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PREFACE 


Ever since the publication in 1934 first part of the Standard French and English 

Dictionary there has been a demand for an abridged edition of this work, which should 
retain only that which is essential for the needs of the general reader. 

The following jiages embody an attempt to meet this demand in respect of Part 1 . 
0 ( the 38,000 words dealt with in the Standard Dictionary have been retained, 

and this would appear to form a sufiieiently wide range for cveiyday use and for the 
enjoyment ol current French literature. But the real dilHculty, in an abridgment such 
as we hav'e attempted, is to silt out and retain, under each vocable, thiose meanings 
and shades of meaning vvdiich arc fundamental and essential, and to retain also, in a 
condensed form, enough of the phraseology that gives life to the v\ord to ensure that 
of our larger work somelliing more shall remain than a mere skeleton. VVe hope that 
this has been achieved in some measure. Among other things it will be apparent that 
the scientilic and technical aspects of our modern civilization, which bulk largely in 
th.c parent work, still receive adequate treatment. On the other hand, as this Dictionary 
will no doubt be used in schools, that maxima reverenlia lias been obscivcd whicli is due 
to the young. 

The plan and general arrangement of this Shorter Dictionary remain substantially 
the same as in the Standard Dictionary; the subdivisions of each word are presented 
in the same order, so that where, in schools, for instance, the larger work is available 
for reference, the wider range of infenanaiion contained therein will be accessible v\’ith 
a minimum of la hour. 

One innovation we have made, in order to save much space and redundancy. In 
hundreds of cas<\s the adjective in French has a corresponding adv('rh in -ment, where 
the adjective in English has also an adverb in -ly: 

agn'abli% agicablemcnt, agreeable, agre('ably; pleasant, pleasantly; 
actify aclivement, active, actively; graml, giandcnumt, great, greatly. 

In all cases where this correspondence occurs without any call for fuller treatment, the 
article devoted to the French adjertive is followed by the entry -ment, or -ement, and 
it will be understood that in English there exists an adverb in -ly, formed from the 
adjective as shown above. 

There is also a frequent correspondence between the French suffix -te and 
English -ness: 

Ugcr, Ugcrete^ light, lightness; 
haiin^ hh]igaih\ mild, mildness. 

Again, from many French verbs are formed abstract nouns in -age, -ment, -ation, 
which may be rendered in English by gerunds or verbal nouns in -ing: 

ajuster, ajustage, to adjust, adjusting; 
allaiter, allaiteimiit, to suckle, suckling; 
assimiler, assimilation^ to liken, likening; 

and many nouns and adjectives in -eur, -euse, denoting the ‘doer’ or agent, liave 
English counterparts in -ing, -cr: 

se moquer, moqtieiir, to scolf; a. scoffing, s> scoffer. 

The adjectival ending -ant is nearly always rendered by -ing: 

amuser, amiisanty to amuse, amusing; 
and the suffix -able rendered by -able: 

accepter, acceptable, to accept, acceptable; 
with a derived noun in -abilitc, in English -ability or -ableness: 

aaeptahilitp, acceptability, acceptableness. 

The endings shown above in heavy type have been used freely to indicate the existence 
of Trench derivatives the meaning and translation of which offers no diiliculiy. 



vi SHORTER FRENCH-ENGLISH DICTIONARY 

To indicate the pronunciation the symbols used arc those of the Association PhonHiqut 
Internationale, as in the Standard Dictionary, and the abbreviations used in the body of 
the book arc the same. 

‘Etymology’ has not been dealt with, but when a derivative has been formed within 
the French language itself, and the source is not obvious, it may be helpful to give an 
indication of the parent word, and this has been done in the form of a hint between 
square brackets. Thus: avoisiner [voisin], affamer [faim], bemol [b mol], claveau [clef]. 

October 1940 J. E. M. 


REPRESEN lATlON OF THE PRONUNCIATION 


[i] vite, cygne 

[ii] lire, lyre, Moise 
fe] cte, donner, j’ai 

[e] elle, tr6s, peine, rnais. Noel 

[e:] terre, p^re, paire 

[a] chat, la, femme, toil 

[a:] rare, tard, noir 

fa] pas, age, le bois 

[a:] sable, age, tachc 

[0] donne, Paul, album 

[or] fort, Laure 

[o] dos, impot, chaud 

foi] fosse, fausse, role 

[u] tout, gout, aout 

[u:] cour, Douvres 

[y] cru, eu, cigue 


VOWELS 

[y:] mur, ils eurent 
fo] feu, ceux, nocud 
[o:] meiile, jeune 
£oeJ_ jeune, oeuf, cueillir 
[oei] fleur, socur, oeuvre 
[a] le, ce, entremets 

fc] vin, plein, main, chien, examen, faim, 
thym 

[&:] prince, ceindre, plaindre 
[a] enfant, temps, paon 
[a:] danse, centre, ample 
[ 5 ] mon, plomb 
[ 5 :] honte, nombrt', comte 
[do] lunch, ajcun, parhini 
[de:] humble 


CONSONANTS 


[p] pain, absolu 

fb] beau, bleu, abbe 

[rn| mou, flamme, prisme 

[f] feu, bref, phrase 

[v] voir, vivre, wagon 

ft] table, net, theatre 

[d] donner, sud 

[n] ne, canne, automne 

[s] sou, rdbus, cire, sedne, action, six 

[z| cousin, zero, deuxieme 


[1] lail, aile, table 
[IJ chose, chercher. schisme 
|3j Jean, gilet, manger 
[k] camp, kepi, quatre, echo 
fgj garde, guerre, second 
[ji] carnpagne, gniaf 
fr] rare, marbre, rhume 
fks] accident, extreme 
[gzj exister 


SEMI-CONSONANTS 

[j] yacht, piano, ration, voyage, travailler, j [w] ouate, ouest, noir, pingouin, tramway 

I [ql muet, huit, lui 


DIPHTHONGS 

[i:j] fillc, famine [a:j] il bailie, ferraille 

[eij] soleih veillc, paye [oeii] fauteuil, ocil, jc cueille 

[a:j] travail, muraille 



ABBREVIATIONS 


/I ; 

Arc/misvi ; ancient ; 

i eofij. 

Conjunction 

Gr.Civ : 

Greek Civilization 


in former use 

1 Con), like 

Conjugated like 

Gram : 

Grammar 

Abs. 

Absolutely, absolute 

Const: 

Construction 

Gym: 

Gymnastics 


use 

Coop: 

Cooperage 



Ac: 

Acoustics 

Corr: 

Correspondence 

Ffairdr : 

Hairdressing 

acc 

Accusative 

Cost : 

Costume 

' Harn: 

Harness 

a. , od]. 

Adjective 

Cr ■ 

CriL ket 

! 11 atm: 

Hatmakir.^ 

Adm : 

Administration 

Crust : 

Crustacea 

\ Her: 

Heraldry 

adv. 

Adverb 

Cryst : 

Crystallography 

\ Hist: 

History; historical 

Aer: 

Aeronautics 

Cu : 

Culinary; cuisine 

1 Hor: 

Horology 

A fir : 

Agriculture 

Cust : 

Customs 

i Hort: 

Horticuliu) e 

Alg: 

Algebra 

Cy 

Cycles; cycling 

1 Hum : 

Humorous 

Amph : 

Ainphihta 

1 


: Hush: 

Husbandry 

Af?at : 

Anatomy 

J Dane: 

Dancing 

1 Hyd: 

Hydraulics ; 

A fin : 

Annelida 

\ dat. 

Dative 

1 

hydrostatics 

Ant: 

Antiquity, -les 

def. 

(i) Definite; 

' Hyg: 

Hygiene 

Ant hr : 

Anthropolaqy 


fective 



Ap : 

Apiculture 

dem. 

Dernoristrative 

' i. 

Intransitiie 

Ar: 

Arithmetic 

Dent : 

Dentistry 

: l.C.E: 

Internal Combustion 

Arach: 

Arachnida 

Dial: 

Dialect 


Engines 

Arh: 

Arboriculture 

• Dipl: 

Diplomacy 

Ich: 

Ichthyology 

Arch : 

Architecture 

Dist: 

Distilling 

»"»/>• 

Imperative 

Archcol : 

Archeology 

Dorn Ec • 

Domestic Economy 

' impers. 

Impersonal 

Artil. 

Artillery 

j Dr ate : 

Drantng 

1 ind. 

Indicative 

Astr : 

Astronomy 

' Dressm : 

Dressmaking 

i Ind: 

Industry 

Astrol: 

Astrology 

Dy: 

Dyeing 

1 indef. 

Indefinite 

atlrib. 

Attributive 



i ind.tr. 

Indirectly transitke 

Ant: 

Automobi/ism 

. A’- 

Engineering 

1 inf. 

Infinitk e 

aux. 

Auxiliaty 

1 Fee: 

Ecclesiastical 


Insurance 

Av: 

Aviation 

Ec/iin: 

Echinodermata 

i int. 

Interjection 



El ■ 

Electricity ; electrical \ 

! interr. 

Interrogatii e 

B: 

Biblical; Bible 

EL-Ch: 

Electro-Chemistry i 

inv. 

Invariable 

Dac : 

Bacteriology 

Eng. 

English; Englaiid 

Iron : 

Ironical{ly) 

Ball: 

Ballistics 1 

Ffigr : 

Engrai i ng 



Bank : 

Banking j 

j Fnt : 

Entomology 

' Join : 

Joinery 

Bib : 

Bibliography 

1 Equit : 

Equitation 

j Joum : 

Journalism 

Bill: 

Billiards 

esp. 

Especially 

\Jur: 

Jurisprudence ; lazv 

Bio-Ch : 

Bio-Chemistry 

etc. 

Et cetera 

1 


Biol : 

Biology 

Fth : 

Ethics 

j Bap : 

Lapidary Arts 

Bookb : 

Bookbinding 

Ethn : 

Ethnology 

Lawhl • 

Laundering 

Book-k : 

Book-keeping 

cxc 1. 

Exclamation ; 

Leath. 

Lcatherteork 

Bootm : 

Bootmaking 


exclamative 

\ Bing: 

Linguistics 

Bot : 

Botany 

1 Exp: 

Explosives 

Lit: 

Literary use ; litera¬ 

Box : 

Boxing 

1 

1 



ture; literary 

Breed : 

Breeding 

1/ 

Feminine ^ 

Bith: 

Lithography 

Brtiu : 

Breu'ing : 

i 

Familiar • 

' Bog: 

Logic 


i 

1 

1 Farr: 

I'arriery 

i Lt. 

Batin 

card.a. 

Cardinal adjective | 

Eb • 

Football 

\ 


Carp : 

Carpentry ' 

' Eenc : 

Fencing 

1 

Masculine 

Cav : 

Cavalry \ 

1 Ein: 

Finance 

Magn: 

Magnetism 

Ccr : 

Ceramics jj Fish: 

Fishing 

Mapm : 

Mapmaking 

Ch: 

Chemistry j Far : 

Forestry 

1 Mch: 

Machines 

Chr : 

Chronology | 

Eoft: 

Fortification 

! Me as : 

Weights and meas¬ 

Cin : 

Cincmcrtoiiraphy 

Er 

Ereruh; Franct 


ures 

Civ.E: 

Civil Enginetring 

fu. 

Future 

1 Mec : 

Mechanics 

Cl: 

Classical 

Fung : 

Fungi 

Mec.E: 

Mechanical Engin¬ 

(dlockm : 

Clock and leatih 

Eurn : 

Furniture 


eering 


making 

1 


Med: 

Medicine 

Coel: 

Coelentcrata 

Gasm: 

Gasmaking 

Metall: 

Metallurgy 

cogn.acc. 

Cognate accusath e 

Geog: 

Geography 

Metalzc : 

Metalworking 

Coll. 

Collective 

Geol: 

Geology 

Metaph: 

Metaphysics 

Com: 

Commerce 

Geom: 

Geometry 

1 Meteor: 

Meteorology 

Comest: 

Comestibles 

gcr. 

Gerund 

: Mil: 

M.litary 

comp. 

Comparative 

Glassm : 

Glassmaking 

11 Mill: 

Milling 

Conch : 

Conchology 

Gr. 

Greek 

1 Min: 

Mining and quarry- 

condit. 

Conditional 

Gr.Alph: 

Greek Alphabet 


in2 








viii 

Miner: 
M.Im : 
Moll: 
Mosi: 
Mth: 
Mus: 
Myr: 
Myth: 


n. 

N. 

N.Arch: 
Nat.Hist: 
Nau: 
Needlew: 
neg. 
neut. 
tiorn. 

Nvm : 
num.a. 

Oc: 

occ. 

Onomat : 
Opt: 

Orn: 

Ost: 

P. 

P: 

Paint : 
Pal. 
Paleont: 
Paperm : 
Pari: 
pJ. 

Pej: 

perf. 

pets, 

p.h. 

Ph: 

Pharm: 
Phil: 
Phot: ^ 
Phot.Engr 
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Mineralogy 
Maritime Insurance 
Molluscs 
.Mosses 
Mathematics 
Music 
Myriapoda 
Myth and legend ; 
mythology 

Nous (= tee) 

North 

Naval Architecture 

Natural History 

Nautical 

Needletvork 

Negative 

Neuter 

Nominative 

Numismatics 

Numeral adjective 

Oceanography 

Occasionally 

Onomatopoeia 

Optics 

Ornithology 

Ostreiculture 

(i) Participle; 

ii\)past 
Popular; slang 
Painting trade 
Paleography 
Paleontology 
Papermaking 
Parliament 
Past descriptive; 

imperfect tense 
Pejorative 
Perfect 

Person; personal 
Past historic; past 
definite 
Physics 
Pharmacy 
Philosophy 
Photography 
Photo-Engraving ; 
process svork 


pi‘r- 

} 'hysiol: 
Pisc ■ 

Pl- 

Plumb: 

P.N: 

Poet : 

Pol: 

Pol.Ec: 

poss. 

Post : 

p.p. 

pr. 

pied. 

prep. 

Pr.n. 

pron. 

Pros: 

Prot: 

Prov: 

Psy 

Publ: 

Pvr- 

qch. 

qn 

Rac: 
Rail: 

R. C.Ch: 

I 

1 rel. 

! Rel: 

1 Rel.H • 
Rept: 
Rh: 

Rotv: 

S. 

s , sb. 

S.a. 

Sch: 

Scot: 
Sculp: 
sg. 

Sm.a: 
s.o 


Phrase 

Physiology 

Pisciculture 

Plural 

Plumbing 

Public notices 

Poetical 

Politics 

Political Economy 
Possessive 
Postal Service 
Past participle 
(f) present; {W) pro¬ 
nominal 

Predicate; predica¬ 
tive 

Preposition 

Proper name 

Pronoun 

Prosody 

Protozoa 

Proverb 

Psychology 

Publishing 

Pvrotechnics 

Quelque chose 
Quelqiiun 

Racing 
Railicays 
Roman Catholic 
Church 
Relative 
Rcligion(s) 

Religious History 
Reptilia 
Rhetoric 
Rowing 

South 
Substantive 
See also 

Schools and universi¬ 
ties 

Scottish 
Sculpture 
Singular 
Small arms 
Someone 


Sp: 

Sport 

Spong: 

Sponges 

St.Exch : 

Slock Exchange 

sth. 

Something 

sub. 

Subjunctive 

Sug.-R: 

Sugar ^Refining 

sup. 

Superlative 

Surg: 

Surgery 

Surv: 

Surveying 

Sevim: 

Swimming 

Tail: 

Tailoring 

Tan: 

Tanning 

Tchn 

Technical 

Televis: 

Television 

Ten: 

(i) Tennis; (ii) lawn 
tennis 

Tex: 

Textiles 

Tg: 

Telegraphy 

Th: 

Theatre 

Theol: 

Theology 

thg 

Thing 

Tls: 

Tools 

Toil: 

Toilet 

Tp- 

Telephony 

tr. 

Transitive 

Tram: 

Tramica\s 

Trig: 

Trigonometry 

Typ: 

Typography 

VS: 

Unilcu States 

usu. 

Usually 

V. 

Verb 

V. 

Vhius you) 

V: 

Vulgar 

J\E: 

Vehicles 

; l 'en: 

Venery 

let: 

\ eterinary science 

I lit: 

1 Iticulture 

1 I be ■ 

1 'orattve 

1 W Tel ■ 

1 Vi re/css Telephony 
and TeUgraphy 

! W.Tg: 

IViielcss Telegraphy 

IV. Tp: 

Wireless Telephony 

Wr: 

Wrestling 

Y: 

Yachting 

Z: 

Zoology 


The symbol is used to indicate a correspondence between French and Enj^lish institutions, where 
the terms thus brought together cannot be considered strictly as translations one of the other. Thus ; 
Procureur giniral = Attorney General. Procureur de la Republique = Public Prosecutor. 
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PART ONE 
FRENCH—ENGLISH 

A 

A] [abaisser 

A, a} [a], s.m. (The letter) A, a. F: II ne salt ni complement to etre. Ce nest pas d moi de les 

A ni B, he doesn’t know A from B. Connaitre avertir, it is not my business to warn them. C’est 

un sujet depuis A jusqu*4 Z, to know a subject d vous, d Pierre^ de decider, it is for you, for Peter, 

from A to Z, thoroughly, inside out. to decide. C'est d vous, it is your turn, 

a* [aj. See avoir. H. k introducing vb in the infinitive. I. As 

k fa]‘ prep. (Contracts with the article le into au, logical subject of sentence. U me reste d vous 

with the article les into aux.) remercter, I still have to thank you. 2. As obj. or 

I. I, Denoting direction in space, towards an compl. to a vb. 11 aime d se distraire, he is fond 

end. (a) Courir d qn, to run io s.o. Allcr d I'^cole, pleasure. II apprend a lire, he is learning to 

d realise, to go to school, to church. Voyage d j read, jf'ai d fairc, I have work to do. 3. In adj. 
Paris, journey to Paris. Se rendre au Japan, aux relation to sb. or pron. J at une lettre a icrire, 

Indes, to travel to Japan, to India. (Z>) Au voleur < I have a letter to write. II est homrne a se defendre, 

stop thief! A I'assassin! murder I (r) Denoting he is the kind of man who w'ill hit back, bn 

opposition. On se battit homme d homme, they spectacle d ravir, a delightful sight. Alachtne a 

fought man to man. Games: Nous sommes point cowefre, sewing-machine. V ousn etes pas dplaindre, 
d point, F: nous sommes point the score is not to be pitied. 4. In adv. relation to 

even. Ten: Quinze A, fifteen all. 2. Denoting («) > ^uis pret d vous ecouter, I am ready to 

direction in time. /)u matin au soir, from morning listen to you. (6) \\ ith numerals. Un Samaritain 

to night. Attendee a plus tard, to wait until later. troisteme d passer, a Samaritan was the third 

A jeudi! good-bye until Thursdav I see you on to pass by. 5* Related to vb. {a) Denoting time, 

Thursday! 3. Denoting point in space. A la place, circumstance. II est d travailler, he is at 
at the station. A Tecole, d I'eqlise, d Paris, at (his) work. J'en sms venu d lui parler, I have 

school, at church, in Pans. £trc au jardin, to be Sot to the point of speaking to him. (6) ith 

in the garden. Avoir qch. d la main, to have restrictive force. A les tri croire pas une dtne 
sth. in one’s hand. A deux milles d'lci, two miles n'aurait survecu, if they are to be believed not a 

away. 4. Denoting point in time. A deux heures, soul has survived. A vivrc ainsi vous vous abimez 

at two o’clock. A certains jours, on ccxXMn saute, such a life is impairing your health. 

A mon arriv^e, on my arrival. Arriver d temps, A partager les rnetnes perils on apprend d se can¬ 

to arrive in time. Au mois dc juillct, in the month naitre, by sharing the same dangers we learn to 
of July. 5 * Denoting mode of action. Louer une know each other. 6. With intensive force. Ilgele 
maison dl'anrice, to let a house by the year. Veridre ^ pterre fendre, n is freezing hard. File est laide d 

des inarchundiscs d la douzaine, to sell goods by faire peur, she is frightfully ugly. Un bruit d tout 

the dozen. Nous I'az'ons fait d deux, d trois, there casser, a noise fit to bring the house down.^ 
were two, three, of us at it. Recevoir qn d bras abaissant [abesCi], u. Lowering (to one s sclf- 
ouverts, to receive s.o. with open arms. A la respect, etc.). 

francaise, d Vanglaise, (in the) French, English, I abaissemcnt [abesmu], s.m. I, A. du bras, d'un 
fashion. Nager d la chien, to swim dogwise.j deir pr/.v, lowering of the arm, of a blind, of 

Alangcr d sa faim, boire d sa soif, to eat, drink, prices. 2. hailing, abatement, subsidence, sink- 

one’s fill. On le voit d votre visage, I can tell it mg. A. de la temperature, fall in temperature, 

by your face. 6. Introducing the indirect object | A. des prix, dropping of prices. 3. Dip (of the 
of a vb. Donner qch. d qn, to give sth. to s.o. I ground). 4. Abasement, .d. tietgrui.c/s, humbling 
Parler d qn, to speak to s.o. Penser d qch.. to think of the great. 

of sth. 7. P'orming adj. phrases, (a) (Purpose) ; abaisser [ab. se], f.tr. l. To lower ; to let down 
Tasse d thd, tea-cup. {b) (Means of action) j (drawbridge). A. les yeux sur la foule, t^ look 
Moulin d vent, windmill. Machine d vnpeur, down on the crowd. 2. To lower (shelf, one's 

steam-engine, (c) (Special feature)//omme d voice); to reduce, lessen (prices, cost, pressure, 

noire, man with a black beard. Gens d Paspect etc.). 3, To humble, bring low, abase. Dicu 

etranger, people of foreign appearance. Chamhre ahatssc les superbes, God humbles the proud, 

d dcwjc/iff, double-bedded room. (</) (Possession) 4 » chiffre, to bring down a figure. 

Un Hire d mot, a book of mine. J'ai de 1 'argent d 5 » Geom: A. une perpendiculaire d une ligne, to 
utoi, I have money of my own. Le livre est d Jean, let fall a perpendicular to, on, a line, 
the book is John’s. Son idh’d elle serait de . . s’abaisser. I. To fall away, dip, slope down- 

her idea would be to. . . . 8. (a) Introducing a ward, go down. Le ferram r’ert the ground 

complement to an adj. C'est trh gentil d vous, has subsided. Ses paupi^res s'abaisserent, her ^ye- 

that’s very nice, kind, of you. (6) Introducing a lids drooped. 2. S'a. devant Dieu, to humble 

i 



abajoue] 


2 


oneself before God. 3. S’a. ajusqu d, faire qch.y 
to. stoop so low as to do sth. ; to stoop to 
doin^ sth. 

abajoue laba3u], s.j. Z: (Monkey’s) cheek- 
pouch. 2.pLF: Flabby checks, 
abandon fabOdo], s.m. I, {a) Surrender, renun¬ 
ciation (of ^oods, rights, etc.). Faire I’abandon 
de qch. in qn, to make over, resign, surrender, sth. 
to s.o. [b) Sp : Giving up, withdrawal (from race), 
2 . Forsaking, desertion, abandonment, neglect 
(of children, duty). 3. Forlornness, neglect. 
Mourir dans un a. genial, universel, to die for¬ 
saken by all. A I’abandon, neglected, in utter 
neglect. 4. {a) Lack of restraint; unreserve, 
unconstraint, abandon, {b) A. au pichi, indul¬ 
gence in sin. 

abandonnement [abcidonmu], s.m. i. ^ aban¬ 
don 1, 2, 4. 2. Profligacy, shamelessness, 
abandonner [abudonej, v.tr. I. To forsake, 
desert, abandon; to leave. Nan: A. un honinie, 
to maroon a man. *SV^ amis I'abandonnent, his 
friends are forsaking him. Mes forces m'abandon- 
nent, my strength is failing me. Ahandonne de 
tons, forsaken by all. Abandonni par les mMecins, 
given up by the doctors. 2. To surrender, re¬ 
nounce, give up. A. ses pretentions, to renounce, 
surrender, one’s claims. 3. To let go (a rope)- 
s’abandonner. l. (a) To neglect oneself, 
to be careless of oneself, (b) To give way to 
despair, to grief. 2. To be unconstrained ; F: to 
let oneself go. 3, S’a. d qch., to give oneself up 
to sth.; to become addicted to (vice, etc.); to 
give way to (emotion). 4 « S'a, d la Providence, 
to commit oneself to Providence. S'a. au sommeil, 
to surrender oneself to sleep. 

abandonn^, -6c, a. & s. I, Forsaken (per¬ 
son). Les abandonnes, waifs and strays. Navire 
a. en mer, derelict (ship). 2. Profligate, shame¬ 
less, abandoned (person, conduct), adv. -ment. 
abaque [abak], s.m. (u) Abacus, counting frame. 
(b) Chart, graph, table, scale, diagram; nomo¬ 
graph, plotter. 

abasourdlir [abazurdiir, -sur-], v.tr. To dumb¬ 
found, astound, bew'ilder. Nous restdmes abasour- 
dts de la nom'elle, wt were flabbergasted by the 
news. a. -issant. s.m. -isscment. 
abat. See ABATTRE. 

abatardir [abatardi.r], v.tr. To cause to 
degenerate. 

^s’ab^^tardir, to degenerate, to deteriorate, 
abatardissement [abatardismaj, s.m. Degene¬ 
racy, degeneration, 
abatis fahati], s.m. - abattis. 
abat-jour [abaimrj, s.ni.inv. (a) Lamp-shade, 
candle-shade. (b) Eye-shade. (c) Sun-blind, 
awning, (d) Slanting shutter. Mettre la main en 
abat-jour, to shade one’s eyes with one’s hand, 
abattage [abata:3l, j.m. I. (a) Knocking down, 
throwing down. F : Recevoir un abattage, to get 
hauled over the coals, to get a w igging. {b) Felling, 
cutting down, clearing (of trees, etc.). 2. Leverage. 
3- Slaughtering, killing (of oxen). Grand a, de 
gihier, heavy slaughter, heav\' bag, of game, 
abattant [abato], i. a. (a) Depressing. Chaleur 
abattante, heat that leaves one 1 mp. (6) Siege 
abattant, tilting seat (of car, etc.). 2. s.m. Flap 
(of counter, table, envelope, etc.), 
abattement [abatmo], s.m. (a) (Physical) pro¬ 
stration. (b) Despondency, dejection, depression, 
low spirits. 

abattis [abatl], s.m. I. (a) Felling, clearing (of 
trees), (b) Killing, slaughter (of game, etc.). 
2 . A. de 7 naisons, heap of fallen houses. 3. pi. 
{a) Cu . Giblets. (6) P: Limbs ; hands and feet. 


[abime 


Tu peux numeroter tes abattis I you 
take stock of yourself (0 .before I thrash y . 
(ii) before you face the music. 4, Mil: Abatis (or 
trees, branches). u u u 


lOII. 

abattlre [abatr], v.tr. (Conj. like battre) I. (a) 
To knock down, throw down, pull down; to 
overthrow. A. une maison, to pull down a house. 
F: Abattre de la besogne, to get through a lot 
of work. (6) To fell, cut down, clear (trees), 
(c) To strike off, lop off, cut off, F: chop off 
(head, limb). 2, To slaughter, kill, destroy. A.un 
beruf, to slaughter an ox. A. un cheval blessd, to 
destroy an injured horse. 3. To bring down, 
(fl) A. une perdrix, to shoot a partridge. A. un 
avion, to bring down, shoot down, an aeroplane. 
(b) A. son sabre sur la tetc de qn, to bring down 
one’s sword on s.o.’s head. A. violemment le 
couvercle, to bang down the lid. 4. To lowers 
A. les tenies, to strike tents. A. Vorgueil de qn, 
to lower, humble, break, s.o.’s pride. 5. To lay 
(dust, w ind). Prov: Petite pluie abat grand vent, 
small rain lays great dust. 6. (Of wind) To blow 
down, beat down. Arbre abattu par le vent, tree 
blown down by the wind. 7* f'o dishearten, 
unman, depress. Ne vous laissez pas abattre I 
bear up 1 o. Cards: A. ses cartes, son jeu, to lay 
one’s cards on the table, to lay down one’s hand. 


s. -eur, -euse. 

s’abattre. I* To fall, to crash down. Le 
mat s'abattit, the mast came crashing down. 

2. S'a. sur qch., to pounce upon sth. ; to swoop 
down, sweep down, upon sth. Le faucon s'abat 
sur sa proie, the falcon pounces on its prey. 

3. (Of fever, heat, etc.) To abate, to subside. 
Le vent s'ahat, the wind is falling. 4 * To become 
disheartened, depressed. 

abattU) a. I. Dejected, down-hearted, low- 
spirited. A. par la chaleur, limp with the heat. 
Visage a., drawn face. 2. See bride i. 
abbaye [abe(j)i],5./. Abbey, monastery. 
abb6 [abe], s.m. I. Abbot. 2. General designa¬ 
tion of and mode of addiess for a (Roman 
Catholic) priest. J'en parlerai d monsieur I'abbe, 
I shall mention it to the priest. L'abbe Constantin, 
Father Constantin, Abbe Constantin. 3. Hist: 
(As applied to one having no ecclesiastical duty) 
Abbe. 


j abbesse [abes], s.f. Abbess. 

abc6s [apse], s.m. Abscess, gathering. A. au doigt, 
j gathered finger. A. d la gencive, gumboil. 

I abdication [abdikasjj], s.f. (a) Abdication. 

(h) Renunciation, surrender (of authority), 
abdiquer [abdike], v.tr. To abdicate (throne); 

to renounce, surrender (rights, etc.), 
abdomen [abdomen], s.m. (<a) Abdomen, (b) F: 
Paunch, corporation. 

abdominal, -aux [abdominal,-o], a. Abdominal, 
abeillc [abe:j], s.f. Bee. A. domestujue, hive-bee, 
honey-bte. A. neutre, a. ouvriere, working bee. 
A. male, drone. A. fnere, queen-bee. Nid 
d’abeilles, bees’ nest, honeycomb. Serviette nid 
d'abeiUes, honeycomb towel. Aut: Radiateur nid 
d'abcilhs, honeycomb radiator, 
aberration [aber(r)asjo], s.f. I. Astr: Biol: 
AJth: Opt: Aberration. A. de sphi^ririttf, ^p\\cr\~ 
cal aberration. 2. Aberration (of mind, conduct), 
abhorrer [abor(r)c], v.tr. To abhor, loathe, 
abominate. 


abime [abi:m], s.m. Abyss, chasm, unfathom¬ 
able dcpth(s). Les profonds abimes de I'oc^an, 
the unfathomed deep. F: Un abime de science’ 
a man of immense learning. 




abtmer] 


[aboyeur 


abixner [abime], v.tr. To spoil, damage, injure. 
S*a. la sant6, to injure one’s health. Litre abime 
/X2r/a p/ufV, book spoilt by the rain. F: A.qndans 
la presse, to run down, slate, s.o. in the papers. 

s’abimer. I. (a) S'a. dans les flots, to be 
engulfed, sw'allowed up, by the sea. (6) S'a. dans 
la douleur, dans ses pens^cs, to be sunk in grief, in 
thought. 2 . To get spoiled ; to spoil, 
abject [ab3ekt], a. Abject (poverty); mean, con¬ 
temptible, despicable (person, conduct), adv. 
-ement. 

abjuration [ab3yrasj3], s.f. Abjuration; renun¬ 
ciation (on oath); recantation, 
abjurer (ab3yre], v.tr. To abjure, forswear; to 
renounce (on oath); to recant, retract, 
ablatif, -ive [ablatif,-i:v], a. & s.m. Gram: 
Ablative (case). A Tablatif, in the ablative. A. 
absolu, ablative absolute, 
ablette [ablet], r./. Ich : (Small river) bleak, 
ablution [ablysjS], s.f. Ablution, washing. 

F: Faire ses ablutions, to perform one’s ablutions, 
abnegation [abnegasjn], s.f. Abnegation, self- 
sacrifice. Faire abnegation de soi, de ses int^rets, 
to sacrifice oneself, one’s interests, 
aboi [abwa], s.m. I. /I; Bark, barking (o/dog); 
bay, baying (of hound). 2. Aux abois, (i) (of stag, 
enemy) at bay ; (ii) hard pressed, hard set, with 
his back against the wall. Redntre, mettre, qn aux 
abois, to reduce s.o. to the last extremity; to 
press 8.0. hard. Ils sent aux abois, they are in 
desperate straits, [aboyer] 
aboiement, aboiment [abwamo], s.m. Bark, 
barking (of dog); bay, baying (of hound), 
abolir [abolirr], v.tr. To abolish, suppress, 
abolition fabolisjS], r./. Abolition, abolishment; 
suppression. 

abominable [abominabl], a. Abominable; hei¬ 
nous (crime). F: Temps a., wretched, beastly, 
weather, adv. -ment* 

abomination [abominasjo], r./. i. Abomination, 
abhorrence, detestation. Avoir qch. en abomina¬ 
tion, to abominate, loathe, sth. 2. Ce caf^ est 
une a., this coffee is wretched stuff, 
abominer [abomine], v.tr. To abominate, abhor, 
loathe. 

abondance [ab. 3 dd:s], s.f. I. Abundance, plenty'. 
Une a. de fruits, an abundance of fruit. Annee 
d'a., year of plenty. Prov : Abondance de bien(s) 
ne nuit pas, store is no sore. S.a. corne* 4. 

2. Wealth (of expression, details). Parler avec 
abondance, to have a great tlow' of words. Parler 
d’abondance, to speak off-hand, extempore. 

3. F: VV'ine diluted with water (as served in 
schools, farms, etc.). 

abondjant faboddj, a. Abundant, copious, plen¬ 
tiful ; rich (style). A. en qch., abounding in sth. 
adv. -amment. 

abonder [abode], v.i. l. To abound (en, in); to 
be plentiful. Riviere qui ahonde en poisson, river 
well .stocked with fish. 2. Abonder dans le sens 
de qn, to be entirely of s.o.’s opinion, 
abonnement [abonmo], s.m. I. Subscription 
(to paper, etc.). Prendre un abonnement au 
Figaro, to subscribe to the ‘Figaro.’ 2. (Carte 
d’)abonnement, season-ticket (on railway, at 
theatre, etc.) ; contract (on railway). Prendre un 
a., to take out a season-ticket, 
abonner (S*) fsabone], V.pr. I, S'a. d un journal, 
to subscribe, become a subscriber, to a paper. 
Ftre abound d un journal, to take in a paper. 
2. Rati: etc: To take a sea.son-ticket. 

abound, -^C, s. I • Subscriber (to paper, etc.). 
2, Season-ticket holder. 3 * Abounds du gaz, de 
Velectricitd, consumers of gas, of electricity. 


abord [aboir], s.m. I. Access, approach (to land). 
He d’un a. difficile, island difficult of access. 

2. pi. Approaches (d'un endroit, to a place); 
surroundings, purlieus, outskirts (de, of). 

3. (a) Manner in which a person approaches 
another. Son a. fut respectueux, he approached, 
greeted, me respectfully. (6) Manner in which 
a person receives those who approach him. 
Avoir I’abord facile, difficile, to be easy, difficult, 
to approach. 4. Adv.phr. D’abord, tout d’abord, 
(i) A : straightway, at once ; (li) at first, to begin 
with; (iii) first, in the first place, first and fore¬ 
most. D^s I’abord, from the (very) first, from the 
outset. A Fabord, au premier abord, de prime 
abord, at first sight, to begin with, [aborder] 

abordable [abordabl], a. I. Easy to land on; 
easy of approach, easy of access ; approachable, 
accessible. F: Vos prix ne sont pas abordables, 
your prices are beyond -my purse. 2, Easily 
approached ; accessible, affable, kindly, 
abordage [abDrda:3], s.m. Nau: I. Boarding 
(as an act of war); grappling. Monter, sauter, 
k I’abordage (d’un navire), to board a ship. 
2. Collision. 11 y a eu un a. causdpar le brouillard, 
two ships ran foul of each other, collided, in the 
fog. 3. Boarding (another boat); coming along¬ 
side. 

aborder [abordej. I. v.i. To land; to make 
land. A. d un port, to reach a port. A. en Afrique, 
to land in Africa. A. a quai, to berth. 
2. v.tr. (a) To accost, approach (s.o.). ^tre 
aborde par un inconnu, to be accosted by a 
stranger. (6) A. une question, to approach, tackle, 
a question. A. de nouielles dtudes, to take up, 
enter upon, new studies, (c) To board, grapple 
(ship in a fight), (d) To collide with, run foul of, 
run down (ship), [bord] 

abordeur [abordoeir], a. s.m. Colliding (ship), 
aborigine [abDri3Enj. I. a. Aboriginal (de, in); 
native (de, to). 2. t.m. Aboriginal. />/. Aborigines, 
aborigines (of a country). 

Aboukir [abukiir], Pr.n.m. Geog: Abukir. Hist: 

La bataille d’Aboukir, the battle of the Nile, 
abouler [abule], v.tr. P: To bring; to hand 
over. Aboule fa id! bring that here! hand it 
over I 

s’abouler, P: to come along. S’a. en retard, 
to turn up late. 

aboutir [abutirr], v.i. l. A. d, dans, en, qch., to 
end at, in, sth. ; to lead to sth. ; to converge on 
sth. ; to result in sth. Ce sentier aboutit au grand 
chejTiin, this path leads into, ends at, the high 
road. Une pyramide aboutit en pointe, a pyramid 
ends in a point. N'a. d rien, to lead, come, to 
nothing; F: to end in smoke. Pour a. aux fins 
que nous poutsuivons, to attain the end that wc 
have in view. 2. Abs. (a) (Of plan, etc.) To 
succeed; F: to come oft. Ne pas aboutir, to 
fail ; to fall through. Homme qui a abouti, man 
who has achieved success. Faire aboutir qcn., to 
bring sth. to a successful issue. (6) (Of abscess) 
To come to a head, to burst, [bout] 
aboutissant [abutisa], a. Bordering, abutting 
(d, on). 

aboutissement [abutismo], s.m. i. Issue, out¬ 
come (of endeavours, etc.). 2. Med: Coming to 
a head ; bursting (of abscess), 
aboyer fabwaje], v.i. (j'aboie; j’aboierai) (Of 
dog) To bark ; (of hound) to bay. A. d, aprds, 
contre, qn, to bark at s.o. A. d la lune, (i) to bay 
the moon ; (ii) F: to make useless complaint, 
aboyeur. -eusc [abwajceir. -o:z]. 1. a. (Dog) 
given to barking ; barking (aog). 2. s. F: (a) Car¬ 
per, fault-finder. (6) Tout (!n front of booth, etc ). 



abracadabra] 

abracadabra [abrakadabra], s.m. Mag: key 

word ; abracadabra, fee-faw-fum. 
abracadabrant [abrakadabro]. Stupen 

dous, amazing, F: stunning. Fecit a., extra 
ordinary yarn. . 

abregement [abre3ino], s.in. I. (c/) Abridging 
epitomizing (of work). (/>) Shortening (of sylla 
hlc). 2. Abridgment, epitome, 
abrdger [abre3e], v.tr. (j’abr^ge, n. abr6geons; 
j*abr6gerai) l. To shorten, to cut short (life, 
work, etc.). On Vappelle Toinon pour a., she 
is called Toinon for short. Pour abr^ger . . 
to be brief . . ., to cut it short. ... 2. Tc 
abridge, cut down (article); to abbreviate (word). 

s’abr^ger. I. (Of days, etc.) To grow 
shorter ; to shorten. 2. (Of speaker, etc.) To 
cut one’s story short. 

abr^giS, s.m. Abridgment, precis, summary, 
epitome. Faire un a. d'une correspondance, tc 
make a precis of a correspondence. A. d'histotn 
de France^ short history of Prance. Void les fails 
en abr6g6, here are the facts m a few words. 
abreuv|er [abreeve], v.tr. I. To water (horses, 
cattle, etc.); to supply (animals) with drink. 
2. To soak, drench, Hood, irrigate (meadow, etc.). 
L'^gypte est abraivd par le Nil, Egypt is watered 
by the Nile. 3. A. qn d'injures, to heap insults on 
8.0. s.m. -age. s.m. -ement. 

s’abreuver, (of horse) to drink ; (of pers.) 
to drink deep, to quench one’s thirst. S*a. de 
sang, to slake, sate, one’s thiist for blood, 
abreuvoir [ahrawwair], s.m. (a) Watering-place 
(in river, etc.); horse-pond. Alener les clievaux 
d Va., to water the horses, ib) Drinking-trough, 
abr^viation [abrevjasj 5 ], s.f. I. Shortening (of 
term of imprisonment, etc.). 2. Abbreviation, 
abri [abri], s.m. Shelter, cover. A. public, public 
shelter. Prendre abri, to take cover. Famille 
sans abri, homeless family. A I’abri, sheltered, 
under shelter, under cover. Mettre qclt. d Va., 
to shelter, screen, sth. Se mettre d Va., to take 
shelter. A Tabri de qch., sheltered, screened, 
from sth. A Va. du besoin, secure, safe, from 
want. Se mettre d Va. de la pluic, to take shelter 
from the rain. Nan : A Va. de la cote, under the 
lee of the shore. 

abricot [abriko], s.m. Apricot, 
abricotier [alirikotje], s.m. Apricot-tree, 
abriter [abntej, v.tr. To shelter, screen, shield, 
shade, protect. A. des plantcs contre le vent, to 
screen plants from the wind. [abriJ 

s’abriter, to take cover or shelter {contre, 
from); to shelter. 

abrogation [ahrogasjo], s.f. Abrogation, rescis¬ 
sion, repeal (of law, etc.). 

abroger [abr03c], v.tr. (j’abrogeai(s) ; n. abro- 
geons) To abrogate, rescind, repeal (lav\, etc.), 
abrupt [abryptj, a. I, Abrupt, .sheer, steep 
(rock, descent). 2. Abrupt, blunt; short of 
speech. Rtfondre d'un ton a., to give an abrupt, 
short, ans\\er. adv. -ement. 
abrutjir (abrytirr], v.tr. To brutalize, stupefy, 
besot. Abruti par la boisson, sodden v\ith drink. 
Je suis tout abruti de ce qui vient de se passer, 

I am absolutely stupefied, dazed, by W'hat has 
happened, [brut] a. -issant. r.w.-issement. 

s'abrutir, to become sottish ; to besot one¬ 
self; to moulder (in idlene.'is). 

abruti, s.m. l,F: Sot. Z,P: Idiot, fool, 
abscisse [apsisj, s.f. Mth: Abscissa. Axe des 
abscisses, x-axis. 

absence [apsa:s], s.f. I, Absence. Faire de 
frequentes absences, to be often away from 
home. Remarquer Va. de (]n, to miss s.o. A. de 


[abstraire 


I'ccolc. non-altcnciancc_ at school, 

school. 2. A de gout, d tmagwaiion k <>» 


ot mina. , / 1 c \ 

absent fapsG]. I. a. {a) Absent, away {de, from). 
{b) Missing, wanting, absent. Chez cct animal 
les dents sont absentes, in this animal the teeth 
are wanting, (c) Son esprit est a., his thoughts 
are far away. 2. s. (^2) (The) absent one. Les 
absents ont toujours tort, the absent are always 
in the wrong. (6) Absentee. Listc des absents, 
absentees’ list. 

absenter (S*) [sapsutc], v.pr. I, To absent one¬ 
self ; to go from home. 2. S*a. de Vecole, to stay, 
stop, away from school, 
abside [apsid], s./. Ecc.Arch: Apse, 
absinthe [apscit], s.f. I. Hot: Wormwood. 
2. Absinth(e) (drink). 

absolu [apsoly], a. Absolute, (/r) Zero absolu, 
absolute zero. Poser une reqlc absoliie, to lay elown 
a hard and fast rule. Refus a., flat rctusal, 
{b) Pouvoir a., absolute power. Caractere a., 
autocratic nature, {c) Absolute, positive, peremp¬ 
tory (tone, voice). 

absolument fapsalymS], adv. {a) (To reign, to 
use a verb) absolutely. Absolument parlant . . 
speaking generally. ... {b) Entirely (unne¬ 

cessary); utterly (impossible), jf’at a. aublie, 

I clean forgot, {c) (To speak) pcrcmpti’nly. 
C'est a. defendu, it is strictly forbidden, Je le 
veux a., I insist upon it. 

absolution [apsalysja], s.f. Thcol: Absolution, 
absolv-ant, -ons. etc. Sec absoudrr. 
absorbant fapsorbu], a. I. Absorbent (sub¬ 
stance). 2. Absorbing, engrossing (book, task), 
absorber [apsorbej, v.tr. I, (Of sponge, etc.) To 
absorb, to soak up (water, etc.). 2. I'o consume 
(s.o.’s means, a fortune); to drink, imbibe (beer, 
etc.). 3, To absorb, engross. Son travail 
Vabsorhe, his work engrosses him. 

s’absorber, to become absorbed, engrossed 
{dans, in); to give oneself up entirely (to), fltre 
ahsorbe dans ses pensees, to be lost in thought, 
absoudre fapsudr], v.tr. {pr.p. absolvant; 
p.p. absous, /, absoute ; pr.ind. j’absous, il absout, 
n. absolvons, ils absolvent; pr.sub. j’absolve; 
p.h. & p.sub. are lacking; fu. j’absoudrai) 
{a) A. qn de qch., (i) to forgive s.o. sth. ; (11) to 
acquit s.o. of, exonerate s.o. from, .sth. {h) A. 
qn de ses peches, to grant s.o. remission of his 
sins ; to absolve s.o. from his sins, 
abstenir (s’) {sapstonnr], v.pr. (Conj. like 
tenir) S'a. de qch., to abstain, refrain, from sth. ; 
to forgo, eschew, sth. S'a. de faire qch.,Xo abstain! 
refrain, forbear, from doing sth. Prov: Dans le 
doute abstiens-toi, when in doubt, don’t, 
abstention fapstusj)], i./. Abstaining, alistention 
{de, from). 

ibstiendr-ai, -as, etc. See abstenir (s’). 
abstienne, absticn-s, -t. See abstenir (s’). 
abstinence fapstinuis], s.f. Abstinence. I. AU- 
stemiousness. 2. Abstention {de, from). 
abstin-S, -t [apsti:]. See abstenir (s’), 
abstraction fapstraksjo], s.f. Abstraction, 
(a) Faire abstraction de qch., to leave sth out of 
account; to disregard sth. (b) Se perdre dans des 
abstractions, to lose oneself in abstractions. 
{c) Dans un moment d'a., in a moment of 
abstraction. 

abstraire [apstreir], v.tr. (Conj. like trairf) To 
abstract; to separate; to consider (sth.) apart 
(from sth.). 

S abstraire dans, en, qcJi., to become en¬ 
grossed in sth. 



abstraitement] 5 

abstrait, n. l. Abstracted, absorbed. 

2 . Abstract (idea); alislruse, deep (question), 
abstraitement fap^lntma], ndv. I. In the 

abstract. 2 . Abstractedly ; in an absent-minded 
manner. 

abstrav-ons, -ez [apstrrjo, -c]. Sec amsthairh. 
absurde fapsyrdj, I. a. Absurd, preposterous, 
nonsensical. 2 . s.m. L’absurde, absurdity. 

R 6 duire uno theorie i I’absurde, to reduce a 
theory ad absutdum. adv. -ment. 
absurdit<S [apsyrditej, r./. I. Absurdity, prepos¬ 
terousness. 2 . Dire des absurdiUs, to talk 
nonsense. 

abus faby], s.m. I. (a) Abuse, misuse (de, of). 
Employer un terme par abus, to misuse a term, 
(b) Over-indulpcnce (dt', in). Faire abus de qch., 
to indulge too freely in sth. ; to make too free a 
use of sth. (c) Violation (of rights). Abus de 
conflance, breach of trust. 2. Abuse; corrupt 
practice ; evil custom or usage. R(^fornier tm a., 
to redress an abuse. 3 * Error, mistake. C'e^tuna. 
(que) de croire que . . ., it is a mistake to suppose 
that. . . . 

abuser [abyze]. I. v.i. A. de qch. (a) To misuse 
sth. I'ous ahiiscz de vos forces, you arc over¬ 
exerting yourself, {b) To take (an unfair) advan¬ 
tage of sth. A. de VamahiliU de qn, to impose 
upon s.o.’s kindness. J'abuse de vos moments, I am 
trespassing on your time. 2. v.tr. To deceive, 
delude. A. qn par de fausses promesses, to delude 
s.o. with false promises. 

s’abuser, to delude oneself; to be mistaken, 
abusif, -ive [abyzif, -i:v], a. I. Contrary to 
usage. Emploi a. d'un mot, wrong use, misuse, 
of a word. 2* Excessive. Faire un emploi a. de la 
force, to make an excessive, unwarranted, display 
of force. 

abusivement [abyzivmu], adv. Improperly, 
wrongly. 

abyssal [abis(s)al], a. Oc : Abyssal (fauna, etc.). 
('I'he 7 n.pl. is uncertain.) 

AbySjSinie [abis(s)ini]. Pr.n.f. Geof; : Abyssinia, 
acabit [akabi], 5 .m. F.- Vsn. Pej : .Nature, stamp 
(of person). 11 s sont du m^me acabit, they arc 
all of a piece, of the same kidney ; they are 
tarred with the same brush, 
acacia [akasja], s.m. Bot : I, A. vrai, acacia. 

2. A. vulgaire, faux a., locust-tree, 
acad^micien [akademisj?.], s.m. Aiademician; 

csp. member of the Acadnnie fran(aise. 
acadlSmie [akademi], s.f. Academy. I. (u) Uni¬ 
versity college or centre, {b) h^ducational district 
(of France), 2 . Society (of letters, science, or art), 
L’Academie fran^aise, the French Academy (of 
letters). 3. (u) Riding-school, {h) A. dc rnusique, 
school of music. A. de dcssin, school of art, art 
school. Hence 4. Study from the nude. 
acad<^miquc fakademik], a. Academic(al). SAince 
a., sitting, meeting, of an Academy. Occupor un 
fauteuil acad6mique, to sit in the French Aca¬ 
demy. 

acajou [aka3u], s.m. Mahogany, 
acanthe [aku;t], r./, I. Bot: Acanthus, brank- 
ursine. 2 , Arch: Acanthus, 
acariatre [akarjaitr], a. (Fsp, of women) Bad- 
tempered, cantankerous, shrewish, 
acariatret^ [akarjatrate],^./. Cantankcrousness 
shrewishness. 

accablant [akabid], a. I. Overwhelming (mis¬ 
fortune, proof). 2. Overpowering (heat, etc.), 
accablemcnt [akebbrnd], s.m. Dejection, des 
pondcncy. Med: Prostration, 
accabler [akable], v.tr. I, To overpower, over 
whelm, crush. A. qn d'injures, to heap abuse upon 


facets 

S.O. 2. To overwhelm fin a favourable sense). 
A. qn de caresses, to load s.cj. with caresses. 

accable, a. I. Overwhelmed (with w’ork) ; 
overcome, weighed down (with grief) ; tired out. 
A. de fatigue, worn out with fatigue. 2. A. par 
la chaliur, prostrated by tl.e heat, 
accalmie fakalmi], s.f. Lull (in the storm, in 
war, etc.), [calme] 

accaparler [akapare], v tr. To corner, hoard 
(wheat, etc.). F: A. la conversation, to mono¬ 
polize the conversation. A. les tneilhurcs places, 
to secure, F: bag, the best scats, s.yn. -ement. 
accapareur, -euse [akaparcerr, -o;z], 5, {a) 

Buyer-up (of food, etc.); monopolist, (b) Pej : 
Grabber, shark. 

acedder [aksedej, v.i. (j’acc6de, n. acc^dons; 
j’accederai) I, 1 o have access (d, to). On accede 
d la porte par un escalicr, access to the door is 
by a flight of steps. 2. A. d une requete, to accede 
to, comply with, a request. A. d une condition, 
to agree, assent, to a condition, 
acceierateur, -trice [akselcratoeir, -tris]. I. a. 
Accelerative, accelerating. 2. s.m. Aut : Phot: 
etc: Accelerator. 

acceleration [akselerasjS], s.f. (a) Acceleration. 
Aut: Pedale d'a., accelerator pedal, {b) Hasten¬ 
ing, speeding up (of work), 
accelerer [aksclere], v.tr. (j’acc 61 ere, n. accele- 
rons; j*accel6rerai) To accelerate, cjuicken (rate 
of motion); to speed up (traffic, etc.). 

s’acc^l^rer, to become faster; to accelerate, 
acc^l^r^, a. I, Accelerated (motion). 

2. Quick, fast. S.a. pas^ 1. 
accent [aksd], 5.m. Accent. I. Stress. A.toniquc, 
tonic accent. Syllabe sans accent, unaccented, 
unstressed, syllable. 2. A. grammatical, gram¬ 
matical accent. A. atgu, acute accent. 3. Pronun¬ 
ciation. Parler le franfais avec un a. anglais, to 
speak French with an English accent. 4. Tone 
of voice. Bon rdcit a Va. de la vthnte, his account 
rings true. 5. pi. {a) Les accents du desespoir, the 
accents of despair, (d) Les accents de la Marseil¬ 
laise, the strains of the Marseillaise, 
accentuation [aksdtqasjdJ, s.f. I. Stressing (of 
syllables, etc.). 2. Accentuation ; placing of the 
grammatical accents. 

accentuer [aksdtqe], v.tr. I. To stress (syllable, 
etc.). Syllabe non accentuce, unstressed syllable. 
2. To mark (vowel) with a grammatical accent ; 
to accentuate. 3, To emphasize. Traits fortement 
accentucs,slTong,\y marked features. A. le chomage, 
to increase, add to, unemployment. 

s’accentuer, to become accentuated, more 
pronounced, more marked, 
acccptlable [aksr.ptabl], a. I. Acceptable {a, to). 
Ojjre a., reasonable offer. Cadeau tees a., very 
acceptable, welcome, gift. 2. In fair condition ; 
that will pass muster, s.f. -abilitiS* adv. 

-ablement. 

acceptation [akscptasjS], r./. Acceptance, 
accepter [akssptej, v.tr. To accept. A. dc faire 
qch., (1) to agree to do sth. ; (li) to accept an 
invitation to do sth. A. que qch. sc fasse to agree 
to sth. being done. Pred. A. qn comme, pour, 
arbitre, to accept s.o. as an arbitrator, 
acception [akscpsj 3 ], s.f. Acceptation, meaning, 
sense (of word, etc.). 

acc^s [akse], s.m, I. Access, approach. Les a. de 
la gare, the station approaches. Avoir acces ^ 
qch., to have access to sth. Donner acc^s 4 qch., 
to give access, to lead, to sth. Trouver aceds aupr^s 
de qn, to gain admission to s.o. 2. Fit. attack, 
outburst. A. de fxevre, aaack, bout, of fever. 
A. de faiblesse, fainting fit. A. dc colere. de folic, 
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outburst of passion ; fit of madness. Travailler 
par acces, to work by fits and starts, 
accessible faksssibl], a. I. Accessible. Charges 
accessihles d tout le momle, posts accessible, open, 
to all. Endroit a., F: get-at-able place. 2. (Of 
pers.) (a) Approachable. (6) A. d la piti^, open to 
pity. s.f. 

accession [aksesj 5 ], s.f. I. Accession (to power, 
etc.). A. au trdne, accession to the throne. 
2. Union (of Brittany with France,etc.). 3. Adher¬ 
ence, adhesion (to a contract, to a party), 
accessit [aksssit], s.m. ‘Proxime accessit’; hon¬ 
ourable mention ; certificate of merit, 
accessoire [aksr.swa:r]. I. a. Accessory. Jouer 
un role a., to play a subordinate part. 2. s.m. 
Accessory, appurtenance, pi. Th : Properties. 
adv. -ment. 

accident [aksidu], s.tn. I. Accident, (n) Je Pai 
retrouv^ par accident, I found it by accident, 


[accorder 


suitNo.). £)i//in7« <)<!., difficult to please. 2. To 
cook do up, season, dress (food) . 4 , .me ^alade 
to dress a salad. 3. A. qch. d qch., to ht, adapt, 
sth. to sth. a. -able. 

s’accommoder. I. To make oneself com¬ 
fortable, to settle down (in arm-chair, etc.). 
Il saccommode partout, d toutes les ctrConstances, 
he makes himself at home everywhere ; he is very 
adaptable. 2 , S'a. de qch., to make the best of sth.; 
to make shift, put up, with sth. Je m'accommode 
de tout, I am pleased with anything; anything 
suits me. 3. S'a. d qch., to adapt, accommodate, 
oneself to sth. 4. S'a. avec qn, (i) to come to an 
agreement with s.o.; (ii) to compromise with 
3.0.; to compound (with creditor). 

accompagnateur, -trice [ak 5 papatoe:r, -tns], 
s. iMus: Accompanist. 

accompagnement [ak 5 pajima], s.m. I. (Action 
ofl accomnanvinc (s.o.). 2. Mus: Accompani- 


accidentally. (b) Mishap. A. de rhentin de fer, 
railway accident. A. mortel, fatality, Ftre rtctime 
d'un a., to meet with an accident. Nous sommes 
arrivds sans accident, we arrived safely. 2. lllus: 
Accidental. 3. Accident de terrain, fold, undula¬ 
tion, of the ground. 

accident^) -^e faksidate]. I. a. (a) Eventful 
(life), (b) Uneven, broken (ground). 2. s. V^ictim 
of an accident. Les accidenth, the injured, the 
casualties. 

accidentlel, -elle [aksidatel], a. I. Accidental, 
undesigned. 2. Mus: Signes accidentels, (i) ac¬ 
cidentals, (ii) key-signature, adv. -ellement. 
accidenter [aksidute], v.tr. To give variety to 
(the landscape, etc.); to vary (one’s style, etc.), 
acclamation [aklamasj.^], s.f. Acclamation, 
cheering. Discours salu^ d'acclamations, speech 
greeted with cheers. 

acclamer [aklame,-kla-]. I, v.tr. (a) To acclaim, 
applaud, cheer; to greet (s.o.) with cheers. 
{b) Pred. A. qn empereur, to acclaim s.o. emperor, 
to hail s.o. as emperor. 2. v.ind.tr. A. d une 
proposition, to greet a proposal with cheers, 
acclimatation [aklimatasj5],5./. Acclimatization. 
Le Jardin d’Acclimatation, the Acclimatization 
Gardens, F: the Zoo (in the Bois de Boulogne, 
near Paris). 

acclimatler [aklimate], v.tr. To acclimatize (d, 
to), s.m. -ement. 

s’acclimater, to become, get, acclimatized, 
accointances [akwetais], s.f.pi. Fej : Intimacy; 
dealings {avec, with). 

accoint^, -^e [akwetc], s. Compeer, partner (m 
fraud, etc.). 

accolade [akolad], s.f. I, («) Embrace, {h) F . 
flug or kiss. 2. Accolade. Recevoir I’accolade, 
to be knighted. 3. Mus: Typ : Brare, bia»k(.t 
aCCOler [akole], v.tr. To join side by side; lo 
couple. Typ: To brace, bracket. Jif^lnc aeeolre 
aux murs de la ville, church built on to the town 
walls. 

accol6, a. Coupled ; bracketed, 
accommodant [akomoda], a. Good-natured 
easy-going, easy to deal with, accommodating 
Peu accommodant, not easy to deal with, 
accommodation [akomDdasjSl,^./. i. Adapting 
A. d'une salle aux usages d'un bureau, adaptation, 
conversion, of a room to office use. 2. Physiol: 
Accommodation (of the eye), 
accommodement [akomadma], s.m. Compro¬ 
mise, arrangement. En venir ^ un accommode¬ 
ment, to come to terms (avec, with). Politi^e d'a., 
policy of compromise ; give-and-take policy, 
accommodjer fekomode], v.tr. i. (a) To make 
(s.o.) comfortable (in an arm-chair, etc.). (^) To 


ment. 

accompagner [akSpape], v.tr. l. To accompany, 
(rt) To go, come, with (s.o.). M’accompagnez- 
I'ousy arc you coming with me? Faites-vous a., 
take someone with you. A. qn un bout de chemin, 
to go a bit of the way with s.o. {h) To escort, 
attend (on) (s.o. as a retinue, etc.). Nos meilleurs 
v<rux vous accompagnent, our best wishes attend 
you, go with you. (r) A. qn au piano, to accom¬ 
pany s.o. on the piano. Elle s'accompagne elle- 
meme, she plays her own accompaniments. 
2. A. des remontrances de menaces, to join 
threats to remonstrances. 

accomplir [ak 5 pli:r], v.tr. I. To accomplish, 
achieve (purpose, etc.); to carry out, perform, 
fulfil (order, promise, etc.). Que la volonU dn 
Seigneur s'accomplisse, the Lord’s will be done. 
2. To complete, finish (apprenticeship, etc.), II a 
quarante ans accomplis, he is turned forty. Fait 
accompli, accomplished fact. 

accompli) a. Accomplished (musician, lin¬ 
guist, etc.). SciUrat a., out and out rascal. 

accomplissement [akSplismo], s.m. I. Accom¬ 
plishment, performance, carrying out, achieve¬ 
ment (of work, duty); fulfilment (of wish). 
2. Completion. 

accord [akoir], s.m. I, Agreement, (a) Settle¬ 
ment. Un a. est intervenu, an agreement has been 
reached, {b) Harmony. Vlvre en bon accord, to 
live in concord. D'accord, in agreement, in 
accordance {avec, with). Mottre d'accord deux 
points de vue, to reconcile two points of view. 
Se mettre d'acoord, tomber d’aocord, avec qn, 
to come to an agreement with s.o. £tre d'a. avec 
qn, to agree, be at one, with s.o. D’accordI 
agreed 1 granted ! quite so 1 D’un commun 
accord, by common consent. En accord avec 
. , in harmony, keeping, suit, with. . . . 
(r) Gram: Concordance {avec, with). Les regies 
d’accord, the concords. 2 , Mus : Chord. A.par- 
/atf, common chord. I.it: De doux accords, sweet 
strains. ^,{a)Mus: Pitch, tune, fitre d’accord, 
to be in tunc, {b) W.Tcl: Effectuer Va. d'un poste 
r^cepteur, to tunc a receiving-set, to tune in. 
Condensateur d’accord, tuning condenser, 
accordion [akordco], s.m. Accordion. A. hexa¬ 
gonal, concertina. En accordion, pleated, 
accordler [akarde], v.tr. I. To reconcile, bring 
into accord (enemies, etc.). 2 ,Alus: IV.Tel: To 
tune (piano, receiving-set). 3» To grant, con¬ 
cede; to bestow (gift) ; to award (damages). A.d 
qn de faire qch., to grant s.o. leave to do sth. 
A. que qch. se fasse, to consent to sth. being done. 
a. -able. 

s’accorder. I. {a) To agree, come to an 
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agreement. S'a. sur le prix, to agree upon the 
price. Tons s'accordent a croire que . . ., all con¬ 
cur in the belief that. ... (6) To get on (well, 
badly) {avec qn, with s.o.). 2 . (Of fact or thg) To 
accord, tally, correspond, harmonize, F: to 
square, to fit in {avec, with). Cela ne saccorde pas 
avec son caractSre, it is not in keeping with his 
character. 3» Gram: To agree, to be in concord 
(with). Faire a. le verbe avec le sujet, to make the 
verb agree with the subject. 4. (Of article of 
dress, etc.) To go with, harmonize with, match 
(sth.). 5. (Of instruments) To tune (up), 
accordeur [akordoerr], s.m. Tuner (of musical 
instruments). 

accordoir [akordwair], s.m. (Piano) tuning-key, 
-hammer. 

accore [akorr], a. (Of coast) Sheer, abrupt, per¬ 
pendicular, bluff; steep to. 
accort [akoir], a. Pleasing, trim (maiden, etc.), 
accostage [ak33ta:3], s.m. Nau : Boarding (of 
ship); drawing alongside (of ship, quay), 
accoster [akostc], v.tr. I. To accost (s.o.); to go, 
come, up to (s.o.). 2. A. un bateau le lonj^ du quai, 
to berth a boat alongside (the quay). 3. Nau : To 
come on board (ship). 

accoter (s’) [sakate], v.pr. S'a. d, contre, un mur, 
to lean against a wall. Accoti contre . . ., leaning 
against. . . . 

accouchement [akuSma], s.m. Bringing forth 
(of child); confinement; labour, lying-in ; ac¬ 
couchement. 

accoucher [akuSe], v.i. (Aux. usu. hre) (a) To 
be confined; to be delivered, brought to bed 
(de, of); to lie in. A. d'un garfon, to give birth 
to a boy. (b) F: A. d'un travail, to bring forth 
a piece of work. 

accouch^e, s.f. Woman in child-bed. 
accoudler (s*) [sakude], v.pr. I'o lean on one’s 
elbow{s). [couDfc] s.m. -ement. 
accouplement [akuplomu], s.m. I. (a) Coupling, 
join(ing), link(ing); yoking (of oxen). A. d\ 
dSbrayage, disengaging gear, clutch coupling. 
Organ: P^dale d’accouplement, coupler (pedal). 
{b) El: Connecting. 2. Pairing, mating, 
decoupler [akuple], v.tr. {a) ’Po couple, to join 
in pairs; to yoke (oxen). (6) To couple (up) 
(parts).^ (c) El: 'Po connect, group (batteries, etc.), 
accourir [akuriir], v.i. (Conj. like rouRiR. Aux. 
avoir or etre) To hasten (up); to flock, rush, up. 
Ils ont account, sont accounts, d mon secoitrs, they 
ran, came running, to my help, 
accoutrement [akutromu], s.?n. Usu. PeJ: 

Dress, garb ; F: rig-out, get-up. 
accoutrer [akutre], v.tr. Usu Pej : To rig (s.o.) 
out, get (s.o.) up {de, in). Accoutre d'unc vieille 
capote, rigged out in an old military great-coat. 

s’aCCOUtrer, to dress, ng oneself out, get 
oneself up {de, in). 

accoutumer [akutymej, v.tr. A. qn d qch., to 
accustom s.o. to sth.; to inure s.o. (to hunger, 
cold, etc.). A. qn d faire qch., to accustom s.o. to 
do. to doing, sth. 

s’accoutumer. S'a. d qch., to become, get, 
accustomed to sth. ; to become inured, to inure 
oneself, to sth. jfe ne pouvais pas m'a. d ce qit on 
me gronddt, I could not get accustomed, get used, 
to being scolded. 

accoutum^, -^e. l,a. {a) Accustomed, used 
{d, to); inured (to). Je n'etais pas a. d ce quon 
me parldt ainsi, I was not accustomed to being 
spoken to in this way. (6) Accustomed, custom¬ 
ary, usual. Lit: Avoir aoooutum^ de faire qch., 
to be wont to do sth. Adv. phr. Comme & I’accou- 
tum^e, as usual, as is customary. 2. s, Les visiteurs 


itaient des accoutumes, the visitors were customary 
callers. 

acerMiter [akredite], v.tr. l. (a) A. un amhns- 
sadcur aupres d'une cour, to accredit an ambas¬ 
sador to, at, a court. (6) To cause (sth.) to be 
credited, believed. 2. To credit, believe (sth.). 

s’accrediter, (of news, etc.) to gain credence, 
accroc [akro], s.m. I, Tear, rent (in clothes, etc.). 

2. Hitch, difficulty, [accrocher] 
accrochage [akroSa: 3 ], s.m. I. (a) Hooking; 
grazing (of vehicle, etc.). Box: Clinch. (6) Hang¬ 
ing up (of picture, etc.). (r) 1T.7V/; A.d’unposte, 
picking up of a station. 2. F': Altercation, 
squabble. 

accroche-cceur [akroSkocir], s.m. Lovelock, 
kiss-curl. pi. Des accroche~coeur{s). 
accrocher [akroSej. I. v.tr. {a) To hook; to 
catch (sth. by hooking). A. un poisson, to hook a 
fish. A. sa robe d un clou, to catch one’s dress on 
a naif. A. une voiture, to run foul of, run into, 
collide with, a carnage or car. F: A. qn dans la 
rue, to buttonhole s.o. in the street, {b) A. une 
voiture att train, to hitch, couple, a carriage on to 
the train, (c) To grapple (ship), {d) A. sa robe d 
un clou, to hang (up) one’s dress on a nail. P : 
Accrocher sa montre, to pawn, P: to pop, one’s 
watch. F: Accrocher une affaire, to secure, 
clinch, a deal, {e) W.Tel: A. un paste, to pick up, 
tune in, a station. 2. v.i. Les negociations ont 
accroche, there has been a hitch in the negotia¬ 
tions. [CROed 

s’accrocner, I. S'a. d qn, d qch., to fasten 
on to, cling to, F: grapple on to, s.o., sth. 
2. To get caught {d, on). 3, (u) Box: To clinch. 
{b) F.■ To have an altercation, a set-to. 
accroire [akrwair], v.tr. (Used only in) Faire a. 
d qn que . . ., to cause s.o. to believe, delude s.o. 
into believing, that. . . . En faire a. d qn, to 
impose up(on) s.o., to delude s.o. S'en faire a., 
to think too much of oneself, F: to fancy oneself, 
accroiss-e, etc. See accroitre. 
accroissement [akrwasmu, -wo-], s.m l. {a) 
Growth, growing (of plant, etc.), {h) Increase, 
increasing. 2. (Amount of) increase, growth. 
Mth: A. d'une fonction, increment of a function, 
accroitre [akrwartr, -wa-], v.tr. {pr.p. accrois- 
sant; p.p. accru; pr.ind. j’accrois, il acoroit, 
n. accroissons, ils accroissent; p.d. j’accroissais; 
p.h. j’accrus; fit. j’accroitrai) To increase, en¬ 
large, add to, augment; to enhance (reputation), 
s’accroitre, to increase, grow, 
accroupir (s’) [sakrupiir], v.pr. To sit (down) 
(on one’s hams, on one’s heels); to squat (down), 
to crouch (down). Accrottpi, squatting, crouching. 
[croupe] 

accru, -s, -t, etc. See accroitre. 
accu [aky], s.m. El: F: — acclmulateur. 
accueil [akcr:j], s.m. Reception, welcome, greet¬ 
ing. Faire bon accueil k qn, to welcome s.o. 
Faire mauvais a. d qn, to give s.o. an unfriendly 
reception, [accueili.ir] 
accueillant [akceju], a. Gracious, affable, 
accueillir [akocjui], v.tr. (Conj. like Cctillir) 
To receive, greet. Bien a. qn, to welcome s.o. 
Mai a. qn, to give s.o. a bad reception, 
acculer [akylc], v.tr. To drive (s.o.) back 
{contre, against); to drive (s.o.) to the wall; to 
bring (animal) to bay, to a stand, [cul] 

s'acculer d, contre, qch , to set one’s back 
against sth. ; to stand at ba} . 
accumulateur, -trice [akymylaiceir, -tris], s. 

1. Accumulator, hoarder (of money, etc.). 

2 . s.m. El: etc: Accumulator. El: Storage cell 
or battery. 
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accumulation [akymylasjS], s.f. I. Accumula¬ 
ting; storage (of energy). 2. Accumulation, 
hoard. 

accumuler [akymyle], v.tr. To accumulate, 
amass ; to gather (together); to hoard ; to heap up. 
s’accumuler, to accumulate, 
accusateur, -trice [akyzatceir, -tris]. I . a. Accu¬ 
satory, incriminating. 2. s. Accuser, indicter, 
impcacher, arraigner. 

accusatif, -ive [akyzatif, -i:v], a. & s.m. Gram: 
Accusative, objective (case). Mot & I’accusatif, 
word in the accusative. 

accusation [akyzasjS],^./. I, Accusation, charge. 
Lancer, porter, line a. contre qn, to raise, bring, an 
accusation against s.o. 2. jfur: Mettre qn en 
accusation, to arraign s.o. ; to commit s.o. for 
trial. Impeachment, arraignment, 

accuser [akyze], v.tr. I. A. qn de qch., to accuse 
s.o. ofsth.; to charge, tax, s.o. with sth. A.qnde 
faire qch., to accuse s.o. of, to charge, tax, s.o. 
with, doing sth. 2. A. qch., to own to, profess, 
sth. Idle accuse trente ans, she owns up to being 
thirty. Fenc: A. un coup, to acknowledge a hit. 
3. To define, show up, accentuate. Fsquisse qui 
accuse tons Ics muscles, sketch that brings out every 
muscle. Paroles qui accusnit une grande ignorance, 
words that betoken great ignorance. Vindicatcur 
accuse une vitesse de . . ., the speedometer shows 
a speed of. ... 4 * Accuser reception de qch., 

to acknowledge (receipt of) sth. 

accus^, -ee. I, a. Frominent, pronounced, 
bold (feature, etc.). Rides tres accus^es, strongly 
marked wrinkles. 2. s. Accused (of crime); (in 
court) defendant, prisoner at the bar. 3. s.m. 
Accus6 de r6ception d’une lettre, acknowledgment 
(of receipt) of a letter. 

acerbe [aserb], a. l. Tart, sour. 2. Sharp, 
harsh. R^primande a., sharp reproof. Discussion 
a., acrid discussion. 

acerbity [aserbitej, s.f. Acerbity. I. Tartness, 
bitteiness, sourness. 2. Sharpness, harshness. 
Repondre avec a., to give a sharp answer, 
acerer [asere], v.tr. (j’acdre; j’ac6rerai) (i) To 
point, (11) to give a keen edge to (sth). [acikr] 
ac^r^, a. (a) Sharp(-pointed). (b) Sharp- 
edged, keen (blade, etc.). Langue achie, sharp, 
stinging, tongue. 

acetate [asKtat], Ch: Acetate. A. de cunre, 
copper acetate ; verdigris, 
ac^tique [asetikj, < 7 . Ch : Acetic. Acide ac6tique 
concentre, glacial acetic acid, 
ac^tyl^ne [asctil(.(;)n], s.m. .Acetylene, 
achalandage [aSaludaiy], .s.w. Com: I. Working 
up of a connection. 2. Custom, customers, 
connection. 

achalander [aSalude], v.tr. 'ho provide (shop) 
with custom, [chaland] 

achaland^y a. IMagasin bicn a,, shop with a 
large custom. 

acharncment [a^arnamul, s.m. (a) Desperate 
eagerness, {b) Relentlessness. .d. au travail, pour 
le travail, passion for work. A. d sa vengeance, 
tenaciousness, relentlessness, in revenge. Mettre 
de ia. d faire qch., (1) to work desperately hard 
at sth., (ii) to be relentless in doing sth. Se battre 
m ec a., to fight tooth and nail, Travailler avec a., 
to work (desperately) hard, 
acharner (s’) [sa^'ame], V.pr. I. S'a. apres, 
contre, sur, qn, to be dead set against s.o. ; F: to 
be always on s.o.’s tracks. Le malheur s'acharne 
aprh ltd, misfortune dogs his footsteps. 2. S'a. d, 
sur, qch., to work unceasingly at sth. ; to persist 
in sth. ; to slave at sth. II s'acharne d vous nuire, 
he is bent on harming vou. 


acharn^) a. I. Eager in pursuit. Meute 
achamee d la pour suite, pack in hot, eager, pur¬ 
suit. Homines acharnh les tins contre les autres, 
men fighting desperately against each other. II est 
a. d voire perte, he is bent on ruining you. 
z/joueur a., inveterate, keen, gambler. 3. Lutte 
acharnie, stubborn, keen, desperate, contest. 
Travail a., strenuous work, 
achat [aSa], s.m. Purchase. I. Buying. Faire 
Tachat de qch., to purchase sth. Aller faire ses 
achats {de nuhiage), to go shopping. 2. Thing 
bought. Voild tous rnes achatsy these are all my 
purchases, [acheter] 

acheminer (S*) [sajlmine], v.pr. S'a. sur, vers, un 
endroit, to be on one’s way to, towards, a place. 
S'a. vers sa maison, to proceed, to bend one’s 
steps, to wend one’s way, homeward, [chemin] 
achetjet* ti.tr. (j’achete, n. achetons; 

j’acheterai) («) A. qch., to buy, purchase, sth. 
J'ai acheti ce livre cinq francs, I bought this book 
for five francs. A. qch. (d) bon marche, to buy sth. 
cheap. F: Acheter chat en poche, to buy a pig 
in a poke. (6) A. qch. d qn, to buy sth. from, of, 
s.o. (r) A. qch. d, pour, qn, to buy sth, for s.o. 
jfe vais ltd a. un litre, I am going to buy him 
a book. s. -eur, -euse. 

ach^vement [aSevmu], s.m. Completion, finish¬ 
ing, conclusion (of work). Travail en achevement, 
work in process of completion, 
achever [aSve], v.tr. (j’achdve, n. achevons; 
j’ach^verai) I. To end, conclude, finish (off), 
complete (piece of work, etc.). Avant d'a. ma 
lettre, before bringing my letter to a close. Cette 
perte acheva sa mine, this loss completed his ruin. 
Avant que I'ann^e soil achevee, before the year is 
out. A. de faire qch., to finish doing sth. Acheie 
de boire ton cafi, drink up your coffee. 2. To dis¬ 
patch (animal, etc.); to put (animal) out of pain. 
F: Cette grosse perte Vacheva, this heavy loss did 
for him. [chef] 

s’achever. I. To draw to a close; to end. 
Lc jour s' acheva tristement, the day closed sadly. 
2. (Of work) To reach completion. 

acheve. I. a. (o) Accomplished (horseman, 
etc.); perfect (piece of work), {b) F: Sot acheve, 
downright, absolute, fool. Coquin a., thorough, 
out-and-out, scoundrel. 2. s.m. Finish, perfection 
(of work of art, etc.). 

Achilla [a,'\il]. Pr.n.m. Achilles. S.a. tendon. 
achoppemant faSopma], s.m. Knock, stumble. 

Pierre d’achoppement, stumbling-block, 
achoppar (s’) [sa^ope], v.pr. To stumble [d, 
against). 

achromatique [akromatik], a. Achromatic, 
acida [asid]. I. a. Acid, sharp, tart, sour. 
2 , s.m. Acid. 

acidiiiar (s’) [sasidifjc], t'.pr. ^’o become acul ; 
to turn .sour. 

I acidita [asidite], s.f. Acidity, sourness, lartness. 

' acier [asjeJ, s.m. Steel. Lame d'a., en a., steel 
I blade. A. inoxydahle, immaculahle, stainless steel. 

I A. au chrome, au nickel, chrome steel, nickel steel. 

F: Coeur d’acier, heart of steel. Regard d’acier, 
i steely glance. 

1 acieria [asicn], r./. Steel-works, 
acolyte [akolit], s.m. I. Fee: Acolyte. 2. F: 
(a) Assistant, attendant, acolyte. (6) Confederate, 
accomplice. 

acompta [akSrt], s.m. Instalment, partial pay¬ 
ment, payment on account. Payer par acomptes, 
to pay by instalments. Rccevoir un a., to receive 
something on account. Un a. de cent francs, a 
hundred francs on account {sur, of), [compte] 
aconit [akonit], s.m. Bot: Aconite. 



Acores] ( 

Azores (les) [lezasDir]. Pr.n.f.pl. The Azores. 

[akotc], s.m. I, Aside (remark). 2. Usu. pi. 

(a) A-coUi d'une question^ side-issues of a 
question. Les d-c 6 tes de I'histoire, sidelights on, 
by-ways of, history. (6) Purlieus (of station, 
barracks, etc.). 

i^-COUp faku], s.m. Jerk, jolt, jar, shock ; sudden 
stoppage. II travaille par 4-coups, he works by 
fits and starts. 

acoustique [akustik]. I. a. Acoustical; acoustic 
(nerve, etc.). Cornet acoustique, ear-trumpet. 
Tuyau acoustique, speaking-tube. 2. s.f. {a) 
Acoustics; (science of) sound, {b) A. d'une salle, 
acoustics of a hall. 

acqu^rlir [akeriir], v.tr. (pr.p. acquerant; p.p. 
acquis; pr.ind. j*acquiers, il acquiert, n. acqu6- 
rons, ils acquierent; pr.sub. j’aoqui^re, n. 
acqu6rions; p.d. j'acqu6rais; p.h. J’acquis; fu. 
j’acquerrai) To acquire, obtain, get, win, gain, 
secure. II acquit une belle fortune, he acquired a 
handsome fortune. Son travail lui acquit une 
honnete aisance, his work secured him a decent 
competency. Ce trait lui acquit I'estime publique^ 
this action won him the regard of the public, 
brought him into public esteem. Sa protection 
m'est acquise, I can count on his protection. 
Prov: Bien mal acquis ne proftte jamais, ill-gotten 
gains seldom prosper, s. -eur, -euse. 

acquis, l.a. (o) Acquired (knowledge, etc.). 

(b) Fait acquis, established fact. Droits acquis, 
vested interests. Je votts suis tout a., I am entirely 
yours. 2. s.m. Acquired knowledge, attainments, 
experience. 

acquiescement [akjesma], s.m. Acquiescence, 
assent, consent. 

acquiescer [akjese, -kie-], v.ind.tr. (j'acquies- 
cai(s); n. acquiescons) A. d qch., to acquiesce 
in sth.; to agree, assent, to sth. 
acqui-s,-t, etc. See acqui^rir. 
acquisition [akizisjS], s.f. Acquisition. I. Ac¬ 
quiring. Faire Tacquisition de qch., to acquire, 
purchase, sth. 2. {a) Thing bought or obtained ; 
purchase, {b) Acquisitions de iesprit, intellectual 
attainments. 

acquit [aki], s.m. I. Com: Receipt, acquittance. 
Donner acquit de qoh., to give a receipt for sth. 
*‘Pour acquit,” ‘received fwith thanks)’ ; ‘paid.’ 
2. Discharge, release (trom promise). Faire 
qoh. par manidre d’acquit*, to do sth. as a matter 
of form, for form's sake. S.a. con.science 2 
acquittement [akitmti], s.m. I. Discharge, pay¬ 
ment (of debt, etc.). 2. fur: Acquittal. VcMict 
d’acquittement, verdict of not guilty, 
acquitter [akitc], v.tr. I. (u) A. qn (d'unc obliga¬ 
tion, etc.), to release s.o. (from an obligation, etc.). 
{h) A. utt accuse, to acquit, discharge, an accused 
person. 2. (u) A. une obligation, to fulfil an 
obligation. A. une dette, to discharge a debt. 
(6) A. une facture to receipt a bill. 

s’acquittcr. I. S'a. d'une obligation, d'un 
devoir, to fulfil, carry out, discharge, an obliga¬ 
tion, a duty. S'a. de son devoir, to do one’s duty. 
S'a. d'une dette, to discharge a debt. 2. Se bien, 
mal, a., to acquit oneself well, ill. 

Sere faikr], a. Acrid, bitter, tart, pungent. 
adv. -ment. 

&cret^ [akrate],r./. Acidity, bitterness, pungency, 
acrimonie [akrimoni], s.f. Acrimony, acrimoni¬ 
ousness ; bitterness (of speech, quarrel). 
acrimonieu|x, -euse [akrimonjo, - 0 : 2 ], a. Acri¬ 
monious, bitter (quarrel, etc.), adv. -sement. 
acrobate [akrobat], s.m. ^ /. Acrobat, tumbler, 
acrobatic fakrobasi], s.f. I. (u) Acrobatics. 
(6) Acrobatic feat. 2. Av: A. ahienne, trick 


[actionner 

flying; aerobatics. Faire de Vacrobatie, to per¬ 
form stunts. 

acrobatique [akrobatik], a. Acrobatic, 
acrobatisme [akrabatism], s.m. Acrobatics, 
acropqle [akrop^l], s.f. Acropolis, 
acrostiche [akrostri], a. & s.m. Acrostic, 
acte (aktl, s.m. I. (a) Action, act, deed. A. de 
courage, orave deed. Faire acte de bonne volont6, 
to give proof of good will. Faire a. de souverain, 
to exercise the royal prerogative. S.a. presence. 
(b) A. de foi, de contrition, act of faith, of contri¬ 
tion. 2. Jur: (a) Deed, title ; any instrument 
embodying a transaction in real estate. A. de 
vente, bill of sale. A. notarid. a. su, papier timbre, 
deed executed and authenticated by a notar>’. 
{b) Aote judiciaire, writ. Acte d’accusation, bill 
of indictment, (c) Record. Acte de naissance, de 
d6c6s, birth-, death-certificate. Acte de dernidre 
volont6, last will and testament. Prendre acte 
de qch., to record, note, take a note of, set down, 
sth. {d) pi. Records (of proceedings, etc.); 
transactions (of scientific body, etc.). B: Les 
Actes des Apdtres, the Acts of the Apostles. 
3. Th: Act. 

acteur, -trice [aktteir, -tris], r. I. Actor, actress ; 
player. Se faire a., to go on the stage. 2. Le 
principal a. de cet dvdnement, the chief actor in 
this event. 

actlif) -ive [aktif, -irv]. I, a. (a) Active (sup¬ 
porter, drug. Gram: verb, voice). A. d ddfendre 
ses amis, active in the defence of one’s friends. 
Arrnde active, regular army. Service actif, active 
service. (6) Active, busk, sprightly, agile, alert 
(person, etc.). Faire un commerce a., to do a 
bnsk trade. 2. s.m. (u) Com: Assets; credit 
(account). F: Mettre qch. 4 Tactif de qn, to 
credit s.o. with sth. (6) Gram Verbe 4 Tactif, 
verb in the active voice, adv. -ivement* 
actinic [aktini], f/. Coel: Actinia, sea-anemone, 
actinique [aktinik], a. Ph : Actinic, 
actinom^tre [aktinDmetr], 5.m. Ph : Phot: Acti- 
nometer, exposure-meter, 
action [aksj 5 ], s.f. l, («) Action, act. L’a. de 
marcher, the action, act, of walking. Homme d'a., 
man of action. (6) Action, deed, exploit. Action 
d’6clat, brilliant feat of arms. 2. (a) (i) .1. sur qch., 
action, effect, on sth. (ii) A. sur qn, influence over 
s.o. Fvdnements en dehors de notre a., events 
beyond our control. Sans action, ineffectual, 
ineffective, {b) A. de Lean, du feu, etc., agency, 
effect, of water, fire, etc. (f) Action, motion, 
working, functioning (of machine, etc.). Sus- 
pendre Taction d’une loi, to suspend the opera¬ 
tion of a law. Hors d’action, out of action, out of 
gear. 3, («) Action, gesture (of orator, etc.). 
(6) Th : Lit: Action. Scene qui retarde I'a., scene 
that delays the action. 4. Fin: Share; share- 
certificate. . 4 . orriinoire, ordinary share. A.privi- 
legi^e, preference share. Compagnie par actions, 
joint-stock company. F: Ses actions haussent, 
baissent, his stock is going up, going down. 
5, Jur: Action, lawsuit, trial. Intenter une 
action 4 qn, to bring an action against s.o. ; to 
sue s.o. 6. Mil: Action, fight, engagement, 
actionnaire [aksjoncir], s.m. & f. ShareViolder. 
actionner faksjonej, t’./r. l^Jur: To sue (s.o.); 
to bring an action against (s.o.). A. qn en dom- 
mages-interets, to sue s.o. for damages. 2. Mec.E: 
To set (sth.) in action, in motion ; to operate, 
actuate, drive, work, run (sth.). Machine actionnde 
par la vapeur, steam-driven machine. 3. To urge 
on (w'orkmcn, etc.). 

s’actionner, to bestir oneself, 
actionn^, a. Busy, brisk. 
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activer faktivc], v.tr. To quicken, stir (up), push 
on, urge on. A. le feu, to stir up the fire, to make 
the fire burn up. A. les gens, to rouse, stir up, 
the people. A. un travail, to hasten, expedite, 
accelerate, a piece of work. 

s’activer, (a) To keep oneself busy, (b) To 
hurry up, bestir oneself; to bustle (about), 
activity [aktivite], s.f. Activity. I. A. chimique 
d'un corps, chemical activity of a body. Main- 
tenir Va. de VIndustrie, to keep industry going. 
2. Quickness, briskness, dispatch. Montrer de 
Pa. d faire qch., to show great activity in doing 
sth. 3. En activity, in activity, in action, in 
operation, in progress, at work. L'usine est en a., 
the mill is working. Volcan en a., active volcano. 
£tre on activity (de service), to be on active service 
or on the active list, 
actrice. See acteur. 

actuaire [aktqeir,-tyeir], s.m. Ins: Actuary, 
actuality [aktqalite, -tya-], s.f. I, Actuality, 
reality. 2. Question, event, of the (present) day, 
of the moment. Cette question est toujours d'a., 
this question has always been with us. Les 
actualit^s, current events. Cin : P'ues d'a., 
actualites, news reel; topical gazette, 
actuel, -elle [aktqel, -tyel], a. Of the present 
day; existing, current. Le gouvernement a., the 
present government. L'etat a. du pays, the condi¬ 
tions now prevailing in the country. A I'heure 
actuelle, at the present time. 
actueUement [aktqelma, -tyel-], adv. (Just) now, 
at present, at the present time, at the moment, 
acuit^ [akqite], s.f. Acuteness, sharpness, keen¬ 
ness (of point, pain, etc.). A. d'un son, high pitch 
of a sound. 

adage [ada:3], s.m. Adage, common saying; wise 
saw ; proverb. Selon I’adage, as the saying goes. 
Adam [add]. Pr.n.rn. Adam. F: Se mettre dans 
le costume d’Adam, to strip to the buff. S.a. 
ftvE, POMME I. 

adaptation [adapta.sjo], s.f. Adaptation, adjust¬ 
ment (d, to). 

adaptfer [adapte], v.tr. A. qch. d qch., (1) to fit, 
adjust, sth. to sth.; (ii) to adapt sth. to sth., to 
make sth. suitable for sth. A. un roman d la sc^ne, 
to adapt a novel for the stage, a. -able. 

s’adapter. I. S'a. d qch., to fit, suit, sth. 
2. S'a. aux circonstances, to adapt oneself to cir- 
cum.stances. II salt s’a. aux circonstances, he is 
very adaptable. 

addenda [adiida], s.m.inv. Addendum (d, to), 
addition [ad(d)isj 5 ], r./. I. Addition, (1) adding 
(d, to) ; (ii) adding up, totting up. Faire I’addition 
des chilTres, to cast up, sum up, tot up, the 
figures. 2. («) Accession, accretion. Faire une 
addition 4 un b&timent, to add to a building. 
{b) Ar: Addition, cast, tot. (c) (In restaurant, 
etc.) Hill, reckoning. 

additionnel, -elle [ad(d)isjDncl], a. Additional, 
additionner fad(d)isj3nc], v.tr. I, To add up, 
cast, tot up. 2. Lait additionm^ d'eau, watered 
milk, adulterated milk. Eau additionnle d'alcool, 
water with an admixture of alcohol, 
adenoide [adenoid], a. Med: Veg6tations 

ad^noides, adenoids. 

addnome [adenoim], s.m. Med: Adenoma; 
glandular tumour. Ad6nomes naso-pharyngiens, 
adenoids. 

adepte [adept], s.m. & f. Adept, 
adherence [aderuisj, s.f. I. A. d un parti, 
adherence, adhesion, to a party. 2. A. des roues 
(d la route), grip of the wheels (on the road), 
adherent, -ente [adera, -a:t]. I. a. Adherent 
(d, to); adhesive. Substance adhirente, sticky 


substance. 2. t- A. dun parti, adherent, sup- 
porter, of a party. 

adherer [adere], v.i. (j'adhdre, n. 
j»adh6rerai) I. To adhere, cleave, 
iaux doigts, etc., to the fingers, etc.). (Of wheels) 
A. d la route, to grip the road. 2. lo adhere, 
hold (to opinion, etc.). 3- A. d un parti, to join 
(a party). . ., . 

adh^sif, -ive [adezlf, -i:v]. I. a. Adhesive, 
stickv. 2. s.m. Adhesive. 

adhesion [adezj5], s.f. I. Adhesion, sticking. 
Force cI’adh6sion, adhesiveness. 2, Adhesion, 
adherence (d, to). Donner son adhesion & un 
projet, to give, signify, one’s adhesion to a plan. 
A. d un parti, joining of a party, 
adieu, pi. -eux [adjo]. I . adv. Good-bye, farewell. 
Dire adieu ^ qn, to bid s.o. farewell, godspeed. 
2. s.m. Farewell, parting, leave-taking. Faire ses 
adieux & qn, to take one’s leave of s.o. ; to say 
good-bye to s.o. Baiser d'a., parting kiss. Sans 
adieu! this is not good-bye 1 [dieu] 
adipeux, -euse [adipo, -o:z], a. Adipose, fatty 
(tissue, etc.). 

adiacent [ad 3 asa], a. Adjacent, contiguous (d, 
to); adjoining; bordering (d, on). Geom: Angles 
adjacents, adjacent angles. 
ad|ect|if, -ive [ad 3 Ektif, -i:v]. I. a. Adjectival 
(phrase, etc.). 2. s.m. Adjective. A. attribut, 
predicative adjective. A. epithite, attributive 
adjective, adv. -ivement, -ally. 
ad|oign-e, etc. See adjoindre. 
adjolndre [ad 3 W'£:dr], v.tr. (Conj. like Joindre) 

1. A. qch. d qch., to unite, associate, sth, with sth. 

2. A. qn d qn, to give s.o. to s.o. as an assistant. 
A. qn d un comiU, to add s.o. to a committee. 

s’adjoindre d d'autres, to join (in) with 
others. 

adjoint, -ointe. I. a. Assistant (professor, 
etc.). 2. 5. Assistant. Adjoint au maire, deputy 
mayor. 3. s.m. Adjoints du verbe, adjuncts of 
the verb. 

adjoin-$, -t. See adjoindre. 
adjonction [ad35ksj5], s.f. I. Adding, adjunc¬ 
tion. 2. Annex (of hospital, etc.), 
adjudant [ad3yda], s.m. I, Mil: (a) Company 
sergeant-major, {b) Adjudant-major, adjutant (of 
battalion). 2. Navy: (a) Warrant-officer. 
(6) Adjudant de pavilion, flag-lieutenant. 3. Orn : 
Adjutant-bird, -crane. 

adjudicataire [ad 3 ydikate;r]. I. a. Partie a., 

(i) contracting party, (ii) purchasing party. 
2. s. (a) Successful tenderer for a contract. 
(6^ Highest bidder; purchaser (at auction). 

adjudicateur, -trice [ad 3 ydikat(e:r, -tris], s. 

Adjudicator, awarder (of contract, etc.), 
adjudication [ad3ydikasj5],5./. (a) Adjudication, 
allocation, award; esp. allocation of contract. 
(h) Knocking-down (of sth. to s.o.). Mettre qch. 
en adjudication, (i) to invite tenders for sth., 

(ii) to put sth. up for sale by auction. Par voie 
^’adjudication, (i) by tender, (ii) by auction. 

adjuger [ad 3 y 5 ej, v.tr. (j’adjugeai(s); n. adju- 
geons) A. qch. d qn, (i) to adjudge, award, allocate, 
sth. to s.o. ; (ii) (at auctions) to knock down slh. 
to s.o. Une foisi deux foisl adjugel going 1 
going! gone! F: iS’a. to appropriate, take 

possession of, sth. 

adjurer [ad 3 yre], v.tr. I. A. qn de faire qch., to 
adjure, beseech, s.o. to do sth. 2. A. un esprit, 
to exorcise a spirit. 

admettre [admetr], v.tr. (Conj. like mettre) 
I. To admit; to let (s.o.) in, let (s.o.) enter. 
A. qn chez soi, to admit, allow, s.o. into one’s 
house. £tre admis d un examen, to pass, get 
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through, an examination. 2 , A. qrt d faire qch., 
to allow, permit, s.o. to do sth. J^tre admis d 
passer un examen, to be allowed to sit for an 
examination. 3. (a) A. qch., to admit, admit of, 
permit, allow, sth, L'usage admis, the accepted 
custom. Si I'on admet la vMU de . . granting 
the truth of. . . . Cela n admet aucun doute, it 
admits of no doubt, (b) Admettre que. // admet 
c’est trai, he allows it to be true. J'admets que 
j’ai tort, 1 acknowledge, admit, agree, that I am 
in the wrong. Je nadmets pas que j'aie tort, I do 
not admit that I am in the wrong. Admettons que 
j'aie tort, let us assume, let us grant, that I am 
wrong. 

administrateur, -trice [admmistratoe.r, -tris], 
5 . I, (a) Administrator (of colony, charity, etc.). 
(b) A. fonder, land-agent, estate-agent. 2. Direc¬ 
tor (of company, bank, etc.). I 

administratlif, -ive fadministratif, -i:v], a. Ad¬ 
ministrative. adv. -ivement. 
administration fadministrasjS],^./. I. Admini¬ 
stering, dispensing (of justice, sacrament, etc.). 
2 . (a) Administration, direction, management (of 
business, etc.). Conseil d’administration, board 
of directors. Mauvaise administration, misman¬ 
agement, maladministration. (6) Governing (of 
country). 3« (a) Governing body; board of 
directors. (0) Government service. Enirer dans 
I'a., to enter the civil service, (c) The officials, 
administrer [administrej, v.tr. I. To admini¬ 
ster, manage, conduct (business, estate); to 
govern (country). 2. A. qch. d qn, to administer 
sth. to s.o. F: A. une bonne racUe d qn, to give 
8 . 0 . a good hiding. 

administr^, s.m. Person under s.o.’s admini¬ 
stration or jurisdiction. 

admirable [admirabl], a. Admirable, wonderful. 
Quel temps a.! what glorious weather 1 adv. 

-ment. 

admirateur,-trice (admiratoeir,-tris]. I. a.Ad¬ 
miring. 2. s. Admirer. 

admiratlif, -ive fadmiratif, -i:v], a. Admiring 
(gesture, etc.), adv. -ivement. 
admiration [admirasja], s.f. Admiration. Re- 
garder qch aveo admiration, to look at sth. 
admiringly. Avoir de i'admiration pour qn, to 
admire, be full of admiration for, s.o. £tre, 
devenir, faire, I’admiration de qn, to be admired 
by s.o.; to excite the adiYiiration of s.o. £tre saisi 
d*admiration, to be struck with admiration, 
admirer [admire], v.tr. To admire. Admir^ de 
tous, admired by all. 

admis, admisse, etc. See admettre. 
admissibility fadmisibilite], s.f. Admissibility. 
Sch: Epreuves d’admissibilit6 (d/’examen oral), 
written examination. 

admissible [admisibl], a. (a) Admissible, allow¬ 
able (excuse, proof, conduct). (/>) A d un emploi, 
eligible for an occupation. Sch : Candidats admis- 
sibles, candidates who have qualified for the oral 
examination. 

admission [admisj5j,5./. Admission (d, dans, to). 
A. d un club, admission to a club. Cotisation 
d*admission, entrance fee. Mch : l.C.E: Periode 
d'a., induction stroke. Soupape d’admission, 
inlet valve. 

admit. See admettre. 

admonestation [adm3nestasj3],5./. Admonition, 
admonishment, reprimand, 
admonester [admoneste], v.tr. To admonish, 
censure, reprimand. 

adolescence [adolessd:s],r./. Adolescence, youth, 
adolescent, -ente [adolessS, -a:t],r. Adolescent, 
youth, lad ; /. girl (in her teens). 


Adolphe [adolf]. Pr.n.m. Adolphus, 
adonner (s*) [sadone], v.pr. (a) S'a. d qch., to 
give oneself up to sth. S'a. d V^tude, to devote 
oneself to study. S'a. d une profession, to take up 
a profession. Ils sont adonnh a la mime profession, 
they follow, practise, the same profession. S'a. 
aux sports, to go in for sport, (b) S'a. d la boisson, 
to take to drink; to become addicted to drink, 
adoptjer [adnpte], v.tr. I, A. un enfant, to adopt 
a child. 2. (a) A. un nom, to adopt, take, assume, 
a name, (b) A. un projet de Li, une risolution, to 
pass, carry, a bill, a resolution, o- -able, 
adoptif, -ive [adoptif, -i:v], a. Adopted, adopt¬ 
ive (child, parent, country), 
adoption [adopajS], s.f. Adoption (of child, pro¬ 
posal). Pari: Passage, carrying (of bill) 
adorable [adorabl], a. Adorable; charming. 
adv. -ment. 

adorateur, -trice [adoratocir, -tris], s. (a) Ador¬ 
er, worshipper. (/))F; Ardent admirer, 
adoration fadorasjo],5./. Adoration. I. Worship 
(of a god). 2, E: Profound admiration (de, for). 
Aimer qn 4 I’adoration, to adore s.o. 
adorer [adore], v.tr. I. To adore, worship (a 
god). 2. F; To adore, idolize, to dote upon, to 
be passionately fond of (s.o., sth.). J'adore monter 
j d cheval, I adore riding. II adorait qu'on le 
1 regarddt, he loved to be looked at. 
adossler [adose], v.tr. I, To place (two things) 
back to back. 2. A. qch. d, contre, qch., to place, 
lean, rest, sth. (with its back) against sth.; to 
back sth. against sth. [dosJ s.m. -ement. 

s’adosser d, contre, qch., to set, lean, one’s 
back against sth. S'a. au mur, to lean (back) 
i against the wall. 

adossy, a. I. Back tc back. 2 » A d qch., 
with one’s back against sth. 
adouclir [adusiir], v.tr. I. To soften (voice, 
water); to tone down (contrast, colour); to sub¬ 
due (light, one’s voice); to sweeten (drink). 2. To 
alleviate, relieve, ease, assuage, mitigate, calm, 
allay (pain, sorrow, etc.). 3. To pacify, mollify. 
[doux] r.m.-issement. 

s’adoucir. i. (Of voice) To grow softer; to 
soften. 2. (Of weather) To grow milder. 3 * 
pain) To grow less. 

adragante [adragoit], a.f. Gomme adragante. 
gum tragacanth. 

adresse [adres], s.f. I. Address, direction, des¬ 
tination. Ecrire son a., to put down one’s name 
I and address. Lettre 4 Padresse de qn, letter 
addressed, directed, to s.o. F: Une observation 
4 votr© adresse, a hit at you. 2. (a) Skill, dexterity, 
adroitness. Tour d’adresse, trick (of sleight-of- 
hand); feat (of skill), (b) Shrewdness, adroit¬ 
ness, tact. D6du6 d’adresse, tactless, bungling 
(person), (c) Craftiness, cunning, 
adresser [adrese], v.tr. I, To address, direct 
(packet, letter, etc.). Lettre mal adress66. mis¬ 
directed letter. 2 . On m'a adressi d vous, I have 
been recommended to come to you. 3* To aim, 
address (remarks, reproaches, etc.). Adresser la 
parole 4 qn, to speak to, to address, s.o. 

s’adresser. l. To apply (d, to). “S’adresser 
ici,” ‘apply, enquire, here.’ Adressez-vous au ser~ 
gent de lille, ask the constable. 2. S'a. d qn, to 
address s.o., to speak to s.o. 3. S'a. d I'imagination 
de (^n, to appeal to s.o.’s imagination. 

Adrien [adri(j)e]. Pr.n.m. I. Adrian. 2. Rom. 
Hist: Hadrian. 

adroit [adrwa], a. I. (a) Dexterous, deft, skilful, 
handy. Eire a. de ses mains, to be clever with 
one’s hands, with one’s fingers. Joueut de football 
a. des pieds, footballer clever at footwork. A. d 
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faire qch., dexterous, skilful, handy, at doing sth. 
(6) Phrase adroite^ neat way of putting it. 

2. Shrewd, adroit (answer, diplomat), adv. 

-ement. 

adulateur, -trice [adylatcen, -tris]. I. a. Adula¬ 
tory, flattering, fawning, sycophantic. 2 . s. Syco¬ 
phant; base flatterer. 

adulation [adylasjo],^./. Adulation, base flattery' 
(de, of); sycophancy. 

aduler [adyle], v.tr. To adulate; to fawn upon 
(s.o.). 

adulte [adylt], a. & s. Adult, grown-up, full- 
grown. £tre arrive d Vdge a., to be of adult age. 
adult^re^adylteir]. l,a. Adulterous. 2.f. Adul¬ 
terer,/. adulteress, 
adult^re^ s.m. Adultery. 

adult^rler [adylterel, v.tr. (j’adultere, n. adul- 
tdrons; j’adultererai) To adulterate (food, etc.); 
to falsify (document), f./.-ation. 
advenir [advani:rj, v. (Conj. like venir. Used 
only in the third pers.) occur, happen ; to 
come to pass ; to befall, chance ; to come (about). 
I. v.i. Je ne sais ce qxii en adviettdra, I don’t know 
what will come of it. Quand le cas adviendra, 
when the case arises. Le cas advenant que -f- sub.. 
in the event of (something happening). 2,v.inipers. 
Quest-il advenu de lui? what has become of him? 
II m'advient quelqiiefois d’outlier, I sometimes hap¬ 
pen to forget. Or, il advint que . . ., now it came 
to pass that. . . . Afnis il est advenu que . . .,but 
it turned out, it so fell out, that. . . . Il nen 
advint que de la peine, nothing but trouble came 
of it. Advienne que pourra, come what may. 
adventice [advutis], Adventitious; casual, 
adverbe [adverb], s.m. Adverb, 
adverbial, -aux [adverbjal, -oj, a. Adverbial. 
Locution adverbiale, adverbial phrase, adv. 
-ement. 

adversaire [advcrse:r],5.m. Adversary,opponent, 
adverse fadvers], a. (a) jfur: La partie a., the 
opposing party, the other side, {h) Adverse, 
unfortunate, unfavourable. Fortune a., adverse 
fortune ; adversity ; bad luck, 
adversity [adversite], 5./. i. Adversity; adverse 
circumstances. Etre dans Tadversit^, to be in 
straitened circumstances. 2, Misfortune, trial, 
ill.^ 

adviendra, advienne, advient, advint. See 

ADVENIR. 

a^de [aed], s.m. (Greek) bard, 
airier [aere], v.tr. (j’a^re, n. aprons; j’a^rerai) 
I. {a) To ventilate (mine) ; to air, to renew the 
air of (room), {b) To air (linen); to expose 
(water) to the air. 2. To aerate (water, bread). 
s.m. -age. s.f. -ation. 

ac^rien, -ienne [aerje, -jen], a. I. Aerial (pheno¬ 
menon, plant, etc.). Nos forces aeriennes, our 
air-force. Raid a^rien, air-raid. Ligne a^rienne, 
air-line. 2. (Light and) airy (footstep, texture). 

3. Anat: Voies aeriennes, air-, wind-passages, 
a^ro-club [aeroklyb, -kloeb], s.m. Flying-club, 
aerodrome [aemdromi], s.m. Aerodrome, fly¬ 
ing-ground. 

a^rogare [acrogair], s.f. Air-port, 
a^rolithe [aemlit], s.m. Aerolite, aerolith, 
meteorite. 

^^ronaute [aeronoit], s.m. Aeronaut, balloonist, 
aeronautique [aeronotikj. I. a. Aeronautical; 
air (service, etc.). 2. s.f. Aeronautics; aerial 
navigation. 

a^ronef [aeronef], s.m. or /. Aircraft, 
aeroplane [aeroplan], s.m. (Now usu. avion) 
Aeroplane. 

a^roport [aeropoir], s.m. Air-port, air-station. 


aerostat [aenista], s.m. Lighter-than-.iir cratt , 
a^rostaiion Balloon.n«, aorn- 

aaique 


Mil: Aeronaut, bal- 
, afTabiliiy 


Pare a6rostatiQue, 
statics. 

a^rostier [aerostje], 
loonist. 

affability [afabilite], S./. Craemusness, i 

iavec, envers, to, towards), 
affable [afa:bl], a. Craauiis 
envers, avec, to, towards, w-ith). a<is. -mcnt. 
jifTadir rafadi-r] v.tr. 1. lo render (food, etc.) 
insipid, tasteles.s. 2. To render (sth.) 
tercsting. A. une anecdote, to take the point out 
of an anecdote, [fade] .... 

s’affadir, to become insipid ; to lose flavour, 
affaiblir fafeblirr], v.tr. To weaken, (u) I o en¬ 
feeble, debilitate, {b) To lessen, reduce. A. le 
courage de qn, to damp s.o. ’s courage. I hot: A. un 
cliche, to reduce (the contrasts of) a negative. 
[FAlOLl^ 

s’affaiblir, to grow, become, weak(cr), 
feeble(r) ; to lose one’s strength. Scs forces s'affai- 
blissaicnt, his strength as flagging. La tempete 
s'affaiblit, the storm is abating, 
aflfaiblissement [afeblismu], r.m. I. (a) Weaken¬ 
ing. {b) Lessening, reducing. Phot: A. d'un 
cliche, reducing of a negative. 2. Enfeebicment, 
weakness. 


affaire [afe:r], s.f. I. (a) Business, affmr, concern. 
Ce nest pas votre a., it’s no business of yours. 
Ce metier n'est pas I'a. de tout le monde, this trade 
is not everybody’s job. Faire son affaire de qch., 

(i) to specialize in a matter, (ii) to take charge of 
a matter. J'en fais mon a., leave it to me ; I w ill 
deal with it. Savolr, connaitre, son affaire, to 
know what one is about, to know one’s business. 
{b) Question, matter, affair. A. d'interet, money 
matter. Affaire de coDur, love-afTair. A. de gout, 
matter of taste. C’est une affaire do rien, it is a 
trifling matter. Son usine est une grande a., his 
works is a very big concern. Ca e’est une autre 
affaire, that’s another question altogether; that 
alters the case. Ce n’est que I’affaire d’un instant. 
It won’t take a minute, (c) Thing (required). 
J'ai votre a., I have the very thing you want. 
Faire I’affaire de qn, to answer the purpose of 
s.o. Cela nefait pas I'a., it won’t do. F: Il a fait 
son affaire, he has made his pile, his fortune. 
Faire son affaire h qn, to do for s.o. ; to kill s.o. 
Son aiTaire est faite, he is done for, it’s all up with 
him, P: his number’s up. (d) (i) (Serious, difli- 
cult) business, thing, matter. Vilaine a., ugly 
business. Ce n’est pas une affaire, it’s no great 
matter. C'est toute une a., it’s quite an under¬ 
taking, quite a (big) business. Ce sera I'a. de cent 
francs, it will be a matter of a hundred francs. 
Iron: La belle affaire! pooh, is that all I En 
voici une affaire! here’s a pretty kettle of fish 1 

(ii) Tirer qn d’affaire, to get s.o. out of a difflculty, 
out of a scrape, out of trouble ; to set s.o. on his 
legs again. Se tirer d'a. tant bien que mal, to 
muddle through. S. a. hors 2 . S’attirer une 
(mauvaise) affaire, to get into trouble, into a 
scrape, into hot water. S’attirer des affaires, to 
get into trouble. Vous me fakes des affaires pour 
douse malheureux francs! you are making all this 
fuss for a beggarly twelve francs I 2 , (a) Affair, 
business, transaction, deal; (financial) venture. 
Bonne a., good speculation. Faire une bonne a., 
to do a good stroke of business. C’est une affaire 
d’or, it will be a gold mine. Us font des affaires 
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d'or, they are simply coininj^ money. Faire une 
mauvai^e affaire, to make a Iosin« bargain. Venir 
pour affaire(s), to come on business. C’est une 
affaire faitel done 1 that’s settled! {b) Avoir 
affaire A, aveo, qn, to deal, have to deal, have to 
do, vvith 8.0. Avoir a. d forte pnrtie, to be up 
against a strong man. C’est affaire A vous, A lui, 
de . . ., it is for you, for him, to . . .; /*'.* it is 
up to you, to him, to. . . . C’esf n. d un meJecin, 
it is a case for a doctor. 3. pi. (a) 'rhings, belong¬ 
ings. Serrer ses affaires, to put away one’s things. 
(/)) Business, trade. Prov : Les affaires sont les 
affaires, businc'-s is business £tre dans les affaires, 
to be 11 business. Faire de bonnes affaires, to be 
successful in business. Conimenl vont les affaires? 
how is business.^ Mettre qn dans les affaires, to 
set s.o. up in business. Parler affaires, to talk 
business ; F: to talk shop. Homme d’affaires, 
(1) busjness man, (ii) agent, (iii) steward, (iv) law¬ 
yer. litre d (a tete des affaires, to be at the head 
of aff.iirs. (r) Le^ affaires de I'fdat, State affairs. 
F': Ce n’est pas une affaire d’£tat, it is no great 
matter. Le Minislere des Affaires etrangeres, the 
I'oreign Office. Case, lawsuit. 5. frr) Af¬ 

faire d’honneur, duel ; affair of honour, {h) Mil : 
Ivngagement, fight. [faireJ 
affairement lafermu], s.m. I. Hurry, bustle. 
2 . Ado, fuss. 

affairer (s’) fsafere], v.pr. F: To lead a busy 
life, to bustle about. S'a. d tout renicttre en place, 
to busy oneself tidying things away. 

affair^, a. Busy. Faire l’affair6, to pretend 
to be busy, to fuss around. Portcurs affaires, 
bustling porters. Us entrent et sortent d'uti air a., 
they bustle in and out. 

affaissement lafcsmo], s.m. I, Subsidence, giv¬ 
ing way ; collapse (of floor, roof, tyre); sinking 
(in), settling (of foundation); sagging (of floor, 
beam). 2. Depression, dejection, despondency, 
affaisser (S*) fsafssc], v.pr. {a) (Of thg) To sub¬ 
side, give way, cave in, collapse, sink in ; (of 
material) to give, yield; (of beam, etc.) to sag; 
(of earrh) to settle. (/>) (Of pers.) To sink down, 
sink back (in chair); to collapse, (c) // s'affaisse 
de jour en jour, he is gradually sinking, [faix] 
affalement [afalmoj, s.m. F: I. Discourage¬ 
ment, depression ; exhaustion. 2. L’affalement 
final, the final crash, ruin, 
affaler [afalc], v.tr. Nau: I, (u) To haul down 
(rope), (b) 'I’o pay down (rope). 2. To lower 
(object). Affalel lower away ! 

s’affaler. i. Nau: (a) S’a. par un cordage, 
to slide down a rope. (/O (Of ship) S’affaler A la 
edte", to get embayed on a loc-shore. 2 . F: («)'bo 
fall. S'a. par terre tout de son loni^, to fall at full 
length on the ground, (b) S'a. dans un fauteuil, 
to drop, sink, F: flop, into an arm-chair, 
affamer [afame], v.tr. To starve (s.o.). [faim] 
atfam^, a. Hungry, starving, ravenous, fam¬ 
ished. Regarder qih. d’un ail a., to look hungrily 
at sth. £trc a. de qch., to hunger, liankcr, after 
sth. ; to crave, yearn, long, for (pleasure, praise). 
afTectant [afsktu], a. Affecting, touching, 
affectation [afsktasji], V./, I, AfTectation. (a) Af- 
fec tedness, conceit. Sans affectation, unaffectedly. 
fb) Simulation, pretence. Avec une a. degen^rosite, 
"ith an affectation, a show, of generosity. 
2. (a) A. de qch. d qch., assignment, attribution, 
of sth. to a purpose ; appropriation for a purpose ; | 
allotment (of money) to a purpose, (b) A. de qn d 
un paste, assignment of s.o. 10 a duty. I 

affecter [afekte], v.tr. I. {<2) A. qch. d un certain 1 
tisage, to assign sth. to, to appropriate, set apart, 
car-mark, allocate, sth. for, a certain use. {h)Alil: I 


To detail, tell off, post (soldier, detachment, for a 
particular service). Navy: litre affecte dun navire, 
to be posted to a ship. 2 . To affect, feign, simu¬ 
late. A. la mart, to feign death. A. de faire qch., 
to pretend to do sth. 3. To affect; to have a 
predilection for, a partiality for (sth.). A. les 
grands mots, to affect big words 4. To assume, 
take on (shape, colour, etc.). 5. {a) To affect, 
move, touch (s.o.). Virement affect^ de la noutelle, 
much moved by the news, (b) To affect, to have 
an effect upon (career, health). Ce gaz affecte les 
poMwori'-, tins gas affects the lungs. Mth: Quan¬ 
tity afftetie d'un exposant, quantity bearing an 
index. 

affect^, a. Affected, conceited, prim i^pcrscn, 
manners), mincing (gait), 
affectif, -ive [afektif, -i:v], a. Affective, emo¬ 
tional (use of a word, etc.), 
affection [afeksjf], s.f. Affection. I. Fondness, 
attachment, liking [pour, for). Porter de I’affec- 
tion A qn, avoir qn en affection, to be fond of s.o. 
Prendre qn en affection, to become attached to 
s.o. ; to conceive a liking for s.o. Avec affection, 
affectionately. 2. Mental state. I.es affections de 
Fame, the affections of the mind. 3. Med: Dis¬ 
ease, '.omplaint, ailment. 

affectionner [afeksjonc], v.tr. I, A. qn, to have 
an affection, a liking, a fondness, for s.o. ; to 
love, like, be fond of, s.o. Ajjectionne de tons, 
loved by all. 2. S'a. qn, to gain s.o.’s affection. 

affectionne, a. Affectionate, loving. (At end 
of letter) Votre alfectionn6(e) . . your affec¬ 
tionate. . . . adz. -ment. 
affectueulX) -euse [afektgo, -o:z], a. Affection¬ 
ate, lo\ing, fond. adv. -sement. 
afferent' (aferii], a. I. Assignable (d, to). Traiti- 
ment a. a un eniploi, salary attaching to a post 
jfur: Portion affyrente a qn, shaie falling (b\ 
right) to s.o. ; portion accruiiig to s o. 2. Rin- 
seignements afferent $ d une affaire, information 
relating to a matter, 
afferent*, a. Anat: Afferent (vessel), 
affermler lafcrme], z.tr. I. f^7) d'o lease (farm, 

: etc.), (b) A: To farm out (taxes). 2. To rent; 

I to take (land, etc.) on lease, [ferme*] s.m. 

-age. 

affermlir fafemuir], v.tr. I. To strengthen, 
steady, make firm (pillar, foundations, etc.). 
2. To strengthen, consolidate (power, belief, 
health, etc.). [rLiniH^j s.m. -issement. 

s’affermir, to become stronger, firmer ; to 
hard<‘n. 

affet^ [afetc], a. .\ffectcd, simpering, namby- 
pamby (air, tone); mincing (step); pretty-pretty 
(stylej.^ 

affeterie [afetri], s.f. I. Affectation, primness; 
afl'ectcd manner. 2. pi. {a) Vain adornments ; 
gewgaws, (b) Simpering, mincing, 
anichage [afiVaiy], s.m. (n) Bill-stickmg, -posting ; 
placarding, posting-up (of bills). Sp: Tableau 
d’afllchage, telegraph hoard, (b) F: Show, dis¬ 
play. Haunting (of opinions, etc.), 
affiche lafAJ, s.f. (a) A. murale, placard, poster, 
bill. AfTiciio A la main, handbill. A. illustrec, 
picture poster. Posar une afliche, to stick a bill. 
Pannoau A afliches, hoarding. Annoncer une rente 
par vote cl'affiches, to bill, placard, a sale. A. de 
theatre, play-bill. Th: Mettro une piece A 
ralHche, to bill a play. (6) Stamp, mark, sign 
(of fault, quality). 

amcher [afAe], v.tr. I, To St’ck (up), placard, 
display (bill, notice, etc.). A. une vente, to ad^•er- 
tise, post up, a sale. Th: A. une piice, to bill a 
play. “Defense d’afHcher,** ‘stick no bills.’ 2. To 
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parade^ to show (off) (sth.)l to make a display, 
a show, of (sth.). ses opinions, to air, flaunt, 
one’s opinions. A. Vinsouciance, to show ostenta¬ 
tious carelessness, [fiche] 

s’afficher, to show off; to attract notice, to 
seek notoriety. S*a. pour savant, to set up for 
being learned. 

afficheur [afi.^oeir], s.m. Bill-sticker, bill-poster. 
aflid6, -^e [afide], j. (a) Confederate, confidant, 
follower, (b) Secret agent; spy. Affld6 de la 
police, police spy. 

[afile], J./. F: (Used only in the adv. phr.) 
D’affll^e, occ. & rafTil^e. Cinq heures d'a., five 
hours at a stretch, at a time, on end. Pendant des 
heures d'a., for hours together, 
afiiller [afile], v.tr. I. To sharpen, set, whet, to 
give an edge to, to put an edge on (blade, etc.). 
2- To (wire-)draw (gold, silver), s.m. -age. 
affil^, a. Sharp (knife, tongue), 
affiliation [afiljasjo], s.f. I. A. d'une banque a. 
une autre, affiliation of one bank with another. 
2. Branch (of a firm, etc.), 
affilier [afilje], v.tr. To affiliate (d, to, with), 
s’affilier d un parti, to affiliate oneself with, 
to, a party. S'a. d un complot, to join in a 
conspiracy. 

affinler [afine], v.tr. l. (a) To improve, refine, 
make better. A. son gout en lisant, to improve 
one’s taste by reading, (ft) To (re)fine (iron, gold). 
{c) 'Fo ripen, mature (cheese, etc.). 2. (a) To 
sharpen (the intelligence), (ft) To point (nails). 
3* To thin, fine down (board, etc.). [fin] 
s.m. -age. s.m. -ement. 

s’affiner. I« 'Fo gain in refinement. 2. (Of 
cheese, etc.) To ripen, mature, 
affinity [afinite], s.f. Affinity {entre, between). 
(a) Relationship by marriage, (ft) Resemblance ; 
similarity of character. S'il trouve une dme qui ait 
des ajfiniUs avec la sienne, if he finds a soul akin 
to his own, a kindred spirit, (c) Ch: A. pour un 
corps, affinity for a body. 

affirmatlif, -ive [afirmatif, -i:v]. l, a. (a) Affir¬ 
mative, positive. Reponse affirmative . answer in 
the affirmative. Signe afllrmatif, nod, (ft) Assert¬ 
ive, positive (person). 2. s.f. L’afflrmative, the 
affirmative, adv. -ivement. 
affirmation [afirmasjo], s.f. Affirmation, asse¬ 
veration, averment, assurance ; assertion, state¬ 
ment. jur : Affirmation sous serment, affidavit, 
affirmer [afirme], v.tr. I, {a) To affirm, assert, 
avci. Je naffirmerais pas que . . ., I would not 
pledge my word that. ... II affirme que vous 
avez tort, he will have it that you are wrong, 
Affirmer qch. sous, sur, par, serment, to state 
sth. on oath, on affidavit, (ft) Thlorie affirm^e par 
I’exp^rience, theory supported by experience. 
2. A. son autoritd, to make one’s authority felt; 
to assert oneself. 

s’affirmer. (a) To assert oneself; to assert 
one’s authority, (ft) Sa maitrise s'affirme dans 
. . ,, his mastery asserts itself in. . . . Beaucoup 
de ses observations se sont affirmdes justes, many of 
his observations have proved correct, 
affistoler [afistole], v.tr. AFFUBLER. 
affixe [afiks]. Ling: l,a. Affixed. 2 , s.m. Affix, 
afflachi [aflajii], a. F: Slack, flabby. Personne 
affiachie par Voisivetd, person grown slack through 
idleness. Cable a., slack cable, 
affleurement [aflterma], s.m. l,Arch: Carp: 
etc • Levelling, making flush. 2 . Geol : Outcrop, 
basset. 

affleurer [aflcere]. I. v.tr. (a) To bring (timbers, 
etc.) to the same level; to make flush. (b)A.qch., 
to be level, even, flush, with sth. 2 . v.i. (a) To 


be even, level, flush. (i)Geo/; (Of lode) To crop 

affllction^lafiifeT”/ Affliction, tribulation, 

[afli3u]. a. Distressing, painful, sad 

alfllKer^Mnel, v.tr. (j’affligeai(s); n. affligeons) 
“ “ ifflict (de, wiffl). 2. To pain, distress, 

^"i^^ffliger, to grieve, to be grieved, to sorrow 
(de, at, about, over). Ne vous affligez pas amst. 
F: don’t be so cut up about it. Je m affltge de les 
• j _T I nm nnined. to seC 


them in want. ^ . 

afflig6, a. I. Afflicted, ktre a. d une tnfirmitd, 
to be afflicted with, to suffer from, an infirrnity. 
s. Les affligfts, the afflicted. 2. Etre a. d'une 
nouvelle, to be grieved at a piece of news, 
afflouler [afluej, Nau: To refloat, float off 

(stranded vessel), s.m. -age. 
affluence [aflyais], s.f. I. Flow, flowing, flood 
(of water, etc.). F: Quelle a. de paroles! what a 
flow of words ! 2 . Affluence, abundance, plenty. 
Vivre dans Faffluenco, to live in affluence. 
3. Crowd, concourse (of people). Heures d’aHlu- 
ence, busy hours (in shops, etc.) ; F: rush hours, 
affluent [aflya], 5.m. Tributary, affluent (of river), 
affluer [aflye], v.i. I. (Of water, etc.) To flow 
{vers, towards ; dans, into). 2 . To abound ; to 
be plentiful. 3. A. d, dans, un endroit, to crowd, 
flock, throng, to a place. 

aflfolement [afolma], s.m. I. Distraction, panic. 
Causer un a., to create a panic. 2. Meteor: Nau : 
Perturbation, unsteadiness (of magnetic needle). 
3. (a) Racing (of engine, • propeller, etc.), 
(ft) Disconnecting (of pulley, etc.). 
affoI]er [afole], v.tr. l. To madden, distract; 
to drive (s.o.) crazy; to throw (crowd) into a 
panic. 2. To disturb, perturb f needle of compass). 
3, Mch: (a) To let (machine) race, (ft) To 
disconnect (part of machine), [fol] a. -ant. 

S^affoler. I. To fall into a panic; to stam¬ 
pede. 2. S’a. de qn, to fall madly in love with 
s.o., to become infatuated with s.o. 3. (a) (Of 
compass-needle) To spin, (ft) (Of machine) To 
begin to race. 

affol^, a. Crazy, distracted, demented, panic- 
stricken. Epouvante affolde, wild, crazed, terror. 
affouill|er [afuje], (Of water) To undermine, 
erode, wash away, lay bare (bank, foundation, 
etc.), [fouiller] s.m. -ement. 
affranch|ir [afraSiir], v.tr. I. To free; to set 
free; to emancipate, liberate (slave, etc.). A. qn 
de qch., to free, release, deliver, s.o. from sth. 
2 . To pay the postage of, on (sth.); to frank, 
prepay; to stamp (letter). Colis afTranohi, pre¬ 
paid parcel, [franc] s.m. -issement. 

s’afTranchir, to become* free, independent; 
to throw off the yoke. S’a. de qch., to free, rid, 
oneself of, to break free from, to shake off, sth. 

alTranchi, -ie. I.a. (a) Freed, emancipated 
(slave), (ft) Free (de, of, from). 2 . s. Freedman, 


-woman. 

aflfranchisseur [afraj^isceir], s.m. Emancipator, 
liberator. 

affre [afr],r./. Usu. p/. Anguish, spasm. LesafTres 
de la mort, (i) the pangs of death, the darkness 
of death ; (ii) the death-throes, -struggle. Etre en 
butte aux affres du mal de mer, to be suffering 
from the pangs, from the horrors, of sea-sickness ; 
to be m the throes of sea-sickness. 

affrl^ter [afrete], v.tr. (j’afTrdte; Faflr6terai) 
Nau: (a) To freight (= hire out) (ship) (ft) To 
charter (ship), [prater] s.m. -^tement. 
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aiTr^teur [afretcpir], s.m. Nau: (a) PYcightcr. 

Charterer, shipper. 

atfreulx, -eusc [afro, -orz], a. l. Frightful, 
hideous, ghastly. /J, a contempler, hideous to 
behold. 2 . hnghrful, horrible, dreadful, shocking 
(news, crime), [affre] adv. -sement. 
anriandjer fafriudej, v.tr. l. A. qn, to entice, 
tempt, allure, s.o. (to cat, drink). 2 . To make 
(food) attractive, enticing, [friand] ci. -ant. 

s’affriander de qch., to contract a liking, a 
taste, for sth. 

affricher [afriSc], v.tr. To let (land) lie fallow. 
[frich^ ^ 

s’aflricher, (of land) to run to waste, 
affront [afro], s.m. I. Affront, indignity, insult, 
snub, slight. Faire un affront 4 qn, to slight s.o. 
Avaler, divorer, un a., to swallow, pocket, an 
affront. 2. A : Disgrace, shame. Roster en 
affront, to come to an ignominious halt. Faire 
affront it qn, to disgrace s.o. 
afTrontler [afrSte], v.tr. l. To face, confront, 
brave, tackle (s.o., sth.); to affront (danger). 
A. une ^preuve avec courage, to meet an ordeal 
bravely. A. les perils d'un voyage, to dare the 
perils of a journey. 2. To join face to face, edge 
to edge ; to bring together (metal plates, etc.). 
s.m. -ement. 

affublement [afyblama], 5.m. Pej : Get-up, rig- 
out : ridiculous dress. 

affubler [afyble], Pej: A. qn de qch., to dresfi 
a.o. up in sth. ; to rig. s.o. out in sth. 

s’afTubler, to dress, to rig oneself out (in 
sth.). AfJubU d'un antique uniforme, got up, 
accoutred, in an ancient uniform. 
afTdt [afy], j.m. I. Hiding-, lurking-place. Chas- 
»er un animal ^ I’affut, to stalk an animal. £tre, 
86 mettre, 4 I’afTOt de qn, to lie in wait, be on the 
watch, for s.o. Attendre I'ennemi d I'a., to he in 
wait for the enemy. A I'a. de nuuvelles, on the 
look-out for news. 2. (a) Artil : Gun-carriage. 
(b) Stand, frame, mounting (of telescope, etc.). 
aiTdt|er jafyte], v.tr. 'Fo grind, sharpen, whet 
(tool); to set (saw). F: A. qn, to sharpen s.o.’s 
wits. P: S’afiuter lo sitflet, to wet one’s whistle ; 
to take a whet. s.m. -age. 

affut^, a. Smart, sharp (child). 
afTiitiau, -aux [afytjo], s.m. F: Trinket, gew¬ 
gaw knick-knack. 

abn [affj.adr. I. Afln de {faire qch.), to, in order 
to, so as to (do sth.). 2. Afln que h sub., so that, 
in order that [fin] * 

africain, -aine (afrike, -cnj.a. & s. African. 
Afrique [afnk], Prn.j. (Jeofi: Africa. L'A.dii 
Sud, South Africa. S.a. hataillon 
aga^ant [agasd], a. -l. Annoying, irritating, 
provoking, F: aggravating. 2. Provocative, 
fetching, saucy (glance, smile). 
agac|er [agasej, v.tr. (j’agacai(s); n. agacons) 
1. To set (teeth, nerves) on edge; to jar, grate, 
upon (nerves, ears). 2. A. qn, (i) to provoke, 
annoy, irritate, s.o.; to get on s.o.’s nerves; 
(ii) to kindle, rouse, s.o.’s passions ; to lead s.o. 
on. s.m. -ement. 

s’agacer, to become irritated; to get 
annoyed. 

agacerie [agasri], s.J. Provocation, rousing. 
Faire des agaceries k qn, to flirt with s.o. ; to 
lead s.o. on. 

agape [agapl, s.J. («) Ecc.Hist: Agape, love- 
feast. (6) F: Reunion of old friends, of old 
comrades. 

agate [agat], s.f. Miner: Agate. A. momseuse, 
moss-agate, mocha-stone, 
age [a:3], s.m. Husb: Beam (of plough). 


^ge [0:3], s.m. I. Age. (a) Quel age avez-vous? 
how old are you? Quel age lui donnez-vous? 
how old do you take him to be? Des son age le 
plus tendre, from his earliest years. Ils sont du 
meme age, they are (of) the same age, of an age. 
£tre d'dg^ d faire qch., to be of an age, old enough, 
to do sth. Mourir avant I'age, to die before one’s 
time. Mourir d un dge avanc6, d un bel age, 
to die at a good old age. 2tre d'dge ligal, to be of 
age. (6) Le bas age, infancy. Enfant en has dge, 
infant, fitre k Page de raison, to have arrived at 
years of discretion. L'age d’homme, manhood. 
Homme d'dge mur, man of middle age. S.a. 
INGRAT 3. (c) Old age. Un homme d’4ge, an 

old, aged, man. Prendre de P^ge, to be getting 
on in years. 2. Generation. D’&ge en age, from 
generation to generation. 3* Period, epoch. 
Archeol : L’&ge de pierre, the stone age. L'&ge 
de la pierre polie, the neolithic age. L’age du 
bronze, the bronze age. L’age du fer, the iron 
age. Hist: Le moyen age, the Middle Ages. 
Myth : L’age d'or, the golden age. L’age d’airain, 
the brazen age. L’age de fer, the iron age. 

[ 03 ^], a. Old, aged. I. Ag6 de dix ans, aged 
ten, ten years old, ten years of age. Je suis plus, 
moins, dgi que vous, I am older, younger, than you. 
2 . Advanced in years. 

agence [ayu.-sj, s.f. (a) Agency. A. d'affaires, 
general business agency or office. A. de rensetgne- 
ment(s), information bureau. A. de placement, 
registry office ; employment bureau, {b) Branch 
office. 

agencement [a3asma], s.m. I. Arrangement, 
ordering, disposition (of a house); fitting up, 
fitting together (of parts of machine, etc.); lay¬ 
out (of wireless set, etc.). 2. pi. Fixtures, fittings 
(of house, machine, etc.). 

agencer [a3ase], v.tr. (j’agencai(s); n. agengons) 
To arrange, dispose (house, etc.); to fit up, fit 
together, adjust (parts of machine, etc.). Local 
bien agenc^, well-designed, well-equipped, pre¬ 
mises. Phrases mal agencies, ill-balanced, badly 
constructed, sentences. 

agenda [ayeda], s.m. Alemorandum-book; en¬ 
gagement-book ; diary, pi. Des agendas. 

agenouilller (s’) [sa3nuje], v.pr. To kneel 
(d6\\n); to fall on one’s knees, s.m. -ement. 
agenouill^, a. Kneeling. 

agent [330], s.m. I, .Agent, agency, medium, 
acting power. Agent ohimique, chemical agent. 
A. de Circulation, a. nwnetaire, circulating 
medium. 2. (Pers.) (a) .Agent. Agent d’affaires, 
general agent, man of business. Stids agents d'une 
matson, sole agents, sole representatives, of a firm. 
A. diplomatique, dipilomatic agent. (6) Agent (de 
police), policeman, police-constable. A vigie, 
policeman on point duty. A. pivot, traffic police¬ 
man. (r) Agent de change, ( 1 ) stock-broker; 
(ii) mercantile broker, (d) Mil: Agent de liaison, 
liaison officer. 

agglomeration [agbmerasjS], s. t. Agglomera¬ 
tion. 1. Massing together; packing (of snow, 
etc.). 2. Mass, cluster, aggregation. 3. Built-up 
area. Les grandes agglomerations urbaines, the 
great urban centres. 

agglom^rer [agbmere], v.tr. (j’agglomero; 
j’agglom^rerai) To agglomerate ; to mass (people, 
etc.) together. 

s’agglomtJrer, to agglomerate; to cohere, 
to bind; (of fuel, etc.) to cake. 

aggiom^r^,5.m (n) Conglomerate. (^>) Com¬ 
pressed fuel, (coal-dust) briquette. 

a|plutmer [aglytine], v.tr. To agglutinate; to 
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aggraver] 

s’agglutiner, to agglutinate; to bind; (of 
fuel, etc.) to cake. 

aggravjer [agrave], v.tr. I. To aggravate (dis¬ 
ease, crime); to render (offence) more heinous ; 
to worsen. Maladie aggrav^e par Vanxiiti, illness 
heightened by anxiety. 2. To increase, augment 
(penalty, difficulties), a. -ant. s.f. -ation. 
s’aggraver, to worsen ; to grow worse, 
agile [a 3 il], a. Agile, nimble; active, lithe; 
light-footed. Avoir la langue a., to have a glib, 
ready, tongue. Ellc est a. de ses doigts, she is 
mmble-fingered. A. d faire qch., nimble at, in, 
doing sth. adv. -ment. 

agilit4 [a3ilite],5./. Agility, nimbleness, litheness, 
agiotage [a 3 jDta: 3 ], r.m. Pej : Agiotage; gamb¬ 
ling (on Stock Exchange), 
agioteur [a 3 jDtoe:r], r.m. Speculator, gambler (on 
Stock Exchange). 

agir [a 3 i:r], v.i. To act. I. A, d'office, to act 
officia lly. A. par principe, to act on prino^e. 
TfTen honnete homme, to act the part of an honest 
man. A. de soi-meme, to act on one’s own initia¬ 
tive. Faire agir qch., to set sth. going, working. 
Bien, mal, a. envers qn, to act, behave, well, ill, 
towards s.o. Je n'aime pas sa fa(on d’a., I don’t 
like his behaviour. Est-co ainsi qua vous en 
agissez aveo moi? is that how you treat me? 

2 . To act, operate, take effect. M^decine qui agit 
vite, medicine that acts quickly. A. sur tin levier, 
to bear on a lever. A. sur qn, to bring an influence 
to bear upon s.o. 3. Jur: Agir centre qn, to 
take action, proceedings, against s.o. Faire 
agir la loi centre qn, to set the law in motion 
against s.o. 

s’agir {de), v.impers. (a) To cojneern; to be 
in question ; to be the matter. De'quoi s^agit-il? 
what is the question, the business, in hand ?* what 
is it all about? Void de quoi il s'agit, ce dont il 
s'agit, the thing is this. Il ne s'agit pas d'argent, 
it is not a question of money. Il s'agit de lui, it 
is he who is concerned. Il s’agit de voire vie, dc 
votre avenir, your life, your future, is at stake. 
Il ne s'agit pas de cela, t^at is not the question. 
(b) S’agir do faire qch., to be a matter of doing 
sth. Il ne s'agit qtie de les rendre heureux, it is only 
a ^question of making them happy, 
agissant [a 3 isa], a. Active, busy, bustling, 
agissements [a 3 isma], 5.m.p/. Vsu. Pei: Doings, 
dealings, movements (of criminals ,etc.). 
agita^ur, -trice [a 3 itatoe:r, -tns]. I. s, 
(Political) agitator. 2, s.m. Stirrer, stirring-rod. 
agitation [a3itasj5], s.f. Agitation. I. (a) Shak¬ 
ing, stirring ; waving (of flag); wagging (of tail). 

(b) Discussing, discussion (of question), (c) Agi¬ 
tating. L'a. ouvride, labour unrest. 2. (a) (State 
of) perturbation; excitement. (6) Restlessness. 

(c) Roughness (of sea). 

agitjer [a 3 ite], v.tr. i, (a) To agitate; to wave 
(handkerchief, flag). Le chien agite sa queue, the 
dog wags its tail, {h) To shake (tree, bottle, etc.), 
(c) To stir (mixture). 2. {a) To agitate, excite, 
perturb, {b) A. le peuple, les masses, to stir up the 
masses. 3* To discuss, debate (question). 
a. -ant. 

s’agiter. (a) To be agitated in movement. 
S'a. dans I'eau, to splash about, tumble (about), 
in the water. S'a. dans son sommeil, to toss in 
one’s sleep. Les Emotions qui s'agitent dans son 
sein, the emotions that struggle in his bosom. 
(6) To become agitated, excited. 

agit^, a. I. Choppy, rough (sea). 2. Agitated, 
restless (patient, night); troubled (soul, sleep). 

3. Excited. 

agneau fapo], s.m. Lamb, lambkin. Peau 


d-agneau, lambskin Doux comma un agneau, 

A^^Tla;ie:s].'T.Vr.ri./. Agnes. 2. s.f. Artless 

aKOIllefag.ini],r./. Death agony, death-struggle ; 
pngs of death. Etre A I’agonio, to be at one s 

agoniSMt,-ante [agonizo,-o:t]. I. a. Dying; 
in the throes of death. 2 .s. Dying person. 

agoniser [agonize], v . t . To be dying, at the 
point of death. 

agouti [aguti], Z: Agouti, agouty. 

agrafe [agraf], s.f. I. Hook, fastener; clasp (of 
medal, of album); buckle (of strap); clip (for 
papers). A. de diamants, diamond clasp. Agrafes 
etportes (d^rown/rfere), hooks and eyes. 2. Const: 
etc: Clamp; cleat; hasp or catch (of window, 
etc.). 

agraf|er [agrafe], v.tr. To fasten by means of a 
hook, clasp, or clip. A. une robe, un rideau, des 
papiers, to do up a frock, hook up a curtain, clip 
papers together. Agrafer qn, to do up s.o.’s dress. 
F: A. un voleur, to nab a thief, s.m. -age. 

s’agrafer d qn, d qch., to cling to, hang on to, 
s.o., sth. 


agraire [agreir], a. Agrarian, 
agrandir [agrud-T], v.tr. (a) To make (sth.) 
larger; to enlarge, (b) To make (sth.) appear 
larger, taller ; to magnify. 

s’agrandir. I. Tc grow larger; to become 
greater; to increase; to expand, 2. To become 
richer, more powerful. 

agrandissement [agrodismo], s.m. i. (a) En¬ 
larging, extending. (6) Enlargement, extension 
(of factory, etc.). Phot: Enlargement. C6ne 
d’agrandissement, daylight or fixed-focus enlarger. 
Lanterne d’agrandissement, condenser enlarger. 
2 . Increase in power; aggrandizement, 
agr^able [agrcabl], a. Agreeable, pleasant, pleas¬ 
ing, nice. A. au gout, pleasant to the taste. Choses 
agr^ables d entendre, things pleasant to hear. 
TAohe peu agr6able, disagreeable, invidious, task. 
Si cela pent vous etre a., if you care to ; if you like. 
Faire Tagr^able, to make oneself pleasant 
{aupris de, to). Pour vous etre a., to oblige you. 
s.m. Joindre l'a. d I'utile, to combine the pleasant 
with the useful, adv. -ment. 
agr^er [agree]. I. v.tr. To accept, recognize, 
approve (of), agree to (sth.). A. un contrat, to 
approve an agreement. A. les excuses de qn, to 
accept s.o.’s apologies. A. un prdent, to be graci¬ 
ously pleased to accept a present. Agr6ez mes 
salutations empressdes, believe mp yours sincerely. 
2 . v.ind.tr. To suit, please. Si cela lui agree, if 
that suits him, suits his convenience, [or^] 
s’agrder d qch., to take pleasure in sth. 
agr^gation [agregasj 5 ], s.f. I. (a) Aggregation, 
binding. Mati^re d'agr^gation, binding material 
(of road, etc.), {b) Aggregate, agglomeration. 
2. (Concours d*)agregation, competitive examina¬ 
tion conducted by the State for admission to posts 
on the teaching staff of the Lycees. 
agr^ger (s’) [sagre3e], v.pr. (Of matter) To unite, 
join together ; to aggregate. 

agrig6, -^e. I. a. Aggregate (matter). 
2. a. & s. Sch: (Professeur) agr6g6, teacher 
who has passed the agr^gation examination, 
agr^ment [agrema], s.m. I, (a) Pleasure, amuse¬ 
ment. Voyage d’agr^ment, pleasure-trip. Ou- 
vrages de pur a., works intended merely to please. 
Ouvrages d*agr6ment, fancy work S.a. art i. 
(b) Agreeableness, attractiveness, pleasantness, 
charm. 2, Usu. pi. (a) Amenities (of place); 
charms (of person). (6) Ornamcnt(ation), cmbel- 
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lishment. Mus: Notes d’a^6ment, grace-notes. 
3. A. (lonni d qch., assent, consent, to sth. ; 
apf)roval, approbation, acceptance, of (proposal), 
agrementer [agremote], v.tr. To embellish, 
ornament, adorn (de. with). Rohe aj^rimentee de 
dentelles, dress trimmed with lace. 
agr^S [agre], s.m.pl. (a) Tackle, gear (of ship, 
balloon, etc.). (6) Rigging (of ship); apparatus 
(of gymnasium). 

agresseur ^agresfcrr], s.m. Aggressor, 
agresslif, -ive [agresif, -i:v], a. Aggressive, pro¬ 
vocative (person, manner), adv. -ivement. 
agression [agrEsj 5 J,r./■. Aggression; unprovoked 
assault. 

agreste [agrr.st], a . I , Rustic, uncultivated ; rural 
(site). 2 . Uncouth, clownish, countrified (person, 
manners), adv. -mcnt. 

agricole [agrik:^!], a. Agricultural (country, 
produce). Comice agricole, agricultural show, 
agriculteur [agrikyltfc:r], i.m. Agriculturist, 
hu.sbandrnan, farmer. 

agriculture fagrikyltyir], s.f Agriculture, hus¬ 
bandry, farming. 

agriffer [agnfe], v.tr. F: To seize hold of (sth.) 
with the claws ; to clutch, grip. foRirri*] 

s’agriffer, to clutch (d, at); to cling (d, to), 
agripper [agripc], 7 '.tr. F: (a) 'Fo clutch, clutch 
at, grip (sth.). (/;) 'Fo seize, snatch, grab. 

s’agripper. I. S'a. d qch., to cling to, clutch 
at, sth. 2 . Ils .^'agripperent, they came to gups, 
agronome [agronom], s.m. Agronomist, scientific 
agriculturist. 

agronomie [agronomi], s.f. Agronomy, hus¬ 
bandry. 

agronomique [agronomik], a. Agronomic(al). 
aguerriir fagerirr], v.tr. To harden (s.o.) to war ; 
to accustom, inure, to (the hardships of) war ; to 
train (troops), [gulrke] s.m. -issement. 
s’aguerrir, to grow hardened, seasoned, 
aguerri, a. Seasoned, trained (army, etc.). 
Peu, mal, aguerri, raw (soldier, etc.), 
aguets fage], s.w./)/. (Used only m the adv. phr.) 
Aux aguets, watchful (de, for), fitre, se tenir, 
aux a., to be on the watch, on the look-out. 
Avoir Foreille aax a., to keep one’s cars open 
[GUtr] 

aguichant [agiSo], a. P: Seductive, fetching, 
tantalizing, saucy (glance, smile), 
aguicher [agi>e], v.tr. P: I. 'Fo inflame (s.o ); 
to lead (s.o.) on ; to carry on with (s.o.). 2. 'Fo 
e.xcitc the curiosity of (s.o.). 
ah [a], int. Ah! oh! Ah, que e'est beau! isn’t it 
fine 1 Ah fd, depechez-vous done! now then, do 
make haste I 

ahur|ir [ayrirr], v.tr. F: To bewilder. I. T 
dumbfound, flabbergast. 2. '^I’o confuse, stupefy, 
daze, [hurj-:] a. -issant. s.m. -issemcnt. 

ahuri, -ie, a. F: Bewildered, (ci) Dumb¬ 
founded, flabbergasted. (6) Confused, d.izid, 
stupefied, 
ai. See AVOIR. 

aide' [e(:)d], s.f. ^a) Help, assistance, aid. Venir 
en aide 4 qn, venir 4 Faide de qn, to help s.o. ; to 
come to the assistance of s.o. Diou vous soil en 
aidel God help you I Rccourir d Fa. d'un medecin, 
to call in a doctor. Appeler d Fa., to call for help. 
A Faide I help ! Prep.phr. A Faide de qch., w ith 
the help, assistance, of sth. (b) Relief, succour. 
A. aux pauvres, poor relief. 
aide% s.m. & f. Assistant, helper. Le bourreau et 
ses aides, the executioner and his assistants. Aide 
de camp, aide-de-camp. 

aide-chirurgien, s.m. Assistant-surgeon, pi. Des 
aides-chirur^iens. 


aide-memoire, s.m.inv. (a) Pocket-book (of 
formulae, etc.); manual, (h) Memorandum, 
(c) Dipl: Aide-memoire. 

aider [ede]. I,v.tr. idir/er 7n, to help, assist, aid, 
s.o. A. les pauvres, to succour, relieve, the poor. 
Je me suis fait a'der, I got some help. S^a. de 
qch., to make use of, avail oneself of, sth. Prov: 
Aide-toi et le ciel t'aidera, God helps those who 
help themselves. A. (d) qn d faire qch., to help 
9.0. to do sth A. cin d monter, d descendre, d entrer, 
d sortir, to help s.o. up, down, in, out. Dieu 
aidant . . ., with God’s help. ... Le temps 
aidant . . with, by, the help of time. . . . 
2. v.ind.tr. A. d qch., to help towards sth.; to 
contribute to(w'ards) stb. A. au succes, to further 
the success, contribute to the success, 
aie, -s, -nt [c]. See avoir. 
a’ie [aj], int. (Indicating twinge of pain) Oh ! 
aifeul fajrel], s.7n. I. (/)/. A'leuls/) Grandfather, 
grandsirc. 2. (pi. Aieux [ajo].) .Ancestor, fore¬ 
father ; pi. forbears. 

a’leule [ajfel], ?./. I. Grandmother. 2. Ancestress, 
a’ieux. See aieul 2. 

aigle [c.gl] 1. (a) s.m. f. Orn : Eagle. Grand a. 
des mers. erne, sea-eagle. Un regard, des yeux, d'a., 
keen, penetrating, glance. Aux yeux d'a., eagle- 
eyed. (b)s.m. Lit: Genius, master mind. F: Co 
n’est pas un aigle, he is no genius, is not brilliant. 
2. s.fti. Lectern, reading-desk. 3, s.m. Ich: 
Aigle de mer, eagle-ray. 4. s.m. or f. Mil: Eagle, 
standard. Les aigles romaines, the Roman eagles. 
L'a. noir de Prussc, the black eagle of Prussia, 
aiglefin [egh^fe], 5.m. Ich: Haddock, 
aigion, -onne [egl 5 , -onj, s. Eaglet; young 
eagle. 

aigre [e:gr], a. (a) Sour, sharp, acid, tart. s.m. 
Tourner 4 Faigre, to turn sour. Sentir Faigre, 
to smell sour, (b) Sour(-tempered), crabbed, tart 
(person). (c)Shrill, harsh, sharp (sound), (d) V'ents 
atgres, bitter, raw, winds. 

aigre-doux, -douce, a. Bitter-sweet (fruit, 
drink, sauce). F: Ton a.-d., subacid tone, 
aigrefin' [egrafe.], y.m. Ich: = aiglefin. 
aigrefin', -ine fegrafti, -in], s. Sharper, swindler ; 

ad\cnturer, adventuress, 
aigrclet, -ettc [egrale, -et], a. Sourish, tart, 
aigrement [egramu], ad% . Acrimoniously, queru¬ 
lously, bitterly, tartly. 

aigremoine [egramwan], r./. Bot: Agrimony, 
aigrette [egretj, s.f. I. (a) Aigrette (of heron, of 
egret); crest (of peacock etc.); tuft, (b) Cost: 
Aigrette, plume; tuft (of feathers, gems, etc.); 
osprey, spray (as head ornament), (c) Bot : 
Egret, pappus, (d) FA: Aigrette, brush (dis¬ 
charge). 2 , Orn: Egret; tufted heron, 
aigreur [rgr<e:r], s.f. (a) Sourness, tartness, 
aeidity. (/>) Sourness (of temper or manner); 
acerbity, acrimony, bitterness, crabbedness. F: 
Lchanger des aigreurs, to exchange sour remarks, 
harsh words, (c) pi. Aigreurs, acidity of the 
stomach ; heartburn. 

aigrlir [egri:r]. l,v.tr. (a) To make or turn (sth ) 
sour; to sour (food, milk, etc.), (b) To sour, 
embitter (person). 2 , v.i. To turn or grow sour ; 
to sour ; (of milk) to turn. s.m. -issement. 

s’aigrir. i. 'Fo turn sour; to sour. 2. (Of 
pers.) To become soured, embittered, 
aigu, -uc [cg\ 0 , I. Sharp, pointed, sharp- 
pointed (instrument, etc.). Georr.: Angle aigu, 
acute angle. 2. Acute, sharp ^pain); intense 
(curiosity); keen, bitter (conflict, jealousy). C^'ie 
aigue, acute hearing. 3. Shrill sharp, piercing, 
high-pitched (sound). Voix aigue, shrill voice. 
4. Gram: Accent aigu, acute accent. 
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aigui4refegje:r],f./. Aiguiire; (silver or crystal) (of wng, ah^ iof wing-wall. 

o#>wtnf7 needle. ' d*;eir,w"daminln?ed!^: ailtfeltT.'o., wfng" d. ^.fhcj-ed- 


sewing needle. A. d repriser, darning-needle. 
A. d passer^ d lacet, bodkin. A. d tricoter, knitting- 
needle. Travailler ^ l*aiguille, to do needlework. 
Les trat^aux d Va., needlework, needle-craft. F: 
Discuter sur des pointes d’aiguille, to split hairs ; 
to cavil. Avoir des aiguilles dans les jambes, to 
have pins and needles in one’s legs. S.a. fil i. 
2. (Thing shaped like a needle) («) Aiguille 
de glace, icicle. Aiguille de pin, pine-needle. 
(b) A. de graveur, etching-needle. A. de phono- 


ailerW[elr5], ^.m. l’. {a) Pinion (of bird), {h) Fin, 
flipper (of shark), (c) pi. hnt: Balanceis, 
poisers (of diptera). 2, Av : Aileron, wmg-tip. 
ailette [elet],^./. I. Small wing (of building, etc.). 
2. {a) Radiating plate, (cooling-)flangc, rib, fin, 
gill (of radiator), {b) Lug, tenon (of machine part). 
Vis & ailettes, wing-screw, thumb-screw, (c) Vane 
(of torpedo, of fan, ventilator) ; blade (of turbine), 
ailier [elje], 5.m. Fb : Wing (player); winger. 


graphe, gramophone needle. A. de fusil, firing-pin. aill-e, -es, etc. [a:j]. See aller. 

(c) Rail: Tongue-rail, point-rail, blade. A. de aillciirs [ajoerr], adv. I* Elsewhere, somewhere 


raccordement, points, U.S: switches. Changer 
Taiguille, to throw over the points. 3 . Needle, 
point (of obelisk, peak). A. d’un docker d'dglise, 
church spire. 4. («) (Swinging) needle (of com¬ 
pass, galvanometer). A. aimantie, magnetic 
needle, {b) Index, pointer (of balance, etc.); 
needle, pointer (of speedometer), (c) Hand (of 
watch, clock). Petite aiguille, hour-hand. Grande 
aiguille, minute-hand. A. trotteuse, second-hand. 


else. Partout ailleurs, everywhere else, anywhere 
else. Nulle part ailleurs, now'here else. J'avais 
Vesprit a., my thoughts were elsewhere. 2. Adv. 
phrs. {a) D’ailleurs, (i) besides, furthermore, 
moreover; (ii) from another place, from another 
source- ib) Par ailleurs, (i) by another way or 
route, (ii) in other respects, in another connection, 
(iii) Savoir une nouvelle par a., to have received 
news from another source. 


aiguill6e [egqije], 5./. Needleful (of thread, etc.), aimable [emabl], a. I. Amiable, agreeable, pleas- 


aiguill|er [egqije], v.tr. Rail: I'o shunt, switch 
off, turn off (train). F: A. la conversation sur une 
autre voie, to switch on to another subject; to 
divert the conversation, s.tn. -age. 
aiguillette [egiiijet], s.f. I. Aiguillette, aglet, 
(tagged) lace. Mil: Navy: etc Shoulder-knot. 
Nau : Lanyard. 2,Cu: .<4, de slice of flesh 

off the breast (of duck, etc.), 
aiguilleur [egqija'rr], s.tn. Rail: Pointsman. 


ant; kind; nice. Faire Paimable avec qn, to 
make oneself pleasant to s.o. £tre a. envers, pour, 
av>ec, qn, to be nice to, with, s.o. Vous §tes bien 
aimable, e’est tr6s aimable ^ vous, that is very 
kind of you, very good of you. Le sexe aimable, 
the fair sex. Peu aimable, ungracious. 2. Lov¬ 
able, attractive. A. innocence, refreshing inno¬ 
cence. adv. -ment. 
aimant' [emu], a. Loving, affectionate. 


^iguillon [egqijo], s.m. I. (a) Goad. Piquer un aimant*, j.m. Magnet. nafure/, pierre d’aimant, 
boeuf de, avec, Va., to prick an ox with the goad ; magnetic iron ore ; lodestone. A. en fer d cheval, 


to goad (on) an ox. F: L^aiguillon du remords, 
the pricks of remorse, (b) Spur, incentive, Stimu¬ 
lus (of necessity, etc.). 2. (a) Hot: Prickle, thorn. 
(b) Ent: Sting (of wasp, etc.). 
aiguillonn|er [egqijnnc], v.tr. l. To goad, prod 
(oxen). 2 . To urge on, incite (to work, etc.) ; to 
goad on (by insults, etc.); to rouse (s.o.); to 
whet (appetite), s.m. -ement. 
aiguisjer [cg(q)ize], I, {a) To whet (scythe) ; 
to sharpen, set an edge on, grind (knife, etc.); to 
set (saw, razor). S.a. pierre', {b) To point; 
to sharpen (tool) to a point. A. un crayon, to 
sharpen a pencil. A. une ^pigramme, to point an 
epigram. 2 . To make keen ; to excite, stimulate 
(wits, appetite); to whet (appetite), s.m. 

s’aiguiser, (of wits, etc.) to become sharp¬ 
ened, keen. 

aiguis^, a. Sharp (knife, appetite, teeth), 
ail [a:j] , s.m. Garlic. Gousse d’ail, clove of garlic, 
aile [el], s.f. I. W’ing, pinion. Coup d’aile, stroke, 
flap, of the wings ; waft of the wings. Couper, 
rogner, les ailes h un oiseau, F: 4 qn, to pinion 
a bird; F: to clip s.o.’s wings. Battre de I’aile, 
(i) (of bird) to beat its wings ; to flutter ; (ii) F: (of 
pers.) to be flustered, embarrassed ; to be tired, 
exhausted. Entreprise qui bat de Va., concern in a 
bad way. Ne (plus) battre que d’une aile, (i) (of 
bird) to be w'oundcd in one wing, (ii) F: (of pers.) 
to be on his last legs. En avoir dans Taile, (i) (of 
bird) to be winged, (ii) F: (of pers.) to be hard 
hit. Voler de ses propres ailes, to depend on 
oneself; to stand on one’s own legs. Vouloir 
voler avant d’avoir ses ailes, to want to fly before 
one is fledged S.a. plume i, tire-d’aile (a). 
2 . Wing (of aeroplane, of building, of thumb¬ 
screw) ; wing, flank (of army) ; sail, whip (of 
windmill); arm (of semaphore); blade (of pro¬ 
peller, of ploughshare); aisle (of church) ; helix 


horseshoe magnet. 

aimantation [ematasjS], s.f. Magnetization, 
magnetizing. 

aimanter [emote], v.tr. To magnetize. Aiguille 
aimant^e, magnetic needle. 

Aim^e [erne]. Pr.n.f. Amy. 

aimer [eme], v.tr. I, (a) To like, care for, to be 
fond of (s.o., sth.). A. qn d'amitie, to be good 
friends with s.o. Une personne comme vous les 
aimez, a person after your own heart. Aim^ des 
dieux, beloved by the gods. Aimi de tous, par tout 
le monde, loved by all; beloved of all. On Vairne 
beaucoup, he is held in great affection. Se faire 
aimer de qn, to win s.o.’s affection. A. faire qch., 
d faire qch., to like to do sth. ; to like doing sth. 
II n'aime pas (a) sortir seul, he doesn’t like to go 
out alone, going out alone. II aime qu on lui disc 
tout, he likes to be told everything. Qui m’aime 
me suivel let those who love me follow me! 
S.a. CHATiEH. (6) Aimer autant. J'aime autant 
le cidre {que le vin), I like cider just as well (as 
wine). y'aime{rais) autant rester id {que de . . .), 
I would just as soon stay here (as . . .). J'aime 
autant qtiil ne niattende pas, I would just as soon 
he didn’t wait for me. (r) Aimer mieux. J'aime 
mieux le cidre {que le vin), I prefer cider (to wine), 
J'aime, j'aimerais, mieux rester id, I would rather, 
would sooner, stay here. J'aime mieux qu'il vientie, 
I prefer that he should come ; I would rather he 
came. 2. Aimer qn (d'amour), to love s.o. ; to 
be in love with s.o. Ils s'aiment, they arc in love 
(with each other). 

aine [en], y./. Anal: Groin. 

ain^ a. {a) hdder (of two) ; eldest (of more 

than two), s. Nos ain6s, our elders. II est mon 
ain6, he is older than I. {b) Senior. Af. Dumont a., 
Mr Dumont senior. 

ainesse [enes], s.f. I, Primogeniture. Droit 
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d’atnesse, (i) I>aw of Primogeniture, (ii) birth¬ 
right. 2.Senioiiiy. [ainh] 

ainsi [esi]. I. ndv. Thus; so; in this, in that, 
manner ; in a like manner. S’il en est ainsi, if 
such IS the case, if that is the case, if (it is) so. 
II n en est pas a. tie vous, the case is different with 
you. Et ainsi de suite, and so on, and so forth. 
Pour ainsi dire, so to speak, as it were. Ainsi 
6oit-il, (i) so-be it, (ii) Ecc: amen. 2. conj. So, 
thus. A. vous ne venez pas? so you are not 
coming? De m§me quo . . ., ainsi . . (just) 
as. . .,so. . . , 3, Cory. />/jr. Ainsi que, (just) as. 
Faites a. quil vous plaira, do just as you please. 
Cette r^gle a. que la sutvante me parait, me parais- 
sent, inutile{s), this rule, as also the next one, 
seems to me to be unnecessary. (I'he concord is 
usu. in the pi.) 

air [eu], s.m. 1. I. {a) Air, atmosphere. Voyage 
par la voic des airs, journey by air. Ccla manque 
d'aii ici, it is a bit close, rather stuffy, here. 
Prendre I’air, to enjoy the fresh air. Sortir prendre 
Vair, to go for a breath of fresh air, for a breather. 
F: Vivre de Pair du temps, to live upon (next to) 
noihing, on air. Prendre un air de feu, to warm 
oneself at the fire. S.a. bureau 2. Au grand 
air, en plein air, under the open sky ; in the fresh 
air ; in the open air. Vte au grand air, open-air 
life, jfeux cn plein air, outdoor games. Concert 
en plein air, alfresco concert. Amortisseur ii air 
oomprime, pneumatic shock-absorber. Aut: 
Poste d’air, tyre-inflating station. S.a. pochu‘ 2, 
TROU 2. (h) En Pair, in the air. Nous ecou- 

tions la fourchette en I'atr, we listened with 
poised forks £tre en Pair, (i) to be in a state of 
confusion, of disturbance ; (11) (of town) to be all 
agog with excitement; (ui) .\lil: (of troops) to 
be unsupported, exposed, in the air. Mettre tout 
en Pair, to throw everything into confusion. 
Regarder en Pair, to look up (into the sky); to 
look upwards. Contes en Pair, idle tales, cock- 
and-bull stories. Paroles en Pair, idle talk. 
Menaces en I’air, empty threats. F : II y a quel- 
que chose dans Pair, there is something in the 
wind, something brewing. 2. Wind, draught. 
II fait do Pair, 11 is windy, breezy. Se tenir eiure 
deux airs, to stand m a draught. 

II. air. I. {a) Appearance, look. Avoir bon 
air, grand air, (1) (of pers.) to look di■.tmguisiiet.l , 
(11) (of dre>s, etc.) to look well to be bn-ouiinc 
Individu de mauvais air, ill-kioking cusiomer. 
Air de farnillo, f.imily likeness. Avoir un faux air 
de qn. to bi.ir a slight, uniorc. tcst.-riifh.inrt tc. 
to have a look ot s o La ville prend un air de 
fete, the town .issumes ,1 holul.iy .tppc.ii aiice. 
(b) Avoir I’air ( - shMm.Fu, p\R-\irRh). to 'ook, 
.scern. ('The predu ati\e adj ma> agree eit her w ith 
air ni with the subject.) bJIe a /'air fal’gU(’[e), she 
look.s tired // a un peu I'air etrangir, he has a 
slightly foreign appearance //- onf I'air d'asoir 
peur, It looks as if they were afraid. Vous astz 
I'air de vous amuser, you seem to be eriioying vour- 
self. Cela en a tout I'atr it looks like it. hnpers 
11 a i’air d® vouloir pleuvoir, it looks like rain. S.a. 
Toulukr' 2 2 Manner, way. Prendre Pair du 

monde, to accju're tl.e manners ot society Afhcher 
de grands airs, so donner dos airs, to give oneself 
airs, F. to pm on side. A: Gens du bei air, 
fashionable people 

III air. Pune, air, inelodv. Vtcille chanson 
sur un air nouveau old song vo a new tunc F: Jo 
connais des paroles sur cel air-lA, I’ve heard that 
tale before. 

airain [crej, s.m. Bronze, brass. F: B&tir sur 
i^airain, to build upon a rock. Avoir un oceur 


d’airain, to have a heart of stone. Voix d'a., 
brazen voice. Avoir un front d'a., to be brazen¬ 
faced, shameless. Lit: L’airain tonne, the can¬ 
non thunders. L'a. retentit, the trumpet sounds. 
L'a. sonne, the bells ring. S.a. age 3. 
aire (eirl. V./. I,.Surface; fiat space ; floor. A. d'une 
threshing-floor. Av: A. d'embarquement^ 
enplaning grounci; the ‘tarmac’. A. d'une enclume, 
flat, crown, of an anvil. 2. Area (of field, triangle, 
building, etc.). 3 . Eyrie (of eagle). 4 . Nau: 
Rhumb. Les aircs de vent, the points of the 
compass. F: Prendre I’aire du vent, to see which 
way the wind is blowing. 

airelle [crel], r./. Bot: .<4. myr/iV/e, whortleberry, 
bilberry. A. coussinette, cranberry’. 
ais[e],r.m. Board, plank (of partition, etc.). Aisde 
marche (d'un escalier), tread(-board). d'un 

tonneau, stave of a barrel, 
aisance [czdis], s.f. I. Ease, (a) Freedom (of 
movement, etc.). Faire qch. avec aisance, to do 
9ih. with ease. Donner de l'a d qch., to ease sth. 
A. des coudes, elbow-room, (b) Jouir de Paisance, 
etre dans i’aisance, to be in affluence, in easy 
circumstances. Un homme dans l'a., a well-to-do 
man. Acquerir une honnete a., to acquire a decent 
compeiencN . 2 . biasing. Lieu, cabinet, d’aisances, 
public convenience, water-closet. 
aiSC [r:z]. I. r /. (o) Ease, comfort. Etre 4 Paise, 
4 son aise, (1) to be comfortable, to have (elbow) 
room; (11) to he well-ofl, in easy circumstances. 
On tient 4 Paiso 4 six dans cette voiture, this car 
holds SIX comfortably. Ne pas etre d son a., se 
sentir mal 4 Paise, (1) to feel awkward, to feel 
uncomfortable; (11) to feel ill. Mettre qn 4 son 
aise, to put, set, s.o. at his ease. II en prend 4 
son aise, (1) he takes it easy ; (11) he is a cool 

customer ! A votre aise! )ust as you like I Aimer 
ses aises, to be fond of comfort; to like one’s 
comforts. Vivro 4 Paise, 4 son aise, to live com¬ 
fortably. {b) A : Pleasure, joy. Tressai/lir d'a., 
to thrill with pleasure. Ne pas se sentir d’aise, 
to be overjoyed 2 , a. Bien aise, fort aise [fortetz], 
vcr> glad, well pleased. Jfe suis bten a. de vous voir, 

I am very pleased, so pleased, so glad, to see you. 
Jfe suts fort a. que vous soyez venu, I am very glad 
\ou came. 

aise (rzel, (t- I- (a) Easy, free (position, manner) ; 
comfortable (clothes) (h) In easy circunistanccs, 
wo!l-to-d(^ ^person). 2 . Easy, easily accomplished 
(t.isk) C’esl plus ais6 4 dire qu’4 faire, it 13 more 
casih said than done. adv. -ment. 
aissclle ! rsc! J, y.7 Armpit 
ait \r.\ See avoir. 

aitres fritr], s.m.pi. Arrangement, ins and outs, 
of a house. Connaitre les aitres, to know one’s 
way about a house. 

ajonc iaxo], s.m. Bot: Furze, gorse, whin, 
a jour [a3u:r], s.m. T, Opening, hole, or’ficc 
(which lets the light through). Mrnai^er un a. dans 
une clot son, to allow an opening (for light) in a 
partition. 2. (Ornamental) perforation, openwork 
(in wood-carving, mctal-work, etc.), [joi r] 
ajour^ (a-^urel, a. (Of ornamental work) Perfor¬ 
ated pierced Woodu': Travail a,joure fretwork, 
ajournicr iasurne], i.tr. (a\ To postpone, put 
ofl adjourn defer (meeting, decision, journev). 
(/>).SV), T o refer I canviidate). .Mil: To put back 
(consiript) s.m -ement. 

s’ajourner, to adjourn. La Chamhre s'est 
ajirurmfe d ftuitaine, the House adjourned for a 
week. 

ajouter [a^ute], v.tr. To add. i. A. des chiffres. 
to add up figures. A. qch. d qch., to add sth. to 
sth. Ajouter Paction a\ix paroles, to suit the action 
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to tile worti. 2* "l^cncz dtisst^ you 

conie too,** he added. Wous devons Q. Que . . .> 
it should also be stated that. ... . 

ajustement [a3ystomu], s.m. I. (a) Adjusting, 
adjustment (of apparatus, etc.). (6) Arrangement, 
settlement (of quarrel, etc.). 2. A: Garb, attire. 
ajust|er [a3ystc], v.ir. I. («) To adjust, set 
(apparatus, tool, etc.), (b) 'bo true (sth.) up. 
A. line piece d la lime, to finish a piece with the 
file, to file a piece true, (c) 'I'o fit together, to set 
up (machine), (d) A. son fusil, to take aifn with 
one’s gun. A. un coup, to aim a shot. A, qn {avec 
un fusil), to aim (a gun) at s.o. (e) A. qcli.. d 
to fir, adjust, adapt, suit, sth. to sth. Cette clef 
s'djuste d iliacune des serrurcs, this key fits each of 
the locks. Corsage ajuste, close-fitting bodice. 
2, 'J'o init (sth.) right, straight ; to settle (sth.). 
A. scs affaires, to put one’s aflairs in order. A. une 
querelle, to settle a quarrel. A. son chapeau, to 
set one’s hat straight, a. -able. s.m. -age. 
ajutage [a3ytd;3j, s.m., ajutoir [ayyluarr], s.m. 
(a) Ch : Hyd.k: Adjutage, ajutage, (b) Mch: 
l.C.E: etc: Nozzle; jet. 
ak^ne [akr.n], s.m. Dot: Achene, akene. 
alacrite [alakritej, s.f. Alacrity, eagerness. A. d 
faire qch., readiness to do sth. 
alambic [akibik], 5.W. Ch: hid: Still,/!; alembic, 
alambiquage [alubikaiyl, s.m. Excessive sub¬ 
tlety, over-refinement (of style, thought, etc.), 
alambiquer lal(jbike],7'./r. 'To refine (too much), 
to subtilize (style, thought, speech, etc.) S’alam- 
biquer le cervoau, to puzzle, tack, one’s brains, 
alambiqud, a. P': Fine-spun, super-subtle, 
alanguir [alogi:r], v.tr. ’Fo make languid; to 
enfeeble. 

S^alanguir, to grow languid; to languish, 
flag, droop. 

alanguissement [alogismo], s.m. Languor, 
weakness ; drooping, decline, 
alarmant [alarmuj, u. Alarming; staitling. 
alarme [alarm], s.f. Alarm. Conner, sonner, 
I’afarme, to give, sound, the alarm. Cloche 
d’alarme, tocsin. Rail: Tirer la sonnetto 
d’alarme, to pull the cornmunication-cord. Porter 
I'alarme dans un camp, to carry the alarm into 
a camp. 

alarmer [alarmej, i\tr. I. To give the alatm to 
(s.o.). 2. 'Fo frighten, startle, alarm (s.o.). 

Alarms de qch., alarmed at sth. 

s’alarmer, to take alarm, to take fright {de, at), 
alarmiste [alamu.st], a. s. Alarmist; scare¬ 
monger. 

albanais, -aise [albane, -e:z], a. & s. Ethn: 
Albanian. 

Albanie [albamj. Pr.n.f. Geog: Albania, 
albatre (albuitrj, s.m. Alabaster, 
albatros [albatros, -o:s], 5./;i. Orn: Albatross, 
albigeois, -oise [albiywa, -ua;z], a. 5. (Native) 
of Albi. Hist: Les Albigeois, the Albigenses. 
albinos [albinois, -as], .v. & a. inv. Albino. Une 
[femme) albinos, an albino woman. 

Albion [alhj.i]. Pr.n.f. A.Geog: Albion, Britain, 
album [alhorn], I . Album, sketch-book. A.d 
feuilles mobiles, loose-leaf album. 2. Trade cata¬ 
logue, ^p/. Des albums. 

albumine [albymin], .^.y. Ch : Biol : Albumin, 
albuminer [alhymine], Phot: 'Fo albume- 

mze (paper). 

albumineuTC, -euse [albymmo, -o:z], a. Bwl: 

Bot : Albuminous, albuminose. 
alcade [alkad], s.m. Alcalde, sheriff (in Spain), 
alcali [alkali], ^.m. Ch: Alkali, 
alcalin [alkalel, rt. Alkaline, 
alcalinitc [alkalimte], s./. Alkalinity. 
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alcarazas [alkarazais], s.m. AUarra/a, (porous) 
AlcesiTtis^l. I. Cr.n.f. Gr.Li,: McesPs. 

2?!4 n i Ifoo- (Tyreof)soc.ai hear or blunt- 
spoken critic, (hiom the character in . o icre .s 
Le Misanthrope.) 

alchimie [al.Simi],/./. Alchemy, 
alchimiste [alSimist], Alchemist. 

alcOOl[aIkol],5.w. Alcohol, A ;spnit(s). A.abudu 
pure alcohol. A. denature, a. a briiler, methylated 
spirit; industrial alcohol. , , 

alcoolique falkolik]. l,a. («) Alcoholic spiritu¬ 
ous. {b)Med: Alcoholic (patient) 2. Habitual 
drinker; drunkard. , , i 

alcooliser [alkalize], t’./r. 1 o alcoholize. 

s’alcooliser, to dnnk heavily; F: to soak, 
alcoolisme [alkalism], 5.7//. Med: Alcoholism. 
Alcoran ( 1 ’) [lalkarCi], s.m. ~ Koran (le). 
alcove (alko:v], s.f. Alcove, (bed-)recess. 
alcyon lalsj.a], S.77Z. l. Myth: Halcyon. l.Grn: 
Kingfisher 

alda [alea], s.m. Risk, hazard, chance. L'nffaire 
presente trap d’a., the business is too hazardous, 
al^atoirc [aleatwarr], a. Aleatory (contract, etc.); 

problematical, hazardous, risky. 

Alemans [alrnd], .v.m.p/. Hist: Alemanni. 
alene [alcn], s./. Tls : Awl. p/u/c, bradawl, 
alentour [alutuir]. I. adv. Around, round about. 
Le pays d'a., the surrounding, neighbouring, 
countiy. Prep phr. Alentour de la maison, round 
about the house. 2, s.m.pi. Alentours (d'une ville, 
etc.), environs, neighbourhood, vicinity, sur¬ 
roundings (of a town, etc.). [A l’entoljr] 
alerte [alert]. I.m/.Up! to arms ! 2. s./. Alarm, 
warning. Donner Falorte au camp, to rouse the 
camp. Tenir I'enncmi en a., to harass the enemy. 
Fausse alerte, false alarm. 3, a. {a) .‘vlert, brisk, 
quick, agile. A. d faire qch., (juick to do sth. 
[b) Vigilant, watchful. 

alerter [alerte], %Ktr. To give the alarm to 
(troops); to warn, send a warning to (police), 
alesage [alr.za:3], s.m. I. Metahv: (a) Boring 
(out). (6) Broaching, reaming. 2. Bore (of riHe 
barrel); internal diameter (of cylinder, bearing), 
aleser [aleze], v.tr. (j*al6se; j’aleserai) .Metahv: 

(a) 'Fo bore (out), (b) 'Fo ream out, broach. 
Alexandre [aleksdidr]. Fh.n.m. Alexander, 
alexandrin, -ine [aleksculre, -in], a. & s. 
Alexandrine; Alexandrian (school). Pros - (Vers) 
alexandrin, alexandrine (line), 
alezan, -ane [alzo, -an], a. Cf s. Chestnut 
(horse). 

alfa [alfa], s.m. Bnt: A!fa(-grass), esparto, 
algarade [algarad], s.f. I, Storm of abuse. 
Faire une algarade 4 qn, to give s.o. a good 
blowing-up, a good dressing-down ; to bite, snap, 
s.o.’s head off. 2, Escapade ; prank, 
algebre [al3Kbr], s.f. Algebra. 
alg<^brique [al3ebrikj, n. Algebraic. 

Alger [al3c]. Br.n. Geog: I. Algiers. 2. 7;/. ('Fbc 
Department of) Alger. 

Algerie [al3eri]. Pr.n.f. Gcog: Algeria, 
algericn, -ienne (al3erje, -jen], a. & s. Algerian, 
Algerine ; of Algeria, 
algue [alg], s.f. Bot: Alga, seaweed, 
alibi [alibi], s.m. jfur: Alibi. Blaidcr un a., to 
SCI up, plc*ad, an alibi. 

aliboron [alibora], s.m. Un maitre aliboron, a 
conceited ass, an ignoramus. (From l>a b'ontaine’s 
fable Les Voleurs et rdne.) 
alienation [aljenasjo], s.f. Alienation. I. fur: 
'Fransfer (of property, etc.). 2. Estrangement. 
3. Alienation mentale, derangement of mind; 
insanity. 
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aligner raljcnt*), 7 \tr, (j’aliene, n. ali^nons; 
j’ali6nerai) l. Jur: To alienate, part with (pro¬ 
perty, etc.)- 2 » To alienate, estrange (a friend, 
etc.). Cet acte lui altaia toux les anirx, thi^ action 
alienated nil hearts from him. 3. d'o derange, 
unhinge (the mind). 

aliend, -6c, a. & $. Lunatic, I’ adfman); 
mentally deranged, insane (person). AJaiujn, asile, 
d'ali&nh, lunatic asylum. 

ali6niste [aljcnist], s.m. & /. Alienist; mental 
specialist. 

alignement [alipmu], s.vi. I. (a) Alignment; lay¬ 
ing out (of trees, etc.) in line. Mil: A droite aligne- 
menti right dress! (b) Adm: Making up, 
balancing (of accounts, etc.). 2 . Alignment, line 
(of wall, etc.); row (of trees, etc.). Deborder, 
ddpasser, I'a., to project beyond the building line. 
Mil: Rentrer dans I’alignement, to fall into line, 
aligner [alipe], v.tr. To align, draw up, line up ; 
to put (thgs) in a line, in a row. A. un terrain, to 
line out, mark out, a plot ol ground. Mil: A. des 
soldnts, to dress a line of soldiers. F: Aligner des 
chifTres, to go into figures; to figure out the 
expense. 

s’aligncr, to fall into line. Mil: To dress. 
S’aligner sur le terrain, to fight a duel. 

^ align6e, s.j. Line, row (of houses, trees'), 
aliment [alimu], s.ni. I. Aliment, food. 2. L'a. 

des pativres, the maintenance of the poor, 
alimentairc fahmutur], o, I. Regime a., 
diei(ary). Jur: Pension alinientaire, alimony; 
allowances for necessaries. 2. Alimentary, nour¬ 
ishing (plant, firoduct). Conserves alimentaires, 
tinned foods. 3* Fhy^iol. Le canal, le tube, 
alinientaire, the alimentary canal. Mch: Pompe 
alimentaire, feed-pump ; donkey-pump, 
alimentation [alimotasji], ^./. I. («) Alimenta¬ 
tion, feeding; provisionment, supply (of town, 
market, etc.). Article d’alimentation, food-stufl'. 
{b) Nourishment. A. insujjisante , dejectiuusc, 
insufficient nourishment; malnutrition. 2 . Mch : 
etc : Feed(ing) (of boiler, etc.), 
alimenter [alimate],r.rr. To feed, nourish (s.o.); 
to supply (market) with food. Ruisseaux qut 
aUmentent une riiu're, streiims tiiat feed a river. 
A. la haine, la sedition, to keep hatred, sedition, 
alive. Kl.F: A. iiue usine de courant, to furnish, 
supply, a factory with current. Fb: Alimenter 
les avants, to teed the forward line, 
alinea [alinea], s.ni. Typ : I. hirst line of para¬ 
graph ; indented line. En alinea, indeiucd. 
2 , Paragraph. 

alise [alnz), 5./. Bot: Sc^rb-apple. 
alisier I'alizje], 5 .W. Bat: Service-tree, 
alitement [ahtmuj, s.m. (u) Confinement to bed. 

{b) State ol being bed-ridden, 
alitcr falite], 7 Jr. To keep (s.o.) in bed. [l.ir] 
s’aliter, to take to one’s bed. 

^ alite, a. Conlined to (one’s) bed ; F: laid up. 
aliz6 [alize], a. & s^ni. Les (vents) aliz6s, the 
trade-winds. 

allaitler falcte], t'.tr. To suckle (child or young) ; 

to feed (child) at the breast, s.m. -ement. 
allant [aid]. I. a. (u) Active, busy, bustling; 
spirited (music), s.ni. Avoir do I’allant, to have 
plenty of go, of buoyancy, of dash, (b) ihtensile 
a. au feu, fire-proof utensil. 2, s.rn.pl. Allants ct 
vonants, comers and goers : pa.sscrs-by. [alli-k] 
allI6cher [al(l)e,Se], v.tr. (j’alleche, n. all6chons ; 
j*all6cherai) 'Po allure, att,act, entice, tempt. 
a. -6chant. s.m. -Vehement. 
all6e [ale], s.f. I, (Action of) going. Alices et 
venues, coming and going; running about. 
2 . («) Walk (esp. lined with trees); lane, avenue 


(through wood, etc.), {b) Path (in garden), 
(c) Passage, entrance, alley; carriage-drive, 
allege [al(l)r!3]. s.f. I. -yaii: Lighter, hopper, 
barge. 2 . Ardi: Const: (a) Breast-wall (of 
window), (b) Balustrade, rail (of window, etc.). 
[Ai.ni.Gt.u! 

all6g'er [al(l)c3e], v.tr. (j’all^go, n. all^geons; 
j’ailegeai(s); j’all 6 gerai) i. (a) To lighten (ships, 
taxes), (b) To unburden ; to rase the strain on 
(timbers, etc.), (r) To alleviate, relieve, mitigate 
(pain). 2 , A qn de qih., to relieve s.o. of (the 
weight of) sth. s.m. -ement. 

S*all6ger) to become, grow, lighter or easier. 
all6gorie [allcgori], s.f. Allegory. Par allegoric, 
allegoric ally. 

all6gorique [allegorik], a. Allegorical, adv. 

-ment. 

allegre [aliergr], a. Livc-ly, gay, jolly, merry, 
cheerful. Marcher d'un pas a., to walk briskly. 
all6gresse [aUhegrrs], s.f. Gladness, joy, cheer¬ 
fulness, liveliness. [Ai.Lkc.Ki;] 
alI6guer [al(l)ege]. v.tr. (j’alleguo, n. all^guons; 
j’all 6 guerai) I, 'Po allege, urge, plead. A. 
rance, to plead ignorance. A. un prdexte, to 
advance a pretext. 2 . I'o cite, quote (author), 
alleluia [a!(l)elyja, -IqijaJ, s.m. CSf int. Fee: 

I lalleluj.ih, alleluia(h). 

Allemagne [almap]. Pr.n.f. Geofy: Germany, 
allemand, -ande [almd, -a:d]. i. a. ^ s. 
German. F: Querelle d’Allemand, quarrel about 
nothing. 2 . s.m. L'allemand, the German lan¬ 
guage. 

aller [ale]. I. V.i.(pr.p. allant; p.p. all 6 ; pr.ind 
je vais, tu vas, il va, n. aliens, v. allez, ils vont; 
pr.sub. j’aille, n. allions, ils aillent; imp. va (vas-y), 
aliens; p.d. j’allais; p.h j’allai; fu. j’irai. Aun. 
etre) I. To go. {a) A. d Baris, to go to Pans 
A. et tenir, to ccune and go. Je ne ferai qu’aller 
et revenir, I shall conu' straight back. Oil allons- 
nous? (1) where are v\ e going? (n) F: what are 
things coming to? .d par handes,X(^ go abtuit in 
gangs. Aller centre la Providence, to ilv in the face 
of Providence. II va sur ses dix ans, he is nearly 
ten (years old), el jusqu'd injuricr qn, to go «o 
far as to call s.o. names. F: Faire aller qn, to 
order s.o. about, {b) el. til courst, d la chasse, 
d la peche, d pied, d chtsal, en voiture, au ^uilop, 
au trot. See these words, (c) (With adv. acc.) 
Aller bon train, to go at a good round pace. 
(With cogn. acc.) Aller son petit bonhomme do 
cliemin, t(i jog along (d) elUez, jc sous ecoute, 
go on. piocccd, I am listening, (e) Sentier qui 
va a la i^are, path leading to the station. 2 . (a) To 
go, be going (well, ill). Fes afjairts voni ne runt 
pas, bii->incs.s is brisk, slack. (,hi ira ! v\c 11 man¬ 
age u 1 Je sous tn off re cinq francs. — la pour cinq 
francs! I’ll give you five francs for it.— hive 
fiancs be it! Cela va sans dire, cela va de c.oi, 
th.it’s understood, th.it is a matter of cours»". 
(/’) (Of machine, clock, etc.) To go, act, work, 
run. La pendule va bicn, rnal, the clock is right, 
wrong. Faire aller un commerce, to run a bu - 
ness. Tout va comme sur des roulettes, every¬ 
thing IS going like clockwork. (r) Comment 
allez-vous? F': comment cela va-t-il? how are 
vou ? how do you do? Jo vais bien, F: ca va, 
I am well, I am all right. 3. Aller h qn. (a) (Of 
colours, clothes) To suit, become, s.o. (b) (Of 
climate, food) 'Po agree with s.o. (f) (Of clothes, 
etc.) To fit s.o. Cela vous va comme un gant, 
(i) it fits you like a glove; (11) F: it suits 
you to a T. (<i) (Of proposal, etc.) Tc be 
to s.o.’s liking; to suit s.o. ^ o:; movie,-es ne mr 
vont pas, I don’t like your wavs. Ca me la, 
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agreed ! done! F: Ca val all ripht 1 O.K. I 
4. (Of colours, etc.) Aller avoc qch., to "o wtdl 
with sth. ; to match sth. 5, (a) Allor -f- inf. A. 
7W> to RO and see s.o. ; to call on s.o, A. trou¬ 
per qn, to Ro to s.o. Aller se prornenor, to go 
for a walk. N'a//ez pas vous irnaqiner que . . ., 
don’t go and imagine that. . . . (/>) Aux. use of 
allor ipr. ^ p.d. only) I'o be going, to he about 
(to do sth.). II va s'en ocettper, he is going to see 
about It. Elle allait tout azoncr, she was about to 
confess everything, (c) Aller + pr.p. or (1) To 
be continually doing sth. // za epiant, ^contant, 
he is alw'ays spying, listening, (li) Sa sante va (c/i) 
empirant, his health is steadily growing worse. 
A. en aiigmentanty to increase. 6. Y aller. {a) J*y 
vaisi on y val coming 1 {b) P'st-ce ctnnme (a 

que vous y allez? is that how you set about it.^ 
Y aller de tout son coeur, to put one’s back 
into it. Y aller carr6ment, to make no bones 
about it. II n’y va pas par quatre chemins, he 
doesn’t mince matters. Allons-yl well, here goes I 
Vas-yl alloz-yl go it I go ahead 1 {c) F: Y aller de 
qch., to lay, stake, sth. Y aller de son reste, to 
stake one’s all. Y aller de sa personne, to take a 
hand in it oneself. II y est alle d’une bouteille, he 
stood (treat to the extent of) a bottle. 7. v.inipers. 
II va de soi que ...» it stands to reason, it goes 
without saying, that. ... II en va de m§me pour 
lui, pour moi, it’s the same with him, with me. 
II y allait de la vie, it was a matter of life and 
death. II y va de ma vie, my life is at stake. 
8, int. Allons, depcchez-vous! come, make haste 1 
Aliens doncl (i) come along 1 get a move on I 
(ii) nonsense ! Allons bon I there now f hang it I 
Mais va doncl get on with it I J'ai hien soujfert, 
val allezi I have suffered much, believe me 1 

s’en aller. (pr.ind. je m'en vais; imp. va- 
t’en, allons-nous-en, allez-vous-en, ne t’en va pas; 
perf jo m’en suis all6(e), nous nous en sommes 
all6(0)s, F: je me suis en alle(o)) I. To go aw'ay, 
to depart. Faire en aller tout le monde, to send 
everyone away. Faire en a. des tacJies, to remove 
stains. Allez-vous-en! go away! II faut que je 
fnen aille, I must be going. Ses forces s'en allaient, 
his strength w'as going. Le malado s’en va, the 
patient is sinking. 2. F: (— aixer 5 (h)) Je 
m*en vais vous racontcr fa, I’ll tell you all about it. 

II. aller, s.rn. I, Going; outward journey. 
Cargaison d’aller, outward cargo. Voyage d’aller 
et retour, journey there and back. Billet d’aller 
ot rotour, return ticket. Sp: Match aller, away 
match. 2. Pis aller, last resort; makeshift; poor 
substitute. Au pis aller, at the worst, if the worst 
comes to the worst. 3 . Au long aller . . ., in the 
long run. . . . 

alien, -eux [alo], s.m. Hist: (Franc) alleu, 
allodium; freehold (land). 

alliagc [alja:3], s.?n. I. Alloying, blending. 
2. Alloy. 

alliance [aljms], s.f. l. Alliance, (a) Match, 
marriage, union. Fntrcr par a. dans u?ic famille, 
10 marry into a family, (h) Union, blending, 
(c) Concluro une alliance avec un pays, to con¬ 
clude an alliance with a country. Hist • La Triple 
Alliance, tlie Triple Alliance. S.a. arche’. 
2. VVedding-ring. 

alliler [alje], v.tr. l. To ally, unite. A. une 
fairullc a, aiec, une autre, to unite one famii\ to 
another by marriage. 2. To alloy, mix (iTieta"ls) ; 
to harmoni/.e, blend, match (colours); lo < (>m- 
bme, unite (qualities, woids, etc.) (n, with). 
a. -able. 

s’allier. I. (a) To form an alliance, to be¬ 
come allies, If) ally {h) 'I'o form a connection by 


marriage- S'a. d une famille, to marry into a 
family. 2. (Of fluids) To mix; (of metals) to 
alloy ; (of colours) to harmonize, blend. 

alliiS, -ce. I. a. Allied (nation, etc.). 2 . s. 
(a) Ally, (h) Relation by marriage, 
alligator [al(i)igata:r], .7.m. Rept: Alligator, 
allit^ratif, -ive [allitsratif, -i:v], a. .Alliterative, 
alliteration [allitr.rasja], J./. Alliteration, 
alio, alio Hullo ! hallo ! 

allocation [albkasjS], s.f. I. Allocation, appor¬ 
tionment, assignment, granting (of sum of money, 
of land, supplies, etc.). 2 . Allowance, grant. 
A. de chnmaqe, unemployment benefit, 
allocution [albkysja], s.f. Short speech ; allocu¬ 
tion. Prononcer une allocution, to deliver an 
address (d, to). 

allonge [al3:3],.?./. I. Lengthening-piece, eking- 
piece; extcnsion(-piece) ; extra leaf (of table). 

A. d'un document, rider to a document. 3. Box: 
Reach, fiitre avantagi en a., to have the longer 
reach. 4 . Equit: Lunging rein, [allongfr] 
allongement [al53ma], s.m. I. (n) Lengthening 
(of dress, etc.) {h) Elongation (of metals, etc.). 
2- Protraction, extension (of time). 3 « • 

— LONGUEUR. 

allongicr [al33c], v.tr. (j'allongeai(s) ; n. allon- 
geons) I. (<?) To lengthen ; to let dowm (garment). 
Cette robe vous allonge, this dress makes you look 
taller. (Zi) To add a piece to (sth.). (r) To eke out 
(sauce, etc.). 2. (n) To stretch out (one’s arm, 
etc.). Les pi Hers allongent de grande s ombres, the 
pillars cast long shadow's. S.a. RAS^ i. {b) F: Allon- 
ger un coup 4 qn, to deal s.o. a blow; to 
strike out at s.o. A. une gifle, une taloche, d qn, to 
slap s.o. in the face ; to give s.o. a clout. Allonger 
Pargent, to hand over the money. 3. To protract, 
prolong (conversation, etc.), [long] a. -cable. 

s’allonger. I. (Of days, hours, etc.) T'o 
stretch out; to grow longer. F: Son ztsage 
s'allongea, he pulled a long face. 2 . To strctcli 
oneself out at full length. F: S’allonger par terre, 
to come a cropper. 

allonge, a. I. Long. F: Avoir une figure 
allongSe, to pull a long face. 2 . Oblong; prolate 
(ellipsoid). 

allumage [alyma:3], s.m. Lighting (of lamp, fire); 
switching on (of electric light). I.C.E : Ignition. 
A. par batterie, par dynamo, coil ignition. Rate 
d’allumage, misfire. A. prhnotur 6 , pre-ignition, 
allumer [alyme], v.tr. l, d’o light (lamp, fire, 
pipe); to kindle, ignite, set fire to (sth.). To 

light the lamps ; to switch on the light; to light 
up. 2 . To inflame, excite (passion, person). 
A. rimagination, to fire the imagination. 

s’allumer, I. To kindle, to take fire, to 
catch alight. 2 . (Of pers.) To warm up to one’s 
subject. 

allum^, Alight. Haut-fourneau a., lurnTice 
in blast. F: Visage allumd, face flushed with 
wine, with desire. 

allumette [alymrt], ^./. (Lucifer) match. A.srF- 
doise, safety match. 

allumette-bougie, s.f. Wax-vesta, pi. Des 
allnmettes-bougics. 

allumcur, -cuse [alymccrr, -o:z], s. I. Lighter ; 
Igniter. A. de rh'erberes, lamplighter. 2 . s.m. 
(a) Lighter ; igniting device. A. elcctrique, electric 
igniter. A. d gaz, gas-lightcr. (b) I.C.E: Con¬ 
tact-maker. 

allumoir [alymwa:r],^./n. Lighter (for cigarettes), 
allure [alyrrj, s.f. I. (a) Walk, gait, tread, car¬ 
nage, bearing. A. degagSe, free, easy, carnage. 
Avoir de I’allure, (i) (of horse) to be a good 
stepper, (li) P': (of pers.) to have style, {b) Pace. 
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Marcher d une vive a., to walk at a brisk pace, 
(c) Speed. A toute allure, at full speed. Uauto 
filait d toute a.^ ft grande allure, the car was going 
at top speed, F; all out. (d)Mch: etc: Working 
(of engine, etc.). A. rigulihe, smooth motion or 
running. 2 »Nau: (u) Sailing trim. Al'alluredu 
plus pr6s, close-hauled. (6) Rate (of sailing*). A 
Va. de vingt nceuds, at the rate of twenty knots. 
3. (a) Demeanour, behaviour. A. pos^e, sedate 
manner, (b) Aspect, look (of things, events). 
L'affaire prend une mauvaise allure, the business 
is taking an ugly turn, looks bad. [aller] 
allusion [allyzjS], s.f. Allusion (d, to); hint, 
innuendo. Faire allusion ft qn, to refer to s.o. 
alluvial, -iaux [allyvjal, -jo], a. Alluvial, 
alluvion [allyvj 3 ],r./. Geol : Alluvium, 
almanach [almana], r.m. Almanac; calendar, 
alm^e [alme], s.f. Alma(h), almeh ; (Egyptian) 
dancing-woman. 

alo^S [abes],r.7n. Bot: Aloe. Amer d’alods, bitter 
aloes. 

aloi [alwa], s.m. I. (a) A: (-- titre) Degree of 
fineness (of coin). Monnai d'aloi, sterling 
money, (b) F: Piece de mauvais aloi, base coin ; 
light coin. 2 . Standard, quality. De bon aloi. 
genuine. Marchandises de bon a., goods of ster¬ 
ling quality. 

alors [abrr], adu. I. Then ; at that time ; at the 
time. Que faistez-vous a.? what were you doing 
then.^ Z,a d’rt,, life in those days. 2. (u) Then; 
well then; in that case. A. vous viendrez? well 
then, you are coming.’ {b) Therefore, so. II 
n'etait pas la, a.je suis revenu, he wasn’t there, so 
I came back again. 3, Cont.phr. Alors que, when. 
Alors mdme que, (i) at the very time when; 
(11) even when ; (iii) even though. A. mime que 
je le pourrais, even though I could. 4. (— ensuite) 
Then, next. 

alose [aloiz], 5./. Ich: Alosc, shad, 
alouette [alwet], f./. Orn: Lark. A. des champs, 
skylark. 

alourdlir jalurdiir], v.tr. I. To make (sth.) 
heavy. 2. To make (s.o.) dull, stupid. 3. To 
weigh down (s.o.). (i.ourd] s.m. -issement. 

s’alourdir, to grow (1) heavy, (11) dull, 
stupid. 

alourdissant [alurdisa], a. Oppressive (heat, 
weather, etc.). 

aloyau, -aux falwajo], s.m. Sirloin (of beef), 
alpaga falpaga], s.jn. Alpaca, 
alpe [alp], s.f. I. Alp, mountain. 2 . Geog : Les 
Alpes, the Alps. 

alpestre [alpestrj, a. Alpine (scenery, climate), 
alphabet falfabcj, s.m. I. Alphabet. 2 . Sch : 
Spelling-book, primer. 

alphab^tique jallabetik], a. Alphabetical. Far 
ordre a., in alphabetical order, adv. -ment, 
alpin (alpej, a. Alpine (club, troops), 
alpinisme [alpinism],5.m. Mountaineering. Faire 
de I'a., to go in for mountaineering, 
alpiniste [alpinist], 5. m. & f. Alpinist, moun¬ 
taineer. 

alsacien, -ienne [alzasje, -Jen], <2. & s. Alsatian, 
alterable [altcrabl], a. fyiable to deterioration, 
alterant [altera], a. Thirst-producing, 
alteration (alterasj. 3 ], s.f l. Change (for the 
worse); impairing (of health, etc.); deteriora¬ 
tion (of food, etc,). A. de la zoi.x, faltering of the 
voice. A des roches, weathering of rocks. 2, De¬ 
basing, debasement (of coinage); adulteration (of 
food); falsification (of document). 3. Great 
thirst. 

altercation [alterkasj 5 ], s.f. Altercation, dispute ; 
F: squabble. 


alt^rer [altere], v.tr. (j’altftre; J*alt6rerai) 
I. To change (for the worse); to spoil, taint, 
corrupt; to impair (health). Voix altirie par 
Vemotion, husky, shaky, voice. 2. To tamper W'ith 
(sth.); to adulterate (food) ; to debase (coinage); 
to falsify (document). A. les fails, to give a garbled 
version of the facts. 3. To make (s.o.) thirsty. 

s’alterer. I. To change (for the worse); to 
deteriorate, spoil; (of rocks) to weather. Sa voix 
s’altira, his voice faltered, broke. 2. To grow 
thirsty. 

alt^r^) a. I, Faded (colour, etc.); broken 
(voice); drawn, haggard (face). 2. Thirsty. A.de 
sang, athirst for blood. 

alternance [alternais], s.f. l. Alternation (of 
seasons, etc.). 2. Ling: Alternance de voyelles, 
vowel gradation ; ablaut. 

alternateur [alternatceir], s.m. El.E: Alterna¬ 
ting-current generator ; alternator, 
alternatif, -ive [altematif, -i:v], a. I. (a) Alter¬ 
nate (colours, etc.). (6) El.E: Alternating 
(current), (c) Mec.E: Reciprocating (engine, 
motion). 2, Alternative (proposal, meaning). 
3. s.f. Alternative, alternative, option, 
alternativement [alternativmuj, adv. Alter¬ 
nately, in turn, turn and turn about, 
alterne [alternj, a. Alternate (leaves, angles, etc.), 
alterner [alterne], v.i. {a) To alternate, Faire a. 
les larmes et les rires, to make s.o. cry and laugh 
by turns. (6) To take turns {pour, in T ger.) ; to 
take turn and turn about {pour, to -f z>i/.,m -- 
ger.) \ to take it in turns {pour, to -f inf.). II 
alterne avec les autres pour veiller, he takes turns 
with the others in sitting up. Us altcrnent pour 
veiller, they take it in turns to sit up. 
altesse [altes], s.f. Highness. Son A. impiriale, 
his, her. Imperial Highness, 
altlier, -i^re [altje, -je:r], a. Haughty, proud. 
adv. -i^rement. 

altim^tre [altimetr], r.m. Surv : Av: Altimeter; 
Av: height gauge. 

altitude [altityd], s.f. .Altitude, height. Av : 

Prendre de Taltilude, to climb, 
alto [alto], s.m. Mus: I. Alto (voice). 2. Viola. 

3. Tenor saxhorn or saxophone (in E fiat), 
altruismc [altryismj, s.m. .Altrui.sm. 
altruiste [altryist]. I. u. Altruistic. 2. s. .Altruist, 
alumine [alymin], s./. Miner: .Alumina, 
aluminium [alyminjorn], s.m. Aluminium, 
aluminothermie [alyminotermi], s.f. Metall: 
Thermit welding. 

alun [al(I‘], s.m. Alum. Toil: Pierre d’alun, 
shaving-block. 

alun]er [alyne], v.tr. I. To alum. Phot: Bain 
alune, hardeiTing bath. 2. Phot: To harden 
(negative, etc.), ^.m. -age. 
alveole [alveol], s.m. or f. I. (u) Alveole ; ce'l (of 
honeycomb, etc.). (6) Figeon-hole (of dcok). 
2. Socket (of tooth). 3. Cavity, pit (In stone, 
etc.). 

alv^ol^ [alveole],rt. I. Honeycombed. 2. Pitted. 
alysson [alis 3 ], s.m. Bot: .Alyssum, madwort. 
amabilit^ [amabilite], s./. I, Amiableness, ami¬ 
ability ; kindness. 2. pi. Civilities; polite 
attentions. 

amadou [amadu], s.m. Amadou ; (German) 
tinder; touchwood, G.S: punk, 
amadouler [amadwe], v.tr. I. 'Fo coax, w^heedle, 
persuade. 2. To allure, dra\»^ (customers). 
[amadoii] s. -eur, -euse. 
amaigriir [amegriirj, v.tr. I, To make thin ; to 
emaciate. 2,Agr: To impoverish (soil), [maigrb] 
'' -issant. s.m. -issement. 
s’amaigrir, to grow thin. to lose flesh. 
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amalgamation [amalgamasj 5 ], s.f. I. Amalga¬ 
mation. 2 , Fin: Merger. 

amalgame [amalgam], 5.m. I, Amalgam. 2. F: 
Medley, mixture. 

amalgamer [amalgamc], v.tr. To amalgamate. 

s’amalgamer, to amalgamate ; to blend, 
amande [ama:d],r./. Almond. Yeux en amande, 
almond eyes. 

amandier [amodje], s.m. Almond-trec. 
amant, -ante [amo, -d;t], s. Lover, 
amarante [amarart]. I. s.f. Bot: Amarant(h). 

2 . a.inv. Amaranth ; purplish, 
amarinler [amarine], v.tr. Nan: I. To inure to 
the sea. 2, To man (prize), [marin] s. 7 n. -age. 

s’amariner, to get used to the sea ; to over¬ 
come sea-sickncss ; to find one’s sea-legs, 
amarrage [amara:3], s. 7 n. Nau : I. (rt) Mooring. 
Droits d'amarrage, berthage. Acr: Mat d’amar- 
rage, mooring mast, (h) Beith, moorings. 2. Lash¬ 
ing, seizing. Faire tin a. sur une corde, to lash, 
seize, a rope. 

amarre [ama:r], s.f. {a) (Mooring) rope or line; 
painter, warp; pi. moorings. Navire sur ses 
amarres, ship at her moorings. Lacher les 
amarres, to cast off (the moorings), {b) Cable, 
hawser. 

amarrer [amare], v.tr. {a) To make fast, to moor 
(boat, ship, dirigible). Navire amarrS au guai, 
boat berthed, lying, at the quay. (6) To belay 
(rope), (c) Const: To brace (wall, etc.), 
s’amarrer, to make fast; to moor, 
amas [ama], s.m. Heap, pile, accumulation. A. de 
neige^ snow-drift, [amasskr] 
amassjer [amase], v.tr. I. To heap up, pile up. 
2. To hoard up, store up ; to amass (a fortune). 
II a amassi du bien, he has made his pile. 3* 
gather (troops) together, s.m. -age. 
s’amasser, to pile up, accumulate, 
amateur, -trice [amato^ir, -tris], l. Lover (of 
sth.). /I. lover, patron, of art. A.de 

chiens, dog-fancier. 2, Amateur. Clunnpionnat 
des amateurs, amateur championship. Travailler 
en a., to work in dilettante fashion, 
amateurisme [amatirnsm], s.m Art: Sp: 
Amateurism. 

amazone [amazom], 5./. I. (rt) Myth: Amazon. 
Geqg: Le fleuvo des Amazones, the (River) 
Amazon, (6) Horsewoman, (r) Lady dressed in 
a riding-habit. 2 , Cost: (l>ady’s) nding-habit. 
ambages [ubaiyj, s.f.pi. Circumlocution. Parler 
sans ambages, to speak to the point, straight 
out. 

ambassade [obasad], 5./. I. Embassy. 2. (a) 
Ambassador’s staff. (6) (Quarters of the ambas¬ 
sador’s staff) Embassy. 

ambassadeur (ubasadmirj, s.rn. Ambassador. 

L’a. d'Angleterre, the Rntish Ambassador, 
ambassadrice [Cibasadris], j,/. Ambassadress, 
ambiance [objars], s.f. Surroundings, environ¬ 
ment. 

ambiant [ubja], a. Surrounding, encompassing, 
ambient (atmosphere, etc.), 
ambigu, -ue [dbigy]. I, a. Ambiguous. 2. s.m. 

Mixture, medley, adv. -ment. 
ambiguity [obigqite], s.f. Ambiguity, ambigu¬ 
ousness. 

ambitieulX, -euse [abisjo, -o:z]. I, «. Ambitious. 
Etre a. de faire qch., to be ambitious to do sth. 
2. 5. Ambitious person, adv. -sement. 
ambition (ebisir)], s.f. Ambition {de, of, for). 
Mettre son ambition 4 faire qch., to make it one’s 
ambition to do sth. Ua. de hriller, the ambition 
to shine. Sans ambition, unambitious(Iy). 
ambitionner [abisjonc], v.tr. To be ambitious 


of (sth.); to covet (sth.). A. defaire qc}i.,to aspnc 
to do sth. 

amble [Ciibl], 5.m. Equit: Amble ; (ambling) pace. 
Aller ramble, to amble. Chevaucher a I’amble, 
to amble along. 

ambler [able], V.i. I. (Of horse) To pace, to 
amble. 2 , F: To canter along, 
ambre [d:br], s.m I. Ambre gris, ambergris. 

2 . Ambre jaune, yellow amber, 
ambr^ [dbre], a. I. Perfumed with arnber(gris). 

2. Amber-coloured; warm (complexion, tint). 

3 . Amber-tipped (cigarette). 

ambroisie [obrwazi], s.f. Gr.Myth: Ambrosia. 

Parfum d’ambroisie, ambrosial fragrance, 
ambrosiaque [obrDzjak], a. Ambrosial, 
ambulance [obylars], s.f. Ambulance, 
ambulancier, -i^re [obylosje, -je:r], s. Mil: 

Hospital orderly ; /. nurse, 
ambulant [ubylu], a. Itinerant, perambula¬ 
ting, peripatetic. Comediens ambulants, strolling 
players. Marchand ambulant, pedlar. Cirque a., 
travelling circus. 

ambulatoire [abylatvvair], 5.m. Arch: Ambula¬ 
tory; arcade, cloister(s). 

ame [a:m], s.f. I. Soul, (a) Avoir charge d’Ames, 
to have the cure of souls. Rendre I’ame, to give 
up the ghost, {b) (Departed) soul, spirit. Les 
ames en peine, the souls in purgatory. S.a. 
damn6. (c) Heart, feeling, soul, spirit. Vous 
n’avez done pas d’amel have you no feelings? 
Mettre de Pame & faire qch., to do sth. with 
feeling, fitre Tame d"une entreprise, to be the 
moving spirit, the life and soul, of an undertaking. 
(J) Population de dix mille dynes, population of ten 
thousand souls. Ne pas rencontrer &me qui vive, 
not to meet a living soul. 2, (a) Bore (of gun, 
pump), (b) Core (of statue, cable), (c) Web (of 
girder, beam), (d) Sound-post (of violin). 
Amddde [amede]. Pr.n.m. Amadeus. 

Amalie [amehj. Pr.n.f. Amelia. 
am<Slioration [ameljorasjS], s.f. Amelioration, 
improvement, betterment ; change for the better 
A. de sante, improvement in health. Apporter 
des ameliorations 4 qch., to effect improvements 
in sth. 

am^liorjer [ameljore], r’.tr. To ameliorate; to 
better, to improve, a. -able. a. -ant. 
s’amiSliorer, to get better ; to improve, 
amen [amen, a-], int. & s.fn.imK Amen, 
am^nagement [amena3muj, s.m. I. See AMf^NA- 
GER. 2 , Appointments (of house); fittings (of 
office, etc.). 

am^nager [amf;na3e], v.tr. (j’am6nageai(s) ; n. 
am^nageons) To fit up, to arrange (house, 
shop, etc.); to fit out (new ship), [manage) 
amendage [am(jda:3], s.m. Agr: Improving, 
enriching (of soil). 

amende [amd:dj, s.f. I, Fine. Frapper qn d'une 
amende, infligor uno amende A qn, to impose a 
fine on s.o.; to fine s.o. £tre condamne h uno 
amende, to be fined. Carnes : £tre mis A I’amende, 
to have to pay a forfeit. 2 . Faire amende honorable, 
(1) to make amends ; (11) to make due apology, 
amendler [amode], v.tr. (a) To make better, to 
improve (health, soil, etc.), (b) Pari: To amend 
(bdl) a. -able. s.m. -ement. 

s’amender, to improve, (a) To mend one’s 
ways; F: to turn over a new leaf, (b) (Of soil) 
To become more fertile. 

amener [amnc],n.tr. (j’amene; j*am6nerai) I, To 
bring; to lead (hither). Amenez votre amt aver 
vous, bring your friend (along) with you. A. qn u 
son opinion, to bring s.o. round to onq’s opinion. 
A. un siijet, to lead up to a subject. Amener qn 
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faire qch., to bring s.o. along to do sth. Amenez-le 
diner avec nous, bring him round to dine with us. 
Amener qn 4 faire qch., to get, lead, bring, 
induce, s.o. to do sth. 2. A. une rupture, to 
bring about, lead to, a rupture. A. une mode, to 
bring in a fashion. 3 » .• To strike (colours); 

to lower (sail). Abs. L© vaisseau amena, the ship 
struck her colours. 

s’amener, F.- to turn up; to blow m. Allans, 
amhte’toi! now then, come along I 
am^nit^ [amemte], s.j. I. Amenity, charm (of 
manners); grace (of style). 2 . pi. Compli¬ 
ments. 

amier% -6re lameir]. I. a. («) Bitter (taste). 
Poet: L’onde am 6 re, the briny deep, (b) Douleur 
amere^ bitter grief. Ironic amcre, biting irony. 
2 . s.m. Bitter(s). Prendre un a., to have a bitter(s). 

adv. -^rement, 

amer“, s.m. Non: Soa-mark, landmark, [mer] 
am^ricain, -ainc [amenkg, -enj, a. & s. Ameri¬ 
can. F.- Yankee. F; II a I'oDil americain, he keeps 
his eyes skinned. 

Am^rique [amenk]. Pr.n.f. Gcoj^: America. 

L'A. du Nnrd, North America, 
am^rlir, amerr'ir [amerim], r.i. Av: To alight 
(on the sea), s.m. -issage, 
amertume famcrtyml, s.J. Bitterness (of quinine, 
of sorrow). Ressentir hcaucoup d'a. de qch., to feel, 
resent, sth. bitterly, 
am^thyste [ametist], r./. Amethyst, 
amcublcmcnt [amrrblomu], s.m. I. Furnishing 
(of house, etc.). 2 . («) Set or suite of furniture. 
( 6 ) Furniture. 

ameubllir [amnebliir], v.tr. To loo.sen, break up 
(soil), [mhumi.f] s.m. -issement. 
ameutement [amotmcij, s.m. I, (fathering into 
a mob. 2 , Mob. 

ameuter [amote], v.tr. To assemble, collect 
(riotous croud). [Mhirn:] 

s’ameutcr, to gather into a mob. 
ami, -e [ami]. I. 5. {a) Friend. Arni de cuur, 
bosom friend. Ami d'enfance, old playmate. Nos 
amis et parents, our kith and km. Sans anus, 
friendless. F: £tre ami avoc qn, to be liiendly 
with s.o. £tre ami de qch., to like, have a taste 
for, sth. Mon ami, (i) (hetueen friends) my dear 
lellow, (ii) (from superior to inferior) my good 
man, (in) (from wife to husband) my dear. Mon 
amie, my dear, my love. Adv.phr. En ami(e), m a 
friendly manner; as a friend, {h) F: Man- or 
boy-friend, /. woman- or girl-fncnd. F: Bon 
ami, bonne amie, lover, sweetheart, (r) Lcs amis 
de la nature, nature-lovers. 2 . a. (u) Friendly 
(r/r, to). (/;) Kind, kindly, 
amiable [amjabl], «. Jur : Friendly, conciliatory, 
amicable. Arrarij^emcnt d I'a., amicable arrange¬ 
ment. Fe«/e d/’u., private sale. ut/r. -ment. 
amiante [amja:t],.r.m. Miner: Asbestos. Carton 
d'amiante, asbestos-board, 
amibe [amib], y./. Amoeba, 
arnica], -aux [amikal, -oj, a. Friendly, adv. 
-ement. 

amict [ami], .r.m. Fee.Cost: Amice, 
amidon [amidSJ, s.m. Starch. Colle d’amidon, 
starch paste. 

amidonnjer [amidonc], v.tr. To starch, s.m. 
-age. 

?iminc[ir [amesiir], v.tr. To make thinner; to 
thin down (wood). Taillc amincie, slender, slim, 
figure. Costume qui amincit, F: slim-rnaking 
costume, [mince] s.m. -issement. 

S amincir, to grow thinner, more slender, 
amiral, -aux famiral, -o], s.m. I. Admiral. 
F: C’est un amiral suisse, he's in the horse- 


marines ; he has never seen the sea. 2. Flagship. 
3. Conch: Adrr^iral shell. 

amiralissime [amiralisim], s.m. Commander- 
in-chief (of the fleet). 

amiraut6 [amirotc], s.f. I. Admiralship. 2* 
L*Amiraut6, the Admiralty, 
amiti^ [amitjc], s.f. I, P'riendship, friendliness, 
affection. Une etroite a., a close friendship, fitre 
sur un pied d'amitie avec qn, to be on friendly 
terms, on a friendly footing, with s.o. Prendre 
qn en amitid. to take a liking for s.o. ; to take to 
s.o. Se Her d'amiti6 avec qn, nouer amiti 4 aveo 
qn, to form, to strike up, a friendship with s.o. ; 
to make friends with s.o. Par amiti6, out of 
friendliness. 2 . (a) Kindness, favour. Faites-moi 
Fa. de le lui dire, will you do me the favour to 
tell him so. {b) pi. Faites mes amities 4 votre 
fr6re, remember me kindly to your brother. Aveo 
les sinceres amities de . . ., with kind regards 
from. . . . 

ammoniac [amonjak], a.m. Ch: Gaz ammoniac, 
ammonia. Sel ammoniac, sal ammoniac, 
ammoniaque [amonjak], y./. Ch: Ammonia. 
ammoniaqu6 [amonjake], a. Ammoniated 
(quinine, etc.). 

amnesic [amnezi], y./. Med: Amnesia, 
amnistie [amnisti], s.f. Amnesty; general 
pardon, 

amnistier [amnistje], v.tr. To amnesty, pardon, 
amoindrjir [amwedriir]. I. v.tr. To reduce, 
decrease, lessen, diminish, belittle. A. un mal, to 
mitigate an evil. II ne faut pas vous a., you must 
not belittle yourself. 2. i .i. & pr. To diminish, 
to grow less, [moi.n'dre] s.m. -issement. 
amoll|ir [amolur], v.tr. i. To soften (substance, 
s.o.’s heart). 2 . To weaken, enervate, [mou] 
s.m. -issement. 

s’amollir. i. To soften, to becomd soft. 
2. To grow weak, effeminate ; (of courage) to flag, 
amonceler [amSsle], v.tr. (j’amoncelle; j*amon- 
cellorai) 'Fo pile up, heap up, bank up. 

s’amonceler, to pile up; to gather (in a 
heap); (of clouds^ lo bank up. 
amoncellement [amSsclmo], s.m. i. Heaping 
(up), piling (up), banking up. 2 . Heap, pile. 
A. de neif>e, snow-drift. 

amont [am 5 J, s.m. Upper w'aters, head waters (of 
river, etc.). Vent d’amont, (i) wind from up¬ 
stream, (li) land-breeze. En amont, up-stream, 
up-river. En amont de recluse, du pont, above 
lock, above (the) bridge, [mont] 
amorce [amors], s.f. I. Beginning. Amorces 
d'indiscipline, incipient insubordination. Civ.E: 
A. d'tin tunnel, beginning (of the catting) of a 
tunnel. 2 . (a) Exp: Primer, fuse, detonator. 
(6) Sm.a: Percussion cap. (c) Ilyd.E : Piiming 
(of pump). 3 . Bait. Se laisser prendre 4 Pamoroe, 
to swallow’ the bait. 

amor|cer [amorse], v.tr. (i'amor^ai(s); n. amor- 
^ons) I. {a) To begin, start, initiate (building, 
road, subject, etc.). A. des nigociations , to initiate 
negotiations. (6) To prime, fetch (pump). El.F: 
To start, excite (dynamo). 2 . (a) To bait (line, 
trap, etc.). (6) To allure, entice, decoy (animal, 
person), [amorce] s.m. -(age. s.m. -cement, 
s’amorcer, (of pump, etc.) to start, 
amorphe [amorfj, a. Amorphous, 
amortir [amortur], v.tr. I. (a) To deaden, 
muffle (sound); to allay (pain); to subdue (light); 
to dull (pain); to damp (araour); to cool 
(passion); to tone down, flatten (colour); to 
break (fall) ; to absorb, deaden ^shock) ; to bre^ 
the force of (blow). (/>) Ph: To damp down, 
damp out (oscillations). 2 . Tc slack, slake (lime). 
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3. To redeem, pay off (debt); to allow for 
depreciation of (furniture, etc.)- 

s’amortir, to become deadened ; (of passion) 
to cool. Ph: (Of oscillations) To die away, to 
damp down. 

amorti, a. I.P/i; W.Tel: Damped (wave). 
Ondes non amorties, undamped, continuous, waves. 

2, Naviro amorti, neaped ship ; ship aground, 
amortissable [amortisabl], a. Redeemable, 
amortissement [amortisma], s.m. I. See 

AMORTIR I. 2 . Redemption (of debt). Fonds, 
oaisse, d’amortissement, sinking-fund, 
amortisseur [amartisijcrr], s.m. I. Damping 
device; dead-beat device. 2 ,Av: Aut: Shock- 
absorber. 

amour [amuir], s.m. (Usu. /. in pi. in i, 2.) 

1. Love, affection, passion. A. d'tme mhe, a 
mother’s love. Les premihes amours, first love, 
F: calf love. S*6prendre d’amour pour qn, to 
fall in love with s.o. L’amour que vous me portez, 
the love you bear me. Mai d’amour, lovesick¬ 
ness. Mariage d’amour, love match. A. de, pour, 
qch., love of, for, sth. Avoir I’amour de qch., to 
love, have a fondness for, sth. Pour I’amour de 
qn, for the sake of, for love of, s.o. 2. (Object 
of one’s love) Mon a., my love, my sweetheart. 
Une de mes anciennes amours, an old name of mine. 

3. Cupid, Eros, the god of Love. Quel amour 
d’enfanti what a love of a child! Quel a. de 
hijou ! what a lovely jewel! 

amouracher (s’) [samurajic], v.pr. To fall head 
over ears in love (de, with) ; to become enamoured 
(de, of). 

amourette [amuret], s.f. Love affair; passing 
fancy. 

amoureulx, -euse [amuro, -oiz]. I. a. (^i) Lov¬ 
ing (care, look), f^tre a. de qn, to be in love with, 
enamoured of, s.o. (b) Amorous (look, ge.sture); 
amatory (letter). 2« s. Lover, sweetheart, adv. 

-sement. 

amour-propre, s.m. (a) Self-respect; (legiti¬ 
mate) pride. Blesser I’a.-p. dc qn, to hurt, 
wound, 8.0.’s pride, Stimuler Va.-p. de qn, to put 
s.o, on his mettle, (b) Self-esteem, vanity, conceit. 
amov|ible [amovibl], a. I, (a) (Of office) Revo¬ 
cable at pleasure. (^) Removable (official). 2 . (Of 
parts of machine) Reniovable, detachable, inter¬ 
changeable. s.f. -ibilit^. 
ampere [dpeir], s.m. Kl.Meas: Ampere. Inten¬ 
sify en amperes, amperage, 
amp^rem^tre [dpermetr], 5 .m. El: Ammeter, 
amphibie [afibi]. I. a. Amphibious (plant, 
animal). 2. s.m. Amphibian, 
amphibiens [afibje], s.w./?/. Z: Amphibia, 
amphibologie [afib 3 b 3 i], Amphibology, 
amphigouri [dfiguri], s.m. Lit: Antphigouri ; 
tissue of nonsense. 

amphigourique [afigurikj, a. Lit: Amphi- 
goric; nonsensical. Discours a., rambling dis¬ 
course. 

amphitheatre [dfiteaitr], s.m. Amphitheatre; 

Sch: lecture-room. En amphith6atre, in tiers, 
amphitryon [dfitrijS], j.m. Amphitryon; host; 

entertainer. (From Moli6re’s play Amphitryon.) 
amphore [ufoir], s.f. I. Archeol: Amphora. 

2, Jar, 

ample [d:pl], a. I. Ample; full (dress, skirt, 
etc.). 2. Roomy, spacious (theatre, etc.). 3, Full 
(account); ample (supply). -ment. 
ampleur [dpioeir], s.f. i. Fullness (of garment); 
copiousness (of meal); volume (of voice). A. de 
formes, buxomness. 2. Fullness (of account); 
breadth (of style). 

ampli [opli], s.m. F: = amplificateur 3 (c). 


amplificateur, -trice [uplifikatccir, -tris]. 

1. (a) a. Magnifying, (b) s. Magnifier (of trifles, 

etc.). 2. a. Amplifying, Phot: (Lentille) ampli- 
fleatrioe, amplifier. 3 * (^) Phot: Enlarger. 

(b) (Sound) intensifier. (c) W.Tel: Amplifier. 

amplification [aplifikasjo], 5./. i. Amplification 
(of a thought, etc.). 2. (a) Opt: Magnification. 
(Z)) Phot: Enlarging, (c) W.Tel: A. (en haute 
friquence), (high-frequency) amplification, 
amplifier [uplifje], v.tr. i. To amplify; to 
expand (thought, etc.); to exaggerate (danger). 

2. Opt: To magnify. 

amplitude [aplityd], s.f. Amplitude (of star, 
oscillation). 

ampoule [dpul], s.f. I. Ampulla, phial. Hist: 
La sainte Ampoule, the (Holy) Ampulla. 2. (a) 
Bulb (of thermometer, electric light), (b) Con¬ 
tainer (of vacuum-flask). 3. Blister (on foot, 
photographic plate). 

ampoule [dpule], a. I. Blistered, 2. Inflated, 
turgid (style). 

amputation [dpytasj 5 ], s.f. I. Amputation (of 
limb, etc.). 2. Cut (in literary matter), 
amputer [opyte], v.tr. I. Surg: To amputate, 
cut off (limb). 2. F: To cut (newspaper article), 
amulette [amylct], ^./. Amulet, charm, 
amunitionnjer [amynisjonc], v.tr. Mil: To 
provision; to supply (army, etc.) with stores. 
s.m. -ement. 

amure [amy:r], s.f. Nau * Tack (of sail). £tre 
babord amures, to be on the pott tack. Changer 
d’amures, to go about; to change tack, 
amusement [amyzmd], r.w. (a) (Action of)enter¬ 
taining. (6) Amusement, recreation, pastime, 
diversion. 

amus|er [amyze], v.tr. To amuse, entertain, 
divert, a. -ant. 

s’amuser, to amuse, enjoy, oneself. Bien s'a., 
to have a good time. S'a. aux depens de qn, to 
make fun of s.o. Dire qch. pour s'a., to say sth. 
by way of a joke, for fun. S'a. en chernin, to loiter 
on the way. 

amusette [amyzet], s.f. Toy, plaything ; child’s 
play. , , . 

amygdale [amidalj,^./, Tonsil, 
amygdalite [ami(g)dalit], s.f. Med: Tonsillitis, 
an [a], s.m. I. Year. I'ous les ans, every year. 
Avoir dix ans, to be ten years old. Un poulain de 
deux ans, a two-year old (colt). Ami de rifigt ans, 
friend of twenty years’ standing. Bon an, mal an, 
taking one year with another. En I’an 1200 , in 
the year 1200. Le jour de I’an, New Year’s day. 
2. pi. Lit: Les ans ont ralenti sa marche, age has 
slackened his pace. L'outrage des ans, the ravages 
of time. Chargy d'ans, stricken in years, 
anachordte [anakoret], s. 7 n. Anchorite, recluse, 
anachronisme [anakromsm], s.m. Anachronism, 
anacoluthe [anakolyt],s./. Gram: Anacoluthon. 
anagramme [anagram],!./. Anagram, 
analgesique [anal3ezik], a. & s. 7 n. Analgesic, 
analgetic. 

analogie [anab5i], s.f. Analogy. Raisonner par 
analogic, to argue from analogy, 
analogue [anabg]. i. a. Analogous (d, to, with); 

similar (d, to). 2, s.7n. Analogue, parallel, 
analyse [anahrz], s.f. Analysis. I. (<7) A. gramma- 
ticale, parsing. A. logique, analysis. Faire 
I’analyse d’une phrase, (i) to parse, (ii) to analyse, 
a sentence, (b) Ch: A. qua 7 ititatwe, quantitative 
analysis, (c) : A. transce 7 tdant€, the calculus. 

2, Abstract, resume, precis, 
analysler [analize], v.tr. To analyse (facts, sub¬ 
stance, etc.). A. une phrase, (i) to parse, (ii) to 
analyse, a sentence, a. -able. 
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analytique [analitik]. i. a. Analytical. 2. s.f. 
Analytics, adv. -ment. 

ananas [anana(:s)], s.m. Ananas, pine-apple. 

Serre A ananas, pinery, 
anapeste [anapest], 5.W. Pros: Anapaest, 
anarchie fanarjii], s.f. Anarchy, 
anarchique [anar.Sik], a. Anarchic(al). 
anarchisme [anarSism], j.m. Pol: Anarchism, 
anarchlste [anarSist], j. Pol: Anarchist. 
Anastasie [anastazi]. Pr.n.f. I. Anastasia. 2 ,P: 
The censorship; ‘Dora’. 

anasti^ntnate [anasti^mat], anastigmatique 
[anastigmatik], a. Opt: Phot: Anastigrnatic 
(lens). 

anath^matiser [anatematize], v.tr. To anathe¬ 
matize, curse (s.o., sth.). 

anathime [anatem], j.m. Anathema; ban, curse. 

Frapper qn d’anathdme, to anathematize s.o. 
anatife [anatif], J.m. Crust: Barnacle, 
anatomie [anatomi], s.f. Anatomy, 
anatomique fanatomik], a. Anatomical, 
anatomiste [anatomist], s.m. Anatomist, 
ancestral, -aux [Osestral, -o], a. Ancestral. 
ancStre [ciss:tr], 5.m. ^ /. Ancestor, ancestress; 
forefather, forbear. La maison de ses aricetres, his 
ancestral home. 

anche [ 5 :$], s.f. Mus: Reed, tongue (of oboe, 
clarinet, etc.). Jeu d'anches, reed-stop (of organ), 
anchois [aSwa], f.m. Anchovy. Beurre d’anchois, 
anchovy paste. 

ancien, -ienne [asje, -jen], a. I. Ancient, old. 
Afonumen/a., ancient monument. Amitiiancienne, 
friendship of long standing. 2. Ancient, old(en), 
early, bygone, past, of yore. Les auteurs anciens, 
ancient authors. L*Ancien Testament, the Old 
Testament, s.m.pi. Les anciens, the ancients. 

3. Former, late, old ; ex- ; quondam (teacher, 
pupil, etc.). A. ^lh!e, old pupil, old boy (of a 
school). Anciens comhattants, ex-service men. 

4. Senior (captain, ofiicer, etc.). Les ileves 
anciens, les anciens, the senior boys. II est votre 
ancien, he is senior to you. s.m.{a) Ecc : Elder. 
{b) Scouting: Patrol leader. 

anciennement [asjenmu], adv. Anciently, for¬ 
merly, in the old(en) days, 
anciennet^ [asjente],^./. I. Antiquity (of monu¬ 
ment, etc.). De toute anciennete, from time 
immemorial. 2. Seniority; length of service. A. 
de grade, seniority in rank, 
ancillaire [asilEir], a. .\ncillnry. 
ancrage [akra:3], s.m. I. Anchoring. 2. .*\nchor- 
age. 

ancre [a:kr], s.f. I, Nau: Anchor. Crosse a. de 
bossoir, bower (anchor), Ancre de veille, A : 
ancre de mis6ricorde, sheet-anchor. A. jlottante, 
a. de cape, drag, drogue, deep-sea anchor. IVlettre 
les ancres 4 poste, to stow anchors. Eire it, I’ancre, 
to lie, ride, at anchor. Jeter, mouiller, I’ancre, to 
cast, drop, anchor; to anchor. Lever Tancre, to 
weigh anchor. Aer: A. de ballon, balloon anchor ; 
grapnel. 2. Const: etc: Anchor, tie-plate (of 
wall, etc.); brace, stay (of boiler), 
ancrer [okre], v.tr. I. Nau: Aer: To anchor 
(ship, balloon). F: Id6e ancr6e dans la teto, 
idea deep-rooted in the mind. 2, Const : etc: To 
brace, tie, stay, anchor (chimney, etc.), 
andain [ads), s.m. Agr : Swath, windrow, 
andalou, -OUSe [odalu, -u:z]. 1, a. & s. Anda¬ 
lusian. 2 . s.m. Andalusian horse. 

Andalousie [adaluzi]. Pr.n.f. Ccog: Andalusia. 
Andes [ 5 :d]. Pr.n.f.pi. Les Andes, the Andes. 

La Cordillere des Andes, the Andean Belt. 
Andorra [ado:r]. Pr.n. (Republic of) Andorra, 
andouille [aduijl,^./. l.Cu : Chitterlings (made 


into sausages). 2 ,P: Muff, duffer, chuckle-head, 
mug, mutt. 

andouiller [aduje], s.m. Ven: Tine (of antler). 

Maitre andouiller, brow antler (of stag), 
andouillette [adujet], r./. Cu: Small chitterling 
sausage. 

Andre (odre]. Pr.n.m. Andrew. 

Aindrinople [adrinopl]. I. Pr.n.f. Geog: Adria- 
nople. 2 . s.f. Tex: Turkey-red cotton. 
Andromaque [adromakj. Pr.n.f. Andromache, 
ane [atn], s.m. I, Ass; F: donkey, {a) Faire 
une promenade 4 &ne, to go for a donkey ride. 
F: Tdtu comme un ane, as stubborn as an ass. 
Le coup de pied de Pane, the most unkindest cut 
of all. Ressembler 4 P4ne de Buridan, not to be 
able to make up one’s mind. Contes de Peau 
d'ane, fairy tales. Prov : II y a plus d’un ane A 
la foire qui s*appelle Martin, there arc more 
Jacks than one at the fair. Personne ne sail mieux 
que Pane ou le bat le blesse, everyone knows best 
where his own shoe pinches, {b) En dos d’ane, 
ridged; razor-backed. Colline en dos d'dne, 
hog‘s-back (ridge). Pont en dos d'dne, hog-backed 
bridge. 2 . F: Fool, ass, dunce. Mettre un 
bonnet d'&ne k un enfant, to put a dunce’s cap 
on a child. Faire Pane pour avoir du son, to pre¬ 
tend ignorance in order to achieve one’s end. 
an^antlir [aneotirr], v.tr. (a) To reduce to no¬ 
thing; to annihilate, destroy. A. les espcrances de 
qn, to blast, dash, s.o, ’5 hopes. F: Je suis aneanti, 
I am exhausted, dead-beat. ( 6 ) F: To dumb¬ 
found. (c) Aneanti par la douleur, prostrate w'ith 
grief. [nf.\nt] s.m. -issement. 

8 *an6antir, to come to nothing, to ‘melt into 
thin air.’ 

anecdote [anegdot, -kd-], s.f. Anecdote, 
anecdotier [anegdotje, -kd-], s.m. Anecdotist; 
teller of anecdotes. 

anomie [anemi], 5 ./. Med: .Anaemia, 
an^mier [anemje], v.tr. To render (s.o.) anaemic, 
s’anemier, to become anaemic, 
an^mi^y a. Anaemic ; etiolated, 
an^mique [anemik], a. Anaemic, bloodless, 
an^monidtrc [anemomrtrj, r.m. Meteor : .-Vnemo- 
meter ; wind-gauge. 

anemone [ancirt.m], s.f. i. Bat: Anemone, 
wmd-tlowcr. A. pulsatille,pasc[\xc-[\os\’tx. 2 ,Coel: 
Anemone de mer, sca-anernonc. 
anerie [ann], s.f. F: I. Stupidity, ignorance. 
2 . Foolish act or remark. Faire des aneries, to 
make an ass of oneself. [Axii;] 
an^ro'ide [aneroid], a. Aneroid (barometer), 
anesse [ones], s.f. She-ass. 
anesthtSsic (anestczi], 5./. Med: Anaesthesia, 
anesthesier [anr.stezjeJ, v.tr. To anaesthetize. 

Se faire a. (dies le dcntiste), F : to have gas. 
anesth^sique [anestezik], a. & s.m. Med: 
Anaesthetic. 

anesth^siste [anestezist], s.m. Anaesthetist, 
an^vrisme, an6vrysme [anevrism], s.m. Med: 
/\neurism, aneurysm. 

anfractueux, -euse [afraktqo, -oiz], a. (a) Cir¬ 
cuitous, sinuous, winding, (b) Irregular (outlin. ) ; 
craggy (mountain). 

anfractuosit6 [afraktqozite], s.f. I. Anfractuo- 
sity, sinuosity, pl. Windings (of road, stream). 
2. Cragginess, unevenness, 
ange [0:31, s.m. I. Angel. A. gardien, guardian 
angel. F: £tro aux anges, to wulk on air. Hire 
aux anges, (1) to wear a beatific smile ; (ii) to 
smile in one’s sleep. 2. Idi: Ange (d© mer), 
angel-fish. 

Anglic [ 53 eI]. Pr.n.f. Angela. 

angelique [d3elik]. I. a. Angelic(al). La saluta- 
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tion ang^lique, the Hail Mary. 2 . 5 ./. Bot: Cu: 
Angelica. 

angelus [u3ely:s], 5.m. Angelus(-bell); avc-bell. 
angevin, -ine [a3ve, -in], a. & s. Angevin(e). 
angine [03111], 5./. Med: l. Quinsy; tonsillitis. 
A. striduleiise, croup. 2. A. de poitrinCf angina 
pectoris; F: heart-stroke, breast-pang, 
anglais, -aise [ogle, -e:z]. I. a. English (lan¬ 
guage, etc.); British (army). F: S’en aller, filer, 
& Tanglaise, to take French leave; to slip away. 
8.a. SEMAiNE. 2. 5 . Englishman, English-w’oman ; 
Briton. 3. s.rn. English (language), 
angle [a:gl], s.tn. I. (a) Angle. A. droit, right 
angle. A angles droits, rectangular. (Of house) 
Faire angle avec la rue, to stand at an angle to 
the street. Av: Angle critique, stalling angle. 
Mec.E: Roue d’angle, bevel-wheel, mitre-wheel. 
(6) Tls: Angle oblique, bevel-rule; mitre 
square. 2. C'orner, angle (of wall, room, etc.). 
Boutique d’angle, corncr-shf)p. 

Angleterre [oglate:r]. Fr.n.f. England, 
anglican, -ane [cighko, -an], a. & s. Rel: Angli¬ 
can. UEglisc anqlicaue, the Church of England. 
Un anglican, a churchman, 
anglicisant [uglisizu], s.m. Student of English, 
angliciser [oglisize], v.lr. To anglicize. 

s’angliciser, to become English, 
anglicisme [aglisism], 5 .?«. Anglicism; English 
idiom. 

anglomane [ogbman], 5. m. ^ f. Anglomaniac. 

anglo>normand, -ande, a. & s. Anglo- 
Norman. Les iles Anglo-normandes, the Channel 
Islands. 

anglophile [ugbEl], a. & s. Anglophil(e), pro- 
English. 

anglo'saxon, -onne, a. & s. Anglo-Saxon, 
angoissant [agsvasuj, a. Alarming, distressing 
(new^s); tense (moment). 

angoisse [tigvvas], 5./. Anguish; distress; agony. 
Les angoisses de la nwrt, the pangs of death. 
Anf^oisses de conscience, qualms of conscience. 
Poire d’angoisse, (i) iiot .• choke-pear; (ii)-d; iron 
gag choke-pear. 

angoisserjugwase], ^banguish; todistress. 

s’angoisser, to become filled with anguish, 
angoisseux, -cusc [ogwaso, -o;zJ, a. Fraught 
with anguish ; full <)f anguish ; anxious. 
anguUle [agi:j], 5./. Ich: (u) Eel. F: II y a 
anguille sous roche, there’s something in the wind 
Suupfonner a. sous roche, F: to smell a lat. 
(/;) Anguille de mer, conger-eel. 
angulaire [agylenj. I.u. Angular. Pierre angu- 
lairo, corner-stone. 2. s.m. Phot: Grand angu¬ 
laire, wide-angle lens, 
angularity [ugylante], 5./. Angularity, 
anguleux, -euse [Cigylo, -o:z], a. Anguhar, bony 
[face, elbow.s) ; rugged (outline), 
anhydre [anidr], a. Ch: Anhydrous. Chaux 
anhydre, unsla(c)ked lime, 
anhydride [anidndl. s.m. Ch: Anhydride. 

A. carbonique, carbon dioxide, 
anicroche [amkro'i], ?./. Difliculty, hitch, snag, 
anier, -iere [cmjc, -je:r], s. Donkey-driverj 
donkey-boy. 

aniline [anilin], 5./. Ch: Dy: Aniline, 
animal', -aux [animal, -o], s.r//. Animal. F: 

Quel animal I what a brute! what a beast! 
animal*, -aux, a. I, Animal (kingdom, matter, 
etc.). 2 . Sensual, brutal (instinct, etc.), 
animation [animasji], 5./. l. Quickening; 
(1) coming to life, (11) bringing to life. 2 . Anima¬ 
tion, liveliness, briskness. Ua. des rues, the bustle 
in the streets. Ville plcine d'a., town full of life, 
animler [amme], i jr. I. To animate, quicken; 


to endow with life. 2. To actuate, (u) To move, 
propel, (b) Anime d'nn sentiment de jalousie, 
prompted, actuated, by feelings of jealousy. 
3. To quicken, enliven (conversation). A. un 
cheval, to urge on a horse. A. qn d faire qch., 
to incite, encourage, .s.o. to do sth. A. qn contre 
qn, to stir up s.o.’s anger against s.o. a. -ant. 
a. i. -atenr, -atrice. 

s’animer. I . To come to life. 2. To become 
animated, lively. Sa figure s'anirna, his face 
brightened up. S'a. contre qn, to become angry 
with s.o. 

animy, a. Animated, spirited, lively. Teint a., 
heightened coloui, Tableau a., picture full of life. 
Marche a., brisk market. 

animosity [animozitc], s.f. Animosity, animus, 
spite (contre, against). Agir par animosity, to act 
out of spite. 

anis [ani], s.m. (a) Bot: Anise, (b) (Graine d*) 
anis, aniseed. 

anisette [anizet], s.f. Anisette (cordial), 
ankylose [dkilorz], Med: Anchylosis, 
ankyloser [akiiozc], t/'.fr. Med: To anchylose ; 
to stiffen. 

s’ankyloser, to anchylose ; to become ossi¬ 
fied ; to stiffen ; F: (of pers.) to get stiff, 
annales [annal], 5././)/. Annals; (public) records, 
annaliste [annalist], s.m. Annalist, 
anneau,-eaux [ano], 5.;n. i.Ring. A dcrideau, 
curtain-ring. Anneau de mariage, wedding ring. 
2. (a) Link (of chain). F: L'anneau manquant, 
the missing link. ( 6 ) Ringlet, curl (of hair), 
(c) Coil (of serpent). EnrouU en anneaux, coiled 
up. (<i) Nau: A. de corde, grummet, 
annye fane], s.f. Year, twelvemonth. Souhaiter 
la bonne ann6o 4 qn, to wish s.o. a happy New 
Year. Pendant toute une a., for a whole twelve- 
month. D’un bout do Fannie 4 1 ’autre, from year’s 
end to year’s end. Charge ui'annecs, stricken m 
years. 

annele [anle], a. Ringed (column, worm), 
annelide [anelid], s.m. Z: Annelid. Les 
annelides, the annelida. 

annexe [an(n)r.ks], s.f. I, (a) Annex(e), outbuild¬ 
ing. (b) Ecc: Chapel of case. 2. Dependency 
(of a State). 3. [a) Rider (to bill); schedule (to 
act); supplement (to book). (6) Enclosure (with 
letter). 4. a. Etablissement annexe, annex. 
Lettre annexe, covering letter, 
annexer fan(n)eksc], v.tr. I. To annex (terri¬ 
tory). 2. To append, attach (document, etc.). 
Pieces annexees (d une lettre), enclosures, 
annexion fan(n)f'ksj 5 J, s.f. Annexation. 

Annibal fan(n)ibal]. Pr.n.m. A./list: Hannibal, 
annihilation fan(n)iuasj.^], .v./. Annihilation, 
annihiler [an(n)iilci, v.lr. To annihilate, destroy, 
anniyersaire [ani\Trsc:r]. i. a. Annivcrsaiv 
(festival, ceremony). 2. s.m. (a) Anniversary (of 
birth, etc.), (b) F: L'a. de qn, s o.’s birtlulay. 
annonce [an5:s], s.f. 1, (a) .Announcement, 
notification, notice. Faire I’annonce de qch,, to 
give out a notice, (h) Cards : Declaration; call, 
(c) Sign, indication. La baisse siihite du hnrometre 
esl une a. de tempetc, a sudden fall of the baro¬ 
meter is a sign of storm. 2. Advertisement. 
Dcrnander qch. par role d'annonces, to advertise 
for sth. Annonces lumlncuses, illuminated signs. 
/I. r/e play-bill. 

annoncler [anS .e], v.tr. (j’annongai(s); n. annon- 
Cons) I. 'Fo announce, give notice of, give out 
(sth.). A. une manraisc nom'eUe d qn, to break, 
impart, bad news to s.o. A, I'Fvaugile, to preach 
the Gospel. Cards : A. son j'cu, to declare. 2, To 
advertise (sale, etc.). 3. (a) To promise, foretell, 
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aii^ur, herald. Tout semble a. le succes, everything 
points to success. Ccla n annonce rien de bon, it 
bodes no good (/>) I'o give proof of (sth.); to 
show, cvmcc, bespeak, betoken (sth.). Visage qni 
annonce Veiiergie, face that indicates energy. 4. To 
announce (s.o.). Se faire annoncer (chez qn), to 
send in one’s name to s.o. ; to give in one’s name 
(at reception, etc.), s.m. -eur. 

s’annonccr. I. d'o announce oneself. 2 . To 
augui (well, ill). Lc temps s'annonce beau, the 
weather promises to be tine, 
annonciateur, -trice [an.^sjatir:r, 7trisl, s. 

1. Announcer ; harbinger, messenger (ot tidings). 

2 , s. 7 n. I'p: etc: Indicator-board; annunL latcjr. 
annonciation [an 5 sjasj 3 ], s.j. Ecc : Fdte de 

TAnnonciation, I east of the Annunciation ; Lady 
day. 

annotation [an(n)3tasj:)], s.f. I. Annotating. 
2, Annotation, note. 

annotler [an(n)atel, "^ -tr. 'Vo annotate (text, etc.). 

5 . -ateur, -atrice. 

annuaire Ian(n)i{c:rl, Sjn. I. Anntial, vear-book. 
2. Almanac, calendar. 3. (Vcaily) list; (tele¬ 
phone) directory. 

anuulel, -elle [an(n)iijl], a. .Annual, yearly. 

Plante annuelle, annual, adr'. -ellcment. 
annuity [an(n)qite],.?./ I. .Annual instalment (in 
repa\ment of debt). 2. ('rerrninable) annuity 
annulaire [an(n)ylf.:r]. I. a. Annular, ring- 
shaped. 2. s.m. I'he ring-finger ; the third fingei. 
annuller [an(n)ylc], rjr. To annul, (a) To 
render void ; to repeal, quash, set aside, rescind 
(law, will, judgment), (h) 'I'o cancel (contract, 
etc.), a. -able. s.f. -ation. s.m. -ement. 
anobl|ir [anabliir], n.tr. d'o ennoble (s.o.),i.e. to 
raise (.s.o.) to noble rank, (in Engl.) to the peerage. 
s.m. -issement. 

anode [anodj, •>./. El: Anode; positive pole, 
anodin fanods]. I. a. (a) .Anod\ne, soothing. 
(b) Mild (criticism); tame (poetry) ; harmless 
(talk). 2 , s.m. Pa!liali\e; anodyne; pain-killer. 
anomalie [anamalij, v /. Anomaly, 
anon [on 3 ], s.m. I. Ass’s foal, ass’s colt 2 . E": 
Dunce, ass. [anh] 

anonn|er (anane], r.tr. To stumble through 
(speech, recitation); to hum and hriw'; to 
mumble, s.m. -ement. ir. -eur, -euse. 
anonymat [ammmaj, s.m. .\nonymity. Carder 
I’anonymat, to prcscr\ e oiu s anon\mity. 
anonyme [anommj. I. a. (u) Anonymous 
(writer, letter), {h) . Societe anonyme (par 

actions), joint-stock compain, limited(-liability) 
company. 2. s.m. .Anonymous writer. 3. s.m 
Anonymity. £crire sous Tanonyme, to write 
.inonymously. Carder I’anonyme, to ict.nn one’s 
anonymity, udr. -ment. 
anoph^le [an'itrl], ?.m. lait: .Anopheles 
anormal, -aux jarmr/mil,^ -o), Abnormal; 
irregular. Quihiiie chose d'a., something out of 
the ordinary, ad^. -ement. 
anse [d:s], s.f. I. Handle (of pig, cup, basket); 
car (of bell, jnteher) ; bow (ot watch, paiilock). 
/"'.■ Faire le pot i deux anscs, to stand with one’s 
arms akimbo. (Of ser\ant) Faire danser I’anse du 
panier, to make dishonest profits (m marketing, 
etc.). Arch: Vouto en anse de panier, basket- 
handle arch. 2 . Loop, bight (ot rope, etc.). 
Ph .G< og : Light, bay. 
anspect Idspr.k], .S'.m. Sou: Handspike, 
antagonique [utag.omk], 0 Antagonistic, 
antagonisme futagonism], s.m. Antagonism, 
antagoniste [dtagonist]. I. Antagonistic, 

opposed 2. Antagonist, opponent, 
antan (d’) Idruu]. A. C Lit: Of yesrer year. 


Oil sont les neiges d’antan? where are the snows 
of yestcr year ? 

antarctique [atar(k)tik], a. Antarctic, 
antec^dient [atesf.du] l. a. Antecedent, pre¬ 
vious, anterior (d, to). 2. s.m. (a) Gram: etc: 
Antecedent, (b) pi. Previous history ; past record ; 
antecedents, adt'. -emment. 

Antichrist [atekrist], s.m. .Antichrist, 
antidiluvien, -ienne [dtedilyvje, -jen], a. Ante¬ 
diluvian. 

Antic [dte]. Pr.ti.m. Gr.Myth: .Antaeus, 
antenne [Oten], s.f. I. Sou. Lateen yard. 
2. W.Tel: Aerial (vsire). A. de reception, receiv¬ 
ing aerial. 3. Antenna, feeler, horn (of insect, etc.), 
antipinultiime [atepenyltjKm], a. .\ntc-pen- 
ultimate ; last but two. 

antirieur, -cure [aterjirrr], a. I. (a) Anterior 
(d, to); former (period) ; earlier (date); preMous 
(year) (a, to); prior (engagement) (d, to); ante¬ 
cedent (d, to), (b) (]ram • Futur antirieur, future 
perfect. Passe anterieur, past perfect historic. 
2. Forc-(!imb) ; front-(wall). adv. -ement. 
antirioriti [aterjonte], s.f. .Anteriority ; pri¬ 
ority. 

anthire [dtf.:r], J./". Bot: .Anther, 
anthologie [ot.^b^i], T/. Lit: .Anthology, 
anthracite [utrasu], s.m. .Xiithracite. 
anthrax [dtraksj, s.m. Med: (a) Carbuncle 
(h) A. anthrax. 

anthropoi'de lutr-oj-ioidJ. I. a .Anthropoid 
2. s.m. Z: .Anthropoid ape. 
anthropologic {dtiDpobyi 1 , j /. .Anthropol(’'g\ 
anthropologiste [Otropalasistl, s.m., anthro- 
pologue [dtrDp.'ilog], s.m. .Anthropologist, 
anthropomitrie [utropmnetn], s.f. Anthro- 
f^ometry. 

anthropomorphisme [utrapomorfism], s.m 
Rcl.H: Anthropomorphism, 
anthropophage [utropofary]. l,a. Cannibalistic , 
man-eating. 2, s. (.'annibal. 
anthropophagie [dtrDpofayi], s.f. Canpibahsm 
anti-aerien, -ienne [dtiacrj?., -jt.n], d. .\mi- 
aircraft (gun, etc.). Ddfense passive anti-aerienne, 
air-raid precautions ; A.R.P. 
anticathode [dtikat.od], s.f. X-Rays: .Anti- 
cat bode; target. 

antichambre [dti^Ciibr], s f. .Ante-room ; wait¬ 
ing-room ; antechamber. Faire antichambre, to 
cool one's heels in the waiting-room, 
anticipatif, -ive [utisip.uif, -i:v], a. .Anticipa¬ 
tory; anticipauve Pavement a., prepayment. 
anticipation [cinsipasjaj, ^ /. Anticipation. 

Payer par anticipation, to pay in advance, 
anticiper [Cuisipe]. I. t. tr. 'To anticipate (sth.) ; 
to lorcstall (s.o.’s actum). . 1 . un paiimcnf de dt\ 
jours, to aniicijMte a payment by ten days. 2. ?' 1 
.'L sur les es'cnements, to anticipate events. A. sur 
scs res enus, to spend line’s income in advance, 
anticlirical, -aux [dtiklenkal, -o], a. .Ami- 
c lerical. 

anticongilateur [dtikoyr.latmir], .rm. .\nti-freez- 
ing mixture. 

anticorps [atika-.r], -S'.m. Physiol: .Anti-body, 
anticyclone Ic'msiklomj, s.m. Antic\clone, 
antidater buidate], r.tr. To antedate, 
antid^perditeur, -trice [dtidepcrditinr, -tnsj, 
a. Physiol: .Anti-waste (food, etc.). 
antidlSrapant [dtidciapd], a. .-lu : etc: Non- 
skid(ding), non-slippmg (tyre, ctc. i. 
antidote [dtidot], s.m. A. d'un poison, contre 
un poison, antidote for, to, against, a poison 
antienne [utjrn]. s.f. Ecc.Mus: .Antiphon. 
F: Chanter toujours la m6me antienne, to be 
always harping on the same string. 
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antifriction [otifriksj^], S.f. Mcr.E: Antifric¬ 
tion nu'tal ; uhite rnotal. 

antihalo [utialo]. Phot: 1 , a.ini'. Plaques anti¬ 
halo, non-halation plates. 2 , s.rn. Backint^, 
Antilles lottij]. Pr.n.f.pl. (h’o}*: L.es Antilles, 
the West Indies, the Antilles. La Mer des 
Antilles, the Caribbean Sea. 
antilope (atik'ipj, r./. Z: Antelope, 
antimoine fatimwan], 5 .W. Ch: Antimony, 
antinceud (otinoj, .v.wi. IVi ■ Antinode; loop, 
antinomie futmomi], 9 /. Antinoni\ ; paradox, 
antinomique lutin.-Dniik]. a. Antinomic; para¬ 
doxical. 

antiob^sique [OtiDbezik], a. & Sjn. Med: 

Anti-fat Re^ntie a., banting' diet. 

Antioche [otj.'iSJ. Pr.t: /. AXUoi^: Antioch, 
antipape [otipapl, .v.w. Rd.lJ : Antipope, 
antipathic [utipati], s.f. A. pour, contre, qu, 
antipathy to, against, for, s.o. ; aveision for, 
from, to, s.o. 

antipathique [btipatik], a. Antipathetic. Rile 
hit est a., he has an aversion to her. 
antipatriotique funpatnotik], a. L'npainotic. 
antipode lotipod]. i. rt. Antipodal 2. s.m.pl 
Les antipodes, the Antipodes, 
antipolitique [utip.-)luik], a Ill-advised (meas¬ 
ure, etc.). 

antiprotection(n)iste [(itipritJ.ksj^nistl. 1. u. 

Free-trade (polu ' . ere.). 2. h ree-tra<li r. 
antipyrine [utipinnl, s./. Pluirm: .Antipyimle). 
antiquaille [atiko:)J, s'f. Worthless old stuff; 

lumber , old-fasliioned furniture, 
antiquaire [otikiar], s.m. (a) Antiquary, anti¬ 
quarian. {h) Antupiarian bookseller, 
antique [dtikj. I. a. [a) Aneient; peitaimng to 
the ancients Les I'llles antiques, the ancient cnies 
(of Greece and Italy), {h) (if olden lime. {() An¬ 
tique (furniture, etc.). 2 , s.m Dessinor d’apies 
I’antique, to dra\s from the antn-iuc. 
antiquity [unkitt ], i'./. I, ,Antu|ait>, ancientness 
(of race, ete'.), 2. Ane'ient times ; antiquity. 3, pi. 
Antujuities ; old curiosities. Magasiii d’antiquites, 
antK]ue shop. 

antisalle [ntisall, s.y. Antc‘-room. 
antisciens [i'ilis)rl, 9.W./)/. (Aoq: Antiscians. 
antis< 5 niite I eilist rmt j. s ;// C /. Anti-Sernite. 
antisemitisme [unsemuism], s.?n. Anti-.Semi- 
tism. 

antisep'tique [e'ltistqmkj. a. ^ s.m. Med. 
Antiseptic. 

antiseptiser [e'itist,ptizej, v.tr. Med- 'Fo anti- 
septicize. 

antisportit, -ive [btispjrtif, -i:vj, a. Unsports¬ 
manlike. 

antithese [utm ;/,|, 5 . /. I. Rh : Antithesis. 2 . Di- 
lect contiaiy (t/c, to, ot). 

antithetique [eititettk], a. Aniithetic(al); in 
strong contiast. 

antitoxine [utitaksin], s./. Med. Antm^xin. 
Antoine fblwan]. Pr.n.m. Ani(h)()ny. 

Antonin [e'jtoneJ. Pr.u.?n. Hist: Antoninus. Les 
Antonins, the Antomnes 

antonyme [utomm]. Rh • 1, a. Antoinrnous. 

2. s.m. Antonym ; countei-term, 
antre [o:tr], S. 7 n. (a) Cave, cavern, (h) Den, lair, 
retreat (of animal, hriganef). 

Anvers [o\tir, dvrrs]. Pr.nm. (Jeo^: Antwerp, 
anxiete [ciksjt'tc], s.f. An\u.'ty. concern. Avec 
anxiety, an.xiously. 

anxieu|x, -euse [eiksjo, -o:z], a. Anxious, 
uneasy /I. de I'm^enir. anxious about the future 
ndv. -sement. 

aoriste jaorist], 5.7«. (Jr.Gram. Aorist. 
aorte [a.-irt], Anat . Aoila. 


aout [u], s.m. I. August. Au mois d’aout, in the 
month of August Le premier, le sept, a., (on) the 
hrst, the seventh, of August. 2. A : Faire I’aout, 
to haivest ; to get in the corn. 

Apache [apaS], .9.771. l,Ethn: Apache. 2. Un 
apache, a hooligan, a rough (of Paris); U .S: a 
tough. 

apaisler [apezej.i’./r. I, A.qn, to appease, pacify, 
calm, suotlie, s.o. A. I'exaltation de qn, to allay 
s.o.’s excitement. Non apais6, unappeased 2.d'o 
allay, alleviate (pain); to allay (iiunger) ; to 
quench, slake (thirst); to quell (storm, revolt). 
[fAi.vl u -ant. s.rn -ement. 

s’apaiser, to become appeased; to calm 
down; to grow quiet; (of wind) to die down; 
(of storm) to abate, to subside, 
apanage [apana: 3 ], s.m. I. Hist: Ap(p)anage. 

2. Attribute, prei ergative {de, of), 
aparte lafiarte], .9.771. \,Tli: Aside; stage-whis¬ 
per. En aparte, aside ; in a stage-whisper. 2. Pri¬ 
vate conversation. 

apathie [apati], s./. .\pathy; listlessness. Sortir 
de son apathie, to rouse oneself, 
apathique [afiatik], u. .Apathetic; li.stless. adi'. 

-ment. 

apercev'iOir fapf.rsovwarr], v.tr. ipr.p. aperce- 
vant: p.p aperQu; pr.uid. j’apercois, n. aperce- 
vons, ils aperQoivent; Jir siih j’apercoive, n. 
apercevions; p.d. j’apercevais; p.h. j’aper^us; 
fu. j’apercevrai) 'I'o perceive, see; to set eves 
upon, to catch sight of (s o., sth.), 7 ^ tFut fait 
que I'a., I only caught a glimpse of him (Jela ne 
s'aper(oit pas, it is not noticeable a. -able. 

s’aperccvoir de qch., to perceive, lealize, 
notice, sth. ; to become aware, ccmscious, of sth. 
Ne pas s'a. de qih., to he, remain, unconscious 
of sth. Sans s'en a., without being aware of it, 
without noticing it. 

aper^U, s.m. I. (ilimpse. A. sur la campanile, 
glimpse of the (ounliy (through an opening). 
2. Outline, sketc h, survey, summary. Par apergu, 
oil a^rough estimate ; at a rough guess, 
aperiodique [aperpdik], u. .Met: El: Aperio¬ 
dic, dc ad-heal (galvanometc-r, etc.), 
aperitif tapeiitif|, s.m. Aiipclizer, E: wiiet. 

Prendre Paperitif, to have a hitters, 
aphasie [afazij, 9 ./. .\hd: Aphasia 
aphelie [afeli]. Astr : i, s. 777 . Aphelion. 2.(7 In 
aphc-lion. 

aphis [afis], s.m. Lut: Aphis; plant-louse; 
grecn-lly. 

aphorisme faUnsm], s.m. Aidionsm. 
aphte [aft), s.777 Med: Aphtiia. 
aphteux, -euse [afto, -o:/I, (7. .Med Aphthous 
fV/.- Fievre apiUeuse, h)ot-and-nimuh disease 
api [api], s.m. Ih/rl (Pomrne cl’)api, lady-apple, 
apiculteur [ajiikv It (e;rj, s./T-;. I lush' Ifee-keepei ; 
apiculturist apianst. 

apiculture [apikv lty:r ], s.f. Hee-keeping. 
apitoyer fapitwaie], v.tr. (j’apitoie, n. apitoyons; 
j’apitoierai) 'I'o mcjve (to puv); to incite to pity. 

s’apitoyer \ur le sort de qn, to commiseiaie 
with s.o. 

aplanat [aplana], i'. 777 . Phot: Aplanatic lens. 
aplan|ir [aplam.-rj, v.tr. I. 'Po Hatten, smooth 
(surface); to plane (wex^d) ; to planish (metal); 
to smooth away (difficulties) 2 . 'Po level (road, 
I etc.). |i>i\n'] S. 77 /. -issement. s. 777 . -isseur. ’ 
I s’aplanir. 1. (Of road) 'Po grow smoother; 

I (of didu ullies) to disappeai. 2. 'I'o heconu- level. 
I aplatlir [aplati:r], v.tr. I. 'I'o tlatteii , to h.iniriu'r 
down (rivet head). A. qch d coups de marltau. to 
beat slh. flat. 2. F: A. qn, (i) to lay s.o. cjut fiat ; 
to send s.o. sprawling ; ( 11 ) to squash s.o. (by 
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piece of news, by rebuff), [plat] s.rn. -issage. 
s'.rn. -issement. 

s’aplatir. I. To become flat; (of balloon) 
to collapse ; (of tyre) to ro flat. 2, S’a. par terre, 

(i) to lie clown flat on the ground ; (u) F: to fall 
at full length ; to come a cropper. S'a. ditant qn, 
to grovel before s.o. 

aplati, a. I. {a) Flattened, flat. (/?) Deflated. 
2. (Jblate (spheroid, etc.), 
aplomb [api5], s.m. I. Perpendicularity; up¬ 
rightness; just poise; balance (of pers., thg). 
S'assurer un solide a., to take a firm stand on one’s 
feet. D’aplomb, upright ; vertical(ly); plumb. 
Bien d'a. sur ses pteds, steady on one’s feet. F: Je 
tte suis pas d'a. aujourd'hui, I am out of sorts, I feel 
shaky, to-day. Voild qui vous remettra d'a., that 
will set you up. Hors d’aplomb, (i) out of plumb, 

(ii) F: wobbly. 2. (Self-)assurance. 11 a do 
I’aplomb, he’s a cool hand. Perdre son aplomb, 
to lose one’s scU-pos.session. Aioir l a. de dire, 
de faire, qch., to have the cheek, the impudence, to 
say,do, sth.; to have the nerve to do sth. [pi.omb] 

apocalypse [apokalips], s.j. B: L’Apocalypse, 
the Hook of Revelation; tlie Apocalypse, 
apocalyptique (apokaliptik], a. Apocalyptic(al). 
apocope [ap.-)knpj, s./. Lin^: Apocope; elision, 
apocryphe [apnkrif], a. (u) Apocryphal. (6) F: 
Of doubtful authenticity. 

apodose [apodoiz], s.j. (Jram: Apodosis; 
‘fhen'-clause. 

apogee [ap03e], (a)Astr: Apogee. F: £tre 
a rapog6e de sa gloire, to be at the height, zenith, 
acme, of one’s glory, {b) Mth ■ Peak (ot curve). 
Apollon [apollo]. Fr.n.m. Myth: Apollo, 
apologie [apDb3i], s.j. Defence, vindication, 
(written) justification {de, of). Faire I'a. de qn, 
to vindicate, justify, defend, s.o, .Note Never 

LXCl SL. (/.P. 

apologiste [apDla3ist]. s.m. .Apologist, 
apologue fapnlog], s.m. Lit ■ .Apologue, fable, 
apophonie [apafani],^./. Ling: Vowel gradation ; 
apophony ; ablaut, 

apophtegme fap.iftrgm], s.m. Apophthegm, 
apophyge [apDfi;3],r./. Anh: .Apophyge ; spring 
(of column). 

apophyse [apafi:/], r.y, .Apophysis. Anat: Pro¬ 
cess. L'a. coracu'uie, the coracoid process, 
apoplectique [apoplektik], a. s. Med: 
Apoplectic. 

apoplexie [apriplr.ksi], s.j. Med. Apoplexy. 
Attaque d’apoplexie, apoplectic seizure; F: 
stroke. Tomber en apoplexie, to have a stroke 
(of apoplexy). 

apostat, -ate [aposta, -atj, a. cif s. Apostate ; 
F: turncoat. 

aposter [aposte], v.tr. To station, post, set (spy, 
agent, etc.). [I'osih*] 

apostille fap^str.j], s.j. (Marginal) recommenda¬ 
tion (on petition, etc.). 

apostiller fap.Tstije], v.tr. To add a (marginal) 
recommendation to (petition, etc.), 
apostolat [apostola], .?.m. Apostolate, apostleship. 
apostoliq^ue [apostolik], a. Apostolic, 
apostropne' (ap^strafj, 5./. Rh: Apostrophe. 

Adresser une apostrophe a qn, to apostrophize s.o. 
apostrophe-, s./ Gram: Apostrophe, 
apotheose [ap-iteoiz], 5./. I. Apotheosis; deifl- 
cation. 2. Th: Grand finale; transformation 
scene (of fairy play, etc,), 

apothicaire (apotikerr], s.m. Apothecary. F: 

M6moire, compte, d’apothicaire, exorbitant bill, 
apotre [apoitr], r.m. Apostle. F: Un bon apdtre, 
a sanctimonious knave. Faire le bon ap6tre, to 
sham the honest man. 


apparaiss-ant, -e, etc. See apparaitre. 
apparaitre [aparr-itr], r.i. (Conj. like PARA?rRF, 
Aux. usu. etre, occ. aioir) i. To appear; to 
become visible ; to come into sight. A. d trovers 
le brouillard, to lo(»m out of the fog. Un spectre 
lut etait apparu, a ghost had appeared to him. 
2. To become evident. La verite lut apparut, the 
truth became apparent to him, broke in upon 
him. 

apparat [apara], s.m. State, pomp, sfiovv, display. 

Discours d’apparat, set speech, 
apparaux [aparo], s.m.pi. Sau ■ Tac kle, gear, 
appareil [apareij], s.m. I. Display, magnihcence, 
pomp, array. Mcttre en jeu l’a. de la ]xi\tue, to 
put the (machinery of the) law in motion 2, (a) 
Apparatus, outfit. Jnd : (Whether sg c.r pi.) 
Idant (e.g. for generating power). A. de piche, 
fishing-tackle. L’a. digestij. the digestive system. 
A. critique d'un texte, critical apparatus of a text. 
ib) Device, appliance, apparatus ; gear ; mechan¬ 
ism. Appareil s d gaz, gas-fittings, .d. de lei age, 
lifting appliance. (r) Macfiine, instrument. 
W .Tel : A. d lampes, valve set. Av: A. de 
combat , fighting machine or plane. Phot: Appareil 
(photographique), camera. A instantane, snap¬ 
shot camera. A. d pied, field-camera, stand 
camera. Surg : Dressing (on wound), 
appareillage’ [aparrja: 3 ], s.m. I . (a) Installation, 
fitting up (of wireless station, etc.), (b) Xau ■ 
Getting under wav , weighing, (c) Fitting (of 
s.o) with artificial limbs. Adm : Centre d’appa- 
reillage, artificial limb supply centre. 2, (a) Outfit ; 
fittings; equipment. A ilectrique d'une auto, 

^ electrical equipment of a car. (6) Ind • Riant. 

! appareiller' [aparr.jc], v tr. I. To install, fit up 
(workshop, etc.), 2, Sau : (a) A. une voile, to 
trim a sail (6)/J/is.'I’o get under way ; to weigh. 
A. d la vapnir, d la voile, to get undei steam, 
under sail. fAiTVRiii.] 

appareillier*, I'.tr. app\rikr. [f\reil] s.m. 
-ageN s.m. -ement. 

apparence [aparOis), s.j. I. (a) .Appearance; 
j look. Quelque a. de la verite, some semblance of 
j truth. II y a toutt a. qu’il dit zrai, there is every 
! indication of his speaking the truth. Selon toiile 
apparence, to all appearances. // se manij.sta 
sous I’apparence de . . he appeared in the 
guise, in the shape, of. . . . (/>) (Fausse) appa¬ 

rence, false, fallacious, appearance. S'introdune 
chez qn sous de jausses apparences, to force one's 
way in under false pretences. En apparence, in 
semblance; on the surface. Plus difficile en a. 
qu'en n\iliti\ more difficult in semblance than in 
reality, II venait en a. pour z i ndre sa marchandise, 
he came ostensibly to sell his wares. 2. Avoir de 
I’apparence, (i) (of pers.) to have a good presence : 
(ii) (of thg) to look well. De belle apparence, of 
good appearance. Sauver les apparences, to keep 
up appearances. 

apparjent [aparu], a. I, (n) Visible, conspicui us, 
apparent. Pen a., inconspicuous, {b) Gbvun.s, 
evident. 2. .Apparent, not real .Mouiement a. du 
soldi, apparent motion of the sun. /n. 

-eminent. 

apparent^ faparate], a. Related, akin (d, avec, 
to). Bien apparent6, well connected. lr\RtN'r1 
apparier [apparje], v.tr. 'Fo match, pair (socks, 
horses, etc.) , to pair off (opponents). 

s’apparier, (of birds, etc.) to pair, mate, 
appariteiir iapantinr], s.m. I. .Apparitor, 
beadle, mace-bearer (of University court, of 
corporation). 2. (Laboratory) attendam, 
apparition [apansjo], s.j. t. Appearance, ad¬ 
vent; coming out; publicat'on (of book). Faire 
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8on apparition, to make one’s appearance; F: to 
appear on the scene. 2. Apparition, ghost, 
appartement [apartamO], s.m. (a) Flat; suite 
or set of rooms. J'ai uu a. en rille, I have a flat 
in town, {b) Appartements de reception, public 
rooms (in house). 

appartenir [apartonirr], v.i. (Conj. like tenir) 
I. To belong (a, to). Cette maison lui appartient 
en propre, this house is his ow-n, is his personal 
property. 2 . v. impers. II lui appartient de . . ., 
it is part of his functions to ... ; it behoves 
him to ... ; It rests with him to ... ; it falls 
to him to. . . . II ne m'appartient pas de le enti- 
quer, it does not appertain to me, it is not incum¬ 
bent (up)on me, to criticize him. 

s’appartenir, to be one’s own master, 
appas [apa], s.rn.pl. I. (Physical) charms (of 
woman). 2. Lure, attraction (of wealth, etc ). 
appat [apci], s.m. (a) liait. Alettre I'a. d la Itqne, 
to bait the line. Mordre 4 I’appat, to take the 
bait, (b) Lure (of success); attraction (of 
pleasure). 

app^ter [apnte], r.tr. I. To lure (fish, etc.) with 
a bait. 2 . To feed (poultry') forcibly; to cram 
(geese). 

appauvrlir [apovrirr], 7 '.tr. To impoverish. 
[pAuvRi'J s.m. -issement. 

s’appauvrir, to grow poor(cr). Pays ap~ 
pautri d’hommes, country impoverished in men. 
appeau [apo], s.m. (a) Decoy-bird; stool- 
pigeon; lure. (/?) Bird-call. F: Se faire prendre 
4 i’appeau, to be lured into the trap, 
appel [apel], r.rn. I, Appeal, (a) Faire appel ^ qn, 
to appeal to s.o. ; to call upon s.o.’s help, ser¬ 
vices. Feiire a. d tout son courage, to summon up 
all one’s courage. Le moteur part au premier a., 
the engine starts at the flrst touch of the switch. 
(b) Jfur: Appeal at law. Cour d’appel, Court of 
Appeal. Interjeter appel, to lodge an appeal. 
Juger en appel {d'une decision), to iiear an appeal 
(from a decision). Jugement sans appel, final 
judgment. 2. Call; (vocal) summons. On a sonni 
I'a. au diner, the dinner-bell has gone. Cri d'a., 
call for help. Appel d’incendie, fire-alarm. 
Fin: Faire un appel de fonds, to call up capital. 
Mil: L’appel aux armes, the call to arms. L'a. du 
tdUphone retentit, the telephone bell rings. 3. Roll- 
call, call-over. Feuille d’appel, roll, ; muster- 
roll. Faire I’appel, to call (over) the roll. Mil: 
L’appel du soir, tattoo. Battre, sonner, I’appol, 
to beat, sound, the (fall-in) call. R^pundre d l’a., 
to answer the roll-call ; to answer (to) one’s name, 
appelant, -ante [aplCi, -u:t]. (a) a. Appealing 
(party, etc.), (b) s. A. d'un jugement, appellant 
against a judgment. 

appeler [aple], v.tr. (j’appelle, n. appelons; 
j’appellerai) l. (a) To call, call to (s.o.). II a 
appele, he called (out). A. au secours, to call for 
help, (b) A. qn de la mam, du gestc, to beckon (to) 
s.o. 2 . (rt) To call in, send for, summon (s.o.). 
Faire appeler un medecin, to call in a doctor. 
Mil: .']. line classe, to call up a class, s. Les 
appel6s, the men called up. A. qn en duel, to call 
s.o. out jfur: A. qn en fusticc, to summons s.o. ; 
to sue s.o. (b) £tre appele A qch., to be destined 
for sth. Industrie apptlee d un brillant avemr, 
industry marked out for a brilliant future. 3. To 
call (by name) ; to term, name Sous I'uvons 
appele Jean, we have called him John. 4. (a) To 
appeal to, call on, invoke (s.o., sth.). A. la colere 
du ciel stir ([n, to call down the WTath of heaven 
upon s.o. A, qn d faire qch., to call on, invite, 
s.o. to do sth. {b) I'o call for (sth.). Ce probleme 
appclle line solution immediate, the problem calls 
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for an immetliate solution. 5. (a) To provoke, 
arouse. Prov: Un malhcur en appelle un autre, 
misfortunes never come singly, {b) Corps appele 
par tine force, body pulled, attracted, by a force. 
6. v.i. (a) Jur: A. d'un jugement, to appeal 
against a sentence, {b) En appeler & qn, to appeal 
to s.o. J'en appelle d votre tcrnoignage, I call you 
to witness. 

s’appeler, to be called, named, termed. 
Comment vous appolez-vous? what is your name ? 
Jc m'appelle . . ., my name is. . . . 
appendice [ap(p)edis], s.m. I, Appendix (of 
book). 2. Annex(e), appendage (of building). 
3. Anat: Bot: (1) Appendix, (ii) appendage. 

A. caudal, caudal appendage. L’appendice vermi- 
forme, the vermiform appendix, 
appendicite [ap(p)edisit], s.f. Appendicitis, 
appentis [apati], s.m. Const: (a) Penthouse. 

Toil en appentis, lean-to roof, (b) Outhouse, 
appesantlir [apazuti:r], v.tr. I. To make (sth.) 
heavy; to weigh (sth.) down. Veu.v appesanti^ 
par le sommeil, eyes heavy with sleep. 2. To dull 
(the mind, etc.), [pesant] s.m. -issement. 

s’appesantir. I. (Of burden, etc.) To be¬ 
come heavy. 2. S'a. (trop) sur un sujet, to dwell 
(too long) on a subject. 

appdtissant fapctisu], a. Tempting, appetizing, 
app^tit [apeti], I. Appetite. Couper I’appe- 
tit h qn, to spoil, take away, s.o.’s appetite. 
Manger de bon appetit, aveo appetit, to eat 
heartily, with relish, with zest. Bon app^titl 
I hope you will enjoy your dinner. Avoir bon 
appetit, to have a hearty appetite. Prov : L’app6tit 
vient en mangeant, when once you start eating 
you soon get hungry. 2, Desire, lust (de, for). 
A. du gain, greed of gold. Mettre qn en app6tit, 
(1) to whet s.o.’s appetite, (ii) to set s.o. agog, 
applaudlir [aplodirr]. I. v.tr. (a) 'Fo applaud, 
clap (s.o., sth.). Se faire applaudir 4 tout casser, 
to bring the house down, (b) To applaud, 
approve, commend (s.o., sth.). A. qn d'aroir fait 
qch., to commend s.o. for doing sth. 2. i:.ind.tr. 
A. d qch., to approve sth. s.m. -isseur. 

s’applaudir de qch., d'avoir fait qch., to 
congratulate oneself on sth., on having done sth. 
applaudissement faplodisma], s.m Usu. pi. 

1, Applause ; clapping. Salve d’applaudissements, 
round of applause. Soulever les applaudissements, 
to be greeted with applause. 2. Approval, com¬ 
mendation, approbation. 

applicjable [aplikablj, «. I. That can in- applied 
L'or est a. sur certains rnetau.x, gold can be applied 
to certain metals. 2. Applicable. Lrji a. d un cas, 
law applicable to a case Mot a., appropriate, 
suitable, word. s.f. -abilite. 
application [aplikasjo], s.f. .Application. I. (a) 
/]. de qch. d, sur, qch., application, supei p^osition, 
laying, of sth. (up)on sth. A. d'urf bandage d tine 
blesstire, applying of a bandage to a wound. 
(b) A. de peinture, coat fit paint, (t) Secdleiu: 
Broderie application, applique work. 2. A. d'une 
lot d un ras, application of a law to a case. Mil: 
Navy: Ecole d’application, school of instruction. 
3. Diligence, steadiness (in work), 
applique [aplik], s.f. I, Application (against 
wall, etc.). Lampe d’applique, biacket-larnp. 

2, Applied ornament. Needleiv: Appliqued 
ornament. 3. (a) (\Vall-)brackei (for lamps, etc.). 
ib) Sconce, bracket-lamp. [AHPl.iQL'ERj 

appliquer [apbke], v.tr. To apply. l. A. qch. 
sur, d, qch., to apply sth. on, to, sth. ; to lay sth. 
on sth. A. un clairon d ses livres, to set a bugle 
to one’s bps. N'appliqucz pas trop le crayon sur 
le papier, do not press too hard on the pencil 
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F: Appliquor une gifle & qn, to slap, smack, I 
s.o.’s face. 2. A. Valgebre d la g^om^trie, to apply 
algebra to geometry. S'a. un Hoge, to take praise 
to oneself. Abs. A. la loi, to bring, put, the law 
into operation ; to carry out, enforce, administer, 
the law. 3 , A, son esprit d ses etudes, to bend, 
turn, one’s mind to one’s studies. 

s’appliquer. I. S'a. d qch., to apply oneself 
to sth.; to work hard at sth. 2. (Of law, etc.) 
To apply (d, to). A qui s'applique cette remarque? 
to whom does this remark apply 1 

appliqutS, a. I. Studious, diligent (person). 
2. Sciences appliqudes, applied sciences. 
appO&(g)iature [ap 03 jaty:r], f./. Mus: Appog- 
giatura. 

appoint [apwe], s.m. I. («) Com: Balance ; odd 
money. Je vous dois dix-huit francs par appoint, 
the balance of what I owe you is eighteen francs. 
{b) Eau d’appoint, make-up water (for accumu¬ 
lator, etc.). 2. Contribution. Apporter son 
appoint 4 qch., to contribute to sth. [point] 
appointements [apv\etrna], s.m.pi. Salar\', 
emoluments. Ecc: Stipend. Toucher ses 
appointements, to draw one’s salary, 
appontement [ap5tma], s.m. I. Gang-plank. 

2. (Wooden) wharf; landing-stage, [font] 
apport [apo:r], s.m. I. (Action of bringing) 
Fin: A. de capitaux, contribution of capital. 
Civ.E: Fort: Torres d’apport, earthworks. 
2 . (Thing brought) Com: Initial share (in under¬ 
taking). Geol: Apports d'un cours d'eau, alluvial 
deposits; silt, [apporter] 
apportler [aporte], v.tr. To bring. I. A. du 
charbon, des nouvefles, to bring coal, news (d, to). 
F: Apporte~toi id! come here I 2 . A. du soin, 
de la precaution, du zele, d faire qch., to c.Kercise 
care, to use precaution, to show zeal, in doing 
sth. s. -eur, -euse. 

apposer [apoze], u.tr. To affix, place, put. A. une 
affiche sur un mur, to stick a bill on a wall. A. sa 
signature, son sccau, a un acte, to set one’s hand, 
one’s seal, to a deed. b.a. .scei \.t 2. [poser] 
appositif, -ive [apozitif, -i:v], a. & s.m. Gram: 

Appositive ; (word) in apposition, 
apposition [apozisjS], r./, 1, Adm: Affixing (of 
seal, etc.). 2 , Gram: Apposition, 
appreciable [apresjabl], a. Appreciable, 
appr^ciateur, -trice [apresjatcetr, -tris]. I. a. 

Appreciative. 2 . s. Appreciator {de, of), 
appreciation '^aprcsjasjS], s.f. I. Valuation, 
estimating, estimation, estimate, appraising, 
appraisement. Faire I’appreciation des marchan- 
dises, to value, appraise, goods. 2 . Appreciation 
(of work of art, etc.). Une affaire d'a., a matter 
of opinion, of taste. 3 , Rise in value, 
appr^cier [apresje], v.tr. I. (u) To appraise, to 
estimate the value of (sth.); to value (sth.). 
( 6 ) To determine, estimate (temperature, dis¬ 
tance, sound). 2. To appreciate (virtue, good 
thing). Eire apprdid, to be appreciated, held in 
repute. 

appr^hendcr [apreade], v.tr. I. Appr6hender 
qn (au corps), to seize, arrest, s.o. 2. To dread, 
apprehend, fear (sth.). J'appr^hende de le revoir. 
I dread (the idea of) seeing him again, 
appr^hensif, -ive [apreasif, -i:v], a. Appre¬ 
hensive {de, of) ; fearful, timid, 
apprehension [apreasj^], s.f. i, Apprfihension 
au corps, seizure, arrest. 2. Understanding. 
3 * Dread {de, of). 

apprendre [aprardr], v.tr. (Conj. like prendre) 
I« (<j) To learn (les.':on, trade). A. d faire qch., 
to learn (how) to do sth. ( 6 ) To learn, hear of, 
come to know of, F: get to know of (news, etc.). 


J'ai appris que . . ., I have heard that . . . *, it 
has come to my knowledge that. ... 2, A. qch. 
d qn. {a) To teach s.o. sth. A. d qn d faire qch., 
to teach, show, s.o. how to do sth. F: Ca vous 
apprendral serve you right 1 (6) To inform, 

apprise, s.o. of sth.; to tell s.o. sth. 

appris, -e. I. ^e. Bien appris, mal appris, 
well-, ill-bred. 2. s. Un mal appris, a boor. 

apprenti,-ie [aprdti], r. (a) Apprentice. (6) (In 
legal and other professions) Articled clerk. 
(c) F: Novice, tyro. 

apprentissage [apratisa:3], s.m. (a) Apprentice¬ 
ship. (6) (In liberal professions) Articles. Mettre 
qn en apprentissage chez qn, to apprentice or 
article s.o. to s.o. Faire son apprentissage chez 
qn, to serve one’s apprenticeship with s.o. 
F: Faire I’apprentissage dq la vie, to learn by 
experience. 

apprdt [apre], s.m. I. pi. Preparations (for 
journey, etc.). 2. Affectation, affectedness (of 
speech, etc.). 3. Cu: Dressing, seasoning (of 
food). 4. (a) (Process of) dressing, finishing 
(fabrics, etc ). (b) Finish, stiffening (of fabrics, 
etc.). [APFRtrER] 

apprdtjer [aprete], t’.fr. I, To prepare ; to make 
ready (luggage, meal, etc.). Vous vous appretez 
bien des ennuis, you are laying up trouble for 
yourself. 2. To dress, finish, stiffen (fabrics, 
etc.), s. -eur, -euse. 

s’appr^tcr. l. To prepare oneself, get 
ready, oa. d la lutte, to prepare for the struggle. 
S'a. d faire qch., to prepare to do sth. 2. (Of 
storm, trouble) To be brewing. 

apprdt^, a. Affected, stiff (style, manner), 
apprimes, apprirent, appris, apprit. See 

APPRENDRE. 

apprivoisjer [aprivwaze], v.tr. To tame 
(animal); to win over (s.o.). a. -able. r.m. 
-ement. ^ 

s’apprivoiser, to grow, become, tame; 
F: (of pers.) to become more sociable. 
apprivois6, a. Tame. 

approfeateur, -trice [apmbatoeir, -tris]. i. a. 
Approving (gesture, etc.). 2. s. .Approver. 

approbat[if, -ive [aprobatif, -i:v], a. Approving 
(gesture). Of/?;, -ivement. 

approbation [aprobasjo], s.f. Approval, appro¬ 
bation ; (i) consent, (ii) commendation. 

approchaole [aproSabl], a. Approachable, acces¬ 
sible (place, person). 

approchant [apmSo]. I. a. (a) Approximating, 
akin, similar {de, to). Couleur approchante du bleu, 
colour approximating to blue. (6) Calculs tris 
approchants, closely approximative calculations. 
2. prep. A : II y a approchant un an, (it is) well 
on to a year ago. 

approche [aproS], s.f. I. Approach, drawing 
near. L'a. de Vhiver, the oncoming of winter. 
A leur approche le groupe se dispersa, when they 
drew near the group dispersed. D’une approche 
difficile, difficult of access. Travaux d’approche, 
approach works. S.a. lunette i. 2. pi. {a) 
Approches d'un camp, d'une ville, approaches 
of a camp, of a town, {b) Mth: Approches 
successives, successive approximations; con¬ 
tinual approach. 

approcher [aproSe]. I. v.tr. {c) A. qch. de qch., 
to bring, draw, sth. near (to) sth. Approchez votre 
chaise, draw up, draw in, bring up, your chair. 
(6) To approach, come near (s.o., sth.) ; to come 
close to (s.o., sth.). Ne nt approchez pas, don’t 
come near me. 2. v.i. {a) T o approach, draw 
near. L'heure approche, the hour draws near, 
(fc) A. de qn, to approach s.o.; to come, draw, 
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near to s.o. Nous approchons de Paris, we are 
getting near Paris, (c) A. de qch., to resemble 
sth.; to approximate, be akin, to sth. 

s’approcher, to come near; to approach. 
S'a. ae qch., to draw, come, near (to) sth. 
approch^y a. Approximate (figure, etc.), 
approfondlir [aprofodiir], v.tr. I. To deepen, 
excavate (river-bed, etc.). 2. To go deeply, thor¬ 
oughly, into (sth.^ ; to study (sth.) thoroughly. 
[profond] s.m. -issement. 

s’approfondir, to grow deeper; to deepen, 
approfondi, a. Elaborate, careful (study). 
Enquete approfondie, thorough, searching, en¬ 
quiry. Connaissance approfondie' du franfais, 
thorough command of French, 
appropriation [apropriasjS], s.f. I. Appro¬ 
priation (of property, etc.). A. defends, ernbezzle- 
ment. 2. A. de qch. d qch., adaptation, suiting, of 
sth. to sth. 

approprier [aproprie], v.tr. I. S'a. qch., to 
appropriate sth. (to oneself). 2. To make appro¬ 
priate ; to arrange (sth.) to fit (sth.). A. son 
langage aux circonstances, to adapt one’s language 
to the circumstances. 

s’approprier d qch., to adapt oneself to sth. 
appropri^, a. Appropriate, adapted (d, to); 
proper, suitable (answer, etc.), 
approuver [apruve], v.tr. I. (<2) A qch., to 
approve of, be pleased with, sth. A. de la tete, 
to nod approval. A. que qn fasse qch., to approve 
of s.o.’s doing sth. (6) A. qn d'avoir fait qch., to 
approve s.o. for doing sth. 2. To consent to, 
agree to, sanction (expenditure, etc.). A. un con- 
trat, to ratify a contract. '‘Lu et approuv6,” ‘read 
and approved.’ 

approvisionnement [aprovizjormia], s.m. I. 
Provisioning, supplying, victualling (of town, 
army) ; stocking (of shop). Nau : A. de charbon, 
coaling. 2. Supply, stock, store, 
approvisionnier [aprovizjone], v.tr. To supply 
{de, with); to furnish with supplies ; to provide 
with stores; to provision, s. -eur, -euse* 
s’approvisioimer, to take in, lay in, a 
supply {en, de, of); to lay in stores, S’a. chez qn, 
to get one’s supplies from (a dealer). 

approvisionn^, a. Stocked, supplied (de, en, 
with). Bien a., well .stocked, 
approximatlif, -ive [aproksimatif, -i:v], a. Ap¬ 
proximate ; rough (estimate), adv. -ivement. 
approximation [aproksimasjS], r./. Approxima¬ 
tion. Mth: Approximations successives, con¬ 
tinual approach. Par approximation, approxi¬ 
mately ; at a rough guess, 
appui [apqi], s.m. I. (a) Prop, stay. Mettre un a. 
d un mtir, to shore up a wall. (6) Rest. Arch: 
Balustrade. A. de fenetre, (i) window-ledge; 
(ii) window-rail. A. d’escalier, banisters. 2. Sup¬ 
port. (a) Mur d’appui, supporting wall. Barre 
d’appui, hand-rail. Nau : Lisse d’appui, breast- 
rail. A hauteur d’appui, breast-high ; elbow-high. 
(6) A. moral, moral support. £tre sans appui, to 
be friendless, unprotected. Accusation avec 
preuves h Tappui, accusation supported by proofs. 
Jl est Venn a I'a. de mon dire, he supported my 
statement. S.a, point^ 3, A. de la voix sur 
une syllabe, stress on a syllable, [appuyer] 
appuyer [apqije], v.tr. (j’appuie, n. appuyons; 
j’appuierai) i. To support, {a) To prop (up), 
shore (up) (joist, wall, etc.), {b) A. une petition, 
to support a petition. 2. (<2) A. qch. centre qch., 
to lean sth., rest sth., against sth. A. la main sur 
la table, to rest one’s hand on the table. A. son 
opinion sur qch., to base, rest, ground, one’s 
opinion on sth. Thiorie appuyde sur des fails. 


theory supported by facts. (6) A. son dotgt sur 
une piaie, to press one’s finger on a wound. Mus : 
A. (sur) une note, to dwell on, sustain, a note, 
(c) P: S^appuyer un bon diner, to stand oneself 
a good dinner. 3. Abs. A. sur sa plume, to press 
on one’s pen. A. sur le bouton, (i) to press the 
button; (ii) to touch the bell. A. sur une syllabe, 
to lay stress on a syllable. A. a droite, to bear 
to the right. Mil: Appuyez A droite, & gauche I 
on the right, left, close 1 

s’appuyer. I. S'a. sur, centre, d, qch., to 
lean, rest, on, against, sth. S'a. sur qn, (i) to lean 
on s.o., (ii) to rely, depend, on s.o. 2. S'a. d'une 
autoriti, to found upon, to take one’s stand on, 
an authority\ 

apre [a:pr], a. I. Rough, harsh. Voix d., rasping 
voice. Gout d., tart taste. 2. Bitter, biting, sharp 
(frost, rebuke); scathing (irony). Temps d., ravv 
weather. 3. Keen (competition, etc.). Homme d. 

gain, grasping man. aJti.-ment. 
apris [apre]. I. prep. I. (Order in time, space) 

(а) After. II est arrivd a. moi, he arrived after 
me. Aprds tout . . ., after all. . . . S.a. coup 4. 

(б) Je viens a. lui, I come next to him. 
2 . (Proximity, == A, contre) £pingler une carte 
apr^s le mur, to pin a card to, against, on, the 
wall. 3. Courir aprds qn, to run after s.o. II est 
toujours apr^s moi, he is always nagging at me ; 
F: he is always at me. 4. Prep.phr. D’aprds, 
according to; after; from. D'a. cc qu'il a dit, 
according to what he said. Peint d'a. nature, 
painted from nature. Pay sage d'a. Turner, land¬ 
scape after Turner. D'a. ce que j'ai entendu dire 
. . ., from what I heard. ... 5 * Aprds + inf. 
perf. Aprds avoir din6, il sortit, after dining he 
went out. 

II. apr^S, adv. I. (a) Afterwards, later. 
Parlez d'abord, je parlerai a., you speak first, I 
shall speak afterwards. Six semaines a. il mourut, 
six weeks later he died. Le jour (d’)aprds, the 
next day; the day after. F: Eh bien, et puis 
apres? well, what about it? Et aprds? what 
then? (b) Conj.phr. Aprds que, after, when. A. 
que je fus parti, after I had gone. Il parlera a. 
que j'aurai fini, he will speak when I have done. 
Il parla a. que j'cus fini, il a parli a. que j'ai eu fini, 
he spoke when I had done. 2 ,F: Toutlemonde 
leur court apres, everybody runs after them. 
apr^S-demain, adv. The day after to-morrow. 
apr^S-diner, s.m. Evening (after dinner). 

Discours d’aprds-diner, after-dinner speech. 
apr^s-g;uerre, s.m.inv. After-war period ; after- 
math of war, 

apr^s-midi, s.m. or /. inv. Afternoon. Cet(te) 
apres-midi, this afternoon. Trois heures de 
rapr6s-midi, three p.m. 

apret^ [apr 9 te], r./. I. Roughness, harshness (of 
wine, voice, etc.). 2. Asperity (of tone); sharp¬ 
ness, bitterness (of weather, reproach). 3. A. d 
faire qch., ruthlcssness, keenness, in doing sth. 
^i-propos [apropo], s.m. I, Aptness, suitability 
(of an expression, etc.). Le don de I'd-p., the 
knack of saying, doing, the right thing. Voire 
observation manque d'd-p., your remark is not to 
the point. 2. Opportuneness, 
apside [apsid], s.f. ^ absiue. 
apte [apt], a. I. Apte A fairo qch., & qch., fit, 
fitted, suited, qualified, to do sth., for sth. Eldve 
apte, apt, gifted, pupil. Peu apte, poorly gifted. 
2. Apt, suitable (example, etc.), Peu apte, 
unsuitable, irrelevant. 

apt^re [apteir]. Ent: I. a. Apterous, wingless. 

2 ,s.m.pl. Aptdres, aptera,, 
aptitude [aptityd], j./. Aptitude, natural disposi- 
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tion, fitness (<i, pour, for). II a des aptitudes, he is 
naturally gifted. A. d faire qch., capacity for 
doing sth. 

aquafortiste [akwafortist], r.w. & /. Etcher, 
aquaplane [akwaplan], r.m. Sp: Surf-board, 
aquarelle [akwarr. 1 ], s.f. Aquarelle; water¬ 
colour. Pelndre 4 Eaquarelle, to paint in water¬ 
colours. 

aquarelliste [akwarelist], s.m. ^ f. Painter in 
water-colours. 

aquarium [akwarjom], s.m. Aquarium, 
aquatique [akwatik], a. Aquatic (bird, sport), 
aqueduc [ak(3)dyk], s.m. (a) Aqueduct, (b) Cul¬ 
vert, conduit. 

aqueux, -euse [ako, -0:z], a» Aqueous, watery, 
aquilin [akile], fi. Aquiline (profile, etc.). Neza., 
Roman nose. 

aquilon [akil 5 ], r.m. Lit: North wind; cutting 
blast. 

arabe [arabj. I. a. ^ s. (a) Arab (person, horse). 
(b) a. Arabian (customs, etc.). 2 . {a) a. Arabic 
(language, numerals). (6) s.m. Arabic, 
arabique [arabik], a. Le golfe Arabique, the 
Arabian gulf. Gomme arabique, gum-arabic, 
arable larabl], a. Arable, tillable (land), 
arachide [araSid], s.f. Bot: Pea-nut, earth-nut, 
ground-nut. 

arachnides [araknid], s.m.pl. Z: Arachnida. 
araign^e [arcpe], s.f. I. (a) Spider. Toile 
d*araign6e, cobweb; spider’s web. F: Avoir 
une araign^e au plafond, to have a bee in one’s 
bonnet; to have a screw loose. S.a. Fit., patte i. 
(h) Araign6« de mer, spider-crab. 2 , (Spider-like 
object, instrument) (a) Grapnel, drag, (b) Mec.E: 
Oil-tracks (of bearing), (c) Veh: Buggy, spider, 
aratoire [aratwair], a. Agricultural, 
arbalcte [arbalf.t], s.f. Cross-bow. 
arbal^trier [arbaletrie], f.m. I,A: Cross-bow¬ 
man. 2 . Const: Principal rafter (of roof, etc.), 
arbitrage [arbitra:}], s.m. Arbitration. L’arbi- 
trape do la guerre, the arbitrament of war. 
arbitraire farbitreirj, a. I. ^Arbitrary (choice, 
etc.); discretionary (punishnient). s.m. Laisser 
qch. d I’a. de qn, to leave sth. to s.o.’s discretion. 
2 . Arbitrary, despotic, overbearing (government, 
action), adv. -merit. 

arbitral, -aux [arbitral, -o], a. Tribunal arbitral, 
court of arbitration. 

arbitre‘ [arbutr], s.m. (a) Jur: Arbitrator, 
referee, {b) Games : Referee, umpire. Arbitre de 
lignes, Fb: arbitre de touche, linesman; (in 
Rugby) touch-judge, (c) Arbiter (of s.o.'s lot, of 
fashion). 

arbitre% s.m. Phil: Libre arbitre, free will, 
arbitrer [arbitre], Xj.tr. I. Jur: To arbitrate. 

2 . Games : To referee (at), umpire (at) (match), 
arborer [arbore], v.tr. To raise, set up ; to hoist 
(flag); to step (mast). A. PHendard de la rH'olte, 
to raise the standard of revolt, 
arboriculteur [arbarikyltoeir], s.m. Arboricul¬ 
turist ; nurserymah. 

arbouse [arburz],^./. Bot: Arbutus berry, 
arbousier [arbuzje], s.m. Bot: Arbutus, cane- 
anple. 

arore [arbr], s.m. I. (a) Tree. A. fruitier, 
fruit-tree. A. vert, evergreen (tree). Prov : L'arbre 
ne tombe pas du premier coup, Rome was not 
built in a day. Au fruit on connait I’arbre, the 
tree is known by its fruit. ( 6 ) Arbre gdn^alogique, 
genealogical tree, (c) Arbre de Noel, Christmas- 
tree. 2 , Mec.E: Shaft, spindle, axle. Clockm: 
etc: Arbor. A. fou, loose shaft. A. cotidd, a. 
manivelle, crank shaft. A. moteur, driving shaft. 
A. de renvoi, coointcr-shaft, lay-shaft. 


arbreux, -euse [arbro, -o:z], a. Woody, wooded 
(region). 

arbrisseau [arbriso], s.m. Shrubby tree, 
arbuste [arbyst], s.m. Bush ; arborescent shrub, 
arc [ark], s.m. I. Bow. Tirer de Tare, to shoot 
with a bow. Tir 4 Tare, archery. F: Avoir 
plus d’une corde 4 son arc, to have more than one 
string to one’s bow. Bander, tendre. Tare, to 
bend, string, the bow. 2 . Arch, {a) Arch: Arc 
pUin cintre, arc roman, semicircular arch. Arc en 
ogive, ogival arch. Poutre en arc, arched girder. 
(6) Arc de triomphe, triumphal arch. 3 . (a) Geom : 
Arc (of a circle), {b) El: Arc voltaique, electric 
arc. Lampe 4 arc, arc-lamp, 
arcade [arkad], s.f. I. {a) Archway. (6) pi. 

Arcades, arcade. 2 . Arch (of saddle, etc.), 
arc-boutant [ar(k)buta],r.m. I. hlying-buttress. 
Civ.E: Abutment pier. 2 . Strut, stay, spur. 
Arcs-boutants d'un parapluie, stretchers of an 
umbrella, pi. Des arcs-boutants. 
arc-boutler [ar(k)bute], v.tr. To buttress, shore 
up (\vall, etc.), s.m. -ement. 

s’arc-bouter contre un mur, to set one’s back 
against a wall (in order to resist a shock, etc.), 
arceau [arso], s.m. I. Arch (of vault). 2. Ring 
bow (of padlock); (croquet) hoop, 
arc-en-ciel [arkcisjcl], s.m. Rainbow, pi. Des 
arcs-en-ciel [arkosjelj. 
archai'que [arkaik], a. Archaic, 
archaisme [arkaism], s.m. Archaism, 
archal [ar^al], s.m. Fil d’archal, brass wire, 
archange [arku:3], s.m. Archangel, 
arche' [arS], s.f. L’arche de No 6 , Noah’s Ark. 

L’arche d’alliance, the Ark of the Covenant, 
arche®, s.f. Arch (of bridge, etc.); (croquet) hoop, 
arch^ollogie [arkeDb3iJ, s.f. Archaeology. 

a. -logique, -logical, s.m. -logue, -logist. 
archer lar.Se], y.m. Archer, bowman, 
archet UrSe], s.m. Bow. A. de violon, violin bow, 
F: fiddlestick. Tls: A. de foret, drill-bow. 
Scie 4 archet, bow-saw. 

archevechd [ar^aveSe], s.m. I. Archbishopric, 
archdioce.se; archscc. 2 . Archbishop’s palace, 
archeveque [arS^veik], s.m. Archbishop, 
archi- [arSi], p^ef. (Intensive) Archifou, stark mad. 
Architraitre, arch-traitor. La salle dtait plcine et 
archipieine, the house was packed and more than 
packed. 

archidiacre [arjsidjakr], ^.m. Ecc: Archdeacon, 
archiduc [arSidyk], s.m. Archduke. 

Archim^dc [arSimrd], Pr.n.m. Gr.Hist: .A.rchi-’ 
medcs. Vis d’Archimede, Archimedean screw, 
archipel [arSipel], s.m, Geog: Archipelago, 
archipretre [ar^lprc;tr], 5 .m. Ecc: Archpriest, 
architecte [ar^itrkt], s.m. Architect, 
architecture [aiSitekty:r], 5 ./. .Architecture, 
architrave [ar^itraiv], r./. Arch: Architrave, 
-archives [arjiuv], s.f.pi. Archives. I. Records. 

2 . Les Archives — the Record Office, 
archivistc [arSivist], s.m. & f. I. («) .Archivist; 
keeper of public records, {b) Palaeographer. 
2 , Com: etc: Filing clerk. 
ar90n [ars 5 ], s.m. I. Earn: Saddle-bow. A. de 
dexant, pommel. A. de derrihe, cantle. Vider les 
argons, to be unhorsed, thrown ; to take a toss. 
2 . Tls • Foret 4 argon, fiddle-dnll, bow-drill. 
arctique [arktik], a. Geog: Arctic, 
ardjent [ardo], a. I. Burning, hot, scorching: 
blazing (fire, etc.). Charbons ardents, live coals. 
Fournaise ardente, fiery furnace. Rouge a., fiery 
red. 2 . Ardent, passionate, eager. Cheval a., 
fiery, high-mettled, horse. A. radical, red-hot 
Radical. A. sportif, keen sportsman. A. d la 
poursuite, eager in pursuit, adv. -emment* 
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ardeur [ardoeir], s.f. I. Heat (of sun, fire). 
2. Eagerness, ardour. Faire qch. avoo ardeur, 
to do sth, fervently, earnestly, with zeal. A. a 
faire qch., eagerness to do sth.; keenness on 
doing sth. 

ardoise [ardwa:z], s.f. Slate. (Couleur) ^is 
ardoise, slate-grey (colour). Couvrir tin toil en a., 
to slate a roof. Ardoise k 6orire, writing slate. 
Crayon d’ardoise, slate-pencil. F: Inscrire les 
consommations 4 Tardoiso, to chalk up the drinks, 
ardoiser [ardwaze], v.tr. To slate (roof), 
ardoisi^re [ardwazjeir], s.f. Slate-quarry, 
ardu [ardy], a. I. Steep, abrupt, difficult (path, 
etc,). 2. Arduous, difficult, hard (task, etc.). 
arduitiS fardyite], Arduousness, difficulty, 
are [a:r], s.ni. Meas : (Land-measurement unit of) 
lOO square metres (~ about 4 poles), 
arec [arck], s.m. Areca palm-tree. Noix d’arec, 
areca-nut, hctcl-nut. 

ar^ne [arenj, s.f. I. Lit: Sand. 2 . Arena. F: 
Descendre dans I’ar^ne, to enter the lists, the 
fray. Les arenes d’Arles, the amphitheatre of 
Arles. 

areole [arcol], s.f. I. Aval: etc: Areola. 

2 . Halo, nimbus, ring (round the moon), 
ar^ometre [areometr], s.m. Ph: etc: Hydro¬ 
meter, areometer. 

ar^quier [arekje], 5.m. Bot: Areca palm-tree. 
Ar^S [areis]. Pr.n.m. Gr.Myth: Arcs, Mars, 
arete [aret], s.f. I. («) (Fish-)bone. Grande 
ardte, backbone (of fish). Dessin en arSte de 
hareng, herring-bone pattern, (h) Rib (of sword- 
blade). 2. I.ine; solid angle of intersection (of 
two surfaces); edge, arris (of beam, etc.); bead, 
chamfer, or nosing (of moulding). A. vire, sharp 
edge. A. d'nnc chaine de montagnes, ridge, water¬ 
shed, of a mountain range. A. du tiez, bridge of 
the nose. A. d'un comble, hip of a roof. Arch: 
A. de voiite, groin, (groin-)rib, of an arch. 

3. Heard, awn (of ear of wheat). 

argent [ar3ci], s.m. I. Silver. Argent orf 6 vr 6 , 
vaisselle d'argent, (silver-)plate. 2 . Money, cash. 
A. liquide, ready money, cash (in hand). Gagner 
de La., to make money. Faire argent de tout, to 
turn even thing into cash. F: Avoir un argent 
fou, to have tons of money. £tre tout cousu 
d’argent, to be rolling in ucalth. Jeter son argent 
par la fenetre, to squander one’s money. L’argent 
lui fond entre les mains, he spends money like 
^^aler. En avoir pour son argent, to have one’s 
money’s worth. Avoir toujours de I’argent 4 la 
main, to be always paying out. Prov : Point 
d’argent point de Suisse, nothing for nothing. 
S.a. coMPTA^T I. 3. Her: Argent, 
argenter [ar3dtc], v.tr. To silver. F : La June 
argcntait les /lots, the moon cast a silver shimmer 
on the waves. 

argent^, a. I. Silvcr(ed), silvery. 2 . Silver- 
plated, 3. F: Sc trOliver bien a., to be very flush 
(of money). 

argenterie [ar3atri], 5./. (Silver-)plate. 
argentin', -ine [ar3atK, -in], a. Silvciv (waves); 

siher-toned (voice); tinkling (bell), 
argentin*) -ine, a. s. Gmg: Argentine, of 
Argentina. La Republique Argentine, the Argen¬ 
tine Republic. 

argilc [ar3il], s.f. {a) Clay. (6) Argile cuite, 
terra-cotta, earthenware. 

argileux, -euse [aryilo, -o:zJ, a. Clayey (soil). 

argon [argSJ, 5.W. Ch: Argon. 

argonaute [argonoit], .v.w. I, Myth: Argonaut. 

2 , Moll: Aigonaut; paper nautilus, 
argot [argo], s.m. Slang, A. de lolews, thieves’ 
cant. 


argotique [argotik], a. 
argousier farguz[e], s., 
argousin [arguze], s. 
convict prison). 2 , P: 


Slangy (language). 

7. Bot: Sallow thorn. 
n. A: I. Warder (in 
Policeman. ^,P: Eout, 


arguler [argqe], V. (j’argue hargy] ; n. arguions 
[ifuzargyjo]) I. v.tr. To infer, assert, deduce. 
A qch. d'un fait, to infer, deduce, sth. from a 
fact 2. v.i. To argue. /I. rwr/or/t, to argue about 
everything. H argua de majeunesse pour m'exclurc, 
mv vouthfulness a reason for excluding 


me. s.m. -eur. .0 

argument [argymu], s.m. 1. Argument. Par 
maniere d’argument, for argument’s sake. 
2 . Outline, summary (of book, etc.) ; synopsis 
(of contents). 3. Mth: etc: {a) Argument; 
variable, (b) Hewing (of tables), 
argumentjer fargymate]. I. v.i. (a) To argue 
(cotitre, against), (b) F: To argufy. 2 . v.tt. 
A. qn, to remonstrate with s.o. s. -ateur, 
-atrice. s.f. -ation. 

Argus fargyrs]. Pr.n.m. Myth: Argus. Aux 
yeux d’Argus, Argus-eyed. F: A. de la police, 
police spy. 

argutie [argysi], 5./. Quibble; cavil(ling). 
aria [arja], s.m. F: Fuss, bother. Ne faites pas 
tant d’arias, don’t make so many bones about it. 
Ariane [arjan]. Pr.n.f. Gr.Myth: Ariadne, 
arianisme [arjanism], 5 .m. Ecc.IIist: Arianism. 
aridje [arid], a. Arid, dry, barren (country, 
subject, etc.), s.f. -it6. 

arieU) -ienne [arje, -jsn], a. s. Ecc.IIist: 
Arian. 

Arioste (F) [larjost]. Pr.n.m. Ariosto, 
aristo [aristo], s.m. P: Toff, swell, 
aristocrate faristokrat], s.m. ^ f. Aristocrat, 
aristocratie [aristokrasi],s./. Aristocracy, 
aristocratique [arislokratik), a. Aristocratic. 
adv. -ment, -ally. 

aristoloche [aristobS], s.f. Bot: Aristolochia, 
birth wort. 

Aristophane [aristofan]. Pr.n.m. Gr.Lit: Aris¬ 
tophanes. 

Aristote [aristDt]. Pr.n.m. Gr.Pliil: Aristotle. 
aristot<Slicien, -ienne [aristotclisje, -jen], 
a. & s. Aristotelian. 

arithm^ticien, -ienne [aritmetisje, -jen], s. 
Arithmetician. 

arithmetique [aritmetik]. I. a. Arithmetical. 
2 . s.f. Arithmetic. Faire de l’arithm 6 tique, to 
do sums. 

arlequin farbke], s.m. I* (a) Th: Harlequin. 
Manteau d'arlequin, proscenium arch, {b) F- 
Inconsequent person, weathercock. 2 . (Plate of) 
broken meat; scraps (sold off by the larger 
restaurants to small eating-houses), 
arlequinade farbkinad], s.f. (a) Th: Harle¬ 
quinade. (b) F: (Piece of) buffoonery, 
arl^sien, -ienne [arlezje, -jen], a. s. Geog : 
Arlesian ; of Arles. 

armadille farmadiij], s.m. orf. Crust: Armadillo 
wood-louse. 


armateur [armata'ir], r.m. Nau : (a) Fittcr-out 
(of ship, expedition), {h) (Ship-)owmer. 
armature [armaiy.r], s.f. I, Framework, brace, 
armature (of window, etc.); reinforcement (of 
concrete work); truss (of girder, etc.). A. d ime 
raquette, frame of a (tennis) raccjuet. 2 . Armour¬ 
ing (of electric cable). 3. El: {a) Armature (of 
magnet, rnagneto). (b) Plate (of condenser). 
4 » Mus: Key-signature. 

arme [arm], s.f. i. Arm, weapon. Armes 4 feu, 
fixe-arms. Armes portatives, small arms. Amies 
blanches, side arms. Faire des armos, to fence, 
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go in for fencing. Salle d’armes, (i) armoury, 
(ii) fencing-school. Maitre d’armes, fencing- 
master. Hommes sous les armes, men under 
arms. Appeler la reserve sous les armes, to 
call up the reserve. Prendre les armes, to take 
up arms. F: Mettre bas les armes, to cease from 
strife. AuxarmesI to arms I Faire ses premieres 
armes sous qn, to go through one’s first campaign 
under s.o. Suspension d’armes, cessation of hos¬ 
tilities. Le metier dcs armes, soldiering. Mil: Place 
d’armes, parade-ground. Passer par les armes, 
to be (court-martialled and) shot. Mil: Portez 
armes I shoulder arms! S.a. port^ i, rendre 4. 
2 . Arm (as a branch of the army). Douze mille 
hommes de toutes armes, twelve thousand men of 
all arms. 3./)/. Her: Arms. Feint aux armes de 
la ville, emblazoned with the arms of the town, 
arm^e [arme], s.f. (^2) Army. A. permanente, 
standing, regular, army. A. navale, naval forces. 
S.a. METIER I. {h) L’£ternel des armies, the 
Lord of Hosts. L’Arm6e du Salut, the 
Salvation Army. 

armement [armnma], s.m. I. {a) Arming; war 
preparations. Minist^re de I’Armement, Minis¬ 
try of Munitions. (6) pi. Armaments. 2. Forti¬ 
fying, strengthening ; bracing (of girder); sheath¬ 
ing (of cable). 3. Nau: {a) (i) Commissioning, 
fitting out; (ii) equipment, gear, stores. Mettre 
un navire en armement, to put a ship in com¬ 
mission. Port d’armemont, port of registry'. 
(6) (i) Manning, (ii) crew (of boat, gun). 4. (a) 
Loading (of gun); arming (of fuse). (6) Setting 
(of camera-shutter, etc.); cocking (of loaded fire¬ 
arm). 5. Fittings, mounting, gear. 

Arm^nie [armeni]. Pr.n.f. Geog: Armenia, 
arm^nien, -ienne [armenje, -jen], a. & s. 
Armenian. 

armer [arme]. ^ 1 . v.tr. I, To arm fc/e, with). Arme 
de pleins pouvolrs, armed with full powers. 2. (cj) 
A : Armer qn chevalier, to dub s.o. a knight.* 
(6) To fortify, strengthen, brace. Poutre arm6e, 
trussed beam. B6ton arm6, reinforced concrete. 
A. un cable, to sheathe, armour, a cable. 3 * A’cjr ; 

(a) To equip, fit out, commission (ship). (^) To 
man (boat, prize, winch), (r) A. les avirons, to 
ship the oars. 4. (n) A. un canon, to load a gun. 

(b) To set (an apparatus, e.g. camera-shutter); to 
cock (fire-arm). 5. Mus: A. la clef, to put the 
key-signature (to a piece of music). 

11 . armer, 7?./. I. Alii : To arm, prepare for 
war. 2. Nau : Le navire arme ci Brest, the ship is 
being commissioned at Brest. 

s’armer. I. S'a. d'uti revolver, etc., to arm 
oneself with a revolver, etc. 2. S'a. de patience, 
to take patience. S'a. de tout son courage, to 
summon up all one’s courage, 
armistice [armistis], s.m. Armistice. Anniver- 
saire de I’Armistice, Armistice Day. 
armoire [armwarr], s.f. I. (a) Clothes-press. 
(6) Wardrobe. Armoire ii glace, mirror-wardrobe. 
2. (a)’ Cupboard. A. de cuisine, kitchen-press. 
(b) A. frigorifique, ice-chest, 
armoiries [armwari], s.f.pi. Her: (Coat of) 
armsj armorial bearings, 
armoise [armwarz], 5./. Dot: Artemisia, 
armoricain, -aine [armorike, -f.n], a. & s. 
Armorican. Lit: Le Cycle armoricain, the 
Breton cycle. 

armorier [armorje], v tr. To (em)blazon; to 
adorn (sth.) with heraldic bearings. 

Armorique [armorik]. Pr.n.f. A.Geog: Armorica, 
armure [armyir], s.f. (a) Armour. A. complHe, 
suit of armour, {b) A. d'un cuirass^, armour 
(-plating) of an iron-clad. 


armurerie [armyr(3)rij, s.f. I. Manufacture of 
arms. 2. Arms factory. 3. (a) Gunsmith’s shop. 
{b) (In barracks) Armoury, 
armurier [armyrje], 5.m. I. Gunsmith. 2 , Mil: 
Nav\: Armourer. 

arnica [arnika], 5./. Bot: Pharm : Arnica, 
aromate [aromat], .7.m. .Aromatic; spice, 
aromat^ue [aromatik], a. Aromatic, 
aromatiser [aromatize], v.tr. To aromatize, 
arome [aro:m], r.7/2. I. Aroma. 2 . Cm.- favour¬ 
ing. 

aronde [ar 5 :d], s.f. I, Orn : A: Swallow. 

2. Carp: Queue d’aronde, dovetail, 
arp^ge [arpeiy], s.m. Arpeggio ; spread chord, 
arpent [arpaj, s.m. (Old french measure, roughly 
— ) Acre. F: II est fier de ses arpents, he'\s proud 
of his broad acres. 

arpentjer [arpate], v.tr. I, To survey, measure 
(land). 2 . P': Arpenter le terrain, to walk, stride 
along, s.m. -age. 

arpenteur [arputce:r], s.m. (Land-)surveyor. S.a. 
chaIne I. F: Un grand arpenteur de terrain, a 
great walker. 

arpate, arpette [arpet], s.f. P: Milliner’s 
apprentice ; errand-girl, 
arquebuse [arkoby.z], r./. A: (H)arquebus. 
arquer [arke]. I. v.tr. To bend, arch, curve 
(wood, iron, etc.) ; to camber (surface). A.ledos, 
to bend, hump, the back, 2. v.i. To bend; to 
sag ; to buckle. 

s’arquer, (of the legs, back, etc.) to bend; 
to become bent. 

arque, a. Arched, curved ; cambered (beam, 
etc.); high-bridged (nose). 
arrache-clou(s), Tls: Nail-drawer, 

arrache-pied (d’) [darajipje], adv.phr. Without 
interruption. Travailler d'a.-p., to work steadily, 
arrachfer [araSe], v.tr. To tear (out, up, away); 
to pull (up, out, away); to draw (nail). A. un 
arbre, to root up, uproot, a tree. A. qch. de qch., 
to pull sth, off, from, out of, sth. A. qch. a qn, 
des main's dc qn, to snatch sth. from s.o., out of 
s.o.’s hands. A, le papier d'un rnur, to strip a 
wall. A. une dent d qn, to pull (out), e.xtract, 
draw', s.o.’s tooth. Se faire a. une dent, to have a 
tooth out. S'a. It’S cheveux, to tear one’s hair. 
A. qn d la mart, to snatch, rescue, s.o. from the 
jaws of death. S'a. de ses hires, to tear oneself 
away fiom one’s books. F': Cela lui arrache le 
coeur de . . ., it breaks his heart to. . . . P': On 
se I’arrache, he, she, is in great request, s.m. -age. 
s.m. -ement. 

arracheur, -euse [araye.-r, -o;z], s. Puller. 
F': Arracheur de dents, tooth-drawer. II ment, 
il est menteur, comme un arracheur de dents, 
he is an arrant liar, 

arraisonnier [arezone], v.tr. Nau: A. un navire, 
(i) to hail, speak, a vessel (as to her desiination, 
etc.); (ii) to stop and examine a ship, [raisonner] 
s.m. -ement. 

arrangeant [ara3ci], a. Accommodating, oblig¬ 
ing. 

arrangement [arayma], s.m. Arrangement. (<?) 
A. des mots dans une phrase, (1) ordering, (ii) order, 
of the words in a sentence. Alai prendre ses 
arrangements, to make bad arrangements, (b) 
Agreement. Prendre un a. avec qn, to come tc 
an arrangement, to terms, with s.o. A. avec ses 
crdanciers, composition with one’s creditors, 
arranger [ara3e], v.tr. (j’arrangeais; n. arran- 
geons) To arrange. I. T^ set in order. A. une 
bibliotheque, to arrange a library. A. sa cravate, 
to put one’s tic straight. S'a. les cheveux, to tidy 
one’s hair. A. une chauibrc, to tidv up a room. 
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Bien arrange, tidy. F: Je I’ai arrange de la 
belle maniere, I gave him a good dressing-down. 
2. To contrive. A, tine fete^ to get up an enter¬ 
tainment. Tout a. d'avance, to plan everything 
ahead. 3. To settle (quarrel). 4. Faire qch. pour 
a. qn, to do sth. to accommodate s.o. 

s’arranger* I. To manage, contrive. 
Arrangez-vous comme vans pourrez, manage as 
best you can. S*a, de ce qu'on a, to make shift 
with what one has. II s'arrange de tout, he is 
easily pleased, very adaptable. Qu'il s'arrange! 
that’s his look-out I 2. S'a, arec qn, to come to an 
agreement, to terms, with s.o. S'a. avec ses 
cr^anciers, to compound with one’s creditors, 
arrerages [arera:3], S.m.pl. Arrears, 
arrestation [arestasjS], s.f. Arrest. Op6rer une 
arrestation, to effect an arrest. Mettre qn en 
arrestation, to take s.o. into custody. En 6tat 
d*arrestation, under arrest, 
arret [are], s.m. I. Stop, stoppage; stopping, 
arrest (of motion). A. d'un train, stopping ot a 
train. Point d*arr4t, (i) stopping place, stop-point, 
(ii) Mus : pause (over a rest). Sa langue marchait 
sans arrfit, her tongue ran on without a stop. 
Trajet sans a., non-slop journey. Moment d’arret, 
shortstop; pause. Dix minuter d'a., ten minutes' 
stop. Phot: Bain d’arrdt, stop-bath. Mch: Arrdt 
inopin6, break-down. Rail: Signal k I’arrftt, 
signal at danger. “Arret fixe,” ‘all cars stop here.’ 
2. (a) Decree; general order. Les arrets de la 
Providence, the decrees of Providence. (6) Jur: 
Judgment (delivered by a higher court). Pro- 
noncer, rendre, un arret, to pronounce judgment. 
A. par difaut, judgment by default. Arrdt de 
mort, sentence of death. 3. Seizure, impounding, 
attachment. Faire arrdt sur des marchandises, to 
attach, seize, goods. Mettre arret sur un navire, 
to put an embargo on a ship. 4. Arrest, (a) Man¬ 
dat d'arrSt, warrant (for arrest). Lancer un man¬ 
dat d’arret centre qn, to issue a warrant for the 
arrest of s.o. Maison d’arret, gaol- (h) pi. Mettre 
un olTlcier, un 6lev0, aux arrets, to put an otficcr 
under arrest; to keep a pupil in. Garder les 
arrdts, to be under arrest. $,A: Lance en arrSt, 
lance in rest. 6. (a) Rugby Fb : (i) Tackle. 
(11) ArrSt de volee, fair catch, {b) Coup d’arrdt. 
Box: counter; Fenc: stop-thrust. 7. Ven: Set. 
Chien d’arrSt, setter, pointer, 
arreter [arete]. I. v.tr. I. 'Po stop (s.o., sth.); 
to check (attack); to hinder, impede ; to detain, 
delay. A. un cheval, to stop, pull up, a horse. 
A. qn tout court, to stop s.o, short. Quel obstacle 
vous arrete? what is stopping you ? Ccla a tout 
arrets, that put a stop to everything. A. qn de 
jaire ({ch., to hinder, prevent, s.o. from doing sth. 
A. un jnouvement, to arrest a motion. A. la 
croissance, to arrest growth. La flotte dtait arret^c 
par le mauvais temps, the fleet was weather-bound. 
2. To fix, fasten (shutter, etc.). A. ses yeux, ses 
soupfons, sur qn, to fix one’s eyes, one’s suspicions, 
on s.o. A. I'attention, to arrest attention. 3. To 
arrest, seize (malefactor, s.o.’s goods); to appre¬ 
hend (malefactor). Faire arreter qn, to give s.o. 
into custody. 4. (a) To engage, hire (room, scat, 
servant), (b) To decide (sth.). A. un j(fur, to fix, 
appoint, a day. A. un programme, to draw up, 
settle, a programme. 

II. arreter, v.i. To stop, halt. Arretez un 
moment, stop a moment. File n'arrete jamais de 
parlcr, she never stops talking. 

s’arreter. i. To stop; to come to a stop, 
to a standstill. Ftre forc 6 de s'a., to be brought 
to a stand, court, to stop short. S'a. en route, 
to break one’s journey. S'a. de faire ach., to stop. 


leave off, doing sth. S'a. a contempler qch., to 
stop in contemplation before sth. 2* {a) S'a. a, 
sur, un stijet, to lay stress on, dwell on, a subject. 
(b) Son regard s'arreta sur moi, he eyed me 

intently. x r-- ^ 

arret^. I. (<2) (Of ideas, etc.) Fixed, 
decided. Hojnme aux opinions arreties, dogmatic 
person. n., settled design, (b) Sp : Depart 

arrdt6, standing start. 2. s.m. Decision, order, 
decree. Prendre un arrdt6, to pass a decree, 
arrhes [sur], s.f.pi. (a) Earnest (money). (6) De¬ 
posit. 

arri^re [arjerr]. I. adv. (En) arriere. (o) Behmd. 
Rester en a., to remain, lag, behind. Nau : 
Droit a., right abaft. Avoir le vent en a., to 
have the wind astern. Prep.phr. En arridre de 
qch., behind sth. En a. de son siecle, behind the 
times. (/>) In arrears. Locataire en a. pour ses 
layers, tenant behindhand with his rent, (c) Back¬ 
wards ; backward (motion). Arridrel back 1 
Faire un pas en a., to step back a pace. Aller en 
arridre, to back. Nau : En arridre k toute vitessel 
full speed astern 1 Marche (en) arriere, (i) backing 
(of engine); (ii) Nau : motion astern. Entrer 
dans le garage en marche a., to back into the 
garage. Faire marche arriere, to back ; Nau: to 
go astern; Aut : to reverse. 2. a.inv. Back. 
Essieu arriere, rear axle. Aut: Lanterne arriere, 
rear light. 3. s.m. (a) Back, back part (of house, 
carriage, etc.). (/;) Nau: Stern (of ship). Vers 
I’arriere, aft, abaft, (c) Arrears. Avoir de I’arridre, 
to be behindhand. 4, Fb: Back, 
arri^r^ [arjere], a. I. In arrears; behindhand; 
(payment) overdue. 2. Backward (child); 
(person) behind the times; old-fashioned 
(notion). 

Note. In all the following compounds 
ARRiiiRE is inv., the noun takes the plural. 
arriere>automne,s.m. Late autumn; back-end 
(of the year). 

arriere-ban, s.m. Hist : Whole body of vassals 
(including the second levy'); arn^rc-ban. F.- Une 
4 quipe d’arriere-ban, a scratch team. S.a. ban 3. 
arri^re-bec, s.m. Back starling; down-stream 
cutwater (of bridge pier), 
arri^re-boutique, s.f. Back-shop, 
arri^re-bras, s.m. Upper arm. 
arri^re-cour, s.f. Back-yard, 
arri^re-cousin, -ine, s. Distant cousin, 
arri^re-d^fense, s.f. Fb: (The) back-line 
defence; the backs. 

arri^re-garde, s.f. i. AHl: Rear-guard. 

2. Navy : Rear-division (of sejuadron). 
arriere-gorge, s.f. Back of the throat, 
arri^re-gout, s.m. After-taste, faint taste. 
arri^re-grand-p^re,-grand’m^re, s. Great¬ 
grandfather, -grandmother, 
arriere-main, s.m. orf. i. (a) Back of the 
hand. (6) 7 'en : Coup d’arri6re-inain, back-hand 
stroke. 2. (Hind)quarters (of horse), 
arriere-neveu, -ni^ce, s. Grand-nephew, 
-niece. 

arridre-pens^e, s.f. I. (u) Mental reservation. 
(b) Ulterior motive. 2 . J^'ai cette a.-p. que . . ., 
I have a notion at the back of my mind 
that. . . . 

arridre-petit-lils, -petite-fille, s. Great- 

grandson, -granddaughter, 
arricre-piece, s.f. Back apartment, 
arri^re-plan, s.m. Background. A I’arriere- 
plan, in the background ; Th : up-stage, at the 
back. Artiste d’arriere-plan, artist not in the 
front rank. 
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arri^re-port, s.m. Inner harbour, 
arri^re-rang, s.m. Rear rank, 
arri^re-saison, s.f. Late season, end of autumn, 
back-end (of the year). 

arri^re-sc^ne, s.f. Th: i. Back of the stage. 

2. Back curtain. 

arri^re-train, s.m. i. (Hindjquarters (of 
animal). 2. Veh: Waggon-body; hind-carriage, 
arrimler [arime], (<a) To stow (cargo). (6) To 
trim (ship), s.m. -age. 

arrimeur [arimoeir], s.m. Nau: (a) Stower, 
trimmer, (b) Stevedore. 

arrivage [ariva;3], s.m. Arrival (of fish, goods, 
etc.); new consignment (of goods), 
arrivant [ariva], s.m. Person arriving; arrival. 

Le dernier a., the last comer, 
arriv^e [arivc], s.f. I. Arrival, coming, advent. 
On attend son a. pour la semaine prochaine, he 
is expected to arrive next week. A mon a.. 
on my arrival. 2. Mch: Intake, admission. 

3. Sp: (Winning-)post. Ligne (l’arriv6e, finish¬ 
ing line. 

arriver [arive], i;.t. { Anx. etre) I. (<2) To arrive, 
come, ll arriva en courant, he came running up. 
II arrive de voyagey he is just back from a journey. 
Les voild qui arrivent, here they come. F: Ar¬ 
rives ! come on 1 // arrive dontier sa lefon, he has 

come to give his lesson. La nuit arriva, night came 
on. S.a. MAR^E 2, MARS 2. Impers. II arriva un 
soldat qui . . ., there came a soldier who. . . . 
(b) A. a un endroit, to reach a place. Arriver 4 
bon port, to arrive safely, duly. A. d la viritd, to 
arrive at, get at, the truth. A. d Vdge de discretion, 
to come to, arrive at, years of discretion. A. d 
un grand age, to attain, reach, a great age. A. 
jusquau ministre, to manage to see, to obtain an 
interview with, the minister, {c) En arriver. J'en 
etais arrive Id lorsque . . ., I had got thus far 
when. . . . II en etait arrive d demander Vaunione, 
he was reduced to begging. II faudra bien en a. Id, \ 
it must come to that. 2 . To succeed, (u) Avec \ 
du courage on arrive d tout, with courage one can 
achieve anything. C'est un {homrne) arrive, he’s a 
made man. II narrivera jamais d rien, he will 
never come to, achieve, anything. (6) Arriver 4 
faire qch., to manage to do sth. ; to succeed in 
doing sth. 3. To happen. Cela arrive tons les 
jours, it happens every day. Frov: Un malheur 
n’arrive jamais seul, misfortunes never come 
singly. F: 11 croit que c’est arriv6, he takes it 
all for gospel truth. Impers. II lui est arrive un 
accident, un malheur, he has met with an accident; 
a disaster has befallen him. II m'arrive souvent 
d'ouhlier, I often forget; I am apt to forget. 
Faire arriver qch., to bring sth. to pass. Faire 
a. un accident, to cause an accident, 
arriviste [arivist], s.m. & f. Man, woman, of 
unscrupulous ambition ; thruster, 
arroche [aroS],5./. Hot: Orach, 
arrogance [arDgu:s],r./. Arrogance; overbearing 
manner. 

arroglant [arogu], a. Arrogant, overbearing. 
adv. -amment. 

arroger (s’) [sar33e], v.tr.pr. (je m’arrogeai(s); 
n.n. arrogeons) S'a. un droit, un privilege, to 
arrogate a right, a privilege, to oneself; to assume 
a right. F: S'a. la mcilleure chambre, to take the 
best room as a matter of course, 
arrondir [arSdiir], v.tr. I. (a) To round (sth.) 
(off); to make (sth.) round. A. sa fortune, to 
round off one’s fortune. Yeux arrondis, bouche 
arrondie, par Vetonnement , eyes round, mouth 
agape, with astonishment, {b) A. ses manieres, to 
cultivate an easy manner. Phrase bien arrondie. 


well-rounded sentence. 2. Nau: A. un cap, to 
round, double, a cape, [rond] 

s’arrondir, to become round ; to fill out. 
arrondi, a. Rounded, round (chin, tool, etc.). 
Nombres arrondis, round numbers, 
arrondissement [arSdisma], s.m. i. Rounding 
(off) (of sentence, territory, etc.). 2. Fr.Adm: 
Each of the main subdivisions of a department; 
ward (in Paris). 

arros|er [aroze], v.tr. (a) To water (streets, 
plants) ; to sprinkle, spray (lawn). A. un rSti, to 
baste a joint. F: Yeux arroses de larmes, eyes 
bathed in tears. Arroser ses galons, to wet one’s 
stripes; to pay one’s footing, (b) A. une prairie, 
to irrigate a meadow, (c) F: To water, dilute 
(wine, milk), s.m. -age. s.m. -ement. 
arroseur [arozceir], s.m. Street-orderly, water- 
cart man. 

arrosoir [arozwair], s.m. (aj Watering-pot, -can. 

(6) Sprinkler, spreader (of show'er-bath, etc.), 
arsenal, -aux [arsanal, -o], s.m. (a) Arsenal. 

(b) A. maritime, naval dockyard, 
arsenic [arsonik], s.m. Arsenic, 
arsouille [arsu:j]. F: I.a. Blackguardly, crapu¬ 
lous. 2. s. Blackguard. 

art [a:r], s.m. I. Art. (a) L'art militaire, I'art de 
guerre, the art of war, warcraft. Arts d’agr^ment, 
accomplishments. L'art de faire qch., the art of 
doing sth. {b) Beaux-arts, fine arts. GEuvre d’art, 
w'ork of art. 2. Skill, dexterity; artistry. Art a 
faire qch., art, skill, in doing sth. Civ.E: Travaux, 
ouvrages, d’art, (generic term for)^ bridges, via¬ 
ducts, tunnels, etc.; constructive works. Terme 
d’art, technical term. S.a. metier i. 
art^re [arte:r], s./. I,Anat: Artery. 2 . Channel 
of communication (in country); thoroughfare 
(in town). 

art^riel, -elle [arterjel], a. .Arterial, 
art^sien, -ienne [artezje, -jen], a. & s. Arte¬ 
sian of Artois. Puits art^sien. Artesian well, 
arthrite [artrit], 5./. Med: Arthritis, 
arthritique [artritik], a. & s. Med: Arthritic 
(patient). 

arthropode [artropod], s.m. Arthropod, pi. 
arthropoda. 

artichaut [arti^o], s.m. Globe artichoke; leaf 
artichoke. Cu: Fonds d'artichauts, artichoke 
bottoms. 

article [artikl], s.m. I, (a) Bot: Ent: Joint, 
article. (6) (Critical point, moment) fitro 4 
Tarticle de la mort, to be in the article of death, 
at the point of death. 2. (a) Article, clause (of 
treaty, etc.). A. de foi, article of f.mh. (b) Articles 
de depense, items of expenditure, (e) Article 
(in newspaper, etc.). S.a. fond 2. 3. Com: 

Article, commodity ; pi. goods, w'ares. Article(s) 
de Paris, fancy goods. Faire {’article, to puff' one’s 
goods. 4. Gr^m.- Article d6flni, ind6flni, definite, 
indefinite, article. 

articulaire [artikyleir], a. Articular; of the 
joints. Rhumatisme a., rheumatism in the 
joints. 

articulation [artikylasj3],s,/. l,{a)Anat: Arti¬ 
culation, joint. Bot: Node, (b) Connection, 
joint, link, hinge. Accouplemefit d a., jointed 
coupling. A. d rotule, ball-and-socket joint. 
2 . Articulation, utterance ; (manner of) speech, 
articuler [artikyle], v.tr. I. To articulate, hinge, 
link, joint; to connect by jomts. 2 . To articu¬ 
late ; to utter or pronounce distinctly. 

s’articuler. (Of bone) S'a. avec un autre os, 
to be jointed, to hinge, with another bone. 

articul^. I. a. {a) Articulate(d); jointed 
(limb, coupling, etc.); hinged, (fc) Articulate 
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(speech); distinct (utterance). 2 . s.rn.pl. 
Articul6s, articulata. -c • i 

&rtifiC6 [artifis], s.m. !• Artifice; artificial 
means ; guile ; (guileful) expedient, contrivance. 
A artifice of war; stratagem. 2. Feu 

d'artifioe, fireworks. Tirer un feu d'a., to let oii 
fireworks. , / x 

artificijel, -elle [artifisjel], a. Artificial, i. (a) 
jAimiere artificielle, artificial light. (6) Rtre a,, 
forced laugh. Style a., artificial, unnatural, style. 
2. Imitation (pearl, etc.); false (teeth, etc.). 
adv. -ellement. 

artificieu|x, -euse [artifisjo, -o:z], a. Crafty, 
artful, cunning, guileful, adv. -sement. 
artillerie [artijri], s.f. I. Artiller>', ordnance. 
A. de campagne, field-artillery. A. lourde, hea\y 
artillery. Pi6ce d’artillerio, piece of ordnance, 
2. Gunnery. 

artilleur [artijceir], 5.7«. Artilleryman; gunner, 
artimon [artimo], S.yn. Nau: (Mat d’)artimon, 
mizzen-mast. Voile d'a., mizzen(-sail). 
artisan [artiza], s.m. I. Artisan, craftsman; 
working man. 2. Maker, contriver. 11 a 6t0 
Partisan de ses propres malheurs, he owes his 
misfortunes to himself. II a He Va. de sa fortune, 
he is a self-made man. 

artisanat [artizana], s.m. The working classes, 
artiste [artist]. I. s.m. & f. (a) Artist (includ¬ 
ing musician, etc.), (b) Th: Mus: Performer, 
(c) Th: Artiste (of variety stage), 2. a. Artistic 
(temperament, style), adi). -ment. 
artistique [artistik], a. Artistic (furniture, 
arrangement, etc.), adv. -ment. 
aruspice [aryspis], j.m. Rom.Ant: Haruspex. 
aryanisme [arjanism], i.m. Ethn: Aryanism. 
aryen, -yenne [arje, -jen], a. & s. Ethn: Ling: 
Aryan; Indo-European. 

as‘ [<i:s], s.m. I. (a) Dice: Cards: Ace. As de 
pique, ace of spades. F: Veiller d Pas, to be on 
the look-out. P: fitre aux as, to have plenty of 
money, (b) F: L*as, (table) No. i (in restaurants, 
etc.). 2. (n) Av: (Military aviator who has I 
brought down ten or more enemy machines) Ace. 
(b) F: First-rater. Games: Crack player. Aut: \ 
As du volant, crack racing driver, 
as^ [a]. See avoir. 

asbeste [azbest, as-], r.m. Miner: Asbestos, 
ascaride [askarid], s.m. Med: Ascaris; F: 
threadworm. 

ascendance [as(s)uda:s], s.f. I. Astr: Ascent. 
2. Ancestry. 

ascendant [as(s)ada]. I. a. Ascending, upward 
(motion, etc.). Av: Vol ascendant, climbing 
flight. Mch: Course ascendante, up-stroke (of 
piston). Mth: Progression ascendante, increas¬ 
ing series. 2. s.m. (a) Astre qui est d Pascendant, 
star in the ascendant, (b) Ascendancy, influence. 
Prendre Pascendant sur qn, to gain the ascend¬ 
ancy over s.o. Fxercer un grand a. sur qn, to have 
great influence upon s.o. (c) pi. Ascendants, 
ancestry (of family). 

ascenseur [asasoe.'r], r.w. Lift; U.S: elevator, 
ascension [asosjo], s.f. Ascent, ascension ; ri.sing 
(of sap, etc.). Faire Pascension d’une montagno, 
to climb a mountain. Mettre un ballon en ascen¬ 
sion, to send up a balloon, A. en ballon, balloon 
ascent. Ecc: F6te de PAscension, Ascension 
Day; Holy Thursday. 

ascensionnel, -elle [asusjonel], a. Ascensional; 
upward (motion). Aer: Force ascensionnelle, 
lifting power; lift. 

ascension(n)istc [asasjonist], s.m. & f. i. 
(Mountain) climber; mountaineer. 2. Aer: 
Balloonist. 


asccte [asset], i.m. (^/. Ascetic, 
ascetique [assetik], <2. & s. Ascctic(al). 
asc^tisme [assetism], s.m. Asceticism, 
ascidie [assidi], s.f. Bot: Asrid.um, vasculum, 
F: pitcher. , ,, , . 

asepsie [asepsi], s.f. Med: Asepsis, 
aseptique [aseptik], <2. Mcd: AscpUc. 
aseptiser [asr.ptizej, Med: 

asiatique [azjatik], a. ^ s. Asiatic. I . Luxe 
asiatique, oriental splendour. 

Asie [azi]. Pr.n.f. Geog: Asia, 
asile [azil], s.m. Shelter, home, refuge, retreat. 
Lieu d'a^ (place of) refuge. Sans asile, homeless. 
A. despauvres ^ workhouse. A. d'alienh, mental 
hospital, F: lunatic asylum. A. des marins, 
sailors’ home. A: Salle d’asile, infant school. 
Donner asile d qn, to harbour, shelter, s.o. 
aspect [aspe], s.m. I. Sight, aspect. Trembler d 
ia. de qn, to tremble at the sight of s.o. Au pre¬ 
mier aspect, at first .sight, at a first glance, 
2. Aspect, appearance, look. Eire d’un a. repotis- 
sant, to be repulsive-looking. Consid6rer une 
afTaire sous tous ses aspects, to look at a thing in 
all its bearings, from all points of view, 
asperge [asper3j, s.f. (a) Asparagus. Bottc 
(Pasperges, bundle of asparagus, (b) F: ’Pall, 
gawky, young person. 

asperger [aspEr3e], v.tr. (j*aspergeai(s); n. asper- 
geons) To sprinkle (linen, etc.) with water. A. qn 
d'eau benite, to sprinkle s.o. with holy water. 
aspiSrit^ [asperite],s./. Asperity. 1 . Ruggedness, 
roughness (of surface, etc.). 2. Harshness, sharp¬ 
ness (of character, voice). 

asphalte [asfalt], 5.m. Asphalt(um). A.minHal, 
pitch, bitumen. 

asphalt|er [asfalte], v.tr. To cover (road, etc.) 

with asphalt, s.m. -age. 
asphod^le [asfodel], i.m. Bot: Asphodel, 
asphyxiant [asfiksja], a. Asphyxiating, suffoca¬ 
ting. Obus asphyxiant, gas-shell, 
asphyxie [asfiksi], s.f. Asphyxia, asphyxiation, 
suffocation. Min: etc: Gassing, 
asphyxier [asfik.sje], v.tr. To asphyxiate, suffo¬ 
cate. Min: etc: Toga.s. 

aspic^ [aspik], s.m. Kept: Asp, F: Langue 
d’aspio, venomous tongue, 
aspic-, 5.w. Cu: Aspic(-jelly). 
aspic%j.m. Bot: .Aspic, French lavender, 
aspirant, -ante [aspira, -uit]. I. a. Sucking. 
Pompe aspirante, suction pump. I.C.E: Course 
aspirante, induction stroke; admission stroke. 
2. s. (a) Aspirant (d, to); candidate (for degree, 
etc.). Les aspirants d sa main, the aspirants to. 
for, after, her hand, {b) Navy: Midshipman, 
aspirateur, -trice [aspiratoc:r, -tris). I, a. As- 
piratory; suction-(device). 2, s.m. (Gas-, air-) 
exhauster ; aspirator. A. de poussiSres, vacuum- 
cleaner. 

aspiration [aspirasjo], s.f. I. Aspiration, yearn¬ 
ing («, for, after). Aspirations d la scene, hankering 
after the stage. 2. Ling: Asibiration; rough 
breathing. 3. (a) Inspiration, inhaling (of air 
into the lungs), (d) Suction, sucking-up (of water 
into pump, etc.), (c) I.C.E: Admission, induc¬ 
tion. Clapot d’aspiration, intake valve, 
aspirer [aspire]. I. v.ind.tr. To aspire (d, to, 
after). /I. d/c7iVe to aspire to do sth. 2, v.tr. 
(a) To inspire, inhale, breathe (in) (air, scent, 
etc.), (b) To suck up, suck in, draw (up) (water, 
etc.), (c) Ling: To aspirate, breathe (a sound). 
No pas aspirer los h (en anglais), to drop one’s h’s. 
aspire^ a. Ling: Aspirate(d). 
aspir6e, ^./. Ling: Aspirate, 
aspirine [aspirin], 5./. Pharm: Aspirin. 
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assaglir [asa^KrJ, t’Jr. To make (s.o.) wiser; to i 
sober (s.o.K [sagr] s.m. -issement. 

s’assagir, to become wiser ; to sober down ; 
to settle down. 

assaillant [as(s)a)aj, s.m. Assailant, 
assaillir (a3(s)a)i:r], v.tr. {pr.p assaillant: p.p. 
assailli: pr. ind. j’assaille, n. assaillons; p.d 
j*assaillais; p.h. i’assaillis; fu. j'assaillirai, occ. 
j’assaillerai) To assail, assault, attack. £tre assaillt 
de doutes, to be beset, assailed, by doubts, 
assainlir [assnur], v.tr. To make fstb.) healthier ; 
to cleanse, purify (atmosphere, etc.); to improve 
the .sanitation of (town), /i. /es finances, to 
reorganize the finances, [sain] r.m. -issemcnt. 
assaisonnement [asez.Tnmu], s.m. I. (Action of) 
seasoning, flavouring (dish); dressing (of salad). 
2. Condiment, seasoning, relish, 
assaisonner [asezone],».tr. To season {de, with); 
to dress (salad), Prov: La faim assaisonne tout, 
hunger is the best sauce, [saison] 
assassin, -ine [asase, -m]. I. s. Assassin ; mur¬ 
derer, f. murderess Crier & Tassassin, to cry 
murder. 2 . a. (a) Murderous (horde, etc.). 
(h) Provocative, killing, bewitching (smile, glance), 
assassinat [asasma], s.m. Assassination murder, 
assassiner [asasine], v.tr. I. To assassinate, 
murder. 2. F: (a) To murder (song, etc.); to 
smash up (car, etc.), (h) To worry, pester, bore, 
(s.o.) to death (de, with). 

assaut [asoj, s.rn. I. Assault, attack, onslaught, 
Livrer (un) assaut, donner I’assaut, 6 une position, 
to storm a position. Emporter d’assaut une 
position, to storm, carry, a position. Troupes 
d’assaut, storm-troops, shock troops. S.a.CHARZ. 
2. Match, bout. A. de lutte, wiestling bout, A. de 
boxe, sparring match. A. d'armes, fencing bout, 
assault at arms. Faire assaut d’esprit avec qn, to 
vie in wit with s.o. 

assl^cher [ase^e], v. (j’asseche, n. assechons; 
j’ass^cherai) I. v.tr. To dry, drain (marsh, etc.); 
to pump (mine, etc.) dry. 2. t .i pr. (Of land, 
stream) To dry up. [.sec] s.tti. -Vehement, 
assemblage [asubla:3], s.m. I. Assemblage, 
gathering, collection. A. de personnes, gathering 
of people. 2. Assembling, assembly (of parts of 
machine, etc.). (a) Carp: etc: Joint, jointing, 
joining, coupling, connection, A. d tenon et mor- 
rnortise-and-tenon joint, (h) ELK : Connec¬ 
tion, joining up, A. en quantitc, parallel connec¬ 
tion, A. en tension, en sene, joining up in senes, 
assemblee [asciblc], r,/. Assembly. I. (^i) Meet¬ 
ing. Se rdunir en a. pubbqne, to hold a public 
meeting. A. de farnille, family gathering. A. 
choisie, select company. E’a. des fuleles, the 
congregation, (h) Hist: L’Assemblee legislative, 
the Legislative Assembly. 2 ., Mil: Pattre, sonner, 
La,, to beat, sound, the assembly, 
assembller [asciblc], v.tr. i. To assemble; to 
call (people) together; to convene (committee, 
etc:); to collect, gather. Nau: A. L^quipafte, to 
muster the crew. 2. To assemble, fit together 
(machine, dress, etc.). El.E: To connect, join 
up (cells), s. -eur, -euse. 

s’assembler, to assemble, meet, gather. 
Proi-: Qui se ressemble s’assomble, birds of a 
leather Hock together. 

assener [asanc], ass^ner [asene], v.tr. (j’assdno, 
n. assenons, n. assenons; j’assenerai, j’ass6uerai) 
o deal, strike (blow). Coup hicn assene, telling 
blow. 

assentiment [asatima], s.m. Assent, consent, 
approbation. Signe d’assentiment, nod. II fit un 
stgne d'a., he nodded assent, 
asseoir [aswair], v.tr. (pr.p. asseyant, assoyant; 


p.p. assis; pr.tnd, j’assieds [asje], il assied, n. 
asseyons, ils asseyent, or j’assois, il assoit, n. 
assoyons, ils assoient: pr.suh. j’asseye, n. asse* 
yions, or i’assoie, n. assoyions: p.d. j’asseyais or 
i’assoyais; p.h j’assis; /u. j’assi6rai j’asseyerai, 
j’assoirai) I. (a) 'I’o set, seat. Asseyez-le sur le 
ttazon, F. sit him down on the grass. A. un prince 
sur It Irene, to set a print e on the throne, (b) F: 
To sit on (s.o.), to snub (s o.). 2. To lay, estab¬ 
lish (foundations, etc.). A. une picrre, to bed a 
stone A. un camp, to pitch a camp. Av: A. 
I'appareil, to pancake (to the ground). A. son 
opinion sur le fait que .... to base, ground, 
found, one’s opinion on the fact that. . , . 

s’asseoir, to sit down. Faire asseoir qn, to 
ask, beg, s.o. to be seated, Asseyez-i ous, messieurs, 
take your seats, pray be seated, gentlemen. P: Va 
t’asseoir! go to Jericho I 

assis, a. Seated. Nous itions a. aupr^s du Jeu, 
w'e were sitting, seated, round the fire. Demeurer 
assis, to remain seated; lo keep one's scat. 
Rati: Th : etc: Places assises, seat.s. liny aphis 
de places assises, 'standing rOom only ' Fortune 
bien assise, well-established fortune. Sa ^loire est 
asstse sur ses romans, his fame rests on his novels. 
S.a. MAGISTRATURE 2. 

assermentation [asermatasjo], s.f. Swearing in ; 
attestation. 

assermenter [asermate], v.tr. To swear (s.o.) 
in; to administer the oath to (s.o.). [serment] 
asserment^, <2. Svvorn(in). Fonctionnairc a., 
sworn official. 

asservlir [aserviir], v.tr. (a) To enslave (nation, 
etc.); to reduce (nation) to slavery'. (^) A. qn d 
une tdche, to tie s.o. down to a task, [serf] 
s.m. -issement. r. -isseur, -isseuse. 

asservi, a. I, Etre a. d L^tiquette, to be a 
slave to etiquette. 2. Servo-(appliance). Moteur 
asservi, servo-motor. 

assesseur [asf.sa'ir], v.m. Jnr: Assessor, 
assey-ant, -e, -ons, etc. See asseoir. 

assez [asc],ut/f. I. h'nough, sufficient,sufficiently. 
{a) Vous travaillez hien a., you work quite enough. 
J*aurai a. de cent francs, I shall have enough with 
a hundred francs. Tu n'es pas a. j^rand, tu ne 
mardies pas a. rite, you are not big enough, you 
don’t walk fast enough, (b) Assez de + sh. . 4 rez~ 
jous a. d'argent? have you enough money? Oui, 
i'en ai a , yes, I have sufficient. F: J’en ai assezi 
I have had enough of it, I am sick of it ! (c) C’est 
assez -f- inf. C'cst a. purler, I, you, have said 
enough. C'est a. de lui faire savoir que vous etes 
id, it is sufficient to let him know- that you are 
here, (d) Assez pour -f- inf., pour que -f- sub. 
Soyez a. bon pour me diriger. be kind enough to 
direct me. Eire a. pres pour voir, to be near 
enough to see. Il ndait pas a. grand pour qu'on 
le laissdt seul, he was not big enough to be left 
alone. 2, Rather, fairly, tolerably, passably. Elle 
est a. jolie, she is rather pretty, passably good- 
looking. jfe suis a. de votre avis, I am rather 
inclined to agree with you. Les deux vilies iont a. 
semblables, the two towns are pretty much alike. 
3, (Intensive) Est-il assez enfantl isn’t he a baby I 
how childish of him 1 Est-il a. grossier! isn’t 
he rude 1 

assidiu [asidy], a. Assiduous, (a) Sedulous, 
industrious, hard-working, steady. Efforts assidus, 
untiring efforts, ^tre a. d qch., d faire qch., to be 
diligent at sth., in doing sth.; to be persevering, 
assiduous, in (doing) sth. (b) Unremitting, un¬ 
ceasing (care, attention), (e) Regular, constant 
(visitor, etc.). Etre a. auptes de qn., to be assidu¬ 
ous in one’s attentions to >.0. adv. -Ament. 
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assiduity [asidqite],!./. Assiduousness, assiduity. 

1. (a) Sedulousness, steadiness. d f'etude, close 
application to study. A force d’assiduity, by din^ 
of perseveiance, (h) Sch: Regular attendance 
Prix d'assiduit6, attendance prize. 2. Constam 
attention(s) constant care. 

assled, -s. See ^ssFOIR. 

assi^geant [asjeyd]. I, a. Besieging (army, etc.) 

2 , s.m. Besieger. 

assi^ger [asjeye], v.tr. (assi6geant; j’assiege, n 
assi^geons; j’assiegerai) l. {a) To besiege, 
beleaguer; to lay siege to (town). (/>) F: A. qn 
de demandes d'emploi, to besiege s.o. with requests 
for employment. 2. To beset, crowd round (s.o , 
sth.). Ils assie^ent la porte, they throng round the 
door. Stre a^si^ge par des souvenirs, to be haunted 
by memories. [sif^GE] 
assi^r-ai, -as, etc. See asseoir. 
assiette fasjet], s.j. I, Action of giving a stable 
position to sth., of laying down sth. ; laying down 
(of foundations); bedding (of stone); pitching 
(of camp). 2. Stable position, (a) Sitting posi¬ 
tion, seat; trim (of ship or airship). Avoir une 
bonne assiette, (i) to have a good seat (on horse¬ 
back), (ii) (of ship or airship) to be in good trim. 
F: N’fitre pas dans son assiette, to be out of 
sorts ; to feel seedy; not to be up to the mark. 
(h) Established position. Avoir une certaine a. 
dans le monde, to have, enjoy, a certain position 
in the world. Assiette de pied, foothold, (c) Posi¬ 
tion ; situation, site (of building, etc.); disposi¬ 
tion (of camp); lie (of land). Golf: A. d'une 
balle, lie of a ball, {d) Set (of stone, beam, etc.). 
(Of foundation, gun) Prendre son assiette, to set, 
to settle; to bed down. 3. Support, basis. A. 
d'une chauss^e, foundation^ bottom, bed, of a road. 
4« Plate. Assiette plate, dinner plate. 'Assiette 
creuse, soup plate, 
assiettde [asjF.te], ?./. Plate(ful). 
assignat [asipa], 5.w. Hist Assignat, promissory 
note (as issued by the Fr. Revolutionary Govcrr>- 
ment, 1790-96). 

assignation [asipasjo], s.J. i. Fin : Assignment, 
transfer (of shares, of funds) (d, to). 2. Jfur: 
(a) Serving of a writ. (6) Writ" of summons; 
subpoena. Signifier une a. d qn, to serve a writ 
on s.o. 3* A: Appointment, rendezvous. 
A. amoureuse, lovers’ tryst, 
assignjer [asipe], v.lr. I. To assign, (a) To fix, 
appoint (hour, etc.). A. une tdche d qn, to assign, 
allot, a task to s.o. A. une cause d un evdncment, 
to assign a cause to an event. A. des limites d 
. . ., to set limits to. . . . (h) A. une sonirne d un 
paiement, to assign, F: earmark, a sum for a 
payment. 2. JHir: (u) To summon, subpoena, 
cite (witness, etc ). (b) (i) Po issue a writ against 
(s.o.), (ii) to serve a writ on (s.o.). a. -able, 
assimes. See asseoir. 

assimiller fas(s)imile], v.tr, l. To assimilate 
(food, knowledge). 2. To liken, compare (d, to, 
with), a. -able (d, to). s.J. -ation. 
assis. See asseoir. 

assise [asi:z], S.J. I, Seating, laying (of founda¬ 
tion). 2. (<r) Seating, foundation ; bed(-plate) (of 
engine, etc.). Les assises de la soci^tS, the founda¬ 
tions of society, (b) Seat (on horseback). 3. (u) 
Const: Course (of masonry); course, row (of 
bricks), (b) La montagfie s'eldve en assises, the 
mountain rises in tiers. 4 ,pl.(a)Jlur: Les assises, 
the assizes. Cour d’assises. Assize Court, (b) As¬ 
sises d un congres, sittings of a congress, [asseoir] 
assistance [asista:s],s./. I, Presence, attendance 
(esp. of magistrate or priest), 2. (a) Audience, 
company. Fee: Congregation, (b) Spectators, 


onlookers. 3. Assistance, help, aid. Prdter assis¬ 
tance !k qn, to assist s.o. A. aux vieillards, relief 
of old people. L'Assistance publique the Poor 
Law Administration. 

assistant, -ante [asista, -a:t], s. I. Usu. pi. 
(a) Bystander, onlooker, spectator, {b) Member 
of the audience. 2. (a) Assistant (professor, 
priest' (b) P'oreign assistant (in school), 
assister [asiste]. I,v.i. /I. d lyc//., to attend sth.; 
to be present at sth. A. d une partie de football, 
to attend a football match. A. d une rixe, to 
witness a fight. 2. v.tr. To help, assist, succour 
(s.o.). A. qn de ses conseih, to help s.o. with 
advice. Enfants assist^s, foundlings, 
association [asosjasjS], s.f. i. (a) Association 
(of words, ideas), (b) El: Connecting, grouping, 
coupling (of cells). 2. (a) Society, company; 
association, fellowship. Association ouvridre, 
trade-union. (6) Com; Partnership, 
associler [asasje], v.tr. (a) To associate, unite, 
join. A. qn d qeh., to make s.o. a party to sth.; 
to associate s.o. with sth. A. des id^es, to connect, 
associate, ideas. (6) El: To connect, join up 
(cells, etc.), a. -able. 

s’associer. I. S'a. d qch. {a) To share in, 
participate in, join in, sth. S*a. d un crime, to be 
a party to or a participator in a crime, (b) To join 
(a corporate body). 2, S'a. d, azec, qn. (a) To 
enter into a combination with s.o. (b) To enter 
into partnership with s.o. (c) 'Po associate with s.o. 

associ^, -^e, s. (a) Com: Partner A. prin- 
eipal, senior partner. Prendre qn comme a., to 
take s.o. into partnership, {b) Associate member 
(of learned body). 

assoif 76 [aswafe], a. Eire a. de qeh., to be thirsty, 
thirsting, athirst, eager, for sth. A. de sang, 
bloodthirsty, [soif] 

assoir-ai, -as ; assoi-s, -t. See asseoir. 
assoljer [asole], v.tr. To rotate the crops on (a 
piece of land), [sole] s.m. -ement. 
assombriir [as5bri:r], v.tr. (a) To darken, 
obscure, (b) To spread, cast, a gloom over 
(company, etc.), [sombre] s.m. -issement. 

s’assombrir. (a) To darken; to become 
dark ; to cloud over. Tout s'assombrit, everything 
became dark, {b) To become gloomy, sad. 
assommant [asoma], a. I, Overwhelming. 
Coup assommant, knock-dowm blow. 2 , F: Bor¬ 
ing, tedious, wearisome, tiresome. Bavard a., 
deadly bore. 

assommer [asome], v.tr. i. («) A. un hmif, to 
fell an ox. /I. qn, to brain s.o. (6) To knock (s.o.) 
senseless. 2 , F: To bore; to tire (s.o.) to death. 
A. qn de questions, to pester s.o. with questions, 
assommeur, -euse [asomceir, -orz]. i. s.m. 
(u) Slaughterer, slaughterman, (b) Ruffian (armed 
with club); U.S: tough. 2* s.m. & f. F: Quel 
assommeur que votre ami I your friend is a 
terrible bore ! 

assommoir [asomwarr], s.m. I. {a) Pole-axe. 
(b) Club, bludgeon. Porter un coup d'a. d qn, 
to deal s.o. a staggering blow. 2. (a) Break-back 
trap, (b) Ven: Deadfall; fall-trap. 3. Low 
tavern. 

assomption [as5psj5], ^./. l,Log: Assumption. 
2. Ecc: (FSte de) PAssomption, (feast of) the 
Assumption (of the Blessed Virgin), 
assonance [asondis],s./. Ling: Pros: Assonance, 
assortiment [asortimd], s.m. I, Matching. A. 
parfait de couleurs, perfect match(ing) of colours. 
2. {a) Assortment. Ample a. d'^chantillons, wide 
range of patterns. Un assortiment {de charcuterie), 
slices of ham, galantine, saucisson, etc., sold 
together, (b) Set (of tools, etc.). 
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assortir [asortizr], v.tr. (j'assortis, n. assortissons) 

(a) To assort, sort, match (colours, etc.)- 5 on 
style d la matiere, to suit one’s style to the matter. 

(b) To stock, furnish (shop, etc., with varied 
goods), [sorth] 

s’assortir. I, To match, to harmonize. 
2. Com: To lay in a varied stock. 

assort!, a. I. Matched, paired. Bien, mal, 
assort!, well-, ill-matched. 2. Assorted, mi.xed 
(sweets, etc.). 3. Bien assorti, well-stocked (shop), 
assoupir [asupi:r], v.tr. (a) To make (s.o.) 
drowsy; to send (s.o.) to sleep. (6) To allay, lull, 
quiet (pain). 

s’assoupir. I. To drop off to sleep ; to doze 
off. 2. (Of pain, etc.) To wear away. Le bruit 
s’assoupit, the sound died away. 

assoupi, a. I. Dozing. 2 . Dormant (grief, 
volcano). 

assoupissant [asupisa], a. Soporific, 
assoupissement [asupismo], s.m. I. Allay¬ 
ing, lulling (of pain). 2. Drowsiness; dozing, 
slumber. 

assoupHir [asuplirr], v.tr. To make supple; to 
supple. A. du cult, to supple, soften, leather. 
[souple] r.m. -issement. 

s’assouplir, to become supple, 
assourdlir fasurdur], v.tr. I. To make (s.o.) 
deaf ; to deafen. 2. (a) To deaden, damp, muffle 
(sound); to muffle (drum, bell). lAnfi: d'o 
unvoice (consonant), {h) 'To soften, subdue, lone 
down (light, colour), [sourd] s m. -issement. 

s’assourdir, (of sound) to grow fainter, to 
die away ; (of consonant) to become unvoiced, 
assourdissant fasurdiso], a. Deafening. 
assouv[ir [asuviirj, v.tr. To sate, appease, satisfy 
(hunger, passion). A. sa soif, to slake, quench, 
one’s thirst, s.m. -issement. 

s’assouvir, to satiate, gorge, glut, oneself; 
to become sated {de, with), 
assoy-ant, -ons, etc. See asseoir. 
assujettjir [asy3eti:rj, v.tr. I. (a) To subdue, 
subjugate (province, etc.); to bring (province, 
etc.) into subjection. A. ses passions, to govern, 
curb, one’s passions, (b) A. qn d foire qch., to 
compel, oblige, s.o. to do sth. 2. 'To fix, fasten 
(d, to); to make (sth.) fast, secure, [sujkt] 
s.m. -issement. 

assujetti, a. Subject (d, to). Etre fort 
assujetti, to be tied down to, by, one’s duties, 
assujettissant [asy3etisu], a. Tying (work), 
assumer [asyme], v.tr. To assume ; to take upon 
oneself (right, responsibility, etc.), 
assurance [asyruis], s.y. I, Assurance. (fl)(Self-) 
confidence. Parler avec assurance, to speak with 
confidence, (b) /hez~ious la pleine a. dc le reroir? 
are you perfectly sure you will see him again? 
2. (u) Making sure or safe. En lieu d’assurance 
in a place of safety, (b) Com: Insurance, assur¬ 
ance. Police d’asourance, insurance policy. Prime 
d’assuranoe, insurance premium. A. sur la vie 
life-assurance. A. contre I'incendie, fire-insurance 
assurement [asyremo], adv. I. Marcher a., l 
tread firmly. 2. Assuredly, surely, undoubtedly 
certainly. Assur6ment nonl certainly not I 
assurler [asyre], v.tr. I. (a) To make (sth.) firm 
steady ; to fix, secure, fasten, (h) A. un result at 
to ensure a result; to make a result sure. A. un 
pays, to make a country secure. A. qch. d qn, t( 
assure, ensure, sth. to s.o. S’a. qch., to securt 
-sth. (c) A. son visage, to put on a firm counten 
ance. 2. A. qch. d qn; a. qn de qch., to assort 
s.o. of sth. ; to vouch for sth. to s.o. A. qn de son 
affection, to assure s.o. of one’s affection. Je lew 
assurai que la chose Halt vraie, I assured them tha 


it was true. Je lui assurai Vavoir vu, I assured him 
that I had seen it. ‘^,Com: To insure. Se faire 
assurer sur la vie, to have one’s life insured. 

a. -able. 

s’assurer. I, S'a. sur ses pieds, sur sesjamhes. 
to tafe a firm stand. 2. S'a. de qch., to make sure, 
certain, of sth. Je vais m’en assurer, I will go and 
see. S"a. que -f ind., to make sure, ascertain, 
that. ... 3. S'a. de qch., to lay hold of, to make 
sure of, to secure, sth. 4. Com: To get insured, 
to take out an insurance {contre, against). 

assur^, a. Firm, sure (step, voice, etc.); 
assured, confident (air, person) ; certain (cure); 
secure, safe (retreat). Foix mal assur 6 e, unsteady 
voice. A. de I'avcnir, assured of the future. A. du 
sticces, confident of success, 
assureur [asyra-ir], r.m. Com: Insurer. 

Assyria (as(s)irij. Pr.n.f. A.Geog: Assyria, 
astatique [astatik], a. Astatic (needle). Systeme 
a., astatic pair. 

ast^risque [asterisk], ^.m. Typ: Asterisk, 
ast^roide [asteroid], s.m. Astr: I. Asteroid. 

2. Planetoid, minor planet, 
asthenic [asteni], s./. Med. Asthenia; debility, 
asthenique [astenik], <7. Med: Asthenic, 
asthmatique [asmatik], a. Asthmatic(al). 
asthme [asm], s.m Asthma, 
asticot [astiko], y.m. Maggot. P: C’est un drftle 
d’asticot! he’s a queer chap ! 
asticoter [asnkote], v.tr. P: To tease, worry; 
to rag, plague. 

astigmatisme [astigmarism], s.rn. .Astigmatism, 
astiquier [astikel v tr. To polish, furbish (belt, 
brass, etc.), s.m. -age. 

astragale [astragal], s.m. I. .Ankle-bone. 

2. Arch: Astragal (of column). 3, Bot: Astra¬ 
galus; milk-vetch. 

astrak(h)an [astraku], s.m. Astrak(h)an (fur), 
astral, -aux [astral, -o], a. .Astral (body, etc.), 
astre [astr], s.m. Heavenly body; star. Poet: 
L’astre du jour, the sun. F: Louer qn jusqu’aux 
astres, to praise s.o. to the skies, 
astreign-ant, -ez, etc. See a.streindrf. 
astreindre [astreidr], v.tr. {pr.p. astreignant; 
p.p. astreint; pr.ind. j’astreins, il astreint, n. 
astreignons; j’aslreignais ; p./i. j’astreignis; 
fu j’astreindrai) To compel, oblige ; to tie down 
(d un divotr, to a duty). Etre astreint a faire qch., 
to be compelled, under compulsion, to do sth. 

s’astreindre d un regime sh ere, to keep to a 
strict diet. 

astringent [astr?3a], fl. ^ ir.w. Astringent, 
astroilogie [astral03ij, s.f. Astrology, a. -logi- 
que, -logical, s.m -logue, -loger. 
astrolnome [astranom], s-.m. .Astronomer, s.f. 

-nomie, -nomy. a. -nomique, -nomical. 
astuce [astys], 5./. I, Astuteness, artfulness, wili¬ 
ness, craftiness, guile. 3^. Wile, 
astucieu'x, -euse [astysjo, -o-.z], a. Astute, artful, 
wily, guileful, decf^, crafty, adv. -sement. 
asym^trie [asimetri], s.f. Asymmetry, 
asym^trique [asimetnk], a. Asymrr..trical, 
unsymrneti ical. 

asymptote [asF.ptDt]. Mth. i. a. Asymptotic(al) 
(line,ett.) 2. ?/. Asymptote, 
asynchrone [asekronj, <7. Ph ■ Asynchronous, 
asyndete lasF.dc.t I, X.w. Rh: Asyndeton, 
atavique [atavik], a. Atavuiic Biol: Retour 
atavique, throv\-back. 
atavisme [atavism], A'avism. 
ataxie [ataksij, 5./. Med: yVtaxy, ataxia ; tabes, 
atelier [atplje], s.m. I. (a) (\Vork)shop, work¬ 
room. A. de reparations, repair-shop. Chef 
d’atelier, shop-foreman ; overseer. (6) Studio (of 
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artist). Phot: Apparoil d’atelier, studio camera. 
2 . Shop-staff, work-room staff. 

[ate]. I* Atheistic(al). 2* s. Atheist, 
ath^isme [ateism], 5.m. Atheism. 
ath^n^C [atene], s.m. I. Athenaeum. 2. (In 
Belgium) Public secondary school. 

Athenes [aten]. Pr.n.f. Geog: Athen^ 
athenien, -ienne [atenje, -jen], «. ^ S. Athe¬ 
nian. 

athlete [atlet], f.w. Athlete, 
athletique [atlctik]. a. Athletic, 
athletisme [atletism], s.m. Athleticism; ath¬ 
letics. 

atlante [atld:t], s.m. Arch: Telamon, pi. At- 
lantes, telamones (supporting entablature), 
atlantique [atlatik], a. L'oeean A., s.m. PAtlan- 
tique, the Atlantic (Ocean). Le littoral a., the 
Atlantic coast-line. 

Atlas [atlois]. Pr.n.m. Myth: Geos: Atlas. 

2. s.m. {a) Anat: The atlas, the first cervical 
vertebra, {b) Atlas, book of maps, 
atmosphere [atmosfcrrj, s.f. I. Atmosphere. 
2. Ph: (— Pressure of 30 inches of mercury) 
Atmosphere^. 

atmosphdrique [atmosferik], a. Atmospheric. 
Pression a., air-pressure. W.Tel: Perturbations 
atmosph6riques, atmospherics ; statics, 
atoll fatol], s.m. Geol: Atoll; coral island; 


du pied, ankle-joint. Memhres ati.x fines attaches, 
delicately jointed limbs. [attacherJ 

attachement [ataSmu], s.m. attach¬ 

ment, affection, for s.o. A. d I etude, fondne.ss 
for study. A. d ses devoirs, assiduity m one s 

attacher [ataSe]. I. To attach, {a) To 

fasten, bind ; to tie (up). A, un cheval, to tie up 
a horse. A. un chicn d une chaine, to chain up, 
tie up, a dog. A. deux feuilles ensemble avec de la 
colle, to gum, stick, two sheets of paper together. 
{b) A. de I'importance d qch., to attach importance 
to sth. Spectacle qui attache i'attention, spectacle 
th.at rivets the attention, (c) 'Po make (s.o.) 
attached (to s.o., sth.). Tout ce qui nous attache 
d/u all that makes us cling to life. 2 ,v,i. Cu : 
Les pommes de terre ont attach^, the potatoes 
have caught. 

s’attacher. I. (a) To attach oneself, to cling, 
stick (d, to); to fasten (d, on). La poix s'attarhe 
aux doigts, pitch sticks to the fingers. F: S'a. 
atix pas de qn, to dog s.o.’s footsteps. (6) S'a. 
d qn, to become fond of, attached to, s.o. 
2. S'a. d une tdche, to apply oneself to a task. 
S'a. a remplir son devoir, to stick to one’s duty. 

attach^. I, n. (a) Fastened, tied-up ; chained 
(dog). (6) ^tre a. a qn, to be attached, devoted, to 
s.o. (c) II est a. a mes pas, he dogs my footsteps. 


lagoon-reef. 

atome [atozm], s.m. Ph: Atom. F: Atonies de 
poussiere, specks of dust. Pas un atome do v^rite, 
not a jot, not an atom, of truth, 
atomique [atomik], u. Atomic, 
atomiser [atomize], v.tr. To atomize, to spray 
(liquid) 

atomiseur [atomizoeir], s.m Atomizer, spray, 
atone [aton], a. I, Dull, vacant (look life). 

2 . Unstressed, atonic (syllable), 
atour [atuir], ^.m. Usu./)/. .1. & Hum: Finery; 
attire. Parde de tons ses atours, in fine array; 
decked out in all her finery, 
atout [atu], .v.m. 1, Cards: 'Frump. Jouer atout, 
to play a trump ; to play trumps. F: Avoir tous 
les alouts dans son jeu, to hold all the vtiuning 
cards. Avoir de I’aloui, to have pluck, courage. 
2. F: Recevoir un atout, to receive a blow; to 
get badly^ hit. [tout] 
atrabilaire fatrabilr.ir], a. Atrabilious, 
atre [a:tr], s.m. Fireplace, heaith(-stone). 

Atr6e [atre]. Pr.n.m. Grl.it: Atreus. 
atroce [atros], fl. (u) Atrocious, heinous, {b) J)ou- 
leur a. a voir, grief terrible to witness. Duuleur a., 
agonizing pain. adv. -ment, 
atrocit^ [atiositeJ,5./. I. Atiociousness. 2. Atro¬ 
cious act; atrocity. 

atrophic [atrofi], 5.y. Med: Atrophy 
atrophier [atrofje], v.lr. To atrophy (limb, 
intelligence). 

s’atrophier, to atrophy ; to waste (away), 
attabler (s’) [satable], V.pr. To sit down to table 
Rester attabU a savourer le porto, to sit over 
the port. 

attachant [atajici], a. I, That holds the attention 
interesting (book); arresting (spectacle). 2, Fn 
gaging, winning (personality), 
attache [ata^], s.f. I, Fastening; tying up 
Chien d’attache. house-dog. Nau : Port d’attache, 
home port. 2, Tie, fastener, fastening, attach 
ment. (a) Head-rope (of horse) ; leash, chain (o' 
dog). F: £tro toujours k I’attache, to be tied t< 
one’s duties. Rompre une a., to break a tie, a con 
ncction (with a friend, etc.), (b) Paper fastener 
clip Attaches d fermoirs, snap fasteners (o' 
gloves), (c) Anat: .Attachment (of muscle). A 


Mon bonheur est a. au votre, my happiness is 
bound up with yours. 2 , s.m. Dipl: etc: Attache. 
A. militaire, military attache, 
attaquant [ataku], s.m. Assailant, attacker, 
attaque [atak], s.f. I. (a) Attack, onslaught, 
onset, onrush. A. de front, direct, frontal, attack. 
Lancer, d6clencher, une attaque, to launch, stait, 
an attack. Dinger de violentes attaques contre qn, 
to attack s.o. violently. F: D’attaque, vigor¬ 
ously. II y va d'a., he goes at it tooth and nail. 
£tre d’attaque, (i) to have plenty of pluck, to be 
game, (li) A/t/: (of troops) to be fit. {b) Med: 
A. t/egowZ/e, attack of gout. A.de fierre, de grippe, 
bout of fever, of influenza. A. d'epilepsie, epilep¬ 
tic fit. Attaque d’apoploxie, (apoplectic) stroke. 
Attaque de nerfs, fn of hysterics. 2. Mec.E: A. 
directe, direct drive (of motor). Av: Bord d’atta¬ 
que, leading edge (of wing, propeller), 
attaquier [atake], v.tr. 1 . To attack, assail 
(enemy, stronghold, etc.) ; to set upon (s.o.); (of 
acid) to attack (metal). A. I'honneur de qn, a. qn 
dans son honneur, to impeach s.o.’s honour. Le 
poumon droit est attuquG the right lung is affected. 
2, To begin, F: to tackle, to wire into (meal, 
piece of work, etc.). Cards: Attaquer trefle, to 
lead clubs. 3, (Of piece of mechanism) To drive, 
operate (another piece), a. -able. 

s’attaquer d qn, d qch., to attack, tackle, s.o., 
sth. S'a. d plus fort que soi, to meet more than 
one’s match. S'a. d une difficult^, to grapple with 
a difficulty. 

attarder [atarde], v.tr. To keep (s.o.) late, 
beyond his time, [tard] 

s’attarder, to linger, dally, loiter; to stay 
late ; to stay up late ; to lag behind S'a. en route, 
to tarry on the way. S'a. a faire qch., to stay 
beyond one’s time, to stay too late, doing sth. 

attard^, a. l. Belated (traveller, etc.); late ; 
behindhand. 2. Behind the times. 3. Sch: 
Backward (child). 

atteign-ant, -ez, etc. See atteindre. 
atteindre [at£:dr], v. (pr.p. atteignant; p.p. 
atteint , pr.ind. j’atteins, il attaint, n. atteignons; 
p.d. j’atteignais ; p.h. j'atteignis; fu. j’atteindrai) 
I. v.tr. To reach ; to overtake ; to attain, (a) A. 
la ville, to reach, get to, the town. A. qn, to catch 
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s.o. up ; lo overtake s.o. A. son but, to attain, 
achieve, one’s end. (b) A. une hoite sur tin rayon, 
to reach for, j^et at, a bo.x on a shelf. So taille 
atteint six pieds, he is six foot tall, (c) A. lebut, 
to hit the target. Ne pos a. le but, to fall short of 
the mark. A. (pi d'une pierre, to hit s.o. with a 
stone, hire atteint (d'nn coup de feu) au bras, to 
be wounded, shot, in the arm. £tre atteint d'une 
maladic, to be attacked by a disease ; to catch or 
to have caught a disease. Le poumon est atteint, 
the lung is affected. Gravement atteint par une 
faillite, heavily hit by a bankruptcy. Atteint dans 
son honneur, wounded in his honour. 2. r.iud.tr. 
A. a qch., to reach, attain (to), sth. 
atteinte atr^.-t], s.f. l. Reach. Hors d’atteinte, 
beyond reach, out of reach. Sa reputation est hors 
d'a., his reputation is unassailable. 2. Blow, hit, 
stroke, attack. Le^he a. au bras, slight blow or 
wound on the arm. A. au credit de qn, blow to 
s.o.’s credit. Sn sant^ n'a jamais eu d'a., his health 
has never been impaired. Porter atteinte i Thon- 
neur de qn, to cast a slur on s.o.’s honour. Porter 
a. aux interets de qn, to interfere with, to injure, 
s.o.’s interests. 

attelage [atla:3], 5.m. I. (a) Harnessing. (/>) Way 
of harnessing. Attelage ^ quatre, four-in-hand. 
2. Team; pair (of hor.ses, of oxen); yoke (of 
oxen). ^,Cir\E: etc: Attachment. Rati: Coup¬ 
ling. Chaine d’attelage, draw-chain, coupling- 
chain. 

attelfer (atle], r.tr. (j’attelle, n. attelons; j*attel- 
lerai) I. To harness, put to (horses, etc.) ; to \oke 
(oxen). A, un cheval d une charrette, to harness 
a horse to a cart. F: Tejujours attele d son travail, 
alwavs hard at it. 2. A. une voiture, to put horses 
to a carriage. 3. Rail: A. des uagons, to couple 
(up) waggons, s.m. -lement. 

s’atteler d une tdihe, to settle down to a task, 
attelle [atel], 5./. Surg : Splint, 
attenance [atnois], s.f. Dependency (of house), 
attenant fatnu], a. Contiguous {d, to); abutting 
(d, on); adjoining, 

attendre [atdidr], v.tr. I. "ro ^^ait for (s.o., sth.), 
to avair (s.o., stli.). Qn attendez-vous'C what arc 
you waiting for? A. la mart, to await death. 
J'atteiidrai nion heure, I shall (a)bidc my time. 
Le sort qui I'attend, the fate that is in store for 
him. Aller attendre qn ^ la garo, to go to meet 
s.o. at the station. Faire attendre qn, to keep s.o. 
waiting. Se faire a., to be late. Attendez doncl 
wait a bit ! Ne rien perdre pour attendre, to lose 
nothing by waiting. Attendez d, de, voir le resultat, 
wait until you see the result. F: Attendez voir, 
wait and see. A. d'avoir soi.xante ans, to wait till 
one is sixty. A. (jue qn fasse qch., to wait for s.o. 
to do sth. J'attendrai {jusqu'd ce) qu'il soil pret, 

I shall wait till he is ready. En attendant, mean- 
w hile, in the meantime. En attendant l’arriv6e du 
courrior, pending arrival of the mail. Conj.phr. 
En attendant que + sub., till, until; pending the 
time when. ... 2. To e.xpcct. On I'attend la 
semaitie prochainc, he is expected to arrive next 
week. J'attiuds de vans aide et protection, I look to 
you for assistance and protection. 

S*attendre. I. S'a. d qch., to expect sth. 
m'y attindais, I thought as much. Je ne 
m'attends pas d ce qu'il me reponde, I do not 
expect him to answer me. 2. l^e t'attends qua 
toi seul, rely only on yomself. 
attendrir [atudriir], V.:r. I. To make (meat) 
tender; to soften (vegetables). 2. To soften 
(s.o.’s heart); to move (s.o.) to pity; to touch. 

II nr sr faissa pas a., he would not relent, 
s’attcndrir. I. (Of n^eat, etc.) To become 


tender. 2. To be moved (to pity). S'a. au spec¬ 
tacle de qch., to be softened, touched, moved to 
tears, at the sight of sth. 

attendri, a. Fond, compassionate (look); 
full of pity. 

attendrissant [atodrisu], a. Moving, touching, 
affecting. 

attendrissement [atudnsmu], s.m. (Feeling of) 
pity ; emotion. 

attendu [atody], I. {a) prep. Considering (the 

I circumstances) ; owing to (the events); in con- 
sideiation of (his services). (6) Conj. phr. Attendu 
que -f ind., considering that . . seeing that 
. ., Jur: whereas. ... 2. s.m. Les attendus 

(d'un jugement), the reasoijs adduced, [attendrk] 
attentat [atota], s.m. (Criminal) attempt; out¬ 
rage. Commettre un a. contre la vie de qn, to 
make an attempt on s.o.’s life. fATTtN'iLR] 
attente fatu:t], s.f. i, {a) Wait(ing). £tre dans 
l*attento de qch., to be waiting for sth. Salle 
d’attente, waiting-room. {b) Surg: Ligature 
d’attente, temporary ligature. 2. Fxpcctation(sl. 
anticipation. Contre toute attente, contrary to all 
expectations. Repondre ^ Tattente de qn, to come 
up to s.o.’s c.xpcctations. £tro dans I’attente de 
qch., to be awaiting sth. ‘*Dans I’attente de votre 
reponse,” ‘awaiting your reply.’ [attenpre] 
attenter [atdtc], ? .ind.tr. To make an attempt 
(d, on, against). A. d sesjours, to lay violent hands 
on oneself ; to attempt suicide, 
attentiif, -ive [atotif, -r.v], a. i. .Attentive (d. 
to) ; heedful (d, of) ; careful. A ces mots il devint 
a., at these woids he pricked up his ears, 11 est 
a. d m'epargner toute peine, he is careful to spare 
me all trouble. 2. Examcn a., careful examina¬ 
tion. adv. -ivement. 

attention [atOsjo], s.f. .Attention, care, {a) Atten¬ 
tion suivie, close attention. Ecouter avec atten¬ 
tion, to listen attentively. Son a. d ne nous laisser 
matujuer de lien, his care that we should want for 
nothmg. Appder, porter, attirer, I'a. de qn sur un 
fait, signaler unfait d I'a. de qn, to call, draw, s.o.’s 
attention to a fact; to point out a fact to s.o. 
(Of object or fact) Arreter, retenir, Tattention, 
to arrest, hold, engage, the attention. Attirer 
Inattention, to catch the eye ; to be conspicuous. 
Faire attention h qch., to pay attention to sth. 
Ee faites pas a. d mx, never mind them. Faitos 
attention I take care! he careful ! Attention! 
look out! Faites a. (d ce) (jue pirsonne ne sorte, 
lake care that no one leaves the house, {h) Etre 
plcin d'attentions pour qn, to show s.o, much 
attention. 

attentionne fatusjone], a. Attentive. Etre a 
pour qn, to be considerate, full of attentions, 
towards s.o. 

attenuant [atenqa], a. Jur: Extenuating, pal¬ 
liating (circumstance). 

att^uuler [atcnqej, v.tr. I, (u) To attenuate, 
lessen, diminish, reduce ; to tone down (colour) ; 
to dim, subdue (light) ; to mitigate (punishment, 
sentence). A. unc chute', to break a fall, {h) Phot: 
To reduce (negative, etc.). 2. To extenuate, 
palliate (offence), s.f. -ation. 

s’att^nuer, to lessen; (of light) to grow 
dimmer, softer; (of sound) to diminish, to grow 
softer. 

atterrage fatcra:}], s.m. Nau: I. (a) Approach 
(to land); shoaling, (fc) Landhig-place. 2. Land¬ 
fall. 

atterrant faterd], a. Overwhelming, crushing, 
staggering (piece of news, etc.). 

atterrement [atcrmCi], s.m. Stupefacticn, con¬ 
sternation. 
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atterrer [atere], v.tr. To overwhelm, astound, 
stupefy ; to strike with consternation. [terreJ 

atterre, a. Utterly crushed (by news), ih st 
contefnplhent atterris, they looked at each othe. 
in consternation. 

atterrir ^atcriir]. I. v.i. {a) Nau : To sight land 
to make a landfall. (6) (Of boat) To ground, t< 
run ashore, (c) Av: To alight, to land. A. bru 
talement, to crash. 2. v.tr. To run (boat) ashore, 
atterrissage [aterisa:3],5.W. I, Nau: (u) Making 
(the) land ; landfall, (b) Grounding (of boat) 
running ashore. 2. Av: Landing, alighting 
A. brutal, crash. Terrain d’atterrissage, landing- 
ground. 

attestation [atestasjo], s.f. Attestation; (doc 
tor’s) certificate. A. sous serment, affidavit, 
attester [atcste], v.tr. I. A. qdi., to attest, certify, 
sth. ; to bear testimony, bear w’itness, testify, to 
sth. A. que qch. est vrai, to certify that sth. is 
true. 2. A. qn {de qch.), to call s.o. to witness 
(to sth.). J*en atteste les cieux, I call heaven to 
witness. 

atticisme fattisism],s.w. Lit: Atticism, 
atti^dlir [atjediir], v.tr. To make tepid, lukc 
warm, s.m. -issement. 

s’atti^dir, to grow lukewarm. F: Son 
intird s'est attiedi, his interest has cooled off. 
attifage [atifa:3j, s.m., attifement [atifma], s.m. 

Usu. Pej: I. Dressing up. 2. Get-up, rig-out. 
attifer [atife], v./r. Vsu. Pej: To dress (s.o.) up 
{de, in). Qui t'a attifde ainsi? who ever got you 
up like that.? 

s’attifer, to dress oneself up; to bedeck 
oneself. Comme la voild attifee! what a guy 1 
attique [attik]. I. a. Attic, Athenian. 2. s.m 
Arch Attic (storey). 3. Pr.n.f. L’Attique, Attica 
attirail [atira:j], I. Apparatus, gear; outfit: 
set (of tools, etc.). A. de peche, fishing-tackle 
2 . F: Pomp, show. 

attirance [atiruis],^./. Attraction (rm, to) ; lure 
(of pleasure, etc.). L'a. du gouffre, the lure, 
fascination, spell, of the abyss; the temptation 
to jump from a height. 

attirant [atira], a. Attractive, drawing (force, 
etc.) ; alluring, engaging (manners), 
attirer [atire], v.tr. I, («) (Of magnet, etc.) To 
attract, draw, (b) A. qch. d, sur, qn, to bring sth. 
on s.o. Les malheurs que cela m'a attiris, the 
misfortunes that it brought upon my head. A. la 
colere de qn sur qn, to bring down s.o.’3 wrath 
on s.o. S'a. un blame, to incur a reprimand. 
2, A. qn dans un ptege, to lure s.o. into a trap. 
A. qn par des promesses, to entice s.o. with pro¬ 
mises. [tirer] 

attiser [atize], v.tr. To stir (up), poke (up) (fire). 
F: Attiser les haines, to stir up hatred. A. le feu 
d'une passion, to fan the ardour of a passion, 
attitre [atitre], a. Regular, appointed, recog¬ 
nized ; ordinary (agent), [titre] 
attitude [atitydj, s.f. Attitude, posture. £tre 
toujours en attitude, to be always posing. A. 
hostile, hostile attitude {envers, towards), 
attouchement [atu.SmaJ, s.m. Touching, con¬ 
tact. Gudir les icrouelles par a., to touch for 
king’s evil. 

attraction [atraksjS], s.f. (a) Attraction (of 
magnet, etc.). Ph: Attraction universelle, gravi¬ 
tation. {b) Attraction, attractiveness (of resort, 
person, etc.). 

attrait [atre], s.m. {a) Attraction, lure; attract¬ 
iveness, allurement. L'a. de la mer, the appeal of 
the sea. Les attraits d'une carrihe dans le com¬ 
merce, the inducements of a business career. 
D6pourvu d’attrait, unattractive. IJb) Inclination. 


Se sentir de fa. pour qn, to feel a liking, a 
sympathy, for s.o, 

attrapade fatrapadj, 5.L F: Quarrel; set-to. 
attrapage [atrapaiy], s.m. F: I. Wigging, 
reprimand 2. = attrapade. 
attrape [atrap], s.f. (a) Trap, snare (for birds, 
etc.) (A) F: Trick, hoax, catch, F: do Faire 
une attrape qn, to play a trick on s.o.; to take 
s.o. in. [attraper] 

attrape-mouches, s.m.inv. i. Fly-trap, fly¬ 
paper. 2. Orn: Fly-catcher, 
attrape-niais, s.m.inv., t attrape-nigaud, 

s.m. F: Booby-trap. pi. Des attrape-nigauds. 
attraper [atrape], v.tr. To catch. I. {a) To 
(en)trap, (en)snare (animal), {b) A. qn, to trick, 
cheat, s.o.; to take s.o. in. Attrap6 I sold again 1 
2. {a) To seize (ball, thief, idea). Attrape! take 
that! (6) Une pierre fa attrape au front, a stone 
hit him on the forehead, (c) Attraper froid, to 
catch a chill. A. un rhume, to catch cold. {d)A.qn 
d faire qch., to catch s.o. doing sth. (e) F: A. qn, 
to scold s.o. ; to give s.o. a good talking-to. 

s’attrapcr. I. S'a. d qch., to hit against, to 
be caught by, on, sth. S'a. d la jambe, (i) to knock, 
hit, one’s leg. (ii) to get one’s leg caught. 2. S'a. d 
qn, to tackle, attack, s.o. 

attrayant [atreja], a. Attractive, engaging, 
alluring. Peu attrayant, unattractive, 
attribuler [atribqe], v.tr. l. To assign, allot 
(d, to), Th : A. un rSle d qn, to cast s.o. for a part. 
2. To attribute, ascribe (fact, book) (d, to); to 
impute (crime, mistake) (d, to); to put down, 
set down, ascribe (sth. to a cause). 3. S'a. qch., 
to assume, claim, lay claim to, sth.; to arrogate 
sth. to oneself, a. -able, 
attribut [atriby], s.m. I. Attribute. 2. Log: 
Gram: Predicate. Adjoctif attribut, predicative 
adjective. 

attributif, -ive [atribytif, -i:v], a. Predicative, 
attribution [atribysj 5 J,^./. I, Assigning, attribu¬ 
tion, attributing, ascription (d, to); allocation, 
allocating (of duties, parts). 2. Usu. pi. (a) Pre¬ 
rogative ; powers. Cola rentre dans ses attribu¬ 
tions, this lies within his competence, his 
province. (6) Sphere of duties ; functions, 
attristler [atristej, v.tr. (a) To sadden, grieve. 
(b) To give a gloomy appearance to (sth.). 
[trlstb] a. -ant. 

s’attrister, to grow sad. 
attrist^, a. Sad (face) ; sorrowful (look), 
attrition [atrisjoj, s.f. Attrition; abrasion; 
wearing away. 

attroupement [atrupma], s.m. Unlawful as¬ 
sembly; F: mob. Chef d’attroupement. ring¬ 
leader. 

attrouper [atrupej, v.tr. To gather (mob, etc.) 
together, [troupe] 

s’attrouper, to gather into a mob. 
au [o] — d le. See A and le. 
aubade fobad], s./. l.Mus: Aubade; morning 
military-band concert. 2. F: Catcalling; rag 
(at dawn). 

aubaine [oben], s.f. Windfall, godsend, 
aube' [oibl, s.f. I. Dawn. A fa. du jour, at 
dawn ; at break of day, at daybreak. 2. Fee : Alb. 
aube% s.f. (a) Paddle, blade, float(-board) (of 
wheel). Roue k aubes, paddle-wheel. (6) Blade 
(of turbine); vane (of fan), 
aub^pine [obepin], r./. Dot: Hawthorn, white¬ 
thorn, may-bush. Fleurs d*aub6pine, may, 
lUberge [obery], s.f. (a) Inn. (b) Auberges de 
la feunesse, youth hostels, 
mbergine [obersin], 5./. Dot: Aubergine, egg¬ 
plant. 
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aubergiste [obEr3ist], s.m. & f. Innkeeper. 

aubier [obje], J.m. Bot: Sap-wood. 

aubour [oburr], s.m. Bot: (a) Laburnum. 

(b) Wild guelder rose. 

^ucuni .-tune [okoe, -yn]. I, pron. (a) Anyone, 
^anY/ ulravaille plus qu’a., he works more than 
anyone, (b) (With implied negation) De vos soi~ 
disant amis, a. inletviendra-t-il'^ of your so-called 
friends, will any intervene.^ (c) (With negation 
expressed or understood) (i) No one, nobody. 
Prov: Aucun n’est prophdte ohez soi, no man is 
a prophet in his own country, (ii) None, not any. 
Je ne me fie d a. d'entre eux, I don’t trust any of 
them, (d) pi. Lit: Some people, some folk. 
Aucuns, d’aucuns, pr^tendent qu’il est encore en 
vie, some (people) maintain, some there are who 
maintain, that he is still alive. 2. a. (a) Any. 
Un des plus beaux livres qui aient Sti Merits sur a. 
sujet, one of the finest books that have been 
written on any subject, {h) (With negation ex¬ 
pressed or understood) Vendre qch. sans a. 
binefice, to sell sth. without any profit. Le fait 
n'a aucune importance, the fact is of no importance. 
3. a. pi. Lit: D*aucunes fois . . ..sometimes. . . . 
aucunement [okynma], adv. I. (With implied 
negation) In any way, at all. Le connaissez-vousa.? 
do you know him at all.^ 2. (With negation 
expressed or understood) In no way, in no wise ; 
not at all; by no means; not in the slightest; 
not in the least, jfe ne le connais a., I don’t know 
him at all. Sans a. vouloir critiquer . . ., without 
m any way wishing to criticize. . . . 
audace [odas], s.f. Audacity audaciousness. 
I. Boldness, daring. Son a. a attaquer, his bold¬ 
ness in attacking, in attack. N'ayez pas I'a. de le 
toucher! don’t you dare touch him I 2. Impu¬ 
dence. Vous avez I'a. de me dire cela ! you have 
the face to tell me that! Sun a. d mentir, dans le 
mensonge, his brazen lying, 
audacieulx, -euse [odasjo, -o:z], a. Audacious, j 
I. Bold, daring. Homme a. d fare qch., man bold ' 
to do sth. 2. Impudent; brazen (lie, etc.).' 
Vetement a., daring costume, adv. -sement. , 
au-dessous [odsu], adv. I. (a) Below (it); 
underneath. Sur la table et a.~d., on the table 
and below it. Les locataires a.-d., the occupiers 
below. (6) Les enfants dgh de sept ans et a.-d., 
children of seven years old and under. 2. Prep, 
phr. Au-dessous de. (a) Below, under. A.-d. du 
genoii, below the knee. Les locataires a.-d. de nous, 
the occupiers below us. Quinze degrh a.-d: de 
zero, fifteen degrees below zero. // est a.-d. de lui 
de se plaindre, it is beneath him to complain. 
{b') ^pouser qn a.-d. de soi, to marry beneath one. 

(c) A.-d. de cinq ans, under five (years of age). 
Quantity a.-d de 30 kilos, quantities of less than 
60 lbs. (d) Son travail etait a.-d. de mon attente, 
his work fell short of my expectation. 

au-dessus [od.sy], adv. I. (a) Above (it). Une 
com avec un vitrage a.-d., a court with a glazed 
roof over it. (b) Mille francs et a.-d., a thousand 
francs and upwards. 2. Prep.phr. Au-dessus de. 
(rt) Above. II a son nom a.-d. de la porte, his name 
is above the door, over the door. Nous demeurons 
I'un a.-d. de I'autre, we live one above the other. 
Les avions volaient a.-d. de nos tetes, the planes 
were flying overhead. II n’est guere a.-a. d’un 
paysan, he is little better than a peasant. II est 
a.-d. de cela, he is above doing such a thing. 
{b) A.~d. de cinq ans, over five (years of age), 
(c) Au-dessus de tout 61 oge, beyond all praise. 
La tdche est a.-d. de leurs forces, F: the task is 
too much for them. 

au-devant [odva], adv. (Used only in such 


phrases as) Aller, courir, se Jeter, au-devant 

1. Quand il y a du danger, je vais a.-d., when there 
is danger ahead, I go to meet it. 2. Prep.phr. 
Au-devant de. {a) Alter, courir, a.-d. de qn, to go, 
run, to meet s.o. Alter a.-d. des desirs de qn, to 
anticipate s.o.’s wishes, {b) Alter a.-d d*un danger, 
to provide against a danger, (c) Alter a.-d. d'une 
defaite, to court failure. 

aud[ible [odibl], a. Audible, s.f. 
audience [odjars], s.f. (a) Hearing. Vous avez 
audience, I am ready to hear you. (b) (Of king) 
Tenir une audience, to hold an audience. {c)Jur : 
Hearing (by the court); sitting, session, court. 
Plaider en audience publique, to plead in open 
court. Lever I'audience, to close the session, 
the sitting. 

audit [odij. See ledit. 

auditeur, -trice [oditcerr, -tris], s. Hearer, 
listener. Les auditeurs, the audience, 
audition [odisj 5 ], s.f. I. Hearing (of sounds); 
audition. 2. (a) A. musicale, (private) musical 
recital. W.Tel: Auditions musicales, wireless 
concerts. Auditions du jour, to-day’s broad¬ 
casting. (fe) Trial hearing (of singer, etc.). {c)Jur: 
Audition des temoins, hearing ot the vsitnesses. 
auditoire [oditwair], s.m. I. Auditorium, audi¬ 
tory. 2. Audience (assembly of listeners). 
Ecc: Congregation. 

auge [0:3], s.f. (< 3 ) Feeding-trough. A. d'dcurie, 
manger, {b) A. d mortier, mortar-trough, 
auget [o3e], s.m. I. (Small) trough. A. d'une cage, 
seed-trough of a bird-cage. 2. Bucket (of 
water-wheel). Roue k augets, bucket-wheel, 
overshot wheel, [auge] 

Augias (o3ja:s]. Pr.n.m, Gr.Myth: Auge(i)as. 

Les 6curies d’Augias, the Augean stables, 
augmentation [DgmStasjo], s.f. Increase, aug¬ 
mentation, enlargement. Mth: Increase (of 
function, etc.). A. de gages, rise in wages. A. de 
prix, advance in prices. £tre en augmentation, 
to be on the increase. 

augmenter [agmute]. I. v.tr. To increase, 
augment. A. sa maison, to enlarge one’s establish¬ 
ment. A. ses terres, to extend, add to, one’s 
estate, fklition augmentee, enlarged edition A. le 
prix de qch., to raise, advance, put up, the price 
of sth. F: Augmenter qn, to raise, increase, 
s.o.’s salary, wages, or rent. 2. v.i. To increase. 
Le crime augmente heaucoup, crime is on the 
increase. La riviere a augment^, the river has 
risen. Tout a, est, augment^ de prix, everything 
has risen in price. 

augure* [ogyir, o-], 5.m. Rom.Ant: Augur. 
augure%5.m. Augury, omen. Prendre les augures, 
to take the auguries. De bon augure, auspicious. 
De mauvais augure, ominous. Oiseau de mauvais 
augure, bird of ill omen 

augurer [ogyre, o-], v.tr. To augur, forecast. 
A. bien de qch., to augur well 01 sth. Qu en 
augurez-vous? what do you think will come of it? 
Auguste’ [ogyst, o-j. Pr.n.m. Augustus. Lit: 

Le Sidcle d’Auguste, the Augustan Age. 
augUSte^, a. August, majestic, adv. -ment» 
aujourd’hui [o3urdqi], adv. To-day. Cela ne se 
pratique plus a., this is not done nowadays. 
D’aujourd’hui en huit, en quinze, this day week, 
fortnight. II y a aujourd’hui huit jours, a week 
ago to-day. 

aumone [omo:n, -on], 5./. Alois. Faire Taumbne 
4 qn, to give alms to s.o. Donner qch. en aumdne 
4 qn, to give s.o. sth. out of charity. Reduit a I’a., 
reduced to beggary. Viire d’a., to live on charity, 
aumonier [omonje, -mo-J, s.m. I, Almoner. 

2 . Chaplain. A. militaire, army chaplain ; padre. 
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aumoni^re [omonjeir], s.f. i. Chain purse; 

mesh-bag. 2. Dorothy bag. 
aunaie [one], s.f. Plantation of alders, 
aune* [o:n], r.t/i, Bot: Alder. 
aune%s./. A: Ell. F: Figure longue d’une aune, 
face as long as a fiddle. Mesurer les autres k son 
aune, to judge others by oneself. Prov: Au bout 
de I’aune faut le drap, all things have an end. 
Cf. FAILLIR I. 

auparavant [oparava], adv. Before(hand), pre¬ 
viously, A. il faut s'assurer de . . first we must 
make sure of. . . . L’ann6e d’auparavant, the 
year before. Un moment a., a moment before. 
aupr^S [opre], adv. I. (a) Close to. Voild 
la maison est tout a.^ there is the church, the 
house is close to it, hard by. {b) II ny a rien d 
mettre a., there is nothing to be compared with it. 
2. Auprds de. {a) Close to, (hard) by, close by, 
beside, near. Tout auprds de qch., close beside 
sth. Ambassadeur auprds du roi de Sudde, 
Ambassador to the King of Sweden, at the Court 
of Sweden. II vit a. de ses parents, he lives with 
his parents, {b) Agir a. de qn, to use one’s influ¬ 
ence with s.o. Etre bien a. de qn, to be in favour 
with s.o. II cherche d me nuire a. de vous, he is 
trying to set you against me. (c) (With motion) j 
Admetlre qn a. de qn, to admit s.o. into s.o.’s 
presence, (d) Compared with, in comparison I 
with. Nous ne sommes rien a. de lui, we are (as) 
nothing beside him. [pr^s] 
auquel [okel]. See lequel. 
aur-a)-aij-ons. Sec avoir. 
aureole [oreolLr./. l, (a) Aureola, aureole, glory, 
halo (of saint), {b) Halo (of moon). 2* Phot: 
Halated patch. 

aur^ol^ [oreole], a. Haloed (martyr, etc.), 
auriculaire [orikyleir]. I, a. Auricular (con¬ 
fession, etc.), Timoin a., ear-witness. 2. s.m. 
The little finger. 

Aurigny [oripi]. Pr.n.m. Geog: Alderney, 
aurique [orik], u. Nau: Fore-and-aft (sail), 
auriste [orist], s.m. Med: Ear specialist, 
aurochs [oroks], s.m. Aurochs ; wild ox. 
aurore [oro:r]. I. s.f. (a) Dawn, day-break; 
break of day. Poet: L’aurore aux doigts de rose, 
the rosy-fingered morn. Beauts k son aurore, 
budding beauty, {b) Aurore boreale, aurora 
borealis; northern lights. 2. Pr.n.f. Myth: 
Aurora. 

ausculticr [oskyltc], v.tr. Med: To examine 
(s.o.) by auscultation; to sound (patient). 
s.f. -ation. 

auspice [ospisj, s.m. Usu. pi. (a) Rom. Ant: 
Aumice. Prendre les auspices, to take the auspices. 
(b) Omen, presage. Mauvais a., ill omen. L’ann^e 
commence sous de Hants auspices, the year begins 
auspiciously. Faire qch. sous les auspices de qn, 
to do sth. under s.o.’s patronage, under the 
auspices of s.o. 

aussi [osi]. I, adv. (a) As (in comparative sen¬ 
tences). Pas aussi, not so, not as. II est a. grand 
que son frere, he is as tall as his brother. II n'est 
pas a. grand que vous, he is not as tail as you. Vous 
ne le connaissez pas a. bien que moi, you don’t 
know him so well as I do. (6) So. Apris avoir 
attendu a. longtemps, after waiting so long, for 
such a long time, (c) (i) Also, too. Vous venez a., 
you are coming too. (ii) So. Moi aussi, so can I, 
so do I, so shall I, so did I, etc. Jf'aifroid. — Moi 
a., I am cold.—So am I. (d) Conj.phr. Aussi 
bien que, as well as; (both) . . . and. . . . 
Anstote, a. bien que Platon, affirme(nt) que , . ., 
Aristotle, as well as Plato, asserts that. . . , Le 
paysan, a. bien que sa femme, se frottai(en)t les 


mains, (both) the peasant and his wife rubbed 
their hands. (The pi. concord is the more usual.) 
2. conj. \a) Therefore, consequently, so. La vie 
est chere id, aussi nous devons, aussi devons-nous, 
Economiser, living is dear here, so (that), conse¬ 
quently, we have to economize, (b) Aussi bien, 
moreover, for that matter, in any case, besides. 
Venez comme vous des; a. bien personne ne fait 
de toilette, come as you are; for that matter, 
indeed, no one is dressing, 
aussi^re [osjeir], r./. Nau: Hawser, 
aussitot [osito]. I. adv. («) Immediately, di¬ 
rectly, at once, forthwith. Aussitdt dit, aussitdt 
fait, no sooner said than done. Aussitdt aprEs, 
immediately after, {b) Conj.phr. Aussitdt que 
I -f- iW., as soon as. II se repentit de ses paroles a. 
qu'il les eut prononcSes, he repented (of) his words 
as soon as he had uttered them. 2, prep. Aussitdt 
son d 6 part,ye reviens, as soon as he is gone I shall 
come back. 

austere [osteir], a. Austere (life); severe (style); 

stern (countenance), adv. -meat, 
aiist^rit^ [ostcrite], s.f. Austerity. I. Austcre- 
ness, strictness, sternness. 2. Pratiquer des 
aust^HtSs, to practise austerities, 
austral, -als, -aux [ostral, -o], a. Austral, 
southern (hemisphere, etc.). 

Australasia fostralazi], Pr.n.f. Australasia. 
Australia [ostrali]. Pr.n.f. Australia. UA. sep- 
tentrionale, the Northern Territory, 
australien, -ianna [ostralje, -jen], a. & s. 
Australian. 

autan [ota], s.m. Poet: South wind. Braver les 
autans, to brave the elements, 
autant [ota], adv. I, {a) As much, so much ; as 
many, so many, jfe ne le savais pas a. respectf 

I did not know he was so much respected. C'est 
autant de gagnE, it is so much to the good. 
Autant en emporte le vent, it is all idle talk. 

II a cinq voitures, tout le monde n’en a pas autant, 
he keeps five cars, not everybody has so many. 
Je comens mais ^ charge d’autant, I consent but 
on condition that I may do as much for you. 
Autant vous I’aimez, autant il vous hait, he hates 
you as much as you love him. Tout autant, quite 
as much ; quite as many. Encore autant, uno fois 
autant, twice as much ; as much again ; as many 
again. Il se leva, j'en fls autant, he got up and I 
did the same, (b) (i) Autant vaut. Le travail est 
fini ou a. vaut, the work is as good as finished. 
A. vaut rester id, we may as well stay here. Autant 
vaudrait dire que . . ., one might as well say 
that. . . . (li) (With ellipsis of valotr) Ils ont 
autant dire acceptE, they have practically accepted. 
A. dire mille francs, we might as well say a thou¬ 
sand francs. Autant ne rien faire du tout, we 
might as well do nothing at all. S.a. aimer i. 
2 . Autant que. (a) As much as, as many as, 
Faites a. que vous pourrez, do as much as you can. 

Il est a. d craindre qu'elle, he is as much to be 
feared as she is. L'homme n'est responsable qu'a. 
quit est libre, man is responsible only insomuch as 
he is free. Venez tous, autant que vous soyez, 
come all of you, however many you may be. 
(b) As far as, as near as. A. que I'en puis juger, 
as far as I can judge. (Pour) autant que, d’autant 
que, je puisse m’en souvenir, autant qu’il m’en 
souvienne, as far, as near, as I can remember; to 
the best of my recollection. S.a. savoir 2. 
Pour autant que nous dEsirions vous aider . 
much as we desire to help you. ... 3 . Autant 
de, as much, as many, so much, so many, (a) Us 
ont a. de terrain, a. d'amis, que vous, they have as 
much ground, as many friends, as you. Se batire 
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avec a. d'audace que d'hahilet/, to fight with no 
less daring than skill. (6) Ce sera autaat do moins 
4 payer, it will be so much the less to pay. C*est 
autant do fait, it is so much done. 4. D*autant. 
(a) Nous mangcSmes comme quatre et bumes d'a., 
we ate ravenously and were not behind with the 
drink. Conj.phr. D’autant quo . . d’autant 
plus quo . . ., more especially as. . . . Vous 
devriez faire un grand voyage, d'a. {plus) que vous 
etes riche, you ought to go for a long voyage, 
(more) especially as you are well-to-do. (6) D*au- 
taat plus, moins, (all, so much) the more, the less. 
Jo Ten aime d’autant plus, I like him (all) the 
better for it. Ses ddfauts me le rendent d'a. plus 
cher, I love him all the better for his faults, 
(r) D’autant plus, moins, . . . quo . . ., (all) the 
more, the less, . . . as. . . . J'en suis d'a. plus 
surpris que . . ., I am all the more surprised 
as. . . . Los aig:uilles sont d’autant meillouros 
quo lour pointe est plus fine, the sharper the point 
the better the needle. On attache d'a. plus de 
prix aux Joies de la vie qu'elles sont moins nombreu- 
ses, the fewer the joys of life the more we value 
them. 

autarcie [otarsi], s.f. National self-sufficiency; 
autarky. 

autel [otel], s.m. Altar. Maitro autol, high altar, 
auteur [ottr:r], s.m. I. Author, perpetrator (of 
crime); promoter (of scheme). A. d'un procide, 
originator of a process. A. d'un accident, party 
at fault in an accident. litre I'a. de la ruine de qti, 
to be the cause of s.o.’s downfall. Los autours de 
nos jours, our progenitors. 2. Author, writer (of 
book); composer (of song); painter (of picture). 
Femme auteur, authoress. Droit d’auteur, copy¬ 
right. Droits d’auteur, royalties, 
authenticity [otatisite], s.f. Authenticity, 
genuineness. 

authentique [otatik], a. Authentic, genuine. 

C’est un fait a., it’s a positive fact, 
auto- [oto], pref. I. Auto-. Autoc^phale, auto¬ 
cephalous (bishop, etc.). 2. Self-. Auto-iquili- 
fcrunt, self-balancing. 3. Motor. Auto-arroseuse, 
motor watering-cart. 

auto [oto, 0-], s.f. F: {^^ automobile) Motor 
car. A. de tourisme, touring-car. Je suis verm 
avec I'a., en auto, I came in the car, by car. 
Faire de I’auto, to go in for motoring. Aller en 
auto jusqu’4 Paris, to motor to Paris, 
auto-allumage, s.m. I.C.E: I. Self-ignition. 

2, Pre-ignition, F; pinking, 
auto-ambulance, s.f. Motor-ambulance. 
pi. Des autos-ambulances. 

autobiographie [otobjografi], s.f. Autobio¬ 
graphy. 

autobiographique [otobjografik], a. Auto- 
biographic(al). 

autobus [otobyis], m. Aut: Motor (omni)bus. 

A. d trolley, electric trolley-bus. 
auto-camion [otokamjS], S.jn. Motor lorry, pi. 
Des autos-camions. 

autocar [otokair], s.m. Motor coach, 
autochtone [otoktom, -ton]. I, a. Autochthonal, 
autochthonous (race, etc.). 2. s. Autochthon, 
autoclave [otoklaiv], s.m. I, (n) Ch: Ind: 
Autoclave; digester, {b) Sterilizer, (c) Cu: 
Pressure cooker. 2. Manhole lid. 
autocopier [otokopje], v.tr. To duplicate; to 
hectograph or cyclostyle (circulars, etc.), 
autocrate [otokrat]. l,s.m. Autocrat. 2 . a. Auto¬ 
cratic. 

autocratie [otokrasi], f./. Autocracy, 
autocratique [otokratik], a. Autocratic, adv. 
-ment, -ally. 


autodafy [otodafe], s.m. Hist: Auto-da-f^. F: 
Faire un a. de ses manuscrits, to commit one’s 
manuscripts to the flames, 
autodymarreur [otodemarceir], s.m. Aut: etc: 
Self-starter. 

autodidacte [otodidakt]. i. a. Self-taught. 
2. s. Autodidact. 

autodrome [otadrom, -dro:m], s.m. Motor¬ 
racing track. 

autogyne [otD3En], a. Autogenous. See also 

SOUDURE I. 

autographe [otagraf]. I . a. Autograph(ic) (letter. 

etc.). 2. Autograph, 
autographier [oiografjc], v.tr. To autograph. 
autOg3^re [ot33i:r], s./w. Av : .Autogyro, 
auto-inductance, s./. FI: Self-mductance. 
auto-induction,.?./. FI: Self-induction, 
automate [otomat], r.m. Automaton, 
automatique fotomatik], a. Automatic (action); 

self-acting (apparatus). S.a. distributeur 2 . 
Automydon [otomedo]. I. Pr.n.m. Gr.Myth: 

Automedon. 2.r.m. F: Hum: Cabby, 
automnal, -aux [otomnal, ot-, -o], a. Autumnal, 
automne [otnn], s.m. or f. Autumn, U.S: fall. 
En automne, in autumn. 

automobile [otomobil, ot-j. I. a. (a) Self-pro¬ 
pelling. Voiture automobile, motor vehicle. 
Canot a., motor boat. {b) Club automobile, 
automobile club. Salon automobile, motor show. 
2. s.f., occ. m. (Motor) car, U.S: automobile. 
Aller en automobile, to motor. S.a. auto. 
automobilisme [otomobihsm], s.m. Motoring, 
automobiliste [otomobihst], s.m. & f. IVIotonst. 
automoteur, -trice [otomotccir, -tris]. i. a. 
Self-propelling (vehicle). 2. s.f. Automotrice, 
self-propelling railway coach ; rail-car. 
autonome [otonom], a. Autonomous, self- 
governing. 

autonomie [otonomi], s.f. Autonomy, self- 
government. 

autoplastie [otoplasti], s.f. Plastic surgery, 
autopsie [otopsi], s.f. Autopsy; post-mortem 
examination. 

autorail [otaraij], s.m. Rail-car. 
autorisation [otorizasjo, ot-], s.f. I. Authoriza¬ 
tion, authority ; permit. Donner a qn une a. pour 
faire qch., to authorize s.o. to do sth. A. speciale, 
special permit. 2. Licence. A. dc colportage, 
pedlar’s licence. Avoir I'a. de vendre qch., to be 
licensed to sell sth. 

autoriser [otorize, at-], v.tr. I. To invest (s.o.) 
with authority. A. qn d faire qch., to authorize, 
empower, s.o. to do sth. ; to give s.o. authority 
to do sth. 2. To justify, sanction (an action). 

s’autoriser de qn, to act on the authority of 
s.o. 

autorisy, a. Authorized, authoritative; of 
approved authority. 

autoritaire [otoriteir, ot-]. I. ^ 2 . Authoritative, 
dictatorial, overbearing, self-assertive, F: oossy. 
2, s.m. Authoritarian, adv. -ment. 
autority [otorite, at-], s.f. I. (a) Authority. 11 
veut tout emporter d’autorit6, he wants his own 
way in everything. Agir de pleine autorit6, to 
act with full powers. Territoire soumis a I'a. dc 
. . ., area within the jurisdiction of. . . . \b)L'a. 
de I'age, de 1'experience, the authority of age, of 
experience. Faire autorite er. matiere de faience, 
to be an authority on china. Sa parole a de I'a., 
his word carries weight. 2. (a) Les autorit^s 
{d'une ville), the authorities (of a towm). {b) AlU- 
guer des autoritis, to cite authorities, 
auto-stop [otDstop], s.m. F: Hitch-hiking. 
Aller en a.-s., to hitch-hike. 
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autostrade [otostrad], s.f. Autostrada; road 
specially affected to motor cars. 

autosuggestion [otDsyg 3 estj 5 ], s.f. Autosugges¬ 
tion. 

auto-taxi, s.m. Taxi(-cab). pi. Des autos-taxis. 

auto-tracteur [otDtraktoeir], s.m. Motor tractor. 

pi. Des ai{tos-tracteurs 

autOUr‘ [otu:r], adv. I. Round (it, them) ; about 
(it, them), line zieille iille avec des murs tout a., 
an old town with walls all round (it). 11 demeure 
ici autour, he lives hereabouts. Prov: II ne faut 
pas confondre autour avec alentour, we must not 
mistake one thing for another. 2. Frep.phr. 
Autour do, round, about. j^Jssis a. de la table, 
seated round the table. F: II a autour de cin- 
quante ans, he is (somewhere)about fitly. Tourner 
autour de la question, autour du pot, to beat 
about the bush, [tour] 
autour-, 5.m. Orti: Goshawk, 
autre fo:tr], a. & prvn. I. {a) Other, further. 
Les deux ettits autresfrancs, the other two bundled 
francs. Tous Its autres zerbes que ceux en -er, all 
verbs other rhan those in -er. Un a. jour, another 
day. Les dejauts dcs autres, the failings of others. 
D’autres vous diront que . . ., otfiers will tell 
you that. . . . 7'atts les autres sont Id, all the 
others are there. 0« vous prtfere d tous autres, 
they prefer you to all others. II y ett a d autres 
que lui, there are otliers besides him. Eneore biev 
d’autres, many more besides. Les choux et autres 
legumes, cabbages and (all) other vegetables. Les 
choux et d’autres legume.s, cabbages and some 
other vegetables. Satis a. perte de temps, without 
further loss of time. Parler de choses et d’autres, 
to talk about one thing and another, jfe I'ai vu 
I’autre jour, I saw him the other day. C’est une 
raison comme une autre, it’s a good enough reason. 
F: Comme dit I’autre, as the saying goes; as 
people say. (Zi) (Stressing the pers. pron.) Ils n en 
savent rien eux autres, they know nothing about 
It. Vous autres hommes (vous) etes seuls eoupables, 
it is you men who are alone to blame. Nous autres 
Anglais, we English, (c) Cela ptut arriver d’un 
jour t I’autre, it may happen any day. jfe I'attends 
d’un moment I’autre, I expect him any mon^.ent. 
jfe le vois de temps autre, I sec him now and 
again, now and then. Sa reputation graudit d’une 
annee 4 I’autre, his fame is increasing from year 
to year, (d) L’un et I’autre, both. Les uns et les 
autres, (i) one and another, (ii) both parties. 
L’un et I’autre a 6te puni, ont 6t6 punis, both 
weie punished, (c) L’un ou I’autre, cither. Ni 
I’un ni I’autre, neither. Comme rune ou I'a. me 
rendrait heunux! how happy could I be with 

either! At Luti ni I'a. ne sunt zenus, neither of 

them came. (/) L’un . . ., I’autre . . one 

. . ., the other. . . . L'un dit ceci, I'a. dit cela, 

one says this and the other says that. Les uns 
- . les autres . . ., some . . ., others . . . ; 
some . . ., some. . . . Ils s’en allertnt les uns par 
ei, les autres par Id, they went off some one way 
some another. Sans prendre parti pour les uns 
ni pour les autres, without taking either side, 
(g) L’un I’autre, each other, one anotner. Lui et 
sa femme s'admirent l'un I'a., he and his wife 
admire one another. Elies se moquent les unes 
dos autres, tlicy make game of each other. (//) L’un 
dans I’autre, ou se fait trentc francs, one thing 
with another, on an average, we earn thirty francs. 
2. (u) Other, ditterim. Prov • Autres temps 
autres mceurs, other da\s other ways; manners 
change VMth the times. (Juand je le revis je le 
trouvai (tout) a., when I saw him again I found 
him (quite) different, altered. Une tout(e) autre ; 


femme, quite a different woman. J ai des tddes 
autres, my ideas are different. L ’ En voil 4 bien 
d’une autre I here’s another business, another 
kettle of fish ! J’en ai vu bien d’autres, that’s 
nothing: I’ve been through worse than that. 
II n’en fait jamais d’autresi that’s just like him ! 
(b) (Someone, something) else. /Idresstz-zou^ d 
quelqu’un d’autre, ask someone else, somebody 
else 11 n’est pas plus bete qu’un autre, he’s no 
more stupid than anyone else. Nul autre, per- 
sonne (d’)autre, ne I'a vu, no one else, nobody 
else saw him. (Dites et la) ii d^siutresl nonsense I 
tell that to the maiines! (r) tudef.prort m. Autre 
chose, something else. 7 at a. chose d important 
d vous dire, I have something else of importance 
o tell you. C’est tout autre chose I tliat’s quite 
a different matter I S.a p.arT* .j. 
autrefois [otrafwa], adv. formerly; in the past. 
II y avail autrefois un roi, once upon a time there 
i was a king. C'^tait I'usage a., it was the custom 
‘ formerly, in times past, m olden days. Lit re a. si 
populatre, book once, at one time, so pripular. 
Les hommes d'a., the men of old, of olden times, 
of long ago, of yore. 

autrement [otramci], fleA’. (i)therw’ise. I, (rt) Dif¬ 
ferently. 11 agit autrenient qu’il ne parle, he acts 
differently from the way he talks. 11 ne put faire 
a. que d'obeir, he could not (choose) but obey, 
do otherwise than obey, (b) C’est bien autrement 
s^rieux, that is far moie serious, F: II n’est pas 
autrement riche, he is not particularly rich. 
2 . Vetiez demain, autrement il sera trop tard, 
come to-morrow, otherwise, or else, it will be 
too late. 

Autriche fotriSJ. Pr.n.f. (Jeog: Austria, 
autrichien, -ienne [oiriSjR, -jen], a. s. 
Austrian. 

autruche [otryS], s.f. Orn: Ostrich. Plumes 
d’autruche, ostncfi-fcathcrs ; osti ich-plume. 
2 iUtr\l\ \o\u\\], prou.itidef. Others; other people. 

Convoiter le bien d'a., to covet another’s property, 
auvent [ova], s.m. I. (a) Penthouse, open shed. 
(b) Porch roof. 2 . Hood (over hearth or part of 
laboratory). Aut: (o) Dash ; scuttle, (b) Au¬ 
vent s de capot, bonnet louvres, 
auvergnat, -ate [overpa, -at], a. & s. (Native) 
of Auvergne ; Auvergnat. 
aux fo]. — d les. See A and le. 
auxiliaire [oksilje.T, o-]. I. a. Auxiliary (verb, 
troops). Bureau auxiliaire, sub-office. 2 . s. 
Auxiliary, (a) Aid, assistant, (b) s.m.pl. Subsi¬ 
diary troops ; auxiliaries, 
auxquels, -dies. See lequel. 
avachir [avaSiir], v.tr. To soften (leather, etc.). 

[VACHhj 

s’avach|ir. I. To lose shape; (of leather, 
etc.) to perish. F: Elle s’est avachie, she has got 
to look very slack, very sloppy. 2 . S'a. d tie ricn 
faire, to sink into sloth, s.m. -issement. 

avachi, a. I. (a) (Of boots, etc.) Out of shape 
(through much use), (b) Slack, sloppy (figure). 
2 . C’est un homme avachi, he will never do any 
more good. 

aval‘j -als [aval], s.m. Fin: Endorsement (on 
hill). 

aval-, s.m. I, Lower part (of stream). Les villages 
d'a., the villages down the stream. En aval, 
down-stream. En a. du potit, below the bridge. 
2 . Vent d’aval, westerly w ind ; sea-breeze, [val] 
avalanche [avalO:^], s.f. Avalanche. F: Ava¬ 
lanche d’injures, shower of insults, 
avaljer [avale], v.tr. I. To swallow (down); to 
drink up ; to devour. A. son repas, to bolt one’s 
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meal. A. son vin d grandes gorgies, to gulp down 
one’s wine. C’est dur & avaler, that’s a bitter pill; 
I can haidly stomach that. Avaler une couleuvre, 
une insulte, to pocket an affront. P: Avaler sa 
lanffue, (i) to keep silent, (ii) to be bored. 2. To 
loN^cr, let down. S.a. bottb* 2. [val] s.m. 
.ement. 

avance javaisj.r./. I, Advance, lead. Mouvement 
d'a. €t de recul, backwaid and forward movement. 
Avoir de I’avance sur qn, to be ahead, in advance, 
of 8.0. ; to have the start of s.o. Garder son a. 
sur qn, to maintain one’s lead over s.o. Prendre de 
Pavance sur un conourrent, to draw awa> from 
a competitor. Arriver avec cinq minutes d'a.^ to 
arrive five minutes before time. F: La belle 
avanoel much good that will do you 1 El.E : A. 
d'ltne magneto, magneto-lead. I.C.E: Avance 4 
raliumai^e, ignition advance, ad\ ante of the spark. 
Ale lire de I'a. d I'allumage, to advance the spark. 
Levier d’avance, ignition lever. 2 ,Mec,E: Feed 
movement, travel (of tool). 3. Projection. Balcon 
qui forme avance, balcony that juts out. 4. (u) 
Avance de fonds, advance, loan. Faire une 
avance de mille francs 4 qn, to advance s.o. a 
thousand francs, {h) pi. Faire des avances 4 qn, 
to make approaches, advances, to s.o. ; to make 
up to s.o. Faire la moitie des avances, to meet 
s.o. half-way. Faire les premieres avances (pour 
une reconciliation), to hold out the olive-branch. 
5. Adv.phr. (ajPr^’pnr^d’avance, prepared before¬ 
hand. Payer qn d’avance. to pay s.o. in advance. 

(b) Se r6jouir par avance, to rejoice beforehand, 
(f) Payable 4 Pavance, payable in advance. 
(d) L’horloge est en avance, the clock is fast. 
Nous sonvnes en a., we are before our time. 11 est 
en a. sur sa classe, he is ahead of his class, 

avancement favGsma], s.m. I. (a) Advancing, 
putting forward. A. de ioutil d la piice, feeding 
of the tool to the work, (b) Putting forward (of 
dinner-hour, etc.); hastening (of event, etc.). 

(c) Furtherance (of plan), (d) Promotion, pre¬ 
ferment. Avancement 4 I'anciennet^, promotion 
by seniority. 2 . Advance(ment), progress, jfe 
suis satisjait de son a., I am satisfied with his 

rogress. 3* Projection, jutting out (of wall 
eyond alignment, etc.). 4* Pitch (of screw). 

avancer [avase], v. (j’avangai(s); n. avanqons) 

1. v.tr. I. (a) To advance, put forward (one’s 
hand, etc.). A. des chaises, to set chairs (for the 
company). Chess : A. unpion, to advance a pawn. 
(b) A. une proposition, to put forward a proposal. 

2. To make (sth.) earlier; to hasten (sth.) on. 
A. r/iture du diner, to put dinner forward. 

3. A. de Vargent d (pi, to advance money to s.o. 

4. To promote (science, s.o.’s interests, etc.). 
A quoi cela voua avancera-t-il? what good will 
that do you } 

II. avancer, t;.*. I. To advance. (<2) To move 
forward ; (of ship) to make headway. Avancer 
4 grands pas, to take, make, rapid strides. A. d'un 
pas, to take one step forward. Faire avancer les 
troupes, to move the troops forward. A. en age, 
to be getting on in years. Montre qui avance d'une 
minute par jour, watch that gains a minute a day. 
(b) To progress ; to get on ; to make headway. 
Le travail avance, the work is going forward 
Prov: Plus on se h&te moins on avance, more 
haste less speed. A. en grade, to advance in rank. 
2. (a) To be ahead of time. Vhorloge avance, the 
clock is fast. Vous avancez de dix minutes, your 
watch is ten minutes fast. A. sur son ipoque, to be 
ahead of one’s age. (b) (Of roof, etc.) To jut out, 
to project. 

s’avfUDlcer. X* To move forward, to advance. 


S*a. vers qch., to make one’s way, to head, towards 
sth. Le Giiiment s'avanfait, the ship drew on. 
2. To [>rogress. La nuit s*avance, the night is 
getting on. II s'est trop avance pour reculer, he 
has gone too far to withdraw 3, (Of promontory, 
etc.) To jut out. 

avance, a, (a) Position avancle, advanced 
position. Le plus avanc6, foremost. Rail: Signal 
avanc 4 , distant signal, (b) Opinions avancies, ad¬ 
vanced ideas, (c) Eleve a., forward pupil. Peu 
avanc 4 , backward, (d) A une heure avancee de la 
nuit, at a late hour of the night, (e) Avanc6 en 4 ge, 
well on in years. A un age a., late in life. (/) F: 
Vous voil 4 bien avaDc 61 a lot of good that has 
done you 1 

avanie [avani], X./, F: Insult, affront. Faire une 
avanie 4 qn, to put an affront on s.o. ; to snub s.o. 

avant [ava]. I. I. prep. Before. Venez a. midi, 
come before twelve o’clock. Pas*a. lundi, not 
before, not until, Monday. La maison est a, 
Veglise, the house comes before the church. Les 
dames a. les messieurs, ladies before gentlemen; 
ladies first. (Surtout et) avant tout, fiist of all; 
above all. 2. (a) Prep.phr. Avant de + inf .Je vous 
reverrai a. de partir, 1 shall see you before I leave, 
before leaving, (b) Conj.phr. Avant que -|- sub. 
Je vous reverrai a. que vous (ne) partiez, I shall see 
you again before you leave, (c) Pas avant de, que, 
not before, not until. Ne partez pas a. d'en recevoir 
I'ordre, a. qu on vous le dise, don’t go until you are 
told. 3. adv. II 6tait arriv6 quelques mois avant, 
he had arrived some months before. N'allez pas 
jusqu'd reglise, sa maison est avant, do not go as 
far as the church, his house comes before. 4. adv, 
(a) Far, deep. Pen^trer tr 4 s avant dans les terres, 
to penetrate far inland. Entrer plus a. dans une 
question, to go further, more deeply, into a ques¬ 
tion. (b) Far, late. Bien avant, tr 4 s avant, dans 
la nuit, far into the night, very late at night. 

5 . Adv.phr. En avant, in front; before ; forward. 
Envoyer qn en a., to send s.o. on in front. Mouve¬ 
ment en a., motion forward ; forward movement. 
Le plus en avant, the foremost. Mettre en avant 
une raison, to advance a reason. Alettre en a. un 
candidat, to put a candidate forward. Nau: En 
avant 4 toute vitesse, full steam ahead. Prep.phr. 
En avant de, in front of, ahead of (his class, times, 
etc.). 6 . (In adj. relation to sb.) (a) Fore, forward, 
front. Essieu avant, fore-axle, .duf; A roue avant 
motrice, with front-wheel drive, (b) La nuit 
d'avant, the night before ; the previous night. 

II. avant, s.m. 1. (a) Nau: Bow, head (of a 
ship). Presenter I'a. d la lame, to be head to sea. 
Le logement de Vequipage est d I'avant, the crew’s 
quarters are forward. Par tribord avant, on the 
starboard bow. Aborder un navire par Tavant, to 
collide with a ship head-on. Aller de Pavant, 
pousser de I'avant, to go, forge, ahead, (o) Front 
(of camera, carriage, etc.). 2. Fb: Forward. 
Avants tris vites, very speedy forwards. 

avantage [avata:3], s.m. I. Advantage. Faire d 
qn tons les avantages possibles, to give s.o. every 
advantage. Plan qui offre les plus grands avar'ages, 
most suitable plan. Tirer avantage de qch., to 
turn sth. to account. S'habiller 4 son avantage,, 
to dress to the best advantage. File est d son a. le 
matin, she looks her best in the morning. Garder 
I'avantage, to retain the advantage. Trouver de 
I'a. d faire qch., to find it an advantage to do sth. 
II y a avantage 4 -h inf., it is best to -f inf. Avoir 
I'avantage, to have the best of it. Avoir I'avantago 
du nombre, to have the aavantage in number. 
2 . Ten: (Ad)vantagc. 

avantager [avdta3e], v.tr, (j*avantageai(t) ; n. 
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avantageona) (a) To favour (s.o.); to give (s.o.) 
an advantage. ( 6 ) Vuniforme Vavantage^ he looks 
well in uniform. 

avantag^, a. £tre fort a. par rapport aux 
autres, to enjoy many advantages over others, 
avantageujx, -ease [avatam, -0:2], a. i. (a) 
Advantageous, favourable. (0) Robe avantageuse, 
becoming dress. 2 . Prendre un air avantageux, 
to preen oneself, s.m. Un avantageux, a coxcomb. 
adv. -sement. 

Note. In all the following compounds avant 
is inv., the noun or adj. takes the plural, 
avant-bassin, s.m. Nau: Outer basin or dock, 
avant-bras, s.m. Forearm, 
avant-centre, 5.W. Fb: Centre-forward, 
avant-corps, s.m. Fore-part, projecting part (of 
building). 

avant-cour, s.f. Fore-court. 
avant-COureur. I. s.m. Forerunner, harbinger, 
precursor. Alii: Scout. 2 . a.rn. Precursory, 
premonitory (symptom). 

avant-courrier, -i^re, s. Forerunner, har¬ 
binger, herald. Poet: L’avant-courridre du jour, 
the harbinger of day. 

avant-dernier, -i^re, o. & s. Last but one; 
penultimate. 

avant-garde, s.f. 1, Alii: Advanced guard. 
F: Hommes d’avant-garde, men in the van (of 
reform, etc.); pioneers. 2 . Navy: Van (of 
fleet). 

avant-gofit, s.m. F'oretaste. 
avant-guerre, r.m. Pre-war period. Prix d*a.-g.^ 
pre-war prices. 

avant-hier [avatjeir], adv. The day before 
yesterday. 

avant-main, s.m. I. Flat of the hand. 2. F'orc- 
quarters, forehand (of horse). 3 , Ten: Coup 
d’avant-main, forehand stroke, 
avant-plan, s.m. Foreground, 
avant-pont, r.m. Nau: F'ore-deck. 
avant-port, s.m. Outer harbour, 
avant-poste, ^.w, Alii: Outpost, 
avant-projet, s.m. Preliminary plan (of works, 
etc.) ; draft (of treaty). 

avant-propos, s.m. 1, Preface, foreword (to 
book). 2 . Apris quelques a.-p., after some 
preliminary remarks. 

avant-sedne, r./. Th: Apron, fore-stage. Loge 
d*avant-scene, stage- box. 
avant-titre, s.m. Half-title (of book), 
avant-train, s.m. I. (a) Front of carriage. 
( 6 ) Wheels (of plough), (c) Artil: Limber. 
Alettre, ddcrocher, I'a.-t., to limber up, to un¬ 
limber. 2 . — AVANT-MAIN 2. 

avant-veille, r./. Two days before, 
avare [ava:r]. I. a. (a) Miserly. ( 6 ) £tre a. de 
paroles, to be sparing of one’s words. 2 . s. Miser, 
avarice favaris], s.f. Avarice, 
avaricieulx, -ieuse [avarisjo, -jo:zJ, a. Avari¬ 
cious, stingy, s. Un vieil avaricieux, an old screw, 

fldu.-sement. 

avarie [avari], s.f. I. Damage, injury (to ship, 
engine, etc.). Subir une avarie, to be damaged, to 
break down. 2 . Al.Ins: Avarics-frais, average. 
avari|er [avarje], tKtr. To damage, injure, spoil 
(goods, etc.), a. -able. 

s’avarier, to deteriorate, go bad. 
avatar [avatatr], s.m. (a) Hindoo Rel: Avatar. 
( 6 ) F: Transformation. Fsp. in pi. Avatars, 
(varied) experiences ; ups and downs (of life), 
(c) F: Mishap, misadventure, 
avec [avek]. I. prep, (a) With. J^e votis ai vu avec 
Iw, I saw you with him, in his company. Avec du 


[avertir 

courage vous r^ussirez, with courage you will 
succeed. Ft avec ccla, madamc? anything else, 
madam? (b) Cabane comtruite avec quelques 
planches, hut built out of a few boards, {c, Cela 
viendra avec le temps, that will come in time. 
Id) Combattre avec courage, to fight with courage. 
Servir son mail re avee ddvouement, avec un sm> ere 
ddvouement, to serve one’s master devotedly, with 
sincere devotion, (e) Avec tons ses ddfautsje I atme 
cependant, with, in spite of, all his faults 1 love 
him still. {f)F: Avec cela, avec ca. Je sms grande 
et avec fa nance, I am tall, and slender to boot. 
Avec fa quelle ne savait rien faire . . ., as more¬ 
over, besides which, she was quite untrained. . . . 
P: Avec ca! nonsense 1 Arec fa quon vous 
Ic permettrait! as if they would let you ! do you 
suppose they would let you ? Avec fa qu'il n'a pas 
trichd! don’t say he didn’t cheat ! (g) D'aveo, 

from. Sdparer le bon d'avec le mativais, to separate 
the good from the bad. 2 . adv. With it, with 
them, jfe saisis une pierre et lui jendis la tete avec, 
I seized a stone and cracked his head with it. 
avenant [avnd], a. I. Comely, pleasing, pre¬ 
possessing. Mai avenant, unseemly, uncouth. 
2. A Pavenant, in keeping, in conformity, corre¬ 
spondingly. Ft un chapeau d I'a., and a hat to 
match. Alopurs 4 Pavenant de leurs croyances, 
morals of a piece with their beliefs, 
av^nement [avenmci],.t.m. (n) Ad\'ent (oi Christ). 

(b) A. au trone, accession to the throne, 
avenir [avniirj, s.m. Future. Predire Va., to pre¬ 
dict the future. Avoir un bel a. devout soi, to have 
a fine future, fine prospects, before one. jfeune 
homme d'un grand a., youth of great promise. 
Dans Pavenir, at some future date. A Pavenir, 
in (the) future, hereafter, henceforth. 

Avent favd], s.m. Plcc: Advent, 
aventure [avotyir], s.f. l. Adventure. A. effra- 
yante, terrifying experience. 2. Chance, luck, 
venture. Tenter Paventure, to try one’s luck. 
A Paventure, at random ; at a venture. Errer d 
Fa., to wander about aimlessly. Par aventure, 
d’aventure, by chance, perchance, A : peradven- 
ture. 3. Dire, tirer, la bonne aventure (& qn), 
to tell fortunes ; to tell (s.o.’s) fortune, 
aventurer [avStyre], v.tr. To venture, hazard, 
risk (one’s fortune, life, etc.). 

s’aventurer, to vertture ; to take risks, 
aventurcujx, -euse [avdtyro, -o:z], a. Adven¬ 
turous, venturesome ; rash ; reckless ; overbold 
(hypothesis, etc.). Projet a., hazardous, risky, 
plan. adv. -sement. 

aventurier, -iere [avdtyrjc, -jr.:r], s. Adven¬ 
turer; (i) soldier of fortune; (ii) sharper. C'est 
un a., he lives by his wits. C’est une aventuriero, 
she is an adventuress. 

avenu [avny], a Used in the phr. Non avenu, 
not having occurred ; cancelled. S.a. nul 2. 
avenue [avny], 5./. Avenue; carriage drive. 
av^r6 [avere], a. Authenticated, established (fact, 
etc.). Crime av 6 r 6 , patent and established crime. 
Ennemi a., avowed enemy. 

Averne [avern]. Pr.n.Tn. (a) A.Geog: Le lac 
Averne, Lake Avernus. (b) Poet: L’Averne, the 
infernal regions. 

averse [avers], s.f. Sudden shower ; downpour. 

Fssuyer une a., to be caught in a shower, 
aversion [aversjo], J./. Aversion {etivers.pour, tt), 
for, from); dislike (pour, to, for, of). Piendre qn 
en aversion, to take a dislike to s.o. Ma bdte 
d’aversion, my pet aversion, 
avertir [avptiir], v.tr. A. qn de qch., to warn, 
notify, advise, s.o. of sth.; to give s.o. notice 
of sth Se tenir pow airrti. to he on one’s guard. 
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Prov: Un homme avert! en vaut deux, fore¬ 
warned is forearmed. 

averti«a. Experienced, wide awake (observer, 
etc.) ; well-informed. 

avertissement [avertismo], s.m. Warning; no¬ 
tice. Renvoyer qn $ans a. prialable, to discharge 
s.o. at a moment’s notice. Avertissement au 
leoteur, prefatory note, foreword (to book), 
avertisseur [avertisoeir], s.m. I. Warner. Th: 
Call-boy. 2. VVarning signal; call-bell; alarm. 
Tp: Annunciator. Aut: (IVlotor-)horn; hooter. 
Avertisseur d’incendie, fire-alarm, 
aveu, -eux [avo], S.r«. I, Hist: Recognition 
between a vassal and his overlord. F: Homme 
sans aveu, vagabond, vagrant. 2. Consent, 
authorization. (Jbtenir I'a. de qn pour faire qch., 
to obtain s.o.’s consent to do sth. 3, Avowal, 
confession. Faire des aveux cotnplets, to make a 
full confession. De I’aveu de tout le monde . . 
by common consent. ... De leur propre a. 

. . ., on their own confession. . . . [avouer] 
aveuglant [avccgla], a. Blinding; dazzling, 
aveugle [avoegl], a. Blmd, sightless. I. (a) De~ 
tenir a., to go blind, (b) s. Un aveugle. a blind 
man. Les aveugles, the blind. F: C’est un 
aveugle qui en conduit un autre, it’s a case of the 
blind leading the blind. 2. Arch: Fen§tre 
aveugle, arcade aveugle, blind window, arch. 
3, Blind, unreasoning (hatred); implicit (confi¬ 
dence, etc.). Obeissance a., blind obedience, ^tre 
a. sur Ics difauts de qn, to be blind to s.o.’s faults. 
Aller k I'aveugle, to grope one’s way. 
aveuglement [avoegbmo], s.m. I. (a) Blinding. 
(6) Nau : Fothering (of leak). 2. (Moral, mental) 
blindness ; infatuation. C/. c^cit6. 
aveuglement [ava-glema], adv. Blindly, 
aveugler [avccgle], t./r. I. (a) To blind (s.o.); 
to put (s.o.’s) eyes out. (b) To dazzle, blind. 
2. Nau: A. une voie d'eau, to stop, fother, a 
leak. 

aveuglette (^l T) falav(vgkt], adv.phr ^ B indly. 
Aller d I’a., to go blindly on. ylvancer a I’a. vers 
qch., to feel, grope, one’s way to sth. Av: Volcr 
d I’a., to fly ‘blind.’ 

aveullir favOcli:r], v.tr. To enervate; to render 
(s.o.) indifferent, blase ; to deaden (feeling'^, etc.). 
[veule] a. -issant. 5.m. -issement. 

s’aveulir, to sink into sloth (of mind); to 
become indifferent to everything, 
aviateur, -trice [avjata'ir, -tris], s. Aviator; 

flier, flyer ; airman, -woman, 
aviation [avjasjo], 5./. Aviation. Centre d'a., z\r~ 
station. 

avide [avid], a. Greedy. A. de qch., (i) greedy of 
sth. ; avid of, for, sth. ; (ii) eager for sth. Fspe- 
rances avides, eager hopes. A. de sang, thirsting 
for blood. adi\ -mcnt. 

avidit^ [avidite],r./. Avidity, greed(incss). Aveo 
avidity, greedily ; eagerly, 
aviljir favilirr], v.ir. I. To render vile; to de¬ 
grade, debase. 2. Com: To depreciate (currency, 
prices), [vil] a. -issant. s.m. -issemcnt. 

s’avilir. I. To debase, lower, demean, one¬ 
self. S’a. d faire qch., to demean oneself to the 
point of doing sth. ; to stoop to do(ing) sth. 
2. To lose value ; to depreciate, 
avin^ favine], a. Intoxicated (with wine), 
avion favjoj.j.m. Aeroplane; F: plane. A.mono¬ 
place, biplace, single-seater, two-seater (machine). 
A. marin, seaplane. A. de combat, fighter. 
A. de bomhardiment, bombing-plane, bomber. 
A. de chasse, chaser. A. de reconnaissance, scout¬ 
ing plane. A. de transport, commercial plai e. 
*‘Par avion,'* ‘by air-rnail.’ J'ai fait une partie dii 


trajet en a., I flew part of the way. Descendre 
d*avion, to deplane. Pi^ce contre avions, anti¬ 
aircraft gun. 

aviron [avirS], s.m. I. Oar. A. de couple, scull. 
A. de galere, sweep. Armer, border, los avlrons, 
to ship the oars. Engager son aviron, to catch a 
crab. Coup d’a., stroke. 2. L*aviron, rowing. 
Cercle d’a., rowing-club Faire de I’aviron, to go 
in for rowing. 

avis [avi], s.m. I, {a) Opinion, judgment, decision. 
Exprimer, emettre, un a., to express a view, an 
opinion. II exprima I’a. que Von marchdt sur Rome, 
he proposed that they should rnarch on Rome. 
Aller aux avis, to put the question to the vote. 
Prov: Deux avis valent mieux qu’un,'two heads 
are better than one. A, selon, mon avis . , ,, in 
my opinion . . ., to my mind. . . . De I’avls de 
tous, in the opinion of all. £tre du meme'm. que qn, 
to be of the same mind, of the same opinion, as 
s.o. J’ai chang6 d’avis, I have changed my mind. 
Je suis d’avis, F: m’est avis, qu’il viendra, my 
impression is that he will come. Je suis d’avis 
qu’il Vienne, in my opinion he ought to come. 
Etes-vous d'a. de res ter id? are you for staying 
here ? (6) Advice, counsel. Un a. paternel, a piece 
of fatherly advice. Demander I’a. de qn, to ask 
s.o.’s advice. 2. Notice, intimation, warning, 
announcement. Avis au public, notice to the 
public. Donner avis de qch., to give notice of 
sth. Donner a. que . . ., to give notice that. . . . 
A. par drit, notice in writing. Avis au lecteur, 
foreword, prefatory note (to book). Jusqu’k 
nouvel avis, until further notice. A moins d’avis 
contraire, sauf avis contraire, unless I (you) hear 
to the contrary. 

avis^ment [avizema], adv. Advisedly, 
aviser [avize]. I. v.tr. (a) To perceive, to espy, 
to catch a glimpse of (sth., s f.); F: to spot (s.o.). 
ib) A. qn de qch., to inform, warn, s.o. of sth. 
2. v.i. A. d qch.,’to deal with (situation, etc.); to 
see about sth. A. d un cas, to take such steps as 
are required by a case. Vous ferez hien d’y a., you 
had better look to it. A. d faire qch., to see about 
doing sth. A. d ce que qch. se fasse, to see to it 
that sth. is done, [avis] 

s’aviser de qch., to bethink oneself of sth. 
S’a. de faire qch., to take it into one’s head to do 
sth. Ne vous en avisez pas ! you’d better not! 

avis6, a. Prudent, circumspect; far-seeing. 
II est trop a. pour . . ., he knows better than 
to. . . . Bien avis6, well-advised. Mesures mal 
avis6os, ill-ad\ ised measures, 
aviso [avizo], s.m. Navy: Despatch-vessel, 
advice-boat; sloop ; aviso, 
avivjer [avive], v.tr. I, To quicken; to revive, 
brighten (fire, colours, etc.) ; to touch up (colour, 
picture) ; to irritate (wound, sore). 2. To put a 
keen edge on (tool, etc.), s.m. -age. 

s’aviver, (of anxiety, etc.) to become more 
acute. 

avocat,-ate [av'oka,-at], r. I.Jur: Barrister(-at- 
law); counsel; Fr. & Scot: advocate. Plaider 
par avooat, to be represented by counsel, fitre 
recu avocat, to be called to the bar. Entendre Ics 
avocats des deux parties, to hear counsel on both 
sides. 2. Advocate, intercessor. Avocat du diaMc, 
devil’s advocate. 

avoinc [avwan], s.j. Oat(s). Farine d’avoine, 
oatmeal. 

avoir [avwa:r]. I. v.tr. {pr.p. ayani; p.p. eu; 
pr.ind. j’ai, tu as, 11 a, n. avons, v. avez, ils ont; 
pr.sub. j’aie, tu aies, il ait, a. ayons, v. ayez, ils 
aient; imp. aie, ayons, ayez; p.d. j’avais; p.h. 
j’eus, 11 ent, n. eumes, v. eutes, ils eurent; p.sub. 
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J’eusse ; Ju. j'aurai. Avoir is the auxiliary of all 
transitive and of many intransitive verbs.) I. (a) 
To have, possess. A. beaucoup d'amis, to have 
many friends. A. une grande fortune, to be the 
possessor of a large fortune, {b) Elle avail une 
robe bleue, she had on, was wearing, a blue dress. 
Qu'est-ce que vous avez Id? what have you got 
there ? Enfants qui ont de leur mere, children who 
take after their mother, (c) Pred. A . les yeux bleus, 
to have blue eyes, (d) Avoir dix ans, to be ten 
years old. Mur qui a dix pieds de haul, wall ten 
feet high, (e) For the phrases Avoir affaire, faim, 
froid, pitU, raison, etc., see under these words. 

2. To get, obtain, to come into possession of 
(sth.). II a eu le prix, he got the prize. J'ai eu sa 
riponse ce matin, I got his answer this morning. 
W.Tel: Avoir Paris, to tune in, pick up, Paris. 

3. F: To get the better of (s.o.). On vous a eul 

you’ve been had ! 4* Avoir — faire, etc. (chiefly 
in p.h.). Elle eut une exclamation, she uttered an 
exclamation. II eut un mouvement brusque, he 
made a sudden gesture. Qu*avez-vous? 

qu'est-ce que vous avez? what is the matter with 
you ? what ails you } II a quelque chose, there is 
something wrong with him. 6. En avoir, (a) Nous 
en avons pour deux heures, it will take us two 
hours. J'en ai assez, I’ve had enough of it; I am 
tired, sick, of it. (b) En avoir ft, oontre, qn, to 
have a grudge against s.o. A qui en avez-vous? 
who are you getting at } Quoi qufll en ait, what¬ 
ever he may say. 7. Avoir qch. ft faire, to have 
sth. to do. jf’ai d travailler,j’ai un devoir dfinir, 
I have work to do, an exercise to finish, Vous 


avoisiner [avwazine], v.tr. A, qch., near 
sth., close, adjacent, to sth. F: Des idles qui 
avoisinent la folie, ideas bordering on madness. 
[voisin] 

s’avoisiner. I. To be adjacent. 2. (Ur 
season, event) To approach, draw near. 

dvoisin^) a. £tre bien avoisinft, (i) to have 
good neighbours, (ii) to be in a good neighbour¬ 
hood. 

avort|er [avorte], v.i. To miscarry. Bot: To 
develop imperfectly; to fail to ripen. Faire a. un 
dessein, to frustrate a plan, to bring a plan to 
nought, s.m. -ement. 

avorton [avortS], s.m. Puny, undersized, 
stunted, man or child. 

avou^ [avwe], s.m. Jur: ~ Solicitor, attorncy-at- 

loxv 


avoujer [awie], v.tr. I. To acknowledge (s.o., 
debt). Pred. A. qn pour frere, to acknowledge, 
own, s.o. as one’s brother. S*a. coupable, to admit 
one’s guilt. S'a. vaincu, to acknowledge oneself 
beaten. 2, To confess, to own (a misdeed, 
etc.). Avouez tout! make a clean breast of it! 
A. avoir fait qch., to own (up) to having done 
sth. a. -able. 

avril [avril], s.m. April. En svril, in April. Au 
mois d'avril, in the month of April. Le sept a., 
(on) the seventh of April, (on) April (the) seventh. 
Le premier avril, (i) the first of April; (ii) April- 
fool-day; All Fools’ day. Donner un poisson 
d'avril ft qn, to make an April-fool of s.o. 
axe [aks], s.m. l. Axis (of plant, the earth, ellipse, 
etc.). Grand axe, petit axe, major, minor, axis. 


n'avez pas d vous inqui^ter, you have no need to 
feel anxious. 8. impers. Y avoir, (a) Combien y 
a-t-il de blesses? how many wounded arc there ? 
II n'y en a qtdun, there is only one. II y en a qui 
disent que .. ., there are some, those, who say 
that. ... II a*y a pas de quoi, pray don’t men¬ 
tion it. (6) II y a quelque chose, there is something 
the matter. Qu’est-ce qu’il y a? what is the 
matter.^ F: what’s up: (c) 11 y a deux ans, two 
years ago. II y avail six mois que fattendais, I had 
been waiting for the last six months. II y a de cela 
trente ans, that was thirty years ago. (d) Combien 
y a-t-il d*ici d Londres? how far is it (from here) 
to London? 9, {Aux.u^e) J'ai fini, I have done. 
Attendez que nous ayons fini, wait till we have 
done. Je Vai d^jd vu, I have seen him before. 
Je Vai vu hier, I saw him yesterday. Je Vavais vu 
la yeille, I had seen him the day before. J'eus, 
fai eu, bientot fini de m'hahiller, I was not long 
dressing. Quand il eut fini de parler, il vint d moi, 
quand il a eu fini de parler, il est venu d moi, when 
he had finished spc.’.king he came to me. J*aurai 
bientot fini,^ I shall soon have done. 

II. avoir, s.m. Property. Tout mon a., all I 
possess; my all. Com: Doit et avoir, debit 
and credit. 

avoisinant avwazina], a. Neighbouring; near 

by. 


2. Axle, spindle, pin. Axe Tune meule, spindle, 
axle, arbor, of a grindstone, 
axiomatique [aksjomatik], a. Axiomatiefal). 
axiome [aksjorm], s.m. Axiom, 
axonge [aksS:}], s.f. Lard ; hog’s fat. 
ayant [ejo]. I, Sec AVOIR. 2, s.m. Jur: Ayant 
droit, rightful claimant or owner; interested 
party; beneficiary, pi. Desayantsdroit. 
ay-ez, -ons. See avoir. 
azal^e [azale], r,/, Bot; Azalea, 
azimut [azimyt], s.m. Azimuth. Nan: Surv: 

Prendre un a., to take a bearing. 

Azincourt [azekurr]. Pr.n.m. Agincourt. 

Azor [azoir]. Pr.n.m, Name given to dogs. Cor¬ 
responds to the English Fido. 
azotate [azDtat], r.m. Ch: Nitrate, 
azote [azDt], 5.m. Ch: Nitrogen, 
azot^ [azote], a. Nitrogenous, Engrais azotfts, 
nitrate fertilizers, F: nitrates, 
azoteux, -euse [azoto, -oiz], a. Ch: Nitrous, 
azotique [azDtik], u. Ch: Nitric, 
azt^que [aztek]. I. a. & s. Ethn: Aztec. 2. s.m. 

P: Little shrimp of a man. 
azur [azy:r], s.m. Azure, blue. Ciel d’a., azure 
sky. Geog: La C6te d'Azur, the Riviera, 
azyme [azim], I, a. Azyrnous, unleavened 
(bread). 2. s.m. Azyme. Jew.Rel: Fete des 
azymes, feast of unleavened bread. 



B, b [be], s.m. (The letter) B, b. 
baba' [baba], s.m. Cu: Sponge-cake (usu. with 
currants) steeped in rum syrup ; baba, 
baba^) a.inv. P: Dumbfounded, flabbergasted. 

En Tester baba, to be struck all of a heap 
babeurre' [babceir], Buttermilk. 
babeurre^T.m. Dasher (of churn), [hat beurre] 
babil [babi(l)], I, Prattling; twittering (of 
birds); babbling (of a brook). 2. Prattle (of 
children). 

babillard, -arde [babijair, -ard]. I. a. (Given 
to) prating; talkative. Cours d'eau 6., babbling 
brook. 2. s. Tattler, chatterbox, 
babilller fbabije], t;.t. To prattle; to chatter ; (of 
brook) to babble, s.m. -age. s.m. -ement. 
babines [babin], S.f.pl. Z: Pendulous lips (of 
monkey, dog, cat); chops (of ruminants), 
babiole [babjol],Curio, kmck-knack, bauble, 
babord [baboir], 5.m. Nau : Port (side). La barre 
toute ^ babordl hard a-port 1 La terre par 
babordi land on the port side ! 
babordais [babordc], r.m. Nau : Man of the port 
watch. 

babou [babuj, s.m. Baboo, pi. Des babous. 
babouche [babuS], s.j. Turkish slipper; ba- 
bouche. 

babouin [babwe], s.m. Baboon, 
babouines [babwin], s.j.pi. F: (= babines) 
Mouth, lips. Vous I'ous cn lecherez les b., you’ll 
lick your chops, smack your lips, over it. 
babylonien, -ienne [babibnje, -jen], a. s. 

Babylonian. F: Hd/e/6., huge hotel, 
bac [bakl, s.m. I. (a) Bac (4 traille), trail- 
bridge. (i) Ferry-boat (in general). Passer qn dans 
Mn fcflc, to ferry s.o. across, (c) Ferry. Passer le bac, 
to cross the ferry. 2* Tank, vat; container (of 
accumulator); pot (of electric cell); (miner’s) 
truck or tub. Bac 6 ordures, dustbin. 
baccalaur< 3 at [bakalDrea], s.m. B. is lettres, i: 
sciences, school leaving-certificate (giving access to 
the University, and essential for all liberal and 
civil service careers). 

bacchanal [bakanal], s.m. No pi F: Uproar, 
racket, row, rag. 

bacchanale [bakanal], s.j. I. Rom.Ant: Les 
Bacchanales, the Bacchanalia. 2. {a) Drinking 
song, (b) Orgy, drunken revel, 
bacchante [bakau], s.j. Ant: Bacchante, 
bachc [ba:S], s.j. I. Tank, cistern. 2 . (Coarse 
canvas) cover (for carts, hayricks). B. goudrnnnde, 
tarpaulin. 

bachelier [baSalje],5.w. 1,A: Bachelor; novice 
in arms. 2. Sch: (/. bacheliere [habljeir]) 
(a) Baohelier en droit, bachelor of law. (6) Bacho- 
lier es iettres, sciences, bachelor of letters, of 
science {i.e. one who has taken his or her school¬ 
leaving certificate in the humanities or in science), 
bacher [bajie], v.tr. To sheet (sth.) Over; to 
cover (sth.) with a tarpaulin, [bache] 
bachique [ba^ik], a. Bacchic. Seine b., bac¬ 
chanalian scene, 

bachot' [baSo], r.m. Wherry, punt, 
bachot^, s.m. P: -= baccalaur^at. Four 
bachot, cramming-shop. 

bachotler [bajote]. Sch: P: I. v.tr. To cram 
(pupil) for the baccalauriat. 2. v.i. To cram, 
grind, s.m. -age. 

bacille [basil], J.m Biol : Bacillus, 
b&cle [ba:kl],r./. Bar (of door). 


* [bagnole 

baclier [baklc], v.tr. I, To bar, bolt (door, etc.). 
2. Nau: To block up, close (port, harbour). 
3« P- To scamp (work); to hurry over (one’s 
toilet, etc.), s.m. -age. 

bacld, a. I. Ice-bound (harbour, etc.). 
2. Slap-dash (work). 

bacleur, -euse [baklfe:r, -Oiz], s. F: 1, B. de 
besogne, man who scamps his work. 2. B. 
d'affaires, de besogne, hustler, 
bact^rie [bakterij, 5./. Bacterium. /)/. Bacteria, 
bact^rien, -ienne [bakterjE, -jenj, a. Bacterial, 
bact^riologie [bakterjDb 3 i], s./. Ba^-teriology. 
badaud, -aude [bado, -o:d], s. Saunterer, 
stroller; gaper (in the streets); U.S: F: rub¬ 
ber-neck. 

badaudler [badode], v.i. To go gaping about; 

to stroll about, s.m. -age. 
badauderie [badodri],s./. Sauntering, lounging. 
Bade [bad]. Pr.n.j. Geog: Baden, 
baderne [badem], s./. I. Nau: (a) Thrummed 
mat. (6) Boat-fender. 2. F: Vieille baderne, old 
fog(e)y; old fossil. 

badigeon [badi35], s.m. I. (Colour-)wash, dis¬ 
temper (for walls, etc.). B. blanc, whitewash. 
2. Whitewash brush. 

badigeonn|er [badi 3 Dne], v.tr. (a) B. une surjace, 
to brush over a surface {dc, with). B. un mur en 
blanc, en couleur, to whitewash, to colour-wash, 
distemper, a wall, (b) Med: To paint {a I’iode, 
with iodine), s.m. -age. s.m. -eur. 
badin, -ine' [bade, -in]. I. a. Playful, sportive, 
waggish. *Sry/e 6., light, playful, style. 2.r. Wag, 
joker, banterer. Petite badine, little minx, 
badine'^ [badm], s.j. Cane, switch, 
badinjer [badme]. I. v.i. (a) To jest, trifle. 
B. de tout, to make sport of everything. On ne 
badine pas avec iamoiir, do n( t trifle with love. 
{b) B. avec sa canne, to play, toy, with one’s stick. 
2. v.tr. To tease, banter ''s.o.). s.tn. -age. 
badinerie [badinrij, s f. Banter, 
badois, -oise [badw^a, -wa:z], a. & s. Geog: 
(Native) of Baden. 

baffe [baf], s./. P: Slap blow, cuff, 
bafouer [bafwe], v.tr. To scoff, jeer, at (s.o.). 

Amoureux bajoiii, flouted lover, 
bafouilller [bafuje], v.tr. & i. F: (a) To eat 
one’s words; to splutter, stammer. B. quelque 
chose, to stammer out something. (6) (Of engine) 
To run badly ; to miss, splutter, {c) P: To talk 
nonsense, s.m. -age. s. -eur, -euse. 
bafr^e [bafre], s.j. F: Feed, tuck-in, blow-out. 
bafrler [bafrej. F: I. v.i. To gormandize, 
guzzle. 2 ., v.tr. To stuif, guzzle (food), s. -eur, 
-euse. 

bagage [baga: 3 ], s.m. I. Baggage, impedimenta. 
Flier bagage, (i) to pack up one’s traps, Mil: ore’s 
kit; (ii) to decamp, make off. Avec armes et 
bagage, with all one’s belongings. 2./)/. Luggage. 
Bagages non accompagnis, luggage in advance. 
Bagages d main, hand-luggage, 
bagarre [baga:r], s.j. Scuffle (between crowd 
and police); affray, brawl; free fight, 
bagatelle [bagatel], J./. Trifle. Acheter qch. pour 
une b., to buy sth. for a mere song. Trailer une 
affaire de b., to make light of a matter, 
bagne [bap],s.m. A: Convict prison. B.jlottant, 
hulks. 

bagnole [bapnl], s.j. I. Rcil: F: Horse-box; 
cattle-truck. 2,P: Motorcar; carriage. 
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bBgOU(t) [ba^u], s.rn. F: Glibncss of tongue. 

Avoir du bagout, to have the gift of the gab. 
bague [bag], s.J. I, (a) (Jewelled) ring. (6) B. 
d'un cigare, band round a cigar, (c) Nau : Grum¬ 
met. {d) Jeu de bagues, tilting at the ring. 

2. Mec.E: B. d'assemblage^ collar, sleeve; 
thimble-coupling or joint. B. de roulement, ball- 
race. B. d'un excentrique, strap of an eccentric. 

3. Mch : B. {de garniture) de piston, piston-ring, 
packing-ring. 

bague-agrafe, s.j. (Fountain-pen) clip, 
baguenaude [bagnoid], s.f. I. Bot: Bladder- 
senna pod. 2. A: Trifle; puerile nonsense, 
baguenaudler [bagnodej, vd. & pr, F: To 
fool around ; to loaf; to waste time on trifles. 
s.m. *age. 

'baguenaudier [bagnodjc], i. F: Trifler, 

loafer. 2. Ring-puzzle, tiring-irons. 3* Bot: 
Bladder-senna. 

baguette [baget], 5./. I. Rod, wand, stick. B.dc 
jie, fairy’s wand. Baguettes de tambour, drum¬ 
sticks. Mil: B. de fusil, cleaning-rod, A: ram¬ 
rod. F: Faire marcher qn ii la baguette, to rule 
s.o. with a rod of iron. Passer par les baguettes, 
to run the gauntlet. 2. Bot: Baguette d*or, 
wallflower. 3. (a) Join : Moulding, bead, fillet. 
(Z?) Piping (on trousers), (c) Stitching (on gloves). 
(d) Baguettes d jour, open-work clocks (on 
socks). 

bah [b a], inf. I. Nonsense! fiddlesticks I pooh! 

rubbish 1 2. You don’t say so ! 

Bahama [baama]. Pr.n.f. Geog: L’archipel dc 
Bahama, the Bahamas. 

bahut [bay], s.m. (a) A : Round-topped chest or 
travelling box. (^) Cupboard, cabinet, (c) P: 
School. 

bai [be], a. Bay (horse). Bai chdtain, chestnut. 
baie‘ [be], ^./. Geog: Bay, bight. 
baie% 5./. Arch: Bay, opening. FenStre on baio, 
bay-window, 
baie^j ?./. Bot: Berry. 

baignade [bepad], s.j. F: I. i<i) Bathe. (6) 
Watering (of horses). 2. Bathing-place. 
baign|er [bejie]. I. v.tr. {a) To h ithc, steep ; to 
dip. B. ses pieds dans le ruisseau, to dip one’s feet 
in the stream. Yeux baignes de Jarmes, eyes suf¬ 
fused with tears, (/;) (Of sea) To wash (coast); 
(of river) to v\atcr (a district), (c) To bath, give 
a bath to (dog, baby). 2. v.i. To soak, steep (in 
sth.). II baignait dans son sang, he was weltering 
in his blood, s.m. -age. 

se baigner. I, To take a bath. 2. (a) To 
bathe ; to have a bathe. (^) Faire baigner des 
chevaux, to take horses to water, 
baigneur, -cuse [bepoerr, -o:z], 5 . I. Bather. 

2. (a) Bath attendant, (b) Bathing attendant. 

3. s.f. Baigneuse, bathing-costume, 
baignoire |brnwa:r], I. Bath; (bath-)tub. 

2. Th : Ground-floor box (behind the pit), 
bail, pi. baux [ba:j, bo], s.m. Lease (to tenant). 
Prendre une maison 4 bail, to take a lease of a 
house ; to lease a house. P': Renouveler son bail 
de vie, to take a new lease of life, [railler] 
baillant [bajd], a. Gaping (bodice); yawning 
(chasm); (door) ajar. 

bailie [ba:j], ^./. Fau: 'Pub, bucket, pail, 
baillement [bujmuj, v.tn. I, Yawn; >awning. 
Ftoufjer un b., to stifle a \aiNn. 2. Gaping (of 
seam, etc.). 

baiilcr [baje], v.tr. .1 : donnfk) B. un coup 

d qn, to deal s.o. a blow. F: Vous me la baiilez 
belle I tell that to the marines I 
baillier [baje]. I'.i I. 'Po yawn. F: B^iller A se 
d^crocher l.a rnachoire, to yawn one’s liead oft 


2. (Of scam, etc.) To gape ; (of door) to stand 
ajar. 5. -eur, -euse. . 

bailli [baji], s.m. A : Bailiff, magistrate, judge, 
bullion [baj5], s.yn. Gag. Mettre un baillon 4 qn, 
to gag s.o. [bailler] 

baillonnler [bajone], v.tr. To gag. F: B. la 
presse, to muzzle the press, s.m. -ement. 
bain [be], I. Bath, {a) Prendre un b., to ttske, 

have, a bath. Bain de pieds, foot-bath. B. de 
soleil, sun-bath. Salle de bains, bath-room. 
(b) Bains publics, public baths, (c) pi. Watering- 
place; spa. (d) Bathing. Bains de mer, (i) sea¬ 
bathing; (ii) seaside resort. Costume de bain(s), 
bathing-costume. 2 , Hush: (Sheep-)dip. Phot: 
B. rdvilatcur, developing bath. B.fi.xateur, fixing- 
bath. 

bain-marie [bemari], .v.m. I, Ch: Water-bath. 
2 . («)Cn; Jacketed saucepan. (6) Kitchen-range 
boiler, pi. Des bains-maric. 
baionnettc [bajonet], s.f. Bayonet. Mettre. 
remettre, la b., to fix, unfix, bayonets. B. au canon ! 
fix bayonets ! Charge k la bai'onnotte, bayonet 
charge. Joint en baionnette, bayonet-joint, 
baisemain [bezme], s.m. Kissing of hands, 
baiser [bezej. I. v.tr. (^2) Lit: — embrasser. 
B. qn sur, d, la jotie, to kiss s.o, on the cheek. 
{b) B. la mule du Pape, to kiss the Pope’s toe. 
B. la croix, to kiss the cross. 

II. baiser, s.m. Kiss. B. d'adieu, parting kiss, 
baissant [br.sd], a. Declining, diminishing; 

setting (sun); failing (sight), 
baisse [bes], s.f. I. Subsidence, going dowqi (of 
water, etc.); ebb (of tide). Temperature en 
baisse, falling temperature. Mouvement de monte 
et baisse, up and down movement, 2. Fall, drop, 
decline (in prices). Speculations k la baisse, bear 
speculations, [baisser] 

baisser [bese], v. I, v.tr. I'o lower (curtain, 
price); to shut down (window, etc.); to let down, 
to open (carriage window). B. une lampc, to turn 
down a lamp. Th: etc: B. les lumieres, to lowei 
the lights. Baisser la teto, (1) to ’nend one’s head, 
(li) to hang one’s head. B. brusquement la tetv, 
to duck ; to bob down. Danner tete baissee dan<: 
un piege, to fall headlong into a trap. Baisser les 
yeux, to cast down one’s eyes ; to look down. 
B. la voix, to lower one’s voice. S.a. pavillon 3. 
2. v.i. (a) To be on the decline ; (of tide) to ebb ; 
(of flood) to abate ; (of lamp, fire) to burn low. 
La riviere baisse, the river is going down, l.e baro- 
melre baisse, the glass is falling. Le soled baisse, 
the sun is sinking. Sa vice, sa memoire, baisse, his 
sight, memory, is failing, going. Le matade baisse, 
the patient is sinking. B. dans Vestirnc de qn, to 
sink in s.o.’s estimation, {b) (Of prices) To fall, 
to come down. 

se baisser, to stoop ; to bend down. 

II. baisser, s.m. Baisser du soleil, sunset. 
Th: Baisser du rideau, fall of the curtain, 
bajoues [bayu], s.f .pi. Checks, chaps, chops (of 
pig, etc.). 

bakdlite [bakelit], y.f. Bakelite. 
bai (bai], s.m. I. Ball. Bai travesti, costumS, 
fancy-dress ball. Bai par^, evening-dress ball. 
Robe do bai, dance-frock or ball-dress. La reine 
du bai, the belle of the ball. 2. Bai public, dance 
hall. pi. Des beds. 

balade [balad], s.f. F: Stroll, saunter; excur¬ 
sion, £tro on balade, to be out walking, out lor 
the day. Faire une b., (i) to go lor a ramble; 
(ii) to go on an excursion ; to go for a run in the 
car, etc. 

balader [balade]. F: I. r.i. (J pi To stroll, 
saunter. .SV b. en aiitu, to go out for a <5pin. 
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P: to have a joy-ride. P: Envoyer balader qn, to 
send s.o. packint^. 2. v.tr. (a) To ^^alk (s.o.) 
out, to take (do^') for a walk. (6) To trot (s.o.) 
round. 

baladeur,-euse [baladccir,-o:/.], y. I.F; Wan¬ 
derer, sauntercr. 2. y.m. AIcc.li: Sliding collar. 
Aut: Selector rod. Train baladeur, sliding gear. 
3. 5./. Baladeuse. (a) Trailer (of tramway, motor 
car, etc.), (b) Costermonger’s barrow. \c) Aut: 
Inspection lamp. 

baladin, -ine [balade, -in], y. IVIountebank; 
buffoon. 

balafre [balafr], s.J. I. Slash, gash (esp. in face); 
sabre-cut. 2. Scar. 

balafrer [balafre], Vjr. I, T'o gash, slash (esn. 

the face). 2. Visage balafrd, scaired face, 
balai [bale], s.m. I. liroom. B. de crin, hair 
broom. B. en caoutchouc, squeegee. B. mdcanique, 
carpet-sweeper. Manche k balai, (i) broomstick, 
(ii) Av: P: joy-stick. Donner un coup de balai 
& uno pi^ce, to sweep out a room ; to give a room 
a sweep. 2,El.E: Brush (of commutator). Aut : 
Blade (of windscreen-wiper). 3. Bot: Balai de 
sorci^re, witch-broom ; crow’a-ncst. 
balance [baldis], s.f. I. (a) Balance; (pair of) 
scales. J5. d bascule, weigh-bndge. B. romaine, 
steelyard. Mettre deux choses en balance, to 
weigh two things one against the other. Empor- 
ter, fairo pencher, la balance, to turn the scale. 
(6) Scale(-pan). 2. A: Suspense, indecision. 
Tenir qn on balance, to keep s.o. in suspense. 
3, B. d'un compte, balancing of an account. Faire 
la balance, to strike the balance, 
balancler [balase], v. (je balan?ai(s); n. balan- 
Qons) 1. v.tr. I. T'o balance. (<a) B. le mal par le 
bien, to (cdunter)balancc evil with good. B. un 
compte, to balance an account. (6) To poise 
(javelin, etc.). 2. To swing, rock (s.o. in a ham¬ 
mock, etc.). B. un enfant sur ses genoux, to rock 
a child on one’s knees, s.m. -ement. 

II. balancer, t;.t. I. T'o swing; F: to dangle. 
2. A : To waver, hesitate. 

se balancer, (u) To swing ; to sway, rock ; 
F: to dangle. (Of ship) Se balancer sur ses 
ancres, to ride at anchor, (d) To see-saw. j 

balance, a. I. Well-balanced; well-poised.: 
2. Swinging (blow), s.m. Box: Balance du droit, I 
swing in with the right. I 

balancier [balasjc], s.m. I. Balancing-pole (of 
tight-ropc walker). 2. (a) (i) Pendulum(-bob), 
(ii) balance-wheel (of watch), {h) Handle (of 
pump), (c) Mch: Beam (of beam-engine). 
\d) Fly-press, screw-press, 
balan^oire [balaswarr], s.f. (fl) See-saw. (6) 
(Child’s) swing. 

balane [balanj, s.m. Crust: Acorn-shell, 
balayler [balcjc], v.tr. (je balaie, je balaye; je 
balaierai, je balayerai) I. To sweep ; to sweep out 
(room); to sweep up (dirt). Le vent a balaye les 
nuages, the wind has swept away the clouds. 
Balayer la mor, to. scour the sea. 2. Telcvis: To 
scan (image), [halai] s.m. -age. 
balayette [balejet], s.f. Small broom ; brush ; 
whisk. 

balayeur, -euse [balejccir, -o;z], .y. I. Sweeper. 
B. de rues, (1) crossing sweeper ; (li) scavenger. 
2. s.f. Balayeuse. (a) Carpet sweeper, (b) Road 
or street sweeper. 

balayures [balf.jyrr], s.f.pi. Sweepings, 
balbutijer [balbysje]. I. v.i. To stammer, 
mumble. 2. v.tr. To stammer out (slh.). s.m. 

-ement. 

balcon [balkd], y.i/i. I. Balcony. 2. Th: Dress- 
Iircle. 


baldaquin [baldakej, s.m. Baldachin, canopy (of 
throne, etc.) ; tester (of bed), 
bale [bal], y./. Bot: etc: = balle^. 

Bdle [ba.T]. Pr.n.f. Geog: Basel, Basle. 
bal6are [baleair]. Geog: I. a. Les lies Bal^ares, 
the Bab-aric Isles. 2, a. <0 y. Baleanan. 
baleine [balen], s.f. I. Whale. Blanc de baleino, 
spermaceti. Nau: F: Embaiquer une baleine, 
to ship a green sea. 2. Whalebone. Baleines d'un 
parapluie, ribs of an umbrella 
baleineau [balcno], y.;n. Whale-calf, 
ba^iner [balene], v.tr. To (w'hale)bonc; to 
stiffen (garment). 

baleinier, -i^re [balenje, -je:r]. I. a. Whaling 
(industry). 2. s.m. Whaler (whale-fisher or ship). 
3 * s.f. Baleinidro, whale-boat. B. de sauvetage, 
fife-boat. 

bal^vre [balervr], y./. (a) A : Under-lip. (b) Pej : 

Les balevres, the lips. [LkvRE] 
balise [baliiz], y./. (a) Nau : Beacon; sea-mark. 
B.flottante, buoy. \b) Av : Ground-light, 
j balis|er [balize], v.tr. (a) Nau: To beacon, 
buoy, mark out (channel), (b) To provide (air¬ 
port or air-routes) with ground-lights, s.m -age. 
s.7n. -ement. 

baliste [balist], r./. Rom.Ant: Bal(l)ista. 
balistique [balistik]. I. a. Ballistic. 2. s.f. Bal¬ 
listics ; gunnery. 

baliveau [balivo], y.m. T,For: Staddle. Hort: 

Sapling. 2. Scaffold-pole, 
baliveme [balivern], s.f. F: (a) Idle story. 

(b) pi. Twaddle, nonsense, 
baikanique [balkanik], a. Balkan (state, etc.), 
ballade' [balad],y./. Lit: I. Ballade. 2. Ballad 
(poem, not song), 
ballade^, s.f. ^ daladf. 
ballader [balade], t-. = baladek. 
ballant [balo]. I. a. Swinging, dangling (arms, 
etc.); slack (rope). 2, s.m. Golf: B. ascendant, 
b. descendant, upward, downward, swing, 
ballast [balast], s.m. I. Civ.E: Ballast, bottom 
(of road, railway track). 2. Ballast-lank (of 
submarine). 

balle' [bal], s.f. I. Ball. B. de golf, de tennis, 
golf-ball, tennis-ball. Avoir la balle belle, (1) to 
be in a good position (for playing a ball), (li) F: 
to have a good opportunity. Renvoyer la balH 
& qn, (i) to return the ball to s.o. ; (ii) F: to give 
s.o. tit for tat. S.a. bond 2. Games: Balle au 
camp, rounders. Balle au mur, fives. 2. Bullet ; 
shot. B. de fusil, rifle bullet. B. mortc, spent 
bullet. B. perdue, stray bullet. Tirer a balle, to 
fixe ball-cartridge. 3, Com: (a) Bale (of cotton, 
etc.). (6) (Pedlar’s) pack. Porter la balle, to 
peddle. 

balle*, y./. Husk, chaff (of corn). Bot: Glume, 
ballerlne [balrin], s.f. Th: Ballerina; ballet- 
dancer. 

ballet [bale], s.m. Th: Ballet. Le corps de 
ballet, the corps'dc ballet, 
ballon [bal5], s.m. I. Balloon. B. d’observation, 
war-balloon. Envoyer un ballon d’essai, (i) to 
send up a pilot balloon; (ii) F: to put out a 
feeler. Aut: Pneu ballon, balloon-tyre. 2. {a) 
(Child’s large) india-rubber ball. (6) Football. 
3* Ch: Balloon-flask. Ind: Carboy. 4. Nau: 
{a) Ball-signal, {b) B. de ddfensc, fender. 5. Geog : 
Rounded mountain top ; ballon 
ballonnant [babno], a. Distended (stomach, 
etc.); bulgy (sleeve). 

ballonnler [babnc], v.i. ^ pr. To swell (out), 
to become distended ; (of sKirt, etc.) to balloon 
out. s.m. -ement* 

ballonnet [babnE] vm. I. Aer: {a) Small 
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balloon, {b) pi. Gas-bags (of dirigible), (c) B. com- 
pensateur, ballonet. 2. Av: Wing-float (of 
hvtlroplane). 

ballot [balo], s.m. I. Bundle, package, bale; 

(pedlar’s) pack. 2,P: Dufftr, fat-bead. [bal1 -E‘] 
ballottage [babta: 3 ], s.m. I. Shaking, jolting. 
2 . {a) Voting (by white or black balls), {b) (At 
parliamentary election) Second bjtllot. 
ballottler [babte]. I. vAr. To toss (about), 
shake (about). 2,v.i. (tj) (Of door, etc.)To rattle, 
shake; to swing to and fro. (6) To toss (on the 
water), s.m. -ement, 

baln^aire [balneetr], a. Of, pertaining to, baths. 
Station balneaire, watering-place; (i) seaside 

resort ; (ii) spa. 

balourd, -ourde [baluir, -urd]. I. a. Awkward, 
lumpish. 2. s. Awkvsard person; lumpiish 
creature; yokel. 3. v.m. Mec: Want of balance, 
balourdise [balurdi:z], s.f. I. Awkwardness, 
lumpishness. 2. Stupid blunder ; bloomer, 
balsamique [balzamik], a. Balsamic (syrup, 
etc.); balmy (air); aromatic (perfume), 
balte [bait], rt. Geo^: Baltic (port, etc.). 
Balthazar [baltazarrj. I. Pr.Ti.m. Belshazzar. 
Le Festin de Balthazar, Belshazzar’s Feast. 
2, s.m. P: Square meal; blow-out; feast. 
Baltique [baltik]. Ge.og: l,a. Baltic. 2*Pr.n.f. 

La Baltique, the Baltic (Sea), 
baluchon [baly.So], s.m. P: Bundle (esp. of 
clothes). Faire son baluchon, to pack up. 
balustrade [baiystrad], s.f. i. Balustrade. 
2 . (Hand-)rail ; railing. 

balustre [balystr], s.m. I. (a) Baluster, {b) pi. 

Banisters (of stairs). 2 . — balustrade. 
balzan [ balzd], <3. Cheval balzan, horse with white 
stockings. 

balzane [balzan], s.f. White stocking (of horse), 
bambin, -ine [bObe, -in], s. F: Little child; 
urchin ; tiny tot. 

bamboche [buboS], s.f. i. (a) Puppet, (b) F: 
Stunted, ill-formed, person. 2. F: Spree, lark. 
Faire (une) bamboche, to go on the spree, 
bambocher [buboSe], v.i. F: To go on the 
spree. 

bambocheur, -euse [baboSoeir, -o:zj, s. F: 
Reseller, carouser. 

bambou [babu], v.wi. Bot: Bamboo(-cane). 
bamboula IbubLila]. I. s.m. (a) Bamboo drum. 
(b) P: Negro, blackamoor. 2, s.f. (a) Bamboula, 
negro dance, (b) F: — hambochk 2 . 
ban [bu], s.m. I. (a) (Public) proclamation. 
{h) Roll of drum, (c) f': Round of (rhythmical) 
applause. Accorder un ban ^ qn ~ to give three 
clieers for s.o. (d) pi. Banns (of marriage). 
Publier les bans, to publish the banns. 2. Hist: 
(Proclamation of) banishment; sentence of out- 
laury; ban. Mettre qn au ban, (i) to banish 
s.o. ; (ii) F’; to send s.o. to Coventry. Rompre 
son ban, to break one’s ticket-of-leavc. F: £tre 
en rupture de ban, to be on the loose, on the 
spree. 3 . Le ban et Parriere-ban, (i) Hist: the 
ban and the arriere-ban, (ii) F: all one’s sup¬ 
porters. 

banal, -aux [banal, -o], a. I. A: Communal 
(mil), bakehouse). 2. Commonplace, trite. 
£venement peu banal, unusual event. P: Ca 
e’est pas banal! that beats everything! that 
rakes the cake ' ad?', -ement. 
banaliser [banalize], v.tr. To render (sth.) 
comnionpilace. 

banality [banahte], s.f. I. Banality, triteness. 

2 . Commonplace remark, 
banane [banan], s.f. Banana, 
bananicr [bananje], s.m. Banana-tree. 


banban [babu], s.m. P: i. Small, il -formed, 
person or child. 2. Person affected with a limp, 
banc [ba], s.m. I. Bench, seat, settle, form. 
B. dUf>lis€, pew. B. de nage, thwart (of boat). 
Jfur: B. des magistrats, magistrates’ bench. B. des 
prevenus,dock. B. du jury, iury-box. Pari: • 

des ministres, the Treasury bench. 2. Bed (of 
lathe); table (of drilling-machine). B. d'essai, 
testing stand ; bench (for engines). ^.B.de sable, 
de vase, sand-bank or -shoal ; mud-bank. B. de 
glace, ice-floe, -field. B. de roches, reef. B. de 
corail, coral-shoal. B. d'hiiitres, oyster-bed. Lo 
Banc do Terre-Neuve, the Banks (of Newfound¬ 
land). 

bancal, pi. -als [bakal], a. {a) Bandy-legged. 
jambes bancales, bandy legs. (6) Wobbly, rickety 
(furniture, etc.). 

bancroche [bakroS], a. F: = bancal. 
bandage [bdda:3], s.m. 1. (a) Bandaging, bind¬ 
ing up (of wound), (b) Bandage. 2, (Steel, 
rubber) tire, tyre. 3. Tightening, winding (up) 
(of spring, etc.); stringing or bending (of 
bow). 

bande^ [ba:d], s.f. I, (n) Band, strip (of cloth, 
etc.); belt (of land); (trouser) stripe. Mettro 
un journal sous bande, to put a newspaper in a 
wrapper. Envoyer qch. sous bande, to send sth. 
by book-post. Opt: Bandes du spectre, bands of 
the spectrum. W.Tel: B. de frequence, ivGC[\iGncy 
band. S.a. molleti^re. (6) (Surgical) bandage, 
(c) Aut: B. de /rein, brake strap, (d) Cin: Reel 
(of film); film. Tg: B. du recepteur, tape, 
(e) (Steel) tire, tyre (of wheel). (/) Bill: Cushion. 
2. Nau : (a) Side (of ship). (6) Heel, list(ing). 
bande% s.f. I, Band, party, troop. B. de voleurs, 
set, gang, of thieves. Faire bande part, to keep 
to one’s own clique. Bande noire, gang of 
swindlers or of terrorists. 2. Flight, flock (of 
birds); pack (of wolves); herd (of buffaloes); 
school, shoal (of porpoises), 
bandeau [budo], s.m. I. (a) Bandeau, head- 
band. (b) File porte les cheveux en bandeaux, 
she wears her hair in bandeaux, parted down the 
middle, (c) Diadem. 2. Bandage (over the eyes). 
Mettre un bandeau t qn, to blindfold s.o. 
bandelette [bddlet], s.f. 1, (a) Narrow band; 
strip; bandage. {b)pl. Wrappings (of mummy). 
2 . Archeol: Mllet (round the head), 
bander' [bade], v.tr. I. To bandage, bind (up) 
(\\ound) ; to put a bandage on (s.o.). B. les yeux 
d qn, to blindfold s.o. 2 . B. une roue, to put a 
tyre on a wheel. 3. To tighten, wind up. B. un 
arc, (i) to bend, (ii) to string a bow. 
bander^ (se), v.pr. To combine, to band together, 
form a league {contre, against), 
banderole [badrol], s./. I, Banderole, streamer. 

2 . Shoulder-belt. B. de fusil, rifle-sling, 
bandit [bodi], s.m. (a) Bandit, brigand, highway¬ 
man. (0) F: Ruffian, villain, 
bandouli^re [baduljeu], s.f. I. Shoulder-strap ; 
(carbine) shoulder-belt. Porter, mettre, qoh. en 
bandouliere, to carry, sling, sth. across one’s back. 
2 . Bandoleer. 

banlieue [baljo], s.f. Suburbs; outskirts (of a 
town). Rail: Ligne, gare, de banlieue, suburban 
line, station. 

banne [ban], s./. I. Coal cart. 2 . Hamper, large 
basket. 3, (a) Tarpaulin, {b) Awning (of shop). 

4. ^ BFNNE. 

banneau [bano], ^.m. PFuit basket ; hamper, 
banneton |bant5], 5 .m. Basket, 
bannette [banEt],J./. Small hamper, basket, 
banni^re [banjeir], s.f. Banner. F: £tre en 
bannidre, to be in one’s shirt-tails. 
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banniir [baniir], v.tr. To banish; to exile; to 
outlaw, s.m. -issement. 

banni) -C. I, a. Banished, outlawed. 
2. 5. Exile, outlaw. 

banque Ibaik], l. (<2) Bank. (6) Banking. La 
haute banque, high finance. Billet de banque, 
bank-note. Carnet, livret, de banque, bank-book ; 
pass-book. Somme en banque, sum at the bank. 
2. Cards : Bank. Faire sauter la banque, to break 
the bank. 3* (Mountebank’s) patter, 
banqueroute [bakrut], j./. Jur : B. simple, bank¬ 
ruptcy. B. frauduleuse, fraudulent bankruptcy. 
Faire banqueroute, to go bankrupt, 
banqueroutier [bakrutje], a. & s. Fraudulent 
bankrupt. 

banquet [bake], s.m. Banquet, feast. Salle de 
banquet, banqueting-hall. 
banquetjer [bak(3)te], v.i. (je banquette; je 
banquetterai) To banquet, feast, s. -eur, -euse. 
banquette [boket], s.f. I. Bench, seat, form; 
wall-sofa (in restaurant, etc.). Th : Jouer devant 
lea banquettes, to play to empty benches. 2. 
Civ.E: etc: Banquette, bank (of earth, etc.); 
berm. Golf: Bunker, [banc] 
banquier^, -i^re [bokje, -je:r]. I. a. Banking 
(house, etc.). 2. s. Banker, 
banquier*, s.m. Newfoundland fishing boat ; 
banker. 

banquise [bakiiz], s.f. Ice-floe, ice-pack, ice- 
bank. La Banquise, the Great Ice Barrier, 
bantou, -e [batu], a. & s. Ethn : Bantu. 
bapt£me [bate:m], s.m. I. Baptism, christening. 
Administrer le b. d qn, to baptize s.o. Nom de 
baptdme, Christian name; baptismal name. 
2. F: Baptfime du sang, baptism of blood. 
B. de Vair, first flight. 

baptiser [batize], v.tr. To baptize (s.o.); to 
christen (s.o., ship, etc.); to bless (bell, etc.). 
B. un enfant sous le nom de Georges, to christen 
a child George. F: Baptiser son vin, to water 
down one’s wine. 

baptismal, -aux [batismal, -o], a. Baptismal. 
S.a. FONTS. 

Bap tiste [batist]. I. Pr.n.m. Baptist. 2. s.m. 

Clown, simpleton. s.m. Ecc: Baptist, 
baptist^re [batisteir], r.m. Ecc : Baptist(e)ry. 
baquet [bake], s.m. I. Tub, bucket. 2. Aut: 
Bucket-seat, [bag] 

bar* [bair], s.m. Ich: Sca-perch, sea-dace. Bar 
ray^, striped bass, 
bar*, s.m. (Public) bar. 
bar*, s.m. Meteor. Meas: Bar. 
baragouin [baragwe], s.m. F: Gibberish, jabber, 
baragouinjer [baragwine], v.tr. & i. F: To talk 
gibberish, to jabber. B. Vanglais, to talk broken 
English, s.m. -age. s. -eur, -euse. 
baraque [barak], s.f. (a) Hut, shanty, pi. Mil* 
Hqts, hutments. P: Toute la baraque, the whole 
lot. (6) Booth (at fair, etc.), 
baraquement [barakmfi], s.m. i. Lodging (of 
troops) in huts; hutting. 2. pl.fZAui^ of huts; 
hutments. 

baraquer [barakc], v.tr. To lodge (troops, etc.) 

in huts ; to hut. 
baratte [barat],^./. Churn, 
barattler [barate], v.tr. To churn (milk), s.m. 

-age. 

barbacane [barbakan], s./. I. ^4.Fort; (n) Bar¬ 
bican, outwork. (6) Loop(-hole). 2. Draining 
channel (of bridge) ; cross-drain (of road). 
Barbade (la) [labarbad]. Pr.n. Barbados, 
barbare [barba:r]. I. a. (a) Barbaric ; uncouth. 
(6) Barbarous, cruel, inhuman. 2. s.m. Bar¬ 
barian. adv. -ment. 


barbaresque [barbaresk], a. Ethn: Barbares¬ 
que, Berber. 

barbarie* [barbari], s.f. I. Barbarism. 2. Bar¬ 
barousness, barbarity, cruelty. 

BarbarieL Pr.n.f. A.Geog: Barbary. 
barbariser [barbarize], i. v.tr. To barbarize 
(people, one’s style). 2. v.i. To use barbarisms 
(in writing, speaking). 

barbarisme [barbarism], s.m. Gram: Bar¬ 
barism. 

barbe' [barb], 5./. I. Beard, (a) Homme portant 
b., bearded man. Homine portant toute sa 6., 
full-bearded man. F: Hire dans sa barbe, to 
laugh in one’s sleeve. Faire qch. k la barbe de 
qn, de tous, to do sth. to s.o.'s face, in the face 
of all. Faire la barbe k qn, to shave s.o. Se faire 
la barbe, to shave. *'Pour la b. ou les cheveux?'* 
‘shave or hair-cut.^’ P: Quelle barbel what a 
nuisance I Ce qu'il est b.I he’s an awful bore! 
La barbe I shut up 1 {b) Vieille barbe, barbe 

grise, greybeard, (c) Whiskers (of cat); barbel, 
wattle (of fish); beard, wattle (of bird) ; web, 
vane, feather (of quill); beard (of wheat). 
2. Tchn: (u) Burr (on casting, engraved plate). 
ib) pi. Deckle edge (of paper). 
barbe% s.m. Barb ; Barbary horse, 
barbeau* [barbo], r.m. Ich: Barbel, 
barbeau*. I. s.m. Bluebottle, cornflower. 

2. a.inv. (Bleu) barbeau, cornflower blue. 
Barbe-bleue [barboblo]. Pr.n.m. Bluebeard, 
barbe-de-capucin [barbd^kapyse], s.f. Bot: 

Cu : Wild chicory, pi. Des barbes-de-capucin. 
barbell [barbale], a. Barbed (arrow, hook). Fil 
de fer 6., barbed wire. 

barbelure [barbalyrr], s.f. I, Bot: Beard, awn 
(of wheat). 2. Barb (of arrow), 
barber [barbe], v.tr. P: To bore, weai^. 
Barberousse [barb^rusj. Pr.n.m. Hist: Bar- 
barossa. 

barbet [barbe], s.m. Barbet (spaniel), 
barbette [barbet], s.f. I. Ecc.Cost: Barb (of 
nun’s head-dress). 2. For^; Barbette. Batterie (^) 
barbette, barbette battery, 
barbiche [barbiS], s.f. (a) Short beard, (b) 
Goatee. 

barbier [barbje], s.m. Barber, 
barbillon [barbijS], s.m. I. (a) Wattle (of cock, 
fish); barb, barbel (of fish) ; pi. barbels (of horse, 
cattle), {b) Barb (of fish-hook, arrow). 2. Ich: = 
BAP BEAU*. 

barbon [barb5], s.m. Greybeard, old fog(e)y. 
barbot [barbo], s.m., barbot(t)e [barbot], s.f. 

Ich: Eel-pout, burbot. Petit barbot, loach, 
barbotler [barbote]. I. v.i. {a) To paddle, 
splash (about). (6) (Of gases) To bubble, (c) F; 
To become confused, muddled; to flounder. 
2, v.tr: B. le linge dans la lessive, to work the linen 
about in the suds. s.m. -age. s.m. -ement. 
barboteur, -euse [barbotoerr, -oiz], s. X. (a) 
Paddler, F; mudlark, {b) F: Muddler, floun- 
derer. 2. s.m. (a) Ind: Bubbler, blower. Ch: 
B. pour lavage, wash-bottle, {b) Ind: Mixer, 
stirrer. 3. s.f. Barboteuse, (child’s) paddling 
drawers. 

barbouillage [barbuja:3], s.m. I. (a) Daubing, 
smearing; blurring (of print), (b) Scrawling, 
scribbling. 2. (a) Bad picture; daub, {b) Blur 
(in print, etc.), (c) Scrawl, scribble, 
barbouilller [barbuj^, v.tr. (a) To daub ; to 
smear {de, with). (6) To smefT, dirty (one’s face, 
etc.); to blot, soil (paper)* to blur (printing, 
etc.). 2. F: B. une affaire, to muddle, bungle, a 
piece of business. Mets qui{vous) barbouille le cceur, 
dish that turns one’s stomach, s. -eur, -euse. 
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se barbouiller. I. To dirty one’s face. 
2. Le temps se barhouille, we are going to have 
dirty weather. 

barbouill^, a. (<2) ^Ire b., to have a dirty 
face, (b) Avoir le coeur barbouill6. to feel sick, 
squeamish. 

barbu, -ue [barby]. I. a. Bearded. 2 . s.f. 
Barbue. Jch: Brill. 

barcarolle [barkarol],5./. Mus : Barcarol(l)e. 
bard [ba:r], s.m, I. (Wheellcss) hand-barrow, 
stone-barrow. 2. (Wheeled) hand-trolley, 
barda [barda], 5.m. Mil: P: Pack, kit. 
bardane [bardan], 5./. Bot: Burdock, 
barde' [bard], s.j. I. Pack-saddle. 2 . Archeol: 
(a) Bard (protecting war-horse), (fc) pi. Bards 
(of 16th cent, armour). 3. Slice of bacon (used 
to cover fowl, etc.). 
barde% s.m. Bard, poet. 

bardeau [bardoJ,5.m. I. Const: Shingle(-board). 

2 . = BARDOT. 

bardjer' [barde], v.tr. I. To remove, carry, 
(stones, etc.) on a hand-barrow. 2. Abs. F: To 
toil; (of storm or fight) to rage. Aujourd'hui 
barde, to-day we’re hard at it. P: Ca va barderl 
look out for squalls 1 [bard] s.m. -age. 
harder^ v.tr. I. A: To bard; to arm (man 
or horse) with bards. Chevalier barde de fer, 
knight cased in steel. 2 . To bard (fowl, with 
bacon). 

bardot [bardo], s.m. (o) Hinny. (A) Pack-mule, 
bar^me [bare:m], s.m. I. Ready-reckoner. 
2 . Scale (of marks, of salaries). D. graphique, 
graph. 3. Printed table (of charges, fares), 
barguignler [bargipe], t».t. F; To hum and haw; 
to shilly-shally; to beat about the bush. 
s.m. -age. f. -eur, -euse. 
baricaut [bariko], s.m. Keg. 
baril [bari], s.m. Barrel, cask, keg. Nau: B. de 
gaUre, breaker, water-cask (of boat). Mettre qch. 
en baril, to barrel sth. 

barillet [barije], s.m. I. Small barrel, keg. 
2. Middle ear. 3. Drum (of pressure indicator); 
barrel (of pump); cylinder (of revolver), 
bariolage [barjDla:3], s.m. I. Variegation. 
2. Medley (of colours); gaudy colour scheme; 
splashes of colour; motley (of ideas), 
barioler [barjole], v.tr. To variegate; to paint 
(sth.) in many colours, in gaudy colours. 

bariol^, a. Gaudy, motley; of many 
colours ; splashed with colour, 
bariolure [barjolyir], y./. = BARIOLAGE. 
barnache [barnaS], y./., barnacle [barnakl],y./. 

Orn: Barnacle-goose. B. d collier, brent-goose, 
barnum [barnom], s.m. F: Showman, 
barom^tre [barometr], s.m. Barometer; F: 
weather-glass. B. enregistreur, recording baro¬ 
meter; barograph. Le b. est d la pluie, an beau, 
the barometer points to rain, to set fair, 
barom^trique [barometrik]^ a. Barometric(al). 
baro(m6tro)graphe [barD(metr3)graf], s.m. 

Barograph ; recording barometer, 
baron [oarD, ba-], s.m. Baron. F: Les (hauls) 
barons de la finance, de Vindustrie, the bigwigs of 
finance ; the captains of industry, 
baronnage [barona:3, ba-], s.m. Baronage, 
baronne [baron, ba-], s.f. Baroness, 
baronnet [barone, ba-], s.m. Baronet, 
baroque [barok]. i. a. Quaint, odd, baroque. 

2. s.m. Le baroque, the baroque (style), 
baroscope [baroskop], y.m. Ph : Baroscope, 
barque [bark],y./. Nau: I, Boat. B.depechcur, 
fishing-boat, fishing-smack. Patron de b., skipper. 
F: Bien mener, bien conduire, sa barque, to 
manage one’s affairs well, Conduire seul sa b., to 


paddle one’s own canoe. 2. Trols-m&ts barque, 
barque, bark. 

I barquette [barket], s.f. 1 » Small craft; skin. 

I 2. (S. of Fr.) Light puff-biscuit, 
barrage [bara:3, ba-], s.m. I. (a) Barring, stop¬ 
ping (of road, etc.); blocking (of harbour); 
damming (of valley) ; closing (of street). (^>) Cros¬ 
sing (of cheque), (c) Sp: Plaving off (of tie). 
Troisidme apr6s barrage, third a^ter tying. 2. (a) 
Barrier, obstruction; (harbour) boom. Hyd.E: 
Barrage, dam. weir, (b) Mil: Barrage. Tir de 
barrage, barrage fire, curtain fire, 
barragiste [bara3ist, ba-],y.m. &f. Weir-keeper, 
barre [ba:r, ba:r], s.f. I. (a) Bar, rod (of metal, 
wood, etc.); (wooden) batten. B. de chocolat ,h2ir, 
stick, of chocolate. Gym: horizontal bar. 

Barres paralleles, parallel bars. Fb: B. du but, 
cross-bar of the goal. Fer en barres, bar iron. 
B. d T, T iron. Rail: B. d'attelage, draw-bar. 
Aut: B. de connexion, cross-bar, tie-rod (of 
steering gear). (6) Bar, barrier. B. d'appui, 
hand-rail. B. d'un tribunal, bar of a court of 
justice. Paraitre & la barre, to appear before the 
Court, at the bar. (c) (Harbour) boom, (d) Bar (of 
river or harbour). B. d'eau, (tidal) bore. B. de 
plage, sxixf. (e) Mus: Capo tasto (of guitar, etc.). 
2. Nau : (a) Bar, tiller (of boat); helm (of ship). 
B.franche, tiller. B. d bras, hand-wheel. (Of ship) 
Sentir la barre, to answer to the helm. Homme 
de barre, man at the wheel; helmsman. Donner 
un brusque coup de barre, to put the helm hard 
over, (b) B. des pieds (d'un canot), stretcher. B. a 
tire-veilles, yoke (of rudder), (c) Barres de htine, 
cross-trees. 3, (a) Line, dash, stroke, bar. B.d'un 
t, cross(-bar, -stroke) of a t. (6) Mus: Bar(-line). 
4* Stripe. J^toffe d barres, striped cloth. 
5* Games: Jeu de barres, prisoners’ base, 
barreau [boro], s.m. i. (<2) Small bar; rail. 
£tre sous les barreaux, to be behind prison 
bars. Barreaux d’une ichelle, rungs of a ladder. 
B. de chaise, (cross-)bar, stretcher, of a chair. 
(/i>) Grate-bar, fire-bar. 2., fur: Bar. £tre regu, 
admis, au barreau, to be called to the bar. Entree 
au b., call to the bar. Payer qn du b., to disbar s.o. 
barrer [bare], v.tr. I. To strengthen (sth.) by 
means of a bar or bars. 2. (a) To fasten (sth.) with 
a bar; to bar (door, etc.). Barrer la porte a, 
contre, qn, to bar the door against s.o. ; to bar s.o. 
out. (b) To bar, obstruct (the way); to dam 
(stream); to block (up), close (road). '*Rue 
barr6e,** “no thoroughfare.” Golf: Trou barr6, 
stymie. 3. To cross (a t, an A). Mus: C barr6, 
barred C. B. un chique, to cross a cheque. 4. To 
cross out, strike out (word, etc.). 5. Nau: To 
steer. 

barrette* [baret], y./. Biretta; (cardinal’s) cap. 
barrette* [baret], s.f. (Small) bar. El.E: Con¬ 
necting strip. Cost: Soft-collar pin. B.dechame 
de montre, watch-chain toggle. B.pour les chevtux, 
hair-slide. B. de medaille, bar of medal, 
barreur [barceir], s.m. I. Nau: Man at the 
wheel. 2. Row: Coxswain, F: cox. [barre] 
barricade [barikad], y./. Barricade, 
barricader [barikade], v.tr. To barricade, 
barridre [barjerr, ba-], s.f. I. Barrier. Rail: 
BarriSres d'un passage d niveau, level-crossing 
gates. Geog: La Grande Barridre, the Great 
Barrier Reef. 2, Gate (of town, castle); toll-gate, 
turnpike. 3. Turf: Sp: Starting-post, 
barriquaut [bariko], s.m. — baricaut. 
barrique [barik], s.f. Large barrel; cask, butt, 
hogshead ; esp. wine-barrel of 225 litres. 
Barth^Iemy [bartelmi]. Pr.n.m. Bartholomew, 
baryte [barit], s.f. Baryta ; barium oxide. 
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baryta [barite], a. Papier baryta, baryta paper, 
baryton lbarit5], n. & s.m. Mus: Baritone, 
barytone (voice, saxhorn). 
baryton(n)cr [baritone], r;.i, I, To sing, talk, in 
a baritone voice. 2. To hum (tune), 
baryum fbarjomj, ^.m. Ch : Miner: Barium, 
bas, basse (bo, bu:s]. I. a. I. Low. Maiwn 
bas^e de toil, d toil h., low-roofcd house. Voix 
basse, low, deep, voice. Parler d voix basse, to 
speak under one’s breath. Conversation d voix 
basse, whispered conversation. Maintenir les prix 
b., to keep prices down. Box: Coup bas, blow 
below the belt; foul. Enfant en bas ago, child 
of tender vears. Avoir ia vue basse, to he short¬ 
sighted, near-sighted. Mer basso, low water. 
S.a. uouT* I, MAIN 1, OREILLE I. 2. Mean, base, 
low. Homme de basse extraction, man of lowly 
extraction. Motif b., base, mean, contemptible, 
motive. 3. I..«ow(er). Les basses classes, (i) the 
lower classes (of society), (ii) Sch: the lower 
forms Torres basses, lowlands. En ce bas 
mondo, here below. Au bas mot, at the lowest 
estimate. 

II. bas, adv. I. Low (down). Quelques marches 
plus b., a few steps lower down. Nan : Haler bas 
uno voile, to haul down a sail. La rnalade est 
bicn b., the patient is very low. S.a. ici i. 2. 
Mettre bas. (a) To take off (one’s hat, etc.). 
"Chapeaux basl" ‘hats off 1 ’ Nau : Mottro pavil¬ 
ion bas, to strike the colours, (b) To pull down 
(house, etc,), (e) 'I'o overthrow (s.o.), to bring 
(s.o.) low. (d) (Of animals) To bring forth, drop 
(young), (e) Mettre bas les armes, to lay down 
one’s arms. (/) Nau: Mettre b. les fctix, to draw 
the fires. 3. Parler tout bas, to speak in a whisper, 
to whisper. Rirc tout b., to laugh to oneself. 

III. bas, s.m. I. Lower part (of sth.). B. 
d'une ichelle, d'une pa^e, foot, bottom, of a ladder, 
of a page. F: Les hauts et les bas de la vie, life’s 
ups and downs. Fish: Bas de ligne, cast. Typ: 
Bas de casse, (i) lower case, (ii) small letters. 
Adv.phr. En bas, (down) below. Aller en b., to 
go downstairs. La teto en bas, head down, upside 
down. Tomher la tete en bas, to fall head foremost. 
S.a. IIAUT III. 3. Prep.phr. En bas de, at the 
foot of. En bas de I'escalier, downstairs. Adv.phr. 
A bas, down, Mettre d b. un empire, to lay low, 
overthrow, an empire. A bas les mains I hands 
down I hands off ! A b. les aristos! down with 
the aristocrats 1 S.a. patte i. Tomber ii bas de 
son cheval, to fall off one’s horse. 2. Bas de Beau, 
U)w water. 3. Stocking. F: Un bas de laine bien 
garni {d'^cus), a well-lined stocking. 

IV. basse, s.f. l, Mus: (a) Bass part. B. 
foridamentale, root, generator (of chord). B. 
chifjree, figured bass, (ft) Bass (voice, singer). 
Basse-contre, deep bass, (c) Bass (instrument); 
(i) ’cello; (ii) euphonium. 2. Nau: Shoal, 
sand-bank, (sunken) reef. 

basalte [bazalt, ba-], s.m. Basalt, 
basaltique [bazaltik, ba-], a. Basaltic, 
basane [bazan, ba-], s.f. I, Basan, sheep-skin. 

2. pi. False boots (of cavalryman’s overalls), 
basancr [bazane, ba-], v.tr. F': To tan ; to make 
sunburnt. 

se basaner, to tan, become sunburnt. 

basan^, a. Sunburnt, tanned, swarthy, 
bas-blcu, r.m. Blue-stocking, pi. Des bas-blcus. 
bas-breton, -onne, a. 'iif r. (Native) of Lower 
Brittany. 

bas-c6t6, s.m. (Sidc-)aisle (of church), 
basculant [baskylo], fl. Rocking, tilting. Wagon 
basculant, tip-waggon. Pont basculant, draw¬ 
bridge. Sidge basculant, tip-up seat. 


bascule [baskyl],^./. (a) Rocker; see-saw; bas¬ 
cule. Mouvement de ft., rocking motion. Faire la 
bascule, ( 1 ) to see-saw ; to rock ; (ii) F: to over¬ 
balance, tip over, topple over. Chaise, cheval, k 
bascule, rocking-chair, -horse. Miroir k bascule, 
swing-glass. (Balance k) bascule, weigh-bridge, 
w’eighing-machine. Bascule romaine, platform 
scales. Wagon k bascule, tip-waggon. S.a. 
PONT* I. (ft) Phot: B. arrive, swing-back (of 
camera). 

basculler [baskyle], v.tr. Of i. I. (a) To rock, 
swing ; to see-saw. Levier basculi par une came, 
lever rocked by a cam. (ft) To tip (upL {Faire) 
ft. une rharrette, to tip a cart, (c) .lut: (Of 
head-lights) To dip. Faire ft. les phares, to dip 
the head-lights. 2 . To topple over. s.m. -age. 
basculeur [baskylceir], s.m. Swing part; rocker. 
Mec.E: Rocking-lever. Aut: B. de phares, 
head-light dipper. 

base [ba:z], s.f. I. (a) Base (of triangle, etc.). 
Surv: Base(-line), irround-hne. Mil: Base of 
operations. B. d'aviation, aviation base, (ft) Base¬ 
plate (of machine). 2 . Lower part, foot, base (of 
mountain, etc.). B. d'un ddifice, foundations of a 
building. Jeter les bases, to lay the foundations. 
. Basis, foundation. Ling : Vocabulaire de base, 
asic vocabulary. Argument qui peche par la 
base, fundamentally unsound argument. Sans 
base, ungrounded (suspicions, etc.). 4 . Radix, 
root, basis (of logarithm). 5, Ch : Base (of salt). 
Bas-empire (le) [bbazapiir], s. Hist: The 
Low'er, Byzantine, Empire, 
baser [baze], v.tr. To base, ground, found 
(opinion, etc.) {sur, on). 

se baser sur qch., to found upon (a principle), 
bas-fond, s.m. I. Low ground, hollow ; swamp. 
F: Les bas-fonds de la soci6t6, the lowest strata 
of society. 2. (a) (= haut-fond) Shallow, shoal 
(in sea or river), (ft) Deep hole, pool (in river), 
basilic^ [bazilik, ba-], r.m. Bot: Basil. 
basilic% r.m. Myth: Z: Basilisk. Regarder qn 
d’un ceil de basilic, to cast a withering glance 
at s o. 

basilique [bazilik], r./. Arch: Basilica, 
basin [baze], Tex: Dimity, 
basique [bazik, ba-], a. Basic (salt, etc.). Scorie 
basique, basic slag, 
bas-mat, r.m. Nau: Lower mast, 
basoche [bazoS], s.f. (a) Hist: Body of clerks 
attached to the courts of justice, (ft) F: Usu. 
Pej: The legal fraternity ; altorneydom. 
basque’ [bask], a. Of s. Ethn: Basque. F: 
Courir comme un Basque, to run like a hare. 
S.a. TAMBOUR I. 

basque", s.f. Skirt, tail (of coat), 
bas-relief [buraljcf],5.;;i. Bas-relief, low^-rclief 
bass [bas], 5.m. Ich : Bass, 
basse. See bas. 

basse-cour, s.f. Farm-yard, poultry-yard. pi. 
Des basses-cours. 

basse-fosse, s.f. Dungeon. Cul de basse-fosse, 
deepest dungeon, pi. Des basses-fosses. 
bassement [basma], adv. Basely, meanly, con¬ 
temptibly. 

bassesse [bases], s.f. I. Baseness, lowness (of 
birth, expression, action). 2. Low, mean, con¬ 
temptible, action. 

basset, -ettC [base, -et], a. Short, low\ Chien 
ft., s.m. basset, basset hound, [bas] 
basse-taille, r./. Mus: Basso-profondo. 
basse-vergue, r./. Nau: Lower yard. pi. Des 
basses-verpies. 

basse-voile, s.f. Nau- Lower sail. pi. Des 
basse s-voiles. 
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bassin [base], s.m. I. Basin, bowl, pan. Bassins 
de balance^ scale-pans. B. d crachetf spittoon. 
P: (Of pers.) Quel bassin! ce qu’il est bassin 1 
what a bore 1 2. (a) Ornamental lake, (b) Hyd.E: 
Reservoir, tank. 3. Dock, basin. B. d flot, wet 
dock, flooding dock. B. de rndnub, dry dock, 
graving dock. Faire passer un navi -e au bassin, 
to dock a ship. Entrer au b., to dock. 4. (fl) B. 
d'un fleuve^ drain tge basin of a river, {b) B. 

/er, coal-basin, coal-measure. $,Atiat: Pelvis, 
bassinant [basina], a. P: Boring, importunate, 
bassine [basin], s.f. Pan. B. d confitures, pre¬ 
serving pan. 

bassinler [basine], v.tr. I. To bathe (wound, 
etc.). un hf, to warm a bed (with a warming- 

pan). 3. P: To bore, plague (s.o.). s.m. -age 
x.m. -ement. 

bassinet [basine], s.m. I. {a) Small (metal) basin. 
(b) A: Pan (of flintlock gun). 2. Archeol: 
Basinet, basnet. 3. Bot: Buttercup, [bassin] 
bassinoire [basinwa.-r], s.f. Warming-pan. P: 

C*est une vraie bassinoire, he’s an awful bore, 
basson [bas3], 5,w. Mus: Bassoon, 
baste [bast], int. I. (a) Enough of that! (6) Nau : 

Hold hard 1 avast I 2. Pooh 1 nonsense I 
baslide [bastid],i./. I.A: Blockhouse. 2»Dial: 

Country-house, shooting-box (in S. of Fr.). 
bastille [bastiij], s.f. Small fortress. Hist: La 
Bastille, the Bastille (State prison in Paris; 
destroyed 1789). 

bastingage [ba8tega:3], s.m. Nau: i,A: Ham¬ 
mock netting. 2» pi. Bulwarks, topsides, 
bastion [bastjo], s.m. Fort: Bastion, 
bastionn^ [bastjone], a. Bastioned (front, etc.), 
bastonnade [bastonad], s./. Bastinado, 
bastringue [oastrcig], s.m. P: I, Low dancing- 
hall. 2. Noise, din, shindy. 3. = bataclan. 
bas-ventre, s.m. Lower part of the abdomen, 
bat, -8 [ba]. See battre. 

bSt [ba], s.m. I. Pack-saddle. Cheval de b&t, 
(i) pack-horse, bat-horse; (ii) F; drudge. 

F: C'est lit que le bat le blesse, that’s where the 
shoe pinches. S.a. ane i. 2. Pack, 
bataclan [batakla], s.m. Belongings, traps, 
araphernalia. Vendez tout le b. ! sell the whole 
ang lot, the w'hole boiling, the whole caboodle I 
bataille [bata:j, -a:j], s.f. Battle. Le fort de la b., 
the thick of the fight. Champ de bataille, battle¬ 
field. Donner, livrer, bataille it qn, to give battle 
to, join battle with, s.o. B. rangie, pitched battle. 
A: Arm6e rang6e en bataille, army drawn up in 
battle array. A : Chapeau en bataille, cocked hat 
worn broadside on. 

batailler [bataje, -aje], r;.x. To fight, battle {contre, 
with, against). 

batailleur, -euse [batajceir, -0:2], a. Fighting, 
quarrelsome, pugnacious, 
bataillon [batajS], r.m. Mil: Battalion. Chef de 
bataillon, major. Bataillon d’Afrique, French 
punishment battalion (stationed in Africa), 
batard, -arde [batair, -ardj, a. & s. i. Bastard, 
(u) Illegitimate. Fr.Hist: Le B&tard d*Orl6ans, 
the Bastard of Orleans, {b) (Not pure, mixed) 
Chien b., mongrel, crossbred, {c) Race bdtarde, 
degenerate race. 2. Nau: Deux canots bdtards, 
tw'o boats alike. 

b^tardeau [batardo], s.m. I, Fort: Batardeau. 

2 . Hyd.E: Coffer-dam, caisson. 
bStardise [batardi:z], s.f. Bastardy. 

Batave [bata.'v]. Hist: l,a. Batavian. 2,s.m.pl. 
Les Bataves, the Batavi. 

bat-cul [baity],, s.m. Horn: Swingle-tree. pi. 
Des bat~culs. 

bateau [bato], s.m. Boat; merchant vessel. 


Grands, petits, bateaux, large, small, craft. B. d 
voiles, sailing-boat. B. d vapeur, steamboat, 
steamer. B. automobile, motor boat, motor 
launch. B. plat, flat-bottomed boat, (i) barge, 
(ii) punt. B. non ponte, open boat. B. d rarnes, 
rowing-boat. B. de peche, fishing-boat, -smack. 
B. di sauvetage, life-boat. Pont de bateaux, pon¬ 
toon bridge. Faire une pa tie de bateau, to go 
boating. Rail: Le train du bateau, the boat- 
train. Aller en bateau, to go boating; to boat. 
P: fitre du dernier bateau, to be in the height 
of fashion; to be up to date. Monter un bateau 
i qn, to hoax s.o.; to pull s.o.’s leg. 

Note. In all the following compounds both 
nouns take the plural. 

bateau-citernC) ^.m. Tank boat; tanker, 
bateau-^cole, s.m. School-ship, training-ship, 
bateau-feu, s.m. Lightship, 
bateau-glisseur, s.m. Hydroplane boat, speed¬ 
boat. 

bateau-hopital, s.m. Hospital-ship, 
bateau-maison, s.m. House-boat, 
bateau-mouche, s.m. Passenger steamer (in 
Paris). 

batelage* [batlar3], s.m. Lighterage, [bateau] 
batelage% r.m. Mountebank’s tricks ; juggling, 
batel^e [batle],r./. Boatload ; barge-load, 
bateler [batle], v.tr. (je batelle ; je batellerai) 
To carry, convey, (sth.) in boats, [bateau] 
bateleur, -euse [batloeir, -0:2], s. Mountebank, 
juggler, tumbler. 

batelier, -i^re [batalje, -je:r], s. Boatman, boat- 
woman ; waterman ; ferryman, -woman, 
batellerie [batelri], s.f. I. Inland water tran¬ 
sport; lighterage. 2»Coll. Small craft, 
bater [bate], v.tr. B. un mulct, to put a pack- 
saddle, a load, on a mule. F: C*est un fine hktb, 
he’s a perfect ass. [bat] 
bath [bat], a.mt;. P: First-class, topping, 
bati [batil, s.m. Frame(-work), structure, support, 
stand. B. de fenetre, window-frame. B. d'un 
moteur, frame, body, of a motor, [batir] 
batifoller [batifole], u.*. F: To frolic, skylark ; to 
play the giddy goat. s.m. -age. s. -eur, -euse. 
batUnent [botima], s.m. I. Building trade. 
Entrepreneur de b&timent, builder. S.a. peintre. 

2. Building, edifice, structure. Bdtimentsdeferme, 
farm buildings. Usine en trois corps de bailment, 
factory (contained) in three main buildings. 

3. Ship, vessel. Bitiment de guerre, warship. 
B. marchand, merchant ship; merchantman. 
Petits bdtiments, small craft, [batir] 

batir^ [batiir], v.tr. To build, erect, construct. 
B. une maison, to build a house. La maison se 
bdtit, the house is building. B. une fortune, to 
build up a fortune. Homme bien bdti, well-set-up 
man. Gaillard bien bdti, strapping fellow. Ter¬ 
rain k batir, building-site, 
batiir*, v.tr. To baste, tack, (garment) together. 

Coton k b&iir, tacking thread, s.m. -issage. 
batisse [batis], s.f. I. Masonry; bricks and 
mortar. 2. (a) F: Gimcrack building, ram¬ 
shackle house or shed, (b) B, de bois, frame 
building, [batir] 

batiste [batist], r./. Tex: Batiste, cambric, 
baton [bat5], s.m. I. Stick, staff, rod. (a) B.ferri, 
iron-shod pole; alpenstock. Jouer du baton, to 
fence with quarterstaffs. Martin b&ton, (1) don¬ 
key driver (armed with thick stick), (ii) thick 
stick, cudgel. B. d'une chaise ', stretcher, rung, of 
a chair. F: Vie de baton de chaise, life of 
pleasure ; fast life. B&ton do vielllesse, support, 
prop, of old age. Coup de b&ton, blow, hit, with 
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a Stick. Donner des coups de b. d qn, to beat s.o 
F: Mettre des batons dans les roues, to put a 
^oke in (s.o.’s) wheel; to interfere, (b) Arch: 
Batons rompus, zigzag moulding. F: Travailler 
dk b&tons rompus, to work without method, by 
fits and starts. Conversation d batons rompus^ 
desultory, rambling, conversation, (c) Staff, 
pole. flagstaff, flagpole, (if) (Wand 

of office) B. pastoral, pastoral staff, crozier. B. de 
marechal, field-marshal’s baton. B. de magicien, 
conjurer’s wand. B. de chef d'orchestre, con¬ 
ductor’s baton, (e) Toil: B. d'oranger, orange- 
stick. 2. Stick, roll. B. de cire d cacheter, stick of 
sealing-wax. 3. Stroke (of the pen, etc.). Mus: 

B. de reprise, repeat bar. 4* •' Baton de Jacob, 

yellow asphodel. Baton d’or, wall-flower, 
bdtonner [batone], o.tr. To beat, cudgel, cane, 
b^tonnet [batone], s.m. (a) Square ruler, {b) 
Games: Tip-cat. (c) Biol: Rod-bacteriurn. 

{d) Anat: (i) Rod-like cell, (ii) pL Rods (of 
retina), (e) Toil: Orange-stick, 
batonnier [batonje], s.m. Leader, president, of 
the French Bar. 

batonniste [botonist], s.m. Quarterstaff fencer, 
batraciens [batrasjs], s.m.pi. Z: Batrachia(ns). 
battage [bata:3], s.m. I. {a) Beating (of carpet, 
etc.) ; churning (of butter); threshing (of corn); 
ramming (of earth). (6) Artil: Field of fire (of 
gun). 2. F: Log-rolling, self-advertisement, 
boosting, booming. 

battant [bata]. 1. a. I. ia) Beating. Pluio bat- 
tante. driving, pelting, rain; downpour. Porte 
battante, (i) banging door, (ii) swing-door, (m) 
folding door. Tambour battant, with drums 
beating, with beat of drum. Mener les choses 
tambour b., to hustle things on. Mener battant 
Pennemi, to keep the enemy on the run. F: 
Tout battant neuf, brand-new. {b) Striking. 

A onze heures battant, on the stroke of eleven. 

2. (Of signal, flag) £tre battant, to be flying. 

II. battant, s.m. l. (a) Clapper, tongue (of 
bell), (b) Lift (of latch), (c) Fly (of flag); slab 
(of sail). 2. (a) Leaf, flap (of table, counter); 
leaf (of door, shutter). Porte 4 deux battants, 
double door ; folding doors. Ouvrir les portes a 
deux battants, to fling the gates wide open. 
(b) Door (of cupboard, etc.), 
batte [bat], s.f. (a) Beater, mallet. B. de blanchis- 
seuse, washerwoman’s beetle. B. d beurre, dasher, 
plunger (of churn), {b) La b. d'Arlequin, Harle¬ 
quin’s bat or lath ; slap-stick, [battre] 
battement [batma], s.m. i, {a) Beat(ing) (of 
drum); stamp(ing), tap(ping) (of feet) ; clapping 
(of hands); flutter(ing) (of wings, of eyelids); 
flapping (of sails); banging (of door). B. de 
paupi^res, blink(ing). (6) Ph: (i) Beating, pulsa¬ 
tion (of oscillations), (ii) (Interference) beat. 
{c) Mus: Pros: Beat, (^f) Beat(ing), throb(bing), 
pulsation. Chaque b. de copur, every heart-beat. 
Avoir des battements de coeur, to sufTer from 
palpitation, (e) Jarring (of machinery); back¬ 
lash. (/) Swing(ing) (of pendulum). 2. Interval 
(between two events, two duties, etc.). Rail : 

B. de vifigt minutes, wait of twenty minutes 
between trains. 

batte-queue [batko], 5./. Orn: Wagtail, pi. Des 

batte-queue{s). 

batterie [batrij, s.f, I, Flight, scuffle, rough-and- 
tumble. 2. (a) Beat (of drum); roll (on side- 
drum) (A) La batterie, (i) (in orchestra) the 
ercussion instruments ; (ii) Mil: the (drum and 
ugle) band. Artil: Battery B. de campagne, 
field-battery. Pieces en 6., guns in action. F: 
Dresser ees batteries, to lay one’s plans. Montrer, 
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d6masquer, ses batteries, to show one’s hand, 
D6monter les batteries de qn, to demolish s.o.’s 
arguments, to silence s.o.’s guns. 4* 
collection. B. de fours a coke, battery, range, 
bank, of coke ovens. B. cuisine, {set of) kitchen 
utensils, (b) Batterie electrique, electric battery. 
B. de rechange, refill (for toich, etc.), 
batteur, -euse [batoe:r, -o;z], s. I. (a) B. d'or, 
gold-beater. B. de pfcMX, pile-driver. B.cn grange, 
thresher, {b) Ven: Beater, (c) F: Batteurs de 
pavd, loafers, idlers. Batteur de greve, beach¬ 
comber. 2. s.f. Batteuse, threshing-machine ; 
thresher. 

battoir [batwarr], s.m. I. Washerwoman’s beetle. 
2.Husb: Swingle (of flail). 3. (W'ooden) bat (for 
ping-pong, etc.), [battre] 
battre [batr], (pr./). battant; p.p. battu ; pr.ind. 
je bats [ba], il bat, n. battons, ils battent; p.h. jo 
battis; fu. je battrai) To beat. I. v.tr. (a) To 
beat, thrash, flog (s.o.). Battre qn comme platre, 
to beat s.o. to a jelly. B. un tapis, un tambour, 
to beat a carpet, a drum. B. un pieu. to drive a 
pile. B. du ble, to thresh corn. B. le fer (avec un 
marteau), to hammer iron. Prov: II faut battre 
ie fer pendant qu’il est chaud, we must strike 
while the iron is hot. S.a. FROID I 1. B. de la 
monnaie, to com, mint, money. F: Battre 
monnaie, to raise the \n ind. B. des ceufs {en neige), 
to beat (up) eggs. B. le beurre, to churn butter. 
Artil: B. une position, to batter a position. S.a. 
UR^:( HE I. {b) I'o beat, defeat, F: lick (s.o.). 
Battre qn plate(s) couture(s), to beat s.o. hollow. 
S.a. COUTURE 2. (f) Battre la campagne, (1) Mil : 
to scour the country; (n) F: to be delirious, to 
wander (in one’s mind). Battre son quart, (of 
policeman, etc.) to be on one’s beat. S.a. p.ave 2, 
PAYS. Ven: B. un bois, to beat a wood, 
(d) Nau: Battre un pavilion, to fly a flag. 
{e) Battre les cartes, to shuffle the cards. 2. v.tr. 
& i. {a) B. la rnesure. to beat time. La montre hat, 
the watch ticks. (6) B. I'alarmc, to beat tlie alarm. 
Le tambour bat, the drum is beating. S.a. 
retraite 1 . Le cceur lui battait, his heart was 
going pit-a-pat. Sentir b. une machine, to feel a 
machine throbbing, (c) La pluie bat contre les 
carreaux, the rain beats, lashes, against the panes. 
Sa robe de chambre lui battait sur les talons, his 
dressing-gown flapped round his heels. Porte qui 

bat, banging door. Voile qui bat. sail that flaps 
in the wind, (d) B. des mams, to dap one’s hands, 
to applaud. B. du pied, to stamp one’s foot. 
B. des paupicres, to blink. S.a. AiLE i, entrechat, 
CEIL I, PLElN 2. .SEMELLE I. 

se battre, to fight. Se b, avec qn, to fight 
(with) 9 . 0 . Se b. contre qn, to fight against s.o. 
Se battre en duel, to fight a duel 

battu, a. I. Avoir les yeux batlus, to have 
rings, circles, round one’s eyes. 2. Metako: Fer 
battu, wrought iron. Plancher en terre battue. 
floor of beaten earth. 3. Chemin battu, trodden 
path. F: Suivre le chemin b., to follow the 
beaten track. 

battue, s.f. {a) Ven: Battue, beat. Nau: 
Battue en mer, scouting cruise, {b) Round-up 
(by police). 

bau, p/. -aux [bo], r.yn. N.Arch: Beam. Maitre 

bau, midship beam. Navire d larges baux, beamy 
ship. 

baudet [bodr.], s.m. I. (i) (Hf-)ass; donkey; 

(li) stallion ass. 2. F: (Jack)ass, dolt. 

Baudouin (bodwe]. Pr.n.m. Baldwin, 
baudrier [bodri(j)e], 5.m. Cross-belt; shoulder- 
belt (for drum, etc.). Astr : Ld Baudrier d’Orion, 
Orion’s belt. 
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baudruche [bodryS], S.f. Gold-beater’s skin, 
bauge [bo:3], s.f. I. (a) Lair (of wild boar). 
(^> F: Pigsty, (c) Squirrel’s nest. 2. Clay and 
straw mortar. 

baume [bo:m], s.m. I. Balm, balsam. B. de 
Canada, Canada balsam. Pharm: B. de benjoin, 
friar’s balsam. S.a. Tolu. Iron: Sa reputation 
fleure comme baume, he is in very good odour. 
F: Verser du b. dans le cceur de qn, to pour balm 
into a wounded heart. F: Baume d’acier, the 
dentist’s forceps. 2. Bot: Baume des jardins, 
costniary. Baume des champs, wild mint, 
baumier [bomje],5.m. Balsam(-tree). 
baux^* ^ See bail, bau. 
bauxite [boksit],r./. Miner: Bauxite, 
bavard, -arde [bava:r, -ard]. I. a. (a) Talka¬ 
tive, loquacious, garrulous. F: II est bavard 
comme une pie, he would talk the hind leg off a 
donkey, (b) T.ile-hcaring, gossiping. 2. s. (a) 
Chatterer, chatterbox, (b) Gossip-monger, [baver] 
bavardage [bavarda:3], r.w. Chatter(ing), chit¬ 
chat. Bavardages de commhes, gossip, tittle-tattle, 
bavarder [^avardc], v.i. I. To chatter. 2 . To 
gossip. 3. To blab, to tell tales, 
bavarois, -oise [bavarwa, -wa:z], a. & s. Bava¬ 
rian. 

bave [ba:v], r./. Slaver, dribble ; slobber (of dog) ; 
slime (of snail); froth, foam (of horse, of mad 
dog); spittle (of toad). 

baver [bave], f .1. (<2) To slaver ; to drivel, dribble 
(at the mouth), to slobber; (of blood) to ooze. 
P: II en bavait, he was furious. Tu baves, you 
are talking drivel, {b) (Of pen) To run, 
bavettc [bavet], s.f. I. Bib. F: Tailler uno 
bavette avec une vieille connaissance, to have a 
crack, a confab, with an old crony. 2* Cy: B. 
garde-boue, mud-flap, [bave] 
baveur, -euse^ [bavoeir, -o:z]. I. a. Drivelling, 
slobbering. 2. s. Dribbler, slobberer. 3. s.f. 
Ich: Baveuse, blenny. 

baveux, -euse^ [bavo, -oiz], a. (a) Slobbery 
(mouth). (6) Omelette baveuse, moist, juicy, ome¬ 
let. Plaie baveuse, weeping wound, (c) Lettres 
baveuses, blurred letters. 

Bavi^re [bavje:r]. Pr.n.f. Geog: Bavaria, 
bavolet [bavDle],r.m. l.Cost: (Peasant woman’s) 
bonnet. 2 ,Aut: Valance; side-apron, 
bavure [bavyir], s.f. I , (a) Fin, beard (of casting). 
(b) Wire-edge, burr. 2. Bavures de plume, pen 
smudges, [bave] 

bayadere [bajade.r], s.f. (Indian) dancing-girl, 
nautch-girl. 

bayer [baje, be-], 7 .1. (je bayo, baie, n, bayons; 
je bayerai, baierai) A: To stand gaping. Still 
used in Bayer aux corneilles, to gape at the 
moon. 

bazar [bazair], s.m. I. (Oriental) bazaar. 2 . Ba¬ 
zaar, emporium; cheap stores. Sc/i: P: Le 
bazar, the school, the lycie. P: On avail invite 
le maire, le curi, et tout le bazar, they had invited 
the mayor, the priest, and the whole boiling, 
bazarder [bazarde], v.tr. P: To sell off (one’s 
effects) ; to turn (sth.) into money, 
be [be], onomat. Baa. 

b^ant [beu], a. Open, gaping (wound); yawning 
(chasm). 

b^arnais, -aise [bearne, -e:z], a. & s. (Native) of 
Bearn. Hist: Lo B6arnais, Henry IV (of France), 
beat, -ate [bca, -atj, a. I. Optimisme b., com¬ 
placent, smug, optimism. 2. Sanctimonious, 
smug (penson). adv. -ement. 
b^atiffcation [beatifikasj.5], s.f. Beatification, 
beatiffer [beatifje], v.tr. Fee: To beatify, 
beatifique [beatifik], a. Beatific (vision). 


beatitude [beatityd], s.f. I. (a) Beatitude. 

(5) Bliss. 2* Smugness, complacency. 

Beatrice [beatrisj. Pr.n.f. Beatrix, Beatrice, 
beau [bo], Del,/, belle [bel],p/. beaux, belles, 
(The form bel is used before m.sg. sbs beginning 
with a vowel or a ‘mute’ h, in a few phrases such 
as ie/et 6on, and in archaic names.) I. a. I. Beau¬ 
tiful, handsome, fair. Un bel homme, a handsome, 
good-looking, man. Une belle femme, (i) a beauti¬ 
ful woman, (ii) a fine-looking woman. Le beau 
sexe, the fair sex. Hist: Philippe le Bel, Philip 
the Fair. De beaux arbres, handsome, fine, trees. 

2 . Fine, (a) De beaux sentiments, fine, noble, lofty, 
feelings. Cela n’est pas beau ^ vous, that was un¬ 
worthy of you. (h) Beau danseur, fine dancer. Bel 
esprit, pretty wit. Un bel esprit, a wit. Un des 
beaux esprits de Vipoque, one of the wits of the day. 
Prov: Les beaux esprits se rencontrent, great 
minds think alike. Le bel Age, (the days of) youth. 
Un bel age, a ripe old age. Belle occasion, fine 
opportunity. Avoir beau jeu, (i) to have good 
cards ; (ii) to have fair play. Avoir beau jeu A 
faire qch., to have every opportunity to do sth. 
Un beau joueur, a good loser; F: a sport. 
S.a, MORT* I. Voir les ohoses en beau, to S'*e 
things through rose-coloured spectacles. Voir 
tout du beau c6t6, to see the bright side of every¬ 
thing. (c) Smart, spruce. Le beau monde, 
society; the fashionable set. Se faire beau, to 
smarten oneself up. Comme vous voilA beau I 
you do look smart 1 (d) Beau temps, fine weather, 
fair weather, good weather, (e) Tout cela est bel 
et bon, mats . . ., that is all well and good, 
but. ... 11 en a fait de belles, pretty things he’s 
been up to ! En conter de belles sur qn, to spread 
nice reports about s.o. Vous en avez fait une 
bellel P: you’ve been and gone and done it I 
En voici d*une bellel here’s a how-d'ye-do I 
S.a. DRAP 2. (/) (Intensifying) J’ai eu une belle 
peur! I got an awful fright I Au beau milieu 
de la rue, in the very middle, right in the middle, 
of the street. II y a beau jour qu’il est parti, it’s 
many a long day since he went away. S.a. dent i, 
TEMPS I. 3. Adv. phrs. Bel et bien, entirely, fairly, 
quite. II a dU bel et bien attrap^, he was fairly 
caught. Tout beau I steady 1 gently I De plus 
belle, more than ever, worse than ever. II 
recommeufa de plus belle, he began again with 
renewed vigour. 4. V.phrs. (a) L'6ohapper belle, 
to have a narrow escape, a close shave. La man- 
quer belle, to miss a brilliant opportunity, (b) II 
feralt beau voir cela, that would be a fine thing 
to behold, (c) (Of weather) 11 fait beau (temps), 
it is fine, fair (weather); the weather is fine. 
(d) Avoir beau faire qch., (i) to be able to do sth. 
with impunity, (ii) to do sth. in vain (usu. followed 
by counterbalancing sentence). Prov: A beau 
mentir qui vient de loin, travellers from afar can 
lie with impunity. J'avais beau chercher, je ne 
trouvais rien, search as I might, I found nothing. 
II eut beau dire , . in spite of his assertions 
.... Vous avez beau parler, F: you may talk 
till all’s blue. 

II. beau, belle, s. I, (a) Fair one, beauty. 
La Belle et la B§te, Beauty and the Beast. La 
Belle au bois dormant, the Sleeping Beauty. 
(b) Un vioux beau, an old beau. Faire e beau, 
(i) to strut, swagger; (ii) (of dog) to sit up and 
beg. 2. s.m. (a) Le beau, the beautiful, (b) Le 
plus beau de I’afTaire e’est que . . ., the best ol 
the thing is that. ... (c) Fine (weather). La 
temps est au beau (fixe), the weather is set fair. 

3. s.f. Belle, (a) Jouer la belle, to play (i) the 
deciding game or set (at tennis, etc.), (ii) the 
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rubber game (at cards), (b) Nau: Waist (of 
ship). En belle, abeam. 

beauceron, -onne [bosrS, on], a. & s. Geog: 

(Native) of the Beaucc region, 
beaucoup [boku]. I, s.m.inv. {d) Much, a great 
deal, F: a lot. II reste encore b. d fairCy much 
still remains to be done, (b) (A great) many, F: 
a lot. Beaucoup pensent que . . ., many are of 
the opinion that. . . . Beaucoup de, much; fa 
great) many ; a great deal of, F: lots of. Avoir h. 
(Vargenty to have a great deal of money, F: lots 
of money, heaps of money. B. de gens, many 
people. Avec b. de soiny with much care. Beau- 
ooup d*entre nous, d'entre vous, many of us, of 
you. B. d'entre eiix se firent tuer, many of them 
fought to the death, (c) Adv.phr. De beaucoup, 
much, by far, by a great deal. C'est de b. le 
meilleur, it is far and away the best. S.a. PRfes 2. 
2 . adv. Much. II vous aime b., he is very fond 
of you. File parle b., she talks a great deal. File 
parle b. trop, she talks a great deal too much, far 
too much. II est b. plus dgi que sa femme, he is 
much older than his wife, [beau coup] 
beau-fils [bofis], f.m. Stepson, pi. Des beaux-fils. 
beau-fr^re, s.m. Brother-in-law. pi. Des beaux- 
frhes. 

beaune [bo:n], s.m. Beaune (wine) (from Beaune 
in Burgundy). 

beau-p^re, r.m. I. Father-in-law. 2. Stepfather. 
pi. Des beaux-pires. 

bcaupr6 [bopre], r.m. Nau: Bowsprit, 
beauts [bote], s.f. l. Beauty, handsomeness, 
loveliness. Conserver, perdre, sa b., to preserve, 
lose, one’s beauty, one’s good looks, fitre dans 
touta sa beauti, to be in the flower of one’s 
beauty. Vous dtes en beauts oe solr, you are 
looking well this evening! Grain, tache, de 
beauts, beauty spot. F: La beauU du diable, 
the bloom, freshness, of youth (in a woman not 
otherwise beautiful). De toute beauts, extremely 
beautiful. Institui de boautd, beauty parlour. 
2 . Beauty; beautiful woman. La beauts du bal, 
the belle of the ball. j 

beaux-arts [bozair], s.m.pl. Fine arts, fioole des 
beaux-arts, art school, 
beaux-parents, s.m.pl. Parents-in-law. 
bdb4 [bebe],5.m. I. Baby. Faire le b6b6, to behave 
like a baby. 2. Com: Baby-doll, 
b^bdte fbebeit], a. F: Childish, silly. Eire b., 
giggle. [BftTE] 

bee [bek], r.m. I. Beak, (a) Bill (of bird). Coup 
de bee, peck. Donner un coup de beo 4 qn, (i) to 
peck s.o.; (ii) F: to have a dig, a slap, at s.o. 
II a beo et ongles, he can look after himself. 
Attaquer qn du beo et des ongles, to go for s.o. 
tooth and nail. (6) Snout, beak (of certain fishes). 
2, F: Mouth or nose. Ils se rencontrdrent beo 
^ beo, they met face to face. Fin beo, gourmet. 
F: Tenir qn le beo dans I’eau, to keep s.o. in 
suspense. Laisser qn le bee dans I’eau, to leave 
s.o. in the lurch. F: Ferme ton beo I shut up ! 
River, clouer, le beo 4 qn, to silence s.o.; F: to 
shut s.o. up. Avoir bon boo, to have the gift of 
the gab, a glib tongue. Avoir le boo bion afflW, 
to have a sharp tongue. Se prendre de beo aveo 
Qn. to have a set-to, a passage at arms, with s.o. 
Prise de bee, altercation, squabble. 3. (a) Nose 
(°^^^ol); spout (of coffee-pot); peak (of bicycle 
saddle); mouth-piece (of clarionet); beak, horn, 
beak-iron (of anvil); catch, nose (of latch); cut¬ 
water (of bridge pier). (6) Boo de plume, pcn-nib. 
D ^15 burner, (ii) F: lamp-post. 

Bee Bunsen, Bunsen burner. Bee Auer, incan¬ 
descent burner. 
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b^cane [bekan], s.f. P: Bicycle, F: bike. Alien' 
4 bbcane, to bike. 

b^carre [beka:r], s.m. Mus: Natural (sign;, 
b^casse [bekas],r./. Orn: Woodcock. B.demer, 
oyster-catcher. F: C'est une petite b^casse, she’s 
a little goose. 

b^casseau [beka.so], i.m. Orn: Sandpiper, 
b^cassine [bekasin],s./. Orn: Snipe. F: B6cas- 
I sine de ruisseau, gutter-snipe. 
bec-Cl*ois6, s.m. Orn: Crossbill, pi. Des 
becs-croish. 

bec-de-cane, s.m. I, Lever handle (of shop 
door). 2. Tls: Flat-nosed pliers, pl. Des bees- 
de-cane. 

bec-de-cire, r.m. Orn: Wax-bill. pl. Des becs- 
de-cire. 

bec-de-corbin, s.m. (Name of various bill¬ 
headed instruments, e.g.) claw (for drawing nails), 
(caulker’s) rave-hook. F: Canne 4 bec-de-corbin, 
crutch-handled walking-stick. Nez en beo-de- 
corbin, hooked nose. pl. Des becs-de-corbin. 
bec-de-grue, r.m. Bot: F: Geranium; crane’s- 
bill. 

bec-de-li^vre, s.m. Hare-lip. 
bec-en-ciseaux, r.m. Orn: Scissor-bill. pl. Des 
becs-en-ciseaux. 

bec-en-croix, s.m. Orn: Common crossbill. 
pl. Des becs-en-croix. 

beefigue [bekfig], s.m. Orn : (Familiar name for) 
the garden-warbler, the blackcap, the waxwing, 
and the pipit. 

bec-fin, s.m. Orn : Warbler, pl. Des becs-fins. 
beche [beS],r./. (a) Spade. Labour d/a 6., digging. 

(6) Artil: Bdche de orosse, trail spade. 
b€che-de-mer, s.f. F: Sea-slug, trepang, sea- 
cucumber, beche-de-mer. pl. Des beches-de-mer. 
bSchler [b£$c], v.tr. I, To dig. 2. F: To run 
(s.o.) down ; to pull (s.o.) to pieces, s.m. -age. 
bScheuF) -euse [beSoeir, -oiz], s. i* Digger (of 
the soil). 2. F: (a) Hard worker, plodder. 
(6) Detractor ; carping critic. 
b^COt [beko], r.m. F: Little kiss; peck, [bec] 
b^COter [bekote], v.tr. F : To give (s.o.) a little 
kiss, a peck. 

becqu^e [beke],r./. I. Bcakful, billful. 2,L'oi- 
seaudonnelab. d sespetits,\\\t bird feeds its young, 
bccquetjer [bekte], v.tr. (je becqu^te, n. becque- 
tons; je becqudterai) l. (Of birds) (a) To pick 
up (crumbs, etc.). (6) To peck at (sth.). 2. (u) 
(Of bird) To caress (another) with the beak ; to 
bill, (b) F: (Of pers ) To kiss. s.m. -age. 
bec-rond, s.m. Orn: F: Bullfinch, pl. Des 
becs-ronds. 

bedaine [bsden], r./. F: Paunch, corporation, 
b^dane [bedan], s.m. Mortise chisel. Metalw: 

Cold chisel, cross-cut chisel, [bec d’ane] 
bedeau [bado], s.m. I. A: Beadle. 2. Fee: 
Verger. 

b^d^ar [bedegatr], 5.m. Hort: Rose-gall, 
bedon [badS], s.m. F: Belly, corporation. Un 
gros bedon, a big fat man. 
bedonner [badone], v.i. F: To get stout; tu 
acquire a corporation. 

bedouin, -ine [bedwe, -in], a. & s. Bedouin. 
hif [be], s.f. I. Const: Opening (for dooi, 
window); doorway. 2. (a) Mouth of mill-leet. 
{b) Penstock (of mill), [bayer] 
b6e% a.f. Gaping. (Used in) Bouene b6e, agape. 

Regarder qch. bouche bde, to gape nt sth. [bayer] 
b^er [bee], v.i. = bayer. 

beffroi [befrwa], s.m. I. Belfry 2. Alarm-bell 
(hung in belfry). 

b^gaiement [begema], s.m. — s^gayement. 
b 4 gay{er [begeje], v. (je b4gaye, b6gaie, n. b6ga- 
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yons; je begayerai* b6gaierai) I . v.i. To stutter, 
stammer. Homme qui b^gaie, man with a stammer. 
2 . v.tr. B. sa lefon, to stammer out, falter 
through, one’s lesson, [b^gue] s.m. -ement. 
s. -eur, -euse. 

b^gue [beg]. I. a. Stammering. II est b., he 
stammers. 2. s. Stammerer, 
b^gueule [begoel]. l.s.f. Prude. 2 , a. Prudish, 
prim ; strait-laced. 

b^gueulerie [begoelri],r./. Prudishness, prudery, 
b^guin [bege], s.m. Hood (of Bcguine nun) ; 
(baby’s) bonnet. F: Avoir un b6guin pour qn, 
to have an infatuation, a fancy, for s.o. C*est 
mon b6guin, he, she, is my fancy, 
b^guinage [begina:3], s.m. I. (Beguine) convent. 
2. F: Excessive piety. 

bcguine [begin], s.f. I. Ecc : Beguin(e) (nun). 

2 . F: Very devout woman, 
beige [be:3]. I. a. Beige; natural, raw (wool). 

2. s.f. fitoffe en beige, cloth in natural colour, 
beigne [bep],s./. P: I. Bruise, bump. 2. Blow, 

clout, P : biff. Dormer, flanquer, une b. d qn, to 
catch s.o. a clout. 

beignet [bepe], J.W. Cu: Fritter, 
b^jaune [be3o:n], s.m. I. {a) Yellow beak (of 
young bird). (6) Young bird, nestling. 2. (a) 
Ninny, greenhorn, {b) Novice; freshman (at 
university, etc.), [beg jaune] 
bel [bel]. See BEAU. 

b^lemnite [belemnit], r./. Paleont : Belemnite. 
bdl|er [bele], v.i. To bleat, s.m. -ement. 
belette [balet], Weasel, 
beige [bEl3], a. & s. Belgian, 
belgique [b£l3ik]. I. a. Hist: Belgic (Gaul, 
etc.). 2. Pr.n.f. La Belgique, Belgium, 
b^lier [belje], 5.m. 1 »Z: Ram. 2 »{a)Mil: A: 
Battering ram. {b) Ctv.E : B. d pilotage, pile- 
driver. (i:) B 61 ier hydraulique, hydraulic ram. 

3. Astr : Le Bdlier, the Ram ; Aries, 
bcli^re^ [beljeir], 5./. Sheep-bell. 

b^li^re^ s.f. Ring (of watch); clapper-ring (of 
bell); shackle (of knife), 
b^litre [belitr], 5.m. A: Cad, bounder, 
belladone [bEl(l)adDn], 5./. Bot : Belladonna, 
bell&tre [bslaitr]. 1. a. Foppish, dandified. 

2. s.m. Fop. 
belle [bEl]. See BEAU. 

belle-dame, s.f. Bot: (a) Garden orach, (b) 
Deadly nightshade. 

belle-de-jour, 5./. Bot: Convolvulus minor, 
belle-de-nuit, 5./. Bot: Marvel of Peru, 
belle-d’onze-heures, 5./. Bot: Star of Bethle¬ 
hem. 

belle-fille, s.f. I. Step-daughter. 2 . Daughter- 
in-law. pi. Des helles-filles. 
bellement [belmd], adv. Gently, softly, 
belle-mfere, s./. I. Step-mother. 2, Mother-in- 
law. pi. Des belles-mhes. 

belles-lettres, s.f .pi. Humanities, belles-lettres, 
belle-soeur, s.f. Sister-in-law. pi. Des belles- 
soeurs. 

bellig^rance [bd(l)i3Era:8], s.f. Belligerency, 
bellig^rant [bEl(l)i3£ru], a. & s.m. Belligerent, 
belliqueux, -euse [bEl(l)iko, -o;z], a. Warlike 
bellicose. 

bellot, -otte [bdo, -ot], a. F: I. Pretty-pretty 
2 . Dandified. 

b^louga [beluga], r.m. Z: Beluga; white whale 
belv^d^re [belvedcir], r.m. I. Belvedere; view¬ 
point; observation tower. 2 . Summer-house. 
Belz^buth [bdzebyt]. Pr.n.rn. Beelzebub, 
b^mol [bemol], s.m. Mus: Flat. Clarinette en si 
b6mol, B-flat clarinet. [B mol] 
ben [be], adv. P: bien. Ben oui! why, yds ! 


b^narde [benard], a.f. & s.f. (Serrure) bdnarde, 
pin-key lock, double-sided lock, 
ben^dicit^ [benedisite], s.m. Grace (before 
meat). Dire le bdnddioitd, to say grace; to ask 
a ble.ssing. 

b^n^dictin, -ine [benedikte, -in], a. & s. 

1, Benedictine (monk, nun). 2 , s.f. Bdnddictino, 
benedictine (liqueur). 

benediction [bencdiksjS], s.f. Blessing, benedic¬ 
tion ; consecration (of colours). Donner la b6n6- 
diction, to give, pronounce, the blessing. Quelle 
bdnddiotioni what a blessing ! what a godsend ! 
benefice [benefis], J.m. I. Profit, gain. Rdaliser 
de gros binifices, to make big profits. Je suis en 
bdndflce, I am in pocket. 2. Benefit. Faire qch. 
au bdndfice de qn, to do sth. for s.o.’s benefit. 
Sous le bdndflce de oette observation . . ., 
(i) having made this point . . .; (ii) with this 
reservation. . . . Jur: Bdndflce du doute, benefit 
of the doubt. Ecc : Living, benefice, 
beneficier [benefisje], v.i. (a) To piofit {de, by). 
Faire bdndflcier qn d’une remise, to allow s.o. a 
discount, {b) To make a profit {sur, on), 
bendt [bane]. I. a. Stupid, simple-minded. 

2. s.m. Booby, simpleton, ninrw. 

B^n^vent [beneva]. Pr.n.rn. Geog: Benevento. 
b^n^vole [benevol], a. 1. Benevolent; kindly 

(reader, etc.) ; indulgent. 2. Gratuitous, unpaid 
(service). Inflrmldre b6n6vole, voluntary nurse. 
adv. -ment. 

Bengale [bcgal]. Pr.n.rti. Bengal. Feu de 

Bengale, (i) Bengal light; (ii) light signal; flare, 
b^nlin, -igne [bene, -ip], a. (a) Benign, kindly. 
Astre b6nin, benignant star, (b) Mild, gentle 
(remedy). Hiver b., mild winter. Forme binigne 
de la rougeole, mild form of measles. 

adv. -ignement. s.f. -ignite, 
b^nir [beniir], v.tr. (p.p. b6ni, b6nit. The latter 
used chiefly as an adj. but occ. with verbal force 
in 2.) I. {a) To bless ; to grant blessings to (s.o.). 
(Que) Dieu vous b^nissel God bless you 1 (6) To 
bless, ask God’s blessing on (s.o.); to pronounce 
a blessing on (s.o.). B. un mariage, to solemnize 
a marriage, (c) To render thanks to (God). Le 
ciel en solt b6nil heaven be thanked for it! 
2. To consecrate (bread, water). Quand le prStre 
a benit le pain . . ., when the priest has blessed 
the bread. . . . 

b^nit, a. Consecrated, blessed. Pain b6nit, 
consecrated bread. Eau b6nite, holy water. F: 
Eau b^nite de cour, fair promises ; empty words, 
b^nitier [benitje], 5.m. Holy-water basin ; stoop, 
sioup. 

benjoin [b£3W£], j.m. Gum benzoin. S.a. baume i. 
benne [ben], s./. I. Flat hamper, basket. 2 ,Min: 
etc: Skip, tub, hutch, bucket. Camion 4 benne 
basculante, tip-lorry ; tipping waggon. 

Benoisty Benoit [banwa]. Pr.n.rn. Benedict, 
benoite [banwat], r./. Bot: Herb-bennet. 
benzene [bezEn], s.m. Ch: Benzene, 
benzine [bezin], s.f. Benzine, 
benzoin [bgzwe], s.m. Bot: (Styrax) benzoin, 
benzoin laurel, F: benjamin-tree, 
benzol [bezol], s.m. Ch : Benzol, 
b^otien,-ienne [beosje,-jen],a. s. i, A.Geog: 

Bfpotian. 2. F: Ignorant, dull-witted. 
b6quille [bekiij], s.f. I. Crutch. 2. Sprag; 

crutch, stand (of motor cycle). Av: Tail-skid. 
ber(s) [bE:r], 5.m. N.Arch: I. (Launching) 
cradle. 2. Boiler seatings. 
berb^re [bErbeir], a. s. Ethn: Berber, Kabyle. 
bercail [berka:]]. s.m. Not used in the pi. (a) 
Husb: (Sheep)fold. (6) The fold (of the Church). 
Rentrer au bercail, to return to the fold. 




berce] [b§te 


berce [bers], 5./. Bot: Cow-parsnip, hogweed. 
berceau [berso], s.m. I. Cradle; (swing-)cot. 
£touffer le mal au berceau, to strangle evil at 
its birth. 2. (a) Aut: etc: Cradle, bed, support. 
B. (du) moteur, bearer plates of the engine. 
(b) (Voiite en) berceau, cradle-vault, wagon- 
vault. (c)Hort: Arbour, bower, 
bercelonnette [bersabnet],^./. Bassinet,(swing-) 
cot. 

bercler [berse], v.tr. (je bercai(s); n. bercons) 

1. To rock. B. un (i) to rock a baby (in a 

cradle), (ii) to dandle a baby (in one’s arms). 

2. To lull: to send (s.o.) to sleep ; to soften, 
soothe (grief). Bercer qn de promesses, to beguile 
s.o. with promises, s.m. -ement. 

se bercer, I. To rock, swing, sway. l.Seb. 
d'une illusion, to cherish, indulge in, an illusion, 
berceuse [bersoiz], s.f. I. (a) Swing-cot. 

{b) Rocking-chair. 2. Lullaby, cradle-song, 
bdret [here], s.m. Beret. B. icossais, tam-o’- 
shanter. 

bergamot(t)e [bergamot],S./. Bergamot (orange, 
lemon, pear). 

berge [ber3],5./. (Steep) bank (of river); banked 
edge (of railway track, of road). Mil: Rampart, 
parapet. 

berger, -^re [ber3e, -e:r], s. I. Shepherd, shep¬ 
herdess. L’fitoile du Berger, the Evening Star. 
F: L’heure du berger, the auspicious hour (for 
lovers); the gloaming. 2. s.f. Bergdre. (a) Easy- 
chair. (^) Orn: Wagtail, 
bergerette [ber3aret], s.f. I, Poet: Young 
shepherdess, shepherd-maid. 2 , Orn: Wagtail, 
bergerie [bcr3r>ri], j.f. I. Sheep-fold; pen. 
F: Enfermer le loup dans la bergerie, to set the fox 
to mind the geese. 2, Pastoral (poem, painting), 
bergeronnette [ber33ron£t], r./. Orn: Wagtail, 
berline [berlm], s.f. (a) A: Berlin(e) (coach). 
(b) Aut: Limousine, (r) Min: Truck, tram. 
(d) (Avion-)berline, saloon air-liner, 
berlingot [berlego], s.m. Burnt-sugar sweet; 
caramel. 

berlinois, -oise [berhnwa, -wa:z]. I, a. Of 
Berlin. 2 .s. Berliner, 
berloque [berl.ok], s.f. P: ^ brfi.oque z. 
berlue [berly], r./. Med: False vision. F: Avoir 
la berlue, to be blind to the facts ; to see things 
wrong. 

berme [berm], r./. I. Fort: Berm. 2. Ctv.E: 

Set-off, bench (with foot-path). 

Bertnudes [bermydj. Pr.n.f.pl. Les (lies) Ber- 
mudes, the Bermudas ; the Bermuda Islands, 
bernache (bemaS], s.f., bcrnacle [bernaklj, s.f. 
1 . Crust: Barnacle. 2 . Orn: Barnacle; bernaclc 
goose. B. cravant, brent-goose, 
bernardin, -ine [bernarde, -in], s. Reformed 
Cistercian monk or nun. 

bernard-rermite [bcinarlermit], s.m. Hermit- 
crab, soldier-crab. 

berne' Ibcm], s.f. I. Tossing blanket. 2. («) 
Tossing in a blanket. (6) F: Chaff, banter, 
berne^, s./. (Used only in) I. Nau: Pavilion en 
berne, flag at half-mast. Mettre en berne, to 
half-mast the flag. 2. Mil: Drapeau en berne, 
flag furled and craped. 

Berne^. Pr.n. Geog: Bern(c). 
bernler [bf.rne], v.tr. i. To toss (s.o.) in a 
blanket. 2, (u) To chaff, banter, (b) To hoax, 
a. -able. s.m. -ement. s. -eur, -euse. 
bernique (bernik], int. F' Not a bit of use I 
no go I nothing doing 1 

berrichon, -onne (bfriS5, -on], a. & s. (Native) 
of Berry. 

Berthe [bert]. I. Pr.n.f. Bertha. F: Du temps 


ou Berthe filait (with reference to Berthe de 
Bourgogne, Xth cent.), in the days of good Queen 
Bess, in the days of yore, 2. s.f. Cost: Bertha 
(collar). 

berthon [bertS], s.m. Nau: Berthon boat; 
collapsible dinghy. 

Bertrand [bertruj. Pr.n.m. Bertram, Bertrand. 
F: Bertrand et Raton, the schemer and the 
cat’s-paw. (From La Fontaine’s fable Le Singe 
et le Chat.) 

b^ryl [bcnl], r.m. Miner: Beryl, 
besace [b^zas], s.f. A : Double sack, double bag 
(with opening in the centre, carried over the 
shoulder by beggars) ; scrip. F: Porter la besace, 
to beg ; to be very poor, 
besaigue [bozegy], 5./. Mortising axe ; twibill. 
besant [bozo], 5.m. Num: Her: Besant, bezant, 
besides [bazikl], s.f.pi. I. A: Spectacles. 
2. Goggles. 

b^sigue [bezig], r.m. Cards: Bezique. 
besogne [b(3)zDp], s.f. Work ; task, job ; piece 
of work. Se mettre 4 la besogne, to set to work. 
Mourir k la besogne, to die in harness. Line rude 
b., a hard task or job ; a stiff piece of work. Aller 
vite en besogne, to despatch work quickly ; to 
act quickly. Abattre de la besogne, to get through 
a lot of work. Vous n’avez pas besogne faite, you 
are not at the end of your difbculties. 
besogneux, -euse [b^zopo, -o:z], a. ^ s. Needy, 
impecunious; F: hard up (person), 
besoin (b.izue], s.m. Want, need, I. Necessity’, 
requirement, {a) Pours oir aux besoms de qn, to 
proMde for s.o.’s wants, jfe le ferals si le b. s'en 
faisait sentir, I should do it if the necessity arose. 
Pour le b. de la cause, for the sake of the cause. 
F: Faire ses (pctits) besoms, to relieve nature. 
Au besoin, en cas de besoin, in case of need, of 
emergency; if necessary ; when reejuired ; F: at 
a pinch. (/)) Avoir besoin de qch., to need, require, 
want, sth. jf'ai grand b. de son aide, I badly want 
his assistance. II n'u pas b. de venir lundi, he need 
not come, there is no need for him to come, on 
Monday. Je n'avais pas h. qu'on me le rappeldt, 

I did not need to be reminded of it. (r) impers. 

II n’est pas besoin, there is no need. Esi-il 
besoin? is there any necessity.' II n'est pas b. de 
vous dire, que je vous dise, cornhien je vous suis 
reconnaissant, 1 need hardly tell you how grateful 
I am. Point n’est besoin d’insisler, no need to 
insist. Si besoin est, if need be. 2. Poverty, 
indigence. Eire dans le besoin, to be in want, 
in straitened circumstances. 

besson, -onne [br.s5, -on], a. (Sf s. Dial: Twin, 
bestiaire [bestjr.:r], s.m. I. Rom.Ant . Bestiary, 
beast-lighter. 2 , Lit: Bestiary, book of heasts. 
bestial, -aux‘ 1 bestial, -oj, a. Bestial, beastly, 
brutish, adv. -ement. 
bestiality [bestjulnc], s.f. Bestiality, 
bestiaux- [bestjoJ, s.m.pi. Cattle, beasts, In 
stock, [ulte] 

bestiole [bestjol], s./. Small, tiny, beast, 
beta,/, -asse [beta, -as], s. F: Stupid, block¬ 
head, numskull, noi^dle. a. File est jolie mais 
bet asse, she is pretty but rather simple. [bIte] 
bytail [beta:]], s.m. Coll. (No pi.) Cattle; live¬ 
stock, grazing stock. Gros b^tail, cattle. Menu 
b^tail, smaller live-stock. [betfJ 
bete [belt], 5./. I. Beast, animal; dumb creature. 
{a) B. d comes, horned beast. B. d laine, sheep. 
B. brute, brute beast. B. de somme, beast of 
burden. B. de trait, draught-animal. F: C’est 
une fine bete, he is a shrewd fellow. F: Reprendre 
du poil de la bdte, to take a hair of the dog that 
bit one. S.a. noir i. {b) (Insect or vermin) 
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Fruits manges de {petites) bites, fruit eaten out 
by insects. F: Chercher la petite b«te. to be 
over-critical. B6te bon Dieu, lady-bird. 2 * F: 
(n) Fool, blockhead, simpleton. Faire la b6te, 
(i) to affect stupidity, (ii) to act like a fool, {b) a. 
Stupid, foolish, unintelligent. Queje suts b.. how 
silly, stupid, of me I Pas si bfitel I am not such 
3 fool! not if J know it 1 C’est bfite comme 
chou, (i) it’s simplicity itself, (ji) it’s idiotic. 
Sourire b., idiotic smile. Pourquoi as~tu fait ce 
b§te de voyage? whv did you go on that stupid, 
senseless, journey.? 'Scs bites d'idees, his silly 
ideas, adv. -ment. 

b^tel [betdhr.w. Betel. Noix de b6tel. betel-nut. 
betise [betuz], s.f. I. Stupidity, silliness. 
d'une b. extrime, to be exceedingly stupid. 2* Non¬ 
sense, absurdity. Dire des bitises, to talk nonsense. 
Quelle b.! what nonsense ! P: what bosh 1 Faire 
des bStises, to play the fool. 3. Blunder; piece 
of stupidity. Faire une grande b., to commit a 
great folly. 4. Trifle. Dipenser tout son argent en 
bitises, to fritter away one’s money. Cinq mille 
francs, une betisel five thousand francs, a mere 
trifle I [BfiTEj 

b^toine [betwan], r./. Bot: Betony. 
b^ton [beto], s.m. Beton de ciment, concrete, 
beton. B6ton arm6, ferro-concrete; reinforced 
concrete. 

b^tonnler [betone], v.tr. To concrete; to con¬ 
struct (building, etc.) with concrete, s.m. -age. 
bette [bst], j./. Bot: Beet. 

betterave [hetrarv], s.f. Beet(root). D. d sucre, 
sugar-beet. [BETTE rave] 
betteraverie [betravri],r./. Sugar-beet factory, 
beuglant [bogla, bee-], s.m. P: Low-class 
concert-hall. 

beuglement [bogbma, boe-], s.m. I. Lowing 
(of cattle); bellowing (of bull). F: (Of pers.) 
Bawling. 2. Bellow. 

beugler [bogle, boc-], v.i. (Of cattle) To low; 
(of a bull) to bellow. F : B. une chanson, to h2L\s\ 
out a song. 

beurre [boeir], s.m. Butter. Cu: Au beurre, 
cooked in butter. Au beurre noir, with browned 
butter sauce. P: Avoir un ceil au beurre noir, 
to have a black eye. Rond de b., pat of butter. 
F: Nous sommes entres dedans comme dans du 
beurre, it, they, offered no resistance. P: C’est 
un (vrai) beurre, (i) it is very easy to do ; (ii) it’s 
tip-top. F: II a fait son beurre, he has feathered 
his nest. Qa fait mon beurre, that just suits my 
book. Ca mettra du beurre dans les 6pinards, 
that will make our life more comfortable, 
beurrde [boere], s.f. Slice of bread and butter, 
beurrer [boere], v.tr. To butter. B. des tartines, 
to cut slices of bread and butter, 
beurrier, -i6re [hcerje, -jeir]. I. a. Rigion 
fceurrtVre, butter-producing district. 2 »s. Butter- 


[bidet 

to seek some shift or expedient to do s'*’. 
(c) Dressm: False tuck; band cut on the cross, 
biaisler fbjeze], U.I. I. To slant; Y"' 

2. To use evasions ; to shuffle, s.m. -emeni. 
biatomique [biatomik], a. Ch: Ph : Diatomic. 
bibasique[bibazik,-ba-],<i. Ch : Bibasic, dfl^asic. 
bibelot [biblo], s.m. I. Curio, knick-knack. 

trinket. 2./>/. Odds and ends. 
bibelotfer [bibbte], v.t. F: (a) 7 o collect cunos. 

(b) To do odd jobs. s.m. -age. S. -eur, -euse. 
biberon’, -onne [bibro, -on], i. ji. 7 ippl>n«. 

wine-bibbing. 2. s. 7'ippler, wine-bibber. 
biberon*, s.m. Feeding-bottle. Elever un enfant 
au biberon, to bring up a child by hand, on the 
bottle. , , 

bibi [bibi], r.m. I.F: A/on fr., darling ; my pet. 

2. P: Ca c’est pour bibi, that’s for myself, 
bibiche [bibiS].^./. Ducky, [biche] 

Bible [bibl]. s.f. La Bible, the Bible, 
bibliofgraphe [biblbgraf], s.m. Bibliographer. 
s.f. -^aphie, -graphy. a. -graphique, 
-graphical. 

bibliomane [biblioman], s.m. Bibliomaniac, 
book collector. 

bibliomanie [biblbmani],f./. Bibliomania, book 
collecting. 

bibliophile [biblbfil], s.m. Bibliophile, book- 
lover. 

biblioth^caire [biblbtekerr], s.m. Librarian, 
biblio^^que [biblbtek], s.f. I, (a) Library 
(building), (b) Library (room); reading-room. 
2. Bookcase, book-stand. B. tournante, revolving 
bookcase. 3* Library; collection of books, 
biblique [biblik], a. Biblical, 
bicarbonate [bikarbonat],t.m. Ch: Bicarbonate, 
bicarr^ [bikare], a. Mth: Biquadratic, 
biceps [bissps], a. Gf r.m. Anat: Biceps (muscle). 

F: Avoir du biceps, to be strong in the arm. 
BicStre [bisertr], Pr.n.m. • Village near Paris, 
known for its mental hospital. F: C’est un 
6 chapp6 de Bicdtre, he’s mad; he’s an absolute 
lunatic. Cf. Charenton. 

biche [bij], s.f. I, Z: Hind, doe. a.inv. Ventre 
de biche, reddish-white. 2. F: Ma biche, 
darling, dear. 

bichette [biSet], s.f. i. Z: Young hind; small 
hind. 2, F: = biche 2. 

bichon, -onne [bi.^o, -on], s. x. Maltese dog, 
lap-dog. 2, F: Darling, ducky, 
bichonner [biSone], v.tr. l. To curl, frizz (hair). 
2. To make (s.o.) spruce, smart. 

se bichonner, to spruce oneself up; to 
titivate. 

bichromate [bikromat], r.wi. Ch: Bichromate, 
bichromate [bikrDmate], a. Phot: Comme 
bichromat6e, gum bichromate, 
biconcave [bik5ka:v], a. Biconcave, double¬ 
concave. 


dealer. ^,s.m. Butter-dish, 
bevue [bevy], s.f. Blunder, mistake, slip; F: 
bloomer. Bch: Howler. Commettre une I?., to 
make a blunder ; to blunder, 
biais, -aise [bje, -e;z]. I. a. Skew, oblique, 
sloping, slanting, bevelled. VoiUe biaise, 8kew(ed) 
arch. 2. s.m. {a) Skew (of fool, of arch); slant 
(of wall); bias (of bowl). En biais, on the slant, 
slantwise; on the skew; aslant, askew. Tailler 
une itoffe en b., to cut material on the cross. 
Regarder qn de biais, to look sideways at s.o.; 
to give s.o. a side-glance. (6) Indirect means; 
expedient. Aborder de h. une question, to approach 
a question indirectly. Prendre une affaire du bon 
biais, du mauvais biais, to go the right, the wrong, 
way to work. Chercher un biais pour faire qoh. 


biconvexe [bikoveks], a. Biconvex, double- 
convex. 

bicoque [bikok], s.f. F: Poky little house; 
shanty. 

bicorne [bikorn], s.m. (Two-pointed) cocked hat. 
bicycle [bisikl], s.m. l.A: Velocipede, (spider) 
bicycle; F: pcnny-far'hing. 2 »pL Adm: Bicy¬ 
cles (in general). 

bicyclette [bisiklr.tj, s.f. Bicycle, cycle. B. dc 
route, roadster. B. de course, racer. Aller 4 
bicyclette, to ride a bicycle, to (bi)cycle. Est-ce 
que vous faites de la b.? are you a cvclist.? 
bicycliste [bisiklist], s.m. & f. (Bi)cyclist. 
bidet [bide], s.m. l.Nag; pony; small horse. 
Z.Hyg: Bidet de toilette, bidet. 3. Sawing- 
horse ; trestle. 
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bidoche fbidoS], s.f. P : Meat (csp. of inferior 
quality). 

bidon [bids], s.m. (u) Can, drum (for oil, etc.). 

B. d essence, petrol-tin, -can. B. de secours, spare 
tin. P: Se rempiir le bidon, to fill one’s belly. 

(b) Mil: Water-bottle. 

bief [bjef],r.m. I. (Canal)reach,level. B.d'amont, 
head-bay. B. d'aval, tail-bay. 2. Mill-course, 
(mill-)race, (mill-)lade. 

bielle [bjel], s.f. (a) (Tie-)rod ; (in compression) 
push-rod ; crank-arm. B. de soupape, \alve push- 
rod. Aut: B. d'accouplement {des roues avant), 
track-link. B. de commande de direction, drag-link. 

(b) Mch : B. motrice, connecting-rod, driving-rod. 
T§te de bielle, Mch: crank-head, I.C.K: big end. 
Pied de bielle, Mch: crosshead, I C.E: small end. 

bien [bjcl. 1. adv. I. Well. Livre b. Scrit, well- 
written book. II danse b., he dances well, is a 
good dancer. II faut b. les soigner, we must look 
after them well. Vous avez b. fait, you did right, 
acted rightly. Ma montre ta 6., (i) my watch 
keeps good time ; (ii) my watch is right. Tout 
va b., all’s well. Alter, se porter, b., to be well, 
in good health. BienI (i) good! (ii) that’s 
enough I that will do I (iii) all right 1 Tris bien I 
very good I well done I (in speech) hear, hear I 
P: Vous arrivez joliment bien, it’s deuced lucky 
you’ve come. 2. (With adj. function) (a) Right, 
proper. Comme e'est b. d vous d'etre venu ! how 
nice of you to come! Ce nest pas b. de vous 
moquer de lui, it’s a shame to make fun of him. 

(b) Comfortable, fites-vous bien dans ce fauteuil? 
are you comfortable in that armchair.^ II est b. 
partout oil il se trouve, he is happy, feels at home, 
wherever be may be. Vous ne savez pas quand 
vous Stes b., you don’t know when you arc well off. 

F: Vous voilA bienl now you’re in a fine fix, 
in a fine pickle 1 (c) (Of health) Je ne me sens 
pas bien, I don’t feel well. Se trouver bien de 
qch., to derive benefit from sth. (d) £tre bien 
aveo qn, to be on good terms with s.o. £tre 
bien en oour, to have friends at court. 11s sont 
du dernier bien, they are on very intimate terms, 
on a most friendly footing, (e) Of good appear¬ 
ance, position, quality, etc. Elle est bien de (sa) 
figure^ she is good-looking. II est trds bien, he is 
very gentlemanly. File est de sa personne^ CO shc 
looks a lady; (ii) she is attractive. Ce sont des 
gens bien, they are people of good position, 
gentlefolk. Donnez-moi quelque chose de bien, 
give me something good, of good quality. 

3. (Emphatic) (a) Indeed, really, quite. It y a b. 
deux ans que je ne Tai vue, it is at least two y^ara 
since I saw her. 7 e Tai regard! h. en face, I looked 
him full in the face. Est-ce b. vous? is it really 
you? Qu'est~ce que fa peut b. etre? what evy caivl 
it be? Voild b. les femmes! that’s just like a 
woman 1 Est-ce b. le train pour Paris? is this the 
right train for Paris? Je Pavais bien diti didn’t 
I say so 1 J'espere b. qu'il viendra, I do hope he 
will come. Voulez-vous bien vous tairel (i) for 
shame (to speak like that)! (ii) tcill you hold 
your tongue 1 Bien entondu, of course. Je m’en 
doutais bien, I thought as much. II est b. venu^ 
mais j'etais occupy, he did come, but I was busy. 
je^ ne veux pas que tu fasses cela. —Mais vous le 
vous I I don’t want you to do that.— 
Why, you do it, don’t you? (fe) (= TRfes) Very. 

B. malheureux, very unhappy. Vous venez b. tard, 
you are very late in coming. Des r6sultats bien 
autres, very different results. (C/. bien d'autres 
under (c).) ( 4 (= BEAUCQUP) Much, many, a great 
deal, a great many, (i) jf'ai b. souffert, I suffered 
a great deal, f'ai b. envie de lui ecrire, I have a 
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good mind to write to him. Ce qui est b. pis, which 
is much vorse, far worse, a good deal worse, 
(ii) (With the partitive article) J’ai eu biep.du 
mal, bien de la peine^ d la convaincre, I had much 
difficulty in convincing her. Je I’ai vu bjen des 
toiSj I have seen him many times, many a time. 
Bien d'autres, many others, F: lots of others. 
(Cf. bien autres under ib).) 4. Adv.phr. (a) Aussi 
bien, in any case, after all, when all is said and 
done. Aussi b. votre frere aurait-ilpu tous avertir, 
indeed your brother might have warned you. 
(^) Bel et bien, see beau I. 3. (r) Tant bien que 

mal, somehow (or other); after a fashion. Je m'en 
suis acquitt! tant b. que mal, I muddled tluough. 
{d) Bien plus, nay more, (e) Iron: Un peu bien, 
somewhat. Elle est un peu b. mure, she’s on the 
ripe side. 5. Conj.phr. (a) Aussi bien que 
(= AINSI QUE), as well as, besides. (6) Bien que 
-f- sub., though, although. Je le respecte, b. qu'il 
ne me soit pas sympathique, I respect him though 
1 don’t like him. (c) Si bien que -I- ind., so that, 
and so. II ne reparut plus, si b. quon le crut mort, 
he failed to reappear, so that, and so, he was 
thought dead, (d) Ou bien, or else ; otherwise. 
6 .int. Eh bienl well! 

II. bien, s.m. I. Le bien public, the public 
w'eal, the commonweal. La science du bien et 
du mal, the knowledge of good and evil. Faire 
ie bien, to engage in good works. Homme de 
bien, good, upright, man. C'est pour votre b., it 
is for your good. Cela me fit beaucoup de b., it did 
me a lot of good. Grand bien vous fassel much 
good may it do you ! Vouloir du bien a qn, 
vouloir le bien de qn, to wish s.o. well. Tout le 
monde dit du b. de lui, everyone speaks well of him. 
G*est peut-etre un b. pour un mal, it is perhaps a 
blessing in disguise. 2. (a) Possession, property, 
asset, wealth, goods (and chattels). II a du b., de 
grands biens, he is wealthy, well-to-do. F: Avoir 
du bien au soleil, to be a man of property. 

(b) Jur: Biens meubles, biens mobiliers, personal 
estate; personalty, chattels, movables. Biens 
immeubles, biens immobiliers, real estate. 
3. Adv.phr. (a) En bien. Prendre la chose en b., 
to take the matter in good part. Changement en b., 
change for the better. Vous lui ressemblez, mats 
en b., you are like him but better looking, {b) A 
bien. Mener une affaire d b., to bring a matter 
to a successful issue, to a satisfactory conclusion. 

(c) 11 a agi en tout bien, tout honneur, he acted 
with the best and most honourable intentions. 

bien-aim^, [bjeneme, bjen-], a. s. Be¬ 
loved ; well-beloved. 

bie^rCtre [bjeneitr, bjen-],r.m. No pi. (a) Well¬ 
being; comfort. Sentiment de b.-e., feeling of 
well-being, {b) Welfare. 

bienfaisance [bjef^zois], s.f. Beneficence, cha¬ 
rity. Bureau de bienfaisance, relief committee, 
bienfaisant [bjefoza], a. I. Beneficent, charit¬ 
able. 2. Beneficial, salutary (remedy, etc.), 
bienfait [bjefe], s.m. I. Benefit, kindness, ser¬ 
vice, good turn. 2. Gift, blessing, boon. Un 
bienfait du oiel, a godsend, 
bienfaiteur, -trice [bjefetoeir, -tris], s. Bene¬ 
factor, benefactress. 

bien-foild6 [bjefSde], s.m. No/)/. Jur: Cogency, 
justice, merits (of case, claim), 
bien-fonds [bj£f 5 ], s.m. Real estate; landed 
property, pi. Des biens-fonds. 
bienheureux, -euse [bjenoero, bjen-, -o:z], a. 
I. Blissful, happy. 2 ,Ecc: Blessed. Leb. Thomas 
More, the Blessed Thomas More, 
biennal, -aux [bi€n(n)al, -oj, a. Biennial, 
two-y early. 
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biens^ance [bjKsetKs], s.f. Propriety, decency, 
seemliness. Obstrver les bietiseances, to observe 
the proprieties. Manquer aux hienseances, to fail 
in good breeding. 

bienseant [bjeseo], a. Seemly, decorous, proper. 
II est b. aux jeunes gens de respecter la rieillcsse, 
it is seemly for young people to respect old age. 
bientdt [bjeto], adv. (Very) soon; before long. 
F. A bientdtl good-bye, see you again soon! 
F: so long! II eut bientdt fait de dresser une 
echelUy he was not long ih putting up a ladder. 
C’est bientdt ditl it is easier said than done I 
bienveillance [bjeveju:s], s.j. Benevolence; 
kindness {envers, pour, to) ; good-will. Fairs qch. 
par bienveillance, to do sth. out of kindness, 
bienveillant [bjevejoJ, a. Kind, kindly, benevo¬ 
lent {envers, pour, to). 

bienvenir [bjevniir], v.i. (Used only in) Se faire 
bienvenir de qn, to ingratiate oneself with s.o. 

bienvenu, -e^, a. & s. Welcome. Soyez le 
bienvenu, la bienvenue! welcome ! S.a. vknir i. 

bienvenue% s.f. Welcome. Souhaiter la 
bienvenue & qn, to welcome s.o.; to bid s.o. 
welcome. 

bi^re^ [bje:r],i./. Beer. B. blanche, blonde, light 
ale, pale ale. Petite bidre, small beer. F: Ce 
n*est pas de la petite biere, (i) he’s a big pot, 
(ii) it’s not to be sneezed at. 
bi6re% s.f. Coffin. Mettre un corps en bidre, to 
coffin a body, 
biez [bj>], s.m. ~ bief. 

biff|er [bife], v.tr. To cross out, strike out, put a 
stroke through, cancel (word, etc.), s.ni. -age. 
biffin [bifc],r.m. I. Ragman. 2,F: Infantryman, 
biffure [bify:r], s.f. Erasure ; cancelling stroke, 
bifocal) -aux [bifokal, -o], a. Bifocal (len.s, etc.), 
bifteck [biftek], s.m. I« Beefsteak. 2. B. de veau, 
d'oursy \eal steak, bear steak, 
bifurcation [bifyrkasjo], s.f. Bifurcation, fork, 
branching (of road, tree-trunk, etc.); road fork. 
Rail: (Care de) bifurcation, junction, 
bifurquer [bifyrkej v.tr.&i. To fork, bifurcate, 
divide ; to branch off. La route bifurque d Noyon, 
the road forks at Noyon, 

se bifurquer, to fork, divide, 
bigame [bigam]. I. «. Bigamous. 2. s. Bigamist, 
bigamie [bigami], s.f. Bigamy, 
bigarreau [bigaro], s.m. White-heart cherry; 
bigaroon. 

bigarrer [bigare], v.tr. To variegate, mottle. 
£toffe bigarrie de rouge, material slashed with red. 
Foule bigarree, motley crowd, 
bigarrure [bigaryir], s.f. (a) Medley; mixture 
(of colours), (b) Slash (of colour), 
bigle' [bigl], a. Squint-eyed; F: cock-eyed, 
bigle^, i'.w. Ven: Beagle. 

bigorne [bigorn], s.f. l, (n) Two-beaked anvil. 

(6) Beak-iron ; stake. 2, Beak, horn (of anvil), 
bigorneau [bigorno], ^.m. Moll: Winkle, 
bigot, -Ote [bigo, -3t]. I. u. (Over-)devout, F: 
churchy. 2. s. Zealous church-goer; religious 
bi^ot. 

bigoterie [bigotri], s.f. Religious bigotry, F: 
churchiness. 

bigoudi [bigudi], s.m. (Leather) hair-curler, 
bigre [bigr], irif. P: Bigrel quil fait fraid ! by 
|ove, it IS cold ! 

blgrement [bigrama], adv. Vous avez h. raison! 
you arc jolly well right! // fait b. froid, it is 
awfully cold. 

bigrille [bigriij], a. W.Tel: Lampe bigrille, 
double-grid valve ; four-electrode valve, 
bigue [big], s.f. Hoisting-gin; sheers. Nau: 
Mast-crane; derrick. 


! bijou, -oux [bim], s.m. Piece of jewelleiy ; 

jewel, gem. F: Mon bijoul my jewel 1 my pet 1 
bijouterie [bi3utri], s.f. I. Jewellers trade or 
shop. 2. Jewellery; jewels, 
bijoutier, -i^re [bi3utje, -je;r], s. Jeweller, 
bilan [bila], s.m. Com: I. Balance-sheet. 
Dresser le bilan, to strike the balance. 2 . Sched¬ 
ule (of assets and liabilities). D6poser son bilan, 
to file one’s petition (in bankruptcy), 
bilateral, -aux [bilateral, -o], a. Bilateral, two- 
sided (paralysis, contract, etc.), 
bilboquet [bilboke], s.m. Toys: (a) Cup-and- 
ball. (^) Tumbler (weighted figure), 
bile [bil], s.f. (a) Bile, gall, (b) Bile ; bad temper. 
S’^chaufTer la bile, to worry, fret, get angry. 
Ne te fais pas de bile I don’t worry ! fipanoher 
sa bile oontre qn, to rail at s.o. Fpanchement de 
bile, (i) bilious attack ; (ii) fit of bad temper, 
biliaire [biljeir], a. Biliary (duct, etc.), 
bilieux, -euse [biljo, -oiz], a. I, Bilious. 

2. (a) Choleric, irascible, testy, (b) Morose, 
bilin^aire [bilineeir], <2. Al/h: Bilinear, 
bilingue [bile:gj, a. Bilingual, 
billard [bija:r], s.m. I, (Game of) billiards. 
2. Billiard-table. 3. (a) Billiard-room, (b) Bil¬ 
liard-saloon. 

bille* [bi:j], r./. (Small) ball. I. (a) Billiard-ball. 
(b)P: (i)Head,P.- noddle, nut. (ii)Face,P: phiz. 
2. Marble, taw, alley. '^,AIec.E: Roulement k, 
sur, billes ; coussinet(s) 4 billes, ball-bearing(8). 
bille% s.f. I. Billet (of timber). 2. Rolling pin. 
billet [bije], s.m. I. Note, short letter. Billet 
doux, love-letter. 2. Notice, invitation-card, 
circular. Billet fee faire part, notice announcing 
a family event (birth, marrrage, death). 3. Ticket. 
Rail: etc: B. simple, b. d'aller, single ticket. 
B. d'aller et retour, return ticket. B. de corres- 
pondance, transfer ticket. B. de quai, platform 
ticket. B. circulaire, tourist'ticket. Prendre un b. 
direct pour Paris, to book through to Pans. (In 
lottery) Tirer un billet blano, to draw a blank. 
Billet d’entr6e, admission ticket or card. Th: 
etc: B. dc faveur, complimentary ticket, free 
ticket. 4 ,Co 7 n: (u) Promissory note, bill. B. a 
vue, bill payable at sight. B. d prhentation, bill 
payable on demand. B. du Trhor, Treasury-bill. 

S.a. ORDRE 5. {b) Billet de banque, bank-note. 

5. Billet de sant 4 , certificate, bill, of health. 

6. Permit, permission. Sch: B. de sortie, excat. 

7. Billet de vote, voting paper. 8. Alii: Billet 
de logement, billeting order. 

billette [bijet], s./. Billet (of firewood, of metal), 
billeves^e [bilvaze, bij-], s.f. Crack-brained 
notion ; nonsense. 

billion [biljS], s.m. One thousand million (lo*); 
U.S: billion. 

billon [bij 5 ], s.m. I. (a) Balk (of squared timber). 
(h) Agr: Ridge of ca-th (formed by two plough 
furrows). 2. (Monnaie de) billon, copper or 
nickel coinage, [bille**] 

billot [bijo], s.m. (a) Block (of wood); chopping- 
log. B. de bouclur, butcher’s block, (b) Execu¬ 
tioner’s block, [bille*] 
bimane [biman], a. Bimanous. 
bimbelot [bcblo], s.m. 1, Toy. 2 . Trumpery 
article; bauble. 

bimbeloterie [bEbbtri], s.f. l. Toy business or 
trade; cheap ‘bazaar’ trade. 2. Toys, knick- 
knacks, odds and ends. 

bimensulel, -elle [bimasqel], a. Fortnightly 
adv. -ellement. 

bim^tallisme [bimetalism], s.tn. Bimetallism, 
bimoteur [biinotoEtr], a. w. Av: Appareil bimo- 
teur, twin-engine machine. 
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binaire [bineir], a. Binary, 
bine [bin], Ant. Hort: Hoc. 
binler [bine], v.tr. {a) Agr : To dig, harrow, 
dress, (ground) for a second time, (b) To hoe. 
i.m. -age. 

binette' [bin£t],r./. Hoe. 

binetteS ^ l- •' Full-bottomed wig. 2. P: 

Face; P: phiz, mug. 
biniou [binju], s.m. Breton (bag-)pipes. 
binocle [binokl], s.m. Eye-glasses, pince-nez. 
binome [binoim], a. (sf s.m. Binomial. Le 
bin6me do Nowton, the binomial theorem, 
biochimie [bioSimi], s.f. Biochemistry. 



-logical, s.m. -logiste, -logi:e, -legist, 
bioxyde [bbksid], s.m. Ch: Dioxide, 
bipare [biparr], a. Z: Biparous. 
biparti, /. -ite [biparti, -it], a. Bipartite, 
bip^de [biped]. I. a. Two-footed, two-legged. 
2. s.m. Biped. 

biphas^ [bifazej, a. El: Two-phase (current), 
biplace [biplas], a. & s.m. Aut: Av : Two-seater, 
biplan [bipla], s.m. Av : Biplane, 
bipolaire [bipolerr], ^2. El: Ph: Bipolar; two- 
pole. Interrupteur b., double-throw switch, 
bique [bik], s.f. I. F: Shc-goat, nanny-goat. 

2, P: Old horse, nag. 
biquet,-ette [bike,-et], s. F: Kid. 
biquotidien, -ienne [bikotidje, -jen], a. Occur¬ 
ring or published twice a day. 
birbe [birb], s.m. P: Vieux 6., old dotard, 
bir^fringent [birefr£3a], a. Opt: Doubly- 
refractive, birefringent, birefractive. 
birman, -ane [birma, -an], a. & s. Burmese. 
Birmanie [birmani]. Pr.n.f. Burma, 
bis*, f. bise^ [bi, bi:z], a. Greyish-brown; 
brownish-grey. Toil© biso, unbleached linen. 
Pain bis, whole-meal bread. 
bis*[bi:s]. Lt.adv. Twice. I, No. lo bis = No. io.\ 
(of street). 2. (After a line of a song, etc.) 
Repeat. 3. Th: Encore! 

bisaieul, -eule [bizajoel], s. Great-grandfather, 
great-grandmother, pi. Des bisdieul{e)s. 
bisannuel, -elle [bizanqel], a. Biennial, 
bisbille [bisbiij], r./. F: Petty quarrels ; bicker¬ 
ing. £tre on bisbille avec qn, to be at loggerheads 
with s.o. 

biscaien, -ionne [biskaje, -jen], a. &s. I. Geog: 

Biscayan. 2. s.m. A: Bullet (of case-shot), 
biscornu [biskorny], a. F: I. Mis-shapen; 
irregular, ill-proportioned (building, etc.). 2. Dis¬ 
torted (idea); crotchety (mind); inconsequent 
(argument). 

biscotin [biskote], r.m. I . Crisp biscuit. 2. Ship’s 
biscuit. 

biscotte [bisk3t],s./. Rusk. 

I. Biscuit or plain cake. 
P. a la cuiller, finger biscuit, sponge-finger, 
^scuit do Savoio, sponge-cake. Biscuit do mor, 
ships biscuit. 2* Cer: Unglazed porcelain; 
biscuit-ware. 

b^e* [bi:z], s./. (a) North wind, {b) Lit: (The) 
icy blast of winter. 

biseau [bizo], s.m. Chamfered edge; chamfer, 
bevel. Taill6 on bisoau, bevel-edged ; bevelled 
chamfered. 

biseautler [bizote], v.tr. I. To bevel, chamfer. 

2 , lo mark, nick, fake (cards), s.m. -age. 
bisel [bisel], i.m. Ch : Dibasic salt. 

Olset [bize], s.m. Orn: F: Rock-pigeon; 
carrier-pigeon, [bis*] 


bismuth [bismyt], f.m. Ch : Miner: Bismuth, 
bison [biz 5 ], i.m. Z: Bison, 
bisquain [biske], s.m. Sheepskin pad of a horse’s 
collar. 

bisquant [bisku], a. P: Annoying, 
bisque* [bisk], s./, I,Sp: Bisque, odds. Donnor 
uno bisque it. qn, to give s.o. odds. 2. P: Vexa¬ 
tion, ill-humour. Prendre la bisque, to take the pet. 
bisque®, r./. Cu: Shell-fish soup ; bisque, 
bisquer [biske], v.t. P: To be vexed, in a pet ; 

to sulk. Faire bisquer qn, to rile s.o. 
bissac [bisak], s.m. Double wallet, sack, or bag. 
bissecter [bisekte], r’.tr. Geom: To biseci. 
bissecteur, -trice [bisekteerr, -tris]. Geom: 
I. a. Bisecting (line, etc.), 2. s.f. Bissectrico, 
bisectrix. 

b^sdqu^ [biseke], a. Bisected, 
bisser [bise], v.tr. To encore (song, etc.), [bis®] 
bissextile [bisekstil], a.f. Ann6e bissextile, leap- 
year. 

bistouri [bisturi], i.m. Surg: Bistoury, lancet, 
bistouriser [bisturize], v.tr. Surg: To lance, to 
cut open (abscess, etc.). 

bistre [bistr]. I. s.m. Bistre. S.a. cercle i. 

2. a. Blackish-brown ; sepia ; swarthy, 
bistr^ [bistre], a. Browned, swarthy. 
bistro(t) [bistro], s.m. P: I, Keeper of a public- 
house. 2. Public-house, P.’ pub, 
bisulfite [bisylfit], s.m. Ch: Bisulphite; acid 
sulphite. 

bisulfure [bisylfyir], s.m. Ch: Disulphide, 
bisulphide. 

bitemps [bita], a.inv. & s.m. I.C.E: (Motour) 
bitemps, two-stroke motor, 
bitord [bitDir], r.m. Nau: Spun-yarn, 
bitte [bit], s.f. Nau : Bitt; bollard (oh ship), 
bitter* [bite], v.tr. Nau: To bitt (cable), 
bitter* [biteir], s.m. Appetizer, bitters, 
bitture [bityir], s.f. P: (n) Nau: Stiff glass of 
grog, {b) Une bitture de qch., a rare tuck-in of sth. 
(f) Prendre uno bitture, to get drunk, [bitte] 
bltume [bitym], s.m. jMiner : !• Bitumen, 

asphalt 2. (xMineral) pitch, tar. 
bitum[er [bityme], v.tr. l. To cover (road, etc.) 
with bitumen; to asphalt. 2. To tar. Carton 
bitum6, tarred felt. s.m. -age. 
bitumineux, -euse [bitymino, -o:z], a. I. Bitu¬ 
minous, asphaltic. 2. Tarry, 
biture [bityir], s.f. — bitture. 
bivac [bivak], s.m. = bivouac. 
bivalent [bivala], a. Ch: Bivalent, divalent, 
bivalve [bivalv], r.m. Moll: Bivalve, 
bivaquer [bivake], v.i. ~ bivouaquer. 
bivouac [bivwak], s.m. Mil: Bivouac. Feu de 
bivouao, watch-fire. 

bivouaquer [bivwake], r.i. To bivouac, 
bizarre^bizair], a. Peculiar, odd, strange, queer, 
outlandish, bizarre, whimsical. Le b. de I'affaire. 
Cest que . . ., the strange part of the business 
is that. . . . adv. -ment. 
bizarrerie [bizarri], r./. i. Peculiarity, oddness. 

2. VVhimsicalness ; extravagance; oddity, 
blackbouller [blakbule], v.tr. To blackball, F: 

turn down (candidate), s.m. -age. 
blafard [blafair], a. Pallid, wan, pale (moon, 
light, etc.) ; lambent (light, flame), 
blague [blag], s.f. I. Blague ^ tabao, tobacco- 
pouch. 2. F- (a) Tall story, humbug, bunkum. 
Tout fa Pest de la b., that’s all bosh. Ne contez 
pas de blagues! don’t taradiddle 1 Sans blague? 
really? (6) Joke. Quelle b.! what a joke I Urn'a 
joui une sale b., he played me a dirtv trick, 
(c) Scofling, banter. II traito tout 4 la blague, he 
is never serious about anything. 



blaguer] _^_ 

(s.o.); to make fun of (s.o., sth.). r-. , r 

blaeueur, -euse Jblagcrir, -0:z]. • • • 

(а) Humbug; teller 

joker, (r) Scoffer, cynic. 2 . «• Bantering. 
Lnical, scoffing, cynical, 

blaircau [blcro], r.m. I. f“'^%adger-hair) 

ger-hair) shaving-brush, .^rt. (Baager na r 
brush; softener, blender, 
blamable [blamabl], a. Blameworthy. , . 

fiiame rblo-ml s.fn. I. Blame, disapprobation. 

fairetomher, le b. de qch. sur qn to lay, 
fast t^ow, all the blame for sth. on s.o Dtgn de 
^blameworthy. Vote de biame. vote of censure. 
2. Adrn : S'attirer un b., to incur a reprimand, 
bliamer [blame], v.tr. I. To blame (pers. or 
action); to find fault with (s.o.); to ^nsur 
on (s.o.). B. qn d' avoir fatt qch., to blame s.o. 

for doing sth. 2. White 

blanc, blanche [bla, bla:S]. I. !• White. 
Blano comme (la) neige, white as sjow, snow- 
white. Vieillard d cheveux blancs white-haired 
Lit: hoary-headed, old man. Dire tantOt 

blano tantftt noir, to say first one thing and then 
another. Drapeau blanc, flag of truce. 2 . Light- 
coloured ; pale. La race blanche, the white race. 
5. Un blano, a white man. Vin blano, white wine. 
Bidre blanche, pale ale. B. de peur, white with 
fear. Blano comme un linge, as white as a sheet. 
Se mettre dans une colere blanche, to become 
livid with anger. Verre blano, colourless glass. 
Monnaie blanche, (small) silver change. Cm: 
Sauce blanche, white sauce, melted butter. 
2. Clean, white, pure, stainless. Linge b., clean, 

unsoiled, linen. F: C*est bonnet blanc et blanc 

bonnet, it is six of one and half a dozen or the 
other. Montrer patte blanche, to show one s 
credentials; to give the countersign. So faire 
blano do son 6pee, to found right on might. 
4. Blank (paper, etc.). Nuit blanche, sleepless 
night. Voix blanche, toneless voice. Vers blancs, 
blank verse. 5. (m) Fer blano, tin-plate, F: tin. 
Boite en fer b.,F: tin box, tin can ; tin. (0) Mil: 
Arpies blanches, side-arms. 

II. blanc, Ml. White. I, B. mat, dead white. 
Robe d'un b. sale, dingy white dress. Passer du 
blano au noir, to go from one extreme to the 
other. Ftre habilU de b., etre en b., to be dressed 
in white, to be in white. 2. (White part) (a) Le 
blano des yeux, the white of the eyes. F: Se 
manger le blano des yeux, to have a terrific row. 

(б) B. d'une cible, bull’s-eye of a target. Donner 
dans le blano, to hit the bull’s-eye. S.a. but* 4. 
(c) Blank. Signer un document en blano, to sign 
an uncompleted document. Cheque en blano, 
blank cheque. 3. (a) Saigner qn & blanc, jusqu’au 
blanc, to bleed s.o. white. II g^le ( 4 ) blanc, there 
is a white frost. Metalw: Chauffer un m6tal 4 
blano, to bring a metal to a white heat, (b) Car¬ 
touche k blano, blank cartridge. S.a. tirer I. 6. 
(Of machine) Marche k blanc, running light, on 
no load. 4. (White substance) (a) B. de volatile, 
breast of chicken. B. d'aeuf, white of egg. 
Un blano d'oeuf. the white of an egg. S.a. 
BALEiNE I. (6) Blano d'Espagne, do Moudon, 
whiting. B. de billard, billiard chalk. Blanc do 
chaux, whitewash. Blanc do zinc, zinc white. 
Blanc do c6ruso, white lead, (f) (Articles de) 
blanc, linen drapery. Magasin de blano, linen 
warehouse. Vento do blano, white sale. 

III. blanche, s.f. I. Bill: White ball. 
2 ,Mus: Minim. 

IV. Blanche. Pr.n.f. Blanche. 
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- -1 1 , F’ Callow youth; 

blancbcc [bl^bskj, 

greenhorn, Johnny Ra Bullfinch, pl- 

blanc-cul [bloky],!.'". 
blancs-culs. ^ r * fish: Small fry. 

blanchaille ^ 

bfaMMtre'!bjy.lrL whb’Vnw'i'.'J.I.n.,.. 

blancheurs de cube, he first iign 
2 . Purity, spotlessness (of soulh p, ^ing. 
blanchiment [biaS.ma) ®„huen f to 

du linee d b., to send clothes to the wash. Qu 

tJce %i voul blanchit? Chez gui 

vous? who does your washing? F. 

d re 6., he managed to clear h.s character, (d) To 

whitewash, limewash (ceiling, ^‘‘h). ^ ■ 

SApuloro blanohl, whited sepulchre, (e) to 

scald (cabbage, meat); to blanch 

NkoRE I. 2 . v.i. (o) To whiten; to turn white. 

It commence d 6.. he is turning grey, going white. 

(i) (Of colours) To fade. 

blanchissage [blaSisay], r.m. I. ^/®hmg, 
laundering. B. de fin, fine laundering. Lrrfe du b., 
laundry list. File fait le b., she takes in washing. 
2 . Whitewashing. ^ . 

blanchisserie [blaSisri], sj. I. (a) Laundering. 
(b) Laundry; laundry-works. 2. Tex: Blcach- 
ery; bleaching-house,-ground. 

blanchisseur, -euse [biaSisceir, -oiz], x. i. (j) 
Laundryman, /. laundress. Blanchtsseuse de 
fin, fine laundress. (6) sf. Washerwoman. 
2 . Tex: Bleacher. 

blanc-mangcr [blama3e], x.m. Blancmange, 
blanc-seing [blase], x.m, (a) Signature to a blank 
document. (6) Paper signed in blank. F: Donner 
blanc-seing 4 qn, to give s.o. a free hand, full 
power. 

blandices [bladis],x./.p/. Blandishments; allure¬ 
ments. 

blanquette [blfiket], s.f. Blanquettc (stew of 
veal, with white sauce), [blanc] 
blaser [blaze], u.fr. To blunt, cloy (the palate, 
etc.); to surfeit (s.o.). 

se blaser, to become blas^, indifferent. On se 
blase de ces plaisirs, these pleasures pall. 

blas^, a. ‘B/ax^,’indifferent; surfeited (with 
pleasures). 

blason [blaz 5 ], x.m. Her: (a) Coat of arms, 
armorial bearings, blazon. F: Ternir, salir, son 
blason, to sully, besmirch, one’s escutcheon. 
(6) Blazon(ry), heraldry. 

blasph^mateur, -trice [blasfematctir, -tris]. 

1. X. Blasphemer. 2 . a . Blaspheming, blasphe¬ 
mous, profane. 

blasph^matoire [blasfematwair], a. Blasphe¬ 
mous. 

blaspheme [blasfeim], x.m. Blasphemy. Profiler 
dexo/axM^cx, to blaspheme, 
blasphemer [blasfeme],t).fr. ^ i. (je blasplidme; 

jo blasph6merai) To blaspheme, 
blatte [blat],x./. Efit: Cockroach, black-beetle. 
bl 4 [ble],x.m. I. (a) Corn. Grenier k bl6, granary. 
Halle aux bl6s, corn-exchange. F: Manger son 
bl6 on herbe, to live on one’s capital; to spend 
one’s money before one gets.it. (6) Corn-field. 
F: Etre pris comme dans un bl6, to be caught 
like a rat in a trap. Faire les blis, to cut the com. 

2 . B 16 froment, wheat. B 16 noir, buck-wheat. 
B 16 de Turquie, d’Inde, maize ; Indian corn. 
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bldche [bleS], a. P: I. Weak (in character); 
unreliable. 2. Ugly. 

bled [bled], s.m. (In N. Africa) Rolling country. 
Dans le 6., up countr>’. 

blSme [ble:m], a. I, (a) Livid, ghastly, (b) Cada¬ 
verous (face). 2. Pale, colourless ; wan (light), 
bldmiir [blemiir], v.i. I. To turn pale, livid ; to 
blanch; to turn ghastly pale. 2. (Of light, etc.) 
To grow dim, faint, wan. s.m. -issement. 
bl^se [blerz], a. Lisping. £tre bl^se, to lisp, 
bl^sement [blezma], s.m. Lisping, lisp, 
blessant [blesa], a. Offensive, cutting (remark), 
blesser [blesc, -es-], v.tr. I. (a) To wound, 
injure, hurt. B. qn d'un coup d'ip^e, to wound 
8.0. with a swordf-thrust). Bless 6 a mort, mor¬ 
tally wounded ; fatally injured. ( 6 ) (Of saddle) 
To gall (horse). 2. To offend (s.o.); to wound 
the feelings of (s.o.). B. les yeux, to 

offend the eye ; to grate upon the ear, Eire blessi 
de qch., to be offended at sth. 3. To hurt (s.o.|s 
interests). B. Vhonneur de qn, to wound s.o.'s 
honour. B. les convenances, to offend, sin against, 
propriety. 

se blesser. I. To injure, wound, oneself 
(avec, with). 2. To take offence (de, at). Se b. 
d'un rien, to take offence at trifles. 

bless^, VVounded, injured, person. 

A/i 7 ; Casualty. 

blessure fbksy:r, -es-J, s.f. Wound, hurt, injury. 
Faire une blessure a qn, to inflict a wound on 
s.o.; to wound s.o. Sans blessure, unw'ounded, 
unhurt, scatheless. Jur: Coups et blessures, 
assault and battery. 

blet, /. blette (blc, blet], a. Over-ripe, sleepy, 
soft (fruit). 

blettir [bletiir], t’.i. (Of fruit) To become over¬ 
ripe, sleepy; to blet. 

bleu, /)/, bleus [bio], I,a. Blue. Enfant auxyeux 
bleus, blue-eyed child. Come bleu, fairy tale. 
Battre qn tout bleu, to beat s.o. black and blue. 
F: Coldre bleue, towering rage. Cela m'a donn6 
une peur bleue, it put me in a blue funk. J’en 
Buis rest6 bleu, I was flabbergasted. II en a vu de 
bleues, he has had a rough time of it, has had 
some queer experiences. S.a. cordon i. 2 , s . m . 
(a) Blue (colour). B. clair, light blue, B.fonc^, 
bleu marine, dark blue, navy blue. Mil: Bleu 
horizon, horizon-blue; (French) field-service 
colour. Bleu de Prusse, Prussian blue. Bleu 
d'outremer, ultramarine (blue). Passer du linge 
au bleu, to blue linen. F: Mon bras esl couvert 
de bleus, my arm is all black and blue, {b) Le 
bleu du ciel, the blue ; the air. Le pays du bleu, 
the land of dreams. F : Tout oet argent a pass6 
au bleu, all this money has vanished. N’y voir 
que du bleu, (i) to be puzzled, all at sea; (ii) to 
allow oneself to be hoodwinked; to remain 
blissfully unconscious of sth, 3. s. F: Tyro, 
greenhorn. Mil: Recruit, conscript, 4 . s . m . 
(a) Tchn: Blue print. (6) F: Petit bleu, express 
letter (transmuted by pneumatic tube, in Paris), 
(c)/)/. Bleus, dungarees, boiler-suit. 

bleuatre [bloa.ur], a. Bluish, 
bleuet [bloe, blye], s.m. Bot: ~ bluet. 
bjciijir [bloirr]. I. v.tr. To blue ; to make (sth.) 
blue. 2. v.i. To become, turn, blue. s.m. 
-issage. s.m. -issement. 

Oleuter [blote], v.tr. To blue (linen) slightly; 
ui? ^ tinge to (glass, steel). 
blind|er [blede], v.tr. I, To sheet, case, timber, 
line (trench, mine-shaft). 2. Mil: Navy: To 
(building); to armour-plate (ship). 

To screen, shroud (parts), s.m. -age. 
blinde, a. i. Timbered (shaft, trench). 


2 . Abri blinds, bomb-proof shelter; dug-out. 
i Train blinds, armoured train. Navy: Valsaeaux 
blind6s, armoured ships. F: £tre blinds oontre 
le danger, to be proof against danger. 3. W.Tel: 
Lampe blind6e, screened valve, 
bloc [bbk], s.m. I. Block, lump (of wood, metal, 
etc.). B. de biton, concrete block. Achetar qch. 
en bloc, to buy sth. in the lump ; to buy the 
whole stock of sth. CoulA an bloc, cast in one 
piece. Visser, serrer, qch. d b., to screw sth. 
tight, home. Serrer les freins d b., to jam on the 
brakes hard. Hisser un pavilion d b., to hoist a 
flag right up. 2. Pol: Coalition (of parties). B. 
du centre, central party. Falra bloc, to unite 
(contre, against), 3. P: Prison, lock-up, quod. 
Mil: Guard-room, cells, clink. Mattra qn au 
bloc, to put s.o. in quod. A, Pad (oL writing- 
paper). B. d dcssin, drawing-block. 
blocage [bbka:}], r.m. I , Clamping, blocking-up ; 
locking (of part). Vis da blooaga, locking screw. 

2. Kubble(-work). 3. (a) El: Blocking (of cur¬ 
rent) {b) Mch: Sticking, seizing, jamming (of 
valve, piston). 

blocaille [bbka:j], r./. Rubble(-stonc). [bloc] 
bloc-film, s.m. Phot: Film-pack, 
blockhaus [bbkors], s.m. I. Fort: Blockhouse, 
sconce. 2. Navy: C^onning-tow'er. 
bloc-notes, s.m. Memorandum-block, writing- 
pad. pi. Des blocs-notcs 

blocus [bbky:s], s.m. Blockade, investment. 
Faire la blocus d’un port, to blockade a port. 
Lever le blocus, to raise the blockade. Forcer 
la blocus, to run the blockade, 
blond, -onde [bl 5 , - 5 :d]. I. a. (a) Fair, flaxen 
(hair); blond (person), Bidre blonde, pale ale. 
lb) Tex: Beige. 2. r. Fair(-haired) man, woman ; 
blond(e), 3.r.m. Blond, flaxen (colour). Cheveux 
{d'un) b. dori, golden hair. Blond ardent, auburn. 
Blond cendr6, light, silvery (hair); ash-blond(e). 
blondasse [bbdas], a. Flaxen-haired ; insipidly 
fair. 

blondin,-ine [bbde,-in]. i,a.&s. Fair-haired 
(person). 2. s.m. A : Beau, fop. 
blondir [bl 3 di:r]. I. v.i. (Esp. of corn) To turn 
yellow. 2. v.tr. To dye or bleach (hair) blond, 
blondoyer [bbdwaje], v.i. (il blondoie; il blon- 
doiera) To have a yellow reflection, to gleam 
yellow. 

bloquier [bbke], v.tr. I. (a) To block up, fill 
(wall) with rubble. (6) To point (wall). 2. To 
lock, clamp (piece of machinery, etc.); to jam 
on (brake). B. les roues, to lock the wheels. 

3, Typ: B. une lettre, to turn a letter. 4* (^) "T® 
olocit, obstruct (road, measure, etc.); to stop 
(cheque). B. le chemin d qn, to block s.o.'s way. 
(b) To blockade (a port), a. s.m. -eur. 

se bloquer, to jam ; to get jammed, 
blottir (se) [sabbtiir], V.pr. To cower, crouch, 
squat, hide. Se b. dans son lit, to curl up, snuggle 
down, in bed. Blotti dans un coin, huddled, 
huddling, in a corner. 

blouse [blu:z], s.f. I. Loose, protecting, over- 
garment; overall, smock(-frock), blouse. 
2. (Woman’s) sports jumper, 
bluet [blye], s.m. Bot: Cornflower, bluebottle, 
bluette [biyet], s.f. (a) (Short-lived) spark. 
(/>) Flash, sparkle (of precious stones, etc.). 
F: Bluettes a esprit, flashes, sparks, of wit. 
bluffer [bloefe, bly-J. l. v.tr. F: To bluff (s.o.). 

2. v.i. F: To try it on. 
bluter [blyte], r.tr. Mill: etc: To bolt, sift, 
bluterie [blytri],s./. Mill: etc: I. Bolting-mill, 
bolter. 2. Bolting-reel. 
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blutoir [blytwair], s,in. I* Bolting-machine. 

2. Bolting-cloth. , m. 

bo8 [hod],s.m. I. Rept: Boa. 2. (Feather-)boa. 
bobard [bobarrj, J.m. P: Tall story. 
hohhchc [bDbe^l s.f. I. (a) Socket sconce {ot 

candlestick). (A) Candle-ring; drip-glass. 2 .r: 
Head, nut. Se monter la bobeche, to get excited. , 
bobine [bobin], s./. i. (a) Tex: etc: Bobbin, 
spool, reel. B. de papier, reel, roll, of paper. 
B. de colon, reel of cotton. Typewr : Bootnes au 
ruban, ribbon spools, (b) Reel, drum (for rope, 
wire, etc.). Phot: Cm: Spool, roll of film. 
{c)El: (Induction or resistance) coil. B.d induc¬ 
tion, spark-coil. B. d rupleut , make-and-break 
coil. B. de reaction, de reactance, choking-coii, 
reaction coil. 2 ,P: Face, phiz, 
bobinjer fbobine], v.tr. To wind, spool, reel 
(silk, etc., on bobbin), s.m. -age. 
bobinette [bobinet], s.f. A: Wooden (door-) 
latch, bobbin(-latch). 

bobinoir [bobinwarr], s.m. (a) Tex: Winding- 
machine, roving-frame, bobbin-frame, {b) El.t : 
Cin : etc: Winding-bench, 
bobo [bobo], s.m. F: (a) (In nursery sp<;ech) 
Hurt, sore. Avoir du bobo, to have a bump, a 
bruise, etc. Est-ce quo ca fait bobo? does it 
hurt.^ (b) Avoir un b. au doigt, to have a sore 
on one’s finger, a gathered finger, 
bocage [bokait], s.m. Grove, coppice, copse, 
bocal, -aux [bokal, -o], s.m. (a) (Wide-mouthed, 
short-necked) bottle or jar (for drugs, sweets, 
etc.), (b) (Glass) globe (for goldfish, etc.), 
bocard [bokair], s.m. Ore-crusher; slamping- 
mill. 

bocarder [bokarde], v.tr. To crush, stamp (ore). 
Boccace [bokas], Pr.n.m. Boccaccio, 
bock [bok], s.m. (a) Beer-glass. (Z>) Glass of beer, 
bdbuf, pi. boeufs [beef, bo], s.m. l. Ox, bpllock. 
Jcune b., steer. Troupeau de bo’ufs, drove of oxen. 
Boeuf gras [bogra], fatted ox ; prize ox. F: C’est 
un bcBuf pour le travail, he’s a glutton for work. 
S.a, CHARRUE I, CEUF I. Z: Boeuf mu8qu6, 
musk-ox. 2. Beef. B. d la mode, stewed beef. 

3. a. P: Colossal, tremendous, great. C’est 
boeuf, it’s astounding, fine, tip-top. 

bo^C [bog], s./. Bot : Chestnut-bur,-husk. 
Bondme, Boh^me' [boe:rn]. Pr.n.f. Bohemia, 
boh^me^. I, a. & s. Bohemian. Mener une vie 
de bohdme, to lead a Bohemian, an unconven¬ 
tional, a free and easy, life. 2. s.f. Bohdme, 
Bohemia (of the artistic world), 
boh^mien, -ienne fbocnije, -jen], a. & s. 

I,Geog: Bohemian. 2 . Gipsy, 
boire [bwa:r]. I. «7./r. (pr.^. buvant; />./>. bu.bue; 
pr.ind. je bois [bwa], il boit, n. buvons, Us boivent; 
pr.sub. je boive, n. buvions; p.d. je buvais; p.h. 
je bus, n. bumes; fu. je boirai) l. To drink. 
B. qch. d petites gorgees, d petits coups, to sip sth. 
B. qch. d'un {seul) trait, d'un seul coup, to drink 
sth. at one gulp, at a draught; to swig off (a glass). 
B. un verre jusqu'd la dernihe goutte, to drain a 
glass. Boire un coup, to have a drink. B. un bon 
coup, to have a long drink. Boire un affront, to 
swallow, pocket, an insult. Faire boire qn, to 
give s.o. a drink. F: Ce n’est pas la mer 4 boire. 
It is not so very difficult. Croyez ea et buvez do 
I’eaul don’t you believe it! S.a. bouillon*, 
GOUTTE 3, SANT^, soiF. 2. (Of plants, etc.) To 
absorb, drink up, soak up, suck in (moisture); 
(of boots) to take in water. 3 * To drink (alcoholic 
beverages). 11 a trop bu, he is the worse for drink. 
B. sa fortune, to drink away one’s fortune. Abs. 
II boit, he drinks, is a drunkard. Payer & boire 
a qn, to stand s.o. a drink ; to treat s.o. 4. To 


ears). Boire qn dei 

le’s eyi 
to gloat over 

Drink, drinking, be boire el 


drink in (with one’s eyes, look a 

yeux, to devour s.o. with one s e>cs ^ 

so with rapture: to doat over the sight o, 


(victim, etc.). 

II. boire, s.m. 

bols”TbTa]fll“ I Wood, forest. Petit b.. 
spinney, grove, thicket, f 

de Boulogne (outskirts of Pans). * ; ' 

B. en ^tat, standing timber. F: Abattre du bois, 
to work hard. 3. Wood, timber lumber. Faire du 
bois, to cut timber. B. de chauffage, firewood. 
Chantier de bois, timber-yard. Jambe de b., en b., 
wooden leg. Travail du bois, wood-working. 
Bois blanc, deal. Gravure sur bois, (i) engraving 
on wood, (ii) woodcut. S.a. Fi.fecHE i, gueulb 1. 
Je leur ferai voir de quel bois je me chauffe, 
ni show them what stuff I’m made of. Eire du b. 
dont on fait les hiros, to be the stuff of which 
heroes are made. II est du bois dont on fait les 
flutes, he is a man of pliable temper ; you can tw ist 
him round your little finger. Av : Casser du bois, 
to crash (in landing). Touchez du bois I touch 
wood! S.a. VISAGE. 4 .Engr: Woodcut. 5./>/ 
Bois de cerf, horns, antlers, of a stag. 6. Bois de 
lit, bedstead. Les bois de justice, the scaffold 
(guillotine or gallows). Bois de fusil, stock of a 
rifle. Mus : Les bois, the wood-wind instruments, 
F: the wood-wind. 

bois* [bwa]. See boire. * 

boisage [bwaza:}], r.m. I, (a) Timbering ; casing 
(of shaft, gallery, etc.) with timber. (/)) (i) Scaf- 
fold(ing), framing. (ii) Frame, framework, 
(c) — boiserie 2. 2. (a) Afforestation. (6) Young 
trees ; saplings. 

boiser [bwaze], v.tr. I. (a) To panel, wainscot 
(room). (6) To timber, prop (mine). 2. To 
afforest; to put (region) under timber. 

bois^, a. I. Wooded, well-timbered (country). 
2. Wainscoted, panelled. 

boiserie [bwazri], s.f. I. Joiner’s w'ork. 
2. Const: Woodwork, wainscot(ing), panelling. 

boisseau [bwaso], s.m. I. A: Bushel. To-day 
F: 13 litres (approx, a peck). 2. (a) Drain-tilc 
or chimney-flue tile, {b) Faucet-pipe. B.derobinet, 
cock-casing, [c) Mch : /.C./: .• Throttle-chamber. 

boisselier [bwasalje],s.m. (Dry) cooper. 

boisseilerie [bwaselri], s.f. Cooper’s wares; 
hollow ware. 

boisson [bwas 5 ], s.f. Beverage, drink. Boissons 
fermentdes, fermented liquors (malt liquors, wine, 
cider). Adonni d la b., addicted to drink, to 
drunkenness. Pris de boisson, the worse for 
drink ; in liquor. 

bofte [bwa(:)t], s.f. I. Box. B. de, en, for blanc, 
tin box or can; canister, F; tin. Conserves en 
boite, tinned foods. Boite 4 lait, nulk-can. B. d 
gants, glove-box. En boite, boxed. B. aux lettres, 
letter-box. B. postale 260, Post Office box 260. 
B. d'allumettes, box of matches. B. d'outils, tool- 
chest,-box. B. d mui/fTi/e, musical box. P: Ferme 
ta boite I shut up I F : File a Pair de sortir d'une 
b., she looks as if she had just stepped out of a 
bandbox. S.a. th6 i. Anat: Boite du orAne, 
brain-pan. 2. Tchn : B. d billes, ball-bearing 
case. Mch : B. d furrUe, smoke-box. B. a rapeur, 
steam-chest. Aut : B. de vitesses, gear-box. 
El.F : B.d fusible, fuse-box. Organ : B. d'expres¬ 
sion, swell-box. 3. P: (u) Uncomfortable, poky, 
little room. (i>) One’s office, shop, school, etc. Sale 
boite,rotten hole. ((:)Boltedenuit,all-night resort; 
night-club, {d) Mil : Guard-room, cells, clink. 

boitler [bwate], v.i. To limp; to be or walk 
lame; to hobble. B. d'un pied, to be lame m 
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one foot. B. has, to limp badly. Passer en hoilant, 
to hobble by Lit: </«/halting verse. 

v.m -ement. 

boiterie (bwatn], sj. Lameness (of animals) 
boiteux, -euse [bwato, -0:2], a. (a) Lame, 
limping. Jambe boiteuse, lame, F: game, leg. 
Vers b., halting verse, s. Uti b., une boiteuse, a 
lame man, woman, (b) Rickety, gimcrack (furni¬ 
ture, etc.). Paix boiteuse, patched-up peace, 
boftier [bwatje], s.tn. Case. B. de montre, 
watch-case. 

boitiller [bwatije], v.i. To hobble, 
boiv-e, -es [bwa:v]. See boire. 
bol' fbol], s.m. (a) Physiol: Bol alimcntatre, 
alimentary bolus, {b) Pharm : Vet: Bolus, pellet. 
bolS s m. (a) Bowl, basin. (6) Finger-bowl, 
bolchevisme [bolSavism], s.m. Bolshevism, 
bolcheviste [bolSavist], a. & s. Bolshevist, 
bolduc [boldyk], s.m. (a) (Thin) coloured ribbon 
(for tying up boxes) (b) Red tape, 
bolide: fbolid], s.m. Fire-ball, meteor. Land 
comme un b. sur la route, hurtling along the road, 
bolivien, -ienne (bolivje, -jen], a. (si's. Geog: 
Bolivian. 

bombance [bobdrsj, 6./, F: Feast(ing); carous¬ 
ing. Faire bombance, to feast, to junket; F: to 
have a good blow-out. 

bombarderaent fbDbard.5mQ], s.m. Bombard¬ 
ment, shelling. Avion de b., bomber, 
bombarder [bobarde], v.tr. To bombard, shell. 
Alaison bombardd, shell-struck house. F: B. qn 
de pierres, to pelt s.o. with stones. B. qn de 
demandes d'argent, to pester s.o. (with requests) 
for money. 

bombardier Ibobardje), s.m. Mil: i. A: 
Bombardier. 2. Bomber, trench-mortarman. 

. Av: (<i) (Pers.) Bomber, (h) Bombing plane; 
omber. 

bombe [b 3 :b], i.y. l. Mil: Bomb. B. adtetme, 
d'avion, aerial bomb B. incendiaire, incendiary 
bomb A r^preuve des hombes, bomb-proof 
(shelter, etc.). F: Entrer en bombe, to come 
bursting in. S.a. gare‘. 2 . (u) Bombe glac 6 e, ice- 
pudding (6) Nau: Bombe de signaux, signal-, 
tide-ball. 3 » Huntsman’s cap. 4 * B: Feast, 
spree Eire en bombe, faire la bombe, to be on 
the spree, on the binge. 

bombler [babe]. I. i .tr (a) To cause (sth.) to 
bulge, belly. B la poitrine, to throw out one’s 
chest, {b) To bend, arch, F: hump (one’s back). 

(c) To camber (road). 2, v.i. 'Fo bulge (out). 
s.m. -ement. 

se bomber, to bulge. 

bomb^, a. Convex, bulging. Avoir le dos b., 
to be round-shouldered, 

bombonne [b 5 bon], s.J. {a) Ind: Carboy. 

(6) Demijohn. 

bon, bonne [b5, bon]. a. I. Good, virtuous, 
upright, honest, s. Les bons, the righteous, the 
good. 2. Good, nice, pleasing. J'ai trouve le 
rott bon, I enjoyed the roast. La bonne sociite, 
well-bred people. Avoir bon air, (i) to look well; 

(ii to look distinguished. F : Cela est bon 4 dire, 
it’s easier said than done. s. Le bon de I’histoire, 
the best part, the cream, of the story. 3. (Of pers.) 
Clever, capable, good (at one’s work, etc.). Bon 
matelot, able seaman. 4. Right, correct, proper, 
sound Si t'ai bonne m 6 moire . . ,, if my memory 
‘s correct. ... La bonne voie, the right path. 
Suis-je dans le bon train pour . . .? am I in the 
right train for . . .? En bon anglais, in good 
plain English. Ten: La balle tombe bonne, the 
ball falls in the court, IS right, is good. Typ: Bon, 
stet. 5 , Good, kind(-hearted) {pour, envers, to). 


[bond 

// se montre bon pour sa mere, he is kind to his 
mother C'esi un bon ^arfon, he’s a good sort, a 
decent fellow. Vous ties bu n bon de m'inviter, it is 
verv kind of you to invite me. Faire bon visage 
4 qn, to be gracious to s.o. Une bonne dme, a 
simple, artless, soul. 11 a du bon, there is some 
good in him. 6. Good, prohrable, advantageous 
(investment, etc.). C’est bon 4 savoir, 4 se rap- 
peler, it is worth knowing, worth remembering. 
Acheter qch. 4 bon march6, to buy sth. cheap. 
A quoi bon? what’s the good of it ? A quoi bon 
se plaindre? what is the use. the good of com¬ 
plaining? Puis-je vous 6tre bon 4 quelque chose? 
can I do anything for you, be of any service to 
you? 7. Good, fit, suitable. Bon d manger, fit 
to eat. P,tre bon d qch., 10 he good (or sxh. A quoi 
etes-vous bon? wpat can you turn your hand to? 
F: Un bon 4 rien [bonarjE], a good-for-nothing, 
P: a rotter. Mil: Bon pour le service, fit for 
duty. Si bon vous semble, if you think proper, 
if you deem it advisable. Je ferai comme bon me 
semblera, I shall do as I think fit, as I please. 
II est bon que vous sachiez . . ., it is well that 
you should know. . . S.a. tirer 5. II nest pas 
touiours bon de . . ., it is not always good, 
advisable, to. . . . Trouver bon de faire qch., 
to think fit, find it advisable, to do sth. 8. Good, 
happy, favourable (omen). Souhaiter la bonne 
ann^e 4 qn, to wish s.o. a happy New Year. 
JSau: Bon vent, fair wind. 9. Good, sound, safe 
(security, etc.). II est bon pour 25,000 frs, he is 
good for 25,000 frs. En bon itat, sound; in 
working order. Billet bon pour trois mois, ticket 
available for three months. F: Son affaire est 
bonne! he’s in for it 1 10. F; Prendre une bonne 
moitie de qch., to take a good half of sth. J'ai at- 
tendu deux bonnes heures, I waited a full two hours, 
for two solid hours. Donner bonne mesure, to give 
full measure. Une bonne fois pour toutes, once 
(and) for all. II, adv. Tenir bon, to stand fast, 
to hold one’s own. Sentir bon, (of flower) to smell 
nice ; (of food) to smell good. 11 fait bon ici, it 
is pleasant, comfortable, snug, cosy, here. 

12, Miscell.phrs. Pour de bon, lout de bon, F: 
pour tout de bon, (1) for good (and all); (iij seri¬ 
ously speaking, in earnest, really. II pleut pour 
de bon, it is raining in real earnest. Est-ce pour 
de bon? are you in earnest? F: La garder 
bonne 4 qn, to owe s.o. a grudge ; to have a rod 
in pickle for s.o. La faire courte et bonne, to 
have a short life and a merry one. En voil 4 
une bonne! that’s a good one! that’s a good 
)oke ! C’estbon! that will do ! F: enough said ! 

13. int. Bon! good! agreed 1 Bon, je viendrai, 
all right. I’ll come! 14. s. F: Mon bon, my 
dear fellow, my dear chap. Ma bonne, my dear. 

II. bon, s.m. I. Order, voucher, ticket. Bon 
de poste, postal order. Bon de caisse, cash voucher. 
2. Fin: (a) Bond, bill, draft. Bon au porteur, 
bearer bond. Bon nominatif, registered bond. 
Bon du Tr6sor, Treasury bond. Exchequer-bill. 
(6) I O U ; note of hand. 

III. bonne, s.j. (a) Maid(servant), servant. 
Bonne 4 tout faire, maid-of-all-work. (6) Bonne 
d’enfants, nursery-maid, nurse, (c) Waitres**. 

bonasse [banas], a. F: Simple-minded, inno¬ 
cent. bland, adv. -ment. 
bonbon fb 5 b 5 ], s.m. Sweetmeat, F: sweet, 
bonbonne rbabonj.r./. = bombonne. 

bonbonni^re [bobonjeir], s.f. i. Sweetmeat 
box. 2, Daintily furnished, aeat, little house or 
flat. 

bond [b 5 ], s.m. 1, Bound, leap, jump, spring. 
Faire un bond, to leap, spring. Franchir qch. d'un 
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bond, to clear sth. at one bound. F: Les layers 
ont fait un b., rents have soared. 2. (Of ball, etc.) 
Bounce. Second b., rebound. Prendre, saisir, la 
balle au bond, (i) to catch the ball on the bounce ; 
(ii)F; to seize the opportunity. Faire faux bond, 
(of ball) to break. F: Faire faux bond d qn, to 
fail to turn up; to leave s.o. in the lurch, to let 
s.o. down. 

bonde [b 5 id], s.f. l, (a) Bung (of cask), (b) Plug 
(of sink, bath). F: Licher la bonde ^ sa coldre, 
to let loose one’s anger, to pour out the vials of 
one’s wrath. 2. Bung-hole, plug-hole, 
bonder [bode], v.tr. To fill (sth.) chock-full, 
bond^, a. Chock-full, crammed, packed 
(omnibus, etc.). Rues bondees de monde, street.^ 
thronged with people. Salle bondie, packed house, 
bondlir [b 5 di:r], VA. I, (a) To leap, bound; to 
spring up. B. sur qch., to spring at, pounce on, 
sth. B. d Vassaut, to spring to the attack. II y a 
de quoi faire bondirl it makes one wild to hear 
it! {b) To gambol, skip, caper. 2* (Of ball) To 
bounce, a.^ -issant. s.m. -issement, 
bondon [bodS], s.m. I. Bung, plug. 2. (Bung¬ 
shaped) cream-cheese. 

bonheur [bonoeir], s.m. i. Good fortune, good 
luck, success. Avoir du b., to be lucky. £tre en 
bonheur, to be in luck. Dieu leur accorda le b. 
d'avoir des enfants, God blessed them with chil¬ 
dren. Porter bonheur, to bring (good) luck (d, to). 
Coup de bonheur, stroke of luck. Quel bonheur 1 
what a blessing ! Par bonheur, luckily, fortun¬ 
ately, by good fortune, as luck would have it. 
Jouer de bonheur, to be lucky, in luck. Au petit 
bonheur, in a haphazard manner. Ecrire aveo 
bonheur, to have a felicitous style of writing. 
2. Happiness, bliss. Faire le bonheur de qn, to 
be the source of s.o.’s happiness. Si vous voulez 
faire mon 6. . . ., if you want to make me 
supremely happy. . . . Mettre son bonheur & 
faire le bjen, to delight in doing good, 
bonhomie [bonomi], s.f. Simple good-hearted¬ 
ness ; good nature. Aveo bonhomie, good- 
naturedly. 

bonhomme fbonom], s.m., bonne femme, s.f. 
{a) Simple, good-natured, man, woman. Faux 
bonhomme, sly, shifty, customer. II fait le bon- 
homme, his simplicity is all put on. F: Une 
petite bonne femme, a little old woman. Contes, 
rem^des, de bonne femme, old wives’ tales, 
remedies. Pourquoi pleures~tu, mon b.? why are 
you crying, my little man? II fait, v^, son 
petit bonhomme de chemin, he is jogging quietly 
along, IS successful In a small way. S.a. noel i. 
a. Prendre un air bonhomme, to put on an air 
of simplicity, of good nature. (6) Dessiner des 
bonshommes, to draw funny figures. Bonhomme 
en pain d’6pice, gingerbread man. S.a. neige. 
pi. Des bonshommes [bozom]. 
boni fboni], s.m. I. Corn: Surplus, balance in 
hand. 2. Bonus, profit. 

boniche [boniS], s.f. P: Young maidservant, 
bonincation [bonifikasjo], s.f. I. Improvement 
(ofland,etc.). 2 ,,Com: Allowance,rebate,bonus, 
bonifier [bonifj^, v.tr. I, To improve, ameliorate 
(field, etc.). 2 , Com: (n) To make up, make good 
(shortage). (6) B. qn d’une remise, to allow s.o. a 
discount, [bon] 

se bonifier, to improve ; to become better. 
DOnitnent [bonimu], s.m, (Quack’s, showman’.s) 
patter, puff. Faire du boniment 4 qn, to try to 
coax s.o. F: Tout fa, e’est du b., that's all 
hanky-panly:, claptrap. S.a. grais.sh. 
bonjour [b53u:r], s.m. Good day, good morning, 
good afternoon. Souhaiter le bonjour, dire bon- 


Jour, & qn, to greet s.o., to pass the time of day 
with s.o. Envoyer le b. d qn, to send s.o. greetings, 
one’s kind regards. 

Bonne-Esp^rance [bonesperais]. Pr.n. Le Cap 
de Bonne-Esp6rance, the Cape of Good Hope, 
bonne femme, s.f. See bonhomme. 
bonne-maman [bonmama, -mama], s.f. F: 

Grand(mam)ma. pi. Des bonnes-mamans. 
bonnement [bonma], adv. A: (Still used in) 
Tout bonnement, simply, plainly, jfe lui ai dit 
tout h. que . . I just told him that. . . . 
bonnet [bone],s.m. I. (Close-fitting and brimless) 
cap. Donner un coup de bonnet 4 qn, to touch 
one’s cap to s.o. F: Avoir la tdte pr4s du bonnet, 
to be hot-tempered, hot-headed, of a fiery disposi¬ 
tion. Avoir mis son bonnet de travers, to be in an 
ill humour. Bonnet de ooton, night-cap. Bonnet 
grec, smoking-cap, fez. S.a. ane 2, blanc I. 3. 
Mil: B. de police, fatigue-cap, forage-cap. B. d 
poil, busby, bearskin. B. de canonnier, ear- 
protector. S.a. HUSSARD I. F: Gros bonnet, 
bigwig, big pot. F: Opiner du bonnet, to 
say ditto to s.o. Bonnet d*4v6que, (i) bishop’s 
mitre, (ii) Cu: F: parson’s nose (of fowl), 
2. (Woman’s head-dress) B. de nourrice, nurse’s 
cap. F: Elle a jet6 son bonnet par-dessus les 
moulins, she has thrown propriety to the winds, 
flung her cap over the windmills. B. de bain, 
bathing-cap. B. de nuit, slumber cap ; A: night¬ 
cap. F: Histoire tristo oomme un bonnet de 
nuit, tale as dull as ditch-water. 
boimeteric[bDntri],5./. Hosiery; knitted goods, 
bonnetier, -iferc [bontje, -jeir], Hosier, 
bonnette [bonst], s.f. i, (Baby’s) cap, bonnet. 

3. Nau: Studding-sail. 
4 * ' Eye-glass shade (of telescope, etc.). 

5* Phot: B. d'approche, de raise au point, supple¬ 
mentary lens. B. d portrait, portrait attachment, 
bon-papsi [bSpapa], s.m. F: Grand(pa)pa, 
grandad, pi. Des bons-papas. 
bonsoir [b 5 swa:r], s.m. Good evening, good 
night. Dire bonsoir, souhaiter le bonsoir, 4 qn, 
to wish, bid, s.o. good night. 

Goodness, kindness; 
kindly feeling. Avoir de la b. pour qn, to be kind 
to s.o. Sourire plein de b., kindly, benevolent, 
smile. Ayez la bont 4 de me faire savoir . . ., 
(will you) be so kind as, be good enough, to let 
me know. . . Bont6 du ciel I good heavens I 
(o) pi. Kindnesses, kind actions. 2. Goodness 
excellence (of things). ' ’ 

bonze [b 5 :z], s.m. I. Bonze, Buddhist priest. 

2. P: Vieux bonze, old dodderer 
bot|Ueteau [bokto], J.m. Smali wood; copse 
spinney. * 

borax [boraks], s.m. Ch: Metall: Borax, 
borborygmes [borborigm], s.m. pi. Med' 
Rumblings (in the bowels), 
bord [borr], s.m. l. Nau: (a) Board, side (of 
ship). Jeter qch. par-dessus (le) bord, to throw 
sth. overboard. Moteur hors bord, outboard 
motor. Le b. du vent, the weather-side. Le h sous 
le vent, the lec-side. Faux bord, list. Le long du 
bord, alongside. £tre bord 4 quai, to be alongside 
the quay. Franc bord, free-board. S.a. franc- 
BORD. (6) Tack, leg. Courir un bord, to make a 
tack, a board. (Q Les hommes du bord, the ship’s 
company. F: £tre du bord de qn, to be in the 
sanie boat, the same party, as s.o. Journal de 
bord, ship s log. A bord d’un vaisseau, on board 
aboard, a ship. La vie d b., life afloat. A mon 
bord, on board my ship. 2. Edge (of table, etc.) 
border, hem (of garment) ; brink, verge (of preci¬ 
pice, of the grave); rim, brim (of hat, vase, etc.); 
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lip (of cup). £tre au bord du tombeau, to be at 
death’s door. J*avais le mot au bord das Idvrea, 
I had thenvord on the tip of my tongue. Auberge 
$ur le b. de la route^ wayside inn. Chapeau d larges 
bords, broad-brimmed hat. Remplir les verres 4 
plains bords, to fill the glasses brim-full. 3. Shore, 
strand (of sea); bank (of river). Aller au bord 
de la mer, to go to the seaside. Maison au b. de 
la mer, house at the seaside, 
bordage [bDrda:3], s.m. I. Nau: Planking, 
sheathing (of vessel). B. d din, clinker-work. 
B. franc, carvel-work. 2. (a) Border(ing). B. de 
pierres, stone kerb, (fc) lodging, taping (of dress), 
bordeaux [bordo], s.m. Bordeaux (wine). B. 
rouge, claret- 

bordelais, -aise [bordole, -e:z], a. & s. (Native) 
of Bordeaux. 

border [horde], v.tr. I. {a) To border. Un foss^ 
horde le jardin, a ditch runs along the garden. 
(6) B. qch. de qch., avec qch., to edge, fringe, sth. 
with sth. (c) B. un lit, to tuck in the bcd-clothes. 
B. qn dans son lit, to tuck s.o. in. 2. Nau: To 
plank (ship). B. un navire en fer, to plate a ship. 
3. To ship (oars), [bord] 

bord^e, i./. Nau: I. Broadside (guns, fire). 
Ldclier une b., to let fly a broadside. F: L&cher 
une bord6e de jurons, to let fly a volley of oaths. 

2. Board, tack. Tirer des bdrd^es, to tack; to 
beat up to windward. F: Tirer, courir, une 
bord^e, to overstay one’s leave; to go on the 
spree. £tre en bord^e, to be on the spree. 

3. Watch. B. de tribord, de bdhord, starboard 
watch, port watch. 

bordereau [bordoro], s.m. Memorandum ; (de¬ 
tailed) statement; docket (of goods, cash, etc.); 
consignment note ; abstract, schedule ; bordereau. 
B. de(s) prix, price-list. B. de paye, wages docket. 
Bank: B. de credit, de dibit, credit note, debit note, 
bordure [bordyir], s.f. I, {a) Border, rim; 
fringe, edging, edge (of shawl, etc.); curb or 
kerb (of pavement, etc.); skirt (of a wood). 
Papier d h. noire, black-edged note-paper. Grille 
en b. de la rue, railing running along the side of 
the street, {b) Binding (of hat, etc.); welt (of 
glove). 2. Frame (of mirror, etc,), [bord] 
bore [boir], r.m. Ch : Boron, 
boreal, -aux [boreal, -o], a. Boreal, north(crn), 
borgne [borp], a. I. (a) One-eyed ; blind in one 
eye. F: Changer un cheval borgne contra un 
aveugle, to make a bad bargain, (h) Rue borgne, 
blind alley. 2. .Suspicious, evil-looking (house, 
etc.); disreputable, shady (public house, etc.), 
borique [borik], a. Boric, F: boracic (acid). 
boriqu6 [borike], a. Pharm: Containing 
borf \c)ic acid. Pommade boriquie, bor(ac)ic oint¬ 
ment. Compresse en coton b., bor(ac)ic-Unt 
compress. 

bornage [borna.y], s.m. l, Surv : Demarcation, 
marking out (of land). Pierre de b., boundary 
stone. 2 , Nau: Home-trade navigation, 
borne [bom], s.f. I. (a) Boundary-mark, -stone 
-post. Borne routi^re, kilomdtrique riiilestone 
(b) pi. Boundaries, limits, bounds (of kingdom, 
etc.). F: (D6)passer toutes les bornes, n'avoir 
pas de bornes, to go beyond all bounds ; to know 
no bounds. Cela passe les homes, that is going too 
far, beyond a joke. Sans bornes, boundless, 
unbounded. 2, (Stone) corner-post. Nau: B. 
d'atnarrage, bollard (on wharf). F: Orateur de 
borne, stump orator. 3. El: Terminal, binding- 
post, binding-screw ; clamp, 
borne-fontaine [bornafoien] s.f. i. Street 
fountain, drinking-fountain. 2. Aut: Petrol 
pump. pi. Oes bornes-fontaines. 


borner [borne], v.tr. l, (a) To mark out the 
boundary of (field, etc.); to peg out, stake 
(claim). B. une route, to set up milestones along 
a road, (b) To form the boundary of (country, 
etc.). 2. To lim it, restrict (s.o.’s view, power, 
the meaning of a word, etc.); to set lim its, 
bounds, to (ambition, desires), [borne] ■" ^ 

se borner, to restrict oneself, to exercise self- 
restraint. jfe me borne au strict nicessaire, I confine 
myself to strict necessaries, jfe me suis borni a 
(vous) faire remarquer que . . ., I merely, simply, 
observed that. . . . 

bom^, a. Limited, restricted. Homme (d'un 
esprit) b., narrow-minded man. Gens bornis dans 
leurs vues, people of limited views. 

Boschimans [bD^imu], s.m.pl. (South African) 
Bushmen. 

Bosphore (le) [bbDsfoir]. Pr.n.m. The Bosporus, 
bosquet [boske], s.m. Grove, thicket, 
bosse [bDs], s.f. I, Hump (of camel, etc.). F: 
Roulor sa bosse, to knock about the world. 
P: Se donner une bosse, (i) to have a jolly good 
tuck-in, (ii) to have a spree, to go on the spree. 

2 . (<2) Bump, bruise, swelling, lump. S.a. PLAIE. 
(6) Unevenness, bump. F: Avoir la bosse de la 
musique, to have a bump for music. 3. Dent, 
bruise (in tea-pot, etc.). 4. Boss. En bosse, in 
relief, in the round. Art: Dessiner d^aprds la 
bosse, to draw from the round. 

bosselage [bDsla:3], s.m. Embossing, 
bosseler [bosle], v.tr. (je bosselle, n. bosselons; 
je bossellerai) i. To emboss (plate, etc.). 2. To 
dent. Thiiere toute bosselee, battered tea-pot. 
bossellement [boselma], s.m. I, Denting, 
bruising. 2 . = dosselure. 
bosselure [boslyrr], 5./. Dent, bruise, 
bossoir [boswair], s.m. Nau: I, (a) Cathead. 
(b) Bow (of ship). Par le bossoir du babord, on 
the port bow. Homme de b., look-out man. 
2. Davit. Les bras de b., the davit guys, 
bossu, -ue [bosy]. I, o. Hunch-backed (person); 

humped (animal). 2. r. Hunchback. S.a. hire Li. 
bossuer [bosqe], v.tr. ~ bosseler 2. 
bot [bo], a. Pied bot, (i) club-foot, (ii) club-footed 
person. Main bote, club-hand, 
botanique [botanik]. I, a. Botanical. 2. s.f. 
Botany. 

botaniser [bDtanize], v.i. To botanize, 
botaniste [botanist], s. m. (si f. Botanist, 
botte' [bot], s.f. Bunch, bundle (of carrots, etc.) ; 
truss, bundle (of hay). F: II y en a des bottes, 
there are heaps of them. 

botte% s.f. I. High boot, Wellington (boot). 
Bottes d Vicuyere, riding-boots. Bottes de met, 
sea-boots, jack-boots. Bottes d revers, retroussees, 
top-boots. F: Elle nous a dit cela ii propos de 
bottes, she said this suddenly, without rhyme or 
reason, ll fetail haul comme ma boite, he was 
quite a little mite. P: Ca fait ma botle, that 
suits me to a T. S.a. FOiNh 2. Slip (for dog). 
Avaler la botte aux limiers, to slip the hounds. 

3. A/il: Bucket (for carbine, colour), 
botte*, s.f. Fcnc: Thrust, lunge, hit. Porter, 

pousser, allonger, une botte 4 qn, (1) to lu/.ge, 
make a thrust, at s.o. ; to thrust at s.o. ; (ii)F; to 
play a nasty trick on s.o. ; to deal s.o. a nasty blow 
(in debate, etc.) ; to have a tilt at s.o. 
bottelter [botle], v.tr. (je bottelle, n. bottelons; 
je bottellerai) To bundle, tie up, truss (hay, etc.) ; 
to bunch (radishes, etc.), s.m. -agC. 
hotter^ [bote], v.tr. I. (a) To put boots, shoes, 
on (s.o.). Lo Chat botti. Puss in Boots, (b) To 
supply (s.o.) with boots. £tre biert hotti, to be 
well shod. 2. To kick. Fb: S. le ballon, to kick, 
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F: boot, the ball. F: Zi. to kick s.o.’s bottom 
to boot s.o. 

hotter'^ (se), v.pr. To ball, cake, get clogged 
(with mud, etc.). Nos souliers se bottent dajis la 
bone, our boots get caked with mud. 
bottier [botje], s.m. Bootmaker, shoemaker, 
bottin [bate], s.m. (Postal) directory (first pub¬ 
lished by Bottin). 

bottine [batin], s.f. (Half-)boot; ankle-boot. 
Bottines d boutons^ d lacets, d elastiques, button 
boots, lace boots, elastic-sided boots, 
bouc [buk], s.m. He-goat; F: billy-goat. 
(Barbe de) bouc, goatee (beard). Bouc 6missaire, 
scapegoat. 

boucan [buka], s.m. P: Row, din, uproar, 
shindy. Fair© du boucan, fair© un boucan d© 
tous l©s diabl©s, to make the devil of a row, to 
raise Cain. 

boucaner fbukane], v.tr. To smoke-dry, cure 
(meat, fish, etc.). F: Populations que boucane le 
soletl, sun-burnt peoples. 

boucane) a. Swarthy (complexion), 
boucanier [bukanje], s.m. Buccaneer, pirate, 
boucaut [buko], s.m. Cask (for dry goods), 
bouche [buS],J./. Mouth. I. Fair© la bouche ©n 
ccBur, to screw up one’s mouth, to simper. Avoir 
la b. pleine, to have one’s mouth full. Avoir 
bonn©, mauvaise, bouche, to have a pleasant, a 
disagreeable, taste in one’s mouth. Gardor qch. 
pour la bonne bouche, to keep something as a 
tit-bit. £tr© port6 sur la bouche, to make a god 
of one’s belly. Cela fait venir I’eau b. la bouche, 
it makes one’s mouth water. Fair© la petite 
bouche, (i) to pick at one’s food, (ii) to be dainty, 
fastidious, namby-pamby. Manger ^ plain© 
bouche, to eat greedily ; to gobble one’s food. 
Provisions de bouche, victuals; food. D^pens© 
de bouche, cost of living ; housekeeping expenses. 
C'est une line bouche, he is a gourmet. File 
n'osatt pas ouvrir la h., she dared not open her 
mouth (to speak), jfe I’ai appris de sa propre b., 
I had it from his own lips. Son nom ©st dans 
toutes les bouches, his name is on every tongue. 
Demeurer bouche close, to remain silent; to 
hold one’s tongue. 2. Mouth (of horse, ass, 
cattle, elephant, fish. Note. Of a dog and 
carnivorous animals gueule is used.) Cheval qui 
a la bouche faite, horse that has all its teeth. 
Cheval qui n’a pas de bouche, hard-mouthed 
horse. 3 » Mouth, opening, aperture (of crater, 
well, etc.); muzzle (of gun); slot (of money-box, 
etc.); nozzle, Bouche 4 feu, gun, piece of artil¬ 
lery. Bouche d’eau, (i) hydrant, (ii) Rail: 
water-crane. B. d'incendie, hydrant, fire-plug. 
Geog: Les Bouches du Gang©, the mouths of 
the Ganges. 

bouch^e [buSe], s.j. !• Mouthful. Mettr© les 
bouch6es doubles, (i) to eat quickly, to gobble up 
one’s food ; (ii) to tio a job in double-quick time. 

2. Cm; B. aux huitres, oyster patty. Bouche© h 
la reine, small vol-au-vent of chicken. 

boucher‘ [buSe], v.tr. B. un trou, to stop (up), 
to plug, block up, a hole. Cela servira d b. un trou, 
it will serve as a stop-gap. B. un tonneau, to bung 
a barrel. B. une bouteille, to cork a bottle. B. une 
fenetre, to wall up, build in, a window. Pluie qui 
bouche la vue, rain that curtails vision, limits 
the view-. Se b. le nez, to hold one’s nose. Se b. 
les oreilles, to stop one’s ears, to refuse to hear. 

bouch^, n. I. Plugged up. F: Avoir I’esprit 
bouch6, §tre bouch6, to be dull-witted, dense ; to 
be a blockhead, a duffer. Temps bouch6, thick 
weather. 2 . Flacon b. d I'emeri, stoppered flask. 

3. Cidr© bouch 6 , bottled cider. 


boucher% s.m. Butcher, 
bouch^re [buSc:r], r./. Butcher’s wife, 
boucherie [bujsri], s.f. I. (a) Butcher’s shop. 
(6) Butcher’s trade, 2. Butchery, slaughter. Ce 
ne fut pas un combat, ce fut une b., it was not a 
fight, it was sheer butchery, 
bouche-trou [buStru],5.w. Stop-gap, substitute; 

makeshift, pi. Des bouche-trous. 
bouchon [buS 5 ], s.m. I. (a) Bush, sign (of 
tavern). Prov: A bon vin il n© faut point d© 
bouchon, good wine needs no bush, (b) Tavern, 
public house. 2. Wisp, handful (of straw). 
3. Stopper, plug, bung (of cask), B. de liege, cork. 
Vin qui sent le b., corked wine. S© noircir 1© 
visage au bouchon, to cork one’s face. B. de verre, 
glass stopper. B. d Bdmeri, ground stopper. 

1. C.E: B. de radiateur, radiator-cap. B. de 

vidange, drain-plug. El: B. de contact, de prise, 
wall-plug. P: Ramasser un bouchon, to meet 
with failure ; to come a cropper. 4 * PBh: Float, 
bob (of line). ’ Wave-trap. 

bouchonnjer [buSone], v.tr. To rub down, wisp 
down (horse), s.m. -age. s.m. -ement. 
boucle [bukl], s.f. I, Buckle, shackle. B. de 
ceinture, belt-buckle. 2. (a) Loop, bow (of ribbon, 
string). B.dnceudroulant, running loop. (b)Nau: 
Bight, eye (of rope), (c) Loop, sweep (of river). 
(Of river) Decrire de nombreuses boucles, to twist 
and turn. 3, Ring. B. de rideau, curtain ring. 
Boucles d’oreilles, ear-rings. 4 * Curl, ringlet, 
lock (of hair). 5. Sp : Lap. 
boucller [bukle]. I. v.tr. (a) To buckle (belt, 
etc.); to fasten (strap). F: Se b. la ceinture, to 
tighten one’s belt; to go on short commons. 
F: Boucler un© affair©, to settle, clinch, a matter. 
Book-k: B. les comptes, to close the books. S.a. 
BUDGET, (b) To loop, tie up, knot (ribbon, cord, 
etc.). Boucler la boucle, to loop the loop, (c) To 
lock up, imprison (s.o.); to put (s.o.) in irons. 

(d) B, {les cheveux de) qn, to curl s.o.’s hair. 

(e) Sp: To lap (competitor). (/) To ring (bull). 

2. v.i. {a) (Of metal) To buckle, (b) (Of hair) To 
curl, to be curly, s.m. -ement. 

boucle, a. Cheveux boucles, curly hair. Tex : 
Velours boucl6, uncut velvet; terry, 
bouclier [bukli(j)e], s.?n. I. Buckler, shield. 
Faire un b. de son corps d qn, to shield s.o. with 
one’s own body. 2 , {a) Civ.E: Shield, {b) Aut: 
Scuttle. 

Bouddha [buda]. Pr.ti.m. Buddha, 
bouddhiste [budist], a. & s. Buddhist, 
bonder [bude]. 1. v.i. To sulk. B. contre qn, 
to be sulky, in the sulks, with s.o. Bouder ^ la 
besogne, to be afraid of work, to be work-shy. 
Dominoes: “J© boud©,^’ ‘pass!’ ‘go!’ Cheval qui 
boud© sur son avoine, horse off its feed. 2. v.tr. 
B. qn, to be sulky, in the sulks, with s.o. ; F: to 
be ‘out of friends’ with s.o. 
bouderie [budri],r./. Sulkiness; sulks, 
boudeur, -euse [budeerr, -oiz]. I. a. Sulky. 
5. Le Gouvernement fait des avances aux boudeurs, 
the Government is holding out the olive-branch 
to those who hold aloof. 2. s.f. Boudeuse, 
double back-to-back settee, 
boudin [bude], s.m. I. (a) Cm: Black-pudding. 
F: (Of undertaking) S’en aller ©n eau de boudin, 
to fail, to fizzle out. (6) F: Boudins, fat, podgy, 
fingers. 2. (a) Corkscrew curl; roll, twist (of 
tobacco). Boudin d’air, inner tube (of pneumatic 
tyre). S.a. ressortM. {b) Arch: Torus, ovolo. 
Mec.E.- etc: Fillet, beading ; flange (on wheel), 
boudoir [budwair], s.m. Boudoir; (lady’s) 
sanctum. 

boue [bu], s.f. I. Mud, mire, ooze, slush; filth, 
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dirt. Tas de b., mud-heap. F: II me m^prise 
comme la boue de ses souliers, he treats me like 
dirt. Tirer qn de la boue, to raise s.o. from the 
gutter. S.a. TRAINER I. 2 . (Building) mud, clay. 
3. Sediment, mud, deposit. Oc: Ooze. Mch: 
Sludge. Boues minerales, mineral muds, mud- 
baths. Bain de boues, mud-bath, 
bou^e [bwe, bue], 5./. Nau: Buoy. l,B.sonore, 
d sifflet, whistling-buoy. B. d cloche^ bell-buoy. 
B. d'amarrage, de corps-mort, mooring-buoy. 
S'amarrer d, mr, une b., to make fast to a buoy. 
F: Je suis au vent de ma bou6e, I have weathered 
my difficulties. 2. Bou6e de sauvetage, life-buoy, 
boueur [buoeir], s.m. Scavenger, dustman, street 
orderly, [boue] 

boueux, -euse [buo, -o:z]. i. a. (a) Muddy, 
miry. S.a. source, (b) Smudgy, thick (writing, 
print). 2. s.m. = boueur. 
bouflfant [bufa], a. Puffed (sleeve, etc.); baggy 
(trousers). Cheveux bouffants., (i) (man’s) wavy 
hair, (ii) (woman’s) loosely combed or padded 
hair. 

bouffarde [bufard], s./. P: (Tobacco-)pipe. 
boufTe [buf], a. Op6ra bouffe, opera bouffc, 
comic opera, musical comedy, 
bouff^e [bufe], 5 ./. (i2) Puff (of smoke) ; whiff (of 
scent). Lancer des bouffees de fum^e, to puff out 
smoke. Tirer une b. de sa pipe, to take a puff at 
one’s pipe. B. d’air, gust; blast, puff, of air. 
{b) Med: Bouff6e de chaleur, sudden flush, 
bouffer [bufe]. I. v.i. (Of dress, etc.) To puff 
(out), swell out; (with puff of wind) to balloon 
out ; (of bread) to rise. 2 , v.tr. (a) B. les joues, 
to puff out one’s cheeks, (b) P: To eat (sth.) 
greedily. B. son diner, to bolt one’s dinner. 
(c) P: To blue (money), 
bouffette ^bufet], s.f. (Ribbon) rosette, 
bouffil* [bufi:r]. I. v.tr. To swell, blow out, bloat. 
2 . v.i. To become swollen, puffed up, bloated. 

bouffi, a. Puffy, puffed, swollen (eyes, 
cheeks); bloated (face); turgid (style). Etre 
boufQ d’orgueil, to be puffed up with pride. 
Com : Hareng bouffl, bloater, 
bouffissure [bufisyir],r./. Swelling; puffiness, 
bouffon [bufo]. I. s.m. Buffoon, clown, fool, 
jester. 2. a. (/. bouffonne [bufon]) P'arcical, 
(broadly) comical. 

bouffonnerie [bufonri], r./. Buffoonery; clown¬ 
ery ; antics. 

bouge [bu:3], s.m. I. Bilge (of cask); bulge (of 
wall). 2. Den, slum, hovel. Ils habitent dans des 
bouges mortels, they dwell in foul slums. Sa cuisine 
est un b., her kitchen is a regular pigsty, 
bougeoir [bu3wa:r], s.m. Bed-room candlestick; 
flat candlestick, [bougie] 

bougeotte [bu3Dt], s.f. F: Avoir la bougeotte, 
to be fidgety ; to have the fidgets, 
bouger [bu3e], v. (jo bougeai(s); n. bougeons) 
I. v.i. To budge, stir, move. Rester sans b., to 
stand, remain, quite still. 2. v.tr. F: II tie faut 
rien b., you must not move anything, 
bougie [bu3i], s.f. I. (a) Candle. B. de cire, 
wax-candle. B. sUarique, composite candle. A la 
bougie, aux bougies, by candlelight. ( 6 ) B. elec- 
trique, electric candle. 2. Ph.AIeas: Candle- 
power. 3. I.C.E: Bougie d'allumage, sparking- 
plug. Surg: Bougie. 

bougon,-onne [bug 3 ,-DnJ. F: i.s. Grumbler, 
grouser. 2, a. Grumpy. 

bougonner [bugone], t;.i. F: To grumble, 
grouse; to scold. 

bougran [bugrd], i'.m. Tex: Buckram, 
boui-boui [bwibwi], s.m. P: Low theatre or 
music-hall; low haunt, pi. Des bouis^bouis. 


bouillabaisse [bujabes], s.f. Cu: Provental 
fish-soup or -chowder ; bouillabaisse. 
bouillant [buja], a. I, Boiling. Boire du the 6., 
to drink scalding hot tea. F: Bouillant de ooldre, 
boiling • with anger. 2. Fiery, hot-headed, 
impetuous. 

bouilleur [bujeeir], s.m. I. (Brandy) distiller. 
Bouilleur de cru, farmer who distils for his own 
consumption; home distiller. 2. Mch: Water- 
space, water-room (of a ship’s boiler), 
bouillir [bujirr], v.i. (pr.p. bouillant; p.p. 
bouilli; pr.ind. je bous [bu], il bout, ils bouillent; 
pr.sub. je bouille; p.d. je bouillais; p.h. je bouillis; 
fu. je bouillirai) To boil. L'eau bout, the water 
is on the boil, is boiling. Commencer a b.,xo come 
to the boil. Cesser de b.. to go off the boil. Faire 
bouillir qch., to boil sth. B. de coUre, to boil with 
anger. Le sang lui bouillait, his blood was up. 

bouilli, s.m. Cu: Boiled beef (from which 
bouillon has been made). 

bouillie, s.f. Pap (for infants); gruel, por¬ 
ridge. F: £tre comme de la bouillie, to have no 
backbone. Les voyageurs ont iU riduits en b., the 
passengers were cut to pieces, 
bouilloire [bujwa:r], s.f. Kettle, 
bouillon [bujo], s.m. I, (a) Bubble (given off by 
boiling liquid). Bouillir ^ gros bouillons, to boil 
fast. Cuire 4 petits bouillons, to simmer. Faire 
jeter un bouillon & qch., to bring sth. to the boil. 
Le sang sortait & gros bouillons, the blood was 
gushing out. (b) Bleb, air-bubble (in glass); 
blow-hole (in metal), (c) Cost: Puff, gauging. 
Manches a bouillons, puffed sleeves. 2. (a) Cu: 
Bouillon gras, clear (meat-)soup; beef-tea; 
meat-stock. B. en tablette, soup tablet. F: Avaler, 
boire, un bouillon, to come to grief; to suffer 
a heavy loss, (b) Biol: Bouillon de culture, 
gelatine meat-broth. 3, Restaurant. 4 * Com: 
Returns, remainders, unsold copies (of book or 
daily papers). 

bouillonnement [bujonma], s.m. Bubbling; 
boiling; seething. F: B. de la jeunesse,'\mptx\x- 
ousness of youth. 

bouillonner [bujonej. l. v.i. To bubble, boil 
up, seethe, froth up. F: B. de colere, to boil, 
seethe, with anger. 2 , v.tr. Dressm: To gauge ; 
to gather (material) into puffs, 
bouillotte [bujot], s./. I. (a) Rail: etc: Foot- 
warmer. (6) Hot-water bottle. 2. == bouilloire. 
bouillotter [bujote], v.i. To simmer, 
boulanger', -^re [bula3e, -e:r]. I. s. Baker; 
/. baker’s wife. 2 , s.f. Aut: Boulangdre, farmer’s 
market van. 

boulanger’’, v.tr. (je boulangeais; n. boulan- 
geons) (n) To work (the flour, in bread-making); 
to make ^bread). ( 5 ) Abs. To bake, 
boulangerie [buld3ri], s.f. I. Bread-making, 
baking. 2. Baker^’, bakehouse ; baker’s shop, 
boulant [bula], a. I. Pigeon boulant, pouter. 

2 . Sables boulants, quicksand, 
boule [bul], s.f. I. {a) Ball, sphere, globe. B. de 
croquet, de hockey, croquet ball, hockey ball. 
Foudre en boule, ball-lightning. £tre rond comme 
une boule, to be short and fat, podgy. (Of 
hedgehog, etc.) Se rouler, se mettre, en boule, 
to curl (itself) up. F: Boule dans la gorge, 
lump in one’s throat. S.a. gomme i, neigf i. 
(6) P: Face, phiz ; head. Perdre la boule, to go off 
one’s head; to go dotty, (c) \Ich: Boules du 
rigulateur, governor fly-balls, (d) Boule de scru- 
tin, ballot-ball, voting-ball. F: La boule noire 
lui tombe toujours, ill-luck follows him. 
2 . (a) Hot-water bottle. (6) Bulb (of thermo¬ 
meter). (c) Mil: Ration loaf. 3. (u) Games : Jouer 
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aux boules, to play bowls. Jeu de boules, bowling 
alley. Partie de boules, game of bowls ; bowling 
match. (6) Gaming: La boule, (i) the ball (thrown 
into the cup), (ii) (the game of) boule. S.a. loto, 
bouleau [bulo], J.m. Birch(-tree). 
boule-de-neige, s.f. I. Bot: Guelder-rose 
snowball-tree. 2 , F: Hum: Negro,/^.* nigger 
sambo, pi. Des boules-de~neige. 
bouledogue [buldog], s.m. Bulldog, 
bouler [bule]. {a) v.i. F: Envoyer bouler qn, 
(i) to send s.o. rolling ; (ii) to send s.o. to the 
right-about, to blazes, {b) v.tr. F: To make a 
failure of (sth.). Th: j3. jon entree, to fluff one’s 
entrance. 2* v.i. (Of dough, etc.) To swell; (of 
pigeon) to pout. 

boulet [bule], s.m. I. (a) A: Boulet de canon, 
cannon-ball. (b)yur: A: Chain-and-ball pun¬ 
ishment. F: Trainer le boulet, to be tied down 
to an uncongenial occupation. 2 . B. de soupape, 
ball of a valve. Joint 4 boulet, ball-and-socket 
joint. 3. Fetlock-joint (of horse), [boule] 
boulette [bulet], s.f. I. Pellet (of paper, etc.). 
2. Cu: Force-meat ball; rissole. 3. F: Faire 
une boulette, to make a blunder ; to drop a brick, 
bouleux, -euse [bulo, -orz], a. & s. I. Stocky 
(horse), f.m. Cob. 2.F.* Hard-working, plodding, 
boulevard [bulvair], r.m. l.A: Bulwark, ram¬ 
part. 2. Boulevard. F: Les 4v6nement8 du 
boulevard, life in town. 

boulevardier [bulvardje], s.m. Frequenter of 
the boulevards ; man about town, 
bouleversant [bulversa], a. Upsetting, stagger¬ 
ing, bewildering. 

bouleversement [bulversarna], s.m. (a) Over¬ 
throw, overturning, upsetting, (b) Disorder, 
confusion, upheaval. 

bouleverser [bulverse], v.tr. (a) To , upset, 
overturn, overthrow; to turn (sth.) topsy-turvy; 
to throw (sth.) into confusion. (6) To upset, 
discompose (s.o.). La nouvelle Va compUtement 
bouleversd, F: the news bowled him over, 
bouline [bulin], j./. Hau: Bowline. Naviguer 
4 la bouline, to sail close-hauled., Noeud de 
bouline, bowline-knot. 

boulingrin [bulsgre], s.m. I. A : Bowling-green. 
2. Lawn, grass-plot. 

boulle [bul], s.m. Furn: Buhl. Cabinet de b., 
buhl cabinet. 

boulon fbul 5 ], s.m. Bolt, pin. B. d icrou, screw- 
bolt. B. d ceil, eye-bolt. B. d oreilles, wing-bolt, 
boulonner [bubne], v.tr. To bolt (down), 
boulot, -Otte [bulo, -ot]. a. & s. F: Fat, 
dumpy, plump, chubby (person). 2 . s.m. P: 

(a) Work, toil. Quel est son b.? what is his job? 

(b) Food, grub. 

boulotter [bubte]. P: I. v.i. To jog along, 
scrape along. Comment fa va-t-il? —Qa boulotte, 
how are you i*—I’m getting along nicely; I’m 
going strong. 2. v.tr. To eat. 
bourn [bum], int. Bang 1 boom ! 
bouquet [buke], s.m. I. (a) Bunch of flowers, 
nosegay, posy, bouquet, (b) Cluster, clump (of 
trees, of electric lamps) ; plume, tuft (of feathers). 
2. Aroma (of wine, cigar) ; bouquet, nose (of 
wine). 3. Pyr: Crowning-, finishing-piece (of 
display of fireworks). F: R 4 server qch. pour le 
bouquet, to keep sth. for the last, for the grand 
finale. Pour le bouquet . ., last, but not 
least. . . Ca, o’est le bouquet I that caps all 1 
bouquetier, -i^re [buktje, -je:r]. I. s. Flower- 
seller, esp./. flower-girl 2 , s.m. Flower vase, 
bouquetin [bukte], r.m. Z: Ibex, bouquetin. 
bouquin* [buke],r.m. (a) Old book; book of no 
value, (b) F: Book. 1 


bouquill% s.m. (a) Old he-goat or old hare. 

(b) Buck-hare, -rabbit. . , - 

bouquill{er [bukine], v.i. I. To hunt after, to 
collect, old books. 2. (a) To read, consult, pore 
over, old books, (b) F: To read. .s.fn. •age. 
bouquinerie ^ukinri], s.f. I. Second-hand 
bo(^-shop. 2. Book-hunting, 
bouquineur [bukinGe:r],r.w. Lover of old books ; 
book-hunter. 

bouquiniste [bukinist], s.m. Second-hand book¬ 
seller. 

bourbe [burb],r./. Mud (of pond, etc.); mire, 
bourbeux, -euse [burbo, -oiz], a. Muddy, miry, 
bourbier [burbje], s.m. Slough, mire, mud-pit. 
F: Se tiror d’un bourbier, to get out of a scrape, 
out of a mess. S.a. vice i. 
bourdaine [burden],r./. Bot: Alder buckthorn, 
black alder. 

bourdalou [burdalu], r.m. Hat-band, 
bourde [burd], s.f. F: I. Fib, falsehood. 
Dibiter des bourdes, to tell fibs. 2. Blunder, 
bloomer. Faire une bourde, to put one’s foot in 
it, to drop a brick. 

bourdon* [burd 5 ], s.m. Bourdon ; pilgrim’s staflF. 
bourdon% .v.m. l.Mus: (a) Drone (of bagpipes, 
etc.). (6) Drone bass. 2. Great bell. 3. Ent: 
Humble-bee, F: bumble-bee. 
bourdon^r.m. Typ: Omission; ‘out.’ 
bourdonnjer [burdone]. I. v.i. (Of insects) 
To buzz, hum. 2. v.tr. To hum (tune). 
s.m. -ement. 

bourdonnet [burdonc], s.m. Surg: Pledget; 
(antiseptic) plug. 

bourg [buirj, s.m. I. Small market-town. 

2. Eng.Hist: Borough. B.pourri, rotten borough. 
bourgade [burgad], s.f. Important village, 
bourgeois, -oise [bur3wa, -wa:z]. 1. s. i. (a) 
A: Burgess, burgher, citizen. (6) Commoner. 
Le Bourgeois Gentilhomme, the Cit turned 
Gentleman, (c) Civilian, townsman. En bour¬ 
geois, in plain clothes, F: in mufti, in civies. 
Agent de police en b., plain-clothes detective. 
2. Middle-class man, woman. Les petits bour¬ 
geois, the lower middle class; tradespeople, 
small shopkeepers. 3, F: (In art circles) 
Philistine. 4 * used by workmen, etc.) 

Governor, boss, master, mistress. 

II. bourgeois, -oise, a. i. Middle-class 
(family, etc.). 2. Homely, simple, plain (cooking, 
tastes, etc.). Pension bourgeoise, private board¬ 
ing-house. 3. Common, unrefined, vulgar. 
s.m. C’est du dernier bourgeois I it’s horribly 
middle-class 1 adv. -ement. 
bourgeoisie [bur3wazi], s.f. The middle class; 
the bourgeoisie. La haute bourgeoisie, the upper 
middle class. La petite bourgeoisie, the lower 
middle class. 

bourgeon [bur35], s.m. I. Bud. 2, F: Pimple 
(on the nose, etc.); grog-blossom, 
bourgeonnier [bur3one], v.i. l. Bot: To bud, 
shoot. 2. F: (Of the nose, etc.) To become 
pimply, to break out into pimples, s.m. -ement. 

bourgeonn^, a. F: Nez bourgeonn 4 , pimply 
nose. 

bourgeron [bur33r5], s.m. (Workman’s) blouse, 
overall. Mil: Fatigue-coat. Nau: Jumper, 
bourgmestre [burgmestr], s.m. Burgomaster. 
Bourgogne [burgop]. l,Pr.n.f. Geog: (Ancient 
province of) Burgundy. 2. s.m. (Also vln de 
Bourgogne), Burgundy (wine), 
bourgui^on, -onne [burgiji 5 , -on], a. & s. 
Burgundian. 

bourlinguer [burlege], v.i. (a) Nau: (Of ship) 
To labour, toil, strain (in a seaway); to make 
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heavy weather, (d) F: B. de par le monde, to 
knock about the world, 
bourrache [bura.S], r./. Bot: Borage, 
bourrade [burad], s.f. Blow; thrust; rough 
word ; thump (in the back) ; dig (in the ribs), 
bourrage fbura:3], s.m. Stuffing, padding (of 
chair, etc.); tamping (of mines, etc.). Sch : Cram¬ 
ming. F: Bourrage de crdne, optimistic news fed 
to the public ; eye-wash, bluff, 
bourrasque [burask], 5./. Squall; gust of wind, 
bourre [bu:r], s.f, l. Flock (for stuffing or pad¬ 
ding); waste (of cotton); linters. B. de soie, 
floss-silk. 2. Plug, wad (of fire-arm), 
bourreau [buro], s.m. Executioner; hangman. 
F: B.qutvousetes! inhuman wretch that you are I 
£tre le bourreau de qn, to torment, torture, s.o. 
bourr^e [burej.r./. F'aggot; bundle of lire-wood. 
bourreler [burle], v.tr. (je bourr^le, n. bourre- 
lons; je bourrdlerai) To torment, rack (s.o. 
mentally). Bourreli de remords, tortured by 
remorse ; conscience-stricken, 
bourrelet [burle], s.m. I. (a) Pad, wad, cushion. 
B. de portc, draught-excluder. (6) (Horse-)collar. 
2. Bot: Excrescence (round tree-trunk). F: 
Bourrelets de f^ruisse, rolls, folds, of fat (round the 
neck, etc.). 3 . (a) Kim, flange (of pipe, wheel); 
fillet, (h) Bead (of tyre). 

bourrelier [buralje], s.m. Harness-maker; 
saddler. 

bourrer [burej, v.tr. I. To stuff, pad (cushion 
with hair, etc.); to cram, pack tight (cupboard 
with linen, etc.); to fill (pipe with tobacco). 
F: B. tin eleve de latin, to cram, stuff, a pupil 
with Latin. F: Bourrer le crane & qn, to stuff 
s.o. with false stories; F: to stuff s.o. up. 
2 , (a) Mil: Min: 'Fo ram (charge) home; to 
tamp (blast-hole), (b) Mch: To pack (piston, 
stuffing-box). 3 . F: Bourrer qn (de coups), to 
pummel, trounce, s.o. ; to give s.o. a pummelling, 
a drubbirlg, a trouncing, [bourre] 
bourriche [buri.S],^./. Basket, hamper, bass (for 
conveying oysters, game, etc.), 
bourricot [buriko], s.m. P: Donkey, cuddy, 
bourrique [burik], s.f. (a) She-ass; donkey. 

(b) F: Dunce, duffer, ignoramus, 
bourriquet [burike], s.m. Ass’s colt, 
bourriquier [burikje], s.m. F : Donkey-driver, 
bourru [bury], a. Rough, rude, surly, churlish, 
bourse [burs], s.f. I. («) Purse, bag, pouch. 
B. ronde, hien garnie, well-lined purse, long purse. 
La bourse ou la vie I your money or your life! 
Tenir los cordons do la bourse, to hold the purse¬ 
strings ; to look after the cash. Sans bourse defier, 
without spending a penny. Fairo bourse com¬ 
mune, to share expenses, to pool resources. 
(b) Z: Pouch (of marsupial). 2 , Sch: B.d'etudes, 
exhibition, scholarship. B. d’entretien, mainten¬ 
ance grant. 3 . Stock exchange, money-market. 
A la Bourse, on ’Change. Jouer d la B., to 
speculate. Bourse du Travail, Labour Exchange, 
boursette [burset], s.f. Bot: Corn salad ; lamb’s 
lettuce. 

boursier, -i^re [bursje, -jrir], f. I. Holder of a 
bursary; exhibitioner. 2. Purse-holder, pay- 
ruaster. 

boursouflage [bursufla:3], s.m. Bombast, 
boursouflement [bursuflomS], s,m. Swelling, 
puffing up (of flesh, etc.); blistering (of paint), 
boursoufler [bursufle], v.tr. To puff up, swell 
(flesh); to bloat (the face); to blister (paint). 

se boursoufler) to rise, swell; to increase 
in volume ; (of paint) to blister. 

boursoufl^, a. Swollen ; bloated. Style b., 
inflated, turgid, flatulent, style. 
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boursouflure [bursufly:r], s.f. I. Swelling, 
puffiness (of the face, etc.); turgidity, inflation, 
flatulence (of style). 2. Blister (on paint). 

boUS. See BOUILLIR, 

bousculade [buskylad], r./. Scrimmage; scuffle, 
hustle. Une b. vers la porte, a rush for, a general 
scurry towards, the door. L’heure de la bouscu- 
lade, the rush hour. 

bousculler [buskyle], v.tr. i. B. des objets, to 
knock things over, upset things, turn everything 
upside down. 2. B. qn, to jostle, hustle, s.o. 

s.m. -ement. 

bouse [bu:z], s.f. Bouse de vache, cow-dung. 

bousillage [buzija:3], s.m. F: Bungled, scamped, 
botched, piece of work ; bungle. 

bousilljer [buzije], v.tr. F: B. un outrage, to 
bungle, botch, scamp, a piece of work. Av: P: 
Bousiller son appareil, to crash one’s plane. 
s.m. -eur. 

boussole [busol], s.f. Compass. B. de poche, 
marching compass. B. d'inclinaison, dipping 
needle. P: Perdre la boussole, (1) to be all at 
sea, (ii) to go dotty ; to lose one’s head. 

boustifaille fbustifa:]], s.f. P: I. Blow-out, 
tuck-in. 2. Food, grub. 

boustifailler [bustifajc], v.i. P: To eat and 
swill. 

bout‘ [bu], s.m. I. Extremity, end. Au b. de la 
rue, at the bottom of the street. Le haul bout de 
la table, the head of the table, Le bas bout de la 
table, the foot, bottom, of the table. Joindre les 
deux bouts (de l’ann6e), to make both ends meet. 
D*un bout 4 Fautre, from end to end, from 
beginning to end. D'un b. d Vautre du pays, from 
one end of the country to the other. D'un b. de 
I'annie d I'autre, year in year out. Au bout d'une 
heure, at the end of, after, an hour; when an 
hour had passed. £tre au bout de ses 6cus, au 
bout de son rouleau, to be at the end of one’s 
resources, at the end of one’s tether. Jusqu’au 
bout, to the very end. ^couter, entendre, qn 
jusqu'au b., to hear s.o. through, to hear s.o. out. 
Aller jusqu'au b., (i) to go the whole way, (ii) to 
go on to the bitter end, to fight (it out) to a 
finish. Lire la lettre jusqu'au b., to read the 
letter through. Au bout du compte, after all. 
Adv.phr. De bout en bout, from beginning to 
end. from end to end ; Nau : from stem to stern. 
jfe connais Paris de b. en b., \ know Paris through 
and through. £tre k bout, to be exhausted, tired 
out. Pousser qn & bout, to aggra\ate s.o. to 
a degree, to drive s.o. to extremities. Pousser d b. 
la patience de qn, to exhaust s.o.’s patience, to try 
s.o.’s patience to breaking-point. Assembler deux 
planches bout 4 bout, to join two plank.s end to 
end, end on. Prep.phr. A bout de patience, at 
the end of one’s patience. Vieillard d b. de forces, 
old man at the end of his tether. Nous sommes d 
b. d'essence, we have run out of petrol. Venir 4 
bout de la resistance de qn, to break down s.o.’s 
resistance. Venir d b. d'une epidemic, to stamp out 
an epidemic. Fem'r d b. de faire qch., to succ. ed 
in doing sth.; to contrive, manage, to do sth. 
S.a. CHAMP^ 1,2. 2. End, tip, end-piece. B. du 
doigt, du nez, de la langue, tip of one’s finger, 
nose, tongue. S.a. doigt i, langue i, l^vre i. 
B de pipe, mouthpiece of a pipe. B. de Varchet 
{de violon), point of the bow. B. d'un fusil, 
muzzle of a gun. A bout portant, point-blank. 
Fb: Obtenir un but d b. portant to score from the 
goal-mouth. F: Prendre qch. par le bon bout, 
to tackle sth. the right way. F: Tenir U bon b., 
(i) to have the best of it; (ii'' to be on the right 
tack, to have the right end of the stick. 3. Bit, 
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fragment, (fag-)end. Nous avorts un b. dejardin, we 
have a bit of garden. B. de papier, scrap of paper. 
B. de chandelle, candle-end. S.a. ^CONOMIK 3. 
B. de cigare, stub of a cigar. F: Un petit bout 
d’homme, a short little man. C’ost un bon bout 
de chemin, it is a good step to go. 
bout'. See BOUILLIR. 

boutade [butad], s.f. I. Whim, caprice. Tra- 
vailler par boutades, to work by fits and starts. 
2. Sudden outburst (of ill-temper). 3 * Sally; 
Hash of wit. 

bout-dehors [budaoir], s.m. Nau: Boom. 

B.-d. de foe, jib-boom, pi. Des bouts-dehors. 
boute-en-train, r.w. mt.’. F: Exhilarating com¬ 
panion. Le b.-en-t. d'une socidte, the life and 
soul of a party. C'est un b.-en-t., he is full of fun. 
bouteille [butF.:j], s.f. Bottle. Nous allons boire 
une b., we’ll have a bottle (of wine) together. 
B. d'eau, bottle(ful) of water. B. isolante, b. 
thermos [termos], thermos flask., Mettre du vin 
en bouteilles^ to bottle wine, S.a. encre. 
El: Bouteille de Leyde, Leyden jar ; electric jar. 
Ind : Bouteille h. ga.z, gas cylinder. Gym: Bou- 
teilles en bois, Indian clubs, 
bouteroue [butru], s.f. Guard-stone, -post; 

fender (fixed at corners of buildings, etc.), 
boutique [butik], r./. (a) Shop. Tepir boutique, 
avoir boutique, to keep, run, a shop. Fermer 
boutique, (i) to shut up shop ; (ii) to give up one’s 
shop. F: Parler boutique, to talk shop. F: J'en 
ai assez de cette sale b. ! I am sick of the whole 
beastly place, of the whole show I (6) B. en plein 
vent, market stall. 

boutiquier, -i^ire [butikjc, -je:r], s. Shopkeeper ; 
tradesman, tradeswoman. 

boutoir [butwa:r], s.m. Snout (of a boar). F: 
Coup de boutoir, (i) rough or aggressive remark ; 
thrust (at s.o.); (ii) staggering blow, 
bouton [buto], s.m. I. Bud. B. de rose, rose-bud. 
En bouton, budding, in bud. 2. Button. B. d 
queue, shank button. B. de plastron de chemise, 
stud. B. de col, collar-stud. Boutons de manchettes 
jumeUs, sleeve-links. B. d pression, press-button, 
press-stud, snap-fastener. F: Ne tenir qu’^i un 
bouton, to hang by a thread. 3. (a) Knob, 
handle (of door, lock, etc.); button (of foil); 
button, tail-pin (of violin, etc.). W.Tel: Knob 
(of dial), B. molet^, milled head. Tourner le 
bouton, to switch (the wireless, etc.) on or ofi. 
F: Faire un bouton, to have a fencing bout. 
{b) B. de sonnerie, de sonnette, d'appel, push¬ 
button, bell-push, call button. “Appuyez sur le 
bouton,” ‘press the button.’ 4. Pimple, pustule 
(on face, etc.) ; pock (of smallpox) ; bleb. Convert 
de boutons, pimpled, pimply. 5, Bot : Bouton 
d’argent, (i) sneczewort, (ii) button mushroom. 
Bouton d’or, buttercup?. 

boutonner [butane]. I. v.i. (a) Bot: To bud. 
(b) (Of nose, etc.) To come out in pimples. 
2. v.tr. (a) To button (up) (coat, dress). Robe 
qui se boutonne par derrihe, dress that buttons up 
at the back, {b) Fenc : ’Po touch (opponent), 
boutonniere [butanjerr], s.f. I. («) Button-hole. 
Porttr une fleur d la b., to wear a button-hole. 
{b) Stud-hole. 2 . Surg : Incision, button-hole. 
F: Faire une boutonniere i qn, to pink s.o. (with 
a rapier). 3. Rosette (of Legion of Honour, etc.), 
bouton-pressoir, s.m. Push-button, bell-push. 
pi. Des boutum-pressoirs. 

bouture [buty:rj, s.f. fJort: I. Slip), cutting. 
2. Stem sucker. 

bouturler [butyre]. i, v.i. (Of plants) To shoot 
suckers. 2. v.tr. To propagate (plants) by 
cuttings, s.m. -age. 


bouveret [buvre], j.m, Orn : Bullfinch, 

bouvet [buve], i.m. Tls: Grooving-plane, 
bouvier [buvje], s.m. (a) Cowherd; cowman, 
herdsman, (b) Drover, cattleman, 
bouvillon [buvij 5 J, s.m. Young bullock, 
bouvreuil [buvrcErj], ^.m. Orn: Bullfinch, 
bovin, -ine [bave, -in], a. Bovine, 
box [baks], s.m. I. Horse-box, loose box (in 
stable). 2. (a) Cubicle (in dormitory). (6) Pay- 
desk, -box. 3. Aut: Lock-up garage, pi. Des box, 
des boxes. 

boxe [baks], ^./. Boxing. 

boxer [bakse], v.i. csf tr. To box, spar. B. qn, to 
box, spar, with s.o. 

boxeur [baksoe:r], 5.m. Boxer; prize-fighter, 
boyau, -aux [bwajo], s.m. I, F: Bowel, gut. 
Corde de, boyau, (cat)gut. 2. (a) Hose-pipe. 
(b) Cy: Tubular tyre, 3. Narrow thoroughfare. 
AJil: Communication trench, 
boycotter [bajkate], v.tr. To boycott, 
braban^on, -onne [brabasa, -an], a. & s. 
Brabantine, Belgian. La Brabanconne, the Bel¬ 
gian national anthem. 

bracelet [brasle], s.m. I. (a) Bracelet, bangle. 
B. esclave, slave-bangle. B. en cuir pour montre, 
wrist-watch strap, [b) Arm-garter, 2 . Metal 
band, ring. 

bracelet-montre, s.m. Wrist-watch, pi. Des 

bracelets-montres. 

brachyc^phale [brakisefal], a. Brachycephalic; 
short-headed. 

braconnier [brakane], v.tr. i. To poach. 
F: Braoonner dans la ohassa de qn, to poach on 
s.o.’s preserves, s.m. -age. 
braconnier [brakanje], i.m. Poacher, 
bract^e [brakte], j./. Bot: Bract, 
braderie [bradri], s.f. Annual sale of old stock, 
cast-off clothing, etc., on the pavement; (yearly) 
jumble-sale. 

brahmane [braman], s.m. Brahmin, Brahman, 
brai [bre], s.m. Pitch, tar. 

braies [bre], s.f.pi. A: Breeches. F: Se tirer 
d’une affaire les braies nettes, to get off scot-free, 
braillard, -arde [braja:r, -ard]. i. a. F: 
Vociferous, bawling, noisy; squalling (child). 
2. j. Bawlcr, shouter ; brawler. Petit b., noisy brat, 
brainier [bruje], v.i. F: To bawl, shout; (of 
child) to squall ; to brawl, v.tr. B. une chanson, 
to bawl (out) a song. s.m. -ement. 
braillerie [brajri],r./. F: Shouting, vociferation, 
bawling ; squalling. 

brailleur, -euse [brajceir, -oiz], a . (sf s. F: =* 

URAILLARD. 

braijre [breir], v.i.def. {pr.ind. ll brait, ils braient; 
fu il braira) i. To bray. 2. F: To cry, F: to 
boohoo. s.m. -ment. 

braise [bre:z], s.f. I. (Glowing) embers; live 
charcoal; cinders of wood. F: Des youx de 
braise, glowing eyes. £tre sur la braise, avoir les 
pieds sur la braise, to be on tenter-hooks. 2. Small 
cinders; breeze. 

braiser [breze], r./r. Cu: To braise, 
braisi^re [brezjc’.r], s./. Cu: Braising-pan. 
bram|er [brame], v.i. (Of stag) To troat, bell. 
s.m. -ement. 

brancard [brCkarr], s.m. I. Veh: Shaft (of 
carriage). S.a.CHEVALi. 2.Stretcher. B.roulant, 
wheeled stretcher. B. d bretelles, sling stretcher, 
brancardier [brukardje], s.m. Stretcher-bearer, 
branchage [bra5a:3], s.m. (a) Coll. Branches, 
boughs (of trees), (b) Cabane de branchages, hut 
made of branches. 

branche [bro.'S], s.f. 1, (a) Branch, limb, bough 
(of tree). P: Vieille brancho, old friend; old 
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pal. Avoir de la branohe, to look distinguished, 
aristocratic ; to have an air about one. (o) Notre 
b. de la famille, our branch of the family, (c) B. 
d'un fleitvey branch of a river, (d) Branches du 
hois d'un cerf. tines of a stag’s antlers, (e) Les 
diff^rentes branches des sciences, the various 
branches of learning. 2. Leg (of compasses, 
dividers) ; side (of spectacle frame); prong (of 
pitch-fork); blade (of propeller); shank (of 
key). B. d coulisse, telescopic leg (of tripod). 
B. inf&rieure d'un siphon, lower limb of a siphon, 
branchee [braSe], s.j. Branchful, boughful (of 
fruit, etc.). 

branchement [brahma], s.m. I. Branching. 
Tube de branchement, branch-pipe. Rail: B.de 
voie, junction, points. 2. El.E: Lead, branch- 
circuit. 

brancher [braSe]. I. v.i. & pr. (Of bird) To 
perch (on a branch); to roost. 2. v.tr. To 
branch. El: To plug in (connection). Tp: On 
vous a mal branch^, you have been given the 
wrong connection. B. une sonnerie sur le circuit 
de lumiere, to run a bell off the light circuit. 
Se b. sur le secteur urbain, to connect up with the 
town supply. 

branchies [bra^i], s.f .pi. Branchiae, gills (of fish), 
brande [brard],?./. l. Heather. 2 . Heath. 
Brandebourg fbrodburr]. I. Pr.n.m. Branden¬ 
burg. 2. s.m.pi. Cost: Brandenburgs; frogs 
and loops. 

brandlir [bradiiH, v.tr. To brandish, flourish 
(weapon, etc.). B. un journal, to hold up, wave 
about, a newspaper, s.m. -issement. 
brandon [brado], s.m. (Fire-)brand ; torch (of 
twisted straw). Dimanche des Brandons, first 
Sunday in Lent. F: Jeter des brandons de 
disoorde, to sow seeds of discord. C’est un 
brandon de disoorde, he is a fire-brand, 
branlant [brala], a. Shaky; loose (tooth, etc.); 

tottery; rickety, crazy (chair). S.a. rocher i. 
branle [brad], s.m. I, (a) Oscillation, swing 
(motion). (6) Impulse, impetus. Conner le 
branle k qch., to give an impetus to sth. Mettre 
qch. en branle, to set sth. going, in action, in 
motion. Mettre une cloche en b., to set a bell 
swinging or ringing. 2 , Dane: Mus : A: Branle, 
brawl. Mener le branle, (i) to lead the dance; to 
take the lead ; (ii) F: to set the ball a-rolling. 
branle-bas, s.m. inv. I, Navy: (Beat, pipe, to) 
quarters* Faire le branle-bas de combat, to clear 
(the decks) for action. 2 ,F: Bustle, commotion. 
Toute la ville 6tait on branle-bas, the whole town 
was agog, 

branle-queue, s.m. Orn: F: Wagtail, pi. Des 
branle-queues. 

branller [brale]. i. v.tr. To swing, shake (one’s 
legs, etc.); to wag (one’s head), 2, v.i. To 
shake, move, rock ; to be loose. Dent qui branle, 
loose tooth. S.a. NEZ i. s.m. -ement. 
braquage [braka:3], s.m. l. Aiming, levelling, 
pointing (of gun, telescope, etc,), 2. Changing 
the direction, deflexion (of carriage wheels, etc.). 
Aut: Angle do braquage, (steering) lock (of car). 
Rayon de braquage, turning circle, 
braque [brak], s.m. {a) Hound, {b) P: Hare¬ 
brained fellow,madcap, a. ./ 4 ir 6.,daft appearance, 
braquenuent [brakma], s.m. = braquage i. 
braquer [brake], v.tr. (a) B. un fusil sur qn, 
qch., to aim, level, point, a gun at s.o., sth. B. une 
lunette sur qch., to fix, direct, train, a telescope 
on sth.; to bring a telescope to bear on sth 
(b) B. les yeux sur qn, to fix one’s eye(s) on s.o. 
to stare steadily at s o. (c) Auto qui braque d 30® 
car with a lock of 30®. 


bras [bra, bra], s.m. Arm. I. (u) II a le(s) bras 
long(s). he is long in the arm. F: Avoir le bras 
long, to have a wide influence. Allonger le b. vers 
qch., to make a long arm for sth. Ojfrir le b. d qn, 
to offer s.o, one’s arm. Avoir qn d son b., to have 
s.o. on one’s arm. Les bras m’en tombent, I am 
dumbfounded. Cette nouvelle m*a cass6 bras et 
Jambes, this piece of news bowled me over, 
stunned me. P: Les bras cas86s, loafers ; weary 
Willies. Ouvrir, tendre, les bras & qn, to receive 
s.o. with open arms. S.a, ouvert. Tendre les 
bras vers, qn, to ask s.o.’s help. Avoir qn sur 
les bras, to have s.o. on one’s hands. F: fitre 
le bras droit de qn, to be s.o.’s right hand. 
Voiture k bras, hand-cart. Tenir qch. k bras 
tendu(s), to hold sth, at arm’s length. Prendre qn 
d pleins b., to hug s.o. Saisir qn k bras-le-corps, 
to seize s.o. round the waist; to grapple with 
s.o. Bras dessus bras dessous, arm in arm. 
En bras de chemise, in one’s shirt-sleeves. 
S.a. RACCOURCI 1, s^cuLiER. (b) pi. Hands, work¬ 
men. Manquer de bras, to be short-handed. 
2. Leg (of sheers); arm (of lever, of anchor); 
jib (of crane); limb (of cross). B. de pompe, 
pump-handle. B. d'une chaise, arm of a chair. 
B. de mer, arm of the sea ; sound. S.a. BOSSOIR 2. 
brasler [braze], v.tr. To braze, to hard-solder. 
s.m. -age. 

brasero [brazero], s.m. Brazier, charcoal-pan. 
brasier [brazje], ^.m. i. = brasero. 2. (a) Fire 
of live coals, (b) Source of intense heat. L*auto 
n*6tait plus qu’un brasier, the car was reduced to 
a blazing mass. Son cceur 6tait un brasier, his 
heart was afire. 

brasiller [brazije]. I. (a) v.tr. To grill, broil 
(meat). (6) v.i. (Of meat) To sputter, sizzle (in 
the pan). 2. v.i. (Of sea) To glitter, gleam, 
brassard [brasair], s.m. Armlet, arm-badge. B. 

de deuil, mourning-band ; arm-band, 
brasse [bra:s], s.f. I. Span (of the arms). Nau: 
Fathom. £tre sur les brasses, to touch bottom. 
2. Swim: Stroke. Nager k la brasse, to swim 
hand over hand. B. sur le dos, back-stroke, 
brass^e (brase, bra-], i./. Armful, 
brassement fbrasmd, bra-J, s.m. I. Brewing. 

2. F: Mixing, mingling (of nations, etc.), 
brassier* [brase, bra-], v.tr. I, To brew, mash 

(beer, etc.). F: B. une intrigue, to brew, hatch, 
a plot. 2. To mix, stir (up). F: Brasser des 
affaires, to handle a lot of business. B. des dcus, 
to turn over a lot of money, s.m. -age. 
brasser% v.tr. I. Nau: 'To brace (yard). B. au 
vent, to brace in, haul in. 2. Av: Brasser 
rh^lice, to swing the propeller, 
brasserie [brasri], r./. I. Brewery. 2 . Brewing. 

3. Beer-saloon (often also a restauiant). 
brasseur, -euse [brasceir, -oiz], s. i. Brewer. 

2. Mixer. F: Brasseur d’affaires, (i) man who 
handles a lot of business, big-business m;:n; 
(ii) shady financier. 

brassiere [brasjeir], s.f. I. (a) Bust bodice. 
(b) Child’s sleeved vest, (c) B. de sauvetige, 
life-jacket. 2 , pi. (a) Leading-strings (for infants). 
F: £tre en brassidres, to be in leading-strings. 
(b) Shoulder-straps, slings (of knapsack), [bras] 
brasure [brazyir], s.f. I. (Brazed) seam, joint. 

2. (a) Hard-soldering, brazing, (b) Hard solder, 
bravache [bravaS]. I. s.m. Braggadocio, blus¬ 
terer, bully. 2. a. Swaggering, blustering, raffish, 
bullying. D'un air b., blusteringly, raffishly. 
bravade [bravad], s.f. Bravado, blustci. Faire 
qch. par bravade, to do sth. out of bravado, 
brave [bra:v], a. I, Brave, bold, gallant. Un 
(homme) brave, a brave, courageous, man. 



braver] 

Brave A trofs poils, hard, stout, fighter. Se oon- 
duire en brave, to acquit oneself bravely, gallantly. 
2. Good, honest, worthy. C*e$t un brave homme, 

un brave type, he’s a decent sort, a worth 
man. Ma brave femme de nourrice, my goo 
old nurse. s.m.Je nous f^licite, mon brave, I con 
gratulate you, my good man. 3.F; Comme vou 
voilA brave! you do look smart! adv. -menf 
braver [brave], To brave. I. To face (sth 
bravely. Toujours pret d b. le danger, alwa> 
ready to face danger. 2. To defy, dare (s.o. 
to set (s.o.) at defiance. 

bravo ^ [bravo]. I,int. Bravo! well done! hea 
hear 1^ 2» s.m. Cheer, pi. Des bravos. 
bravo% s.m. Bravo, hired assassin, cut-throa 
pi. Des bravi. 

bravpure [bravuir], i./. Bravery, gallantry, 
brebis [brabihr./. i. Ewe. 2. Sheep. B. Igarii 
lost sheep. B. noire, black sheep. S.a. galeuj 
A brebis tondue Dieu mesure le vem 
God tempers the wind to the shorn lamb. Qu 
se fait brebis le loup le mange, mugs are alway 
fleeced. 

br^che [breji], f./. Breach, opening, gap, brea 
(in wall, hedge, etc.); hole (in ship’s side); note 
pn blade). Battre en breche une forteresse, t 
batter a fortress. F: Battre qn en br6che, t 
dllparage s.o. ; to run s.o. down. F: Faire un 
brdohe A la fortune de qn, to make a hole, a dent 
in 8.0. 8 fortune. Faire une b. d un pdte, to cu 
into a pie. 

br^che-dent, a. ^ s. Gap-toothed (person) 
nue est o.-d., she has a gap in her teeth, 

brechet,br^chet[broSe, bre-],5.m. Breast-bone 
breaouille [braduij], n.iw. F: fitre bredouille 
to have failed completely (in sth.). Rentrer 
revenir, bredouille, to come home (from a day’ 
shooting) with an empty bag. 
bredouilller [braduje], v.t. To jabber, mumble. 
v.tr. B. une excuse, to stammer out, mumble, an 
excuse, s.m. -age, s.m. -ement. s, -enr 
-euse. 

/• [bref, bre:v]. i, a. Brief, short. 

^oyez b.f be brief! p. cut it short I Raconter 
qoh. en bref, to relate sth. in a few words, briefly 
2. adv. Briefly, in a word, in short. Bref, i 
accepto, to make a long story short, he accepts 
Parler bref, to speak curtly. 3.^.^. (Papal) brief. 
4. J./. Breve, (a) Short syllable, (bj Tg: Urcves 
et longues, dots and dashes, 
brelan [bralu], s.m. Gaming house ; gambling den 
breloque [br.bk], s.f. I. Charm tnnket; csp. 
watch-charm. 2. Mil: Dismiss Battre la bre- 
loque, (i) ro sound the dismiss ; (ii) to sound the 
all clear (after air-raid, etc.); {xn) F: to wander, 
r^nble (in one s mind). 
bl!*Cllie [bremj.s./. Ich: Bream. 

Bremen. 

? X rr.n.m. Geog : Brazil 

br6sihcn, -lenne (breziljE, -jen], a. & S. Brazi- 
lian. 

Breta^e [brata/,]. Pr.r,./. Geog: I. Brittany. 
Basse-Bretagne, Lower, Western, Brittany. 

2. Britain (m grande-bretagne). 
br^tailleur L^^retajmm], s.m. F: Swa.shbuckler 
fire-eater. ’ 

bretelle s.f. i. Strap, brace, sling, 

suspender. nfle-sling. 2 . (a) Shoulder^ 

strap (of lady s garment), (b) (Paire de) bretelles, 
(pair of) braces. 3. Rail: Cross-over, 
breton, -onne [br^tj, -on], a. & s. Breton. 

Breton bretonnant, Breton-speaking Breton, 
bretteur [bretceir], r.m. Swashbuckler, duelling 
bravo. Vte de b., swashbuckling life. 
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breuvage [broeva:3], s.m. I, Beverage, drink. 

2 . Med: Draught, potion, 
br^ve. Sec bref. 

brevet [brove],f.m. I. {a) A: (Letters) patent; 
(royal) warrant. Mil: A: Commission. (/>) Bre¬ 
vet d'inventeur, brevet d’invention, (letters) 
patent. Prendre un brevet, to take out a patent. 
2 . Diploma, certificate. Sch: Brevet ^Idmentaire, 
lower certificate. Mil: Brevet d’Ftat-major 
= Staff College certificate. Nau : B. de capitaine, 
master’s certificate. Passer son brevet de oapi- 
taine, i?.- to get one’s‘ticket.’ 
breveter [bravte], v.tr. (je brevdte, je brevette) 
I. To grant a patent to (s.o.). 2. To patent 

(invention). Faire breveter une invention, to 
take out a patent for an invention. 

. I. (a) s. Patentee, (b) a. 

(1) Fournisseur brevet6 de sa Majest6, (trades- 
rnan) by special appointment to His Maje.sty. 
00 Patent. 2 , a. Certificated. Offloier brevets 
{d Etat-rnajor) = officer who has ‘passed Staff 
College.’ Instituteur b., certificated teacher, 
[bfcvjerr], r.m. Fee: Breviary, 
brevite fbrevite], J./. Shortness (of vowel, etc.), 
bribes fbriy, r././>/. Scraps, fragments; odds 
and ends. Ramasser des bribes de connaissances 
to pick up scraps of knowledge. Bribes de con¬ 
versation, snatches of conversation. Apprendre 
qch. par bribes, to learn sth. piecemeal. 

[hrikabrak], s.m. No pi. Odds and 
ends; curios, bric-i-brac. Marchand de b.-d-b., 
dealer in old furniture, in curios, 
brick rbrik],5.m. Nau: Brig, 
bricole [brilol], s.f. i. Strap, (a) Breast-strap, 
breast-harness. (6) Axle drag-rope (of gun). 

2 . Kebound, ricochet. Toucher le but par 
bricole, to make an indirect hit. Bill: Jouer la 
bricole, to play off the cushion. 3, Usu. pi. F: 
Odd jobs ; trifles. S'oecuper d des bricoles, to 
potter about the house. 

bricoler [brikole]. l. F: {a) v.tr. B. une affaire, 

W arrange a piece of (often shady) business. 

C est une affaire bncolee. it's a put-up job, (6) f.i. 

1 o do odd jobs. B. d la maison, to potter tinker 
about the house. 2 , v.t. Bill: To play off the 
cushion. 

bricoleur fbrikolceir], r m. F: (a) Jack of all 
trades, handy-man. (b) Potterer 
bride Ibrid), ,/. I. („) Br.jic. Mettre la bride 
4 un cheval, to bridle, put the bridle on. a horse. 

(p) Kein(s). Mener un chci al par la h. to lead i 
horse. Aller A bride abattue. 4 toute bride, to 
ride at full speed ; to nde full tilt, to ride hell 
tor leather. Accoimr d h. abattue, to gallon un. 
b.a, TOURNER I. Lacher la bride A un cheval F- 
A qn, to give rein to a horse, F: to s.o. ; to give 
a horse his head; to give s.o. more liberty 
Lacher la h. a sa colere, to give free rein, full vent 
to one s anger. F: Tenir qn en bride, to keen a 
tight hand over s.o. Tenir la bride haute A qn 
1?^ high-handed with s.o. Fureur sans bride’ 
unbridled fury. 2. (a) String (of bonnet, etc.)! 

button-hole, in embroidery etc ') 
S.Mee.E: etc: (a) Strap, tie. 1 ). de hi/lle con- 
necting-rod strap. B. de serrntie, clamp, cramp 
(ft) Flange, luvau d brides, flanged pipe 

bridle (horse). 

(ft) B. ses passions, to check, restrain, curb one s 
passions. 2. (a) To tie up, fasten (up). Cu * To 
truss (ffiwl). Mon habit me bride trap, my coat 

m fi’nieh®V f>oulomtiere, 

to hnish off a button-hole with a bar, (ft) To la^h 

'I'" fl“g«=(pipe). r.m. -ago. 
Driae, a. Tied un, constricted. Avoir les 
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yeiix brides, to have slits of eyes. Sourire bridd, 
constrained smile. 

bridge [bridtj, s.m. Cards: Bridge. B. aux 
enchheSy auction bridge. B, contrat, contract 
bridge. 

bridger fbrid3e], v.t. (je bridgeai(8): n. brid- 
geons) To play bridge. 

bridgeur, -euse {brid3Gc:r, -0:2], s. Bridge- 
player. 

briaon [bridS], s.m. SnafRe(-bridle), bridoon. 
bri^vement [brievma], adv. Briefly, succinctly, 
bri^vet^ [brievte], s.f. I. Shortness, brevity (of 
time). 2 . Brevity, briefness, conciseness, 
brigade [brigad], 5./. I, Mil: Brigade. £tre do 
brigade avec qn, to be brigaded with s.o. 2 . (a) 
Squad, body, detachment (of gendarmes, etc.). 
(b) Gang, party (of workmen). Chef do brigade, 
foreman, (c) Shift. Travail d brigades relev 6 es, 
work(ing) in shifts. 

brigadier [brigadje], i.m. l.{a)Mil: Corporal 
(of mounted arms), {h) B. dc police, police ser¬ 
geant. (c) Foreman (of working party). 2. Roiv: 
Bow(-oar) (of boat-crew). 

brigand [brigd], s.m. Brigand, robber; highw’ay- 
man ; ruffian. 

brigandage [brigada:3], s.m. Brigandage, high¬ 
way robbery. 

brigue [brig], 5 ./. Intrigue; underhand v irk. 
briguer [brige], v.tr. To solicit, to canva s for 
(sth.); to court (s.o.’s favour). B. des votx, to 
canvass (for votes). 

brigueur, -euse [brigceir, -0:2], s. Intriguer, 
schemer. 

brilliant [brija]. I. a. Brilliant, (a) Sparkling, 
glittering, bright (light, gem, etc.); glossy; 
sparkling (conversation). F: Brillant comme un 
sou neuf, as bright as a button, (h) B. orateur, 
brilliant speaker. Spectacle b., splendid sight. 
Le plus b. de la classe, the brightest boy in the 
class, (c) B. de santi, radiant, beaming, with 
health. 2. s.m. {a) Brilliancy, brilliance, bright¬ 
ness ; glossiness. (6) Polish, shine (on boots, etc.). 
3. s.m. Brilliant (diamond), adv. -amnient. 
briller fbrije], v.i. To shine, sparkle, glitter, 
glisten. B. dans la conversation, to shine m 
conversation. F: Briller par son absence, to be 
conspicuous by one’s absence. Prov: Tout ce 
qui brille n’est pas or, all that glitters is not gold, 
brimade [brimad], s.j. Rough joke (played on 
freshmen, new boys); pi. (bally)ragging. 
brimbale [brebal], 5./. I. Rocker-arm ; rocking- 
lever. 2. Handle (of pump), 
brimbaler [brcbale]. I. t;.x. (a) To swing 

(to and fro), to dangle, (b) (Of wheel) To wobble. 
2 , V.tr. F: To cart (slh.) about, 
brimborion [breborjS], s.m. Trifle, bauble, 
brimer [brime], v.tr. To (bally)rag (new boy), 
brin [bre], s.m. I. (a) Shoot (of tree). F: Un 
beau brin de fille, a fine strapping lass; a fine 
slip of a girl, (b) Blade (of grass, corn); sprig, 
twig (of myrtle, etc.). 2. F: Bit, fragment. 
Aller prendre un brin d'air, to go for a breather. 
B. de consolation, grain, crumb, of comfort. B. de 
malice, touch of malice. 3, Strand (of rope). 
Lairie en trois brins, three-ply wool, 
brindille [biediij], 5./. Sprig, twig, branchlet. 
bringue [bre:g], s.f. F: I. Piece, bit. En 
bringues, in bits; in rags and tatters. 2 . Raw- 
boned horse. Grande bringue de femme, big 
gawk of a woman. 

brio fbri(j)o], s.m. Mus: Vigour, go, dash ; brio. 

Pj Parler avec b., to talk brilliantly, 
brioche [brbS], s./. Cu : Brioche. P: Faire une 
brioche, to ‘drop a brick.’ 


brique [brik], s.f. I. (a) Brick. B. vemiss^e, 
glazed brick. Terre & brique, brick-clay, (b) B. d 
paver, flag, tile. 2. (n) Brique anglaise. Bath 
brick, (b) Nau: Brique 4 pont, holy-stone, 
briquet [brike], s.m. (a) Flint and steel; tinder- 
box Battre le briquet, to strike a light, (b) Gas- 
lighter ; pipe-lighter, cigarette-lighter, 
briqueter [bnkte], v.tr. (je briquette; je briquet- 
terai) To brick ; to pave or face with bricks, 
briqueterie [briktri], 5./. Bnck-field. 
bris [bri], s.m. Jur: (a) Breaking (of seals, etc.). 
(b) Bris de prison, prison breaking. Bris de 
cldture, breach of close, 
brisable [brizabl], n. Breakable, 
brisant [briza]. I. a. Shattering, disruptive. 
Obus brisant, high-explosive shell. 2. s.m. 

(a) Reef, shoal. (6) Breaker. Des brisants derant! 
breakers ahead ! 

briscard [briskarr], s.m. = brisquard. 
brise [bri:z], r./. Breeze. Nau: Forte 6., mode¬ 
rate gale ; stiff breeze. 

brise-bise, r.m. inv. I. Draught-tube (for doors, 
etc.). 2. Short window curtain ; brise-bise, 
brise-circuit, s.m.inv. El.E: I. Circuit- 

breaker, make-and-break key. 2. Cut-out. 
brise-lames,i.m.mt’. l. Breakwater. 2 . Groyne 
(across beach). 

jris|er [brize], v.tr. To break, smash, shatter, 
(n) B. une porte, to break open a door. B. une glace 
en mille morceaux, to shiver, shatter, a mirror. 

(b) To break up (clods of earth, etc.); to crush 
(ore, etc.). Bris6 par la douleur, crushed by 
grief, (c) To break (treaty, s.o.’s will, etc.). 
B. toute rhistance, to break down all resistance. 
J'ai le ewur brisi, my heart is broken, (d) To break 
off (conversation, etc.). Abs. Brisons 14, enough 
said ; let us say no more about it. (e) Abs. Briaar 
aveo qn, to break with s.o. {f)Ph: To refract 
(ray), s.m. -ement. r. -eur, -euse. 

se briser, to break, Cela se brise comme dii 
verre, it is as brittle as glass. 

bris< 5 , a. I. Broken. F: £tre tout brisi, to 
be sore, aching, all over. Bris6 de fatigue, tired 
out. 2. Folding (door, shutter, bedstead, etc.). 
S.a. COMBLE^ 2. 

bris^es, s.f.pi. Ven : (a) Broken boughs (to 
mark track of deer in wood), (b) Track (of deer). 
F: Suivre les bris^es de qn, to follow in s.o.’s 
footsteps. Alier, courir, sur les bris^es de qn. 
to rival s.o. ; to compete with s.o. Revenir sur 
ses brisees, to retrace one’s steps, 
brise-tout, s.m. or f. inv. Person, child, who 
breaks everything, 
brise-vent, s.m.mv. Wind-screen, 
brisquard [briskair], F: Old soldier, 
brisque [brisk], 5./. Long-service badge; w'ar- 
service chevron. 

bristol [bristol], s.m. (a) Bristol-board. (b) F: 
Visiting-card. 

brisure [brizyir], s.f. I. Break, crack. 2 . Break 
(of hinge). Porte 4 brisures, folding door. 
3* Fragment (of shell, etc.), [briser] 
britannique [britanik], a. British. Les lies 
Britanniques, the British Isles, 
broc [bro], s.m. Pitcher; (large) jug. 
brocante [brokait], s.f. F: General dealing in 
second-hand goods. 

brocantler [brokate]. l,v.i. Tc deal in second¬ 
hand goods, in curios; to buy and sell. 2. v.tr. 
F: (a) B. ses bijoux, ses effets, to sell one’s jewels, 
one’s effects (to a second-hanu dealer), (b) To 
barter, s.m. -age. 

brocanteur, -euse [brokotceir, -o:z], s. Second¬ 
hand dealer. 
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brocard [brokair], s.m. Gibe; lampoon. Lancer 
des brocards contre qn, to lampoon s.o. Lancer de: 
brocards d qn, to gibe at s.o. 
brocart [brokair], s.m. Tex: Brocade, 
brochant [broSaJ, a. Her: Brochant. F: Ei 
brochant sur le tout, and to crown all,to cap it all 
broche [broS], S.f. I. Cu: {a) Spit. (Z>) Meat 
skewer. 2* Peg, pin. B. de tente, tent-peg. B. de 
charnihe, hinge-pin. B. d’un tonneau, spile, 
spigot, of a cask. El: Fiche & deux broches, 
two-pinplug. 3. Tex; Spindle. ^.Cost: Brooch, 
brochler [broSe], v.tr. I. Tex: To brocade, 
figure (stuffs). 2. Bookb: To stitch, sew (book). 
Livre broch6, paper-bound book. F: Brocher 
un travail, to scamp a piece of work. 3. v.i. Her: 
Piece qui broche sur une autre, charge overlying 
another. F : Pour brocher sur le tout . . ., to cap 
it all. . . . 5 .m. -age. s. -eur,-euse. 
brochet [broSe], j.tw. Ich: Pike, 
brochette [broSet],5 ./. I.Cm; Skewer. Rognons 
A la brochette, broiled kidneys. 2. Brochette (of 
decorations). 3. J^lever des oiseaux dlab., to feed 
birds by hand. F: Enfant 61 ev 6 a la brochette, 
daintily reared child. 

brochure [broSy:r], s.f. Booklet, pamphlet, 
brochure. 

brodequin [brodke], 5.m. I. Laced boot; ankle- 
oot. 2. The sock (in the drama of the ancients), 
brodler [brode], To embroider. F: Broder 
une histoire, to embroider, embellish, a story. 

s. -eur, -euse. 

broderie [brodri],^./. l. {a) Piece of embroidery. 
( 6 ) Ernbroidery work. 2 . F: Embellishment, 
embroidery (in narrative), 
broiement [brwama], s.m. Grinding, crushing, 
pounding, pulverizing, [broyer] 
brome [broim], i.m. Ch: Bromine, 
bromure [bromyir], Ch: Bromide.; 
Papier au bromure, bromide paper or gas-light 
paper. 

bronch|er [broSe], v.i. i, (Of horse) (a) To 
stumble, to flounder, {b) To shy. 2 . F; (u) To 
falter, waver. Sans broncher, without flinching. 
{h) To budge, move, stir. s.m. -ement. 
bronches [br 5 :S], j./.p/, Anat: Bronchia, 
bronchial, -aux [brSSjal, -o], a. Bronchial, 
bronchite [bro^it], 5./. Med: Bronchitis, 
bronze [br 5 :z], s.m. I. Bronze. F: Coeur de 
bronze, heart of steel. 2. Bronze 4 canon. 


brouet [brue], s.m. (Thin) gruel; skilly, 
brouette [bru£t],r./. Wheelbarrow, 
brouett^e [bruete], r./. B^rowful. 
brouettler [bruete], v.tr. To carry, convey, (sth.) 

in a wheelbarrow, s.m.-age. 

brouhaha [bruaa], s.m. F: Hubbub; hulla¬ 
baloo ; hum (of conversation), 
brouillage [bruja:3], s.m. W.Tel: Jamming; 

interference; P: mush. c • 

brouillamini [brujamini], s.m. F: Confusion, 
disorder. , • i_ 

brouillard [brujair], s.m. I. Fog, mist, haze, 
n fait du brouillard, it is foggy. 2. Com: Day¬ 
book; waste-book. 3. (Papier) brouillard, 
(i) blotting-paper ; (ii) filter-paper, 
brouille [bru:j], s.f. Estrangement. Etre an 
brouille avec qn, to be at loggerheads with s.o. 
brouilljer [bruje], v.tr. I. To mix up, jumble; 
to throw (sth.) into confusion. B. qn, to confuse, 
embarrass, s.o. B. des aeufs, to scramble eggs. 
Brouiller les cartes, (i) to shuffle the cards ; (ii) 
F: to spread confusion, sow discord. B. ses 
papiers, to mix up one’s papers. La pluie brouille 
les fenitres, the rain blurs the windows. W.Tel: 
Brouiller un message, to jam a message. 2. To 
set (people) at variance, at loggerheads. 
s.m. -ement. 

se brouiller. I. (a) To become mixed, 
confused. Le temps se brouille, the weather is 
breaking up. F: Les cartes se brouillent, things 
are going wrong. (6) Yeux brouilUs de larmes, 
eyes bedimmed with tears. 2. To quarrel, to 
fall out {avec, with). 

brouille, a. l. Jumbled, mixed, confused; 
blurred (photograph); murky (sky). CEufs brou- 
ill68, scrambled eggs. 2. Lire b. avec qn, to be 
on bad terms with s.o.; to have fallen out 
with 8.0. 

brouillerie [brujri], s.f. Misunderstanding, dis¬ 
agreement. 

brouillon, -onne [brujS, -on], i, a. Unme¬ 
thodical; muddle-headed. *.2. 5,m. (a) (Rough) 
draft; rough copy, {b) = brouillard 2. 
broussaille [brusaij], s.f. Usu. pi. Brushwood, 
underwood, scrub. Cheveux en broussaille, 
bushy, shaggy, unkempt, hair, 
brousse [brus], s.f. (In Australia) (The) bush, 
broutler [brute]. I. v.tr. B. rfierbe, to browse 
on the grass ; to graze, s.m. -ement. 2. v.i. 


gun-metal. 

bronzier [broze], v.tr. (a) To bronze (statue, 
etc.). (6) To brown, blue (gun-barrels, etc.). 
(c) To tan, sunburn, s.m. -age. s.m. -eur. 
se bronzer, to tan ; to bronze, 
broquette [broket], 5./. Tack, tin-tack, 
brosse [brosL s.f. I. Brush, (a) B. d cheveux, 
hairbrush. B. d dents, (i) tooth-brush ; (ii) Mil: 
P: moustache. Donner un coup de brosse 4 
qch., 4 qn, to give sth. a brush ; to give s.o. a 
brush-up, a brush-down. Cheveux taill 4 s en 
brosse, hair cut short, in a stubble. (6) Paint¬ 
brush. Passer la brosse sur qch,, to paint sth. out. 
2. pi. Brushwood (skirting forest, etc.), 
bross^e [brose], j./. (a) Brushing, {b) F: Drub¬ 
bing, thrashing. 

brossfer [brose], v.tr. I. To brush ; to scrub 
(floor). Brossor qn, (i) to brush s.o.’s clothes; 
(ii) F: to give s.o. a good thrashing. 2. B. les 
decors d'une piice, to paint the scenery for a play. 
s.m. -age. 

brosseur [brosoeir],r.w. I. (a) Brusher, {b)Mil: 

Servant, batman. 2. Scene-painter, 
broil [bru], s.m. I. Husk (of walnut). 2. Brou 
de noix, walnut stain. 


(Of brake, tool) To chatter, jump. s.m. -age, 
broutilles [brutirj], s.f.pi. Sprigs, twigs. F: 

Trifles ; things of no importance, 
broyler [brwaje], v.tr. (je broie; je broierai) To 
pound, pulverize. Tex: To brake, hackle (hemp). 
B. des couleurs, to grind colours. F; Broyer du 
noir, to be in the dumps, to have the blues. 
s.m. -age. s. -eur, -euse. 
bru [bry], s.f. Daughter-in-law. 
bruant [brya], s.m. Orn: Yellow-hammer; 

yellow-bunting. B. des neiges, snow-bunting, 
brucelles [brysd], s./.p/. Tweezers, 
bruche [bryS], s.m. Ent: Weevil; pea-beetle, 
brugnon [bryp 3 ], j.m. Hort: Nectarine, 
bruine [brqin], r./. Fine rain; drizzle. Peinture 
4 la bruine, spatter-work, 
bruiner [brqine], v.impers. To drizzle, 
brufire [brijirr], vi.def. {pr.p. bruissant; pr.ind. 
il bruit, ils bruissent; p.d. il bruyait, il bruissait; 
fu. il bruira. The pr.p. bruyant is now used only 
as an adj.) To rustle; to rumble; to hum; 
(of brook) to murmur; (of sea) to sound. 

s.m. -issement. 

bruit [brqi], s.m. I. {a) Noise; din; clatter (of 
dishes); report (of a gun); clang (of garden 
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gate). Tomber avec un bruit sourd, to fall with a brun|ir [bryni:r]. I. v.i. & pr. To become dark, 


thud. Faire du bruit, to make a noise. S.a. 
MAL* t. F: Un bruit da tous las diablas^ the 
devil of a row ; an awful shindy. (6) Noise, fuss. 
Baauooup da bruit pour rian, much ado about 
nothing. Sans bruit, noiselessly, quietly. 2. Ru¬ 
mour, report. La bruit court qua . it is 
rumoured that. . Faire courir un bruit, to 
set a rumour afloat. II n*est bruit qua da cela, 
it is the talk of the town. 

brfllant [bryla], a. Burning; on fire. Larmes 
brulantes, scalding tears. Solctl b., scorching, 
blazing, fiery, sun. 

brf^le-gueule, s.m. inv. Short clay pipe; cutty, 
brikle-pourpoint (^), adv.phr. Point-blank, 
briiller [bryle]. I. v.tr. To burn. I. To burn 
(down) (house) ; to burn (up) (rubbish) ; to burn 
away (metal); to burn out (s.o.’s eyes, electric 
resistance). File fut brUUe vive, (i) she was burnt 
alive ; (ii) she was burnt at the stake. Bruler la 
carveile k qn, to blow s.o.’s brains out. Sans 
brCiler una amorco. without firing a shot. 2* To 
scorch, (a) Le /ait est brul^, the milk has caught. 
B. du cafS, to roast coffee. B. les cheveux, to singe 
the hair. Vargent lui brule la poche, money burns 
a hole in his pocket. F: Brider la route, la pav6, 
to scorch, tear, along the road, (b) Tram qui 
brule toutes les petites stations,^Ta\n that does not 
stop at any of the small stations. Aut: B. un 
village, to pass through a village without stopping. 
Rac : B. un concurrent, F: to leave a competitor 
standing. S.a. 6 tape, politesse. (c) (Of frost) 
To bite, nip (buds). La fum^e me brulait les yeux, 
the smoke made my eyes smart, s.m. -agC. 

II. bruller, v.i I. To burn; to be on fire, 
alight. B sans flamme, to smoulder. Games: Tu 
brules, you are getting hot. 2. B. d'indignation, to 
burn with indignation. B de curiositi, to be 
aflame with curiosity. B d'amour pour qn, to be 
consumed with passion for s.o. II brule de prendre 
la parole, he is burning to speak. Les mains lui 
brdlent, (i) his hands are hot; (ii) F: he is all 
impatience to be up and doing. 3. (Of meat) to 
burn; (of milk) to catch. -ement. 

briile. I. a. Burnt. Cu: Cr6me brul6e, 
caramel custard. Vin brx^l^, mulled wine F: 
Cerveau brul6, fanatic; dare-devil. Homme 
brdl6, man who has lost his reputation. 2, s.m. 
Odeur de b., smell of burning. F: Sentir le 
brul6, (of opinions) to smack of heresy, 
bruleur, -euse [brylcc:r, -o:z], s. Burner. I. («) 
B. de maisons, incendiary, fire-raiser. B. de cafi, 
coffee roaster, (i) Brandy distiller. 2 . s.m Bun¬ 
sen burner ; gas-jet. B. d cournnne, gas-ring. 
brOlot fbrylo], .v.m. Hist: Fire-ship. F: Bruiot 
d’un parti, fire-brand of a party, 
briilure fbrylyir], s.f. I. Burn, scald. 2. (a) 
Frost-nip. (b) Blight; smut (on corn), 
brumailleux, -euse [brymajo, -o;z], a. Misty, 
brumaire [bryme:r], s.m Fr.Hist: Second 
month of the Fr Republican calendar (October- 
November). 

brume [brym], s.j. I. Thick fog, haze, or mist 
(esp. at sea) 2. Brume artifloielle, smoke-screen, 
brumeux, -euse [brymo, -oiz], a Foggy, 
brun, brune fbr(£, bryn]. I. a. Brown (cloth, 
hair, etc.); dark, dusky (complexion). Un 
(homme) b., une {femme) brune, a dark(-haired, 
-skinned) man, woman. 2., s.m. Brown (colour). 
B.fonc^, dark brown. 3. A la brune, at dusk ; 
in the gloaming. 

brun^tre [brynaitr], a. Brownish, 
brunet, -ette [bryne, -et]. I. a. Brownish. 
2. s.f. Jolie brunette, pretty brunette. 


tanned. 2. v.tr. {a) To brown, darken, tan. 
(6) To burnish (gold, etc.), (c) To polish, planish 
(metal), s.m. -issage. s.m. -issement. 
brunisseur, -euse [bryniscerr, -0:z], s. Burn¬ 
isher. 

brusque [brysk], a. I, Abrupt, blunt, off- 
hand(ed), brusque (person, manner). 2. Sudden. 
Aut: Tournant brusque, ‘sharp turn,’ ‘sharp 
bend.’ adv. -ment. 

brusquer [bryske], v.tr. I. B. qn, to be abrupt 
with s.o. 2. B. les choses, to precipitate, rush, 
matters. II voulut b. la fortune, F: he tried to 
get rich quick. Alii: Attaque brusqu^e, rush 
attack ; surprise attack. 

brusquerie [brysk(a)ri], s.f. Abruptness, blunt- 
ncss, brusqueness. 

brut [bryt], a. I. Force brute, brute force. Bdte 
brute, brute beast. 2. Raw, unmanufactured 
(material); unpolished (marble); undressed 
(timber); (statue, literary work) in the rough ; 
unrefined (sugar); crude (acid, oil, etc.) ; rough, 
uncut (diamond). Fonte brute, pig-iron. 3 « Com: 
Gross (profit, value, weight). Ph: etc: Rhultat 
b., result uncorrected for temperature, pressure, 
etc. 4. r./. Brute, (a) Brute beast. (6) Ruffian, 
brutal, -aux [brytal, -o], a. (a) Brutal, brutish, 
savage, {b) Coarse, rough. Force brutale, brute 
force. Cow/) 6., savage blow'. Le/wit 6., the blunt 
fact. Vdriti brutale, plain, unvarnished, truth. 
Veh: etc: Frein b., emhrayage b., fierce brake, 
fierce clutch, adv. -ement. 
brutaliser [brytalize], t'./r. To ill-treat, maltreat; 
to bully. 

brutality [brytalite],s./. I. {a) Brutality, brutish¬ 
ness. (6) Brutality, savagery, savage cruelty. 
2 . Brutal act; piece of brutality. 

Bruxelles [bry'sel]. Pr.n.f. Brussels. F: Filer 
4 Bruxelles, (of financier) to bolt, 
bruylant [bryja, brqijd], a. I. Noisy (street, 
company); resounding (success). 2. Loud, 
clamorous (applause); boisterous, rollicking 
(laughter), [bruire] adv. -amment. 
bruy^re fbryjerr, brqijerr], s.f. I. (a) Heather, 
heath. (6) Heath(-land). Terre c/e 6., heath-mould. 
S.a. COQ I. 2. Briar. Racine de bruyere, briar 
root. Pipe en bruyere, briar pipe, 
bryone [brion], ^./. Bot: Bryony, 
bu. Sec BOIRE. 

buanderie [bqodri], s.f. Wash-house, [buee] 
buandier, -i^re [bqadjc, -je:r], 5. Laundry- 
man, -woman ; washerwoman, 
bubonique [bybonik], a. Aled: Bubonic (tu¬ 
mour, plague). 

bucarde [bykard],i./. Moll: Cockle. 
bQche [by(:)SJ, s.f. (cz) (Fire-)log; billet (of 
fire-wood). B. de Noel, yule-log. F: Ramasser 
une buche, to fall; to come a cropper, {b) F: 
Dolt, blockhead. 

bdeher^ [by!se], s.m. I. Wood-shed. 2 . {a) Pile 
of faggots. Monter, mourir, sur le bucher, to be 
burnt at the stake. (6) Funeral-pyre, 
bucher % v.tr. & i. P: To work hard ; to swot. 
B. son latin, to swot up one’s Latin. B. un exameti, 
to grind for an examination. 
bOcneron [by^ro], s.m. {a) Woodcutter, wood¬ 
man. (b) Lumberman, lumberet. 
bheheur, -euse [bySoeir, -o:z], s. F: Plodder, 
hard worker, swotter. 

bucolique [bykolik]. I. a. Bucolic, pastoral. 

2, s.f.pi. Les Buooliques, the Bucolics (of Virgil), 
budget [byd3e], s.m. Budget. B. de la marine, de 
la guerre, navy, army, estimates. F: Arriver 4 
bouoler le budget, to make tiotb ends meet. 



budg«aire| 88 (by^ntu. 


budg^taire [byd3et£:r], a. Budgetary; fisca 
(year); financial (period), 
bu^e [bqe], 5 ./. Steam, vapour (on window-panes, 
etc.); blur (of breath on mirror), 
buffet [byfe], s.m. I. (fl) Sideboard. B. de cuisine 
dresser, {b) Buffet d’argenterio, set of cutlery 
(c) Buffet d'orgue, organ-chest, -case. 2. Buffe 
(at ball, etc.). Rail: Refreshment room, 
buffle [byfl], s.m. I. Z: Buffalo. Cuir de buffle, 
buffalo hide; bufr(-leather). 2 . Buff-stick 
strop. 

buffleterie [byfbtri, -le-], s.f. Mil: Leather 
equipment. 

bugle^ [bygl], 5 .m. Mus: Flugel horn. 
bugle% s./. Bot: Bugle, 
buglosse [bygbs], 5./. Bot: Bugloss, alkanet. 
bugrane [bygran], 5./. Bot: Rest-harrow, 
buis [bqi], 5.m. l,Bot: (u) Box(-tree). (b) F&uit 
buis, butcher’s-broom. 2 . (a) Box(-wood) 

(6) Sleeking tool. 

buisson [bqis 5 ], 5.m. I. Bush. 2. Thicket, brake 
spinney. F: Trouver buisson creux, to draw 
a blank ; to find the bird flown, 
buissonneux, -euse [hqisDno, -o:z], a. Bushy, 
buissonnier, -i^re [bqisonje, -je:r], a. That 
lives, lurks, in the bush. Faire I’ecole buisson- 
ni^re, to play truant. 

bulbc [bylb]. I. s. m. or f. Bot: Bulb, corm. 

2. s.m. Anat: Bulb. B. pileu.x, root of a hair, 
bulbeux, -euse [bylbo, -oiz], a. Bulbous; 
bulbed (plant). 

bulgare [bylgair], a. & s. Bulgarian. 

Bulgarie [bylgari]. Pr.n.f. Bulgaria, 
bulle [byl], s.f. I. (Papal) bull. 2. (a) Bubble 
Faire des bulles de savon, to blow soap bubbles. 
{b) Blister, bleb. 3 , Papier bulle, s.m. du bulle, 
Manila (paper); cap-paper, 
bulletin [bylte], s.m. I. Bulletin; report. B, 
metioroloftique, weather report. B. d'actualiti, 
news bulletin. Sch: B. hebdomadaire, weekly 
report. 2. Ticket, receipt, certificate ; (telegraph) 
form. B. de vote, voting paper. B. de commande, 
order form. B. de consigne, cloak-room ticket, 
bulleux, -euse [byl(l)0, -giz], a. l. Bubbly. 

2. Vesicular (rock, fever), 
bumes. See boire. 

buraliste [byralist], 5. m. /. (u) Clerk (in post 
office, etc.). (6) Collector of taxes, (c) Tobacco¬ 
nist. [bureau] 

bure [by:r], s./. Tex: Frieze; rough homespun, 
bureau [byro], s.m. I. Writing-table, -desk; 
bureau. B. amdricain, d rideau, roll-top desk, 
Bari: D 6 poser un projet de loi sur le bureau, to 
lay a bill on the table. 2. (a) Office. B. personnel, 
private office. Bureau de(s) poste(s), post office. 
“Bureau restant,’* ‘to be called for.’ Tp: B. cen¬ 
tral, exchange. Bureau de police, police station. 
Bureau de banque, bank. Th: Bureau de 
location, box-office. Bureau de tabao, tobacco¬ 
nist’s shop. F: Prendre Fair du bureau, to look 
in at the office, (b) Board, committee. Constituer 
le b. {d'une sociite), to elect, appoint, a committee, 
a board. Mil: Le deuxidme Bureau, the Intelli¬ 
gence Department. 

bureaucrate [byrokrat, -ro-], s.m. Bureaucrat. 

bureaucratic [byrokrasi, -ro-], r./. Bureaucracy ; 
officialdom”; F: red tape. 

burette [byret], y./. I. Cruet. 2. Oil-can; oiler. 

burin [byre], s.m. (a) Graver; etcher’s needle. 
(b) F: Engraving, print 

burinler [byrine], v.tr. To engrave (copper¬ 
plate). s.m. -age. s.m. -eur. 


burlesq^ue [byrleskj, a. I. Burlesque. 2 . Comi¬ 
cal, ludicrous, adv. -ment. 
bus. Sec BOIRE. jL- 

busard [byzair], y.m. Orn: Buzzard, harrier, 
busc [bysk],y.m. (Corset-)busk, steel, 
buse* [by:z],5./. I. Orn; Buzzard. 2 .F: Block¬ 
head, dolt, fool. 

buse% f./. Channel, tube. I. Nose-piece, nozzle 
(of bellows, tuyere). 2. I.C.E: Carburettor 
choke-tube. 

busqu^ [byske], a. Aquiline, hooked (nose), 
buss-e, -ent, -ions. See boire. 
buste [byst], y.m. Bust. Se faire peindre en buste, 
to have a half-length portrait painted of oneself, 
but' [by(t)], s.m. I. Mark (to aim at); target, 
objective. 2. {a) Rac: Goal, winning-post. F: 
Aller droit au but, to go straight to the point. 
{b) Fb: Goal; goal-posts. Marquer, rdussir, un 
but, to kick, score, a goal. 3. Object, end, aim, 
purpose, design. Dans, avec, le but de faire qch., 
with the object, intention, of doing sth. Dans le 
but de frauder, with intent to defraud. Dans ce 
but . . ., with this object . . ., to this end. . . . 
Errer sans but, to wander about aimlessly. 
4* Adv.phr. (a) But i but, even ; without any 
advantage to either party, (b) Artil: Tirer de 
but en blanc, to fire direct, point-blank. F: Faire 
tine offre de but en blanc, to make an offer point- 
blank, on the spur of the moment, 
but^ See BOIRE. 

butane [bytan], y.m. Ch : Butane, 
but^e [byte], s.f. l. Thrust (of ground, etc.). 
Mch: Palier de but6e, thrust-block, -bearing. 
2. Abutment, buttress. 3, Mec.E: Stop, check. 
Vis de but^e^ stop-screw. 

buter [byte], v.i. {a) (Of thg) To butt, strike 
(contre, against). (6) (Of pers.) To knock {contre, 
against); to s’^umble {contre, over), (c) (Of 
beams, etc.) To abut, rest {contre, against). 

se buter. (a) Se b. contre qch., to prop oneself 
firmly against sth. {b) Se b. a un obstacle, to come 
up against an obstacle, (c) Se b. d faire qch., to 
be obstinately set on doing sth. 

but6, a. Fixed, set. Caractire b., obstinate 
nature. 

butin [byte], s.m. Booty, spoils, plunder, 
butinler [bytine], v.tr. i. i. A: To loot, 
plunder. 2. (Of bees) B. les fieurs, to gather 
honey from the flowers, s.m. -ement. 
butineur, -euse [bytinceir, -Oiz], a. Honey¬ 
gathering (insect). 

butoir [bytwair], s.m. Stop, check; buffer. 

Rail: Buffer-stop, [buter] 
butor [bytoir], s.m. I. Orn: Bittern. 2 . F: 
Churl, lout. 

butte [byt], s.f. I. Knoll, hillock, mound. 
2 , Mil: Butts (of range). F; £treen butted qch., 
to be exposed to (ridicule, etc.), 
buttle [byte],y./. — butee. 
butter [byte], v.tr. To earth up (plants), 
buyable [byvabl], a. Drinkable ; fit to drink, 
buv-ant, -ons, etc. See boire. 
buvard [byva:r]. I. a. Papier buvard, blotting- 
paper. 2 , s.m. Blotter; blotting-pad. 
buvetier [byvtje], s.m. Bar-keeper. 

'•uvette [byvet], s.f. I. Refreshment bar (at 
station, etc.). 2. Pump-room (at watering-place), 
uveur, -euse [byvceir, -oiz], s. i. Drinker. 
2. Toper, drunkard, wine-bibber. 

Byzance [bizais]. Pr.n. A.Geog: Byzantium, 
byzantin, -ine [bizate, -in], a. & s. Byzantine. 



C] 

C, C [se], s.m. (The letter) C, c. 

C*. See CE^ 

^a. See CELA. 

9 ^. [sa]. I. adv. Hither. hither and 

thither ; here and there. Jambe de c^t jambe de 
1 ft, astride, astraddle. 2. int. Ah (d! now then 1 
cabale [kabal], s.f. Cabal, {a) Intrigue, plot. 
(6) Junto, clique, caucus. 

caballer [kabale], VA. To cabal, intrigue (contre, 
against), s. -eur, -euse. 
cabalistique [kabalistik], a. Cab(b)alistic. 
caban [kaba], s.m. (a) (Sailor’s) pea-jacket. 
(b) Pilot-coat, (c) (Officer’s) hooded overcoat. 
(<J) Oilskins. 

cabane [kaban], 5./. I. (a) Hut, shanty, (b) Awn¬ 
ing (on river boat), (c) Cabin (of barge). 
2. Av: Cabane, central unit (of aeroplane), 
cabanon [kabano], r.m. I. Small hut. 2. (a) Dark 
cell (of prison), (b) (Lunatic’s) padded cell, 
cabaret [kabare], s.m. l. (<2) Public-house, 
tavern. (6) Inn, eating-house, (c) (Small fashion¬ 
able) restaurant. 2. Liqueur-stand, 
cabaretier, -i^re [kabartje, -je:r], s. (a) Publi¬ 
can, tavern-keeper, (b) Inn-keeper, 
cabas [kaba], s.m. I. (a) Frail, basket, (6) 
(Plaited two-handled) (i) shopping basket, 
(ii) tool-basket. 2* Cost: Poke-bonnet, 
cabestan [kabestu], s.m. Capstan, windlass, 
winch. Grand c., main capstan. Virez au c.f 
heave 1 

cabillau(d) [kabijoj, s.m. Codfish ; fresh cod. 
cabillot [kabijo], s.m. Nau: Toggle(-pin) or 
belaying-pin. 

cabine [kabin], s.f. Cabin, (a) Nau: La c., the 
saloon, C. de luxe, state-room. (6) Box (of 
bathing establishment); (telephone) call-box ; 
cab (of locomotive). C. de bains, bathing-hut. 
Rail: C. de signaux, d’aiguillage, signal-box. 
cabinet [kabine], s.m. I. Closet; small room. 
C. de toilette, dressing-room. C. d'aisances, F: 
les cabinets, water-closet. C. de travail, study. 
Phot: C. noir, dark-room. 2. Office, room; 
(doctor’s) consulting room. 3, Collection (of 
works of art, etc.). C. d'estampes, print-room (in 
museum). 4, (a) Foreign Pol: Government. Le 
C. de VElysie, the French Government, (b) Home 
Pol: Cabinet, (e) C. d'un ministre, minister’s 
departmental staff. Chef de cabinet = principal 
private secretary. 

c 4 ble [kaibl], s.m. (a) Cable, rope. Filer le cftble, 
to pay out the cable. (&) C. {de) Bowden, Bowden 
wire, (c) El.E: (i) Cable; (ii) (in apparatus) 
wiring, lead. C. souterrain, sous-marin, under¬ 
ground, submarine, cable. Poser un cftble, to lay 
a cable. Aviser qn par le cftble, to cable to s.o. 
c^ble-chaine, s.m. Chain cable, pi. Des 
cdbles-chaines. 

cablier [kable], v.tr. I. (a) To twist, lay (strands 
into cable), (b) El: To wire (up), connect up 
(apparatus), s.m. -age. 2. To cable (message), 
cabliau [kablio], s.m. = cabillaud. 
cablier [kablie], s.m Cable-ship, 
cablogramme [kabbgram], s.m. Cablegram; 
F: cable (message). 


[cacher 

caboche [kaboS], r./. 1 ,P: Head, pate. 2, (Clou) 
caboche, heavy-headed nail; Bootm: hobnail, 
cabochon [kaboSS], s.m. I. (a) Lap : Cabochon. 
(b)Cy: C. rouge, red reflector. Z.Furn: (Fancy) 
brass-nail. 

cabosse [kabos], r./. F: Bruise, bump, 
cabosser [kabose], v.tr. F: I. To bump, bruise. 

2 . To dent (silverware) ; to bash in (hat), 
cabotage [kabDta:3], 5. 7 u. Coastwise trade. Grand 
c., petit c., off-shore, in-shore, coastal traffic, 
cabotin, -ine [kabotc, -in], s. F: (Third-rate) 
play-actor, -actress ; F: barn-stormer. 
cabotinage [kabotina:}], s.m. I. (Third-rate) 
acting. 2. Life of a strolling player; F: barn¬ 
storming. 3, Looseness of conduct; low 
bohemianism. 

cabotiner [kabotine], v.i. I. To lead the life of 
a strolfing player; F: to busk, 2. To lead a 
bohemian life. 

caboulot [kabulo], r.m. F: Low‘pub.’ 
cabrade [kobrad], s.f. (Of horse) Faire une 
cabrade, to rear. 

cabrage [kabra:3], r.m. Av : Nose-lift; elevating 
(of plane). 

cabrler [kobre]. I, v.tr. Av : To elevate (plane). 
2. v.pr. (a) (Of horse) To rear. F: (Of pers.) 
Se cabrer contre qch., to jib at sth. {b) Av: (Of 
plane) To rear, buck. s.m. -ement, 
cabri [kabri], s.m. Kid. 

cabriole [kabrbl], s.f. (a) Leap, caper. Faire des 
cabrioles, to cut capers, to caper about, (b) Tum¬ 
ble, somersault. 

cabriolet [kabriole], 5.m. Veh : (a) Gig. {b)*Aut: 
Cabriolet. 

cacahouette [kakawet], s.f., cacahu^te 
[kakaqet], s.f. Peanut. 

cacao [kakao], J.m. Bot: Cacao. Com: Cocoa. 
cacatO^S [kakatoeis], r.m. Orn : Cockatoo, 
cacatois [kakatwa], s.m. Nau: Royal (sail), 
cachalot [kaSalo], s.m. Cachalot; sperm whale, 
cache [kaS]. I. s.f. Hiding-place; (i) cache (of 
explorer); (ii) F: hidie-hole. 2. s.m. Phot: 
Mask (for printing), [cacher] 
cache-cache, s.m. Hide-and-seek, 
cache-col, s.m., cache-cou, s.m. (.Man’c) scarf. 

pi. Des cache-col{s), -cou{s). 
cache-corset, s.m.zrm. Cost: Camisole. 
Cachemire [kaSmiir]. I. Pr.n.m. Geog: Cash- 
mere, Kashmir. 2, s.m. Tex: Cashmere. 
cache-mis^re,s.m.t>2i;. F: Coat or wrap (hiding 
the shabbiness underneath), 
cache-nez, s.m.inv. Muffler, comforter, 
cache-pot, s.m.inv. Flower-pot case, cover, 
cache-poussi&re, s.m.tnu. Cost: Dust-coat, 
cacher [kaSe], v.tr. (a) To hide, secrete (sth.). 
(b) To conceal; to hide (one’s face, etc.) from 
view; to mask, dissemble (one’s feelings, etc.). 
Douleur cachie, secret grief. C. qch. d qn, to hide, 
conceal, keep back, sth. from s.c. N'avoir rien de 
cachi pour qn, to have no secrets from s.o. II ne 
cache pas que . . he makes no secret of the 
fact that. . . . 

se cacher. I. To hide, lie in hiding. 
2. (rt) Se c. d qn, au monde, (i) to hide from, (ii) to 
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fias, I make no secret ot it. n j f 

cachetic \ka^ri],s.f. Concealing. Pasdecatheries. 

no underhand work J / j 

cachet [ka^ej, r;//. I. (a) Seal, stamp (on do^^- 
ment). Hist: Lettre de cachet, order under tnc 
Kind’s private seal. (i>) Mark, stamp, impress. 
C. de la paste, postmark. C. dun fabrtcant, 
maker’s trade-mark. F: Le cachet du genie, the 
stamp, hall-mark, of genius. CExare qui manque 
de c., work that lacks character. 2. (a) Stamp, seal 
(implement), {b) Signct(-ring). 3. (a) Ticket 
(issued in sets, e.g. at restaurants) ; voucher (tor 
lessons). F: Courir lo cachet, to give priv .te 
lessons (in the pupils’ homes). (6) F: Fee (of 
artiste, counsel, consultant). ^.Pharm: Cachet. 
cachet|er [kaSte], v.tr. (je cachette ; je cachet- 
terai) To seal (up) (letter, bottle, etc.). Cire & 
cacheter, sealing-wax. s.m. -age. 
cachette [ka^et], ^./. Hiding-place. En cachette, 
secretly ; on the sly ; on the quiet, 
cachot [ka^o], s.m. I. Dungeon; dark cell. 

2 ,F: Prison, gaol, [cacher] 
cachotterie [kaSotri], i./. Affectation of mystery-. 
Faire des cachottcries d qn, to keep things back 
from s.o. 

cachottier, -i^re [kaSotje, -je:r], a. F: Secre¬ 
tive. reticent, close. 

cachou[kaSu],y.m. {a)Bot: Catechu. (6)Cachou. 
cacolct [kakolsj, s.m. Mil: Mule-litter, pack- 
saddle (for wounded men), 
cacophonie [kakofoni], i'./. Cacophony, 
cactus [kakty:s], j.m. Hot: Cactus, 
cacuminal, -aux [kakyminal, -o], a. Ling: 
L’r c., point r ; dental r. 

cadastre [kadastr],i.m. Adm: Cadastral survey ; 

cadastre ; plan (of commune), 
cadavereux, -euse [kadavero, -0:2], a. Cada¬ 
verous. 

cadav^rique [kadaverik], a. Cadaveric. Rigiditd 
cadaverique, rigor mortis. 

cadavre [kadaivr], s.m. (a) Corpse; dead body. 
F: Avoir son petit cadavre, to have a skeleton in 
the cupboard. (6) Carcase (of animal), 
cadeau [kado], 5.m. Present; gift. Envoyer qch. 
^ qn en cadeau, to send s.o. sth. as a present. 
Faire cadeau do qch. ^ qn, to make s.o. a present 
of sth. ; to present s.o. with sth. 
cadenas [kadna], s.m. I. Padlock. 2. Clasp, 
snap (of bracelet, etc.). 

cadenasser [kadnase], v.tr. To padlock (door, 
etc.); to fasten, clasp (bracelet), 
cadence [kadu:s], s.f. I. Cadence, rhythm (of 
verse, motion). En cadonce, rhythmically. Roiv : 
Donner la cadence, to set the stroke. A une c, 
de ... ,at the rate of. ... 2. (a) Mus: Cadence. 

{b) Intonation (of voice). 

cadencer [kadOseJ, v.tr. (je cadeneai(s); n. 
cadencons) To give rhythm to (sth.). 

cadenc^, a. Rhythmical ; measured (step, 
stroke). Prendre le pas cadenc 6 , (i) to fall into 
step ; (ii) to break into quick time, 
cadet, -ette [kade, -et], s. 1, (a) (The) younger, 
junior. Flic est ma cadet te de deux ans, she is my 
junior by two years. Sp : lipreuve des cadets, 
junior event. \b) Junior (in position, rank), 
(c) F: 'Fhe youngest (of a family). F: Le cadet 
de mes soucis, the last thing I am troubling about. 
2 ,sm. Golf: Caddie. 

Cadix^ [kadiks]. Pr.n. Cadiz, 
cadmium fkadmjDm], 5.tn. Ch : Cadmium, 
cadran [kadra], s.m. 1 . Dial. Cadran solaire, 
sun-dial. 2 . (a) Face, dial(-platc) (of clock, 
barometer). F: Faire le tour du cadran, to sleep 


90 


[cahute 


(b) iSiiu: Fnginc-room tele- 
Quadrat, F: quad. 


j the clock round, 

I graph. ^ 

etc ) IV.Tel: C. de reception, frame aerial. 
(Z,)‘Wdcr (of map, etc.) ; setting (^^ 

(e) Compass, limits, bounds. Sortir du 
fonctions, to go beyond » ‘Juties. 2. («) 

F'rame(work) (of bicycle, etc.), fb) Lit : Outline, 
plan, skeleton (of book, fc ) Navy: 

(a) Cadre of (1) officers and N.C.O. s, (11) all ranks 
(in skeleton unit). Avoir pass6 par les cadres, 
to have risen from the ranks. (6) C. de reserve, 
reserve list. Rayer qn des cadres, to strike s.o. 
off the strength. Hors cadre, (i) not on the 
strength ; (ii) specially employed, 
cadrer [kadre], v.i. To tally, agree, square, nt in 
{avec, with). 

caduc, -uque [kadyk], a. I. (a) Decaying, 
crumbling (house, etc.). L*^ge caduc, declining 
age. {b) (Of pers.) Decrepit, broken down, frail. 
2. Bot: Deciduous. 3. Null and void (legacy); 
lapsed (agreement); statute-barred (debt). 
4. F: Mai caduc, falling sickness ; epilepsy, 
cafard, -arde [kafa:r, -ard]. I. (a) a. Air c., 
sanctimonious air. (6) s. Sch: Sneak; tale¬ 
bearer. 2. s.m. (a) Cockroach. (6) F: Avoir le 
cafard, to have the hump, the olues; the pip; 
to be fed up. 

cafardjer [kafarde], v.i. To sneak, peach; to 
carry talcs, s.m. -age. 

cafi^ [kafe], s.m. I. Coffee, (a) Grain de caf 6 , 
coffee-bean. C. torrefi^, roasted coffee. ( 6 ) Caf6 
noir, cafe nature, black coffee. Caf 6 au lait, caf 6 
erdme, coffee w'ith milk, with cream. Caf 6 com- 
plet, coffee, hot milk, rolls and butter, (c) a.inv. 
Coffee-coloured. 2. Cafe (always licensed to sell 
alcoholic drinks). Garoon de cafe, waiter, 
cafetier, -iere [kaftje, -jeir]. i. s. Owner of a 
cafe. 2, s.f. Cafetidre, coffee-pot. 
cafouilller [kafuje], t^.i. F: To get into a mess ; 
to flounder; (of rowing crew) to be (all) at sixes 
and sevens ; (of car engine) to miss. i.m. -age. 
Cafre [ka:fr], rt. (s’s. Ethn : Kaf(f)ir. 
cage [ka:5], 5./. I. (a) (Bird-)cage ; (hen-)coop ; 
cage (of lions, monkeys), {b) Cage (of mine-shaft). 

2. Cover, case (for protection); (engine) casing. 

3, Well(-hole) (of stairs); stairway; shaft (of 
lift). 4. Mec.E: C. d billes, ball-race. 

cagneuXy -euse [kapo, -o:zJ, a. & s, {a) Knock- 
kneed (person), if}) (Of the legs) Crooked, 
cagnotte [kapot], ^./. Games: Pool, kitty, pot. 
cagot,-Ote [kago,-ot]. 1.5. (Canting) hypocrite. 
2. a. Sanctimonious. 

cagoule [kagul], s.f. I. {a) Cowl, {b) Penitent’s 
hood. 2, F: Gas mask. 

cahier [kaje], s.m. {a) (Stitched) ’paper book ; 
(scholar’s) exercise book. C. d'ccriturc, copy¬ 
book. {b) C. de papier d lettres, six sheets, 
quarter of a quire, of note paper, 
cahin-caha [kaekaa], adv. F: Se porter c.-c., 
to be so-so, middling. Marcher c.-c., to limp along, 
cahot [kao], s.m. Jolt; bump (of vehicle), 
cahotant [kaota], a. I. Jolting (carriage). 
2. Jolty, bumpy (road). 

cahotler [kaote], v.tr. & i. To jolt, shake, bump 
along (in cart, etc.). Vie cahotee, life full of ups 
and downs, s.m. -age. s.m. -ement. 
cahoteux, -euse [kaoto, -o:z], a. Rough, jolty, 
bumpy (road). 

cahute [kayt], s.f. I. Hut, shanty. 2. Cabin (on 
river barge). 
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calcUy -CUX [kaja], s.m. Off-set bulb (of tulip), 
caille [ka:i],i./, Orn; Quail, 
caillebotis [kajboti], s.m. I, Nau: Grating 
(over hatches). 2. Mil: Duckboard(s). 
caillebotte [kojbDt], s.f. Curds, 
caillcbotter [kojbote], v.tr. To curdle, clot, 
coagulate. 

se caillebotter, to curdle. 
caill|er [kaje], v.tr., i., & pr. To clot, curdle; 
(of blood) to congeal, s.m. -ement. 
caill^) s.m. Curdled milk ; curds, 
caillot [kajo], s.m. Clot (of blood, etc.). 
cailloU) pi. -OUX [kaju], s.m. I. [a) Pebble. 
(6) Boulder. Cailloux rouUs, drift boulders, 
(c)/)/. Cobble-stones. 2,P: Head, pate, 
cailioutler [kajute], v.tr. (a) To ballast, metal 
(road, track), {b) To pave (road) with pebbles. 
s.m. -age. 

caillouteux, -euse [kajuto, -orz], a. Flinty, 
stony (road); pebbly, shingly (beach), 
cailloutis [kajuti], j.m. I. Broken stones ; road 
metal. 2. Pebble-work surface, 
cafman [kaima], s.m. Rept: Cayman, caiman. 
Caire (le) [lakeir]. Pr.n. Cairo, 
caisse [kesj,r./. I, (a) (Packing-)case. C.dclaire- 
voie, crate. Mettre des marchandises en caisse, 
to case goods. (6) Box, chest (of tea, tools); tub 
(for shrub); tank, cistern. Aut: C. de Vembray- 
age, casing of the clutch. 2. Body (of vehicle). 

3. Com: (a) Cash-box; till. C. enregistreuse, 
cash-register. Les caisses de I'Ctat, the cofiers of 
the State, (b) (i) Pay-desk. Payez A la caisse, 
please pay at the desk, (ii) Counting-house. 
Tenir la caisse, to be in charge of the cash, 
(c) (i) Cash (in hand); (ii) takings. Petite caisse, 
petty cash. Livre de caisse, cash-book. Faire la 
caisse. to balance (up) one’s cash, (d) Fund. 
C. contre le chomage, unemployment fund. C. 
d'amortissement, sinking-fund, (e) Barik. Caisse 
d’ipargne (postale), (post-office) savings-bank. 

4, {a)Mus: Drum. Caisse roulante, side-drum. 
Grosse caisse, (i) bass drum, F: big drum; 
(ii) bass drummer. F: Battre la grosse caisse, 
to advertise, (b) C. du tympan, drum of the ear. 

caissier, -i^re [kesje, -je:rj, s. Cashier, 
caisson [kes 5 ], 5.m. Box. l.Mil: C. d munitions, 
ammunition waggon. 2. Boot, seat-box (of car¬ 
riage). ^,Nau: Locker, bin. 4, C. hydraulique, 
caisson ; coffer-dam. 

cajoller [ka 33 le], v.tr. To cajole, coax, wheedle. 

y.-eur, -euse. 

caiolerie [ka 33 lri],r./. Cajolery, coaxing, wheed¬ 
ling; F: blarney. 

cal [kal], s.m. Callosity, pi. Des cals. 

Calabre (la) [la kalaibr]. Pr.n. Calabria, 
calamine [kalaminj. s.f. I. Miner: Calamine. 
2. l.C.E: Carbon (deposit). Gratter la c., to 
decarbonize the engine, 
calamity [kalamite], 5 ./. Calamity, disaster, 
calamiteux, -euse [kalamito, -0:2], a. i. Cala¬ 
mitous. 2 . F: Dilapidated, broken down, 
calandre [kaloidr], s.f. i. (a) Tex: Paperm: 
Calender, roller. (6) Laund: Mangle. 2. Aut: 
C. de radiateur, radiator shell, 
calandrier [kalodrej, v.tr (a) Tex: Paperm: etc: 
To calender, roll, press; to surface. (6) Laund: 
To .mangle, s.m. -age. 5. -eur, -euse. 
calcaire [kalkeir]. I. a. Calcareous. .So/c., chalky 
soil. 2 , s.m. Limestone. 

calc^doine [kalsedwan], 5./. Miner: Chalced*^ ny. 
calc^olaire [kalseole’.r], r./. Bot: Calceolaria. 
calcin|er [kalsine], v.tr, i. (a) To calcine. 
F: Roti caking, joint burnt to a cinder. 


(6) Eire calcini, to be burnt to death. 2. Metall: 
(i) To oxidize, (ii) to roast (ores), s.f. -ation. 
i calcique [kalsik], a. Ch: Calcic. Med: D(fp6ts 
calciques, chalky deposits, 
calcium [kalsjom], s.m. Ch: Calcium, 
calcul' [kalkyl], s.m. (a) Calculation, reckoning. 
Faux oalcul, miscalculation. R^gle & caloul(s), 
slide-rule. F: Faire son oaloul, to lay one’s plans. 
Tout oaloul fait, taking everything into account. 
(6) Arithmetic, ciphering. S.a. TkiE 2. (c) Calcul 
infinitesimal, (diffierential and integral) calculus. 
calcul% r.m. Med: Calculus, stone, 
calculateur, -trice [kalkylatceir, -tris]. I. t. 
Reckoner, computer, calculator. 2 . a. Long¬ 
headed (person, policy). 

calculer [kalkyle], v.tr. To calculate, compute, 
reckon. C. de tete, to reckon m one’s head. 
Tout bien caloul6, taking everything into account. 

calculi, a. Premeditated (malice); deliberate 
(insolence). 

cale^ [kal], s.f. Nau: I. (a) Hold (of ship). 
Fond de oale, bilge. A fond de cale, down in the 
hold. F: £tre fond de cale, to be down and 
out. (6) C. deau, water-tank. 2, C. deconstruction, 
de lancement, slip(way); (ship-building) stocks. 
Mettre un navire sur cale, to lay down a ship. 
Cale sdche, dry dock. Cale de radoub, graving 
dock. Entrer en c. shhe, to dry-dock. 
cale% s.f. I. Wedge, chock, block. Av: etc: 
Enlever les cales, to withdraw the chocks. 2. Prop, 
strut. 3, Packing-piece. 

calebasse [kalba:s], s.f. Calabash, gourd, water- 
bottle. 

caliche [kaleS], s.f. Light four-wheeled carriage 
(with folding hood); barouche. 
cale 90 ll [kals 5 ], s.m. (Pair of men’s) drawers; 

pants. C. de bain, bathing-drawers, 
calembour [kalabuir], s.m.' Pun ; play on words, 
calembredaine [kalobraden], s.f. F: Foolish 
utterance or action. Dire des calembredaines, to 
jest. Faire des calembredaines, to play the fool, 
calendes [kalaid], s.f.pi. Rom.Ant: Kalends. 
F: Renvoyer qch. aux calendes greoques, to put 
sth. off indefinitely. 

calendrier [kaladri(j)e], s.m. Calendar, almanac. 

C. a effeuiller, tear-off calendar. 
cale-pied(s), 5.m. mt;. Cy: Toe-clip, 
cal^pin [kalpe], s.m. Note-book, memorandum- 
book. 

caller’ [kale], v.tr. I. {a) To chock (up), wedge 
(up) (piece of furniture); to scotch (wheel); to 
clamp (telescope, etc.). (6) C. un malade sur des 
coussins, to prop up a patient on cushions. 2, (a) 
To wedge, key (crank to shaft, etc.); to jam 
(valve). (6) Aut: To stall (the engine), v.i. (Of 
engine) To stall. 3, To adjust; to time, tune 
(valve, engine). 4. Games: To shoot, knuckle (a 
marble), s.m. -age. 

cal^y a. I. Mch: Piston cal6, (i) jammed 
piston; (ii) piston at one of the dead points. 
2. F: (a) Homme cal6, man of substance, of 
property. (6) £tre cal6 sur, en, qch., to be well 
up in a subject. 

caier% v.i. Nau : Navire qui cale vingt pieds, ship 
that draws twenty feet of water. 
caler% v.i. P: To funk; to show the white 
feather. Caler doux, to sing small, 
calfat [kalfa], s.m. Caulker, 
calfatjer [kalfate], v.tr. To caulk, s.m. -age. 
calfeutrjer [kalfotre], v.tr. To block up, stop 
(up) (chinks); to list (door); to make (a room) 
draught-proof. F: Se c. dar.s sa chambre, to 
make oneself snug in one’s room. s.m. -age. 
calibre [kalibr], s.m. I. (a) Calibre, bore (of 
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fire-arm, etc.)- (^) Size, diameter (of bullet, etc.). 
2 , (a) Tls: Gauge; measuring tool. C. de pre^ 
cisioTiy calliper gauge. C. d'^paisseur (d lames), set 
of feelers. (6) Template, pattern, profile, 
(c) Mch.Tls: Jig, former, 
calibrjer [kalibrc], r./r. i. (u) To gauge. (6) To 
calibrate (thermometer, etc.). 2 , Phot: To trim 
(print). 3. Typ: To cast off (copy), s.m. -age. 
calice' [kalis], s.m. Chalice. F: Boire, avaler, le 
oalioe (d’amertume), to drain the cup (of bitter¬ 
ness, of woe). 

calice% r.m. Bot: Calyx, flower-cup. 
calicot [kaliko], r.m. I. Calico. 2. P; Draper’s 
assistant; counter-jumper, 
calife [kalif], s.m. Caliph. 

Califomie [kaliform]. Pr.n.f. California, 
californien, -ienne [kaliforoje, -Jen], a. & s. 
Californian. 

califourchon (k) [akalifurSo], adv.phr. Astride, 
astraddle. Se mettre d c. sur qch., to bestride sth. 
calin [kale], a. Caressing, winning (child, ways, 
etc.). 5. Une petite cdline, a little wheedler. 
C^linjer [kaline], v.tr. To caress ; to make much 
of (s.o.); to wheedle, s.m. -age. 

C&linerie [kalinri],r./. I. Caressing; wheedling. 
2 . Caress. 

calleux, -euse [kalo, -0:2], a. Horny, callous, 
calligraphie [kalligrafi], s.f. Calligraphy, pen¬ 
manship. 

callosity [kalbzite], r./. Callosity, callus, 
calmant [kalmu]. l. a. Calming; soothing. 
2. s.m. Med: Sedative. 

calmar [kalmair], s.m. Moll: Calamary ; squid, 
calme^ [kalm], s.m. Calm, calmness ; stillness (of 
air, etc.). Retrouver son c., to recover one’s 
equanimity. Nau : Pris par le oalme, becalmed. 
Zones des calmes, the doldrums, 
calxne’y a. Calm; still, quiet (air, night); cool, 
composed (person, manner). Com: Marche c., 
flat, quiet, dull, market, adv. -ment. 
calmer [kalme], v.tr. To calm, quiet, still, allay 
(tempest, fears); to soothe (pain, conscience). 

se calmer, to become calm ; to calm down; 
(of storm) to abate. 

calomniateur, -trice [kabmnjatoE:r, -tris]. 

1. s. Calumniator, slanderer. 2. a. Slanderous, 
libellous. 

calomnie [kabmni],r./. Calumny, slander, libel. 
Calomnier [kabmnje], v.tr. To slander, libel, 
calomnieulx, -euse [kabmnjo, -0:2], a. Slan¬ 
derous, libellous, adv. -sement. 
calorie [kabri], s.f. Ph.Meas : Calorie, calory. 
Grande calorie, (major) calory. Petite calorie, 
lesser calory, gramme-calory, 
calorif^re [kabrifeir]. I. a. Hcat-conveying. 

2. s.m. (a) (Central) heating installation, (b) 
Slow-combustion stove. 

calorifuge [kabrify:?], a.' (a) Non-conducting; 

(heat-)insulating. (6) llcat-proof (varnish), 
calorifuger [kabrify3e], v.tr. To insulate, lag 
(steam-pipe, etc.). 

calorim^tre [kabrimetr], s.m. Ph: Calorimeter. 
calorim6trie[kabrimetri],s./. Ph: Calorimetry, 
calorique [kabrik], s.m. Ph : Heat; caloric, 
calot [kalo], s.m. Mil: Forage-cap. 
calotin [kalote], s.m. P: I. Priest. 2. Church- 
goer. 

calotte [kabt], s./. I. (a) Skull-cap. Mil: Un¬ 
dress cap. (b) Ecc : Calotte, 2uc(c)hetto, P: La 
calotte, the priests, the clergy, the doth. 
2. Calotte sph6rique, portion of a sphere. Joint 
4 calotte spherique, ball-and-socket joint. 
F: La calotte des cieux, the vault, canopy, of 
heaven. 3. F; Cuff; box on the ears. 


calotter [kabtej, v.tr. I. F: To cuff (s.o,). 

2. Golf: To top (the ball), 
caique [kalk], s.m. (a) Tracing; traced design. 

Toile i caique, tracing-cloth. (b)F: Servile copy. 
calqu|er [kalke], v.tr. I, To trace (sur, from); to 
make a tracing of (drawing). Needlezv: To 
transfer (design). Dessin calqu6, tracing. Toile 
^ oalquer, tracing-cloth. 2. To copy closely, 
s.m. -age. 

calvados [kalvados], s.m. Cider-brandy, 
calvaire [kalveir], s.m. I, Le Calvaire, (Mount) 
Calvary. 2. R.C.Ch: (a) Calvary, (b) Stations 
of the Cross. 

calviniste [kalvinist]. I. a. Calvini8tic(al). 
2. s. Calvinist. 

Calvitie [kalvisi], s./. Baldness, 

camaieu, pi. -eux [kamajo], s.m. I. Cameo. 

2. Monochrome painting. Engr: Tint-drawing, 
camail [kama:j], s.m. I. R.C.Ch: Cape (worn 
over the surplice). 2. Cape, cloak, 
camarade [kamarad], s.m. Cf f. Comrade ; 
fellow, mate, F: chum. C. de pension, school¬ 
fellow; school-friend (of girl). C. de feu, play¬ 
mate, playfellow. 

camaraderie [kamaradri], s.f. I. (a) Comrade¬ 
ship ; good fellowship. (6) Cliquisliness, 2. Set, 
clique. 

camard, -arde [kamair, -ard], a. F : = camus. 

La camarde, (grim) Death, 
cambiste [kabist]. I. s.m. Exchange-broker. 

2, a. Place cambiste, exchange centre. 
Cambodge [kubod}]. Pr.n.m. Geog: Cambodia, 
cambouis [kobwi], s.m. Mec.E: Dirty oil or 
grease. 

cambrier [kabre], v.tr. To bend, (u) To arch 
(one’s foot, etc.). C. la taille, to throw out 
one’s chest, (b) To,camber, curve (wood, etc.). 
s.m. -age* s.m. -enient. 

se cambrer, to brace oneself back ; to throw 
out one’s chest; to draw oneself up (to one’s 
full height). 

cambre, a. I. Cambered, arched. Pied tris c., 
highly arched foot; foot with a high instep. 
2, Bent, warped, crooked. Jambes cambries, 
bow-legs. 

cambriolage [kabrbla:3], s.m. Housebreaking ; 
F: burgling. 

cambrioler [kabriole], v.tr. To break into, 
ransack (house) ; F: to burgle, 
cambrioleur, -euse [kabriolneir, -0:2], s. 

Housebreaker, F: burglar, 
cambrure [kObryir], s.f. Camber, curve (of 
wood, etc.); arch (of foot), instep. 

Cambuse [kaby:2],s./. I, Nau: Steward’s room, 
store-room. 2. Canteen (in shipyard), 
came [kam], s.f. Mec.E: Cam, lifter, wiper. 

Arbre & oames, cam-shaft, 
cam^e [kame], s.m. Cameo. 

Cam^l^on [karneleo], s.m. Chameleon, 
cam^lia [kamelja], s.m. Bot: Camellia, 
camelot [kamlo], s.m. F: (a) Cheap Jack, street 
hawker. (6) Newsvendor, 
camelote [kambt],s./. F: Cheap goods; shoddy 
goods, trash, rubbish, junk. Meubles de c., gim- 
crack furniture. Maison de c., jerry-built house, 
camembert [kamubeir], s.m. Camembert 
(cheese). 

camera [kamera], s./. Cin: Cine-camera, 
cambrier [kamerje], s.m. Chamberlain (to Pope, 
to cardinal). 

cam^ri^re [kamerjsrr], s,f. (a) Lady’s maid. 
(6) Chambermaid. 

camion [kamj 5 ], s.m. Dray, waggon, lorry. C. 
automobile, motor lorry. 



camionnage] 93 [canevas 


camionnage [kamj3na:3], s.m. Cartage, haulage, 
camionner [karrijone], v.tr. To cart, carry, 
convey (goods). 

camionnette [kamjonet], s.J. Delivery-van. 

C. de police, police loud-speaker van. 
camionneur [kamjonoeir], s.m. Carrier, carrnan. 
camisole [kamizol], s.j. I, (Woman’s) dressing- 
jacket. 2. C. de force, strait-waistcoat, -jacket, 
camomille [kamomi:j], s.f. Camomile. Tisane 
de camomille, camomile tea. 
camouflier [kamufle], To disguise ; to fake. 

Mil: Navy: To camouflage, s.m. -age. 
camouflet [kamufic], s.m. Affront, insult, snub, 
camp [ka], ^.m. Camp. l,Mil: Asseoir le camp, 
to pitch camp. Lever le camp, to strike camp. 
F: £tre on camp volant, to be somewhere only 
temporarily. Lit de camp, camp-bed. F: Fiche(r) 
le camp, to decamp, to clear out. 2. (a) Party, 
faction. Changer de c., to change aides, (b) Games: 
Side. Tirer les camps, to pick sides, 
campagnard, -arde [kapapa.-r, -ard]. i. a. 
Country (gentleman, accent) ; rustic (simplicity). 
2. s. Countryman, -woman ; rustic, 
campagne fkopaji], s.f. I. (a) Plain; open 
country. En rase campagne, en pleine campagne, 
in the open (country). S.a.BATTREi. (6) Country 
(-side). A la campagne, in the country. Vie de c., 
country life. Partie de campagne. picnic. 2. Mil: 
(The ) field. Artillerie de campagne, field-artillery. 
Tenir la campagne, to keep the field. Entror, se 
mettre, on campagne, (i) to take the field ; (ii) F: 
to set to work. 3. (a) Campaign. Faire une cam- 
pagne, to go through a campaign. F; Mener une 
campagne centre qn, to lead, conduct, a campaign 
against s.o. Com: Faire une bonne campagne, 
to have a good season, {b) Navy: Cruise, 
campagnol [kOpajiol], i.m. Z: (Ficld-)vole. 
campanile [kopanil], s.m. Arch: Campanile; 
bell-tower. 

campanula [kopanyl], 5./. Bot: Campanula. 
Campeche [kopeS]. Pr.n. Geog: Campcachy. 

CoU de Campdche, logwood, 
campler [kopej. 1, v.i. To(en)camp; to pitch 
camp. 2, v.tr. (a) To encamp (troops) ; to put 
(troops) under canvas, {b) F: To place, fix, put. 
II campa son chapeau sur sa tete, he stuck, clapped, 
his hat on his head. Camper 14 qn, to leave s.o. 
in the lurch, s.m. -ement. 

se camper. I. To encamp; to pitch one’s 
camp. 2 . Se c. solidement sur sesjambes, to take a 
firm stand. F; Se c. devant qn, to plant oneself 
in front of s.o. 

camp^, a. F: Bien c., well set-up (fellow), 
camphre [ka:fr], s.m. Camphor. Essence de 
camphre, camphor oil. 

camphr^ [kufre], a. Camphorated (oil, etc.), 
camus [kamy], a. I, Flat-, snub-nosed (person) ; 

pug-no.sed (dog). 2. Flat, snub (nose), 
can [ku], s.m. Edge (of board, etc.). Sur can, de 
can, on edge, edgewise. 

Canada [kanadaj. Pr.n.m. Canada. Au C., in 
Canada. 

canadieOy -ienne [kanadje, -jenj, a. & s. Cana¬ 
dian. 

canaille [kanarj, -a:j]. 1. s.f. (a) Coll. Rabble, 
riff-iaff. (b) Scoundrel, blackguard. 2. a. Low, 
rascally ; vnlgar, coarse. 

canaillerie [kanajri], s.f. F: i, Low(-down) 
trick; piece of blackguardism. 2, Blackguardism, 
canal, -aux [kanal, -o], 5 m. I. (a) Channel (of 
river), (b) Le Canal de la Manche, the English 
Channel, (c) (i) Culvert, (ii) (Mill-)racc. 

2. Canal. C. maritime, de navigation, ship-canal. 

3. (a) Pipe, conduit. C. d*a6roge, air passage; 


flue. C. de fuite, waste-pipe. (6) Anat: Bot: 
Duct, meatus, (c) C. de graissage, oil-groove, 
canalisation [kanalizasjS], s.f. i. Civ.E: (<j) 
Canalization (of river, etc.), (b) Draining (of 
plain), (c) Piping. 2. (a) Pipes, pipe-work, mains. 

C. ilectrique, electrical mains ; wiring. C. de ville, 
town mains. (6) Pipe-line (for mineral oils, etc.), 
canaliser [kanalize], v.tr. I. To canalize (region, 
river). 2. To lay down pipes, mains; to pipe 
(oil, etc.). C. une maison pour iElectricity, to wire 
a house for electric lighting. 
canap6 [kanape], s.m. I. Sofa, couch, settee. 
2 ,Cu: Slice of bread fried in butter. C.d'anchois, 
anchovy on toast. 

canard [kanair], s.m. I, Duck; (of the male 
bird) drake. C. sauvage, wild duck. Canard 
siffleur, widgeon. Chasse aux canards, duck¬ 
shooting. F : Mon petit canard, ducky. 2. (a) 
F: -False report, hoax, canard, (b) Newspaper 
(of low repute); F; rag. 3 » Lump of sugar 
dipped in coffee, in brandy. 4 * Mus: False note 
(on reed instrument, etc.), 
canardeau [kanardo], s.m. Duckling, 
canarder [kanarde]. I. r.i. (Of ship) To pitch. 
2 . v.tr. C. qn, to fire at s.o. from behind cover; 
to snipe s.o. 

canardiere [kanardjerr], s.f. I . Duck-pond. 

2. (a) Screen (for duck-shooting). {b)Mil: Loop¬ 
hole. 3. Duck-gun; punt-gun. 
canari [kanari], s.m. Om: Canary. 

Canaries [kanari]. Pr.n.f.pl. Les (ties) Canaries, 
the Canary Islands, 
cancale [kakal], s.f. Cancale oyster, 
cancan [kfika], s.m. F: (a) (Piece of) ill- 

natured gossip. (6) pi. Tittle-tattle, gossip. 

2. Cancan (dance). 

cancaner [kokane], u.f. F. To tittle-tattle; to 
talk scandal. 

cancanier,-i^re [kakanje,-je:r]. F; I. a. Fond 
of tittle-tattle. 2 ,s. Gossip, scandal-monger, 
cancer [keiserr], s.m. 1, Astr: Le Cancer, the 
Crab; Cancer. 2 , Med: Cancer, 
canc^reux, -euse [kasero, -oiz]. i. a. Cancer¬ 
ous. 2 ,s. Cancer patient, 
cancre [kaikr], s.m. I. Crab. 2 . F: Dunce, 
duffer. 

Cand^labre [kadeloibr], s.m. (u) Candelabrum; 
branched candlestick. (6) Street lamp-post (with 
branched lamps). 

candeur [kodoeir], s.f. Ingenuousness, guileless¬ 
ness, artlessncss. 

candi [kfidi], a.m. Candied. Fruits candis, cry¬ 
stallized fruit. Sucre candi, sugar-candy, 
candidat [kodida], s.m. Candidate, applicant (d 
une place, for a place); examinee. Se porter 
candidat 4 la deputation, to stand for Parliament, 
candidature [kadidaty.r], s.f. Candidature. 
Poser sa candidature 4 un poste, to offer oneself 
as a candidate for a post. 

candide [kudid], a. Ingenuous, guileless, artless. 
adv. -ment. 

Candie [kadi]. Pr.n.f. (L’ile de) Candie. Crete, 
Candia. 

cane [kan],s./. Duck (as opposed to drake), 
caner [kane]. I. v.i. P: To funk; to show the 
white feather. 2. v.tr. P: C. Vicole, to play 
truant from school. 

caneton [kant 5 ], s.m. Young (male) duck; 
duckling. 

canette [kanet], s.f. I. Young (female) duck; 
duckling. 2. Teal. 

canevas [kanva], s.m. I. Tex: Canvas. F: 
Broder le canevas, to embroider the story. 
2. Groundwork, outline (of drawing, novel, etc.). 
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caniche [kaniS], S. m. &f. Poodle (dog, bitch), 
caniculaire [kanikykir], a. I. Les jours caniou 
laires, the dog-days. 2. Sultry (heat, day). 
canicule [kanikyl], s.f. The dog-days, 
caaiffkanif], s.fn. Penknife. ^ 

canin [kane]. I. a. Canine. Exposition canine, 
dog-show. 2. s./. Canine, canine (tooth). 
caniveau [kanivo], s.m. I. (a) Gutter-stone 
(A) Gutter. 2 . Trough, conduit (for cables), 
cannage [kana: 3 ], s.m. I. Cane-bottoming (or 
chairs). 2 . Cane bottom. 

canne [kan], s.f. I. Cane, reed. Canne a sucre, 
sugar-cane. Sucrede canne, cane-sugar. 2. Walk¬ 
ing-stick ; cane. C. plombie, loaded stick. 
(Escrime A) la canne, singlestick (play). 3 . Canne 


A pAche, fishing-rod. 

canneberge [kanber3], r./. Bot: Cranberry, 
canneler [kanlej, v.tr. (Je cannelle ; je cannelleral) 

(a) To flute, channel. ( 6 ) To corrugate, 
cannelier [kanalje], 5.r/i. Bot: Cinnamon-tree, 
cannelle' [kanel],r./. Cinnamon (bark). 
cannelle% s.f. Spigot, faucet, tap. 
cannelure [kanlyrrj, s.f. (a) Groove, channel, 

slot. Arch : Fluting (of column), (b) Corrugation, 
canner fkane], v.tr. To cane(-bottom) (chair), 
cannetille [kantiij], s.f. I. (Gold, silver) purl. 

2 . Flat twisted braid (of gold or silver); bullion, 
cannette [kanet], s.f. i. = •cannelle*. 2, C. d 
biere, beer-bottle (with patent stopper), 3, (a) 
Tex: Cop, spool, (b) Spool (of sewing-machine), 
cannibale [kanibal], s.m. Cannibal, 
cannibalisme [kanibalism], s.m. Cannibalism, 
canon' [kan 5 ], s.m. I. Alii: Navy: (a) Gun, 
cannon. C. ray^, rifled gun. C. de campagne, 
field-gun. C. de tranchee, trench-mortar. Poudre 
A canon, gunpowder. Navy: C. de bord, naval 
gun. (b) Coll. Le gros c., the heavy guns. 
2. (u) Barrel ((i) of rifle, (ii) of watch). Fusil 
A deux canons, double-barrelled gun. (b) Barrel, 
pipe (of key, of lock). 

canon% s.m. I, Ecc: Canon, rule (of an order, 
of the Mass, etc.), a. Droit canon, canon law. 
2 , Mus: Canon, round, catch, 
canonique [kanonik], a. Canonical (book, etc.). 
Age canonique, (i) canonical age (for priest’s 
housekeeper); (ii) F’.' respectable age. 
canonisjer [kanonize], v.tr. Ecc: To canonize. 
s.f. -ation, -ation. 

canonnade [kanonad],^./. Cannonade ; gun-fire, 
canonner [kanone], v.tr. To cannonade (enemy) ; 
to batter (fort). 

canonnier [kanonje], s.m. Gunner, 
canonnii^re [kanonjeir],5./. l,Navy: Gunboat. 

2. Loop-hole (for gun). 3, Toys: Pop-gun. 
canot [kano], s.m. (Open) boat; dinghy. Falre 
une partie de canot, to go boating. Sp: Canot 
glisseur, speed-boat. 

canotage [kan3ta:3], s.m. Sp : Boating, rowing. 

Faire du canotage, to go in for rowing, 
canoter [kanote], v.i. To go in for boating, 
rowing. 

canotier [kanotje], s.m. I. Rower; oarsman. 

2. Straw-hat; boater, 
cantate fkatatj, r./. AIus: Cantata, 
cantatrice (katatrisj, s.f. (Professional) singer, 
cantine fkotin], s.f. I. (a) Alii: Canteen. 

(b) Soup-kitchen. 2. A/il: (Officer’s) uniform- 
case. 3. C. mMicale, field medical chest. 

cantinier, -i^re [kStinje, -je:r], s. Canteen- 
keeper. 

cantique [katik], s.m. Ecc: (a) Canticle. Le 
Cantique des cantiques, the Song of Songs. 
(b) Hymn. 
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canton I. Canton, district. Z.Civ.E; 

Section (of road, railway) 

.r"";,"'; c.™™. ■ 

cantonnler [kotone], o.tr. (o) To divide (district, 
etc.) into sections, (b) To confine (within circum¬ 
scribed area); to isolate (sick 
Alii: To quarter, billet (troops), s.m. -emcnt. 
cantonnier [katonje], s.m. (^i) Roadman, toad- 
mender. (b) District road-surveyor, (c) Kail: 
Permanent-way man. 

^antorb^ry [katorberi]. Pr.n.m. Canterbury, 
canule [kanyl], s.f. Aled: Nozzle (of syringe). 

P: Quelle canule I what a bore I 
canuler [kanylcj, v.tr. P: To bore (s.o.). 
laoutchouc [kautSu], s.m. I. (India-)rubbcr. 
Solution de caoutchouc, rubber solution. Anneau 
en c., elastic band. 2. (a) Waterproof(-coat); 
mackintosh. (6) pi. Galoshes. 3. Solid tyre. 
;aotltchout|er [kautSute], v.tr. I. To treat (sth.) 
with rubber; to rubberize (silk, etc.). 2. Roue 
caoutchouUe, rubber-tyred wheel, s.m. -age, 

:ap [kap], s.m. I. A: Head. (Still used in) 
De pied en cap. See pied i . 2. Cape, headland, 
foreland. La colonie du Cap, Cape Colony. 
Franchir un cap, (i) to weather, (ii) to round, a 
cape. 3. Nau: etc: Head (of ship, airship). 
Alaintenir son cap, to keep one’s course. Change- 
ment de cap, change of course. Mettre le cap 
au large, to stand out to sea. S.a. virer i. 
:apable [kapabl], a. Capable. Eire c. de faire 
qch,, to be capable of doing sth. ; to be fit, able, 
to do sth.; to be equal to doing sth. Homme 
tres c., very able man. adv. -ment. 
capacity [kapasite], s.f. I. Capacity (of vase, 
accumulator, etc.). 2. (a) Capacity, ability, 
capability. Homme de haute c., very able man. 

F: Faire appel aux capacitis, to call for men of 
ability, (b) ^r: Avoir capacity pour faire qch., 
to be (legally) entitled, qualified, to do sth. 
laparacon [kaparasS], s.m. Harn: Caparison, 
trappings. 

capara 90 imer [kaparasone], v.tr. To caparison. 
:ape [kap], s.f. I, (Hooded) cape, cloak. Roman 
de cape et d’6p6e, historical romance of the cape 
and rapier period. F: Hire sous cape, to laugh up 
one’s sleeve. 2 , Nau: A la cape, hove to. Mettre 
A la cape, prendre la cape, to heave to. 
tapeller [kaple], v.tr. (je oapelle; je capelleral) 
Nau: I. To rig (mast, spar, etc.). 2. Capeler 
une lame, to take a green sea. Le canot fut capeU 
par une lame, the boat was swamped by a sea. 
s.m. -age. 

capeline [kaplin], s.f. (a) A: Riding-hood. 

(6) Hooded cape ; sun-bonnet. 

Capharnaiim [kafarnaom]. I. Pr.n.m. Caper¬ 
naum. 2 , s.m. F: Lumber-room; glory-hole, 
lapillaire [kapilleir]. I. a. Capillary (tube, 
attraction), s.m. Les capillaires, the capillary 
blood-vessels. 2. s.m. Maidenhair fern, 
rapillarit^ fkapillarite], 5./. Ph : Capillarity. 
:apilt)tade fkapilotad], r./. Cu: Hash. F: Afis 
en c., knocked to smithereens. Alettre qn en c., 
to beat s.o. to a jelly, black and blue.. 

;apitaine [kapiten], s.m. (a) Captain. Nau: 
C. de port, harbour-master. C. marchand, ship¬ 
master. Certificat de c., master’s certificate. 
Passer capitaine, (i) Alii: to obtain one’s 
captaincy; (ii) Nau: to obtain one’s master’s 
certificate, (b) Chief, head, leader. Les grands 
capitaines de Vindustrie, the captains of industry. 
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;apital, -aux [kapital, -o]. I. a. {a) Capital 
(crime, punishment). La peina capitale, the death 
penalty, {b) Essential, chief, principal. Las sept 
p6oh6s capitaux, the seven deadly .sins. La ville 
capitale, s.f. la capitale, the chief town; the 
capital. Affaire d'importance capitale, affair of 
cardinal importance, (c) Typ: Lettre capitale, 
s.f. una capitale, capital (letter). 2. s.m. Fin: 
Capital, assets. C. et intiret, principal and inter¬ 
est. C. social, registered capital. Les capitaux 
abondent, money is plentiful. 

;apitalisler [kapitalize], v.tr. To capitalize 
(interest, ctr.). Abs. To save ; to put money by. 
s.f. -ation. 

:apitalisme [kapitalism], s.m. Capitalism. 
:apitaliste [kapitalist], s. m. (sJ f. Capitalist, 
apiteux, -euse [kapito, -orz], a. (a) (Of wine) 
Heady, (b) Sensuous (charm, etc.), 
apitonnler [kapitone], v.tr. I. To upholster, 
pad (furniture). 2. To quilt (petticoat, etc.). 
s.m^ -age. 

apitulation fkapitylasj 5 ],i./. Capitulation, sur¬ 
render. 

apituler [kapityle], t;.i. Mil: To capitulate ; to 
surrender (on stipulated terms). F: C. avec sa 
conscience, to compromise with one’s conscience, 
apoc [kapok], 5.m. Com: Kapok, 
apoil) -onne [kap 3 , -on], l, a. F: Afraid, 
cowardly. 2. s. F: Coward, funk, 
aponner [kapone], v.i. (a) To funk ; to show 
the white feather, (b) Sch: To sneak, peach; 
to tell tales. 

Emoral, -aux (kaporal, -o], s.m. I. Corporal. 
F: Le petit Caporal, Napoleon. 2. scaferl.^ti. 
aporaliser [kaporalize], v.tr. F: To mili¬ 
tarize, Prussianize. 

BpOt’ [kapo], s.m. I. Mil: Hooded great-coat. 
2. (a) Cover, hood, casing (of arc-lamp, etc.). 
Aut: Bonnet (of car). Av: Cowl(ing) (of engine). 
(i!>) Nau: Tarpaulin. 3, Nau: Comnanion 
(hatch). 

ipOt% s.m. Faire capot — capoter. 

IpOte [kapot], r./. 1 , Mil: Great-coat, overcoat. 
2. (Lady’s, baby’s) bonnet. 3. Veh: Hood. 
4. Cowl, hood (of chimney). 

IpOtler [kapote], v.i. I, Nau: To capsize; to 
turn turtle. 2. Aut: Av: To overturn, s.m. 
-age. 

ipre [ka:pr], 5./. Bot: Caper. S.a. capucine 2. 
iprice [kapris], s.m. Caprice, whim. Faire qch. 
[)ar caprice, to do sth. on a sudden impulse. 
Ipricieulx, -euse [kaprisjo, -o:z], a. Capri¬ 
cious. whimsical ; wayward; temperamental 
^voman). adv. -sement. 

ipsule [kapsyl], r./. I, Bot: Pharm: Capsule. 
2. Ch: C. d'ivaporation, evaporating dish. 

J. Sm.a: Min: (Firing) cap; primer. 4. (a) 
Crown-cork (of bottle), (b) Seal (of bottle), 
ipsuler [kapsyle], v.tr. To seal, cap (bottle), 
iptage fkapta:3], r.m. 1 , (a) Hyd.E: Collecting 
FI.E: Picking up (of current). 
[f>) ind: Recovery (of by-products). 2. Water- 
catchment. 

Bptation [kaptasjo], s.f. i. ^ captage i. 
2. Te; Tp: Tapping,‘milking’(of messages), 
apter [kapte], v.tr. I. To obtain (sth.) by 
insidious means. Tg : Tp: To tap, ‘milk’ (mes¬ 
sages). 2. (a) To collect, pick up (electric 
^rrent); to catch, impound Iwaters). (b) Ind: 
To recover (by-product), 

BptieulX) -euse [kapsjo, -oiz], a. Fallacious, 
specious, captious (argument), adv. -sement. 
Bptif, -ive [kaptif, -i:v], a. & s. Captive; 
prisoner. 


captivant [kaptiva], a. Captivating; winsome, 
captiver [kaptive], v.tr. To captivate, enthral, 
charm ( 9 . 0 ,). 

captivity rkaptivite], s.f. Captivity, 
capture [kapty:r], s.f. I. Capture, seizure (of 
snip); apprehension (of deserter, etc.). 2. Cap¬ 
ture, prize. 

capturer [kaptyre], v.tr. I. To capture (ship, 
etc.); to catch (whale, etc.). 2. To collect 
(steam). 

capuchon [kapySS], s.m. I. (a) Hood, (b) Ecc: 
Cowl, (f) Cap (of a bird). 2. Cap, cover (of 
lamp); cap (of fountain-pen); chimney-cowl. 
C. ae valve, valve-cap (of tyre valve), 
capucin [kapysS], s.m. Capuchin friar, 
capucine [kapysin], s.f. i. Capuchin nun. 
2. Bot: Nasturtium. Cdpres capucines, nastur¬ 
tium seeds. 3. Band (of rifle), 
caque [kak], s.f. Keg; herring-barrel. Prov: 
La caque sent toujours le hareng, what’s bred in 
the bone will come out in the flesh, 
caquet [kakej, s.m. I. Cackle, cackling (of hens, 
etc.). 2 , A: (Noisy) chatter; idle gossip. Elle 
lui a rabattu, rabaiss6, le caquet, she shut him up, 
made him sing small. 

caquetjer [kakte], v.i. (je caquete, je caquette ; 
je caqueterai, je caquetterai) I, (Of hen, etc.) To 
cackle. 2. F: To chatter, s.m. -age. 
car' [kair], conj. For, because, 
car*, s.m. I. (Railway-, tramway-) car. 2. (u) 
= AUTOCAR, (b) Car de police, police-van. 
carabe [karab], s.m. Ent: Ground-beetle, 
carabin [karabe], s.m. P: ( 1 ) Medico; sawbones, 
(ii) Medical student. 

carabine [karabin], s./. (Cavalry) carbine ; rifle. 
C. de salon, gallery rifle, 

carabind [karabine], a. Nau: l^ent c., stiff gale. 

F: FtHre carahinde, violent fever. 

Carabosse [karabosj. Pr.n. La fee Carabosse, 
the wicked (hunch-backed) fairy, 
caraco [karako], s.m. (Woman’s) loose (working) 
jacket, 

caracole [karakol], s.f. Equit: Caracol(e); half- 
turn. F: Faire dos'caracoles, to cut capers, 
caract^re [karakte:r], s.m. I, Character; gra¬ 
phic symbol. Typ: (Metal) type. £crire en petits 
caracteres, to write in a small hand, hnprhner en 
gros caractires, to print in large type. 2. (a) Char¬ 
acteristic, feature. L'affaire a pris un c. grave, the 
affair has taken a serious complexion, (b) Oflicial 
capacity (of ambass.ador, etc.). Avoir caractere 
pour faire qch., to be entitled to do sth. 3. (a) 
Nature, disposition. Homme au c. emportd, hot- 
tempered man. Sortir de son caractere, to lose 
one’s temper. Avoir mauvais caractere, to be 
bad-tempered. Avoir bon caraetdre, to be good- 
natured. (b) Personality, character. Avoir du <., 
to have character, grit. Montrer du c., to show 
spirit. Manquer de c., to lack strength of char¬ 
acter, of will. 

caract^riscr [karakterize], v.tr. To characterize 
se caract6riser. i. To assume, take on, 
character ; (of symptom, etc.) to become clearly 
marked. 2. To be distinguished (par, by), 
caract^ristique fkarakteristik]. I, a. Charac¬ 
teristic, distinctive ; typical (de, of). 2. s.f 
Characteristic (of logarithm, etc.); salient 
feature. 

carafe [karaf], s.f. (Glass) decr.nter; water- 
bottle, carafe. 

carafon [karafo], r.m. Small carafe, 
caraibe [karaib]. I. fl. Caribbean, 2,5.w. Carib, 
carambolage [karabDla: 3 ], ^.m. Bill: Cannon, 
caramboler [kardbole]. I. v.i. Bill: To cannon. 
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2. v.tr. F : ^tre caramboU par la Joule^ to be 
buffeted by the crowd. 

caramel [karamr.l], Caramel; burnt sugar, 
carapace [karapas], s.f. Carapace, shell (of 
lobster, etc.). S.a. tortue i. 
carat [kara], s.m. Carat. (< 2 ) Or d dix-huit carats 
{de Jin), eighteen-carat gold, (b) Carat (weight), 
caravane [karavan], s.J. I. (a) Caravan; desert 
convoy, {b) F: Conducted party (of tourists, 
etc.). 2.^ Caravan (vehicle), 
caravanier [karavanje], s.m. Caravaneer. 
caravans^rail [karavaseraij], r.m. Caravanserai, 
caravelle [karavelj, j./. Nnu: A: Caravel, 
carbonate [karbanat], s.m. Ch : Carbonate. 

C. de soude, carbonate of soda ; washing soda, 
carbone [karban], s.m. Carbon. Papier carbone, 
carbon paper. 

carbonique [karbanik], < 2 . Ch: Carbonic. 
Carbonis[er [karbanize], v.tr. (a) To carbonize 
(bones, etc.); to char (wood), {b) ^tre carbonise, 
to be burnt to death (in house fire, accident). 
s.J. -ation. 

carburant [karbyra], s.m. Motor-fuel, 
carburateur [karbyratoeir], s.m. I.C.E: Car¬ 
burettor. 

carburation [karbyrasja],r./. Ch : Carburetting. 

I.C.E: Vaporization (of fuel), 
carbure [karbyrr], r.m. Ch: Carbide, 
carburer [karbyre], v.tr. Ch: To carburet. 

1. C.E : To vaporize (fuel). 

carcan [karka], s.m. I« {a) A: Carcan, iron 
collar, {b) Cost: jfczvelry : Choker. 2. P: (Of 
horse) Jade, screw. 

carcasse [karkas], s.J. I, Carcass, carcase. 

2. Framework; frame (of umbrella); shell, 
skeleton (of house, ship, etc.). 

carcin [karse], s.m. Green crab, shore-crab. 
Cardan [kardu]. Pr.n.m. Mcc.E : Joint de Car- 
dan, k la Cardan, s.m. cardan. Cardan shaft; 
universal joint. 

carde [kard], y./. l,Dot: («) Chard. (6) Teasel, 
bur. 2 , Tex: Carding-brush. 
cardler [karde], v.tr. I, To card (wool). 2. To 
teasel, raise (cloth), s.m. -age. s. -eur, -cuse. 
carddre [kardK.-r], y./ Pot: Teasel. 

Cardiaque [kardjak], a. Cardiac (murmur, etc.). 

Crise cardiaque, heart attack, 
cardinal, -aux [kardinal, -o]. I. a. Cardinal 
(point, number, virtue). 2 , s.m. Ecc : Cardinal, 
cardon [kardS], y.m. Dot: Cardoon. 
careme [karem], s.m. Lent. Faire son carfime, 
to keep Lent; to fast, F: Figure de cardme, 
dismal face. S.a. marfe 2, mars 2. 
car^nage [karcnai}], s.m. I. Careening (of ship). 

2 ,Av: Aut: Stream-lining, 
carence [kara:s],y./. I.Jnr: Insolvencv. 2. I)e- 
fault(ing). 3. Med: Oeficiency {de', in, of). 
Maladies de carence, deficiency diseases, 
carene [karen], s.J. Hull (of ship), 
carener [karcnc], r./r. (jo carene; je careneral) 
I. To careen (ship). 2. .dr; .• Aut: To stream-line, 
caresse [kaiesj, s.J. Caress. Faire dos caresses 
k un chien, to pat a dog. 

caresser [karesc], v.tr. I. To caress, fondle, 
stroke ; to pat, make much of (animal). Caresser 
qn du regard, to look fondly at s.o. 2. To cherish 
(hope, etc.). 

caresseur, -euse [karesce:r, -o:z], s. Coaxer, 
wheedler. 

cargaison [kargczjJ, y./. Cargo, freight, 
cargo [kargoj, y .m. Cargo-boat; tramp (steamer), 
cargue [karg],y./. Nau: Brail (of sail), 
carguer [karge], v.tr. Nau: To take in, clew 
(up) (sail). 


cargueur [kargoeir], 5.m. Nau: Reefer, 
caricature [karikatyir], y./. Caricature, 
caricaturer [karikatyre], v.tr. To caricature 
(s.o.); to take (s.o.) off. 

caricaturiste [karikatyrist], s.m. Caricaturist, 
carie [kari], s.J. (a) Caries, decay (of bone). 

(6) Blight (of trees, etc.), 
carier [karje], v.tr. To rot, decay, 
se carier, to rot, decay. 

carillon [karijS], s.m. (a) Chime(s), carillon. 
Horloge k carillon, chiming clock, (b) Full peal 
of bells, (c) (In orchestra) Tubular bells. 
carillonn|er fkarijonej, v.i. I, (a) To chime the 
bells; to ring a peal, (b) (Of bells) To chime. 
2. To jingle, s.m. -ement. 
carillonneur [karijonoeir], y.m. (a) Carillonneur ; 

carillon player, {b) pi. Bell-ringers, 
carlingage [karlcga:3], y.m. N.Arch: Av: En¬ 
gine-bed, engine-bearers, 
carlingue [karlerg], s.J. 1, Nau: Ke(e)lson. 

2 »Av: (a) Fuselage, (b) F: Cockpit; cabin, 
carlovingien [karbv£3jE], a. & s. A: = caro- 

LINGIEN. 

carmagnole [karmapol], y./. Hist: Carmagnole. 

(a) Jacket (worn by Revolutionaries in 1793). 

(b) Revolutionary dance and song. 

carme [karm], a. & s.m. (Fr6re) carme, Carmelite 
Friar. 

Carmelite [karmelit], s.J. Carmelite (nun), 
carmin [karme], s.m. l. Carmine (colour). 

2. Toil: Rouge. 

carminer [karmine], v.tr. To colour, dye, (sth.) 

carmine. Se c. les Uvres, to rouge one’s lips, 
carnage [karna:3], y.m. Carnage, slaughter, 
carnassier, -i^re [karnasje, -je:r]. I. a. Carni¬ 
vorous, flesh-eating (animal). 2. s.m. Carnivore. 

3. s.J. Carnassiere, game-bag. 

carnation [karnasj.T], s.J. Art: (a) Flesh-tint, 
carnation, (b) Rendering of flesh-tints, 
carnaval, pi. -als [karnaval*], s.m. Carnival. 
carn6 [karne], a. I, Flesh-coloured. 2, Med: 

DiHe carnde, meat diet, 
carneau [karno], s.m. (Boiler) flue, 
carnet [karne), y.m. Note-book. C. de commandes, 
order-book. C. pass-book. C. de cheques, 

cheque-book. C. de bal, dance card, 
carnet-repertoire, s.m. Address-book. pi. Des 
carnets-rdpertoires. 
camier [karnje], s.m. Game-bag. 
carnivore [karnivorr], a. Carnivorous, 
carolingien, -ienne [kar3l?3je, -jen], a. ^ t. 

Fr.Hist: Carolingian, Carlovingian. 

Caron [kar 3 ]. Pr.n.m. Myth: Charon, 
caroncules [karokyl], y./. pi. Wattles (of turkey), 
carotte [karat, ku-j, s.J. I. Carrot, a.inv. F: 
Cheveux (rouge) carotte, carroty, ginger, hair. 
2. Plug (of tobacco). 3. P; Trick, sell. Tirer 
une carotte k qn, (i) to play a trick on s.o. ; (ii) to 
diddle s.o. out of his money, 
carottler [karate, ka-J, v.tr. P: (a) C. qch. d qn, 
to do s.o. out of sth. {b) Alii: C. le service, to 
shirk duty. C. une permission, to wangle a leave. 
s.m. -age. s.m. -eur. 

Carpathes [karpat]. Pr.n.m.pl. Les (monts) 
Carpathes, the Carpathian Mountains, 
carpe [karpj, y./. Ich : Carp. F': Faire des sauts 
de carpe, to flop about, to somersault. Faire des 
yeux de carpe p 4 m 6 e, to show the whites of 
one’s eyes. 

Carpette [karpet], y./. Rug. 
carpillon [karpijS], s.m. (Very) small carp, 
carquois [karkwaj, y.m. Quiver. F: II a vidA son 
carquois, he has shot all his bolts. 
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Carrare [kara:r]. I. Pr.n. Geog: Carrara. 
2. s.tn. Carrara marble. 

carr^, -^e [karej. I. a. (a) Square (figure, 
garden, etc.). Mth: Nombre carr6, square num¬ 
ber. Dix metres carres (i) ten square metres; 
(ii) ten metres square. Nau: Trois-mats carr6, 
square-ngged three-masted vessel. F: Partie 
carr6e, pleasure party of two men and two women. 
TSte carree, (i) level-headed man ; (ii) stubborn 
man. S.a. racine i. {b) F: Plain, straightfor¬ 
ward, blunt (answer, person, etc.). 2. 5.m. (u) 
Alth: Square. C. d'un nombre, square of a num¬ 
ber. (b) C. de papier, slip of paper. C. d'un escalier, 
landing of a staircase, C. de chotix, cabbage-patc h. 
Mil: C. creux, ride, hollow square. Carr6 des 
offleiers, Nau: mess-room, Nary: ward-room, 
carreau fkaro], s.m. I. Small square. Ptoffe d 
carreaux, cheek material. 2. (a) (Flooring) tile; 
flag, (b) Carreau de vitre, window-pane. 3. (u) | 
P loor (of room). F: Rester sur le carreau, to be 
left dead on the field, (b) (In Paris) Le carreau 
des Halles, the (floor of the) market. 4 > Cards: 
Diamonds. F: Se garder k carreau, to take every 
precaution. A : Bolt, quarrel (of cross-bow ). 
carrefour [karfuir], s.m. Cross-roads ; (in town) 
square, circus F: f/e r., street musician, 

carrelage [karla:3], s.m. 1 . Tiling. 2. Tile-, 
flagstone-pavement or floor(ing). 
carreler [karle], r ./r. (je carrelle; je carrellerai) 

1. 'Po lay (floor) with tiles; to pave (yard). 

2. To draw sciuares on (sheet of paper). EtofFe 
carrelee, check material. 

carrelet [korlf.], s.m. Ich: Plaice; dab. 
carr^ment [karema], adv. Square(ly). Se temr 
c. sur ses jamhes, to stand firmly, squarely, on 
one’s legs. Agir c., to act (i) on the square, 
(ii) without beating about the bush. Dire c. qch. 
d qn, to tell s.o. sth. (1) straightforwardly, (ii) 
bluntly, flat, straight out. 

Carrer [kare], v.tr. 'To square (plank, number), 
se carrer, Se c. en marchant, to strut, 
swagger, along. Le maire se carrait dans son 
fauttuil, the mayor was sitting in his chair looking 
very important. 

carrier [korje], s.m. I, Quarryman. 2. Quarry- 
owner. 

carri^re* fkarjem], s.f. i. A: Race-course, 
arena. F: Etre au bout de sa carriere, to be at 
the end of one’s life. La c. du sucres, the road to 
success. Ouvrir une belle carriere k qn, to open 
a fine field of action for s.o. 2 . Equit: Donner 
carriere k un cheval, to give free rein to a horse. 
F: Donner libre carriere k son imagination, to 
give free play to one’s fancy, 3. C.irecr. Soldat 
de carriere, regular (soldier). Embrassor une 
carriere, to take up a career. 
carri^re% r./. Stone-pit, quarrv. 
carriole [karj.^l], s.f. Veh: Light cart, 
carrossable [karosabl], a. Carriage.ibie. 
carrosse [kuras], r.m. A: Coach. C. d'apparat, 
state-coach. F: Fouler carrosse, to ride in a 
carriage ; to have a carriage, 
carrosser [kor^se], r.tr. I. To convey (s.o.) in 
a coaLh, a carriage. 2. Aut: To fit the body to 
(chassis). 

carrosserie [karosri], s.f. I. Coach-building, 
body-building. 2, Body (of car, etc,), 
carrossier [karosje], s.m. (aj Coach-, carriage- 
builder. (b) Aut: Body-builder. 
Cf*’*‘OUsel[karuzr.l],^.m. I. A: (u) Tournament. 

(o) I ilt-yard. 2. Merry-go-round ; roundabout, 
carrure [koryir], s.f. Breadth (of pers., of coat) 
across the shoulders. Homme d'une belle c., w'ell- 


built man. Gaillard de forte c., burly fellow. 
[carrer] 

cartable[kartabl],^.m. I. VVnting-p ,d. 2. (Card¬ 
board) portfolio. 3. School satchel, 
carte [kart], s.f. I. A: Sheet of paper. Carte 
blanche, ( 1 ) blank paper (bearing signature); 
(ii) full w-anant to act for the best. F: Donner, 
iaisser, carte blanche k qn, to give s.o. a free 
hand. 2 . Alap. C. d'^tat-major, ordnance survey 
map. C. routi^re, road-map. C. marine, (sea-) 
chart. Dresser la carte d’une r6gion, to map a 
region. Porter sur la carte, to chart (an island, 
etc ). Perdre la carte, (1) to lose one’s bearings ; 
(ii) to get flustered. 3. (Piece of) pasteboard 
or cardboard. Carte k jouer, playing card. 
Jouer aux cartes, to play cards. Faire les cartes, 
to deal. Jouer cartes sur table, (1) to show one’s 
hand; (ii) to act fairly and above-board, F: 
Connaitre, voir, le dessous des cartes, to be in 
the know. Brouiller los cartes, to embroil matters. 
On ne sait jamais avec lui de quelle carte il 
retourne, you never know where you are with 
him. S.a. tirer 4. Carte de visite, visiting-card. 
Faire passer sa c. d qn, to send in one’s card, 
Mettre des cartes ohez qn, to leave cards on s.o. 
C. d'entree, admission card. Carte postale, post¬ 
card. C. porM/epicture postcard. Carte 
d'abonnement, season-ticket. Aut: Carte grise, 
— car licence. Carte rose -j driving licence. 
Carte de restaurant, bill of fare ; menu. C, du 
tour, menu for the day. C. des rins, wine-li.st. 
Manger, diner, k la carte, to eat, dine, d la 
carte. 

cartel’ [kartel], r.m. l,Ml: Nary: .Agreement 
for exchange of prisoners. 2. (a) Dial-case (of 
clock), {h) Hanging wall-clock. 3. Her: C. 
d'armoiries, shield, escutcheon, 
cartel^ r.m. Com: Cartel, trust, combine, ring. 
Pol: Le Cartel des Gauches, the Radical 
coalition. 

carte-lettre [kartolctr], r.y. Letter-card. pi. D^s 
cartes-lettres. 

carter [karterr], r.m. I.Cy; Gear-case. 2 . Cas¬ 
ing. housing (of crank, etc.). Cm; Spool-box. 
carthaginois, -oise [karta 3 inwa, -wa:z], a. (Ef s. 
A Geog: Carthaginian. 

cartilage [kartila: 3 ], r.m. Cartilage; F: gristle, 
carti^gineux, -euse [kartilavmo. -o:z], a. 

Cartilaginous; F: gristly, 
cartographe [kartograf], s.m. Alap-maker. 
cartographie [kartografil, s.f. l. A lap-making, 
mapping. 2, Collection of maps, 
cartotnancie [kartomusi], s.f. Cartomancy; 

fortune-telling (by cards), 
carton [kartoj, s.m. I. Cardboard; pasteboard. 
C. ^pats, millboard. C. pail/e, strawboaid, 
F: Homme de carton, man of straw. Maison de 
carton, jerry-built house. F: Deposer son carton 
chez qn, to leave one’s card on s.o. Poup^e de c.. 
papier mach<5 doll. Ne:: en c., pasteboard nose, 
2. Cardboard box. C. d chapeau, bandbox. 
C. d chaptaux, hat-box. C. d dessins, portfolio. 
C. d'icolier, satchel. C. de bureau, filing-case. 
F: Ala demande est rest^e dans les cartons, my 
request has been pigeon-holed, shelved. 3. Art: 
Cartoon; smallsketch. 4 , [a) Phot : etc: Mount. 
(6) Miniature target (at shooting-range). Faire un 
bon c., to make a good score, 
cartonnage [kart3na:3] ,s.m. I . Coll. ^Cardboard) 
boxes, cases. 2. Bookb: (Binding in) paper 
boaids; boarding, casing. C. p/cme foz/e, (bind¬ 
ing in) cloth boards. C. soup^e, linpip boards, 
cartonner [kartone], v.tr. To bind (book) in 
boards ; to case (book). 



cartonnier] 98 [cassonade 


cartonnier, -iere [kartonje, -jeir], s, I. Card¬ 
board-maker, -seller. 2. s.m. (Cardboard) tile; 
file-case. 

Carton-psite, s.m. inv. Papier mach6. 
cartouche [kartu^]. I, s.m. Scroll (round title, 
etc.); cartouche. 2. s.f. Cartridge. Cent car-^ 
touches, a hundred rounds (of ammunition). 
C. d halle, ball cartridge. C. de chasse, sporting 
cartridge. 

cartouchi^re [kartu^jerr], s.f. Cartridge-pouch, 
carvi [karvi], s.m. Bot: Caraway. Graines de 
carvi, caraway seeds. 

cas [ka], s.m. I. (a) Case, instance. Cas limite, 
border-line case. Cas imprhu, (i) emergency; 
(ii) act of God. F: C’est bien le cas de le dire, 
. . . and no mistake. C’est le cas ou jamais 
de . . now, if ever, is the time to. . . . £tre 
dans le cas de faire qch., to be in a position to 
do sth. {h) Cas juridique, legal case, cause, 
(c) Cas mihbcal. medical case. 2. Case, matter, 
affair. Cela change le cas, that alters the case, the 
matter. 3. Faire cas do qn, de qch., to value s.o., 
sth. Faire peu de cas de qch., to set little value 
on sth. Faire grand cas de qn, to have a high 
opinion of s.o. 4- Cram : Case. Au cas nominatif, 
in the nominative case. 5. En ce cas, in that case. 
Dans, en, aucun cas, in no case, under no circum¬ 
stances, on no account. En tout cas, dans tous 
les cas, in any case, at all events. Le cas 6ch6ant, 
should the occasion arise. Selon le cas, as the 
case may be. En oas de necessity, in case of need. 
Au cas oh, dans le cas oCi, il viendrait, in the 
event of his coming. Pour le cas oCi vous desire- 
riez quelque chose, in case you should want 
anything. Au, en, cas qu’il n’y soit pas, in case 
he should not be there. 

casanier, -idre [kazanje, -je;r], a. I lome-loving ; 
stay-at-home. 

casaque [kazakl,^./. l. Mil: A: (Musketeer’s) 
surtout. F: Tourner casaque, to tui n one’s coat; 
F: to rat. 2« (a) Coat, jacket (of jockey, liveried 
servant), (b) (Woman’s) jumper. 

Casaquin [ka/.ak?.], s.m. (a) Dressing-jacket. 

(b) Jumper(-blousc). 

cascade fkaskadj, s.f. I. Cascade, waterfall. 
El: Batterie on cascade, battery in series. 
2 >>F: (a) Piece of reckless foolishness, (b) Gay 
time; spree, (c) T/i : Gag. 
cascader [kaskade], v.i, F : (a) To live a wild 
life ; to go the pace, (b) Th : To gag. 
cascadeur, -euse |kaskadce:r, -o:z], s. F: 
Reveller. 

case fka:z], s.f. I. Small dwelling; hut, cabin. 
2, {a) Compartment, division (of drawer, etc.); 
pigeon-hole. Case postale, Po.st Office box. 
(6) Division, space to he filled (on printed form). 

(c) Square (of chess-board). 

cas^eux, -euse [kuzeo, -otz], a. Caseous, cheesy, 
caser [kozc], v.tr. d'o put, stow, (sth.) awav. 
C. des papiers, to file, pigcon-holc, papers. F: 
C. qn, to find a place, employment, for s.o. C. sa 
fills, to find a husb.md for one’s daughter, [case] 
se caser, to settle down, 
caserne [kazern], s.f. (a) Barracks. F: Plaisan- 
teries de caserne, barrack-room jokes, [b) C. dc 
pompiers^ fire(-bngade) station. 

Casernler [kazrrne|, v.tr. To quarter (troops) in 
barracks s.m. -ement. 

easier [koziej, s.m. I. (n) Set of pigeon-holes. 
{b) easier judiciaire, record of punishments (of 
convict, etc.). 2. {a) Hm, rack. C. d bouteilles, 
bottle-rack. (6) C. d musique, music-cabinet, 
casino [kazino], s.m. Casino. 

Casoar [kazoair], i.w. Orn : Cassowary. 


caspicn, -ienne fkaspje, -jen], a La mer 
Caspienne, the Caspian (Sea), 
casque [kask], s.m. (a) Helmet. C. respiratoire, 
smoke-helmet. C. Wmr/e, crash-helmet. P: Avoir 
le casque, to have a head (after drinking). 
(A) W.Tel: Casque Ul^phonique, (i) head bands 
of the receiver ; (ii) head-phones, head set. 
casquer [kaske], v.i. P: To pay up, fork out. 
Casquets (les) [lekaske], s.m.pl. Geog: The 
Caskets. 

casquette [kaskEt],^./. Peaked cap. 
cassant [kasa], a. l. (a) Brittle (china, etc.). 
(b) Crisp (biscuit, etc.). 2. Curt, abrupt (tone of 
voice). £tre c. aiu c qn, to be short with s.o. 
cassation fkasasjS], s.f. I. fur: Cassation, 
quashing, setting aside (of sentence, will). Cour 
de cassation, Supreme Court of Appeal. 2. Re¬ 
duction (of N.C.O.) to the ranks. 
casse‘ [ka:s],y./. Typ: Case. Bas, haut, de oasse, 
lower case, upper case. 

Casse^, s./. l,Bot: Cassia. 2 ,Pharm: Senna, 
casse*, s.f. (a) Breakage, damage. F: II y aura 
do la casse, there will be trouble. (6) Coll. 
Breakages. 

casse-COU, r.m.rnt’. I. Break-neck place ; death¬ 
trap; Aut: dangerous corner. 2. Dare-devil; 
reckless fellow. 

casse-croute,r.m.mw. I, Snack. 2. Quick-lunch 
bar. 

casse-gueule, s.m.inv. P: I. Raw spirit. 

2. Low dancing-hall. 

casse-noisette(s), s.m.inv. I, (Pair of) nut¬ 
crackers. F: Menton en casse-noisette, nut¬ 
cracker chin. 2 , Orn: Nuthatch, 
casse-noix, s.m.inv. (Pair of) nut-crackers, 
casse-pierre(s), s.m.inv. Bot: (a) Saxifrage. 

(b) Samphire, (c) Pellitory. 
cassier [kase], v.tr. I, To break, snap ; to crack 
(nuts, etc.). Casser la tfite d, qn, (ij to crack s.o.’s 
skull; (ii) F: to importune s.o. Se casser la 
tSte, (i) to break one’s head ; (ii) F: to rack, 
cudgel, one’s brains, Se casser le cou, (i) to break 
one’s neck ; (ii) F: to come a cropper. P: Ca 
ne casse rien, it’s not up to much. Applaudtr 
d. tout casser, to bring down the house (with 
applause). S.a. bras i, croOte i, sucre. 2. To 
cashier, break, degrade (s.o.). C. un sous-ojfirier 
(de son grade), to reduce an N.C.O. (to the ranks). 

3. Jtir : To annul, quash, set aside (verdict, will). 
s.m. -age, 

se casser. I. To break, snap, give way, part. 
2. (Of pers.) To break up. 

casse, a. Broken, worn out (voice, person), 
casserole [kasrol], s.f. (Saiice)pan, stew pan. 

Veau en casserole, braised veal, 
casse-tete, s.m.inv. I. (a) (War-)club, toma¬ 
hawk. (b) lyoaded stick, life-preserver, (c) Trun¬ 
cheon. 2. Puzzling task. Casse-t&te chinois, 
Chinese puzzle. 3. Din, racket, 
cassette [kaset], s.f, (a) Casket; case. (6) Money¬ 
box. A : Biens de la Cassette, Crown estates, 
casseur, -euse [kasmir, -o-.z]. I. s. Breaker. 
C. de pierres, stone-breaker. F: Casseur d’as- 
siottes, blusterer. 2. a. (a) Domestique casseuse, 
maid who smashes everything, (b) Aggressive 
(look, manner). 

cassine [kasm], s.f. I. ('oontry-box, cottage. 
2. Mil: Blockhouse. 

cassis' [kasi(s)], ^.m. I. Black-currant. 2 . Black¬ 
currant liqueur. 

cassis^ [kasi], s.m. Cross-drain, open gutter 
(across road), [casser] 

cassonade [kasonad], s.f. Brown sugar, moist 
sugar. 
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cassure [kasy.r], s./. I, (<2) Break, fracture. 
(/;) Fractured ed^e. 2. Broken fraf^ment. 
castagnettes [kasta/iet],^././>/. Castanets, 
caste [kast], s.f. Caste, Esprit de caste, class 
consciousness. Hors caste, outcaste. 
castel [kastelj, s.m. {a) A : (In S. of Fr.) Castle. 
(b) Iron : Baronial hall. 

Castilian, -ane [kastija, -an], «. & s. Castilian. 
Castille [kastiij]. Pr.n.f. Geog: Castile, 
castor [kastDir], s.m. I, Beaver. 2. Com: {a) 
Beaver fur. (b) A : Bcaver(-hat). 
castrat [kastral, s.m. Eunuch, 
casulel, -elle [kazqt;!]. l. a (a) F'ortuitous, 
acc^den ai (6) Gram: Flexions casuelles, case- 
endings. (c) Inherent in the case. 2. s.m. 
Perquisites, fees (in addition to fixed salary). 

-ellement. 

casuiste (kazqist], s.m. (a) Casuist, (b) F: 
Sophist 

casuistique [kazqistik], s.f. Casuistry, 
cataclysme [kaiaklism], Cataclysm, disaster, 
catacombes [katak 5 :b],s././)/. Catacombs, 
catafalque [katafalk], s.m. Catafalque, 
cataire Tkateir], s./. Bot: Catmint. 

Catalan, -ane [katala, -an], a. & s. Catalan, 
Catalonian. 

catalepsie [katalepsi], s.f. Catalepsy, 
cataleptique [kataleptik], a. & s. Med: Cata¬ 
leptic (patient, etc.). 

Catalogne fkatabp]. Pr.n.f. Catalonia, 
catalogue fkatabg], s.m. Catalogue, list. C. 

raisonne, descriptive catalogue, 
cataloguler fkatabge], r.tr. 'Fo catalogue; to 
list. s.m. -ement. s.m. -eur. 
catalyse [katah.'z], 5./. Ch : Catalysis, 
catalytique [katalitik], a. Ch: Catalytic, 
cataplasme fkaiaplasm], s.m. Med: Poultice. 
C. sinapis^, mustard-plaster. C. d mie de pain, 
bread-poultice. 

cataracte fkatarakt], s.f I, Cataract, falls. 
F: Lacher les cataractes, to pour out the vials 
of one’s wrath. 2. Med: Cataract, 
catarrhe fkatairj, s.m Med: Catarrh, 
catastrophe [katastrafi, s.f. Catastrophe. I. 
Denouement (of tragedy, etc.). 2. Disaster. 
C. finaneiere, crash. 

cat^chiser fkatcjiize]. v.tr. I. (a) Fee: To cate¬ 
chize. {b) F. To coach (s.o.) up (in \\ hat to say). 
2. (a) To reason with (s.o.). (6) To lecture (s.o.). 
catechisme [kate'sismj, s.m. Catechism. Aller 
au cat6chisme, to go to a catechism class, 
catechiste kateSist], s.m. & /. Catechist, 
catechizer. 

catdgorie fkategonj, ^./. Category, 
cat^gorique [kategorik], a. (a) Categorical 
(proposition) (/;) Categorical ; explicit, clear 
(answer) /^c/u.9 c., flat refusal adz> -ment, 
cat^naire [katensrr], a. I. Catenary (suspension 
of bridge, etc.) 2. Ch: Rhietions catenaires, 
chain of reactions, 

cath^drale [katcdralj, s./. Cathedral. 
Catherine [katrin]. Pr.n.f. Catherine, Katherine. 
P': Coiffer sainte Catherine, (of woman) to have 
reached one’s twenty-fifth birthday without 
marrying. 

cathode [katnd], s.y. El: Cathode, 
cathodique fkatadik], u. El: Cathodic. Tubed 
rayons eathodiques, cathode ray tube, 
catholicisme [katalisism], s.m. (Roman) Catho¬ 
licism. 

catholicity fkatDlisite],^./. I. Catholicity, ortho¬ 
doxy. 2. The (Roman) Catholic Church, 
catholique [katolik]. I. a. Orthodox. F: Ce 


n^est pas c., it looks, sounds, fishy. 2. a. s. 
(Roman) Catholic, 
cati [kati], r.rw. Tex: Gloss, lustre, 
catilinaire [katihnr.rr], s.f. (a) Catiline oration 
(of Cicero), (b) F: Diatribe, outburst, 
catimini (en) [okatimmi], adv.phr. Stealthily; 

on^thc sly. Entrer, sortir, en c., to steal in, out. 
cation [katj 5 ], r.m. El: Cation, 
catlir [katirr], v.tr. Tex: To press, gloss (mate¬ 
rial). s.m. -issage. s. -isseur, -euse. 

Caton [kat 5 ]. Pr.n.m. Rom.Hist : Cato. 
Caucase (le) [bkokaiz] Pr.n. The Caucasus, 
cauchemar fkaS^matr, ko-], s.m. Nightmare. 
Avoir le cauchemar, to have (a) nightmare. 
F: II me donne le cauchemar, he is my bugbear, 
my pe aversum. 

cauchemarder [koVmarde, ko-j, T;.tr. P: I.To 
bore (s.o.) stiff; to get on (s.o.’s) nerves. 2. Qa 
me eauchemardait, it was a nightmare to me. 
caudal,-aux [kodal,-o], Z: Caudal, 
cauri [kori], s.m. Cowrie. 

causailler kozoje], v.i. F: To chatter; to 
indulge in small talk. 

causal [kozal], a. No ?n.pl. Gram: Causal, 
causative (proposition, etc.), 
causant [kozu], a. F: l. Chatty, talkative 
(person). 2, Diner tres e., chatty dinner, 
cause [ko:z], s.f. I. Cause. C de defiance, cause, 
grounds, for distrust. C. premiere, prime cause. 
C. seeondc, secondary cause £tro cause de qch., 
to be the cause of sth. Pour quelle e.? for what 
reason ? on w hat grounds ? II ne viendra pas 
et pour cause, he will not come and for a very 
good reason. Maison 4 ceder pour cause de 
faillite, house for sale in consequence of bank¬ 
ruptcy. Absent pour e. de santd, absent for reasons 
of health. Prep.phr A cause de, on account of; 
owing to. C'est d c. de nioi qu'il a manque le train, 
it was through me that he lost his train. 2. (a) 
Jur . Cause, suit, action Caui,es celebres, famous 
trials. Avocat sans cause, briefless hamster pAre 
charge d une e., to hold a brief. £tre en cause, 
( 1 ) to be a party to a .sun ; {'w') F: to be concerned 
in sth Metlre qn en cause, to implicate s.o. 
Mettre en c la pruhite de qn, to question s.o.’s 
honesty Questions hors de cause, irrelevant 
questions Mettre qn hors de cause, to exonerate 
s.o. Agir en connaissance de cause, to act with 
full knowledge ot the case (6) C'est pour une 
bonne c., it is for a good cause. Soufjrir pour une 
c., to suffer in a cause. Faire cause commune 
avec qn, to make common cause with s.o. ; to 
side vMth s.o. S.a. fait^ 2 . 
causer' (kozej, ri./r To cause. C. un c hang ement, 
to biing about a change. 

causer*, n.i. To converse, chat. C. azec, F: d, 
qn. to have a chat, a talk, with s.o. Causer de la 
pluie et du beau temps, to talk about the weather, 
of one thing and the other ; to indulge in small 
talk. C. musique, to talk music, 
causerie (kozn], s.f. (a) ’Talk, chat, (b) Chatty 
lecture. 

causette [kozet], s.f. P': Little chat. Faire la 
causette avec qn, to have a bit of a chat with 
s.o. 

causeur, -euse [koz(e:r, -oiz). i. a. Talkative, 
chatty. 2. s. Talker, conversationalist. 3. s.f. 
Causeuse, small sofa 01 settee, 
causotter [koz.Ttej, P': To chat familiarly; 
to indulge in small talk. 

caustique [kostik]. I. a. (a) Ch: Caustic, 
burning, (b) Biting, caustic, cutting (remark, 
etc.). 2 . s.m. Pharm : Caustic, adv. -ment* 
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cautelculx, -euse [kotia, -o.zj, a. I. Ginning, 

Wily, s/y. 2 . Wary, cautious, ot/i’. •-senieilt« 
cautere [kotE.-r], s.m. I. Alcd: Cautery. 
2. Rowel (of spur). 

cautcrisler [koterize], ZKtr. To cauterize (w'ound, 
etc.). C. une dent, to kill the nerve of a tooth. 
s.f. -ation, -ation. 

caution [Uosjo], s.f. I. Security, guarantee, bail- 
bond. Donner caution pour qn, to go bail for 
s.o. ; to be surety for s.o. Mettre qn en liberte 
sous caution, to admit s.o. to bail ; to let s.o. out 
on bail. Com: Verser une c., to pay a deposit. 
F: Sujet h caution, unreliable, unconfirmed 
(news, etc.). 2 . Surety, guaranty, bail(-bonds- 
man). Se rondre caution de qn, se porter caution 
pour qn, (i) to go hail for s.o. ; (ii) Com: to .stand 
suretv fur s.o. 

Cautionnement [kosj.-inmti], s.m. Com: (a) 
Suiety-bond, guarantee. (l>) C’aution-money. 
cautionner jkosjone], z .tr. '1\) stand surety for 
(s.o.). jfur : 'To go bail for (s.o.). 
cavalcade [kavalkad], r./. I. Cavalcade. 2. I‘a- 
geant(-procession), 
cavale fkaval], .v.y. Lit: IMare. 
cavalcr (se) fsoka\a)i], v.pr. P: To run away; 
to scoot 

cavalerie fkavaln], s./. Cavalry, 
cavallicr, -iere [kavalie, -jetr]. i. s. Rider; 
horseman, hoiscwoinan. a. Piste cavaliere, 
(i) riding track ; (n) bridle-path. 2 , s.m. {a).Mil: 
Tioopei. {b) Chess: Knight, (c) (lentleman, 
gallant. I list: Cavaliers et Tetes rondos. Cava¬ 
liers and Roundheads, [d) {(Gentleman acting 
as) escort (to a lady), (c) Partiici (to lady at ball) ; 
gentleman (in scpiare dance). 3. s.m. (n) .Staple. 
(b) Rider (of balance). C'av.ilieiish. off-liand ; 
rakish, launiy (air) A la cavaliere, in a 
cavalieiish, o.^T-hand, manner, luh'. -icrcment. 
cave’ [ka:\'),n. 1 lollow , sunken (c heeks). 
cavC'j ^ I. Cellar, vault . Avoir une bonne cave, 
to keep a good cellar (of w iiie) 2 . Cave k liqueurs, 
liqueur cabinet. 3. Ant: Foot-uell. 
cave’, s.J. ('ards: Mcmey put up by each player 
(at beginning of game); stake, 
caveau (ka\o], s m. i« Small (wine-)cellar; 
vault. 2. iliinal vault. 

caver' [kave], v.tr. 'I'o hollow (out), dig (out), 
excavate, undertuine. 

se caver, to become hollow'. 
caver“. Cards: I. z'.tr. 'I’o put up (so many 
counters o’ so much mones). 2. z'.i. d’o put up 
a stake.^ P : C. sur la hctise humanie, to count 
upon, F: b.mk on, human foolishness, 
caverne [kaxem!, ^ /■ (u) CaNc tavein [b) Den 
(of tliieves) {().Med: C'a\ if\ (m lungs, etc.), 
caverneux, -case [IvuEino' -o:z], a. I. Ca\er- 
nous, ca\erned (mountain, rock). 2, Ilollowg 
sepulchral (\oice). 

caviar[kavia;rl,i-.w. I.Caviar(e). 2 .F: Rlocked- 
out passage (in newsfvijH'r). 
caviarder [kaviardej, z-.tr. F: To suppress, 
block out (passage m pn{nM, etc.). 
cavitC [kavitej, s.f Cavity, hollow ; pit (in 
metal). 

CC' Is(a)], dcrn.prnn.ncut. (C’ before parts of etre 
begmniivg with .i vowel. Also ('a ete, » 'aura Ac ) 
It, that. 1.(1 sed as neut. subiect to etre, devoir 
etre, pouvair Are) [a] (With ad] or adv. com- 
]ilementj C'lst f<aix/ it is untiuc! Ce doit Are 
f( 2 u\, It IS probably untrue. Lc raild, ce n'est pas 
trap tot! there lie is and none too soon! Fst~ce 
(esjuG^e^ IS that enough (/)) (With sb. or pron. 
as complement) (With a 3rd pers. pi. comple¬ 
ment the Verb should be in the plural, but 


familiar usage allows the singular.) C'est mot, 
e'est nous, ce sent eux, F: e’esf if is I. we, 
they. Si ce n'est, except, unless. (This phr. is 
invariable.) Personne si ce n'est z osparents, no one 
unle-ss It be your parents. C'est un soldat de 
rpnipirc that is a soldier of the Empire period. 
Note. Cp. II est soldat, il est vicomte (where the 
sb. is adjectival), (e) Ce . . . ici ceci. Ce 
n’est pas id une auberge! this is not an inn I 
(r/) Ce . . . li -- CELA. Cc nest pas la man para- 
plute, that is not my umbrella, (e) (Representing 
a subject which has been isolated in order that 
It may be stressed) Paris, c'est hien loin! c'est 
bien loin, Paris ! it’s a far cry to Paiis ! Le temps 
c'est de I'argetit, time is money. (/) (Anticipating 
the subject) C'est demain dimauchc, to-morrow is 
Sunday, (g) (i) F: (As temporary subject when 
an adj. is followed by a sb. clause or an mf. 
sub)cct. Careful speech requires il.) C'Aait 
inutile de sonner, you need not have rung 
(n) (Normally in c'est -j- adv. or adv.phr ) C'est 
assez qu'il veuille bien pardonner, that he is willing 
to forgive IS enough. C'est d vous dc votts en 
occupir, it is for you to see to it. (//) C’est . . . 
qui, c’est . . . que (used to bring a word into 
prominence). C'est un bon petit garfon que yean, 
a fine little chap is John ! nioi qui lui at 

dnt, it was I who wrote to him. (/) (i) C'est quo, 
introducing a statement. C'est qu'il fait froid! it 
is cold and no mistake I (ii) Est-ce que [i.ska], 
introducing a ciuestion, / 'st-< e que je peu.x entrer'^ 
may I cone in? S.a. QUi Esr-CE i, i^u’es'i-cp 
Q» n, etc. 2. (Literary vise, always fsa]) («) (Used 
as subject to devenir, laisser, sembler, venir) Vous 
dez'tiez rougir, ce me scmble, it seems to me that 
you ought to blush. (A) (Used as ob|ect to faire, 
dire, etc.) Pour ce faire . . ., in ortler to do thi'^ 
.... Ce faisant . . doing which. , , . Ctr 
disant . . saying which . . . ; so saying. . . . 

3. (Used as neut. anteceifent t(i a rel. pron.) 
(a) Ce qui, co que, etc. -- what. 7 e sais le qui esC 
arrive, I know what has happened Ce quo c’est 
que de nousi what poor rnort.iks vve are I I'oia 
ce a. quoi [soakwa] i'avais pense, here is what 1 
had thought of. (A) Ce qui, ce que, etc. which. 

Il est parti, ce que je ne savais pas, he has gone, 
which 1 did not know, (c) Tout ce qui, quo," 
everything, all (that). Tout ce que j'ai d'argent, 
all the mone> I have. Faites tout ce que z'ou's 
voudrez, do whatever you like, {d) F: Ce que 
. . .1 hovv . . . ! Ce qu die a change.^ how she 
has changed ! Ce que tu as grandi! well, vou have 
grown! 4. (-^ CEi.^) Registre d ce distuiA book 
kept for the purpose. Sur co . . thereupon 
. . Depuis ce . since then. , . . S.a. 
NO.N'oiis I ANT. 5. Con/phr. Tenez~i ous beaucoup 
d ce qu’il vieunc'<' arc you very anxious for him 
to come ? 1 ! profita de ce que i'uvms le das tourid 
he took advantage of my iiaving turned my back, 
to him. 6. Prep.phr. Pour oe qui ost de la qualit^i 
rt du prix, as regards quality and price. Pour 
ce qui est de oela, for the mattcj of that for 
that matter. 

ce- (cet), cette, ces [s:, (sm), s,,, nr scl, 

unstressed dem. a. (d'he form cet is used before 
a^sb. or ad), beginning vviili a vowel or h ‘mute’) 
This, that, pi. these, those. I. Un de ces jours, 
one of these days. Ce heros an suunre si doiix 
that hero with the gentle smile. Il y a de ces gen's 
qui .... there are those (people) vvho 
Ce dernier, the latter. 2. pi. (Deferential use) 
Que prendront ces messieurs? what will you take 
gentlemen? Ces dames sout an salon, the ladies 
are in the drawing-ioom. 3. Ce . . . -ci 




ceci] 


101 


[cendrer 


Co . . . -1^, that. Prenez cette tasse-ci, take this 
cup. 

ceCl fs 3 si], dem. pron. nent. This (thln^, fact, 
etc.). £coutez bien ceci, now listen to this. 
Note. An adjective qualifying cect is partitive. 
Le cas offre ceci de particulier, quo . . the 
case is peculiar in this, that. , . . 

C^cit6 [sesite], 5 ./. Blindness. 

Cedant) -ante fseda, -a:t]. I. a. Granting, 
assigning (party). 2. 5 . Grantor, assignor. 
C^der [sede], v. (jo c^de; je cederai) I. vJr. (a) 
(i) To give up, part with, yield (d, to); to sur¬ 
render (right), Ceder le pas 4 qn, to give way to 
8.0. (ii) To transfer, make over, assign (u, to). 
Maison 4 c6der, business for sale. J^e vous le 
cMerai pour cent francs, I will let you have it for 
a hundred francs, (b) Le coder ^ qn on qch., to 
yield to s.o. in sth. ; to be inferior to s.o. in sth. 
Pour rintellif^ence elle 7 ie (le) cede d personne, in 
intelligence she is second to none. 2 . v.i. 'I'o 
yield, give way (under pressure). Le cable ceda 
sous Veffort, the rope parted under the strain. 
C. au sommeil, to succumb to ^Iccp. C. aux 
circonstances, to yield to circumstances. II a cede 
d nos dcsirs, he gave in to us. 

C^dille [scdiij], r./. Gram: Cedilla. 

c6drat fsedra], s.m. Pot: (a) = c^dratier. 

(b) Citron. 

Cedratier [scdratje], J.w. Dot: Citron-tree. 
C^dre [sEidrJ, s.m. Cedar(-tree, -wood). 
C^dulaire [sedyle:r], a. Pertaining to income-tax 
schedules, Impots cidulaires, scheduled taxes. 
c6dule [sedyl], s.f. Schedule (of taxes), 
ceign-ais, -ant, -e, -is, etc. See ckindre. 
ceindre [seidr], v.tr. (pr.p. ceignant; p.p. ceint; 
pr.ind. je coins, il ceint, n. ceignons; p.d. je 
oeignais; p.h. je ceignis; fu. je ceindrai) I. To 
gird, (a) C. une epic, to gird on, buckle on, a 
sword, (b) C. qch. d qn, to gird sth. on s.o. 

(c) C. qn de qch., to gird, encircle, s.o, with sth. 

2 . (Of a wreath) To encircle (s.o.’s head, etc.). 

3. To encompass, encircle (a town with walls), 
ceinture [setyir], s.f. I. (a) Girdle; (leather) 

belt; (silk) sash; waistband, C. de sauvetaf^e, 
life-belt. So serrer, se boucler, la ceinture, to 
tighten one’s belt, (b) Waist, middle (of the body). 
Nu jusqud la c., naked to the waist, (c) \Vr : Hold 
round the waist. 2 . Girdle, circle (of walls); 
belt (of hills), 3. Rail: Chemin de fer de petite, 
grande, ceinture, inner-, outer-circle railway, 
ceinturer [sctvre], v.tr. I. To girdle. 2. Rufiby 
Fh: C. uft joucur, to collar, tackle, a player low. 
ceinturon [sfityro], s.m. Waist-belt, sword-belt, 
cela [sola, sla], F: ga fsa], dem. pron. neut. (u) 
That (thing, fact), Qu’est-ce que o’est que cela, 
F: quega? what is that.^ Note. An adj. quali¬ 
fying cela is always partitive. S'il ny a que ccla 
de nouveau, if that is all that is new. (b) That, it. 
(Cela is the pron. used as neut. subject to all 
verbs other than etre, and may be used with etre 
as more emphatic.than ce) Ccla ne vous rc^arde 
pas, that, it, is no business of yours. Note. As 
subject to etre, cela resolves itself into its elements 
when the pred. is completed by a noun or noun¬ 
clause. C'est Id ce que je voulais dire, that is what 

I meant, (r) F: (Disparagingly of people and 
things) C*est(a les hornmes ! that’s what men are 1 

(d) F : Ceci . . . cela. II m'a dit ceci ei fa, he 
told me this, that and the other. Comment 
allez-vous? —Comme (oi comme) ca» how arc 
you?—So so. (e) Idiomatic uses. C’est ga, that’s 
it, that’s right. C’est cela mSmoI the very thing 1 

II n’y a que ga, there’s nothing like it. Par cela 
mdme , . ., pour cela m&me . . for that very 


I reason. , . . Et avec cela, madame? and what 
else, madam? Comme ga vous dem^nagez? so 
you are moving, are you? F: Allons, pas de gal 
come, none of that! 11 a de ga, he has wit (grit, 

money, etc.). Ou ga? where? Comment ga? 
how? g.-i ouil yes indeed ! 
celadon jsdadj]. I.s.m. A: Sentimental lover. 
2. a.inv. Willow-green. 

Cel^bre [selebrj, a. Celebrated, famous (par, for), 
cel^brler [selebre], v.tr. (je celeore ; je celebrerai) 

1. To celebrate; (i) to solemnize (nte); (n) to 
observe, keep (feast). C. des funerailles, to hold a 
funeral. 2, To extol (s.o.). C. les louanges de qn, 
to sing s.o.’s praises, s.f. -ation. 

C^l^brite [selebrite], s.f. Celebrity, 
celer [sale], v.tr. (je cele; jo celerai) A: To 
conceal, keep secret (d, trom) 

C^leri [selri], s.m. Celery. Pied de c., head of 
celery, Morceau de c., stick of celery. 

[selentc], r./. Celerity, dispatch. 

Celeste [self.st], a. Celestial, he:i\enly. La voute 
celeste, the vault of heaven, 
celibat [selibaj, s.m. Celibacy. 

C^libataire [selibate;r], a. & s. Unmarried, 
single (man, woman), Bachelor. r./.Spmster. 
celle, celle-ci, celle-1^. See 11 u i. 
cellier [seljej, s.m. Store-room (tor wine, etc.); 

store-cupboard (on ground tloor). 
cellulaire [selylezrj, a. I. C'ellular (tissue, 
girder, etc,), 2, Voiture cellulaire, police-van; 
F: Black Maria. 

cellule [selyl], i'./. I. Cell (of prison iioneycomb, 
etc.). 2. Biol: Cell. 

celluloid(e) [sclybidj, 5.m. hul: Celluloid, 
cellulose [stlyloiz], s./. Ch: Com: Cellulose, 
celte [sell]. 1 , a. s.m. Ling: cfltique. 

2. s.m. esf /, Celt, Kelt. 

celtique [seltik]. I. a. Celtic, Keltic. 2. s.m. 
Celtic (language). 

cclui, celle, pi. ceux, celles [solqi, sel, so, sd], 
dem. pron. I, (Completed by an adj. clause) 
(a) The one; those. Celui qui etait parti le 
dernier arriva le premier, the one who started last 
arrived first, (h) He, she, those. C. qui mange 
peu dort bien, he who cats little sleeps well. 
2, (Followed by dc) Mes litres et ceux de jfean, 
my books and John’s. 3. (Completed by an adj. 
equivalent) Les rails en aeier et ceux en fer, steel 
rails and iron ones. 4. Celui-ci, ceux-ci, this 
(one), these; the latter. Celui-li, ceux-b, that 
(one), those; tlic former. 5, Celui-ld is used for 
celui I, when the rel. pron. does not follow at 
once. Celiii-ld est heartux qui . . ., he is happy 
who. . . . 

Cement fsemu], s.m. I. Cement (of tooth). 

2 ,Metall: Cement: cementation powder. 
Cementler [semote], v.tr. To case-harden, 
face-harden (steel); to cement (armour-pia*^e). 
s.f. -ation. 

cenacle [senazUl], s.m. I.. bit: Cenacle; esp.B: 
‘upper chamber’ (of the Lord’s Supper). 2. C 
litt^raire, literary group ; coterie, 
cendre [sdzdrj, s.f. .\‘^h(es), cinders. Rosse aux 
cendres, ash-pit. Mettre, reduire, une ville en 
cendres, to reduce a tow n to ashes. Mercredi des 
Cendres, .A.sh-Wednesday. Visage couieur de c., 
ashen face. 

cendr^e [sudre], s.f. Sp : Cinders (for track). 
Piste en cendr^e, (i) cinder-track’ (ii) dirt-track. 
Aloto sur c., dirt-track racing, 
cendrer [sadre], v.tr. I, To colour (wall, etc.) 
ash-grey. 2. To cinder (path, t-ack). 

cendr^, a. (Ash-)grey; ashy. S.a. blond, 

LUMlte I. 
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cendreux, -euse [sudro, -oiz], a. i. Ashy; 

ash-grey. 2 . Full of ashes ; gritty 
cendrier [sadne], 5.W. («) Ash-bin: ash-pan (of 
stoVe); ash-pit, -hole (of furnace); ash-box (of 
locomotive). (6) Ash-tray. 

Cendrillon [sudrijo]. I. Prm.f. Cinderella. 

2,s.f. F: (Household) drudge, 
cdne [sen], s.f. {a) La (Sainte) Cene, the Last 
Supper, (b) (In Protestant Church) Holy 
Communion. 

c^notaphe [senotaf], s.m. Cenotaph. 

cens [sa:s], s.m. Quota (of taxes payable); rating. 

C. Electoral, property qualification. 

Cens6 [sase], a. Supposed. Je tie suis pas c. le 
savoir, I am not supposed to know, 
censt^ment [sasemd], adv. F: (i) Supposedly; 
(ii) practically. II est c. le maitre, (i) he is supposed 
to be the master ; (ii) to all intents and purposes 
he is the master. 

censeur [sasneir], s.m. I. Rom.Ant: Censor. 
2. Censurer, critic, fault-linder. a. Esprit c., 
carping spirit. 3. (rt) Censor (of plays, of the 
press). {h)Fin: Auditor. 4.*S'c/i.- Vice-principal 
(of lycSe). 

censurable [susyrablj, fl. Censurable; open to 
censirre. 

censure [sasyrr], s.f. I. («) Rom.Ant: Censor¬ 
ship. (6) Censorship (of the press, etc.), (c) Audit 
(of accounts). 2. Censure, blame, 
censurer [susyre], 7>./r. I. To censure, find fault 
with (s.o., stli.). 2. To censor (film), 
cent [saj. I. (<7) num. a. (Takes a plural s when 
multiplied by a preceding numeral but not fol¬ 
lowed by another numeral. Does not vary xvhen 
used as an oidinal) (A, one) hundred. Deux cents 
homines, two hundred rm-n. Dttix cent cinquante 
homines, two hundred and fifty men. La page 
deux cent, page two hundred. Cent un [suce], one 
hundred and one, Faire les cent pas devant la 
porte de qn, to do sentry-go in front of s.o.'s door. 
Faire les cent (dix-neuf) coups, to kick up no 
end of a shindy. £tre aux cent coups, to be in 
desperation. Je vous le donne en cent, I give you 
a huridred guesses. (In hotels) Le numero cent, 
the w.c. {h)s.m.inv. A hundred. Sept pour cent, 
seven per cent. 2. s.m.var. Un cent d'arufs, a 
hundred eggs. F: II a des mille et des cents, he 
has tons of money. 

centaine [saten], s.f. Une c. de francs, about a 
hundred francs ; a hundred francs or so. Quelques 
centaines de francs, a few hundred francs. Attein- 
dre la centaine, to live to be a hundred, 
centaure [sutD:r], ^.m. Alyth: Centaur, 
centaur^e [sutorej, j./. Rot: Centaury, 
centenaire [satnerrj. I. a. Of a hundred years’ 
standing. 2. s.m. & f. Centenarian. 3. s.rn. 
Centenary (anniversary). 

CCntennal, -aux [sutennal, -oj, a. Centennial, 
centesimal, -aux [sutezimal, -oJ, a. Centesimal 
(fraction, scale, etc.). 

centiare [satjair], s.m. Centiare (one sq. metre), 
centi^me [scitjr.ml. I. num. a. & s. Hundredth. 

2, s.m. Hundredth (part), 
centigrade [sutigrad], a. Centigrade, 
centigramme [satigram], s.m. Centigramme 
(^ 0.154 grain). 

centilitre [sdtilitr], s.m. Centilitre (— nearly 
3 drachms), 

centime [sutim], s.m. Centime (— one looth 
part of franc). 

centimetre [satimetr], s.m. I. Centimetre 
(—0.394 in.). 2,F: Tape-measure, 
centinode [sdtinod], s.f. Knot-grass, hogweed. 
centipede [satiped], s.m. Centipede. ' 


central, -aux [satral, -o]. I. a. Central, 
(a) Middle (point, etc.), {b) Principal, head 
(office, etc.). La (maison) centrale — county gaol. 
2 . (a) s.m. Central teldphonique, telephone 
exchange, (b) s.f. Centrale (61ectrique), power¬ 
house; electricity works, adv. -ettlQTit* 
centralisjer [sdtralize], v.tr. To centralize. 
s.f. -ation, -ation. 

centre [sa:tr], s.m. Centre; central point (of 
circle, etc.) ; middle, midst (of the country, etc.). 
C. de villegiature, holiday resort. C. d'un levier, 
fulcrum of a lever. Centre de gravity, centre 
of gravity. 

centrler [satre], v.tr. To centre, adjust (wheel, 
tool, lens, etc.). Fb : Centrer le ballon, to 
centre the ball. s.m. -age. 
centrifuge [sutrify; 3 ], a. Centrifugal (force), 
centrip^te [satripetj, a. Centripetal (force), 
centuple [sdtyplj, a. r.w. Centuple; hundred- 
fold. 

cep [se(p)], s.m. Cep de vigne [sedvip, sepdbvip], 
vine-stock, -plant. 

C^page [sepa: 3 ], s.m. Vine-plant 
c^pe [sepl, Rot: Flap mushroom, 

cependant [s(9)puduj. 1 , adv. Meanwhile; in 
the meantime. 2. conj. Yet, still, nevertheless, 
for all that. [pknuantJ. 
cephalique [sefalikj, a. Cephalic, 
ceps [sep], s.m. — c^PE. 

ceramique (sF.ramikj. I.a. Ceramic (arts. etc.). 

2. s.f. Ceramics; (art pottery. 

C^rat [sera], r.trt. Pharm : Cerate, omtincnt. 
Cerbere [serberr], Pr.n.m. Myth: Cerberus, 
cerceau [sp.rso], s.m. Hoop. C. de baril, barrel 
hoop. Faire courir un cerceau, to bowl, trundle, 
a hoop. 

cercle [serkl], s.m. I. Circle, (a) Faire cercle, 
to lie, stand, in a circle. C. d'actkites, circle, 
sphere, of activities. Tourner dans un cercle 
(vicieux), to reason, argue; m a vicious circle. 
\b) Circle, set (of friends, etc.). C. litteraire. liter¬ 
ary circle, (e) Club. C. mihtaire, des officiers, 
officers’ club. 2. (Bindmg-)hoop, ring. Vin en 
cercles, wine in the wood. C. d'une roue, tyre of 
awheel. 3, («) Dial, circle. Artil. C. de pointage, 
dial (of dial-sight). (6) Quart de cercle, cpiadrant. 
cercller [serkle], v.tr. I. '^I'o encircle, to ring. 
Yeux cercUs de bistre, eyes with dark rings round 
them. 2. To hoop (barrel); to tyre (wheel). 
Cercle de fer, iron-bound s.m. -age. 
cercueil [serkcEij], s.m. Coffin; casket. C. de 
plomh, leaden shell. 

C^reale [serealj, a.f. Plantes ciriales, s.f.pi. 

cerdales, cereal plants ; cereals. 

C^r^bral, -aux [sersbral, -o], a. Cerebral 
(artery; Ling: consonant, etc.). Fatigue cM~ 
brale, brain-fag. 

C^r^monial, -aux [seremanjal,-o], i. a. Cere¬ 
monial. 2, s.m. No/)/. Ceremonial. 
c4remonie [seremoni], s.f. Ceremony. Escorter 
un prince en cer6rnonie, to escort a prince in 
state. Faire une visite de c6r6monie, to pay a 
formal call (d, on). Tenue de c6remonie, full 
dress. F: Faire des c6r6monies, to stand on 
ceremony. Maitre des c6r6monies, master of 
ceremonies. 

cer6monieu|x, -euse [seremonjo, -oiz], a. 

Ceremonious, formal, adv. -Sement. 
cerf [sEir, occ. serf, pi. always seir], s.m. (a) Stag, 
hart. (/))Cm; Venison, 
cerfeuil [serfoetj], r.w. Bot : Chervil, 
cerf-volant [servDla], J.m. I, Ent: Stag-beetle. 
2. (Paper) kite. C.-v. cellulaire, box-kite, pi. Des 
cerfs-volants. 
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cerisaie [s(3)rizE],f./. Cherry-orchard, 
cense fs(3)ri:z). I, S.f. Cherry. F: Faire deux 
morceaux d'une cerise, to take two bites at a 
cherry. Bouche en cerise, rose-bud mouth. 
2 . s.m. & a.inv. Cherry-red. Tex: Cerise, 
cerisier [s(o)nzje], s.rn. Cherry-tree, -wood. 
Cerium [serjorn], s.m. Ch : Cerium, 
cerne fsern], s.m. l. Ring, circle (round moon, 
eyes, bruise). 2. Age-ring (of tree), 
cerneau [sernoj, s.m. Green walnut. 
cern|er [seme], v.tr. l. To encircle, surround 
(army, etc.); to invest (town). Avoir les yeux 
oern6s, to have rings under the eyes. 2. To shell, 
husK (walnuts). 3. To girdle, ring (tree). 
s.m. -ement. 

cernure [s£rny:r],i./. Dark ring (under the eyes). 
C^roplastique [seroplastik],^./. Wax-modelling, 
certain, -aine [serte, -m]. l. a. (a) Certain, 
sure, unquestionable. Tenir qch. pour certain, ' 
to look on sth. as a certainty, (b) II est c. de 
rhissir, he is sure he will succeed. J'en suis c., 

I am sure, certain, of it. (c) Fixed, stated (date, 
price). 2. indcf. a. & pron. {a) Some, certain. 
Certainsy {de) certaines gens, affirment que . . ., 
some (people) maintain that. . . . Apr^s un c. 
temps, after a certain time, (b) (With shade of 
contempt) Un certain M. Dupont, one Mr 
Dupont, adv. -ement. 

certes [sert], adv. (Oui) oertesi yes indeed I to 
be sure 1 

certificat [sertifika], s.m. Certificate. Montrer 
ses certificats, to show one’s testimonials. Cust: 
Certifloat d*entrep6t, warrant. Breed: Certifloat 
d’origine, pedigree (of dog, etc.), 
certification [sertifikasjaj, s.f. Certification, 
authentication. C. d'une signature, witnessing of 
a signature. 

certifier [sKrtifje], v.tr. To certify, attest. C. qch. 
d qn, to assure s.o. of sth. C. unc signature, to 
witness, authenticate, a signature, 
certitude [sertitydj, s.f. Certainty. J’en ai la 
certitude, I am sure of it. 

Ceruse [sery;z], s.f. (a) White lead. (6) Th: 
Ceruse (for making upV 

cervcau [servo], s.rn. (a) Brain. Rhume de oer- 
veau, cold in the head, F: Vous me rompez le 
cerveau, you give me a headache. Vin qui monte 
au cerveau, heady wine. (6) F: Mind, intellect, 
brains. Cerveau creux, dreamer, visionary. 
Cerveau brule, hot-head ; harum-scarum. 
Cervelas fsErvala], s.m. Cu : Saveloy, 
cervelet IsErvak], s.m. Anat: Cerebellum, 
cervelle [servel], s.f. I, Anat: Brain(s) (as 
matter). Bruler, faire sauter, la cervelle A qn, to 
blow s.o.’s brains out. Cm; C. de veau, calves’ 
brains. 2, F: Mind, brains. Se creuser la oer- 
velle pour .... to rack, beat, one’s brains to 
.... Homme sans cervelle, brainless individual. 
Avoir une cervelle de li6vre, to have a memory 
like a sieve. 

cervin [serve], i, a. Z: Cervine, 2. Pr.n.m. 

Le Mont Cervin, the Matterhorn, 
ces. .See CE^. 

Cesar [sEzarr]. Pr.n.m. Jules C6sar, Julius Caesar, 
cesium [sezjom], s.m. Ch: Caesium, 
cessant [sesci], a. Ceasing. Toute affaire ces- 
sante, to the suspension of all other business, 
cessation [sEsasjjj, s.f. Cessation, ceasing. 

Cesse [ses], s.f. Cease, ceasing. Sans cesse, with¬ 
out cease ; unceasingly. II n’aura (pas) de cesse 
qu’il n’ait rdussi, he will .not rest till he has 
succeeded. 

cesser [sese], v. To cease, leave off, stop. I. v.i. 
Les collines cessent d . . ., the hills fall away 


at. . . . Faire cesser qch., to put a stop to sth. 
C. de faire qch., to cease (from) doing sth. 2. v.tr. 
C. le travail, to cease, leave off, work. C. les 
affaires, to give up business, 
cessible [sesibl], a. Jur: Transferable, assign¬ 
able. 

cession [c»Esj 5 ], r./. \„yur: Transfer, assignment. 
Faire cession de qch. A qn, to transfer, surrender, 
sth. to s.o. 2. Delivery (of heat); supply (of 
power). 

cessionnaire [sEsjonE.r], s.m. Jur: Transferee, 
assignee. 

e’est-a-dire [sEtadiir], conj.phr. I, That is (to 
say); i.e., in other words, 2. F: C’est-^-dire 
que -f md., the fact is that . . .; indeed. . . . 
ensure [sezy:r], s.f. Pros : Caesura, 
cet. See CE^. 

c6tac^ [setase], a. i.m. Cetacean, 
cette. See CH^ 
ceux. See celui. 

C^venol, -ole [sevnal], a. ^ s. (Native) of the 
Cevennes region. 

Ceylan [sela]. Pr.n.m. Ceylon, 
chablis^ [Sabli], s.m. Windfallcn wood, 
chablis^, s.m. Chablis (wine, from Chablis in 
Burgundy). 

chabot [Sabo], s.m. Ich: i. Miller’s thumb, 
2. Chub. 

chacal, />/. -als [Sakai], s.m. Jackal, 
chacun, -une [Sakde, -yn], pron. 1, Each ; every 
one; each one. Chacune d'elles a refuse, each 
(one), every one, of them has refused. Trois 
francs c., three francs each. 2* Everybody, every¬ 
one. Chacun pour soi, everyone for himself. 
Chacun son gout, every man to his taste. Chacun 
son tour, turn and turn about, 
chafouin, -ine [.SafwE, -m], a. & s. F: Weasel- 
faced,^ sly-lookmg (person), 
chagrin' [Sagre], s.m. (a) Grief, sorrow, affliction, 
trouble. Avoir du chagrin, to be in sorrow. 
J'ai du c. de vous voir si change, I am grieved to 
see you so altered. Faire du c. d qn, to grieve s.o. ; 
to distress s.o. {b) Vexation, annoyance. Chagrins 
dotnestiques, domestic worries, 
chagrin*, s.m. Shagreen ; grain-leather, 
chagrin^ -ine [Sagre, -in], a. I. Sad ; troubled 
{de, at); distressed {de, at). 2. Peevish, fretful. 
adv. -ement. 

chagrinant [Sagnnu], a. {a) Distressing, melan¬ 
choly, sad. (6) Provoking, vexing, 
chagriner' [Sagrine], v.tr. I. To grieve, distress. 
2 . To vex, annoy. 

se chagriner, to grieve ; to fret, 
chagriner®, v.tr. To shagreen, grain (leather). 

Papier chagrini, pebbled paper, 
chah [Sa], s.m. Shah. 

chahut [Say], 5.m. F: Rag; rowdyism. Faire du 
ohahut, to kick up a shindy ; to make an uproar, 
chahutage [Sayta;3], S.yn. F: («) Rowdyism. 

(6) Booing (at a play, etc.). Sp : Barracking, 
chahuter [.Sayte], v.i. F: {a) To kick up a 
shindy, (6) To boo. Sp : To barrack, 
chahuteur, -euse [Saytoeir, -oiz], s. F: Dis¬ 
orderly person ; rowdy. 

cl}jg^ne [Sen],s,/. I. (a) Chain (of iron, gold, etc.). 
Nau: Cable. C. de cou, necklace. C. de giUi, 
watch-chain. Nau: Tour de chaine, foul cable. 
Casser sa c., to part one’s cable. Les chalnes, the 
hawse. C. d'arpenteur, surveying chain. Ind: 
Travail A la chatne, moving-bard production, (fc) 
Shackles, fetters, bonds. Rompre sa ohaine, ses 
chalnes, to burst asunder one’s fetters. Mettre 
un chien A la chaine, to chair up a dog. F : fitre 
rive & la chaine, to be in hopeless bondage 
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2. Chalne do montagnes, mountain range. C. de 
chalands, string of barges. C. d'idees, train of 
thought. 3 * Warp. 

chBinettei^cnet], s./. I, Small chain. l^Geom: 
(Arc en) chamotte, catenary (curve). 3 * Need/etv: 
Point de chainette, chain-stitch, 
chainon [Sen 5 ], s.m. Link (of chain), 
chair [Se:r], s.f. Flesh. I. Blessure duns les chairs, 
flesh-wound. F: Voir qn cn chair et en os, to 
see s.o. in the flesh. £tro (bien) en chair, to be 
nice and plump. Avoir la c. fraiche, to have a 
rosy complexion. F: Chair de poule, goose- 
flesh. Cela vous donne la chair do poule, it 
makes one’s flesh creep. 2. («) Meat. C. a 
saucisse, sausage-meat. F: Battre qn en chair 
h pat6, (i) to make mincemeat of s.o. ; (ii) to 
thrash s.o. within an inch of his life. Chair 
k canon, cannon-fodder. N’etre ni chair ni 
poisson, to he neither flesh, fowl, nor good red 
herring, (h) Pulp (of peach, melon, etc.), 
chaire [St;:r], s.f. I. Chair, throne. C. d'un 
ereque, bishop’s throne. 2. Pulpit. Exprimer tine 
opinion en pleine chaire, to express an opinion 
from the pulpit. Monter en chaire, to ascend the 
pulpit. 3. (a) C^hair, desk, rostrum (of lecturer). 
(d) Professorship, mastership, chair, 
chaise [Sc;z], s.f. I. (fl) Chair, seat. C. canndc, 
cane-bottomed chair. F: Se trouver entre deux 
chaises, to find oneself between two stools. 
Ecc : Chaise de choeur, stall, [b) C. roulunte. Bath- 
chair. C. night-commode. 2. A: Chaise 
porteurs, sedan-chair. Chaise de poste, post- 
chaise. 3. Support, bracket. C'. de coussinet, 
plummer-block. Rail: C. Je miV, rail-chair, 
chaise-longue, r./. Lounge-chair ; couch, pi. Des 
chaises-longues. 

chaisier, -i^re [Sf:zie, -jeirj, s. Chair-attendant 
(in parks, in church). 

chaland' [Sala], s.rn. Lighter, barge. Transport 
par chalands, lighterage 
chaland% -ande, s. Customer, purchaser, 
chaldaique [kaldaik], a. & s. -- cHALofiF.N. 
Chaldee [kalde]. Pr.n.f. A.Geog: Chaldea, 
chald^en, -enne [kaldee, -en], a. & s. Chaldean, 
chale [So.'l], s.m. Shawl. 

chalet [Sale. Sa-], 9 .m. I. ia) (Swiss) chalet. 
(6) Country cottage. 2. Chalet de n6cessite, 
public convenience. 

chaleur [SaU^ir], s.f. (a) Heat, warmth. 11 fait 
une grande chaleur, it is very hot. Vague de 
chaleur, heat-wave. "Craint la chaleur,” ‘to be 
kept in a cool place.’ Sensation de r., (i) glow 
(after cold bath); (ii) burning sensation, pi. Les 
chaleurs, the hot weather, (b) Ardour, zeal. 
Parler avec chaleur, to speak warmly, zealously, 
clialeureujx, -euse [.Saloero, -o.-z], a. Warm 
(friend, thanks); cordial (welcome); gushing 
(compliments), adv. -sement. 
chalit [Joli], s.m. Bed.stcad. 
chaloupe [Salup], r./. Launch; long-boat. C. d 
vapeur, steam-launch. 

chalumeau [Salymo], s.m. I, Straw (for drink¬ 
ing). C. de roseau, reed. 2, Mus : Pipe. 
3. Blow-pipe. 

chalut [Saly], s.m. Drag-net; trawl, 
chalutler [Salyte], v.i. To trawl, s.m. -age. 
chalutier [)alytie], s.m. Trawler or drifter (boat 
or fisherman). 

chalybd [kalibej, a. Plumn: Clialybeate. 

Cham [kamj. Pr.n.m. Li.Hist: Ham. 
chamailler (Samaje], v.tr. F: To nag at, 
squabble with (s.o.). 

se chamailler, to bicker, quarrel, squabble. 


chamaillerie [Samajri], s.f. I. Bickering, 
quarrelling. 2. Squabble, wrangle, 
chamaillis [.Samaji], s.m. Fray, scuflle. 
chamarrer [Samare), r.tr. To bedizen, bedeck 
(uniform with braid, etc.). F: C. un recit, to 
embroider a talc. 

chamarrure [Samaryrr], s.f. Bedizenment. 
chambard [.^ubair], s.m. P: Upset, upheaval ; 
row. 

chambard|er [Sabarde]. P: l»v.tr. (o) To sack, 
rifle (room, etc.), (b) To upset, smash up (furni¬ 
ture, etc.). 2. v.i. To racket, s.m. -ement. 
chambardeur [Sabardceir], s.m. Rowdy; sub- 
verter, disrupter (of social order, etc.), 
chambellan [^iibela], s.m. Chamberlain, 
chambouler [Subule], v.tr. P: Tout c., to turn 
everything topsy-turvy. Qa m'a chamboule, it 
gave me quite a turn. 

chambranle [Subrufl], s.m. I. Frame, casing (of 
door); (standing) window-frame. 2. Mantelpiece, 
chambre [ScirbrJ.r./. l. Room, chamber. {a)C.(i 
coucher, (i) bedroom ; (ii) bedroom suite. C. d un 
lit, single room. C. d deux lits, double(-beddcd) 
room. C. d'ami, spare (bed)room. C. d'enfants, 
nursery. Faire une chambre, to clean out, tidy, 
a room. S.a. FEMME 3, gfntilhomme, robe i. 
Musique do chambre, chamber-music, (b) C. des 
machines, engine-room. C. de chaufje, boiler- 
house. 2. Adm: jfur: Chamber, house. C. des 
deputes, Chamber of Deputies. Chambres du 
Parlement, Houses ot Parliament. 3. Tchn: 
Chamber, cavity, space. Chambre k air, inner 
tube (of tyre). I.C.E: C. d'explosion, combustion 
chamber. Phot: Chambre noire, (i) camera 
obscura ; (ii) camera (body); (iii) dark-room, 
chambr^e [Sabre], s.f. I. Roomful (of people 
sharing a room). 2. Barrack-room, 
chambrer [Sabre]. I. v.i. To share a room, to 
chum (avec, with). 2. v.tr. (a) To confine, lock 
up, (s.o.) in a room, (b) To take the chill off 
(claret). 

se chambrer, (of gun) to become pitted, 
to wear. 

chambrette [Subret], s./. F: Little room; attic, 
chambri^re [Subri(j)e:r], s.f. I. A: Chamber¬ 
maid. 2. Long whip, lunging whip. 3, (Cart-) 
Drop. 

chameau [Samo], s.m. I. (a) Camel. Corps de 
chameaux, camelry, [b) P: (Of man) Scoundrel; 
dirty dog. 2 ., Rail: Shunting engine, 
chamelier [Samalje], s.m. Camel-driver; came¬ 
leer. 

chamelle [Samel], r./. Shc-camcl. 
chamois [Samwa], s.m. Chamois. Peau de 
chamois, wash-leather, chamois leather, shammy 
(leather). 

champs [Su], s.m. Field. I. (a) C. de bid, field of 
corn. Prendre, couper, k travers champs, to go, 
cut, across country. F: Prendre la clef des 
champs, to decamp, abscond. En plein champ, 
in the open (fields). A tout bout de champ, 
repeatedly ; at every turn, (b) C. de foire, fair¬ 
ground. C. d'aviation, flying ground. C. de 
courses, race-course. Parier contre le c., to lay 
against the field. C. de tir, rifle-range. C. de glace, 
ice-field. C. de hataillc, battle-field. Mort au 
champ d’honneur, died on the field of honour. 
S.a. Mars i. Mil: Battre aux champs, to beat 
the general salute, (c) A: Champ clos, lists (for 
judicial combat). S.a. Elv.sEE. 2. (<3) Field of 
action; range, scope. Laisser le champ libra 
k qn, to leave s.o. a clear field. F: Le champ 
est libre, the coast is clear. Ouvrir le champ aux 
conjectures, to open a wide field for conjecture, 
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Ctre 4 bout do champ, to be at the end of one’s 
tether. (6) C. d une lunette, field of a telescope. 
(e) Champ magn6tique, magnetic field, 
champ'y s.m. Kdge, side. Pierres (poshes) de 
champ, sur champ, stones set on edge, edgewise. 
Champagne fSdpa/iJ. I. Pr.n.J. (Ancient pro¬ 
vince of) Champagne. 2. s.m. (Also vin de 
Champagne) Champagne. 3. s./. Fine champagne, 
liqueur brandy. 

champenoiS) -oise [SOpanwa, -vva:z], a. & s. 
(Native) of Champagne. 

champetre [SapEitrJ, a. Rustic, lural. Garde 
champetre, rural policeman, 
champignon [I^upipo], s.m. I, (a) C. comestible, 
mushroom. C. do couche, cultivated mushroom. 
Sauce dux champignons, mushroom ketchup. 
(Ot dumdum bullet) Faire champignon, to set 
up, to mushroom, (b) (' venetuux, fungus, 
toadstool. 2. (a) C. de tnndiste, milliner’s hat- 
stand. (6) Rail d double c., douhle-hcaded rail, 
(c) F: ^Thief,^ stranger (in candle), 
champion, -ionne [Supj-^, -j^n], s. Champ-on. 
championnat [Sdpjona], ,v.m. Championship. 
chan9ard, -arde [Sdsa:r, -ardl, a. & s. P: 
Luckv (chap, woman). 

chance fSa:s], sj. I. Chance. II a pen de chances 
de reussir, il v a peu de chances quil reusstssc, he 
has little chance of succeeding. 2. Luck, fortune. 
Souhaiter bonne chance d qn, to wish s.o. good 
luck. Avoir de la chance, to be in luck’s way. 
Porter chance d qn, to bring s.o. luck. Rompre la 
chance, to break a run of (good or bad) luck, 
chancelant [.SOsld], a. Paschancelams, staggering, 
tottering, unsteady, footsteps. Santc cliancelante, 
(i) delicate health ; (ii) delicate constitution, 
chanceler [Susie], v.i. (je chancelle; je chan- 
cellerai) To stagger, totter. Avancer, rcculer, 
entrer, sortir, en chancelant, to stagger forward, 
back, in, out. Trone qui chancelle, tottering throne, 
chancelicr [.^usoljc], s.m. Chancellor, (In Bri¬ 
tain) Grand Chancelier, Lord Chancellor, 
chanceli^re [Susaljeir], s.J. Loot-muff, 
chancellerie ^ [Jiussln], s.f. i. Chancellery. 

2. Secretaryship (of a legation), 
chanceux, -euse [Suso, -o:z], a. F: I. Hazard¬ 
ous. C'est une affaire chanause, that is a risky 
business. 2. Lucky, fortunate, 
chancir [Susirr], v.i. & pr. 'Lo go mouldy, 
chancre [Su:kr], s.m. I. Canker. 2. Ulcer, 
chancreux, -euse [Sukro. -o:z], a. i. (Of 
growth) (u) Cankerous, {b) Ulcerous. 2. (Of 
organ) (a) Cankered, (b) Ulcerated, 
chandail [Sudaij], 5.W. Cost: Sweater. 
Chandelcur (la) flaSudlcerr], 5. Candlemas, 
chandelier, -i^re [judaljc, -jf-'r], .v. I. Candle- 
maker. 2 . s.m. (a) Candlestick, {b) P': Osten¬ 
sible cicisbeo (screening the real paramour), 
chandelle [Sudd], s.J. 1, (n) ('Fallow) candle. 
P': Economies do bouts de chandelle, cheese¬ 
paring economy. Travailler d la chandelle, to 
work by candlelight. F: Bruler la chandelle | 
par les deux bouts, to burn the candle at both 1 
ends. Tenir la chandelle, to hold a candle to the I 
devil. Voir trente-six chandelles, to see stars. | 
{b) (Church) candle, taper. F: Je vous dois une ' 
here chandelle, I owe you more than I can repay. 
2 . (u) Chandelle de glace, icicle, (b) F: Drop 
(at the end of the nose). 3 * T>t; Chandelle 
romaine, Roman candle. (Of aeroplane) Monter 
on chandelle, to rocket; to zoom. Lancer une 
balle en chandelle, to sky, lob, a ball. 4* Const: 
etc: Stay, prop, shore, pillar, upright, 
chanfrein^ [!\ufr?,], s.m. (a) Forehead (of horse, 
sheep), (h) Blaze (on forehead of horse). 
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chanfrein’, s.m. Chamfered edge, chamfer, 
bevelled edge, 

chanfreiner [Sufrene], v.tr. To chamfer, bevel, 
change [Jsury], 5 .m. l.Fin: Exchange. Lettre de 
change, hill of exchange. Premiere de change, 
first of exchange. Bureau de change, foreign 
exchange office. Cours du change, rate of ex¬ 
change. 2 , Fen: Donner le change aux chiens, 
to put the dogs on the wrong scent, 
changeable [SuyabI], a. I, Changeable, alterable. 
2. Exchangeable. 

changeant [Sa3u], <7. Changing. Caractere chan- 
geant, changeable, fickle, disposition. D'humeur 
changeante, fitful. Taffetas changeant, shot silk, 
changement [Sdymd], s. 7 n. Change ; alteration. 
II vous faudrait un c. d'air, d'occupation, you need 
a change. C. r/c wurcc. turn of the tide. C.devent, 
shift of wind, C. en mal, change for the worse. 
Apporter un c. d une clause, to make an alteration, 
a change, in a clause, Alch: Aut: Changement 
de marche, reversing ; reversing gear. Change¬ 
ment de Vitesse, change up or down ; change- 
speed gear. Rail: Changement de voie, points, 
Th: Changement 4 vue, transformation scene, 
changer LSuye], v. (je changeai(s); n. changeons) 

1. v.tr. To change or exchange. C. un billet de 

hanque, to change a bank-note. C. des meubles 
contre des tableaux, to exchange furniture for 
pictures. 2 , v.tr. To change, alter. C.samaniere 
de vivre, to change one’s way of living, C. une 
defaite en deroute, to convert, turn, a defeat into 
a rout. P": La campagne me changera, the country 
will be a change for me. 3 * (^) undergo 

a change. Le temps va c., the weather is going to 
change, (b) C. de main, to change hands ; to use 
the other hand. C. de to change hands ; to 

pass into s.o. else’s possession. C. d'habits, abs. 
changer, to change one’s clothes. C. d'avis, to 
change one's mind. C. de place, to change one’s 
seat. F: Changer de ton, to change one’s tune. 

SC changer, l. To change {en, into) ; to alter. 

2 . To change one’s clothes ; F': to change 
changeur [$u3oe:r], s.m. I, Money-changer. 

2, W.Tel: C. de frequence, frequency changer, 
chanoine fSanwan], i.m. Fee: Canon, 
chanson [Suso],s./. I.Song. C. d (loiVc, drinking- 
song. C. de hord, sea-shanty. P' : C’est toujours 
la mdme chanson I it’s the same old story! 
2. Song, lay. La Chanson de Roland, the Song 
of Roland. 

chansonn|er [j[u-'onc], v.tr. & i. 'Lo write 
s.atirical songs (about s.o.). s.fu. -eur. 
chansonnette [Sasanct], s.f. Comic song with 
patter. 

chansonnier, -iere [Scis.anje, s. i. Song 
wTiter. 2 , s.m. Song-book, 
chant [So], s. 7 n. I, Singing; song. Le(on de c., 
singing lesson. C’etait le chant du cygne, it was 
his sw^an song. C. de victoire, song of victory. 
C. ^u grillon, chirping of the cricket. Chant du 
coq, crowing of the cock. Au (premier) chant 
du coq, at cock-crow. 2. (a) Melody, air. 
(6) Fee: C. gr^gorien, Gregorian chant. S.a. 
PLAIN-CHANT. 3. Canto (of long poem), 
chantage [Sota:3], s.m. Blackmail, extortion. 
Chantant [SotaJ, a. (n) Aceent e., sing-song 
accent, (h) Soiree chantante, mu.sical evening, 
(c) Melodious, tuneful, 
chanteau [Soto], s.tn. Hunch (of bread), 
chanteclair [Sotkleir], s.m. Lit: Chanticleer, 
chantepleure [Sotploeir], r./. I. {a) Wine funnel; 
colander, {h) Tap (of cask). 2. (a) Weep-hole 
(in wall), (b) Spout (of gutter), 
chanter [Sate], v.tr. To sing. I. C. qch. sur I'air 
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de . . to sing sth. to the tune of. . . . Chanter chaperoimer fSaprone], vAr, I. To hood 
victoire sur qn, to crow over s.o. Ecc: C. la (falcon). 2. To chaperon (young woman). 
messe, to sing mass. Pain ^ chanter, (uncon- Const: To cope (wall). , . 

secrated) wafer. F: Chanter toujours la mdme chapiteau f^apitoj r.w. (n) Capital (of column), 
antienne, to be always harping on the samel (^) Cornice (of wardrobe, etc.), 
string. Faire chanter qn, to blackrnad s.o. Faire chapitre f.\'apjtr], s.m. I. ncc.' Chapter ( 
chanter qn sur un autre ton, to make s.o. sing canons). F: Tenir chapitre, to hold a meeting, 
another tune. Qu’est-ce que vous me ohantez? to deliberate (^«r, on). S.a. voix z. 2. (0)'-' ^P 
what fairy-tale is this you arc telling me.^ Si ca ter (of book), {b) flead(ing); item (of expen- 
me chante, if it suits me. 2. (Of birds) To sing; diture, etc.). i / \ 

(of cock) to crow ; (of cricket) to chirp. chapitrer [Sapitre], ti.tr. F: To read (s.o.) a 

chanterelle [Satrel], sj. I. (a) Decoy-bird. 

(6) Bird-call. 2 , Mns: First string (of violin). chapon [Sapo], s.m. Cm: etc: Capon, 
chanteur, -euse [;iatce;r, -o:z], s. Singer, vocal- chaque [Sak], a. Each, every. C. chose a sa place, 
ist. Maitre chanteur, (i) ii/MS.//tst: master-singer; each thing has its place. 

{i\)F: blackmailer. char [Sa:r], s.m. 1 ,A: Chariot. 2. Waggon (for 

chantier [Satje], s.m. I. Gantry, stand (for heavy loads). C. funibre, hearse. Md: Char 
barrels). 2. C. de bois, tirnber-vard. C. de con- d'ass^t, tank. 

struction, (i) ship(-building) yaid ; (ii) slip-way. charabia [Sarabja], s.m. F: Jargon, gibberish. 

C. de VFtat, naval dockyard. iMettre un nai'ire charade [Saradh s^/. Charade. 
en c., to lay down a ship. F: Avoir une ceuvre charan90n [JsardsoJ, s.m. hnt: Weevil, 
sur le chantier, to have a piece of work in hand, charanQOnn^ [Sarusone], a. Weevil(l)ed, wee- 
F: on the stocks. vil(I)y. 

chantonnjer f^otone], vAr. & i. To hum; to charbon [Sarb 5 ], s.m. I. (a) Charbon de bois, 
sing softly, s.m. -ement. charcoal. F: £tre sur des charbons ardents, to 

chantourn|er [Suturne], vAr. To cut, saw, (sth.) be on tenter-hooks, (b) Ch : C.'arbon. C. de conme, 
round a curved outline. Scie b. chantourner, gas-carbon. Papier au charbon, carbon tissue, 
bow-saw; jig-saw. s.m. -age. (e) Charbon de terre, (mineral) coal. C. sans 

chantre [Su:tr], s.m. (a) Ecc: Cantor. Grand furtive, smokeless coal. Nau: Faire le charbon, 
chantre, precentor, {b) Lit: Singer (of the to coal. 2. {a) Agr: Smut (of cereal); blight, 
past, etc,). {b) Med: Vet: Anthrax. Med’ Carbuncle, 

cnanvre [S 3 :vr], s.m. Hemp. Cordage en chan- cnarbonnage [^arbona:}], s.m. I. Coal-mining, 
vre, hempen rope. Cheveux couleur de ohanvre, 2. Usu. pL Collieries, coal-field. 3. Coal-depot, 
flaxen hair. charbonner [Sarbone], vAr, I. To reduce to 

chaos [kao], s.m. Chaos, confusion. carbon; to carbonize, char. v.i. La lamp e char- 

chaotique [kaotik], a. Chaotic, confused. bonne, the lamp is smoking. 2. To blacken (sth.) 

chapardfer [$aparde], vAr. P: To steal, with charcoal. iSt? c./c visage, to black one’s face. 

scrounge, s.m. -age. s.m. -eur. 3. Abs. To coal ship ; to bunker, 

chape fSap], s.f. I. Ecc: Cope. 2. Covering, charbonnier, -i^re [.*yarbonje, -jerr). I. a. 

(а) C. d'une enveloppe, tread of a tyre, {b) Coping (Navire) charbonnier, collier. 2. s. (a) Charcoal- 

(of bridge), (c) Mec.E: etc: Cover, cap. burner. Prov: Charbonnier est maitro chez soi, 
3. Mec.E: Fork-joint, D-joint, yoke. Chape de a man’s house is his castle. (6) Coal-merchant, 
cardan, cardan fork. charcuter [Sarkyte], v.tr. F: To mangle (meat) 

chapeau [Japo], s.m. I. Hat. C. moM, soft felt in carving. C. un malade, to ofieratc clumsily 

hat. C. gibus, c. mecanique, opera-hat. F: Rece- upon, to butcher, a patient. 

voir le chapeau, to be made (a) cardinal. Saluer charcuterie [Sarkytri], s.f. I. P(»rk-butchcr’s 
qn d’un coup de chapeau, donner un coup de shop. 2. Pork-butcher’s meat; pig-meat, 

chapeau ^ qn, to raise one’s hat to s.o. Chapeau charcutier, -i^re [Sarkytje, -jc:r], s. Pork- 

bas, hat in hand. 2. Cover, (a) Cu: Piecrust. butcher. 

(б) Cap (of fountain-pen, etc.). Aut: C. de roue, chardon [SardS], s.m. Thistle, 
hubcap, (c) Hood, cowl (of chimney), 'i, Typ : chardonneret [SardoniE], s.m. Goldfinch. 

Heading. Charenton [SaratS]. Pr.n.m. Small town near 

chapelet [Sapk], s.m. I. (Lesser) rosary (of fifty- Paris with a lunatic asylum. On se croirait d C., 
five beads); (string of) beads. Egroner, dire, son you would think this was Bedlam, 
chapelet, to tell one’s beads. C. d’o/gnons, string, charge [Sar3], s./. I. Load, burden. Bdte de 
rope, of onions. Reservoirs en chapelet, rescr- charge, beast of burden. Cheval, mulet, de 
voirs arranged in scries. 2 . Arch: Astragal. charge, sumpter-horse,-mule. £tre 4 charge ii 
3. (Pompe A) chapelet, chain-pump. qn, to be a burden to, a drag on, s.o. 

chapelier [Jiapolje], s.m. Hatter. Nau: Ligne de charge, load-line. Rompre charge, 

chapelle [Sapd], s.f. I. (a) Chapel (in private to break bulk. 2. Tchn: {a) Mec.E: C.admi'!- 
house, etc.); side-chapel (of church); chapel of sible^ de s^curit 6 , safe load, {b) tlyd.E: C. 
ease (of parish). C. de la Vierge, Lady chapel. d'eau, head of water, (c) ELK: Charge. Con- 
Lit: Art: F: Petite chapelle, clique, coterie. ducteur en charge, live conductor. 3. Charge (of 
{b) Esp. Ecc : Choir and/or orchestra. Maitre de furnace, projectile). 4. (a) Charge, responsibility, 
chapelle, choir-master. 2 . (a) C. de pompe, trust. Prendre en charge les recettes et depensesi 
pump-case, (b) I.C.E: Soupapes en chapelle, to take over the receipts and expenditure. Avoir 
side-valves. charge d’ames, to have the cure of souls. Avoir la 

chapellerie [Sapelri], s./. Hat-trade,-shop. charge de faire qch., to have the onus of doing 

chapelure[Saply:r],s./. Bread-crumbs(forfrying). sth. Cela est 4 votre charge, that is part of your 
chaperon fSapro], s.m. I. Hood. Le Petit duty. Femme de charge, housekeeper. (6)OHice. 
Chaperon rouge. Little Red Riding Hood. Charges publiques, public offices. 5 , Charge, 

2. Chaperon (for young woman in society). expense. Lesfrais de transport sont d notre c., xht 

3. (a) Coping (of wall), (b) Protecting lid or cost of transport is chargeable to us. Charges de 

cover, [chape] famille, dependents. Tomber 4 la charge de la 
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paroisse, F: to come on the parish. Prcp.phr. 
A (la) charge de, on condition of. A charge de 
revanche, on condition that f may do as much 
for you. 6 . Loading, charging. Vaisseau en 
chfxrget ship loading. 7, Exaggeration (of story). 
Lit: Faint: Caricature (of character, portrait). 
8. Mil: Charge. C. d la haionnette, bayonet 
charge. Revenir 4 la charge, to return to the 
charge. 9 . Jur: Charge, indictment. T 6 moin i 
charge, witness for the prosecution, 
chargement lSar30mdJ, s.m. I. (a) Lading (of 
ship); loading-up (of waggon); loading (of gun); 
charging (of accumulator), (h) Registration (of 
letter). 2 . (u) Cargo, freight, load. (6) Registered 
letter or packet. 

charger [.Sar3e], r.tr. (je chargeai(s); n. char- 
geons) I.To load (de, with). (a)C\ (pi dereproches, 
to heap reproaches on s.o. L' air est charge du 
parfum des fleurs, the air is heavy with the scent 
of How'ers. (A) C. qrh. sur son dos, to take sth. on 
one’s back. Vaisseau qui charge pour Londres, 
ship taking in freight for London, (c) To hll 
(pipe); to load (gun); to charge (accumulator). 

2. Charger qn de qch., de jaire qch., to charge s.o. 
with sth., with doing sth. ; to instruct s.o. to do 
sth. fltre charge de la correspondance, to be in 
charge of the correspondence 3. To turn (por¬ 
trait) into a caricature. Th: To overact, guy 
(apart). Mil: 'Po charge (the enemy). ^.Jur: 
To indict (s.o.). C. qn d'un crime, to charge s.o. 
with a crime. 6. To register (letter, parcel). 

se charger. I. Le temps se charge, the 
weather is becoming overcast. 2. (rt) Se c. d'un 
fardeau, to shoulder a burden, (6) Se c. de qch., 
to undertake sth. 

charge, a. I, Loaded, laden. Langue 
chargee, coated, furred, tongue. Jour c., full, 
busy, day. Regard c. de reconnaissance, look full 
of gratitude. Temps charge, heavy, overcast, 
weather. 2 . Lettre chargee, registered letter. 

3 . s. Charg 6 d’affaires, ambassador’s deputy; 
chargd d'affaires. Sch: Charge(e) de cours, 
deputy lecturer; (university) reader. 

chariot s.m I. (u) (Four-wheeled) wag¬ 

gon. Astr : Le grand Chariot, the Great Bear; 
Charles’s Wain. (6) (Child’s) go-cart, (r) Truck, 
trolley. 2. (n) Carriage (of typewriter), (b) Av : 
C. d'atterrissage, under-carnage ; landing gear, 
charitable [,GritablJ, a. Charitable {ent-ers, to, 
towards), adv. -mcnt. 

charit^ fSarite], I. Charity, love. Faire qch. 
par charit6, to do sth. out of, for, charity. Dame 
de charity, district-visitor. 2. Act o^ charity; 
alms(-givmg). Maison de charite, alms-house. 
Faire la charit6 ^ qn, to-givc alm.s to s.o. 
charivari [.GrivanJ, s.m. 'Fin-kettlc music- 
rough music ; din. Faire tin c. de tons les diables, 
to kick up no end of a din, of a racket, 
charlatan, -ane [Isarlatu, -an], s. Charlatan, 
quack. Remade de charlatan, quack remedy, 
charlatanisme ISarlatanism], s.m. Charla¬ 
tanism quackery, 

Charlotte fSarbt]. J.Pr.n.f. Charlotte. 2.5./. 

Cu : («) Apple-charlotte, (/;) Trifle, 
charmant [SarmuJ, a. Charming, delightful, 
charme' [Sarm],5.w. I. Charm, spell. Demeurer, 
dtre, sous le charme, to be under the spell. 
Rompre le charme, to break the spell. 2 . Charm, 
attraction, seductiveness, 
charme^, s.m. Bot: Hornbeam, yoke-elm. 
charmler [Sarmc], v.tr. I. To charm, bewiU'h, 
fascinate. 2. To charm, please, delight, hire 
charmi de faire qch., to be delighted to do sth. 
s. -eur, -euse. 


charmille [Sarmi.-j], s.f. (a) Hedge(-row). 

(b) Bower, arbour, [charme*] 
charnlel, -elle [Samel], a. Carnal, fleshly 
(desires); sensual (person). -ellement. 
charnier A'arnjeJ, s.m. I.Nau: Dnnking-tank. 
2. Chainel-house. 

charniere [Sarnjeir], s./. flmge; butt-hinge, 
charnu [^arnyj, a. Fleshy. Bras c., plump arm. 

Fruits charnus, fleshy, pulpy, fruit, 
charogne [Sarop], s.f. I, Carrion; decaying 
carcass. 2. P: (a) Wench, (fe) Scoundrel, 
charpente [Sarpa.-t], s.f. Fiame(work), framing. 
Bois de charpente, timber. F: C. d'un roman, 
framework of a novel. (Of pers.) Avoir la 
charpente solide, to be solidly built, 
charpentjer [Sarpate], v.tr. I. To cut (timber) 
into shape. 2. 'Fo frame (up) (roof, etc.). F: 
Charpenter un roman, to frame, construct, a 
novel, s.m. -age. 

charpente, a. Built, Iramed. F: Homme 
solidement c., well-knit, well-built, man. 
charpenterie [Sarputri], s.f. i. Carpentry. 
2. Carpenter’s shop. 

charpentier [Sarpatje], s.m. Carpenter, 
charpie [Sarpi], s /. Lint, (u) Wettre de la toile 
en charpie, to shred linen. F: Mettre qn en 
charpie, to make mincemeat of s.o. (b) Tissu 
charpie, charpie anglaise, (modern) lint, 
charret^e ISarte], s.f. Cart-load, cartful, 
charretier, -i6re [Sartje. -jeir], I. s.?n. Carter, 
carrier, carman. S.a. jlrer 4. 2 . a. Porte char- 
retiere, carriage gate(wdy). 
charrette [Saretl, s./. Cart. C. d bras, hand-cart; 

barrow. 

charriage [;sarja: 3 ], s.m. I. Cartage, haulage. 

2. Drifting (of ice, of alluvial deposit), 
charrier [$arje]. f./r. I. To cart, carry, transport. 
2. Riviere qui charrie du sable, river that carries, 
brings down, bears down, sand. Le fieuve 

charrie, the river is full of drift-ice. 
charroi [Jiarwa], s.m. (u) Cartage, carriage; 

waggon traffic, {b) pi. Mil: 'Lransport. 
charron [Sor 5 ], s.m. Cartwright (and plough- 
wright); wheelwright. 

charronnage [Sarana;3], s.„». Cartwright’s work, 
charronnerie [Soranri], s.f. Cartwright’s trade, 
charroyer [Sarv.aje], v.tr. (je charroie; je char- 
roierai) 'Lo transport (sth.) in a cart; to cart (sth.). 
charme [,Sary], s.f. I. Flough. Mener, pousser, 
la €., to drive the plough. Cheval de charrue, 
plough-horse. F: Mettre la charrue devant les 
boeufs, to put the cart before the horse. 2. Snow¬ 
plough. 

charte [S^rt], s.f. I. Charter. 2 . (Ancient) deed ; 
title. L’Ecole des chartes, the School Palaeo¬ 
graphy and Librananship (in Pans), 
charte-partie, s.f. Kau : Charter-party, pi. Des 
rhartes-parties. 

chartreux,-euse [.Grtro,-o:z]. I.s. Carthusian 
(monk, nun). 2 , s.f. Chartreuse, (u) Carthusian 
monastery. (6) Chartreuse (liqueur). 

Charybde [karibdj. Fr.n.m. Gr.Myth : Cha»-'’b- 
dis. F: Tomber de Charybde en Scylla, to fall 
out of the frying-pan into the fire, 
chas [So], s.m. Eye (of needle), 
chasse [Sa^l- s.f. I. («) Hunting ; game shooting. 
Chasse A courre, stag-hunting. C. au levrier, 
coursing. C. au tir, shooting. Aller 4 la chasse, 
to go hunting or shooting. Fusil de chasse, 
(i) sporting gun; (ii) fowling-piece. (6) Chasse 
gard^e, (game) preset es. Lcuer une i.., to rent 
a shoot. S.a. permis 2. (r) Nau : Donner chasse 
4 un navire, to give chase to a ship. 2. Chasse 
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d’eau, flush, scour. Chasso d’air, rush of air; 
blast. “^.Mec.E: Play (of wheels), 
chasse [Sa:s], s.f. I. Reliquary, shrine. 

2, Mounting ; frame (of spectacles). 
chasse-clou(s), s.r/i. iwr. Th: (Nail-)set; punch, 
chasse-croise, 5.m. (a) Dane : ‘Set to partners,’ 
chasse-crvise. (6) F: General post. pi. Des 
chasses-croish. 

chasse-maree, s.m.iKi;. i. P'ish-cart. 2. Coast¬ 
ing lugger. 

chasse-mouches, i.w.int;. Fly-killer; F: fly¬ 
swatter. 

chassepot [Saspo], s.m. A : Chassepot rifle (from 
name of designer). 

chasser [SaseJ I.v.tr. («) To cha.se, hunt. C. le 
renard, la perdrix, to go fox-hunting, partridge 
shooting. C\ d rourre, to ride to hounds ; to hunt. 
C. au fusil, to shoot, {b) To drive (s.o.) out, away ; 
to turn (s.o.) out (of doors); to expel (s.o. from 
school, etc.); to dismiss (servant). Le vent chasse 
la pluie contre les vitres, the wind drives the ram 
against the panes. Nuai^es chassis par le vent, 
wind-driven clouds, f’. un clou, to drive a nail 
in or out. 2 . v.i. (a) To hunt; to shoot. C. au 
lion, to hunt lions, (b) 'To drive. Suages qui 
chassent du nord, clouds that are driving from the 
north. Navire qui chasse sur ses ancres, ship that 
drags her anchors, (c) Aut: To skid. Nau: (Of 
anchor) To drag. 

chasseressc [.'sasres], j./. Lj 7 ; Huntress, 
chasseur, -euse [Jiasa-ir, -o;z], s. I. (a) Hunts¬ 
man ; hunter, huntress. (/;) Sportsman with a 
gun. a. Chien c., hound or sporting dog. 2. s.m. j 
(n) Footman, lackey, (h) C. d'liorel, commission¬ 
aire ; porter; page-boy; F’; buttons. 3. s.m. 
Mil: Rifleman. Chasseurs d pied, light infantry. 
Chasseurs d. cheval, light cavalry. 4. s.m. Navy: 
Av : Chaser. 

chassie [.Sasi], 5./. Rheum, matter (in the eyes), 
chassieux, -euse[}iasjo,-o:z],a. Rheumy (eyes); 
rheuiny-cycd (person). 

chassis [)iosi], s.m. (a) Frame. C. de porte, door- 
fianie. C. de fenetre, window-sash, -frame. 
Chassis 4 guillotine, sash-window. Chassis vilr6, 
skyhght(-roof). Phot: C. negatif, dark-slidc, 
C. positif, printing-frame, {h) llort: Forcing- 
frame. Culture sous chassis, forcing, (c) Aut: 
Chassis. Av: Under-carnage. C. d'atterrissage, 
landing-gear, (d) Base-board (of wireless set), 
chaste [.Gst], a. Chaste, pure. adiK -mcilt* 
chastet^ fG^^tote], r./. Chastity, purity, 
chasuble [Sazybl], s.f. Ecc.Cost: Chasuble, 
chat,/, chatte fG, Sat], s. I. Cat; m. tom-cat; 
/. tabby(-cat). Le Chat botte, l^uss in Boots. 
F: Mon petit c., ma petite chatte, ducky, darling. 
Musique de chat, caterwauling. 11 n’y avail pas 
un chat dans la rue, there wasn’t a soul in the 
street. Appeler un chat un chat, to call a spade 
a spade. Acheter chat en pocho, to buy a pig m 
a poke. Prov: Ne reveillez pas le chat qui dort, 
let sleeping dogs lie. A bon chat bon rat, tit for 
tat. Chat echaude craint I’eau froitle, once bitten 
twice shy S.a. foukti'ERI. 2. Chat k neuf 
queues, cat(-o’-nine-tails). 3. Games: Jeu du 
chat, tag , tig. 

chataigne (SorepJ, s.f. I. Bot: (a) (Sweet) 
chestnut, [b) Chataigne d’eau, uatcr-caltrops. 
2. Castor, chestnut (of horse), 
chataigneraic [^oteprcj.r./. Chestnut plantation, 
chataignier [Soir.pje], s.m. Chestnut-tree,-wood, 
chatain fSotr;]. a. (IJsu. inv. in fern., occ, -aine) 
(Chesrnut-)brown (hair, horse). Une femme 
rhdtain(e), a brown-haired woman. Cheveux 
chatain clair, light brown hair. 


chateau [Sato], s.m. 1, Castle. Chateau fort, 
fortified castle. F: B4tir des ch&teaux en Es- 
pagne, to build castles in the air. 2 . {a) Country 
seat; manor, hall. Vie de chateau, country-house 
life. \b) (Royal) palace. Le chateau de Versailles, 
the palace of Versailles. 3 , Chateau d’eau, water- 
tower ; Rail: tank. 

chateaubriant [Satobria], s.m. Grilled steak, 
chatelain [Satie], s.m. (a) Castellan; governor 
(of castle), {h) Lord (of manor), 
chatelaine [Satkn], s.f. i. (a) Castellan’s wife. 
(b) Lady (of manor). 2. Chatelaine (for keys, 
etc.). 

chatelet [Satie], s.m. Small castle, 
chat-huant [SaMd],5.m. Tawny owl; brown owl. 
pi. Des chats-huants. 

chati|er [Satjc], v.tr. To punish, cha.stise; to 
chasten (style). C. son corps, to mortify the body. 
Prov: Qui aime bien chatie bien, spare the rod 
and spoil the child, s.m. -eur. 
chati^, a. Polished (style, verse), 
chati^re [Satjeir], s.f. (a) Hole (for cat in door). 
(b) F: Secret entrance. 

chatiment [Satima], r.m. Punishment, chastise¬ 
ment. 

chatoiement, chatoiment [Satwama], s.m. 

(«) Shimmer ; sheen. (6) Glistening, 
chaton', -onne [Sat 5 ,-on], s. I. Kitten. 2. s.m. 
Bot: Catkin. 

chaton^, s.m. Lap: l. Bezel, setting (of stone). 
2. Stone (in its setting). 

chatouilller [Satuje], z;./r. To tickle. Chatouiller 
les c6tes k qn, (i) to poke s.o. in the ribs; 
(ii)F’; to give s.o. a thrashing, ^.m. -cmcnt. 
chatouilleux, -euse fSatujo, -o:z], a. i. (Of 
pers.) (a) Ticklish, (b) Sensitive, touchy. Cha¬ 
touilleux sur le point d’honneur, touchy on a 
point of honour. 2 , Delicate, sore (point), 
cnatoyant [Satwaju], a. Iridescent, chatoyanr. 
chatoyer [Satwaje], v.i. (il chatoie; il chatoiera) 
(fl) To shimmer, (b) To glisten, sparkle, 
chatrer [^atre], v.tr. To castrate, 
chatte. See CHAT. 

chattemite [Satmit], s.f. F: Mcaly-mouthea 
flatterer; F: toady. 

chatterie [Satri],.?./. I. Usu. pL Wheedling ways ; 

coaxing. 2 , pi. Delicacies, dainties, 
chatterton [Satr.rtS], s.m. El.E: Adhesive 
(insulating) tape. 

chat-tigre, r.m. Tiger-cat. pi. Des chats-tigres. 
chaud [So]. I. a. {a) Warm or hut. Avoir los 
pieds chauds, to have warm feet. P': Avoir la t§te 
chaude, to be hot-headed. Affaire chaude, sharp 
tussle; brisk engagement. Chai 4 de dispute,'Vydrm, 
animated, discussion. Pleurer k chaudes larmes, 
to weep bitterly. Nouvelle toute chaude, piping- 
hot news. Tons chauds, 'wa.rmunt'^. Prov : Il faut 
battre le fer pendant qu’il est chaud, strike while 
the iron is hot. F: Couter chaud, to cost a pretty 
penny. V.plir. Il Fait chaud, it is warm (weather, 
or in this room). (/?) Warm, warming. Couverture 
chaude, warm blanket. Fievre chaude, brain- 
fever. 2 . s.m. (Warm state) Il est au chaud dans 
sa maison, he is snug and warm, nice and warm, 
at home. (Un label) Tenir au chaud, to be kept 
in a warm place. Cela no fera ni chaud ni froid, 
it will make no difference. Cela ne me fait ni 
chaud ni froid, it is all the same, all one, to me. 
Souffler le chaud et le froid, to blow hot and cold. 
Attraper un chaud et froid, to catch a chill. 
Marqu 6 k chaud, branded. Avoir chaud, (of pers.) 
to be, feel, warm. Prendre chaud, to get over¬ 
heated. adv. -ement. 
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chaud-froid] 

chaud-froid) s.m. C.-f. de poulet, cold jellied chausse-pied, s.m. Shoc-hom. 

clncken^, pt. Des chauds-froids. chausser (SoseJ, I. To put on (one’s stock- 

chaudiere [l\odje:r], s./. I. Copper (for washing, mgs, one’s shoes). Chansse de patitoufles, wearing 

etc.). 2. Boiler. C. de euisiue, range boiler. (his) slippers. Chatisse de ses bottes et de ses 

Mch : C.d?'U/)eT/r, steam-boiler ; steam generator. eperons, booted and spurred. C. les ^triers, to put 

chaudron [Sodr 5 |, \.m. Ca(u)ldron. one’s feet into the stirrups. F: C. ses lunettes, 

chaudronnerie fSodronrij, s.f. l. Tinman’s, to put on one’s spectacles. 2, (a) To put shoes 

coppersmitli’s, work or shop. 2. Grosse chaudron- on (s.o.). Se chausser, to put on one’s shoes, 

norie, (i) boder-making : (ii) boiler-works. boots. F: fitre chausse d’une opinion, to be 

chaudronnier, -i^re [Sodronje,-jf.:r], s. I. Bra- fixed in an opinion, (b) To supply, fit, (s.o.) with 

zier, tinman. C. en, de, cuivre, copper-smith; footwear; to make footwear for (s.o.). Le cor- 

brass-worker. Chaudronnior ambulant, tinker. donnier qui me chausse, the shoemaker who makes 

2. (u) Boiler-smith, (b) Boiler-maker. my boots, fitre hien chausse, to he well shod, 

chauifage fjiofa:}], s.m. I. {n) Warming, heating F: Cela mo chausse (bien), that suits me (down 

(of room, etc.). Chauffage central, central to the ground), (c) C. r/u 38, to take 38 (m shoes) 

heating. (/;) Firing, stoking (ol boiler), (r) F: (F'rench sizes). 

Cramming (of student for examination). 2. Over- chausse-trape, s.y. I, Trap (for wolves, etc.), 
heating (of beaiing, etc.). F: Ruse, trick, trap. 2. Mil: A: Caltrop, 

chauffard [,Wfd:rJ, r.w. P: Scorcher; road-hog. 'X.Bot: pi. Des chausse-lrapes. 

chauffe L^o:f], t /, I. Fleatmg. Donner une cnaUSSette fSosetj, r.y. Sock. lrH.M:sSh] 
chaulTe 4 qch., to warm sth. up 2, Mch: Firing, chausson f.Sos 3 ], s. 7 n. I. (rr) C. de lisiire, li.st 
stoking. Porte de chaulfe, fire-door ; fire-hole. slipper, {b) Chaussons dc danse, (ladies’) dancing 

Activer la chaulTe, to fire up. I\'au. Chef de sandals, opera sandals, (c) Gymnasium shoe. 

chaulTe, leading stoker. Chambro de chauffe, 2. ^ .savate. 3. Cu: Chausson aux pommes, 

stokehold. 3. Oveiheating (of beaiings, etc.). apple turn-over. [('nAL'.ssE] 
chauffc-assiette, s.m. I'late-VNarmer; hot- chaussure {Sosy:r), s.J. F'oot-wear, foot-gear. 

plate. pi. Dc.s chauffe-assiettes. Fabricant de cluuissures, boot and shoe manu- 

cnaufTe-bain, s.xn. Bath-heater; geyser, pl. Des facturer. Une paire de chaussures , a pair of boots, 
chauffe-bnins of shoes. F: Trouver chaussure k son pied, 

chaud'e-pieds, s.xn. inv. Foot-warmer. to find one’s match. (('HAL'ssi k] 

chauffe-plat, s./M. Chafing-dish. pl. Des chauffe- chauve l.SoivJ. i. a. (a) B.dd. A tete chauve, 
plats bald-headed, (b) Bare, denuded (mountain, etc.). 

cnaufTer fjlofc]. I. r.tr. (a) To warm, heat. 2 , s.m. Bald person, Imld-head,//urn .• bald-pate. 
C. du linqe, to air linen. Hart- C. une plante, chauve-souris, s.j. Z: Bat. pl. Des chauves- 
to force a plant, {b) (’. le jer a hlanc, au rouqe, to souris.^ 

bring iron to a wlute hca\ to a red heat, chauvin, -ine f,'iovr;, -in]. I, s. ChauNinist, 
Chauffe d hlanc, au rouqe, white-hot, red-hot. jingo. ^2. n. Chau\inist(tc),jingoist(le). 

C. une chaudit're, une locomotive, to stoke up, fire chauvinisme [,Sovimsm], r.m. Chauvinism; 
up, a boiler, an engine ; to raise steam. Abs. (Of jingoism. 

ship, etc.) C. au charbon, au rnazout, to burn coal, chaux flio], s.f. Lime. Chaux vive, quicklime. ('. 
oil. F- II faui chauffer I’aliaire, we must strike ^teinte, slaked, siack(cd). lime Pierre k chaux, 
v\hile the non is hot. C. (jn en tue dun exattun, limestone. Eau de chaux, lime-water Lail,blanc, 
to cram, stuff, s.o. for an examination. C. un de chaux, limc-wash, whittwvasli. Blanchir uii 
e.xanuni, to swot for an examination. S.a. hois' 3. mur k la chaux, to whitewash a wall. F: Baiir 
2, v.i (a) 'I'o get. become, warm. hot. P: Ca va k chaux et k sable, k chaux et k ciment, to build 
chauffer, things are getting warm, (b) (Of liimly, solidly. 

bearing, etc.)'i’o run hot ; to overheat. chavirier [.Navirej. I. v.i. (Of boat. lo 

chaufferette f.'iofret], s.f. Foot-warmer (usu. capsize, turn turtle, upset. 2. v.tr. (a) 'Fo turn 
heated with chaiLoal). (sth.) upside down; to upset, capsi/e (boat), 

chaufllcur, -cuse ISofieir, -oiz], s. I. (u) Stoker, (b) 'Fo tip, shoot (refuse, etc.), s.tn. -ement. 
fireman (of steam-engine), {b) Sch: P: Cram- chcbcc [i\ebr,k], 5.m. ^an : Xebec, 
mer. 2. Ant • Driver; chauffeur, chauiTcuse. chechia [Sviia], s.f. (.Military) cap (worn by 
chaufournicr (,\oiurnjcl. J.m. Limc-burncr. troops serving in Africa); tarboosh, 

chauller I.Vile), I'.lr. 'Fo lime; to spiinklc chef f.Scf], ^.w. I.(«)zJ; Head (Still u.sed m) 
(ground,etc.)with lime ; to lime-wash (fruit-trees, Venir k chef de son dcssein, to achieve one’s end. 
etc.). ((’HAi!Xl 1 m. -age. B pense de son chef, he thinks for himself, 

chaulicr (S«djej, i.;rz. Lime-hurner. (b) Her: Chief (of shield). 2. Head (of family, 

chaume (Somi], 5 .W. (o) Straw (of corn); haulm. etc.); chief (of tube, clan); leader (of poliiical 

(b) 'Fhafch. 7 'ott de r., thatched roof, (c) (i) Stub- party); principal, head, chief (of business house), 

ble ; (n) stubble-lield. foreman (of jury); conductor (of orchestia); 

chaumler [.SomeJ, v.tr. A,qr: I'o clear (a field) (scout-)masicr. Chefs de servi(e{$), heads of u. - 

ot stubble, s.m.-age. partments ; departmental managers. C. dc bureau 

chaumidre [liomjcir], r./. Thatched cott.igc. head clerk. Chef de cabiiiet - (nainister’s) pnn- 

chaumine (Somm], s.f. Poet: 'Finy (thatched) cipal private secretary. C. de bande, ringleader. 

cottage; cot. Chef de cuisine, chef. Mil: Navy: Chef de 

chausse (,\'o:s]. r./. !./>/. Des chansses, une Fetat-major, chief of staff. Chef de bataillon. 
paire dc chau\ses, hose, biceelies. II y laissa ses major. Chef de file, leading man of a file ; Navy: 

chausses, he died there. C’est la femme qui porto leading ship. Chef de musiquo, bandmaster, 

les ohausses. It s the wife who wears the breeches. S.a. PUPITRE3. Nau : Chef de quart, watch- 
2. Straining-bag (for vvine, etc.). keeper. Rozo: Chef de nage, stroke(-oar). 

chauss^e Fiose], 5./. I. (u) ^^ea-wall. (it) Cause- Sp: Chef d’6quipe, captain. Rail: Chef de gare, 

way (across marsh, etc.). La Chauss6e des station master. Chef de tr-Ain, guard. Corn- 
Grants, the Giant’s Causeway. 2. (n) Roadway, mandor une arm^e en chef, t<j be cornmander-in- 
carriage-way. (^) Boad ; high r^d.jjj^.^poj^ Ingenieur en chef, chief 




chef-d’oeuvre] 110 [cheval 


engineer. S.a. chaupfe 2. 3. Authority, right. 
Faire qch. de son (propre) chef, to do sth. on 
one’s own (authority). Posseder qch. de son chef, 
to possess sth. in one’s own right. 4. Head(ing). 
Arranger les tnaticres d'uri /ir}e sous plusleurs chefs, 
to arrange the matter of a book under several 
heads. Jur : Chef d’accusation, count of indict¬ 
ment. 11 importe au premier chef que . . ., it is 
essential that. . . . 

chef-d’oeuvre [Sr.diJCivr], S.yn, Masterpiece. />/■ 
Des chefs-d'aurre. 

chef-lieu [.Sefljo], s.m. Chief town (of depart¬ 
ment). pi. Des chefs-lieux. 

Cheik fSek], s.m. Sheik(h). 

chelem [Slcm], s.m. Cards. Siam. Grand c., 
petit c., grand, little, slam. Faire chelem, to make 
a slam. 

ch^lidoine [kclidv\an],j./. Bot: Great celandine, 
chemin [,Sm£J, s.m. I. \a) Way, road. C. ddtourne, 
F: chemin des ecoliers, roundabout way, by-road. 
II y a dix minutes de c., it is ten minutes away. 
Faire son chemin, to make one’s way. Chemin 
faisant, on the way. Faire un bout de chemin 
avec qn, to accompany s.o. a little way. Tout 
le long du chemin, all the way. Nous sommes 
dans le bon chemin, we are on the right road. 
A moitie chemin, half-way. Se mettre en chemin, 
to set out. £tre en chemin de faire qch., to be 
well on the road to achieving sth. S’arreter en 
chemin, to stop on the way. Demeurer en chemin, 
to stop in mid-career. £tre dans, sur, le chemin 
de qn, to be, stand, in s.o.’s way. Ne pas y aller 
par quatre chemins, par trente-six chemins, to go 
straight to the point. S.a. chch.x i. (b) Nau : Faire 
du chemin, to make headway, (r) Koad, path, 
track, f’. pn’Vow, footpath. Grand chemin, high¬ 
way, high road. Chemin battu, beaten track. 
F: £tre toujours par voies et par chemins, to gad 
about. Mec.F. Chemin de roulement pour billos, 
ball-iace. 2 . Chemin de fer, railway. F: Alter, 
voyager, en c. de fer, to go, travel, by rail, by train. 
3. Chemin de table, (taldc) runner, 
chemineau [^mmo], s.m I, Tramp, vagrant, 
2. Nau:^ 'Tramp (steamer), 
chemince (^Smine], s.f. I. (a) Fireplace. Pierre 
de la cheminee, heat thstone. {h) (Mante#u de) 
cheminee, chimne>-piece, mantelpiece. Garni¬ 
ture de cheminee, set of chimney-piece ornaments 
2. (a) Chimney (Hue or stack). C. d'usine, 
chimney-stalk; smoke-stack. (6) Funnel (ol 
locomot i\ e, steamer). 

cheitlinler [,\minej, s-.i. l. To tramp, walk 
proceed C. sous la pluie, to trudge, plod, 
tramp, on in the rain. 2. Surv: To traverse, 
s.m. -ement. 

cheminot [^mmo], s.m. Railwayman; esp 
plate-jayer. 

chemise f.Snnrz], s.f. I. (a) (For men) Shirt 
C. molle, snuple, soft shirt. C. empesee, stiff shirt 
En bras, en manches, de chemise, in one’s shin 
sleeves. Archeol: C. de mailles, shirt of mail 
S.a. ToiLE I. {h) Chemise de nuit, (man’s) night¬ 
shirt ; (woman’s) night-dress, night-gown 
(c) (For women) Chemise. C. de tricot, under-vest 
{d) Nau: (Sailor’s) frock, jumper. 2 , (a) Jacke' 
(for MS. matter, etc.); folder, {h) Dusl-jacke 
(of book), (c) Pommes de terre en chemise 
potatoes cooked in their jackets, (d) Jacket(ing) 
casing, sheathing (of boiler, cylinder, etc.). C. c/< 
vapeur, steam-jat ket. C, d’eau, water-jacket 
(e) I.C.E: Sleeve (of sleeve-valve), 
chemiser [Smize], v.tr. I. To jacket, case (boiler 
cylinder). 2, To line (gun, cylinder), 
chemiserie [Smizri], 5./. Shirt factory or shop. 


chenaie fSene], s.f. Oak-grove, -plantation, 
chcnal, -aux [S(o)nal, -o], s.m. I. Channel, 
fairv\ay (of river, harbour). Au milieu du c., in 
mid-channel. 2. Mill-race, 
chenapan [Snapu], s.m. Rogue, scoundrel, 
chene LS^rij. Oak. Chdne vert, holm-oak. 
chiSneau [Seno], s.m. (Faves-)gutter. 
chdne-li^ge, ^.m. Cork-oak. pi. Des chenesAieges. 
chenet [S(9)ne], s.m. Fire-dog; andiron, 
ch^nevi^re [Senvjeir], s.f. Hemp-field, 
ch^nevis [Senvi], s.m. Hempseeci. 
chenil [S(9)ni], s.rn. Kennels (of hunt), 
chenille [S(9)ni:j],^./. I. (u) Caterpillar. (6) Band 
of caterpillar tractor. 2 , Tex: Chenille, 
chenopode [kenopod], s.m. Hot: Goosefoot. 
chenu [S(9)ny], a. (u) (Of hair, pers.) Bleached 
(with age); hoary, {b) F: Vin chenu, old 
(matured) wine. 

cheptel Iscptel], s.m. (Live-)stock, Bail A 

cheptel, lease of live-.stock. 
cheque L!^ek], s.m. Cheque. C. de £6o, cheque 
for £ 6 o. C. barre, crossed cheque. C. ouvert, 
open, uncrossed, cheque. C. prescrit, stale 
cheque. Toucher un c., to cash a cheque, 
cher,/. ch^re’ [Sr:rJ, a. I. Dear, beloved. £tre 
c. d qn, to be dear to s.o. s. Mon cher, my dear 
fellow. Ma chere, my dear. 2 . Dear, expensive, 
costly. La vie chere, high prices, adv. Cela se 
vendit c., it fetched a high price, 11 fait cher 
vivre A Paris, the cost cf living is very high in 
Paris. Cela ne vaut pas cher, it is not worth 
much. II me lo payera cher, 1 will liiakv. him pay 
dearly for it. Je I’ai eu pour pas cher, 1 got it 
cheap. 

chercher LSer^c], v.tr. I, To search for, look for 
(s.o., sth.); to seek. Je Vai cherchepartout, I have 
hunted for it everywhere. C. un mot au diction- 
naire, to look out, look up, turn up, a word in 
the dictionary. C. un ernploi, to look for a 
situation. C. son chemin, to tiy to find one’s way. 
C. sa mine, to court one’s own rum Chercher 
aventure, to seek adventures S.a. iilie i, miui i. 
2 . Aller chercher qn, qch., to (go and) fetch s.o., 
sth. Allez c. le medecin, go for a doctor Envoyer 
chercher qn, qch., to setid for s.o., sth. 3 . Cher¬ 
cher A faire qch., to endeavour, attempt, to do sth. 
chercheur, -euse [SerSoe-.r, -O-./.], s. I. Seeker, 
searcher ; investigator. C. de luboratoire, chemi¬ 
cal research worker, a. Esprit c., enquiring spirit. 
2. s.m. Finder (of telescope), 
ch^re' rS^-rJi ^ Gheer, fare, living. Faire 
maigre chere, to be on short commons, Faire 
bonne chere, to fare sumptuously. Aimer la 
bonne c., to be fond of good living, of good cheer, 
chcrement [SermO], adv. I. Dearly, lovingly. 
2 , Dearly ; at a high price. Vendre chorement 
sa vie, to sell one’s life dearly ; to die hard, 
ch^rif [Serif], s.m. (Mohammedan) shercef, shcrif. 
ch^rir [.Seriir], v.tr. To cherish; to love (s.o.) 
dearly. S.a. prunllle 2. 

ch^ri,-ie. l.a. Cherished, dear. 2 .5. Dear 
one. Ma cherie, dearest. 

cherte [Serte],5./. Dearness, expensiveness ; high 
price (of provisions, etc.), 
cnerubin [Jieryb?,], s.m. Cherub, Des chirubins, 
cherubs, cherubim. 

ch^tlif, -ive [Setif, -i:v], a. I. Weak, puny, sickly 
(person). Arbuste c., puny, stunted, shrub. 
2. Poor, miserable, wretched, adv. -ivement. 
cheval, -aux [!s(3)val, Sfal, -o], s.m. I. Horse, 
(a) C. de trait, draught-horse. C, de charrette, de 
roulage, cart-horse, dray-horse. C. de brancard, 
off-wheeler. C.saddle-horse. C.dechasse, 
hunter. C. de course, race-horse. C. de bat, pack- 
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horse. Voiture 4 deux chevaux» carriage and 
pair. A cheval, on horseback. Aller d c., to ride. 
Monter cheyal, (i) to mount one’s horse ; (ii) to 
go in for riding, fitre ^ cheval sur qch., to sit 
astride sth. ; to straddle sth, F: £tre ^ cheval 
sur I’etiquette, to be a stickler for etiquette. £tro 
4 cheval sur I’algebre, to be well up m algebra. 
Monter sur ses grands chevaux, to ride the high 
horse. Remade de cheval, drastic remedy. Fievre 
de cheval, raging fever, (b) Ich: Cheval marin, 
sea-horse, hippocampus. 2. Cheval de bois, 
wooden horse; Gym: vaulting horse. C. d bas¬ 
cule, rocking-horse. Chevaux de bois, roundabout, 
merry-go-round. 3 . Mch : Petit cheval, donkey- 
engine, auxiliary engine. 4. Alec: (— chhval- 
vapeur) Horse-power. Automobile de vingt 
chevaux, F: une vingt chevaux, twenty horse¬ 
power motor car. 

chevalement [S(o)valmo, Sf^l-], S.m. I. Shoring, 
props (of wall, etc.). 2. Pit-head frame; gallows 
frame (of mine-shaft) ; w'inding-plant ; derrick, 
chevaleresque [S(a)valr£sk, Sfal-], a. Chivalrous, 
knightly, adv. -ment. 

chevalerie [S(3)valri, I* Knighthood. 

Conferer la c. d qn, to confer a knighthood on s.o. 
2. Chivalry. Chevalerie errante, knight-errantry, 
chevalet [Jj(o)valt;, s.m. Support, stand. 

(a) Trestle, frame, stand. C. de scieur, saw-bench, 
-horse, (b) C. de peintre, easel, (c) AJec.E: 
Pedestal (of bearing), {d) (i) Clothes-horse; 
(ii) towel-horse, (e) Bridge (of violin, etc.). 
[cheval] 

chevalier [S(3)valje, Sfal-], s.m. i. (a) Knight. 
C. errant, knight-errant. Creer qn chevalier, to 
knight s.o. Armer qn chevalier, to dub s.o. 
knight. F: Chevalier de fortune, soldier of for¬ 
tune. Chevalier d’industrie, adventurer, sharper. 
{b) Chevalier (of the Legion of Honour), (c) Rider. 
Les Quatre chevaliers do PApocalypse, the Four 
Horsemen of the Apocalypse. 2. Orn : Sandpiper, 
chevali^re [Savaljeir, )Jfal-], s.J. (Bague 4 la) 
chevali^re, signet-ring ; seal-ring, 
chevalin, -ine [Savale, Sfale. *in], a. Equine. 

Boucherie chevaline, horse-butcher’s shop, 
cheval-vapeur, s.m. Mec : (French) horse¬ 
power (— 32,549 foot-pounds per minute). 
pi. Des chevaux-iapeur. 
chevauchant [S(3 )voJ;(j], a. Overlapping, 
chevauch^e [S(3)voSc], s.f. I. Ride. 2. Caval¬ 
cade. 

chevauchier [S(3)voSeJ. I. v.i. (a) To ride (on 
horse), (b) C. sur un rnur, to sit astride a w'all. 
(c) To ovei'ap. Carp: Joint chevauch^, lapped 
joint, {d) (Of wires) To cross, (e) Surg: (Of 
fractured bones) 'Fo ride. Geol: To overthrust. 
(/) ^yP- (Of type) To fall, drop, out of place. 
2. iKtr. 't'o ride (on), straddle, to be astride 
(donkey, etc.), s.m. -age. s.m. -ement. 

se chevaucher, (of catalogues, etc.) to 
overlap. 

cheveche [SavEiS], 5./. Orn: Sparrow-owl. 
chevelu [.Sovly], a. I. Long-haired. 2 . (rf) Hairy. 

Cuir chevelu, scalp, (h) Bat: Comose. 
chevelure [S^vlyir], s.f. I. (Head of) hair. 
Chasseurs de chevelures, scalp-hunrcrs. 2 . (a) 
Tail (of comet). ( 6 ) Coma (of seed), [cheveu] 
chevesne [S(3)ve:n], s.m. Ich: Chub, 
chevet (S(3)ve], s.m. (a) Bed-head. Livre de c., 
bedside book. (6) Bolster, 
cheveu, -eux [.S(i')vo], s.m. I. (A single) hair, 
£tre 4 un cheveu de la vuine, to be within a 
hair’s-breadth of disaster. Fendre, couper, un 
cheveu en quatre, to split hairs. Comme un 
cheveu dans la soupe, very inappropriate. Voil4 


[chic 

le cheveu! there’s the rub ! 2. Les cheveux, the 
hair. (Of woman) £tre en cheveux, to be wearing 
no hat. S'arracher les cheveux, to tear ore's 
hair. Argument tire par les cheveux, far-fetched 
argument. S.a. st dressfr, occx.sio.v i. 
cheville [S(o)vi:j], s.f. I. Peg, pin. C. en bois, 
peg, dowel(-pin). C. en fer, bolt. Cheville ou- 
vriere, (i) king-bolt, -pin (of vehicle); (ii) F: 
mainspring (of enterprise, etc.). 2. (a) Peg, plug 
(for filling up hole), {b) Lit: Expletive (word); 
padding (in line of verse). 3, Anat: .^nkle. 
F: 11 ne vous vient, monte, pas 4 la cheville, 
he can’t hold a candle to you. 

‘hevilller [S^vije], v.tr. I. To pm, bolt, peg, 
(sth.) together. F: Avoir Fame chevillee au, 
dans le, corps, to be hard to kill. 2. do peg, 
plug (up). Lit: C. un vers, to pad, tag, a line of 
verse, s.m. -age. 

cheviote ^-f- Tex: Cheviot (cloth). 

C. ecossaise, tweed. 

chevre [Sc:vr], s.f. I, Goat, csp. she-goat, F: 
nanny-goat. Barbe de chevre, goatee. F: Mona- 
ger la chevre et le chou, to lun with the hare and 
hunt W'lth the hounds. 2. (rr) Mcc.F: Const: 
etc: Gin, crab, derrick. C. d haubans, sheer-legs. 
{b) Veh: Jack, (c) Saw'-horse. 
chevreau [Jlovro], ^.m. Kid. Gants de chevreau, 
kid gloves. 

ch^vrefeuille fSevr^fierj], s.m. Honeysuckle, 
chevrette [,Gvret],5./. l.Kid; young (she-)goat. 
2. (a) Tripod, trivet, (b) Carriage-jack, (c) Fire- 
dog, andiron. Crust: F: Shrimp or prawn, 
chevreuil [Sovneij], s.m. Roe-deer; (male) roe¬ 
buck. Peau de chevreuil, buckskin. Quartier 
de c., haunch of venison. 

chevrier, -ihre [S^vrie, -it::rj, i'. Goatherd; 
/■.goat-girl. 

chevron [S^vr 3 ], s.m. I. Rafter (of roof). 2 , Her: 
Chevron. Tex: En chevron, in herring-bone 
pattern. Engrenage 4 chevrons, double helical 
gearing. 'y,.\lil: Long-service stripe, 
chevrotain [SovrotfiJ, s.m. Z: Musk-deer, 
chevrotant [S^vrotu], a. Quavering, tremulous 
(voice). 

chevrotler (Sovrote], v.i. To smg, speak, in a 
quavering voice ; to quaver, s.m. -ement. 
chevrotine [f.>vrDlinJ. s.f. (a) (Pellet of) buck¬ 
shot. (6) pi. Buck-shot. 

chez [Sc], prep. I. (a) Chez qn, at s.o.’s house, 
home, abode. Je vats c. moi, I am going home. 
C. man grand-phe, at my grandfather’s. Acheter 
qch. c. I'epicier, to buy sth. at the grocer’s. II 
demeure c. nous, he lives with us. (On letters) 
Chez . . ., care of . . ., c/o. . . . Faire comme 
chez soi, to make oneself at home. Porter la guerre 
c. Lennemi, to carry the war into the enemy’s 
country, (h) Son chez-soi, one’s home, one’s 
house. Je pars pour chez ma soeur, J am off to 
my sister’s (house). 2, With, among. C'esi une 
habitude c. moi, it is a habit with me. II en est 
ainsi c. les L'rancais, it is so among Frenchmen. 
C. les animaux, in the animal kingdom. C. Moliere 
on trouve . . ., in Moliere one finds. . . . 
chic [Sik]. I, s.m. (a) Skill, knack. II a le chic 
pour (faire) cela, he has the knack of doing that. 
{b) Smartness, stylishness. 11 a du chic, he has 
style. Porter un monocle par chic, to wear a 
monocle for effect, F: for sv'ank. (c) Art: 
Peindre de chic, to paint without a model. 
2. a. inv. in /., var. in pi. (a) Smart, stylish. 
Diner c., fashionable dinner. Les gens chics, the 
smart set. (6) P: Fine, first-rate. C. diner. 
first-class, slap-up, dinner. C’est un chic type, 
he’s a topping chap. Sois c.! come, be a sport I 
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chicane [Sikan], s.f. I, (a) Chicanery, petti¬ 
foggery. (b) Quibbling, wrangling. Chercher 
chicane d, qn, to try to pick a quarrel with s.o. 
(r) (At bridge) Chicane. 2. (u) Ballle(-platc) ; de¬ 
flector. Joints en chicane, staggered joints. 
(b) Mil: Zigzag trench. 

chicaner [Sikane]. I, v.i. To chicane, quibble. 
C. sur lesfrais, to haggle over the exf>ense. 2. v.tr. 
C. qn, to vvrangle with s.o. (sur, about), 
se chicaner, to squabble (avec, with), 
chicanerie [Sikanri], s.f. Chicanery, quibbling, 
chicaneur, -euse [Sikancr.r, chicanier, 

-i^re [Sikanje, -je:r]. I. s. (a) I’eison fond of 
lawsuits ; barrator. (A) Quibblcr, haggler, caviller. 
2. a. (a) Fond of lawsuits. (/>) Quibbling, 
haggling, captious. 

chiche’ [SiS], a. (n) (Of thg) Scanty, poor. (^>)(Of 
pers.) Stingy, niggardly. /•': Pitre c. de louanf^cs, 
to be chary, sparing, of praise, adv. -ment. 
chiche~, s.m. (Pois) chicho. chick-pea. 
chichi [$iSij, S.vi. F: I. Piece of false hair (in 
short curls). 2. pi. Affected manners. Gens 4 
chichis, ovei-politc people. Faire des chichis, (i) to 
put on airs ; (li) to put diHiculties m the way. 
chicoree [.'iikarej, s.f. I. C. smnrige, chicory, 
succory. C. fris^e, endive. 2. (Poudre de) 
chicoree, (ground) chicory, 
chicot [liiiko], s.in. Stump (of tree, of tooth); 
hunch (of bread). 

chien,/. chienne [Sje, Sjtn], s. i. Dog ; /. bitch. 
Chien de berger, sheep-dog. C. d'attache, de 
^ardc, watch-dog Chien courant, hound. Chien 
d’arrdt, pointer. Chien couchant, setter. F: 
Faire le chien couchant aupros de qn, to cringe 
to, fawn on, s.o. Se regarder en chiens de faience, 
to stare rudely, to glare, at one another. Avoir 
d’autres chiens d fouetter, to have other, fish to 
fry. Carder 4 qn un chien de sa chienne, to have 
a rod in pickle for s.o. Entre chien et loup, m 
the twilight, in the gloaming. Frov: Qui veut 
noyer son chien I’accuse de rage, give a dog a 
bad name and hang him. F: Vie de chien, 
dog’s life. Quel temps de chien 1 quel chien de 
tempsi what awful, berstly, weather! S a. 
quille', rompre I. 2 . P.- (u) Avoir du chien, 
(i) to have charm ; (ii) to have pluck, (b) Porter 
des chiens, etre coiffee 4 la chien, to wear a bang, 
a fringe, (c) a. Etre chien, to be mean, stingy. 
3. Tclin: (n) Hammer (of gun). F: Se coucher 
en chien de fusil, to curl up in one’s bed. 
(b) Mec.E: Chien d’arret, paw'l, catch 

chiendent [^jf.du], s.m I. Hot: Couch-grass. 
P: Voil 4 le chiendent I the’e’s the rub 1 2. lirosse 
en c., grass brush, whisk luush. 

chiffe rSifJ, 5./. Rag. F: Mou comme une chiffe, 
as limp as a rag. 

chiffon [Sif5],5.m. I. (a) Rag. Papier de chiffon, 
rag-paper, (b) Piece of lace, of ribbon. F: 
Causer chiffons, to talk dre.ss. 2. Scrap. Hist: 
Le chiffon de papier, the scrap of paper. 3. Tex: 
Chiffon. 

chiffonnier [$ifone], v.tr. (a) To rumple (dress, 
etc.); to crumple (piece of paper). F: Chiffonner 
I’honneur de qn, to besmirch s.o.’s hcuiour. 
Minois chiffonne, nice, pleasing, but irregular 
features. (6) To annoy, vex. s.m. -age. 
chiffonnier, -i^re [Sifonje, -jEir]. i. j. Rag¬ 
man ; rag-and-bone man ; dustbin-raker. 
2. s.m. Small chest of drawers ; chiffonier, 

chiffre [Sifr], s.m. I. (a) F'igure, number, nu¬ 
meral. Com : Marqu6 en chiffres connus, marked 
in plain figures, (b) Amount, total. Com: C. 
d'affaires, turnover. 2. Cipher, code. Ecrituro 
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en chiffre, writing in cipher. 3 . (a) Monogram. 
(b) Tvp: Colophon. 

chiffrler [Sifre]. I. v.i. To calculate, reckon. 
2. v.tr. (u) To number (pages of book); to page 
(account book), (b) To work out (amount, etc.). 
Details chiffrh, figures (of scheme, etc.), (c) To 
cipher; to write (despatch, etc.) in code. Mot 
chiffre, code word, (d) To mark (linen, etc.). 
(e) A/us: To figure (the bass), s.m. -age. 
chiffre-taxe, s.?n. Postage-due stamp or mark, 
chignon [.Siji 5 ], s.m. Coil of hair; knot of hair; 

chignon, F; bun. Peigno chignon, back-comb, 
chim^re fSimetr], .s.f. Chimera. Le pays des 
chtmeres, the land of fancy, 
chim^rique [Simenk], a. I. Visionary, fanciful 
(riiind). 2 . Chimerical, adv. -ment. 
chimie [Jiimi], s.f. Chemistry, 
chimique []simik], a. Chemical. Un produit 
chimique, a chemical. 

chimiste (Simist], s.m. Chemist. (Not pharma¬ 
ceutical chemist.) 

chimpanz6 [Sepuzc], ^.m. Z: Chimpanzee. 
Chine ISin]. Pr.n.f. Geog: China. Encre do 
Chine, Indian ink. Papier do Chine, ricc-paper. 
chinier' [Sine], v.tr. Tex: To cloud, shadow, 
mottle (fabric), s.m. -age*, 
chinler'**. P: I. v.i. To work hard ; to toil and 
moil 2, v.tr. (a) To run (s.o.) down, (b) To 
make fun of (s.o.); to chip (s.o.). s.m. -age’, 
chinois, -oise [Sinw^a, -wa:z]. i. a. Chinese. 

2, s. Chinaman, Chinese vMunan ; Chinese, 
chinoiserie [^inwazrij, s.f. I. Chinese curio. 
2. F: ‘Monkey’ trick. Chinoiseries de bureau, 
red tape. 

ehiot [Sjo], s.m. F: Pup(py). 
chiourme rSjurm},^./. Gang of convicts, 
chipler [Sipe], i\tr. P: To pinch, sneak, scrounge 
(sih.). s.m. -age. s. -eur, -eiisc. 
chipie [Sipi]> Pt Ill-natured woman ; sour- 
face. 

chipolata [Sip^lata],5./. I. Onion stew. 2 . Small 
sausage. 

chipotler fSip^tc]. I. v.i. (r?) To waste time. 
(b) To haggle, (juibble (over tnHes). 2. v.tr. 'Po 
peck, nibble, at (food), s.m. -age. 
chipotier, -i^re [^ipotje, -jKirJ, s. (a) Fiddle- 
faddler. (6) Haggler, quibbler. 
chique' Quid (of tobacco). 

chique“5 V./. Ent: Chigoe, jigger, 
chiqu^ [Sikel, vV.m. P: Sham, pretence. Fair® du 
chiqud, la faire au chiqu4, to put it on ; to make- 
believe. fcHicJ 

chiquement [Sikma], adv. F.-li, Smartly, 
stylishly. 2. Like a ‘sport.’ 
chiquenaude [SiknoidJ, s.f. Filhp, fhek (of the 
finger). 

chiquier [Sike], ri.tr. To chew (tobacco), j.yn. - sur. 
chiquet fSike], s.m. F: Scrap, morsel. Chiquet 
4 chiquet, a bit at a time ; bit by bit. 
chiqueter [Siktej, v.tr. (je chiquette; je chiquet- 
terai) To tear (sth.) into shreds ; to shred, 
chirographaire [kirografeir], a. Jur . Depend¬ 
ing on a simple contract. Cr 6 ance chirographaire, 
unsecured debt. Oblifyation c., simple contract, 
chiromancie [kimmasi], s.f. Chiromancy, pal¬ 
mistry. 

chiromancien, -ienne [kiromesje, -jen], s. 
Palmist. 

chirurgical, -aux [Siryr3:kal, -o], a. Surgical. 
Subir une intervention chirtirgicale, to undergo an 
operation. 

chirurgie [Siryr3i],5./. Surgery, 
chirurgien, -ienne [Siryr3je, -jen], s. Surgeon. 
Chirurgien dentiste, surgeon-dentist. 
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chirurgique [Siryr3ik],rt. Surgical, 
chiure [Sjy'.r], r./. Fly-speck, -mark, 
chloral [kbral], s.m. Ch : Chloral. Pharm: 

Hydrate de chloral, chloral (hydrate), 
chlorate (klorat), s.w. Ch : Chlorate, 
chlore I kb;r), v.w Ch : Ch orine, 
chlorer [kbrej v.tr. Ind: To chlorinate. Eau 
chloree, chlorine water. 

chlorhydrate Ikbridrat], s.m. Ch: flydro- 
chloratc. 

chlorhydrique [kbndrik], a. Ch: Hydro-I 
chloric (acid). I 

chloroforme [kbmfarm], s.m. Chloroform, 
chloroiormer [kbr.Tforme],t;.fr. To chloroform, 
chloroformiser [kbroformize], v.tr. Med: 

To chloroform (s.o.). I 

chlorophylle [kbrofilj, s.f. Chlorophylfl). | 
chlorose [klDro:z],s./. Med: Chlorosis, 
chlorure fkbryrrj, s.m. Ch: Chloride. Phot: 

F: Bain de chlorure, (gold) toning bath, 
chlorurer [kbryre], v.tr. 'I'o chlorinize, chlori¬ 
nate. 

choc [!\Dk], s.m. I. Shock, impact (of two bodies). 
Tampon . e choc, buffer C. dcs verres, clink of 
glasses. C. dcs opinions, clash, conflict, of 
opinions. Mil: Troupes de choc, shock troops. 
N.Arch: Cloison de choc, collision bulkhead. 

2 . Knock(ing), hammering (of engine, etc.). 

3. Shock (to nervous system). Med: C. opera- 
toire, shock follo\^ing a surgical operation. 

chocolat [JokolaJ. I, s.m. Chocolate. 2. a.inv. 
Chocolate-coloured. 

chocolatier) -i^re [Sokolatje, -je:r], s. Choco¬ 
late-maker, -seller. 

choEUr [k(E:r], s.m. I. (u) Or.Lit: Chorus. 
(b) Chanter en choour, to sing in chorus. Fairo 
choour au refrain, to join in the chorus. 2 . (a) 
Choir (of singers). Enfant de choour, (i) altar-boy, 
(ii) chorister, {h) Arih: Choir, chancel, 
choir [S\va:r], v.i.d<f. A: {p.p. chu ; pr.ind. je 
Chois, il choit; p.h je chus; fu. jo choirai, je 
cherrai. The au\. is Arc) To fall. A. CS Hum: 
Se iaisser choir {dans utt fautnnl, etc.), to drop, 
flo[i, .sink (into an arnicliair, etc.), 
choisir fliwazr.rj, v.tr. To choose, select, pick. 
C. cnlre, pnrmi, plusiiurs chases, to choo.se from 
several things. Nom hien choist, appropriate 
name. C. ses mots, to pick one’s v\oids. 

choisi, a. I. Selected, ilommes choisis, 
picked men. 2 , Select, choice. Socu^H choisie, 
select company. 

choix [Swa], s.m. Choice, selection. L’embarras 
du choix, the difliculty of choosing. Faites votre 
choix, take your choice. Je vans laisse le c., choose 
for yourself. Aous nasons pas d'autre c. que 
de . . ,, we have no option but to. . . . Article 
de choix, choice article. Do tout premier choix, 
of the best quality; first-clas.s. Morceaux de 
viande de c., prime cuts. Hommes de choix, 
picked men. Avancer au choix, to be promoted 
by selection. Com: “Au choix,” ‘all at the same 
price.’ 

cholera [kobra], r.w. Med: Cholera, 
cholerine [k.olennj, s.f. Med: Cholerine, 
summer cholera. 

chomage [Somai}], s.m. I. Abstention from work 
(on feast-days, etc.). C. du dhrianche, Sunday 
closing. 2 . C. invohntaire, unemployment. 
Ouvriers en chdmage, riicn out of work. Secours 
de ch6mago, unemployment benefit, F: dole. 
C. d une usinc, shutting down of a works, 
chfimer [Some], v.i. I. To take a holiday (on 
feast-days, etc.). Hence v.tr. Chdmer (la idle 
d’jun saint, to keep a saint’s day. 2* To be idle; 


not to be working. Ouvricr qui chome, unem¬ 
ployed workman. Les usines choment, the works 
are at a standstill. Laisser chdmer son argent, 
to let one’s money he idle, 
chdmeur [Somtcir], s.m. Unemployed workman; 

out-of-vvork. Les chomeurs, the unemployed, 
chope [Sapl,^./. Beer mug, tankard, 
chopine [.Sopin], s.f. Half-litre mug. 
choquant fs^ka], a. Shocking, offensive, Vn 
abus c., a gross, glaring, abuse, 
choquer [.bke], v.tr. I. To strike, knock, bump 
(sth. against sth.). Nous choqudmes nos verres, we 
clinked glasses. 2. 'Fo shock. Etro choqu6 de 
qch., to be scandalized, shocked, at, by, sth. 
Idee qui choque le hon sens, idea that offends 
common sense. Je fus choque de le zuir telieznent 
change, I was shocked to see such a change 
in him. 

se choquer. I. To come into collision 
{contre, with). 2. To be shocked, scandalized ; 
to take offence {de, at). 

choral, pi. -als [koral]. I. a. Choral. Societe 
chorale, choral society. 2. s.m. Choral(e). 
choree [kore], s.f. Med: Chorea; F: Saint 
Vitus’s dance. 

choregraphjie [koregrafi], s.f. Choreography. 
a. -ique, -ic. 

choriste [korist], s.m. Chorus-smger (in opera), 
chorus [kory:s], s.m. (Used in) Faire chorus, to 
chorus s.o.’s words; to express approval, or 
repeat a request, in chorus, 
chose [So:z]. I, s.f. Thing. Toutes choses d tons, 
all things to all men. Dire le mot et la chose, to 
call a spade a spade. Dites des choses aimables, 
bien des choses, de ma part a . . remember 
me kindly to. . . . La chose en question, the 
case in point. Cela n’est plus la m§me chose, 
that alters the case. Je vois la chose, I see how’ 
matters stand ; I understand. Ce n’est pas chose 
ais^e de . . ., it is no easy matter to. . . . N© 
pas faire les choses ^ demi, not to do things by 
halves. S.a. autre i,2, gh.and’chose, le{,’on 2, 

PELT I, QUELQUE CHOsE, SUR’ I. 2. S.m. f. P" : 

Monsieur Chose, madame Chose, Mr, Mrs, 
What-do-you-call-him (-her). Le petit Chose, 
little What’s-his-name. 3. a.biv. F: £tro tout 
chose, to fed queer. Fous avez Lair tout c., you 
look as if something had gone wrong, 
chou, pl. -OUX [^u], s.zn. i. Cabbage. C. pomme, 
garden cabbage. C. /ristf, kale. C. de Bruxelles, 
Ihussels sprouts. C. de Milan, Savoy cabbage. 
C. marin, sea-kale. F': Planter ses choux, to Ine 
retired in the country. Faire ses choux gras, to 
feather one’s nest. Faire chou blanc, (at games) 
to fail to score, to make a duck. Mon petit chou, 
my dear, ducky. C'est chou vert et vert chou, 
it's as broad as it’s long. P: Eire dans Its choux, 
to be in a fix, in a pickle. Rac: Arrivir dans les 
choux, to be nowhere. Rentrer dans le chou A qn, 
to attack, go for, s.o. Feuille de chou, newspaper 
of no standing ; F; rag. S.a. CHjfevRE. 2. Cost : 
Cabbage-bow; rosette (of ribbon). 3. Cu: Chou 
h la creme, cream bun. 

chouau [SwdJ, s.m. Fr.Hist: Chouan ; insuigcnt 
Breton royalist. 

chouannerie fSwanriJ,s./. Fr.Hist: (a) Militant 
I body of Breton royalists formed in 1793. La 
Chouannerie, the Chouan rising, 
choucas [Suka], s.m. Orn: (Jaek)daw. 
chouchouter [SuSute], v.tr. F: {a) To pet, 
caress, fondle, {b) To coddle .child), [cnou] 
choucroute [Sukrut],s./. Cu: Sauerkraut, 
chouette' [S"’£f]) Ow*. C. des clocheis, 

screech owl. C. des hois, wood owl, brown owl. 
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chouette% a. & int. P: Fine, topping, ripping. 
adv. -ment. 

chou-fleur, Cauliflower, pi. Des choiix-fleurs. 
chou-navet, s.m. Agr: Swedish turnip ; swede 
pi. Dcs choHX-fiavets. 

chou-rave, s.m. Kohl-rahi. pi. Des rhoux-raves. 
choyer [Swaje], v.tr. (je choie ; je choierai) To 
pet, coddle (s.o.). C. un espoir, to cherish a 
hope. 

chreme [krermj, s.7n. Ecc: ( ’linsm, holy oil. 
chrestomathie [krestomati], s.f. Chrestomathy 
anthology. 

chr6t|ien, -ienne [krenr., -jsn], a. ^ s. Chris¬ 
tian. adv. -iennement. 
chr6tient6 [kretjae], s.J. Chnstendom. 

Christ [krist], S.771. I. Le Christ [lakrist], Christ. 
J6sus-Christ [3czykrij, Jesus Christ. 2 . E: Un 
Christ “ un crl’cifix. 

christianiser [kristjamzc], v.tr. To christianize, 
christianisme [kristjanism], s.m. Christianity. 
Christophe [kristafj. Pr.n.m. Christopher, 
chromage [kroma:.^], s.m. Chromiurn plating, 
chromate [krornat], .s.wi. Ch : Chromate, 
chromatique [kramatik], u. Mus: Opt: Chro¬ 
matic. adv. -ment, -ally, 
chrome [kro:m], s.m. I. Ch: (Tromium. 
2 . Com: Chrome. Jaune de chrome, chrome- 
yellow, 

chromer [krome], T’.tr. Ind: To chrome. 

chrom^, a. I. Cuir c.y chrome(-tanned) 
leather. Ceau c., box-calf. Metall: Acier e., 
chrome steel. 2 . Chromiurn-plated. 
chromiqiie [kromik, kro-], a. Chromic (acid), 
chromo fkromo], 5.W1. F: Chromo(iithograph); 
colour-print. 

chromocindmatographie [kromDsinematogra- 
fij, s.J. Colour-cinematography, 

chromolithographic [kmmolitDgrafiJ, s.f. i. 

Chromohthography. 2, Chromo(lithograph), 
chromophotographie [kromofot.ografi], s.J. 
Colour-photography. 

chronique' [kromk], a. Chronic (disease, etc.). 

adv. -ment, -ally. 

chronique%^,/. I. Chronicle, 2,jfourn: News, 
reports 

chroniqueur fkronikceir], s.m. I, Chronicler. 

2. Writer of news pars ; reporter, 
chronologic [kranolo^i], s.J. Chronology, 
chronologique fkronoloiik], a. (’hronological. 
adv. -ment. 

chronologiste [kronob3ist], s.7n. Chronologist, 
chronologcr. 

chronometre [kronomElr], Chronometer, 
chronometrler [kran.ometrc], v.tr. (je chrono¬ 
metre; je chronometrerai) Sp: 'Fo keep the 
time ; to time (race, etc.), s.m. -age. 
chronometreur [kronnmetra?:r], Sp : Ind: 
Time-keepcr. 

chrysalide [krizalid], i-./. Ent: Chrysalis, pupa. 
E: Sortir de sa chrysalide, to come out of one’s 
shell. 

chrysanth^me [krizdti.(:)m], S.yn. But: Chry¬ 
santhemum. 

chrysocale [knzokalj, s.m. Pinchbeck, 
chu. See ( HOIR. 

chuchot|er [.Sy.bte]. I. z-.i. To \\hisper. Pafler 
cri chuchotant, to speak in a N\liisper. 2 , v.tr. 
C. ({uelques 77iots d Vurtille de (pi, to whisper a few 
words in s.o.’s ear. s.th. -ement. s. -eur, 
-euse. 

chuchoterie fJiySotri], s.J. Whispering; whis¬ 
pered conversation. 

chuinter [SgeteJ, v.i. i. (Of owl) To hoot. 


2 . (a) Lhig: To make a ‘hushing’ sound (in 
speaking), (b) (Of gas-burner) 'Fo hiss, sizzle, 
chut [Syt. Stl, Hush I ssh ! 
chute fSyt], s.J. I. (a) Fall. Faire uno ohuto (de 
cheval, de bicyclette), to have a fall, a spi'l . 
F: to come a cropper. Chute du jour, nighlla . 
Chute d’eau, waterfall. Hauteur de chute, (i) fall, 
head (of water); (ii) drop (of pile-rarn). 
Th : C. du ridcau, fall of the curtain. Com : C. de 
pri.v, fall, drop, in prices, hi: C. de putentid, 
voltage drop. Th: ('. d'une piece, tailurc 

of a play, (b) (L)own)tall. La c. de Thomrne, 
the Fall. 2. C d'un toit, pitch of a root. 
C. des reins, small of the back. C. de la votx, 
cadence of the voice. 3 * Ind: Shoot. 

[choir] 

Chypre f^iprj. Pr.n.f. L’fle de Chypre, Cyprus, 
ci' [sij, adv. (fl) A : Here, (b) Par-ci par-li, here 
and there. De-ci de-lA, here and there ; on all 
sides. S.a. CE^ 3, CEci, celui 4. gCsir. 

Cl\ dein. pr on. netit. inv. A: This. (Still used in) 
Faire ci et ga, to do this, that, and the other. 
Comme ci, comme ga, so so. 
ci-apr6s [siapre], adv. Hereafter; later, further 
on (in the book. etc.). 

ci-bas [siba], adv. Signature appos^e ci-has, signa¬ 
ture affixed below. 

cibiche [sibi^J, P: Cigarette, P.* fag. 
cible [sibl], s.J. (Round) target, 
ciboire [sibwa.'r], 5.nz. Err: Pyx, ciborium. 
ciboule [sibul], s.J. I, Welsh onion, scallion. 
2. Spring onion. 

ciboulette [sibukt], r./. Bot: Cu: Chive(s). 
cicatrice [sikatns], 5./. Scar, 
cicatriciel, -idle [.sikatrisjel], a. Cicatricial 
(tissue, etc.), 

cicatrisler (sikatrize]. I. v.tr. (a) To heal 
(wound, etc.), (b) To scar, mark (face, etc.). 
2. v.i. & pr. (Of wound, etc.) To heal (up); 
to scar over. s.J. -ation. 

Cic^ron [siservo], Pr.n.m. Lt.Lit: Cicero, 
cicerone [siseron, tSitSerone], s.m. Guide, 
cicerone, pi. Des cicerozies, ciceroni. 
ci-contre [sikoitr], adzK {a) (Opposite; in the 
margin. Book-k: Port6 ci-contro, as per contra, 
(h) Annexed (circular, etc.), (c) On the other side 
(of the sheet). 

ci-dessous [sidsu], adv. Hereunder; under¬ 
mentioned. 

ci-dessus [sidsy], adv. Above(-mcntioned), 
ci-devant [sidvb]. I, adv. Previously, formerly. 
2. s.m. & J. itiv. (a) Fr.Iiist: Ci-devant, aristo¬ 
crat. (6) F: Old fogey, 
cidre [si(:)dr], s.m. Cider. 

cidrerie [sidrarij, ^./. I, Cider-house, 2. Cider- 
making. 

ciel, pi. cieux [sjr.l, sjo], r.w. I. (a) Sky, firma¬ 
ment, heaven. Les oiseaux des cieux, the fowls 
of the air. A ciel ouvert, in the open air ; out 
of doors. Couleur bleu de ciel, sky-blue, fitre 
suspendu entre ciel et terre, to hang in mid air. 
(b) [pi. often dels) Climate, clime, sky. Les 
dels de TItalie, the skies of Italy. Art: Les 
dels de Turner, Turner’s skies. 2. Heaven. 
Notre Pde qui etes aux cieux, our P'ather which 
art in Heaven. F: Tomber du ciel, to come 
as a godsend. (Juste) dell (good) heavens 1 
S.a. RLMUER 1. 3. {pi. dels) (a) Ecc: Baldachin, 
canopy. (6) Ciel de lit, bed-tester, 
cierge [sjer3], s.m. Ecc: Wax candle; taper. 
Bruler un c. d un saint, to burn a candle to a saint. 
F': Devoir k qn un beau derge, to have reason 
to be grateful to s.o. 



cieux] 

cieux. See ciel. 
cjgale fsiKal], i./. Ent: Cicada, 
cigare [siga;r]. s.m. Cigar, 
cigarette [sigarr.tl, r./ Cigarette, 
ci-gisent, ci-git. See c.esir. 
cigogne jsigiji], V.y. Stork, 
cigue LsigyJ. j./. Bot : Med: Hemlock, 
ci-inclus [siekly], a. (Is inv. when ii precedes 
the noun) La copie ci-incluse, ihe enclosed copy. 
Ci-iralus copie de votre lettre, herewith a copy 
of your letter. 

ci-joint [si'^wr;], a. (Is mv. wlun it precedes the 
noun) Subjoined, herewith; her^uo (anne<ed). 
Les pitics ci-jotntes, the subjoined tioLUinents. 
rou<> irourerez ci~joint quittance, please find 
receipt attached. 

cil (silj.^.m. I. (Kye-)lash. 2 . Sat.Hist: Cilium, 
hair. 

ciliaire fsiljr.ir), a. Cihary. 
cilice [sills], s.rn. I lair-shict. 

cilller I si|ej, v.tr. d'o blink (the eyes, eyelids) , 
to nic(ti)tate. s.tn -ement. 
cimaise (simf::z], s.j Arch. Cyma . ogee 
moulding; dado. Art: Tableau pendu sur la c., 
picture hung on the line. 

cime [simj, sj. Summit (of hill, etc.); top (of 
tree, mast). 

ciment [simo], s.m. Cement. C. arm^, rAnforced 
concrete. Beton de ciment, concrete. S a. ch.aux. 
cimentier [sirnute], 'I'o cement. F: (Tune 
alliance, to cement, consolidate, an alliance. 
s.m. -age, s.f -ation. 
cimeterre [simtetr], s.m. Scimitar, 
cimetiere [sirntje-.r], s.m. Cemetery, graveyard, 
cimier* [simje], s.m. Crest (of helmet). 
cimier% s.m Haunch (of venison); rump, 
buttock (of beef). 

cinabre [sma.-br], s.m. (a) Cinnabar. (6) Art: 
Vermilion, 

cin^ fsinej, s.m. E': == cinkm.atogr.^phb. 
cin^-actuaUt^S, s.m. News theatre. pL Des 
cinA-actualttA. 

cindaste [smeast], s.m., cin^graphiste 
[sini grafist], s.m. Cm: Scenario-writer, 
cinelle !sincl], s./. Bot: Oak-gall, F: oak-apple, 
cinema [sinemo], s.m. F: Cinema. I. F; Pic¬ 
tures, U.S: mov’es. Faire du cinema, to act for 
the films ; to he a cinema actor. Gens qui font 
du c., film people. 2. Picture palace, 
cinematique [sinr.matik]. I. a. Kinematic(al). 

2. ^./ Kinematics, adi’. -ment, -ally, 
cinematographe [smematagrafj, s.m. Cine¬ 
matograph, F cinema, films, 
cinematographic [smematografi], s.f. Cine¬ 
matography. 

cinematographier [smcmatDgrafje], v.tr. To 
cinematograph, F; to tilm. 
cinematographique [smematagrafik], a. Cine¬ 
matographic; F: film (production, etc.). 

ad?', -ment, -ally, 

cin^projecteur [sincprD3ektoe:r], s.m. Cine¬ 
matograph projector. 

cin^raire [sinereir]. I. a. Cinerary (urn, etc.) 
2 . s.f. Bot: Cineraria. 

cin^tique [sinetik]. Mec: 1 . a. Kinetic, motive 
(energy, etc.). 2 , s.f. Kinetics, 
cinglant fsrgla], a. L,ashing (ram, etc.); cutting 
biting (wind, etc.) ; bitter (cold); scathing, 
cingler' [sTgle], V.i. Nau: To sail (betore the 
wind) ; to scud along. 

cingller% v.tr. I. To 'ash, cut, (horse, etc., 
with a whip. F; La grHe lui cinglait le visage 
the hail stung his face. Abs. Le vent, la pluie, 
cingle, it is a cutting, biting, wind, a slashing rain, 
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Lefroidcinglait, it was bitterly cold. s.m. -ement. 
2 ,Metall: I'o shingle, forge (bloom), s.m,-age. 
cinglon [scgl ij, s.m. Lash, cut (of whip, etc.), 
cinglure [scglyir], s.f. Sting, smart (of lash, 
insult). 

cinnamome [sinnamom], s.m. I. Bot: Cinna- 
mon(-tree). 2. Cinnamon, 
cinq [se(:)k], mvm. (3. mv. & s.m. inv. (As card.adj. 
before a noun or adj. beginning with a consonant 
sound [se]) Fiye. C. {petits) gar^ons [se(pti)gafs 5 J, 
five (little) boys. C. homines [sekom], five men. 

J en at c. [sc:k], I have five. Le c mars [sekmars], 
March the fifth. F: Faire cinq et trois font huit, 
to limp ; F. tf> dot and carry one. II etait moins 
cinq. It was a near thing, a close call, 
cinquantaine [shkdtcn], s.f. (About) fifty, 
some fifty, fifty or so IJne c. de personnes, about 
fifty people. Aiair passe la c.. to be in the fifties. 
Cclebrer la c., to celebrate one’s golden wedding 
or one’s jubilee. 

cinquante (sckO:t], num. a. mv. Fifty. Billet de 

r. francs, fifty-franc note. Page c., page fifty. 
All chapitre c. de . . ., in the fiftieth chapter 
of. . . Demeurer au nurnAo c., to live at 
number fifty. 

cinquantenaire [sckdtnerr]. i. s.m. Fiftieth 
anniversary; jubilee. 2. s.m. & f. Quinqua¬ 
genarian. 

cinquanti^me fsekatjr.m]. i.num.a.&s. Fif¬ 
tieth 2, s.m. Fiftieth (part), 
cinqui^me [si'kiem]. I. num. a. & s. Fifth. 
2. s.m Fifth (part), 3, s.f. Sch: (Classe de) 
cinquieme, (approx. ~) second form (of upper 
school), adv. -ment. 

cintre [scitr], s.m. Concave surface. I. Curve, 
bend 2. (u) Arch (of tunnel). (Z>) Soffit (of arch). 
Arc plein cintre, semicircular arch. 3. Bend 

(of handle-bar). 4. Coat-hanger. 5 * 
cintres, the flies (above the stage), 
cintrier [setre], v.tr. {a) To bend, curve, (bar, 
etc.) to the desired shape; to camber (timber). 
(6) To arch (window) Const: To centre (arch), 

s. m -age, s.m, -ement. 
cintre, a. (a) Arched (window, etc.). Toit c., 

barrel-roof, (b) Bern, curved (timber, etc.), 
cipaye fsipa:j], a. Cf s.m. Sepoy, 
cirage [sira;3]. s.m. I, Waxing, polishing (of 
floors, etc.); polishing, blacking (of boots). 
2. Polishing wa.x (for floors, leather). C. pour 
chaussutes, blacking C. ci la ctre, boot-polish. 
C creme, shoe-cream. 3, Suit of oilskins. [cirerJ 
circoncire IsirkSsnr], v.tr. {p.p. circoncisant; 
p.p circoncis; pr.ind. je circoncis, n. circoncisons; 
pr.suh. je circoncise; oJi. je circoncis; fu. je 
circoncirai) To circume.se. 
circoncision (sirk.Ssizjoj, s./. Circumcision, 
circonference [sirk)ferd:s], s.f. I. fa) Circum¬ 
ference. (b) Girth (of treefi 2. Perimeter, 
boundaries (of town). 

circonflexe [sirkafleks], a. Circumflex (accent), 
circonlocution [sirk.^lakysjoj, s.f. Circumiocu-i 
tion. Parler par circonlocution, F: to beat about 
the bush. 

circonscription fsirk.vsknpsjS], s./. I, Circum¬ 
scription, circumscribing. 2. Division, distru't. 
C. electorale, electoral district or ward , parlia¬ 
mentary division ; consiituenvy. 
circonscrire [sirk.vskrr.r], v.tr. (Conj. ike 
tcRiRE; To circumscr.be. I. To draw a line 
round (sih.). 2. To surround, encircle {par, 

with). 3. To limit, bound. C. son sujet, to 
establish the bounds of ore’s subject. 

circonscrit, a. I. Geom: Circumscribed 
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(d, to, about). 2, Limited, restricted (space 
outlook). 

circonspect [sirkSspe, -spek, -spekt] Circum¬ 
spect, prudent, cautious, wary. adv. -ement. 
circonspection [sirk 5 speksj 5 ], s.f. Circumspec¬ 
tion, caution, wariness. Avec c,, cautiously, 
circonstance [sirk 5 sta:s], s.f. Circumstance 
incident, event. Dans cette circonstance, (i) ir 
this instance, (ii) in this emergency. En pareilli 
circonstance, in such a case. A la hauteur de: 
oiroonstances, equal to the occasion. Eu ^gard 
aux circonstances, all things considered. L’homnv 
de la circonstance, the very man we want. D' 
circonstance, (play) improvised for the occasion, 
Paroles de c., words suited to the occasion, 
circonstanci^ [sirk 5 stusje], a. Circumstantial 
detailed (account). 

circonstanciel, -idle [sirkostosjcl], a. (a) Cir¬ 
cumstantial. (b)Gram: Adverbial (complement) 
circonvallation [sirk 5 valasj 5 ], s.f. Circum 
vallation. 

circonvenir [sirkvovniirj, v.tr. (Conj. like venir 
T o circumvent, thwart; to outwit (s.o.). 
circonvolution . sirk 5 vjlysj 5 ], s.f. Anat: Arch. 
Convolution. 

circuit [sirkqi], s.nt. Circuit. I. {a) Circum¬ 
ference, compass (of town, etc.). (6) Sp: Round, 
lap. 2. Deviation. Circuits d'une riviere, \N'\nd\ngs 
of a river. 3. lil : Mettre {une lampe, etc.) en 
circuit, hors circuit, to switch (a lamp, etc.) on, 
off. Mettre I'accv hors c., to cut out the battery. 
Mettre une ligne en court circuit, to short-circuit 
a line. 

circulaire [sirkyleir]. I, a. Circular. Billot 
circulaire, tourist ticket. Scie circulaire, circular 
saw. 2, s.f. Circular (letter); (administrative) 
memorandum, adv. -ment. 
circulation [sirkylasjo], s.f. I, Circulatibn (of 
air, water, blood, etc.). Mettre un livre en c., 
to put a book into circulation, Mettre un bruit 
on circulation, to set a rumour afloat, afoot. 
2. Trafl'ic, Arret de c., traflic block, ^'Circulation 
interdite,’* ‘no thoroughfare.’ C. en sens unique, 
one-way traffic. Accidents de la c., road accidents. 
S.a, PERMI.S 2. 

circuler [sirkyle], I. (Of blood, air, etc.) To 
circulate, flow. F: Faire c. la bouteille, to pass 
the bottle round. 2. To circulate, move about. 
"Defense de circuler sur Therbel” ‘please keep 
off the grass !’ "Circulezl” ‘keep moving 1 ’ ‘pass 
along I’ Des bruits circulent, rumours are afloat, 
are going round. 

cire [si.'r], s.f. I, Wax. C. d’abeilles, beeswax. 
C. d cacheter, sealing-wax. F: Caract^re de cire, 
easily moulded character. Z.Orn: Cere (of beak), 
cirer [sire], To wax (thread, etc.); to polish, 
to beeswax (floors, etc.), C. des chaussures, to 
po.ish, black, shoes. 

cir^. I. a. Waxed, polished. Toile cir^e, 
oilcloth, American cloth. 2 ,s.m. Nau: (Suit of) 
oilskins. 

cireur, -euse [siroeir, -0:z], s. I. Polisher. 
2. Shoeblack. 

cireux, -euse [siro, -o:z], a. Waxy, wax-like, 
cirier, -idre [sirje, -je:r]. I. a. Wax-producing; 
wax-(tree, bee). 2. s.m. (a) Wax-chandler, wax- 
taper maker. {b) Hot: Wax-myrtle, 
ciron fsirS], s.m. (Cheese-, itch-)mite. 
cirque fsirk], s.m. I, Circus. 2. Cirque, corrie ; 

amphitheatre (of mountains), 
cirrus [sirry:s], r.m. Meteor: Cirrus; F: mare’s 
tail.^ 

cisaille [siza:j], s.f. i. Parings, cuttings (of 
metal). 2* sg. or pi. Shears ; nippers ; wire-cutter. 


cisaillement [sizajmu], s.m. i. (a) Cutting, 
shearing (of metal), (b) Nipping (of tyres). 
2. Mec: Shearing (stress); shear, 
cisailler [sizaje], v.tr. (a) To shear (metal). 

(b) Chambre d air cisailUe, nipped inner tube, 
cisalpin [sizalpc], a. A.Hist: A.Geog: On the 
Roman side ot the Alps ; Cisalpine, 
dseau [sizo], s.m. 1. Chisel. C. d froid, cold 
chisel. 2. pi. (a) Scissors. Coup de cisoaux, snip 
of the scissors. F: Travailler & coups de oiseaux, 
to work with scissors and paste, {b) Shears, 
(r) Lazy-tongs. 

ciseller [sizlc], v.tr. (je cisele, je ciselle; jo 
ciselerai, je cisellerai) To chase, engrave (gold, 
silver); to chisel, carve (wood); to tool, emboss 
(leather); to cut, shear (velvet), s.m. -age. 
s.m. -eur. 

ciselure [sizly:r],5./. I, Chisel(l)ing. 2. Chasing, 
embossing, tooling, 

cistercien, -ienne [sistersje, -jen], a. & s. 

I, (Native) of Citeaux. 2. Fee: Cistercian, 
citadelle [sitadel],^./. Citadel, stronghold, 
citadin [sitade], s.m. Citizen, townsman, 
citateur, -trice [sitatoeir, -tris], s. Quotcr, 
citer. 

citation [sitasjS], s.f. I. (a) Quoting, citing. 
(6) Quotation, citation. 2. Jur: (Writ of) sum¬ 
mons. C. des temoins, subpoena of witnesses. 
Notifler une citation ct qn, (i) to serve a summons 
on s.o., (ii) to subpoena s.o. 3. Mil: Citation 
4 Pordre du jour — mention in dispatches, 
cit^ [site], s.f. City, (a) (Large) town. Droit de 
cit6, freedom of the city, (b) Housing estate, 
Cit6 ouvridre, workmen’s garden city. La cite 
universitaire, the group of students’ hostels (in 
Paris). 

Citeaux [sito]. Pr.n.m. Geog: Citeaux. Eci : 

L'ordre de Citeaux, the Cistercian Order, 
cit^-jardin, r./ Garden-city. pi. Des citesfardins. 
citer [site], v.tr. I. To quote, cite. 2 . jfur: To 
summon (s.o. before the court); to subpoena 
(witness). 3. Mil: Citer qn (4 Pordre du jour) 

= to mention s.o, in dispatches, 
citerne [sitern], r./. Cistern, tank, 
cithare [sitair], s./. Mus: Zither(n). 
citoyen, -enne [sitwaje, -en], s. Citizen. Droits 
de citoyen, civic rights. F: C’est un drdle de 
citoyen I he’s a queer customer 1 
citrate [sitrat], 5.m. Ch: Citrate. Phot: Papier 
au citrate (d’argent), P.O.P. paper, 
citrique [sitrik], a. Ch: Citne (acid). 

Citron [sitr 5 ], s.m. I. Bot: (Generic term 
including) lemon, lime, citron. Bois de citron, 
citrus-wood. 2. F: {a) Lemon. Ecoroe de 
citron, lemon peel, (b) a.inv. Lemon-coloured, 
cjtronnade [sitronad], r./. Lemonade, 
citronnier [sitronje], s.m. Bot: Lemon-tree 
or citron-tree. 

citrouille [sitru:j],r./. Pumpkin, gourd, 
civet [sive], s.m. Cu: Stew (of venison, etc.). 

C. de liivre, jugged hare, 
civette [sivct],r./. Civet-cat. 
ciyi^re [sivje:r],5./. I. Hand-barrow. 2 .Stretcher 
litter. 3. Bier (for coffin), 
civil [sivil], a. Civil. l. (a) Civic (rights, etc.). 
S.a. £tat 2. (b) jfur: Droit civil, common law. 

(c) Lay, secular (as opposed to ecclesiastical); 
civilian (as opposed to military), s.m. Un civil, 

(i) a layman; (ii) a civilian. En civil, m plain 
clothes; F : in mufti. 2. Polite, courteous (u, 
envep, to, towards), adv. -ement. 
iyilisateur, -trice [sivilizatoeir, -tris], s. 
Civilizer. 

civilisation [sivilizasjS], r./. Civilization. 
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civiliser [sivilize], v.tr. To civilize. 

Se civiliser, to become civilized. 
civilit6 [sivilite], s.f. I, Civility, courtesy. 
2 . Faire des civilit^s 4 qn, to show s.o. courteous 
attention. Mes oivilites 4 Madame votre mere, 
my kind regards to your mother, 
civique [sivik], a. Civic (duties) ; civil (rights), 
clabaudage [klaboda:3], s.m., clabaudement 
[klabodma], s.m. I, Vert: Babbling, yelping, 
baying. 2 . F: Ill-natured talk, spiteful gossip, 
backbiting. 

clabauder [klabode], v.t. l. Ven: (Of hound) 
To babble ; to give tongue falsely. 2. F: C. sur 
qn, to say ill-natured things of s.o. 
clabaudeur, -euse [klabodocrr, -o:z], s. F: 

Gossip ; scandal-monger, 
clabot [klabo], 5.m. Mec.E: Aut: Direct-drive 
dog-clutch. 

clabotage [klab 3 ta: 3 ], s.m. Mec.E: Aut: En¬ 
gagement by or of dog-clutch, 
clac [klak],^.w. int. Crack, 
claie [kls], j./. I. (^j) Wattle, hurdle. Trainer qn 
sur la claie, (i) A: to drag s.o. to execution; 
(ii) F: to drag s.o. through the mire; to vilify 
s.o. {b) C. d fruits, (w’ickcr) fruit-tray. 2 . Screen, 
riddle. 3 . Fence. 

clair [kle:r]. I.a. Clear. («) Unclouded, limpid. 
Teint c,, clear complexion. Ciel c., cloudless sky. 
CEuf clair, unfertile egg. {b) Obvious, manifest, 
plain (meaning). Explication claire, lucid explana¬ 
tion. Voil4 qui est clair! that’s clear (enough) I 
Regie peu claire, ambiguously worded rule. 
Clair comme lo jour, as plain as a pikestaff. Sa 
conduite n'est pas claire, his conduct is suspicious, 
F: fishy, (c) Bright, light (room, dress, etc.). 
V.phr. II fait clair, (i) it is day(light); (ii) there 
is plenty of light. II ne fait pas c. id, you can’t 
see here, (d) Light, pale (colour). Robe bleu 
clair, pale blue dress, (e) Thin (material, soup). 
2 . adv. (a) Plainly, clearly. Voir clair dans 
Pesprit do qn, to read s.o.’s mind; F: to see 
through s.o. Y voir clair, (i) to be clear-sighted ; 
(ii) to be able to see. (b) Avoine setnde c., thinly 
sown oats. 3 . s.m. (a) Light. Clair de lune, 
moonlight. Au clair de (la) lune, in the moon¬ 
light. (b) Clearing (in wood, etc.); thin place 
(in stocking, etc.), (c) Message en clair, message 
in plain language, in clear (i.e. not in cipher). 
(d) Tirer du vin au clair, to decant wine. F: 
Tirer une aflaire au clair, to clear a matter up. 
Sabre au clair, with drawn sword, adv. -ement. 
Claire [kkir]. Pr.n.f. Clara, Clare, 
clairet, -ette [klere, -et]. I. a. Pale, light- 
coloured. (Vin) clairet, light red wine. Voix 
clairette,Xh\n\o\cc. 2 . s.f. Clairette. (o) Lamb’s- 
lettuce. ( 6 ) Light sparkling wine (of Limoux). 
clair-^tage, s.m. Ecc.Arch: Clerestory, pi. Des 
clairs-etofics. 

clairc-voie, s.f. I. Open-work, lattice(-work). 
Porte 4 claire-voie, gate. Cldture 4 claire-voie, 
fence, paling. Cloison 4 claire-voie, grating. 
Caisse 4 claire-voie, crate. 2 . (n) Skylight, hiaii: 
Deck-light. ( 6 ) Ecc.Arch: Clerestory, pi. Des 
claires-voies. 

clairi^re [klerjeir], 5./. Clearing, glade, 
clair-obscur, s.m. Art: Chiaroscuro, pi. Des 
clair s-obscurs. 

clairon fkkrS], s.m. (a) Bugle, (b) Bugler, 
claironnant [klcrono], a. Loud, brassy (sound), 
clairsem^ [kkrsome], a. Scattered, sparse 
(population, vegetation, etc.); thinly sown 
(corn); thin (hair'). 

clairvoyance [kkrvwaju:s], y./. I. Perspicacity, 


clear-sightedness, shrewdness, acumen. 2. Sec¬ 
ond-sight, clairvoyance. 

clairvoyant, -ante fkkrvwajo, -a;t]. i. a. 
Perspicacious, clear-sighted, shrewd. 2. a. Csf s. 
Clairvoyant. 

clameur [klamceirj, s.J. (a) Clamour, outcry. 
Clamour publique, hue and cry. (6) Howling, 
shrieking (of the wind, etc.), 
clampin, -ine [klfipe, -m]. I': i, a^ Slow, 
halting. 2. s. Laggard ; slow-coach, 
clampiner [klapine], v.i. F: To loiter, 
clan [kla],5.m. I. Clan. Lo chef de clan, the head 
of the clan. 2. F: Set, clique, 
clandestin [kladeste], a. Clandestine, secret; 

illicit (betting, etc.), adv. -ement. 
clapet [klapej, s.m. I. {a) Valve. C. a charnihe, 
clack-valve. Boito 4 clapet, (i) clack-box; (ii) 
valve chest. {b)I.C.E: Poppet valve, mushroom 
valve. 2 . El.E: Rectifier (of current), 
clapier [klapje], y.m. I. Rabbit-warren. 2. Rab¬ 
bit-hutch. (Lapin do) olapier, tame rabbit, 
clapotjer [klapDte], v.i. (Of sea) To chop, plash. 
Vagues qui clapotent centre le bateau, waves that 
lap against the boat. s.m. -age. s.m. -ement. 
clapoteux, -euse [klapoto, -o:z], a. Choppy 
(sea). 

clapotis [klapDti], s.m. Plash(ing), lap(ping) (of 
waves). 

clap(p)ement [klaprna], s.m. I. Smacking (of 
tongue). 2 , Ling: Click (of Kaffirs, etc.). 
clap(p)er [klape], v.i. C. de la langue, to smack 
one’s tongue. 

claque [klak]. I. s.f. IP Smack, slap. 2 . Th: 
Hired clappers (in Fr. theatres). 

II. claque, s.m, {a) Opera-hat; F: crush- 
hat. (b) Cocked hat. 

claquemurer [klakmyre], v.tr. To immure, 
mew up. So claquemurer, to shut oneself up 
(e.g. in order to study). 

claquler [klake]. l, v.i. (a) To clap ; (of door) 
to bang; (of clogs, etc.) to clatter; (of piston) 
to slap. C. des mains, to clap, applaud. 11 claque 
d^s dents, his teeth are chattering. (6) (i) F: To 
die. (ii) P: (Of business, engine, etc.) To go to 
pieces, (c) (Of electric lamp) To burn out. 

2. v.tr. & i. (Faire) claquer, to slam, bang (the 
door) ; to smack (one’s lips) ; to crack (a whip); 
to snap (one’s fingers); to click (one’s heels). 

3. v.tr. (a) To slap, smack (child, etc.), (b) Th: 
To clap (an actor), (e) To burst (tyre, etc.); to 
rupture, tear (ligament), s.m. -ement. 

claqu^, a. (a) (Of horse) Having a trained 
tendon. Tendon c., snapped tendon. (6) Fagged 
out, dog-tired. 

claquet [klake], s.m. Clapper (of mill-hopper), 
claquette [klaket], s.f. (a) Fee: (Wooden) 
clapper, {b) F: Chatterbox; newsmonger, 
claqueur, -euse [klakoeir, -oiz], s. Hired 
clapper (in Fr. theatres). 

clarifier [klarifje], v.tr. To clarify (wine, etc.). 

se clarifier, (of liquid) to become clear; to 
clear. 

clarine [klarin], y./. Cattle-bell, 
clarinette [klarinet], s.f. (a) Clarinet. (6) Clari¬ 
nettist. 

Clarisse [klaris]. I. Pr.n.f. Clarissa. 2 . s.f. 

(SoBur) clarisse, nun of the order of St Clare, 
clart^ [klarte],y./. I. Clearness, clarity, (u) Lim¬ 
pidity (of water); transparency (of glass). 
{b) Lucidity, perspicuity (of style), (c) Avoir des 
clart6s sur un sujet, to have some knowledge ot 
a subject. 2. Light, brightness. A la clart6 de 
la lune, by the light of the n.oon ; by moonlight. 
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Les premieres clartis du soleil, the first gleams of 
the sun. 

classe [kla:s],r.y. I. Class, division (of vegetabf® 
kingdom, etc.). Les hautes classes, the upper 
classes (of society). Oranges de premiere classe, 
first-class oranges. Billet de premidre classe, 
first-class ticket. 2. Sch: (a) Class, form; (in 
elementary schools) standard Les hautes classes, 
the top forms; the upper school. C. de fran^ais, 
French class, [b) Alter en classe, to go to school. 
£tre en classe, to be in school. Faire ses classes, 
to be at school. Faire la classe, to teach. Livre 
de classe, school-book. (Salle de) classe, class¬ 
room, schoolroom. S.a. rentr^ie i. 3 » 

Annua contingent (of recruits), 
classement [klasmaj, s.m. I. Classification, 
classing (of plants, etc.); rating (of seaman, 
engine, etc.). Sch: etc: C. f/e ror//e, passing-out 
list. 2. (a) Sorting out. Min: Grading (of ore). 
(6) Filing (of documents), 
classer [klase], v.tr. I. To class(ify); to rate 
(seaman, engine, etc.). Ces faits se classent dans 
une autre catdgorie, these facts fall into another 
category, /^owinns standard novels. 2. (a) 

To sort out (articles). Min: To grade (ore). 
Rail: To marshal (trucks), {b) To file (docu¬ 
ments). F: Classer une affaire, to shelve, 
pigeon-hole, an affair. 

classeur [klasoeir], s.m. I, {a) Rack (for letters, 
etc.). (6) Com: (Index-)file; filing-cabinet. 
2. (Pers.) Sorter (of letters, coal, etc.), 
classification [klasifikasj 5 ],i./. I. Classification, 
classifying (of plant, etc.); rating (of engine, etc.), 
2 . Sorting out. * 

classifier [klasifje], v,tr, I. To classify (plant); 

to rate (engine, etc.). 2, To sort (out) (articles), 
classique [klasik], a. l,Sch: Academical; for 
school use. Livres classiques, school-books. 
2. (a) Classic(al). Etudes classiques, classical 
studies or education. (A) Standard (work) ; stereo¬ 
typed, recognized (manner, etc.); standing 
(custom, joke). F: C’est un coup classique, 
that’s an old dodge. 3, s.m. (a) Les classiques 
grecs, franfais, the Greek, French, classics. 
(b) Les classiques et les romantiques, the classi¬ 
cists and the romanticists adv. -ment. 
claudication [klodikasjS], s.f. Halt(ing), hmp. 
clause [klo:z], s./. Jur: Clause. C. additionnelle, 
rider. 

claustral, -aux fklostral, -o], a, Claustral, 
monastic, 

claustration fklostrasjS], .v.y. I. Cloistering. 

2. Close confinement, 
claustrer [klostre], v.tr. = clo!trer. 
claveau [klavoj, 5.m. Const: Arch: Arch-stone; 

voussoir. C. droit, keystone, [clef] 
clavecin [klavse], s.m. A : Harpsichord, 
clavel^e [klavle], r./. Vet: Sheep-pox. 
clavetage [klavta;3], s.m. Mec.E: I. Keying, 
wedging, cottering (of machine parts, etc.). 
2. Key(s), wedge(s), cotter(s). 
claveter [klavte], v.tr. (je olavette ; je clavetterai) 
Mec.E: To key, wedge, cotter, 
clavette [klavet], s.j. Key(-bolt), cotter(-pin). 
clavicule [k]avikyl],r./. Clavicle ; F: collar-bone, 
clavier [klavje], s.m. I. Keyboard, finger-board 
(of piano, typewriter); manua.i (of organ), 
2 . Range, compass (of clarinet, etc.), [clef] 
claviste [klavist], s.m. Tvt>: Machine-com¬ 
positor. 

clay^re [klejerr], 5./. Oyster-park, claie] 
clayon [klejo], s.m. I. Wicker tray (for draining 
cheeses, etc.), 2. Wattle enclosure, [claie] 


cl 6 ^klc], s.f., clef [kle], s.f. i. Key. (a) C. de 
maison, latch-key. Fausse clef, skeleton key. 
Former une porto k del, to lock a door Donner 
un tour de clef 4 la pone, to lock the door. 
Tenir qoh. sous clef, to keep sth. under lock and 
key. S.a. champ^ i (b C. d'une position, key to a 
position, (c) Key (to a ciphei to a mystery); 
clue (to a puzzle). Roman & clef, novel intro¬ 
ducing real characters under fictitious names. 
2. Muc: (a) Clef, C. de sol, treble clef (b) Key- 
signature. 3* voQte, keystone, crown (of 

arch) 4 * ^ciu: Hitch. Noeud A demi-clef, clove 
hitch. 5 * Tls: Key, wrench, spanner. Clef 
anglaise. screw-spanner, monkey-wrench. C. d 
douilles,en tube, box-spanner. Aut: C. pour roues, 
wheel-brace. 6.F/; Switch-key. Tg: C. Morse, 
Morse key, Morse sender. 7. fFr.* Lock, 
clematite [klematit], f./. Bot : Clematis, 
clemence [klemais], s.f. I, Clemency, mercy, 
leniency (/>OMr, envers, to, towards) 2. C cmency, 
rnildness (of the weather), 
clement [klema], a. I. Clement, merciful, 
lenient {pour, envers, to, towards) 2. Mild 
(disease, etc.). 

clenche [klai^], s.f., clenchette [klay.tj, s.f. 
Latch (of door-lock). Porte ferm6e ii la clenche, 
door on the latch. 

clephte [kkft], s.m. Klepht; (Greek) brigand, 
cleptomane [klcptoman], s.m. (Sf f Klepto¬ 
maniac 

cleptomanie [kleptomam ], ^ .J. Kleptomania, 
clerc [kle:r], s.m. 1 . .4. (a) Ecc: C'erk, cleric, 
clergyman, (b) Learned man ; scholar 2 , Clerk 
(in 'awyer’s office). Petit clerc, lunior clerk. 
F: Faire un pas de clerc, to make a blunder. 
clerg6 [kler-^e], s.m (The' clergy, priesthood, 
clerical, -aux [klenkal, -oj, a. Ecc: Clerical 
die [klik], s.m & int Click, 
clic-clac [klikklak], s.m. Cracking (of whip, etc.); 
clatter (of sabots, etc.). 

dich^ [khSe], s.m I, (a) Typ. Plate (of type); 
block (of llustration). (6) Typezvr: Cliche au 
sfenci/, wax stencil. 2 . Phot: Negative Prendre 
un cliche, to make an exposure. 3. Lit: F: Stock 
phrase ; hackneyed expression ; tag. 
clichier [kli^e] v.tr Typ: (i) To stereotype, 
(ii' to take electros of (book, etc.) s.m. -age. 
client, -ente [klia, -a:t], ?. (Lawyer’s) client; 
(tradesman’s) customer; (doctor’s) patient; 
(cabman’s) fare; (hotel) visitor F: C’ost un 
drdle de client, he's a queer customer 
clientele fkliatelj, s.f. (a) Practice (of barrister 
or doctor) (h) Com: (i) Custom, (ii) customers, 
(iii) connection, (iv) goodwill 
dignement [klipma], s.m Blink(ing), winkfing); 
flicker of the eyelids, Regarder qn avec un c. 
d'yeux, de paupiires, to blink at s.o. Lancer un c. 
d'oetl d qn, to wink at s.o. 

digner [klipe], v.tr. & i. I. (a) Cligner les yeux 
{pour mieux voir), to screw up one’s eyes. (6) C. les 
yeux, les paupidres, to blink, fl n’a pas clign6, he 
didn’t wince. 2. (a) Cligner do I’oeil A qn, to 
wink at s.o. (b) Cligner des yeux, to assent with 
a flicker of the eyelids. 

dignotant [khpDtdj, a. Blinking ;eyes); twink¬ 
ling (star) Nau: etc: Signal dignotant. inter¬ 
mittent signal 

dignotler [klipotej, v.t. (a) Clignoter des yeux, 
to blink. (6) (Of stan To twinkle, (c) (Of eyelid) 
To twitch (d) (Uf arc-lamp) To flicker. 
s.m. -ement. 

dimat [khma, -ma), i.m. I, Climate. 2 . Region, 
clunate. Sous d’autres olimats, in other climes. 
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climaterique^ [klimaterik],^. Med: Climacteric, 
climaterique^ climatique [klimatik], a. Cli¬ 
matic (conditions, etc.). Station climat(6r)iQue, 
health resort. 

clin^ [klej, s.m. Mec.E: Joint 4 din, lap-joint. 
S.a. COUTURE. 

din* d’ceil [kledceij], s.m. Wink. Esp. En un din 
d*GBil, in the twinkling of an eye. 
clinfoc [klefok], s.m. Nau: Flying jib. 
clinique [klinik]. l, a. Clinical (lecture, etc.). 
Assister aux lefons cliniqueSy to walk the hospitals. 

2. s.f. (a) Clinical lecture. (6) Nursing-home 
(esp. for surgical cases), (c) (Doctor’s) ‘surgery.’ 
clinometre [klinomctr], s.m. Av: Surv: Clino¬ 
meter ; gradient indicator, 
clinquant [kleka], s.m. I. Tinsel. C. du styUy 
showiness of style. 2. Tchn: F'oil. El.E: Balai 
de clinquant, foil brush. 

clique [klik], s.f. l. (Disreputable) gang, set. 

2. Mil: F: (Drum and bugle) band, 
cliquet [klike], s.m. I. Mec.E: Catch, pawl. 

2 . Tls : Ratchet (drill-)brace. 
cliqueter [klikte], v.i. (il diquette ; il diquettera) 
(Of chains, etc.) To rattle, clank ; (of swords, ^tc.) 
to click; (of glasses) to clink, chink; (of keys) 
to jingle. Aut: (Of engine) To pink, 
cliquetis [klikti], s.m. Rattling, rattle (of chain) ; 
clank(ing) (of fetters); cU'bk(ing), clash (of 
swords); clink(ing), chinking (of glasses); jing¬ 
ling, jingle (of keys). Aut: Pinking (of engine), 
diquette [idiket], s.f. (Pair of) castanets, 
clisse [klis], s.f. (a) Wicker covering (of bottle), 
(d) Cheese-drainer. 

clisser [klise], tJ.tr. To wicker (bottles). Bouteille 
diss^e, demijohn. Tourie dissde, carboy, 
clivage [kliva:3], s.m. I. Cleaving (of diamonds). 
2. Cleavage (of rocks). 

diver [klive], v.tr. To cleave, split (rocks, etc.), 
cloaque [kbak]. I, s.f. Rom.Ant: La grande 
Cloaque, the Cloaca Maxima, 2. s.m. Cesspool. 
F: Cloaque de vices, sink of iniquity, 
cloche [kbS], s.f. I. Bell. La c. du diner, the 
dinner-bell. Ind: Heures hors cloche, overtime. 
Fleurs en doohe, bell-shaped flowers. F: De- 
m^nager 4 la cloche de bois, to do a moonlight 
flit. 2. Bell (of gasometer). Ch : Bell-jar. Hort: 
Bell-glass, cloche. Dom.Ec: Dish-cover. Cloche 
4 plongeur, diving-bell. 3 . Blister, bleb. Avoir 
des cloches aux mains, to have blistered hands, 
doche-pied (^) [akbjipjc], adv.phr. Sauter 4 
oloche-pied, to hop (on one foot), 
clocher’ [kljSe], s.m. Belfry, bell-tower; steeple. 
Esprit de clocher, parochial spirit; parochialism. 
Course au clocher, point-to-pcint race, [cloche] 
clochler*, v.i. 'Po limp, hobble. F: I’ers qui 
dor he, halting line of verse. 11 y a quelqne chose 

f mi cloche, there is something amiss, s.771. -ement. 
ocheton fkbSto], 5.m, Pinnacle ; bell-turret, 
clochette [kb^ct], 5./. I. Small bell; hand-bell. 

2. Hot: (Any) small bell-flower, 
doison [klwazS], .V./. I. Partition, division. Mur 
de doison, dividing wall. 2. Nat.Hist: Septum. 
3, (n) Aut: Baffle-plate (of silencer), {b) Nau: 
Bulkhead. C. danche, water-tight bulkhead, 
cloisonnier [klwazDne], v.tr. d\) partition (off) 
(room, etc.), s.m. -age. s.m. -ement. 

cloisonne, a. I. Nat.Hist: Septate(d). 
2. Cloisonne (enamel). 

cloftre [klwaitr, -wo:-], s.m. I. Cloistcr(s) (of 
monastery, etc.). 2. Cloister, monastery, convent. 
Vie de doitre, cloistered life. 
doUrer [klwatre, -wa-], v.tr. To cloister (s.o.). 
Nonne olottr^e, enclosed nun. 

SC doitrer, to enter a convent or a monastery. 


dopin-dopant [kbpeklopa], adv. F: Aller 
dopin-dopant, to limp along, hobble about, 
dopincr [kbpine], v.i. To hobble, limp, 
doporte fkbport], s.m. Crust: Wood-louse, 
doque [kick], s.f. F: I. {a) Lump, swelling 
(from insect bite, etc.). (6) Blister (on hand, 
paint). 2 » Agr: Rust (of corn). Arh : Blight, 
doqujer [kbke], v.i. & pr. F: (Of paint, skin, 
etc.) To blister, s.m. -age. 

doque, a. Rusty (wheat); blighted (leaf), 
dore [kb:r}; v.tr.def. (-^ fermer, which has taken 
its place in most uses) {p.p. dos ; pr.ind. je clos, 
il d6t, ils closent; fu. je clorai) (a) To close (up), 
shut (up), (b) To enclose (park, etc.), (r)’Po end, 
finish (discussion); to conclude (bargain). 

dos. I. a. (a) Closed ; shut up. A la nuit 
dose, after dark. Clos et coi, snug and cosy at 
home. S.a. HUis 2, maison i. (b) Concluded. 

2. s.m. Enclosure ; close. Clos de vigne, vineyard, 
doserie [klozri], s.f. (a) Small (enclosed) estate. 

(b) Small-holding, croft, [clore] 
doture [kloty.r],^./. I. Enclosure, fence, fencing. 
Mur de dbture, (party) fence wall, enclosing wall. 
Jur : Bris de dbture, breach of close. 2. (n) Clos¬ 
ing, closure (of offices, theatre, etc,). Ven : C. de 
la chassCy close of season, {b) Conclusion, end (of 
sitting, etc.). Demander la cldture (d’mic 
discussion), to move the closure (of a debate). 

3. Com: Closing, winding up (of account), 
doturer [klotyre], v.tr. i. To enclose, shut in 

(field, etc.). 2. (a) To close down (factory, etc.). 
{b) To end, terminate, conclude (session). 
Pari: Cldturer les d6bats, to closure the debate. 

3. To wind up, close (accounts, etc.). 

dou [klu], s.m. I. (a) Nail. Souliers 4 gros clous, 
hob-nailed boots. Attacher qch. avec un c., to 
nail sth. up (or down). F: Ne pas fleher un clou, 
not to do a stroke (of work). Mettre qch. au 
clou, to pawn sth. S.a. chassfr i , river, (b) Furn : 
Clou dore, stud, (c) Clou cavalier, staple. Clou 
4 crochet, hook, (d) (1) Stud (of pedestrian 
crossing); (ii) Toil: flapjack, (e) F: Star turn, 
chief attraction (of entertainment). (/) Mil: P: 
Cells. Au clou, in clink. 2. (a) Boil, carbuncle. 
(^) Stab of pain ; stitch. 3, Clou de girofle, clove. 

4. Old worn out motor car, etc. 

douler [klue], v.tr. I. To nail (sth.) (up, down). 
Clouer son pavilion, to nail one’s colours to the 
mast. F: Clouer le bee 4 qn, to silence s.o. ; to 
shut s.o. up. 2. To pin (sth.) down ; to hold 
(sth.) fast. Hester clou6 sur place, to stand stock¬ 
still, rooted to the spot. Eire dout^ d son lit, to be 
tied to one’s bed (by illness); to be bed-ridden. 
Chess: C. une pide, to pin a piece. :.m. -age. 
doutler [klute], tJ.tr. I. To stud. Passage cloute, 
pedestrian crossing. 2. ff’o fix (horse-shoe). 
s.m. -age. 

dovisse [kbvis],^./. Moll: Cockle, 
dub [klyb, kbb, kheb], s.m. I. (Political, sporting) 
club. 2. (Golf-)clul) (implement). 

COacCUS^, -^e [koakyze], s. jfur: Co-dcfendani. 
COaC^U^reur [koakerce:r], s.771. Joint purch er. 
coadjuteur [koad3yt(r:r], s.m. Ecc * Coadjutor 
(to bishop). 

COadministrateur [koadministratoeir], s. 771 . {a) 
Co-director. (6) Co-trustee, 
coagulation [koagylasjj], s.f. Coagulation, 
coagulating. 

COaguller [koagyle], v.tr. To coagulate, congeal 
(albumen, etc. j ; to curdle (mdk). a. -able. 

se coagulet*) (of blood, etc.) to coagulate, 
congeal, clot; (of milk) to curdle, 
coaliser (se) [sakoalizej, v.pr. To form a 
coalition; to unite. 
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coalition [koalisj5], s.f. I. Coalition, union. 

2. (Hostile) comf3ination ; conspiracy, 
coaltar [koltarr], s.m. (Coal-, Kas-)tar. 
coassler [koasej, v.i. (Of frog) To croak, t.m. 
-ement. 

coassocie, -ee [koasosjc], s. Copartner; joint 
partner. 

cobalt fkabalt], s.m. Cobalt. C. d'outremcr, 
cobalt blue. 

cobaye [kobatj], .9.W. Z: Guinea-pig; cavy. 
Coblence [kobluis]. Pr. 7 i.yv. Coblcnlz. 
cobra [kohra], Rept: Cobra, 
cocagne [kokap], s.f. Mat do cocagne. greasy 
pole. Pays do cocagne, land of milk and honey ; 
land of plenty. 

cocaine [kokain], ,f./. Pharm: Cocaine, 
cocainomane [kakainaman], S.yn. & /. Cocaine 
addict. 

cocarde [kakard], r./. Cockade, rosette, 
cocasse [kakas], a. P: Droll, laughable, 
cocasserie [kakasnj, s.f. P: I. Comicality, 
oddity. 2. pi. Antics (of clown, etc.), 
coccinelle [kaksincl], 5./. Pnt: Coccinella ; esp. 
lady-bird. 

COche' [kals], j.w. A: Stage-coach. F: Faire la 
mouche du coche, to play the busybody. 

Coche% s.f. Notch, nick ; score (on tally-stick); 
nock (of arrow). 

cochenille fka^niij], 5./. Cochineal, 
cochenillier [kaSmjje], s.w. Cochineal-fig ; nopal, 
cocher' [ka^ej, s.w. CViachman, driver. C. de 
fiacre, cabman, F: cabby. Lo siege du cocher, 
the bo.x. [cocHL^J 

COCher“, v.tr. To nick, notch; to score (tally), 
coch^re [kaSr.rr], a.f. Porte coch^re, carriage 
gatev^ay, main entrance, [cociie'] 

Cochinchine [kaSt^in]. Pr.n.f. Cochin-China, 
cochon [ka,Sa]. I. s.m. I. (a) Pig, hog, porker. 
Cochon de lait, sucking-pig. Troupcau de cochotis, 
herd of swine- Gardeur de cochons, swine-herd. 
£table k cochons, pigsty, piggery, (b) Occ. Cu: 
Pork. Frontage de cochon, brawn. 2. Cochon 
d’lnde, guinea-pig. 

II. cochon, -onne. P: V: i, a. Swinish, 
beastly. 2 . s.m. Dirty pig ; swine (of a man), 
cochonnerie [kajiann], s,f. F: I. Filthiness, 
beastliness. 2 . 'Trashy stuff; rubbish. 3. Foul 
trick; P: lousy trick. 

cochonnet [kajlane],^.^. I, Young pig. 2. Games: 
(a) Binds: Jack, {b) Die with twelve faces; 
teetotum. 

coco' [kako], s.yn. I. Noix de coco, coco(a)-nut. 
Fibre de coco, cc)ir(-fibrc). 2. F: Liquorice 
water. 

COCO“, s.m. I. (Child’s word) (a) Cock-a-doodlc. 
(/)) Fgg. 2. (a) P: Fellow, jndividual (in bad 
sense). S.a. VILAIN. {b) F: Mon coco, my pet, 
my darling. 

COCO', s.f. F: Cocaine. 

COCOn fkaka], s.yn. Cocoon. 

COCOrico [kakanko], onumat. & s.m. Cock-a- 
doodle-doo 1 

COCOtier [kakatje], s.m. Coco-nut palm. 

COCOtte [kakatj, t./. I. (Child’s word) («) Hen, 
chicken, {h) Bird made out of folded paper. 

2, F: Ma cocotte, ducky; my little duck. 

3. C1/; Stew-pan. 

code [kad], s.m. Code. I. Statute-book. C. de 
coynmrrcc, commercial law. F: Se tenir dans le.s 
marges du code, to keep just within the law. 
Aut: C. dc la route, highway code. Se mettre 
en code, to dip and switch. 2. C. tdegraphique, 
telegraphic code. 

Cod6tenil, -ue [kodetny], s. Fellow-prisoner. 


codicillcjkadisil], s.m. Codicil, 
codification fkadifikasja], s.f. (a) Codification, 
classification (of laws). (6) Coding (of message), 
codifier [kadifje], v.tr. l. To codify (laws). 
2. To code (message). 

codirecteur, -trice [kodirekta‘:r, -tris], s. Co- 

director, -directress; joint-manager,-manageress, 
coefficient [koefi.sjo], s.yn. Coefiicient. Mec: 
C. d'dcraseynctit, d'elasticity, modulus of com¬ 
pression, of elasticity. C. de surete, de sycuriU, 
safety factor. 

CCelent^r^S [selatere], s.m./)/. Z: Coelenterata. 
co^quation [kockw'asja],s./. Adyn: Proportional 
assessment. 

coequipier [kockipje], r.m. Sp : Fellow'-member 
(of team or crew). 

coercible [koeisibl], a. Ph: Coercible (gas, etc.), 
coercitif, -ive [koersitif, -i:vj, a. Coercive, 
coesium [sczjom], r.m. Ch: Caesium. 

COeur [koeir], s.m. Heart. 1. (n) Maladie de c., 
heart disease. Serrer qyi sur, contre, soyi c., to 
strain s.o. to one’s breast, to one’s bosom. En 
coeur, heart-shaped. F: Faire la bouche en 
coour, to make a pretty mouth ; to smirk. 
{b) Avoir maf au coeur, to feel sick. Cela souleve 
le coeur, it is nauseating; it makes one’s gorge 
rise. 2. Soul, feelings, mind, (a) Avoir qch. sur 
le coeur, to have sth. on one’s mind. En avoir 
le coeur net, to get to the bottom of it; to clear 
the matter up. Au fond du coeur, in one’s heart 
of hearts. Parler k coeur ouvort, to speak freely, 
with open heart. Remercier qn de tout coeur, to 
thank s.o. whole-heartedly. Spectacle qui vous 
fend le coour, heart-rending sight. II mourut le 
coeur bris6, he died of a broken heart. Partir le 
coeur leger, to set off with a light heart. Rumer 
atUrui de gait6 de coeur, to rum others wantonly, 
with a light heart. S.a. gaiete. Avoir le coeur 
gros, to be sad at heart. Avoir la mort dans le 
coeur, to be sick at heart. La chose qui lui tient 
au coeur, (1) the thing he has set his heart on ; 
(ii) the thing that hurts him most. Avoir le coeur 
sur les levres, sur la main, to wear one's heart 
on one’s sleeve. Avoir trop de coour, to be too 
tender-hearted. N’avoir point de coour, to have 
no feelings. Manque de coeur, heartlessness. SI 
le coeur vous en dit, if you feel like it. Jo 
n’ai pas le coeur k faire cela, I am not in the 
mood to do that. Je n'ai pas le c. d rire, 
I am in no heart for laughing. Vous n’aurez 
pas le coeur de faire cela, you vmU not be so 
heartless as to do that. Avoir qch. k coeur, to 
have sth. at heart. Avoir & coour de faire qch., to 
be bent, set, on doing sth. Prendre qch. 4 coeur, 
to lay, take, sth. to heart. Prendre ^ coour de faire 
qch., to set one’s heart on doing sth. (6) Appren- 
dre, savoir, qch. par coeur, to learn, know, sth 
by heart. 3. Courage, spirit, pluck. Conner du 
coeur k qn, to put s.o. in good heart; to hearten 
8.0. F: Avoir du coeur au ventre, to have plenty 
of spunk. Faire contre mauvalse fortune bon 
coeur, to make the best of a bad job ; to put a 
brave face on things. 4. {a) Avoir le coour k 
Touvrage, to have one’s heart in one’s work. 
Faire qch. de bon coour, do grand coeur, to do 
sth. willingly, gladly. Faire qch. de mauvais 
coeur, to do sth. reluctantly, unwillingly. Rire 
de bon coeur, to laugh heartily. Travailler, y 
aller, de bon coeur, to work heartily, with a will. 
S.a. joiE. (b) Conner son coeur k qn, to lose one’s 
heart to s.o. Aimer qn do tout son coeur, to love 
s.o. with all one’s heart. A vous do tout coeur, 
yours affectionately. Prov: Loin des yeux loin 
du coour, out of sight, out of mind. S.a.AiFAlHE i, 
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AM! I. (c) Avoir un grand coour, to be great- 
heaitc(i. (Test un bon coeur, he is a kind-hearted 
sort. 11 a le coeur bien plac6, his heart is in the 
right place. 5. Middle, midst. Au coeur de ta 
villo, in the heart of the town C. chon, d'nn 
artichaut, heart of a cabbage, of an artichoke. 
Au cosur de I’hiver, de I’ete, in the depth of 
winter, m the height of summer. 6. Cards: 
Hearts. Aiwz-vous du c.? have you any hearts? 
coflfrage [k 3 tra: 3 j, 9 .m. etc: Coffering, 

lining (of shaft, etc.). 2. Const: Framework, 
framing, shuttering (for concrete work), 
coffre [kofr], s.rn. I. (a) Chest, bin. C. d outils, 
tool-chest, -box. C. dc voyage, ttunk. C. d Hnge, 
linen chest. C. d avoine, corn bin. F: Avoir lo 
coffre solide, to be sound in wind and limb. 
{h) C. de iuret^, safe. F : Les coffres de V^.tal, 
the coffers of the State ; the Treasury, (c) Boot 
(of carriage). 2. Mch: Coffre 4 vapeur, steam- 
chest, -chamber. 3* Nan: Mooring buoy; 
moorings. Prendre son c., to pick up one's moor¬ 
ings. 4. Nau : Well-dcck. 
coffre-fort) s.m. Safe. pi. cojjres-jorts. 
coffrer [kofre], i\tr. I. F: To put (s.o.) into 
prison. 2 . Min: To coffer, line (shaft), 
coffret [kofre], s.m. Small box; tool-box or 
-chest. C. d bijoux, jewel-case; casket. C. d 
documents, deed-box. 
cognac [kopak], s.m. Cognac ; brandy. 
COgnassier [kDjiasjc], s.m. Quince(-tree). 

COgnee [kope], s.f. Axe or hatchet. Mottre la 
cogn^e ^ I’arbre, to set the axe (i) to the tree, 
<ii) F: to the root of an evil. .S.a. manche^ i. 
COgnler [kope]. I. v.tr. (a) To drive in, hammer 
in (sth.). jb) To knock, beat, thump, C. qn en 
passant, to bump up against s o. Box: II coqnc 
dur, he is a hard hitter. F: Ils se sont cognes, 
they had a stand-up fight. 2 . v.i. (a) To knock, 
thump {sur, on); to bump (contre, against). 
{b) (Of engine, etc.) To knock, s.m. -ement. 
COgneur [kapirir], s.m. .• Hardhitter ; bruiser, 
coherence [koeraisj, s./. Coherence, 
coherent [koera], a. Coherent, 
coh^ritier, -i^re fkoeritje, -jc:r], s. Co-heir, 
-heiress ; joint heir(css), 
cohesion [kDezjjJ, s./. Cohesion, cohesiveness, 
cohortc [koart], s./. Rom.Ant: Cohort. F: C. 

joyi’use de noceurs, merry crew, band, of revellers, 
cohue fkoy], s.f. Crowd, mob, throng. C. de 
voiturcs, solid mass of trathc. 
coi,/. coitc [kvva, kwat], a. A: Quiet, peaceful. 
(Still used in) Se tenir coi, to keep quiet; to lie 
low. S.a. c'l.os I. 

coiffe [kwaf|, s.f. I. Head-dress, cap (csp. of 
peasant woman). A.Cost: Coif. 2. laming (of 
hat). 3. Nau : etc: C. blanche, white cap-covcr. 
4* Caul (of new-born child), 
coiffer [kwafej, v.tr. I. («) To cover (the head) ; 
to cap (bottle, etc.). Ce chapeau vous coiffe bien, 
this hat suits you. Muntogne coiffee de neige, 
snow-capped mountain. S.a. Catherine. (6) C. 
un chapeau, to put on, don, a hat. Du combien 
coiffez-vous? what is your size (in hats) ? Z.C.qn^ 
to dress, do, s.o.’s hair. 

se coiffer. I. To put one’s hat on. Se c. 
d'une casquette, to put on or wear a cap. Se c. en 
cheveux, to go without a hat. 2. To do, dress, 
one’s hair. 3. F- Se coiffer de qn, to become 
infatuated with s.o. 

Coiff<^, a. I. P.tre c. d'un chapeau, to be 
wearing a hat. II est n6 coiffe, (i) he was born 
with a caul; (ii) F: he was born with a silver 
spoon in his mouth. 2. pAre bien c., to have one's I 
hair well dressed. 


coiffeur, -euse [kwafocir, -o:z], s. Hairdresser, 
coiffure |kwafy:rl, s.f. i. Head-dress, head-gear. 
2. Style of hairdressing. C. d la Ninon, d la 
Jeanne d'Arc, bobbed hair. C. en gar^on, d 
la garfonne, h)ton crop 3. Hairdressing. S.a. 
SAI.ON. 

coin fkwe], s.m. I. (a) Corner (of street, room, 
etc.). Maison du coin, qui fait le coin, corner 
Iiouse. Place de c., corner seat. Meltre un enfant 
au c., to put a child in the corner (in disgrace). 
Games: Jouer aux quatre coins, to play puss in 
the corner. Reliure avec coins, binding with 
leather corners, (b) (Retired) spot, nook. Petit c. 
rustiaue, rustic spot; small country place. Coins 
et recoins, nooks and corners, (r) Furn : Corner 
cupboard, (d) Coin de feu, (i) smoking-iacket; 
(ii) corner chair. Coin du feu, ingle-nook. Au 
coin du feu, by the fireside, (e) .Small piece; 
patch (of land, etc.). C. de del bleu, patch of 
blue sky. 2. (a) Wedge, key, quoin, chock. C. d 
fendre, wood-splitting wedge. Tranchant du coin, 
thin edge of the wedge. Typ: C. de serrage, 
quoin. (6) Clock (on stocking). 3. (a) Stamp, die 
(for striking medals, coins), {b) A: Hall-mark. 
Ouvrage marque au coin du genie, work bearing 
the stamp, the hall-mark, of genius, 
coinlcer [kwese], V. (je coincai(s) ; n. coincons) 

1. v.tr. To wedge (up), chock (up) (rails, etc.). 
s.m. -^age. 2. v.i. pr. (Of machine parts, 
etc.) To lam, stick ; to bind. s.m. -cement. 

coincidence [koesiduis], r./. Coincidence, 
coincident [kocsido], a. (I^oincident, coinciding. 
COincider fkoeside], tm’. To coincide {avec, with), 
coing [kwe], y.m. Bat: Quince, 
coil* [kwa:r], s.m. Coir ; coco(a)-nut fibre, 
coke [kok], r.m. Coke. Petit coke, breeze, 
col [kol], s.m. I, (a) A: Neck, llornmc au col 
court, short-necked man. F: Se pousser du col, 
to carry one’s head high ; F: to swank. Dressm : 
Tour de col, collar (of dress), (b) Neck (of bottle, 
etc.). 2. Cost: Collar, (a) Faux col, (i) detach¬ 
able collar; (ii) F: head (of froth on glass of 
beer). Co/rafiie, mou, stiff, soft, collar, {b) Col de 
dentelle, lace collar. 3, Geog : Pass, col, saddle 
(of mountain). 

colback [kolbak], s.m. Mil: Busby, 
col-bleu [kalblo], s.m. Navy: F: (Pers.) Blue 
jacket, pi. Des coh-bleus. 

colcotar [kolkotair], s.m. Colcothar ; (jew'ellers’) 
rouge. 

col^gataire [kolegateir], s.m. & f. Jiir : Co¬ 
legatee; loint legatee. 

col^optdre [kDleoptr.ir], s.m. Coleopter, beetle, 
col^re [koleir]. I, s.f. (a) Anger; Lit: wrath. 
F: Colere bleue, towering passion. £tre en 
colere, to be angry, in a temper. Mettre qn en 
colere, to make s.o. angry ; to anger s o. Se 
mottre, entrer, en colere, to fly into a passion ; 
to lose one’s temper. Decharger sa colere sur 
qn, to vent one’s anger on s.o. B: Enfants de 
colere, children of wrath, {h') II avait des coleres 
terribles, he was subject to terrible fits of a^gcr. 

2, a. Angry (voice) ; irascible (person), 
col^reux, -euse [kolero, -o:z], a. Quick¬ 
tempered, irascible, choleric (person) 

col^rique [kolenk], a. Choleric, fiery (disposi¬ 
tion). 

col^riquement [kolerikma], adv. Irritably, 
angrily. 

colibri [kolibril, s.m. Colibri : humming-bird. 
COlifichet [kolifi.^c], s.m. Tri/iket, bau'ule. Com : 

Rayon des colifichets, fancy-goods department, 
colima^on [kolimaso], s.m. Snail. (Escalier en) 
colimagon, spiral staircase ; winding stairs 
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Blind- I collcgue [kDlle^J. ^ f' Colleague; fellow- 


colin-maillard [kDlemajair], s.m. 

man's-buff. 2 . Blind man (in blind-man’s-buff), 
colique [kolikj. I. rt. Anat: Colic (artery, etc.). 
2 . s./. Colic; F: stomach-.:che, gripes. Avoir 
la colique, to have an attack of colic, 
colis [koli], I. Parcel, packet, package. Colis 

postal, postal packet. Par c. postal, by parcel 
post. 2 . (Article of) luggage. Les gros c., hea\y 
luggage. C. d la main, hand luggage. 

Colisee (le) [bkolize], s. Rom.Ant: The Colos¬ 
seum, the Coliseum. 

Colite [kolit], 5 ./. Med: Colitis, 
collaborateur, -trice [kolaboratoeir, -tris], s. 
Collaborator ; fellow-worker; associate. Colla- 
borateurs d'une revue, contributors to a review, 
collaboration [kalaborasja], . 9 ./. Collaboration 
{avec, with); joint authorship, 
collaborer [kalabare], v.i. To collaborate {avec, 
with). C. d un journal, to contribute to a news¬ 
paper. 

collage [kDla:3], s.m. Gluing, sticking (of wood, 
etc.); pasting (of paper, etc.). Phot: C. d sec, 
dry mounting. 

collant [kold], a. (a) Sticky; tacky. Ilouille 
collante, caking coal. F: Personne collante, 
bur(r); sticker, {b) 'Bight-, close-fitting; skin¬ 
tight (garment). 

collateral, -aux [kollatcral, -o], a. Collateral. 
NeJ collaterale, s.m. collateral, (side) aisle. 
yur: (Parents) collat 6 raux, collaterals, relatives. 
adv. -ement. 

collation [kDl(l)asj 5 ], s.f. I. Granting, confer¬ 
ment (of degree, etc.). 2. Collation (of docu¬ 
ments). 3. Light meal; snack. 
collationn|er fkol(l)asjDne]. i. v.tr. To collate, 
compare (two written documents). Faire colla- 
tionner un t 616 gramme, to have a telegram 
repeated. 2. v.i. To have a snack, s.m. -ement* 
colle [kDl], 5./. I. (1) Paste; (ii) glue; (iii) size. 
C. de, en, pate, (flour) paste. C. forte, glue. 
C. de poisson, fish-glue ; isinglass. Papier sans 
colle, unsized paper. 2 , F: (a) Falsehood, fib. 
(b) Sch : (i) Poser ; (ii) oral test; (iii) detention. 
Poser une colle ^ un candidat, to put a poser to a 
candidate. 

;ollecte [kollekt],9./. l,(a)Ecc: Collection (for 
the poor, etc.), (d) Collecting, gathering. 2, Fee : 
Collect. 

collecteur, -trice [kokktmm, -tris). 1.9. Col¬ 
lector. 2. a. & s.m. (a)El.E: Collecteur, bague 
collectrice, collector(-ring), commutator (of dyna¬ 
mo, etc.), (b) Civ.E: £gout collecteur, grand 
collecteur, main sewer, (c) I.C.E: C. d'echappe- 
ment, exhaust manifold. 

collectlif, -ive [kolektif, -i:v], a. Collective, joint 
(action, report), adv. -ivement. 
collection [kokksjd], 9./. I. Collecting ; gather¬ 
ing. 2 . Collection ; cabinet (of butterflies); file 
(of newspapers). 

collectionnier [kokksjane], v.tr. To collect 
(stamps, curios, etc.), s.m. -cmcnt, 
collectionneur, -euse [koleksjonteir, -o:zJ, 9. 

Collector (of curios, etc.), 
collectivity [kolrktivite], s.f. Collectivity. 

I. Community. 2. Common ownership, 
college fkolt::3], s.m. I. College. Le Sacre 
College, the College of Cardinals. College 
Electoral, electoral body; constituency. 2 . 
School. (\ coyyimiwal. municipal, secondary 
school (maintained by the municipality). C. libre, 
proprietary (secondary) school, 
collegien) -ienne [kDle3jc, -jen], 9. Schoolboy, 
-girl. 


worker, -officer. . 

coilement fkolmdj, s.m. Adhesion; sticking 
together. . 

coller [kolej. I. v.tr. (a) To paste, stick, glue 
(d, to, on). F: C. son visage d la vttre, to pre.ss, 
glue, one’s face to the window-pane, fb) (i) F: 
'Fo put, give. Collez (a dans un coin, stick that in 
a corner, (ii) F: To stump, floor (s.o.). C. un 
candidat, to pluck, plough, a candidate, (c) To 
size (paper). 2 m v.i. 'To stick, adhere, cling (n, to). 
Vetement qui colle, clinging, tight-fitting, garment. 

se coller, to stick, adhere closely. Se c. contre 
un mur, to stand close to a wall. Elle se colla 
contre lui, she clung close to him. 
collerette [kolrEt], s.f. I. Collarette, collar (of 
fine muslin). 2. Flange (of pipe, joint, etc.), 
collet fkalcj, s.m. I. (u) Collar (of coat, dress). 
Saisir qn par le collet, au collet, to collar s.o.; 
to seize s.o. by the scruff of the neck. F: Un 
collet mont6, a stiff-necked, strait-laced, starched, 
person, a.inv. Elle est tres collet mont6, she is 
very prim (and proper), very formal, (b) Cape. 

2. Neck (of tooth, chisel, \ioIin, etc.); shoulder 
(of racquet, etc.). 3. Flange, collar (of pipe, etc.) ; 
journal (of shaft). 4. Snare, springe, noose (for 
trapping small animals). Prendre des lapins au 
collet, to snare rabbits. [con| 

colletler fkolte], v.tr. (je Collette; je colletterai) 
(a) To collar (s.o.). (b) To grapple, wrestle, 

scuffle, with (s.o.). Se c., to come to grips. 
s.m. -age. 

colleur [koloeir], 9.m. Gluer, paster. C.d'aQiches, 
bill-sticker. 

collier [kolje], s.m. I. Nt^cklace* necklet. 2. (u) 
Collar (of order, etc.). (6) C. de cliien, de cheval, 
dog-collar, horse-collar. Cheval de collier, 
draught-horse. £tre franc du collier, (i) (of horse) 
to be a good puller; (ii) F,: (of pers.) to be a 
hard worker. Coup de collier, sudden effort, 
tug (by horse). F: Donner un coup de collier, 
to put one’s back into it. S.a.Misk.REi. ^m Mec.E : 
Collar, ring. C. de palier, bearing collar. C. de 
frein, brake-band. 4* Collar, ring (on birds, etc.). 
Pigeon 4 collier, ringed pigeon, 
collimateur [kollimatceir], s.m. /istr: Surv : 

Collimator ; collimating prism or lens, 
colline [kolin], 9./. Hill. 

collision [koUOizjS], s.f. Collision ; clash (of 
interests). Entrer on collision avec qch., to collide 
with sth. ; to run into (ship, car, etc.), 
collodion [kol(l)odj 5 ], 9.m. Ch: etc: Collodion, 
colloi’de [kolbid], 9.W. Ch: etc: Colloid, gel. 
colloque [kolbk], 9.tn. Colloquy, conversation, 
colloquer fkolbke], v.tr. F : C. qn au bout dc la 
table, to relegate s.o. to the end of the table. 
C. qch. d qn, to foist, to palm off, sth. on s.o. 
collotypie fkolbtipi], 9./ — phoiotypie. 
collusion [kollyzjo], 9./. Jur : Collusion, 
collusoire [kollyzwair], a. Jur : Collusive, adv. 
-ment. 

collyre fkollim], 9.W. Pharm: Eye-wash, 
colmatler jkolmate], v.tr. I. Agr : To warp 
(land). 2. I’o fill in (pot-holes in road, etc.). 

3. To clog (up) (filter); to choke (up) (pipe, etc.). 
9.771. -age. 

se COlmater, to clog up ; to become choked, 
colocataire [kobkatem], s.m. & f. Joint tenant; 
co-tenant. 

Colomb [kob]. Pr.n.m. Christophe Colonib, 
Christopher Columbus, 
colombe [kolSib],9./. Orn: Pigeon, dove, 
colombier [kobbje], s.m. Dovecot(e) ; pigeon- 
house . 
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colombin, -ine [k;)15bc, -inj. i. a. (a) Dove- 
like (b) Dovc-colourcd. 2 . s.f. Colombine. 
(fl) Afff : Pi^^con-clun|;» (manure), (b) Dot: 
Columbine, acjuile^'ia (c)Pr.n. Th: Columbine, 
colombophile [kDlSbofil], y.m. ^ f. Pigeon- 
fancier. 

colon [kolo], s.m. I, Husbandman; farmer. 

2 . (o) Colonist, settler. ( 6 ) F: Colonial 
colon fkol 3 ], s.m. Anat: Colon, 
colonel [kobnid], s.m. Colonel, 
colonial) -aux iknl.^njal, -oj. I. a. Colonial. 

2 . s.m pi. F: Coloniaux. colonials, 
colonie [kabm], s.f. Colony, settlement. Aux 
colonies, in the colonies. Colonie p^nitentiaire, 
reformatory settlement or school (for youths). 
Colonie de vacances, holiday camp (for poor 
children). /• .• La c. anglatse d Paris, the English 
colony in Paris 

colonisateur, -trice [kolonizatoer, -tris]. 1. a. 

Colonizing (nation, etc.) 2 . s. Colonizer, 
colonisation fkDbmzasja], s.f. Colonization, 
settling. 

coloniser [kobmze], v.tr. 'Fo colonize, settle 
(region). 

colonnade fkobnad], s./. Arch: Colonnade, 
colonne fkobnj, s.f. I. Column, pillar. F: 
Colonne de I’Eglise, pillar, mainstay, of the 
Church. Lit ^ colonnes, four-poster bed C. J'uu 
journal, column of a newspaper. Anat: Colonne 
vert^brale, spinal ci^lumn ; spine, backbone. 
Hyd.E: C. d'eau, head, fall, of water. 2 , (a) Mil: \ 
etc. Column. En colonne de route, in route 
column; in column of route. ( 6 ) Navy: En 
colonne, line ahead. 

colophane (kDbfan],s.y Rosm, colophony, 
colorage [kobra:3], s.m. Coloration 
coloration [kDlorasp], s.f. I. Colouring. 
2 . Colour. C. du feint, ruddiness. Avoir de la 
coloration, to have a high colour, 
colorer [kobre], v.tr. To colour, stain, tint. 
C. qch. en vert, to colour sth green. F: Colorer 
un recit, to lend colour to a tale. 

se colorer, (of fruit, etc.) to colour; to 
assume a colour, a tinge; (of complexion) to 
grow ruddy. ' 

color^, a. Coloured 7 \'int c., ruddy, florid, 
complexion. Recit c., highly coloured narrative, 
coloriler [kobrje], v.tr. To colour, lay colour 
on (map, drawing). Calorie d la main, hand- 
coloured. s.m. -age. 

coloris [kolori], s.m. Colour(ing) (of painting, 
fruit, etc.). 

coloristc [kobristj, s.m. C^ /. I, Art: Colourist. 

2 . hid: Colourer (of post-cards, toys). 

colossal, -aux [kobsal, -o], a. Colossal, gigantic, 
huge. 

colosse [kobs], s.m. Colossus; F: giant. Le 
Colosse de Rhodes, the Colossus of Rhodes, 
colportler [kolporte], v.tr (a) To hawk, peddle 
(goods), {b) F: To retail, spread abroad (news). 
s.m. -age. 

colporteur, -euse [kolpartoerr, -o:z], s. (n) Pack¬ 
man, pedlar, (b) F: C. de nouvelles, newsmonger, 
coltinage fk3ltina:3], s.m. Porterage, carrying (of 
heavy articles at docks, etc.), 
coltiner fkaltine], v.tr. 'Fo carry (loads) on one’s 
back. 

coltineur {‘kDltinocrr], s.m. Heavy porter. C. de 
charbon, coal-heaver. 

colza {kolzal. s.m. Pot: (Summer) rape; colza. 

Huile de colza, colza oil. 
coma [koma], s.m. Coma (in all senses), 
comateux, -euse [komato, -0:zj, a. Comatose, 
combat [k 5 ba], s.m. I. {a) Combat, fight, contest. 


Livrer combat h Pennemi, to give battle to the 
enemy. Engager le combat, to go into action. 
Hors de combat, (i) (of man) disabled ; (ii) (of 
gun, ship) out of action C. naval, naval engage¬ 
ment (b) Combat singulier, single combat. 
(c) Combat de taureaux, de coqs, bull-fight, 
cock-fight. 2 . F: Conflict, struggle ; contest (of 
wits, etc.). 

combattable [kobatabi], a. Combatable, dis¬ 
putable (argument). 

combattant [kSbataJ, s.m. Fighting man ; com¬ 
batant. Anciens combattants, ex-service men. 

combattif, -ive [kobatif, -i:v], a. Combative, 
pugnacious. 

COmbattivit6 [kobativite], s.f. Combativeness, 
pugnacity. 

combattre [kSbatr], v. (Conj. like battre) 

1 . v.tr. To combat, to fight (against), to contend 
with, battle with (enemy, temptation, etc.). 

2 . v.i. To fight, strive, struggle. Je nai pas 
cornbattu, I did not do any fighting. 

combe [k 5 :b]. s.f Dale, dell, coomb, combe. 

combien [ksbie], adv I. (Exclamative) (a) How 
(much) 1 Vous savez c. je vous estime, you know 
how much I esteem you. C. peu vous me com- 
prenez ^ how little you understand me ! Combien 
de peine cela m’a cout 6 I what trouble it has 
cost me! ( 6 ) How many I Combien de gens I 
what a lot of people ! 2 . (Interrogative) [a) How 
much 1 C. vous dois-je? how much do I owe you ? 
C’est combien? how much is it.? A c. sommes- 
nous de Pans? how far arc we from Paris? II y a 
je ne sais combien de temps, ever so long ago. 
\b) How many? Combien de fois? how many 
times? how often? F: Le combien sommes- 
nous? what day of the month is it? 11 y a un 
tram tous les combien? how often does the 
tramcar run? 3. Combien d’argent qu’il se fasse, 
il n en aura jamais assez, however much money 
he makes, he will never have enough, 
combinaison Ikobinczo], s.f. i. [a) Combina¬ 
tion, arrangement, grouping (of letters, ideas, 
etc.). C. jinancicrc, combine, (b) F: Plan, 
scheme. D 6 ranger les combinaisons de qn, to 
upset s.o.’s plans (c) Ch: Combination 2 . (a) 
(Engineer’s) overalls, dungarees. Av: Flying 
suit ( 6 ) (Pair of) combinations. 

combinateur, -trice fkobinatoeir, -trisi, s. 
Combiner, contriver 

combiner fkobine], v.tr. I. (a) To combine, 
unite (forces, etc.); to arrange, group (ideas, etc.). 
{b) Ch: To combine. 2. To contrive, devise, 
concoct (plan) 

se combiner, to combine, unite (d, avec, 
w'lth). 

comble* [k 5 :bl], s.m. I. Heaped measure. F: 
Pour comble de malheur . . ., as a crowning 
misfortune . . Pour y mettre le comble, to 
crown all. Qa, c’esl le comble! tha’ beats all! 
2 . (rt) Roof (timbers) ; roofing. C. d deux pentes, 
span-roof. C. bris^, curb-roof.* F: Loger sous 
les combles, to live in the attics, in the garret. 
De fond en comble, from top to botiom. 
F: Ruin 6 de fond en comble, utterly ruined. 
( 6 ) F: Highest point; heigh (of happiness); 
acme, summit (of fame). Porter qch. 4 son 
comble, to raise sth. to the highest pitch. 

comble"'^, a. (a) (Of measure, rtc.) Heaped up; 
full lO overflowing, {b) ^Of hall, etc.) Packed. 
Im piece fait salle c., the plsy is drawing full 
houses. 

combller [koble], v.tr. I. To fill (up), fill in 
(ditch, etc.); to make up, make good (a loss); 
to fill (a vacancy). 2. To till (measure, etc.) to 
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overflowing. Train comble de matelotSy train 
crowded with sailors. C. qn de hienfaits, to heap 
kindness on s.o. C. les vceux de qn, to gratify 
s.o.’s wishes to the full. s.m. -ement. 

se combler, (of valley) to fill up; (of lake 
etc.) to silt up. 

comburant [kobyra]. I. a. Combustive 
2 . s.m. Supporter of combustion, 
combustible [kSbystibl]. I. a. Combustible 
inflammable. 2 , s.m. Fuel, 
combustion [kobystjS], s.f. Combustion, burn¬ 
ing. Pofile A combustion lento, slovv-combustion 
stove. Moteur & combustion interne, internal 
combustion engine. 

Come [ko:m]. Pr.n. Geog: Como, 
com^die [komedi], s.f. I. (a) Comedy. C. de 
mceurs, comedy of manners. C. de salon, private 
theatricals. F: C’ 6 tait une vraie comediol it 
was as good as a play, (h) Faire, jouer, la com 6 die 
(^ qn), to act a part (before s.o.); to pretend. 
2 , A : (a) Play, (b) The drama. 
Comedie-Fran9aise (la), s. One of the four 
State-aided theatres in Paris and the home of the 
French classical drama. 

com^dien, -ienne [kDmedje, -jmj.r. Comedian ; 
(play-)actor, (play-)actress; player. Com 6 diens 
ambulants, strolling players, 
comestible [komestibl]. I. a. Edible, eatable. 
Denrees comestibles, provisions. 2 . s.m. (^i) Article 
of food. ( 6 )/)/. Provisions, victuals ; edibles, 
com^te [komet], 5 ./. Comet, 
comice [komis], s.m. I. pi. Fr.Hist: Cornices, 
electoral meeting. 2 . Comice agricole, agricul¬ 
tural show. 

comique [komik]. I. Th: Lit: {a) a. Comic 
(actor, author, part, etc.). Le genre comique, 
comedy. S.a. op^ra i. (b) s.m. (i) Comedy. Le 
bas comique, low comedy, (ii) Comic actor or 
comedy-writer, (iii) Comedian, humorist. 2 . (a) 
a. Comical, funny, (b) s.m. Le c. de Vhistoire 
e'est que . . ., the funny part, the joke, is that 
.... adv. -ment. 

comity [komite], j.m. Committee, board. C.con- 
sultatif, advisory board or commission. Th : C. de 
lecture, selection committee. Pari: (Of the 
House) Se constituer en comit6, to go into 
committee. F: £tre en petit comit6, to be a 
select party, an informal gathering, 
commandant [komada]. I. a. Commanding 
(officer, etc.). 2 ,s.m. Mil: Navy: Commander; 
commanding officer. Av: Squadron-leader. 
Commandant en chef, commander-in-chief. 
Commandant de bataillon, d’escadron, major. 
Passer commandant, to obtain one’s majority. 
COmmande [kamaid], s.f. I, Com: Order. 
Faire, passer, une commande 4 qn, to place an 
order with s.o. Fait sur commande, made to 
order. Payable 4 la commande, cash with order. 
Reprisentation de c., command performance. 
F: La prudence est de commande, prudence is 
essential. Sourire de commande, forced smile. 
2. Mec.E: (a) Control, operation. Organes de 
commande, controls. Levier de commande, 
operating lever; Av: control column, F: joy¬ 
stick. (b) Lever. Aut: C.duchangenient devitesse, 
change-speed lever, (c) Drive; driving(-gear). 
Machine 4 commande blectrique, electrically 
driven machine. 

commandement [komadma], s.m. I, Com¬ 
mand, order. Les dix Commandements, the ten 
Commandments. F: Obeir au commandement, 
to obey with military promptness. 2 . (Position 
of) command, authority. Avoir, prendre, le 


commandement de qch., to be in, to assume, 
take, command of sth. 

commander [komade]. I. V.tr. (a) To com¬ 
mand, order (sth.). C. d qn de faire qch., to 
command, order, s.o. to do sth. Abs. Monsieur 
a-t-il commande? have you given your order, sir. 
Ces choses-ld ne se commandent pas, these things 
are beyond our control. Apprendre d se com¬ 
mander, to learn to control oneself, (b) 1 o govern 
(province, etc.); to be in command 6 f (army, 
fleet), (c) C. le respect, to command, compel, 
respect, (d) (Of fort, etc.) To command, domin¬ 
ate (town, valley), (e) Mec.E: (i) d o^ control, 
operate (motion, valve, etc.), (ii) lo drive 
(machine, shaft, etc.). Commande par moteur, 
motor-driven. 2 . v.ind.tr. C. d son impatience, d 
ses passions, to control, curb, one’s impatience, 
one’s passions. 

commandeur [kamadoeir], s.m. Hist: Com¬ 
mander (of order of knighthood), 
commanditaire [komaditerr], a. & s.m. Com: 

(Associb) commanditaire, sleeping partner, 
commandite [komadit], s.f. (a) (Socibtb on) 
commandite, limited partnership, (b) Capital in¬ 
vested by sleeping partner, 
commanditer [komaditc], v.tr. To finance 
(enterprise, etc.). 

comme’ [kom], adv. I. (a) As, like. Je I'ai eu 
c. maitre, I had him for, as, a master. Faites 
c. moi, do like me ; do .as I do. Tout comma un 
autre, (just) like anyone else F: J’ai comme 
une idbe que . . ., I have a sort of idea 
that. . . . Comme ca vous venez de Paris? 
and so you come from Paris S.a. ci^, Quop 4. 
(b) Doux c. un agneau, (as) gentle as a lamb. 
Blanc c. neige, snow-white, (c) Comma (si), 
as if, as though. 11 travaille c. s'il avail vingt ans, 
he works as if he were twenty. 11 resta c. petrifie, 
he stood as if, as though, petrified. F: C’est 
tout comme, it amounts to the same thing, 
(d) Les bois durs c. le chine et le noyer, hard woods 
such as oak and walnut. 2 . (Before verbs) As. 
Faites comme il vous plaira, do as you please. 
3, As; in the way of. Qu’est-ce que vous avez 
comme Ibgumes? what have you got in the way 
of vegetables? 4. Excl. How. Voyez comma 
elles courenti see how they run I C.ilestmaigre! 
how thin he is I C. vous avez grandi! how you 
have grown I 5. F: (== comment) How. Dieu 
sait comme, the Lord knows how. Voil 4 comme 
il est, that’s how he is ; that’s just like him. 
COmme^, conj. I, As; seeing that. C. vous etes 
Id .. ., since you are here. ... 2 . (Just) as. 
C. il allait frapper on ’arreta, (just) as he was 
about to strike he was apprehended, 
comm^moratif, -ive [kommemoratif, -i:v], a. 

Commemorative (de, of); memorial (service), 
commemoration [kommemDrasj 5 ],r./, En com¬ 
memoration do . . ., in commemoration of. . . . 
comm^morer [kommemore], v.tr. To com¬ 
memorate. 

commen^ant, -ante [komdsa, -a;t], 5. Beginner, 
commencement [komasma], s.m. Beginning, 
commencement. Au commencement, at the out¬ 
set. 

COmmencer [komuse], v.tr. & i. (jo commen- 
Cai(s); n. commencons) To begin, commence, 
start. C. la legon, to begin the lesson. Abs. Pour 
commencer, to begin with ; first of all. C. d, de, 
faire qch., to begin to do sth.; to begin doing sth! 
C. par faire qch., to begin by doing sth. 
commensurable [kommasyrabl],a. Mth: Com¬ 
mensurable (avec, with, to), 
comment [komu], adv. I. liitcrr. How. C. allez- 



commentaire] 


125 


[commun 


vous? how are you? Comment cela? how so? 
Comment (dites-vous)? what (did you say)? 
1 beg your pardon? Comment faire? what is 
to be done? C s'apf>ellc-t-H? what is his name? 
S.a. IMPORTER* 2 2 , Excl What I why I Com- 

mentl vous n’dtes pas encore partit what, 
haven’t you gone yet ! Mais comment donci 
why. of course ! by all means 1 
commeiltaire fkomatcrr], s.m. I, Commentary 
(rwr, on). Faire le commentaire d’un texte, to 
comment upon a text. Texte avec commentaire, 
annotated (ext. 2 . Comment. Voiia qui se passe 
de commentaire, comment is needless, 
commentateur, -trice [komutatoc.r, -tris], s. 

Commentator, annotator. 

COmmenter [komute], v.tr. C I. To comment 
(up)on, annotate (text, etc.). 2 . F: C. (sur) qn, 
qch., to pass remarks upon s.o., sth. 
comm^rage [komera:3], s.m. (Ill-natured) 
gossip. 

commer^ant,-ante [komerso,-art]. I.n ('om- 
mercial, mercantile, business (p.ition, quarter, 
etc.). Peu commercant, (i) untradesmanlike; 
(ii) (town, etc.) that does little trade. 2 . s Mer¬ 
chant, tradesman. £tre commercant, to be in 
business 


a ball, of a meeting. C. d'un navire, purser. 
2. U.S.S.R. Adm: Commissar, 
commissaire-priseur, s.m. i. Appraiser, 
valuer. 2 . Auctioneer, pi. Des commissaires- 
priscurs. 

commissariat [komisarja], :.m. I. (a) Commis- 
sionership, commissaryship. ( 6 ) Nau: Purser- 
ship. 2. Commissariat de police, central police 
station, 

commission [komisjS], s./. Commission. I. 
Pech6s d’omission et de commission, sins of 
Omission and commission. 2 , .■ etc: Avoir 

la commission de faire qch., to be commissioned, 
empowered, to do sth. Vente 4 commission, sale 
on commission. 3, (a) C. de deux pour (ent, com¬ 
mission of two per cent, {b) Brokerage, factorage. 
4. Message, errand. Faire des commissions, to 
run errands. 5, Committee, board. C. d'enquete^ 
board of inquiry ; court of inquiry. Commissioa 
du budget. Budget Committee. Sch : Commis¬ 
sion d’examen, board of examiners. 

commissionnaire [komisjoncir], s.m. i. (o) 
Com: Commission-agent. C. en ^ros, factor, 
(b) C. de transport, c. expediteur, forwarding 
agent. 2. Messenger, commissionaire. Petit c., 
errand-boy. 


commerce [komer.s], 5 .l. Commerce; trade, commissure [komisyir], r./. Anat: Bot: Arch: 


business (de, in). C. en ^ros, en detail, wholesale 
trade, retail trade. Exercer un commerce, to 
carry on a business, a trade. Faire le commerce 
du the, to deal in tea; to be in the tea tiade. 
Le commerce, the commercial world. Le petit 
commerce, small tradespeople. Maison de com¬ 
merce, business house ; firm. S.a. voyagei’H 2. 
Marine de commerce, mercantile marine. 2 . In¬ 
tercourse, dealings. C. du monde, human inter¬ 
course. £tre en commerce avec qn, to be in 
touch, in relationship, witli s.o. £tre d|un 
commerce agr^able, to be easy to get on with, 
pleasant to clcal with. Rompre tout commerce 
avec qn, to break off all dealings with s.o. 
commercer [komersc], v.i. (je commercai( 6 ) ; 
n. commereons) To trade, deal (avec, with); to 
have dealings (with s.o.). 

commercial, -aux [kornsrsial, -o], a. Commer¬ 
cial ; trading, business (relations), adv. -ement. 
commercialiser [kDmersjali/.c]. v.tr. To com¬ 
mercialize (art, etc.). 

commere [k.imc:r], s.f. I. Fellow-sponsor (at 
baptn n); A : gossip. 2 . (a) Gossip, busybody. 
(b) Crony. Les Joyeuses Comm^res de Windsor, 
the Merry Wives of W indsor, 

COmm^rer [komere], v.i. (je commere; je 
comm 6 rerai) To gossip, 

commettre [kometr], ^ .tr. (Conj. likcMETTRF) 

1. T’o lay, twist (rope). Corn?nis en grclin, cable- 

laid. 2. (a) II eut sum de ne pas se c., he was 
careful not to commit himself, (b) C. qch. a qn, 
to commit, entrust, sth. to s.o. 3* commit, 
perpetrate (crime). C. une erreur, to make a 
mistake, a slip. \ «y r- 

comminatoire [kominatwair], a. (a)jxiy. Com- 
minatory (decree). (^)^’. Threatening (letter), 
commis', -isse, etc. See commettre. 
commis* [kamij, s.m. I. Clerk; book-keeper. 

2. (n) (Shop-)assistant. (6) Commis voyageur, 
commere ial traveller. H a un bagout de commis 
voyageur, he is as glib as a bagnian. [coMMFrrREj 

commiseration [koinmizf.rasj 5 ],s./. Commisera¬ 
tion, pity. _ - , r 

commissaire [komise:r], s.m. I. Member of a 
commission ; commissary, commissioner. Com¬ 
missaire de police ~ police superintendent. 
Commissaires d'un bal, d'une reunion, stewards of 


Commissure ; line of junction, 
commodje [komadj. I. a. (a) Convenient, suit¬ 
able (moment, etc.); handy (tool, etc.) (fc) Con^ 
venient, commodious, comfortable (house, etc.). 
C. d /aire, easy to do; easily done, (c) Accom¬ 
modating (disposition, etc.); easy-going, good- 
natured (person). C. d vivre, easy to live with. 
£tre peu commode, to be difficult to deal with. 
2 »s.f. Furn : Chest of drawers, adz'. -^ment. 
commodity [kamadite], s.f. I. Convenience; 
comfort. Faire qch. & sa commodity, to do sth. 
at one’s convenience. 2 . Commodiousness (of 
carriage, etc.). 

commotion [kam(m)osja], s.f. l. Commotion, 
disturbance, upheaval. C. electrique, electric 
shock. 2 . Med: (a) Shell-shock. ( 6 ) Concussion, 
commotionn^ [kam(m)osjane], a. Suffering 
(i) from shell-shock, (ii) from concussion, 
commuer [kammqe], v.tr. Jur: To commute 
(penalty, etc.) (en, to). 

commun [kamdi]. I. a. (a) Common (o, to).. 
Choses communes, common property. Maisom 
commune, town-hall; municipal buildings. 
Avoir des inUrets communs, to have interests in 
(ornmon. N’avoir rien de commun avec qn, to 
have nothing in common with s.o. Faire bourse 
commune, to share expenses ; to pool resources. 
Faire cause commune, to make common cause 
(avec, with). D’un commun accord, with one 
accord. Mth : Facteur commun, common factor. 
Adv.phr. En commun, in common, fitude en c., 
joint study. Agir en c., to co-operate, (b) Univer¬ 
sal, general (custom, etc.). Le sens commun, 
common sense. Le bien commun, the public 
weal, (c) Usual, everyday (occurrence). Expres¬ 
sion peu commune, out-of-the-way, unusual, 
expression. Situation hors de I’ordre commun, 
situation out of the common, (d) Common- 
(place); mediocre, (e) Vulgar. 2 . r.w. (n) Com¬ 
mon run, generality (of persons, etc.). Homme 
du commun, man of commo.i extraction. Le 
commun des mortels, the common herd. CEuvre 
au-dessus, hors, du commun, work above the 
average, (b) Common fund(s). Vivre sur le 
commun, to live at the common expense. 
(c) pi. Les communs, (i) o'.Fices and outhouses ; 
(ii) water-closets, adv. -^ment. 
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communal, -aux [komynal, -o], a, I* Common 
(land, property). 2, Conjmunal (council, etc.)- 
£cole communale - elementary school, 
communaut^ [komynote], s.f. I. Community 
(of interests, ideas, etc.). Vivre en communaut6 
de biens, to have everything in common. 
2. (a) Corporation, society. (6) (Religious) 
community, order. 

commune [komyn], s.f. I. (a) Fr.IIist: Free 
town. Les communes, (i) the commoners, the 
commons; (ii) the militia, (b) (In Eng.) La 
Chambre des Communes, the House of Commons. 
2. Fr.Adm: (Smallest territorial division) Com¬ 
mune; approx. — parish, 
communiant, -ante [komynju, -o-.t], s. Fee: 
Communicant. Premier communiant, young 
person partaking of the sacrament for the first 
time. 

communicable [k.)mynikabl], fl. I. Communi¬ 
cable (disease, etc.); transferable (right). 2. Com¬ 
municating (rooms). 

communicant [komynika], a. Communicating 
(vessels, rooms). 

communicateur, -trice [komynikatmir, -tris]. 
I, a. Connecting (wire, etc.). 2. s.m. Organ of 
transmission. 

communicatif, -ive fkomynikatif, -i:v], a. 

1. Communicative, talkative. 2 . Catching, 
infectious (gaiety). 

communication [komynikasjS], s.f. Communi¬ 
cation. I. (a) Donner, faire, communication de 
qch. 4 qn, to communicate sth. to s.o.; to inform 
s.o. of sth. (6) En communication r6ciproque, 
interconnected, interrelated. Entrer, se mettre, 
en communication avec qn, to get into communi¬ 
cation, into touch, with s.o. Fortes de communi¬ 
cation, communicating doors. Mettre en com¬ 
munication, to connect up (boilers, etc.). Tp: 
Communication locale, 4 longue distance, local 
call, trunk-call, Fausse communication, wrong 
number. Mettre deux abonnes en communica¬ 
tion, to connect two subscribers. Vous avez la 
communication, you are through. 2. Message, 
comniunier [komynje], v.i. (a) Ecc: To com¬ 
municate ; to partake of the sacrament. (6) To 
be, live, in communion. 

communion [komynjo], s.f. I. Communion. 

2. Ecc : (Holy) Communion ; the Lord’s Supper. 
Communiquer [komymke], v. To communicate. 

I. v.tr. To impart, convey (information, heat, 
etc.); to transmit (a motion). 2. v.i. Porte <{ui 
communique au, avec le, jardin, door that com¬ 
municates with, leads into, the garden. Canal 
qui fait c. deux rivihes, canal that connects two 
rivers. 

se communiquer. I. To be communica¬ 
tive. 2. (Of fire, etc.) To spread (d, to). 

communique, s.m. Official statement (to 
the press). IV.Tel: News. 

COmmunisme [komynism], s.m. Communism. 
COmmuniste [komynist], s.m. (i?*/. Communist 
commutateur [komytatoeir], s.m] El: I. Com¬ 
mutator. Commutateur-collecteur, collector (of 
dynamo). 2. (ti) , Commutateur-permutateur 
change-over switch. C. d bascule, tumbler-switch 
C. d CQi’teau, knife-switch. C. d plots, step-switch 
(b) F: ^electric-light switch, 
commutation [kDmytasj 5 ], 5./, I. Commutation 
(of penalty, etc.). 2. El.E: Change of connec 
tion ; commutation. 

commutatrice [komytatris], s.f. El.E: Rotar 
converter ; rotary transformer, 
compact fkSpakt], a. Compact, close, dense 
(formation, etc.). 


compagne [kSpaji], I. (Female) cornpanion. 
C. de pension, school-mate. 2. Partner (in life) ; 
wife ; (of animals) mate. 

compagnie [kop;ipi], s.f. l. Company. Tenir 
compagnie 4 qn, to keep, bear, s.o. company. 
Fausser compagnie 4 qn, to give s.o. the slip. 
Dame de compagnie, (i) companion ; (h) t-'ha- 

peron. 2. Company ; party. 11 y avail nombreuse 
c.y there was a large party. Frequenter la bonne, 
la maiivaise, c., to keep good, bad, company. £tre 
de bonne, de mauvaise, compagnie, to be well-, 
ill-bred. 3. (a) Company (of national import¬ 
ance). Compagnie des Chemins de fer. Railway 
Company. La C. du ^az, the Gas Company. 
(b) Com: La maison Durand et Compagnie 
(usu. et Cie), the firm of Durand and Company 
(usu. and Co.). 4. Mil: Company, 
compagnon [k 5 pap 5 ], s.m. I. (a) Companion, 
comrade, fellow. C. d'ecole, schoolfellow, -mate. 
C. de voyage, fellow-traveller. C. de hard, ship¬ 
mate. C. dejeu, playfellow. Vivro en compagnons, 
to live together as equals, {b) Ind: (Workman’s) 
mate. 2. Journeyman, workman, 
comparable [kSparabl], a. Comparable {d, with), 
comparablement [koparabk^ma], adv. Com¬ 
parably ; in comparison {d, with), 
comparaison [k 5 parez 5 ), s.f. I. ("omparison. 
Hors de toute comparaison, beyond compare. 
Prep.phr. En comparaison de qch., par comparai¬ 
son 4 qch., m, by, cornpaiison with sth.; as 
compared with sth. 2. Rh : himile. 
Comparaitre [k 5 pareitr], v.i. (Conj. like pa- 
raItre) Jur: Comparaitre (en justice), to appear 
before a court of justice. Comparaitre par avou6, 
to be represented by counsel. £tre appeU d c.y 
to be summpned to appear, 
comparatjif, -ive [k 5 paratif, -iiv]. I. a. Com¬ 
parative. 2. s.m. Adjectif au comparatif, adjec¬ 
tive in the comparative (degree) . adv. -ivement. 
comparer [kopare], v.tr To compare (a, aveCy 
to, with). 

Compar6, a. Comparative (anatomy, history), 
comparse [kSpars], s.m. l.Th: Supernumerary. 
Role de c., walking-on part. 2. (a) (Conjuror’s) 
confederate, (b) Ally, confederate (in trickery). 
COmpartiment [kopartima], s.m. Compartment 
(of railway-carriage, etc.); partition (of box, 
etc.); division; square (of chess-board, etc.), 
comparution [koparysjo], s./. jfur: Appearance 
(before the court). Non-comparution, non- 
appearance; default. 

compas [kopo], s.m. I. (a) (Pair of) compasses, 
C. a pointe seche, dividers C. d reduction, propor¬ 
tional compasses. F: Tout faire au compas, to 
do everything by rule, {b) Mec.E: etc: C. d 
calibrer, cal(l)ipers. 2. Compas de mer, mariner’s 
compass. C. de route, steering-compass. Rep^ter 
le compas, to box the compass. Surv: C. de 
reUvementy azimuth compass. 3, Standard, scale 
(of measurement). F: Avoir le compas dans 
I’oeil, to have an accurate eye. 
compassement [kSposmo], s.m. I. Measuring 
(with compasses). Nau: Pricking (of chart). 
2. Formality, stiffness (of manner), 
compasser [kopase], v.tr. I. 'Po measure (dis¬ 
tances on map, etc.) with compasses. Nau: To 
prick (chart). 2. ’Po regulate, consider (one’s 
actions, etc.) ; to weigh (one’s words). 

compass^, a. I. Stiff, formal (manner, etc.). 
2. Regular, set (life). 

compassion [kopa-sj-i], s.f. Compassion, pity. 
Avoir compassion de qn, to have, take, cona- 
passion on s.o. Faire compassion, to arouse 
compassion. Par compassion, out of compassion. 
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COinp3t(ll>le [kSpatibl], a. Compatible (av^c, 
with), s.f. 

COmpatir [k5poti:r], v.i. C. au rhagritu de qn, to 
sympathize with, feel for, s.o. in his grief. 
COmpatissant [kSpatisa], a. Compassionate 
{pour, to, towards); tender-hearted, 
compatriote [kSpatri^t], s.m. & /. Compatriot, 
compendieulx, -euse [k5p5djo, -o;z], a. Com¬ 
pendious, concise, adz. -sement. 
compensateur, -trice [kopasatceir, -tris]. I. a. 
Compensating (spring, etc.). El: Equalizing 
(current); balancing (dynamo). 2. s.?n. Com¬ 
pensator (of arc-lamp, etc.); (pressure) equalizer, 
compensation [k5pasasj5], s.f. (a) Compensa¬ 
tion (of loss, etc.); set-off. En compensation de 
mes pertes, as an offset to my losses. Cela fait 
compensation, that makes up for it. Bank: 
Chambre de compensation, clearing-house, {b) 
Equalization, balancing (of forces, etc.), (c) Nau : 
Adjustment (of compass), {d) Mec.E: C. de 
Vusure, taking up of the wear, (e) Sp: Handi¬ 
capping. 

COmpenser [k5pase], v.tr. (a) To compensate; 
to make up for (sth.). C. une perte, to make good 
a loss, {b) To compensate, balance, set off (debts), 
(c) Mec.E: To balance (engine), {d) Nau: To 
adjust (compass), (e) Alec.E: etc: C. Vusure, to 
take up the wear. {/) Sp : To handicap (race), 
compare fkopeir], r.w. I, Godfather. 2. Accom¬ 
plice, confederate. Th : Announcer (in a revme). 
3 . F: Comrade, crony. Un bon compare, a jolly 
good fellow. 

comp^re-loriot, s.m. I. Orzi: Golden oriole. 

2. F: Sty (on the eyelid), pi. Des compdres-loriots. 
competence [k5peta;s], s.f I. Jur: Compe¬ 
tence, cornpetency, jurisdiction, powers (e>f court 
of justice, etc.). Rentrer dans la c. du tribunal, to 
f^all within the competence of the court. Sortir 
de sa competence, to exceed one’s powers. 
2. Competence, ability ; proficiency, skill, 
comp^tlent [k5petu], a. Jur: etc: C'bmpetent 
(authority). F: En lieu competent on dit 
que ...» in well-informed quarters it is said 
that. . . . adv. -emmcnt. 
compilateur, -trice [kSpilatceir, -tris], s. 
Compiler. 

compilation [kSpilasja], j./. Usu.Pey.- I. Com¬ 
piling. 2. Compilation. 

compiler [knpile], v.tr. Usu. Pej: To compile, 
complainte [kopleit], .V./. A: Plaint, lament. 
COmplaire [kopleir], v.ind.tr. (Conj. like flaike) 
C. a qn, to please, humour, s.o. 

se complaire en, dans, qch., d faire qch., to 
take pleasure in sth., in doing sth. 
compl-ais, -ait, -aisons. See compi.aire. 
complaisance [k5pleza:s], 5 ./. I. Complaisance, 
obligingness. Faire qch. par complaisance, to do 
sth. out of kindness. Faire qch. par c. pour qn, 
to do sth. to oblige s.o. Auriez-vous la com¬ 
plaisance de . . would you be so good, so 
kind, as to. . . . Corn: Billet de complaisance, 
accommodation bill; F: kite. 2. Complacency ; 
(self-)satisfaction. 

complais[ant, -ante [k 5 pleza, -art], i. a. 
(a) Obliging, complaisant (person, character). 
Pretcr une orcille coniplaisantc aux pricres de qn, 
to lend a ready ear to s.o.’s requests, (b) Com¬ 
placent, self-satisfied (smile, etc.). 2.S. Flatterer; 
time-server, adv. -amment. 
complement [kSplema]. s.m. I. Gram: Com¬ 
plement or object (of verb). 2. Mtl: Full 
complement (of regiment, etc.), 
coxnpl^mentaire [koplerndteir], a. Comple¬ 
mentary (angle, colour); fuller (information). 


compljet, -^te [k5ple, -et], I. a. (a) Complete, 
entire (outfit, works, etc.). Rapport tres c., very 
full report. F: Ca serait completl that W' uld 
be the last straw 1 (b) Full (bus, Th: house, 
etc.). 2. s.yn. {a) Suit (of clothes). C. veston, 
lounge suit [b) AJj.phr. Au complet, complete, 
full. Bataillon au grand complet, battalion 
at full strength. F: Nous itions presents au 
grand c., we turned out in full force, adv. 

-etement. 

COmpldtement [knpletmoj, s.m. Completif)n. 
completer [kopletej, v.tr. (je complete; je com- 
pleterai) To complete ; to make (sth.) complete ; 
to finish off (a work) ; to make up (a sum). 
C- un bataillon, to bring a battalion up to strength, 
completif, -ive [kopletif, -i:v], a. Gram: 

{a) Oblique (case). ( 6 ) Object (clause). 
COmplexe [k5plf.ks]. I, a. Complex (character, 
etc.); complicated (question); intricate (pro¬ 
blem). Gram: Sujet complexe, compound sub¬ 
ject. .Mth: Nombre complexe, compound 
number. 2 , s.m. Psy : Complex, 
complexion [kopleksjS], s.f. Constitution, tem¬ 
perament. Enfant de c. delicate, child of (a) 
delicate constitution. 

Complexit<S [koplsksite], s.f. Complexity, 
complication [k3phkasj5], y,/. i. Complication ; 

thickening (of plot). 2. Complexity, intricacy, 
complice [koplis], a. & s. Accessory (de, to) ; 
accomplice, abettor (de, of). £tre complice d'un 
crime, to be party to a crime, 
complicity [k3plisite], s.f. Complicity, jfur: 
Aiding and abetting. Agir de complicite avec qn, 
to act in collusion with s.o. 
complies [kopli], 5 ././)/. Ecc : Compline, 
compliment [koplima], s.m. I. Compliment. 
Faire des compliments A qn, to pay s.o. compli¬ 
ments. 2. pi. Compliments, greetings. “Mes 
compliments 4 . . ‘remember me to . . . 
‘my kind regards to. . . .’ 3 . Congratulation, 

Adresser des compliments ^ qn sur qch., to offer 
s.o. one’s congratulations on sth. 
complimenter fkoplimotej, v.tr. (a) To compli¬ 
ment {de, sur, on), (h) 'Fo congratulate (on), 
compliquer fk3plike], v.tr. To complicate, 
se compliquer, to become complicated (de, 
with); (of plot) to thicken. 

complique, a. Complicated, elaborate, intri¬ 
cate (mechanism, etc.); involved (style), 
complot (k5plo], s.?n. Plot, conspiracy. Tramer 
un complot, to weave a plot. Chef de complot, 
ringleader, Mettre qn dans le complot, to let 
s.o. into the secret. 

comploter fkaplote], v.tr. To plot, to scheme. 

C. de faire qch., to plot to do sth, 
comploteur [k5pbta-:r], s.m Plotter, schemer, 
complu, -S, -t, etc. See complaire. 
componction [k3p5ksj5], s.f. I. Compunction. 

2. F: Avec componction, solemnly, 
comporter [k.3porte], v.tr. I, lb allow (of,, to 
admit of (sth.). 2. To call for, require (sth.). 
Les precautions que cotnporte la situation, the caic 
which the situation demands. 3 . To comprise 
(sth.). Objectif qui comporte quatre ethn nts, lens 
that comprises four elements. Methode qui com¬ 
porte de grandes difficultes, method attended with 
great difficulties. Les inconvenients que cela com- 
porterait, the difficulties which this would 
involve, entail. Les fatigues que comporte un 
voyage, the fatigue incidental to a journey. 
Les avantages que comporte la position, the 
advantages attaching to the position. 

se comporter, to behave. Se comporter mal, 
to misbehave. Facon de se jomporter, behaviour. 
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composant, -ante [kSpozu, -u:t]. i. & s.m. 
Coihponent, constituent (part). 2. s.f. Compo- 
sante, component (of voltage, force, velocity). I 
composer [kopoze]. I. v.tr. (a) To comj^ose j 
(symphony, etc.); to indite (letter, etc.); to 
form (ministry, etc.); to make up, compound 
(remedy, etc.). Abs. Sch: C. en theme anf^lais,\ 
to do a paper in English composition. (6) Typ: ' 
To set (type, matter). 'I'p : Composer le numero, 
to dial the number, (r) Les persoiines qui composent 
notre families the persons of whom our family is 
made up. {d) To arrange, settle (one’s life, etc.). 
C. soyi visage, to compose one’s countenance. 
2. v.i. d'o compound, come to terms (ai'ec, with). 

se composer (de), to be composed (of), to 
consist (of). 

compost^. I. a. (a) Compound (pendulum, 
word, interest). Ch : Corps compose, compound. 
Gram: Temps compost, compound tense. 
{b) Bot: Composite (flower). (c) Composed, 
demure (demeanour, etc.) ; set, impassive 
(countenance). 2. s.m. Compound, 
compositeur, -trice [k 5 pDzitoe:r, -tris], s. 

l»i\lus: Composer. 2. Typ: Compositor, 
composition [kap.^zisj-ij, 5./. I. (u) Composing, 
composition (of sonata, etc.); compounding, 
making up (of remedy, etc.), (b) Typ: Setting, 
composing (of type); type-setting. 2.(u)Compo- 
.sition, compound, mi.xture. (b) Lit: Mus: 
Composition. <Scli: Essay; (weekly or tcirnly) 
test; paper. 3. Arrangement, compromise. 
Entrer en composition avec qn, to come to terms 
with s.o. ; to compound with s.o. 
compostjer [kopostej, v.tr. To date, obliterate 
(ticket, etc.), s.m. -age. 

compote [k.ip.'tt],^./. Compote (of fruit); stewed 
fruit. En compote, stewed. F: Mettre qn 011 
compote, to pound s.o. to a jelly, 
compotier [kopotje], s.rn. f rui't-dish, -stand, 
comprehensible [k.ipreasibl], a. Compre¬ 
hensible, understandable, 
compr^hensif, -ive[k 5 preusif,-i:v],a. I, Com¬ 
prehensive. inclusive (statement, etc,). 2. Intelli¬ 
gent, understanding (mind), 
comprehension [lopretisja], s.f. EJnderstand- 
ing ; apprehension. 

comprendre [kaprtiidr], (Conj. like fiu-.nore) 
I, To comprise, include. Six cents francs par mots 
tout compris, six hundred francs a month inclu¬ 
sive. Emballago non compris, exclusive of 
packing. Y compris . . ., including. . . . 2, To 
understand, comprehend. Ai-je bien compris 
que . . .? am I to understand that . . .? k'ons 
la comprenez mal, you misunderstand her. Je. 
comprends que vans soyez fdclie, I can unrlerstand 
your being angry. Je nc comprends rien d I'algebre, 

I don’t know a thing about algebra. Je n’y 
comprends rien, I can’t make it out. Je Iiii ai 
fait comprendre que f- itid., I gave him to under¬ 
stand that. . . . Se faire comprendre, to make 
oneself understood. Cela se comprend, of course ; 
naturally. 

COmpresse [koprss], .?./. liled: Compress. 
COmpresseur [k 3 pn;s(e;r], s.m. I. Compressor 
(of gas, air, etc.). I.C.E: Supercharger. Civ.F: 
(Rouleau) compressour, road-roller. 2. Surg: 
Constrictor. 

compressible [kSprcsiblJ, a. Compressible, 
compressif, -ive [kSprr.sif, -i:v], a. I. Com¬ 
pressive (stress, etc.). 2. Repressive (measures), 
compression [k5prcsj5],r./. I, (u) Compression ; 
squeezing. l.C.PJ: Temps de (la) compression, 
compression stroke. (6) Crushing. 2. Repression, 
constraint. 


comprimable [kSphmabl], a. Comiyessible. 
comprimer [kSprime], v.tr. I* To compress 
(gas, artery, etc.); to squeeze in (the waist). 
Outil d an coynprime, pneumatic tool. 2 ,F: To 
repress, restrain (tears, one’s feelings), 
comprime, r.tn. Pharyn: Tablet, 
compr-imes, -is, -it, etc. See comprendre. 
compromettre [koprometr], v. (Conj. like 
mettre) I. v.tr. (a) To compromise (s.o.). Ftre 
coynpromis dayis un crime, to be implicated in a 
crime, (b) To endanger, jeopardize (life, etc.). 
2 . v.i. To accept arbitration ; to compromise, 
se compromettre, to compromise oneself, 
compromis', ^.m. jfur: Compromise. Com: 
Obtonir un compromis, to compound (with 
creditors). 

comprom-is“, -it, etc. See compromettre. 
compromission [kopramisjS], s.f. I. Compro¬ 
mising (with one’s conscience) ; surrender (of 
principle). 2 . Usu. Bej: Compromise, 
comptabilite fkatabilite], s.f. I. Rook-keeping, 
accountancy. C. eyi partie shnplc, double, single-, 
double-entry book-keeping. Tenir la compta¬ 
bilite d’uno maison, to keep the books of a firm. 
Chef de comptabilit 6 , chief accountant. 2, Ac¬ 
countancy department. Com: Counting-house, 
comptable [kStablj. I. (a) a. Book-keeping 
(w'ork, etc.). Pieces comptables, original docu¬ 
ments; vouchers. ( 6 ) s.yn. Accountant, book¬ 
keeper. Expert comptable — chartered account¬ 
ant. 2. a. Accountable, responsible {de, for), 
comptant [k5ta]. I, a. Argent comptant, ready 
money. F: Prendre tout pour argent comptant, 
to take everything for gospel truth. 2. adi. 
Payer comptant, to pay (in^ cash. 3 . s.m. Acheter, 
vendro, au comptant, to buy, sell, for cash, 
compte [k5:t], s.m. Account, (a) Re«.koning, 
calculation. Faire le compte des depenses, to 
add up expenses. Faire sop compte do qch., to 
reckon, count, on sth. Cela fait nion compte, 
that is the very thing I warned. Y trouver son 
compte, to get sth. out of it. £tre loin de compte, 
to be out in one’s calculations ; to be wide of the 
mark. Le compte y est, n’y est pas, the account 
is correct, incorrect. F: II a son compte, he is 
done for; that has put paid to his account. 
Son compte est bon. I’ll settle his hash for him. 
Compte rond, round sum. Acheter qch. 4 bon 
compte, to buy sth. cheap. En fin de compte 
. . ., tout compte fait . . ., all things considered 
.... A ce compte . . ., in that case . , things 
being so . . ., at that rate. . . . Tenir compte 
de qch., to take sth. into account, into considera¬ 
tion. Ne tenir aucun compte do qch., to ignore 
sth. Tenir le plus grand c. d’un fait, to attach the 
greatest importance to a fact, (b) Count. Box: 
Hester sur le plancher pour le compte, to be 
counted out. (c) Tenir les comptes d’une maison, 
to keep the accounts of a house; F': R 6 gler son 
compte ii qn, to settle s.o.’s hash. Avoir un {petit) 
c. d regler avec qn, to have a bone to pick with s.o. 
Regler de vioux comptes, to pay off old scores. 
Avoir un compte chez qn, to have an account 
with s.o. Compte en banque, banking account. 
Livre do comptes, account book. Donner son 
compte i qn, to pay s.o. off (on dismissal). Faire 
ses comptes, to make up one’s accounts. Ver^e- 
mont & compte, payment on account. Mettre un 
yyialheur sur le c. dc qn, to ascribe, attribute, a 
misfortune to s.o. Dire, apprendre, qch. sur le 
compte de qn, to say, learn, sth. about s.o. 
Prendre qch. 4 son compto, (i) to buy sth. on 
one’s ov.n account; ( 11 ) to accept responsibility 
for sth. Se mettre, s’etablir, 4 son compto, to set 
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up in business on one’s own account. Pour mon 
compte . . for my part. . . . Compte A demi, 
’oint account, {d) Demander des comptes 4 qn, 
to call s.o. to account. Domander compte 4 qn 
de qch., to bring s.o. to book for sth. II ne doit 
de comptes d personnc, he is answerable to nobody. 
Rendro compte do qch., to render an account of 
sth. Compte rendu, report. Faire le compte 
rendu d’un ouvrago, to review a book. So rendre 
compte de qch., to realize, understand, sth. 
compte-gouttes, s.m.mv. (a) Pharm: etc: 

Dropping-tube, (b) Drip-feed lubricator 
compte-pas, s.m.inv. Pedometer, 
comptler [k5te]. I. v.tr. (a) To count (up), 
reckon (up), compute (numbers, etc.); to num¬ 
ber. Dix-neuf tous compt6s, nineteen all told. 
£tre compt6 au nombre des membres, to be 
counted as a member. Marcher 4 pas comptes, 
to walk with measured tread. Ses jours sont 
compt6s, his days are numbered. Vingt ans bien 
compt6s, a good twenty years. Donner sans 
compter, to give without stint(ing). Sans compter 
. . not counting . . . *, not to mention. . . . 
Sans compter que . . not to mention that . • •; 
besides the fact that. . . . Mai compter, to mis¬ 
count. Prep.phr. A compter de . . ., (reckoning) 
from. ... {b) C. cent francs a qn, to pay s.o, a 
hundred francs, (c) Corn: To charge. Sow; ne 
Comptons pas I'emhallage, we don’t charge for 
packing. (d)To \aluc. Compter sa vie pour rien, 
to hold one’s life of no account, (e) Compter fa.ire 
qch., to expect to do sth.; to reckon on doing 
sth. Je compte le voir demain, I expect to see him 
to-morrow. Je comptais qu’il serait d m'attendre, 

I expected him to be waiting for me. 2. v.i. 
(a) Compter sur qn, to reckon, count, rely, (up)on 
s.o. Vous pouvez y compter, you may depend 
upon it. (b) C. avec qn, qch., to reckon with s.o., 
sth. (c) 11 compte parmi mes meilleurs amis, he 
counts among my best friends, {d) To count; 
to be of consequence. Ne compter pour rien, to 
stand for nothing, s.m. -age. 
compte-secondes, s.m.inv. Stop-watch, 
compte-tours, 5.Revolution counter, 
compteur [kStoerr], S.r/I. (a) Meter. C. d paiement 
prealable, slot-meter. (6) C. de tours, revolution 
counter. C. kilometrique, mileage recorder; 
cyclometer. Aut : C. de trajet, trip-recorder. 
(e) Turnstile, (d) Calculating machine, 
compteur-indicateur, s.m. ^dut : Speedo¬ 
meter. pi. Des compteurs-indicatcur';. 
comptoir [kotwair], s.rn. I. Com: Counter. 
C. de cabaret, bar. Gargon de comptoir, bar¬ 
tender, Demoiselle de comptoir, (i) saleswoman ; 
(ii) barmaid. 2. (Tn the East) Godown, warehouse. 
3 , Comptoir d’escompte, discount bank, 
cdmpulser [kopylse], r.tr. To examine, check, 
go through (documents), 
computation [k5pytasj3], 5 ./. Computation, 
computer [k.ipytc], v.tr. To compute. 

COmte [k5:t], S.fn. Count. Monsieur le c., my 
lord. 

COmt6 [k5te], 5.7/z. County. 

comtesse [kStes), s.f. Countess. Madame la c., 
my lady. 

concassler [kokase], v.tr. To crush, break (ore). 
s.m. -age. 

concasseur [kokosmir], 5.W. Crusher; crushing 
mill; crusliing-roller. 
concave [kokaivj, a. Concave, 
concavite [k5kavile], s.f. (a) Concavity; con¬ 
cave side (of lens), (b) F: Hollow, cavity, 
conc^der fkasede], v.tr. (je concede; je conc 6 - 
derai) I . 'I'o concede, grant,allow (privilege, etc.) 


to grant (land). 2. C. quon a tort, to allow, 
admit, that one is wrong. 

concentrjer [kSsatre], v.tr. i. To concentrate 
(syrup, troops, etc.); to focus (sun’s rays, etc.). 

2. To hold back, contain, repress (one’s feelings, 
etc.), s.f. -ation. 

Se concentrer. I. To concentrate, to centre 
{sur, dans, in, (up)on, round). 2. Se c. en soi- 
meme, to retire within oneself. 

concentre, a. I. Concentrated. Ch: At 
high concentration. 2. F: Homme concentr6, 
reserved, close, man. Air c., abstracted look, 
concentrique fkSsatrik], a. Geom: etc: Con¬ 
centric. adv. -ment, -ally, 
conceptible [kascptibl], a. Conceivable, 
conception fk.3sepsj5], s.f. I. Conception, con¬ 
ceiving. Avoir la conception lente, to be slow of 
apprehension. 2. Conception, idea, 
concernant [kasema], prep. Concerning, about, 
respecting, with regard to, regarding, 
concerner [k5sp.me], v.tr. (Used in third pers. 
only) To concern, affect. Pour ce qui concerno 
. . concerning . . .; with regard to. . . . 
Cela concerne vos intSrets, it affects your interests. 
Est-cc que cela vous concerne? is it any concern 
of yours ^ 

concert [k5se:r], s.m. Concert. I, Harmony, 
agreement. Agir de concert avec qn, (i) to act in 
concert with s.o. ; to go hand in hand with s.o.; 
(ii) to conspire with s.o. 2. Musical entertain¬ 
ment. Salle de concert, concert-hall. F: Ce fut 
un concert d’eloges, there was a chorus of praise, 
concerter [k.osefte], v.tr. (a) To concert, arrange 
(plan); to plan (scheme). Projet concerte d'avance, 
preconcerted plan, {b) To compose, settle (one’s 
countenance). 

se concerter {avec qn), (i) to act in concert 
(with s.o.); (ii)P^;.- to connive (with s.o.). Us 
se concerterent sur le moyen d'agir, they took 
counsel, consulted, together as to how to act. 

concert^, a. I, Concerted, united (action). 
2. Studied, stiff, composed (manner, etc.), 
concertiste [kSsertist], s. m. & f. Concert per¬ 
former. 

concessif, -ive [kSsesif, -i:v], a. Concessive, 
concession ik5sesj5], ir./. Concession. I, Yield¬ 
ing. Faire des concessions, to make concessions. 
2. Grant. C. minihe, mining concession, 
concessionnaire [kosesjonerr]. l,a. Concession¬ 
ary (company). 2. s. Grantee (of land) ; licence- 
holder. 

concevable [k5s(3)vabl], a. Conceivable, imagin¬ 
able. 

concevoir [kosavwair], v.tr. {pr.p. conoevant; 
p.p. concu; pr.ind. jo conqois, n. concevons, ils 
oonqoivent; p.d. je conoevais; p.h. je congus; 
fu. jo concevrai) I. To conceive (child). 2. (ci) To 
conceive, imagine (idea, etc.), {b) To conceive, 
understand, jfe ne confois rien d cela, I don’t 
understand it at all. Congoit-onl fancy ! (c)Ain!:i 
conQU, (letter, etc.) worded as follows. 
conchoKdal, -aux [kSkoidal, -o], a. Conchoid(al). 
conchoide [k5koid], ^./. Conchoid (curve), 
concierge [k5sjer3], s. m. & f. (House-)porter, 
portress; door-keeper; caretaker (of flats) ; 
lodge-keeper (of castle, etc.) ; keeper (of prison), 
concile [kosil], r.m. Ecc: Council, synod, 
conciliabule [kSsiljabyl], s.m. Secret meeting ; 
F: confabulation. 

conciliant fkSsilju], a. Conciliating, conciliatory, 
conciliateur, -trice [kosiljatoerr, -tris]. I. a. 

= CONCILIANT. 2. s. Pcacemakcv. 
conciliation [k.3siljasj5], r./. Conciliation, 
concilier [kosilje], v.tr. I. To conciliate, rccon- 
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cile (two parties, etc.). C. un differend, to adjust 
a differcnct. C. dc^ tcxtes, to reconcile texts. 
2 . To win over, gain (hearts, esteem, etc.), 
se COncilier, to agree {avec, with), 
concis [kasij, a. Concise, terse, 
concision [k5sizj5], s.f. Concision, conciseness, 
brevUy, terseness. 

concitoyen, -enne[k5sitwajc, -cn], v. I, Fellow- 
citizen. 2. Fellow-countryman, -countrywoman, 
concluant [koklydj, a. Conclusive, decisive 
(experiment, etc.). Peu concluant, inconclusive, 
conclure [k5kly:r], z'.tr. (pr.p. concluant; p.p. 
conclu; pr.ind. je conclus, n. concluons, ils 
concluont; p.d. j'e concluais; p.h. je conclus; 
fu. je conclurai) 'Fo conclude. I. (a) To end, 
finish ; to bring (sjieech, etc.) to a conclusion. 
(b) C. la patx, to conclude peace. C. un tmirrhe, 
to drive, strike, clinch, a bargain. 2. («) To 
decide, infer. Nous mans conclu que . . ., vve 
have come to the conclusion that. ... (b) C. d 

qch., to conclude in favour of sth. C. d une 
operation ininu^diate, to decide that an immediate 
operation is necessary. Le jury a conclu ati suicide, 
the jury returned a verdict of suicide, 
conclusif, -ive [koklyzif, -iiv], a. Conclusive, 
conclusion [koklyzj-:)],.?./. Conclusion. I. Close, 
end (of speech, etc.). 2 . Concluding, settlement 
(of treaty, agreement). 3 . (a) Inference. For- 
muler une conclusion, to make an inference. 
( 6 ) Jur: Finding, decision. J.es conclusions du 
jury, the finding(s) of the jury, 
con^oi-s, -t, -ve, etc. See concevoir. 
concombre [k5k3:br], s.m. Cucumber, 
concomitant [k5komitd], a. Concomitant, 
attendant (circumstance), 
concordance [k5knrdu:s], s.f. I. Concordance, 
agreement (of evidence, etc.). 2 . Gram: Con¬ 
cord, agreement (of adjectives, etc.); sequence 
(of tenses). 

concordant [kokorduj, a. Concordant, 
concordat [kSkorda], s.m. I. Ecc.Hist: Con¬ 
cordat, agreement. 2 . (Bankrupt’s) certificate. 
Concorde [kakord], r./. Concord, harmony, 
concorder [kSkarde], v.i. (Of dates, evidence) 
To agree, to tally [avec, with), 
concourant [k 5 kura],^ 2 . Concurrent,converging, 
concourir [kokurr.r], v.i. (Conj. like courir) 
I. (Of lines, etc.) To converge ; (of events, etc.) 
to coincide. 2 , To combine, unite. C. avec qn, 
to co-operate with s.o, 3 . C. pour un prix, to 
compete for a prize. 1 

concours [k5ku:rj, s.m. I, (a) Concourse, 
gathering (of people). Grand c. de uiricux, great; 
concourse of sightseers, {h) Concourse (of atoms, 
circumstances) ; concurrence, conjunction (of 
circumstances) ; coincidence (of events). 2 . Co¬ 
operation, assistance, help. Preter (son) concours 
A qn, to give assistance to s.o. 3 , («) Competi¬ 
tion ; competitive examination. Mettre un prix 
au concours, to offer a prize for competition. 
C. de musique, band contest. Hors concours, 
(i) not for competition ; (ii) not competing (on 
account of acknowledged excellence). C. d’admis- 
sion, entrance examination. (b) C. agricole, 
agricultural show; cattle-show. C. hippique, 
horse-show. 

concret, -^te [kSkre, -et], a. I. Concrete, solid 
(oil, etc.). 2 , Gram: Log: Concrete (term, etc.), 
concreter [kokrete], i\tr. (je concrete; je con- 
oreterai) '^Fo solidify; to congeal (oil, blood). 
Houille concret^e, cake coal, 
concretion [kSkresjo], s.f. I. (a) Coagulation. 
( 6 ) Caking. 2 , C oncrete mass, concretion. 
Med: Concretions calcaires, chalk-stones. 


con^u, -s, -t, etc. See concevoir. 
concurremment [kSkyramd], adv. I. Concur¬ 
rently, jointly. Agir c. avec qn, to act jointly, in 
conjunction, with s.o. 2. Competitively, 
concurrence [kSkyruis], s.f. I, (a) Concurrence, 
coincidence (of events). (6) Jusqu’^ concurrence 
de . . ., to the amount of. . . . 2. Competition, 
rivalry. Com: Faire concurrence k qn, to com¬ 
pete with s.o. 

concurrent, -ente [kSkyra, -a:t]. i. a. (^2) (Of 
forces, actions, etc.) Co-operative. (6) Competi¬ 
tive, rival (industries, etc.). 2. s. Competitor (for 
prize, etc.) ; candidate (for post, etc.), 
concussion [k 5 kysj 5 ], s.f. l. Misappropriation 
of public funds. 2. Extortion (by public official) ; 
peculation. 

condamnable [kSdanabl], a. Blamable, blame¬ 
worthy. 

condamnation [kSdanasjo], s.f. Condemnation. 
I. {a) Jur: Conviction, judgment, sentence. C. d 
vie, life sentence. C. d mort, sentence of death. 
Prononcer condamnation, to pronounce, pass, 
sentence or judgment. Passer condamnation, to 
.admit that one is m the wrong. Purger une 
condamnation, to serve one’s sentence. (6) Put¬ 
ting (of door) out of use. 2. Reproof, censure, 
condamner [kSdane], r./r. To condemn. I. (<a) 
Jur: To convict, sentence, pass judgment on 
(criminal, etc.). C. qn d mort, to condemn, sen¬ 
tence, s.o. to death. Tentative condamnee d 
Vinsucces, attempt doomed to failure. Le m6deoin 
Fa condamn^, the doctor has given him up. 
{b) Condamner une porte, (1) to block up, fill in, 
a door; (ii) to forbid the use of a door; to nail 
or screw up a door, (c) Condamner sa porte, to 
be ‘not at home’ to visitors; F: (at university) 
to sport one’s oak. 2. To censure, reprove (s.o.’s 
conduct, etc.). 

COndamne, s. Convict; condemned 

man, woman. 

condensateur [k 5 dusatcr:r],r.m. El: Opt: Con¬ 
denser. C.reglable, variable, variable condenser, 
condensation [k 5 dasasj 3 ], s.f. Condensation, 
condensing. Machine (4 vapeur) A condensation, 
condensing engine. 

condensicr [k 5 dase], v.tr. To condense (gas. 
lecture, etc.) (en, into), a. -able. 

se condenser, to condense, 
condenseur [kodasocir], s.m. Mch: Gasm: 
Condenser. 

condescendance [kodesOdois], s.f. Condescen¬ 
sion. 

condescendre [k 5 dcsa:dr], v.i. To condescend 
{d faire qch., to do sth.). 

condiment [kSdimd], s.w. Condiment, seasoning, 
condisciple [kodisiplj, s.m. Fellow-student, 
schoolfellow. 

condition [k 3 di.sj 3 ], r./. Condition. I. (a) State. 
En condition, in (good) condition. Eire en c. de 
faire qch., to be in a position, in a lit state, to do 
sth. (ft) pi. Conditions, circumstances. £tre 
dans les conditions requises pour agir, to be 
entitled to act. Dans ces conditions . . under 
these conditions . . . ; this being so. . . . 
(e) Rank, station. Gens de condition, people of 
fashion, of quality Gens de simple condition, 
persons in humble circumstances. 2, Condition, 
stipulation ; pi. terms. Faites vos conditions vous- 
mcme, name your own terms. Conditions de 
faieur, preferential terms. Poser des conditions 
a qn, to impose conditions on s.o. Offre sans 
condition, unconditional offer. Marchandises a 
condition, goods (1) on sale or return, (ii) on 
approval. A cette condition, 4 ces conditions. 
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j’accepte, on this understanding, on these terms, 
I accept. A condition de + inf., providing, pro¬ 
vided, that. ... A condition que ...» on 
condition that. ... 3 . £tre en condition 

(chez qn), to be in service (with s.o.). 
conditionn[el, -elle [kSdisjonel]. l. < 2 . Condi¬ 
tional (promise, etc., Gram: mood). 2 . s.m. 
Gram:^ Conditional mood. -ellemetlt. 
conditionnier [kodisjnne], v.tr. To condition 
(wool,silk, etc.); to season (wood), ^.m. -etnent. 

Conditionn5, a. I, (Of work, goods) In 
(good, bad) condition. Mai conditionne, ill- 
conditioned. 2. Log: Conditioned (proposition), 
condol^ance [k5dolea:s],5./. Condolence. Veuil- 
lez agreer mes smcires condoUances, accept my 
heartfelt sympathy, 
condor [kodoir], 5 .w. Orn : Condor, 
conductance [kodyktars], ^./. El: Conductance, 
conducteur, -trice [k5dyktoe;r, -tris]. i. s. (u) 
Leader, guide. C. de bestiaux, drover, {b) Driver 
(of cart, lorry, tramcar). (c) C. d'utie machine, 
machine-minder, (d) C. des travaux, clerk of the 
works, works foreman. 2,a.{a)Ph: El: Con¬ 
ducting, transmitting. (h) Mec.E: Driving. 
3. s.m. (n) El: Ph: Conductor (of heat, elec¬ 
tricity, etc.). Mauvais conducteur, non-conductor. 
(6) Kl.E: Lead (wire). C. souple, flex, 
conductibilit^ [kodyktibilite], s.f. Ph: Con- 
ductibility. El: C. specifique, condactance. 
conductible [kodyktiblj, n. Ph: Conductive, 
conduction [kSdyksjo], ^./. Ph: Conduction, 
conductivite [kodyktivite], s.f. Ph: Conduc¬ 
tivity. C. specifique, conductance, 
conduire [>5dqi:r], v.tr. (pr.p. conduisant; p.p. 
conduit; pr.ind. je conduis, n. conduisons, ils 
conduisent; p.d. j© conduisais; je conduisis ; 
fn. je conduirai) l. {a) To conduct, escort; to 
lead ; to guide. C. qn en prison, to take s.o. to 
prison. C. d bien une affaire, to bring off an affair. 
Quel cst le chemin qui conduit d la gare? winch is 
the way to the station ? C. d tin resultat, to conduce 
to a result, (b) C. qn d faire qch., to lead, induce, 
s.o. to do sth. 2. (u) 'Fo drive (horse, car, etc.). 
S.a. PERMis. {b) To steer, manage (boat), 
S.a. BARQUE I. 3. To convey, conduct (water to 
mill, etc,). Corps qui conduit bien Velectricity, 
good conductor of electricity. 4 . To conduct, 
manage, supervise. C. une maison, to run a house. 
C. un orchestre, to conduct an orchestra. 

SC conduire, to conduct oneself, to behave. 
Se mal conduire, to misconduct oneself, to mis¬ 
behave. Se c. en bonnete homme, to act the part 
of an honest man. 

conduit [kSdqil, s.m. Passage, conduit, pipe, 
duct. C. principal, main. C. d’admission, steam 
inlet (of cylinder). C, d gaz, gas pipe, 
conduite [kSdqitJ, 5 ./. I. («) Conducting, lead¬ 
ing, escorting (of s.o.). Faire un bout do conduite 
4 qn, to set s.o. on his way. {b) Driving (of cart, 
motor car, etc.); navigation (of boat, balloon). 
2 . Direction, management, control (of affairs, 
etc.); command (of fleet, etc.). £tro sous la 
conduite de qn, to be (i) under s.o.’s leadership, 
(ii) in s.o.’s care. 3 . Conduct, behaviour. Avoir 
de la conduite, to be steady, well-behaved. Avoir 
une mauvaise conduite, to lead a loose life. 
Changer de c., to mend one’s ways ; to turn over 
a new leaf, 4 . Piping, tubing. C. d'eaii, (i) water- 
main ; (ii) channel. C. souple, hose. C. de 
fumee, flue. 

c6ne [ko:n], s.m. I. Cone. C. de pin, pine cone. 
Astr: C 6 ne d’ombre, umbra (of planet, etc.). 
2 . Taper; tapering end. Taillor qch. en c 6 n©, 
to taper sth. Arbre en c 6 ne, tapering spindle. 


confection [k 5 feksj 5 ], s.f. i. Making (of 
machine, road, etc.); putting together (of parts 
of garment, etc.); manufacture (of goods); 
compounding (of drug); drawing up (of docu¬ 
ment). 2. Ready-made suit or gown; F: reach- 
me-down. Maison d© confections, ready-made 
shop. 

confectionnier [kSfeksjnne], v.tr. To make (up) 
(dress); to construct (machine, etc.) ; to manu¬ 
facture (clothing). Article confectionne, ready- 
to-wear article, s.m. -ement. 
confectionneur, -euse [kSfeksjonGeir, -oiz], s. 

Ready-made clothier or outfitter, 
confederation [k 5 federasj. 3 ], s.f. (Con)federa- 
tion, confederacy. 

confederer [k 5 fcdere], v.tr. (je conf6dere; je 
conf6d6rerai) To confederate, unite {avec, with), 
se confederer, to confederate, unite, 
confedere. I. a. Confederate (nations). 
2. s. Les Confederes, the Confederates (of the 
American Civil War). 

conference fk 5 fera:s], s.f. I. Conference, dis¬ 
cussion. C. contradictoire, (public) debate. Tenir 
conference, to hold a conference. 2. Lecture. 
Maitre de conferences, lecturer. Salle de con¬ 
ferences, lecture-room, 
conferencier [kSferasje], s.tn. Lecturer. 
COnf6rer [kSfere], v. (je confdre; je confererai) 

1. v.tr. (a) To compare, collate (texts), (b) To 
confer, award (privileges, etc.). C. le grade de 
doctcur d qn, to confer a doctor’s degree on s.o. 

2. t).i. To confer {avec, with). Nous avons confdri 
de rotre affaire, we talked your business over, 

confesse [k 5 fes], s.f. Confession (to a priest). 

(Usu. in) Aller a confesse, to go to confession, 
confesscr [kofese], v.tr. I. To confess, own; to 
plead guilty to (sth.); to ow'n (up) to (sth.). 
2»Ecc: (rt) To confess (one’s sins). (6) To confess 
(one’s faith). 3, (Of priest) To confess (penitent). 
F: C’est le diable 4 confessor, it is the dickens 
of a job. 

se confesser, to confess one’s sins, 
confesseur [k 5 fesce:r], s.m. Ecc: i. (Fath'^r-) 
confes.sor, 2, Hist: Confessor (of the faith), 
confession [k 5 fesj 5 ], s.f. I. Confession. Faire 
la confession de qch., to confess, own up to, sth. 

2. P'.cc: (u) Confession auriculaire, priv6e, auri¬ 
cular confession (of sins), {b) C. de foi, confession 
of faith, (c) Adm: Mil: Religious persuasion. 

3. Ecc: Faire la confession de qn, to hear s.o.’s 
confession. 

confessionnal, -aux [kofesjonal, -o], s.m. 
Confessional(-box). 

confessionnel, -elle [kofesjonel], a. Confes¬ 
sional; denominational (matters, disputes), 
confetti rkofetti], s.m.pi. Confetti, 
confiance [kSfjais], s.f. I. Confidence, trust, 
reliance. Avoir conflance en qn, to put trust in 
s.o. ; to trust s.o. II na pas c. dans les medecins, 
he doesn’t believe in doctors, Acheter qch. de 
confiance, to buy sth. on trust. II me faut un 
homme de conflance, I want a man whom I can 
rely on. Abus de conflance, breach of trust. 
Digne de conflance, trustworthy, reliable. Maison 
de conflance, reliable firm. Commis de conflanoe, 
confidential clerk. Avec conflance, (i) confidently ; 
(ii) trustingly. Affiryner qch. avec c., to assert sth. 
boldly. Pari: Poser la question do conflance, 
to ask for a vote of confidence. 2 . Confidence, 
sense of security. Confiance en soi, self-confid¬ 
ence, self-assurance. 

confiant [kSfjd], a. I. Confiding, trustful {dans, 
in).^ 2. Confident, sanguine (disposition, etc.). 
3. Self-confident, assured (manner, etc.). 



confidence] 132 [cong6 


confidence [kSfidais],Confidence (imparted 
as a secret). Faire une confidence ^ qn, to tell a 
secret to s.o. Faire confidence de qch. a qn, to 
confide sth. to s.o. Mettre qn dans la confidence, 
to let s.o. into the secret. Dire qch. en confidence, 
to say sth. in confidence, as a secret, 
confident, -ente [kofida, -u-.t], s. Confidant, 
/. confidante. 

COnfidentijel, -elle [kofidosjcl], a. Confidential. 
A litre confidentiel, confidentially, in confidence. 
aclv. -ellement. 

confier [k5fje], v.tr. I, To trust, entrust, commit. 
C. qch. d qn, d la garde de qn, to entrust s.o. with 
sth.; to commit, consign, sth. to s.o.’s care. 
2. To confide, impart, disclose. C. qch. d qn, to 
tell s.o. sth. in confidence. 

se confier d qn, (i) to put one’s trust in s.o. ; 
(ii) to take s.o. into one’s confidence, 
configuration [k5figyrasj5], s.f. Configuration, 
outline ; lie ('of the land). 

COnfincr [kofme]. I. r.i. (Of country, etc.) C. a 
un pays, to border upon, he contiguous to, a 
cotiritry. F: Courage qui confine a la hardiesse, 
courage verging on foolhardiness. 2. XKtr. To 
confine, imprison ; to shut (s.o.) up. 

confin^, a. (a) Confined (atmosphere, etc.). 
{b) Fire c. au logis, to be confined to the house, 
confins [k5fe], s.m.pl. Confines, borders (of 
country). 

COnfire [kofiir], v.tr. (Pr.p. confisant; p.p. confit; 
pr.ind. je confis, n. conflsons, ils confisent; /).</. 
je confisais; p.h. je confis; fu. jo confirai) To 
preserve (fruit, etc.); to candy (peel, etc.). 
Conflre au sel, au vinaigre, to pickle. 

confit, a. Fruits coufit^;, preserved fruit(s). 
F: Fire confit en d6votion, to be steeped in 
piety. Un air confit, a sanctified iur. 
confirmatif, -ive [kofirmatif, -i:v], a. Confirma¬ 
tive, corrol>orati\e. 

confirmation [kSfirmasj.T], r.f. I. Confirmation, 
corroboration (of news, etc.). En confirmation de 
ma lettre, confirming my letter. 2. (Sacrament of) 
confirmation. Donner la confirmation 4 qn, to 
confirm s.o. Reccvoir la c., to be confirmed, 
confirmer [kjfirme], 7>./r. I, To confirm (news, 
etc.); to corroboiate, bear out (s.o.’s evidence). 
2. Fee: 'I'o confirni (s.o.). 
confis-ant, -ons, etc. See ( onfirk. 
confiscation [kofiskasj.^l, s.f. Confiscation; 
seizure (of property). Perdre qch. par confisca¬ 
tion, to forfeit sth. 

COnfiserie [kofizH], s.f. I, (m) Prcsening (in 
sugar), {h) Confectioner’s shop, (c) Confection¬ 
ery, prcser\es. 2. Sardine factory, 
confiscur, -euse [k.^fiza':r,-o:z],^. Maker, seller, 
of preserves and s\\eetmeats ; confectioner, 
confisquer fk.'ifiskel. v.tr. To confiscate, seize, 
confit. See coNFiRii. 

confiture flofilMr], 5./. Usu. pi. Preserve(s), jam. 
Tar line de confifurc;, slice of bread and jam. 
F: Avoir lo bras en confiture, to have one’s arm 
crashed to a pulp. 

confiturier [kofityrjc], s.?n. I. Jam-maker, 
-seller. 2. Jam-pot, -jar, -dish, 
conflagration [k.^flagrasj3], s.f. Conflagration, 
blaze. 

conflit [k.3fli], 5.m. Conflict, struggle ; clash (of 
arrns, interests). £tre en conflit, (i) to be at 
strife ; (ii) (of interests, etc.) to clash (avec, vith). 
confluent [k5flyu], s.m. C'onfiuence, junction (of 
rivers). 

COnfiuer [koflye], v.i. (Of rivers) To meet, join. 
•:onfondre [k5f5;dr], v.tr. To confound. I, (a) 


To merge, mingle, (b) To mistake, confuse. 
C. le coupahle avec Vinnocent, to mistake the 
innocent for the guilty. 2. To discomfit, dis¬ 
concert (one’s enemies, etc.) ; to abash, nonplus ; 
to put (s.o.) to confusion. C. la calotnnie, to 
silence calumny. C. les projets de qn, to confound, 
baffle, s.o.'s plans. 

se confondre. i. (< 2 ) (Of colours, etc.) To 
blend (en, into), (b) (Of streams, etc.) To inter¬ 
mingle, interflow, (c) (Of interests, etc.) To be 
identical. 2. Se confondre en excuses, to 
apologize profusely. 

confondu, a. I. Disconcerted, abashed; 
overwhelmed. 2. Dumbfounded {de, at), 
conformation [kofDrmasjS], s.f. Conformation. 

Mauvaise conformation, malconformation. 
conforme [kSfarmJ, a. Conformable, according 
(d, to); consistent, consonant (d, with). Copie c. 
d Voriginal, copy corresponding to the original. 
Ses gouts sont conformes aux miens, our tastes are 
identical. Geom: Figures conformes, congruent 
figures. Jur: “Pour copie conforme,” ‘certified 
true copy.’ 

COnform6mcnt [kSfarmema], adv. Conform¬ 
ably, according (d, to) ; in conformity, in accord¬ 
ance, in compliance (d, with). C. d la hi, 
according to (the) law. Mil; C. au plan, 
according to plan. 

conformer [k.Sforme], v.tr. (a) To form, shape. 
(/)) C. qch. d qch., to conform sth. to sth. 

se conformer d qeh., to conform to sth. ; to 
comply with (an order). Se c. au modcle, to keep 
to the pattern. 

conform^, a. Bien conform^, well-formed 
(child). Mai conform^, mis-shapen (limb, 
etc.). 

conformity [kSforniite], s.f. Conformity, agree¬ 
ment. Fee: Conformity. Eire en conformit6 de 
gouta avec qn, to have a similarity of tastes with 
s.o. Agir en c. des ordres refus, to act conformably 
to orders received, 
confort [kSfoir], s.m. Comfort(s). 
confortable [kjfartabl], a. (Comfortable, snug, 
cosy. adv. -ment. 

confraternite [kSfraternite], s.f. I. Confrater¬ 
nity, brotherhood. 2. Hrotherliness. 
confrere [k.3frr:r], s.m. (a) Colleague, fellow- 
member (of piofpssion, society) ; brother(-writer, 
-teacher, etc.), {h) (Newspaper) Contemporary, 
confr^rie fkafreri], ^./. (Religious) brotherhood 
or sisterhood ; confraternity, 
confrontation rk3fr:)tasj5J, s.f. i. Confrontation 
(of accused person with witness). 2. Comparison, 
collation (of MSS., etc.). 

confronter [k3fr3te], v.tr. l. To confront 
(prisoner) (avec, with). 2. To collate (MSS.). 
COnfus fkofy], a. I. Confused, mixed, jumbled 
(heap, etc.); indistinct (noise); dim, blurred 
(vision) ; obscure, ambiguous (style, etc.). 
Melange confus, jumble (de, of). 2 . Confused, 
abashed, jfc suis c. de ros bontes, your kindness 
makes me ashamed, adv. -yment. 
confusion [k3fyzi3], J./. Confusion. I. (a) Dis¬ 
order, jumble. Tous ses papiers sont on, dans la, 
confusion, all his papers are in confusion, in a 
muddle. Mettre la confusion parmi les troupes, 
to cause confusion among the troops. Mettre tout 
vn c., to upset everything. Med: Confusion 
mentale,^ derangement of mind, (h) Mistajte, 
error. C. de dates, confusion of dates. 2, Confu¬ 
sion, embarrassment, abashment. Ftrc rouge de c. 
to blush for shame. 

Conj'C [kase], s.m. I. (a) Leave, permission (to 
depart). Prendre conge de qn, to take leave of 
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s.o. (6) IvCave (of absence). En cong^, on leave ; 
on furlough, (c) Etre en cong6, to be on holiday. 

apres-midl de cong6, an afternoon off. 
2. {a) (Notice of) discharge, dismissal. Donner 
cong6 k qn, to discharge s.o.; to give s.o. notice. 
Demander son cong6, to ask to be relieved of one’s 
duties ; to give notice. (6) Donner c. d un locataire, 

to give a tenant notice to quit. (a) Period, 

term, of service. ( 6 ) Discharge (from service). 
Prendre son oong6, (i) Mil: to take one’s dis¬ 
charge ; (ii) Nau: to be paid off. 4* Authoriza¬ 
tion, permit. 

eong^diable [k 33 edjabl], a. (a) Liable to be dis¬ 
charged. (ft) Due for discharge, 
congedijer [k 53 edje], V.tr. I. To dismiss 
(servant, etc.). 2. (a) To take leave of, dismiss 
(caller), (ft) To discharge (men); to pay off 
(crciv); to disband (troops), r.w. -ement. 
Congelable [k 53 labl], a. Congealable, freezable, 
cong^lateur [kSjelatoeir], s.m. Refrigerator, 
congelation [k 53 elasj 5 ], s.f. (a) Congelation, 
corigealment; freezing (of water, etc.) ; solidifi¬ 
cation (of oil). Viande dans la congelation, meat 
in cold storage, (ft) Frost-bite, (c) Coagulation. 
COngeler [k 33 le], v.tr. (il congftle; il oongftlera) 
1 . To congeal; to freeze (water, etc.), Esp. 
Viande congeiee, frozen meat. 2 ,F: To coagulate, 
se congeler, to congeal; to freeze (up). 
COng^n^re [k 33 ene:r]. i. a. Congeneric. Ling: 
Mots conginhes, cognate words. 2 . s.m. Con¬ 
gener. F: Lui et ses conginhres, he and his 
like(s). 

congenital, -aux [k 33 enital, -o], a. Congenital, 
congestion [k 53 estj 5 ], s.f. Med: Congestion. 
Congestion oftrftbrale, F: stroke. Congestion 
pulmonaire, pneumonia. 

congestionner [k 53 estjone], v.tr. Med: To 
congest. 

se congestionner, to become congested, 
congestionn^, a. Flushed, red (face), 
conglom^rat [koglomera], s.m. Conglomerate, 
conglom^rer [kogbmerc], v.tr. (je conglomere; 
je oonglomftrerai) To conglomerate (particles of 
matter, etc.). 

se conglom^rer, to conglomerate, 
congre [k5:gr], 5 .m. Conger-eel. 
congregation [kSgregasjo],5./. Ecc: Congrega¬ 
tion. I, (Monastic) community. 2. Body of 
worshippers. 

COngr^S [kogre], s.m. Congress. 

COngru [kSgry], a. Sufficient, adequate. Portion 
oongrue, (i) Ecc: adequate emolument (of priest) ; 
(ii) F: (income providing a) bare living, 
congruent [kSgrya], a. Mth: Congruent (d, 
with). 

conicit^ [konisite],r,/. Conicity ; taper (of bullet), 
conif^re [konifem]. Bot: I. a. Coniferous, 
cone-bearing. 2. s.m.pi. Coniferes, conifers, 
conique [konik], a. I. Cone-shaped, conical. 

2 . Geom: Sections coniques, conic sections. 

3 . Coned, taper(ing) (shank, pin, etc.). Engrenage 
c., bevel gearing. 

conjectural, -aux [k53Ektyral, -o], a. Conjec¬ 
tural. adv. -ement. 

conjecture [k 53 ekty:r], s.f. Conjecture, surmise, 
guess. 

conjecturer [k 538 ktyre], v.tr. To conjecture, 
surmise, guess. 

conjoindre [kS^werdr], v.tr. (Conj. like joindre) 
To join in marriage. 

conjoint, a. I. Conjoined, united, joint. 
Compte courant c., joint current account. L6ga- 
taires oonjoints, co-legatees. 2. Jur: Married. 
s.m. Les (deux) oonjoints, husband and wife. 
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conjointement [k53wetma], adv. (Con)jointly. 

S.a. SOLIDAIREMENT. 

conjoncteur [k535ktGe:r], s.m. El: Circuit- 
closer; switch. Conjoncteur-disjoncteur, make- 
and-break (key, etc.) ; cut-out. 

COnjonctif, -ive^ [k 533 ktif, -i:v], a. I. Connec¬ 
tive (tissue). 2. Conjunctive (phrase, etc.). 
Pronom conjonctif, relative pronoun, 
conjonction [k 535 ksj 5 ], r./. i. Union, connec¬ 
tion. Astr : En conjonction, in conjunction: 
conjoined. 2,'Gram: Conjunction, 
conjonctive* [k 535 kti:vJ,j./. Anat: Conjunctiva 
(of the eye). 

conjoncture [k 335 kty:r], s.f. Conjuncture, con¬ 
tingency. Se trouver dans une malheureuse e., to 
find oneself in a predicament, 
conjugaison [k 53 ygez 5 ], s.f. I. Gram: Biol: 

Conjugation. 2. Pairing (of guns, etc.), 
conjugal, -aux [k53ygal, -o], a. Conjugal. La 
domicile conjugal, the home. Vie conjugale, 
married life. F: Semonce conjugate, curtain 
lecture, adv. -ement. 

conjuguer [kS^yge], v.tr. i. Gram: To conju¬ 
gate. 2 . To pair (engines, guns). 

COnjugue, a. Conjugate (leaves, foci) ; inter¬ 
connected (controls, etc.). Canons conjugu6s, 
guns paired on turret. Freinage oonjugu6, 
coupled, interacting, brakes, 
conjuration [k 53 yrasj 5 ],f./. I. Conspiracy, plot. 

2 . Incantation, exorcism. 3 ,/)/. F; Entreaties, 
conjurer [k 53 yre], v.tr. & t. l. To plot, (a) C. la 
ruine de qn, to plot s.o.’s ruin, (ft) C. contre gn, to 
conspire against s.o. 2 . (a) To conjure up, raise 
(spirits); to exorcise (demon), (ft) To avert, 
ward off (danger). 3 . C. qn de faire qch., to en¬ 
treat, beseech, s.o. to do sth. 

se conjurer, to conspire together. 
conjur6, s.m. Conspirator, 
connais. See connaItre. 
connaissable [koncsabl], a. I. Phil: Cogniz¬ 
able, knowable. 2 . Recognizable (d, by), 
connaissance [konesais], s.f. l. (a) Acquaint¬ 
ance, knowledge. Faire connaissance aveo qoh., 
to become acquainted with sth. Prendre con¬ 
naissance de qch., to make oneself acquainted 
with, to enquire into, sth. Avoir c. de qch., to be 
aware of sth. Donner connaissance de qch. k qn, 
to inform, apprise, s.o. of sth. En connaissance 
de cause; en pleine connaissance des faits, with 
full knowledge of the facts. £tre en age de 
connaissance, to have arrived at years of discre¬ 
tion. Une personne de ma connaissance, someone 
I know; an acquaintance. Faire connaissance 
avec qn, faire la connaissance de qn, to make 
s.o.’s acquaintance. Lier connaissance aveo qn, 
to strike up an acquaintance with s.o. Une figure 
de connaissance, a familiar face. En pays de 
connaissance, among familiar faces ; on familiar 
ground, (ft) C'est une de mes connaissance.s, he is 
an acquaintance of mine. 2 . (a) Knowledge 
understanding. Avoir la connaissance de plusieurs 
langues, to know several languages, (ft) Jur: 
Cognizance, {c) Phil: Cognition, (d) p/. Lcarr 
ing, acquirements. Les connaissances de droit qi/c 
chacun doit poss^der, the knowledge of the law 
that everyone ought to possess. 3 . Consciousness. 
Perdre connaissance, to lose consciousness, to 
swoon. Reprendre connaissance, to regain con¬ 
sciousness; F: to come to. Sans connaissance, 
unconscious ; in a dead faint, 
connaiss-e, -es, etc. See connaItre. 
connaissement [konesmu], s.m. Bill of lavling. 
connaisseur, -euse [konescer, -oiz]. i. s. 
Expert, connoisseur. Etre bon connaisseur en 
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qch., to be a good judge of, an authority on, sth. 
2. a. Regarder qch. d’un ceil connaisseur, to look 
at sth, with a critical eye. 

connaitre [konertr], v.tr. (pr.p. connaissant; p.p. 
connu; pr.ind. je connais, il connait, n. connais- 
sons; p.d. je connaissais; p.h. je connus; /m. jo 
connaitrai) To know. I. To be acquainted with 
(sth.). Un endroit dc moi seul counu, a place 
known to me alone. II ne connait pas le monde^ 
he is ignorant of the world. Je ltd connaissais du 
talent, I knew he had talent. On ne ltd connait 
pas de doniidle, he is not known to have any place 
of abode. Faire connaitre qch., to make sth. 
known. Si tu te tais, ni vu ni connu, if you hold 
your tongue, no one will be any the wiser. II on 
connait bien d’autres, he has plenty more tricks 
up his sleeve. 2. To be acquainted with (s.o.). 
C. qn de norn, de rue, to know s.o. by name, by 
sight. Gagner k ^tre connu, to improve on 
acquaintance. Fred, fitre connu pour menteur, 
to be known as a liar, F: Connaitre qn comme 
le fond do sa poche, to know s,o. through and 
through. Ca me connait, you can’t teach me 
anytliing about that. Connul that’s an old story ! 
Se faire connaitre, (i) to introduce oneself by 
name ; (ii) to come to the front. Faire connaitre 
qn, (i) to reveal s.o’s identity; (ii) to bring s.o. 
into notice ; (iii) to show s.o. up. '^•Jur: C. de 
qch., to take cognizance of srh. 4. («) To be 
versed in, to have a thorough knowledge of (sth.) ; 
to have a thorough command of (a language). 
C. aussi bien I'anqlais que le fran^ais, to be equally 
at home in English and French, {b) To distin¬ 
guish. Connaitre le bien d*aveo le mal, to know 
good from evil. 

se connaitre. I. Se c. d, en, qch., to know 
all about, be a good judge of, sth. F: II s’y 
connait, he is an expert Je ne m'y connais plus, 
I am all adrift, all at sea. 2. II no se connait plus, 
he has lost control of him>elf. 11 ne se connait 
plu.s do joie, he is beside himself with joy. 
connecter fkonekte], v.tr. El: To connect, 
conn^table [konetabl], s.m. A : High Constable 
COnnexe [kon(n)) ks], a Jor: Bot: Connected, 
connexion [kon(n)eksj5J, sj. I. Connection (of 
parts, ideas). Mer.E: Connexion directe, posi¬ 
tive driv'e. 2. Connecting organ or part. El.E: 
Lead ; (> ell-to-cell) connector. 

COnnexit^ [kDn(n) ksite],j./. Connexiry, rclated- 
ness (of ideas, etc.). 

connivence [krinivuis], s.f. Connivance, com¬ 
plicity. Agir de connivence avec qn, to act in 
collusion with s.o. 

connu, -S, -t, etc. See CONNAITRE. 

COnque [k5:k], s.f. I, Conch; marine shell 
2. Anat: External ear. 

COnqu^rant [kokcra], a. I. Conquering (nation 
etc.), s. Guillaume le Conqu6rant, William th( 
Conqueror. 2. Aire., swagger. 

COnquerir [k3keri:r], 7>./r. {pr.p. conqu6rant 
p.p. conquis; pr.ind. je conquiers, n. conquerons 
ils conquierent; p.d. je conquerais; p.h. y 
conquis; Ju. je conquerrai) (o) To conquer, 
subdue (country, people), {b) "ro gain over, wir 
(over), make a conquest of (s.o.). 

COnquete [k.3ke;t], s.f. I. (Act of) coTKjuest 
(a) Faire la conqudte d’un pays, to tonqu* r a 
country. (/;) ludre la c. de qn, to make a t om|ucst 
of s.o. ; to win s.o.’s heart. 2. Conquered terri¬ 
tory ; ^acquisition, possession, 
conquiers, conquis, etc. See conquerir. 
COnsacrer [k.isakre], v.tr. I. (u) To consecrate 
(altar, bread and wine, etc.). C. un (d'diue, un 
prdre, to consecrate a bishop, ordain a priest. 


(b) To dedicate (one’s life to God, etc.); to 
devote (one’s holidays to study, etc.) ; to assign 
(sum of money to a purpose, etc.). C. toute son 
energie d utie tdche, to bend, devote, (all) one s 
energies to a task. 2. To sanctify, hallow 
(memory, place). 

consacr^, a. I. Consecrated, sacred (vessel, 
etc.); hallowed (ground). 2. Sanctioned, estab¬ 
lished, time-honoured (custom, etc.). Expression 
consacr6e, stock phrase, 
consanguin [kSsage], a. I. J^ir : 
consanguine, half-brother, half-sister, on the 
father’s side. 2. Inbred (horse, etc.), 
conscience [k5sja:sj, s.f. I. Consciousness. 
Avoir conscience de qch., to be conscious, aware, 
of sth. Agir avec la pleine c. des consiquences, to 
act in full consciousness of the consequences. 
2. (a) Conscience. C. nette, clear, good, con¬ 
science. C. chargee, guilty conscience. C- large, 
accommodating conscience. Sans conscience, 
unscrupulous ; unconscionable (rogue). (Se) faire 
(un cas de) conscience de faire qch., to scruple 
to do sth. Dans le for de ma conscience, in 
my heart of hearts. Faire qch. en toute siiret6 
de conscience, to do sth. with a clear conscience. 
Faire qch. par acquit de conscience, pour I’acquit 
de sa conscience, to do sth. for conscience’ sake. 
Je peux vous assurer, la main sur la conscience, 
que ...» i can assure you in all conscience 
that. . . . S.a. EX AMEN, (b) Conscientiousness. 
Avoir de la conscience, to be conscientious. 
Faire qch. en conscience, to do sth. conscien¬ 
tiously. (c) Liberte de conscience, liberty of 
conscience. 3. Tls: Breast-plate (of drill, etc.), 
consciencieulx, -euse [kosjasjo, -o:z], a. 

Conscientious, adv. -sement. 
conscilent [k5sja], a. I. Conscious (Je, of); 
fully aware (of). 2. fitre conscient, sentient being. 
adv. -eminent. 

conscription [koskripsjS], s:f. Conscription, 
conscrit [kaskri]. I. a. Rom.Ant: Les pires 
conscrits, the conscript fathers. 2. s.m. (a) Alii: 
Conscript. (b)F: Novice, greenhorn, 
consecration [kSsekrasjS], s.f. I. Consecration 
(of church, bishop, etc.). 2. Dedication (of one’s 
life, etc.) (d, to). 3. Ratification, 
cons^cull if, -ive [kosekytif , -i:vj ,a. I. Consecu¬ 
tive. Pendant trois mois consecutifs, for three 
months in succession. 2. Infirmitd consecutive d 
une blessure, infirmity due to, following upon, a 
w'ound. adv. -ivement. 
conseil [k5se:j], s.m. I. (a) A. & Lit: Counsel, 
purpose, plan. Ne savoir quel conseil prendre, 
not to know' what decision to make, (b) Counsel; 
(piece of) advice. Homme de bon conseil, man 
worth consulting. Donner conseil k qn, to advise 
s.o. Demander conseil k qn, prendre conseil de 
qn, to consult s.o., seek s.o.’s advice. Suivre le c. 
de qn, to take s.o.’s advice. Proi}: La nuit porte 
conseil, seek advice of your pillow. 2. (a) Jur: 
Counsellor, counsel. Consultcr un c., to take 
counsel’s opinion. Conseil judiciaire, guardian. 
(b) Chimiste conseil, consulting chemist. Ingd- 
nieur c., consulting engineer. 3 . Council, com¬ 
mittee, board. Tenir conseil,* to hold a council. 
Le conseil des ministres, the Cabinet. Conseil 
municipal == (i) town council ; (ii) parish council, 
local board. Com: C. d'administration, hodrd oi 
directors. Alii: Nas.'y: Conseil de guerre, 
( 1 ) war-council, (ii) court-martial. Passer en 
conseil de guerre, to be court-martialled. C. 
d*enqudr, l ourt of enquiry. Ji.'r: Conseil de 
famille, family council; board of guardians. 
S.a. FABHIQUE 3 . 
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conseillable [kSsejabl], a. Advisable, rccom- 
mendable. 

COnseill|er^ [k5seje], v.tr. To advise, counsel. 

C. qch. a qn, to recomniond sth. to s.o. C. d qn 
tie faire qch., to advise s.o. to do sth. s. -eul*, 
-euse. 

COnseiller%-dre [k.'sKje, -sir], s. I. Counsellor, 
adviser. 2 . C. municipal, town-councillor. 3. C. d 
la cour {d appd, dc cassation), judge of appeal. 
COnsentement [kSsatma], s.m. Consent, assent. 
D’un commun consentement, by common assent. 
Donner son oonsenternent k qch., to assent, 
consent, to sth. 

consentir [k3sciti:r], v. (Conj. like sentir) I. v.i. 
To consent, agree. C. d qch., to consent to sth. 

C. d faire qch., to consent to do sth. Je consens 
{d ce) quil vienne, I consent, agree, to his coming. 
Prov: Qui ne dit mot consent, silence gives 
consent. 2. v.tr. C. tin pret, to grant a loan. 

C. une remise d qn, to allow s.o. a discount, 
consequence [kosekors], s.f. (^ 2 ) Consequence, 
outcome, sequel, result. II faut en subir les 
consequences, we, you, must take the conse¬ 
quences. En consequence, in consequence, 
consequently, accordingly. En consequence 
de . . ., (i) in consequence of . . ., (ii) in pur¬ 
suance of. . , . {b) Inference. Tirer une cons6- 
quence de qch., to draw an inference from sth. 

(c) Importance, consequence. Affaires de la 
derni^re consequence, matters of the highest 
moment. F: Tirer k consequence, to be of im¬ 
portance. 

cons^quient [kosekei]. l. a. (a) Consistent, 
rational (mind, speech), (b) Following. Septi¬ 
cemic consequente d'une coupure, septicaemia 
following (on) a cut. (c) P: Importarit (man, 
affair). 2 , s.m. Gram: Log: Mth: Consequent. 
Adv.phr. Par consequent, consequently, accord¬ 
ingly. adv. -emment. 
conservable [kSservabl], a. That will keep, 
conservateur, -trice [koservatccir, -tris]. i, s. 
(a) Conservator, guardian, keeper. C. de biblio- 
theque, librarian. C. d'un musee, curator, keeper, 
of a museum. {b)Pol: Conservative, a. Le parti 
c., the Conservative party, 2. a. Preserving, 
preservative (process, etc.), 
conservation [k5servasj5],5./. I. (a) Conserving, 
conservation; preserving, preservation (of fruit, 
meat), {h) Preservation, care (of buildings, health, 
etc.); keeping (of archives). Instinct do la 
conservation, instinct of self-preservation, (c) Re¬ 
taining, keeping (of rights, situation, etc.). 

2. (State of) preserv'ation. Meubles d’une belle 
conservation, well-preserved, well-kept, furniture, 
conservatoire [koservatwair]. I. a. Jur: 
Mesures conservatoires, measures of conservation. 

2. s.m. (a) Repository, museum. C. des Arts et 
Metiers, (Museum and) School of Arts and 
Crafts. (6) School, academy (of music, of 
dramatic art). 

conserve [k5serv], r./. I. Preserve; preserved 
food. Conserves an vinaigre, pickles. Benuf de 
conserve, tinned beef, corned beef; F: bully 
beef. Se nourrir de conserves, to live on tinned 
foods. 2. pi. Dark or tinted spectacles. 3. Nau : 
Convoy, consort. Naviguor de conserve, to sail 
in company, together (avec, with). F: Nous y 
sommes al/es de c., the whole crowd of us went, 
conserver [k3servej, v.tr. I. (a) To preserve 
(fruit, meat, etc.). Aliments conserves, tinned or 
bottled foods, {b) To preserve, take care of 
(building, etc.). C. le gibier, to preserve game. 

2. 'Po keep, retain, maintain (rights, etc.); to 
keep up (a custom). C. son sang-froid, to keep 
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one’s head. Tp: Conserver la ligne, to hold 
the line. 

se conserver, (of goods) to keep. Articles 
qui ne se conservent pas, perishable articles. 

conserve, a. Tableaux hien conserves, pic¬ 
tures in a good state of preservation, 
considerable [kSsidF.rabl], a. Considerable. 

1. Notable, eminent; well-to-do (person). 

2. Large, extensive (property, population). Peu 
considerable, inconsiderable, adv. -ment. 

consid^rant [kSsidcra], s.m. Usu. pi. fur: 

Preamble (of a law) ; grounds (of a judgment), 
consideration [k5siderasj5], s.f. Consideration. 

1. Attention, thought. Agir avec, sans, considera¬ 
tion, to act considerately, inconsiderately. 
Prendre qch. en consideration, to take sth. into 
consideration, into account; to consider (offer). 
En consideration de, in consideration of, on 
account of; for the sake of. 2. Reason, motive, 

3. Regard, esteem, respect. Avoir une grande 
consideration pour qn, to have a great regard 
for s.o. Jouir d'une grande c., to be highly 
respected. (Letter formula) Agreez I’assurance 
de ma haute consideration, I am yours very 
truly. Par consideration pour qn, out of con¬ 
sideration, out of regard, for s.o. 

consid^rer [k3sidere], v.tr. (je considere; je 
considererai) To consider. I. Ce n’est pas k 
consid6rer, it is not to be thought of. II faut c. 
que . . ., It must be borne in mind that. . . . 
A tout considerer . . ., tout bien considere . . ., 
taking all things into consideration . . . ; all 
things considered. . . . Jur: Considerant que 
. . ., whereas. ... 2. To contemplate, gaze on. 
3, To regard, deem. Vous etes considere comme 
responsable, you are held to be liable. 

COnsid^r^, a. I, Circumspect (behaviour). 

2 . Esteemed, respected (person), adv. -ment. 
consignataire [k3sijiate:r], s.m. & f. I. Jur: 

Depositary; trustee. 2 , Com: Consignee, 
consignateur [kSsipatoeir], s.m. Consignor; 
shipper. 

consignation [kSsipasjS], s.f. l. Consignation, 
deposit (of money). 2. Com: Consignment (of 
goods). Envoyer qch. k qn en consignation, to 
consign sth. to s.o. 

consigne [kSsip], s.f. l. Alii: Navy: (a) 
Order(s), instructions (to sentry, etc.). Manquer 
k la consigne, to disobey orders, fitre de con¬ 
signe, to be on duty. Forcer la consigne, (i) to 
force a sentry; (ii) F: to force one’s way in. 
(6) Password, countersign. 2 , (a) Alii: Confine¬ 
ment (to barracks), (b) Marchandises en consigne 
k la douane, goods stopped, held up, at the 
custom-house, (c) Sch: Detention, keeping in. 
'^nRail: Cloak-room; left-luggage office, 
consigner [k3sipe], v.tr. I. (a) To deposit 
(money, etc.), (b) Com: To consign (goods) 
(d, to). 2. C. qch. (par dcrit), to write down, enter, 
record (fact, answer). 3. (a) To confine (soldier) 
to barracks ; to keep in (pupil), (b) Alarchandises 
consignees par la douane, goods stopped by the 
custom-house, (c) To refuse admittance to (s.o.L 
La gare est consignee aux civils, the station is 
closed to civilians. C. un cabaret, to put a public- 
house out of bounds. ^,Rail: C. ses bagages, to 
put one’s luggage in the cloak-room, 
consistance [k5sista:s], r./. I. (a'f Consistence, 
consistency (of syrup, etc.). £toffe sans c., flimsy 
material. (6) Stability, firmness (of mind). 
Atteindre Page de consistance, to attain full 
growth. 2. Credit. Homme sars c., man of no 
standing. Bruit sans c., unfounded rumour, 
consistant [kSsista], a. Firm, solid (substance). 
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Craisse consistantCy (i) set grease ; (ii) stiff lubri¬ 
cant. Homme c., man who knows his own mind 
consister [kSsiste], v.i, C. en, dans, qch., to 
consist, to be composed, of sth. 
consistoire [kosistwair], 5 .m. PJcc : Consistory, 
consolable [kSsolabl], a. Consolable. 
consolateur, -trice [kSsalatceir, -tris]. i. 5 . 

Consoler, comforter. 2 . u. Consoling, comforting, 
consolation [k 5 salasj 5 ], s.f. Consolation, solace, 
comfort. Apporter de la c. d qn, to bring comfort 
tos.o.; to comfort s.o. 

console [kosDl],^./. I, Console, corbel, bracket. 
Gruo & console, wall-crane. 2. P'urn: Console 
(-table), pier-table. 

consoler [kosole], v.tr. To console, solace, com¬ 
fort. C. qn de qch., to console s.o. for sth. 
consolidation [kSsolidasjo], s.f. I. Consolida¬ 
tion, strengthening. Nervure de consolidation, 
stiffening rib. 2 . Healing, uniting (of wound, 
fracture). 3, Funding (of floating debt). 
COnsolidcr [kosolide], v.tr. I. To consolidate, 
strengthen ; to brace (wall). 2 . To fund (debt). 

se consolider. i. To grow firm. 2. Med: 
To heal, unite. 

consolid^, a. Dette consoHdee, funded debt. 
Les fonds consoluUs, s. les consolides, the funded 
debt; F: consols. 

consommable [kosomabl], a. Consumable (as 
food). 

consommatcur, -trice [kSsomatoeir, -tris], s. 
(a) Consumer (of products), (b) Customer (in 
restaurant, cafe). 

consommation [kosDmasjS], 5 ./. I. Consumma¬ 
tion, accomplishment (of work, crime). 2 . Con¬ 
sumption (of wheat, petrol, etc.). Soci6t6 de 
consommation, co-operative supply stores. 
3. Drink (in cafe). 

consommer [kSsome], v.tr. 1, To consummate, 
accomplish. 2 . To consume (food). 

COnsomm^, I. <7. Consummate (skill, etc.). 

2 . s.m, Cu : Stock, beef-tea ; clear soup, 
consomption [k 5 s 5 psj. 5 ], s.f. I. («) Consump¬ 
tion, consuming (of food), (b) Consuming, 
destruction (by fire). 2 ,Aled: Wasting, decline. 
Atteint de consomption, in a decline, esp. in 
consumption. 

consonant [kosonu], Mus: Ling: Consonant, 
consonne [koson], 5 ./. Ling: Consonant, 
consort, -orte [k 3 sn:r, -ort], s. l. Fng.IIist: 

Consort. 2 . pi. Associates (in intrigue). 
COnsoude [kosud], 5./. Bot: Comfrey. 
conspiratcur, -trice [k 5 spiratne:r, -tris], s. 
Conspirator, conspirer. 

conspiration [kospirasjo], s./. Conspiracy, plot, 
conspirer [kSspire], v.i. I. To conspire, plot 
(rontre, against), v.tr. C. la mort de qn^ to plot 
s.o.’s death. 2 . To conspire, tend (d, to). 
COnspuer [kSspue], v.tr. I. To decry, run down 
(s.o., sth.). 2 . To boo, hoot (play, speaker). 
Constance [k 5 sta:s], s.f. I. Constancy, stead¬ 
fastness. Avoc Constance, steadfastly. 2. Per¬ 
sistence, perscv'crance. 3. Constancy, invaria¬ 
bility (of temperature, etc.), 
constlant, -ante [kasta, -a:tl, a. I, (rt) Con¬ 
stant, steadfast, (b) Firm, unshaken (persever¬ 
ance, etc.). 2 , Established, patent (fact, etc.). 
3, (a) Constant, uniform (temperature, etc.). 
ib)s.f. Constante. Mth: Ph: Constant; coefli- 
cient. adv. -amment. 

constatation [k 5 statasj 3 ],^./. Verification, estab¬ 
lishment (of fact). C. d’identite, proof of identity. 
Faire la constatation de qch., (i) to note, (ii) to 
acknowledge, sth. as a fact. 

COnstater [kostaie], v.tr. I. To establish, ascer¬ 


tain (fact). C. une erreur, to find out a mistake. 
Vous pouvez constaterl you can see for yourself I 
2. To state, record (sth.); to certify (a death), 
constellation [k3stdlasj3], ^./. Constellation, 
consteller [k3stelle], v.tr. To constellate. Con- 
stelU d'HoileSy star-spangled. ConstelU de pier- 
rerieSy studded with jewels, 
consternation [k5sternasj5], r./. Consternation, 
dismay. 

consterner [k3st£rne], v.tr. To dismay; to 
strike (s.o.) with consternation, 
constipant [k3stipa], a. Constipating, binding, 
constipation [k5stipasj5], s.f. Constipation, 
constiper fkastipe], v.tr. To constipate. 

constipd, a. Constipated, costive, 
constituant, -ante [kSstitqa, -art], a. Consti¬ 
tuent. I. Component (part of a whole), s.tn. 
Constituent part. 2. Hist: L'assembl6e consti- 
tuante, the Constituent Assembly (of 1789 )- 
‘^,s.Pol: Elector. 

constituer [kostitqe], v.tr. To constitute. I. (zj) 
To form, make (up), (b) To set up, institute 
(committee, etc.). Ils se constituirent en commis¬ 
sion, they resolved themselves into a committee, 
(c) To incorporate (an order, a society); to 
empanel (juiy). 2. (a) C. (pi son hcritiery to make 
s.o. one’s heir. C. qn prisonnier, to take s.o. into 
custody. Se c. prisonniery to give oneself up (to 
justice), {b) C. une dot, une rente, d qn, to settle 
a dowry, an annuity, on s.o. 

COnstitU^, a. I. Constituted, organized 
(authority, etc.). 2. Enfant bien constitue, fine 
healthy child. 

constitution [k5stitvsj3], s.f. I. Constituting, 
establishing. Frais d© constitution, preliminary 
expenses (in company promoting). C. de dot, de 
pension, settling, settlement, of a dowry, of an 
annuity. 2. Constitution, {a) Avoirune hojme c., 
to have a sound constitution, {b) Pol: C. rcpubli- 
caine, monarchique, republican, monarchic, con¬ 
stitution. ^ 3. Composition (of air, water, etc.), 
constitutionnel, -elle [kSstitysjonKlJ, a. Con¬ 
stitutional (disease, government, party), 
constricteur [kostrikteerr], s.m. & a. I. Physiol: 
(Muscles) oonstricteurs, constrictors. 2. (Boa) 
constricteur, boa-constrictor, 
constructeur [k5stryktoe:r], s.m. Constructor; 
erecting engineer. Constructeur m6canicion. 
mechanical engineer. C. de maisons, master- 
builder. 

constructif, -ive [kostryktif, -i:v], a. Con¬ 
structive. 

construction [k5stryksj5], s.f. Construction. 
I. Constructing, erection, building. C. en fer, 
ironwork. C. de navires, shipliuilding. C. de 
routes, road-making. Construction mecanique, 
mechanical engineering. 2. luiifice, structure, 
building. 

COnstruire [k5strqi:r], v.tr. {pr.p. construisant; 
p.p. construit; pr.ind. je construis, il construit, 
n. construisons; p.d. je construisais; p.h. je 
construisis; fu. je construirai) To construct. 

1, To build, erect; to make, lay out (road, etc.), 

2. To assemble, put together (macluuo, etc.), 
consul tkosyl], s.m. Consul. Le c. de P'rance, the 

French consul. 

COnsulaire [kSsyleir], a. Consular. 

COnsulat [kosylaj, s.m. Consulate; (i) consulship, 
(li) consular office. Le C. de Franec, the French 
Consulate. 

consultant, -ante [kosylto, -a:t]. i. a. Consult¬ 
ing. c., consulting physician ; consultant. 

2. 5 . («) Person consulted. Med: Consultant. 
{hi) Consulter, 
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consultatif, -ive [kSsyltatif, -iiv], a. Consulta¬ 
tive, advisory (committee, etc.); advisory 
(opinion). Avoir une voix consuHative, to be 
present in an advisory capacity, 
consultation [k5syltasj5], K.f. (a) Consultation, 
conference. (6) (Medical) advice ; (legal) opinion. 
Med: Cabinet de consultation, consulting-room ; 
surgery. Heures de consultation, consulting- 
hours. 

consultcr [kSsylte]. I. V.tr. To consult, to take 
the advice of, the opinion of (s.o.). C. un mMecin, 
to take medical advice. C. un avocat, to take legal 
opinion, counsel’s opinion. C. un dictionnaire, to 
consult a dictionary. Ouvra^e d c., work of 
reference. 2»v.i.Med: etc: C. avec un confrere, 
to call in a colleague. 

COnsulteur fkosyltceir], a. Consulting (doctor), 
consuxner [kosyme], v.tr. To consume. I. To 
wear away; to destroy. Consume par le feu, 
burnt up. Consume de ronille, eaten away by rust. , 
Consmnd par Vambition, eaten up with ambition. 
2. To use up (fortune, energy, etc.). 

se consumer, to waste away, pine away, burn 
away. 

contact [kStakt], s.m. I. Contact, touch. £tre, 
entrer, en contact avec qn, qch., to be in contact, 
come into contact, with s.o., sth. Mettre deux 
personnes en contact, to bring two people into 
contact. Carder, perdre, le contact, to keep, to 
lose, touch. 2. El: (u) Connection, contact. 
C. de terre, earth (connection). Etablir le con¬ 
tact, to make contact; to switch on. Rompre, 
couper, le contact, to switch off. Ant: etc : C. d 
la masse, earth to frame (of car, etc.), {b) Switch. 
C. d chet'ille, d fiche, plug(-contact). 
contacteur [kStaktoeir], s.m. El.E: Contactor; 
contact-maker. 

contagier [k5ta3je], v.tr. Med: To infect (s.c.). 
con^gieux, -ieuse [k5ta3jo, -joiz], a. I. Con¬ 
tagious, infectious, E: catching (disease, etc.). 
2. Noxious, pestiferous (air, etc.), 
contagion [k3ta3j3J, s.f. I. Contagion. 2. F: 

Contagiousness (of laughter, etc.), 
contagionner [k3ta3j3nc], 7'./r. Med: To infect. 

se contagionner, to become infected, 
contamination [kataminasjS], s.f. (u) Con¬ 
tamination. {b) Med: Infection, 
contamilicr [k.otamine], v.tr. (u) To contamin¬ 
ate. {b^Mcd: To infect. 

Conte [k5;t], s.m. I. Story, talc. Conte de f 6 es, 
conte de ma mere TOie, fairy-tale, nursery tale. 
Contes de bonne femme, old wives’ talcs. Contes 
rim 6 s, nursery rh> mes. S.a, ni.KU i. 2,F: Story, 
fib, yarn. Conte a dormir debout, cock-and-bull 
story. 

contemplateur, -trice [k5taplatoe:r, -tris], s. 
Contemplator. 

contemplation [k5taplasj.3],5./. Contemplation. 
I. C. de qch., gazing upon sth. 2. PlongS dans la c ., 
lost in contemplation, in meditation, 
contempler [k.naplc], v.tr. To contemplate. 

1. To Dehold, view (sth.);, to gaze at, upon 
(sth.). 2. To meditate, reflect, upon (sth.). 

contemporain, -aine [kotoporg, -en]. i. a. (a) 
Contemporary, {b) Contemporaneous {de, with) ; 
of the same date (as). 2. s. Contemporary, 
contempteur, -trice [k5tupta;r, -trisj. i. s. 
Despiser, scorner, contemner. 2. a. Contemptu¬ 
ous, scornful {de, of). 

contenance [kjtnuis], s.f. I. Capacity, content 
(ot bottle, etc.). C. d'un navire, burden of a vessel 

2 . Countenance, bearing. Se donner, se faire 
une contenance, to keep oneself in countenance. 
Faire bonne contenance, (i) to show a bold front. 


put a good face on it; (ii) to keep smiling. 
Perdre contenance, to be put out of countenance. 
Faire qch. par contenance, to do sth. to keep 
oneself in countenance. 

contenir [kStniir], v.tr. (Conj. like tenir) I. To 
contain. Lettre contenant chique, letter enclosing 
cheque. 2. To restrain ; to keep (crowd, feelings) 
in check; to control (passion). C. ses sentiments, 
to repress one’s feelings. 

se contenir, to contain oneself ; to hold 
one.sclf in ; to keep one’s temper. —^ 

COntenu. I. a. Restrained (passion, style, 
etc.); pent-up (anger); reserved (character). 
2. s.m. Contents (of parcel, etc.), 
content [k3ta]. I. a. (a) Content. Ftre c. de son 
sort, to be content, satisfied, with one’s lot. 
(6) fc'atisfied, pleased (de, with). II a Pair content 
de lui, he looks very pleased with himself, 
(c) Pleased, jfe suis tres c. de vous voir, I am very 
pleased to see you. (J) Glad. Comjne elle etait 
eontente! how glad she was I Je suis fort c. que 
vous soyez vetni, I am so glad (that) you came. 
2 »s.m. F: Manger tout son content, to eat one’s 
fill. S’amuser tout son content, to enjoy oneself 
to one’s heart’s content. 

contentement [kotutma], s.m. (a) Content¬ 
ment. {b) Satisfaction {de, at, with), 
contenter [kState], v.tr. To content, satisfy 
(s.o.) ; to gratify (curiosity, whim, etc.). 

se contenter de qch., de faire qch., to be 
content, satisfied, with sth., with doing sth. 
contentieux, -euse [kStasjo, -orz]. i. a. Con¬ 
tentious (matter). 2, s.m. Adm: Contentious 
business; matters in dispute. Service du con¬ 
tentieux, disputed claims department; legal 
department (of bank, etc.), 
contentif, -ive [kotatif, -i:v], a. Med: Reten¬ 
tive (appliance, bandage), 
center [k5te], v.tr. To tell, relate (story, etc.). 
F: Allez center ca ailleursl go and tell that to 
the marines ! En conter (de belles, de fortes) 
it qn, to take s.o. in, pull s.o.’s leg. 
contestable [kStestabl], a. Contestable, debat¬ 
able, questionable. 

contestation [kStestasjS], r./. Contestation, dis¬ 
pute. Mati^res en contestation, matters at issue. 
Sans contestation possible, beyond all question, 
conteste [kStest],.?./. Sans conteste, indisputably, 
unquestionably. 

contester [kSteste]. I. v.tr. To contest, dispute 
(point, right). C. d qn le droit de faire qch., to 
challenge s.o.’s right to do sth. 2. v.i. To dispute, 
wrangle {avec, with). 

conteur, -euse [k5toe:r, - 0 :z], $. I. Narrator, 
teller. 2. Story-teller, romancer, fibber, [conter] 
Contexte [kotekst], s.m. Context, 
contien-s, -t, -ne. See contenir. 
contigu, -u€ [kotigy], a. Contiguous, adjoining. 
C. d, avec, qch., contiguous to, next to, sth. 
Geom: Angles oontigus, adjacent angles, 
contiguity [kStigqite],^./. Contiguity, adjacency, 
continence [kStinais], s.f. Continence, conri- 
nency. 

continent^ [kStinu], a. Continent, chaste, 
continent’, 5 .rti. I. Continent. 2. Mainland, 
continental, -aux [kStinatal, -o], a. I. Con..- 
nental. 2. Belonging to the mainland, 
contingent [kStfodJ. I. a. Phil: Contingent. 
2. s.m. (a) Mil: Contingent, {b) Quota {eg. 
immigration quota). 

contingent!er [k3tE3ate], v.tr. I, To apportion, 
fix, quotas for (imports, etc.), 2. To distribute, 
allocate, (films, etc.) according to a quota. 

s.m. -ement. 
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contin-s, -t. See contenir. 

Contin|u [kotiny], a. Continuous, unceasing, 
sustained (eloquence, etc.). El: Cowmnf c., con¬ 
tinuous, direct, current, adv. -ument. 
COntinuateur, -trice [kStinqatceir, -tris], s. 
{a) Continuer, {b) Continuator (of s.o. else’s 
literary work). 

continuation [k 5 tini|asj 5 ], s.f. Continuation; 
carrying on (of ?^’ork); long spell, run (of bad 
weather, etc.). 

continulel, -elle [kStinqd], a. Continual, 
unceasing, adv. -ellement. 
continuer [kotinqe], zi.tr. & i. To continue. 
(a) To carry on (studies, tradition). C. sa route, 
to proceed on one’s way. C. d, de,faire qch., to 
continue to do sth. ; to goon, keep on, doing sth. 
II continua d marcher, he walked on. ContinuezI 
goon! Mil: carry on ! (/>) To extend (a line), 
continuity [kotinqitej, s.f. Continuity , ccase- 
lessness. S.a. solution r. 

Contondant [k 5 t 5 da], a. Contusive, blunt 
(instrument, weapon). 

Contorsion [kStDrsjaJ, s.f. Contortion. Faire des 
contorsions, to writhe. 

contour [kotu-.r], s.m. I. Outline. 2. Sttrv: 
Contour(-line). 3. Circuit, circumference (of 
town, etc.). 4. — CONTOURNEMhNT 2. 
contournement fk 3 turnama], s.m. I. Shaping, 
outlining (of figure, etc.). 2. Passing round, 
skirting (of mountain, etc.). Rail: Ligne de 
contournoment, loop-line. Aut: Route de c., 
by-pass (road). 

contourner [koturne], v.tr. I. To shape, to 
trace the outline of (design). 2. To pass round, 
skirt (hill, wood, etc.). F: Contourner la loi, to 
get round the law. 3. To twist, w'arp, distort. 

Contournd, a. i. Shaped. Mai contourn6, 
mis-shapen. 2. Twisted, distorted, crookijd. 
contractant [kStrakta], a. Contracting (party), 
contracter^ [kotrakte], v.tr. I, (a) To contract 
(alliance, marriage), (b) To incur (debt), (c) C. 
une assurance, to take out an insurance policy. 

2. To contract, develop, acquire (habit); to 
catch (disease). 

contracter", v.tr. To contract, draw together. 
Traits contractes par la douleur, features drawn 
with pain. 

se contracter, to contract; (of road, etc.) to 
narrow ; ^(of stuff) to shrink, 
contraction [k 5 traksj 5 ],^./. Contraction; shrink¬ 
ing, shrinkage ; narrowing (of road, etc.), 
contractuel, -elle [k 5 traktqd], «. Jur: Con¬ 
tractual (obligation, etc.). Vitesse contractuelle, 
designed speed (of ship, etc.), 
contradicteur [katradiktcerr], s.m. Contradictor, 
contradiction [k 5 tradiksj 5 ], s.f. l, Contradic- 
tion. II n y a pas de c. possible, there is no gain¬ 
saying it. £tre en contradiction avec les faits, to 
be at variance with the facts. Esprit de contradic¬ 
tion, contrariness. 2, Inconsistency; discre¬ 
pancy. En contradiction avec qch., inconsistent 
with sth. 

contradictoire [kStradiktwair], a. (a) Con¬ 
tradictory (d, to); inconsistent («, with); 
conflicting (accounts, etc.), {b) Examen contra¬ 
dictoire, cross-examination. Conference contra¬ 
dictoire, debate. 

contraign-ant, -e, etc. See coNriuAiNDRii. 

[k 5 tr?:dr], v.tr. {pr.p. contraignant; 
p.p. contraint; pr.ind. je contrains, n. contrai- 
gnons; p.h. je contraignis; fu. je contraindrai) 

10 constrain i. q\) restrain, put restraint on 
(s.o., one s feelings). 2. To compel. C. qn d 


faire qch., to constrain, force, s.o. to do sth. 
Je fits contraint d'obeir, I was obliged to obey. 

se contraindre, to restrain oneself, to 
control oneself. 

contraint, a. Constrained, cramped (posture, 
style); forced (smile); stiff, starched (manner). 
contrainte[k3tr£:t],j./. Constraint. I.Hestraint. 
Sans contrainto, freely. 2. Compulsion, coercion. 
Faire qch. par contrainte, to do sth. under con¬ 
straint, under compulsion. 

Contraire [katreir], a. I. (<j) Contrary (d, to); 
opposite (direction, etc.); opposed (interest, 
etc.). A moins d’avis contraire, unless I hear to 
the contrary. Jusqu\i, avis contraire, until further 
notice. (Z>) s.m. Avoir preuve du c., to have proof 
to the contrary. Au contraire, on the contrary. 
Au contraire de . . ., contrary to. . . . 2. (a) 
Adverse, opposed. Le sort Itii est c., fate is 
against him. Vent c., adverse, contrary, wind. 
s.m. Aller au contraire de qn, to run counter to 
s.o. (b) Injurious, bad. Le vin lui est c., wine 
disagrees with him. adv. -ment. 
contrariant [kStrarju], a. («) Provoking, contra¬ 
dictious (person, spirit), {b) Vexatious (measure) ; 
trying fcircumstance, etc.); annoying, 
contrarier [kStrarje], v.tr. i. To thwart, oppose, 
cross; to run counter to (s.o.). 2. To vex, 
annoy; F: to put (s.o.) out, 3* ^o put (colours, 
etc.) in contrast. 

contrariy, a. l. Thwarted. C. dans son 
amour, crossed in love. 2* Annoyed, vexed, 
contrariyty [kotrarjete], s./. I, (rt) Contrariety; 
clash(ing) (of interests, etc.), {b) Esprit de con¬ 
trariety, contrariness. 2. Vexation, annoyance. 
£prouver une vive contrariety, to be very much 
annoyed. Quelle c.! how annoying ! 
contraste [kotrast], s.m. Contrast; set-off. 
Mettre une chose en contraste avec une autre, 

^ bring one thing into contrast with another. 
Etre en contraste, faire contraste, avec ...» to 
contrast with . . ., to stand out against. . . . 
Comme contraste 4 . . ., as a set-off to. . . . 
contraster [kStraste], v. To contrast. l. v.i. 

C. avec qch., to stand in contrast with sth. ; to 
form a contrast to sth. 2. v.tr. To put, set, 
(colours, etc.) in contrast, 
contrat [k5tra], s.m. Contract, agreement, deed. 
Rupture de contrat, breach of contract. Passer 
un contrat avec qn, to enter into, conclude, an 
agreement with s.o. C. de mariage, marriage 
settlement. C. d’assurance, insurance policy. 

C. de vente, bill of sale. Cards: Realiser son c., 
to make one’s contract. 

contravention [k.3travasj5], s /. Contravention, 
infringement, breach {au reglernent, of regula¬ 
tions); minor offence, F: Dresser une contra¬ 
vention y, qn, to lake s.o.’s name and address 
(with a view to prosecution), 
contre [kSitr]. I. prep. Against. («) Se battre c. 
qn, to fight against, with, s.o. C. toute attente 
contrary to all expectation, (b) S'abriter c. la 
pluie, to shelter from the rain. S'assurer c 
Tincendie, to insure against fire, (c) (In exchange) 
tor. Fchanger une chose c. une autre, to exchange 
one thing for another. Livraison c. remhoursement 
cash on deliver!-, (d) To. Farier d cinq c. un. 
to bet five to one. (e) (Close) to, by. Sa maison 
est tout contre la mienne, his house adjoins mine. 

2. adv Against. Parler pour et contre, to speak 
tor and against. La maison est tout contre, the 
house IS close by, hard by. 3. s.m. {a) Disputer 
le pour et le contre, to discuss the pros and cons 
Par contre, on the other hand. Reglernent par 
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centre, settlement per contra, (b) Box: Fenc: 
Counter, (c)/iiV/; Kiss. (J) Can/s .• Double. 

Note, fn all the following compounds 
CONTRE IS mv.; the noun takes the plural. 

contre-accusation, 9./. Counter-charge, 
contre-allee, .v./. Side-walk, -lane 
contre-allumage, 5 .m. I.C.E: Back-fire, 
contre-amiral, -aux, s.m. Rear-admiral, 
contre-arbre, 9.m. Mec.E: Countershaft, 
contre-asscmbleej s.f. Opposition meeting, 
contre-assurance, s j. Reinsurance, 
contre-attaque, s.f. Counter-attack, 
contre-attaquer, v.tr. 'Fo counter-attack. 
COntre“avion(s)j a. Canon contre-avion(s), 
anti-aircraft gun. 

COntre-aviSj s.m. I, Counter-advice, contrary 
opinion. 2. Notification to the contrary. Sauf 
contre-avis, unless I hear to the contrary, 
contre^balancer, r'.tr. (je oontre-balancai(s); 
n. contre-balancons) To counterbalance, counter¬ 
poise, offset. 

contrebande [kotrabaid], s.f. i. Contraband, 
smuggling. Articles de c., contraband goods. 
Faire la contrebande, to engage in smuggling. 
Fairo entrer des marchandises en contrebande, 
to smuggle in goods. 2. Contraband goods, 
contrebandier [kStrabadje], s.m. Smuggler, 
contre-bas (en), adv.phr. l, (Lower) down; 
below, ^tre en c.-b. de qch., to be below the level 
of sth. 2. Downwards, down, 
contrebasse [katrabais],^./. Mus: (a) (Stringed) 
double-bass, (b) (Brass bands) Tuba, bombardon, 
contrebasson [kotrobaso], s.m. Mus: Double¬ 
bassoon ; contra-bassoon. 

COntre-batterie, s./. Mil: Counter-battery, 
contre-bon-sens, s.m. inv. Ab.surdity. 
contre-bord (^1), adv.phr. Nau : Courir a 
contre-bord, to sail on opposite tacks, 
contre-boutaat, r.m. I. Buttress. 2 . Shore, 
contre-bouter, v.tr. To buttress; to shore 
up. 

contrecarrer [k.itrokore], v.tr. To cross, thwart, 
oppose (s.o., plans). 

contre-chant, Mus: Counter-melody, 
contre-charme, s.m. Cuunter-charm, 
contre-coeur (k), adv.phr. Unwillingly, reluct¬ 
antly, grudgingly. 

contre-coup, s.m. {a) Rebound (of bullet, etc.) ; 
recoil. (6) Jar (of blow, etc.), (r) Repercussion, 
backlash (of explosion). Mec: Backlash. El: 
Return shock, (d) F: After-effects, consequence 
(of action, disaster, etc.). 

contre-courant, s.m. Counter-current, back- 
current. PA: Counter-flow. A contre-courant, 
against the stream. 

contredanse [k5tr.idu:s1, ^./. I. Quadrille 
(dance, air). 2. (In Eng.) Country dance, 
contre-declaration, s.f. Counter-declaration, 
eontredire [kotradirr], v.tr. (pr.ind. je contredis, 

V. controdisez; other tenses like dire) To 
contradict, (a) To gainsay, (b) To be inconsistent 
with (sth.). Propositions qui se contredisent, 
propositions that are inconsistent. 

se eontredire, to contradict oneself, 
contredit [kStrodi]. Adv.phr. Sans contredit, 
assuredly, unquestionably, 
contree [kotrej, s.f. (Geographical) region; 

country (in an indeterminate sense). 
contre-6cbelle, i./. Diagonal scale, 
contre-ecriture, r./. Book-k: Contra-entry 
contre-ecrou, s.m. Lock-nut. 
contre-etfort, s.m. Counter-effort, 
contre-electromotcur, -trice, a. PA: Im- 


[contre-partie 

peding (effect, etc.). Force contre-^lectromotrice, 
back-electromotive force ; impedance, 
contre-enquete, s./. Jur: Counter-enquiry, 
contre-epreuve, s.f. i. Engr: (a) Counter¬ 
proof. (b) .Second proof. 2 . Repetition test, 
contre-escarpe, r./. Fort: Counterscarp, 
contre-espion, s.m. Counter-spy. 
COntre-essai, s.m. Control experiment; check 
test. 

contrefa^on [kntrofasS], r./. I. Counterfeiting; 
fraudulently copying or imitating (trade-mark, 
etc.); infringement (of patent, of copyright). 
2. Counterfeit, forgery, fraudulent imitation; 
pirated edition. 

contrefaire [kotroferr], v.tr. (Conj, like faire) 

1. (a) '^Fo imitate, mimic (s.o.’s voice, etc.). 

(b) To feign. C. le mort, F: to sham dead. 

(c) To disgui.se (one’s voice, etc.). 2 , To counter¬ 
feit (com, etc.) ; to forge (signature, bank-note, 
etc.) ; to pirate (book). 

COntrefait, a. I. Feigned (zeal, etc.); dis¬ 
guised (writing, etc.). 2 . Counterfeit, forged, 
spurious (coin, etc.). Edition contrefaite, pirated 
edition. 3 . Deformed (person), 
contre-fiche, s./. Brace, stmt, 
contre-ficher, v.tr. To stmt, tmss. 

COntre-fil, s.m. Opposite direction, wrong way 
(of watercourse, stuff, etc.). A contre-fll de Feau, 
up-stream. Travailler du bois contre-fll, to work 
wood against the grain. 

contrefort [katrafoir], s.m. I. (Close) buttress; 
abutment. 2 » Geog: Counterfort, spur (of 
mountain); pi. foot-hills. 
contre-grifFer, v.tr. F: To countersign, 
contre-hacher [kStraaSc], Art: Engr: To 
cross-hatch. 

contre-hachure [k5traaSy:r], s.f. Art: Engr: 
Cross-hatch(ing). 

contre-haut (en) [ukStroo]. i. Adj. & adv.phr. 
Higher up, on a higher level. 2 . Prep.phr. En 
contre-haut de . . ., on a higher level than. . . . 
contre-indication, s.f. Med: Contra-indica¬ 
tion, counter-indication. 

contre-indiqu6, a. Med: Contra-indicated 

(diet, etc.). 

contre-jour, s.7n. l. (Unfavourable) light from 
behind. Tableau pentlu & contre-jour, picture 
hung against the light. Assis d c.-j., sitting with 
one’s back to the light, in one’s own light. 

2 , Art: Back-lighting ; Rembrandt effect. 
contremaJtre, -tresse [kotrameur, -tres]. i. s. 

Foreman, forewoman ; overseer. 2 . s.m. Boat¬ 
swain’s mate. Navy: Petty oflicer. 
COUtremandler [kotramode], v.tr. To counter¬ 
mand, cancel, revoke (order, invitation); to 
call off (strike); to put off (one’s guests). 
s.m. -ement. 

contremarche [k.ftramarS], s./. l.Mil: Coun¬ 
termarch. 2 , Const: Rise (of stair), 
contre-mar^e, s.f. I. Undertow (of tide); 
counter-tide. 2. A contre-mar^e, against the 
tide. 

contremarque [katromark], s.f. I, Counter- 
mark (on gold plate, etc.). 2 . Th: C. de sortie^ 
pass-out ticket or check. 

contre-ordre, s.m. Counter-order, countei- 
mand. Sauf c.-o., ii moms de c.-o., unless I hear 
to the contrary. 

contre-partie, s.f. i. {a) Opposite view (in 
debate). Soutenir la c.-p., to speak against the 
motion. (b) Other party (in transaction). 
2. (n) Book-k: Contra. En contre-partie, per 
contra, {h) Counterpart, duplicate (of document, 
etc.). 3 . Sp : Revenge, return match. 
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contre-pas,5.m. Alii: i, Half-pace. 2 . Marcher 
a contre-pas, to be out of step (ae, with), 
contre-passer. v.tr. I. Com: To return, to 
endorse back (bill to drawer). 2» Book-k: To 
reverse, contra, transfer (item, entry), 
contre-p^daller, v.i. Cy: To back-pedal. 
s.m. -age. 

COntre-pente, s.f. Reverse slope. 
COntre-petterie, s.f. Spoonerism, 
contre-pied, s.m. No pi. Ven: Back-scent. 
F: Prendre le contre-pied, to take the opposite 
course or view (de, to). Prendre uue observation 
4 oontre-pied, to misconstrue a remark. A contre- 
pied de, contrary to. 

Contre-plaqud, a. Laminated; built up in 
layers. C.-/). d deux ipaisseurs, two-ply (wood), 
contrepoids [k3trapwa],r.wi. (a) Counterweight, 
counterbalance; balance-weight (of clock); 
counterpoise. Faire contrepoids 4 qch., to 
(counter)balance sth. {b) Balancing-pole (of 
rope-dancer), (c) W.Tel: Capacity earth. 
Contre-poil (^), adv.phr. The wrong way (of 
the hair). F: Prendre qn 4 contre-poil, to rub 
s.o. the wrong way. 

contrepoint [kStropwe], s.m. Mus: Counter -1 
point. 

contre-pointe, s.f. I. (a) False edge (of sword). 
(b) Edge play (of fencers). 2. Tail-stock (of 
lathe). 

contre-pointer, v.tr. To quilt, 
contre-poisoxi) s.m. Antidote, counter-poison, 
contre-porte, s.f. Screen-door, inner door, 
contre-pression, s.f. Counterpressure ; nega¬ 
tive pressure. Mch: Back-pressure, 
contre-proposition, s.f. Counter-proposition, 
counter-proposal. 

contrer [kStre]. i. v.tr. Box: To counter (blow). 

2. v.i. Cards : To double, 
contre-r^volution, s.f. Counter-revolution, 
contre-saison (^), adv.phr. Out of season, 
contrescarpe [k5treskarp],r./. Counterscarp. 
contre-sceaU) s.m. Counter-seal, 
contreseing [kStrose], s.m. Counter-signature. 

Avoir le contreseing de qn, to sign for s.o. 
COntre-sens [kStrosais], s.m. l. Misinterpreta¬ 
tion ; mistranslation (of passage, etc.). Faire un 
contre-sens, to misunderstand a passage. Prendre 
le contre-sens des paroles de qn, to misconstrue, 
put a wrong construction on, s.o.’s words. 
2. Wrong way (of stuff). Prendre le contre-sens de 
la mar 6 e, to go against the tide. A contre-sens, 
in the wrong sense, way, direction. 3 , Autos qui 
defilent d c.-s., cars passing in opposite directions. 
A contre-sens de, in the contrary direction to. 
contresigner [k 5 tr 3 sijie], v.tr. To countersign, 
contretemps [kotrota], s.m. i. (a) Mishap, 
hitch, untoward event. (A) Delay, inconvenience. 
2. Note played, step danced (i) against the beat, 
(ii) out of time. 3 . Adv.phr. A contretemps, 
unseasonably, inopportunely, 
contre-tension, s./. El: Back-pressure, 
contre-torpilleur, s.m. (Torpedo-boat) des¬ 
troyer. 

contre-trame, r./. Counterplot. 

COntre-Ut [k.3tryt], s.m. Mus: C in alt. 
contrevenant, -ante fkatrovna, -a:t]. i. a. 
Contravening. 2, s. Contravener, infringer (of 
regulations) ; offender, delinquent, 
contrevenir [kotrovniir], v.ind.tr. (Conj. like 
VKNiR. Aux. avoir) To contravene, infringe (d un 
arrete, an order). 

COntrevent fkStrava], s.m. 1, Outside shutter 
(of window). 2. Civ.E: Wind-brace, [vent] 
contreventler [kStrovatc], v.tr. To brace, 


stiffen, (bridge, etc.) against wind-pressure; to 
wind-brace, s.m. -ement* 
contre-v^rit^, s.f. i. Untruth. 2. Ironical 
statement (intended to convey the contrary), 
contre-voie (^), adv.phr. Rail: I. Circuler d 
c.-v., to travel in the reverse of the usual direc¬ 
tion. 2. Descendre d e.-u., to get out on the wrong 
side of the train. 

contribuable [kStribqabl]. I. a. Taxpaying or 
ratepaving. 2. r. Taxpayer or ratepayer, 
contriouer [kotribqe], v.i. I. To contribute 
funds (d qch., to sth.). 2. To contribute, conduce 
(d, to). 

contributif, -ive [kotribytif, -i:v], a. Contribu- 
tive, contributory. 

contribution [kStribysjo], s.f. I. Tax or rate. 
Contributions directes, direct taxation. Contribu¬ 
tions fonoidres, rates. Lever, percevoir, une 
contribution, to collect a tax. 2. Contribution, 
share. Donner qch. pour sa c., to give sth. as one’s 
contribution. Mettre qch., qn, 4 contribution, to 
lay sth., S.O., under contribution, 
contristant [kotrista], a. Dismal, doleful, 
saddening (tidings, etc.), 
contrister [kotriste], v.tr. To sadden, grieve, 
contrit [kStri], a. Contrite, penitent, 
contrition [k 5 trisj 3 ],r./. Contrition, penitence, 
controlable [kotrolabl], a. That may be checked, 
verified. 

controlc [kotroil], r.w. I. M/; etc: (Muster-) 
roll; list. C. nominatif, nominal roll; list of 
names. C. de service, duty roster. Porter qch. 
sur les contrdles, to take sth. on charge. Porter 
qn sur les oontrdles, to take s.o. on the strength. 
2, (a) Testing, assaying (of gold, silver). (6) Hall¬ 
marking. Cachet de contrdle, hall-mark, (c) Assay 
office. 3. (o) Checking, verification (of informa¬ 
tion, etc.), {b) Adm: Inspection, supervision. 
Com: Auditing, checking (of accounts). Ind: 
Contrdle de presence, time-keeping. (Bureau de) 
contrble, ticket-office; Th: box-office. {c)Sp: 
(i) Check, (ii) control (point) (in reliability run), 
controler [kotrole], v.tr. I. To hall-mark, stamp 
(gold, silver). 2. To inspect, supervise (work, 
etc.); to check, audit (accounts); to check 
(tickets) ; to examine (passports) ; to verify (a 
fact). 3. To hold (s.o.) in check, 
contrdleur, -euse [k 5 troloe;r, - 0 : 2 ], s. 1. (a) 
Comptroller (of Mint). (6) Controller (of govern¬ 
ment department) ; assessor, inspector (of taxes); 
auditor (of accounts), (c) Inspector, examiner, 
supervisor. Rail: Ticket-collector; inspector. 
Ind: Time-keeper, (d) Driver, motor-man (of 
electric tram or train). 2. s.m. Checking appara¬ 
tus ; tell-tale. C. d’afe/ier, time-recorder. Aut: 
C. de marche, throttle-control, 
controuv^ [kStnive], a. False; of pure 
imagination. 

controversable [kotroversabl], a. Controversial, 
controvertible (opinion, etc.), 
controverse [kStrovers], 5./. Controversy. Hors 
de controverse, beyond dispute ; indisputable, 
controverser [kotroverse], v.tr. i. To discuss, 
debate (question, etc.). Question fort controvers^e, 
much debated question. 2. To controvert 
(opinion, etc.). 

contumace^ [kStymas], s.f. Jur : (a) Contumacy ; 
non-appearance (in court). Condamn6 par con- 
tumaoe, sentenced in his, her, absence, (b) Con¬ 
tempt of court. 

Contumace% s. m. & f. Contumacious person ; 

defaulter; absconder, 
contus [koty], a. Contused, bruised, 
contusion [k 5 tyzj 3 ],r./. Contusion, bruise. 
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contusionner [k 5 tyzjDne], V.tr. To contuse. I 
bruise. 

convaincant [kSveko], a. Convincing, 
convaincre [k 5 ve:kr], v.tr, (Conj. like vainxre) 
I, To convince {de, of). Se c. d'unfait, to con¬ 
vince oneself of a fact. 2. To convict (de, of); 
to prove (s.o.) guilty (de, of), 
convalescence [k 5 valessa:s], V./. Convalescence. 
Entrer en convalescence, to become convalescent. 
Maison de convalescence, (i) convalescent home ; 
(ii) nursing home (for rest cure), 
convalescent, -ente [kovalessa, -a:t], a. & s. 
Convalescent. 

COnvenable[kSvnabl],< 2 . l,Suitable (d, for, to); 
fit(ting), befitting, becoming, appropriate, proper. 
Juger convenable de faire qch., to think it proper, 
advisable, to think fit, to do sth. 2. Decent; 
well-behaved (person) ; seemly, decorous (beha¬ 
viour). t7d7'. -ment. 

convenance [k5vna:s], s.f. I. Conformity, 
agreement (of tastes, etc.). 2. Suitability, fitness. 
Pour des raisons de convenance, on grounds of 
expedienev. Manage de convenance, marriage 
of convenience. £tre 4 la convenance de qn, to 
meet s.o.’s fancy. Faire qch. it sa convenance, 
to do sth. (i) as it suits, pleases, one, (ii) at one’s | 
convenience. 3 . Propriety, decency, decorum 
Manque do convenance, breach of (gv’od) 
manners. Observer les convenances, to observe 
the proprieties. Braver les convenances, to defy 
convention, Mrs Gmndy. 
convenir [k3vni:r], v.i. (Conj. like venir) 

1. (Conj. with avoir) (<z) To suit, fit. C. d qn, qch., 
to suit, to be suitable to, s.o,, sth. Sa figure me 
convient, I like his face. Si cela vous convient, 
if that is agreeable to you. (b) Itnpers. II convient 
de . . ., it is fitting, advisable, to. . . , Ce qtitl 
convient de faire, the proper measures to take. 

2. (Conj. with avoir, and with etre to denote a 
state of agreement) (a) To agree ; to come to an 
agreement. C. de qch., to agree on, about, sth. 
Jls sont convenus de le faire venir, they are agreed 
to send for him. Impers, II fut cotivenu que . . 

it was agreed, arranged, that. . . . (b) C. de qch., 
to acknowledge, admit, sth. 11 convient quit a eu 
tort, he admits, owns, that he was wrong. J'ai 
eu tort, j*en conviens, I confess I was wrong. 

convenu, a. Agreed; stipulated (price, etc.) ; 
appointed (time), C’est convenul that’s settled ! 
convention [k5vusj5], s.f. Convention. I. (a) 
Covenant, agreement. Convention internationale, 
postale, international, postal, convention, (b) pi. 
Jur: Articles, clauses (of deed, etc.). Sauf con¬ 
vention contraire, unless there be any (unknown) 
clause to the contrary. 2. Les conventions sociales, 
the social conventions. Adj.phr. De convention, 
conventional. ^.Parl: (Extraordinary)assembly, 
conventionnlel, -elle [kovasjoncl], a. (a) Con- 
ventloHi^i (symbol, etc.), (b) Obligations coivvin- 
tionnelles, treaty obligations, adv. -ellement. 
convergence [k5ver3a:s], s.f. Convergence, 
convergent [k5ver3a], a. Convergent, converg- 
ing. 

converger [k5ver3c], v.i. (convergeant; ils con- 
vergoaient) To converge. 

COnvers, -erse [k5ve:r, -ers], a. I. Ecc: Lay 
(brother, sister). 2 » Log: Proposition converse, s.f. 
converse, converse (proposition), 
conversation [k3versasj3], s.j. Conversation, 
talk. Lier conversation, entrer en conversation, 
engager la conversation, avec qn, to enter, get, 
into conversation with s.o.; to engage s.o. in 
conversation. Faire tous les frais de la conversa¬ 
tion. to do all the talking. Parler sur le ton de la c., 


to speak in a conversational tone. Conversations 
tHephoniques, telephone calls. Avoir de la con¬ 
versation, to be a good conversationalist, 
converse!* [kSverse], v.i. To converse, talk (avec, 
w'ith) ; to discourse, 

COm*ersion [koversjS], s.f. I. Conversion (to a 
faith). 2. Conversion, change (en, into). C. de 
Veau en tapeur, conversion of water into steam. 

3 . Mil: V\'hcel(ing); change of front, of 
direction, 

convertible [kovErtibl], a. Convertible (cn, into), 
convertir [k 5 vxrti:r], v.tr. To convert. I. C. qn 
ail christianisme, to convert s.o. to Christianity. 

C. qn d ses opinions, to bring over, w'in over, 3 . 0 . 
to one’s opinions. 2 . C. qch. en qch., to convert, 
turn, sth. into sth. 

se convertir. (a) To become converted (to 
a faith, etc.), (h) La neige sVtait convertie en houe, 
the snow had turned (in)to slush. 

convert!, -e, s. Convert, 
convertissable [kovertisabl], a. I. Convertible. 

2 . Transformable (en, into), 
convertisseur [k 5 vertisfe:r], s.m. I. Metall: 
Converter. 2 ,El.E: C. rotatif, rotary’converter ; 
transformer. C. d vapeur de mercure, mercury- 
vapour rectifier, 
convexe [kSveks], a. Convex, 
conviction [k 5 viksj 5 ], r./. I. Conviction; firm 
belief. Avoir la conviction que . . ., to be con¬ 
vinced that. . . . 2 *yur: Pi6ce i, do, conviction, 
exhibit (in criminal case), 
convien-s, -t, etc. See convenir. 
convier [k 5 vje], v.tr. I. To invite, bid (s.o. to a 
marriage, etc.). 2. C. qn d faire qch., to invite, 
urge, s.o. to do sth. 

convid, -<^e, s. Guest, 
convin-s, -t, etc. See convenir. 
convive [kovi'.v], s. m. & f. (a) Guest (at table). 
(/;) Table-companion. ^ 

convocation [kovokasjo], s./. Convocation, surn- 
mons ; convening (of assembly, etc.). Recevoir 
une convocation, (i) to receive notice of a meeting ; 
(ii) Adm: to receive a letter fixing an appoint¬ 
ment. (Of reservist) Recevoir sa c., to be called up. 
convoi [kovwa], s.m. I. Convoy, (a) C. admi::is~ 
tratif, supply column, (b) Nau: (i) Escorting 
vessels, (ii) Ships under escort. Naviguer on 
convoi, to sail under convoy. 2. Convoi fundbre, 
funeral procession, funeral cortege. 3» Train, 
convoy, (a) C. de prisonniers, (i) gang ofconvicts ; 
(ii) Alii: convoy of prisoners, (ib) Rail: C. de 
7 'oyageurs, passenger train. S.a. secours. 
convoitable [k 5 vwatabl], a. Covetable, desir¬ 
able. 

convoitler [kSvwxte], v.tr. To covet, desire; to 
lust after (sth.). s. -CUr, -eusc. 
convoiteux, -euse [lovwato, -o:z], a. Covetous. 
COnvoitise [k 5 vwati:z], s.f. (a) Covetousness. 
Regarder qch. d'un coil de convoitise, to cast 
covetous eyes on sth. (b) Covetous dc.sire. 
Allumer des convoitises. to arouse cupidity, 
convoler [kovole], v.i. (Of widow) Tc many 
again. 

convolution [kSvolysjS], s./. Convolution, 
convoquer [kSvoke], v.tr. l. (a) To summon, 
call together, convoke (assembly) ; to convene 
(meeting), (b) Mil: To call up (reservists). 
2. Adm: To invite (s.o.) to an interview', 
convoyer [kSvwaje], v.tr. (je convoie; je enn- 
voierai) To convoy (train, merchant fleet, etc.), 
convulser [knvylse], v.tr. I. To convulse. 

2. F: To frighten (s.o.) into fits. 

COnvuls|if, -ive [kovylsif, -i:v], 2. Convulsive. 
adv, -ivement. 
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convulsion [k5v>'lsj5], s.f. Convulsion. Don.ier 
dos convulsions k qn, to throw s.o. into convul¬ 
sions. Convulsion politique, political upheaval, 
convulsionner [kovylsjone], v.tr. To convulse, 
coop^rateur, -trice [kooperatoeir, -tris], s. 

Co-operator; fellow-worker, 
cooperatif, -ive [kooperatif. -i:v]. I. a. Co¬ 
operative (society, etc.). 2. s.f. Coop 6 rative, 
co-operative stores. 

cooperation [koDperasjo], ^./. Co-(.peration. 
COOp^rer [koopere], v.i. (je coopere ; je coop 6 rerai) 
To co-operate; to work together. C. avec qn d 
un travail, to co-operate with s.o. in a work, 
cooptation [koDptasjo], r./. Co-op(ta)tion. 
COOpter [koDpte], v.tr. To co-opt. 
coordination [koordinasj.)],.?./. Co-ordination, 
coordonnant [ko.Trdono], a. Gram: Co-ordina¬ 
ting (conjunction, etc.). 

coordonner [koordone], v.tr. To co-ordinate, 
arrange. 

coordonne, -ee. i. a. (a) Co-ordinated. 
(h) Gram: Co-ordinate (clause, etc.). 2, s.f.pi. 
Mth : Coordonnees, co-ordinates. 

COpahu [kapayj, .^.m. Pharm : Copaiba, 
copain fkapt':], ^.m. P: Chum, pal. 
copal [kopal], ^.w. Copal (-resin), 
copeau [kDpo],^.m. Shaving (of wood) ; chip, cut¬ 
ting (of wood, metal). Copeaux de tour, turnings. 
Copenhague [kopenag]. Pr.n.f. Copenhagen, 
cophte [kopt, loft]. I. s.m. (a) Ecc.IIist: Copt. 

{b) Lifiq : Coptic. 2 . «. Coptic, 
copie (kopi], s.f. I. (a) Copy, transcript, Adm: 
‘Tour copie conforme,” ‘certified true copy.’ 
{b) jfourn: Typ: Copy. Manqiu^r de c., to wait 
copy, (c) Sch: (i) Fair copy (of exercise), (ii) 
(Candidate’s) paper. 2 . Copy, reproduction (of 
picture, etc.) ; imitation (of novel, etc.), 
copier [kopje], v.tr. I. 'J'o copy, transcribe 
(manuscript, etc.). C. qch. cm propre, to make a 
fair, a clean, co[)y of sth. 2 . 'Fo copy, reproduce 
(statue, picture). C. qch. sur qch., to copy sth. 
from sth. 3 . 7'o copy, imitate (s.o.). 

COpieu|x, -euse [kopjo, -o:z], a. Copious. 

Repas c., copious, hearty, meal. adv. -sement. 
copiste [kopistj, s.m. & f. Ccpicr. I. Copyist, 
transcriber. Faute do copiste, clerical error. 
2 . Imitator. 

COpra(h) [kopra], s.m. Com: Copra. Huile do 
coprah, coco-nut oil. 

copropri^taire [kopropnete-.r], s. m. & f. Co- 
proprietor; joint owner. 

copropri^te [kopraprietej, s.f. Co-property; 
joint ownership. 

copte [kopt], a. & s.m. ~ copuik. 

COq‘ [kDk],5.w. I. (a) Cock, U.S: rooster, jfeune 
coq, cockerel. Au (premier) chant du coq, at 
cock-crow. Combat de coqs, cock-fight. F: 
Rouge comme un coq, red as a turkey-cock. 
Vivre comme un coq en pate, to live like a 
tighting-cock. Coq du village, de la paroisse, 
cock of the walk. Box : Poidj coq, bantam-weight. 
(b) Cock, male, of various birds. Coq-faisan, 
cock-pheasant. Cofi d’Inde [kod^-.d], turkey-cock. 
Coq de bruyere, (great) grouse, wood grouse, 
capercailzie. Coq d’ 6 t 6 , hoopoe. 2 . Weather¬ 
cock ; vane. 

COq'^, s.m. Nau. (Maitre-)coq, (ship’s) cook, 
coq-a-l’ane [kokala.m], s.m. inv. I. Cock-and- 
bull story. 2, Lit: A: Skit, parody, 
coque [kok], s.f. I. («) Shell (of egg). Un esuf 
a la coque, a (soft-)hoiled egg. {b) Shell, husk 
(of nut, fruit), (t) Put: (= cocon) Cocoon. F: 
Se renfermer dans sa coque, to retire into one’s 
shell. 2 . (a) Hull, bottom (of ship). A double 


coque, double-bottomed, (.b) Hull (of fl) ing- 
boat) (r) Mch: Body, shell (of boiler). 3 . {a) 
Loop, bow (of ribbon, etc.), {b) Kink (in rope), 
coquelicot [koklikoj, s.m. Hot: Red poppy, 
coquelourde [koklurd], s.f. Bot: l. Pascpie- 
flower. 2 . Rose campion, 
coqueluche [koklyS], s.f. I. A: Hood, cowl. 
p": £tre la coqueluche do la ville, to be the 
darling of the town. 2 . (W)hooping-cough. 
coquerico [kokriko], s.m. Cock-a-doodle-doo. 
COquIet, -ette [koke, -et]. I. a. (a) Coquettish 
(woman, smile), (b) Smart, stylish, dainty (gar¬ 
ment, etc.); trim (garden). 2 , s.f. Coquette, 
(a) Flirt, coquette, (b) (Botanist’s) vasculum. 
[coq] adv. -ettement. 

coqueter [kokte], t. (jo coquette; je coquettorai) 
To coquet(tc),play the coquette; to flirt. C.avec 
uneidie, to toy with an idea. 

COquetier, -i^re [koktje, -je:r]. I. s. Wholesale 
egg-merchant; egg-man, -woman. 2. s.m. {a) 
Egg-cup. {h)Sp: Hum: Cup; Pj mug, pot. 
COquetterie [koketri], 5 ./. I. («) Coquetry. Fairo 
des coquetteries i qn, to flirt with s.o. ; to lead 
s.o. on; F: to carry on with s.o. ( 6 ) Coyness, 
affectation, (c) Love of finery, {d) Fastidious¬ 
ness (in dress). 2. Smartness, stylishness, 
daintiness (of dress). 

coquillage [kokijai}], s.m. I. Shell-fish. 2. 

(Empty) shell (of shell-fish), 
coquille [kokiij], s.f. I. Shell (of snail, oyster, 
etc.). Escalier en coquille, spiral staircase. F: 
Rentrer dans sa coquille, to retire into one’.s 
shell. 2. Coquille de Saint-Jacques, (i) scallop ; 
(ii) scallop-shell. Cu: Huitres en coquille, 
scalloped oysters. 3 . ( i) Shell (of egg, nut, etc.). 
F : £tre 4 peine sorti de sa coquille, to be only 
just hatched. (Of boat) C’est une vraie coquille 
de noix, it’s a mere cockle-shell. ( 6 ) C. de heurre, 
flake, shell, of butter. 4 . Cu: (Shell-shaped) 
portable grate (of Dutch oven). 5 . (fl) Casing, 
housing (of motor, etc.). Ilyd.E: Case (of spiral 
pump). (b)Typ: (Copper) shell (of electrotype). 

Typ: Misprint,‘literal.’ 
coquilleux, -euse [kokijo, -oiz], a. Shelly, 
coquin, -ine [koke, -in]. I. s. Rogue, rascal, 
knave, scamp ; /. hussy, jade. Ce c. de Pierre, 
that rascal of a Peter, l/heureux c.! the lucky 
dog ! Petite coquine! you little mischief, you ! 
you little hussy! 2. a. F: Roguish. 

COquinerie [kokinri], s.f. I, Knavery, roguery. 

2. Knavish or rascally trick, 
cor [ko:r], s.m I, Ven: Tine (of antler). 2. (fl) 
Cor de chasse, hunting-horn. Conner, sonner. 
du cor, to sound, wind, the horn. F: Reclamor 
qch. k cor et ^ cri, to clamour for sth. (b) Mus: 
Cor d'harmonic, French horn. Cor anglais, tenor 
oboe ; cor anglais. 3 . Com (on the toe), 
corail, -aux [korazj, -o], s.m. Coral. R^cif de 
corail, coral-reef. 

corailleur [korajceir], s.m. Coral fisher, 
corailien, -ienne [Ipralje, -jr.n], a. Coralline 
(limestone, etc.). Rdcif c., coral reef, 
corallin [korale], fl. Red as coral; coral-red. 
Coran (le) [lokora], 5 . The Koran, 
coraux. See coRAir.. 

corbeau [korbo], f.w. I, Or«.* Crow. Grande., 
raven. Noir comme un corbeau, raven-black. 
2 . {a) Arch: Corbel, bracket. {b)Nau: Nid do 
corbeau, crow’s-nest. 3 . F; Bird of ill-omen. 
COrbeille [korbeij], j./. I , (Open) basket (without 
a bow-handle). C. d pain, bread-basket. C. d 
papier, waste-paper basket. La oorbeille de nooes, 
the wedding presents (given to bride by bride¬ 
groom). Typeivr: Corbeille & oaracteres, type- 
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r5cll, vase (of Corinthian capital). 

{h) (Round) flower-bed. 
corbillard fkorhijair], Hearse, 
cordage [kDrda: 3 ], I. Roping (of bales, etc.) ; 
stringing (if racquet). 2. (a) Rope. C. en chanvre, 
licmpcn ropo. C. commit en cable, cahle-laid rope. 
Vieux cordage, junk, (i) pi. Cordage, ropes; 
Nan : gear. 

corde [kDrd],r./. I. (a) Rope, cord, line. Tabac 
en corde, twist tobacco. C. d lin^c, clothes-line. 
Danseur de corde, tight-rope dancer. C. d sauter, 
skipping-rope. Sauter 4 la corde, to skip. 

C,. dc tractiofi, tug-of-war rope. Man: ('. de 
rcfnorque, tow-rope, (h) String. Corde 4 boyau, 
catgut. Corde 4 fouet, whipcord. AJus: C. de 
violnn, violin string. Instrument 4 cordes, 
stringed instrument. Corde a piano, piano wire. 
C’est une corde qu’il ne faut pas toucher, it is a 
sore subject. S.a. arc i, si n.siiu.k i (c) Halter, 
hangman’s rope; gallows. F: Se mettre la 
corde au cou, to put a halter round one’s ov\n 
neck. Supplice de la corde, death by hanging 
Friser la corde, to miss the gallous by a hair’s- 
breadth. II ne vaut pas la corde pour le pendre, 
he is not worth powder and shot. S.a. .sac^ i. 

(d) Rac: La corde, the cords, the rails. Tenir la 
corde, (i) to be on the inside; (ii) F: to ha\e 
the advantage of s.o. (c) Tex: '^Ihread. Drap 
us6 jusqu’4 la corde, qui montre la corde, thread¬ 
bare cloth. 2. Gcom; Chord. Civ.E: Span (of 
arch). 3. Anat: (n) Cordes 7'ocalcs, vocal cords. 

{b) Ligament. C. du jarret, hamstring. 

COrd^ [kordc], «. Cordate; heart-shaped, 
cordcau [kordo], s.m, I. Tracing-line, chalk-line, 
string. F: Tire au cordeau, perfectly straight. 

2. Min: Match, fuse. 3. Rope, cord. Artil: 

C. tire-feu, firing lanyard. 4 . Tex: Selvedge. 
COrdelette [k3rd;?let], s.f. {a) Small cord ; string. 

(b) Small plait (of hair). 

cordelier, -iere [kordnlje, -je:r]. I . y. Franciscan 
friar or nun; grey friar or sister, F: Sur la 
mule d*un cordelier, on Shanks’s mare, 2. s.f. 
Cordeliere. (a) Girdle as worn by Franciscan 
friar; cord of dressing-gown, pyjamas, etc. 

(ft) Arch : Cable moulding, 
cordelle [kordcl], s.f. Tow-line, warp, 
corder [kordc], 7 \tr. I. To twist (hemp, etc.) 
into rope. 2. (u) To cord (bale, etc.), (ft) To 
string (racquet). 

Cord6e, s.f. I. Co?n: C. de hois, cord of 
wood. 2. Line of roped mountain climbers; 
Tope’ of mountaineers. 

COrderie [kordh], s.f. I. Ropery; rope-walk. 

2. Rope manufacture or trade, 
cordial, -aux [kordial, -o], a. I. Stimulating 
(medicine), y.m. Cordial ; stimulant ; restor.ative. 

2. Cordial, hearty (welcome, etc.), adv. -ement. 
cordiality [kardjalitej.y./. Cordiality, heartiness, 
cordier llordje], s.m. I. Rope-maker or -mer¬ 
chant. 2. Tail-piece (of violin), 
cordiforme [kardiform], a. Cordiforrn ; heart- 
shaped. 

cordon [kordS], s.m. I. («) Strand, twist (of 
cable). Corde d trois cordons, three-stranded rope, 
(ft) Cord, string. C. de coton, cotton tape. C. de 
sonnettc, bell-rope, -pull. C. de la porte, door-pull 
(controlled by the concierge, in h'rench flatted 
(houses). ‘‘Cordon, s’il vous plait I*” ‘door, 
please!’ C. de soulier, shoe-lace. S.a. bourse i. 
(r) Ribbon, decoration (of an order, etc.). Cordon 
bleu, (i) blue ribbon ; (ii) knight of the order of 
the Holy Ghost; (iii) F: iiist-rate cook, (d) FI: 
C. souple, flex wire. 2. (a) Row, line (of trees, 


[cornette 

etc.) : cordon (of police), (b) Hort: Turf border. 
(c) Rim, edge-ring (of coin), 
cordonner [kordone], I. To twist, twine, 

cord (silk, etc.). 2 . To edge-roll (coins), 
cordonnerie [kordonri], s.f. i. Shoemaking. 

2 . Shoemaker’s or cobbler’s shop, 
cordonnet [kordone], s.m. Braid, cord, twist. 
COrdonnier [kordonje], s.m. Shoemaker, boot¬ 
maker. 

Cordoue [kordu]. Pr.n.f. Geog: Cordova. 

Corye (la) [lakDre]. Pr.n. Geog: Korea, 
coreligionnaire [korali 3 jDnE;r], s. m. ^ /. 
Co-religionist. 

COriaCC [korjas], a. Tough, leathery (meat, etc.), 
corindon [koredS], y.m. Miner: Corundum. 
Corinthe [k.?re:t]. Pr.n.f. Geog: Corinth. 

Raisins de Corinthe, currants, 
corinthien, -ienne fkDretjs, -jen], a. s. 
Corinthian. 

corme [kormj, 5 ./. Hort: Service-berry,-apple. 
COrmier [kornije], s.m. Service-tree, -wood, 
i cormoran [kormoru], Orn: Cormorant. 

! cornac [kornakl, y.w. Elephant-keeper; mahout, 
cornage [kDrna: 3 ]. y.m. Vet: Wheezing, roaring, 
wind-sucking (of horse). 

COrnaline [kornalin], .y./. Lap: Cornelian, 
cornard [k.->rna:r], a. & s.m. Vet: (Cheval) 
cornard, roarer, wheezer. 

come [k'jrn], s.f. I. {a) Horn. BStes 4 longues 
comes, 4 comes courtes, long-, short-horned 
beasts. Montrer les comes, (i) (of ram) to show’ 
its horns; (ii) F: to show fight. Mettre des 
comes 4 un enfant, to put a dunce’s cap on a 
child. Peigne de come, horn comb. Come 4 
souliers, shoe-horn. S.a. taurkau i. (ft) Horn, 
feeler (of snail); horn, antenna (of stag-beetle). 
F: Rentrer les comes, to draw in one’s horns. 
2 . (a) Ant: Come d'appel, horn. Nan: Como 
de brume, fog-horn, (ft) Nau: Peak (of gaff). 
Lc pavilion d la c., with the flag at the peak, 
(c) Chapeau 4 comes, cocked hat. C. d'un livre, 
turned down corner, dog’s-ear, of a book. Fairo 
une come 4 une carte de visite, to turn down the 
corner of a visiting card. 3 . Horny matter. 
Comes cutanees, callosities. 4* Come d*abon- 

dance, cornucopia ; horn of plenty, 
come [korne], a. Corneous, horny, 
cornye [korne], s.f. Anat: Cornea. C. opaque, 
sclerotic, sclera. 

Corneille [korneij], s.f. Orn: Crow, rook. C. 
noire, carrion crow'. C. chauve, rook, C, d'^glise, 
jackdaw. S.a. bayer. 

cornemuse [kornomy:/.], s f. Mus: Bagpipes. 

Joueur de cornemuse, piper, 
cornier [korne], i\tr, I. {a) To trumpet, pro¬ 
claim (sth.). C. une nouvelle, to trumpet news 
abroad. F: Comer qch. aux oreilles de qn, (i) to 
shout, (ii) to din, sth. into s.o.’s ears, (ft) Abs. 
Aut: To sound the horn; to hoot. Alus: (Of 
organ note) To cipher. Vet: (Of horse) To roar, 
wheeze, (c) Les oreilles me cornent, my ears are 
ringing. 2 , To turn down the corner of (visitii'g- 
card, etc.). Page cornee, dog’s-eared page. 
s.m. -ement. 

cornet [korne], s.m. I. Small horn, trumpet. 
Aut: Comet avertisseur, motor horn; hooti . 
AIus: Comet 4 pistons, cornet, 2 . («) C. acous- 
tlque, ear-trumpet. Mettre sa main en comet, 
cup one’s hand behind one’s ear. (ft) Mouth¬ 
piece (of microphone), (c) C. d des, dice-box. 
C. de papier, screw of paper, 
cornette [kornet], I. (a) (Woman’s) mob-cap. 
(ft) (Nun’s winged) coif, cornet. 2 , Nau: Burgee. 
3 , s.m. A : Cornet, ensign (of cavalry). 



corniche] 144 


corniche [lorniS], s.f. i. Arch. Cornice. 
2 . Ledge (of rock). (Route en) corniche, coast 
road. 

cornichon [korniSS], i. Hort: Gherkin. 

2. P; Greenhorn, noodle, 
cornier, -i^re [kornje, -jcir]. i. a. (At the) 
corner. Tuile cornice, corner-tile; valley tile. 
2,s.f, Corni^re. (a) Const: Valley (joining roofs). 
(b) Angle-iron, -bar; corner-iron. 
Comouaillais [kornwaje], a. Cornish. 
Comouaille(s) [kornwarj]. Pr.n.f. Cornwall. 

La Pointe de Cornouaille, Cape Cornwall, 
comouille [kornaij], r./. Bot: Cornel-berry, 
comouiller [kornuje], s.m. I. Cornel(-trce). 

2 . Com; Dogwood, 
cornu [korny], a. Horned. 

Cornue [korny], s.f. I. (a) Ch: Gasm : Retort. 
Charbon de cornue, gas-carbon, (b) Metall: 
Steel converter. 2, Bot: Water-caltrop. 
Corogne (la) [lakoropj. Pr.n. Geog: Corunna, 
corollaire [kDrDlle:r],5.7«. Log: Alth: Corollary, 
corolle [knol], r./. Bot: Corolla, 
coron [korS], r.m. Dial: Mining village, 
corossol [korosol], 5.m. Bot: Custard-apple, 
corporatlif, -ive [korporatif, -i:v], a. Corporate. 
adv. -ivement. 

corporation [korporasjo], s.f. Corporation; 

public body. Com.Hist: (Trade-)guild. 
corporel, -elle fkarporel], a. Corporeal (sub¬ 
stance, being); corporal (punishment); bodily 
(Infirmity, etc.); tangible (property), 
corps [korr], s.m. I. Body. F: Avoir un corps 
de fer, to have an iron constitution. Mortifier 
son corps, to mortify the flesh. Jar: Saisir qn 
au corps, to arrest s.o. Passer sur le corps de, 

4, qn, (i) to run over s.o. ; (li) to ride s.o. down. 
Faire bon march6 de son corps, not to value one’s 
life, one’s skin. F: Avoir le diable au corps, 
to be full of devilment. Prendre du corps, to 
put on flesh. Prendre corps, to take, assume, 
shape. Sans corps, bodiless, disembodied. Mil: 
Les gardes du corps, the body-guards, the life¬ 
guards. 7’; C’est un drdle de corps, he’s a queer 
chap. Jiir’: Separation de corps et de biens, 
separation from bed and board. Saisir qn 4 
bras le corps, to seize s.o. round the waist; to 
grapple with s.o. Lutter corps 4 corps, to 
struggle hand to hand. Un corps-4-corps, a 
tussle ; hand-to-hand right(ing); Box : a clinch. 

5. a. Df:FENDRE I, PERDU 3, SAIN. 2. Corpse, 
body. La lev6e du corps aura lieu 4 onze heures, 
the funeral will start from the house at eleven 
o’clock. 3, (a) Corps simple, simple body; ele¬ 
ment. Corps compose, compound. Astr: C. 
cdlestes, heavenly bodies, (b) Etoffe qui a du 
corps, strong material, Vin qui a du c., full- 
bodied wine. C. de la 7'oix, range, volume, and 
quality of the voice. Voix qui manque de corps, 
thin voice. 4* Main part (of sth.) ; trunk (of 
tree); frame (of bicycle); barrel (of pump). 
Dressm: Body, bodice (of dress). Faire corps 
aveo qch., to be an integral part of sth. Nau: 
Perdu corps et biens, lost with all hands. Caserne 
en trois corps de batiment, barracks consisting of 
three main buildings. 5. (a) (Organized body of 
men) Le c. diplomatique, the diplomatic corps. 
Venir en corps, to come in a body. Mil: Corps 
d’arm6e, army corps. S.a. ballet, esprit 5, 
METIER I. {b) Corpus; collection of writings. 
C. du droit civil, corpus of civil law. 

corps-de-garde, s.m.inv. Mil: Guard-house, 
guard-room, 

Corps-mort, s.m. Nau: Dolphin, moorings. 
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Prendre le c.-m., to make fast; to moor. pi. Dcs 
corps-morts. 

corpulence [korpyld:s], s.f. Stoutness, corpu¬ 
lence. 

corpulent [korpyld], a. Stout, fat, corpulent. 
COrpUSCUle [korpyskyl], s.m. Corpuscle, 
correct [kDr(r)ekt], a. (Jorrect, proper (language, 
etc.) ; accurate (copy, etc.), adv. -ement. 
correcteur, -trice [kDr(r)ckt(r:r, -trisl, .V. Cor¬ 
rector. Typ: (Proof-)rcadcr, press-corrector, 
correction [kDr(r)Eksi3], s.f. I. Correction, cor¬ 
recting (of exercise); reading (ot proofs). Sauf 
correction . . subject to corrcciion . . . ; 
under correction. . . I\au: C. dcs rompas, 
adjustment of the compasses. 2. Reproof , 
punishment. Administrer, infliger, une correc¬ 
tion 4 qn, (i) to rehukt. reprove, s.o.; (n) to 

chastise s.o. Maison de correction, reformatory, 
penitentiary. 3 . Correctness (of dress, speech, 
etc.'l; propriety (of speech, conduct), 
correctionnel, -elle [kjr(r)e.ksjanfll, U. fur: 
D61it correctionnel, minor ofTence. Tribunal de 
police correctionnelle, court of .summary 
jurisdiction. 

corrdlatjif, -ive [korrelatif, -i:v], a. & s.m. 

Correlative, adv. -ivement. 
correlation [korrelasjo], .? /. (’orrcLation. 
correspondance [k3rr.sp5du:s], s f. Corre¬ 
spondence, agreement (between things, etc.) 
2 .(«)Commumention(between places), (b) Rad: 
Connection (between trains); interchange ser¬ 
vice. (Of train or boat) Faire correspondance 
avec . . ., to COOP.' ’ with. . . . Billet de 
correspondance, transfei tuk^l 3. (a) Inter¬ 
course, dealings (avec, with), (b) Correspondence 
(by letter). £tre en correspondance avec qn, to 
correspond with s.o. Ouvrir la c., to open the 
mail, the post. 

correspondant, -ante [karespadu, -o;i]. i. a. 
(a) Corresponding («, to, with), (h) Rail: Train 
c., connection, (c) Corresponding (member of 
learned society). 2. s. (a) Correspondent. 
(h) Sch: Friend acting in loco parentis. 
correspondre [korEspardr], v.i. i. To tally, 
agree (d, with); to correspond (a, to, with). 
La theorie ne correspond pas aux fails, the theory 
does not square with the facts. 2. Dcu.x pieces 
qui (se) correspondent, two rooms which com¬ 
municate with one another. 3. C. avec qn, to 
correspond (by letter) with s.o. 
corridor [koridoir], s.m. Corridor, passage, 
Geog: L© Corridor Polonais, the Polish Corridor. 
COrriger [kDri3e], v.tt. (je corrigeai(s); n. corri- 
geons) I, To correct (exercise, etc.); to read 
(proof^s); to sub-edit (article); to rectify (mis¬ 
take, etc.). C. qn d'une mauvaise habitude, to cure, 
break, s.o. of a bad habit. 2. (a) To chastise 
(dog, child), (b) To set (s.o.) riglit. 

se COrriger d’une habitude, to break oneself 
of a habit. 

corrige, s.m. Sch: l. Fair copy (of exercise, 
after correction). 2. Key; F: crib, 
corroboration [korrohorasjS], s.f. Corrobora¬ 
tion, confirmation (of statement, etc.), 
corroborer [korrobore], v.tr. To corroborate, 
confirm (statement, etc.), 
corrodant [korrodu], a. & s.m. Corrodent, 
corrosive. 

corroder [korrode], v.tr. To corrode, eat away. 

se corroder, to corrode, become corroded, 
corrompre [kor(r)5:pr], v.tr. (a) To corrupt 
(morals, etc.); to deprave, spoil (taste, etc.). 
C. lesjuges, to corrupt, bribe, the judges. Essayer 
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de c. un temoiu, to tamper with a witness. (6) C. la 
vtanac, to taint meat. 

/Lw^ r^***^^*^^**^' become corrupt(ed). 

(o) (Ui meat, etc.) 1 o taint; to become tainted. 

COrrompU) a. (n) Corrupt, depraved (person, 
morals); vitiated (taste). (6) Tainted, putrid 
(meat, etc.), (c) Corrupt (text), 
corrosif, -ivc [karrozif, -i;v], a. (d s.m. Corro- 
«i\e. 

corrosion (karrozjaJ, i.y. Corrosion, 
corroyler [kanvajeJ, v.tr. (jo corroie; je cor- 
roierai) To curry (IcatlRr); to trim, r^aij-h-plane 
(wood); to puddle (cl.iy); to ucid (iron, steel) 
in the rolling-null, yirur corroyi^ welded steel, 
wrouKlit sfeel s m. -age. 
corroyeur [karuajoerj, 5 m Currier, 
corrupteur, -trice |k.-)r(r)ypt(jp:r, -tnsj. I. .V. 
Corrupter; suborner, briber (of ^>;tness, etc.) 
2 . a. Corrupt(in};l (inliucncc, ctu ). 
corruptible [kar(r)%piiblj, «. Corruptible; (of 

pers ) bniiable. 

corruption [kor(r)ypsp], , J, I. Corruptum . 
suborning, brihin^ (of witnc.sse..). 2. 7 'ainrmL' 
(of food, etc,) ; foulin.y (of air, etc.). 3. C,'o.-iup- 
tion, corruptne.ss, de[ua\uy (of moraK tastes), 
corsage [k.')rsa:3], v i/i. i. bust (of woi'ian) 

2. llo^due, body (of dress). 

COrsaire [k.srscir], a. cjr S,rn I. Corsair (snip); 
privateer. 2. (ai Corsair, pnvateer(sman). (b) 
Ouquet: (Balle) corsairo, rover, 
corse' IkorsJ, a. Gf j Corsican. 

CorseMla). Pr.n. Corsica. 

COrser [karsc], v.tr. To give body to (wine) (by 
adding spirits). Vaction d'nn dyame, to intensify 
the action of a diaina. 

Se COrser, ((d' weather, business) to take a 
turn l(jr the \\orse. p\- L'aJjdin se corse, (1) the 
plot thickens , fn) things are getting serious. 

corse, a. k'ull-bodied (wine, etc.); stout 
(cloth, etc.); strong, vigorous (attack). Htstoire 
lorsee, broad story. 

corset [korsrj, s.vi. I, C.'orset, pair of corsets, 
(pair of) sta\s. 2. Corset de sauvetage, life-jacket, 
corseticr, -icre [korsatje, -jeir], s. Corset- 
maker. 

cortege [lortL'.y], s.ni. I. Train, retinue, suite (of 
sovereign, etc.). 2 . Procession. Aller en cortege, 
to walk in procession. Cortege funebro, tuncral. 
C0rv($e [k.-)rvc], i'./. I,.*!; Forced labour, statute 
labour. 2. Ahl: etc: (a) Fatigue (task, duty). 
Etre de corv6e, to be on fatigue (duty). Tenue de 
corvee, fatigue dress, (b) Fatigue party. 3. F: 
Irksome task ; piece of drudgery. 

COrypl'^C [korifej, s.jri. I. Gr.Drama: Cory¬ 
phaeus. 2 . (a) Th: Leader of the ballet. 
(b) F: Leader (ot a party), 
cosaque [kozak], 5,m. Cossack, 
cosinus [kosiny:s], r.w. Mt/i: Cosine, 
cosmetique [kosmetik], a. & s.m. Cosmetic, 
cosmique [kosmik], a. Cosmic(al). 
cosmogonie [kosmogoni], 5 ./. Cosmogony, 
cosmographie [kosmografi], s.f. Cosmography, 
cosmopolite [kosmopolit]. I. a. Cosmopolitan 
(life, etc.). 2 , r. Cosmopolitan, cosmopolite, 
cosse [kos], 5./. I. Pod, husk, hull (of leguminous 
plants). 2. (a) Nau: 'Phimble, eyelet (of rope), 
(b) Kl: Eye or spade terminal; (cable) lug. 

3, P.- Avoir la cosse, to feci lazy. 

COSS[u [kosy], a. F: Wealthy, well-to-do; monied 
(person), adv. -flmeilt. 

costaud, costeau fkosto], a. & s.m. P: Strap¬ 
ping, hefty (individual). 

costume [kostym], s.m. Costume, dress. En 
grand costume, in full dress. Th: R6p6ter en 


costume, to ha e a di< I'hearsal. Costume 
tailieur, (iadv’s) tailor-madL a ^tume. 

costumer [kostyme], To (iiC^s (s.o.) (up). 
Se c. en 'Pure, to dre.ss a 'Park. 

costum6, a. Bal co.tutne. fani -dress ball, 
costumier, -i^re [kostjoje, -c rj, 5. I. Costu¬ 
mier; dealer in (fancy) cos’ imes. 2 . Th: 
Wardrobe-kceper. 

cote [kDt],r./. I. (a) Quo-a, share, pn. portion (of 
expense, taxes, etc.). Cote mal taillee, rough and 
ready compromise. (/;) Adm: ..ssessment. 
2. (a) Cotes d'une machine, dimension figures of 
a machine (6) Surv : C. de niveau, bench-mark. 
(c) Surv: Height from datum line. 3. (a) Com: 
Jur: (Classification) mark, letter, number (of 
document, etc.) (b) : Character, classific'^- 

tion (of ship). De premiere cote (au Lloyd), Ai 
(at Lloyds). 4* (a) St.Exch Com: Quotation. 
C. desprix, (i) s.h;;re-list; (11) Com : list of prices, 
price-current. F ,( 3 f pers.) £tre i la cote, to be 
in the public eye. \h) Turf: C. d'lin clieval, odds 
on or against a horse. Forte c., faible c., long, 
short, odds or price, (c) Sch: Marks awarded 
■ for exercise, etc ). 

cbtc [ko.'tj.f./. I. Rib. F: So tonir les cfltes de 
rire, to hold one’s sides with laughter, Eng.Hist: 
C6tes de fer, Ironsides, Cu: C. de bceuf, rib of 
beef. C6io 4 c6te, side by side. Etoffe & cdtes, 
ribbed, corded, material. 2. (a) Slope (of hill). 
Vitesse en c6te, speed uphill. Sp: Course de 
c6to, hill climb, (b) Hill. A tni-cote, half-way up 
the hill, 3. ('oastT^lKjre. Faire cbie, to run 
ashore, aground. Jeter un navire ^ la c6te, to 
run a ship ashore; to strand a ship. F: Etre 
h la c6te, to be on the rocks, on one’s beam-ends. 

COt^ [kote], j.m. I..Side. Assis mes c6t6s, sitting 
by my side. Passer‘do I’autre c6te de la rue, to 
cross the street. Demeurer de Vautre c. de la rue, 
to live acros.s the street. Appartoment c6t6 midi, 
flat with southern aspect. Ten: Le clioix du ser¬ 
vice ou du c,, the choice of service or end. La 
tour penche d’un c6t6, the tower inclines on one 
side, leans sideways. Nau : Presenter le c. d qch., 
to be broadside on to sth. Navire sur le cAte, 
ship on her beam-ends. S.a. vent i. Le bon 
c6t6, le mauvais c6t6, d’une aflaire, the good 
side, bad side or aspect, of a matter. Le vent 
vient du bon c6t6, the w ind is in the right quarter. 
C’est son c6t6 faible, that is his weak spot. D’un 
cdt6 & I'autre, from side to side. D'un cAt6 . . 
de I’autre c6t6 . . ., on the one hand . . ., on 
the other hand. . . . De mon c6t6 . . ., for my 
part. . . . De tous (les) c6t6s, on all sides ; far 
and wide. Vous n’dtes jamais venu de nos cdt6s? 
you have never come our way ? Courir de c6t6 
et d’autre, to run about in all directions. De 
quel c6t6 est I’hdtel? whereabouts is the hotel.^ 
Se diriger du c 5 t 6 do Paris, to go in the direction 
of Fans. Se ranger d’un o6t6, to tare sides. 
Venez de ce c6t6, come (i) this way, (ii) on this 
side. 2. Adv.phr. (a) De c6t6, on one side; 
sideways. Pas de cdt6, side-step. Regard de c., 
sidelong glance. Mettre qoh. de cflt6, :o put sth. 
aside, on one side. Mettre de I’argent de o6tA, to 
put, set, money by. Laisser de c6t6 see vdtements 
d’hiver, to discard, cast (off), one’s winter cloth¬ 
ing. Laisser qn de c6te, to neglect s.o. (h) A cute, 
to one side; near. La maison est tout a c., the 
house is quite near, hard by. Tirer ii c6t6, to miss 
the mark. R6pondre 4 cdte, to miss the point 
(in one’s answer). Corn: Articles 4 c 6 t 4 , side¬ 
lines. A eCte de, by the side of; next to ; beside, 
II se tenait dc.de moi, he stood at my side ; he 
stood beside me. A c. Tun de Vautre, side by side. 
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II habile d c. de nous, he lives next door to us 
II nest rien d c. de vans, he can’t compare witii 
you ; F: he can’t hold a candle to you. 
coteau [koto], s.in. I. Slope, hillside. C. hoise, 
hanger. 2. (Small) hill. 

cdtel^ [kotle], a. Tex: Ribbed, corduroy 
(velvet); corded (material). 

COtelette [kotkt], 5./. (Mutton) cutlet; (mutton 
or pork) chop. C. de veau, ^•eal cutlet. 

COter fkote], 7'.tr. I. 'I'o assess. 2. Mec.E: Sun 
etc : To dimension (drawing, etc.) ; to put down 
references on (maps, etc.). C'roquis cote, dimen¬ 
sioned sketch. Point cot6, reference point, land¬ 
mark (on map, etc.). 3* (") classify, number 
(documents,etc.). (6) To class (ship). ^,{a)Com 
St.Exch : To (juote (shares, etc.), (h) Cheval tres 
oote, well-backed horse. 5, Seh: To award 
marks for (exercise, etc.). 

coterie [kotri], j./. (F^ohtical, literary') set, coterie, 
cotier, -ierc [kotje, -jeirJ. I. a. (a) Coast(ing) 
(pilot, etc.) ; coastal (defence, etc.) ; coastwise 
(trade, etc.); inshoie (fishery). Nmigatiou 
cotidre, coasting, {b) Chemin c6tier, hill road 
2, s.m Coaster; coasting vessel, 
cotignac [kotipak], s.m. Quince marmalade, 
cotillon [kotijo], 5.w. J.A: Petticoat. 2, Dane. 
(fl) C'oiill(i)on. Co// 7 ure Je c., paper cap. (i) Sou¬ 
venir (gi\en avNay at public dance), 
cotisation [kotizasjS], s,f. l. Clubbing together 
(to raise a sum). 2. Assessment (of taxpayer). 
3 • Quota, share ; contribution (to common fund); 
subscription (to club, etc.). C. d'admission, 
entrance fee. 

cotiser [kotizc], v tr. Adm: C. qn d tunt, to 
assess s.o. at so much. 

Se cotiser, to subscribe, to club together (to 
raise sum) ; to get up a subsciiption. 

COtissure [k^tisyir], y./. Bruise (on fruit), 
coton [kDt' 4 , s.ni. I. Cotton. Fil de coton, 
sewing cotton. C. retors, cotton thread. Coton 
azotique, fulminant, gun-cotton. F: Filer un 
mauvais coton, to be in a bad way (in health or 
business). 2, (a) Cotton-wool, Aled: Coton 
hydrophile, absorbent cotton-wool. (^)) Down (on 
plants). (0 Flufl (on cloth, etc.), 
cotonnadc [kotonadj, s.f. {a) Cotton fabric. 
{b) pi. Coti on goods. 

cotonner [kDtone], l. V.tr. do wad; to pad 
(with cotton-wool). 2. tm. & pr. (a) Fruit qui se 
cotoune, fruit that (1) becomes covered with down, 
(ii) beconus woolly, sleepy. Poire cotonnec, 
sleepy pear. (6) (Of matenar) To become HufTy. 
cotonncric [katonri], s.j. Cotton-plantation. 
COtonncux, “CllSC [kotono, -o;z], ii. Cottony; 

downy (leal, etc.); fleecy (cloud); sleepy (pear), 
cotonnier, -i^re [kotanjc, -jt:r]. i. J. Cotton 
worker. 2. s.vi. Cotton plant, 
coton-poudre, s.m. Gun-cotton, 
cotoyer [kotwaje], v.tr. (je c6toie; je edtoierai) 
I. To coast along, keep close to, hug (shore, etc.) ; 
to skirt (forest). 2, To border on (river). [roTEl 
COtre [kotr], i.m. Nau: Cutter 
cotret jkotrE],5./n. {a) Faggot, bundle (of wood). 
(b) .Stick (of faggot). Sec comme un cotrot, as 
thin as a lath. 

COtte [katj, sf. (a) Arc/ieol: Cotte d’armes, 
(i) tunic (worn over armour); (ii) coat of banded 
mail. Cotte de mailles, coat of mail, (b) Short 
skirt, {petticoat. 

Cottiennes [kotjen], a./^pi. Cottian (Alps). 
COtUtelle Ikotvtil]. 5/. Jur : Joint guardianship, 
cotuteur, -trice [kotuoeir, -tns], y. >r. Joint 
guardian. 


COU [ku], s.m. Neck (of animal, bottle, etc.). La 
peau du cou, the scruff of the neck. Couper le 
COU d qn, to behead s.o. Tendre le cou, (1) to 
lay one’s head on the block; (ii) to crane one’s 
neck (in order to see). Serrer le cou d qn, (1) to 
strangle s.o.; (ii) P': to wring s.o.’s neck. 
P": £tre dans les dettes jusqu’au cou, to be up 
to the eyes in debt. Prendre ses jambes d son cou, 
to take to one’s heels. 

' couac [kwak], i.m. Mus: Squawk, goose-note, 
couard [kw'arr]. I. a. Cowardly, craven. 2, s.m. 
Coward, poltroon. 

COuardise [kwarduz], s.f. Cowardice, cowardli¬ 
ness, cravenness. 

i cou-blanc, y.w. Orn: P": Wheatear. pi. Des 
cous-blatics. 

couchage fkuj;a:3], s.m. I. (Mat6riel de) cou- 
chage, bedding ; bed-clothes. Sac de couchage, 
sleeping-bag. 2 . Layering (of plants). 3. Coating 
(of paper). 

couchant fkuSuj. I. a. («) Soloil couchant, 
setting sun. (h) A: Chien couchant, setter. 
F: Faire le chien couchant auprds de qn, to 
fawn on s.o. 2. s,m. (a) Sunset. F: £tre d son 
couchant, (i) (of fame, etc.) to be on the decline, 
on the wane ; (ii) (of pers.) to be nearing the end 
of one’s life, {h) Le couchant, the west, 
couche [kuS], s.f. I. (a) Lit: Bed, couch. 
(b) Child-bed, confinement. Faire ses couches, 
to be confined ; tO/lic in. Fausse couche, mis¬ 
carriage. (r) Couche de b6b6, baby’s (hip-) 
napkin. 2. (n) Bed, layer, stratum (of ore, sand, 
etc.). C. de Aoi« 7 /e, coal-bcd,-bcam. Hort: C. de 
fumier, hotbed. S.a. champignon l. F: Couehes 
sociales, social strata ; classes of society. (6) Coat, 
coating (of paint, etc.). Premiere c.,c. d'impression, 
priming ; ground coat. C. de glace, sheet of ice. 
P: II en a une couche I did you ever sec such a 
fool! ^,AIec.E: Arbre de couche, main shaft, 
coucher fkuSc]. I. v. i, v.tr. (a) To put (child, 
etc.) to bed. (b) £tre couchd et nourri chez qn, 
to get board and lodging with s.o. (c) To lay 
(s.o., sth., down horizontally). La pluie a couche 
les hies, the rain has laid the corn. Coucher un 
fusil en joue, to aim a gun. C. qn enjouc, to take 
aim at s.o. C. un hlesse par terre, to lay down a 
wounded man. F: Coucher son homme par 
terre, to lay one’s man out. {d) To la>, spread 
(colour on surface) ; to coat (paper), (e) Coucher 
qch. par dcrit, to set, put, sth. down in writing. 
Coucher qn sur son testament, to mention 
s.o. in one’s will. 2. v.i. C. d Vhdtcl, chez 
un voisin, to sleep, have a bedroom, at the hotel, 
at a neighbour’s. (To dog) Coucher! he down ! 

se coucher. (a) To go to bed; to retire. 
II est Pheure d'aller se c., it is bedtime, Envoyer 
coucher les enfants, F: to pack the children off 
to bed. Prov: Comme on fait son lit on se couche, 
as we make our bed so we must lie (b) To lie 
down. Se c de toiJt son long, to lie down at full 
length, (r) Nau: (Of ship) Se c. sur le fane, 
to heel over, (d) (Of sun, stars) To set, go down. 
Nous (irons vu c. le soleil, we saw the sun set. 
Le soleil est eouche, the sun is down 

couche, a. Lying, recumbent (position). 
£tro couche, to be in bed ; to have to bed. 

II. coucher, s.m. l, («) L’heure du coucher, 
bedtime (/i) Night’s lodging. Le coucher et la 
nourriture, board and lodging, (c) Bed(ding). 
2, Setting (of sun, star). Au coucher du soleil, 
at sunset, at sundown. 

couchette [kuSet], s.f. i. (Child's) ^.t, cnb. 
2. Berth (on ship, train). Rail. Wanton k 
couchettes, sleeper. 
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coucheur, -euse [kuSa;:r, -a-.z], !. Bedfellow. 

Esp. r : Mauvais coucheur, quarrelsome fellow. 
COUCi-COU^a [kusikusa], F: Soso. 

CQUCOU [kuku], s.m. I. (a) Orn: Cuckoo. 

(b) tnt. Coucoul (i) cuckoo! (ii) peep-bo I 

(c) Cuckoo-clock. Z. Bot: (a) Cowslip. (6) Daf¬ 
fodil. (c) Ragged robin, (d) White clover, Dutch 
clover. 

coude [kud], s.m. l. Elbow. Coude i coude, 
side by side. Coup de coude, (i) poke with the 
elbow ; (ii) nudge. Donner un coup de coude 
4 qn, to nudge, jog, s.o. Jouer des coudes 4 
travers la foule, to elbow one’s way through the 
crowd. Se sentir les coudes, (i) Mil: to touch 
elbows; fii)/'\- to support one another. 2. Bend, 
elbow (of road, river, etc.); knee (of pipe); 
crank (of shaft). Arbre 4 deux coudes, two-throw 
crank-shaft. 

coud^e [kudo], s.f. I. y] ; Cubit. 2. pi. Avoir 
ses coud6es franches, (i) to have elbow-room; 
(ii) to have a free hand. 

COU-de-pied, s.m. Instep, pi. Des cons-de-pied. 

COllder [kude], v.tr. To bend (pipe, etc.); to 
crank (shaft, etc.). 

Coudloyer [kudwaje], v.tr. (je coudoie; je cou- 
doierai) (a) To elbow (s.o.). (6) To rub shoulders, 
rub elbows, with (s.o.). s.m. -oiement. 

coudre [kudr], v.tr. ipr.p. cousant; p.p. cousu; 
pr.ind. je couds, il coud, n. cousons, ils cousent; 
p.d. je cousais; p.h. je cousis; fu. je coudrai) 
To sew, stitch. Machine 4 coudre, sewing- 
machine. C. utie plaie^ to sew up a wound. 

COUSU) a. Sew n. Cousu 4 la main, hand-sewn, 
-stitched. F: Avoir la bouche cousue, to keep 
one’s mouth shut tight. Visage cousu de petite 
v6role, face pitted with smallpox. F: £tre cousu 
d’or, to be rolling in wealth. 

COudrier [kudrie], s.m. flazel(-tree). 

couenne [kwan], s.f. I. {a) (Thick) skin (of pig, 
porpoise). (6) Kind (of bacon); crackling (of 
roast pork). 2. (Diphtheric) membrane. 

couette fkwst], s.f. (Hare’s, rabbit’s) scut. 

COUguar [kugair,-gwa-], r.m. Z: Cougar, puma. 

couic [kwik], s.m. Chirp, cheep (of young bird) ; 
squeak (of mouse). P; Faire couic, to die. 

COUlage [kula:3l, s.m. I. Pouring (of molten 
metal, glass, soap, etc.); casting. 2. l>eaking, 
leakage (of liquid). F: Maison ou il y a heaucoiip 
de c., house w here there is much waste. 3. Sink¬ 
ing, scuttling (of ship). 

coulant [kula]. I. a. Running, flowing (liquid). 
Akrude., slip-knot; noose. Style c., easy, flowing, 
style. Homme coulant en aflaires, accommodating 
man. 2. s.m. (a) Sliding ring; scarf-ring. 

(b) JDraw-tube, sliding tube (of microscope, etc.). 

(c) Hurt; Runner (of plant). 

couler fkule]. I. v.tr. (a) To run, pour (liquid). 
C. du plomh dans un joint, to run lead into a joint. 
C. du lait (d travers un lin^e), to strain milk 
(through a cloth). C. une statue, to cast a statue. 
\b) Couler (4 fond) un navire, to sink a ship ; 
(i) to send a ship to the bottom ; (ii) to scuttle 
a ship, (r) C. une pike dans la ynain de, d, qn, to 
slip a coin into s.o.’s hand. Mus: C. un passage, 
to slur a passage, (d) C. une vie heureuse, to lead, 
spend, a happy life P: Se la couler douce, to 
take life easily. 2. 71.1. («) (Of liquids) To flow', 
run. Faire couler I’eau, to turn the water on. 
La sueur coule sur son Jront, sweat trickles, runs, 
down his forehead. Sentiment qui coule de 
source, feeling that comes from the bottom of 
one’s heart. (6) (Of barrel, etc.) To leak; (of 
candle) to gutter ; (of nose) to run. (c) (Of ship) 
Couler au fond, couler baa, to sink ; to founder. 


(d) (Of knot) To slip. Couler sur un fait, to pass 
over, touch lightly on, a fact. 

se couler. i. To glide, slip, Se c. dans un 
/row, to creep into a hole. Sc c. entre les draps, 
to slip into bed. Se laisser couler le long d*une 
corde, to slide down a rope. 2. To ruin, F: do 
for, oneself (esp. through some scandal). 

COUl^. I. a. (a) Cast (metal). Pidee coul 4 e, 
casting, (b) F: C’est un homme coul6, he’s 
done for (socially). 2. s.m. Mus: (i) Slide, coule. 
(ii) Legato, (iii) Slur. 

coulee) s.f. I. Running, flow(ing) (of liquid); 
outflow (of lava). F: Coul6e de soleil, streak of 
sunshine. 2. Casting or tapping (of molten 
metal). Trou de coul6e, tap(ping)-ho]e, draw- 
hole. Venu de coul6e avec . . ., t:ast in one 
piece with. ... 3» (£criture) coulee, nmning 
hand. 

couleur [kulceir], s.j. Colour. l, {a) Tint, hue. 
Personne de couleur, coloured person. Photo- 
graphie en couleurs, colour photography. Cou¬ 
leur locale, local colour. Sous couleur d'amiti 4 , 
under colour of friendship. F: En avoir vu de 
toutes les couleurs, to have had all sorts of 
exi)erienccs. Prendre couleur, to take, assume, 
colour, a.inv. Couleur de paille (etc.), straw' 
(etc.)-coloured. F: Tout voir couleur de rose, 
to see everything through rose-coloured spec¬ 
tacles. (b) Complexion. Perdre ses couleurs, to 
become pale ; to lose one’s colour. £tre haut 
en couleur, to have a high colour, a ruddy com¬ 
plexion. (c) pi. Nau: Colours, flag. Envoyer, 
hisser, les couleurs, to hoist one’s colours. 
Amener, rentrer, les couleurs, to haul down, 
strike, the colours. 2. Colour, paint. C. d Vhuile, 
oil-colour, oil-paint. ‘'Attention 4 la couleur I” 
‘wet paint.’ Boite de couleurs, box of paints; 
paint-box. Mettre qch. en couleur, to colour, 
stain, sth. Marchand de couleurs, chandler; 
drysalter. 3. Cards: Suit. Donner de la 
couleur, to follow suit. 

couleuvre [kulceivr], r./. Snake. F: Avaler une 
couleuvre, to pocket an affront or a reproof. 

coulis^ [kuli], a.m. Vent coulis, draught (through 
crevice, etc.^ [couler] 

COulis% s.m. I. Const: Grout(ing); filling. 
2 .Cu: (a) (Meat)jelly. (6) (Tomato, etc.) sauce. 

COulissant [kulisci], a. Sliding (spindle, bench, 
electrical contact, etc.). 

coulisse [kulis], J./. I. (a) Groove, slot. Fendtre, 
porte, 4 coulisse, sliding window, door. Tls : 
Pied 4 coulisse, slide calipers. F: Regard en 
coulisse, sidelong glance, (b) Slide. Trombone 4 
coulisse, slide-trombone. 2. Needleiv: Hem 
(through which to pass tape). 3, (a) Th: 
(Scenery) flat. Les coulisses, the wings, the slips. 
Argot de la coulisse, stage slang. F: £itre dans 
la coulisse, to be pulling the strings, (b) St.Exch : 
La Coulisse, the outside market. 

coulisseau [kuliso], s.m. (a) Slide (of piece of 
machinery), (b) Block (sliding in guides), 
(c) Runner (of drawer, etc.). 

coulissier [kulisje], s.m. St.Exch: Outside 
broker. 

couloir [kulwair], 5. m. I. Strainer. 2. Corridor, 
passage(-way). Rail: Wagon 4 couloir, cori*dor 
carriage. Pari: Couloirs de la Chambre ~ lobby 
of the House. Le Couloir de Dantzig, the Polish 
Corridor. 3, Channel, gully (for water); moun¬ 
tain gorge, [couler] 

coup [ku], s.m. 1. (a) Knock, blow ; rap (on the 
door). Un petit c. discret d la porte, a tap at the 
door. Coup de coude, (i) poke with the elbow; 
(ii) nudge. Coup do tdte, butt. (S.a. 4 (a).) C. de 
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beCj peck. Coup de b&ton, blow, whack (with a 
stick). C, sur les doigts, rap over the knuckles. 
Coup de oouteau, de poignard, stab. Coup de 
sabre, (i) slash, cut (with a sword); (ii) sword 
wound. Coup d*6p6e, thrust, lunge. Coup de 
balounette, bayonet-thrust. Porter un coup ii qn, 
to aim, strike, a blow at s.o. Porter coup, to hit 
home. Cela m'en a donn6 un coup I it gave me 
such a shock 1 Tenir le coup, (i) to withstand 
the blow, the shock ; (ii) to hold out, F; to stick 
it. En venir aux coups, to come to blows. 
Fairs d’une plerre deux coups, to kill two birds 
with one stone, jfur : Coups et blessures, assault 
and battery. Prep.phr. A coups de, with blows 
from (sth.). Ahattre tin arhre d coups de cognSe, 
to fell a tree with an axe. Faire une traduction d 
coups de dictionnaire, to look up every word in 
the dictionary in translating a passage. S.a. 
CISBAU 2, ^PBB I, FOUET 1, GRACE 3, JARNAC, 
MAIN I, MARTKAU 1, ONGLB, PATTE I, PIED I, POING, 
TAMPON 5. (6) Coup de feu, shot. S.a. feu* II. 

Coup de fusil, (i) (gun-, rifle-)shot; (ii) report 
(of a gun). Fusil d un coup, d deux coups, single-, 
double-barrelled gun. 11 fut tui d'un c. de fusil, 
he was shot (dead). Coup de grisou, fire-damp 
explosion. S.a. diane*,double i.foudrb* i,fusil3, 
MINE* I, RETRAITE2. (c) Coup de vent, (i) puff, 
gust, of wind; (ii) squall. F: Entrer dans la 
ohambre en coup do vent, to burst into the room. 
Embarquer un coup do mer, to ship a green sea. 
Coup de roulis, roll. Coup de froid, (i) cold 
snap; (ii) Med: chill, cold. Coup do sang, 
apoplectic fit; F: stroke. S.a. LANGUE i,soleil 2. 
2. Stroke (normal action of sth.). (a) Coup 
d’aile, stroke, flap, of the wing. Coup do dents, 
bite. Coup de queue, flick of the tail. Boire qch. 
A petits coups, to sip sth. Coup de baguette, 
wave, touch, of the wand. Coup de crayqn, de 
plume, pencil-stroke ; stroke of the pen. Saluer 
qn d*un coup de chapeau, to raise one’s hat to s.o. 
Coup de cloche, stroke of the bell, Sur le c. de 
midi, on the stroke of twelve. Coup de fllet, 
(i) cast, (ii) haul (of a net); draught (of fishes). 
S.a. BROSSE I, MANQUER II. I, osiL 2. fb) Games: 
(i) Stroke, hit, drive. Ten: C. droit, forearm 
stroke, (ii) Golf: Shot, stroke. C, rouU, putt, 
Conoours par coups, stroke-play, medal-play, 
(hi) Fb: Kick. C. d'envoi, kick-off. (iv) Bill: 
Stroke, shot. Faux coup de queue, miscuc. 

(v) Cards: Finir le coup, to finish the hand. 

(vi) Chess: etc: Move. S.a. d£* i. (c) C. de 
bonheur, stroke of luck; piece of good fortune, 
C. d'audace, bold stroke, C. d'eclat, distinguished 
action. S.a. hasard i, th#.atre 3, veine 2. 
(d) Clap, peal (of thunder); blast (of a whistle). 
C. de sonnette, ring, peal, of the bell. C. de 
tiUphone, telephone call. 3. Influence, power; 
instancy, threat. Agir sous le c. de la peur, to act 
out of fear. Ripondre sous le c. de la colere, to 
answer in a fit of temper. Tomber sous le c. de la 
loi, (i) to come within the provisions of, (ii) to fall 
foul of, the law. £tre sous le c. d'une terrible 
accusation, to lie under a terrible accusation. 

4. (a) Attempt; deed (often evil deed). Essnyer 
un c., to have a try, F : a go (at it). Coup de 
tdte, impulsive act. Faire qch. par coup de tdte, 
to act impulsively. II midite un mauvais c., he’s 
up to mischief. F: Un sale coup, a dirty trick. 

5. a. MONTfi 3, MONTER II.4, VALOIR. (b) F : Avoir le 
coup pour faire qch., to have the knack of 
doing sth. (c) Tout d’un coup, d'un seul coup, 
at one go. Faire qch. du premier coup, to do sth. 
at the first attempt or shot. Du coup, (i) now at 
last; (ii) this time, in this emergency, Du c. je 


comprends, now at last I understand. II fut tud 
sur le coup, he was killed outright, on the spot. 
Pour le coup, (i) for the moment; (ii) this time. 
Aprds coup, after the event. Reflexion apr^s c., 
afterthought. Tout A coup, suddenly; all of a 
sudden. Coup sur coup, in rapid succession. 
Encore un coup . . once again. ... 5* 
(Baited) pitch. Pftche au coup, ground-bait 
fishing. 

coupable [kupabl]. I. a. (a) Guilty (person). 
C. de vol, guilty of theft. C. envers Dieu, guilty 
of an offence against God, Jur : S'avouer cou¬ 
pable, to plead guilty, (h) Culpable (act) ; sinful 
(pleasures); unpardonable (w-eakness). 2 . 1 . Cul¬ 
prit. Jur: Delinquent, adv. -ment. 
coupant [kupaj. 1 , a. Cutting, sharp. Gutils 
coupants, edge-tools. 2. s.m. (Cutting) edge, 
coup-de-poing, s.m. I. (a) Pocket revolver. 
{b) C.-de-p. amiricain, knuckle-duster. 2. Hand 
oiler, pi. Des coups-de~poing. 
coupe* [kup], s.f. Cup. (a) C. d champagne, 
champagne glass. F: Ma c. ddborde, my cup runs 
over. Boire la coupe Jusqu*tt la lie, to drink the 
cup to the dregs, {b) Sp : (Gold or silver) cup. 
COUpe'^, s.f. I. (n) Cutting (of hay, etc.) ; cutting 
out (of garment). C. de cheveux, hair-cut. 
Mettre un bolt en coupe r^gl^e, to make periodical 
cuttings in a w'ood. F : Mettre qn en c. rigUe, to 
batten on, exploit, s.o. Coupe sombre, (i) slight 
thinning (of forest area); (ii) F: drastic cut (in 
personnel, estimates). (6) Cut (of a coat). C.d'un 
vers, division in a line of verse, (c) Section. 
C. transversale, cross-section. Figurer une 
machine en coupe, to show a machine in section. 
2. Cards: Cut, cutting, (a) Eire sous la coupe 
de qn, (i) to lead after one’s opponent has cut; 
(ii) F: to be under s.o.’s thumb, {b) (Card tricks) 
Faire sauter la coupe, to make the pass. 3* : 

Coupe indienne, overhand stroke; overarm 
stroke, [couper] 

coupe-cigares, s.m.inv. Cigar-cutter, 
coupe-circuit, J.m.mt;. El.E: Cut-out, circuit- 
breaker. C.-c. d fusible, fuse, 
couple [kupe], 1 ./. Nau: Gangway (opening or 
port); gang-port. Eohelle de couple, accom¬ 
modation ladder. 

COUpe-fil [kupfil], i.m.tni;. Tls : Wire-cutters, 
coupc-file, s.m.inv. (Police) pass, 
coupe-gorge, s.m.inv. Cut-throat place; 

thieves’alley; death-trap. 

COupe-jarret, s.m. (Hamstringer, hence) Cut¬ 
throat, ruffian, pi. Des coupe-jarrets. 
coupe-legumes, i.m. Tls: Vegetable cutter, 
coupe-iit, s.m. Rail: Sleeping compartment. 
pi. Des couph-lits. 

coupelle [kupel], s.f. Cupel, test. Passer de Por 
A la coupelle, to assay, test, gold. 

COUpeller [kupelle], v.tr. 'To cupel, assay (gold), 
coupement [kupma], s.m. I. Saw-cut. 2 . Rail: 
Diamond crossing. 

COUpe-ongles, s.m.inv. Nail-clippers. 
COUpe-paille, s.m.inv. Chaff-cutter, 
coupe-pain, s.m.inv. Bread-sheer, 
coupe-papier, s.m.inv. Paper-knife, 
coupler [kupe], v.tr. To cut. I. C. en morceanx, 
to cut up (meat). Se c. le doigt, au doigt, to cut 
one’s finger. C, un arbre, to cut down a tree. 
C./a/efe d 7 w, to cut off s.o.’s head. F: Couper 
bras et jambes A qn, to leave s.o. helpless. 
Couper dans le vif, (i) to cut to the quick; 
(ii) F : to take extreme measures. S.a. racine i. 
C. les cheveux d qn, to cut, clip, s.o.’s hair. C. u?t 
vStement, to cut out a garment. Cards: Couper 



couperetj 


149 


[courir 


les cartes lo cut. P: > „'y coupe pas! I’m not 
to be had I 2. («) To cut, cross, intersect, v.i. C. 
a tracers champs^ to cut across country. Couper 
au p!us court, to take a short cut. (6) Aiit : Couper 
la route i qn, to cut in. 3. To cut oflf, interrupt, 
stop, (rt) Couper le chemin t qn, to cut s.o. off. 
Couper les vivres k I’ennomi, to cut off the 
enemy s supplies. Couper la faim, Tapp^tit. k qn, 
to take s.o.’s appetite away. Couper la parole 
4 qn, F._couper qn, to interrupt s.o.; to cut s.o. 

communication, to ring 
u ,• coupez pas! don’t cut me off 1 hold 

the line I Couper la respiration k qn, to take 
s.o.’s breath away, (h) To turn off, cut off (the 
water); to shut off (the steam). El: C.lecourant 
to switch off the current, (c) Cards: To trump 
(opponent’s card). 4. C. du vin, (i) to blend wine , 
(ii) to water down wine. s.m. -age. 

SC couper. I. (Of skin, etc.) To crack. 
2. (Of lines, roads, etc.) To intersect. 3. To 
contradict oneself; to give oneself away. 

COUp^. I. a. {a) Cut up, broken up ; broken 
(sleep); jerky (style), {b) Vine. d’eau, wine and 
water, (e) Ten: Coup coup6, drive with a cut. 
2 ,s.m.Veh: Brougham. Aut: Coupe. 
COUperet [kupre], s.m. I. (Meat) chopper; 

cleaver. 2. Blade, knife (of the guillotine), 
couperose [kuproiz], s.f. l. C. verte, green 
vitriol. C. &/eue, blue vitriol. 2 , Med: Acne. 
COUperos6[kuproze],a. Blotchy (complexion). 
coupeur» -euse [kupoeir, -0:2], s. (a) Tail: 

Cutter, (b) C. de bourses, pickpocket, 
coupe-verre, J.m.int;. Tls: Glass-cutter, 
couple [kupl]. 1.5.m. (a) Pair, couple. C.d'dpoux, 
married couple. C. de pigeons, pair of pigeons 
(cock and hen). (6) Mec: Couple (moteur), 
couple (of forces); torque. C. de demurrage, 
starting torque, (e) N.Arch: Frame, timber. 
2. s.f. (a) Two, couple. C. de pigeons, brace of 
pigeons. C, de ba^ifs, yoke of oxen. Avirons k 
couple, double-sculls. Nager k, en, couple, to 
double-scull, {b) Leash (for dogs), 
coupller [kuple], t;./r. To couple. El: To join 
up, connect (cells), s.m. -age. 
couplet [kuple], r.m. (a) Verse (of song), (b)Th: 
F: Tirade. 

coupoir [kupwair], j.m. Tls: Cutter, 
coupole [kupol], s.f. Cupola, 
coupon [kup 5 ], s.m. I. Portion cut off; cutting. 
Coupons d'HofJe, remnants; oddments. 2. (a) 
Fin : Coupon. C. de dividende, dividend-warrant. 
(b) Rail: Th: (Part of) ticket. C. de retour. 


s.o. Avoir bon courage, to be of good heart. 
Du courage I courage! cheer up! bear up 1 
Rendre courage 4 qn, to cheer s.o. up. Une nation 
sans courage, a spiritless nation. Diployer tout 
son c., to put forth all one’s courage, 
courageulx, -euse [kura30, -o-.z], a. I. Coura¬ 
geous, brave, F: plucky. 2. Zealous, spirited. 
Ftre c. au travail, to stand up to one’s work; to 
be a plodder, adv. -sement. 
couramment [kurama], adv. I. Easily, readily; 
(to read, speak) fluently. 2. Generally, usually, 
currently. C. employ^, in current use. 
courant, -ante [kuro, -a:t]. I. a. (a) Running. 
Chien courant, hound. (£oriture) courante, 
running, cursive, (hand)writing. Mill: (Meule) 
courante, running millstone; runner. (6) (Of 
measurements) Linear, running. Prix par pied c., 
price per foot run. (<*) Flowing. Chambre avec 
eau courante, bedroom with running water. 
{d) Current (account, etc.). Le mois courant, 
the present, current, month. Le cinq courant, 
the fifth inst. Fin courant, at the end of this 
month. Mot d'usage c., word in current, general, 
use. Prix courant, price-list. De taille courante, 
of standard size. 2. s.m. (a) Current, stream. 
Suivre le c., to drift along. C. de fond, under¬ 
current (in lake, etc.). C. sous-marin, under¬ 
current (in sea); undertow. Courant d*air, 
draught. F: Secret c. de mdcontentement, 
undercurrent of discontent. Courant 6Iectrique, 
electric current. Fil hors courant, dead wire. 
{b) Course. Dans le courant de Fannie, in the 
course of the year. C. des affaires, course of 
events. £tre au courant do PafTaire, to know all 
about the matter. Quand vous serez au c., when 
you have got into the sw'ing, into the way 
(of things). Mettre qn au courant des fails, to 
acquaint s.o. with the facts. Mettre le grand-livre 
au c., to write up, post up, the ledger, 
courbature [kurbatyir], s.f. I. Stiffness, tired¬ 
ness. Avoir-une c., to be aching all over, stiff 
all over. 2. Vet: Founder. 

COUrbaturer [kurbatyre], v.tr. I, To tire (s.o.) 
out; to knock (s.o.) up. Courbaturd, aching all 
over. 2. To founder (horse), 
courbe [kurb]. I. a. Curved. 2. s.f. (a) Curve ; 
sweep (of road, etc.). (6) Curve, graph. C. de 
niveau, contour-line. 

courbler [kurbe]. I. v.tr. To bend, curve. 
Courber en deux, to bend double. Courbdpar Vdge, 
bowed with age. C. le front, la tete, to bow one’s 
head. S.a. 6 chinb i, joug i. 2,r.».Tobend ; to 


return half (of ticket). Post: Coupon-r6ponse 
international, international r^ly coupon, 
coupure [kupy-r], r./. I. (a) Cut, gash (on finger, 
etc.), ib) Cut(ting), drain (through marsh, etc.). 

2, (a) Piece cut out. C. de journal, newspaper 
cutting, (b) Cut, excision (in play, docurnent). 

3, (a) Paper money (of small denominations). 
{b) Fin: Fractional share. 

cour [kuir], s.f. I. Court (of prince), {a) A la 
cour, at court. Gens de cour, courtiers. F: £tra 
bien, mal, en cour, to be in favour, out of favour. 
(6) Faire sa cour au roi, to pay one’s court to the 
king. Faire la cour & une jeune fllle, to court, woo, 
a young lady. 2. C. de justice, court of justice. 
Mettre qn hors de cour, to dismiss s.o.’s case; 
to nonsuit s.o. 3. Court, yard, courtyard. 
C. d'icole, school playground. Mil: C. de quar~ 
tier, barrack square. 

courage [kurai}], s.m. Courage, valour; F: 
pluck. Perdre courage, to lose courage, heart. 
Prendre courage, to take courage, to take heart. 
Relever le courage de qn, to put new heart into 


sag. s.m. -ement. 

se courber, to bend, stoop. Se c. devant qn, 
to bow, F: ko(w)tow, to s.o. 
courbette [kurbet], s.f. Equit: Curvet. F: 
Faire des courbettes k qn, to bow and scrape, to 
ko(w)tow, to s.o. 

courbure [kurbyir],s./. Curvature (of the earth) ; 
bend, curve (of piece of wood, etc.); tamjbes 
(of road); sagging (of beam). C. double, S curve, 
courette [kuret], s.f. Small (court)yard, small 
court. 

coureur, -euse [kuroeir, -o:z], s. i. Runner; 
racer (on bicycle, etc.). Sp: C. dc fond, long¬ 
distance runner; stayer. C. de vitesse, spriruer. 
2. (a) Wanderer, rover. C. de routes, tramp, 
vagabond, {b) Gadabout. C. de spectacles, play¬ 
goer. C. de cabarets, P: pub-crawler, (c) C. 
d'aventures, seeker of adventures; adventurer. 
C. de dots, fortune-hunter, 
courge [kur3], s.f. Bot: Gourd. C. d la moelle, 
c. aubergine, vegetable marrow, 
courir [kuriir], v. (pr.p. courant; p.p. couru; 
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pr.ind. je cours, n. coiirons; p.h, je courus; 
fu. je oourrai. The aux. is avoir) I. v.i. 
To run. (a) C. apr's qn, to run after s.o, y'ai 
couru le prevenir, I ran to warn him. J*y cours. 
I’m going directly, Monter« descendre, la colline 
en courant, to run up, down, the hill. Arriver en 
couranty to comp running up. F: Elle est 
toujours ii courir, she is always gadding about. 
S.a. BASQUE^ PRESS^: 2. (b) Sp: Turf: To race; 

to run (in a race). Faire courir, to keep a racing 
stable, (c) (Of ship) To sail. C. au large, to stand 
out to sea. C. derant le verity to run, scud, before 
the wind, (d) To be current. Le bruit court 
que . . ., there is a report abroad that. . 
Faire c. un bniity to spread (abroad) a report, 
Impers. II court des hruitSy rumours are afloat. 
La mode qui court, the present, prevailing, fashion. 
Par le temps qui court, nowadays ; as things are 
at present. Le bail n'a plus qu'un an d c., the 
lease has only one year to run. (e) Le sang court 
dans les artdres, the blood flows through the ar 
teries. 2. v.tr. {a) To run after (sth.); to hunt, 
pursue, chase (animal), (fe) C. un risquey to run 
a risk. C. la chance de qch., de faire qch.y to take 
one’s chance(s) of sth., of doing sth. 3. (With 
cogn. acc.) (a) C. une course, to run a race. La 
coupe se courra demain, the cup will be competed 
for to-morrow. F: C’est couru, it’s a cert. 

(b) Courir le monde, (i) to roam the world over; 
(ii) to gad about. C. les caf^s, to haunt the cafes. 

(c) C. le grand galop, to go at full speed. S.a. 
POSTE^ I. (d) Nau : C. un bord, to make a tack. 

couru, a. I. Sought after ; popular (preacher, 
etc.). Reunion sportive tr^s courue, well-attended, 
well-patronized, sporting event. 2. Int6rdt couru, 
accrued interest. 

courlieu [kurljo], s.m., courlis [kurli), s.m, 
Orn : Curlew. c,, whirnbrel. 

couronne [kuron], s.f. I. Wreath, crowm (of 
flowers, laurel). C. mortuaire, (funeral) wreath. 
2. (King’s) cro\Vn ; (ducal) coronet. La triple 
couronne, the (pope’s) tiara. 3, Num: Crown. 
Une demi-couronne, half-a-crown. 4. Ring. 
Geom: Annulus. Bot: Corona. Astr: C.solaire, 
solar corona. 5, (<2) Rim (of pulley, wheel). 
(b) Crown-wheel (of differential, etc.); sprocket- 
wheel (of capstan). C. de galets, roller-ring. 

COUronnement [kuronmd], s.m. I. (a) Crown¬ 
ing, coronation (of king), (b) Capping (of pier); 
crowning, coping (of W'all). 2. Scar (on horse’s 
knee); broken knees. 

couronner [kurone], v.tr. I. (n) To crown (with 
a wreath). C. un dleve, to award a pupil a (wreath 
together with a) prize. F: Pour couronner 
tout . . ., to cap, crown, it all. ... (6) Couron¬ 
ner qn roi, to crown s.o. king. 2. To cap (pier); 
to cope, crown (wall). 3. C. un cheval, to let a 
horse down on its knees. 

couronn^, a. I. {a) Wreathed (with flowers, 
etc.). EUve trois fois c., scholar who has won 
three prizes. Roman c., prize novel, {b) Crowned 
(sovereign). 2 , Cheval c., brokcn-knecd horse. 

courr-ai, -ons, etc. See courir. 
courre [kuir], v.tr. & i. A: (^ courir 2 (/^i)) 
(Still used in) Chasse 4 courre, hunt(ing). 
S.a. ciiASSER I. Laisser courre les chiens, (1) to 
lay on the pack ; (ii) to slip the hounds. 

COUrrier [kurjc], s.m. I. Courier; messenger. 
Salle des courriers, guests’ servants’ hall (at hotel). 
2, {a) Mail, post. Par retour du courrier, by 
return of post. Depouiller son c., to open (Uie’s 
mail. Faire son courrier, to do one’s corre- 
sjiondcncc, one’s mail, ib) Mail-boat. ‘^.Journ: 
C. des theatres, theatrical column. 


1 courri^riste [kurjerist], s.m. Journ : Par writer, 
courroie [kurwa], s.f. i. Strap. F: Allonger la 
courroie, to ma*ve things go a long way. Serrer la 
courroie 4 qn, to keep s.o. on a short allowance. 

2 . Mec.E: Relt(ing). C. de transmission, de 
commande, driving-belt. 

courroucer [kuruse], v.tr. (je couiToucai(s) ; n. 
courroucons) Lit: To anger, incense (s.o.). 
courrouc^, a. Angry (person, voice), 
courroux [kuru], s.m. Lit: Anger, wrath, ire. 

£tre en courroux, to be angry, wroth, 
cours [kir.r], s.m. I. («) Course ; flow (of river) ; 
path (of heavenly bodies). Cours d’eau, river, 
watercourse, stream. Poursuivre le cours de ses 
id6es, to pursue the train of one’s thoughts. 
Donner libre cours 4 son imagination, to give free 
rein, free play, to one’s imagination. La maladie 
suit son c.y the illness is running its course. 
Affaires en cours, outstanding business. Travail 
en cours, work in progress, on hand. Ann6e en 
cours, current, present, year. En cours de route, 
on the way. Au cours de I’hiver, during the 
winter, {b) Nau: Long cours, foreign trade. 
Capitaine au long c., master mariner. Voyage de 
long c.y ocean voyage. 2. Circulation, currency 
(of money). Avoir cours, to be legal tender. 
Donner cours 4 un bruit, to set a rumour afloat, 

3. Quotation, price. Quel est le c. du sucre? what 
is sugar quoted at? Cours du niarch6, market 
prices. C. du change, rate of exchange, 4. Course 
(of lectures, etc.). Assister aux c. du soir, aux c. 
d’adulteSy to attend evening classes. Faire un c. 
d’histoire, to lecture on history. Faire son cours 
de droit, to read law. Finir ses cours, to finish 
one’s studies. 

cour-s, -t. See COURIR. 

course [kurs], s.f. I. Run, running. Au pas 
de course, at a run; Alii: at the double. 
Prendre sa course, to set off (running). Arr 4 t 4 
en pleine course, checked in full career. 2. Race, 
racing. C. de chevaux, horse-race. Les courses, 
(1) horse-racing ; (ii) the races. C. plate, flat race. 
C. au clocher, point-to-point race. C. d'obstacles, 
hurdle-race; obstacle-race. C. de fond, long¬ 
distance race. C. de vitesse, sprint. S.a. haie i, 
SAC^ I. Champ, terrain, de courses, race-course. 
Auto de course, racing car. C. d'avions, air race. 
3. (a) Excursion, outing, trip, {b) Journey, run 
(esp. in hired conveyance). Payer {leprix de) sa c., 
to pay one’s fare. II y a une longue c. d'ici Id, it is 
a long way from here, (c) (Business) errand. 
Faire une course, aller en course, to go out on 
business. *£tre en course, to be out (on business). 
Faire des courses, (1) to go out shopping ; (ii) to 
run errands, messages. 4 * Nau: Privateering. 
Faire la course, to privateer. 5. (a) Path, way, 
course (of person, planet, etc.) ; course, flight 
(of projectile), {b) Mec.E: Travel (of tool, etc.) ; 
stroke (of piston). 

coursier [kursje], s.tn. I. Lit: (War-)horse; 

charger. 2. Mill-race. 3. Bow-chaser (gun), 
coursive [kursi:v], s.f. I. N.Arch: Alley-way. 

2. Aer : Runway, cat-walk (of dirigible), 
court* [ku:r]. I . a. Short, (a) Avoir la vue courte, 
to be short-sighted. Avoir I’esprit court, to be of 
limited understanding. Aler courte, choppy sea. 
s.m. Prendre le plus court, couper au court, 
to take the nearest road; to take a short cut. 
Tenir un chien, un cheval, de court, to hold a dog 
on a short leash, a horse on a short rein. Se 
trouver 4 court, to find oneself short (of money, 
etc.). A court de main-d’oeuvre, short of 
hands; short-handed, {h) {\t\ time) C. intervalle, 
short, brief, interval. F: La faire courte et 
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bonne, to have a short life and a merry one. 

De courte duree, short-lived. Pour (vous le) faire 

short. . . . 

{c)(.n: -^auce courte, thick snucfi. 2 . adz;. Short 

Pester court dans un discours, to stop short in a 
speech, lourner c. d droitc, to turn sharp to the 
right. Couper court k qch.. to cut sth. short. 
Tout court, simply, merely. 

COUrt‘[k3rt,ku;r],5.m. Teii: Court. C.surgazon, 
grass court. C. dur, hard court, 
courtage [kurta:3], Com: Brokerage; 

(i) broking ; (ii) commission, 
courtaud, -aude [kurto, -o:d], a. & s. i. A: 
Dock-tailed, crop-eared (animal). 2. Dumpy, 
squat (person). [court^J 

court-boucl^^e, a.f. Bobbed, pi. Court-boudees. 
COUrt-circuit) s.m. El: Short-circuit. Mettre 
en court-circuit, to short-circuit (a resistance, 
etc.), pi. Des courts-circuits. 
court-circuiter, o.tr. El: I'o short-circuit. 
COUrtepointe [kurtapw^rt], s.f. Counterpane, 
courtier [kurtje], s.m. Com: Broker. Courtier 
de commerce, courtier de, en, marchandises, 
general broker, commercial broker. Courtier en 
immeubles, land-agent. Courtier de change, 
bill-broker; jobber, dealer. Courtier maritime, 
ship-broker. 

COUrtine [kurtin], s.f. Mil: Curtain (between 
two bastions). 

courtisan [kurtizS], s.m. Courtier. 

COUrtisane [kurtizan], r./. Courtesan. 

COurtiser [kurtize], v.tr. (a) To court; to pay 
court to (s.o.); to fawn on, toady to (the mighty). 

(6) To court, woo ; to make love to (s.o.). 

COUrtois [kurtwa], a. Courteous (envers, to, 
towards); courtly; polite, urbane. Armes 
oourtoises, blunted weapons; arms of courtesy. 
adv. -ement. 

courtoisie [kurtwazi], s.f. l. Courtesy, cour¬ 
teousness {envers, to, towards) ; politeness, 
urbanity. 2. (Act of) courtesy, 
court-v^tue, a.f. Short-skirted, pi. Court- 
ve'tues. 

couseuse [kuzorz], s.f. I. Sewer, seamstress. 

Boo kb : Stitcher. 2. Stitching machine, 
cous-ez, -ons, etc. See coudre. 
cousin', -ine [kuze, -inj, s. Cousin. Cousin 
germain, first cousin ; cousin german. F: Cousin 
4 la mode do Bretagne, ‘sort of relation.’ 
cousin-, 5.m. Ent: F: Gnat, midge, 
cousinage [kuzina:}], s.m. F: I. Cousinship, 
cousinhood. 2. Tout le c., all the cousins; esp. 
all the poor relations. 

COUSiniere [kuzinje:r],i'./. Mosquito-net. 
cousoir [kuzvva:r], f.w;. Bookh: Sewing-press. 
COUSsin [kuse], s.m. Cushion, 
coussiner [kusine], v.tr. To cushion. 

COUSsinet [kusine], s.m. I. Small cushion ; pad. 

2. Mec.E: (a) Bearing. Coussinets 4 billes, ball¬ 
bearings. (6) C. anti-friction, bearing-brasses ; 
bush(ing). (c) Die. (d) Rail: (Rail-)chair. 
^,Bot: F: Bilberry, whortleberry. 

Co€lt [ku], s.m. Cost. Menus couts, petty expenses. 
COUtant [kuta], a.m. Au, 4 , prix coutant, at cost 
price. 

couteau [kuto], s.jh. Knife, (u) C. fermant, 
pliant, de poche, clasp-knife, jack-knife. C. de 
table, table-knife. C. d decouper, carving-knife, 
carver. C. d papier, paper-knife. Coup de 
oouteau, stab. F: Figure en lame de couteau, 
hatchet face. Ils sont a couteaux tir6s, they are 
at daggers drawn. Avoir le couteau sur la gorge, 
to have the knife at one’s ihroat. (b) El.E: Blade 
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(of switch). Interrupteur 4 oouteau, knife-switch. 
(c) Knife-edge, fulcrum (of balance-beam). 
COUtelas [kutla], 5.m. Nau: Cutlass, 
coutelier [kutalje], s.m. Cutler. 

COUtellerie [kutelri], s.f. i. Cutlery (trade or 
wares). 2. Cutler’s shop. 

COliter [kutc], v.i. I. To cost. Cofiter cher, peu, 
to be expensive, inexpensive. Ccla vous coutera 
cher, you shall pay dearly for this. Coute que 
coute, at all costs ; whatever the cost. Cela coute 
les yeux de la t6te, it costs a mint of money. 
Impers. II lui en a coute un bras, la vie, it cost him 
an arm, his life. Je voulus Voider; tl nien codta, 

I tried to help him, to my cost. 2. Rien ne lui 
coute, (i) nothing is an eflfort to him; (ii) he 
spares no effort. Cela me coute d dire, il m'en 
coute de le dirt , it pains me to have to say this. 
COUteujx, -euse [kuto, -oiz], a. Costly, expen¬ 
sive. Peu coQteux, inexpensive, adv. -semeilt. 
COUtil [kuti], 5.m. Tex: Drill, twill; duck. C. 

pour matelas, ticking. Pantalon de coutil, ducks, 
coutre [kutr], s.m. Coulter (of plough). 
COUtume [kutym], s.f. Custom, habit. Selon ma 
c., as is my habit, my wont. Avoir coutume de 
faire qch., to be in the habit of doing sth. Comme 
de coutume, as usual. Plus tard que de c., later 
than usual. 

coutumier, -i^re [kutymje, -je:r], a. {a) Pej: 
In the habit of (doing sth.). II est c. du fait, he is 
in the habit of doing it. (6) Customary. Droit 
coutumier, (i) customary law; (ii) unwritten 
law, common law. 

couture [kutyir], s.f. I, Sewing, needlework. 
2. (a) Seam (in dress, pipe, etc.). Sans couture, 
(i) seamless ; {\\) Metalw: weldless. F: Battre 
qn 4 plate(s) couture(s), to beat s.o. hollow. 
F: Savoir la vie sous toutes ses ooutures, to 
know the seamy side of life. (6) N.Arch: C. d 
din, lapped seam, 

COUturer [kutyre], v.tr. To scar, seam, score. 

Visage couture , scarred face, 
couturier, -i^re [kutyrje, -je:r], s. (a) s.m. & f. 

Dressmaker, (b) s.f. Seamstress ; needlewoman, 
couvage [kuva:3], s.m. Incubation, hatching. 
COUVain [kuve], s.rn. I. Nest of insect eggs. 
2. Brood-comb (of bees). 

COUVaison [kuvezo], s.f. Brooding time (of bird). 
COUv6e [kuve], s.f. I. Sitting, clutch (of eggs). 

2. Brood, hatch(ing) (of chicks), 
couvent [kuva], s.m. (a) Convent, nunnery. 

Entrer au c., to go into a convent, {b) Monastery, 
couver [kuve]. I. v.tr. {a) (Of hen, etc.) To sit 
on (eggs); abs. to brood, sit. Poule qtii vent c., 
broody hen. (6) To incubate, to hatch (out) (eggs), 
(c) F: Couver le feu, to brood over the fire. 
C. un complot, to hatch a plot. C. une maladie, 
to be sickening for an illness. Couver qn des 
yeux, (i) to gaze intently at s.o.; (ii) to look 
fondly at s.o. 2. v.i. (Of fire, passion) To 
smoulder. Un orage couvait, a storm was brew¬ 
ing. Conspiration qui couvait depuis longtemps, 
conspiracy that had been hatching far a long 
time. 

COUVercle [kuverkl], s.m. Lid, cover; cap (of 
bottle, etc.). C. visse, screw-cap. 
couvert. See couvrir. 

couverture [kuvertyirj, s.j. I. Covering, cover. 
C. de voyage, travelling rug. C. de lit, bedspread. 
C. en laine, blanket. Faire la oouverture, to lurn 
down the bed. Tirer la couverture 4 soi, (i) to 
take all the bed-clothes; (ii) F: to take the 
lion’s share. C. en papier, paper wrapper (of 
book); jacket. Mil: Troupes de c., covering 
troops. Lettre de couverture, co\cring letter. 
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Sous couverture d’amitie, under the cover, the 
cloak, of friendship. 2. Roofing. 3, Top¬ 

ping; top-dressing. 4 » Com: ConimatiJr sans c., 
order without security, without cover, 
couveuse [kuvo:z], s.f. Husb: I. Sitting hen; 
hatcher; brooder. 2. C. artificiclle, incubator 
(for eggs, for infants). 

COUvi [kuvi], a.m. Addle(d) (egg). 

Note. Except where otherwise irulicated, m 
the following compounds oouvRii is inv., the 
noun takes the plural. 

COUVre-bouche, s.m. IVIuzzle-cover (of gun), 
couvre-chaine, 5.W. Cy: Cham-case. 
couvrc-chaussure, s.m, I. Galosh, overshoe. 
2. Snow-boot. 

COUVre-chef, s.m. F. & Hum • Head-dress, 
head-gear. 

couvre-engrenages, s.m. Gear-box, -case, 
couvre-feu, s.m.inv. 1. Damper-lid (for char¬ 
coal fire). 2. Curfew. 

COUVre-lit, s.m. Coverlet, bedspread, counter¬ 
pane. 

couvre-livre, s.m. Bookb: (Dust-)jat ket; 
wrapper. 

couvre-manche, s.m. Ten • (irip (for racejuet). 
couvre-moycu, W'h: Hub-cap. 
couvre-nuque, s.m. l. Sun-curtam (of cap). 

2. Rear-peak (of helmet), 
couvre-objet, s.m. Cover-glass, cover-shy) (of 

microscope slide). 

COUVrc-oeil, s.m. (Eye-)patch. pi. Des couvre- 
(tils. 

couvrc-pied(s), s.m. (<2) (.'oserlet. C. pKiuc, 
(eider-down) (yuilt. (b) Bedspread, 
couvrc-plat, s.m. Dish-cover, 
couvre-radiateur, r.w. Ant: Radiator muff. 
COUVre-theicrCj s.m. Tea-cosy, 
couvreur [kuvrneir], s.m. Roofer. C. en tuiles, 
tiler. C. en ardoise, slater. C. en chaume, thatcher. 
COUVrir [kuvri:r], v.tr. (pr.p. couvrant; p.p. 
convert; pr.tnd. je couvre, n. couvrons; p.d. je 
couvrais; p.h. je couvris; /». je couvrirai) To 
cover, to overlay, to screen {de, with). I. I'.lrc 
convert de poussicre, to be covered with dust. 
C. les pauvres, to clothe the poor. Alur convert 
de Herre, wall overgrown with ivy. ses des.sufis, 
to conceal, keep secret, one’s intentions, C'. lefen, 
to cover up the fire. Ind: C. les fenx, to bank 
(up) the fires. Cards: C. unc carte, to rover a 
card, C. la fable, to lay the table. Lc prix de 7 'cnte 
couvre d peine les frais, the selling price barely 
covers the cost. “Priere de turns c. par che//ne," 
‘kindly remit by cheque.’ C, une enchhe, to make 
a higher bid. 2. C. line maison, to roof a house. 
Maison converte en ardoise, en chaume, slated, 
thatched, house. 

se COUVrir. I. («)'f’o clothe oneself. (/.») To 
put on one’s hat. l.P'enc: To guard one’s body. 

3. (Of weather) 'Eo become overca.st. 

COUVert’j a. I« Alice converte, sliady walk. 

Pays c., wooded country. Parler i mots couverts, 
to speak (i) ciy'ptically, (li) not loo bluntly, delc., 
temps c., overcast sky, weather. 2. Wearing one’s 
hat. Hester c., to remain covered ; to keep one’s 
hat on. 3. Clad. 

COUVert', s.m. I. Cover(ing), shelter. Le 
vivre et le couvert, board and lodging. £tre 4 
convert, (i) to he under cover; (11) Com: to be 
covered (for a credit). Se mettre h couvert, to 
take cover. Mettre ses interets d c., to safeguard 
one’s interests. Sous le couvert de la nuit, under 
cover of night. 2. (^) Eork and spoon. (6) Cover, 
place (at table). Mettre, dresser, le couvert, to 


lay, set, the table ; to lay the cloth. Cter le c., to 
clear the table. La table est de vinf’t couverts, 
covers are laid, tlic table is laid, for tw'cnty. 
(c) (In restaurant) Table-money, 
coxal, -aux [koksal, -o], a. .dnat : (’oxal. Os 
coxal, hip-bone. 

COXalgie [koksabi], 5./. C'oxalgia; hip-trouble, 
coyote [kDjDtl,w;A/. Z; Coyote; prairie wolf. 
COypOU [kaipuj, 5 .W. Z: Coyp(o)u, Fourrure de 
coypou, nutria. 

crabe [kro'.b], .?.m. Crab. F: Marcher en orabe, 
to walk sideways, crabwise ; /Iv : to drift. 
crac [krak], int. & s.m. I. Crack, snap. Cracl 
le voild parti, he was off before you could say 
Jack Robinson. 2 . Smash, crash (of bank, etc.), 
crach fkrak], s.m. —- CR.\c 2. 
crachat [krajia], s.m. I. [a) Spittle, spit; Med: 
sputum, (b) F: Gob. F: Se noyer dans un 
crachat, to make a mountain out of a molehill. 
2 . Star, Grand Cross (of an order), 
crachjer [kraSe]. I. (22) To spit; to expector¬ 
ate. P': 11 ne faut pas cracher dessus, it is not 
to be sneezed at. S.a. iiassin i. (b) (Of pen) To 
splutter. (c)Fl.F: (Of collector, etc.) To spark, 
spit, Hash. 2 . v.ir. (i) To spit (out); (ii) to 
expectorate. C. du sang, cracher rouge, to spit 
blood. C. des injures, to hurl abuse. F: J’ai du 
cracher cinq francs, I had to cough up five francs. 
(Of ship) C. ses etoupes, to spew, chew', oakum ; 
to start at the seams, s.m. -ement. s.m. -eur. 

crache, a. F: C’est son pere tout crache, 
he’s the dead spit of liis father, 
crachin [kraSe], s.m. Mizzle, fine drizzle, 
crachiner [kra^ine], r.i. (Of weather) To mizzle, 
drizzle, spit. 

crachoir [kraSwair], s.m. Spittoon. F: Tenir le 
crachoir, to monopolize the conversation. 
Cracovie [krakovi]. Pr.n.f. Geog: Cracow, 
craic [kre], s.f. Chalk, licrit d la craie, written 
in chalk. 

craign-ant, -e, -ons, etc. See craindre. 
craindre fknTtdr], v.tr. {pr.p. craignant; p.p. 
craint; pr.tnd. je crains, n. craignons; p.d. je 
craignais; p.h. je craignis; fu. je craindrai) 
(u) To fear, dread ; to stand in awe of, be afraid 
of (s.o., sth.). C. Dieu, to fear God. Je crains de 
lc laisser entrer, I am afraid to let him in. Je crams 
qnil {ne) soil mort, I fear he is dead. 11 est d c., 
il y a lieu de c., que . . . {ne) . . it is to be 
feared that. ... 11 ny a pas d c. qnil rivicnne, 
there is no fear of his coming back. Abs. C. pour 
qn, to be anxious for s.o.’s safety. C. pour sa vie, 
to go about in tenor of one’s IHc. Fairo craindre 
qch. ^ qn, to put s.o. in fear of sth. {b) Plante 
qni craint la geiee, plant that cannot stand the 
frost. Com: “Craint Ehumidite, la chaleur,” 
‘to be kept dry, cool.’ 

crainte [krc'.l], 5^./. Fear, dread. Crainto myst 6 - 
rieuse, awe. Dans la crainte de, (de) crainte de, 
tomber, for fear of falling. De crainte que , . . 
(ne) + sub., lest. . . . Sans crainte, (1) fearlcs.s, 
(li) fearlessly. Avoir des craintcs an sujet de 
qch., to entertain fears regarding sth. 
craintlif, -ive [kretif, -i:v], a. Timid, timorous. 
adv. -ivement. 

crambc[kra;b],.v.r/ 2 ., crambo[krubc],.?. 721 . Bot: 
Sea-kalc. 

cramoisi [kramwazi], a. & s.m. Crimson, 
crampc* [krfKpJ, v.J. Mid: Cramp. C. du tennis, 
tennis elbow. Crampe do poitrine, angina pec¬ 
toris. F: Avoir des crampes d’cstomac, to feel 
gnawing pains, an aching void, 
crampe^s./. cramron i {a). 
crampon [krap 5 ], s.m. I. {a) Cramp(-iron) ; 
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clamp holdfast. (A) Hook-nail. 2 . (a) Climbinc- 
iron. (i) Stud (for sole of boot); calk, cok (of 
horseshoe). 3 -(Of pers.) Ijorc ; P: bur. sticker, 
cramponnant [kropona], a. P: Importunate, 
pestering (person). 

cramponner |krup-,nc|, V.,r. i. To damp, 
cramp, (stones, etc.) tonether, 2 . P: To button¬ 
hole, pester; to stick like due to (s.o.). 

se cramponner <i qcli., d qn, to hold on to, 
hang on to, clutch, sth., s.o. 
cran [krG], s m. l. Notch.’(«) Catch, tooth (of 
ratchet, etc.); cog (of wheel). Sthm: C de 
surcU, safety-catch. Au c. de surety, at half-cock. 
F : Eire 4 cran, to be leatly to go off the deep end. 
(o) Distance between holes (in •^trap, etc.). 
Foclier uttc conytoie d uii CTOfi, to let a strap out a 

hole. F: H no me lache pas d’un cran, he won’t 

leave me for a moment. Descendre d’un cran, 
to come down a peg, a notch, (c) Xicl:. Sm.u : 

de m/re, (notch of the) hack-sight. 2.F: Avoir 
du cran, to have plenty of pluck ; to be game 
(for anything). 3. Mil: P: Quatre jours de e., 
four days’ C.B. 

crane [krorn]. I.f.m. Skull; brain-pan. D^fottcer 
Ic f. d qn, to brain s.o. Fh: lUussir un c., to get 
in a header. 2. a. F: (o) Plucky (conduct, etc.), 
(y Jaunty (air), adv. -ment. 
craner [krone], ?’./. F: To swagger, swank; to 
put on a jaunty air. [cranr] 
cranerie [krunrij, s.f. (a) Pluck. (/;) Jauntiness, 
swagger, swank. 

cr^neur, -euse [kranoc:r, -oiz], .t. F: Braggart, 
swaggerer, 

crangon [kreigS], s.m. Shrimp. 

cranien,-ienne [kronje,-jr.n], a. Anat: Cranial. 

La boite cranienne, the brain-pan. 
crapaud [krapo], ^.m. I. Toad. F: Avaler un 
crapaud, (i) to bring oneself to do a particularly 
unpleasant task ; (ii) to pocket an insult. P: C'cU 
un I'ilain c., he’s a toad of a man. 2. Pyr: Jump* 
ing cracker. 3, Vet: Grease; greasy heel. 
4. (rt) Tiib easy-chair. (h) Baby grand (piano), 
crapaudine [krapodin], s.f. 1, Toadstone, 

2. Cu: Poulet 4 la crapaudine, spatchcocked 
chicken. 3, Hyd.E: (^2) Grating, strainer (of 
inlet pipe), {h) \^’aste hole (of bath). 4. Mec.E: 
etc : (Poot)step-bearing ; thrust-bearing ; socket 
(of rudder, door, hinge). 

crapouillot [krupujo], 5.m. Mil: P: (a) Trench- 
mortar. {h) Trench-mortar shell, 
crapule [krapyl], s.f. I. Debauchery, dissolute¬ 
ness, lewdness, 2, Coll. Dissolute mob or people. 

3. Debauchee; low scoundrel. 
crapuleu]x, -euse [krapylo,-o:z],fl. Debauched, 

dissolute; filthy (novel, etc.); foul (language). 
adv. -sement. 

craque [kr.iU], s.f. F: Cram, fib; tall story, 
craquelcr [kraklc], v.tr. (je craquelle ; je cra- 
quellcrai) Ccr : To crackle. 

craqueliS. I. a. Crackled. 2. s.m. Cer: 
Crackle-ware, -glass, -china, 
craquelin [krakle], s.rn. I. Cracknel (biscuit), 
2. Little shrimp of a man, 
craquelure [kraklyir], s.f. (i) Crack, (ii) small 
cracks (in paint, etc.). 

craquier [krakc], v.i. I. To crack; to make a 
cracking sound ; (of dried leaves, etc.) to crackle ; 
(of hard snow) to crunch (under the feet); (of 
sho<‘s) to creak, to squeak. Faire craquer ses 
doigts, to crack one’s linger-joints. Habit qui a 
craque dans le dos, coat that has split, slit, down 
the back. 2 , P: To fib ; to draw the long bow. 
s.m. -ement. 

craqueur, -euse [krakam-,-oiz], F: Fibber. 


crassane [krasan], s.f. Bergamot (pear). 

Crasse [kras]. i, a.f. Gross, crass. Esp. Ignorance 
crasse, crass ignorance. 2. s.f. {a) (Body) dirt. 
F: NA dans la orasse, born in squalor, (b) Mch: 
Fur, scale (in boiler). Metall: Dross, scum. 
Fire-arms * Fouling, (c) Avarice, stinginess. 
(d) F: Faire une crasse & qn, to play s.o. a 
scurvy trick. 

crasser fk-ase], v.tr. To foul, clog (gun-barrel). 

se crasser, (of iire-arm) to become foul, 
crasseux, -euse [kraso, -o:z], a. (a) Dirty, 
filthy (hands, linen, etc.); squalid (dwelling etc.). 
(b) Fj Mean, stingy, 
crassier [krasje], s.m. Slag-heap, 
crat^re [krateir], s.m. {a) Crater (of volcano, 
of arc-lamp carbon), (6) Shell-hole, 
cravache [kravaS], i,/. Ridmg-whip; hunting- 
crop. 

cravacher [kravaSe], v.tr. To Hog (horse); to 
horsewhip (person). 

cravan{t) [kravo], s.m. 1 . Moll: Barnacle, 
2 *Orn: Brent(-goose). 

cravate [kravat], i./. (a) (i) (Neck-)tie ; scarf; 
(11) (woman’s) fur tie. P: Cravate de chanvre, 
hempen collar , halter, {b) IVr : Hold round the 
neck; hold m chancery, (c) Nau: Sling. 
{d) Orn: RufT, ruffle. Pigeon A cravate, ruff, 
crayere [krejeir], Chalk-pit. 
crayeux, -euse [krejo, -oiz], a. Chalky, 
crayon [krejS], $.m. I, (a) Pencil. C. d mine de 
plowb, lead pencil. jScrit au c., w'ritten in pencil. 
C. pastel, crayon. Dessin au crayon, pencil 
drawing. vS.a. gras 3, {b) Pencil-drawing; 

-sketch. 2. Slick. Med: Pencil (of caustic, etc.). 
lil: C. de zinc, zinc rod. C. d'une lampe d arc, 
carbon of an arc-lamp. 3, Chalk soil; marl, 
crayonnage [krejonai}], s.m. I. Pencilling. 
2. Pencil-sketch. 

crayonner [krEjonc], v.tr. I. To make a pencil- 
sketch of (sth.). 2. To pencil; to write, jot, 
(sth.) down (on paper); to make pencil marks 
on (sth.). 

cr^ance [krea:s], 5./. I. Belief, credence, credit. 
Trouver cr^ance, to be believed. Donner, 
accorder, creance 4 qn, 4 qch., to believe, give 
credence to, s.o., sth. 2. Trust. Lettre(5) de 
cr6ance, (i) credentials (of diplomatic agent) j 
(ii) letter of credit (to bank). 3, Debt, jfur: 
Claim. Mauvaiscs cr^ances, criances vercuses, bad 
debts. Cr6ances gel6es, frozen credits, 
creancier, -idre [kreasje, -je:r], s. Creditor, 
cr^ateur, -trice fkreatoeir, -tris]. I. a. Creative 
(power, genius). 2 , s. Creator, (a) Le Cr6ateur, 
the Creator; God. (b) Maker; establisher (of 
bank, etc.) ; inventor (of an article), 
creation [krcasjS], s.f. I, (a) Creation, creating. 
La c. du monde, the creation of the w'orld. 
{h) Founding, establishment (of institution, etc.) ; 
creation (of peer); settmg up (of a court, etc,). 
2. Les merveilles de la c., the wonders of creation, 
of the universe. 

creature [krealyir], .V./. Creature. F: C’est une 
bonne creature, he’s a good sort. Pej: [Of 
woman) L’insolente c. ! the impudent creature ! 
cr^celle [kresel], s.f. I. (Hand-)rattle. Voix de 
cr6celle, rasping voice. 2 ,F: Regular chatterb'^x. 
cr^cerelle [kresrel]. 5./. Orn: Kestrel, 
creche [kreS],y./. I. (cr) Manger, crib, (6) (Christ 
child’s) crib (as shown at Christmas time) 
2. (a) (Child’s) crib, (6) (Public) day-nurser\'; 
cicche. 3. Plate-rack. 

credence [kredais], s.f. i. Sideboard, buffet. 

2, Fee: Credence(-table). 
credibility [kredibilite], s.f. Credibility. 
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credit* [kredi], s.m. Credit, repute, influence; 
prestige (of country, etc.). Mettre une opinion 
en credit, to get an opinion credited. Nouvelle 
qui prend credit, news that is gaining credence, 
credits s.m. Com: I. Credit. Avoir du cr6dit 
en banque, to have credit at the bank. Credit en 
blanc, 4 d6couvert, Idank, open, credit. Vendre, 
acheter, qch. 4 cr6dit, to sell, buy, sth. on credit. 
Faire credit 4 qn, to give s.o. credit. Etablisse- 
ment, soci6t6, de credit, loan-society. Le Credit in¬ 
dustries the Industries hank. Adm : Credit muni¬ 
cipal, (municipal) pawn-oflicc. S.a. foncier i, 
LhTTRE 3. 2. credit (or) side (of balance sheet). 
3. Sum voted by Parliament for supply. Voter 
des crMits, to vote supplies, 
creditor [kredite], x\tr. C. qn du montant d'une 
somme, to credit s.o. w'lth a sum. 
crediteur, -trice [kreditoeir, -tris]. I. s. 
Creditor. 2. n. Compte cr6dlteur, credit account. 
Solde c., credit balance 
credo fkredol, s.m.inv. Creed, 
cr^dule [kredylj, a. Credulous, adv. -mexit. 
Cr6dulit6 [kredylitc], s.f. Credulity, credulous¬ 
ness. c., credulously, 

cr^er [kree], v.tr. To create. Cr6er qch. de 
toutes pieces, to create sth. out of nothing. Se c. 
une clientele, to build up a connection. Th : C. un 
role, to create a part. Pred. C. qn chevalier, comte, 
to create r.o. a knight, a count, 
cr^maill^re fkrKmajr.:r], s./. I. Pot-hanger, 
-hook. F.’ Pendre la cr6maill6re, to have a 
house-warming. 1 , Alec.P: etc: Toothed rack. 
C. et piqnon, rack and pinion. Chemin de fer 4 
ordmaillere, rack-railway, 
cr^mant [krema], a. & s.m. Creaming (wine), 
cremation fkremasjo], s.f. Cremation, 
crematorium [krematorjam], s.m. Crematorium, 
cr^me fkrem], s.f. Cream. I. {a) C. fouvttee, 
whipped cream. Fromage 4 la creme, cream- 
cheese. a.inv. Rubans creme, cream(-coloured) 
ribbons, (b) Cu : Custard, cream. C. au caramel, 
caramel custard. C. glacee, glace de c., ice-cream. 
2. C. pour bottines, shoc-cream. Ch : Creme de 
tartre, cream of tartar. 

Cri^mer' [kreme], v.tr. (je creme; Je cr6merai) 
To cremate. 

cr^mer^, v.i. (Of milk, etc.) To cream, 
cr^mcrie [kremri], s.f. I. Creamery, dairy; 

milk-shop. 2. Small restaurant, 
cr^meux, -euse [kremo, -o:z], a. Creamy, 
cr^micr, -i^re [kremje, -jcir], s. I. («) Dairy¬ 
man, dairy-w’oman. {b) Keeper of a small 
eating-house. 2. s.f. Cr6mi6re, cream-jug. 
Cremone [kremon]. l,Pr.n.f. Geog: Cremona. 
2. s.f. Casement bolt, 

Cr^neau [krenob s. 7 n. Fort : (a) Crenel(le) ; pi. 
battlements. Ecrou 4 cr6neaux, casile-nut. 
(b) Loop-hole ; look-out slit. 

Ct'^neller [krenle], v.tr. (je crenelle; je cr6nel- 
lerai) l. Fort: (u) To crencl(l)alc, embattle 
(wall), (b) 7 'o cut loop-holes in (wall). 2. To 
notch, tooth (wheel, etc,). Num: 'Po mill (coin). 
s.m. -age. 

cr<^nele, a. I. Fort ■ (a) Crencl(l)alcd, 

battlemented (wall, etc.), Ecrou crenele, castle- 
nut. (b) lyoop-holed. 2. But ■ Crenate(d), 
crenelled (leaf). 3, Toothed, notched, 
crenelure [krenlyir], s.f. CrenellatJon. 
creole [kreol], u, & s. Ethn : Creole, 
creosote [kreozot], s.f. Creo.sote. 
cr^osoter [kreozotc], v.tr. T'o creosote, 
crepe [kre.-p], I. s.f. Pancake. Virer une or 4 pe, 
to toss a pancake. 2. r.w. {a) Crape. Crdpe de 


Chine, cr^pe de Chine. C. anglais, black mourn¬ 
ing crape. Porter un erdpe, to wear a mourning 
band {h) Cr6pe de caoutchouc, crepe-rubber, 
crepei^ [kreple], a. (Of hair) Crimped, wavy, 
crepelu [kreply], a. (Of hair) Frizzy, fuzzy, 
crepelure [kreplyir], s.f. PTizziness, fuzziness, 
crepler [krepe], v.tr. To frizz, crimp (the hair); 
to crisp, crimp (tissue). P: (Of women) So 
erdper le chignon, to tear each other’s hair; to 
have a set-to. s.m. -age. 

crepe, s.m. (a) Hair-pad. (b) Switch of hair, 
cr^pine fkrepin], s.f. I. Fringe (on upholstered 
furniture). 2. Cu: Caul. 3. Strainer, rose (of 
pump, etc.). 

cr^plir [krcpi:r], v.tr. I. To grain,^ pebble 
(leather). 2 . '^I’o rough-cast (wall), r.in.-issage. 
cr^pitler [krepite], v.i. (Of fire) To crackle; 
(of rain) to patter; (of candle, etc.) to sputter. 
s.f. -ation. s.m. -ement. 
crepu [krepy], a. I. Crisp, frizzy, fuzzy (hair). 
2. Crinkled (leaf, etc.). 

orepusculaire [kfepyskylc.r], a. (Pertaining to 
the) twilight; crepuscular, Lumi^re c., twilight, 
half-light.* 

cr^puscule [krepyskyl], s.m. Twdlight; dusk; 
gloaming. 

cresson [kraso], s.m. Bot: Cress, C. de fontaine, 
water-cress. 

cressonni^re [krasonj^ir], s.f. Water-cress bed 
or pond. 

Cr6tac6 [kretasc], a. Geol: C'retaceous, chalky, 
Crete [kn::t], s.f. I. Comb, crest (of bird). C. de 
(oq, cockscomb. F: Lever la Crete, (i) to hold 
one’s bead high ; (ii) to bristle up. Baisser la 
erdte, to look crestfallen. 2. (rt) Crest (of wave, 
helmet). (6) Crest, ridge, comb (of roof, moun¬ 
tain) ; crest (of parapet.) 
crdte-de-coq, s./. Bot: Cockscomb, 
cretelle [kretel], s./. Bot: Dog’s-tail (grass), 
cretin [krete], s.m. (a) Cretin, (deformed) idiot 
(esp. of Alpine valleys), (b) F: Hopeless ass. 
Sch: Dunce. 

cr^tinisme [kretinism], s.m. Cretinism, 
cr^tois, -oise [kretwa, -wa:z], a. & s. Cretan, 
cretonne [krotDn], s./. Tex: Cretonne, 
cretons fkratS), s.m./)/. Cu : Greaves, cracklings, 
creusler [kroze], v.tr. l. To hollow (out); to 
groove; to plough (a furrow). Front creus6 de 
rides, brow furrow'ed with wrinkles, C. une 
question, to go thoroughly, deeply, into a question. 
Se c. le cerveau, Vesprit, la tete, to rack one’s 
brains. 2. 7 ’o excavate, (a) To dig (out) (trench, 
etc.); to cut (canal); to sink, bore (a wxil). 
(/)) To deepen. s. 7 n. -age. s.m. -ement. 

se creuser, to grow hollow. La mer se creuse, 
the sea is rising. 

creuset [kroze], s.m. I. Crucible, melting-pot. 
F: Passer par le creuset de Padversit^, to go 
through the test of adversity ; to be proved by 
adversity. 2. MetalP Crucible, well, hearth (of 
blast furnace) 

creux, -euse jkro, -o:z]. I, a. Hollow. Chemin 
c., hollow, sunk(cn), road. Yeux c., sunken, 
deep-set, eyes, jfoties creases, gaunt, hollow, 
cheeks. Voix creuse, deep voice. Avoir Pestomac 
creux, to be sharp-set. Avoir la t§te creuse, to be 
empty-headed, adv. Soniier creux, to sound 
hollow. Songer creux, to dream futile, empty, 
dreams. Aut: Roue d base creuse, wheel with 
well-base. Rail: etc: //ewres creuset, slack hours. 
2. s.m. Hollow (of the hand); }iole (in the 
ground) ; pit (of the stomach); trough (ot 
wa\e). C. de I'aisselle, armpit, S.a. rein 2. 
crevaison [krovezaj, s.f. I. {a) Puncture (in 
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tyre). (6) Bursting (of boiler, of tyre, etc.). 
2.P; Death. 

crevant [kravaj, a. P: I. Funny, killing (story). 

2. Killing, exhausting (work). 

crevasse [krovas], J./. Crack (in skin, etc.); 
split, rift (in clouds); chink, crevice (in wall); 
flaw (in metal); crevabse (in cdacier). Avoir des 
crevasses aux mains, to have chapped hands, 
crevasser [kravase], v.tr. To crack; to chap 
(the hands). 

se crevasser, to crack ; (of the hands) to 
get chapped. 

cr^ive-CCEUr, s.m.inv. Heart-breaking affair; 

keen disappointment, 
cribve-la-faim, s.w.fwr;. P: Starveling, 
crever [kravc], v. (je creve; je creverai) I. v.i. 

(a) To burst, split. P': C. de jalousie, to be burst¬ 
ing with jealousy. Crever de rire, to split (one’s 
sides) with laughter, {b) (Of animals, P: of 
people) To die. P': Crever de faim, to be 
famished, starving. C. d'ennui, to be bored to 
death. 2. v.tr. (u) To burst (balloon, bag, dam, 
etc.); to puncture (tyre). Crever un ceil k qn, 
to put out s.o.’s eye. F: Ca vous cr^ve les yeux, 
it’s staring you in the face, (b) C. un cheval, to 
ride or work a horse to death. 

crev^, s.m. (a) A.Cost: Slash. Manches h 
crev6s, slashed sleeves, (b) F: A: Petit cr6v6, 
fop, dandy. 

crevette fkravet], s./. C.^rise, shrimp. C. rouge, 
prawn. Peche d la c., shrimping, 
cri [kri], s.m. (a) Cry (of persons and animals); 
chirp (of cricket, bird); squeak (of rat). Cri 
perfant, shriek (of person); squeal (of animal). 

(b) Shout, call. Cri de guerre, war-ciy; slo¬ 
gan. Pousser des cris, to shout out. Pousser les 
hauts cris, to make shrill protest. Appeler qn k 
grands cris, to call loudly for s.o. S.a. reclamer 2 . 
F: Le dernier cri, the latest fashion, style; all 
the go. Des chaussettes dernier cri, the latest thing, 
the last word, in socks. 

criailller [kriaje], v.i. I. To cry out, bawl, 
shout. 2. To whine, complain, F: grouse. 
C. contre qn, to scold s.o.; to nag at s.o. [crier] 
s.m. -ement. s. -eur, -euse. 
criaillerie [kriajri], s./. Usu. pi. i. Crying, 
shouting. 2. Whining, complaining, railing. 

3. Nagging, scolding, 

criant [kria], a. Injustice criante, crying, 
flagrant, gross, injustice. 

criard, -arde [kriair, -ard]. I. a. (a) Crying, 
squalling, peevish, (b) Voix criarde, shrill, high- 
pitched, voice. Defies criardes, pressing debts. 
Couleur criarde, loud, gaudy, colour. 2. s. Bawlcr, 
squaller, Une criarde, a scold, a shrew, 
crible [kribl], 5 .m. Sieve, riddle. Alin: Civ.E: 
Screen, C. d gravier, gravel screen. Passer qch. 
au crible, to sift, screen, sth. 
cribller [krible], v.tr. I. To sift, riddle; to 
screen (gravel, coal). 2. C. qn, qch., de halles, 
to riddle s.o., sth., with bullets, with shot. C, qn 
de ridicule, to cover s.o. with ridicule, s.m. -age. 
s.m. -eur. 

cribl^, a. Visage c. de petite verale, face pitted 
with smallpox. Cribl6 de dettes, head over ears 
in debt. 

criblure [kriblyir], 5 ./. Siftings; screenings, 
cric* [krik],s.m. (Lifting) jack. 
cric'% int. Crack ! snap ! 

cricri, cri-cri [knkri], s.m. I. Chirping (of 
cricket). 2,Ent: F: Cricket, 
cri^e [krie], s.f. Auction. Vente k la ori6o, sale 
by auction. 

crier [krie]. I. v.i. {a) To cry; to call out, to 


shout; (of pig, etc.) to squeal. C. de douleur, to 
cry out, scream, shriek, with pain. Enfant qui crie, 
squalling child. C. apres qn, to carp at s.o. 
C. contre qn, to cry out, to rail, against s.o. C. au 
secours, to shout for help. S.a. famine, MIS^RE 2 . 

(b) (Of mouse) To squeak ; (of cricket) to chirp. 

(c) (Of door, axle, etc.) To creak. 2. v.tr. (a) To 
cry, hawk (vegetables). P' : C. qch. sur les toils, 
to cry sth. from the house-tops. (6) C. un ordre, 
to shout an order. C. a qn de faire qch., to shout 
to s.o. to do sth. II cria que Von apportdt une 
corde, he shouted an order for a rope to be 
brought. 

crieur, -euse [krinpir, -o:z], s. I. Crier, bawler, 
shouter, 2. C. public, town-crier, 
crime [krim], 5.W. Crime; Jur: felony. Crime 
capital, capital offence. Crime d’£tat, treason. 
C. d'incendie, arson. 

criminaliste [kriminalist], s.m. I. Criminal 
jurist. 2. Criminologist. 

criminatoire [kriminatwair], a. Criminative, 
criminatory. 

criminel) -elle [krimind], a. I. (a) Guilty. 
{h)s. Criminal, felon. 2. Criminal (law, attempt). 
s. Poursuivre qn au c., to take criminal proceedings 
against s.o. 

criminellement [kriminelma], adv. I. Crimin¬ 
ally. 2 » Poursuivre qn c., to take criminal pro- 
ceeduigs against s.o. 

crin [krej, s.m. {a) Horsehair. Les crins, the mane 
and tail. Cheval k tous crins, horse with flowing 
mane and tail. F: R6voIutionnaire 4 tous crins, 
k tout crin, out and out revolutionary. F: £tro 
(comma un) crin, to be as cross as two sticks. 
lb) Crin v6g6tal, vegetable horsehair, 
crincrin [krekre], s.m. F: Fiddle (of sorts), 
criniere [krinjeir], s.f. Mane (of horse, lion), 
crique [krik], s.f. Creek, cove, 
criquet^ [krike], s.m. Ent: I. Locust. 2 . F: 
Cricket. 

criquet% s.m. F: i. Small pony. 2 . Little 
shrimp (of a man or child), 
crise [kri:z],r./. I, Crisis. C. gdn^rale des affaires, 
general slump (in business). La c. du papier, the 
paper shortage. La c. dornestique, the domestic- 
servant question. 2. Attack (of gout, etc.). 
C. nerveuse, crise de nerfs, attack of nerves ; fit 
of hysterics. Avoir une crise de larmes^ to have 
a fit of crying. 

crispant [krispa], a. P": Irritating, aggravacing. 
crispation [krispasjo], s.f. {a) Crispation, 
shrivelling up (of leather, etc.); puckering (of 
the face, etc.), (b) Nervous twitching, clenching 
(of the hands) ; wince (of pain). F: Donner des 
crispations k qn, to get on s.o.’s nerves, 
crisper [krispe], v.tr. To contract, clench. 
Visage crispe par la soujfrance, face contorted, 
F: screwed up, with pain. Cela me crispe, it gets 
on my nerves ; it makes me wince. 

se crisper, to contract; to become wrinkled ; 
to cockle ; to pucker up. 
criss [kris], s.m. Creese, kris, Malay dagger 
crissement [krisma], s.m. (a) Grating, grinding 
(of teeth, of chalk on blackboard, etc.); sque.ik 
(of brakes, etc.), (b) pi. W.Tel: Grinders, 
crisser [krise], v.tr. & i. To grate ; to give a 
grinding, rasping, sound ; (of brakes) to squeak. 
Crisser des dents, to grind one’s teeth, 
cristal, -aux [kristal, -o], s.m. I, Crystal. 
Crista! de roche, rock-crystal. 2 . Crystal(-glass). 
C. taille, cut glass. C. arm^, wire-glass, 
cristallin [kristale]. I. a. (a) Crystalline (rock), 
(fe) Clear as crystal. 2 . s.m. Crystalline lens 
(of eye). 
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cristallisable [kristalizahl], a. Crystallizable. 
cristallisation [kiistalizasj5], s.f. Crystalhza- 
tion> crystallizing. 

cristalliser rkristalize], v.tr. & i. To crystallize, 
crit^rium [kriterjom], s.m., crit^re [kriterr], 
s.m, I. Criterion; test. 2. Selection-match,-race, 
critiquable [kritikabl], a. Open to criticism, 
critique^ [kritik]. I, a. Critical, (a) Decisive, 

crucial. Dans cette situation c .in this 

emergency. ... (6) Exajnen c. d'un ouzrage, 

critical examination of a work. 2 * s.fn. Critic. 
F: Critique en chambre, armchair critic. 
critique'% f./. Criticism. I. C. des textes, textual 
criticism. 2 . Faire la critique d*une pidoe, to 
write a criticism of a play. 3. Censure. Les 
critiques du public^ the censure of the public. 
critiqu|er [kritike], v.tr. (a) To criticize; to 
write a criticism of (sth.). (6) To censure; to 
find fault with (s.o., sth.). s,m. -eur. 
croass[er fkroasc], v.i. (Of crow, rook) To caw; 

(of raven, F: of person) to croak, s.m. -ement. 
croate [kroat]. 1, a. Croatian. 2 . s. Croat, 
croc fkro], s.m. I. (o) Hook. C. d ^merillon, 
swivel hook. C. de marinierf boat-hook. 
F: Pendre, mettre, son 6p6e au croc, to hang up 
one’s sword, (b) Pawl, catch. 2. Canine tooth; 
fang (of wolf); tusk (of walrus, etc.). F: Mous¬ 
tache en croc, curled-up moustache, 
croc-en-jambe [kroka 3 a;b], s.m. Trip (to bring 
down opponent). Faire, donner, un c.-en-j. d qn, 
to trip s.o. up. 

croche [kroS], r./. Mus: Quaver. Double oroohe, 
semiquaver. 

crqcher [kroSe], v.tr. (a) To hook; to seize (sth.) 
with a hook. L*ancre croche, the anchor grips, 
bites, {b) Nau: To sling (hammock), 
crochet [kroSe], s.m. Hook. I. (a) Clou d c., 
hook-nail. C. d vis, screw-hook, (b) Crochet- 
hook. Dentelle au crochet,crochet-work. 2»C.de 
serrurier, picklock, skeleton key. C. d’arrit, pawl, 
catch. F: Vivre aux crochets de qn, to live on, 
sponge on, s.o. C. d boutons, button-hook. 
3. (a) Poison fang (of serpent). (6) pi. Talons 
(of eagle). ^.pl.Typ: Square brackets. 5. Faire 
un crochet, (i) (of pers.) to swerve ; (ii) (of road) 
to take a sudden turn. 6 . Box: C. du gauche, 
left hook. 7 . Mus: Hook (of quaver), 
crochetable [kroStabl], a, (Lock) that can be 
picked. 

crochetler [kroSte], v.tr. (je crochdte ; je cro- 
ohdterai) l. To pick (lock). 2. To crochet. 
3. Typ: To hook in (word), s.m. -age. 
crocheteur^ [kroStoe-.r], s.m. Picklock, thief. 
crocheteur% s.m. Porter, carrier, 
crochu [kroSy], a. I. Hooked (wire, nose, etc.). 
F: Avoir les dolgts crochus, les mains crochues, 
(i) to be light-finite red; (ii) to be rapacious. 
2. Crooked (stick, idea). 

crocodile [krokodil], r.m. Crocodile. F: Larmes 
de crocodile, crocodile tears, 
croire [krwa:r], v. {pr.p. oroyant; p.p. cru; 
pr.ind. je crois, n. croyons; p.d. je croyais; p.h. 
je crus; fu. je croirai) i. v.tr. (a) C. qch., to 
believe sth. Ne pas croire qch., to disbelieve sth. 
J’aime & croire que -f- ind., I hope, trust, that 
.... II est 4 croire que + ind., it is probable 
that. . . . Tout porte d c. que . . ., there are 
many indications that. . . , Je ne crois pas que 
cela suffice, I don’t think that will be enough. 
F : Je crois bien que . . ., I do believe that. . . . 
Jfe crois bten qu’il est sorti, I fancy he is out. Je (le) 
crois bien I I should think so! Je crois que oui, 
que non, I believe so; I believe not; I don’t 
think so. N’en croyez rieni do not believe it I 


A oe quo je crois . . ., to the best of my belief 
.... Se c. perdu, to give oneself up for lost. Je 
vous croyais Anglais, I thought you were English. 
C*6tait 4 croire tous les 416 ments d 4 ohaIn 68 , you 
would have thought that all the elements were 
let loose. J*ai cru bien faire, I thought I was 
doing right. II se croit de Vesprit, he thinks him¬ 
self a wit. II se croit tout permis, he thinks he may 
do anything. Je lui croyais du talent, I thought he 
had talent. F: Quel temps, crois-tu I what 
beastly weather 1 (6) C. qn, to believe s.o., take 
s.o.’s word. Me croira qui voudra, mals . . ., 
believe me or not, but. ... F: Je te crois I 
you betl rather! En croire qn, (i) to take s.o.’s 
word for it; (ii) to take s.o.’s advice. Croyez- 
m*en, be advised by me. Je ne pouvais fn c. 
mesyeux, I couldn’t believe my eyes. 11 s'en croit 
un peu, he fancies himself a bit. 2. v.i. (a) C. d 
qch., to believe in (the existence or the truth of) 
sth. C. aux fies, to believe in fairies. Le midecin 
crut d une fiivre scarlatine, the doctor thought it 
was scarlet fever. C*est 4 ne pas y croire, it is 
beyond all belief. C. au Umoignage des sens, to 
believe, trust, the evidence of one’s senses, (h) C. 
en qn, to believe in, have faith in, s.o. C. en 
Dieu, to believe in God. 
crois. See croire. crois. See croItre. 
croisade [krwazad], f./. Hist: Crusade. Partir 
en c., to go on a crusade. 

croisement [krwazma], s.m. I, Crossing, rncet- 
ing (of traffic). 2. Crossing, intersection (of lines, 
roads, etc.). C. dangereux, dangerous cross-roads. 
3. ^) Crossing, interbreeding (of animals). 

(b) Cross-breed; cross {entre . . . et . . ., be¬ 
tween . . . and . . .). 

croiser [krwaze]. I. v.tr. (a) To cross. C. lefer 
avec qn, to cross swords with s.o. C. les jambes, 
to cross one’s legs. Hester les bras orois65, (i) to 
stand with arms folded; (ii) to remain idle. 
C. qn sur Vescalier, to meet, pass, s.o. on the 
stairs. Leurs regards se croiskrent, their eyes met. 
II me croise dans tout ce (p 4 eje fats, he crosses me, 
thwarts me, in everything I do. (6) To cro.ss 
(sth.) out. (c) To cross, interbreed (animals, 
plants). 2. v.i. (Of garment) To lap, fold over. 
3* v.i. Nau: To cruise. 

se croiser. I. (a) To (inter)cross ; to inter¬ 
sect. (6) Se c. avec qn, to meet and pass s.o. 
2. Hist: To take the cross. 

crois6. I. u. (a) Crossed. Mots crois6s, cross¬ 
words. Pros: Rimes croisies, alternate rhymes. 
Husb: Race croisie, cross-breed. (6) Double- 
breasted (coat, etc.), (c) Tex: Twilled (material). 

2. 5.(a) Crusader. {b)Tex: Twill, 
crois^e, s.f. I. Crossing. Croisfee des 

chemins, cross-roads. 2. Casement-window. 

3. Transept (of church). 4. Cross-hairs (of 
telescope). 

croiseur [krwazcEir], 5.r;z. Navy: Cruiser, 
croisi^re [krwazjeir], s.f. Cruise. Navire en 
oroisi 4 re, ship cruising, on the, a, cruise. Faire des 
croisidres, to cruise about. Vitesse de oroisidre, 
cruising speed ; Av : flying-speed under load, 
crqisillon [krwazijo], f.m. Cross-piece; brace; 
window bar. 

croissance [krwasais], s.f. Growth. Prendre 
toute sa croissance, to attain one’s full growth. 
Arr 4 t 6 dans sa croissance, .stunted, 
croissant^ [krwasd], a. Growing (plant, etc.); 

increasing (anxiety, etc.) ; rising (prices), 
croissant^ s.m. I, (a) La lune est 4 son crois¬ 
sant, the moon is waxing, (b) Crescent (of moon). 

(c) Georn: Lune. 2, Cm; Horseshoe milk-roll; 
crescent(-roll). 3, Tls: Bill-hook. 
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croiss-e, -es, etc. See croitre. 
croit. See CRoiRE. croit. See croitre. 
crottre [kr\va:tr, -wa-], v.i. {pr.p. croissant; p.p. 
cru ; pr.ind iQ QTQls, il croU. n. croissons, ils 
croissant;^./;, je orfis; fu. jo croitrai ; p.suh. 
je crusso) I o ^row, increase (in size). C.de,en, 
volume, to increase in volume. La riviere a cru, 
the river has risen. Les jours croissent, the days 
C. €Ti sagesse, to grow in wisdom. 
Aller croissant, to go on increasing. Prov: Mau- 
valse herbe croSt toujours, ill weeds grow 
apace. 

croix [krwa], s.f. Cross. I. La mise en croix, 
the cruciiixion. Le chemin de la Croix, the 
stations of the Cross. Faire le signe de la c., to 
cross oneself. F: Recevoir qn aveo la croix et 
la bannidre, to receive s.o. with pomp and cir¬ 
cumstance, with full honours. La Croix rouge 
{de Geneve), ^he Red Cross. Hist: Prendre la 
croix, to take the cross (for a crusade). Mil: La 
Croix de guerre, the Military Cross. En forme de 
croix, cross-shaped ; crosswise. Opt: Fils en c., 
cross-threads, -wires. F: II faut faire une croix 
k la chemin^e, we must mark that in red letters. 
Croix de Saint-Andr 6 , St Andrew’s cross. Croix 
de Malte, Maltese cross. Croix ou pile, heads or 
tails. 2. Tv/).* Dagger, obelisk, 
cromlech [kromlckj, s.m Archeol: Circle of 
standing stones. 

croquant^ [kroko]. I. a. Crisp (biscuit, etc.). 

2. s.m. Cu: Gristle, crackling, 
croquant*, y.m. F: A : Clod-hopper, chaw-bacon, 
croque-mitaine, s.m. F: Bogy(-man), buga¬ 
boo. pi. Des croque-niitaines. 
croque-mort, s.m. (Undertaker’s) mute. pi. Des 
croque-morts. 

croqu|er [kroke]. I. v.i. To scrunch (between 
the teeth), 2. v.tr. (a) To crunch, munch. 
Chocolat k croquer, eating chocolate, (b) To 
sketch, F: Elle ost gentille k croquer, she is 
perfectly sweet, (r) (At croquet) To tighl- 
croquet (the balls). S.a. marmot 2. s.m. -ement. 
croquet* [kroke], .T.wi. Cu : Hard biscuit covered 
with almonds ; parkin ; snap 
croquets y.m. Games: Croquet, 
croquignole [krokipol], s.f. i. Flick, fillip. 
2 . I'ancy biscuit. 

croquis [kroki], s.m. Sketch. C. d la plume, 
rough pen-drawing, 

crosne [kro:n], y.m. Hort: Chinese artichoke, 
crosse [l^rDs], s.f. I, (Bishop’s) crook; crosier, 
crozier. 2 . Sp : (f Iockey-)stick ; (golf-)club ; 
(lacrosse) crosse. 3 . (< 2 ) Crook. Courbe en crosse, 
crooked, {b) Mch: C. du piston, cross-head of 
the piston, (c) Butt (of rifle) ; grip (of pistol). 
{d) Anil: C. d'affut, trail (of gun), {e) Scroll 
(of violin, etc.). 

crossman, pi. -men [krosman, -men], s.m. 

Sp : Cross-country runner, 
crotale [kmtal], s.m. Rattlesnake, 
crotte [kr 3 t], 5 ./. I. {a) Dung, dropping (of horse, 
sheep, etc.) (b) Une crotte de chocolat, a choco¬ 
late. 2. Alud, slush, dirt, 
crottcr [krotc], D.fr. To dirty, soil. 

se crotter, to get dirty, get covered with mud. 
crotte, a. Dirty ; mud-bespattered, 
crottin [krote], s.m. (Horse-)dung; (sheep-) 
droppings. 

croulant [krulci], a. (Of house, etc.) Tottering, 
tumble-down. A’mpire c., ramshackle empire, 
croulement [krulma], s.m. Collapse, falling in, 
tumbling down (of building, etc.), 
crouler fkrule], v.i. (Of building, etc.) (a) To 
be on the point of collapse; to totter, (b) To 


collapse, crumble, tumble down, fall in. Th: F: 
Faire crouler la salle, to bring down the house, 
croup [krup], s.m. Med: Ooup. 
croupe [krup],y./. l. Croup, crupper, rump (of 
horse). Monter eu croupe, to ride pillion. 
Prendre qn en c., to take 3 . 0 . up behind, on the 
crupper. 2. (n) Ridge, brow (of hill). (6) Arch: 
Hip. Toil en croupe, hipped roof, 
croupetons {k) [akruptS], adv.phr. A: Squat¬ 
ting, crouching; F: on one’s hunkers. Se tenir 
d e., to squat (on one's hunkers), 
croupier [krupje], s.m. Croupier (of gaming¬ 
house) . 

croupi^re [krupjeir], s.f. Harn: Crupper. 
Tailler des croupiSres k I’ennemi, to follow hot 
upon the enemy. 

croupion [krupjS], s.m. (a) Rump (of bird). 

(b) F: Parson’s nose (of cooked fowl), 
croupir [krupiir], v.i. I. (Of pers.) To lie, wallow 
(in filth, etc.). C. dans Voisiveti, to lie sunk in 
sloth 2. (Of water) To stagnate, grow foul, 
croupi, a. Stagnant, foul, 
croupissant [krupisa], a. Stagnating, 
croustillant [krustiju], a. I. Crisp, crusty 
(biscuit, pie). 2. F: Spicy (story), 
croustiller [krustije], v.i. (Of food) To crunch 
(under the teeth). 

croute [knit], s.f. I. Cmst (of bread, of pie); 
rind (of cheese). Faire croilte, to crust, to cake. 
CroDte aux champignons, mushrooms on toast. 
F: Gasser une oroute, la crodte, to have a snack. 
2. Scab, crust (on wound, etc.). (a) Daub ; 

badly painted picture. (6) C^est une c., he’s an 
old fossil, a duffer. 

croilton [krutS], s.m. I. {a) Piece of crust. 

(b) Crusty end (of loaf). 2. Cu: Sippet, 
croyable [krwajabl], a. I. (Of pers.) Trust¬ 
worthy. 2. (Of thg) Believable, credible, 
croyance [krwajais], s.f. Belief (d, in). C. aujc 
esprits, en Dicu, belief in spirits, in God. 
croy-ant*, -ons, -ez, etc. See croire. 
croyantS -ante [krwajo, -a:t]. I. a. Believing. 

2, s. Believer. Les croyants, the faithful, 
cru' [kry], a. I. (o) Raw (meat, silk, material, 
etc.); crude (ore, art, drama, colour, etc.). Cer .* 
Piice cruc, unfired piece. Lumiire crue, garish 
light. Dans le jour cru, in broad daylight. Parler 
en termes crus, to speak (i) in rough, coarse, 
language, (ii) in plain terms, (b) Mots cru k 
I'estomao, indigestible dish. Eau crue, hard 
water. 2, Adv.phr. A cru, next to the skin. 
Monter {un cheval) d cru, to ride (a horse) bare- 
back(ed). 

cru% crOl' [kry], s.m. Locality in which vines are 
grown. Les meilleurs crus, the best vineyards. 
Vin du cru, local wine. Sentir le cru, to smack 
of the soil. S.a. bolulleur i. F: Une histoire de 
son cru, a story of his own invention, 
cru*, cru-s, -t, etc. See CROIRE. 
cru% erfi-s, -t, etc. See croItre. 
cruaut^ [kryote], s.f. I. Cruelty (enzers, to). 
2. Act of cruelty. 

cruche [kryS], s.f. I, Pitcher, jug. 2, P: Ass, 
fool, blockhead. 

cruchon [kr>'S 3 ], J.m. I. Small jug; pot (of beer). 

2. (Stonew^arc) hot-water bottle, 
crucif^res [krysifeir], s.f.pL Bot: Crucuers, 
cruciferae. 

crucifiler [krysifje], v.tr. To crucify, s.m. 

-ement. 

crucifix [krysifi], s.m. Crucifix, 
crucifixion [krysifiksjo], s.f. Crucifixion, 
cruciforme [kr>'siform], a. Cruciform; cross- 
shaped. 
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erudite [krydite], s.f. I. Crudity (of foods') 
hardness (of water). 2. Crudity, crudeness (oi 
colouring, etc.). 3* CoarseneijS (of expression) 
crue [kry], s.f. Rising, swelling (of river); flood 
Rividre en crue, river in spate, [croithe] 
cru|el, -elle [kryel], a. Cruel (envers, to). 
adv. -ellement. 

crument [kryma], adv. Crudely, roughly, 
cruss-e, -es, etc. See croire. 
erdss-e, -es, etc. See croitre. 
crustac^S [krystasel, s.rn.pl. Crustacea; shell¬ 
fish. 

crypte rkript],^./. Arch: Anat: Bot: Crypt, 
cryptogame [kriptogam]. Bot: I. a. Crypto- 
gamous, cryptogamic. 2. s.f. Cryptogam, 
cryptogramme [kriptogram], Cryptogram ; 
cipher(-message). 

cubage [kyba: 3 ], s.m. Cubic content; volume (of 
reservoir, etc.); air-space (of room). 

CUbain, -aine [kybe, -en], a. & s. Geog: Cuban, 
cube [kyb]. l. s.m. {a) Geom: Mth: Cube. 
(b) pi. Toys: Building blocks. 2. a. Mdtre 
cube, cubic metre. 

cuber[kyhe]. I.v.tr.{a) Mth : To cube (number, 
etc.), (b) To find the cubical content of (sth.). 
2 . v.i. Reservoir qui cube vingt litres, reservoir 
that has a cubical content of twenty litres, 
cubique fkybik], a. (a) Cubic(al). (b) Mth: 

Racine cubique, cube root, 
cubisme [kybism], j.m. Art: Cubism, 
cubitus [kybityis], s.m. Anat Cubitus, ulna, 
cueillage [koeja: 3 ], s.m., cueillaisou [k(ejez5j, 
s.f. (a) Picking, gathering (of fruit, etc.) (b) Ga¬ 
thering time. 

cueiller-ai, -as, etc. See cueillir. 
cueillette [koejet], s.f. I, Gathering, picking (of 
fruit, flowers). 2 ,Nau: Navigation 4 la cueillette, 
tramping. 

cueilleur, -euse [koejcrir, -oiz], s. Picker, 
gatherer (of fruit, etc.). 

cueillir [koejiir], v.tr. (pr.p. cueillant; p.p. 
oueilli ; pr.ind. je cueille, n. cueillons ; p.d. je 
cuelllais; p.h. je cueillis; fu. je cueillerai) To 
gather, pick, pluck (flowers, fruit). C. des lauriers, 
to win laurels. P: C. qn an passage, (i) to nab 
s.o. as he goes by ; (ii) to buttonhole s.o. Se faire 
cueillir, to get nabbed, caught 
Cuiller, cuill^re [kyjcir, knijeir], s.f. I. Spoon. 
{a) C. d bouche, table-spoon. C. d cafe, coffee- 
spoon. C. d pot, ladle. F: Y alier avec le dos de 
la cuiller, to act cautiously, gingerly. (6) Tls: 
Mdche 4 cuiller, spoon-bit. 2, Ctv.E: Scoop, 
bucket (of dredger). 

cuiller^e [kyjre, ki^ijre], s./. Spoonful, 
cuilleron [kyjrS], s.m. I. Bowl (of spoon). 

2. Ent: Alula, winglet (of diptcr). 
cuir [kqi:r], s.m. I. (a) A: Skin. (Still in) 
Blessure entre cuir et chair, wound to the quick, 
oblique flesh wound. Anat: Cuir chevelu, 
scalp. (^) Hide (of elephant, etc.). 2. (a) Leather. 
C, t:eTt, taw hide. C. de moUeterie, shoe-leather. 
C. jaune, tan leather. C. verni, patent leather. 

G. de Russie, Russia leather. Chaussures en cuir, | 
leather shoes, (b) Cuir 4 rasoir, razor-strop. 

F'. \rvc.ottec,\.‘Vms.ciw' 3’cta\s wee lui. 

1 ^ 3 etEtavek Ini'!, il a fait une erreur [il a fez yn 
eroe:r], s'en va en guerre [savatageir]. Faire un 
cuir, to make an incorrect ‘liaison,’ F: to ‘drop 
a brick’ (in speaking). 

cuirasse [kqiras], s.f. I, Cuirass, breast-plate. 
Le d^faut de la cuirasse, the joints of the harness. 
F: Trouver le defaut dans la c. de qn, to find 
8.0. 's weak, vulnerable, spot. 2 . Armour (of 
(warship). Plaque de cuirasse, armour-plate. 


cuirassement [kqirasma], s.m. I. Armouring 
(of ship). 2 . Armour(-plating). 
cuirasser [kqirase], v.tr. (a) To armour(-plate) 
(ship, etc.), (b) To enclose, protect (machine). 

se cuirasser, to put on one’s cuirass. Se 
cuirasser contra qch., to steel oneself, one’s 
heart, against sth. 

cuirass^. I. a. (a) Armour-plated; ar¬ 
moured. (b) Enclosed, covered (dynamo, etc.). 
(c) F: Eire c. contre les supplications, to be proof, 
to be steeled, hardened, against entreaties. 
2 . s.m. Armoured ship ; esp. battleship, 
cuirassier [kqirasje], s.m. Mil: Cuirassier, 
cuire [kqiir], V. (pr.p. cuisant; p.p. cuit; pr.ind. 
je cuis, il cuit, n. cuisons; p.d. je cuisais; p.h. 
je cuisis; fu. je onirai) I, v.tr. (a) To cook. C. d 
Teau, to boil. C. au four, to bake or roast. Cuit 
d point, done to a turn. Trop cuit, overdone. 
Pas assez cuit, underdone. F: Un dur 4 cuire, 
a hardened old sinner, (b) To burn, fire, bake, 
kiln (bricks, pottery, etc.). 2 . v.i. (a) (Of food) 
To cook. C. d petit feu, to cook slowly ; (in pan) 
to simmer. Faire cuire un bifteck, to cook a steak. 
F. Cuiro dans son jus, to stew in one’s own 
juice, (b) To burn, smart. Les yeux me cuisent, 
my eyes are smarting. Il vous en cuira, you shall 
smart for it; you’ll be sorry. 

cuite, s.f. I, Baking, firing, burning (of 
bricks, etc.). 2 . Batch (of things baked at one 
time). 3 . P: Prendre une cuite, to get drunk, 
cuisant [kqiza], a. Smarting, burning (pain, 
etc.); biting, stinging (cold). Deception cuisante, 
bitter disappointment. 

cuiseur [kqizmirl, s.m. I. (Brick-, lime-)burner; 

fireman. 2 . C. clcctrique, electric cooker (utensil), 
cuisine fkqizin], 5 ./, I, Kitchen. Nau : (Cook’s) 
galley. Fille de cuisine, kitchen-maid. Articles 
de cuisine, cooking utensils. 2 . (a) (Art of) 
cooking; cookery. Livre de cuisine, cookery 
book. Faire la cuisine, to do the cooking. 
(b)yourn : F: Sub-editing. 3. (Cooked) food. 
CUlsincr [kqizine], v.tr. 'Eo cbok (meat, etc.). 
F: C. des comptes, to cook accounts. C. un 
prevenu, to interrogate, F: pump, U.S: grill, 
a man in custody. 

cuisinier, -iere [kqizinje, -jeirj, s. i. Cook. 
2. S.m. Cookery book. ^.s.f. Cuisiniere, cooking- 
stove. Cuisiniere anglaise, kitchen range. Cuisi¬ 
niere d gaz, gas-cooker. 

cuissard [kqisarr], s.m. I. Archeol: Cuisse, 
thigh-piece (of armour). 2 . pi. (Cyclist’s) overall 
leggings. 3, Cl. Bottes cuissardes, (i) thigh-boots, 
jack-boots; (ii) waders. 

cuisse [kqis), s.f. Thigh. Cu; C. de poulet, 
chicken leg, F: drumstick, 
cuisson fkqi.soj, X./. I. fa) Cooking, baking. Le 
bifteck est en cuisson, the steak is on (the grill). 
( 6 ) Burning, firing (of bricks, etc.). 2 . Burning 
(sen.sation); smarting (pain), 
cuistre [kqistr], s.m. i. A: Ill-bred pedant. 

2 .f': Cad; U\-mannered cur. 
cuit, cuite. See cuire. 

cuivre [kqiivrj, s.m. I. Cuivre rouge, copper. 
Double en c., copper-bottomed. Cuivre jaune, 
\.o do Vbo 

Mus: Les cuivres, the brass (wind-instruments). 
2 . (a) Engr: Copper-plate. ( 6 ) Electrotyped 
plate, block. 

cuivrjer [kqivre], v.tr. I. 7''o copper; to coat, 
sheath, (sth.) with copper. 2 . C. le teint, to 
bronze the complexion. 3, v.i. (Of trumpet, etc.) 
To blare, s.m. -age. - 

cuivr^, a, I. Copper-coloured. Teint c., 
bronzed complexion. Ciel c., lurid sky. 2 . Foix 
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cuivrer, metallic, resounding, voice. AIus: Sons 
cuivres, brassy tones ; blare, 
cul fky], l.(a)V: Backside, botto.nrt, behind 

(of person). P: Cul goudronn6, sailor, tar. 
Enlever le cul 4 qn, to give s.o. a toe up. 
(b) Haunches, rump (of animal), Tirer un oiseau 
au cul leve, to shoot a bird on the rise. 2. (a) Bot¬ 
tom (of bag, bottle, etc.); base, punt (of bottle); 
tail (of pulley-block, cart). Mettre un tonneau 
4 cul, to tip up, up-end, a barrel, (b) Stern 
(of ship), Trop sur cul, too much by the stern, 
culasse [kylas], s./. I. Breech (of gun, rifle). 
C. mobile, bolt (of rifle). Fusil se charf'eant par 
/^2 r.. breech-loading gun. Artil: Bloc de culasso, 
breech-block. 2. IX'.F: (Detachable) cylinder- 
head ; combustion head, [cul] 
cul-blanc [kyblQJ, s.m. Orn: Wheatear, stone- 
chat. pL Des ctils-blancs. 
culbutant [kylbyta], s.m. Tumbler(-pigeon). 
culbute [kylbyt], s.f. («) Somersault. Faire la 
culbute, to turn a somersault. (6) Tumble ; 
heavy fall. Faire une riolente c., to come a heavy 
cropper, (c) F: Faire la c., (of ministry) to fall ; 
(in business) to fail. 

culbut|er [kylbyte]. I. v.i. (a) To turn a somer¬ 
sault. (b) C. du haul de I'escaher, to tumble 
dovMistairs (head over heels). 2 . v.tr. (a) To 
overthrow, knock over, upset (s.o., sth.). (b) To 
tip, tilt (cart, etc.); to dump, shoot (ore, etc.), 
(r) To trip (lever, etc.), s.m. -age. 
culbuteur [kylbytner], ,T.m. I. Toys: Tumbler. 
2. FI: Interrupteur 4 culbuteur, tumbler-suitch. 
^,J.C.E: {Valve) rocker, d/o/ei/r d r,, overhead- 
valve engine. 4. («) Tripper device. (6) Tipping 
apparatus (for trucks, etc.), 
cul-de-jatte [kyd3at], s.m. Legless cripple, pi. 
Des culs-de-jatte. 

cul-de-lampe [kydknpl, s.m. I. Arch : (a) Pen¬ 
dant, cul-de-lampe. (A) Bracket, corbel, 2, Typ: 
Tail-piece, cul-de-lampe. pi. Des culs-de-lampe. 
cul-de-sac [kydsak], s.m. Blind alley, cul-de-sac. 

Rail: Blind siding, pi. Des culs-de-sac. 
cul< 5 e [kyle], s.f. I. Ch'.E: Abutmenl(-picr) of 
bridge. 2. Nau: Stern-way. [(uu] 
culer [kyle], t’.j. I. (o) To go backwards. Faire c. 
une charrette, to back a cart, ib) Sau: To make 
stern-way ; to drop astern. Nagez 4 culerl back 
water! 2. (Of wind) To veer astern, [uuu] 
culinaire [kylinr.ir], a. Culinary, 
culminant [kvlmma], a. (a) Astr: Culminant. ! 
(b) Point culminant, highest jHiint ; zenith (of j 
power, etc.); height, i lini.ix (of gloiv). 
culot [kylo], 5.;//. I. Bottom (of church lamp), 
(meial) l^ase (of sporting ranndge). C. d'uric 
houttiHe, punt, kick, of a bottle. El' C. d’uve 
lanipc, base, c.ip, of a I.imp. / C'.E C. dr bnui^ir, 
body of sparking-plug. B Avoir du culot, to 
have plenty of cheek, of self-.ivsuiancc. 2. Dottle 
(m tob.n,co-pipeL 3. (u) Last chick batched. 
(/<) F B.ibc ..f th.- f.itnilv. [i I 1 1 
CUlotte ikvbt), si 1. (u ■ Hump, buttock (of 
beef). 2 . Une culoite, des culottes, une pairo 

do culottes, a p.nr (»f brei», fie.s. C eor/r^e, (1) kne<- 
brccehes , (ii) knickerbockers; (iii) shorts 
Culotle d© pcau, (1) buckskin riding-breeches ; 
(li) P': old 01 fleer risen from the lanks. P\ C’est 
la femme qui port® la calotte, it is the wife who j 
wears the breeches. P: Prendre une culotte, 
(i) to lose heavily (at cards) , (n) to get drunk, 
culotter [kyl.-itej, v.tr. I. To breech (a child). 
2. 'Lo coloui, season (pipe). 

SC culotter. l.F': (Of painting)To mellow ; 
(of pipe) to colour, season. 2. P: To get drunk, 
tight. 3, To put on one’s breeches. 


culpability [kylpabilite], s.f. Culpability, guilti¬ 
ness, guilt. Jur: Nier sa culpability, to plead 
not guilty. 

culte [kylt], s.m. I. Worship. Bdtiment du e.., 
place of worship. Le c. des hdros, hero-worship. 
Avoir un culte pour qn, to worship s.o. 2 . Form 
of worship ; cult, creed, 
cultivable [kyltivabl], a. Arable (land), 
cultivateur [kyltivatocir], f.nz. I. Farmer. C. de 
roses, rose-grower. 2 . Cultivator; light plough, 
cultiver [kyltive], v.tr. I. To cultivate, farm, till 
(the soil). 2 . To cultivate (plants, one’s mind). 
C. des c^reales, to raise, grow, cereals. 

cultivy, a. I. Cultivated (land). 2 . Cultured 
(mind). 

cultuel, -elle [kyltqd]. I. a. Of, pertaining to, 
worship. 2 . s.f. Cultuelle, church society, 
culture [kyltyir], s.f I. («) Cultivatifin, tillage, 
tilling (of the soil). (6) pl. Fields, land, under 
cultivation. 2 . Cultivation, culture (of plants, 
of the mind); breeding (of bees, etc.). 3. Bac. 
Culture. S.a. houillon 2. 4. Homme de forte c., 
highly cultured man. 

cumul [kym>ll, s.m. Cumul de fonctions, plurality 
of offices ; pluralism. 

cumuler [kymyle], v.tr. C. des fonctions, to hold 
a plurality of offices. 

cumulus [kymylyrs],m. Meteor: Cumulus; 
cloud-rack. 

cun^iforme [kyncibrm], a. W’edge-shaped, 
arrow-headed; cuneiform (writing), 
cupide [kypid], a. Covetous, greedy, grasping, 
cupidity [kypidite], s.f. Cupidity, covetousness, 
greed. 

Cupidon [kypido]. Pr.n.m. Cupid, 
cuprifyre [kyprifr.ir], a. Copper-bearing, 
cuprique [kypnk], a. Cupric (acid), 
cuproxyde [kyproksid], s.m. Ch: C.'upric oxide. 
A’/.- Valve cuproxyde, metal-oxide rectifying 
valve. 

cupule [kypyl], s.f. Cupule ; cup (of acorn), 
curable [kyrabl], a. Curable (disease, etc.), 
curatelle [kyratf.l], s.f. jhtr : Trusteeship, 
guart.b.inship. 

curateur, -trice [kyratcr-.r, -tris], s. Jur: 
'I'rustcc. administrator (of vacant succession, 
etc.) . guardi.in (of emancipated minor), 
curatif, -ivc [kvratif, -iiv], a. (2: s m. Curative, 
cure lk\;r], s\f. i. Care. Prendre, avoir, cure de 
qcl)., to rake heed, nonce, of sth Prrsonne n'en 
a c., nobodv cares. 2. Ecc: [a) Benefice avec 
cure, benefice with cure (of souls), (b) Residence 
of the cure ( vicarage or rectory'). 3, Med: 
(Coulee of) ireatincnt; cure. Faire une cure de 
lait, to take a milk cure, 
cure [kyre], s.m. Ikirish priest, 
curc-dents, 5 m inv. Tooth-pick, 
curee jk\ rej, r /. (1) \’en : Quarry; (ii) F: the 
rush for the spoils. £lre apre 4 la cur6e, to be 
falter for gain, for hcmoiirs. 

I cure-pipe, s.m Ihpe-cleaner. pl. Des cure-pipes. 

, curer [k> re], v.tr. («) To pick (one’s teeth, etc.) , 

j to elt.in (one’s nails), (b) To clear, dean out 

j (dr.iln. etc.) ; to dredge (river, etc.V 
j curieusement [kyrjozmo], adr. I. (a) Inter- 

j esfeti/v, intjiiirincly. (P) Curiously, inquisitively. 

' 2, Curiously: (i) delicately (worked, etc.) ; 

(11) I’uaintly, odeffv . 

curieux, -euse [kyrjo, -0:2], a. I. A. & Lit. 
{a) Careful {de, of); meticulous, (b) Inquiring 
(mind) ; interested (de, in). C. de litt^ature, 
interested in literature. 2. Curious, (a) Inter¬ 
ested. jfr strai ( . de tun cela, I shall be interested 
to see 11. s. Un curieux, (i) an interested person ; 
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(ii) a sight-seer. (6) Inquisitive (dt\ about). 
C<2)rrtr/<Vdr., prying disposition, (c) Odd, peculiar. 
Chose curieuse d voir, quaint, curious, sight, 
curiosite [kyrjozite], s./. Curiosity. l, (c/)Intcr- 
esteciness. (b) Inquisitiveness. Par curiosity, out 
of curiosity, (c) Oddness, peculiarity. 2 . (a) 
Curio. Magrasin de curiosites. curiosity shop. 
(/?) Les curiositis de Paris, the sights of Paris, 
curseur [kyrscerr], s.m. Cursor, slide(r), runner, 
traveller (of mathematical instrument), hi: 
Slide contact; jockey (of rheostat), 
cursif, -ive [kyrsif, -i:v]. l. a. (a) Cursive, 
running (handwriting), (b) Cursory. 2. s./. 
Cursive, running hand. 

curviligne [kyr\ilipj, a. Curvilinear, rounded, 
curvimetre [kyrvimetr], r.w. Curvometer; 
map-measurer. 

CUSCUte [kyskyt], ^./. Bot: Dodder. 

CUSpide fkyspid], ^./. Bot: Cusp, 
cuspid^ [kyspide], rt. Bot: Cuspidate. 

CUStode^ [kvstod], s./. (a) Altar curtain, (b) Pyx- 
cloth. 

CUStode^, s.^a. or f. I’eh: Padded side (ol 
carriage, car); arm-rest. 

CUtan6[kytane],a. Cutaneous. MaladiescutaneLS, 
skin diseases. 

CUticule fkytikyl], s.f. Cuticle, epidermis, 
cuti-reaction, i./. Med: Skin-test (for tuber-, 
culosis, etc.). ! 

Cuve [ky:v], s.f. (a) Vat, tun. (b) Tank (e.g. for 
electro-plating); cistern. I.C.E: Float-chambcr 
(of carliurcttor). C. d lessive, copper. Phot: C. d 
dh'eloppenient, dc\cdoping-tank. 

CUV^e [kyvej,r./. V'atful, tunful. 

CUveljer [kyvle], v.tr. (je cuvelle ; je cuvellerai) 
To line, timber, tub (mine-shaft, etc.), s.ni. -age. 
CUVer [kyve]. I. r i. ((Jf wine) To ferment, uork. 
2. v.tr. d'o work, ferment (Nvinc). F: Cuver 
son vin, to sleep off one’s drink, 
cuvette [kyvet], s.f. I. Wash-basin. 2. Dish; 
pan (of w.c.); cistern (of barometer); bulb (of 
thermometer). Nau: Bowl (of compass). Phot: 
(Developing) dish. ‘^,Gcol: Basin. 

CUvier [kyyie], s.rn. Wash-tub. 
cyanhydrique[sjanidrik],^2. Ch: Hydrocyanic; 
F: prussic (acid). 

cyanog^ne [sjanD3sn], r.;//. Ch: Cyanogen, 
cyanose [sjanorz], r./. Med: Cyano.si.s. 


evanure fsianyir], J.w. Ch : ( >aniih. 

cyclablc kikhil)l]. a. Piste cv-^leble, ry. Ie-path. 
cycle [sikll.J.m. r. Cycle (of events, poems, e . 

2 , (Bi-, tri)cyclc, Fiihruaut de i vrles, cyck-ni.iker. 
CycliflUe fsiklik], n. Cychc(al).^ 

cyclisme jsiklismj, s.rn. Sp C vi. hng. 

cycliste [siklist], s.a/. Cff. Cyclist, 
cycloidal, -aux [silvloidal,-oj, u. d/M; Cycloi¬ 
dal (curve, etc.). 

cycloide [sikbid], i'./. Mth: CvlIouI. 
cyclone fsiklon], 5 .m. Meteor: Cyclone, 
cyclope fsiklap], C'vi lf>ps 

cyclop^en, -enne [sikbpcf. -cn], a. Cyclopean, 

gigantic. . ,v u 

cygne [sip], s.m. Suan. . cygnet. C.viale, 

cob. S.a. (HAN'T I. 

cylindre fsilfidr], s.m. Geom- etc: Cylinder 
I.C.F: Motour i quatre cylindres, four-cylinder 
engine I'yp : C. d'impression, printing drum. 
C. compresseur, (i) garth-n-roller. (ii) steam-roller. 
F : Porter an c., to wear a top-hat. 
cylindr}er fsilftlrch v.tr. I. d’o roll (road, lawn, 
etc.). 2 . 'Po calender, mangle (cloth), s.m. -age. 
cylindrique [silcdrikl, a. Cylindrical, 
cymbalc fs'bal], .s.y. Mas: (jyrnhal. 
cymbalier [schalie], s.m. Cymbal-player, 
cyme fsim], s./. Bot: (’ymc. 
cynegdtique [sine3ctik]. I. a. Cynegetic. 2. s.f. 
Cyncgetics, hunting. 

cynique [smik]. I, a. {a) A.Phil: Cynic(al). 
(b) Shameless (morals); brazen (insolence); 
unblushing (indecency); bare-faced (lie). 2 , s.m. 
(a) A.Phil: Cynic. (/;) Shameless, brazen, person. 
ad 7 \ -ment. 

cynisme [sinism], s.m. I. A.Phil: Cynicism. 

2 . Shamelessness, effrontery, 
cyuocephale isinostfal). i. a. Cynocephalous, 
dog-headed. 2. s.m. Z.* Cynocephalus; dog¬ 
faced baboon. 

cynodrome [sinodroim], s.m. Greyhound racing- 
track. 

cypres [sipre], s.m. Bot: Cypress(-tree). 
Cypriote fsiprbt], a. & s. Geog: Cyprian, 
Cypriot; of Cyprus. 

cystique [sistik], a. Cystic (duct, calculus, etc.). 
Cytise [siti:z],s.m. Bot : l.Cytisns. 2. Laburnum, 
cytoblaste (sitoblast], s. 7 n. Biol: C'yioblast. 
czar [tsarr, gzarr], s?n., czarine [tsarin, 
gzarmj, s.f. — TSAR, TSARINt. 


D 


D, d [dc], s.m. (The letter) D, d. P: Le 
systeme D (^^ dcbrouillc-toi), resourcefulness, 
wangling. 

da fda], F: Oui-dAI yes indeed ! 

d’abord fdahorr], adv.phr. See amord 4. 
dactyle [daktil], s.77n Pros:- Dactyl, 
dactylo fdaktiloj, s.m. & f. F: Typist, 
dactylographe [daktibgraf], s.7/1.'Cf/. Tvpist. 
dactylographie [daktibgrafi], s./. Typewriting, 
typing. 

dactylographier [daktibgrafje], v.tr. 'To type 
(-write). 

dactylographique [daktibgrafik], a. Type¬ 
writing (material, etc.). 

dactyloscopic [daktiloskapij, s.f. Finger-print 
identification. 


dactyloscopique [daktibskopik], n. F.xamen d., 

examination of fingerprints, 
dada Idada], s.m. F: I. (In nursery language) 
Gee-gee. Aller i dada, to ride a-cock-horse. 
2. A: Hobby(-horse). F: Enfourcher son 
dada, to ride one’s pet hobby, 
dadais fdadc], S.777. F: Booby; Tony Lumpkin, 
dague [dag], s.f. I. Dagger; Favy: dirk. 

2 . Spike (of two-year-old deer), 
daguet fdage], S.77;. Ven: Brocket, pricket, 
dahlia [dalja], 5 . 7 .-'. Dot: Dahlia, 
daigner [drjiej, v.tr. To deign, condescend. 
Daignez act epter ces quelques jieurs, be pleased to 
accept these few Mowers. 

daim [dr.], s.m. (Fallow-)deer; buck. (Peau de) 
daim, (ij buckskin, doeskin ; (ii) suede. 
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daine [den, K«i; din],.,/. Doe (of fallow-deer), 
dais (dc). *• Canopy. liecouvcrt d'un d. 

canopied. 2 ., A : Dais, platform. 

Dalila fdahla). Pr.n.f. B.Hiu: Delilah 
dallagC (dala:3l 5.m. I. Paving (v.uh flaKS etc 'S 
2. Pavement, daRRing ; tiled Hoor. 
dalle [dal], *•/• I. (a) Comt: Flag(stone). 
floonnK-tilc. {b) Slab (of marble, etc ) 2 Slice 
slab (of hsh). 

daller [dale], ti.rr. To pave (with flagstones etc.) * 
to flag (pavement, etc.); to tile (floor) 
dalmatique[dalmatik],r./. Ecc.CoU: Dalmatic, 
dalot [dalo], f.m. Nau : Scupper(-hole). 
daltonieii) -lenne [daltonje, -jen], n. & 
Colour-blind (person). 

daltonismc [daltonism], r.m. Colour-blindness. 
Damas [dama(:s)]. l.Pr.n.m. Geog: Damascus. 
2. s.m. [dama] (a) Tex: Damask (linen, silk, 
etc.), {b) Damson (plum), 
damasquinler [damaskinc], v.tr. To inlay, 
damascene, damaskeen (blade, etc.), s.m. -age. 
damasser [damase], v.tr. To damask. 

damass^. I. a. (a) Linge d., linen damask. 
(6) Acier d., Damascus steel. 2. s.m. Tex 
Damask linen ; diaper. 

dame' [dam], s.f. I. (a) (Noble) lady. Les 
dames de France, the royal princesses of France. 
F: Elle fait la (grande) dame, she puts on airs; 
she sets up for a lady, (b) Lady, yue prendront 
ces dames, (i) what will the ladies take.? (ii) what 
will you take, ladies.? (c) A: Dame. Dame 
Nature, Dame Nature, (d) (Married) lady. 
F: Votre dame, your good lady, P: your missis. 
Jfur: La dame Simon, Mrs Simon, (e) Dame 
d’honneur, lady-in-waiting; maid of honour. 
Dame de compagnie, (paid) companion. Dames 
de charit6, district-visitors. (/) (Gentleman’s) 
partner (at dance). S.a. Notre-Dame. 2 * Games: 
(a) Jeu de dames, (game of) draughts, U.S: 
checkers, (b) King (at draughts); queen (at 
cards and chess). Aller & dame, (i) Draughts: to 
make a king; (ii) Chess: to queen. 3* Dames 
de nage, rowlocks. 4. (Paving) beetle ; (earth) 
rammer. 5. Bot: Dame d'onze heures, star of 
Bethlehem. 

dame*) int. Dame ouil well, yes! why, yes! 
rather ! Qa vous itonne'^ — D. out! does it astonish 
you?—-It does indeed 1 Vous y allez ?—Darnel 
you are going ?—What else can I do ? 
dame-jeanne, s.f. Demijohn, pi. Des dames- 
Jeannes. 

dam|er [dame], v.tr. I. (At draughts) To crown 
(a piece). F: Darner le pion 4 qn, to go one 
better than s.o. ; to outwit or outdo s.o. 2. To 
ram, tamp (earth), s.m. -age. 
damier [damje], s.m. Draught-board (in P'r. with 
100 squares); U.S: checker-board. Etoffe en 
damier, check, chequered, material. Mots en 
damier, cross-w'ord puzzle, [dame^] 
damnable [danabl], a. 1, Theol: Deserving of 
damnation. 2. F: Detestable, heinous, 
damnation [donasja], s.f. Damnation, 
damner [done], v.tr. To damn. 

se damner, to incur damnation. F: Faire 
damner qn, to torment s.o. ; to drive s.o. crazy. 

damn^, -6e, a. & s. Damned. F: Souffrir 
oomme un damn6, to go through hell. £tro P&me 
damn6e de qn, to be a mere tool in the hands 
of s.o. 

Damocles [damokleis]. Pr.n.m. L*6p6e de 
Damocles, the sword of Damocles, 
damoiseau [damwazo],r.m. A : I. Squire, page. 
2. F: Fop. 

damoiselle [damwazel], s.f. A : Damozel. 


dandin [dode], i.m. A: Simpleton. 

dandinler [dadine], v.tr. To dandle (baby), 
se dandiner, to have a rolling gait; to 
waddle, s.m. -ement. 

Danemark^danmark']. Pr.n.m. Denmark. 

danger [da3e], r.m. Danger, peril, jeopardy. D, 
pour la s^curitS nationale, danger to national 
security. A I abrt dit d., out of harm’s way. 
Courir un danger, to be in danger. Courir danger 
de . . ., to run the risk of. . . . Quel d. y a-t-il 
d Pavertir? what danger, what harm, i^ there 
in warning him ? Sans danger, safefly) ; securely. 
Mettre en danger la vie de qn, to endanger, 
jeopardize, s.o.’s life. En danger de mort, in 
danger, peril, ot death. Ptre en d. de tomber, 
to be in danger of falling. F: Pas de danger I 
never fear ! II n'y a pas de d. qu'il vienne, there is 
no fear of his coming. 

dangereuix, -euse [dutro, -o:z], a. Dangerous 
{pour, to). Mil: Zone dangereuse, danger zone. 
adv. -sement. 

danois, -oise [danwa, -wa:z]. i. a. Danish. 
Chien danois. Great Dane. 2 , s. Dane. 3. i.m. 
Ling: Danish. 

dans [do], prep. I. (Of place) {a) In. Qu'est-ce 
que vous avez d. la main? what have you (hidden) 
in your hand? (Cp. Un baton d la main, stick in 
hand.) D. la France modeme, in modem France. 
(Cp. En France, in France.) Habiter d. Paris 
meme, to live in(side) Paris. (Cp. 11 est d Paris, 
he is in Paris.) (6) Within. D. un rayon de dix 
kilomitres, within a radius of ten kilometres. 
(c) Into. Mettre qch. d. une boite, to put sth. into a 
box. Tomber d. Voubli, to sink into oblivion. 
{d) (With motion from a point within sth.) Out 
of. Prendre qch. d. qch., to take sth. out of sth. 
Boire d. un verre, to drink out of a glass. Copier 
qch. d. un livre, to copy sth. out of, from, a 
book. Dicouper un article d. le journal, to cut an 
article out of the paper, {e) II passerait d. le feu 
pour elle, he would go through fire for her sake. 
11 a voyagi d. le monde, he has travelled about 
the world. 2. (Of time) (a) In, within, during. 
Dans le temps, long ago, formerly. Payer d. les 
dix jours, to pay w ithin ten days. Je serai pret a 
partir d. cinq minutes, I shall be ready to start in 
five minutes. (Cp. On pent aller d Londres en cinq 
heures, it takes five hours to get to London.) 
F: Da dans les quarante ans, he is about fort>'. 
Qa va faire d. les trois mois que . . ., it is about 
three months since. . . . Une somme dans les 
dix livres, F: somewhere about ten pounds. 
(6) Essayer de voir d. Vavenir, to try to see into 
the future.^ 3. (a) Btre d. le commerce, to be in 
trade, {b) Etre d. la nicessiti de . . ., to be under 
the necessity of. . . . D. ce but, with this object. 
D. cette occasion, on that occasion. 

dansant [duso], a. I. Dancing. 2. Th 4 dansant, 
dance tea. Donner une soirie dansante, to give 
a dance. 

danse [da:s], s.f. Dance, dancing. Aimer la d., 
to be fond of dancing. Med: Danse de Saint* 
Guy, St Vitus’s dance. F: Entrer en danse, 
(i) to join the dance; (ii) F: to join in. F: 
Ouvrlr la danse, to start the battle. S.a. macabre, 
maItrb I. 

danser [dose], v.i. i. To dance. D. tme valse, 
to dance a waltz. Faire danser qn, (i) to dance 
with s.o.; (ii) F: to lead s.o. a dance. Faire d. 
un b^bi sur son genou, to dance, dandle, a baby 
on one’s knee. Faire danser les 4 ous, to make the 
money fly. S.a. ANSE i. Ne savoir sur quel pied 
danser, to be all at sea. 2. (Of horse) To prance. 

danseur, -euse [dasceir, -oiz], s. l. (a) Dancer* 
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esp. ballet-dancer. (6) DAnseur de oorde, tight¬ 
rope dancer. 2. Partner (at dance). 

Dantzig [datsik,-dz-]. Pr.n. Geog: Danzig, 
dard [da:r],5.m. l,{a)A: Dart,javelin. {b)Fish: 
(Eel-)8pear. 2 . (a) Sting (of insect); forked 
tongue (of serpent). (6) Tongue (of flame). 
(c) Piercing ray (of sun), (d) Stabbing pain, 
darder [darde], v,tr. I. To hurl, shoot forth, dart 
(pointed object). F: II darda sur rnoi tin regard 
chargd de hatne, he shot, flashed, a glance of 
hatred at me. v.i. IJ a une dent qui lui darde, he 
has a stabbing tooth. 2. («) To spear (eel). 
(b) D. qn de sarcasmes, to hurl sarcasm at s.o. 
dardillon [dardijS], s.m. I. .Small dart. 2 . Barb 
(of fish-hook). 

dare-dare [dardarr], adv. In hot haste, heiter- , 
skelter, post-haste. I 

darne [darn], s.f. Cu: Slice, slab, steak (of 
salmon, cod). 

darse [dars], s.f. Harbour, wet dock (at Toulon 
and Marseilles). 

dartre [dartr], s.f. Med: Scurfy affection; 
scurf, dartre. F: liaison plaqu^e de dartres, 
house show ing patches of decay, 
dartreux, -ease [dartro, -o:z], a. Scabby, 
dartrous. 

date [dat], s.f. Date. Sans date, undated (letter, 
etc.). Erreur de d., mistake in the date. Faire tine 
erreur de d., to misdate an event, a document. 
Prendre date pour qch., to fix a date for sth. 
(Of event) Faire date, to mark an epoch. £tre 
le premier en date, to come first. De fraiche date, 
of recent date. De vieille, de longue, date, of 
long standing. Ja le connais de longue date, I have 
known him for a long time. Com: En date du 
15 oourant, under date of the 15th inst. A trente , 
jours de date, thirty days after date. Fin: Eni- | 
prunt A longue, A courte, date, long-dated, ■ 
short-dated, loan. 

dater [date]. I. v.tr. To date (letter, etc.). 
Non date, undated. 2. v.i. To date (de, from). 

A dater de ce jour, from to-day. A d. du 15, on 
and after the 15th. Abs. Iiv^nement qui date (dans 
I’histoire, etc.), epoch-making event. Costume qui 
date, out-of-date costume, 
dateur [datoeirj, s.m. Date-marker (for stamps), 
datif [datif], n. r.m. Gram: Dative (case). Au 
datif, in the dative, 
datte [dat], f./. Bot: Date, 
dattier [datje], j.w. Bot: Date-palm,-tree, 
daube [do:b], s.f. Cu: Stew. Boeuf en daube, 
stewed, braised, beef. 

dauber [dobe], v.tr. Cu : To stew, braise (beef), 
dauphin [dofe], s.m. 1 . Dolphin or grampus. 

2 . hist: Dauphin (eldest son of French king), 
da^hine [dofin], s.f. Fr.Ilist: Dauphiness, 
wife of the Dauphin. 

davantage [davata:3], adv. More. II tn en faut 
d., I need still more. Je ri'en dis pas d., I shall 
say no more. Je ne Vinterrogeai pas d., I did not 
question him any further. Vous etes riche, mais 
il rest d., you are rich but he is more so. Nous 
ne resterons pas d., wc will not stay any longer. 

Se reculer d., to draw further back. Se baisser d., 
to stoop lower. 

davier [davje], s.m. I, Dent: Forceps. 2. Nau: 
Davit. 

de [d a]. (Before vowels and h ‘mute’d*. De -j- def. 
art. le, les, are contracted into du, dos.) I. prep. 

I. (a) From. II vient de Paris, he comes from 
Paris. L'idie est de vous, the idea is yours, comes 
from you. Je Vai oublie? C'est bien de nioi, did 
I forget it.^ It’s just like me. Du matin au soir, 
from morning till night. De vous d moi . . ., 


temf)s de nos peres, m the days of our tathtrs. 
(0 fAgent, means, instrument) Accompagm de ses 
miiT, accompanied by his fnend.s. I.n evt 

de Rodin, the statue is by Rodin. J at fatt cela a, 
ma propre main, I did it with my own hand. 
Vivre de fruits, to live on fruit. 1 tvrede sa plume. 
to live by one’s pen. (d) (Manner) // me regorda 
d'un air amus^, he looked at me with an amused 
air. Rtpondre d'uric voi.x douce, to .mswer m a 
gentle voice, (e) (Cause, origin) Sauter de jote, 
(o leap for jov. Jc tnmhc de fatigue, 1 am^ ready 
to drop with fatigue. Faire qch. de soi-meme, to 
do sth. of one’s own accord. (/) (.Mea.sure) > sms 
dg^ de seize ans, I am sixteen years old. Ma 
montre retarde de dix minutes, my watch is ten 
minutes slow. 7/ est plus grand que mot de la tete, 
he H taller than I by a head. La terrasse a vtngt 
viMres de long, est longue de vingt metres, the 
terrace is twenty metres long, (g) (Introducing 
complement ofadj.)Z7igned’e7ogt’r, worthy of praise. 

Altire de sang, thirsting for blood. 2 . [a) Le livre 
de Pierre, Peter’s book. Le toit de la maison, the 
roof of the house. Le meilleur eDve de la classe, 
the best pupil in the class. Les rues de Paris, the 
Paris streets, (b) (Material) Un pont de fer, an 
iron bridge. Robe de soie, silk dress, (c) (Distin¬ 
guishing mark) Le chien de berger, the sheep-dog. 
(Cp. Le chien du berger, the shepherd’s dog.) 
Le Journal d'hter, yesterday’s paper. La route de 
Paris, the Paris road. Cette repousc est d'un rustre, 
such an answer is the mark of the boor, (d) (Parti¬ 
tive) Un verre de vin, a glass of wine. Une livre 
de cafi, a pound of coffee. Quelque chose de bon, 
something good. Je n'ai pas de saeurs, I have no, 
not any, sisters. 3. (Forming compound preposi¬ 
tions) Prh de la maison, near the house. Autour 
du jardin, round the garden. A partir de ce 
jourAd, from that day onward. 4. (Connecting 
verb and object) Nous approchons de Paris, wx are 
getting near Paris. Manquer de courage, to lack 
courage. Convenir d'une erreur, to admit an 
error. 

II. de, serving as a link word. I. Introducing 
an inf. (a) II est honteux de mentir, it is shameful 
to lie. Le mieux etait de rire, it was best to laugh. 
jfe crains d'etre en retard, I am afraid of being 
late, jf'aime tnieux attendre que de me faire mouiller, 

I would rather wait than get wet. Ils sont indignes 
de vivre, they are unfit to live, (b) (The so-called 
‘historical infinitive’) Ainsi dil le renard, ct Jiat- 
teurs d’applaudir, thus spoke the fox, and his 
flatterers applauded, 2. (Introducing an apposi¬ 
tion or a predicative complement) La ville de 
Paris, the town of Paris. II fut traite de Idche, 
he was called a coward. Un droie de garfon, a 
funny chap. II y cut trots hommes de tues, three 
men were killed. C'est un grand pas de fait, that 
is a great step forward. F: Sij'ctais de vous, if I 
were you. 

III. de, partitive particle, nor prepositional. 
(Used also as pi. of un, une) N'avez-vous pas des 
amis? have you not got friends? Sans faire de 
fautes, without making any mistakes. 7/ ne pent 
parler sans faire des fautes, he cannot speak 
without making mistakes, jfe ne veux pas qu'oti 
lui mette de collier, I won't have a collar put 
on him. De braves gens se trouvaient Id, some- 
worthy people were there. Je bms de I'eau, I drink 
water. Donnez-nous de 70s noureUes, let us hear 
from you. Avez-vous du pain? have you any 



163 


[d6biter 


d61 


bread? Dunnez-moi de ce tin, ^Mve me some of 
that v^inc. Tows <7 m des Indus, you are cowards. 
Je m'adresserni a dts amis, I shall apply to some 
friends. de hon iin, F: du ban viu, 

^ivc me (some) K‘>‘>d uine. Manner de tons le's 
plats, to partake of every dish. (Intensive) Mettre 
des heuros <lk faire qch.» to spend hours over sih. 
d6‘ [de], r.m. I, {<i) (>nminii. Ibe. Jiter les des, 
to thr<AV, cast, the iIkc. J),‘s pipes, chared, loaded 
dice. Coup de d6, cast of the die. F: Le d6 en 
est jel6, the die is cast. (/>) iJurnino. (c) (Jolf 
'rte. 2. Arch: l)ad<», die {of pedestal, baluster). 
3, Mec.F- Hearint»(-hu^h). iirass. 
dc*, JTtj. (d coudre), thirnhle. 
d<5anibulcr [dedbyle], t .1. F do stroll about 
to walk up and down ; to saunter. 
d^bAcIe fdeburkl], s.f. I. Ifreak(inK) up (of 
drift-ice). 2.(0) I)(jwnfall. collapse (of commer¬ 
cial house, of a K">v^*rnmcnt). D. de la sante 
break-down in health. (6) Mil: etc: Debacle,’ 
rout. 

d^bacler [deboklel. I. v.i. (Of ice) To break up. 

2. v.tr. d'o clear (harhenir) (of ice), 
d^bagouler [dehauule], v.tr. P: To vomit. 
F: D. un torrent d'lnjures, to pour forth a torrent 
of abuse. 


d^ballage [dehala:3], s.m. I. Linpackintj. 
2. (Vente au) deballage, (i) spread of hawker’s 
wares; (ii) clearance sale (in temporary pre¬ 
mises). 

d^ballcr [dcha le], 1' tr. To unpack (^oods, cases), 
d^balleur [dehalour], x.w. Hawker 
d^bandade [debudad], s.f. Rout (of army, etc.) ; 
stampede (of horses, etc.). A la d^bandade, in 
confusion ; helter-skelter. Marcher d la d., to 
straggle along. 

d^bander^ [debude], v.tr. I. To relax (sth. under 
tension); to unliend (how); to unbrace (drum); 
to let down (spring). F: Sc d. I'esprit, to relax 
one’s mind. 2 . To remove a bandage from, to 
unbandage, to unbind (wound), 
d^bander^, v.tr. To disband (troops, crew). 

se debander, (rt) To disbanci ; (of crowd, 
etc.) to disperse. (6) To break into a rout, 
d^barbouiller [debarbuje], v.tr. To wash 
(s.o.’s) face. 

se d^barbouiller. I, To wash one’s face. 
2 . F: Qnil se debarhouille, let him shift for 
himself. 3. (Of weather) 'I'o clear up. 
d^barcad^re [dcbarkadeirj.^.m. Nau: Landing- 
stage, wharf. Rati: (Arrival) platform, 
d^bardjer [debarde], t’./r. I. Nau: To unload, 
discharge (timber, etc.). 2. To convey (lumber, 
guarried stone) to the rail-hcad. s.rn. -age. 
debardeur [dcbardceir], s.m. Lumper, docker, 
stevedore. 

d^barquement [debarkama], s.m. I. L^nload- 
ing, discharge (of cargo) ; landing, disembark- 
ment (of persons). Carton de debarquemoni, 
(passenger’s) landing ticket. Navy : Troupes de 
d^barquement, lan'ding party. 2. Rati: .Arrival 
(of passengers); Mil: detraining.^ Quai de 
d6barquement, arrival platform. 3. Nau: Pay¬ 
ing off, discharge (of crew), 
d^barquer [debarke]. I. v.tr. (a) To unship, 
unloacl, discharge (cargo) , to disembark, land 
(passengers); to drop (pilot). (Of bus) to set 
down (passengers), (b) To pay off, discharge 
(crew). F.- D. qn, to dismiss s.o. ; to give s.o. 
the sack. 2. v.t. d'o land, disembark (from boat) ; 
to alight (from train) ; .)/// • to detrain, : C’est 
unc Tiouvelle deharquee d Parts, she is fresh from 
the country, s.m Au d^barquo, on arrival, on 
landing. 


d^barras [debara],i.m. Riddance. Bondebarras I 
good riddance ! Chambra do d6barras, lumber- 
loorn. 

d^barrassler [d luirase], v tr. To disencumber; 
to clear (table, etc.). D qn de qch., to relieve s.o. 
of sth. IJ. qn de qn, lo \\d %.o. oi s.o. D6barrasser 
lo plancher, (i) to clear the floor; (ii) F: to clear 
out. s.m. -ement, 

se d^barrasser de qch., to get nd of sth.; 
to extricate, disentangle, oneself from sth. 
d^barrer [debare], v.tr. To unbar (door, etc ). 
d^bat [deba], s.m. I. (Oral) discussion; debate. 
Par/: Les debals, the prorf-edings. 2, Dispute. 
'Pramher un d., to settle a dispute. £tre en debat 
sur une question, to be at issue on a r^uestion. 
debater [debotc], v.tr. take the pack-saddle 
off (horse, mule). [Hvr] 
debattable [debatabl], a. Debatable, 
debattre [debatr], v.tr. (i^onj. like battre) To 
debate, disvuss. Prix it. debattre, price by arrange¬ 
ment. Je n'iii pas debattu le prix, I did not haggle 
about the price. 

se debattre, l * struggle. Se d. dans I'eau, to 
flounder, splash (about) in the water, 
d^bauche [debo:S], s.f. Debauch(cry), dissolute 
living. Faire une petite d., to have a little spree, 
debauchler [debo$e], v.tr. I. To entice (s.o.) 
away, to lead (s.o.) astray. D. un ouvrier, to entice 
a workman away (from his work), to induce him 
to strike. D. la jcuncsse, to corrupt the young. 
2 . Jnd: To discharge, turn off (hands), do 
reduce one’s staff, s.m. -age. 

se d^baucher, to go astray, to go to the dogs, 
d^bauch^, -ee, I. a. Debauched, profligate. 
2. s. Debauchee; s.m. libertine, rake ; s.f. 
wanton, ^,s.f.lnd: D6bauch6e, knock-off time, 
ddbile [debil], a. Weakly (child); weak (sto¬ 
mach); sickly (plant). Avoir une volontc d., lo 
be infirm of purpose. 

d^bilitant [debililoj, a. Debilitating, weakening. 

RemMe d., s.m. d6bilitant, debilitant. 
d^bilite [debilite], s.f. Debility, weakness. 

D. mentale, mental deficiency, 
d^biliter [debilite], v.tr. To debilitate, weaken, 
d^bine [debin], r./. F: Poverty; straitened cir¬ 
cumstances. Eire dans la debine, to be down on 
one’s luck, 

d^biner [debine], v.tr. F: To disparage; to 
speak slightingly of (s.o.) ; to run (s.o.) down, 
d^bit^ [debi], s.m. 1. (a) (Retail) sale. Mar- 
chandises de bon d., maiketable, saleable, goods. 
(b) (Retail) shop. Esp. D6bit de tabac, tobacco¬ 
nist’s (shop). Debit de boissons, public house. 
2 . Cutting up (of logs, meat, etc.), Ind: Out¬ 
put; discharge, dehver>’ (of pump, etc.) ; flow 
(of river, etc.); strength, intensity (of electric 
current). 4. Delivery, utterance (of orator). 
Avoir le d6bit facile, F: to have the gift of the 
gab, a glib tongue. 

d^bit*, 5.m. Com: Debit. Porter uno somme au 
ddbit de qn, to debit s.o. with a sum. 
d^bitant, -ante [debita, -a;t], s. Retail aealer; 

retailer. D. de tabac, tobacconist, 
d^biter^ [debite], v.tr. I. To retail; Xo sell 
(goods) retail. 2. To cut up, convert (limber); 
to cut up (meat). 3. T'o discharge, yield (so many 
litres an hour, etc.). Courant debiti par une 
dynanio, current delivered by a dynanio. d. (a) 
Th: To pronounce, recite (one’s part), (a) F: 
Usu. Pej: D. une longue harangue, to deliver, to 
spout, a long speech. D. des mensonges, to utter 
lies. D. des histoircs, to spin yarns, 
debiter-, ii./r. Com: To debit. D. une somme d qn : 
d. qn d'une somme, to debit s.o. with an amount. 
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d^biteurS -euse fdebita?:r, -aiz], s. I. Usa 
Pej: Utterer (of lies, etc.). D. de calomtiics 
scandal-monger. 2. s.m. Ind: Feeding device, 
d^biteur’’, -trice [debita-:r, -tris]. I. s. 

Debtor. 2 . a. Compte d^biteur, debit account, 
d^b^i [deble], s.T/i. Civ.E: Rail: etc: I. Exca¬ 
vation, cut(ting). Route en d6blai, sunk road. 
2 . Spoil earth. 

dt^blat^rer [deblaterej, V. (je deblatere; je 
ddblatdrerai) I* v.tr. D. des sottiscs, (i) to talk 
nonsense; (ii) to fling abuse {contre, at). 2. v.i. ) 
D. contre qn, to rail against s.o.; to run s.o. down, 
d^bllayer [debleje], v.tr, (je d6blaye, je d^blaie) 
I. To clear away, remove (spoil earth, etc.). D. la 
netge, to shovel away the snow. 2. D. tin terrain, 
to clear a piece of ground. F: Deblayer le 
terrain, to clear the ground, the way (for negotia¬ 
tions, etc.), s.m. -aiement. 
d^bloquer [debbke], v.tr. I. To raise the 
blockade of (town, port). 2. To unclamp 
(instrument). 

d^bobiner fdebobine], v.tr. El: To unwind 
(coil). 

se d^bobiner, P: to cut and run; to scoot, 
ddboire [debwa;r], s.tn. I. (Disagreeable) after¬ 
taste (of wine, etc.). 2. F: Disappointment. 
Essuytr bien des ddboires, to suffer many rebuffs, 
d^boisement [debwazmaj, s.m. Deforestation, 
d^boiser [debwaze], v.tr. To deforest, untimber, 
clear (land). [boisJ 

d^boltement fdcbwatmu], s.m. Dislocation (of 
limb, etc.). 

d^boiter [debwate], v.tr. i. To disconnect, 
uncouple (pipe, etc.). 2. To dislocate (joint). 
jSe d. I'ipaule, to put one’s shoulder out. 3. Bookb: 

To uncase (book), [boite] 
se d^boiter, (of shoulder, etc.) to come out 
of joint. 

d^bonder fdebode], v.tr. To unbung (cask); to 
open the sluice gates of (reservoir), F: D. son 
®® d^bonder, to pour out one’s heart, 
debonnaire [deboneir], a. Good natured, easy¬ 
going. adv. -ment. 

d^bonnairet^ [debonene], s.f. Good-nature; 
easy temper. 

d^bordant [deborda], a. 1, Overflowing, brim- 1 
mmg over (de, with). D. de sante, bursting with I 
health. 2 . Projecting, protruding; overlapping, 
d^bordexnent [debord.ima], s.m. l. (a) Over- 
tiowing (of river, etc.). F: D. d’injures, outburst 
ot abuse. (6) Usu. pi. Excesses, dissipation- 
dissolute living. 2. Outflanking (of enemy), 
deborder [deborde]. I, v.tr. & i. To overflow, 
brim over, run over. Verre plein & d6border, 
glass full to overflowing, biim-full. Mon cccur 
diborde, my heart is overflowing. Elle deborde de 
Vie, IS bubbling over with vitality. 2, v tr 
(a) To project, jut out, stick out, protrude, 
extend, beyond (sth.); to overlap (sth.). Dents 
dibordent les levres, protruding teeth, (b) Mil: 

To outflank (the enemy), (c) D. les aiirons, to 
unship the oars. D. les couvertures d'un lit to 
untuck a bed. Nau: D. une embarcation d'un 
vats^au, Abs. d^bordor, to shove off, sheer off. 

(d) To remove the edging from (sth.). D. une tale 
me edges of an iron plate, [bord] 
deborde, a. i. Overflowing (river, etc.). 

2. Etre d6bord6 de travail, de requStes, to be 
overwhelmed, F: snowed under, with work 
with requests. Com: Nous sommes debordes, we 
much rushed, 3, Licentious, dissipated, 
dibotter Idetote], To unboot (s.o b 

2. v.t. V./ pr. 1 o pull off one’s boots ; to unboot. 


fd^brayer 

s.m. F: Au d6bott6, au d6bottor, immediately 

upon arrival. ^ ^ , 

d^bouch^ fdebuSe], s.m. I. (u) Outlet opening, 
issue (of passage, etc.); exit (from building, etc.). 
\b) Inlet (into pond). 2. Opening; chance of 
success. Creer de nouveaux d^bouchis, to open 
up new channels, new avenues, for trade, 
d^bouchjcr^ fdebu^ej, v.tr. I. To clear (choked 
I pipe, etc,). 2. To uncork, unstopper, open 
/ (bottle). E': D. I'intelligence d'un enfant, to 
[ awaken, arouse, a child's intelligence, s.m. -age. 

I s.m. -ement. 

d^boucher’y v.i. To emerge, debouch, issue 
(forth). Escalicr d^bouchant sur le trottoir, stair¬ 
way opening on the pavement, 
d^boucler [debukle], v.tr. I. To unbuckle (belt, 
etc.). 2. To take the curl out of, to uncurl (hair), 
se d^boucter, (of hair) to uncurl, 
d^bouler [debule], v.i. I. To fall head over 
heels. D. I'escalier, to roll downstairs. 2. (Of 
game) To start, bolt (from cover), s.m. Tirer un 
lapin au ddboul6, au d^bouler, to shoot a rabbit 
as it bolts from cover. 

d^boulonuler (debubne], v.tr. I. To unrivet. 

2. To unbolt, s.m. -age. s.m. -ement. 
d^bourbjer [deburbe], v.tr. I. To cleanse, to 
clear (of mud); to clean out (a cistern). Winem: 
D. le vin, to let the wine settle. 2. To haul 
(carriage, etc.) out of the mire. F: A : D. qn, to 
get s.o. out of a mess. s.m. -age. 
d^bourrler fdebure), v.tr. l. To unhair (skins); 
to strip, clean (carding machine). 2. To remove 
the wad from (fire-arm), the stuffing from (arm¬ 
chair, etc.), the tobacco from (pipe); to untamp 
(blast-hole), [bourre] s.rnt -age. 
d^bours [deburr], r.m. Usu. p/. Disbursement; 
out-of-pocket expenses. Faire des dibours, to 
lay out money. 

d^boursler [deburse], v.tr. To disburse, spend, 
lay out (money). Sans rien d., without spending 
a penny. Jesuis toujours dd.,l am always dipping 
my hand into my pocket, s.m. -ement. 
debours^, s.m. ~ debours. 
debout [dabu], adv. i. (a) (Of thg) Upright, on 
end ; (of pers.) standing. Mettre, dresser, qch. d 
to stand sth. on end. “Tonir debout,” ‘to be 
kept upright’; ‘this end up.’ Se tenir debout, to 
stand; (of dog) to stand on its hind legs. Argu¬ 
ment qui ne tient pas d., argument that won’t hold 
water. Se (re)meitre debout, to stand up. Hester 
debout, to remain standing. Debout les gardes I 
up guards I ‘‘Places debout seulement,” ‘standing 
room only.’ F; Pi6ce, conte, k dormir debout, 
play that bores one stiff; silly story. Sp : Record 
encore debout, unbeaten record. S.a. magis- 
trature 2. (b) (Of pers.) Etre debout, to be up. 
Alisons, debouti come, get up I (c) Cust: Passer 
debout, to have a permit for transire. 2. Nau: 

D. a la mer, d la lame, au vent, head on to the 
s^, to the wind. Vent debout, head wind [boutI 
d^boutement [debutma],r.m. >r.- Non^it. 
ddbouter [debute], v.tr. Jur: i. To dismm 
(suit) 2. D. qn {de sa demande), to nonsuit s.o. 

, ^cboute, r.m. Jur: Nonsuit. 
d6boutOUner [debutone], v.tr. To unbutton. 

d6boutonn6. to laugh immoderately 
d6braill^ [debraje], a. Untidy, all unbuttoned 
(person). Tenue dibrailUe, untidy, hardly decent 
appearance. Mceurs debraillees, loose morals • 
bohemian habits. ' 

d^brayage [debrejaij], s.m. l. Disconnecting, 
declutching, throwing out of gear. 2. Aut- 
Clutch pedal. 

d^brayer [debreje], v.tr. (je d6braye, je ddbraic) 
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[(licence 


1. Mec.h: lo disconnect, disenfiaj^e (part)* to 
throw (part) out of Rear. 2 . Aut: To declutch 

d^bridler [debnde). t .rr. j. 'Po unhndk* (horse 
etc.). Travailler dix heures 

sans dibrider, to work ten hours at a stretch 

2. 'I'o \ncise, shi up (adhesions etc) 
/.•: Dibrid.r 1.. y.ux & qn, to open s.o.'s eyes! 

3. To unslinR (load), r.rn.-ement. 

(appetite, tongue). 

debris (dcbrij r m.p/. Hemains. debris, trag- 
ments. Ind: D. de metal, scrap 
dtSbrouillard, -arde ldchruja:r, -ard], i. a. 
h : (a) Resourceful; cute. (6) Clear-headed. 
2 * s, r . Resourceful young chap or young 
woman. 


d6brouill|er fdebruje], v.tr. To unravel, dis¬ 
entangle (thread, etc.) ; to sort out (papers, etc.). 
D. une affaire, to clear up, straighten out, an 
affair. D. une signature, to make out, to decipher, 
a signature, s.m. -ement. 

Se d^brouiller. I, (Of the sky, complexion, 
etc.) To clear (up). 2. To extricate oneself (from 
difhculties); to manage.’ Qu'il se debrouille! let 
him shift for himself I 

d^bucher [debySe], v.i. yen: (Of big game) To 
break cover. Faire d^bucher, v.tr. dibucher, un 
oerf, to unharbour, start, a .stag. 

d^bucher, s.m., d^buch^, s.m. (i) Breaking 
cover; (ii) (on the horn) ‘gone away.’ F: Au 
d4buoh^ . . at the start. . . . 
ddbusqu|er [debyske]. i. v.tr. (a) Mil: To 
drive (enemy) out of ambush. (A) F: To oust 
(s.o.) (from a situation), (c) Ven: ~ debucher. 
2. v.i. Mil: etc: To come out (of ambush); 
to come out of hiding, s.m. -ement. 
d^but [deby], s.m. I. Games: First turn, first 
play. Dice: First throw, first cast. 2 . First 
appearance (of actor, etc.). Faire son d^but, to 
make one’s first appearance. (Of girl) Faire son 
d. {dans le monde), to come out. SocUU d ses 
debuts, association in its infancy. 3* Beginning, 
start, outset. Dds le d6but, from the outset {de, 
of). Au d6but des hostilit6s, at the outbreak of 
hostilities. Appointements de d^but, commenc¬ 
ing salary. Discours de ddbut, maiden speech, 
debutant, -ante [debyta, -a:t], j. I. Beginner, 
tyro; actor, etc., making his first appearance, 
2. s.f. Debutante, girl who has just come out; 
debutante. 

d^buter [debyte], v.i. I. Games: To play first. 
Dice: To throw first. 2. To make one’s first 
appearance (on the stage, etc.). D. dans le monde, 
to start one’s career. Faire d^buter une jeune 
fllle dans le monde, to bring out a girl. 3. 'To 
begin, start, commence. Fous travaillerez id pour 
d,. you will work here for a start. 
de9^ [dosa], adv. On this side. Deo4 et deli, 
here and there, on this side and that, on all sides. 
Jambe depi, Jambe deli, astraddle. En deci de 
qoh., (on) this side of slh. [9X] 
decachet|er [dekaSte], r.fr. (Conj. like c.\cheter) 
To unseal, break open (letter, etc.), s.m. -age. 
decade [dekad], s.f. Decade. I. Period of ten 
days. 2. Series of ten. 

decadence [dekadaisj, s.f. Decadence, decline, 
decay. £tre en decadence, to be decadent, on 
the down-grade, 

decadent [dekadu]. I, a. Decadent; in decay. 

2 , s.m. Lit: Art: Decadent, 
d^caddre [dekae:dr]. Geom: I. a. Decahedral. 
2. s.m. Decahedron. 

d^Cagone [dekagon], 5.m. Geom: Decagon, 
decagramme [dekagram], f.m. Mcas: Dcca- 
gram(mc) {— J oz.). 


decalammler [dekalamine], v.ti. f.C.E: To 
decarbonize (engine), s.m. -age. 
decalcomanie [dekalkomani], s.f. Cer: etc: 

Transfer (proces.s or picture), 
decaljer [dekale], v.tr. i, (a) To unwedge, 
unkey. {h) To unscotch (wheel). 2. To set off 
(part of machine, etc.) ; to stagger (rivets). 3. To 
shift the zero of (instrument). Id.E : To displace, 
shift (the brushes, etc.). D. I'heure, to alter the 
time (to summer-time). D. tons les trains d'une 
heure, to shift all the trains one hour forward 
or back. Ph: Ond®» dicalies, waves out of phase. 
s.m. -age. 

ddcalitre [dekahtr], r.m. Meas : Decalitre, 
ddcalque [dekalk], s.m. I, (a) Transferring 
(6) Tracing off. Papier i d^calque, (1) transfer- 
paper, (ii) carbon paper or tracing-paper. 2. (a) 
Transfer. (6) Tracing. 

d^calqujer [dekalke], v.tr. I. To transfer 
(design, coloured picture). 2. To trace off 
(drawing), s.m. -age. 

decametre [dekametr], s.m. Meas: Decametre, 
d^camper [dekape], v.i. To decamp, make off. 
ddcantation [dekatasjS], s.f. Decantation, de¬ 
canting. 

decanter [dekate], v.tr. To decant, pour off. 
d^capant [dekapu], s.m. Scouring solution. D. 

pour vernis, varnish remover, 
d^capler [dekape], v.tr. To scour, clean (metal, 
etc.); to pickle, dip (metal objects), [cape] 
s.m. -age. s.m. -ement. s.m. -eur. 
decapitation [dekapitasjS], s.f. Decapitation, 
beheading. 

ddeapiter [dekapite], v.tr. To decapitate, 
behead ; to cut off the head of (s.o., sth.). 
ddeapode [dekapad], s.m. Crust: Decapod. 

Les decapodes, the decapoda. 
decapsul(at)eur [dekapsyl(at)cr:r], s.m. Crown- 
cork opener. 

ddearboniser [dekarbonize], ddcarburer [de- 
karbyre], v.tr, I, Metall: To decarbonize, 
decarburize (steel, iron). 2. I.C.E: To decar¬ 
bonize (engine). 

ddcasyllabe [drkasillab], ddcasyllabique [ds- 
kasillabik], a. Decasyllabic, 
ddcatir [dekatiir], v.tr. Tex: To take the gloss, 
the finish, off (cloth). 

se ddcatir, F: to lose one’s freshness, one’s 
beauty ; to show the effects of age. 

ddcati, a. F: Enfeebled; broken down; 
the worse for wear; worn (face), 
decauville [dakovil], s.m. Also Chemin de fer 
Decauville, (named after the inventor) narrow- 
gauge railway. 

ddcaver [dekave], v.tr. F: To ruin, beggar, (s.o.) 
at play ; F: to clean (s.o.) out. 

ddcavd, -de, a. & s. F: Ruined, F: stony- 
broke (person), 

ddedder [desede], v.i. (Conj. like CEDER. .Vux. 
itre) (Used only in official language) To die, to 
decease. 11 est ddide le premier mars, he de¬ 
parted this life on the first of March. 

ddcddd, -de, a. & s. Deceased, defunct, 
departed. 

ddceler [desle], v.tr. (je d^cele; je^ d^c^lerai) 

1. To disclose (fraud); to divulge, betray (secret). 

2. El.E: etc: D. les fuites, to test for faults, 
ddceleur, -euse [desla-ir, -o:z], s. I. Divulger. 

j 2. s.m. El.E: D. de fuites, leakage detector, 
ddeembre [desa-.br], s.m. December. Au mois 
de d^oembre, in (the month of) December, 
ddeemment [desama], adv. Decently, with 
decency. 

ddcencc [desuis], s.f. {a) Decency. Aveo 
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[dechiqueter 


ddpence, decently, modestly, (i) Propriety, 
decency, decorum. Choquer la d., to shock the 
proprieties. 

decennal, -aux [desr.nnal, -o], a. Decennial, 
decent [desa], a. (a) Decent; modest (attire, 
etc.), (ft) Proper, seemly (behaviour, etc.). 'Peu 
decent, indecent, unseemly 
decentralisation fdesutralizasjS], s.f. Decen¬ 
tralization. 

d^centraliser [desatrahze], v.tr. To decen¬ 
tralize (administration). 

d^centration fdesatra.sj.aj, s.f., deccntrement 

[desatroma], 1 . Opt: Mec.h': itc: Decen¬ 

tring. Phot: Appareil a decentrement, camera 
with sliding front. 2 .Mec.E: etc: Eccentricity. 
Bozvls : Bias (of bowl). 

d^centrer [desStre], v.tr. Opt: Mec.E: etc: 
To put (lenses, axes, etc.) out of centre; to 
decentre. Botvls: To bias (a bowl). 

ddeentr^) a. Out of centre, out of true, 
eccentric. 

deception Bi‘^SEpsj5], s.f. I. A: Deception, 
deceit. 2. Disappointment, 
d^cernler [deserne], v.tr. l„yur: Dftcerner un 
mandat d’arret centre qn, to issue a writ for the 
arrest of s.o. 2. To award, bestow (a prize, etc.). 
D. un honnenr d qn, to confer an honour on s.o. 
S.a. PALME 2. s.m. -ement. 
d^C^S fdese], s.m. (Used only in official language) 
Decease; (natural) death. Notifier un d., to 
notify a death. Acte de deces, death certificate, 
d^cevable [des(p)vabl], a. Easily deceived, 
decevant [des(.-))vG], a. I. Deceptive; delusive 
(appearance, etc.). 2 . Disappointing (result, etc.), 
d^cevoif [des3vwa:r], v.tr. (Conj. like RLCEVOIR) 

1. To deceive, delude. 2 * To disappoint, 
d^chainement [dc^^enma], s.m. I. Letting loose, 

unchaining (of dog, etc.); unfettering (of pri¬ 
soner). 2. (a) Breaking loose. Un d. de Vopinion, 
a great wave of public opinion, (ft) Outburst (of 
passion). 

d^chalner [de^rne], v.tr. (a) To unchain, to let 
loose (dog, etc.); to loose the chains of, to 
unfetter (prisoner). F: Les diables sont d6- 
chainfts, hell has broken loose, (ft) D. toules les 
passions, to loose every passion. 

se dechainer, to break out. La tempete se 
dichaina, the storm broke, 
d^chanter [depute], v.i. F: To lower one’s 
tone; to sing small. En dechaiiter, to come down 
a peg or two, 

diehard, -arde [dcjiair, -ard], J, P: Hard-up 
individual, [d^iche] 

d^charge [dcSar3], s.f. l, (a) Unloading (of cart, 
etc.); unlading, diseberging (of boat, cargo), 
(ft) Discharge, volley (of musketry, etc.), (c) El: 
Discharge. D. disruptive, spark discharge. D. en 
retour, back-kick, (d) (Jutput (of accumulator). 

2. (a) Relief, relieving, easing. VoOte de de- 
charge, relieving vault (of bridge), (ft) Obtenir 
line d. sur un wipdt, to obtain a rebate on a tax. 
Corn : D^charge de 50 pour cent, composition of 
10 shillings in the (c)jfur: Temoin decharge, 
witness for the defence, (d) fur: Release, 
acquittal (of accused person), (e) Bank: Letter 
of indemnity, 3. (n) Discharge, outlet. Tuyau 
le d^charge, exhaust-pipe; waste-pipe, (ft) I)y: 
Fading, rubbing off (of colour). 4. (Lieu de) 
d^charge, d6chargo publique, dumping ground, 
dump. (Chambre de) d6charge, lumber-room, 
F: glory-hole. 

d^chargement [d< i\ar3omu], ^.m. Unloading (of 
cart, fire-arm); unlading (of ship); discharging, 
unshipment (of cargo). 


d^chargeoir [dcSarjwa.-r], ‘■’n. l. 

culv.rt,etc.). WS mcc of m.n.racc 


d^charger [deSane], v.tr. (je d6chargeai(s); n. 
dftchargeons) Tv (n) To unload (cart, etc.) ; to 
unlade, discharge (boat); to unship, discharge 
(cargo); to tip, to dump down (gravel), (ft) lo 
unload (fire-arm), (c) D. sa conscience, to ease 
one’s mind (de, of), D. son caur, to unburden 
one’s heart, (d) Dftcharger son fusil sur, contre, 
qn, to discharge, let off, fire (off), one’s gun at s.o. 


D. sa^coiere sur qn, to vent one’s anger on s.o. 
(e) To discharge (accumulator). 2. (a) To 
relieve, lighten, ease, (horse, ship, etc.) of part 
of its load ; to take the strain off (beam), (ft) D. qn 
d'une accusation, to acquit s.o. of a charge. 
D. qn d'une dette, to remit a debt. Failli dechar}*e, 
non decharge, discharged, undischarged, bankr- 
rupt. 3. (a) To discharge, empty (reservoir), 
(ft) Dy: Ftoffe qui decharge (sa couleur), stuff the 
colour of which rubs off or fades. Typ: Encre 
qui decharge, ink that sets off, 

se d^charger. i. (u) (Of gun To go off. 
(ft) (Of storage battery) To run down; to dis¬ 
charge. (c) (Of anger) To vent itself (si/r, on). 
2. Se d6charger de qn, de qch., to get rid of s.o., 
of sth. Se d. d'un fardeau, to put down, lay down, 
a burden. Se d. sur qn du soin de qch., to shift 
the responsibility of sth. on to s.o. 3. Le JJeiive 
se discharge dans la mer, the river flows, empties 
itself, into the sea. 

d^chargeur [deSar3(e'.i], s.m. I. Dock labourer, 
docker. D. de charbon, coal-heaver. 2 . (Spark, 
lightning) arrester. 

d^charne [dej^arne], a. I. Fleshless (bones, etc.). 
2 . Emaciated, scraggy (limbs, etc.); lank (body); 
gaunt (face); skinny, bony (fingers), 
d^chaussler [dejose], v.tr. T. To take off (s.o.’s) 
shoes. F: II n’est pas digne d© vous dechausser, 
he is not fit to tie your shoe-laces. 2. 'Fo lay 
bare the roots of (tree) ; to bare, expose (tooth, 
foundations), s.m. -ement. 

se dechausser. I. To take off one’s shoes, 
etc. 2. Ses dents se dichaussent, his gums are 
shrinking. 

dechausse, a. Bare-foot(ed). 
d^che [de^], s./. P: Poverty, distress. Eire dans 
la deche, to be hard up, on the rocks, 
decheance [dcSeci-.s], s.f. I. Pall (from grace); 
downfall. Nation en dechftance, nation on the 
down-grade. 2. Jur: 1). de litres, forfeiture of 
shares. Action en d6ch6ance de brevet, action 
for forfeiture of patent. D. de propriete litteraire, 
lapse of rights in literary^ matter. Ins: D. d'une 
police, expiration of a policy, 
d^chet [de^e], s.m. 1. Loss, decrease, diminution 
(of weight, value) ; loss, falling off (of reputation, 
authority). 2. Usu pi. Waste, refuse. Dockets 
de coton, cotton waste. D. de metal, scrap 
('mctdl). Dichets de viande, scraps. [dPa hoir] 
d^chiffrable [deSifrabl], a. Decipherable (in¬ 
scription); legible (writing), 
dechiflfrler [deSifre], v.tr. To decipher, make out 
(inscription, etc.); to decode (message); to 
decipher (cryptogram); to read or play (music) 
at sight, s.rn. -ement. s. -eur, -euse. 
dechiqueter [dcSikte], v.tr. (je d^chiquette; j© 
dechiquetterai) I, To cut, slash, tear, (stuff, 
flesh, etc.) into strips, into shreds. 2. To pink 
out (leather). 

d6chiquet^, a. Jagged (edge); indented 
(coastline). Papier d bords dechiquetes, deckle- 
edge paper. 
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d^chiraDt fdcSira], a. fleart-rcncling, harrowing, 
d^chirement [de^irma], s.m. Tearing, rending 
(of Btijff, etc.). D. d'un muscle, tearing of a 
muscle. D. de cceur, heart-break, 
d^chirer [deSire], v.tr. To tear, Lit: to rend 
(garment, etc.); to tear up (paper, etc.); to tear 
open (enveloped. D. qch. en morreaux, to tear sth. 
to pieces, to bits. F: Le train dcchtra I’air de son 
sifflet, the train rent the air with its shrill whistle. 
Sons qui dechirent Voreille, ear-splitting sounds. 
Cris qui dechiraient le caeur, heart-rending cries, 
se d^chirer, (of stuff, etc.) to tear, 
d^chirure [deSiryrr], s.f. (a) Tear, rent, slit, rip. 

(6) Lacerated wound ; laceration, 
d^chlorur^ [dekbryre], <z. Med: Salt-free (diet), 
d^choir [deSwair], v.i. Ipr.p. d6ch6ant (rare); p.p. 
d6chu; pr.ind. je d6chois, n- d6choyons, lls 
d^choient; p.h. je d6chus; fu. je d^cherrai. 
Aux. usu. etre, occ. avoir) To fall (from high 
estate, from honour, etc.). Ce quartter a d^chu, 
the neighbourhood has gone down. Sa popularity 
dSchoit, his popularity is falling off, is on the wane. 
La maison dichoit de son prestige, the firm is going 
down in public estimation. D. en entrant dans une 
profession, to lose caste by entering a profession. 

d^chu, a. Fallen. Ange ddchu, fallen angel. 
jfur: Ltre d. de ses droits, to have forfeited one’s 
rights. Ins: Police dychue, expired policy, 
de-ci, de- 1 ^ [dasidala], adv.phr. See ciL 
d^cid^ment [desidema], adv. I. Resolutely, 
firmly. 2. Decidedly, positively, definitely. F: 
D. je nai pas de chance, I am unlucky and no 
mistake. 

decider [deside], v.tr, I. (a) To decide, settle 
(question, dispute). Voild qui dicide tout! that 
settles it! (6) U AssembUe decida la guerre, la paix, 
the Assembly decided on war, on peace. 2. De¬ 
cider qn 4 faire qch., to persuade, induce, s.o. to 
do sth. 3. Abs. (a) II faut que je decide, I must 
decide, make up my mind. D. en faveur de qn, 
to decide, jfur: to give a ruling, in favour of 
s.o.; to find for (the plaintiff). (6) Decider de 
qch., to decide, determine, sth. 4. Decider de 
4- inf., to decide (after deliberation) to (do sth.). 
Decider que + ind., to decide, settle, that. . . . 
Impers. II fut decidy qu'on attendrait sa ryponse, 
it was decided to await his reply. 

se decider. I. To make up one’s mind ; to 
come to a decision. 2 . Se d, a qch., d faire qch., 
to make up one’s mind (somewhat reluctantly) 
to do sth. Jfc ne puis pas me d. d le faire, I cannot 
bring myself, I cannot find it in my heart, to do 
it. Allans dyctdez-vous, come, make up your mind. 
3. Se d. pour qn, pour qch., to decide in favour of 
s.o., of sth. ' 

d6cid6, a. I. Chose dyddie, settled matter. 
2 . Resolute, confident (person, manner); deter¬ 
mined (character). 3. Etre d6cid6 & faire qch., 
to be determined, resolved, to do sth. ; to be bent 
on doing sth. 4. Avoir une supyriority dyddye sur 
qn, to have a decided superiority over s.o. 
decigramme [desigram], s.m. Decigrani(me). 
decilitre [desilitr], s.m. Decilitre, 
decimal, -aux [desimal, -oj, a. Decimal, 
d^cimale [desimal], s.f. Decimal (fraction), 
decimation [desimasjo], s.f. Dec’mation. 
d^cime [desim], s.m. {a) One tenth of a franc. 
(b) Ten-centime piece. 

d^cimer [desime], v.tr. To decimate. F: La 
peste decima le peuple, the plague decimated the 
people, took its tithe of the people, 
d^cim^tre [desimr.tr], 5.W7. Meas: Decimetre, 
d^cintrler [desetre], v.tr. To strike the 
centering of (arch), s.m. -age. s.m. -emcnt. I 


[d4clin 

-ive fdesizif, .i;v), a. 1 . Decisive 
(battle, etc.) ; conclusive (evidence). Au moment 
d6cisif, at the critical, crucial, moment. 2 . Posi- 
tive, peremptory (tone), adv. -ivement. 
decision [desizjf], 5./. Decision. I. (a) Prendrf, 
arriver une decision, to arrive at, come to, 
reach, a decision ; to make up one’s mind {quant 
d, au sujet de, about, as to). Forcer une decision, 
to bring matters to a head. (6) Jur: Ruling, 
award, {c) pi. Mil: Regimental orders. 2 . Reso¬ 
lution, determination. 

d^clamateur [deklamatoe-.r], s.m. (a) Stump 
orator; P: tub-thumper. (^) Phrase-monger, 
declamation [deklamasjo], s.f. I. (Art of) 
declamation ; oratory. II a une mauvaise d., his 
delivery is bad. 2. (a) Declamation, harangue. 
(b) Ranting. 

d^clamatoire [deklamatwa;r], a. Declamatory, 
high-flown (style); ranting (speech), 
d^clamer [deklame], v.tr. I, To declaim 
(speech). 2. To rant, spout. D. contre qn, to 
inveigh against s.o, 

d^clanchement [dekloSma], s.m. i. Mec.E: 
(a) Releasing, disengaging (of part). (6) Trigger 
action. Phot: (Shutter-) release. 2. Starting; 
setting (of sth.) in motion, 
d^clancher [deklaSe], v.tr. I. To unlatch (door). 
2. Mec.E: To release, disconnect, disengage 
(part). 3. F: To start (apparatus); to set 
(apparatus) in motion. Mil: D. une attaque, to 
launch an attack, [clenche] 
d^clancheur [deklaSoeir], s.m. Phot: Shutter- 
release. D. d poire, bulb-release. 
d<6clarable [deklarabl], a. Oust: Liable to duty, 
declaration [deklarasjS], s.f. Declaration, {a) 
Proclamation, announcement. D. de guerre, 
declaration of war. (b) Notification (of birth, 
death, etc.), (c) Emettre une d6claratlon, to make 
a statement. Declaration sous serment, affidavit. 
(d) D. d'amour, declaration of love. Faire sa 
declaration, to declare oneself, (e) Oust: Declara¬ 
tion en douane, customs declaration, 
declarer [deklare], v.tr. i. (a) To declare, make 
known (one’s intentions, wishes, one’s love, etc.). 
II declara quil navait rien vu, he declared, 
asserted, that he had seen nothing. (6) Cards: 
D. tryjie, to declare, call, clubs. 2. To declare, 
proclaim, announce, make public, (a) Pred. D. 
qn roi, to declare s.o. king. Dydary coupable, 
found guilty. Diclary coupable de vol, convicted 
of theft, {b) To notify (birth, death), (c) D. la 
guerre d qn, to declare war on s.o. (^ Cust: 
Avez-vous quelque chose d d.? have you anything 
to declare ? 

se declarer. I. (a) Se d. pour, contre, qch., 
to declare for, against, sth. (6) To declare, avow, 
one’s love. 2 , Se d. V auteur du me fait, to own up 
to the deed. 3, (Of fire, disease) To break out. 

d^clar^, a. Declared, avowed, professed 
(enemy, intention, etc.). 

d^classjer [deklosej, v.tr. I. To transfer (pa.s- 
sengers) from one class to another. 2. To bring 
(s.o.) down in the world. 3. Mil: Navy: To 
abandon, dismantle (fortress); to declare 
(weapon) obsolete; to cast (horse). 4. Navy: 
To disrate (seaman), s.m. -emeilt. 

d^class^, a. & s. I. (One) who has 

come down in the world, lost his social position. 
2. Obsolete (ship, etc.). 

d^clenchler, -ement, -eur =* d^.clancher, etc. 
d6clic [deklik], s.m. Pawl, catch; trigger. 

Chronomdtre 4 d6olio, stop-watch. 

I d^clin [dekle],r.m. Decline, close (of day); wane, 

I waning (of moon) ; fall (of the year) ; falling-off 
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(of talent). Le soleil est sur, son ddclin, the 
sun is sinking, setting. BeautS, empire, sur son J., 
beauty, empire, on the wane. Au d^clin de sa 
vie, in his declining years, 
declinable [deklinabl], n. Gram: Declinable, 
d^clinaison [deklinez5], s.f. I. (a) Asir: De¬ 
clination (of star). (/;) Ddclinaison magnitique, 
magnetic variation. 2., Gram: Declension, 
d^cliner [dekline]. I. t>.i. I, (Of compass) To 
deviate (from the true line). 2. To wane; (of 
star) to decline. Fievre qui va en declinant, fever 
that is diminishing, abating. 

II. d^cliner, v.tr. I. To decline, refuse 
(offer, etc.); to decline (responsibility). 2. (n) 
Gram: To decline (noun, etc.), {b) D6cliner son 
nom, to state, give, one’s nauie. 
d^cliquer [deklike], v.tr. To release (paul). 
Civ.E: D. le mouton, to release, trip, the monkey 
(of pile-driver). 

d^clive [dekli:v]. I. a. Declivitous, sloping, 
inclined. 2, s.f. Slope. 

d^clivit^ [deklivite],i./. Declivity, slope, incline, 
gradient. Angle do d6clivite, slope, angle, of 
gradient. 

d^clouer [deklue], v.tr. (a) To unnail, undo 
(packing-case, etc.), (b) D. un tableau, to take 
down a picture (from its nail), 
d^cocher [dekoSc], v.tr. To shoot, let fly (bolt 
from cross-bow). F: D6cocher un coup 4 qn, 
to hit out at s.o. D. unjurou, to rap out an oath, j 
D. une ^pigramme, to fire off an epigram. D. une 
ceillade a qn, to Hash a glance at s.o. [cochf^] 
d^CoifTIer [dekwafe], v.tr. l. To remove (s o.’s) 
hat; to uncap (fuse). 2» (a) To take (s.o.’.s) hair | 
down, (h) To disarrange, tousle, (s.o.’s) hair, j 
s.m. -ement. 

se d^COifTer. I. To remove one’s head-dress. 
2. To take one’s hair down, 
d^coincler [dekwese], v.tr, (n. decoincons; je 
d6coincai(s)) To loosen (jammed part); to 
unwedge (mast, etc.), s.m. -ement. 
d^^oi-S, -t, -ve. See DKCTVOIR. 
d^col^rer fdekolerc], v.i. (je d6colere; je deco- 
Ibrerai) F: Tocalmdown, (Used esp. in the neg.) 
Jl ne d^colerait pas, he was in a constant state of 
anger; he was still fuming ; F: he was in a fine 
way about it. 

d^collage [dekDlai3], s.m. I. Unsticking, un¬ 
gluing. 2,Av: Taking off; take-off. 
d^coller^ [dekole], v.tr. A: To decapitate, 
behead. 

d^colllet’. I. v.tr. (a) To unstick, unglue. 
(6) To loosen, disengage, release (part). 2, I'.i. 
(a) (Of aeroplane) To rise from the ground ; to 
take off. (6) F: Deux heures sans d6coller, two 
hours at a stretch, s.m. -ement. 

se decoller, to come unstuck, undone ; to 
work loose. 

d^coll^, a. (Of cars) Projecting, standing out, 
dtScollet|er [dekolte], v.tr. (jo d 6 coI 16 te, jo d6col- 
lette, are theoretical forms; the pronunciation 
is always [dekolt]) I. To cut out the neck of 
(dress). 2. Tchn: To cut (screw). Tour t 
d6colleter, screw-cutting lathe, s.m. -age. 

se d^colleter, to wear a low-necked dress. 

d^collet^, a. Femme dicolletee, woman in 
low-necked dress, in evening dress. Robe d^col- 
letde, low-ncckcM dress. Robe decolletie dans le 
dos, dress cut low in the back, 
decolorant [dekabru], s.m. Bleaching agent, 
decoloration [dekobrasjS], s.f. {a) Discoloura¬ 
tion, fading, (b) Bleaching, (c) Colourlessness (of 
comDlexionb 


d^colorer [dekobre], vjr. To discolour; to fade; 
to take the colour out of (sth.); to bleach (hair). 

se decolorer, to lose colour, to fade, to 
bleach; (of pers.) to lose one’s colour, to grow 
pale. 

dccombres [dekSibr], S.m.pl. Rubbish, debris (of 
building). 

d^commandler [dckomadel, v.tr. To counter¬ 
mand (order); to cancel (meeting, dinner). D. une 
greve, to call off a strike, s.m. -ement. 
decomposer [dekSpoze], r./r. l,Ph: Ch: etc: 
To decompose. D. une fraction, to split up a 
fraction. 2. To decompose, rot, decay (organic 
matter). 3. To convulse, distort (features). 

se decomposer. I. To decompose, to rot, 
decay. 2. (Of face, features) To become convulsed 
(with terror, etc,). 

decompose, a. (a) Mch: Huile d^composee, 
spent oil. (6) Visage d., drawm face; face dis¬ 
torted by grief or terror. 

decomposition [dekapozisja], 5./, l.Ph: Ch: 
etc: Decomposition, 2 . Decomposition, decay, 
rotting. 3. Distortion, awful change (of features), 
decompresseur [dek5p^esoe:r], s.m. I.C.E: 

(a) Compression tap. (b) Exhaust(-valve) lifter, 
decompression [dck5presj5], s./. Alch: etc: 
Decompression, Bobinet de decompression, 
(i) I.C.E: compression lap ; (n)Mch: pet-cock, 
d^compte fdek.5:t],r.w. (a) Deduction (from .sum 
to be paid). F; Trouver du d6compte, to be 
disappointed (d, in), (b) Balance due. 
dccompter [dekSte], v.tr. To deduct (sum Irorn 
j account). F: Ils ont trouv6 4 decompter, tlicy 
! found things far short of what they expected ; 

they were disappointed. 
d^COncertant Idekosertd], a. Disconcerting, 
deconcerter fdek.dscrte], 7'.tr. I. 'I'o upset, 
confound, frustrate (s.o.’s plans). 2. ’I'o discon¬ 
cert (s.o.) ; to put (s.o.) out (of countenance) 

se deconcerter, to lose one’s assurance ; to 
lose countenance. Sans se d6concertor, una¬ 
bashed. 

deconcerte, a. Abashed, out of counten¬ 
ance ; taken aback. 

deconfit [dekdfij, a. Cre.st-fallen, discomfited, 
deconfiture [dek5fity:r], 5 ./. I. A: Defeat, rout 
(of army). 2. Collapse, failure, downfall, ruin; 
l3ankruptcy (of non-trader). Tomber en d6con- 
fiture, to fail to meet one’s liabilities, 
decongeiation [dek53Elasj5], s.f. Thawing (of 
meat, etc.). 

decongeler [dek53le], v.tr. (je decongdle; jo 
d6cong61erai) To thaw (chilled meat), 
decongestionner [dek53EStjDne],r>.rr. To relieve 
congestion in (the lungs, etc.); to clear, 
deconnecter [dekonekte], v.tr. El.E: To dis¬ 
connect (lead, etc.). 

deconscillcr [dekoseje], v.tr. D. qcit. d qn, 10 
advise s.o. against sth. D. qn dc faire qch., to 
advise s.o. against doing sth. 
d^consid^ration [dekosidcrasioj, v./. Disrepute, 
discredit. Tomber en d6consideration, to fall into 
disrepute. 

dt^COnsid^rer fdekSsidere], 7 }.tr. (je deconsidere ; 
je d6consid6rerai) To bring (s.o., sth.) into 
disrepute. 

d^contenancement [dckoinusmu], s.m. I’uttmg 
(of s.o.) out of countenance; mortification, 
abashment. 

decontenancer (delbtnase], v.tr. (je doconte- 
nancai(s); n. d6contenancons) To put (.s.o.) out 
of countenance. 

se decontenancer, to lose countenance. 

d^contenanr^- n Abashed r nut nut 
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d^convenir [deknvniir], V.i. (Conj. like VENIR. 
Aux. avoir) D. de qch., to join issue wuh s.o. 
about sth. Je n’en d^conviens pas, I do not 
deny it. 

deconvenue, .9./. Disappointment, mortifica¬ 
tion; mortifying set-back. 
d^COr [dek3:r],5.m. I. Decoration (of house, etc.). 
Peintre en decor, house-painter. 2. Tli: Setting, 
arrangement (of stage); set; pi. scenery. 
Peintre de ddcors, scene-painter. Piece 4 decors, 
spectacular play. 

d^corateur [dekoratae’.r , s.m. (a) (House-) 
decorator. (6) Stage-designer or scene-painter. 
d^COratjif) -ive [dekoratif, -i:v], a. Decorative, 
ornamental, adv. -ivement. 
decoration [dekorasjo], s.f. Decoration. I, Or¬ 
namentation, embellishment (of house, etc.). 

2. Medal ; ribbon, star (of an order). Remise 
de decorations, investiture. 

d^COrer [dekorej, v.tr. I. To decorate, ornament; 

F: to do up (house, etc.). 2. To decorate (s.o.). 
d^COrner [dekorne], To dehorn (cattle, etc.). 
F: II fait un vent 4 d6corner les boeufs, it is 
blowing great guns. 

d^COrtiquer [dekortike], v.tr. To decorticate; 
to bark (timber) ; to husk (rice) ; to hull (barley); 
to shell (almonds, nuts). 

ddcorum [dekorom], s.m. Decorum, seemliness, 
propriety ; the proprieties. 
d(3coucher [dckujse], v.t. To sleep away from 
home, out of barracks ; to sleep out, 
decoudre fdekudr], v.tr. (Conj. like ('oudhk) 
(u) 'I'o unpick, unstitch (garment); to rip up 
(seam), (b) (Of horned animal) 'Fo np open, to 
gore (dog, etc.). F: A: En decoudre. to cross 
swords; to fight. 

se decoudre, to come unsewn, unslitc bed. 

decousu, a. (a) (Of seam, etc.) Dnsewn, 
unstitched. (6) Disconnected, disjointed, inco¬ 
herent (words, ideas, etc.); rambling, desultory 
(remarks); unmethodical (work); scrappy con¬ 
versation). 

decouler [dekulc], v.t. I, To trickle, drip, tlow ; 
to run (down). 2. To issue, spring, be derived, 
proceed, follow (from). La regie dicotdc d’elle- 
rnane, the rule follows at once, 
decoupler [dekupej, v.tr. I. To cut up (paper 
cake, etc.); to carve (fowl, etc.). Couteau ^ 
decoupor, carving-knife. 2. To cut out (design) : 
to stamp (out), to punch, cut (metals) ; to punch 
pink (leather). IL un article dans uti journal, t( 
cut an article out of a new spaper. Scie ^ decouper 
fret-saw ; jig-saw. s.m. -age. 

se d<^COuper, to stand out, show up, projee 
{sur, against). 

d^COUpd, a. {a) Cut out. Bois d6coup6 
fretwork. (/>) Jagged (edge, etc.), 
decoupler [dekuple], v.tr. I. 'Fo slip, uncouph 
(hounds). 2. To uncouple (horses, trucks). 

d^COUpl^, a. LIsu. Bien decouple, well sc 
up ; strapping (young man), 
d^coupure [dckupy:r], s.f. I. («) Cutting out 
(b) l\mching, stamping (out), (c) Pinking 
(d) Fretwork. 2. (u) Piece cut out (by punch 
etc.); stamping. (b) (Newspaper) cutting 

3, Indentation (in coastline, etc.), 
d^couragement |dekura3inul, s.m. Discourage 

ment. Tomber dans le d6couragement, t» 
liecome disheartened, despondent, 
ddcourager [dekiira3e1, v.tr. (je d6couragoai(s) 
n. decourageons) l. 'Po discourage, dishearten 
D. qn de qch., de Jaire qch., to discourage, deter 
s.o. from sth., from d('ing sth. 2. D. un projet 
to discourage, discountenance, a scheme. 


se d^courager, to become discouraged, dis¬ 
heartened ; to lose heart. 

d^courag^, a Discouraged, despondent, 
cast down. 

d^couronner [dekuronej, v.tr. i. To uncrown, 
depose (king, etc.). 2. To pollard (tree), 
d^COurs [dekuir], s.m. I. Waning (of the moon). 
Lune d son d., moon on the wane. 2 . Abatement 
(of fever). 

d^cous-ant, -is, -ons, -u, etc. See decoudre. 
d^COUSure [dekuzy:r],r./. I, Seam-rent. 2. Gash, 
rip (caused by horns or tusks), 
d^couverte [dekuvert], s.f. l. Discovery (of 
land, etc.). Aller k la d^couverte, to explore, 
prospect; Mil: to scout, recormoitre. 2 . Dis¬ 
covery, exposure, detection (of plot, etc.). 
d^COUVreur [dekuvroeir], ^.m. Discoverer, 
d^couvrir [dekuvrirr], v.tr. (Conj. like couvrir) 
I. (a) To uncover. D. un pot, to take the lid oft 
a pot. D. une maison, to take the roof off a house. 
{b) To expose, lay bare ; to unveil (statue); to 
disclose (secret). Se d. la tete, to bare one’s head. 
D. ses dents, to show one’s teeth. D. son occur, to 
lay bare one’s heart. Chess: D. une piece, to 
uncover a piece. 2 . To perceive, discern. Nau: 
To sight (land). 3* (^) discover, find out (plot, 
etc.); to detect (error, criminal); to bring 
(crime, etc.) to light. Le projecteur d^couvrit 
Vavion, the searchlight picked out the plane. 
Craindre d'etre decouvert, to fear detection, (b) To 
discover (oxygen, etc.). 4. v.i. (Of reeO To 
uncover (at low tide), 

se d^couvrir. I. (a) To bare one’s head; 
to take off one’s hat. (b) To take off some of one’s 
clothing. 2. Fenc: To e.xpose oneself. 3, (Of 
sky) To clear up. 4. To become perceptible ; to 
come into sight. 5. To come to light. La v6rit6 
se d6couvre toujours, truth will out. 

decouvert. I. a. (a) Uncovered. La tete 
d^couverte, bare-headed. A visage decouvert, 
openly, frankly, (b) Open (country, car, etc.). 
Aut: Virage decouvert, open corner, (r) Exposed, 
unprotected (town, etc.), (d) Compte d6couvert, 
overdrawn account. 2. s.m. Bank: etc: Un¬ 
covered balance; overdraft. 3, A decouvert, 
uncovered, unprotected, open. Agir, parler, k 
decouvert, to act, speak, openly. Mettre qch. k 
d6couvert, to expose sth. to view. Credit d d., 
unsecured credit. St.Exch: Vendre k d6couvert, 
F: to bear the market. 

decrassler [dekrase], v.t 7 . To clean, cleanse, 
scour; to remove the fouling from (gun-barrel); 
to decarbonize (engine). D. une chaudihe, to scale, 
fur, a boiler, s.m. -age. s.m. -etnent. 

se decrasser. (,«) 'Fo clean oneself, (b) F: 
To rise in the world. 

d^crassoir [dekraswair], r.m. Tooth-comb, 
d^cr^diter [dekredite], v.tr. To bring into 
discredit, into disrepute. 

se d^cr^diter, to fall into disrepute, into 
discredit (aupres de qn, with s.o.). 
d^cr^pi [dekrepi], a. Unplastercd ; peeling; 
dilapidated. 

d^cr^pit [dekrepi], a. Decrepit, senile ; broken- 
down (horse) ; tumble-down, dilaoidatcd (house), 
decrepitude [dekrepityd], s.f. Decrepitude, 
decret [dekre], i.7n. Decree; fiat, order. Adm: 

D6cret prdsidentiel — Order in Council, 
decreter [dekrete], v.tr. (je d^crete; je d<^cr6- 
terai) To decree; to enact (law). // aiait dte 
decrete que . . ., it had been «nacted that. . . , 
decret-loi, s.m. = Order m Council, pi. Des 
decrets-lois. 
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d^cri fdekri], s.m. Disparagement. Tomber dans 
le d.y to fall into disrepute, into discredit, 
d^crier [dekrie], v.tr. To disparage, decry, dis¬ 
credit (s.o., sth.); to run (s.o., sth.) down, 
d^crire [dekriir], v.tr. (Conj. like ecrire) X. To 
describe (a sight, etc.). 2. Geom: etc: To 
describe (curve, circle). 

d^crochler fdekroSe], v.tr. To unhook, take 
down (coat from peg, etc.); to unsling (ham¬ 
mock) ; to take off, lift (telephone receiver); to 
uncouple, disconnect (railway carriages,^ etc.). 
D. une agrafe, to undo a clasp. Se d. la mdchoire, 
to dislocate one’s jaw. S.a. bailler i. F: DA- 
orocher les palmes, la croix, to receive a decora¬ 
tion. D6crocher le gl*and suoces, to make a big 
hit, S.a. TIMBALE 2. S.m. -age. s.m. -ement. 

se d^crocher. Ph: To fall out of step, out 
of tune (with oscillatory system). 
d^crochez-moi-9a, r.m. P: l. Reach-me-down 
(suit). 2. Cheap ready-made tailor’s shop, 
d^croisler [dekrwaze], v.tr. To uncross (one’s 
legs, etc.), s.m. -ement. 
d^croissance [dekrwasois], s.f. Decrease; di¬ 
minution (of population); decline (of strength) ; 
wane (of the moon); abatement (of fever). Nos 
importations sont en d6oroissance, our imports are 
decreasing. 

d^croiss-ons, -ez, etc. See d£cro?tre. 
d^croft [dekrwa], r.m. Last quarter (of the moon). 

Sur son d., in its last quarter. 
d^croitre(dekrwa:tr,-wa-],t^.f. (pr.p. d6croissant; 
p.p. ddoru; pr.ind. il d^croit, ils d^oroissent; 
p.h. il d6crut; fu. il d6croitra) To decrease, 
decline, diminish. Les jours commencent a d., the 
days are beginning to shorten, to draw in. La lune 
decroit, the moon is on the wane. Aller (en) 
dicroissant, to decrease ; to grow graduallyjess. 
d^crottjer [dekrote], v.tr. To clean (bootsVetc.); 

to scrape (one’s boots), s.m. -age. 
d^crotteur [dekrotoeir], s.m. (a) Shoeblack, 
boot-black, (b) (In hotel) Boots, 
d^crottoir [dekrotwair], s.m. Shoe-scraper; 

door-scraper. Tapis d., wire mat. 
d^cru, -s, -t, etc. See DicRoiTRE. 
d^crue [dekry], s.f. Fall, subsidence (of river, 
etc.); retreat (of glacier), 
d^cryptjer [dekripte], v.tr. To decipher tcrypto- 
gram). s.m. -ement. 
d^ 9 U> -S, -t, etc. See d£cevoir. 
d^culotter [dekybte], v.tr. To take the breeches 
off (s.o.). 

se d^culotter, (i) to take off, (ii) to let down, 
one’s trousers. 

decuple [dekypl], a. & s.m. Decuple ; a. tenfold, 
dj^cupljer [dekyplej, v.tr. & i. To decuple; to 
increase, multiply, tenfold, s.m. -ement. 
d^daigner [dedepe], v.tr. To scorn, disdain; 
P: to turn up one’s nose at (an offer). Cette 
offre n*est pas 4 d^daigner, this offer is not to be 
disdained,/^.- is not to be sneezed at. Il didaigna 
de ripondre, he did not deign to answer. 
dMaigneulx, -euse [dedepo, -oiz], a. Disdain¬ 
ful (de, of); contemptuous; scornful, adv. 
-sement, 

d^dain [dede], s.m. Disdain, scorn (de, of); 
disregard (de qch., of sth., pour qn, for s.o.). 
Avec d6dain, disdainfully, scornfully. Temoigner 
du d. a qn, to show contempt for s.o. ; to ignore 
s.o. Avoir le d^dain de qch., to have a contempt 
for sth. Prendre qn en d6dain, to begin to look 
down on s.o. 

D^dale [dedal]. X, Pr.n.m. Qr.Myth: Daedalus. 

2. s.m. Labyrinth, maze (of streets, etc.), 
dedans [dado]. I, adv. Inside; within; in (it, 


them, etc.). F: Mettre qn dedans, to humbug 
a.o.; to take s.o. in. Donner dedans, to fall into 
the trap. De dedans, from within. En dedans, (on 
the) inside ; within. Il n'itait pas si calme en d., 
he was not so calm inwardly. En dedans de, 
within. Par dedans ia maison, inside the house. 
2 . s.m. Inside, interior (of house, box, etc.). 
Agir du dedans, to act from within (a party, 
etc.). Au dedans, (on the) inside ; within. Au d. 
et au dehors, (i) inside and out; (ii) at home and 
abroad. Au dedans de, inside, within, 
d^dicace [dedikas], s.f. I. Ecc: Dedication, 
consecration. 2 . Dedication (of book, etc.), 
d^dicatoire fdedikatwair], a. Dedicatory, 
d^dier [dedie], iJ.tr. X»Ecc: To dedicate, conse¬ 
crate (building). 2 . To dedicate, inscribe (book), 
d^dire (se) [sadediir], v.pr. (Conj. like dire, 
except pr.fW. v.v. dedisez) l, Se d. d'une affirma¬ 
tion, to take back what one has said; to retract a 
statement. 2 . Se d. d'une promesse, to go back 
on one’s word. 

d^dit [dedi], s.m. I, Retraction, withdrawal. 
2 . Breaking (of promise). 3 . Forfeit, penalty 
(for breaking contract, etc.), 
d^dommagement [dedDma 3 ma], s.m. I. In¬ 
demnification, indemnifying (de qn, of s.o.). 
2 . Indemnity, compensation, damages. Recevoir 
une somme en d^dommagement de qoh., to receive 
a sum as, in, compensation for sth. 
d 6 dommager [dedDma 3 e], v.tr. (je d6domma- 
geai(s); n. dddommageons) To indemnify, com¬ 
pensate (s.o.); to make amends to (s.o.). D. qn 
de qch., to indemnify, recoup, compensate, s.o. 
for sth. D. qn d’une perte, to make good a loss. 
Se faire d6dommager par qn, to recover from 
8 . 0 . 

se d^dommager, to recoup oneself (de, for). 
d^dort^ [dedore], a. Tarnished; with the gilt 
rubbed off. 

d^douanage [dedwana: 3 ] ,s.m., d^douanement 

[dedwanma], 5 .m. Cust: Clearance (of goods), 
d^douaner fdedwanc], v.tr. Cust: To clear 
(goods) ; to take (goods) out of bond, 
d^doublable [dedublabl], a. Divisible into two ; 
(train) that may run in two portions. Phot: 
Objectif d., doublet lens, convertible lens, 
d^doublement [dedubbma], s.m. 1 , Undoub¬ 
ling (of folded cloth, etc.). 2. (a) Dividing, 
splitting, into two. D. de la personnalite, dual 
personality, (b) Ch: Double decomposition, 
(c) Running (of train) in two portions, 
d^doubler [deduble], v.tr. I. To undouble 
(folded cloth, etc.). D. les rangs, to form single 
file. 2 . (a) To divide, cut, split, (sth.) into two. 
(b) To run (train) in two portions. 3 . To remove 
the lining of, to linline (garment). 

se d^doubler. i. To unfold. 2. To divide, 
split (into two parts). 

d^ductif, -ive [dedyktif, -i:v], a. Phil: Deduc¬ 
tive (reasoning). 

deduction [dedyksjS], s.f. I. Deduction, infer¬ 
ence. 2 > Com: etc: Deduction, allowance, 
abatement. Faire deduction des sommes payees 
d’avance, to deduct, to allow for, sums paid m 
'advance. Sous deduction de 10 %, less 10 %. 
“Sans d6duction,’’ ‘terms net cash.’ 
d^duire [dedqiir], v.tr. (Conj. like conduire) 
I, To deduce, infer (result). 2. To deduct. 

5%. to take off, allow, 5 %. 
d^esse [dees], s.f. Goddess. 

d^facher [deface]. I. v.tr. F: To pacify (s.o.); 
F: to smoothe (s.o.) down. 2. v.i. & pr. To 
calm down, cool down. 

d^faillance [defaja:s], s.f. 1, A: Extinction, 
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decay (of family, race). 2. (a) (Moral, physical) 
lapse. La d. de ses forces, the failinj^; of his 
strength. Politique sans d6faillance, untlinching 
policy. Moment de d., weak moment. D. de 
memoite, lapse of memory. Med: D. cardiaque, 
heart-failure. Coupable de d^faiilance, guilty of 
failure to perform a duty, {b) Faintin^^ fit; swoon. 
Toniber en d^faillanoe, avoir une ddfaillance, to 
faint away. 

defaillant, -ante Jdefaja, -a:t], a. i. [a) A: 
(Of race, family) Dyin^ out. (b) Failing (strength, 
etc.); waning (light); sinking (heart), (c) (Of 
pers.) D. de fatigue, dropping with fatigue. 
(d) (Of pers.) Faint; about to swoon. 2. (a) a. 
Defaulting, (b) s. Defaulter, ab.sconder. 
diSfaillir [defajiir], v.i. (pr.p. d6faillant; p.p. 
d6failli; pr.ind. il d^faille, n. defaillons, ils 
d^faillent; p.d. je d6faillais; p.h. je defaillis; 
fu. occ. je d6faiH0rai^ (a) To become feeble, to 
lo.se strength. Sa jnhtioire cotnmeme d d., his 
memory is beginning to fail, {b) D. d son devoir, 
to fail in one’s duty. Sans defaillir^ without 
flinching, (c) To faint, swoon, (d) A cettc nouvelle 
soil caur difuillit, his heart sank at the news, 
ddfaire fdefsrr], v.tr. (Conj. like faike) I. To 
demolish, destroy; to pull (sth.) to piece.s; to 
cancel, annul (treaty); to break off (alliance, 
marriage). D. des chiffons, to pick rags. La terreur 
avcui defait son visage, fear had distorted his 
features. 2. (a) To undo; to untie (parcel, 
knot); to unwrap (parcel); to unpack (trunk); 
to unpick (seam); to unfasten, loose (one’s dre.ss, 
etc.). D. ses cheveux, to let one’s hair down. 
(b) D. qn de qn, de qch., to rid s.o. of s.o., of sth. 
3, To defeat, overthrow (army, etc.); to get the 
better of (s.o.). 4* Faire et d. les rois, to make 
and unmake kings. 

se defaire. I. (Of clothes, knot) To come 
undone; (of hair) to come down; (of things 
joined together) to come apart. 2, (a) Se d, de qn, 
to make away with s.o.; to kill, despatch, s.o. 
(b) Sc d. de qn, de qch., to get rid of s.o., of sth. ; 
to rid one.self of s.o., of .sth. Je ne veux pas in en d. , 

I don’t want to part with it. Se d. d'une nmnvaise 
habitude, to get out of, break off, a bad habit. 

dtSfait) a. (a) Drawn, discomposed (features, 
face), {b) Dishevelled ; disarranged (attire, hair), 
d^faisable [defozahlj, a. 'I'hat can be undone, 
d^fais-ant, -ons. See defaire. 
defaite [delct), s.f. I. Disposal. Marchandises 
de prompte defaito, goods that command a ready 
sale. 2, Lame excuse ; mere prete.xt. 3, Defeat. 
Essuyer une defaite, to suffer (a) defeat. 
d<^faitisme (defrtism], s.m. Defeatism 
d^faitiste [deh.ti.st], a. & s. Defeatist, 
defalcation Idefalkasja], s.f. (^j) Deduction, 
deducting ; writing-off (of bad debt), (h) Sum, 
weight, ileilucted. 

defalqucr [dcfalke], v.tr. To deduct (sum from 
total). I), une maiivaise creance, to write off a 
bad debt. 

d^fass-e, -es, etc. See DfFAlRE. 
d^fausser’ (se) [sadefose], V.pr. Cards: To 
throw out one’s useless cards. Se d. d trefle, to 
discard one’s clubs. (i au.x'J 
d^fausscr-, v.tr To true, straighten (rod, 
blade, etc.). 

d^faut [defo], s.m. I. (u) Default, absence, 
(total) Kick, want (of sth.). D. de courage, lack of 
courage. /). de paument, failure to pay ; non¬ 
payment. Fairo d6faut, (i) to be absent, wanting ; 
(li) to fail, give out. Le temps me jait d., I cannot 
.spare the time. I.es provisions font d., there is a 
scarcity of pioMsiuns. La memoire lui fait d., 


(his) memory fails him. Bank: "Ddfaut de 
provision,” ‘no funds.’ A, au, d6faut de qch., 
in default of, for lack of, failing, sth. (6) Break 
in continuity, Les defauts de Varmure, the joints 
in the harness ; F: the vulnerable points. S.a. 
cuiRA.ssE I. Cjlisser au d. du trottoir, to slip off 
the kerb, {c) Jur : Default. Faire defaut, to fail 
to appear. Jugement par defaut, judgment by 
default. 2. {a) Fault, shortcoming. D. de carac- 
Ure, failing. C’est U son moindre defaut, that 
is the last thing one can reproach him with. 
{h) Defect, flaw. II y a un d. de fonctionnement, 
there is something wrong with the works. Sans 
d6faut, faultless, flawless, without blemish, 
(r) Ven : Metlre les chiens en defaut, to throw 
the hounds off the scent. F: Mettre qn en defaut, 
to put s.o. on the wrong track ; to baffle s.o. 
Prendre qn en defaut, to catch s.o. napping, 
tripping, to catch s.o. out. 
defaveur [defavcu*:rj, s.f. Disfavour, discredit. 
Tomber en defaveur, to fall into disfavour, out 
of favour (aupres de, with), 
d^favorable [defavDrabl], a. Unfavourable (d, 
to). Se montrer d. d un projet, to disfavour, dis¬ 
countenance, a plan, l^s conditions {nous) sont 
defavorables, conditions are against us. 
defectif (defektif], u. Defective (verb), 
defection [defeksj5], s.f. Defection from, deser¬ 
tion of, a cause. Faire defection, to fall away, 
to desert; F: to rat. 

d(§fectueu|x, -euse [defr.ktqo. -o:z], a. Defec¬ 
tive, faulty, ur^sound. adv. -semeAt. 
d^fectUOSiti^ [dcfektqozite], s.f. I. Defective¬ 
ness. 2. Defect, flaw, 
d^fendable [defudabl], a. Defensible, 
defendeur, -eresse [defuda*:r, -ons], s. fur: 
Defendant. 

d^fendre [defaidr], v.tr. I, (a) To defend 
(cause, prisoner, etc.); to maintain, uphold 
(opinion, right); to stand up for (one’s friends) 
(contre, against). II salt d. son opinion, he can 
hold his own. Tucr qn i son corps defendant, to 
kill s o, in self-defence. Faire qch. d son corps 
defendant, to do sth. reluctantly, under protest, 
under coercion, (h) To protect, shield, guard 
{contre, against, from). 2. To forbid, prohibit. 
Fiuit defendu, forbidden fruit. D. qch. d qn, tcj 
forbid s.o. sth. D. d qn de faire qch., to forbid 
8.0. to do sth. “// est defendu de fumer," ‘smoking 
prohibited.’ II ni est dtftvdu de fumer, I am for¬ 
bidden to smoke. II defendit quon passdt par la, 
he forbade anyone to pass that way. S.a. FORTE 2. 

se d^fendre. i. (< 2 ) To defend oneself. 
{b) Se d. d'aioir fait qch., to deny having done 
sth. fe ne m'en defends pas, I don’t deny it, 

2. Se d. de, contre, qch., to protect, shield, oneself 
from, against, sth. Se d. de faire qch., to refrain 
from doing sth. (Esp. in neg.) On ne pent se d. 
de I'aimer, on-, can’t help liking him. II tu put 
se d. de sourtre. he could not refrain from smiling. 
4* (The proM. is the indirect object) Se d. tout 
piaisir, to denv oneself all pleasure. 

defense [detOisl, s.f. I. Defence. Cornbattre 
pour la d. de son pays, to fight in defence of 
one’s country. Prendre la d. de qn, to undertak-. 
s.o.’s defence; to champion s.o.’s cause. D. 

(outre avions, anti-aerienne, anti-aircraft defence. 
1 ). passive, air-raid precautions. Sans defense 
unprotected, defenceless. Jur: Cas de legitime 
defense, ease of selt-defence. 2. pi. (a) Defences, 
defensive works. (/)) Tusks (of elephant). 

3 , Prohibition, interdiction. ‘‘Defense d’entrer, 
de fumer,” 'no admittance,’ ‘no smoking.’ Faire 
defense k qn de fairo qch., to forbid s.o. to do sth. 
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di^fenseur [defosoeir], s.m. I. (a) Protector, 
defender (of child, town, etc.), {b) Supporter, 
upholder (of a cause). 2. Jur: Counsel for the 
defence. 

d^fensif, -ive [defasif, I. a. Defensive. 

2. s.f. Se tenir sur la defensive, to stand on the 
defensive. 

d^fer-ai, -as, etc. See d^faire. 
ddf6reiice fdeft;ra:s], s.f. Deference, respect, 
regard (pvur, for). Par d6f6rence pour . . in, j 
out of, deference to. . . . 
d^f(6rer [defere], t). (je ddfero ; je d6f6rerai) I. v.tr. 
I, yur: (a) To submit, refer (case to*a court). 
(b) D. qn d la justice, to hand over, give up, s.o. 
to justice, (c) D6f6rer le serment & qn, to admini¬ 
ster, tender, the oath to s.o.; to swear (witness) ; 
to swear in (jury). 2. To confer, bestow 
(honour) (d, on). 

II. d^fdrer, vA. D. d qn, to defer to s.o. 
D. aux ordres de qn, to comply with s.o.’s orders. 
D. d une demande, to accede to a request, 
d^ferlant [deferlo], a. Vague deferlante, beach¬ 
comber ; breaker. 

d^ferler [deferle]. I. v.tr. Nau: To unfurl, 
shake out (sail, flag); to break (flag, signal); to 
set (sail). 2. vA. (Of waves) To break (into foam); 
to comb. 

d^ferrler [defere], v.tr. I, To remove the iron 
from (sth.). D. un format, to knock off a convict’s 
irons; to unfetter a convict. 2. To unshoe 
(horse), s.m. -age. 

se d^ferrer, (of horse) to cast a shoe, 
d^feuiller fdefceje], v.tr. To strip the leaves off 
(tree); to defoliate (shrub). 

se d^feuillefy (of tree) to shed its leaves, 
d^fi [defi], s.m. (u) Challenge. Lancer, adresser, 
Jeter, un difl 4 qn, to challenge s.o.; to send s.o. 
a challenge. Relever un d6fl, to take up a 
challenge. (6) Defiance. Mettre qn au d6fi de 
faire qch., to defy, dare, s.o. to do sth, D’un air 
do d6ft, defiantly. En d^fl de, in defiance of. 
defiance [defjdis], s.f. I. Mistrust, distrust, 
suspicion. Faire qch. sans defiance, to do sth. 
unsuspectingly. 2. D. de soi-meme, diffidence; 
lack of self-confidence. 

defiant [defja], a. Mistrustful, distrustful, 
cautious, wary. 

d^ficeler [defisle], v.tr. (Conj. like ficelmi) 
To untie, undo (parcel, etc.). 

se d^ficeler, to come untied, undone, 
deficit [defisit], j.m. Deficit; shortage. £tre en 
deficit, to show a deficit. Combler le deficit, to 
make up the deficit. 

d^ficitaire [defisite:rj, a. (Account) showing a 
debit balance ; (budget, etc.) showing a deficit, 
defier [defje], v.tr. {a) To challenge. D. qn au 
combat, aux echecs, to challenge s.o. to fight, to a 
game of chess. (6) To defy, set at defiance. Le 
spectacle difie toute description, the sight baffles 
all description. D. qn de faire qch., to defy s.o. to 
do sth. (c) To brave, to face (danger, death). 

se defier de qn, de qch., to mistrust, distrust, 
s.o., sth. Se d. de soi-meme, to be diffident, 
d^figer [defi 3 e], v.tr. (je defigeaifs); n. d^figeons) 
To liquefy (solidified oil, etc.). 

se dtSfiger. {a) (Of oil, etc.) To liquefy. 
{h) F: (Of pers.) (i) To thaw, (ii) to rouse 
oneself. 

d^figuration [defigyrasjoj, s.}., d6figurement 

[defigyrma], s.m. Disfigurement, disfiguration. 
D. d'une statue, dclacement of a statue, 
d^figurcr [defigyre], v.tr. To disfigure (s.o., 
sth.); to deface (statue); to distort (the truth). 


defilade fdefilad], »./. I. Passing (of the fleet) 
in line ahead. 2. F: Allar t U d*fllad., to trail 

along; to trail past. j 

d^filer^ [defile], v.tr. I. To unstrmg. unthread 
(beads, necklace). 2, Mil: To defilade (fortress); 
to put (company, etc.) under cover. 

se difiler, l. (Of beads, etc.) lo come 
unstrung. 2. (a) Mil: Sc d. du feu del adienaire, 
to take cover from the enemy s fire, [b) t : l o 

make off, to clear out. ^ ri a 

d^fil|er‘\ u.f. Mil: etc: (o) To defile ; m file off. 
D. deux d deux, to file off in twos. (6) To march 
past, (c) To walk in procession, s.m. -ement. 

d6fi\6fS.m. I. Defile, gorge ; (mountain) pass. 
2. Mil: etc.\ Defiling, march(ing) past. D. de 
mannequins, mannequin parade. D. tntnterrompu 
d'autos, endless procession of cars 
d^finir [definiir], v.tr. To define. 

se ddfinir, to become clear, distinct, 
d^fini, a. (a) Definite; clearly defined. 
(b) Gram: Definite (article, etc.). Pass6 d6flni, 
past definite ; preterite ; past historic, 
definissable [definisabl], a. Definable, 
d^jfinitif, -ive [defmitif. -i:v], a. Definitive; 
final (resolution, judgment); permanent (installa¬ 
tion). Nomm6 & litre d6flnltif, permanently 
appointed. Adv.phr. En definitive, finally, 
definition [definisjS], s./. l. Definition. 2. Clue 
(of cross-word puzzle). 

definitivement [definitivmo], adv. Definitely ; 

finally ; (gone) for good, 
deii-s, -t, etc. See d6faire. 

dedagrateur [deflagratoe:r], s.m Deflagrator. 
Kl: Spark-gap. 

deflagration [deflagrasjS], s.f. Deflagration, 
combustion. 

dedagrer [deflagre], vA. To deflagrate, 
dedation [deflasj5], s.f. Deflation (of balloon, of 
the currency). 

dedeurir [deflcernr], vA. ^ pr. (Of tree, etc.) 

To lose its blooms or blossom, 
dedorer [defbre], v.tr. l. To strip (plant) of its 
blooms. 2. To take the freshness off, to spoil 
(piece of news, etc.). 3» To deflower, 
defonjeer [defose], v.tr. (je difonQai(s); n. 
d6fonQons) X. To stave in (cask, boat); to smash 
in (box, etc.); F: to knock the bottom out of 
(argument). 2. To break up, cut up (road). 
s.m. -cage. s.m. -cement. 

deionce) a. I, Stove in; battered, bashed-in 
(hat). 2. Cfiemin d., broken, bumpy, road, 
deforestation [defDrestasja], s.f. Deforestation, 
deformation [defDrmasjS], s.f. I. (a) Deforma¬ 
tion. {b)Phot: Distortion (of image). 2. Buck¬ 
ling, warping, D. permanente, permanent set. 
deformer [deforme], v.tr. I. To deform ; to put 
(hat) out of shape. Phot: Image d^formee, dis¬ 
torted image. 2 . To warp, buckle ; to give a set 
to (plate, etc.). 

se deformer. I. To get out of shape 2 . To 
warp, buckle ; to take a set. 
defournjer [defurne], v.tr. To draw (pottery) 
from the kiln, (bread) from the oven, s.m -age. 
s.m. -ement. 

defraichir [defreSiir], v.tr. To take away the 
newness, freshness, of (sth.). 

se defraichir, to lose one’s, its, freshness, 
defratchi, a. Articles defraichis, (shop.).soiled 
goods. Fleurs defratchies, faded flowers, 
defrayer [defreje], v.tr. (je d^fraie, je defrays; 
je ddfraierai, je ddfrayerai) i, /). qn, to defray, 
pay, s.o.'s expenses. Eire defray^ de tout, to have 
all expenses paid. 2. F: D. la conversation. 
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(i) to be the life of the conversation; (ii) to 
provide a topic of conversation, 
d^frichler IdefnSe], v.tr. 'I o clear, Krub, reclaim 
{land for cultivatum); to b^n^Mlanc^) mto cultiva¬ 
tion ; to break (new ground). F: D, un sujet, 
to do pioneer work in a subject, t.m. -ement. 
d^frlscr (defrize], v.tr. To uncurl ; to put (hair) 
out of curl. Je suit toute (Ufrisee, mv hair is quite 
out of curl. 

hair) to come out of curl. 

defroncer [defr5se], v.tr. (Conj. like froncer) 
lo undo the gathers in (skirt). // dejronfa les 
sourcils, he ceased to frovn. his brow cleared, 
d^froque [defrok], s.f. I. Effects (of dead monk). 

2 . Usu. p/. Cast-off clothing, 
d^froquer [defoke], v.tr. To unfrock, ungown 
(priest, monk). 

d^funt, -unte [defee, .(?;t], a. & $. Defunct, 
deceased. Le roi d^funt, the late King, 
d^gagement [dega 3 md], s.m. I. Redemption (of 
pledge, mortgage); taking out of pawn. D^gage- 
ment de sa parole, (i) carrying out of one’s 
promise; (ii) retraction of one’s word. 2. (a) 
Disengagement, release (of brake, etc.). Mil: 
Extrication (of troops); relieving, relief (of town). 
{b) Loosening, slackening (of bolt, etc.), (c) Re¬ 
lieving of congestion ; clearing (of road, of the 
lungs, etc.). Escalier de d^gagement, (i) private 
staircase; (ii) emergency stairs, (d) D^gagements 
d’un exits of a theatre. {€)Fb: Clearing 

kick. 3 . (rt) Escape, release (of steam, gas, etc.). 
Tuyau de degagement, waste-pipe. ( 6 ) Emission, 
liberation (of heat). 4. Clearance (of car above 
ground). 

d^gager [dega 3 e], v.tr. (je d 6 gageai(s); n. d 6 ga- 
geons) I. To redeem (pledge, mortgage); to 
take (sth.) out of pawn. Degager sa parole, (i) to 
make good one’s promise ; (li) to take back one’s 
word. 2. (a) To disengage. D. le /rein, to release 
the brake, D. uiie troupe, to extricate a body of 
troops (from critical position). D. une ville, to 
relieve a town. D. qn d'une promesse, to release, 
absolve, s.o. from a pledge. D. des litres, to 
release (pledged) securities. D. son esprit de 
prejugds, to clear one’s mind of prejudices. D. la 
rente de Verreur, to separate, sift out, truth from 
error, (b) To relieve the congestion in, to clear 
(road, deck), (r) D. des conclusions d'un recit, 
to draw conclusions from an account, D. le sens 
intime d'un passage, to bring out the inner mean¬ 
ing of a passage. D. son style, to give ease, 
freedom, to one’s style, (d) To free (a part); 
to loosen, slacken (bolt). Fenc: To disengage 
(ilie blade). Jio.x: To break away, Fb: To kick 
over the touch-line ; to clear. 3 , To emit, give off 
(vapour, smell); to exhale (odour, etc.); to emit, 
give out (heat). 

se degager. I. To free oneself, to get free 
(dc, from); to get clear {de, of); to break loose, 
break av/ay (de, from); to disengage oneself (de, 
from); to extricate oneself (cfe, from). Sed. d'une 
promesse, to back out of a promise. Le del se 
degage, the sky is clearing. Sa toux se degage, his 
cough is easier. 2. (Of gas, odour, etc.) To be 
given off (de, by); to escape, emanate (de, from) ; 
to arise, to come off. 3 . To emerge, come out. 
La silhouette du navire se d^gagea du brouiUard, 
the ship loomed up out of the fog. Enfin la 
vdiU se degage, at last the truth is coming out. 
Cette necessite se degage de Vitude des fails, this 
need becomes apparent after a study of the facts. 

d^gag^, a. (a) Free, untrammelled (move¬ 
ments, etc.). Allure degogee, swinging stride. 
(b) Pert, perky, tree and easy (tone, manner). 


Propos digagis, somewhat free conversation, 
(c) Vue degagh, open view, 
degaine [degern], s.f. Gait; usu. awkward gait, 
degainer [degnne], v.tr. To unsheathe, draw 
(sword). Abs. To draw. 

ddganter (se) [sadegatel, ^ To take off one’s 
gloves. 

d^garnjir [degarnitrj, v.tr. To dismantle (room, 
etc.); to untrim (dress); to strip (bed, etc.); to 
withdraw the garrison from (fort); to unrig (ship, 
capstan), s.m. -issement. 

se d^gamir. I. (Of tree) To lose its leaves ; 
(of head) to get bald, 2. (Of hall, etc.) To empty. 
3. To run oneself short of ready money. 

d^gami) a. Empty; dcpk*^cd; stripped (de, 
of). Armoire degarnie, bare cupboard. Arbre d., 
tree bare of leaves. D. d'argent, ‘hort of money, 
d^gdts fdega], s.m.pl. Damage. Les gelds ont 
fait des degdts dans les vignobles, the frosts have 
wrought havoc in, made havoc of, the vineyards. 
d^gauch|ir [degoSi:r], v.tr. To rough-plane, to 
try up, shoot (board, etc.); to straighten, to true 
up (piece of machinery, etc.), s.m. -issage. 
s.m. -issement. 

d6gauchisseuse [degoSisoiz], s.f. Planing ma¬ 
chine (for surfacing). 

d^gel [de 3 elj, s.m. Thaw. Le temps est, se met. 
au d^gel, the thaw is setting in ; the frost has 
broken. 

d^gel^e [de3le], r./. F: Show-er of blows 
d^geler [de3le], v.tr. ^ i., V.impers. (il degdle ; il 
d 6 g 61 era) To thaw. 

d^g^n^ration [dc3enerasj5], s.f. Degeneration, 
degeneracy. 

d^g^n^rer [de 3 enere], v.i. (je d6g6n6re; je 
d 4 g 6 n 6 rerai) To degenerate (de, from en, mto). 
Il croirait d. en acceptant, he would think he was 
lowering himself if he accepted. 

d^g^n^r^, -^e, a. & s. Degenerate, 
d^g^n^rescence [de 3 eneressQ:s], s.f. Med: 
Degeneration. 

d^gingand6, -de [de 3 Egadc], a. & s. F: Awk¬ 
ward, ungainly, loosely built (person), 
ddglacer [dcglase], v.tr. (Conj. like gl.^cer) To 
thaw, to melt the ice on (pond, etc.); to defrost 
(refrigerator). 

ddgoiser [degwaze], v.tr. F: To spout (abuse, 
a speech). D. ses prides, to rattle off one’s 
prayers. 

ddgommer [degDme], v.tr. I. To ungum, 
unstick (sth.). 2. F : (a) To dismiss (s.o. from 
office), (b) To push out, oust (s.o.). (c) To beat, 
F: to lick (s.o.) (at a game), 
ddgonflier [degSfle], v.tr. I. To deflate, let the 
air out of (balloon, etc.). El/e degonfla son coeur, 
(i) she had her say out; (ii) she had her cry out. 
2. To reduce, bring down (swelling). 3. P: To 
debunk (hero), s.m. -ement. 

se ddgonfler. (a) (Of tyre, balloon, etc.) To 
collapse, to go flat, (b) (Of swelling) To subside, 
ddgonfle) a. Flat or soft (tyre), 
ddgorgler [degDr 3 e], v. (je d6gorgeai(8); n. 
ddgorgeons) I. v.tr. (a) To disgorge. F: Faire 
d. qn, to make s.o. disgorge (ill-gotten gains). 
(b) To free, clear, unstop (passage, pipe), (c) To 
purify, scour (wool, leather). 2. v.i. & pr. (Of 
se-Acr, pond) To flow out, to discharge (dans, 
into). 3, v.i. (Of gutter, stream) To overflow. 
s.m. -ement. 

ddgot(t)cr [degote], v.tr. I. F:. (a) To oust, 
supplant (s.o.). ib) To surpass, beat, lick (s.o.). 
2. F: To get, find, unearth (curio, etc.), 
ddgouliner [deguline], v.i. F: 1, D. Vescalier. 
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to tumble downstairs. 2. (Of water) To trickle, 
drip, run. 

d^gOUrd|ir [degurdiir], v.tr. (a) 'Fo remove 
stiffness, numbness, from (the limbs); to revive 
(by warmth, movement). D. les mains d qn, to 
chafe s.o.’s hands. F: D. unr recrue, to lick a 
recruit into shape. Paris Va ihgourdi, Paris has 
smartened, brightened, him up. {b) (Faire) 
degourdir de Peau, to take the chill off water. 
s.m. -issement. 

se degourdir. I. To restore the circulation ; 
to lose one’s numb, stiff, feeling ; to stretch one’s 
limbs. 2. (Of water) To grow warm. 3. To grow 
smarter, more alert. 

d^gourdi, a. (Of pers.) Alive, wide-awake, 
sharp, cute. 

d^gOUt [degu], s.m. Disgust, distaste, loathing, 
dislike. Prendre qch. en dogout, to take a dislike 
to sth. Avoir du d. pour qch., to feel a dislike for 
8th., an aversion from sth. 
d^gOUtant [degutd], a. Disgusting, loathsome, 
nauseating, nasty (sight, smell, etc.). 
d^gOUter [degute], v.tr. To disgust. D. qti de 
qch., to disgust s.o. with sth. ; to give s.o. a 
distaste for sth. 

se d6gOUter de qn, de qch., to take a dislike 
to s.o., sth. Je suis degoute de la vie, I am sick, 
tired, weary, of life. 

d^gOUt^, a. X. Disgusted {de, with); sick 
(of); F: fed up, D. de la viande, off meat. 
2. Overnice, fastidious, squeamish. F: Vous 
n’6tes pas d6goute I you don’t want much ! 
d^gOUttant [deguta], a. Dripping {de, with). 
d^gOUtter [degute], v.i. I. To drip, trickle, to 
fall drop by drop {de, from), 2. To be dripping 
{de, with). 

d^gOUttures [deguty:r], s.f. pi. Drippings, 
d^gradant [degradd], a. Degrading, lowering, 
d^gradateur [degradatce:r], 5.W. Phot: Vignett¬ 
ing mask ; vignetter. 

degradation^ [degradasjj], s.f. I. Degradation 
(from rank, etc.). D. civique, loss of civil rights. 
2. (Moral) degradation. Tomber dans la degrada¬ 
tion, to sink into the mire, 3. (n) Defacement; 
weathering (of rock). (6) Usu. pi. Damage; 
dilapidation ; wear and tear (of house, etc.), 
degradation*, s.f. Shading off, graduation (of 
colours, light). Phot: Vignetting, 
d^grader^ [degrade], v.tr. I. To degrade (s.o.) 
(from rank, etc.). 2. To degrade, besot. 3. To 
deface, damage, dilapidate. 

se d^grader. X. 'Po lower oneself; to lose 
caste. 2. To sink into voce. 3* 
disrepair. 

degrader^, v.tr. To shade off, to graduate 
(colours, light). Phot: To vignette, 
d^grafer [degrafe], v.tr. To unhook, unfasten, 
undo (dress, etc.); to unclasp (bracelet). 

se ddgrafer. I. (Of garment) 'Po come 
undone. 2. (Of pers.) To undo one’s dress, 
d^graissler [degrese], it.tr. x. {a) To take, skim, 
the fat off (soup), {b) Se d. les cheveux, to 
shampoo one’s hair. 2. To clean (clothes, file); 
to scour (wool), s.m. -age. 
degr6 [dagre], s.m. I. {a) Step (of stair, ladder); 
degree (of musical scale). (6) Degree (of circle, 
heat). 2. Degree (of relationship, comparison). 
Cousins au troisihne d., cousins thrice remov'ed. 
Tuberculeux au dernier degre, in the last stage 
of tuberculosis Passer par tons les degr6s, to 
pass through all the stages, i n tel d. d'msoleme, 
such a pitch of insolence. Par de^res, by degrees, 
gradually, pj/uatiun du snotid, du truisietne, d., 
quadratic, cubic, equation. 


d^gr^ler [degree], v.tr. Nau: To unrig (mast, 
etc.); to dismantle, take down (crane); to 
unsling (hammock). -age. s.m. -ement. 
d^grlever [degrave], v.tr. (je d^grdve; je d6gr6- 
verai) X. To reduce, diminish (tax). 2. To relieve 
(s.o.) of a tax; to derate (industry); to reduce 
the rates on (building). 3. To disencumber 
(estate); to clear off the mortgage on (an estate). 
s.m. -^vement. 

d^gringolade [degregolad], s./. F: X. Tumble 
(downstairs, down hill). 2. Downfall (of finan¬ 
cier); collapse (of prices, etc.), 
d^gringoler [degrtgole], v.tr. & i. F: X. To 
tumble down, to come clattering down. 2. To 
shoot down (l)ird, etc.); to bring (the Govern¬ 
ment) toppling down. 

d<Sgris|ei* [degrize], v.tr. (a) To sober (s.o.). 
(6) F: To disillusionize (s.o.); to bring (s.o.) to 
his senses. Jgris 2 ] s.m. -ement. 

se d^griser. {a) To sober down, {b) F: To 
come to one’s senses. 

d^grosslir [degrosiir], v.tr. To give a preliminary 
dressing to (sth.) ; to rough down (timber); to 
rough-hew (stone); to rough out (plan). F": D. 
qn, to polish s.o. up ; to lick s.o. into shape. 
s.m. -issage. s.m. -issement. 
d^guenill6 [degnije], a. Ragged, tattered, m 
rags, in tatters, s. Un petit d., a little ragamuffin, 
deguerplir [degcrpiir], v.i. {a) (Of tenant) To 
move out. Faire deguerpir un looataire, to evict 
a tenant. (6) To clear out, decamp. D. au plus 
vite, F: to skedaddle, s.m. -issement. 
d^guisement [degizmuj, s.m x. {a) Disguise, 
get-up, make-up. {b) Fancy dress. 2. Dissimula¬ 
tion. Sans d6guisement, plainly, openly, 
d^guiser [degize], v.tr. X. To disguise. D. un 
enfant en doton, to get a child up as a clown. 
2. To disguise, conceal (truth, etc.). Parler sans 
rten d., to speak plainly, openly. 

se d^guiser. {a) To disguise oneself; to 
make up. (6) To put on fancy dress. 
d^gUStation [degystasjo], s./. Com: Tasting (of 
wines, tea, etc.). 

d^^Ster [degyste], v.tr. To taste, sample (tea, 
wines). F: D. sa liqueur, to sip one’s liqueur. 
d^hanch|er (se) [sadeaSe], v.pr. {a) (Of horse) 
To dislocate its hip. {b) F: To sway one’s hips 
(in walking), s.m. -etnent. 
d^harnach|er [dearnaSe], v.tr. To unharness 
(horse). s. 7 n. -ement. 

dehors [doDir]. X. at/f. (a) Out, outside. Coucher, 
diner, d., to sleep, dine, (i) out of doors, in the 
open, (11) away from home. Mettre qn dehors, 
(i) to put, turn, s.o. out (of doors); (li) F: to 
give s.o. the sack. "Ne pas se pencher dehors!” 
‘do not lean out of the window 1’ Nau : Toutes 
voiles dehors, with every sail set. (6) Box: 
Compter qn dehors, to count s.o. out. {c) De 
dehors, from outside, from without. En dehors, 
(on the) outside; outwards. En dehors de la 
maison, outside the house. En d. de mes pouvoirs, 
not within my competence. En d. du sujet, beside 
the question. Cela s’est fait en d. de moi, it was 
done (i) without my knowledge, (ii) without my 
participation. 2. s.m. {a) Outside, exterior (of 
house, etc.). Affaires du dehors, foreign affairs. 
Agir du dehors, to act from without (a party, 
etc.). Mettre une et^tbarcation au d., to get out a 
boat. Au dehors de ce pays, outside, beyond, 
this country, {b) Usu. in pi. (Outward) appear¬ 
ance. Maison aux d. imposants, house with an 
imposing exterior. Sous les dehors de la religion, 
under the cloak of religion. 3. pt\p. Dedans et 
dehors le royaume, within and without the realm. 
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d^ifier [deifje], v.tr. To deify; to make a god 
of (s.o., sth.)‘ 
d6it^ [deite], s.f. Deity. 

[de 3 a], adv. I. Already. 2. Before, previ¬ 
ously. Je vous ai d, vu, I have seen you before. 

3 . F: Vous avez d. trop d'amis, you have too 
many friends as it is. Qa n’est d 6 jA pas si mal, 
indeed it is not at all bad (for a start), 
d^jeter [de 3 te, deSte], v.tr. (il d^jette; il d^jet- 
tera) To make lopsided ; to warp (wood) ; to 
buckle (metal). File a la taille dijetie, she has one 
shoulder higher than the other. 

se d^jeter, to grow lopsided ; (of wood) to 
warp ; (of metal) to buckle, 
d^jettement f(le 5 etma], s.m. Lopsidedness; 

warping ; buckling ; curvature (of the spine), 
dejeuner [de^cene]. I. v.i. (a) To breakfast (de, 
off). (6) To lunch ; to have, take, lunch. 

II. dejeuner, s.m, (a) (Premier) dejeuner, 
breakfast. Petit dejeuner, coffee with rolls, etc. 

(b) (Second) d 6 jeuner, lunch, luncheon, 
d^jouer [de 3 we], v.tr. To thwart, (plan); to 
baffle, foil (the police) ; to frustrate (plot), 
d^jucher [de 3 ySe], v.i. (Of fowls) To come off 
the roost. F: Faire d 6 jucher qn, to make s.o. 
come down from his perch, 
del^ [d( 3 )la]. Beyond. I, prep. DelA les monts, 
beyond the mountains. Par del4 les mers, beyond 
the seas. De delA les mers, from beyond the 
seas. 2. adv. Dec& et delA, see de(,’A. Au delA, 
beyond. En delit, further away. s.m. L*au-del^, 
the beyond. Au delit de, beyond. N'allez pas au 
d. de dix francs^ don't go above ten francs. Il est 
alle au d. de ses promesses, he was better than his 
word, [la] 

d^labrcment [delabramo], s.m. Ruinous condi¬ 
tion ; disrepair, decay. 

d^labrer [delabrc], v.tr. To dilapidate; to 
wreck, ruin (house, fortune, health, digestion). 

se d^labrer, (of house, etc.) to fall into 
decay ; (of health) to become impaired. 

d^labrt^, a. Out of repair; broken-down 
(furniture); tumble-down (house); impaired 
(health). Chapeau d., battered hat. 
d^lacer [delase], v.tr. (je d61agai(8); n. d61acons) 

To unlace; to undo (shoes, etc.), 

se d^lacer, to come unlaced, undone, 
d^lai [dele], s.m. 1 . Delay. Sans d61ai, without 
delay ; forthwith. 2. Respite, time allowed (for 
completion of a work, etc.). A court d61ai, at 
short notice. Dans le d 6 lai prescrit, dans les 
d61ais voulus, within the recjuired time. Dans 
le plus bref d^Iai, as soon as possible. Cum: D. dc 
payement, de conge, term of payment, of notice. 
Livrable dans un d. de trois jours, can be delivered 
at three days’ notice. 

d^laissement [delesmu], s.m. I. (n) Desertion, 
abandonment, neglect (of wife, children, etc.). 

{b) Loneliness. f:ire dans un grand d., to be com¬ 
pletely friendless. 2 . Relinquishment, renuncia- 
tion (of right); abandonment (of ship to insurer), 
deldisscr [delese], v.tr. i. To forsake, desert, 
abandon (s.o.). 2 , Jnr: To relinquish, forgo 
(right, succession); to abandon (ship to insurer), 
d^lassement [dciOsma], s.m. Rest, rela.va’ion. 
d^lasser [delase], v.tr. To rest, refresh (s.o.). 

se d^lassef) to take some rest, some rclaxa- 
^tion. 

Cl^lateur [delatae:r], Informer, spy. 
delation [ddasjo], s.f. Delanon. 
d^lav^ [delave], a. Washed out (colour, com¬ 
plexion); wishy-washy (food), 
d^layler [deleje], v.tr. (je diUie, d«Uye; je 
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ddlaierai, delayerai) (a) To add water to (powdered 
material etc.) ; to thin (paint, etc.) {dans, with) ; 
to water (liquid). D. de la farine dans du last, to 
mix flour with milk, {b) F: Delayer un discours, 
to spin out, pad, a speech, s.m. -age. 

d^Iay^, a. (aj Thin, watery. Sol d61ay6, 
sodden ground, (b) Wordy (style), 
d^l^atur [deleatyir], s.m.inv. Typ: Delete 
(mark); dele. 

delectable [delektabl], a. A: Delectable; deli¬ 
cious, delightful, pleasant, adv. -ment. 
delectation [delektasjo], s.f. A: Delectation, 
enjoyment, relish. 

deiecter [delekte], v.tr. A : To delight. 

se deiecter d qch., d faire qch,, to take delight 
in sth., in doing sth. 

delegation [delegasj5], s.f. I. {a) Delegation (of 
authority). Agir par delegation, to act on the 
authority of s.o. {b) Delegation, deputing (of 
representatives), (c) Assignment (of debt, pay, 
etc.). 2 . Coll. Delegation ; body of delegates, 
deieguer [delege], v.tr. (je d^legue ; je deleguerai) 

1. D. qn pour faire qch., to delegate, depute, s.o. 
to do sth. 2 . To delegate, hand over (powers). 
D. une cr^ance, to assign a debt. 

d^l 6 gU^, -^e, a. & s. (a) Delegate (at 
meeting, etc.). ( 6 ) Deputy (professor, etc.), 
d^lestjer [deleste], v.tr. (a) To unballast (ship). 
( 6 ) F: D. qn d'un fardeau. to relieve s.o. of a 
burden. Se d. le cceur, to unload one's heart; to 
unbosom oneself, s.m. -age. 
d^l^t^re [deleter], a. Deleterious ; noxious (gas); 

offensive (smell); pernicious (doctrine), 
d^lib^rant [delibera], a. Deliberative (as¬ 
sembly). 

d^lib^ratif, -ive [deliberatif, -i'.v], a. Delibera¬ 
tive (function). Avoir voix d 6 lib 6 rative, to be 
entitled to speak and vote. 
d 61 ib<Sration [deliberasjo], s.f. i. Deliberation, 
debate, discussion. Question en deliberation, 
question under consideration. 2. ReHection, 
cogitation. Apres mure d., after due deliberation, 

3. Resolution, decision, vote (of an assembly), 
d^lib^rer [delibere], t;. (je delibere; je delib 6 - 

rerai) i, v.t. (a) To deliberate ; to take counsel. 
D. (avec qn) de, sur, qch., to deliberate (with s.o.) 
on sth. {b) To reflect, ponder. D. {avec soi-meme) 
de, sur, qch., to turn sth. over in one's mind. 

2 . v.tr. {a) To deliberate over (a quesnon); to 
turn (a question) over in one’s mind. ( 6 ) To 
debate, discuss (a matter). C'est une affaire 
ddiberee, the niatter is settled, decided. 

d^lib^r^. I, < 2 . Deliberate, (n) Determined, 
resolute (tone). ( 6 ) Intentional. Agir de propos 
ddlib^re, to act deliberately, of malice prepense. 
2 . s.m. Jur: Consultation, private sitting (of 
judges), ady. -ment. 

dclicst [delika], a. Delicate. I, Dainty Mish, 
etc.). 2 . Fine, refined, discerning (taste, person) ; 
tactful (behaviour). 3, Sensitive, tender (skin, 
dower, etc.); delicate, frail, weak (healthh 

4 . Difficult, critical, F: ticklish (situation, 
problem); tricky (job), 5, Scrupulous, nice, 
particular, tender (conscience). D. sur le point 
d'honneur, touchy on points of honour. D. sur la 
nournture, dainty, fastidious, about one’s food. 
Pen d. en affaires, not over-scrupulous in one’s 
dealings, adv. -ement. 

d^licatesse[delikat£sj,i./. Delicacy. I. Fineness, 
softness (of texture, colouring, etc.'. Ddicatesses 
de table, table delicacies. 2 , Refinement, nicety 
(of taste); delicacy (of ear); scrupulousness (of 
conduct); fastidiousness (of tasie) ; tactfulness 
(of behaviour). Avec d^licatessa, tactfully. Fausse 



dfelice] 176 [d^mantibuler 


d 61 ioatesse» false modesty. 3. Fragility, frailness, 
weakness; delicate state (of health). 4* Difficulty, 
awkwardness (of situation, etc.). Nous sommes en 
d 61 icatesse, our relations are slightly strained, 
d^lice [delis], r.m. Delight; extreme pleasure, 
d^lices, sj.pl. Delight(s), pleasure(s). Faire les 
d^lioes de qn, to be the delight of s.o. Faire ses 
d 61 ices de qoh., to delight in sth. 
ddlicieu|x, -euse [delisjo, - 0 :z], a. Delicious 
(food); delightful, charming (scenery, etc.). 
adv. -sement. 

d^lictueux, -euse [deliktqa, * 0 : 2 ], a. Jur: 

1. Punishable. Acte d61iotueux, misdemeanour, 
offence. 2* Felonious (design); malicious 
(intent). 

d^li^ [delje]. I. a. Slender, fine. Taille d^lUe^ 
slim, supple, figure. Vn esprit d., (i) a sharp, 
subtle, mind; (ii) a nimble wit. Avoir la langue 
deliiCy to have a glib tongue. 2. r.m. Typ: etc: 
Thin stroke. 

duller [delje], v.tr. I. To untie, undo, unbind; 
to loose (fetters, prisoner). D. les mains d qn, 
to untie, unbind, s.o.’s hands. Le vin dilie la 
langue, wine loosens the tongue. S.a. bourse i. 

2. D. qn d'un sennent, to release s.o. from an 
oath. 

se duller, to come undone, unbound; to 
come loose. Sa langue se diliait, (i) his tongue 
was beginning to wag; (ii) he was beginning to 
find his tongue. 

delimitation [delimitasj5], s.f. Delimitation. 

Poteau de delimitation, boundary post, 
delimiter [delimite], v.tr. To delimit, demarcate 
(territory); to define (powers), 
delineation [delineasjS], s.f. Delineation, out¬ 
lining. 

deiineer [delinee], v.tr. To delineate, outline, 
deiinquant, -ante [deleka, -a:t], s. Jur: Of¬ 
fender, delinquent. 

deiirant [delira], a. Delirious, raving, light¬ 
headed. Joie dehrante, frenzied joy. 
deiire [deliir], s.m. Delirium. Avoir le d61ire, 
dtre en ddlire, to be delirious; to wander (in 
one’s mind). 

deiirer [delire], v.i. To be delirious, light¬ 
headed ; to wander (in one’s mind); to rave, 
d^lit [deli], s.m. Jur: Misdemeanour, offence. 
S.a. FLAGRANT. 

d^livrance [delivrois], s.f. I. Deliverance, 
rescue, release. 2. Delivery, handing over (of 
property, certificate) ; issue (of tickets), 
d^livrer [delivre], v.tr. I. To deliver ; to rescue 
(captive, etc.) ; to release (prisoner). D. qn de ses 
liens, to loose s.o. from his bonds. 2. To deliver, 
hand over (goods, etc.); to deliver, issue (certi¬ 
ficate, ticket). 

se d^livrer de qn, de qch., to rid oneself, to 
get rid, of s.o., of sth. 

d^loger [deb 3 e], v. (Conj. like loger) l, v.i. 
(a) To remove (to another abode), (b) To go off, 
getaway. F: D^logersans tambourni trompette, 
to steal away, 2. v.tr. To oust; to drive (s.o.) 
out; to eject (tenant); to dislodge (the enemy), 
d^loyal) -aux [delwajal, -o], a. Disloyal, un¬ 
faithful, false (friend, etc.); dishonest, unfair 
(practice). Sp: Jeu d., foul play. Coup d., foul. 
adv. -ement. 

d^loyaut^ [delwajote], s.f. I, Disloyalty, per¬ 
fidy, treachei^. 2. Commettre une d., (i) to play 
s.o. false ; (ii) to act unfairly. 

Delphes [delf]. Pr.n.f.pl. A.Geog: Delphi, 
delphien [dellje], a. Delphic (oracle), 
delta [delta], r.m. Gr.Alph: Geog: Delta, 
deltoide [deltoid], a. & s.m. Deltoid (muscle). 


deluge [dely: 3 ], ^.m. (a) Deluge, flood; torrent 
(of abuse). Aprds nous le d 61 ugel when we are 
gone let happen what may I ( 6 ) F: Downpour 
(of rain). 

d^lurer [delyre], v.tr. To sharpen (s.o. s) wits, 
se d^lurer, to lose one’s shyness, 
d^lurd, a. Sharp, knowing, smart, cute, 
d^magndtiser [demajietize], v.tr. i. Ph: To 
demagnetize. 2. To demesmerize (s.o.). 
demagogic [demagD 3 i], r./. Demagogy, 
demagogue [demagog], r.w. Demagogue, 
demain [dome], ^ f.m. To-morrow. D.(au) 
soir, to-morrow evening. De demain en huit, 
to-morrow week. A demain I good-bye till to¬ 
morrow. Le journal de d., to-morrow’s paper. 
La mode de d., coming fashions, 
d^manchler [demSSe], l. v.tr. (a) To remove 
the handle of, to unhaft (tool, etc.), (b) Se d. le 
bras, la mdchoire, to put one’s arm, one’s jaw, out 
(of joint). 2. v.i. Mus: To shift (in playing the 
violin), s.m. -ement. 

demande [d(D)ma:d], s.f. I, (n) Request, peti¬ 
tion, application (de, for). Faire la demande de 
qch., to ask for sth. D. en manage, offer, pro¬ 
posal, of marriage. Faire qch. sur la demande 
do qn, to act at s.o.’s request, (b) Com: Demand. 
L'ojfre et la d., supply and demand, (c) D. en 
divorce, action for divorce. 2. Question, enquiry. 
Demandes et riponses, questions and answers, 
demander [d( 9 )made], v.tr. l. To ask (for). D. 
qch. d grands cris, to call out for sth. Demander 
permission, to ask permission. Demander pardon, 
to beg pardon. D. la paix, to beg, sue, for peace. 
D. des dommages-intirits, to claim damages. On 
vous demande, somebody wants to see you. 
Combien demandez-vous pour . . .? how much 
do you charge for . . .? Demander qch. k qn, 
to ask s.o. for sth. On nous demanda nos passe- 
ports, we were asked for our passports. II demande 
qtion lui rende justice, he asks that justice may 
be done him. Demander 4 faire qch., to ask 
(permission) to do sth. Je demande d etre entendu, 
I ask to be heard. D. d manger, to ask for some¬ 
thing to eat. Demander A qn de faire qch., to 
ask s.o. to do sth. Puis-je vous d. de me passer le 
journal, I will thank you for the paper. 2, To 
desire, want, need, require. On demande mafon, 
bricklayer wanted. Article tris demandi, article 
in great demand. La situation demande d etre 
maniie avec tact, the situation needs, wants, calls 
for, tactful handling. S.a. mieux i. 3 . To de¬ 
mand. D. un discours d qn, to call on s.o. for a 
speech. Faire ce que demande sa position, to do 
what one’s position requires of one. En demander 
trop k qn, to be too exacting with s.o. 4. To ask, 
enquire. D. quelle heure il est, to ask the time. 
D. son chemin d un agent, to enquire one’s way of 
a policeman. D.dqn son avis, to ask s.o. ’s opinion. 
Cela ne se demande pas, it’s obvious. Je me 
demande pourquoi, I wonder why. 
demandeur, -eresse [d(a)mada?:r, -ares], X. 
Jur: Plaintiff. 

d^mangeaison [dem 53 ez 5 ], x./. Itching. F: 
Une d. de faire qch., a longing, an itching, to 
do sth. 

d^manger [demaye], v.i. (il d 6 mangea(it). Al¬ 
ways with dative of person) To itch. Vipaule me 
dimange, my shoulder is itching, 
d^mantelcr [dematle], v.tr. (je d6mant61e; je 
d 6 mantdlerai) To dismantle (fortress, ship) ; to 
disable ^ship) (by gunfire), 
demantlbuler [dematibyle], v.tr. To dislocate 
(the jaw); to put (the jaw) out of joint. F: D. 
une machine, to take or smash a machine to pieces. 
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demarcation [dcmarkasj 5 ], s.f. Demarcation. 

Ligne de d6marcation, dividing line, 
demarche [demarS], sj. i. Gait, step, walk. 
D. majestueuse, majestic bearing. II avail une d. 
digne, he moved with dignity. 2. Step. Faire 
uno demarche auprds de qn, to approach s.o. 
Faire les premieres demarches, to make the 
advances. Faire les demarches n6cessaires, to 
take the necessary steps. 

demarquage fdemarka: 3 ], r.m. I. Removal of 
the mark (from linen, etc.). 2. Plagiarism, 
demarquler [demarke], v.tr. I. To remove the 
identification marks from (linen, plate, etc.). 
2. To plagiarize (a book), to dish up its contents 
in another form. j.m. -eur. 
diSmarrage [demara: 3 ], s.m. I. Unmooring (of 
boat). 2. (a) Start, starting (of train, car, etc.). 
D, doux, smooth get-away. Bouton de d6marrage, 
self-starter switch, (b) Sp : (Sudden) spurt, 
d^marrer [demare]. I. vAr, (a) To unmoor, 
cast off (ship). (6) To start (car, etc.). 2. v.i. 
(a) (Of boat) To cast off. (i) (Of train, motor 
car, etc.) To start, move off, get away; (of 
driver) to drive away, to drive off. Faire ddmarrer, 
to start (car, etc.), (c) Sp : To put on a spurt, 
d^marreur [dcmaroeir], r.m. Aut: Self-starter, 
d^masquer [demaske], v.tr. To unmask; to 
expose, to show up (impostor^. F: D6masquer 
ses batteries, to show one’s hand. 

se d^masquer, (i) to take off one’s mask; 
(ii) P': to drop the mask. 

d^mater [demote], v.tr. To dismast (ship). 

D^mater qn, to disconcert s.o.; to take s.o. 
aback. 

d^m^ljer [demele], v.tr. (a) To disentangle, 
unravel (string, silk, etc.); to comb out (hair); 
to tease (out) (\\ool). F: D. un malentcndu, to 
clear up a misunderstanding. F.- Avoir quelque 
chose t demeler avec qn, to have a crow to pluck 
with s.o. (6) F: D. qn dans Vombre, to discern, 
make out, s.o. in the gloom. Je ne peux pas d. ses 
raisons, I can’t make out, fathom, his reasons. 
D. qch. de, d'avec, qch., to distinguish sth. from 
sth. s.m. -age. 

se demeler. (a) To extricate oneself (from 
dilhcultyk {h) F: La virite se demele, the truth 
IS coming out. 

demcl^y r.m. Usu./>/. Contention; (unpleas¬ 
ant) dealings. 

demeloir [dernelwair], j.m. Toil: Rakc-comb. 
deraelures [demelyir], 5,/.p/. Combings, 
demembrement [demabrnmd], s.m. Dismem¬ 
bering (of body); dismemberment, disruption 
(of etnpire, etc.); breaking up (of ship), 
ddmembrer [demdbre], v.tr. To dismember; 
to cut up (chicken) ; to divide up (kingdom). 

se detnembrer, (of ship, empire) to break 
up. 

d^ni6nagement [dcmena 3 mu], s.m. Removal ; 
moving house. Voituro de d^m^nagement, furni¬ 
ture van ; pantechnicon. 

demenager [demcnajc], i\tr. (je d6m6nageai(s) ; 
11 . d6m6nageons) D. (ses meubles), to move house, 
to remove. P: D6m6nagor 4 la cloohe (de bois), 
to shoot the moon. P": II, sa tfite, ddni^nage, he 
has taken leave of his senses, [manage] 
d^mi^nageur [demena 30 E:r], s.m. Furniture 
remover. 

d^mence [uemSisJ, s.f. Insanity, madness, jfur : 
Lunacy. Med: Dementia. Ltre en demonce, to 
be insane, demented, of unsound mind, 
d^mener (sc) [sodemne], V.pr. (C'onj. like meneh) 
I. To thng about, throw oneselt about; to 
struggle. 2. F; 'Fo bestir oneself. 


dement, -ente [demo, -art], a. & s. Crazy, mad 
(person). Jur: Lunatic. 

d^mentir [dematiir], v.tr. (Conj. like mentir) 
I, To give the lie to, to contradict (s.o., sth.); 
to deny (fact). 2 . To belie. II a dementi nos 
espirances, he has not come up to our expecta¬ 
tions ; he has disappointed us. 

se ddmentir, to contradict oneself; to go 
back on one’s word. Politesse qui ne se dement 
jamais, unfailing courtesy. 

dementi) s.m. I. (Flat) denial, contradiction. 
Donner un d. formel d qn, to give the lie direct to 
s.o. 2 . Failure (of efforts); disappointment (of 
pectations). 

d^mesur^ [demzyre], a. Beyond measure, huge, 
unmeasured ; inordinate (pride); immoderate 
(thirst); unbounded (ambition). -meat, 
d^mettre* [demetr], v.tr. (Conj. like mettre) To 
dislocate (joint). Se d 6 metlre l* 6 paule, to put 
one’s shoulder out (of joint), 
d^mettre^ (se), v.pr. Se d. de ses fonctions, to 
resign (office); to resign one’s post; to demit 
office ; to retire. 

d^meublier [dema-ble], v.tr. To remove the 
furniture from (house, etc.); to strip (house, etc.) 
of its appurtenances, s.m. -ement. 
demeurant [damaru], s.m. (a) A: Remainder. 
(b) Adv.phr. Au demeurant, after all, all the same, 
howbeit. 

demeure [damixir], s.f. I, (a) A: Tarrying, 
delay. (Still so used m) Sans plus longue demeure, 
without further delay. M y a peril en la demeure, 
there is danger in delay. {b) Mettre qn en demeure 
de faire qch., to call upon s.o. to do sth. Mise en 
demeure (de faire qch.), formal notice, summons 
(to do sth.). (c) Stay, sojourn. A demeure, fixed ; 
pennanent(ly). Meuhle d d., fixture. Institutrice 
d d., resident governess. Canalisation ilectrique 
d d., permanent wiring. 2 . (Place of) residence, 
dwelling place; abode. Livraison 4 demeure, 
goods delivered at any address. Dernidre 
demeure, last resting-place, 
demeurer [domocre], v.i. I. (.\ux. etre) To 
remain; to stay, stop (in a place). Je demeure 
convaincuque . . ., I remain convinced that. . . . 
L’alTaire n’en demeurera pas 14, the matter will 
not rest there. Demeurons-tn Id, let us leave it at 
that. Ne pouvoir d. en place, to be unable to keep 
still. Demeurer sur place, y demeurer, to be 
killed on the spot. Demeurer court dans son 
discours, to stop short, break down, in one’s 
speech. Demeurer en reste avec qn, to remain 
under an obligation to s.o. La victoire nous 
demeure, the victory rests with us. 2 . (Aux. 
avoir) To live, reside ; Lit: to have one’s abode, 
to dwell. D. ci la campagne, to live in the country. 

! demi [domij. I,a.(a) Half. Deux heurcs et demie, 
(i) tw'o and a half hours, two hours and a half; 
(li) half-past two. Un demi-cong^, a half-holiday. 
Une demi-luure, half an hour, (b) Semi-. Demi- 
erre/e, semicircle. (r)Dcmi-. Demi~dieu, demigod, 
(d) Demi~cuit, half-cooked. 2. s.m. (n) Deux plus 
un demi, two plus one half, (b) Fb: Les demi\, 
the half-backs. Rugby : D. d la melie, scrum half. 
Les demis aile, the wing halves, (c) A demi. 

(i) Half. A d. mort, half-dead. Faire les choses 
4 demi, to do things by halves. S.a. COMPTE (c). 

(ii) Semi-. A d. transparent, semi-transparent. 
3 . s.f. Demie, half-hour. 11 est la demie, it is 
half-past. 

Note. In all the following compounds demi 
is inv.; the second component takes the plural. 

demi-arri^reir.m. Fb: Half-back. 
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demi-bosse, s.f. Half-relief, mezzo-rilievo, 
demi-botte, Half-boot; Wellington boot, 
demi-bouteille, s.f. Half-bottle, 
demi-cercle, s.m. Semicircle, half-circle. En 
d.-c. , semicircular. 

demi-circulaire, a. Semicircular, 
demi-cief, .s./, Nau : Half-hitch, 
demi-conge, s.m. Half-holiday. 
demi-COUpe, s.f. DriUC : Half-section, 
demi-deuil, s.m. Half-mourning, 
demi-dieu, s.m. Demigod, 
demi-fin, a. s.m. Twdvc-carat (gold). Brace¬ 
let (en) demi-fin, twelve-carat bracelet, 
demi-fond, S.m.inz'. <Sp: (Course de) demi- 
fond, middle-distance race, 
detai-fr^rey s.m. Half-brother ; step-brother, 
demi-gros, s.m. Commerce de d.-g., wholesale 
dealing in small quantities, 
demi-heure, s.f. Une d.-h., half an hour. Deu.x 
demi-henres, two half-hours. De demi-heure en 
demi-heure, toutes les demi-heures, every half- 
hour. 

demi-jour, s.m. l.Art.- Half-light. 2. («) Half- 
light (of dawn); morning twilight. (6) Occ. 
Gloaming, dusk, 

d^militarisler [demilitarize], r.tr. To demili¬ 
tarize. s.f. -ation. 
demi-litre, s.m. Half-litre, 
demi-lune, s./. I. Half-moon. 2. Fort: Demi¬ 
lune. 

demi-mal) s.m. F: Small harm. 11 n’y a que 
demi-mal, if might have been w'orse. 
demi-mondey s.m. Demi-monde; outskirts of 
society. 

demi-mort) n. Half-dead. 

demi-mot (il), adv.phr. Entendre {qn) d d.-m., to 
(know how to) take a hint, 
demi-opaque, a. Semi-opaque, 
demi-pension, s.f. Partial board, 
demi-pensionnaire, s.m. & J. Person taking 
partial board, Sch : Day-boarder, 
demi-place, s.f. Half-fare (when tt a veiling); 

half-price (at theatre, etc.), 
demi-pose, s.f. Phot: Bulb exposure, 
demi-queue, s.rn.inv. Grand or half-grand 
piano, 

demi-reliure, s.f. Bookb: Quarter-binding. 

D.-r. d petits coins, half-binding, 
d^mis [demi]. Sec dkmettre. 
demi-saison, s.f. Detween-season, ^.toffa, de 
d.-s., spring suitings. 

demi-soeur, s.y. Half-sister; step-sister. 
demi-SOlde. I. s.f. Mil: Half-pay. En demi- 
solde, on half-pay. 2. s.7/i. inv. Half-pay officer. 
demi-SOUpir, s.m. Mus: Quaver re.st. 
demission [demisj^j, s.f. Rcsignatiori. Donner 
sa demission, to tender, send in, one’s resigna¬ 
tion ; to resign. 

d^missioiinaire [demisjonsir],«. & s. Resigner; 

resigning (officer, etc.); out-going (ministry), 
d^missionner [demisjone], I'.i. ~ Donner sa 
dimission, q.v. under demission. 
demi-teintey s.f. Half-tone; half-tint. 
demi-tOIly 5 .m. Mus: Semitone. , 

demi-tour, 5 .m. Half-turn; Mil: about turn. | 
Faire demi-tour, (i) to turn back; (ii) to turn 
(right-)about. Mil: Demi-tour i droiteI (right-) 
about turn ! Faire faire d.-t. d son cheval, to turn 
one's horse. 

demi-varlope, s.f. Tls: Jack-plane, 
demi-voix (^l), adv.phr. I, In an undertone; 

under one’s breath. 2 . Mus: jM«-zza voce. 
demi-vol^C, t./. Ten: Half-volley. 
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demobilisation [demobilizasjo], s.f. Dcmobili- 
zation, demobilizing (of troops); discharge (of 
men after active service). ^ . i i- 

d^mobiliser [demobilize], v.tr. To demobilize 
(troops); to discharge (men after active service), 
d^mocrate [demokrat], s.m. & f. Democrat, 
dimocratie [demokrasi], s.f. Democracy, 
democratique [demokratik], a. Democratic. 

adv. -ment, -ally. ,,,,,, x 

d^moder (se) [sodemode], v.pr. (Of clothes, etc.) 
To go out of fashion. 

demode, a. (Jld-fashioned ; out of fashion ; 
obsolete, out of date. 

demoiselle [domwazel], s.f. I. («) Spinster; 
single woman, unmarried woman. Son nom d© 
demoiselle, her maiden name, (&) Demoiselle 
d’honneur, (i) maid of honour; (ii) bridesmaid. 
Demoiselie de compagnie, lady-companion. D. de 
magasin, shop-assistant, shop-girl. 2. Young 
ladv. 3. F: (a) Orn: Long-tailed tit. (b) Ent: 
Dragon-fly. 4. Paving beetle, 
d^moiir fdcmDii’.r], v.tr. d’o demolish, pull down 
(house, etc.); to break up (ship); F: to over¬ 
throw (government); F: to ruin (health), 
se d^molir, to break up ; to go to pieces, 
d^molisseur, -euse [dem3lisci:r,-o;z],.t. I. De- 
molisher, overlhrower (of argument, government). 
2 ,Tchn: (a) Houscbieaker. (/i) Ship-breaker, 
demolition [demDlisi 5 ], 5./. Demolition; pulling 
down (of structure). Chantier de demolition, 
(1) housebreaker’s yard; (n) ship-breaker's yarvi. 
demon fdemo], s.m. I. Myth : Daemon ; (good, 
evil) genius. 2. Demon devil, fund. Cet enfant 
est un petit d., that child is a U»tlc uup. Le d. de la 
jalousie, the demon of jealousy, 
d^mon^tiser [demonetize], v.tr. To call in, 
withdraw, (coinage, etc.) from circulation, 
d^moniaque [demonjak]. I. a. Dcmoniac(al), 
possessed of the devil, 2, s. Demoniac, 
demonstrateur [demostratoeir], 5 . 771 . Sch: De¬ 
monstrator; professor’s assistant, 
demonstratif, -ive [demSstratif, -i:v], a. 

1. (Logically) conclusive. 2 . Gram: Demon¬ 
strative. 3. Demonstrative, expansive (peison). 
Peu d6monstratif, undemonstrative, staid. 

demonstration [demostrasjo], s.f. Demonstra¬ 
tion. I, (a) Proof (of theorem, etc.), (h) Box: 
Assaut de demonstration, sparring match. 2. (a) 
Mil: Show of force, [b) Fsp.pl. Fairo de grandes 
demonstrations d’amiti6 d qn, to make great 
demonstrations of friendship to s.o. 
demontable [denutabl], a. (Ot machine, etc.) 
That takes to pieces ; portable (building); col¬ 
lapsible (boat). 

d^monte-pneuSy s.m.inv. Tyre-lever. 
demont|er [demote], v.tr. I. d’o unhorse, unseat 
(rider). F: La nouvelle m’a demonte, I was 
greatly upset by the news. Se laisser demonter, 
to get upset. 11 ne se iaisse pas d., he isn’t easily 
flummoxed, abashed. 2. d'o take down, take to 
pieces, dismantle ; to dismount (gun); to un¬ 
hinge, unhang (door); to remove (pneumatic 
tyre); to unset, unmount (diamond); to release 
spring of (dock), s.m. -age. 

se demonter. (a) (Of mechanism) To run 
down, {h) E': II ne se demonte pas pour si peu, 
he is not so easily put out. 

deznont^y a. I. Dismounted (cavalry). 

2. Stormy, raging (.sea). 3. (Of pers.) Abashed, 
flustered. 4. (Of dock, etc.) Run down. 

! demontc-soupapes, s.m.mv. Aut: Valve- 
spnng lifter. 

i d^montrable [demotrabl], a. Demonstrable. 

I demODtrer jdemotre], v.tr. I. To demonstrate. 
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2. Action qui demontre la bonte^ act that betokens, 
evinces, kindliness. 

demoralisation [demDralizasjS], s.f. Demorali¬ 
zation. 

demoraliser [demoralize], vJr. To demoralize. 
I, To corrupt, deprave. 2. To dishearten, 
se demoraliser, to become demoralized, 
d^mordre [demordr], w.i. (a) To let go one’s hold 
(with the teeth), (o) F: (Usu. with negative) 
No pas d6mordre do ses opinions, to stand by, 
to stick to, one’s opinions. 11 no veut pas on 
d6mordre, he won’t give up his point; he sticks 
to it. 

d^moul|er [demule], v.tr. (a) To withdraw 
(pattern) from the mould, (h) Cu: To turn out 
(a jelly, a cake), s.ni. -age. 
d^multiplicateur [demyltiphkatoeir], a. & s.m. 
(Engrenage) d^multiplicateur, reducing-gear. 
W.Tel: Vernier. Bouton d., slow-motion knob, 
d^multiplication [demyltiplikasj5],f./. Mec.E: 

1. Gearing down. 2. Reduction ratio (of 
gears). 

demultiplier [dcmyltiplie], v.tr. Mec.E: To 
reduce the gear ratio ; to gear down, 
d^munir (se) [sademynirr], v.pr. Se d. de qch., 
(i) to allow oneself to run short of sth. ; (ii) to 
part with sth. 

demuni, a. I. Unprovided (de, with) 

2. Com: Eire d. de qch., to be out of sth., sold 
out of sth. 

d^museler [demyzle], v.tr. (je d^muselle; je 
d6musellerai) To unmuzzle (dog), 
d^nantir (se) [s.^denati:r], v.pr. To part with 
one’s securities. F: Se d. de tout ce qu on possede, 
to give up all that one possesses, 
d^natalit^ [denatalite],^./. Fall in the birth-rate, 
d^nationaliser [denasjonalize], v.tr. To de¬ 
nationalize. 

d^natter [denate], v.tr. To unbraid (one’s hair), 
d^naturaliser [denatyrahze], v.tr. 'Fo dena¬ 
turalize, denationalize (person), 
d^naturation [denatyrasjo], s.f. Denaturation, 
changing the nature (of sth.). D. de Valcool, 
denaturing of alcohol. 

d^naturer [denatyre], v.tr. I. (a) To denature 
(alcohol, etc.). (6) To misrepresent, pervert, 
distort (words, actions). D. les Jaits, to garble 
the facts. 2, To render unnatural ; to pervert 
(the soul). 

d^natur^, a. I. Denatured. 2. Unnatural; 
hard-hearted (father); perverted (taste), 
d^n^gation fdenKgasjS], J./. Denial, 
dengue [dd:g], j./. Med: Dengue(-fever). 
d^ni [deni], s.m. Jur: Denial, refusal (of sth. 
which IS due). 

d^niaisler [denjr.ze], v.tr. To educate (s.o.) in 
the ways of the world, [niais] s.m. -ement. 

d^niais^, a. Smartened up ; who has been 
taught a thing or two ; F: up to snuff, 
d^nichjer [deniSe]. I, v.tr. (u) To take (bird, 
eggs) out of the nest, (b) To find, discover, (bird 
or eggs) in a nest. F: Nous avons dhiiche un bon 
chauffeur, we have discovered, unearthed, a good 
chauffeur, (^r) To dislodge (binl); to rout out 
(animal). 2. v.i. (Of birds) To forsake the nest. 
F: D6nicher sans tambour ni trompette, to move 
off quietly, on the quiet, s.m. -ement. 
d^nicheur [deni^o-ir], s.m. I. Hird(’s)-nester. 
2. F: Searcher, ferreter out. D. de curiosttes, 
curio-hunter. 

denier [donje], 5.;/t. I, (a) Rom.Ant: Denarius. 
(6) A: (Fr.) l)cnier, (Eng.) penny. F: Lc d. de 
la veuve, the widow’s mite. Denier & Dieu, 
gratuity (to newly engaged servant, etc.); (when 


taking a house) key-money. Le denier de saint 
Pierre, Peter’s pepce. Payer jusqu’au dernier 
denier, to pay to the uttermost farthing. 2, A : 
(Rate of) interest. (Still used in) PrMer k un 
denier honnfite, to lend at fair interest. 3. Money, 
funds. Deniers personnels, one’s own money. 
Acheter qch. 4 (beaux) deniers comptants, to 
buy sth. for hard cash. 

denier [denje], v.tr. I. To deny (crime, etc.); 
to disclaim (responsibility). 2 . D. la justice d qn, 
to refuse, deny, s.o. justice, 
d^nigrler [denigre], v.tr. To disparage; to run 
down (s.o., sth.). s.m. -ement. 
d^nigreur, -euse [denigroeir, -oiz], s. Dis¬ 
parager ; detractor; denigrator. 
d^niveler [denivle], v.tr. (Conj. like niveler) 

1. To make (surface, etc.) uneven ; to put out 
of level. 2. Surv: To determine differences in 
level; to contour (survey). 

se d^niveler, (of supports, piers, etc.) to 
subside, to sink, to settle. 

d^nivel6, a. Uneven, unlevel (roadway), 
d^nivellation [denivslasjS], s.f., d^nivelle- 
ment [denivslmo], s.m. I. Difference in level 
(of supports of girder, etc.). D. d'une route, 
(i) unevenness, (ii) gradients, ups and downs, of 
a roadway. 2. Subsidence, sinking ; settling (of 
piers, etc.). ^,Surv: Contouring, 
d^nombrement [denSbrama], s.m. Enumera¬ 
tion, counting ; census (of population), 
d^nombrer [denobre], v.tr. To count, enumer¬ 
ate ; to take a census of (population), 
denominateur [denammatoeir], s.m. Deno¬ 
minator. 

denomination [denominasjS], s.f. Denomina¬ 
tion, name, appellation. 

d^nommer [denome], v.tr. To denominate, 
name. 

denoncer [den5se], v.tr. (je d6nonpai(s) ; n. 
denonpons) I, (a) To declare, proclaim (war). 
(b) D. un traite, to denounce a treaty’, (c) Son 
visage denonce la grossierete de sa vie, his face 
betrays, proclaims, the coarseness of his life. 

2. (a) To denounce (s.o.); to inform against 
(s.o.). Se d., to give oneself up. (b) To expose 
(vice); to make known (misdeeds). 

d^nonciateur, -trice [den5sjatoe:r, -tns]. i, s. 

Informer, denouncer. 2. a. Tell-tale (look, etc.), 
d^nonciation [den5sjasj5], s.f. i. Notice of 
termination (of treaty, etc.). 2. Denunciation; 
information (de qn, against s.o.). 
d^noter [denote], v.tr. To denote, betoken, 
show (energy, contempt, etc.), 
denouement, denoument [denumo], s.m. 

I. Untying, undoing (of knot, etc.). 2. Issue, 
upshot, result, outcome (of event); solution (of 
difficulty); ending (of plot, story), 
d^nouer [denwe], r./r. I. To unknot; to untie, 
undo, loose (knot, etc.). D. ses cheveux, to undo, 
let down, one’s hair. D. une intrigue, to clear up, 
unravel, untangle, a plot. 2. To make (limbs, 
etc.) more supple ; to loosen (the tongue). 

se d^nouer. l. To come undone. 2. (Of 
story’) To end, to wind up. Sa langue se 
denouait, he was finding his tongue, 
denr^e [dare], r./. Commodity; food-stuff. Usu. 
pi. Produce. Demies alimentaires, food products ; 
foodstuffs. 

dense [dais], a. l. Ph: Dense. 2 . Dense, 
crowded; close (formation of troops); thick 
(atmosphere). 

density [dasite], s.f. I. Ph: Density. Flaoon 4 
density, specific-gravity flask. 2. Denseness, 
density (of population, etc.). 
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dent [da], s.f. I, (a) Tooth. Grosses dents^ dents 
du fottd, back teeth; molars. D. de sagesset 
wisdom tooth. Dents de lait, milk-teeth, first 
teeth. Sans dents« toothless. Faire» percer, ses 
dents, to cut one’s teeth ; to be teething. Mai de 
dents, toothache. Avoir mal aux dents, to have 
toothache. Se faire arracher une d., to have a 
tooth out. Coup de dent(s), bite. (Of dog) Donner 
un coup de dent A qn, to snap at s.o. N*avoir 
rlen & se mettre sous la dent, to have nothing to 
eat. Manger k belles dents, to eat away steadily, 
hungrily. Jouer des dents, to ply one’s teeth. 
Hire & belles dents, to laugh heartily. Manger du 
bout des dents, to pick at one’s food. Hire du 
bout des dents, to force a laugh. Avoir les dents 
longues, (i) to be very hungry ; (ii) to be grasping. 
Montrer les dents, to show one’s teeth, to show 
fight. Avoir une dent contre qn, to have a grudge 
against s.o. Son qui agaoe les dents, sound that 
sets one’s teeth on.edge. II n*a pas desserrd les 
dents, he didn’t open his mouth. Parler entre 
ses dents, to mumble. £tre sur les dents, to be 
done up, w'orn out. Mettre son personnel sur les 
dents, to work one’s staff to death. S.a. mors 2, 
SERRER 3. (i) D. d'dlephant, elephant’s tusk. 

2. Tooth (of comb, saw); cog (of wheel); prong 
(of fork). En dents de scie, serrated. Roue k 
dents, cogged wheel. 

dentaire [date:r], a. (a) Dental, dentary (pulp, 
etc.), (d) L'art d., dentistry. PUce d., denture, 
F: plate. 

dental, -aux [dotal, -o]. i. a. Dental. 2. s.f. 

Dentale, dental consonant, 
dent-dc-loup [dadlu], s.f. I, Pin, bolt (of 
carriage), 2. Gullet-tooth (of saw). 3. Aut: 
Ratchet-tooth, skew dog, catch (engaging the 
starting handle). 

dent^ [dote], a. Cogged, toothed (wheel); den¬ 
tate (leaf). RoXie dent^e, cog-wheel, 
denteler [dotle], v.tr. (je dentelle; je dentellerai) 
(a) To notch, jag. (6) To pink (out) (leather). 

dentel^, a. Jagged, notched, indented; ser¬ 
rated (leaf); scalloped (design), 
dentelle [date!], s.f. (a) Lace. D. d Vaiguille, 
point-lace. D. aux fuseaux, piilow-lace. (6) 
Wrought ironwork (of balustrade, etc.), 
dentellerie [datelri], s.f. Lace manufacture, 
dentelli^re [datelje:r],r./. Lacc-makcr. 
dentelure [ddtly.r], s.f. Denticulation, indenta¬ 
tion ; serration (of leaf); perforation (at edge of 
postage-stamp) ; ins and outs (of coast-line), 
dentier [datje], s.m. Set of false teeth; denture, 
F: plate. 

dentifrice [datifris]. I. s.m. Tooth-paste, 
-powder; mouth-w^ash. 2. a. Pate dentrifrice, 
tooth-paste. 

dentiste [dotist], s.m. Dentist. Chirurgien 
dentiste, dental surgeon. 

dentition [ddtisjo], s.f. Dentition, (a) Cutt.ng 
of the teeth ; teething, (b) Permanent teeth, 
(c) Arrangement of the teeth, 
denture [dotyir], s.f. 1, Set of (natural) teeth. 
2. Serrated edge. 3. Mec.E: Teeth, cogs, 
gearing. 

denudation [dcnvdasj5], s./. Denudation; lay¬ 
ing bare ; stripping. 

d^nuder [denydej, v.tr. To denude, to lay bare. 
D, un arbre {de son ecorce), to strip a tree of its 
bark. Denude de tous ses biens, stripped of all his 
worldly goods. 

d^nud^, a. Bare, denuded (country); 
stripped (tree); bald (pate); El: bare (wire), 
d^nuement [denymaj, s.m. Destitution, penury, 


need. £tre dans le d., to be destitute, to be in 
want. D. d'idees, dearth of ideas, 
d^nuer [denqe], v.tr. To divest, strip (<^e, of), [nu] 
se denuer de ses biens, to part with all one’s 
possessions ; to leave oneself penniless. 

d^nu^9 a. (a) D. d'argent, without money; 
out of cash, {b) Projet d, de sens, plan devoid of 
sense. D. de raison, senseless. D. d*intelligence, 

unintelligent. 

d^nument [denymo], s.m. = d^nuement. 
d^odorisjer [deodorize], v.tr. To deodorize ; to 
sweeten (the air, etc.), r./. -ation. 
d^pannage [depanaij], s.m. Emergency repairs 
(to engine, etc.); road repairs (to niotor car), 
flquipe de d^pannage, break-down gang, 
d^panner [depane], v.tr. To repair and set 
going (broken-down engine, car, etc.), [panne] 
dBpanneur [depanceir], s.m. Aut: Break-down 
mechanic. 

d^panneuse [depanoizj.r./. Break-down lorry, 
d^aquetler [depakte],o.tr. (Conj. like paqueter) 
To unpack (goods, etc.), s.m. -age. 
d^pareiller [deparsje], v.tr. To spoil, break (set, 
collection). 

d^pareille, a. Odd, unmatched. Com: 
Articles d^pareilUs, oddments, 
d^parer [depar^, v.tr. I. To strip (sth.) of 
ornaments. 2 . To mar; to spoil the beauty of 
(s.o., sth.). 

d^parier [deparje], v.tr. To remove one of a pair 
of, to spoil a pair of (objects). Gant diparie, odd 
glove. 

depart [depair], s.m. I, Division, separation, 
sorting (out). Faire le depart entre qch. ot qch., 
to sort out sth. from sth.; to discriminate be¬ 
tween sth. and sth. 2. Departure, starting; 
sailing (of ship); start (of race, etc.). £tre sur 
son depart, to be on the point of starting, of 
leaving. Point de d6part, starting point. Com: 
Prix de depart, upset price (at auction). Au 
depart, at the outset. Golf: Tertre de d., teeing 
ground. Sp: D. lanc^. flying start. D. arrete, 
standing start. Rac: Faux depart, false start. 
3. (<z) Rail: Departure platform, {b) Sp: 
Starting-post, (c) Foot (of flight of stairs), 
d^partager [departa3e], v.tr. (Conj. like far- 
TAGER) To decide between (opinions, etc.). D. les 
voix, to give the casting vote, 
d^partement [departama], ^.m. Adjn: Depart¬ 
ment. (a) Ministry, ; Department. F: Cela 
n’est pas de mon d6partement, this is not within 
my province. (6) Adm: Subdivision (of France) 
administered by a prefect; department. 
diSpartemental, -aux [depart^matal, -o], a. 

Departmental. S.a. route 1. 
di^partir [departiir], v.tr. (Conj. like partir) 

(а) To divide (property amongst heirs, etc.). 

(б) To dispense, deal out (favours, etc.), 

se di^partir. (Conj. like finir) j, Se d. de 
qch., to part with, give up, sth. 2, Se d. de ses 
instructions, to depart from one’s instructions. 
Se d. de son devoir, to swerve, deviate, from one’s 
duty. 

d^passer [depose], v.tr. I. (a) To pass beyond, 
go beyond (s.o., sth.); to run past (signal, etc.). 
D^passer le but, to overshoot the mark. D^passer 
les bornes, to overstep the bounds. II a depassc 
la trentaine, he has turned thirty, {b) D. qn {a la 
course), to overtake, outrun, outstrip, s.o.; to 
draw ahead of s.o. 2 . D. qch. en hauteur, to (over-) 
top sth. D. qn de la tete, to stand a head taller 
than s.o. Maison qui ddpasse I'alignement, house 
that projects beyond the others. Votre jupon 
ddpasse, your petticoat is showing (below your 



d6paver] 


181 


[d6plaire 


skirt). II les dSpasse tons en mirite, he transcends 
them all in merit. Cela depasse mo/i entendement, 
F: oela me d6passe, it is above my comprehen- i 
sion. 3. To exceed. D. son conge, to overstay 
one’s leave. D. ses instructions, to go beyond one’s 
instructions. D. la limite de vitesse, to exceed the i 
speed-limit. 

d^pavjer [depave], v.tr. To unpave. s.m. -age. 
d^paysler [depe(j)izeJ, v.tr. I. To remove (s.o.) 
from his usual surroundings, from his element, i 

2 . To embarrass, bewilder (s.o.). s.m. -ement. 

d^pays^, a. Out of one’s element. II a Vair 

d., he seems lost, at a loss. < 

d^lecer [depose], v.tr. (Je d6p6co: je ddpdoerai) 
To cut up (carcass, etc.); to dismember, to carve 
(fowl). [pifecE] s.m. -^cement. 
d^pSche [depe(:)SJ, s./. (a) (Official) despatch. ( 
D. tiligraphique, telegram, F: wire, 
d^pdeher [depeSe], o.tr. l.'To dispatch; to do 
(sth.) speedily. 2. To dispatch, put to death. i 

3. D. un courriir, to dispatch a messenger. 

se d^pdeher, to hasten, to make haste ; to 
be quick. Ddpichez-vous ! look sharp 1 hurry up 1 < 
Se d. de faire qch., to hasten to do stli. 
d^peigner [depepe], v.tr. To ruffle, rumple (s.o.). 
Personne dipeignie, person with tousled hair; 
unkempt person. 

d^eindre [depeidr], v.tr. (Conj. like peindre) 
To depict, picture, describe (s.o., sth.). 
d^penailld [depnaje], a. Ragged, tattered, torn ; 
in rags, in tatters. 

d^pendance [depodais], s.f. I. Dependence, 
depending. 2 . ia) Dependency (of a country). 
{b) pi. Outbuildings, offices, 3, Dependence, 
subjection, subordination. £tre sous la d^pen- 
dance de qn, to be under s.o.’s domination, 
dependant [depada], a. Dependent {de, on), 
d^pendre^ [depoidr], v.tr. To take down 
(hanging object). 

d^pendre% v.i. To depend {de, on). I. IIdepend 
de vous de -f inf., it lies, rests, with you to . . . . 
Cela depend, that depends; we shall see. 2. (a) 
(Of land, etc.) To be a dependency {de, of); to 
appertain to, belong to (the Crown). (6) (Of ship) 
To hail (from a port). 3. To be subordinate, 
subject Ide, to). Ne d. que de soi, to be one’s 
own ma.'iter; to stand on one’s own legs, 
d^pens [depa], r.m.p/. Jur: Costs. Com: Cost, 
expenses. £tre oondamn^ aux d^pens, to be 
ordered to pay costs. Aux d^pans de, at the 
expense of (s.o., sth.). S’amuser aux d. de ses 
Hudes, to amuse oneself to the detriment of one’s 
studies. II apprit d ses d. que . . ., he learnt 
to his cost that. . . . 

d^pense [depdis], s.f. I. Expenditure, expense, 
outlay (of money). Faire des d^penses, to incur 
expenses. Faire la d. d'une voiture, to go to the 
expense of hiring a car. Faire trop de d,, to spend 
too much money. Se mettre on ddpense, (i) to 
incur expense ; (ii) F: to put oneself to a great 
deal of trouble. On ne regardait pas a la ddpense, 
there was no stinting; they spared no expense. 
Faire de folles depenses, to spend money extrava¬ 
gantly. Recettes et depenses, receipts and 
cxpenditurc(s). 2. D. de vapeur, d'essence, steam, 
petrol, consumption. D. d vide, wasted energy . 
3. Store-room, buttery, pantry, 
depeuser [depose], v.tr. I. To spend (money). 
L). sans compter, to spend lavishly. 2, To spend, 
consume (time, energy, etc,). 

se d^penser. Se d. en vains efforts, to spend 
oneself, waste one’s energy, in useless efforts. 1 
Se d. pour qn, to spare no trouble on s.o.’s behalf, 
d^pensicr, -i^re [deposje, -je:r]. I. r. Dispenser 


(of hospital); storekeeper. 2. (a) a. Extravagant, 
thriftless, {b) s. Spendthrift, 
d^perdition [deperdisja], s.f. Waste, wastage, 
destruction (of tissue, etc.); loss, leakage (of 
heat, energy); dwindling (of capital), 
d^p^rlir [deperhr], v.i. To waste away, pine, 
dwindle; (of health) to decline; (of trees, 
flowers) to wither, decay; (of race) to die out. 
s.m. -issement. 

d^pStrer [depetre], v.tr. To extricate, free (s.o.) 
((rom entanglement). 

se d^pfitrer, to extricate oneself, 
d^peupljer ‘[depoeple], v.tr. To depopulate 
(country, etc.) ; to unstock (pond); to thin, clear 
(forest), s.m. -ement. 

se d^peupler, to become depopulated, 
d^phasage [defozaiy], s.m. El.E: Phase dis- 
pbeement; difference in pha.se. D. en avant, 
(phase) lead. D. en arriere, lag. 
dephas6 [defoze], a. El.E: (Of current) Out of 
phase. D. en arriere, lagging (current). D. en 
avant, leading (current). 

d^pji^cer [depjese], v.tr. (je dipi^ce, n. d^pi^eons; 
je d6pi6cai(8); je d6pi6cerai) To pull, cut, 
(chicken, etc.) to pieces; to dismember, s.m. 

-ieeement. 

d^piquer [depike], v.tr. {a) To unquilt, {b) To 
unstitch. 

d^pister^ [depiste], v.tr. To track down (game) ; 

to run (game, i*\- s.o.) to earth. 
d4pister% v.tr. To put (hounds, F : s.o.) off the 
scent; to baffle, outwit (police), 
d^pit [depi], s.m. Spite, spleen, resentment, 
chagrin. Par d^pit, out of spite. Pleurer de dipit, 
to Cry with vexation. En dipit de . . in spite 
of, in defiance of. . . . En d6pitde ce que-f iW., 
in spite of the fact that. ... 
d^piter [depite], v.tr. To vex. Je Vai dit pour la 
d., I said it to spite her. 

se d^piter, to take offence, to be annoyed. 
II se dipitait de ne rien decouvrir, he was vexed 
that he could not find out anything, 
d^placement [deplasma], s.m. I. (a) Displace¬ 
ment, shifting; removing (of wreck, etc.); 
transfer (of official). Pari: D. de quatre voix, 
turn-over of four votes. (6) Altering of the time 
(of a train, etc.). 2. Travelling; moving; jour¬ 
ney. Frais de diplaoement, travelling or removal 
expenses. Nau: Diplacements, movements of 
ships. 3. N.Arch: D. d vide, d. lege, light dis¬ 
placement. D. en charge, displacement fully 
loaded; load displacement, 
d^placer [deplase], v.tr. (je d6placai(s); n. 
d6placons) I, (a) To displace, shift (an object) ; 
to change the place of (s.o., sth.). D. unfonction- 
naire, to transfer, move, a civil servant, {b) To 
alter the time of (train, etc.). 2. To oust, take 
the place of (s.o.). 3. Nau : Ce navire diplace dix 
mille tonneaux, this ship has a displacement of ten 
thousand tons. 

se d^placer . (a) To change one’s place, one’s 
residence. (6) To move about, to travel. 

d^plac6> a. I. Out of its place; displaced 
(heart, etc.). 2. Out of place, misplaced, ill-timed ; 
uncalled-for (remark). 

d^plaire [dcplcir], v.ind.tr. (Conj. like plaire) 
(J) To displease. D. d qn, (i) to displease, offend, 
s o.; (ii) to fail to please s.o.; to be displeasing 
to s.o. Odeur qui diplait, disagreeable smell. Ils 
se diplaisent, they dislike each other. (6) Impers. 
11 me diplairait de vous contredire, I should not 
like to contradict you. N*en d6plaiae k la com* 
pagnle, with all due deference *.o those present. 
N'en deplaise d votre AUesse t may it please your 
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Highness 1 Ne vous en diplaise, if you have no 
objection ; with your permission. 

se d^plaire, to be displeased, dissatisfied. 
Se d. d Paris, to dislike (living in) Paris, 
d^plaisant [depleza], a. Unplcasing, unpleasant, 
disagreeable. 

d^plaisir [depleziir], s.m. Displeasure, annoy¬ 
ance, vexation, chagrin. 

d^plantjer [deplate], v.tr. I. To take up (plant). 

2. To transplant, s.m. -age. 
d^plantoir fdeplatwair], s.rn. Garden trowel, 
d^plier [deplie], v.tr. To unfold, open out, spread 
out (newspaper, etc.). 

se d^plier, to unfold ; to open out. 
d^ploiement, d^ploiment [deplwamd], s.m. 

1. (a) Spreading out, unfolding (of wings, etc.); 
unfurling (of flag), (b) Deployment (of troops 
or ships). 2. Display, show (of goods, courage). 

d^plombler [deplSbe], v.tr. I. To remove the 
custom-house seals from (package). 2. To unstop 
(tooth), s.m. -age. 

deplorable [depbrabl], a. (a) Deplorable, 
lamentable, (b) Pitiable (sight), adv. -mcnt. 
d^plorer [depbre], v.tr. To deplore, lament 
(sth.). D. la mart de qtt, to grieve over, to mourn, 
s.o.’s death. D. son destin, to bewail one’s 
lot. 

d^ployer [deplwaje], n.tr. (je d6ploi0; je diploie- 
rai) I. To unfold, open out, spread out (wings, 
etc.); to unfurl (flag); to spread (sails). Mil: 
To deploy (troops). 2. To display, show (goods). 

se d^ployer. I, (^i) (Of sail, flag) To unfurl. 
(b) (Of breaker) To spread. 2. Mil: Navy: 
To deploy. 

d^plu, -S, -t, etc. See d^plaire. 
d^plumer [deplymej, v.tr. To pluck (chicken), 
se d^plumer. i. (Of bird) To moult. 

2. F: (Of pers.) To become bald, 
d^plum^, a. Featherless; bald : silab’by. 

d^oUiriser [depolarize], v.tr. To depolarize, 
d^pollir [depoli:r], v.tr. l. To dull (surface). 
2. To grind, frost (glass), s.m. -issage. 
se depolir, to become dull, 
d^poli. I. a. Ground, frosted (glass). 2. s.m. 
Phot: Focusing screen. 

deponent [depona], a. Gram : Deponent (verb), 
depopulation [depopylasjo], s.f. Depopulation, 
deportation [dcportasjo], s.f. l. Deportation (of 
alien, etc.). 2. Transportation (of convict), 
deportements [deportoma], S.m.pl. Misbeha¬ 
viour, misconduct, excesses, 
deporter^ [deportc], v.tr, I, To deport (alien). 
2. To transport (convict). 

deporte, -ee, a. & s. I, Deported (person). 
2. Transported (convict). 

deporter^. I. v.tr. (a) To carry (sth.) out of its 
course. (6) Mec.E: etc: To offset (part). 
2. v.i. Av: To drift. 

deposant, -ante [depoza, -a:t], s. I. Depositor 
(of money). Z.jfur: Deponent, witness, 
deposer [depoze], v.tr. I, (a) To deposit; to 
lay, set, (sth.) down. Alon auto vous deposera d 
VfiStel, my car will set you down, F: will drop 
you, at the hotel. D. sa carte chez qn, to leave one’s 
card on s.o. D. les armes, to lay down one’s arms ; 
to surrender. D. le masque, to lay aside, put off, 
the mask, (b) (Of liquid) To deposit (sediment); 
to settle. 2. (a) D. son argent, des documents, d la 
hanque, to lodge, deposit, one’s money, docu¬ 
ments, at the bank, {b) Com : To register (trade¬ 
mark). (c) fur: D. une plainte centre qn, to 
prefer a charge, lodge a complaint, against .s.o. 
Com: D. son bilan, to file one’s petition (m 
bankruptcy), (d) D. un projet de hi (sur le bureau 


de la Chavibre), to table, bring in, a bill, (e) Ahs. 
Jur: D6poser (en justice), to evidence 

(contre, against); to depose. 3* depose 

(monarch, etc.). 

se d^poser, (of matter) to settle ; to form a 
I deposit. 

dipositaire (depoziterr], s.m. ^ /. I. Deposi¬ 
tary, trustee. /.). de tWewrr, holder of seennties on 
I trust. 2. (a) Sole agent (for s.o.’s products). 

(b) Newsagent. , , 

deposition [dcpozisj.5], 5 .^. I* fur : Deposition ; 
statement (made by witness). 2 . Deposing, 
deposition (of king, etc.). 

d^poss^der [deposede], if.tr. (je ddpossdde; je 
diposs^derai) To dispossess (de, of); to oust (de, 
from); to deprive (de, of). 
di^p6t [depo], s.m. I. (a) Depositing ; handing in 
(of telegram!. Rec6piss6 de d6p6t, safe-custody 
receipt. Scoiete de d6pAt, joint-stock bank. 
D. Ugal d un livre, copyrighting of a book (by 
depositing duty copies), [h) Defv^sit. D. sacri, 
sacred trust. D. en hanque, hsuik dvposit. Compte 
de dipdts, deposit account (c) Avoir qch. en 
d6pdt, to hold sth. in trust, on trust. Marchandises 
en ddpdt, (i) Cust: goods in bond; (ii) Com: 
goods on sale or return. 2. Depository, reposi¬ 
tory, store, depot; police station, £crou6 *u 
depdt, committed to the cells, D. de mendicite, 
workhouse. D. de marchandises, w^ixchouse. D.dc 
hois, timber yard. D. de charbon, coal yard ; Nau : 
coaling-station. Rail: D. des machines, engine 
shed. Aut: D. d'essence, petroi station. 3. (u) 
Deposition, settling (of mud. etc.), {b) Deposit, 
sediment; silt (of harbour, etc.), 
d^potjer [depote], v.tr. I. To dei.ant (liquid). 
2. To unpot (plants); to plant out, bed out 
(seedlings). 3 , To dump (night-soil), s.m. -age. 
depotoir [depotwair], s.m. Night-soil dump, 
d^pouiile [depuij], s.f. I. Skin, hide (taken from 
animal). Le serpent jette sa d^pouille, the serpent 
casts its slough. Depouillo mortelle, mortal 
remains. 2* (a) Usu. pi. Spoils, boot>' (of war). 
(b) Effects (of deceased person). 3, Relief, clear¬ 
ance (of machine-tool). 

d^^pouillier [depuje], v.tr. I. (a) To skin (cel, 
etc.). L'hiver d^pvuille les champs, winter strip.s 
the fields, (b) To cast off, lay aside. D. ses 
vetements, to throw off one’.s cloihes ; to strip. 
2. To deprive, strip, despoil. D. qn de ses droits, 
to deprive, rob, s.o. of his rights. D. un pays, 
to despoil a country, El.l^N D. un cable, to strip 
a cable. 3 . To analyse (inventory ). D.un compte, 
to make an abstract of an account. D le scrutin, 
to count the votes. D. son courner, to open, go 
through, one’s mail. 4. To back oft, give clear¬ 
ance to (drill, etc.), s.m. -ement. 

se d^pouiller. I. (Of insect, reptile) To 
cast (off) Its skin, its slough; (of tree) to shed its 
leaves. 2. Se d. de qch., to divest, nd, oneself of 
sth.; to cast sth. aside. Se d. dc ses vetements, to 
strip off one’s clothes. 

d^pourvoir [depurvwarr], v.tr. (Used only in 
the inf., p.p. d^pourvu, and compound tenses) 
To deprive (s.o.) {de, of). 

d^pourvu, a. Destitute, bereft, short, devoid 
{de, of); -less. Pays d. d'arbres, de pluie, treeless, 
rainless, country. Ftre d. d'argent, to be without 
money. £tre pris au d^pourvu, to be caught off 
one’s guard ; to be caught napping, unawares. 
d^poussi6reur [depusjcruir], s.m. Vacuum- 
cleaner. 

d^pravant [deprava], a. Depraving, 
depravation [depravasja], s.f. I. Depravation 
(of taste, etc.). 2. (Moral) depravin-. 
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d^Jpraver [deprave], v.tr. To deprave. 

se depraver, to l)e«()riic depraved, 
ddpr^clateur, -trice jdepreajato-ir, -tris]. I. J. 
(d) Dcprcciator (of currency, etc.). ( 6 ) Disparager. 

2. a. (a) Depreciatory. (6) Dispara^mK. 
depreciation [deprcsjasj'^j, f./. I. Depreciation, 
(a) Fall in value, (fc) Wear and tear. 2 . (a) Under¬ 
rating, undervaluln^^ [h) Dispara^^ement 
deprecier [depresje],^ V.tr. I. To depreciate 
(coinage, etc.). 2, [a) 'I'o underrate, undervalue 
{b) To disparage, belittle (s o.). 

sedeprecicr. I. 'I'o depreciate. 2. 'I'o make 
oneself cheap. 

depredateur, -trice fdepruiatoe-.r, -tns]. i. s. 

(a) Depredator, (ft) Peculator. 2. Depredatory, 
depredation [depredasj.)], s.f. I. Depredation. 

2 . Peculation ; misappropriation, 
depression fdepresjSJ, s.j. I. Hollow, dip (in 

Hoor, ground). 2 . {a) Fall fin value); lowering 
of (barometric) pressure, (ft) Meteor: Depres¬ 
sion, storm. 3 . (Moral) depression ; dejection, 
d^primer [deprime], t’./r. 'Fo depress. 

se d^primer, to get depressed, miserable, 
d^primd, a. Depressed, (u) Dow, flat. Front 
d., low forehead, (ft) Fouls d., feeble pulse. 
Marche d., depressed market. Malade d., patient 
in a low state, (c) Down-hearted; low-spirited; 
F: down in the mouth. 

depuis [dapip], prep. I. (a) (Of time) Since, for. 
D. quawi etes-vous tcif' how long have you been 
here? jfe suis id d. trois jours, I have been here 
for tliiee days. D. cornbien? how long since? 
since when ' />. ce tcmps-ld, since then, since that 
time. D. soft tnfarice, from a child (ft) adv. Since 
(then); afterwards, later, (c) Depuis quo tW., 
since. ... 2. (Of time, place) From. D. le 

matin jusquau soir, from morning till night. 

3 . W.Tel: Broadcast from. . . . 
d^puratif) -ive [depyratif, -i:v], a. s.m. 

Med: Depurative ; blood-cleansing, 
d^purer idepyre], v.tr. To depurate, cleanse, 
clear (the blood); to purify (metal, etc.), 
deputation fdepytasjft], s.f. I. (a) Deputing, 
delegating (of s.o.). (ft) Deputation, delegation. 
2. Membership (of Parliament). Se presenter 4 
la dftputation, to stand for Parliament. Candidal 
4 la deputation, parliamentary candidate, 
deputer [depyte], v.tr. To depute (s.o.); to 
appoint (s.o.) as deputy (d, zers, to). 

depute, s.m. Deputy, delegate. La chambre 
des Deputes, the Chamber of Deputies, 
deracinlcr [dcrasme], v.tr. I. 'Fo uproot, grub 
up ; to tear (tree, etc.) up by the roots. Se sentir 
deracini, to feel oneself in a strange land, to feel 
like a fish out of water. 2, To eradicate (fault, 
abuse), s.m. -ement. 

deraidir [derednr], v.tr. I. 'Fo unstiffen. 2. F : 
'Fo unstarch (one's manners, smile, etc.). 

se deraidir. i. (Of limb, etc.) 'Fo lose its 
stiffness. 2. F: (Of pers.) To unbend, to thaw. 
d6raill|er [derojeJ, v.i. (a) (Of train, tram) 'Fo 
jump the metals; to become derailed, Faire 
dftrailler un train, to derail a train, (ft) (Of 
gramophone needle) To jump the sound groove, 
s.m. -ement. 

d^raison [derezoj, s./. Unreasonableness; fool¬ 
ishness; unreason. 

d^raisonnable [derezonabij, a. Unreasonable, 
irrational ; preposterous; unwise, senseless, 
foolish, adv. -ment. 

d6raisonn|er Iderczone], v.i. To talk nonsense ^ 
(in illness) to rave. s.m. -ement. 
derangement [deru3mu], s.m. Derangement. 
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(a) Disarrangement (of furniture, etc.), (ft) Dis¬ 
turbance, trouble, (c) Disturbed or unsettled 
state; upset. D.dc cmieau, mental derangement. 

D. atmosphhique, atmospheric disturbance. D. de 
forps, diarrhoea. {d)El,E: etc: Fault, 
deranger [dera3e], v.tr. (ie d6rangeal(i); n. 
dftrangeons) To derange. (<2) To disarrange 
(papers), (ft) To disturb, trouble. Pardon si je 
voiis dhange, excuse my disturbing you. (c) To 
put (sth.) out of order; to upset (plans). D. la 
raison de qn, to unsettle s.o.’s reason ; to derange 
8.0.’s mind. 

se d^ranger. I. To move, stir. Ne vous 
derangez pas, please don’t move, don’t trouble, 
Se d. pour obltger qn, to go out of one’s way to 
oblige 8.0. 2 . 'Fo deviate from the path of virtue ; 
F: to run wild. 3, (Of machine) To get out of 
order ; (of mind) to become deranged, 
d^rapjer fderape], f.tr. cif i. I.Nau: (a)Totrip, 
weigh, the anchor, (ft) (Of anchor) To drag; (of 
ship) to drag its anchor, 2 . Aut: etc: 'Fo skid, 
to side-slip, s.m -age. 

d^rater [derate], v.tr. To spleen (dog, etc.). F: 

Courir comme un dftratft, to run like a hare, 
d^ratisation [deratizasjo], s.f. Extermination of 
rats. Semaine de d^ratisation, rat week, 
d^ratiser [deratize], v.tr. To clear (place) of rats, 
derechef [dsrsStf], Cidv. A second time; yet 
again ; once more. 

d^r^glement [deregbma], s.m. I. Disordered 
state (of house, imagination, etc.); irregularity 
(of pulse); (mental) derangement. 2. Dissolute¬ 
ness, profligacy. 

d^r^gier [deregle], v.tr. (je deregie ; je dftrftglerai) 

1. To put (clock, etc.) out of order. 2 . To upset, 
disarrange, disorder (habits, etc.); to unsettle 
(trade, the stomach). 

se d^r^gler. i. (Or clock, etc.) I'o get out 
of order. 2* (Of pers.) To get into evil ways. 

d^r^gl^, a. I. (Of clock, etc.) Out of order. 

2. Disordered (mind); irregular (pulse). 3, Law¬ 
less, wild (life); immoderate (desires). 

d^rider [deride], v.tr. 'Fo smoothe, to unwrinkle ; 
F; to cheer (s.o.) up. 

se d6rider, to brighten up, to cease to frown, 
derision [denzjft], s.f. Derision, mockery’. 
Tourner qn en dftrision, to hold s.o. up to ridicule. 
Dire qch. par dftrision, to say sth. derisively, 
in mockery. Hires de derision, derisive laughter, 
derisoire [dcrizwairj, a. Ridiculous, laughable 
(offer, etc.); absurdly low- (price), adv. •ment. 
derivations [denvasjft], s.f. 1. (a) Diversion, 
tapping (of watercourse). Fossft de derivation, 
drain. Canal de derivation, head-race, penstock, 
(ft) El.F: Shunt(ing), branching, tapping (of 
current). Excite en derivation, shunt-wound 
(motor, etc.). Monter un condensateur en 
derivation, to shunt a condenser. Piles en d , cells 
in parallel, (c) Rail: Loop(-line). 2 . Ling: 
Derivation (of word), 
derivation's s.f. Nau: etc: Drift, 
derive [deriiv], r./. Nau: Leeway, drift. Av: 
Drift. Aller en derive, to drift. A la derive, 
adrift. (Quille de) derive, drop-keel; centre¬ 
board. (Ailo de) derive. Ice-board, 
d^river^ [derive], i, v.tr. (a) To divert, tap 
(stream). El.El: To shunt, branch (current), 
(ft) Ltng: Mth: To derive {de, from). 2 . v.i. 
(a) (Of stream) To be diverted (de, from), 
(ft) 'ro spring, arise, be derived (frem a source). 

d^riv^,-6e, rt. 5 . i.Ling: etc: Derived, 
secondary (meaning, etc.). Un derive, a deriva¬ 
tive. Frodwit ti., by-product. 2, Mt/i; Derived 
(function), s.f. Derivees continues, derivatives. 
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"^,£1: Shuut(ed) (current, etc.). 4 . Aii/r: Accord 
d^riv^, inversion of a chord. 
d6rivcr% v.tr. To unrivct. 

d6river% v.i. Nau: To drift. D. d vau-l'eau, to 
drift down stream. 

d6riveter [derivte], v.tr. (je d 6 rivotte ; je derivet- 
terai) To unrivet. 

d6rivom^tre [derivomstr], s.}n. ^k'.* Drift 

indicator. 

dermatologie [dErmat3b3i], s./. Dermatolofj:y. 
derme [derm], ?.wi. Anat: Derm; cutis, 
dernier, -idre [dernje, -jc-.r], a. & s. I. Last, 
latest, (a) Au d. moment, at the last moment. 
Faire un d. effort, to make a final effort. Mettre 
la derniere main d qeh., to ^ive the finishint;, the 
final, touches to sth. Xai paye jusqumi d. sou, 
I paid to the last farthin^^ Jusqud mon d. jour, 
jxisqud ma derniere henre, to my dying day. 11 
veut toujours avoir le dernier mot, F: avoir )e 
dernier, he must alwass have the last word. II 
arriva le d., he arrived last, was the last t«' arrnc. 
Dans ces derniers temps,I utterly ; of late years. 
Informations de la derniere heure, latest news. 
La derniere mode, the latest fashion, the latest 
thing. S.a. batfav, cri. St.Exch: Dernier 
cours, closing price. (/>) (Last of senes) Le m<n.s d., 
last month. Les six derniers. the last six. Le d. 
ran^, the rear rank. La derniere rnoitie de jtiin, 
the latter half of June. En dernier ressort, in the 
last resort. Com: J.e d. encherisseur, the highest 
bidder. Le d. eleve de la c/asse, the last, bottom, 
boy in the form, (c) Ce dernier repondit . . ., 
the latter answ cred . . . 2. (<t) L'tmost, Inchest. 
De la derniere imporlanee, of the utmost, greatest, 
importance. An d. dtqre, to the utmost, hiighcst, 
degree. Entrer dans les derniers details, to enter j 
into the minutest details. Lc d. supplice, tlie 
extreme penalty. Dans la (Urntere miure, in dire 
want, f/e suis du d. bun aiei ha, I am on the \ ery | 
best terms with him. (h) Lowest, worst. Le d. 1 
prix, the lowest price. Le dernier de mes soucis, j 
the least of my worries, Le d. dts hornmes, the i 
vilest, meanest, of men. Le dernier des derniers, * 
the lowest of the low. I 

derni^rement [dsrnjf.rma], adzi. I.ately, latterly, 1 
of late, not lonj,’ ago. 

dernier-ne, s-.m. Last-born child, pi. Les ! 
derniers-ncs, ! 

d^rober (derobe], v.tr. i. ai) 'To steal, to make | 
away with (sth.). On m'a driijh,' nuin arqrnt, I I 
have been robbed of my munc\ , I), un haner, to 
steal a kiss, {b) D. qn an Jo/iARr, to nsiAie, s.i\e, j 
s.o. from danger. 2. d'o liule conceal. 1). une \ 
batterie aux coups, to coa ct, Sv rc*cn, a battery from j 
fire, iMur qui dbrobe la lue, wall that hides, 
intercepts, the view, 

SC a^rober. I. (a) To escape, steal away. | 
slip away (d, from). Se d. d I'Creinle de qn to gi t 1 
out of s.o.’s clutches. Se d. aux nqard^, to c s-.ape } 
observation. Sc d. aux coups, to dodge the blows, j 
Se d. d un devoir, to e\ade, sinrk, a duly, (b) (()f 
horse) To swerve, shy (at a jump); to jih'; to 
refuse. 2. To give way. Le sol se dcrobu sous 
nos pas, the ground gave way under our feet. 

d^robe, a.v I. Culture, recolte, derob6o, 
catch-crop, snatch-crop. 2. Hidden, (C'nnaled, 
secret (staircase, door, etc.). A la dorobee, 
stealthily, secretly, on the sly. AVgc/rcfc r qn d la d., 
to steal a glance at s.o. Sorlir u la </.. tc» steal out. 

derochler [dcrojcc-], v.tr. Metakv: 'I' o Stour, 
pickle, s.m. -age. 

derogation [derogasj'^J. S J. Derogation, impair¬ 
ment {d une loi, (d a law). Faire derogation ^ 
I’usage, lo make a departure from custcjm. 


[desaccord 


one s 
(jne’s 


e tc ) . 

ll. let 




Par, en, derogation d cetto r^gle, this rule not¬ 
withstanding. . , 

d^roger [deraje], v.i. (je d6rogeai(s ; n. dbro- 
geons) (a) D. d Eusa-c, a la lot, to dcmni tiom 
custom, from the hnv. D. aumyondition. not to 

conform to a condition, (b) 1 o derogate (u, tiom). 

D. d son ranq, to lose caste. D. jusqu a fou-e une 
chose pareille, to stoop to such a thing. Sans 
d6roger, without derogation (ci. from), 
derouilljcr [deruje], v.tr. 'I C> t.ike, nU'. the* rust 
off (sth.). F: Se d. les jarnbes, to stici-h ones 
legs. Sc d. la numoiie, to jiolish up, rHi< ■ h 
memory. D. son jraiqan, to bni^h p 
French, s.m. -cment. 
derouller [dcrulc], V.t). lo unroll (o '.p, 
to unwind, unreel, uncoil (. .iblel ; n. om . 
down (one’s hair), b: D rc'^ '■* 

unfold one’s plans to - o n -citicnt. 

so deroulcr. I. 1 't "‘-i:' ‘ " ‘'ane 

uniolled; (of cable, cu tu .oim,- w.mn.i 

2. i’c) unfold, to dcwelc'p Le f <n <■' ''^ ^ I-r<>ule 
del am notes, t’le lancb^ 'pe unl' lcL iiK ■!), 

stutches out. before us /.-c > / ( >0 >’!< ut < : se 

deroulent d Earn, the eceid'. that .m i.iI.M’c pia^e 
in Paris. La ynamjcstaiwi s nt a > m e uar 

desordre, the dcmoiiStration p.i''.i d olf without 
disorder. 

d^route [derut]. s.f (a) Ib>n( Eire en (pleine) 
d6route, to be in (tull) liight L’armce fut rnise 
en deroute, the arrnc ccas [^ut tc’ tii. '.t w.s 

routed, (b) F: Kuin, ch/. • ‘ .11 (of a lin.i''., < ' 1 

d^router fderute], o . . o t! rov. li 1 l n, 

sth.) out of the right wav. Uerouu'. b . .oupeons, 
to throw people off the stiiit. ( ts intt rtuptmns 
me dcroutent, these interruptior,-. j'nt me oir. 
2. 'J'o confuse, baflie, nonplus, 
derri^re fderje:r). !. prep. (<ji Ih hind, iit the 
back of (s.o., sth.). ('ache d h nd an. hidden 
behind the curtain. Lmsstr qn d wa, to leacc s. ) 
behind. (Z>) Nau: (1) Abaft (ii'i astern of (the 
ship). 2. adv. (a) Ilchind, at flic h u k, in the rear 
Attaquer qn par derriere, to att.ick s o from 
behind, from the rear. Wagons de derriore, rear 
waggons. Porte de derriere, back-cinor Pattes 
de derriere, hind legs .S a. DKV\.vr‘ a (/>) .Win 
(1) Aft; (u) astern. 3. s.m. (a) Haik, rear (of 
building, etc.). Mib: I^s derrurcs d une arnu e, 
the rear of an army, {b) F: behind, b.ukside, 
bottom. Cliien assis sur son d., dog sitting on its 
h.iunches. 


derviche [dcrciN], s.m., dervis [dorvi], s.m. 
I Arvish. 

des [de, dr] - de les. See of, i i and 1 
d^s [dr.j, prep. .Since, from ; as earlc .as l)t s 
ce moment tile I'ainui, she loved him fioin that 
moment. Des sa jelau\^sc . . ., from childhood 
.... Des I'ahord, from the outset; fioin the 
(very) first. Dis maintt nant , des d present . alreadc , 
henceforth. Des 1840, as far back as i.s.jo. lies 
le matin, first thing in the moining. Dts mon 
retour, immediately on r.iy return. Jc lommen- 
cerai dh aujourd'hui, 1 will begin this \ery dav 
Conj.phr. Des quo -j ind. Des qu'tl sera arrivt, 
as soon as he arrives, Adv.phr. Des lors, (i) from 
that time onwards ; ewer since (t(ieii) ; (u) conse- 
(juently. Conj.phr. Dos lors que j md., since, 
seeing that. . . . 

desabusement [dczaby;;mrjl..c.m. I. Disabusing, 
undeceiving. 2 . Disiilusionim nt. 
di^sabuser [dezabyze], v.tr. 'j’o clis.ibusc, dis¬ 
illusion, undeceive [de. with rcg.ml to), 

se disabuse!* {de qth.), to lose one’s illusion.s 
(about sth.) ; lo have one’s eyes opened, 
disaccord [de/.aktiirj. s.m. I, (a) Disagreement, 
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lisscnsi^^n. trouver on disaccord avec qn lur j 
qcli.. «) ^ .If i5mh‘, \miIi «(. about I 

<^( 1 ). Sujot do desaccord, lioric of t oiiK ntion. 
j/,) ('lash f<d mffiists, rlc.) /.<• d nitre lo theorie 
, f /< i di ' .1 ilarii c t v. <;»*n tht* thn)r\ and 

the liu ts. 2* d/f/f ■ I)isi(,t<I En desaccord, 
,uit <d tiiMO {!>) If .'I el: 1 >• tnmnj^'. 
dcsaccordcr Idr/akardc], V.tr. I. |\, .;et 
jljcr^ofis) at N.irt.iiUf 2. Mus ‘ I «> put (insfiu- 
rm-nf) <>ut of funr, 

ilt^saccoutumance |tlf-/.ikut;.tn.! c.y j) de 
/(/; , ioss i*t th'- h.il’it «.i, of fann'.ianly with, sth 
desaccouiumcr Id*/akntymrl. 7 \r. 'I'o dis- 
u ( ustorn It '/'! i/< f'lire <}( h., U) \ n\iV s (, of. to 

,.f s o, out of, fh*- lutbil of dttin^* ^th. 

SC d^saccoutumer de qch ,i, futn q<h. 

I . 'T" l)*:coior inusrd to sfh , to don ;• 5th 2. 'I’o 
iN-t out of tl:< li.i'oT d d- 'rn' stli 
dt^saffectation k-iv i), s/ Puttmo (..t 

j uhiic buildiii;', » l‘ I to ai r thr-r jiurposr , di on- 
, 5 '(, ration, s«m ulan/anon {r»l (.hun h) 
d^saflfcctcr id-.'.it* kt« t tr ’I'o p.. I;'ui>!i< 
builduiL:. <-t ' to illi'.’! IT p.urpoo* /■ ’('/U' */• t 

(itji'lt'c, dr* o!’5,, ra'r i M iiLirucd, I !.ur* h. 
dt^safTcction ,»!* .'a* ks!*], s / 1 hsaffci n.. 

( t M ; * M . to). 

d^salTcctionncr ir/if ksjuu], r tr. i. 'I . 
aiu-natr (so si -ili.it'.ons 2. 'I'o di^alTi.*! 

(follo\MTs, ct. 1 

d(^saKrt‘«iblc diwai'M al)i j, I;n, .-.(able, Ui- 
pli-asaM ((i, toi, oi Is , 1.’r uiiip\ (ii.iinrrj, oip 
si\i\ i.ast> 1) uu ^»ut, dist.tstp'ul. 

unp.ilata! ilr nd'. -mcill. 
ddsagrCKaiion ;d</. ilu. ^.isj >], j * Uisap^rcpM- 

iion, disint( ip.itirrn , \ rtakini^* up (ui f.iiniK). 
d^sagreger id< /a^ri. u-], . tr. (je desaKrege, 

n. dfsaitrcKCO.u ; jo d6sas'rcgeai(s); je desagre-; 
gerai) d o disaupri gate, disuucgratc. ■ 

SC desagreger, to break up. 
dd'Sagrcnicnt (dc/agicmu], s rn Source of' 
annos .iiti c ; unplras.ant occurrciuc. Attircr u* 
(/ff des di'oi^rtonetits, to get s o into trouble. 1 

d<5saimantation [de/unot.isji], j./. Deniagneti- 
/ation, deinagru'ti/tng. 

d^‘sainianter Ide/rnu'ite], n rr. 'I'o dcinagnctizo. 
d^sajust!cr (de/ass •'td, t .tr. (a) 'To disair.inge. 
(6) 'To tfiiow (inei li.inisin) out of adjusti.ient. 

s.m -ement. 

sc desajuster, to become dis.trrangcd ; to 

ssork loo.se ; to t.dl out of adjustnunt. 
diJsaligntS [de/aiijic], u. Out of alignment; I'ut 
of line 

d^salt^rant {(.Uvaliord]. I. a. 'rinrst-quenching. 
2. s.m 'rhirst-quencher. 

d^saltt^rcr [ile/.altere], v.tr. (je d^saltere; je 
d6salt6rerai) 'To slake, (jucnch, (s.o.’s) tliirst. 

SC dd'Saltcrcr, to slake, quench, one’s thirst ; 
to liave some lefroshment. 
dtSsamor'iCCr [dezam.arscl.t .rr. {jed6samorcai(s); 
n. d^samorcons) 'To unpnmc (shell, siphon, etc.) 
s.m. -9age. 

sc ddsamorccr. i. (Of pump, etc.) 'I'o oil 
2. (Of dynamo) 'To run dow n. 
d<5sappointcment Idezapnctmu], s.m. Dis¬ 
appointment. 

d^sappointer fdezapwue], v.tr. To disappoint, 
d^sapprendre (ciezapn'ndrj, v.tr. (C-’onj. like 
ArrithNiiH}-:) 'I'o forget (what one has learnt); to 
unlearn, /unro d. qdi. d qrt, to unteach s.o. stli. 
d^sapprobatcur, -trice fclezapr.^lnuair. -tns|. 
I. s. Disappiovcr, censurcr {de, ot). 2. u. Dis- 
approting, censorious. 


disapprobation (dezaprDbasjS], s.f. Diaappro- 

, val, disapprobation {de, of). 

; desapprouver fdezapruve], v.tr. To dis- 
I approve of, object to (s.o., 8th.). II dhapprouve 
I que je vicnne, he objects to my coming. 

1 disar^onnant fdezarsona], a. F: Dumb- 

I founding, st.iggering (news, etc.). 

I disar^onnler [dezars-ine], v.tr. I. (Of horse) 

'I'o unseat (rider). 2. F: 'I'o dumbfound, 
staggrr (so.) s.m. -cmcnt. 
disargentcr fdczar 3 rite], v.tr I. To desilver 
T'-iu d rdiject). 2 ,F: To dram (s.o.) of his cash. 

desargenti, n I. 'I'hat has lost its silver. 

2. /•' '^liort of ca'^h, out of cash, 
disarmement fdezarmama], s.m. T, Disarming 
(of s.o. I 2. Disarmament. Nau . Laving up, 
paving rfffofshin). 

desarmer [dc-z.iTinc]. I. v.tr. («) To disarm 
(s'llclir , crilicnin, etc.). (6) Mil: (i) 'Fo unload 
/r un. 'ii) to uncock (ride) ; (iii) to remove guns 
troni ort). {c)Nau: 'I'o lay up, pay off (ship); 
to put (ship) out of commission, (d) 'Fo unship 
'orirs). 2. t>.i'. (uj To disarm; to disband one’s 
naval or militarv forces, (h) (Of ship) To be laid 
up, put out of commission. 

disarmi, a. I. (a) Disarmed, (h) (Ship) out 
of commission. 2. (a) Unarmed, defenceless. 

(d) Unloaded (gun). 

disarrimjer (dezarime], v.tr. Nau: I. To 
unstovv (cargo). 2. To put (ship) out of trim. 
s.m. -age. 

^ sc disarrimer, (of cargo) to shift, 
desarroi [dezarwa], s.m. Disarray, disorder, 

( onfusion. 

disarticuler [dezarnkyle], z.tr. (a) Svrg: To 
dis.irticulate, disiomt. (b) 'Fo d'slocate. 
desassembljer [dezasublc], v tr. 'Fo take (sth.l 
to pieces, apart ; to disengage, disconnect (joints, 
etc.), s.m. -age. 

dcsassocier [dezasosje], v.tr. To disassociate, 
dissociate (c/c, from). 

se disassocier de qn, to sever one’s con- 
nev.lion with s.o. 

' disassorlir [dezasortnr], v.tr. (Conj. lik*. 
j ASbORTlit) (a) 'Fo spoil, break up (collection). 

I dtn tce de table (IKsassorti, dinner seivice made up 
1 of odd pieces, (b) Com : Je suis desassorti de cet 
1 article, I am out of this article. 

I desastre [dezastr], s.m. Disaster, calamity, 
dcsastreulx, -euse [dezastro, -o:z], a. Disas¬ 
trous. calamitous, adv. -sement. 
ddsattristcr [dezatnste], v.tr. To cheer, comfort. 

se desattvister, to cheer up. 
d 6 savantage [dezav 013 : 3 ], s.m. Disadvantage, 
drawback. Avoir le d6savantage, (i) to be handi¬ 
capped ; (ii) to get the worst of it. 
j d^savantager [dezavCuaye], v.tr. (je d^savan- 
tageai(s); n. desavantageons) To affect (s.o.) 
unf.ivourably. Etre desavuntage par suite de qeh., 
to be handicapped by sth. 
desavantageu|x, -euse [dezavutayo, -p:z], a. 

Disadvantageous, unfavourable, adv. -sement. 
d^saveu [dezavo], s.m. Disavowal, denial; dis¬ 
owning (of s.o.) ; disclaimer, 
d^saveugler [dezavu'gle], v.tr. To disabuse. 
d<3savouer [dezavwe], v.tr. To disavow, repudi¬ 
ate, deny (promise); to disclaim (authorship) ; 
♦o disown (offspring); to retract (opinion). 

I d^sax6 [dezakse], a. I. (u) Eccentric (cam, etc.). 
! ib) Roue deso.xce, (i) splayed, dished, wheel; 

(li) wlieel out of true, (c) I C.E: Offset 
j (cyliiulcrs). 2. F: Unbalanced (mind), 
j desccJller [desrle], v.tr. I. To imseal, to break 
' the seal of (document, etc.); to force (safe). 
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2 . To Joosen (iron post from stonework, etc.). 
s.m. -ement. 

descendance [desodais, de-], s.f. i. Descent, 
lineage. 2 , Coll. Descendants, 
descendant) -ante [desada, de-, -u:t]. i. a. 
Descending (scale, curve, etc.); downward 
(motion); down-(stroke of piston). Mil: Garde 
descendante, old guard (about to be relieved). 
Kail: Train, quai, descendant, up-train, -plat- 
romi. 2 , s. Descendant. D. d'une jamille noble, 
scion of a noble family. 

descendre [desaidr, de-]. I. V.i. (Am. etre, occ. 
(woir) I (a) To descend ; to come down, go 
^wn. D. d'un arbre, to come down from a tree. 
y. en glhsant, to slide down, to slither down. 
La maree descend, the tide is falling, going down 
Le baroynhre descend, the glass is falling. Jnr : 
Descendre sur les lieux, to visit the scene (of a 
crime, etc.). La police est descendue, a descendu, ' 
dans le dancing, the police raided the night-club. 
n ' plane, to volplane to the ground. 

fK\ to the ground. S.a. gardk' 4. 

(6) To come, go, downstairs. Je descends diner, 

1 am going down to dinner. II n'est pas encore 
descendu, he is not down yet. Faites-Ie descendre, 
fi) send him down, (ii) call him down, (c) 'ho 
lower oneself, condescend. D. jusqu'au mensonge, 
to stoop to lying. 2. (a) To alight (from car¬ 
nage). D. de cheval, to dismount. C'est tci que 
ie descends, this is where I get off (from bus. etc.). 

lout le tnonde descend !’* ‘all change 1 ' D.d terre, 
to go ashore, (b) D. d un hotel, to put up at a 
hotel. 3. To extend downwards. Le chemin 
descend jusqu d la valUe, the road stretches down 
r® -n descended (from). Sa 

jamule descend des crotses, his family goes back 
to the crusaders. 

II. descendre, v.tr. (Aux. avoir) i. D. les 
niarches, la colline, la rue, to go down the steps, 
the hill, the street. 2. (a) To take, bring, (sth.) 
down. D. les bagages, to carry down, bring down 
the luggage, (b) To lower, let down (man by 
rope, etc.), (c) To shoot down, bring down 
(partridge, man), (d) To set down (passenger), 
descente [desalt, de-], 5./. Descent. I. (u) Com¬ 
ing down, going down (from a height). D. de 
cheval, dismounting. Mouvement do descente 
descending motion; down-stroke (of piston etc.). 
S.a. GARDE* 4. {b) D. d un hdtel, putting up at a 
hotel, (c) Raid. Faire une descente dans un pays 
to make an incursion into a country. %r ’: 
Descente sur les lieux, visit to the scene (of a 
crime, etc.). D. de police, police raid. Fh • Une d 
des avants, a dash by the forwards. 2. Letting 
down, lowering. Art: La Descente de croix, 
the Descent from the Cross. 3. (a) Place where 
sth. descends. D. dangereuse, dangerous hill 
Rentier en forte d., steep path, [b) Descente de 
‘ie lit. (bed-side) rug. 

(c) W.lel. Descente d’antenne, down-lead 
descriptible [deskriptibl], a. Descnbable.’ 
descriptif, -ive [dcskriptif, -i:vj, a. Descriptive 
description [desknpsjS], 5./. Description. Con^ 
lorme & la description, as represented, 
desdits. See LEDiT. 

d^sdchouler [dezeSwe], v.tr. Nau: To refloat 
(ship), s.m. -age. s.m. -ement.' 
d^sembarquler [dezaharke], v.tr. To nut 
rm lement^"^^^''^ (person); to unship (goods). 

d^semparer [dczaparc]. 1, v.tr. {a) Nau: To 1 
disable (ship), {b) lo undo (coupling, etc.). 

2 . u.i. Sans d^semparer. without intermission. < 


d^sempard) a. (Ship) in distress, crippled. 
F: pJre tout d.. to be all at sea. 
d^semplir [dezaplirrj, I. v.tr. 'Po half-empty. 
2 . v.i. & pr. Son inagasin ne (re) dhemplit pat, 
his shop is always full (of customers), 
ddsenchainer [dezd^ene], vt.tr. To unfetter, 
d^senchantement [dczuSdtmu], s.m. (u) Dis¬ 
enchantment. {b) Disillusion, 
d^senchanter [dezdSute], v.tr. («) To dis¬ 
enchant. {b) To disillusion, 
d^senchanteur, -eresse [dczd$dtoe:r, -arcs], a. 
Disillusioning. 

d^sencombrler fdezdkdbre], v.tr. To disen¬ 
cumber; to clear, free (passage), s.m -ement. 
d^sencrasser [dezdkrase], v.tr. To dean. 

I.C.E: To decarbonize (engine). 
d<5senfiler [dezdfile], v.tr. To unthread (needle) ; 
to unstring (beads, etc.). 

se d^senfiler, to come unthreaded; (of 
beads) to come unstrung. 

d^senfler [dezaflej. I. v.tr. (a) To reduce the 
swelling of (ankle, etc.). (^) To deflate (balloon, 
etc.). 2 . v.t. (s' pr. To become less swollen; (of 
swollen part, of tyre) to go down, 
dcsenfumcr [dezdfymej, v.tr. I'o clear (room) 
of smoke ; to renovate (picture), 
desengager [de2dga3e], v.tr. (je d 6 sengageai( 8 ) ; 
n. d 6 sengageons) i. (a) To free (s.u.) from an 
obligation, (b) D. sa parole, to obtain release 
from a promise. 2 . To take (sth.) out of pawn. 

3. To disengage (pulley), 
d^sengorgler [dez6gDr3el, v.tr, (je desengor- 
geai(s); n. d6sengorgeons^ To unchoke, clear 
(pipe, etc.), s.m. -ement. 
d^sengouef (se) [sadezdgwe], V.pr. F: To get 
over one’s infatuation (de, for). 
d6sengren|er fdezagr.^ne], v.tr. (Conp like 
kngrener) To disengage (toothed wheels); to 
throw (machine) out of gear. s.m. -age. 
desenivrer rdezanivre],“7;./r. To sober (s.o.). 

se desenivrer, to sober off. 
desennuyer [dezonqije], v.tr. (je desennuie ; je 
desonnuierai) To amuse (s.o. who is bored). 

se desennuyer, to hnd entertainment, di\er- 
sion (afairc qch., in doing sth.). 
desenrayer [dezarejel, v.tr. i. To release 
(brake, mechanism). 2. To unscotch (wheel) 
desensibilisateur, -trice fdesosibihzata-r, 
-tris]. Phot: I. a. Desensitizing. 2 . s.m. 
Desensitizer. 

d^sensibiliser [desusibilize], v.tr. Phot: To 
desensitiz(‘. 

d^sensorceler [dezosorsole], v.tr. (je d 6 sensor- 
celle; je desensorcellerai) i. To disenchant 
(sth.); to free (sth.) from a magic spell. 2. F- 
'I o turn (s.o.’s) luck (at cards, etc.), 
d^senterrer [dezatere], v tr. To disinter (body) ; 

/' .* to dig up (old grievances, etc.), 
desenthousiasmer [dezatuzjasmc], v.tr. To 
damp the enthusiasm of (s.o.). 

se desenthousiasmer, to lose one’s 
enthusiasm. 

desentortiller [dezatortije], v.tr. To untwist 
(thiead, etc.); to disentangle, unravel (wool 
intricate business), ’ 

desenvenimer [dezavnime], v.tr. To cleanse 
(wound, etc.). 

desequilibrer [dezekilibre], v.tr. To unbalance * 
to throw (sth.) out of balance. ’ 

desequilibre, a. I. Out of balance. 2 . Un¬ 
balanced (person, mind), 
desert^ [dezEir], a. I. Deserted, forsaken (place) 

2 . Desert, uninhabited* (island, etc.)- lonely 
(spot); unfrequented (resort). ’ ^ 
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desert 9 s.tn. Desert, wiklcmcss. PrAohor dans !• 
d6sert, to preach in the wilderness. 
d<SsertIer [dezerte], r;./r. To desert. D.sonposte 
to abandon, qujt, one’s post. Abs. Soldat qui 
dcsertc, deserter. D, d I etinemi, to go over to the 
enemy, s.m. -eur. 
desertion [dezKrsjS], s.f. Desertion, 
d^sesp^rance [dezespera.s], s.f. Lit: Loss of 
hope ; despond. 

d^SCSpiSrant [dezesperd], a. Heart-break\ng; 

that drives one to despair. 
d^sesp6r6ment [deztsperemd], adv. I. Despair¬ 
ingly, hopelessly. 2. Desperately (m love, etc.), 
d^sesp^rer [dezespere], v. (je ddsespdre; je 
d^sesp^rerai) I. r.i. T<j despair; to lose hope. 
D. de qn, to despair of s.o. D. de Jaire qch., to 
despair of doing sth. 2. v.tr. 'I'o drive (s o.) to 
despair. 

se d^sesptSrer, to be m despair. 
d^sesp6r6, -^e. I. a. Dcspciate. (a) Hope¬ 
less ; to be despaired of. (h) Lutte disesp&rie, 
desperate struggle, life-and-death struggle, (r) 
Driven to despair. F: Eire d. de tjch., d'apprendre 
qch., to be dreadfully sorry about sth. 2. s. Des¬ 
perate person. F: Travailler en d^sesp^re, to 
work like mad. 

d^sespoir [dezcspwair], s.m. I. Despair. £tre 
au ddsespoir, dans le d^sespoir, to be in despair. 
Coup de d6sespoir, act of despair. 2. Despera¬ 
tion. lUduire qn au d., to drive s.o. to desperation, 
to despair. En d^sespoir de cause, in despera¬ 
tion ; as a last resource. 

d^S^tabljir [dczetabliir], v.tr. To disestablish. 
s.m. -issement. 

d^shabiller [dezabije], v.tr. To undress (s.o.). 
se d^shabiller, I. To undress ; to take off 
one’s clothes; P': to strip. 2. To change into 
every’day garments. 

d^shabill^) s.m. I. Boudoir wrap, tea-gown. 
2. £tre en d6shabiU6, to be (i) in dishabille, 
(ii) in undress. 

d^shabituer [dezabitgej, v.tr. D. qn de qch., to 
disaccustom s.o. to sth. ; to break s.o. of (the 
habit of) doing sth. 

se d^shabituer. I, To grow unused (de, to). 
2. To break oneself of the habit (de, of), 
d^sh^rence [dczeru.s], s.f. Jur: Default of 
heirs. Tomber en d6sh6rence, to escheat, 
d^sh^riter [dezerite], v.tr. 'To disinherit (s.o.); 
to will one’s property away from (s.o.). F; hes 
desh^rit^s, the outcasts of fortune, 
d^shonnete [dezoneit], a. Improper, unseemly, 
d^shonneur [dezomrir], s.m. Dishonour, dis¬ 
grace. Faire d^shonneur A qn, to disgrace s.o. 
Tenir A d6shonneur de . . to consider it dis¬ 
honourable to. . . . 

d^shonorant [dezonoru], a. Dishonouring, 
discreditable. 

dishonorer fdezonore], v.tr. (a) To dishonour, 
disgrace, (b) To disfigure, spoil (picture, tree), 
se dishonorer, to disgrace oneself, 
dishydrater [dezidrate], v.tr. To dehydrate, 
disignation fdezipasjS], 5,/. Designation. I. (a) 
Indication, pointing out (of s.o., sth.). (b) Des¬ 
cription (of goods, etc.). 2, D.de qn pour un paste 
appointment, nomination, of s.o. to a post, 
disigner [dezijie], v.tr. I, To designate, show 
indicate. D. qch. d Vattention de qn, to call s.o.’j 
attention to sth. D. qch. du doigt, to point sth. out 
2. (n) To appoint, set, fix (day, meeting-place) 
D. un fojuE de pouvoir, to nominate an agent 
(b) D. qn d, pour, un paste, to appoint, nominate, 
s.o. to a post. Mil: D. qn pour un service, to 
detail, tell off, s.o. for a duty. 


disillusion [dezillyzjD], I./. Disillusion, 
disillusionnler [dezillyzjone], v.tr. To dis¬ 
illusion. a. -ant.^ s.m. -ement. 
desinence [dezinais], s.f. Gram: Termination 
(of word); flexional ending, 
disinfectant [dezefekta], a. & s.m. Disinfectant, 
disinfecter [dezEfekte], v.tr. To disinfect, 
disinfection [dezefr.ks)5], s.f. Disinfection, 
disintigration fdezttegra8j5], s.f. Disintegra¬ 
tion, breaking up ; weathering (of rocks), 
disintigrer [dezetegre], v.tr. (ie d6sintdgre; je 
d6sint6grerai) To disintegrate ; to split (atom), 
disintiressement [dezeteresmoj, s.m. I. Dis¬ 
interestedness; (i) impartiality; (li) unselfish¬ 
ness. 2. Buying out (of partner); paying off (of 
creditor). 

disintiresser [dezctcre.se], v.tr. To buy out 
(partner) ; to pay off (creditor). 

se disintiresser de qch., to take (i) no 
further interest, (ii) no part, in sth. 

disintiressi, a. I. Not involved, not 
implicated. 2. (a) Disinterested, unprejudiced, 
unbiased (advice, etc.), (b) Unselfish (motive), 
disinviter [dezevite], v.tr. To cancel an invita¬ 
tion to (s.o.). 

desinvolte [dezevolt], a. (a) Easy, free (gait). 
(Z)) Airy, detached, unembarrassed, unself¬ 
conscious (manner). (c)F: Cheeky (answer), 
disinvolture [dezEVDlty:r],i./. (a) Unconstraint, 
unselfconsciousness; ease (of movement), (b) 
Free and easy manner; off-hand, airy, manner, 
(c) Lack of deference (towards one’s elders, etc.). 
Avec d6sinvolture, in an off-hand manner; 
airily ; cheekily. 

disir [deziir], s.m. Desire (de, for) ; wish. D. de 
plaire, wish to please. Ardent d. de rmssir, 
eagerness to succeed. Sur, selon, le d6sir de son 
pere, at, by, his father’s wish, 
disirable [dezirabl], a. Desirable. Peu desirable, 
undesirable. 

disirer [dezire], v.tr. To desire, want; to wish 
for (sth.) ; to be desirous of (sth.). D, ardemment 
qch., to yearn, long, lor sth. Je desire le voir, 

I want, wish, to see him. Je desire quil vienne, 

I want him to come. U est A desirer que . . 
it is to be desired that, . . , Cela laisse A d6sirer, 
it is not quite satisfactory, not quite up to the 
mark. Cela ne laisse rien A desirer, it is all that 
one could wish for ; it is quite satisfactory. Com : 
Madame desire? what can I show you, madam 
d^sireux, -euse [deziro, -o;z], a. Desirous (de, 
of). D. de plaire, anxious to please, 
d^sistement fdezist^ma], s.m. Desistance (de, 
from), (a) Waiver (of claim); withdraw'al (of 
suit), (b) Withdrawal of one’s candidature, 
d^sister (se) [sadeziste], v.pr. (a) Se d. d'une 
poursuite, to desist from, to witheiraw, an action. 
Sc d. d'une dernunde, to waive a claim. (6) Abs. Se 
d6sister, to withdraw (one’s candidature); to 
stand down. 

d^sob^ir [dezobciir], v.ind.tr. D. d qn, to disobey 
8 . 0 . D. a une regie, to break a rule. (May be used 
in the passive) Je ne veux pas etre disobei, I won’t 
be disobeyed. 

d^sob^issance [dezabeisas], s.f. Disobedience 
(d un ordre, of an order, d qn, to s.o.). 
d^sob^issant [dezabeisa], a. Disobedient (d, to), 
d^sobligeance [dezDbli 3 as], r./. (a) Disobliging¬ 
ness. (6) Disagreeableness, unkindness (envers 
qn, to s.o.). 

d^sobligeant, -ante [dezobli^o, -a:t],a. (a) Dis¬ 
obliging. (b) Disagreeable, unkind, ungracious 
(person, manner). 

d^sobliger [dez3bli3e], v.tr. Je d^sobligeai(s) ; 
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n. d6sobligeon8) I, To disoblige (s.o.); to be 
disobliging to (s.o.). 2. To offend, 
d^sobstruer [dczopstrye], v.tr. To clear, free, 
(sth.) of obstructions ; to clear (pipe, etc.), 
d^sodoriser [dezodorize], v.tr. = deodoriser. 
d^soeuvr^ [dezcevre], a. (Of pers.) Unoccupied, 
idle ; at a loose end. [ceuvre] 
d^soeuvrement [dezcevramo], S.fn. Idleness, 
leisure. Par d6scauvrement, for want of some¬ 
thing to do. 

d^sofant [dezola], a. Distressing, sad, dis¬ 
heartening (news, etc.). 

desolation [dezDlasjS], s.f. Desolation. I. {a) 
Devastation, laying waste. (6) Desolateness (of 
region, etc.). 2. Grief, sorrow, 
d^soler [dezole], v.tr. To desolate. I. To deva¬ 
state, ravage (country). 2. To distress, grieve, 
se d^soler, to grieve. 

d^sol^, a. I. (a) Desolate, dreary (region). 
(6) Devastated (country). 2. Very sorry; grieved. 
Nous sommes disoUs d'apprendre . . ., we regret 
very much to hear. . . . Air d., woe-begone look. 
d^SOpilant [dezopila], F: Screamingly funny, 
desopiler (se) [sadezopilc], v.pr. F: To shake, 
roar, with laughter. 

d^sordonner [dezordone], v.tr. To throw (sth.) 
into disorder, into confusion. 

d^SOrdonn^) a. I. Disordered (ranks, etc.); 
ill-regulated (life). Matson desordonn^e^ (i) untidy 
house; (ii) ill-managed house. 2. Disorderly, 
dissolute (person, life). 

d^sordre [dezordr], s.m. I. (a) Disorder, con¬ 
fusion. Tout est en d6sordre, everything is in 
disorder. Cheveux en d., tangled, untidy, hair. 
Mettre le d. dans les rangs, to throw the ranks ihto 
disorder, into confusion. (6) Aled: D. nerveux, 
nervous disorder. 2« Disordcrliness, licentious¬ 
ness. 3« Disturbances, riots, 
disorganisation [dezorganizasjo], s.f. Dis¬ 
organization. 

disorganiser [dezorganize], v.tr. To dis¬ 
organize; to upset (plans), 
disorientation [dezorjatasjD], j./. i. Confusion 
as to one’s bearings. 2.F: Confusion, bewilder¬ 
ment. 

disorienter [dezorjate], v.tr. l. To make (s.o.) 
lose his bearings. 2.F: To disconcert, bewilder. 

disorienti) u. F: Puzzled, bewildered; at 
a loss. Je^ suis tout d., I am all at sea. 
disormais [dezorme], adv. Henceforth; from 
now on(wards); in future, 
disossler [dezose], v.tr. To bone (meat, fish). 
s.m. -ement. 

disoxyder [dezokside], v./r. Ch: To deoxidize, 
deoxygenate. 

despote [despot], s.m. Despot. 

despotique [despotik], a. Despotic (power), adv. 

-ment, -ally. 

despotisme [despotism], 5 .w. Despotism, 
desquanoier (se) [sodeskwame], v.pr. Med; To 
desquamate ; to scale off, to peel, 
dessaisir [deseziir], v.tr, Jur: D. qn de qch., to 
disseize, dispossess, s.o. of sth, 

se dessaisir de qch., to relinquish sth.; to 
part with, give up, sth. 

dessaler [desale], v.tr. To remove the salt from 
(meat, fishl; to put (meat, fish) in soak. 

dessale, a. I. Freed of salt. 2. F: Wide¬ 
awake, knowing (person); up to snuff, 
dessangler [desagle], v.tr. To ungirth (horse). 
dess|echer [deseje], v.tr, (je desseche; je dessd- 
cherai) l. To dry up (ground). 2 . To season 
(wood); to desiccate (food-stuffs). 3 . (a) (Of 
wind, heat) To wither (plant); to dry (the skin); 


to parch (the moutli). (*) (Of illness, etc ) To 
waste, emaciate (the body); to wither (limb). 

s.m -Vehement. rn l 

se dess^cher. I, To dry up. 2 . lo wither; 
to waste away. . . . , 

dess^ch^, a. I. Dry (pond, bed of torrent). 
2 . Withered. 

dessein [dcse], s.m. I. Design, plan, scheme, 
project. Marcher sans dessein, to walk about 
aimlessly. 2 . Intention, purpose. Avoir le d. de 
faire qch., to have the intention of, to purpose, 
doing sth. Dans ce dessein • • •> ^^ith this 
intention. . . . Sans dessein, unintentionally. 
Aveo dessein, designedly. A dessein, on purpose, 
intentionally, advisedly, 
desseller [desele], v.tr. To unsaddle. 
desserr|er [descre], r./r d'o loosen (screw); to 
ease, slacken (belt); to unclamp; to unscrew 
(nut); to unclench (fist, teeth); ^ to release 
(brake). D. son dtreintc, to relax one’s hold. F: 
Je n'ai pas desserrd les dents, les Idvres, I did 
not open my lips. s.m. -age. 

se desserrer. i. To work loose. 2 . (Of 
grip, etc.) To relax, 
dessert^ [dese:r], s.m. Dessert, 
dessert*. See desskrvir. 

desservant [deserva], r.m. Ecc: Prie.st in charge, 
desservir^ [deservirr], v.tr. (Conj. like servir) 

1. Ecc: To minister to (chapel of case, etc.). 

2 . (Of railway, etc.) To serve (district), 
desservir*, v.tr. (Conj. like servih) i. To clear 

(the table). Abs. To clear away. 2 . 'Fo be a bad 
friend to (s.o.) ; to do (s o ) a disservice, an ill 
turn. Cela desservirait mes int^rets, it would be 
detrimental to my interests, 
desslccation [desikasjS], s.f. Ind. Desiccation, 
drying ; seasoning (of wood), 
dessill [dese], s.m. I, (a) (Art of) drawing, 
sketching. D. d main levie, free-hand drawing. 
(b) Drawing, sketch. D. d la plume, pen-and-ink 
sketch. Cm; D. anime, animated cartoon. 
2. Design, pattern. 3 , Tchn: (L’art du) dessin, 
draughtsmanship. 

dessinateur, -trice [desinatceir, -tris], s. i. (a) 
Sketcher, drawer, (fc) Black-and-white artist. 
2 . Designer (of wall-papers, etc.); dress- 
designer. 3 , Draughtsman, -woman, 
dessiner [desine], v.tr. I. To draw, sketch. 
D. qch. d'aprh nature, to draw sth. from nature. 
D. d Vencre, d la craie, to draw in ink, in chalk. 

2. To design (wall-paper, etc.); to lay out 
(garden). 3 . To show, delineate, outline (sth.). 
Vetement qui dessine bien la taille, garment that 
shows off the figure. Visage bien dessin^, finely 
chiselled face. 

se dessiner, to stand out, take form ; to be 
outlined. Une forme se dessina dans I'obscuriti, 
a form loomed up in the darknc.ss. Nos projets 
se dessinent, our plans are taking shape, 
dessouder [desude], v.tr. l. To unsolder (sth.). 

2 . To reopen (brazed or welded seam), 
dessouler [desule]. I. v.tr. To sober (s.o.). 

2. v.i. & />r. To become sober; to sober off. 
dessous [dasu]. I. adv. Undcr(neath), below, 
beneath. Marcher bras dessus bras dessous, to 
walk arm-in-arm. V6tements de dessous, under¬ 
clothing. Dents de dessous, lower teeth. En 
dessous, underneath ; down(wards). Regnrder qn 
en d., to look at s.o. furtively, stealthily. Agir en 
dessous, to act in an underhand way. S.a. sens 4. 

2 . s.m. (a) Lower part, underpart, bottom. 
Dessous de plat, table-mat. Dessous de bouteille, 

(i) bottle-mat; (ii) coaster. F; Avoir le dessous! 
to get the worst of it; to be defeated. Cost: 
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DtMOUt d* rob*, (under-)«lip. (b) Lei d. de la 
poliliiit“< I*** »h»dy fide of politic* S.a. carte 2. 

3. P^^P‘ BUssure d. le tetn, wound under the 
hrcasi. Ses bouclet rcstortaicnl da destous ion 
chupeau, her curls peeped out from under her hat. 
S.a. AU-i)ii5>sou8, ci-DESsous, lA-dessous, par- 

DI-SSOL/'S 

dessus (daay]. l. adv. Above, over; (up)on (it, 
ihein). (yn a r^pandu de i'encre d., someone has 
spilt ink over tt. La ierre et tout ce qu'il y a d., 
the cartli and all that is thereon. Mettre la main 
d., to lay hands on it, f^n them Dents do dessus. 
upper teeth. Vftlomonl de dessus, outer garment * 
top gat’^^t^ent. Sau: Avoir le vent dessus, to be 
abaLk. En dessus. on lop , above. I.C.E: Sou- 
papes en dessus, overhead valves. S.a. SfcS'., 4 . 
2. $.m. (a) 'Fop, upper part (of table etc ) 
Dessus do plateau, tray-cloth. Dessus d'assiette. 
doily. Dessus de lit, coverlet, bedspread. Dessus 
de chemin^e. mantelpiece. Th: Les dessus. 
the dies F: Le dessus du panier. the pick 
of the basket. ( 6 ) Avoir le dessus. to have the 
upper hand. Prendre le dessus. to rally (from 
illness). i\au : Avoir le dessus du vent, to have 
the weather-gauge. 3. De dessus, from, off. 
Tomber de d. sa chaise, to fall off one’s chair. 
S.a.^AU-UEvSSUS, CI-DESSUS, lX'DE-SSUS, par-oessus. 
destin fdestt], J.m. Fate, destiny, 
dcstinataire [dcstinauir], s.m. & J. Addressee' 
(of letter); consignee (of goods); payee (of 
money order). 

destination [dcstinasjS], s.f. i. Destination. 
Ce paquet est & votre destination, this parcel is 
addressed to you. Trains 4 destination de Paris, 
trams for, (running) to, Fans. Navire d d. de 
Bordeaux, ship bound for Bordeaux. 2. Intended 
purpose (of building, sum of money, etc.), 
desttn^e [destine], s.f. I. {a) Destiny. Unir sa 
destin^e & oelle de qn, (i) to throw in one’s lot 
with 8 . 0 .; (ii) to marry s.o. (6) pi. Destinies, 
fortunes. 2. = destin, 

destiner [destine], v.tr. I. To destine. Destine 
d mourir sur I'echafaud, destined, fated, doonied, 
to die on the scaffold. 2. (a) D. qch. d qn, to 
intend, mean, sth. for s.o. La balle vous etait 
destinie, the bullet was aimed at you. (b) II avail 
destin^ son fils au barreau, he had intended his 
son for the bar. (c) D. une somme d'argent d un 
achat, to assign a sum of money to a purchase. 

se destiner d qch., to intend to take up sth. 
(as a profession). 

destituer [destitqe], v.tr. To dismiss, discharge 
(s.o.); to remove (official) from office. 

destitu^, a. Deprived {de, of); lacking {de, 
in); without. 

destitution fdestitysjS], s.f. Dismissal (of 
official, etc.). 

destrier [destri(j)c], A: (Battle-)steed. 
destructeur, -trice [destryktceir. -tris]. I. a. 
Destroying (agent); destructive (child, w^ar). 
2. i. Destroyer, destructor, 
destructible [destryktibl], a. Destructible, 
destructif, -ive [dcstryktif, -i:v], a. Destruc¬ 
tive. 

destruction [destryksjS], s.f. Destruction, de¬ 
stroying. 

d^suet, -ite [desqe, -et], a. Obsolete (word); 

antiquated, out-of-date (theory). 
d^SU^tude [desqetyd], s.f. Disuse, desuetude. 
Tomber en d6su6tude, to fall into disuse; (of 
right, etc.) to lapse ; (of law) to fall into abeyance. 
Mot tombi en d., obsolete word, 
disunion [dezynp], s.f. Disunion (of people, 
etc.); disconnection (of parts, etc.). 


d^sunir [dczyniir], v.tr. To disunite, divide 
(people); to disjoin, disconriect (parts, etc.). 

se d^sunir. i. To become disunited, 
estranged. 2. (Of parts) To come asunder; to 
work loose. 

d6$uni, a fOf people) Disunited, at van- 
ance ; (of parts, etc.) disjoined, disconnected. 

d^tachant [detaSa]. I. a. Stain-removing. 

2. s.m. Stain-remover. 

d^tachement [detaSmS], s.m. i. Detaching, 
cutting off (of 8th.). 2* Indifference {de, to); 
lack of interest {de, in); detachment {de, from). 
D^tachemeat de oe monde, otherworUiUness, 
unwor\dlines8. 3. Mil: Detachment, draft (of 
troops). D. de corvie, fatigue party. 

d^tacher^ [detaSe], v.tr. To detach, (a) To 
(un)loose; to unfasten, untie, unbind, unlash; 
to uncouple (truck); to untether (horse); to 
unhook (curtain). F: Je ne peux pas en d. mes 
yeux, I cannot take my eyes off it. (6) To separ¬ 
ate, disjoin {de, from); to cut off, pull off, breai< 
off, bite off, saw off, chisel off. D. un cheque du 
carnet, to tear out a cheque from the book. D. qn 
de ses amis, to detach, alienate, s.o. from his 
friends, (c) D. une compagnie d'un bataillon, to 
detach a company from a battalion. D. un officier 
auprh de qn, to detach an officer to serve with s.o. 
l£tre detachi d un autre service, to be seconded to 
another branch, {d) F: Detacher un coup d qn, to 
hit out at s.o. (Of horse) D. une made, to fling out. 

se detacher. I. (a) (Of knot, etc.) To come 
undone, unfastened, loose. (6) (Of animal) To 
break loose. 2. To break off, break loose, become 
detached; (of parts) to come apart. Un bouton 
s'est detachi, a button has come off. Se d. de sa 
famille, to separate, break away, from one’s 
family. Se d. des rangs, to step forward from the 
ranks. Se d. sur le fond, to stand out against 
the background. 

d^tacn^) a. I. {a) Loose, detached (part) ; 
untethered (horse, etc.). (6) Isolated (farm, etc.). 
2. Detached, unconcerned (manner, etc.), 
d^tachjer’, v.tr. To remove stains, spots, from 
(clothing, etc.), s.m. -age. 
detail [detaij], s.m. I. (a) Dividing up, cutting 
up (of cloth, meat). (6) Com: Retail. Vendre au 
detail, to sell (goods) retail. Marchand au d6tail, 
retailer. 2. Detail. Donner tous les details, to go 
into all the details. Le d. d'un compte, the items 
of an account. 3 * Adm: Mil: {a) Internal 
economy. Service de detail, executive duties. 
(6) Special duty. 

d^taillant, -ante [detaja, -art], s. Retailer, 
detainer [detajc], v.tr. I. (a) To divide up, cut 
up (piece of stuff, side of beef, etc.). (6) To retail 
(goods). 2* To detail, enumerate; to relate in 
detail; to itemize (account), 
d^taler [detale], v.i. To decamp, to take oneself 
oflf, to scamper away. 

d^tartrjer [detartre], v.tr. i. To scale, fur 
(boiler). 2. I.C.E: To decarbonize (engine). 
s.m. -age. 

d^tecteur [detektoeirj. 1, s.m. El: W.Tel: etc: 
Detector. El.E: Z). de/w/er, fault-finder. 2 . < 2 . 
(With /. ditectrioe) W.Tel: Lampe detectrice, 
detecting valve. 

detection [deteksja],r./. W.Tel: Detection, 
detective [detektiiv], s.m. 1 . (English) detective. 
2. Phot: Box-camera. 

d6teign-ais, •-ant, -is, etc. See deteinure. 
d^teindre [deteidr], v. (Conj. like lElNDRE) 
I. v.tr. To take the colour out of (sth.). 2 . v.i. & 
pr. {a) To fade, to lose colour (6) (Of colour) 
Se d. au lavage, to run in the wash. 
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d^teljer [detle], v.tr. (Je ddtelle; Jd ditellerai) 
I, (a) To unharness. (6) To unhitch, take out 
(horse(s)); to unyoke (oxen). 2 . Rail: To 
uncouple (trucks, etc.), s.m. -age. 
d^tendre [detaidr], v.tr. I. To slacken, relax, 
loosen (sth. that is taut); to unbend (bow). 
D, l*espritf (i) to relax, give relaxation to, the 
mind; (ii) to calm the mind. 2 . To unhang, 
take down (curtains). 3. Mch: D^tendre la 
vsp6ur» to expand, cut off, the steam. 

se d^tendre. I. To become slack; to 
slacken, relax. Son visage se detendit dans tin 
sourire, his face relaxed into a smile. Le temps se 
ditend, the weather is becoming milder. La 
situation se ditend, the situation is easing. 2. (Of 
steam) To expand, 
d^tendu, a. Slach. 

d^tenir [detniir], v.tr. (Conj. like tenir) I. To 
hold, to be in possession of (sth.). D. le record, 
to hold the record. 2. (a) To detain (s.o.); to 
keep (s.o.) prisoner, {b) To withhold, keep back 
(property, etc.). 

detenu, -e, s. Prisoner. Prison des jeunes 
ditenusy reformatory. 

detente [deta:t], 5 .J. I. (a) Relaxation, loosening, 
slackening (of sth. that is taut); relaxing (of 
muscles), (b) Easing (of political situation). D. du 
tempSy mild spell of weather, (r) Sm.a: Pull-off 
(of trigger). Arme dure & la detente, fire-arm 
hard on the trigger. F: Personne dure ^ la 
detente, close-fisted, stingy, person. 2. (u) Ex¬ 
pansion (of steam, of gases). Machine a d6tente, j 
ejq^ansion steam-engine. D. triple, triple expan¬ 
sion. {b) I.C.E: Explosion stroke, power stroke. 
3. Trigger (of gun). 

detenteur, -trice [detatoeir, -tris], s. I, (a) 
Holder (of securities, challenge cup, record). 
D. de titresy stockholder, (b) Owner (of copyright, 
etc.). 2 . Withholder (of property, etc.), 
detention [detasjo], s.f. I. Holding (of securi¬ 
ties). 2 . Detention, imprisonment, confinement 
(of S.O.). Maison de detention, house of deten¬ 
tion. 3. Withholding (of property, etc.), 
deterioration [deterjorasjo], s.f. I. Deteriora¬ 
tion. 2 ,pl.yur: (i) Dilapidations ; damage (to 
property); (ii) wear and tear, 
deteriorer [deterjore], v.tr. To make (sth.) 
worse; to spoil, damage. 

se deteriorer, to deteriorate; to spoil, 
determinant [determina]. I. a. Determinant, 
determinative. Z.s.m.Mth: Determinant, 
determinatif, -ive [determinatif, -i:v],<2. &s.m. 

Determinative (word, etc.), 
determination [determinasjo], s.f. I. Deter¬ 
mination (of species, date, area, etc.). 2. Deter¬ 
mination, fixity of purpose. 3. Resolve. Prendre 
une d.y to make up one^s mind, 
determiner [determine], v.tr. I, To determine 
(species, noun, etc.); to fix, settle (mceting- 
lace). 2. To cause; to give rise to (sth.); to 
ring (sth.) about. 3. (n) D. de faire qch.y to 
resolve, decide, to do sth. {b) D. qn d faire qch., 
to induce, move, s.o. to do sth. 

se determiner, to determine, to make up 
one’s mind (d faire qch.y to do sth.). 

determine, a. I. Determined, definite, well- 
defined ; specific, particular (aim). Datis tin sens 
d.y in a given direction. 2. (a) Determined, 
resolute, {b) £tre d. d fai*c qch., to be resolved, 
determined, to do sth. 

deterrer [detere], v.tr. To dig up, unearth 
(buried treasure, etc.); to bring (sth.) to light; 
to exhume, disinter (corpse). 


detestable [detcstabl], a. Detestable, hateful; 

execrable (work, weather), adv. -mcnt. 
detestation fdetestasj 5 ],r./. Detestation, 
d^tester [deteste], v.tr. To detest, hate. Jc 
diteste itre derangi, I hate to be disturbed. Se 
faire d^tester de tous, par tout le monde, to get 
oneself disliked by everyone, 
d^tirer [detire], v tr. To stretch (linen, etc.), 
d^tonant [detona]. I. a. Detonating, explosive. 
2 . s.m. Explosive. 

d^tonateur [detonatcrir], r.m. Detonator. Katl: 
Fog-signal. 

detonation idct 3 nasj 5 ], s.f. (a) Detonation. 
( 6 ) Report (ol nrc-arm). 

d^toner [detDiu-J, v.i. To detonate, explode. 

Faire d 6 toner, to detonate (dynamite, etc.), 
d^tonner [detone], v.i. (d) ho be, play, sing, out 
of tune, (b) (Of colours) To jar, clash, 
d^tordre [detordr], v.tr. To untwist (yarn, etc.); 
to unlay (rope). 

se di^tordre, to come untwisted. 
dStortiller [detortije], v.tr. (a) To untwist. 

(b) To disentangle, (c) To unwrap (mummy), 
detour [detu:r], s.m. I, Turning, deviation (from 
direct way); roundabout way, circuitous way. 
Faire un d 6 tour, to go a roundabout way. Faire 
un long d.y to go a long way round. Sans d 6 tour(s), 
plainly, frankly. Ripondre sans ditours, to give a 
plain, straightforward, answer, 2 . Turn, curve, 
bend (in road, river). Suhre tous les ditours du 
fieuve, to follow all the windings of the river 
d^tournement [detumsma], s.m. I. Diversion 
(of watercourse, etc.). 2 . («) Misappropriation 
(of funds); embezzlement. ( 6 ) Abduction, 
d^tourner [detume], v.tr. I, {a) To divert 
(watercourse, etc.); to turn (weapon) aside. 
D. Vattention de qn, to divert s.o.'s attention. 
D. qn de son devoir, to seduce, entice, s.o. from 
his duty. D. qn de la bonne voie, to lead s.o. astray. 
D. la conversation, to turn, change, the conversa¬ 
tion. D. les soupfonsy to avert suspicion, (b) To 
turn away, avert (one’s eyes, etc.). S.a. regard i. 
2 , To misappropriate, embezzle (funds). 

se d^tourner, to turn away, turn aside (de, 
from). 

d 4 tOUrn^, a. I. Indirect, circuitous, round¬ 
about (road). Chemin d., by-road. 2 , Unfre¬ 
quented, secluded (locality, etc.), 
d^tracteur, -trice [detraktoetr, -tris], s. De¬ 
tractor, disparager. 

d^traquement [detrakmu], s.m. (a) Putting (of 
mechanism, etc.) out of order. ( 6 ) Breakdown (of 
mechanism, health, etc.), 
d^traquer [detrake], v.tr. To put (apparatus) 
out of order; to throw (mechanism) out of gear. 
Son intervention a tout ditraqui, his intervention 
has upset everything. Se d. Vestomac, les nerfs, 
to wreck one’s digestion, one’s nerves. 

se d^traquer, (of mechanism, digestion) 
to get out of order; (of health) to break down, 
d^trempe [detraip], s.f. (a) Art: Distemper 
(-painting). (b)Paint: Distemper, size-colouring, 
d^tremper^ [detrSpe], v.tr. To moisten, soak 
(sth.). D. la chauxy to slake lime. Champ ditrempe, 
sodden, soppy, field. 

d^tremper% v.tr. To anneal, soften (steel). 

se detremper, (of steel) to lose its temper, 
d^tresse [detres],^./. Distress. l. Grief, anguish. 
2 . (a) (Financial) straits, difficulties. ( 6 ) Esp. 
Nau: Danger. Navire en d 6 tresse, ship m 
distress, in difficulties. Signal de d 6 tresse, distress 
signal; F: SOS. 

d^tresser [detrese], v.tr. To unbraid, unplait, 
detriment [detrima], s.m. Detriment, loss. Au 
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detriment d« qn. to the detriment, prejudice of 
s.o. ^ * found it out to my 

c-osr , , • , 

aarltUS (dctrity:8), j.m. («) Detritus (of rock 
ftc ). (6) Rubbish, (f) Kctuse. ’1 

darolt[dctrwiiJ,i.w. /V/ (Uo^. i. Strait, straits ' 
<;ound. 2. (Mountain) pass 
d^tromper (detripe). v.tr. 'I’o undeceive, 
d^trdnler (detrone). o tr. I. I () dethrone. Z./*' ! 

To supersede (method, etc ). j.fn. -ement. 
d^trOU8*cr (dciruse). t a i. 'fo untuck, let 
dovwi (one’s sleeves, etc.) 2. '('o roh '.o ) on 
the hiKtb'sav ; f<j rifle (s.o \) pockets 

d^trousseur, -cuse {d« truso-.r o-zj, r. Ui^h- 

v\avrnan, footpad. 

d^truire [detnpir). t fr. {pr.p. deiruisant; p.p 
delruit; pr.xnd ie detruis, n. d6truisons; p.d, je 
d6lruisais ; p.h. je delruisis; ju je detcuirai) 
I. (u) ’lo demolish, pull down (buildini» etc »• 
to overthrow (empire, etc.), (//) 'I'o break up (old 
ship, etc.). 2. '1 o destrov, rum 
dette fda], r./. Debt, Fairs des dettes, to run 
into debt. Avoir des dettes, to be in debt £tre 
perdu, criblA, accabl6. de dettes ; avoir des dettes 
par-dessus la tdte, to be head over ears in debt ' 
Dettes actives, book-dtbis rankIn^ as as.seis. 
Dettes passives, liabilities. La Dette publique, 
the National Debt. I), em ers la pairie, 

sacred duty towards one’s country. F: Payer sa 
dette A la nature, to pay one’s debt to nature, 
s.a. HONNEt’R I, JEU 4. 

deuil |dce:j], s.m. l. (/a) Mourning, sorrow (for 
the loss of S.O.). F: Faire son deuil de qch., to 
give sth. up as lost, {b) bereavement. 2. {a) 
Nlouming (clothes, etc.). Grand deuil, deep 
mourning. Demi-deuil, half-mouining. Se mettre 
en deuil, to go into mourning. £tre en deuil 
de qn, to be in mourning for s.o. Quitter le deuil, 
to go out of mourning. (6) Funeral procession. 
Conduire le deuil, to be chief mourner, 
deux (do ; before a vowel sound in the same word 
group, dozj, nwn.aAtiv. ( 3 y s.m. Two. Deu.x 
enfants [dozdfd], two children. Charles Deux, 
Charles the Second. II est arrive d. ou troisieme, 
he arrived second or third. Chapitre d., chapter 
two, F: C’est clair comme deux el deux font 
quatre, it’s as plain as a pikestaff. Deux fois, 
twice, Tous (les) deux, both. Des d. cotes du 
fleuve, on cither side ot the river. Tous les deux 
jours, de deux jours I’ua, every other day ; on 
alternate days. F: C’e.st entre les deux, it is 
betwixt and between. Gasser qch. en deux, to 
break sth. in two. Dwiser, couper, une li^ne en d., 
to bisect a line. Marcher deux par deux, to walk 
two and two, in pairs. Entrer deux par deux, to 
come in two by two. Entre deux ages, of uncer¬ 
tain age, Voiture d d. chevaux, two-horse 
carriage. A nous deux raaintenant! now we two 
will have it out I Ten: A deux, deuce. A deux 
de jeu, live (garnet) all. II fera ga en moins de 
deux, he will do it in two ticks. C’est deux pas 
d’loi, it is close at hand. S.a. eau 2. mot, sou. 
deuxi^me (dozjrm], num. a. s. Second. 
Appartement au d. (tltage), flat on the second floor. 
Equation du deuxidme degr6, quadratic equation. 
adv. -ment. 

deux-mdts, s.m. Two-masted vessel, 
deux-pi^ces, s.m. (Lady’s) two-piece suit. 

deux-poiats, s.m. Colon. 

d^valer Idevale] I, %).i. To descend, go dow'n ; 
(of stream) to rush down. 2. v.tr. D la colline, 
I'esialier, to hurry down the hill, the stairs. D. la 
rue d toute vitessc, to race down the street. [valJ 
d^valisei* (devalize], v.tr. To rob (s.o. of his 
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money, etc.). D. ujic maison, to rifle, F: burgle, 
a house, [valise] 

deyaliseur, -euse [devalizeerr, -0:2] . Robber. 

D- de mat sons, F ■ burglar, 
devalorisation (devalonzasjDj, s.f. i. Devalua- 
non (of currency). 2. Com: Fall in value, 
devaloriser [devalonze], v.tr. To devaluate 
(currency). 

devancler [d(3)vase], v.tr. (je devanQai(s); n. 
devancons) l. To precede ; to go or come before 
(s.o , sth.). 2. To leave (the others) behind ; to 
outdistance, overtake, outstrip. Je vous ai 
de^ance, (1) I y,)t here before you ; (ii) I antici¬ 
pated, lorestalled, you, D. son epoque, to be ahead 
1 of one’s times. 3 * forestall. D. les desirs de qn, 
to anticipate s.o.’s desires, s.m. -ement. 

I devancier, -i^re [d(3)vasje, -jeir], s. (a) Pre- 
! cursor, (b) Predecessor. 

! devant‘ [dfojvaj. I, prep. Before, in front of 
(s.o., sth. ). Marchez tout droit d. vous, go straight 
ahead. Etre courageux d. le danger, to be coura- 
g»ous in the face of danger. Fgaux d. la hi, 
equal in the eyes of the law. Vaisseau d. Calais, 
ship off Calais. D. cet etat de choses . . ., in view 
of this state of alfairs. ... 2. adv. Before, in 
front. Alter devant, to go in front; to lead the 
way. Porter qch. sens devant derriere, to wear 
sth. back side foremost, back to front. Un navire 
devant! ship ahead ! Nau : Etre pris devant, to 
be taken aback. Saisir qch. par devant, to seize 
sth. in front. F: 11 revint plus effare que d., he 
came back more scared than before. S.a. gros- 
JKAN. 3. s.m. Front (part), fore-part; breast (of 
coat). Devant de chemise, shirt front. Devant 
de cheminee, fire-screen. Chambre sur le devant, 
front-room. Dents de devant, front teeth. 

Prendre les devants, to go on ahead. Gagner les 
devants, to take the lead. S.a. au-devaNT, Cl- 
DLVANT. 

devantL See devoir. 

devanture [d(o)vaty;r], s.f. (a) Front(age) (of 
building). (^?) D. de magasin, shop-front, shop- 
window . 

d^vastateur, -trice [devastatceir, -tnsj. i. 5. 

Devastator, ravager. 2. a,. Devastating, 
devastation [devastasjS], s.f. Devastation, 
d^vaster fdevastej, v.tr. To lay waste, to ravage, 
d^veine [deven], 5./. F: (Run of) ill-luck. Avoir 
la d^veine, dtre en deveine, dans la deveine, to 
he out of luck, down on one's luck, [veink] 
developpemcnt [devlapmb], s.m. I. (a) Spread¬ 
ing out (of wings, of folded paper). (6) Alg: 
Expansion (of contracted expression). Geom : 
Evolution (of curve). 2. {a) Spread (of branches), 
length (of road, etc.), {b) Bicyclctte avec un d. de 
5 m. 25, bicycle geared to 66 inches. 3. De\elop- 
ment, grow til (of the body); development (of 
flower, faculties, Phot : of image), 
d^velopper [dcvbpe],r.rr. I.(a)To spread out, 
open out (wings, etc.); to stretch out (arm); to 
unroll (map); to unwrap, undo (parcel). (6) Alg: 
To expand (contracted expression). Geom : D. un 
cube, to develop a cube, (c) Btcycletix qui deve- 
loppe . . ., bicycle that is geared to. . . . 2, To 
develop (muscles, faculties, Phot: a negative). 
D. un projet, to work out a plan. 

se d^velopper. l. To spread out, open out. 
2, (Of organs, the intelligence, etc.) To develop, 
d^velopp^e, s.y. Geom: Evolute (curve), 
devenir (d.>vnr.r], V.pred. (Conj. like VENlR. 
Aux. etre) (u) To become. Jl devint general, he 
became a general. Qu'esFil devenu'I what has 
become of him } {b) To grovs into. C'itait devenu 
un beau gars, he bad grown :«to a fine young 
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fellow, (c) D. grand, (i) to grow tall; (ii) to grow 
up. D. vieux, to grow, get, old. D. hlanc de rage, 
to go, turn, white with rage. 11 devint agriculteur, 
he turned farmer. C’est & devenir foul it is 
enough to drive one mad ! 
d^vergondage [devErg 5 da: 3 ], s.m. Licentious¬ 
ness, profligacy. 

d^vergonder (se) [sadevergSdeJ, v.pr. To fall 
into dissolute ways. 

d^vergond^, I. <3. Licentious, profli¬ 

gate, shameless. 2 . 5 . Profligate, 
divernir [deverniir], v.tr. To take the varnish, 
the polish, off (sth.). 

d^verrouiller [deveruje], v.tr. To unbolt, 
devers [d 3 V 0 :r],/>re/). (a) A : Towards. {b)Prep. 
phr. Par devers. (i) Retenir ses papiers par d. soi, 
to keep papers in one’s possession, (ii) A . Par 
d. lesjuges, in the presence of the judges, 
divers [deveir]. I. a. Warped (timber, etc.); out 
of true. 2 . s.m. (a) Inclination, slope; banking 
(of road at a bend), (b) Warp, twist (in timber), 
d^versement^ [dever 8 (a)ma], s.m. = divers 2. 
d^versement% s.m. Discharge, overflow (of 
liquid); tipping (of cart). Lieu de d 6 versement, 
dump. 

deverser' [deverse]. i. v.tr. (a) To slope, slant 
(wall); to bank (road), (b) To warp (timber). 
2 . v.i. & pr. (a) To lean; to get out of plumb. 
(b) To warp. 

d^versd, a. l. Sloping. 2 . Lopsided. 
d4verser% v.tr. I« To divert (channel). 2. To 
pour, discharge (water); to tip, dump (material), 
se deverser, to flow, pour (dans, into), 
d^versoir [deverswair], s.m. Overflow; waste- 
weir; outfall. 

d^vStir [devetiirj, vjr. • (Conj. like v^tir) (a) To 
undress, strip (s.o.); to unrobe (s.o.). (^) To 
take off (garment). 

se d^vetir. l. (n) To undress, strip; to 
unrobe, (b) To leave off some of one’s clothing. 
2 . Se d. de son bien, to divest oneself of one’s 
prope^. 

deviation [devjasjS], s.f. Deviation (de, from); 

variation (of compass); curvature (of the spine). 
d^vid|er [devide], v.tr, (a) To unwind, (h) To 
reel off (thread, etc.). F: II me divida toute 
rhistoire, he reeled off the whole story to me, 
s.m. -age. s. -eur,-euse. 
d^vidoir [devidwair], s.m. (a) Reeling machine. 

( 6 ) Hose-reel; El.E: drum (for cable), 
d^vier [devje]. I, v.i. To deviate, swerve, 
diverge (de, from). Faire d 6 vier une balle, to 
deflect a bullet. 2 . v.tr. To turn (blow, etc.) aside ; 
to deflect (ray, etc.); Surg: to abduct (organ). 

se d^vier, (of the spine, etc.) to become, 
grow, crooked ; (of timber) to warp. 

d^vi 6 , a. Route divUe, loop-way. Rayon d., 
refracted ray. 

devin [dave],s.m. A: Soothsayer. F: Je no suis 
pas devin. I’m not a wizard, 
deviner [d( 3 )vine], v.tr. To guess (riddle, etc.) ; 
to predict (the future). Je ltd devine de Vintelli¬ 
gence, I should say he has intelligence. F: Cela 
Be devine, that’s obvious, 
devinette [d( 3 )vinet], s./. Riddle, conundrum, 
devis fdavi], s.m. jfstimate (of work to be done); 

specification ; bill of quantities, 
d^visager [deviza3e], v.tr. (je d 6 visageai( 8 ); n, 
d 6 visageon 8 ) To stare at (s.o.). 
devise [daviiz], s./. I. (a) Her: Device, (b) 
Motto. (c)F: Slogan. (d)Nau: Name (of ship). 
2 . Fin: Currency. Esp. Devises ^trangdres. 
foreign bills, 

deviser [devize], v.i. To chat, gossip. 


d^vissjer [devise], v.tr. To unscrew (bolt, nut) ; 
to screw out (breech-block), s.m. -age. 

se d^visser, to come unscrewed, 
d^voiement [devwama], s.m. I. Canting, tilting. 

2. Diverting (of flue). 3, Diarrhoea, 
d^voiler [devwale], v.tr. i. To unveil. 2. To 
reveal, disclose (secret); to unmask (conspiracy), 
devoir [dovwair], I. v.tr. (pr.p. devant; p.p. dA, 
f, due ; pr.ind. je dois, n. devons, ils doivent; 
p.d. je devais; p.h. je dus; fu. je devrai) I. (Duty) 
Should, ought, (a) (General precept) Tu dois 
hanorer tes parents, you should honour your 
parents. II refusa comme faire se devait, he very 
properly refused, Fais oe que dois, advienne que 
pourra, do your duty come what may. (b) (Com¬ 
mand) Vous devez, devrez, votis trouver d votre 
poste d trois heures, you must be at your post at 
three o’clock, (c) Je ne savais pas ce que je deiws 
faire, I did not know what (I ought) to do. Vous 
devriez lire Dickens, you ought to read Dickens. 
II aurait du m'avertir, he should have warned 
me. II crut devoir se retirer, (i) he thought it his 
duty to retire, (ii) he deemed it advisable to retire. 
2. (Compulsion) Must, have to. Tous les hommes 
doivent mourir, all men must die. Enfin j'ai du, 
je dus, cider, at last I had to yield. 3, (Futurity) 
Am to. (a) Je dois partir demain, I am to start 
to-morrow. Je devais venir, mais . . ., I was to 
have come, but. . . . Dut-il m*en couter la vie, 
were I to die for it. Dussd-je, quand je dovrais, 
tout perdre, even though I were to lose every¬ 
thing. (b) II ne devait plus les revoir, he was 
(destined) never to see them again. Cela devait 
4 tre, it was meant to be. 4. (Opinion expressed) 
Must. Vous devez avoir faitn, you must be 
hungry. II dut, a dii, avait du, me prendre pour 
un autre, he must have taken me for someone 
else. II doit y avoir beaucoup de gens qui . . ., 
there must be many people who. ... 5, Devoir 
qch. k qn, to owe s.o. sth. Tout Vargent qui 
m’est du, all the money owing to me. II doit de 
tous les cotis, he owes money all round, Est-ce 
d vous que je dois cela? am I indebted to you for 
that? Jo dois k mes amis de lour 6viter ce chagrin, 
I owe it to my friends to spare them this sorrow. 
La peine due d ces forfaits, the penalties which 
these crimes deserve. 

II. devoir, s.m. I. (a) Duty. Manquer k son 
devoir, to fail in one’s duty. S.a. infraction, 
MANQUEMENT. Rentrer dans le devoir, (of muti¬ 
neers, etc.) to return to duty. Faire, remplir, son 
devoir envers qn, to do one’s duty by s.o. Se faire 
un devoir de faire qch., to make a pomt of doing 
sth. Se mettre en devoir de faire qch., to prepare 
to do sth. U est de mon devoir de . . ., it is my 
duty to. . . . (b)Sch: Exercise, task. Un devoir 
de latin, a Latin exercise. Je nai pas encore fait 
mes devoirs, I haven’t done my home-work yet. 
2, pi. Rendre ses devoirs k qn, to pay one’s 
respects to s.o. Mes devoirs d tnadame votre mire, 
my duty to your mother. Rondre & qn les 
derniers devoirs, to pay the last honours to s.o. 

d^y due. I. a. Due. (a) Owing. En port dft, 
carnage forward, (b) Proper. En temps dd, in 
due course. Contrat r6dig6 en bonne et due 
forme, contract drawn up in due form. 2. s.m. 
Due. F: A ohaoun son dil, give the devil his 
due. 

d^voltjer [devoltej, v.tr. El.E: To step down 
(current), s.m. -agC. [volt] 
d^volteur [devaltoeir], s.m. El.E: Step-down 
transformer. 

d^volu [devoly]. l^a.Jur: Devolved; devolving 

(d, to, upon). 2 »s.m. F: Jeter son divolu sur qoh.. 
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(i) to have designs on sth.; (ii) to lay claim to 
sth.; (iii) to choose sth. 

devolution [devDlysjS], 5./. Jut : (a) Devolution, 
transmission (of property). {h^Ecc: Lapsing (of 
benefice). 

devorant [devoro], a. Ravenous (wolf, etc.); 

consuming (fire, thirst); devouring (passion), 
devorateur, -trice [devoratoeir, -tris]. I. s. 

Devourer. 2. a. Devouring, consuming, 
devorer [dcvore], v.tr. To devour. D. qn des 
yeux, to devour s.o. with one’s eyes; to gaze 
intently on s.o. Les flanrmes ont devori le bdtvnent, 
the flames consumed the building. La wif me 
d^vore, I am consumed with thirst. D. la route, 
to tear along ; to eat up the miles. 
d^VOt) -Ote [dcvo, -ot]. I. a. Devout, religious. 
£tre d6vot & un saint, to be a votar>' of a saint. 
F: £tre d. d la bouteille, to be addicted to the 
bottle. 2. s. Devout person. Faux d^vot, 
hypocrite, adv. -ement. 
devotion [dcvnsjS, -vo-], s.f. Devotion; esp. 
devoutness, piety. Tomber, se jeter, dans la 
devotion, to take to religion. Tableau de d., 
religious picture. Faire sos devotions, to make 
one’s devotions. 

d^VOUement [devuma], s.m. I. Self-sacrifice; 
devotion to duty. 2. Devotion, devotedness. 
Servir qn avec d., to serve s.o. devotedly. Croyez, 
monsieur, d mon entier d., I am yours obediently, 
d^vouer [devAve], v.tr. l. To dedicate, conse¬ 
crate (s.o., sth.) (d, to). 2. To devote, sacrifice 
(one’s energy to a cause, etc.). 

se d^vouer, I, To devote oneself, dedicate 
oneself. Se d. au secours des pauvres, to devote 
oneself to the poor. 2. Se d. pour qn, to sacrifice 
oneself for s.o. 

d^VOU^, a. Devoted, staunch, loyal (friend, 
etc.). Votre tout d6vou6, yours faithfully ; (more 
intimately) yours sincerely. 
d^VOyer [devwaje], v.tr. (je devoie; je d6voiorai) 
I. To mislead ; to lead (s.o.) astray. 2. To give 
(s.o.) diarrhoea, [voih] 

se ddvoyer, to go astray; to stray (from the 
path of duty). 

devr-a, -ai, -as, etc. See devoir. 
d^watt^ fdewate], a. El: Wattless (current^, 
dext^rite fdeksterite], s.f. Dexterity, skill (a, in), 
diab^te [djabet], s.m. Med: Diabetes, 
diab^tique [djabetik], a. (Sf s. Diabetic (subject), 
diable [dja:bl], s.m. l. Devil. F: Faire le 
diable, to be noisy, to romp. Faire le diable & 
quatre, to kick up a shindy. Tirer le diable par 
la queue, to be hard up. Du diable si je le saisi 
hanged, blovved, if I know 1 Allez au diable I go 
to blazes I Que le diable I’emportel the devil 
take him 1 confound him ! II demoure au diable, 
he lives miles away. Allor au diable vauvert, 
au diable auvert, au diable au vert, to go a long 
way ; to disappear. C'est au d. auvert, it’s miles 
from anywhere. C'est le diable pour lui faire 
entendre raison, it is the very deuce to make him 
sec reason. Ce n’est pas le diable, (i) it is not so 
very difficult; (ii) it is nothing to worry about. 
Ou d. est-il alle? where the devil has he gone? 
Bruit de tous les diables, devil of a din. A la 
diable, anyhow ; in a harum-scarum sort of way, 
Pauvre diable I poor beggar ! Un Rrand d., a big, 
strapping, fellow. C'cst un bon d., he is not a bad 
fellow. Ce diable de parapluie, that wretched 
umbrella. Quelle diable de langue que PanglaisI 
English is a devilish language ! a. II est trds 
diable, he is full of fun, of mischief. II n’est pas 
aussi diable qu’il est noir, he is not so black as he 
is painted. S.a. avocat 2, beaut6 i, corps i. 


2. (a) (Two-wheeled) trolley; (railway porter’s) 
barrow, truck. (6) Toys: Diable (4 ressort). 
Jack-in-the-box. (c) Ich: Angler-fish, 
diablement [djabbma], adv. P: Devilish, 
awfully (funny, difficult, etc.), 
diablerie [djablori], s.f. 1» A : Devilry, sorcery. 

2. F: Mischievousness, fun. 
diablesse [djables], i./. F: I, She-devil. 2. Une 
grande diablesse de paysanne, a great strapping 
peasant-vyoman. 

diablotin [djobbte], s.m. I. Little devil; imp. 
2. (Christmas) cracker. 

diaoolique [djabolik], a. Diabolical, fiendish. 
adv. -ment. 

diacre [djakr], r.m. Ecc: Deacon, 
diacritique [diakritik, dja-], a. i. Ling: Dia- 
critic(al) (sign). Signe d., diacritic. 2. Med: 
Characteristic (symptom), 
dmd^mejdjadem], r.m. Diadem, 
diagnostic [djagnostik], s.m. Med: Diagnosis, 
diagnostique fdjagnostik], ^7. Med: Diagnostic, 
diagnostiquer [djagnostike], v.tr. Med: To 
diagnose. 

diagonal, -aux [diagonal, -o]. l. a. Diagonal. 
2. s.f. Diagonale, diagonal (line). En diagonals, 
diagonally, adv. -ement. 
diagramme [djagram], s.m. Diagram, 
dialectal, -aux [djalektal, -o], a. Dialectal, 
dialecte fdjalekt], s.m. Dialect, 
dialogue [djabg], s.m. Dialogue, 
dialoguer [djabge], v.i. To hold a dialogue; to 
converse. 

diamant [djama], r.m. Diamond. D.de premiere 
eau, diamond of the first water. D. brut, rough 
diamond. Tls: D. de vitrier, glazier’s diamond, 
diamante [djamate], a. Set with diamonds, 
diametral, -aux [djametral, -o], a. Diametrical. 
adv. -ement. 

diamdtre [djametr], s.m. Diameter. La roue a 
6o cm. de d., the wheel is 6o cm. in diameter, 
diane^ [djan], 5./. Mil: Reveille. Battre, sonner, 
la diane, to sound the reveille. Navy: Coup de 
canon do diane, morning-gun. 

Diane*. Pr.n.f. Diana. 

diantre [djoitr], int. A. & Lit: (Softened form 
of diable) Que diantre d^sirez-vous? what the 
deuce do you want ? 

diantrement [djatramu], adv. A. & Lit: = 
diablement. 

diapason [djapazo], s.m. Mus: I. Diapason, 
pitch. 2. Tuning-fork. D. de bouche, pitch-pipe. 
2, Compass, range (of the voice), 
diaphane [djafan], a. (a) Diaphanous; trans¬ 
lucent. ib')F: Transparent, 
diaphan6it6 [djafaneite], s.f. Diaphaneity; 
translucence. 

diaphragme [djafragm], s.m. I. Physiol: Dia¬ 
phragm, midriff. 2. Tchn: (a) Diaphragm, 
dividing plate. Phot: Diaphragm stop (of iens). 
D. iris, iris-diaphragm. {b) Sound-box (of 
gramophone). Membrane du d., diaphragm of the 
sound-box. 

diapqsitif [diapozitif], s.m., diapositive [dia- 
pDzitiiv], s.f. Phot: Transparent positive; 
transparency ; lantern-slide, 
diaprer [djapre], v.tr. To variegate, mottle, 
speckle. 

diapre, a. Variegated, diapered. Toile 
diapr^e, diaper. 

diaprure [djapryir], s.f. Variegated appearance 
or pattern. 

diarrh^e [djare], 5./. Med: Diarrhoea, 
diathermic [diatermi], f./. Med: Diathermy. 
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diath^se [diateiz], j./. Med: Diathesis, disposi¬ 
tion, tendency, predisposition (to disease), 
diatomic [diatame], s./. Algae: Diatom, 
diatomique [diatomik], Ch: Diatomic, 
diatonique [djatonikl, a. Mus: Diatonic (scale), 
diatribe [djatribj, 5./. Diatribe, 
dibasique [dibazik], a. Ch: Dibasic, bibasic. 
dichotomie [dikotomi], s.f. Dichotomy, 
dicotyl^done [dikotiledon]. Bot: I. a. Dicotyle¬ 
donous. 2 . s.f. Dicotyledon, 
dictagraphe [diktagrafj, s.m. Dictagraph, 
dictame [diktam], s.m. 1. Bot: Dittany. 2. A: 

Solace, comfort, balm, 
dictateur [diktatoeir], s.m. Dictator, 
dictatorial, -aux [diktatorjal, -o], a. Dicta¬ 
torial. adv. -ement. 
dictature [diktatyir], s.f. Dictatorship, 
dieter [dikte], v.tr. To dictate. 

dict^e, s.f. Dictation, ficrire qch. sous la 
dict^e de qn, to write sth. at, from, s.o.’s dictation, 
diction [diksjo], s./. Diction; delivery. Profes- 
seur de diction, teacher of elocution, 
dictionnaire [diksjoneir], s.m. Dictionar>% lexi¬ 
con. D. de giographie, gazetteer, 
dicton [diktS], s.m. Common saying ; by-woid ; 
(wise) saw ; maxim. 

didactique [didaktik]. l, a. Didactic. 2. s.f. 

Didactics, adv. -ment, -ally, 
di^dre [djeidr]. Geom: I. a. Dihedral (angle). 
2. s.m. Dihedron. 

di^lectrique [dielektrik], a. & s.m. El: Di¬ 
electric. 

dieppois, -oise [djepwa, -waiz], a. ^ s. Geog: 
(Native) of Dieppe. 

di^r<^se [diereiz], s.f. (a) Diaeresis; division of 
one syllable into two. (b) A: — tr6m.\. 
di^se [dje:z], s.m. Mus: Sharp. Fa d,, F sharp, 
di^ser [djeze], v.tr. (je di^se; je di6serai) Mus: 

To sharp, sharpen (note), 
di^te^ [djet], sA. Diet, regimen. D. absolue, star¬ 
vation diet. Etre & la diets, to be (i) on a low, 
short, diet, (ii) on starvation diet, 
di^te^ r./. Hist: Pol: Diet, 
di^t^ti^e [djetetik]. Med: l, a. Dietetic. 
2. s.f. Dietetics. 

dieu, -ieux [djo], s.m. God. I, Grands dieuxi 
heavens 1 Se faire un dieu de qn, to make a 
(little) god of s.o. 2. (a) La voix de Dieu, the 
voice of God. Un homme tout en Dieu, a very 
devout man. S’il plait A Dieu, God willing; 
D.V. Dieu mercil thank God I (6) F: Le bon 
Dieu, God. S.a. b§te i. (c) F: Dieu mercil 
thank heaven I Pour I’amour de Dieu, for good¬ 
ness’ sake. Dieu sait si j’ai travailU, heaven 
knows I have worked hard enough! C'est la 
maison du bon D., it is a very hospitable house. 
^,tnt.F: Mon Dieul grand DieuI dear me I 
bless me 1 Mon D., rnon D.! dear, dear ! Mon D. 
oui! why, yes ! Mon D. non! well, no I Mon D. 
je n'en sais rien ! indeed I don’t know I 
diffamant [diffama], a. Slanderous, libellous. 
difTamateur, -trice [diffamatoerr, -tris], .r. 
Slanderer, libeller. 

difTamation [diffamasjS], s.f. Defamation, 
slander, libel. 

difTamatoire [diffamatwair], a. Defamatory, 
slanderous, libellous. 

diffamer [diffame], z).tr. To slander, libel, 
difference [diferors], 5./. Difference. D.degouts, 
differences of taste. La d. de A d B, entre A et B, 
de A et de B, the difference between A and B. 
Quelle d.avec . . .! w hat a difference from . . .! 
Faire la difference d’une chose avec une autre, 
entre une chose et une autre, to distinguish, 


discriminate, between two things. D. d'dge, dis¬ 
parity in years. A la difference de . . .» unlike 
. . ., contrary to. . . . A la dlffirenca que . . 
with'this difference that . . ., except that. . . . 
diffirenciation [diferasjasj 5 ], s.f. DiflFcrcntia- 
tion. 

diff^renC'Cr [diferasje], v.tr. To differentiate 
(de, from). Mth: Ex^ession non diffirenciie^ 
undifferentiated expression, 
diff^rend [difera], s.m. Difference, dispute, dis¬ 
agreement (entre, between). Partager le diff^rend, 
to split the difference, Vidor un diff6r«nd, to 
settle a difference. 

diff^rlent [difera], a. Different. Diff^rentes per- 
sotines I’orit ru, divers persons saw him. A 
ditforentes reprises, at various times ; off and on. 

adv. -eminent. 

differentiel, -elie [diferasjel]. l. a. Differen¬ 
tial (calculus, gear, etc.) ; discriminating (duty, 
tariff). 2. s.m. Aut: etc: Differential. 3 * 
DifT6rentielle. Alth: Differential, 
diff^rer [difere], v. (je differe; je diff6reral) 
I, v.tr. To defer, postpone (judgment); to put 
off, hold over (payment). D. d, occ. de, faire qch., 
to defer, put off, doing sth. 2. v.i. To differ. 
Jls different entre eux par la taille, they differ from 
one another in height. Ils different de race et 
dfdiotne, they arc different in race and speech. 
D. d'opinion, to differ in opinion, 
difficile [difisil], a. l. Difficult. Raisonnement d. 
d stiivre, argument that is difficult, hard, to follow. 
Circonstances difficiles, trying cj»-cumstances. Les 
temps sont difficiles, times are hard. 11 m'est d. 
d'accepter, it is difficult for me to accept. 2. F: 
Difficult to get on with ; hard to please, II est d. 
d vivre, he is difficult to get on with. 11 cst d. sur 
la nourriture, he is particular, faddy, about his 
food. s. Fair© le difficile, to be hard to please. 
Ne faites pas le d., don’t be squeamish about it. 
difficilement [difisilma], adv. With difficulty, 
difficult^ [difikyltel, s.f. Difficulty. Cela ne 
prhente aucune d., there is no difficulty about it. 
Faire, 61 ever, des difflcult6s, to create obstacles, 
raise objections, make difficulties. Faire des 
difficulUs pour accepter, to make difficulties about 
accepting. Avoir de la d. d faire qch., to have 
difficulty in doing sth. Susciter des difficult^s d qn, 
to put difficulties in s.o.’s way. Avoir une 16 gdre 
difffcult^ avec qn, to have a slight tiff with s.o. 
difTorme [diform], a. Deformed, misshapen. 
diffi)rmit6 [diformite], s.f. Deformity, 
diffracter [difrakte], v.tr. Opt: To diffract, 
diffraction [difraksjoj, r./. Opt: Diffraction, 
diliringent [difre3a], a. Opt: Diffracting, 
diffractive. 

diffus [dify], a. Diffused (light). Eclairs diffus, 
sheet-lightning. F: r/., diffuse, prolix, style, 

diffus^ment [difyzema], adv. Diffusely, wordily, 
verbosely ; in a long-winded fashion, 
diffuser [difyze], v.tr. I. To diffuse (light, heat, 
etc.). Lumidre diflus6e, flood-lighting. z.W.Tel: 
To broadcast (news, a speech, etc.), 
diffuseur [difyzoeir], s.m. l. I.C.E: Mixing 
cone, spray-cone. 2. W.Tel: (a) (Of pers.) 

Broadcaster. (6) Cone loud-speaker, 
diffusion [difyzjo], s.f. I. Diffusion (of light, 
heat, etc.) ; spread (of disease, etc.). 2. Broad¬ 
casting (of news, etc.). 3. Verbosity, wordiness, 
diffuseness. 

digdrer [d^ere], v.tr. (je digdre; je dig6rorai) 
I. (a) To digest (laws, etc.), (6) To digest, assimi¬ 
late (what one reads or learns). 2. (a) To digest 
(food). Je ne dig^e pas le pore, pork does not 
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agree with me. (b) F: To brook, stomach, put 
up with (insult, etc.), 
digestible [di3estibl], a. Digestible, 
digestif) -ive [di3e8tif, -i:v], a. Digestive. JLe 
tube d., the alimentary canal, 
digestion [di3estj5j, s.f. Digestion. F: Un 
affront de dure d., an insult difficult to swallow, 
to stomach. S.a. visite i. 

digital) -aux [di3ital, -o]. l, a. Digital (nerve, 
etc.). Empreinte digdtale. finger-print. 2. s.f. 
Digitale. Bot: Digitalis. D. pourpree, foxglove. 
digitaline[di3italin],r./, Ch: Pharm: Digitalis, 
digitalin. 

digne [dip], a. l. (a) Deserving, worthy (de, of). 
D. dUloges^ praiseworthy. D. de remarque, note¬ 
worthy. D. de pitii, pitiable. Livre d. d’Stre lu, 
book worth reading. F: C*est bion digne de lui, 
that’s just like him. (6) F: Un digne homme, 
a worthy man. 2. Dignified, adv. -ment. 
dig[nitaire [dipiterr], s.m. Dignitary, 
di^it^ [dipite], s.f. I, Dignity. Air, ton, de d., 
dignified air, tone. La d. d'un sujet, the serious¬ 
ness, importance, of a subject. 2. High position ; 
dignity. D. de chancelier, dignity of chancellor. 
S*Clever aux digniUs, to rise to high rank, 
digression [digresjo], s.f. Digression. Faire une 
digression; se perdre, se lancer, dans une 
digression, to digress; to wander from the point, 
digue [dig], s.f. (a) Dike, dam; embankment 
(of waterway, etc.), (b) Breakwater or pier (of 
stone); sea-wall; jetty. Opposer une digue aux 
eaux, i la coldre, to stem the waters, anger, 
dilapidation [dilapidasjS], s.f. I. Wasting, 
squandering (of fortune, etc.). 2. Peculation, 
dilapider [dilapide], v.tr. I. To waste, squander 
(fortune). 2. To misappropriate (funds), 
dilatable [dilatabl], a. Dilatable, 
dilatation [dilatasjo], s.f. (a) Dila(ta)tion, 
expansion. D. des gaz, expansion of gases. Const : 
Joint 4 dilatation libre, expansion joint, {b) Dis¬ 
tension (of stomach). 

dilater [dilate], t;.fr. (a) To dilate, expand. (6) To 
distend (the stomach). 

se dilater. (n) To dilate, swell, expand. 
(b) To become distended, 
dilemme [dilem], s.m. Log: Dilemma. Les 
termes d'un dilemme, the horns of a dilemma, 
dilettante [dilettait], s.m. Dilettante, amateur, 
dilettantisme [dilettotism], s.m. Dilettantism, 
diligence [dili3a:s], s.f. I. (a) Diligence, indus¬ 
try, application. (6) Haste, dispatch. En toute 
diligence, with ^11 possible dispatch. Faire dili¬ 
gence, to hurry, to make haste. 2. (Stage-)coach. 
diliglent [dili3a], u. Diligent, industrious ; busy 
(bee); assiduous (care), adz;. -emment. 
diluer [dilqe], v.tr. To dilute (de, with); to 
water down (drink, etc.). Fin: D. le capital, to 
water the stock. 

dilution [dilysjo], s.f. Dilution ; watering down, 
diluvial) -aux [dilyvjal, -o], diluvieO) 
-ienne [dilyvje,-jen], a. I. Diluvian (fossils) ; 
diluvial (deposit). 2, F: Torrential (rain), 
dimanche [dimaiSJ.s.m. Sunday. D. desRameaux, 
Palm Sunday. Observer le d., to keep the sabbath. 
Venez me voir d., come and see me on Sunday. 

11 vient le dimanohe, he comes on Sundays. 
Habits du dimanohe, one’s Sunday best, 
dime [di:m],s./. A: Tithe, 
dimension [dimasjS], s.f. Dimension, size. 
GionUtrie d deux, d trois, dimensions, two-, three- 
dimensional geometry. Prendre les dimensions 
de qoh., to take the measurement of sth. Meitre 
k diraeasion(s)) to size (a hole, etc.). 


diminuer [diminqe]. I. v.tr. To lessen; to 
diminish, reduce ; to shorten. Cela vous diminue- 
rait aux yeux du public, it would lower you in the 
eyes of the public. D. le son, to reduce the 
volume of sound. 2. v.i. To diminish, lessen, 
grow less ; (of fever) to abate; (of attendance, 
profits) to fall off; (of prices) to fall; (of cold) to 
relax. D. de vitesse, to slow down. Les jours 
diminuent, the days are drawing in. Nau: D. de 
toile, to shorten sail. (Of water) D. de profondeur, 
de fond, to shoal. 

diminutif) -ive [diminytif, -i:v], a. s.m. 
Diminutive. 

diminution [diminysjS], s.f. Diminution, lessen¬ 
ing ; reduction, decrease, lowering (of price, 
etc.); abatement (of fever, etc.); curtailing, 
cutting down (of expenses); slackening (of speed). 
Faire une d. d une robe, (i) to shorten, (ii) to take 
in, a dress. 

dinanderie [dinadri],^,/. Coppersmith’s work, 
dinandier [dinadje], j.m. Coppersmith, 
dindc [de:d], r./. I. Turkey-hen. Cu: Turkey. 

2. F: Dull or stupid woman, 
dindon [ded5], t.m. I. Turkey-cock. 2. P: fitre 
le dindon de la farce, to be fooled, duped ; to have 
to pay the piper. 

dindonneau [ded^no], s.m. Young turkey, 
diner [dine]. I. v.i. To dine; to have dinner. 
D. en ville, to dme out. Prov : Qui dort dine, 
(i) he who sleeps forgets his hunger; (ii) no work 
no dinner. Diner sur I’herbe. to picnic. 

II. diner) s.m. Dinner; dinner-party. Faire 
son diner de, F: aveo, qoh., to dine off, (up)on, 
sth. Diner sur Pherbe, picnic, 
dinette [dinet], s.f. I. Dolls’ dinner-party. 

2. Dinette sur Pherbe, picnic, 
dineur) -euse [dincerr, -oiz], s. Diner, 
dingue [de:g], a. P : Cracked, daft, off his nut. 
dioc^sain [djoseze], a. ^ s.m. Ecc : Diocesan, 
dioedse [djosEiz], J.m. Ecc: Diocese. 

Diog^ne [djD 3 en]. Pr.n.m. Gr.Hist: Diogenes, 
dion^e [djone], s.f. Bot: Venus’s fly-trap, 
dioptrie [dioptri], s.f. Opt: (Unit of refractive 
power) Diopter. 

diphas6 [difaze], a. El.E: Two-phase (system), 
dipht^rie [difteri], j./. Med: Diphtheria, 
diphtongue [dift5;g], 5,/. Ling : Piphthong. 
diplomate [diplomat], j.m. Diplomatist, 
diplomatie [diplomas!], s.f. I, Diplomacy. F : 
User de d., to use tact, discretion. 2. Entrer dans 
la d., to enter the diplomatic service, 
diplomatique [diplomatik], a. Diplomatic 
(service, F: answer), adv. -ment) -ally, 
diplome [diploim], s.m. Diploma, 
dipldmer [diplome], v.tr. To grant a diploma to 
(s.o.). Institutrice diplomie, certificated teacher, 
dipsomane [dipsoman], a. J. Dipsomaniac, 
dipsomanie [dipsomani], s.f. Dipsomania, 
dipt^re [dipteir]. Ent: l, a. Dipterous. 2, s.m. 

pi. Les diptdres, the diptera. 
diptyque [diptik], s.m. Diptych, 
dire [di:r]. I. v.tr. (pr.p. disant; p.p. dlt; pr.ind. 
je dis, n. disons, vous dites, ils disent; p.h. je 
dis; fu. je dirai) I. To say, tell, (a) D. qch. d qn, 
to tell s.o. sth.; to say sth. to s.o. Vous ne m'en 
avez jamais rien dit, you never mentioned it. 
Envoyer d. d qn aue . . ., to send word to s.o. 
that. . . . Ce disant . . ., with these words 
.... D. du mal de qn, to speak ill of s.o. Qu*en 
dira-t-on? what will people s.xy.^ F: what will 
Mrs Grundy say ? S.a. Qu’en-uira-t-on. II n*y a 
rien d d. d sa conduite, no fault can be found with 
his behaviour. D. un secret, to tell a secret. D. ce 
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mi on pense, to speak one’s mind. Quand je vous 
le disais! je vous Vavais bien dit! didn’t I tell 
you so? Dire bonjour, adieu, k qn, to bid s.o. 
good day, farewell. Comme dit Tautre; comme 
on dit, as the saying goes. Comment est^ce que 
ctla se dit enfranfais? what is the French for that ? 
Cela ne se dit pas, that is not said. Qu'est-ce qui 
me dit que vous payerez? how do I know whether 
you will pay? F: A qul le dites-vous? don’t I 
know it? Dites toujours! go on 1 say it 1 D. que 
oui, to say yes. jfe vous dis que non, I tell you, no. 
Je ne sais comment dire, I don’t know how to 
put it. Je me disais que tout itait jini, I thought 
all was over. Que dites-vous de ce tableau? what 
do you think of this picture? A vrai dire . . .. 
to tell the truth. . . . Pour no pas dire . . .. 
not to say. . . . Pour tout dire . . in a word 
.... C'est tout dire, I need say no more. Tout 
est dit, that is an end to the matter. Tout n’est 
pas dit, we haven’t heard the last of it. Pour 
ainsi dire, so to speak. Comme qui dirait . . 
as you might say. ... A ce quit dit, according 
to him. Vous Tavez dit, quite so ; exactly. Ainsi 
dit, ainsi fait, no sooner said than done. Cela va 
sans dire, that goes without saying. Tenez-vous 
cela pour dit, don’t let me have to tell you that 
again. Alors c*est dit, well then, that’s settled, 
decided. On dit quo . . ., the story goes 
that. ... On dirait quo . . ., one would think 
that. . . . On dirait qu'il va pleuvoir, it looks 
like rain. On aurait dit que . . ., it seemed as 
though. ... II n*y a pas 4 dire, there is no 
denying it. &ono, cn voild assez ! look here, 

I say, that’s enough 1 Et dire qu'il n'a que vingt 
ansi and to think that he is only twenty 1 S.a. 
ENVOYER, PARLER I. (6) Pred. On le dit mort, 
he is reported (to be) dead, (c) Faire dire qch. 
& qn, to send word of sth. to s.o. 11 ne se le fit 
pas dire deux fois, he didn’t wait to be told twice. 
(d) Faire dire qch. 4 qn, to make s.o. say or tell 
8th. (e) Faire dire qch. par qn, to send word of 
sth. through s.o. 2. (a) Dire 4 qn de faire qch., 
to tell, order, s.o. to do sth; to bid s.o. do sth. 
Faites ce quon vous dit, do as you are bidden, as 
you are told, {b) Dire que + sub, Dites qu'on 
le fasse entrer, bid them show him in. II 
avait dit qu*on le rh'eilldt d six heures, he had 
given orders to be awakened at six o’clock. 
3. Dire des vers, to recite poetry, D. son chapelet, 
to tell one’s beads. 4. (a) To express, betoken. 
Horloge qui dit Vheure, clock that tells the time. 
Cela en dit beaucoup sur son courage, it speaks 
volumes for his courage. Ce nom ne me dit rien, 
the name conveys, means, nothing to me. Cela 
ne me disait rien de bon, I didn’t like the look of it, 
(b) Cette musique ne me dit rien, I don’t care for 
this music. Son ojjre ne me dit rien, I don’t fancy 
his offer. 5. (n) Vouloir dire, to mean. Quevoulez- 
vous d. par Id? what do you mean by that? 
(6) Qu’est-oe 4 dire? what docs this mean? Est- 
ce 4 dire que . . .? do you mean to imply that 
. . .? Ce n'est pas 4 dire que + sub., it does 
not follow that. . . . 

II. dire, s.m. Statement, assertion. Je reviens 
d mon d., I reaffirm what I said before. Selon dire 
d’expert, according to expert opinion. Selon son 
dire . . ., according to him . . .; by his own 
account. . . . 

dit. I. a. {a) Settled, fixed. Prendre qch. pour 
dit, to take sth. for granted. A iheure ditc, at 
the appointed time. (^) (So-)called. La zone dite 
tempSr^c, the so-called temperate zone. 2. s.m. 
Maxim, saying. 

direct [direkt], a. Direct, straight. Dementi d., 


flat denial. Gram: Compl6ment direct, direct 
object. Rail: Train direct, through train, 
directement [direktama], Directly, straight. 

Se diriger d. au nord, to go due north, 
directeur, -trice [direktoerr, -tris). I# x. Direc¬ 
tor, directress ; manager, manageress ; head (of 
industrial concern, etc.); head-master, head¬ 
mistress (of school); principal (of school); 
governor (of reformatory) ; governor, warden (of 
prison); editor (of paper); leader (of under¬ 
taking). D. managing director. Directeur 

g^n^ral des postes, t^l^gp'aphes, et t 61 ^phones. 
Postmaster General. 2. a. Directing, managing, 
controlling (force, etc.); guiding (pririciplc). 
Roue direc:rice, (i) Aut: steering-wheel; (ii) Cy: 
front wheel. 

directif, -ive [direktif, -i:v]. I. a. Directing, 
guiding (rule, etc.). 2 . s.f.pl. Directives, rules of 
conduct; broad lines (laid down); main lines, 
general lines (of a policy), 
direction [dirsksjS], s.f. l. (^a) Guidance, direc¬ 
tion ; conduct (of undertaking); management, 
control (of business house, etc.); directorate (of 
railways, etc.) ; editorship (of newspaper); head- 
mastership (of school); leadership (of a party). 
(6) Board of directors. 2. Direction, driving, 
guiding (of engine, etc.). Aut: Ncu: Steering. 
3, Direction, course. Nau: Bearing. Quelle d. 
ont-ils prise? which way did they go ? Traind.de 
Bordeau:*:, train for Bordeaux. Imprimer une d. d 
Vopinion, to shape the course of opinion. 4* P^- 
Directions, instructions. 

Directoire (le) [bdirtktwarr] s.m. Fr.Hist: 
The Directory (1795-9). 

directorat [direktora], s.m. (a) Directorate; 

directorship. (6) Managership, 
dirigeable [din3abl]. l. a. Dirigible. W.Tel: 
Antenne d., directional aerial. 2. s.m. Aer: Diri¬ 
gible (balloon); airship, 

dirigeant [diri3a], a. Directing, guiding (power, 
principle, etc.). Classes dirigeantes, ruling classes, 
diriger [diri3e], v.tr. (je dirigeai( 8 ); n. dirigeons) 
I, To direct, control, manage; F: to run 
(business, etc.); to conduct (orchestra); to edit 
(newspaper) ; to superintend, conduct (proceed¬ 
ings). Mai diriger une entreprise, to misdirect, 
mismanage, an undertaking. 2 . (a) To direct, 
guide, lead; to drive (horse, car); to steer, 
navigate (ship). Efforts mal dirigds, misguided, 
misdirected, efforts, (fe) Diriger ses pas vers . . ., 
to bend, direct, one’s steps towards. . . . D. des 
accusations contre qn, to level, aim, accusations at 
8.0. (c) To aim (rifle) (sur, at); to train (gun) 
(sur, on) ; to level, point (telescope) (sur, at) ; to 
bring (telescope) to bear (sur, on). W.Tel: 
Onde dirig 6 e, directional wave. Emission aux 
ondes dirig^es, beam transmission. 

se diriger. I. (a) Se d. vers un endroit, to 
make, wend, one’s way towards a place, Le vais- 
seau se dirigea vers le port, the vessel steered, 
headed, for the harbour, (b) Se d, vers qn, to go 
up to 8.0. 2 . (Of river, etc.) Se d. du nord au sud, 
to run north and south, 
dis, -ais, -ant. -e, -ons, etc. See dire. 
discernable [clisErnabl], a. Discernible, visible, 
discernement [disernama], ^.m. I. Perception, 
distinguishing ; discrimination. 2 . Discernment, 
judgment; (age of) understanding, 
discerner [diserne], v.tr. To discern, distinguish 
(sth.). D. qch. de qch., to discriminate between sth. 
and sth. D. le bien du mal, to tell right from wrong, 
disciple [disipl], x.m. Disciple, follower, 
disciplinaire fdisiplineirj. 1, a. Disciplinary 
(punishment, etc.). 2 * s.m. Disciplinarian. 
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dl^scipline [disiplm], J./. i. Scourge (for self- 
flagellation). ^ 2, Otsciphne. Harder la d.. to 
maintain discipline, order. If „e maintevir 

la a., he cannot keep discipline ; he is no discipli¬ 
narian. (Fr. army) Compagnies de discipline, 
disciplinary companies. 

discipliner [disipline], V.tr. To discipline 
(school) ; to bring (troops, etc.) under control, 
under discipline. 

discontinu [d^iskStiny], a. Discontinuous, 
discontinuation [diskStinqasjD], s.f. Discon¬ 
tinuance. 

discontinuer [diskDtinqe], v.tr. & i. To dis¬ 
continue. 

discontinuity [diskStinqite], s.f. Discontinuity, 
disconvenance [diskSvno:!], s.f. I. Unsuitable¬ 
ness. 2. Disparity, dissimilarity; incongruity, 
disconvenir [disk 5 vni:r], v.i. (Conj. like venir. 
Aux. avoir) 1 , D. d qn, d qch.y to be unsuited to, 
unsuitable for, a.o. ,8th. 2. D. de qch., not to agree 
with (a statement). On ne peut pas en disconvenir, 
there is no gainsaying it. Je r,*en disconviens pas, I 
don’t deny it. 

discordance [diskordois], r./. Discordance, dis¬ 
sonance (of sounds); clashing (of colours); 
difference (of opinions); disagreement (of evi¬ 
dence, etc.). 

discordant [diskordS], a. Discordant, inharrno- 
nious (sound); grating, jarring (noise); clashing 
(colours); conflicting (opinions, etc.), 
discorde [diskord], s.f. Discord, dissension, 
strife. Semsr la discorde, to make trouble, 
discoureur, -euse [diskuroeir, -eiz], s. (Great) 
talker; speechifier. 

discourir [diskurhr], v.i. (Conj. like courir) 
To discourse; to air one's opinions {sur, on) ; 
F: to speechify. 

discours [diskuir], s.m. I. Talk. pi. Dlscours en 
Fair, idle talk. 2. Discourse, dissertation. 
3. Speech, oration, address. Prononcer, faire, 
un disoours, to make, deliver, a speech. 4. Dic¬ 
tion, language. Gram: Parties du disoours, parts 
of speech. L>. indirect, reported speech, 
discourtois [diskurtwa], o. Discourteous, 
disrrydit [diskredi], j.m. Discredit; disrepute, 
discr^diter [diskredite], v.tr. To disparage, run 
down (s.o., 8.0,'s work); to throw discredit on 
(statement; to bring discredit on (s.o.'s autho¬ 
rity, on a firm, etc.). 

diserjet, -itc [diskre, -ttj, a. l, (a) Discreet, 
cautious. Discret comme la tombe, silent as the 
tomb. (6) Quiet, unobtrusive; sober, quiet 
(dress); modest (request, etc.). 2. Mth: Discrete, 
discontinuous (quantity), adv. -ytcment. 
discrytion [diskresjS], s.f. Discretion. 1. Pru¬ 
dence, circumspection. Ago do discretion, age, 
years, of discretion. 2. £tro it la discretion do qn, 
to be (i) at s.o.’s disposal, (ii) at s.o.’s mercy. 
A discretion, at discretion. Se rendre d d., to 
surrender unconditionally, 
disculpation [diskylpasjD], s.f. Exculpation, 
exoneration. 

disculper [diskylpe], v.tr. To exculpate, exoner¬ 
ate (de, from). 

se disculper, to exculpate oneself (de, from) ; 
to clear oneself (de, of) 

discursif, -ive [diskyrsif, -i;v], a. Discursive, 
discussion [diskysjo], s.f. Discussion, debate. 
La question en discussion, the question under dis¬ 
cussion, at issue. Sans d. possible, indisputably. 
Entror on discussion avoo qn, to enter into an 
argument with s.o. 

discutable [diskytabl], a. Debatable, arguable, 
dlscuter [diskyte], v.tr. (o) To discuss, debate. 


Discutons la chose, let us talk the matter over; let 
us talk it over. Abs. D. avec qn sur qch., to argjue 
with 8.0. about sth. S.a. aiguille i. (b) To ques¬ 
tion, dispute. D. un droit, to call a right into 
question. 

disert [dize:r], a. Eloquent, fluent (orator), 
disette [dizet], s.f. Scarcity, dearth. D. d*eau, 
drought. La guerre amine la d. , war brings famine 
in its train. 

diseur, -euse [dizoeir, -orz], s. (a) Monologuist; 
reciter. D.de c/wnronneffes, entertainer ; humor¬ 
ist. (b) Disouso de bonne a venture, fortune-teller. 
(c) Beau diseur, fine talker, [dire] 
disgrfice [dizgro-.a], s.f. Disfavour, disgrace, 
disgracier [dizgrasje], v.tr. To dismiss (s.o.) 
from favour. 

disgraciy, a. Out of favour, s. Les disgraces 
de la fortune, the unlucky, the unfortunate, 
disgracieujx, -euse [dizgrasjo, -oiz], a. i. Un¬ 
couth, awkward, ungraceful. 2 . Ungracious 
(answer), adv. -sement. 
disjoindre [diz3we:dr, dis- 1 , v.tr. (Conj. like 
joindre) To disjoin, sever, aisjoint. 
se disjoindre, to come apart, 
disjoncteur [diz 35 ktCE:r], s.m. El.E: (a) Circuit- 
breaker, cut-out, switch. Bouton d. , disconnecting 
key. (b) Underload release, 
disjonctif, -ive [dizj 55 ktif, -i:v], a. Disjunctive, 
dislocation [disbkasjS], s.f. I. Dislocation ; tak¬ 
ing down (of machine, etc.); dismemberment 
(or empire). l.Geol: Fault, 
disloquer [disbkc], v.tr. To dislocate; to put 
(limb) out of joint; to put (machine) out of order; 
to dismember (state). 

se disloquer, to break up. 
disparaftre [disparsitr], v.t. (Conj. like paraIt^b. 
Aux. avoir or Stre) To disappear. I* To vanish. 
D. aux yeux de m, to vanish before s.o’s eyes. 
La cote disparut de Vhorixon, the coast faded from 
the horizon. Ces vieux amis ont, sont, disparu(s)t 
these old friends have passed away. Faire dis- 
paraitre qn, qch., (i) to make away with s.o., 
sth,; to remove (stain, etc.); to smooth out 
(crease); (ii) to put s.o., sth., out of sight. Cette 
mode disparait, this fashion is going out. 2 . La 
muraille disparait sous le lierre, the wall is hidden 
under the ivy. 

disparu, a. I. Mil: Missing. 2. Extinct 
(race, etc.). 

disparate [disparat]. I. a. (a) Dissimilar. 
(6) Ill-matched, ill-assorted; jarring. Couleurs 
disparates, clashing colours. 2 . s.f. (a) Disparity, 
(b) Incongruity. 

disparition [disparisjS], s.f. I. Disappearing, 
vanishing. 2 . Disappearance, 
dispendieux, -euse [dispadjo, -0:2], a. Expen¬ 
sive, costly. 

dispensaire [dispaseir], s.m. (Public) dispen¬ 
sary; out-patients’ department; welfare centre, 
dispensation [dispasasjS], s.f. I. Dispensation ; 
distribution (of favours, etc.V 2 . Pharm: Dis¬ 
pensing. 

dispense [dispais], s.f. I. (a) Exemption (from 
militar>’^ service) ; waiving (of age limit). (6) Ecc: 
Dispensation. 2 . Certificate of exemption. D. le 
bans, marriage licence. 

dispenser [dispuse], v.tr. 1, D. qn de qch., de 
fane qch., to dispense, exempt, excuse, s.o. from 
sth., from doing sth. D. qn d'une tdche, to excuse 
3.0. from, to let s.o. off, a fask. D. qn du service 
militaire, to exempt s.o. from militory service. 
2 . (<j) To dispense, mete out, distribute (charity, 
etc.); to administer (the sacraments), (h) Pharm: 
To dispense, make up (medicine). 
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se dispenser de qch., dc faire gch., to excuse 
oneself from sth.; to get out of doing sth. 
dispers[er [disperse], v.tr. I. To disperse, scat¬ 
ter; to spread (far and wide). D. une arm^e, to 
rout an army. 2. Opt: (i) To disperse, split up 
(light); (ii) to scatter (light), s.m. -ement. 
se disperser, to disperse, scatter, 
dispersion [dispersjS], s.f. I. Dispersion, dis¬ 
persal ; rout (of army): spread, scattering (of 
shot). 2. Scattering (of light). El: Leakage, 
disponibilit^ [disponibilite], s.f. I. Availability 
(of seats, capital, etc.). Avoir la d. de qch., to have 
the disposal of sth. Mil: fitre en disponibilit6, 
to be unattached, on half-pay. 2. pi. (a) Available 
time or means, (h) Available funds ; liquid assets, 
disponible [disponibl], a. Available; at (s.o.’s) 
disposal. Actif d., s.m. le disponible, available 
assets; liquid assets. Officier d., unattached 
officer; half-pay officer. 

dispos [dispo], a.m. {a) Fit, well, in good form. 

S.a. FRAis^ 1. (6) Esprit d., fresh, alert, mind, 
disposer [dispoze]. I. v.tr. (a) To dispose, set 
out, arrange; to lay out (garden). L’homme 
propose et Dieu dispose, man proposes but God 
disposes, (ft) D. qn d gch., d faire gch., to dispose, 
incline, s.o. to sth,, to do sth, 2. v.ind.tr. {a) D. de 
gch., to dispose of sth.; to have sth. at one’s 
disposal. Droit despeuples de d. d'eux-memes, right 
of peoples to self-determination. Disposer de moi, 

I am at your service. Les moyens dont je dispose, 
the means at my disposal, (ft) D. de ses biens en 
faveur de qn, to make over one’s property to s.o. 
3* (Of law, act) To provide, enjoin (que, that). 

se disposer d faire gch., to make ready to 
do sth. Se d. an sommeil, d dormir, to compose 
oneself to sleep. 

dispose, a. I. Disposed, ^tre bien, rnal, d., 
to be in a good, bad, humour. bien d. pour, 

enters, qn, to be well disposed towards s.o. £tre, 
se sentir, d. d faire qch., to feel disposed, in the 
mood, to do sth. Je suis tout d. d pardonner, I am 
fully prepared to forgive. 2, Etre d. au rhutna- 
tisme, to have a predisposition to rheumatism, 
dispositif [dispozitifj, s.m. Apparatus, device, 
contrivance, appliance. D. de commande, driv¬ 
ing-gear, controlling-gear. D. de surety, safety 
device; locking device. 

disposition [dispozisj 5 ],s./. Disposition. I. Ar¬ 
rangement, ordering (of house, etc.); laying out, 
lay-out (of garden, etc.). D. du terrain, lie of the 
land. 2. (u) State (of mind, body); frame of 
mind. £tre en bonne disposition pour faire qch., 
to be disposed, inclined, in the humour, to do .sth. 
(ft) Predisposition; tendency (to malady, etc.). 
Avoir une d. d s'enrhumer, to be liable to catch 
cold, (r) pi. Natural aptitude ; aptness (for sth.). 
Dispositio?is naturelles pour la musique, natural 
bent for music. Avoir des dispositions pour la 
peinturc, to have a turn for painting; F: to be 
cut out for an artist. Enfant qui a des dispositions, 
naturally gifted child. 3. pi. (a) .Arrangements. 
Prendre des dispositions pour faire qch., to prepare, 
arrange, for doing sth. Prendre toutes dispositions 
utiles, to take all useful steps, (ft) Provisions, 
dispositions (of will, law, treaty); clauses (of 
law). 4, Disposal, Avoir la libre d. de son bien, 
to be free to dispose of one’s property. Libro 
disposition de soi-mdme, self-determination. 
Fonds d. ma disposition, funds at my disposal. 
Mettre qch. t la disposition de qn, to place sth. 
at s.o.’s disposal. 

disproportion [disproporsjS], s.f. Dispropor¬ 
tion, want of proportion. 

disproportionn^ [disprDporsjone], a. Dispro¬ 


portionate (d, to); out of proportion (d, with) 

adv. -ment. , , 1 u 

disputable [dispytablj, «. Disputable, debatable, 
disputailler [dispytaje], v.i. F: To wrangle, 
bicker (sur, about). 

disputailleur, -euse [dispytojcrir, -o:zJ, a. 

Fond of wrangling ; contentious, 
dispute [dispyt], s.f. I. A: Debate, dispute. 
Sujet en dispute, subject under discussion. 
2. Altercation, quarrel. Chercher dispute A qn, 
to pick a quarrel with s.o. 

disputer [dispyte], v.tr. t. I. A: Disputer 
qch., de qch., sur qch., to dispute, argue, about 
sth.; to discuss sth. 2. Disputer qch., de qch., 
to dispute, contest, sth. D. le terrain, to dispute 
every inch of ground. D. qch. d qn, to contend 
with s.o. for sth. Deux chiens qui se disputent un os, 
two dogs fighting over a bone, D. un match, to 
play a match. D. une course sur 1600 metres, to 
run a race over a mile. 3. v.i. To quarrel, 
wrangle. 

se disputer, to quarrel, wrangle, argue {pour, 
over, about). 

disputeur, -euse [dispyta*;r, -o;z). I. a. Con¬ 
tentious, quarrelsome. 2. s. Wrangler, arguer. 
disqualification [diskalifikasjo], s.f. Sp: Dis¬ 
qualification (of horse, boxer, etc.). 

[ disqualificr [diskahfje], v.tr. Sp: To disqualify, 
disque [disk], s.m. I. Gr.Ant: Discus. 2. (a) 
Disk, disc (of moon, etc.), (ft) D. d'embrayage, 
clutch-plate. D. d'excentrique, eccentric-sheave. 
D. de phonographe, gramophone record, (c) Rail: 
(Disk-)signal. D. d distance, distance signal. 
Siffler au disque, (i) to whist!' for the road, 
(ii) F: to endeavour to obtain a favour from s.o 
disquisition [diskizisjoj, r./. Disquisition, 
disrupteur [disryptierr], s.m. El.E: (Spark-) 
interrupter; break. 

dissection [diseksjo], s.f. Dissection, 
dissemblable [dis(s)ablabl], a. Dissimilar {d, 
de, to); different (from); unlike, 
dissemblance [dis(s)ubluis], s.f. Dissimilarity 
{entre, between); unlikeness, 
dissemination [dis(s)cminasj 3 ], s.f. Scattering 
(of seeds); spreading (of germs, ideas, etc.); 
dissemination. 

disseminer [dis(s)emine], u.tr. To scatter (seeds, 
etc.) ; to spread, disseminate (germs, ideas, etc.), 
dissension [dis(s)as) 5 ], s.f. Dissension, discord, 
dissentiment [dis(s)utima], s.m. Disagreement, 
dissent. 

diss^quer [dis(s)ekc], v.tr. (jo dissdque; je dissft- 
querai) To dissect. 

dissertateur [dissrtatoeir], s.m. Dissertator. 

F: Grand d., great talker, great speechifier. 
dissertation [disertasjo], s.f. (a) Dissertation 
{sur, (up)on). (ft) Sch D. francaise, French 
essay ; exercise in composition, 
disserter [disertc], v.i. D. sur un sujet, to dissert, 
F: to hold forth, (up)on a subject, 
dissidence [dis(s)idu:s], s.f. Dissidence, schism ; 
dissent. 

dissident [di3(s)ida]. I. a. Dissident, dissen¬ 
tient; disaffected (tribe, etc.). 2. s. (a) Dissen¬ 
tient. (ft) Ecc: Dissenter, nonconformist, 
dissimilaire[dis(s)imile:r],a. Dissimilar, unlike, 
dissimulateur, -trice [dis(s)imylata‘:r, -tris], 
s. Dissimulator, dissembler, 
dissimulation [dis(s)imylasj 5 ], J./. I. Dissimu¬ 
lation ; deceit. User de dissimulation, to dis¬ 
semble. 2. Concealment (of the truth), 
dissimuler [dis(s)imyle], v.tr. To dissemble, 
dissimulate, conceal (feelings); to conceal 
(trench); to cover up (fault). Ah^. To dis- 
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scinbw O. qch. a t,) hide sth., keep sth I 
back, from «.o. II n y a pas d se d. aue ' 
there \% no bhnkinjj the fact that. ... ’ * 

1 derriere les ruleaux, to hide, 

skulk, behind the curtains. 

dissimuli, a I. Dissimulatins, secretive 
2. Latent (electricity). ^veeuve. 

dUsipateur, -trice (disipatceir, -tris], i. , 
Spendthrift, squanderer. 2. u. Wasteful (adminis- 
tration). 

dissipation (disipasjSl. s f. i. („) Dissipation, 
dispersion (of clouds, etc.), (i) Dissipation, wast- 
ing (ot time, etc.); scjuandering (of fortune). 
2. (n) Dissipation, dissolute living. (6) I-'rivolous 
conduct (in school, etc.); fooling ; inattention 
dissiper [disipc], v.tr. i. («) To dissipate, dis¬ 
perse, scatter, dispel (clouds, etc.); to clear up 
(mitumlerstanding); to dispel (fears). (6) To 
dissipate, uaste (fortune, time); to squander 
(money). 2. To divert; to occupy the spare 
time of (s.o.). Ces petits travaux me dissipent, 
these little jobs come as a relaxation. 

SC dissiper. I. (Of suspicions, etc.) To 
vanish, disappear; (of fog) to lift, clear; (of 
storm) to blow over. 2. (a) To amuse oneself, 
seek relaxation, (b) To fall into dissipated ways, 
(c) To be frivolous, inattentive (in school, etc ). 

dissip^, a. (a) Dissipated; gay (life). 
{b)Sc}i: Inattentive. 

dissociation [dis(s)3sjasj5], x./. Ch: Dissocia- 
tion. 

dissocier [dis(s)Dsje], v.tr. Ch: To dissociate, 
dissolu [dis(s)3ly],a. Dissolute, loose, protligate. 
dissolution [dis(s)3lysj3], s.f. I. Disintegration, 
dissolution (of body, etc.). 2. (a) Dissolving (of 
substance in liquid), (b) Solution. D. de caout¬ 
chouc, rubber solution (for tyres). 3. Dissolution 
(of parliament, marriage); breaking up (of 
meeting). 4* b)ts8oluteness, profligacy. 
dissolv-antS “Cz, -ons, etc. See dissoudre. 
dissolvant^ fdis(8)DlvuJ, a. ^ s.m. (Dis)solvent. 
dissonance [dissonais], t.f. l. Dissonance. 
2. Mus: Discord. 

dissonant fdissDnu], a Dissonant, discordant, 
dissoudre [dis(s)udr], v.tr. (pr.p. dissolvant; 
p.p. dissous, /. dissoute; pr.ind. j« dissous, il 
dissout, n. dissolvons; p.d. je dissolvais; p.h. & 
p.sub. are lacking ; fu. je dissoudrai) To dissolve. 

1. To melt (substance) in a lic^uid. 2. (a) To 
disintegrate, decompose ; to disperse (tumour). 
(b) To dissolve (parliament, partnership, etc.). 

se dissoudre. I. Se d. dans ieau, to dissolve, 
melt, in water. Faire dissoudr^ une substance, 
to dissolve, melt, a substance. 2. (Of assembly) 
To break up, 

dissuader [dis(s)qade], v.tr. D. qn de qch. de 
faire qch., to dissuade s.o. from sth., from doing 
sth. D. qn de partir, to persuade s.o. not to go. 
dissyllabe [disil(l)ab]. I. a. Di(s)syllabic (word). 

2. s.m. Di(s)syliable. 

dissyllabique [disil(l)abik], a. Di(s)syllabic. 
distance [distais], s.f. Distance. On ne voyait 
rien d cette d., one could see nothing from that 
distance. Suivre qn k distance, to follow s.o. at 
a distance. La ville est k deux lieues de distance, 
the town is five miles distant, five miles away. 
A quelle d. sommes-nous de la ville? how far are 
we from the town? A courte d., within easy reach 
(de, of). De distance en distance, at intervals. 
Tenir qn & distance, to keep s.o. at a distance. 
Mec.E: Commande d d., remote control. S.a. 
OBSERVER. 0/)t; D./oca/e, focal length. Artil: 
etc: A petite d., dfaible d., at short range. Nau: 
D. parcourue, day's run. 


distanejer [diatase], u.tr. (Je dlstanQal(t) ; n. dls- 
tanQons) Rac: etc: I. To outdistance, outrun, 
outstrip. Nau: To outsail. Se lalster distancer, 
to drop away; to fall behind. 2. To dUqualify 
(winner), s.m. -ement. 

distant [dista], a. I. Distant. 2. F: Stand¬ 
offish, aloof. 

distendre [dist5:dr], v.tr. i. To distend (sto¬ 
mach, etc.); to over-inflate (balloon). 2. To 
overstretch, strain (muscle), 
distension [distasjS], s.f. I. Distension (of 
stomach). 2. Overstretching, straining (of 
muscle). 

distillateur [distilatoe-.r], s.m. Distiller, 
distillation [distilasjD], s.f. Distillation, distil¬ 
ling. D. fractionnde, fractional distillation, 
distiller [distilc], v.tr. (a) To distil, exude, 
secrete (drops of moisture, etc.), {b) Ind: To 
distil (spirits) ; to condense (water) 
distillerie [distilri], s.f. I. Distillery. 2. Dis¬ 
tilling (trade) 

distinct, -incte [diste(:kt), -e:kt], a. I. Distinct, 
separate {de, from). 2. Distinct, clear (outline, 
voice), adv. -ement. 

distinctif, -ive [distektif, -i:v], a. Distinctive, 
characteristic, distinguishing (sign, feature, etc.). 
Trait distinctif, characteristic, peculiarity, 
distinction [disteksjS], X./. Distinction. 1 » Faire 
une d. entre deux choses, to make a distinction, to 
discriminate, distinguish, between two things. 
Sans distinction, indiscriminately. 2. (a) Dis¬ 
tinction, honour. (6) Decoration {e.g. medal, 
star). 3. Distinction, eminence. Avoir de la d. 
dans les manteres, to have a distinguished bearing, 
a polished manner. 

distinguable [distcgabl], a. Distinguishable, 
distinguer [distege], v.tr. To distinguish. I. To 
mark, characterize. 2. To honour; to single (s.o.) 
out for distinction. 3, D. entre deux choses, to 
distinguish between two things. D. qch. de qch., 
d'avec qch., to distinguish, tell, sth. from sth. 
4. To discern, perceive, make out. II faisait trop 
noir pour bien d., it was too dark to see clearly. 

se distinguer. I. To distinguish oneself. 

2. Se d. des autres, to be distinguishable, marked 
off, from others {par, by). 3. To be noticeable, 
conspicuous ; to stand out. 

distingu<^, a. Distinguished. I, Eminent, 
noted (writer, etc.). 2. (a) Refined, polished (taste, 
bcanng, etc.). Avoir un air d., to look distin¬ 
guished. {b) Smart (costume, etc.), 
distique [distik], s.m. Pros: I. Distich (in Gr. 

or Lt. verse). 2, Couplet (in Fr. verse), 
distorsion [distorsjo], s.f. Distortion (of limb, 
of optical image, of wireless reproduction), 
distraction [distraksj5J, s.f. I. {a) Division, 
severance (of part from a whole, etc.). (6) Ap¬ 
propriation. (c) Misappropriation (of funds, 
supplies). 2. Absence of mind, inadver<^ence, 
abstraction. Par distraction, inadvertently, ab¬ 
sent-mindedly. 3, Diversion, amusement, 
distraire [distreir], v.tr. (Conj. like traire) 
I. (a)To divert, separate (p.ui from whole). (6) To 
abstract, misappropriate (funds, etc.). 2. To 
distract, divert (s.o.’s attention, etc.). D. qn Je 
son chagrin, to take s.o.’s mind off his sorrow. 
D. un de ses travaux, to take s.o. off his work. 

3. To divert, entertain, amuse. 

se distraire, to seek, take, relaxation; to 
amuse oneself. Le besoin de se d ^ the need for 
relaxation. 

distrait, a. {a) Absent-minded. (6) Inatten¬ 
tive, listless, adv. -ement. 
distray-ais, -ez, -ons, etc. See distraire. 
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distrayant [distrEja], a. Diverting, entertaining, 
distribuer fdistribqe], v.tr. To distribute, give 
out (alms, etc.); to issue, serve out, portion out 
(provisions, etc.); (of postman) to deliver 
(letters). D. les cartes, to deal out the cards. 
Th: D. les roles, to cast the parts (in a play), 
distributeur, -trice [distribytoerr, -tris]. i. s. 
Distributor, dispenser (of alms, etc.). 2 . s.m. 
Distributeur automatique, automatic machine; 
(i) penny-in-the-slot machine, (ii) petrol pump. 
LC.E: D. de couraut, distributor. Mch: D. de 
vapeur, steani'valve. 

distribution [distribysjS], s.f. Distribution; 
allotment (of duties, cabins, etc.); issue (of 
rations); delivery (of letters). Sch : D.deprix, 
pri 2 e-giving ; speech-day. Th: D. des roles d'une 
pi^ce, (i) casting, (ii) cast, of a play. D. d'eati {de 
la ville), water supply. Kl.E: Tableau de dis¬ 
tribution, switchboard, 
district [distrik(t)], s.m. District, region, 
dit, dites, dltes. See dire. 
diurne [djyrn], a. Diurnal (motion, etc.), 
diva [diva], s.f. Diva, prima donna, 
divagation [divagasj 5 ],s./. Divagation, wander¬ 
ing; digression (in a speech, etc.), 
divaguer [divage], v.i. I. To divagate, wander. 
2« F: (a) To digress; to wander away from the 
point. ( 6 ) To ramble (in delirium, etc.), 
divalent [divala], a. Ch: Divalent, bivalent, 
divan [diva], r.m. Divari; couch, 
divergence [diver3a;8], r./. Divergence; spread 
(of bullets, etc.); differences (of opinion), 
divergent [diver3u], a. Divergent, 
diverger [diver3e], v.i. (il diverg0a(it) ; n. diver- 
geons) To diverge (de, from), 
divers [diveir], a. I. A: Changing, varying 
(nature, etc.). 2 . pi. (n) Diverse, difl’ercnt, varied. 
(Frais) divers, sundry expcn.ses. Rc marques 
diverses, miscellaneous remarks. Juurn: Faits 
divers, news items, (b) Iiidcf. adj. (Always pre¬ 
ceding the sb.) Various, sundry. En diverses 
occasions, on various, divers, occasions, adv. 

-ement. 

diversifier [diversifje], v.tr. To diversify, vary 
(conversation, pursuits, etc.); to variegate 
(colours). 

diversion [diversjj], s.f. I. 71 ///; Divcr.sion. 
2 . Diversion, change. Faire diversion, to create 
a diversion. 

diversity [diversite], s.f. Diversity, 
divertir [divertiir], v.tr. 'To divert, entertain, 
amuse. ^ 

se divertir, to amuse oneself, 
divertissant [diveitisu], a. Diverting, amusing, 
entertaining. 

divertissement [divertisma], s.m. I. Misappro¬ 
priation (of funds), 2. Diversion; entertainment, 
amusement, recreation, relaxation, 
divette [divet], s.f. (IVIusic-hall or light opera) 
star. 

dividende [dividuid], 5,7«, Afth: Fin - Dividend. 

Dividende provisoire, interim dividend, 
divin [dive], a. Divine; holy (word, etc.) ; sacred 
(blood, etc.). F: Tot^s/cexquisite, sublime, 
divine, poetry, 

divinateur, -trice (divinatm.’r, -tns]. I. $. Di¬ 
viner, soothsayer. 2. a. Foreseeing, 
divination [divinasj.o], s.f. Divination, sooth¬ 
saying. 

divinatoire [divmatwair], a. Divinatory. Ba¬ 
guette divinatoire, divining-rod, dowsing-rod. 
divinite [divinite],.?./. Divinity. I. Godhead (of 
Ghrist). 2, Deity ; god, goddess, 
diviser [divize], v.tr. To divide. Mth; D. un 


nomhre par uti autre, to divide one number by 
another. AJontajqnes qui divisent la Prance d avec 
TFspaiqfie. mountains that divide, separate, 
France from Spain. Maison dtrtsee contre cllc- 
mhne, house divided against itself. 

se diviser, to divide, to break up {eu, into), 
diviseur [diviz<r:r], s.m. I. Mth: Divi¬ 
sor. Plus fitatul comniun d., highest common 
factor, greatest common measure. D. premier. 
prime factor. 2. Divider. El: D. de eourant, 

current-divider. 

divisible [divizibl], ij. Divisible, 
division [divizja], 5./, Division. I, Partition (e«, 
into); dividing. Mth: Division. D. dii travail, 
division of labour. D. par arrondissements, divi¬ 
sion into wards. 2. Part, portion, section (of 
whole); (administrative) department, branch. 
Ahl: Division. 3. Discord, dissension, disagree¬ 
ment. 4* '^yP' Hyphen, (b) Mus: Double 
bar. 

I divorce [divors], s.m. Divorce. Intentor une 
action en divorce contre qn, to rake divon c pro¬ 
ceedings against s.o. Demander le d., to sue for 
a divorce. 

divorcer [divorse], v.i. (je divorcai(s); n. divor- 
cons) D. {d')avec qn, se d. de qn, to divorce s.o. 
divulgation [divylgasjS], s.f. Divulgation, di- 
yulgement, disclosure {de, of), 
divulguer [divylge], v.tr. To divulge, reveal, 
disclose. 

dix, num.a.inv. ^ s.m. Ten. I. card a. (At the 
end of a the word-group [dis] ; before sb. or adj. 
beginning with a vow'el sound [diz] ; before sb. 
or adj. beginning with a cams ma^t Uli]) 11 est dtx 
heures [dizoeir], it is ten o’clock, jf'en ai di.x [dis], 

I have ten. 2 » (Always [dis]) (a) Dix et demi, ten 
and a half, {h) Le dix mat [laciismr.], the tenth of 
.May. Charles Dix, Charles the Tentli. 
dix-huit Idizqi(t)]. I. Ivighteen. 2. Le dix-huit 
mai, the eighteenth of May. 
dix-huitidme [dizqitjem]. Eighteenth, 
dixi^me [dizjcm]. I. num. a. & s. 'I'enth. 2. 
s.m. Tenth (part). 

dix-neuf [dizn<i;(f)]. I, Nineteen. 2 . Le dix^neuf 
mai, the nineteenth of May. 
dix-neuvieme [diznceyjem]. xNineteenth. 
dix-sept (disse(t)]. I, Seventeen. 2. Le dix-sept 
mat, the seventeenth of May. 
dix-septiemc [dissctjcm]. Seventeenth, 
dizain [dizc], 5 .? 72 . Pros: Ten-line stanza, 
dizaine [dizr.n], s.f. (About) ten ; half a score. 
Une d. de persomies, ten or a dozen people. 
Compter par dizaines, to count in tens, 
djinn [dyin], s.m. Jinn(ee). Les diinns, the jinn, 
F: the jinns. 

do [do], s.m. Mus: (The note) C. 
docile [dosil], a. {a) Docile, teachable (pupil, 
etc.), {b) Submissive, manageable, amenable 
(child); tractable (animal, etc.); flexible 
(engine), adv. -ment. 
docilite [dosibte], s.f. Docility, 
dock [dok], s.m. I. Nau: {a) Dock. Mettre un 
navire au dock, to dock a ship, {b) l)ock(s), 
dockyard. Droits de d.. dock-ilucs 2. Com: 

(Dock-)warehouse. 

doctc [cl-okt], a. Iron: Learned, adv. -ment. 
docteur [doktrem], s.m. Doctor. I. ]}, en droit, 
13 octor of Laws. D. h lettres, Doctor of Litera¬ 
ture. 2 , Docteur (en medecine), doctor (of 
medicine); physician. Entrez d., come m, 
Doctor, Le d. Petit, F)r Petit, 
doctoral, -aux [doktoral, -o], a. Doctoral; 
pompous, heavy (manner) ; grandiloquent (tone). 
adv. -ement. 
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doctoral laDklDral.t.m. Sch; Degree of Doctor • 

doctorate. ’ 

doctrinaire [d^ktrino.-rj. Doctrinarian, 
doctrine [doktrin], J./. Dm trine, tenet, 
docimnent [ciDkyiTia], S.yn. Document, 
documentaire fdakymutf.rr], a. Documentary 
(proot, etc.), hilm d., instructional film, 
documentation [dokymutasj^], S.f. I, Docu¬ 
mentation. 2. Coll. Documents, 
documentor [dokymute], 7 ).tr. To document 
(question). D. qn sur une question, to post s.o. up 
on a question. 

dod^ca^dre [dodekaedr], 5.m. Doilc« ahedron. 
dod^cagone [dodekagom, -gon],r.m. Dodecagon, 
dodelinler fdDdline]. I. v.i. (Of old pers.) D. de 
la tSte, to wag one’s head ; to nod 2. v.tr. 'Vo 
dandle (child), s.nt. -ement. 
dodo [d.odo], s.m. (In nursery language) (a) Sleep, 
bye-bye. Falre dodo, to go to sleep ; to sleep. 
(b) Aller au dodo, to go to bed, to bye-bye. 
dodu [dody], u. Flump, 
doge [d.-i:-^], t.w. Hist: Doge, 
dogmatique [dogmatik], a. Dogmatic, adv. 
-ment, -ally. 

dogmatiser [dogn^iatizel, v.i. To dogmatize, 
dogme [dogm], s.m. Dogma, tenet, 
doglie [dog], s.m. Large watch-dog. D. anglais, 
mastiff. 

doigt [dua], s.m. I. Finger; Anat: Z: digit. 

(a) Le doigt indicateur, the for* finger, the index 
finger. 'I'roiuhne d., grand d., second finger, 
middle finger. F: Mon petit doigt me I’a dit, 
a little bird told me so. Porter une bague au 
doigt, to wear a ring on one’s finger. Promener 
ses doigts sur qch., to finger, feel, sth. Donner 
sur les doigts ii qn, to rap s.o. over the knuckles. 
Savoir qch. sur le bout du doigt, to have sth. 
at one’s finger tips. Anglais jnsqiiau bout des 
doigts, every inch an Englishman. 11 lui fit signe 
du doigt, he beckoned to him. Montrer qch. du 
doigt, to point at sth. Fourror le doigt partout, to 
interfere with everything. P: Se fourrer le doigt 
dans I’oeil, to be entirely mistaken. Se mordre 
les doigts, to bite one’s nails uith impatience. 
S’en mordre les doigts, to repent (of) it, to rue it. 

(b) Finger’s breadth. £tre k deux doigts de la 
mort, to be within an ace of death, (c) Doigt 
de pied, loe. 2, Iron finger; pawl. D. d'en- 
trainernent, catch-pin (of lathe), 

doigter [dwatc], v.tr. To mark (music) with the 
proper fingering. 

doigt< 5 , doigter, s.m. I. Mus: Fingering 
(of piece of music). 2. F: Adroitness; tact; 
judgment. M(2nquer de d., to be tactless, 
doigtler [dwatjej, s.m. Finger-stall, 
doi-s, -t, -ve. See DEVOIR, 
doit [dwa], s.m. Com: Debit, liability. Doit et 
avoir, del)it and credit. 

dol^ances [dDlea:s],5./.p/. Complaints; whining. 
Canter ses d., to tell one’s tale of woe ; to air one’s 
grievances, 

doljent [dolo], a. I. Whining, doleful, plaintive, 
complaining (voice, person, etc.). 2. Painful, 
sw'ollen (arm, etc.). adi>. -emment. 
dolman [dolmo], s.m. I. (Sliort-sKirted) jacket 
(of hussars, etc.). 2. (Lady’s) pelisse, 
doloire [doKvarr], s.f. (Carpenter’s) broad axe, 
chip-axe ; (cooper’s) adze, 
domaine fd.''mr,nj, s.m. I, Domain ; (real) estate, 
property. Jiir: Demesne. Domaine public, de 
i’Ftat, public property. Le d. forestier, the na¬ 
tional forests. Ouvrage tombi dans le d. public^ 
work out of copyright. 2 , F: Field, scope (of a 


science). Ce n’est pas de mon d., that is not 
within my province, not within my sphere, 
ddme [do:m], s.m. I, (a) Arch: Dome, cupola. 
(b)F: V^ault, canopy (of heaven, etc.). 2Aa)Mch: 
D. de prise de vapeur, steam-dome. (6) D. du 
palais, roof of the mouth, 
domesticity [domcstisite], s.f. i, (u) Menial 
condition ; (state of) dependence (6) Domesti¬ 
cated state; domesticity (of animal). 2. Coll. 
Staff of servants. 

domestique [domestik]. l, a (u) Domestic 
(animal, life). Economie domestique, domestic 
economy'; housekeeping. (6) Domestic, menial 
(.service). 2 .s.m.& /. (Domestic) servant; man¬ 
servant, woman-servant. 

domestiquer [domtstike], v.tr. To domcbticate 
(animal). 

se domestiquer, to become domesticated, 
domicile [damisil], s.m. Residence; (place of) 
abode ; dwelling(-place). Jur: Domicile. Sans 
d.fixe, with no fixed abode. Jur: £lire domicile 
I dans un endroit, to elect domicile at a place. S.a. 
RliiNT^GRER 2. A domicile, at one’s private house. 
Franco ^ domicile, carriage paid. Institutrice k 
domicile, visiting governess, 
domicilier [d*)misilje], Com: To domicile 

(bill at banker’s, etc.). 

se domicilier, to take up one’s residence, 
one’s abode (u, at). 

domiciliy, a. Resident, domiciled (d, at), 
dominance [dominais], s.f. I. Dominance, do¬ 
minion, sway. 2. Predominance, preponderance 
(of colour, opinion, etc.). 

dominant, -ante [domino, -ait], a. I. Domina¬ 
ting, dominant, ruling (power, etc.). 2 . Pre¬ 
dominating, prevailing (colour, opinion); out¬ 
standing (feature). 3 . s.f. Dominante. Mus: 
Dominant. 

dominateur, -trice [dominatoeir, -tns], a. 

Domineering, overbearing (person, tone), 
domination [dominasjo], s.f. Domination, rule, 
sway. 

dominer [domine]. i. v.i. To rule, hold sway. 
I), sur qn, (i) to have dominion over s.o. ; (ii) to 
domineer over s.o. Couieur qui doniine, pre¬ 
dominating colour. 2 , v.tr. To dominate (a'>'^Fo 
rule, sway; to master, control, overcome (one’s 
scruples). Sa vaix dominait toutes les autres, his 
voice rose above, was heard above, all others. 
Sp: D. la partie, to have the best of the game. 
((') To tower above (sth.) ; tooverlook. Lechdteau 
domine la valUe, the castle looks down upon the 
valley. 

dominicain, -aine [dommikL -sn], a. & s. 
I. Fee: Dominican. 2 . Geog: La R6publique 
Dominicaine, the Dominican Republic; Santo 
Domingo. 

dominical, -aux [dominikal, -o], a. Dominical 
(letter, etc.). L’oraison dominicale, the Lord’s 
prayer. 

domino [domino], r.m. Cost: Games: Domino. 

Jouer aux dominos, to play (at) dominoes, 
dommage [cbmaiy]. s.m. I. (u) Damage, inj iry. 
Causer du d. d qn, to do s.o. harm, (b) F: Quel 
dommage! what a pity! C’est dommage qu’elle 
ne soit pas venue, it is a pity that she did not 
come. 2 . pi. (a) Damage (to property, etc.). 
Reparer les dommages, to repair make good, the 
damage, (b) Jur: Dommages-Int6r4ts, damages, 
domptable [databl], a. Tamable, 
domptier [dote], v.tr. To tame (animal); to 
break in (horse); to subdue, master (otte’a 
passions), s.m. -age. 
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dompteur, -euse [dStccir, -on], i. Tamer (of 
wild beasts); horse-breaker, 
don [d 5 ], s.m. I, Giving (d, to); bestowal (d, 
on). 2. (a) Gift, present. Faire don 4 qn de qoh., 
to make a present of sth. to s.o. (b) Gift; natural 
quality ; talent. D. de seduction, gift of fascination. 
Avoir le don de faire qoh., to have a talent, a 
genius, for doing sth. 
donation [donasjS], r./. Donation, gift, 
done [d 5 :k]. I, conj. Therefore, hence, conse¬ 
quently, so. Je pense, done je suis, I think, there¬ 
fore I am. 2. adv. [d 5 , but in oratory often dark] 

(а) (Emphatic) Que voulez-vous d.? what ever do 
you want } Mais taisez-vous d.! do hold your 
tongue ( Allans d.! (i) nonsense I not a bit of it ! 
(ii) come on I look sharp I Pensez d. ! just think ( 

(б) (After digression) Done [do:k], pour en revenir 
a notre sujet, well, to come back to our subject. 

dondon [d 5 d 5 ], r,/. P: Gross® dondon, big lump 
of a lass, of a woman, 
donjon [d535j, s.m. Keep (of castle), 
donne [don], s.f. Cards: Deal. Fair® la donne, 
to deal. 

donner [done], v.tr. To give. I. D. un bal, 
to give a ball. D. aux pauvres, to give to the poor. 
Prov: Qui donne t6t donne deux fois, he gives 
twice w'ho gives quickly. D. un coup de brosse d 
son chapeau, to give one’s hat a brush. D. Ic bon- 
jour d qn, to bid, wish, s.o. good day. D. des 
conseils, to give advice. D. d boire d qn, to give 
s.o. something to drink. Je lui ai donni d entendre 
. . ., I gave him to understand that. . . . 
je vous en donne dix francs, I will give you ten 
francs for it. Je vous le donne en vingt, I give you 
twenty guesses. F: C'est donn6, it’s dirt cheap ; 

It s a gift. Cela se donne, it can be had for the 
asking. D. un cheval pour, contre, un dne, to give 
a horse in exchange for a donkey. S’en donner (A 
ooBur joie), to enjoy oneself (to the full); to have 
a good time. Se d. au plaisir, to give oneself up 
to pleasure. D. d qn sa fille en muriate, to give 
one’s daughter to s.o. in marriage. D. la main 
d qn, to shake hands with s.o. Elle lui donna sa 
main, she gave him her hand ('in marriage). D. les 
cartes, to deal (the cards). Mai donner, to misdeal. 

2. {a) To provide, furnish ; (of crops) to yield. 
Arbre qui donne des fruits, tree that bears fruit. 
D. des preuves d qn, to furnish s.o. with proofs. 
Cela donne d penser, this gives, provides, food for 
reflection. Cela donne I’idee que . . ., it conveys 
the idea that. ... D. un bon exemple, to set a 
good example, D. la legon pour demain, to set the 
lesson for to-morrow. D. une piece de theatre, to 
produce, perform, a play. A un point donn6, at 
a given, certain, point. £'tnnt donntf quil est 
mineur, inasmuch as he is not of age. Ahs. Si les 
bids donnent cette annde, if there is a good crop 
of wheat this year, (b) Donner faim, soif, som- 
meil, chaud, 4 qn, to make s.o. hungry, thirsty, 
sleepy, hot. D. lafiivre a qn, to throw s.o. into a 
^ver. 3. To ascribe, attnl)ute (sth. to s.o.). 
Elle se donne trente ans, she professes to be thirty. 

lui donne vingt ans, I put him dnw^n as twenty. 

Se d. pour un honnite homme, to claim to be, to 
put oneself forward as, an honest man. Donner 
tort, donn®r raison, A qn, to disagree, agree, with 
s.o. 4. (a) Fenetre qui donne sur la cour, window 
that looks out on the yard. Cette port® donne 
(aceds) sur 1® jardin, this door leads out into the 
garden. Le solctl donne sur la parte, the sun shines 
on, beats down upon, the door, (b) D. de la tete 
con/re qch., to knock, strike, bump, run, one’s 
head against sth. D. dans le pidge, to fall into the 
trap. F: Donner dedans, to walk right into the I 


trap. D. dans le luxe, to have a taste for expensive 
things. II me donne sur les nerfs, he gets on my 
nerves. F": Donner dans I’oeil de, 4, qn, to strike 
8.0.’s fancy. La cavalerie n’a pas donnd, the 
cavalry did not engage. I.C.E: Moteur qui donne 
mal, engine running or tiring badly, (c) Le toil 
donne, the roof is giving way. 

donn^e, s.f. I. Datum (of problem, etc.); 
fundamental idea (of novel, etc.). 2. pi. Data, 
donneur, -euse [donu^ir, -o:zJ s. (u) Giver, 
Med: D. de sang, blood donor. (6) Cards: 
Dealer, 

dont [d5], rel.pron. ( - de qui, duquel, desquels, etc.) 
(a) From, by, with, whom or which. Les aieux 
d. je suis descendu, the ancestors from wh(>m I am 
descended. La chaine d. il etait attache, the chain 
by which he was fastened. La femme d. il est 
amounux, the woman he is in love with, (h) (Of, 
about, concerning) whom, wliich, Le lirre d. 
j'ai besoin, the book (that) I want. Eoici ce d. il 
s’agit, this is what it is all about, (c) Whose, of 
whom, of which. La dame d. je lonnais le fds, 
the lady whose son I know. La dame d. le fils 
vous connait, the lady whose son knows 
you. 

donzelle [d3zd],r./. F: Wench, hu-sy. 
dorade [dorad],r./. hh: Dorado, dolphin, 
dor/'navant [dorenava], adv. JJcnccfortln 
dor|er [dare], v.tr. l. To gild. E Dorer la 
pilule, to gild the pill. l.Bookb: Dorer i froid, 
to stamp (cover) in blind. 3, Cu: («) To glaze 
(cake), (b) To brown ( meal, etr ^ s m. -age. 

dor^, a. Gilded, gilt. Bookb: J). sur tranches, 
gilt-edged. 

doreur, -euse [dDrce-.r, -o:z], 5. Gilder, 
dorique [dorik], a. ArAi: Doric (order), 
dorloter [dorbte], v.tr. To fondle, coddle; to 
pamper. 

se dorloter, to coddle oneself, 
dormant [dorma]. i, «. (a) Sleeping, (b) Dor¬ 
mant (account); (capital) lying idle; stagnant 
(water), (c) Fixed, immovable (pejst, fan-light). 
Nau: Manoeuvres dormnntes, standing rigging. 
2. s.m. Frame, casing (of door, window), 
dormeur, -euse [dormoeir, -o:z], s. (a) Sleeper. 

(b) F: Sleepy-head, sluggard, 
dormir [dormiir], v.i. (pr.p. dormant; p.p. dormi; 
pr.ind. je dors, n. dormons; p.d. je dormais; 
p.h. je dormis) l. To sleep ; to be asleep. D. pro- 
fonddment, to be fast asleep. D. du sommeil du 
juste, to sleep the sleep of the just. 11 nen dart pas, 
he can't sleep for thinking of it. D. trop longtcmps] 
to oversleep oneself. Dormir la grasse matinee, 
to lie late abed. S.a. dLner I. E': Dormir k 
poings formas, comme un sabot, to sleep s(;undly, 
like a top, like a log. Ne dormir que d’un ceil, 
to sleep with one eye open. Vous pouvez dormir 
sur les deux oreilles, you need have no cause for 
uneasiness. Il dormait debout, he couldn’t keep 
his eyes open. Une histoire k dormir debout, 

(i) a boring, tedious, tale ; (ii) a tall yarn. 2. To 
be dormant. Laisser d. une affaire, to let an affair 
’lie dormant. E’aw dorf, stagnant water. Prov: 

Il n'y a pire eau que I’eau qui dort, still waters 
run deep. 

dormitif fdormitif], s.m. Sleeping-draught, 
dortoirfdortwatr], s.m. Donnitory. Nau: Sleep¬ 
ing cabin. Ind: Men’s sleeping-quarters, 
dorure [doryir], s.f. I. (a) Gilding, (b) Buohh ■ 

D. d fraid, blind tooling, (c) Cu: (1) (Jlazmg 
(with yolk of egg), (li) Browning. 2. Gilt, 
dos [do], s.m. Back. I. Avoir le dos rond, to be 
round-shouldered. Voir qn de dos, to have a 
back view of s.o. Tourner le dos k qn, to turn 
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one’# back on s o. ; to stand, sit, with one’s back 
to s o. // rfi nout tomher sur le dos, he wii! be 
Imrstink' >o iip<^n us. Fair© le jfros dos, (of cat) 
to «rch up, set up. Its back ; (<d pers.) to put on 
iin[)ort<'ut airs. Monter 4 dos, to ride bare- 
back. So moltro tout le monde 4 dos, to set 
everybody aj».iinst onesi-lf. /«’ • Avoir qn sur le 
dos, to In- saildUd with s.o. 11 a bon dos, the 
blame is alwa'.s put uu htin. /*; J‘en ai plein le 
dos, I am fed u;^ with it. S.a. a\e i. 2. Back 
(of vhuir lil.ofe bridge (of nose). 

.ScK’Udoj.h.u ked saw. ’'Voirau dos,’*‘turnover.’ 
dose Idoi/.l, r./. I. ( h : etc ■ Broporiion, amount 
(of constituent). 2 . Dose (of medicine) 
dosler (do7.e). ,r. Ch- To proportion. 

titrate (constituent), s.m. -age. 
dossard [dosa-.r], S.m. Sp: Number (fastened 
on the hack of competitor), 
dossier [dosje], s.m. I. back (of seat). D. de 
malodt\ bed-rcst. 2. («) Documents, file (relating 
to an affair), (h) Record (of official, prisoner, 
etc.). Avoir un d. lourdement char^;e, to have a 
very bad record. 


dossi^re [dosjfirr], r./. I. Horn' Hack-strap 
(supporting the shafts). 2. Back-platc (of cuirassi. 
dot [dit], V./. Dowry, dow'cr; marriage portion. 

F: Coureur de dots, fortune-hunter, 
dotal, -aux fdatal, -o], a. Dotal (property, etc.). 
Apport dotal, dow ry. 

dotation fd.itasj 5 j, s.f. fCndowment (of hospital, 
etc.); foundation. 

doter [dote], v.tr. (u) To dower (bride). (6) To 
endow' (hospital, etc.). 

douaire [dweirj, s.m. I. (Widow’s) dower. 

2 . Jointure ; marriage settlement m favour of wife 
douairi^re fdwcrjcir], a. & s.f. Dowager, 
douane [dwan], s.f. Adm: Customs. Visite de 
la d., customs e.vaniinalion. Aut: Carnet de 
passage en douane, International Customs Pass. 
Passer des marchandises en douane, to clear 
goods, Marchandises en douane, bonded goods. 
(Bureau de) douane, custom-house. Franc de 
douane, duty paid. 

douanier, -i^re [dwame, -je:r]. i. a. Tarif d., 
customs tariff Union dounnicrc. customs union. 
Barrihi’s dotujtiicrcs, tariff-walls. 2. s.m. Custom¬ 


house oflicer. \'<iu : 'rule-waiter. | 

double (dubl]. I, a. Double, twofold. Mot, | 
expression, 4 double entente, word, phrase, with 
a double meaning. Mot 4 double sens, ambiguous i 
word. Faire coup double, to kill two birds at j 
one shot. Former uno porte 4 double lour, to 
double-lock a door. Pompe d d. ejfet, double- 
acting pump. Coniptabilit6 en partie double, 
double entry book-keeping. (J^ii’.tance d., 
receipt in duplic.ile. l.C.E: D. alliirnage, dual 
igmtion. F: Un d. coguin, an arrant rascal. 
2. ndv. Voir double, to sec double. 3, s.ni. 
(rt) Double, jfai le d. de votre dgCy I am twice 
your age. Plus hnt du d., X\\\cc as slow. Plier qch. 
en double, to fold sth. in half. Bont6s repdues 
au double, kindnesses returned twofold. Ten: 
Double messieurs, double dames, men’s, ladies’, 
double. (/)) Duplicate, counterpart. Facture en 
double, invoice in duplicate, adv. -mentC 
double-corde, f./. Mus: Double-stopping (on 
violin, etc.). 

doubllcr [duble]. I, I'.tr. [a) To double (the 
size. etc.), (h) To fold (sheet of paper) in half, 
in two ; to double (sht'Ct of paper). A’uu; D xin 
I tip, to tlouble, ‘make,’ weather, a cape. Ibch: D. 
une classe, to repeat a class Ih: D. un rSle, to 
understudy a part. D. le pas, to quicken one’s 
pace. Aut: Defense de doubler, overtaking and 


passing forbidden, (c) To line (coat, etc.). Caisse 
douhlee de zinc, zinc-lined case. Fourchettes 
douhUes d'argent, silver-plated forks. Maine qui 
se double de mdpris, hatred to which contempt 
is added, (d) Cin: To dub (a film). 2. v.i. (Of 
population, ( Lc.) To double, to increase twofold. 
s.m. -age. s m. -ement®. 

double, s.m. Gold-, silver-cased jewellery; 
rolled gold. D. d'argent, silver-plated wares, 
doublet [duble J, 5.m. Ling: Phot: Doublet, 
doublure [dublyrr], s.f. I. Lirang (of garment, 
etc.); sheathing (of hull, etc.\ 2 , Th: Under¬ 
study. 

douce. See Doux. 

douce-am^re, s.f. Bot: Woody nightshade, 
bitter-sweet. 

douce^tre, dou^atre [dusaitr], a. Sweetish, 
doucement [dusmu], adv. Gently, softly; (to 
run. Work) smoothly Allez-y douoementl 
gently does it 1 easy does it I Prov: Qui va 
doucement va loin, slow and steady wins the 
race. 

douccreujx, -euse [dusro, -orz], a. i. Sweetish, 
sickly; mawkish (taste, etc.). 2. Mealy-mouthed, 
smooth-tongued (person), adv. -sement. 
doucet, -ette [duse, -ct], 1, a. ^ s. Meek, mild, 
demure (person). 2. s.f. Doucette, com salad; 
lamb’s-lettuce. 

douceur [dusoeir], s.f. I. (a) Sweetness (of 
honey, perfume, etc.), {b) pi. Sweets; sweet 
things. 2. Softness (of sound, material, etc.); 
smoothness (of trot, etc.); meekness (of disposi¬ 
tion). 3. (a) Pleasantness, {b) Pleasant thing. 
Les douceurs de la vie, the comforts, sweets, of 
life. 4. Gentleness (of character, etc.); sweet¬ 
ness (of smile); mellow'ness (of colour, wine); 
mildness (of climate). En douceur, cautiously, 
carefully. Allez-y en d. ! gently does it 1 
douche [duSl, I* Shower-bath. Jeter une 
douche froide sur I’enthousiasme de qn, to throw 
cold water on s.o.’s enthusiasm. 2. Med: 
Douche. 

doucher [duSe], v.tr. I. To give (s.o.) a shower- 
bath. 2. Med: To douche, 
doucine [dusin], s.f. Arch: Cyma, ogee, 
douer [dwe], v.tr. To endow (s.o.) {de, with). 
dou6, a. Gifted. II est d. pour les math^- 
matiques, he has a natural gift for mathematics, 
douille [du:j], s.f. Tubular casing, (a) Socket 
(of tool, bayonet). El.F: Contact-socket, holder 
(of electric-light bulb), (b) Case (of cartridge), 
(c) Mec.E: Sleeve, boss (of wheel, etc.). Accou- 
plement 4 douille, sleeve-coupling, 
douillet, -ette [duje, -et]. i. a. {a) Soft, downy 
(cushion, etc.). (6) (Of pers.) Soh ; timorous of 
pain. Un d., a molly-coddle. 2. s.f. Douillette. 
Cost : Quilted overcoat (of priest), 
douillettement [dujetma], adv. Softly, deli¬ 
cately ; cosily, dieter un enfant d., to coddle 
a child. 

douleur [dul(r:r], s.f. Suffering. I. Pain, ache. 
Se sentir des douleurs par tout le corps, to ache all 
over. Sans douleur, painless (operation, etc.). 
2. Sorrow, grief, woe. 

douloureulx, -euse [duluro, -o:z], a. Painrul 
I, .\ching ; sore, tender. S.a. tic. 2. Sad, dis¬ 
tressing, gne\ous (loss, etc.); pained, sorrowful 
(look), udr. -sement. 

doute [dut], s.m. Doubt, uncertainty, misgiving. 
£tre en doute, dans le doute, to be in doubt. 
Avoir des doutes sur qch.,, to have misgivings, 
suspicions, about sth. Mettre, rdvoquer, qch. en 
doute, to call sth. in question , to question sth. 
Mettre en d. la parole de qn, to challenge a.o.’s 
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word. C’est hors de doute, il n*y a pas de doute. 
it is beyond doubt, beyond (all) question. II «st 
hors -do doute que + ind., it is beyond doubt that 
.... Nul doute qu*il (ne) soit mort, there is no 
doubt that he is dead. Sans doute, (i) doubt- 
less(ly), without doubt; (ii) no doubt, I dare say, 
to be sure. F: Sans doute quMl oubliera, I dare 
say he will forget. S.a. abstenir (s’). 
douter [dute], v.i. To doubt. D. du zile de qn, 
to doubt, to question, to have doubts about, s.o.'s 
zeal. D. de qn, to mistrust s.o. II 4tait 4 n'en 
point douter oourageux, his courage was beyond 
all question, jfe ne doute pas de le voir bientdt, 
I have no doubt I shall see him before long. 
Je doute quil soit assez fort, I doubt whether he is 
strong enough. Je ne doute pas qu’il (ne) vous 
vienne en aide, I do not doubt but that he will 
help you. F: II ne doute de rien, he is full of 
sell-confidence. 

se douter de qch., to suspect, surmise, con¬ 
jecture, 8th. II se doute de quelque chose, he 
suspects something. II ne se doute de rien, he 
suspects nothing. Je ne me doutais pas quil Jut Id, 

I had no suspicion, no idea, that he was there, 
douteulx, -euse [duto, -oiz], a. i. Doubtful, 

uncertain, questionable. Criance douteuse, doubt¬ 
ful debt. Clartidouteuse, dubious, uncertain, light. 

II ast douteux que -f sub., it is doubtful whether 
.... n n’estpas douteux que . . . (ne) + sub., 
more usu. que -f ind., there is no doubt (but) 
that. . . . 2 »Je suis d. sur ce que je dots faire, I am 
in doubt what to do. adv. -sement. 

douve [du:v], s.f. l. Trench, ditch; moat (of 
castle). 2 * Coop: Stave. ‘^,Bot: Grande douve, 
spearwort. 4. Vet: Fluke^worm). 

Douvres [duivr], Pr.n.f, Geog: Dover, 
doux,/. douce [du, dus], a. (a) Sweet; smooth, 
soft (to the touch). Eau douce, (i) fresh water, 
(ii) soft water. S.a. MARIN 2. (6) Pleasant, agree¬ 
able. J'ai eu la vie douce, my life has been a 
pleasant one. Tenir do doux propos, to say sweet 
nothings. S.a. ceil 2 . (c) Gentle (movement); 
soft, subdued (light, colour); mellow (light); 
mild (climate); quiet (horse). Voiture douce, 
smooth-running car. Temps d., mild, open, 
weather. Lime douce, smooth tile. Tahac d., mild 
tobacco, (d) Gentle (remonstrance); meek 
(nature); mild (rule). Prix d., moderate price. 
F: Doux comme un agneau, meek as a Iamb. 
(e) adv. F: Filer doux, to obey; to sing small. 
Tout doux I gently I 

douzaine [duzen], s.j. Dozen. Trois douzaines 
d'oeufs, three dozen eggs. Une d. de personnes, 
about a dozen people. Une demi-douzaine, half a 
dozen. A la douzaine, by the dozen. II ne s’en 
trouve pas 4 la douzaine, they are not to be 
picked up every day. 

douze [du:z], num.a.inv. & s.m.inv. Twelve. 
Le d. mai, the twelfth of May. Louis D., Louis 
the Twelfth. Rail: etc: Douze heures, twelve 
o’clock (at noon). 

douzi^me [duzjeml, l. num. a. s. Twelfth. 
2. s.m. Twelfth (part). 

doyen, -enne [dwajc, -en], j. i. (a) Ecc: Sch: 
Dean, (b) Doyen (of diplomatic corps). 2. £tre 
le d., la doyenne, de qn, to be s.o.’s senior, 
draconien, -ienne [drakonje, -jen], a. Draco 
nian ; harsh, unduly severe (regulations), 
dragage [draga:3], s.m. I. Dredging. 2. Mine¬ 
sweeping ; dragging (of river for body, etc.), 
dragee [dra3e], s.f. (a) Sugar(ed) almond. F. 
Tanir la drag6e haute 4 qn, to make 3.0. dance to 
one’s tunc, (b) Pharm: Sugar-coated pill. F • 
PiVBlvt la drag4e, to swallow the pill. 


drageon [drap], s.m. Arh: Hort: Sucker, 
dragon [drago], s.m. I. Dragon. 2 . Mil: Dra- 

dragonne [dragon], i./. (n) Sword-knot. (6) Tas¬ 
sel (of umbrella). 

drague [drag], s.f. (a) Dredger. D. d godets, 
bucket dredger. (b) Drag, grapplmg-hook. 
(c) Fish: Dredge, drag-net. 
draguer [drage], v.tr. I. To dredge (river, 
haimour). 2. (a) To drag (pond, etc.) ; to sweep 
(channel), (b) To dredge for (oysters, etc.), 
dragueur [dragneir]. I. s.m. Dredger-man. 
2. a. ^ s.m. (a) (Bateau) dragueur, dredger. 
(!>) D. de mines, mine-sweeper, 
drain [dre], s.m. I. Drain(-pipc). 2 . Surg: 
Drainage-tube. 

drain!er [drene], v.tr. To drain (soil, abscess). 
s.m -a^e. 

dramatique [dramatik], a. Dramatic. L'art d., 
the drama. Chanteur d., operatic singer. Auteur 
d., playwright, adv. -ment, -ally, 
dramatiser [dramatize], v.tr. To dramatize, 
dramatiste [dramatist], s.m. & /., drama¬ 
turge fdramatyr3], s.m. Dramatist, playwright, 
drame [dram], s.m. I. (a) Drama (as a literary 
genre). 73 ) Play. D. lyrique, opera. 2. F: Sensa¬ 
tional affair; drama. 

drap [dra], s.m. l. Cloth. D. fin, broadcloth. 

! D. mortuaire, pall. D. d'or, gold brocade. Hist: 
Le Camp du drap d’or, the Field of the Cloth 
of Gold. 2. Drap de lit, bed-sheet. F: fitre 
dans de beaux, mauvals. draps, (i) to be in a fine 
mess, in a sorry plight; (li) to be in a had way. 
drapeau [drapo], r.m. Flag ; (regimental) colour. 
D. parlementaire, Hag of truce. Arhorer un d., to 
hoist a flag. Ctre sous les drapeaux, to serve 
with the colours. 

draper [drape], v.tr. I, To drape, cover, hang, 
(doorway, etc.) with black (as a sign of mourning). 
2 . To drape (article of furniture, etc.), 
draperie [drapri], s.f. Drapery, 
drapier, -i^re [drapje, -je:r], s. i. (u) Draper, 
clothier, (b) Cloth manufacturer. 2, s.f. Dra- 
pi 4 re, blanket pin. 

dr^che [dreS], r./. Brew: Dist: Draff, 
drelin [drale], onomat. & s.m. Ting-a-ling; 
tinkle. 

Dresde [drezd]. Pr.n.f. Geog: Dresden, 
dressier [drese], v.tr. I. To erect, set up, raise 
(mast, fnonument, etc.); to set (trap); to set, 
lay (table); to pitch (tent). D. la tete, (i) to hold 
up one’s head ; (ii) to look up. D. les oreilles, 
to prick up one’s cars. 2 . To prepare, draw up 
(plan, contract) ; to make out (cheque, invoice) ; 
to draw up (list). 3, To adjust, arrange (sth.); 
to trim, true up (piece of vyood); to square (block 
of stone). 4* 1 o train (animal, person); to break 
in (horse); to drill (recruit), s.m. -age. 

se dresser, (o) To stand up, rise. Se d. 
contre qch., to rise up (in protest) against sth. 
Se d. sur la pointe des pieds, to nse on tiptoe. 
C’ 4 tait 4 faire dresser les cheveux (sur la tftte), 
it was enough to make one’s hair stand on end. 
Au centre se dresse une statue, in the centre stands 
a statue, (b) To sit up, straighten up (in one’s 
chair); to become all attention, (c) (Qf horse) 
To rear. 

dresseur, -euse [dresoeir, -oiz], S. I. Erector; 
adjuster. 2. Trainer (of animals). D. de chevaux, 
horse-breaker. 

dressoir [drRswair], s.m. Sideboard, dresser, 
drille^ [dri:j], s.m. F: Un joyeux d., a merry 
fellow ; a gay dog. Pauvre d. I poor devil I 

drille*, r./. Tls: Hand-drill. 
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drissc [dris], J./. Nau: Halyard, 
drogue [droK], «./. I. (a) Drag, nostram. 
(6) Chemical (as a commercial article) 2. F- 
Worthless atuff ; trash. 

droguer [dngc] i. To physic (person); 
to dope, nobble (race-horse, etc.). .Sc d , to uke 
drugs. 2 , v.i. F. To be kept waiting. Fair* 
droffuer qd, to keep i.o. waiting, 
droguerie [drogri],^./. Dr.saltery 
dropiiste [dr;?gi8tj, s.m. Drysalter 
droit* [drwa], a. i. Straight unrioht • r^l„r«K 
(walh etc.). Se tentr d to stand upnght. Col d., 
stand-up collar. Angle d., right an^lc 

Drarv: Sactlon droite, cross-section "" 2: (S ot 

rect, (road etc ). Nau: D. la barrel \ 

helm arnidshipsl {h) Ligne droite, s.f. drolte 
straight line. En llgne droite, in a straight line 
(c) ^v. March^ d., to walk straight. Allez tout 
d., keep straight on. Nau: Droit devant, droit 
debout, nght ahead. 3. Straightforward, upright 
person, conduct). 4. (a) Right (hand, side, etc.). 
Etre le bras droit de qn, to be s o.’a right-hand 
man. (b) sj. Droite, right hand ; right(-hand) 
side. Tentr la droite, to keep to the right. Nau: 
A droite (la barre)I starboard I 
droit*, s.m. 1, Right. Droits civils, civil rights. 
D. dt passage, right of way. D. de citi, freedom of 
a city. Droit d’alnesse, birthright. Droit d*au- 
tour, copyright. “Tous droits r6serv6s,** ‘all 
tights reserved.’ Faire valoir son droit, to vindi- 
cute one’s rights. Droits acquis, vested interests. 
Avoir droit & qch., to have a right to sth. Donner 
droit k qn, to give a decision in favour of s.o. 
Avoir le droit, 6tre en droit, de faire qoh., to be 
entitled to do sth. S'adresser k qui de droit, to 
apply to the proper quarter, fitre dans son droit, 
to be within one’s rights, A bon droit, with good 
reason. Faire droit k une demande, to accede to 
a request; to allow a claim. 2* Charge, fee, due. 
Droits d'auteur, royalties. Droits de port, harbour 
dues. Cust: D. de douane, duty. Marchandises 
assujetties aux droits, exemptes de droits, dutiable 
goods, duty-free goods. D. d'inscription, regis¬ 
tration fee. 3, Law. D. ^crit, statute law. D. 
coutumier, common law. Par voies de droit, by 
legal process. Responsable en droit, legally 
responsible. Faire son droit, to study, read, law. 
^tudiant en d,, law student, 
droitier, -lire [drwatje, -jsir], a. & s. I. Right- 
handed (person). 2. Pol: Member of the Right, 
droiture [drwatyir], s.f. Uprightness, straight¬ 
forwardness, rectitude. 

drolatique fdrolatik], a. (a) Comic, humorous. 

(b) Spicy, ribald (tale, song), 
drole* [dro:l], s.m. Rascal, knave, scamp, 
drdle*, a. Funny, droll, odd. Un drble de garden, 
a funny, rum, chap ; F; a queer fish. Une d. de 
a funny girl. Quelle d.d'idieI what a funny 
idea 1 adv. -ment. 

drdlerie [droln], s.f. l. Drollery, (i) oddness; 

(ii) jesting, 2. Quip, jest, 
drdlcsse (droles], s.f. Jade, strunmet, hussy, 
dromadaire [dromadeir], s.m. Z: Dromedary, 
dros^rc [drozEir],5./. Bot: Sundew. D.dfeuilles 
rondeSy moor-grass. 

dru [dry]. I. a. Thick, strong, close-set (com, 
etc.); dense, thick-set (undergrowth). Pluie fine 
et drue, fine, close rain. 2. adv. Tomber dru, to 
fall thick and fast. Pousser dru, to grow thickly. 
Frapper dru, to shower blows (on s.o.). 
druidey/* druidesse [drqid, drqides],!. Druid, 
druidess. 

druidique [drqidik], a. Druidic(al). 

drupe [drypj,/.m.or/. Bot: Drupe; stone-fruit. 


du [dy] *= de le. See de and le*. dd. See devoir. 
dubitatif, -ive [dybitatif, -i:v], a. Dubitative. 
due [dyk], s.m. I. Duke. 2. Homed owl. 
ducal.-aux[dyka\,-ol,a. Ducal. 

I duchfc [dy^e], s.m. Duchy, dukedom, 
duchesse [dy^cs], s.f. Duchess, 
ductile [dykul],a. Ductile; F: tractable, pliable 
(nature). 

ductility [dyktilite], s./. Ductility; F: pliiblc- 
ness, docility, 
due. See devoir. 

du^gne[dqeji],s./. (a) Duenna. (6)F; Chaperon, 
duel* [dqd], s.m. Duel, encounter. Provoquer, 
appeler, qn en duel, to call s.o. out. 
duel*, s.m. Gram: Dual (number), 
duelliste [duelist], s.m. Duellist, 
dulcifier [dylsifje], v.tr. To sweeten, dulcify, 
dulcin^e [dylsine], 5,/. F; Dulcinea, inamorata, 
lady-love. 

ddment [dyma], adv. Duly ; in due form, 
ddmes. See devoir. 
dune [dyn], s./. Dune, sand-hill; down, 
dunette [dynct], s./. Nau: Poop(-deck). 
Ounkerque [ddfckerk]. Pr.n.f. Geog: Dunkirk, 
duo [dyo], t.m. A/us; Duet, 
duodecimal) -aux [dyodesimal, -o], a. Duo¬ 
decimal. 

duodenal, -aux [dyodenal, -o], a. Duodenal, 
duodenum [dyodenom],s.m. Duodenum. Ulcire 
au d., duodenal ulcer, 
dupe [dyp], j./. Dupe, F; gull, 
duper [dype], v.tr. To dupe, to gull, to fool (s.o.). 
duperie [dypri], s.f. i. Dupery, deception. 

2. Takc-in. 

duplicity [dyplisite], s.f. Duplicity, double¬ 
dealing, deceit, 
duquel. See lequel. 

dur [dyir], a. I. Hard; tough (meat, wood). 
CEufs durs, hard-boiled eggs, fitre dur k cuire, 
(i) (of food) to take a lot of cooking; (ii) F; (of 
pers.) to be a tough nut. Eau dure, hard water. 
s.f. Coueber sur Ir. dure, to sleep on bare boards 
or on the bare ground. 2. Hard, difficult. C'est 
dur d croire, it is difficult to believe. Avoir la vie 
dure, (i) to be hard to kill; (ii) to have a hard 
time of it. adv. Travailler dur, to work hard. 

3. (fl) Dur d la fatigue, hardened, inured, to 
fatigue. (6) Avoir I’oreille dure, 6tre dur d'oreille, 
to be hard of hearing. Avoir la tdte dure, to be 
dull-witted. Avoir le sommeil dur, to be a heavy 
sleeper. <1. Hard, harsh (treatment, voice). Traits 
durs, hard features. Avoir le cceur dur, to be hard¬ 
hearted. Hiver dur, hard, severe, winter. 

durability [dyrabilite], s./. Durability, 
durable [dyrabl], a. Durable, lasting, 
durant [dyra], prep. (May follow a sb, sounded 
as one syllable) During. II travailla d. toute sa 
vie, sa vie d., he worked during his whole life, he 
worked his whole life long. Parler des heure: d., 
to talk for hours on end. 

durc|ir [dyrsiir]. I. v.tr. To harden; to mak**. 
(sth.) hard. 2. v.i. & pr. To harden; to grow 
hard or tough, s.m. -issemcnt. 
dur^e [dyre], s.f. I. Lasting quality ; wear ; life 
(of electric bulb). Essai de dur6e, endurance test. 
2, Duration; continuance (of reign, war, etc.). 
Bonheur de oourte dur6e, short-lived happiness. 
Quelle est la d. de votre congi? how long is your 
leave ? 

durement [dyrmO], adv. I. Hard; hardly 
(earned). Vivre d., to live a hard life. 2« Harshly, 
severely, unkindly, 
durent*' See devoir, durer. 
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durer [dyr^, v.i. I. To last, endure. £toffe qui 
durera, stuff which will wear well. Voild trois arts 
que cela dure, it has been going on for three years. 
2. (Of pers.) To hold out. II ne pent pas d. en 
place^ he simply can’t keep still, 
duret^ [dyrte], 5./. I, Hardness; toughness (of 
meat). 2, (a) Difficulty (of task, etc.). (6) D. 
i/’ore< 7 /e, hardness of hearing. 3. Harshness, cal¬ 
lousness. D. de cceur, hardness of heart. D. du 
froid, severity of the cold. Parler avoo duret6« to 
speak harshly. 

durillon [dyrijo], s.m. Callosity (on hand, etc.); 
com (on sole of foot). 

durite [dyrit], r./. Aut: Av: etc: Flexible con¬ 
nection piping. 

du-S, -t, etc.; dusse, -S, etc. See DEVOIR, 
duvet [dyve], s.m. Down (on chin, young bird, 
peach, etc.). D. de Veider, du cygne, eider-down, 
swan's down. 


duveteux, -eusc [dyvto, -o.zj, a. Downy, fluffy, 
dynamique [dinamik]. i. a. Dynamic(al). 2 *s.f. 

Dynamics. , t>. 

dynamite [dinamit], y./. Dynamite. 
dynamit|er [dinamite], v.tr. To dynamite; to 
blow up (building, etc.), j.m. -age. 
dytu^mn [dinamol. s.f. El.E: Dynamo, 
dynamo-d^marreur, s.f. Aut: Dynamotor. 

pi. Des dynamos-dimarreurs. 
d3mastie [dinasti], s.f. Dynasty, 
dynastique [dinastik], a. Dynastic, 
dyne [din], y./. Ph.Meas: Dyne, 
dysenterie [disatri], y./. Med: Dysentery, 
dysent^rique [disaterik], a. Med: Dysenteric, 
dyspepsie [dispepsi], y./. Dyspepsia.^ 
dyspepsique [dispepsik], dyspeptique [dis- 
psptik], a. y- Med: Dyspeptic, 
dyssym^trie [di3(s)imctri], s.f. Asymmetry. 


E 


E, e [e], s.m. (The letter) E, e. 

eau [o], s.f. Water. l. Eau douce, (i) fresh water; 
(ii) soft water. Laver le planoher k grande eau, 
to swill the floor. Eau de vaisselle, dish-water. 
S.a. B^NIT, MARIN 2, SAVON I. Eau rougie, wine and 
water. F: Mettre de I'eau dans son vin, to draw 
in one's horns. Sans eau, undiluted; neat, raw 
(spirits). S.a. BOIRE 1. r, seltz. Villed’eau, water¬ 
ing-place ; spa. Prendre les eaux, to take, drink, 
the waters. Aller aux eaux, to go to a watering- 
place. S.a. THERMAL. (Of locomotive, ship) Falre 
de I’eau, to water; to take in water. Caisse k eau, 
tank. S.a. niveau 2. 2. (a) Cours d’eau, water¬ 
way, stream. Jet d’eau, fountain. Pidoe d’eau, 
(ornamental) lake or pond. Au bord de I’eau, at 
the waterside. S.a. NAGER 2. Tomber k I’eau, 
dans I’eau, (i) to fall into the water; (ii) (of plan, 
etc.) to fall through, (b) Eau de plule, rain-water. 
II tombe de I’eau, it is raining. Le temps est k 
I’eau, it is rainy, wet, weather, (c) Mortes eaux, 
neap tides. Vives eaux, spring-tides. Hautes, 
basses, eaux, high, low, water. (Of ship) Falre eau, 
to leak; to spring a leak. Souliers qui prennent 
Veau, leaky shoes. £tre dans les eaux d’un b&ti- 
ment, to be in the wake of a ship. Mettre un 
navire k I’eau, to launch a ship. S.a. fleur 2. 
(d) Service des eaux, water supply. Chdteau d’eau, 
water-tower. Conduite d’eau, water-main. Faire 
mettre I’oau oourante, to have the water laid on. 
Eau courante dans les chamhres, hot and cold 
water in the rooms. 3. (a) Eau d’un fruit, juice of 
a fmit. Diamant de la premiere eau, diamond of 
the first water. F: Cela lui fait venir I’eau k la 
bouohe, it makes his mouth water, fitre tout en 
eau, to be dripping with perspiration, (b) Eau 
oxyg6n6e, hydrogen peroxide. Eau regale, aqua 
regia. 

eau-de-vie, s.f. Spirits; brandy. 

eau-forte, y./. l»Ch: Aquafortis; nitric acid. 
2. Engr : Etching. S.a. gravure i. pi. Des 
eaux-fortes. 

^bahir [ebaiir], v.tr. To astound, flabbergast, 
s’^bahir, to gape, to stare ; to stand amazed, 
dumbfounded at). 

^bahissement [ebaismo], s.m. Amazement, 
astonishment, wonder. 


^barbler [ebarbe], v.tr. To trim; to remove 
the rough edges from (sth.); to fettle (casting) ; 
to clip (hedge, etc.). J^barbe'] s.m. -age. 
^barbure [ebarbyir], s.f. Burr, paring (of metal, 
etc.); pi. trimmings. 

6 bats [eba], s.m.pl. Gambols, revels, frolic. 

Prendre ses 6bats = s’^batire. 

^battre (S*) [sebatr], v.pr. (Conj. like battre) 
To gambol, frolic, play, sport; to frisk about. 
^baub[ir (s*) [sebobirr], v.pr. F: = s’^bahir. 
s.m. -issement. 

^bauche [ebo:S], s.f. Rough sketch (of picture); 
skeleton, oytline (of novel, etc.). J^. d’un sourire, 
suspicion, ghost, of a smile. 

^bauch|er [eboSe], u.rr. To rough (sth.) out; to 
sketch out, outline (picture, plan); to rough-hew 
(statue, etc.); to rough-forge. E. un sourire, to 
ive a faint smile, s.m. -age. s.m. -eur. 
auchoir [eboSwair], s.m. Tls: (Sculptor’s) 
boaster; roughing-chisel; paring-chisel. 

6 bine [eben], s.f. Ebony. 

db^niste [ebenist], y.m. Cabinet-maker. 

^b^nisterie [ebcnistri], s.f. l. Cabinet work. 

2. Cabinet (for wireless set, etc.). 

6berluer [eberlqe], v.tr. F: = ^bahir. 

^blouir [ebluiir], v.tr. To dazzle, 
^blouissement [ebluisma], s.m. I. Dazzling, 
dazzle(ment). 2. Dizziness, vertigo. 

Ebonite [ebonit],y./. Ebonite, vulcanite, 
^borgnler [cborpe], v.tr. E. qn, to blind s.o. in 
one eye; to put s.o.’s eye out. s.m. -ement. 
^boufer [ebue], v.tr. To scavenge (streets); to 
clean out (boiler), s.m. -age. s.m. -eur. 
^bouillanter [ebujate], v.tr. To scald. 
6boulement [ebulnia], s.m. I, Falling in (of 
mine, etc.) ; caving in (of wall). 2. Fall of stone. 
E. de terre, land-slide, landslip. 

^bouler (s’) [sebule], v.pr. To fall in, crumble, 
cave in ; (of cliff) to slip. 

dboulis [ebuli], s.m. I. Mass of fallen earth, of 
debris. 2. (Mountain) scree. 

^bouriffant [eburifa], a. F: Amazing, astound¬ 
ing (success, etc.). 

^bouriffer [eburifc], v.tr. l. To dishevel, ruffle, 
tousle (s.o.’s hair). Pierre I’Ebourifl^, Shock- 
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headed Peter. 2. To amaze (a.o.); to Uke fa o ’a^ 
breath away; to take (a.o.) aback (• ■ ) 

‘'a ‘e'; '“P 'he branche, 

from (tree); to strip (tree) of its branches. 
s.m. ^ave. s.m. -ement. 
dbranUBle [ebrolabl], I. Easily shaken or 
m^^ed. 2. (a) Easily daunted. (6) Accessible to 

^£ranlement [ebrdlmu], s.m. i. Shaking; 
^ock. 2. Perturbation, agitation, commotion. 
£. de la raison, unhinging of the mind. 

^branler febrdle], v.tr. I. (a) To shake; to 
loosen (tooth, etc.); to shake, to unsettle (s.o.’s 
faith), (b) Sa laisser ibranlar, to allow oneself to 
be moved (to pity). 2. 'Po set in motion. £. une 
cloche, to set a bell a-ringing. [branlerJ 

s’^branler. i. To shake, totter. 2. (Of 
troops, etc.) To get under way, to move off; (of 
train) to start. 

Ebre ( 1 *) [lebr]. Pr.n.m. The (river) Ebro. 
6 br6cher [ebre$e], v.tr. (J’ibr^oha; j'ibr6cherai) 

(a) To notch ; to make a notch in (sth.) ; to chip 
(a plate); to break (a tooth). Couteau ihrichi, 
jagged knife. (6) F: To damage, impair (reputa¬ 
tion) ; to make a hole in (fortune). [br6che] 

4 bri 6 t^ [ebriete], f./. Ebriety ; drunken state, 
^broucr (s’) [sebrue], v.pr. I. (Of horse) To 
snort. 2. (Of bird) SU. dans la poussihe, to take 
a dust bath. 

£bruit|er [ebrqite], v.tr. To make known; to 
noise abroad, [bruit] s.m. -ement. 

s’^bruiter, (of news, etc.) to become known, 
to spread. 

<SbuUitioil [ebylisjS], s.f. {a) Ebullition, boiling. 
Entrer on 4bullition, to begin to boil, (b) F: 
Ferment; turmoil. 

^caille [eka:j], s.f. I. {a) Scale (of fish, etc.). 

(b) Flake ; chip (of marble); splinter (of wood). 
F: L«a ^oailles lui tomb^rant dss yeux, the 
scales fell from his eyes. 2. Shell (of oyster, etc.). 
Eoailla de tortue, tortoise-shell. 

^cailljer’ [ekaje], v.tr. (a) To scale (fish); to 
open (oyster). (6) To scale (boiler), s.m. -age. 

S*6caill|er, to scale oflf, peel off; to flake 
(off), s.m. -ement. 

6 cailler’, s.m. Oyster-seller or -sheller. 
^cailleux, -euse [ekajo, -0:z], a. Scaly ; splin- 
teiw (wood) ; flaky (paint). 

6 cale [ekal], s.f. Shell, pod (of peas) ; hull, husk 
(of walnut); shuck (of chestnut). 

Scaler [ekale], v.tr. To shell (peas); to hull, 
husk (walnuts) ; to shuck (chestnuts). 

^carlate fekarlat], s.f. & a. Scarlet, 
^carquilljer [ekarkije], v.tr. To open (the eyes) 
wide; to straddle, spread out (the legs). £. les 
yeux, to stare, s.m. -ement. 

^cart^ [cka:r], s.m. I. Motion or distance apart; 
divergence, (a) F. de cent francs entre deux 
comptes, difference of a hundred francs betv^een 
two accounts. F. entre deux lectures (d’un ap- 
pareilscientifique), variation between two readings. 
F. du plomb, spreading, scattering, of small shot. 
(6) Separation, spreading out; straddling (of the 
legs). Faire le grand 4 cart, to do the splits. (Of 
horse, etc.) Se donner un i., to strain its shoulder. 

2. Deviation, (a) Deflection (of compass needle). 
(6) Artil: etc: Error (in range), (r) Swerve; 
8tep(ping) aside. Faire un 6cart, to step aside; 
(of horse) to shy. Fcarts de conduite, delinquen¬ 
cies ; slips of behaviour. Fcarts de jeunesse, 
errors of youth, (d) Digression (in speech, etc.). 

3. A r^oart, aside ; on one side. Se tenir l*6oart, 
to keep out of the way ; to stand aside. Tenir qn 
4 F6oart, to keep s.o. in the background. Mettre 


de Targent 4 Ficart, to put money by. Prendre 
qn 4 l*6cart, to take s.o. aside. 

^C3rt% r.m. Cards: I, Discarding. 2* Discard, 
ecarteler [ekart^le], v.tr. (j'icarUle) To quarter 
( (i) criminal, (ii) shield). 

^cartement [ekartoma], s.m. l, (a) Separation; 
spacing. Piice d’icartement, distance piece. 
ip) Setting aside (of objects). 2. Space, gap, 
clearance (between bars, etc.) ; gauge (of railway 
track). Veh: F. des essieux, wheel-base. F. des 
roues, track (of wheels). 

ecarter^ fekarte], v.tr. I. To separate, part (the 
fingers, branches, etc.); to draw aside (curtains) ; 
to open (one’s arms) ; to ^read (one’s legs) ; to 
square (one’s elbows). 2. To move, thrust, brush, 
(s.o., sth.) aside. F. qch. d'une pouss^e, to push, 
shove, sth. aside. F. un coup, to ward off, avert, 
turn aside, a blow. F. une objection, to brush 
aside, rule out, dismiss, an objection. F. une 
reclamation, to turn down a claim. 3. To divert 
(suspicion, etc.). F. qn de la bonne voie, to lead 
8.0. astray. 

s'^carter. I. To move aside. S*e. pour 
laisser passer qn, to step aside, stand aside, to 
allow s.o. to pass; to make way for s.o. 2. To 
move apart, diverge ; (of shot) to spread. 3. To 
deviate, stray (de, from). Slaison ecartee du 
chemin, house standing back from the road. S'i. 
du sujet, to deviate, wander, from the subject. 

^cart6', a. l. Isolated, lonely, secluded, 
remote (house, spot). Chemin, sender, i., by-lane, 
by-path. 2. (Far) apart. 

^carter’, t'.fr. Cards : To discard. 

^cart^% s.m. Cards: (Game of) ^carte. 
eccl^siastique [eklezjastik]. i. a. Ecclesiastical; 
clerical (hat, garb). 2> s.m. (a) Ecclesiastic 
clergyman, (b) B.Lit: L’Ecol 4 siastique, Ecclesi- 
asticus. 

^cervel^, -^e [eservale]. I. a. Thoughtless, 
hare-brained, scatter-brained (person). 2. 1. 
Harum-scarum, [cervelle] 

^chafaud [e^afo], s.m. I. Scaffolding, staging; 
stand. 2. Scaffold. Monter sur l'^.,d Vi., to go to 
the scaffold. 

6chafaudage [e$afoda:3], s.m. I. Erection of a 
scaffolding. 2. Scaffolding. 

^chafauder [eSafodo]. I, v.i. To erect a scaffold¬ 
ing. 2. v.tr. To pile up (objects); to build up, 
construct (system). 

^chalas [eSala], s.m. I. (a) Vine-prop, (b) Hop- 
pole. 2. F: Long, thin, person. 

^chalote [e^abt], r./. Bot: Shallot, scallion, 
^chancrer [eSukre], v.tr. To make a circular or 
V-shaped cut in (neck of dress, etc.) ; to notch, 
gap (plank, etc.). Mouchoir echancre, scalloped 
handkerchief. Littoral ichancre, indented coast¬ 
line. Robe trop ichancree, dress cut too low. 
^chancrure [eSokryir], s.f. Cut-out part, opening 
(in garment); notch, nick (in wood, etc.) ; inden¬ 
tation (in coast-line, etc.). 

^change [6^0:3], s.m. Exchange. Com: Ex¬ 
change, barter. Libre ^change, free trade. Fuire 
un ^change de qch. pour, contre, qch., *0 
exchange, barter, sth. for sth. Recevoir qch. en 
^change de qch., to receive sth. in exchange, in 
return, for sth. 

^changeable [eSa3abl], a. E.xchangeable. 
^changer [eSa3e], v.tr. (j’6changeai(s); n. 6oban- 
geons) To exchange. Eohanger qch. pour, oontre, 
qch., to exchange, barter, sth. for sth. Nous 
ichan^eons des timbres, we swap postage stamps, 
^chanson [eSusS], r.m. Hist: Cup-bearer, 
^chantillon [eSotijSLi.m. Sam.ple (of wine, etc.); 
sample, pattern (of cloth, etc.); specimen (of 
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oneS work, etc.). Prendre des ichantillons de . . 
to sample. . . . Conforme, pareil, 4 r^ohantillon, 
up to sample. 

^chantillonnier [eSatijDne], v.tr. I. Com: To 
prepare patterns, samples, of (sth.). 2. (a) To 
venfy, check, (articles) by the samples, (b) To 
sample (wine, etc.), r.m. -age. 

^chappatoire [eSapatwair], s.f. Subterfuge, way 
out; loop-hole (of escape from obligation, etc.), 
^chappement [eSapma], s.m. I. Escape, leakage 
(of gas, water). 2. Mch: (i) Exhaust, release (of 
steam); (ii) exhaust stroke. Tuyau d’ 6 ohappe- 
ment, (i) waste-steam pipe; (ii) I.C.E: exhaust 
(-pipe). ^,Clockm: Escapement. 

^chapper [eSape], v.i. (Aux. Stre or avoir) To 
escape. I. (a) J^. d qn, d qch., to escape s.o., sth. 

d la potence, F: to cheat the gallows. II n'y 
a pas moyen d'y ^., there is no escaping it, no 
escape from it. Ce fait a, est, ichapp^ d mon 
attention, this fact had escaped my attention ; I 
had overlooked this fact. II n'a Schappi d personne 
que . . ., it will not have escaped the notice of 
anyone that. . . . Ce propos m*a dchappd, I failed 
to hear this remark. II est vrai que ce propos 
m'est ^chappd, it is true that I let slip this remark. 
Son nom m'^chappe, his name has slipped my 
memory. JS. d toute definition, to baffle definition. 
(^) (Aux. avoir) d un coup, to dodge a blow. 
F: Voua l*avoz ^ohapp 6 belle, you have had a 
narrow escape, (c) Laisser 4 ohapper qn, to let 
8.0. escape; to set s.o. free. Laisser i. Vair d'un 
ballon, to let out the air from a balloon. Laisser i. 
une larme, to let fall a tear. Laisser i. une faute, 
to overlook a mistake, (tf) Impers. 11 lui ichappa 
de la tutoyer, he forgot himself and called her 'tu.' 
2. de qch,, to escape from, out of, sth. La 
plume m'est echappde des mains, the pen slipped 
from my fingers. d’une maladie, d'un naufrage, 
to survive an illness, a wreck. 

s’^Chapper, to escape ; to break free, loose. 
I. S'e. de prison, to escape from prison ; to break 
prison, Echappez-vous! run away! Cheval 
ediappi, runaway horse. 2. Le gaz s'ichappe, the 
gas leaks out. Sa douleur s'ichappe en reproches, 
his grief finds vent in reproaches, 

^chapp^e, s.f. I. (a) Escape (of cattle into 
field, etc!). A Tdehapp^e, stealthily, (b) Sp: 
Sudden spurt, (c) Escapade. 2, Space, interval. 

de vue, vista (sur, over) ; glimpse (of). J^. de 
soleil, sunburst, Z?. de beau temps, spell of fine 
weather. F: Faire qch. par 6ohapp6es, to do sth. 
by fits and starts. 3 * Turning space. 

6charde [ejard], s.f. Prickle, splinter, that has 
lodged under tlie skin or nail. 

6charpe [eSarp], s.f. (a) Shoulder sash or (muni¬ 
cipal) sash worn round the waist, (b) (Lady’s) 
scarf. de fourrure, fur stole, (c) Surg: 
Arm-sling, (d) En ^oharpe, slantwise, aslant; 
oblique(ly). Porter le bras en e., to carry one’s 
arm in a sling. 

^charper [eSarpeJ, v.tr. (a) To slash, gash, hack. 
(b) To hack (up) (fowl); to cut up (troops, etc.). 
F: Vous allez vous faire i.! they will tear you 
to pieces ! 

^chasse [eSa:s], s.j. Stilt. Etre mont 6 sur des 
6 ohasses, (i) to be on stilts; (ii) F: to be pom¬ 
pous ; to ride the high horse. 

^chassier [eSasje], .f.m. Orn: Wader. 

^chaudjer [eSodc], v.tf. To scald. F: Se fairs 
^chauder dans une affaire, to burn one’s fingers 
over sth. s.m. -age. 

^chaud6, s.m. Canary-bread, 
dchaudure [eSodyir], s.f. Scald. 


^chaufTant [eSofa], a. I. Heating; binding 
(food). 2. F: Exciting (discussion, etc.), 
^chauffement feSofmo], s.m. ?• 
bearings); overheating (of engine). 2. Med: 
(i) Overheating (of the body); (ii) constipation. 
3, Over-excitement. 4 * Heating (of corn, hay). 
^chauiTer [eSofe], v.tr. I. (<a) To overheat (room, 
blood, etc.). Abs. Aliments qui ichauffent, binding 
food. F: fiohauffer la bile de qn, to anger, 
provoke, s.o. S.a. bilb 2. (6) To warm. 2 . To 
cause fermentation in, to heat (corn, hay). 

S*^chaufifer. I. (a) To become, get, over¬ 
heated. Ne vous dohauffez pas, (i) don’t overheat 
yourself; (ii) F: don’t get excited. La dtsp^c 
s'ichauffait, feeling began to run high, (b) To 
warm (up). 2. (Of engine) To run hot. 
^chaunour^e [eSofurc], s.f. Scuffle; clash 
(between mobs). Mil: Affray. 

^chauffure [eSofyir], 1./. Med: Heat-rash, 
^chauguette [eSoget],5./. A: Watch-tower, 
^chdance [eSears], s.f. l. Date (of payment); 
maturity (of bill). Venir 4 P6ohdance, to fall due. 

I Payable 4 r6oh6ance, payable at maturity. Billet 4 
longue 6ch6anoe, 4 oourte 6oh6anoe, long-dated, 
short-dated, bill. A trois mois d*6ch6anoe, at 
three months’ date. 2. Expiration (of tenancy), 
^ch^ant [eSea]. I, a. Falling due. 2. See ^CHOIR. 
6chec [eSek], s.m. I. (a) Check (at chess). £cheo 
et mat, checkmate. En 6cheo, (i) in check; 
(ii) F: (of army, etc.) stopped, unable to advance. 
Tenir Vennemi en i., to hold the enemy in check. 
(b)F: Check, failure, defeat, Essuyer ,subir, un i., 
to meet with a check, with a repulse. Faire Acheo 
4 (qch.), to put a check on, to check (activities, 
etc.). 2. pi. (a) Chess. Partie d'cchecs [e^ek, eSe], 
game of chess, (b) Chessmen. 

^chelle [e$sl], s.f. I. (a) Ladder. J^. d incendie, i. 
de sauvetage, fire-escape, jfi. brisie, folding steps, 
de corde, rope-ladder. S.a. halt HI. 2. Faire 
la courte 6oheIle 4 qn, to give s.o. (i) a leg up, 
(ii) a helping hand. F: Apr6s lui il faut tirer 
r^ohelle, (i) we can never better that; (ii) Pej: 
P: he’s the limit, (b) Nau: Faire 6ohelle, to 
put into port; to call (d, at), (r) Scale (of 
colours, prices). £. de marie, tide-gauge, 
L*6chelle sooiale, the social scale, the social 
ladder. £tre au bout de l’6ohelle, to be at the 
top of the ladder, (d) Ladder (in stocking). 
2. Scale (of plan, map, etc.). Carte 4 grande 
^chelle, large-scale map. F: Faire les choses sur 
une grande dchelle, to do things on a large scale. 
Echelon [eS 15 ], s.m. I. Rung, round (of ladder). 
F: Monter par ichelons, to rise by degrees. 
2. Mil: Echelon (formation). En 6oh0lon, in 
echelon; stepped (gearing, etc.). 

6chelo]in|er [eSbne], v.tr. I. To dispose 
(troops) in echelon. 2. (a) To space out (objects). 
(b) To spread out (payments); to stagger (holi¬ 
days, etc.), (c) To step (gearsO. (d) El.E: To 
stagger (brushes). 5.m. -ement. 

^chenilller [eSnije], v.tr. To clear (fruit-trees, 
etc.) of caterpillars, s.m. -age. 

6cherra [eSera], ^chet [eSe]. See 6choir. 
^cheveau [eSvo], s.m. Hank, skein (of yarn, etc.), 
^chevel^ [eS^vle], a. (a) Dishevelled (hair, per¬ 
son). (b) Wild, disorderly (dance, etc.). 

6 chevin [eSve], s.m. 1 , A: Municipal magistrate. 

2. (In Belgium) Deputy-mayor. 

6chine [eSin], s.f. Spine, backbone ; (of animals) 
chine. F: Crott6 Jusqu*4 l’6chine, all over mud. 
Courber T^ohlne devant qn, to fawn on, toady to, 
s.o. Avoir r6ohine souple, to be obsequious. 
6chiner[eSine], v.tr. (<2) To break (s.o.’s) back. 
(6) F: To tire out. 



fcchlnodermel 


209 


[6cIore 


g’ichlner, F.- to knock oneself up. S'i a 
un travail, to slave, fag, at a piece of work 
^chinoderme [ekmxkrm], s.m. Echinoderm. 
^chiquler [eSikje], s.m. I. Chess-board En 
*ohlqul«r, chequerwise- chequered 2 (In 
Engl.) panoelier de rfechiqulor. Chancellor of 
the Exchequer. 

h *‘’•>0, to echo 

(back). l.Journ. £chos, news items 
dchoir eSwa:r] v.E (prp. 6ch6ant; p.p, 6chu; 
pr.ind 11 Jchoit, ll ichet, ils 6choient, ils 6ch«ent; 
p.d. 11 6ohoyait. 11 6ch6ait; p.h. il 6chut; fu 11 
6oherra. Aux. usu. etre) i. £choir en partage 
a qn. to fall to a.o.’s share. Le cas 6ch6ant, should 
the occasion arise; in case of need. 2. {a) (Of 
bill) To fall due, to mature. Billets 6chus, bills 
(over)due. Intferftts 6chu8. outstanding interest, 
(ft) (Of tenancy) To expire. 

^choppe^ [eS^p], s.f. (a) Booth; street stall. 

(ft) (Cobbler’s) small workshop. 

^cnoppe*, r./. Tls: Graver. 

^choppier [e^ope], v.tr. Engr: etc: To grave, 
gouge, scoop; to rout (outj. Wood Engr: To 
cut away. s.m. -age. 

^chouage [eSwa:3], s.m. Nau: I. (a) Stranding, 
running aground, (ft) Reaching (of vessel). 
2 . Beaching strand; graving-beach. 
^chouement [eSuma], s.m. I. Nau: = fcHOU- 
AOH I (a). 2. Failure; miscarriage (of plan), 
^chouer [eSweJ. l,vJ.{a) Nau: To run aground, 
to be stranded, to ground. EchouA k sec, high 
and dry. (ft) To fail, miscarry', prove abortive. 
Eon plan a ^chouS, his plan broke down. IJaffaire 
ichova, the business fell through. ]^. dans, d, un 
examen, to fail, to be ploughed, at an examination. 
Faire dchouer un projet, to bring about the failure 
of a plan; to wreck a plan. 2. v.tr. To beach; 
to run (ship) aground. 

^chu. See ^choir. 

^cimler [esime], v.tr. To top, pollard (tree). 
[cime] s.m. -age. 

^claboussement [eklabusma], s.m. Splashing, 
(be)spattenng. Mec.E: Graissage par 6clabousse- 
ment, splash-lubrication. 

^clabousser [eklabuse], v.tr. To splash, (be)- 
spatter (with mud, etc.). 

^claboussure [eklabusy:r], s.f. Splash, spatter 
(of mud, ink, etc.). 

Eclair [ekle:r], s.m. I. Flash of lightning; />/. 
lightning. 11 fait des Eclairs, it is lightening. 
Rapide comme un Eclair, quick as lightning. 
2. Flash (of a gun). Bijoux qui lament des Eclairs, 
flashing, glittering, jewels, j^. de ginie, flash of 
genius. 3. Cu: Eclai/-. 

^clairage [eklera:3], s.m. I. (rt) Lighting; 
illumination. E. des rues, street-lighting. E. par 
projecteurs, flood-lighting. Heure d'dclairage, 
lighting-up time (for vehicles), (ft) Li^ht. 

^., bad light. 2 , Mil: Navy: Scouting, 
^clairant [eklsra]. I. a. Lighting illuminating 
(power). 2, s.m. Illuminant. 

^claircie fekkrsi], s.f. I. Break, opening, rift 
(in clouds, etc.). 2. Clearing (in forest), 
^claircir [eklersirr], v.tr. I. To clear (up). S'^. 
la voix, to clear one’s throat. 2. (a) To lighten ; 
to make (sth.) clear. E. le teint, to clear the 
complexion, (ft) To .solve, explain, clear up 
(mystery), (c) E. qn sur qch., to enlighten s.o. on 
sth. 3. To thin (forest, sauce); to thin out 
(seedlings, etc.). 4. To clarify (liquid). 

s’^claircir. l. (a) (Of the weather) To 
clear (up), (ft) Je veux m'S. sur ce point, I wish to 
enlighten myself on this point. 2. (Of hair, 
plants, etc.) To get thin ; to thin. 

14 


^claircissement [ekkrsiama], s.m. (a) Enlight- 
enntent; elucidation. (6) Clearing up (of mystery). 
^Claire [eklEir], 5./. Bot: Celandine, 
eclairjer [ekkre]. J,v.tr. (a) To light, illuminate. 
Venez nous e., come and light the way. Salle 
dclair^e par six fenetres, hall lighted by six win¬ 
dows. Matson iclairee d lUlectriciti, house lighted 
by electrii ity. (ft) Abs. (Of lamp, etc.) To give a 
good light. Cette lampe niclaire pas, this lamp 
gives a poor light, (c) Mil: E. le terrain, la 
marche, to reconnoitre (the ground); to scout. 
(d) To enlighten. 2. v.impers. II 4olaire, it is 
lightening, s.m. -ement. 

s’^clairer. I. To light up, brighten up. 
2. To clear up, become clear. 

^claire, n. Enlightened; well-informed. 
6claireur [ekkncir], s.m. I. (fl) Mil: Navy: 
Scout, (ft) Boy scout. Chef 6oIaireur, scout¬ 
master. 2 ^Aut: lie fflft/zer, dash-board light, 

^clat [ckla], s.m. I. Splinter, chip (of wood, 
stone, etc.). Voler en 6olats, to fly into pieces; 
to be shattered, shivered. 2. Burst (of thunder, 
laughter, etc.). Partir d’un gprand 6clat de rire, 
to burst out laughing. Hire aux iolats, to laugh 
heaitily. Faire (de l*)6clat, to create a stir, a 
scandal. Sans 6clat, quietly; without any 
scandal. 3. (a) Flash (of light, of gun). Nau: 
Feu k 6clats, flashing light. (6) Glare (of the sun, 
etc.); glitter, lustre (of diamond^ etc.); brilli¬ 
ancy, vividness (of colours); brilliancy, dash (of 
musical execution). Action d*6olat, brilliant feat 
of arms. £tre dans tout F6olat de sa beau^6, to be 
in the full bloom of one’s beauty. Aimer Ve., to 
be fond of show, of display. Faux 6clat, false 
glamour; tawdriness. Prdter de F6olat 4 . . ., 
to lend a glamour to. . . . [6 clater] 

^clatant [eklata], a. I. Bursting. F: Etre 
6clatant de sant6, to be bursting with health. 

2. Loud, ringing (sound, etc.). 3. Glaring; 
dazzling, brilliant (light); bright, vivid (colour); 
sparkling, glittering, flashing (Jewels, etc.); bril¬ 
liant, illustrious (deed). 

^clatement [eklatmd], jr.m. Bursting; shivering, 
flying (of glass). El.E: Pont d’^olatement, 
spark-gap. 

<^clater [eklate]. I, v.tr. To split, splinter (mast) ; 
to burst (tyre). 2. v.i. (Of boiler, shell) To burst, 
explode; (of mine) to blow up; (of tyre) to 
burst; (of glass) to fly (into pieces); (of mast) 
to split, splinter. Faire 6clater qch., to burst, 
explode, shatter, split, sth. La guerre, Vincendte, 
iclata, w'ar, fire, broke out. La salle ^clata en 
applaudissements, the house burst into applause. 
Laisser ^clater sa coldre, to give vent to one’s 
anger, fiolater de rire, to burst out laughing. 

3. v.i. (Of jewels, etc.) To sparkle, glitter, flash, 
^clateur [eklatoeir], j.w. El: IF.TW; Spark-gap; 

discharger. E. toumant, rotary discharger. 
Eclipse [eklips], s.f. Eclipse. Cible k Eclipse, dis¬ 
appearing target. Nau : Feu k Eclipses, occulting 
light. 

^clipser [eklipse], v.tr. (a) To eclipse; r: to 
surpass, outshine, (ft) To obscure (light). 

s’6clipser, to become eclipsed ; to disappear, 
vanish. 

Pelisse [eklis], s.f. I. Split-wood. 2. Cheese- 
tray, ^,Surg: Splint. A, Rail: Fish-plate. 
^cHsser [eklise], v.tr. Surg: To put (limb) in 
splints. 

^eloper [ckbpe], v.tr. (a) To lame (s.o., horse). 
ib)F: To hurt (s.o.) badly ; .to cripple (s.o.). 
6clop^) a. Footsore, lame, crippled. 

^clore lekb’.r], v.i. def. {p.p. 6clos; pr.ind. il 
6olbt, ils 6olosent; p.d. il 6closait; no p.h.; fu. 
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il 6 olora. Aux. usu. itre, occ. avoir) I. (Of eggs, 
chicks) To hatch (out) ; to be hatched. 2 . (Of 
flowers) To open, to blossom (out) ; (of buds) 
to burst. Le jour est pres d' 6 ., dawn is at hand. 
Faire 6 cIoro un pro jet, to realize a plan, 
^closion [eklozjS], s.f. I. Hatching. 2. Opening, 
blossoming ; birth (of passion, etc.). 

^cluse [eklyiz], s.f. l. {a) (Canal) lock. Porto 
d* 6 cluse, flood-gate, lock-gate, sluice(-gate). 
L&oher uno 6 oIuse, to open a sluice-gate, {b) 
Sluice(-gate), flood-gate, lock-gate ; tide-gate (of 
dock). 2 . Geog: L’j&cluse, Sluys. 

^clusier, -i^re [eklyzje, -jE:r]. r. Lock-keeper. 
^Coeurant [ekoera], a. Disgusting, loathsome; 

sickening, nauseous. 

^cceurement [ekoermd], s.m. Disgust. 

^COBurer [ekeere], v.tr. I, To disgust, sicken, 
nauseate. 2. To dishearten, [cceur] 

^cole [ekol], s.f. I. (a) School, j^. primaire, 
elementary school, ii. maternelle, infant school. 
Maison d’^cole, school-house. Maitre d’ 6 cole, 
schoolmaster. Tenir 6 oole, to keep a school. 
Aller h I’ecole, to go to school. F: Prendre le 
chemin de I’^cole, to go a roundabout way. 
(b) L’ficole polytechnique = the Military Aca¬ 
demy (of Artillery and Engineering). Ecole 
sup^rieure de Guerre “ Staff College. (In Pans) 
Le quartier des ficoles, the Latin quarter. S.a. 
NORMAL I. (c) Mil: Navy: School, drill, train¬ 
ing. /t. du soldat, recruit drill. ]S. de tir, musketry 
instruction, {d) d'equitation, riding-schopl. 
Haute 6 cole, higher horsemanship. 2 . School (of 
thought). Faire 6 oole, (i) to found, be leader of, 
a school; (ii)F.* to set a fashion. 

^COlier, -i^re [ekolje, -je:r], s. (a) Schoolboy, 
-girl; scholar. B^viie d'd., (i) schoolboy howler, 
(ii) foolish mistake. F: Le chemin des ecoliers, 
the longest way round, {h) Novice, beginner, 
tyro, (c) Papier dcolier, foolscap. 

^conduire [ekodqiir], v.tr. (Conj. like coKDUiRt) 
To get rid of (s.o.) (politely); to show (an 
importunate person) to the door. 

^conomat [ekonoma], s.m. (a) Stewardship; 
treasurership ; bursarship. (6) Steward’s, treas¬ 
urer’s, bursar’s, office. 

^conome [ekonom], l, s.m. & f. Treasurer, 
bursar (of college, etc.) ; steward, housekeeper 
(of castle, etc.); agent (of estate). 2. a. Econo¬ 
mical, thrifty (person). Fconome de paroles, 
sparing of words. 

dconomie [ekonomi], s.f. I. (a) Economy, 
management, ficonomie politique, political eco¬ 
nomy. S.a. DOMESTIQUE I. (h) Harmonious 
arrangement (of body, system). 2. Economy, 
saving, thrift. Faire une economie de temps, to 
save time. 3* Savings. Faire des economies, 
to save money; to save (up). F: Faire dos 
economies do bouts de chandelles, to pursue a 
cheese-fearing jiolicy, 

^COnomique [ekonnmik], a. I, Economic (pro¬ 
blem, doctrine). 2. Economical, inexpensive. 
^adv. -ment, -ally, 

economiser [ekonomize], v.tr. To economize, 
save (money, time); to husband (resources, 
strength). E. ses paroles, to be sparing of one’s 
vvords. 

Cconomiste [ekonornist], s.m. Economist. 

^cope [ekopj, r./. Ladle. Nau : Bailer. 

^COper [ekopc]. I, v.tr. To bail out. 2. v.i. 

P : To be hit, wounded ; P: to cop it. 

^COrce fekors], s.f. Bark (of tree); rind, peel 
(of orange, etc.); husk (of rice). L’^. du globe, 
the earth’s crust. 

^corjeer [ckorse], v.tr. (j’6corQai(s); n, 6corQons) 


To bark (tree); to peel (orange, etc.); to husk 
(rice), s.m. -9age. s.m. -cement. 

^corchler [ekorjie], I. To flay (large animal); 
to skin (eel). F: f^. une langue, to murder a 
language, Marchand qui icorche ses clients, shop¬ 
keeper w'ho fleeces his customers. Eoorcher 
rangpiille Par la queue, to set to work the wrong 
way ■ to begin at the wrong eiul. 2. (a) To graze, 
rub off (the skin); to graze, bark (one’s elbow, 
one’s shin), (b) To scrape, scratch (furniture) 
to rasp (throat). Son qui 6 oorohe I'oreille, sound 
that grates on the ear. s.m. -ement. s.m. -eur. 
^corchure [ekor^yrr], s.f. (a) Med : Abrasion. 
(b) F: Scratch, graze. 

^corner [ekome], v.tr. I. To remove the horns 
of (animal). F: Vent ^ 6 corner les boeufs, tearing 
wind. 2, To break, chip, the corner(s) off (sth.). 

un litre, (i) to dog(’s)-ear a book ; (ip to 
break the corner of a (bound) book. F: E. son 
capital, to make a hole in one’s capital. 
ecornifl|er [ekornifle], v.tr. F: To cadge, 
scrounge (meal, etc.); to sponge, s. -eur, 
-euse. 

^cossais, -aise [ckose, -e:z]. I, a. Scotch, Scot¬ 
tish. 2. s. Scot; Scotcliman, -woman; Scots¬ 
man,-w’oman. 3* Scotch ; Scots (dialect), 
tcosse [ekos]. Pr.n.f. Geog: Scotland. La 
Nouvello-Ecosse, Nova Scotia. Fil d’Ecosse, 
Lisle thread. 

^COSSer [ekose], v.tr. To shell (peas, etc.), [cossr] 
^COt [eko], s.m. I, Share, (juota. Payer chacun 
son 6 cot, to pay share and share alike. 2 . Score, 
reckoning (of meal). 

^coulement [ekulma], s.m. I. {a) (Out)flow, 
discharge (of liquid). Foss^ d'e., dram. Trou dV., 
plug-hole (of sink). ^ 1 . catarrhal, catarrhal dis¬ 
charge. (6) Waste-pipe (of bath, etc.) 2* Com: 
Sale, disposal (of goods). Marchandises d’ 6 coule- 
ment facile, goods that have a ready sale. 

^couler [ekuie]. I. v.pr. {a) (Of liquid, etc.) To 
flow out, run out. Son argent s'dcoule, his money 
is melting away. Faire ecouler I’eau, to run off, 
drain off, the water. Faire 6 couler la foule, to 
get the crowd (i) to empty the building, (ii) to 
move on. (b) (Of time) To pass, elapse, slip 
away. 2. v.tr. To sell (off), dispose of, get rid of 
(goods, etc.). 

6 coul^, a. Com: Of last month; ultimo, 
F: ult. Payable fm 6 coul 6 , due at the end of 
^ last month. 

ecourter [ekurte], v.tr. (a) To shorten (dress, 
etc.); F: to curtail, to cut short (speech, etc.). 
{b) 'Eo dock (dog’s tail, dog) ; to crop (dog’s ears, 
dog). S.a, QUEUE I. 

4 coute^ fekut], s.f. I. Listening-place. Mil: 
Listening-post. F: Se tenir aux ecoutes, (i) to 
eavesdrop; (ii) to keep one’s ears open. 
2. W.Tel: Receiving, reception, listening in. 
Faire I’^coute, se mettre & I’ecoute, prendre 
Tecoute, veiller ^ I’ecoute, to listen in. “Ne 
quittez pas recoutel" ‘hold on a minute 1’ 
^COUte% s.f. Nau: Sheet (of sail). Nooud 
d’ecoute, sheet bend. 

ecoilter [ekute], v.tr. I. {a) I’o listen to (s.o., 
sth,). N’eoouter que d’une oreille, to be only 
half listening. , Ecouter de toutes ses oreilles, to 
be all ears. K. d la porte, aux portes, to eaves¬ 
drop. EcoutezI look here 1 Isay! {h) W.Tel: 
To listen in. 2. To pay attention to (s.o.). Si on 
mUcoutait ...» if I were listened to. . . . 
F: S’ecouter trop, to coddle oneself. 

^COUteur, -euse [ekutair, -o:zJ, s. I. (fl) List¬ 
ener. j^. aux portes, eavesdropper. (6) W.Tel: 
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Listencr-m. 2. i.m. (TcUphone) receiver 
W.Tfl: ttr-phoi\e. 

Routine lekuti’.j], I./. Nau: Hatchivay 
icouvillon (ekuvijy , w (Gun-)sponge; 

(rifle) c|e*mng-brush. (b)Med: Swab ^ ’ 

icouvillonnler [ekuvijDne], To bruah out 

mVj ‘^■r ’ *’“*> “****' scavenge 

(gun). Med: Vo swab. s.m. -age. 

icrabouiller [ekrabuje], o.(r. P: To crush; to 

squash ; to reduce (sth.) to pulp. 

^cran [ekro], 5.m. I. Screen. Presenter, mettre. 
un roman k I’^an, to film a novel; to put a 
novel on the screen. Phot: J$. colors, jiltre 
(light) filter. 2 . (Candle-)3hade, 

^crasant [ekroz5], a. Crushing (weight, defeat), 
^crasement [ekrazma], s.m. Crushing, squash¬ 
ing (of fruit, etc.); defeat (of army); collapse 
(or building, etc.) ; crashing (of aeroplane), 
^eraser [ekrozc], v.tr. To crush, bruise; to 
flatten out (tin can, etc.) ; to squash (fruit, black- 
beetle). Se faire ^eraser, to get run over, koraser 
un peuple d*imp6ts, to overburden a people with 
taxes. P.crati de travail, overwhelmed with work 
Ten: /i. /a balle, to kill, smash, the ball. 

s*6craser. I. To collapse, crumple up. (Of 
pers- or aeroplane) S'i. sur le sol, to crash (to 
earth). 2. On s'icrasnit aux portes, there was a 
dreadful crush at the doors. 

6 craseur [ckrazcc:r], s.m. I. (a) Crusher. 

(b) Aut: F: Road-hog. 2. Steam-roller. 
^cr^m(er [ekremc], v.tr. (i'6ordm«; J'Acrimerai) 

To cream; (i) to separate, (li) to skim (milk). 
Lait icr&nU, skim milk. s.m. -age. 

^cr^meuse [ckrcmoiz],^./. (Cream) separator, 
^crevisse [ekravis], s.f. I. (Fresh-water) crayfish. 
F: Rouge conune une ^orevisse, as red as a 
boiled lobster. 2 , Astr: Cancer; the Crab. 
Verier (s’) fsekric], y.pt. (o) To cry (out), to shout 
(out), (6) To exclaim. 

^crin [ekre], r.m. (Jewel-)ca3e. 
dcrire (ekri:r], v.tr. (pr.p. Acrivant; p.p. Acrit; 
pr.ind. j’6cris, n. ^crivons, ils 6crivent; p.h. 
J'^crivis; fu. j’ioriral) To write, (a) II icritbien, 
(i) he is a good writer (of fiction, etc.) ; (li) he 
writes a good hand. Machine k 6orire, type¬ 
writer. fiorire une lettre k la machine, to type a 
letter, ti. une lettre d qn, to write s.o. a letter, 
j^. un mot d la hate, to scnbble a note. Je lui at 
icrit de venir, I have written to him to come. 
(6) To write (sth.) down. Vadresse de qn, to 

jot down 8.0.’s address. F: 11 est 6crit que 
je serai en retard, it is fated that I shall be late. 

(c) To write, compose (book, song, etc.). 

4 crit. I. a. Written (word, law, etc.). 2. s.m. 

(a) Writing, Coucher qch. par icrit, to set down 
sth. in writing. Convention en, par, i., written 
agreement, (fc) Written document; written work. 
// tira un de sa poche, he took from his pocket 
a paper with something written on it, (c) Sch: 
Written examination. 

6 cri-8, -t. See 6 crirb. 

6 criteau [ekrito], s.m. Placard, bill, notice. 
6 critoire [ekritwair], r./. l.A: Writing-desk. 
2. Inkstand. 

^criture [ckrityrr], 5./. I. (Hand-)vvriting, Avoir 
une belle L, to write a good hand. d la machine, 
typewriting, typing. 2. (a) pi. (Legal, commer¬ 
cial) papers, documents, records. Tenlr les 
dcritures, to keep the accounts. Commis aux 
Ventures, book-keeper. (6) Book-k: Entry, item. 
Ventures en partie double, double entry, (c) L*£cri- 
ture sainte, les saintes Eoritures, Holy Scripture. 
^crivaill|er [ekrivaje], v.t. F: To penny-a-line ; 
to scribble, s. -eur, -euse. 


^crivain [ckrivel, s.m. I. A: Scrivener, scribe^ 
(public) letter-writer. 2. Author, writer. Femme 
woman writer; authoress. 

6Crou^ [ekru], s.m. Committal to gaol. Ltv^e 
d’6crou, release; discharge from prison. 

6crou% r.m. Mch: etc: (Screw-)nut. 1 ^. ailS, d 
oreilles, thumb-nut, wing-nut. d erhteaux, d 
entailles, castellated nut, castle-nut. 
icrouelles [ekrucl],r. /./)/. F: Scrofula. 

^crouer [ek^e], v.tr. To commit, consign, (s.o.) 

to prison, i^roui au dipot, F: run in. 

6crou| ir fekmirr], v. tr. Metaho: (a) To hammer- 
harden, to cold-hammer, (fc) To cold-draw. 
s.m. -issage. s.m. -issement. 

^croulement [ekrulmo], s.m. Collapse, tumbling 
down, falling in ; fall (of earth) ; ruin, downfall 
(of hopes). E. de la santi, break-down in health, 
^crouler (s’) [seknJe], v.pr. (Of roof, etc.) To 
collapse, fall m, give way, tumble down. Nos 
plans s'icroulirent, our plans fell about our cars. 
F: SU. sur une chaise, to drop, flop, on to a chair. 
£cru [ekry], a. (Of material) Unbleached, ^ru, 
natural-coloured. Soie icrue, nw silk. Toileicrue, 
holland. 

ectropion [cktropp], s.m. Med: Ectropion; 
eversion of the eyelid. 

^CU [eky], s.m. I. (a) Archeol: Shield, {b) Her: 
Escutcheon; coat of arms. 2. Num: A: (a) 
Crown (= three francs), (b) Five-franc piece. 
F: Avoir dei icus, to have plenty of money, a 
pot of money. C’est le pdre aux 6cu>, he is rolling 
m wealth. 3. Ent: Scutum. 

^cuanteur [ekqatoeir], s.f. Veh: Dish(ing) (of 
wheels). 

^cubier [ekybje], i.m. Ncm: riawse-hole. 

^CUeil [ekccij], s.m. Reef, shelf. (Of ship) Donner 
sur les 6cueils, to strike the rocks. F: La vie est 
pleine dUcueils, life is full of dangers. 

4 cuelle [ekqcl], r./. Bowl, basin. 
^cuell6e[ekqelc],f./. Bowlfuf. 

^culer [ekyle], v.tr. E. ses souliers, to wear one’s 
shoes down at heel. 

^cumant [ekyma], a. Foaming, frothing (sea, 
beer, etc,). 

^cume [ekym], s.f. I. (a) Froth (on liquid); 
foam (on waves, etc.); lather (of soapy water). 
(6) Scum (on soup, jam, etc.). F: £oume de la 
soei6t6, scum, dregs, of society. 2* Ecume de 
mer, meerschaum. 

^cumler [ekyme]. I. v.tr. To scum, skim (soup, 
molten metal, etc.). F: Ecumer la mer, les mers, 
to scour, rove, the seas. S.a. MARMITE. 2 » v.i. 
(Of wine, beer, the sea) To foam, froth. F: E. de 
rage, to foam (at the mouth) with rage. s.m. -age. 
^cumeur [ekymee-.r], s.m. Ecumeur de mer, 
sea-rover; pirate. F: Ecumeur de marmites, 
parasite; hanger-on. 

^cumeux, -euse [ekymo, -O.z], a Foamy, 
frothy ; scummy (liquid). 

^cumoire [ekymwair], r./. Skimmer. 

4 cur|er [ekyre], v.tr. To clean, scour (pots, pans); 

to clean out (a well), s.m. -age. s.m. -^ur. 
^cureuil [ekyrceij], Squirrel. 

^curie [ekyri], s.f. {a) Stable. Mettre les chevaux 
d, dans, Vi., to stable the horses. de co urses, 
racing stable ; racing stud. (6) Boxing school. 
^CUSSOn [ekys5], s.m. I. Her: Escutcheon, 
shield, coat of arms. 2 . Keyhole scutcheon. 

3. Hort: Shield-bud (for grafting). S.a. OREFFB 2. 

4. Ent: Scutcllum. 

^cussonner [ekysone], v.tr. To graft a shield-bud 
on (fruit-tree). 

^cuyer, -ire [ekqije, -e:r], s. i. s.m. A: (a) 
Squite. {b) Equerry. 2 . s. m. & f. Rider; horse* 
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man, horsewoman. Stre bon d., bonne dcuydre, to 
be a good rider. i$. de cirque, circus rider. Bottes 
& r^ouydre, riding-boots. (Of lady) Monter 4 
r^ouydre, to ride astride. 

eczema [egzema], 5.m. Med: Eczema. 

ecz^mateux, -euse [egzemato, -o:z], a. Med: 
£)czdTi&to\is 

£clen (P) [leden], r.m. B: (The Garden of) Eden. 

^denter [edate], v,tr. To break the teeth of 
(comb, saw) ; to take out (s.o.’s) teeth. 

6dent6, a. I. Toothless (person, etc.). 2. Z: 
Edentate (mammal). 

^dieter [edikte], To enact, decree (penaltie^. 

^dicule [edikyl], s.m. (a) Kiosk, shelter. (6) F: 
Public convenience. 

^difiant [edifja], a. Edifying (example, etc.). 

Edification [edifikasjS], s.f. I. Erection, build¬ 
ing ; setting (up) (of monument, etc.). 2. (a) 
(Moral) edification, (b) Enlightenment. Pour 
votre d., sachez que . . ., to be fully informed, 
you should know that. ... 

Edifice [edifis], s.m. Building, edifice. Tout Vd. 
social, the whole fabric, structure, of society. 

Edifier [edifje], v.tr. I. To erect, set up (temple). 
2. (a) To edify, {b) To enlighten, instruct (s.o.). 

Edile [edil], s.m. (a) Rom.Ant: Aedile. (b) F: 
Often Hum: Municipal official; town-councillor. 

Edimbourg [edsbuir]. Pr.n. Geog: Edinburgh. 

Edit [edi], s.m. Edict. 

Editer [edite], o.fr. l. To edit (text, etc.). 2. To 
publish (book, etc.) ; to run (magazine). 
Editeur, -trice [editoeir, -tris], s. i. Editor, 
editress (of text). 2, Publisher. 

Edition [edisj 3 ],r./. i. Edition, issue, impression 
(of work). Edition originale, Edition princeps, 
first edition. 2 * Publishing. Maison d* 6 dition, 
publishing house. 

Editorial, -aux [editorjal, -o], Journ: I. a. 
Editorial. 2. r.m. Leading article ; leader. 

Edouard [edwa:r]. Pr.n.m. Edward. 

Edredon [edradS], s.m. I. Eider-down. 2. (a) J^. 
piqud, d. amdricain, eider-down quilt, {b) Large 
eider-down pillow (covering most of bed). 

Educateur, -trice [edykatoeir, -tris], 5. I. Edu¬ 
cator, instructor. 2 * £. de vers d soie, silkworm- 
breeder. F. d'abeilles, bee-keeper. 

Educatif, -ive [edykatif, -i:v], a. Educative. 

Education [edykasjS], s.f. I. (a) Education, 
bringing up. Faire I’^ducation d© qn, to educate 
s.o. j^.pro/c5«onnc//e, vocational training. F. phy¬ 
sique, physical training. (6) Training (of animals), 
(c) Upbringing, breeding. Personne sans Educa¬ 
tion, ill-bred person. 2 . Rearing, breeding (of 
silkworms, etc.); keeping (of bees). 

Edulcorant [edylkora]. l,a. Sweetening. 2, s.m. 
Sweetener. 

Edulcorer [edylkore], v.tr. To sweeten (medi¬ 
cine, etc.). 

Edu^uer [edyke], v.tr. I. To bring up, educate 
(child). Mai EduquE, ill-bred. 2 . To train 
(animal). 

efiacement [efasmo], s.m. I. Obliteration ; wear¬ 
ing away (of carvings, etc.). 2. E. du corps, 
sideways position of body (in fencing), 3. Retire¬ 
ment, unobtrusiveness; self-effacement. 

effacer [efase], v.tr. (j'effacai(s); n. eflacons) 
I. To efface, obliterate, delete. E, un mot avec 
une gomme, to rub out a word. E. une tarhc, to 
wash out a stain. E. qch. de %a mdmoire, to blot sth. 
out of one’s memory. 2. To throw (s.o. else) in 
the shade. '^^Fenc : A'./e cor/ir, to stand sideways. 
4 * Av: To retract (under-carriage). 

s’effacer. I. To become obliterated; to 
wear away. Cela s'effacera d Veau, it will wash 


off. Impression, souvenir, qui s’efface wfe, impres¬ 
sion, memory, that soon fades, that soon dies out, 
grows dim. 2. To stand aside. 3. Fenc: To 
stand sideways, to show less front. 

effacE, rt. Unobtrusive; retired (life), 
effarement [efarma], r.m. Fright, alarm, 
effarer [efare], f’.tr. To frighten, scare, startle, 
s’effarer, to be frightened, scared, startled 
(de, at, by); to take fright (de, at), 
effafouchler [efaruSe], v.tr. To startle, scare 
away, frighten away (animal), s.m. -ement. 

s’effaroucher, to be startled (de, at, by); to 
take fright (de, at); to be shocked (de, at), 
efiectif, -ive [efektif, -i:vj. l. a. (a) Effective, 
efficacious (treatment). Rendre un traitd e., to 
implement a treaty. ( 6 ) Effective, actual. Valour 
effective, real value. 2 , s.m. (a) Mil: Effective 
(force); total strength (of army, etc.). Nau: 
Complement. Effectifs en temps de paix, peace 
establishment. Crise d*effectifs, shortage of man¬ 
power. (h) Ind: Stock (of material, etc.), 
effectivement [efektivma], adv. I. Effectively. 
2. Actually, in reality; in actual fact. 3. (As an 
answer) That is so. 

efiectuer [efektqe], v.tr. To effect, carry out, 
accomplish, execute (scheme, operation). E 
vol, to carry out a flight. Mth: E. une addition, 
to perform an addition. 

eflfeminant [efemino], o. Weakening, enervating. 
efTEminer [efemine], v.tr. To render effeminate. 
s’effEmmer, to become effeminate. 
efTEminE, a. Effeminate, unmanly, 
efiervescence [efervessa.-s], i./. I. Effervescence. 
2. F: Excitement; restlessness, restiveness (of 
the people). 

effervescent [efervessa], a. Efferv'escent. 
effet [efe], r.m. I, Effect, result. Avoir de I’effet 
sur le rEsultat, to affect the result. Avoir, fair©, 
son ©ffet, to take effect. A cet ©ffet, for this 
purpose; to this end. A Peff©t d©, for the pur¬ 
pose of. Sans ©ffet, ineffective, ineffectual; 
without avail. 2. Action, performance, operation, 
working, (a) Mettre un projet 4 I'effet, ©n ©ffet, 
to put a plan into action; to carry out a plan. 
(Of law) Prendre ©ffet, to become operative. S.a. 
NUL 2. (b) Cr: Ten: Screw, break, twist. Con¬ 
ner d© I’effet 4 la ball©, to put a spin on the ball. 
Bill: E. de cotd, side(-screw). (c) Mch : A simple 
©ffet, 4 double effet, single-acting, double-acting. 
(d) En effet, as a matter of fact; indeed. Vous 
oubliez 10 s paquets! — En e.l you are forgetting 
your parcels 1 —So I am 1 3. (a) Impression. 

Voild Ve. que cela m'a produit, that is how it 
impressed me. F: Qa m'a fait un e. de la voir 
si pdle, it gave me quite a turn to see her so pale. 
Faire do I’effet, to make a show, attract attention. 
Cela fait bon e., it looks well. Manquer son effet, 
to fail to attract attention ; (of joke, etc.) to miss 
fire; to fall flat. Phrases 4 effet, words meant 
for effect; claptrap, (b) Art: E. de lune, moon¬ 
light effect or study. 4* Elfet de commerce, 
negotiable instrument; F: bill. Ejfets d paver, 
bills payable. Effet 4 vue, sight draft. Effets 
publics, public bonds. 5* P^- Possessions, 
belongings, effects; clothes. Effets mobiliers, 
personal effects ; goods and chattels, 
etfeuillaison [efoejezS], s.f. Fall of the leaves, 
eifeuillement lefo-jamd], s . m . i. = effeuil- 
I AisoN. 2. Bareness (of w'oods, etc.), 
effeuilljer [efoeje], v.tr. To thin out the leaves 
of (fruit-tree); to pluck off the petals of (flower). 
s.m. -age. 

s’effeuiller, (of tree) to shed its leaves; (of 
flower) to shed its petals. 
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efficace l. a. Efficacious, effectual, 

effective Prlttr d m un appui e., to give ao 

(of KMce, etc.), adv. -ment/ 

'f f feriel^l c'-'’''“‘=y' affectivenes, 

(of remedy), emocncy (of work). 

cffigie 1./. Kffigy. Brikler qn on ©ffigie, to 
burn 8.0. in erngy. 

^ ^ ravelling out (of 

effilement [efilmo], i.m. Tapering, 
cffilcr [cfile], -^r. i, Tex: To fray, unravel, 
ravel out. 2. To taper. 3. To string (beans). 

8 cflBlcr. I. To fray out. 2. To taper. 

j Grayed, fringed (material). 

1 , Slender, slim, slight (figure); taper, tapering 
(fingers). Aut: Stream-lined. 

effiloch|er [efibJie], v.tr. (a) To ravel out, tease 
out. (b) To fray (material), s.m. -age. 
effilochure [efib^yir], s.f. Ravelled or frayed 
material. 

effilure [efily:r],r./. I. == EFULOCHURE. 2. Lad¬ 
der (in stocking). 

efflanqu^ [eflake], a. Lcan(-tlanked), F: skinny, 
effleurement [efloerma], s.m. I. (a) (Light, 
gentle) touch. (6) Skimming (of the water). 

2. Graze. 

effleurer [efloere], v.tr. To touch or stroke 
lightly ; to skim (the surface of the water); to 
graze, brush (solid surface). F: E. un sujetf to 
touch (lightly) on a topic, [fleur] 
effloraison [cfbrr.zo], r./. Bot: Flowering, 
efflorescence [effbre88a:s], r./. Efflorescence, 
effluve [eflyiv], i.m. I. Effluvium, emanation. 
2. El: Brush discharge. 

effondrement [efodrama], s.m. I. Breaking 
down, caving in; subsidence; collapse (of 
bri^e); falling in (of roof); slump (in prices). 
2. Geol: etc: Sink-hole. 

elTondrer [efSdre], v.tr. To break (sth.) in, 
down ; to stave in (barrel). 

s’effondrer, to fall in, cave in, break down; 
(of credit, prices) to slump ; (of government) to 
collapse. F: S’e. dans un fauteuil, to sink, sub¬ 
side, F: flop, into an armchair, 
efiforcer (s’) [sebrse], v.pr. (je m’efIor«ai(s); n.n. 
efforcons) S'e. de faire qch., to strive, do one’s 
utmost, to do sth. 

effort [efoir], s.m. I. Effort, exertion. Faire un e. 
sur soi-meme, to try to control oneself. Faire tous 
ses efforts pour . . to do one’s utmost to. . . . 
Consacrer tous ses efforts d une tdche, to bend, 
devote, all one’s energies to a task. Sans effort, 
easily. Aprds bien dos efforts, after much exer¬ 
tion, much hard work. 2 , (a) Mec.E: etc: Strain, 
stress. E. de tension, tensile stress; pull. E. de 
traction, puW. {h)M€d: Vet: .Strain, (w)rick. Se 
donner, attraper, un effort, to (w)rick one’s back, 
effraction [efraksj5J, s.f. Housebreaking. Vol 
de nuit aveo effraction, burglary, 
effraie [efre],r./. Barn owl, screech owl. 
effrayjant [efreja], a. I. Frightful, terrifying, 
dreadful, appalling. 2. F: Tremendous, awful. 
adv. -amment. 

effrayer [efreje], (j’effrale, j’effraye ; j’effraie- 
rai, i’effrayerai) To frighten, scare, startle (s.o.). 

s’effrayer, to be or get frightened ; to take 
fright. S'e. de qch., to be frightened of, at, sth. 
effr^n^ [efrene], a. Unbridled, unrestrained 
passion, etc.) ; frantic (efforts), adu. -ment. 
eifritler [efrite], v.tr. To cause (sth.) to crumble ; 
to disintegrate. 

S*effriter, to crumble (to dust) ; (of rock) to 
weather, s.m. -ement. 


effrol [efrwa], t.m. Fright, terror, fear. E. relV 

k^eux, Rvfe. 

cffl*ont6 [efrSte], a. Shameless, bold ; impudent 
(child); barefaced, brazen-faced (lie, liar) ; rakish 
(swagger), [front] adv. -ment. 
effronterie [efratri], s.f. Effrontery, insolence, 
impudence, F.- check(iness). Payer d’effronterie, 
to brazen it out, 

effroyable [cfrwajabl], a. Frightful, fearful, 
dreadful; hideous (face); F: awful, tremendous 
(expense, etc.), adv. -ment. 
euusion [effyzjo, efy-], s.f. i. Effusion, out¬ 
pouring, overflowing. Effusion de sang, 
(i) haemorrhage, (ii) bloodshed. 2. Effusiveness, 
Aveo effusion, effusively, gushingly. 

^gailler [egaje], v.tr. To flush, scatter (birds). 

s’^gailler, (of birds, etc.) to disperse, scatter, 
^gal, -aux [egal. -o], a. I. (a) Equal (d, to). 
Toutea choses 6gale5 (d'ailleurs), other things 
being equal. Combattre & armes 6gale8, to fight 
on equal terms, s. Traitor qn d’6gal & 6gal, to 
treat s.o. as an equal. Prep.phr. A Tdgal de, as 
much as; equally with, (fc) Level, even, regular 
(road, etc.); steady (pace). 2. (All the) same. 
Cela m*est (bien) 6gal, it is all the same, all one, 
to me. Si cela vous est e., if you don’t mind. 
Cela vous est~il i. de venir? do you mind coming ? 
F: C*est 6gal, il nous doit des excuses, all the 
same, he ought to apologize. 

^galable [egalabl], a. That can be equalled 
(d, to, with). 

^galement [egalmo], adv. l. Equally, alike. 
2. Also, likewise. Jf'en veux i., I also want some ; 

I want some as well. 

^galer [egale], v.tr. l. To consider as equal 
{d, to). 2. To equal, be equal to (s.o., sth.) 
Deux et deux igalent quotre, two and two make 
four. Rien ne peut i. cette dligance, nothing can 
compare with, come up to, this elegance. 
6galis|er [egalize], v.tr. I. To equalize, adjust 
(pressure, etc.); to screen (coal); to size (small 
shot, etc.). Egaliser une expression k zkro, to 
equate an expression to zero. 2. To level; to 
make (ground) even. s.f. -ation. 

^galitalre [egalite:r]. Pol: l, a. Levelling 
(spirit, policy). 2 * s.m. Equalitarian ; leveller, 
^galit^ [egalite], s.f. I, Equality. £tre sur un 
pied d’6galit6 aveo qn, to be on an equal footing, 
on equal terms, with s.o. Games: A 6galit6, 
equal in points ; Golf: all square ; Ten: deuce. 
Ten: Egalite 4 rien, love all. Course & 6galit6, 
dead heat; tie. Turf: Parier k 6galit6 sur un 
oheval, to lay evens on a horse. A 6gaUt6 de . . 
where there is equality of. . . . 2. Evenness, 
regularity (of surface, of breathing, etc.). 

^gard [egair], s.m. Consideration, respect. 

I (a) Avoir 6gard k qch., to allow for sth.; to pay 
regard to sth. Eu 6gard i . . ., in consideration 
of ...; having regard to. . . . A tous (les) 
6gards, in all respects, N’ayez aucune orainte k 
cet 6gard, ha\e no fear in this connection, on 
that score, about that. A regard de, with regard 
to ; with respect to. Eire irijuste d Vi. de qn, to 
be unjust to(w3rds) s.o. A Vi. de votre demande 
. . in reference to your request. ... (6) 
moigner des igards pour qn, to show regard for s.o. 
Devoir des igards d qn, to ow'e s.o. respect. Fairo 
qoh. par dgard pour qn, to do sth. (i) out of 
respect for s.o., (ii) for s.o.’s sake. Eire plein 
d’^gards pour qn, to be full of attentions to s.o. 
Manquer d’^gards envers qn, tc slight s.o. 
^garement [eganno], s.m. I. i,a) Miscarriage (of 
Tetter, etc.), if) Mislaying (of object), (c) Be¬ 
wilderment. Egarement d’esprit. mental aberra- 
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tion. 2. Deviation (from virtue, etc.) ; wildness g’^grener, (of corn, grapes, etc.) to fall, drop, 
(of conduct). 3. Frenzy (of grief, etc.). from the car, from the bunch ; to seed Ues 

^garer [egare], v.tr. I. (a) To lead (s.o.) astray ; lumihes s'esrencnt le long du quat, a dotted line ot 

to mislead, misguide (s.o,). (b) To mislay (sth.). lights runs along the quay. , /.n 

2. To bewilder, derange (s.o.). ^grillard fegrijair], a. (a) Lewd, nbald. (o) 

s’^garer. I. To lose one’s way. Colts qui Naughty, spicy (story, etc.). 
s'est igari, parcel that has miscarried, gone figypte [e3ipt]. Pr.n.f. Geog: Egypt, 
astray. 2. 5 on esprit r’<^gare, his mind is becoming ^gyptien, -ienne [e3ipsjc, -jen], <2. & s. Egyp- 
unhinged. tian. ... 

€g3,r6y a. I, Stray, lost (sheep, etc.). Balles ^gyptologie [e3iptDb3i], s.f. Egyptology, 
igaries^ stray bullets. Village d., out-of-the-way eh [e], int. Hey I Eh bienl well 1 now then I 
village. 2. Distraught, distracted (face, etc.). Eh! Id-has, hullo there I 

^gayant [egeja], a. Cheerful, cheery, lively ^hont^ (.e5tej, a. Shameless, unblushing. 

(conversation, etc.), eider [ede:r], f.m. Orn : Eider(-duck). 

^gayement [egejma], s.?n. Enlivenment. Au ^jecteur fe3ektffi:r], r.w. A/c/i ; S'ri.a .* Ejector. 
grand de la cornpagnie, to the great amusement Ejection fe3cksj5], r./. Ejection, 
of the company. Elaboration [elaborasjS], s.f. Elaboration. 

Egayer [egeje], v.tr. (j’6gaie, j*^gaye; j’^gaierai, Elaborer [elabore], v./r. To elaborate. 

T*6gayerai) To cheer up (patient); to amuse (the Elagluer [elage], v.tr. Arb: To prune (tree); to 
company); to enliven (the conversation); to lop (off, away) (branches). F: To curtail, cut 
brighten (up) (room), [gai] down (play, book). des details, to cut out 

s’Egayer. (a) To make merry (together) (de, details, s.m. -age. 
about). (6) To amuse oneself. Elan^ [elu], s.m. I. (a) Spring, bound, dash. 

Egide [e3id], s.f. (a) Gr.Myth: Aegis, shield. Avancer par dans, to advance by rushes. D'un 

(b) F: Protection, defence. Sous P^gide de . . ., seal i., at one bound. Prendre son 6lan, to take 

under the care of . . under the aegis of. , . . off (for a spring). Saut sans 61 an, aveo 6Ian, 

Eglantier [eglatje], s.m. Bot : Wild rose, dog- standing jump, running jump, {b) V 6 . mervcilleux 

rose (bush), t,. odorant, sweet briar. de nos troupes, the wonderful dan, dash, of our 

Eglantine [eglatin],5./. Bot: Wild rose, dog-rose troops, (c) Impetus. L’dlan vital, the vital 

(flower). odorantc, sweet briar; eglantine. impulse. 2. Burst, outburst (of feeling, etc.). 

Eglise [egliiz], r./. Church. anglicane, the Mouvement de premier 61 an, first impulse. 

Church of England. L’lS. et VEtat, Church and Elan*, r.m. Z: Elk, moose. 

State. F: Petite Eglise, small coterie. Aller d Elancement [elosma], s.m. I. Transport (of 
Vi., to go to church. feeling). 2. Shooting pain ; twinge. 

Eglogue [egbg], s,/. Lit: Eclogue. Elancer [close], v.i. (j'^lanpaifs); n. ^lancons) 

Egoisme [egoism], s.m. Selfishness. (Of part of the body) To throb, shoot (with pain). 

Egoiste [egoist]. l. s. m. & f. Selfish person. s’Elancer. l. 5’^. cm to spring, bound, 

2. a. Selfish, adv. -ment. dash, shoot, forward. S'i. sur son cheval, to 

^gorgement [egor33ma], s.m. I. Sticking, cut- spring, leap, on to one’s horse. S'i. sur qn, to 

ting the throat (of pig, etc.). 2. Massacre, rush at s.o.; to make a spring at s.o. 2. (Of child, 
slaughter. plant) To shoot up. 

Egorgler [egor3e], v.tr. (j’6gorgeai(s); n, 6gor- ElancE, a. Tall and slim; slender, 
geons) I. To cut the throat of, F: to stick (pig, Elargfir [clar3i:r], v.tr. I. (a) To widen (road); 
sheep); to slit (s.o.’s) throat. 2, To butcher, to let out (dress) ; to stretch (shoes). Acteur qui 

massacre, slaughter (persons), s.m. -eur, a ilargi son jeu, actor who has broadened his 

^gosiller (s’) [segozije], v.pr. To bawl; to shout style, (b) To enlarge, extend (one’s estate, ideas) ; 

(oneself hoarse). to expand (tube) ; to enlarge (hole). 2. To set 

^gOUt [egu], s.m. I. (a) Draining, drainage (of (prisoner) free, at large; to release (prisoner), 

liquid), (b) Slope (of roof). 2. (a) (i) Sewer, s.m. -issement. 

(ii) drain. Eaux d*6gout, sewage, P': sewerage. s’^largir, (a) To widen out, broaden out. 
collecteur, main sewer, (b) Eaves (of roof). (b) (Of shoes, etc.) To stretch, (c) (Of estate, 

Egoutier [cgutjc], s.m. Sewerman. circle of friends) To grow, extend. 

EgOUttement [egutma], s.m. Drip(ping) (of ^lasticitE [clastisite], 5./. Elasticity. 

water, etc.); F: drip-drip (of water). Elastique [elastik], l, a. (a) Elastic. (6) F: 

EgOUtt|er [egute], v.tr. & i. To drain (cheese, Springy. Gomme Elastique, india-rubber. D'un 

etc.). Mettre la vaisselle d e., to put the dishes to pas e., with a springy, buoyant, step. 2. s.m. 

drain (in rack). Faire dgoutter I’eau, to drain off (a) (India-)rubber. (b) Dressm: etc: Elastic, 

the water, s.m. -age. (c) Fdastic band ; rubber band. 

s’Egoutter, to drain, drip. ^latere [elateir], s.m. Ent. Elater, E.- skipjack. 

EgOUttoir [egutwarr], r.m. Drainer (for bottles); Electeur, -trice [elektcerr, -tris], s. I. German 
plate-rack. Hist: Elector,/. elcctress. 2. Elector; voter. 

^gOUtture [egutyir], r./. Drops, drippings. Electif, -ive [elektif, -i:v], a. Elective. 

Egratigner [egratipe], To scratch. Election [eleksjo], s./. l,Pol: Election, polling. 

Egratignure [egratipyrr], r./, I. Scratch. 2.F: Elections legislatives, parliamentary election. 

Gibe; dig (at s.o.). _ 2. Election, choice, preference. Jiir: Faire 

EgrEnement [egrenmd], s.m. I. E. d'un chapelet, Election de domicile, to elect domicile, 
telling of beads. 2 * de lumieres, dotted lu'ic Electoral, -aux [elektoral, -o], a. Electoral, 
lights. (Jonutc i., election committee. ConsuUer le corps 

Egrenjer [egrane], v.tr. (j’^grene; j’egrenerai) e., go to the country. 

(a) To shell (peas); to pick off (grapes from the EleClorat [elcktora], s.m. 1. Electorate. 2. Fran- 

bunch). (h) Egrener son chapelet, to tell one’s chise. 

beads. Les marronniers egrhient leurs feiiilles, Electrice. See Electeur. 

the chestnut-trees shed their leaves one by one. Electricien [elektrisje], s.m. Electrician. Ingd- 
s.m. -age. I nieur Electricien. electrical ensrincer. 
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f . ’•/ „ Electricity. Usln. 

d’Aleotrloiti, power station. /?,YaiW d IV. liohted 
by electricity. F. Allurn.r, donner, l'«eotriciW. 
to switch on the liuht. Etelndre, couper, I'dleo- 
tricit6, to switch oft the light 
Electrification [elcktnfikasjD], S.f. Electrifica- 
tion (of railway, etc.). 

^lectrifler [elcktrifje], V.tr. To electrify, 
^lectrique [clektrik], a. I. Electric (current, 
lighting, etc.). 2. Electrical (unit). 

^lectrisable [elektrizahl], a. Electrifiable. 
Electrisation [elcktrizasj5j, r./. Electrification. 
Electriser [ehktrize], v.tr. To electrify (sub¬ 
stance, audience, etc.). 

Electro-aimant [elektroemu], s.m. (Electro-) 
magnet. 

EleCtrOCUter [ekktrokytc], v.tr. To electrocute. 
Electrocution [eh-.ktr,^kysj5], s.f. Electrocution. 
Electrode felektrodj, r./. Electrode. 
ElectrogEne [clckti03f.n], a. ELK: Generating 
(plant, etc.). Qroupe e., generating set. 
Electrolyse [elcktrolirz], r./. Electrolysis. 
Electrolyte [ekktrolit], j.m. Electrolyte; battery 
solution. 

Electromobile [clektromabil], a. Electrically 
driven (vehicle). 

Electromoteur, -trice [clektromDta'ir, -tns]. 

I. a. Electromotive. 2. s.m. Fdectromotor. 
Electron [elektro], s.m. Ph: Electron. 
Electronique [elcktronikj, u. Electronic. Lampe, 
valve, ^lectronique, thermionic valve. 
Electroscope felcktroskop], s.m. Electroscope. 
Electrotherapie felektrotcrapij, s.f. Med: 

Electro-therapy ; electro-therapeutics. 
Electrothermique [elektrotcrmikj, a. Thermo- 
eleclric(al). 

Electrotype [clektrotip], s.m. Typ : Electrotype. 
Electrotyper [clektmtipc], v.tr. To electrotype. 
ElEgance felcgcusj, s./. Elegance; stylishness. 
ElEglant (elfguj. i. a. Elegant, well-dressed; 
stylish ; tasteful (drawing-room, etc.). 2. s. Man 
of fashion. Une 616j;ante, a woman of fashion. 
Ellc veut faire i'eUgante, F: she puts it on. 
adv. -amment. 

ElEf,'iaque [ele3jak], a. Elegiac. Poete 616giaque, 
elegist. 

ElEgie [ele3i], s.f. I*'leg3\ 

ElEment [elemu], s.m. I. Element. F: £tre dans 
son el6ment, to be in one’s element. 2. (u) Com¬ 
ponent unit or member (of sectional structure, 
etc.); ingredient (of medicine, etc.), (h) El: Cell 
(of battery). 3. pi. (u) Rudiments, first principles 
(of science, etc.), (b) Data. 

Elcmentaire [clemuti-rj, a. I. Elementary' 
(knowledge, algebra, etc.). Srh : Classes eh men- 
taires, lower forms or standards. 2. Rudimentary. 
ElEphant [elcfuj, s.m. I'dephant. F.mdle,femelle, 
bull, cow, elephant. 

ElEphantesque [elefutesk], a. F: Elephantine, 
gigantic, enormous. 

Elevage [t.lva;3l, s.m. I. Ihceding, raising, rearing 
(of stock); stock-farming. Elevage des moutons, 
sheep-farming. 2. (Stock-)farm; ranch ; (in 
Australia) sheep-station. 

ElEvateur, -trice [elcvatinr, -tns]. I. a. s.m. 

Idevator (muscle). 2. s.m. Elevator, lift, hoist. 
ElEvation lelcvasj'ij, s.f. I. (a) Elevation, lifting, 
raising. E. de Lean, punijung (up) of water. 
C. des prix, putting up of prices, {b) ITection, 
setting up (of statue, etc.). 2. Rise (in tempera¬ 
ture, ctc.y (<0 Loftiness, height, altitude. 
de style, grandeur, nobility, of style. /?, d’esprit, 
hiah-niin<tei^nr««i (hi\ Altitude ('nf Star. 


etc.). 4* Arch: Ceom: Elevation; vertical sec- 
5: iiigh ground, height, eminence. 

ElEvatoirc [elevatwair], a. Elevatory, lifting, 
hoisting (apparatus, etc.). Usino ^l^vatoire, 
waterworks. 

ElEve [elcrv]. I. s.m. /. Pupil (in school); 
student (at ^ollege) ; apprentice (to architect, etc.). 
2. s.f. (a) Young rearing animal. (6) Seedling. 

Elever [elve], v.tr. (j’6Ieve; j*61dverai) I, To 
elevate, raise. £. un mur de deux metres, to raise 
a wall by two metres. E. la toix, to raise, lift up, 
one’s voice. les prix, to put up prices. Elever 
qn aux nues, to laud s.o. to the skies. 2. (a) To 
set up (temple, statue]), (b) it. une objection, 
de nouvelles difficultes, to raise an objection, fresh 
difficulties. 3. To bring up, rear (child) ; to raise 
(stock) ; to breed (horses, rabbits) ; to keep (bees). 

s’Elever. I. To rise (up). Le brouillard 
s'iEve, the fog is lifting. Le vent s’dUve, the wind 
is rising. Le compte sUUve d mtlle francs, the bill 
comes to a thousand francs. S'il s'^lh-e des diffi- 
eulth . . ., if difficulties arise. . . . Des cris 
s'tUevirent, cries v\ere uttered. 2. (u) To raise 
oneself. S’^. d force de travail, to work one’s 
way up. (^>) S'C contre une accusation, to protest 
against an accusation. 

ElevEy a. I. High (mountain, price); noble, 
lofty (styde, mind). L'officier le plus i. en grade, 
the senior officer. Plafond peu 61ev6, low ceiling. 
2. Bien 61ev6, well brought up ; well-bred. Mai 
^lev6, ill-mannered ; ill-bred. 

Eleveur, -euse [elvceir, -o:z]. I. s. Stock¬ 
breeder. de chiens, dog-fancier. 2. s.f. Ele- 
veuse, incubator (for chickens). 

elfe [slf], s.m. Elf, brownie. 

Elider [elide], v.tr. To elide (vowel). 

Elig^ibilitE [eliyibilite], r./. Eligibility. 

Eligible [cliyibl], a. Eligible. 

Eiimer [elime], t’./r. To wear the nap off (clothes). 
s’Elimer, (of clothes) to wear threadbare. 

Eliminateur, -trice [ehminatceir, -tns]. i. a. 
Eliminating, eliminative. 2. i.m. Eliminator. 

Elimination [eliminasj5], s.f. Elimination. 

Eliminatoire [elmunatwarr], a. Ehminatory 
(examination, etc.). Sp: Epreuves 61iminatoIres, 
preliminary heats. 

Eliminei* [elimine], v.tr. To eliminate, get rid 
of (s.o., sth.). les iTicapables, to weed out the 
inefficient. Mth : etc : (Of quantities) S’eliminer, 
to cancel out. Phot: Lhyposulfite ,xo eMvomdiXe, 

E': kill, the hypo. 

Elingue [cleig], r./. San: etc: Sling(s). 

Elire [elur], o./r. (Conj. like LlRt) I. To elect, 
choose (s.o.). i?. qn president, ( 1 ) to elect s.o. 

president; (ii) to vote s.n. into the chair. 2. Elire 
domicile {dans un endroit), to take up one’s 
residence, _7nr ; to elect domicile (m a plactL 
Elu,-e. I. a. Chosen ; successful (candidate). 
2, s. {a) Les elus, the elect. (^) Xouvel ^lu, newly 
elected member. 

Elision [clizja], r./. Ling: Elision. 

Elite [elit], s.j. Elite ; fiower, pick (of the •umy, 
etc.). Persoiim/(/’e., picked personnel. Regime't 
d’e'., crack regiment. 

elle, elles [d], pers.pron.f. I. (Unstressed, 
clinging to the verb or its adjuncts) (Of pers.'l 
She, thev ; (of thg) it, they. Elle m'u vu, she 
saw me. 2, (Stressed) (u) (Subject^ She, it, they. 
C'cst elle, ce sont elles, it is she, it’s they. Je fais 
comme elle, 1 do as she does. Elle^mime La vu, 
she saw it herself. (6) (Object) Her, it, them. 
Chez elle, with her, at her house. Elle ne pense 
au d elle. she thinks only of ’nerself. Chacune 
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d'elles travaille pour elle-mime, each of them works 
tor herself. II ainiait sa patrie et wourut pour eilcy 
he loved his country and died for it. 
ell^bore [el(l)ebD:r], i.m. Bot: Hellebore, 
ellipse [dlips], 5./. X,Gram,: Ellipsis. 2.Geom: 
Ellipse. 

elliptique [elliptik], a. Grant: Geom: Ellip- 
tic(al). adv, -ment, -ally. 

Elocution [ebkysjS], 5./. Elocution. 

^loge [eb:3], s.m. I. Eulogy, panegyric. 2. 
(Deserved) praise. (C/. louange.) Faire l*61oge 
de qn, to praise s.o.; to speak highly of s.o. 
Di^tic d'doges, praiseworthy, commendable. 

• ^logieux, -euse [eb3jo, -oiz], a. Eulogistic, 
laudatory. Parler en termes d. de qn, to speak in 
high terms of s.o. 

^loignement [elwapma], s.m. I, Removal, 
removing, putting away (of a.o., sth.) ; postpone¬ 
ment (of departure, etc.); deferment (of pay¬ 
ment). 2, (u) Absence, (b) Distance, remoteness 
(in place, time). Voir qoh. dans I’eloignement, 
to see sth. in the distance. Vivre dans l’61oigne- 
ment du monde, to live apart, aloof, from the 
world, (c) Aversion. Avoir de I'e. pour qn, pour 
qch., to have an antipathy to s.o., an aversion to 
sth. id) Distance (of manner). 

Eloigner [elwape], zj.tr. (a) To remove (s.o., sth.) i 
to a distance, further off; to get (s.o., sth.) out] 
of the way. E. qch. de qch., to move sth. a wav from 
sth. fdoignds d'un mi/le, a mile apart. F: fd. toute 
crainte, to banish all fears. 1 ^. une pensde, to dis¬ 
miss, put away, a thought. I^. les soupfons, to 
avert suspicion. qn de jaire qch., to put s.o. 
off doing sth. {b) To postpone, put off (depar¬ 
ture); to defer (payment), {c) E. qn de qn, to 
alienate, estrange, s.o. from s.o. [loinJ 

s’^loig^er. I. To move off, retire, withdraw. 
Nau: To stand away, bear off {de, from). S'd. 
en toute hate, to hurry away. S'd. de son devoir, 
to deviate from one’s duty. 2. To assume a 
distant position, (a) Voudriez-vous vous e. un pen? 
would you please stand further away, further 
back {b) Votre opinion ne s'elotgne pas beaucoup 
de la mienne, your opinion does not differ much 
from mine. 

^loign^, a. Far (away); distant; remote 
(place, time). La ville est doignde de deux lieues, 
the town is five miles distant. Le plus d., farthest, 
furthermost. Parent d., distant relation. Avenir 
peu 6loign6, near future. Se tenir d. de qch., to 
hold (oneself) aloof from sth. 

Elongation [el5gasj5j, s.f. Elongation. 

Eloquence [ebka:s], .S-./. {a) Eloquence, {b) de 
la chaire, pulpit oratory. 

Eloqu|ent [ebka], a. Eloquent, adv. -emment. 

Elu, -S, -t, etc. Sec f:LiRE. 

Elucidation [elysidasjo], s.f. Elucidation. 

Elucider [elyside], v.tr. To elucidate, clear up 
(mystery, etc.). 

Eludable[elydabl],a. Eludible, evadable. 

Eluder [elyde], v.tr. To elude, evade, dodge 
(law, difficulty). 

i^lysEe [elize]. I, Pr.n.m. (a) Myth: L’filysee, 
Elysium, {b) (Le palais de) I’£lys6e, the official 
residence of the President of the French Republic. 

2 , a. Les Champs Elysees, (i) Myth: the Elysian 
Fields ; (ii) the Champs Idysees (avenue in Paris). 

Elytre [clitr], .v.m. Ent : I'dytron, wing-sheath. 

Emaciation [emasja*j5], s.f. Emaciation. 

EmaciE [emasje], rt. Emaciated; wasted (figure). 

Email, p/. emaux [cma:j, emo], s.m. I. (u) Ena¬ 
mel. Emaux de nicllure, rweWo cT\d^mt\s. {b) Her: 
Tincture, (c) Enamel (of the teeth). 2. (a) Enamel- 
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Emailller [emajo],i>.<r. l.Art: etc: I o enamel. 

/our, stove-enamelled. 2,( er : To 
glaze (porcelain). J. (C:)f flowers, etc.) lo dot, 
Heck (the fields). F: Style emaille de tnetaphores. 
style studded with metaphors, s.m. -age. 
Emailleur [cniajmm], s.m. Enamdler. 
Emaillure [emajyir], s.f. I. f.n.unel work. 

2. Spot, speckle (of colour m nature, etc.). 
Emanation [emanasjdj, s.f. l>man.Uion. 
Emancipateur, -trice [enuisipu.e r, -tris]. 

I. a. Emancipatoiy. 2. r. Emancipator 
Emancipation [cnu'isipasj5], r./. 1* tnam ipatiou 
Emanciper [emdsipe], ?' fr. To emaiuip.ite 

s’Emanciper. I. To free oncs( it Irom 
control. Esprit emancipc de toute intluenc. , mind 
freed from all influence. 2. /' (Df voung f>eis ; 
To gtt out of hanil 

EmancipE, a. F: (a) Holding .ulv.uued 
opinions. (6) (Of soung pors.) ITee in Ins (lier) 
manners ; forward. 

Emaner (emane|, v.i. dc emuMU, to issue, 
proceed (de, from). Ordres emananl d<' ju, orders 
cm.uMting from, .sent out by, s.o. Petition < mau.int 
de . . ., petition from 
Emargement [emar 3 amM). s.m 1. liookh; 
d'rin'tning. 2. Initialling Pd account, etc.) in 
tlie margin. Feuillo d’dmargement, p>.iy-shect. 
Emarger [emar5e1. t ./r (j’6rnargeai(s); n. 6mar- 
geons) I. Hookb: To trim the margins of (sheets). 
2. To leeeipf, initial (an account) (in the margin). 
Hence elA.c. 'To draw i.e's salary. 

Emaux. See tMAli.. 

embSclc [dbaikl], s.m. Obstruction, blockage; 

csp. ice-jam (in waterway), 
emballage (dbala: 3 ], s.m. I. (cr) Packing, wrap¬ 
ping (of parcels, ete.) Papier d'omballage, 
packing paper, {b) Packing-cases; wrapjnngs. 
Emballaffes vides, (returned) emf)ties. 2. Rac : 
Burst of speed ; spurt. 

cmballement [ubalmd], s.m. i. (Of machine, 
engine) Racing. 2. F: Burst of enthusiasm, of 
energy, etc. ; Gom : boom, 
cmballer [ubalej, v.tr. i, pack (goods, etc.); 
to wrap up, do up (article m paper, etc.). 2. (a) 
Abs. Rac: To spurt, (h) I.C.E: E. le rnoteur 
(a vide), to race the engine (witliout a load). 

3 , To fire (s.o.) with enthusiasm ; to e.xcite (s.o.). 

s’emballcr. (a) (Of horse) To bolt, run 
away. Cheval emballe, runaway horse, (b) (Of 
engine) To race, (f) F: To be earned away 
(by e.xcitcment, anger, enthusiasm). Se lous 
emhallez pas ! keep cool I Etre emball 6 pour, 
sur, qn, to be gone on s o. ; to be keen on s.o 
emballeur [abalcnr], s.m. Packer. 
embarcadEre fubarkadr.ir], s.m. I. Sau : Land¬ 
ing-stage ; wharf, quay ; loading dock. 2. Rail: 
(Departure) platform. 

embarcation [abarkasj.l], s.f. Boat ; esp. ship’s 
boat. E. d vapeur, steam-launch. 
embardEe [abarde], s.f. (a) Nau: Yaw, lurch. 

E': E. hors du sujet, digression from the subject. 

(b) Aut: Skid, swerve. Faire une embard^e, 

( 1 ) (of boat) to yaw; (ii) (of car) to swerve or 
skid; (iii) F.- (of pers.) to lurch across the 
load. 

embardler [ubarde], v.i. (a) ((3f ship) d'o y;uv, 
lurch (b) (Of motor car) To skid, swerve; to 
steer wildly, s.m. -age. 

embargo fubargo], s.m. Nau. etc: Ivmbargo. 
Mettre I’embargo sur un navire, to l.iy an 
embargo on a ship. E : Mettre I’e. sur un journal, 
to susnerid a newspaper. 

embarquement [cibark.omaj,'s.m. I. Embarka- 
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chinp»n^^ (of in (of bo:its). 

2. ['nirrtuunent (<»t troops). 3, /Jy; KnplaninK. 

fobarke). I. t- fr. (a) To embark 
pashOiiKcrs) ; fo s}.ip (uor ^s); to take ^^toocis) 
;il).i.ira; to b<;ist m (boat). K. Embarquer de 
i'oau. to -ibip u (/>) 'I'o entrain (troops). 

P ) /h • 'I'o enplane (passengers). 2. t.t. pr. 

enib.itk. I'.mlaniurzl all abtnsrd ; S'e. dans 
,^rt train, tti entrain ; to p- t into a tram. S'r. en 
atinri, to enplane S' S'l. daru utif disse^' tti m, 

( m'bark upon. lauiK h ont n,o., .t 

embarras [dbatot m i. < ib^tuu iioii, •^b'-i -rie, 

t-Tu oinbraru e ; f-' l.io'p (m j. irnj •-Innent 

(of s['ee< b). f- nibarras d© r^chosses. superflnitv 
,,t\'.iod tbin;.'" dSd Embarr IS-astrique, 1 ilioos 1 
2 . (n) Ibtiiiolt;.. iro ii>b. Se trouver i 
ijans I’otnbarr.is, iil to bi n .ipfn'.Jti, , (n) to 

Pc in einbaria ox d 1 .1.. o Tirer qn 

d'embarras, to iielp so o,.i .,f ^ »bliieaUy. /<• 
donne hruutoup d'r., I aoi (.uttin'^; you to 
i i,it Ilf trouble i/)) /’’ Faire embarras, ti. 
l,r lossy ; fo make .I fuss Sans plus d’embarras, 
'.viihi'Ut ati'. u;« r<‘ .ulo 3. I.inuari issioen’ 
oi) I’f t^pl* xii■ lu'-ituiion N’avoir quM I’embarras 
du clioix, to 1 i>e Mi.b, t,M. inuLh to efioosc fro:u. 
(k) t i infusion .I'M^hiuent 
cinb:n’rass»\iil uibarasu], a. i. (.'umbroi'-, 

, IIM I ^0Ine [[Mt^el, et^ ). 2. fa) I’crplexir p, 

iMi.vluu: h|ut stion) (i'o r.mb.irrassin^, awkuaru. 
embarrasscr [ub.ua't j, ? Jr. 'I’o embarr.i'^s 

1. To (»T1 )mo' itler. ii.nnper, to blook, obstr ut 
(pas^uL'e). I',, la (tr< ulatn^n, to hold up the trafiu,. 

J (jft dr (/rh . to (en)( uint'or s.o. with sth. 

2. (w I To trouble, inconvenience. (/*) 'To perplex, ; 

nonplus, pu//le (s o ). (r) d'o cotifuse (s o.); to , 

put (s o ) out lof Countenance). 

s’cnibarrasser. I. .S”e dr qch., to burden I 
hamper, oneself with sth. 2. To trouble oneselt ' 
(about sth.). 

embarrass^, a. I. Imcumbercil. ohstrut ted 
(patli. etc ) ; iinoKed (style) ; congested (traihe). 
2. l.mbarr.issed, (a) l\*rplexed. nonplu'>sed, 
pu/.xled Sfrr r. pnur trauu t un mot, to he at a 
loss tor a word, (h) Mashful, sheepish, dithdent. 
embarriquer jhl'anke], v.tr. 'I'o barrel, 
etubasc (ubu:/j, S f. Masi ; shoulder (of chisel, 
knife, ct(u); flange, collar (of shaft, etc.); bed- 
plan', basc-|')late (of inacliine). Ecrou 4 enibase, 
coll.tr nut 

embauch'iCr foboNc], v.tr. I. 'I'o en^^.l^c, take 
on, sipn on (workmen); to hire (faro.-hands). 
2. {(i) I'o cnniji (soldiers, .s.iilors). (0) lo entice 
(soldiers) (uer lo the enenn . s.m. -age. 
cmbaiichcur, -CUSC [dboVi;r, -o:z], s. I. La¬ 
bour * *»niractor. 2 . Crimp, 
cmbauclioir iub(jSwa;r], s.m. Moot-tree. 
cmbailin,cr Idbomc], iJr. I. lo t'mbalm 
((oipse) 2, 'i'o embalm, jHifume, scent, /hr 
emhaumS balmy .nr. c!/u, ( << tUnrs rnduunnent, 
the .sc dowels ha\c a dc li^thtful scent. (W ith ciq’n. 
acc.) Sti cluivilirr 1 rnlhiunuitt (a xudettt, her 
room was li.ipraiit of ^lalcts, s.rn. -Cincnt. 
s.m. -cur. 

embtiguiner [obeemc]. v.tr. F: (jn d unr ulrr, 

to mf.ituate s.o. with an idea. S’emb^guiner de 
qn, to become infatuated with s.o. 
embcllir lubilurj. I. f./t. I O embellish; to 
beaulif\ . 2.7' /. 'To impro\e in looks. 

cmhclliCy 7 /. Sau: Cleaiiniz (in the 
weatlier); lull (iri wind, etc.); smooth (in sea), 
cmbcllissement [dbi.hsmd], j.m. I. hanbellish- 
mj;, licautilym^. 2. Imjuoxeinent (in looks) 

3. Lmbelh.shino toucli; ornament. 

embcrlificotler lubnlifikale], v.tr. F: I. Ic 


cnt.ini»le (.s.o.). 2. To cajole, wheedle ; to get 
round (s.o.). s. -eur, -euse. 
emb^tant [ubctu],a. F: hNNUYANT, ennuyeux. 
embdtement (db£tmd],j.m. F: ^ ennui. 
embeter fabetc], I'.fr. F; lnnuyhr. [efiTE] 
cmbl^e (d*) [duble], adv.phr. Directly; right 
away ; straight off. 

embl^^matique fublcmatik], a. Lmhlematic(al). 
embldme [ublcrm], s.m. I. (a) hmiblem, device. 

(h) Madge, crest. 2. Symbol, sign, 
embobeliner [uhabline], v.tr. F: To coax, 
wh.e:-cjlc, get round (s.o,). 

emboire (s’) [shbwa-r], V.pr (Of paint) To soak 
111 ; to become hut. dull. 

cmboJtagC fcibwata-.}], s.m. I. (a) Packing in 
boves. ( 0 ) Box, casing. 2. Bookb: (a) French 
hmdmg. ih) Co\er, case (of book), 
emboitement [cibwatmu], s.m. I. (a) Encasing ; 
ntuing (of 1 oxes). ib) Fitting jointing (of pipes, 
e* ). 2. Fitment; joint; housing; socket. 
emboUer [ubwate], v.tr. 1. fa) To f'ncase; to 
11 '(boxes) [b) D^ okb: To case (book). 2. (a) 

T> 'lack (saidines, etc.) in tins, boxes. P:E.qn,io 
I rut s o. in. ib) To fit (things) together ; to joint, 
interlock, dovetail, (c) Emboiter le pas, to fall 
into sjcp (d, ’ur, with); to lock (in marching), 
j emboiture [ubwatyir], s.f. I. Fit, interlock (of 
; two things). 2. Socket. 

' embolie [obalil, s.f. Med: (a) Embolism. 

I (h) Clot of blood (in arter>% etc.). 

1 embonpoint [ub.'ipwt], s.m. Stoutness, plump¬ 
ness. Prendre de Pembonpoint, to put on flesh; 
to get fat. 

emboucher [obuye], To put (wind instru¬ 
ment) to one’s mouth; to blow (trumpet, etc.). 

embouch6, a. F: Mai embouchfe, foul- 
mouthed ; coarse (of speech), 
embouchure [abuSy.r], s.f. I. Mouthpiece (of 
telephone, wind instrument, etc.). 2. (a) C)pening, 
mouth (of sack, etc.), (b) Mouth (of ri\er). 
embouquer [uhuke], v.tr. idf i. Xau: E. la 
passe, dans la passe, to enter the channel, 
cmbourbler [Ciburbc], v.tr. To mire, bog 
I (vehicle), s.m. -emcnt. 

s’embourber, to stick in the mud, in the 
I mire; to get bogged, 
i embourser [obursc], v.tr. — empochfr. 

: cinbout [ubu], s.m. Ferrule, tip (of umbrell;'., 

! stick); chape (of scabbard), 
embouteillage [ubutejaitj, s.m. i. Bottling. 

2 . Mottling up (of haihour). 3* ^ ■ Congestion 
I (oftrafhe); bottle-neck. 

' embouteiller [CibutEjc], v.tr. i, 'lo bottle, 
i 2, 'i'o bottle up, block up (harbour mouth, Hcet). 
i Ctreulation emhoiitcillte, cemgested tiaihc. 

I emboutiir [abumr], v.tr. (a) d'o stamp, press 
' (metal), [b) To emboss, s.m. -issagC. 

1 s’emboutir. (Of car, etc.) S'e. contre un mur, 

! to crash, cannon, into a wall. 

! embranchenient [ubrcCno], r.m. 1. Mrancnmg 
! (oil). 2 . Branch, (a'l Road junction ; fork lot 
; road). (6) Mranch-rond. Rail: Branch-line or 
I siding, (c) Pipe junction, (d) Spur (of mountain- 
1 range). 3. Xat.'lfist Sub-kingdom. 

I embranchcr [libroSe], v.tr. To join up (roac , 

I pipes). 

i s’cmbrancher, (of road) ( 1 ) to form a 
' luru non. ( 11 ) to bi.inch off (srir, from). 

' embraquer jCihrakoj, v.tr. lo haul (rope) taut, 
embrasement [ubrozmu], s.m. l. Burning, 
I conflagration (of town, ship. ctc.\ 2. Illumina¬ 
tion (of public building, etc.). ^ 

I embraser [dbruzej, v.tr. i. '1 o set hre to (sth.); 
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to set (sth.) ablaze. E. I’imagination, to fire the 
imagination. 2. To illuminate (public building), 
s’cmbraser, to catch fire, to blaze up. 
embras^, a. Blazing (ship, etc.); glowing 
(coal, etc.); fiery (sky); sweltering (day), 
embrassade [abrasad], j./. F: Embrace, 
embrasse [abras],5./. I. Curtain-loop. 2 . Arm¬ 
rest (of carriage, etc.). 

embrassement [abrasmu], j.m. Embrace, 
embrasser [abrase], v.tr. To embrace. I. (a) To 
put one’s arms round (s.o., sth.) ; to hug (s.o.). 
P: Le lien qni embrasse un fagot, the cord that 
binds a faggot. S.a. #.trkindre. {b) To kiss. 
(Letter formula) "Je vous embrasse de tout mon 
coeur,’* ‘with much love.’ (c) To adopt, take up 
(career, etc.); to espouse (cause); to embrace 
(doctrine). 2. To contain, include, take in. 
L'explication n embrasse pas tons les Jaits, the 
explanation does not cover all the facts, 
embrasure [abrazyir], s.f. (rt) Embrasure; 

window-recess. {b)Nau: Ciun-port. 
embrayage [ubrcja:5], s.m. I. Connecting, 
coupling ; engaging (of the clutch); throwing 
into gear (of engine parts). 2. Connecting gear; 
coupling, clutch. E. d disques, multi-disc clutch, 
embrayer [abreje], vJr. (j’embraio, j’embraye; 
j’embraierai, j’embrayerai) Mec.E: To connect, 
couple, engage ; to throw (parts) into gear. Ahs. 
Aut: To let in the clutch, 
embrigader [obrigade], v.tr. l. To brigade 
(troops). 2. To enrol (body of men), 
embrochler [abroSe], v.tr. I. (u) Ct/: To spit 
(piece of meat). (b)F: To run (s.o.) through (with 
a bayonet). 2. El.E : To wire (station) on to a 
circuit, [broche] s.m. -ement. 
embrouillamini [dbmjamini], s.m. P: = brou- 

ILLAMINI. 

embrouillarder (s’) fsubrujarde], v.pr. (Of 
weather) To become misty, foggy, 
embrouillement [abrujma], s.m. I. Entangle¬ 
ment (of thread, etc.). 2, Confusion (of ideas, 
etc.); jumbled state ; intricacy (of question), 
embrouiller [obruje], v.tr. i. To ravel, tangle i 
(thread, etc.). 2. To confuse, tangle up, muddle 
(business); to mix up (papers); to confiisc (s.o.). 

s’embrouiller. I. To got tangled, into a 
tangle. 2. (a) (Of pers.) To get muddled, con¬ 
fused. (6) Uaffaire s'embronille , the affair is 
getting intricate. 3, (Of sky) To cloud over. ' 
embrouill^, a. I. Tangled (skein, etc.); 1 
complicated, involved (style, business). 2. Dull 1 
(weather). 

embroussaill6 [dbrusaje], a. Covered with ( 
bushes. F: Chevenx embronfsailUs, tousled hair. ( 
embrumer [obryme], v.tr. To cover (landscape, ( 
etc.) with mist, haze, [brume] 

s’embrumer, to become mist\ , hazy. Son 
visage s'embruma, his face clouded (over). 1 

embrum^, a. Misty (weather); hazy 
(horizon); clouded (countenance), 
embrun [abrde],r.m. I. Spray, spindrift. 2. Fog. ^ 
embrunir [abryniir], v.tr. To embrown, darken, 
embryologie [dbrbb3i], r./. Embryology. ' 

embryon [obriS], s.m. Biol: Embryo. CEuvre 
encore en embryon, work still in embryo, 
embryonnaire [ubrbneirj, a. Diol : {a) Em- 1 
bryonic (period, etc.); (plan) still in embryo. 
{b) Embryonary (state). 

embuche [6by(:)S], r./. 1,A: Ambush. 2. 
Dresser, tendre, une embuche A qn, to lay a trap 
for s.o.; to waylay s.o. 

embuer [dbqe], v.tr. (Of steam, damp) To dim, 
cloud (glass, etc.), i 

embuscade [dbyskad], s.f. Ambush, ambuscade. 


Dresser, tendre, une embuscade k qn, to lay an 
ambush for s.o. Attirer qn dans une embuscade, 
to ambush, waylay, s.o. Se tenir en embuscade, 
to lie in ambush. 

embusquer [ubyske], V.zr. To place (troops, etc.) 
in ambush, under cover. , v 

s’embusquer. («) To lie in ambush, (o) I 0 
take cover, (c) F: (In war) 'fo shirk active sei vu e. 

embusqu^, s.m. I. Man (i) in ambush, 
(ii) under cover. 2. F: Shirker (from active 
service). 

[emeSe], a. F: Slightly the worse for 
drink ; a bit screwed. 

t^meraude [emroidj. I. s.J. Emerald. 2. a.triv. 
Emerald green. 

Emergence [emr.r3d:s], r./. Emerge nee ; emer¬ 
sion. 

^merger [emerie], v.i. (j’emergeai(sb 6mor- 
geons) I. To emerge. 2 . d’o come into view . 
^meri [emri], ,T w. Emery, emery-powder. Toile 
(d')emeri, emery-cloth. Meule d’6meri, emery 
w heel. Flacon bouchd k l’6m0ri, stopfwred bottle. 
Bouchon k I’^meri, ground stopper. 

^merillon [emnjoj, s.m. I. Orn: Merlin. 
2. Sv\ivel(-hook). 

emerillonn^ [emnjone], a. (a) Bright (eye). 

ib) Roguish, mischievous (eye), 
em^rite [emerit], a. I. A Retin'd, superan¬ 
nuated (official, etc.). Professcur t*,, emeritus 
professor. 2. Practised, experienced (phuer.etc.). 
emerveillement [emervfjmd], s.m. Amaze¬ 
ment, wonder. 

emerveiller [emervbe]. v tr To amaze ; to fill 
(s.o.) with wonder, with adm.i.it'^m. 

s’^meryeiller, to marvel, be amazed [de, at)., 
emerveill^, a. Amazed, wonder-struck, 
emetique [emetik], s.m. Emetic, 
emetteur, -trice [em£ta^:r, -iris|. i. s.m. {a) 
Issuer (of bank-notes, etc.), {h) B Tel: Trans¬ 
mitter. 2. rt. Issuing (bank, etc.). W.Tel: Poste 
^metteur, station 6mettrice, ( 1 ) transmitting 
station ; (ii) broadcasting station 
<Smettre [emetr], v.tr. (Conj. like metthe) I. (n) 
To emit, send out (sound, heat, etc.); to utter 
(sound); to give off (fumes, etc.), [b) F. une 
opinion, to express an opinion, (c) W.Tel: (i) To 
send out, transmit; (ii) to broadcast. 2. To issue 
(bank-notes, loan, tickets), 
emeu [emo], 5.ni. Orn: Emu. pi. Des Aneus. 
^meu-S, -t, etc. See ^mouvoir. 

^meute [emoit], s.f. Riot. Chef d’6meute, 
ringleader. 

^meutier femotje], s.m. Rioter. 

^miettement [emjetma], r.rn. Crumbling, 
^mietter [emjete], v.tr. To crumble. F. sa 
fortune, to fritter away one’s fortune, [mieite] 
s’^mietter, to crumble (away). 

Emigrant, -ante [emigrd, - 5 :t]. 1, a. Emigra¬ 
ting (population); migratory (bird). 2 , s. Emi¬ 
grant. 

Emigration [emigmsjo], s.f. I. Migration (of 
birds). 2, Emigration. 

Emigrer [emigre], v.i. I. (Of birds) d'o migrate. 
2, (Of pers.) To emigrate. 

EmigrE, -Ee, s. (Political) exile, refugee. 
Eminemment [eminama], at/?;. Eminently; to, 
in, a high degree. 

Eminence [erninais],/./. Eminence. I. (^i) Rising 
ground ; rise. (6) E. osseiise, bony protuberance, 
(f) (Moral, intellectual) superiority, prominence. 

2. Ecc : Son fiminenoo le Cardinal, his Eminence 
the Cardinal. 

Eminent [emina], a. Eminent; high; distin¬ 
guished. 
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Xjjiir [rrnr.r], «.m. Kinir, Arnetr. 
tol-S, S.. f.MhriMK 

^missaire IrtmHr.r), s.m. Ivrnis^ary. a. Bouc 
S' ‘P* 

Emission iciiusj>j, I.y. I. (<;) I mission (of sound, 
hyjht, ct(.), uitcr.irup (of sound). (6) H'.Tel: 
(i) Sending; out. transmission; (n) hroadcastm^. 
AiUeune d’6mission. transnninni» atrud. Station ' 
poste. d’^mhsion, tiansmiltmu station; hroad- 
castm)< station. 2. Issue, issuing (of bank-notes 
tukfts) , issue (o( l(j.m). ’ 

emmagasinage 1 im uM/ma:,]. ..m emmaea- 
sineraent lurna^'a/innKi), i. .Storiwc 

warehousmu (of woods). 2. .Storing up, accumu¬ 
lation (ot clitlru.i) erurws). 

emmagasiner |uinai:.i/incj, ,.ir. i. 'iv, store 
(Kond.). 2. To sK.re up. to ai.umu- 
late (energy, etc.). 

emmaillotlcr [dmaj.Mej, i.tr. To swaddle 
(inf.int), to swathe, to bind (up) (hmb. eU.) 
[M.Miiorl ^.m -cment. 
cmmanchlcr (umCbe), v.tr. l. To fix a handle 
to, to b.ift, to helve (tool, etc.). 2. To loint 
(pipes, elL.); to fit (pipes, etc.) together. F. F. 
une afjatrc, to start, set aiiout, an affair. Affaire 
mal emmanchee. business muddled at the start. 
s.m. -ement. 


(the senses, etc.); to take the edge off (appetite). 
fMot:ssE*J s.m. -ement. 

s’^mousser. (a) (Of tool, etc.) To lose its 
edge, (b) (Of senses, passions) To become 
blunted, dull, less keen. 

^mouss6, a. Blunt. 

I ^moustillant |emustija^, a. F: Exhilarating; 

1 routing. 

emoustiller [emustije], v.tr. F: (a) To exhtlar- 
. ate, rouse. (6) To kindle the senses of (s.o.), 

I emouyant [emuva], «. Moving, (a) Touching. 
(/^) Stirring, thrilling. 

j iSmouvoir [emuvv\a:r], v.tr. [p.p. femu ; othcr- 
1 wise conj. like mouvoir) 'fo move. i. F: £mou- 
I voir la bile 4 qn, to move s.o. to anger. 2. (a) To 
stir up, rouse (mob, passion, etc.). (/;) To affect, 
tou< h. Emouvoir qn jusqu’aux larmes. to move 
s.o. to tears. Facile 4 6mouvoir, emotional ; 
easily moved. 

s’6mouvoir. I. T^ get excited, roused. 
2 . To be touched, affected, moved. Sans sV., 
calmly. 

^mu, u. Affected (by emotion); moved, 
f'oix emue, voice touched with emotion. Parler 
if line voix ennu\ to speak in tones of emotion. 
Sf sentir un pen emu. to feel a bit nervous, 
empailljer [upajt], v.tr. I. To pack (goods, etc.) 


emmanchurc [umuSym], v./. Arm-hole. 

emmclement [omr.lmu], s.m. I. (a) Tangling. 
{b) Mixing up, muddling (of facts). 2. (a) Tangle. 
(b) .Mix-up; muddle. 

cmmcler [urnclej, t’./r. (u) To tangle, (/i) To mix 
up (fai ts) ; to muddle (story). 

s’emmeler, to get into a tangle, a muddle. 

emmcnagler (cimcna3e], v. (j’emmenageai(s); 
n. emmenageons) I. v.tr. (a) To move (s.o.) into 
a new house ; to install (s.o., the furniture, etc.). 
(b) Nau : To tit up the accommodation in (a ship). 
2. v.i. ff'o move in. s.tn. -cment. 

emmener [ornne], t-. a. (j’emmene ; j’emmdnerai) I 
To lead, take, (s.o.) away, out. Fmmene en prison. 
taken off to gaol. F. les ihtvuux. to lead away the | 
horses. Je vous emmene aiec moi, I am taking j 
you vvitli me. [MhNUt] 1 

emmitoufler [anntufle], v.tr. To muffle (s.o ) 
up {duns, de. in). 

^moi [emwa], s.m. Emotion, agitation. £tre 
(tout) en emol, to he all ot a flutter. Toute la 
ville iHait en c.. the whole town was agog with 
excitement, was in a commotion. Mettre en 
6moi, to excite ; to flutter. 

Emollient lemoljuJ.rt. (3$ s.m. Emollient. 

Emoluments [emalymoj, s.rn.ph Emoluments, 
remuneration, salary. 

Emond|cr [em.^de], v.tr. I. To prune, trim. 
2. To clean (grain, etc.), s.m. -age. s.m. -eur. 

Emotion (emosjaj, Emoti<m ; thrill; excite¬ 
ment. Parler avec e. , to speak feelingly. 

Emotionnable [cmosjanabl], a. (Of pers.) 
Emotional ; excitable. 

Emotionnant [emosj-md], a. Exciting, thrilling. 

Emotionner femosjone], iKtr. F: To thrill, 
move, touch (s.o.). 

s’Emotionner, to get excited. 

Emouchet lemuScl, s.;?/. ()rn: Kestrel. 

Emoudre [emudr], v.tr. (Conj. like moudri) 
To grind, sharpen, vNhet (tool, etc.). 

Emoulu, a. Sharpened, newly ground (tool). 
F: Frais e. du i(dle<^c, fresli from sehool. 

Emouleur [emuke-.r], s.m. (Tool-)grindcr. 

Emoulu. See fMounuii. 

Emoussjer femusc], v.tr. (a) To blunt; to take 
the edge off (tool), (b) To dull, deaden, blunt 


in straw ; to ctiver up (plants) with a straw litter. 
2. To bottom (chair scat) with straw. 3. To stuff 
(animal), [fmi.le] s.m. -age. 
empailleur, -euse [dpajueir, -o:z], s. l. Chair- 
bottomer. 2. Taxidermist, 
empaler [upale], v.tr. To impale, 
empanacher [dpanaSe], v.tr. To plume; to 

adorn with plumes, F.* Style empanach^, pom¬ 
pous, flowery', style. ft'AN.^CHE] 

s’empanacher, F.- to don all one’s finepr. 
empapilloter [opapijote], v.tr. To put (hair) in 
I url-papers. 

empaquetler [apakte], v.tr. (J’empaquette; 

i’empaquetterai) To pack (sth.) up; to make 
(sth.) into a parcel. E. qch. dans du papier, to wrap 
up. do up, sth. in paper, s.m. -age. 
emparer (s*) [sapare], v.pr. S'e. de qch., to lay 
hold of, take hold of. lay hands on, seize (upon), 
secure, take possession of, sth. F; S’emparer de 
la conversation, to engross, monopolize, the 

cunM.tsation. 

empatement [dpatma], s.m. I. Pasting (of 

accumulator plate, etc.). 2 , E. de la voix, thick¬ 
ness. huskiness, of the voice. E. des chairs, 
(i) fUitting on of flesh ; (ii) fleshiness. 3. Fat¬ 
tening, cramming (of fowls), 
empater [upate], v tr. I. To paste (accumulator 
plate, etc.). 2. E. une lime, to clog a file. S'e. les 
mains, to make one’s hands sticky. 3* "Eo fatten 
up. cram (fowls). 

s’empater, F. to put on flesh. 
empatE,<7. Clogged, choked. Lan^ue empdtee, 
‘woolly’ tongue, I ot.v empdtee, thick voice. 
CAugc e., fleshy, bloated, face, 
empattement* [dpatmO], s.m. I. Foundation; 
tooling (of wall). 2. Wheel-base (of car). 3. Typ : 
Serif (of letter), 

empatter’ [upate], v.tr. To give footing to (a 
wall, a crane). 

cmpatticr', v.tr. (a) To foot, tenon, joint 
(timbers), {b) 'Po join, lay in (strands for splice). 

s.m. -ement'. 

empaumer [upomej, v.tr. (a) To catch (ball) 
in the palm of the hand ; to strike (ball) with the 
palm of the hand. F: Empaumer la balle, to 
seize the opportunity. (6) F; E. une ajjaire, to 
get a thorough grip of an affair. 
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emp^chcment [apESma], s.m. (a) Obstacle, s’empiffrer, to gorge {de, on), 
hindrance, impediment. Mettre empAchement empil|er [opile], v.tr. I. ^ stack, to pile (up) 
h qoh., to put an obstacle in the way of sth. (wood, coal, etc.). 2. P: To cheat, roo (s.o.). 

Sans e., without let or hindrance, (b) Empdohe- s.m. -age. s.m. -ement. s. -eur, -euse. 

ment de la langue, impediment of speech. empire [api:r]. s.m. I. (a) Sovereign authority ; 

empdcher [apejc, -pc-], v.tr. I. To prevent, dominion; sway.. Sous I'emplre d’un tyran, 

hinder, impede. E. un mariage, to prevent, put under the nile of a tyrant. (7>) Influence, control; 

a stop to, a marriage, ye ne peux pasVe.y I cannot sway. II a perdu son e. sur iof>tmon, he has lost 

prevent it. E. qn de faire qch.,‘to prevent, keep, his hold on, his sway over, opinion. Empire •ur 

s.o. irom doing %th.. Jene peux pas Vetie., I cannot soi-mdme, self-command, self-control. 2. hm- 

prevent him. Cela n'evipeche pas quelle soil pire. Le Saint Empire Romaln, the Holy Roman 

honnite, that doesn't prevent her from being Empire. 

virtuous. Impers. ^1) n’empSohe que oela nous empirer [apire], f. To worsen. I.t .rr. To make 
a ooQtd Cher, all the same, nevertheless, it has (sth.) worse; to aggravate (an ill). 2. tm*. To 

cost us dear. 2. (Of garment, etc.) E. qn, to become, grow, worse. [piRfiJ 

hamper s.o.’s movements ; to be in s.o.’s way. empirique [apirik], a. Empiric(al); rule-of- 
s’empecher. I. (Always in the negative) To thumb (method), adv. -ment, -ally. 

refroi.^ <3f.o /...r 


I couldn't help laughing. 2 . To get entangled 
(in seaweed, etc.). 

empSch^, a. I. Puzzled; at a loss. 2. ^tre 
e. de sa personne, to be awkward. 3 . Unavoidably 
absent. 4. (Of rope) Fouled, 
empficheur, -euse [apeSceir, -oiz], s. F: Hin- 
derer. E. de danser en rond, spoil-sport, 
empeigne [opep], s.f. Vamp, upper (of shoe), 
empennage [apEna: 3 ], s.m. (a) Feathering, 
feathers (of arrow); vanes (of bomb); fin (of 
dirigible), (b) Empennage (of aeroplane), 
empenn^ [apene], a. Feathered (arrow) ; finned, 
vaned (bomb). 

empereur [oprccir], s.m. Emperor, 
empeser [apoze], v.tr. (j’emp^se; j’ampdserai) 
To starch (linen, etc.). F: E. son style, to impart 
' stiffness to one’s style. 

empesd, a. F: Stiff, starchy, formal, 
empester [opeste], v.tr. I. (a) To make (place) 
stink. Air empesti par le tabac, air reeking of 
tobacco. (6) II nous empestait de son haleine, his 
breath was dreadful. 2 . Abs. To stink. E. Valcool, 
to reek of alcohol, [peste] 
empest^, a. Foul. 

empetrement [apetramS], r.w. Entanglement. 
empStrer [apetrej, v.tr. I. To hobble (animal). 
2 . To entangle; to trammel. S'e.les pieds dans 
les broussailles, to catch one’s feet in the under¬ 
growth. F: E. qn dans une querelle, to involve 
8 . 0 . in a quarrel. 

s’empStrer, to become entangled, embar¬ 
rassed. S*e. de colts, to hamper oneself with 
luggage. Empetri dans le varech, floundering 
among the seaweeds 

emphase [afa:z], 5 ./. Bombast, turgidity, grandi¬ 
loquence ; rotundity (of style). JScrire avec e., to 
write in a high-flown style, 
emphatique [afatik], a. Bombastic, grandi¬ 
loquent, turgid, adv. -ment. 
emplacement [apjesma], s.m. Yoke (of dress), 
empierrement [apjerma], s.m. i. (a) Metalling 
(of road). Rail: Ballasting, (fc) Paving. 2 . Maca¬ 
dam ; (road) metal. Rail: Ballast, 
empierrer [apjere], v.tr. (a) To metal, maca¬ 
damize (road). Rail: To ballast (track), (b) To 
pave, [pierre] 

empi^tement [upjetma], s.m. Encroachment, 
trespass (sur, on); infringement (sur, of), 
empi^ter [apjete], v. (j'empi^te; j’empi 6 terai) 

1. v.i. E. sur le terrain, Vautorite; les loisirs, de qn, 
to encroach (up)on s.o.’s land, authority, leisure. 
E. sur les droits de qn, to infringe s.o.’s rights. 

2 . v.tr. E. un arpent sur le efiamp d’un voisin, 
to fijeh an acre from a neighbour’s field, fpitn] 

empiifrer [apifre], v.tr. F: To cram, stufl (s.o. 
with food). 


CmpinSIIlC LUpillsniJ, i.fM. n-iawi. 

emplacement [uplasma], s.m. i. (a) Site (of, 
for, building, etc.), (b) Location (of works, etc.), 
(c) Place, spot. 2. Mil: Emplacement (of gun); 
gun-pit. Nan: E. de chargement, loading berth, 
emplanture [oplatyir], s.f. (a) Step (of mast). 

(b) Socket (of aeroplane wing), 
emplatre [aplaitrj, s.m. I. Pharm: Plaster. 
F: C'est mettre un emplatre sur une jambe de 
bois, it’s no earthly use. 2. Gaiter (for repair 
of tyre). 

emplette [aplet], s.f. Purchase. Aller faire ses 
emplettes, to go shopping. Faire emplette d'un 
chapeau, to purchase a hat. 
emplir [upliirj, v.tr. To fill (up), 
s’emplir, to fill up. 

emploi [aplwa], s.m. I. Use, employment (of 
sth.). Emploi du temps, time-table (of work). 
Faire emploi de la force, to resort to force. Mot 
qui fait double emploi, word that is a useless 
repetition. 2. Employment, occupation, post, 
fitre sans emploi, to be out of work, out of 
employment, F: out of a job. E. public, public 
office. Journ: **Demandes d'emploi,'* ‘situations 
wanted.* ‘'Offres d'emploi,** ‘situations vacant.’ 
Th: E. d’un acteur, special line of an actor. 

! Tenir Pemploi de p§re noble, to play heavy 
fathers. 

employ|er[aplwaje],i;.rr.(j’emploie; j’emploierai) 
I. To employ, use (sth.). E. son argent a. Vachat 
de livres, to use, lay out, one's money in buying 
books. Bien e. son temps, to make good use of 
one's time. Mai e. son temps, to mis-spend, 
misemploy, one’s time. 2. To employ (workmen, 
etc.). E. qn comrne secretaire, to employ s.o. as 
secretary, a. -able. 

s’employcr, to occupy oneself, ll s'emploie 
d jardiner, he spends his time gardening. S’e. 
pour qn, to exert oneself on s.o.’s behalf. 

employed, -^e, s. Employee. E. de magasin, 
(male) shop-assistant. Employee de rnagadti, 
(female) shop-assistant; shop-girl, -woman. 
E. d la vente, salesman. E. de banque, bank clerk. 
E. des chemins de fer, railway-servant, 
employeur, -euse [aplwajoeir, -o:z], Em¬ 
ployer (of labour). 

emplumer [aplyme], v.tr. To feather (sth.). 
empochcr [apoSe], v.tr. To pocket (money, 

I F: an insult). F: E. un coup, to be hit; to 
receive a blow. 

enipoignant [upopa, -pwa-], a. Thrilling, 
stirring. 

empoigner [upope, -pwa-], v.tr. i, (a) To grasp, 
seize, grab; to lay hold of (s.o., sth.). F: Em¬ 
poigner Toccasion, to seize the opportunity. 
(6) F: Us se sont empoignis, they had a set-to. 
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2. To catch, arrest (criminal, etc.V 3. To thrill 
prip (reader, apcctator). [poinoI ’ 

cmpoUlopwa], j.m. (a) Starch(.paste). ib)Tex‘ 

Drcssinfl;. 

empoisonnant (opwa«n51, a. F: Poisonous ; 

putrid (sinell); rotten (play) 

empoisonnler [opwaaono], I. To poison 

to infect 

(theair). (fc)/)6t. F; fo stink. (With co,.n. acc.) 
Ca empoisome le tahac id, this room is reeking 
of tobacco, r.m. -ement. 
s’empoisonner, to take poison, 
empoisonneur, -euse [apwazonfnr -o:zl s 
Foisom-r. ’ 


empoissonner [apwasone], V.tr. To stock! 

(pond, etc.) with fish. 1 

emportement [aportamo], s.m. Transport (of 1 
an^cr). Dans I e. de la discussion^ m the heat of 
debate. lUpondre avec e., to make a heated reply. 
emporte-pi^CC, r.m.iVm. Tls : Punch. D^couper\ 
qch. d I'e.-p. {dans la Idle), to stamp sth. out (of 
sheet-iron). Mots 4 I'omporte-pidoe. biting, ' 
cutting, words ; words that tell. | 

emportei* [aporte], v.tr. I. To carry away, take 
away, bear away. Vin 4 emporter, wine for ofT- 
consumption. F: (Que) le diable I’emporte! 
the devil take him I 2. (a) To carry, tear, sweep, 
an ay. Le vent emporta son chapeau, the wind 
blew off his hat. S.a. autant i. F: Cette mou~ 
tarde vous emporte la louche, this mustard is very 
hot. (6) E. un fort, to carry, take, a fort (by 
assault), (c) Oulil qui emporte les pieces, tool that 
stamps out, punches out, the parts. F: Emporter 
la pi 6 c 6 , le morceau, to be very trenchant. 
(d) Emporter la balance, to turn the scale. 3 . To 
carry (s.o., sth.) along. Se laisser emporter ii la 
col 6 re, to give way to anger. Ce point cssentiel 
emporte tout le reste, everything hangs on this 
essential point. 4 . L’emporter sur qn, to prevail 
over, get the better of, s.o. L’e. dans une discus- ' 
sion, to have the best of an argument. L’e. en ! 
nomhre sur . . ., to outnumber. ... I 

s’emporter. I. To lose one’s temper; to 
fly into a passion. S'e. contre qn, to flare up at ! 
s.o. 2. (Of horse) To bolt. 

emport^, a. I. Quick-tempered; hot¬ 
headed; fiery. Car act he e., passionate nature. 
2. Runaway (horse). 

empotler [upote], v.tr. To pot (plants, jam). 


s.m. -age. 

empot^, -^e, a. (if 5. F: Awkward, clumsy, 
empourprer [apurpre], v.tr. To tinge (sth.) 
with crimson ; to give a purpl<; tinge to (sth.). 

s’empourprer. i. (Of pers.) To flush (up). 
2 . (Of sky, etc.) To turn crimson, 
empourprd, a. Crimson, 
empreindre [upre.-dr], v.tr. {pr.p. empreignant; 
p.p. empreint; pr.ind. j’empreins, n. emprelgnons, 
ils empreignent; p./i. j’empreignis ; /u. j’emprein- 
drai) To impress, imprint, stamp. Visage emprtint 
de mhancolie, face stamped with sadness. 
Visage empreint de terreur, face full of terror. 

empreinte, s.f. (a) Imprcss(ion), (im)print. 
stamp. E. en pldtre, plaster cast. E. des roues, 
trace, track, of the wheels. E. du pied, de pas, 
footprint. E. digitale, finger-print. Prendre 
I’empreinte de qch., to take an impres.sion of sth. 
( 6 ) Tv/).* Mould (from standing type), 
empressement [opresma], s.m. (a) Ragerness, 
readiness, alacrity (d faire qch., to do sth.). Fairo 
qch. avec empressement, to do sth. readily, with 
alacrity. Peu d’empressement faire qch., 
reluctance to do sth. {h) Hustling zeal, 
empresser (s’) [saprese], v.pr. I. To hurry, 


hasten {de faire qch., to do sth.). 2. S'e. d faire 
qch., to show eagerness, zeal, in doing sth. S'e. 
auprh de qn, (i) to dance attendance on s.o.; 
(ii) to pay marked attention(s) to s.o. 

empress^) -6e. I. a. Eager, zealous, fer¬ 
vent. Corr : “Agp: 6 ez mes salutations em- 
pressfees,*’ ‘I am yours faithfully.’ 2. s. Busybody. 
Faire Pempresse aupr^s de qn, to fuss, buzz, 
around s.o.; to show marked attention(s) to s.o. 
emprise [apri:z],f./. I. Expropriation or acquisi¬ 
tion (of land for public purposes). 2. Ascendancy 
(over person or mind); hold (sur, on), 
emprisonnement [aprizonmu], s.m. Imprison¬ 
ment. E. cellulaire, solitary confinement, 
emprisonner (aprizone], v.tr. To imprison; to 
put (s.o.) in prison. 

emprunt [uprde],i.m. Borrowing or loan. Faire 
un emprunt t qn, to borrow (money) of, from, 
3.0. Offrir qch. 4 qn litre d’emprunt, to offer 
sth. to s.o. as a loan, on loan. Nom d’emprunt, 
feigned, assumed, name. E. d'Etat, government 
loan. Contracter un e., to raise a loan, 
emprimter [dproete], v.tr. To borrow {d, from). 
Alot empruntS du latin, word taken from Latin. 
E. un nom, to assume a name. Le cortege emprunta 
la rue de Rivoli, the procession took the Rue de 
Rivoli. 

empruntd) a. I. (a) Assumed, false (name, 
etc.); sham (learning). ( 6 ) Derii'eid (meaning); 
borrowed (idea, etc.). 2. Self-conscious, stiff, 
awkward (manner), 

emprunteur, -euse [aprdbtoeir, -oiz], s. Bor¬ 
rower. 

empyr^e [apire], a. & s.m. Empyrean, 
dmu. See ^.viouvoiR. 

dmulateur) -trice [emylatcerr, -tris], s. Rival, 
competitor. 

Emulation [emylasj 5 ], s.f. Emulation, rivalry*, 
competition. 

6mule [emyl],r. m. /. Emulator, rival, com¬ 
petitor. 

dmulsion [cmylsjS], 5 ./. Emulsion, 
dmulsionner [emylsjone], v.tr. To emulsify. 
en‘ [a], prep. I, (Place) (u) In, (in)to. Stre, aller, 
en ville, to be in town, to go (in)to town. En 
province, in the country, l enir en tramieay, to 
come by tram. En tete, en queue, at the head, in 
the rear. (With /. names of countries) £tre, aller, 
en France, en Amhique, to be in, to go to, France, 
America. S.a. under ARRI^RE i, av.\nt I. 5, 
B.\s III. I, etc. {h){\\\x\\pTon.) IIy aquelque clwse 
en lui que j'admire, there is something I admire 
about him. Un homme en qui, en lequel, j'ai 
eonfiance, a man whom I trust, (c) (With def. 
art., poss. adj., etc.) En rhonmur de qn, in honour 
of s.o. En votre honneur, in you»* honour. 
Regarder en lair, to look up at the sky. 2, (Time) 
In. En et^, en hiver, en autornne, in summer, 
autumn, winter. Ne en 1905, horn in 1905. 
D'aujourd'hui en huit, to-day week. On peui aller 
d Londres en cttiq jours, one can go :o London 
in five days. En I'an 1800, in the year 1^0. 
En ee tenips-ld, in those days. 3 * (^) (State) Etre 
en dcuii, to be in mourning, iitre en guerre, to 
be at war. En reparation, under repair. En cong^, 
on leave. En faction, on guard. Une femme en 
chezeux, a woman without a hat. (b) (Materijl) 
Montre en or, gold watch, (c) (Manner) Escalier 
en spirale, spiral staircase. Faire cent d I'heure en 
palur, to do 100 kilom. an hour on the level. 
Doeleur en iw'decine, doctor of medicine, (d) 
(Change, division) Into. 11 fut change en serpent, 
he was changed into a serpent. Traduire une lettre 
en frain'ais, to translate a letter into F'rench. 
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Briser qch. en morceauXy to break 8th. into bits. 
Casser qch. en deux, to break sth. in two. (e) De 
mal en pis, from bad to worse. De fleur en fleur, 
from flower to flower. 4. (Introducing a pred. 
complement) Envoyer qch. en cadeau, to send sth. 
as a present. II m*a traits en gentilhomme, he 
treated me (i) like the gentleman he is, (ii) as was 
due to a gentleman. Prendre la chose en philosophe, 
to take the thing philosophically. 5. (With 
gerund) II ripondit en riant, he answered laugh¬ 
ingly, with a laugh. Travailler en chantant, to 
sing at one’s work. On apprend en vieillissant, 
we learn as we grow older. En arrivant d Paris 
. . ., on arriving in Paris. . . . En attendant, 
while waiting ; in the meantime. Tout en filant 
elle nous racontait des histoires, while she span she 
told us stories. Elle sortit en dansant, she danced 
out, out of the room. Elle s'endormit en pleurant, 
she cried herself to sleep. 

Cn*, unstressed adv. and pron. I. adv. I. From 
there; thence. Vous avez hi d Londres? — Oui, 
j’en arrive, you have been to London?—Yes, 
I’ve just come from there. 2. On that account. 
Si vous itiez riche, en seriez-vous plus heureux? 
if you were rich, would you be happier on that 
account, any the happier? 

II. en, pron.inv. I. (a) (Standing for a sb. 
governed by de) Vous avez appris la nouvelle? 
—Out, nous en parlions, you have heard the 
news?—Yes, we were speaking of it, about it. 
y'aime mieux n'en pas parler, ne pas en parler, 

I would rather not speak about it. Les rues en 
sont pleines, the streets are full of it, of them. 

II Vaime et il en est aimi, he loves her and is 
loved by her. (b) (With expressions of quantity) 
Combien avez-vous de chevaux? — jf'en at un, trois, 
plusieurs, how many horses have you got.?—I have 
one, three, several, (c) (Replacing the possessive, 
when the possessor is inanimate) Nous avons 
visiti Viglise et en avons admiri les vitraux, we 
visited the church and admired its stained glass. 
(d) (Standing for a clause) Vous remplacer, il nen 
est pas capable, he is not fit to take your place. 
2 . (Standing for a partitive sb.) Some, any. J’en 
ai, I have some. Je n'en ai pas, 1 have none. En 
avez-vous? have you any? 3, (Indeterminate 
uses) Jfe n'en ai pas encore fini avec lui, I have not 
done with him yet. Si le cceur vous en dil, if you 
feel so inclined. On s*en est donni, we had a great 
time. 4. (After imperative) Prene;r-€n, take some. 
Prenez-en dix, take ten. 

enamourer (s’) [sanamurc], V.pr. To fall in 
love {de, with). 

enamour^, a. Enamoured {de, of); in love 
{de, with). 

en-avant [onava], r.m.t'nu. Fb: Forward pass, 
encablure [akably:r],5./. Nau: Cable(’s-length) 
(= one tenth of a nautical mile), 
encadrement [akadroma], 5.m. I, (a) Framing. 
{b) Mil: Officering (of unit). 2. Framework; 
frame (of picture) ; setting (of story). E. de porte, 
de fenetre, door-, window-frame, 
encadrer [akadre], v.tr. I. To frame (picture, 
etc.). E. un journal de noir, to put a black border 
round a paper. Jardin encadri de haies, garden 
enclosed by hedges. 2. Mil: (a) To officer 
(battalion). (6) To straddle (target), 
encadreur [okadrcEirj, s.m. Picture-framer, 
encaissage [akesa:3], s.m. Hort: Planting in 
tubs ; tubbing. 2. Boxing (of goods), 
encaisse [akss], s.f. Cash (in hand). E. de 1000 
francs, cash balance of 1000 francs. E. or et 
argent d'un Pays, gold and silver holding of a 
country. 


encaissement [akesma], s.m. I. {o) Incasing, 
encasing ; packing into cases ; boxing (of goods); 
planting in tuba; tubbing. (6) Com: Encash¬ 
ment, collection (of bills). 2 * {a) Embanking (of 
river), {b) Embankment. 

encaisser [Skese], v.tr. I. {a) To pack (goods) 
into cases; to box, case (goods); to plant (trees) 
in tubs; to tub. {b) To encash, collect (bill). 
F: (Of boxer) Apprendre d e. les coups, to learn 
to take a blow; to learn to stand punishment. 
Il a encaissi, he was severely punished. E. une 
observation, to take a remark in good part. 2. To 
embank (river). 

encaissi, a. Boxed in; deeply embanked 
(river); sunk (road). e., blind corner, 

encaisseur [akesa-ir], s.m. Com: {a) Collector 
(of bill, etc.); payee; (bank) cashier, {b) Bank 
messenger, {c) Collector (of gas company), 
encan [dka], s.m. (Public) auction. Mettre qch. 

a Pencan, to put sth. up for auction, 
encanailler (S*) [sakanaje], v.pr. To frequent 
I low company ; to get into low habits. (canailleJ 
encapuchonner [okapySone], v.tr. To put a 
hood, a cowl, on (s.o.) ; to hood, cover (machine). 

s’encapuchonner, to put on a hood; to 
wrap up one’s head. 

encaqujer [okake], To barrel (herrings, etc.). 
[caque] s.m. -ement. 

encart [akarr], s.m. Bookb: Inset (of 4 or 8 
pages). 

encartage [5karta:3], s.m. Bookb: I. Insetting. 
2. Inset; inlay. 

encarter [akarte], v.ir. Bookb • To inset, 
en-cas [oka], s.m.inv. I. Article kept tor emer¬ 
gencies ; emergency supply. Avoir une somme 
en reserve oomme en-oas, to have a sum put by 
to fall back upon. 2. = en-tout-cas. 
encastrement [akastrama], s.m. I. Embedding, 
fixing, housing (of sth.) (in recess). 2. (a) Recess ; 
housing, {b) Frame, casing, 
encastrer [akastre], v.tr. To embed, to set in, 
to house (beam, etc.) ; to recess (rivet-head, etc.). 

encastr^, a. Imbedded; built-in; counter¬ 
sunk (rivet), 

encaustique [akostik, -ko-]. i. a. s.f. Art: 

Encaustic (painting). 2. s.f. (Bees-)wax polish. 
encau8tiqu|er [ukostike, -ko-], v.tr. To bees¬ 
wax (floor, etc.); to polish (table), s.m. -age. 
enceindre [aseidr], v.tr. (Conj. like ceindrh) To 
gird, surround, encompass. 

enceinte^, s.f. I. (a) Surrounding wall; 
fence. (6) Parc qui a deux lieues d'e., park five 
miles in circumference. 2. Enclosure. Box: 
Turf: Ring. 

enceinte* [ase:t], a.f. With child ; pregnant, 
encens [asa], s.m. I, Incense. E. male, frankin¬ 
cense. 2 ,Bot: Rosemary, 
encens|er [asuse], v.tr. {a) Ecc: To cense (altar, 
etc.). (6) To burn incense to, before (idols), 
(r) To flatter, s.m. -ement. 
encenseur [osusoeir], s^m. {a) Ecc: Thurifer, 
censer-bearer. (6) F: Flatterer, sycophant, 
encensoir [osaswa:r], s.m. Censer. F: Coup 
d’encensoir, (piece of) fulsome flattery, 
encephalite [osefalit], r./. Med: Encephalitis, 
encercller [aserkle], v.tr. To encircle ; to shut 
in s.m. -ement. 

enchainement [aSenma], s.m. i. Chaining (up) 
(of dog, etc.). 2. Chain, series, concatenation (of 
events, etc.) ; (logical) sequence, 
enchainer [b^ene], v.tr. I. To chain up (dog, 
etc.). E. un prisonnier, to put a prisoner in chains, 
in irons. F: E. les passions, to curb the passions. 
2 . To link (up), connect (machinery, ideas, etc.). 
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?" ‘'•’^hainent, one sees’ 

how thinRS hariR toRcthcr. 

enchantement [aSfltmo], S.m. i. Enchantment, 

rDel’iKhn'^**"^ 

enchanter [uSutc-), ,ur. i. To enchant, bewitch 
(S.O., 9th.); to lay (s o.) under a spell. 2. To 
charm, delight, enrapture (s.o.). 

enchant^, a. I. (^i) Knchanted, under a spell, 
bewitched. La Flute enchantfee/’ ‘the Magic 
Flute. (b) F ; Charming, delightful (spot). 
2* Etre enchant6 de qoh., to be delighted, 
charmed, at, with, sth. 

enchanteur, -eresse [aSatceir, -rf.sj. i. s. 
Enchanter, enchantress; F: charmer. 2» a. Be¬ 
witching ; entrancing (beauty); charming. 
cnchass|er [uj^ase], v.tr. l. To enshrine (relic, 
etc.). 2. To set, mount fjew’cl). s.m. -ement. 
ench^re [uSK:r],f./. Bid(ding). Vente 4 Tenchere, 
aux eiicheres, sale by auction. Mettre enchdre, 
to make a bid (swr, for). Mettre qch. aux enchdres, 
to put sth. up to, for, auction. Folle enchere, 
irresponsible bid that cannot be made good. 
F: Payer la folle enchdre, to pay for one’s folly, 
for one’s rashness. S.a. bridge, [enchfrir] 
ench^rir [d^iir]. I. v.tr. To put up the price 
of (goods, etc.). F: Sans rien encherir, without 
exaggeration, 2. v.i. (a) To go up in price ; to 
grow dearer, (fe) To make a higher bid. Encherir 
sur qn, (i) to outbid 8.0.; (ii)F.' to go one better 
than s.o. [chfrJ 

ench^rissement [uSerismu], s.m. Rise, increase 
(in price, in the cost of living), 
ench^risseur, -euse [dSerisieir, -o:z], s. i. Bid¬ 
der. Dernier enoh^risseur, highest bidder. 
2,F: F. sur . . ,, improver upon (offer, etc.), 
enchev^trement [aSvEtromdJ. s.m. i. Tangling 
up. 2. Tangle (of string, traffic, etc.), 
enchevfitrer [a^vEtre], t\tr. I. To halter (horse). 
2. d'o mix up, confuse, tangle up. 

s’enchevetrer, to get mixed up. confused, 
entangled ; (of horse) to get tangled up. 

enchevdtr^, u. Tangled (skein, etc.) ; con¬ 
fused, involved (style). 

enchifr^nement [aSifrenma], s.m. Cold in the 
head ; F: snuffles. 

cnchifrener [aSifranc], v.tr. (j’onchifrdne ; j’en- 
ohifrdnerai) To give (s.o.) a cold in the head. 
pAre cnchifrem^, to have a cold in the head; 
to snuflle. 

enclancher (Okluj^e], v.tr. -- englfncher. 
enclave [fiklarv], s.f. Kncla\e ; gore (of land). 
enclav|er [uklavc], i .tr. I. 'Fo wedge m, dovetail 
(timbers). 2. d'o enclave (land), s.m. -ement. 
enclenchement [ciklc'iSma],5.m. Mec.K: Throw¬ 
ing into gear; interlocking (of parts). Appareil 
d'enolenohement, interlocking gear, engaging 
gear. 


enclencher [okloSe\„ v.tr. Mec.K: To lock, 
engage ; to throw (parts) into gear. [ri.HNCHK) 
s’enclenchcr, to engage ; to come into gear 
{avec, with). 

cnclin [tiklc], a. Inclined, disposed (d qch., a fairc 
qch., to sth,, to do sth.). Nature cncline au mal, 
nature prone to evil. 

encliquetage [okhkta:}], s.m. (Pawl-and-) 
ratchet mechanism. Doigt d’encliquetage, pawl, 
enclitique faklitik], u. Gram: Enclitic, 

enclore [ukl.iir], v.tr. (Conj. like clore) To 
enclose ; to fence in, wall in. 
enclos [ciklo], s.m. l. Enclosure; paddock. 

2 , Uing-fencc ; (enclosing) wall, 
enclouer fukluc], v.tr. I. To prick (horse) (in 
shoeing). 2. To spike (gun), [clou] 


8*enclouer. i. (Of horse) To prick itself. 
2 . F: To get into a fix. 

enclume [5klym], s.f. Anvil. F; Etre entre 
Penolume et le marteau, to be between the devil 
and the deep sea, 

encoche fakoS], s.f. (a) Notch, nick (in tally- 
stick, ctc.j. (h) Slot, (c) Bookb: Avec encoches, 
with thumb-index. 

encocher [GkoSe], v.tr. (a; To notch, nick (stick, 
etc.), (fe) To slot. 

encoignure [dkopy-r], s.f. I. Corner, angle (o<‘ 
room, street). 2. Corner-cupboard. 

encolller [okole], v.tr. (a) To glue (wood, etc.). 

(b) To gurn, paste (paper, etc.). E. une carte, to 
mount a map. (c) To size. s.m. -age. 

encolure [akoly-.r], s.f. 1. (a) Neck and withers 
(of horse). Turf: Gagner par une e., to win by a 
neck. (6) F: Homme de forte e., thick-set, stocky, 
man. 2. («) Neck-opening (of dress). (6) Size 
in collar.s. 3. Crown (of anchor). 

encombrant {cik5bra], a. Cumbrous, cumber¬ 
some ; clumsy (furniture, etc.); bulky (luggage); 
(man) always in the way. 

encombre [ak5:br], s.m. (Used in the phr.) 

Sans encombre, without let or hindrance, 
encombrement fakSbrsma], s.m. i, (a) Litter 
(of ar(icles); congestion (of traffic, etc.); glut 
(of goods); block (of vehicles). (6) Overcrowding. 
2. {a) Cumbersomeness, bulkiness (of article). 
(/>) fi'loor or ground space (required); room 
occupied (by engine, etc.). E. hors tout, over-all 
dimensions. 

encombrer [okobre], v.tr. To encumber; to 
congest (the streets). Table encombree de papiers, 
table encumbered, littered, with papers. E. le 
marche, to glut, to overstock, the market. 
"N'enenmbrez pas le passavant," ‘stand clear of 
the gangway.’ 

encontre (a P) [aluk5:tr], adv.phr. In opposi¬ 
tion ; to the contrary, Je n'ai rien d dire d I'e., 

I have nothing to say against it. A ‘’encontre de, 
against ; in opposition to. Allcr d Ve. du danger, 
to go out to meet danger. Aller d Ve. de la loi, 
to run counter to the law. A Ve. des idees regues, 
contrary to received ideas. 

encorbellement [okorbelmCi], S.7B. Arch : Cor¬ 
belling (out) (of wall); overhang (of upper 
storey). Pout re cn c., overhung girder, cantilever 
girder. Fcnctrc cn e., oriel window. 

encore [uko:r], m/?’. !.(«) Still. II est e. ici,he 
still here. Hier encore je lisais un de ses lit res, 
only yesterday, as recently as yesterday, I was 
rt'ading a book of his. {h) Yet, Je ne suis e. 
qu cludiant, I am onl\ a student yet, so far. Pas 
encore, not yet. Un homme que ic n avais e. 
jamais tu, a man 1 had never seen before. 

(c) More, again. E. un mot, (just) one word more. 
En foulcz-vous c.'i‘ will you have some more? 
E. une tassc dc cafe, another, one more, cup of 
coffee. Quoi encore? what else’ Pendant irois 
mois c., for three months longer. Reauire e. le 
prix, to reduce the price still further. Encore une 
fois, once more. Encore autant, as much again. 

2. Morcowr, furthermore. Non seulement . . 
niais encore . . not only . . ., but also. . . . 

3. (Restrictive) [a) Encore si on pouvait lui 
parlor, if e\cn one could speak to him. (6) (With 
inversion) Je n'ai quun ctscau, e. est~il ^mousse, 
1 have only one chisel and even that is a blunt one. 
E. vous aurait-il fallu me pr^cenir, for all that you 
should have let me know, (c) II vous en donnera 
dix francs et encore I he will give you ton francs 

I for It, if that! (d) Conj.phr. Encore (bien) que 

I -f- sub., (al)though ; even though. E. qu\l ne me 
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sott rien, although he is i;othing to me. Temps 
agreable e. qu'un peu froid, pleasant weather if 
rather cold. 4. II s'est montri tres discret: —Mais 
encore I he was very reticent.—But what did 
he say.? 

encourageant [akura3a], a. Encouraging, cheer¬ 
ing ; cheerful (news). 

encouragement [akurajmei], s.m. Encourage¬ 
ment. E. d la vertu, incentive to virtue. Recevoir 
peu d*e. d faire qch., to receive little encourage¬ 
ment, little inducement, to do sth. Sch: Prix 
d’encouragement, prize for meritorious work, 
encourager [akura3e], v.tr. (j’encourageai(s); 
n. encourageons) i. To encourage, hearten (s.o.). 
E. qn d faire qch., to encourage s.o. to do sth. 
2 . To encourage, foster (the arts). E. une croyance, 
to foster a belief. Industrie encouragde, State- 
aided industry. 

encourir [akuriir], v.tr. (Conj. like courir) To 
incur (reproaches, expense, etc.). E. un risque, 
to take a chance. 

encrassler [akrase], v.tr. To dirty, soil, grease 
(one’s clothes, etc.); to foul (gun); to oil up ; to 
soot up (sparking-plug); to clog, choke (machine, 
etc.), [crasse] s.m. -ement. 

s’encrasser, to get dirty, greasy; to get 
foul; to foul; to soot up, oil up. 
encre [a:kr], 5./. Ink. E. de Chine, Indian ink. 
E. d'impression, printing ink. E. sympathique, 
invisible ink. £crit h I’encre, written in ink. 
F: C*est la bouteille k I’encre, there’s no making 
head or tail of it. 

encr[er [akre], Typ: To ink. s.m. -age. 

encrier [akrie],r.m. Inkpot; inkstand; ink-well, 
encroutant [akruta], a. (a) Encrusting, (b) F: 

Soul-killing (occupation, etc.), 
eucrofitement [akrutma], 5 .m. I, (u) Encrusting, 
crusting over, (b) F: Sinking into the rut. 
2. Crust. E. calcique, chalky deposit. 
encroOter [akrute], v.tr. To encrust; to cake 
(with mud, etc.). E. un mur, to rough-cast a wall. 

s’encroQter. I. To become encrusted, 
caked (de, with). 2. F: To sink into a rut; to 
become fossilized. 

encroOlt^y a. Crusted. F: Vieux bonhomme 
e., old^fossil, old stick-in-the-mud. 
encyclique [asiklik], 5 ./. Ecc: Encyclical (letter), 
encyclop^die [asikbpedi], s.f. Encyclop(a)edia. 
encyclop^dique [asikbpedik], a. Encyclo- 
p(a)edic. 

encyclop^diste [Ssikbpedist], s.m. Imcyclo- 
p(a)edist. 

endaubage [adoba:3], s.m. I. (a) Stewing (of 
meat), (b) Stew. 2 . Tinned beef, 
endauber [cidobe], v.tr. I. To stew (meat). 

2. To tin, preserve (meat), [daube] 
endemic [ 3 demi],s./. Endemic disease ; endemic, 
end^mique [Odemik], a. Endemic, 
endentler [adate], v.tr. I. («) To tooth, cog 
(wheel, etc.), (b) To mesh (wheels). 2 . To join 
(timbers^ by a scarf-joint, s.m. -ement. 
endetter [adete], v.tr. To get (s.o.) into debt, 
s’endetter, to get, run, into debt. Endett^, 
in debt. 

endeuiUer [adoeije], v.tr. To plunge into 
mourning. Maison endeuilUe, house of mourning, 
enddver [udeve], v.i. P: To be furious, angry, 
endiabler [adjablo], v.i. Faire endiabler qn, to 
torment, rag, s.o. 

endiabl^) a. (a) Reckless, devil-may-care 
(courage, etc.), (b) Wild, frenzied (music, etc.), 
endiamant^ [adjamate], a. Studded, covered, 
with diamonds. 

endiguement [adigma], s.m. I. (a) Damming 


(up), (ii) Embanking (of river, etc.). 2. (u) Dam. 
(b) Sea-wall, (c) Embankment, dyke, dike, 
endiguer [odige], v.tr. I. To dam up (river, 
etc.). 2. To (em)bank (river, etc.); to dike 
(land). 3. To impound (water), 
endimanchjer [adimuSe], v.tr. To dress (s.o.) 

in (his, her) Sunday best. r.m. -ement. 
endive [adi:v], s.f. Hot: I. Endive. 2. Broad¬ 
leaved chicory. 

endocardite [adakarditj, s.f. Med: Endo¬ 
carditis. 

endocrine [odakrin], a.f. Anat: Endocrine, 
ductless (gland). 

endogamie [adagami], r./. Anthr: Endogamy; 
in-breeding. 

endolorir [adabrirr], v.tr. To make (limb) ache, 
s’endolorir, to become painful, 
endolori, a. Painful, sore ; tender, 
endolorissement [adobrismu], s.m. Ache, pain 
(in limb, etc.); tenderness, 
endommager [adama3e], r-./r. (j'endomma- 
geai(8); n. endommageons) To damage, injure; 
to do damage to (sth.). 

endormant [Sdorma], a. I. Soporific. 2. F: 

I Boring, wearisome. 

endormeur, -euse [udormoeu, -o:z], s. F: 

(u) Cajoler, humbug, (b) Bore, 
endormir [udormiir], v.tr. (Conj. like dormir) 

1. (df) To put, send, lull, (s.o.) to sleep, (b) F: 
To bore (s.o.). (c) Med: To anaesthetize; to 
chloroform. 2, To benumb (limb, etc.); to 
lull, deaden (pain). 3. E'.‘ 'Po cajole, humbug, 
hoodwink (s.o.). E. les souPfons, to allay sus¬ 
picion. 

s’endormir, to fall asleep ; to go to sleep ; 
to drop off to sleep. 

endormi) -ie, a. I. («) Asleep, sleeping. 
s. Sleeper. Faire I’endormi, to pretend to be 
asleep. (6) Sleepy, drowsy, s. F: Sleepy-head, 
(e) Dormant (passion). 2, (Of limb etc.) Numb ; 
‘gone to sleep.’ 

endos [5do],5.m. Endorsement (on cheque), 
endosmose [ad^smotz], 5./. Ph: Endosmosis. 
endossataire [udDsate:r], ^.m. Com: Endorsee, 
endossjer [adosc], v.tr. I. To don, put on 
(clothes). F: E. une responsabilite, to assume, 
shoulder, a responsibility. 2. Com; To endorse 
(cheque, etc.); to back (bill). 3. Bookb: To 
back (book), s.m. -emcnt. 
endosseur [adosceir], s.7?i. Com: lindorser. 
endossure [adosyir], s.f. Bookb: Backing, 
rounding. 

endroit fadrwa], s.m. I. Place, spot; passage 
(in book). Par endroits, here and there; in 
places. Rire au ho 7 i e., to laugh in the right 
place. S.a. SENSIBLE I. 2 . Side, aspect. Prendre 
qn par son endroit faible, F: to get on the soft 
side of s.o. A Pendroit de qn, de qch., regarding, 
with regard to, s.o., sth. 3. Right side (of mate¬ 
rial). A Pendroit, right side out. £tofIe 4 deux 
endroits, reversible material, 
enduire [adqiir], v.tr. ipr.p. onduisant; p.p. 
enduit; pr.ind. j’enduis, n. enduisons; p.h. 
j’enduisis; fu. j’enduirai) 'Po smear, coat, 
plaster. E. des pierres de goudron, to coat stones 
with tar. 

enduit, s.m. I. (a) Coat, coating (of tar, 
paint, etc.), (b) Plastering; coat of plaster. 

2, (Water)proohng (of cloth, etc.). 3, Cer: 
Glaze. 4. Phot: Enduit antihalo, bat king. 

endurable [udyrabl], a. Endurable, 
endurance [udyrois], f./. Endurance. l. Long- 
suffering. 2. Resistance to wear and tear. 
Aut: etc: Epreuve d’enduranoe, reliability trial. 
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endurant [odyro) a. Patient- long-suffering. 

Peu endurant, quick-tempered * ^ 

endurcir (adyrsur), v.U I. To harden, indurate. 
2, To mure (d, to). Endurci d la fatigue, inured, 
hardened, to fatigue, (dur) 

s’endurcir. I. To harden, indurate; to 
become hard \ b : xo become callous. 2 . To 
become hardened, fit, tough. 

endurei) a. I. Hardened; Tchn: indurated. 
2* Hard, callous (heart); hardened (sinner) ; 
inveterate (hatred). 

endurcissement [adyrsisma], s.m. I. (a) Hard¬ 
ening, induration. (6) Inuring (to fatigue). 
2. (a) Hardness (of heart). (6) Obduracy, 
endurer [odyre], v.tr. To endure, bear (hardship, 
etc.). lies railleries^ to put up with chaff. 
6nerg^tique [ener3etik], a. I. Energizing 

(medicine, food). 2 . Expense expenditure of 


energy. 

^nergie [eneryi], s.f. Energy. I. {a) Force, 
vigour. Apporter, appliquer, toute son S. d utte 
tdchcy to devote, bend, direct, all one’s eneigies 
to a task. Aveo 6nergie, energetically. Sans 
6nergie, listlcss(ly). {b) Efficacy (of rem^^dy). 
2. (fl) cin^ttque, kinetic energy. E. potentielle, 
potential energy. (A) Ind: E. consommSe, power 


consumption. 

^nergique fcner3ik], a. (a) (Of pers.) Energetic. 
(b) Strong, drastic (measures); forcible (lan¬ 
guage) ; emphatic (gesture). Remade (i) power¬ 
ful medicine; (ii) F: drastic remedy; kill-or- 
cure remedy, adv. -ment) -ally. 

^nergum^ne [energymen], j.m fisf f. 1 , Energu- 
men. F: Crier comme un 6nergum6ne, to scream 
like one possessed. 2, F: Ranter, tub-thurnper. 
^nervant fenervu], a. I. Enervating (climate, 
etc.). 2. F: Aggravating, nerve-racking, 
^nervement [cnervamu], s.m. State of jangled 
nerves ; nervous irritation ; state of nerves, 
^nerver [enerve], v.tr. I. (a) To enervate, 
weaken (body, will). (!i) To hamstring. 2. E. qn, 
to get on 8.0.’s nerves; to set s.o.’s nerves on 
edge. 

s’^nerver. I. To become flabby; to lose 
one’s stamina. 2. 'I'o become irritable, fidgety, 
‘nervy’ ; to get excited. 

enfance (ofa:s], s.f. I. (a) Childhood. Premiere 
enfanoe, infancy. Industrie encore dans son e., 
industry still in its infancy, (h) Boyhood ; girl¬ 
hood. 2. Toniber en enfance, to sink into one’s 
second childhood, into one’s dotage. 3* 
(Children. 


enfariner [5fanne], v.tr. To flour (sth.); to 
cover (sth.) with flour. F: Aborder qn la langue 
enlarin6e, to address s.o. (i) in a bumptious 
manner, (ii) in a mealy-mouthed manner. 

enfer [afe:r], s.m. Hell. Les enfers, the under¬ 
world ; Hades. Lit: L’Enfer do Dante, Dante’s 
Inferno. Hist: Ve. de Verdun, the inferno of 
Verdun. Aller un train d’enler, (i) to ride hell 
for leather; (ii) (of car, etc.) to scorch along. 
S.a. JEU 4. 

enfermer [afeme], v.tr. l. To shut (s.o., sth.) 
up. E. ses papier5, to lock up one’s papers Tenir 
qn enfermiy to keep s.o. in confinement. F: 11 est 
bon & enfermer, he ought to be shut up. (Of 
room) Sentlr Tenferm^, to smell stuffy 2. To 
shut (sth.) in ; to enclose, surround. 

s’enfermer. to lock oneself m; to shut 
oneself up. Enfermi dans ses pensies, wrapped m 
his thoughts. Vivre trop enferjrU, to live too much 
indoors. 

enferrer [afsre], v.tr. I'o run (s.o.) through, 
s’enferrer. i. (d) To spit oneself (on 
opponent’s sword), (h) (Of fish) To swallow the 
•hook. 2. F: To give oneself away; to be hoist 
w'ith one’s own petard. 

enfieller [ufjele], v.tr. F: To embitter, sour 
(s.o.’s life, etc.), [fiel] 

enfi^vrer fafjevre], t .^r. (j’enfidvre; j’enft6vrerai) 

1. To give (s.o.) fever; to make (s.o.) feverish. 

2. F: To fire, animate (s.o.). 
s’enfi^vrer. i. To grow fevensh. 2. To 

get excited. 

enfilade [afilad], s.f. I. Succession, series (of 
doors, etc.)'; suite (of rooms); row (of houses); 
string (of insults). 2. Mil: Enfilade Tir 
d’enfllade, raking, enfilading, fire. 

enflller fofile], v.tr. I. To thread (needle); to 
file (papers on spike file); to string (beads). 
Enfller qn, to run s.o. through. 2. To take, go 
along (a street). F: Enfller la venelle, to cut and 
run. 3* vetements, to slip on one’s clothes. 

E. son pantalon, ses bas, to pull on, draw on, 
one’s trousers, one’s stockings. Blouse h enfller, 
slip-on blouse. 4. Mil: To enfilade, rake (trench, 
etc.), s.m. -ement. 

enfilure [afilyir], s.f. I. String (of beads, etc.). 
2. F: Series (of events, etc.). 

enfin [tife]. l, adv. (a) Finally, lastly, (b) In fact, 
in a word, in short, (c) At last, at length. E. zous 
voild! vous voild e.l here you are at last! 
2. tnt. (a) At last I (b) Mats e., s*tl acceptait! but 
still, if he did accept! (c) E.l ce qui est fait est 


enfant fafd], s.m. & f. Child; boy or girl; F: 
youngster. E. en bas age, e.^ du premier age, 
infant. Enfant trouv6, foundling. E. de chccur, 
choir-boy. F: Ce n’est qu’un jeu d’enfant, it is 
mere child’s play. Se conduire en enfant, faire 
Tenfant, to behave cliildishly. a. Ne soyez pas 
si enf.int, don’t be so childish, S.a. cuambre i, 
TEHHIULB, voithre 2. F: Allons-y, mes enfants! 
come on, lads 1 a. Bon enfant, good-natured 
Sourire e., childlike smile. Mourir sans enfants, 
to die childless, Jur : without issue. F: Un e. de 
Pans, a native of Paris. 

enfantement [ofdtma], s.m. I. Childbirth. 
2. Giving birtli (to literary work, etc.). 

enfanter [afute], v.tr. To bear, to give birth to 
(child). F: La di^torde enfante le crime, discord 
begets crime 

CnfantiHage [afatija;3], s.m. Childishness; 
childish act or saying. 

enfantin [afotcl. u. 1. Infantile. Classe enfantine, 
infant clas.s. 2. Childish (voice, etc.). Literature 
enfantine, juvenile literature. 


fait, well, well ! what is done is done, 
enflammler [aflame], v.tr. To inflame. 1 . To 
Ignite ; to set (sth.) on fire, ablaze. 2 . To inflame 
(wound). 3. To excite, fire, stir up (s.o.); to 
enflame (mob), s.m. -ement. 

s’enflammer. I. To catch fire; to ignite. 

2, (Of wound, etc.) To become inflamed. 

3, F: (Of pers.) To fire up, flare up 
enfiamm^, a I. Burning, blazing ; fiei-y 

(sun, sunset). 2 . BlazinL^ glowing (cheeks), 
enfl^chure [afleSy.r], 5./. Nau: Ratline, 
enflier [oflej. I. v.tr. (a) To swell; to cause 
(sth.) to swell. E. les joues, to puff out, blow out. 
one’s cheeks. E. le nomhre, la dipense, to swell 
the number, the expenditure. (6) E. son style, to 
inflate one’s style. 2. v.i. & pr. To swell. Son 
bras (s')enfle, his arm is swelling. La rivitrt 
(5')enfle, the river is rising, s.m. -ement. 

enfi6, a. Swollen. e., turgid, high-flown, 

styde. F: Enfl6 d’orgueil, puffed up with pnde. 
enfiure [afly:r], s.f. Swelling (of cheek. Limb, 
etc.); inflation, turgidity (of style'. 
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enfoncement [cif3sma], s.m. I. Driving (in) (of 
I (of door). 2. Hollow, 


nail, etc.) ; breaking open 
depression (in the ground). Arch: Alcove, 
recess. Nau: Bay, bight, 
enfoncer [df 5 se], v. (j*enfonQai(s); n. enfonoons) 

1. v.tr. (a) To drive (in) (pile, nail). E. la main 
dans sa poche, to thrust one's hand into one’s 
pocket. E. son chapeau sur sa tete, to cram one’s 
hat on one’s head. S'e. une ^pine dans le pied, 
to run a thorn into one’s foot. (6) To break open 
beat in, burst in (door, etc.); to stave in (cask) 
E. un carreau, to break a window-pane. E. tous 
les obstacles, to break through all obstacles, 
(c) F: To get the better of (s.o.); to best (s.o.). 

2 . v.i. To sii^ (into mud, sea). Le navireenfonfait, 
the ship was settling. 

s’enfoncer, to penetrate, plunge, go deep 
(into sth.). Le navire s*en/onfa sous les eaux, the 
ship sank to the bottom. Le plancher s'enfonfait, 
the floor was subsiding, was giving way. La balle 
s'enfonfa dans le mur, the bullet bedded itself in 
the w^l. S'e. dans une rue, F: to dive into 
street. 

enfonc^, a. l. Smashed (in), broken (in), 
stove in (cask). 2. (a) Sunken, deep (cavity). 
Yeux enfoncis, deep-set, sunken, eyes. E. dans 
Vitude, deep in study, {b) Low-lying (ground). 
enfOD^ure [af 5 sy;r], s.f. Cavity; ^pression, 
hollow (in ground) ; recess (in cavern, etc.). 
enfou|ir [afwirr], v.tr. To hide (sth.) in the 
ground; to bur>' (dead animal, money), s.m. 

-issement. 

enfouisseur [ 5 fwisce:r], s.m. I« Buner. 2. Ent: 
Sexton-beetle. 

enfourcher [afur$e], v.tr. I. To thrust a (pitch-) 
fork into (sth.). 2 . (a) To bestride, get astride, 
mount (horse, bicycle). (6) F: To ride (hobby) 
to death. 

enfourchure [afurSyir], s.f. Fork, crotch (of 
tree); fork (of legs). 

enfournler [afurne], v.tr. To put (bread) in the 
oven, (pottery) in the kiln. s.m. -ement. 
enfreixidre [afre:dr], v.tr. ipr.p. enfreignant; 
p.p. enfreint; pr.ind. j’enfreins, n. enfreignons, 
lls enfreignent; p.h. j’enfreignis; fu. j’enfrein- 
dral) To infringe, transgress, break (the law), 
enfuir (s’) [aofqiir], v.pr. (Conj. like fuir) 

1. {a) To flee, fly {de, from); to run avvay. Les 
cotes s'enfuient, the coast recedes. (6) (Of em¬ 
bezzler, etc.) To abscond, (r) (With lover) To 
elope. 2. (Of liquid) To leak out, run out. 

enfumjer [afyme], v.tr. I. To fill with smoke. 

2. To blacken (sth.) with smoke. 3, To smoke 
out (bees, etc.), s.m. -age. 

enfum^ya. I. Smoky (room, etc.). 2. Smoke- 
blackened (walls, etc.). Verres enfuynis, smoked 
glasses. 

engageant [aga3a], a. Engaging, prepossessing, 
winning (manners, etc.); inviting (me^, etc.), 
engagement [ciga3ma], s.m. i, (a) Pawning, 
pledging. (6) Receipt (for object pledged). 

2. {a) Engagement, promise. Tenir ses engage¬ 
ments ; faire honneur, faire face, 4 ses engage¬ 
ments, to keep, observe, carry out, one’s 
engagements; to meet one’s obligations. Con¬ 
tractor, prendre, un engagement, to enter into a 
contract, into an engagement, {b) Engagement, 
appointment (of employee). Mil: Voluntary 
enlistment. Se trouver sans e., to be out of a job. 

(c) Sp: (i) Entering, (ii) entry (for event); 
(iii) fixture. ^,Mil: Navy: Engagement, action, 
engager f6ga3e], v.tr. (j’engageai(s); n. enga- 
geons) I, To pledge, pawn (jewellery, etc.). E. sa | 
parole, to pledge one’s word. Cette lettre ne vous | 


engage pas, this letter docs not bind you, does not 
commit you. S.s. honneur i, rb8PON8abilit<^,. 
2 . To engage (servant, etc.); to take oiy^handa) ; 
to sign on (ship’s company). 3. (a) To catch, 
foul, entangle (rope, etc.); to jam (part of 
machine, etc.). E. une ancre, to foul an anchor. 
E. un aviron, to catch a crab. F: E. qn dans une 
querelle, to involve s.o. in a quarrel, (o) I o 
engage (machinery); to put (machinery) into 
gear. E. la clef dans la serrure, to fit, insert, the 
key in the lock. 4* begin, start; to set (sth.) 
going; to open (conversation, fight, etc.). E. le 
combat, to join battle. E. des n^gociations, to enter 
into, start upon, negotiations. Mil: E. des 
troupes, to bnng troops into action ; to engage 
troops. E. qn d faire qch., to invite, urge, 
advise, s.o. to do sth. 6 . v.i. (fl) (Of machinery) 
To come into gear, {b) (Of ship) To roll gunwale 
under. 

s’engager. I. S'e. d faire qch., to undertake, 
bind oneself, pledge one’s word, to do sth. S'e. 
par traits d faire qch., to contract to do sth. 
Sans s'e. d rien, without pimiing himself down to 
anything. Je suis trop engagS pour reculer, I have 
gone too far to draw back. 2. (a) To take service 
(ehez (m, with s.o.). (b) To enlist; to volunteer. 
3, (a) (Of rope, propeller) To foul; to 
become fouled ; (of machine) to jam ; (of aero¬ 
plane) to get out of control, (b) Un tube s'engage 
dans I'ouverture, a pipe fits into the operting. 
L'armSe s'engagea dans le dSfUS, the army entered 
the pass, (c) (Of battle) To begin. 

engage. I. a. (Of ship) Gunwale under; on 
her beam-ends. 2 » s.m. Mtl: EngaK6 (volontaire), 
volunteer. 

engainer Fagenc], v.tr. To sheathe (dagger, etc.), 
engazonnler [agazonc], v.tr. i. To turf (over). 

2. To sow with grass-seed. s.m. -ement. 
engeance [030:8], s.f. 1, A: Breed (of poultry, 
etc.). 2. F: E. de scSlSrats, brood of scoundrels. 
Sale e. ! dirty crew 1 
engelure [a3ly:r], j./. Chilblain, 
engendrement [a3adrama], i.m. I, Begetting 
(of children). Z, F: Production; generation (of 
heat); breeding (of disease), 
engendrer [a3adre], v.tr. i. To beget (child). 

2 . To engender (strife, etc.); to generate, de¬ 
velop (heat, etc.); to breed (disease). Prov: La 
familiarit6 eng^dre le m6pris, familiarity breeds 
contempt. 

engin [036], s.m. I, Engine, machine; device, 
contrivance. Engins de piche, fishing tackle. 

2 . A : Snare, gin. 

englober [ogbbe], v.tr. To include, embody, 
engloutjir [uglutiir], v.tr. I, To swallow; to 
gulp (sth.) down. 2. To engulf; to swallow up 
(shin, fortune), s.m. -issement. 

s’engloutir, (of ship) to be engulfed ; to 
smk. 

engluer [aglye], v.tr. (a) To lime (twigs or bird). 

F: Se laisser e., to allow oneself to be caught in 
the toils, (b) Coque engluSe de houe, hull slimed 
all over with mud. [glu] 

engonc^ [ag 5 se], a. I. Bundled up in one’s 
clothes. Ai^oir I'air e., to look awkw'ard and 
stiff. 2 . Taillc engottcee, hunched-up shoulders, 
engorgement [agor33maJ, s.m. i. Choking, 
stopping (up), blockinv, clogging. 2. Obstruc¬ 
tion, stoppage. Med: Engorgement, congestion, 
engorger [fig3r3e], v.tr. (i’engorgeal(s); n. engor- 
geons) To choke (up), stop (up); to block, clog. 

s’engorger, to become choked (upL blocked 
(up), clogged; (of pump) to foul. Med: To 
become engorged, congested. 
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engouement [aguma], S.m. Infatuation, 
engouer (8 ) [sagwe], v.pr. S'e. de qn, to 
become infatuiuccl with, to go crazy over, s.o. 
engouffrier fagufre], v.tr. To engulf. F: To 
swallow up fortune), s.m. -ement. 

8*engOUiirer) to be engulfed, swallowed up, 
lost to sight. Le vent s'engouffre par la porte, the 
wind sweeps in, rushes in. 
engoulevent [agulva], J.m. Orn: Nightjar, 
engourdir [agurdiir], v.tr. To (be)numb. 

s’engourdir. i. (Of limb, etc.) To grow 
numb F: (of foot) to go to sleep. 2. (Of the 
mind) To become dull, sluggish. 

engourdi, a. l. Numh(ed). 7'ai le pied e.. 
my foot has gone to sleep. 2. Dull, sluggish 
(mind). 3. Nau: Stiff (rope), 
engourdissement [agurdismaj, r.m. I, Numb¬ 
ness. 2. Dullness, sluggishness (of mind), 
engrais [ogre], s.m. I. llusb: Fattening food. 

2. Agr: Manure. E. chimique, fertilizer, 
engraissjer [ogrese]. I. v.tr. (a) To fatten 
(animals); to cram (fowls); to make (s.o.) fat. 
(6) To manure, fertilize (land). 2. v.i. To grow 
stout; to put on flesh, r.w. -age. r.m. -ement. 
engrangler [agra 3 e], v.tr. (j’eni:rangeai(s) ; 
n. engrangeons) To gamer, get in (the corn). 
[grange] s.m. -ement. 

cngrav|er [ugrave]. I, v.tr. Nau: To strand 
(ship). 2. v.t. ^ pr. (a) (Of boat) To ground; 
to settle into the sand, (b) (Of harbour) To silt 
up. s.m. -ement. 

engrenage [ogrdna:3], s.m. I. Gearing, engag¬ 
ing, throwing into gear; meshing. 2. (Toothed) 
gearing; gear; gear-wheels. Systime, jeu, d*en- 
grenages, train, set, of gear-wheels. Turbine k 
engT6nage(s), geared turbine. F: E. de circon- 
stances, mesh of circumstances, 
engrener [ogr.me], v. (j’engr^ne; J’engrdneral) 

1. v.tr. To connect, engage, mesh (toothed 
wheels). F: E. une affaire, to set a thing going. 

2. v.i. & pr. Roues qui {s')engrenetit, wheels 
that mesh with one another. 

engrenure [agranyrr], j./. l,Mcc.E: («) Engag¬ 
ing, meshing (of toothed wheels). (6) Gear ratio. 
2 . Anat: Serrated suture, 
engueuler [dgicle], v.tr. P: To abuse, slang, 
jaw (s.o.); to give (s.o.) a blowing up. 
enpiignonn^ [agipone], a. F: Out of luck, 
ennardir [oardiir], v.tr. To embolden. E. qn d 
faire qch., to encourage s.o. to do sth, 

s*enhardir, to pluck up courage. S"e. d faire 
qch., to venture, make bold, to do sth. 
^nigmatique [enigmatik], a. Enigmatic(al). 
^nigme [enigm], s.J. Enigma, riddle. Proposer 
une bnigme (A qn), to ask (s.o.) a riddle ; to put, 
propound, a riddle (to s.o.). Trouver le mot de 
i’6nigme, to find the answer, the clue, to the 
riddle ; to solve the riddle, 
enivrant [anivro], a. Intoxicating, heady, 
enivrement [anivramd], s.m. I. Intoxication, 
inebriation. 2. F; Ecstasy (of joy), 
enivrer [dnivre], v.tr. To intoxicate. I. To ine¬ 
briate ; to make (s.o.) drunk. 2. F: To elate. 

s’enivrer, to become intoxicated, inebriated 
(de, with); to get drunk. 

enjambement [a3abma], s.m. Pros: Enjamb- 
ment; run-on line. 

enjamber [^ube]. I. v.tr. (a) To bestride 
(horse), (b) To step over, stride over (obstacle). 
Trois pants enjambent le firuve, thiee bridges span 
the river. 2 . v.i. (<2) To step out; to walk with 
long strides, (b) E. sur qch., (i) to project over 
sth. ; (ii) to encroach on sth. [jaMBe] 

enjamb^e, s.J. Stride. 


enjeu,-eux [ 030 ], r.m. Gaming: Stake. Retirer 
son enjeu, (i) to withdraw one’s stake; (ii) F: to 
back out (of an undertaking), 
emoindre [a 3 we:dr], v.tr. (Conj. like joiNDRE) 
To enjoin (silence, etc.). E. (strictement) d qn.de 
faire qch., to enjoin, to call upon, to charge, s.o. 
to do sth. 

enjdlement [a3olm3], s.m. I. Cajoling, wheed¬ 
ling. 2. Cajolery, blandishment, 
enjoler [a 3 ole], v.tr. To coax, wheedle ; to hum¬ 
bug, blarney (s.o.); to talk (s.o.) over, 
enjdleur, -eu$e [a 3 olce:r, - 0 : 7 ]. l. s. Coaxer, 
cajoler, wheedler. 2. a. Coaxing, cajoling, 
wheedling. 

enjolivement [a 3 Dlivma], s.m. I. Beautifying, 
embellishing. 2. Embellishment; ornamental 
piece; scroll. 

ei^oliver [oyplive], v.tr. To beautify, embellish. 

F: E. un ricit, to embroider a tale. [jOLi] 
enjoliveur, -euse [a 3 Dhvce:r. -oiz], r. I. Beauti- 
fier, embellisher. 2»5.m. Aut : Hub-cap. 
enjolivure [Cl^olivyir], s.f. Srnall embellishment. 
en|ou6 [aywe], a. Playful, sprightly, 
enjouement [a 3 uma], s.m. Sprightliness ; play¬ 
fulness. 

enkyster (s’) [sakiste], v.pr. (Of tumour) To 
become encysted. 

enlacjer [alase], v.tr. (J’enla«ai(s); n. enlacont) 
I. To intertwine, interlace. 2 . (a) To entwine, 
enlace, (b) To clasp (s.o.) in one’s arms; to 
hug (s.o.); to hem in (enemy), s.m. -ement. 

s’enlacer. (Of plants, etc.) (a) To inter¬ 
twine. ( 6 ) S'e. autour de qch., to twine round 
sth.^ 

enlaidjir [aledi:r]. i, v.tr. To make (s.o.) ugly ; 
to disfigure (s.o.). 2 . v.i. To grow ugly, plain. 
[laid] s.m. -issement* 
enlevable [olvabl], a. Removable; detachable, 
enlevage [alva:3], s.m. Rozv : Spurt, 
enlevant [51 vD], a. Rousing (speech, tune), 
enlevement [alevmo], s.m. I. Removal, remov¬ 
ing ; carry ing away. 2 . Kidnapping, carrving off. 
L'e. des Sabines, the rape of the Sabines. Mariage 
par enlevement, runaway match. 2. Mil : Storm¬ 
ing, carrying (of position). 4. Sending up (of 
balloon). 

enlever [5lve], v.tr. (j’enldve; j'enl^verai) l, (< 2 ) 
To remove; to carry away, take away ; to carry 
off; to take up (carpet); to take down (curtains). 
E. Vicorce, la peau, to peel off, strip off, the bark; 
to peel off, tear off, the skin. E. le convert, to 
clear away ; to clear the table. E. une tache, to 
remove, take out, a stain. Enleve par la mer, 
carried away, washed away, by the sea. ( 6 ) E. qch. 
d qn, to deprive s o. of sth.; to take sth. from s.o. 
Un obus lui enleva une jambe, a shell took off one 
of his legs. 2 . To carry off, steal (s.o., sth.); to 
kidnap (s.o.); to abduct (girl). Se faire enlever 
par qn, to elope with s.o. 3 . Mil: To carry, 
storm (position). 4 - raise; to bear upwards. 
E. le couvercle, to lift the lid. E. un ballon, to 
send up a balloon. E. son cheval, (i) to lift one’s 
I horse (to a hurdle, etc.); (ii) to set one’s horse at 
full speed. F .• La foule fut enlevie par ces paroles, 
the crowd was carried away by these words. 
E. un morceau (de musique), to play a piece of 
music brilliantly, w'ith brio. 

s’enlever. I. To come off. La peau s'enieve^ 
the skin is peeling (off). Cela s’enliverapar Vusure, 
it will wear off. 2 . (a) (Of balloon) To rise. 
(b) (Of milk) To boil over, up. F; (Of pers.) 
S'enlever (oomme une soupe au lait), to flare up. 
enliasser [aljase], v.tr. To tie (papers, etc.) into 
bundles; to file (papers), [liassb] 
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enlisler, enlizier [alize], v.tr. (Of quicksand, enqueter [akcte], r.f. To hold an inquiry; to 
bog) To suck in, engulf, s.m. -ement. make investigations, h. stir tine affaire, to inquire 

s’enliser, to sink, be sucked down (into into an affair. ^ 

quicksand); (of car, etc.) to get bogged. enqui-S.-t, etc. See ENQUERIR (S ). 

enluminer [alymine], v,tr. i. (a) To illuminate enracinjcr [orasine], r.fn (a) To dig in (tree, 
(A'IS.). (6) To colour (print, map). 2» F: Visage foundations), (o) F: To establish, implant 
enlumini par la boisson, (ace Hushed with drink. (principles, etc.), r.m.-ement. 
enluminure [olyminyir], 5./. i. (a) Illuminating s*enracmer. (a) To take root, {b) F: (Of 
(of MS.); colouring (of prints). ib)F: High habit) To become established, deeply rooted, 
colour, 2• Illuminated design ; illumination. enracincj fl. Deep-rooted; deep-seated, 

enneig^ [ane3e], a. Snow-clad,-covered. enrageaiit [ara3a], fl. Maddening; F: aggra- 

ennemi, -ie [enmij. I. s. Enemy; Lit: foe. vating. 

Passer k Pennemi, to go over to the enemy, enrager [ara^ej, v. (J*enrageal(8); n. enrageons) 
2. a. Hostile (c/e, to). I. v.tr. (a) To enrage, madden (s.o,). (b) To 

ennobljir [anobliirj, v.tr. To ennoble (action); excite (s.o.); to drive (s.o.) wild (with desire, 

to elevate (mind). y.M.-issement. etc.). 2. v.i. To (fret and) fume. E. des dents, 

ennui [anqi], r.m. I. Worry', anxiety ; F: bother. to be rnad with toothache. J'enrage riett que d*y 

Avoir des ennuis, to be worried. Petits ennuis, penser, it makes me wild only to think of it. Fairs 

petty annoyances. Attirer, or^er, susciter, des onragor qn, to tease s.o. 

ennuis k qn, to make trouble for s.o. Aller au- enrag^j -^e. !• a. (a) Mad (dog). (Of 
devant des ennuis, to ask for trouble; to meet Devenir e., to go mad. S.a. VACHB i. (b) F: 

trouble half-way. Quel ennui I what a nuisance 1 Rabid, out-and-out (radical, etc.); enthusiastic, 

2 . Boredom, wearisomeness, tedium, tediousness, keen (angler); inveterate (gambler). 2, s. Un e. 
ennui. Ils me font mourir d'ennui, they bore de golf, a golf enthusiast, a keen 
me to death. enrayfer [areje], v.tr. I. {a) To lock, skid 

ennuyant [ani|ija], a. Annoying, vexing. (whed); to put (i) the brake, (ii) the drag, on 

ennuyer [anqije’], v.tr. (j’ennuie; j’ennuierai) (wheel). A^il: To check, slow up (attack). E.une 

I, (fl) To arinoy> worry, vex. Cela vous ennuierait- maladie, to arrest, check, a disease. F: II est 

il d'attendre? would you mind waiting.? {b) To temps d’enrayer, it is time to call a halt, [b) To 

importune ; to bother (s.o.). 2. To bore, weary jam, stop (machinery). 2. To furnish (wheel) 
(s.o.). F: II m’ennuie d mourir, I get dreadfully with spokes, s.m. -age. s.m. -ement. 
tired of him; P: he bores me stiff. eur^gimenter [are3imate], v.tr. I. To form 

s’ennuyer, to be bored; to feel dull; to (troops) into regiments. 2. F: To enrol 

weary; to suffer from ennui, jfe m'etmuie d ne (body of helpers, etc.). 

rien faire, I weary for \\ant of something to do. enregistrement [aro3i3tr3md],5.m. I, (a) Regis- 
ennuyeujx, -euse [tinqijo, -o:z], a. I. {a) Bor- tration, registry, recording; booking, entering 

ing, tedious, tiresome, dull. Mortellement e., (up) (of an order). Bureau d’enregistrement, 

deadly dull. (A) Importunate. 2. = ennuyant. registry office. E. d'une compagnie, incorporation 

adv. -sement. of a company. (/>) Gramoph: Cin: Recording 

^noncer [en 5 se], v.tr. (i’6noncai(s); n. 6non- (of music, etc.). 2. Adm: Registry (office); 

cons) I, To state, to set forth (opinion, fact, etc.). register office. 

F. une v^rite, to state a truth. 2, To articulate enregistrer [ara3istre], v.tr. I. To register, 
(word, syllable). record. E. une naissance, to register a birth, 

s’^noncer, to express oneself (clearly, etc.). Sooi6t6 enregistr6e, incorporated company. Rail: 

6nonce, s.m. Statement (of facts, etc.). F.d'un E, des bagages pour Paris, to book, register, 

prohUme, terms of a problem. F. d'un acte, text, luggage for Paris. 2. To record (for gramophone 

wording, of an act. reproduction). Musique enregistrie, music on 

^nonciation [enosjasjo], s./. I. Stating, express- (gramophone) records. Cin : (Of actor) E. la 
ing (of fact). 2. Enunciation ; articulation. ;ot>,/e to register joy, disdain. ^,Fb: To 

enorgueillir [anorgcejiir], v.tr. To make proud. score^(a goal). 

s’enorgueillir, to become proud, elated, enregistreur, -euse [ur33istrae:r, -o:z]. i. a. 
S*e. de qch., d’azoir fait qch., to pride oneself on (Self-)rccording, registering (apparatus, device), 
sth., on having done sth. S.a. caissb 3. 2. s.tn. {a) Registrar, [b) (Auto- 

^norme [enarm], a. Enormous, huge. Crime e., matic) recording instrument, 
shocking, outrageous, crime. Perte ^., griesous enrhumer [uryme], T.’.rr. To give (s.o.) a cold, 
loss, Mensongc e., whopping lie. ^<2 m'a fait un s’enrhumer, to catch (a) cold ; to take cold. 
biett 6., it did me no end of good. Eire enrhume du cerveau, to have a cold in the 

^norm^ment [enormemo], adz;. I. Enormously, head. 
hugely; F: tremendously. Je le regrette i., I’m enrichir [ari^i.'rj, v.tr. To enrich ; to make (s.o.) 
awfully sorry. 2. A great deal {de, of) ; a great wealthy.^ 

many. // y a e. de gens qui . . ., there are any s’enrichir. 1, To grow rich; to make 
amount of people who. . . . money. 2. To^grow richer {en, de, in). 

^normitd [en^rmitej, s.f. I. (a) Enormity; enrichi, -ie, «. (Hf s. New-rich, parvenu. 

outrageousness (of demand, etc.); heinous- enrichlssement [ariSismu|, ^.m. Enrichment. 

Eugeness. 2. F: CommeUro un© fenormUfe, lo\ v;\xVi, wrap (sx'ii.) \n, a protecting enve\ope. E. des 
make a gross blunder. Dire des 6normit6s, to pierres de goudron, to coat stones with tar. 

say the most awful things. s.m. -age. 

enquerir (s’) [sakeri:r],t>./)r. (Conj. like ACQL'fHiR) curdlement [orolmu], s.m. {a) Enrolment. 
To inquire, make inquiries {de, after). S'e. du {b)Mil: Enlistment. 

prix,io ask the price. enroler [drolc], v.tr. {a) To enrol, recruit 

enquete [ake:i], s.j. Inquiry, investigation. (labour). (6) Mil: To enlist. 

Faire, proc6der il, une enqueto sur qch., to hold s’enroler. (o) To enrol oneself. (6) To enlist, 
an inquiry, to inquire, into sth. enrdl^, s.m. Person on the rolls. 
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engoleill^ [osolRje], a. ISunny (countryside, 
smile), 

ensonimeill^ [asomeje], a. Sleepy, drowsy, 
ensorcelant [osDrs^lci], a. (Bc)witching. 
ensbrcelet* [asDrsale], v.tr. (J’ensorcelle; j'ensor- 
oellerai) (a) To bewitch; to cast, put, a spell 
(up)on (s.o., sth.). (b) F: To captivate (s.o.); 
to turn (s.o.’s) head. 

ensorcel^) a. Bewitched ; under a spell, 
enroutin^ [drutine], a. Bound by routine, by efisorceleur, -euse [asDrsalfjeir, -o:z]. I, s, 
red-tape. (a) Sorcerer, sorceress. ( 6 ) F: Charmer, 

enrubanner [arybane], v.tr. To decorate, trim, 2 . a. = ensorcelant. 

with ribbon(s); to be ribbon. ensorcellemcnt [asDrselma], s.m. I. Sorcery, 

ensabler [asable], v.tr. l. To strand; to run witchcraft^ 2 . Charm, spell. 

(ship) aground. 2. (Of flood, etc.) To cover (land) cnsouple [osupl], r./. Beam, roller (of loom), 
with sand. E. un port, to silt up a harbour. ensuitC [dsqit], otfu. After(wards), then. Et e. il 

s’ensabler. I. (Of ship) To settle in the m'a dit . . ., and then he said to me. . . . Et 
sand. 2. To silt up; (of pipes) to get choked ensulte? what then? F: Ensuita de quo! . . ., 

up. after which. . . . Ensulte de oela . . ., after 

ensanglanter [asaglatej, o.tr. To cover, stain, that. . . . Les sapeurs marchaient en tete, •naxdte 

with blood. Mains ensanglant^es, blood-stained, venalt la musique, the sappers led the van, next 

bloody, hands. came the band, 

enseignable [Gsepabl], a. Teachable. ensuivre (s’) [sasqiryr], v.pr. (Conj. like suivre. 

enseignant [asepS], a. Teaching. Le corps e., Used only in the third pers.) To follow, ensue, 

the teaching profession. result. Impers. II s'ensult que nous sommes 

enseigne [assp]. I. s.f. (a) Sign, index, token, ruin^s, it follows that we arc ruined. F: Et tout 

mark (of quality, etc.). A bonnes enseignes, ce qui s’ensuit, and what not. 

(i) deservedly; (ii) on good authority, A telles ' entablement [atabbmo], s.m. I. Entablature 
enseignes que . . the proof being that . . .;j (of building). 2, Const: Coping (of wall, etc.), 
so much so that. ... {b) Sigri(-board); shop entacher [uta^ej, r./r. I, To sully, besmirch ; to 
sign. E. lumineuse, electric sign. F: Nous cast a slur on (s.o.'s honour, etc.). Rtligion 

sommes tous logAs A la mdme enseigne, we are entachee de superstition, religion tainted with 

all in the same boat. Prov : A bon vin point superstition. 2»Jur: To vitiate (contract, etc.), 
d’enseigne, good wine needs no bush, (r) Mil: entaille [otaij], s.f. (a) Notch, jag, nick, cut (in 
Ensign, colour(8). 2, s.m. (a) Alii: A: Stand- wood, etc.); groove, slot; tommy-hole (in 
ard-bcarer. {b)Navy: Sub-lieutenant. circular nut). A entailies, slotted. Assemblage 

enseignement [dsepma], s.m. I* (a) Teaching. A entailies, notched joint, (b) Gash, cut, slash. 
Entrer dans Ve., to go in for teaching. II est dans entailler [ataje], v.tr. (a) To notch, nick (piece 

Ve.f he is a teacher, {b) Tirer un e. de qch., to draw of wood, etc.); to groove, slot, {b) To gash, cut, 

a lesson from sth. 2. Education, instruction. slash. 

E. pn’ue, private tuition. eatame [fitam], s.f. I. First cut, outside slice 

enseigner [dsope], v.tr. I. To show j to point (of loaf, etc.). 2 . Cards : Opening (of a suit), 
out. 2 . {a) E. les enfants, to teach, give lessons entamjer [atame], v.tr. l. To cut into (loaf, 
to, children. ( 6 ) E. la grammaire d qn, to teach etc.); to broach (cask); to open (bottle); to 

8.0. granimar. E. d qn d faire qch., to teach s.o. penetrate (defence, armour-plate). E. la peau, to 

to do sth. E. I'anglais, to teach English. break the skin. E. son capital, to break into one’s 

ensemble [asu:bl]. I. adv. Together. lU s% capital. 2 . To begin, commence, start (conVersa- 

maridrtnt e., they married each other. £tre blen tion. etc.). E. des relations avec qn, to enter into 

ensemble, to be good friends. £tre mal ensemble, relations with s.o. E. urt rujVf, to broach a subject, 

to have fallen out. Choses qui vont ensemble. Cards: E, rre//e. to open clubs, r.m.-ement. 

things that belong, go, together. Le tout ensemble, cutamure [ataniyir], r./. == entame i. 

(i) the genei.il effect; (ii) the whole lot. Agir entartrler [atartre], f./r. (Of water) To incrust, 
d'ensemble, to act in concert, as a body. 2 « s.m. i fur, scale (boiler, etc.), [tartre] s.m. -age. 

(а) Whole, entirety. Vue d'ensemble, compre- | s’entartrer, to fur; to become furred, 

hensiVO view ; general view. EnquAte d’ensemble, ■ entatscment [atusmo], s.m. Accumulation, 
general enquiry. Etude d'ensemble, compre- I. (a) Filing (up), heaping (up); stacking (of 

hensivc study; conspectus. Dans i*ensemble cases, etc.), {h) Crowding (up), overcrowding; 

. . on the whole . . .; in the aggregate. congestion. 2 . Pile (of goods, etc.). 

( б ) Cohesion, unity. Mouvement d’ensemble, entasser [otase], t.fr. (a) To accumulate; to 

combined movement, E. d’un morccau de musique, pile (up), heap (up) (stones, etc.); to stack (up) 

(i) general unity, (li) general effect, of a piece of (cases); to amass (money), (b) To pack, crowd, 

music. Aveo ensemble, all together; harmoni- cram, (passengers, cattle, etc.) together. [tasJ 

ously ; as one. E. de cou/turs, h.irroonious group s’eiltasser. I, (Of thgs) To accumulate ; lo 
of colours, (c) Set (of tools, etc.). pile up. 2 . To crowd, huddle, together. 

ensemencier [asmasej, I’.tr. (I’ensemenqaifs); n. ente [a:t], s./. I. Hort: (o) Scion ; grafted shoot. 

ensemenQons) 'I'o sow (field), s.m. -emont. (^) Srock. 2 , Handle (of brush). 
enscrricr [osere], v.tr. (a) To enclose, encom- entendement [dtadind], s.m. Understanding. 
pass (sth.)- to hem in (army, etc.). ( 6 ) (Of //omme d’e., man of sense, of nood judgment, 
brake-band, etc.) To grip round (drum), (c) To entcndeur [atodair], s.m. (Used in the phr.) 
squeeze, crush, s.m. -ement. A bon entendeur salutl (i) a word to the wise 

ensevelir [osavli-rl, v.tr. I. To bury, entomb (is enough); (ii) if the cap fits, wear it. 

(corpse). 2. To shroud (corpse). entendre [fitaidr], v.tr. I. To intend, mean, 

ensevelissement fasdvlismaj, s.m. I* Burial, E. faire qch., to intend, mean, to do sth. -ff ti 3/ 

entombment. 2 . Shrouding (of corpse). entend pas malice, (i) he means no harm ; (u) he 


enrouement [aruma], s.m. Hoarseness, huski¬ 
ness. 

enrouer [Srwe], v.tr. To make hoarse, husky, 
s^enrouer, to get hoarse, 
enrou^) a. Hoarse, husky (person, voice), 
enrouller [arule], v.tr. (a) To roll up (map, etc.); 
to wind (cable, etc.). (6) To wrap up (dans, in). 
s.m. -ement. 

s*enrouler. to wind, coil iautour de. round). 
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takes what you say at its face value. Faites comme 
vous I'entendreZy do as you think best. J'entends 
que vous veniez, I expect you to come; you must 
come. Je rCentends pas qu^on le vende, I won’t 
have it sold, 2. (n) To hear. J'entendis un cn, 
I heard a cry. On I'entend d peine, it is scarcely 
audible. Faire entendre des cris, to utter cries. 
Je Ventendis rire, I heard him laugh. On Ventendit 
rire, he was heard to laugh. Entendre parler de 
qn, de qch., to hear of s.o., of sth. C'est la pre¬ 
miere fois que j'en entends parler, this is the first 
I have heard of it. 11 ne vmt pas en e. parler, he 
won’t hear of it. Entendre dire que -f ind., to 
hear it said that. . . . Entendre dire qch. k qn, 
(i) to hear sth. said or told to s.o.; (ii) to hear 
8.0. say sth. Abs. II entend mal, dur, he doesn’t 
hear well; he is hard of hearing. On ne s*entend 
pas ioi, one can’t hear oneself speak here. (6) To 
listen to, hearken to (s.o., sth.). Veuillez m’e, 
give me a hearing. L'affaire sera entendue demain, 
the case comes up for hearing to-morrow. A vous 
entendre . . judging from what you say . . .; 
according to you. . . . Entendre raison, to listen 
to reason. Faire entendre raison k qn, to bring 
s.o. to reason. 3* (^) langue, to understand 

a language. Donner k entendre k qn que . . 
faire entendre k qn que . . ., (i) to lead s.o. to 
believe, (ii) to give s.o. to understand, that. . . . 
Laisser entendre qch., to throw out hints about 
sth. ; to insinuate, imply, sth. II n entend pas la 
plaisanterie, he can’t take a joke. Cela s*entend, 
that is understood. C’est entendu, agreed; all 
right. Bien entendu I of course ! certainly 1 {h) To 
know all about (sth.); to be skilled in (sth.). Je 
n’y entends rien, I am quite a duffer at it. 

s’entendre. I. To understand one another; 
to agree. Nous ne sornmes pas faits pour nous e., 
we are not suited to each other. S'e. directement 
avec qn, to come to a direct understanding with 
8.0. S'e. pour comrnettre un crime, to conspire to 
commit a crime. Ils s’entendent comme larrons 
en foire, they are as thick as thieves. 2 . To be 
skilled (d, in). S'e. en musique, to understand, 
know about, music. S'e. d faire qch., to know, 
understand, how to do sth. 

entendu, a. I. {a) 13 usiness-like, sensible 
(person). Etre e. aux affaires, to be well versed 
in business matters. Petite fille tr^s entendue, very 
capable lirtle girl, {h) Knowing, shrewd (smile, 
look, etc.) Faire I’entendu, to pretend to know 
all about it; to pose as an expert. 2 . Maison bien 
entendue, well-arranged house. Zele mal entendu, 
mistaken zeal. 

ent^n^brer [atenebre], v.tr. (il ent6n6bre ; il 
ent6n6brera) To envelop, plunge, (scene, etc.) 
in darkness, in gloom. [t£nI:bres] 

s’ent^n^brer, to grow dark, gloomy, 
ent^n^br^, a. Dark, gloomy, 
entente futait], r./. I, (a) Understanding {de, of); 
skill {de, in). Avoir I’entente des affaires, to have 
a good head for business, {b) Mot k double 
entente, word with a double meaning. 2 . Agree¬ 
ment, understanding {entre, between), Bunne e., 
good feeling. Entente cordiale, friendly under¬ 
standing. 

enter [dte], r;.tr. I. To graft (tree, etc.). 2 , Carp: 
To scarf (timbers); to assemble (timbers) by 
mortises. Canne jointed cane, 

ent^riner [atenne], yur : To ratify, confirm, 
ent^rique [citenk], a. Med- Enteric, 
ent^rite [citerit], 5./. Med: I'intcritis. 
enterrement [dterma], s.m. {a) Burial, inter¬ 
ment. {b) Funeral. | 


enterrer [atere], v.tr. I. To put (sth.) m the 
earth; to plant (bulbs). 2. To bury, inter 
(corpse). 

enterr^, a. Sunken, deep (trench, road), 
en-tete [ateit], s.m. I. Heading (of letter, docu¬ 
ment). 2. Headline (of page), pi. Des en-tetes. 
entetement [utetma], s.m. Obstinacy, stubborn¬ 
ness. E. d faire qch., persistency in doing sth. 
entdter [atete], v.tr. (Of odour, etc.) To give 
(s.o.) a headache; to make (s.o.) giddy; to 
intoxicate. F: Ces louanges I’entetaient, this 
praise went to his head, [t^i'e] 

s’ent^ter, to be obstinate, stubborn. S’e. 
dans une opinion, d faire qch., to persist in an 
opinion, in doing sth. 

entet^, a. Obstinate, headstrong, 
enthousiasme [utuzjasm], s.m. Enthusiasm, 
rapture. 

enthousiasmer [utuzjasme], v.tr. To fire (s.o.) 
with enthusiasm. 

s’enthousiasmer, to become enthusiastic. 
S'e. pour qn, de qch., to be enthusiastic, go into 
raptures, over s.o., sth. 

enthousiaste [Stuzjast]. I. s.m. & f. Enthusi¬ 
ast. 2. a. Enthusiastic, 
entichement fdtijimaj.r.m. Infatuation, 
enticher (s’) [sorije], v.pr. S'e. de qn, to be¬ 
come infatuated with, to take a fancy to, s.o. 

entich^, a. Infatuated {de qn, with s.o.); 
keen (on sport). E. d'une opinion, wedded to 
an opinion. 

entier, -i^re fatje, -jetr], a. I. Entire, whole. 
La France entire, the whole of France. Pendant 
des heures entires, for hours on end. Conserver sa 
reputation entiere, to keep one’s reputation intact. 
Mth: Nombre entier, integer; whole number. 
Payer place entiere, to pay full fare. 2. Complete, 
full (authority, etc.). L'entiire direction de qch., 
the entire, sole, management of sth. 3. F: 
Homme entier, (i) bluff, plain-spoken, man; 
(11) headstrong man. 4. s.m. Entirety. Raconter 
tine histoi.e dans son e., to relate a story in its 
entirety. Adv.phr. En entier, entirely, in full. 
Notn en e., name in full. 

enti^rement fatjermd], adv. Entirely, wholly, 
quite, fully, completely, 
entity [dtite], 5./. Phil: Entity, 
entoiller [otwalc], r-.tr. I. To mount (map, etc.) 
on linen or canvas. Carte enloilce, map mounted 
on cloth. 2,Av: etc: To cover (fuselage) with 
canvas, with fabric, s.m. "‘SIKC, 
entomologie [utnmolD3i], r./. Entomology, 
cntomologique [dtomob}!!:], a. Entomological, 
entonner' [atone], v.tr. Fo barrel (wine, etc.). 
F; S’e. du vin dans le gosier, to swig wine. 

s’entonner, (of the wind) to rush in, up, 
down (as into a funnel) ; to blow (dans, into). 
entonner% v.tr. Mas: I. To intone (psalm, 
etc.). Entonner les louanges de qn, to sing s.o.’s 
praises. 2. To begin to sing (a song); to strike 
up (a song). 

entonnoir [atonwarr], s.m, I. Funnel. 2. (n) 
Shell-hole, crater. (6) Hollow (among hills), 
entorse [dtors], s.f. Sprain, wrench, twist (esp. 
of the ankle). Se donner une entorse, to sprain, 
twist, wrench, one’s ankle. F: Donner une e. a 
la vdrtt^, to twist the truth, 
entortilljer [utortije], v.tr. {a) E. qch. dans qch., 
aiitour de qch., to wind, tw'ist, twine, sth. in sth., 
round sth. {b) F: To wheedle; to get round 
(s.o.). s.m. -ement. 

s’entortiller, to twist, twine, coil (autour de, 
round). S’e. dans qch., to get entangled in sth. 
entortill^) a. Involved (style). 
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entour [aturr], s.m, (Used in) A I'entour, around, 
round about. Let villages d re., the surrounding 
villagoa. A Tantour da, round (the town, etc.). 
C/. ALENTOUR I. 

entourage [atura: 3 ], s.m. I. Surroundings (of 
place); setting, framework (of sth.). 2. Set, 
circle (of friends, etc.) ; environment, entourage, 
entourer [oture], v.tr. To surround, encompass 
(de, with); to fence in (held, etc.); to encircle 
(army). Ufte affaire entourie de mystire, an affair 
wrapped in mystery. Entouri de dangers, beset 
with dangers, [tour^] 
entournure [atumyir], s.f. Arm-hole, 
en-tout-cas [dtuko], s.m. Umbrella-sunshade, 
entr’acte [atrakt], s.m. Th: I. Interval. 

2. Entr’acte, interlude, pi. Des entr'actes. 
entr’aide [atre(;)d], i./. No pi. Mutual aid. 
entr’aider (s’) [satrede], V.pr. To help one 
another. 

entrailles [atra:j], s.f.pi. I. Entrails, bowels. 
Les e. de la terre, the bowels of the earth. 
2. F: Bowels of mercy; heart, compassion. 
Secoui jusqu au fond de ses e., stirred to the depths 
of his soul, fitra sans entrailles, to be ruthless, 
unfeeling ; to have no bowels of mercy, 
entr’aimer (s’) [sfitreme], v.pr. To love one 
another. 

entrain [dtre], r.m. Liveliness, briskness ; spirit; 
F: go. ^tre plein d'e., to be full of life, of go. 
Musiqtie pleine d'e., lively music. Y mettre de I'e., 
to go briskly at it. Manger avec entrain, to cat 
with gusto. Travailler avec e., to work with 
spirit. Jouer avec e., to play with zest. Attaque 
men^e avec e., attack carried out with dash, 
smartly carried out. Faire qch. sans entrain, to 
do sth. in a half-hearted manner, 
entrainant [atrena], a. Inspiriting, stirring, 
entrainement [otrenmo], s.m. i. (a) Dragging 
(or being dragged) along; carrying away. 
{b) (i) Feed (of machine-tool), (ii) Drive (of 
machine), E. par courroie, belt transmission. 
(c) Enthusiasm. 2. Leading (or being led) astray ; 
allurement. Prherver qn des mauvais entratne- 
ments, to keep s.o. from being led astray. E. d'une 
lure, witchery, of a tune. ^.Sp: Train¬ 
ing; coaching (of team). Partie d'antrainemant, 
practice match. 

entrafner fOtrene], v.tr. I. («) To drag, draw, 
carry, along ; to carry away ; to wash away or 
down; to sweep along or away (gravel, etc.). 
E. qn en prison, to drag s.o. off to prison. 
Entrain^ par le courant, borne along, swept along, 
by the current, 11 a ^ti entraini dans le desastre, 
he was involved in the disaster. (6) To drive 
(part of machine, etc.). 2. To seduce, inveigle 
(s.o.). E. qn d faire qch., to lead s.o. to do sth. 
Gtre entrain^ dans un piege, to be lured into a 
trap. Se laisser entrainer, to allow oneself to be 
led into temptation, led astray, carried away. 

To produce (sth.) as a consequence ; to entail, 
involve. Cela entrainera un retard, it will involve, 
lead to, delay. 4. Sp : To train (race-horse, 
athlete); to coach (team). Entrain^ d fond, in 
thorough training. 

entraSneur [atrenoeir], s.m. Trainer (of horses, 
etc.); coach (of team). 

entrant, -ante [atra, -6:t], i. a. Incoming, 
ingoing; newly-appointed (official). 2. s. In¬ 
comer, ingoer; (at cards) player cutting in. 
Entrants et sortants, comers and goers, 
entr’apercevoir [atrapersavwairj, v.tr. (Conj, 
like apercevoik) To catch a fleeting, a momentary, 
glimpse of (sth.). 

entravant [dtrava], a. Hampering, impeding. 


entrave [atraivJL t.f. I, (a) Shackle, fetter. 
(6) Hobble. 2 , E. d qch., hindrance, impediment, 
to sth. Agir MDS entraves, to act without hin¬ 
drance. 

entraver fatrave], v.tr. I. To shackle, fetter; 
to hobble (a horse). 2# To hinder, hamper, clog 
impede. E. la circulation, to hold up the traflic. 

entrav^, a. jfupe entrav^e, hobble-skirt. 
Ling: Voyelle entrav^e, checked vowel, 
entre [u:tr]. l.prep. I. Between. Femme e. deux 
dges, middle-aged woman. Entre les deux, 
betw ixt and between; neither one thing nor the 
other, ^tre e. la vie et la mort, to be betwixt life 
and death. 2, {a) Among(8t). Nous sommes e. 
amis, we are among friends. Elle Hait belle e. 
toutes, she was beautiful beyond all others. Ce 
probleme est ddicat e. tous, there is no more 
delicate question. Ce jour e. tous, this day of all 
days. E. autres choses il a dit que . . ., among 
other things he said that, . , . Aloi entre autres 
. . ., 1 , for one. ... (6) Tomber e. les mains de 
I'ennemi to fall into the enemy’s hands, 
(c) D’entre, (from) among. (Used instead of de 
with pers. pron.) L'un d'e. eux, one of their num¬ 
ber. Beaucoup, peu, plusieurs, d'e. nous, many, 
few, several, of us. 3, In relation to (one 
another). Ils s'accordent e. eux, they agree among 
themselves. Ils se marient e. eux, they intermarry*. 
Soit dit entre nous, (be it said) between ourselves. 

IL entre- used as pref. I. (Reciprocity) 
S'entre^tucr , to kill one another. 2. (a) (Crossing) 
Entrecouper, to intersect. (b) (C'onnecting) 
S'entre-communiquer, to intcr-communicate. 
(c) (‘Between’) S'entremettre, to interpose. 
3. (‘Half,’ ‘partially’) Entrebdiller, to half-open, 
entrebaillement [otrabajma], s.m. I, Narrow- 
opening ; chink (of door, etc.); slit, gap 
(between curtains). 2. Casement-stay, 
entrebailler [otrobaje], v.tr. To set (door) ajar ; 
to half-open. 

entrechats [otroSa], s.m.pi. Dane: F: Cross¬ 
capers. Battre des entrechats, to cut capers, 
entre-choquement, r.m. Shock, clash, 
entre-choquer (s’), v.pr. (a) To collide, clash. 
(b) (Of bottles, etc.) To knock against one 
another ; (of glasses) to chink, 
entre-clos, a. Half-closed; half-drawn (cur¬ 
tains) (door) ajar. 

entrecote [atrskoit], s.f. Steak cut from Uie ribs 
(of beef); F: nb of beef, 
entrecouper [atrokupe], v.tr. l. To intersect. 
2 . 'i'o interrupt. 

s’entrecouper, to intersect, 
entrecoupe, a. Interrupted, broken (sleep, 
etc.). Voix entrecoupd {de sanglots), broken voice. 
entre(-)croisement fatrakrwazmaj. s.m. Inter¬ 
section ; interlacing. 

entre(-)croiser [atrakrwaze], v.tr. To intersect, 
cross (lines) ; to interlace (threads). 

s’entre(-)croiser, to intersect, interlace ; to 
criss-cross. 

entre-deux, r.m. mt;. I, Space between ; inter¬ 
space, interval. Prendre un e.-d., to take a midale 
course. 2. (c) Partition, (b) Dressm : Insertion, 
entree [atre], s.f. I, (a) Entry, entering. E. en 
sedte d'un acteur, actor’s entrance (on the stage). 
Fuire son e., to make one’s entrance. Sch : Entree 
en vaoanoes, breaking-up. Av: Nau: Arftte 
d’entr^e, leading edge (of propeller). W.Tel: 
(Fil d*)entr 4 e de poste, lead-in. {b) pi. Arrivals 
(of ships). 2 . Admission, admittance (to club, 
etc.). Avoir son entree, ses entries, dans un lieu, 
to have one’s entree to a place. Avoir ses entries 
libree dans une maison, to be free of a house. 
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‘^Entr6e interdite/*‘no admittance.’ Oust: Droit 
d’entrde, import duty. 3, (^2) Way in ; entrance. 
(b) A rontr6e de I’hiver, at the beginning of 
winter, (c) Mch: Admission, inlet (of cylinder, 
etc.). I.C.E: E. d'air, air intake. 4 . 0 /; Entree, 
entrefaite [atrafet], s. f. Sur I’entrefaite, sur ces 
entrefaites, (i) meanwhile ; while this was going 
on ; (ii) at this moment. 

entrefer [atrofeirj.r.w. Air-gap (of dynamo, etc.), 
entrefilet [otrofilc], s.m. Paragraph (in news¬ 
paper) ; F: par. 

entregent [atr35a], s.m. Tact (in handling 
people); worldly wisdom; F: gumption, 
entrelacement fatmlasmd], s.m. Interlacing; 
interweaving (of threads, etc.) ; intertwining; 
network (of branches). 

entrelacer [atralase], v.tr. (Conj. like lacer) 
To interlace (ribbons, twigs); to interweave 
(threads, etc.); to intertwine (branches). Typ : To 
ligature (letters). 

s*entrelacer, to intertwine, 
entrelacs [dtrola],s.m. Interlacing, intertwining ; 

knotwork, strapwork (in embroidery), 
entrelarder [atralarde], v.fr. (a) To lard (meat). 
(b) To interlard (speech with quotations). 
entrelard< 3 , a. (Of pork, etc.) Streaky, 
entre-ligne, s.m. Space between lines (of print, 
etc.), pi. Des entre-H^fies. 
entre-iigner, v.tr. To interline, 
entremelement [atrsmelma], s.m. i. (Inter)- 
mingling. 2. (Inter)mixture, jumble, medley. 
entremSler [atramele], v.tr. E. qch. de, par mi, 
qch,, to (inter)mix, (inter)mingle, sth. with sth. 

E. des conleiirs, to blend colours. Ordres entre- 
miUs dejurons, oiders interspersed with oaths. 

s’eiltl*em€ler« I. To (inter)mix, (inter)- 
mingle. 2. S’e. dans une affaire, to interfere, 
entremets [atrame], S.jn. Cu: {a) Side-dish. 

{b) E. $ucr6, sweet (as dinner course), 
entremetteur, -euse [atrametoeir, -o:z], s. 

Ifitermediary; go-between. Com: Middleman, 
entremettre (s’) [sutrometr], v.pr. (Conj. like 
mettre) To interpose, intervene ; to act as a 
go-between. 

entremise [atramiiz], s.f. (a) Intervention. 

(b) Mediation. Agir par I’entremise de qn, to 
act through s.o. 

entre-nuire (s’), v.pr. (Conj. like nuire) To 
injure, be harmful to, one another, 
entrep^n^trer (s’) [satropenctre], v.pr. To 
interpenetrate. 

entrepont [atrapS], 5.m. Nau : Between-decks. 

Passager d’entrepont, steerage passenger. 
entrepos|er fatrapoze], v.tr. To warehouse, 
store. Cust: I’o bond (goods). s.7n.-age, 
entreposeur [utmpozoeirj, S.7n. Warehouseman, 
entrepositaire [atrapozite-.r], s.m. Bonder, 
entrepot [atrapo], s.w. I. Warehouse, store. 

E. maritime, wharf. E. de la doitane, bonded 
warehouse. Marchandises en entrepdt, bonded 
goods. 2. (Ammunition) depot, 
entreprenant [atraprsnO], a. Enterprising, 
entreprendre [atmpruidrj, v.tr. (Conj. like 
prendre) I, To undertake ; to take (sth.) in hand. 

E. une etude, to enter upon a study. K. de faire 
qch., to undertake to do sth. 2. To contract for 
(piece of work). 

entrepreneur, -euse [otraprancerr, -o:zJ, s. 
Contractor. Entrepreneur en b&timents, building 
contractor. /s. de demhuigcmcnts, furniture 
remover. Entrepreneur do pompes funebres, 
undertaker. 

entreprise [utrapmzj, s.f. I. Undertaking; 
venture. E. commercia/e, business concern. E. de 


transports, de roulage, carrying company. 2. Tra¬ 
vail A I’entreprise, work by, on, contract. Mettre 
qch. A I’entreprise, to put sth. out to contract, 
entre-qucreller (s’), v.pr. lo quarrel (with 
one another); to bicker. 

entrer [aire], v.i. (Aux. etre) I. {a) To enter ; to 
go in, to come in; to step in. Entrez!^ 
come in I “Defense d’entrer/’ “on n’entre pas/’ 
‘no admittance.’ Faire entrer qn, (i) to show 
s.o. in; (ii) to call s.o. in. Laisser entrer qn, to 
let s.o. in; to admit s.o. E. en passant, F: to 
drop in, look in (on s.o.). Eimpirlier qn d'e., to 
keep s.o. out. Pike qui entre dans une autre, 
piece that fits into another, Faire e. qch. dans (fch., 
to insert sth. in sth. Th : Hamlet entre, enter 
Hamlet. E. en courant, to run in. E. prkipitam- 
merit, to dash in. E. furtivernent, to steal in. 
Parvenir d e., to (manage to) get in. (6) E. dans 
Earmh. dans une carriere. to join the army, to take 
up a career, E. en function, to enter upon one’s 
duties. Mil: E. en campagne, to take the field. 
E. en manage, to set up house(keeping). EE au 
college, to go to school (for the first time). E. en 
vacances, to break up (for holidays), (r) E’. en 
colerc, to get angry. E. en ebullition, to begin to 
boil; to come to the boil. 2 , To enter into, take 
part in (sth.). Vous n'entrez pour rien dans Vaffaire, 
you are in no way concerned with the business, 
E. dans une categoric, to fall under a category. 
Dans tout ceci Virnagination entre pour beaucoup, 
in all this imagination plavs a large part. Pilules 
oil il entre de Earsenic, pills that contain arsenic. 
3. v.tr. (Aux. avoir) To biing, let, put, (sth.) in. 
Entrer des marohandises en fiaude, to <«mugglc 
in goods. 

entrc-rail, s.m. Rail: Gauge (of track), 
entre-regarder (s’), v.pr. To look at one 
another. 

entresol [utrasolj, s.m. Entresol; mezzanine 
(door). 

entre-temps, entretemps [atratu]. i. s.m. 
tnv. Interval. Dans I’entre-temps, meanwhile; 
in the meantime. 2. adv. Meanwhile; in the 
meantime ; between-whiles. 
entretenir [dtratnirr], v.tr. (Conj. like tenir) 

I. 'I'o maintain ; to keep (sth.) up. E. une 
correspondance avec qn, to keep up a correspond¬ 
ence with s.o. E. une agitation, to foster an 
agitation. S'e. la main, to keep one’s hand in. 

E. le feu, to keep the fire burning, 2. (//) 'Fo main¬ 
tain, support, keep (family). E. qn dc retements, 
to keep s.o. in clothes. II ne gagne pas de qiioi s'e., 
he does not earn enough to keep himself, {h) E. 
des souPfons, to entertain, harbour, suspicions. 

3. E, qn (de qch.), to converse with, talk to, s.o. 
(about sth.). 

s’entretenir, I. To talk, converse (avec, 
with; de, about). 2 ,Sp: To keep fit. 

entretenu, a. Ph: Ondes entreUnues, 
undamped, continuous, waves, 
entretien [atrotjej, s.m. I. Upkeep, maintenance 
(of roads, etc.); maintenance (of accumulator); 
keeping in repair, in good order. 2. .Support, 
maintenance (of family). Ce qu il gagne ne uilfU 
pas dson e., he does not earn his keep. 3. (a) (con¬ 
versation ; interview, (h) Subject, topic (of 
conversatifin). Faire I’entretien du public, to be 
the talk of the town. 

entretoise fatrotwaiz], s.f. Const: etc: Brace, 
cross-bar, cross-piecc, distance-piece, 
entretoisler [atmtwaze], v.tr. 'Vo (cross-)brace ; 

to stay, strut, tie. s.m. -ement. 
entreverr-ai, -as, etc. See emrevuir. 
entrevi-s, -t, etc. See entrevoir. 
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entre-voie, i.J. Rail: .Space between tracks, 
cntrevoir latr.wwa:r], v.tr. (Conj. like voir) To 
catch sight, catch a glimpse, of (s.o., sth.). F: 11 
eritret:oyatt la vhiU, he had an inkling of the 
truth, Laisser e. qch. a qn, to drop a hint, give 
an indication, of sth. to s.o. 
entrevue (otr^vy], 5./. Interview. 
entr’ouXr [utrunr], v.lr. (Conj. like ouiR) To 
half-hear. 

entr’ouvrir [ulruvrnr], v.tr, (Conj. like ouvrir) 
To half-open ; to set (door) ajar. 

s’entr’ouvrir. i. To half-open. 2. (Of 
chasm, etc.) To g^pe, yawn. 

entr’ouvert, a. I. Half-open (window, 
flower); (door) ajar. 2. (raping,} awning (chasm), 
enture [dty;rj, 5./. I, Incision, cut (for grafting). 
2 . {a) Peg, pin (of a peg ladder), (b) .Scarf-joint. 
F. d goujon, pin-joint, [lnter] 

(SnucltJation fenykleasjo 1 , r.y. l,Surg: Enuclea¬ 
tion. 2. Stoning (of fruit). 

^nucl^er [enyklce], tJ.tr. l,Surg: To enucleate 
(tumour, tonsils). 2 . I’o stone (fruit), 
^num^rateur, -trice fenymeratccir, -tris], s. 
Enumerator. 

<^num^ration [cnymErasjS], s.J. h.numeration ; 
telling (of votes). 

^nunl^rer fcnymere], v.tr. (j' 6 numere; j’ 6 nu- 
m^rerai) T'o enumerate ; to count up. 
envahjir fuvai:rj, v.tr. I. d'o in\ade, to overrun 
(country, etc.). Envahi par I'eau, flooded. Quaitd 
la crainte nous envalnt, when fear assails us, 
comes over us. 2. 'Po encroach upon (neigh¬ 
bour’s land), s.m. -issement. 
envahisseur fovaisteirj, 5 .m. In\ader. 
envasjer [ovaze], v.tr. To silt; to choke (up) 
(canal, etc.) with mud. [vASh-] s.m. -ement* 
s’envaser. i. (Of hariiour, etc.) To silt up. 

2 . (Of ship; To settle down in the mud. 
enveloppe [ovlop], s.f. I. (a) Envelope, cover- 

(ing) (of letter); wrapper, wrapping (of parcel). 
E. dfenetre, window cn\elope, {h) E. de voyage^ 
hold-all. 2. E.xterior; external appearance, 

3. .Sheathing, casing; lagging (of boiler); outer 

cover (of tyre), El: A", armature casing, 

enveloppicr fuvbpe], v.tr. I. d'o envelop. 
(a) To w rap (s.o., sth.) up. Envcloppt^ de bandages, 
swathed in bandages. Crime cnvtloppe de mystere, 
crime shrouded, hidden, in mystery, Enveloppe 
de brume, shrouded in mist, {h) To cover, case 
(tube, etc.) ; to jacket, lag (boiler), (c) To sur¬ 
round, encircle, hem in (enemy, etc.). La nuit 
nous enveloppa, darkness closed in upon us. 
2 . E. qn dans un desastre, to involve s.o. in a 
disaster, s.m. -ement. 

envenimement [civnimma], s.m. l. Envenom¬ 
ing ; poisoning (of wound), 2 . Irritation ; aggra¬ 
vation (of quarrel). 

envenimer [uvnime], v.tr. l. To envenom, 
poison (wound, etc,). 2 . d’o irritate, aggravate 
(wound, quarrel). 

s’envenimer, (of wound) to fester, sup¬ 
purate; to go septic. F: La discussion s'enventme, 
tlic discussion grows acrimonious, 
envergurc [Civergyir], 5./. Spread, breadth, span 
(of bird’s wings, of aeroplane). F: De grande 
onvergure, tar-reaching, wide-spreading, [vergle] 
enverr-ai, -as, etc. Sec envoyer. 
envers^ (uve;rj, s.m. Wrong side, reverse, back 
(of material, etc.). fitolTe sans envers, etolTe 4 
deux envers, reversible material. F : L'e. de la 
vie, the seamy side of life. L'e. de la medaille, the 
reverse of the medal. A I’envors, (i) inside out; 
(ii) wrong way up. Le monde d l'e., topsy-turv^y- 
dom. J'ai la tete d l'e., my brain is in a whirl. 


envers*, prep. '1 owards. Bien intenttonni e. nous, 
well-intentioned towards us, Agir loyalement e. 
qn, to deal honestly, fairly, with s.o. Soutenir une 
opinion envers et contre tous, to maintain an 
opinion against all co.mers. 
envi [dvi], s.m, (Used in the adv.phr.) A Tenvl, 
emulously. A I'envi de, in emulation of. 
enviable [dvjabl], a. linviable. 
envie [dvi], s.f. I. Desire, longing. Avoir envie 
de qch., to want, to have a fancy for, sth. Avoir e. 
de faire qch., to wish, have a rnind, to do sth. 
J'avais e. de pleurer, I felt like crying. Jeter sur 
qch. des regards d’envie, to cast longing looks 
on sth.; to look enviously at sth. Avec envie. 
longingly. 2. Envy. Devord d'e., eaten up wflth 
envy. Fair© envie k qn, to make s.o. envious. 
Porter envie k qn, to en\"y s.o. 3. (a) .A.gnail; 
E: hangnail. (6) Birthmark, 
envier [ovje], r.^r. To envy. I. To covet; F: to 
hanker after (sth.). 2. 'Eo be envious ot (s.o.). 
E. qch. d qn, (1) to envy s.o. sth. ; (ii) to begrudge 
s.o. sth. 

envieulx, -euse [ovjo. -0:/.], a. Envious {de, of). 

I adv. -sement. 

environ [dvirdj. I. adv. About. II a e. quarante 
ans, he is about forty. 2. s.m.pl. Environs, sur¬ 
roundings, outskirts, neighbourhood, environs 
(of a place). Habiter aux, dans Ics, environs de 
Paris, to live in the vicinity of Paris. Aux ent irons 
de Noel, round about Christmas, 
environnement [ovironmd], r.m. Surroundings ; 
environment. 

environner [dvirone], v.tr. To surround, 
envisager [dviza3e], v.tr. (j’envisageai(s); n. 
envisageons) To face, envisage, (a) To look (s.o.) 
in the face, (b) To consider, contemplate (possi¬ 
bility, etc.). E. I'avenir, to look to the future. 
On n'avait pas envisage cc fait, this event had not 
been anticipated. Cas non envisage, unforeseen 
case. Je n envisage pas la chose ainsi, I do not 
view the matter in that light, 
envoi [dvwa], s.m. I. Sending, dispatch, for¬ 
warding, consignment. E. par mer, shipment. 
Com: Lettre d’envoi, letter of advice. Envoi de 
fonds, remittance (of funds). Fb : Coup d’envoi, 
(1) kick-oft ; (ii) place-kick. 2 . Consignment, 
parcel. Poetry: Envoy, 
envoi (ovolj, s.m. I. (u) (Of birds) Taking flight, 
taking wing. (6) (Of aeroplane) Taking off. 
Piste d’envoi, tarmac. 2. (a) hlight, {b) Take-off. 
envol^e [dvole], s.f. (a) Might. Av: Take-off. 

(h) F: E. d'eloquence, flight of oratory, 
envollcr (s’) [sovole], V.pr. {a) (Of bird) To fly 
away, to fly off; to take flight; to take wing. 
(b) (Of aeroplane) To take off. (c) (Of hat, etc.) 
To blow off. F: Le temps s'envole, time is flying. 
s.m. -ement. 

envoutement [avutmu], s.m. Sympathetic 
magic ; hoodoo. 

envouter [ovute], v.tr. To practise svmpa^^hetic 
magic on (s.o.) (by means of a wax effigy); to 
hoodoo ; F: to cast a spell on (s.o.). 
envoutcur [uvutoeir], s.7n. Worker of spells, 
envoyler [ovwaje], T'./r. (j’envoie; fu. j’enverral) 
To send. E. une depeche, to dispatch a telegram. 
E. sa detnission, to send in one’s resignation. E. un 
baiscr d qn, to blow s.o. a kiss. E. un soujfiet d qn, 
to fetch s.o. a box on the ears. Envoyer oheroher 
qn, to send for s.o. Envoyer dire que . . ., to 
send word that. . . . F: Je ne le lui ai pas 
envoys dire, I told him straight. F: Envoyer 
promener qn, to send s.o. to the right-about. 
S.a. I'AiTRK. P: Ca e’est envoys I that’s got him 1 
a. -able. 
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envoy^, s,m. Messenger, representative; esp. 
(Government) envoy. 

envoyeur, -euse [avvi^ajoeir, -eiz], .t. Sender; 

remitter (of money), 
enzyme fazim], r./. Ch: Enzyme. 

Pollen, -lenne [eolje, -jen], a. & s. I. Gr.Hist: 
Aeolian. Harpe ^olienne, Aeolian harp. 2. s.f. 
£olienne, wind-mill (for pumping); air-motor, 
^on [e3], s.m. Aeon, eon. 

^pa^eul, -eule [epapoell, s. Spaniel. 

6pais, -aisse [epe, -e:s], a. Thick. Mur e. de 
deux piedSy wall two foot thick. Feuillage S., dense 
foliage. Avoir la taille ipaisse^ to be thick-set. 
F: Avoir Tesprit ipais, to be dense, dull-witted. | 
Avoir la langue 6palsse, to be thick of speech. 
adv. Semer dpais* to sow thick. 

^paisseur [epesoerr], s.f. I. Thickness (of wall, 
etc.); depth (of layer). Le mur a deux pieds d*e., 
the wall is two foot thick. Courroie en trois 
^paisseurs, three-ply belt. Mec.E: Feuilles 
d*6paisseur, feelers. 2. Density, thickness (of 
foliage, fog, etc.). F: d'intelligence^ dullne.ss 

of mmd. 

^paiss|ir [epesiir]. I. v.tr. To thicken; (of 
smoke, etc.) to make (the air) dense. 2. v.i. & pr. 
To thicken, become thick; (of pers.) to grow 
stout; (of mind) to grow dense, dull; (of dark¬ 
ness) to deepen, s.m. -issement. 
^panchement [epaSma], s.m. I . (a) Pouring out. 
discharge, overflow (of liquid); effusion (of 
blood). S.a. BILE 2. (i>) Outpouring, effusion 

(of feeling). 2. pi. F: Effusiveness. 

^pancher [epaSe], v.tr. To pour out (liquid) ; to 
shed (blood). F: fipanoher sa bile, to vent one’s 
spleen. S.a. bile 2. J?. son caeur, to pour out 

one’s heart: to unbosom oneself. 

s’^pancher, (a) (Of liquid) To pour out, 
overflow, (b) To unbosom oneself. 

^pandage [epada:3], s.m. Spreading, scattering 
(of manure, sewage). Champs d’6pandage, 
sewage farm. 

^panare [epa:dr], , v.tr. To spread, scatter 
(manure, etc.); to shed (light). 

s’^pandre, (of water, fire) to spread. 
^panou|lr [epanwi:r], v.tr. To cause (flower, 
etc.) to open out. F: Un large sourire lui ipa- 
nouit le visage, his face broadened into a grin. 

s’^panouir. I. (Of flower) To open out, 
bloom, blow. 2. (Of face) To beam ; to light up. 
s.m. -issement. 

^panoui, a. In full bloom; full-blown. 
Visage ipanoui, beaming face. 

^pargne [eparji], s.f. I. Saving, economy, thrift. 
Oaisse d*6pargne, savings-bank. 2. Vivro de ses 
^pargnes, to live on one\ savings. 

^pargner [eparjic], v.tr. I, To save (up), econo¬ 
mize, put by (money, etc.). le beurre, to be 
sparing with the butter. ses forces, to husband 
^e’s strength, 2. To save, spare (energy, time). 
E. d qn la peine de faire qch., to save s.o. the 
trouble of doing sth. 3. To spare, have mercy on 
(prisoner, etc.). 

^parpill|er [eparpije], v.tr. To disperse, scatter; 
to spread (sth.) about, s.m. -ement. 
s’^parpiller, to scatter, to disperse. 

^pars [epairj, c. Scattered. Cheveux d., (i) di¬ 
shevelled hair ; (ii) thin hair. 

6 parvin [eparWl, r.m. Vet: Spavin. 
epat|ant [epatdj, a. F: Wonderful; stunning; 
fine, capital, splendid. C'est un type d., he’s a 
topping chap. Un diner i., a top-hole dinner. 
adv. -amment. 

^pate [epatj, s.f. F: Swank, sw'agger. Faire de | 
l*6pate, to show off, swank, cut a dash. 


6patemeDt [epatmo], $.m. F: Stupefaction, 
astonishment. „ . u 

^pater [epatel, v.tr. F: To astound, flabbergast, 
amaze; to bowl (s.o.) over. Pour Apater le 
bourgeois, to startle the old fogeys. 

s’^pater, to get rattled. II ne s^dpate de nen, 
nothing surprises him. 

^pateur [cpatceir], i.m. F: Swanker, bouncer, 
^paulard [epolair], s.m. Z: Grampus, ore. 
^paule [epoil], s.f. Shoulder. Large d’6paules, 
broad-shouldered. Hausser les ^paules, to shrug 
one’s shoulders, fipaule de mouton, (i) Cu : 
shoulder of mutton ; (ii) Nau: leg-of-mutton sail. 
Coup d*6paule, (i) shove ; (ii) effort; (hi) leg-up. 
Charger un fardeau sur son d., to shoulder a 
burden. Varme sur Vi., with rifle at the slope, 
^paulement [epolmo], s.m. I. Const: Revet¬ 
ment wall. Fort: Breastwork, 2. Shoulder(ing) 
(of tenon); bolster (of penknife). 

^pauler [cpole], v.tr. (a) To bring (gun) to the 
shoulder. Abs. To level one’s gun, to take aim. 
(b) Carp: To shoulder ^eam). 
epaulette [epolet],r./. Cost: (a) Shoulder-strap. 
(6) Mil: Epaulet(te). Obtenir rdpaulette. to 
obtain a commission. 

epauli^re [epoljcir], f./. Cost: Shoulder-strap, 
^pave [epaiv], r./. (a) Unclaimed object. (6) Waif, 
stray, (c) Nau : Wreck; derelict. iSpaves d'un 
naufrage, wreckage. Epaves fiottantes, flotsam. 
Epaves rejetdes, jetsam. 

^pee [epe], s.f. Straight sword; rapier. Faire 
de l*6p6e, to go in for fencing. Se battre h r6p6e, 
to fight with swords. Mettre T^p^e 4 la main, to 
draw one’s sword. Passer une garaison au fll de 
r6p6e, to put a garrison to the sword. Poursuivre 
qn P 4 p 6 e dans les reins, to be in hot pursuit of 
8.0.; to press hard upon s.o. Coup d’6p6e, 
sword-thrust. F: Coup d' 4 p 6 e dans Peau, 
wasted effort; beating the air. 

^peler [eple], v.tr. (j*4pelle; J’^pellerai) l. To 
spell (word). 2» To spell out (message, etc.), 
^pellation [epelasjS], s.f. felling. 

^p^pin|er [epepine], ^\tr. To take out the seeds 
or pips of (melon); to stone (raisins), r.m.-age. 
6perdu [eperdy], a. Distracted, bewildered. 
Rdsistance iperdue, desperate resistance. E. de 
joie, wild with delight, [perdre] 

^perdument [eperdymaj, adv. Distractedly, 
madly. Aimer qn d., to love s.o. to distraction, 
^perlan [eperla], s.m. Ich: Smelt. 

6peron [epr5], r.m. l,Equit: Spur. Conner de 
riperon 4 son oheval, piquer de r^peron, to 
spur, clap spurs to, one’s horse. 2. Spur (of 
mountain range, cock’s leg); ram (of warship); 
cutwater; fender (of bridge). 

^peroimer [epmne], v.tr. (a) To spur, put spurs 
to (horse); to spur, urge, (s.o.) on. (6) To ram 
(enerny ship). 

^pervier [epervje], s.m. I. Orn: Sparrow-hawk. 

2* Fish: Sweep-net. 

€peur^ [epoere], a. Frightened, scared. 

^pWdre [efeidr], r./. Bot: Shrubby horsetail, 
^ph^mirc [etemeir]. I, a. Ephemeral; F: short¬ 
lived, transitory, fleeting (happiness, etc.). 
2 . s.m. Ent : Day-fly ; may-fly. 

^ph^m^ride [efemerid], s.f. I. Astr : Ephe- 
meris. F : Calendrier d., tear-off calendar, block- 
calendar. 2. pl. Ephemeridee; astronomical 
tables; nautical almanac. 

^phlalte [efjalt], r.m. Incubus, nightmare, 
ephod [cfod], s.m. Jew.Ant: Ephod. 

^pi [epi], s.m. I. Ear (of grain); spike (of flower). 
Bl^ ©n 4pl» corn in the ear. (Of corn) Montcr en 
dpi, to ear. F: Epi de cheveux, tuft of hair; 
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cow-lick. 2 . Cluster (of diamonds). 3. (a) Const: 
Appareil en dpi, herring-bone work. (6) Surg: 
Spica (bandage), (c) Parting (of horse's mane). 
4. Hyd.E: Wharf, jetty. 5. Bot: £pl d'eau, 
pondweed. 

^pice [epis], s.J. Spice. Pain d’6pioe, ginger¬ 
bread. 

^pic^a [episea], ^.m. Bot: Picea ; 8pruce(-fir). 
Epicentre fepisoitr], s.m. Epicentre (of earth¬ 
quake) ; epicentrum. 

Spicer [epise], v.tr. (J’6picai(s); n. 6pioons) To 
spice (cake, etc.). 

^pic^, a. Highly spiced; hot (seasoning). 
F: Conte d., spicy talc. 

^plcerle [episrij, y./. I, Spices. 2. (a) Groceries. 
^tre dans I’d., to be in the grocery business, 
(b) Grocer’s shop. 

spicier, -i^re [episje, -jeir], s. (a) Grocer. 
(b) F: Philistine. 

^picr^ne [epikrain], s.m. Epicranium, scalp, 
^picurien, -ienne [epikyrjc, -jen]. i. a. & s. 

Gr.Phtl: Epicurean. 2 . s. F: Epicure, sybarite, 
^picurisme [epikyrism], s.m. I. Gr.Phil: 

Epicureanism. 2. Epicurism. 

^picycloide [episikbid], y./. Geom : Epicycloid, 
^pid^mic [epidemi], s.f. Epidemic; outbreak 
(of disease). j 

^pid^mique [cpidemik], a. Epidemlc(al). 
^piderme [epidr,rm],y.m. Epidermfis). F: Avoir 
r^piderme sensible, dilicat, to be thin-skinned, 
^pidermique [epidermik], a. Epidermal, epi¬ 
dermic (tissue). S.a. OKhKFE^ 2. 

^pier^ [<TjeJ, v.tr. I. To watch (s.o.); to spy upon 
(s.o.). E. un secret, to be on the watch for a secret. 
2 . To be on the look-out for (opportunity, etc.), 
^pier^, v.i. (Of grain) To car, to head. 

dpid, a. Spicatc (dower, etc.). 

^pieu [epjo], s.m. Boar-spear. 

^pigastre [epigastr], j.m. Anat: Epigastrium, 
^pigramttiatique [epigramatik], a. Epigram¬ 
matic. adv. -ment, -ally. 

^pigramme [epigram], y./. Epigram. 

^pilage [epila:3j, s.m., Epilation [epilasjoj, y.y. 
Depilation; removal of superfluous hairs; 
plucking (of eyebrows). 

^pilatoire [epilatwarr], a. & s.m. Depilatory, 
^pilepsie [epilepsi], s.f. Epilepsy, 

^pileptique fcpileptik], a. & s. I'pdcptic. 

^piler [epile], v.tr. To depilate; to remo\e 
(s^.o.’s) superfluous hairs ; to pluck (eyebrows), 
^pileur, -euse [epilceir, -o;z], y. Depilator, 
Epilogue [epibg], s.m. Epilogue. 

^piloguer [epilagc]. I. v.tr. 'Vo find fault with 
(s.o.’s actions, etc.). 2. v.t. F. sur qch., to carp at, 
cavil at, about, sth. 

^pilogueur, -euse [epibgo-rr, -o.v], y. Caviller, 
fault-finder. 

^piuaie [enine],y./. Brake, thicket. 

^pinard [epina:r], s.m. (n) Bot: Spinach. 
(6) pi. Cu : £pinards au naturcl, en branches, 
boiled spinach. AHl: Epaulettes & graines 
d’^6pinards, bullion-fringe epaulets. S.a. ukuhre, 
^pinjeer [epese], v.tr. (j’epinQai(s): n. dpincons) 

1. Tex: To burl (cloth). 2. Arb: To disbud 
(tree), s.m. -^age. 

^pine [epin], s.f. I. Thorn-bush. J^. blanche, 
hawthorn. E. noire, blackthorn, sloe(-bush). 
F: Fagot d’^pines, crusty, cross-grained, fellow. 

2. Thorn, prickle. F: £tre sur des Opines, to 
be on thorns, line 6pine au pied, a thorn in 
one’s side. Tirer it qn une epine du pied, (i) to 
get 8.0. out of a mess; (li) to relieve s.o.’s mind. 

3. Eplne dorsale, spine, backbone. 


^pinette [epinet], i./. I. Bot: Spruce. 2* Mus: 

A : Spinet, virginal. 

^pineux, -euse [epino, -0:2], a. Thorny, prickly, 
spiky, F: Affaire ^pineuse, thorny, ticklish, 
matter. 

^pine-vinette [epinvmet], y./. Bot : Barberry, 
^pingle [eptrgl], s.f. I. Pin. Fi. de cravate, tie¬ 
pin. E. de suretd, de nourrice, safety-pin. F. d 
cheveux, hair-pin. F. d linge, clothes-peg. TAte 
d’^pingle, pin-head. F: Tir6 S quatre ^pingles, 
dapper; spick and span. Tirer son 6pingle du 
jeu, to get out of a venture without loss. Coups 
d’epingle, pin-pricks, petty annoyances. Cher- 
oher une ^pingle dans une botte de foin, to look 
for a needle in a bottle of hay. 2 . pi. A : (a) Fin- 
money. {b) Present, douceur. 

^pingller [epr.gle], v.tr. To pin ; to fasten (sth.) 
with a pin. F. une carte au mur, centre, apres, 
le mur, to pin a map to, on, against, the wall. 
F. ses cheveux, to pin up one’s hair. s.m. -age. 
^pinglier [epegli(j)e], s.m. Pin-tray. 

^pini^re [epinjerr], a.f. Moelle epiniere, spinal 
cord. 

^inoche [epinoS], y./. Ich: Stickleback. 
Epiphanie [epifani], s.f. Epiphany; Twelfth 
Night. 

dpique fepik], a. Epic. Poeme 6plque, epic. 
Episcopal, -aux [episkopal, -o], a. Episcopal, 
episcopal [episkopa], y.rn. Ecc : Episcopate. 
Episode [epizodj, y.m. Episode. Film k Episodes, 
serial film. 

^pisodique [epizodik], a. Episodic(al). 
episser [epise], v.tr. To splice (rope, wire cable), 
^pissoir [episwair], s.m., ^pissoire [episwair], 
s.f. Nau: Marline-spike. 

6 pissure [episyir], s.f. Splice (in rope), 
^pistolaire [epistobir], a. Epistolary'. 
6 pistolier, -i^re [epistolje, -je:r], y. F- Letter- 
writer. 

Epistyle [epistil], y.m. Arch: Epistyle, architrave. 
6 pitaphe [epitaf], y./. Epitaph, 
epithelial, -aux [epiteljal, -o], a. Epithelial, 
epithete [epitet], s.f. Epithet. Gram: Attribu¬ 
tive adjective. 

epithetique [epitetik], a. Epithetic(al). 
epitoge [epitDiy], s.f. Rom.Ant: Cloak (worn 
over the toga). 

epitome [epitome], s.m. Epitome, abridgment, 
epitre [epiitr],y./. Epistle. Ecc: Cdte de F^pitre, 
south side, epistle-side (of altar), 
epizootic [cpizooti, -si], s.f. Epizootic disease, 
eplore fepbre], a. Tearful, weeping, 
epluchler [eply^e], v.tr. l, {a) To clean, pick 
(salad, wool, etc.). (A) To peel, pare (potatoes, 
etc.). 2. F: (a) To examine, criticize, (work) 
closely, in detail. E. une question, to sift a ques¬ 
tion. (6) To review (work) hypercritically. F. une 
rdputation, to canvass a reputation, s.m. -age. 
s.m. -ement. 

eplucheur, -euse [eplySceir, -o:z], 1. i. (u) Clea¬ 
ner. F. de laine, wool-picker. S.a. poi'belle. 
{b) F, de pomrnes de terre, potato peeler (person). 
2 . F: Hypercritical person. 

^pluchoir [eplySw'a:r],y.m. Paring-knife; potato- 
knife. 

^pluchures [eplySytr], s.f.pi. Peelings, parings 
(of potatoes, etc.); refuse. 

^pointier [epwete], v.tr. To break or blunt the 
point of (needle, etc.); to trim (hair), y.m. -age. 
s’^pointer, (of pencil, etc.) to lose its point. 
4 poillt 6 , a. I. Blunt(-pointeU) (pencil, etc.). 
2 . (Of horse) Hip-shot. 

Sponge [epoiy], y./. 1. Sponge. Eflaoer une Uche 
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4 r^ponge, d’un coup d’^ponge, to sponge out a 
stain. F: Passons I’^ponge 14*dessus, let u3 say 
no more about it. Box : Jeter r6ponge, to throw 
up the sponge. Tex: Tissu 6ponge, sponge- 
cloth. 2. J$. metallic sponge. F. defer, 

spongy iron. S.a. platine*. 

Spongier ^p33e], v.tr. (j’6pongeai(s); n. 6pon- 
geons) I. To sponge up, mop up (liquid). 2. To 
^onge, mop (surface); to sponge down (horse), 
o V. le front avec un mouchoir, to mop one’s brow 
with a handkerchief, s.m. -eage. 

^poutille [ep5ti:j],r./. Nau: i. Pillar, stanchion. 
2 . Shore, prop. 

^pontill|er [epstije], v,tr. Nau: To prop, 
shore (up), s.m. -age. 

^pop^e [cpope], s.f. Epic (poem). 

^poque [epokj, s.f. I. Epoch, era, age. Vi. 
glactaire, the ice age. Faire dpoque, to mark 
an epoch. 2. Time, period, date, A l’6poque de 
sa naissanoe, at the time of his birth. II y a un 
an 4 pareiUe 6poque, this time last year, 
^pouffer (s*) [sepufe], v.pr. F: To lose one’* 
breath ; to get pufted. S*e. de rire, to burst with 
laughter • to guffaw. 

epoun^y a. F: Breathless, out of breath, 
puffed. 

^pouill|er [epuje], v.tr. To cleanse (s,o., ath.) of 
vermin; to aclouse. [pou] s.m. -age. 
^poumoner [epumone], v.tr. To try the lungs of, 
to puff (s.o.). 

s’^poumoner, to shout oneself out of 
breath. SU. d crier, to shout oneself hoarse, 
^pousailles [epuzaij], s.f.pi. A. Dial: Es¬ 
pousals, nuptials, wedding, 
epouse. See 6poux. 

^pouser [epuie], v.tr. I« To marry, wed; to 
take (woman) to wife. 2, To espouse, take up, 
adopt (cause, doctrine, etc.). F. la forme ae 
qch., to follow the exact shape of sth.; to fit sth. 
exactly. 

^POUS^) -^c, s. Bridegroom, /. bride, 
^pouseur [epuzoeir], f .m. Suitor, wooer. Ici,peu 
d'ipouseurs, here there are few (i) marrying men, 
(ii) eligible men. j 

6 pousset|er [epustc], v.tr. (j’6poussette; j’6pous- I 
settarai; or F: J’4poussete [epust]; j epous- 
seteral) To dust (f^urniture, etc.); to beat (the 
dust from) (clothes, etc.); to rub down (horse). 
F: to dust s.o.’s jacket for him. r.m.-age. 

^poussette [epuset], y./. Feather-duster; whisk. 
6 pouvantable [epuvatabl], a. Dreadful, fright- 
ml; appalling, adv. -ment. 

^pouvantail [epuvata:j], s.m. I, Scarecrow. 
2 * F: Bugbear, bogy. 

^pouvante [cpuvait], s.f. Terror, fright. Saisi 
d*i. , terror-stricken. 

^pouvantler [epuvate], v.tr. To terrify; to 
frighten (s.o.) out of his wits. s.m. -ement. 

s’^pouvanter, to take fright; to become 
terror-stricken, panic-stricken. 

^pOUX) -OUSe [epu, -u:z], s. Husband, /. wife; 

jur .' spouse. Les deux ipoux, the married couple, 
^preindre [eprerdr], v.tr. (pr.p. 6preignant; p.p. 
4preint; pr.ind. j’6proins, n. 6preignons; pM. 
j’^preignis; fu. J*6pre!ndrai) i. To squeeze 
(lemon, etc.). 2. To squeeze out (juice). 

^prendre (s’) [scpraidr], v.pr. (Cory, like 
prendre) To become enamoured {de, of). S*i. de 
qn, to fail in love with s.o.’; to lose one’s heart 
to s.o. 6”^. deqeh., to take a fancy to sth. 

epris, a. E. de qn, de qch., in love with s.o., 
with sth.; enamoured of s.o., of sth. 

^preuve [eprorw], s.f. i. {a) Proof, test, trial, j 
Subir une i., to undergo a test. Soutenir. sup¬ 


porter, I’ipreuve, to pass, stand, the test. Faire 
P4preuvo de qoh., mettre qoh. 4 I’^preuve, to try, 
test, sth.; to put sth. to the test. Amltid 4 
Pipreuve, sure, staunch, friendship- Aoheter 
qoh. 4 I’ipreuve, to buy sth. on trial, on approval. 
A r^preuve de qch., proof against sth. A Vi. du 
feu, fire-proof. S.a. bombb i. Mioanlsme 4 
toute 6preuve, fool-proof mechanism. (6) Sch: 
(Examination) test, Raper. (c) Sp: Event (at 
athletic meeting). E. iliminatoire , preliminary 
heat. F. nulle, dead heat, {d) A: Vi. du feu, 
ordeal by fire. 2. Trial, affliction, ordeal. 3. {a) 
Typ: Engr : Proof. F. en premiire, (i) foul 
proof; (ii) ^Hay-proof. F. de rivision, deuxiime 
i., revise, if. en hon d tirer, press-proof, press- 
revise. Engr: F. avant la lettre, proof before 
letters; proof engraving. {b)Phot: Wint. 

I ^pris. See ^prendre (sT 
^prouver [epmve], v.tr. I. To test, try (s.o., 
sth.); to put (s.o., sth.) to the test. 2. To feel, 
experience (sensation, pain, etc.). F. une perte, 
to sustain, suffer, a loss. F. des difficultis, to meet 
with difflculties. L*4motion qua oette nouvells 
nous fit 6prouver, the emotion which this news 
aroused within us. 

^rouv^^ a. I. Remide ^., well-tried remedy. 
2. Troupes tris iprouvies, troops that have suffered 
severely. Rigion iprouvie, stneken district, 
^prouvette [epruvet], s.f. I. (a) Test-tube. 

(6) Metall: Test-piece, -bar. 2. Assay spoon, 
^puisable [epqizabl], a. Exhaustible. 

^puisant [epqiza], a. Exhausting. 

^puisement [epijizma], s.m. I. Exhausting, 
using up (of provisions, etc.); emptying, drain¬ 
ing (of cistern): pumping out (of a mine). 
2. Exhaustion. F. nerveux, nervous breakdown. 
F. ciribral, brain-fag. 

dpuiser [cpqize], v.tr. To exhaust. I. To use 
up, consume (provisions, etc.); to drain, empty 
(well, etc.). F. une mine, (i) to work out, exhaust, 
(ii) to drain, pump out, a mine. F: F. un sujet, 
to exhaust a subject. 2. To wear, tire, (s.o.) out. 

s’^puiser, to become exhausted. 1. (Of 
spring, etc.) To dry up, to run dry; (of stock, 
etc.) (i) to run out, give out, (ii) to run low. 
2. To wear oneself out (vrith work). F: Mais 
je m*ipmse d vous le dire. I’ve told you so till I’m 
blue in the face. 

^puisd, a. Exhausted. I. Worked-out(mine); 
(edition) out of print; spent (acid, energy). 

2. Tired out, worn out. 

^puisette [epqizst], s.f. I. Nau: Scoop, bailer. 
2 . Fish: Landing-net. 

^purateur [epyratceirj, s.m. Purifying appara¬ 
tus; purifier (of liquids, etc.). F. d'eau, water- 
softening plant. Ind: I.C.E: F. d'air, air-filter, 
air scrubber. 

^puratif) -ive [cpyratif, -i:v], a. Purifying. 
4puration [epyrasjo], s.f. Purification, puri¬ 
fying ; purgmg (of morals); filtering, scrubbing 
(of gas) ; expurgation (of a text). 

^pure [epyir], s 7 f. I . Working drawing. 2. Fin¬ 
ished design (of engine, etc.). 

^purer [epyre], v.tr. To purify, filter (gas, 
water, etc.) ; to scrub, clean (gas). Nau : F. Veau, 
to sweeten the water. 

Spurge [epyr3], s./. Bot: Spurge. 

6quauimit6 [ekwanimite], y./. Equanimity, 
^quarrir [ekari:r], v.tr. I. 'Fo square (timber, 
etc.). 2. To broach, ream (hole). 3, To quarter 
the carcass of (horse, mule, etc.). 

^quarrissage [ekarisa:3], s.m,, ^quarrisse- 
ment [ekarismS], s.m. I. Squaring (of timber 
stone). Bols d’iquarrlssage, scantlingfs). 2, 




tering, cutting up (of animal carcasses). Chantitr 
d' 6 quarrissage, knacker’s yard. 

^quarrisseur [ckarisccrrj, S.m. I, Squarer (of 
wood, etc.). 2 . Knacker. 

^quarristolr [ekariswair], f.m. l,Tls: Broach, 
reamer. 2 . (a) Knacker^^s knife, (b) Knacker’s 
yard. 

^quateur [ekwatoe’.rl. I. i.rn. Equator. Sous Vi.^ 
at the equator. 2»rr.n.m. Geog: Ecuador. 

Equation [ekwasjSJ, j./. Mth: Ch: Astr: Psy: 
Equation. Mth: 7 ?. du premier, du deuxiime 
degri, simple equation, quadratic equation. 
Mettrs un problems en Equation, to find the 
equation of a problem. 

Equatorial)-aux [ekwatorjal, o],( 3 . Equatorial. 

Equcrrage [ckEra:3j,r.w. Carp: I. (<7)Squaring. 
(0) Beveling (of timber). 2 , Square or bevel 
angle. 

Equerre [ekeir], r./. I»Tls: Square, ^.ddesun. 
set square. Fausss ^querra, bevcl-fquare. d 
onglei, mitre square. Surv: ]£. d'arpenteur, 

optical square. 2. Const: (Angle d’)6querre, 
right angle. En ^querre, d’iquerre, at right 
angles. Hors d’^querre, out of squaie, out of 
perpendicular. Couper qoh. & fausss 6querre, 
to cut 8th. askew, on the bevel. 3, Angle-iron; 
corner-plate; iron knee. 

Equerrer [ekere], v.tr. Carp: (a) To square. 
(0) To bevel (timber, etc.). 

Equestre [ckestr, -kq-j, a. Equestrian (statue, 
order, etc.). 

Equidistant [ekqidista], <3. Geom: Equidistant. 

EquilatEral, -aux [ekqilateral, -o], a. Equi¬ 
lateral. 

Equilibration [ekilibrasjS],5./. I« Equilibration, 
counterbalancing, counterpoising. 2 . Balancing 
(of budget). 

Equilibre [ekilibr], s.m. Equilibrium, balance, 
(equi)poi8e ; stability (of aeroplane). Mettre qch. 
en Equilibre, to balance sth. Se tenir en Equilibre, 
to keeii one’s balance. Perdre l’6quilibr0, to lose 
one’s Dalance. R6tablir T^quilibre budgdtaire, to 
balance the budget. Pol: E. europien, balance of 
power in Europe. 

Equilibrjer [ekilibre], v.tr. To balance, (coun- 
ter)poise, equilibrate. E. le budget, to balance 
the budget, s.m. -age. 

s’Equilibrer, (of weights, etc.) to balance. 
EquilibrE) a. In equilibrium; balanced. 
Mai i., ill-balanced; unbalanced (mind); 
cranky (boat). 

Equilibreur, -euse [ekilibroeir, -&iz]. 1, a. Bal¬ 
ancing (action, etc.). 2. s.m. Av: Stabilizer. 

Equilibriste [ekilibrist], s. m. /. Equilibrist; 
rope-walker. 

Equin [eke], a. Equine. Pied dquin, club-foot. 

equinoxe [ekinaks], s.m. Equinox. Vent d’i., 
equinoctial gale. 

Equinoxial, -aux [ekinoksjal, -o], a. Equinoc- 
tiah 

Equipage [ckipaiy], s.m. I, Non: Crew; ship’s 
company. Maitro d*6quipage, boatswain. 2 , Mil: 
Train, equipment. Train des Equipages, baggage 
train, waggon-train ; Army Service Corps. 
3. Equipage. (<2) Retinue, suite, train. F: Arri- 
ver en grand Equipage, to arrive in state, {b) Car¬ 
riage and horses; turn-out. Avoir Equipage, to 
keep a carriage. 4 . Ven : Pack of hounds ; hunt. 
Mattre d’6quipage, master of the hounds. 

5, Apparel, attire; F: get-up, rig-out. 

6. (General sense of ‘requisites’) E. d'engre- 
nage{s), gear-train (of lathe, etc.). E. d'outils, 
outfit, set, of tools. 

Equipe [ekip], s./. I. Tram of barges. 2. Gang 


(of workmen). Mil: Working party. Travalllw 
par iquipes, to work in shifts. Travail d*Equip«, 
team-work. Chef d’iquipe, foreman; ganger. 
E. volante, (police) flying squad. 3. Sp: (a) 
Team ; side, (fc) Crew (of rowing-boat). 

Equipement [ekipmo], s.m. Nau: Mil: Equip¬ 
ment. I. (a) hitting out. (b) Rigging up, fitting 
up (of sheers, etc.). 2. Outfit (of ship, soldier). 
Petit i., kit. 

Equiper [ekipej, v.tr. To equip (s.o., sth.); to 
ht (s.o.) out. E. un navire, (i) to equip, fit out, 
(ii) to man, a vessel. Comrne vous voild iquipil 
what a guy you look 1 

Equipeej s./. F: Escapade, lark. 

Equipier [ekipje], s.m. I. One of a gang (of 
workmen). 2. Sp: Member of a team. 

Equitable [ekitabl], a. (a) Equitable, fair, just. 
{b) Fair-minded, adv. -ment. 

Equitation [ekitasjoj, s./. Equitation, horseman- 
^ip. Ecole dU., nding-school. 

EquitE [ekite],s./. Equity, equitableness, fairness. 

Equivalence [ekivala:s], s.f. Equivalence (d, to). 

Equivalent [ekivala],o. s.m. Equiv alcnt (d, to). 

Equivaloir [ckivalwair], v.i. (Conj. like valoir) 
To be equivalent, equal in value (d, to). F: Cela 
iquivaut d Vappeler Idche, that is tantamount to 
calling him a coward. 

Equivaut. See Equivaloir. 

Equivoque [ckivok]. I. a. (a) Equivocal, ambi¬ 
guous. (b) Questionable, doubtful, dubious 
(conduct, etc.). 2. s./. (a) Ambiguity (of expres¬ 
sion). Sans Equivoque, unequivocal(ly). User 
d’Aquivoque, to quibble. (6) Ambiguous expres¬ 
sion. (c) Misunderstanding. 

Equivoquer [ekivoke], v.t. To equivocate; to 
quibble. 

Erable fcrabl], s.m. Bo/. .Maple(-tree, -wood). 
Sucre d*§rable, maple sugar. 

Eradication [cradikasjS], s.f. Eradication. 

Erafller [erafle], I’.fr. (a) To scratch, graze. 
S^i. les tibias, to bark one’s shins, {b) To score 
(inside of gun, etc.), s.m. -ement. 

Eraflure [eroflyir], s.f. Slight scratch ; graze ; 
abrasion. 

Eraillement [erajmS], s.m. I. (a) Unravelling, 
fraying (of material), (b) Grazing, cliafing. 

2. Med: E. de la paupiere, ectropion. 3. Rau¬ 
cousness, hoarseness (of the voice). 

Erailler [eraje], v.tr. I, To unravel, fray out 
(material). 2. To graze, chafe (the skin, etc.). 

3. To roughen (the voice). 

s’Erailler. I, To come unravelled ; to fray. 

2 . (Of skin, voice) To grow rough. 

EraillE) a. I. Frayed (collar, etc.); scratched 
(surface). 2, Bloodshot or red-rimmed (eyes). 

3. Raucous, harsh (voice). 

Eraillure [erajyir], s.f. I. Frayed part (of 
garment, etc.). 2. = Eraflure. 

Ere [e:r], s.f. Era; epoch. En Fan 1550 de noire 
ere, in 1550 a.d. 

Erectile ferektil], a. Erectile. 

Erection [ereksja], s.f. Erection ; setting up (of 
statue, etc.). 

Ereintage [ciaa-.v], s.m. F: ereintement 2. 

Ereintant [eruu], a. F: Back-breaking, killing, 
fagging (work, etc.). 

Ereintement [erctma], s.m. F: I, Exhaustion. 
2. (Of literary criticism) Slating, cutting up; 
savage attack. 

Ereinter [ercte], v.tr. I. To broak the back of 
(horse, etc.). 2. F: To exhau.st; to tire (s.o.) 
out. 3, F: {(i) To smash up ruin (car, etc.). 

t (6) To criticize (author, etc.) unmercifully; to 
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date, slash (literary work, etc,) ; to pull (per- 
forniance) to pieces, [rein] 
s'^reinter. (a) To exhaust oneself; to tire 
oneself out. (b) To drudge, toil (d, at). 

X X a Slashing critic, 

eresipele [erezipel], s.m. F: = ^rysip^ilb. 
erg [erg], s.m. Ph.Meas: Erg. 

lergo], s.m. I, (a) Spur (of cock, etc.). 
F: Monter, se dresser, sur ses ergots, to get on 
ones high horse; to bristle up. (6) Dew-claw 
(of dog, etc.). 2 . (a) Stub (on fruit-tree, etc.). 
{b)Agr: Pharm: Ergot. ^^Mec.E: etc: Catch, 
pin, stop. E. d'arrit, stop-pin. 
ergotjer [ergote], v.i. F: To quibble, cavil {sur, 
about); to split hairs, s.m. -age. 
ergoterie fergotri], s.f. F: = ergotage. 
crgoteur, -euse [er^otcerr, -eiz], i. a. Cavilling, 
quibbling. 2, s. Caviller, quibbler. 

Crigei* [eri3e], v,tr. (j’6rigeai(s); n. arigeons) 
I. To erect, set up, raise (statue, etc.). 2. To 
establish, set up (office, tribunal). 3. F: To 
elevate, exalt. E. la corruption en systime, to exalt 
bribery^ to a system. 

S*^riger en critique^ to set up for (being) a 
critic ; to pose as a critic. 
erigfroa[eri3er3],s.m. Bot: Erigeron, flea-bane, 
erminette [emiinetj, s.f. Tls: Adze, 
ermitsge [ermita:^], s.m. Hermitage. 

[ermit], s.m. Hermit, eremite, 
erodcr [erode], v.tr. To erode, abrade; to cat 
away (metal, coast, etc.). 

6rosiff -ive [erozif, -i:v], a. Erosive. 

^rosion [erozjS], s.f. Erosion; wearing away. 
€l*otique [erotik], a. Erotic; amatory (poem), 
crotisme [erotism], s.m. Erotism, 
erotomane [erotoman], s. m. & f. Erotomaniac, 
erpetologie [Erpetolo3i],^./. Herpetology, 
errant [era], a. I, Rambling, roaming, roving, 
wandering, Le Juif errant, the Wandering Jew. 
Chten e., stray dog. S.a. chevalier i, cheva- 
LERIE 2 . 2. Erring, misguided (person), 
erratique [er(r)atik], a. Erratic (block, pulse), 
erratum [er(r)atom], s.m. Typ: Erratum- 
misprint, pi. Des errata. 

erre [e:r], s.f.. I. Nau: (Head)way (of ship). 
Prendre de Terre, to gather, fetch, headway. 
Avoir de Terre, to have headway, to have way on 
Casser I’erre, to check the way. 2. Ven • Track’ 
spoor (of stag, etc.). 

errements [erma], s.m.pl. Erring ways; mis¬ 
taken ideas, 

tTTet [ere], v.i. i. To roam, wander (about) 
t. par les rues, to wander about the streets 
Barques ^rant sur les flats, boats drifting on the 

waves. F: Lalsser errer ses pens^es, to let one’s 
thoughts run on. 2. To err; to be mistaken, 
erreur [era:r], s.f. Error, i. Mistake, blunder, 
slip. h. de date, mistake in the date. E. de juge- 
merit, error of, in, judgment. E. typographique, 
misprint. Commettre une errour, to make a 
mistake, a slip. Par erreur, by mistake. Sauf 
•rreur, if I am not mistaken. Com: Sauf errour 
ou omission, errors and omissions excepted. 

2. False belief, mistaken opinion; delusion ' 
fallacy. Etre dans Terreur, to labour under a 
misapprehension; to be mistaken. Induire qn 
en erreur, to mislead s.o. Tiror qn d’erreur, to 
undeceive s.o. 3. Les erreurs de la jeunesse, the 
errors of youth. 

6rroil^ [erone], a. Erroneous, wrong, mistaken 
adv. -ment. 

Eructation [eryktasjSj.r./. Eructation; belch, 
tructer [erykte], v.i. To eruct, to b^lch. 


4rudit [erydi]. I. a. Erudite, scholarly, learned. 
2, s.m. Scholar. 

Erudition [erydisjS], s.f. Erudition, learning, 
scholarship. 

Eruption [erypsjS], s.f. I. Eruption. Faire 
Eruption, to erupt. 2. Med: Eruption, rash. 
^rysip^Ie [crizipel], r.m. Med: Erysipelas, 
es [e]. Sec 6tre. 

[es], contracted article = en les. Docteur ^s 
lettres, doctor of literature. Geog: Saint-Pierre- 
is-liens felje], literally ‘St Peter in bonds.’ 
esbrouf(f)ant [ezbrufa], a. P: Amazing; un¬ 
heard of; loud (dress). 

esbrouf(f)e [ezbnifj, s.f. P: Showing off; 
bounce. Faire de Tesbrouf(f)e, (i) to show off, 
to bounce, to put on side; (ii) to hector. Vol ft 
Tesbrouf(f)e, pocket-picking by hustling one’s 
victim ; hustling. 

esbrouf(f)er fezbrufe], v.tr. P: To impress 
(s.o.) by one's bounce ; to shock, P: knock (s.o.). 
esbrouf(f)eur, -euse [czbrufceir, -oiz]. P: 

1. a. (a) Sidy. (6) Hectoring. 2. s. (a) Bouncer, 
hustler, (b) Snatch-and-grab thief. 

escabeau [eskaboj, s.m. I. (Wooden) stool. 

2. Step-ladder. 

escadre [eskordr], s.f. Navy: Squadron, Chef 
d’esoadre, commodore ; squadron commander, 
escadrille [eskadriijJ, s.f. i. Navy: Flotilla. 
2. Av: Squadron. 

cscadron [eskadrS], s.m. Mil: Squadron (of 


cavalry). Chef d'escadron, major, 
escalaue [eskaladj, s.f. I, (a) Scaling, climbing 
(of wall, cliff), (b) Climb, Mil: Escalade. 
2 ,Jur: Housebreaking. 

cscalader [eskalade], v.tr. To scale, climb (wall, 
etc.). Mil: To escalade (fortress, etc.). 

GSCalc [cskal], s.f. Nau: Av: I, i^ort or place 
of call. 2. Call. Faire esoale ft Bordeaux, to put 
in, call, at Bordeaux. Av: Vol sans escale, 
non-stop flight, 
escalier [eskalje], s.m. Staircase; (flight ol) 
stairs. Rencontrer qn dans I'e., to meet s.o. on the 
^air(s). E. de service, de degagement, backstaiis. 
E, tournant, en vis, spiral stair(3). S.a. ESCAR(;or. 
E. rott/anf, moving staircase; escalator. F: Es¬ 
prit de Tescalier, after-wit. Nau: E. de com- 
mande, accommodation ladder. E. central, main 
companion. 

escalope [eskabp], s.f. Collop, cutlet (of veal), 
escamotable [eskamotabl], a. Concealable, dis¬ 
appearing. Av: Retractable (under-carriage), 
escamotage [Eskam3ta:3], s.m. l. Legerdemain 
conjuring, sleight of hand. E. dune carte, con¬ 
juring away of a card. F: E. d'un devoir 
scamping of a duty. Phot: E. d'une plaque, 
changing of a plate (in a changing-box). 2. F: 
Sneaking, filching. 

escamoter [eskamote], v.tr. I. (Of conjuror, 
etc.) To conjure (sth.) away; to make (sth.) 
vanish; to whisk (sth.) aw^; to cause (card 
etc.) to disappear. Av: To retract (under¬ 
carriage). E. la vraie question, to burke the 
question. Phot: E. une plaque, to change a plate 
On the changing-box). 2 . F: To sneak, filch. 
Un ma escamoU ma montre, F: my watch has 
been pinched. 

escamoteur [Eskamotoeir], s.m. Conjuror 
escampette[E8k5pet],r./. F: (Used in) Prendre 
la poudre d'esoampette, to bolt, skedaddle, 
escapade [e8kapadj,f.' ^ 


Escapade; prank, 
escarbot [e»karbo],f.w. Ent: I. Hisler. E.doril, 


escarbille [Eskarbi:j' 
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rose-chafer. 2* F: (a) Cockchafer. (6) Dung- 
beetle. 

escarboucle [eikarbukl], j./. Lap: Carbuncle, 
escarcelle [f.skarsel], r./ A: Wallet, 
escargot [etkargo], r.m. Snail. E. comttUble, 
edible snail. F: (Esoalier en) escargot, winding 
stair(8). 

escargoti^re [eskargotjeir], s.f. Snailery, 
escarmouche [eskarmuS], r./. Skirmish, 
escarmoucher [eskarmuSe], v.i. To skirmish. 
eSCarmouchcur[eskarmuScc:r],5.m. Skirmisher, 
escarolc [eskarol], r./. Hart: Endive, 
escarpe* [eskarpl, J./. Fort : Escarp, scarp. 
escarpeS r.m. F: Cut-thmat. 
escarp^ [eskarpe], a. Steep, precipitous, abrupt 
(slope) ; bluff, sheer (cliff), 
escarpement [sskarpamo], s.m. I, Steepness. 

2 . {a) Fort: etc: Escarpment. (6) Abrupt descent, 
escarpin (cskarp?.], f.m. (Dancing-jshoc ; pump, 
escarpolette feskarpoUt], s.f. (Child’s) swing. 
Escaut (1*) [lesko], Pr.n.m. The (river) Scheldt, 
eschare [cska:rj, s.f. Med: I. Scab, slough. 
2. Bed-sore. 

escient fesja], s.m. Knowledge, cognizance. 
(Used in) A bon esolcnt. deliberately, wittingly ; 
jur: scienter. A mon, ton, son, esoient, to my, 
your, his, (certain) knowledge. 

CSClaffement [esklafma], s.m. F: Burst, roar, of 
laughter. 

CSClafTcr (S*) [scsklafe], v.pr. F: To burst out 
laughing ; to roar, shake, with laughter, 
esclandre [eskloidr], s.m. Scandal. Falre de 
I'etolandre, to make a scene. 

CiClavagC [esklavaij], f.m. Slavery; Lit: bond¬ 
age. RiduJrs qn an esclavaga, to enslave s.o.; to 
reduce s.o. to slavery. 

CSClavaglste Iesklava 3 ist], f.m. U.S.Hist: Parti¬ 
san of negro slavery. 

esclave [eskla:v],s, m. f. Slave; A: bond- 
man, bondwoman. Marohand d*esolaves, slave- 
trader. ^tre {V)e. de la mode, du devoir, to be a 
slave to, the slave of, fashion, duty. H est e. de sa 
parole, his word is his bond, 
escogrilfe [eskngrifj, f.m. Un grand escogrifle, 
a great lout of a fellow. 

escomptc lr.sk 5 :t], f.m. I. Com: Discount, 
rebate. Esoompte au comptant, discount for 
cash. A esoompte, at a discount. 2 . Fm: E. 
ojffkiel, le taux d*escompte. Bank rate of discount; 
the Bank rate. Faire l*escompte, to discount bills, 
cscomptler feskStc], I. Com; To discount 
(bill). 2. F: E. les variations du march^, to antici¬ 
pate, allow for, the variations in prices. E. un 
succis, to reckon upon, anticipate, a success; 
F: to bank on a success, a. -able. s.m. -eur. 
escopette [eskopetj, s,/. A: Blunderbuss, 
escorte [eskort], s.f. Mil: etc: Escort, Navy: 
Convoy. Sous Tescorte de . . ., under the escort 
of . . .; Navy: convoyed by. . . . Vaisseau 
d’escorte, convoy. 

escorter [eskorte], v.tr. To escort. Navy: To 
convoy, escort. 

CSCorteur [eskortoeir], f.m. Navy: Escort vessel, 
escouade [eskwad], s.f. I. Squad, gang (of work¬ 
men). 2, Mil: Section (of infantry), 
escrime [eskrim], s.f. Fencing, swordsmanship. 
Faire de I’esorime, f i) to fence ; (li) to go in for 
fencing. E. d la haionnette, bayonet exercise, 
Mattre d'esorime, fencing-master. 

CSCrimer (s’) fseskrime] v.pr. F: Tospar, hght ; 
to struggle. S’e. de sa canne, to make play with 
one’s stick. S'e. des pieds et des mains, to hght 
tooth and nail. S*e. contre qn, to have a tussle 
with 8 . 0 . S'e. d faire qck,^ to try hard to do sth. 


escrimeur [eakrimoeirj, s.m. Fencer, swordsman, 
escroc [eskro], i.m. Swindler, sharper; crook, 
escroquer [etkmke], v.tr. i. E. qch. d qn, to 
cheat, rob, s.o. of sth.; to trick s.o. out of sth. 
2 . E. qn, to swindle, defraud, s.o. 
escroqueric [t-skrokri], s.f. l. (Obtaining of sth. 
by) false pretences; swindling. 2. Swindle, 
fraud. 

esculent [eskyld], a. Esculent, eatable, 
fisope [ezDp]. Pr.n.m. Gr.Lit: Aesop, 
espace [espas], I. f.m. Space. I. {a) Distance, 
interval (between two objects). (6) Interval (ot 
time). Dans I'e. d*un an, within the space, course, 
of a year, 2. Void, infinity. Regarder dan^ I'e., to 
stare into space, into vacancy. S.a. c^omeihie. 

II. espace, s.f. Typ: Space. E. hair- 
space. E. forte, thick space. 
espac|er [rspase], v.tr. (j'espacalfs); n. espagons) 

1. To space. Typ: E. les Ugnes, to lead, space, 
white out, the lines. 2. (Of time) II faut e. nos 
rencontres, we must meet at longer intervals, 
make our meetings less frequent, s.m. -ement. 

s’espacer. I, Les maisons s'espafaient, the 
houses became fewer and farther between. 

2 . Ses visiles s'espacent, his visits are becoming 
less frequent. 

espac^, a. Far between, far apart; at wide 
intervals. 

espadon [espadj], f.m. Sword-fish, 
espadrille [espadri’.j], s f. (a) Canvas shoe (with 
jute or esparto sole). (6) Bathing sandal. 
Espagne [espap]. Pr.n.f. Spain, 
espaguo], -ole [espapDl]. i, a. Spanish. 

2 . f. Spaniard, s.m. Ling: Spanish, 
espagnolette [espajiDlet], s.f. Espagnolette, 
fastener (of French window), 
espalier [espalje], s.m. Espalier ((i) tree, (ii) w^ll). 
espace [espes], s.f. X, (a) Kind , sor t. Gens de 
toute espece, people of aiPkinds. F: Esp6ce 
de . . takes the gender and number of the 
following noun. Get e. d'idiot, cette e. d'idwte, 
that silly fool. Ces espices d'idiots, these silly fools. 
Ces espices de gens, these sort of people. P. Es- 
p 4 ce dMdiotl you (bally) idiot I (6) Jur: etc: 
Case in question. Dans chaque oas d’espece, in 
each specific case, (c) pi. Fin: Esp6ces (moo- 
nay6es), specie, cash, coin. Payer en espdees, to 
pay in specie, in cash. 2, Nat.Hist: Species 
(of plants, animals). L’esp^oe humaine, mankind. 
2 , Theol: (Eucharistic) specie.s. Communion sous 
Jes deux espices, communion in both kinds, 
esp^rable [csperabl], a. That may be hoped for. 
esp^rance [esperois], s.f. Fonder son 

esp^ranoe sur qn, to found one’s hopes on s.o, 
Etre dans Tesp^rance da qch., to be in hopes of 
sth. Garmon de grande esp^ranoe, hopeful, 
promisirig, lad. Avoir des esp^ranoes, to have 
expectations (of a fortune), 
esp^rantiste fEspErotist], Ltng: l. s.m. & f. 

Esperantist. 2. a. Esperanto (society', etc.). 
esp^rantO [esperuto], f.m. Ling: Esperanto, 
esp^rer [espcrc], v.tr. (j’espdre; j’esp^reral) 
I. To hope. E. qch., to hope for sth. J'espere 
vous revoir, I hope to sec you again. J'espire que 
tout ira bien, I hope, trust, (that) all will go well. 
Espirez~vous qtie je le fosse, que je le ferai? do you 
hope I may, shall, do it.^ Un jour viendra, je 
respire, ou . . ., a day will come, I hope, 
when. ... E. en qn, en qch., to hope, trust, in 
S.O., in sth. 2 . Dial. & A: E. qn, to expect s.o. 
espi^gle [espjegl], a. (Sf s. Mischievous, roguish 
(child, etc.). Regard e., arch look. Petit(e) 
•spiAgle, little mischief. 
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espi^glerie [espjegbri],f./. I. Mischievousness, 
roguishness. 2 . Prank ; roguish trick, 
espion, -onne [espj5, -on], s. i. Spy. 2 . f.m. 
(a) Concealed microphone (in room, etc.); 
detectaphone. (6) Window-mirror, busybody, 
espionnage [espjona:3], r.m. Espionage, spying, 
espionner [espjone], v.tr. To spy (up)on (s.o.). 
Abs. To spy. 

esplanade [esplanad], s.f. Esplanade ; promen¬ 
ade, parade. 

espoir [espwarr], s.m. Hope. Avoir I'e. de fatre 
qch., to have hopes of doing sth. Avoir bon espoir, 
to be full of hope. Mettre (tout) son espoir en 
qch,, en qn, to set one’s hopes on sth., on s.o. 
Mettre son e. en Dieu, to trust in God. Nourrir 
Pespoir de faire qch., to live in hopes of doing 
sth. [esp^rer] 

esprit [espri],y.m. l,Phil: Theol: Spirit, (a) Le 
Saint-Esprit, the Holy Ghost, the Holy Spirit. 
Rendre Tesprit, to give up the ghost. L’Esprit 
malin, the Evil One. {b) Ghost, phantom. 
ll revient des csprits dans cette maison, this house 
is haunted, (c) (Of Puck, Ariel, etc.) Sprite. 
2 . (a) Vital spirit. Recueillir ses esprits, to pull 
oneself together. Reprendre ses esprits, to regain 
consciousness; to come to. (b) Ch: etc: 
(Volatile) spirit. Esprit de vin, spirit(s) of wine. 


essai [ese], s.m. I. (a) Trial, test(ing). Essai 
d’usine, shop-trial; bench-test. bJ. de vttesse, 
speed-trial. En essai, undergoing trials. Mettre 
qn, qch., ^ I’essai, to put s.o., sth., to the test. 
Prendre qch. & Pessai, to take sth. on trial, on 
approval. S.a. ballon r. (b) Metall: Assay(ing) 
(of ore). 2. (a) Attempt(ing), try. Coup d’essai, 
first attempt; F: trial shot, (b) Lit: Essay. 
(c) Rugby Fb: Try. Transformer un essai (en 
but), to convert a try. 3 . Com: Sample, 
essaim [ese], s.m. Swarm (of bees, etc.). (Of 
hive) Jeter un essaim, to throw off a swarm, 
essaimjer feseme], v.i. (Of bees) To swarm. 
s.m. -age. 

essarter [esarte], u./r. Hush: To grub up (trees, 
rootsj ; to clear (ground), 
essayfer [eseje], v.tr. (j'essaie, j'essaye; j'essaie- 
rai, j'essayerai) I. (a) To test, try (machine, etc.); 
to taste (wines), (b) To try on (garment, etc.). 
(c) Metall: To assay (ore), (d) E. de qch., to try, 
make trial of (wine, dish, etc.). 2 . E. de faire qch., 
to try, attempt, endeavour, to do sth. Essayez de 
I’attraper, try and catch him. s.m. -age. 

s’essayer d, dans, qch., d faire qch., to try 
one’s hand at sth., at doing sth. 
essayeur, -euse [esejte:r, -0:2], s. i. Ind: 
Assayer (of metals). 2 . Tail: Fitter ; trier-on. 


Com: E. de sel, spirit(s) of salt; hydrochloric I csse [es], 5./. I. (The letter) s. 2 . Tchn: (n) S- 

- r:. . -ui-1-;__ I shaped hook. (h) Veh: Linchpin. 3. Sound- 

hole, /-hole (of violin). 

essence (eso:s], s.f, I. Phil: Theol: Essential 
being; essence. 2. (a) (Essential) oil; attar (of 
roses). E. de t^ribenthine, oil of turpentine. 
S.a. VERNis I. (6) Motor spirit, petrol, US- gas¬ 
oline. Poste d’essence, filling-station, (c) (Con¬ 
centrated) essence, extract. 3. (a) Nature, spirit, 
natural quality. L e. de Vaffaire, the essence, gist, 
of the matter, (b) For: Species, variety (of 
tree). 

essentijel, -elle [esasjel]. I. a. Essential (truth, 
character, oil, etc.). 2 . s.m. L’essentiel, the great 
thing, the main point, adv. -ellement. 
esserter [eserte], v.tr. To lop, prune (tree), 
esscul^ [esoele], a. Solitary, lonely (person), 
esseulement fescelmo], s.m. Isolation, solitude, 
essieu, -eux [esjo, e-], s.m. Axle(-tree) (of 
wheel); pin (of pulley-block). E.fixe, dead axle. 
E. tournant, live axle. S.a. 6cartement 2. 
essor [esDir], s.m. Flight, soaring. Donner i’essor 
h un oiseau, to release a bird. Donner fibre essor 
k son g6nie, to give full scope to one’s genius. 
Prendre son essor, (i) (of bird) to take wing, to 
soar; (ii) F: to spring into vigorous action. 
F: E. d'une industrie, rise of an industry. 
essorler fesore], To drv (clothes, etc.); to 
wring (linen) dry. Phot: To wipe, blot off 
(negative), s.m. -age. 

essoreuse [esoroiz], s.f. I. Drying-machine, 
centrifugal dryer. 2 . E. d rouleaux, wringing- 
machine, wringer; man^. 
essoriller [esorije], v.tr. To crop the ears of (dog, 
horse). 

essouch|er [esuSe], v.tr. To stub up, grub up, 
the stumps of trees from (land), [souchb] 
s.m. -ement. 

essoufflement [esuflama], s.m. Breatblessness, 
panting; F: puffing. 

essouffler [esufle], v.tr. To blow, wind (horse, 
man); F: to puff s.o. [souffler] 
s’essouffler, to get out of breath; to get 
winded, blown, puffed. 

essouffl^) a. Out of breath, short of breath ; 
F: puffed. Voix essoufflie, breathless voice! 
EssoufflS d*avoir couru, breathless with running. 


acid. ^,Gr.Gram: Esprit rude, rough breathing. 
Esprit doux, smooth breathing. 4. (a) Mind. 
Avoir I'e. tranquille, to be easy in one’s mind. 
Avoir I’esprit de travers, to have an awkward 
temper. Elle avail I'e. ailleurs, her thoughts were 
elsewhere. Prov: Les grands esprits se rencon- 
trent, great minds think alike. Perdre I’esprit, 
to go out of one’s mind. II a perdu I’e., his mind 
is unhinged, deranged. Presence d’esprit, 
presence of mind. Conserver toute sa presence 
d’esprit, to keep all one’s wits about one. n m’est 
venu k I’esprit que . . ., it occurred to me, 
struck me, that. . , . Avoir I’esprit des affaires, 
to have a genius, a turn, for business. Un esprit 
fort, a free-thinker, (b) Wit. II fait de I’esprit, 
he is trying to be funny. Trait d'esprit, flash of 
wit. Mots d’esprit, traits d’esprit, witticisms. 
S.a. BEAU I. 2, escalier. 5. Spirit, feeling 
Esprit de oorps, corporate feeling. Personnes de 
bon e., well-disposed people. Entrer dans I’esprit 
de qoh., to enter into the spirit of sth. 
esquif [eskif], r.m. Small boat, skiff; wherry, 
esquille [eskiij], s.f. Surg: Splinter (of bone). 
esc^uilleux,-euse [eskijo,-oiz], <2. Surg: Com¬ 
minuted (fracture); splintered (bone). 
Esquimau, -aux [eskimo], s. & a. Eskimo: 
U.S: Husky. 

esquinancie [eskinasi], r./. Med: Quinsy, 
esquintant [esketd], a. P: Exhausting, killing 
(work, etc.). 

esquinter [eskete], v.tr. P: I. To exhaust; to 
tire (3.0.) out. 2. To smash (sth.); to do (s.o.) 
in. E, sa sanU, to ruin one’s health, 
esquisse [eskis], s.f. Sketch; draft; outline 
(of portrait, landscape, novel, etc.). E. d'un 
hdtiment, rough plan of a building. E. au crayon, 
d la flume, pencil-sketch, pen-and-ink sketch." 
esquisscr [eskise,] v.tr. 'To sketch, outline (por¬ 
trait, plan, etc.). E. un sourire, to give, put on, 
the ghost of a smile. 

esquive [eskiiv], s.f. Box: Fb: etc: Dodging. 
E. de la the, duck(ing). 

esquiver [Kskive], v.tr. To avoid, dodge, evade 
(blow, 8.0. , etc.). Abs. Box: E. de la tete, to duck. 

s’esquiver, to slip away, off; to steal off; 
to make oneself scarce. 



essuie-glace] 


essuie-glacey s.m, Aut: Windscreen wiper. 

pi. Des esfuie-glaces. 
es8uie-maill(8), s.m.mv. Towel. 
eSSuie-piedSy s.m.inv. Door-mat. 
CSSUlC-plumcSy s.m.inv. Pen-wiper. 

C8Siy[|er [esqije], v.tr. (j’essuie; J'essuierai) 

1, To wipe (dish, etc.); to wipe (sth.) clean ; to 
wipe up, mop up (water, etc.), s.m. -age. 

2. To suffer, endure, be subjected to (defeat, 
insults, etc.). A’, un refus, to meet with a refusal. 
E. une perte, to suffer a loss. 

est‘ fest). I. s.m. No pi. East Un vent (d’jest, 
an easterly wind. Le vent d’est, the east wind. 
Vers Pest, eastward. Borne d I'est par . . ., 
bounded on the east by. . . . 2 , a.inv. Les rigiofis 
est de la France, the easterly parts of France, 
est* fc]. See ^TRE. 

estacade [cstakad], x./. I. Line of stakes or piles. 
{a) Fort: Stockade, (b) Nau: (i) Breakwater, 
(ii) Pier (on piles); pier at sea-side resort. 
2. E. flottante, (harbour) boom, 
estafette [estafet], s.J. Fsufette, courier. Mil: 

Mounted orderly ; dispatch-rider, 
estafier [estafje], j.m. A: 1 . (Armed) attendant. 

2. (a) Bully; hired ruffian, {h) Pimp, 
estafilade [estafilad], s.J. (a) Gash in the face 
(from razor, sword), {b) Slash (in clothing), 
estagnon [estapS], s.m. Drum (for oil, etc.), 
estame [fstam], X./. Tex: Worsted, 
estaminet [estamine], s.m. I. Public house. 

2. Bar (in hotel); tap-room, 
estampe [estarp], s.f. i. = Stamps. 2. Print, 
engraving. E. en hois, woodcut, 
estampler [estape], v.tr. I. To stamp, emboss; 
to impress (pattern on clay, etc.). 2. = etamper 
Metoltv: Pihe estampic, punched piece. 3. P: 
To swindle (s.o.). s.m. -age. 
estampeur, -euse [estapteir, -oiz], x. I. Stam¬ 
per, embosser. 2. P: Swindler, 
estampille [estuphj], s.J. (Official) stamp. 

Com: Trade-mark. 

estamp(ll]er [estupije], v.tr. To stamp (weights, 
document, etc.); to mark (goods), x.m. -age. 
estarie [estan], s.J. Nau: (Jours d’)e6tarie, 
lay-days. 

esthete [estet], s. m. J. Aesthete, 
esth^tique [estetik]. I. a. Aesthetic. 2, s.J. Aes¬ 
thetics. adv. -menty -ally, 
estimable [cstimabl], a. I. Estimable. 2. Fairly 
good (work, etc.). 

estimateur, -trice [rstimatoeir, -tris], s. I. Esti¬ 
mator. Com: Appraiser, valuer. 2. Appreciator, 
esteemer (of merit, etc.). 

estimatify -ive [estimatif, -r.v], a. Estimated 
(cost, etc.L Devis estimatif. estimate, 
estimation [estimasjS], s.J. (a) Estimation (of 
the value of sth.); valuing, appraising (of goods, 
etc.), (b) Estimate, valuation, 
estimatoire [esiimatwa:rj, a. Estimatory. 
estime [estimj.x./. I. Guesswork. Nofs: Reckon¬ 
ing. Adv.phr. A I’estime, by guesswork; Nau: 
by dead, reckoning. 2. (a) Estimation, opinion. 
(6) Esteem, regard. Temoigner de I’e. pour qn, to 
show regard for s.o. Tenlr qn en grande, on 
mediocre, estime. to think highly, little, of s.o. 
estimer [sstime], v.tr. 1, {a) To estimate; to 
value, appraise (goods); to assess (damage). 
(b) To calculate (distance, etc.). Nau: To 
reckon. Latitude estim^e, latitude by dead 
reckoning. 2. («) To consider, deem ; to be of 
(the) opinion (that). S'e. heureux, to think, 
deem, oneself lucky; to account oneself lucky. 
(b) To esteem (s.o.); to have a high opinion of 
( 8 . 0 . , sth.); to value (sth.). 


[6tablir 


estivaly -auz [estival, -o], a. (A)estival, summer 
(plant, illness, etc.). 

estivanty -ante [estiva, -art], t. Summer visitor 
(at holiday resort). 

estivjer [cstive]. I. v.tr. To summer (cattle, etc.) 
(in mountain pastures). 2. v.i. To spend the 
summer (at a resort); to summer, s.m. -age. 
estOC [cstok], s.m. I. Stock, trunk (of tree). 
F: £tre de bon estoc, to be of good stock, of 
good lineage. 2. Fenc: Coup d’estoo. thrust. 
Frapper d*estoo et de taiUe. (i) to cut and thrust; 
(ii) F: to lay about one with might and main, 
estocade [estokad],!./. (<2)Stab-wound. {b)Fenc: 
Thrust. 

estomac [estoma], s.m. Stomach. Creux de Le., 
pit of the stomach. Le mal d’estomae, the 
stomach-ache. F: Avoir Festomao dans les 
talons, (i) to be faint with hunger; (ii) to have 
one’s heart in one’s boots. Avoir de I'estoraao, 

(i) to have plenty of pluck ; (ii) to have plenty of 
cheek ; (iii) to be financially strong 

estomaquer [cstomake], v.tr. F: To take (s.o.’s) 
breath away ; to stagger, astound (s.o.). 
estompe [est 3 :p],x./. .< 4 r/; (a) Stump. (6)Stump 
drawing. 

estomper [estSpe], v.tr. Art: To stump; to 
soften off, shade off, (drawing) with a stump, 
estomp^y a. Soft, blurred (outline). 
Estonie [cstoni]. Pr.n.J. Geog: Esthonia. 
estoniepy -ienne [estonje, -Jen], a. & s. Geog: 
Esthonian. 

estourbir [fisturbirr], f.fr. P: To kill (s.o.); to 
do (s.o.) in. 

estrade' [estrad], x./. A: Road. (Still used in) 
Battre Testrade, (i) Mil: (of cavalry) to scout; 

(ii) F: to roam about; (iii) to be on the tramp; 
(iv) (of highwayman) to be on the look-out tor 
travellers. Batteur d’estrade, (i) Mil: scout; 
(ii) F: tramp, vagabond ; (iii) footpad. 

estrade'y s.f. Dais ; platform, stage, 
estragon [estragS], x.m. Bot: Cu: Tarragon, 
estrapade [cstrapad], s.J. I. A: (a) Strappado 
(punishment). {b)Nau: Dipping from the yard- 
arm. Z,Equit: Buck-jump. 3, G>7n: Skinning 
the cat. Faire I’estrapade, to skin the cat. 
estrope [estrDp], s.J. Nau: Strop, grommet (of 
pulley-block, toggle-pin). 

estropiler [estropje], v.tr. (a) To cripple, lame, 
maim. (6) F: E. le Jrangais, to murder French. 
s.m. -ement. 

estropi^y -^e. I. a. Crippled, disabled, 
maimed. Rtre e. du bras, to have a game arm. 
2 . X. Les estropUs, the maimed, 
e^tuaire [esti^eu:], x.m. E«tuar>’. 
esturgeOD [cstyryS], x.m. Ich : Sturgeon, 
et [e], conj. And. Et son Jrhe et sa sceur, both his 
brother and his sister. J'aime le caji: et vous? 
I like coffee; do you? F: Et les dix francs que 
je vous ai pritis? and (what about) the ten francs 
I lent you? Note. There is no ‘liaison’ with et. 
yai icrit et icrit [ycekrieekri]. 

Stable fetabl], s.J. Cow-shed, -house; cattle- 
shed ; Scot: byre. fl. d pourceaux, pigsty, 
^tablfer [etable], v.tr. To stall (cattle); to stable 
(horses), s.m. -age. 

^tabli [etablil, x.m. (Work-)bench. 

^tablir [ctablkr], v.tr. I. (a) To establish (busi¬ 
ness house, etc.); to set up (statue, agency); to 
put up (building, etc.); to construct (dam, 
railway); to settle, fix (one’s place of abode); 
to install, fix up (machinery, qtc.) , to set (a sail). 

un camp, to pitch a camp. vn record, to set 
up a record. Houte solidement Stablie^ well-laid 
read, (b) To esublish, prove (fact), a* To work 
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out (plan, proposition, etc.); to draw up (plan). 
Consid6rer qch. oomme chose 6tablie, to take sth. 
for granted. Com: E. un compte, un hilaiiy tin 
hud^ft, to draw up, make up, an account, a 
balance-sheet; to draw up a budget. E. une 
balance, to strike a balance. 3. To institute, create 
(tax, tribunal, etc.); to prescribe, lay down 
(rule); to found (colony, factory). 4. To set 
(s.o.) up in business. 

s’^tablir. I. To establish oneself, to take up 
one’s abode (in a place). 2. tS”^. spicier, to set up 
as a grocer. 3. (Of custom, etc.) To become 
established. 

6 tablissement [etabhsma], s.m. Establishment. 
I. (a) Setting up, putting up, installing (of 
machinery, etc.); establishing, building up (of 
reputation, etc.). Frais de premier 6tablissement, 
initial expenses. (6) Establishment, proving (of 
innocence, guilt). 2. Working out (of design, 
etc.); proving, establishing (of facts, etc.); 
drawing up, making up (of accounts, etc.). 
3. Instituting, creating, forming (of government, 
etc.); laying down (of rules); founding (of 
colony, industry). 4. (a) Institution. E. de 
charitd, charitable institution. E. colonial, colo¬ 
nial settlement. (6) Trading centre (in colony, 
etc.); factory, (c) Premises. 

^tage [eta:3j, s.m. I. Stor(c)y, floor (of building); 
level (of mine). A deux etages, two-storied; 
U.S: three-storied. 2 . (a) Tier, range, step. 
F: Menton & deux Stages, double chin, (b) F: 
Degree, rank. Cabaret de bas S., low, third-rate, 
public house, (c) Geol : Stage, layer, formation. 
(d) Mch: etc: Stage. Compression par etages, 
compression by stages. W.Tel: F. amplificateur, 
amplifying stage. 

Stagier [eta^e], v.tr. (j’etageai(s); n. etageons) 
I, (a) To range (seats, etc.) in tiers. Jardin i^tage, 
terraced garden. Poulie etag^e, cone-pulley. , 
( 6 ) To stagger (rivets, holidays, etc.). 2 . To 
perform (operation) by stages, s.m. -ement. 
s’^tager, to rise in tiers. | 

^tagi^re [eta3£:r], s.f. (<2) What-not. ( 6 ) Rack ; 

(se^t of) shelves, (c) F: Shelf. 

^tai^ [ete],s.m. Nau: Stay. Voile d’etai, staysail. 
.m. Const: Slay, prop, shore, strut. F. de 
mine, pit-prop. F: F. de la sociHe, mainstay 
of society. 

^tain [etc], s.m. I. Tin. £tain battu, etain en ' 
feuilles, tinfoil. 2. Pewter. Vaissolle d*6tain, 
pewter (plate). 

^tal, -aux, occ. -als [etal, -o], s.m. Butcher’s 
stall; meat stall. 

^talage [etala:3], s.m. Com: (a) Display, show 
(of goods, etc.). F. de bouquinistc, second-hand 
bookstall, (b) Window-dressing. Fairo I’etalage, 
(i) to set out one’s wares; (11) to dress the 
window(s). Mettre qch. a I’dtalage, to put sth. 
in the window, (c) F: Show-off. Faire 6talage 
de ses bijoux, de son savoir, to show off, to 
display, parade, one’s jewels, one’s knowledge. 
Faire d. de ses opinions, to air one’s opinions, 
^talager [etala3ej, (j’6talageai(8); n. ^tala> 
geons)^ To expose, display, (goods) for sale, 
^talagiste [etala3ist], J. w/. & f. Com: (a) Stall- 
keeper, -holder. ( 6 ) Window^-dresser. 

^tale [etal]. Nau: I. a. Slack (tide); steady 
(breeze). 2, s.m. («) Slack (of rope), (b) £tale 
du flot, slack water. 

^taller [etale], v.tr. I. Nan: (a) To stem (the 
current); to weather out, rule out (g.ale). (b) E. 
/’erre, to check the way. 2 .. (a) Com: To display 
(good.s); to set out (one’s v\ares); to expose 
(goods) for sale, (b) To spread out, lay out (linen 


to dry, etc.), (c) Cards: To lay down (one’s 
cards), (d) F: To flaunt, show off (one s wealth, 
etc.), s.m. -ement. 

s’^taler, to stretch oneself out; to sprawl (in 
an arm-chair, etc.). S’d. sur un sujet, to hold forth 
on a topic. S’d. par terre, (i) to lie down at full 
length ; (ii) F: to come a cropper, 
dlalinguer [etalege], Nau: To bend (cable) 

to the anchor ; to clinch, shackle (cable), 
^talingure [etalegyrr], s.f. Nau: Clinch (of 
cable to anchor). 

etalon^ [etal 5 ], r.m. Stallion; stud-horse, 
^talon*, s.m. Standard (of weights, measures, 
etc.). Fin: L’6talon or, the gold standard. 
Nau: Compas 6talon, standard compass, 
^talonnjer [etabne], v.tr. I. To standardize 
(weights, etc.) ; to calibrate (tube, etc.); to test, 
gauge, adjust (instrument). W.Tel: F. les 
stations, to log the stations. 2. To stamp, mark 
(standardized weights, etc.), s.m. -age. 
^tambot [etabo], f.m. Nau: Stern-post. 

6tamler [etame], D.tr. I. To tin (copper, etc.); 
to tin(-plate) (iron). 2. (fl) To galvanize, zinc 
(metals), (ii) To (quick)silver (mirror), r.m. -age. 
^tameur [etamoerr], s.m. I. (u) Tinner, tinsmith. 

(b) F. ambulant, tinker. 2. Silverer (of mirrors), 
^tamine^ [etamin], s.f. I. (a) Coarse muslin; 
bolting-cloth, (b) F. d pavilion, bunting. 2 . Sieve, 
strainer. Passer qch. par Tetamine, (i) to sift, 
bolt, sth.; (n) F: to sift (evidence, etc.), 
^tamine*, r./. Bot: Stamen. 

^tampe [etfiip], s.f. i. Stamp, die. 2. Tls: 
(a) Punch, (b) Swage. 

^tampler [etape], v.tr. I. To stamp (sheet 
metal, etc.); to punch (horseshoe, etc.). 2. (2?) To 
swage, (b) To drop-forge. Pidce dtampde, drop¬ 
forging. s.m, -age. s.m. -eur, 

6tamure [ctamyir], s.f. I. Coating of tin. 
2. Tinning-metal. 

Blanche [etaiS], a. I, Tight, impervious. F. d 
Veau, d I’air, water-, air-tight. Cloisons etanches, 
watertight bulkheads. 2. El.E: Insulated. 
^taiich^it6 [eta^eite], s.f. F. d I'eau, d I’air, 
water-, air-tightness. 

6tanch|cr [ctuie], v.tr. I. (a) To check the flow 
of (liquid) ; to sta(u)nch (blood). F. une voie 
d^eau, to stop a leak, (b) To quench, slake (one’s 
thirst), (c) To clear (ship, land) of water; to dry 
up (land). 2. To make (vessel) watertight, 
air-tight, s.m. -ement. 

6tan9on [etas 5 ], s.m. (a) N.Arch: Pillar, stan¬ 
chion. (fc) Prop, stay, shore. 

^tan90nn|er [etasone], v.tr. To stay, to prop 
(up), to shore (up) (wall, deck, etc.); to underpin 
(building), s.m. -ement. 

^tang [eta], s.m. Pond, pool, mere. 

^tape fetap],r./. Mil: etc: (a)Stage (of journey), 
(i) Halting-place. BrAbr une 6tape, to pass a 
halting-place without stopping, (li) Distance 
between two halting-places. (6) Faire, fournir, 
une 6tape, to do a day’s march. 

6tal [eta], r.m. l. State, condition. £tat de choses, 
state of things ; circumstances. En I’^tat . . 
this being the case. . . . Vfitements d P6tat de 
guenilles, clothes reduced to rags. En (bon) 6tat, 
in good condition, in good order; (house) m 
good repair. En mauvais 6tat, hors d'etat, out of 
repair, out of order, in bad condition ; (house) in 
bad repair. Hors d’etat de rendre aucun service, 
totally unfit for use. Mettre ses affaires en 6tat, 
to put one’s affairs in order. Remottre qch. en 
6tat, to put sth. to rights ; to overhaul (engine, 
etc.). En ^tat d’lvresse, in a state of intoxication. 
F. d'esprit, state, frame, of mind. F. de guerre. 



Statisme] 243 [£thiopie 


(i) state of war; (ii) war footing, fitra en Atat da 
faira qoh., to be (i) bt, in a bt state, (ii) able, 
ready, to do sth. Mattra qn an 6tat da faira qch., 
to enable s.o. to do sth. Hors d*atat da faira qch., 
unable, not in a position, to do sth. F: fitra 
dans tous sas 6tats, to be in a great state. 
2. (o) Statement, report, list, return. £tat das 
d^pansas, Atat da oompta, statement of expenses, 
statement of account. Jttr: de fraisy bill of 

costs. Fl. mensuel, monthly return. £tat das lieux. 
inventory of fixtures (as between landlord and 
tenant). F. nominatif, list of names; (nominal) 
roll. Rayar qn das 6tats, to strike s.o. off the 
rolls. (6) Faira 6tat da qch., (i) to take sth. into 
account; to note (a fact); (ii) to depend, count, on 
sth. En tout 6tat da causa . . whatever the 
circumstances . . .; in any case. . . . Faira 
grand 6tat da qn, to think highlj^ of s.o. (c) Adm : 
£tat civil, (i) civil status; (li) registry office. 
Actes de /V. ciznly certificates of births, marriages, 
deaths. Officier de I'e. civil, mayor, etc., acting 
as registrar. 3 . Profession, trade. II est militaire, 
Ipicier, de son ^., he is a soldier by profession, a 
grocer by trade. 4.P0/; (<2) Estate (of the realm). 
La tiers Atat, the third estate, the commonalty. 
Hist: £tats g^n^raux, the States General. 

(b) State ; (form of) government. F. monarchique, 
monarchic form of government. Coup d*£tat, coup 
d’etat. Homme d*£tat, statesman. Prisonnier 
d’F., prisoner of State, (c) Nation, state. Servir 
I'F., to serve the nation, the State. 

^tatisme [etatism], s.m. State management or 
control; State socialism. 

^tat-major [etama30:r], r.m. Mil: Navy: 
(<^ (General) staff. Officier d’^tat-major, staff 
officer. Carte d’^tat-major, ordnance (survey) 
map. S.a. brevet 2, chef 2. (6) Headquarters. 
pi. Des itats-majors. 

Etats-Uais (les) [lezetazyni]. Pr.n.m.pl. The 
United States (of America). 

^tau, -aux feto], s.m. Tls: Vice. 1 ^. d main, 
hand-vice. F. d'ltabli, bench-vice. Tel: etc: 
F. tendeur, draw-vice. 

^talyer [eteje], v.tr. (J’^taie, j’^taye; j'^taierai, 
j’Atayerai) (a) To stay, prop (up), shore (up), 
aupport. (ft) F: To support, back up (statement, 
etc.), s.m. -iement, -yement. s.m. -yage. 

s’^tayer contre un choc, to steady oneself 
against a shock. F: sur qn, to lean upon s.o. 

[ete], s.m Summer. En in summer. Se 
mettre en to put on summer clothing. Heure 
d’6t6, summer-time. F: £t6 da la Saint-Martin, 
St Martin’s summer, Indian summer. 

6 t 6 ^. See Itre. 

6teign-ant, -is, -ons, etc. See 6 teindre. 

^teignoir [etejiwair], s.m. (Candle) extinguisher. 

^teindre [cteidr], v.tr. (Conj. like teindre) 
I. To extinguish, put out (fire, light); to turn 
oflF (the gas) ; to switch off (electric light). F. les 
feux d*un fourneau, to draw the fires of a furnace. 
Abs. Fteignez, turn out, switch off, the light. 2. To 
extinguish (race, family) ; to pay off (a debt) ; to 
abolish (a right). F. la soif, to slake, quench, 
thirst. 3. (a) To slake, slack, kill (lime), 
(ft) Metalw : To quench (red-hot iron, etc.). 
4. To fade, soften (colour); to smother, deaden 
(sound); to appease, allay (passion); to dim 
(light, Hashing eyes, etc.). 

s’^teindre. i. (a) (Of fire, H^t) To go out, 
to die out. (ft) (Of colour, etc.) To fade, grow 
dim; (of sound) to die down, to die away; to 
subside; (of passion) to die down. Le jour 
s'iteint, daylight is failing. 2. (a) (Of race, 
family) To become extinct, to die out. (ft) Vieillard 


qui s'iteint, old man who is nearing his end. 
II s*dteignit entre mes bras, he passed away in 
my arms. 

6teillt, a. (a) Extinguished. Le feu esti.y the 
fire is out. (ft) Extinct (race, volcano), (c) Dull ; 
dim, faint (colour, sound). Yeux Iteints, dull, Lit : 
lack-lustre, eyes. Voix iteinte, faint, toneless, 
far-away, voice. 

^tendage [etada:3], s.m. I. {a) Hanging out (of 
washing); spreading (of butter), (ft) Stretching. 
2. (a) Clothes-lines, (ft) Drying yard. 

^tendard [etadair], s.m. (a) Mil: Standard (of 
mounted arms); colour(s). (ft) F: (War-)flag, 
standard. Lever PStendard de la revolts, to raise 
the Hag of rebellion. 

^tendoir [etadwair], s.m. {a) Clothes-line, 
(ft) Drying-yard, -room. 

^tendre [eta:dr], v.tr. I. To spread, stretch. 
F. de la paille dans la rue, to spread straw over 
the street. F. du beurre sur du pain, to spread 
butter on bread. F. la lesstve, to hang out the 
washing. F. le bras, to stretch out one’s arm. 
(Of bird) F ses ailes, to spread its wings. F. qn 
par terre d'un coup de poing, to knock s.o. down; 
F: to lay s.o. out. 2. (a) To stretch (sth.) out 
(to more than original size). F. Tor, (i) to beat 
out gold ; (ii) to wire-draw gold. Cu : F. la pdte, 
to roll out the dough. F. ses connaissances, to 
extend, enlarge, improve, one’s knowledge. F. sa 
propriiU, to enlarge one’s estates, (ft) To dilute 
(wine, milk, etc.) {de, with). 

s’6tendre. i. (a) To stretch oneself out; to 
lie down at full length, (ft) S'l. sur un siqet, to 
dwell, enlarge, expatiate, (up)on a subject. 
2. (a) To extend, stretch. La ligne s'itend depuis 
. . . jusqu'd . . ., the line stretches, runs, from 
... to. ... (ft) To spread. Empicher Tincendie 
de s'e., to prevent the fire from spreading. (Of 
dye) S*^. au lavage, to run in the wash. 

6tendu, -ue. i. a. (a) Extensive (know¬ 
ledge); far-reaching (influence) ; wide (plain), 
(ft) Outspread (wings); outstretched (hands). 
2 * s.f. £tendue, extent, size, area; scale (of 
calamity, etc.); stretch (of water, etc.); reach 
(of the mind). Vaste i. de mer, vast stretch, 
expanse, of sea. F. d’une voix, compass, range, 
of a voice. 

^ternlel, -elle [etemel], a. (a) Eternal, s.m. 
L’Eternel, God, the Lord. S.a. arm^b. (ft) Ever¬ 
lasting, endless. F: Soucis ^temels, never-ending 
worries. S.a. neige. adv. -ellement. 
Steriliser [eternize], v.tr. (a) To eternize, per¬ 
petuate. F. la memoire de qn, to immortalize s.o.’s 
memory. Si nous pouvions cette heure, if only 
we could make this hour last for ever, (ft) F: To 
drag on (discussion) (interminably). 

s’etemiser, to last for ever; to drag on ; to 
go on and on. 

[eternite], s.f. Eternity. F: De toute 
ftternitft, from time immemorial. II y a une i. que 
je ne vous ai vu, it is ages since I saw you. 
6temuement [eternymd], s.m. = 6ternx)ment. 
^temuer [etemqe], v.i. To-sneeze. 

^ternfficnent [eternyma], s.m. I. Sneezing. 
2 . Sneeze. 

^t^siens fetezje], a.m.pl. Etesian (winds), 
etfitler [etete], v.tr. (a) To remove the head from 
(fish, nail, etc.), (ft) Tp pollard (tree). [Tfirs] 
s.m. -age. s.m. -emeiit. 

^tber [et£:r], s.m. Ph: Ch: Med: Ether. 

6th^re [etcre], a. I. Ethereal, airy (regions) 
2 . Ch: Ethereal (salt). 

£thiopie [etjapi]. Pr.n.f, Ethiopia; Abysainia. 
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^thiopien, -^nne [ctjopj?, -jen], o. ^ Ethio¬ 
pian ; Abyssinian. 

^thique [etik]. I. a, (a) Ethical (problem, etc.). 

(i}) Datif 6thique, ethic dative. 2, s.f. Ethics, 
etlm^ue [etnik], a. i. Rel.H: Ethnic(al), 

g entile. 2 * Ethnological, ethnical (influences), 
[mographe [etnograf], s. m. &/. Ethnographer, 
ethnonaphie [etnografi], s f. Ethnography, 
ethnologie [etnobyi], s.f. Ethnology, 
ethnologue [etnobg], s. m. & f. Ethnologist, 
^thylamine [etilamin], 5./. Ch: Ethylamine. 
^thyle [etil], r.m. Ch: Ethyl. 

^thyl^ne [etilen], r.m. Ch: Ethylene. 

^tiage [etjaiy], s.m. Lowest water-level, low water 
(of river). Echolle d’6tiage, floodometer. F: Une. 
social plus ileviy a higher social plane, 
ctienne [etjen]. Pr.n.m. Stephen. 

^tinceler [etesle], v.i. (il ^tincelle; il 6tinoellera) 
I. To throw out sparks. 2. (Of diamond, etc.) To 
sparkle, glitter, gleam, flash. 

^tincelle [etesel],r./. Spark. Lancer des etincelleSy 
to throw out sparks ; to sparkle, flash. El.E: E. 
disruptivey spark discharge. l.C.E: Allumage 
pap ^tincelle, spark ignition. 

^tincellement [eteselma], s.m. Sparkling, glit¬ 
tering, scintillation (of gem); twinkling (of stars), 
^tiolement [ctjolma], s.m. (a) Bot: Med: 
Chlorosis, etiolation, (b) Drooping, wilting (of 
flowers); atrophy (of the mind). 

^tioler [etjolej, v.tr. I, To etiolate, blanch 
(celery, etc.). 2, To make (s.o.) weakly, pale. 

s’^tioler. (a) To etiolate, blanch, (ft) (Of 
flowers, etc.) To droop, wilt. 

^tique [etik], <7. Consumptive. 2. Emaci¬ 

ated ; all skin and bone. 

^tiquetler [etikte], v.tr. (j’6tiqu6le ; j’fttiqueterai) 
To label (luggage); to ticket (goods), s.m. -age. 
s. -eur, -euse* 

Etiquette [etiket], s.f. I. Label, docket, ticket. 
£. d(Billets, tie-on label; tag. gommee, stick-on 
label. £. de vitrine, show-card. 2. Etiquette, 
formality, ceremony. Il n'est pas d’e. de . . ., 
it is not etiquette to. , . . 

^tirable [etirabl], a. (Of metal) Ductile, 
drawable ; (of tissue) elastic. 

4tir|er [etire], v.tr. To stretch; to draw out 
(sth.). ]£. le fil, to draw wire. Bano k 6tirer, 
draw-bench, s.m. -age. s. -eur, -euse. 
s’^tirer, to stretch oneself, one’s limbs. 

^tOC [etDk],5.»i. Arb: = estoc i. 

^toffe [etof], s./. I. Material (used in fabrication 
of sth.). F: Avoir de I’^toffe, to have plenty ot 
grit. 11 a de V6., there is something in him, there 
18 good stuff in him. Il y a en lui Ve. d'un ^crivain, 
he has the makings of a writer. 2. Tex : Stuff, 
material, fabric. Riches Hoffes de soie, rich silken 
fabrics. 

6toffer [etofe], v.tr. I. (a) To use ample material 
in making (slh.). (ft) To stuff (cushion, etc.); to 
upholster (armchair, etc.). 2. To stiffen (gum, 
etc.): to beat up (cream, etc.). 

S’etoffer, (of horse, F: of pers.) to fill out. 

a. Ample, full (garment); stuffed 
(cushion); upholstered (armchair); rich, full 
(voice). Homme bien e., (i) stout, thick-set, man ; 
(ii) well-to-do man. Chei'al e. , stout, stocky, horse, 
etoile [ctwal], s.f. Star. I. J^. filante, shooting 
star. L’e. polaire, the pole star. A la clarte d^s 
etotles, in the starlight. F: Coucher, dormir, a 
la belle etoile, to sleep in the open. N6 sous une 
bonne, une mauvaise, fttoile, born under a lucky, 
an unlucky, star. 8.a. nALiR i. 2. (a) Decoration. 
E. de la Legion d'honneur, cro.ss of the Legion f)f 
Honour, (ft) I'yp: Asterisk, star, (c) = ronu- 


POINT. (d) Etoile de mer, star-fish. 3* 
cinema, film-star. 

^toiler [etwale], v.tr. I. To stud, bespangle, 
(sth.) with stars. 2. To make a star-shaped crack 
in, to star (glass, etc.). 

s’^toiler. I. (Of the sky) To light up (with 
stars). 2 . (Of w'indow-pane, etc.) To star. 

itoile, a. I. Starry, starlit (sky). La Ban- 
nbre fttoilfte, the Star-spangled Banner (of the 
U.S.A.). 2. Star-shaped. 

^tole [etDl], r./. Ecc: Stole. 

^tonnlant fetono], a. Astonishing, surprising. 
Rien d'i. d cela, that is no wonder. Ce nest pas d. 
qu'il soit malade, no wonder, little wonder, it is 
not to be wondered at, that he is ill. adv. 

-amment. 

^tonnement [etonma], s.m. Astonishment, sur¬ 
prise, wonder, amazement. Jeter qn dans 
r^tonnement, to astonish, dumbfound, s.o. 
Faire I'^tonnement de tout le monde, to be the 
talk of the town. 

^tonner [etone], v.tr. I, (a) A : To stun, (ft) To 
shake, loosen (structure); to crack, fissure (arch, 
etc.). 2. To astonish, amaze, surprise. Cela 
nietonne que -f sub., I am astonished that. . . . 
Cela ne m'etonnerait pas, 1 shouldn’t wonder (at 
It). Ce qui m'etonne, e'est que . . ., the wonder 
to me is that. . . . 

s’^tonner. l. To become loose; to crack, 
fissure. 2. To be astonished, surprised, to wonder 
(de, at). Je m'e tonne de vous voir, I am surprised 
to see you. jle nidtonne que -f sub., I wonder 
that. . . . 

^touffant [etufaj, a. Stifling, suffocating, stuffy 
(atmosphere); sultry (weather); svNcltering (heat). 
^tOufT^e [etufe], s.f. Cu: Cuire qch. k Pfttouff^e, 
to braise (meat). 

^touffement [etufmu], s.m. I. Suffocation, 
stifling (of s.o.); smothering (of fire). 2. Choking 
sensation ; fit of breathlessness. 

^touifer [etufe]. l. v.tr. (a) To suffocate, choke, 
smother (s.o.). On s'dtoujfait pour entrer, people 
crushed in. (ft) To stifle (cry, passion, industry); 
to smother (fire); to stamp out (epidemic); to 
quell, suppress (revolt); to damp (sound). 
El: To quench (spark). R. une affaire, to hush 
up a matter. un sanglot, to choke down a sob. 
2 . v.i. & pr. (a) To suffocate, choke. de rage, 
to choke with rage, (ft) On etouffe id, it is 
stifling here. 

^toupe [etup], s.f. I. (rt) blanche, tow. 
(ft) R. noire, oakum, (c) E. de coton, cotton waste. 
F: Mettre le feu aux 6toupes, to set a match to 
the train. 2. Packing, stuffing (of piston-rod), 
etouper [etupe], v.tr. I. To stop up (crevice, 
etc.) with tow or oakum; to caulk (boat). 
2 . Mec.E: To stuff, pack (gland, etc.). 

^toupille [ctupiij], s.f. I. Artil: (a) A: Quick- 
match. (ft) Firing-tube. 2. Min: Fuse, 
^tourderie [eturdan], s.f. I. Thoughtlessness, 
inadvertence. Par e'., inadvertently. 2. Thought- 
les.s action; oversight, blunder; careless 
mistake. 

etourdir [eturdiirj, v.tr. I. To stun, daze; to 
make (s.o.) dizzy. F: Cet enfant nous etourdit, 
that child is making an awful din. 2. (a) To 
(be)numb, deaden (pain); to allay, assuage 
(grief), (ft) E. I'lau, to take the clull off water. 

^tourdi, -ie. I. a. Thoughtless, statter- 
brained ; toolish (answer). 2. .v. Staiter-bram, 
harum-scarum. 3 . Adv.phr. A Petourdie, thought- 
lessK. heedlessly, adv. -ment. 

^tourdissant jcturdisd], a. I. Deafening, ear- 
splitting. 2 . F: Staggering, astounding (news). 
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^tourdissement [eturdisma], s.m. I. Giddiness, 
dizziness. Avoir un i., to feel giddy. Cela me 
donne des Hourdissements, it makes my head swim. 

2. Numbing, deadening (of pain); dazing (of 
the mind). 

^tourneau [cturnoj, s.m. (a) Om: Starling. 

(6) F: — 6TOURD1 2. 

Strange [etra: 3 ], a. Strange, peculiar, odd, queer. 

adv. -ment. 

Stranger, -ire (ctr03e, -e-.r]. l. (a) n. Foreign. 
Ministre des affaires ^trangdres. Minister of 
Foreign Affairs. (6) s. Foreigner, alien, (c) s.m. 
Foreign parts. Vivre ^ i’^tranger, to live abroad. 
2. (a) a. Strange, unknown. Sa voix m’est 
^tranghe, his voice is unknown to me. (6)/..Stran¬ 
ger. 3, a. Extraneous, foreign; not belonging 
(to sth.); irrelevant (d, to). Cela est i. d la 
question, that is beside the point, ^tre S. au 
complot, to have no pait in the plot, 
itrangeti (etra3tc], s.f. Strangeness, quaintness, 
oddness (of conduct, style, etc.), 
itranglement [etragbma], s.m. I. {a) Strang¬ 
ling, strangulation. (6) Constriction, narrowing ; 
jamming (of cable). Mch : Throttling. 2. Nar¬ 
rows (of river^ ; bottle-neck (of thoroughfare), 
itrangler [etragle], v.tr. I. {a) To strangle, 
throttle (s.o.). (o) v.i. de colete, to choke with 
rage. 2. 'To constrict, compress. Mch: To 
throttle (steam). 3. F.* un complot au berceau, 
to nip a plot in the bud. 

^trangl^, a. Constricted, narrow (passage); 
choked, choking (voice); strangulated (hernia), 
^trangleur, -euse [etraglae:r, -0:z], /. I. Strang¬ 
ler, garrotter; thug. 2. I.C.E: Strangler, 
choke. 

^trave [etraiv], s.f. Nau: Stem, stern-post (of 
ship). Lame a bow-wave. 

&tre [e:tr]. I. v.i. & pred. (pr.p. 6 tant; p.p. Hb; 
pr.ind. Je suis, tu es, il est. n. sommes, v. Ates. 
ill sont; pr. sub. je sols, il soil, n. soyons, ils 
soient; imp. sols, soyons, soyez; p.d. j’etals; 
p.h. je fus, n. fdmes, ils furent; p. sub. je fusse; 
fu. je serai) I. To be, to exist. Cesser d'etre, to 
cease to be. File n'est plus, she is no more. Cela 
6 tant, that being the case. Cela n'est pas I that 
is not sol Eh bien, soiti well, so be it! Ainsi 
soit'il, so be it; Ecc: amen. 2 . (As copula) 
(a) Il est le chef de gare, he is the stationmaster. 
Il est chef de gare, he is a stationmaster. Soit a la 
base d'un triangle, let a be the base of a triangle. 
Nous ^tions deux, trois, there were two, three, of 
us. Comment ites-vous avec vos chefs? how do 
you stand with your chiefs.^ Nous sommes le dix, 
to-day is the tenth. Quand il fut pour sortir, just 
as he was about to leave. Eire a I'agonic, to be 
dying. Vous n'etes pas d ce que je dis, you are not 
paying attention to what I say. Il est tout d son 
travail, he is entirely engrossed in his work. Il est 
d'un bon caractere, he is good-tempered. Il est de 
Londres, he is from London. Voulez-vous etre des 
notres? will you join our party, make one of us? 
Il est de mes amis, he is a friend of mine, (b) Il est 
d travailler, he is at work. Il fut trois ans dV^crire, 
he took three years to write it. (c) (i) (With ce as 
neuter subject) Sec ce^ 3 ; (ii) (With ellipsis of 
ce) Je le ferais {si cc) n'Hait que . . ., I should do 
It were it not that . . ., only that .... but 
that. . . . N'l^tait man rhumatisme . . ., were it 
not for my rheumatism, but for my rheumatism 
.... (d) (Impers. uses) (i)//ert md/i, it is twelve 
o’clock. Il est vrai que . . ., it is true that. . . . 
Il est de man devoir de -f inf., it is my duty to 
f tnf. Comma si de rieii n’etait, as if nothing 
had happened. Abs. Trois ihcmiscs d quinzefrancs. 


soit 45 fr., three shirts at fifteen francs, that is 
45 fr. S.a. SOIT, TANT 1. Soit dlt sant ofloniet be 
it said without offence, (ii) Il est un Dieu, there 
is a God. 11 4tait une fois une fie, there was once 
upon'a time a fairy. Un hiros, s’il on fut jamais, 
a hero, if ever there was one. (e) (With indeter¬ 
minate en) (i) OCi on sommes-nous? how far have 
we got ^ Nous en sommes d la page 10, we have 
got to, have reached, page 10. Il en est d mendier 
son pain, he has come down to begging, (ii) J*an 
suis pour mon argent. I’ve spent my money to 
no purpose. J'en suis pour mille francs, I am the 
poorer by a thousand francs, (iii) J'en suis pour 
ce que j'ai dit, I stick to what I said, (iv) J'en suis! 
I’m game I I’m on 1 (v) C’en est tropl this is 

past bearing, beyond words I C'en est assezl 
enough ! (vi) (Impers.) Il en est de I'homme comme 
de la Nature, it is‘with man as with Nature, 
n n'en est rieni nothing of the kind I (vii) Il en 
est qui disent que . . ., there are some, those, who 
say that. ... 3. (a) t,tro h qn, to belong to s.o. 

A qui sont ces livres? whose books are these? 
Je SUIS d vous dans un moment, I shall be at your 
service in a moment, (b) C'est & vous de jouer, 
it is your turn to play. C'est d nous de n^er 
Vaffaire d bien, it rests with us to see the business 
through. 4. (Aux. use) {a) (With intr. vbs. 
denoting change of place or state, etc.) Il est 
arrivi, he has arrived. Il est arrive hier, he 
arrived yesterday, (b) (With pronominal verbs) 
Nous nous sommes trompes, we (have) made a 
mistake. Elle s'est fait mal, she (has) hurt heraelf. 

5. (As aux. of the passive voice) Il fut puni par 
son pkre, he was punished by his father. Il est 
aimi de tout le monde, he is beloved by everyone. 
j'entends etre obii, I mean to be obeyed. 

6. F: (a) = aller (in compound tenses and in 
p.h.) J'avais iti d Paris, I had been to Paris. 
J'ai ite voir Jones, I’ve been, I w ent, to see Jones. 
On a iti jusqud pretendre que ...» people have 
gone so far as to claim that. . . (6) =* s’en aller 
(in p.h. only) Il s'en fut ouvrir la porte, he went 
off to open the door. 

II. 6tre, s.m. 1, Being, existence. Let^s 
encore en Atre, letters still in existence. 2. Being, 
nature. L'etre veritable des choses, the true nature 
of things. 3* Being, individuak L'Etre supreme, 
the Supreme Being. Un etre humain, a human 
being. Pauvres petits itres! poor little creatures ! 
poor little things 1 

^tr^c|ir [etresiir], v.tr. To narrow (street, etc.). 
E. une robe, (i) to take in, (ii) to shrink, a dress. 
s.m. -issement. 

s’^tr^cir. I. To become narrower; to 
narrow ; to contract. 2, (Of material) To shrink. 
6treign*>ant, -is, -ons, etc. See ^treindre. 
^treindre [etrcidr], v.tr. {pr.p. 6treignant; p.p. 
4treint; pr.ind. j’6treins, il Mreint, n. ^treignons; 
p.h. j’etreignis; fu. j’^treindrai) I. To embrace, 
hug ; to clasp. E. qch. dans la main, to grasp, 
grip, sth. E. la main de qn, to wring s.o.’s l.and. 
L'imotion qui m'itreint, the emotion that wnngs 
my heart. Prov : Qui trop embrasss mal 6treint, 
grasp all, lose all. 2. To fetter, impede (thought), 
^treinte [etreit], s.f. I. («) Embrace, hug. 
(6) Grasp, grip, (c) IFr.- Lock. 2. Sous Vi. de la 
misere, under the pressure of want. 

^trenne Ictrcn],f./. i.Usu.p/. New-Year’s gift. 
2 . Handsel. Avoir I'etrenne de qch., to have the 
first use of sth. 

^trenner [ctrene], v.tr. I. To be the first to buy 
from (shopkeeper). 2. To handsel, F.• tochristen 
(obicci); to wear (dress) for the first time, 
dtres [e:tr], s.m.pl. *= aItres. 



6tr6sillon] 


246 


[fevangile 


^tr^sillon [etrezij 5 ], s.m. Prop, strut, brace, 
^tr^sillonnler [ctrezijone], v.tr. To prop; to 
shore (across); to strut, brace (wall, trench). 
s.m. -ement. 

6trier [etrie], s.m. l. (a) Stirrup. Vider les 
^triers, (i) to lose one’s stirrups; (ii) to be 
unhorsed. A franc 6trier, at full gallop.^ L« coup 
de l’6trier, the stirrup-cup. (b) pi. Climbing- 
irons. ^. Anat: Stirrup-bone (of ear). 3. Tchn: 
Stirrup-piece; clip, yoke. Tp: du rhepteur, 

receiver rest. 

^trille [etri:j], s.f. Curry-comb. 

^trilller [etrije], r.rr. I. To curry(-comb) (horse). 
2. P: To thrash, trounce, drub (s.o.); F: to 
tan ts.o.’s) hide. s.m. -age. 

^triplcr [etripe], v.tr. To gut (fish); to draw 
(chicken); to disembowel (horse), s.m. -age. 
^triqu^ [etrike], a. Skimpy, tight (coat, etc.). 

Position hriquie, cramped position. 

^trivi^re [etrivje:r], s.f. Stirrup-leather. A: 
Donner les 6trivi6res a qn, to thrash, strap, s.o. ; 
to give s.o. a belting. 

^troit [etrwa], a. I. Narrow (space, ribbon, etc.) ; 
confined (space). La voie ^troite, the strait way, 
the narrow way. narrow mind. 2.'Fight, 

close (knot, bond, etc.); tight(-fitting) (coat, 
etc.). Dans le :ens le plus du mot, in the strictest 
sense of the w'ord. 3. Adv.phr. £tre & I’etroit, 
(i) to be cramped for room ; (ii) to be in straitened 
circumstances, adv. -ement. 

^troitesse [etrwates], s.f. I. Narrowness. 
d* esprit, narrow-mindedness. 2. Tightness, 
closeness (of bond, etc.). 

^trusque [etrysk], a. s. Etruscan. 

^tilde [etyd], s.f. I. {a) Study. LV. des langues, 
the study of languages. Faire ses dtudes 4 . . 
to be educated at. . . . Programme d*6tudes, 
curriculum. Sch: L’ 4 tude du soir, evening 
preparation; F: evening prep. S.a. maitre i. 
Piece 4 I'^tude, play in, under, rehearsal. Mettre 
une pi 4 oe 4 I’etudo, to put a play in rehearsal. 
Faire son 6tude de qch., mettre son 4 tude 4 qoh., 
to make sth. one’s study. Cela sent l’6tude, it 
smells of midnight oil. (b) Research, investiga¬ 
tion. Civ.E: Survey. Bureau d’6tudes, research 
department. Faire les 6tudes d’un ohemin de fer, 
to survey a railway. Mettre une question 4 
F6tude, to go into, to examine, a question. 
2. Mus: F. pour le violon, violin study. Art: F. 
de tele, study of a head. 3. (u) Office (of notary, 
solicitor); chambers f of advocate). (6) (Lawyer’s) 
practice. 

^tudiant, -ante [etydjo, -a:t], i. Student; 
undergraduate. F. en midecine, medical student. 
F. de premiere annie, freshman. 

^tudier [etydje], v.tr. (a) To study. Sch: To 
prepare, con over (lessons); to read (law, medi¬ 
cine). (6) To investigate, go into, F: look into 
(question); to make a study of (a case). 

s’^tudier d faire qch. , to endeavour to do sth. ; 
to make a point of doing sth. 11 s'itudiait d 
m'iviter, he studiously avoided me. 

4 tudi^, a. Studied (calm); elaborate, deli¬ 
berate (effect); set (speech). Maniacs itudUes, 
artificial, affected, manners, 
etui [etqi], 5.m. Case, box, cover. F. de cartouche, 
cartridge-case. F. d lunettes, spectacle-case. F. d 
cigares, cigar-case. 

^tuve [etyiv], s.f. I. Sweating-room (of baths). 
F. humide, vapour-bath. 2, Ch: Ind: (a) Drying- 
room. {b) Drying cupboard. F. d linge, hot I 
(linen) press. ) 1 

^tuvler [etyve], v.tr. I. Ind: etc: 'Fo dry ; to 1 


heat* to stove, bake (contaminated clothing). 
" ’ ^ fttocs). ^.m. -age. 

. Etymology. 

, a. Etymological. 

, s. m. Sef f. Etymo¬ 
logist. 

eu* -e [y]. See avoir. 

eucalyptus [okaliptyisj, s.m. Eucalyptus; 

gum-tree. Essence d\., eucalyptus oil. 
eucharistie (1*) [lokaristi], s.f. Ecc: I he 
eucharist; the Lord’s Supper.^ 
eucharistique [okaristik], u. Euchansric(al). 
euh [ojfirit. (Expressing surprise, incredulity). Hm I 
eumes [ymj. See avoir. 
eunuqiie [onykj, s.m. Eunuch, 
euphemique [ofemik], a. Euphemistic, 
euph^misme [ofemism], s.m. Euphemism 
euphonic [ofoni], s.f. Euphony, 
euphonique [oDnik], a. Euphonic, euphonious, 
euphorbe loforb], 5./. Bot: Euphorbia, spurge, 
euphoric [ofori], s.f. Well-being, 
eurent [y:r]. See avoir. 

Europe [omp]. Pr.n.f. Europe, 
europ^en,-enne[(iropee,-cn],u. s. European, 
eurythmie [oritmi], s.f. Eurhythmy. E. d'uti 
passage, happy rhythm, swing, of a passage, 
eurythmique [oritmik], a. Eurhythmic. 
euss-e, -es, etc. [ys]. See avoir. 

Eustache [ostaS]. I. Pr.n.m. Eustace. S.a. 

TROMPE 3. 2 .s.m.F: Clasp-knife, 
cut [y], elites [yt]. See avoir. 
eutnanasie [otanazi], s.f. Euthanasia, 
eux [0]. See LUi*. 

^vacuable fevakqabl], a. Mil: (Of wo-mded 
man) Fit to be moved. 

Evacuation [evakyasjS], s.f. I, Evacuation, 
voiding (of matter from the body, etc.); draining 
off (of water); eduction (of steam). I.C' E: Ex¬ 
haust-stroke. 2* (a) Removal, clearing out. 
Mil: Evacuation, withdraw'al (of troops, wounded 
men), d’^., clearing hospital. Centre d'e , 

casualty clearing station. (6) Vacating (of apart¬ 
ment, etc.); evacuation (of fortress). 3. Med: 
Evacuated matter; evacuation. 

6vacuer [cvakqe], v.tr. I. To evacuate, void 
(matter from the body, etc.); to drain (off) 
(water). F. Beau d’une chaudiere, to empty, blow 
out, a boiler. 2. To evacuate, withdraw (troops, 
wounded, etc.). 3. To vacate (apartment, etc.); 
to evacuate (fortress). Nau: F. le hdtiment, to 
abandon ship. 

Evader (s’) [sevadej, To escape (by stealth) ; 
to run away. de prison, to escape from 

prison ; to break gaol. 

6vad6, -^e, a. s. Escaped (prisoner), 
^valuateur [evalqatoeir], s.m. Valuer, appraiser. 
Evaluation [evalqasjo], s.f. Valuation, appraise¬ 
ment (of property, etc.); assessment (of dam¬ 
ages); estimate (of weight, etc.). T\p : Cast(ing) 
off (of MS.). 

^valuler [evalqe], v.tr. To value, appraise (pro¬ 
perty, etc.); to assess (damages); to estimate, 
reckon (weight, number), a. -able, 
^vang^lique [cvd3elik], a. I. Ecc: Evangelic; 
according to the Gospel. 2. Evangelical, protest- 
ant (Church, etc.). 

evang^lisateur [evoyelizata-ir], s.m. Evange- 
lizer. 

evang^liser [evayelizcj, v.tr. To evangelize, 
evang^liste [eva3elistj, s.m. Evangelist, 
^vangile [evci3il], Gospel. F: Prendre qch. 
pour parole d’Fvangile, to take sth. for gospel 
(truth). C 6 U de Be., north side, gospel-side (of 
altar). 


2. To stew ; to steani (poii 
Etymologic [etimDb3i], s.f 
Etymologique [etimDb 3 ik 1 
Etymologiste [etim3b3istl 




6vanouirl 247 [6viter 


^vanouir (s’) [sevanwiir], v.pr. I. To vanish, 
disappear; to die away. 2. To faint, swoon. 
Tomber Svanoui. to fall down in a faint, in a 
swoon. 

iSyanOUissement [cvanwisma], s.m. I. Vanish- 
ing, disappearance (of ghost, hopes, etc.); dying 
away (of sound). W.Tel: Fading. 2. Faint(ing 
fit); swoon. 

^vaporateur [evaporaurirl, rm. Ck: Ind: 
Evaporator. 

^va^ration [cvapDrasjo], J.y. i. Evaporation. 
2 ,p: Frivolousness, fiightincss. 

^vaporcr (evapore], v.tr. A: To evaporate 
(liquids). £vaporer sa bile, to vent f)nc’s spleen. 

s’^vaporer. I. To evaporate Faire ^va- 
porer un liquids, to evaporate, dry off, a liquid. 
2. F: To grow frivolous. 

^vapor^, < 3 - F: Feather-brained, 

Mighty, irresponsible, j. C'est une evaporie, she 
IS a harum-scarum. 

^vasement [evazma], s.m. I, Widening out, 
splaying. 2. Bell-mouth (of vessel, pipe); flare 
(of skirt); splay. 

Uvaser fevaze], v.tr. To widen (out) the opening 
of (vessel) ; to open out (pipe); to flare (skirt). 

s’^vaser, to widen out at the mouth. 
Dresttn: To flare (out). 

^vas^, a. Bell-mouthed, wide-mouthed (pipe, 
etc.); flared (skirt, etc.); splayed (opening). 

^vasjif, -ive fevazif, -i:v], a. Evasive, adv. 
-ivement. 

Evasion [evazj 5 ], s.f. I. Escape (from prison, 
etc,). /?. de capitaux, exodus of capital. 2. Quib¬ 
ble, evasion. 

^vasure [evozy.rj, s.f. Bell-mouthed or funnel- 
shaped opening ; splay. 

£vc [e:v]. Pr.n.f. Eva. B.Lit: Eve. F: Je ne lo 
oonnais ni d’£v6 ni d’Adam, I don’t know' him 
from Adam. 

^v£ch^ [eve.^e], s.m. I. Bishopric, diocese, see. 
2. Bishop’s palace. 

^vcil [eve:)]* s.m. I. (a) Awakening, {b) Wide¬ 
awake state; state of alertness, fitre en iveil, 
to be wide-awake ; to be on the alert. Tenir qn 
en z'., to keep s.o. on the alert. 2. Warning 
(contre, against). Conner I’^veil, to raise the 
alarm. Conner T^vei' 4 qn, to warn s.o.; to put 
s.o. on his guard. 

^veiller feveje], v.tr. To awake(n); to wake 
(s.o.) up. P. I’envie, to arouse envy. 

s’^veiller, to awake(n), to wake (up). // 

s'^veilla en sursaut, he w'oke with a start. 

a. I. Awake. Tenir qn to keep s.o. 
awake. E. ou endormi, waking or sleeping. 
2. W’ide-awake, alert. Cerveau e., active brain. 

^veill^e, r./. F: Quelle 4.1 what an awaken¬ 
ing 1 

^v^nement [evenmo], s.m. Event, i, {a) A: 
Issue, outcome. (Still so used in) Cans Fivine- 
ment, en I’^v^nement, as things turned out. 
{h) Th: Climax. 2. Occurrence, incident. Faire 
6v6nement, to cause quite a stir. En oas d* 4 v 6 ne- 
ment, in case of emergency. A tout 6v6nement, 
in order to provide against emergencies. 

^vent [eva], s.m. I, Fresh air. Mettre qch. 4 
l*6vent, to air sth. F: C'est une tMe k F 4 vent, 
she is a feather-brain. 2. Mustiness (of food); 
flatness (of beverage). Sentir I'^vent, to smell 
stale, musty. 3. (a) Z: Blow-hole, spout (of 
whale)^ {b)Tchn: Vent(-hole). S.a. tuy,\u i. 

^ventail [evata:j], s.m. Fan. En 4 ventail, fan¬ 
shaped, fan-wise. Fenbtre en 4 ventail, fan-light. 

^ventaire [evateir], s.m. (Hawker’s) flat basket 
or tray. 


^ventler [evote], v.tr. I. (a) To air ; to expose 
(grain, etc.) to the air. (6) Mil: A : iS. une mine^ la 
to lay bare a mine, the match. F: fiventer 
la m 4 ohe, (i) to divulge the secret, to let the cat 
out of the i>ag; (ii) (by confusion with 3 {b)) to 
discover the secret. 2. To fan. 3. (a) (Of hounds) 
To scent, get the scent of (game), (b) F: To get 
wind of (sth.). s.m. -age. 

g’^ventcr, (of food, etc.) to spoil (from expo¬ 
sure to the air); (of beverage) to go flat, stale. 

^vent6, a. (a) Stale, musty (food, etc.); flat 
(beer, etc,), (b) F: Hare-brained, harum-scarum. 

^ventrer [cvfitrc], v.tr. To disembow'cl, eviscer¬ 
ate (animal); to gut (fish); to rip open, tear open 
(parcel, envelope); to break open, smash open 
(cask, box, etc.). 

Eventuality [cvatqalite], s.f. Possibility, contin¬ 
gency, eventuality. 

Eventuel, -elle [evatqf:!]. i. a. (a) Possible, 
contingent. A litre Eventual, as a possible event. 
Sortie 6ventuelle, emergency-exit, (b) Eventual 
(profits, etc.). 2. s.m. Eventuality, contingency. 

Eventuellement [evotqdmd], adv. Possibly, 
contingentlv; should the occasion arise; on 
occasion 

Eveque [eve:k], s.m. Bishop. 

Evertuer (s’) [severtqe], v.pr. To do one’s 
utmost; to exert oneself. S' 4 . d, pour, faire qch., 
to do one’s utmost to achieve sth. 

Eviction [eviksp], s./. Eviction. 

Evidement [evidma],j.m. i. — ^vid.age. 2. Hol¬ 
low, groove, slot, cavity. 

Evidemment [evidama], adv. I. Evidently, 
obviously. 2. Certainly ; of course. 

Evidence [evidais], s.f. (a) Obviousness, mani¬ 
festness, clearness (of fact). Se rendre 4 l’6vidence, 
to bow to the facts. Comment nier I'^vidence 
mdme? how can we deny obvious, patent, facts? 
11 est de toute bvidenoe que . . it is obMous 
that. ... (6) Conspicuousness. £tre en evi¬ 

dence, to be in a conspicuous, prominent, posi¬ 
tion. Mettre des marebandises en Evidence, to 
display, show' off, goods. 

Evident [evido], a. E^vident, obvious, plain. 
C'est Evident, that stands to reason. n est 
Evident que ...» it stands to reason that . . . 

Evidjer [evide], v.tr. 1. To hollow out. scoop out. 
2. To groove, channel (needle, etc.). 3, To cut 
away, slope out (neck of dress). 4. To pmk 
(leather), [vide] s.m. -age. 
s’Evider, to form a cavity. 

EvidE) z2. I, Hollow ; hollow-ground (razor) ; 
gaunt (face). 2. Grooved. 3. Cut away. 

Evier [evje], s.m. (Scullery) sink. 

Evincler [evese], v.tr. (j'6vincai(s); n. 6vincons) 

1. J^4r: To evict, eject, F: turn our (tenant). 

2. To oust, supplant (s.o.). s.m. -emeni. 

EviscErer [evisere], v.tr. (j’6visodre : j’ivisc^rerai) 

To eviscerate, disembowel. 

Evitable [evitabl], a. Avoidable. 

Evitage [evitaij], s.m., EvitEe [evitej, s /. Plan: 
I. Swinging (of ship). 2 Room to swing; sea- 
room ; width of channel. 

Evitement [evitma], s.m. I. Shunning (of s.o., 
sth.). 2. (a) Rail: Shunting (of train). Gare 
d' 4 vitement, siding, {b) Route d’^vitement, by¬ 
pass road. 3. Passing-place ; loop. 

Eviter fe\ite]. I. i.tr. {a) 'J'o avoid, shun, to 
give (s.o.) a w'ide berth ; to keep out of (s.o.’s) 
way; to keep clear of (s.o.). E. un danger, to 
evade a danger. Pi. un coup, to dodge a blow. 
P. de la tete, to duck. P. de faire qch., to avoid 
doing sth. Pvitez qu on ne vous vote, avoid being 
seen, (b) F: (~ iPARGNER) P. une pirine d qn, to 
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spare s.o. trouble. 2. r.t. Nau : (Of ship) A’, rwr 
I'micre, to swing at anchor. 

^vocable [evokabl], a. I'vocable (spirit, memory, 
etc.), fur: Cause 6vooable, case that may be 
summoned, evoked, to a higher court, 
^yocateur, -trice [evokatceir, -tris], n. Evoca¬ 
tive {dc, of). 

Evocation [evDkasj 5 ], 5./. (a) Evocation ; calling 
forth, conjuring up, raising (of spirits, etc.). 
ib) Conjuring up, calling up (of the past). 
^VOCatoire [evokatwarr], a. Evocator>’. 

^voluer [evolqe], vA. l. (Of ship, troops, etc.) 
To perform evolutions; to manoeuvre. 2. (Of 
wheel, etc.) To revolve, go round. 3 * evolve, 
develop. Biol: etc: To advance. 

Evolution [evDlysj 5 ],^r./. I. MU: ^yau: Evolu¬ 
tion, manoeuvre. Evolutions tactiques, tactical 
exercises. 2* Biol: Evolution; development, 
^volutionniste [cvDlysjonist]. Biol: etc: I. a. 

Evolutionistic. 2. r. m. & f. Evolutionist. 
^VOquer [evoke], v,tr. (u) To evoke, call forth, 
conjure up, raise (spirit) (b) To call to mind, 
conjure up (memory). 

exact [agzakt], a. Exact, (a) Accurate, correct 
(calculation, etc.). Lcs sciences exactes, the exact 
sciences. L’It cure exact e, the right, correct, time. 
E. d tin ?Tiil/imetre pres, correct to a millimetre. 
C'est exact, it is quite true, (b) Strict, rigorous 
(diet, etc.); close (copy), (c) Punctual. 2 tre c. 
att bureau, to be punctual at the ofhee. E. d payer 
son loyer, punctual in paying his rent. adv. 

-emeht. 

exacteur [egzakt(r:r], s.tn. I. Exactor (of what 
is due). 2. (a) Extorter {de, of), (b) Extortioner, 
exaction [egzaksjo], s.f. l. Exaction (of tax, etc.). 
2. Extortion. 

exactitude [egzaktityd], s.f. (a) Exactness, 
exactitude, correctness, accuracy, (b) Punctu¬ 
ality. Avec e., (i) accurately, (ii) punctually, 
ex sec^uo [egzeko], Lt.adj.phr. Of equal merit. 
Premier prix ex ceqiio, first prize divided, fjre 
troisieme ex eequo, to tie for third place, 
exag^rateur, -trice [egza3£rata‘:r, -tris], s. 
Exaggerator. 

exag^ration [Egza3erasi3], s.f. Exaggeration; 
overstatement. 

exag^rer [egza3ere], t;./r. (j’exagdre; j’exag6rerai) 
To exaggerate, magnify (danger); to overstate 
(truth) ; to over-estimate, overrate (qualities) 
exaltant [egzalta], a. Exciting, stirring, 
exaltation [egzaltasjS], s.f. I. {a) Exaltation (of 
the Cross), {b) Exalting, glorifying, extolling (of 
virtue, etc.). 2. {a) Exaltation ; rapturous emo¬ 
tion ; excitement, {b) Med: Overexcitement, 
exalter [egzalte], v.tr. I. To exalt, magnify, 
extol. 2. To excite, inflame (courage, imagina¬ 
tion). 3, To exalt, dignify, ennoble. 

s’exalter, to grow enthusiastic ; to enthuse, 
exalte, -ee. I. a. {a) Impassioned (speech, 
etc.). (6) Hot-headed ; quixotic (person), (c) Up¬ 
lifted (state of mind). 2. s. Excitable person ; 
hot-head, fanatic. 

examen [egzame], .^.m. Examination, (n) Investi¬ 
gation ; overhauling (of machine). Apres tin e. 
attentif de Vhorizon, after a careful scrutiny of 
the horizon. El. de la vue, sight-testing. Question ^ 
Texamen, matter under examination, under con¬ 
sideration. Examen de conscience, self-examina¬ 
tion. {b) Sch: Eire regu, refusi', d un c., to pas.->, 
fail in, an examination. E. de passage^ end-of- 
year examination. Pi. pour perrnis de conduire, 
driving-test. Jury d’examen, examining body ; 
the examiners. 


examinateur, -trice [Egzimmanerr, -tris], s. 

(a)Ind: Inspector, (/i) .SVd ; Examiner, 
examiner [rgzamine], v.tr. To examine. (<2) lo 
investigate, inspect, scrutinize. E. une machine, 
un malade, to overhaul a machine, a patient. 
E. attentirement I'horizon, to scan, survey, the 
horizon, E. les comptes, to go through the ac¬ 
counts. (b) Sch : hi. qn en algebre, to examine 
8.0. in algebra. 

s’examiner, to examine one’s conscience, 
exanth^nie fegzatem], s.m. Med: Exanthema, 
rash. 

exasperation [EgzasperasjjJ, t.y. I. Aggravation 
(of pain. etc.). 2 . Exasperation, irritation, 
exasp^rer [EgzaspereJ, v.t . (j’exaspdre; j'exas- 
p 6 rerai) I. To aggravate, exacerbate (pain). 
2 . To exasperate, irritate; lo provoke (s.o.) 
beyond measure, 

S*exasp 6 rer, (of pers.) to lose all jiatiencc. 
exaujeer [egzose], r./r. (j’exauQai(s); n. exauQons) 
(Of the Deity) I. E. qn, to grant, give ear to, 
answer, the prayer of s.o, 2 . I o fulfil (wish, 
desire), s.m. -ement. 

excavateur [ekskavatteir], s.m. Civ.E : Digging 
machine; (steam-)navvy, excavator, 
excavation [ekskavasjoJ, r./. I. Excavation, dig¬ 
ging (out) (of channel, etc.). 2. Excavation, 
hollow', pit. 

excaver [ckskave], v.tr. To excavate, to dig out. 
exc^dant [eksEdu], a. I. Surplus (sum, etc.); 
excess(ive) (luggage, etc.). 2. ’^Eircsome (\ isitor); 
overpowering (smell). 

exc^dent [cksEda], s.m. i'xccss, surplus. Somme 
en exc 6 dent, sum in excess. Pi. de poidy over¬ 
weight. Pi. de bagages, excess luggage, 
exceder [eksede], v.tr. (j’excdde; j'exc 6 derai) 
I, To exceed, go beyond (a certain limit). Pi, scs 
pouvoirs, to exceed one’s powers. 2 * (a) 7 'o tire 
(s.o.) out; to wear (s.o.) out; to overwork 
(horse). Exc^de de fatigue, worn out; fagged out. 
{h) To overtax (s.o.’s) patience. J'etais excede, 
I was out of all patience. 

excellence [eksElu:s], s.f. I. Excellence, pre¬ 
eminence. Par excellence, (i) pre-eminently; 
(ii) supremely, above all. 2 . Votre Excellence, 
your Excellency. 

excelllenl [Ekssld], a. Excellent; P': first-rate. At. 
adv. -emment. 

exceller [sksele], v.i. To excel {d faire qch., in 
doing sth.). 

excentrler [eksdtre], v.tr, Mec.Pi: To throw off 
centre; to offset, r.vt. -ement. 

excentre, a. Eccentric (shaft, etc.), 
excentricite [eksatrisite], s.f. 1, (a) Eccentricity 
(of orbit, etc.). Mec.E: '1 hrow (of ecientnc). 
( 6 ) Remoteness (of suburb, etc.). 2 . Eccentricity, 
oddity (of manner). 

excentrique [eksatrik]. I. a. {a) Eccentric (orbit, 
etc.). {b) Remote, outlying (suburb, etc.), 
(c) Eccentric, odd, whimsical (person), 2, s. Odii, 
queer eccentric, fellow, etc 3. s.m. Mec.E: 
(a) Eccentric (gear), (b) Cam. adv. -ment. 
excepter [eksepte], v.tr. To except, exclude 
(s.o., sth.) {de, from). Pctsonnc, clle exrcptee, na 
rien entendu, no one but she, save her, heard 
anything. 

excepte, prep. Except(ing), but, save. Per- 
sorme e. lui, none but he, save him. Conj.phr. 
Excepte quo -f ind., exctqtf that . . ., but 
that. . . . 

exception [eksr.psjo], s.f. I, Exception. Faire 
uno exception 4 une regie, to make an exception 
tt) a rule. Faire o.xception 6. une regie, to be an 
exception to a rule. 'Fous sans c. rejuserent, they 
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one and all declined. Sauf exception, with certain 
exceptions. A quelques exceptions prds, with a 
few exceptions. A titre d’oxception, by way of 
an exception. A Texoeption de . . exception 
faite de . . ., except . . ., save . . ., with the 
exception of. . . . 2, (a) Jur: Exception; 
incidental plea (of defence), (b) Question risolue 
sans soulever la moindre e. , question solved without 
anyone taking exception to the decision, without 
any protest being raised. 

exceptionniel, -elle [eksepsjonel], a. Excep¬ 
tional ; out of the ordinary, adv. -ellement. 
exc6s [eksr.], s.in. (a) Excess. E. des depenses sur 
U’S recettes, excess of expenditure over revenue. 
E. d'huile, too much oil. P6cher par exc^s de 
z 61 e, to be over-zealous. Phot: K. de pose, over- 
exposure. (Jusqu’)A rexc6s, to excess. Scrupuletix 
(\ Ve., scrupulous to a fault; over-scrupulous. 
Consciencieux d I'e., hyper-conscientious, (b) pi. 
Commettre des exo^s, to commit excesses ; to be 
intemperate, (c) Jur: E. de pouvoir, action ultra 
'ires. Rh-o'iue pour e. de pouvotr, recalled for 
exceeding fiis powers. 

cxcess|if, -ive [eksesif, -i:v], a. Excessive, 
extreme; undue (optimism, etc.); exorbitant 
(price); immoderate (eating) ; inordinate (pride); 
exaggerated, adv. -ivement. 
exciser [r.ksize], i.tr. Sur^^: To excise, cut out. 
excision [cksizja], s. f. Excision, cutting out. 
excitability feksitabilite], s.f. Excitability, 
excitable [eksitabl], a. Excitable, 
excitant [cksitu]. I. a. Exciting, stimulating. 

2,s.m. Med: Excitant, stimulant, 
excitateur, -trice [eksitatneir. -tris]. a. Exci¬ 
ting (cause, etc.); provocative {de, of). 2. s. Ex¬ 
citer, instigator ide, of). 

excitation [eksitasjS], s.f. I. Excitation (of the 
senses, etc.). E. d. la revolte, instigation, incite¬ 
ment, to rebellion, 2. (State of) excitement (of 
a ner\e, etc.), “i. El: Excitation, 
exciter [cksite], v.tr. To excite, {a) To arouse, 
stir up (envy, etc.), /s. la pitie de qn, to move s.o. 
to pity, {b) To animate, inHame. E. qn a la 
rh'olte, d se rh'oJter, to incite s.o. to revolt. E. qn 
iontre qn, to set s.o. against s.o. (e) To stimulate 
(thirst, etc.). 

s'exciter, to get excited, worked up. 
exclamatif, -ivc [cksklamatif, -i:v], a. Excla- 
rnative, exclamatory. 

exclamation [cksklamasja], s.f. Exclamation. 

Gram : Point d’exclamation, exclamation mark, 
cxclamer (s’) fscksklame], v.pr. («) 'I'o exclaim. 
(b) d'o protest loudly. 

exclure [rkskbir], v.tr. (pr.p. excluant; p.p. 
exclu ; pr.ind. j’oxclus, n. excluons; p.d. 
j’excluais ; p.h. j’cxclus; fu. j’exclurai) (u) 'I'o 
exclude, shut out, leave out. {b) Deux qualites 
qui s'e.xduent, two qualities that are incompatible, 
that are mutually exclusive, 
cxcluslif, -ive [cksklyzif, -i;v], a. Exclusive, sole 
(right, etc.). Com: Artule e., exclusive article; 
sjieciahty. adv. -ivement. 
exclusion [ckskly/ja], s.f. Exclusion, excluding, 
debarring (de, irom). A I’exclusion de . . 
excluding . ., exclusive of . . ., to the exclu¬ 
sion of. . . . 

exclusivity [ckskU zu ite |, i./. I. Exclusiveness. 

2. Sole rights. Film on exclusivit6, exclusive film, 
excommunication Ir.ksk.Tinynikasj 3 J, s.f. Ex¬ 
communication. 

excommunicr fekskomynje], v.tr. To excom¬ 
municate. 

excoriation LckskDrjasjo], s.f. Excoriation. 


excorier fekskorje], v.tr. To excoriate; to peel 
off (the skin). 

s’excoricr, (of the skin) to peel (off), 
excryment [rkskrema], t.m. Physiol: Excrement, 
excry ter [ekskrete], v.tr. (j’excrdte; i’excr6terai) 
Physiol: To excrete. 

cxcryteur, -trice [ckskretoeir, -tris], a. Physiol: 

Excretive ; excretory (duct, etc.), 
excrytion [ckskresjS], j./ Physiol: Excretion, 
excroissance (ekskrwasais], s.f. Excrescence 
excursion [ekskyrsjo], f./. I. Excursion; (i)tour, 
trip ; (ii) jaunt, outing. E. d pied, walking tour ; 
F: hike. Faire une e. en Belgique, to go on a trip 
to Belgium ; to go on a tour through Belgium. 
Rail: Billet d'exou'-sion, excursion ticket. 

2 , Mil: Raid; inroad on). 3. F; Digres¬ 

sion, excursion (in spec».h, etc.), 
excursionniste [ekskyrsjanist], J. m. & f. Excur¬ 
sionist. tourist, tripper. 

excusability [ekskyzabihte], s.f. Excusableness, 
excusability. 

excusable [ekskyzabl], a. Excusable, pardonable. 
adv. -ment. 

excuse [ckskyiz], s.f. I. Excuse. II n’y a rien & 
dire 4 son excuse, there is nothing to be said in 
excuse for him. E': Faites excusal pardon me! 
2. pi. Apology. Faire, presenter, ses excuses d qn, 
to make one’s apologies, to apologize, to s.o. 
excuser [ekskyze], v.tr. I. d'o make excuses, to 
apologize, for (s.o ). 2 . To excuse, pardon (s.o.). 
E. qn de faire qch., to excuse s.o. (i) for doing sth., 
(ii) from doing sth. 

s’excuser, to excuse oneself; to apologize. 
.S'e. auprd de qn, (1) to make one’s apologies to 
s.o.; (11) to send excuses for not coming. S'e. de 
faire qch., (i) to apologize for doing sth. : (ii) to 
excuse oneself from doing sth. S'e. sur sa /tunesse, 
to plead the inexperience of youth. S'e sur sa 
tenuc, to apologize for one’s attire. Se faire 
excuser, to decline; F; to cry olT Prov : Qui 
s’excuse s’accuse, excuses aK\ays proceed from a 
guilty conscience. 

exeat [egzeat], s.m. Ecc : Sch : Exeat, 
exycrable [egzckrabl], a. Execr.ible; abomin¬ 
able; extremeK bad (taste, verse, etc.); loath¬ 
some (crime), adz . -ment. 
exycration [egzekrasjo], s.f. Execration, detesta¬ 
tion. Avoir qn en ex6cration, to hold s.o. in 
execration ; to loathe s.o. 

exycrer [egzekre], v.tr. (j’exdcre; j’ex6crerai) To 
execrate, loathe, detest. 

exycutable [egzekytabl], a. Practicable, feasible, 
cxycutant, -ante fegzek>ta, -Cut], s. .Mus : Per¬ 
former (in band, etc.) ; executant, 
executer [egzekyte], v.tr. I. To execute; to 
follow out, carr\’ out (plan) ; to perform, fulfil 
(promise); to perform, play (piece of music). 
2. (a) To execute; to put (criminal, etc.) to 
death, (b) jfur ■ 'Po distrain upon (debtor), 
(c) St.E.xch : 'Fo hammer (defaulter). 

s’exycuter. I. To submit, comply. 2, 'Fo 
oblige (at the piano, etc.). 3. 'Fo pay up. 
exycuteur, -trice [egzekytrTir. -tns], s. i. {a) 
Executor, performer (of undertaking), (b) Jur : 
Executeur, -trice, testamentaire, executor, -tnx. 
2 . A: Ex6cutour des hautes oeuvres, execu¬ 
tioner ; hangman. 

txycutif, -ive [egzekytif, -i:v], a. Executive. Le 
pouvoir e., s. Fexecutif, the Executive, 
cxycution fegzekysjo], s.f. I. Ivxecution. per¬ 
formance, carrying out (of plan, orders); fulhl- 
ment (of promise); enforcement (of the law). 
E. d'un op^ra, production, performance, of an 
opera. Mettre uno idee & execution, to carry an 
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idea into effect, into execution. Travaux en voie 
d’ox^cution, work in progress. 2. (a) K. capitale, 
carrying out of the death sentence ; execution. 
Ordre d’ex6cution, death-warrant, (b) Jur: Dis¬ 
traint, distress, (c) St.Exch: Hammering (of 
defaulter), (d) Sp : Suspension (of player). 

ex^CUtoire [egzekytwair]. Jur: I. a- (^) (P^ 
decree, contract, etc.) Enforceable ; to be put in 
force. (6) Executory (formula, etc.). 2. s.m. Writ 
of execution. E. de dipens, order to pay costs. 

exemplaire' [egzaplerr], a. Exemplary, adv. 
-ment. 

exemplaire% s.m. I. Exemplar, pattern 
2. (fl) Sample, specimen (of work), (b) Copy (of 
book, engraving, etc.). 

exemple [egzaipl], s.m. Example. I. Donner 
Eexemple, to set an, the, example. Suivre 
Texemple de qn, prendre exemple sur qn, to 
follow s.o.’s example. Prficher d’exemple, to 
practise what one preaches. Joindre I’exemple au 
precepte, to suit the action to the word. £tre 
un exemple de vertu, to be a imidel of virtue. 
Prep.phr. A I’exemple de (qn), following the 
example of (s.o.); after the example of (s.o.). 

2. Lesson, warning, caution. Faire un exemple 
de qn, to make an example of s.o. Servir 
d’exemple k qn, to be a lesson, a warning, to s.o. 

3. Instance, precedent. Sans exemple, unex¬ 
ampled ; without parallel. Par exemple . . 
for instance .... for example. . . . int. Par 
exemple 1 (i) the idea ! upon my w'ord I (ii) (Inten¬ 
sive) Cela vous serait utile, mais Pest cher, par e.! 
it would be useful to you but it’s very expensive. 
Ah non, par e.! no indeed 1 

exempt, -empte [egza, -a:t]. I. a. Exempt, 
free (de, from). E. de soucis, care-free. Com: E. 
de droits, duty-free. 2. s. Sp: Player who has 
a bye. 

exempter [egzate], v.tr. E. qn (de qch.), to 
exempt, free, excuse, s.o. (from sth.), E. qn de 
faire qch., to exempt s.o. from doing sth. 

s’exempter de faire qch., to abstain from, get 
out of, doing sth. 

exemption [egzapsj5],s./. Exemption (de, from) ; 
immunity (from service, tax, etc.) ; freedom 
(from anxiety, etc.). 

exer9ant [egzersa], a. Practising (doctor, etc.). 

exercer [egzerse], v.tr. (j’exer9ai(s); n. exergons) 
To exercise. I. (a) E. son oreille, to train one’s 
ear. E. qn d faire qch., to train s.o. to do sth. 
(6) Mil: To dnll, train (soldiers). 2. (a) To 
exert, make use of (force, etc.). E. son influence 
sur qn, to exert, exercise, one’s influence on s.o. 
E. une pression sur qch., to exert a pressure on sth. 
E. ses droits, to exercise one’s rights, (b) (Of 
medicine, etc.) E. une action sur . . ., to have 
an action upon . . ., to act upon. ... 3. To 
practise, follow, pursue, carry on (profession, 
business); to ply (a trade). Abs. Midecin qui 
n'exerce plus, doctor no longer in practice. 

s’exercer. I. S'e. d qch., d faire qch., to 
practise sth., doing sth. 2. La pression qui 
s'exerce sur . . ., the pressure exerted on. . . . 

exerc^, a. Experienced, practised (d, in). 
Oreille exercie d saisir tous les sons, ear attuned 
to every sound. 

exercice [egzcrsis], s.m. Exercise. I, (a) Prendre 
de I’exercice, to take exercise, (b) Mil: etc: 
Drill(ing), training. £tre k I’exercice, to be on 
parade. Faire I’exercice, to drill, (c) Exercices 
scolatres, school exercises. 2. (a) (Putting into) 
practice ; use (of power, etc.); carrying out (of 
mandate). Entrer en exercice, to enter upon one’s 
duties. Dans I’exeroice de ses fonotions, in the 


exercise, discharge, of one’s duties. Avocat en 
exercice, practising barrister, (b) L'e. du c'ulte, 
public worship. 3. (a) Financial year; years 
trading, (b) Balance-sheet, 
exergue [egzerg], r.m. Num : Exergue. F; Por¬ 
tent en exergue . . bearing inscribed 
below. ... 

exfoliation [eksfoljasjS], s.f. Exfoliation, 
exfolier [eksfDlje],i’./r. To exfoliate, scale (bone). 

s’exfolier, to exfoliate, scale off. 
exhalaison [egzalezo], s.f. Exhalation, effluvium, 
exhalation [egzalasjS], s.f. Exhalation, exhaling, 
exhaler [egzale], v.tr. To exhale, emit, give out 
(smell, vapour, etc.); to breathe (a sigh); to 
vent (one’s wrath). 

s’exhaler, (of gas, smell, vapour, etc.) to 
exhale, to pass off into the air. 
exhaussement [egzosma], s.m. I. Raising, 
increasing the height (of house, etc.). 2 . E. du 
terrain, rise in the ground ; mound, 
exhausser [egzose], v.tr. To raise, to increase 
the height of (house, etc.). 

s’exhausser, (of ground, etc.) to rise, 
exhaustion [egzostjS], s.f. Exhaust(ion) (of 
liquid, gas). 

exh^r^der [egzerede], v.tr. (j’exh6rdde; j’exh^ri- 
derai) To exheredate, disinherit, 
exhiber [egzibej, v.tr. I. To present, show, 
produce (ticket, passport). 2. (a) To exhibit, 
show (animals, etc.), (b) Pej: To show off, 
display (knowledge, diamonds). 

s’exhiber, Pej: To make an exhibition of 
oneself. 

exhibition [egzibisjS], s.f. I. Producing, show¬ 
ing (of passport, etc.). 2 . Show (of cattle, etc.) ; 
exhibition (of pictures). 

exhortation [egzDrtasjS], s./. Exhortation (d, to); 
admonishment. 

exhorter [egzorte], v.tr. To exhort, urge (d fatre 
qch., to do sth.). 

e?mumation [egzvmasj3], s.f. (a) Exhumation, 
disinterment, (b) P': Unearthing, 
exhumer [egzyme], v.tr. (a) To exhume, disinter 
(body). (b)F: To unearth, bring to light, dig out 
(old documents, etc.). 

exigeant [cgzi3a], a. Exacting ; hard to please, 
exigence [egzi3a:s], s.f. I. Exactingness. 
2. (a) Unreasonable or arbitrary demand. 

(b) Exigence, exigency, demand(s), requirc- 
ment(s). Selon I’exigence du cas, as may be 
required. Satisfaire les exigences, to meet 
requirements. 

exiger [egzi3e], v.tr. (j*exigeai(s); n. exigeons) 
I. To exact, demand, require (de, from) ; to 
insist upon (sth.). 7 'rop e. des forces de qn, to 
overtax s.o.’s strength. 2. To require, necessi¬ 
tate, call for (care, etc.). 

exigible fegzi3ibl], u. Exigible (de, from); 

claimable ; (payment) due. 
exigu, -u€ [egzigy], a. Exiguou.s, tiny (abode); 

scanty (resources); slender (income), 
exiguit^ [cgzigqite], s.f. Exiguity (of abode, 
etc.); scantiness (of resources) ; slenderness (of 
(income); diminutiveness (of stature), 
exil [egzil], s.m. Exile, banishment. Envoyer qn 
en exil, to send s.o. into exile, 
exiler [egzile], v.tr. To exile, banish, 
exil^,-6e, 5. Exile. 

cxistant [egzisto], a. (a) Existing, living, existent. 

(h) Extant (species), (c) (Supplies, etc.) on hand, 
existence [egzistais], s.f. l. («) Existence; 
(state of) being, (b) Life. Prix de I’existence, 
cost of living. Moyens d’existence, means of 
subsistence. 2 , pi. Com: Stock (on hand). 
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exister [egziste], v.i. (<2) To exist, be; to have 
one’s being ; to live. (6) To be extant, 
ex-libris [ekslibriis], s.m. Book-plate, ex-libris, 
cxode ffigpci], s.m. B.Hist: etc: Exodus, 
exoneration [egzDnerasjS], s.j. Exoneration; 

exemption (from military service), 
exon^rer [egzonere], v.tr. (j’exondre; j’exonA- 
rerai) (a) To exonerate {de, from); to free (from 
duty, etc.); to exempt (from military service). 
(b) To take the duty off (goods), 
exorbitant [egzarbitu], a. Exorbitant, 
exorcisation [egzorsizasjS], r./. Exorcizing. 
exorcis|er [egzorsize], v.tr To exorcize (demon, 
or one possessed); to cast out (devil) ; to lay 
(ghost), s.m. -eur. 

exorcisme [egzorsism], s.m. I. Exorcizing. 
2. Exorcism. 

exorciste [Egzorsist], s. m. & f. E!xorcist, 
exorcizer. 

exorde fegz.-)rd], 5.m. lih : Exordium, 
exosmose [egzosmoiz], r./. Ph: Exosmosis, 
exostose [cgystoiz], r./. Med: Bot : Exostosis, 
exotique [egzotik], u. Exotic. \ 

expansibilite [Ekspc'isibilite], s./. l.Ph: Expan¬ 
sibility (of gas, etc.). 2. F: Expansiveness (of 
disposition). 

expansible fekspusibl], rt. Ph: Expansible, 
expansif, -ive [ekspusif, -i:v], a. I, Expansive 
(force, etc.). 2. (Of pers.) Expansive, exuberant, 
expansion [eksposjj],5./. I. Expansion. Machine 
4 triple expansion, triple-expansion engine. 
L’univers en expansion, the expanding universe. 
2 , F: Expansiveness, unreserve, 
expatriation f»:kspatriasj 5 ], s.f. Expatriation, 
expatrier [ekspatne], v.tr. To expatriate, 
s’expatrier, to leave one’s own country, 
expatrid, -^e, Exile, 
expectant [ckspcktnl, a. Expectant (attitude, 
medicine, etc.); ‘wait-and-see’ (policy), 
expectatif, -ive^ fekspr ktatif, -i:v], a. Expecta- 
tive. 

expectative*, s.f. I'xpectation, expectancy (of 
inheritance, etc.). Avoir qch. en expectative, to 
expect sth. ; to have hopes of sth. Triste e., sad 
prospect, 

expectorant [ckspektaro], a. Gf s.m. Med: 
Expectorant. 

expectoration [ekspcktoiasja], i./. I, Expectora¬ 
tion. 2. Sputum. 

expectorer [ekspektorej, v.tr. To expectorate, 
expedient rekspedju]. I. a. Expedient. II est c. 
de .... It IS expedient to. , . . 2. s.in. Expe¬ 
dient, de\ice. shift. Virrt’ d'e^pcdicnts , to li\e 
by one’s wits. Homme d’exp6dients, man of 
resource 

exp6dier [ekspedjel, v.tr. To dispatch. I. To 
get rid of, dispose of (s.o.) ; to get (s.o.) out ot 
the wav. 2. (u) d'o expedite, hasten on (task, 
business). K. son di'jturur, to iuirry through 
one’s lunch. (/>) (^ust: K. des manltandises cn 
douane, to clear gootls. 3. Jur: '!'») draw up 

(contract, deed). 4. 'Eo foiward, send off (letterV 
expi^diteur, -trice [ckspeditteir, -tns], 5. 
I. .Sender (of letter, etc.). 2, (<i) Shipper, 
consigner, (b) b'orwaiding agent, 
exp^ditif, -ive [ckspedinf, -i-.v), a. Expeditious, 
expedition (» kspedisi.i], s.f. I. (u) Kxpedmon, 
dispatch (ol business, etc.) {b) Cust: Expedition 
en douano, clearance. 2. (1) Copcing. (11) coj^n 
(of deed, etc.) En double expddition, in tlupli- 
cate. 3. (u) l)ispatch(ing), forwarding (of parcels, 
etc.). E. pur nur, shipping, shipment. Bulletin 
d’exp6dition, way-bill. (6) Consignment. 4. Ex 


pedition (= march or voyage). E. au pSle sud, 
expedition to the South Pole, 
exp^ditionnaire [Ekspedisjaneir]. i, s.m. (a) 
Sender, (b) Forwarding agent. 2. a. & s.m. 
(Commis) exp6ditionnaire, copying clerk. 3. a. 
Mil: Expeditionary (force), 
experience [eksperjais], s.f. I. Experience. 
Avoir rexp6rienoe de qoh., to have experience 
of, in, sth. II a I'e. du monde, he is a man of the 
world. Faire l’exp6rienoe do qch., to experience 
sth. Connaltro qch. par experience, to know sth. 
from experience. Sans experience, inexperienced 
(de, in). 2. Experiment, test. Faire, proceder 4 , 
une experience, to carry out an experiment, 
experimental, -aux [ckspcnmatal, -o], a. 
Experimental. Les sciences experiment ales, the 
applied sciences, adv. -ement. 
exp^rimentateur, -trice [ek8perimatatce;r, 
-tris), s. Experimenter. 

experimentation [ekspenmotasjS], s.f. Experi¬ 
mentation, experimenting, 
experimenter [ckspenmote], v.tr. To test, try 
(remedy, model). Abs. To make an experiment, 
experimente, a. Experienced ; skilled, 
expert [ekspeir]. I. a. Expert, skilled (en, dans, 
in); able 2. s.m. Expert; connoisseur. Com : 
Valuer, appraiser. A dire d’experts, according 
to expert advice, adv. -ement. 
expert-COmptable [ekspcrk^tabl], r.m. = Char¬ 
tered accountant, pi. Des experts-comptables. 
expertise [ekspertiiz], s.f. I. Com: Expert 
appraisement; valuation. Nau: E. d'atarie, 
damage survey. Faire I’expertise des degits, 
to appraise the damage. 2. Expert’s report, 
expertiser [ekspertize], t.fr. Com: To appraise, 
value. Nau: To survey (ship for damage), 
expiable [ekspjabl], a. Expiable. 
expiation [ckspjasjS], s.f. Expiation. Theol: 
.Atonement. 

expiatoire [rkspjatwair], a. Expiatory, 
expier [ckspjeJ, v.tr. To expiate, atone for, pay 
the penalty of (sin, etc.). 

expiration [ekspirasj5], s.f. Expiration. 
I. Breathing out (of air) 2. Expiry, termina¬ 
tion, end (of lease, etc.). 

expirer [r.kspire], v. To expire. I. v.tr. To 
breathe out (air). 2. t’.i. (a) To die. (b) To come 
to an end ; (of lease) to run out. Ce passeport 
expire le . . ., the validity of this passport 
expires on. . . . 

expir^, a. At an end. Mon conge est e., my 
lca\e IS up 

expl^tif, -ive [ckspletif, -i:v], a. & s.m. Exple¬ 
tive. 

explicable [Eksplikabl], a. Explicable, explain¬ 
able. 

explicatif, -ive fEksphkatif, -i:v), a Explana¬ 
tory 

explication [EksplikasjS], s.f. Explanation. 
Demander une explication 4 qn, to call s.o. to 
account. Avoir une explication aveo qn, to have 
It out with s.o. 

explicitc [cksplisit], a. Explicit, clear, plain 
adv. -ment. 

expliquer [eksplike], v.tr (a) To expL n, 
expound, elucidate, {b) To explain, account for 
(actum, etc.). Je tie m'expliqne pas pourquoi . . ., 
I can’t understand why. . . 

s’expliqucr, to explain oneself, one’s con- 
du' t. . u'tv qn, to have it out with s.o. 
exploit feksplwaj s.m. I. Exploit ; feat (of arms, 
etc.); achievement; (heroic) deed. 2. Jur: 
Writ, process, summons. Signifier un e. d qn, to 
serve a writ on s.o. 
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exploitable l^eksplwatabl], a. 1. Workable 
(quarry); paying (ore, etc.). 2. Exploitable, 
(person). 

exploitant [eksplwata]. I,a.(a)Ind: Operating 
(staff, etc.). {b)yur: Huissier exploitant, process- 
server, 2 » s.m. (a) Owner or c^erator (of mine, 
etc.); cultivator (of land). (b)Cin: Exhibitor, 
exploitation [eksplwatasjS], s.f. I. P^xploitation, 
exploiting, (a) Working (of mine, etc.); getting, 
winning (of coal); cultivation (of land). Frais 
d'e,t working expenses, {b) Taking (unfair) 
advantage (of s.o., s.o.’s ignorance) ; sweating (of 
labour). 2. Workings; mine. 
exploit|er [eksplwate], v.tr. To exploit. I. To 
work (mine, patent, etc.); to operate (railway, 
etc.); to get, win (coal); to cultivate (land). 
2. To take (unfair) advantage of (s.o.); to trade 
upon (s.o.'s ignorance), s. -eur, -euse. 
explorable [ekspbrabl], a. Explorable. 
explorateur, -trice [ekspbratoe:r, -tris]. i, s. 
Explorer. 2. a. Exploring, exploratory Cin: 
Televis: Scanning (cell, etc.), 
exploratif, -ive [ekspbratif, -i:v], a. Explora¬ 
tive, exploratory. I 

exploration [ekspbrasjD], s.f. Exploration. 
Televis: Scanning. 

explorer [ekspbre], v.tr. (a) To explore (country, 
etc.); to probe (wound), (b) E. les poches de qn, 
to go through s.o.’s pockets, (c) Cin: Televis: 
To scan (sound-track, image), 
exploser [eksploze], v.i. (Of boiler) To explode, 
to blow up; (of shell) to explode. I.C.E: (Of 
mixture) To fire, bum. 
explosible [eksplozibl], a. Explosive, 
explosif, -ive [eksplozif, -i:v]. I. a. Explosive, 
detonating. El: Distance explosive^ sparking 
distance; spark-gap. 2. r.m. Explosive, Haute., 
e, puissant, grand e., high explosive, 
explosion [eksplozjS], s.f. Explosion, bursting. 
Faire explosion, to explode, blow up ; (of boiler) 
to burst. Moteur & explosion, internal combus¬ 
tion engine. F: E. de fureur, de rires, outburst 
of fury, burst of laughter, 
exponentiel, -elle [eksponasjel]. Mth: I. a. 

Exponential. 2. s.f. Exponentielle, exponential. 
e^Ortateur, -trice [eksportatoeir, -trisj. I. r. 

Exporter. 2 , a. Exporting, 
exportation [eksportasjS], s.f. Exportation (of 
goods). Les exportations, (i) the export trade; 
(ii) exports. 

exportjer [ekspone], v.tr. To export, a. -able, 
exposant) -ante fekspoza, -a:t]. I, a. (a) Jur: 
Petitioning, {b) Exhibiting. 2. s. {a) Jur: Peti¬ 
tioner. (6) Exhibitor (of work of art, etc.). 
3# s.m. Mth: Exponent; (power) index, 
exposer [ekspoze], v.tr. I. (a) To exhibit, show, 
display (goods, works of art), {b) To set forth, 
set out (plans, etc.). Je leur ai exposi ma situation, 

I explained to them how I was placed. 2. (a) To 
expose; to lay (s.o., sth.) open (to sth.). Aprh 
avoir iti exposi au soleil . . ., after exposure to 
the sup. . . . Phot: E. le papier d la lumiere, to 
expose the paper (to the light). Maison cxposde 
au nord, house with a north aspect, facing north. 
E. sa vie, to imperil one’s life. S'e. d des critiques, 
to lay oneself open to criticism {b) Le corps fut 
expose pendant deux jours, the body lay in state 
for two days. 3, (a) To expose, lay bare (roots, 
etc.), (ft) To expose (hypocrite). 

expose. I. a. (a) In an exposed position ; in 
danger, in peril, (ft) Liable, apt (d, to), (c) Open 
{d, to). E. d tous les vents, open to every wind. 
2. s.m. Statement, account (of facts, etc.). Faire 


[extensible 


un expos6 coniplet de la situation, to give a full 
account of the position of affairs, 
exposition [ekspozisjS], s.f. i. [a) Exhibition, 
show (of goods, flowers, etc.); lying in state (of 
body). E. Internationale, international exhibition. 
Salle d’exposition, show-room, (ft) Exposure (to 
danger, to cold), (c) Exposition, statement, 
setting forth (of facts, reasons, etc.). 2. Aspect, 
exposure (of house). 

exprj^S^, -esse [ekspre, -e:s]. I. a. Express, 
distinct, explicit (order, warning, etc.). "Defense 
expresse de fumer,” ‘smoking strictly prohibited.’ 
2. [ekspreis], a. & s.m. Express (messenger). 
Lettre & remettre par exprds, express letter. 
adv. -ess^ment. 

expr^S^ [ekspre], adv. Designedly, on purpose, 
intentionally. Je ne Vai pas fait e., I didn’t do it 
on purpose. C*est oomme un fait exprdsi you 
would think that everything was conspiring to 
annoy me, to thwart me ! 
express [eksprers], a. & s.m. Express (train), 
expressjif) -ive [ekspresif, -i:v], a. Expressive 
(face, smile). Mus: Clavier expressif, swell- 
organ. adv. -ivement. 

expression [ekspresj3],s./. Expression. I. Squee¬ 
zing, pressing (of juice, etc.), 2. Utterance, 
voicing (of opinion, etc.); show, manifestation 
(of feelings). Au del^ de toute expression, inex¬ 
pressible. Sans expression, expressionless. S.a. 
BOITB 2. 3 * Term, phrase. Selon I’expression 

de . . ., in the words of. . . . Expressions vives, 
strong language. S.a. familier z. 
exprimable [eksprimabl], a. Expressible, 
exprimer [eksprime], v.tr. To express. l.E.le 
jus d’un citron, to squeeze (out), press, the juice 
from a lemon. 2. (a) To voice, give utterance to 
(thoughts, etc.). E. Vespoir que . . ., to express 
the hope that. ... (ft) (Of looks, gestures, etc.) 
To snow, betoken (pain, etc.). Attitude qui 
exprime le didain, attitude expressive of disdain, 
s’exprimer, to express oneself, 
j expropriation [eksprapriasjS], s.f. Jur: Pur¬ 
chase under compulsion; expropnation. 
exproprier [eksproprie], v.tr. To expropriate 
( (i) proprietor, (ii) property), 
expugnable [ekspygnablj, a. Pregnable (for¬ 
tress). 

expulser [ekspylse], v.tr. To expel; to eject 
(s.o.); to turn (s.o.) out; to evict (tenant) ^ to 
blow out (air). 

expulsif, -ive [ekspylsif, -iiv], a. Expulsive, 
expulsion [ekspylsjo], s./. Expulsion; deporta¬ 
tion (of alien); eviction (of tenant), 
expurgation [ekspyrgasjo], s.f. Expurgation; 
bowdlerizing (of book). 

expurger [ekspyr3e], v.tr. (j*expurgeai(8); n. 

expurgeons) To expurgate ; to bowdlerize, 
exquis [ekski], a. Exqviisite. adv. -ement. 
exsangue [eks5:g], a. (a) Anaemic, bloodless, 
(ft) F: Cadaverous, 

exsuder [eksyde], v.tr. & i. To exude, 
extase [ekstaiz], s.f. Ecstasy. I. Psy: Med: 
Trance. 2. F: Rapture. 

extasier (s’) [sekstazje], V.pr. To be in, go into, 
ecstasies {devant, before; sur, over), 
extatique [ekstatik], a. Med: Ecstatic. 

2. F: Rapturous, enraptured, 
extenseur [ekstasmir]. I. a. s.m. Anat: 
Extensor (muscle). 2. s.m. (a) Gym: Chest 
expander, (ft) Trouser-stretcher, 
extensibility [ekstasibilite], s.f. Extensibility, 
extensible [skstosibl], a. Extensible; extending 
(table, etc.); expanding (bracelet, etc.). 
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extensif, -ive [ekstusif, -i;v], a. I. Tensile 
(force, etc.). 2. Flxtensive. 
extension [ekstasjSJ, 1./. I, Extension, (a) Stret¬ 
ching. Mec: Travail A ^extension, tensile stress. 
(/>) Straining (of muscle), (c) Spreading, enlarge¬ 
ment; spread (of disease). Donner del*e. d qch., 
to extend, enlarge, sth. Prendre de Ve., to spread, 
grow. 2. Extent. Gram: Extended meaning (of 
word). Par extension, in a wider sense, 
extenuation [eksteniiasjS], s.f. l. Extenuation, 
softening (of terms, etc.). 2. (a) Emaciation (of 
body), (b) Exhaustion (of body or mind). 
ext6nuer [ekstenqe], v.ir. I. To extenuate, soften 
(judgment, etc.). 2 , (a) To emaciate, waste (the 
body), (b) To exhaust. pAre ext^nui (de fatigue), 
to be tired out, worn out. 

s’ext^nuer, to work oneself to death. | 

ext^rieur [Eksterjoeirj. i. a. {a) Exterior, outer, 
external. Jardin e. d ma propriiti, garden that 
lies outside my grounds, (b) Foreign (trade, 
policy). 2. s.m. (a) Exterior, outside (of building, 
etc.). A I’extdrieur, (i) (on the) outside, out of 
doors; (ii) abroad. A I’exi^rieur de la gare, out¬ 
side the station, (b) Foreign countries, (c) (Out¬ 
ward) appearance, looks. 

ext^rieurement [eksterjoerma], adv. I, Exter¬ 
nally, on the outside, outwardly. 2. On the 
surface ; in appearance. 

exterminateur, -trice [eksterminatceir, -tris]. 
I. s. Exterminator, destroyer. 2. a. Extermina¬ 
ting, destroying (angel, etc,), 
extermination [eksterminasjS], s.f. Extermina¬ 
tion ; F: wiping out (of race, etc.), 
exterminer fekstermine], vAr. To exterminate, 
destroy; F: to wipe out (army, etc.). 

s’exterminer, F: to work oneself to death 
(d faire qch., doing sth.). 

externat [ekstf.rnal, r.m. I. Day-school. 2 . Non¬ 
resident medical studentship (at hospital); 
dressership. 3, Out-patients’ department, 
externe ^ekstern]. I, a. (a) External, outside, 
outer. Angle e., exterior angle. Pharm: Pour 
I’usage externe. for outward application, (b) Flh e 
e., day-pupil. Malade e., out-patient (at hospital). 
2* s. (a) Day-pupil. (6) Non-resident medical 
student, dresser (at hospital), 
exterritoriality feksteritorjalite], s.f. fur: 

Ex(tra)territoriality (of ambassador, etc.), 
extincteur, -trice [Ekstekttrrr, -tris]. I, a. Ex¬ 
tinguishing (material, etc.). 2. s.m. Fire- 
extinguisher. 

extinctif, -ive [r.kstcktif, -i;v], a. Extinctive, 
extinction [ekstEksia], s.f. Extinction. I. (o) 
Extinguishing, putting out (of fire, etc.). Tchn : 
E. du fer rijugc, quenching of red-hot iron. E de 
la chaux, slaking, slacking, of lime. (/>) .Ahohtu n. 
suppression; paying otf, wiping out (of debt); 
termination [of contract) 2. (o) Dying out (ot 
race, species), (b) Loss (ot voice, of sight), 
extirpateur lekstirpatuir], s.m. (a) Extirpator. 

remover (of corns). (/>) L prootcr (of tree, e\il). 
extirpation ff.kstirpasj.)), s.f. Extirpation; up¬ 
rooting ; eradication ; removal (of corns), 
extirper [ekstirpe], v.tr. I'o extirpate, eradicate, 
root out; to remove (corn), 
extorquer [rkstjrke], Ti./r. 'I'o extort; to wring 
(money, promise) (d qn, from 8.0.). 
extorsion [fkstorsj3], s.f Extortion, 
extra 1 Ekstra]. I ,A'.m. I sn. i/tt . I'Ntia Dui ind'i , 
extra-special wine. Payer les e.\lya[s), ti» pay fi'r 
the extra.s. Faire un pvu d'e., to vlo things a little 
better tiiiin usual. 2. a.inv. Extra-special (wine, 
etc ); tip-top (entertainment). 3» udt'. («) Kxira- 
(finc, strong, etc.), {b} Extra (■= additional) 


(current, etc.), (c) Extra-(territorial). VeJttra- 
monde, the beyond. 

cxtracteur [ekstraktoeirj, s.m. I. Drawer, 
extractor(of teeth, etc.). 2. Tls: Extractor, 
extraction [ckstraksjS], s.f. Extraction. I. Ex¬ 
tracting. (a) Drawing (of teeth, etc.); getting, 
winning (of coal); quarry ing (of stone). (6) Draw¬ 
ing up. Min: Machine d’extraotion, winding- 
gear. (c)Mth: Extraction (of root). 2. Descent, 
lineage, origin. De basse e., of low extraction. 
De haute e., high-born. 

extrader fskstrade], v.tr. fur: To extradite, 
extradition [ekstradisjS], i.f. fur: Extradition, 
extrados [ckstrado], j.TO. Arch: Extrados 
extra-fin [ekstrafe], a. Superfine, 
extra-fort [ckstraf^rr], a. Extra-strong 
extraire [ekstreir], v.tr. (Conj. like traire) To 
extract, draw out, take out, pull out; to draw, 
pull (tooth); to get, win (coal, ore); to quarry 
(stone). Mth: E. une racine, to extract a root. 
S'e. d'une position difficile, to get out of an 
awkward position. 

extraity s.m. I. Extract. E. de t iande, meat 
extract, essence. 2. Extract, excerpt (from book); 
abstract (of deed, account). E. de naissance, 
birth-certificate. E. de compte, statement of 
account. 

extrajudiciaire [skstrayydisjeir], a. fur: Extra¬ 
judicial. adv. -ment. 

extra-muros [ekstramyroisj. I. adv. Outside 
the town. 2. a.inv. Extramural, suburban 
(district).^ 

extraordinaire [f.kstr(a)Drdine:r], a. Extra¬ 
ordinary. (a) Special (meeting, messenger, etc.). 
(6) Unusual, unwonted; out of the common; 
wonderful; above the ordinary. Par extra¬ 
ordinaire, (i) for a wonder; (ii) for once in a 
while, adv. -ment. 

extravagance [ekstravagors], s.f. Extravagance; 
absurdity, folly (of action, etc,); exorbitance (of 
price) ; immoderaieness (of desires). II a dit un 
tas d'extravagances, he talked a lot of wild 
nonsense. 

extravaglant [skstravaga], a. Extravagant; 
absurd, foolish (action, etc.); exorbitant (de¬ 
mand); immoderate (desire), adv. -ammeilt. 
extravaguer [ekstravage], v.i. (a) To be deliri¬ 
ous; to rave. (6) F: To talk nonsense, 
extravaser (s*) [sekstravaze], v.pr. (Of blood, 
sap, etc.) To extravasate. 
extray-ant, -ons, etc. See extr.mre. 
extreme [Eksirc'.m]. I.o. Extreme, (o) Farthest, 
utmost (point etc.). L'e. lointain the extreme 
distance. (6) Intense, excessive (cold, etc.), 
(f) Drastic, severe (measure). 2. s.m. Extreme 
limit. Sorupuleux a TextrAme, scrupulous in the 
extreme, to a degree. Pousser les choses d l'e., to 
carry matters to extremes, adv. -ment. 
extrymc-onction, A./. Ecc: Extreme unction. 
extremc-Orient (1*>, s.m. The Ear East, 
extrymiste [ckstremistl, s. m. & f. Extremist, 
extremity [ckstremite], s./. I. (a) Extremity, end 
(of rope, etc.); tip (of finger, etc.); point (of 
needle, etc.). Les e.xtrihniles de la terre, the 
uttermost ends of the earth. (6) Extremity, 
extreme, last degree (of misery, etc.). Pousser 
qch. a rextreinite. to carry sth. to extremes. L'e. 
d un besoin, the urgency of a need. Dans oette 
exlr^mita , . ., in this exigency. . . . £tre A 
r©xti'6mii6, a touio extr6mit6, to be at death’s 
door, in the last extremity. 2. pi. Pousser qn A 
dos extreniites, to drive s.o. to extremities, 
extrins^que [ekstresek], a. Extrinsic, 
extroverti,-ie [ekstroverti], Psy: Extrovert. 
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extrusion [ekatryzjS], s.f. Extrusion, 
exuberance [egzyberais], s./. Exuberance, super¬ 
abundance. 

exuberant [egzybEru], a. Exuberant, super¬ 
abundant. E. ae santi, bursting with health. 


exultation [egzyltasjS], s.f. Exultation, 
exulter [egzyltcj, v.i. To axult, rejoice, 
ex-voto [Eksvoto], s.m.xnv. Ex-voto; 


vottVc 


offering. 

Ezechias [ezekjaisJ. 


Pr.n.m. 


B.Hist: 


ficzekiah 


F, f [ef], s.f. (The letter) F, f. 
fa [fa], Mus : (The note) F, Clef de fa, 

bass clef, F-clef. 

fabagelle ffabaiel], r./. Bot : Bean-caper, 
fable [fa:bl], s.f. (a) Fable. ( 6 ) Story, tale. Etre 
la fable de toute la ville, to be the laughing-stock 
of the town. Cdldbre dans la fable, famous in 
story. 

fabliau, -aux [fablio], s.m. A: Short tale in 
verse; fabliau. 

fablier [foblie], s.m. Book of fables, 
fabricant, -ante [fabrika. -ait], a. {a) Maker, 
manufacturer {de, of), {b) Mill-o\^ner. 
fabricateur, -trice [fabrikatoeir, -trisj, s. Pej : 
Fabricator (of lies, etc.); coiner; forger (of a 
document). 

fabrication [fabrikasjS], s.f. I. Manufacture, 
making. N'employer que la meilleure /,, to employ 
only the best workmanship. 2 . Forging (of 
document); coining (of counterfeit money). 
C'est de la pure f., it’s pure fabrication, 
fabrique [fabrik], s.f. I. Making, manufacture. 
Prix de fabrique, manufacturer’s price. Marque 
de fabrique, trade-mark. 2. Factory, works; 
(cloth-, paper-, oil-)mill. Valeur en fabrique, cost 
price. ^.Ecc: Fabric (of church). Conseil de 
fabrique, church council; vestry, 
fabriquer [fabrike], ii.tr. I,{a)lnd: To manu¬ 
facture. {b)F: To make (sth.). Qu'est-ce que vous 
fabriquez Idi (i) what’s that you’re making? 
(ii) what are you up to? 2. Pq: To fabricate ; to 
invent (story); to forge (document). 
fabuleu|x, -euse [fabylo, -o.-z], a. I. Fabulous. 

2. F; Incredible; prodigious, ac/t;. -sement. 
fabuliste [fabylist], s.m. Fabulist, 
facade [fasad], s.f. Facade, front(age). Local en 
facade sur deux rues, premises with frontages on 
two streets. F: Patriotisme de facade, patriotism i 
all on the surface. 

face [fas], s.f. Face. I. (a) A. & F: Jeter la 
virit^ d la f. de qn, to cast the truth in s.o.’s face, j 
F: Sauver la face, to save (one’s) face. Perdre 
la face, to lose face. ( 6 ) La f. des eaux, de la terre, 
the face of the waters, of the earth. 2 . (a) Face 
^f sth.). F. avant, front. F. arrive, back. 
F: Consid6rer qch. sous toutes ses faces, to 
consider sth. from all sides. ( 6 ) Obverse (of 
medal); head side (of coin). S.a. pile^. Disque 
d double /., double-sided record. 3. (a) Faire 
face h qn, k qch., to face s.o., sth. Faire f. d ses 
dcheauces, to meet one’s liabilities. Faire f. d des 
difficult^s, to cope with difficulties, (h) Portrait 
de face, full-face portrait. Vue de /., front-view. 
Se presenter de /., to face (the observer, etc.). 
La maison (d*)en face, the house opposite. 
Regarder qn (bien) en face, to look s.o. full, 
straight, in the face. Face k face, face to face 
{avec, with). 4. f*rep.phr. Face k, facing. En face 
de, opposite ; over against. En f. Fun de Fautre, 
Fun en f. de Fautre, opposite each other; facing 
each other. 


F 

face-&-main, s.m. Lorgnette p! Des faces-d- 
main. 

fac^tie [fasesi], s.f. Joke, jest. Dire des fac^ties, 
to crack jokes. Faire dei fao6ties k qn to play 
pranks on s.o. 

fac^tieujX) -euse [fasesjo, -o:z], a. Facetious, 
waggish, adv. - semen t. 

facette ffaset], s.f. Facet. (Taill6) k facettes, 
(cut) in facets. 

fdcher [faSc], v.tr. I. To grieve. 2. To anger; 
to make (s.o.) angry. Soit dit sans vous fdoher, if 
I may say so without offence. 

se f^cher. I. To get angry; to lose one’s 
temper. Ne pas se /., to keep one’s temper. 
F: Se j. tout rouqe, to flare up, blaze up. 2. Se f. 
avec qn, to fall out with s.o. 

fach^, a. I. Sorry. Etre f. de qch., pour qn, 
to be sorry about sth., for s.o. 2. Angry. Etref. 
centre qn, to be annoyed, vexed, with s.o. 3, Etre 
f. avec qn, to have fallen out with s.o. 

f&cherie [foSri], s./. F: Quarrel, tiIT. 

facheulx, -euse [faSo, -0:2]. I, a. Troublesome, 
tiresome, trying, annoying. Position fdcheuse, 
awkward, trying, position. II est f. que -F sub., it 
is unfortunate, a pity, that. ... 2. s.m. A: 
(Society) bore; intrusive fellow, adv. -sement. 

facial, -aux [fasjal, -o], a. Anat: etc: Facial. 
NHralgie faciale, face-ache. 

facies [fasjeis], s.m. I. Bot: Med: Z: Facies, 
aspect, appearance (of plant, features, etc.). 
2 wF: Cast of features. 

facile [fasil], a. 1. Easy, (a) F. d faire, easy to 
do, easily done. C'est f. d dire, it is more easily 
said than done. (6) {\) Homme ftdvtvre, man easy 
to get on with, (ii) Pliable, weak ; frail (virtue, 
etc.). 2. Facile, ready, quick. Avoir le style, la 
parole, /., to have a fluent style, tongue. Je nai 
pas la parole /., I am not a ready speaker, adv. 

-ment. 

facility [fasilite], s.f. I. (a) Easiness (of task, 
etc.); ease (with which a thing is done). Avec 
facility, easily, with ease. (6) Avoir la facilit6 de 
faire qch., to enjoy facilities for doing sth. 
Com: Facilitis depaiement, facilities for payment; 
easy terms. 2. Aptitude, talent, facility. F. d 
faire qch., gift, aptitude, for doing sth. F. de 
paro/e,readiness of speech ; fluency. 3. Pliancy; 
complaisance. 

faciliter [fasilite], v.tr. To facilitate; to make 
(sth.) easier, easy ; to promote (progress). 

fa9011 [fas 5 ], s.f. I. (a) (i) Making, fashioning; 
(ii) make; workmanship. F. d'un habit, cut of a 
coat. Tailleur k facon, jobbing tailor “On 
prend, travaille, k facon,” ‘customers’ own mate¬ 
rials made up.’ Plat de sa facon, dish of her own 
making, (b) Ciseau f. amSricaine, American pat¬ 
tern chisel. Cuir f. pore, imitation pigskin, 
(c) Ind: Maiiire et /., material and labour. 
2. (a) Manner, mode, way (of acting, speaking, 
etc.). Vivre k la facon des sauvages, to live after 
the fashion of savages, like savages. Avoir une f. 
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d sot de faire qch., to ha\e a way of one’s own of 
doing 8th. Je !• ferai h ma fagon, I shall do it 
(in) rny own way. Fagon de parler, - manner n f 
Je lui dis, fagon de rire, que . . 

I said to him, by way of a loke, that. . . . Parler 
d'une /. absurde, to talk in an absurd manner. 
IIs agissent tout de la menie /., they all act alike. 
De quebpte f. qu'tl s*y prenne . . ., whatever way 
he sets about it. . . . Re^ardez de quelle /. il 
tient son archet, look how he holds his bow. De 
la bonne fagon, properly ; in good style. Arranjjer 
qn de (la) belle, de bonne, fagon, to give s.o. a 
good dressing down. (A) Homme sans fagon, 
rough-and-ready man. II entra sans fagon(s), he 
entered unceremoniously. Trailer qn sans 
fagon(s), to treat s.o. in an off-hand manner. 
Sans plus do fagons. without any more ado. 
Faire des fagons, to stand on ceremony ; to make 
a fuss, (c) De cello fagon, thus. Ne me parlez 
pas de cette /., don’t speak to me like that. De 
fagon ou d’autre, d’une fagon ou d’une autre, 
(in) one way or another, some way or other. 
Do toute fagon j’irai, anyhow, in any case, I 
shall go. En aucune fagoni not at all! by no 
means I En quelque fagon, in a way, in a sense. 
3. Conj.phr. (a) De fagon so as to. Parlez dt /. 
d tons faire comprendre, speak so that one may 
understand, {b) De (telle) fagon quo. (i) r ind. 

II pleut ait de telle /. que je fus obltgi de rentrer, 
it was raining so hard that I had to go home. 
II plemait, de /. que je fus oblige de rentrer, it was 
raining (and) so I had to go home, (ii) -f sub. 
Parlez de /. (pi'on vous comprenne, speak so as to 
be understood. 

faconde (fak3:d], s,J. Fluency of speech; ready 
flow of language; F: the gift of the gab. 
fa^onnler [fasone], v.tr. To work, shape (wood, 
metal, etc.); to fashion (clay, etc.) F. uve robe, 
to make (up) a dress. F. la terre, to dress, work, 
the soil. F: F. un enfant, to mould, foim, a 
child’s character. Se f. d la discipline, to accustom 
oneself to discipline, s.m, -age. s.m. -ement. 
fa90nnier, -^re [fas.mje, -e:rj,a. C£f I. Oinrier 
f., home-worker. 2. Fussy, over-ceremonious. 
fac(-)simil^ [faksimile], s.m. Facsimile; exact 
copy. pi. Desfac{~)similes. 
factage Ifakta:}], i.m. {a) Carnage (and delivery); 
transport (of goods). \b) Porterage, (c) Delivery 
(of letters). [factel’kJ 

facteur, -trice [fakto‘:r, -tns|, «. I. (Musical) 
instrument maker, F. d'orgues, organ-builder. 
2. (<2) Carrier; transport agent, (b) Carman 
(delivering- parcels), (r) Postman. 3. Com: 
Agent, middleman, factor. 4. s.m. Mth: Factor. 
F: Le facteur humain, the personal factor. 

Mec.E: F. de suret(i, de security safety factor ; 
coefficient of safety. 

factice [faktisj, u. F'aclitious ; artificial, imitation 
(gems, etc,); dummy (box of chocolates, etc.). 
s.m. Factices de caoutchouc, rubber substitutes. 

adv. -ment. 

factieux, -euse [taksjo. -o:z]. I. a. Factious. 
2 . s. Sedition-monger. 

faction [faksja],.?./. I. Sentry-duty, guard. Faire 
faction, 6tre de faction, etre en faction, to be on 
sentry-go Mettro (qn) en faction, to post (a 
sentry). Relever (qn) de faction, to relieve (a 
sentry). Mettre les greristes en f. , to place strikeis 
on picket-duty. 2. Faction ; factious party, 
factionnaire [faksjDnEirl, s.m. (a) Sentry', 
sentinel, {b) Man on picket-duty, 
factotum [faktDtam], s.m. Factotum; rnan-of- 
all-work, handy man. 

facture^ [faktyir], s.f. I. (a) Treatment (of work 


of art). Mus : F: Moroeau de facture, show 
piece. (6) Com: Get-up, make, workmanship. 
2. Manufacturing (of musical instruments), 
facture*, i./. Com: Invoice; bill (of sale). Faire, 
dresser, Hablir, une /., to make out an invoice. 
F. simuUe, pro forma invoice. Salon, suivant, 
facture, as per invoice, 
facturer [faktyre], v.tr. To invoice, 
facturier [faktyrje], s.m. I, Invoice clerk. 
2. Sales-book. 

facultat}if, -ive [fakyltatif, -i:vj, a. Optional, 
facultative, adv. -ivement. 
faculty [fakylte],s./. I. (u) Option, right, faculty . 
Avoir (la) faculte de faire qch., to have (i) the 
option of doing sth., (ii) power to do sth. (6) Fa¬ 
culty, ability, power. Jouir de toutes ses facult^s, 
to be in possession of all one’s faculties. Homme 
doui de grandes facuites, man of great abilities; 
man of parts L'aimant a la f. d'attirei le fer, the 
magnet has the property of attracting iron. 
(c) pi. Resources, means. 2. Faculty (of law. 
medicine, etc.). F: La Faculty, the (medical) 
Faculty, the Doctors. Let differentes facuites 
(d'une university), the different schools, 
fadaise [faderz], s.f. (a) Piece of nonsense ; silly 
remark, (b) pi. Twaddle, nonsense. Dibiter des 
fadaises, to talk twaddle. 

fade [fad], a. Insipid, flavourless, tasteless (dish, 
etc.); pointless (joke). Avoir le cceur fade, to 
feel squeamish. adi\ -ment. 
fadette [fadet], 5./. Dial: Fairy’, 
fadeur [fadoeir], r./. (a) Insipidity ; sickliness (of 
taste, smell, etc.), (b) pi. Dtre des fadeurs d qn, 
to pay insipid compliments to s.o. (c) Pointless¬ 
ness, tameness (of joke), [fade] 
fafiot [fafjo], .T.w. P: Bank-note; P: flimsy, 
fagot [fago], s.m. I. Faggot; bundle of firewood. 
Fort: F. de sape, fascine, II y a fagots et fagots, 
all men, things, are not alike. Sentir le fagot, 
to savour of heresy, Bouteille de vin de derriere 
les fagots, bottle of wine from the hidden store. 
2. .-I; Bundle (of clothes, etc.). F: S'habiller 
comme unf.. to be dowdy, 
fagotage [fagDtaiy], 5.m. I. (a) Faggofng. (b) F: 
Botching (of work). 2. («)■ Fageot-wood. 

(6) F: Botched piece of work. 3. F; Ridiculous 
get-up. 

fagoter [tagate], i.tr. I. To laggot (firewood). 
2. I'o botch (work). 3. P. 'Po dress (s.o.) 
without taste. Mai fagot^e, dowdy, 
faiblard (h.blair], rt. F'. \Veak(ish); teeblish. 
faible [febl]. I. a. {a) Feeble, weak. F. d'esprit, 
weak-, feeble-minded, s. Protegcr les faihles, to 
protect the weak, (b) Prise f., light breeze. 
Voi.x f., (i) weak voice; (11) faint voice. F. son, 
faint sound. Cafe f., weak, thin, coffee. F. espe- 
rance, faint hope. Prix f., (i) low price; (ii) dis¬ 
count price. Minerai d f. teneur [J'or, etc.), low- 
grade ore. Fa’bles ressources, small resources, 
scanty means. i\au: F shallow draught. 

Phot : i'liche f., thin negaiiw. 2. s.rn. Vvcaknc.«s, 
failing, foible. Le f. dt qn, the weak side in s.c. 
Avoir un faible pour qch., to have a weakness, 
a partiality’, a liking, for sth. ; to be partial to sth. 

(kJv. -ment. 

faiblesse [tables], s.f. I. (a) Feebleness, weak¬ 
ness. (b) Fainting fit. Tomber en faiblesse, to fall 
down in a faint; to swoon, taint, (r) La f. hu- 
maine, human weakness, trailty. (d) Smallness 
(of sum, number) 2. F. chez (jn , failing in s.o. 
Je I'aime avec toutes ses faiblesses, 1 love him in 
spite of all his failings. 

faiblir [febliir], v.i. To weaken; to grow 
wcak(er); I.C.E: (of engine) to lose power. 
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Ma vue faiblit, my sight is failing. Le vent faihht 
the wind is abating. 

faience [faja:s], s.f. Crockery; earthenware 
stone-ware. F. fine, china. 
fa!encerie [fajasri], sj. I. Crockery, earthen¬ 
ware. 2. (a) Earthenware-shop. (6) Pottery, 
faiencier [fajasje], s.m. Crockery-, earthenware 
maker or dealer. 

faille^ [fa'j], Coarse-grained silk material 
faille. 

faille", 5./. Geol: Min: Fault, break (in lode), 
faille". See FALLoiR. 
faillibilit^ [fajibilite], sJ. Fallibility, 
faillible [fajibl], a. Fallible, 
faillir [faji;r], v.i. (pr.p. faillant; p.p. faiUi; 
pr,ind. je faux, il faut, n. faillons; p.h. je faillis; 
fu. Je faillirai, je faudrai) I. To fail. («) Si je faux 
d mon devoir, if I fail in my duty. F. d une 
promesse, to fail to keep a promise. Sans faillir, 
without fail. S.a. aune”. (b) Com: A: ~ Fane 
faillite. 2. Faillir H- inj. (only in past hist, and 
compound tenses) faillt manquer le train, I all 
but missed the train ; I nearly missed the train. 
ll faillit Stre ^cras 4 , he narrowly missed being 
run over. 

failli, s.m. (Adjudicated) bankrupt, 
faillite ffajit], s.f. Com: Failure, bankruptcy, 
insolvency. Etre en 6tat de faillite, to be bank¬ 
rupt, insolvent. Tomber en faillite, faire faillite, 
to go bankrupt,’ to fail. Declarer, mettre, qn en 
faillite, to adjudicate, adjudge, s.o. bankrupt. 
S.a. JUGEMHNT I. 

faim [fe], 5./. Hunger. Avoir faim. se sentir faim, 
to be, feel, hungry. F: Avoir une faim de loup, 
to be ravenously hungry. Manger 4 sa faim, to eat 
one’s fill. Mourir de faim, (i) to die of starvation ; 
(ii) F: to be starving, to be famished. F: Avoir 
f. de gloire, to hunger, thirst, for glory, 
faine [fe:n], s.f. I, Beech-nut. 2 ,pL Beech-mast, 
faineant, -ante [fenea, -a:t]. i, a. Idle, lazy, 
slothful. 2.5. Idler, sluggard, lazy-bones, [n^.ant] 
fain^anter [feneate], D.t. To idle; to loaf, 
fain^antise [fsneotiiz], s.f. Idleness, laziness, 
sloth. 

faire [fe:r], v.tr. {pr.p. faisant [fazo] ; p.p. fait 
[fe]: pr.ind. je fais, il fait, n. faisons [fozS], v. 
faites [fet], ils font; pr.sub. jo fasse; imp. fais, 
faisons, faites; p.h. je fls; fu. je ferai) I. To make. 
I, Dieu a fait Vhomme d son image, God made, 
created, man in his own image. Les vieilles gens 
sont ainsi fails, old people are like that. Il nest 
pas fait pour etre soldat, he is not cut out for a 
soldier. 2. (a) Statue faitt en, de, marhre, statue 
cut, made, out of marble. Vdtements tout fails, 
ready-made clothes. F: Comme vous voil4 faiti 
what a sigh! you are I (b) F. la guerre, to wage 
war. F. un miracle, to work a miracle. Le mariage 
ne se fera pas, the marriage will not take place. 
S.a. affaire 2. (c) F: F. de Vceil d to wink 
at s.o. 3* (^) fortune, to make one’s fortune. 
Se f. des amis, to make friends, (h) Faire des 
provisions, to lay in provisions. (Of locomotive, 
ship) F. de I’eau, du charbon, to take in water, 
coal, (c) P: On vous a fait, you’ve been had. 

II. faire) to do. I. (a) Il na rienfait, he did 
nothing. Quest-ce qu'il y a d f.? what is there 
to do Il n’y a rien 4 faire, there is no help for it. 
Que faire? w'hat is to be done.? Je ne sais que 
faire, 1 don’t know what to do. Est-ce que je peux 
ouvrir la fenetre? — Faites done! may I open the 
window?—Do 1 By all means ! Faites vile! look 
sharp 1 Avoir fort 4 faire, to have a great deal to 
do. Vous allez avoir de quoi faire, you have your 
work cut out. Homme 4 tout faire, handy-man. 
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Bonne 4 tout faire, maid-of-all-work ; general 
servant. Ces choses-ld ne se font pas, those things 
are not done. Grand bien vous fasse I much 
good may it do you ! C’est bien fait I it serves 
you right! (b) (To say) ^^Vous partez dematn! 
fit-il “you leave to-morrow I he said, he ejacu¬ 
lated. Il fit un petit '"oh" de surprise, he gave a 
little “oh’’ of surprise. 2. (To perform, practise) 
(a) F. son devoir, to do one’s duty. F. la ronde, 
to go one’s rounds. Com: Quel article faites- 
vous? what is your line ? Voil 4 qui est fait, that s 
done, settled. Toute rdfloxion faite . . ., all 
things considered. . . • (b) F. du sport, de I auto, 
to go in for sport, for motoring. J'ai fait de 
I'anglais d Vecole, I did English at school. Il fait 
sa mMecine, he is doing medicine, studying medi¬ 
cine. Il fait son droit, he is reading law. 3. F. 
quelques pas dans le sentier, to go, lake, a few steps 
along the path. F. une promenade, to go for a walk. 
F. soixante milks d Vheure, to go sixty miles an 
hour. 4. Combien cela fait-il? how much does 
that come to? Deux jots deux font quatre, iw'ice 
two is four. 5. To be, constitute. F. Vadmiratwn 
de tous, to be the admiration of all. Cela fera mon 
affaire, that will suit me. S.a. affaire 1. 
Prov : L’habit ne fait pas le moine, it is not the 
cowl that makes the friar. 6. To matter. 
Qu’est-ce que ca fait? what does it matter? who 
HTares? Qu est-ce que cela vous fait? what is that 
to you? Si cela ne vous fait rien, if you don’t 
mind. Rien ne lui fait, nothing affects him. Cela 
ne fait rien, that makes no difference ; never 
mind. 7. (Faire replaLing a head verb in the 
second term of a compansonj Charles XII 
voulait braver les sat sons comme tl jaisait ses 
ennemis, Charles XII wanted to defy the seasons 
ds he did his enemies. Pourquoi agir comme vous 
le faites? why do ^u act as you do ? 

III. faire. I. To form. Ce professeur fait de 
hons ekves, this master produces, turns out, good 
pupils. Demarche faite pour m’etonner, step calcu¬ 
lated to astonish me. 2. To arrange. F. la 
chambre, to clean, F: to do, the room. F. sa 
malle, to pack one’s trunk. F. ses angles, to 
(polish and) trim one’s nails. F. les cartes, (i) to 
shuffle, (ii) to deal, the cards. A qui de faire? 
whose deal is it? 3. Faire qn qch., faire qch. 
de qn, to make s.o. sth. Dieu a fait tous les hommes 
dgaux, God made all men equal. Qii allez-rous f. 
de votre fils? what are you going to make of your 
son? F. d'un thddtre un cinema, to turn a theatre 
into a cinema. N'avoir que faire de qch., to have 
no occasion, no need, for sth. F: Cela fait riche, 
it gives -an appearance of wealth. On le faisait 
mart, he was alleged, given out, to be dead. // se 
fait plus pauvre quil ne Vest, he makes himself 
out to be poorer than he is. 4. Il fait Hamlet, 
he acts Hamlet. F. le malade, to sham illness! 
Il fait le mon, he is shamming dead. F. le gros 
monsieur, to come the heavy swell. F. Vimb^cile, 
to play the fool. 

^ IV. faire. I. En fairs, {a) Il n'en fait qud sa 
tete, he follows his own inclination. N'en faites 
rien, do no such thing, {h) C’en est fait, the 
worst has happened. C’(en) est fait de lui, it’s 
all up with him; he is done for. 2. Y faire. 
Rien n’y fit, nothing availed ; it was all of no 
use. Qu’y faire? how can it be helped? Qne 
voulez-vous que j'y fasse? how can I help if? 
3. F; La faire. On ne me (a fait pas! nothing 
doing ! I am not to be had 1 La /. d la vertu, to 
come the virtuous. S.a. bon 12. 

V. faire, impers. I. Quel temps fait-il? what 
is the weather like? Il fait beau (temps), it is 
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fine (weather). IIfait du soleil, the sun is shining. 
Par le fraid quil fait, in this cold weather. 2. II 
fait mauvais voyager par ces routes, it is hard 
travelling on these roads. 3 . II fait soif, faint, 
apris un travail pared, one feels, gets, thirsty, 
hungry, after work like that. 

VI. faire. (Syntactical constructions) I. 11 ne 
fait Que lira touta la journia, he does nothing 
but read all day. Je n’aifait que le toucher, I only 
touched it. 2 . Ja na fais qua d'arrivar, I have 
only just arrived. 3 . Vous n*aviaz que faire de 
parlar, you had no business to speak. 4 . {a) Faira 
qua + ind. C'est ce qui fait que je suis venu st vite, 
that is why I came so quickly, (b) Faire que 4- 
suh. Fasse le del qu'il vienne d temps! heaven 
grant that he (may) come in time 1 Faites qutl se 
troute Id demain, arrange, see to it, that he is 
there to-morrow. 

VII. faire -f in/. — causative verb. I, (The 
noun or pron. object is the subject of the inf.) 
(<i) Le soleil fait fondre la neiqe, the sun causes 
the snow to melt, melts the snow. Je le fis chanter, 
I made him sing. On le fit chanter, he was made 
to sing. II nous a fait tenir, he sent for us. 
Faites-le entrer, show him in. Ne me faites pa<; 
attendre, don’t keep me waiting. ( 6 ) Faire t Pr. 
(i) (Reflexive pron. omitted) F. asseoir qn, to make 
s.o. sit down. F. coucher un enfant, to put a child 
to bed. (ii) (Reflexive pron. retained) C'est mot 
qui les ai fait se connaitre, it was I who made 
them acquainted with one another. Je le fis 
s'arreter, I made him stop. 2 . (The noun or 
pron. is the object of the inf.) (a) F. bdtir une 
maisoft, to have, to get, a house built. Faire 
faire deux exemplaires, to have two copies made; 
to cause two copies to be made. Je le fis arreter. 

I had him arrested, (b) Se faire -f inf. Se faire 
photographier, to have, F: get, oneself photo¬ 
graphed ; to have one’s photograph taken. Un 
bruit se fit entendre, a noise was heard. Ne vous 
faites pas tant prier, don’t take so much asking. 

II ne se le fit pas dire deux fois, he did not require 
twice telling. 3. Faire faire qch. qn, to cause, 
get, s.o. to do 8th. ; to get, have, sth. done by s.o, 
II fit Idcher prise d son adi ersaire, he made his 
opponent let go. Faites-lui lire cette lettre, get 
him to read, make him read, this letter. Je lui ai 
fait observer que . . ., I called his attention to the 
fact that. . . . Faites-lui comprendre que . . ., 
give him to understand that. . . . 

VIII. faire, s.m. I. Doing, making (of sth.). 
II y a loin du faire au dire, there is a great 
difference between doing and saying. 2. Art: 
Lit: Technique ; handling. Tabledu d’un faire libre 
et dldgant, picture of free and elegant execution. 

se faire. I. (a) To develop, mature. Ce 
fromage se fera, this cheese will ripen. Son style 
se fait, his style is forming. ( 6 ) To become. Se f. 
vieux, to become, grow, get, old. Se f. soldat, to 
become a soldier. Se f. catholique, to turn Roman 
Catholic. La nuit se fait, night is falling, (c) To 
adapt oneself. Se faire k qoh., to get used, 
accustomed, to sth. Se f. d la fatigue, to become 
inured to fatigue. Mcc.E: Permettre aux engre- 
nages de se /., to run in the gears, (d) La mer, le 
vent, se fait, the sea, the wind, is getting vip. 
2 . Impers. (a) II se fait tard, it is growing late. 
{b) II se fit un long silence, a long silence followed, 
ensued. Comment se fait-il que vous soyez en 
retard? how does it happen, come about, that 
you are late ? how is it that you are late } 

fait^, a. Fully developed. Homme /., (i) (full-) 
grown man ; (ii) man of ripe experience. Fromage 
f., ripe cheese. Temps /., settled weather. 


fait% s.m. I, Act, deed, feat, achievement. 
Faits et dits, sayings and doings. Fait d’armes, 
feat of arms. Cela est du fait d’un tel, this is 
so-and-so’s doing. Prendre qn sur le fait, to catch 
s.o. in the act, red-handed. Se porter k des voies 
de fait, to resort to force, to violence. Parler 
n*6tait pas son fait, speaking was not his strong 
point. Dire son fait k qn, F: to talk straight to 
s.o. File lut a dit son /., she told him what she 
thought of him. S.a. GEsri-4 2 . 2. (a) t'act. 

Fait accompli, accomplished fact. Possession de 
fait, actual possession. Prendre fait et cause pour 
qn, to take up tl c cudgels for s.o. Roi de nom 
plutdt que de fait, king in name rather than »n 
fact. II est de fait que -f , it is a fact that. . . . 
Aller droit au fait, to go straight to the pomt. 
En venir au fait et au prendre, arriver au fait, 
to come to the point. £tre au fait de la question, 
to krfow how things stand. Mettro qn au fait, 
to give s.o. full information ; to make s.o. acquain¬ 
ted with the facts. Mettre, poser, qch. en fait, to 
lay sth. down as a fact. Adv.phr. (i) Au fait, 
que venez-vous faire id? after all, what have you 
come here for.^ (ii) En fait, par le fait, dans le 
fait, de fait, as a matter of fact, in point of fact, 
in actual fact. De f. cela est un refus, that is in 
effect a refusal, (in) De ce fait, thereby ; on that 
account. Du fait quo . . ., owing to the fact 
that. . . . Prep.phr. En fait de, as regards. 
Qu est-ce que vous avez en f. de roti? what have 
you in the way of a joint.’ (6) Occurrence, hap¬ 
pening. Ces faits sont assez rares, these occur¬ 
rences are few ; this seldom occurs, 
faire-part [fcrpair], s.m.inv. lettre de faire 
part, q.v. under p.art^ 2 ) Faire-part de d6cds, 
notification (to friends) of death, 
fais [fel. See faire. 

faisable [fazabl], a. Practicable, feasible, 
fais-ais, -ant, etc. See faire. 
faisan [fezo], s.m. (Coq) faisan, (cock-)pheasant. 
faisander [fezude], v.tr. Cu : To hang (meat), 
se/aisander, to get high, 
faisand^, a. {a) High, gamy (me.^.t). 
{b) F: Spicy (store’), 
faisanderie [fezudn], s.f. Pheasantrv*. 
faisandier [fezadje], s.m. Pheasant breeder, 
faisane [fezan], s.f. Hen-pheasant, 
faisceau [frsoj, s.m. Bundle (of sticks, etc.). 
Anat: Fasciculus, bundle (of fibres). F. d'am¬ 
poules electriques, cluster of electnc bulbs. 
I\Iil: F. d'armes, pile of arms. Former les 

faisceaux, to pile arms. Opt: F. lumineux, de 
lumihe, pencil of rays. F. parallele, parallel 
beam. 

faiseur, -euse [fazmir. -o-.z], 5. I. Maker, doer. 
F. de miracles, miracle worker. F. de yrojets, 
schemer. Chapeau du bon faiseur, hat from a 
good house. F. de manages, match-maker. 
2. F: Bluffer, humbug, 
fait [fe]. See faire. 

faitage [feta:3], s.m. Const: I. Rt>of-tree. 

2. Ridge tiling or sheathing. 3. Roof timbers, 
fait-divers [fedivem], s.m. Journ: News item. 

Faits-divers, news in brief, 
fatte [fe It], s.m. I. (u) Const: Ridge (of roof). 
(6) Geog : Ligne de faite, watershed, crest line. 
2. Top, summit (of house, tree). F: Le f. de la 
gloire, the pinnacle of glory, 
faites. See f.mre. 
faiti^re [fetjeir], s.f. Ridge-tile, 
faix [fe], S. 771 . Burden, load. F: Le f. des a7mds, 
the weight of years, 
falaise [fakiz], s.f. Chff. 

falbalas [falbala], s.m. pi. Furbelows, fiounccs. 
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fallacieu|x, ->euse [falasj^, -oiz], a. Fallacious, 
deceptive, misleading, adv. -sement. 
falloir [falw'air], v. impers. def. (No pr.p.; p.p. 
fallu; pr.ind. il faut; pr.sub. il faille; p.d. il 
fallait; p.h. il fallut; fu. il faudra) I. To be 
wanting, lacking, necessary, requisite. 11 hii font 
un nouveau pardessus, he wants a new overcoat. 
Avez-vous tout ce quil {vous^ Jaut? have you got 
all you require? Faut-il de tout cela? is all that 
necessary ? Il tna fallu trots jours pour le faire, 
it took me three days to do it. 11 faudrait dcs 
volumes pour raconter . . it would take volumes 
to relate. . . . C'est plus qtiil nen faut, that’s 
more than enough. S’en falloir, to be lacking, 
wanting. Il s'en font de beaucoup, it falls far 
short of it. 11 s'cn faut de trots pieds quil m'ait 
donn^ la tnesure, he has given me three feet short 
measure, jfe ne suis pas sati<;fa{t, il s'en faut de 
beaucoup, tant s’en faut, I am not satisfied, far 
from it, not by any means, not by a long way. 
Tant s’en faut, bien s'en faut, qu’il soit artiste, he 
is far from being an artist. Peu s’en faut, very 
nearly, Peu s'en fallut qu’il ne pleurdt, he almost 
cried ; he all but cried. Comme 11 faut, proper(ly). 
Se conduire comme il faut , to behave in a proper, 
gentlemanly, manner. Un jeune homme tres 
comme il faut, a very gentlemanly young man. 
Elle est tres comme il faut, (i) she is very ladylike ; 
(ii) she IS very prim and proper. 2. (a) Falloir -f- 
inf., falloir que d- sub., to be necessary'. 11 faut 
partir, I, we, you, etc., must start. 11 nous faut 
le voir, il faut que nous le voyions, we must see him, 
11 faut nous depecher, we must hurry. Il m'a fallu 
y retwucer, I had to give it up. II fallait voir cal 
you ought to have seen it! Il fallait le dire I why 
didn’t you say so ! 11 n'aurait pas fallu attendre, 
you ought not to ha\e waited. F: Faut-il qu'il 
soit betel well, he is a fool ! F: C'est ce quil 
faudra voir I v»e must see about that 1 Faut-il le 
faire ou non? am I to do it or not? La police a 
arriU V homme quil ne fallait pas, the police have 
arrested the wrong man. (6) (With le — noun¬ 
clause) Il viendra s'il le faut, he will come if need 
be, if necessan.’, if required, 
falot^ [falo], s.m. (Hand) lantern; (stable) lamp, 
falot*, -Ote (falo, -otj, a. I. Quaint, droll, odd 
(person, idea). 2. Wan (light); colourless (style), 
falsificateur, -trice [falsifikatreir, -tris], 5 . 

Falsifier; forger ((^f documents), 
falsification [falsifikasjd], s.f. Faksihcation, 
forging, forgery (of documents, etc.); adultera¬ 
tion (of food). 

falsifier [falsifje], v.tr. To falsify, tamper w>th 
(text, etc.) ; F: to fake (document); to adulter¬ 
ate (milk). 

fam^ [fame], a. Bien, mal, fam6, of good, evil, 
repute. 

fam^lique [famelik]. I. a. Famished-looking; 

half-starved. 2. s. Starveling, 
fameusement [famozmu], adv. F- Ibimously, 
toppingly. On s'est f. amusf we had rare fun. 
fameux, -euse [fame, -o:z], a. 1 , Famous. 
F. renowned in history. 2,1": Fa- 

meuse idde, capital idea. Vous @tes un fameux 
menteurl you are a precious liar! Un f. diner, 
a rare, tip-top, dinner. Ce n'est pas fameux, it 
isn’t up to much. 

familial, -aux [familjal, -o], a. Family (life, 
ties, etc.b Salle famt Hale, living-room, 
familiariscr [familjarize], ‘U.tr. '^J'o familiarize 
(d, aver, with). 

SC familiariscr. I. To familiarize oneself, 
make oneself lamiliar (aver, with). 2. To grow 
familiar ; to make over-free. 


familiarity [familjarite], s.f. Familiarity, (fl) 
fjtre admis dans la /. des grands, to be intimate 
with the great; F: to hob-nob with the great. 
(b) Prendre trop de familiarity avec qn, to be too 
familiar, to take liberties, with 8 . 0 . 
familijer, -^re [familjc, -sir], a. I. Domestic; 
of the family. Dieux familiers, household gods. 
2. Familiar, (a) Sire f. avec qn, to be on familiar 
terms, to be intimate, with s.o. Fxpresswn 
familihe colloquialism, s. Un des familiers de la 
maison, a regular frequenter of the house. 
(b) Visage qui lui est j., face which is familiar, 
well-known, to him. adv. -dremcnt, 
famille [famiij], y./. Family ; household. A-t-H 
de la famine? has he any family’ Charges de 
famine, dependants. Chef de famille, head of the 
family or of the household. Soutien de famille, 
bread-winner. Fils de famille, youth of good 
social position. Rentrer dans sa /,, to go home 
(after absence). En famille, as a family party. 
Cela tient, vient, de famiUo, it runs in the 
family. Esprit de famille, clannishness. Jur: 
Prevemr la f.. to inform the next of km. 
famine [famin], s.f. Famine, starvation. Crier 
famine, to complain of hard times, Salaire de /., 
.starvation wages. 

fanal, -aux [fanal, -o], s.m. (a) I.antern, light. 
F. de tete, head-light (of locomotive, motor car). 
(6) Beacon-light, {c)Slau: Navigation light, 
fanatique [fanatikj. i. u. Fanatic(al). 2 , s. Fana¬ 
tic. adv. -metit, -ally. 

fanatisme [fanatismj, s.m. Fanaticism, zealotry, 
fanchon [faS5], i./. Kerduef. 
fane [fan], s.f. {a) Leaves for litter, {b) Fanes de 
navels, turnip-tops, [faner] 
faner [fane], v.tr. I, To ted, toss (hay). 2. 'Fo 
make (flowers, etc.) tade. F: Beaute fanee, hdtd 
beauty, [foin] 

SC faner, (of flowers, etc.) to droop, wither, 
wilt, fade; (of colours, etc.) to fade, 
faneur, -euse [fancp:r, -o:zl, 5. I. Tedder; 

haymaker. 2. s.f. Faneuse, tedding machine, 
fanfare [fafair], s.f. I. [a) Flourish (of trumpets 
or bugles), (b) Fanfare (on hunting horns) 
2, (a) Brass hand, (b) Mil: bugle band. Chef 
de fanfare, bandmaster. 

fanfaron, -onne [fafaro, -on], i. a. Boasting. 

2, s. Braggart, boaster, suaggcier 
fanfaronnade [fafaronad], 5 f. Piece of brag, 
of boasting, of bounce. 

fanfrelucne [fdfralySJ, i./". I.zL- 'Trifle, bauble. 

2, pi. Fallals ; frills and lurbelows. 
fange [fti: 3 l, s.f. Mud, mirt., filth Vivre dans la 
fange, to live in viie, in degraihition. F: 11 est 
sorti de la /., he rose from the gutter, 
fangeux, -euse [fu 3 o, -o:z], a. i. Miry, muddy. 
2. Filthy (mind, etc.). 

fanion [fonjoJ, s.m. Mil: (a) (Distinguishing) 
flag, (h) f.ance-pennon. 

fanon [fan5J, s.m. I. Fee: (1) Maniple, fanon. 
(li) Pendant, vilta (of mitre) 2. Z: (a) Dewlap 
(of ox), {b) Wattle (of birdj. (r) l-'etlock (of 
horse). 3 , Whalebone, baleen, 
fantaisie [futezi], s.f. I, (a) Imagination, fancy. 
De fantaisie, imaginary. (/>) Mu\: ( 1 ) Fantasia, 
(il) F. sur "Faust," selet tiun from ‘Faust.’ 
2. (a) Fancy, whim. Chacun s’amusait & sa 
fantaisie, everyone amused himself as he pleased. 
Articles, prix, de fantaisie, f.inc> goods, prices. 
(A) Freakish notion ; freak, \ agary. 
fantaisiste [feitezist], a. Whimsical, 

freakish. 

fantasmagorique [fhtasmagDnkl, a. Weird, 
fantastic. 
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fantasque [futaak], a. Odd, whimsical (person, 
idea) ; temperamental, humoursome (person), 
fantassin [lutasej.r.m. Foot-soldier, infantryman, 
fantastique [fatastik], a. I, Fantastic, fanciful ; 
weird, eerie (light). 2. F: Luxe /., incredible 
luxury, adv, -ment. 

fantoche ^fataS], S.m. Marionette, puppet, 
fantomatiqiie ffatomatikj, a. Spectral, ghostly, 
fantome [futo:m], s.m. Phantom, ghost, spectre, 
apparition, spirit. Le Vaisseau Fant6me, the 
Flying Dutchman. 

faon [fa],r.yn. Fawn ; roe calf, f'.femelle, Wind 
faquin [fakii], 5.m. I.ovv follow; cad. 
farad [farad], y.m. Maatt. Mens: I'arad. 
faraud [faro]. I. F: Vain, afTected (country 
bumpkin); (youth) toffed up. 2. s.m. F : Bump¬ 
kin dressed up to cut a dash. Faire lo faraud, to 
put on side. 

farce [farsj, s.f. I. Cu: Stuffing, force-meat. 
2 ,(a) 7 'h: Farce, (b) F: Practical joke ; prank. 
Faire des farces & qn, to play tricks on so. 
(c) Faire des farces, to run wild (d) F: Dire des 
farces 4 qn, to joke with s.o. 3. a. P: I'unny, 
comical. 

farceur, -euse [farsieir, -o:z], 5. I. PracUcil 
joker. 2. VVag, joker, humorist; humlnig. 
C'est un f. qui sous aura dit rein, someboiy’s 
been pulling your leg 

farcir [farsnr], S'.tr. Cu : To stuff (poultry, etc., 
with force-meat). 

fard [fa:r], s.m. Paint, rouge, make-up (ff^r the 
face). F: Sans fard, without pretence, without 
disguise, plainly. Purler uitis f.. to speak < an- 
didly. P: Piquer un fard, to blush, 
fardeau [fardo], 5.W. Burden, load F: Le f. des 
nns, the weight of years 

farder^ [farde], v.tr. 'Po rouge; to make (s.o ) 
up. F. la viritC to canioullage, disguise, the truth, 
se farder, to make up, to rouge 
farder*, v.i. {a) 'To weigh heav\ (sur, upon). 

(b) (Of wall, etc.) 'To settle (down) ; to sink, 
fardier [fardje], s.m. 'Prolley, dray, truck, lorr> 
(for carrying building-stones, etc.), 
farfadet [farfade], s.m. (Hob)gob!in, brownie; 
sprite, elf. 

farfouilllcr [farfuje], v.tr. C* 1. 'Po rumm.ige 
(in, among); to grope (among). F. (duns) un 
tiroir, to rummage (about in) a drawer, [i oi iLi.ntj 
s.m. -ement. s. -eur, -euse. 
faribole [fanbol], s.f. Idle tale; stull and 
nonsense. 

farinac^ [fannase], u Farinaceous, llour-likc. 
farine [farin], s.f Plour or meal. Fleur de f., 
pure w'heaten Hour. Folle /., null-dust. F de 
mu/’.v, Indian meal F oatmeal. F.dert::, 

ground rice. F; Ce sont gens de (la) indme 
farine, they are birds of a feather, 
faring [fannej, n. Floury ; covered with Hour, 
farineux, -euse [tarino, -o:z], u. I, I'annaccous ; 

Houry, mealy (potato). 2. C overed with Hour, 
farlouse [farluiz], 5./. Dm: Meadow titlark, 
farniente (farnjetej, s.m. No pi. (Pleasant, 
luxurious) idleness, 
faro [faro], s.m. Brussels beer. 
farouch(e)^ [faruSl. i'.m. rWr : Crimson clover, 
farouche^, a. I. Fierce, wild, savage. I'yrun f., 
grim, cruel, tyrant. 2. (a) Shv. timul. co\ 
(b) Unsociable. 

fasce [fas], s.f. I. Arch: luiscia (of column). 
2 , Her : Fess(e). 

fascicule [fasikyl], 5.m. Z: Fascic(u)le, 

bunch, cluster (of hairs). 2. Instalment, part, 
section (of publication). 


fascinant [fa3(s)ina], fascinateur, -trice 

[fas(s)inataMr, -tris], a. Fascinating, 
fascination [fas(s)inasj3j, s.f. Fascination, 
charm, witchery. 

fascine [fasin], s.f. p'ascine, faggot (of brush¬ 
wood). 

fasciner^ [fassine], v.fr. (u) To fascinate. 

(b) F: 'Po entrance, bewitch 
fasciner\ v.tr. 'Po fascine (river bank, earth¬ 
works); U.S: to cordurf>y (road), 
fascisme [fas(s)ism], <r.r7Z. Pol: base ism. 
fasciste [fas(s)ist], s. m. /. Pol: Fascist, 
fass-e, -ions, etc. See r.viRli. 
faste [fast], s.m. Ostentation, display. Manage 
sans f., quiet wedding 

fastes [fast], s.m.pi. (a) Rom.Ant: Fasti. 

(b) F: Annals, archives, record« (of great deeds), 
fastidicujx, -euse [fastidjo, -o:z], a. I. Dull, 
tedious, wearisome, irksome. Besognes fasti- 
dieuses, drudgery. Orateur /., prosy speaker. 
2. (Food) that palls; fulsome (convpliments). 
udv. -sement. 

fastueujx, -euse [fastqo, -o;/], u. Ostentatious; 

showy ; sumptuous, (uiv. -sement. 
fat [fat]. I. u.m. Conceited, foppish. 2. s.m. Con¬ 
ceited ass ; fop. 

fatal,-als [fatal], n. I. FataWd, to). Heurefatale, 
fatal hour ; hour of death, i'oup , fatal, mortal, 
blow. 2 . Fated, inevitable, Ahoutissernent f. 
d’une action, inevitable result of an action. C'est 
fatal, it is bound to happen, udv. -ement. 
fatalisme [fatalism], s.m. Fatalism. 

! fataliste [fatalist]. I.^ Fatalist. 2. 7^. Fatalistic, 
fatality [fatahte], s.f. I. Fate, fatality C’est 
comme une f.! it was bound to happen! 
2. .Mischance. < alamity. 

fatidique [fatidik], a. Fatidical (number, etc.); 
lateful (word). 

fatigant [fatigo], T-i. I.'Pnmg, fatiguing. 2 . Tire¬ 
some, tedious. 

fatigue [tatig], s f. I. (u) Fatigue, tiredness, 
we.iriness. Tomber de fatigue, to be dropping 
with fatigue. Brise do fatigue, dog-tired ; dead¬ 
beat. (d) Souliers de fatigue, .strong walking 
shoes. Habits de fatigue, working clothes. 

Cheval de fatistue, cart-horse .Mec.F: Pieces 
de fatigue, parts sub)ect to strains. 2. Wear and 
tear (ot mav bines, clothes, etc ) 
fatiguer [tatige] I. v tr. (a) 'Po fatigue, tire; 
to make (s o.) vvearv Nr /. It s yeuv (d faire qch ), 
to str.iin one’s '"yes (doirig sth.). (^) 'Po ovcrw'ork 
(anitn.il, etc.); to overdrive (machine, etc.); to 
str.iin (ship). F. un hire, ti^ give a book hard 
us.igc 2. s-.i. (()t ship, engine) 'Po labour, 

F^outrt qui futigue, bc.im tl:iat bears a heavy strain. 

se fatiguer, to tnc; to get tired .S,-' /. de 
qch., to tire, get tired, of sth /. u faire qch., 
to tire oncsclt out doing '-th 
fatras [latra], s.m. (u' Jumble, medley, hotch¬ 
potch (ot ideas, papers, etc.), (b) Lumb«T, nil- 
bish. F. de conmii ssunees, farrago of useless 
knowledge. 

fatuit6 iPitqite), 5 ./. Self-conceit, self-satisfaction, 
selt-complaccncy. [k\ r] 

faubcr(t) (tobE’.rl. ^.7/1 \uu : (Deck-)swab, mop. 
faubourg [fobuir], s.m. Suburb, outlying part 
(of town). Purlei treec ruecent dt s faubourgs, 
speak with a common accent 

faubourien, -ienne | fobunc, -jenb i. a. Subur¬ 
ban. Accent f., common accent. 2. s. Suburban¬ 
ite ; comm<in person. 

faucard [fokair], s.m. Long-handled scythe (for 
clearing ponds, etc.). 

fauchaison [fov-za], s.f Mowiug-time. 
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fauchard [toSa:r], s.m. Hort: Double-edged 
slasher; slash-hook. 

fauchler [foSe], v.tr. I. To mow, cut, reap (field, 
corn). Rugby Fb: F. sou homme, to bring down 
one’s man. 2. (a) To mow down (troops). 
(b) To sweep (the ground) (with machine-gun 
fire), s.m. -age. 

fauch^, a. P: Stony-broke; cleaned out. 
faucheur, -euse [foSoerr, -o:z], r. I. Mower, 
reaper. 2. s.m. Arach: Harvester, harvest- 
spider, C7.5': daddy-long-legs. 3 . r./. Faucheuse, 
(mechanical) reaper; mowing-machine, 
faucheux [fo^o], s.m. ^ faucheur 2 . 
faucille [fosiijJ, X./. Sickle; reaping-hook, 
faucon [fok5], r.m. Orn: Falcon, hawk. F.mdle, 
tercel, tercel. Chassor au faucon, to hawk, 
fauconneau [fokano], s.m. I. Young falcon. 

2. Archeol: Falconet (gun), 
fauconnerie [folconri], x./. Ven: I. Hawk house, 
falcon house. 2. Falconry ; hawking, 
fauconnier [fokonje], x.w. F'alconer. 
faudr-a, -ai, -as, etc. See faillir and falloir. 
faufil [fofil], s.m. Tacking thread, basting 
thread. 

faufl]|er [fofile], v.tr. (a) To tack, baste (seam, 
etc.); to tack on, baste on (braid, etc.), {b) To 
insert, introduce, (s.o., sth.) stealthily; to slip 
(s.o., sth.) in. [fil] s.m. -agc. 

se faufiler, to thread one’s way. Se J. dans 
la faveur de qn, to insinuate oneself into s.o.’s 
favour. Se f. dans un endroit, hors d'un endroit^ 
(i) to edge into, out of, a place ; (ii) to sneak in, 
out. Se f. le long du mur, to creep along the wall, 
faufilure [fofily:r],x./. Tacked seam, 
faune' [fo:n], x.w. Myth: Faun, 
fauneS s.f. Fauna, animal life (of region, etc.), 
faussaire [fose:r], s.m. & f. Forger (of docu¬ 
ments, etc.); pervertcr (of the truth, etc.), 
fausse. See FAUxb 

faussement [fosmo], adv. Falsely, erroneously, 
untruly. 

fausser [fose], v.tr. (a) To make false ; to falsify 
(the truth, etc.). F. les fails, to alter the facts. 
F. les idees de qn, to warp s.o.’s ideas. Fausser 
parole 4 qn, to break one’s word to s.o. S.a. 
COMPAGNIE I, ( 6 ) To force (a lock); to bend, 
buckle, warp. Essitu fausse, sprung a.xle. (c) 'To 
put (instrument) out of tunc. 

se fausser. (a) (Of appliance, etc.) ’Fo gt t 
out of order. (6) To bend, buckle, (c) (Of voice) 
(i) To get out of tune ; (11) to crack, 
fausset^ [fose], .x.w. Mus : Fal.setto, 
fausset^, s.m., fosset [fose], s.m. spigot, vent- 
plug. Trou de fausset, vent-hole, 
fausset^ [fostc], s.f. I. Falseness, falsity 
2. Falsehood, untruth. 3. Duplicity, 
faut. Sec FAILLIR and falloir. 
faute [fo:t], s.f. I, Lack, need, want. Faire fauto, 
to be lacking. Vous lui faites (aute, he misses 
you. Ne se faire faute de rien, to deny oneself 
nothing. Sans faute, without fail. Faute de, for 
want of, for lack of. F. d'nrgcnt, for want of 

money. Faute de quoi . . ., failing which, . . . 

Faute de mieux, for want of .something better. 
Faute d’essayer, for want of trying. 2. (a) Fault, 
mistake. £tre en faute, to be in fault. Trouver, 
prendre, qn en faute, to find, catch, s.o. in fault, 
in error. 11 n’y a pas de faute do ma part, ce 

n’est pas (de) ma faute, it \b not my fault. A qui 

la f.y whose fault is it? La f. en est d mot, the 
blame lies with me. F. d'orthographe, .spelling 
mistake. F. de jugemvnt, error of judgment. 
F. d'impression, misprint, {b) Transgression, 
delinaucncv, offence. F. vrave serious offence 


F’./egere, peccadillo, {c) Fb: etc: Foul, (d) Ten. 
Fault. F. de pied, foot-fault, 
fauter [fotc], v.i. F: (n) ffo fall into sin. 

(i?) F. par un endroit, to be defective in sth. 
fauteiiil [fotoeij], s.m. I. Arm-chair, easy-chair. 
F. d bascule, rocking-chair. F. pliant, folding¬ 
chair. Th: F. d'orchestre, orchestra stall. F. de 
premier balcon, drcss-circIe scat. 2. Chair (at 
meeting). Oocuper le fauteuil, to be in the chair. 
S.a. acad6mique, pr^identiel. 
fauteur, -trice [fotoerr, -tris], s. Abettor, sup¬ 
porter (de, of); instigator (of rising). F. de 
troubles, agitator. 

fautjif, -vei [fotif, -i:v], a. I. Faulty, incorrect. 
Calcul /., miscalculation. 2. Sinning, offending, 
in fault, dav. -ivenient. 
fauve [foiv]. I. a. (a) Fawn-coloured, fulvou-s ; 
tawny (hair, etc.); (of deer) fallow, (b) Odeur f., 
musky smell. 2. x.w. (n) Fawn (colour). (h)Lef., 
les (betas) fauves, deer, (c) Les (grands) fauves, 
(fulvous) wild beasts (lions, tigers, etc,), 
fauvette [fovet], X./. Orn: Warbler. 
faux% fausse [fo, fois]. I. a. False. I. Untrue. 
Nouvelk fausse, false report. F. t^moin, false 
w'itncss. Tdmoignage /., /. thnoignage, perjury. 
2. Not genuine. (<i) 11 y a un faux air de famille 
entre eux, there is a sort of family likeness betw’een 
them. Fausse monnaie, spurious, counterfeit, 
base, coin(age), Fausse clef, skeleton key. Fausse 
adresse, wrong, false, address. Fausse cartouche, 
dummy cartridge. Jiijnuterie fausse, imitation 
jewellery. Fausse fenetre, blind window, ulcte 
/,, forged deed. F. bilan, fraudulent balance- 
sheet. Typ: Faux titre, half-title, bastard title. 
adv. Hire qui sonne faux, laugh that has a false 
ring, (6) (Usu. after noun) ff'reacherous. FL'Faux 
bonhomme, shifty, sly, customer. 3. Wrong, 
mistaken. Fausse date, wrong date. £tro dans 
un faux jour, to be in tlie w rong liglit. Presenter 
la conduite de qn sous un faux jour, to place 
s.o.’s conduct in a false light. Balance fausse, 
inaccurate balance. F. poids, un)ust weight. 
Faire un faux pas, (i) to take a false step ; (ii) to 
blunder, to make a faux pas. Faire fausse route, 
to take the WTong road ; F: to be on the wrong 
track or tack. Bill: Faire fausse queue, to miscue 
Ling: Faux sens, wrong shade of meaning (in 
translation), Mus: Fausse note, wrong note. 
adv. Chanter faux, to sing out of tune. Adv.phr. 
A faux, wrongly. Interprf^ter qch d /. , to put a 
false interpretation on sth. Frapper faux, to 
miss one’s mark. Argument qui porte faux, 
argument that (1) rests on erroneous premises, 
(n) is irrelevant, beside the point. (Of wheel i 
Tourner a faux, to run untrue, out of true S a. 
BOND 2, POHTE-A-FAUX 

II. faux, s.m. I. (n) Le /., the false, the 
untrue, Plaider le faux pour savoir le vrai, to 
angle for the truth with a he. fur: S’inscrire en 
faux centre qch., to dispute the validity of sth. , 
to deny sth. (b) Bijouterie en faux, inntalion 
jewellery. 2, jfur: Forgery. Inscription do 
faux, plea of forgery. 
faux%x./. I. .Scythe. 2,/htat: Falx, 
faux'b See faillir. 
faux-fllet [fofilc], x.m. Cu: Sirloin, 
faux-fuyant [fofqiju], s.m. Subterfuge, shift, 
quirk, evasion, pi. Desfaux-fuyauts. 
faux-monnayeur [fomonrpeir], s.m. Comer, 
faveur [favfrrr], x./.^ Flavour. I. (a) Gagner Iq i 
de qn, to obtain s.o.’s favour, s.fi.’s interest. f'Atr 
cn f. aupres de qn, to be m favour with s.o, 
Rentrer en /., to be restored to lavour. Trouver 
faveur auores de on. to ho /^nr tvifU o .. 
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Com: Prix de favour, preferential price. Jours 
de favour, days of grace. Billot do favour, compli¬ 
mentary ticket; free ticket. A la favour do . . ., 
by the help of . . . ; by means of. . . . A la f. 
de la nuit, under cover of (the) night, (h) Fairo 
uno favour 4 qn, to do s.o. a favour, a kindness. 
2 . F. de sole, silk favour, silk ribbon, 
favorable ffavorabl], a. I. Favourable (d, to). 
Se rendre Ics dieux favorahles, to propitiate the 
gods. 2 . Favourable, prop'tious (circumstances, 
wind); auspicious (occasion). Peu favorable, 
unfavourable, unpropitious (d, to), wr/n. -ment. 
favori, -ite [favari, -it]. I. rt. & s. Favourite. 

2 . s.m.pl. (Side-)whiskers. 
favoriser [favarize], v.tr. 'Fo favour, to be partial 
to (s.o., sth.). fdre favoris^ par, dr, qn, to be 
favoured by s o. F. la croisinnee, to promote 
growth, F. /c? arts, to patronize, en« ourage, 
promote, the arts. 

favoritisme [favoritism], s.m. Favouritism, 
fayot [fajo], s.m. F: Haricot bean, kidney-bean. 
f(6al, -aux [fcal, -o], a. A: Fa'thful, trusty. 

A nos f 6 aux sujets, to our trustv lieges, 
febrifuge [fehrify: 3 ], «. Med: Fr*brifuge. 

febrile [febril], < 7 . {a) Med: Febrile (pulse, etc.). 

{h) F: Feverish (preparations) 
fecal, -aux [fr.kal. -o], a. Ch : Physiol: Faecal. 
f^COnd [feko], a. Prolilic, fruitful, fertile, fecund ; 
productive {en, of). Fspnt /. eu imnitions. mind 
fertile, rich, in in\enti(;ns. 
f^conder ffcknle], T.tr. To fecundate. 
f6condit6 [fekiditej, s /. Fee undity. I. b'ruit- 
fulness. 2 . l-'ertil.ly (of land. etc.), 
f^culc [fekyl] , s.j. l’(a)eeula, st.irch. 
feculent [fekyla]. I. n. Star«.hy. 2, s.m. Starchy 
food, 

f^d^ral) -aux ffedrr.al, -o], ci. ^ m.' Federal 

f^deraliser [fech r.ih/c], r.tr 'To federalize, 
f^d^raliste [f edrra'ist 1, n Lif s. k’ederalist. 
fi 6 d 6 ration [fcdcrasjoj, ?./. Fedcmtion. 
f( 6 d^rer [federe], s'.tr. (je I'^dere ; jo feddreraij 'To 
federate, federalize, 

se f<^d<Srer, to federate, 
f^di^r^, u. s.m. 1 \derate, 
f^e [fe], s.f. Fairy. Conto de fees, fa)t'^•-talc. Pays 
des f 60 s, faiiyland. F: VieiDe old hau 

S.a. C.Mt MiOSsF. 

faerie [ferij, s.f. I, l.'nchanTment. faiiohood 
2 . luairyland. 3 . 77? • hairy pl.iv. 
f<Seriquc [fenk], a. I. I'airy, magic, teasth^ etc ). 
2 . Fairy-like, enchanting (sight, etc ). 

feignant'^ T- 1 mm \Nr. 
feign-ant% -ais, -is, etc. See h i.ndui:. 
feindre [ffidr], r. ipr p. feignant; p.p. feint; 
pr.ind. je feins, il feint, n. feignons; p.h je 
feignis; /?/. je feindrai) I, i.tr. To feign, simu¬ 
late, sham (death, illness, etc.). Feindre de faire 
qch., to pretend to do sth. 2 , r .i. (Of horse) To 
linm slightly. 

feinte, s.f. I. (a) I'eint, sham, pretence. 
(b) Box: Fenc: h'ciiu. Rupby Fb: Faire une 
feinte do passe, to gi\ e, sell, the dummy. 2 . Slight 
limp. 

feld-mar^chal [hddmart.\.il], t m. Field-mar¬ 
shal, pi. Dcs fcld-marechanx. 
feldspath [felspat], .t.m. Miner- Fel(d)spar. 
f^ler [fele], v.tr. 'To crack (glass, china, etc.). 

SC fcler, (of glass, et<'.) to ciack. 
fdl^y a. Cracked. F: Inventeur I’esprit 
fftl 6 , crack-brained invenloi. II a le ceri enu /., le 
timbre /., he is a bit cracked, 
felicitations [felisltasia], s.f. pL C’ongratula- 
tions, felicitations. Faire des felicitations & qn, 
to congratulate s o. 


f^licit^ [felisitc], s.f. Felicity, blissffulness). 
f^liciter [fehsite], v.tr. F. qn de qch., d'avoir fait 
qch., to congratulate, compliment, s.o. on sth., 
on having done sth. 

se f^licitcr de qch., to be pleased with sth. ; 
to express satisfaction at sth. 
f^lin, -ine [felt, -in], a. Feline. («) Z: Cat 
(family, etc.), s. Les f^rands felins, the great 
felines, the great rats, (b) F: Catlike. 
fi 61 on, -onne Lfel.5, -on]. I. a. A: Disloyal. 

false, felon. 2. s.m. A: Felon, caitiff, 
felouque [faluk], r./. Nau: Felucca, 
felure [felyrr], s.f. Crack (in china, etc.); split 
(in wood). F. du crane, fracture of the skull. 
F: II a une fdlure, he’s a bit cracked, [fklfh] 
femelle [fomd], s.f. a. (a) Female (animal); 
she-(animal); cow-(e!ephant, cic.); hen-Hurd). 
U)) s.f. P: (Not in polite use) Woman, female, 
feminin [femine]. I. a. Feminine (gender, etc.). 
Le sexe f., the female sex. Voix feminine, (i) wo¬ 
man’s voice ; (11) womanish voice. 2. s.m. Gram : 
Feminine gender. Ce mot est du fdminin, this 
word is feminine. 

femme [fam], s.f. I. Woman. Femme auteur, 
woman author; authoress. Femme m6decin, 
lady doctor. 2. Wife. Chercher femme, to seek 
a wife. Prendre femme, to take a wife. Avoir 
femme, to have a wife ; to be married. 3, Femme 
de chambre, housemaid; \au : stewardess. 
Femme de charge, housekeeper. Femme de 
journee, charwoman, daily help, F: ‘daily.’ 
Femme de menage, (i) charwoman ; (ii) house¬ 
keeper. 4 . F: Bonne femme. See bonhomme, 

rONTE I, HEM^DE. 

femmelette [famlr.tj, s.f. F- (a) Little woman. 
(/)) (Of man) W'eakling. 

fdmoral, -aux [femoral, -o], a. Anat : Femoral, 
f^mur [femyir], s.m. Anat: Femur, thigh-bone, 
fenaison [fonf:z5], s.f. I. Haymaking; hay- 
harvest. 2. Haymaking time. [k.)Iv] 
fendeur [tVidaur], s.m. {a) Splitter, slitter (of slates, 
etc.); cleaver (of diamonds]. {h)F: Wood-cutter 
fendiilc [fodi;!], \.f. (Surfu e) ^rack. 
fendilller [fudije], v tr. 'i'o fissure; to ciack 
(wood, etc.] ; to crackle (glaze), s.rn. -ement. 

se fendiller, (of wood, paint) to crack; (of 
china) to crackle. 

fendoir [fadwa:r], t.m. 77v.- Chopper, cleaver, 
fendjre [fd:dr], s.tr. To cleave (lengthwise); to 
split (wood, etc.) ; to fissure. F. I'atr, (of sound] 
to rend the air. Fendre la foule, to force, elbcwx . 
one’s way' through the crowd. II g^le ii pierre 
fendre, u is freezing hard. C’etait k fendre I’&me, 
It was heart-breaking, heart-rending. Bruit d f. 
la tele, d rous f. Ics oreilles, ear-splitting noise 
S.a OREiLiKi. -age. 

SC fendre. I. To split, crack. 2 . Fenc: To 
lunge. 3. P: Se fendre (de vingt francs), to fork 
out, stump up (twenty francs), 
fenetre [f(o)ne;tr], s.f. I. Window. F. d coulisse, 
d guillotine, sash-window. F. croist^e, d lattants 
casement-window’. F. en saillie, bay-window 
Regarder par la , to look out of the window. 
F: II faut passer par \k ou par la fenetre, it is 
absolutely’ inevitable ; there is nothing else for it. 
Mettre la tSte k la fondtre, to thrust one’s head 
out of the window. S a. jeter. 2 . Blank, space 
, (in document). 3 , Window (in envelope). 

I fcnil [f-'tni], s.m. Hayloft. 

; fenouil [fanu;j], s.m. Bot : Fennel 
j fente [fCnt], s.f. I. («) Crack, crevice, split, slit, 
fissure, chink, (b) Slot, cut (m head of screw, 
etc.). /It'.- Ht/e d/ewfes, slotted wing. Fente de 
poche, pocket-hole. 2* Fenc: Lu.ige. 
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feodal, -aux [fcDclal. -o], a. Feudal, 
f^odaliser [fcodalizc], v.tr. To feudalize. 
feodalit<§ ffcodalitel, s.f. The feudal system, 
fer [fEir], s.m. Iron. I. Fer couF, de fonte cast 
iron. Fer en sawuon, eft ^ueuse, pi>::-iron her joyji, 
soHcU, hattii, \\ rou^ht iron. Fer en tale, eti jeuiUt s, 
sheet-iron, h'er plot, fer iiuiIUird, hoop-iron. 

Fil de fer, wire. F: Discipline de fer, iron dis¬ 
cipline. Le peuple croit dur comme le fer A 
I’existence de . . ., the people have a cast-iron 
belief in the existence of. . . . S.a. AGE 3, 
BATTRF. 1. 2. (u) Fer de lance, spcar-he.id. her 

de jUche, arrow-head. Fer d un laeet, taf' ot a 
lace. Fer de rahof, plane-iron, (b) Shoe, band, 
cap (of pile). (clSuord. Croiser le fer avec qn, 
to cross swords with so. h . Battre le ter, to 
fence. Porter le feu et le fer dans un pays, to 
put a country to lire and sword. 3* \ ! 

Fer d. soudet, solderinu-iron, solderinjz-bit. htr u j 
iriarquer, brandinK-iron. Marquer qn au fer I 
rouge, to brand s.o. her ci frner, curlinK-tonizs , 
Fer d repasser. Mat-iron, laundry iron. Coup de ; 
fer tailleur, pn"^sing (ot suit ot clothes), (joi, 
Grand fer, driving-iron. 4. pi. Irons, ch.uns. 
fetters. £tre aux fers, to be in irons. 5. For i, 
de, cheval, horseshoe. (Of hoise) Perdre im ftr, 
to cast a shoe. F: Tomber les quatre fers en 
fair, to go spra\\ling. Table en fer 4 cheval, 
horseshoe table. .S.a. lociihr. 
fer-ai, -as, etc. See faire. 

fer-blanc [ fcrbkll, Sec blang I 5. I 

ferblanteric [fsrblutn], s.f. i. (a) Tin-plate I 
{b) Ind: Tin-shop. 2 . Tin(-platG) ware. . 

ferblantier fferbUitje], V m 'rinman, tinsmith, 
ferie [fcrio], a. Jour terie, (general) liohday. j 
f6rir fferur], I'.tr. (t sed only in inf. and in /> p • 
feru) To stiike Sans coup f6rir, witlamt stnkin'j 
a blow; without tiring a shot £iro feru de qn, 
d’amour pour qn, lo be madly m love with 
s.o., to be enamoured of s.o. Etre f6ru d’une 
idee, to be set on an idea. 

Se ferir. (k’sed m int. and compound tenses* 
Se f de qn, to fall (madly) in lo\e with s o /'.V/'' 
s'(tail j int e dii theatre, she had become stage- 
struck. 

ferl’.er ffrrle], v.tr. To furl (sail), s.rn. -age. 
fermage [ferma;^], s.tn. I. (Icnant) tanning. 
2. Rent (of farm). 

fermail [h.rmaij 1, .t.m. ((Ornamental ) i laj^p. 
fermant [frrrnd], a. Cdosmg. Arriver a portes 
fermantes, to arrive as tlie g.ites are du.sing. 
A jour fermant, 4 nuit fermante, at close ot da\ 
fermc’ [ferm). I. a. {a} firm, steady. Jbntire f., 
firm, rigid, beam. Terre ferme, (i) firm laud , 
(u) mainland. Ftte f. dan'i ses dessttns, to be liirn, 
steadfast, in one’s intentions U//' Do pied 
ferme, at tlie halt. F: Attendre qn do pied 
ferine, to wait resolutely for s o. (/•) Vonfe ferine, 
ofTre ferme, firm, delimte, sale, oflci. 2. a(h 
birrnly. Tenir ferme, to stand last Frapper 
ferme, to hit hard. J’y travaille ferme, 1 am 
hard at it. Croire fort et ferine aux esprits, to he 
a tirm believer in s]nrits. Manger ferme. to cat 
steadily through the coums. ('om: Vendre 
ferme, to make a Mini .sale, 
ferme’, s./. I. (u) l-anmng lease Prendre une 
torre d, ferine, to lake a lease of, tc) rent, a piece 
of land, (h) I'atm. Valet de ferme, I.irni-h.md 
2. [a) Truss (of roof, bridge, etc.), (h) lusscd 
gilder. ^.'I'h: Rigid Mat , sctjnccc. 
ferme% i J. P: (I sed only m) La ferme! shut 
up! hold your jaw ! [iermm<] 
fermement Ifannoind], adv. 1 ' irmly, steadily, 
steadfastly. 


ferment ffErniuL^.w. l-ermtuK^^ Femienta- 

. 

2. Les esprit s fermentaient, men s minds v\f t 

door Fenner sa porte A qn, tn close one Joor 
‘nimst s o. /•■. In P>'rU- <i <!cf, .m rerrou to lock. 
‘tiVbolt, the- door. F. /« rhU-au.x to ^ 

curtains Fenner boutique, to shut up s)u p. 

closntt; ttn.c! F.u„ iron, to sWp np. 
block up. a bole. F. t/» rohiml. "> y;" ‘"(y: 
tip Fenner le (taz, (0 to turn out the w ■ 
„.Vto turn otr th,. P..S (at 

re’.ectricite, la luiniere, to switch ofl the ligli - 
Sa lEli. I. FI: F. un eiremt, tn close a 
circuit; to switch on (current). (/.) Fenner la 

marche. to bring u;! the rear. 2. v.t. (Ot door, 
etc.) I'o e lose, shut. 

se fermer, to close, shut. 

ferme, u. i. CMose-d (door. wmdowO^ Radi 
fennee, landlocked roadstead. A la nu.t fermee. 
when night had fallen. F: £tre ferme a qch.. 
to have no taste lor. no appreciation ot, slh. 
2. Visage ferni6, msi rutahlc cmintcn.mct*. 
3! .Monde tres f., very exclusive society, 
fermete [li.rm.nej, V./. I'lrmncss; ste .idfastncss, 
st.-.tdinf.s (of ptiiinisc). Agir avec fermete, to 
cU t lir.iilv. 


fermeture [tf.rnvii\:ri, 5./. 1. ^ Kb.' 

Fermeture des ateliers, (1) knock-ofl (troin work) , 
(ii) 'losing down ut ilic worksboj^s ; (m) lock-out. 
F. de la pn-he, close of the lislimg ^ V'"' 

d'un eompte, closin > of an aci <nmt Mdi: h ■ ae 
I' admission, cut-ufl (ot steam). 2. f losuig appaia- 

tus Fermeture eclair, '/ip ta-tener h.atouleau, 

revolving shutter. Sm a: Fermeture de culasse, 
rillc-holr. / N m 

fermier, -icre jtcnnje. -je.r], v. i. ((/) 

(of farm). F. d'line pe<he, lessee <d a tishcTy. 
{!>) I'armer; /. farmer’s wife tarm-misticss. 
2. Fr.ffist: Tax-farmer. Fermier general, 
farmer-general. 

fe-rmoir’ Ifermwairj, s.m. 1 . Cdasp, hasp, snap, 
catch, fasternr (of bonk, lady’s bag, etc.). 
f. d pression, snap fastener 2. Sm.a : C.ut-otl 
(of box-magazine), [t-i RM) r] 
fermoir“, .V m. Tls ■ I'umei (e lusel). 
fdrocc [fer.^sl, ei. Ferocious, s.ivagc. wild, herce. 

Pete'! feroces, wild beasts, mi -merit, 
ferocite Ifeiasite], s.f. I creuity, Ictoc lousne.-.s 
F^roe fferael. Pr.u. Ceo^ Los lies Feroo, the 
Faroe Islands 

ferraille [b.rarjJ, s.f OM lion, scrap-iron. 

Bruit do ferraille, clanking noise [iioi] 

ferraillemcnl iferuimul, S- m. 1. 1 lammer-and- 
tongs Mghting. 2. Rattle, clrumimng (of ear), 
ferrailler [ferujc!, sa. I. F- 'Vn slash about 
\sith the swords. 2. F: lo tenee clumsily. 
3. (^Ot ear) To drum. 

ferrailleur (fr.rajeEir], s.m. h : I. Sword rattler, 
bully, swa.sbbuM.-ler. 2. I'ottr (cniur. 
ferrant [b.reij, a. Marechal terrant, shoeing 
smith; farrier. 

ferrate [thiT-it], ium- Ph: l errale. 
ferrjer Ibue], v.tr. I. 'I'o lit, mount, (sth.) with 
iron, to i>ut a fe-nule on (slul); to tag (lace); 
to t>re, sheje (wheel). Ferrer un cheval, to shoe 
a liorse. 2. To metal (road). 3.2u5/i; 'i’o strike 
(iish). s.m. -age. 



ferret] 


263 


[feu 


ferrif a. («) Fitted, mounted, with iron; 
iron-shod. Souliers fcrr^s, hobnailed shoes. 
Voie ferr6e, (i) permanent way (of railway); 
(ii) railway (line). Cheval f. glace, rouKh-shod 
horse. F: £tre ferr6 (A glace) sur un sujet, to 
know all about a subject. £tro ferr6 en math6- 
matiques, to be well up m mathematics. 
(b) Route ftrrie, metalled, macadamized, road, 
ferret [fere], s.m. TaK, tab, a(i)glet (of bootlace, 
of aiguillette). [feh] 

ferreux, -euse [ferro, -o-.z], a. Ch: Miner 
Ferrous (metal). 

ferrique ffernk], a. Ch : Ferric Tsalt, etc.), 
ferro-chrome (ferrokroiinj, ,T.w. Metall: Ferro- 
chrome, -chromium ; chrome iron, 
ferrocyanure [Icrmsjany.r], s.m Ch: Ferro- 
cyanidc. 

ferronnerie (feronn), s.J. i. Iron works. 
2 , Ironmongery. 

ferronnier [teronje), s.m. I. Ironworker, black¬ 
smith. 2 . Ironmonger, 
ferrotypie [tcrrotipi), 5./. Phot: I'errotype. 
ferroviaire [ferrovjeir], a. Pertaining to a rail¬ 
way. Trafic f., railway trallic. 
ferrugineux, -euse [ferry3ino, -<vz). a. Fer¬ 
ruginous. SouCiC ferrugineuse, chalybe.ite spring 
ferrure [fery:rj, s.f. I. Piece of ironwork. 
Ferrures de porte, door fittings. Ferrure^ en i ur, re, 
brass fittings. 2 . Shoeing (of horse, etc.), 
fertile [fertilj, a. hcrtile, fruntul ((U. in); ru h 
(land). Semaine f. m henements, eventful week. 
adv. -merit. 

fertilisant (fertilizu). I. a. I'<‘rtih/.ing. 2 . .f m. 
Fertilizer. 

fertilisation (h:rtihzasj)j. s.J. hertih/ation, 
fertilizing. 

fertilisjer ffertilize), v.tr. I'o fertilize; to make 
(sth.) fertile, fruitful, a. -able, 
fertility [frrtihte], 5 ./". Fertility; fiuitfulncss 
f<^ru. See FKHIR 

ferule [feryl], 5./. l.Pot' Ferula; giant fennel 
2, Sch : Cano; A: ferule. Donner de la f6rulo 
ik qn, to cane s.o. F: £tre sous la ferule de qn, 
to be ruled with a rod of iron by s o 
ferv|ent, -ente [fervu, -Cut], i. a. Fer\t‘nr, j 
ardent, earnest. 2. s. F.nthusiast ; devotee {de, j 
of), adv. -crament. I 

ferveur ffervuirj, f. h'eivour (d lane qch., in | 
doing sth.) ; ardfuir, earnestness j 

fesse [fes], s.f. I. buttock r3onner sur les fesses ! 
4 qn, to give s.o. a spanking 2. pi. Xau : Hut- ' 
tocks, tuck (of ship). 
fess6e [fese], s.f. Spanking. 

fesse-mathieu Ifesmatjo], s.m. 'Skinflint, screw. 

pi. Des frsse-mathieax. [i lsslh] 
fesser [hse], v.tr. To spank (s.o.). 
festin [festr,], 5.;//. Feast, banquet. Salle de festin, 
hanqueting-hall. Faire (un) festin, to feast, 
bantjuet. 

festiner Itr.stme]. I. v.i. To feast. 2 . v.tr. To 
feast (s.o.). 

feston [festa], s.?n. I. Festoon. 2 . Needlejv: 

Scallop. Point de feston, button-hole stitch, 
festonner [Icstane], v.tr. I. 'Po festoon. 2. 'Fo 
scallop (hem, etc.). 

festoyer [fcstwaiej, ?». (je fostoie; je festoierai) 
I. v.tr. To regale, feast (s.o.). 2. v.i. 'Po feast, 
carouse, [fftf] 

fetard, -arde [feta:r, -ard], 5 . F: Reveller, 
roisterer ; man or woman of pleasure, 
fete (ffUt], s.f. I. Feast, festival. Jour de f§ie, 
feast-day, holiday. Faire f^te, (i) to hold high 
festival; (ii) to keep holiday. F. Ugale, public 
holiday ( - bank-holiday). Fete de qn, s.o.’s 


name-day. Souhaiter la f§te, une bonne fftte, 
4 qn, to wish s.o. many happy returns. Ce n*est 
pas tous les jours f6te, we’ll make this an occa¬ 
sion. 2 . Fete, entertainment. 3. Festivity. Le 
village 6tait en fdte, the village was holiday¬ 
making. Faire la fftte, to carouse ; to have one’s 
fling. Faire fdte 4 qn, to receive s o. with open 
arms; m welcome s.o. £tre de la fdte, to be one 
of the festive party. 11 ne s’^tatt jamais vu d 
pareille /., he had never had such a good time. 
fete-Dieu ffetdjo], s.f. Fee • Corpus Christi. 
ffiter [fete], v.tr. I. (a) 'Fo keep (day. etc.) as a 
holiday, as a festival. Foter la naissance de qn, 
to celebrate s.o.’s birthday, (bj F. un saint, to 
keep a saint’s day, 2 . F§*.er qn, (1) to fete s.o. ; 
(ii) to entertain s.o. Diner pour f. le tu>meau 
rnembre, dinner to welcome the new member, 
fdtiche [fetiji], 5.m, Fetish, .-lui: Mascot, 
f^tide [fetid], a. Fetid, stinking, 
fetidit^ ffetiditc], s f. Fetidness, 
fetu [fetv ]. r.m. Straw. F: Je m’en souoie comme 
d’un f6tu, I don’t care a straw, a rap, about it. 
fdtuque ifctyk] sf Pot: Fescue 
feu% feux ff^] . i m. P'lre. I. I . (a) Craindre qch. 
comme le feu, to stand in dread of stfi. Faire 
feu des quatre pieds, (1) (of hor.sej to make the 
sparks fly; (11) F. to make a great effort. 
F: II fait feu de tout bois, nrithing 'lornes amiss 
to him. Mettre (le) feu d qch., to set tire to stli. 
Ustensiles qui tout an ft 11. hre-pr^jot utensils, 
Cheniin6e en feu, chimney on fire. Mettre 
I’Europe en feu, to set Huropc alilazc. Visage en 
feu, flush* d face. Sa i. Prendre feu, 

(1) to catch fire; (11) F to fiy into a passion. 
Pompe d feu, fire-engine Faire la part du feu, 
(1) t*") clear the grinmd (to prevent hre spreading) , 
(ii) Com: F: to cut fine’s loss< s. F: Jeter feu 
et flamme centre qn, to rage and fume at s.o. 
Voulez-vous bien mo donner du feu? will you 
kindly give me a light' S.a ruLLLf. (h) Heat, 
ard*?ur. Dans le premur feu de sa colere, in the 
heat of his re.sentrnent 2. («) Fane du ftu, to 
light a fire. Garniture de feu, set <d' fire-irons. 
Feu de joie, bonfire ; be.u'on. Feu d’artifice, 
fireworks. Leur amjti6 ne fera pas long feu, their 
friendship will not last long. S a. roiN' i, 
p.Mi.i.K I, (b) Mth- Mettre une chaudiere en 
feu, to fire up a boiler. Pousser les feux, to make 
all steanv. Mettre bas les feux, to draw the fires, 
(c) Condamner qn au feu to condemn s.o. to 
(be burnt at) the stake. J’en mettrais la main au 
feu. I would swear t*) it. Epreuve du feu, ordeal 
by' fire. Bruler qn d petit feu, to torture s.o. (on 
the grill). Faire mourir qn d petit feu, (1) to kill 
so. by inches; (li) to keep s.o. '-o tentei-hooks 
{d) Cu : Cuire qch. d un feu doux, vif, to cook 
sth. in a gentle, brisk, oven. A grand feu, d 
petit feu, on a fierf'e, a sli>w , fire. Fourneau d 
pdtrole d quatre feux, four-burner oil-siove. 
(c) Hameau de cinquantc ftux, hamlet caf fifty’ 
homes. N’avoir ni feu ni lieu, to have neither 
hearth nor home. 3. Amies d feu, fire-arms. 
Bouche d feu, piece of ordnance. Faire feu, to 
fire. Faire feu sur qn, to shoot at s.o. (Of pistol, 
fuse) Faire long feu, to hang fire. F: Projet qui 
fait long feu, plan that is hanging tiro. Tu6 au 
feu, killeci in action. F: Un feu roulant de 
questions, a running tire of questions. S.a, 
NOURRI 2. 4. {a) Light (of lighthouse, etc.). 

Feu tournant, revolving light. Flu t eclats, flash¬ 
ing light. Feu d'avant d'une locomot.s'e, head-light 
of a locomotive. Feu d'arrierc, tail-light. Nau : 
Feux de route, navigation lights. Adm: Feux de 
circulation, traffic lights. (6) N*y voir qua du feu, 
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(i) to be dazzled; (ii) F: to be completely 
hoodwinked. 

II. coup de feu, I. (a) Browning (of joint). 
(h) Burning (of bread, joint, etc.), (r) F: Rush 
hour. Com . etc : fitre dans son coup de feu, 
to be at one’s busiest. 2. ((Jun-, pistol-)shot. 
Recevoir iin coup de feu, to receive a gunshot 
w'ound. 3. Fire-damp explosion. 
feu% a. Late (=-- deceased). I. (Between article 
and sb., and variable) Le feu roi, la fcue reinc, the 
late king, the late queen. 2. (Preceding the 
article or pioss. adj., and inv.) Feu la retne, the 
late queen. 

feuillage [f(jeja:3l, s.m. Foliage, 
feuille [hr:j], i./. I. Leaf (of plant). Feuille 
morte, dead leaf. Av: Descente en feuille 
morte, falling-leaf roll. Feuille de chou, (1) cab¬ 
bage-leaf; ( 11 ) F: insignilicant lournal ; rag. 
2. F. de nudal, sheet ol metal. Fer en feuilles, 
sheet-iron. F. d’or, gold-leaf, -foil. F. d'un 
contrezeut, leaf of a shutter. Feuille anglaise, 
sheet-rubber. 3. F. de papier, sheet of paper. 
Feuille volante, mobile, loose sheet. Feuille de 
route, ( 1 ) way-bill (of carrier); ( 11 ) Mil : marching 
orders. Feuille quotidienne, daily (news)paper. 
Med: Feuille de temperature, temperature chart, 
feuille [FrjeJ, a. Leafy ; in full leaf, 
feuillde [f®je], s.f. I, («) Foliage (in painting, 
etc.), {h) Arbour. 2, ]\Iil : Les feuilRes, the 
latrines (in camp). 

feuillet [foejej, s.m. i. {a) Leaf (of book). 
(/>) Adm: Form (for a return); return sheet. 
2. Thin sheet, plate (of wood, etc.), 
feuilletjer [foejte], v.tr. (je feuillette; je feuillet- 
terai) I, To divide (wood, etc.) into sheets, 
leaves. Cu : 'Fo roll and fold (pastry). 2. To 
turn over the pages of (book). Livre bien 
f6uillet6, well-thumbed book. s.m. -age. 

se feuilleter, (of mineral, etc.) to split up, 
to flake, to cleave. 

feuillet^, u. Foliated, laminated. Cu : P 4 te 
feuillette, pufl paste. 

feuilleton [hejt.a], s.m. Feuillcton. (^) Literary 
or scientific article, (b) Serial .story (in news¬ 
paper). 

feuillette^ [fcpjct], .T./. Small leaf ; leaflet, 
feuillette^,.?./. (Approx. ) Quarter-cask, 
feuillu [foeiy]. i. a. Leafy. 2. t m. Foliage, 
feuillure [hrjy.r], 5 ./. Carp: Groove, rabbet, 
feutre ffojtr], r.w. I. Felt. 2, Felt hat. 3. Stuff¬ 
ing, padding (of .saddle, etc ). 
feutr[er IfotreJ, z-.tr. I. 'Fo felt (hair, etc.). 
2, To felt; to cover (boiler, etc.) vMth felt. 
F : A pas feutres, with noiseless tread , with 
velvet tread, s.m. -age. 

f^ve [fe:v), s.f. [a) Bean. F; Rendre a qn ieve 
pour pois, to give s o. tit for tat (h) Feve de 
cacao, c'ocoa-nib. 

f^vrier [fevne], s.m. February. Au mois de 
f6vrier, in (the month of) Feliruary. 
fez [fe:z], s.m. Fez (as worn in the Near Fast) 
fi [fi], int. Fie! for shame! Faire fi de qch., to 
despise sth. ; to turn up one’s nose at sth. 
fiacre [fjakrj, s.m. Hackney-carriage; cab 
Cocker de /., cab-driver. Fiacre automobile, 
taxi-cab. 

fian9ailles [fjusa:j|, s.f.pi. iktrothal, engage¬ 
ment iavec, to). 

fiancer (se) [safjuse], V.pr. To betome engaged 
(d, to). 

fianc^, -ee, s. Fiance, fianrec ; A. CS? Lit : 
betrothed. 

fiasco [fjaskfiJ, s.vi.nn. f iasco. Leurs projets 
ont fait fiasco their [dans have failed. 


fibre [fibr], s.f. Fibre. F. du bois, fibre, grain, of 
the wood. F: Avoir la fibre sensible, to be 
susceptible, impressionable, 
fibreux, -euse [fibro, -o:zJ, a. Fibrous, stringy, 
fibrille [fibril], r./. Fibril(la). 
fibrine [fibrin], ^./. Ch : Physiol: F'lbrin. 
fibroi'de [fibroid], a. & s.m. Med: Fibroid, 
fibrome [fibroim], Med: Fibroma; fibrous 
tumour. 

ficaire [fikeir], s.f. Bot: Lesser celandine; 
pilewort. 

ficeljer [fisle], v.tr. (je ficelle; je flcellerai) To 
tie up, do up. s.m. -age. 
ficelle [fisel], s.f. (i) String, tw'ine ; (ii) pack¬ 
thread. F. d foiiet, whipcord, F: C’est lui qui 
tiont les flcelles, he pulls the strings. Connaitre 
les flcelles, to know the ropes. Montrer la ficelle, 
(of underhand work, etc.) to show up. a. Avocat 
ficelle, tricky, wily, knowing, lawyer, 
fichant [fiSd], a. I. MU: Blunging (fire). 
2. P; Annoying. 

fiche [fiS], s.f. I. Peg, pin (of iron, wood); stake. 
El: Plug, key. Surv : Pm, arrow. 2. (a) Slip 
(of paper); memorandum slip; voucher. 
Adm: Fiche policiere, (hotel) registration form. 
{b) Card, ticket (of membership, etc.), (c) Index 
card. Jeu de fiches, card-index, {d) Tie-on label. 

Cards: etc: Counter, marker ; fish. F: Fiche 
de consolation, crumb, scrap, of comfort, 
ficber [filse], v.tr. l. To drive in (stake, nail, etc.). 
F. tine ^pingle dans qch., to stick a pin into sth, 
F: Ficher les yeux sur qch., to fix, fasten, one’s 
eyes on sth. 2. P: (/>./>. fichu; the inf. is usu. 
fiche) (a) (-- mettrf) Fiche(r) qn ^ la porte, to 
throw s.o. out. F. qn dedans, to cheat s.o, ; to 
take 8.0. in. On m'a fichu dedans, I’ve been done ! 
(Zi) (=^ DONNER, envoyer) F. une ftifle a qn, to give, 
fetch, s.o. a clout, a box on the ear. Fichez-moi 
la paixl shut up ! (e) ( faire) II na rien fichu 
de la journee, he hasn’t done a stroke of work all 
day. (d) Fichez(-moi) le camp I out you go 1 
hop it I Va te faire fiche I go to blazes ! 

se fiche(r). P: I. Se fichor par terre, to fall. 
2. (a) Se fiche(r) de qn, do qch., to make fun of 
S.O., of sth. I’ous z'ous fichez de moi, what do 
you take me for? ih) Jo ni’en fiche (pas mal)l 
I don’t care a rap I Ce que je m’en fiche I as if 
I cared ! 

fichu*, P: I . Beastly, rotten (weather, etc.). 
2 . II est fichu, he is done for ; it is all up with 
him, 3 , £tre fichu comme quatro sous, to be 
dressed like a guy 4 * N’etre pas fichu do faire 
qch., not to be able, fit to do sth. 
fichier [fiSje], s.m. Card-index ; card-index 
cabinet, [fiche] 

fichtre [fi^tr], int. P. 1, (Admirative) My word 1 
I 2. Hang it I 

fichu^ [LSy], ^-m. Small shawl ; tichu, neckerchief. 
fict(if, -ive [fiktif, -i:vj, a. I-'iciitious imaginary. 

adv. -ivement. 

fiction [fiksjoJ, Fiction, .nventinn, lahncation. 

! fideicommis [fideikorni], s.m. jfur: d'rust. 

! fideicommissaire Ifidcikjmisr.;r|. s m. fur: 

\ Beneficiary (of a trust). 

fiddle [fidel], a. Faithful, loyal, staunch. Eire f. 
d ses opinions, to hold fast to one’s opinions. 
s. Ecc: Les fidbles, (i) the faithful ; ( 11 ) the 

congregation, adv. -ment. 
fiddlitd [fidelitc], s.f. I'ldelity, faithfulness. 

Serment de fid61it6, oath of allegiance, 
fiduciaire [fidysjcrrJ. l,a. Fiduciary (loan, etc.). 
Circulation /., morinaic /., fiduciary cui.cency ; 
paper money. 2. s.m. Fiduciary, trustee. 

' fief [fjr.fJ, T w. Jur : A: Fivf feoff, tee. 
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a- I. Jur: A: (a) (Of pers.) En¬ 
feoffed. (b) (Of land) Given in fief. 2. F: Pcj : 
Arrant (liar) ; egreRiou.s (fool); rank (impostor), 
fiel [fjel], s.m. (a) Gall (of animal). F. de h(ruf, 
ox gall, (b) F: fipancher son flel, to vent one’.s 
spleen (sur, on). N'avolr point de flel, to be 
without malice. 

fielleux, -euse [fjelo, -o:z], a. (a) Gall-hke, 
bitter, (b) F: Rancorous, bitter (remark, etc.) 
fiente[fja:t],j./. Dung ; droppings (of cattle, birds). 
filer^ -^re [fje:r], a. I. (Legitimately) proud. 
^tre trap f. pour mendier, to be too proud to beg. 
fitre fler de qch., to be proud of, to glory in, sth. 

II est fler d'avoir r^ussi, he is proud of having 
succeeded. 2. Proud, haughty, stuck-up. F: Fier 
comma Artaban, as proud as Lucifer. 3.F; Rare, 
tine, famous. Tu m'as fait une fiere peur, a fine, 
rare, fright you gave me. adv. -^rcment. 
fier* [fje], v.tr. A: ~ confier. 

se fier, to trust, Se fler a qn, occ. en qn, to 
rely on s.o. ; to trust s.o. Se fler & qn du soin 
de qch., to trust s.o. with a task. Fiez-vous ^ moi, 
leave it to me. jfe me fie a. lui pour . . ., 1 depend 
on him to. . . . Se fler 4 ses yeux, to trust, 
believe, one’s eyes. No vous y flez pas, (1) be¬ 
ware 1 (ii) don’t reckon on it. 
fiert^[fjErteJ, r.f. I. Pride, self-respect. 2. Prule, 
haughtiness. 

fi^vre [fjc:vrl, s ./. Fever. F: F. ife raging 

fever. Avoir la flevre, (i) to have fever; (ii) to 1 
be feverish, F: to have a temper.uure Dans la I 
flevre de la m616e, in the heat of the battle. .S a. j 
DONNER 2 . I 

fi^vreu|x, -euse ffjovro. -o:z]. I. a. (a) Causing ' 
fever. AlarScai^e /., fever swamp, (b) Feverish j 
(person, pulse, haste) ; fevered (brow). 2. s. Fever 
patient, adv. -sement. 
fifre [fifr], s.m. Fife. 

figement [fiimS], s.m Coagulation, congealing 
(of oil, blood); clotting (of blood, cream), 
figer [fijcj, v.tr. (flgeant; il flgeait) To coagulate, 
congeal, F: Cris qui vous Agent le sang, blood¬ 
curdling cries. 

se figer, (of ml; blood) to coagulate, congeal ; ^ 
(of blood) to clot; (of the features) to set. 
Sourire flg6, set smile. | 

fignoller [fipole]. F.- I, I’.i. To finuk, to hddle- j 
faddlc. 2. To fiddle, finick, niggle, over (job) i 
s.m. -age. I 

se fignoler, to tituate oneself. I 

fi^oleur, -euse (fijtaltT-.r, -o;/.]. F: I. o. Fm- ' 

icking, finical. 2 . s. Fiddle-faddler ; Higgler, 
figue [fig), s.f. I. Fig. F; Moilie Ague, moiU6 
raisin, half one thing and half another. 2 . Figue 
banane, plantain. Figue de Barbarie, prickly pear 
figuier [figje], s.m. I. F'lg-tiee. 2. F. de Barbarie. 
prickly pear. 

figurant, -ante [figyru -Cr.t], i. 7 Vi.- (a) Walkvr- 
on ; supernumerary, F.' super. (/>) ^/. Figurante, 
ballet-dancer ; figurante 

figuratlif, -ive (figyratif, -r.v], a. Figurative, 
emblematic, adi' -ivcment. 
figuration [figyrasj.T], s.f. I. Figuration, repre¬ 
sentation. 2 . Coll. Til : Supers, evtras. 
figure (figyirj, s.f. I. Figure, form, shape. 
Portrait de demi-fi^urc, half-length portrait. 
Fif^ures de cire. waxworks. Figures f^cometriques. 
geometrical figures, diagrams. Figure de mots, 
figure of speech. Figure de proue, figure-head 
(ot ship). 2. (a) Face, countenance. Jeter qch. 4 
la figure de qn, to throw sth. m s.o.’s face. Faire 
longue figure, to pull a long tace. Th: Fairo sa 
figure, to make up. ('ards: Les figures, the court- 
tards. S.a. roNNAls.s.wt'i; 1. ih) Appearance. 


Faire figure avec peu de fortune, to cut a figure 
on small means. 

figurer [figyre). I. v.tr. To represent. Figurer 
un personnage sur la sc^ne. to act, take the part 
of, a character. 2. v i. To appear, figure. Vases 
qui figurent hien sur la chcminec. vases that look 
well on the mantelpiece. Th: Figurer sur la 
sc6ne, to walk un. 

se figurer qch.. to imagine sth. ; to fancy sth. 
Figurez-vous la situation, picture the situation to 
yourself. Je me figure hien que cela puisse arriver. 

I can imagine it happening. 

figurtS, a. (a) Decorated with figures. 
(h) Figurative (meaning). Adv phr. Au figure, 
in the figurative sense ; figuratively, (c) Etoffe 
figurde, figured stuff. 

figurine [figynn], s.f. Figurine, statuette, 
fil [fil], s.m. I. (a) Thread. Fil d'licosse. Lisle 
thread. Gants de fil. cotton gloves Fil de lin, 
linen thread. Fil d'emballage, packxhrcAd. F: Sa 
vie ne tenait qu '4 un fil, his )ife hung by a thread, 
by a hair. Finesses cousues de fil blanc, obvious 
tricks. De fil en aiguille elle m’a raconte toute 
Faflaire, little by little, bit by bit, she told me the 
whole business. Brouiller les fils, to muddle 
things up. Perdre le fil de ses idees, to lose the 
thread of one’s ideas. Fil d’araign^e, (1) spider's 
thread; (ii) Opt: cross-hair. Fils do la Vierge, 
gossamer. Const: Fil 4 plomb, plurnh-bob. -line 
S.a. RETORDRE 2, {h) Fil metalliquc. wire, Fil de 

fer, iron wire ; F' v\ire S.a. .archm.. Tp- £ire 
au bout du fil, to be on the phone, to be speaking. 
Telegraphie sans fil, wireless telegraphy. F: Un 
sans-fil, a wireless message. S.a ili.i'phonie 
F: 11 n’a pas invent^ le fil 4 couper le beurre, 
he will never set the Th.imes on fire. F: C’est 
lui qui tient les fils, it is he who pulls the string?. 
:i. Gram (of wood, meat). Centre le fil, 4 
contre-fil, .igainst, across, the gram. De droit fil, 
with the grain. 3, Fil de Teau, current Au fil 
de I’oau, with the stream. 4. (C'uttmg) edge. 
Dotiner le fil d un rasnir, to pint an edge on a r.izor. 
Passer des prisonniers au fil de I’^poe, to put 
{prisoners to the (edge of the' sword, 
filament [filamu], ' vi Fihiment. 

I filandreux, -euse (t'lludro, -o-.z], a. Stnnpv 
I (meat, toasted cheese) F Explication flland- 
i reuse, long-dr.iwn, involved, explanation 
i filant [filu], a. I. Ropy (liquid). 2 . Etoile 
I filante, shooting .star 

' filasse [tilas], s.J I. 'l\nv. F Cheveux de 
filasse, tovv-hke hair, 2. O.ikum 
filateur [fil atic'.r], s.m. I. Spinr.cr ; cnviier of a 
spinning-mill. 2. (Private detcctiv e'.s) spy, 
shadower ; informer. 

filature [filatytr], s.f. I. .Spinning. 2 . Spinnmg- 
mill, -factorv . 3. Shadowing (by detective), 
file [fil], s.f. File (of soldiers, etc.). F. creuse, 
blank file. Chef de file, (1) front-rank man. 
file-leader ; (11) leader (of a party, etc ) ; (lii) (par¬ 
liamentary) whip. Aller 4 la file, to go m 
file, one behind another. En file indienne, m 
Indian file ; Xau: etc: in single file. Deux 
heures 4 la file, two hours on end. Prendre la 
file, to join one's car on to the end of the line ; 
j to line up''^ to queue up. Xas y: En ligne de 
file, (single) line ahead. .Mil: Par f. d droite! 

] right wheel ! 

I filler [file]. L v.tr. I, To spin (fiax, etc.). 
F: Filer doux, to sing small. S.a. Berthe \. 
roTON I. 2 . {a) Xau: 'Fo pay out (cable). Filez 
de la chaitie ’ ease off the cable ! f. le corps mort, 
to cast off from the buoy. F: Filer son noeud, 
to slip one's painter ; (1) to make off; (ii) to die. 
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(b) F. une barrique, to lower a cask (into a cellar). 

(c) To prolong, draw out (sound, story); to pour 
out (oil) in a trickle. 3. (C)f detective) To shadow 
(s.o.). 4. Cards: Filer sa carte, (i) to palm, 
(li) to palm off, a card. s.tn. -age. 

II. filer, 7;.t. I, (rt) To flow smoothly ; (of oil) 
to nin. ( 6 ) La lampe file, the lamp is smoking. 
2. To slip by. Le temps file, time flies. Laisser 
filer un cable, to pay out a cable. Les autos 
filaient sur la route, cars were bowling along the 
road. Nau: Filer A grande vitesse, vingt ncBuds, 
to proceed at a high speed, at twenty knots. 
F: Filer (en vitesse), to cut and run. Allez, 
filezi take yourself offl cut along I buzz off) 
Filer 4 I’anglaise, to take French leave. 

file, s.m. Thnad. F. de coton, ydiVn. F. d'or,\ 
gold thread. 

filet^ [fils] , s.m. I. Small thread, {a) F. de lumiere, 
thin streak of light. F. d'eau. thin trickle of water. 
Ajoutcz~y un f. dc citron, add a dash of lemon, 
(^i) F. t’l'r, screw thread, (c) Anat: Frenum. 

F: Avoir le filet, to be tongue-tied, (d) Fillet 
(of column), {e) Typ : (Brass) rule. 2*Cu: F. de 
poisson, fillet of fish. F. de batif, fillet, undercut, 
of beef. S.a. FAUX-FILKT. ^.Harn: (^i) Snaftlc- 
bridle. (h) Snaffle(-bit). 

filet*, s.m. Net(ting). F. de peche, fishing-net. 
Faire du filet, to net. Pitre pris au /,, to be caught 
in the net. F. pour chevcux, hair-net. Rail: F. d 
hagagcs, luggage rack. Ten: Jeu au filet, net 
play. S.a. coup 2. 

filet|er [filte], v.tr. (je filete; je flleterai) I, To 
(wire“)draw (metal). 2. I'o cut a thread on (bolt, 
etc.); to thread (bolt, etc.), r./n.-age. 
fileur, -euse ffilceir, -orz], s. Tex: (a) Spinner. 

(6) (Silk-)thrower, throwster, 
filial, -als, -aux ffiljal, -o]. I. a. Filial. Peu f.,\ 
unfilial; undaughterly. 2. s.f, Filiale, (u) Com: \ 
Sub-company, subsidiary company, (i) Provin¬ 
cial branch (of association). -ement. I 

filiation [filjasjo], ?./. I. (a) Consanguinity in 
direct line. En filiation directo, in direct line. 
(6) Descendants, 2, F. des uUes, filiation of ideas ' 
fiii^re [filjeir], s.f. I. {a) (Stock and) die. (6) F. 
d dtirer, draw(ing)-plate. Travailler un metal 4 
la fUi^re, to draw a metal. F: II a passd par la 
fili^re, he has worked his way up (to a good 
position), has gone through the whole mill. La 
filidre admini.strative, the usual official channels. 
2. Kidge-rope (of tent). Nan: F. d'envergure, 
jack-stay. 3. Spinneret (of spider, etc.). [filJ 
filiforme [filifonn], a. Filiform, thread-like, 
filigrane [filigran], s.m. I, Filigree (work). 

2. Watermark (of bank-notes, etc.), 
filin [flic], s.m. Rope. Fiew.vjunk, [fiu] 
fille [fi:j], s.f. I. i)aughter. 2. {a) Girl. Petite 
fille, little girl; child. Jeune fille, girl, young 
woman. Nom de jeune fille, maiden name. 
Grande /. , full-grown girl. Fcole de filles, girls’ 
school. Vieille fille, old maid, spin.stcr. Hester 
fille, to remain single, unmarried. Habitudes de 
vieille f., old-maidish habits. ( 6 ) Fille d’honneur, 
(i) maid of honour (attached to Cjueen); (ii) bridcs- 
rnaid. 3. Lee: Les fillies de Port-Royal, the 
sisters, nuns, of Port-Royal. 4. Fille de service, 
maidservant. F. dc cuisine, kitchen-maid. F. de 
salle, waitress. 

fillette [fijetj, 9./. I, Little girl. 2. P: flalf- 
bottle (of wine). 

filleul, -eule [fijoel], s. God-child, 
film [film], s.m. P'llm. Ciri: Tourner un film, 
(i) to record a film ; (ii) to act a film part. Film 
muet, silent film ; F: movie. Film parlant, parl6. 


* talking picture ; F: talkie. F. d'actualiU, 
film, news reel. 

filmer [filnie], Cin : To film (scene), 

filoche [fibS], Tex: Netting, csp. silk netting, 
filon [fib], s.m. Alin : Vein, scam, lode (of metal, 
etc.); reef (of gold). P: C’est le filon, that s a 
cushy job. 11 tient le filon, il a d6nlch6 le bon 
filon, he has struck it rich ; he has struck oil. 
filoselle [fibzel], s.f. Floss-silk, 
filou [filu], s.m. Pickpocket, thief. F: Rogue, 
swindler. 

filout|er [filute], v.tr. I. F. qch. d qn, to rob 8.0. 

of sth. 2. F’. </«, to swindle, cheat, s.o. i.w.-age. 
filouterie [fiUitri], s.f. i. filoutage. 
2. Swindle, fraud. 

fils [fis], s.m. I, Son. Ses deux fils, her tw’o boys. 
F : Fils 4 papa, young man with an influential 
father. C’est bien le fils de son p6re, he’s a chip 
of the old block, £tre le fils de ses rouvres, to be 
a self-made man. M. Duval fils, Mr Duval 
junior. S.a. pf^RE i. 2. F: Boy, lad, fellow. 
C'est un bon /., he’s a decent chap, 
filtrant [filtrO], a. P'iltcrable (virus), 
filtration [filtrasjo], s./. Filtration, percolation, 
filtre [filtr] , s.m. I. Filter, strainer, percolator. 
Papier d /. , filter-paper. Cu: F. a cafC perco¬ 
lator. 2. W.Tcl: By-pass, filter, 
filtrjcr [fillre], I. v.tr. (a) To filter, strain. 
(b) W.Tel: F. un poste ^metteur, to by-pass a 
station. 2. v.i. & pr. To filter, percolate. Laisser 
flltrer une nouvelle, to let a piece of news leak 
out. s.m. -age, 

fin^[fK],s./. I. Knd, close, termination. Com : Fin 
de mois, monthly statement. Vis sans fin, endless 
screw'. Mettro fin 4 qch., to put an end, a stop, 
to sth.; to bring sth. to an end. Prendre fin, 
avoir un© fin, to come to an end. Mener une 
affaire 4 bonne fin, to bring a matter to a success¬ 
ful issue. L’ann6o tire, touche, 4 sa fin, the year 
is drawing to an end. to a close Jusqu’4 la fin 
des temps, des siecles, till the end of time ; until 
the crack of doom. A la fin il r6pondit, at last 
he answ ered. F: Tu es stupide 4 la fin I you 
really are very stupid ! A la fin du epmpte, en 
fin de compte, in the end ; to cut a long story 
short. Com: Payable fin courant, fin prochain, 
payable at the end of the current month, of next 
month. 2, End, aim, purpose, object, (u) La fin 
justifie les moyens, the end justifies the means. 
En venir, arriver, 4 ses fins, to attain one’s end. 
A oette fin il faut . . ., to this end one must. . . . 
A quelle fin? for what purpose.^ to what end 
A deux fins, serving a double purpose. Aux fins 
de faire qch., with a view to doing sth. Prov : Qui 
veut la fin veut les moyens, where there’s a will 
there’s a way. {b) Jur: Renvoyer qn dos fins de 
sa plainte, to nonsuit s.o. Fin da non-recevoir, 
demurrer, plea in bar, estoppel. Rcndre une fin 
de non-recevoir, to dismiss a case, 
fin% fine ffe, fm], a. I. /I.- luirtherrnosr, 
F: Dans ie fin fond du hangar, at tlic very back 
of the shed. S.a. MOT i. 2. {a) lone, first-class. 
Viyis fins, choice w ines. Or fin, pure, fine, gold. 
Linge fin, s.tn. fin, fine linen, s.f. F: Une fine 
- - fine champagne, q.v. under < iiamfagnk 3. Fine 
4 I’eau, brandy and soda. S.a. hfhhk i . (b) Subtle, 
shrewd. Fine ironie, subtle irony. Avoir Toreille 
fine, to be quick of hearing. Fin comme I’ambre, 
sharp as a needle. Bien fin qui le prendra, it 
w'ould take a smart man to catch him. Plus fin 
que lui n’est pas b6te, he’s no fool. s.m. Jouer 
au plus fin, to have a battle of wits. Savolr le 
fort et le fin d’une affaire, to know^ the ins and 
outs of sth. (c) Fine, small (rain, etc.). Traits 
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Jins, delicate features, fxritnre small hand- j 

writing, adi). -emcnt. 

final, -als [final], a. Final. I. (a) Last (letter, | 
etc.). Sfy: Let {epreuves) finales, the hnals | 
(b) Ultimate (success, etc.). 2. (u) Phil- Cause 
finale, final cause, (h) (Sram: Proposition finale. ' 
final clause, adv. -ement. j 

final(c) [final], 5. Mus: Finale (of sonata, etc.) 
finale, s.f. I. End syllable (of word). 2. Mus. 
Key-note, tonic. 

finaiiste [finalist], ?. m. & f. sp Finalist. 

finality [finahte], s.f. Finality. 

finance [finn-.s], s.f. I. fl: Really monev. 

P': Faire qch, moyennant finance, in do sth f'i^r { 
a consideration. 2. Finame. La haute finance, ; 
(i) high finance; (ii) the financiers, the banker^. 
3,/)/. I'inances, resources. Ministre des Finances, [ 
minister of Financiy - Chancellor of the Fx-j 
che(|ucr. Le Ministero des Finances the I 
Fxcheijuer, tlie'rreasury. 

financier [finosc], z .tr. (je finangaifs); n. finan- ' 
cons) To finance (undertaking), s.nt -ement, i 
financier,-iere [finusje,-j.s:r]. i. u. I'mam i.il , 
Le march^ f , (i) the money-market ; (ii) th< ; 
stock-market. 2, Finaimler j 

finasserjfinase], 7’.r P'. 'I'o finesse . I 

finaSSCrie [fmasri], s.f. I. c'unmng. fo.xiness. i 
2. (rt) Piece of cunning, {h) pi. Wiles ! 

finassier, -iere [fmasje, -jc:r]. I. a .\itful. wily 
2. s. Petty trickster , artful rogue i 

finaud, -aude [tmo, I. a. cunmng I 

2. s. Sly fox ; artful miss or ol<l lady Petite j 
little sly-hoots. ln\"] j 

finesse [fines], .v /. fineness, i. (ioi)d qualnx ! 
(of material, etc.); delicacy (of execution) 

2. («) Subtlety, shrewdness. P' d't/uie, quicKm ss 
of hearing. P\ d'espyit, shrewdness of mind ' 
(h) Cunning, guile, (<) Piei e of i unninv 
3* Fineness (of dust, etc.) ; sleiule mess (of waist) ; 1 
sharpness (i^f optual image, wiieless tumng). ' 

finir [f inurj I. 7 ' f) d'o finish, end 2. 7 't 'I'o,' 
enil, cume to an ind, finish Voir finir qch., to | 
see sth. out, through. II finira nial, hi“ will come | 
to a bad end. Tout est bien qui finit bien nil s ' 
well tliat ends well. En finir avec qn, qch.. to 1 
be, ba\e, done with s.o., sth. Cell*, u’en tinit pas, ; 
there is no end to it. Pour en finir, to eut tiie 
matter short. Histoires a n’en plus finir, (1) ne\ i r- ■ 
ending stories; (11) no end of stones. Finir de ' 
faire qch., to finish, li.i\e of}, elomg .sth P'lmsuz j 
dc pleurer. h.ne done (v\it)i) erxing /•’ tn pmntt , 
to end, teimm.ite, in .1 point. F'inir par fair© qch., * 
to end in, hs , doing sth. i 

fini, a. I. I'lnisheel, enel'-il, over, /.’o/ucc , 
est /., the storm is o\er C’est fini; tout est lini, 
it’s all o\er, all done with P': II est (ini, c’est 
un homme fini, he’s done for. C’est fini do rire, I 
we’ve done with laughter! 2. (a) .Xecomplished. j 
fini.shcei. Artiiir f., i-onsummale .u Tor. (/;) > ///. j 
Fimslu, .htides d'un ht au /.. highly finishid| 
goods. 3. Finite (spaoe, tense. et«. ). 
linisseur,-CUSC [fimsu :r,-o;/,], I. Fimshei | 

finlandais, -aise [ir.leuU: -r:/]. 1. /. I'minsh ' 
2 . s. Finlander. 

Finlande [fclendj. Pr.n.f. (/.eg - I-'mlan<l 
linnois, -oise (fmwa, -wa:/| I. a f-innisii 
2. (u) i". Innn. (h) s .vi. Lnn: : Finnish, 
fiole [fjalj. s. f (u) Pfiuil, flask, (/'W\- 1 lead, mug 
So payer la Hole de qn, to m.ike a fool ot s <>. 
fion (f)>l, s.tn. P: I. linisl' (of .in .irlu-le]. 
Donner le coup de fion a qcn., to give the 
fmisliing toueh(es) to sth. 2. Avoir le fion pour 
faire qch., to ha\'e the knack of sth 


Fionie [fjoni]. Pr.n. GVog. I'imen, Fyen. 
fioritures [fjorityrr], s.f.pi Flourishes (to hand¬ 
writing, etc.). 

firmament [firrnamdj, s.m. Firmament, sky. 
firme (firm), s.f. I. (Husmess) firm. 2 . Style of 
firm. Publ ■ Imprint. 
fi-S> -t. S.-e r/\no.. 

fisc (le) (lefiskj, s.m. (a) The I'reasury, the 
Fxirhequcr. (h) The Inland Revenue, 
fiscal, -aux [fiskal, -o], a. l iscal, Dans un but 
fiscal, for purfioses of revenue. I.'administration 
fiscale, the taxation authorities. Aut : Puissance 
fiscale, 'Freasury rating (of car), 
fiss-e, -es, etc. See 

fissure [tis(s)\:r|. s /. hissure, cleft (in rock, etc.), 
fissurer [fis(.s)vre], i-.tr. 'I’o fissure, split. 

se fissurer, to fissunn crack, 
fiston [fI^t 3 ], s.?n. P: Son, youngster, [fils] 
fistule [fistyl], i / Med. Fistula 
five-o’clock [fnakk^k], 5 m. PA Afternoon tea. 
five-o’clocker ffivoklake], 7.1 F To have tea. 
fixage [fiksa;5], s.m I. Fixing . fastening. Phot ■ 
Bam de f , fixing hath. 2 . Deciding 
fixatif [fiksatif], s.m. (a) Fixative (for drawings). 
(b) I'lxature (for h.iir). 

fixation [fiksas; 3 |. .1 f. {a) Fixing (of date, shelf, 
etc.). Lir i/c/., fixing screw Fixation des imp 6 ts, 
assessment of taxes {h) Fixation (of nitrogen), 
fixe [fiksj, a I. Fixed, liim. Idee f . fixed idea 
RtUard f . mtent ga/e Mil: Fixe! eves front! 
2 . Fixed, regular, settled. A prix fixe, at fixid 
prn.cs J'raitt nu rit , > ?a. fixe, fixed salary. 
Beau (temps) fixe, set fair P.X: Arret fixe, all 
car.s stop, here adz'. -mcnt. 
fixe-chaussettes, s.yn.im. Sock-suspender(s). 
fixer [f.kse], 7 tr. I. (a) 'Fo fix; to make (sth ) 
film, rigid favt Lts 7 is <iui /ivirit la si rrure. the 
seiews ihat hold tlie lin k /*'. (p h. dans sa mcmoire. 
to t'\ sth m one s meinorv Fixer I’alieniion de 
qn, to engage, laud, .irrest, s o.'s attention. Fixer 
les yeux sur qch., to fix one's eves on sth.; to 
g.r/,i- stare, at sth Fixer qn, to stare at s.o. 
(/') Ch: Phot: 'Fv) !ix 2 . To fix, determine. Le 
jour reste X fixer, the day remains to he fixid, 
decided upon F I'luure et le iuu. to appoint tin 
time .ind the pkwe. 

SC fixer. I. .St J. diins un pays, to settle in a 
countr\ 2 . ((Jf spawn, etc.) Se f. sur qch., to 
set on sth 

fixe, a. I. Ac feufiif a (/• v 1 p(',qut s fi.xees, to 
meet at fixed, statid, times. 2 . £tre fixe sur qch., 
to entertain no further doubts about sth. 
fixit^ [fiksite], s.f lAxitv. 

flac [flaki. J. rn. (S int. Slap; ciack (of whip); 

plop (into water). Faire tlac, to plop, 
flaccidite [flaksulite]. s.f Flacctduy, tiahhiness. 
flaclic [fla\]. s.f. I. Wane, flaw (of planw) 

2 . (u) (For-)h<do (m road) [h) F. d'eau, puddle, 
flacon [flakoj, s.m. Rottlc ; (st<ippered) fiask. 
P\ d odtur, scent bottle F u aquiur. liqueur- 
dei anter. 

lla-fla U lafla], P : Ostentation, show. Faire 
du tla-tki, to m.ike a show, .1 display. 

I llaj'cllation [t kivclkisj)], 1 ^ Flagellation, scourg- 
I mo ; flogging. 

flageller [fk. yillcF 7 tf. 'I'o scoutge, flog, 
fla^'eolcr [fkiv.ole], 7.1 (Of legs) To shake, trem¬ 
ble, giv e w .i\ 

I liageoletMli‘F''’*' 0 .Mus • F'lagcolet. 
iliagcolct’, s (’ti; Flageolet ; (small) k'dnoy- 
'1 bean. 

iflaROrner Iflagune]. Z-tr. d’o flatter; to tawn 
I upon <s.o.); to toadv to (s.o.). 
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flagornerie [flagomari], s.f. Flattery, toadyism, 
nagorneur, -eiise [f lagornceir, -o:z], Flatterer, 

toady, lick-spittle. 

a. Flagrant, glaring (injustice). 
Pris en flagrant delit, caught in the act, red- 
handed. 

flair [fleir], s.m. (a) (Of dogs) Scent, (.sense of) 
smell; nose, (h) F: (Of pers.) Flair. Avoir du 
flair, to hav'e a gift for nosing things out. Avoir 
du flair pour qch., to have a Hair for .sth. 
flairer [flcre], v.tr. (a) (Of dog) To scent, smell 
(out), nose out (game). F: F./e danger, to smell 
danger, (d) To smell, sniff (flower), 
natliaild, -ande [flama, -uidj. I. a. Flemish. 

2 . s. Fleming.^ 3 . j.m. Ling; Flemish, 
namant [flama], ^.m. Orn; Flamingo, 
flambage [f)aba:3], 5.W. I. (fl) Singeing. ( 6 ) Char¬ 
ring. 2. ~ FLAMBEMENT I. 
flambant [fltiba], n. lfla?ing, flaming, odr. Habit 
(tout) flambant neuf, robe (toute) flambant 
neuve, brand-new coat, frock, 
flambard, -arde [flabarr, -ard], a. P: .Smarllv 
dressed (person). 5. Faire le flambard. to sivaiik. 

ffloboj, s.ni. 1. (a) Torch. A la lueur 
torch-light. S.a. retrahe 2. 
( 0 ) Candle. 2, Candlestick. F. ^lectrique, elecXuc 
table-standard. 

flatnbeinent [flabmaj, S.m. I, Buckling, collapse 
(of metal plate, etc.). 2. - flamboif.ment. 
flamber [fiabe]. i. V.i. (o) To flame, blaze, 
m to set the house 

ablaze. (6) (Of metal bar, etc.) To buckle, yield. 

r/char (end of 
Stake, etc.). Surg: L. une aiguille, to sterilize a 
needle (in flame). F: C’est de I’argent flamb6. 

It is so much money lost. II est flamb^, he is 
done tor; his goose is cooked, 
ilambce, s.f. Blaze ; blazing fire. 

A.(2tF: Sword, blade. 

Mettre flamberge au vent, to draw (one s sword) 
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battre les flancs, (i) (of tiger) to lash it.s tail ; 
(ii) F: to make desperate efforts. Mil: Par le 
flanc droitl by the right I Attaquer de flano, to 
attack on the (lank. PrSter le flanc 4 la critique, 
to lay oneself open to criticism. P: Tiror au 
flanc, to skrinishank, to malinger, t«i swing the 
I lead. Tireur au flanc, skriinahankcr. 
j flancher [flulie], t’.i. P: I. (u) To flinch ; togi\e 
I in. (b) To jib, to rat. 2. (Of motor car, etc.) To 
' break down. 

flanchet lfIu5K], s.m. Cu: Flank (of beef). 

; Flandre [flcixlr] Prn.j. Geog: Flander.s. 
flandrin [fiodie], s.m F- Ur. grand flandrin, 
a tall, lanky, fellow , a gre.at lout of a lad. 
flanelle [flanei], s.f. i. Manuel. F. de i atari, 
flannelette. 2. Flannel umler-vest. 
flancr [flone], %\i 'Fo air one’s heels; to lounge 
about; to stroll Perdre snn temps d f., to idle 


«« veni, to draw (one s sword . 
flamboyant [flabwajo], a. l. Flaming, blazing 
(fire); blazing (eyes). 2 . Flamboyant (speech)'; 
gaudy, dazzling (get-up). ' ^ 

flamb oyer [flabwaje], v.i. (i! flamboie) (Of (ire) 
1 o blaze, F ; Ses yeux flamboyaiont de colere, 
his eyes blazed, glowed, flashed, with anger 

s.m. -element. 

flamingant) -ante [flamegu, -5:t]. i. a. Flem- 
ish-speakmg (town, person). 2 . s. Flemish 
speaker, 

Tout en 

Harnmes, on hre ; ablaze. Par le far et la nammo, 
With hre and sword. S.a. feu' i. Retour de 

baS™n sun); (n) spiltinR 

back popping back (in the carburettor) T€x \ 

L ^ Fassion, love. Avouer sa flamme, ! 

^'’•‘dcncanciem,,, 

Jmmmes, an old flame of mine. 2, Mil: Kau 
Pennant, pendant, pennon, streamer. Na-Lv ■ F 
ae guerre, action pendant. 

Spark, flake (of fire). 

nan [flu], S.m. l.Cw.- Baked-custard tart. P- Du 

^ ft;. Ct m n-ulling-euttcr blank. 

3. lyp. Mould (from standing tvpei; (news¬ 
paper) flong. ^,P: A la flan, (1) happy-go-lucky - 
0») in a happy-go-lucky fashion. Travail fait A U 
flan, work done anyhow. 

^ flano da 

coteau road following the lull-side. .S> coucher sur 
one’s side; (ii) (of 
ship) to heel over. F .- £tre sur le flano, (i) to be 
laid up (in bed); (uj to be quite done up. Se 


away <»ne’s time. 

flailcrie [fionn], r./. Dawdling, idling. Ftdnenes 
le long du boulevard, strolls along the bouleiard. 
flaneur, -cuse [flonagr. -o:z]. J. I. (a) Idler, 
dawdler ; stroller, (h) Loafer, l.s.f. Flaneuse. 
l^ounge-chair, 
flanochcr [flcmoSej, v.i. F: - fi.,\ner. 
flanquer' [fluke], v.tr. To flank, 
flanquer% v.tr, F: T’o throw, pitch, chuck 
Flanquer un coup de pied A qn, to land s.o. a 
kick. Flanquer qn a la porte, to throw , F: boot, 
chuck, s.o, out. Se /. par hrre, to fall ; to ((uiir 
a cropper. 

flapi [flapi], a. F: i. i .i/g. ■» out, done up 
washed out. 2 . (Of thg) The worse for wear, 
naque [flak], ^,/. I, Fuddle, pool, plash. 2. Flaque 
de neige, patch of snow. 

flasque* [flask], u. Flaccid (flesh) ; flabby (hand, 
style). oV rent/r/., to feel limp. 

*■/• A: Fowder-hotn, 2. Corn.' 
Mask (of mercury, etc.). 

flasque’,r.m l. Check (of gun-k arriagc) ; cheek, 
web(ofcrank). WlnlpOofcapstan). 

3. eiut: Wheel-disk. 

flatter [flate], v.tr. I. To stroke, caress. Flatter 

'^"■r T ' "f- » h<.r..c. 

2. 10 delight, please, charm. Speetaele qui flatte 
Ics yeu.x, sight that is pleasant to the eve. Flatter 
les caprices de on to humour s.o'.’s fancies. 

3. To flatter. Eire flat de qth., to feel flattered 
by sth. Flatter le portrait de qn. to draw a 
nattering portrait of s.o. 

'delude oneself. 

pie se flattait de r6ussir. she flattered herself 
succeed. Se flatter de 

oneself, F: to pat oneself on the hack for 
generosity, for doing sth. 

« l^-TFering portrait 

flatter^ [flatni, ../. Flattery, blandishment, 
flatteujr, -euse [flata-:r. -0:7]. 1, Pleasing 
pleasant (ta.stc, etc.); fond (hope), [h) Flattering 

-semenr''- ■ '>"-plmn.. J:*: 

.. 

fl^au, -aux [fleo], s.m. I. 

2. bcourge; plague, pest, banc. Attila, le f de 
Dieu Attda, the scourge of God. 3. („) Hcuu 
ttfu (^)R^'-(ofdoor). ’ 

fl^che' [flc J, I, («) Arrowc For de fl^che 
arrow-head. Faire fleche de tout bois, to use 
every means to attain an end. (b) Direction 
Sign, arrow, (e) Pointer (of balance) 2 . "oi 
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spire (of church); leading ahoot (of tree). 
(h) Jib, boom (of crane), (c) Nau: (i) F. 
d'un mdt, pole of a mast. Mat de fldche, fop- 
niast. (ii) 1 opsail (of cutter), {d) Beam (of 
plough); pole (of carriage); trail (of gun). 
\e) Cheval de fiache, head horse. Chevaux en /., 
horses driven tandem. 3. («) Geom: Sagitta ; 
versed smc. Arch: etc: Rise (of arch); rise of 
camber (of road), {b) Sag, dip (of cable, etc.). 
Faire fldche, to sag, dip. 
fldche*, f./. Flitch (of bacon). 

H^chette fflcSetl, s.f. (jdmes: Dart. 
fl6ch|ir [fieSi:r]. I. v.tr. (d) To bend F le ffennn 
(devant (jti), to bend, bow, the knee (to so.) 
(h) To flex (the arm), (c) 'Fo move (s.o.) to pit’ . 
to mercy. 2. t .i. (d) To give way, bend , to sag 
.SVs jamhes ficchissaient, his legs were giving uay 
{u) (Of sound, current, etc.) To grow weaker : 
Son attention fi^chit, his attention flags j 

f.m. -issement. | 

flegmatique [flr.gmatik], n. Fhicgmatic. I.Lym- ', 
phatic (person, etc.). 2 .F: Calm, imperturbable, j 
stolid, adv. -ment. 

flcgme (flrgm], s rn. Phlegm. j 

H^mara, nemmard, -arde [fUmarr, -ard] 
P: I. a. Idle, lazy. 2. s. Idler, slacker. 
fl^marder,flemmarder [flcmardc], r.». P 'IV. 
laze. 

fl^me, Hemme (fUmJ, 5/ P I.aziness, slack 
ness. U a la fldme, he has a lazy tit Battre sa 
fldme, to be on the laze. [ri.hGMKj 
Flcssingue (flf.sKig]. Pr.n. Geo^: Flushing 
flet (flcj, J.m. Ich: Flounder 
fldtan [floto], r.m. Ich: Halibut. 
fl^trir‘ [fletrrrl, f.tr. 'Fo fade; t<' wither up 
(flowers) ; to blight (hopes). 

Se to fade ; (of flowers) to wither, wilt 

fl^trir% 1 .tr. I, 'Fo brand (convict, etc); to 
stigmatize (crime, etc ). 2. 'Fo sully, stain 

F. la reputation de gn, to cast a slur on s o.'s 
character. 

fl<5trissure* [^J<^frisy:r], r/ I'ading ; withering. 
fl^trisstire% s.f. I. Brand (on a criminal). 

2. (Moral, etc.) blemish, blcit, stigma, 
fleur fflcrrr], s.f. I. Idower (ci) Blossom, bloom. 
Arbre en jleur{s), tree in blossom, Ttssu a fhurs, 
flowered material, S.a. I.is. (b) F: fitro dans, 
k, la fleur de FAge, to be in the prime, heydav, 
of life. Dans la premiere fleur de la jeunesse, in 
the flower, bloom, blush, of youth. La fine fleur 
de la race, the flower of the race, (c) Bloom (on 
peach, grapes), (d) Fleur d’antimoine, do soufre, 
flowers of antimony, of sulphur. S.a. h.MtiN'F. 
2. ( ' sTHFACEt) A fleur de, on the surface of, 
on a level with. A fleur d’eau, at water-level. 
Voler k fleur d’eau, to skim the water. Ten : Palle 
d f de corde, ball that pist grazes, skims, the net. 
Emotions k fleur de peau, skin-deep emotions. 
Youx k fleur de tfite, prominent eyes ; F: goggle 
eyes, '^.Tan: Hair-side (of skin), 
fleurdeliser [flcmialize], v.tr. 1 , 'Fo adorn, 
ornament, (sth.) with tleurs-de-lis. 2. A: 'Fo 
brand (criminal). 

fleurer fflcrre], v.i. 'Fo smell; to be fragrant 
Fleurer la violette, to smell of violets, 
fleuret [flcrrE], s.rn. I. (a) (Fencing) foil. 

(b) Min' Borer. 2. Floss-silk; ferret, 
ileurette [flmrctj, s.f. Floweret, A: Center 
fleurette k qn, to say sweet nothings to s.o. ; to 
flirt with s.o. 

fieurir [flcpriir]. I, v.i. (a) (Of plants) To flower, 
bloom, blossom, (b) {pr.p. florissant; p.d. il 
florissait) 'Fo flourish, prosper. 2. v.tr. To 
decorate (table) with flowers ; to deck (s.o.) out 


with flowers. Fieurir sa boutonniere, to put a 
flower in one’s buttonhole. 

fieuri, a. I. (a) In bloom; in flower or in 
blossom, (b) Avoir la boutonniere fleurie, (i) to 
have a flower in one’s buttonhole ; (11) F: to sport 
a dccoratior. 2 . Flowery (path, etc.); flow’ery, 
florid (style) feint /., florid complexion, 
fleuriste fflu-nst], s.m. & f. I. Florist 2. Arti¬ 
ficial flower maker. 

fleuron (flcer 5 ), s.m. I. Bot: Floret (of compo- 
sitae, etc.). 2. Flower-shaped ornament; rosette ; 
fleuron. Arch: Finial. F: C’est encore un 
fleuron k sa couronne, that's another feather in 
his cap, 

fleuve fflce:v], r.m. (Large) river. 
rtexibilitC [flcksTHTTitel, i /. Flexibility; pliability 
(of disposition); litlieness (of body), 
flexible ffleksibl]. I. a. Flexible, pliable; pliant 
(disposition). 2 , s.m. Til: Flexible lead ; F: flex. 
Mec.E: Bowden wire. 

flexion [fIrksi.o], s.f. I. fa) Flexion, bending, 
sagging. Effort de flexion, bending stress. Gym : 
Flexion du corps, trunk exercise, (b) Mec: Buck¬ 
ling, collapse (of rod, etc.). 2. Lin^: Inflexion 
(of word). F. casuelle, case-ending, 
flibuste fflibyst], s.f. Buccaneering, freebooting. 

! fiibuster [flibyste], t .i. I'o freeboot, buccaneer. 

■ flibusterie Iflibystri], .v./. =-■= flibuste 
flibustier [fhbystje], s.m. I. (a) Pirate, free¬ 
booter, buccaneer, filibuster. (b) Privateer. 
2. F: Cheat, rogue, 

flic [flik], i.m. P: (a) Policeman, bobby, (b) De¬ 
tective. 

flic flac [flikflak], r.m I. Crack (of whip): slap. 
I 2. Heel-and-toe dance ; clog-dance. 

' flingot fflrgo], r.m. P: Rifle, 
flirt [flnert], s.rri. F: I. Flirtation, flirting. 
2. Philanderer. 

flirtage ff!(rrta:3], J.m. I. Flirting. 2, Flirtation, 
flirter [floerte], v.i. To flirt, 
floche [fhoS], a. Flossy. Sote /., floss-silk, 
flocon [fbk")], T m. (a) I'lake. F. d'ecume, foam- 
flake. ((*)) F. de laine, tuft, flock, of wool, 
floconneux, -euse [flokano, -o:z].a. I. Fleecy, 
fluffy. 2 ,Ch: Flocculent (precipitate), 
floral, -aux [fbral, -o], a. Floral, 
flore [floir], J./. Bot: Flora 

floras [fbreisj. (Used in) F Fair® fiords, to 
I prosper; to shine (in society) ; to be in vogue. 

, floril^ge [fbrile:^], s.m. Florilcgium, anthology. 

' florin [flore], 5 .m. Florin. 

: floriss-ait, -ant, etc. See fleurir. 

I florissant [fbriso], a. flourishing, prosperous. 

1 flot [flo], s.m. I, (u) Wave, (b) Cascade (of 
ribbons), (c) (Marde de) flot, flood-tide. Dcmi- 
flot, half-tide. Bassin k flot, wet dock, (d) F: 
Flots de larmes, floods of tears. Un flot de sang^ 
lui monta au visage, a flush rose to his cheek. 
F. presse d'hovimes. surging mass of men. Entrer 
ct Jlots, to stream in. Fouler a flots, to gush forth. 
2. Floating. A flot, afloat. Metlre un navire k 
flot, (i) to launch a ship ; (ii) to refloat, float off, a 
ship. F: Remettre qn k flot, to restore s.o.’s 
fortunes, Choses de flot et de mer, flotsam and 
jetsam. 3, Timber-raft. 

flottaison [flotezo], r./. Floating. Nau: (Ligne 
de) flottaison, water-line, -mark. F. en charge, 
load-line. F. lege, light water-mark, 
flottant [floto], a. (a) Floating (island debt, etc.). 
Robe flottante, flowing robe, (b) Irresolute, 
undecided (mind). Avoir une volontd flottante, 
to be infirm of purpose. 

flotte^ [fbt], s.f. I. (u) Fleet. F. de ligne, de 
combat, battle-fleet. (6) F: Son fils est dans la f. 
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his son is in the navy. 2. P: Water, rain. D 
tombe de la flotte, it’s raining, 
flotte^, 5./. Float (of net, cable) ; (mooring-)buoy. 
flottement [flotma], 5.W. Undulation; swaying 
line of troops); Happing (of flag); wobble. 
F: Les flottements du cceur humain, the 
wavering, irresolution, of the human heart. 
Hotter [fbte]. x, v.i. (a) To float, (b) To wave, 
float, stream (in the wind), (c) To waver, hesitate. 
F, entre Vesp^rance et la crainte, to fluctuate 
between hope and fear. 2. v.tr. F. du hois, to 
float timber (down a stream). Bois jlottd, 

(i) drift-wood ; (ii) raft-wood, 

Hotteur [fbtoeir], s.tn. I. Raftsman. 2. (a) Float 
(of fishing-line, carburetter, etc.), (b) Ball (of 
ball-tap, etc.). Robinet 4 flotteur, ball-cock, 
flottille [fbtirj], Navy: Flotilla, 
flou [flu]. 1 . a. Woolly (outline, sound) ; hazy, 
blurred (horizon). Opt: Unsharp, fuzzy (image). 
Cheveux flous, soft, fluffy, hair. 2. s.m. Softness, 
woolliness, fuzziness (of outline). 
flouer^[flue], o.ir. P: To swindle, do, have (s.o.). 
flouerie [fluri], 5./. P: l. Swindling. 2. Swindle, 
fluctuation [flyktqasjj], 5./. Fluctuation, 
fluctuer [flyktqe], v.i. To fluctuate. 

Huet, -ette [flye, -et], a, Thm, slender. 

Huide [flyid], a. & s.m. Fluid, 
fluidity [flyidite], 5./. Fluidity, 
fluor [flyoir], s.m. Ch : Fluorine, Miner: Spath 
fluor, fluor-spar, fluorite, 
fluorescence [tlyores(s)u:sJ, s.f. Fluorescence, 
fluorescent [fly3res(s)d], a. I'luorescent. 
fluorhydrique [flyDndnk], a. Ch: Hydro¬ 
fluoric. 

fldte [fly:t], s.f. I. Flute. Grande /., concert 
flute. Petite /., piccolo, F: Ajustez, accordez, 
VOS flutes, settle your differences. Prov : Ce qui 
vient de la flute s’en va par le tambour, easy come 
easy go. S.a, bois’ 3. 2. (ci) Long thin roll (of 
bread). (^) Tall champagne glass, (c) F: Jouor 
des flfites, se tirer des flutes, to run ; to show a 
clean pair of heels. 3, int. P: zirr. 

fluter [flyte]. I. v.i. {a) To play the flute. 
(b) P: To tipple. 2. v.tr. F. un litre, to swig off 
a litre (of wine, etc.). 

flut6, a. Voix fliitee, (i) soft, flute-like, voice; 

(ii) piping voice. 

flutiste [flytist], j'.m. Flutist, flautist, 
fluvial, -aux [fl^wjal, -oj, a. Fluvial; river 

(police). Voie jluviale, waterway, 
flux [fly], s.m. I. Flow, (a) Un flux de sang lui 
monta au visage, a flush, blush, rose to his 1 
cheeks, {b) Le f. et le reflux, the ebb and flow, j 
2. Med: flux. F. de ventre, diarrhoea. F. de^ 
sang, dysentery. 3,Ch: El: Metafl: Flux, 
fluxion [flyksjo], s.f. Med: Fluxion, inflamma¬ 
tion. F, d la joue, gumboil. F: Fluxion de 
poitrine, pneumonia. 

foe [fok], s.m. Nau: Jib, Grand foe, mam )ib. 
Baton de foe, jib-boom, 

focal,-aux [fokal.-oJ, fl. Geom: Opt: Focal, 
fo^ne [fwen], s.f. Fish: Fisii-gig; pronged 
harpoon. 

foetal, -aux [fetal, -o], a. Biol. Foetal, 
foetus [fetyis], s.m. Biol: Foetus, 
foi [fwa], s.f. haith. I. (a) Acheteur de bonne foi, 
bona fide purchaser. II est de bonne foi, he is 
quite sincere. Mauvaise foi, (1) dishonesty, 
insincerity ; (ii) unfairness. Engager sa foi, to 
plight one’s troth. Manquer de foi 4 qn, to brt ak 
faith with s.o. Manque de foi, breach of faith. 
Ma foi, ouil indeed yes ! Foi d’honn^te homme, 
on the word of a gentleman. Sur la foi de sa 
lettre, on the strength of his letter, {b) Hist: 


Fealty. S.a. prestation 2. 2. Belief, trust, 

confidence. Avoir foi en qn, to have faith in s.o. 
Ajouter foi, attacher foi, 4 une nouvelle, to credit, 
to believe (in), a piece of news. T6moin digne 
de foi, reliable witness. Texte qui fait foi, 
authentic text. Jur: En foi de quoi, in witness 
whereof. 3. (Religious) faith, belief. Profession 
do foi, (i) profession of faith ; (ii) F: candidate’s 
statement of policy. F: II n'a ni foi nl loi, he 
respects neither law nor religion, 
foie [fwa], s.m. Liver. Huile de foie de morue, 
cod-liver oil. P: Avoir les foies, to be in a funk, 
foin' [fwe], s.m. Hay. Faire les foins, to make hay. 
Tas de foin, haycock. Fidvre, F: rhume, des 
foins, hay-fever. F: Mettre du foin dans ses 
bottes, to feather one’s nest. 
foin% int. A: Foin de . . ., a fig for. . . . 
Faire foin des convenances, to snap one’s fingers 
at etiquette or at Mrs Grundy, 
foire’ [fwa:r], s.f. Fair. Le champ de foire, the 
fair-ground. 

foire”, i./. P: Diarrhoea. 

fois [fwa], s.f. Time, occasion. Une fois, once. 
II y avail une fois . . ., once upon a time there 
was. . . . Deux fois, twice. Trois fois, three 
times. Encore une fois, once more, once again. 
Une (bonne) fois pour toutes, once (and) for all. 
Cette f., this time. De fois k autre, from time to 
lime. Comhien de f.? how many times how 
often? Faire beaucoup en une /., to do a great 
deal at once. Toutes les fois que . . ., as often as, 
every time that. ... A la fois, at one and the 
same time. Faire deux choses d la /., to do two 
things at a time. 

foison [fw’az 5 ), s.f. Abundance, plenty. A foison, 
plentifully ; in abundance, 
foisonnant [fwazana], a. I. Abundant, plentiful. 

2. Festering (and swollen), 
foisonnier [fwaz.mc], v.i. i. To abound {de, 
in, with). 2, (a) (Of lime, etc.) 'Fo swell, to ex¬ 
pand. (Z?) 'Fo rot, fester (and swell). 3. (Of 
metals, etc.) To buckle, s.m. -ement. 
fol JBl], a. See FOU. 

folatre [folaitrj, a. Playful, frisky, frolicsome. 
adv. -ment. 

folatrer [folatre], v.i. To sport, romp, frolic, 
gambol ; to frisk (about). 

folatrerie [folatrari], s.f. I. Playfulness, friski- 
ness. 2. Frolic, romp, 
folding [foldiji], s.m. Folding camera, 
folichon, -onne [foliS 5 ,-anl, «. Playful, larky, 
frolicsome, full of fun. 

foliclionner [folilione], t’.i. To play about; to 
lark • F: to play the giddy goat, 
folichonnerie [faliSanriJ, s.f. i. Plavmg, frisk¬ 
ing; larkiness. 2. Lark, frolic, 
folie [folil, s.f. I. Madness. Eire pris de folie, 
to go mad. Avoir un grain de folie, to be a little 
touched. Aimer qn k la folie, to love s.o. to dis¬ 
traction. 2. Folly; piece of folly, act of folly. 
11 a eu la folie de . . ., he was so foolish as 
to. . . . Dire des folies, to talk wildly, extra¬ 
vagantly. Faire des folies, fi) to act irrationally; 
(ii) to have one’s fling ; (iii) to be extravagant, 
folio [Bljo], Typ : etc: kolio. 

foliotler [fbljate], v.tr. (1) To folio, (11) to paginate 
(book), s.m. -age. 
folie. See FOU. 

follement [folmO], adv. Madly, i. Foolishly, 
unwisely. 2. Extravagantly, 
follet, -ette [Ble, -et], a. I. Merry, lively. 
Esprit follet, elfish spirit; sprite. Feu follet, 
will-o’-the-wisp. 2. Foil follet, down. Cheveux 
follets, stray lock(s) of hair, [fou] 



fomentation] 


271 


[fonds 


fomentation [fDmatasjS], t.f. Fomentation, 
fomenter [fomatc], v.tr. To foment (wound, 
sedition) ; to stir up (strife), 
fonjeer [fnsel, v. (je foncai( 8 ); n. foncons) 

1, v.tr. (a) do bottom (cask), (b) To drive (in) 
(pile, etc.); to sink, bore (well, mine-shaft), 
(c) To deepen, darken, the colour of (sth.). 

2 . v.i. (a) F. sur qn, to rush, charge, swoop 
(down), upon s.o.; (of bull, footballer) to charge 
8.0. {b) (Of whale) To sound, s.m. -(age. 

se foncer, to grow' darker, deeper (in colour). 
fonctS, a. Dark (colour). Des ruban* bleu 
foned, dark-blue ribbons. 

foncier, -i^re [f 58 je, -je:r], a. I. Of the land. 
Propri 6 t 6 foncidre, landed property; real estate. 
Le proprl 6 taIre fonoier, the ground-landlord. 
Rente fonoi^re, .ground-rent. Credit Fonoier, 
land bank. 2 . Deep-seated, fundamental. Bon 
sens J., innate common sense, 
fonci^rement [f.osjtrma], adv. Fundamentally; 
at bottom. 

fonction ff 5 ksi 3 ], s.f. I. Function, office, 
(a) Fonctions puhliques, public offices. Entrer en 
fonctions, to take up one’s duties. Faire fonction 
de . . ., to serve, act, as. . . Adjectif qui fait /. 

d'adverbe, adjective that functions as an adverb. 
(h) Fonctions de Vestomac, du coenr, functions of 
the stomach, of the heart. 2 . Mth: Function. 
F. inverse, inverse function. Fxprimer une quan¬ 
tile en f. d'une autre, to express one quantity in 
terms of another. 

fonctionnaire [fSkajonc-.r], s.m. Official; esp. 
civil servant. 

fonctionnement [f.iksj.onmd], s.m. Functioning, 
working (of the organs, etc.). Machine en bon 
^tat de fonctionnement, machine in good running 
order, \fch: Pression de fonctionnement, work¬ 
ing pressure. 

fonctionner [foksjanej i.i. i. (Of committee, 
etc.) 'Fo lunction. 2 . 'Fo act, work. Les trains nc 
fonctionnent plus the trains are no longer running. 
Les freins n'ont pas fonctionn^, the brakes failed 
to act; the brakes rcfu.sed to act. Faire fonc¬ 
tionner une machine, to run, operate, a machine, 
fond [fo], s.m. I. (a) bottom (of well, etc.). 
Abime sans fond, bottomle.ss chasm. F. d'une i 
culotte, d’une chaise, seat of a pair of breec hes, of 1 
a chair. Boite d double f., box with a false bottom. 
Mch : F. de cylindre de chaudiire, cylinder-head, 
boiler-head. Au fond du ccBur,-at the bottom of 
one’s heart. AlUr au f. d'une affaire, to get to the 
bottom, to go to the root, of a matter. Au fin 
fond de . . ., at the very bottom of. . . . Bateau 
d /. p/at, flat-bottomed boat. F. de cale, bilge. 
(h) bottom, bed (of tlie sea). F. de sable, sandy 
bottom. (Uf anchor) Prendre fond, to bite, grip. ! 
Grands fonds, ocean deeps. Hauls, petits, fonds, 
shallows. Courant de fond, undertow. Trouver 
le fond, prendre le fond, to take soundings. (Of 
sw immer) Perdre fond, to get out c^f one’s depth. 
Adv.phr. A fond, thoroughly. Visser unepi^ce d f., 
to St rew a piece home. Connaltre un sujet A fond, 
to have a thorough knowledge of a subject; to 
be an adept in a subject. Se lancer d f. dans une 
description de . . ., to plunge headlong into a 
description of. . . . S.a. cc^uleh i, train z. 
2 . I'Oundation. RebAtir une maison de fond en 
comble, to rebuild a house from top to bottom. 
F: Eire ruin 6 de fond en comble, to be utterly 
ruined. Needletv : Broderle sur f . de soie, embroid¬ 
ery on a silk foundation, on a silk ground. Faire 
fond sur qoh., to rely, depend, on sth. ; to build 
upon (promise). Je n’aime ni la forme ni le fond 
de sa lettre, I like neither the form nor the 


substance of his letter. Cheval qul a du fond, 
horse with staying power. Course de fond, long¬ 
distance race. Question de fond, fundamental 
question. Journ : Article de fond, leading article ; 
leader. Mus : Jeu de fond, pipe-stop (of organ); 
foundation-stop. Bruit de fond, (ij scratching (of 
gramophone needle); (ii) Cin: ground noise. 
Au fond, dans le fond, fundamentally; at 
bottom. 3 » Back, furthermost part, far end. 
F: Fonds de boutique, oddments; old stock. 
F. d'un tableau, background of a picture. Ten: 
Lignes de fond, base-lines, back-lines. Jeu de 
fond, back-line play. Th: Le fond, the back of 
the stage. 

fondamental) -aux [fodamotal, -o], a. Funda¬ 
mental; basic (principle). Pierre fondamentale, 
foundation stone. Couleurs fondamentales, pri¬ 
mary' colours, adv. -ement. 
fondant [fodu]. I. <?. Melting. 2»s.m.{a) Metall: 

Flux, (b) Fondant, bon-bon. 
fondateur, -trice [f 5 dat(i:r, -tris], s. Founder. 
F'tn : Promoter (of company). Parts de fondateur, 
founder’s shares. 

fondation [fodasp], s.f. l. (a) Founding (of 
empire, etc.). (b) (Fund for) endowment; 
foundation (c) (Endowed) establishment, insti¬ 
tution. 2 . Fondations d’une maison, foundations 
of a house 

fondement [f 3 dmal, s.m. I. (a) Const: Sub¬ 
structure; foundation; base. Jeter les fonde- 
ments d’un Adifice, to lay the foundations of a 
building, (b) II n’y a pas de fondement A faire 
sur sa parole, there is no reliance to be placed on 
his word. Soupcons sans fondement, groundless 
suspicions; unfounded suspicions. 2 . Anat : 
Fundament; F: buttocks, bottom, 
fonder ffode], v.tr. l, 'Fo found, lay the founda¬ 
tions of (building, business). F. un commerce, 
une maison de commerce, to start, set up, a business 
F. ses esperances sur qch., to ground, base, one’s 
hopes on sth. 2 . Fm: To fund (debt). 

se fonder sur qch., to place one’s reliance on 
sth.; to build upon (promise, etc.). Sur quui se 
fonde-t-ilpour mer que . . .? what are bis grounds 
for denving that . . .' 

fond<S. I. d. (d) Founded, grounded, reason¬ 
able, justified. Sous nc snmmes pas furuies a leur 
refuser ce droit, we are not entitled to refuse them 
this right, (h) F'unded (debt). 2 . s.m. Fond 6 de 
pouvoir, (i) ffur: agent (holding power of 
attorney) ; proxy ; (ii) Com: manager, managing 
director; (iii) signing clerk. S.a. BiEN-Ko.vnt. 
fonderie [fSdn], s.f. I. (d) Smelting, (h) Found¬ 
ing, casting (of metals). 2 . (d) Smelting works. 
(b) b'oundry. 

fondeur [fadoetr], s.m. (d) Smelter. ( 6 ) (Metal-) 
founder, caster. 

fondre [f 5 :dr]. I. t;.rr. (d) To smelt (ore). ( 6 ) To 
melt (snow, wax, etc.); to melt down (metal, 
etc.), (c) To cast, found (bell, gun). {(/) I'o 
dissolve, melt (salt, sugar, etc.), (e) To blend 
(colours). 2 , v.u (a) 'Fo melt. FI: Le fusible 
fond, the fuse blows (out). F: L’argent lui fond 
entre les mains, money melts in his hands. 
Sp: F: Se faire fondre, to train down, (b) (Of 
salt, etc.) To melt, dissolve. F: Fcndre en 
lannes, to dissolve in(to) tears. 3. t;.i. To pounce, 
swoop down (upon the prey, etc.). 

fondu, s.m. Cm: Fading in or out. 
fondue, s.f. Cu : Cheese soutfi^. 
fondri^re [fadrieir], s.f. (a) Hollow' (in ground). 

( 6 ) Bog, quagmire, (c) Muddy hole (in road), 
fonds [f 5 ], s.m. 1. Fonds de terre, estate. 
1 2. (d) Fonds de oommeroe, business, goodwill. 
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(6) Stock(-m-trade). Avoir un f. de scienccy to 
have a stock of knowledge. 3, (a) Funds. Faire 
les fonds d*une entreprise, to supply the capital 
for an undertaking. Mise de fonds, paid-in 
capital. Rentrer dans ses fonds, to get one’s 
outlay, one’s money, back. Appel de fonds, call 
upon shareholders, (b) Fund (for special pur¬ 
pose). Fonds de roulement, working capital, 
trading capital, (c) Means, resources. Placer son 
argent 4 fonds perdu, to purchase a life annuity. 
F: PrAt h fonds perdu, loan without security, 
fitre en fonds, to be in funds, (d) Fonds d*£tat, 
fonds publics. Government stock(s). 
font. See FAIRE. 

fontaine [foten], s.f. I. (a) Spring; pool (of 
running water). (b) Spring, source, well. 
2. Fountain. Les fontaines Wallace, the Wallace 
drinking fountains (in Paris). 3. Cistern, 
fontainier [fStenje], s.m. I. Fountain-maker. 

2. Adm: Turncock. 3. Well-borer, -sinker, 
fonte' [f 5 :tl, s.f. I. (a) Melting; thawing (of 
snow), (b) Smelting (of ore), (r) Casting, found¬ 
ing. Pieces de fonte, castings. Cylindres venus 
de fonte ensemble, cylinders cast in one piece. 
2. Cast iron. Fonte d’acier, cast steel. 3, Typ: 
Fount, [fondre] 

fonte% s.f. I. (Saddle) holster (for pistol). 
2. Aut: Leather pocket. 

fonts [f 5 ], s.m.pl. Lee: Font. Tenir un enfant 
BUT les fonts (baptismaux), to stand godfather or 
godmother to a child, 

football [futbol], s.m. (Association) football, 
footballeur [futboloeir], s.m. Footballer, 
footing [fute:g, -tip], s.m. Walking (training or 
exercise). Course de /., walking race, 
for [foir], s.m. I. A: Tribunal. 2. Le for int6- 
rieur, the conscience. Dans, en, son for int6- 
rieur, in his heart of hearts, 
forage [f3ra:3], s.m. I, Drilling, boring ; sinking 
(of well). 2. Bore-hole, drill-hole, 
forain, -aine [fore, -en]. I. a. (From) outside; 
foreign. See mouillage 3, rade. 2. a. & s. 
Itinerant, Spectacle forain, travelling show (at a 
fair). (Marchand) forain, (i) packman, pedlar; 
(ii) stall-keeper (at a fair, etc.), 
forban [forbo], s.m. Corsair, pirate, buccaneer. 
for9age [forsa:3], s.m. I. Forcing (of plant, etc.). 

2, Excess in weight (of coin). 
for9at [forsaj, s.m. Convict. F: Mener une vie 
de format, ro drudge and slave, 
force [fors], s.f. I, Strength, force, might, vigour. 
(<2) Mourir dans la force de Page, to die in the prime 
of life. £tre h bout de forces, to be exhausted. 
Travailler de toutes ses forces, to work with all 
one’s might, v^ith might and main. Const: 
Jambes de force, s.f.pi. forces, force-pieces, 
struts. Mcc: F. de rhistance d la tension, tensile 
strength, (h) II est d’une belle force au tennis, 
he is a crack tennis-player. Ils sont de force 
(6gale), they are equally matched. Boxeur de 
premiere force, first-rate boxer. II est de force h 
vous renverser, he is strong enough to overthrow , 
you. Tour de force, feat (of strength or skill); j 
tour de force, (c) Force, violence. Force majeure, 
circumstances outside one’s control. Faire qch. 
de vive force, to do sth. by sheer, main, force. 
Entrer, p6n6trer, de force, par force, dans une 
maison, to force one’s way into a house. Faire 
entrer qch. de force dans qch., to force sth. into 
sth. Faire force sur (un cable, etc.), to bring a 
strain on (a cable, etc.). Nau: Faire force de 
voiles, to crowd on (all) sail. Force lui fut d*ob6ir, 
he had no alternative but to obey. Prov: La force 
prime le droit might is right. De gr6 ou de force. 


willy-nilly. De toute force il houb faut . . we 
absolutely must. ... A toute force, in spite of 
all opposition; at all costs. S.a. camisole 2, 
MAISON I. 2 , Force, power, (a) F. motrice, 
motive power. Force d’inertie, vis inertiae. 
Force vive, kinetic energy. Dans toute la force 
du mot, in every sense of the word. Par la force 
des choses .... owing to the force of circum¬ 
stances. ...(b) F. d*un rigiment, strength of a 
regiment, (c) La force publique, police force. 
La force arm6e, (i) armed force ; (ii) the military. 
F: Nous ^tions prhents en force(s), we had turned 
out in (full) force. 3. a.inv. Force gens, many, 
plenty of, people. Boire f. bidre, to drink a copious 
amount of beer. 4. A force de. (i) By dint of, 
by means of. A f. de travailler, by dint of hard 
work. A f. de volont^, by sheer force of will, 
(ii) A force de bras, by sheer strength (of arm), 
forcement [forsoma], s.m. Forcing open, break¬ 
ing open. 

forcement [forsema], adv. Perforce. I, Under 
compulsion. 2. Necessarily, inevitably, 
forcen^, -^e [forsonej. I. a. Frantic, mad, 
frenzied. 2. s. Madman, madwoman, 
forcer [forse], v.tr. (je forcai(s) ; n. forcons) To 
force. I. To compel. F. la main d qn, to force 
s.o.’s hand. F. le respect de qn, to compel respect 
from s.o. Forcer qn 4 faire qch., to force, compel, 
s.o. to do sth. fitre forc6 de faire qch., to be 
forced to do sth. 2. (a) Forcer qn, qch., to do 
violence to s.o., sth. Forcer la consigne, to force 
one’s way in. F. un poste, to take a post by storm, 
by force. F. une serrure, to force a lock. F. la 
caisse, to break into the till. F. sa prison, 
to break jail. S.a. blocus. (b) To strain (mast); 
to bend, buckle (plate). Se /. Vipaule, to 
wrench one’s shoulder. Se f. le cceur, to strain 
one’s heart. F; Forcer la note, to overdo it. 
F un cheval, to overwork, override, a horse. 
Forcer le pas, to force the pace. F. des fieurs, to 
force flowers. Forcer un cerf, to bring a stag 
to bay. (c) To increase (cjose). 3. v,i. F. de voiles, 
to crowd on sail. F. de vitesse, to increase speed. 

se forcer. I. To overstrain oneself. 2. To do 
violence to one’s feelings. 

forc^) a. Forced. I. Compulsory (loan). 
Av: Atterrissage /., forced landing. S.a. tra¬ 
vail’ I. 2. Strained. Exemple /., far-fetched 
example. Sourire /., forced, wry, smile, 
forcerie [forsan], r./. Hort: Forcing house, 
forcir [forsi:r], v.i. F: I, To get fat. 2, (Of 
child) To grow (strong). 

forer [fore], v.tr. To drill, bore ; to sink (a well), 
forestier, -i^re [forestje, -je:r], a. Pertaining to 
a forest. Exploitation forestidre, lumbering. 
(Garde) forestier, forest-ranger, 
foret [fore], s.m. Tls : (a) Drill. F. d hdlice, f. 
hdlico'idal, twist-drill. (6) Gimlet. F. de char- 
pentier, auger, (c) (Brace-)bit. 
fordt [fore], s.f. Forest, 
foreur [forceir], s.m. Borer, driller, 
foreuse [foreiz], s.f. Drill(ing-niachine). 
forfaire [forferr], v.ind.tr. (Conj. like faire. 
Used only in inf., compound tenses, and occ. 
pr.ind.sg.) F. d Vhonneur, to forfeit one’s honour. 
F. d sa parole, to break one’s word, 
forfait^ [forfe], s.m. Heinous crime, 
forfait’, r.m. (Contract. Travail 4 forfait, (i) work 
by contract; (ii) (of workman) job work. Acheter 
qch. 4 forfait, to buy sth. outright, 
forfait’, s.m. Turf: Fine, forfeit (paid for 
scratching a horse from a race). Declarer forfait 
pour un cheval, to scratch a horse, 
forfaitaire [forfEtc.-i], a. Contractual. Maroh6 
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(orfaitaire, (transaction by) contract; outright 
purchase. Payement /., lump sum. 
forfaiture [forfetyir], s.f. l. Abuse (of autho¬ 
rity) ; maladministration. 2 . Forfaiture au 
devoir, 4 I’honneur, breach of duty, of honour, 
forfanterie [forfatri], s.f. Impudent boa8t(ing). 
forficule [forfikyl], t./. Ent: Earwig, 
forge [for3], s.f. I. (a) Forge; smith’s hearth. 
Pi^oe de forge, forcing. (6) Forge mar6ohale, 
smithy. Mener un cheval d la /., to take a hoi:sc 
to the blacksmith’s. 2. Usu. pi. Ironworks. 
Maitre de forges, ironmaster, 
forgejr [forje], v.tr. (Je forgeai(8); n. forgeons) 
To mrgc. I. Fer forg4, wrought iron. Prov: 
En forgeant on devient forgeron, practice 
makes perfect. 2. To forge (document); to 
make up, invent (story, excuse), a. -able. 
s.m. -age. 

forgeron [for3Dr5], s.m. (Black)smith. 
forgeur, -euse [forjoe:r, -0:2], s. I. Inventor, 
fabricator (of news, lies). 2. s.m. = forgeron. 
formaldehyde [formaldeid], s.f., formaline 
[formalin], i.f. Ch: Formaldehyde, formalin(e). 
formaliser [formalize], v.tr. To give offence to 
(s.o.); to offend. 

se formaliser, to take offence (de, at), 
formalisme [formalism], Formalism, 
formaliste [formalist]. I, a. Formal, stiff, precise 
(mind, etc.). 2. s. Formalist, precisian, 
formality [formalite], s.f. I. Formality. C*6st 
une pure formality, it is a mere matter of form. 
F: Sans autre formality, without further ado. 
2. F; Ceremoniousness. Esp. Sans formalil6(s), 
without ceremony. 

format [forma], s.m. (a) Format (of book). F. de 
poche, pocket size, (b) Phot: Size (of plates), 
formation [formasjo], r./. Formation. I. Form¬ 
ing ; moulding (of character). Une nation en 
vole de formation, a nation in the making. 
2. Make-up (of train, etc.), 
forme [form], s.f. I. Form, shape; lines (of 
ship). En forme de cloche, bell-shaped. Sous la 
forme d’une nymphe, in the form, shape, of a 
nymph. Statistiques sous forme de tableau, 
statistics in tabular form. Dire qch. par forme 
d’avertissement, to say sth. by way of warning. 
Sans forme, shapeless, formless. 2. Form; 
method of procedure, (a) Quittance en bonne 
forme, dans les formes, receipt in order, in 
proper form. Renvoyer qn sans autre forme de 
proeds, to dismiss s.o. without ceremony. 
Avertir qn dans les formes, to give s.o. formal, 
due, warning. Faire qch. dans les formes, to do 
sth. with due decorum. Pour la forme, as a 
matter of form ; for form’s sake, (b) pi. Manners. 
V mettre des formes, to be polite ;, to use tact, 
(r) Sp: fitre en forme, to be in form, ftqaipe lien 
en /., team at the top of its form. 3, Ind: 
Former. Bootm: Last; pi. boot-trees. Hatm: 
(i) Block ; (ii) body ; (iii) (of woman’s hat) shape, 
hood. Paperm: Mould, form. Chapeau k haute 
forme, top hat. Papier k forme, hand-made paper 
4. F. d'un lihjre, hare’s form. 5. Nau: Dock. 
6. Typ: Form(e). Serrer une /., to lock up a 
form. 7, (Choir) stall. 

formel, -elle [formel], a. Formal, strict (ivile 
order); explicit (declaration); categorical, 
formellement [formelma], adv. Formally. II 
est formellement interdit de . . it is absolutely, 
strictly, expressly, forbidden to. . . . 
former [forme], v.tr. To form. I. To make, 
create ; to draw up (plan^; to formulate (objec¬ 
tions). 2. To shape, fashion, (a) F. son style sur 
celui de . . ., Xo form one’s style on that of. . . . 
iS 


(6) To school (child, horse); to train (servant) ; 
to mould (a child’s character). 

se former, to form ; to take form. Nos plans 
se forment, our plans are taking shape. Le fruit 
se forme, the fruit is setting. Se former aux 
affaires, to acquire a business training. 

form6, a. Formed, full-grown ; (of fruit) set. 
formidable [formidabl], a. (a) Fearsome, for¬ 
midable. (b)F: Tremendous. C*est formidable I 
well, I never I adv. -ment. 
formulaire [formyle.'r], s.m. l. (a) Formulary. 

(b) Pharmacopoeia. 2. = formule 2. 
formule [farmyl], s.f. I. (a) Mth: Ch: etc: 
Formula. Pharm: Recipe, (b) (Set) form of 
words; (turn of) phrase; formula. 2. Adm: 
etc: (Printed) form. Post: Telegraph form. 
F. de cheque, cheque form ; blank cheque, 
formuler [brmyle], v.tr. To formulate (doc¬ 
trine) ; to draw up (document); to give expres¬ 
sion to (wish); to put (proposal) into words. 
F. une plainte, to lodge, bring forward, a com¬ 
plaint. F. une rigle, to lay down a rule, 
fors [forr], prep. A: Except, save. Tout est 
perdu fors Phonneur, all is lost save honour, 
fort [fDir]. I. a. I. (a) Strong. Je suis plus f. des 
bras que vous, I am stronger in the arms than you. 
Trouver plus fort que soi, to meet one’s match. 
C'est une tdte forte, une forte tdte, he has a good 
head on his shoulders. Esprit fort, free-thinker. 
£tre fort en math6matiques, to be good at 
mathematics. Semelle forte, stout sole. Terre 
forte, heavy soil. Tabac /., strong tobacco. 
Avoir une forte odeur, to have a strong smell. 
Liqueurs fortes, strong drink. Forte fii'vre, high 
fever. Forte mer, heavy sea. D'une toix forte, 
in a loud voice. C’est plus fort que moil I can’t 
help it 1 Ce quil y a de plus /., e'est que . . ., 

(i) the most outrageous, (ii) the best, part of it is 
that. ...(b) Ville, place, forte, fortified town ; 
fortress, (c) Se faire fort de faire qoh., to engage, 
undertake, to do sth. Elies se font fort, fortes, 
de le retrouver, they undertake to find him again. 
2. Large. Femme forte, stout woman. Forte 
barbe, heavy' beard. II y avait une forte rosee, 
there was a heavy dew. Forte somme, large sum 
of money. Fortes ressources, ample means. Forte 
difference, great difference. Foi te baisse de prix, 
big drop in price. Forte pente, steep gradient. 
Arm6e forte de cinq mille hommes, army five 
thousand strong. Com: Prix fort, full price, 
catalogue price, adv. -emeilt. 

II. lort, adv. I. Strongly. Frapper fort, to 
strike hard. F; Y aller font, (i) to go hard at it; 

(ii) to exaggerate. Crier de plus en plus /., to shout 
louder and louder. 2. Very, extremely. II a iti 
f. m^content, he was highly displeased. J’ai fort 
k faire, I have a great deal to do. 

III. fort, s.m. I. Strong part. Le fort et le 
faible d'une affaire, the strong and weak points 
of an affair. Le f. de Vhiver, the depth of winter. 
Au (plus) fort du combat, in the thick of the 
light. Le plus fort est fait, the most difficult 
part is done. La politesse n’est pas son fort, 
politeness is not his strong point. 2. (a) Strong 
man. Les forts de la Halle, the market porters. 
(6) Prov : La raison du plus fort est toujours la 
meilleure, might is right. 3. Fort, stronghold. 

forte [forte], adv. s.m. inv. Mus : Forte, 
forteresse [fortaresj.r /. Fortress, stronghold, 
fortifiable [fortifjabl], a. Fortifiable. 
fortiflant [fortifja]. I. a. Fqrtifiying, strengthen¬ 
ing, invigorating. 2« s.m. Tonic, fortifier, 
fortification [fortifikasjo], s.f. Fortification. 
I. Fortifying (of town, etc.). 2. Defence work(s). 
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Usu. pL Les fortifications, the fortifications (of 
a town). 

fortifier [fortifje], v.tr. To strengthen ; to fortify 
(town); to^ invigorate (the body), 
se fortifier, to become stronger, 
fortin [forte], s.m. Small fort, 
fortuit [fortqi], a. Fortuitous; (by) chance 
Rencontre fortuite, chance, casual, meeting. Cas 
tortuit, (i) accidental case, accident; (ii) Jfur: 
act of God. adv. -ement. 
fortuity [fortqite], s.f. Fortuitousness, 
fortune [fortyn], s.f. I. Fortune, chance, luck. 
Coup de fortune, stroke of luck. Tenter (la) 
fortune, to try one’s luck. Compagnons de 
fortune, chance companions. Offlcier de fortune, 
officer risen from the ranks. Venez diner a la 
fortune du pot, come and take pot-luck. Dispositif 
de fortune, makeshift. Reparations de /., break¬ 
down repairs. Nau : M&t, gouvernail, de fortune, 
jury-mast, jury-rudder. M.Ins: Fortune de mer, 
sea-risks. 2. Piece of (good, bad) luck, fortune. 
F: En qudte de bonnes fortunes, on the prowl. 
Mauvaise fortune, misfortune. Avoir la bonne, 
mauvaise, f. de rencontrer . . ., to have the good, 
bad, luck to meet. ... 3* Fortune, riches. 

Faire fortune, to make one’s fortune. Avoir de 
la fortune, to be well off. 

fortune [fortyne], a. I. Fortunate, happy, 
successful. 2, Rich, well-off, well-to-do. 
forure [fory:r], s.f. Bore(-hole) ; esp. pipe (of 
^a key). 

fosse [fo:s], 5./. I. Pit, hole, Aut: Inspection pit. 
Hyg: F. d'aisance,ct%^^oo\. 2. Grave. F,-Avoir 
un pied dans la fosse, §tre au bord de la fosse, 
to have one foot in the grave. 3. Anat: F'ossa. 
Fosses nasales, nasal fossae, 
foss^ [fose], s.m. (a) Ditch, trench, drain. 
Creuser des fosses, to trench, to ditch, (h) Fort: 
Moat. F: Sauter le foss^, to lake the plunge, 
fossette [foset, fa-], s.f. (a) Pit, chuck-hole (in 
game of marbles). Jouer A la fossette, to play at 
chucks, at pits. (6) Dimple, jfoues d fossettes, 
dimpled cheeks, [fosse] 
fossile [fosil], a. & s.m. Fossil, 
fossiliser (se) [safosilize], V.pr, To fossilize; to 
become fossilized. F: Un bonhomme fossilise, an 
old fossil. 

fossoyler [foswaje, fo-], v.tr. (je fossoie; je 
fossoierai) To trench, drain, ditch (field, etc.). 
[fosse] s.m. -age.' 

fossoyeur [foswajoeir], s.m. Grave-digger, 
foil [fu], fol, folle [fol], (The form *fol,' used in 
the m. before a vowel within the word-group, is 
confined to sense i (6).) I. a. (a) Mad, insane. 
Fou & Her, raving mad ; crazy. II etait fou de 
douleur, he was mad, frantic, with pain. Fou de 
Joie, beside oneself with joy. £tre fou de qn, 
to be madly in love with s.o. S.a. hire II, 
TERREUR. (b) Foolish, extravagant, silly, Les 
vierges folles, the foolish virgins. Un fol espoir, 
a foolish, mad, hope, (c) Excessive (in size, 
number); prodigious, enormous. Succ6s fou, 
tremendous success. Mai de tete fou, splitting 
headache. II gagne un argent fou, he makes no 
end, tons, of money. A une allure folle, at a 
break-neck speed. II y avail un monde fou, the 
place was crowded, {d) Wafted here and there ; 
not under control. Des miches folles sortaient de 
son bonnet, wisps of hair peeped from under her 
cap. Ilerbes folles, rank weeds. Poulie folle, loose 
pulley. Nau: Vent fou, unsteady wind. Aiguille 
(de compas) folle, crazy (compass-)needle. 
2. s. (Never fol) (a) Madman, madwoman; 
lunatic. Fou turieux, raving lunatic; maniac. 


F: Mahon de fous, lunatic asylum ; madhouse^ 
(b) F'ool Fou de cour, court fool; jester, rius 
on «st de fous plu. on rit, the more the merrier. 
3. s.m. (a) Chess: Bishop, (i) Orn: Oannet, 

solan goose. , , , • i \ 

fouailler [fwoje], r.tr. To Hog, lash (with a whip), 
foucade [fukad], s.f. Passing whim, fancy 
Travailler par foucades, to work by fits and 

foudre‘^?fudr],l. 1. (a) f. Thunderbolt light¬ 
ning. La foudre est tomb6e A . . ., the 
struck at. . . . Coup do foudre, (1) Hash of 
lightning; (li) thunderbolt ; (in) F: b<>h 
the blue, (b) m. Les foudres de Jupiter, Jupiter s 
thunderbolts. 2 .m.A: Un foudre do guerro, 
a great captain. F. d'tloquencc, powerful orator. 

foudreS ^.W. Tun, hogshead, large cask 

foudroyant [fudrwajuj, a. (u) Striking (down), 
terrifying, crushing; smasliing fattack) ; over¬ 
whelming, crushing (nows), {b) b : ()f lightning 
speed. Aut: Reprisefoudroyatite, hghinuig \^\cV- 
up ; terrific acceleration, 

foudrloyer [fudrwaje], v.tr. Ije foudroie; je 
foudroierai) 'To strike down (by lightning) ; to 
blast. Arbre foudroye, blasted tree. L’apoplexie 
I'a foudroye, he was struck down by apoplexy. 
J'etais foudroye de ses paroles^ 1 was thunder¬ 
struck, dumbfounded, by what he was saying. 
s m. -oiement. 

fouet [fw’e, fwa], s.m. I. Birch(-rod). Donner le 
fouet k un enfant, to birch a child. 2. («) Whip¬ 
cord. (b) Whip, lash. Donnor le fouet k qn, 
to whip, flog, s.o. Coup do fouet, (1) cut, lash 
(of whip); (ii) fillip, stimulus (to the system); 
(iii) whipping, whip, lashing, surging (of cable); 
fiv) Med: tearing of ligament. F: Donner un 
coup de fouet k la circulation, to give a fillip, a 
stimulus, to the circulation. Faire olaquer son 
fouet, (i) to crack one’s whip; (ii) F: to blow 
one’s own trumpet. Artil: Tir de pleln fouet, 
direct fire. 

fouettement [fwetmo, fwa-], s.m. Lashing; 
esp. flapping (of sail); surging (of cable); 
whipping (of rod, etc.). 

fouettjer [fw-cte, fwa-], v.tr. (a) 'Po birch, spank 
(child), {b) To whip, flog, lash (horse, person); 
to beat, whisk (eggs); to whip (cream). Fouette, 
cocherl off we go ! II n’y a pa.s la de quoi 
fouetter un chat, there is nothing to make such 
a fuss about. Avoir d’autres chiens, d’autres 
chats, a fouetter, to have other fish to fry. Brise 
qui fouette le sang, breeze that makes the blood 
tingle. £tre fouette par le desir, to be stimulated, 
spurred on, by desire. La pluie fouette iemitre) 
les vitres, the rain lashes against the panes, 
(c) Abs. (Of moving part) To lash, whip ; (of 
cable) to surge; (of sail) to flap. s.m. -age. 
fouett^e, s.f. Whipping, spanking, 
fougeraie [fu3re], s.f. Fern-patch, -brake, 
foug^re [fu3e:r], r./. Bot: Fern F. arboresrente, 
bracken. 

fouglte [fug], s.f. Fire, ardour, dash, spirit. 
Cheval plein de fougue, high-mettled, mettle¬ 
some, fiery, horse. 

fougueulx, -euse [fugo, -orz], a. Fiery, ardent, 
spirited ; impetuous, adv. -sement. 
fouille [fu:j], s.f. I. Excavation. 2. F. d'un 
suspect, search(ing) of a suspected person, 
fouilller [fuje]. I. v.tr. (n) To dig, excavate. 
Machine k fouiiler, excavating machine. (6) To 
search. Fouiller qn, to search s.o. F. un tiroir, 
to ransack a drawer. F. un bois, to scour a wood. 
2. v.i. F. dans une armoire, to search, rummage, 
in a cupboard. F. dans sa poche pour un mouchoir. 
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to grope in one s pocket for a handkerchief. 
F. pour trouver qch., to rummage, forage, for sth. 
s.m. -ement. 

se fouillcr, to go through one’s pockets. 
F: Tu poux te fouillerl nothing doing I 

foiling, <3. Showing great detail; elaborate, 
fouilleur, -euse [fuj(e:r, -erz], f. I. (a) Exca¬ 
vator. (6) Rummager, searcher. 2. r./. Fouilleuse. 
(a) Subsoil plough, (b) Excavator, 
fouillis [fuji], s.m. Jumble, muddle (of papers), 
fouinard [fwinair], a. F: (a) Inquisitive, fer¬ 
rety. s. Nosy Parker, (b) Sly, sneaking, [fouine] 
fouine ffwin], 5.y. Z: Stone-marten. F: A figure 
de fouine, w'cascl-faced. 

fouiner ftwmc], v.i. 'I'o ferret; to nose about, 
foujir ffwi:r], v.tr. To dig (underground). 
Animaux qui fouissent It sol, animals that burrow 
m the soil. s.m. -issement. 
fouisseur, -euse [fwisci*:r, -o:z], a. s. Bur¬ 
row ing (animal); burrower. 
foulant [fulu], «. Pressing, crushing. Pompe 
foulante, force-pump. 

foulard (fula:r), s.m. I. Tex: Foulard, silk. 

2. Silk neckerchief; scarf; silk handkerchief, 
foule [ful], 5./. I.Pressing, crushing. (rt)Fulling, 
milling (of cloth), {b) Treading (of grapes). 
2. Crowd ; throng (of people). Faire foule 
autour de qn, to crowd round s.o. Magasin qui 
fait foule, shop that draws crowds, 
fouller [fule], v.tr. I. To press, (a) To crush, 
crumple, rumple (dress); to trample (down), 
tread down (grass); to tread, crush (grapes). 
h\ qch. uux pieds, to tread, trample, sth. under 
foot, (h) Tex: To full (cloth). 2. To sprain, 
strain, wrench. Se fouler le poignet, to sprain 
one’s wrist. F: Ne pas se fouler la rate, F: n© 
pas 86 la fouler, to take it easy. s.m. -age. 
s.m. -ement. 

se fouler. F: (a) To put oneself out; to 
take pains. (6) To hurry. Ne pas se fouler, to 
take it easy, 

fouine, s.f. I. Tread (of stair). 2. (a) Print, 
tread (of horse’s hoof), {h) Usu. pi. Stride. 
Farcourir les ^u^rets d longues foulees, to stride 
over the fields, (c) pi. Ven: Foil, spoor (of 
game. 3. Compression (of bellows), 
fouleur, -euse [fulce:r,-0;z], r. l.Tex: Fuller. 
2. Wine-presscr. 

foulon [ful3], s.m. Tex: Fuller. Chardon 4 
foulon, fuller’s teasel, Terre k foulon, fuller’s 
earth. 

foulque [fulk], r./. Om: Coot, 
foulure [fuly:r], r./. I. («) Sprain, wrench. F. au 
genou, sprained knee. (6) Equit: Saddle-gall (of 
horse). 2. Fulling, milling (of skins), 
four [fuirj, s.m. I. (rt) (Kitchen or baker’s) oven. 
F. d gaz, gas-oven, gas-cooker. Flat allant au /., 
fireproof dish. Sch: F: Four & baohot, cram¬ 
ming shop. (6) Petits fours, fancy biscuits. 
2. Kiln, furnace. F. d chaux, lime-kiln. F. a 
recuire, annealing furnace. F. d seeker le houblon, 
oast-house. 3. F: Ksp. Th: Failure. La piece 
fit four, the play was a failure, a fiasco, a frost ; 
the play tell fiat. S.a. noir i. 
fourbe ffurb). i. a. Rascally, knavish (person). 

2. s. A: Cheat, knave, rascal, 
fourberie [furbonj, s.J. l. Imposture, deceit, 
cheating, double-dealing. 2. Swindle; piece of 
roguery. 

fourb|ir [furbiirj, v.tr. To furbish, rub up, 
polish up. s.m. -issage. 

fourbly s.m. F: (Soldier’s) kit or equipment. 
Tout le fourbi, every blessed thing; lock, stock, 
and barrel. 


fourbu [furby], a. (Of horse) Foundered, broken- 
down. F: (Of pers.) Tired out, dead-beat, 
fourche [furS], s.f. Fork. 1 , F. d foin, hay-fork, 
pitchfork. Remuer le sol ii la fourche, to fork 
the ground. 2. Arbre, chemin, qui fait la fourche, 
tree, road, that branches, forks. S.a. PATI- 
BULAIRE T. 

fourch^e [furSe], s.f. Pitchforkful (of hay, etc.), 
fourchler [furSe]. l. v.i. (Of roads, etc.) To fork, 
divide, branch. F: La langue lui a fourohd, he 
made a slip of the tongue. 2. v.tr. F. le sol, to 
fork, dig, the ground, s.m. -ement. 
fourchet [furSe], s.m. I. Agr: Two-pronged 
fork. 2. Vet: P'oot-rot. 

fourchette [furSetJ, s.f. I. (Table) fork, dinner 
fork. Repaa k la fourchette, knife-and-fork meal. 
F: C‘e8t une bonne fourchette, he is a good 
trencherman. 2 . (a) Artil: Bracket, fork (in 
ranging), {b) Cards: Tenace. 3. (o) Wish-bone, 
merry-thought (of fowl), (b) P'rog (of horse’s 
hoof). 4. Mec.E: Belt-guide, -shifter. F. de 
d^brayage, clutch throw-out fork, 
fourchu [fur^y], a. Forked, bifurcated. Pied 
fourchu, cloven hoof. 

fourchure [fur^y.r], s.f. P'ork (of road, etc.), 
fourgon^ [furgS], s.m. Poker, (fire-)rake. 
fourgOD*) s.m. Van, wag(g)on. Mtl: General 
service waggon F. automobile, moXor xan. Rail : 
F. d bagages, luggage van, guard’s van. F. d 
marchandises, covered goods w'aggon. F. d 
bestiaux, cattle-truck. 

fourgonner ffurgone]. I, v.i. To poke, rake, the 
fire. F: F. dans un tiroir, to poke about in a 
drawer. 2. v.tr. To poke, prick (the fire), 
fourgotmette [furgonet], s.f. Aut: Light van. 
foUi*mi [furmi], s.f. Ent: (a) Ant. (b) Fourmi 
blanche, termite, white ant. E': Avoir des 
fourmis dans les jambes, to have a tingling, pins 
and needles, in one’s legs, 
fourmilier [furmilje], 5.m. Z; Ant-eater, 
fourmili^re [furrmljerr], s.f. .-Vnt-hill, ants’ 
nest. 

fourmillement [furmijma], s.m. I, Swarming, 
coming and going (of ants, etc.). 2. Pricking or 
tingling sensation ; pins and needles, 
fourmiller [furmije], v.i. I. To swarm; to 
teem. L'avenue fourmillait de voitures, the avenue 
was alive with vehicles. 2. Le pied me fourmslle, 
I have pins and needles in my foot, [four.mij 
fournaise [fumeiz], s.f. Lit: (Fiery) furnace, 
fourneau [furno], s m. I. (a) Furnace (of boiler, 
etc.); bowl (of pipe). (6) Fourneau de cuisine, 
kitchener, (kitchen-)range. F. a gaz, gas-stove, 
-cooker, Fourneau philanthropique, soup-kitchen, 
(c) Haut fourneau, blast-furnace. 2 . Min: F. de 
mine, mine chamber, blast-hole, 
fourn^e [fume], s.f. Batch (of loaves, etc.), 
fournil [furni], s.m. Bakehouse, 
fourniment [furnima], s.m. (Soldier’s) equip¬ 
ment. 

foumir [furnr.r], ii.fr. To complete, ro fill. 

F: Fournir sa oarridre, une longue oarriire, to 
have a long career; to live to a great age. 2. To 
supply, furnish, provide. L’effort fournipar . . ., 
the effort put forth by. . . . Fournir qch. k qn, 
fournir qn de qch., to supply s.o. with sth. 
Magasin bien fourni, well-stocked shop. Cards: 
F. du trifle, to follow the club lead, 3. v.ind.tr. 
F. aux depenses, to defray the expenses. F. aux 
besoms de qn, to supply s.o.’s wants. 

se fournir. I. (Of beard, etc.) To grow 
thick. 2. [a) Se f. de qch., to provide oneself 
with sth. {b) II se foumit chez nous, he is a cus¬ 
tomer of ours. 
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fourni) a. I, Thick (hair, etc,); bushy 
(beard). 2. Sp: Champ /., big field of starters, 
fournisseur, -euse [furnisoeir, -oiz], s. {a) Sup¬ 
plier, purveyor, caterer. F. de navires, de la 
marine, ship-chandler. (6) Les fourniaseurs, the 
tradesmen (with whom we deal), 
fourniture [fumityir), r./. I. Supplying, pro¬ 
viding. 2. pl. Supplies, requisites. Foumitures 
pour chapeaux, hat trimmings. Foumitures de 
navires, ships’ chandlery. Foumitures de bureau, 
office requisites; stationery, 
fourrage [fura:3], s.m. I. Hush: etc: Forage, 
fodder. 2 , Mil: Foraging. Alter au f., to 
fourrager^ [furaje], v. (n. fourrageons; je four- 
rageaifs)) l. vA. {a) To forage. F: Fourrager 
dans dea papiers, to search, rummage, among 
papers, (b) To foray. 2. v.tr’{a) To pillage, ravage 
(country), {b) To rumple (s.o.). 
fourrager*, -6re (fura3e, -e:r]. I. a. (a) Pertain¬ 
ing to forage. Mil: (Corde) fourrag6re, (i) forage 
rope ; (li) aiglet or lanyard (worn by certain units 
round the left shoulder); shoulder-braid. 
(b) Plante fourraghe, fodder plant. 2. r./. Four- 
ragdre. (a) Forage waggon, (b) Aut: Luggage- 
carrier. 

fourrageur [fura30e:r], s.m. Forager. Cavaliers 
disperses en fourrageurs, cavalry in extended 
order; in open order. 

fourreau [luro], s.m. (a) Sheath, cover, case; 
scabbard (of sword). Tirer l*6p^e du fourreau, 
to unsheathe, bare, one’s sword. Remettre I’ep^e 
to sheathe one’s sword. (b)Mec.E: Sleeve. 
Joint d /., expansion joint, 
fourrer [fure], v.tr. I, (a) To cover or line with 
fur, (h) F. un cable, to serve, keckle, a cable. 
2. To stuff, cram. F. ses mains dans ses poches, 
to stuff, bury, one’s hands in one’s pockets. Je 
les avals fourrds dans le coin, I had stuck them in 
the corner. Oti est-il all6 se fourrer? where ever 
has he gone and hidden himself.^ Fourrer son nez 
partout, to poke one’s nose into everything. Se 
fourrer dans la conversation, to butt into the 
conversation. P: S’en fourrer Jusque-U, to 
gorge. F: Fourrer qn dedans, (i) to let s.o. down 
badly; (ii) to run s.o. in. S.a. doigt i. 

fourr6. l,a. (a) Lined (gloves, etc.); thickly J 
wooded (country). Chocolats fourrds d la cr^meA 
chocolate creams, {b) Paix fourr^e, hollow peace. 
MSdaille fourr^e, plated medal (palmed off as 
solid gold). Fenc: Coup fourrd, exchanged hit, 
double hit. F: Porter un coup fourr^ & qn, to 
deal s.o. a back-handed blow, (c) F: £tre toujours 
fourrd ohez qn, to be constantly at s.o.’s house. 
2. s.m. (a) Thicket; brake. (6) Jungle. 
fourre-tOUt [furtu], s.m. inv. I. Lumber-room. 

2. Hold-all (for travelling), 
fourreur [furoeir], s.m. Furrier, 
fourrier [furje], s.m. Mil: Sergent fourrier = 
assistant to quartermaster sergeant, 
fourri^re [furjeirj, s.f. Pound (for animals). 

Mettre un chieti en /., to impound a dog. 
fourrure [fury:rj, 5./. l. (a) Fur, skin. F. de peau 
de mouton, sheepskin (coat, rug, etc.), (b) Hair, 
coat (of heavy-coated animal). 2. Filling or lining 
material; packing (of joint). Mec.E: F. d'anti¬ 
friction, antifriction lining or bushing, 
fourvloyer [furvwaje], v.tr. (je fourvoie; je 
fourvoierai) To mislead; to lead (s.o.) astray. 
s.m. •oiement. 

se fourvoyer, to lose one’s way; to go 
astray. £tre fourvoyd, to be on the wrong track, 
fox [foks], s.m. F: Fox-terrier, 
foyer [fwaje], s.m. I, Fire(-place), hearth, grate; 
fire-box (of steam-engine). F. de chaudi^re, 
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boiler furnace. 1. (a) F. de etmleur. source of 
heat F: Un foyer d’irudiUon, a centre of 
learning, (h) Med: l-cus seat (of disorder). 
F • Foyer d’intrigue, hotbed of intngu . 
2.‘ (a) Hearth, home. Le foyer familial, the 
home. Rentrer dans ses foyers, to come (back) 
home (e-g. from military service). Foyer du soldat, 
soldiers’ home, (b) Th: Foyer du public, foyer, 
crush-room. Foyer des artistes, green-room. 
4. Focus (of lens, curve, etc.), 
frac [frak], s.m. Dress-coat, 
fracas [frako], s.m. Din; (sound of a) crash ; 
clash (of arms). F: Faire du fracas, to kick up 
a dust, a row, a shindy. 

fracasser [frakasc], v.tr. To smash (sth.) to 
pieces; to shatter. 

fraction [fraksj5J,r./. I, A: Breaking. 2. Frac¬ 
tion , fractional part. Mth: Fraction ordinaire, 
vulgar fraction. Fraction p^riodique, recurring 
decimal. 3. (Political) group, 
fractionnaire [fraksjons'.r], a. Fractional. 

Nombre fractionnaire, improper fraction. 
fractionn|er [fraksjDne], v.tr. I. To divide into 
(fractional) parts; to split (up) (shares, etc.). 
2. Ch: Ind: (a) To fractionate (distillation). 
(6) To crack (mineral oils), s.m. -emcnt. 

se fractionner, to split up; to divide into 
groups. 

fracture [fraktyir], r./. I. Breaking open, forcing 
(of lock, door). 2« Fracture (of bone, etc.). 
RMuire une /., to set a fracture, 
fracturer [fraktyre], v.tr. I. To force (lock); 
to break open (door). 2. To fracture (bone), 
se fracturer, to fracture, break, 
fragile [fra3il], a. I. P'ragile; brittle. 2, Frail 
(virtue, health). 

fragilement [fra3ilma], adv. Fragilely, weakly, 
fragility [fra3ilite], r./. I. Fragility; brittleneijs. 

2. Frailty (of virtue, health), 
fragment [fragma], s.m. Fragment; chip (of 
stone, etc.); snatch, scrap (of song), 
fragmentaire [fragmaterr], a. Fragmentary, 
fragmentation [fragmutasj5], s.f. Fragmenta¬ 
tion ; breaking up (of an empire, etc.), 
fragmenter [fragmute], v.tr. To divide (sth.) 
into fragments. 

frai [fre], s.m. I. Abrasion, wear (of coins). 

2. (a) Spawning (of fishes), (b) Spawn, 
frafehe. See frais^ 

fralchement [freSmo], ac/r. I. Coolly. 2, Fresh¬ 
ly, recently. 

fralcheur [freSceir], s.f. I. Coolness, chilliness. 
Dans la fralcheur du soir, in the cool of the 
evening. Attraper une fralcheur. to catch a chill. 
2. Freshness, bloom (of flowers, complexion), 
fratchir [freSiir], vA. Meteor: i. To grow 
colder. Impers. 11 fralchit, it is getting cooler. 
2. Le vent fraichit, the wind is freshening, 
frairie [frerij, i./. A: Jollification; feast. 
fra«S fralche [fre, freS]. I. a. Fresh, (a) Cool 
(wind, etc.), (b) Nau: Vent f., fresh gale. Vent 
grandf., stormy gale, (c) New, recent. Dcfratche 
date, of recent date. (Euh frais, new-laid eggs. 
Fain /., new bread. Eau fraiche, freshly drawn 
water. ‘'Peinture fraiche,” ‘wet paint.’ Roses 
toutes fraSches cueillies, freshly gathered roses. 
(d) Teint, visage, /., fresh complexion. Frais et 
dispos, hale and hearty. F. et dispospour le travail, 
fit and fresh for work. 2. («) s.m. Prendre le 
frais, to take the air; to enjoy the cool of 
the evening. A mettre au frais, to be kept in 
a cool place. De frais, freshly. Peint de /., 
freshly painted. (6) s.f. La frafehe. the rool of 
the day 
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frais*, s.m.pl. Expenses, cost. Faux frais, inci¬ 
dental expenses. Menus frais, (i) petty expenses ; 
(ii) pockct-nioncy. F. d'un proch^ costs of a 
law-suit. £tre condamnd aux frais, to be ordered 
to pay costs. Falre les frais de qch., to bear the 
cost of sth. Faire, coi.vrir, ses frais, to cover 
one’s expcnsc.s ; to get back one’s money. Fair® 
los frais de la conversation, (i) to contribute a 
large share of the talk ; (ii) to be the subject of 
the conversation. Faire qch. k ses frais, to do sth. 
at one’s own expense. A grands frais, k peu de 
frais, at great, at little, cost. Se mettro en frais, 
to go to expense. Faire des frais, to lay oneself 
out to please. J'en suis pour mes frais, IVe 
had all my trouble for nothing. Com: Frais 
g6n6raux, trade expenses. Exempt de frais, 
sans frais, (i) free of charge; (ii) (on bill) 
no expenses. Frais scolaires, school fees. 
S.n. DEPl.ACEMENT 2. 

fraise‘ [freizj, s.f. (a) Strawberry, (b) F: Xac- 
vus ; strawberry mark. 

fraise*, s.f. I, Cu: Crow (of calf or lamb). 
2. (a) A.Cost: Ruff, (h) Wattle (of turkey). 
3# Fort: Fraise. 4* Few.- Rose (of stag’s horn). 
5* Tls: (a) Milling cutter, (h) Countersink 
fraisier [freze], I'.tr. I. To frill, to goffer. 
2 , Mcc.K: (a) To mill, (h) To countersink 
(hole), s.m. -age. 

fraisier [frEzje], s.m. Strawberry-plant, 
fraisil [frezi], ^.m. Coal cinders ; breeze, 
fraisure [frr,zy:r], s.f. Countersunk hole, 
framboise [frcbwa:z], s.f. Raspberry, 
frambois^ [frebwaze], a. Raspberry-davoured. 
framboisier [frObwazje], s.m. Raspberry-cane ] 
franc^ [fru], 5.m. Franc (-= 1.3d.; A: 9.6d.). ; 

franc*, franche ffrO, fra:S], a. I. Free. Franc 
arbitre [frokarbiitr], free will, F. de tout drott, I 
duty-free. P\ de party post-free ; carriage paid, j 
Fb: Coup franc, free kick. S.a. coud^ie 2 . j 
2 . (a) Frank; open, candid. Dire la franche 
v6rit6, to speak the candid truth. Avoir son franc 
parler, to speak one’s mind. Y aller de franc jeu, 
to he quite straightforward about it. Jouer jeu 
franc, franc jeu (ureCy cnritre, qn)y (1) to play a 
straightforward game ; (li) to play the (square) 
game, to play fair (with s.o.). adv. Pour parler 
franc . . ., frankly speaking . . ., candidly 
speaking. . . . (h) Real, true, downright. 

(''.assure f} am //c, clean break. Uve franche canaille, 
a downright scoundrel, (r) Unit jours francsy 
eight clear days. 

franc®, franque [fru, frCr.k]. Hist : (a) a. Frank¬ 
ish. (o) j. Frank. 

fran^ais, -aise [frosc, I, a. French. 

2. s. Frcncliman, Ficix hwonian. Les Franfats, 
the French, '^.s.m f.ey., (the) French (language), 
franc-allcu [freakaU^], s.m. Hist: Frcchcdd. 
pi. Des francs-alleux. 

franc-bord, ^.m. Nau: I. I'rce-hoard. 2 , Carvel 
(work). 

France [fro:s]. Pr.n.f. Cenq: France, La F. est 
hornce par . . ., France is bounded by. . . . 
Fn F.y in Fiance. Les zins de b\, French wines, 
franche. See fk.vnc®. 

franchement [frdSmd], adv. l. Frankly, can¬ 
didly, openly. 2. F: Really, quite. C'tdait /. 
ztupidey it was sheer stupidity. J'en suis f. 
di^^oute, 1 am heartily sick of it. 
franchjir [fru^i-.r], v.tr. (a) To clear (obstacle); 
to jump (over) (ditch); to shoot (rapids); to rvin 
past (danger-signal); to get over (difficulty). 
(/)) To pass through; to cross, Franchir le 
Rubicon, to cross, pass, the Rubicon, F. le seuil, 
to step over, cross, the tlireshold. II a franchi la 


quarantaine, he has turned forty, a. -issablc. 
s.m. -issement. 

franchise [fraSi:z], s.f. l. (u) Freedom (of a 
city), (b) Hist: (i) Right of sanctuary, (ii) Sanc¬ 
tuary, asylum. (r) (Diplomatic) immunity. 
2. Exemption. Importer qch. en franchise, to 
import sth. free of duty, duty-free. Bagages 
en /., free (allowance of) luggage. Post: En f. — 
O.H.M.S. 3. Frankness, openness, candour. 
Avouer en toute f. que . . ., to confess quite 
frankly that. . . . 

franciser [frasize], v.tr. To gallicize; F: to 
Frenchify (foreign word, etc.). 
franc-ma 90 n s.m. Freemason, pi. Des francs- 
mafons. 

franc-magonnerie s.f. Freemasonry, 
franco [frdkoj, adv. Free, carriage-free. Livr6 
franco, delivery free (of charge); post(age) paid. 
Franco & bord, free on board; F.O.B. F. quai, 
free alongside ship ; F.A.S. 

Francois [frdswa]. Pr.n.m. Francis, Frank. 
Fran 90 ise [fruswaizj. Pr.n.f. Frances, 
franc-parler, s.m. Frankness, candour; blunt¬ 
ness of speech ; plain speaking, 
franc-tireur, s.m. (a) Fr.Hist: Franc-tireur. 
(b) Alii: Sniper, (c) Free-lance journalist. 
pL Des francs-tireurs. 
frange [fraiy], s.f. Fringe. 

franger [fra3e], v.tr. (j® frangeai(s); n. fran- 
goons) To fringe. 

frangible [fruyibl], a. Frangible, breakable, 
brittle. 

frangin^ -ine [fra3e, -in], s. P: Brother, sister, 
franquette [fruket], s.f. (Used in) A la bonne 
franquette, simply; without ceremony. Homme 
d la bonne f.y easy-going sort of chap, [franc*] 
frappant [frapaj, a. Striking (likeness, etc.), 
frappe [frap], s.f. I. (a) Striking, minting (of 
coins), (b) Typeivr: Striking (of the keys); 
touch. 2. Impression, stamp (on coin, etc.), 
frappjer [frape], v.tr. i. (a) T^_§tiikfL hit. 
F. la table du poing, to bang one's fist upon the 
table. Se j. les cuisses, to slap one’s thighs. F. un 
coupy to strike a blow. Frapper des marohandises 
d'un droit, to i mpose, jew- a. duty on goods. 
Son qui me frappa roreiile, sound that smote my 
car, that fell upon niy car. £tre frappe d’une 
maladio, to be stricken with a disease. £tre frapp6 
de mutisme, to be struck dumb. F. la porte, to 
slam the door. Frapper k la porte, to knock at 
the door. On frappa d la porte, there was a knock, 
a tap, at the dour ; a knock, tap, came at the door. 
On frappe, there’s a knock. Entrer sans frapper, 
to walk straight in. Frapper du pied, to stamp 
(one's foot). S.a. jusie 3. (b) To strike (medal, 
coin); to mint (coins); to stamp, emboss (wall¬ 
paper, etc.), (r) I'o punch (out), cut out (paper 
pattern), (d) To type (letter). 2. Nau: To bend, 
frap. F. une drisse, to bend a halyard. 3. To ice 
(champagne), s.m. -age. 

se frapper, F: to become demoralized, 
alarmed, F: panicky. AV rous frappez pas, don’t 
get excited. 

frappeur, -euse [frapee-.r, -o;z], s. (a) Hitter, 
striker. Metahv: Hammerman. Psychics: Esprit 
f.y rapping spirit, (b) Stamper; embosser, 
(r) Cutter-out, puncher (of patterns, etc.), 
frasque [frask], s/. F: Prank, escapade. 
fratern|el, -elle [fraternel], c. Fraternal, 
brotherly, adv. -ellement. 
fraternisation [fraternizasjS], s.f. Fraternizing, 
fraterniser [fraternize], v.i. To fraternize, 
fraternity [fraternite], s.f. Fraternity, brother¬ 
hood. 
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fratricide' [fratrisid]. I. s.m. ^ /. Fratricide, 
brother-slayer. 2. a. Fratricidal, 
fratricide*, s.m. Fratricide (as a crime), 
fraude [froid], s.f. I. Fraud, deception. Fraude 
aux droits do douane, smuggling. En fraude, 
fraudulently. Entrer, passer, qch. en fraude, to 
smuggle sth. through the customs. 2. hraudu- 
lence, deceit. Par fraude, under false pretences, 
frauder [frode]. I. V.tr. (a) To defraud cheat, 
swindle (s.o.). (b) Ltatt fraud<^, adulterated mi 
2. v.i. To cheat. 

fraudeur, -euse [frodeerr, -o:z], .v. I. Defrauder, 
cheat. 2. Smuggler. 

frauduleulx, -euse [frodylo, -o:z], a. fraudu¬ 
lent. adv. -sement. 

fraxinelle [fraksinel], 5./. Bot: False dittany, 
frayer [freje], v. (je fraye, je fraie; je frayerai, 
je fraierai) I, v.tr. {a) To scrape, rub. Frayer 
des pieces d’or, (i) (through use) to wear av\ay 
gold coins ; (ii) (fraudulently) to sweat gold coins. 
Vet: Frayer un cheval, to gall a horse, {b) F. uv 
chemin, to open up, trace out, clear, a path. Le 
ohemin fray6, the beaten track. Se frayer un 
passage, (i) to clear a way (for oneself); (ii) to force, 
break, one’s way in. Frayer la voie k qn, to clear 
the way for s.o. 2* v.i. {a) (Of fishes) To spawn. 
(6) F. avec qn, to consort with, associate with, 
frequent, s.o. Je ne fraye pas avec eux, I don’t 
mix w'ith them, (c) (Of coins) To wear thin, 
frayeur [frejeerr], 5./. Fright; fear, dread {de, of), 
fredaine [fr^den], s.f. Prank, escapade. Faire 
des fredaines, to sow one’s wild oats, 
fredonnier [fradonej, v.tr. To hum (tune, song). 
s.m. -ement. 

frigate [fregat], s.f. I. Frigate. Capitaine de 
frigate, commander. 2 ,Orn: Fngate-bird. 
frein [fre], s.m. I. {a) Bit; (in wider sense) 
bridle. Ronger son frein, (of horse) to champ the 
bit; F: (of pers.) to fret, chafe, under restraint 
F: Mettro un frein aux desirs de qn, to curb 
bridle, s.o.’s desires. Curiosite sans freia 
unbridled, uncurbed, curiosity. (/;) Aunt : I'rae 
num. F. de la langue, string(s) of the tongue^ 
2* Brake. F. stir jante, rim-brake. F. n riiban, d 
collier, d bande, band-brake. F. d sabots, shoe 
brake. F. d levier, d main, hand-brake. F. a 
pidale, an pied, foot-brake. Serrer, mettre, le 
frein, to apply the brake ; to brake. F: Donner 
un coup de frein & qn, to pull s.o. up short, 
freinage [frena:3], s.m. I, Bi^aking. 2. Brake- 
system; brakes (collectively). S.a, conjugi’E. 
freiner [frene], v.tr. I. (a) F. urie rone, to brake, 
apply the brake(s) to, a wheel, {h) Abs. To put 
on the brakes. 2. F. la production, to check, 
restrain, production. 

frelatage [fralata^], s.m., frelatation [fr.>!a- 
tasj 5 ], s.f., frelatemcnt [fralatmuj, s.m., 
frelateric [fralatri], s.f. Adulteration, 
frelater [fralate], v.tr. To adulterate (food), 
frele [fre:l], a. Frail, wTak (health, person), 
frelon [fral 5 ], 5.m. Ent: Hornet, 
freluche [fralyS], 5./. Tuft (of tassel, etc.), 
freluquet [fralyke], F: Whipper-snapper, 
fr^mir [fremiir], v.i. I. To quiver; (of leave.s) 
to rustle; (of wind) to sough; (of water) to 
simmer. 2. To tremble, shake, quake, shudder. 
F. de crainte, to shake, quiver, with fear, 
fr^missement ffremisma], s.tn. I. Quivering, 
rustling; simmering; sighing, soughing. 2. (a) 
Shuddering, quaking, {b) Shudder, tremor, 
fr^naie [frens], ^./. Ash plantation, 
frene [fre:n], s.m. Ash(-tree or timber), 
fr^n^sie [frenezi], s.f. Frenzy, madness. Ap- 
plaudir avec frenosie, to applaud frantically. 


F rantic 


ffricotcr 

frenzied. 

I'l 


b n.n'H ally^ 

frenctiquemt.ni i Krrtiuencv. f ourant a 

frequence ’/• .u-n,y cmr,-,... 

haute, basse, I-„„l,e • p„b<-.rau-. 

. 2. r,:uls /.. 

fr^qulent Irr.ku]. ‘ 

quick, rapid; ‘ i ^ y. J. mpientation, 

fr^quentation [f < dj; constant 

Ihe‘in!-a,« of (/-) 

u..ir.c on a road.; 
frequenter [frekote]. l.v-tr (u) lofrec,uent 
to visit (place) frequentU ; to attend (.school). 
Endroit tres fnqmute, phu c oi grc.it resort. 
Frequenter les sacremonts, to freiiuent the sacra¬ 
ments (b) F. qn, to associate with, consort with, 
so Quels gens frequento-t-il? what company 
docs he keep? 2. 7>.r'. F. chez qn, to be on visiting 
terms witli s.o. 

fr^rc [frf.r]..t.w. I. Brother. S.a. ('ONSVNGttiN i. 
Freres d’arnies, brothers-in-arms. Frere do lait, 
foster-brother. Ecc : Mes tres chors freres, dearlv 
beloved brethren 2. Ecc: briar. Frere lai, lav 
brother. 

frerot [frero], /*'. Little brother, 
fresque ffri'sk], J./. Art: Fresco. Peinlurcdf., 
painting in fresco. 

fressure [frcsyir], s.f. Pluck (of calf, sheep, etc,), 
fret [fre], s.m. Freight. I. Freightage 2, Char¬ 
tering. Prendre un navire ^ fret, to cliarter a ship. 
3, Load, cargo. Faux fret, dead frciglit. 
fritter [fretej, rt.tr. (je frete; je freterai) I. 'Fo 
freight (out) (ship). 2. ( = affreikh) To charter 
(ship), s.m. -etement. 
fr^teur [fretceir], s m. Ship-owner, 
fr^tillant [fretija], I. (Of hsh) Wriggling; 

(of dog’s tail) wagging. 2. F'ull of life ; lively, 
fr^tilller [fretije], (Of hsh, etc.) To w-riggle. 
Le chien fr^tille de la queue, the dog wags us 
tail. F. d'impatience, to fidget, (]uiver, with 
impatience, s.m. -cmcnt. 
fretin [fratc], J.m. l,Fish: Fry. d/em//., small 
fry. 2 , 1 ': Objects of no value ; rubbish 
frette^ [fret], 5./. (Binding) hoop, collar, feirule; 

band (of a.xlc, etc.). Frette de moyeu, nn\e-ring, 
frette*, 5./. Arch: Her: Fret, 
frettler [frete], iKtr. To bind (sth.) with a ring, 
with a ferrule; to band, hoop (sth.). s.m. -age. 
freux [fro], s.m. Rook. Colonie de freux, rooker\. 
friabilitc [friabilitc], s./. Friability, friahleness. 
friable [friabl], a. Friable, crumbly, 
friand, -ande [fna, -n:d], a. (a) Fond of deli¬ 
cacies. F. f/esufremw, fond of sw eets. {b)Morc(aii 
/., dainty morsel. 

friandise [friudnz], s.f. I. Love of good food; 

epicurism. 2 . Dainty, delicacy, tit-bit. 
fricandeau [frikadoj, s.m. Stew of larded veal, 
fricasser [frikase], v.tr. Cu. 'Fo fricassee. 
F: Fricasser tout son bien, to squander, run 
through, all one’s property. 

fricassee, 5./. («) f ricassee, (h) F: Jumble, 
medley. 

fricasseur, -euse [frikasmr, -o:z], .s. Indiffer¬ 
ent cook. F.' F. d' heritages, sciuanderer of 
legacies; prodigal. 

friche [friJi], s.f. Waste land, fallow Kind. (Of 
land) Raster, etre, en friche, to Ik* fallow, 
frichti [fn^ti], s.m. P: (a) hDod, grub (in 
general), {h) ■ Fiucor. 

fricot [friko], j.m. F: .\Iade-up dish ; stew, 
fricotler [frikate], 7i./r. Cf i. F.- I.'I'o stew ; to 
cook. FAle fricotc hicn, she is a good cook. 
2 . (a) To act on the sly. Je me demande ce 
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qu’ll frlcote, I wonder whai mischief he’s up to. 
F. des comptes, to cook accounts. (6) To make a 
hit on the side. 3, Alii: P: {a) To skrimshank. 
{h) To maraud, t.m. -age. 5. -eur, -euse. 
friction \hA%p], s.f. i. («) Med: Rubbing, 
chafing (of the limbs, etc.); Sp: rub-down. 
Gant & friction, flesh-glove, (h) Dry shampoo; 
scalp massage. 2. Mec: Friction. Fmhrayage d 
friction-clutch. 

frictionner [tnksjone], v.tr. To rub, massage 
{avec, with); to give (so.) a rub-down. F. la 
tite dc qn, to give s.o. a dry shampoo. 
frigO [fngo], s.m. P: Chilled meat; frozen meat, 
frigorification (frig^nfikasj5], s.f. Refrigera¬ 
ting, chilling (of meat). 

frigorifier [frigorifjc], To refrigerate. 

Viande frif^onjUe, chilled meat, 
frigorifique [fng.onfik]. I. a. Refrigerating, 
chilling; fngorific. Appareil frigoriflque, refri¬ 
gerator. IVaf^on /., refrigerator van. Entrepot 
frigorinque, s.m. frigorinque, cold store. 2. s.m. 
F: Chilled or frozen meat, 
frileusement ffnlozmd], adv. Cosily, snugly, 
frileux, -euse [fnlo, -o:zJ. I. a. .Sensitive to the 
cold ; chilly (person). 2, s.f. Friieuse, head 
shawl. 

frimaire ffnmr.rr], s.m. Hist: 'Fhird month of 
the Fr. Republican calendar (Nov.-Dec.), 
frimas [frima], 5.m. (I Ioar-)frost; rime. Poet : 

Les frimas, wintcr(-timc). 
frime ffnm], s.f. F: .Sham, pretence, make- 
believe; P: bunkum, eye-wash, 
frimousse [fnmus], s.f. F: (Nice, roguish) 
little face. (Jentille f., nice little nhiz. 
fringale [fregal], s.f. F: Pang of hunger; keen 
appetite. Avoir la fringale, to be sharp-set, to 
have a twist. 

fringaller [frcgale], v.t. Aut: To skid (during 
braking), s.m. -age. 

fringant [frega], a. Brisk, spirited, lively, fnsky 
(horse); F: smart, dashing (person). Faire le 
fringai\t, to cut a dash, 
fringuer [fregej, t’.i. To prance; to frisk, 
fringues [frcig], P. Clothes, togs, 

friper [fripe], i .tr. To cnimple, crush (dress). 

Se friper, (of garment) to get crushed, 
shabbv. Visage fripe, worn face ; tired face, 
friperie (fnpn], s.f. I. (a) Second-hand goods 
(csp. clothes), [h) F: Rubbish, frippery. 2. Old- 
clothes-shop. 

fripier, -i^ire (fripje, -jeir], s. Wardrobe 
dealer; old-clothes-min, -woman, 
fripon, -onne [fnp3, -.m]. I. s. Rogue, rascal, 
knave. Petite friponne ! you wicked little thing I 
you little baggage ! 2 . a. Roguish, knavish, 
friponnerie (fnponn], r./. I. Roguery, knavery. 

2, Piece of roguery; knavish trick, 
fripouille [fripu:j], s.f. P: Rascal, rotter, bad 
lot; cad. 

frire [fri:r], v.tr. & i.def. (Has only p.p. frit; 
pr.ind. je fris, lu iris, il frit, no pi. ; fu. je frirai. 
For the v.tr. the parts wanting arc supplied by 
faire frire) To fry. Je fris, fais frire, des pommes 
de terre, I am fryong potatoes. 

frit, a. I. Fried. Pommes de terre Iriles, 
s.f.F: frites, fried potatoes ; F: chips, 2.P: ll 
est frit, he’s done for. 

frise^ [fri:z], s.f. I. Arch: Frieze. 2. Th: Les 
(rises, the borders, sky pieces. 
friseS i./. T€.x : Fneze, dreadnought (cloth). 
Frise*. Pr.n.f. GVog; Friesland. Mtl: Chevaux 
do frise, (i) A : chevaux de frise ; (ii) (any form 
of) portable wire entanglement, 
frisjer [frize]. l. (a) v.tr. To curl, wave. F. les 


cheveux de qn, f. qn, to curl s.o.’s hair. Fer ii 
(riser, curling-tongs, (b) v.i. (Of hair, etc.) To 
curl. 2* v.tr. To touch, skim, graze. Friser la 
prison, to scrape clear of prison. S.a. CORDE i. 
n frisait la soixantaine, he was bordering on 
sixty, s.m. -age. 

fris^, a. Curly; crisp (hair). Laitue frisie, 
curly lettuce. Velours f., uncut velvet, 
frisette [frizet], s.f. Ringlet; small curl, 
frisoir [frizwarr], s.m. I. Hair-curler, curling- 
pin. 2. Curling-tongs. 

frison^ [friz 5 ], i.m. Wave (of curl); curl (of hair), 
frison*, -onne [friz 5 , -on], a. ^ s. Geog: 
Frisian. 

frisotter [frizote]. I. v.tr. To crimp, frizz, 
(s.o.’s) hair. 2. v.i. 1 o curl; to be frizzy, 
frisquet, -ette [friske, -ct], a. F: Chill(y). II 
lait frisquet, it is a bit chilly, 
frisson [fris 5 ], s.m. (a) .Shiver (from cold). Avoir 
le frisson, to have the shivers, {b) Shudder, 
thrill. J'en ai le frisson, it makes me shudder, it 
gives me the sliudders. (c) Thrill (of pleasure), 
frissonnement [frisonma], s.m. I. Shivering; 

shuddering. 2. .Slight shiver, shudder, 
frissonner [frisone], v.i. (a) To shiver, shudder. 
(6) F. de foie, to be thrilled with delight, (c) To 
quiver (with impatience), 
frisure [fnzyir], j./. Curling; curliness, 
frit. See fri're. 

friture [frity:r], s.f. I. (a) Frying (of foods). 
(b) Tp: W.Tel: (Bruits de) friture, crackling 
(noise), sizzling (noises); sizzle. 2, P'ry; esp. 
fried fish. 3. F'at, grease (for fry ing), 
frivole [frivol], a. Frivolous, shallow. Jeune 
fille f., flighty girl, adr . -ment. 
frivolity [frivolite],r./. I, (a) Frivolity ; shallow¬ 
ness (of mind), (b) Trifle. 2. Seedletc : 
Tatting. 

froc [frok], s.m. (Monk's) (i) cowl, fii) frock, 
gown. Jeter le froc aux orties, (i) (of monk) to 
unfrock oneself; to throw one’s frock av\ay; 
(ii) F.- to change one’s profession, 
froid [frwaj. 1 . a. I, Cold. A froid, in the cold 
state. F: Faire de I'enthousiasme 4 froid, to 
sham enthusiasm. 11 fait froid, it is cold. Avoir 
froid, to be, feel, cold. J'al froid aux mains, my 
hands are cold. F: II n'a pas froid aux yeux, 
(i) he has plenty of pluck ; (ii) he has plenty of 
check. Prendre froid, to catch a chill. 2. Cold, 
irresponsive (person); chilly (manner). Sourire 
/■., frigid smile. Style f., frigid sXy\t. Se montrer 
froid, §tre froid, avec, pour, qn, to be cold 
towards s.o. Battre froid 4 qn, to cold-shoulder 
s.o. Ne sentir ni froid ni chaud pour qn, to be, 
feel, quite indifferent about s.o. adv. -ement. 

II. froid, s.m. I, Cold. Conservation par le 
froid, cold storage. 11 fait un froid de loup. it is 
bitterly cold. F: Souffler le chaud et le froid, 
to blow hot and cold. S.a. ch.\ud 2. Coup de 
froid, (i) Med: chill; (ii) Meteor: cold snap. 
2 . Coldness. 11 y a du froid entre eux, ils sont 
en froid, there is a coolness between them, 
froideur [frwadceir], s.f. I. Coldness (of tem¬ 
perature). 2. (a) Coldness, chilliness, frigidity (of 
manner), (fc) Irresponsiveness. Contempler le 
spectacle avee /., to look coldly on; to look on 
coldly, (c) Frigidity (of style), 
froidure [frwadyir], s.f. I. Coldness; cold 
weather. 2. Med: Frost-bite, 
froissant [frwasa], a. Hurtful to the feelings, 
froissement [frwasma], s.m. l. (Slight) bruis¬ 
ing; rumpling, crumpling (of paper, etc.) ; rustle 
(of silk); jostling (in crow'dh Froissement 
dMnt 6 r 4 tB, slight conflict, clash, of interests. 
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2. Giving or taking offence. Eviter tom froisse- 
ments, to avoid wounding any susceptibilities, 
froisser ffrwase], v.tr. I. To bruise slightly 
(muscle, etc.); to rumple, crumple (up) (paper, 
etc.). F. qn en passanty to brush past s.o. Ftre 
froisse dans la foule, to be jostled in the crowd. 
2. F. Qfi, to give offence to s.o.; to hurt, ruffle, 
wound, s.o.’s feelings. 

se froisser, to take offence, to take umbrage 
{de, at); F : to take the huff, 
froljer [frole], x\tr. To touch lightly ("’ith a 
glancing motion); to brush, rub. II a frole la 
mort, he very nearly died. s.m. -ement. 
fromage [froma;3], s.m. I. Cheese. Rdtie au 
fromage, toasted cheese. S.a. roiREi. /* ‘ Gentil 
petit fromage, nice job. 2. F. de eoehon, f. 
d'ltalie, pork brawn. 

fromager, -^re ffroma3e, -G:r]. I. a. Pertaining 
to cheese-making. L'hidmtric fromagerc. the 
cheese industry. 2. .v. Cheesemonger, 
fromagerie [froma-ri], s.f. Cheesemongery. 
froment [framul, s.m. Wheat. Pam de f., 
wheaten bread (of first quality), 
fronce [fr 5 ;s], s.f. {a) (Accidenrai) pucker; 

crease, (b) Ncedlesv: Gather, fold-in. 
froncement [fr 5 smuj, s.m. Wrinkling, pucker¬ 
ing, F. de(s) sowrils, frov>n ; scowl, 
froheer [frose], v.tr. (je froncai(s); n. ironcons) 
(«) To wrinkle, pucker. P\ Ics soureils, to knit 
one’s brows : to frown, (h) Xeed/ezv: To gather, 
frondaison [frodr-Zj], s.f. I. Foliation, leafing. 
2. Foliage. 

fronde^ [fr.rd], y./. Bot: Frond. 
fronde% s.f. (a) Sling, (b) (Toy) catapult, 
fronder [fride]. I. v.tr. To sling (stone, etc.). 
2 . v.i. Fronder contre qn, t.tr. fronder qn, to 
criticize s o. irreverently ; to banter s.o. 
frondeur, -euse ffr.^doeir, -o:z]. l,s. (a) Slinger. 
(b) F: Banterer; critic of the authorities. 
2. a. Bantering, irreverent, 
front [fr5j, s.m. I. Forehead, brow. Conner du 
front contre qch., to butt, lun, into sth. Montrer 
un front serein, to show' an unruffled countenance. 
Et vous avez le front de me dire celal you have 
the face, the impudence, to-tell me that! 2. Face, 
front (of building, etc.); brow (of hill). Mil: I', 
de bataille, battle front. Faire front 4 qch., to 
face sth. 3. De front. (1) Abreast. Mener 
plusieurs choses de front, to have stweral things 
on hand at once. Naiy: En iigne do front, line 
abreast, (ii) Vue de f., front view. Attaqiie de /., 
frontal attack. 

frontal,-aux [frotal,-o],«. Frontal, front. Os/., 
s.m. frontal, frontal bone, 
frontalier [fr.')taljc],s.m. Frontiersman, borderer, 
fronti^re [fr 5 tje;r], s./. Frontier(-line); border 
(-line). Ville frontiere, frontier town, 
frontispice [frStispis], s.m. I. F'ronfispiecc. 

2. Title-page. 

fronton [fr 5 t 5 ], s.m. Arch: (a) Fronton, pedi¬ 
ment. (b) F: Ornamental front; favade. 
frottement [frotmO], s.m. (Intransitive action of)! 
rubbing. I. Chafing. Phot: Marques de /,, stress | 
marks. 2 , Alec.E: (a) Friction. F. de glissemeut, 
sliding friction. User qch. par le frottement, to 
abrade sth. {b) Fit (of parts). F. doux, easy fit. 

3. F. du monde, rubbing shoulders with other 
people. 

frottler [frote], 1. v.tr. To rub. Se j. les mams, 
to rub one’s hands. F. le paiquct uvec un chiffon, 
to rub up, polish, the floor with a rag. Frotter 
une allumette, to strike a match. F: Frottor les 
oreilles ii qn, to warm s.o.’s cans. 2. v.i. La roue 
fioLte (ontie le fiLin, the wheel rubs, grinds. 


aeainst the bmke. 3- uiublc 

(Tky? background). F: Etre frotte do Ui.n. 
have a smattering of Latin, s.m. -age. 

se frotter. I. Se f. contre qch., to rub .I'vunst 
sth 2. Se f. h qu, to associate with s.o. 3. .V /. 
A ,in, A qch.. to conic up nucintu i.o. MU, Qui 
s’y frotte s’y pique, gather thistles, evpec t prit kit ^ 
No vous y froltez pas! have a care ! 

frott^e,s./. P: Hiding, thrashing, drublung 

frotteur, -euse [frauerr. -o:z]. S. I. Moor 
polisher. l.sm.EIE: etc: .Sliding rontact. 
frottis [fiati], s.m. I. [a) Art Scumble 
(h) Med: etc: Smear (lor mieros.-opie ex.imina- 
tion). 2. Prendre un j d'unc inscription, to take a 
rubbing of an inseripiion ,, , , , , 

frottoir ffmtwarr], s.m. (^A Kubh.-i, polisher, 
scrubbing brush {h) Fiictum-stnp (of match- 

frou-frou, froufrou ftrufru], v.m. Rustle, 
rustling, swish (of silk dress, etc.). /' Faire clu 
frou-frou, to make a gieat show ; to show oil. 
Une petite frou-frou, a tlulHy little thing, 
froussard, -arde ffmsa.r, -.iril). a lP s. P: 

Funkv, covN.irdly (peison), cov\.iivl. 
frOUSSe [fms], s.f. P. bunk, tear Avot la 

frousse, to he in a funk; to have the wind up. 
to have the jitters. 

fructiculture [fryktikylty.r]. s.f. Orcharding 
fructidor [fryktidair], s.m Hist: 'I’weUth montli 
of the Fr. Republican calendar (.Aug.-.Sept.). 
fructification [fryktifikasj.i |, s./ I, l-Vm. tilica- 
lion. 2. Fruition (of idea, etc.), 
fructifier ffryktifjc], x.t. 'Fo fructify, to bear 
fruit. 

fructueuix, -euse [’fryktqo, -o:/.], a. Fruitful, 
advantageous, prolit.ible. adv. -sement. 
frugal, -aux ffryg.il, -o], a frugal (person. 

meal) ^ adv. -ement. 
frugalitiS [frvgalite], s.f. b'rugality. 
fruit^ fffMil. s.m. Fruit. Arbre ii fruit, fniit-tree 
Porter fruit, to bear fruit. Sch : F: Un fruit sec, 
a student who has failed to qualify ; a failure 
Les fruits de la paix, the fruits, advantages, o( 
peace, Ftudier avec fruit, to study to good pur¬ 
pose, Sans fruit, fruillesslv. 
fruit% s.m. Ctx'.E: Batter (of wall, abutment) 
Avoir du fruit, to batter. 

fruiterie [frqitn], s.f. I, Store-room for fruit 
2. Fruiterer’s, greengrocer’s, shop, 
fruitier, -i^rc [frqitjc, -jr.:r]. I. a. Arbre 
fruitier, fruit-tree. 2. s. Fruiterer, greengrocer, 
frusques [frysk], s././>/. P: Clothes, togs, duds 
fruste [frystj, a. Worn, defaced (com, medal) ; 
rough, unpolished (style); simple-minded (popu¬ 
lation) ; ^rough (manners), 
frustration [frystrasj5J, s.f. I. ITustration. 

2. Cheating, defrauding (of creditors), 
frustrer [frystre], 71 .tr. I. I'o frustrate, dis¬ 
appoint. Frustrer qn dans son espoir, frustrer 
I'espoir de qn, to frustrate, baffle, s.o.’s hopes. 
2. P\ qn de qch., to defraud s.o. of sth. 
fucus [fykyisj, s.m. Algae: Fucus ; F: sea-wrack, 
fugace [fygas], a. Fugacious, fleeting, 
fugacite [fygasite], s.f. Fugacity, transience, 
fugitlif, -ive lTy3Uif, -i:v], a. & s. I. Fugitive ; 
runaway. 2. Desir /., transitory, passing, desiiv-. 
Passion fugitive, Heeting, cjdK-nK'ral, passion. 
Mdmoirefugitive, short mernorv. adv. -ivement. 
fugue [fyg], s./. l,Mus: Fugue. 2 . F: Flight, 
escapade, Faire une /., to break out ; to go on 
the loose. 

fuir [fqirr], v. {pr.p. fuyant; p.p. fui; pr.ind. je 
fuis, ils fuiont; p.d. je fuyais; p.h. je fuis; 
fu. je fuirai) i. vi. (a) To flee, fly. run away. 
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Le fmt, linn- Mio«. rime is flying. Nau: F. 

devant le vert, to srud. run before ihe wind. 
(/)) (Ot horizon, etc.) "I'o recede (c) (Of lap. 
c.'isk, etc.) lo leak 2. I’.tr. 'fo shun, avoid. 
lout If ftiondc le fuil, he iv .huuned by everybody. 
fuitC hjitl, I. (n) Might, running away, 

absconding. Prendre la fuito, to take to flight; 

/* ; to take to <jnc’s heels. Mottro I’ennemi en 
fuilo, to put the enemy to flight, (h) .drt. Point 
de fuile, vanishing point. 2. Leak; escape (ot 
steam, etc.); leakage (of oflicial secrets, etc.). 
3. Shunning, avoidance 
fulgurant llylgyn'i], a. l-ulguraimg, flashing 
fulguration [fylgyras)")], <./. Lulgui.ition. 
fuligineux,-cuse [lyli-cmo.-o./.) a l-uhginous,| 
smoky, sooty ; murky fskv, etc.) I 

fulmicoton I lylmik.'it.'d, s.m. F.xp : Chin-., otton. I 
fulminant (fvlmincj], <7. l-'ulminatinL*. fulmm.int 
fulminate ;t\lminat), t.m C'/i: l iiiminate. j 
fulmincr (fylmme) I. r.tr. 'in tulminaie (Papal 
bull). 2. t’.i P' (outre un ahu\, to tulmin.itc. ' 
inveigh, thunder forth, against an abu^t* 
3. r.i. 'To fulminate, detonate 
fumant [t\nu'i],u. (n) Smoking. /*'. Punuuii '•le 
colere, fuming with anger. (/^) ^^^c^!mlm ( o..p< 
fumc-cigare [tunsig.nr], s.m. Cigcr-hold » 
pL Da fume-ci^;are{\). 

fume-cigarette (fymsigant], <.w. Cig.irette- 
holch'r pi. Des fu'ne-cu:;({rettc{s). 
fumee [fsme], c./. (a) Smoke Charbon sans 

fumee, smokeless coal. Noir de fum^e, lamp¬ 
black. Mes rnes s'en tout ai f., my drean-s end 
in smoke. Prot' • 11 n’y a pas de funi6e sans feu, 
tluTc IS no smoke witliout fire. S.a. Boiii-. 2, 
Kitu-Mi I. (/>) Pteam (of soup, etc-,); fumes (of 
charcoal). Lee furnies dn 7 in, the fumes of wme. 
fumer'[fyme] I, f.I. (u I'Pc smoke (/>)(( )f .soi ip, 
etc.) '^Po steam, (of horse) to steam, smoke 
L Fumer de coldre, to fume, to rage. 2. t tr. 
{(i) 'I'o smoke-cure (fish), (h) I', du tdluu , mu 
pipe, to smoke toh.icco, a pipe. Defense de fumor, 
no smoking 

furacr*, v.fr. . /,'/■ .• 'P'l dung, manure f l.md, c-tc-. 1. 
fumerie (tynitij, s.J. 1. Smoking (of tob.nco) 
2 . P'. d'npiurn, opium den 

fumes [f>ml See fiHK. 

fumet (fymcl, s.m I. (Pleasant) smell (of eexjk- 
ing) ; boucpiet (ot wme). 2. i'tn- Scent, 
fumeterre [fymtfirl, V./. Pot: kumitorc. 
fumeur, -cuse' ffymre-.r, -o:/], s. (a) Sniokci 
(of tob.n\o). (/)) p\ de poissou, fsh-smoker. 
fish-curer. 1 

fumeux, -euse* [fymo, -o:z], n. I. Smoke,! 
smoking. Ida s funuuses, hazy ideas 2. I lead}' 

(wme). 

fumier [femje], s.m. I. .Stable-litter m.iiuire, ' 
clung. 2. Dunghill; manure heap 
fumigation [fymigasjs], s.J. I'umigatu'n. I 

fumig^nc ff}mi3f.n]. I. a. Smoke-producing, 
smokc(-shell). 2, s.m. Smoke-prodviccr. 
fumiger (fyiniye], t ./r. (je fumigeaifs); n fumi- 
geons) 'Po fumigate. 

fumistC [fyinist], s.m. I. Sto\ e-set ter. 2. I\ 
(u) Wag ■ practical joker, (/i) Humbug. fn'MiatJ 
fumisteric [fymistri], s.f. I. Stove-setting. 

2 ,P: Practical Joke ; hoax, 
fumivorc [fymivoir], a. .Smoke-consummg. 
fumoir [fymwa’.r], s.m I. Smoking-room (ot 
hotel, etc,). 2. Smoke(-euring) house, 
funambule [fyndbylj, r.m. /. Funambulist; 
tight-rope vealker. 

funambulcsque [fynubyksk], a. Fantastic, 
grotescjue (story, etc.). 

fun^bre [fynebrj, a I. Funeral (ceremony, etc.). 


Marche /., dead-march. 2. Funereal, dismal, 
gloomv. adv. -ment. 

fun^railles [fynero-.j], s.j.pL (Elaborate) funeral 
(e.fi. of public man); obsequies, 
fun^raire (fynerrer], a. Funeral, funerary. 

Pierre fun6raire, tombstone. Drop f , pall, 
funeste [fv nest], u Deadly, fatal (d, to) ; baleful; 
bad (d, tor). Influence f baneful influence. 
adth -ment. 

funiculaire (fynikylem]. I, a Funicular. 

2. s.m. I'unicular railway, cable-railway 3, s.f. 
Mth: Catenary curve. 

fur ffy:r|, s.m. A . Rate. Ad^ phr. An tur et & 
mesure, (in proportion) as; progressr.ely On 
inspecte les articles et on les finbalU nu fur et d 
mesure, the articlc.s are inspertc'd and packed as 
the inspection proceeds, as scntn as the> are ready. 
Fournir des orfu les au lur et a mesure dc^ htsoins^ 
to supply articfes as they are wanted. P'nioyez- 
mni I'arp, nt au fur 1 1 d mesure que tous U recesrez, 
send me the money as t cst as vuu receive u. Au 
fur et d mesure de I'oucrojr, a.s the work proceeds. 
furentfLir). .''eehKF 

furet fPre:], s.m. ia) /.■ I'crrct. Jeu du furet, 
hunt-the-slipper, (h) P': Inquisitive persim , 
Nosy Parker, Paul Prc’. 

I furet!er ffyrtc], ? i. (je furette; je furetteraii 
, (a) 'Po ferret, go ferreting {h) F: F. duns les 

i armoircs, to ferret, pry about, nose about, in the 
cupb(>ards. s.rn. -age. 

; fureteur, -euse (fyrtceir. -o:z], s. I. Ferreter. 
^ 2. F: Nosy l^arker, Paul Pry. 

I fureur [fynrirh s.f. I. Fury, rage, wrath. Eire 
I en fureur, to he in a rag’e. 2. Fury, passion. 
I Aimer qn avec fureur, i la fureur, to be passion- 
' ately fond of s o. Avoir la fureur de batir, to 
I have a craze for building , to be building m.td. 
Chanson qui fail fureur, sring that is all tl'.e rage, 
furibond [fynba], (2 Furious; full of fury 
furie ffyn], s.J I. Myth : Les Furies, the kuncs, 
F: (i)’est une furie, she’s a termagant, a fur\. 
2. (u) Furv, rage. I '.ntrer, se mettre, en /. . to 
become furious (h) F: Applaudir avec furie, to 
applaud frantic all>. 

furieusement [fcrioz-noj, udi. i. Furiously, 
passicanately. 2. F: 'rrcmcndously. II cst f. 
bavard. he’s a tremendous talker. 
furieuX) -euse [fvrjo, -o:zJ, <2. I. Furious, 
raging . m a passion. Eire furieux conire qn, 
F: aprds qn, to he furious, m a rage. P\ wild, 
with s.o. Rendre qn furieux. to infuriate s o. 
,v. Un furieux, une furieuse, a madman, mad¬ 
woman. S a . 1 Of 2 2. F. C’esi un furieux 

mangeur, he’s a tremendems eater 
furolleffyrol l.c /. Jack-o’-iantern,w ill-o'-the-w isp. 
furoncle [fvrv.kl]. .\Itd- k'unmcle ; boil 

furtlif, -ivc (fvrtif. -i:vj, c2 Furti\e, s’ealthy. 

adv. -ivement. 
fus [fy]. See f:rHE. 

I fusain (fyzej, s m I. Bo:.- Spmdle-tiee. 

I 2, ((2) Drawing chaiLo.il. (/') k’har«.oal sketch. 

I fusant [fyzci], <2 b.\p Fusing Obus fusant, 

time-shell. 

fuseau [fyzo], s.m I. Tex: Spindle F. dc 

quctiouillc, distafl. P': Jarnbes do, en, fuseau 
spindle-shanks. 2. (<2) iJtom: Sphe’'ical lun-j. 
(^) F. horaire, time-belt, -zone, (c) Aer: Gore 
(of balloon). 

fus^e [fyze], s.f. I. Spindle (of shaft, axle); 
barrel (of capstan), .dut: Stub axle 2. (<2) Roc¬ 
ket. P\ thlairante, flare F'. de s ?nau.x, signal 
roc'krt. F. d petard, maroon. P\ porte-amarre, 
rocket apparatus. PistoUt a f., Vccey-light pistol 
I F'use. P\ fusante, d temps, timc-fuae. F. 
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percutante, percussion-fuse. 3. De longues fusies 
de rires, long ripples of laughter, 
fuselage [fyzla:3],r.m. Av: Fuselage, 
fuseler [fyzle], v.tr. (je fuselle; Je fusellerai) To 
sh^e like a spindle ; to taper. 

fusel^, a. Spindle-shaped. Aut : Stream¬ 
lined. Doigts fuseUs, tapering, slender, fingers, 
fuser [fyze], v.i. I. (Of colour) To spread, run. 
2. (a) To fuse, melt. (6) (Of lime) To slake. 
3» (Of fuse, etc.) To burn slowly, 
fusibility [fyzibilite], s.f. Fusibility, 
fusible [fyzibl]. I. a. Fusible; easily melted. 
2. s.rn. El.E: Fuse; fuse-wire. Fusible de 
sCiretd, safety-fuse ; cut-out. 
fusiforme [fyziform], a. Spindle-shaped ; slender, 
fusil [fyzi], s.m. I. Steel (of tinder-box). Pierre 
fusil, flint. 2. («) (Sharpening) steel. (6) Whet¬ 
stone. 3. Gun. (ii) F. de chasse, sporting-gun. 
F. d aiguille^ needle-gun. F. d bascule, hinged 
breech-loader. F. d deux coups, double-barrelled 
gun. F. dvewf, air-gun. (6) F. raye, rifled musket; 
rifle. F. d ripHition, magazine-rifle. A une port6e 
de fusil d’ici, within a gunshot from here, 
(tr) Coup de fusil, (i) gunshot, musket-shot; 
rifle-shot; (ii) report (of a gun); (iii) F: fleecing 
(in restaurant, etc.). Essuyer le coup de fusil, to 
be stung, fleeced. 

fusilier [fyziljej, Fusilier. F. warm, marine, 
fusillade [fyzijad], r./. Fusillade, rifle-fire, 
fusilier [fyzijc], v,tr. (a) To shoot (down) (men). 

(6)^To execute (by shooting); to shoot (spy), 
fusion [fyzjoj, s.f. I. (a) Fusion, melting (by 
heat). Point de /., melting-point. Fer en /., 
molten iron. Entrer en fusion, to begin to melt. 
(b) Smelting. 2. Dissolving, melting. 3. Coales-j 
cing (of ideas, etc.). 4. Cow; Merger. 


fusionner [fyzjonc], v.tr., i., & pr. Com: etc. 

To amalgamate, unite, merge. 
fus$-e, -ions, etc. See KiRF. 
fustigler ffysri3el, v.tr. (je fustigeai(s) ; n. 

fustigeons) do thrash, beat. s.f. -ation. 
fut, fdt* ffyj. See ETHL. 

fut®, s.m. I. Stock (of rifle, plane, anvil) ; handle 
(of saw, etc.); brace (fur bit). 2. {a) Shaft (ot 
column, chimiiev); stem (of candelabra) ; shank 
(of rivet), {b) Dole (of tree). 3. Cask, barrel 
Tirer la hicrc du fut, to draw beer Irorn the wood 
Fut d'un tambour, barrel, body, of a drum, 
futaie [fyte). s.f. Wood, Imest. Arbre do haute 
futaie, full-grown tree ; timber-tiee. 
futaille (f\ta:j], Cask, tun. 
futaine [fytr.nl, ?./. 'I'ex: bustian. 
futy [fyte], a. .Sharp, smart, astute Fut* comnie 
un renard, cunning as a fox. Une petite futee, a 
little sly-boots, 
futes [fyt|. See fiRE. 

futile [fytill, a. Futile, trithng ; idle (pretext). 
adv. -ment. 

futility [fjtilito], s f. but ill tv S'oduper d des 
futilith, to busy onesclt witli trifles. J)ire des 
futilkes, F: to talk piJlh*. 
futur [fytyir]. I. a. (u) b'uture ; (life) to come 
(b) s. F: Mon futur, ma future, my intended 
(husband, wife), 2. s.m. dram: b'uture (tense). 
Verbe au futur, verb in the tutiire. 
fuy-ais, -ons, etc. See fi ir, 
fuyant [fqtjoj, a. I. Fleeing, fl\ mg (.animal, etc.) ; 
fleeting (moment). 2. Kecedmg (foiche.id, line) 
Aut: Eigne fuyante, strcam-Iine. 3, \\}i\ 

fuyant s, shift) eyes 

fuyard, -arde |fqija:r, -ardj, s. (I’amc-stricken) 
fugitive; runaway. 


G 


G, g [3e], s.m. The letter G, g, 
gabare [gaba:r], s.f. i. Sailing-barge; lighter. 
2 . Drag-net. 

gabarier^ [gabarje], s.m. Nau: I. Skipper (of 
barge). 2. Lighterman, bargee, 
gabarier®, i. N.Arch: To shape, mould. 

2. Metalw : To gauge (metal plate), 
gabarit [gabari], s.m. I. {a) Model (of ship); 
mould, (b) Mec.E: Templet, former. G. de 
m^canicien, engineer’s jig. Tour h gabarit, copy¬ 
ing lathe, (c) F; acabit. 2. Gauge. Rail: 
G. {de pose) de voie, track(-laying) gauge, 
gabegie [gab)!], s.f. P: i. Intrigue, trickery; 

underhand dealings. 2. Waste, muddle, 
gabelle [gabel], j./. A: Salt-tax. 
gabelou [gablu], s.m. P: Custom-house oflicer. 
gabier [gabje], s.m. Nau: Topman. G.hreveU, 
able(-bodied) seaman. 

gache [ga:$], 5./. 1 , Locksm: (u) (Box-)staple ; 
(latch-)catch. (6) Striking-hox or-plate, 2. Notch 
(^forpawl). 3. Wall-hook; clip, 
gachfer [go^e], v.tr. I. 'To mix (mortar); to 
slack (lime). G 4 oher serre, (i) to temper (clay) 
hard; (ii) P: to go hard at it. 2. {a) T'o spciil 
(sheet of paper, etc.) ; to bungle (job), {b) 'Fo 
waste ; to squander. G. sa vie, to make a mess of 
one’s life. s.m. -age. 

gachette [gaSetL s.f. I, (a) Tumbler, sear (of 
gun-lock), {b) F: Trigger. 2, Spring-catch (of 
lock). 3. Pawl. 


gacheur [goS<e:r], s.m. I. Mason’s labourer. 
2. Bungler, botcher. 

gacheux, -euse [gaSm -o;zJ, ,1. i. Muddy, miry 
(road). 2. Damaged (fruit), 
g^chis [go^i], s.m. I. Wet rnort.ir. 2. {n) Mud 
or slush, (/i) F: Quel g.l wdi.it ,i mess ! 
gadouard [gaduairj, s.m. Scavenger, 
gadoue [gaduj. s./. (fl) Night-S(ul ; (tow nj ref use. 
{b)F: Dirt, slusli. 

gayiiquc jgaelik], a. Gaelu . s.m. Le ga*lique, 
Gaelic. 

gaffe (gatJ,s./. I. (a) Boat-hook, {b) Fedi: Gaff. 
P: Avaler sa gafTe, to die. 2. F; .Social solecism ; 
blunder, Fairo une gaffe, to put one’s foot in it; 
to make a blunder ; to chop a brick, 
gaffer [gate]. I. v.tr. To boo k (floating object) ; 

to gaff (salmon). 2 ,v.i.F: Fanc une gaffe. 

gaffeur, -euse fgafirm, -o;z], s. F: Blunderer, 
gaga [gagaj. P: i, s.m. I.)oddcrer, driveller 
2. a.inv. Doddering ; in senile decay, 
gage [gaiy], s.m. I. Pledge, pawn, security. 
Mettre qch. en gage, to pawn, pledge, sth. 
PrSteur sur gages, pawnbroker. 2. 'Poken, sign. 
G'. t/’uwuwr, love-token. 3. Forfeit 4./)/. Wages, 
pay. Homme ^ gages, hired seivaiit. Etre aux 
gages de qn, to be in the pay of s.o. Casser qn 
aux gages, to discharge s.o. 
gager lga3ej, v.tr. (je gageai(s) ; n. gageons) 
I. To wager, bet {ayec, contre, with, against). 
Gage que si! Pll bet it is I (To bet at laces, etc.. 



gageure] 

IS PARIKU.) 2. (/^;) 'I'o pay wa^cs to (s.o.). {h) To 
hire (servant). Commis j^a^e, salaried clerk, 
gageure fKa3y;r], i./. VVaKcr, bet. 
gagiste (^;a3tstl, s.m. I. 77j ; Supernumerary 
actt)r; F: super. 2 ,7ur: Pledj^er, pawner, 
ga^ant, -ante liropu, -uit], i. a. Winning 
(ticket, ere.). 2 , s. Winner, 
gagne-pain |guMpt|, S.vi.im), l. (Means of) 
living; livelihood. 2. liread-vvinner; support 
(ot the family). 

gagne-petit [gappui). s.?n.inv. I. (Itinerant) 
knife-grinder. 2. ('b.eap-jack. 
gagnler [gope], 7’.rr. I. (rt) 'ho earn. G. uros, to 
make big money. O’, vu xie, to earn make, one’s 
living. F: 11 I'a hu ti it serves him right. 

(/>) 'ho gain; to be tlie gainer (a. by). C’est 
autant de gagn6, it is so nmeh gained, so mucl^ 
to the good. O’, (lu change, to be a gainer by the 
exchange. O’, d fntre qrli., to profit by doing sth. 
7 'y I shall gain by it. 2. («) To win, 

gain (a victory). (/;) O’ la partie, la course, to uin 
the game, the race. Donner gaijne 4 qn, to give 
s.o best. S.a. M.M.N I. if) O' qn d tare cause, to 
\Mn over, bring over, s o to .i cause O’, tons les 
caurs, to win (o\er) ail hearts O’. \ur qn qn'il 
fassc qch,, to pn;jUiil on s o to do sth. (d) To get, 
catch (a disease, etc ). Mijlndre qui se ^a^tie, 
infectious tlise.ise 3. To re.u li, arrive at. (r son 
dotntdie, to reach home. O’, les monta^rus, to 
cscMfic to the mountains O' le port, to fetch into 
fiort. S a. i.xnui 2, 4* (up)on, overtake. 

Sc (aisscr to let oneself be caught up. O’, un 
runne,, to gain (up)on, o\erhaul. a ship .S.a. 
n}V^^■l‘ 3, La mat nous darkness 

oNcrtook us La rticr ^attrir du to ram, the sea is 
encroaching on tfie ianci \ous futnrs t’a^nrs par 
cette vayuc d'tuthousiasrnc, we were caught up 
in tiii.s w<i\e of enthusi.isin. (Ja^nc par Ic sommeil, 
o\ercoine by slcc;) Sau‘ O' (dans) le rent, r 
an sent, to fete )i to windward O’, de I'arant, to 
forge ahead, y. -eur, -CUSe. 
gai [ge, gi:], a. I. (hiy. (a) Merry, Inely (person, 
.song). Gai (orntne un pmson, blithe as a lark 
Gai el dispos, in high feather. Avoir le vin gai, 
to be inciry in one’s cups (b) Bright, cheerful 
Oxilour, etc.). 2. (Of bolt, etc) Free; having 
play ; loose. 3. Hareng gai, shotten herring. 
adr. -ement. 

ga'iac [gajak], s.rn. Lot: Chiaiacum. Bois de 
gaiac, lignum vitae. 

gaiete, gait^ (gete, ge-], s.f. I. Gaiety, mirth, 
cheerfulness. Faire qch. de gaite do occur, to 
do sth out of, from, sheer wantonness 2. pi. 
(u) h'seapades ; F: larks (/>) Jollities, 
gaillard, -arde [gaia:r, -ard] I. a. (a) Strong, 
well, vigorous Frais et gaillard, hale and hearty. 
(h) Merry, lucly, checiy (c) Free, ribald. 
(</) I’'resh (wind); biacing (weather). 2. s.rn. 
(a) (Merry) fellow ; (jolly) chap, (/d^barp fellow, 
sly fellow. 3. s.m. Sau : Gaillard d’avant, fore¬ 
castle, fo’c’sle. Gaillard d’arriero, ciuarter-deck. 
4. s.f. Gailiarde. (u) (1) Bold young woman; 
hussy, wench, (ii) Strapping young woman. 
(h) Dane : Cialliard. udtu -cment. 
gaillardise fgajardi:/.] s.f. I. Ciaiety, jollity. 
2. Confer des ^aillardises, to tell risky stories; to 
crack broad jokes. 

gaillct [gaje], y.;/i. Bot: Cheese-rennet; yellow 
bedstraw. 

gaiment [gemci], ads\ - n.MhMi NF. 
gain |gc], s.m. I, (rt) Ciain, profit, ih) learnings. 
2. (a) Winning (of contest, etc.). Donner gain 
de cause A qn, to decide in favour of s.o. Avoir 
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gain de cause, to win one’s case. (6) Winnings 
£tre en gain, to be in pocket, 
gaine fgem], s.f. I. Sheath, cover, case, casing. 
Cable sous gaine, sheathed cable. 2. Cost: Sheath 
corset, '^,/irch: Terminal. 
gain|er fgcnc], ri./r. To sheath. Gaine cuir, cased, 
covered, in leather, s.m. -age. 
gala [gala], s.m. Festivity, fete, gala. Habit de 
gala, full dress. Diner en grand gala, to dine 
in state. 

galamment [galamu], adv. Gallantly; like a 
gentleman, (a) Politely, courteously. (6) Bravely, 
honourably. 

galant fgaluj. I. a. («; (iay, eleg.ant. f6) .\ttentive 
to women ; gallant [ga'lant]. (t) Femme galante, 
‘gay’ woman F6te galante, gay party or enter¬ 
tainment. Intri'^ue galante, . fd) Galant 

homme, man of honour; gentleman. 2. s.m. 
Imver, gallant; ladies’ man. 
galanterie [galutri], s.f. I. Politeness (esp. to 
ladies) 2 . Csu. pL (a) I>ove-ailair, intrigue. 
(b) Pretty speech. 

galantine I'galutin], 5./. Cu : Galantine, 
galbe fgalb], 5 m. I. Curve (of furniture, etc.); 
curves, contour (of the human hgure) ; sweep, 
outline, lines (of car). Avoir du galbe, to be 
well-proportioned ; to have a good figure. 
2 » P: Smartness, style. 

gale [gal], s.f. I. Mid: (The) itch; scabies. 

2. IV/.- Scab, mange. Bot : Scurf, 
gal^e [gale], s.f. Typ: Composing galley, 
galdne [galcn], i / .Miner: Galena; lead glance, 
galore [galtir], s.f. (rt) Cialley (rowed by slaves) 
F: Vogue la galerel let’s chance it! Mais que 
diable allait-il faire dans cette galere? but what 
the deuce was he doing there.' (Spoken bv 
Geronte in Moliere's Les Fourherus de Scapin.) 
(b) . 1 : C.'onvict-ship. pi. Hulks, 
galerie [gain], s.f. I. (u) Gallery or longjoom. 
G. de portraits, portrait gallery, {b)^ .-1 ■ Gallery 
(round tennis-court). F: Faire galerie, to be a 
looker-on. Jouer pour la galerie, to play to the 
gallery (r) Arcade; covered walk. 2 , T/i : Bal- 
conv , gallery. At< onde g., upper circle. Troisierne 
g.. gallery; F: the gods. ^,.Mtn: Gallcrv-, drift. 
Mil: G. d'ecoute, listening-gallery. 4 * Cornice, 
moulding. 5. Luggage-rail (of cab), 
galerien [galerie], s.m. A: (a) Cialley-slave. 
(b) Conv let. 

galet [galf.], s.m. I. (ti) Pebble. Gros g., boulder. 
(b) pL Shingle. 2. Mec.K: (a) Roller. Couronne 
de galets. roller ring, (b) hmali pulley. G. de 
renvoi, idle pullev . 3. Float (of net), 
galctas [galto], s.m. (u) Garret, attic, (h) Hovel, 
galette [galr.t], s.f. I. (u) Girdlc-cake. G. des 
Rots, 'Pvvelfth-cake. G. aux pommes, apple-tart. 
(b) \au : Ship’s biscuit. 2. P: Money, l^rass. 
galeux, -euse Igalo, -o;z). a (Child, etc.) with 
the itch ; mangy (dog). F: Brebis galeuse, black 
sheep (of the family). (G.M.Kj 
Galilee* [galilej. Pr.n.f. B.Geog: Galilee. 
Galil^e^, Pr.n.m. Hist: Galileo. 
galimafr^C [gahmafre], s.f I. Hotchpotch. 

2. F: Tuck-in, blow-out. 
galimatias [gahmatju], s.m Farrago; jumbie 
of words; grandiloquent nonsense, 
gallon [gal|."i|. N.m. .War: .1 : Galleon, 
galipette [galipet], .V./. F: Somersault, 
galipot [galipo], s.m. Galipot; white resin, 
galle [gal], i-./. Bot: Gall(-nut). 

Gallcs Igal]. Pr.n.f. Geog: Le pays de Galles, 
Wales. Le Prince de Galles, the Prince of Wales. 
La Nouvelle-Galles du Sud, New South Wales. 
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gallican,-ane [galika,-an],a. & s. Ecc: Gallican. 
gallicisme [galisism], s.m. French turn or 
phrase; Gallicism. 

gallinac^ [gal(l)inase]. Om: I. Gallinaceous. 

2 . s.m.pl. Gallinacds, gallinaceae. 
gallique^ [gallik], <2. HUt: Gallic; of Gaul. 
galliqueS a. Ch: Gallic (acid), 
gallois, -oise [galwa, -wa:z]. I. a. Welsh. 

2. s. Welshman,-woman. Les Gallois, (he Welsh, 
gallo-romain [galbromej, a. Gallo-Roman, 
galoche [galoS], s.f. (<?) Clog (with wooden sole 
and leather upper. Cf. sabot). P: Vieille 
galoche, old fogey. S.a. mknton. {b) Overshoe, 
galon [gal 5 ], s.m. I. Braid, galloon. 2. pi. Mil: 
(N.C.O.’s) stripes; (officer’s) bands, gold braid. 
Priver qn de ses galons, to reduce s.o. to the ranks, 
galonner [gabne], v.tr. To trim, ornament, with 
braid or lace ; to braid. 

galop [galo], s.m. I. Gallop Prendre le galop, 
to break into a gallop. Aller au galop, to gallop. 
Au grand galop, (at) full gallop. Au petit galop, 
at a canter. Partir an to gallop away. F: Faire 
qch. au galop, to gallop, rattle, through sth. 
Faire dejeuner qn au g. , to rush s.o. through lunch 
2. Dane: Galop. 3, Mouvement de galop, 
hunting (of locomotive). 4 *F: Scolding, wigging, 
galopade [gabpad], s.f. Galloping, gallop; 
canter. F: Son imagination prend la galopade, 
his imagination runs away with him. Expedier 
son repas 4 la galopade, to bolt one’s meal, 
galopant [gabpa], a. Phtisie galopante, galloping 
consumption. 

galopcr [gabpe], I.ii’.t To gallop 2 ,v.tr.G.un 
cheval, to gallop a horse. 

galojpin, -ine [gabpe, -in], s. [ci) Errand-boy, 
-girl, ^(b) Urchin ; young scamp, 
galopiner [gabpinej, v.t. 'Eo run wild in the 
streets, 

galoubet [galubc], s.m Three-holed (tipple-) 
flute (of Provence); tabor pipe, 
galuchat [galy^a], s.m. .Shark-skm. shagreen 
galurin [galyrej, s.m. P: Mat, tile 
galvaniqu6 fgalvanik], a. C><il\anic. Doruro | 

galvanique, clcctro-gilding. j 

galvaniser [galvanize], r^.lr. 1 . To galvanize I 

(corpse, etc.). F: To give new life to (under¬ 
taking). 2. Metall : To galvanize; (1) to 
(electro-)plate ; (u) to zinc. I 

galvano [galvano], r.m. Typ : F 
(plate); F: ‘electro.’ 
galvanom^re [galvanametr], S-. 
vanometer, 

galvanoplastie [galvanaplasti] 
plasty ; electroplating, 
galvaudcr [galvode], v.tr. I. To botch (work). 

2. To besmirch (s.o.’s name, honour). 

se galvauder. I. To sulK one’s name, 
one’s honour. 2. 'I'o go to the had. 
galvaudeur, -euse [galvodceir, -o:z], galvau- 
deux, -euse [galvodo, 1. I, 'I’ramp; 

vagabond. 2. Loose liver, 
gambade [gabad], s.f. Leap, gambol. Faire des 
gambades, to gambol; to cut capers 
gambader [gabade], v.i. To leap, caper; to 
frisk (about); to gambol, 
gambette [gobet], r.m. Om: Red-^hank. 
gamelle [gamr.!], s.f. Pannikin, IkiwI. iin-ean. 

A/R; Navy: Mess-tin,-kettle, 
gamin, -ine [game, -in]. I. r. (a) Street-hoy. 
-girl; street-arab ; urchin, {b) F: Boy, young¬ 
ster; f. little girl, (c) s.f. Hoyden, romp. 

2, a. Mceurs gamines, manners of the street, 
gaminer [gamine], v.i. I. To play about the 
streets. 2. To plav pranks 1 


Electrotype 
rn. El: Gal- 
V./. GaUano- 


gamineric [gaminri], s.f. Child’s prank, trick, 
gamme [gam], s.f. I. Mus. Scale, gamut. 
F: Changer de gamme, to alter ones tone, to 
change one’s tune. 2. Range, series, scale (of 
colours, etc.). 

gamm^c [game], a.f. Croix gamm 6 e, swastika, 
ganache [gana.S), s.f. I. (Lower) jaw, )owl (ot 
horse,/*: of person). Cheval charg 6 de ganache, 
heavy-headed horse. 2 > /' : (^) Blockhead , 

stick-in-the-mud. (ft) Old dotard, old fogey. 
Gand [ga]^ Pr.n.m- Ceog: Giicnt. 
gandin [gudr], r.t/t. E: A: Dandy, masher 
ganga [goga], s.w. Orn: Pin-tailed grouse, 
ganglion fguglb], 5.m. Ganglion, 
gangrene [gOgren], s.f. I. Med: (i.ingrene, 
mortification. G. gaziuse, gas gangrene G. des 
05, necrosis. 2 . Bot : Canker. E: La pan^sse cst 
la g. de Fame, idleness is the canker ol the soul, 
gangrener [gograne], r./r. (il gangrene; il gan- 
grdnera) r. Med: To gangrene 2 . 'To canker 
corrupt. 

se gangrener. I. d’o mortifv, gangrene 
2 . To become cankered. 

gangreneux, gangreneux, -cusc [gigrano. 
gugreno, -o'.z]. a. I. (/angrent>us, gangicned 
2 . Cankeious, cankered, 

gangue [ga:g], s.f. Gang(uc), matrix (ol previous 
stone, etc.). 

ganse [go;^], s.f. I. Braid, (plaited) cord, gimp, 
piping. 2. Rope handle ; loop, 
gant [go], s.m. I. (jlove Aicheoi (iauntict. 
(a) Mettrt ses gants, to draw on, pull on. one's 
gloves. Cela vous va comme un gant, it fits you 
like a gIo\e. Jeter le gant a qn, ff> throw dow n the 
gauntlet to s.o. Relover le gant, to take up the 
gauntlet. (ft) Gants bourres, boxing-gloves 
(e) Gant de crin, (Icsh-glove, fiiction glove. 
2 . pi. A: Glovc-nionev. Se donner les gants 
d’une alTaire, to take credit to oneself for sth. 
gantel^ [gutle], a. Gauntleted. F: La main 
ganteRe, the mailed fist. 

ganter [gate], v.tr To glove, fitre bun ganter, 
to be well gloved. G. du sept, to take sevetis 
in gloves. F: Qa me gante, that suits me down 
to the ground, to a 

se ganter, to put, pull, draw, slip, on one’^' 
gloves. 

ganterie [gutn], s.f. I, CRove-makuig or -trade 
2 . (jlove-factory, -shop, or -counter, 
gantier, -ibre [gulje, -jt/.r], 5. (Rover, 
garage [garaix], s.m. I, (rt) DoGung (or boats) 

(ft) Dock, basin (of canal), 2. Rai/. Shunting, 
side-tracking. Voie de garage, siding 3. fu) Stor¬ 
age (of bicycles, etc.), (ft) Parking. 4. (a) (J, panr 
autos, garage. G. pour canots, boat-house. G. de 
tramway, tram-depot, (ft) Car-park, [cxrf.k] 
garagiste [gara.ust], s.m. Aut: Garage keeper, 
garance [garars], s.f. I. Bot: Madder(-wort). 

2 . {a) Madder (dye), (ft) a.tnv. Madder(-red). 
garantS -ante [garu, -d:t|, 5. (a) (iuarantor, 
surety, bail. Se rendre, se porter, garant de qn, 

(i) to answer for s.o.; (ii) to go b.ul tor s o. 
Prendre qn A garant do qch., to call on s.o. to vouch 
for sth. Eire garant pour sos fails, to he answer- 
able for one’s actions, (ft) Authority, guarantee, 
garant^, 5.m. Nau; (Tackle-)fall. 
garantie [garati], s.f. I. {a) (Liarantec {contre, 
against). Prendre des garanties contre les abus. 
to insure against abuses, (ft) (iuarantee, pledge 
(of execution of contract) ; guaranty (of pay¬ 
ment). Verser une somme en garantie, to leave 
a deposit. Donner une garantie pour qn. to stand 
security for s.o. (f) Com: Warranty, guarantee 
fof quality, etc.). Sans garantie, without warranty. 
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2 . Fin: Underwriting. Syndicat da garantia. 
underwriters. 

garantir [garutirr], v.tr, I. (/i) To warrant, 
guarantee. Ct^ance fiarantie, dthx. G.un 

fait, to vouch for a fact. F: Je vous garantis 
qu’ll viandra, he’ll come, I warrant you. {b) Fin: 
To underwrite (issue of shares, etc.). 2. To 
shelter, protect {de, from ; contre, against). 

3. G. une maison contre I'inccndie, to insure a 
house against fire. 

garbure [garby:r], s.f. Hotchpotch of cabbage, 
bacon, goose fat, and rye-bread. 

garce [gars], r./. F: Trollop. 

garcette [garset], r./. Nau : I, (basket, becket. 
G. de ris, reef-point. 2. Rope-end, rope’s end, 
cat-o’-nine-tails. 

gar^on [gar.s 5 ], s.m. I, (n) Boy, lad. F: C’est un 
gallon manqu6, she’s a tomboy. .S.a. coiffure 2. 
(b) F: Son. 2. Young man. Garmon d’honneur, 
best man; groomsman, f: Brave garQon, bon 
garQon, decent chap. 11 est beau garcon, he is a 
good-looking fellow. 3. Bachelor, ll est encore fi., 
he IS still single. 4. hervant, employee. Garcon 
de caf6, waiter. G. de bureau, office-messenger. 
G. d'ecurie, (h)ostler. G. de cabinc, steward. 

gar^onne [garson], s.f. Bachelor girl; mannish 
girl. S.a. ToiFFUHH 2. 

gar^onnet [gars-inc], s.m. Little boy. 

garconnier, -i^rc [garsonje, -jerr]. l. a. Habi¬ 
tudes f^arfonnieres, (i) bachelor habits; (11) (wo¬ 
man’s) mannish haiht.s or ways. 2 . s.f. Garcon- 
nidro, bachelor’s establishment. 

garde’ [gard], s.m. /. I. (^7) Keeper. Garde 
des sceaux, Keeper of the Seals, (b) Watchman. 
Garde champdtro. rural policeman. G. forestier, 
ranger. (r) - (;.\rde-barriere, garof-cha-Sse, 

GARnE-pP.CHE I, etc. La maison du garde, the 
lodge (occupied by gamekeeper, forester, etc.). 
id) f. — GAunK-MALADH. 2 . MU". Guardsman. 
Gardes du corps, life-guards. 

garde% s.f. I. {a) Guardianship, care, custody 
(of person); care (of thing). Chien de garde, 
vsafcli-dog. Comniettre qch. A la garde de qn, 
to entrust s.o. \Mth the care of sth. A la garde 
de Dicu, in God's keeping. £lre sous bonne 
garde, to be in safe custody. Avoir qch. en garde, 
to have charge of sth. Prendre qn en sa garde, 
to take ( barge of s.o. (b) Nursing, (c) Guarding, 
protection (of frontier, machinery, etc.). (J) Keep¬ 
ing, Viri de garde, good keeping wine. De bonne 
garde, worth keeping. 2. (g) \Vatch(ing). Faire 
la garde, to keep watch. Faire bonne garde, to 
keep a good watch, {b) Care, guard. Mettre qn 
en garde contre qch., to put s.o. on his guard 
against sth. Fcnc: Se mettre en garde, to take 
one’s guard. En gardel on guard! £tre, se 
tenir, sur ses gardes, to be, stand, on one’s 
guard. Garde A toil look out I beware I Mil: 
“Garde A vousi” ‘attention 1 ’ ‘’shun !’ A, & Lit: 
N’avoir garde de faire qch., to be far from doing 
sth. Je n eus g. de Ic desabuser, I took good care 
not to undeceive him, 3. Prendre garde. 
(a) Prendre g. d qn, d qch., to beware of s.o., of 
sth. Prenez gardel take care! {b) Prendre g. d 
qch., to attend to, be careful of, to notice, sth. 1 
Un fait auquel on n'a pas pris g., a fact that has 
been left out of consideration. Faire qch. sans y | 
prendre garde, to do sth. without meaning it, 
inadvertently, (c) Prendre g. d, de, faire qch., to 
be careful to do sth. ; to take (good) care to do 
sth. ((/) Prendre g. de faire qch., to be careful not 
to do sth. Prenez garde de tomber, mind you 
don’t fall, (c) Prendre g. que , . . {ne) d- sub., to , 
be careful lost (sth. should happen). Prenez g. I 


qu'il (ne) vous voie, take care he doesn't see you. 
4 * Guard, (a) Soldat de garde A la porte, soldier 
on guard at the door. £tre de garde, to be on 
guard, on duty. Desoendre de garde, to come off 
guard, off duty. Descente de g., coming off guard. 
Monter la garde, to mount guard; to fj;o on 
guard, i'b) G. montante, new guard, relieving 
guard, (c) La garde, the Guards. La g. d cheval, 
the Horse-guards. La g. d pied, the Foot-guards. 
5, Cards: Covering card; guard. J'ai la g. au 
roi, my king is guarded. 6, (a) (Hilt-)guard (of 
sword or foil). F: S’enferrer jusqu '4 la garde, 
to give oneself completely away. (6) Ward (of 
lock). 7. (a) Fly-leaf (of unbound book). 

(6) End-paper (of bound book). 
garde-3l-VOUS, s.m. No pi. MU: (Position of) 
attention, efu at attention. S.a. garde* 2. 

garde-barri^re, s.m. & f. Gate-keeper (at 
level-crossing), pi. Des gardes-hamheis). 
garde-boue, s.m.mv. Splash-board (of vehicle); 
mudguard (of bic>cle, car). 

I garde-cendre(s),j.m. inu’. i.Ashpan. 2. Fender. 

I garde-chasse, s.m. Gamekeeper. pi. Des 

I gardes-chasse{s). 

1 garde-corps, s.m.im. I. Parapet, balustrade. 
2. Railing, guard-rail (of bridge, etc.), 
garde-cote, f.m. I. (ioast-guardlsman). pi. Des 
gardes-c6te(s). 2. Inv. (a) Coast-guard vessel. 
(b) Coast-defence ship, 
garde-crotte, s.m.inv. = garde-boue. 
garde-feu, s.m. I. Fireman (in theatre, etc.). 
pi. Des gardcs-feu. 2. Inv. {a) Fender. 
(6) Fire-guard ; fire-screen, 
garde-fou, 5.m. = garde-corps, pi. Des garde- 
fous. 

garde-frem(s), s.m. Rail. Brakesman, pi. Des 
gardes-frein{s). 

garde-magasin, s.m. Warehouseman, store¬ 
keeper. pi. Des gardt's-magasin. 
garde-malade. i,5.w. .Male nurse. 2.5./. (Sick-) 
nurse, pi. Des gardes-malades. 
garde-manger, s.m.inv. I. Larder, pantry. 

2. Meat-safe. 

garde-mcuble, s.m. (q) Furniture-repository, 
-warehouse, (b) Lumber-room. pi. Des garde- 
meubles. 

garde-nappe, s.m. I, Dinner-mat. 2, Doily. 

3. (Table-)runner. pi. Des garde-nappe{s). 
garae-peche, s.m i. Water-bailiff, pi. Des 

gardes-peche. 2. Inv. Fishery protection vessel, 
garde-phare, r.m. Lighthouse-keeper, pi. Des 
gardcs-phare{s). 

garde-place(s), s.m.inv. Rail: I. (Office for) 
reservation of seats. 2. Ticket g.-p., ticket for 
reserved seat(s). 

garder [garde], v.tr. To keep. I. To guard, 
protect; to keep watch over (s.o., sth.). Que les 
anges te gardenl! angels guard thee! G. la 
boutique, to mind the shop. G. un troupeau, to 
tend a flock. Garder qn A vue, to keco a close 
watch on s.o. 2. (a) To retain. G. un vetemen^, 
(i) to keep a garment; (ii) to keep on a garment. 
(6) To preserve. F: Garder une poire pour la 
soif, to put by something for a rainy day. Garder 
rancune A qn, to harbour resentment against s.o. 
S.a. BON 1.12. Viande qui ne se garde pas bien, 
meat that docs not keep well. 3* T'o remain in 
(a place). G. sa chambre, to keep to one’s roorrf. 
G. le lit, to be laid up, confined to bed. 4, To 
observe, respect. G. un secret, sa parole, to keep 
a secret, one’s word. 

se garder* I. To protect oneself. Garde* 
toil look out for yourself! Cares : Se g. en trifle, 
to keep a guard in clubs. S.a. carrbau 4. 
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2 , (a) Se garder de qn, de qch., to beware of 
S.O., sth. (b) Se jirarder de faire qoh., to take care 
not to do sth. 

garderie [gard(3)ri], s./. Day-nursery; creche, 
garde-robe, s.f. I. (a) Wardrobe, (b) Clothes. 
2. (a) Water-closet. (h) Night-commode. 

(c) Med: Stool(s), motion, pi. Des garde-robes. 
gardeur, -euse Fgardccrr, -o;z], Keeper (of 
animals); herdsman. G. de cochons, swine-herd. 
Gar deuse d'oies, goose-girl. 
garde-VOie,r.m. Rail: Track-watchman./)/. Dei 
garde s-voie. 

garde-vue, s.m.inv. I. Kye-shade. 2. Lamp¬ 
shade. 

gardien, -ienne [gardj?., -jen], s. Guardian, 
keeper; care-taker (of public building, etc.); 
warder (of prison). G. d'autos, car-park attend¬ 
ant. Gardien de la paix, policeman (in Paris). 
Fb: Gardien du but, goal-keeper, a. Ange 
gardien, guardian angel, 
garden [gardS], fch: Roach, 
gare^ [ga:r], int. Look out! mind yourself! 
F; Gare la bombel look out for squalls! G. d 
lui si . . ., w’oe betide him if. . . . Sans crier 
gare, without warning. 

gare% s.f. I. Siding (of canal). Rail: G. d'eiite- 
ment, siding. S.a. triage. 2. (Railwav) station. 
G. maritime, harbour-station. G. de bifurcation, 
junction. Chef de gare, station-master Le tram 
est en g., the train is in. Colis h. prendre en gare, 
parcel to be fetched from the station, 
garenne [garen], 5./. I. (Rabbit-)warrcn. Lapin 
de garenne, F: un garenne, wild rabbit. 
2. (Fishing) preserve. 

garer [gare], v.tr. I. To dock (vessel). 2. To 
shunt (train) on to a siding. 3. (a) To put into 
the garage ; to garage (car), (b) To park (car). 

se garer. I. To get out of the way {de, of). 
Garez-vousI (i) stand aside! (ii) take cover! 
2. (Of car, etc.) To pull to one side. 3. (Of train) 
To shunt on to a siding. 

gargantua [gargatqa], .t.m. F: Glutton, guzzler, 
gargantuesque [gargutqesk], a. Gargantuan, 
gargariser [gargarize], v.tr. To gargle (throat). 

se gargariser, to gargle, 
gargarisme fgargansm], s.m. Gargle. 
gargOte [gargot], s.f. Low-class eating house. 
gargOtier, -i^re [gargotje, -jcir], s. I, Keeper 
of a cook-shop. 2.F: Wretched cook, 
gargouille [garguij], s.f. {a) (Water-)spout (of 
roof-gutter), {b) Arch : Gargoyle. 
gargOllill|er [garguje], 7>.i. l, (Of water) To 
gurgle, bubble. 2. (Of the bowels) To rumble. 
s.m. -ement. 

gargOUSSe [gargus], s.f. Anil: (i) Cartridge (of 
big gun); (ii) cartridge-bag. 
gamement fgamama], s.m. F: Usu. Mauvais 
garnement, scapegrace, scamp, rogue, 
garniir [garniir], v.tr. I, To strengthen, protect. 
G. une place de guerre, to garrison a stronghold. 
2. To furnish, provide {de, with). G. une boutique, 
to stock a shop. G. qch. a Vinterieur, to line sth. 
Coffret garni de . . ., case fitted (out) with. . . . 
Salle garnie de rnonde, (i) room full of company ; 
(ii) large audience. G. une lampe, to fill a lamp 
(with oil). 3. To trim (dress, hat, etc.). 4. Tchn: 
To stuff (chair); to lag (boiler) ; to pack (piston) ; 
to line (brake). Phot: G. iin chassis, to load, fill, 
a slide, s.m. -issage. s. -isseur, -euse. 

garni. I. a. I. (a) Bourse bien garnie, well- 
lined purse {b) Choucroute garnie, sauerkraut 
with sausages. 2 . Usu. Pej: Chambre garnie, 
room ready furnished (in ‘hotel’ of the poorer 
class). Chambres garnies, ‘furnished apartments.’ 


II garni, J.m. Vsu.Pcj: Furnished room(s). 

^garrison town, fitre en garmson dans une ville, 
to be garrisoned, stationed, in a town. Changer 
to change station. 

garniture fgarnityir], s.f. I. Fittings. G. de lit, 
bedding. G. inthiture d'une voiture, upholstery 
of a carriage. 2. (^t) Trimming, decoration (of 
dress, hat), (h) Trimming(s). 3. (Complete) set 
(of buttons, furs, etc.). G. de toilette, toilet-sct, 
G. de feu, de foyer, set of fire-irons. 4. Gar- 
nish(ing), trimmings (of dish). 5. {a) Mch: 
Packing (of stuffing-box); (packing-)ring (of 
piston). d stuffing-box. {b) Mch : Lag¬ 

ging (of boiler), (c) G. defrein, brake-lining, 
garrot* [garo], s.m. I. Surg: Tourniquet. 

2. Racking-stick. 3. Supplice du garrot, 
gar(r)otting, gar(r)otte. 

garrot*, s.m. Withers (of horse), 
garrotte [garDt],s./. - carrot’ 3. 
garrottler fgarote], v.tr. I. To rack down (goods 
on a truck, etc.). 2. To pinion (prisoner, etc.). 

3, To gar(r)otte, strangle, s.yn. -age. 
garrulity [garylitcj,i./. Garrulousness, garrulity, 
gars, gas [gu], s.m. F: Young fellow; lad. 

Un petit g., a small urchin. Allons-y, les gars! 
come on, boy's I 

Gascogne [gaskop]. Pr.n.f. Geog; Gascony. 

Le Golfe de Gascogne, the Bay of Biscay, 
gascon, -onne [gask 5 , -on], i. a. & s. EOm: 
Gascon. Faire le Gascon, to boast, brag ; to draw 
the long-bow. 2. s.m. The Gascen dialect, 
gasconnade [gaskonad], s.f. Gasconade. 

I, Bragging. 2. Piece of brag ; tall story, 
gasconner [gaskone], v.i. I. To speak with a 
Gascon accent. 2. F: To boast, brag, 
gaspilljer [gaspije], v.tr. d'o waste, stiuandor 
(money); to waste, spoil (paper, cloth). G. sa vie, 
to make a hash of one’s life. s.m. -age. s. -eur, 


-euse. 

gast^ropode [gasteropod]. Moll: l.a.Gastero- 
podous. 2. s.m. Gasteropod. 
gastralgie [gastralyi], s./. Med: Stomach pains, 
gastrique [gastrik], a. Gastric, 
gas trite [gastritj, Med: Gastritis, 
gastronome [gastronom], s.m. I. Gastronome. 

2. Writer on gastronomy, 
gastronomie [gastronnmi], s.f. Gastronomy, 
gastronomique [gastrDn.imik], a. Gastrono- 
mical. 

gat [go], s.m. Quay steps. 

gateau [goto], s.m. I. {a) Cake; (open) tart. 
G. de riz, rice shape. G&teau des Rois, Twelfth- 
cake. F: Papa gateau, fond parent. Marraine 
gateau, fairy godmother, {b) G. de chien, dog- 
biscuit, puppy-cake. 2. Lump, cake (of any 
material). Gateau de miel, honeycomb, 
gate-metier, s.m.inv. Spoil-trade, 
gate-papier, s.m.inv. F: Scribbler, 
g^tler [gate], v.tr. To spoil. I. grele gate le 
bU, hail damages the corn. Les ynouches gdtent la 
viande, the flies taint the meat. Cela ne gate rien, 
that won’t do any harm, n a tout gat6, he has 
spoiled everything. G. le plaisir de qn, to mar 
s.o.’s pleasure. 2, To pamper (child, etc.). 
s. -eur,-euse. 

se gater, to spoil, deteriorate. Le temps se 
g^Je, the weather is breaking up. Les affaires se 
gdtent, things are going wrong. 

gat^, a. Spoilt, (a) Viande gdtee, tainted 
meat. Dents gdtees, decayed teeth. (6) Enfant 
gate, (i) spoilt, pampered, child; (ii) pet, 
favourite. 
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gdterie [gatri], s.f .^ I, Over-indulgence (to faults 
of others), 2. p/. Treats, goodies (for children). 
gSteux, -euse [goto, -o:z]. i. s. Old dotard. 

2. In senile decay. 

gdtisme [gatism], s.m. Senile decay, 
gauche fgoiS], a. I, Warped, crooked; out of 
true ; skew (surface, etc.). 2. Awkward, clumsy. 

3. Left, (a) Main 4'., left hand, (b) s.f. Assls & 
ma gauche, seated on my left. A/on voisin de g., 
my left-hand neighbour, (f)r.m. (= poing gauche) 
Box: Feinter du gauche, to feint with the left. 
id) s.m.pi. Pol: Les Gauohes, the Left, the 
Radical party. 4. Ad^ .phr. A gauche, on the left, 
to the left. Toumez d g., turn to the left. La 
premiere rue 4 gauche, the first street on the left. 
F: Emprunter 4 droite et 4 gauche, to borrow 
right and left, on every hand. Mtl: P: Passer 
I'arme 4 gauche, to go west ; to peg out. Vis 4 
pas 4 gauche, left-handed screw. 

gauchement fgoSmc],adt;. Awkwardly,clumsily, 
gaucher, -^re [go^e, -e:r], a. & s. I. Left- 
handed (person). 2. Pol: Member of the Left, 
gaucherie (gojsnj, s.f. l. Left-handedness. 
2. Awkwardness, clumsiness, gaucherie. Com- 
mettre des gaucheries, to make awkward 
mistakes 

gauchjir [goSnr]. I. v.t. A: To flinch; to give 
way ; to dodge (lilow). 2. f>.t. (S pr. (Of wood, 
etc.) To warp; to shrink out of true; (of iron) 
to buckle. 3. v.tr. Av: G. Vaileron, to warp the 
aileron; to bank, r.m . -issemcnt. 
gauchi, a. Out of true, 
gaude [go:dj, s.f. Yellow-weed, dyer’s weed, 
gaudlir (se) [s.?godi;r], v.pr. A. & F: l. To 
enjoy oneself. 2. Se gaudir de qn, to laugh at, 
make fun of, s.o. s.m. -issemcnt. 
gaudriolc fgodnol], s.f. F: Broad joke or 
joking. Dire des gaudrioles, to crack broad lokes. 
gaufrage [gofra:3], s.m. I. Embossing (of 
leather, etc.); goffering, fluting (of linen); cor¬ 
rugating; crinkling. 2. Embossed work; cor- 
rugation(s); goffers, fluting ; chequered pattern, 
gaufre [goifr], s.f. I. Honeycomb. 2, Cu: 

Waffle. Moule 4 gaufres, waffle-iron, 
gaufrier [gofre], v.tr. I. (u) 'Fo figure, emboss 
(leather, velvet). (6) 'Fo goffer, flute, crimp 
(linen). Fer 4 gaufrer, goffering-iron. (r) I'o 
corrugate; to crinkle (paper). 2. Tex: To 
diaper (cloth), s. -eur, -euse. 
gaufrette [gofret], r./. Cn : Wafer biscuit, 
gaufrure [gotry-.r], s.f. I. Stamped design (on 
leather, etc.), 2. Goffering (on linen), 
gaule' [go:l], s.f. I. (Long thin) pole, stick. 
G. de pavilion, (small) flagstaff. 2, (Onc-picce) 
fishing-rod. 3. (Riding-)switch. 

GauleL Pr.n.f. A.Geog: Gaul, 
gauljer [gole], X'.tr. To beat (fruit-tree, walnut- 
tree). s.m. -age. 

gaulois, -oise [golwa, -wa:z]. I. a. C Lai lie ; of 
(Lull. F: Esprit gaulois, (broad) Gallic humour, 
2. (a) Les Gaulots, the Gauls. (6) Le gaulois, 

(the) Gallic (tongue), 

gauloiserie (golwazri], s.f. Broad joke; joyous 
talc. 

gausser (se) [s.igose], v.pr. Se g. de qn, to poke 
fun at s.o. 

gausserie Igosri],^./. F: Mockery, banter, chaff, 
gausseur, -euse fgosceir, -o:z]. I. s. Mocker, 
banterer. 2. a. Mocking, bantering. 

Gautier [gotje]. Pr.n.m. Walter, 
gave fgaiv], s.m. Mountain-torrent (in the 
Pyrenees). 

gavjer [gave], tJ.tr. To cram (poultry). Med: To 
feed (s.o.) forcibly F: Se gaver de nourriture. 


to gorge ; to stuff oneself with food. r.m. -age. 
gavroche [gavroS], s.m. Street-arab (of Paris) 
ragamuffin. (From the character in V. Hugo’ 
Les Mis^rables.) 

gaz [ga:z], s.m. I. Gas. Gaz d'^clatrage, illu¬ 
minating gas, coal-gas. Usine 4 gaz. gas-works. 
Fourneau 4 gaz. gas-stove. R 6 chaud 4 gaz. gas¬ 
ring, Moteur 4 gaz. gas-engine. Aut : Ouvrir. 
mettre. les gaz. to open out the throttle; U.S: 
F: to tread on the gas. A pleins gaz. with the 
throttle full open; flat out. Gaz asphyxiant, 
toxique, de combat, asphyxiating gas ; F: poison 
gas. 2. F: Avoir des gaz, to suffer from 
flatulence, F: from wind, 
gaze [ga:zj, s.f. Gauze. G. mitallique, wire gauze. 
F: Raconter les choses sans gaze, to tell the 
story without any reticence, 
gaz^ifier [gazeifje], v.tr. I, Ch: To gasify, 
volatilize. 2 . To aerate (mineral waters, wine), 
gazelle [gazel], 5./. Z: Gazelle, 
gazer ^ [gaze], To cover with gauze. F: Sans 
rien gazer, w'ithout glossing over anything, 
gazer^. I. v.tr. To gas (troops). 2 . v.i. P: 

(а) Aut : Ca gazel we’re slipping along I (6) Ca 
va gazer I were in for trouble! look out for 
squalls ! 

gazette [gaz£t], r./. Gazette; news-sheet, 
gazeux, -euse [gazo, -o:z], a. I. Gaseous. El: 
Lampe 4 atmosphere gazeuse, gas-filled lamp. 
2. Aerated (water, etc.); fizzy (dnnk). 
gazier [gazje], s.m. ia) Employee at gas-works. 
{b) Gas-fitter. 

gazogene [gazD3en]. I. a. {a) Gas-producing. 

( б ) Aerating. 2. r.m. (a) Gas-generator. ( 6 ) Gaso- 
gene, scltzogene. 

gazom^tre [gazometr], s.m. Gasometer, gas¬ 
holder, 

gazon [gaz 5 ], 5 .m. I. (a) (Fine, short) grass ; turf, 
sw'ard. {b) Lawn, green. 2. Turf, s(^. 3. Bot : 
Gazon d’Olympe, thrift. 

gazonnjer [gazDne], v.tr. To cover with sods or 
turf; to turf. Talus gazonne, turfed slope 
s.m. -age. s.m. -ement. 
gazonneux, -euse [gazono, -o:z], a. Turfy, 
gazouilller [gazuje], v.i. (Of bird) To twitter, 
warble; (of water) to babble, purl; F: (of 
child) to prattle, s.m. -ement. 
gazouillis [gazuji], s.m. ~ g,\zoi’ille.ment. 
geai [ye], s.m. Orn : Jay. F : Le geai par 6 des 
plumes de paon, the jackdaw in borrowed feathers, 
g^ant, -ante [yea, -Oitj. i, s. Giant, giantess. 
Gym: Pas de g 6 ant, giant’s stride. Avancer 4 pas 
de g 6 ant. to advance with giant strides ; to make 
astonishing progress. 2 . a. Gigantic, 
g^henne [yeen], s.f. Gehenna, Hell, 
geign-ais,' -ant, -is, etc. ^ee geindre. 
geignard, -arde [yejiair, -ard]. i. a. Fretful; 

(given to) whining ; peevish. 2 . s. Whiner, 
geignement [yepma], s.m. I, Whining, w'him- 
pering. 2 . Whine, whimper, 
geiindre [yedr], v.i. [pr.p. geignant; p.p. gaint; 
pr.ind. je geins. il geint, n. geignons; p.h. je 
geignis; fu. je geindrai) To whine, whimper; 
P: to grizzle, s. -gneur, -euse. 
gel [yd], r.m. Geol : etc: Frost, freezing, 
gelatine [ydatin], s.f. Gelatin(e). 
gi^latineux, -euse [ydatino, -oiz], a. Gelatinous*, 
g^latino-bromure [ydatin 3 bromy:r],r.m. Phot : 
Geiatino-bromide. Papier au g 41 atino-bromure, 
bromide paper. 

g^latino-cnlorure [ydatinokbryir], s.m. Phot: 
Gelatino-chloride. Papier au g 6 latino-ohlorure, 
gas-light paper. 

geler [yCaileJ, v. (je g 41 e; je gMerai) i, v.tr. To 
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convert into ice ; to freeze. 2. v.i. (a) To beconie 
frozen; to freeze. On gdlo dans cette salle* this 
room is like an ice-house. ( 6 ) Impers. U g^le 
dur, & pierro fendre, it is freezing hard. 11 a gel6 
blano« there was a white frost, 
se geler, to freeze, solidify, 
gel^. a. I. Frozen. 2 . (a) Frost-bitten (nose 
toe), (b) Frost-nipped. 3. Fin: Dettes gel6es, 
frozen debts. 

gel6e, s.f. I. Frost. Forte g., hard frost. 
Tamps 4 la gel6e, frosty weather. 2. Jelly, 
gelinotte [3(o)linot], s.f. I. Hazel-grouse, hazel- 
hen. 2 . Fattened pullet, 
gelure [ 39 ly;r], 5./. Med: Frost-bite. 

G^meaux (les) [le3emo], S.m.pl. Astr: Gemini; 
the Twins. 

g^min^ [3emine], a. Geminate, twin (leaves, etc.). 

Sch: Classes geminces, forms taught together, 
g^mir [3emi:r], v.i. To groan, moan, wail. G. sur 
son sort, to bemoan one’s fate, 
g^missement f^emisma], s.m. Groan{mg), 
moan(ing) ; wail(ing). Pousser un profond g., to 
give, utter, a deep groan. 

gemme [3emj. l.{a)s.f. Gem; precious stone. 
{b) a. Pierre g., gem stone. Sel gemme, rock-salt. 
2. s.f. Pine resin. 

gemmer [3emmeJ. I. v.t. (Of tree) To bud. 

2. v.tr. To tap (tree for resin), 
g^monies (les). [le3emDni], s.f.pi. Rom.Ant: 
The Gemonies. 

genant [3ena], a. I. Cumbersome; in the way. 

2 . Embarrassing, awkward (situation, silence), 
gencive [3asi:v], j./. Ana/: Gum. S.a. ABcfes. 
gendarme [3adarm], s.m. I. Gendarme ; soldier 
of the police militia; approx. = constable. 
F: C’est un vrai gendarme, she’s a martinet. 
2 , F: Spark (from crackling hre). 3. P; Red 
herring. 4. Flaw (in jewel), 
gendarmer [3adarme], v.tr. To stir up, rouse 
(public opinion, etc.). 

se gendarmer {contre qn, qch.), to be up m 
arms (against s.o., a proposal); to flare up. 
gendarmerie [3adarm3ri], s.f. l. The force of 
gendarmes ; approx. = the constabulary. 2. Bar- 
* racks, headquarters (of the gendarmes), 
gendre [3a:dr], s.m. Son-in-law. 
gSne [3e(:)nl, s.f. I. A: Torture, F: Se mettre 
Vesprit d la g., to rack one’s brains. 2. Discom¬ 
fort, constraint, embarrassment. Sans gkne, 
unconstrained, unconventional, free and easy. 
II est sans g.! he’s a cool customer ! he makes 
himself at home ! 3. Want; financial embarrass¬ 
ment or pressure. £tre dans la gftno, to be in 
straitened, reduced, embarrassed, circumstances ; 
to be in want. 

g^n^alogie [3eneab3i], s.j. Genealogy; pedi¬ 
gree, descent; pedigree (of cattle, horses, etc.), 
gen^alogique [3eneab3ik], a. Genealogical. 
Arbre g^n^alogique, family-tree; pedigree. 

adv. -ment. 

g^n^alogiste [3eneab3ist], s.m. Genealogist, 
gdner [3ene], v.tr. I. To constrict, cramp. Mes 
souliers me genent, my shoes pinch. On ast gdn6 
ici, we are too crowded here. 2, To hinder, 
obstruct, impede ; to be in (s.o.’s) way. G. la 
vue, to obstruct, block, the view. Cette valise vous 
gene-t-elle? is this bag m your way? 3. To 
inconvenience, embarrass. La fum^e {de tabac) 
vous gene-t-elle? do you mind my smoking? Cela 
me generait de le rencontrer, it would be embar¬ 
rassing for me to meet him. 

se gener. I, To put oneself under some 
restraint. Je ne me suis pas gen^ pour le lui dire, 

I did not scruple to tell him so. U ne se gene pas 


avec nous, he docs not stand on ceremony with 
us; he makes himself at home. 2. To put 
oneself to inconvenience. 

gdn^, a. I. Embarrassed; iH at ease; 
uneasy. H n*est pas g6n6 = il est sans gine, q.v. 
under cftNE 2. Silence g., awkward silence. 
2. GdnA d’argent, in straitened circumstances ; 
F: hard up. 

g^n^ral, -ale, -aux [3eneral. -oj. I. a. General 
(rule, appearance, etc.). En r 4 glo g6n6rale, as a 
general rule. D*un6 fagon g6n6rale, generally 
speaking, broadly speaking. Th: Rdpitition 
ginerale, s.f. g6n6rale, dress-rehearsal. S.a. 
QUARTiER 3. En g6n6ral, in general, generally ; 
generally speaking; for the most part. 2. s.m. 
Mil: General. G. de division, (lieutenant-) 
general. G. de brigade, brigadier-general. 3. s.f. 
G6n6rale. (a) The general’s wife, (b) Alarm call. 
Battre lagdn^rale, to call to arms. adv. -ement. 
g^n^ralisateur, -trice [3eneralizatoc:r, -tris]. 

l,a. Generalizing. 2. s. Generalizer. 
generalisation [3en£ralizasj5], s.f. I. Generali¬ 
zing. 2. Generalization, 
generaliser [3eneralize], v.tr. To generalize. 

SC generaliser, to become general ; (of 
habit, etc.) to spread. 

generalissimc [3enEralisim], «.m. Generalis¬ 
simo, commander-in-chief, 
generalite f3en£ralite], s.f. Generality. Dan.c 
la g. des cas, in most cases. S’en tenir 4 des 
g6n6ralit6s, to confine oneself to generalities, 
generatcur, -trice [3enErat«:r, -tris], I. a. (Ge¬ 
nerating (machine, function); generative (force, 
organ); productive {de, of). El.F: Station, 
usine, g6n6ratTioe» generating station; power¬ 
house. 2. s. El.E: G6n6rateur, gen6ratrioe, de 
oourant, current-generator; dynamo, 
g^n^ration [3enerasj5], s.f. I, (Act of) genera¬ 
tion ; generating. 2. La g^n^ration aotuelle, the 
present generation, the present age. De g6n6ra- 
tion en g6n6ration, from generation to generation, 
g^n^rer [3enere], v.tr. (je g6ndre; je gen^rerai) 

1. To generate, engender. 2. To generate, 
produce (electricity, etc.). 

g^n^reujx, -euse [3ener0, -o:z], a. I. Noble, 
generous (soul). Caeur g., warm heart. Vin g., 
generous wine. 2. Liberal, generous, open- 
handed. II est trop g., he is too free with his 
money, adv. -sement. 

g^n^rique [3enerik], a. Generic (term, etc.). 
adv. -ment, -ally. 

g6n^rosit6 [3encrDzite], r./. Generosity; munifi¬ 
cence, bounteousness. 

G^nes [3e:n]. Pr.n.f. Geog: Genoa. 

gen^se [30nE:z], s.f. Genesis, origin, birth. 

B: La Gen^se, (the Book of) Genesis, 
genet [3(3)ne], s.m. Jennet (horse), 
genfit [3(3)ne], r.m. Bot: Genista; esp. broom, 
gdneur, -euse [3enoe:r, -0:z], ?. Spoil-sport; 
intruder. [gSner] 

Geadve [3(a)nE:vJ. Pr.n.f. Geog: (Geneva, 
gen^vrier [3(a)nevrie], s.m. Bot: Juniper(-tree). 
genial, -aux [3enjal, -o], a. Inspired; full of 
geniu.s. CEuvre geniale, work of genius. Idee 
gdniale, brilliant idea. adv. -ement. 
g 4 nie (3cni], s.m. I. (a) (Guardian) spirit; 
(presiding) genius. Son mauvais g., his evil 
genius, {h) Genie, jinnee, Les genies des contes 
arabes, the genii, the jinn, of the Arabian Nights. 

2. Homme de g., man of genius. Suivre son g^nie, 
to follow the bent of one’s genius. 3, (Pers.) 
Genius. 4. Trim : {a) G6nie civil, engineering. 
(b) Mil: Le corps du g6nie, le g6nie, the engineer 
corps ; the sappers. 
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geni^vrc [331118:vrj, s.m. I. hot: Juniper-berry 
or -tree. 2. Ciin, Hollands., 
g^nisse [3en)s], s.J. Heifer, 
genital, -aux (genital, -o], a. Genital, 
g^niteur [u‘nit(r:r], r.m. .Sire, bej^etter. 
g^nitif l3cnitif], urn. Gram: Genitive (case). 

Au genitif, in the genitive, 
g^nois, -oise f3cnua, -wa:z|, a. & s. Genoese, 
genou, -OUX (3300], r.m. l. Knee. Enfonc6 
jusqu’aux genoux dans la boue, knee-deep in 
mud. Se mettre ^ genoux, flochir le(s) genou(x), 
to bend the knee ; to kneel down. Un genou 4 , 
en, terro, on one knee. A g©nou(x)l down on 
your knce(s) I kneel down ! Tenir un anfant 
sur ses genoux, to holil a child on one’s knees, 
on one’s lap. Ronds de genoux, ‘knees’ (in one’s 
trousers). 2. Mec.K: (Joint 4 ) genou, (i) elbow 
joint ; (ii) ball-and-socket joint; (iii) toggle-joint, 
genouill^re f3(3)nujc:r], s.j l. {a) Knee-piece, 
knee-cap (of armour), (b) (’VVorkrnan’s) knee-pad 
knee-guard. 2. .Mec.H: Articulation 4 genouiliere, 
knuckle-joint, ball-and-sot ket joint, 
genre l3u:r|, j m. I. (k*nus, family, kind. Le 
genre humain, the human race; mankind. 
2. Kind, manner, sort, uay. Quel a. de lie 
mene-t-il? \shat kind of a lift does he lead' 
C’est plus dans son genre, that’s more in his line. 
C’est un artiste dans son genre, he is an artist in 
his uay. Vin blanc genre sauternes, white uine 
of the Sauterne t>pc. I'Jui g. maroquin, case in 
imitation morocco. 3 * (Artistic, literary) style, 
manner. Le cvmtque comedy. Peinture de 
genre, genre painting. Tableau de genre, subject 
picture. 4. .\Ianners, (asfuon, taste. C’est bon, 
mauvais, genre, it is good, bad. form. Elle a du 
genre, there is a style about her. Se donner du 
genre, to put on airs ; F: to put it on. 5. Gram: 
Gender. 

gens [30], s.m.pi. (Was originally feminine, being 
the plural of gent, q.v., and most attributi\e 
adjectives preceding f^ens still take the feminine 
form, the word-group being nevertheless felt as 
masculine. Ces bonnes ^.^ens soni venus me trourer. 
Ih’ureux !es petites elumnes des f^randeurs! 

Quels sun! ces ^ensF Quels or (luellcs snnt ces bantu s 
fietisf Tout varies according as the attributive 
adjective has a distinctive feminine ending or not ; 
Toutes ces bunnes but tons ces pau7 tes 

Jeunes gms, and the (.omjiounds of group 2 {b) 
below, never have a feminine adjective. De bans 
petits jeunes ftens. Les malheureux gens de lettres.) 

1. Peojilc, folk(s), men and women. Beaucoup de 
g., bien des g , I'ont tu, many people have seen it. 
Qui sont ces gens-lii? who are these people? II y 
Cl des g. qui .... there axe those who. . . . 

2. {(i) Jeunes gens, (1) young people, young folk ; 
(ii) young men. {b) G. du tnonde, societv people 
(/. de bien, honest folk. G. d'eglise, (1) clergy(men), 
priests ; (ii) church(y) people. G. de lettres, men 
of letters. G. de robe, lawyers, (c) Petites gens, 
people of small account, of small means, (d) Ser¬ 
vants, domestics ; retinue ; attendants, retainers. 
Les g. du Cardinal, (i) the Cardinal’s train ; (ii) the 
C’ardinal’s people. G. de niaison, servants. 

3. Nations, peoples EsP- Le droit des gens, the 
law of nations. 

gent [30J, s.f. A: (Still used humorously afu^r 
tlie manner of La Fontaine) Tribe, race, brood. 
La g. moutonniere, the woolly race, the sheep. 
g^. aiUe, the feathered tribe, 
gentiane [yusjan], s.j. i, Bot: Gentian. 

2. Gentian-bitters. 

gentii', -ille [3uti, -i:j], a. («) Pretty, pleasing, 
nice Un gcntil enfant (nc ‘liaison’ [yatiufu]), a 

19 


pretty child ; a nice child. C'est gentii 4 vous 
de m’6orire, n is ve^ kind, very nice, of you to 
write to me (h) Bois genlilile), lie a good boy a 
good girl. 

gentii , r.m. Hist: Gentile, 
gentilhomme [yatijorn], s.m. .Man of gentle 
birth; gentleman (in this restricted sense). 
Gentilhomme de la Chambre du Roi, gentleman 
of the Privy Chamber S.a. hgi 1. 1. 

pi. Des geniilshommes [3dtu.-)mj. 
gentill^tre [3utija:tr], r.m. A: Squireen 
gentillesse [3atij£s], s.f. I, (a) Prettmess, 
graciousness, engaging manner, {b) Auriez-vous 
la gentillesse de . . ., would you he .sv \trv kind 
as to. . . 2. p/. Dire des gentillesses a uno dame, 

to say nice things, sw’eet m^things, to a lady 
gentillet, -ette [3U11J£, -et], a Father nice; 

prettyish ; engaging (child), 
gentiment [ydtirnu j, Nicely; prettily, 

genuflexion [3en> fkksj3J, s.f. Ecc : Genu¬ 
flexion. Faire une g., to genuflect, 
gdoclase (vcokla-z i, r. /. Geol . Fault, 
g^od^sie lyevdezi], r./. Ciet)d<-sy. surveving. 
g^od^siqu'e [veadezik], a. Geodetic(al), geodesic. 
Geoffroi (votrwaj. Pr n.m. Godfrey, (Geoffrey. 
g^Ographe lyeograf], s.m Geographer, 
geographic [veografi], s.j. Geographv 
geographique [3eDgratik], a. Gcographic(al). 

Carte g., map. adv. -ment, -ally, 
gedle (5o:l], s.f. A : Gao), jail ; prison, 
geolier [volje), s.m. Gaoler, jailer, turnkey, 
geologic f3CDlD3i], s.f. Geologv 
g^ologique [5Cob3ik], a. C Geological. adv. 
-ment. 

g^'Ologue [yeobgj, s.m Cieologisi. 
g^omStral, -aux fveonutral, -o]. I. a. Flat 
(projection, elevation) 2. s.m Flat projecMon. 
g^om^tre [3CDm0tr] I. s m. Geometer, geo¬ 
metrician. 2. s.f. Ent ■ Geometer moth, 
geometric fvcDmetn] s.f (iconuirv G. dans 
I'espace, solid geometrv 

gdom^trique fveametnk], a. Geometric(al). 
adv. ^ment, -ally. 

g^ophone [veafanj s.m Geophone, sound- 
detcctor. 

Georges [vorv]. Pr.n.m. Cieotge 
g^rance (yertV.s]. v- / I. (^i) ?\ianagemcnt (of 
business, newspaper). (/>) Manageiship. 2. board 
of directors [cER.wr] 

geranium [verani.-vm], s.m I, Dot: Geranium, 
crane’s-bill. Z.Hort. Pelargonium /*’. geranium, 
g^rant, -ante [veru, -o:t). .?. .Manager, director; 
f. manageress, directress ; managing i.iirector (of 
company). Rcdacteur gerant, managing editor, 
gerbe [verb], s.f. I. Sheaf (of corn). G. d'ctin- 
celles, shower of sparks. G d'eau, (cone-shaped) 
spray of water ; tolumn I'f water (raised bv shed, 
etc.). 2 . .Mil: Cone of tire, 
gerb^e [vrrhcj.s./. I. Fodder straw (with a 'ittle 
corn left in it). 2 . Corn cut in the green (for 
fodder). 3. Rye-straw. 

gerbjer [virhe), v.tr. I. d'o hind, sheave (corn, 
etc.). 2 . To slack, pile (.shells), s.m. -age. 
gerbier [3Erbjc], 5.m. I. Stack (of corn). 2. Barn, 
gerboise [vcrbvvaiz], 5./. Z: Jerboa, 
gerce [vera], s.f. I, {a) Crack, fissure (m wood). 

(b) Crack, chap (in the skin). 2 . Clothes-moth. 
gerejer [3£rscj, v.tr. (il genjait; il gerga) 'Po crack 
(wood, etc.); to chap (the hands), s.m. -ement. 
se gerccr, (of skm) to crack, chap, 
ger^ure [3crsy:r], s.f. Crack, cleft, Pssure ; tl.aw 
(in wood); chap (in skin), 
g^rer [3ere], v.tr. (je gero; je gtrorai) To manage, 
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run (newspaper, hotel). Mai g. ses finances^ to 
mismanage one’s finances, 
gerfaut [3erfo], m. Om : Gerfalcon. 
germainS -aine bsrme, -en]. Hist: I. Ger¬ 
manic. 2 . 5 . German. 

gennaill% -aine, a. Frhe g., own brother, fill 
brother, brother-german. Cousin g., first cousin 
germandr^e f^ermadre], 5 ./. Hot: Germander 
Germanie [3ermani]. Pr.n.f. Hist: Germania, 
germanique [3ermanik], <2. Hist: («) Germanic. 

(b) L'empire germanique, the German Empire, 
germaniser [3ermanizeJ, v.tr. To Germanize, 
germanisme [3ermanism], s.?n. Ling: Ger¬ 
manism ; esp. German phrase or idiom, 
germe f3erm], s.m. Biol: Germ. (Of potatoes) 
Pousser des germes, to sprout. £touffer une 
rebellion dans son germe, to crush a rebellion in 
the bud. 

germer [3Erme], v.i. To germinate; to shoot, 
spring (up); (of potatoes) to sprout, 
germinal [3erminal], s.7n. Hist: Seventh rnonth 
of the PT. Republican calendar (March-April). 
germination [ 3 Erminasj 3 J, s.f. Germination, 
g^rondif [ 3 er 3 dif], s.m. Gram: I. Gerund. 

2 . Gerundive. Au g 6 rondif, in the gerund(ive). 
g^sier [3ezjc], s.m. Gizzard. 

g^sir [3ezi:r], v.i. clef. (pr.p. gisant ; pr.ind. il git, 
n. gisons, V. gisez, ils gisent; p.d. je gisais, etc.) 
(Of pers.) To lie (helpless or dead); (of thg) to 
lie. (On gravestone) Ci-git, ci-giseni . . here 
lies, here he. . . . C’est que git le lidvre, that’s 
the point; there’s the rub. 
gesse f3es], s.f. Bot : Vetch; everlasting pea. 
G. odor ante j sueet pea. 

gestation [3EStasj5], s.f. Gestation, pregnancy, 
geste^ [3est], s.rti. I. Gesture, motion, movement. 
D’un geste de la main, with a wave, a motion, of 
the hand. Faire un geste, to make a gesture. 
Joindre le geste & la parole, to suit the action to 
the word. Mil: Commandements au geste. 


elbouWe [jibule], s.f. I. Sudden shower (usu. 

“with snow or hail). 2 . P: Drubbing, 
giboyer [jibwaje], v.t. (je giboie; je gibolaral; 
To spend one’s time shooting; to pot at small 
game, [gibier] 

giboyeux, -euse [3ibwajo, -oiz], a. Well stocked 
with game. 

gibus [3iby;s], r.m. Crush-hat, opera-hat. 
giclagc [3ikla:3], s.m. I.C.E: Spraying (of 
petrol). 

gicl^e [3ikle], s.f. Spirt, squirt (of water, blood), 
giclement [3ikbma], s.m. Splashing up, squelch¬ 
ing (of mud); squirting, spirting (of blood), 
gicler [3ikle], v.i. I. To squirt out; (of blood, 
etc.) to spirt (out). 2. To splash up ; to squelch, 
gicleur [3iklce:r], s.m. I.C.E: (Spray) nozzle; 

atomizer, jet. G. de ralenti, pilot jet. 
gifle [3ifi], s.f. Slap, smack, in the face; box on 
the ear. Appliquer, F: flanquer, une gifle & qn, 
to slap s.o.’s face. 

f-iifl/'l 9) /r Tn shin smack, (s.o.’s^ face: 


to box (s.o.’s) ears. 

gigantesque [3igat£sk], ^ 2 . Gigantic ; huge. adv. 
-ment, -ally. 

GigOgne [3ig3p], s.f. La m6re Gigogne -= the 
Old Woman who lived in a shoe. Table gigogne. 


nest of tables, Vaisseau g., mother ship, 
gigot bigo], s.m. Leg of mutton, 
gigoter [3igote], v.i. F. I. To kick, fling about. 

2 . To jig it; to shake a leg. 
gigue* [3ig],5./. Dane: ]ig. ,, , ,, 

glgue*, s.f. (a) Haunch (of venison). (6) pi. F: 
, Legs, stumps. 

gilet [3ile], s.m. Waistcoat, vest. G. tricoU, 
cardigan. G. d manches, sleeved vest. Gilet de 
corps, singlet. Gilet de force, strait waistcoat. 
Gilet de sauvetage, life-saving jacket. Gilet 
d'armes, fencing jacket. 

giletier, -i^re biltje, -jr.-.r], s. Waistcoat-maker, 
waistcoat-hand. 


control signals. 2 . Beau geste, handsome gesture, 
gesture of sympathy (on the part of a state, etc.), 
geste^y s.f. I. (Chanson de) geste, mediaeval 
verse-chronicle (of heroic exploits). 2 . Fails et 
gastes, doings, explf)its, 

gesticuljer [3estikyle], v.t. To gesticulate, s.f. 
-ation. 

gesticul^, a. Expressed in gestures, m dumb 
show, 

gestion [ 3 £stj 5 ], s.f (a) Management (of works, 
etc.); administration ; care (of public money). 
Mauvaise g., maladministration, (b) Administra¬ 
torship. 

gestionnaire [3ESij3nE;r]. I, a. Administration 
gestionnaire, administration by agent or factor. 
2 . s. Manager, adnMnistrator; /. manageress, 

administratrix. 

geyser [gcze:r, 3e-], 5 .m. Geol: Geyser. 

ghetto [get(t)o], 5 .wi. Ghetto. 

gibbeux, -euse f3ib(b)o, -o:z], a. I, Gibbous. 

2 . Humped, hunch-backed, 
gibbon [ 3 ib(b) 3 ), s.m. Z : Gibbon (ape), 
gibbosity [3ib(b)ozite], s./. Gibbosity; hump, 
gibeci^re [3ips)e:r], s.f. I. Game-bag, -pouch. 

2 . Wallet; (school) satchel. 

Gibelin [3ibl£], s.m. Hist: Ghibelline. 
gibelotte [3iblDtJ, s.f. Fricassee of rabbit or 
hare. 

giberne [3ibern], s.f. I. A: Cartridge-pouch. 

2 . (Bandsman’s) wallet. 3 » (School) satchel, 
gibet [3ibel, s.m. A: Gibbet, gallows, 
gibier [3ibje], s.m. Game (~ wild animals). 
Gros g. , big game. Metiu g. , small game. G. d'eau, 
wild-fowl. F: Gibier de potence, gallows-bird. 


Hlles [3il]. I. Pr.n.m. Giles. 2. s.tji. A: Tom 
Fool; clown, ninny, 
gingembre [3£3a:br], s.m. Ginger, 
gingin [3532], s.m. P: Common sense ; gump¬ 
tion. 

ginguet, -ette [3ege, -et], a. F: Weak, thin 
(wine, style). Femme ginguette, pretty doll (of a 
woman). 

girafe [3iraf], s./. Z: Giraffe, 
girandole Hiradol], s.f. I. Girandole, chande¬ 
lier. 2. h'pergne, centre-piece (for table). 
3. Cluster (of blooms) ; girandole (of jewels), 
[iration [3irasj5j, s.f. Gyration. Nnu: Cercle 
de giration, turning circle (of ship), 
giratoire [3iratwa;r], a. Gyratory; F: round¬ 
about (traffic). 

giries [3iri], s././>/. P: I. Querulous complaints ; 
(hypocritical) whining. 2. Faire des giries, to 
make a fuss. 

girofle [3irafl], s.m. Bot: Clove. Un clou de 
girofle, a clove. Huile de g., oil tif cloves, 
jiroflee [3ir3flc], s.f. Bot: G. des jardhis, grande 
g., stock(-gillyflower). G. jaune, des murailles, 
wallflower. 

jirol(l)e [3irDl], s./. Bot: I.Skirrct. 2. Chanter¬ 
elle (mushroom). 

^iron [3ir5], s.m. I. l.ap. Temr un enfant dans 
son g.y to hold a child in one’s lap. Le giron de 
I’Eglise, the bosom of the Church. 2. Arch: 
Tread (of step). 

gironde f3ir3:d], a.f. P: Plump, comely, 
'rirondin, -ine [3ir3dE, -in], a. & s. Hist: 
Girondist. 

girouette [3irwet], s./. (a) Weathcri ock ; vane. 
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F: Graisser la girouette (avant de sourtler dessus), 

to pave the way. {b) F: (Of pers.) Weathercock, 
gisais, gisent, etc. See G^sut. 
gisant I, a. (Of pers.) laying fhelplcss or 

dead). For: Bois gisant, felled timber. A////; 
Meule gisante, nether millstone. 2 . i.m. Recum¬ 
bent figure (on tomb). 

gisement (31/010], r.m. i. («) Oeo/: J.ayer, bed, 
stratum. Gisement p6trolifere, oil-held, (b) Min : 
l>ode, vein Gisenients houillers, coal-measures. 
2 . Nau: Bearing (from the ship); lie (of the 
coast). 

See g6sir. 

gitane [3itan], s. m. & j. (Spanish) gipsy, 
gite* f3it], s.jn. I. (u) Resting-place N'avoir pas 
de g., to have nowhere to lay one’s head, (h) Lair 
(of deer) ; form (of hare) S.a. Li^VHK. 2. Stra¬ 
tum, bed, deposit (of orei 3. I.eg of beef, 

gravy-beef. GSte A la noix, silverside. 
g!te% sj. (Of ship) Avoir, prendre, de la gite, 
to have, take, a list. 

giter [3110]. I. r.t. (a) To 'odge, lie. (b) (Of I 

animal) To couch; (of bird^ lo perch, (r) (Ot 

ship) (i) 'Fo run aground , (a) to list, heel 
2. i\tr. To house, shelter (s.o.). 
givre (3i;vr], \ at. 1 loar-frost, nine, 
givrer [3ivrel. i .tr. (a) 'Fo cover (sth.) uith hoar¬ 
frost. vifli rime, (b) 'Fo frost (cake), 
glabre [glo:br|, Nat.Ihst: Olabrous, smootii. 

F. Visage glabre, clean-sha\en face. 

glace [glas], s.J I. Ice (Jlaces dc fond, ground 

ice, anchor ice. G fJottante, drift tee, ice-tloe. 

Montagne de glace, iceberg. Champ de 4'., ice¬ 
field. Retenu, pris, par les glaces, ice-bound. 
Rompre la glace, to break the ice. 2. (u) (Plate-) 
glass. Phot: Glace depolie, focussing '.creen. 

(b) (Looking-)glass, mirror. G. d main, hand- 
mirror. (c) Rail: Fell: Window; light. Banser 
les glaces, to lower, open, the windows (d) Aut • 
Glace brise-vent, wind-si reen. 3, Cu : (a) Glaze, 
(meat-)jelly (b) (Sugar-)icing (c) Ice(-cream). 

G. d la vamlle, \anilla ice 

glaicer fglase], v.tr. (je giacai(s): n. glacons) 
I. (a) Fo freeze. Cela me glace le sang, it make.s 
my blood run cold (b) do ice (water, cham¬ 
pagne) (z) To ice, frosi (cake). 2. 'Fo glaze 
(thread, pastry, etc.); to surface (paper). Phot • 
G. une ^prem e, to glaze, gloss, a print. 3, Dnssm : 
To tack in (lining), s.m -^age. 

se glacer, to freeze Sens glacis d’tjjroi, 
senses numbed with terror. 

gl^C^, a. I. (a) Frozen (river, etc.), (b) Chil¬ 
led, icy, cold. J’ai les pieds glaoes, my feet are 
as cold as ice. Glac6 jusgu’aux os, chilled to the 
bone. Politesst ghuee, frigid, icy, politeness. 

(c) Iced (collee, etc.). 2. (dazed, glossy. Gants 
glares, giai e-kul glo\cs Soit glacee, watered silk. 
Phot. Epreuie glacCe, gdosisy print. 

glaciaire [gla-sp ir], u. Geol ■ Cdacial (erosion) ; 

glacier (mud). La p6riode glaciaire, the ice-age. 
glacial, -als [glas)al] I.u. Icy (temperature); 
frosty (air). La Zone glaciale, the I'rigid Zone. 
Politesse glaciate, icy, trigid, politeness. 2 , s.f. 
Hot: Glaciale, ice-plant, 
glacier' [glasje], 5.m. Geol: Glacier, 
glacier^, s.m. I. Ice-cream man. 2 . Maker of 
mirrors. 

glacidre [glasjr.’.rj, i./. I. Ice-house. 2 . Ice-box, 
-safe, -chest. 

glacis (glasij, s.m. I, Slope, hank (in garden). 
Fort. Idaeis. 2. zir/.• Scumhlc, glaze. '^.Dressm: 
'Fackmg 

glafon [glas.S], s.m. (a) Block of ice; floe. 
bl. Drift-icc. (b) Icicle. 


glavure fglasyrr], s./. CVr; Glaze, glazing, 
gladiateur [gladjat(e:r], s.m. Gladiator, 
glalfeul [glajml], Bot : Gladiolus, sword-lily. 

G. des rnarais, swonl-flag. 
glaire [glt:r], s.j. I. (a) White of egg; glair. 

(b) Mucus, phlegm. 2 , Flaw (m diamond), 
glaireux, -euse [glero, -o:/l, a. (a) Glaireous, 
glairy, (b) ('Fhroat) full of piilegm. 
glaise fglcizj, s.f. Clay, loam. Terre glaise, 
(i) clay ; (u) potter’s day. 
glais|er [gleze], v.tr. I. 'Fo clay, to dress (soil) 
with clay. 2 . 'd'o line (sth.) with clay; to loam. 
Hyd.E: 'Fo puddle, pug (reservoir), s m. -age. 
glaiseux, -euse [glezo, -o:z], a Cdayey, loamy, 
glaisi^re (glczjRrr], s.f. Clay-pit. 
glaive [glr'v ], 5 . 7 / 1 . Lit. Sword, blade, 
gland [glu], s.in. I. (a) .'\corn. ih) pi. Mast. 
2.'Fassel. Orne de glands, i:A^'r,e\\ed. G. 

de Presse-etoupe, stufhng-gland. 
glande [gloid], 5/. (iland. F: Avoir des glandes 
au cou, to have swf)l]en glands, 
glandee [gldde], 5 ./. .Acorn-crop; mast, pannage, 
glandiforme [gludiGrm], a. Glandiform. 

1. Acorn-shaped. 2 . Gland-like. 

glane fglanj, s.f I. Gleaning. 2 . Rope (of 
onions); cluster (of pear?), 
glanier (glane], v.tr. 'Fo glean, s.m. -age. 
5 -eur, -euse. 

glanure 1 "‘anyir], Gleanmgfs). 
glaplir (glapiir], v.i To velp, yap; (of fox) to 
bark. s.m. -issement. 

glas [gla], s.m (a) Knell, Sonner le glas, to toll 
the passing-bell. Sonmr le g. de . ., to ring 
the knell of. ... ( 6 ) wSalvo of guns (at military 
or State funeral). 

glauque [glo’.kj, a Glaucous; sea-green 
gldbe [glcbj, s.f I, C'lod (of earth); sod. 

2 . lAt: Soil, land (under cultivation); glebe, 
gl^ne' [glen], 5./. .‘Inat : (dene, socket 
gl^ne^, 5./. Xau : Coil (of rope) 

glissade [ghsad], ? / I. Shp Ai' Glissade sur 
Fade, side-slip Glissade sur la queue, tail-divc. 
Geol. Glissade de lerre, landslip, land-slide. 
2. (u) Sliding. Faire une glissade, to have a 
slide (/)) Mus (') Portamento, (11) rapid scale 
passage. 3, Slide (on snow or icc). 
glissant fghsd], a. I, .Slippery. II fail glissant, 
u IS slippery walking 2. Sliding. Pone glissante, 
sliding door. FI ( g., slider 

glissement [ghsmu], s.m I. (a) Sliding, slip¬ 
ping , shp (b) Gliding ; glide. 2. Landslip, 
land-slide. 

glisscr [ghscl. 1 . t’.i. I. (u) To shp. (b) (Of 
wheel) 'I'o skid Av : Glisser sur I’aile, to side¬ 

slip 2. 'Fti slide (on ice. etc.) Se laisser glisser 
lo long d’une corde, to slide down a n^pe 3. 'Fo 
glide (over the watei, etc.). 4. (a) L'epee !ui 
gliss(2 sur les cotes, the sword glanced olT his ribs. 
(/>) Glissons 1 ^-dessusI we will not dweP upon 
that ; let that pass. 

11 . glisser, v.tr. G. qch. dans la pOi he de qn, 
to slip sth. intc^ s.o.’s pocket. G. un mot dans 
I'oreille d qn, to w hispei, drop, a v\ord in s.o.’s ear. 

SC glisser, to glide, creep, steal {dans, into), 
glisseur, -euse [ghste.r, -o:z], v. l. Slider. 
Bateau glisseur, hydroplane boat; F: speed¬ 
boat. 2. s.m. .dt . (dider. 
glissiere [ghsiru ]. 5 / l. Groove, si dc Porte dk 
glissieres, sluling dooi. 2 ,Mch: SUde-bar. Aitil: 
Retoil-slule 3. .Shoot (for coal etc ). 
glissoir [gliswatr], 5.77/. l,.\lch: Slide; sliding 
bltick. 2 , For : 'Fimber-slide. 
glissoire [gliswatr], s.f. Slide (on ice or snow). 
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global* -aux [gbbal, -o], a. Total, aggregate, 
inclusive (sum); lump (payment), 
globalement [gbbalmSj, adv. In the aggregate, 
globe [gbb], s.m. I. (a) Globe, sphere. Faire le 
tour du globe, to go round the globe, round the 
earth. Le g. du soletl, the orb of the sun. (6) Orb 
(of regalia). 2* G. de lampe, lamp-globe. G. ^lec- 
trique, electric-light globe 3. Globa de I’ceil, 
eyeball; globe of the eye. 4. Meteor: Globe de 
feu. fire-ball. 

globulaire [gbbyleir], a. Globular, 
globule [gbbyl], f.m. Globule, 
globuleux, -euse [gbbylo, -oizl, a. Globular; 
globulous. 

gloire [glwarr], sj. I. Glory. G. d Dieu! glory 
be to God ! F: Travailler pour la gloire, to work 
for nothing. Parti pour la gloire, slightly fuddled. 
2 . Boast, pride; vainglory. Se faire gloire de 
qch., to glory in sth. Mettre sa gloire i, en, qch., 
to boast of, glory in, sth. 3. Glory, halo, nimbus, 
glom^rule [gbmer>'l], i.w. Glomerule, tuft, 
gloria [gbrja], s.m. F: Coffee served with spirits, 
gloriette fgbrjet], s.f. Summer-house, arbour, 
glorieulx, -euse fgbrjo, -0:2], a. i. Glorious. 
Les glorieux, the saints in glory. 2. Vainglorious, 
proud. G. de qch., vain of, conceited about, sth. 
3 » s.m. Boaster, braggart. Faire le glorieux, to 
Brag, to swagger, adv. -sement. 
glorification [^brifikasjS], s.J. Glorification, 
glorifier [glDrifje], v.tr. To praise, glorify ; to 
crown with glory. 

se gloriner, to boast. Se g. de qch., de faire 
qch., to glory in sth., in doing sth.; to boast of 
8th., of doing sth. 

gloriole [gbrjol], Notoriety, vainglory. Pour 
la gloriole, for the sake of kudos ; F: for swank. 
Faire de la gloriole, to talk big. 
glose [glo:z], s.f, I. Gloss, commentary; (mar¬ 
ginal) note. 2. Comment, criticism. La v6rit6 
sans glose, the truth and nothing but the truth, 
gloser [gloze]. I, v.tr. To gloss, expound (text). 
2 . v.i. Gloser de, sur, qch., to find fault with 
sth.; to carp at sth. 

glossaire [gbsse:r], s.m. Glossary, dictionary, 
glotte [gbt], f./. Anat: Glottis. Lwg: Coup de 
glotte, glottal stop. 

glouglou [gluglu], s.m. I, Glug-glug, gurgle, 
bubbling. Faire glouglou, to gurgle, to bubble. 
2. Gobble-gobble (of turkey); coo (of pigeon), 
glouglouter [gluglute], v.i. I. (Of liquid) To 
gurgle, bubble. 2. (Of turkey) To gobble, 
gloussler [gluse], v.i. (Of hen) To cluck; (of 
^rkey) to gobble ; (of pers.) to chuckle, to gurgle ; 
F: to chortle. s.?n. -ement. 
glouteron [glutro], J.m. Bot: I. Burdock burr. 

2. Bedstraw. 

gloutlon, -onne [glut5, -on]. l. a. Greedy, 
gluttonous. 2* s. (a) Glutton, gormandizer. 
(b)s.m. Z: Glutton, wolverine, adv. -onnement. 
gloutonnerie [glutonri], s.f. Gluttony, 
gjoxinie [gbksini], i./. Bot: Ciloxmia. 
glu [gly], s.f. (a) Bird-lime. F: £tre pris a la glu, 
to be inveigled, caught in the trap. II a de la 
glu aux mains, money sticks to his fingers 
(b) Glu marine, marine glue, 
gluant [glya], a. Sticky, gummy, gluey, 
gluau, -aux [glyoj, s.m. Lime-tw'ig, snare, 
glucose [glyko:z], s.f.; in Ch : usu. s.m. Glucose, 
grape-sugar. 

gluer [glye], 7-./r. To lime (twigs). F: Cela vous 
glue les mains, it makes one’s fingers sticky, 
glume [glym], [a) Bot: Glume. (6) Chaff, 

gluten [glyten], ^.m. Gluten. 1 

glutineux,-euse [glylino,-o:z], Glutinous. 


glutinosit6 [glytinozite], s.f. Glutinosity. 
glycerine [gliserin], s.f. Glycerin(e). 
glyc^riner [gliscrine], v.tr. To rub (sth.) over, 
treat (sth.), with glycerin(e). 
gWeine [glisin], i./. l, Bot: Wistaria. 2 , Phot : 
Glycin(e). 

glyphe [glif], f-w. Arch : Glyph, groove, channe'.. 
gnan-man [pdpo]. I. a.inv. F: Languid, 
lackadaisical, peevish. 2. s. Peevish person, 
gneiss [gnes], j.m. Geol: Gneiss, 
gniaf [jiaf], s.m. P: l. Cobbler. 2 . (a) Bad 
workman; bungler, (f?) Dirty scoundrel, 
gniole [po:l], gnole [pol],'gndle fpoil], s.f. 

Mil: P: Rum, brandy, 
gnome [gno:m], s.m. Gnome, 
gnomon [gnomo], r.m. I. Gnomon. 2. Sun-dial, 
gnon fp3J, s.m. P: Blow, biff, punch, 
gnou [gnu], s.m. Z: Gnu, wildebeest, 
go [go]. Used in the adv.phr. F: Tout de go. 
I.Kasily; without a hitch. Avaler qch. tout de ^o, 
to swallow sth. at a gulp. 2 . Without ceremony ; 
all of a sudden. 

gob(b)e [gob], s.f. Ball, bolus, {a) Poison-l^all 
(for destroying animals), {b) Food-ball (for fat¬ 
tening poultry). 

gobelet [goble], s.m. Goblet, cup. Verre gobelet, 
tumbler. Joueur de gobelets, thimble-rigger. 
Tour de gobelet, conjuring trick, 
gobeleterie [goblr.tri], s.f Hollow-glass trade or 
ware. 

gobelin [goble], s.m. Goblin, hobgoblin, imp. 
Gobelins (les) [legoble]. Pr.n.mpl. The State 
factory of Gobelin tapestrv (in Paris), 
gobe-mouches, s.m.mr. I, Om: Fly-catcher. 

2 »Dot: Fly-trap. 3. P.- Gaper, simpleton, 
gober [gobc], v.tr. {a) To swallow, gulp down 
(oyster, etc.). Gober I’app&t, le morceau, la 
mouchc, to swallow the bait. F: Gober des 
mouches, to stand gaping. II gohe tout ce qii'on 
lui dit, he takes it all in. {b) F: To have a strong 
bking for (s.o.); to think no end of (s.o.). 

se gober, F: to be self-conceited; F: to 
think a lot of oneself; to fancy oneself, 
goberger (se) [sagDbEr3e], v.'pr. (je me gober- 
geai(s); n.n. gobergeons) To feast, guzzle, 
gobetjer [gabte], v.tr. (je gobette ; je gobetterai) 
Const: 1 . To rough-cast. 2. To render (with 
plaster). 3. To stop (cracks); to point (wall, 
etc.), s.m. -age, 

gobetis (gabti], s.m. Const: 1 , Rough-cast. 

2 , Rendering, roughing-in coat (of plaster), 
gobeur, -euse [gaboeir, -o:z], s. F: Simpleton, 
gull. a. B est trhg., he is easily taken in. [coiu-rI 
gobie [gabi], s.m. Ich : Goby. 


godaille [godotjl, 5./. P: beast, re^cl, guzzle, 
godailler [godaje], v.i. P: (n) To go pub- 


crawling. {b) To gormandize, feast, 
godailleur [godajoeir], S.vi. P: I. Pub-crawler. 
2. Great guzzler. 

godassesJgodas],s. /./)/. Mil:. P: Boots. 
Godefroi [godfrwa]. Pr.n.m. Godfrey 
godelureau [godlyro], r.m. F. Countrified 
young gallant; Tony Lumpkin, 
godjer [gode], v.i. (Of cloth) 7 'o pucker, to ruck 
(up); (of paper) to cockle. (Of trousers) G. aux 
genoux, to bag at the knees, s.m. -age. 
godet [godE], s.m. I. (n) (Wooden) bowl, (dnnk- 
ing-)cup mug. [h) (J. d coulvnr, saucer for mixing 
water colours ; pan (of moist colour). G. d hwle 
waste-oil cup (of lamp, machine); drip receiver.’ 

(e) Socket (for foot of machine, etc.) Mil - Bucket 
(for buttof lance, etc.), (c/) (Nona) scoop; bucket 
(of dredger, excavator, water-wheel). Roue A 
KOdets, overshot wheel, (e) Bot: Cup (of acorn) 
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2 . (^i) Pucker, ruck (in cloth), (h) Dressm: Flare, 
gore. A godetB, flared, fluted, 
godiche fgodiS], godichon, -onne [g-odiSS, onl. 
F: I.a. Awkward, lumpish, simple. 2* (a)Sim¬ 

pleton. (6) l^out, bumpkin, 
godille [gDdi’.j], j./. I. Stern-oar ; scull. Aller 4 
la godille» to (single-)sciill. 2. p/. Pair of sculls. 
godill)er fgodije], v.t. To (single-)scull, to single, 
x.m. -eur. 

godillot [godijo], s.m. F: Hobnailed boot, 
godiveau [godivo], s.m. Cu: I, Force-meat. 

2 . F'orce-meat ball. Pasty, pie. 
godron [gDdr 51 , s.m. I. Arch: Gadroon, god- 
roon. 2 . (a) Ifleat, goflfer ; pi. fluting (of coif, 
etc.). (6) Goffering-iron. 

godronner fgodrone], v.tr. I. To goffer, flute 
(coif, etc.). 2. To mill (head of screw, etc.). 
gO^land [godu, gwa-], x.m. Orn: (Sea-)gull. 
gO^lette [goelet, gwa-], X./. Schooner. G.franche, 
fore-and-aft schooner. G. carree , topsail schooner. 
gOtSmon fgDemo, gwe-], s.m. Seaweed. 
gOgO^ (h) [agogo], adv.phr. F : In abundance. 
gOgO% x.w. P: Juggins, gull. 
gOguenard fgognair], a. Mocking, bantering. 

D'un ton g., banteringly, jeerlngly. 
goguenardcr [gagnardc], v.i. To banter, chaff, 
gogueneau Igogno], goguenot [gogno], s.m. 
I. (Algerian troops’) camp-kettle. 2 . pi. P: 
Latrines. 

gog^ette [gogEt], s./. A: Jollity. F: Faire 
goguette. 6tre en goguotte(s), to be on the spree. 
Center des goguettes, to tell smoking-room 
stories. 

goinfre [gweifr], s.m. F: Guzzler, 
goinfrer Jgwdro], v.i. F: To guzzle, gorge, 
goinfrerie [gwdr.iri], s.f. Gluttony, guzzling, 
goitre fgwaitr], s.m. Goitre; F: wen. 
goitreux, -euse [gwatro, -o:z], a. Goitrous, 
golf [jplf], s.m. Golf. Terrain do golf, F; un golf, 
golf-links. En tenue de g., in plus-fours, 
golfe [golf], s.m. Gulf, bay. Le Courant du Golfe, 
the Ciulf-Stream, S.a. Gascogne. 
gomme fgom], s.f. I. (a) Gum. G. arahique, 
gum-acacia, gum-arabic. Gomme laque, shellac. 
(b) Boule de gomme, jujube, gum. 2. G. elastiquc, 
d crayon^ d f [facer, (india-)rubber; eraser.! 
3 » F: A: La (haute) gomme, the smart set, the j 
swells. Faire de la gomme, to swank, 
gomme-gutte, s.f. Gambi gc. 
gommelaquer [gomlakc], v.tr. To shellac, 
gommler [gome], v.tr. i. To gum. S.a. taf¬ 
fetas. 2. erase, rub out. 3, v.i. d'o stick, 
jam. Piston gomme, gummed piston, s.m. -age. 
gomme-r^sine, s.f. Gum resm. 
gommeux^ -euse fgomo, -o:z|. i. a. Gummy, 
sticky.^ 2 , s.m. F: A: Swell, t»)ff. 
gommier [gomje], s.m. Bot: Gum-tree, 
gonade [gonad], s./. Biol: Gonad, 
gond [go], s.m. Hingc-pin (of door). Mottre une 
porte sur ses gonds, to hang a door. F: Sortir 
(hors) de ses gonds, to lose one’s temper; P: to 
fly off the handle. 

gondolant (g)dalo], a. P: Kxcruciatingly funny, 
gondole [gadal], s.J. Gondola, 
gondolier [gSdole], v.i. (Of wood) To warp ; (of 
paper) to cockle;’ (of .sheet iron) to buckle. 
s.m. -age. s.m. -ement. 

se gondoler. i. condoi.er, 2. P: To 
shake with laughter, 
gondolier [gSdalje], s.m. (jondolicr. 
gonfalon [g 3 fal 3 ], s.m. A: Gonfalon, banner, 
streamer. 

gonflage [g5fla:3], s.m. Aut : etc: Inflation. 
Tableau de gonflages, table of tyre pressures. 


gonflement [gafk-jma], s.m. Inflating, inflation 
(of tyres, balloon); distension (of stomach), 
gonfler [g 5 fle]. I. v.tr. (a) To inflate, distend; 
to blow up, pump up (tyre); to puff out, blow 
out, bulge (one’s cheeks) ; to puff (rice). ( 6 ) To 
swell. Torrent gonfld par Ics pliiies, torrent sw'ollcn 
by the rains. 2 . v.i. & pr. To become inflated ; 
(of stomach) to become distended, 
gonfleur [gSflceir], s.m. Aut: Inflator; air- 
pump. 

gong [go], s.m. Gofig. 

goniom^tre [ganjametr], s.m. Goniometer; 

angle gauge. Artil: Dial-sight, 
gonne [gDn], s.f. Barrel, drum (for tar, etc.) 
gonze [g 3 :z], f.m. P: Man, bloke, cove, 
gonzesse fgozes], s.f. P: Woman, 
gord [goir], s.m. Fish: Kiddle, stake-net. 
gordien [gordjLl, a. Gordian (knot), 
gorenflot [g^roflo], s.m. Cu: Sponge-cake 
soaked in rum or kirsch. 

goret [gDrn], x.m. I. Little pig; porker; piglet. 
2 . F: (a) Dirty little urchin, {h) Dirty pig of a 
man. ‘^,Nau: Scrub-broom; hog. 
goreller [gDrtc], v.tr. (je gorette; je goretteraij 
Nau: To hog down (hull), s.m. -age. 
gorge [g^r?], s.f. I. (rt) Throat, neck. Couper la 
gorge ii qn, to cut s.o.’s throat. F: Je le tiens 
h la gorge, I have a stranglehold on him. S.a. 
COUTEAU. (b) Bosom, bust (of woman). G. d’un 
pigeon, pigeon’s breast. 2 . Throat, gullet. Avoir 
mal 4 la gorge, to have a sore throat. Avoir la 
gorge serr6e, to have a lump in one’s throat. 
Crier 4 pleine gorge, to shout at the top of one’s 
voice. Avaler qch. a pleine gorge, to gulp sth. 
down. Hire 4 gorge d^ployee, to laugh heartily. 
Rire sous gorge, to chuckle. 3. Ven: Gorge. 
Rendre gorge, (i) to bring up food, to vomit; 
'll) F.- to disgorge, make restitution. Gorge 
chaude, tit-bit from prey given to hawk. F: Faire 
des gorges chaudes do qch., to gloat over sth. 
4. Gorge, pass, defile. 5, Ciroove. Arch: Mou- 
lure 4 gorge, grooved moulding, 
gorge-de-pigeon, a.tnv. Dove-coloured shot 
(silk, etc.). 

gorg^e [gorjc], s.f. Mouthful, draught (of wine, 
etc.); gulp. Petite g., sip. 
gorger [garyc], v.tr. (je gorgeai(s); n. gorgeons) 
To stuff, gorge. Hush: To cram (fowls), 
gorgerette [gor3.iret], x /, I. A: Front, gorget 
(for lady’s dress). 2,Oni: Blackcap. 

Gorgone [gorgan], X./. Myth: Gorgon, 
gorille [gDriij], x.m. Z: Gorilla, 
gosier fgozjc], s.m. Throat; (i) gullet, (ii) wind¬ 
pipe. Rire 4 plein gosier, to laugh heartily. 
gOSSe [gos], X. m. & f. P: Youngster, kid; 

P: m. nipper ; /. flapper. 
gOthique [gAtik]. I, a. (Gothic. 2 . s.m. Arch. 

Ling: Gothic. s.f. Typ: Black letter. 
gOton [goto], s.f. 1. F: Countr>' wench. 2. P: 
Trollop. 

gouache [gwa^], X./. Art: Body-colour, gouache. 

Peindre 4 la gouache, to paint in gouache. 
gouailler [gwoje], v.tr. 'I'o banter, chaff (s.o.). 
gouaillerie [gwojn), 5./. Banter, chaff, 
gouailleur, -euse [gwajeetr, -o;z]. I. a. Wag¬ 
gish (humour); bantering (tone). 2 . x. Banterer. 
gouape [gwap], s.f. F: I. Coll. Riff-raff, black¬ 
guards. 2 . Blackguard, bad lot. 
gouaper [gwape], v.i. F': 'Fo loaf; to live a 
disreputable life. 

goudron [gudr 3 ], s.m. Tar G. de gaz, de houille, 
coal-tar. G. de bois, wood-tar. G. d calfater, 
(na\'y) pitch. Med: Eau de goudron, lar-water. 
goudronnler [gudrone], t’./r. I. To tar. Nau: 
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To pay. Toila goudronn^e, tarpaulin. Papier 
goudronnd, tar-lined paper. 2. Hiiile goudronn^e, 
gummed oil. s.m. -age. 

goudronnerie [gudronri], s.f. I. Tar-works. 
2. Tar-shed. 

goudronneux, -euse [gudrono, -o:z], a. 

(а) Tarry. (6) Gummy (oil). 

gouet [gwe], s.m. I. Bill-hook. 2. Bot: Wild 
arum ; lords and ladies. 

gOufTre [gufr], s.m. (a) Gulf, pit, abyss. G. b^arit, 
yawning chasm, (b) Whirlpool, vortex, 
gouge [gu:3], s./. Tls: Gouge; hollow chisel, 
gouger [gU3c], v.tr. (je gougeai(s); n. gougeons) 
To gouge ; to scoop out., 
goujat [gU3a], s. 7 n. I. Farm-hand. G. de mafon, 
hodman. 2. Boor, churl, cad. 
goujaterie fgu3atri], s.f. I. Caddishness. 
2. Caddish action. 

goujon^ [gu35], Ich: Gudgeon. F: Avaler 
le goujon, to swallow the bait. 
gOujon% s.m. I. (a) Gudgeon, joggle (in stone¬ 
work). (b) Projecting stud; Carp: tenon. 
2. (a) Carp: Coak. G. perdu, dowel, {b) G. de 
jonction, assembling pin. G. de charnidre, pin, 
pintle, of a hinge. 

goujonner [gU3one], r./r. Carp: («) To dowel. 

(б) To joggle, (c) To pin, to bolt, 
goule [gul],5./. Ghoul. 

goul^e [gule], 5./. A.&F: Big mouthful; gulp, 
goulet [gule], s.m. Narrow' part, neck (of object); 
gully (in mountains). Nau: Gut, bottle-neck, 
narrows (of harbour). Le Goulet de Brest, the 
Brest Channel. 

goulot [gulo], s.m. I. Neck (of bottle). 2. P: 
Gullet, mouth. 

gOul[U) -ue [guly]. I. a. Greedy, gluttonous. 

2. s. Glutton, adv. -ument. 
goum [gum], s.m. I. Tribe, family (among the 
Arabs). 2 , Mil: Arab (Algerian) contingent, 
goupil [gupi], s.m. A : (Reynard the) Fox. 
goupille [gupiij], s.f. (Linch)pin; gudgeon. 

G./gnt/we, split pin ; cotter. G. d'arrSt, stop-holt. 
goupiller [gupijej, v.tr. Tchft: To pin, key. 
goupillon [gupijo], s.m. I. Ecc: Aspergillum, 
sprinkler (for holy water). 2. Brush (for gum, 
lamp, bottle). 

gourbi(l) [gurbi], s.m. (Arab) hut; shack, 
gourd [guir], a. Numb(ed), benumbed; stiff, 
swollen (with cold). 

gourde [gurd], s.f. I. (a) Bot: Gourd, (b) P: 
Fool, fat-head. 2. Calabash, water-bottle; flask 
(of brandy, etc.). 

gourdin [gurde], s.m. Club, cudgel, bludgeon, 
gourer [gure], v.tr. P: I. To adulterate, doctor 
(drugs). 2. To cheat, trick, 
se gourer, to be mistaken, 
gourgandine [gurgadin], s.f. l. A: Trollop, 
trull. 2. Venus shell; Com: cockle, 
gourgane [gurganj, j./. F: Horse-bean. pi. Nau: 
Dried beans. 

gourganier [gurganje], s.m. P: Old sailor, old 
salt, old shellback, [gourgane] 
gourmade [gurmad], 5./, F: Slap, cuff, 
gourmand, -ande [gurma, -a:d]. l. a. (a) 
Greedy. Herbes gourmandes, parasitical weeds. 
(b) Fond of sweet things. 2. s. {a) (murmand, 
glutton, (b) Epicure. 2. s.m. Ilort: .Sucker, 
gourmander [gurmode]. I. v.i. To guzzle. 
2. v.tr. {a) To rebuke, chide, {b) 'Fo treat 
roughly ; to saw (horse’s mouth), 
gourmandise [gurmodiizj, s.f. l. Greediness, 
gluttony. 2. pi. .Sweetmeats, dainties, 
gourme [gurm], s.f. I, Med: (a) Impetigo. 
(6) Teething rash. 2. Vet: Strangles. Jeter sa 


gourme, (i) (of horse) to run at the nose; 

(ii) F: (of pers.) to .sow one's wild oats; 

(iii) F: (of pers.) to blow off steam, to get over 
one’s temper. 

gourm^ [gurme], a. Stiff, starched, stuck-up. 
gourmet [gurme], s.m. Gourmet, epicure, 
gourmette [gurniet],^./. l,Harti: Curb(-chain). 
F: Lacher la gourmette k qn, to give s.o. a free 
hand. 2. (a) Curb watch-chain, (b) Curb- 
bracelet. 

gournable [gurnabl], N.Arch: Treenail, 
goussant [guso], goussaut [guso], a. ^ s.m. 

Thick-set, stocky (horse, P': person). 
gOUSSe [gus], s.f. Pod, shell, husk (of peas, etc.). 
G. d’^i/ 7 , clove of garlic. 

gOUSSet fguse], s.m. I. Arm-pit. 2. Cost: 
(a) Gusset, (b) Fob (pocket) or w'aistcoat pocket. 
3. (Shouldcr-)brackct, stay-plate, 
godt fgu], s.m. I. (Sense of) taste. Avoir le gofit 
fln, to have a fine palate. 2. Flavour, taste; 
bouquet (of wine). G. de terroir, native tang. 
Sans go(it, tasteless(ly). Plat de haut goOt, 
highly seasoned dish. F: Contes de haut g., 
spicy stories. 3 * (Pleasure, preference) On 
ajoute du sucre et du citron selon son g., you 
add sugar and lemon to taste. /v<? g. du jour, 
the reigning fashion. Avoir du gout pour, le 
goiit de, qoh., to have a taste for sth. Prendre 
gout k qch., to develop a taste for sth. Chacun 
(ii) son gofit, Prov: il ne faut pas disputer des 
gofits, everyone to his taste ; there is no account¬ 
ing for tastes. Faire qch. par gout, to do sth. 
from inclinatit)n. Affaire de gout, matter of taste. 
4 * (Discernment, right judgment) Toilette d'u 
g. parfait, dress in perfect taste. Les gens f j 
gout, people of taste. C'est de mauvais gout, it is 
bad form, in bad taste. 5. Style, manner. Peint 
dans le g. de Watteau, painted in the Watteau 
manner. Queh/ue chose dans ce g.-ld, something 
of that sort, in that style, 
goiiter [gute]. I. v.tr. I, To taste (food). 2. To 
enjoy, appreciate, relish. G. la musique, to enjoy 
music. 3. GoOter k qch., to taste sth. (critically) ; 
to take a little of sth. Abs. (a) To take a snack 
(between meals), (b) To picnic. 

II. goQter, gOUt6, s.m. (Afternoon) snack. 
gOUtte [gut], s.f. I, Drfip (of liquid). Goutte 4 
goutte, drop by drop. (Of liquid) Tomber goiitto 
k goutte, to drip. F: C’est une goutte d’eau 
dans la mer, it is a drop in the ocean. 2, Spot, 
splash (of colour) ; speck; fleck. 3.F.' (u) Small 
quantity; sip, sup. Prendre unc g. de bouillon, 
to take just a mouthful of soup, (b) Nip, drop 
(of brandy, etc.). II aime la goutte, he likes a 
dram. Boire la goutte, to tipple, to nip. P': II a 
bu une goutte, (i) he was nearly drowned ; 
(ii) he had a heavy loss ; (iii) (of actor) he got 
hissed, F; got the bird. Adv.phr. F: Ne . . . 
goutte, not at all (thus used to-day only with 
comprendre, entendre, voir). Je n’y vois goutte, 
(i) I can’t see at all here (ii) I can make nothing 
at all of it. On tiy voyait g., it was pitch-dark. 
5 « Med: Gout. 

goutte-de-suif, s.f. PILE: Stud, contact-point 
(of switch-board), pi. Des gouttes-de-suif. 
gouttelette [gutlet], s.f. Droplet, globule, 
goutteux, -euse Iguto, -o;zJ, a. Gouty, 
gouttiere [gutjerr), s.f. I. Comt: (a) (Roof-) 
gutter, (rain-water) guttering, (b) pi. I-laves (of 
roof). 2. Spout, rain-pipe. 3. Groove (of bone, 
sword). 4. Sug^: Cradle; (cradle-like) splint. 
5. Fore-edge (of book). 

gouvernail [guvernaij], s.m. («) Nau: Rudder, 
helm. Monter, demonter, le gouvernail, to ship, 
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unship, the rudder. Roue du gouvernail, 
(8tecnng-)wheel. Tenir le gouvernail, to be at 
the wheel, at the helm ; to steer, {b) Av: G. ver¬ 
tical, de direction, vertical rudder. G. d'altitude, 
de profondeur, horizontal rudder; elevator. 

gouvernante [guvernait], s.f. I. Housekeeper 
(of bachelor, priest). 2 , A: Governess. 

gouverne [guvern], s.f. l. Guidance, direction. 
Pour.votro gouverne, for your guidance. 2 . pi. 
Av: Rudders and ailerons ; controls, 
gouvernement [guvEmama], s.m. I. (a) Gov¬ 
ernment, management. G. monarchique, monar¬ 
chical government. (6) Governorship, (c) Steer¬ 
ing, handling (of boat). 2. (The) Government, 
(the) Cabinet. 

gouvernemcntal, -aux fguvernamctal, -o], a. 
Governmental. 

gOUVernler [guvErne], v.tr. I, Nau • To steer, 
handle (ship). Gouvernez droiti steady I 2. To 
govern, rule, contml, direct. Dieu gouverne 
Vunivers, God is the ruler of the universe. 
Mouvemtnt gouvern^ par un pnidule, movement 
regulated, ctmtrnlled, by a pendulum. 3. {a) 
manage, adrnini.ster. (b) I'o govern (country). 

4. Gram: Verbe gut gouverne I'accusatif, verb 

that governs, takes, the accusative. 5. v.i Nau. ^ 
Navire qui ne gouzerne plus, ship that no longer j 
answers to the helm. a. -able. | 

gouverneur [guvcrna*:rj, s.m. Governor (ot 
province, bank, etc.); commanding ofheer (of 
fortified position). Gouverneur g^n^ral, governcjr- 
general. 

goyave [gwajaiv], .t.y. Bot: Guava (fruit). 

graba't [grabaj, s.m. Mean bed, litter (of str.iw, 
etc.); pallet. F: Mourir sur un grabat, to die 
in abject poverry. 

grabuge [graby:3], s.m F: Squabbling, row 
// y aura du g. , there’ll be ructions. 

grace [grais], s.f. I. Grace, gracefulness, charm 
(a) Avoir bonne grace k faire qch., to do sth. in a 
becoming manner. Danser aveo grace, to dance 
gracefully. F: Faire des graces, to attitudinize 
ib) De bonne gr^ce, willingly, readily. De mau- 
vaiso grace, unwillingly, ungraciously. (<) Myth: 
Les trois Gr&ces, the three Graces. 2 , Favour. 
Trouver grace devant qn, auprds de qn, to find 
favour in s.o.’s eyes. Se niettre dans, obtenir, 
les bonnes graces de qn, to get into t.uour with 
8.0.; to get into s.o.'s good graces. Rentrer en 
grkce, to reingratiate oneself (aupres de, with). 
De gracel for pity’s sake! fiir gocuiiuss' sake ! j 
3, (fl) {.Act of) grace. Faire une grace k qn, to do 
s.o. a favour, a kindness. Dcmander une g. d gn, | 
to ask a favour of s.o Coup de grace, finishing 
stroke ; quietus C’est Irop do graces que vous 
me faitesi you really are too kind ! ("om : Jours, j 
terme, de grace, days of gr.ice. [h) I'htul: En : 
6 tat do grfice, in a state ot grace. L’an do grace ' 
1802, the year of graie 1S02. F: A la grace de | 
Dieu, we must trust m Ciod 4. (u) fur: Free 
pardon. Lettre(s) de grace, reprieve. Faire 
grace k qn, to grant s.o. a free pardon. F: jfe Ttms 
fais g. Cette fois-ii, I will let you oft tins tune. 

5. a. RECOURS. (6) Demander grace, crier grace, 
to cry for mercy. Faire grace de qch. k qn, to 
spare s.o. sth.; F: to let s.o. off sth. Je vous 
fais g. du reste, you needn’t do, say, any more. 
5. Thanks, (a) pi. Action de gr&ces, th.inks- 
giving. (b) Prep.phr. Grice i, thanks to, owing to. 
G. d VOS soitis, thanks to your ei.re. 

'^raciler [grasje], v.tr. To pardon, reprieve. 
a. -able. 

gracieusement [grasjozmd], iuh\ I. Cfrace- 
fully. 2. Graciously, kindly. 3. Gratuitously. 


gracieuset^ [^asjozte], s.f. i. Graciousness, 
affability. 2. Faire une g. d gn, to do s.o. a 
kindness, a favour. 

gracieux, -euse fgrasjo, -0:7.], a. i. Graceful, 
pleasing (figure, style). 2 . (a) Gracious (manner, 
etc.), (b) A litre gracieux, as a favour; gratis, 
free of charge. 3. Notreg. sour erain, our gracious 
Sovereign. 

gracile [grasil], iz. Slender; gracile, slim, 
gracilit^ fgrasilite], s.f. Slenderncs.s, slimness. 
Gracques (les) [legrak]. Pr.n.m pi. Rom.Hist • 
The Gracchi. 

gradation [gradasj 5 ], s.f. Gradation ; gradual 
process. Avec une g. lente, by slow degrees. Par 
gradation, gradually. 

grade fgradj, s.m. I. Rank, dignity, degree, 
grade. DHenir un g., to hold a rank. 2. (Univer¬ 
sity) degree. Prendre ses grades, to take one’s 
degree. 3, (a) Mil Rank. G. honoraire, brevet 
rank. Monter en grade, to be promoted. (6) Navy : 
Rating. 

grad^ [grade], s m. I. Mil: Non-commissioned 
officer; N.C.G. Tons les gradis, all ranks (com¬ 
missioned and non-cornrnissioned). 2. Navy: 
Rated man. 

gradin [grade], s.m. I. Step, tier; stepped row 
of seats. F: Quand j'Hais sur les gradins, when I 
was at scliool. 2. Poulio k gradins, cone-pulley, 
step-pulley. ELF: Disposer les balais en 
gradins, to stagger the brushes (of a dynamo), 
graduation [gradqasja], ;,/. Ph : I. Graduating 
(of scale). 2. Graduation. 3. Scale, 
graducl, -elle (gradiiEl). I. a. Gradual, pro¬ 
gressive. 2,s.m.l'cc: Gradu.il. 
graduellement [gradqElmu], adr\ Gradually: 
by degrees. 

graduer [gradqe], r tr. I. To graduate (ther¬ 
mometer, etc.). 2. 'I'o grade (studies, etc.). 

gradu6, a. (a) Graduated. Ferre g., measur¬ 
ing glass; graduated me.isure. (b) Graded, 
progressive (exercises, etc.), 
graillement fgroinu'ij, s.m. i. Iluskiness 
(owing to phlegm). 2. Hawk (of phlegm). 
3. Hoarse sound. 

grailler [gruje], v.t. I. To speak huskily. 2. To 
hawk up phlegm. 

graillon' [grai 3 j, s.m. Sentir le graillon, to smell 
of burnt fat; to taste greasy, 
graillon^, y.m. F: Clot of phlegm, 
graillonnjer [grajane], v.i. F: To hawk up 
phlegm; to hawk. -ement. 
grain^ fgrk], s.m. I, (u) (iram. G de bic, grain 
of wheat. G. d'orge, barlevLorn. [h) Corn. La 
rholte des grains, the (corn-)har\est. Poulet de 
grain, plump (corn-ted) pullet. 2. Berrv , bean 
(of coffee). G. de poivre, peppercorn. G. de 
rurim, grape. F: Grain de beauie, beautv spot; 
mole, 3- Farticle, atom ; grain (of salt, of sand) ; 
speck, particle (of dust). G. de plomb, pellet. 
Metall: Cassure d grains, granular fracture. 
Pas un g. de bon sens, not a grain, not an atom, 
of common sense. F : II a un grain, he is not 
quite right in his head. Avoir son grain, to be 
slightly tipsy, fuddled. 4. Mens: A: Gram 
( - o.osi gramme). 5, (u) Bead, {b) Bead-sight 
(of fire-arms), {e) FJ : Grains platings, platinum 
points. 6. Grain, texture (of substanceU Contre 
lo grain, against the grain, 
grain'", s.m. Nau: Squall; gust of wind. 
Temps k grains, squally weather. G. woir, black 
squall. S.a. P.MU R- i, 2, VEll I.FR 1. 
grain-d’orge, s.m. I, 'lls: Dij;mond-point 
chisel. 2. F: Sty(c) (in the eye). pi. Des 
grains-d' urge. 
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graine [gren], s,f. l. Seed (of plants). G. de lin, 
linseed. Monter en graine, to run to seed * 
F: (of girl) to be getting on in years. F: C'est 
une mauvaise graine, he’s a bad lot. 2 , F: Graines 
de vers h soie, silkworm eggs ; graine. 
grainer [grenej, v.tr. I. To granulate corn 
(metal, etc.). 2, To grain (paper, leather), 
graineterie [grentri], s.f. Seed-trade or -shop, 
grainetier, -i^re [grentje, -je-.rj, 5. Seedsman, 
-woman ; corn-chandler. 

graissage [gresais], s.m. Greasing, oiling, lubri¬ 
cation. G. par barbotage^ splash lubrication. 
G. sous presston, g. ford, forced-feed lubrication. 
Huile de graissage, lubricating oil 
graisse [gre:s], s.f. I. Grease, fat. G. de rognon, 
suet. G. de roti, dripping. G. de pore, lard. 
G. debaleineyhXnhhet. F: Prendre de la graisse, 
to put on fat. Boniments d la graisse d’oie, 
blarney, bluff. G. pour essieux, axle-grease. 
2. (Of wine) Tourner ^ la graisse, to get ropy, 
graisser fgresej, Z'.tr. I. To grease, oil, lubri¬ 
cate. F: Graisser ses bottes, to prepare (i) for 
a long journey, (ii) for the other worla. Graisser 
la patte d qn, to oil, grease, 3 . 0 . ’s palm. 2. To 
soil with grease ; to grease (one’s clothes), 
graisseur [gresoeir], s.m. I. (Pers.) Greaser, 
oiler. 2. Lubricator, grease-cup. Aut: G. d 
graisse, grease-gun. 

graisseux, -euse [greso, -o:z], «. I. (a) Greasy, 
oily, unctuous, (b) FatU', adipose (tissue). 
2. Ropy (wine). 

gramin^ [gramine]. Boi: l. a. Graminaceous. 

2. s.f.pi. Gramin^es, graminaceae. 
grammaire [gramme:r], s.f. Grammar. Classes 
de grrammaire, lower forms (of secondary 
school). 

grammairien, -ienne [grammerje, -Jen], s. 
Grammarian. 

grammatical, -aux [grammatikal, -o], a. 

Grammatical. S.a. analyse i. adv. -ement. 
gramme [gram], s.m. Meas: Gram(mc). 
gramophone [gramofon], r.m. Gramophone, 
grand, grande [gru, grardj, a. i, («) Tall (in 
stature); large, big (in size). Homme g., tall 
man. g.Wond, a tall, fair man. Grands 
bras, long arms. Grands pieds, big feet. Grande 
distance, great distance. S.a. air I. i, mer. 
(6) Chief, main. G. amiral, chief admiral. G. 
cliemin, main road, highway, high road. La 
Grande rue, the High Street, the Main Street. 
Nau : he g. mat, the mainmast. La grande messe, 
high mass, G. ressort, mainspring, (c) Quaml 
tu seras g., when you are grown up, when you 
are old enough. Les grandes personnes, the grown¬ 
ups. Sch: Les grandes classes, the upper forms, 
(d) adv. Voir, faire, grand, to see, do, things in a 
big way, on a large scale. Porte(s) grandeis) 
ouverte(s), wide-open door(s). Adv.phr. En 
grand, (i) on a large scale ; (li) full size. Se faire 
peindre en g., to have one’s portrait painted 
life-size. 2. (Of number, quantity) Large, many. 
Fas g. monde, not many people. Le g. public, the 
general public. En grande partie, largely, to a 
great extent, in a great measure. 3, (Of worth, 
rank, fame) Les grands hommes, great men. De 
grande naissance, of noble birth. Le grand monde, 
(high) society. Grands vins, high-class wines. 
Alexandre le Grand, Alexander the Cireat. Se 
donner de grande airs, to give oneself airs of 
importance. Une grande dame, a great lady, a 
grand lady. Le G. Hotel de Brighton, the Brighton 
Grand (liotel). s.m. Donner dans le grand, to 
be fond of display. 4. Grandes pensdes, great, 
noble, thoughts. La grande mnniere, the grand 


manner. 5. Grande difference, wide, great, differ¬ 
ence. Avec g. plaisir, de g. caur, with great 
pleasure, very willingly. G. froid, severe cokl. 
II fait g.jour, it is broad daylight. II est g. temps 
de partir, it is high time we were off. Grandes 
pluies, heavy rains. J^cs grands blesses, the seri¬ 
ously wounded, Grande jeuncsse, extreme youth. 
Tex: Couleur grand teint, fast dye. 6. s. (a) m. 
Grandee. (6) Grands et petits, old and young 
(c) Les grands de la terre, the great ones of the 
earth. 

grand’chose [grd.^o.’z], indef. pron. m. (.Nearly 
always coupled with pas or san.s) Much. Cela ne 
fait pas grand’ohoso, it is of no great importance ; 
it doesn’t matter much. 

grand’eroix [grakrwa]. I,s.J.inv. Grand Cross 
(of the Legion of Honour). 2 . s.m. Grand-croix, 
Knight Grand Cross, pi. Des grands-croix. 
grand-due, 5.w. I. Grand duke. 2 * Urn: Fagle- 
ow'l, great horned owl. pi. Des grands-ducs. 
grancf-duch^, s.m. Grand duchy, pi. Des 
grands-duchd 5. 

Grande-Bretagne. Pr.n.f. Great Britain, 
grande-duchesse, s.f. Grand duchess, pi. Des 
grandes-duchesses. 

grandement [gradma], adv. I. Cirandly, 
nobly. Faire les chases g., to do things on a noble 
scale. 2. Greatly, largely. Avoir g. raison, to be 
altogether right. Avoir g. le temps, to have ample 
time. II est g. temps, it is high time, 
grandeur [gradeeir], s.f. I. {a) Size; height 
(of tree). £toile de troisi6me grandeur, star of 
the third magnitude. Do grandeur naturelle, 
full-size(d). (6) Extent (of voyage); scale (of 
undertaking). 2. Greatness, (a) Importance; 
magnitude (of offence); grandeur (of concep¬ 
tion). {b) Majesty, splendour, grandeur. F: Re- 
garder qn du haut de sa grandeur, to look down 
on 8.0. (c) Nobility (of character, etc.). 3. Sa 
Grandeur, his Highness. 

grand’garde [grugard], s.f. Mil: Outpost 
picket, pi. Des grand'gardes. 
grandiloquence [gradibka:s], s.f. Grandilo¬ 
quence. 

grandiose [graJjorz], a. Grand, imposing, 
grandir [gradirr]. I, v.i {a) (1) To grow tall ; 
(ii) to grow up. II est grandi, he has grow-n, he is 
taller, En grandissant, as one grows up. {b)G.en 
sagesse, to grow in vvisdom. 2. v.tr. (a) To make 
(sth.) greater ; to increase. Souvenirs qui grandis- 
sent la France, memories that exalt France. 
(b) To magnify. 

grandissement [gradismuj, s.m. (a) Growth, 
increase, (b) Opt: M ignification. 
grand(-)livre,5.m. Ledger, pi. Des grands-hvres. 
grand’maman [grumarnu], s.f. F: Grand¬ 
mamma. 

grand’m^re [gramerr], s.f. (irandmothcr. 
grand’messe [gr5mKs], J./. Lee: High mass, 
grand-oncle [gratlikl], 5.W1. (ireat-unde. pi. Des 
grands-oncles . 

grand-papa, s.m. F: Grandpapa, 
grand’peine (^) [agrupen], adv.phr. Sec I'EINE 
grand-p^re, s.m. Grandfather, pi. Des grands- 
pdres. 

grand-pretre, s.m. High priest, pi. Des grands- 
pretres. 

grand’route [grurut], s.f. Highway, high road, 
grand’rue [grury], s.f High street, mam 
street. 

grands-parents, s.m.pl. Grandparents, 
grand’tante [grCiULt], s./. CJreat-aunt. 
grange rgru:3l, s.f. Barn. Mettre le bl6 en 
grange, to garner the corn. 
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granit fgraniCt)], j.m. Granite. F: Cceur de 
grranit, heart of stone. 

graniteux, -cuse (sranito, -o:z], granitique 

[granitik], a. Granitic; granite (formation), 
granulaire fgranyU::r], a. Granular, 
granulation [granylasja], s.f. Ciraniilation. 
granule [granyl], s.m. Granule, 
granuler fgranyle], t\tr. I. To granulate. 
2 , Engr : To stipple. 

granuleux, -euse [granylo, -o:z], a. Granular, 
granulous. 

granulosity fgranylozite], <./. Coarseness of 
grain.^ 

graphique fgrafik]. I . u. Graphic (sign, method). 

2. s.m. Diagram, graph, adv. -ment, -ally, 
graphite [grafit], s.m. Graphite, black-lead, 
plumbago. 

grappe [grapj, s.f. I. Cluster, bunch (of grapes). 
G. aoignons, string of onions F: Mordre 4 la 
grappe, to jump at the offer. 2. Bot: Raceme, 
grappilljcr fgrapiic], v.tr. & i. I. 'Fo glean (in 
vineyard). 2. F: (a) To make petty profits 
(h) To pilfer, cadge, s.m. -age. s. -eur, -euse. 
gr^pillon fgrapijS], s.m. Small buncli. cluster 
(of grapes, etc.). 

grappin [grapr), s.w. i. (fl) Nau: Grapnel, 
hook*, (b) (jrab-dredger; grab. F: Mettre le 
grappin sur qch., to lay hands on, get hold of, 
sth. 2. pi. Climbing-irons, 
gras, grasse fgia, gra:s]. a. i. (rt) Fat (meat); 
fatty (tissue), {h) Rich (food). Regime g., meat 
diet. Pot age g., potage au gras, meat soup. 
Ecc: Jour gras, meat day. Faire gras, to eat meat 
(on a fast-day). S.a. CHor i, m.ardi. (c) s.m. Fat 
(of meat). 2. {a) Faf, stout (persun). F: En 
serez-vous plus gras? will you be any the richer 
for it.^ {b) Fatted (animal); plump (pullet). 
Tuer le veau gras, to kill the fatted calf. 3, Greasy, 
oily (rag, hair). Crayon gras, stick of grease- 

J )aint, B/rtwe g., white grease-paint, s. Entretenir 
e mhanisme au gras, to keep the machinery well 
grea.':ed. 4. Thick, {a) Dotie grasse, thick, slimy, 
mud. Toux grasse, loose, phlegmy, cough Conte 
g., broad story, adv. Hire gras, to give a fat 
laugh. thick, foggy, weather, {b) Pout re 

grasse, tliick beam. Plante grasse, thick-leaved 
plant. lyp: Caraot6res gras, heavy, bold-faced, 
type. s.m. Le gras de la jambe, the calf of the 
leg. P\- II n’y en a pas gras, there is not much 
of It. S.a. MATINEE I. 5* Contours g., softened, 
woolly, outlines. Pierre grasse, soft stone, 
gras-double, .v.m. Cu: dTipc. 
grassement [grosmu], adi. I. Ciz re g., to live 
in plenty, on the fat of the land. 2. Rhornpenset 
qn g., to reward s o. handsomeU , liberally, 
grasset, -ette [grosc, -c.ij. I. a. F. Plump; 

chubby. 2. s.m. Stiile(-joint) (of horse). 
graSSeyler [grosejeJ, v.i. 'Po speak with a 
strongly marked r ; to roll one’s r’s. s.m. -ement. 
grassouillet, -ette [grusuje, -ct], a. 2': IMump ; 
chubby. 

gratcron [gratr3], s.m. Goose-grass, cleavers, 
graticule [gratikylj, s.m Framework of squares 
(for enlargement of maps, etc.), 
graticuler [gratikylc], v.tr. To divide (drawing, 
etc.) into squares. 

gratification [gratifika.s)3], s.f. (a) Gratuity, 
tip. (b) Bonus, bounty. 

gratifier [gratifjc], v.tr. G. qn de qch., (i) to con¬ 
fer, bestow, sth. upon s.o. ; (ii) E: to attribute, 
ascribe, sth. to s.o. 

gratin [grate], s.m. (a) Burnt portion adhering 
to the pan. (b) Au gratin, (cooked) with bread¬ 
crumbs and grated cheese (c) F: Le gratin, the 


upper crust (of society); the pick of the basket, 
grating [gratine], a. Cw .• Bread-crumbed. Sole 
gratinie, sole fried with egg and bread-crumbs, 
gratis [gratis], ady. Gratis; free of charge. 

Entree gratis, admission free 
gratitude [gratityd], s.f. Gratitude, gratefulness, 
gratte fgrat), J./. F: Pickings, perquisites, rake- 
off; graft. Faire de la gratte, to get pickings, 
gratte-ciel, s.m.inv. Sky-scraper, 
gratte-huile, a.mv. I.C.E: Baguc gratte-huile, 
scraper-nng (of piston). 

gratte-papier, s.m.inv F: Quill-druer ; 

(literary) hack. 

gratte-pieds, s.m.inv. (Door-, shoe-)scraper. 
grattler [grate], v.tr. I. (a) To scrape, scratch. 
II est toujours d se g., he is always scrat<'l.ing 
himself. P: Tu peux te gratter, you may whistle 
for it! Plume qui gratte, scr2Ltchy pen. F: Gratter 
le papier, to drive a quill. En gratter pour qn, 
to be gone on s o., keen on s.o. (6) Tex: Tame 
grattee, brushed wool. 2. To erase (a word). 

3. F: G. un concurrent, to overtake, pass, a com¬ 
petitor. s.m. -age. s. -eur, -euse. 
grattoir [graiwatr], s.m. Scraper. G. de bureau, 
erasing knife, scraper-eraser, 
gratuit [gratqi], a. Gratuitous, (u) Free. J^cole 
gratuite, free school. A litre gratuit, gratis, free 
of charge. (6) Insulte gratuite, gratuitous, w anton, 
unprovoked, insult, adv. -ement. 
gratuit^ [gratqite], s.f. Gratuitousness, 
gravats [grava], s.m.pi. gravois 
grave fgra:v], a. I, A: Heavy. Ph: Corps 
grave, heavy body. 2. (a) Grave (face); solemn 
(tone); sober (countenance), (b) Important, 
weighty (business); severe (wound). Subir une 
g. operation, to undergo a serious operation. 

3, Slus: Sate g., low(-pitched), deep, note. 

4. Gram: Accent grave, grave accent, adv 
-ment. 

graveljer [gravle], i.tr. (je gravelle; je gravel- 
lerai) To gravel, cover with gravel, s.m. -age. 
graveleux, -euse [gravlo, -o.-z], a. i. Gravelly 
(soil); gritty (pencil, pear). 2. Smutty (story). 
3. Med: Suffering from gravel, 
gravelle [gravel], r./. Med: Gravel, 
graver [grave], v.tr. To cut, engrave, carve 
(material or design). G. d Veau-forte, to etch. 
F: Cela reste grav6 dans ma m6moire, it remains 
graven on my memoiA'. 

graveur [gravccir]. I. s.m. Engraver ; carver (on 
stone, etc.). G. d Teau-forte, etcher. 2. a. Bain 
graveur, etching-bath. 

gravicr [gravje], s.m. I, Gra\cl, gnt. 2.Usu.p/. 
.Med: Gravel. 

gravir [gra\i:r], V tr. To climb ; to ascend 
(mountain); to mount (ladder). G. un echelon 
social, to climb a rung of the social ladder, 
gravitation [gravitasj^J, s /. Ph : Gra\nation, 
gravity [graiite], s.f. I. /Vj.- Gravity. Centre 
de gravity, centre of gra\ity. 2. («) Gravity, 
seriousness, {b) Seventy (of illness); seriousness 
(of operation). 3, Mus: Low pitch, deepness 
(of note). 

graviter [grasile], v.i. I. To gravitate (vers, 
towards). 2. To revohe (autour de, round), 
gravois [gravwa], s.m.pi. I. Screenings (of 
plasi^cr). 2. (Plaster) rubbish, 
gravure [gravym], s.f. I. Engraving, (n) G. en 
creu.w ( 1 ) intaglio-engraving; (ii) c.ie-sinking. 
(6) G. en taille-douce, copper-plate engraving. 
G. d Teau-forte, g. en creux, etching. G. en simili. 
lialf-tonc work. 2. Print, picture, engraving, 
etching, G. en taille-douce, g. sur cuivre, copper¬ 
plate. G. sur bois, woodcut. G. en coulcurs, 
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colour-print. Livre plein de gravures, book full 
of illustrations. G. avant la lettre, proof before 
letters. 

[gre], s.m. I. Liking, taste. A mon gr 6 , selon 
mon gr 6 , (i) to my liking, to my taste ; (ii) in my 
opinion. Au gr6 de mes d 6 sirs, (i) just as I could 
wish ; (ii) to my heart’s content. 2 . Will, pleas¬ 
ure. Do mon propre gr6, de mon plein gr6, of 
my own free will, of my own accord. Bon gr6 
mal gr6, whether we like it or not; willy-nilly. 
Au gre des flots, at the mercy of the waves. Do 
gr6 4 gr6, by (mutual) agreement. S.a. force i. 
3 . Savoir (bon) gre 4 qn de qch., de fairo qch., 
to be grateful to s.o. for sth., for doing sth. 
Savoir mauvais gr6 4 qn de qch., to be annoyed 
with s.o. about sth. ; to take sth. ill. 
gr^be [greb], Om: Grebe, 
grec, grecque [grek]. I. a. Greek; occ. Gre¬ 
cian. Les orateurs grecs, the Greek orators. 
Coiffure 4 la grecque, hair done in the Grecian 
style. 2 . 5. (a) Greek, (b) P: A: Un grec, 
a (card-)sharper, a Greek, a rook. 3 . s.nt. Le grec, 
(the) Greek (language). 4. s./. Art: Grecque, 
Greek key-pattern, Greek border. 

Gr^ce [gres]. ^Pr.«./. Geog: Greece, 
greco-romain, -aine, u. Gr(a)eco-Roman. 
grecque. See grec. 

gredin, -ine [grade, -in], s. Rogue, scoundrel; 
/. jade. 

gredinerie [grodinri], t./. i. Roguery. 2. Ras¬ 
cally trick. 

gr^ement [grema], s.rn. Nan: I. Rigging. 

2. Rig (of ship). 3, Gear (of boat, etc.), 
gr^ler [grec], v.tr. Nau : (a) To rig (mast, vessel, 
etc.). Gree eti carre, square-rigged. (6) To sling 
(hammock), s.m. -age. s.m. -eur. 
greflfe^ [gr^^f]. s-f- I. Arh: Hort : Graft, slip. 
Surg: Graft (of skin, tissue). 2, Grafting, 
G. par ceil d^tachi, budding. G. eti nusson, shield 
grafting, shield budding. Surg: G. epidermique, 
skin grafting. 

greffe% s.m. I. Jur : Office of the clerk of the 
court. 2. Fhi: Registry (of joint-stock company), 
greffjer [grsfe], v.tr. Arb: Hort: Surg: To 
graft, s.m. -age, s.m. -eur. 
greffier [grefje], 5.m. I. Jwr ; Clerk (of the court), 
2. Adm: Fin: Registrar, 
gr^gaire [gregeir], a. CJregarioun. 
gr^ge [gre:3], a. Raw (silk). 

gr^geois [gre 3 wa], a.rn. A: (— grec) Feu gr 6 - 
geois, Greek fire. 

Gr^goire [gregwarr], Pr.n.m. Gregory, 
gr^gorien, -ienne [gregorj?., -jenJ, a. Gre¬ 
gorian (chant, etc.). 

gr^le^ [grs’.l], a. Slender, thin (leg, etc.); thin, 
high-pitched (voice). Anat: Intestin grele, 
small intestine. 

grele“, s.f. (a) Hail. Orage accompagne de g., 
hail-storm, (b) F: G. de coups, de halles, shower 
of blows ; hail of bullets. 

greler [grrde]. I. v.impers. II grdle, it hails. 
2 . v.tr. To damage (crops) by hail. 3 . v.tr. To 
pock-mark. 

grel6, a. Pock-marked, (por.k-)pitted. 
grelin [grale], s.m. Nau: Cablei, hawser, warp, 
grelon [grel 5 ], s.m. I. Ilail-stone. 2. F': Sty(e) 
(on the eyelid). 

grelot [gralo], s.m. I. (Small globular) bell; 
sleigh-bell. F: Attacher le grelot, to bell the cat. 
Faire sonner son grelot, to put one’s word in. 
2 , Bot: F: Grelot blanc, snowdrop, 
grelottler [grabte], v.i. I, To tremble, shake, 
shiver (with cold, fear). II grelottait de froid, he 
was shaking with cold. 2. To jingle, a. -ant. 


gr^mil [gremil], Bot: Gromwell. 

grenade^ [gronad], s.f. I. Bot: Pomegranate 
(fruit). 2. (^z) Grenade, bomb. G. d main, hand- 
grenade. (b) G. extinctrice, fire-grenade, {c) G. 
sous-marine, depth-charge. 

Grenade^. Pr.n.f. Geog: Granada (in Spain), 
grenadier^ [gronadjc],r.tn. Pomegranate(-tree). 
grenadier^, s.m. Mil: (a) A. ^ Br.Army: 
Grenadier. (6) Bomber. 

grenadi^re [granadjeir], s.f. Lower band (of 
rifle). A la grenadi^re, (of rifle) slung, 
grenadine [gronadin], s.f. I. Tex: Grenadine. 
2. Grenadine (syrup). 

grenaille [gronaij], r./. I. Refuse grain ; tailings. 
2. Granular metal. G. de plonib, lead shot. En 
grenaillo, granulated, 3. Tp: Granular filling 
(of capsule); carbon granules, 
grenailljer [granaje], v.tr. To granulate; to 
shot (metal), s.m. -ement. 
grenat [granaj. I. s.tn. Garnet. 2. a.inv. 
Garnet-red. 

grener [grane], v. (je grdne; je grenerai) I. v.i. 
(Of cereals) To seed ; to corn. 2. v.tr. (a) To corn, 
granulate (gunpowder), (b) Engr: To stipple. 
grene> s.m. Stipple. 

gr^neterie [grentri], s.f. («) Corn-chandlery. 
( 5 ) Seed-trade. 

gr^netier, -ifere [grentje, -jeir], 5. (n) Corn- 
chandler. (b) Seedsman, -woman, 
gr^netis fgrenti], s.m. Milled edge (of coin), 
grenier [granje], s.m. I, Granary, storehouse. 
Hist: Greniers d’abondance, public granaries. 
G. d foin, d grain, hayloft, corn-loft. 2. Attic, 
garret. '^»Nau: Dunnage, 
grenouille [gr^nuij], s./. I. Frog. 2. P.* Mess- 
funds, club-money; funds (of a society). 
Manger la grenouille, to make off with the cash, 
grenouiliere [gronujcir], s.f. (a) Marsh, sw'amp ; 

froggery. (b) F: Paddhng-pool. 
grenu [grony], a. I. (Of corn) Grainy, full of 
grain. 2.(z2) Granular(fracturc, etc.). (6) Grained 
(leather, etc.). 3. s.m. Granularity. 
gr^S [gre], s.m. I, Sandstone. G. dur, grit. G. d 
bdtir, freestone. 2. Poterie de gres, gres cerame, 
stoneware. Cruche de g., stone jug. 
gr^si^re [grezjeir], s.f. Sandstone quarry, 
gr^sil [grezi], s.m. I, Frozen pellets of snow. 
2 . Pounded glass. 

gr^sillier^ [grezije], v.impers. (Of frozen snow) 
To palter, s.m. -emeniL 
gr^silljer^ v.i. (a) (Of fire) To crackle; (of 
flame) to sputter; (of frydng-pan, of gas) to 
sizzle. (6) (Of crickets) To chirp, s.m. -ement*. 
gr^ve [gre:v], s.f. I. («) Strand, (sea-)shore ; 
(sandy) lieach. (b) (Sandy) bank, strand (of river). 
La Grevo, the Stranci (open space on banks of 
Seine where dissatisfied workmen assembled. 
Whence) 2. Strike (of workmen). Se mettre on 
gr6ve, to go on strike. Faire gr^ve, to strike, 
to be on strike. Grdve perI6e, (i) ca’canny strike ; 
(li) underhand sabotage. Faire la greve de la 
faim, to go on hunger-strike, 
grever [grove], v.tr. (je gr6ve; je gr6verai) l. To 
burden, encumber (estate). Grev6 d'un unpot, 
saddled with a tax. 2. (a) To entail (estate). 
(b) To mortgage (property). 3. Adm: To lay a 
rate on (a building). 

greviste [grevist], s. m. & f. Striker. G. de la 
faim, hunger-striker. 

gribouillage [gribuja:3], s.m. Scrawl, scribble. 
Gribouille [gribuij]. Pr.n.m. Simpleton, ninny, 
gribouilljer [gribuje], v.tr. F: cjRiFEONNEn. 

s. -eur, -euse. 

* gribouillis [gribujl], s.m. ^ GRIBOUILLAGE. 
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grief [grief], s.m. Grievance; ground for com¬ 
plaint. Faire ffrio* A qn de qoh., to harbour 
resentment against s.o. on account of sth. 
gri^vement fgrievma],ac/t;. Severely, grievously, 
gravely (wounded); deeply (ofTendedh 
griffe[grif],r./. I , (a) Claw (of tiger, etc.); talon 
(of hawk). Coup de griffe, scratch. Tomber sous 
les griffes de qn, to fall into s.o.’s clutches. 
(6) Claw, clip, clamp. G. d'emhrayage, coupling- 
dog, -claw. Griffes de prise directe, direct-drive 
dogs. Marteau k griffe, claw-hammer. Griffo 4 
papiers, paper-clip. QrifTes de monteur, climbing- 
irons. (c) Dot: Tendril (of vine). 2. {a) .Stamped 
signature. (6) (Signature) stamp, 
griffer f^rife], v.tr. I. To scratch, claw. 2. To 
stamp (circular, etc.) with a signature, 
griffon [^rif5], s.m. I. Griffin, gryphon. 2. Grif¬ 
fon (terrier). ^*Orn: Griffon-vulture, 
griffonnage [grifDna:3], s.m. I. Scribbling. 
2. Scrawl, scribble. 

griffonnjer [grifone], v.tr. 'I’o scrawl, scribble 
(off) (letter, etc.), s. -eur, -euse. 
grignotjer [gripote], v.tr. To nibble, nibble at 
(sth.); to pick at, toy with (food), s.m. -age. 
s.m. -ement. s. -eur, -euse. 
grigOU [grigu], s.m. F: Miser; old screw; 
skinflint, pi. Des grigons. 

gril [gri], r.m. l,Cu: Grid(iron), grill. F: £tre 
sur le gril, to be on tenterhooks, on the rack. 
2. Th: Lo gril, the upper flies, 
grillade [gnjad], s.f. Grill, grilled meat; esp. 

grilled steak. G. de pain, piece of toast, 
grillage^ [Rrija:}], s.m. I. Grilling, broiling (of 
meat); toasting (of bread). 2. Calcining; roast¬ 
ing (of ores). El: Burning out (of bulb), 
grillage^, s.m. (a) (Metal) grating; lattice-work. 
G, ett fil de fer, wire-netting. (6) Grid, frame (of 
accumulator plate). 

grillager [grija3e], v.tr. (je griliageai(s); n. 
grillageons) I. To lattice. 2. 'To surround with 
wire-netting. 

grille [jjriij], s.j. I. (a) (Iron) bars; grill(e) (of 
convent parlour). (6) Iron gate, entrance gate (to 
grounds, etc.), (c) Railings, (d) Grating (of sink, 
etc.), (t?) Fire-grate. 2. Aut: Gate(-quadrant). 
Secteur 4 grille, visible gate. 3 . El: (ind 
( (i) of accumulator, (li) of thermionic valve). 
4. (Cipher-)stencil. 

griller^ [grije], v.tr. I. To grill, broil (meat); to 
toast (bread, etc.); to roast (cotfee) ; to calcine 
(ore). 2. (a) To burn, scorch. F: G. tme ciga¬ 
rette, to smoke a cigarette. F: II est grill6, he 
has been found out, shown up. (6) (Of sun or 
frost) To scorch (vegetation), (c) p': G. un 
concurrent, to race past a competitor ; to leave 
a competitor standing. v.i. (a) Cu : (Of meat) 
To grill; (ot bread) to toast, (b) E': La lampe 
a grille, the (incandescent) bulb has burnt out. 
(c) E': G. d'envie de faire qch., to be burning, 
itching, to do sth. 

griller^, v.tr. (a) I'o rail in, rail off (garden, etc.). 

(h) To grate, bar (window, etc.), 
grillon [grijS], 5.W. E'nt: Cricket, 
grimace [grimas], s.f. (a) Grimace, grin, wry 
face. Faire la grimace, to make, pull, a face. 
(h) F : Faire des grimaces, to put on airs ; to mince, 
grimacer [grimase], v.i (je grimacaifs); n. 
grimacons) (a) To grimace ; to gnn ; to make 
faces. G. un sourire, to force a smile ; to give 
a wry smile, {b) F: To simper, 
grimaceries [grimasril, s.f.pf. ia) Grimaces, 
grimacing, to) Affectation. 
grimacier,-i^re [grimasje,-je:rj. I ,a.{a) Gnmac- 
grinning, (b) Affected. 2. s. Affected person. 


grimaud Jgrimo], r.m. A: Ignoramus, scribbler, 
grime [grim], 5.w. Th: Dotard, old fogey. Jouer 
les grimes, to play old men. 
grimer [grime], v.tr. Th: To make up (an 
actor) (for an elderly part), 

se primer, to make up (one’s face), 
grimoire [grimwa:r], s.m. I, A: Wizard’s book 
of spells ; black book. 2. Scrawl; unintelligible 
scribble. 

grimper [grepe], v.i. 1. To climb (up), clamber 
(up). II a, est, grimp6 sur la muraille, he climbed 
(up) the wall. G. d un mat, to swarm up a pole. 
G. au pouvoir, to climb to power, v.tr. G. une 
montagne, to climb a mountain. 2. (Of plants, 
liquids) To creep ; (of plants) to climb, 
grimpeur, -euse [grcpoeir, -orz]. l,a. Climbing, 
scansorial (bird). 2 . s.m. Climber, 
grinejer [grese], v.i. (je grincaifs); n. grincons) 
To grate; to grind; to creak. G. des dents, to 
grind, gnash, one’s teeth. Plume qui grince sur 
le papier, scratchy pen. s.m. -emeot. 
grineneux, -euse [gre^o, -orz]. i. a. Grumpy, 
crabbed, cross-grained. 2 . s. Grumbler, grouser, 
gringalet [gregale], s.m. (a) Shrimp (of a man, of 
a boy); puny little fellow. (6) Whipper-snapper, 
griot [grio], s.m. Mill: Seconds, 
griotte [grbt], s.f. Morello (cherry), 
griottier [grbtje], s.m. Cherry-tree, 
grippage [gripaiy], s.m. Mch: Seizing, binding, 
jamming (of bearing, piston, valve, etc.), 
grippe [grip], s.f. I, Dislike, aversion. Prendre 
qn en grippe, to take a dislike to s.o. 2. Med: 
Influenza, F: ’flu. 

gripper [gripe]. I. v.tr. F: To seize, pounce 
upon, snatch. 2. v.t. pr. (Of bearings) (1) To 
run hot; (ii) to seize (up); to bind, jam. 

gripp^, a. I. Suffering from influenza. £tre 
g., to have influenza. 2. Med: Pinched, drawn 
(face). 

grippe-sou, s.m. F: Old miser; skinflint. 
pi. Des grippe- 50 u{s). 

gris [grij, a. I. Grey, [a) Une jupe gris bleu, a 
blue-grey skirt. Cheval g. pommeU, dapple-grey 
horse. (6) Grey-haired, grey-headed. Barbe grise, 
grey, grizzly, beard, (c) Vin gris, pale-red wine 
(of Anjou), (d) Temps g., cloudy, dull, grey, 
weather. Faire grise mine, 10 look anything but 
pleased. E'airc grise mine d qn, to give s.o. a poor 
welcome, the cold shoulder. En faire voir de 
grises 4 qn, to give s.o. a rough time ; to lead s.o. 
a dance. 2. F; (Slightly) tipsy, fuddled, 
grisaille [gnza:j], s.f. Art: (a) Grisaille. 
{b) Elngr: Tint draw ing. F: Les grisailles du soir, 
the greyness of the evening, 
grisailler [gnzaje], v.i. (Of hair) To turn, 
become, grey. 

grisatre [gnzaitr], a. Greyish, 
griser [grize], v.tr. E': To make (s.o.^ tipsy. 
Grise par le succh, intoxicated by success, 
se griser, to get tipsy, fuddled, 
griserie [grizri], s.f. I. Tipsmess. 2 . Intoxica¬ 
tion, e.xhilaration, excitement, rapture, 
grisette [gnzetj, s.f. A. Young (grey-clad) 
milliner, etc., of easy virtue, [gris] 
grison, -onne [gnzo, -on], a. & s. Geog: 

(Native) of the Canton of (Prisons. 
grisonn|er [grizone], v.i. (Of pers., of hair) To 
grow grey, to go grey. a. -ant. s.m. -ement. 
grisou [grizu], y.m. Min: P'ire-dam.p. Coup de 
grisou, fire-damp explosion, 
grive [gri:v], 5./. Orn: Thrush. Piov: Faute de 
grives on mange des merles, beggars can’t be 
choosers ; half a loaf is better than no bread, 
grivel^ [grivle], a. Speckled (plumage). 
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grivois [grivvva], a. Licentious, loose, broad 
(story, song, joke). 

^ivoiserie [grivwazri], sj. Broad joke. 
Groenland [groen\a(:d)]. Pr.n.m. Ceog: Green¬ 
land. All G., in Greenland, 
groenlandais, -aise [groenlade, ~e:z]. J. a. Of 
Greenland. 2. s. Greenlander, 
grog [grog], s.m. Toddy. 

grognard, -arde [gr^pa-.r, -ard]. F: i. a. 
Grumbling; given to grousing. 2. r. (n) Grumb¬ 
ler, grouser, (b) Hist: Soldier of Napoleon’s 
Old Guard ; veteran. 

grognement [gropma], s.m. l. (a) (i) Grunting ; 
(ii) grunt, (b) (i) Growling; (ii) growl. 2. F: 

(а) Grumbling, grousing, (b) Snarling ; snarl, 
grognjer [grope], v.i. I. (a) To grunt, (b) To 

growl. 2 . 'To grumble; to grouse, r.-eur, -eusc. 
grognerie [gropri], s,f. Grumbling, growling; 
grousing. 

grognon [gropo]. I. a. mv. in /. Grumbling, 
peevish. One petite filic g., a little cross-patch 
2 ,s.m.&f. Grumbler; cross-patch, 
grognonner [gropone], v.i. F: (a) To grouse, 
to grumble, (h) To show peevishness, 
grognonnerie [groponri], s.f. F: Grumbling. 

grousing ; peevishness, 
groin [grwr:],r.m. Snout (of pig, etc.), 
grolle^ [grol], j./. F: Crow. rook, or jackdaw, 
grolle*, s.f. P: Shoe. boot, 
grommclfer [gromle], v.i. (j’e grommelle; je 
grommellerai) To grumble, mutter. G. tin juron, 
to mutter an oath. s.m. -lement. 
grondement [grodma], s.m. l, Growl(ing), 
snarl(ing). 2. Rumble, rumbling (of thunder); 
roaring (of the storm); booming (of the waves, 
of guns). 

gronder [grSde]. I. v.i. (a) To growl, snarl. 

(б) (Of thunder, etc.) To rumble, mutter; (of 
storm, etc.) to boom, (c) G routre to grumble 
at s.o.; to find fault with s.o. 2. v.tr. To scold, 
chide, rate. G. qn d'avoir fait qch., to scold s.o. 
for doing sth. 

gronderie [grodri], s.f. Scolding ; rating, 
grondeur, -euse [grodoeir, -o:z]. l, a. Grumb¬ 
ling, scolding. 2. s. Grumbler; f. scold, shrew, 
grondin [grode], s.m. Ich: Red gurnet, 
groom fgrum], s.m. I. (— palefrknier) Groom. 
2. Page(-boy), ‘buttons.’ 

gros, grosse [gro, grorsj. I. a. (rt) Big, bulky, 
.stout. Monsieur gros et gras, portly gentleman. 
Grosse corde, thick, stout, rope. G. bout, thick 
end (of stick, etc,). G. caracteres, large characters 
(in writing). G. murs, main walls (of building). 
G. moteur, high-powered, heavy, motor. Grasse 
pUce de forge, heavy forging. Gros doigt du pied, 
big toe. Grosse toile, coarse linen. G. sel, coarse 
salt. Affaire de gros bon sens, matter of plain 
common sense. G, rire, (i) loud laugh ; (ii) coarse 
laugh. Grosse voix, gruff voice ; big voice. Gros 
mot, coarse expression, foul word, F: swear 
word. Grosse cavalerie, heavy cavalry. Grosse 
somme, large sum. Jouer gros (jeu), to play for 
high stakes. Avoir la grosse faim, to be very 
hungry. G. rhume, heavy, violent, cold. Grosse 
faute, gross, serious, mistake, Faire la grosse 
besogne, to do the rough work. Grosse mer, 
heavy sea, high .sea. Gros temps, heavy, foul, 
bad, weather. Gros bourgeois, solid, substantial, 
citizen. G. proprietaire, big landowner. F: Les 
gros bonnets, P: les gros 16gumes, the bigwigs, 
the nobs. S.a. cceur 2, ceil 2. (6) Femme grosse, 
pregnant woman. Action grosse de consequences, 
action big with consequences, (c) adv. Gagner 
gros, to earn a great deal; F: to make big money. 


2 s m. (a) Bulk, chief part, bigyest or thickest 
nart. G. de Vavant-hras. .swell of the forearm, 
Le g de la cargaison, the bulk of the cargo. Le 
I plus gros est fait, the hardest part of the job is 
' done G. de I'iU, de Vhiver, height of .summer, 
depth of winter. (6) En gros. (1) Roughly, 
broadly, approximately, on the whole, in the 
main. Evaluation en g., rough estimate, (ii) Ecrire 
en gros, to write in large characters. Ecrit en g.. 
writ(ten) large, (iii) Acheter en g., to buy in bulk, 
(c) Com: Wholesale (trade). Marchand en gros, 
wholesale dealer, wholesaler. 3. s.f. Grosse. 
(a) Round-hand (writing), ficriro en grosse, to 
engross, (b) Com: Gross; twelve dozen. Six 
grosscs-de plumes, six gross pens, 
gros-bec, s.m. Orn: Grosbeak, hawfinch. 
pi. Des gros-becs. 

groseille [groze:j], s.f. I. Groseille \ grappes, 
currant. 2. Groseille & maquereau, gooseberry, 
groseillicr [grozeje], s.m. I. Currant-bu.sh. 

2. Groseillier & maquereau, gooseberry-bush. 
Gros-Jean, s.m. F: Man of low degree; 
Hodge. Le voilA Gros-Jean comme devanti the 
beggar is back to hts hedge again I C’est Gros- 
Jean qui en remontre h son cur6, it’s like teaching 
your grandmother to suck eggs, 
grosse. Sec gros. 
grossesse [groses], s.f. Pregnancy, 
grosseur [grosoeir], s.f. l. Size, bulk, lolumc; 
thickness (of lips, etc.). 2. Med: Swelling, 
tumour, growth. 

grossijer, -^re fgrosje, -e:r], a. (ci) Coarse, 
rough (food, cloth), (b) Stupidity grossiere, rank 
stupidity. Ignorance grossiere, gross, crass, ignor¬ 
ance, Faute grossihe, glaring blunder, (c) Rude, 
unmannerly (envers, to); vulgar, coarse, gross. 
G. personnage, unmannerly fellow. II a on ne 
peut plus grossier, he was most rude, (cjro.s) 
adv. -^rement. 

grossi^ret^ [grosjerte], s.f. I. [a) Coarseness, 
roughness (of object). (6) Rudeness, vulgarity, 
coarseness (of manner, etc.), (r) Crossness, 
glaring nature (of mistake). 2. Dire des gros- 
sidret^s 4 qn, to be rude, offensive, to s.o. 
grossir [grosiir], I, v.tr. To enlarge, increase, 
magnify. Torrent grossi par les pluies, torrent 
sw'ollen by the rain. Objel grossi trois fois, object 
magnified three times. Grossir sa voix, to put 
a threatening tone into one’s voice. 2. («) v.i. To 
increase, swell; to grow bigger, larger. (6) v.i. 
pr. La foule (se) grossissait, the crowd was 
increasing. 

grossissant [grosisu], a. I. Growing, swelling. 
2. Magnifying, enlarging (lens, etc.). Verre 
grossissant, magnifying glass, 
grossissement [grosisma], s.m. I. Increase in 
size; swelling. 2. (a) Magnifying, enlargement 
(through lens, etc.), (b) Magnification, amplifica¬ 
tion magnifying power (of lens, etc.). Jumelles 
& fort grossissement, high-power field-glasses, 
grossiste [grosist], s.m. Wholesaler, 
grotesque [grotesk], a. {a) Art: (;rotcsque. 

(A) F: Ludicrous, absurd: adiK -ment. 
grotte [grot], s.f. Grotto. 

grouilljer [gruje], v.'i. To crawl, swarm, be alive 
(de, with). Leurs habits grouillaicnt (de vermine), 
their clothes were alive with vermin. Le peuple 
grouille dans les rues, the streets are swarming, 
teeming, with people, a. -ant. s.m. -ement. 
se grouiller, P: to hurry up, to look alive, 
groupe [grup], s.m. (a) Group (of people, things); 
clump fof trees, etc.); cluster (of stars, etc.); 
party (of people). (/>) Set. El.PI: G. Aectrogene, 
generator set. (c) Unit. Mil: G. de combat. 
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section, cell. Av : G. de hombardemenl, bombard¬ 
ment unit. (d) Nat.FIist: Division, 
groupement f^mpma], s.m. l. (a) Grouping. 

{h) El: Connecting up ; coupling. 2. Group, 
grouper [grupe], u./r. I. To group; to arrange 
(in groups). G. des efforts, to concentrate efforts. 
2 . hi: To connect up, group, couple (cell.s, etc.). 

se grouper, to form a group ; to gather; to 
bunch (together). 

gruau fgryo], r.m. I. (a) (I'inest) flour of wheat. 
Pain de gruau, fine wheaten bread, (fe) Gruau 
d'avolne, (i) groats ; (ii) oatmeal. 2. Cm; Gruel, 
grue fgry], s./. I. Orn : Crane. F: Faire le pied 
de grue, to kick, cool, one’s heels; to be kept 
waiting. Com de g., long scraggy neck. 2. F: 
Grande g., great gawk of a woman. 3. (Hoisting) 
crane. G. d vapeur, stcam-crane. G. d pivot, 
revolving crane. Rail: Grue alimentaire. water- 
pillar, water-crane. 

gru^er [gr>'3e]. v.tr. (je grugeai(s); n. grugeons) 

1. To crunch (piece of sugar, etc.); to crumble ' 
(glass). 2. F: 'fo eat (up), swallow'. G. qn sans ' 
vierci, to eat s.o. out ot house and home. 

grume fgrym], s.f. I. Bark (left on felled *^rec) 
Bois en grume, rough timber. 2. Log. 
grumeau [gry-mo], s.m. (Finely divided) curd (of 
milk, soap, etc.). 

grumeler (se) [s-igrymle], v.pr. (il se grumelle; 

il se grumellera) To clot, curdle, 
grumeleux, -euse [grymlo, -o:z], a. I . Curdled, 
clotted. 2. Gritty (pear), 
gruydre [gryjcirJ, s.m. Gruyere (cheese), 
guano [gwano], s m Guano. 

gu^ [ge], s.m. Ford. Passer une riviere a gu6, to 
ford a river ; to wade through a river. 
gU^ablc [geabl], a. Fordable. Non gudable, 
unfordable. 

gu^de (ged], s j. Dot: Woad, pastel, 
gu^er igee], v.tr I, To ford (stream). 2 . To 
water (horse). 

guelfe [gf.lf], s.m. flist: Guelph, 
guelte fgelt], s./. Com: Commission, percentage 
(on sales). 

guenille [gani:j], s.f. Tattered garment, old rag. 

En guenilles, in rags (and tatters), 
guenilleux, -euse [g.'mijo, -o:z], a. Ragged, 
guenipe [g;>nip], s./. F: 'Frollop, strumpet, 
guenon [g^n.^], s.f. I. Z: (a) Long-tailed mon¬ 
key. (6) She-monkey (m general). 2. F: Ugly 
woman; frigln. 

gU^pard [gepa-.r], s.m Z: Cheetah, 
guepe [gE:p], s.f. Eut: Wasp F: Taille de 
gu6pe, vvasp-vvaist. 

gU^ptSou [gepeu], s.m. Russian Adm : Ogpu 
guepier fgepje], s.m. I. Wasps’ nest. F: Don- 
ner, tomber, dans un guSpier, to bring a hornets’ 
nest about one’s ears. 2. Orn : I3ee-eatcr. 
gu^re [gerrj, ndv. (Always with neg. expressed or 
understood) Not much, not many, only little, but 
little. Jc ne I'aimc g., I dort’t care much for him. 
// tie tardcra g. d lenir, he v\ill not be long in 
coming. Ne plus gu6re, (1) hardly any more; 
(li) not much longer. 11 n’y a gu6re plus de six 
ans, it is barely more than six years ago. Il ne 
' s’en faut de guere, there is not much wanting ; it 
is not far short. Sans guere avoir d'amis, il 6tait 
respects, although he had but few friends, he 
was respected. 

gU^ret [gere], s.n. Agr: I. (u) Ploughed land. 
(h) F'allow land, (c) pi. Lit: Lesguirets, the fields. 

2, ( - sili-On) Furrow, 
gu^ridon [geridoj, s.m. Pedestal table, 
guerrilla [gerija, -illaj, s.f. Band or troop of 

guerrillas. Guerre de guerillas, guerrilla warfare. 


gu^rir fgeri:r]. I. v.tr. (a) To cure, heal (s.o.); 
to restore (s.o.) to health. G. qn d’une habitude, 
to cure, break, s.o. of a habit. (6) G. tin rhurrte, 
to cure a cold. F: Cela ne guirit rien, that’s no 
cure; that doesn’t help much. 2. v.i. (a) To be 
cured ; to recover. G. de la fievre, to get over, 
recover from, fever. Il nen gu^rira pas, he won’t 
get over it. (b) (Of wound) To heal, 
gu^rison fgeriz 3 ],s./. I. Recovery. Envoiedeg., 
on the way to recovery. 2. {a) Cure (of disease). 
(6) Healing (of wound). 

gU^rissable [gerisabl], a. (a) Curable (b) That 
can be healed. 

gu^risseur, -euse [gensoeir. -o-.z]. I, j. (a) 
Healer, (b) Quack(-doctor). 2. a. Healing, 
gu^rite fgerit], s./. I. Mil: Sentry-box. 2. Ca¬ 
bin. shelter (for watchman, etc.), look-out 
turret. G. tAephonique, call-box. Rail: G. d 
signaux, signal-box. 3 » Hooded (wicker) chair. 
Guemesey [gernaze]. Pr.nm. Geog : Guernsey, 
guerre fge:r], s.f. War, warfare. I. Grande g., 
war on a large scale. Petite g., (i) minor opera¬ 
tions; (li) sham fighting. G. sur mer, naval 
warfare. G. de course, commerce destroying. 
Se mettre en guerre, to go to war, £tre en guerre 
aveo, centre, . . to be at war with. . . . En 
pleine guerre, in the midst of war. Faire la guerre 
centre, un pays, to wage war, make war, on, 
against, a country. F: C'est de bonne gnJ®tT‘e, 
it is quite fair. S’en aller en guerre, to go to the 
wars. A la guerre comme la guerre, (i) one 
must take the rough with the smooth; (ii) we, 
you, have got to rough it. Le Minlstdre de la 
Guerre, the War Office. S.a. CONSEIL 3, cri, 
M.^Rl.NE 3, NAVIRE, PARnSAN 2, USURE*. 2 . Strife, 
contention, quarrel, feud. Faire la guerre & qn 
sur, au sujet de, qch., to fight s.o. over sth. G. d 
outrance, d mort, war to the knife. G. de plume, 
paper warfare. S.a. NOM i. Adv.phr. De guerre 
lasse j’y consentis, for the sake of peace and quiet¬ 
ness I gave in, 

guerrier, -iere [gerje, -jerr]. I. a. Warlike, 
martial. Danse guerriere, war-dance. 2. s.m. 
Warrior. 

guerroyant [gerwaja], a. Bellicose, 
guerroyer [gerwaje], v.i. (Je guerroie; je guer- 
roierai) To war, to wage war, {contre, against), 
guerroyeur, -euse [gcnvajcrir, -o:z]. i, s.m. 

Fighter, knight-errant. 2. a. P'ighting (spirit), 
guet [ge], s.m. I. Watch(ing); look-out. Etre 
au guet, to be on the watch. Avoir Poeil au guet, 
to keep a sharp look-out. Faire le guet, (i) to be 
on the watch; (li) to go the rounds. Chien de 
bon guet, good watch-dog. 2. A: Le guet, the 
(constables of the) watch. Mot du guet, pass¬ 
word, watchword. 

guet-apeus [getapu], s.m. I, Ambush, ambus¬ 
cade, snare, trap. Dresser un guet-apens a qn, 
to waylay s.o. 2. Jur : Lying in wait. De 
guet-apens, with premeditation, 
guetre [ge:tr], s.f. I. Gaiter. Demi-guetres , spats. 
A : Il y laissa scs guetres, he died there (esp. on 
the field of battle). 2« Aut : Sleeve, gaiter, 
patch (for punctured tyre), 
guetter [gctc], v.tr. (a) To lie in wait for, to be 
on the look-out for, to watch for (s.o,). (b) Guetter 
Poccasion, to watch one's opportunity, 
guttteur [getoeir], s.m. I. A: Watchman. 

watcher. 2. Look-out (man) (in trenches, etc.), 
gueulard,-arde [gcelair,-ard]. 1.5.P; Bawlcr, 
mouther. 2. s.m. (a) P:, Nau: Speaking- 
trumpet. W.Tel: Extra-loud loud-speaker. 
(6) Mouth (of sewer); mouth, throat (of blast- 
Kirnace); muzzle (of gun). [gue’JLe] 
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gueule fgoel], s.f. I. (rt) Mouth (of carnivorous 
animals, of dog). (6) P: Tals ta gueule I ta 
gueulel shut up! Quelle vilaine g.! what an 
ugly mug ! Faire sa gueule, to sulk. Gasser la 
gueule k qn, to bash s.o.’s face. Avoir la gueule 
de bois, to have hot coppers; to feel chippy. 
(c) F: ~ BOUCHE I. Defyenser beaucoup pouring., 
to spend a great deal on food. 2. Mouth (of sack, 
tunnel); muzzle (of gun). (Of mill) Marcher A 
gueule b6e, to work with all sluice-gates open. 
gueule-de>lion, s.f. Bot: Antirrhinum, snap¬ 
dragon. 

gueule-de-loup, s.j. i. -- gueule-he-lion. 
2. (Chimney-)cowl. 

gueuler [gede]. P: I. v.i. To bawl, shout. 

2. v.tr. 'I'o bawl out (song. etc.), 
gueules [gccl], s.rn. Her: Gules, 
gueuleton [gceld], s.m. P: (a) Hig feed, blow¬ 
out, tuck-in. (b) Banejuet. 
gueuletonner [gcdt.me), ? ./. P: 'Fo feast, 
gueusaille [gozaij], 5./. F: Riff-ralT, rabble, 
gueuse' [go:z], s.f. Me tall: G. de fonte, pig. 

Fer en gueuse, pig-iron ; Nau : kentledge, 
gueuse^. See GUEux. 
gueuser fgoze], v.i. F: I'o beg. 
gueuserie [gozri], s.f. l. Begging, mendicity. 

2. Wretched affair ; ‘poor show.* 
gueux, -euse (go, -o:z]. I. 5. («) Beggar; tramp. 
Hist: Gueux de mer, sea-beggar, (6) F; Mon g. 
de neveu, my scamp of a nephew. 2. a. Poor, 
beggarly, poverty-stricken. F: Gueux comme 
un rat d’eglise, as poor as a church mouse. 
guR [gi], s.m. Bot: Mistletoe. 
gui% s.m. Nau: I. Boom. 2. Guy(-rope). 

Gui^ Pr.n .m, Guy. 

guibolle [gibal], s.f. P: Leg. Jouer des gui- 
bolles, to stir one’s stumps, 
guibre [giibr], s.f. N.Arck: Cutwater. A: Figure 
de guibre, figure-head. 

guichet [giSe], s.m. I. (a) Wicketf-gate) (of 
prison, etc.), (b) Spy-hole, grille, grating (in 
door). 2. I’urnstile; entrance gate. Rail: 
(Platform) barrier. 3. («) Pay-desk (of bank, etc.). 
{b) Rail: (Booking-offn-e) window. Th: Box- 
office (window). 4. Cr; Wicket, 
guichetier [giStje], s.m. Turnkey (of prison), 
guide’ [gid], s.rn. I. {a) Guide (for journey, etc.) ; 
conductor. G. alpestre, Alpine guide, (b) Alii. 
Hist: Soldier of the Guides (under the Empire). 
2. Guidc(-book). 3* Tclin: G. de courroie, 

belt-guide. 

guide’^, s.f. Rein. Lecons de guide, driving 
lessons. Conduire k grandes guides, to drive 
(i) tandem, (11) four-in-hand. F: Mener la vie 
4 grandes guides, to live in lavish style, 
guide-ane, v.m I, Book of standing instructions 
(in office, etc.). 2. Black lines (supplied with 
writing-block, etc.), pi. Des guide-dncG). 
guidcr [gidc], v.tr. To guide, direct, lead (s o.) ; 

to drive (car, horse) ; to steer (boat), 
guidon [gido], s.m. \,Cy: Handle-bar 2 , Mil: 
Foresight, bead (of gun, rifle). 3. Nau: (a) Pen¬ 
nant. (6) Burgee. 4. A/i7.- Guidon, 
guignard, -arde [gipa:r, -ard], s. I. F: Un¬ 
lucky person ; ‘Jonah.’ 2 ,s.m.(Jrn: Dotterel, 
guigne’ [gijij, s.f. Heart-cherry. 
guigne% s.f. F: Bad luck, ill-luck. Porter la 
guigne 4 qn, to bring s.o. b;id luck, 
guigner [gipe], v.tr. F: I. To cast an (envious) 
eye upon (sth.). (At cards) 7/ guigne vulre jeu, lie 
is looking over your hand. 2 . To ogle (s.o.), 
guig^ol [gipil], s.m. I. (a) Punch, {b) Punch 
and Judy show. 2. Av: (a) King-post (of 

aeroplane), {b) Elevator lever. 


guignolct fgipale], s.m. Cherry-liqueur, 
guignon [gipj], s.m. F: Bad luck, ill-luck, Jo 
suis en guignon, I am out of luck. 

Guillaume [gijoim]. i. Pr.n.m. William. 

Z.s.m.Tls: Rabbct(ing)-plane. 
guilledou [gijdu], s.m. (Used in) P': Courir lo 
guilledou, to frecpicnt night haunts, 
guillemets fgijms], s.m.pi. Typ: Inverted 

commas, quotation marks, F: ciuotes. Ouvrir, 
former, les guillemets, to begin, close, the 
inverted commas. Mots entre guillemets, words 
quoted, in inverted commas, 
guillemot [gijmo], s.m. Qyti: Ciuillemot. 
guiller [gije], v.i. (Of beer) 'Po work, ferment, 
guillcret, -ette [gijre, -et], a. Lively, gay, brisk, 
guillochage fgij3G:3j, s.r^i. \,Metaho: (Rose-) 
engine turning ; chequering. 2. guillochis. 
guillocher (gijoSt^l. I' tr. To engme-turn; to 
chequer.^ 

guillochis [gijoSi]. s.yn. (biilloche (pattern), 
chequered pattern (on gold, silver, etc.), 
guillotine fgij3tin], s.f l, (Guillotine. 2. Fend- 
tro h guillotine, sash-window. Obturatour ^ 
guillotine, drop sliutter (of camera), 
guillotinler [gijitinel, v.tr. To guillotine, s.m. 
-ement. 

guimauve (gimoiv], s.f. Bot: Marsh-mallow', 
F: Guimauve blonde, insipid wilting, 
guimbarde [g^bardj, s.f. I. Jew’s-harp. 

2. P: Ramshackle vehicle; old rattletrap. 

3. Tls: Router-plane. 

guimpe [g?/-pl, s.f. (Nun’s) wimple, 
guindeau [grdo], s.rn. Nau: Windlass, 
guindjer [gedej, v.tr. 'Po hoist, raise (with a 
windlass). F: Guinder ses manieres, to affect a 
stiff, starched, manner, s.m. -age. 
se guinder, to affect a lofty manner, 
guinde, ci. Stiff, F.- starchy (peison) ; stilted, 
stiff (style). 

Guin^e [ginej. I, Pr.n.j. Geog: Guinea. La 
Nouvelle Guin6e, New (luinca. 2. s.f. Num: 
Guinea. 

guingan [gf-gu], s.m. Te.x: (Gingham, 
guingois [gf'gwal, s.m. Skew. De guingois, 
awry, askew. Esprit de g., cross-grained disposi¬ 
tion. Kntrer en g., to sidle in. 
guinguette [gF.gct], s./. Suburban place of refresh- 
nient (with music and dancing) ; pleasure gardens, 
guipage [gipa:3], s.m. (Action of, material for) 
winding, taping, wrapping, lapping, covering, 
guiper [gipe], v.tr. 'Fo wind (about); to tape, 
wrap, lap. Fil guipe coton, cotton-lapped wire, 
guipure [gipyrj, s.f. I. Pomt-lace. pillow-lace. 

2. PA.E: Wrapping, lapping (of cable, etc.), 
guirlande fgirlaidj, ?./ Garland, fe storm, wicath. 

(Of rope) Faire guirlande, to sag. 
guirlander [girldde], v.tr. To garland, festoon, 
guise [girzj, s.f. Manner, way, fashion. Faire, 
agir, d, sa guise, tf) do as one pleases ; to go one’s 
own way. A votre guise I please yourself I En 
guise de, (i) by way of; (ii) instead of. 
guitarc fgitairj s.J. Mus: Guitar. F; C’est 
toujours la m§me guitare, it’s the same old story, 
gustatif, -ive [gystatif, -i:v], a. Gustative ; 
gustatory (nerve, etc.). 

gustation fgystasjS], r.y. (Gustation, tasting, 
gutta-percha [gytaptrka], s.j (Gutta-percha, 
guttural, -aux [gyt>ial, -o], I. (Guttural; 
throaty (voice). 2 , s.j. fang: Gutturale. guttural. 
adv. -ement. 

Guy [gij. Pr.n.m. Guy. S a. danse. 

Guyane (la) [lagiiijan]. Pr.n.f. Geog : Guiana. 
Guyenne (la) Llag(q)ijcn]. Pr.n.f. A.Geog : 

Guienne. 
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gymnase [ 3 imna: 7 ], 5 .m. C^mnasium. 
gymnaste [3imnast], s.m. Gymnast, 
gymnastique [3imna8tik]. I. a. Gymnastic. 
S.a. PAS^ 1. 2 . J./. (a) Gymnastics, {b) Sch: F: 
Gymnasium. 

gymnote [3imnot], s.m. Ich: Gymnotus; 
F: electric eel. 

gyn^c 6 e [jinese], s.m. Gynaeceurn. 
gypa^te ^ipaet], s.tn. Orn: Gypaetus; esp. 
lammergcier. 


gypse [3ips], s.m. I. Miner: Gypsum, plaster- 
stone. 2 , Com: Plaster of Paris, 
gyration [3irasj5J, s.f. ~ giration. 
gyratoirc [3iratwa;rJ, a. ^ oiratoire 
g^rin [3!re], s.m. Ent: Whirh^ig-beetle. 
gyro [3iro], a. Adm: Sens gyro, ‘roundabout.’ 
gyrocompas [3irok5pa], s.m. Nau: Gyro¬ 
compass. 

gyroscope f3irD8kDp], .s.m. Gyroscope, 
gyroscopique [3irDskDpikj, a. G>roscopic. 


H 


Words beginning with an ‘aspirate’ h are 
shown by an astcri.sk 


H, h [aS], s. m. /. (The letter) H, h. h muet(te). 
‘mute’ h. 

*ha [a], int. I. = AH. 2. (As laughter) Ua, ha! 
ha ha ! haw haw 1 

habile [abil], a, (a) Clever, skilful, able, capable 
(workman, etc.); cunning, smart, artful, crafty 
(rogue, etc.). Maim habiles, skilled hands. 
Fa^onner qch. d’une main habile, to fashion sth. 
skilfully, with a cunning hand. H. d faire qch., 
clever at doing sth. (6) Jur: Habile & suoc6der, 
able, competent, to inherit, adv. -ment. 
habiiet^ [abilte], s.f. (a) Ability, skill, skilful¬ 
ness. (6) Cleverness, smartness, 
habilit^ [abilite], j./. jfur: Ability, title. Avoir 
habilltd & h^riter, to be entitled to succeed, 
habiliter [abilite], v.tr. Jur: //. qn d faire qch., 
to enable, entitle, s.o. to do sth. 
habillant [abijo], a. = h\bill6 2. 
habillemcnt [abijma], j m. i. Clothing, dress¬ 
ing. Ellets d’habillement, wearing apparel; | 
clothing. 2 . Clothes, dress; apparel, raiment. 
H. complet, suit of clothes. 
habill|er [abije], v.tr. I. To prepare, (a) Cu: 
To draw and truss (poultry); to clean (fish); to 
trim (meat), (fc) Arb: To prune, trim (tree), 
(r) To put (watch, etc.) together; to assemble 
(parts). 2. (a) To dress. F: Habiller qn de (la) 
belle lacon, to give s.o. a good dressing-down. 
(/>) To clothe; to provide (s.o.) with clothes, 
f.m. -age. 

s’habiller, to dress ; to put one’s things on ; 
(of priest, etc.) to robe. 

habill6,a. I • Dressed, f/. en /emme, dressed 
up, got up, as a woman. H. chaudement, warmly 
clad. 2. (Of clothes) Becoming, smart, F: dressy, 
habilleur, -euse [abijoeir, -o;zl, r. Th : Dresser, 
habit [abi], s.m. I. Dress, costume; pi. clothes 
Mettre ses habits, to put on one’s clothes. //. 
complet, suit of clothes. Marohand d’habits, 
old-clothes man. 2. (a) Coat. Mettre habit bas, 
to take off one’s coat. H de cheval, riding-habit. 
F: Les habits rouges, the redcoats (English 
soldiers). Habit vert, member of the Academie 
franfaist. (b) H. de soiree, (evening) dress-coat. 
£tre en habit, to be in evening-dress. 3. (Monk’s, 
nun’s) habit; (monk’s) frock. Prendre Thabit, 
to take the habit, to enter religion, 
habitability [abitabilite], s.f. Habitability ; fit¬ 
ness for habitation, 
habitable [abitabl], a. Habitable, 
habitacle [abitakl], s.m. I. B.Lit: Habitation. 

2 ,Nau: Binnacle. ^,Av: Cockpit. 
habUant, -ante (abitd, -a:t], s. {a) Inhabitant; 
resident, dweller. Ville de 10,000 habitants, town 


of 10,000 inhabitants. (6) Occupier (of house), 
(c) Inmate (of house). 

habitat fabita], s m. Habitat (of animal, plant), 
habitation [abitasjo], i./. I. Ifabitation ; dwell¬ 
ing, inhabiting. Le probleme de I’h., the housing 
problem. 2 . Dwclling(-place), residence, abode. 
N'avoir point d'h., to have no fixed abode. Avoir 
son habitation & . . to reside at. . . . 
habiter fabite]. I. v.tr. (a) To inhabit, to dwell 
in, live in (a place) Pays peu habiti, country 
sparsely inhabited, {b) To occupy (house). 
2 * v.i. 'To live, reside, dvtell ; to have one’s home 
(d, at). H. d la campagne, to live in the country, 
habitude [abityd], s.f. (a) Habit custom, prac¬ 
tice, use. Faire qch. par pure habitude, to do 
sth from mere habit. Prendre, contracter, 
I’habitude de faire qch., to grow, get, into the 
habit of doing sth. Se faire une habitude de . . ., 
to make it one’s practice to . . . £tre dans 
I’habitude, avoir I’habitude, avoir pour habitude, 
de faire qch., to be in the habit of doing sth. 
So d^faire d’une habitude, to get out of a habit. 
Faire perdre une habitude A qn, to break s.o. of 
a habit. D’habitude, usually, ordinarily. Comme 
d'habitude, as usual. Ses vetemenls d’habitude, 
his usual clothes (/?) Knack, fe n'en ai plus I'h., 
I’m out of practice. 

habitulel, -elle [abitijElj, a. Usual, customary, 
regular; habitual (<i, to). rrrA. -ellement. 
habituer [abitije], 1 .tr. To accustom, habituate, 
make familiar. H. qn d faire qch.. to gel s.o into 
the habit of doing sth H. qn d la fatigue, to inure 
s.o. to fatigue. 

s’habituer, to get used, to get, giow, accus¬ 
tomed, to become habituated (d, to). 

habituy, -^e, s Frequenter; tegular 
attendant; regular customer. 

*h^bler [able], v.i. To boast, brag; to talk b;g. 
'*h§blerie [abbri], s.f. l. Bragging, boasting 
2 . Piece of brag. 

*hdbleur labloeir], s.m. Boaster, braggart. 
'*hache fas], s.f. Ax(e). H. d mam, hatchet. 
Fait, tailb. k coups de hache, rough-hewn, 
hacked out, Archeol: H. d'urrnes, battle-axe 
H. de guerre, tomahawk F: Enterrer la hache 
de guerre, to bury the hatchet. 

*hach!er [aSc], t’./r. I. (u) To chop (up); to hash 
(mea^.etc.). Hacher menu, to mince. F: Haoher 
qn menu comme chair k p 4 t 6 , to make mincemeat 
of s.o. (6) To hack (up), mangle. 2. To (cross-) 
hatch, to hachure (drawing), s.m. -age. 

hachy, a. I. Staccato, jerky (stylt). 2, Mer 
hach^e, cross sea;’ choppy sea. 

^hachette [aSet], s.J. Hatchet. 
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♦hache-viande [aSyjaid], s.m.tnv. Mincer. 
*hachis s.m. Cu: Minced meat; mmce. 

En bachis, hashed or minced. 

*hachisch [aSiS], s.m. Has(c)hish ; bhang. i 

♦iiachoir faSwarrJ, s.m. (a) Choppinf^-knite, 
chopper. (S) Chopping-board. 

•haenure [aSy:r], 5./. Iitigr: A/apm: Hatching, 
hachure. Carte en hachures, nachured map. 
*hachurer [aSyre], v.tr. To hatch, hachure. 
*hagard [aga:r], a. I. Faucon hagard, haggard. 
2, Haggard, wild(-looking) (appearance, etc.); 
drawn (face). 

hagiographe [a3jograf], s.m. Hagiogiapher. 
hagiographie [ajjagrafiJ, s./. Hagiography. 

*haie [e], s.f. (a) Hedge(-row). H. vive, quickset 
hedge. (6) Hurdle. Sp: Course de haies, (short- 
distance) hurdle-race ; F: the hurdles, (c) Line, 
row (of trees, police, troops). Faire, former, la 
hale, to line the streets. 

*haillon [aj-^J, s.m. Rag (of clothing). Etre en 
haillons, to be in rags. 

^haillonneux, -cuse [ajono, -o:z], a. Ragged, 
tattered. 

*haine [e:n], s.j. Hatred (de, centre, of); detesta¬ 
tion ; Lit: hate. Avoir la haine de qch., avoir 
qoh. en haine, to hate, detest, sth Prendre qch. 
en haine, to conceive a strong aversion for sth. 
En haine de qch., out of hatred of sth. 
"‘haineusement [cnozmaj, adv. In a tone, uith 
a look, of bitter hatred. 

*haineux, -euse [eno, -o:z], a. F'ull of hatred. 
*hair [ai:r], v.tr. (je hais [e], tu hais, il hait, n. 
hai'ssons, etc.; imp. hais ; otherwise regular) To 
hate, detest. Hair qn comme la peste, to hate 
8.0. like poison, like the plague. litre hai de, par, 
qn, to he hated by s.o. 

*haire [e:r],f./. I. Hair-shirt. 2. Hair-cloth. 
*ha^. See HAIR. 

*haissable [aisahl], a. Hateful, detestable, 
^halage [alai}], s.m (a) Warping, hauling (of 
ship), (b) Towing. Chemin, corde, de halage, 
tow(ing)-path, -line. | haler] 

*halbran [albra], s.m. Orn: Young wild duck, 
halcyon [alsjo], s.m. Orn: Halcyon, kingfisher. 
*halde [aid], s.f. Min: I. Dump(-heap). 
2. Mouth (of mine). 

*hale [a:l] ^.m I. (nj 'Fanning, browning (of 
skin by weather); sunburn, (b) Tan ; sunburnt 
complexion. 2. Hot, dry, wind, [haler] 
haleine [alenj, s.f. Rreath. Retenir son hale.ne, 
to hold one’s breath. Tout d’une haloinc, all m 
one breath. Avoir de i’haleine, to have plenty of 
wind, of staying power. Avoir Fhaleine courto, 
to be short-N\inded. (Re)prendre haleine, (i) to 
take breath ; (ii) to recover one’s breath, to get 
one’s second wind. Donner haleine a qn, & un 
cheval, to give s.o. time to breathe; to breathe 
a horse. Perdre haleine, to get oui of breath. 
Hors d’haleine, out of breath ; breathless 
Travail de longue haleine, long and exacting 
labour. En haleine, in good condition, in good 
form. Tenir qn en haleine, to hold s.o. breath¬ 
less ; to keep s.o. in suspense 
halen^e [alone, -len-], s.f. Strong breath (usu. 

unpleasant); wh ff (of drink, etc.). 

*haller [ale] v.tr I, (a) To warp (ship), (h) To 
tow (barge etc.), (c) FI. une emhnrcaiion an see, 
to haul up a boat (on the beach). 2. Nau: T'o 
pull, haul m, heave (rope, etc.) v.i. II. sur une 
manoeuvre, to haul, pull, on a rope; to heave at 
a rope. 3. Nau: Haler le vent, se haler dans le 
vent, to haul upon the wind. s.m. -eur, 

*haler [ule], v.tr. (Of sun) To burn browm, tan 
(s.o.) ; to burn up (vegetation). 


I se h^ler, to get sunburnt 

/ halJ, a Sunbiirnf, tanned weather-hcalcn 
Nhaletant [aha], a. Panting, brcathle.ss, out of 
hre'ith ■ gasping (for breath). 

*halleter [ahe], v.i. (i» haUte; je haJdterai) To 
pant; to gasp (for breath), r.w -dtcment. 
*hall [al, ol], s.m. I. (Palatial) entrance hall; 
(hotel) lounge 2. («) /nd: Ray, shop, room. 
H. de momage, erecting shop, (b) Optui garage, 
hallali [alali], s.m. Ven: Mort. Assister d I'li., 
to be in at the death, at the finish. 

"halle [all, s.f. (Covered) market Les Halles 
(centrales), the Central Market (in I’aris) 
F: Langage des halles — billingsgate. S.a. dll, 
'^hallebarde [albard], s.f. Archeol: Halberd, 
halbert; bill. F: II pleut, tombe, des halle- 
bardes, it is raining cats and dogs 
*hallcbardier [albardje]. s.m. Halberdier 
’''hallier [aljo], s.m. Thicket, copse, brake, 
hallucination [al(l)ysinasj 5 ], s.f. Hallucination, 


delusion. 

hallucincr [al(l)ysincj, v.tr. To hallucinate. 
*halo [alo], s.yn. I. Meteor: Halo 2. (u) Opt: 

Rlurring. \b) Pilot: Halation, 
halog^ne [abven], i.m. Ch: Halogen, 
haloide [abid], fl. CS? s.m. Ch: Haloid. 

'^halte [alt], j./. I. Stop, halt. Faire une h., to 
make a halt; to halt. Faire halte, (1) Mil: to 
halt; (ii) Rail: (of train) to stop, to call (at 
station). Halte UI halt 1 2. (u) Stopping-place 
resting-place, {b) Rail: Halt; wayside station 
halt^re [alteir], :.m. Dumb-bell. 

*hamac [amak], s.m. Hammock. Crocker, 
decrochcr, un h , to sling, unsling, a hammock 
hamadryade [amadriad], s.f. i, Gr.Myth: 

Hamadr>'ad, drpd, wood-nymph, 2. King-cobra, 
’"hambourgeois, -oise [abur3wa, -wa-.z] Geog: 

1, a. Of Hamburg. 2. s. Hamburger 
'^‘hameau [amoj, s.m. Hamlet 

hame^on [ams 5 ], s.m. (Fish-)hook Prendre 
Fhamecon, (of fish) to take the hook; F: (of 
pers.) to swallow the bait. Mordre ii Fhamecon, 
to nibble at the bait. 

^hainmam [amam], s.w 'Furkish baths, 
^hampe [Oip], s.J. I, Staff, pole (of flag, etc.); 
stave, shaft (of spear, etc.); shank (of fish-hook). 

2, Bot: Scape, stern. 

*hamster [arnsteu], i.m. Z: Hamster 
*han [d], int. Sound of breath accompanying 
violent effort Pousser un han d chaque coup, to 
give a grunt at every stroke. 

^hanap [anapj, i.m A: Gobiei, tankard, hanap. 
^hanche [diS], s.j. I. Hip. Les (deux) poings 
sur les handles, with arms akimbo. Tour de 
hanches, (1) measurement round the hips; 
(li) IVr: cross-buttock. 2 . Haunch (of horse); 
pi. hind-quarters. 3. Nau: Quarter (of ship). 
Par la hanche, on the (juarter 
'^hanchtS [d,Se], a. (At drdl) Dans la position 
hanchee, (standing) al ease. 

'^handicap [ddikap], s sp . Handicap. 
*handicapier [ddikape], Sp : To handicap. 


s.m. -age. s.m. -eur. 

*hangar [dgair], s.yn. I. (Open) shed; lean-to. 

II. d bateaux, boat-house. 2. Av: Hangar. 
’*‘hannet011 [ant 5 ], s.yn. (a) Ent. Cockchafer, 
may-bug. F: Avoir un hanneton dans le plafond 
— avoir une araigytee dans le plajond, q.v. under 
ARAIGN^E (b) F: Harum-scarum. 

'^hanse [dis], s.f. Hist: Hanse. La Hanse. the 
Hanseatic League, the Han.se towns. 
*hans6ati(iue [dscalik], a. Hist: Hanseatic. 
*hant|er [dte], v.tr. To frequent, haunt. Maison 
hayitee {pay les reveyiants), haunted house £tre 
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hant^ par w.e idie, to be obsessed, possessed, by 
an idea. s.nt. -cment. s. -eur, -euse. 
*hailtise[oti:z],r/, Ilauntmgmemory; obsession, 
♦happe (apj, s.f. I. (a) Cramp; (jo.ncr’s) dogs. 
(6) Metau: Crucible longs, (c) Cramp-iron. 
2. Staple. Anneau k happe, ring and staple, 
^happier [ape]. I, v.tr. (Of birds, etc.) To snap 
up, snatch, seize, catch (insects, etc.). F: Rtre 
happi par un gendarme, to be nabbed by a 
policeman. 2. v.i. (Of clay, etc.) To stick, adhere, 
cleave (to the tongue, to the lips), s.m. -ement. 
’*haquen^e [akne], (a) A : Palfrey. (6) Hack ; 
ambling mare. Aller 4 la haquende, to amble 
along. P': Une grande haquenoe, a tall gawky 
woman. 

*haquet [ake], s.m. (Narrow) dray (for casks), 
^haran^e [araig], sj. Harangue; speech. 

F: Faire une harangue 4 qn, to jaw s.o. 
^haranguer [arage], vJr. (a) To harangue. 
{b) F: To lecture (s.o.). 

*harangueur farugceirj, s.m. (a) Orator, speaker. 

(b) jp; Speechifier, tub-thumper. 

^haras [ara], s.m. I. Stud-farm; horse-breediijg 
establishment. 2. Stud. 

^harasse [aras], s.f. Crate (for glass, etc.), 
^liarassler [arase], v.tr. (a) To tire (out), 
exhaust; to override (horse). (6) To harass, 
worry, s.m. -ement. 

'^harcelant [arsolu], a. Harassing, harrynng, 
tormenting, worrying. 

*harc^lement [arsi-lmu], ;.w. HAnc•EL.^GE. 
"^harceljer [arsjle], v.tr. (ie harcdle; je harc6-’ 
lerai) To harass, worry, torment; to harry (the ' 
enemy); to bait (an animal). H. qn dc questions, 
to pester, plague, s.o. witli questions. Ilarctle par 
ses cr^anciers, dunned, harried, by one’s creditors. 
s.m. -age. s. -cur, -euse. 

•harde^ [ard], s.j. {a) Ven : Herd, bevy (of deer). 
(6) Flock (of birds). 

*harde*, s.f. Ven: Leash (for hounds). 

*hardes [ardj, s.f.pi. (Worn) clothes; wearing: 
apparel; F: togs. Marohand(e) de hardes, ! 
wardrobe dealer. j 

^hardi [ardij, a. Bold, audacious, (a) Daring, ' 
fearless, ^criture hardie, bold hand(-writing). 
//. d agir, bold to act. (6) Rash, venturesome 
(undertaking), (c) Impudent, forward, brazen, 
(d) int. Courage 1 go it 1 adv. -ment. 
'^hardiesse [ardjesj, s.f. I. Boldness, hardihood. 

(а) Daring, pluck. Prendre la hardiosse de faire 
qch., to make so bold as to do sth. (6) Impudence, 
forwardness, effrontery. II a cu la h. dc m'ecrirc, 
he had the audacity, F: the cheek, to write to 
me. 2. Bold, daring, act. 

*harem [arem], s.m. Harem. 

*hareng [ard], s.m. flerring. li. bouffi, bloater. 
H. {saU et) fumi, h. doux, kipper. //. saur, red 
herring. S.a. caque. 

*harengaison [ardgEZ.d], 5./. (a) Herring-season. 

(б) (Season’s) catch of herrings. 

^hareng^re [ardyeir], s.f. Fish-woman, -wife. 
*harenguet [ardgF,], s.m. Ich: Sprat, 
^harenguier [ardgje], s.m. I. Herring-boat. 

2. Herring-fisher. 

*hargneux, -euse [arpo, -o:z], a. Snarling 
(dog); peevish, cross, cross-grained, cantanker¬ 
ous (person); nagging (woman); ill-tempered, 
vicious (horse). 

*haricot [ariko], s.m. I. Cu: H. de mouton, 
Irish stew, haricot mutton. 2. II. blanc, haricot 
bean, kidney bean. Haricots lerts, French beans. 
Haricots d'Espagne, scarlet runners. 
*haricot-beurre, s.m. Butter-bean. pi. Dcs 
hancots-bcurre. 


'^haridelle [aridel], s.f. F: {a) Old horse ; screw. 

{b) Tall gaunt woman. 

^harle [arl], r.m. Urn: Merganser, 
harmonica [armomka], s.m. I, Harmonica; 

musical glasses. 2. //. d houche, mouth-organ, 
harmonic farmom], s.f. I. (a) Harmony, conso¬ 
nance ; accord, agreement. En harmonic avec 
. . ., in keeiiing with .... of a piece with. . . . 
Vivre en harmonie, to live harmoniously. 
(b) Harmoniousness. 2. Mu,: (a) Harmony. 
Table d’harmonie, sounding-board (of piano, 
etc.), (b) Brass and reed band, 
harmonieulx, -euse [armonjo, -o:z], a (a) Har¬ 
monious, melodious, tuneful (sound), (b) IHrrno- 
niou.s (family, etc.). Peu harmonieux, inharmo¬ 
nious, discordant, adv. -scment. 
harmonique . [armomk]. I. a. Harmonic. 
2 »s.m.i\Ius: Harmonic. Harmontques superieurs, 
overtones. 

harmoniser [armonize], v.tr. I. To harmonize, 
attune (ideas) ; to match (colours). 2 . Mus: To 
harmonize (melody, etc.). 

s’harmoniser, to be in keeping, to harmo¬ 
nize, agree {avec, with). (Of colours) S’h. avec 
qch., to tone in with sth. 

harmoniste [arm^mst], s. m. f. Mus: Har¬ 
monist. ^ 

harmonium [armonjam], r.m. Harmonium. 
*hamachement [arna.^.md], s.m. 1 . Harnessing. 

2. (a) Harness, trappings. (6) Saddlery, 
♦hamacher [arna^ie], v.tr. (a) To harness 

(b) Fej: To accoutre. 

''hamais [arne], s.m. 1. (a) Harness. Cheval 
de harnais, draught-horse, (b) Saddlery. 2. A: 
Harness; armour. P': Blanchi sous le harnais, 
grown grey m the ser\ice. Reprendre le harnais, 
to go back to work again, 3. Train (of gear¬ 
wheels); gearing. 

^haro [aroj, int. s.rn. {Clamiur de) h., outcry; 
hue and cry. Crier haro, to raise a hue and cry' 
{sur, against). 

harpagon [arpaga], s.-m. F: Skinfimt, miser. 

(Character in ]iloh^re’s V.Ivarc.) 

*harpe [arp], s.f. .Mus: Harp. Jouer, ptm\r, de 
la h.y to play the harp. 

♦harpic [arpi], s.f. l. {a) .Myth: Harpy. 

(b) F: Harpy, shrew , hell-cat. 2. Ilarpy-eagle. 
■^harpin [arpi.], s.m. Boat-hook. 

^harpiste [arpist], s. m. o /. (a) Harpist (in 
orchestra). (6) Harper. 

*harpon [arp 5 ], s.m. I. Il.irpoon. H. d trois 
branches, grams. 2. (Two-handed) cross-cut saw, 

3, Wall-staple ; tic. 

^harponnler [arponej, v.tr. To harpoon, s.m. 
-age. s.m. -eur. 

*hart [a:r], s.f. 1. (u) Withe hurdling). 

{b) Band, binder (for bui'idling faggots). 2. A: 
Rope, noose (for hanging). Sous peint de la h., 
under penalty of the gallows. 

'^hasard [azair], s.m. I. (rt) Chance, luck, acci¬ 
dent. Coup de hasard, (1) stroke of luck; 
(h) llukc. Par tm coup de h., by a mere chance. 
Jeu de hasard, game of chance. Xc rien laisser 
au h., to leave nothing to chance. Le hasard fit 
quo 4- ind. or sub., chance so ordained that. . . . 
Au hasard, at a guess, at haphazard, at random. 
Par hasard, by accident, by chance. Si par h. 
vous le ruyiz, if you (should) hativ-ien to see him. 
Sauriez-vous sou adresse par h.: do you by any 
chance know his address? {b) Risk, danger 
hazard. Courir le hasaid, to ran the hazard, tht 
risk. Au hasard d*un refus,'de tout perdre, at th< 
risk of a refusal, of losing everything. A tou' 
hasard, (i) at all hazards ; (iii on the otf chance 
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(iii) to make assurance double sure. 2. (a) Golf 
Hazard. (6) Ten: (Of ball) Faire hasard, to break 
*hasarder [azarde], v.tr. To risk, venture 
hazard (one’s life, etc.). H. une opinion, to venture 
an opinion. 

se hasarder, to take risks; to run risks 
Se h. d faire qch., to venture to do sth. 

hasard^, a. Hazardous, risky, rash, fool 
hardy (action); indiscreet (words). Chanson 
hasardie, risky song. 

*hasardeux, -euse [azardo, -oiz], a. I. Hazard 
ous, perilous, risky. 2. Daring, foolhardy. 
*hase [a:z, a:z],f./. {a) Doe-hare, {b) Doe-rabbit 
hast [ast], s.m. A: Shaft. Arme d*has(, shafted 
weapon ; pike, spear. 

*hast^ [aste], a. Bot: Hastate (leaf, etc.). 

*h&te [a:t], s.f. Haste, hurry, precipitation. Faire 
h&te, to hurry, make haste. Avoir h&te de faire 
qoh., (i) to be in a hurry, in haste, to do sth.; 
(ii) to be eager, to long, to do sth. A la h&te, in a 
hurry, in haste, hastily, hurriedly. Dijeuner d la 
h., to make a hurried breakfast. Aveo hftte, en 
h&te, hastily; in haste. En toute hdte, with all 

£ ossible speed ; F: post-haste. 

ftter [ate], To hasten ; to hurry (sth.) on ; 

to accelerate (proceedings); to expedite (work). 
H&ter le pas, to quicken one’s pace. 

se hdter, to hasten, hurry. Se h. de faire qch., 
to make haste to do sth.; to lose no time in 
doing sth. Prov: H&tez-vous lentement, more 
haste less speed. 

•hfltier [atje], r.m. Cu: Spit-rack. 

*h&t|if, -ive [atif, -i:v], a. {a) Forward, early 
(spring, fruit); premature (old age); precocious 
(fruit, mind), (o) Hasty, hurried, ill-considered 
(measure, etc.), adv. -ivement. 

*hauban [oba], s.m. Nau: (a) Shroud. H. 
bdtard, swifter. (^) Guy, stay. Haubans de 
cheminie, funnel-stays. 

*haubail(n)[er [obane], v.tr. To guy, stay, 
anchor, brace (post, etc.), s.m. -age. 

•haubert [obe:r], r.m. Archeol: Hauberk; shirt 
or coat of mail. 

^hausse [ois], s.f. I. Rise, rising. Barom6tro 4 
la hausse, en hausse, barometer on the rise. 
H. des prix, advance, inflation, of prices. Mar- 
ohandises en hausse, goods on the rise. Jouer & 
la hausse, to speculate on a rise; to bull the 
market. Sp^oulateur & la hausse, bull. 2. (a) Prop, 
block, stand. (6) Typ: (i) Underlay ; (ii) overlay. 
3, Mil: (a) (Back-)sight (of rifle). (6) Artil: 
Tangent-scale; sighting-gear. (r) Elevation, 
range. 

*hausseinent [osma], s.m. Raising; lifting. 
Haussement d*6paules, shrug(ging) of the 
shoulders; F: shrug. 

*hausser [ose]. I, v.tr. To raise, lift; to 
heighten (wall); to put up (prices). //. la voix, \ 
to raise one’s voice. Hausser les 6paules, to 
shrug one’s shoulders; F: to shrug. 2. v.i.\ 
(a) To rise; (of prices) to go up. {b) Nau: (Of, 
ship, land, etc.) To heave in sight. 

SC hausser. I. To raise oneself. Se h. pour \ 
voir, to crane one’s neck. 2. Le temps se hausse,' 
the clouds are lifting, the weather is clearing. 
*haussier [osje], r.m. St.Exch: F: Bull. 

*haut [o]. I. a. I. High, (a) Tall; lofty; tower¬ 
ing (cliff). Homme h. de taille, de haute taille, tall 
man. Mur haut de six pieds, wall six foot high. 
Hautes terres, highlands. Hautes eaux, high 
water. Haute mer, open sea, high seas. A mer 
haute, at high water, at high tide, (b) Exalted, 
important, great. Le Trds-Haut, the Most High 
(God). De h. rang, of high rank. Dc hauls fails. 


doughty deeds. La haute finale, high finance. 
Haute cuisine, high-class cooking.^ (c) 

Marcher la tite haute, to carry one s head high^ 
Voix haute, (i) loud voice; (i»)>gh voice. Lire 
ih haute voix, to read aloud, (d) Haute trahison, 
high treason. £tre haut en oouleur to a 

high colour, a florid complexion. Les hauls temps, 
remote antiquity. Mch: Haute pression, high, 
heavy, pressure. 2. Upper, higher. Les hauls 
itages, the upper stories. Le plus h. itage the top 
floor. Les hautes classes, (i) the upper classes (of 
society) ; (ii) the higher, upper, forms (of school). 
Les hautes math^matiques, higher mathematics. 
Le haut Rhin, the Upper Rhine. La Haute 
£oosse, the Highlands. S.a. main i. 

II. haut, adv. I. High (up), above, up. Haut 
les mainsi hands up I S.a. main i. Parler haut, 
to speak loudly. Parlez plus h.! speak up I 
Parler, penser, tout haut, to talk, think, aloud. 
Estimer qch. h., to set a high value on sth. Un 
homme haut plao6, a highly-placed man. Viser 
h., to aim high. 2. Back. Remonter plus h. {dans 
le temps), to go further back. Comme il est dit 
plus h., as aforesaid. 

III. haut, s.m. I. Height. Le mur a six pieds 
de haut, the wall is six foot high. Traiter qn de 
son haut, to patronize s.o. Tomber do son haut. 
(i) to fall flat on the ground ; (ii) to fall from 
one’s high estate. Penser tomber de son haut, to 
be very much taken aback ; to be dumbfounded. 

2. Top; upper part. F: £tre au haut do 
F^ohelle, to be at the top of the ladder, of the 
tree. S.a. pav6 2 . //. de la table, head of the 
table. Crier du haut de sa t&te, to cry out at the 
top of one’s voice. Les hauts et les bas, the ups 
and downs (of life, etc.). H. de Veau, high 
water; top of the flood. Les hauts {d'un navire), 
the topsides, u^er works. Typ: Haut do oasse, 
upper case; F: caps. 3* haut en bas, 

(i) downwards ; (ii) from top to bottom. Regarder 
qn de h. en bas, to look at s.o. contemptuously; 
to look down on s.o. Du haut on bas, from top 
to bottom. En haut, (i) above, Nau: aloft, 

(ii) upstairs. Nau: En h. tout le monde! all 
hands on deck I Je Tapercus en haut de 
r6chelle, I espied him at the top of the ladder, 
hautain [ote], a. Haughty, adv. -ement. 

*hautbois [obwa], s.m. Mus: Oboe. 

*hautboj(ste [oboist], s. m. & f. Oboe-player. 

*haut-de-chausse(s), s.m. Cost: A: Breeches, 
trunk-hose. 

*hautement [otma], adv. I. Highly (esteemed, 
etc.). 2. {a) Loudly. (6) Openly, boldly. 

3. Loftily, nobly. 

hauteur [otoe:r], s.f. I. {a) Height, elevation; 
altitude (of star, triangle). Av: Prendre do la 
hauteur, to climb. Le peu de hauteur du plafond, 
the lowness of the ceiling. F: Tomber de sa 
hauteur, to be dumbfounded. A la hauteur de 
qch., abreast of, level with, sth. A la h. de I'oeil, 
at eye level. Eire d la h. d'une tdche, to be equal 
to a task. Se montrer ii la hauteur de la situation, 
to prove equal to the occasion. F: £tre k la 
hauteur, to be up to snuff. Nau: A la h. du cap 
Horn, off Cape Horn, {b) Depth (of bridge arch). 
Hauteur sous clef, rise (of arch). Hauteur libre, 
de passage, head-room, (c) Mus : Pitch (of note). 
{d) Loftiness (of ideas, etc.). 2. Haughtiness, 
arrogance. 3, High place; eminence, rising 
ground ; hill-top. 

*haut-fond, s.m. Shoal, shallow (in sea or 
river), pi. Des hauts-fonds. 

^haut(-)fourneau, s.m. See fourneau i. pi. Des 
hauts{-)fourneau\. 
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♦haut-lc-COJUr, S.m.im-. Heave (of stomach). 

Avoir (ies h.-lc-r., to retch, to feel sick, 
♦haut-lc-corps, s.m.im'. Sudden start, jump. 
*haut-le-pied, a.inv. I. Mil (Of horse, etc.) 
Spare ; in reserve. 2. Rati: (( 3 f enj^ine) Runninc! 
liKht; (of train) running empty. 

♦haut-mal, s.m. No pi. See MAL= 2. 
♦haut-parleur, s m. W.'l'el: Loud-speaker. 
R6ception on haut-parleur, receptirm (i) on a 
loud-speaker, (n) of loud-speaker strength. 
pi. Dcs haut-parlcurs. 

*haut-rclief, s m. Art: High relief, alto- 

relievo. pi. hes haut <i-relit f^. 

♦hauturier, -i^re fotyrje, -jr:rl, the high 

seas. Navigation hauturiere, ocean navigation. 
Pilote hauturieT, deep-sea pilut, ‘proper pilot.’ 
’*'Havane [.i\an]. I. Rr.n f La Havane, 

Havana. 2. (a) s.m. Havana (i :gar). (b) aim. 
Cuir havane, brown leather. 

■•have I<i:v], a. Hagg.ird, gaunt (face); sunken 
(cheeks) 

■•havir javiir], x.tr. To scorch, burn (meat). 

■•havre (u:\rl. I. x.m Haibour, haven, port 

2. Rr.fi.m. Le Havre, H.ivre. 

•havresac [uvr.:)sak], vm (a) Mil- A: Knap¬ 
sack, pack. (/;) (Workman’s) tool-bag. 

hawai'en, -ienne [a\ajf., -w<i-, -jcn). a g? 
Hawaiian. 

*Haye (la) [lac). Pr.ti f 'The Hague. 

*ll^ [e], lut. I. (To call attention) Hullo! hi, 
there! I say! 2. (Surprise) Hey! what I 

3, He! Iif> ’ Well, well! 4* hien . . ., 

well. . . 

*heaume [o;m], s.m. Archeol: Hehn(et). 
hebdomadairc [ibcbmadfu ! i. a. WeekK. 

2, s.m. F- Weekl) (paper), 
hebdomadairement [ebdamadermuj, adv. 
Weekly ; once a week 

hebergler [elii r5e], t'.(; (j’h6bergeai(s); n. heber- 
geoiis) 'To harbour ; to lodge, shelter (and feed). 
s.m -ement. ?. -eur, -cuse. 
ht^btStement [ebetmu], s.m. Stupefaction, 
h^b^ter [elietc], v.tr. (j’h6b^te; j’h6b6lerai) To 
dull, stupefy (the senses, etc.) ; to daze. 

heb^t6, a. Dazed, vacant, bewildered 
(expression), s. II aj^it (omme un h., he acts a.' 
if he were in a daze, 

h^b^tude [ebet>d], s.f. I. .Mt'd: Hebetude. 

2. F: Dazed, stunned, condition, 
b^brai'que leliraik), a. Hebraic, Hebrew, 
hebreu, -eux [ebro]. I. a.m. (I1j'br\1QUE is used 
for the /.) Hebrew . 2. s.m. Ltn^: L’h^breu, 

I lebrew . 

b^catombe [r.kat.'obj, s.f. (u) Hecatomb. 

{b) F: CJreat slaughter. 

hectare [ekta-.r], s.m. Hectare { 2 47 acres), 

hectique [cktik], u. Mt'd: Hectic, 
hectogramme li:kt.7gram], ^.m. Ilc-Ctogramme. 
hectolitre [ektahtr], s.m. Hectolitre ( - 2 75 
bushels). 

h^donisme [cdonisrn], r.w. Eth : Hedonism, 
ht^g^monie [eyemam], s.f. Hegemony, 
h^gire I e3i:rj, 5 .y. Moham.Rel: Hegira. 

■•hein [£], mt. (c;) (Expressing surprise) Eh? 

what? (6) nc^t-ce pas. 
h^las [elais], int. Alas! 

H^ldne [elcn]. Pr.Ti.f. Helen, Helena; F: Ellen. 
*h^ler [elej, x'.tr. (je helo; je h 61 erai) 'Fo hail. 

call (s.o., a taxi); to hail (a ship), 
h^lianthe [eljuitj, s.m. Helianthus, sunflower, 
h^liaque [eljakl, n. Astr. Heliat(al). 
h^lice [elis], s.f. I, Geom. Helix; spiral line. 
Esoalier en h 61 ice, spiral staircase. 2 . (a) Mec.E: 
Archimedean screw'; conveyance worm. {h)Nau: 
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(Screw-)propeller, screw. Vapeur 4 deux helices, 
twin-screw steamer. Av : //. tractive, air-screw. 
//. propulsive, propeller. 3, Moll: Helix. 
h^licoKdal, -aux [ehkaidal, -o], a. Helicoid(al), 
helical. Tls : Meche h 61 icoidale, twist drill, 
h^licoide [elikoid], tt. s.m. Geom: Helicoid, 
helicon [cliko], s.m. Mus : (Hehcrin) bombardon, 
hdlicopt^re [elikoptcrr], s.m. Ax : llelicopter. 
h^liochromie [eljokrami], s.f. Heliochromy; 
colour photography. 

h^liographe [cljograf], s.m. Heliograph, 
h^liograveur [cljogravrtirJ. s.m. Photogravure 
worker. 

heliogravure [cljogravyrr], s.f. Photogravure, 
h^liostat [eljostaj, s.m. I. .Surv : Helio- 

star. 2 . Mil: Heliograph, 
hdlioth^rapie [elj-nerapil, s.f. Med: Helio¬ 
therapy ; sunlight treatment, 
heliotrope [eljjtron], s.m. (a) Hot: Heliotrope; 

turnsole, {b) a.inv. Hcdiotrope(-coloared). 
helium [eljom], s.m. Ch : f lelium 
h^lix [cliks], s m. An it: Helix (of the ear), 
hellebore [tlleborr], s.m. Rot: — ell 6 bore. 
hell^ne [KllenJ. I. a. Hellenic, 2 . s. Hellene, 
hell^nique [ellenikj, a. Hist: Hellenic, 
helv^te (tlvetj. I. a. idl s. Ethn: Helvetian 
2 . s.m pi. Hist: Les Helv^tes, the Hclvetii. 
Helvetic [clvesi]. Pr.n.f A. Poet: Helvetia, 
helv^tique [elvetik], a. Helvetic, Swiss. 

•hem fern],/>!(. {A)hem! hm ! 
hematic [cmati], s.f. Red blood corpuscle 
hematite fematit], s./. Miner: Haematite, 
h^micranie [emikrani], s.f. Med: Hemicrania, 
migraine, 

h^micycle [emisikl], s.m. Arch: Hemicycle. 
h^mione [emjDn], s.m. Z : Hemione, dziggetai. 
h^mipl^gie [emiple3i], s./. .Med- Hemiplegia, 
hemipt^re [emipttirj. Ent: I, fl. Hemipterous, 
hemiptcral. 2 . .v.m. Hcmipter. 
hemisphere femisfeir], s.m. Hemisphere, 
hemispherique Icmisfenk], a. Hemispheric(al). 
hemistiche [emistis], s.m. Eras: Hemistich, 
hemoglobine [ennglabm], s.f. Haemoglobin, 
hemophilic [cmofih]. s/. Mid: Haemorrhagic 
diathesis; haemophilia. 

hemophilique [em.'ifilik] , s. m. £2? f. Med: Hae- 
mophile; E: bleeder. 

hemorragie [emora 3 i], s./. Med: Haemorrhage; 
bleeding. 

hemorroides [emaroid], s.f.pi. Med: Hae¬ 
morrhoids, piles. 

hendecagone [edekagon], s.m. Hendecagon, 
•henne [enne], s.m. Bot: Toil: Henna. 

•hennir [ani:r, en-J, v i. To whinny ; to neigh, 
•hennissement [amsma, en-]. s.m. {a) \Vhinn\- 
ing, neighing, {b) \Vhmn\ , neigh. 

Henri [ori]. Pr.n.m. Henry. 

Henriette [drjet]. Pr.n f. Henrietta, 
ll^patique [epatikj. I. a. Hepatic. 2 . s.f. Bot: 
Hepatica ; F: liverwort. 

heptagonal, -aux [eptagonal, -o], a. Htota- 
gonal. 

heptagone [eptagon]. Geom: I. a. Heptagonal. 
2 , s.m. Heptagon. 

heptametre [eptametr], Pros: Heptameter, 
hcptarchie [eptar\ij, s.f. Hist: Heptarchy, 
h^raldique [eraldikj. I. a. Heraldic; armorial 
2 . s.f. 1 leraldry. 

•h^raut [ero], s.m. («) Herald, (b) Harbinger (of 
spring, etc.). 

herbac^ [erbase], a. Bot: Heroaceous. 
herbage [erba:3], s.m. I. Gr-ass-land; pasture. 
2 . Grass, herbage. 

herb^gjer’ [erha3e], vAr. (J'horbaffeAi(t); a. 
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herbagreons) To put (animals) out to grass. 

S.ffl. *ClX16&t« 

herbager % s.m. Grazier. 

herbe [erbj, s.f. I. Herb, plant, weed. Herbes 
potagdres, pot-herbs. Fines herbes, herbs for 
seasoning. Omelette aux fines herbes^ savoury 
omelet. Herbes marines, seaweed. Mauvaise 
herbe, weed. S.a. CRofxRE. F: Sur quelle herbe 
avez-vous march 6 ? what’s the matter with you? 

2 . Grass. Brin d'herbe, blade of grass. Falre de 
Therbe, to cut grass (for cattle). Mettre un 
eheval k Therbe, to turn a horse out to grass. 
F: Couper I’herbe sous le pied 4 qn, to cut the 
ground from under s.o.’s feet. Diner sur I’herbe, 
to picnic. 3. En herbe, (i) green, unripe (corn, 
etc.); (ii) F: budding (poet). Diplomate en h., 
diplomatist in embryo. S.a. bl 6 . ^,Bot: (Fami¬ 
liar appellations) H. aux chats, catmint, U.S: 
catnip. H, au cceur, aux poumons, lungwort. 
H. aux icus, money-wort. H. a Sternuer, sneeze- 
wort. H. d loup, wolf’s-bane, monk’s-hood. //. 
aux puces, flea-bane. 

herbette [erbet], s.f. (a) Lawn-grass, (b) Poet: 
(Green)sward. 

herbeux, -euse [erbo, -orz], a. Grassy, 
herbier [erbje], s.m. I. (a) Herbal, (b) Her¬ 
barium. 2 . Loft or shed for cut grass, 
herbivore [erbivoir]. Z: l, a. Hcrbivorou.s, 
grass-eating. 2 . s.m. Herbivore, 
herborisler [Erborize], v.i. To herborize; to 
botanize, s.f. -ation. 

herboriste [erborist], s. m. & f. Herbalist, 
herboristerie [erbonstri], s.f. Herbalist’s shop, 
herbu [erbyj, d. Grassy; grass-grown. 

*herche [erSJ, r./. Min: Wag^n ; skip, tub. 
*herch|er [erSe], v.i. Min: To haul coal, ore. 
s.m. -age. 

*hercheur. -euse [erSccir, -oiz], s. Min: Haul¬ 
age-man, -boy, -girl. 

Herculanum [erkylanom]. Pr.n.m. A.Geog: 
Herculaneum. 

Hercule [erkyl]. Pr.n.m. Hercules. F: Travail 
d'Heroule, Herculean task, 
hercul^en, -enne [erkylee, -en], a. Herculean, 
♦h^re [E'.r], J.m. F: Un pauvre h., a poor luckless 
wight (lacking in character, devoid of means). 
Pauvre h.l poor devil 1 

hdr^ditaire [erediteir], a. Hereditary ; (disease) 
that runs in the family, adv. -ment. 
h^r^dit^ [eredite], 5./. l,jfur: Biol: Hereditary 
principle; heredity. 2 . Right of inheritance; 
heirship. 

h^r^sie [erezi], s.f. Heresy, 
h^r^tique [erelik]. I. a. Heretical. 2 . 5. Heretic. 
*h^rissler [erise], v.tr. (a) To bristle (up), (Of 
bird) H. ses plumes, to ruffle up, put up, its 
feathers, (b) To make (sth.) bristle ; to cover, 
surround, with spikes, s.m. -ement. 

se h^risser, to bristle (up); (of hair) to 
stand on end ; F: (of pers.) to get one’s back up. 

h^riss^) a. I. Bristling {de, with). 2 , (a) 
Spiky (hair); bristly (moustache). Bot : Prickly 
(stem, fruit). ( 6 ) Shaggy, rough (hair, etc.), 
*h^risson [eris 5 ], s.m. I. (^a) Z: Hedgehog. 
( 6 ) H^risson de mer, (i) sea-urchin ; (ii) porcu¬ 
pine-fish. (c) F: Cross-grained person. 2 . (a) 
Row of spikes (on wall, etc.), (b) Bottle-drainer. 

3 , Mec.E: Sprocket-wheel; pin-wheel. 4, {a) 
(Sweep’s) flue-brush, {b) Bottle-brush. 

heritage [erita:3], s.m. Inheritance, heritage. 
Part d’h^ritage, portion. Faire un heritage, to 
come into money, into a legacy. H. de honte, 
legacy of shame. 

heriter [ente]. l, v.i. II. d'une fortune, to 


inherit succeed to, come into, a fortune. 

l,i«jisAr -ftre reritje. -jcir], s. Hfir, /. heircs,. 

prAMmptif, (i) next-of-kin; (u) hc.r apparfnt. 
Hiritier Wgitima, heir-at-law, rightful heir, 
henn^tique [rrmet.k], o. I. Hermetic (philo- 
a^y) 2. Tight(-clo.sed), hermetic^ally aealed. 
Jowtk, (air-, water-)tight joint, adf. -ment, 
—fllly. 

hermine ferminj, s.f. I. Z: Stoat, ermine. 

2 . Com: Ermine (fur), 
herminette [jE-rminet], r./. Tls: Adze, 
hermite [ermit], s.m. — ERMITE, 

♦herniaire [ErnjE-.r]. I. a. Hernial (tumour, etc.). 
RAnflAfieik hArniaire. truss. 2> s.f. Bot: Rupture¬ 


wort. 

I ^hernie ferni], s.f. I. Hernia, rupture. 2. Aut: 
Cy.- Bulge, swelling (in tyre). 

'*herilieux, -euse [ernjo, -o:z], a. Suffering from 
hernia; ruptured. 

h6roi-COmique [eroikomik], a. Heioi-comic, 
i mock-heroic. 

heroine* [erom], s.f. Heroine. 
h^roKne*, X./. Ch: Heroin. 

h6ro^que [coik], a. Heroic(al). adv. -ment» 
-ally. 

h^roisme [eroism], s.m. Heroism. 

*h^ron [er 5 ], x.m. Orn: Heron. 

^h^ronneau [erono], s.m. Young heron, 
•h^ronniire [eronjeir], s.f. Heronr>'. 

*h^r 09 [ero], s.m. Hero. 

herpes [erpes], x.w. Med: Herpes, tetter. 

herp^tique [erpetik], a. Med: Herpetic. 

•herse [ers], s.f. I. Agr: Harrow. 2. A.Fnrt • 
Portcullis, herse. 3. (a) Ecc: (Taper-)hearse. 
{b)pl.Th: Stage lights ; battens. 

^nersjer [crse],u.tr. Agr: To harrow, x.m.-agc. 
s.m. ^eur.^ 

hertzien, -ienne [ertsje, -jen], a. El: Hertzian, 
hesitation [czitasjS], s.f. Hesitation, hesitancy, 
wavering. Parler aveo hesitation, to speak hesi¬ 
tatingly. Sans hesitation, unhesitatingly. 
h^sit|er [ezite], v.i, I. To hesitate, waver. //. sue 
ce quon fera, to hesitate as to what one will do. 
H. d, pour, faire qch., to hesitate, be reluctant, to 
do sth.; to hold back. 11 nhisite devant rien, he 
sticks at nothing. 2. To falter, a. -ant. 
h^t^roclite [eteroklit], a. I* Gram: Heterochte, 
irregular (noun, etc.). 2. Unusual, strange, odd, 
Queer ; uncouth (behaviour), 
het^rodoxe [etemdoks], a. Heterodox. 
h6t6rodoxie [etemdoksi], s.f. Heterodoxy, 
h^t^rodyne [eterodm], a. & s.m. tv.Tel: 
Heterodyne (receiver). 

h^t^rogene [eter03En], a. (a) Heterogeneous, 
dissimilar, (b) F: Incongruous (collection, etc.); 
mixed (society). 

h^t^rog^n^ite [eter33encite], s.f. Ileterogene- 
ousness, heterogeneity. 

'^hdtraie [etre], s.f. Beech-grove, -plantation. 
♦hStre [e:tr],x .m. Bccch (tree or timber). H. rouge, 
Pourpre, copper beech. 

*neu [0], tnt. (a) Ah 1 (b) (Doubt) H’m I (c) (Con¬ 
tempt) Pooh ! hmph ! {d) (In speech) . . . er. . . . 
heur [cEir], x.m. A. & Lit: Luck, chance; usu. 
good luck. II n’est qu’heur et malheur, we must 
take the rough with the smooth. Iron: Jc nai 
pas Vh. de l<x connaitre, I have not the pleasure 
of her acquaintance. 

heure [oe:rj, s.f. Hour. I, (a) A toutes heures du 
jour, at all hours of the day. D’heure en heure. 
hour by hour; hourly. Deux lieues 4 Pheure, 
five miles an hour. Travail d Vh., time-work. 
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Eire payd d l*h., to be paid by time. Homme k 
rheure, casual labourer. Journ: La derniire 
heure» (i) the latest news; (ii) stop-press news. 
Ind: Heures hors cloche, suppl6mentaires, 

overtime, (fc) (Time of day) L'h. de Greenwich, 
Greenwich mean time. II. astronomique, sidereal 
time. //. /4'a/e civil time. //. d'Ste, summer 
time. Quelle heUre est-il? what is the time? 
what o’clock is it ? Cinq heures moins dix, ten 
minutes to five. Dix heures cinquante, ten fifty. 
Oil serai-je demain d cette heure~ci? where shall I 
be this time to-morrow? Jouer au bridge jusqu’ii 
pas d’heure, to play bridge till all hours. Mettre 
sa montre & I’heure, to set one's watch (right). 
lice: Livre d’heures, prayer-book, (r) (Ap¬ 
pointed hour) L’h. 'du diner, dinner-time. Aut: 
//. d'eclairage, lightmg-up time. A Vh. dite, at 
the appointed time. Eire a Theure, to be punc¬ 
tual. Arriver d l'h., to arrive on time. Jl est l'h., 
(i) the hour has come; (ii) the hour is strik¬ 
ing; (iii) time is up. (d) (Present time) Pour 
I'heure, for the present, for the time being. La 
(Question de l'h., the question of the hour. A 
rheure qu’il est, (i) by this time; (ii) nowadays, 
just now. (e) Time. // y cut une h. oii .... 
there was a time when. ... 2. Adv.phrs. De 

bonne heure, (i) early, betimes, in good time; 
(li) Rt an early period. II est de trop bonne h. pour 
rentrer, it is too earl\ to go home. De meilleure h.^ 
earlier. Faire qch. sur I’heure, to do sth. at once, 
right away. Je vais le Jaire dds cette heure, I w’ill 
do it at once. Tout 4 I’heure, (i) just now, a few 
minutes ago; (li) presently, in a few minutes, 
F: directly. A tout 4 I’heure I so long I see you 
later! 3. int. A la bonne heure! well done I 
capital! that’s right I 

heureusement [frrozmO], Happily, (a) Suc¬ 
cessfully. (6) Luckily, fortunately. Ii. que j'etais 
Id, it is a good thing that I was there, (c) Com- 
mencer h., to begin auspiciously, {d) Des pensees 
h. exprim^es, felicitously expressed thoughts, 
heureux, -euse [oero, -o:z], a. 1, Happy. Une 
heurcuse ignorance, blisstul ignorarice. II. du 
honheur des autres, happy, rejoicing, in the 
happiness of others. Je suis tres h. de vous faire 
savoir que . . ., I am very happy, pleased, to 
inform you that. . . . Nous serions h. que tons 
acceptiez, we should be glad if you would accept. 
2. {a) Successful. Voyage h., prosperous vo>agc. 
L’issue heureuse des negociations, the happy issue 
of the negotiations, (b) Lucky, favoured. H. au 
jeu, en amour, lucky at cards, in love. Le feu roi, 
d'heureuse memoire, the late king, of blessed 
memory. B : II. sont les pauvres en esprit, bles.sed 
are the poor in spirit. 3* (^) favourable, lucky, 
fortunate. C'cst h., il est fort h., que vous soyez 
litre, it is a (very) good thing that you are free. 
Par un h. accident . . ., by a fortunate acci¬ 
dent. ... (6) D^hut h., auspicious beginning. 

4. Felicitous, happy, apt (phrase, etc.), [heur]. 
*heurt [ocirj, s.m. Shock, blow% knock, bump. 
Tout s’est fait sans heurt, everything went 
smoothly. 

*heurtement [cErt( 3 )md], s.m. Clashing, clash. 
*heurter [certe], v.tr. & i. I. (a) To knock 
(against), run against, run into (s.o., sth.). H. de 
la tite contre une muraille, to run one’s head 
against a wall. H. du pied contre une pierre, to 
stub one’s toe, to stumble, against a stone. 
( 6 ) H. d la porte, to knock at the door. 2 . To 
shock, offend (s.o.’s feelings, etc.). H. toutes les 
idies regies, to go against, run counter to, all 
conventions. 

se heurter* Se h. d, contre, oveCf qn, to 


run (slap) into s.o. Se h. d une difficult^, to come 
up against a difficulty. 2. To collide. 

heurt^, a. I. Phot: Contrasty, hard (nega¬ 
tive). 2. Lit$ Abrupt or halting (style). 

*heurtoir [oertwair], s.m. l. Door-knocker. 

2. (o) Door-stop. (6) Mec.E: (i) Catch, stop, 
(ii) Driver, tappet, (c) Rail: Bumping post (of 
siding). 3. Sill (of lock-gate). 

*heuse [oiz], s.f. Plunger, bucket (of pump). 

[eve], J.w. Hevea ; Para rubber plant, 
hcxacorde [egzakord], s.m. Mus: Hexachord. 
hexaMre [cgzar.drj. I. a. Hexahedral. 2. s.m. 
Hexahedron. 

hexagonal, -aux [egzagonal, -o], a. Hexagonal, 
hexagone [egzagon]. I. a. Hexagonal. 2 . s.m. 
Hexagon. 

hexam^tre [egzametr]. Pros: I. a. Hexame- 
tric(al). 2. s.m. Hexameter, 
hiatus [iatyis], s.m. 1. Gap, break (in narrative, 
etc.). 2, Pros: Anat: Hiatus, 
hibernal, -aux [ibfrnal, -o], a. Hibernal 
I (germination, etc.); wintry (temperature). 

■ hibemant fibema], a. Hibernating (animal), 
i hibernation [ibernasjS], s.f. Hibernation. 

' hiberner [iberne], v.i. To hibernate. 

’^hibou, -oux [ibu], s.m. Orn: Owl. Jeune h., 
owlet. F: Faire le hibou, to mope. 

’*'hic [ik], s.m. F: (Used in the phr.) Voil4lehic! 
there’s the rub I 

*hideur [idoeir],s./. (a) Hideousness. (6) Hideous 
sight, 

*hideu|X, -euse [ido, -orz], a. Hideous. H. a 
voir, hideous to behold, adv. -sement. 

*hie [ij, s.f. I. (Paviour’s) beetle, (carth-)rammer, 
2. Pile-driver. 

hi^ble [jebl], s./. Bot: Dwarf elder, 
bi^mal, -aux [iemal, je-, -o], a. Hiemal; winter 
(solstice, etc.). 

hier [ie:r]. I. adv. Yesterday. H. (au) matin, 
yesterday morning. H. (au) soir, last night. Je 
ne suis arrive que d'h., I only arrived yesterday. 
2. s.m. Vous aviez tout h. pour vous decider, you 
had all yesterday to make up your mind. 
*hi^rarchie [jerarSi], s,/. Hierarchy. 
*hi^rarchique [jerarSik], a. Hierarchical. Par 
voie hlirarchique, through the official channels, 
♦hi^rarchiquement [jerar^ikma], adv. Hier¬ 
archically ; through the usual channels, 
hi^roglyphe [jeroglif], s.m. 'a) Hieroglyph. 
(b) pi. Hieroglyphics. 

hi^roglypbique [jeroglifik], a. Hicroglyphic(al). 
*hi-han [ia], onomat. (Donkey’s) Hee-haw. 
hi hi [ii], onomat. (Sound of tittering) He, he ! 
hilarant [ilara], a. Mirth-provoking. Ch: Gaz 
hilarant, laughing gas. 
hilarfe fila-.r], a. Hilarious, mirthful, 
hilarite [ilarite], s.f. Hilarity', mirth, laughter, 
♦hile [il], s.m. Anat: Bot: Hilum. 
hiloire [ilwa:r], s.f. N.Arch: I. Binding-strake 
(of deck). 2. //. de panneau, hatch-coaming, 
hindou, -oue fedu], a. & s. Ethn: Hindu, 
hippique [ippik], a. Relating to horses ; equine. 
Concours hippique, (i) horse-show; (ii) r.ice- 
meeting. 

hippisme [ippism], s.m. Horsc-iacing. 
hippocampe [ippokoip], s.m. Ich: Hippo¬ 
campus, sea-horse. 

hippodrome [ip(p)DdrDm, -droim], s.m. I. Hip¬ 
podrome, circus. 2. Race-course, 
hippomobile [ippomobil], a. Horse-drawn, 
hippophagie [ippofayi], ^f. Hippophagy. 
hippophagique [ippofayik], a. Bouoherie hip¬ 
pophagique, horse-butcher's. 
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hippopotame [ip(p)DpDtam], ^.m Z; Hippopo¬ 
tamus. 

hircin [irse], a. Hircine, goatish, 
hirondeau [irodo], s.m. Young swallow. 
hirondelle [irodelj, s.f. I. Orn: Swallow. //. , 
domestique, common swallow. H. de fenetre, 
house-martin. H. de rivage, sand-martin. Prov : 
Une hirondelle ne fait pas le printemps, one 
swallow does not make a summer. 2. Small 
river steamboat (for passengers), 
hirsute [irsyt], a. I, Hirsute, hairy, shaggy. 
2*F: Rough, boorish. 

hispanique [ispanik], a. Hispanic, Spanish, 
hispanisant [ispaniza], s.m. Student of Spanish, 
hispide [ispid], a. Hispid; hairy, rough. 
*'hiss|er [isc], v.tr. To hoist (up), pull up; to 
trice (up) (sail); to hoist in (boat); to run up 
(signal). S.a. bloc i. s.m. -age. 

se nisser. Se h. jusqud la fenetre, to pull, 
hoist, oneself up to the window'. Se h. le long du 
mur, to climb up the wall. Se h. sur la pointe des 
^ieds, to raise oneself, stand, on tiptoe, 
histoire [istwair], s.f. I. (a) History. Tableau, 
peintre, d'h., historical painting, painter. Livre 
d'h., history-book, (b) Histoire naturelle, natural 
history. 2. Story, tale, narrative, fl. de marin, 
sailor’s yarn. Livre d’histoires, story-book. 
F: C'est toujours la mfime histoire, it’s the old, 
old story. Le plus beau de Th., c’est que ...» the 
best of the story, of the business, is that. . . . 
F: II est sorti, histoire de prendre I’air un peu, 
he went out merely, just, to get a breath of fresh 
air. S.a. hire z. F: En voiU une histoire I 
here’s a pretty go, a pretty kettle of tish 1 C*est 
toute une histoire, (i) it’s a long story; (ii) it’s 
no end of a job. Iron: La belle histoire I what 
about it? 3. F: Fib, story. Tout (a c’est des 
histoires, that’s all bunkum ; it’s all my eye (and 
Betty Martin). 4. F: Faire des histoires, un tas 
d’histoires, to make a fuss, a to-do. Fane des 
histoires d qn, to put difficulties in s.o.’s way ; to 
make trouble. II faut dviter d’avoir des histoires, 

J ou, we, must keep out of trouble. 

Stologie [istohsi], s.f. flistology, 
historien, -ienne [istorje, -jen], s. Historian, 
historier [istorje], v.tr. To illustrate, embellish, 
illuminate (Bible, etc.). 

historie) a. Historiated (initials); illumin¬ 
ated (Bible, etc.); storied (window). 
hlStoriette [istorjet], j./. Anecdote; short story, 
historique [istorik], l,a. Hisloric(al). F: C’est 
historique, it actually happened. Gram: Present 
h.f historic present. 2. s.m. Historical account; 
recital of the facts, adv. -ment, -ally, 
histrion [istria], s.m. (a) Histrion, play-actor. 

(6) F: (Political, etc.) mountebank, 
histrionique [istrbnik], a. Histrionic; stagy, 
hiver [ive:r], s.m. Winter. En hiver, in winter. 
A I'hiver, when winter is at hand. Temps d’h., 
wintry weather. Lit: II compte soixante hivers, 
he has seen sixty winters. F: Le bonhomme 
Hiver, Jack P'rost. 

hivernage [iverna:3], s.m. I. (a) Wintering (of 
cattle, etc.), (b) Laying up (of ships) for the 
winter. 2. Winter season. 3. Winter quarters. 
Nau : Winter harbour. 4. Winter fodder, 
hivernal, -aux [ivemal, -o], a. Winter (cold, 
etc.); wintry (weather). 

hiyemant [ivsrna], a. Wintering, s.m.pi. Winter 
visitors (on the Riviera, etc.), 
hivernler [iverne], r;./. (a) To winter; (of ship) 
to lie up (for the Winter), (b) (Of animal) 'Vo 

hibernate, x. -eur, -euse. 

*ho [o], int. I. (Call) Hi I 2. (Surprise) Oh 1 


♦hobereau [obro], r.m. I. Orn.- Hobby. 

♦ho^e Notch, nick (on bdly, etc.), 

♦hochepot [jSpo], s.m. Cu: Hotch-potch, 
’^hocheaueue s.m. Om: Wagtail, 

♦hochler* [o.SeJ, v.tr. i. H. (de) la tete, (1) to 
shake one’s head ; (ii) to nod ; (lii) (of pers. or 
horse) to toss the head. s.m. -ement. 

*hocher*, v.tr. d’o notch, nick (tally, etc,). 
*hochet [oSe], s.m. (o) (Child’s) rattle or coral. 
(b) Bauble, toy. 

hodom^tre fodametr], s.m. -- onoMkxRE. 
hoir fwair], x.w. fur: Heir, 
hoirie [wari], s./. Jfur : Inheritance, succession. 
*hol^ [ola], int. I. Hallo I 2 . Stop! enough! 
Mettro le hol^, to interfere (in a fight). Mettre le 
h. au dhordre, to put a stop to disorder, 
♦hollandais, -aise [jlude, -e:/]. i. a. Dutch. 
2. s. Dutchman, -woman. 3. s.m. Ling: Le 
Hollandais, P)utch. 

*Hollande [olaid]. I. Pr.n.f. Geog; Holland. 

2. s.m. (Also fromage de Hollande) Dutch cheese 

3. s.f. Holland (cambric). 

holocauste [Dbk3St], x.ni. Holocaust; (i) burnt- 
ofTering, (ii) sacrifice. 

holoMre [obedrj. Cryst: I. a. Holohcdral. 
2. s.m. Holohcdron. 

holographc [olograf], a. — oL()GR,\pnK. 
holothurie [obtynj, s.f. Fchin: Holothurian, 
sea-slug, sea-cucumber. 

^homard [omair], s.m. Lobster. H. ipineux, 
crayfish. 

hom^lie [Dineli], s.f. Homily, 
hom^opathe [omeopat]. Med: l, a. Homoeo¬ 
pathic. 2. s.m. Homoeopath, 
homeopathic [ameopatij, s.f. Plomoeopathy. 
homeopathique [DmeDpatik], a. Homoeopathic. 
Homere [omeir], Fr.n.m. Gr.Lit: Homer, 
homerique [omerik], a. Homeric, 
homicide^ [omisid]. l. s. m. /. Homicide. 

2. a. Homicidal; Poet: murderous (weapon), 
homicide^, s.m. Jur: Homicide (as a crime). 
H. volontaire, murder. //. excusable, justifiable 
homicide. II. par imprudence, h. involontaire, 
manslaughter (through negligence), 
hommage [ama:3], s.m. I, Homage. Faire, 
rendre, hommage k qn, (1) to do, render, homage, 
to pay obeisance, to s.o.; (11) to pay a tribute to 
s.o. 2. pi. Respects, compliments. Pr6s8nter sos 
hommages & une dame, (i) to pay one’s respects, 
(ii) to send one’s compliments, to a lady. 3. Tri¬ 
bute, token (of respect, esteem). H. de I'Miteur, 
exemplaire en h., complimentary copy, presenta¬ 


tion copy. 

hommasse fomas], a. F: (Of woman) Mascu¬ 
line, mannish. 

homme [omj, s.m. Man. (a) Mankind. Tous les 
hommes, all men, all mankind, De memoire 
d’homme, within living memory. Les droits de 
Th., the rights of man. (b) (Opposed to woman 
or boy) Soyez un h.! be a man! Homme fait, 
grown man. Jeune homme, see jfi ne. So 
battre homme ^ homme, to fight man to man. 
F: Mon homme, my husband, (c) (Individual, 
pi. hommes or gem, q.v.) 11 nest pas mon h., he is 
not the man tor me, Trouver son homme, to 
meet one’s match. Homme ii tout, man of all 
w'ork. Homme d’Etat, statesman. Homme de 
mer, seafaring man. Homme do journ^e, de 
peine, (day-)lahourer. S.a. affaire 3, hien II. t, 
BRAVE 2, MONDE I, FAILLE I. (d) Z: Homme des 
bois, orang-outang. 

homocentrique [omosatrik], a. Homocentric. 

homog^ne [omD3en], a. Homogeneous. 
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homog^D^it^ [Dmo3cncite], s,f. Homogeneous- 
ness, homogeneity. 

homologation [omDbgasjDj, j./. Jur: Confirma¬ 
tion, 6Vo/; homologation (of deed, etc.) ; probate 
(of will). ^ 

homologie [3m3b3i], s.j. Homology, 
homologue [omobg]. Biol: Geom: etc: 

1. a. Homologous. 2. s.m. Homologue. 
homologuer [Dmobgc], v.tr. Jur: I. To con¬ 
firm, endorse (deed, etc.); to ratify (decision) ; to 
grant probate of (will). 2. To prove (will). 

homoncule [omSkyl], r.m. = homuncule. 
homonyme [omonim]. I, a Homfinymous. 

2. -T.m. (rt)Homonym. (h) F: Namesake, 
homoth^tie [om-oteti], s.f. Gcom : Similarity (in 

construction and position). Centre d‘h., centre I 
of similarity. 

homuncule [pm5kyl], s.m. I. A: Homunculus. 
2. F: Manikin, dwarf. 

•hongre f5:grj. I, a.m. Gelded, castrated (horse). 

2. s.m. Gelding. 

*hongrer [5gre], fj.rr. Vet: To geld, castrate. 
*Hongrie [5gri]. Pr.n.f. Geoj^: Hungary. 
*hongrois, -oise [5grwa, -warz], a. ^ s. Geog. 
Hungarian. 

honnete fDne:t], a. I. Honest, honourable, 
upright. Homme h., h. homme, honest man. 
Fifle /i., straight, decent, girl. Peu honnAte, 
dishonourable. 2. Courteous, well-bred; civil, 
polite (envers, to). A: HonnAte homme, gentle¬ 
man. 3. Decent, seemly, becoming- (behaviour, 
etc.). Attitude peu h., unseemly, unbecoming, 
attitude. 4. Reasonable, moderate, fair (price, 
etc.). Moyens honnetes, fair means, adv. -ment. 
honnStet^ [onette], s.f. I. Honesty, uprightness, 
integrity. 2. Courtesy civility, politeness. 

3. Decency, propriety, decorum. 4. Fairness; 
fair dealing. 

honneur [.-mceir], s.m. Honour. I. Homme 
d’honneur, man of honour, honourable man. 
£tre ©ngag6 d’honneur & faire qch., to be bound 
in honour, in honour bound, to do sth. Soutenir 
I’honne'ur du corps, to show esprit de corps. (Ma) 
paro'e d’honneur 1 on my word of honour 1 Se 
faire honneur de qch., de faire qch., to be proud 
of sth., proud to do sth. Piquer qn d’honneur, 
to put s.o. (up)on his mettle. Tenir 4 honneur de 
faire qch., (i) to consider it an honour to be 
allowed to do sth. ; (li) to consider oneself in 
honour bound to do sth. Faire qch. en tout 
honneur, to do sth. in all good faith. Affaire 
d’honneur, affair of honour; duel. Faire une 
reparation d’honneur 4 qn, to make a full apology 
to s.o. Dette d’honneur, debt of honour. S.a. 
(^HAMp‘ I, LEGION, Assis d la place d'h.. Occupying, 
the seat of honour. Cour d'h. (d'un lycie), mam 
quadrangle. Escalier d'h., grand staircase. S.a. 
DEMOISELLE I, GARMON 2, viN. 2. («) Recep¬ 
tion en I’honneur de qn, at-home in honour of 
s.o. Faire honneur 4 qn, to do honour to s.o. 
F: Faire h. au diner, to do justice to the dinner. 
J'ai ih. de tous faire savoir que . . ., I beg to 
inform you that. ... F: En quel honneur vous 
voit-on ici? what is the occasion of your being 
here? Games: A vous I'h., your honour. Jouer 
pour I’honneur, to play for love. (6) Faire 
honneur 4 son pays, to be an honour, a credit, to 
one’s country. On doit dire 4 lour honneur 
quo . . ., It must be said to their credit that. . . . 
II en est sorti 4 son honneur, he came out of it 
with credu, with flying colours. 3. pi. {a) Regalia 
(at coronation, etc.), (i) (Marks of esteem) 
Rendre les derniers honneurs, les honneurs 
supremos, 4 qn, to pay the last (funeral) honours 


to 8.0. Faire 4 qn les honneurs de la maison, to 

do the honours of the house to s.o. Mil: Rendre 
les honneurs 4 qn, to present arms, pay compli¬ 
ments, to s.o. 4. Faire honneur 4 sa signature, 
to honour one’s signature. Com: Faire honneur 
4 une traite, to honour, meet, a bill. Acceptation 
par honneur, acceptance (of a bill) for honour. 
5. (a) Cards: Les honneurs, honours. Quatre 
d'honneurs, four bv honours. Honneurs partagis, 
honours even. (6) Partie d’honneur, deciding 
game or match. 

^honnir [oniir], v.tr. A : To disgrace, to dis¬ 
honour. Hon(n)i soit qui mal y pense, evil be to 
him who evil thinks. Honni de tous, spurned 
by all. 

honorabilit^ [onorabilite], s.f. (a) Honourable 
character, {b) Respectability, (c) Standing (of 
a firm). 

honorable [onorabl], a. (a) Honourable. Vieil- 
lesse h., respected old age. Vit: Annee h. 
vintage year. S.a. amende 2. {b) Respectable, 

reputable (family, profession) ; creditable (per¬ 
formance). adv. -ment. 
honoraire [onorerr]. I. a. Honorary (duty, 
member, etc.). 2. s.m.pi. Occ. sg. Fee(s) (of 
professional man); honorarium; (lawyer’s) 
retainer; (author’s) royalty, 
bonorer [onore], v.tr. I. (a) To honour (s.o.); 
to respect (s.o.’s good qualities, etc.). Com.Corr: 
Votre honored du . . ., your favour of the. . . . 
(h) To do honour to (s.o,), H. qn de sa presence, 
d'une invitation, to honour, favour, s.o. with one’s 
presence, with an invitation, (c) Com: To 
honour, meet (bill). 2. To be an honour to, do 
credit to (s.o.); to reflect honour on (s.o.). 

s’honorer. (a) To gain distinction, (ft) To 
consider oneself honoured (de, by), 
honorifique [onorifik], a. i. Honorary (title, 
rank, etc.). 2. Honorific. 

*honte [5:t], s.f. i, (a) (Sense of) shame. Avoir 
perdu toute honte, tout sentiment de honte; 
A: avoir tout© honte hue, to be lost, dead, to all 
sense of shame. Honte 4 vous I shame (on you)! 
Sans honte, shameless. Avoir honte, to be 
ashamed. Avoir h. de faire qch. ; avoir, eprouver, 
de la honte d faire qch., to be, feel, ashamed to do 
sth. Faire honte 4 qn, to make s.o. ashamed ; to 
put s.o. to shame. (6) Fausse honte, mauvaise 
honte, self-consciousness, bashfulness, 2. (Cause 
of) shame, disgrace, dishonour. Couvrir qn de h., 
to cover s.o. with shame, w’ith disgrace ; to bring 
shame on s.o. Faire, 4 tre, la honte de qn, to be 
a disgrace to 8,0. 

*'bonteu|x, -euse [Sto, -o:z], a. i. Ashamed. 
^tre h. d'avoir fait qch., to be ashamed of having 
done sth. 2. Bashful, shamefaced, sheepish. 
Prov: Jamais honteux n’eut belle arnie, faint 
heart never won fair lady. 3. Shameful, dis¬ 
graceful (conduct), adv. -sement. 

•hop [op], *«/. Allezhop! out you go ! P; hop it 1 
hdpital, -aux [opital, -o], s.m. I. (a) Hospital, 
infirmary. Faire les hdpitaux, to w^alk the hos¬ 
pitals. (b) Navy: H. du bord, sick-bay. Vaisseau 
hdpital, hospital ship. 2. (= hospice 2) Foor- 
house; A: asylum. H. des orphelins, orphans’ 
home. F: Prendre le ohemin de I’hOpital, to be 
on the road to ruin. 3. Hist: Ordre de l’H6pital, 
order of the Knights Hospitallers. 

•hoquet [oke], s.m. I. Hiccough, hiccup. Avoir 
le hoquet, to have the hiccups. 2. Gasp (of 
surprise, terror, etc.). £tre au dernier hoquet, to 
be at one’s last gasp. 

horaire [on-rr]. l. a. Horary. Signal h. time- 
signal. Astr: Cert'/e A., horary circle, hour circle 
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S.a. FUSEAU 2. Jnd: Puissance h., output per hour. 

2. s.m. Time-table. 

*horde brd], s.f. Horde (of nomads, etc.), 
hord^ole [ordeol], s.m. Med: Sty(e) (on eyelid). 
*horion [orj5], s.m. Blow, punch, knock, 
horizon [Driz3], s.m. Horizon, sky-line. A I'h., 
au-dessus de I'h., on the horizon, on the sky-line. 
Art: Ligne d’horizon, vanishing line, 
horizontal, -aux [oriz5taI, -o|. I. a. Horizontal. 

2 .s.f. Horizontalo, horizontal line. adv. -Gtnent, 
horloge [orlD:3], s.j. I. Clock (esp. town or 
church clock). H. comtoise, de parquet, grand- 
father(’s) clock. H. marine, de bord, ship’s chrono¬ 
meter. II est deux heures d I'h., it is two by the 
clock. J'ai attendu une bonne heure d'h., I waited 
for a full hour by the clock. 2. Ent: Horloge de 
la mort, death-watch (beetle), 
horloger [orb3e], s.m. Clock and watch-maker, 
horlogerie [Drb3ri], s.f. I. Clock and watch¬ 
making. Mouvement d’horlogerie, clockwork. 

2, Clock-maker’s shop. 

^hormis [ormi], prep. (No liaison; hormis elle 
[ormiel]) Except, but, save. Personne h. vous, no 
one but you ; no one besides yourself. Conj.phr. 
Hormis que -f ind., except that, save that; apart 
from the fact that. Hormis que . . . ne -f sub., 
unless, except, [hors] 

hormones [ormon], r././)/. Phvsiol: Hormones, 
horoscope [oroskop], s.m. Horoscope. Faire, 
dresser, tirer, Thoroscope de qn, to cast s.o.’s 
horoscope, s.o.’s nativity, 
horreur [orrceir], s.f. Horror. 1 , A ma grande 
h., to my unspeakable horror. FrappS d'h., 
horror-stneken. 2. Repugnance, disgust, abhor¬ 
rence. Faire horreur d qn, to horrify s.o.; to be 
repulsive to s.o. Avoir qch. en horreur, avoir 
horreur de qch., to have a horror of sth. ; to 
hate, detest, abhor, abominate, sth. £tre en 
horreur & qn, to be held in abhorrence by s.o. 

3. Awfulness. Silence plein d'h., awful silence, 
d. {a) (Cause, object, of) horror. Quelle h. 
a enfant! what a horrid child ! Oh, la vilaine h.! 
the horrid thing 1 (h) Commettre des horreurs, to 
commit atrocities. Dire des horreurs de qn, to say 
horrid things about s.o. 

horrible [orribl], a. Horrible, horrifying, awful; 
F: horrid. H. d aw ful to behold ; appalling, 
ndv.-ment. 

horrifier [orrifje], v.tr. F: To horrify. Ftre 
horrific de qch., to be horrified at sth. 
horrifique [orrifik], a. F: Horrific, hair- 
raising. 

horripilant [orripila], a. I, Hair-raising 
(adventure). 2. F: Exasperating, maddening, 
horripilation [Drripilasjo], J./. i.Med: Horri¬ 
pilation, goose-flesh. 2,F: Exasperation, 
horripiler [orripile], v.tr. I. To give (s.o.) 
goose-flesh; F: to make (s.o.’s) flesh creep. 
2 , F: I'o exasperate. 

*hors [oir], prep. (Liaison with r; hors elle [arel]) 
I. (a) Out of, outside. Longueur h. tout, over-all 
length. Fourneau h. feu, furnace out of blast. 
S.a. CONCOURS 3, COURANT 2, JEU 2, LIGNE I , 
LOI 1, SERVICE I. (b) Except. Tous h. un seul, 
all hut one. Conj.phr. Hors que + ind., except 
that, save that. Hors que . . . ne -f 5^6., unlc.ss, 
except. 2. Prep.phr. Hors de, out of, outside (of). 
(a) H. de la ville, outside the town. Diner h. de 
chez sot, to dine out. Hors d’icil begone! 
Hors d’haleine, out of breath. Hors de combat, 
(i) (of gun, ship, etc.) out of action ; (ii) (of man) 
disabled. Fb: Hors des touches, out of touch. 
£tre hors d’aOaire, to have got through one’s 
difficulties ; (of sick person) to be out of danger. 


£tr« hor. d. soi. to be besije oneself (with rage, 
cte f Sa. CAUSE 2, coima. PORife 3. fRix i 
loKi (ft) ll. de le hatire, unless they had 
beaten him; short of beating bun. 3 . Mj.plir 
Hors d’ffiuvre. (i) out of the alignment; project¬ 
ing; (ii) (of prot'ou'’ stone) unmounted, unset. 

S a HORS-D’tEUVRE. 

♦hors-bord, S.m.inv. Outboard motor boat. 
*hors-caste, r. w. ^ f-inv. Outcaste, iintouch- 

*hors-d*ceuvre, s.mmv. I. Arch: Annexe, 
outwork. 2. Cu: Hors-d’ceuvre, side-dish. Les 
hors-d'oeuvre, the hors-d’oeuvres. 

*horS-la-loi, s.m.inv. Outlaw. 

♦hors-texte, Bookb: (Inset) plate, 

hortensia [artasja], r.r/i. Bot: Hydrangea, 
horticole [ortikal], a. Horticultural; flower- 
(show, etc.). 

horticulteur [ortikyltoeir], s.m. Horticulturist, 
horticulture [ortikylty:r], s.f. Horticulture, 
gardening. 

hosanna [Dzan(n)a]. I. int. Hosanna I 2. s.m 
(Cry of) hosanna ; song of praise, 
hospice [ospis], cm. I. Hospice (on the Sainr- 
Bernard, etc.). 2. Alms-house, home, asylum, 
charitable institution, house of refuge (for the 
aged, for incurables). F: Mourir ^ I'hospice, to 
die in the poorhouse. 3. F: (— HOPirAi. 1) 


Hosoital. 

hospitalier*, -i^re faspitalje, -je:r], a. Hos¬ 
pitable. 

hospitalier’y -i^re, a. Pertaining to hospices, 
poorhouscs or hospitals. Reii^teux h., s.m 
hospitaller, hospitaller. 

hospitalisation [DspitalizasjS], r./. (a) Ordering, 
admission, to a home or hospital, (ft) Hospital 
care or treatment. 

liospitaliser [ospitalize], v.tr. To send, admit 
(s.o.) (i) to a home, to a charitable institution, 
(ii) to a hospital. 

hospitalise, -ee, s. 1 . Inmate (of home, 
etc.); almsman, -woman. 2. Man, soldier, 
woman, in hospital; in-patient, 
hospitalite [ospitalite], s.f. Hospitality. £ta- 
blissement d’hospitalitd de nuit, casual ward, 
hostie [osti], s.f. I. Jew.Ant: Victim, offering 
(for sacrifice). 2. (Eucharistic) host, 
hostile [ostil], a. Hostile; unfriendly (action). 
Eire h. d, envers, qn, to be hostile, opposed, 
adverse, to s.o. adv. -ment. 
hostility bstilite], s.f. I, Hostility {contre, to); 
enmity, ill-will. Acte d*hostilit6, act of war. 
2, pi. Hostilities. 

hote, hdtesse [o:t, otes], s. 1. Host, j. hostess ; 
entertainer (of guests); landlord, landlady (of 
tavern, etc.). Compter sans son hftte, to reckon 
without one’s host. Diner 4 la table d’hdte, to 
dine at the table d'hote ; to take the (set) dinner. 
2. (a) Guest, visitor, {b) Dweller; denizen. 
FlStes d’un hospice, inmates of an alms-house, 
hotel [otel, Dt-], s.m. I. Mansion, town-house. 
S.a. MAITRE I. 2. Public building. H6tel de 
ville, town-hall. L’Hdtel des Monnaies, the 
Mint. Hhtel des Postes, General Post Office. 
L’HAtel des Invalides, the Military Pensioners’ 
Hospital. I'H. des Ventes, the general auction 
rooms (in Pans). 3. (a) Hotel, hostelry, {h) II. 
rneubU, garni, residential hotel (providing lodging 
but not board); often Pej: apartments, lodgings. 
hdtel-Dieu, s.m. Principal hospital (in many 
French towns), pi, Des hotels-Dicu. 
hotelier, -i^re fotalje, -je:r], s. Innkeeper; 

landlord^, landlady ; host, hostess (of an inn), 
hdtellerie [otelri], ?./. I. Hostelry, inn. 2. Guest 
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quarters (of a convent). 3, L*h6tellerie. the 
hotel trade. 

*hotte [ot], s.J. I. Basket (tamed on the back); 
dosser, pannier; (mason’s) hod. 2. Hood (of 
for^e, laboratory, over fire place), 

♦Hottentot, -ote [Dtato, ot], a. (Sf s. Hottentot. 
*hou (uj, int. I. (Imitating the howl of the wolf) 
Boo I 2 . Ilou ! la vilaine! fie I you naughty girl I 
♦houache [wa^j, *./. Wake, wash (of ship) 
♦houblon fuhl 3 ], s.m. Hot: Bre7v: Ilop(s). 
Cueilieur, -euse, de houblon, hop-p’cker. hopper. 
Peroho a houblon, hop-pole. 

♦houblonncr fubbne], v.tr. To hop (beer) 
♦houblonnier, -ihtc (ubbnje, I. a. Hop 

(-growing) (distr ct, etc.). 2 . s.m Hop-grower. 
3. s.f. Houblonni6re, hop-field 
♦houe [u], s./. Tls : Hoe. 

♦hou[er [uej, v.tr. To hoe. s.m. -age. 

♦houille [u;jJ, s.J I. (Iht-)coal. Mine de houille, 
coal-mine, -pit ; colliery. 2. Houille blanche, 
(electricity generated by) water-power ; white toal. 
♦houtller, -^re (uje, -f:;r]. I. a. (a) Carboni¬ 
ferous, coal-bcaring. Depots bassin, li., coal-bed, 
-basin, (b) Production hnuillhc, output of coal. 
2 . s.^. Houillere, coal-pit, -mine , colliery, 
♦houilleur [ui<i*:r], r.m. Collier, (coal-)miner. 
♦houilleux, -euse [ujo, -o:zJ, a. Carboniferous, 
coal-bearing. 

♦Houle [ulj, S.J. Swell, surge (of sea). Crosse /i., 
heavy swell. H. de fond, ground-swell. 
♦Houlctte [uUt], s.f. I. (a) (Shepherd’s) crook. 

(b) A: (Bishop’s) crozier. 2 . Trowel, 
♦houleux, -euse [ulo, -o:z], a. Sw'ellmg, surging 

(sea). F: Reunion houleuse, stormy meeting. 
♦Houp (up], ml. .'lllons h. ' now then, heave I 
Saute, h.! jump, (h)up ! 

♦Houppe [up], s.j. I. la) Bunch, tuft (of feathers, 
wool); pOiOpon. //. d poudrer, powder-puff. 
(6) Tassel, bob. 2 . (a) 'fuft, crest (of hair); 
topknot. (6) (Bird's) tuft, crest (of feathers). 

(c) Crest (of tree). 3. Cryst: Opt: Brush; 
absorption figure, 

♦Houppe fupej, a. Tufted, crested. 
♦Houppelande [upluid], s.f. (a) A : Great-coat; 
(coachman’s) bo.x-coat (b) Cosy outdoor over- 
garment (esp, as worn by priest); surcoat. 
♦houppette [upet], s.f. i. Small tuft (of wool, 
feathers). 2, PovMler-puff. 

♦Hourdage [urda:}], s.m. Const: I. (a) Rough¬ 
casting. (6) Nogging, pugging. 2. Rough 
masoniy or plaster-work ; rubble-work, 
•Hourder [urde], v.tr. Const: (n) To rough-cast. 
(b) To nog, pug. 

♦Hourdis [urdi], s.m. == hoi'hd.\ge 2. 

♦Houri fun], r,/. Moham.Rel: Houri. 

♦Hourra [ura], int. & s.m. Hurrah 1 huzza 1 
♦Hourvari [urvarij, s.m. I. Huntsman’s call to 
hounds to cast back. 2 , F: Uproar, tumult. 
♦Housard [uza:r], s.m. A : = hussard. 
♦Houseaux fuzo], s.m.pi. A: Spatterdashes; 

leggings ; long leather gaiters. 

♦HoUSpilljcr [uspije], v.tr. I, To hustle (s.o.) ; 
to knock (s.o.) about ; to jostle ; to handle (s.o.) 
roughly ; to bully (s.o.). 2 . To abuse, rate (s.o.). 
s.m. -ement. 

♦Houssaie [use], y./. Holly-plantation -grove. 
♦Housse [us], s.f. I. ia) Covering; (furniture) 
cover; (protecting) bag. Aut: Spare-tyre cover. 
(6) Dust-sheet. 2. Harn: Housing, horse-cloth. 
♦Housser [use], v.tr. To dust, switch (furniture). 
♦Houssine [usin], s.f. {a) Switch (for beating 
furniture). (6) (Riding-)sw'itch. 

♦Houssincr [usine], v.tr. To switch (clothes, 
etc.). //. son clieval, to touch up one’s horse. 


♦houssoir [uswair], s.m. Feather-brush; 
whisk. 

♦housson fus 5 ], s.m Hot: Butcher’s-broom, 
knee-holly. 

♦Houx [u], t.tn. Hot: Holly. 

♦hoyau, -aux [w'ajo], s.m. I. Mattock, grubbing- 
hoe. 2. Min Pickaxe. 

♦Huard [ya:r], s.m Orn: l. Black-throated 
diver. 2 . Osprey. 

♦Hllblot [yblo], s.m. Nau: Scuttle, side-light, 
port-hole. Verre de hublot, bull’s-eye. 

♦Huche [yS], s.f. I. Kneading-trough. 2, Bin. 
La h. au pain, the bread-bin. 3. Hopper (of 
flour-mill), 

♦HucHer (se) [sayl^e], v.pr. F: sl p cheh. 

♦Hue [y], int. (To horse) Gee (up) 1 
♦huer [ycj. I. v.i. (a) To shout, halloo, whoop. 
(6) (Of owl) To hoot. 2. v.tr. To hoot, boo 
(actor, etc.). Sp : To barrack (player). 

Hu^. s.f. I. Ven: Hallooing. 2. (a) Boo. 
hoot, (h) pi. Booing, hooting; jeering, jeers. 
Quitter la sc^ne au nulieu des huees, be hooted, 
booed, off the stage. 

*Huguenot, -ote [ygno, -ot], a. & s. i. Hist: 

Huguenot. 2 . (Marmite) huguenote, pipkin. 
♦Hugues [yg]. Pr.n.m. Hugh. 

Hui fui], adv. A: To-day. Jur: Cc jour d'hut, 
this day. S.a. aujourd’hui. 

Huile [qil], s.f. Oil. 1, H. a manger, pour la salade, 
salad-oil. H. de lin, linseed oil. //. cuite, boiled 
oil. Peinture & Phuile, oil-painting. H. de baleine, 
train-oil, sperm oil. S.a. moruei. H. de graissage, 
lubricating oil. //. d'hlairage, lampante, lamp 
oil. F: Ouvrage qui sent Phuile, work that 
smells of the lamp, of the midnight oil. II n’y 
a plus d*huile dans la lampe, his life is flickering 
out. Tache d'h , oil stain. F: Mauvais exemple 
qul fait tache d’huile, bad example that spreads. 
F: Huile de bras, de coude, elbow-grease. 
P: Les huiles, (i) the big pots, the big bugs; 
(ii) the toffs. 2 . H. mirrerale, mineral oil. Moteur 
& huile lourde, heavy-oil engine. 3* essentielle, 
essential oil. //. de pornme de terre, fusel oil, 
potato-spint. S a. vitriol. 

Huiljer [qile], v.tr. To oil; to lubricate, grease. 
s.m. -age. 

Huilerie [qilri], y./. I. Oil-work.s. 2. Oil-store. 
Huileux, -euse [qilo, -o:z], a. Oily, greasy. 
Huiiier [qilje], s.m. 1. (a) Oil-can. (b) Oil and 
vinegar cruet. 2 . Oilman. 

Huis [qi], s.m. A : Door. (Still used in) Entretien 
& huis clos, conversation behind closed doors. 
fur: Entendre une cause & huis clos, to hear a 
case in camera, (The h is ‘aspirate’ in Ordonner le 
h. clos, (i) to clear the court; (n) to order a case 
to be heard in camera.) 

Huisserie [qisri], s.f. Door-frame, -casing. 
Huissier [qisje], s.m. I. (Gentleman) usher. 
2, Jur: (a) Process-server; = sheriff’s officer, 
bailiff, (b) H. audiencier, court usher. 

♦Huit [qit], num.a.inv. df s.m.tnv. (As card. adj. 
before a noun or adj. beginning with a consonant 
sound [qi]) Eight. Huit {pettts) garfons [qi(pti)- 
garso], eight (little) boys. Hutt [qit] hommes, 
eight men. Le huit mat [qitme], the eighth of May. 
Huit jours, a week. D’aujourd'hui en huit, to-day 
week, this day week. Donner ses huit jours & qn. 
(of master or servant) to give s.o. a week’s 
notice. 

♦Huitaine [qiten], y./. I. (About) eight. 2. Week. 
Dans une huitaine de jours, .n a week or so. 
Dans la huitaine, in the coi.rse of the week. 
Ind: Mettre le personnel en huitaine, to close 
down for a week. 
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*huit-de-chifrre(s) [MidSifr], s.m. I. Figure- 
of-eight bandage. 2 . TIs: Figure-of-eight cali¬ 
pers. pi. Des huits-de-chiffrci. 

♦huiti^me [qitjem]. I. num. a & s. Eighth. 
2. s.m. Eighth (part). 3. s /. Sch : (Classe de) I 
huitidme, approx, second form of lower school. I 
adv. -ment. 

huitre [qiitr], s.f. I, Oyster. H. perli^re, d perle, 
pearl oyster. 2 , P: Fool, mug. 

*nuit-refletS [qirafle], s.nj.iwt;. F: Top hat. 
huitrier, -^re [qitrie, -eir]. 1. a. Of, pertaining 
to, oysters. 2 . s.f. Huitridre, oyster-bed. 

*hulail [ylo], r.w. Mil: Uhlan. 

*hulotte [ylDt], r./. Orn: Common wood-owl. 
*hululer [ylyle], v.i. = ululer. 

'^huni [hm, Dm], int. Hem I hm ! 
humain [yme], a. I. Human. Le retire h., 
mankind. Organ: Voix humaine, vox Humana 
(stop). 2 . Humane, adv. -ement. 
humaniser [ymanize], v.tr. To humanize. 
I. To make human. 2. To make (s.o.) more 
humane. 

s’humaniser. (a) To become more humane. 
(b) F: To become more sociable ; to thaw, 
humaniste [yiiianist], f.m. Humanist; classical 
scholar. 

humanitaire [ymaniteirj, a. & s. Humani¬ 
tarian. (Euvre h., humane task, 
humanity [ymajiite], s.f. l. Humanity, (a) Hu¬ 
man nature. ( 6 ) Mankind, (c) Kindness, 
humaneness. 2. p/. Humanities. Sch: Les classes 
d humanitis, the classical side (of school), 
humble [db-.bl], a. Humble, lowly. H. de cceur, 
humble-hearted, adv. -meut* 
humectler [ymekte], v.tr. To damp, moisten. 
F: S'h. le gosier, to wet one’s whistle, s.m. 
-age. s.f. -ation. 

s’humecter) to become moist, damp. 

^burner [yme], v.tr. To suck in, up. H. fair 
frais, to breathe in the fresh air. H, une prise, to 
take a pinch of snuff. H. un ceuf, to take off, 
swallow, an egg (raw). 

humeral,-aux [ymeral,-oj, ^2. Anat: Humeral, 
humerus [ymery:s], j.m, Anat: Humerus, 
humeur [ymceirj, s.f. I. (a) A.Med: Humour. 
(b) pi. Med: F: Tissue-fluids, body-fluids. 
F: Humeurs froides^ scrofula, (c) Anat: H. 
aqueuse, h. vitrie, aqueous humour, vitreous 
humour (of the eye). 2 . (a) Humour, mood. 
£)tre de bonne humeur, to be in a good humour. 
Mauvaise h., ill-humour. De mechante h., our of 
temper; cross, ^tre d'une h. noire, (i) to feel 
depressed, to have a fit of the blues; (ii) to be 
out of temper. £itre d’humeur & refuser net, to 
be in the mood to refuse point-blank. £tre en 
humeur de faire qch., to be in the mood, vein, 
to do 8 th. En h. de lire, in a reading mood. 
(A) Temper. Avoir I'h. vive, to be quick-tempered. 
Homme d'h. igale, even-tempered man. Mouve- 
ment d’humeur, outburst of temper. Montrer 
de I'h., to show (ill-)temper. Avec humeur, 
testily, pettishly. 

humide [ymid], a. Damp, moist, humid; 
watery, wet. Drops humides, damp sheet.s. 
Temps h. et chaud, muggy weather. Temps h. et 
froid, raw weather. 

humidifier [ymidifje], v.tr. To damp, moisten. 
humidit6 [ymidite], s.f. Humidity, damp(ness), 
moisture, moistness, wet(ness). “Craint I’humi- 
dit6," ‘to be kept dry.’ Taohes d’humidite, 
mildew. TaclU d'h., mildewed, 
humiliant [ymilja] a. Humiliating mortifying, 
humiliation [ymiljasj 5 ],r./. Humiliation, morti¬ 
fication ; affront. 


humilier [ymilje], v.tr. To humiliate, humble 

iusQu’d faire qch.. to stoop to 

hum'iliti'iymilite], r.f. Humility, humbleness 
humoriste [ymonstj. I. a. Humorous (writer, 
etc.). 2. s. Humorist. 

humoristique [ymanstik], a. Humorous, 
humour [ymuir], s.m. Humour. L h. de Shake- 
speare et le comiqne de Moli^re, Shakespeare’s 
humour and Molidre’s laughter, 
humus [ymy:s], r.m. Hort: Humus, leaf-mould. 
*hune [yn], y./. Nau: Top. H. de vigie, crow's- 
nest. Grand’hune, main-top. M^t de hune, 
topmast. Oh^ de la h.! aloft there ! 

*hunier [ynje], y.m. Nau: Topsail. 

*huppe* [yp], y./. Orn: Hoopoe. 

*huppe*, s.f. Tuft, crest (of bird). 

*hupp^ [yp^]» I* Orn: Tufted, crested. 

2. F: Smart, well-dressed ; in high society. 
*hure [y:r], s.f. I. (^2) Head (of boar, pig); jowl 
(of salmon), (b) P: Head, mug. 2. Potted head. 
*hurlement [yrbmd], s.m. Howl(ing) (esp. of 
wolf or dog); yell(ing), roar(ing). (Of dog, etc.) 
Pousser un h., to give a howl. 

*hurler [yrle]. I. v.i. (Of dog, wolf) To howl; 
(of wind, storm) to roar; (of pers.) to howl, 
roar, yell. F': Hurler avec les loups, to cry with 
the pack. 2. v.tr. To bawl out (song, etc.). 
*hurleur, -euse [yrloeir, -o:z]. I. a. Howling, 
yelling. 2. s. Howler, yeller. 3, s.m. (a) Howler 
(monkey), (b) W.Tel: F: Extra-loud loud¬ 
speaker. 

hurluberlu [yrlyberly], a. & s. Harum-scarum ; 
scatter-brain(ed). 

♦hussard [ysarr], j.m. Mil: Hussar. Bonnet de 
hussard, busby. 

*hussarde fysard], s.f. A la hussarde. (n) Cava¬ 
lierly, brusquely. (6) Pantalon 4 la hussarde, full 
trousers. Culotte d la hussarde, riding-breeches. 
Bottes h la hussarde, riding-boots. 

*hussite [ysit], y.m. ReKH: Hussite. 

*hutte [yt], s.f. Hut, shed, shanty, 
hyalin [ialc], a. Hyaline, glassy. Quartz byalin, 
rock-crystal. 

hyaloide [iabid], a. Anat: etc: Hyaloid, 
hybridation [ibridasjo], s.f. Biol: Hybridiza¬ 
tion ; cross-breeding. 

hy bride [ibrid], a. & s.m. Biol: Ling: 
Hybrid. 

hybrider [ibride], v.tr. To hybridize, to cross, 
hydarthrosc [idartro;z], s.f. Med: Hydrar¬ 
throsis. 11 . du genou, F: water on the knee, 
hydratation [idratasjjJ, y./. Ch: Hydration, 
hydrate [idrat], s.m. Ch: Hydrate, hydroxide. 
n. de potasse, caustic potash. //. de carbone, 
carbohydrate. 

hydrat^ fidrate], a. Ch: Hydrated, hydrous, 
hydraulique [idrolik]. 1» a. Hydraulic. Roue h., 
water-wheel. Usine h., waterworks. 2 . s.f. (a) 
Hydraulics, {b) Hydraulic engineering, 
hydraviation [idravjasjo], s.f. Marine aviation, 
hydravion [idravjo], s.m. Sea-plane, hydroplane, 
hydre [i:drj, s.f. Hydra. 

hydrique [idrik]. i. a. Hydrous. 2 . a.suff. Ch.- 
la) Hydro-. Chlorhydrique, hydrochloric (acid). 
(6) -hydric. Sulfhydrique, sulphydric (acid, 

etc.). 

hydrocarbure [idrjkarbyirj, y.m. Hydrocarbon, 
hydroc^phale [idrosefal]. Med: i. a. & s. 
Hydrocephalic, hydrocephalous (subject). 2 . s.f. 
~ HYDROC^PHALIE. 

hydroc^phalie [idrosefali], s.f. Med: Hydro¬ 
cephalus; F: water on the brain. 
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hydro^lcctrique fidrDelektrik], a. ilydro-clec- 
tric. 

hydrofuge [idrofy:}], a. Waterproof, damp- 
proof; (of coat, etc.) rainproof. Const: Coucho 
hydrofuge, damp-course. 

hydrofuger fidrDfyye], f.tr. (j’hydrofugeal(s) ; 

n. hydrofugeons) 'I'o waterproof (garment, etc.), 
hydrog^ne fidroyen], ^.m. Ch : Hydrogen, 
hvdrog^ner fidrn 3 enc], v.tr. To hydrogenate, 
hydrogenize. 

hvdroglisseur [idrjglisce:rJ, S.yn. Hydroglidcr ; 

hydroplane (motor boat) ; sjieed-lKiat. 
hydrographe [idrjgraf], a. & s.m. (Ing 6 nieur) 
hydrographe, hydrographer. Na^lre h., survey 
vessel. 

hydrographie [idmgrafi], s /. Hydrography, 
hydro^aphique [idrografik], a. Hydrogra- 
phic(aT). Navy: Le service h., the survey 
department. 

hydromdtre [idromttr], 5 .m. i. ( ^ aheomstre) 
Hydrometer. 2. Oc : etc: Depth-gauge, 
hydrophilc [idrofil], a. Absoriient (cotton-wool), 
hydrophobe fidrofab]. Med- I. a. Hydro- 
phobic. 2. s. Hydrophobic subjec t 
hydrophobic (idrobbi], s.f. M,d: Hydro¬ 
phobia, rabies. 

hydropique [idupik] Med: I. a. Dropsical. 

2. s Dropsical subject, 
hydropisie [idrjpizij, 5 ./. Med: Dropsy, 
hydroplane [idroplan], s m. Hydr<>plane, 

sea-plane. 

hydroplaner [idroplane), v.t. Az : To ta.xi along 
(on water). 

hydroquinone (idraKmon], ?./. Ch: Phot: 

Hydro(]uinone, cjuinol. 

hydroscopc [idr.iskip], s.m. Water-divmcr; 
dow ser. 

hydroscopic [ulrask'ipi], s.J. Water-divmmg; 
dow sing. 

hydrosphere jidrastEu], ^./. FI>drosphere. 
hydrostatique [idrastati'k]. i. a. Hydro- 

statie(al). 2, s.f. Hydrostatics, 
hydroth^rapie [idr.itcrapi], s.f. Hydrothera- 

peutic.s ; water cure. 

hydrothdrapique [idraltrapik], a. Hydro- 

therapeutic. 

hydrure [idry.r], Ch: Hydride, 

hydne [jen], 5 ./. Z. Hyena. 

hygidne [ 1311 : 11 ], s.f. Ihgicnc. H. pubfiquc. 
public health. Ministere de THygiene, Ministry 
of Health. Conference d’fi., health conference, 
hygi^nique [i 3 jenik|, a. Hygienic; healthy; 
sanitary. Peu hygi 6 nique, unhealthy (work) ; 
unsanitary (building), adv. -m'cnt, -ally, 
hygi^niste [i 3 jenist], s.m. Hygienist; public 
Fiealth specialist. 

hygroma [igrama], r.m. Med. Hygroma. // dti 
f^enou, F: housemaid’s knee, 
hygrom^tre [igrami tr], 5 .m Ph: Hygrometer 
hygrom^trie [igrametn], ?./. Ph: Hygrornetry. 
hygrom^trique figrametnk], a. Ph: Hygro- 
metric(al). 

hygroscope figroskop], .t.m. Ph : Hygroscope. 
hymen [imen], s.m.. hymen^e [imene| s.m 
Poet : Marriage. 

hymiSnopt^re [imen.iptEirj. Knt : I.u.Hymenop- 
teious. 2.A.W./)/. Hym 6 nopteres, hymenoptera 
hymnaire Iimni::r], Hymn-book hymnal, 
hymne (im(n)]. I. s.m. Song (of praise); patri¬ 
otic song 2. s.f. Fee: Hymn. FI nationale, 
national anthem. 

hyoide [bid], a. s.m. Anat : ilyoid (bone), 
hyperbole [iperbolj, s.f. I. Ph: Hyperbole, 
exaggeration 2. GVom; Hyperbola. 


hyperbolique [iperbolik], a. Hyperbolic(al). 
adv. -ment, -ally. 

hyperbolo'lde [iperbobid], s.m. Geom: Hyper¬ 
boloid. 

hypercritique [iperkntik]. l. a. Hypercritical, 
over-critical. 2. s.m. Hypercritic, severe critic, 
hyper^mier (S*) [siperemje], v.pr. Med: To 
become congested. 

hyperesth^sie [ipr.restczi], s.f Hyperaesthesia. 
hyperfocal, -aux [ipErbkal, -o], a. Phot: 
Hyperfocal (distance). 

hyperm^tropie [ipermetrDpi],s./. Med: Hyper- 
metropia, long-sightedness, 
hypersensible [ipcrsdsibl], a. Supersensitive 
(person, P/jot; plate). 

hypertension [ipertosjo], s.f., hypertonic 

[iptrtoni], 5 ./. Med Hypertension iF. artdrielle, 
high blood pressure. 

hypnose [ipnoiz], s./. Hvpnosis; trance, 
hypnotique [ipnotik], a. Hypnotic, 
hj^notiser [ipmtize], v.tr. To hypnotize, 
hypnotiseur, -euse [ipnotizoeir, -0:z], j. Hypno- 
tizer. 

hypnotisme [ipnDtism], s.m. Hypnotism, 
hypnetiste [ipnotist], s. m. J. Hypnotist, 
hypocondre [ipokSidr]. l,s.m. Hypochondnum. 

2. a. (J S. == HYPOCONDRIAQUE. 

hypocondriaque [ipokSdriak]. i. a. Hypo- 
chondriac(al); F: melancholy, depressed. 

2. s. Hypochondriac. 

hypocondrie [ipokodri], s.f. Hypochondria, 
hypocrisie [ipokrizi], s.f. Hypocrisy ; cant, 
hypocrite [ipokrirj. I, a. Hypocritical. 2 . s. Hy¬ 
pocrite. adv. -ment. 

hypodermique [ipodermik], a. Hypodermic, 
hypogastre [ipDgastrJ, $.m. Anat: Hypogas- 
tnum. 

hypogastrique [ipjgastnkl, a. Anat: Hypo¬ 
gastric. CVirifi/re/i., abdominal belt, 
hypogee [ipD3e], s.m. Archeol: Hypogeum. 
hypophosphate [ipofDsfat], s.m. Ch: Hypo- 
phosphate. 

hypostyle [ipostil], a. Arch: Hypostyle. 

pillared. 

hyposulfite [iposylfit], 5 .m. Ch: Hyposulphite, 
thiosulphate. //. de soude, sodium thiosulphate, 
hyposulphite of soda ; Phot: F: hypo, 
hypotenuse [ipoteny.z], j./. H\potenuse. 
hypoth^cable [ipatekabl], a. Mortgageable, 
hypoth^caire [ipotekc-.r]. I. a. Pertaining to 
mortgage. PrFt h., loan on mortgage. Contrat h., 
mortgage deed. Crt’unciVr/i., mortgagee. Debiteur 
h.. mortgagor 2 . s. Mortgagee, 
hypothdque [ipotek], s7f. Mortgage. Franc, 
libre, d’hypotheques, unencumbered, unmort¬ 
gaged. Prendre, lever, une hypoth^que, to 
raise a mortg.ige. Pret sur h., mortgage loan. 
Purger une hypolh^que, to pay oft, redeem, a 
mortgage. 

hypoth^quer [ipateke] v.tr. (j’hypotheque; 
j'hypoth 6 querai) I. To mortgage (estate, etc.). 
2, To secure (debt) by mortgage, 
liypothdse (ipate:z], s.f. Hypothesis, assumptior*. 
hypothetique [ipatetikj, a. Hypothetical, 
hypsometric fipsometn], s.f. Hypsometry, 
altimetry. 

hypsometrique fipsometnk], a. Hypsome- 
tric(al). Courbe hypsom 6 trique, contour-line. 
Carte hypsom 6 trique, contour-map. 
hysopc [izDp], r./. Bot: Hyssop, 
hyster^sc fistereiz], s.f. Hyst.-resis; magnetic 
lag. 

hysteric [isterij, y./. i\Fed: Hysteria, 
hysl^riquc [isterik], a. Med. Hystenc(al). 



1, i [i], s.m. I, (The letter) I, i. Mettre les points 
sur les i qn), to speak plainly, unambiguously 
(to 8.0. ). 2 . i grec, (the letter) Y, y. 

(^) larnb, iambus. 
„ (0) ^mb\c. 2, pL Satirical poem. 

[jobik], a. Pros: lambic (line, verse). 
lb6re [ibe:r], a. (sf s. Ethn: Iberian. 

Iberie [iben]. Pr.n.f. A.Geog: Iberia, 
ipfwen, -enne [iberje, -en], a. & s. Iberian, 
iberique [iberik], a. Geog: Iberian. Lapeninsule 
lb6rique, the Spanish, Iberian, Peninsula, 
ibex [ibcks], j.m. Z; Ibe.x. 
ibis [ibis], 5 .m. Orn: Ibis, 
icaque [ikak], s./. Bot: I. (Prune d’)icaque, 
coco-plum. 2. Coco-plum (tree), 
icaquier [ikakje],^.m. Bot: Coco-plum tree, 
iceberg [isberk], s.m. Iceberg, 
ichneumon [iknomo], s.m. I, Z: Ichneumon, 
Pharaoh’s rat. 2,Ent: Ichneumon (fly), 
ichtyocolle [ikljokol], s.f. Fish-glue, isinglass, 
ichtyologie [iktj 3 b 3 i]. s.f. Ichthyology, 
ichtyologique [iktj 3 b 3 ik], a. Ichthyologic(al). 

[*ktj 3 fa: 3 ]. I, a. Ichthyophagous, 

^ fish-eating. 2 . s. Ichthyophagist, 
ichtyophagie [iktjDfa3i'], s.f. Ichthyophagy. 
icntyosaure [iktjosoir], s.m. Ichthyosaurus, 
ici [isi], adv. I. Here. Ici et 14 , here and there. 
jfe ne suispas d'ici, I am a stranger (in these parts), 
loi-bas, here below, on earth. Hors d'ici! begone 1 
U y a vtngt milles d'ici (d) Londres, it is twenty 
miles (from here) to London. II demcure par ici, 
pres d'ici, he lives hereabouts. Passez par ici, step 
this way. C'est ici, this is the place. L'autobus I 
vient iusqu'ici, the bus comes as far as this. 
Tp: /« Dupont speaking. W.Tel: Ici 

Toulouse, Toulouse calling. 2 . Now, Jusqu'ici, 
up to now; hitherto. D'ici, from to-day; 
henceforth. D'ici (a) lundi, between now and 
Monday; by Monday. D’ici 14 , between now 
and then; by that time. D’ici peu, before long, 
iconc [ikori, -o:n], 5 ./. Ecc: Icon, ikon, 
iconoclasie [ikonoklazij, 5./., iconoclasme 
[ikonoklasm], s.m. Iconoclasm. 
iconoclaste [ikonDklastj. I, a. Iconoclastic. 

2. s.m. Iconoclast. 

iconoscope [ikonoskop], s.m. l. Phot: View¬ 
finder. 2 , Te/et;ts; Electric eye, 
ictire [iktE’.r], r.m. Med: Icterus, jaundice. 

IHed: I. a. (a) Ictcric(al) 
(disorder). ( 6 ) Jaundiced (pers., eves). 2. t. Suf¬ 
ferer from jaundice, 

id^al [ideal], i. a. (pi. ideaux [ideo]) Ideal. Le 
beau ld 6 al, the ideal of beauty. 2. s.m. (pi. ideals 
iddaux) Ideal, adv. -ement, 
id^aliser [idealize], v.tr. To idealize, 
id^alismc [idealism], s.m. Idealism, 
id^aliste [idealist]. I. a. Idealistic. 2 . s. Idealist 
id^alit^ [idealite], s.f. Ideality, 
id^e [ide], r./. i. Idea, (a) Notion, fe n'en at pas 
la moindre i., I haven't the least idea; F: I 
haven’t the ghost of a notion. On n’a pas id 6 e 
de cela, you can’t imagine it. Quelle id 6 el the 
idea! Une bonne id 6 el a good ideal a happy 
thought I J’ai (I’lidee que , . I have an idea, 

I rather fancy, that. . . . L'l. me I'lnt tout d coup 
que . . ., It flashed through my mind that. . . . 
Donner des id 4 es 4 qn, to put ideas into s.o.'s 
head. Femme 4 |d 4 es. woman of, with, ideas. 
Essayez dr vous faire une i. de noire situation, try 
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to imagine our position. Voir qch. en id 6 e, to 
see sth, in the mind’s eye. Se faire des iddes, to 
imagine things. Id 4 e fixe, obsession. ( 6 ) View, 
opinion. Avoir des id 6 es arrdt 6 es sur qch., to have 
settled ideas, very decided views, on sth. Agir 
selon son id 6 e, faire 4 son id 4 e, to act according 
to one’s ovyn ideas. En faire d son i., to do just 
what one likes. Changer d’id 4 e, to change, alter, 
one’s mind, (c) Whim, fancy, Comme l’id 6 e 
m’en prend, just as the fancy takes me. Avoir 
des id 6 es noires, to have (a fit of) the blues. II faut 
la laisser se marier d son i., we must let her marry 
according to her fancy. 2 . Mind. J’ai dans I'idAe 
que . . ., I have a notion that. ... II me vient 
4 rid 4 e que . . ., it occurs to me that. . . . 
Je ne peu.x pas lui Ster cela de Vi., I can’t get that 
out of his head. Cela m’est sorti de I’id^e, it 
has gone clean out of my mind, II me revient 
4 l’id 6 e que . . ,, now I remember that. . . . 

^• Vine i. de vaniUe, just a suspicum of vanilla. 
Ruban unet. trop bleu, ribbon a thought too blue, 
idem [idem], adv. Idem, id.; ditto, 
identification [idotifikasjSJ, s.f. Identification, 
identifier [idotifjej, v.tr. To identify. I. To 
consider as identical. 2. To establish the identity 
of (s.o., sth.). 

s’identifier d une cause, to identify oneself, 

^ to become identified, with a cause, 
identique [idatik], a. Identical (d, wdth); the 
very same, adv. -ment. 

I identity [idotite], i./. Identity. Mil: Plaque 
d’tdentit 4 , identification disk. Adm: Carte 
d identity, identiPy card. Iifahltr son 1., to prove 
one’s identity. 

id^ologie [ideDb3i], s.f. Ideology. 

!5®o}ogique [ideob3ik], a. Ideologic(al). 
ideologue [ideobg], s.m. Ideologist, ideologue, 
ides [id], s./.p/. Rom. Ant: Ides, 
idiomatique [idjornatik], a. Idiomatic(al). 
idiome [idjo:m],s.m. (a) Idiom, dialect, (b) Lan- 

J :uage. 

losyncrasie [idjosekrazi], s.f. Idiosyncrasy. 
Idiot, -ote [idjo, -Dtj. I. a. (a) Med: Idiot 
(child, etc.), (b) F: Idiotic, absurd ; senseless 
(joke, etc.). 2 . s. (a) Med: Idiot imbecile' 
F: natural, (b) F : Idiot, fool; sillv ass. 
idiotement [idjotma], adv. F: Idiotically, 
idiotie [idjosi], s.f. I, Med: (a) Idiocy, imbe¬ 
cility. (b) Mental deficiency. 2 . F: (a) Rank 
. *ftipidity. (b) Piece of rank stupidity, 
idiotisme [idjotism], s.m. Idiom; idiomatic 
expression or phrase. 

idolatre [tdoloitr]. i. a. Idolatrous. 2. j. Idola¬ 
ter, /. idolatress. 

idol^trer [idolatre], v.tr. 'Po be passionately 
fond of (s.o., sth.). 
idol^trie [idolatri], s.f. Idolatry, 
idole [idol], j./. Idol, image. Faire une idole de 
qn, to idolize s.o. Faire son idole de I’argent, 

^ to make a god of money, 
idylle [idil], s.f. Idyll, romance. 
idylhque[ulilik],«. Idyllic. 
lf [if],r m. I, Bot: Yew(-tree). 2 . («) Triangular 
frame (tor illumination lights, etc.). Ecr: 'raner- 
hearse, (b) Draining rack (for bottles), 
ignace [ipas]. Pr.n.m. Ignatius, 
igname [ipam, ign-J, s.y. Yam ; Indian potato. 
Ignare [iparr]. I, ez. Ignorant. 2. j. Ignoramus, 
igne lignc], a. Geol : Igneous (rock, etc.). 
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ignifuge [ignify: 3 ]. I. a. (a) Non-mflammablc, 
firc-resistini^, nre-proof. (6) Grenade Ignifugre, 
fire-extinguisher. 2. j.m. Fire-proof or fire¬ 
proofing material, 

ignifugler [igni^ 3 c|, v.tr. (J’ignifugeal(8); n. 

iguifugeons) To fire-proof. »./. -ation. 
ignition fignisjS], s.f. (State of) ignition. fCp. 

ALLUMAGB = act of ignition.) 
ignoble [ijiobl], a. (a) Ignoble; base (person); 
vile, disgraceful, unspeakable (conduct, etc.). 

(h) Wretched, filthy (dwelling, etc.), adv. -mcnt. 
ignominie [ipomini], f.f. Ignominy, shame, 

disgrace. 

ig^ominieulx, -euse [ipominjo, -oiz), a Igno¬ 
minious, shameful, disgraceful, adv -sement. 
iterance (iporars], s.f. I. Ignorance. Par 
ignorance, through, out of, ignorance. Lai&ser 
qn dans Tignoranoe de qch., to keep s.o. m j 
ignorance of sth.. F: in the dark about sth. Les 
si^cles d’ignorance, the dark ages. Peuple plonfjF 
dans I'i., benighted people. Jur: Pritendre cause 
dMgnorance, to plead ignorance, 2. pi. Errors. 

^ mistakes, blunders. 

i^orlant, -ante [ipora, -a;t], i. a. {a) Ignorant, 
illiterate, uninstructed. (/)) I. de, en, qch,, ignor¬ 
ant of (a fact); unacquainted with (Latin, etc.). 

^ 2. s. Ignoramus, dunce, adv. -amment. 
ignorantisme [iporatism], s.m. Ignorantism, 
obscurantism. 

ignorantiste [iporatist], a, & s. Ignoraniist, 

^ obscurantist. 

ignorer [ipore], v.tr. Not to know; to be 
ignorant of (sth.); to be unaware of (sth.). 
]I ignore tout de . . ., he knows nothing whatever 
about. . . . Ignori de, par, ses contemporains, j 

(i) unknown to, (ii) ignored by, his contem¬ 
poraries. Ne pas ignorer qch., to be (quite, fully) 
aware of sth. Je n'ignore pas que + ind., occ. + 
sub., I am not unaware that. . . . Personne 
n’ignore que , . there is nobody who does not 
know that. . . . Un fusil qu'tl ignorait etre charge, 
a gun which he did not know to be loaded. 

ignori, a. Unknown (document, etc.), 
iguane [igwan], r.m. Rept: Iguana, 
il, ils [ilj. 1 . pers, pron. nom. m. (Of pers.) He, 
they; (of thg) it, they; (of ship) she, they. 
2 . inv. It, there, (a) II est, il doit etre, six heures, 
it is, it must be, six o’clock. II est honteux de 
mentir, it is shameful to lie. II est vrai que j'ctais 
Id, it is true that I was there. // arriva deux 
hataillons d'lnfanterie, there arrived two battalions 
oC infantry. II Hait unc Jois tme fee, there was 
once upon a time a fairy, {b) (With impers. vbs) 
II plenty it is raining. II faut partir, we must 
start. II y a quclqu'un d la porte, there is someone 
at the door. 

i:ll.^ .f. I. Island, isle. Ilabtter dans une Ue,\ 
to live on an island. Les iles Normandes, the 
Channel Islands. L’lle de France, Mauritius. 
2 . (rt) Block of houses (surrounded by streets). 

^ ih) Island site. 

ildon [ilea], s.m. Atiat: Ileum, 
lies [il], s.m.pi. Anat: Ilia, flanks, 
ilex filcks], s.m. Ilex. I. Holly. 2. Holm-oak. 
Iliade ( 1 *) [hljcidj, s./. Gr.Lit: The Iliad, 
iliaque [iljak], a. Anat: Iliac. Os iliaque, 
hip-bone. 

illegal, -aux [illf.gal, -o], a. Illegal, unlawful. 
adv. -ement. 

ill^galit^ [illr.galite], s./. Illegality, 
ill^gitime [illeyium], a. Illegitimate (child, etc.) ; 

unlawful (marriage, etc.), adv. -ment. 
ill^gitimit^ [illeyitimite], s.J. Illegitimacy (of 
child): unlawfulness (of marriage). 


illettr^ [illetre], a. Illiterate, uneducated, 
lllicite [illisit], <2. Illicit, unlawful. Sp: Cempi., 
foul. adv. -ment. 

illico [ilikoj, adv. F: At once ; then and there, 
illimitable [illimitablj, a. Illimitable, boundless, 
illimit^ [illimite], a. Unlimited, boundless, 
unbounded. Congii i., indefinite leave, 
illiquide [illikid], a. Fin : Unrealizable, unmar¬ 
ketable, unavailable (assets), 
illisibilit^ [illizibilite], s.f. Illegibility, 
illisible [illizibl], a. Illegible, unreadable, adv. 
-ment. 

illogicit^ [ilbyisite], s.f. Illogicality, illogical¬ 
ness ; inconsequence ; inconsistency, 
illogique [ilbyik], a. Illogical; inconsequent; 

inconsistent, adv. -ment. 
illogisme [ilb^ism], s.m. ~ illogicit 6. 
illuminant [illymind]. I. a. Illuminating, 
2 . s.m. Illuminant. 

illuminateur [illyminatfCir], s.m. I. Illuminator 
(of building, etc.). 2. Illuminer (of the soul or 
mind); enlightener. 

illumination [illyminasj 5 ], s.f. Illumination. 

1. (a) [lighting. I. par projecteurs, flood-lighting. 
(6) pi. Lights, illuminations 2. (Inward) light; 
enlightenment. 

illuminer [illymine], v.tr. i. (a) To illuminate 
(in token of festivity), {b) To light up. I. une 
question, to throw light upon a question. 2. To 
enlighten. 

illusion [illyzjS], s.j. I. Illusion. /, d'optique, 
optical illusion. Se nourrir d'lllusions, to cherish 
illusions, to dream empty dreams. Se faire 
illusion & soi-m6me, to deceive oneself. 2. Delu¬ 
sion. Se faire illusion, to labour under a delusion. 
Une douce t., a fond delusion, 
illusionner [illyzjane], v.tr. i. To work off an 
illusion on (s.o.). 2 . To delude (s.o.). 

sTllusionner, to labour under a delusion; 
to delude oneself; to deceive oneself, 
illusionniste [illyzjDnist],m. O’ /. Illusionist; 
conjurer. 

illusoire [illyzwair], a. Illusory; illusive, 
illustrateur [illystratcerr], s.m. I. Illustrator (of 
books, etc.). 2. I. d'une ville, one who has shed 
lustre upon a town. 

illustration [illystrasjo], s.f. l, (a) Shedding of 
lustre (upon town, etc.), [b) Celebrated person ; 
celebrity. 2. Art: Illustration, (a) Illustrating. 
(b) Picture. I. en couleur, coloured illustration, 
illustre fillystr],rt. Illustrious, famous, renowned, 
illustrer [illystre], v.tr. I, To render illustrious. 

2. To illustrate (book, etc.). Uarte postale illus- 
trie, picture postcard. 

s’illustrer, to become famous (par, for, 
through) ; to win fame, renown, 
illustr^, s.m. Pictorial paper, 
illutation [illytasjS],5./. l.Conrr.* Coating with 
mud; luting. 2. Mud-bath; mud-cure, 
illuter [illyte], v.tr. To bathe (patient) in mud. 
ilot [ilo], s.m. I. Islet, small island; holm. 
^ 2. Small block (of houses), 
ilote [ibt], r.m. Gr.Hist: Helot, 
ilotisme [ibtism], r.m. Gr.Hist: Helotism. 
image [imaiy], s.f. Image. I. (a) Reflection (in 
water, etc.). (6) Opt: I. r^elle, real image. 
I. virtuelle, virtual image, (c) Cm; Fram^. 
Televis : Emission d 25 images par seconde, emission 
at 25 frames per second. 2. (a) Vi. vivante de son 
pire, the living image of his father. A Pimaffe 
de qn, in the likeness of s.o. (b) Picture, figure. 
Livre d'images, picture-book. £criture en images, 
pictorial wTifing. 3. Mental picture, idea, 
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impression. Expression qui fait image, viviu 
expression, effective phrase. 4. Simile, metaphor. 
iniag6 [ima3c], a. Vivid, picturesque (style, etc.); 
full of imagery. 

imagerie [ima3nl, s.f. I. Imagery. 2 . Picture- 
sheet or colour-print (i) trade, (ii) printing works, 
imaginable [ima3inablj, a. Imaginable, 
imaginaire [ima3ine:r], rt. Imaginary; fancied; 

make-believe. Mth: Imaginary (root). Malade 
^ i., hypochondriac. 

imaginatif, -ive (ima3inatif, -nvj, a. Imagina¬ 
tive. 

imagination [ima3inasj5], s.J. Imagination, 
(a) Voir qch. en imagination, to see sth. in one’s 
mind’s eye, in imagination, {b) Fancy, inven¬ 
tion. De I., baseless, unfounded, devoid of 
foundation. Se faire des imaginations, to fancy, 
imagine, all sorts of things, 
imaginer [ima3ine], rJy. To imagine. I. To 
conceive, invent, devise. /. utie imdliude, to 
devise, think out, a method. 7 . un dispositif, to 
contrive a device. 2. To fancy, picture. Imagi- 
nez{-vous) un pen le plaisir qite cela ni'a fait, just 
imagine the pleasure it gave me. Commo 
on peut (se) I’imaginer . . ., as may well he 
imagined. . . . Tout ce qu’on peut imaginer 
de plus beau, the finest thing imaginable. I'ous 
plaisantez, J'tvingine, you’re joking, ( suppose. 

s’imaginer, to delude oneself with the 
thought or fancy (that . . .); to think, fancy, 
suppose (that . . .). Elle s'imagine que tout le 
monde. Vadmire, she thinks, fancies, that everyone 
admires her. II s’imagine tout savoir, he fancies 
he knows everything, 
imago [imago], s./. Ent : Imago, 
imbattable [ebatabl], a. Invincible; unbeatable. 
imbattU [ebaW], a. Unbeaten (champion); 
unbroken (record). 

imbecile [ebesilj. I. a. (a) Imbecile, half-witted 

(h) F: Silly, idiotic. 2. s. {a) Imbeiile, {b) F. 
Idiot, fool; fat-head. Mecanisme 4 P6preuve 
des imbeciles, fool-proof mechanism. Faire I'i., 
to act the fool 

imbecilemenic [ebesilmu], rtJr;. F. Idiotically, 
imb^cillit^ [ebesihte], s.f. I. (a) Imbecility; 
feebleness of mind, (b) F: Silliness, stupidity. 
2. F : Stupid act or speech. Dire des imheciUith, 
to talk nonsense. 

imberbe [rberb], a. Beardless ; callow (couth"), 
imbiber [ebibe], v.tr. I. 7. qch. de qeh., to soak, 
steep, sth. in sth. ; to imbue, impregnate, sth. 
with sth. Imbibe d'eau, wet. F: Etre imbibe de 
prijuges, to be steeped in, imbued with, prejudice. 

2. (Of liquid) To permeate, drench, soak (sth.). 

3. To soak up, absorb, imbibe (sth.). 
s’imbiber, I. To become saturated {de, 

with); to absorb. 2. (Of liquids) To become 
absorbed ; to sink in. 

imbibition [£bibisj 5 ],^./. I. Soaking. 2. Absorp¬ 
tion. 

imbrication [ebrikasja], ^./. Imbrication; over- 
lap(ping) (of tiles, scales, etc,), 
imbrifuge [ebrify:3J, a. Kain-proof, waterproof, 
imbrique [ebnke], a. Imbricate(d), overlapping, 
imbrisable [ebn/.abl], a. Unbreakable, 
imbroglio [£brD(l)jo], Imbroglio, 
imbrulable [ebrylablj, Llnburnable, hre-proof. 
Imbu [eby], a. Imbued, soaked. Papier i. d’huile, 

(i) oily paper; (11) oiled paper. I. de pnqugcs, 
steeped in prejudice. 

imbuvable [ebyvabl], a. Undrinkable, 
imitateur, -trice [imitatcr:r, -tnsj. I. 5. Imita¬ 
tor. 2. a. Imitative, imitating, apish, 
imitatif) -ive [imitatif, -i:v], a. Imitative. 
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imitation [imitasi5],-f./. Imitation. I. (ri) Imita¬ 
ting, copying. A I’imitation de qch., m imitation, 
on the model, of .sth. (b) Mimicking, mimicry, 
(c) Forging (nf signature, etc.); counterfeiting 
(of money). 2. (n) Copy. (Bijoux en) imitation, 
imitation jewellery, (b) Forgery, counterfeit, 
imiter [imitc], z>.tr. To imitate, (n) To copy ; to 
model (de, upon), (b) To mimic; to take (s.o.) 
off. (r) To forge (signature) ; to counterfeit, 
immaculable [immakylabl], a. llnstainable. 

Acier immaculable, stainless steel, 
immacul^ [immakclc], a. Immaculate; stain¬ 
less ; undetilcd. 

immanent [immano], a. Immanent, 
immangeable [immu3abl, r.mu3abl], a. Uneat¬ 
able. 

immanquable [cmakabll, a. Certain, inevitable, 
immanquablement [nndkabbmcij, adv. In¬ 
evitably;, without fail, for certain, 
immatcrialite [immatcrjahteJ, s.f. Imma¬ 
teriality 

immat^rilel, -elle {immatcrjr.l], a. I. Imma¬ 
terial. iinsubstanlial 2. Intangible (assets, etc.). 

adv. -ellement. 

immatriculation [immamkylasU], j./. I. Regi¬ 
stering, registration (of deed, of rolling-stock, 
etc.) 2. Enrolment, enrolling, 
immatriculc [immatnkyl], ?./. I. -- imm.urk i;- 
LAI’ION. 2 . Registration-number, -certificate, 
immatriculer [immatnkylel, v.tr. d'o enter 
(s.o., sth.) on a register, to register (tlocument, 
car, etc.); to enrol (s.o.). 
immaturittS [immatynte], vj. Immaturity, 
imm^diat [immedja(t)j, (7. Immediate. I, U 7 ) Di¬ 
rect (cause, successor) Ch: Analyse immediate, 
proximate analysis, (b) Close at hand; near, 
(e) Urgent (question, etc.). 2. Without delay. 
adv. -ement. 

immiSmorial, -aux [impiemarjal. -o], a. 
Immemorial. De temps immemorial, time out 
of mind ; from, since, time imrnemoiial. 
immen|se [immCiisj, a. I. ImmeasurabU', 
boundless 2. Immense, \ast, liuge. adv. 
-sement. 

immensity [immOsite], s.f. 1 , Immensity, 
infinity. 2, Vastness, boundle.ssni'ss. 
immerger [immer 3 e], v.tr. ( j’immergeai(s) ; n. 
immergeons) I. («) To immerse, plunge, dip. 
Tg: I. un cable, lay a cable, (b) 'To drop (.1 
body) overboard (m funeral at sea) ; to commit 
(a body) to the deep. 2, Astr : To occult. 

s’immerger. i. ((7f ship) 'To settle. 
2. Astr : 'I'o be occulted, 
immerite [immerite), u. Unmerited, undescived. 
immersion (immsrsj.5], s.f. I, Immersion, 
dipping. Tg: Laying (of cable). Astr: Occulta- 
tion. 2. Submergence, submer.sion (of sub- 
^ marine). 3. Nau: Committal to the deep, 
immesurable [cm.^zyrabl], a. Immeasurable, 
immeuble [imrmebl]. fur: I, a. Real, fixed. 
Biens immeubles, real estate. 2. s.m. (a) Real 
estate, landed pnjperty. (/;) E: Ilfiuse, mansion 
(m flats), (r) Premises (of business), 
immigrant, -ante [immigru, -ci:t], a. & s. 
Immigrant. 

immigration [imrmgrasja], s.f. Immigration, 
immigrer limmigre], i .i. 'I'o immigi.ite. 

immigre, -6c, s. Immigrant, settler, 
imminence |imminci:s], s./. Imminence, 
imminent jimmino], a. Imminent, impending, 
immiscer limmise], jKtr. (j’immiscai(s); n. 
immiscons) 1\> mix up, involve (s.o.) {dans, in). 

s’immiscer dans une affaire, to interfere in, 
(inter-)meddlc with, in, an affaii. 
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immis^rlcordieux, *61186 [tmmizerikordjo, 
-o:z],a. Merciless, pitiless ; hard-hearted, 
ixnmixtion [immikstjS], s,jf. I. dans une affaire, 
unwarrantable interference in, with, a business, 
immobile [irnmobil], a. l. Motionless, still, 
unmoved. Visage i., set face. 2. Immovable; 
firm, steadfast. 

immobilier, -i^re [immobllje, -je:r], a. Jut: 
Real. Biens immobiliers, real estate, landed 
estate, realty. Vente immobili^re. sale of pro¬ 
perty. Sooi6t6 immobili^re, builciing society. 
Agrenoe immobilidre, estate-agency. Agent 
immobilier, estate-agent. S.a. SAisiE. 
immobilisation [immobilizasjS], s.f. I. Immo¬ 
bilization, immobilizing. 2. Jur: Conversion 
into real estate. 3, (a) Locking up, tying up, 
tie-up (of capital). (6) pi. Immobilisations, fixed 
assets, capital assets. 

immobiliser [immobilize], v.tr. I, To immo¬ 
bilize. (a) To bring to a standstill, (b) To 
fix (sth.) in position. 2. jfur: To convert 
(personalty) into realty. 3. To lock up, tie up 
(capital). 

immobility [immobilite], s.f. Immobility, 
motionlessness; fixity. 

immodyry [immodere], a. Immoderate, exces¬ 
sive, inordinate, adv. -ment. 
immodeste [immodest],n. Immodest, shameless. 
adv. -ment. 

immodestie fimmodesti], j./. Immodesty, 
immolation [immolasjo], s.j. Immolation, 
immoler [immole], v.tr. To immolate, sacrifice, 
immonde [immo:d], a. I. Rel.H: Unclean. 

2. (Unspeakably) foul; filthy; vile, 
immondices [immSdis], s.f.pi. Dirt, refuse, 
street sweepings. '‘Defense de d^poser des 
immondices/' (i) ‘shoot no rubbish’; (ii) ‘commit 
no nuisance.’ 

immoral, -aux [immoral, -o], a. Immoral, 

^ adv. -ement. 

immorality [immoralite], s.f. I. Immorality. 
2, Immoral act. 

immortaliser [immortalize], v.tr. To unmor- 
talize. 

immortality [Immortahte], s.j. Immortality, 
immortlel, -elle [immortel]. I. a. Immortal 
(life, etc.); everlasting, undying (fame, etc.). 
2. s.tn.pl. Les immortels, the immortals, esp. F: 
the members of the Academic fran^aise. 

s.f. Bot : Immortelle, everlasting (flower); 
immortelle, adv. -ellement. 
immuability [immgabilite],r./. = immutability, 
immuable [immqabl], a. Immutable, unalter¬ 
able; fixed, unchanging, -ment. 
immunisation fimmynizasjo], s.f. Med: Im¬ 
munization. 

immuniser [immymze], v.tr. Med: To immu¬ 
nize ; to render (s.o.) immune {contre, from), 
immunity [immynitej, s.f. Immunity, 
immutability [immytabilitej, s.f. Immuta¬ 
bility. 

impact [epaktj, s.m. Impact, shock, 
impair [f.pf.:r|. I. a. {a) Odd, uneven (number). 
Jouer d pair ou i., to play at odd or even. Rail: 
Vole impaire, down line. (6) Anat: Single, 
azygous (hone). 2. s.m. F: Blunder, bloomer, 
break, Commettre un impair, to drop a brick; 
to put one’s foot m it. 

impalpable [epalpabl], a. Impalpable, intang¬ 
ible. 

impaludy [epalyde], a. Malarious, 
impaludisme [epalydism], i.m. Med: = palu- 

DISME. 

impardonnable [cpard3nabl],a. Unpardonable. 


imparfait [eparfe], a. i. Unfinished, uncom¬ 
pleted. 2. Imperfect, defective. 3. s.m. Verba & 
rimparfait, verb in the imperfect, 
imparfaitement [eparfetma], Imperfectly, 
imparity [eparite], s.f. I, Inequality, disparity. 

2. Mth: Oadness (of number), 
impartageable [Eparta 3 abl], a. l. Indivisible. 

2. That cannot be shared, 
unpartial) -aux [eparsjal, -o], a. Impartial, 
unbiassed, fair-minded, unprejudiced; even- 
handed (justice), adv. -ement. 
mpartiality [eparsjalite], s.f. Impartiality*, 
impartir [eparti:r], v.tr. (j’impartis, n. impartis- 
sons) J'wr.* To grant (right, favour) (d, to), 
impassable [eposabl], a. Impassable; unford- 
able (nver). 

impasse [epo:s], s.f. I. Blind alley, dead-end, 
cul-de-sac. P.N: Impasse, no thoroughfare, 
2. Position from which there is no escape; 
dead-lock. Se trouver dans une i., to find oneself 
in a dilemma, F: in a fix. Aboutir a une 1., to 
come to a dead-lock. 3. Cards: Faire une im¬ 
passe, to finesse, [passe] 

impassibility [epasibilite], s.f. Impassibility, 
impassiveness. 

impassible [epasibl], a. Impassive. I. Un¬ 
moved ; unconcerned 2. (a) Unimpressionable. 
(6) Callous, adv. -ment. 
impatience [epasjors], s.f. I, Lit: Intolerance 
{de, of). I. du joug, chafing under the yoke. 

2. (a) Impatience. Avec impatience, impatiently. 
(^) Eagerness. Avoir une grande i. de faire qch., 
to be all impatience, most eager, to do sth. 

3. pi. Fits of impatience. 

impatijent [epasjo], a. (a) Lit: Intolerant (de, 
of). I. du joug, chafing under the yoke, {b) Im¬ 
patient. D'un air i., impatiently, (c) £tre i. de 
fatre qch., to be eager, anxious, all agog, to do sth. 
^ adv. -emment. 

impatient|er [epasjute], r.rr. To put (s.o.) out 
of all patience : to provoke (s.o.). -ant. 

s’impatienter, to lose patience; to grow 
impatient (contre qn, with s.o.). 
impatroniser [cpatronize], v.tr. i. To set 
(stranger) in authority (over one’s household, 
etc.). 2. To introduce and impose (practice); to 
set (fashion). 

s’impatroniser, to make one’s authority or 
influence felt ; F. to get one’s foot in. 
impayable [tpejabl], a. I. Inestimable, invalu¬ 
able, pncelcs-s. 2. F: Highly amusing, killingly 
funny ; priceless (joke). 

impayy [epejej, a. Unpaid (debt, etc.); dis¬ 
honoured (bill). 

impeccability [epekabilitei s.J. Impeccability. 

(a) Sinlcssness. (h) Faultlessncss (of attire, etc.), 
impeccable [epekabl], a. Impeccable. (42) Infal¬ 
lible, (b) Faultless (style, taste); flawless 
(technique). 

impycunieux, -euse [epekynjo, o.-z], a. 
Impecunious. 

impydance [cpcduis], s.f. El: Impedance. 

Bobine d’imp6dance, choking coil; F: choke, 
impydimenta [epedimeta], s.m.pi. Impedimenta, 
impynytrability [Epenetrabilite], s.f. I, Im¬ 
penetrability ; imperviousness. 2. Inscrutable¬ 
ness, inscrutability. 

impenetrable [cpenetrabl], a. i. Impenetrable 
(forest, etc.). /, d I'eau, impervious to water. 
2. Inscrutable (face); unfathomable (mystery); 
close (secret), adv. -ment. 
impynitence [Ipenitais], s.f. Impenitence, unre- 
pcntanvc. obduracy. 
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impenitent [epenitS], a. Impenitent, unre¬ 
pentant. _ 

imperatjif, -ive [Eperatif, I. a. Imperious, 

imperative, peremptory. 2. s.m. Gram: A 
rimp6ratif, in the imperative, adv. -ivement. 
imperatrice [eperatris], sj. Empress, 
imperceptlible [cpErsEptibl], a. Imperceptible, 
unperceivable, undiscemible. s.f. -ibilit^. 
adv. -iblement. 

imperdable [eperdabl], a. That cannot be lost, 
imperfection [epErfeksjS], s.f. Imperfection. 

1. Incompletion, incompleteness. 2. («) Defect¬ 
iveness. {h) Defect, fault, Haw, blemish. 

imperial, -aux [eperjal -oj. I. a. Imperial. 

2, s.j. Imp6riale. (a) Outside, top(-cleck) (of 
tram, bus, etc.); (railed in) top (of ta.xi, etc.), 
(d) Imperial; tuft (on lower lip) (as worn by 
Napoleon III). 

imp^rialisme [eperjalism], s.m. Imperialism, 
iniperieux, -ease [eperjo, -o:z],a. I . Imperious, 
haughty, lordly, domineering. 2. Imperative, 
pressing (necessity, etc.), 
imp^rissable [?.pcrisabl], a. Imperishable, 
imp^ritie [EperisiJ,r./. Incapacity, incompetence, 
imperm^abiliser [epermeabihze], v./r. 'I'o 
(water)proof (cloth). 

imperm<Sabilit6 [tpermcabilite], s.f. Imper¬ 
meability ; imperviousness (d, to), 
impermeable [epermeabl]. I. a. Impervious 
(d, to); impermeable. /. d I’eau, waterproof, 
watertight. /. au gaz, gas-tight. I. d la pomsihe^ 
dust-proof. 2. s.m. Cost: Waterproof, mackin¬ 
tosh; rain-co<it. 

impersonnalit^ [epersonahte], s.f. Imper¬ 
sonality. 

impersonnel) -elle ^epersonel], a. Impersonal, 
impertinence [epErtinu:s], s.f. Impertinence. 
I, Jur: Irrelevance. 2* Pertness, judcncss. 
Dire des impertinences, to utter impertinences, 
impertinlent, -ente [epertina, -a;t], a. Imperti¬ 
nent. l»jfur: Irrelevant. 2. Pert, rude. 5. Imper¬ 
tinent fellow, /. saucy wench, adv. -emment. | 
imperturbability [epertyrbabilite], s.f. Imper-: 

turbability. 1 

imperturbable [epertyrbabl], o. Imperturbable, j 
unruffled, adv. -ment. 
impytigO [epetigo], r.w. Med: Impetigo, 
impytrant, -ante [epetro, -ciit], s I. Grantee 
(of title, diploma, etc.), 2. F: Candidate, 
impytuculx, -euse [epettio, -o:/J, u. Impetuous ; 

hot-headed, impulsive, adv. -sement. 
impytUOSity [epetyozite], s.f. Impetuosity ; 
impulsiveness. 

impie [epi], o. Impious, ungodly ; blasphemous, 
impiyty [epjete], s.f. 1. (a) Impiety, godlessness ; 
ungodliness, (h) Impiousness (of wish). 2. (a) 
Blasphemy. (6) Impious deed, 
impitoyable [epitwajablj, a. (a) Pitiless (d, 
envers, towards); ruthless, merciless, unmerciful. 
(6) Relentless, unrelenting, adv. -ment. 
implacability [eplakabilite], s.f. Implacability, 
implacable [eplakabl], a. Implacable, relentless, 
unrelenting (d, pour, d I'egard de, towards), adi . 

^ -ment. 

implant|er feplute], v.tr. (a) To plant; to im¬ 
plant, ingraft (idea, etc.), {h) Surg: To graft, 
ingraft, s.f. -ation. 

s’implanter, to take root. F: S'l. chez qn, 
to plant, foist, oneself on s.o. 
implicite [ephsit], a. Implicit, (u) Implied 
(intention, etc.) (b) Absolute (faith, confidence), 
implicitement [ephsitmdj, adv. Implicitly. 
(a) By implication; impliedly, (h) Unquestion- 
ingly. 


impliquer fepliki 
involve. Vdhtctde 
vehicle involved. 


r], v.tr. I. To implicate, 
impliqti^ {dans un accident), 
2. Log: Impliquer contra¬ 


diction, to imply a contradiction, 
implorateur, -trice [cphrat<je:r, -tnsj. s. 
Implorer, beseccher. 

imploration [epbrasi^j, t.y. Imploring, irnplora- 
tion, entreaty. . , , 

implorer [eplarej, v.tr. To implore, beseech, 
entreat. 

imployable [eplwajabl], a. Unbending, 
impoll [epolil, 0 - Impolite, unmannerly, uncivil, 
rude (envers, avec, to), adv. -mcut. 
impolitesse [cpalitcsl, s.f. I. Impoliteness, 
(n) Discourtesy, incivility, (h) Rudeness, unman- 
nerliness, ill-breeding. 2 . Act of discourtesy or 
rudeness; breach of (good) manners, 
impolitique [epolitik], a. Impolitic, ill- 
advised. 

imponderable [epSderablJ, a. Imponderable, 
impondyry [epodere], a. I. Ill-considered 
(action). 2. (Nature) lacking ballast, 
impopulaire lepopyleir], a. Unpopular, 
impopularity [cpopylarite], s.f I'npopulanty. 
importable^ [eportabl], a. Importable (goods), 
importable^ a. Unwearable ; not fit to wear, 
importance [Eportdrs], s./. Importance, (u) Con¬ 
sequence, moment. De peu dhmportanoe, of 
little moment, of slight consequence. Sans 
importance, unimportant; trilling (matter). 
£^v6nement de la premiere importance, de toute 
importance, all-important event. Avoir de 
I’importanco, to be important, of importance. 
Mettre, attacher, prSter, de Timportance & qch., 
to attach importance to sth. Rati: 1 . du retard, 
number of minutes (train is) late, I. d'une blessure, 
gravity of a wound. I. du dommage, extent of the 
damage. Adv.phr. Tancer qn d'importance, to 
give 8.0. a good talking-to. Rosser qn d'l., to 
thrash s.o. soundly, (h) Social importance, 
position. Faire I’homme d'importance, to set up 
for a man of consequence, 
important, -ante [Eportu, -u:t]. I. a. (a) Im¬ 
portant; large, considerable (sum). Personnage 
i., person of importance, of consequence. II csl 
i. quon le sache, it is important that it should be 
known. Peu important, unimportant, immaterial 
(6) Consequential, self-important; F: bump¬ 
tious. 2. 5. Busybody. 

importateur, -trice [Ep^natrerr, -tnsj. i. s. 

Importer,^ 2. a. Importing (firm, etc.), 
importation [eportasjjJ, s.f. Importation. 

I. Importing. 2. (Thing imported) Import, 
importer* [eporte], v.tr. To import (goods), 
importer*, v.i. (Only used in the third pers., 
participles, and inf.) To be of importance, of 
consequence ; to matter, to signify, i, Les choses 
qui importent, the things that matter. Que 
m'importe la vie! what is life to me ! 2, Impers. 
II importe que -f- sub., it is essential that. . . . 
ll importe d tout le monde de le faire, it behoves 
everyone to do so. II importe peu que . . ., peu 
importe que . . it matters little whether. . . . 
Peu m’importe, I don’t mind ; it is all one to me. 
N’importe, no matter, never mind. Qu’importe 
quil vienne ou nou^ what docs it signify whether 
he comes or not.^ Que rn'iniporteY wliat do I 
care.? Faire qch. n’importe comment, oCi, quand, 
to do something no matter how, where, when ; 
to do sth. anyhow, anywhere, any time N'importe 
quelle autre personne, anybody else. I’enez 
n’importe quel jour, come any day. N’importe qui, 
anyone (at all); no matter who. N’importe quoi, 
anything; no matter what. 
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importun, -une [cpnrtci, -yn]. i. a. Importun¬ 
ate ; obtrusive tiresome (person); harassing 
(thought, etc.)', unseasonable (request); unwel¬ 
come (visitor). 7 e crains de rous etre t., I am afiaid 

I am disturbing you; I fear I intrude. 2. t. In¬ 
truder; nuisance (of a man), adv. -6ment. 

importuner [rportyne], t./r. To importune. 
(a) To bother, pester (3.0.) ; to obtrude oneself 
on (s.o.). Eire importune par ses crianciers, to be 
dunned by one’s creditors, {b) To annoy, 
trouble, inconvenience (s.o.). 
importunity [eportynite], r./. Importunity; 

obtrusiveness ; dunning (by creditors), 
imposable [epozabl], a. {a) Taxable (person, 
income). (6) Ratable, assessable (property), 
imposant [epoza], a. Imposing (figure, cere¬ 
mony); commanding, stately, dignified, 
imposer [rpoze]. I. v.tr. I. (a) Ecc: To lay on 
(hands), {b) Typ: To impose (sheet). 2. To 
give, assign (name). 3. To impose, prescribe ; to 
set (task). /. une regie, to lay down, enforce, a 
rule. Sujet impost aux concurrents, set subject. 
/. (/e) silence d qn, to enjoin silence on s.o. I. sa 
manure de voir, to carry one’s point. /. du respect 
d qn, to inspire s.o. with respect. /. le respect, to 
command respect. S'l. un labeur, to undertake a 
task. S'i. de faire qch., to make it a duty to do 
8th 4* : (a) /. des droits sur qch., to impose, 

put, a tax on sth.; to tax sth. (A) /. qn, (i) to tax 
s.o. ; (ii) to rate s.o. /. <7cli., to make sth. taxable. 
/. un immeuble, to levy a rate on a building; to 
assess a building. 

II. imposer, v.i. I. (En) imposer, to inspire 
respect, awe. 2. (En) imposer & qn, to impose 
on 9.0.; to deceive s.o., to take s.o. in. 

s’imposer. I. I’o assert oneself; to compel 
recognition. S'i. d iattention, to command 
attention. La conviction s'imposa d mon esprit 
que . . ., the conviction forced itself upon me 
that. ... 2. S'i. d qn, chez qn, to foist, thrust, 
force, oneself upon s.o. 3. To be indispensable. 
La discretion s'impose, discretion is imperative. 

imposy, -ye, I. (a) Tax-payer. (6) Rate¬ 
payer. 

imposition [€p:)zisj 5 ], s.f. I. (a) Ecc: Imposi¬ 
tion, laying on (of hands), (b) Typ: Imposing, 
imposition. 2. Giving, assigning (of name). 
3. Imposing, laying down (of conditions); set¬ 
ting, prescribing (of task). 4. (a) Imposition, 
putting on (of tax); taxation. (6) Assessment (of 
property). 5. (a) Tax, duty. (A) Rates, 
impossibility [eposibilite], s.f. Impossibility. 

II y a i. d cela, it is impossible that it should be 
so. Gtre dans Vi. materielle de fairc qch., (i) to 
find it impossible to do sth. ; (ii) to be unavoid¬ 
ably prevented from doing sth. II est de toute 
impossibility quil vienne d le savoir, it is impos¬ 
sible that he should come to know of it. 

impossible [cposibl], a. Impossible. Cela tnest 
i., I cannot. 11 m'est i. de le faire, I cannot do it. 
II m'est i. de nc pas croire que . . ., I cannot 
but believe that. . . . C'est i. d faire, it cannot 
be done. II a fait [’impossible pour nous secourir, 
there is nothing he did not do to help us. II est i. 
qu'tl revitnne en temps voulu, he cannot possibly 
be back in time. Prov: A I’impossible nul n’est 
tenu, no one is expected to perform impossibili¬ 
ties. Si par impossible il est encore vivant, if, by 
any remote chance, he is still alive. F: Ilafallu 
nous lever d une heure i., w'c had to get up at an 
unearthly hour. 

imposte fcp.ost], s.f. (a) Impost (of bearing 
arch); springer, (b) Transom-window ; fan¬ 
light. 


impOSteur [epostcerr], y.m. Impostor, humbug, 
imposture [epjstyir], 5./ Imposture. I. Decep¬ 
tion, trickery. 2. Swindle, piece of trickery, 
impot fepo]* Tax, duty. I. fonder, land tax, 
I. cidulaire sur le revenu, income tax I sur le 
luxe, luxury tax I, du timbre, stamp duty. 
Mettre un impbt sur qch., frapper qch. d’un 
impdt, to tax sth. ; to lay, levy, a tax on sth. 
impotence [epDta.-s], s.f. Helplessness, lameness, 
infirmity. 

impotent, -ente [epoto, -a:t\ i. a. Helpless, 
crippled. Fire i. de la ta?nbe gauche, to be lame 
in, to have lost the use of, the left leg. 2. s. Crip¬ 
ple; helpless invalid. 

impraticable fepratikabl], a. I. Impracticable, 
unfeasible, unw'orkahle ; unpractical, 2. Impass¬ 
able. Chemin i. aux automobiles, road unfit for 
motor traffic. 

impratiquy [epratike], a. Unfrequented, un- 
t'odden (path, etc.). 

imprycation [eprekasi > 1 ,5./. Imprecation, curse. 
Faire des impryoations centre qn, to call down 
curses upon s.o. 

imprycatoire [Eprekatwa:r], a. Imprecatory, 
imprycis [epresi], a. Lacking in precision. 

1, Vague, unprecise, indefinite; inexplicit. 

2. Inaccurate (fire). 

imprycision [epresizjS], s.f. Lack of precision. 

1. Looseness (of terminology); vagueness (of 
statement). 2. Inaccuracy (of fire). 

imprygnation [eprcjiasjD, -cgn-], s.f. Impregna¬ 
tion ; permeation. 

impry^er [eprepe], v.tr. (J’imprygne; j’impry- 
gneral) To impregnate {de, with); to permeate. 

s’imprygner, to become saturated {de, with). 
S'i. d'eau, to soak up, soak in, water, 
imprymydity [epremedite], a. Unpremeditated, 
undesigned. 

imprenable [epranabl], a. Impregnable, 
imprysario [eprezarjo], s.m. l. Impresario. 

2. Business manager (for film-star, etc.), 
imprescriptible [Epreskriptibl], a. Jur: Impre- 
^ scriptible, indefeasible (right, etc.), 
impression [Epresj 5 ], s.f. I. Impressing. 

{a) Tex: Typ: Printing. Livre d Vi., book in 
the press. Faut© d’impression, misprint. 
{b) Stamping (of coins), (c) Paint: Priming, 
2. (a) Impression (of a seal upon wax). I. de pas 
sur le sol, imprint of footsteps, footprints, on the 
ground, {b) Publ: Troisieme z. d un livre, third 
impression, third printing, of a book, (r) Engr: 
etc: Print. I. en couleurs, colour-print, {d) Im¬ 
press (on coin). 3. (Mental) impression. Faire 
impression, to make an impression ; to create a 
^ sensation. 

impressionnable [eprEsjanabl], a, I. Impres¬ 
sionable; excitable. 2. Ch: Phot: Sensitive 
(plate, etc.). Papier i., sensitized paper, 
impressiqnnant [EprEsjand], a. Impressive; 

moving (sight, voice); sensational (news'-, 
impressionner [spresjane], v.tr. i. To impress, 
affect, move ; to make an impression upon (s.o.). 
2. To act on (the retina); to produce an image 
on (sensitized paper, etc.). 

s’impressionner, to be strongly aflfected 
(by piece of news, etc.). Ne vous impressionnez 
^ don’t get excited ; F: don’t get panicky. • 
impressionnisme [epresjonism], s.m. Art : 
Impressionism. 

impryvisible [eprevizibl], a. = impr6voy.\blb. 
impryvision [eprevizjS], s.f. Want of foresight, 
impryvoyable [eprevwajabl], a. Unforeseeable, 
impryvoyance [Eprevwajais], s.f. (a) Want of 
foresight. (6) Improvidence. 
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impr^voyant [eprevwaja], a. (a) Wanting in 
foresight. (6) Improvident. 
impr^VU [eprevyj. i. a. Unforeseen, unlooked 
for, unexpected. S.a. CAS i. 2. r.m. (fl) Un¬ 
expected character (of event). (6) Unforeseen 
events. Sauf impr6vu, k moins d’impr6vu, 
barring accidents; unless some unforeseen 
obstacle occurs. En oas d'imprivu, in case of an 
emergency. Impr^vus, unforeseen expenses or 
contingencies. 

imprimable [eprimabll, a. Printable, 
imprimer [eprime], v.tr. I. To communicate 
(direction, etc.) (d, to). /. le mouvement d un corps, 
to impart, transm't, motion to a body. /. le respect, 
to inspire respect. 2. (fl) To (im)print, impress, 
stamp (sth. on sth.). {h) To (im)print (material). 
Indienne imprimee, ipnnted caWco \ print. '^•Typ: 
To print. Presse k imprimer, printing-press. 
4 * Paint : To prime, ground (canvas). 

imprim^, s.m. Printed paper or book. 
Remplir un i., to fill up a form. “Imprimis,’* 
‘printed matter.’ 

imprimerie [eprimri], s.f. I. (Art of) printing. 

2. Printing-office, -works, -house ; press, 
imprimeur [eprimoerr], s.m. I. («) (Master-) 

f irinter. Imprimeur-librairo, printer and pub- 
isher. (6) (Working) printer. 2. I. d'indiennes, 
calico printer. 

imprimeuse [eprimoiz], 5./. Hand-press, 
improbability [eprobabilite], s.f. Improbability, 
unlikelihood. 

improbable [eprobabl], a. Improbable, unlikely, 
improbateur, -trice [eprobatoeir, -tris]. I. a. 

Disapproving. 2. s. Disapprover, censurer. 
improbatif, -ive [eprobatif, -i:v], a. . Dis¬ 
approving ; (sign) of disapproval, 
improbity [eprobite], s.f. Dishonesty, 
improductif) -ive [eprodyktif, -i:vj, a. Unpro¬ 
ductive (land); non-productive (assets), 
improductivity [eprodyktivite], s.f. Unpro¬ 
ductiveness. 

impromptu [epr 5 (p)ty]. l. adv. Without 

preparation; impromptu. 2. a.inv. Unpre¬ 
meditated (departure, etc.); impromptu (meal, 
etc.); extempore (speech). 3. s.m. Lit: Mus : 
Impromptu, pi. (Des) impromptus. 
impronon^able [epronasabl], a. Unpronounce¬ 
able. 

impropre [epmpr], a. (a) Incorrect, wrong 
(term), (b) I. d qch., d faire qch., unfit, unsuitable, 
for sth. ; unfit to do sth. adv. -ment. 
impropriyty [epropriete], s.f. Impropriety; 
incorrectness (of word). 

improvisateur, -trice [eprovizatoe;r, -tris], s. 
Mus: Improviser, improvisator; extempore 

player. 

improvisation [eprovizasjS], 5,/. Improvisation. 
I. Improvising; extempore playing. 2. Extem¬ 
porization (on organ, etc.); extempore speech, 
improviser [tprovize], v.tr. l. To improvise. 
I. un discours, to make an extempore speech. 
2 . Abs. {a) To speak extempore, {b) Mus: I. d 
I'orgue, to improvise on the organ, 
improviste (A T) [aleprovist], adv.phr. Unex¬ 
pectedly ; without a moment’s warning. Prendre 
qn d I'l., to take s.o. unawares, 
improvoquy [eprovoke], a. Unprovoked, 
imprudence [r.prydais], 5./. Imprudence; rash¬ 
ness. Commettre des imprudences, to act rashly, 
imprudently. 

imprudjent [epryda], a. Imprudent, foolhardy, 
rash ; unwise, adv. -emment. 
impubyre [epybeir], a. Jur: Under the age of 
puberty. 


impuberty [epyberte], s.f. Impuberty. 
impubliable [epybliabl], a. Unpublishable, 
impudence fipydars], s.f. I. Impudence. 
{a) Effrontery. (6) Shamelessness, immodesty. 
2. Piece of impudence. 

impudjent [epvdd], a. i. Shamelessly immo¬ 
dest. 2. Impudent, insolent, adv. -emment. 
impudeur [epydceir], r./. Shamelessness. I. Im¬ 
modesty. 2. Effrontery. 

impudicity [epydisite], s.f. Unchastity, impudi- 
city, lewdness. 

impudique [epydik], a. Unchaste, immodest, 
lewd. adv. -ment. 

impuissance [epqisais], s.f. i. Impotence, 
powerlessness, helplessness. /. d faire qch., 
powerlessness to do sth. Je suis dans I’impuis- 
sanoe de le sauver, it is beyond my power to save 
him. 2 »Med: Impotence, 
impuissant [epuisaj, a. (a) Impotent, powerless, 
helpless. I. a faire qch., powerless to do sth. 
(b) Unavailing, ineffective (effort, etc.), 
impulsif) -ive [cpylsif, -i:v], a. Impulsive, 
impulsion [epylsp], s.f. i. (a) Mec: Impulse. 
Force d'i., impulsive force. El.E: I. de courant, 
current impulse. (6) F: Impulse, impetus. 
Donner de Vi. au commerce, to give a stimulus, 
an impulse, to trade. Les affaires ont refu une 
nouvelle i., business has received fresh impetus. 
2. Sous I'impulsion du moment, under the 
impulse of the moment, on the spur of the 
moment. 

impunyment [epynema], adv. With impunity, 
impuni [epyni], a. Unpunished. (Of crime) 
Rester i., to go unpunished, 
impunity [epynite], s.f. Impunity, 
impur [epyirj, a. (a) Impure; foul, tainted. 

(6) (Morally) impure ; lewd. adv. -ement. 
impurety [epyrte], s.f. I. {a) Impurity, foulness 
(of water, etc.). (6) (Moral) impurity ; lewdness. 
2 , pi. Impurities (in water, etc.), 
impurifie [epyrifjel, a. Unpurified, 
imputable [epytabl], a. I . Imputable, ascribable, 
attributable {d, to). 2 . Frais imputables sur un 
^ compte, expenses chargeable to an account, 
imputation [epytasjS], s.f. I. Imputation, 
charge. Imputations calomnieuses, slanderous 
charges. 2. Com: I. d’une somme sur une quantity, 
deduction of a sum from a quota, 
imputer [epyte], v.tr. I, To impute, ascribe, 
attribute. 1 . un crime d un innocent, to impute a 
crime to an innocent person. Imputez-le d mon 
ignorance, put it down to my ignorance. I. d qn 
d'avoir fait qch., to charge s.o. with having done 
sth., with doing sth. 2. Com: 1 . qch. sur qch., 
(i) to deduct sth. from sth. ; (ii) to charge sth. 
to sth. /. des frais d, sur, un compte, to charge 
expenses to an account. 

imputrescible [epytressibl], a. Imputrescible, 
incorruptible ; rot-proof. 

inabondance [inab 5 da:s], s.f. Dearth, scarcity, 
inabordable [inabordabl], a. (a) Unapproach¬ 
able, inaccessible (coast, person, etc.), (b) Prohi¬ 
bitive (price). 

inabrity [inabrite], a. Unsheltered, unprotected, 
inabrogy [inabr33e], <2. Unabrogated, unrepealed. 
inabstinent [inapstinu], a. Intemperate, 
inaccentuy [inaksatqe], a. I, Unaccented 
^ (vowel). 2. Unstressed (syllable, etc.), 
inacceptable [inakseptabl], a. Unacceptable, 
inacceptation [inakseptasjo], s.f. Non-accept¬ 
ance. 

inaccepty finaksepte], a. Unaccepted, declined, 
inaccessibility [inaksesibilite], s.f. Inaccessi¬ 
bility, unapproachablcness. 
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inaccessible [inaksesibl], a. 1 , Inaccessible; 
unapproachable; F: ^un-get-at-able. 2 . /. ^ la 
pitU, inaccessible to pity, incapable of pity. /. d 
la flatterif, proof against flattery, 
inacclimat^ [inaklimate], a. Unacclimatized, 
inaccompagn^ [inakSpape], a. Unaccom¬ 
panied. 

inaccompli [inakopli], a. Unaccomplished, 
inaccomplissement finakSpHsma], s.m. Non- 
fulfilment, non-accr>mplishment. 
inaccordable [inakordabl], a. I. (a) Irrecon¬ 
cilable (facts), (b) Untunable (instrument). 
2. Ungrantable, inadmissible (request, etc.), 
inaccoutum^ [inakutymej, a. Unaccustomed. 

1. Unused (d, to). 2 . Unusual, unwonted, 
inachev^ (maSve], a. Unfinished, uncompleted, 
inach^vement [inaSevmnl, s.m Incompletion. 
inact|if, -ive (inaktif, -i:v], a. Inactive; idle; 

Ch : .ner* (body) Com: t., dull market. 

adv. -ivemcnt. 

inactinique [inaktinik], ^l. Ph : Inactinic. 
inaction Imaksja], s.f. Inaction, idleness, 
inaciivite [inaktivite], s.f. I. Inactivity. Ch: 
Inertness. Com: Dullness (of market). 2 . (Of 
civil servant, etc.) £tre en inactivity, to be 
unemployed. 

inadmissibility finadmisibilite], s.f. I. Inad¬ 
missibility (of proof, request) 2 . Sch: Failure 
to Qualify at the written examination, 
inaamissible [inadmisibl], a. I. Inadmissible 
(request, etc.). C'est i.! who ever heard of such 
a thing I 2. Candidal i., candidate who has not 
qualified at the written examination 
inadmission (inadmisiS), j./ Non-admission, 
inadvertance [inadverta'.s],J./ I. Inadvertence, 
inadvertency. Par inadvertance, inadvertently ; 
by an oversight; through carelessness. 2 . (a) 
Oversight, mistake, (b) Lapse of attention, 
inadvertlant [inadvrrtdl, a Inadvertent, heed- 
le.ss, careless, adi -ammcnt. 
inaliynability finaljcnabilite], ^.y. Jur: Inalien- 
al)ility , indefeasibility (of right), 
inaliynable linaljcnabl], a. Jur. Inalienable, 
untransferable, unassignable (property right); 
indefeasible (ngni) adv -ment. 
inali 6 ny [inaljcneJ, u. fur: Unalienated, 
inaltyrability [malterabilitej, s.f. I. Resistance 
to deterioration ; permanence. 2 , (a) Unalter¬ 
ableness (of planetary motion, etc.). ( 6 ) Unfail- 
ing^ness (of good humour, etc.), 
inaityrable fmalterabl], a. I. That does not 
deteriorate I. d I'air, unaffected by air. 

2. (a) Unalterable (course of the stars etc.). 
(b) Unfailing, unvarying (good humour). 

inamability finamabilite), j j llnamiableness 
inamical,^ -aux (mamikal. -o], a I’nfnendly 
inamovibility [inamovibilite], <i.j. f'lxity of 
tenure ; rremovability (of ludge, etc.), 
inamovible fmamovibU, a Irremovable. 

1. (a) Holding appointment for life, {b) (Post) 
held for life 2 . Fixed ; built in. 

inanimy finanime], a. I. Inanimate, bfeless. 
Marche I., dull market. 2. Senseless, unconscious, 
in a swoon. 

inanity [inanite], s.f. I. Inanity, futility. 

2 . Inane remark. 

inanition [inanisj^], s.f. Inanition, starvation. 

F Tomher d'l., to be starving 
inapaisable [inapezablj, a. Inappeasable (hun¬ 
ger etc.); unquenchable (thirst); (grief) that 
nothing can assuage, that nothing can soothe, 
inapaisy [mapeze], a. Unappeased (hunger, 
etc.); unslakcd, unquenched (thirst); unas¬ 
suaged (grief, etc.). 


inajpercevable [inapersavabl], a. (a) Unpcr- 
ccivable. (b) Out of sight. 
inaper9U [inapcrsy], a. {a) Unseen, unperceivcd, 
unobserved, (b) Unnoticed, unremarked. Passer 
inaperQu, to escape notice ; to pass unnoticed, 
inapparent [inapara], a. Unapparent; incon¬ 
spicuous. 

inapplicable [inaplikabl], a. Inapplicable, 
inapplication [inaplikasja], s.f. Want of assi¬ 
duity, of application. 

inappliquy [inaphke], a. I. \Vanting in applica¬ 
tion ; careless. 2 . Unapplied (method, etc.); 
(law) in abeyance. 

inappryciable [inapresjabl], a. I. Inappre- 
ciaole. I. d I'ml, not discernible by, not per¬ 
ceptible to, the eye. 2 . Inestimable, invaluable, 
priceless, adv. -ment. 
inappryciy [inapresje], a. Unappreciated, 
inapprenable [inapr^nabl], a. Unlearnable. 
inapprdty [inaprete], a. Unprepared, uncooked 
(food); undressed (cloth); unrehearsed (speech), 
inapprivoisable [inaprivwazabl],a. Untamable, 
inapprivoisy [inapriv^waze], a. Untamed ; wild 
(bird, etc.); shy 

inapte [inapt], a. Inapt, unapt; unfit (d, for); 

unsuited (d, to). Les inaptes, the unemploy^ablc. 
inaptitude[inaptityd], 1./. Inaptitude; unfitness 
(d, for) 

inarticulable [inartikylabl], a. Unpronounce¬ 
able. 

inarticuiy [inartikyle], a. (a) Iriarticulate 
(sound, etc.). ( 6 ) .Not jointed. Z: Inarticulate(d). 
inassermenty [inasermate], a. Unsworn. Hist: 
Non-juring (priest). 

inasservi [inaservi], a. Unsubdued, unenslaved, 
inassiduity [inasidqite], s.f. Want of assiduity, 
inassisty finasistej, a. Not in receipt of 
(poor-)relieL 

inassociable [inasosjabl], a. Incompatible, 
incongruous. 

inassouvi fmasuvi], a. Unappeased, unsated 
(hanger, desire) , unquenched (thirst), 
inassouvissable [inasuvisabl], u. Insatiable, 
inattaquable [matakablj, a. Unassailable (posi¬ 
tion); ummpugnable unquestionable (right). 
/. par les acides, an.x aetdes, acid-proof, acid- 
resisting ; incorrodible. 

inattendu (matodyj, a. Une.xpected, unlocked 
for, unforeseen. 

inattentif, -ive [inatotif, -i:v], a. Inattentive 
(d. to) ; unobservant, careless, heedless (d, of), 
inattention finattisj.^j, s.J. [a) Inattention (d, 
fo); carelessness; negligence, unobservance 
(d, of). (/?) Faute d’l. careless mistake; slip, 
inatteste fmatrste], a. L'nattested. 
inaudible [modibl], a. Inaudible, 
inaugural, -aux [inogyral, -o], a. Inaugural, 
inaugurateur, -trice (inogyratoeir, -tris], *. 
Inaugurator. 

inauguration [inogyrasjo], s.f. Inauguration; 
opening (of f^te, etc.): unveiling (of statue). 
Discours d'i., inaugural address, 
inaugurer [inogyre], v.tr. 'Fo inaugurate (build¬ 
ing, etc ); to un\ eil (statue); to open (fete, etc.); 
to usher in (epoch) 

inauthentique [motatik], a. Unauthentic. 
iuautorisy [motorize], a. Unauthorized, unwar¬ 
ranted 

inaverti [mavr.rti], a. (ri) Unwarned, (b) Unin¬ 
formed, inexperienced, 

inavouable [inavwabl], rt. Unavowable; shame¬ 
ful; F: low-down (attempt at fraud, etc ). 
inavouy [inavwe], a. Unacknowledged; uncon- 
fessed, unavowed. 
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incalculable [ekalkylabl], a. Incalculable; 
beyond computation. Nombre i. de . . count¬ 
less number of. . . . adv. -ment. 
incandescence [ekadessa:s], J./. Incandescence ; 
white heat. Bee de gaz d i., incandescent gas- 
burner. El: Lampe a i., glow-lamp 
incandescent [ekadessa], a. Iiicandescent ; 
glowing; white hot. 

incantation [EkatasjS],^./. Incantation, 
incapable [ekapabl], a. I. Incapable, unfit; 
inefficient (person)-: 2 , 1 . de faire qch., (i) incap¬ 
able of doing sth.; (ii) unfit to do sth.; (iii) unable 
to do sth. 

incapacity [ekapasite], s.f. I. Incapacity, 
incapability, unfitness, inefficiency (of person). 
2. I. de faire qch., incapability of doing sth. 
Adm: /. permanente, permanent disablement, 
incarcyration [ekarserasjS], s.f. Incarceration, 
incarcyrer [ekarserej, v.tr. (j’inoarodre; j’lnoar- 
o^rerai) (a) To incarcerate, imprison, (b) To 
impound (animal). 

incarnadin [ekarnade], a. Incarnadine, rosy, 
pink. 

incarnat [ekarna]. I. a. Rosy, pink; flesh- 
coloured. 2. s.m. Rosy tint (of dawn); rosiness 
(of complexion). 

incarnation [ekarnasjo], s.f. I. (a) Incarnation 
(of Christ). (&) F: Embodiment (of vice, etc.). 
2. Ingrowing (of the nails), 
incarner [ekarne], v.tr. To incarnate, embody, 
s’incarner. l. To become incarnate. 
2. (Of nail) To grow m. 

incamy, a. I. Incarnate. La vertu incarn^e, 
the embodiment of virtue. 2. Ongle incarn6, 
ingrowing nail. 

incartade [ekartad], s.f. I. (Verbal) attack, 
outburst; violent tirade {contre, against). 
2. Freak, prank. 

incassable [ekasabl], a. Unbreakable, 
incendiaire [esadje:r]. I. a. Incendiary (bomb); 
inflammatory (speech). 2. s. (Of pers.) (a) In¬ 
cendiary. (6) Fire-brand. 

incendie [esadi], s.m. (Outbreak of) fire; con¬ 
flagration; burning (of town, etc.). Poste 
d’incendie, fire-station, fichelle & inoendie, fire- 
escape. Pompe inoendie, fire-engine. I. vulon- 
taire, par malveillance, arson. Provoquer un 
inoendie, (i) to cause, start, a fire ; (ii) to commit 
arson. 

incendier [esodje], v.tr. To set (house, etc.) on 
fire ; to set fire to (sth.) ; to set ablaze. 

incendiy, -ye. l. a. (Of house) Burning; 
burnt down. 2. s. Sufferer by a fire, 
incertain [essrte], a. (a) Uncertain, doubtful; 
dubious (rbsult). Temps i., unsettled, broken, 
weather. (Of pers.) I. de qch., (i) uncertain of, 
as regards, sth.; (ii) undecided about sth. 
(6) Unreliable; undependable, 
incertitude [esertityd], s.f. (a) Uncertainty, 
incertitude, doubt; dubiousness (of result, etc.). 
(6) Indecision, perplexity (of mind), 
incessamment [esesamo], adv. I. Unceasingly, 
incessantly. 2. Immediately, without delay, at 
once, forthwith. 

incessant [eseso], a. Unceasing, ceaseless, 
incessible [esesibl], a. {a) Inalienable (right). 

{b) Not negotiable ; untransferable. 
inCeste [r.sest], s.m. Incest, 
incestueulx, -euse [esEstqo, -oiz], a. Incestu¬ 
ous. adv. -sement. 

inchavirablc feSavirabl], a. Uncapsizable. 
inchoatif, -ive [ekoatif, -i:v], a. & s.m. Gram: 

Inceptive, inchoative (verb, etc.), 
incidemment [csidamo], adv. Incidentally. 


incidence [esidais], r./. Incidence. Opt: Ar«le 
dMnoidenoe, angle of incidence, 
incident) -ente [esido, -a;t]. I, a. (a) Incidental 
(question, etc.). Gram: Parenthetical (clause). 
(b) Opt: Incident (ray). 2. s.m. Incident. 
{a) Occurrence, happening. (6) Difficulty, hitch. 
3 * s.f. Inoidento, parenthetical clause, 
incinyrateur [esineratceir], s.m. Incinerator, 
incinyration [EsinerasjS], s.f. (a) Incineration. 
(b) Cremation. 

incinyrer [esinere], n.fr. (j’inoin^re; JMnolnArerai) 

(a) To incinerate; to burn to ashes, (b) To 
cremate. 

incirconcis [esirkosQ, a. Uncircumcised, 
incise [esi:z], s.f. Gram: Interpolated clause, 
incidental clause. 

inciser [esize], v.tr. To incise, cut; to lance 
(tumour). I. un pin, to tap a pine-tree (for resin), 
incisjif) -ive [esizif, -i:v], a. I. Incisive, sharp, 
cutting (remark). 2. Dent incisive, s.f. incisive, 
incisor (tooth), adv. -ivement. 
incision [esizj5], s.f. Incision. I. Cutting; 

lancing (oi tumour). 2. Cut. 
incitant [esito]. I. a. Inciting, stimulating. 
2, s.m. Med: Tonic. 

incitateur, -trice [esitatceir, -tris]. l, a. Inci¬ 
ting. 2. s. Inciter (d, to); urger on. 
incitation [csitasjo], s.f. Incitement (d, to), 
inciter [csite], v.tr. To incite; to urge (on). 

1. qn d faire qch., to incite, prompt, s.o. to do sth. 
incivil [esivil], a. Uncivil, rude, discourteous. 

adv. -ement* 

incivilisable [esivilizabl], a. Uncivilizable. 
incivilisy [esivilize], a. Uncivilized, 
incivility [Esivilite], s.f. I. Incivility, rudeness, 
discourtesy. 2. Piece of incivility, 
inclassable [eklasabl], a. Unclass(ifi)able, non¬ 
descript. 

inciymence [cklEmaisJ, r./. Inclemency, 
inciyment [eklEmo], a. Inclement; severe 
(climate). 

inclinable [eklinabl], a. Tilting, inclinable, 
inclinaison [Eklinezo], s.f. i. (a) Tilting, cant¬ 
ing. (6) Incline, gradient, slope (of hill, etc.); 
inclination (of line, star); pitch, slant (of roof, 
etc.); tilt (of camera, hat); heel, list (of ship); 
rake (of mast); dip (of magnetic needle). Gamble 
d forte, faible, i., high-pitched, low-pitched, roof. 
Aiguille d’inolinaison, dipping needle, 2. (= in- 
^ clination) Nod (of the head), 
inclination [Eklinasj5],s./. Inclination. I. Bend¬ 
ing, bow(ing) (of body); nod (of head). 2. {a) 
Bent, propensity. Avoir de Vi., se sentir d’i., d 
faire qch., to be, feel, inclined to do sth. 
ib) Attachment, love. Mariage d'inolination, love- 
match. Faire un mariage d'i., to marry for love. . 
incliner [ekline]. I.u.tr. To incline, (a) To slant, 
slope, cant. (6) To tip up ; to tilt, (c) To bend, 
bow (the head, etc.), (d) I. qn d faire qch., to 
[ predispose, influence, s.o. in favour of doing sth. 

2. v.i. (a) To lean, slope; (of ship) to list. 

(b) /. d la pitid, to incline, be disposed, to pity. 
Incliner 4 faire qch., to be, feel, inclined to do sth. 

s’incliner. I. To slant, slope; (of ship) to 
heel (over). Av: To bank. 2. (a) S'i. sur qn, 
to bend over s.o. (6) S'i. devant qn, to bow before 
s.o. S'i. devant les arguments de qn, to bow, 
yield, to s.o.’s arguments. 

incliny, a. I. Inclined, {a) La tete tnclinde, 
with bowed head, (b) Sloping, a-tilt. 2. /. d, vers, 
qch., d faire qch., inclined, disposed, to sjh., to 
^ do sth. 

inclinomytre [EklinomEtr], .c .m. Inclinometer, 
inclure [ekly:r], v.tr. (Conj. like conclure except 
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p.p. fnolut* but little used except in p.p.) To 
enclose (document in letter, etc.)- 

Indus, a. (a) Enclosed (in letter, etc.). 
s.f. LMnoluse, the enclosed (note). S.a. Ci- 
INCLUS. (b) jusque la page 5 incluse, up to and 
includir^ page 5 . 

induslii, -ivc feklyzif, -i:v], a. Inclusive, adv. 

-ivement. 

indusion [eklyzj-o], s./. (< 2 ) Enclosing (of docu¬ 
ment in letter), (h) Inclusion (of consequence in 
theory). 

inco^ito [ekopito, -gn-]. I. adv. Incognito, 
F: incog 2* i.m. Garder Vi., to preserve one’s 
incognito. 

incoherence [ekoeraisj, s.f. Incoherence, inco¬ 
herency (of particles, thought, speech); dis¬ 
jointedness (of speech, etc.), 
incoherent [ekoeru], a. Incoherent, 
incohesion [ekDezjS], s.f. (a) Ph: Incohesion. 

{b) Lack of^cohesion (in patty, etc.), 
incolore fekDbir], a. Colourless, 
incomber [ek5be], v.i. (Used only in third pers.) 
1 d qn^ to devolve upon, be incumbent on, 
behove, s.o. Les devoirs qut lut incombent. the 
duties which fall on him. Impers. fl nous incombe 
d tous de . ., it behoves us all to. . . . 
incombustible [ekSbystibl], a. Incombustible, 
uninflammable, fire-proof, 
incomestible [ekomrstibl], a. Inedible, 
incommensurable [ekom(m)asyrabl], a. 

1. Mth: Incommensurable {avec, w'lth); 
incommensurate. Racine 1 ., irrational root. 

2. F: Immeasurable, huge. adv. -ment. 
incommodant [ekomoda], a. Unpleasant, dis¬ 
agreeable, annoying. 

incommodje fekomod], a. I. Inconvenient; 
incommodious (room); uncomfortable (chair, 
heat); unhandy, clumsy, awkward (tool). 
2. A: Disagreeable (person); unpleasant (smell). 
adv. -6ment. 

incommoder [ekornDde], v.ir. I. To incon¬ 
venience, incommode, hinder (s.o.). La fum^e 
ne vous incommode pas? you don’t mind my 
smoking? 2. (Of food, etc.) 'Fo make (s.o.) 
unwell; to disagree with (s.o.); to upset (s.o.). 
incommodit^ [ekomoditej, s.f. (a) Incon¬ 
venience ; incommodiousness. (6) Discomfort; 
awkwardness (of situation), 
incommuable [ckommqabl], a. Incommutable, 
incommunicable [ekomynikabl], a. Incom¬ 
municable. 

incommutable [ekomytabl], a Jur : I. Non- 
transferable. 2. (Owner) who cannot be dis¬ 
possessed. 

incomparable [ekoparabl], a. Incomparable, 
unrivalled, matchless, adv. -ment. 
incompatibility [ek5patibilite], s.f. Incom¬ 
patibility (of duties, etc.). Incompatibility 
d'humeur, incompatibility of temper, 
incompatible [ekopatibl], a. Incompatible, 
inconsistent, at variance {avec, with), adv. 
-ment. 

incompytence [ekopetais], s.f. Incompetence, 
incompetency (of person, tribunal). /. d faire 
qch., lack of authonty to do sth. 
incompytent [ekopeta], a. Incompetent, (a) In¬ 
efficient. {b) Jut : Not qualified, unqualified (to 
try case). /. d faire qch., incompetent to do sth. 
incomplaisant [ekopleza], a. Uncomplaisant, 
disobliging. 

incompljety -yte [ekSplc, -et], a. Incomplete. 
adv. -etement. 

incompryhensibility [ekSpreosibilite], s.f. In¬ 
comprehensibility. 


Incompryhensible [ekopreasibl], a. Incompre¬ 
hensible, C*est I., I can’t make it out. adv. 

-ment. 

incompryhension fRk5preasj5]. s.f. Lack of 
understanding; obtuseness, 
incompressible [ek3presibl],a. Incompressible, 
incompris [ekSpri], a. Misunderstooa; unap¬ 
preciated. 

inconcevable [ek3s(a)vabl], a. Inconceivable, 
unthinkable, unimaginable, adv. -ment. 
inconciliability (ekosiljabilite], s.f. Irrecon¬ 
cilability, incompatibility (of theories, etc.), 
inconciliable [ekosiljabl], a. Irreconcilable, 
incompatible {avec, with), 
inconaitionniel, -elle [Ek3disjonel], a. Uncon¬ 
ditional (consent); absolute (liability), adv. 
-ellement. 

inconduite [ekSdqit], s.f. Loose living; laxity 
of conduct. Jur: Misconduct, 
incongelable [ek 53 (a)labl], a. Uncongcalablc; 
non-freezing. 

incongru [ek3gry], a. I. Incongruous, foolish 
^ (remark, etc.). 2 . Improper, unseemly (question), 
incongruity [ek3gryite], s.f. I. (a) Incongruity, 
incongniousness, absurdity, (b) Impropriety, 
unseemliness. 2. Foolish, tactless, or improper 
remark or action. 

inconnu, -ue [ekony]. I. a. Unknown {de, d, 
to). /. de tout le monde, unknown to all. 
2 . s. (a) Unknown person ; (i) stranger, (ii) (mere) 
nobody. (b) s.m. LMnoonnu, the unknown. 
s.f. Mth: Inconnue, unknown (quantity), 
inconscience [Ek3sja:8], s.f. Unconsciousness 
{de, of); inconscience. 

inconscilent [ck3sja], a. Unconscious (act); 
(person) (i) oblivious to everything, (ii) uncon¬ 
scious of the nature of his actions, adv. 

-emment. 

inconsyquence [Ek3sek6:8], s.f. (a) Inconsist¬ 
ency, inconsequence. Un tissu d'inconsequences, 
a tissue of absurdities. (6) Inconsequentiality. 
inconsyqu|ent [Ek3scka], a. (a) Inconsistent, 
inconsequent (reasoning, etc.). (6) Irresponsible, 
inconsequential (behaviour, person); rambling 
^ (speech), adv.^ -emment. 
inconsidyration [ek5siderasj3], r./. I. Thought¬ 
lessness, inconsiderateness. 2 . Tomber dans I i., 
to fall into disrepute. 

inconsidyry [6k3sidere], a. I. Thoughtless, 
inconsiderate (person). 2 . Unconsidcred, ill- 
considered, rash (act). 

inconsistance [Ek3sista:s], s.f. I. Unsub¬ 
stantiality; looseness (of ground, etc.). 2 . In¬ 
consistency. 

inconsistant [ek3sista], a. I. Unsubstantial; 
soft (mud); loose (ground). 2 . Inconsistent 
(conduct, person). 

inconsolable [ck 3 s 3 labl], a. Inconsolable, un- 
consolablc ; disconsolate (person), udr. -ment. 
inconstance [IkSstais], s.f. I. Inconstancy, 
fickleness, flightiness. 2 . Changeableness (o^ 
weather). 

inconstant [ek3sta], a. I. Inconstant, fickle. 
2 . Changeable (weather). 

inconstitutionnel, -elle [ckSstitysjonEl], a. 
^ Unconstitutional. 

incontestable [ck3testabl], u. Incontestable, 
undeniable; beyond ajl question, adv. -mcnt. 
incontesty [ckStEste], a. Uncontested, undis¬ 
puted. 

incontinence [ek3tina:s], s.f. Incontinence, 
incontinent^ [ek3tina], a. Incontinent, 
incontinent*, adv. At once, forthwith, straight¬ 
way. 
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incontrdlable [ZkStrolabl], a. Difficult to 
verify, to check. 

incontrdl6 [ekStrole], a. Unchecked, unverified, 
incontrovers^ [EkStroverse], a. Uncontradicted, 
uncontroverted, undisputed, 
inconvaincu [ekovgky], a. Unconvinced, 
inconvenance [ekovnars], s./. I. (a) Unsuit¬ 
ableness. 'b) Impropriety, indecorousness (of 
conduct); indecency. 2. Improper act or 
^ utterance; indecency. 

inconvenant [ekovna], a. Improper, indecorous, 

^ unseemly ; indecent. 

inconvenient [ckSvenja], s.m. Disadvantage, 
drawback. Pouvez-vous sans inconvenient me 
priter . . .? can you conveniently lend me . . . ? 
Jo n*y vois pas d*inconv6nient, I see no objection 
to it. 

inconvertible [ekSvertibl], a. Inconvertible, 
inconvertissable [ekSvertisabl], a. Beyond 
hope of conversion ; past praying for. 
inconvie [ekovje], a. Uninvited ; unbidden, 
incorporation [ekorpDrasJS], s.f. Incorporation, 
incorporel, -elle [ekorporel], a. Incorporeal, 
incorporer [ekorpare], v.tr. To incorporate. 

1. un champ a un domaine, to incorporate a field 
in an estate. 

incorrect [ek3r(r)r.kt], a. Incorrect. I. (fl) Inac¬ 
curate, wrong, (b) Untrue. 2. Contrary to 
etiquette, to use.and wont, 
incorrectement [ekDr(r)ektama], adv. Incor¬ 
rectly. ]£crire un mot *., to mis-spell a word. 
Citer un auteur f., to misquote an author, 
incorrection [ekDr(r)eksj3], s.f. I. (a) Incorrect¬ 
ness, inaccuracy, error. (6) Incorrectness (of 
attire, etc.). 2« Incorrect act. 
incorrigible [ekDr(r)i 3 ibl], a. Incorrigible (child, 
etc.); irreclaimable, F: hopeless (drunkard, 
etc.); past praying for. 

incorruptibility [ek3r(r)yptibilite], s.f. Incor¬ 
ruptibility. 

incorruptible [ekor(r)yptibl], a. Incorruptible, 
incrydibility [ekredibilite], r./. Incredibility, 
incrydule [ekredyl]. I. a. (ci) Incredulous (d 
ViRard de, q{). {b)Theol: Unbelieving. 2.5. Un¬ 
believer, infidel. 

incrydulity [ekredylite], s.f. I. Incredulity. 

2, Theol: Unbelief. 

incryment [ekremo], 5.m. Mth: Increment, 
increvable [ekravabl], a. Unpuncturable (tyre), 
incriminable [ekriminabl], a. I. (Person) liable 
^ to p^rosecution. 2, Indictable (offence), 
incrimination [ekriminasj5], 5./. I, Incrimma-I 
^ ting^. 2. Accusation, charge ; indictment, 
incriminer [ekrimine], v.tr. Jur: I. To (in)cri- 
minate, accuse, indict (s.o.). 2. I. la conduite de 
qn, to hold up s.o.’s conduct as indictable, 
incriminy, -ye, a. & s. Accused, 
incrochetable [ekrojjtabl], a. Unpickable (lock); 
burglar-proof (safe). 

incroyaole [ekrwajabl]. I, a. Incredible, unbe- 
lievaole; beyond belief. 2. 5 . (Extravagantly 
dressed) beau or belle (of the PTench Directory 
period), adv. -ment. 

incroyant, -ante [ekrwaja, -a:t]. i. a. Unbe- 
^ lieving. 2. 5 . Unbeliever. 

incrustant [ekrystu], a. Petrifying (well, etc.). 
Ind: Hard (water). 

incrustation [ekrystasJSJ, s.f. Incrustation. 
1. (a) Pmcrusting. Join: Inlaying, {b) Mch: 
Furring (up) (of boiler). 2* (a) Inlaid work. 
Aveo incrustations de nacre, inlaid with mother 
of pearl. (b)Dressm: Insertion, (c) Incrustations 
^ de chaudUre, fur(ring); boiler scale, 
incruster [ekryste], v.tr. I. To encrust. Join: 


To inlay (de, with). 2. To encrust, form a crust 

^'^'s^ineWster. I. To become encrusted; to 
fur (up). 2. F; To dig oneself in. 
incubateur [ekybatce:r], s.m. (a) Incubator. 

(b) Pisc: Grille. 

incubation [ekybasjS], s.f. (a) Incubation, 
hatching (of eggs). (6) Sitting (of hens). 

(c) PIriode d’i., incubation period (of disease), 
incube [ekyb], s.m. Incubus, nightmare, 
inculpability^ [ekylpabilite], s.f. Guiltlessness, 
inculpabiiity^, s.f. Liability to be charged 

(with an offence). 

inculpable [ekylpabl], a. Jur: Chargeable, 
indictable. 

inculpation fekylpasj51, s.f. Indictment, charge, 
inculpation. I. de vol, indictment for theft, 
inculper [ekylpe], v.tr. To indict, charge. /. qn 
de coups et blcssures, to charge s.o. with assault 
and battery. 

inculpe, -ye, s. Jur: Vinculpi, the accused 
(of a d6lit, q.v.) ; the defendant, 
inculquer [ekylke], v.tr. To inculcate (d, upon) ; 
to instil (d, into). 

inculte [ekylt], a. Uncultivated, wild (garden); 

waste (land); unkempt (hair), 
incultivy [ekyltive], a. Unfilled, uncultivated 
(land); uncultured (mind), 
incunable [ekynabl], s.m. Early printed book; 

incunabulum, pi. incunabula, 
incurable [ekyrabl], a. & s. Incurable, 
incurie [ekyri], s.f. (a) Carelessness, negligence. 

(b) Lack of interest (de, in), 
incurieux, -euse [ekyrjo, - 0 : 7 .], a. Incurious 
(de, of). 

incuriosity [ekyrjDzite], s.f. Want of curiosity 
incuriosity. 

incursion [ekyrsjS], s.f. • Inroad, foray, raid, 
incursion. 

incurvation [IkyrvasjD], 5 ./. Incurvation ; bend, 
incurver [ekyrvej, v.tr. To incurvate, incurve. 

incurv^ a. (u) Incurv(at)ed. (6) Concave. 
Inde [e:d]. Pr.n.f. GeoR. (a) India. Vl.anRlaise, 
British India. La CompaRnie an^laise des hides, 
the East India Company, (b) Les (ndes, the 
Indies. Les Indes ocoidentales, the West Indies, 
indybrouillable [edebrujabl], a. (fl) (Skein, etc.) 
that cannot be disentangled, (b) F: Inextricable, 
tangled (situation). 

indecence [edesais], s.f. Indecency, immodesty. 

Commettre des indicences, to commit indecencies, 
indyejent [edesa], a. I. Indecent, improper; 
^ immodest. 2. Indecorous, adv. -emment. 
indychiiTrable [edeSifrabl], a. I. Undecipher¬ 
able (inscription); illegible (writing). 2. Unin¬ 
telligible, incomprehensible, 
indychiffry [tdeSifre], a. Undcciphercd. 
indychirable fedeSirabl], a. Untearable. 
indycis [edesi], a. I, Unsettled, open (question, 
etc.); doubtful (victory, etc.); vague, blurred 
(outline). Bataille indicise, drawn battle. 2. (Of 
pers.) (a) Ftre i. quant au parti d prendre, to be 
undecided, in two minds, how to act. (b) Irreso¬ 
lute, hesitating. 

indycisif, -ive [edesizif, -i:v], a. Indecisive, 
indycision [edesizjS], 5 ./. I. Indecision, irresolu¬ 
tion. 2, Uncertainty. 

indydin.able [edeklinabl], a. l. That cannot be 
refused or declined. 2. Gram: Indeclinable, 
indycomposable [edekSpozabl], a. Indecom- 
^ posable, irresolvable (element, etc.), 
indycousable [edekuzabl], a That cannot come 
unsewn; non-ripping (seam), 
indycouvrable [edekuvrabl], a. Undiscoverable. 
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ind^crottablc [Edckrotabl], a. I. Uncleanable. 

2. F; Incorrigible; hopeless (dunce, etc.), 
ind^doublable fededublabll, a. I. Ch: Inde¬ 
composable (body). 2. Phot: Unconvertible 
(anastigmat). 

ind^fendable [edefSdabl], a Indefensible, 
ind^fini [edcfini], n. l. Indefinite. Gram: Pro- 
nom ind6flni, indefinite pronoun. Pass^ ind^flni, 
indefinite past (tense); perfect (tense). 2. Unde¬ 
fined. adv. -ment. 

ind^finissable [edefinisabl], a. Indefinable, 
undefinable (term, etc.); nondescript (colour), 
ind^formable [edeformabl], a. That will not 
lose its shape. 

Ind^frisable [edefrizabl]. I. a. (Hair) that will 
not come out of curl. 2, s.f. Hairdr: Permanent 
wave. 

ind^l6bile [edelebil], a. Indelible (ink, stain), 
ind^lib^r^ [edelibere], a Undeliberated, uncon¬ 
sidered. 

ind^licat [edelika], a. (a) Indelicate; coarse 
(nature); tactless (action). (b) Dishonest, 
unscrupulous, adv. -ement. 
ind^licatesse fedelikates], s.f. I. (a) Indelicacy ; 
tactlessness, (b) Unscrupulousness. 2. Indeli¬ 
cate, tactless, or unscrupulous action, 
ind^maillable [edemajabl], a Ladderproof 
(stocking). 

indemne [edemrij, a. (a) Without loss; without 
(material or moral) damage, (b) Undamaged. 
(c) Uninjured, unhurt, unscathed, scatheless, 
inaemnisable fedemnizabl], a. Entitled to 
compensation. 

indenmisatioil [edemnizasjo], s.f. Indemnifica- 
tion. 

indenmiser [edemnize], v.tr. To indemnify, 
compensate. I. qn d'une perte, to recoup s.o. for 
a loss. /. qn en argent, to pay s.o. compensation 
in cash. 

indemnity [edemmte], s.f. l. (a) Indemnity, 
indemnification, compensation (for loss sus¬ 
tained) (b) Penalty (for delay, non-delivery). 
(c) Allowance, ^ant /. de chomage, unemploy¬ 
ment benefit; F: dole. /. de charges de famille, 
child bounty. I. de route, de d^placement, travel¬ 
ling expenses or allowance. /. parlementaire, I 
emoluments of a member of parliament. 2. Pari :, 
Bill dMndemnit6, act, bill, of indemnity, 
ind^montrable [edemotrabll, a. Undemon- 
strable. 

ind^montr^ [£dem5tre], a. Undemonstrated, 
ind^niable [edenjabl], a. Undeniable, 
ind^nouable [edenwabl], a. That cannot be 
untied, unravelled. 

indentation fedatasjo], s.f. Indentation, 
ind^pendance [edepCdais], s.f. Independence 
^ {de. d regard de, of). 

independlant [edepada], a. l. {a) Independent 
(i/e, of); free, i., free state. (6) Self-reliant. 

2. Self-contained (flat, etc.), adv. -amment. 
ind^racinable [ederasinabl], a. Ineradicable, 
ind^r^glable [edereglabl], a. Fool-proof (me¬ 
chanism) ; that cannot get out of order, 
indescriptible [edeskriptibl], a. Indescribable; 
beyond description. 

ind^sirable [edezirabl], a. s. Adm: Unde¬ 
sirable. 

indesserrable [edeserabl], rt. l.F: Unyielding 
(grip). 2. Gorou indesserrable, self-locking nut. 
indestructible [edestryktibl], a. Indestructible, 
indeterminable [edeterminabl], a. Indetermin¬ 
able, unascertainable. 

indetermination [edeterminasjS], s.f. Indeter¬ 
mination. I. Indefiniteness. 2. Irresoluteness. 


indetermine [edetermine], a. l, Undetemiined, 
indefinite. Mth: Indeterminate (problem). 2. Ir¬ 
resolute, undecided. 

indeveloppable [edevbpabl], a. Geom: Skew 
(surface). 

indevinable [cd( 3 )vinabl], a. Unguessable. 
indevot fedevo], a. Undevout, indevout. 
indevotion [EdevosjS],^./. Indevotion, irreligion. 
index [edeks], s.m.iny. l. {a) Forefinger, 
index(-finger). (6) Pointer (of balance, etc.) ; 
indicator. 2 . {a) Index (of book). Faire Pindex 
d*un livre, to index a book, ib) R.C.Ch: Mettre 
un livre & Pindex, to ban, prohibit, a book, 
indicateur, -trice [Edikatoe-.r, -tris]. I. a. Indi¬ 
catory (de, of). (Doigt) indicateur, forefinger, 
index-finger. Poteau indicateur, sign-post, finger¬ 
post. Lampe indicatrice, tell-tale lamp. 2 , s. In¬ 
former; (police) spy. 3 . s.m. {a) (Railway) 
time-table, guide; (street) directory. (6) Indi¬ 
cator, pointer (of weather-glass, etc.); gauge (of 
boiler, etc.); tell-tale. I. de vitesse, speed- 
indicator; Aut: speedometer. I. de pente, 
clinometer. I. jauge d'essence, petrol-gauge, 
indicatif, -ive [edikatif, -i:v]. I. a. Indicative 
{de,oi)\ indicatory. 2» a. ^ s.m. Gram: (Mode) 
indicatif, indicative (mood). A Pindicatif, in the 
indicative. 3 , s.m. Tg: W.Tel: etc: Indioatil 
d*appel, call-sign, -number, 
indication [edikasjo], r./. Indication. l. Indica¬ 
ting, pointing out. 2. {a) (Piece of) information. 
Fausse indication de revenu, false declaration of 
income. A litre d'indication, for your, my, 
guidance, {b) Sign, token (of guilt, etc.); clue, 
(r) Indications topographiques, sun'ey marks or 
data. 3 . Esp. pi. Instructionfs). Indications du 
mode d'emploi, directions for use. Sauf indication 
oontraire , . ., except where otherwise stated. . . . 
indice [edis], s.m. I, Indication, sign; mark, 
token. 2. Index. Opt: 1. de refraction, refractive 
index. Nombres indices du oodt de la vie, index 
numbers of the cost of living, 
indicible fcdisibl], a. (a) Inexpressible, unutter¬ 
able ; unspeakable (grief, rage). (6) Indescribable. 
ady. -ment. 

indien, -ienne [cdje, -jen]. i. a. & s. Indian (of 
India, of America). S.a. file. 2. s.f. Indienne. 

(а) Tex: (i) Printed calico; print, (ii) Chintz. 

^ {bS Szvim: Overarm stroke. 

indiennerie [edjenri], s.f. {a) Calico printing. 

(б) Printed cotton goods. 

indifference [ediferais], s.f. Indifference {pour, 
to, towards); unconcern ; apathy, 
indifferjent [edifera], a. I, {a) Indifferent (d, 
to) : unaffected (d, by) ; unconcerned ; apathetic. 
Pester i. d tout, to take no interest in anything. 
Je lui suts i., I am indifferent to him ; he is, feels, 
indifferent about me. {b) Cold, insensible, 
emotionless (heart, etc.). 2. Immaterial, unim- 
^ portant, adv. -emment. 

indigence [edi 3 a:sj, s.f. Poverty, indigence, 
want Tomher dans Vi., etre reduit d Vt., to be 
reduced to poverty. I. d'idees, poverty of ideas, 
indigene [edi^en]. I. a. Indigenous (d, to); 
native (population, troops). 2. s. Native (esp. of 
foreign country, of colony), 
indigent, -ente [edi 3 a, -5:t]. i. a. Poor, needy, 
poverty-stricken, indigent. 2. s. Pauper, 
indigeste [Edi 3 est], a.* I. Indigestible; stodgy 
(food). 2. Undigested, confused, heavy (book), 
indigestion fe(ii3estj5], s.f. Indigestion. Avoir 
une I., to have an attack of indigestion, 
indignation [edipasjo], s.f. Indignation, 
indigne [edipj, a. Unworthy. 1. {a) Undeserv¬ 
ing (de, of). (B)Jur: 1. de succider, debarred from 
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succeeding, from inheriting. 2. Shameful 
(action, conduct), adv. -ment. 
indigner [edijie], v.tr. To rouse (s.o.) to indigna¬ 
tion: to^make (s.o.) indignant. 

s’indigner, to become or be indignant. S'i. 
de qch., contre qn, to be indignant at sth., with 
8 . 0 . S’indigner que -f sub., de ce que + ind., to 
be indignant that. ... 

indign^, a. Indignant {dc, at). Z)’wn air, d'un 
^ ton, i., indignantly. 

indignity [edijiite], s.f. I. (a) Unworthiness. 

(b) Baseness, vileness (of an action). 2. Souffrir 
des indignith, to suffer indignities, humiliations. 

indigo [edigo], r.m. I. Indigo, a.inv. Des rubans 
indigo, indigo-blue ribbons. 2. = indigotier. 
indigoticr [Kdig3tje],5.m. Dot: Indigo-^ant. 
indiquer [edike], I’./r. To indicate, (a) To point 
to ; to point out. I. qch. du doigt, to point to sth.; 
to point sth. out. {b) To mark, show\ Point 
indiqu^ sur la carte, point shown on the map. 

(c) Indiquez~7noi un bon m^decin, tell me of a good 
doctor, (d) To betoken. Cela indique de Vintelli- 
gence, it gives token of intelligence, (e) To 
appoint, name (a day, etc.). A I'heure indiqtu^e, 
at the appointed hour. (/) C'etait indiqu^, it was 
the obvious thing to do. Un sujet de plaisanterie 
tout indiqud, a ready subject for jokes. 

indirect [cdirekt], a. (a) Indirect (route, Grata: 
object, etc.); oblique (oration); collateral (heirs). 
{b) Jur: Circumstantial (evidence), (c) Attaque 
indirecte, covert attack. Moyens indirects, crooked, 
underhand, methods, adv. -ement. 
indiscipUnable [edisipUnabl], a. Indisciplin- 
able, intractable. 

indiscipline [edisiplin], s.f. Indiscipline, 
indiscipline [edisipline], a. Undisciplined, 
unruly. 

indiscriet) -etc [ediskre, -et]. I. a. Indiscreet. 
{a) Imprudent, unguarded, {b) Pushing (person); 
tactless (question). A Vabri des regards tndiscrets, 
safe from prying eyes, (c) (Person) given to 
blabbing. 2. s. {a) Tactless, pushing, person. 
{b) Tell-tale, blabber, adv. -^tement. 
indiscretion [ediskresjS], s.f. Indiscretion. 
I, Indiscreetness. 2. Indiscreet action or 
remark. U lux ichappe des indiscretions, he blurts 
out (i) tactless things, (ii) secrets, 
indiscutable [ediskytabl], a. Indisputable, 
unquestionable, adv. -ment. 
indispensable [edispasabl], a. Indispensable. 
I. Obligatory. 2. Essential (d, to); absolutely 
necessary. II nous est i., we can’t spare him. 
s.m. Ne prenez que I'i., don’t take more than is 
strictly necessary, adv. -ment. 
indisponibilit^ [edispombilite], s.J. I, Jur : 
Inalienability. 2. Unavailability (of funds, of 
man for a duty). 

indisponible [edisponibl], a. I. fur: Inalien¬ 
able (property); entailed (estate). 2. (fl) Not 
^ available (for duty), (fc) Unavailable (capital), 
indisposer [edispoze], v.tr. I. To make (s.o.) 
unwell; (of food) to upset (s.o.), to disagree with 
(s.o.). 2. To antagonize (s.o.). /. qn contre qn, to 
set s.o. against s.o. 

indispose, u. I. Indisposed, unwell; F: out 
of sorts. 2. I. contre qn, unfriendly to s.o.; 
ill-disposed towards s.o. 

indisposition [rdispozisjo], s.f. Indisposition, 
illness. 

indisputable [edispytabl], a. Indisputable, 
incontestable, unquestionable, adv. -ment. 
ind^S0lubilit6 [edissolybilite], s.f. I. Insolu¬ 
bility (of salt, etc.). 2. Indissolubility (of 
marriage). 


indissoluble fedissolybl], a. I. Insoluble (salt, 
etc.). 2. Indissoluble (bond, friendship), 
indistinct [edistf;(:kt)], a. Indistinct; hazy, 
blurred ; faint (inscription), adv. -emcnt. 
indistinguible fedistegibl], a. Indistinguishable 
(de, from). . , , 

individu [edividy], 5.m. l, Nat.Hist: etc: Indi¬ 
vidual. F: Soigner son i., avoir soin de son i., to 
look after oneself well. 2. F: Usu. Pej: Indi¬ 
vidual, person, fellow. Un i. louche, a shady 
customer, a suspicious character, 
individualiser [edividqalizc], v.tr. To indi¬ 
vidualize; to specify, particularize Tase). 
individuality [edividqalitej.s./. Individuality, 
individulel, -elle [edividqel], a. Individual; 
personal (liberty, etc.); private (fortune, etc.). 
adv. -ellement. 

indivis [edivi], a. Jur: I, Undivided, joint 
(estate). 2 . Joint (owners). Par indivis, jointly, 
indivisibility [edivizibilite], r.y. Indivisibility, 
indivisible [edivizibl], a. Indivisible, 
indivulgable [edivylgabl], a. Unrevcalable. 
indivulguy fedivylge], a. Unrevealed. 
in-dix-hu4t [edizqit], a. & s.m.inv. Typ: 

Decimo-octavo, eighteenmo. 

Indo-Chine [edoSir^]- Pr.n.f. Indo-Chiiia. 
indocile [edosil], a. Intractable, disobedient, 
indocile, adj). -ment. 

indocility [edosilite],r./. Intractableness, intract¬ 
ability indocility. 

indo-europyen, -enne [fdoorDpee, -en], a. Csf s. 
Indo-European. 

indolence [edolais], s.f. I. Indolence, apathy, 
sloth. 2. Med: Indolence, painlessness. 
indol(ent, -ente [rdola, -a:t], a. I. Indolent, 
apathetic, slothful. 2. Med: Painless, indolent 
(tumour), adv. -emment. 
indomptable [edStabl], a. Unconquerable 
(pation) ; untam(e)able (animal); unmanageable 
(horse); indomitable (pride); ungovernable 
(passion), adv. -ment. 

indompty ftdote], a. Unconquered (nation); 
untamed (animal). 

indou, -oue [edu], a. s. FAhn: = HINDOU. 
in-douze [edu:z], a. & s.m.inv. Typ: Duo¬ 
decimo, twelvemo. 

indu [edy], a. I. (Of money) Not owed, not due. 
2. Undue (haste, etc.); unwarranted (remark, 
etc.). II rentre a des heures indues, he comes home 
at all hours of the night. 

indubitable fcdybitabl], a. Beyond doubt, 
indubitable, unquestionable, adv. -ment. 
inductance [edykta:s], s.f. El: Inductance, 
(a) Coefficient of self-induction, (h) Inductance 
coil. 

inducteur, -trice (cdyktceir, -tris]. El: a. 

Inductive (capacity!; inducing (current). 2. s.tn. 
Inductor ; field magnet (of dynamo), 
inductif, -ive [edyktif, -nv], a. Inductive, 
induction [edyksjo], j.y. Induction. I, Rntsonnei 
par I., to reason by induction. 2. El: Courant 
dMnduction, induced current. Bobino d’induction, 
induction coil. 

induire [edqiir], v.tr. (pr.p. induisant; p.p. 
induit; pr.ind. j’induis, n. induisons, ils induisent; 
p.h. j’induisis; fn. j’induirai) i. Usu. Pej: To 
induce. I. qn a faire qch., to lead, induce, tempt, 
8 . 0 . to do sth. 2. Log: To infer, induce 
(conclusion). 

induit. El: I. a. Induced, secondary 
(circuit). 2. s.m. (a) Induced circuit. Charge 
dMnduit, induced charge. (6) Armature (of large 
dynamo). Ouverture d'i., armature gap. Cp. 
ARMATURE 3. 
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indulgence [edy^ois], s.f. l. Indulgence, 
leniency Aveo indulgence, indulgently, leniently. 
Montrer, avoir, de Vi. envers qn, pour qn, to be 
indulgent to s.o., to show forbearance to s.o. 
2. Ecc: /. pUniere, plenary indulgence, 
indulgent [ 2 dyl 3 a], a. Indulgent, lenient, long- 
suffering. Eire i. A, pour, envers, qn, to be 
indulgent to, lenient v\ith, s.o. 
inddment [edymo], adv. Unduly ; improperly, 
induration [edyrasj5], t./. Med: Induration, 
indurer [edyre], u./r. Med: To indurate, harden. 

s’indurer, to indurate, harden. 
Industrialiser [edystrialize], v.tr. To indus¬ 
trialize. 

industrialisme fcdystrialism], j.m. Indus¬ 
trialism. 

Industrie [edystri], s.f. I, {a) Activity ; industry 
(of bees, etc.), (h) Ingenuity, cleverness, skill. 
VIvre d’industrie, to live by one’s wits. S.a. 
CHEVALIER I. 2. Indust^, trade, manufacture. 
L'i. micanique, engineering. Les industries du 
hdtiment, the building trades, 
industrijel, -elle [edystriel], I. a. Industrial 
(product, etc.). 2. s.m. Manufacturer, indus¬ 
trialist. adv. -ellement. 
industrieulx, -euse fedystrio, -o:zJ, a. Busy, 
active industrious, adv. -Sement. 
in^branlable [inebralabl], a. Unshaklelable. 
(a) Immovable, solid, firm (wall, etc.), (b) Reso¬ 
lute, constant, steadfast (person); unswerving 
(purpose, etc.); unfimching, unwavering (cour¬ 
age). adv. -ment. 

in^clairci [ineklcrsi], a. Unelucidated. 
in^clair^ [incklcre], a. Unlighted, unlit (passage, 
etc.); unenlightened (mind, etc.), 
in^dit finedi], a. I, Unpublished (book, etc.). 

2. F: New, original (show, plan), 
ineflfable [inefabl], a. Ineffaole, unutterable, 
ineffa^able [incfasabl], a. Ineffaceable (mark, 
memory) ; indelible (stain), adv. -ment. 
inefiicace [inenkas], a. Ineffectual (measure); 

inefficacious (remedy), adv. -ment. 
ineflicacit^ [inefikasitej, s.f. Ineffectualncss ; 
inefficacy (of remedy). 

in6gal, -aux [inegal, -o], a. I. Unequal (parts, 
etc.) 2. (rt) Uneven, rough (ground), (h) Irregu¬ 
lar (pulse); changeable (wind), adv. -ement. 
in^gal^ [inc^ale], a. Unequalled, 
in^galite [megalite], s.f. I. Inequality, dis¬ 
parity (entre, between), 2. (a) Unevenness, 
inequality (of ground). Les inigalites du chemin, 
the bumps in the road, (b) In6galit6 d’humeur, 
capriciousness; crotchetiness (of temper), 
in^lastique [inclastik], a. Inelastic, 
in^l^gance [inelega:sj, s.f. Inelegance, 
in^l^gant [inelegu], a. Inelegant, 
ineligible fmeliyibl], a. Ineligible, 
ineluctable finelyktabl], a. Ineluctable; from 
which there is no escape, adz'. -ment. 
includable [inelydabl], a. That c^mot be 
eluded ; unescapable. 

inemployC finaplwaje], a. Unemployed, unused 
(time, capital). 

inCnarrable [inenarabl], rt. Untenable; beyond 
^ words. . 

inentamC [inatame], a. Intact; uncut (loaf, 
etc.); unshaken (faith). 

inepte finept], a. Inept, foolish, idiotic 
(remark). 

ineptement [ineptama], adv. Ineptly, foolishly, 
idiotically. 

ineptie [inepsi], s.f. Ineptitude. I. Ineptness. 
2. Dire des implies, to utter ineptitudes, to talk 
noniiensc. 


inCpuisable [inepqizabl], a. Inexhaustible; 

unfailing (patience, etc.), adv. -ment. 
inC 'uisC [inepqize], a. Unexhausted, unspent. 
inCquitable [inekitabl], a. Inequitable, unfair. 
adv. -ment. 

inerte [inert], a. (a) Inert (mass, eic.); sluggish 
(nature); dull (intelligence). (6) Rhistanre i., 
passive resistance. 

inertie [intrsi], s.f. I. Inertia. Force d'inertie, 
vis inertiae. Mec: Moment d’inertie, moment 
of inertia. 2. Sluggishness, dullness. 
inespCrC [inespere], a. Unhoped-for, unexpected, 
unlooked-for. 

tnessay^ [ineseje], a. I. Unattempted. 2, Un¬ 
tried, untested. 

inestimable [inestimabl], a. Inestimable, in¬ 
valuable, priceless. 

in^tudi^ [inetydje], a. Unstudied (pose, style), 
inevitable [inevitabl], a. I. Unavoidable 
(accident, engagement). 2. Inevitable (result). 
C*est inevitable, it is bound to happen, adv. 

-ment. 

inexact [inegzakt], a. I. Inexact, inaccurate, 
incorrect; wrong (amount, etc.). Esprit 
inaccurate mind. 2. (a) Unpunctual, (^i) Inexact 
4 remplir ses devoirs, remiss, slack, lax (in one’s 
duty), adv. -ement. 

inexactitude [inegzaktityd], s.f. I. Inaccuracy, 
inexactitude, (a) Inaccurateness, incorrectness, 
(b) Mistake. 2. (a) Unpunctuality. (6) Remiss¬ 
ness, slackness. 

inexcusable [inekskyzabl], a. Inexcusable; 

unwarrantable (action) adv. -ment. 
inex^cutable [inegzekytabl], a. Inexecutable, 
impracticable; (order) that cannot be carried 
out. 

inex^CUt^ [insgzekyte], a. Unperformed; un¬ 
fulfilled (promise); (order) not carried out. 
inex^cution [insgzekysjS], s.f. Non-perform¬ 
ance; non-fulfilment (of promise), 
inexerc^ [insgzerse], a. I. Unexercised, un¬ 
trained. 2. Unpractised, unskilled (d, in), 
inexigible [inegzi 3 ibll, a. I. Inexigible (debt). 
^ 2. Not due. 

inexistant [inegzista], a. Non-existent, 
inexistence [inegzista;s], s.f. Non-existence, 
inexorable [incgzDrabl], a. Inexorable, unre- 
^ lenting. adv. -ment. 

inexperience [ineksperjors], s.f. Inexperience, 
inexp^rimentd [ineksperimate], ^ 2 . I. Inexperi¬ 
enced ; unpractised, unskilled (hand, etc.). 
2. Untried, untested (process), 
inexpiable [inEkspjabl], a. Inexpiable, unaton¬ 
able. 

inexpi^ [inekspje], a. Unatoned, 
inexplicable [ineksplikabl], a. Inexplicable, 
unexplainable, unaccountable, adv. -ment. 
inexpliqu6 [ineksplike], a. Unexplained, un¬ 
accounted for. 

inexploitable [ineksphvatabl], a. Unworkable 
^ (mine); uncultivable (land), 
inexploit^ [ineksphvate], a. Unworked, un¬ 
wrought (mine); undeveloped (land). 
inexplor6 [inekspbre], a. Unexplored, 
inexplosible [ineksplozibl], a. Non-explosive, 
inexpressif) -ive [inekspreslf, -i:v], a. Inex¬ 
pressive ; expressionless, soulless (countenance), 
inexprimable [ineksprimabl], a. Inexpressible ; 

be 3 'ond words ; unutterable, adv -ment. 
inexprim^ [ineksprime], a. Unexpressed, 
inexpugnable [inckspygnabl], a. Impregnable, 
inexpugnable; storm-proof (fortress), 
inextensible [inekstosibl], a. Inextensible. 
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inexthlguible [inek8teg(q)iblj, a. Inextinguish¬ 
able; unquenchable (fire, thirst); irrepressible, 
uncontrollable (laughter), 
inexti^able [inekstirpabl], a. Ineradicable, 
inextricable Jinekstrikabl], a. Inextricable. 
adv. -ment. 

infaillibilit^ [efajibilitej, s.f. Infallibility, 
infaillible [efajibl], a. Infallible. 1. Unerring. 
2. Certain, sure, unfailing (remedy), adv. 

-ment. 

infaisable [efazabl], a. Unfeasible; impossible ^ 
^ of execution. 

infamant [efama], a. I. Defamatory. 2. Igno¬ 
minious, dishonourable. Peine infamante, pen- 
^ alty involving loss of civil rights, 
infame [efa:m], a. Infamous; foul (deed) 
unspeakable (behaviour); vile, squalid (slum), 
infamie [efami], s./. I. Infamy, dishonour, ^tre 
notid'i. comme escroc, to be branded as a swindler. 
2 . Vile, foul, deed. Dire des infamies sur le compte 
de qn, to vilify s.o. 

infant, -ante [efa, -a:t], s. Spanish Hist: In¬ 
fante, /. infanta. 

infanterie [efatri], s.f. Infantry. Soldat d*i. 
infantryman, foot-soldier. Infanterie de marine, 
Marine Light Infantry. 

infanticide* [sfatisid], s. m. & f. Infanticide 
child-murderer. 

infanticide^, s.m. Infanticide, child-murder, 
infantile [efdtil], a. Infantile (disease, etc.), 
infatigable [cfatigabl], a. Indefatigable, untir¬ 
ing, tireless. I. d faire le bien, never weary in 
well-doing, adv. -ment. 
infatuation [efatnasjo], s.f. (n) Infatuation {de, 

^ for, over). (6) Self-conceit, 
infatuer [efatqe], v.tr. To infatuate. 

s’infatuer de, pour, qn, to become infatuated 
with s.o. Infatui de soi-mime, eaten up with 
self-conceit. 

inf^cond [efekS], a. Barren, sterile; unfruitful 
(suggestion). 

inf6condite [efekSdite],^./. Barrenness, sterility, 
infect [efekt], a. Stinking (food); foul (air); 
noisome (smell); filthy (book). Odeur infecte, 
stench. F: Temps i., beastly weather, 
infecter [efekte], v.tr. l. To infect {de, with). 
2. To pollute, taint. Abs. Viande qui infecte, 
meat that stinks. II infecte le tabac, he reeks of 
tobacco. 

infectieux, -euse [efeksjo, -orz], a. Infectious, 
infection [efeksj5], s.f. I. Infection. I. bacH- 
rienne, bacterial contamination. Med: I. purulente, 
pyaemia, F: blood-poisoning. I. putride, sep- 
^ ticaemia, F: blood-poisoning. 2. Stink, stench. 
inf(6oder [efeode], v.tr. A : To enfeoff. 

s’inf(6oder d un parti, to give one’s allegiance 
to a party. 

inference [efera.'s], i’./. Log: Inference, 
inf^rer [efere], v.tr. (j’infdre ; j’inf6rerai) To infer 
{de, from). 

infi^rieur, -cure [eferjceir], a. Jnfetior. i. {a) 
(In place or amount) Lower. UEgypte infdrieure. 
Lower Egypt. La Uvre inf^rteure, the lower lip, 
the nether lip. (6) (In quality) Poor (goods, 
harvest, etc.), (c) (In position) D'un rang i., of an 
inferior rank, of a lower rank. 2. Inf6rieur i, in¬ 
ferior to ; below. I. au niveau de la mer, below sea- 
level. Eire i. d qn par le mirite, to be inferior to 
s.o. in merit. 3, s. Gtre Vi. de qn, to be s.o.’s 
inferior. 

inf^r^urement [eferjcerma], adv. l. In a lower 
position; on the under side. 2. In an inferior 
manner. 

inferiority [eferjonte], s.f. Inferiority, {a) I. du 


nombre. inferiority in numbers {b) 1 . de niveau. 

difference (= drop) m of, level. 

InfemaL -aux [efernal, -oj, a. 

Heitor of Hadis. 2, F: Diabolical, deviliah. 


ness, barrenness. v rn r * 

infester [efcste], v.tr. (Of vermin, etc.) To jntcst, 
overrun; (of ghost) to haunt. Infesti de bandes 
gang-ridden. v , 

infideic [Ifidel]. !• a. Unfaithful, {a) False, 
faithless; unfaithful {d, to). (6) Dishonest; 
defaulting (cashier, etc.), (c) Misleading, incor¬ 
rect; unfaithful (translator). 2. s. Infidel, 
unbeliever, adv. -mcot. 

infidelity [efidelite], s.f. Infidelity {envers, to). 

(a) Unfaithfulness, faithlessness, (o) Dishonesty, 
(c) Inaccuracy (in translation, etc.), (d)(Religious) 
unbelief. 

infiltration [efiltrasjS], r./. Infiltration. I. Per¬ 
colation, seepage. 2. Filtering through (of traffic), 
infiltrer (s*) [sefiltre], v.pr. I. {a) (Of fluid) To 
infiltrate, percolate, seep (dans, into; d trovers, 
through); to soak in, filter in. (f>) (Of idea, etc.) 
To trickle in, filter in, soak in. 2. (Of troops) To 
progress, advance, by infiltration, 
infime [efim], a. I. Lowly, mean (rank, etc.). 

2. F: Tiny, minute ; infinitesimal (majority), 
infini [efini]. I, a. Infinite; boundless, immeas¬ 
urable (space); endless (bliss, etc.); innumerable 
(favours). 2» s.m. L’inflni, the infinite. Phot: 
R^gler d Vi., to focus for infinity. Adv.phr. 
A Pinfini, to infinity, ad infinitum ; boundlessly, 
infiniment [efinima], adv. Infinitely. /. plus 
intelligent, infinitely, ever so much, more intelli¬ 
gent. Se donner i. de peine, to give oneself no 
end of trouble. Je regrette i., F: I am awfully 
sorry. 

infinite [efinite], s.f. {a) Mth: etc: Infinity. 
(6) Infinitude, boundlessness (of space). F: Une 

1. de raisons, no end of reasons, 
infinitesimal, -aux [efinitezimal, -o], a. Mth: 

etc: Infinitesimal. S.a. calcul*. 
infinitif, -ive [efinitif, -i:v], a. & s.m. Gram: 

Infinitive (mood). A Pinflnitif, in the infinitive, 
infirme [Efirm]. I. a. (a) Infirm (old man, etc.). 
{b) Disabled, crippled, (c) Weak, feeble, frail 
(body, spirit). 2. s. {a) Invalid. (6) Cripple, 
infirmer [efirme], v.tr. i, {a) To show up the 
weakness of (proof, argument, etc.). (6) To 
weaken ^s.o.’s authority), (c) To weaken, invali¬ 
date (evidence, claim). 2 . {a) Jur: To annul, 
quash (judgment); to set (verdict) aside. (6) To 
^ cancel (letter, etc.). 

infirmerie [efirmari], j./. (a) Infirmary, hospital. 

(b) Sick-room. 

infirmier, -^re [efirmje, -e:r]. I.s.m. Hospital 
attendant; male nurse; ambulanceman. Mil: 
Medical orderly. Navy: Sick-berth attendant. 

2. s.f. Inflrmidre, (hospital) nurse ; sick-nurse ; 
ambulance nurse. Infirmi^re en chef, matron. 

infirmite [efirmite], s.f. (a) Infirmity, (b) Physi¬ 
cal disability, (c) Weakness, frailty, 
inflammabilite [eflamabilite], s.f. Inflamma¬ 
bility, inflammableness, 
inflammable [eflamabl], a. Inflammable, 
inflammation [eflamasjo], r./. i. Inflammation, 
ignition, firing (of explosives, etc.). Point 
d’inflammation, flash-point (of mineral oil). 

^ 2. Med: Inflammation, 
inflation [cflasjD], r./. Pol.Ec: Inflation, 
infiechir [efleSiir], v.tr. To bend, inflect (ray), 
s’infiechir. l. To bend, deviate. Opt: (Of 
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ray) To be inflected. 2. (Of structure) To 
cave in. 

infl^chissable [cfleSisabl], a. (a) Unbendablc, 
rigid (b) = inflexible. 
inflexibility [Efleksibilite], s.f. Inflexibility, 
inflexible [eflLksibl], a. Inflexible, unbending; 
unyielding (will); rigid (virtue); (heart) not to 
be swayed. /. d toutes les prices, inexorable to all 
entreaties, adv. -ment. 

inflexion JcfleksjS], s.f. Inflexion, inflection. 
I. Mth: Opt: Bend(ing); change of direction 
(of curve, ray). 2. Modulation (of voice), 
infliction [eflikajD], s.f. fur: Infliction (of 
penalty) (d, upon). 

bifll^er (efli3eb (j’lnfllgeal(s); n. infligeons) 
T o inflict. /. une peine d qn, to impose a penalty 
on 8.0 

inflorescence [efbrEssais], ^./. Inflorescence, 
influen^able [r.flyosabl], a. Susceptible to 
influence. 

influence [eflyais], s.f. Influence. Exercer une 

1. sur qch., sur qn, to have an effect upon sth. ; to 
exercise an influence, an ascendancy, over s.o. 
Avoir peu d'i., to have little weight; to be of 
very small account. 

influencer [eflyasej, v.tr. (j’influencal(5); n. 
influencons) To influence; to put pressure upon 
(s.o.); to sway (public opinion), 
influent [eflya], a. Influential. Peu influent, 
uninfluential. 

influenza I cflyaza], j./. Influenza; F: flu(c). 
influer [eflye], v i I. sur qn, to influence s.o.; to 
exercise, have, (an) influence on, over, s.o, /, sur 
qch. to have an effect upon sth. 
influx [efly], .m I. Influx (of ideas, etc,). 

2. Influx nerveux, nerve-impulse. 

In-follo [efoljo). I. a.inv. Volume in-f., folio 
volume. 2. s.m.tnv Folio, 
informateur, -trice [eformatoeir, -tris), t. 
Inftimant. 

informatif, -ive Ifiormatif, -i:vj, a. Intorma- 
tive, informaiory. 

information [eformasiD], s.f. (a) Inquiry. 
>r. Preliminary investigation (of a case). 
Ouvnr une information, m begin lega proceed¬ 
ings Prendre des informations (sur qn), to make 
inquiries (about s.o.) Mil Service d’informa- 
tiona, intelligence service. Agenoe d’fnforma- 
tion(8), (i) trade-protection society; (ii) news 
agency, {b) Je vous envoie. pour votre in¬ 
formation . . I am sending you for your 
information. pi. W.Tel: Informations, 

new.s(-bulletin). 

informe [rforml, a, (a) Formless, shapeless (mass, 
etc.); crude (plan), (b) Ill-formed, unshapely; 
nus-shapen (mon'ter, etc.), 
informer (eformej. I. v.tr. /. qn de qch., to 
inform, apprise, s.o, of sth. ; to acquaint s.o. 
with (a fact). Mai informe, misinformed. 
2. v.i. Jur : (a) A. sur un crime, to inve.stigate a 
crime, to inquire into a crime. (6) I. contre qn, 
to inform against s.o. ; to lay information 
against s.o. 

s’informer, to make inquiries. S'l. de qch., 
to iniujire about sth. 

inform^, $.m. Jur: Renvoyer une cause & 
plus ample inform^, to defer a case for further 
inquiry. 

infortune Iffortyn). s.J. Misfortune calamity. 
Tomber dans I’infortune, to fall on evil days. 
Compagnons d'inlortune companions in dis¬ 
tress; fellow-sufferers. 

infortun6 [efortyne], a. Unfortunate, hapless, 
unlucky. 


infraction [efraksjS], s.f. Infraction. I. In¬ 
fringement (of rights). 2, I. d la lot, infraction of 
the law. L d la paix, breach of the peace. 7. au 
devoir, breach of duty. 

infranchissable [efraSisabl], a. Impassable; 

insuperable (difficulty), 
infra-rouge [efraru: 3 ], «. Opt : Infra-red. 
infrastructure [efrastr^^ktyrr],!./. Substructure, 
understructure ; underframe (of bridge); bed 
^ (of roadway). 

infrequent [efreka], a. Infrequent, rare, 
infrequente [efrekate], a. Unfrequented. 
infructueu|x, -euse [efryktqo, - 0 :z], a. (a) Un¬ 
fruitful, barren (land, etc.). (6) Fruitless, 
unavailing (efforts), (c) Unprofitable (invest¬ 
ment). adv. -sement. 

infus lefyL n- Infused, inborn (knowledge, 
etc.). 

infuser [efyze], v.tr. To infuse. I, To instil (d, 
into). 2. To steep, macerate (herbs, etc.). 

s’infuser, to infuse ; (of tea) to draw. Fairs 
infuser le th6. to infuse the tea. 
infus^, r.m. Pharm: Infusion, 
infusible [efyzibl], a. Infusible, non-fusible, 

^ non-melting. 

infusion [efyzjD], r./. Infusion, 
infusoires [efyzwarr], r.m.p/. Infusoria, 
ingambe [cgoib], a. Nimble, alert; still active, 
ingdnier (S*) [se 3 enje], v.pr. S*i. d faire qch., to 
exercise one’s wits, strain one’s ingenuity, in 
order to do sth. 

ing^nieur [e 3 enjoe:r], s.m. Engineer. /. conseil, 
consulting engineer. /. des ponts et chauss^es, 
Government civil engineer. I. maritime, de la 
marine, naval architect. I. de Vartillerie navale, 
naval ordnance officer. Cm; 1. du son, monitor 
man. 

ing^nieujX) -euse [C 3 enj 0 , -o:z], a. Ingenious, 
clever. /. d plaire, expert at pleasing, adv. 

-sement. 

ing^niosit^ [e 5 enjozite), s.f. Ingenuity, ingeni¬ 
ousness; cleverness (of person). 
ing6nu, -ue [E 3 eny]. I, a. Ingenuous, ailless. 
simple. Faire Ping^nu, to affect simplicity. 2. s.f. 
Ingenue {a) Artless girl, {b) Th: Inginue. 
adv. -ment. 

ing^nuit^ [e 3 enquej, s.f. Ingenuousness, artless¬ 
ness. simplicity 

ing^rence [e 3 ero:sJ, s.f, (Unwarrantable) inter- 
^ ference, (inter)meddling. 

ing^rer [e 3 ere], v.tr. (j’ingdre : j'ing^rerai) To 

ingest (food). 

s’ing^rer d une affaire, dans une affaire, to 
interfere in, (inter)meddle with, a business. 
S’l. de faire qch., to take it upon oneself to do sth. 
inglorieulx, -euse [egbrju. -o-.z), a. Inglorious. 
adz. -sement. 

ingouvernable [eguvernabl], a. I. Ungovem- 
^ able, unruly. 2 , Unmanageable (ship, etc.). 
Ingrat fEgra), a I. Ungrateful {envers, lo, 
towards). 2. Unproductive, unprofitable (soil, 
etc.); intractable (material); thankless (task); 
barren (subject). 3 . (a) Unpleasing, repellent 
(work, etc.), (fc) L'&ge ingrat, the awkward age. 
ingratitude [egratityd], s.f. I. Ingratitude, 
ungratefulness 2. Thanklessness, unprofitable¬ 
ness (of task). 

ingredient [egredju], s.m. Ingredient, consti¬ 
tuent. 

ingueable [egeabl], a. Unfordable. 
inguerissable {rgerisabl], a Incurable, 
inguinal, -aux legqmal, -oj, d. Anat: In^inal. 
ingurgi^tion [egyr3iusj5], s.f. Ingurgiution, 
•wallowing. 
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ingurgiter [egyr3ite], v.tr. To swallow, gulp 
down (dose, etc.). 

inhabile [inabil], I. Inapt (d, at); unskilled 
(in); unfitted (to); clumsy, awkward. 2*Jur: 
I. d tester^ incompetent to make a will, 
inhabiletnent [mabilma], adv. Unskilfully; 
awkwardly. 

inhabilet6 [inabilte], s.f. Want of skill (d faire 
in doing 8th.); clumsiness, 
mhabilit^ [mabilite], t j. Legal incapacity or 
disability. /. d succ^der, incompetency to 
succeed. 

inhabitable [inabitabl], a. Uninhabitable, 
inhabit^ [inabite], a. Uninhabited, 
inhabitude [inabityd], s.f. Unaccustomedness 
(de, to). 

inhabitU^ [inabitye], a. Unaccustomed (d, to), 
inhalateur [inalatoe:r], s.m. Inhaling apparatus, 
inhalation [malasjS], s.f. Inhalation, 
inhaler [inale], v.tr. To inhale (ether, etc.), 
inharmonieux, -euse [inarmonjo, -o.z], a. 

Inharmonious, discordant; unmusical, 
inherent [inera], a. Inherent (d, in), 
inhiber [inibe], v.tr. To inhibit (feeling, etc.), 
inhibition [inibisjSl, s.f. Inhibition, 
inhospitalier, -iere [inospitalje, -je:rl, a. 
Inhospitable. 

inhumain [inymE], a. Inhuman ; unfeeling, 
inhumanity [inymanite], s./. Inhumanity. 
inhum ation [inymasjSl, s.f. Burial, inhumation, 
inhumer [inyme], v.tr. To bury, inhume, inter, 
inimaginable [inima3inabl], a. Unimaginable; 

inconceivable, unthinkable. 
inimi table [inimitabl], a. Inimitable ; match¬ 
less. adv. -ment. 

inimitiy [inimitje], s.f. Enmity, hostility, ill- 
feeling. 

ininmrimy [ineprime], a. Unprinted, 
ininffammable [ineflamabl], a. Non-inflam¬ 
mable; fire-proof. Cin: Non-flam (film), 
inintelligence [ineteli3a:8], s.f. Want of intelli¬ 
gence ; obtuseness. 

inintelliglent [inet£li3a], a. Unintelligent; 

obtuse, ado. -emment. 
inintelligible [inctEli3ibl], a. Unintelligible. 
ininterrompU [ineteropy], a. Uninterrupted, 
unintermitting; unbroken (sleep), 
inique [inik], a. Iniquitous, adv. -ment. 
iniq^uite [inikite], s.f. Iniquity, 
initial, -aux [inisjal, -o]. i. a. Initial (letter, 
cost); starting (price). 2. s.f. Initiale, initial 
(letter). 

initiateur, -trice [inisjatceir, -tris). I. s. Initi¬ 
ator. 2. a. Initiatory. 

initiation [inisjasp], s.f. Initiation (d, into), 
initiative [inisjatiiv], s.f. Initiative. /. priv^e, 
voluntary effort. Prendre I'initiative d’une 
rMorme, to initiate a reform. Mil: Garder Vi., 
to keep the initiative. Faire qch. de sa propre 
initiative, to do sth. on one’s own initiative. 
Syndioat d’initiative, association for the encour¬ 
agement of touring. 

initier [inisje], v.tr. To initiate (s.o.) (a, in); to 
receive (s.o.) among the initiates. 

initiy, -ye, s. (a) Initiate, (b) F: Person in 
the know. 

in)ecter [e 3 ektej, v.tr. To inject. 

s’injecter, (of eyes, etc.) to become blood¬ 
shot, injected. 

injecty, a. Congested, inflamed, injected. 
Yeux injectis de sang, de bile, bloodshot, 
jaundiced, eyes. 

injecteur [E 3 Ektoe:r], 5.m. Mch: Injector. 
in|ectioxi [e3eksj5], s.f. Injection. 


injonction [e35ksj5J, s.f. Injunction, behest, 
injouable fE 3 wabl], a. Unplayable (music, ball); 

unperformable, unactable (play), 
injfudicieulx, -euse r£ 3 ydisjo, -erz], a. Injudi¬ 
cious. adv. -sement. 

in|ure [ejyrr], s.f. I. Wrong, injury. Jhir: Tort. 
Faire injure & qn, to wrong s.o. Tenir k injure 
un refus, to feel insulted by a refusal. 2. Insult¬ 
ing word or remark ; insult; pi. abuse. Dibiter des 
injures d (m, to abuse, slang, s.o. 
injurier feyrjc], v.tr. To abuse (s.o.) ; to call 
(s.o.) names. 

in)urieu|x, -euse [esyrjo, o. Insulting, 

abusive, injurious (language), adv. -sement. 
injuste [£ 3 y 8 t]. l. a. (a) Unjust, unfair (envers, 
avec, pour, to), (b) Unrighteous. 2. s.m. Le Juste 
et I’injuste, right and wrong, adv. -ment. 
injustice [e 3 ystis], s.f. I. Injustice, unfairness 
(envers, to, towards). 2. Faire une i. d qn, to do 
8 . 0 . an injustice ; to wrong s.o. 
in justifiable [e 3 y 8 tifjabl], a. Unjustifiable, 
unwarrantable. 

injustifiy [e 3 ystifje], a. Unjustified, unwarranted, 
inlassable [elosabl], a. Untiring, unflagging, 
unwearying (efforts, etc.); tirHess (person). 
adv. -ment. 

innavigable [innavigabl], a. I. Unnavigable, 
innavigable. 2 . Unseaworthy (ship), 
inny [inne], a. Innate, inborn, 
innocence [inosais], s.f. Innocence, (a) Guilt¬ 
lessness, blamelessness, (b) Guilcle.ssness, art- 
lessneas, simplicity, (c) Harmlessness (of joke), 
innoclent [inosa], a. l. Innocent; guiltless, not 
guilty (de, of). 2. (a) Simple, guileless, artless. 
s. Simpleton, (b) Harmless, inoffensive (joke, 
etc.), jeux innocents, parlour games, (c) s. Inno¬ 
cent, natural, idiot. LMnnocent du village, the 
^ village natural, adv. -emment. 
innocenter [inosdte], v.tr. I. I. qn (d'une 
accusation), to clear s.o. (of a charge); to declare 
^ s.o. not ^ilty. 2. To excuse, justify (conduct), 
innocuite [innokqite], s.f. Innocuousness, harm¬ 
lessness. 

innombrable [innobrabl], a. Innumerable, 
^ numberless, countless. 

innom(m)y [innome], a. Unnamed, nameless, 
innovateur, -trice [innDvatoe:r, -tris]. I. a. In¬ 
novating, innovative. 2 . s. Innovator, 
innovation [innovasjoj, r.j[". Innovation, 
innover [innove], v.i. To innovate ; to introduce 
changes, innovations. 

inobservance [inopsErvais], s.f. Non-observ- 
^ ance, unobservance. 

inobservation [inopservasjS], s.f. Non-observ¬ 
ance, disregard (of the law); non-compliance 
^ (de, with). 

inobservy [inDpserve], a. Unobserved. I. Un¬ 
noticed. 2. (Of rule) Not kept, not complied with, 
inoccupation [inokypasjo], s.f. Unemployment, 
inoccupation. 

inoccuby [inokype], a. Unoccupied. I. Idle, 
unemployed. 2. Vacant (seat, house); unin- 
^ habited (house). 

in-octavo [inoktavo], a. ^ s.m.inv. Octavo, 
inoculable [inokylabl], a. Med: Inoculable. 
inoculation [inokylasjS], s.f. Med: Inocula¬ 
tion. 

inoculer [inokyle], v.tr. I. /. une ma/adie d qn, 
to infect s.o. with a disease. File nous a inoculi sa 
gaieti, she has infected us with her gaiety. 
2. I. qn (contre une tnaladie), to inoculate s.o. 
(against a disease). 

inodore [inodoir], a. Inodorous, odourless; 
scentless (rose). 
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inoffenslif) -ive [inDfasif, -i:v], a. Inoffensive; 

harmless; innocuous (snake), adv. -ivcment. 
inondable [inSdablj, a. (Of land) {a) Liable to 
inundation. (6) Easily flooded, 
inondation [in5dasj5], s.f. Inundation; flood. 

F: /. de maux, deluge of misfortunes, 
inonder [inSde], v.tr. To inundate, flood (fields, 
etc.); to glut (the market). 

inond^y I. a. Flooded. Pays / country 

under water Visage i. de larmes, face suffused 
with tears. I. d'invitations, deluged, snow'cd 
under, with invitations. 2 . s. Flood victim, 
inoperable [inDperabl], a. Surg: Inoperable 
(tumour, patient). 

inoperant [inopera], a. jfur: Inoperative, 
inopine [inDpine], a. Sudden, unexpected, un¬ 
foreseen. adv. -ment. 

inopportun [inoportex;], a. I. Inopportune. 

2. Unseasonable, ill-timed, adv. -ement. 
inopportunite [inoportynite], s.f. I. Inoppor¬ 
tuneness. 2 . Unseasonableness (of remark, etc.), 
inorganique [inorganik], a. Inorganic, 
inoubliable [inubliabl], a. Unforgettable, 
inoublie [inublie], a. Unforgotten. 
inouK [inui, -W-], a. Unheard of. (a) Unparal¬ 
leled, extraordinary, (b) F: Outrageous (beha¬ 
viour, etc.). , 

inoxydable [inaksidabl], a. Unoxidizable ; rust¬ 
proof. Aoler inoxydable, stainless steel, 
inqualifiable [ekalifjabl], a. Unqualifiable; 

beyond words ; unspeakable (behaviour), 
in-quarante-nuit [ekaratqit], a. & s.m.inv. 
Typ: Forty-eightmo. 

in-quarto [ekwarto], a. & s.m.inv. Typ: Quarto, 
inquiet, -^te [ekjc, -et], a. (a) Restless, fidgety. 
(6) Anxious, apprehensive, uneasy ; F: worried. 
/. de qn, sur le compte de qn, uneasy about s.o. 
Avoir I'esprit f., to be uneasy in one’s mind, 
inqui^tant [ekjetd], a. Disquieting, disturbing, 
upsetting. 

il^ui^ter [ekjete], v.tr. (j’inquidte; j’inquiiterai) 
To make (s.o.) anxious or uneasy; to disquiet, 
trouble, disturb. 

s’inqui^ter, to become anxious, to trouble 
(oneself), to worry*, to get uneasy {de, au sujet de, 
about). Je ne m'inqniete guere de ce qu'on dit, I 
care little what they say. 

inquietude [ekjetyd], r./. Disquiet. (/i) Restless¬ 
ness. F: Avoir des inquietudes dans les jambes, 
to have twitchings in one’s legs, (b) Anxiety, 
concern, misgivings, uneasiness. £fre dans I'i., 
to be anxious, uneasy. Dissiper les inquietudes de 
qn, tirer qn de son i., to set s.o.’s mind at ease. 
Etat d*inqui6tude, state of anxiety ; anxious state 
of mind, ^prouver quelques inquietudes, to experi¬ 
ence a few qualms. 

inquisiteur [ekizitceir]. I. s.m. Fee.Hist: In¬ 
quisitor. 2. a.m. (rt) Inquisitorial (tribunal). 
^ (b) F; Inquisitive, prying (glance), 
inquisition [ekizisjS], s.f. Inquisition, 
inrouillable [erujabl], a. Rustless (steel, etc.), 
insaisissable [esr.zisabl], a. I. (a) That cannot 
be grasped, (b) Difficult to catch; elusive, 
(c) Imperceptible (sound, difference). 2 . Jfur: 
Not distrainable, not attachable, 
insalissable [esalisabl], a. Unsoilable, dirt- 
^ proof. 

insalubre [esalybr], a. Insalubrious (climate); 
unhealthy (climate, occupation); insanitary 
(dwelling). 

insalubrity [esalybritc], s.f. Insalubrity, un¬ 
healthiness ; insanitariness. 
insanity [esanite], s.f. Insanity, 
insatiability [esasjabilite], s.f. Insatiability. 


insatiable [esasjabl], a. Insatiable (de, of); 

^ unquenchable (thirst), adv. -mcnt, 
insciemment fesjama], adv. Unknowingly, 
unconsciously, unwitiinglv. 
inscripteur, -trice feskriptoeir, -tris], a. 
Recording (device). Tambour inscripteur, drum- 
recorder. 

inscriptible [eskriptibl], «. Geom: Inscribable. 
inscription [sskripsp], s.f. I. («) Writing down, 
inscribing, (fc) Registration, enrolment. Droit 
d*insoription, registration fee, entrance fee. 
Feuille d’insoription, entry form. Prendre son 
inscription, to enter one’s name. Fr.Navy: In¬ 
scription maritime, seaboard conscription for the 
navy. S.a. faux^ II. 2. (c) Gramophones: J. sur 
cire, wax recording. 2. (a) Inscription (on tomb, 
etc.), {b) Directions (on sign-post, etc.); notice, 
inscrire [eskriir], v.tr. (pr.p. inscrivant; p.p. 
insorit; pr.ind. j’insoris, il insorit, n. inscrivons; 
p.h. j’inscrivis; fu. j’inscrirai) l. (a) To inscribe, 
write down. /. une question d I’ordre du jour, to 
place a question on the agenda, (b) To register 
(marriage, etc.); to enrol(l) (s.o.); to enter (s.o.’s) 
name. Se faire inscrire k un cours, to enter, put 
down, one’s name, to enrol(l), for a course. 2. To 
inscribe, engrave (epitaph, etc.). 3* Geom: To 
inscribe (triangle, etc.) {dans, in). 

s*inscrire. {a) To put down one’s name. 
(6) To have oneself registered. S.a. faux' II. i. 

inscrit, s.m. Fr.Navy: Inscrit maritime, 
man enrolled for naval conscription, 
inscrutable [eskrytabl], a. Inscrutable, un¬ 
fathomable. adv. -ment. 
insycable [esckabl], a. Indivisible, 
insecte [esekt], f.m. Insect, 
insecticide [esektisid], a. & s.m. Insecticide. 
Poudre i., insect-powder. 

insectivore [esektivoir]. I. a. Insectivorous. 

2. s.m. Insect-eater, insectivore. 
insycurity [esekyrite], r./. Insecurity.^ 
in-seize [eserz], a. Of s.m.inv. Typ: Sixteenmo, 
insensy, -ye [esase], a. {a) Mad, insane, s. Mad¬ 
man, -woman. (6) Senseless, foolish (action, 
etc.), (c) Extravagant. F.' hare-brained (scheme), 
insensibilisateur [csasibilizatceir], s.m. Anaes- 
^ thetic.^ 

insensibilisation [esosibihzasjS], s.f. Anaes- 
thetization. 

insensibiliser [esfisibilize], v.tr. .Med: To 
insensibilize, anaesthetize, 
insensibility [esasibilite], s.f. Insensitiveness, 
(a) Insensibility. (6) Indifference, callousne.ss 
{envers, to). 

insensible [esasibl], a. Insensible. I. {a) Insen¬ 
sitive. (b) Indifferent {d, to); unfeeling ; callous 
(d, to). /. d la flatterie, proof against flattery*. 
2. Imperceptible ; hardly perceptible (difference, 
etc.), adv. -ment. 

insyparable [eseparabl]. I. a. Inseparable. 
^ 2,s.m.f4. Orn : Love-birds, adv. -ment. 
insyrer fesere], v.tr. (j’insere; j’ins^rerai) To 
insert (clause in an agreement, etc.), 
insertion [esersjS], s.f. Insertion, 
inserviable [eservjabl], a. Disobliging, 
insidieulx, -euse [esidjo, -o:zJ, a. Insidious. 
adv. -sement. 

insigne' Fesip], a. I. Distinguished {par, for); 
remarkable. Faveur i., signal favour. 2 . Pej: 
Notorious; arrant (liar, etc.), 
insign e*, s.m. Usu. pi. Distinguishing mark; 
badge. I. sportif, sporting badge. Insignes de la 
royauH, insignia of royalty, 
insignifiance [esipifjats], s.f. Insignificance, 
unimportance. 
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[instance 


Insubordination, 


insignifiant [esipifjaj, a. I. Insignificant, unim-/ insoumission fesumisi5], r./. 
portant; trivial, trifling (loss, sum). 2. Vacuous/ unsubmissiveness. „ Bevond sus- 

(face); lacking in personality. insqupfOMable [esupsanabl], a. Beyond aus 

insinuant [Isinqd], u. Insinuating, insinuative. I picion : above suspicio . bv). 

insinuation [esinqasjSJ, 5./. Insinuation, i. In-I insoupfonn^ [esupson ], . P 

troduction {e.g. of probe into wound). 2. / incrmtt^nsihle fesutnabl], a. !• . . 


Innu¬ 
endo, 

insinuer [esinqe], v.tr. To insinuate. I. To 
introduce, insert (gently). 2. To hint at (sth.). 
Que voulez-vous i.? what are you hinting at.? 

s’insinuer, to penetrate ; to creep (in, into) ; 
to steal (in, into). S'i. dans les bonnes graces de qn, 
to insinuate oneself into s.o.’s good graces, 
insipide [esipid], a. Insipid. (a) Tasteless 
(dish), (b) Dull, vapid, flat, uninteresting 
(conversation, etc.); tame (story, ending), 
insipidity [esipidite], s./. Insipidity, (a) Taste¬ 
lessness. (b) Dullness, vapidness, vapidity, 
flatness (of conversation); tameness (of ending), 
insistance [esistais] ,i.J. Insistence(d /aire qch. ,on 
doing sth.). Aveo insistance, earnestly, insistently, 
insister [esiste], v.i. To insist. I. sur un faii, to 
dwell, lay stress, (up)on a fact. /. sur ses demandes, 
to stand out for, insist on, persist in, one’s claims. 

1. d, pour, faire qch., to insist on doing sth. 
/. aupris de qn, to take a matter up strongly with 
s.o. N'insistez pas trop, do not be too insistent. 

insobriety [f.sDbriete], s./. Intemperance, 
insociability [esosjabilite], s.f. Insociability, 
unsociableness. 

insociable [csosjabl], a. Unsociable, insociable, 
insolation [tsolasjS],r./. Insolation. l,(a)Phot: 

Daylight printing. (6) Sun-bathing. 2. = coup 
^ de soleil, q.v. under soleil i, 
insolence [esDla:s], s.f. I. Insolence, impertin¬ 
ence; F: impudence. R6pondre aveo insolence, 
to answer insolently. 2. Piece of impudence. 
insol|ent, -ente [esola, -a:t]. I, a. (a) Insolent, 
impertinent, F: impudent {envers, avec, to). 
(6) Haughty, overbearing. 2. s. Insolent fellow, 
impudent hussy, adv. -emment. 
insoler [esole], v.tr. To insolate; to expose 
(sth.) to the sun. 

s’insoler, to take a sun-bath, 
insolite [esoUt], a. Unusual, unwonted, 
insolubiliser [esolybilize], v.tr. To render 
insoluble.^ 

insolubility [esolybilite], s.f. Insolubility, 
insoluble [esolybl], a. I. Insoluble (substance). 

2. Insoluble, insolvable, unsolvable (problem). 
Situation i., dead-lock. 

insolvability [Esolvabilite], s.f. Insolvency, 
insolvable [esolvabl], a. Com: Insolvent, 
insomnie [esomni], s.f. Insomnia, sleeplessness. 
Nuit d'i., sleepless night. 

insondable [esodabl], a. I. Unsoundable, 
fathomless (sea). 2. Unfathomable (mystery), 
insonore [esonoir], a. Cin: I. Sound-proof 
(studio, etc.). 2. Sound-deadening (material), 
insonoriser [esonorize], r.tr. Cin: To insulate, 
silence (the studio, etc.). 

insouciance [esuajars], s.f. {a) Freedom from 
care; unconcern, insouciance. (i>) Thoughtless¬ 
ness, casualness. 

insoucilant [esusja], a. (a) Careless, free from 
care, unconcerned. I. du lendemain, careless of 
the morrow. (6) Heedless, thoughtless, casual. 
^ adv. -amment. 

insoucieuX) -euse [esusjo, -oiz], a. Heedless 
{de, of). /. de I'avenir, regardless of the future. 
insoumiS) -ise [esumi, -i:z], a. I. Unsubdued, 
unsubjugated. 2. (a) Unsubmissive, refractory, 
unruly. (6) a. & s.m. Mil: Absentee (conscript 
or reservist). 


Insoutenable fesutnab ], . 

(opinion); unwarrantable, unmaintainable (as¬ 
sertion); indefensible (position). 2 . Unbearable, 
unendurable (agony, etc.). . / t i 

inspecter [espekte], v.tr. To inspect (school, 
etc.); to survey (field of battle); to examine 
(accounts). 

inspecteur, -trice [espekteerr, -tns], s. Inspec¬ 
tor, /. inspectress; overseer (of works, etc.); 
shop-walker; surveyor (of mines, etc.); examiner 
(of commercial books, etc,). Adm: I. de la 
stlretS, detective inspector. 7. des contributions 
directes, inspector of taxes. Sch : I. d Acadimie, 
secondary-school inspector (one is assigned to 
tzc\\ depottement). 

inspection [espKksjo], s.f. I. (u) Inspection, 
inspecting; examination, examining; survey. 
Faire I’inspection de = inspecter. Passer I’in- 
spection d'une compagnie, to inspect a company. 
{b) Tour of inspection. 2. Inspectorship; 
surveyorship. 

inspirateur, -trice [espiratceir, -tris], i. a. {a) 
Inspiratory (muscle, etc.), {b) Inspiring, inspirit¬ 
ing. 2. r. Inspirer. 

inspiration [£spirasj5J,r./. Inspiration. l. Brea¬ 
thing in, inhaling. 2* Suggestion, prompting. 
Sous rinspiration du moment, on the spur of the 
moment. 

inspirer (Respire), v.tr. To inspire. I* {a) I. qch. 
d qn, to inspire s.o. with sth. I. le respect, to 
inspire respect. I. d qn de faire qch., to prompt 
8 . 0 , to do sth. {b) I. qn, to inspire s.o. Inspire 
par la jalousie, prompted, actuated, by jealousy. 
Regime inspir^ .du prmcipe de liberty, regime 
imbued with the spirit of liberty, 2. To breathe 
in, inhale (air, smoke, etc.). 

s’inspirer de qn, de qch., to take, draw, one’s 
inspiration from s.o., from sth. 

instability [estabilite], s./. Instability, (a) Shaki¬ 
ness, unsteadiness. Nau: Crankiness (of ship). 
(6) Inconstancy, fickleness; uncertainty (of for¬ 
tune, etc.). 

instable [estabn, a. Unstable, (a) Shaky, un¬ 
steady. Nau: Cranky (ship), fiquilibre instable, 
unstable equilibrium, (b) Inconstant, unreliable. 

installation [estalasj5], s.f. I. (a) Installation 
(of a judge, of a bishop), {b) Setting up (of 
machine, house); fitting up, equipping (of 
workshop); fixing (of curtains, etc.). 2. (a) Ar¬ 
rangements, appointments (of a flat, etc.); fit¬ 
tings (of workshop, etc.), (b) Ind: Plant, 
(c) 7. de radio, wireless station or set. 

installer [estalej, v.tr. {a) To install (president, 
bishop). F: I. qn dans un fauteuil, to make s.o, 
comfortable in an armchair, (b) To set up 
(machine, etc.); to fit up, equip (factory, etc.); 
to fix (curtains, etc.). Maison bien installie, well- 
appointed house. 7. sa famille d la campagne, to 
settle one’s family in the country. 

sMnStaller, to install oneself; to settle 
(down). S'u d la campagne, to take up one’s 
abode in the*country. 


instamment [cstamu], 
estly. On demande i. 
urgently required, 
instance [estais], s.f. i. 
Sur IMnstanoe de 


adv. Insistently, earn- 
un mddecin, a doctor is 

(a) Instancy, solicitation, 
at the instance of. 


Prior aveo instance, to pray earnestly. (6) pi. 
Requests, entreaties. Faire de vives instances 
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aupris de (m, to make earnest representations to 
8 . 0 . (t) jur: Process, suit. Introduire une 

Instance (en Justice), to institute an action. Us 
sont en i. de divorce, their divorce proceedings 
are taking place. Tribunal de premiere instance, 
court of first instance (=» Engl. County Court). 
AcquittA en seconde instance, acquitted on 
appeal. 2. Immediacy. £tre en instance de 
depart pour .... to be on the point of departure 
for. . . . 

instant^ f2sta], a. Pressing, urgent, instant, 
instant*, s.m. Moment, instant. A chaque 
Instant, h tout instant, continually; at every 
moment. Par instants, off and on. Un instant I 
wait a moment 1 /idv.phr. A I'instant, (i) a mo¬ 
ment ago ; (ii) immediately, at once. Dds IMnstant 
que -1- ind. , (i) from the moment when . . .; 
(ii) since, seeing that. . . . 
instantan^ [cstotane]. I. a. Instantaneous 
(death); sudden (fright). 2. s.m. Phot : Snapshot. 
adv. -ment. 

instar de (ii T) [ale8ta:rdD], prep.phr. After the 
fashion, manner, of; like. Grand cinema d Vi. 
de Paris, grand cinema as in Paris, equal to any¬ 
thing in Paris. 

instaurateur. -trice [estoratocrr, -tris], s. 
Founder, establisher. 

instauration [cstorasjo], s.f. Founding (of 
republic, of liberty); setting up. 
instaurer [estore], v.tr. To found (temple, etc.); 
to set up (republic, etc.). 

instigateur, -trice [gstigatoeir, -tris], s. Insti¬ 
gator {de, of); inciter {de, to), 
instigation [estigasjS], s.f. Instigation, incite¬ 
ment (d, to). A^r 4 IMnstifatlon dc qn, to act 
at, on, 9.0.’s instigation, 
instiller festil(l)e], v.tr. To instil, 
instinct [utS], s.m. Instinct. Par instinct, by 
instinct. D’instinot, instinctively, 
instinctllf, -ive [estektif, -i:v], a. Instinctive. 
adv. -ivement. 

instituer (estitqe], v.tr. To institute, (a) To 
establish, set up, found (institution, etc.); to lay 
down (a rule). I. des pour suites contre qn, to 
insrtute, initiate, proceedings against s.o. {b) To 
appoint (official). 

institut [cstity], s.m. Institute, institution. 
L*Institut (de France), the Institute (composed 
of the five Academies). 

instituteur, -trice [estitytceir, -tris] s. 

1. Founder, foundress. 2, (a) (School-)teacher; 
(elementary) schoolmaster, schoolmistress. 
(b) s.f. Institutrice, governess. 

institution [estitysjS], s.f. I. Institution. 

2. (Educational, etc.) establishment; (young 
gentlemen’s) academy. 

instructeur [estryktoeir], s.m. I. Instructor, 
teacher; esp. drill-master. Sergent i., drill- 
sergeant. 2. Jur: Jugs instructeur, examining 
magistrate. 

instructif, -ive [estryktif, -i:v], a. Instructive, 
instruction [estryksjo], s.f. Instruction. I. (a) 
Travailler 4 Pinstruotion de qn, to work under 
8 . 0 .'s direction. (b) pi. Instructions, direc¬ 
tions, orders. Conform 6 ment aux instructions, 
as directed, as requested. 2. (a) Education, 
schooling. Mil: Training (of troops). I.primaire, 
elementai 7 education. I. professionnelle, voca¬ 
tional training. Avoir de Pinstruotion, to be well 
educated. Sans instruction, uneducated. ( 6 ) Les¬ 
son. Tirer des instructions salutaires de qch., to 
draw useful lessons from sth. 3 , jfur: Pre¬ 
liminary investigation (of case). Juge d*initruo- 
tion, examining magistrate. 


instruire [estruirr], v.tr. (pr.p. instrulsaiit; p.p. 
instruit; pr.ina. JMnstruis, il instruit, n. Initrui- 
sons; p.h. JMnstruisis) i. 1. qn de qch., to inform 
8 . 0 . of sth. 2. (a) To teach, educate, instruct. 

1. qn dans, en, qch., d faire qch., to instruct s.o. 
in sth., how to do sth. (6) To train, drill (troops). 

3. Jur • To examine, investigate. 

s’lnstruirC) to educate oneself; to improve 
one’s mind. 

instruit) a. I. (a) Educated, learned; ^well- 
read {b) Trained (soldier). 2. /. de 'qch., 
acquainted with sth. ; aware of sth. 
instrument [estrymo], s.m. (a) Instrument, 
implement, tool. (6) (Musical) instrument, 
(c) (Legal) instrument (deed, contract, writ, etc.), 
instrumental, -aux [estrymatal, -o], a. Instru¬ 
mental (music). 

instrumentation [estrymatasjS], s.f. Mus: 

Scoring, instrumentation, orchestration, 
instrumenter [estrymate]. I. v.i. Jur : L contre 
qn, to order proceedings to be taken against s.o. 

2 . v.tr. To score, instrument (opera, etc.), 
instrumentiste [estrymatist], s.m. Mus: In¬ 
strumentalist; instrumental performer. 

insu [esy], s.m. (Used in the phr.) A Pinsu de, 
without the knowledge of. A mon insu, without 
my knowledge. 

insubmersible [esybmersibl], a. Insubmersible, 
unsinkable (life-boat, etc.), 
insubordination [esybordinasjo], s.f. Insubor¬ 
dination. 

insubordonn^ [esybordone], a. Insubordinate. 
insucc^S [esyksc], s.m. Unsuccess; failure; 
miscarriage (of plan). 

insuffisance [esyfizdis], s.f. i. Insufficiency, 
deficiency ; shortage (of labour); inadequacy (of 
means). Phot: Insufflsanoe de pose, under¬ 
exposure. 2, Incapacity, incompetence, 
insuffisjant [esyfizo], a. I. Insufficient; inade¬ 
quate (means); short (w-eight). 2. Incapable, 
incompetent, adv. -amment. 
insuffler [esyfle], v.tr. l. (a) To insufflate; to 
blow, breathe (air into sth.). {b) Med: To spray 
(the throat, etc.). 2. To inflate, blow up (bladder), 
insulaire [esykrr], 1 . a. Insular. 2. s. Islander, 
insularity [esylarite], s.f. Insularity, 
insuline [esylin], j./. Med: Insulin, 
insultant [esylto], a. Insulting, offensive, 
insulte [esylt], s.f. Insult. Faire une i. d qn, to 
insult s.o. 

insulter [esylte]. I. v.tr. To insult, affront (s.o.). 
2. v.ind.tr. 1. d qn, to revile s.o. /. au malheur, 
to jeer at misfortune. 

insulteur [esyltceir], r.m. Reviler ; insulter. 
insupportable fesyportabl], a. Unbearable, 
unendurable (pain); intolerable (conduct); 
insufferable (person). II est insupportable I he 
is very trying ! adv. -ment. 
insurger (s’) [s£syr 3 e], v.pr. (je mMnsurgeai(8); 
o. n. insurgeons) To rise (in rebellion), to 
revolt {contre, against). 

insurgy, -ye, s. Insurgent, insurrectionist, 
rebel. 

insurmontable [csyrmStabl], a. Insurmount¬ 
able, insuperable; unconquerable (aversion), 
insurpassable [esyrpasabl], a. Unsurpassable, 
unexcelled. 

insurrection [Esyr(r)eksj5], s.f. Insurrection, 
rising, rebellion. En 6tat d’insurreotion, insur¬ 
gent. 

intact [etakt], a. Intact, (a) Imtouched; un¬ 
damaged, unbroken, whole. (6) Unsullied, 
unblemished (reputation), 
intaille [etaij],5./. Lap: Intaglio (work, gem). 
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intangibility [etajibiliteJ, s./. Intangibility, 
^ intangibleness. 

intangible [£ta 3 ibl], a. Intangible, 
intarissable [etarisabl], a. Inexhaustible (well, 
etc.); unfailing; endless (chatter), adv. ~ment. 
intygral, -aux [etegral, -o], a. I. Integral, 
entire, whole. Paiement i., payment in full. 
Texte I., full text. J^dition integrate, unexpurgated 
edition. 2. Mth: {a) Caloul integral, integral 
calculus. (6) s f. Int6grale, integral, 
intygralement [ategralma], adv. Wholly, en¬ 
tirely, fully, in full. 

inty^aiity [etegralite], s.f. Integrality, entire¬ 
ness, wholeness. 

intygrant [Etegra], n. Integral, integrant (part, 
etc.). Faire partie int^grante do . . to be part 
and parcel of. . . . 

intygration [etEgrasjn], r./. Mth: Integration, 
intygre [etegr], a. Upright, honest, adv. -ment. 
intygrer [etegre], v.tr. (i’intdgro; j*int6grerai) 
Mth: To integrate. 

intygrity [etegrite], s.f. Integrity. I. Entirety, 
wholeness. 2. Uprightness, honesty, 
intellect [EtellEkt], s.m. Intellect, understanding, 
intellectulel, -elle [Etel(l)ektq£l]. I. a. Intel¬ 
lectual; mental (culture). Travail i., F: brain- 
work. S.a. SURMENAGE. 2. s. Intellectual; 
brain-worker; F: high-brow. adv. -ellement. 
intelligence [et£l(l)i 3 a:s], s.f, I. Understanding, 
comprehension. Avoir Vi. des affaires, to have a 
good knowledge of business. Pour Vi. de ce qui 
va suivre . . ., in order to understand what 
follows. ... 2. Intelligence, intellect; brain¬ 
power. Aiguiser I'intelligence de qn, to sharpen 
3.0.’s wits. 3. (a) fitre, vivre, en bonne, mau- 
vaise, intelligence avec qn, to be, live, on good, 
bad, terms with s.o. fitre d’intelligence avoo qn, 
to have an understanding, be in collusion, with 
s.o. {b) pi, Entretenir des intelligences avec qn, to 
keep up a secret correspondence with s.o. Avoir 
des intelligences avec I’enneml, to have dealings 
^ with the enemy. 

intelliglent [etel(l)i 3 a], a. Intelligent; sharp, 
clever, ll est i., F: he has brains; he is 
brainy. adv, -eminent, 
intelligibility [Etellmbilite], 5.y. Intelligibility, 
intelligible [£telli 3 ibl], a, (a) Intelligible, under¬ 
standable. (b) Clear, distinct, adv. -ment. 
intempyrance [etapEra:s], s.f. Intemperance, 
intempyrant [etapcra], a. Intemperate, 
intcmpyry [etapere], a. Unrestrained, immo¬ 
derate. 

intempyrie [etaperi], s.f. Inclemency (of 
weather). Impermeable aux intomp6ries, weather¬ 
proof. 

intempest|if, -Ive [ctapEstif, -i:v], a. Untimely, 
ill-timed ; unseasonable (remark); inopportune 
(arrival), adv. -ivcment. 
intenable [rtnabl], a. Untenable, unmaintainable 
(position, etc.). 

intendance [ctadais], s.f. Intendance, intend¬ 
ancy. I. (a) Stewardship (of estate), (b) Mana¬ 
gership. 2. Fr.Hist: Administration (of pro¬ 
vince). 3. Mil: The Commissariat, 
intenaant [etada], s.m. Intendant. I, (a) Stew¬ 
ard, bailiff, (b) Manager. 2. Fr.Hist: Admini¬ 
strator (of province). 3. Mil: Senior Commis¬ 
sariat officer. 

intense [etais], a. Intense ; severe (cold, pain, 
etc.); high (fever); intensive (propaganda); 
deep (blue, etc.). Temps d'un froia i., intensely 
cold weather. 

intensify -ive [etasif, -i:v], a. Intensive. El: 
Courant i., heavy flow (of current). 


intensifier fttusifje], v.tr. To intensify, 
intensity [etosite], s.f. t. Intensity mtenseness ; 
loudness (of sound); force (of wind); depth or 
strength (of colour). El: I. du courant, current 
strength. 2. Ling: Accent d’intensltd, stress, 
intenter [etate], v.tr. jfur: I. une action, un 
prods, d, contre, qn, to bring, enter, an action 
against s.o. 

intention [etasj5], s.f. Intention, (a) Purpose, 
design, jfur: Intent. Avec Intention ddliotueusa, 
with malicious intent. Sans mauvaise intention, 
with no ill intent. Avoir Pintention de faire qch., 
to intend to do sth. ; to mean to do sth. Faire 
qch. dans la mailleure intention, to do sth. with 
the best intentions. Faire qch. avec intention, to 
do sth. deliberately, on purpose.. Sans intention, 
unintentionally, undesignedly. (b) VVill, wish. 
Mon i. est que vous le fassiez, ii is my will that you 
should do it; I intend you to do it. Accepter 
Pintention pour le fait, to take the will for the 
deed. L’enfer est pav6 de bonnes intentions, 
(the road to) hell is paved with good intentions. 
A Plntention de, in honour of; for the sake of. 
Void un chdle que j'ai achet^ d votre i., here is a 
shawl that I bought expressly for you. Cette 
remarque est d votre i., F: that’s a dig at you. 
Dans Pintention de faire qch., with a view to 
doing sth. (c) Surg: Reunion par premidre 
intention, healing, reunion, by first intention, 
intentionny [etasjone], a. (LJsed only in) (a) Bien, 
mal, intentionn6, well-, ill-disposed {envers, 
towards). Mieux intentionn6, better disposed. 
(6) Personne, demarche, bien intentionnie, well- 


^ intentioned person, step. 

intentionn|ely -elle [Etasjonel], a. Intentional, 
wilful, deliberate, adv, -ellement. 
interalliyjeteralje], a. Interallied, 
intercalaire [eterkaleir], a. I. Intercalary (day, 
year, etc.). 2. Bookb: Feuille i., interpolated 
^ sheet. Feuillet i., inset. 

intercalation [eterkalasjS], s.f. Intercalation, 
insertion. El: Switching in (of resistance), 
intercaler [eterkale], v.tr. To intercalate (day in 
year, etc.). El: To cut in, switch in (resistance). 
Le wagon-restaurant est intercale d Orleans, the 
dining-car is coupled up at Orleans, 
intercyder [etersede], v.i. (Conj. like c^der) 
To intercede {auprd de, with), 
intercepter [etersepte], v.tr. To intercept 
(letter, etc.); to shut out (light); to cut off, 
^ shut off (s^team). 

interception [ctersepsjS], s.f. Interception, 
intercesseur [ctcrsEsceir], s.m. Intercessor, 
intercession [et£rsEsj5], s.f. Intercession, 
interchangeable [Eter;sa 3 abl], a. Interchange¬ 
able. 

intercommunication [eterkDmynikasjS], s.f. 
Intercommunication, through-communication 
(between railway carriages, etc.). Train d 1 ., 
^ corridor train. 

interdiction [etcrdiksj5], s.f. Interdiction. 
I. Prohibition, forbidding. 2. Jur: {a) State of 
minority declared by court; deprival of control 
over money. (6) Suspension of civil rights (on 
^ account of a conviction). 

interdire [eterdiir], v.tr. (Conj. like dire, 
excj^t pr.ind. v. interdisez and imp. interdisez) 
I, To forbid, prohibit. (< 2 ) I. qch. d qn, to forbid 
s.o. sth. “Entree interdite (au public)," ‘no 
admittance.’ "Passage interdit," ‘no thorough¬ 
fare.’ Questions interdites d nos recherches, ques¬ 
tions into which we are forbidden to enquire. 
Piice interdite par la censure, play banned by the 
censor. /. d qn de faire qch., to prohibit s.o. from 
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doing 8th.; to forbid s.o. to do sth. (6) I. qn de 
ses fonctions, to suspend s.o. from the execution 
of his duties. /. un prStre, to lay a priest under 
an interdict. Jur: Faire interdire qn, to have s.o. 
declared incapable of managing his own affairs. 
2. To disconcert, nonplus, bewilder. 

interdit. -e. I. a. Disconcerted, non¬ 
plussed; abashed; taken aback. 2. s. ^ir: 
(<j) Prodigal, lunatic, or convict under judicial 
disability. (6) Interdit de s6jour, ex-convict 
mohibited from entering a certain area. 3 . s.m. 
Ecc: Interdict. Frapper qn d’interdit. to lay 
8 . 0 . under an interdict. 

Int^ressant [eteresa], a. Interesting. Son cas 
est his is a worthy case. Prix int^ressants, 
attractive prices. 

int^resser [ttcrese], v.tr. To interest, (a) /. qn 
dana un commerce, to give s.o. a financial interest, 
a partnership, in a business, {b) To affect, 
concern. Cela m'intiresse pen, that hardly con¬ 
cerns me, hardly affects me. (c) To be interesting 
to (s.o.). Sujet qui m'intiresse beaucoup^ subject 
which interests me greatly, in which I am greatly 
interested, (d) /. qn d une cause, to interest s.o. 
in a cause. 

s’int^resser. (a) S'i. dans une affaire, to 
become interested, to take up a partnership, in 
a venture. (6) S't. d qn, d qch., to take, feel, an 
interest in S.O., in sth. 

int^ress^, a. I* Interested. Les parlies 
interessies, s. les int^ressds, the interested parties, 
the persons concerned. Les premiers intire .sis, 
those most directly affected. 2. Selfish, self- 
seeking. Amour int6ress6, cupboard love, 
int^r^t [etere], s.m. Interest. I. Share, stake (in 
business, etc.). Avoir un int6rdt au jeu, to have 
a stake in the game. Mettre qn hors d’intdrdt, 
to buy, pay, s.o. out. 2. Advantage, benefit. 
II y a int6r6t A . ... it is desirable to. . . . 
n 6st de mon int^rdt de le faire, j’ai int6rftt 4 le 
faire, it is to my interest to do it. Agir dans son 1 ., 
to act in, for, one’s own interest. L'i. public, 
public interest. Agir dans l'i. commun des peuples, 
to act for the common good of the people. 
Rail: Ligne d’int6r6t local, branch-line, local 
line. 3. (Feeling of) interest. Porter int6rdt 4 qn, 
to take an interest in s.o. Ressentir de l'i. pour qn, 
to feel interested in s.o. Livre sans int6r6t, 
uninteresting book. 4* .• /. simple, composi, 

simple, compound, interest. Placer son argent 4 
5 % d’int^r^t, to invest one’s money at 5 % 
interest. Prdt 4 int 4 r 3 t, loan bearing interest. 
Int 6 r 4 t( 8 ) couru(s), accrued interest. Int6r6ts 4 
6ohoir, accruing interest. S.a. dommage 2 . 
interference [tterferdis], 5./. Ph : Interference, 
interfolier [eterfalje], v.tr. To interleave; to 
interpage (book). 

int^rieur [eterjceir]. I. a. (a) Interior; inner 
(room); internal (part); inland (sea). (6) Inward 
(feelings). Vie interieure, inner life, (c) Domestic 
(administration). Commerce i., home trade, 
inland trade. 2. s.m. (a) Interior, inside. Place 
d'i., inside seat (of bus). A Pint6rieur, inside; 
on the inside. A Pint6rieur de la gare, inside the 
station. Dans l'i. du pays, inland, {b) Home, 
house. Vie d'i., home life, domestic life. Femme 
d'i. , domesticated woman. Robe d'i., indoor frock, 
(c) Adm: Le Ministdre de l’Int6rieur = the 
Home Office. Le Ministre de VI. — the Home 
Secretary. 3. s.m. Fb: Intftrieur gauche, inside 
left (player). 

int^rieurement [cterjoermo], adu. Inwardly, in¬ 
ternally, inside, within. Rirei., to laugh to oneself, 
interim [2terim], s.m. Interim. Dans PinUrim, 

22 


in the interim; (in the) meanwhile. Fin : Divl- 
dende par interim, (ad) interim dividend. Faire 
l*int 4 rim (de qn), to deputize (for s.o.); to act as 
locum tenens. Assurer l'i., to carry on (during 
vacancy or absence). 

int^rimaire [eterime:r]. I. a. Temporary, 
provisional, ad interim (duty, etc.). 2, r. Deputy; 
locum tenens. 

interjecter [eter 3 Ekte], v.tr. To ejaculate, to 
utter (cry of surprise, etc.), 
interjection [Etcr3ek8j5], r./. l,Gram: Interjec¬ 
tion. 2,yur: Interjection d*appel, lodging of an 
appeal. 

inteneter [eter33te], v.tr. (Conj. like jeter) 
I. To interject (remark) ; to observe, bring in, 
(remark) incidentally. 2. Jur: Interjeter appel 
\d'un iugement), to give notice of appeal, 
interligne [eterlip]. I. s.m. Space between two 
lines. Mus: Space (on the stave). Dans les 
interlignes, between the lines. 2. s.f. Typ: Lead, 
intcrlignler [eterlipe], v.tr. 1 . To W’rite between 
the lines of (a text); to interline. 2. Typ: To 
lead out (type), s.m. -age. 
interlin^aire [eterlineeir], a. Interlinear (trans¬ 
lation, etc.). 

interlocuteur, -trice [etErbkytoeir, -tns], s. 
Interlocutor, /. interlocutress ; speaker (engaged 
in conversation). 

ioterlocutoire [eterbkytwair]. I. a. Interlocu¬ 
tory (judgment); provisional (order). 2. s.m. 
Provisional order. 

interlope [eterbp], a. (a) Unauthorized, illegal, 
shady (trade, trader), ib) F: Suspect, dubious, 
shady (house, society, etc.), 
interloquer [eterbke], v.tr. To disconcert, 
nonplus, abash (s.o.). 

s’interloquer, to be overcome by shyness; 
to get nervous (at interview, etc.), 
interm^de [ctErmed], s.m. I. Medium, inter¬ 
mediary. Par I’intermdde do qch., through the 
medium, agency, of sth. 2,Th: Interlude, 
interm^diaire [etermedje'.r]. I. a. Intermediate, 
intervening (state, time). Distance i., plan 1 ., 
middle distance. Commerce i., middleman’s 
business. Mec.E: Arbro interm6diaire, counter¬ 
shaft. 2. s.m. Agent, intermediary, go-between. 
Com: Middleman. 3 . 5 .m. Intermediary, agency. 
{a) Par I’interm^diaire de qn, through the instru¬ 
mentality of s.o.; through s.o. {b) I.C.E: I. de 
poussoir, tappet. Phot: I. pour plaques, plate- 
carrier, adapter, (c) Alec.E: Step-up gear, step- 
down gear. 4. s.m. Sans interm6diairo, (to pass 
from one idea to another) without transition, 
intermezzo [EtEimedzo], r.m. Mus: Intermezzo, 
interminable [eterminabl], a. Interminable; 

endless (task); never-ending, adv. -ment. 
intermittence [etErmittars], s.f. Intermivtency, 
intermittence. Par intermittence, intermittently, 
intermittjent [Etermittu], a. Intermittent; 
irregular (pulse). El: Courant intermittent, 
make-and-break current, adv. -emment, 
intemat [eterna], s.m. I. (a) Living-in (system, 
period). Sch: Boarding-in. (6) Resident medi¬ 
cal studentship. 2. Boarding-school, 
international, -aux [ctemasjDnal, -o], a. In¬ 
ternational. adv. -ement. 
interne [etern]. I. a. (a) Internal; inward 
(purity, etc.); inner (side). Geom: Angle 
interne, interior angle. Gram: Objet interne, 
cognate accusative. S.a. combustion. {b)^livei., 
boarder. 2. s. (a) Sch: Boarder. (6) Resident 
medical student (in hospital)s 
intemjer [eterne], v.tr. To intern (alien, etc.); 
to shut up, confine (madman), -emcttt. 
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internissable [Stemisabl], a. Untarnishable. 
interpellateur, -trice [et 8 rpel(l)atoe:r, -tris], s 
Interpcllator. 

interpellation [etsrpel(l)a 3 j 3 ], s.f. i. (Sharp) 
question; interpellation, interruption (at meet¬ 
ing. etc.). 2. Challenge (by sentry), 
interpeller [eterpEl(l)e], v.tr. l, I. qn de dire la 
to call upon 8 . 0 . to tell the truth. Mil: (Of 
sentry) To challenge (stranger). 2. Jur: To 
summon (s.o.) to answer. 3 . Pol: (In Fr 
Chaniber) To call upon (minister, etc.) to account 
for his action : to interpellate, 
interplan^taire [eterplaneteir], a. Interplanetary 
interpolation [eterpolasjo], r./. Interpolation. 
interpoler [eterpolej, v.tr. To interpolate, 
interposer [eterpoze], v.tr. To interpose, place 
{entre, between). 

s’interposer, to interpose, intervene; to 
come between. 

interposition [Eterpozisjo], r./. i. Interposition 
2. Intervention. 

interpretation [eterpretasjS], s.f. 1, Inter¬ 
preting (of speech). 2. (< 3 ) Interpretation. Fausse 
interpretation, misinterpretation, misconstruction 
(of statement), (b) Mus: Th: Rendering, inter¬ 
pretation. 3» Cast (of a play), 
interpr^te [Eterpret], s.m. & f. Interpreter, 
interpreter [etErprete], v.tr. (jMntarprete; j*in- 
terpreterai) To interpret. (< 3 ) To act as inter¬ 
preter. I. un discoursy to interpret a speech 
(b) To explain (text, etc.). /. des signauXy to read, 
make out, signals. Mai i. un signal, to misread a 
signal. {c)Mus: Th: To render (work, part), 
interre^e [eterrsp], s.m. Interregnum, 
interrogateur, -trice [Iterogatoeir, -tris] 

1, a. Interrogatory, inquiring, questioning. 

2. s. Questioner, interrogator; Sch : examiner, 
interrogatif) -ive [Eterogatif, -i:v], a. Gram: 

Interrogative. 

interrogation [etErogasjS], s.f. Interrogation. 
I. Questioning. Gram: Point d'interrogation, 
riote of interrogation ; question-mark. 2 . Ques¬ 
tion, query. Sch: Oral test; F: oral, 
interrogatoire fStcrogatwair], s.m. (a) Jur: 
Interrogatory, examination (of defendant, etc.). 
/. contradictoirey cross-examination. ( 6 ) Mil: 
Questioning (of prisoners), 
interroger [etero^j, v.tr. (J*lnterrogeal(i); n. 
intarrogeons) {a) To examine, interrogate (wit¬ 
ness, etc.) ; to examine (candidate), (b) To con¬ 
sult (history, etc.); to sound (one’s conscience), 
interrompre [eter5:prj, v.tr. (Conj. like 
romprb) (a) To interrupt, (b) To intercept, 
interrupt (flow of river, etc.), (c) To stop, 
suspend (traffic, etc.); to cut short (conversa¬ 
tion) ; to break off (negotiations); to break 
(journey) (d, at). £1: To break, switch off (the 
current). 

s’interrompre, to break off; to stop 
^ (talking). 

interrupteury -trice [eteryptcc.r, -tris]. i , r. In¬ 
terrupter, 2 * s.m. Fl.E: (a) Switch, contact- 
breaker, circuit-breaker. /. d culbuteur, d basculcy 
tumbler-switch. I. d'escalier, two-way switch. 
{b) Cut-out. 

interruption [ctErypsjo], s.f. (a) Interruption. 
{b) Stoppage, break; severance (of communica¬ 
tion, etc.); breaking off (of n^otiations). El.E: 
Disconnection, switching off; breaking (of 
current). Sans interruption, unceasingly; with¬ 
out a break. 

illter-{iaison[Et£rsez3],f./. sp: Offseason, 

[fitErsEkte], a. Arch: Intersecting, 

interlacing. 


intersection [eterseksja], s.f. (a) Intersection. 

(b) Crossing (of roads, tracks), 
in ter session [etersesjS], s.f. (Parliamentary) 
recess. 

interstice [eterstis], 5.m. Interstice; chink, 
interurbain [ItEryrbe], a. Interurban, Tp: 

Lignes interurbnines, trunk-lines, 
intervalle [Eterval], s.m. Interval. I. Distance, 
gap, space (entre, between). 2« Period (of time). 
Visites d de longs intervalleSy visits at long intervals. 
Par intervalles, at intervals; now and then. 

Dans Vi .in the meantime. . . . 

intervenir [ctErvoniir], v.i. (Conj. like vknir. 
Aux. iire) I, To intervene, (a) To interpose; 
F: to step in. I. dans une conversation, to 
break in on a conversation; F: to cut in. 
Faire i. la force armie, to call out the military. 
{b) To interfere. 2. To happen, occur, arise. 
Un accord est intervenu, an agreement has been 
reached, concluded, arrived at. 
intervention [EtervasjSJ, s.f. i. Intervening, 
intervention. Offre d'l., offer of mediation. 
2. Interference. 

interversion fetErvErsjD], s.f. Inversion, trans¬ 
position (of order, of dates), 
intervertir [etErvErtitr], v.tr. To invert, trans- 

E ose ; to reverse (the order of . . .). Maintenant 
!s rgles sont intervertis, F: now the tables arc 
turned. 

interviewer [Et£rvju(v)e], v.tr. To interview, 
intestat [Etesta], a.inv. Mourir i., to die intestate. 

Heritor ab intestat, to succeed to an intestate estate, 
intestin* [eteste], a. Intestine, (a) Internal 
^ (parasites), {b) Domestic, civil (war), 
intestin*. s.m. Anat: Intestine, bowel, ^ut. 
Gros i.y large intestine. I. grile, small intestine. 
Leg intestins, the bowels, 
intestinal, -aux [Itestinal, <o], a. Intestinal, 
intimation [ 5 timasj 5 ], s.f. I, Notification {d’un 
ordre, of an order). I. de vider les lieux, notice to 
quit. 2 * Jur: Notice of appeal, 
intime [etim], a. Intimate. I. Interior, inward, 
deep-seated (conviction, grief, etc.). Sens i. d’un 
passage, inner meaning of a passage. 2. Close. 
Amii.y particular, intimate, close, friend. Diner i., 
homely, quiet, dinner, s. Un, une, intime, an 
intimate friend. Ses intimes savent me . . his 
intimates know that. ... 3. Secretaire i., 

private secretaiy. adv. -ment. 
intimer [Etime], v^tr. I. qch. d qn, to intimate 
8th. to s.o.; to notify s.o. of sth. 

intim^, -^e, s. Respondent, defendant 
(before Court of Appeal), 
intimidable [Etimidabl], a. Easily intimidated, 
mtimidant [Etimida], a. Intimidating, awe¬ 
inspiring. 

intimidateur, -trice [Etimidatneir, -tris]. i, a. 

Intimidating, intimidatory. 2. s. Intimidator. 
intimidation [£timidasj 5 ], s.f. Intimidation; 

threatening; undue influence, 
intimider [etimide], v.tr. (a) To intimidate, 
frighten; to cow. II nous intimidait, we stood 
in awe of him. Nullement intimide, nothing 
daunted, {b) Jur: To threaten ; to exert undue 
influence on (s.o.). 

S*intimider, to become self-conscious; to 
get nervous. 

intimity [etimite], s.f. I. Deepest parts, depths 
(of one’s being, etc.) Dans Vi. de la conscience, in 
his inner conscience. 2. Intimacy, (a) Close 
connection (between actions, etc.). (6) Closeness 
(of friendship), (c) L’i. du chez-soi, the privacy of 
one's home. II avait des goflts d*intimit6, he 
enjoyed home life. 
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intituler [Itityle], v,tr. To entitle, give a title to 
(book, person, etc.). Article intituU . . article 
headed. . 

intitule, s.m. Title (of document, of book, 
etc.); heading (of chapter, etc.), 
intolerable fetolerabl], a. Intolerable, insuffer¬ 
able, unbearable, unendurable. Vie t., life that is 
not worth living, adv. -ment. 
intolerance [etolerais], s.f. Intolerance, 
intoierlant [etolera], a. Intolerant (de, of), adv. 
-amment. 

intonation [etonasjS], s.f. Intonation, 
intoxicant [etoksika], a. Poisonous, toxic, 
intoxication [etoksikasjS], i./. Med: Poisoning, 
intoxiquer [etoksike], vAt. Med: To poison; 

esp. (of food, etc.) to cause auto-intoxication. 
intrados [etrado], r.m. Arch: Inner surface, 
soffit, intrados (of arch), 
intraduisible [etradqizibl], a. Untranslatable, 
intraitable [etretabl], a. I. Med: Beyond 
treatment. 2. (a) Intractable, unmanageable, 
(fc) Obstinate, stiff-necked, uncompromising, 
intra-muros fetramyrors]. i. adv. Within the 
(city) walls. 2. a.inv. Intramural, 
intransferable [etrasferabl], a. Untransferable. 

yur : Unassignable (right, etc.), 
intransigeance [ctrazi 3 a:s], 5./. Intransigence; 

uncompromisingness; strictness, 
intransigeant [etrazija], a. Intransigent (in 
politics); uncompromising, strict (moral code, 
etc.); peremptory (tone), 
intransitlif, -ive Jetrazitif, -i:vj, a. Gram: 

Intransitive, adv. -ivement. 
intransportable [etrusportabl], a. (a) Untrans¬ 
portable, {b) (Of wounded man) Not fit to travel, 
intraversable [straversabl], a. Untraversable ; 
that cannot be crossed. 

in-trente-deux (etrStdo], a. (Sf s.m.inv. Typ: 
Thirty twomo 

intr^pide [etrepid], a. Intrepid, dauntless, un¬ 
daunted, bold, fearless. Men/eur i.,brazen(-faced) 
liai. adv. -ment. 

intrepidity [etrepidite], s.f. Intrepidity, daunt¬ 
lessness, fearlessness. 

intrigant, -ante fetnga, -a:t]. i. a. Intriguing, 
scheming, designing. 2. s. Intriguer, schemer, 
wire-puller, 

intrigue [etng], s.f. Intrigue. I. (a) Plot, 

scheme. Vne i. de cour, a court intrigue. 
(b) (Love-)affair, intrigue. 2. Plot (of play), 
intriguer [etnge]. I. v.tr. To puzzle; F: to 
intrigue (s.o,). 2. v.i. To scheme, plot, intrigue, 
intrins^que [etresek], a. Intrinsic; specific 
(value), adv. -ment, -ally, 
introducteur, -trice [stradyktoeir, -tris], s. 

(а) Introducer, (b) Usher (at reception), 
introductif, -ive [etrodyluif, -i:v], a. Introduc¬ 
tory introductive. 

introduction [£lrDdyksj5J, s.f. Introduction. 

I. (a) Insertion (of probe in wound, etc.). Alch: 
Admission, induction (of steam, gas, etc.). 

(б) Introducing, bnnging in (of s.o. into s.o.’s 
presence, etc.). Lettre d'i., letter of introduction 
{de la part de, from). 2. Introductory matter or 
chapter. Aprh quelques mots d'i., after a few 
introductory words. 

introduire [etradqnr], v.tr. {pr.p. introduisant; 
p.p. introduit; pr.ind. j'introduis, 11 introduit, 
n. introduisons; p.h. j’lntroduisis; fu. j’intro- 
duirai) To introduce, (a) To insert, put (key in 
lock, etc.), (b) To bring in (goods, etc.); to 
admit, let in (steam). 1. une mode, to bring in a 
fashion, (c) To usher in. Introduisez ce monsieur, 
show the gentleman in. 


s*introduire, to get in, enter. S'i. dans la 
socidti, to worm one’s way into society. Veau 
s'introduit partout, the water is penetrating, 
creeping in, everywhere. 
introJt [etroit], j.m. Ecc : Introit. 
intronisation [ctrDnizasjS], s.f. i. Enthroning, 
enthronement (esp. of bishop). 2, Establishment 
(of system, etc.). 

introniser [etronize], v.tr. I. To (en)throne 
(king, bishop). 2. To set up, establish (new 
religion, etc.). 

s’introniser. {a) S'i. chez qn, to establish 
oneself in s.o.’s household. (6) (Of custom, etc.) 
To become established. 

introspectif, -ive [etrospektif, -i:v], a. Intro¬ 
spective. 

introspection [etrospEksjS], s.f. Introspection, 
introuvable [iitruvabl], a. {a) Undiscoverable; 
not to be found ; untraceable. (b) F: Peerless, 
matchless. 

introverti, -ic [etroverti], a. Psy: Introverted. 
5. Introvert. 

intrus, -use [etry, -y:z]. I. a. Intruding. 2. s. 

Intruder; F: gate-crasher. Jur: Trespasser, 
intrusion [etryzjS], s.f. (a) Intrusion. Falre 
intrusion auprds de qn, to intrude upon s.o. 
(b) fur. Trespass. 

intuitlif, -ive [etqitif, -i:v], a. Intuitive, adv. 

-ivement. 

intuition [etqisjS], s.f. Intuition, 
intumescence [Etymessors], s.f. Swelling (up), 
intumescence. 

intumescent [etymEssa], a. Intumescent. 
inusable [inyzabl], a. Hard-wearing ; that wears 
forever; everlasting. 

inusity [inyzite], a. (a) Unusual, (b) Not in 
common use. 

inutile [inytil], a. (a) Useless, unavailing, 
unprofitable ; vain, bootless (effort). Je suis i. id, 

I am of no use here. (6) Needless, unnecessary'. 
C'est i.! (i) it’s no good ! (ii) you need not 
trouble. Inutile de dire que . . ., needless to 
say that. . . . adv. -ment. 
inutilisable [inytihzabl], a. Unserviceable, 
inutilisy [mytilize], a. Unutilised, 
inutility [inytilite], s.f. I. (a) Inutility, useless¬ 
ness. (6) Ncedlessness, unnecessariness. 2. Ap~ 
prendre des inutilitis. to learn useless things. 
invaincul^EVfky], a. Unconquered, unvanquished, 
invalidation fevalidasj5], r./. Jur : Invalidation 
(of document, election). 

invalide [evalid] i. a. (a) Invalid, infirm; 
disabled (soldier, etc.), {b) Jur: Invalid (will, 
etc.); null and void. 2. s. (a) Invalid, (b) s.m. 
Disabled soldier; pensioner. L’H6tel des 
Invalides, s.m.pl. les Invalides, the army pen¬ 
sioners’ hospital (in Paris), 
invalider [evahde], v.tr. Jur: To invalidate 
^ (will, election, etc.); to quash (election), 
invalidity [evalidite], s.f. I. (a) Infirmity. 
Adm: Disablement, disability. (6) Chronic 
ill-health; invalidism. 2. Jur: Invalidity (of 
will, etc.). 

invar [eva:r], s.m. Invar (metal); invar steel, 
invariability [evarjabilite], s.f. Invariability, 
invariable [evarjabi], a. Invariable, unvarying. 

adv. -ment. 

invasion [evazjo], 5./. Invasion; inroad. Faire 
une i. dans un pays, to invade a country, 
invective [evektiiv], s.f. (a) Invective. (6) pi. 
Abuse. 

invectiver ^evektive]. I. v.i. I. contre qn, to 
inveigh against s.o. 2. v.tr. Fi To abuse, 
blackguard (s.o.); to call (s.o.) names. 
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invendable [evadabl], a. Unsaleable, 
invendu [evady], a. Unsold. , , 

inventaire [ev5te:r], s.m. Inventory. («) Faire, 
dresser, un inventaire, to draw up an inventoiy. 
Sous b6n6floe d’inventaire, conditionally; with 
reservations. Accepter une succession sous bini^e 
d’l., to accept an estate without liability to debts 
beyond the assets descended, (fc) Com: Stock¬ 
list. fitabiissement, lev6e, d’inventaire, stock¬ 
taking. Faire, dresser, Tinventaire, to take 
stock. 

inventer [ivate], v.tr. To invent, (a) To find out, 
discover. F: II n*a pas invents la poudre, he 
will never set the Thames on fire, (b) To devise, 
contrive (machine, etc.) ; to make up (story), 
inventeur [evdteerr], s.m. (a) Inventor, dis¬ 
coverer (of process, etc.), (b) Jur: Finder (of 
lost object, etc.). 

inventlf, -ive [evatif, -i:v], a. Inventive, 
invention [evasjS], s.J. I. {a) Invention, invent¬ 
ing, contriving. N6ce8sit6 est mdre d’invention, 
necessity is the mother of invention, (b) Imagina¬ 
tion, inventiveness. 2. (a) Invention, contrivance, 
device, (b) Fabrication, lie. 
inventorier [evatorje], v.tr. To inventory, make 
a list of (goods, etc.). Abs. To take stock, 
inv^rifiable [everifjabl], a. Unverifiable. 
inv^rifi^ [everifje], a. Unverified (statement), 
inversable [iversabl], a. That cannot overturn ; 
uncapsizable (boat). 

inverse [evers]. I. a. Inverse, inverted, opposite, 
contrary. En sens inverse (de qch.), in the oppo¬ 
site direction (to sth.). En ordre inverse, in the 
reverse order. Mth: En raison inverse de qch., 
in inverse ratio to sth. Book~k: £criture *., contra 
entrv; set-off. 2. s.m. Opposite, reverse. A 
rinverse du bon sens, (in a manner) contrary to 
reason. 2. s.f. Mth: Inverse (function, etc.); 
reciprocal, adv. -ment. 

inverser [everse], v.tr. To reverse (current, 
image, result, etc.). I.C.E: Carburateur inversi, 
down-draught carburettor, 
inverseur [eversoeir], s.m. Reversing device. 
El.E: I. du courant, current reverscr; change¬ 
over switch. 

inversionTeversjDjjS./. I, (a) Gram: Mus: Inver¬ 
sion. (6) Transposition. 2. Reversal (of current). 
Mch: Inversion de marche, reversing. 
invert6br6 [evertebre], a. Invertebrate, 
invertir ffivmiirj, v.tr. I. To reverse (motion, 
etc.). 2. Opt: To invert, reverse, erect, the 
image of (object). 

investigateur, -trice [evestigatceir, -tris], 

1. a. Investigating, inquiring ; searching (glance). 

2. s. Investigator, inquirer, 
investigation [svestigasjo], s.f. Investigation, 

^ inquiiT. 

investir^ [evestiir], v.tr. To invest. Investir qn 
d'une fonotion, to endue, invest, vest, s.o. with 
an office 

invest|ir% v.tr. To beleaguer, hem in, invest 
(town, etc.), s.m. -issement. 
investir^} v.tr. To invest (money), 
investiture [evestityirj, 5./. Investiture; induc¬ 
tion (of bishop). 

inv^t^rer (S^) [sevetere], v.pr. (il s’invdtdre; il 
8*inv6t6rera) (Of evil, etc.) To take deep root; 
to become inveterate. 

inv^t^rd. a. Inveterate; deeply rooted 
(hatred, etc.); confirmed, irreclaimable (drunk¬ 
ard, criminal); intractable (disease), 
invincibilitd [eyesibilitej, s.f. Invincibility, 
invincible [svesibl], a. Invincible, unconquer¬ 
able; insuperable (difficulty), adv. -ment. 


invlolaWHti [evjaUbilitc], s.f. Inviolibility, 

inviolacy: sneredness (of omce). 

inviolable (fviolabl), a. Inviolable; a^red 
etc ) flat', -ment. 

invislbillti (Ivizibilitel. » /. Invisibility. 
Invisible [tvizibl], a. Invisible. 

Invitant [fv.ta]. I. «. Attractive, invinna 
2 s m Sp‘ invitants, the challengers, 
invitation [evitasjo], s.f. Invitation. Venir sur 
ri de on to come at s.o. s invitation, at s.o.'s 
reauest Venir sans invitation, to come uninvited, 
invite ftvitl, s.f. I. Invitation, inducement. 
'Tcards- LeJ-. call (for, a suit) /. J’alou,. 
call for trumps. Ripondre d Vt. de qn, (i) to return 
s.o.’s lead ; (ii) F: to respond to s.o. s advances, 
inviter [evite], v.tr. To invite. I. /• <^ d diner, 
to invite, ask, s.o. to dinner. Eire di]d ininttf pour 
ce soir, to be already engaged, booked, for this 
evening, l.qnd entrer. to invite s.o. in. 2. (fl) I. 
le disastre, to court disaster, (h) I. qn dfntre qch., 
(i) to invite, request, s.o. to do sth. ; (ii) to tempt 
s.o. to do sth. Cards: Inviter atout, to call for 


trumps. 

invite, -^e, s. Guest, 
invocation [EVDkasj^], s.f. Invocation, 
invocatoire [Ivakatwarr], fl. Invocatory, 
involontaire [evDlSteir], a. Involuntary, unin¬ 
tentional. adv. -ment. 
involution [evolysJS], s.f. Involution, 
invoquer [evoke], v.tr. i. (a) To call upon, to 
invoke (the Deity, etc.). /. I'aide de In justice, to 
appeal to the law. (b) To invoke, call forth (a 
spirit). 2. I. une raison, un motif, to set forth, 
put forward, a reason, a motive. 
Invralsemblable [evresoblabl], a. Lacking in 
verisimilitude; unlikely, improbable; hard to 
believe, adv. -ment. 

invraisemblance [eyresablais], r./. I. Unlike¬ 
lihood, unlikeliness, improbability. 2. Fact or 
statement hard to believe, 
invulnerability [Ivylnerabilite], s.f. Invul¬ 
nerability. 

invulnerable [evylnerabl], fl. InMilnerable. 
^ adv. -ment. 

iode [jod, bd], s.m. Iodine. Teinture d’iode, 
^ tincture of iodine. 

ioder [jode, b-j, t;./r. Aled: Phot: To iodize, 
iodhydrique [jodidrik], fl. Ch: Hydriodic. 
iodiaue [jadik, b-j, fl. Ch: Iodic, 
iodoiorme [jodoform, b-], s.m. Iodoform, 
iodoforme [JodDfarme], a. lodoformizcd (gauze), 
iodure [jDdy:r, b-], s.m. Ch: Iodide, 
iodurer [jodyre, b-], v.tr. To iodize, 
ion [to], s.m. El: Ph: Ch: Ion. 
ionique’ [bnik], a. Arch: Ionic (order, etc.), 
ionique^, a. W.Tel: Thermionic (valve), 
ionisant [bniza], s.m. El: Ph: Ch: Ionizer, 
ionisation [bnizasjS], s.f. Ionization, 
ioniser [bnize], Ph: Ch: To ionize, 
iota [jota], s.m. Gr.Alph: Iota. F; Pas un iota, 
^ not a jot, not an iota ; not one jot or tittle, 
iouler [jule], v.i. Mus: To yodel, 
ipecacuana [ipekakqana], s.m., F: ipeca 
[ipcka],s.m. Pharm : Ipecacuanha, ipecac, 
ipreau [ipreo], s.m. F: White poplar, 
tr-ai, -as, etc. See aller. 

Irak [irak]. Pr.n.rn. Geog: Irak, Iraq, 
irakien* -ienne [irakje, -jen], a. & s. Iraqui. 
irascibilite [irassibilite], s.f. Irascibility, irasci¬ 
bleness ; hot temper; testiness. 

Irascible [irassiblj, a. Irascible, irritable, testy, 
F: peppery. 

iridescence [irides93:s], s.f. Iridescence, 
iridescent [iridessd], a. Iridescent. 
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iridium firidjDm], j.m. Ch: Iridium. 

Irlslirisl. l,Pr.n.f. Myth: Iris. 2 . j.m. (a) Iris, 
rainbow(-like play of colours); prismatic halo. 
(h) Anat: Iris (of eye). Phot: Diaphragme Iris, 
iris diaphragm. 3 , s.m.orf. Bot: Iris, flag. 

/, jaune, <Us marais, yellow iris. Raoine dMria, 
orris-root. 

irlsation [irizasjS], J.y. Iridescence, insation. 
iriser (irize), v.tr. To make iridescent. 

8*iriser, to become iridescent. 

Irls^y a. Iridescent, rainbow-hued. 
irlandais, -aise (irlade, -v.z], i. a. Irish. 
2. s Irishman; Irishwoman, Irish girl. Lei 
Irlandali, the Irish. 3 . t.m.Ling: Irish, Erse. 
Irlande (irlaid]. Pr.n.f. Geog: Ireland, 
ironie [ironi], s.f. Irony. 

ironique (imnik], a. Ironic(al). adv. -ment, 
-ally. 

ironUer [iranizej, r.i. To speak ironically, 
ironiste [ironist], s.m. & /. Ironist. 

Iroquois, -oise [irokw^a, -wa:z), a. & i. Iroquois 
(Indian). A : Dr61e d'lroquois, rum old card. I 
irraccommodable [irrakomadabl], < 1 . Unmerd- 

able. 

irradiation [irradjasjS], s.j. Irradiation. Phot: 
Halation. 

irradier [irradje], n.t. To (ir)radiate; (of pam, 
cancel, etc.) to spread. 

irraisonnable [irrezDnabl], a. Irrational, un¬ 
reasoning. adv -ment. 
irraisonn^ firrezone], a. Unreasoned, 
irrassasiable [irrasazjabl], a. Insatiable {de, of), 
irrationnel, -elle [irrasjonel], a. Irrational 
(action, Mth: quantity), 
irr^alisable firrealizabl], a. Unrealizable, 
irrecevable [irrosovabl], a. Inadmissible (evi¬ 
dence); unacceptable (theory’), 
irr^conciliable [irrekSsiljabl], a. Irreconcilable. 
adv, -ment, 

irr^couvrable [irrekuvrablj, a. Irrecoverable, 
unrecoverable (loss). 

irrecusable firrekyzabl], a. Unimpeachable, 
unexceptionable, irrecusable (evidence, etc.); 
unchallengeable (juryman, evidence), 
irr^ductible [irredyktibl], a. I, Irreducible 
(equation, dislocation). Ar : Fraction i.,hdLCX\on\ 
in its lowest terms. 2 . Indomitable ; unshakeable 
(attachment to s.o.); unyielding, 
irr^el. -elle [irreel], a. Unreal, 
irr^fiechi [irrefleSi], a. I. Unconsidered, 
thoughtless (action). 2 . Hasty, rash, unthinking, 
irr^flexion [irrefleksjo], s.f. Thoughtlessness, 
irrefragable [irrefragabl], a. Irrefragable, 
irrefutable [irrefytabl], a. Irrefutable indis- 
^ putable, adv. -ment. 
irr^fut^ [irrefytej, a. Unrefuted, 
irregularity [irregylarite], s.f. I. Irregulanty. 
2 . Unpunctuality. 

irreguliler. -i^re [irregylje, -je;r]. I. a. (a) Ir¬ 
regular. (o) Unpunctual. 2 . s.m. Gueriillero; 
partisan. Esp. pi. Irregulars, adv. -yrement. 
irryiigieux, -euse firrelijjo, -a:z], a. Irreligious, 
irrymydiable [irremedjabl], a. Irremediable 
(loss); irreparable (injury), adv. -ment, 
irrempla9ab1e [irraplasabl], a. Irreplaceable, 
irreparable [irreparabl], a. Irreparable (wrong); 

irretrievable (loss, mistake), adv. -ment. 
irrypryhensible [irrepredsibl], a. Blameless, 
irrepressible firrepresibll, irryprimable [ir- 
reprimabl], a. Irrepressible, 
irryprochable [irreproSabl], a. Irreproachable; 

faultless (attire, etc.), adv. -ment, 
irrysistible [irrezistibl], a. Irresistible, adv. 
-ment. 


irrysolu [irrezoly], a. i. Irresolute, wavering 
(nature); faltering (steps). 2 . Unsolved (pro¬ 
blem). adv. -ment. 

irrysoluble [irrezolybl], a. l. Irresolvable 
(nebula). 2. Un&olvable (problem), 
irrysolution [irrezolysjS], s.f. Irresolution, 
indecision. 

irrespectueulx, -euse [irrespek^qo, -o:z], a. 
Disrespectful {pour, envers, to, towards), adv. 

-sement. 

iirespirable [irrespirabl], a. Unbreathable, 
irrespirable (gas, etc.). 

irresponsabllity [irrespSsabilite], s.f. Irre¬ 
sponsibility. 

irresponsable [irrcsposabl], a. Irresponsible, 
irryvyrence [irreverars], s.f. Irreverence, 
irryvyrencieux, -euse [irreverosjo, -oiz], a. 

Irreverent; disrespectful, F.- cheeky, 
irryversible [irreversibl], a. Mec.E: Irrever¬ 
sible (gear, etc.); non-reversing. 

Irryvocable [irrrvokabl], a. Irrevocable; bind¬ 
ing (agreement). Jur: Dlcret 1 ., decree absolute. 

^ adv. -ment. 

irrigable [irrigabl], a. (a) Irrigable, (b) Flood- 
able. 

irrigateur [irrigatccirj, s.m. (a) Garden-hose, 
street-hose, {b) Enema, douche, 
irrigation [irrigasjo], s.f. I. Agr: {a) Irrigation. 
(b) Flooding. 2. Spraying (of wound, etc.); 
douching. 

irriguer [irrige], v.tr. i. Agr: (a) To irrigate. 
(^>) To flood. 2. Med: To irrigate, spray, 
douche. 

Irritability [irritabilite],x./. Irritability. I. Sen¬ 
sitiveness; reaction to stimulus. 2. Irritablcness 
(of temper); testiness, touchiness, 
irri^ble [irritabl], a. Irritable. I. Sensitive 
(skin, etc.). 2. Testy, touchy, 
irritant [irrila]. I. a. Irritating, F; aggravating. 

2. a. & s.m. Med: Irritant, 
irritation [irritasjS], r./. Irritation, 
irriter [irrite], v.tr. To irritate. 

s’irriter. I. To grow angry {contre qn, 
with 8 . 0 .; de qch., at sth.). 2. (C 5 f sore, etc.) To 
become irritated, inflamed, 
irruption [irrvpsj5], j.y. Irruption, (a) Invasion, 
raid. Faire irruption dans une sallo, co burst, 
rush, into a room. (6) Overflow, flood (of river); 
inrush (of water). 

Isabelle [izabel]. I, Pr.n.f. Isabel(la). 2. a.irty. 
Biscuit-coloured, cream-coloured. Cheval i., 
light-bay horse. 

Isaie [izai], Pr.n.m. B.Hist: Isaiah, 
isard [iza:r], s.m. Z: Izard ; wild goat. 
Isengrin [izagre], Pr.n.m. Isengrim. (The Wolf 
in the Roman de Renart.) 

Islam [islam], r.m. Rel: Islam, 
islamique [islamik], a. Islamic, Islamitic. 

I islamisme [islamism], s.m. Islamism. 

I islandais, -aise [islade, -eiz]. Geog: I. a. Ice¬ 
landic. 2. (a) s. Icelander, {b) s.m. Ling: 
L’fslandais, Icelandic. 

Islande [isldid]. Pr.n.f. Geog: Iceland, 
isobare Tizobair], isobarique [izobarik], iso- 
barometrique [izobarometrik], a. Meteor: 
Isobaric. *./. Isobare, isobaric curve; isobar, 
isocyie [izosel], a. Geom: Isosceles (triangle), 
isochromatique [izokromatik], a. Opt: Phot: 
Isochromatic. 

isochrone [izokron], isochronique [izokronik], 
a, Mec: Isochronous, isochronal, isochronic, 
isolable [izolabl], a, I. Isolable. 2« Insulatable. 
isolant [izola]. l. a. (e?) Isolating. <6) Insulating. 
BouteiUe isolante, vacuum-flask, thermos flask. 
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Cabine isolante, sound-proof box. ELE 

1. y insulating tape. 2. s.m. Insulator, 
isolateur, -trice [izolatoe:r, -tris], 

Insulating. 2. s.m. Insulator. I. 
spark-box. 

isolement [izolmo], s.m. I. Isolation, loneliness. 

2. El.E: Insulation. . 

isolement [izolema], adv. Separately, individu¬ 
ally ; solitarily; singly. 

isoler [izole], v.tr. I. To isolate {de, d'avec, 
from). 2. El.E: To insulate. 

isol6, a. I. Isolated ; detached (house, etc.); 
lonely, remote (spot, etc.), ll se tient i. de la foide, 
he stands aloof from the crowd. 2* El.E: Insu¬ 
lated. 

isoloir fizolwarrj, s.m. I. El: Insulator, 

^ 2. Polling-booth. 

isom^re fizomeir], I. a. Cli: Bot: Isomerous, 
isomeric. 2,s.m.Ch: Isomer, 
isom^rie [izomeri], y./., isom^risme [izome- 
rism], f.»i. Ch: Isomerism, 
isomorphe [izomnrf]. l, a. Cry St: Mth: etc: 

Isomorphous, isomorphic. 2. s.m. Isomorph. 
isosc^le [izosel], a. = isoc^ile. 
isotherme [izotermj. Meteor: I. a. Isothermal 
^ (line). 2. s.f. Isotherm, 
isotope [izotop], y.w. Ch: Isotope, 
isotrope [izotrop], rt. Ch: Ph. Isotropic. 

Israel [Israel, iz-]. Pr.n.m. B.Hist: Israel, 
Israelite [israelit, iz-]. B.Hist: I. s. m. & f. 

Israelite, Jew. 2. a. Israelitish (woman, etc.); 

^ Israelitic (history). 

issu[isy],rt. Descended (de, from); born (de, of), 
issue [isy], s.f. 1. Issue, end, conclusion. A 
Pissue de la reunion, at the end, close, of the 
meeting. 2. Exit; outlet (of tunnel, etc.). 
Chemin sans issue, blind path; dead-end. Se 
manager une issue, to prepare a loop-hole of 
escape. 3 . (a) (Butchery) offal, (b) pi. Mill: 
Issues de bU, sharps, middlings, (c) pi. Jnd: 
By-products. 

Istamboul [istabul]. Pr.n.m. Geog: Istanbul, 
isthme [ism], y.w. Geog: Anat: Isthmus. 

isthmien, -ienne [ismje, -jen], a., isthmique 

[ismik], a. Isthmian, isthmic (canal, games, 
etc.). 


itague [itag], s.f. Nau: Tie. Palan sur itague, 
runner and tackle. ,, 

Italic [itali]. Pr.n/. Italy. S.a. faille i pate i. 
italien, -ienne [italje, -jm], a. & s. Italian, 
italique [italikj. I» U. Ethn: Italic (race). 

2 ,a.& s.m.Typ : Italic (type); italics, 
item [item], adv. Item, likewise, also, 
it^ratlif, -Ive [iteratif, -i:v], a. I. Jur: Re¬ 
iterated (prohibition, etc.). 2, Gram: Iterative 
(verb), adv. -ivement. 
iteration [iterasj3]. s.f. Repetition ; iteration. 
Ithaque [itak]. Pr.n.f. A.Geog: Ithaca, 
itin^raire [itinerrrr]. I. a. Comerning roads. 
Mesures itinhaires. road measurements. Colonne 

1. y direction-post. 2. s.m. Itinerary, (a) Route, 
way. (A) Road-book, guide-book. 

itinerant [itinera], a. Itinerant. 

iule fjyl], I. Bot. Catkin, spike, amentum. 

2. Myr: lulus, galley-worm. 

ivoire [ivwa;r], y.m. Ivory. I. /. vert, raw ivory, 
live ivory. Noir d'ivoire, ivory-black. Geog: 
La Cdte d’Ivoire, the Ivory Coast. 2. Ivory 
(statuette, curio, etc.). 

ivoirerie [ivwaran], y./. I. Ivory trade. 2. Ivory’ 
w'ork. 

ivraie [ivre], s.f. Bot: I. (a) Cockle, darnel. 
(b) B.Lit: Tares. S6parer I’ivraie d’avec le bon 
grain, to separate the wheat from the tares. 
2. Ivraie vivace, fausse ivraie, ry e-grass, 
ivre [i:vr], a. Drunk, intoxicated. A mor/iV i,, 
half-tipsy; F; half-seas-over. /. mort, dead 
drunk. I. de foie, mad with joy. 
ivresse [ivres], s.f. {a) Intoxication, inebriety. 
Jur: En 6tat d’ivresse publique ^ drunk and 
disorderly, (b) Lit: Rapture, ecstasy, 
ivrogne [iyrop]. I. s.m. Drunkard, tippler, toper. 

Nez d'i.y bibulous nose. 2 . a. Addicted to drink ; 

^ drunken. 

ivrogner [ivrojie], i;.i. F: To tipple, to soak ; to 
go on the booze. 

s’ivrogner, i. = ivrogner. 2 . To become 
an habitual drunkard ; to take to drink, 
ivrognerie [ivropri], s.f. Habitual drunkenness, 
ivrognesse [ivrojiEs], s.f. F: Woman given to 
^ drink ; drunkard, 
izard [iza:r], y.m. Z; == isard. 


Jj j [31]. s The letter J, j. 

jabot [yabo], s.m. I. Crop (of bird). Faire jabot; 
enfler, gonfler, le jabot, (i) (of pigeon) to pout; 
(ii) F: (of pers.) to throw a chest; to strut. 
F: Se remplir le jabot, to fill one’s maw. 
2. Cost: {a) Shirt-frill, ruffle, jabot. ( 6 ) Frill 
^ (of blouse). 

jabot|er [3abDte], v.i. I. A: (Of bird) To 
gobble. 2, F: To jabber, chatter, s.m. -age. 
^ s. -eur, -euse. 

jacasse [3akas], s.f. F: (Of woman) Chatter¬ 
box. 

jacasser [3akase], v.i. F: (Of magpie or pers.) 
^ To chatter, jabber. 

jacasserie [3akasri], y./. F: Chatter; idle talk, 
jac^e [3ase], s.f. Bot: I. Brown radiant knap- 
^ weed. 2 . Petite jacee, wild pansy, 
jach^re [3a{ie:r], s.f. Agr: Unploughcd land; 
fallow. Champ en jach^re, fallow field. Mettre 
la terre en jach^re, to lay land fallow. 


jacinthe basert], s.f. I. Bot: Hyacinth. J. des 
^ bois, wild hyacinth ; blue-bell. 2. Miner: Jacinth, 
jack [3ak], y.m. Tp: etc: Jack. 

Jacob [3akob]. Pr.n.m. Jacob. L’6chelle de Jacob, 
Jacob’s ladder. F: Baton de Jacob, (i) Astr : 
^ Orion’s belt; (ii) Bot: yellow asphodel, 
jacob^e [3ak3be], y./. Bot: Ragwort, 
jacobin, -ine [3akobe, -in], y. I, Ecc: Domini¬ 
can friar or nun. 2. Fr.Hist. (1789); Jacobin 
(i.e. member of a political club that met in an 
^ old convent de jacobins). 

^acobinisme [3akobinism], y.m. Jacobinism. 
|acobite [3akDbit], a. ^ s.m. Jacobite, 
jacquard, jacquart [3aka:r], s. m. or f. Tex: 
^ Jacquard loom. 

jacquerie [3akri], s.f. Fr.Hist: Jacquerie 
(peasant rising; primarily that of 1358). 
Jacques [3a:k]. Pr.n.m. James. F: Maitro 
Jacques, Jack-of-all-trades. (From the servant 
in Moliere’s UAvare.) Jacques Bonhomme, 
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(i) Hist: the French peasant (at the time of the 
Jacquene); («) F; friend Hodge, 
acquet j.m. Backgammon. 

acqUOt [ 3 ako]. I. Pr.n.m. F: — Jim, Jimmy. 
2. s.m. Poll(-parrot). Polly, 
jactance [ 3 akta: 8 ], s.f. l. Boastfulness, vain- 
glonousness, boasting, brag. Disoours plein de 
Jactance, boastful speech. Parler avec Jactance, 
to speak boastfully. 2. Boast; piece of brag, 
ade Jade(-stone); nephrite, 

adis badis], adv. Lit: Formerly, once, of old. 
Au temps Jadls, in the olden time, in the days 
of yore. 

^aguar ba8wa:rl,r.m. Jaguar; American tiger. 
jailPir [3aj‘J'], V.i. To spring (up); to shoot 
forth ; (of water) to gush (forth), to spout up 
or out, to squirt (out); (of blood) to spurt; 
(of sparks) to Hy ; (of light) to flash. Faire Jaillir 
des ^tlncelles d’une pierre 4 fusil, to strike sparks 
from a flint, s.m. >issement. 
jaillissant l 3 aji 8 d], a. Gushing, spouting, spurt¬ 
ing , flying (sparks). Puits jaillissant, (mineral 
oil) gusher. 

jais [ 36 ], s.m. Miner: Jet. Nolr comme du jais, 
a.tnv. noir de iais, jet-black, 
jalap l 3 alap], i.m. Hot: Pharm: Jalap, 
jalon ( 3 al 5 ], s.m. (a) (Surveyor’s) staff; (range-) 
pole , stake, rod. F: Jeter des jalons (dans une 
science, etc.), to show the vsay ; to blaze a trail. 
(b) .Mil: Alignment picket, (c) Artil: Aiming- 
post 

jalonnier [ 3 abneJ, o.ff. Surv: To lay out, stake 
out, mark out; to peg (out) (claim). F: Us ont 
jalonni la route d reux qui suivront, they have 
shown the way to, blazed the trail for, their 
successors, ^l inements qui jalonnent une epoque, 
events that stand out as landmarks in a period. 
s.m. -age. s.m. -ement. 
jalonneur (talonoe:rJ, s.m. Surv: Staffman. 
jalouser [yaluze], v.tr. To envy (s.o.). 
jalousie [yaluzij, s.f. I. Jealousy. J. de metier, 
professional jealousy. 2. (n) (Lattice-work) 

screen. (/>) Venetian blind, sun-blind. 3 , Bot: 
Sweet-william 

Jalou X, -OUSe l 3 alu, -u:z], a. (a) Jealous [de, of). 
Observer qn d’un ceil Jaloux, to keep a jealous, 
a watchful, eye on s.o. (6) Zealous, careful. 
y. de faire qch., arucious, desirous, to do sth. 
adv. -sement. 

Tamalque (la) [layamaik]. Pr.n.J. Jamaica, 
jamais fyamej, adv. I. Ever. Plus cher que j., 
dearer than ever. A jamais, pour jamais, for ever. 
A lout jamais, for ever and ever; for evermore. 
2. (With neg. expressed or understood) Never. 
y. homme ne fut plus admire, never was a man 
more admired. Sans jamais y avoir pense, without 
ever having thought of it. C'est le cas ou j., now 
or never. On n'en avait encore jamais entendu 
parler, it had never been heard of before. On ne \ 
le loit presque jamais, one hardly ever sees him. 
On ne le verra plus jamais, jamais plus, we shall 
never see him again. Jamais de la vie I never 1 
out of the question! Jamais! well I never 1 
Prov: Mieux vaut tard que jamais, better late 
than never. 3 . s.m. Au grand jamais! never, 
never 1 

jambage babaiyj, s.m. I. Jamb(-po9t) (of door, 
window); jamb, side, cheek (of fireplace). 
2. Leg, standard (of crane, etc.). 3* t)own- 
stroke (of written letter). Sch: Faire des jam- 
bages, to make pot-hooks, 
jambe [ 3 a:b], s.f. I. (a) Leg. Jambe dec4, Jambe 
del4, astride, astraddle. Hist: Edouard Lougues- 
jambes, Edward Longshanks. Nau: (Noeud de) 
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Jambe de ohien, sheepshank. II s’enfuit 4 iOUtet 
jambes, he ran off as fast as his legs could carry 
him, at full 8 p< cd, F: Prendre ses Jambes 4 son 
oou, to take to one’s heels, to show a clean pair 
of heels. Jouer des jambes, to leg it. Par-dessous 
la jambe, without care or exertion. Travail fait 
par-dessous la j., scamped work. Faire la belle 
jambe, to strut about; to show off. C’est pa qui 
me fera une belle Jambe I a lot of goijd that will 
do me 1 Avoir les jambes rompues, to be worn 
out, done up, knocked up N’avoir plus de 
jambes, to be tired out, fagged out. Jambe de 
bois, wooden leg, peg-leg; F: pin. (b) y. d'un 
verre, stem of a glass. Jambes d'un pantalon, legs 
of a pair of trousers. 2 . Jambe de force, strut, 

^ prop, brace ; Aut: stay(-rod), torque-rod. 
jamD^ babe], a. (Used m) Blen, mal, jamb 6 , with 
shapely, unshapely, legs. 

jambier, -i^re [ 3 dbje, -jr.r]. I. a. Anat: Tibial 
(muscle, etc.). 2 . s.m. (Butcher’s) gambrel. 
3. r./. Jambi^re. (a) Archeol: Greave. (b) Surg : 
Plastic stocking, (r) pi. (Infantry) leggings; 
(cyclist’s) mackintosh leggings, overall leggings; 
Fb: shin-guards. 

Jambon [ 3 ab 5 J, s.m. Ham. CEufs au j., ham and 
. eggs. 

jambonneau [yabono], s.m. I. Knuckle of ham. 

2. Foreleg ham ; hand of pork, 
janissaire [yaniseir], s.m. Janissary, 
janot bano], s.m. F: ( = Jeannot) Simpleton. 

silly Billy, y. tete-end'air, jay-walker, 
janoterie banotn], s.f. I, Silliness, simplicity. 

2. Silly or ingenuous remark 
jans^nisme [ 3 asenism], ^.m. Rel.H: Jansenism, 
jans^niste [ 3 asenist], a. & s. Rel.H: Jansenist. 
jante [ 30 : 1 ], s./. Felloe, felly (of wheel); rim (of 
cycle or car wheel). Aut: y. d base creuse, well- 
base rim. y. d rehord, beaded rim. 

Janvier [ 3 avje], s.m. January. En Janvier, in 
January Au mois de janvier, in the month of 
January. Le premier j., (on) January' (the) first; 
(on) the first of January. 

Japh^tique fyafetik], a. Japhetic; Aryan. 

Japon (le) (byapoj. 1 , Pr.n.m. .• Japan./1 m 7., 
in, to, Japan. Papier du Japon, Japanese vellum. 

2 . r.m. Japan porcelain ; fine porcelain. 
Japonais, -aise [yapone. -e:z]. 1 , a. & s. Japan¬ 
ese. 2 . s.m Ling: Japanese. 

Japonaiserie [yaponezri], s.f., japonerie [ 3 a- 
ponri], s.f. I, Craze for Japanese curios 2 . pi. 
Japanese curios. 

Jappler [ 3 ape], v.i. (Of dog, fox) To yelp, yap. 

^ s.m. -ement. 

Jaquemart [yakmair], s.m. Jack(-o’-the-clock) 
(striking the hours). 

Jaquette [ 3 aket], s.f. (a) (Man’s) tail-coat, 
morning coat. ( 6 ) (Woman’s) jacket. 

Jardin bardc], s.m. Garden, y. potager, kitchen 
garden, y. d'agrement, pleasure g.uden, y. des 
plantes, botanical garden, y. alpin, rock-garden. 
S.a. ACCLiMATATiON. Sch: Jardin d’enfants, 
kindergarten 

Jardinase [ 3 ardina: 3 ], s.m. I. (a) Gardening. 

(b) Garden-stuff, -produce. 2. Flaw (in diamond), 
jardiner [ 3 ardine], v.i. To garden. 

|ardinet [ 3 ardine], s.m. Small garden, 
lardinier, -i^re [ 3 ardinje, -je:r]. I. a. Plantes 
jardinthes, garden plants. 2 . s. Gardener. 

3 . J./ Jardiniere, (a) Flower-stand. ( 6 ) Bottle 
stand (in caf^). (c) Market-gardener’s cart; 
spring-cart. 

Jargon’ [ 3 arg 5 ], s.m. (a) Jargon, (h) Cant, slang. 
Jargon', r.m. Miner: Jargon, jargoon. 
jargonner b^rgone], v.i. To talk jargon. 
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Jarnac [3amak]. Pr.n.m. (Used in) Coup d« 
Jarnao, treacherous stroke ; stab in the back, 
arre [3arr], s.f. (Large glazed) earthenware jar. 
arret [3are], s.m. I. Bend of the knee; hough, 
hock (of horse, etc.). F: Tendre le iarret, to 
make a leg. Flier lo jarret, to bend the knee. 
Avoir le jarret solide, avoir du jarret, to be strong 
on one’s legs. Couper les jarrets k un oheval, to 
hamstring a horse. 2. Cu: Knuckle (of veal) ; 
shin (of beef). 

]arret6 [3arte], a. I. Gartered. 2. (Of horse) 
Close-hocked. 

jarretelle [3artel], s.f. (Stocking) suspender, 
jarreti^re [3artje:r], s.f. I. Garter. Ordre de la 
Jarretidre, Order of the Garter. 2 . (a) Picketing 
rope, (b) Tug-of-war rope. Lufte d la j., tug of 
war. (c) Nau: Casket, 
jars* [3a:r], s.m. Gander. 

jars’, s.m. P: Slang. II entend le jars, he’s a 
knowing one, a cute ’un. 

jas [3a], s.m. Nau: Stock (of anchor). Sans jas, 
stockless. 

jaser [3aze], v.i. (a) To chatter (de, about); to 
gossip. Jaser comme une pie (borgne), to talk 
nineteen to the dozen. Fairs jaser les gens, to 
set tongues wagging. (6) To blab; to tell talcs. 
Faire jaser qn, to make s.o. talk ; F: to pump s.o. 
aserie [3Gzri],i./. Chatter; tittle-tattle; gossip, 
aseur, -euse [3a2ce:r, -o:z]. I. a. Talkative. 
2.S. Chatterbox ; gossip. ^,s.m.Orn: Waxwing, 
astnin [3asme], s.m. Bot: Jasmine, jessamine, 
aspe [3asp], s.m. I. Miner: Jasper. J. sanguin, 
bloodstone. 2 , -= jaspure. 
jaspjer baspe], v.tr. To marble, mottle. Bookb: 
(i) To marble, (ii) to sprinkle (edges). Papier 
jaspi, marbled paper, s.m. -age. 
jaspure [^aspyir], s.f. Bookb: {a) Marbling. 
(b) Sprinkling. 

jatte [3at], r./. Bowl; (milk-)pan, basin, 
jauge [30:3], s.f. I. (u) Gauge (of cask, etc.). 
(b) Nau: Tonnage, burden (of ship). J. brute, 
gross tonnage. 2. (a) Gauging-rod. Aut: 

(i) Petrol-gauge, (ii) dip-stick (of crank-case). 
(6) Mec.E: etc: Gauge, templet. J. microme- 
trique, vernier cal(l)iper. (c) Mch: Jauge de 
vapeur, steam-gauge. Robinet de jauge, gauge- 
cock. 

jaugler [3036], f./r. (je jaugeai(s); n. jaugeons) 

I. To gauge ; to measure the capacity of (cask), 
the tonnage of (ship). F: Jf. un homme, to take 
a man’s measure; to size up a man. 2. Nau: 
(Of ship) (a) y. 300 tonneaux, to be of 300 tons 
burden, [b) J. deux mhres d'eau, to draw six feet 
of water, s.m. -eage. 

jaugeur [303a':r], s.m. Gauger, 
jaunatre [3ona:tr], a. Yellowish; sallow, 
jaune [30:0], I, a. Yellow. F: Jaune comme un 
ooing, comme un citron, yellow as a guinea. 
Chaussures jaunes, brown boots. Fidvre jaune, 
yellow fever, F.' yellow jack. . 4 dm: Livre jaune 
= Blue Book. Feu, lumiere, j., amber light. 
a.inv. Des gants jaune paille, straw-yellow gloves. 

J. serin, canary yellow. adxK Hire jaune, to give 
a sickly smile. Voir jaune, to see everything with 
a jaundiced eye. 2 . s.m. (a) Yellow (colour). 
y. d'oere, yellow ochre. (6) Jaune d’oeuf, yolk 
(of egg), 3, s.m. F: Non-union workman; 
blackleg, scab. 

jauneau [3000], Bot: Lesser celandine, 
jaunjir [3oni:r], v.tr. & t. To yellow, i. To 
colour (sth.) yellow, 2. To grow, turn, yellow; 
^ to fade. s.m. -issement. 
jaunisse [3onis], 5./. Med: Jaundice, 
javanais* -aise ^^avanc -c:zl. I. a. & s. fava- 


nese. 2. s.m. A: form of cant. To every 

syllable was added av or va {jeudi becoming 
javeudavi). 3. s.f. Dane: Javanaise, Javanaise. 
Javel [3avel], s.m. Eau de Javel, F: eau de 
javelle, bleaching-water. 

javeller [3a vie], v. (je javelle; je javellerai) 

1. v.tr.Agr: To lay (corn) in swaths. 2. v.L (01 
corn) To turn yellow, s.m. -age. 

javel^) a. Agr: Avoine javelde, oats that have 
rotted in the swath, 
javeline [3avlin], s./. Javelin, 
javelle [3avel], s./. I.Agr: Swath ; loose sheaf. 

2. Bundle (of hop-poles, etc.). 

javellisler [3av£lize], v.tr. Hyg: To sterilize 
(water) with potassium chloride ; to chlorinate. 
s.f. -ation. 

javelot bavlo], s.m. Javelin. 

je, before vowel sound j* [^{9)],pers.pron.nom. 1. 

1. ye vois, I see. y'ai, I have, y'en ai, I have 
some. Que vois-je [v^va:3]? what do I see? 

2. (Stressed [33])7'^r; ye, soussign^ . . ., I, the 
undersigned. . . . 

Jean [30]. Pr.n.m. John. (Saint) Jean-Baptlste 
[batist], (St) John the Baptist. La Saint-Jean, 
Midsummer Day. Hist: Jean sans Terre, John 
Lackland. 

Jeanne; [3a(:)n]. Pr.n.f. Jane, Joan, S'cot; Jean. 
Jeanne d’Aro, Joan of Arc. Cheveux k la Jeanne 
d’Arc, bobbed hair with a fringe. 

Jeanneton [3ant5]. i, Pr.n.f. Jenny. 2. s.f. F: 
Serv’ing wench. 

Jeannette f3anet]. I. Pr.n.f. jenny, Janet. 
2. s.f. (a) Small gold cross (worn by peasants!. 

(b) Sleeve-board, (c) Bot: Jeannette jaune, 
daffodil. Jeannette blanche, pheasant’s eye. 

Jeannot [3300]. I. Pr.n.m. F: Johnny, Jack. 
2. s.m. = JANOT. 

jenny [3eni], s.f. Tex: Spinning-jenny, 
j^r^miade [3eremjad], s.f. Jeremiad, lamenta¬ 
tion, doleful story. 

J^r^mie [3eremi]. Pr.n.m. Jerem»ah. 
jersey [3erzE], s.m. I. Cost: Jersey. 2. Fine 
machine-knitted or woven material; stockinet, 
jersiais, -aise [3ErzjE, -e;z], a. & s. (Native) 
of Jersey. (Vache) jerslaise, Jersey cow. 
j^SUite [3ezqit], r.m. Ecc : Jesuit, 
j^suitique [3ezqitik], a. Usu. Pe;; Jesuitic(al); 
plausible, specious. 

J^SUS [3ezy]. Pr.n.m. Jesus. J6sus-Christ, Jesus 
Christ. En Van 44 avant J.-C. in the year 44 B.c. 
jet [36], s.m. I. {a) Throwing, casting; throw, 
cast (of net, dice, etc.). A un jet de pierre de . . ., 
within a stone’s throw of. . . . Art: Lit: Pre¬ 
mier jet, first sketch, rough outline ; rough draft 
(of novel). Du premier jet, at the first attempt. 
Force de jet, impetus, {b) Metall: Cast, casting. 
Colder qch. d'un seul jet, to cast sth. in one piece. 
F: Faire qch. d’un seul jet, to do sth. at one go. 

(c) Jet {de marchandises) k la mer, jettison(ing), 
throwing overboard (of cargo). 2. (u) Jet, gush, 
stream (of liquid); spurt (of blood); flash, ray 
(of light); new swarm (of bees), fet de vapeur, 
.steam jet; blast of steam- Jet d’eau, fountain. 
yet de Jiamme, (i) burst of flame ; (ii) blowpipe 
flame. A jet continu, in one continuous stream. 
(b) Young shoot (of tree). F: Elle est tout d’un 
jet, she IS tall and slender. 3. Jet (of nozzle, 
etc.); spout (of pump, watering-can, etc.), yet a 

^pomme, rose (of watering-can), 
jeter [33te, Ste], v.tr. (je jette; je jetterai) To 
throw, fling, cast. y. qch. de cot^, to toss sth. aside. 
y. son argent par la fenetre, to fling, throw, one’s 
money out of the window ; to play ducks and 
drakes with one’s monev 7 nrh d In iIm nn 
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to throw 8th. at s.o.’s head. J. qcli. au nez, d la 
figure, dt qn, to cast sth. in s.o.’s teeth; to cast 
8th. up to 8.0. y. un filet, to cast a net Jeter bas 
qch., jeter qch. & terre, to throw sth. down. 
Mch: y. has les feux, to draw the fires, y. loin 
qch., to fiintt sth. away. J. aimes, to throw away 
one’s weapons. Le dS en est jet6, the die is cast. 
Jeter un cri, to utter a cry. y. un soupir, to heave 
a sigh. y. un regard sur qn, to cast a glance at s.o. 
y. une ombre, to cast a .shadow, y. qn en prison, to 
throw, cast, s.o. into prison. J. des racines, to 
throw out roots; to strike (root), y. les fonde- 
ments d'un Edifice, to lay the foundations of a 
building. Abeilles qui vont jeter (un essaim), bees 
about to swarm. Jeter (une statue) en fonte, to 
cast (a statue). Nau: Jf. le plornh, la sonde, to 
ficave the lead. y. I'ancre, to cast anchor. 

se jeter. Se j. par la fenetre, to throw oneself 
out of the window. Se j. d has de son lit, to jump 
out of bed. Se ;. sur qn, to fall upon s.o. ; to 
attack s.o. Se j. au cou de qn, to fall on s.o.’s neck. 
Cours d'eau qui se jette dans la Seme, stream that 
(lows into the Seine. 

jete, s.m. Knitting: Jet6 simple, joti double, 
single over, double over. 

jet^e, s.f. I. Jetty, pier. 2. ( hrise-l^mks) 
Breakwater. 3. Jet6e d’abeilles, swarm, 
jeton [33t5, ^t 5 J, s.m. (a) Cards: etc: Counter. 
(6) 7. de presence, tally, token (issued as voucher 
for attendance at meeting). Toucher ses jetons, 
to hand in one’s checks, to draw one’s fees, 
jettature f3ettaty:r], s.f. E\il eye. 
jeu, jeux [30], s.m. l. (a) Play, sport. Jeu de 
mots, play on words; pun. Jeu d’esprit, witti¬ 
cism. feux de la fortune, tricks of fortune. Par 
un jeu de la Fortune . . ., through a freak of 
chance. . . . 7cu de la nature, freak (of nature). 
Se faire (un) jeu de qch., de (aire qch., to make 
light of sth., of doing sth.; to make nothing of 
doing sth. Ils se faisaient un jeu de le tourrnenter, 
they made a sport of baiting him. (b) (Manner of) 
playing ; acting (of actor); execution, playing (of 
musician), ytu muet, dumb show, yeux de sc^ie, 
stage business, yeu brillant, bnlliant execution. 
.S.a. VIFI'X 2. 2 . (a) youer a un jeu, to play (at) a 
game. Jtux d'adresse, games of skill, jfeux olym- 
pi(fues, Olympic games, yeux de ifOciHi, petits 
jeux, parlour games, forfeit games, yeux de hasard, 
games of chance. Terrain de jeux, sports-ground. 
Ce n’est pas de jeu, cela passe le jeu, that’s not 
fair. Jouer beau jeu, to play the game ; to play 
fair. Trov: A beau jeu beau retour, one good 
turn deserws another. F: I'ous avez beau jeu, 
now’s your chance. II a fait mon jeu, he played 
into my hands. Jouer bon jou bon argent, (ij to 
play a straight game; (ii) to mean business. 
Ten: feu et partie, game and set. Fb: (i) Hors 
jeu, off side, (ii) Ballon hors jeu, ball out of play. 
Mettre la balle en jeu, to bring the ball into play; 
Hockey: to bully off. S.a. fr.^nc^ 2. (b) (Place) 
feu de tennis, (lawn-)lennis courts, yeu de boules, 
(in Fr.) bowling-alley; (in Kng.) bowling-green. 
yai de quilles, skittle-alley. 3* d'echecs, 

set of chessmen, yeu de cartes, pack of cards. 
yen d’outils, set of tools, yeu de voiles, suit of 
sails, yeu de fiches, card-index, Mus: yeu 
d'orgue, (organ) stop. 4. (a) Gaming, gambling, 
play; carding; dicing. Maison de jeu, gaming¬ 
house, Perdre au jeu, to have gaming losses. 
Pet dr e une fortune au jeu, to gamble away a for¬ 
tune. Dettes dejeu, gambling-debt.s. Table de jeu, 
gaming-table or card-table. Jouer gros jeu, to 
play high, youer un jeu d'enfer, to plunge reck¬ 
lessly. Faites votre jeu, voa jeux! put down 


your stakes 1 Mettre tout en jeu, (i) to stake one’s 
all; (ii) to leave no stone unturned. Les inUrits 
en jeu, the interests at issue, at stake. F: Le 
jeu ne vaut pas laohandelle, the game isn’t worth 
the candle. F: Jouer double jeu, to play a double 
game. Cacher son leu, to play an underhand 
game, (b) St.Exch: Speculating. 5, (Activity, 
action) Les forces en jeu, the forces at work. 
Mettre qch. on jeu, to set sth, in action ; to bring, 
call, sth. into play, yeu d’un piston, length of 
stroke of a piston, yeu de lumiere, play of light. 
Th: yeux de lumi^e, lighting effects. Mec.E: 
En jeu, in gear. 6. Mec.E: (a) Jeu (utile), 
clearance, play, free motion. Donner du jeu d un 
organe, to ease, slacken, a part, (b) Jeu (nuisible), 
looseness, play, (back-)lash. Prendre du jeu, to 
work loose. 

jeudi [3odil, s.m. Thursday. Jeudi saint, Maundy 
Thursday. Jeudi gras, Thursday before Shrove 
Tuesday. F: Dans la semaine des quatre jeudis, 
to-morrow come never. 

jeun (^) [a3del, adj.phr. I. Fasting. Boire d j., to 
drink on an empty stomach. 2. Sober, 
jeune [3000], fl. (fi) Young; juvenile or youthful. 
Jeune homme, pi. jeunes gens, occ. jeunes 
hommes, young man, youth, lad. J. personne, 
young person, young lady. Jeune fllle, see 
FILLE 2. Jeunes gens, (i) young folk, young 
people; (ii) young men. y. aveugle, blind boy 
or girl, (b) Younger. Mon j. frere, my younger 
brother. M. Dupont yeune, \Ir Dupont junior, 
(c) Fin j., new wine. 

jeune [30:0], s.m. (u) Fast. Rompre Ic (i) to 
break one’s fast; (ii) Ecc: to break the rule of 
fasting, (b) Fasting. Jour de Jeune, (1) day of 
fasting; (ii) .• fast-day. 
jeune-premier, -i^re, j. Th: Juvenile lead ; 
/. leading lady. 

iedner [3one], v.i. To fast (de, from), 
jeunesse [3oenes], s.f. I, (a) Youth; boyhood, 
girlhood. Je le connais de jeunesse, 1 have 
known him from my youth. La toute premiere / 
earliest youth ; infancy. Litres pour la j., juvenile 
books. II faut quo jeunesso se passe, youth will 
have its Ifing. (b) Youthfulness, juvenility (of 
appearance, etc.). 2. F: Girl, flapper, 
jeuneur, -euse [3oncE:r, -0:2], s. One who fasts ; 
faster. 

joaiUerie [3W'ajriJ, s.f. I. Jew’eller’s trade or 
business. 2. Jewellery, innkets. 
joaillier, -i^re [3waje, -jr.ir], s. Jeweller, 
jobard [3Dba:rJ, s.m. F: Person easily taken in 
(by beggars, etc.); easy prey; F: easy mark; 

^ mug, luggins. 

jobarder [3obarde], t;.rr. F: To dupe, gull (s.o.) ; 
to take (s.o.) in. 

jobarderie [33bardriJ, s.f., jobardise [3Dbar- 
di:z], s.f. F: I. Ciullibility. 2. Piece of mis¬ 
placed philanthropy. 

jockey [3Dkf.], s.m. (a) Jockey, (b) Outrider. 
(c) Groom, tiger. 

jocko [33ko], s.m. F: Orang-outang or chim¬ 
panzee. 

jocrisse [3Dkris], s.m. I, Stupid servant. 2. Fool, 
simpleton ; hen-pecked husband, 
joie [3wa], s.f. I, Joy; delight; gladness, glee. 
Plein de j., full of joy ; in high glee. Sauter dc j.. 
to leap for joy. A ma grande joie, on me permit 
. ... to my great joy, I was allowed. . . . £tro 
en joie, to be full of joy ; to be joyful. Faire la 
joie de qn, (i) to be s.o.’s joy; (ii) to make s.o. 
happy. Se faire uno joie de servlr qn, to delight, 
to take a delight, in serving s.o. Feu de joio. 
bonfire. Joie de vivre, joy of life , exhilaration 
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Adv.phr. A ooeur joie, to one’s heart’s content. 
2 . (a) Mirth, merriment. ( 6 ) Aimer la to be 
fond of pleasure. 

joign-ant, -ons, -is, etc. See joindre. 

)oindre [ 3 W£:drl, v.tr. {pr.p. joignant; p.p. joint; 
pr.ind je joins, 11 joint, n. joignons, lls joignent; 
p.h. je joignis; fu. je joindrai) l. To join, (a) To 
bring together. J les mains, to join, fold, one’s 
hands, f. un tube d chaud, to weld a tube. S.a. 
B 0 UT‘ I. ( 6 )To add (d, to). J. le geste d la parole, 
to suit the action to the word. J. rutile d Vagriable, 
to combine business with pleasure, (c) J. son 
regiment, son navire, to join one’s regiment, one’s 
ship. 2 . To adjoin. Notre maison joint la sienne, 
our house is next to his. 

se joindre. I. To join, unite. Se j. d, avec, 
qn pour faire gch., to join with s.o. in doing sth. 
2 . To adjoin ; to be contiguous. 

joint. I. a. Joined, united. Pieds joints, feet 
close together. Saut A pieds joints, standing 
jump. A mains jointes, with clasped hands. 
Corr: Pidoes jointes, enclosures. Conj.phr, Joint 
(A ce) que, besides which, added to which. S.a. 
ci- JOINT. 2. s.m. (a) Joint, join. F: Trouver 
le joint, to hit upon the right plan; to find a 
way. y. biseaut^, scarf-joint. J. en charnihe, 
knuckle-joint. J. articuU, de Cardan, universal 
joint. Cardan joint. J. d rotule, ball(-and-socket) 
joint, y. d brides, flange joint, {h) pi. Jointing 
(of wall), {c) Mch: Packing (of piston or gland). 

1. C.E: y. de culasse, gasket, 
joints [jwete], a. Jointed, 
lointement [ 3 W£tma], s.m. Jointing, 
jointif, -ive [ 3 W?tif, -i:v], a. Const: Joined; 

placed edge to edge. 

jointloyer hwetwaje], v.tr. (je jointoie; je 
jointoierai) Const: I. To point, joint (wall, etc.). 

2. To grout, s.m. -oiement. 

jointure [ 3 wety:r], s.f, I, Joint, join. y. du genou, 
knee-joint. Les jointures des doigts, the knuckles. 
Jointures de la ouirasse, joints of the harness. 
2. Often = JOINT 2. 

joli [ 3 oli], a. Pretty; good-looking (girl); nice. 
Jolie oomme un ooeur, jolie A oroquer, sweetly 
pretty ; pretty as a picture. Dire de jolies choses, 
to say nice things. Iron : Voild une jolie conduits ! 
that’s a nice way to behave I Voild du j.! here’s 
a pretty state of things 1 

joUment [ 3 Dlima], adv. I, Prettily, nicely, finely, 
2, F: y. amusant, very amusing, awfully funny. 
II danse j. bien! he’s a jolly good dancer, ye suis 
j. content! I’m awfully pleased I I’m jolly glad 1 
Jonas [ 33 na:s]. Pr.n.m. B.Hist: Jonah, 
jonc [ 33 ], 5 .W. (a) Bot: Rush. ^.y?e«ri, flowering 
rush. y. odorant, sweet calamus, sweet rush. 
y. d balais, reed. y. marin, whin, furze. ( 6 ) Jonc 
d’Inde, rattan. Canne de jono, Malacca cane; 
rattan (walking-stick). 

jonchaie [ 35 Se], s.f. I. Plantation of rushes. 

2 . Cane-plantation, -brake, 
jonch^e boSe], s.f. Scattering (of branches, 
flowers). Une j. de roseaux, de morts, recouvrait le 
sol, the ground was strewn with rushes, with 
dead. 

jonchler f 33 Se], v.tr. y. la terre de fieurs, to strew 
the ground with flowers. Les debris de la statue 
jonchaient le pav 4 , fragments of the statue lay 
scattered about the pavement. Des journaux 
jonchaient la table, newspapers littered the table. 
^ [jonc] s.m. -ement. 

joDChetS [joSe], s.m.pi. Games: Spillikins. [jONc] 
jonction [joksjo], s.f. Junction, joining. Point 
de j., junction-point. Tuyau de j., joint-pipe. 
Gare de jonotion, junction (station). Vote de j.. 


cross-over. (Of troops) OpArer une jonotion, to 
come together ; to join hands, 
jongler [jogle], D.i. To juggle, 
jonglerie b^gbri], s.f. I. Juggling, jugglery. 

2. Trickery, imposture; trick, 
jongleur [35gloe:r], s.m. I. A: Jongleur; 

(mediaeval) tumbler. 2, Juggler, niountebank. 
jonque [33:k], f./. Nau: (Chinese) junk, 
jonquille [33ki:j]. 1 . s.f. Bot: Jonquil. 2 , a.inv. 
& s.m. Pale yellow. 

Josu6 [ 3 DZiie]. Pr.n.m. B.Hist: Joshua, 
jottereaux [ 3 Dtro], s.m.pl. Nau: Cheeks, 
hounds (of mast), 
iouable [ 3 wabl], a. Playable, 
joubarbe [ 3 ubarb], J./. Bot: Houseleek. 
joue f3u],5./. I. Cheek (of person, horse). Mettre, 
oouoher, qn en joue, to aim (with a gun) at s.o. 

2. Side (of arm-chair, etc.); cheek (of bearing, 
mortise, etc.); flange (of wheel); web (of girder, 
etc.). Aut: y. d'aile, wing flange. 3. N.Arch: 
Les joues, the bows. 

Ou6e [3we], s.f. Arch : Reveal (of window), [joue] 
ouer [3we], V. To play. I. v.i. I. {a) y. avec qn, 
to play with s.o. y. avec sa chaine de montre, to 
toy, fiddle, with one’s watch-chain, y. sur les mots, 
to play upon words, y. avec sa santi, to trifle 
with one’s health, {b) y. d qch., to play at sth. 
y. d la marchande, to play at keeping shop. y. aux 
cartes, to play cards. C’est A qui de jouer? whose 
turn is it to play? (c) y. du piano, de la harpe, to 
play the piano, the harp. y. de I'iventail, to flirt 
one’s fan. y. des coudes, to elbow one’s way. y. des 
dents, to ply one’s teeth. 2. (a) To gamble. 
Prov: Qui a jouA, jouera, once a gambler always 
a gambler, (b) Fin : y. d la hausse, to gamble, 
speculate, on a rise; to operate for a rise. 

3, (a) To come into play; to work, to act. Les 
eaux joueront dimanche, the fountains will play 
on Sunday. Faire jouer qch. to bring sth. into 
play; to set sth. in motion. Faire j. une mine, to 
spring, touch off, a mine. Faire j. un ressort, to 
work, touch, release, a spring, (b) (Of regulation, 
etc.) To be, become, operative, (c) (Of wood) To 
warp; to shrink or swell, (d) (Of part) To fit 
loosely ; to have too much play. 

II. lOUer, u.tr. I. (o) To stake, y. cinq jrancs, 
to stake five francs, y. gros jeu, to play for high 
stakes; to play high. y. de malheur, to be 
unlucky, {b) Turf : To back (horse), y.uncheval 
gagnant et plac 4 , to back a horse each way. 
2. {a) To play (card, pawn), y. trifle, (i) to play 
clubs; (ii) to lead clubs. Bien j. ses cartes, to 
play one’s cards well. Chess: y. une piice, to 
move a piece, (b) To act, play, perform (a play). 
y. un role, to act a part. F: y. un role dans une 
affaire, to play a part in an affair. F: Jouer la 
surprise, to affect, feign, surprise. 3. To trick, 
fool, make a fool of (s.o.). 

se jouer. I. Faire qch. en se jouant, to make 
child’s-play of sth. ; to do sth. with great ease. 
2. Se j. de qn, to make game of s.o. 3. Se j. d qn, 
to venture to confront s.o. Se j au feu, to play 
with fire. 

jouet [3WE], s.m. Toy, plaything. F : Etre lej.de 
la fortune, des vents, to be the sport of fortune, 
of every wind. 

joueur, -euse hwoeir, - 0 : 2 ], s. I. (a) Player (of 
game), y. de golf, de boules, golfer, bowler, y. aux 
cartes, card-player. Etre beau j., to be a sport, a 
good loser. Eire mauvais j., to be a bad loser. 
a. Enfant joueur, child fond of play. (6) Per¬ 
former, player (on an instrument). 2. {a) Gam¬ 
bler, gamester, a. Given to gambling, fond of 
gambling. (6) St.Exch: Speculator, operator. 
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Joueur 4 la hausse, bull. Joueur 4 la balsse* 
bear. 

oufflu f3ufly], a. Chubby. 

OUg r3u(g)],s.m. I. Yoke. Mettre les bceufi au 
joug, to yoke the oxen. Courber un peuple sous 
le to bend a people under the yoke. Secouer 
le joug, to throw off the yoke. 2. (a) Beam (of 

^ balance). ( 6 ) Yoke, cross-head (of engine). 

jouir f3wi:r], v.i. To enjoy, (a) J. de la vie, d'un 
bon diner, to enjoy life, a good dinner, (b) J. de 
toutes ses faculth, to be in the enjoyment of all 
one’s faculties. J. d'une bonne riputation, to bear 
a good character, (c) Abs. Gens qui ne pensent 
qu'd jouir, people who think only of enjoyment. 

jouissance [3wisa:s], s.f. Enjoyment, (a) Le 
travail est une j. pour lui, work is a pleasure to 
him. (b) Possession, tenure. Avoir la jouissanoe 
de certains droits, to enjoy certain rights. Entrer 
en jouissance de ses biens, to enter into possession 
of one’s property. Maison 4 vendre aveo joula- 
sance immediate, house for sale with vacant 
possession. Jouissance de passage, right of way. 

jouisseur, -euse [3wisce:r, -0:7.]. l. s. Sensualist. 
2 , a. Sensual. 

joujoUj^-OUX f3U3uJ, r.m. F: (a) Toy, plaything. 

( 5 ) Faire ioujou avec un enfant, to play with a 
child. 

jou]e(-seconde) f3ul(s3g3;d)], s.m. El.E: Joule 
(-second), pi. Des joulesi-seconde). 

jour f3ii;r], r.m. Day. I, (Day)light. (a) Voyager 
le j., de j., to travel by day. Travailler j. et nuit, 
to work day and night, Le petit jour, the morning 
twilight. ^ 7 'eiller qn au j., to rouse 3.0. at day¬ 
break. Au grand jour, en plein jour, (i) in broad, 
full, daylight ; (li) publicly. Chambre qui prend 
jour sur la cour, room that looks out on the yard. 
II fait jour, it is growing light. 11 (ait grand jour, 
it is broad daylight. Le j. se faisait dans mon 
esprit, I was beginning to understand, (b) Mettre 
qch. 8u jour, to bring sth. to light; to publish 
(fact). Mise au jour d’un mystere, elucidation of 
a mystery. Mettre au jour un enfant, donner le 
jour 4 un enfant, to give birth to a child. Lit: 
J’ai vu le jour 4 Paris, I first saw the light, I was 
born, in Pans. Attenter aux jours de qn, to make 
an attempt on s.o.’s life, ljum: L’auteur de mes 
jours, the author of my being, (c) Lighting. 
Voir qch. sous son vrai jour, to see sth. in 
Its true light. Prhenter une ajfaire sous un j. 
favorable, to put a matter in a favourable light. 
S.a. FAUX* I. 3. Vous etes dans mon j., you are 
standing in my light. 2. (a) Aperture, opening. 
Pratiquer un j. dans un mur, (o make, cut, an 
opening, a hole, in a wall. Jour do I’escalier, 
well-hole (of stair). Percer {qch.) 4 jour, (i) to 
bore, go, right through (sth.); (ii) to see through 
(plan, etc.); to penetrate (a design). Garniture, 
bas, 4 jour(s), open-work trimming, stockings. 

(6) Se faire jour, to make a way for oneself. La 
vhiU se fait;. dans son esprit, the truth is dawning 
(up)on him. 3, (Period of time) Un j. je me 
promenais . . ., one day 1 was walking. . . . 
Un ;. je vous le dirai, some day I will tell you. 
Prendre jour pour qch., to appoint a day, make 
an appointment, for sth. Le journal du j., to-day’s 
newspaper. Plat du jour {dans un restaurant), 
F: ‘to-day’s special.’ Com: Les prix du j., the 
ruling prices, fetre de jour, to be on duty for the 
day. De nos jours, nowadays. II y a six ans jour 
pour jour, six years ago to the very day. L*an 
dernier 4 pared jour, a year to-day. Leur beaut4 
n’est que d’un jour, their beauty is ephemeral, 
is but for a day. Vivro au jour le jour, to live 
trom day to day, from hand to mouth. Je I’ai vu 


I’autre jour, I saw him the other day. Un Jour ou 
I’autre, some time or other. D’un jour 4 Pautre, 
de jour en jour, from day to day. Du Jour au 
lendemain, (i) soon; (ii) at a moment’s notice. 
T 0 U 8 les jours, every day. A un de oes jours I 
F: so long I Mes beaux jours sont passes, I have 
had my day. Mourlr plein de jours, to die full 
of years. S.a. an i, beau I. 2, huit, quinze 2. 
Mettre (une liste) 4 jour, to bring (a list) up to date. 
Tenir qn d j., to keep s.o. posted up on recent 
affairs. Com: Intdrfits 4 ce jour, interest to date. 
Jur : Ce jour d’hui = aujourd’hui. 
journal, -aux hurnal, -o], s.m. I. Journal, 
diary, record. Book-k: Day-book. Tenir un 
Journal, to keep a diary. Nau: J. de navigation, 
log(-book). y. de bora, (i) (mate’s) log(-book); 
(ii) log-book in harbour. 2 . Newspaper, journal. 
Le Journal d’aujourd’hui, to-day’s paper. J. de 
modes, fashion paper. Les Joumaux, the Press. 
Marchand de journaux, news-agent. Style de 
Journal, journalese. W.Tel: Journal parl 6 , ‘news.’ 
journalier, -i^re [3urnalje, -jcir]. i. a. Daily 
(task); everyday (occurrence). 2 . s.m. {a) Day- 
labourer, journeyman, {b) Aut: (Totalisateur) 
journalier, trip-recorder (of speedometer), 
journalisme [yurnalism], s.m. Journalism. 

Vinfluence du j., the influence of the Press, 
journaliste [3urnalist], s. m. 13 f. Journalist, 
pressman ; reporter. 

journalistique [jurnalistikl, a. Journalistic, 
journ^e [3urneJ, s.f. I. Day (time). Pendant la j., 
in the daytime. Toute la journde, all day (long); 
the whole day. Dans la /., in the course of the 
day. J. de travail, (i) day’s work; (ii) working 
day. II ne fait rien de la journ4e, he does nothing 
all day long. 2 . (a) Day’s work. Travailler 4 la 
journ4e, to work by the day. Homme de journ4e, 
(day-)labourer. Femme de journ 6 e, charwoman, 
daily help, F: daily. Aller en journ4e, to go out 
charring. (6) Day’s wages, (c) Day’s march. 
Voyager 4 petites journ4es, to journey by easy, 
short, stages, {d) Historic day ; day of battle. 
La j. d’Austerlitz, the day, battle, or Austerlitz. 
Gagner la journ4e, to win the day. 
journellement [3umelma], adv. Daily; every 
day. Employ^ j., in daily use. 
joute [3ut],r./. I. A : Joust, tilt, tilting. 2. Con¬ 
test, match, y. de coqs, cock-fight, y. oratoire, 
contest in eloquence. 

jouter [yuteL v.i. I. A: To joust, till. 2. (Of 
cocks, etc.) To fight. 3. y. avec qn, to break 
a lance with s.o.; to have a tilt at s.o. 
jouteur [yutevrr], i.m. I, A: Tilter. 2. F; Un 
rude j., a formidable antagonist, 
jouvence [3uva:sj, f./. A: Youth. La Fontaine 
de Jouvence, the Fountain of Youth, 
jouyenceau [3Uvaso], r.m. A: Stripling, youth, 
jovial, -aux [yovjal, -o], a. Jovial, ioli> , merry; 
breezy, adv. -etnent. 

joviality [yovjalite], s.f. Joviality, jollity ; 
breeziness. 

joyau, -aux [ywajo], s.m. Jewel. Les joyaux de 
la Couronne, the Crown jewels; the regalia. 
F: C'est le plus beau j. de mon hr in. u is the 
brightest jewel in my crown, 
joyeuset^ [3wajozte], s.f. Piece ot drollery; 

prank ; joke. Dire des loyeusetes, to crack jokes, 
joyeulx, -euse [3wajo, -o:z], a. Merry, mirthful, 
joyous; Lit: blithe, y. Noh! a merry Christ¬ 
mas I y. et gai, blithe and gay. adv. -sement. 
iub^ [3ybe], s.m. Ecc: Rood-screen or rood-loft, 
ubilant [3ybila], a. F: Jubilant; in high glee, 
ubilation [3ybilasj3], r./. Jubilation; high glee. 
jubil6 [yybilej, r.m. Jubilee; golden wedding. 
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ubiler [3ybile], v,i. To exult, jubilate, 
ucher [sySel. l, v.i. (Of birds) To*go to roost; 
to perch. F: Oil juchex-vous? ^vhe^e do you 
hang out? v.tr. On m'avait juehd au dernier 
itage, they had perched me on the top floor. 

se j[ucher. i. (Of fowls) To go to roost. 
2 . Se j. sur un haul tabouret, to perch oneself on 
a high stool. 

)uchoir s.m. Perch (for fowls); roost- 

inS'place; hen-roost. 

ludaique bydaik], a. Judaic (law, etc.); Jewish 
(history). 

J udaisme by^^aism], s.m. Judaism, 
udas byda(s)]. I. Pr.n.m. Judas (Iscariot). 
F: Poll do Judas, carroty hair. Baiser de 
J.y Judas kiss. 2. s.m. (a) F: Traitor, betrayer. 
(6) Judas(-hole, -trap); spy-hole (in door). 
Juaeo-allemand) -anae [3ydeoalma, -d;d], 
a. & s.m. Ling: Yiddish. 

{udiciaire by^’aj^-r]- Judicial, judiciary, 

legal. Vente Judioiaire, sale by order of the court. 
A: Combat judioiaire, trial by combat. Eloquence 
j., forensic eloquence. Nouvelles judiciaires, law 
reports. 2. s.f. (Sound) judgment; F: nous. 
adv. -ment. 

judicieulx, -euse [3ydisj0, -0:2], a. Judicious, 
sensible, discerning. Pou judioleux, injudicious. 
adv. -sement. 

)uge (3y:3J, s.m. (a) Judge. Juge dMnstruotion, 
examining magistrate. Juge de palx, (i) concilia¬ 
tion magistrate (in commercial cases); (ii) police- 
court magistrate. Les juges, the Bench. F; Je 
vous en fals juge, I appeal to you. (6) Umpire. 
Turf: Judge. Fb: J. de touche, linesman, 
lugement by3nia], s.m. Judgment. I, Jur: 
{a) Trial (of case). Mettre, faire passer, qn en 
jugement, to bring s.o. to trial. Mise en juge- 
ment, arraignment. Passer en Jugement, to be 
brought up for trial, to stand one’s trial. Juge¬ 
ment par ddfaut, judgment by default. Le 
jugement dernier, doomsday. (6) Decision, 
award; (in criminal cases) sentence. Prononcer 
un j., to pass judgment; to adjudicate. Rendre 
un j. arbitral, to make an award. J. provisoire, 
decree nisi. J. ddclaratif de faillite, adjudication 
in bankruptcy. 2. Opinion, estimation. Au j. de 
bien des gens, in the opinion, view, of many 
people. 3. Discernment, discrimination. Mon- 
trer du j., to show sound judgment, good sense. 
Krreur de j., error of judgment. Avoir perdu le 
^ jugement, to be out of one’s senses, 
jugeotte [3y33tJ, s.f. F: Common sense; F: 
gumption, nous, [juger] 

juger by3ej. I. v.tr. (je jugeai(s); n. jugeons) 
I. {a) To judge ; to try (case, prisoner); to pass 
sentence on (prisoner); to adjudicate, adjudge 
(claim); to adjudicate {entre, between). (6)^. un 
livre, to pass judgment on, to criticize, a book. 
Mai ;. qn to misjudge s.o. Jf. les gens sur la mine, 
to judge people from, by, appearances. 2. (o) To 
think, believe ; to be of opinion. On le jugeait fou, 
people took him to be mad. J. d propos, n 4 cessaire, 
de faire qch., que qch. se fasse, to deem it advisable, 
necessary, to do sth., that sth. should be done. 
(b) Juger de qch., to judge of sth. Jugez de ma 
surprise, jugez quelle fut ma surprise, judge of my 
surprise. A en juger par . . to judge by ...; 
judging by. . . . Autant que j*en puis juger, to 
the best of m^^ judgment. 

II. juger, jug^, s.m. Faire qch. au jug6, to do 
sth. by guess-work. Ttrer au j., to fire at a venture, 
jugoslave [3yg3sla;v], a. & s. Jugo-Slav. 
jugulaire bysylc^ir]. I, a. ^ s.f. Jugular (vein). 
2 . s.f. Chin-strap, -chain (of helmet). 


juguler hygyle], v.tr. (a) To strange, throttle. 
Med: To jugulate (disease). (6) To cut the 
throat of (s.o.). 

juif, /. Juive b^o^ 3M>*v]. I. a. Jewish; Jew 
(money-lender, etc.). 2. s. Jew,/. lewess. F: Le 
petit Juif, the funny-bone. S.a. errant i. 
juillet bMU®]» juillet, in July. Au 

mois de juillet, in the month of July. Le premier 
j., (on) the first of July ; (on) July (the) first, 
juin b^®^* June. En juin, in June. Au mois 
de juin, in the month of June. Le premier /., (on) 
the first of June ; (on) June (the) first, 
juiverie b^^vri], s.f. I. (n) Jewry, ghetto. 

(6) The Jews; Jewry. 2. F: Usury ; sharp practice, 
jujube by3yt>], J.tn. Pharm: Jujube (lozenge), 
julien, -ienne bylj®. -j®u]. I. a. Julian. Chr: 
Ann6e julienne, Julian year. 

II. julienne,^./, (a) Bot: Rocket, {b) (Po- 
tage k la) julienne, julienne soup, 
jumeau, -elle by mo, -d]. I. a. ^ s. Twin. 
Trois jumeaux, triplets. Lits jumeaux, twin beds. 
Vapeur d hilices jumeltes, twin-screw steamer. 
Navirej., sister ship. 

II. jumelles, f.f.p/. I. Binoculars. Jumelles 
de thidtre, opera-glasses. Jumelles de campagne, 
field-glass(es). 2. (a) Mec.E: Cheeks, side- 
pieces; slide-bars (of lathe-bed), {b) Veh: 
(Spring-)shackles. (c) Her: Gemels. 
jumelier [3ymle], v.tr. (je jumelle; je jumellerai) 
I, (o) To pair; to arrange in pairs, (b) To fix 
(beams, etc.) longitudinally together. 2. To 
strengthen by means of cheeks; to fish (mast, 
beam, etc.), s.m. -age. 

jumele) a. Arranged in pairs; coupled. 
Aut: Pneus jumel6s, twin tyres ; dual tyres, 
jument [3yma], s.f. Mare, 
jungle b5:gl], s.f. Jungle, 
unon byu5J. Pr.n.f. Myth: Juno, 
unte b5«t], s.f. I, Hist: Junta (in Spam, Italy). 
^ 2 . F: Clique, cabal. 

jupe byp]>^-/* (Woman’s) skirt. J. de dessous, 
(1) petticoat; (ii) slip. F: Pendu aux jupes de sa 
mdre, tied to his mother’s apron-strings. 2. Skirt 
(of frock-coat). 

jupe-culotte, s.f. Divided skirt, pi. Des jupes- 
culottes. 

upiter bypiteir]. Pr.n.m. Myth: Jupiter, Jove, 
upon byp5]. s.m. Petticoat, underskirt, 
jurement [3yrma], s.m. (Profane) swearing; 

oath. Prof her des jurements, to curse and swear, 
jurer byre], v.tr. To swear. J. sa foi, (i) to 
pledge one’s word; (ii) to plight one’s troth (d, 
to). J. le del, to call heaven to witness. Abs. J. 
sur la Bible, to swear on the Bible. 2. (To pro¬ 
mise) J. {la) fiddlite d qn, to swear, vow, fidelity 
to s.o. Faire juror le secret k qn, to swear s.o. to 
secrecy, J. de faire qch., to swear to do sth. 
3. (To assert)/e lejure sur mon dme, I swear it on 
my soul and conscience. J’en Jurerals, I would 
swear to it. Prov: 11 ne faut (janiais) Juror de 
rien, you never can tell. 4. Abs. (<2) To swear 
(profanely); to curse. F: Jurer oomme un 
charretier, to swear like a trooper. (6) (Of 
colours, etc.) To clash, jar {avec, with). 

jur^. I. u. Ennemi j. de qn, sworn enemy of 
s.o. Expert j., sworn expert. 2. s.m. Juryman, 
juror, Les jur4s, the jury, 
juridiction [3yridik8j3], s.f. Jurisdiction. F: 
Cela n’est pas dans ma Juridiction, that is not 
within my province. 

juridique f 3 yridik], a. Juridical, judicial; legal 
(tie, claim). Conseiller legal adviser, 
jurisconsulte [syriskSsylt], s,m. jurisconsult; 
jurist; legal expert. 
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jurisprudence Ijyriiprydois], r./. i. Jurispru¬ 
dence. 2* Statute law. 
uriste [3yrist], s.m. Jurist; legal writer. 
urOD hyrS], s.m. (Profane) oath; F: swear¬ 
word. Ldcher un to rap out an oath, 
jury f3yri], s.m. I. Jur: Jury. Dresser la iiite 
du Jury, to ennpancl the jury. Chef du jury, 
foreman of the jury. Membre du jury, juryman, 
juror. 2. Selection committee {e.g. for the Salon). 
y. d'examen, board of examiners, 
jus [^y], s.m- I* Juice. F: Le jus de la treiUe, 
the mice of the grape; wine. F: C'est jus vert 
et verjus, it is six of one and half a dozen of the 
other. P: V mettre du jus, to put some vim into 
it. 2 . Gravy. 3, P: (a) Water. // es/ tombi 
dans le ms, he fell in. (b) Coffee, (c) Petrol; 
P: juice, (d) Electric current; P: juice, 
usant f3yza], r.m. Ebb{-tide). 
usque byskf^i)], prep. i. As far.as; up to. 
Jusqu'ici, thus far, so far. Jusque-ld (3yskdla],JtllUS 
fftt; up to that point, ^squou? how far? 
Depuis Londres fuS(ju*d Paris, all the way from 
London to Paris. Jusqud un certain point, up to 
a certain point. Alter jusqu'd faire qch., to go so 
far as to do sth. J. chez lui, up to his very door. 
Plaisanter /. sur lUchafaud, to jest even on the 
St .ffold. Compter jusqu'd Jix, to count up to ten. 
Ils furent tuis jusqu'au dernier, they were killed 
to a man. 2. {a) Till, until. Attendez jusqu'apris 
les vacances, wait till after the holidays. Jfusqu’ici, 
till now, up to the present (time), as yet. Jusque^ 
Id, until then. Jusqu'd prhent, up to now; 
hitherto. Jusqu'd hier, d dix heures, until yester¬ 
day, ten o’clock. Jusqu'id) aujourd'hui, until 
to-day. ’Jusqu'au jour que .... jusqu'au jour 
oii . . jusqu'au moment que, ou . . ., (i) until 
such time as . . .; (ii) until the time when. . . . 
(b) Si nous remontons jusqu'en 1800, if we go as 
far back as the year 1800. 3. (Intensive) (u)//rait 
jusqu'd nos pens^es, he knows our very thoughts. 
Jusqu'd mon pkre Hait indign^, even my father was 
indignant. Jusqu'd dix personnes I'ont vu, as many 
as ten people saw it. Noter jusqu'aux moindres 
(Utails, to make a note of the smallest details. 
II n'est pas jusqu'aux enfants qui ne sachent cela, 
the very children know that. (6) II se montra j 
siv^e jusqu'd meriter le reproche d'itre cruel, he j 
showed himself so severe as to deserve the | 
reproach of cruelty. 4. Conj.phr. Jusqu’d oe que, 
usu. -f sub., till, until. 

jusqu’auboutiste [ 3 yskobutist], s.m. & f. 

F: I. Whole-hogger. 2. Die-hard, last-ditcher, 
jusques [‘iyska(z)J, prep. Rh. &^Poet: ^ jusque. 
Jusques d quand, 6 Catilina . . ./ how long, 
Catiline ... I (Always in) Jusques et y 00m- 
pris . up to and including. . . . 
jusquiame Dyskjam], r./. Bot: Henbane, 
jussion [3y8j5], s.f. Hist: Lettres de jussion, 
iussive letter. 

justaucorps [ 3 ystokD;r], r.m. A.Cost: Jerkin, 
juste [ 3 y 8 t], a. I. Just, right, fair. (<j) Traitement 
j., fair play, just treatment. J. colire, legitimate, 
righteous, anger. Rien de plus juste, nothing 
could be fairer, s. Le juste et I’injuste, right and 
wrong, lb) Magistrat j., just, upright, judge. 
5 . Les justes et les repentis, the just and the repent¬ 
ant. 2. Right, exact, accurate, (a) Quelle est 
I'heure j.? w'hat is the right time? Le mot /’., the 
exact word, the right word. Raisonnement j.. 
sound reasoning. Avoir I'oreillej., to have a good 
ear (for music). Votre reponse n'est ^as j., you 
have got the answer wrong. Balance j., accurate 
scales. Arrives d I'heure j., to arrive on the 
stroke of time. C’est Juste, that is so I that’s 


right 1 Rien de plus juste, you are perfectly right. 
Comme de juste, of course. Mus: Quarte 
perfect fourth. (6) Ration bten ;., very scanty, 
bare, allowance. Bottines trop justes, tight boots. 
Vis /., tight screw. Vetement (bien) j., tight- 
fitting, skimpy, garment. C'est bien j., there is 
barely enough (food, etc.) to go round. C’est 
tout juste sMl ne me frappa pas, he all but struck 
me. Com: Au plus juste prix, at rock-bottom 
price. 3» adv. (a) Rightly. Parler j., to speak to 
the point. Frapper /., to strike home. Chanter j., 
to sing in tune. Voir j., to take a right view of 
things. S.a. tomber I. 4. (b) Exactly, precisely. 
J. au milieu, right, plumb, in the centre. C'est 
j, Vhomme qu'il nous faut, he is the very man we 
want. C'est j. ce qu'tl faut, that is the very thing, 
(c) Barely. N'avoir que j. le temps, to have barely 
time, to have no time to spare. £ohapper tout 
Juste, to escape by the skin of one’s teeth. 
4. Adv.phr. Je ne sals pas au juste si ...» I do 
not exactly know whether. . . . Comme de 
luste, as is only fair, only just. 

justement [3y9t3ma], adv. I. Justly, nghtly, 
properly, deservedly. 2. Precisely, exactly, just. 
Void j. la lettre que j'attendais, here comes the 
verv letter I was waiting for. 

justesse (3ystr.s], s.f. I. Exactness, correctness, 
accuracy. J. d'une vns, exact fit of a screw. 
J. d'une opinion, soundness of an opinion. 
Raisonnef avec j., to argue soundly, rightly. 

2. Arriver de justesse, to arrive just in time; 
F: to cut it fine. 

justice (jystis], s.f. I. Justice. C'est justice que 
+ sub.. It is only right, fair, that. . . .11 est de 
toute justice de I’entendre, it is only fair to give 
him a hearing. En toute justice, by rights. Avec 
justice, justly, deservedly. Faire justice 4 qn, 
(i) to mete out justice to s.o.; (ii) to right s.o.’s 
wrongs. Se faire j. d soi-meme, to take the 
law into one’s own hands. Faire justice de qn, 
to treat s.o. as he deserves. Faire justice de 
qoh., to make short work of sth. Rendre justice 
4 qn, to do s.o. justice. 2. Law; legal proceed¬ 
ings. Palais de Justice, Law Courts. Gens de 
justice, (i) officers of the law; (ii) lawyers. 
Action en justice, action at law. Citer qn en 
justice, to go to law with s.o. Poursuivre qn en 
justice, to institute legal proceedings against s.o.; 
to take action against s.o. 

justiciable [yystisjabl], a. ^ s. J. d'un tribunal, 
justiciable to, in, a court. Cette question n'est pas 
j. des rigles ordinaires, this question is not amen¬ 
able to ordinary rules. 

justicier, -i^re [3ystisje, -je:r], s. (a) Lover of 
justice, {b) Justiciary. F: J. de la mode, arbiter 
of fashion. 

justifiable [3ystifjabl], a. Justifiable, warrant¬ 
able. adv. -ment. 

justificateur, -trice [3ystifikattr:r, -tris]. I. a. 
Justificatory, justifying. 2. s. Justifier. 

justificatif, -ive [3ystifikatif, -i:v], a. Justifica¬ 
tory, justificative. Pidee justificative, s.m. justifi- 
oatif. Com; voucher; Jur: relevant paper. 

justification f3ystifikasj5j, s.f. I. JusUfication, 
vindication. 2. Proof (of fact, of identity). 

3. Typ: {a) Justification (of lines), {b) Type 
area. 

justifier [3ystifje], v.tr. I. To justify, vindicate 
(s.o.’s conduct, etc.): to warrant (action, expendi¬ 
ture). J. qn d'une imputation, to clear s.o. of, 
from, an imputation. 2 . To prove, give proof of, 
make good (assertion). 3. Typ: To justify, 
adjust (line of type or length of column). 

4. v.ind.tr. Jur: J. de ses mouvements, to give a 



Jute] 


350 


[14 


satisfactory account of one’s movements. J. de 
son identity^ to prove one’s identity. 

se justiiier, to clear oneself; to justify 
oneself; to vindicate one’s character, 
jute [3yt], s.m. Tex: Jute. Sac enj., gunny bag. 
iuter [3yte], ty.t. To be juicy; to drip juice. 
)uteux, -euse [3yt0, -oiz]. I. a. (a) Juicy. 
(6) P: Elegant, smart. 2. s.m. Mil: P: " 
ADJUDANT I (a). 


juvenile [jyvenil], a. Juvenile ; youthful, 
juv^nilit^ [3yvenilitej, s.j. Juvenility, 
juxtalin^aire [3ykstalinee:r], a. Traduction 
jaxtaliniaire, juxtalinear translation ; ‘construe’ 
with text and translation arranged in parallel 
vertical columns. 

juxtaposer [3ykstapoze], v.tr. To place side by 
side; to juxtapose. 

juxtaposition [3ykstapDzisj5], s./. Juxtaposition. 


K, k [ka], s.m. (The letter) K, k. 
kainite [kainit], J./. Miner: Kainitc. 
kakato^S [kakatoes], s.m. = CACAToks. 
kaki‘ [kaki], 5.m. Tex: Khaki. 

kakiS s.m. Bot: (Chinese) persimmon, 
kaleidoscope [kaleidoskop], s.m. Kaleidoscope, 
kaieidoscopique [kaleidoskopik], a. Kaleido¬ 
scopic. 

kangourou [kaguru], 5.m. Z: Kangaroo, 
kantien, -ienne [katje, -jen], a. Phil: Kantian, 
kaolin [kaole], s.m. Cer: Kaolin, porcelain 
clay.^ 

kauri [kori], j.m. I. ,* Kauri(-pine). 2. Kauri 
gum. 

kawcher, -^re [kuSeir], a. Jezv.Rel: Kosher, 
keepsake [kipsek], s.m. I. (Young lady’s) auto- 
graj^h album. 2. Souvenir. 

Kenia [kenja]. Pr.n.m. Geog: Kenya (Colony). 

kepi [kepi], s.m. Kepi; peaked cap. 

kermes [kermes],5.m. l»Ent: Com: (Al)kermes. 

2 , Bot: ChSne kermis, kermes-oak. 
kermesse [kermes], s.j. (Flemish) kermis; 
village fair. 

khaki [kaki], s.m. & a.inv. ~ kaki^ 
kick [kik], J.7W. Motor Cy : Kick-starter. 
kif-kif[kifkif],a. P: Same, likewise. C*est k.-k., 
it’s all one ; it’s as broad as it’s long, 
kilocycle [kibsikl], i.m. Ph : El.E: Kilocycle, 
kilogramme [kibgram], s.m. Meas: Kilo- 
gram(me) (— 2.2 lbs). 

Id^lometre [kibmetr], s.m. Meas: Kilometre 
(^ 0.624 mile). 

kilometrjer [kibmetre], v.tr. (je kilometre; je 
kilom6trerai) (<2) To measure (road, etc.) in 
kilometres, (b) To mark off (road) with kilometre 
stones, s.m. -age. 

kilom^trique [kibmetrik], a. Kilometric(al). 
Borne kilom^trique, kilometre stone; = mile¬ 

stone. 

kilovolt-ampere [kibv3ltupe:rj, 5. El: Kilo¬ 
watt. pi. Des kilovolts-ampires. 
kilowatt [kibwat], s.w, El: Kilowatt, 
kimono [kimono], s.m. Cost: Kimono. 


K 

kin^tOSCOpe [knetoskop], s.m. Cin: Kincto- 
scope. 

king-charles [kip$arl, kek-], s.m.inv. King 
Charles spaniel. 

kinkajou [keka3u], s.m. Kinkajou. honey-bear, 
kiosque [kjosk], s.m. I, (a) Kiosk. K. de musique, 
bandstand. K. de jardin, summer-house. 
(b) Newspaper- or flower-stall (on Paris boule¬ 
vards, etc.). 2. Nau: (a) K. de la barre, wheel- 
house. K. de navigation, chart-house, -room. 
(b) Conning-tower (of submarine), 
kiwi [kiwi], j.m. Orn: Kiwi, apteryx, 
klaxon [klaks5], 5.m. Ant: Klaxon, hooter, 
klephte [kleft], 5.m. Klepht; (Greek) brigand, 
kleptomanc [kleptomanl, a. & s. Kleptomaniac, 
kleptomanie [kkptomani], s.f. Kleptomania, 
knock-out [nokut], a.inv. Box: Mettre (qn) 
knook-out, to knock (s.o.) out. 
knockouter [nokute], v.tr. Box : To knock out. 
knout [knut], 5.m. Knout; Russian scourge, 
knouter [knute], v.tr. To knout, 
koala [koala], s.m. Z: Koala; koolah; Aus¬ 
tralian bear. 

kodak [kodak], s.m. Kodak camera, 
kola [kola], 5.m. Bot: Cob, kola, 
kopeck [kopek], ^.m. Num: Copeck, kopec(k). 
Koran (le) [bkord]. Pr.n.m. The Koran, 
korrigan, -ane [korigS, -an], s. (In Brittany) 
Goblin ; evil sprite. 

koumis(S) [kumis], s.m. Cii: Koumiss, kumiss, 
kourde [kurd], a ^ s. Ethn: Kurd. 
Kourdistan [kurdista]. Pr.n.m. Kurdistan, 
krach, krack [krak], 5.m. ‘ (Financial) crash; 

failure, smash (esp. of a bank), 
kummel [kymel], s.m. Kiimmcl (liqueur), 
kymrique [kimrik], a. & s.m. Ling: Cymric, 
kyrielle [kirjsl], r./. i,A: Litany. 2 , F: Rig¬ 
marole; long string (of words, etc.). Toute une 
k. de noms, d'enfants, a whole string of names, 
of children. 

kyste [kist], s.m, Med: Cyst. K. synovial, 
ganglion, pi. ganglia. 

kystique [kistik], a. Med: Cystic (tumour). 


L 

L, 1 [el], s.f. (The letter) L, \. L mouilUe, liquid 1, 
palatal(ized) 1. 

1*. See le'> ^ 

la^ [la], def. art. & pron. f. See le'’ “. 

la% s.m.inv. Mus: (a) (The note) A. A^orceau en\ 
la, piece in A. (h) The A string (of violin, etc.). 

1^ [la], adv. I. (Of place) There, (a) Ld oil vous 
etes . . ., where you are. . . . Quand il nest pas 


/d, when he is away. Les choses en sont Id que . . ., 
matters are at such a point that. , . A cinq pas 
dc Id se tenait . . ., five paces away stood. . . 
F: Otez-voiis de Id! get out of that ! Passez par 
14,, go that way. S.a. (;a i. (b) (Emphatic use) 
C'est Id la question, that is the ciuestion. (Jue 
dites-vous IdY what is that you are saying? Ce, 
cette, etc., . . . -14, see ce‘ i, ce® 3. Celui-14, 
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oolle- 14 » see celui 4. (c) P: Pour la piche Je suli 
(UD when it cornea to fishing Tm all 

there. Comme menteur il est un pen Id! he isn't 
half a liar I 2* (Of time) Then. DMol 1&, between 
now and then; in the meantime. A quelques 
jours de Id, spme days after (that); a few days 
later on. (=» cela) Qu' enteruiez-vous par Id? 
what do you mean by that ? // suit de Id que ...» 
it follows from that, therefrom, that. ... On 
Vavail filouU, de Id sa jureur, he had been 
swindled, hence his rage. Je n'ai rien d dire Id- 
contre, I have nothing to say against it. 4. int. 
(a) Ld! there now 1 {b) A: Moderately. Est-il 
riche? — Ld, Id! is he rich?—So so, fairly. 
{c) Oh 14 141 (i) oh dear me 1 (ii) (jeeringly) 
look at him I 

l&-ba8 [laba], adv. (Over) yonder. Le voild 
Id-bas, he is over there. 

labetir [labmir], s.m. Labour, toil, hard work, 
labial, -ale, -aux [labjal, >0], a. Labial. Lwg: 
Consonne labiate, s.f. labiale, lip consonant; 
labial. 

labi^ [labje], a. Bot: Labiate, lipped, 
labio-dental [labjodotal], a. Ling: Labio¬ 
dental . 

laboratoire [laboratwair], s.m. Laboratory, 
laborieusement [laborjozma], adv. Labori¬ 
ously. 

laborieux, -euse [laborjo, -0:2], a. I. Toilsome, 
arduous, hard (work, etc.); laboured (diction, 
etc.). Digestion laborieuse, sluggish digestion. 
2. (Of pers.) Laborious, hard-working. Les 
classes laborieuses, the working classes, 
labour [labuir],r.m. Tilling, tillage ; esp. plough¬ 
ing. Donner un 1 . d un champ, to plough a field. 
Chevaux de labour, plough-horses. Torres de 
labour, les labours, ploughed land, 
labourable [laburaol], a. Arable, 
labourage [labura:3], s.m. Tilling, ploughing, 
labourer (labure], v.tr. (a) To till, esp. to plough 
(land). Commenoer 4 labourer, to break ground. 
F: Le canon labours le rempart, the cannon 
ploughs up the rampart. Les chagrins ont labour^ 
son front, sorrow has furrowed his brow. (6) Nau : 
Labourer le fond, (of ship) to graze the bottom ; 
(of anchor) to drag. 

laboureur [laburoeir], s.m. Agr: l. Tillage 
farmer. 2. Farm-labourer; esp. ploughman, 
laboureuse [laburoiz], s.f. Steam plough, 
tractor plough. 

labyrinthe [labire:tj, s.m. I. Labyrinth, maze. 

2 ,Anat: Labyrinth (of the ear), 
lac [ 1 ^ 1 . s.m. Lake. Lac de cirque, tarn, Les lacs 
de I'Ecosse, the lochs of Scotland P: £tro dans 
le lao, to be in the soup, in Queer Street, in a fix. 
laccif^re [laksife.'r], a. Bot: Lac-bearing. 
Lac^d^mone [lasedemon]. Pr.n.f. A.Geog : 
Lacedaemon, Sparta. 

]ac6d£moilien, -ienne [lasedemonje, -jen], 
a. & s. Lacedaemonian. 

la| cer [lase], v.tr. (je lacai(s); n. laQons) (a) To 
lace (up) (shoe), (fc) L. un filet, to make a net; 
to net. (c) Nau: To belay (rope), s.m. -(^age. 
s.m. -cement. 

se lacer, to lace up one’s shoes, etc.; (of 
woman) to lace oneself in. 
laceration [laserasjS], s.f. Laceration. I. Tear¬ 
ing. 2. Tear ; jagged wound, 
lacerer [laserc], v.tr. (Je lacere; je lac6rerai) To 
tear, lacerate ; to slash (sth.) to pieces, 
laceron [lasr 5 ],s.ni. Bot: = laiti-Ron. 
lacet [lase], s.m. 1. Lace (of shoe, etc.); boot-lacc, 
shoe-lace, stay-lace. Nau: L acing (of sail). 
Mouvement de laoet, (i) Rail: swaying, rocking 


(of carriages); hammering (of engine); (ii) Av: 
yaw(ing). 2. Hairpin bend (in road). Sentier 
en l»oet(i), winding path; zigzag path. 3. Noose, 
springe, snare (for rabbits, etc.); pi. toils. 
Prendre un lapln au laoet, to snare a rabbit. 
Tendre un laoet, to set a snare. F: Pris dans ses 
propres laoets, caught in his own toils, 
l&chage [laSa:3j, s.m. I. Releasing (of bomb from 
aeroplane). 2 » F: Dropping (of acquaintance) ; 
jilting. 

lache [la:S]» Loose, slack; loosely fitting 

(garment); lax (discipline); slipshod (style). 
2. Cowardly, faint-hearted ; dastardly, unmanly. 
s.m. Un l&ohe, a coward, a dastard, 
l&chement [loSmo], adv. I. Indolently, slackly. 

2. In a cowardly manner, 
l&cher [loSe]. I. v.tr. To release, (a) To slacken, 
loosen (spring, etc.). L. la (Utente {d’un fusil), to 
release, pull, the trigger. L. un coup de fusil d qn, 
to fire a shot at s.o. L. une bordie, to fire, let fly, 
a broadside. L. un coup de pied d qn, to let fly at 
8.0. with one’s foot. L. une icluse, to open a lock. 
S.a. BRIDE I. ( 6 ) To let go ; to leave go of (sth.); 
to drop (sth.). Av: To release (bomb). Ldchez- 
moil let me go! F: L. un emploi, to throw up, 
fling up, a job. L 4 oher pied, to give ground, to 
give way. S.a. ombre' 4, prise i. F: L 4 oher 
qn, .(i) to drop s.o., s.o.’s acquaintance; (ii) to 
leave s.o. in the lurch, (c) To set free (prisoner, 
bird); to let (animal) loose. L. un chien, to 
unleash a dog; Ven: to slip a dog. L. les eaux 
d'une icluse, to let the water out of a lock. 
Mch: L. la vapeur, to blow off steam. F: L. un 
juron, to let out, rap out, an path. L. un secret, 
to blurt out, let out, a secret. 

II. IScher, s.m. Release (of pigeons, etc.). 

Idch^) a. Slovenly, slipshod (work, style), 
l^chet^ flaSte], s.f. I. (a) Cowardice, cowardli¬ 
ness. ( 6 ) Piece of, act of, cowardice. 2 . (a) Das¬ 
tardliness, despicableness. ( 6 ) Dastardly action, 
lacheur, -euse [loSoeir, -0:2],^ s. F: Fickle, 
unreliable, person; quitter. [l.^cherJ 
lacis [Iasi], s.m. Network (of trenches, w'ire 
entanglements). 

laconique [lakonik], a. Laconic; (man) of few 
words, adv. -ment> -ally. 

'acrymal, -aux [lakrimal, -o], a. Lachrymal; 
tear-(gland, etc.). 

lacrymog^ne [lakrimojen], a. Gaz laory- 
mog^ne, lachrymatory gas, tear-gas. 
lacs [la], s.m. I. Knotted cord. Lacs d’amour, 
love-knot. 2. Noose, snare, springe (for trapping). 
F: Tendre des lacs 4 qn, to set traps for s.o. 
Iact 6 [laktej, a. I , Lacteous, milky. Diete lactie, 
rigime /., milk diet. Astr: La Voie lact^e, the 
Milky Way, the Galaxy. 2. Anat: Lacteal (duct), 
iactif^re [laktifeir], a. Lactiferous, milk-beanng ; 
lacteal (duct). 

lactique [laktikl, <7. Ch: Lactic (acid), 
lacune [lakyn], s.f L.acuna, gap, hiatus (in text); 

break (m succession); blank (in memory'), 
lacustre [lakystr], a. Lacustrine (animal, etc.) ; 
lacustrian (dwelling, etc.). Habitation lake¬ 
dwelling, pile-dwelling, 
lad [lad], s.m. Stable-boy (in racing stable). 
1 ^-dedans [ladada], adv. In there ; within. 
1 ^-dehors [ladaorr], adv. Without, outside. 
1 ^-dessous [latsu], adv. Under that, under there. 
1 ^-dessus [latsy], adv. On that. L.~d. U est parti, 
thereupon he went away, 
ladite. See ledit. 

ladre [la:dr] I. a. Niggardly, mean, stingy. 
2. 5. if. ladresse [ladres]) Niggard, skinflint. 
Un vieux /., an old screw. 
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ladrerie [ladrari], s.f. Meanness, stinginess, 
lagon [lag5], s.tn. I. Lagoon. 2 . Salt-water pool, 
lagop^de [iagoped], s.m. Om: Lagopus. L. 
des Alpes, ptarmigan. L. rouge d'Ecosse, (red) 
grouse. 

lagune [lagynj, s.f. Lagoon, 
l^-haut [lao], adv. Up there. 
lai'[le], s.m. Lit: Pros: Lay (in eight-foot verse), 
lai*, 1 . a. Frdre lai, soaur laie, lay-brother, -sister. 
2. s.m. Layman. 

lalche [leS]> Bot: Sedge, 
lalcisjer [laisize], v.tr. To laicize, secularize 
(school, etc.), s.f. -ation, -ation. 
laid [le]. 1. n. (a) Ugly ; unsightly ; plain (of 
face). F: Laid comme les sept p6ch6s oapitaux, 
oomme une chenille, as ugly as sin. (6) Unseemly, 
unhandsome, mean, shabby, low-down (action, 
etc.). 2. s. (a) Plain(-faced) person, (b) F: Oh. 
la laide! oh, the naughty girl I 
laidement [ledma], adv. Shabbily, meanly, 
laideron [IsdrS], s.m. or f. Ill-favoured woman 
or girl; plain Jane. 

laideur [ledoerr], s.j. I. Ugliness, unsightliness; 
plainness (of features). 2. Unseemliness, mean¬ 
ness, shabbiness (of conduct, etc,), 
laie^ [le], r./, (Wild) sow. 
laie‘, s.f. For: Ride. L. sommihe. major ride, 
lainage [lena:3J, s.m. I. (a) Fleece (of sheep). 
(6) Woollen article, pi. Woollen goods, woollens. 
2. Tex: Teaseling, napping, 
laine [len], s.f. I. Wool. Betes d /., woolly-haired 
animals. L. peign^e^ worsted. L.fHee. yam. L. de 
Berlin, 1 . d tricoter, Berlin wool. Bas de /., 
woollen stockings. F: Manger la laine sur lo 
dos d. qn, to Heece s.o. 2. (a) Woolly hair (of 
negro). (6) Laine de bois, wood fibre, wood-wool, 
lainer [lene], v.tr. Tex: To teasel, nap (cloth), 
lainerie [lenri], s.f. (n) Manufacture or woollens, 
(fe) Woollen mill, (c) Woollen goods, woollens. 
(d) Wool-shop. 

laineux, -euse [leno, -oizj, a. Fleecy (cloth, 
etc.^ ; woolly (sheep, hair, etc.), 
laimer, -i^re [lenje, -jerr], I. a. Wool(len) 
(trade, etc.). 2. s. Woollen-goods manufacturer, 
laique [laik]. I. a. Laic; lay (dress, etc.); 
secular (education). £cole laique, undenomina¬ 
tional school. 2. s. Layman, lay woman. Les 
lalques, the laity, 

lais [le], s.m. I, For: Staddle. 2. Geol: Silt, 
alluvium, warp, [laisser] 
laisse^ [les], sj. I. Leash, lead; Ven: slip. 
F: Mener, tenir, qn en laisse, to keep a tight 
hand over s.o. 2. Hat-guard, 
laisse^, s.f. I. Lit: Old French epic strophe, 
2. (a) Beach (of shore). L. de haute, basse, marec, 
high-, low-water mark. (6) Wrack. I 

laiss4-pour-COmpte, s.m. Com: Returned or 
rejected article; tailor’s misfit, pi. Des laissis- 
pour-compte. 

laisser [lese], v.tr. I, To let, allow, ll le laissa 
partir, he let him go, allowed him to go. On le 
laissa partir, he was suffered to go. Je les ai 
laisses dire, I let them talk away. Elle se laissa 
embrasser, she allowed herself to be kissed. 
Laisser voir qoh., tQ_j:eveal sth. L. voir son 
mecontentement, to show one’s displeasure. S.a. 
TOMBER I. I. Laisser tout alier, F: to let things 
slide. Se laisser aller, to get into slovenly ways. 
i.SV 1 . aller dans un fauteuil, to sink into, loll in, 
an arm-chair. Ne vous laissez pas aller comme fa! 
don’t carry on like that 1 F: Ce fruit se laisse 
manger, this fruit is toothsome, palatable. 
Laisses-les, -leur, boire un verre de vtn, let them 
have a glass of wine. Je vous le laisse raconter, 


ie vous laisse le raconter, I will let you tell it. 
Laissez-lo fair© I leave it to him I Laissons faire 
aux du'ux, let us leave it in the hands of the 
ods ri se laissa faire he offered no resistance. 
2 (a) To leave (s.o. or sth. somewhere). /.. 
sa valise d la consigne, to leave one’s bag m 
the cloak-room. L. une veuve et trots enfants, 
to leave a widow and three children. L. qch. de 
cote, to cast sth. aside. Laisser Id qn, to leave s.o. 
in the lurch. L. Id qch., to give up doing sth. ; to 
throw up (a job), {b) (i) L. la fenStre ouverte, 
to leave, keep, the window open. L. une page en 
hlanc, to leave a blank page. Je vous laisse libre 
d'agir, I leave you free to act. Nous Lavions laisse 
pour mort, \\e had left him for dead, (ii) To leave 
(s.o., sth.) alone. Laissons cela jusqu'd demain, 
we will leave that, let that stand over, till to¬ 
morrow-. L. les ditails, to pass over, leave out, the 
details. Laissez done I please do not trouble, 
(iii) Vous pouvez nous laisser, you may leave us; 
you may depart, (c) Laisser qch. d qn. Laissez- 
lui son secret, let him keep his secret, L. d qn un 
heritage, to leave s.o. a legacy. Laissez-moi rvs 
clefs, leave me, let me have, your keys. Je vous 
le laisserai d bon compte, I will let you have it 
cheap. (J) Je vous laisse d penser notre bonheur, 

I leave you to picture our happiness. Cela laisse 
(beaucoup) d d6sirer, it leaves much to be desired, 
(e) Ne pas laisser do faire qch., to do sth. never¬ 
theless; not to fail to do sth. On ne pent i. 
d'admirer ce travail, it is impossible to refrain 
from admiring this work. Cela ne laisse pas (que) 
de m'inquiiter, I feel anxious all the same, never¬ 
theless. 

laisser-aller [kseale], s.m.mu. 1. Unconstraint, 
free-and-easiness. 2. Carelessness, slovenliness, 
laisser-faire, s.m. Non-interference, Politique 
de laisser-faire, policy of inaction, of drift, 
laissez-passer, s.m.inv. Pass, permit. Dipl: 
Laissez-passer. Cust: Transire. Rail: Platform- 
ticket. 

lait [k], s.m. Milk. I. L. chaud, (i) new milk; 
(ii) hot milk. L. icrimi, skim-milk. L. battu, de 
beurre, buttermilk. L. clair, whey. L. concentrd, 
condensed milk. Vache d lait, milch-cow. Boite 
d lait, (domestic) milk-can. Pot d lait, milk-jug. 
Dents de lait, milk-teeth, first teeth. Fr6re, soeur, 
do lait, foster-brother, -sister. Cochon de lait, 
sucking-pig. Se mettre au lait, to go on to a milk 
diet. S.a. poule i, soupe i. 2, (a) L. de coco, 
coco-nut milk, (6) L. de chaux, milk of lime ; 
whitewash. Const: L. de ciment, grout, 
laitage [kta:}], s.m. Dairy produce. Vivre de /., 
to live on milk foods, on a milk diet, 
laitance [kta:s], ?./., laite [let], s f. Jeh: Milt. 
Cu: Soft roe. 

lait^ [kte], a. Soft-roed (fish), 
laiterie [ktn], r./. i. Dairy. 2, {a) Dairy-work. 
{b) Dairy-farming. 

laiteron [ktr 5 ], .T.m. Bot: Sow-thistle, 
laiteux, -euse [Icto, -orz], a. I. Lacteous, 
milky. 2. Milk-like, milky, 
laitier*, -i^re fktje, -je:r]. I, a. Uindustne 
laitiere, the milk-industry; dairying. Vache 
laitiere, milch-cow. 2. s. (u) Milkman ; milk¬ 
woman, milkmaid. (6) Dairyman ; dairy-woman, 
dairymaid. 

laitier^, s.m. Metall: Dross, slag. L, basique, 
basic slag. 

lai ton [kt 5 ], s.m. Brass. 

laitue [ktyj, s.f. Lettuce. L. pommee, cabbage 
lettuce. L. romaine, cos lettuce, 
laius [lajyrs], f.m, P: Speech, lecture. Piquer un 
lalus, to deliver a speech. 




laiusser] 


353 


[lancer 


laiusser [lajysc], v.i. P: To make a speech; 
F: to spout. 

lama‘ [lama], s.m. (Buddhist) lama, 
lama’) t.m. Z; Llama, 
lamanage [lamana: 3 ], I.m. In-shore pilotage, 
lamaneur [laman(r:r], s.m. In-shore pilot, 
lamantin [lamute], r.m. Z. Manatee, sea-cow. 
lambeau [labo], s.m. i. Scrap, bit, shred (of 
cloth, etc.). Vetemtnts en lamoeaux, clothes in 
rags, in tatters. (Of garment) S’en aller en 
lambeaux. to go, tall, U) pieces. Mettre qch. en 
lambeaux, t(j tear stii. to shreds, to rags. 
2. ; Flap (over wound), 

lambin, -ine [lube, -Inl. F: l. a. Dawdling, 
slow.^ 2. s. Dawdler, slow-coach, 
lambiner [lobine], ii.f. F. To dawdle, 
lambourde [Idburd], 5./. l, Arb: Fruit-shoot. 
2. Const: (a) Wall-plate, beam-bearing. (Zi) Bridg¬ 
ing-joist; sleeper (of llooring). 
lambrequin [lubrakLJ, s.?n. l. Her: Mantling 
(pf helmet). 2,Furn: Valance, pelmet, 
lambris [Idbn], s.m. I. Panelling, wainscoting 
(in wood); casing, lining (in marble, etc i. 
L. d'appui, dado. 2. (Panelled) ceiling. F' Ne 
sous des lambris dor^s, boin in the sumptiums 
dwellings of the rich. 

lambrissler [Idbnse], v.tr. To wainscot, panel, 
line (room, etc.), s.m. -age. 
lambruche [lubryS], s.f., lambrusque [lu- 
bryskj, s.f. \\ ild vine. 

lame [lam], s.f. I. {a) Lamina, thin plate, strip 
(of metal, etc.); leaf (of spring). Keedleie. F'oil, 
tinsel. L. de platine, platinum foil. L. de jalousie, 
slat of a Venetian blind. (6) Blade (of sword, 
razor, etc.). Camf d deux lames, two-bladed 
penknife. F> C’est une fine lame, he’s a fine 
swordsman. Visage en lame de couteau, hatchet- 
face. 2. Wave, Poet: billow. Lame de fond, 
ground-swell. L. de houle, roller. Recevoir une 1., 
to be struck by a sea- 

lam^ [lame]. I. a. Lam6 d’argent, d’or, spangled, 
worked, with silver, with gold. 2. s.m. Lam6 d’or, 
gold lame, gold spangles. 

lamellaire [lamclleir], a. Lamellar; foliated. 

El: Noyau laminated core (of transformer), 
lamelle [lamcl], s.f. (u) Lamella, lamina¬ 
tion ; lamina (of slate) ; thin sheet or plate 
(of iron); scale, flake (of mica). {b)Sm.a: Leaf 
(of sight). 

lamella [lamtllcj, lamellcux, -euse [lamello, 
-o:z], < 2 . Lamellate(d) ; foliated, fissile ; flaky, 
lamentable flamutablj, a. Lamentable, deplor¬ 
able (accident) ; pitiful, pitiable (fate) ; w'oeful 
(voice), adi'. -ment. 

lamentation [lamatasj5J, s.f. Lamentation. 

1. (Be)wailing. 2. Lament. Cri de 1., wail, 

lamenter (Se) [salamutej, To lament; to 

wail. Se 1. sur son sort, to bewail one’s lot. 
lamc-ressort, s.f. Flat spring, pi. Des lames- 
ressorts.^ 

laminaire [lamineir]. I.n. Laminar; F: flaky. 

2. s.f, Alftae: ^ Laminaria, sea-tangle, 
laminler [lamine], v.tr. I. 'Fo laminate, flat(ten), 

roll (metal); to calender, plate-glaze (paper). 
2. Mch: To throttle (the steam), s.m. -age. 
s.m. -eur. 

lamineux, -euse [lamino, -o:z], a. Laminous, 
laminose ; F: scaly. 

laminoir [larninwair], r.w. I, Metalw: (a) Flat¬ 
ting-mill, rolling-mill. L. de finissage, finishing 
rolls. (6) Roller (of mill). 2^Paperm: Calender¬ 
ing machine. 

lampadaire [lupadf-tr], s.m Fum: I. Standard 
lamp. 2. Candelabrum. 


lampant [lapa], a. Huile lampante, lamp-oil, 
illuminating oil. S.a. peirole. 
lampe [la:p], s.f. Lamp. i. L. d huile, oil-lamp, 
paraffin lamp. Min: L. de sureti, safety-lamp. 
A la lampe, by lamplight, in the lamplight. 
P: S'en mettre pletn la 1 ., to have a good blow-out. 
2. (a) L d incandescence, incandescent lamp. 
L. ampoule, electric-light bulb. L. d arc, arc-light. 
L. d vapeur de mercure, vapour lamp. L. de poche, 
electric torch; flash-lamp. Cm: L. d lueur, 
glow-lamp. S.a, t^moin 3. (b) L. radio-dectrique, 

1 . valve, (wireless) valve. L. d filament sombre, 

I dull-emittcr valve. L, de puissance, power-vaLe. 
j L. amplificatrice, amplifying valve. S.a. osciL- 
I LATEUR I, TRIODE. 3. L. d fl/coo/, Spirit-lamp or 
j -stove. L. d souder, brazing-lamp, blow-torcn. 

; lamp^e [lape], s.f. Draught, gulp [uf wine, etc.), 
lamper [lape], v.tr. To swig, toss off (drink), 
lampion [lapj 5 ], r.m, (a) Fairy light (for illumina¬ 
tions). (b) Chinese lantern, 
lampiste [lupist], s. m. f. I. Lamp-maker. 

' 2. Lamplighter ; lampman. 

lampisterie [lupistari], s.f. I. Lamp-making. 

2 . Rail: etc: Lamp-room, 
lamproie [laprwa], 5./. Ich: Lamprey, 
lampyre [lopr.r], s.m. Fire-fly, glow-worm. 

' lance [lu;s], s.f. I. (a) Spear. Percer un animal 
i d’un coup de lance, to spear an animal. Fer de 
I lance, (i) spear-head ; (ii) Rept: fer de-Iancc. Bot: 

1 En fer de lance, lanceolate, ( 6 ) Lance, F: 
Rompre une lance avec qn, to break a lance with 
s.o. (c) Harpoon. 2. (a) L. de drapeau, flagstaff. 
(b) L. d*arrosage, 1. d eau, water-hose nozzle, 
lance-bombes, s.m.inv. I. Artil: Trench 
mortar. 2. Av: Bomb-releasing apparatus; 
bomb rack. 

lance-flammes, s.m.fw. Mil: Flame-projector. 
lanc^ol6 [Iciseole], a. Lanceolate, spear-shaped. 

, lance-pierres, s.m.inv. Catapult. 
lanc|er [lose]. 1. v.tr. (je lanQai(s); n. langons) 

1. To throw, fling, cast, hurl. L. une pierre d qn, 
t9 throw, F: shy, a stone at s.o. L. des bombes, 
to throw bombs; (of aircraft) to drop bombs. 
L. un avion, to catapult a plane. L. de la fumie, to 
puff out smoke. L. de I'eau sur qch., to play 
water on sth. L. un coup d qn, to deal s.o. a blow. 
L. un coup d'aeil d qn, to dart a glance at s.o. L. un 
mandat d'amener contre qn, to issue a warrant 
against s.o. L. un juron, to rap out an oath. 

2. To start, set, (3.0., sth.) going, (a) L. un cheval, 
to start a horse off at full gallop. L. un chien 
contre qn, to set a dog on s.o. Si vous le lancez 
sur ce sujet tl ne tarira pas, if you start him on this 
subject he will never stop. (Z>) To launch (ship, 
scheme, attack) ; to release (bomb, p.-irachute); 
to send up (balloon); to float, promote (com¬ 
pany) ; to bring out (actress, etc.); to initiate, 
set (fashion). El.E: To switch on (current). 
Aut: L. le moteur, to start (up) the engine. 
Av: L. Vhelice, to swing the propeller. L. une 
marchandise, to put an article on the market. 
L. une souscription, to start a fund. Lancer qn 
{dans les affaires, etc.), to set s.o. on his feet (in 
business, etc.) ; to give s.o. a start, s.m. -emcilt. 

se lancer en avant, to rush, dash, shoot, 
forward. Se 1. d la poursuite de qn, to dash off 
in pursuit of s.o. Se 1. dans les affaires, to launch 
out into business. Se 1. {dfond) dans la description 
de qch., to plunge (headlong) into a description 
of sth. F: II se lance I he’s going it 1 

II, lancer, s.m. (u) Release (of pigeons, etc.). 
(6) Pfiche au lancer, casting, spinning. 

Ianc6, a. 1. Train 1. d toute vapeur, train 
going at full speed. Sp: Depart lance, flying 
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Start. Le voil^i lanc 6 , (i) now he has got a start 
(in life); (ii) F.* now he’s on his pet subject. 11 
Eloquent utie fois /., he is eloquent when once he 
gets going. II ^tait tin pen /., his tongue was 
wagging; he’d had a drop. 2. Actrice lamce, 
actress who has made her name, 
lance-torpille, s.m. Navy Torpedo-tube. 
pi. Des lance-torpilles. 

lancette [laset], s./. l,Sitr^: Lancet. 2 , Arch: 

(Arc ii) lancette, lancet-arch, 
lanceur, -euse flus(e:r, s. I. Thrower. 

2 . Promoter, floater (of company, etc.); initiator 
(of fashion). 

lancier [lasje], s.m. I. Mil: Lancer. 2. (Qua¬ 
drille des) lanciers, lancers, 
lancinant [losma], a. Lancinatmg, shooting 
(pain). 

lanciner [Icsine], v.i. (Of pain) To shoot; (of 
finger, etc.) to throb. 

lan^on [ICisa], 5 .m. hh: Sand-eel,-lance, 
landau,-aus [ludo], Veh: Landau, 
lande [lu;dj, Sandy moor; heath; waste, 
Landerneau [ladcrnol. Pr.n. (Small town near 
lirest, in llrittany) F: = Idttlc Pedhngton, 
Slocum-in-the-Hole. 

landier^ [ladjc], i.wn Andiron, fire-dog. 
landier%s.m. F:{~- ajonc) Furze, gorse. 
langage [lagai}], J.anguage; speei h (of the 
individual, as opposed to the common language 
of a whole people. C’p. i.,\ngle 3 ). Corratioti da 
/., correctness of vspeech, of language. Tenir un 
langage aimable, grossier, ^ qn, to spt-ak 
amiably, rudely, to s.o. Vous tenez la un e7>u//gc 
/., that is a strange way to talk. F: Changer de 
langage, to sing another tunc. Fri roiia un L! 
that’s no way to talk ! En 1. orduiahc, in common 
parlance. 

lange [ 10 : 3 ], S.yn. (a) Baby’s napkin, ( 6 ) pi. 
Sw addling-c lothes. 

langoureu'x, -eusc [loguro, -o:z], a. Languid, 
languorou.s. Afnanl /., languisliing lover, (ulr. 

-sement. 

langouste [logust], s.f. Spiny lobster; F. is 
Com : crayrtsh, 

langoustine [logustinj, s.f. Norway lobster, 
langue t^dig], s.f. I. 'Pongue. Tirer la langue, 
( 1 ) to put out one’s tongue (d qn, at s o.) ; (n) (of 
dog) to hang out its tongue; F (of fiers.) to 
be near the end of one’s tefJier Avoir la langue 
li 6 e, to be tongue-tied. Avoir la langue deheo, 
bien pendue, to haw a glib tongue, F the gift 
of the gab. F: Je I'avais sur le bout do la langue, 
I had It on the tqi ol rny tongue. Coup de langue, 
( 1 ) click (of the tongue); tongumg (on wind 
instrument); (n)lKk; (ni) i uttmg rein uk Faire 
aller les langues, to set peofde’s tongiu s w.iggiog 
Jeter, dormer, sa langue aux chiens, au chat, 
(vMth reference to riddle, ete.) to give it up 
Mauvaise langue, hatklaier, niiseliu i-oiakLr 
S.a. AV.VLfR I. 2, d'ongue (of ll.nne) . spit (of 
land); gore (of sail). 3 . Language, speei h, longue 
(of a people). L. maurndlc, mother tongue. 
Langues d}angercs, foreign languages, Projisscur 
de langues vuon!es, modern-language ma‘^t( r. 
Don des langues, gift of tongues. F: Langue 
verte, slang. 

langue-de-cerf, s. f. Bot: Hart’s-tongue. 
langue-dc-chat, Cu : (W'afer-hkeJ hngcr- 
hiseuit. pi. Des langues-de-clhit. 
lanj^uette (Idgrtj, v/. Small tongue (of wood, 
metal); strip (of tin-foil); tongue (of shoe). 
Ph : Pointer (of halanee). Mec.E. Lcather(-kev), 
spline. Catp : Assemblage ^ rainure et languetto. 


groove-and-tongue joint. El: Contact & lan- 
guetto, smip contact 

langueur [lugietr], s.f. 1 , Languor, languidne.ss ; 
hstlessness. Maladie de langueur, decline. 
2 . Ivanguishment. Regard p/etn de languishing 
look. 

languir [legirr], v.i. To languish, pine. L. 
d'amour, to be sick for love, L. d'ennui, to yawn 
one’s life away. Languir pour qn, to long, pine, 
yearn, for s.o, L. apres qch.. to long for sth. 
Ne nous faites pas languir, don’t keep us on 
ten ter-hook.s. AV pas laisser 1. la conversation, t'> 
keep the conversation alive. Th: L'artion 
languit. the action drags. 

languissant [lugisu], a. I. Languid, listless. 

.Uurc/id/,, dull market. 2 . Languishing (look), 
lanidre Thin strip of matenal; esp. 

thin strap ; thong ; (leather) lace ; lash (of whip). 
Diapeau rdluit en lanieres, flag reduced to ribbons, 
lanigere [lamictr], a. Lamgerous, wool-bearing, 
lansquenet fldskanr,], s.m. Lanscpicnct. 
lanterne [lutrrn], s.f. I. {a) Lantern. L. sourde, 
dark lantern. L. vihiitienne, Chinese lantern. 
L. magique, magic lantern. L. de poche, pocket 
lamp. L. {de) tempde, hurricane-lamp, S.a. 
VEssiE I. (h) L. dc voiture. de hicyclette, carnage-, 
cycle-lamp. Aut: L. d ftu hlanc, side-light. 
L. d feu rouge, 1. arriire, tail-light, (r) A : L. 
de rue, street-lamp Fr.Hist: (During the 
Revolution) A la lanterne I string him up 1 
2 . Arch: Lantern(-turret). Mec.E: (Roue A) 
lanterne, lanternf-vvheel), trundle(-vvheel). 
lanterneau [lutr.rno], s.m. Skylight (over 
stawt aae); Ian tern (-light), 
lanterner [luternej. F: I. v.i. To trifle; to 
dilly-dally. 2 . i^.tr. (n) To shilly-shally with 
(s.o.); to put (s.o.) off. ( 6 ) To bother, importune, 
lantcrnier, -iere fldtErnje, -jeir], s. (a) Lan¬ 
tern-maker. (h) Lamplighter, 
lantiponner [Idtip.one], v.i. F: l\nji i<ni r i. 

lantur(C)lu [knyrly], int. (Burden of old songs) 

1. ^'ou don’t catch me! I’m not having any! 

2. W.iit and see ! 

La Palice, La Palisse fla]vihs]. Pr.n.m. 
F. V6rite de (monsieur de) La Palice, self- 
evident truth ; truism. 

lapalissadc [lapalisad],--- l^hite dc La Patuc. 
lap'er [lafn-). i.tr. (()t dog, cat) I’o lap (up) 
(rnilk, ftc .). s.m. -ement. 
lapcrcaii [lapro], s.m. \'oung r.ihhit. 
lapiclairc [lapidmrj. I, a. Lapukiry (insi ription, 
style); concise (style). 2 . Lapidary, 
lapidatcur, -trice llapulatir-.r, -insj, i-. i. Sto- 
n< r. 2 . pi. F: X’lliliers. 

lapidation fiapidaspj, s.f. Laji'dation, stoning, 
iapidcr [kipuie], i .tr 'i'o lapulaTe ; to stone 
(s.o.) tf) death; F: to tlirow stoiKS at (doir). 
/. //w dans les journuux, to vilify so., lo hiiil 

abuse at .s.o , in the Press 
lapilleux, -cuse [iainjo, a. (inttv (pear' 

lapin, -ine llaj^'., -in], s. Rabbit, / doe (of tanu 
ra’ohit). (\f. HASP. L muh , buck lahhit. L. de 
gartrme, wild rabbit L. dfouestujue, de clapur, 
F: 1. de duntx, tame rabbit, i'om: Peau de 
lapin, eonv(-skin). P: Poser un lapin A qn, to 
fail to turn up ; to ho.ix s o. Cost un rude 
lapin, (i) lie ns a fine fellow ; (ii) he’.s a plucky 
one ! /•’• £tre en lapin, (i) to sit bcsule the driver 
or chauncur ; (ii) to sit bodkin (in tar, etc.), 
lapis-lazuli (lapisia/vh], s.m mi'. Lapis lazuli. 

a niv. Rohe bright-blue tlrcss. 

lapon, -one -mi|. i. a. Lappish, La|)p. 

2. s. I.app, Laplander. 

Laponic [laponi). Pr.n.f. Lajiland. 
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laps^ [laps], s.m. Un laps de temps, a lapse, slack. 2. (Of wind) Large, free, Navispier vent 


space, of time. 

laps^, a. Ecc: £tre laps et relaps, /. dtre lapse et 
relapse, to have relapsed into a former heresy, 
lapsus [lapsyis], Lt.s.m. Slip, mistake, lapse. 
L. linguae, slip of the tongue. L. calami, slip of 
the pen. L. de mhnoire, lapse of memory, 
laquais [lake], s.m. Lackey, footman. Pej: F: 

Flunkey. Petit laquais, buttons, 
laque [lak]. I. s.f. (a) Lac. Gomme laque, gum 
lac. L. en ecailles, en plaques, shellac. ( 6 ) Paint: 
Lake. 2, s.m. Lacquer. Laque de Chine, japan, 
laquelle [lakel], pron.f. See lequel. 
laqu|er [lake], v.tr. (a) To lacquer, to japan. 

(b) F: Meubles laquh de blanc, white-enamelled 
furniture, s. -eur, -euse. 

larbin [larbe], s.m. F: Flunkey, 
larcin [larse], f.m. Jur: Larceny; petty theft, 
lard [la:r], s.m. {a) Back-fat, flare, fleed (esp. of 
pig). F: Faire du lard, to grow stout, Rentrer 
dans le lard 4 qn, to go for s.o. (b) Bacon. 

(c) L. de baleine, blubber. 

larde [lard], 5./. Cu: Larded joint, 
larder [larde], v.tr. To lard (piece of meat), 
F: L. qn de coups d'ipie, to inflict numerous 
(stab-)wounds on s.o. L. qn d'^pigrammes, to 
shower epigrams on s.o. L. ses Merits de citations, 
to (inter)lard one’s writings with quotations, 
lardoire [lardwa:r], 5,/. Cu: Larding-needle. 
lardon [lardS], s.m. (a) Piece of larding bacon ; 

lardon, lardoon. (b) F: Jibe; cutting remark, 
lare [la:r], s.m. Rom. Ant: Household god; lar. 

Esp. pi. Dieux lares. Lares, 
largable [largabl], <3, Av: (Of petrol-tank, etc.) 

That can be dropped ; releasable, [larguer] 
large [lar3]. I. a. (a) Broad, wide. L. d'^paules, 
broad-shouldered. Route 1 . de vtngt pieds, road 
twenty feet wide, D'un geste /., with a broad, 
sweeping, gesture. Critique d Vesprit /., broad¬ 
minded critic, Au sens Ie plus /. du mot, in the most 
liberal sense of the word. Ptre 1 . en affaires, to 
be generous, free, liberal, in business, adv. 
Peindre large, to paint boldly, broadly. Calculer 
/., to allow a good margin for error, Rac: Prendre 
le tournant i., to take the turning wide. Portes 
larges ouvertes, wide-open doors, (b) Large, big, 
ample. Prendre une 1 . part dans la direction, to 
take a large share in the management. 2. s.m. 
(a) Room, space. Vous fttes au large ioi, you have 
plenty of room here, (b) Nau : Open sea. Prise 
du /., sea-breeze. Prendre le large, (i) to put to 
sea; (ii) F: to decamp. Mettre le cap au /., to 
stand out to sea. Gagner au large, to get an 
offing, Se tenir au /., to keep out at sea. Au 
large, (i) in the offing ; (ii) (to small boat) keep 
away I keep off I Au 1 . de Cherbourg, off Cher¬ 
bourg. Trop au /., too far from the shore. 
(c) Breadth. Route qui a vingt pieds de /., road 
twenty feet wide. Se promener de long en large, 
to walk up and down, to and fro. 
largement [lar3ama], adv. {a) Broadly, widely. 
Services 1 . r^tribuh, highly-paid services. Opinion 
1 . r^pandue, widely held opinion; wide-spread 
opinion. Art: Peindre L, to paint in a free, 
broad, style. (6) Amply. Avoir 1 . de quoi vivre, 
to have ample means. 

largesse [lar3f.sl, s.f. I. Liberality {envers, 
towards). 2 , A. & Hum: Bounty, largess(e). 
Faire largesse, to make handsome presents, 
largeur llar3a*:r], s.f. Breadth, width; beam (of 
ship); span (of arch); gauge (of railway track). 
L. de vues, d'esprit, broadness of outlook, of mind. 
Avoir trois pieds de 1 ., to be three feet wide, 
largue [larg], a. Nau: I. (Of rope, etc.) Loose, 


largue, to sail off the wind ; to run free, 
larguer [large], v.tr. I. Nau: (a) To let go, 
loose (rope). L. Vamarre, to cast off, slip, the 
mooring rope, LarguH all gone! Av: L. un 
reservoir, to release, drop, get rid of, a tank. 
(b) To let out, unfurl (sail). S.a. ris*. 2 . (a) To 
blow off, let off (steam). (6) To release (balloon). 
3. v.i. Nau : (Of seams) To start, to gape, 
larme [larm], s.f. Tear. Fondre en larmes, to 
burst into tears. File eut une crise de larmes, she 
burst into tears. Pleurer & chaudes larmes, to 
weep copiously, bitterly. Faire venir des larmes 
aux yeux de qn, to bring tears to s.o.’s eyes. Elle 
6tait (tout) en larmes, she was in tears. Avoir 
la larme facile, avoir toujours la larme h rceil, 
to be easily moved to tears. II a ri (jusqu*)aux 
larmes, he laughed till he cried, till the tears came. 
F: Y aller de sa (petite) larme, to shed a (per¬ 
functory) tear. Larmes de commande, de crocodile, 
crocodile tears. F: Prendre une 1 . de rhum dans 
son cafi, to take just a drop of rum in one’s coffee, 
larmier [larmje], s.m. I. Anat: (a) Inner 
canthus ; corner (of the eye), (b) Tear-bag (of 
deer). 2 , Arch: Drip(-stone); gutter-overhang; 
weather-moulding. 

larmoyant [larmwaju], a. I, {a) Weeping, 
tearful. (6) Med: Yeux larmoyants, watering 
eyes. 2. Pej: Lachrymose, doleful, maudlin 
(voice);* soppy (sentimentality), 
larmloyer [larmwaje], v.i. (je larmoie; je lar- 
moisrai) I, (Of the eyes) To water. 2. Pjj: To 
shed tears, to snivel, s.m. -oiement* 
larron [lar 5 ], s.m. I. (a) A: Robber, thief. 
F: S’entendre comme larrons en foire, to be as 
thick as thieves. S.a. OCC.^SION i. (6) Thief (in 
candle). 2. Typ: Bite (in the paper), 
larvaire [larveir], a. {a) Larval, (b) Immature, 
larve [larv], s.f. Larva ; grub (of insect), 
laryngien, -ienne [lareyje, -jen], a. Laryngeal, 
laryngite [lareyit], s.f. Med: Laryngitis. L. 

stridideuse, false croup, child-crowing, 
laryngoscope [laregnskop], s.m. Laryngoscope, 
laryngotomie [laregDtDmi], s.f. Laryngotomy. 
larynx [larerks], 5.w. Anat: Larynx, 
las* [la(s)], int. A : Alack I alas ! 
las”, lasse [la, la:s], a. Tired, weary. Ftre las de 
qch., to be (sick and) tired of sth. S.a. GUERRE 2. 
lascar [laska:r], s.m. I, Lascar. 2. P: (Fine, 
clever, lazy, etc.) fellow. 

lasclif)^ -ive [lasif, -i;v], a. Lascivious, lewd. 
adv. -ivement. 

lascivet^ [lasivte], s.f. Lasciviousness, lewdness, 
lasser [lose], v.tr. To tire, weary; to exhaust 
(s.o.’s patience). 

se lasser, to grow tired or w-eary ; to tire. 
Se 1 . de qch., to get tired of sth. Se 1 . d'atiendre, 
to grow weary of waiting, 
lassitude [lasityd], s.f. Lassitude, tiredness, 
weariness. 

lasso [laso], s.m. Lasso. Prendre un cheval au /., 
to lasso a horse. 

latanier [latanje] s.m. Pot: Latania. L. de 
Bourbon, Bourbon palm. 

latent [lata], a. Latent (disease, Phot: image, 
Ph: heat); hidden, concealed, 
lateral, -aux [lateral, -o], <2. Lateral. Rue 
laHrale, side-street or cross-street. Entree latirale, 
side-entrance, adv. -ement. 
latin,-ine [late,-in]. !,(«)«. ^ s. l.atin (people, 
etc.). Le Quartier latin, the students’ quarter (of 
Paris). (6) a. Nau: Voile latine, lateen sail. 
2 , s.m. Ling: Latin. /., low Latin. F: Latin 
de cuisine, dog-Latin. Ctre au bout de son 
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latln, to be at one’s wits’ end. J’y perds mon 
latin, I can’t make head or tail of it. 

Iatinit6 [latinite], J./. Latinity. 
latitude [latityd], s^. Latitude. I. Scope, 
freedom. 2. Geog : Eire sons telle ou telle /., to 
be in such and such a latitude. Par 30® (de) /. 
nordy in latitude 30° North. 

Latran [latra]. Pr.n.m. Le palais de Latran, the 
Lateran Palace. Saint-Jean de Latran, Saint John 
Lateran. 

latrines [latrin], j./.p/. Latrines, 
latte [lat], 5./. I. Lath, batten, slat. L. volige, 
slate-lath, roof-batten. Fer en lattes, slat-iron. 
2. Straight (heavy cavalry) sword, 
lattler [late], To lath; to batten. Mch: To 
lag (cylinder), s.m. -age. 
lattis [lati], s.m. I. Latliing, lath-work. 2. Lat¬ 
tice-work. 

Latvie [latvi]. Pr.n.f. Gcog: Latvia. 

Iaudanis6 [lodanizej, a. Containing laudanum, 
laudanum [lodanom], r.w. Laudanum, 
laudatif, -ive [lodatif, -i:v], a. Laudatory', 
laurace [brasc]. But: I. a. Lauraceous. 

2. s. f.pl. Laurac6es, lauraccae. 

laur^at, -ate fbrea, -at], s. Laureate, pri/.eman ; 
(prize-)u inner. 

Laurent [bra]. Pr.ti.m. Lawrence, 
laur^ole [brcol], j./. Bot : Daphne, 
laurier [brjeJ,,r.w. Bot: Laurel. L. corr.muu, 
bay-laurel, sweet bay. Couronne de lauriers, bay 
WTeath; bays. F: Cueillir, moissonner, des 
lauriers, to reap, win, laurels, glory. Se roposer 
sur ses lauriers, to rest on one’s laurels, 
laurier-cerise, s.m. Cherry-laurel, 
laurier-rose, s.m. Common oleander, rose- 
laurel. 

laurier-sauce, s.m. — laurier commun. 
lavable ibvabl], a. Wa.shable. 
lavabo [lavabo], s.vi. I. F(C: Jvd\abo (ritual or 
towel). 2. Lavatory-basin, wash-hand basin. 

3, (Place for washing) {a) l>avatory (m schools, 
etc,), (b) Pit-head baths, 

lavaiii^re [lavaljrur], s.f. I.ocsely tied how. 
lavande [lavd:d], s.J. Bat: Lavender. Eau de 
lavande, lavender-water. 

lavandiere [lavadjr-.r], s.f. I. Washerwoman; 

laundress. 2 ,Orn : (Grey) wagtail, 
lavaret llavarn], s.m. Jeh : Lavaret, pollan, 
lavassc [lavas], s.f. Thm, watery, soup or wine; 

F: slop.s, cat-lap, dish-water ; P: hog-wash, 
lavatory llavat.^n), s.m. Public lavatory (and 
convenience). 

lave fla:\], r./, Geol: Lava. 

lavement [lavmo], s.m. (Rettal) injection; 
enema. 

lave-pieds [lavpje], ? m. tnv. Foot-bath, 
lavler [lave], r ./r. To wash, (a) Se /., to wash 
(oncsclt); F. to have a was’n Se I les vunn.'i, 
to wa.sh onc’.s Ii.thJs. L. !e plamher (/ i^yuiide tau, 
to swill the Hdor. L. la to wash up. 

L. ut!v plate, t(j bathe a wound, hid- L. un iiaz, 
to s<. rub a gas. .S .n i mm. i p': Laver la tete 
is qn, to h.iul s.o. ovur the loals; to give s.o. a 
good (.iressmg-donn P: Lavor sa montre, to sell ' 
('ne’s w.atch ih) L. un <l< \sin, to w.ish a dr.i’.vitun 1 
(0 {(h stream; L. un prr, to wash ag.unst, Howl 
along, a meadow, s ni -age. 1 

a (P-aihnr latee, faint, washed-out, j 
coll a;r Ph it I ., light blue. [ 

lavcttc lia'.,t], ? f {a] (fi)ish-)mop ; saucepan-; 

brush. I, titetaUiqtJC, strubber. (//) I >ish-t loth. I 
laveur, -gusc [lavu-ir, -o:zj. I. T. (I’crs.; Washer ; | 
scruhh.er hd gas). Lavrusc ilc /.ugc, washer-j 
v'ornan. I ..ease de laisselle, scullery maul,' 


F: washer-up. 2. a. Ch: Flaoon lavour, scrub¬ 
ber, washing-bottle (for gases). 3. s.f. Laveuse 
m6canique, (laundrv) washing-machine. 

lavis [lavi], s.m. I. Washing, tinting (of draw mg). 
2. VVash-tint. Epure au lavis, wash-drawing', 
tinted drawing. 

lavoir [lavwatr], s.m. (a) Wash-house. (On the 
Seine) boat wash-house, (b) Washing and rinsing 
board by riverside, 

lavure [lav'yir], s./, I, (Kitchen) swill, dish-w-ater, 
hog-w'ash. 2. Metal turning.s and tilings. 

laxatif, -ive [laksatif, -i:v], a. iS/ s.m. Med: 
Laxative, aperient. 

layet(t)erie [Icjr.tri], s.f. I, Hox-making. 
2. Baby-linen making. 

layetier [bjtje], s.m. Packing-case maker, box- 
maker. 

layette [lejet], s./". I. Packing-case ; box. 2. Set 
of baby garments ; lavette. 

layon (lej 5 ], s.m. I. Tail-board (of cart). 2. For : 
Cross-ride; service-path. 

lazaret [lazarc], s.m. La/:arct(to); quc.rantine 
station or camp. 

lazzi (la-zi, ladzij, s.m. pi. (a) Piece of butloonery, 
(h) Jeers, hooting, catcalls. 

le', la, les [b, la. le], def.art. {Le and la are 
elided to P before a vowel or h ‘mute.’ Le and les 
contract with d, de, into au, aux; du, des.) 
The. I. (Particularizing) (u) Ouirez la portc, 
open the door. 11 est tenti la semaine dcrindte, he 
came last week. J'apprends le fran^ais, I am learn¬ 
ing French. La proinnee a perdu le quart de ses 
habitants, the province has lost a quarter of us 
inhabitants. L’un . . . Pautro, (tiie) one . . . 
the other. II est arrivi le Hindi 12, he arrived on 
Monday 12th. ih) La France, h'rance. Lc Mont 
Blanc, Mont Blanc, (c) L'empereur Guillau'iie, 
the Emperor William Le roi Edouard, King lul- 
ward. Lc colonel Chahot, Colonel Chabot. Le 
petit Robert, little Robert, {d) Le Dante, Dante. 
Le Tasse, Tasso. Le Havre, Havre. Le C'aire, 
Cairo. Je me rends an Cane, I am going to C.'airo. 
Le peintre Le Brun, the painter l.e Bran. Les 
tableaux de Le Brim, Le Brun’s pictures (e) (W ith 
most feast-days) I.a Toussaint, .\ll Saints’ Dav, 
F: B la at Christmas. (/) (Otteii with 

parts of the bodv) J'ui tnal d la gorge. I have a 
sure throat, Kile a les ytux bUus. she lias blue 
eyes. Hausser les tftaules, to shrug one’s shoulders. 
File ferma les yeux, she closed hei eves. // s'est 
pincMe doigt, he pinched bus tinger, l.es yeux Uur 
cuisaicnt, their eyes were smarting. 2. (I'orrning 
superlatives) Des les temps les pins atuitt/s, trom 
the earliest times. Mon amic la plus intime, my 
most intimate friend, ("est tile ipa tsf la plus 
hevreusc, she is (the) hnprue.st (one). C'est elle (fut 
tr aim lie le mieux, she wi.r'^s best Lilt t st le /c'o 
lieureuse qnand ellt est seule. she is h.ip;iU‘,t when 
she IS by heisclt. 3 » (Generalizing; Jt p-efert !e 
cajr au the, I prelcr euHo' to l(.a. 4. (Dimji- 
hutive) 'J'ruis Juis Pan, tliree times a \car. 
francs la Inte, five fraius a pound. 5. I'atUlivc 
du, do la, des. See Di. IH. 

la, Ics, pers plan I. (Replacing sh.) Him, 
her. It, ihern {n) Je tens le, la, prestntt t at , i wili 
introdiue Inm, her, to you. '/>’ tie te tin a: pas 
dorine, I did not give U to him Fies-vau^ les 
Patents de < et enfant'' — .\<in\ If, saii.ines, ,ire \ ou 
ilic patents of this child ' -\'v\ are. I.ts loild' 
tli'Ti thev are I {b) (I’oilowmg tlie vh.) Dunnez- 
b-hn, give It ro him. Dunne-H d ton fure 
|d.nil.'/ai.)frc:rj. give it to you: hrotlier. 2. idettt. 
p}i n. Lo. (n) (Replacing au adj. c^r a sh. used as 
an adj.; Malhenrnix, je I'elats t ertattn ment, 
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unhappy I certainly was, £tes-vous mitel—Je 
le suis. are you a mother ?~I am. (A) (Replacing 
a clause) (i) So. 11 me I'a dit, he told me so. i 
On me I'a dit, I was told so (ii) // cst plm riche j 
que vous (ne) le pensez, he is richer than you think i 
(he is). Voiis le devriez, you ought to. 

[le], s.m. I. Tex: Width, breadth (of cloth). 
2 . Towage-way (between field and stream). j 

Icbel [bbd], j.m. Sm.a: Lebel rifle. 

16chage [U'.^a:3], s.m Surface de lechage, air -1 
surface (of radiator, etc.), [lecher] j 

Idche’[leSI. ^ Z ^ ' Thin slice J'of bread, meat). | 
16 che% s.f. P: Faire de la Idche auprds de qn, to ; 

.suck up to 3 . 0 . ; to toadv to 3.0. [lecher] ' 

16chefrite [Ic^frit],i.y. Cu: Dripping-pan. 
16cher [lejie], v.tr (jo 16che; Je l^cherai) I. To 
lick. Le chat Ucha tout le lait repandu, the cat 
licked up all the spilt milk Se 1 . les doi^ts to 
lick one's fingers. F: 11 s’en Idchait les doigts, 
he smacked his lips over it. L6cher les bottes 
de qn, to lick s.o.’s boots; to toady to 9.0. 
Surface Uchie par les flammes, surface exposed to 
the flames. 2. To over-polish (work, style), 
le^on [bso], s. f. I. (a) Reading (of a manuscript, 
etc.). Bonne L, true reading, (ft) Ecc: Lesson 
(at Matins, etc.) 2. Sch: Lesson. L. de choses, 
object-lesson. Lemons particuiihes^ private lessons. 
Prendre des lefons de franfais, to take lessons in 
French Lemons de chant, singing lessons. Donner 
une lecon ^ qn, (i) to give s.o. a lesson; (ii) to 
teach s.o a lesson. Que cela vous serve de /., let 
that be a lesson, a warning, to you. Faire la 
legon k qn. ( 1 ) to prime, drill, s.o. (in what he has 
to say or do); (ii) to sermonize s.o. Faire reciter 
les lefons, to hear the lessons, 
lecteur, -trice [Icktoeir, -tris], s. I. (a) Reader. 
S.a AVI.S 2. (ft) Typ: (Proof-)reader. (c) Mus : 
fitre bon lecteur, to be a good reader at sight. 
2. (o) Reader aloud, (ft) Lecturer (in German 
university); foreign assistant (in French uni¬ 
versity). 3, s.m. (a) Phot: Retouching desk, 
(ft) Cin: Lecteur des sons, lecteur phonique, 
sound-reproducing unit; sound pick-up. 
lecture [Icktyrr], s.f Reading. («) Ensetgner la 1 . 
d qfi, to teach 9.0. to read. Livrc d'une 1 . agreable, 
book that makes pleasant reading. Cabinet de 
lecture, (i) reading-room or news-room (of 
library); (ii) lending library. Livre en lecture, 
book ‘out.’ Prendre lecture d’un contrat, to read 
through a contract, (ft) Lecture 4 haute voix, 
reading aloud. Faire la lecture k qn, to read aloud 
to s.o. Donner lecture de I’ordre du jour, to read 
out the agenda, (r) Lecture sonore d'un film, 
reproduction of a sound film ; sound pick-up. 
ledit, ladite, pi. lesdits, lesdites [bdi, ladit, 
ledi, ledit], a. Jur: I'he aforesaid (Dupont, etc.), 
legal, -aux [legal, -o], a. Legal; statutory. 
Fete ICgale, statutory holiday. Avoir recours aux 
moyens bgaux, to have recourse to the law’. 
MCdecine legale, forensic medicine, adv. -ement. 
legalisation [legalizasjS], s.f. Authentication, 
certification (of signature, etc.), 
legaliscr [legalize], v.tt. I. To legalize (holiday). 

2. 'Fo attest, certify, authenticate (signature). 
16 galit 6 [legalitc], s.f. Legality, lawfulness. 

Rester dans la bgalit6, to keep within the law. 
legat [lega], 5.W. Ecc: Rom.Ant: Legate. 
Icgataire [kgateirj, s. m. /. Jur: Legatee, 
devisee, heir. L. universd, residuary legatee. 
L. d une propriite, heir to an estate, 
legation [legasjo], s.f. Legation. 

16 ge [lc:3], a. (Of ehip) Light. Tirant d’eau cn 
lege, light draught. S.a. d^placbment 3, flot- 
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16 gendairc [lK 3 ud 8 :r], a. {a) Legendary (story, 
etc.), (ft) F; Epic (combat, etc.). 

16geilde [le 3 d;d], s.f. I. Legend. Le domaine de 
la /., the region of faV)le. 2 . (u) Inscription, 
legend (on coin, etc.), (ft) Caption, legend (of 
drawing, etc.). Typ: Ludcrlme. (c) List of 
references ; key (to di.igram, etc.). 

16 g|er, -6re lle 3 c, -cm], a. I. (n) Light (weight, 
artillery, food. etc.). L. d la coi^rse, light, fleet, 
of foot. Achilla au pled bger, 8W'ift-foot(ed) 
Achilles. Avoir le cceur Iftger, to be light-hearted. 
Avoir lo sommeil 16 ger, to be a light sleeper. 
Avoir la main bgdre, to be quick, clever, with 
one’s hands. £tre 1. d'argent, to have a ligh. 
purse. Avoir lo style l6gor, to write with a light 
touch. Conduite leticre, flighty conduct; fickle 
conduct. Propos Ugers, (i) frivolous, idle, talk ; 
(ii) free talk, (ft) Slight (pain, mistake); gentle 
(breeze); mild (tobacco, beer); weak (tea, 
coffee); faint (sound), ll y a un L mieux, there 
is a slight improvement. Perte Ugne, trivial loss. 
2. Adv.phr. A la bgere, (i) lightly; ( 11 ) without 
due consideration ; wantonly. Vetu d la lei^err, 
lightly clad. Prendre un engagement d la legere, 
to commit oneself without due reflection. Cati- 
clure d la Ugere, to jump to conclusions. 
adv. -6rement. s.f. -6rete, -ness. 

16 gif 6 rer [le 3 ifere], v.i. (je bgifere ; jo bgifdroral) 
To legislate (sur, on). 

16 gion [Ic5j5], s.f. l.egion. La L6gion 6trangdro, 
the Foreign Legion. La Legion d’honnour, the 
Legion of Honour. F: L. de moucheruns, host, 
swarm, of gnats. IIs s’appellent bgion, their 
name is legion. 

legionnaire [le 3 jDne:r], s.m. l. (a) Rom. 
Fr.Hist: Legionary, (ft) Soldier of the Foreign 
Legion. 2 . Member of the Legion of Honour. 
16 gislateur, -trice [lc 3 islatae:r, -tns]. I.r. Legis¬ 
lator, lawgiver. 2. a. Legislative (power). 
16 gislatif) -ive [le 3 islatif, -iiv], a. (a) Fr.Hist: 
L*Assembl6o legislative, the Legislative Assem¬ 
bly. (ft) J^lection legislative, parliamentary elec¬ 
tion. 

legislation [Ie3islasj5], s.f. (a) Legislation. 

(ft) (Set of) laws. L. criminelle, criminal law. 
legislature [le 3 islaty;r], r./. Legislature; legisla¬ 
tive body. 

legiste [legist], s.m. Legist, jurist, 
legitimation [le 3 itiiTiasj 5 ], s.f. I, Legitimation 
(of child). 2 . (a) Official recognition (of title, 
etc.), (ft) Submission of credeniiaU. 
legitime [le 3 itim], a. I. Legitimate, law’ful 
(child, wife, etc.). S.a. iil-RiTirR. 2. («) Justifi¬ 
able, rightful; well-founded (fcdrs. etc.), ^ur : 
Lftgitlme defense, self-defence. (ft) Sound 
(deduction), adv. -ment. 
legitimer [levitime], I'.tr. I, 7’o legitimate, 
legitimatize (child, etc.). 2 . To justify (cla*m, 
etc.). 3 . To recognize (title), 
legitimisme [le 3 itimism], ^.m. Fr.Hist: Legiti¬ 
mism ; adherence to the elder branch of the 
Bourbon dynasty. 

legitimists [lejsitimist], a. Clf s. Legitimist, 
legitimite [leyitimite], s.f. I. Legitimacy (of 
child, of title). 2, Lawfulness (of measure, etc.), 
legs [le], s .m. Legacy, bequest. E'aire un 1. d qr^, 
to leave a legacy to s.o. F: Coureur de legs, 
legacy-hunter. 

leguer [lege], v.tr. (je bgue; je bguerai) To 
bequeath, leave (personalty); to devise (realty), 
legume [legym], i.m. I. (a) Vegetable. Legumes 
verts, greens, {b) Bot : Legume(n), pod. 2 . F; 
Gros legume, P: gro'kse 16gume, bigwig, 
legumier [legymje], s.m. Vegetable dish. 
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L^man [lema]. Pr.n.m. Le lac L6man, the Lake 
of Geneva. 

l^mur(e) [lemyir], Z: Lemur, 
lendemain [ladme], s.m. Next day; morrow. 
Le 1 . de la bataille, the day after the battle. Le /. 
matifiy the next morning, the morning after. 
Du jour au lendemain il devint cdebre, he awoke 
to find himself famous. Des succds sans lende- 
mains, short-lived successes, 
lendit [ladi], s.m. Inter-schools athletic sports 
competition. 

l^nifier [lenifje], v,tr. Med: To assuage, soothe. 

-ive [lenitif, -i:v]. I.u. Lenitive, soothing. 
2 . s.m. Med: Lenitive. 

lent, lente* [ 15 , la:t], a. Slow. Mort lente, linger¬ 
ing death. L. d agir, slow to act, slow in action. 
L. d croire, slow of belief. Ai:oir la parole lente^ to 
be slow of speech, adv. -ement. 
lente®, s.f. Nit; egg (of louse), 
lenteur [latoeir], s.f. I. Slowness. Mettre de la 1 . 
d faire qch ., to be slow in doing sth. Avec lenteur, 
slowly; with due deliberation. L. d rdpondre, 
(i) slowness to answer; (ii) dilatoriness, remiss¬ 
ness, in answering. 2. pi. Les lenteurs de 
radministration, the delays, dilatoriness, of the 
government departments, 
lenticule [latikyl], 5./. Bot: Duckweed, 
lentigo [latigo], r.m. Med: Lentigo, freckles, 
lentille [latirj], s.f. I. Bot: (a) Cu: Lentil. 
B.Lit: Plat de lentilles, (Esau’s) mess of pottage. 
(6) Lentille d*eau, duckweed. 2. Bob, ball (of 
pendulum). ^,Opt: (fz) (Spectacle) lens; single 
lens, (b) Component (of photographic lens, etc.). 
Objectif d quatre lentilles, four-component lens, 
(c) Crystalline lens (of eye). 4« Freckle, 
lentisque [latisk], s.m. Bot: Lentiscus; F: 
mastic-tree. 

16onin [leone], a. Leonine, lion-like. Part 
Uonine, lion’s share. 

leopard [leopair], s.m. Leopard. L. des neiges, 
snow-leopard ; ounce. 

l^pidoptete [lepidopteir]. Ent: T, a. Lepidop- 
terous. 2. s.m. Lepidopteran. pi. L6pidopt6res, 
lepidoptera. 

l^poride [Icporid], r.m. Leporide ; Belgian hare, 
l^pre [lepr], r./. Leprosy. 

l^preux, -euse [Icpro, -o:z]. I. a. Leprous. 
2. s. Leper. 

l^proserie [leprozri], s.f. Leper-hospital, 
lepte [lept], s.m. Arach: Leptus. L. antomnal, 
harvest-bug, harvest-mite. 

lequel, laquelle, lesquels, lesquelles [bkel, 

lakel, lekel], pron. (Contracted with d and de 
to auquel, auxquel(le)8, duquel, dosquel(le)s) 
I. rel.pron. Who, whom; which, (u) (Of thgs 
after prep.) Les adresses auxquelles il devait 
m'dcrire, the addresses at which he was to write 
to me. Decision par laquelle . . ., decision 
whereby. ... {b) (Of pers.) Ont comparu trois 
temoins, lesquels ont declari . . ., three witnesses 
appeared, who averred. . . . Ler deux officiers 
entre lesquels elle etait assise, the two officers 
between whom she was seated. La dame avec 
laquelle elle etait sortie, the lady with whom she 
had gone out. La dame chez laquelle je Vai 
rencontr^e, the lady at whose house I met her. 
(e) (To avoid ambiguity) Le pere de cette jeune 
fille, lequel est trh riche, the girl’s father, who is 
very rich. Il epousa une saur de Cohn, laquelle le 
rendit tres heiireux, he married one of Colin’s 
sisters, who made him very happy, {d) (Adjecti¬ 
val) Void cent francs, laquelle somrne vous itait due, 
here are a hundred francs, which sum wa.s owing 
to you. Il drira peut-etre, auquel cas . . ., 


perhaps he will write, in which case. . . . 
2. interr.pron. Which (one)? Lequel de ces 
chapeaux prdfdez-vous? which of these hats do 
you prefer? Lequel d'entre nous? which one of 
us? Lesquelspr^fdez-vous? which do you prefer? 
l^rot [lero], r./n. Z: Lerot; garden dormouse. 
lesL See le'» 

l^s, les® [le, le], prep. (In place names) Near(-by). 

Plessy-les~Tours, Plessy near Tours. 
lesdit(e)s. See ledit. 

l^se [lezj, a.f. Injured. Crime de Use~hunianitd 
outrage against humanity. 

Ifese-malest^ r./. High treason, lese-majesty. 
16ser [leze], v.tr. (je 16 so; je 16 serai) (a) To wrong 
(s.o.); to wound, injure (s.o., s.o.’s pride, etc.). 
La partie Ifesee, the injured party, (b) (Of action) 
To prove injurious to (s.o.’s interests), (c) Le 
coup a lesi un nerf, the blow has injured a nerve, 
lysine [lezin], s.f. Stinginess, niggardliness, 
l^siner [lezine], v.i. To be stingy, close-fisted ; 
to haggle (sur, over). 

l^sinerie [lezinri], s.f. I, Stingy act; piece of 
stinginess. 2. = lesine. 

l^sineur,- -euse [lezinoe:r, -oiz]. I. a. Close- 
fisted, niggardly. 2. s. (Old) hunks; niggard, 
lesion [lezjo], s.f. Injury, hurt. Med: Lesion. 
Jur: Wrong. 

lesquels, -elles. See lequel. 
lessive [lesi-.v], s.f. I. Lye. 2. (Household) 
washing, (a) Faire la lessive, to do the washing. 
Envoyer qch. d la to send sth. to the wash. 
(b) Soiled linen (going to the wash), (c) Articles 
washed. £tendre la 1 ., to hang out the washing, 
lessivjer [Issive], v.tr. I. {a) To wash (linen, 
etc.) in lye ; to buck, boil (linen). (6) To scrub, 
swill (floor, etc.). F: Lessiver la t§te ^ qn, to 
haul 8.0. over the coals. 2 , P: L. sa montre, to 
sell one’s watch ; to turn one’s watch into money. 
s.m. -age. 

lessiveuse [lesivoiz], 5./. Washing-machine, 
lest [lest], s.m. No pi. Ballast (of ship or balloon). 
Navire sur lest, ship in balla8t(-trim). L. en 
gueuses, kentledge. Faire son lest, to take in 
ballast. Jeter du lest, (i) to discharge ballast; 
(ii) F: to make sacrifices (in order to attain one’s 
end). Il a besoin de /., he lacks ballast, 
leste [lest], a. 1 , Light; nimble, agile (person, 
animal); smart, brisk. F: Avoir la main leste, 
to be free with one’s hands. 2. (a) Uncere¬ 
monious, unscrupulous (behaviour); sharp 

(practice), (b) Ptre 1. dans ses discours, to be free, 
broad, in one’s conversation, adv. -ment. 
lestler [leste], v.tr. I, To ballast (ship, balloon). 
F: Se 1 . Vestomac, to have a good feed. 2. To 
weight (fishing-net, etc.), s.m. -age. 
l^thargie [letar3i], s.f. (a) Med: Death-trance. 

{b) Lethargy, apathy, 
l^thargique [lEtar3ikJ, a. Lethargic(al). 

L^th^ [lete]. Pr.n.m. Myth: ('Phe river) Lethe, 
l^thifdre [Ictifeir], a. I ..etliiferous; deadly 

(juice) ; lethal (weapon) ; death-dealing (device), 
lette [let], s.m., lettique [let(t)ikj, s.m. Ling: 
Lettic, Lettish. 

letton, -one [let 5 , -on]. I. a. & s. (a) Ethn: 

Lett, {b) Geog: Latvian. 2 , s.m. Ling: lette. 

Lettonie [letoni]. Pr.n.f. (Jcog: Latvia, 
lettrage [letra:}], s.m. IvCttenng. 
lettre [lf.tr], s./. Letter. I. Ecrire qch. en toutes 
lettres, to write sth. out in full. 2. Selon la lettre 
de la loi, according to the letter of the law. A la 
lettre, au pied de la lettre, to the letter i literally. 
Hester lettre morte, to remain a dead letter. S.a. 
EPREUVE 3. 3. ia) Epistle, missive. L. rerom- 

mandee, registered letter. Cela a pass6 commo 



lettre] 359 [Leyde 


une lettre & la poste, it went down easily, without 
any difficulty. Post: L. de rebut, dead letter, 
unclainjed letter. (6) Lettre de grkce, reprieve. 
pi. Lettres patentes, letters patent. Lettres de 
noblesse, letters patent of nobility. Lettre de 
cr 6 dit, letter of credit. S.a. change i, cr^ance 2 . 
(c) Lettre de voiture, way-bill, consignment note. 
S.a. MARQUE*. 4./)/. Literature, letters, humani¬ 
ties. Homme de lettres, man of letters. Avoir des 
lettres, to be well read. 

lettr^ [letre]. I. a. Lettered, well-read, literate 
(person). 2. s.m. Scholar. 

lettrine [letrin], s.f. Typ: I. Reference letter, 
superior letter. 2. (Ornamental) initial letter. 

leu flo], s.m. A : ~ loup. (Used in the phr.) A la 
queue leu leu, (i) in single file, in Indian file ; 
(ii) helter-skelter. 

leucocyte [lokosit], s.m. Physiol: Leucocyte; 
white blood-corpuscle. 

leucome [loko;m], s.m. Med: Leucoma, albugo. 

leur‘ [lcE(:)r]. I. poss.rt. [leer]. Their. Leur oncle 
et leur tante, their uncle and (their) aunt. Lcurs 
phe et mhe, their father and mother. 2 . Le leur 
fl(c:r], la leur, les leurs. (u) poss.pron. Theirs. 
y'ai ecrit d mes amis et uux leurs, I wrote to my 
friends and to theirs. ( 6 ) s.m. (i) Their own 
(property, etc.). Ils n'y mettent pas du leur, they 
don’t pull their weight, they don’t do their share, 
(ii) pi. Their own (friends, followers, etc.). Je 
m'lnteresse d eu.x et au.x icur^, I am interested in 
them and in theirs, (in) F: Ils contimicnt d faire j 
des leurs, they go on playing their old tricks. 

leur*, pers.pron. See LUih 

leurre {lne:r], 5 .m. (u) I Aire (for hawks), (/t) L)ecoy 
(for birds); (artificial) bait, lure (for fish), 
(c) Allurement, catch, take-in. 

leurrer [loere], v.tr. (u) To lure (hawk, etc.). 
(6) To bait (fish); to decoy (bird), (c) F: To 
allure, entice, gull (s.o.). Se 1. d'illusions, to 
delude oneself. 

levage fl 3 va: 3 ], s.m. I. Lifting (up), hoisting, 
raising. Cable de L, hoisting cable. Cric de /., 
lifting jack, 2. Levying (ot taxes, etc.). 

levain [love), s.m. Leaven L. de bihe, barm, 
yeast Poudre levain, baking-powder. Pain sans 
levain, unleavened bread 

levant flavu]. I, a.m. Soleil levant, rising sun. 

2, s.m. {a) Le levant, the cast, {b) Gcofi: Le 
Levant, the Levant. 

levantin, -inc {laviite, -in], a. & s. I.evantinc. 

Ifeve-glace(S), s.?ti.inv. Aut: Window-raiser; 
winder 

lever [Uve]. 1. v.tr. (je leve; je leverai) I. (a) "^ro 
raise, to lift (up) L les epaules, to shrug one’s 
shoulders J’en 16ve la main, 1 swear to it. Lever 
la main sur qn, to r.use one’s hand against s.o. 
L. la tete, (i) to hold up one’s head ; (11) to raise 
one’s head, to look up. L. U’s to look up. 

L le store, to pull up, draw up, the blind. Lever 
I’ancre, to weigh anchor. Lett. P. h i^ibier, to 
put up. Hush, the birds L. un ctefidard, to raise 
a stanclard. (6) 'I'o raise (siege, interdict) ; to 
strike (camp); to cancel (arrest); to close, 
adj<nirn (meeting). L. une saisie, to lift an 
embargo, (c) L. ini complet sur une pi^ce dU^toffe, 
to cut olF a suit-length trom a web. (if) L. une 
dilfjcultC to remove a dilficulty. L. tons les doutes, 
to remove all doubts. Lever les scelles, to break, 
remove, the seals. L. une st ntuielle, to withdraw 
a sentry. 2 . To collect, gather (crops); to raise, 
levy (troops) ; to levy (ta.x). L les lett>es, lo coWcet 
the letters. L. une bake, to clear a letter-box. 

3 . Lever un plan, to make, draw, get out, a plan ; 
to effect a survey. 4. v.i. (tt) (v.)f plants) 'I’o shoot. 


(6) (Of dough) To rise. Faire lever la p&te, to 
raise the dough. 

se lever, (a) To stand up. Se 1 . de son siege, 
to rise from one’s seat, Se 1 . de table, to leave the 
table, {b) To get up (fiom bed); to rise (earlv, 
late). Je me leve de bonne heure, I am an early 
riser. F: Se lever du pied gauche, to get out of 
bed on the wrong side. Faire lever qn, (i) to 
rouse s.o. (from his sleep, etc.); (li) to make s.o. 
get up or stand up. (c) Le jour se live, day is 
breaking, is dawning. Le vent se live, the wind is 
rising. (J) Faire lever une perdrix, to put up, 
Hush, a partridge. 

II. lever, s.m. I. (a) Rising; getting up (from 
bed), ib) Levee (of sovi*reign, etc.), (c) Lever 
du soleil, sunrise. 2. Th : Lever du rideau, rise 
of the curtain. Un lever de rideau en un acte, 
a one-act curtain-rai.ser. 3. -- leve 2. 

lev^, I. a. (a) Raised. Voter k main levee, 
to vote by a show of hands. Dessin k main levee, 
(1) free-hand draw ing ; (11) sketch. Pierre levee, 
standing stone ; menhir, {h) Blc /., wheat spear¬ 
ing. Pate biin hvee, well raised dough, (c) (Of 
pers.) Up, out of bed ; (of sun, etc.) up. Pester 1 . 
d attendre qn, to wait up for s.o. 2. s.m. (<7) Voter 
par assis et leve, to give one’s vote by rising or 
remaining seated, {b) Surv: L. d'un terrain, 
plan, survey, of a piece of land. Faire le leve 
d’un terrain, to survey a piece of ground. 

lev^e, s.f. I. (a) Raising, lifting. Puissance 
de lev6e, lifting power (of crane), (6) Raising 
(of siege); striking (of camp); lifting (of 
embargo); cancellation (of arrest); closing, 
adjourning (of meeting), S.a. LCKOuh (c) Break¬ 
ing (ot seals), [d) Gathering (of crops); levw(ing) 
(of troops, taxes). Post: Collection (of letters); 
clearing (of letter-boxes). La 1 . est fake, the box 
has been cleared. 2. (a) Spearing (of corn). 
(h) Rising (of court, etc,), (c) Xau : L. de la lame, 
surge, swell, (d) Mch: (Up) stroke (of piston); 
lift (of cam). 3. (<2) Embankment, sea-wall, dike, 
levee, {h) Slec.F: C'atn, lifter, (c) Cards : Faire 
une lev6o, to take a trick, 
l^ve-roues, s.m./riT’. Ceh : Whcel-iack. 
leve-soupapes, 5,m. iMt'. T/s: Valve-spnng lifter, 
levier lUvjc], ? m. I. Lever. Force de levior, 
leverage. Bras de levier, (1) lever arm ; (11) lever¬ 
age. Faire levier sur qch., to prize against sth. 
L. de corninande, control lever. L. de pompe. 
pump-handle. Ant: L. des vitesses, gear lever. 
2 , Crow-bar. 3, Sm.a : Bolt-lever (of ritle). 
levite flevitj. I. s.m. B: Levite. 2. s.f. Cost: 

(.Man’s) warm indoor gown ; dressing-gown, 
levraiit [lovro], 5.m. Leveret; young hare, 
levre [Ir-.vr], s.f. I, Lip. F: J’ai le mot sur le 
bord des levres, I have the word on the tip of 
my tongue. S.a. enu r 2. Du bout des Idvres, 
in a forved, artificial, manner. Ri*^e du bout des 
Hires, to force a laugh. Pincer les levres, to prim 
(up) one’s mouih ; to purse, screw up, one’s lips. 
S.a. nissERRER, MGRDRE I. 2. (u) Rim (of Crater). 
{b) Lip (of wound). 

levrette [bvrrt], s./. Greyhound (bitch), 
l^vrier [levnc], s.m. Grev hound. L. d'EcossK, 
deer-hound. L. russe, borzoi. Courses de levriers, 
greyhound racing ; F: gracing, 
levure [bvy:r], 5./. Yeast. L. de bu're,h.\vn\. 
lexicographe [leksikograf], s.m. Lexicographef. 
lexicographic [leksikagrafi], s.f. Lexicography. 
Icxicologie (kksik.'>l.')3i], s.f. Lexietdogy. 
lexique [leksik], s.m. {a) Lexicon. (6) Glossary; 

vot abulary (at end of book, etc.), 

Leyde lied). Pr.n.f. Geog: Leyaen. El: Bou- 
toille de Leyde, Leyden jar. 
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lez [\c],prep, = Liks. 

lizard [lezair], s.m. Lizard. L. des murailles, wall 
lizard. F: Faire le lizard, to bask in thp sun. 
l^Zarde [lezard], s.f. Split, crevice, cranny, chink 
(in wall, plaster). 

l^zarder [kzarde]. I. v.tr. To crack, split 
(plaster, etc.). 2. v.i. F: (a) To bask in the sun ; 
to sun oneself, (d) To lounge, loaf, 
se l^zarder, (of wall) to crack, split, 
l^zard^, a. (Of wall, plaster) Cracked, full 
of cracks; crannied, 
liais [Ije], 5.m. Hard limestone, 
liaison [Ijez^], s./. I. (u) Joining, binding. 
Const: (i) Bonding (of bricks, etc.); (ii) mortar, 
cement. Afus: (i) Slur; (ii) tie, ligature. 
(6) Ling: Sounding of final consonant before 
initial vowel sound ; liaison, (c) Cu : Thickening 
(of sauce), (c/) Afil: Liaison, intercommunica¬ 
tion, touch (between units). S.a. agent 2. 
2. Intimacy; intimate relationship. L. d'affaires^ 
business connection. 

liaisonner [Ijezone], v.tr. I, To bond (bricks, 
etc.). 2. To grout, point (stonework), 
liane [Ijan], 5 ./- Bot: Liana; (tropical) creeper, 
liant [lju]. i. a. (a) Winning, good-natured, 
responsive. II est 1 . avec tout le mondc, U.S: he 
is a good mi.\er. Pou liant, stand-offish, (b) Flexi¬ 
ble, pliant, springy (rod, etc.); tough (metal); 
easily worked (dough, etc.). 2. s.tn. (a) Winning 
manner, responsiveness, amiability. Avoir du 
liant, to have an engaging manner, (b) Flexibility, 
pliability, springiness. 3 * Civ.E: Binding 
materiak(of road), (tier] 

Hard [Ijair], s.m. A: Liard, half-farthing. F: 11 
n*a pas un (rouge) liard, he hasn’t a red cent. 
Harder [Ijarde], %Ki. F: To haggle over every 
halfpenny. 

liaraeur, -euse [Ijardoc.-r, -o:z], s. F: l. Hag- 
^gier. 2. Skinflint, 
lias [Ija(s)], 5.m. Geol: Lias, 
liasse [Ijas], s.f. Bundle, packet (of letters, etc.); 

wad (of bank-notes); file (of papers), 
libage [liba:3], 5.m. Rubble; rough ashlar. 
Liban [libu]. Pr.n.m. Geog: Lebanon, 
libation [libasjo], s.f. Libation ; drink-offering. 
F: Faire d'amples libations, to indulge m copious 
potations. 

libelle [libel], s.m. Lampoon ; scurrilous satire, 
libeller [libelle], i>.ir. To draw up, word (docu¬ 
ment, etc.) ; to sign and date (sketch, etc.). 

libell^y s.m. I. Drawing up, wording (of 
document). 2. Wording, terms used (in docu¬ 
ment). 

libelliste [libelhst], s.m. Lampoonist, 
libellule [hbellyl], s.f. lull: Dragon-(ly. 
liber [libE:r], S.m. Bot: Inner bark ; bast, 
liberal, -ale, -aux [liberal, -o]. I. a. Liberal. 
(a) Broad, wide (education, etc.), (b) (jcnerous ; 
bountiful; open-handed. 2. a. & s. Pol: 
Liberal, adv. -ement. 

Iib^ralit6 [liberalite], s.j. Liberality. I. (a) 
Breadth (of outlook), (b) Generosity; open- 
handedness. 2. Act of liberality; gift. Faire 
des liberalit^s h qn, to give liberally to s.o. 
lib^rateur, -trice [libcratcerr, -tris]. 1, a. Li¬ 
berating. 2 , s. Liberator, deliverer, 
liberation [liberasjo], s.f. (a) Liberation, 
freeing, releasing; exemption (from military 
service); discharge (of prisoner), (b) I’aymenr 
in full; discharge. 

lib^ratoire [hbcratwair], a. Monnaie lib6ratoiro, 
legal tender (currency). (Of money) Avoir force 
lib6ratoire, to be legal tender, 
lib^rer [libere], v.tr. (je libere; je libererai) 


(n) To liberate, release ; to set (s.o.) free ; to 
discharge (prisoner, debtor). L. un soldat, to 
discharge a soldier (to the reserve). (6) To free 
from debt. 

se lib^rer, to free oneself. Se 1 . d'une deite, 
to redeem a debt. 

liberty [liberte], s.f. I. Liberty, freedom. 

(a) Animaux en libert6, animals in freedom. 
Mettre qn en libert6, to set s.o. free; to liberate 
s.o. L'hydrogene est mis en 1 . d la cathode, hydro¬ 
gen is released, comes oft', at the cathode. Jur: 
(Mise en) liberty provisoiro sous caution, bail. 
Avoir pleine liberte d’action, (i) to have ^ull 
liberty of action ; (ii) (of engine part) to have free 
play. L. de conscience, de la presse, liberty, 
freedom, of conscience, of the press. Parler avec 
libert6, en toute libert6, to speak freely, without 
restraint. Prendre la 1 . de faire qch., to take leave 
to do sth. Mon jour de 1 ., my free day, my day off. 

(b) II fait tout avec 1 . et grace, he is free and 
graceful in all his actions. Art: L. dc crayon, de 
pinceau, breadth, boldness, of touch. 2 . Prendre 
des libert^s avec qn, to take liberties, make free, 
with s.o. 

libertin, -ine (liberti:, -in]. I. a. {a) A: Free- 
thinking. (6) Licentious, dissolute, (c) Wayward, 
freakish (imagination). 2. s. {a) A: Free¬ 
thinker. (/ft Libertine, rake, 
libertinage [libr.rtma:3], s.m. Libertmage. 
libidineux, -euse [libidino, -o:z], «. Libidinous, 
lustful. 

libraire [libre-.r], s.m., occ.f. Bookseller. 
libraire-Miteur, s.m. Publisher, p!. Des 
libraires-ddi teurs. 

librairic [librr.ri], s.f. (a) Book-trade, book¬ 
selling. Inddit en librairie, not published in book 
form. Ouvrages en L, published books, {b) Book¬ 
shop. L. de neuf et d'occasion, new and second¬ 
hand bookseller, (c) Publishing house, 
libre [fibr], a. Free. I. (a) Homme n^ /., man 
born free. Traduction /., free translation. Vers 
lihres, free verse. (To porter) Ftes-vous L? arc 
you disengaged.^ Quandje suis /., when I am oft 
duty. £tre libre do faire qch., to be free to do 
sth. Je suis 1. de mon temps, my time is my own. 
Libre arbitre, free will, Libre parole, free speech. 
Libre penseur, free-thinker. S.a. entree 2, 
PRATIQUE^ 6. (6) L. de prejuges, free from pre¬ 

possessions. L. dc soucis, free from care; care¬ 
free. (c) Jeune fille d'allures libres, free-mannered 
young woman. Conversation free, broad, 
conversation, {d) Jeune fille d la tat lie /., well 
set up, supple, young woman. Art: Avoir la 
main /., to draw or paint boldly, broadK. 
2, (a) Clear, open (space, road); vacant, unoccu¬ 
pied (table, scat). Avoir du temps de 1., to have 
some time free. On tn a donn^. un four L, I ha\e 
been given a day oft. F: Le champ est libre, 
the coast is clear. Rail: “Voie libre,” ‘line 
clear.’ Tp: “Pas libre,” ‘line engaged.’ (dkixi 
sign) “Libre,” ‘for hire.’ (/?) Alec.PH J^is- 
engnged, running free, out of gear. Cy: Roue 
libre, free wheel, adv. -ment. 
libre-^change, Pol.Be: h'ree trade, 
libre-^changiste, s.?n. Free-trader, pi. Des 
lihre-i}changistcs. 

librettiste [librettist], 5. Th: ]>ibr<‘ttist. 
libretto [libretto], s.m. IJbrettfj, F: book (of 
an opera), pi. Des libretti, des librettos. 
lice‘ [hsj, S.J. A : Lists. Entrer en lice centre qn, 
(i) to enter the lists against s.o. ; (n) F; to have 
a till at .s.o. 

lice", S.J. Ven : Hound bitch. 

lice", \ /. Tex: l, Hcddle. 2, Warp Tapisser.'e 
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de haute lice, de basso lice, high-warp, low-warp, 

tapestry. 

licence (lisa:sj, s.f. Licence. I. (a) Leave, per¬ 
mission. L. de debitant, li(^uor licence. D^tenteur 
d'ufte /., licensee, (b) ^ch : Licentiate’s degree. 
L. h lettres, es sciences, en droit, degree in arts, in 
science, in law. Passer sa licence, to take one’s 
degree. 2. (fl) Abuse of liberty. L. poetique, 
poetic licence. Prendre des licences avec qn, to 
take liberties with s.o. (6) Licentiousness, 
liceneijer [lisusjc], v.tr. To disband, s.m. 
-ement.^ 

licenci^, -^e, i. I. Licentiate. L. is lettres, 
(approx. ") master of arts. L. en droit = bache¬ 
lor of laws. £tre reQU licenci6, to take one’s 
degree. 2. Licensee, licence-holder, 
licencieulx, -euse [hsusio, -o:z], a. Licentious, 
ribald, adv. -sement. 
licet [lisf.t], s.m. Permit, leave, 
lichen [liken], s.m. Hot: Lichen. L. d'lslande, 
Iceland moss. 

lichler [liSe], t’.tr. P: I. To lick. 2. fa) To drink 
up (tot of spirits, etc.), {b) Abs. To drink, to 
tipple, s. -eur, -euse. 

licite [lisit], a. Licit, lawful, permissible adi). 

-ment. 

licoLriikol], 5.m. Ifarn : Halter; head-stall, 
licorne [likarn], s./. I. Myth: Unicorn. 2. Z: 
Licorne de mer, sea-unicorn, narwhal. 3* -'^Ar: 
La Licorne, Monoceros ; the Unicorn, 
licou, pi. -ous [likuj, s.m. LK OL. 
licteur [likUEir], s.m. Rom.Ant: Lictor. 
lie’ [li],a./. A : Joyous. Faire ch6re lie, to live well. 
lie% s.f. Lees, dregs. Boire le calice jusqu’4 la 
lie, to drain the cup (of sorrow, etc.) to the dregs. 
Lie de vin, (i) lees of wine (in cask); (ii) a.inv. 
purplish red, he-de-vin. F: La Ite du peuple, 
the scum, dregs, of the populace 
liebig [libig], ^.m. Beef extract, 
li^ge llje: 3 ], 5 .m. l»Bot: Cork-oak. 2. (a) Cork. 
Cigarettes ^ bouts de liege, cork-tipped cigarettes. 
{h)Fish: Cork, lioat. 

lien [Ije], s.m. I. d’ie, bond. Rompre ses liens, to 
burst one’s bonds, one’s fetters. Liens du sang, 
ties of blood. L. d'arnitie, bond of friendship. 
2 . Diagonal brace, tie, strap, band, 
liler [Ije 1, v.tr. I. (a) 'To bind, fasten, tie, tic up. 
L. Ics pieds et les mains (i qn, to bind s.o. hand and 
foot. S.a. rou I, L. Ics lacets de ses soulters, to 
lie, knot, one’s shoe-laces. Cc contrat vans he, you 
are bound by this agreement. L'interet nous he, | 
we have common interests. L. des idees, to con¬ 
nect, link, ideas. L. dcu.x lettres, to join (up) two 
letters. L. deux mots, to link two words (in 
pronunciation); to sound the haison. Mus : L. 
deux notes, to tie two notes, (h) Cu : L. une sauce, 
to thicken, give body to, a sauce. 2. Lier con- 
naissanco avec qii, to strike up an acquaintance 
with 8 . 0 . Lier conver.sation avec qn, to enter 
into conversation witli s.o. s.m. -age. 

se Her. I. Se 1. {d'amitic) avec (pi, to form a 
friendship with s.o. ; to become intimate with 
s.o. 2. (a) (Of sauce) I'o thicken. (6) (Of gravel, 
concrete) d'o bind. 

litS, a. I. Hound. Avoir la langue li6e, to be 
tongue-tied. 2. Ftre [tres] lie avec qn, to be 
intimately acquainted with s.o. 3* Rotes Hies, 
(i) tied, (li) syncopated, notes 4. Jouer une partie 
li6o, to play the best (out) of three (games), 
lierre [lji;:r), s.m. I. Ivy. 2. Lierre torrestro, 
rampant, ground-ivy. 

liesse [Ijrs], 5 ./. A: Jollity, gaiety. La ville fetait 
en liesse, the tow-n w.is given up to rejoicing; it 
was a gala occasion. 


lieu, -eux [Ijo], s.m. 1 , Place, (a) Locality, spot. 
Mettre qch. en lieu sur, to put sth. in a safe place. 
En tout lieu, everywhere. En aucun lieu, no¬ 
where. En quelque 1 . que ce soil, wherever it be. 
En haut lieu, in high circles, in high places. Jfe 
tiens ce renseignement de bon I have this 
information from a good source. Le 1 . du sinistre, 
the scene of the disaster. J’6tais sur le lieu, sur 
les lieux, I was on the spot. Un mauvais lieu, 
an evil haunt. En (tout) premier lieu, in the first 
place, first of all, firstly. En trinsieme /., in the 
third place, thirdly. En dernier lieu, last of all, 
lastly. S.a. temp.s i. {b) pi. House, premises. 
Jur: Sur les lieux, on the premises. S.a. vider i. 
(c) pi. F: Lieux (d'aisances), (1) privy, w.c.; 
(11) latrines. 2. (a) Avoir lieu, to take place. La 
reunion aura /. d . . ., the meeting will be held 
at. ... (6) Ground(s), cause. II y a (tout) lieu, 
j’ai lieu, de supposer que T ind., there is, I have, 
(good) ground, (every) reason, for supposing 
that. ... II y a 1 . d'attendre, it w'ould be (as) 
well to wait. Je vous ecrirai s’il y a 1 ., I shall 
write to you if need be, should occasion arise. 
Donner lieu ii des desagr6ments, to give rise to 
trouble. Tout domic 1 . de croire que ...» evep- 
thing leads us to believe that. . . . (c) Tenir lieu 
de qch., to take the place of, stand instead of, sth. 
La caisse nous tenait 1 . de table, the box stood 
us instead of a table. Au lieu de, instead of, m 
lieu of. Au 1 . de son frere, in his brother's stead. 
Au lieu que -f ind., whereas. 3 * Geom: Locus. 
4, Lieux communs, commonplaces, platitudes, 
licue [Ijo], s.f. League (— 4 kilometres). Deux 
licues five miles. £tre k mille lieues de croire 
qch., to be far from believing sth. Bottes de sept 
lieues, seven-league boots, 
lieur, -euse [Ijceir, -o:z]. I, s. Binder (of 
sheaves, etc.). 2 . s.f. Lieuse, (mechanical) 
sheaf-binder. 

lieutenance [Ijotna-.s], r./. Lieutenancy, 
lieutenant [Ijotnu], s.m. (a) Mil: Xavy: Lieu¬ 
tenant. L. de vaisseau, lieutenant-commander. 
{b) Mercantile Marine: Mate. Premier 
second mate, (c) L. dc port, harbour-master, 
lieutenant-colonel, s.m. Lieuienant-colonel. 
li^vre [Ijcivr], s.m. Z: Hare. F.- C’est vous qui 
avoz leve le Uevre, you started it. Prendre le 
lievro au gite, to catch s.o. napping. Courir deux 
li6vres k la fois, to tr>’ to do two things at once. 
Memoire de lievre, memoiw' like a sieve. S.a. 

CERVELLE 2, GESIR. 

lift [lift], S.m. Lift; U.S: elevator. 

liftier, -i^re [liftje, -Je:r], s. Lift-m.an, -boy; 

lift-girl ; lift-attendant, 
ligament lligamo], s.m. Ligament, 
ligature [ligaty.r], s.f. I. 'r>ing, binding. Fil de 
ligature, binding wire. 2. (a) Mus ' Tie. 

{b) Splice (in cable), (c) Surg : Typ : Ligature, 
ligaturer [hgatyre], v.tr. To bind, whip, splice ; 

to tie (sth.) up. Surg: To ligature (artery, etc.), 
lignage [lipa;3], s.m. Lineage, descent. Demoi¬ 
selle do haut lignage, maiden of high degree, 
lignard [lijia:r], s.m. F: Soldier ot the line, 
ligne [liji], s.f. Line. I. (a) Cord. Ligne de 
p6che, fishing-line. (6) L. droite, straight line. 
Mth: La l. des x, dcs y, the x, y, axis (for 
co-ordinates). Tracer une ligne, to draw a line. 
Fb: L. de touche, touch-line. Ten: L. de fond, 
base-line, (c) (Out)line. Fcrmetc, purcte, des 
hgnes, boldness, purity, of line (in picture). 
Auto qui a de la ligne, car with clean lines. 
Grandes lignes d’une oeuvre, bread outline of a 
I work, {d) L. de fhttaison, water-line (of ship). 
I Ph: L. deforce, line of force. L. de conduite, line 
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of conduct. Suivre la 1. du devoir, de Vhonnenr, 
to follow the path of duty, of honour. Descendre 
en 1. directe de to be lineally descended 

from. . . . (e) L. de maisons, row of houses. Se 
niettre en ligne, to line up; to draw up in a line. 
Question qui viont en premiere ligne. question 
of primary importance. Hors ligne, out of the 
common; outstandinfif, incomparable (artist, 
etc.). (/) L. d’eVr/Vm'e, line of writing. £oris-moi 
deux lignes, drop me a line. Lire entre les iignes, 
to read between the lines. Aller A la ligne, to 
begin a new paragraph. 2. (n) Mil: Lti^nes de 
retranrhement, the lines. Rentrer dans ses Ifgnes, 
to retire within one’s lines, (h) BaUillon, vais- 
seaux, en ligne, battalion, ships, in line. Ligne 
de bataille, line of battle, battle-line. Infanterie | 
de ligne, line infantry; infantry of the line. ' 
Navy : Vaisseau de ligne, ship of the line ; man- 
of-war. S.a. FRONT 3 . 3 . (a) Ligne de chemin de 
fer, railway line. L. de puquebots, steamship line. 
L. d'autobus, bus service, {b) L. tHcqraphique, 
telegraph line. El.E: Les fih de l.Abic metins. 
lign^e [lipe], ?./. Issue; (line of) descendants. 
De bonne 1. puritaine, of good puritan stock. 
Chicn de bonne pedigree dog. 
ligneux, -euse [lipo, -O.'z], a. Ligneous, woody, 
lignite [lipit], s.m. Lignite ; brown coal, 
lignosit^ [lipozite], s./. Woodincss. 
ligotler [li^Dte], i\tr. To bind (s.o.) hand and 
foot; to tie (s.o.) up ; to lash (thgs) together. 
s,m. -age. 

ligue [lig], s.f. League, confederacy, 
liguer [lige], v.tr. To league, bond, (nations, etc.) 
together. Etre ligu4 avec qn, to be in league 
with 3.0. 

se liguer, to league, to form a league, 
lilas [Hla], l. s.m. Dot: Lilac. 2. u.i/m. Lilac, 
liliac^es [lilja.se],r./'.p/. Dot: Liliaceae. 
lilial, -aux [liljal, -o], «. {ni.pl. form usu. 

avoided) Lily-like, lily-white. 
lilli;>utien, -ieniie [lilipysjg, -jen], a. & s. 
^Lilliputian, 

limace [limas], i./, Slug. 2. Archime¬ 

dean screw. 

lima^on [Iimas5], s.m. I, (a) Snail. Escalier en 
limacon, spiral staircase. (6) Limacon de mor, 
^periwinkle, 2. Cochlea (of the ear). 3 . — lim \ck 2. 
limaille [lima:j], j./. Filings. L. de/er, iron filings, 
limande [Umoid], s.f. 1. Ich: Dab. 2. Carp: 
Graving piece, 3. Straight-edge (of carpenter, 
^etc,). d,Nau: Parcelling (of rope), 
limbe [IL'b], s.m. l. Dot: Mth: Limb. Astr: 
Rim, edge (of the sun, etc.). 2. T/ieol: Les 
Limbes, limbo. 

lime‘ [limj, s.f. I. Tls: File, L. Uiangulaire, 
three-square file. Crosse /., rasp. L. d angles, 
nail-file. Jj. de carton, d'^meri, emery-board, 
Aigniser un outil A la lime, to file up a tool. 
Enlever une saillie h la lime, to file off a projee- 1 
tion. Donner un coup de lime a qch., to give 
8th. a touch up with a file, 2, Moll: Lima, 
lime^, s./. Dot: Sweet lime. 

Hmler [lime],t;./r. To file ; to file up ; to file off; 

to file down. s.m. -age. s.m. -eur. 
limeuse [limorz], 5./. Filing-machine; shaping- 
machine. 

litnier [limjc], 5.Tn. Bloodhound; sleuth-lioimJ. 
F: Les limicrs de la police, the police sleuth¬ 
-hounds; the detective force, 
liminaire [limincir], a. l,Typ: Pieces liminaires, 
preliminary pages; F: prelims. 2. £pitro 
-liminaire, foreword, 

limitatif, -ive [hmitatif, -i;v], a. Limiting, 
restrictive. 


limitation [limitasjT, s.J. I. l.imitation, restric¬ 
tion. 2. Marking off (of ground), 
limite [limit], s.f. I. Boundary (of field, etc.); 
limit (of power, etc.). Marquer les hmites du 
terrain, to mark out the ground. L. d'dge, age 
limit. Donnor des limiles A I’autorll^ de qn, to 
set bounds to s.o.'s authority. F: Franchir, 
depasser, les hmites, to pass all bounds. Mettn 
des hmites d . . to set limits to. . . . Dansle^ 
hmites oil les circonslances le pernuttent, so far as 
circumstances permit. A la derniore limite de 
I’exasperation, exasperated bevoiul measure. 
Sans limiles, unbounded, lumtiess. .Mtc: L. cri¬ 
tique de rhistance, breaking(-(lown) p(»int. Sp: 
Limites du jeu, bound.iry(-lines). 2. Cas limite 
border-line case. Vitesse limite, maximum speed 
limiter [limite], v.tr. I. 'Fo hound, to mark the 
bounds of (country, etc,). 2. 'i’o limit; to 
restrict; to set hounds, limits, to (power, etc.). 
limitC>o. Limited, restricted, 
limiteur [hmitu'ir], s.w. l.imiting device. ELK: 

Flickerer (of domestic electnc-light installation), 
limitrophe llimitnf], a. Limitrophe, adjacent 
(uV, to); abutting (t/c, on); bordering (on), 
limoger [lim.a5ej, r'.fr. F. 'Fo supersede (general, 
etc., by sending him to Limoges); = to 
-‘Stellenbosch.’ 

limon‘ [limo], s.m. Mud, silt. F: II se croit 
d’un autre limon que nous, he thinks he is formed 
-Of a different clay, 

limon^) s.m. I. V^eh: Shaft, thill. 2. Const: 

Stringer (of staircase), 
limon®, 5.w. Dot: Sour lime, 
limonade [lim.onad], s.f. I. Lemonade. L. 
gazeiise, effervescing lemonade, 2* pi. Mineral 
waters; F: minerals, soft drinks, 
iimonadier, -i^re [lim.onadje, -jeir], r. I. Occ. 
Dealer in mineral waters, in soft drinks; IJ.S: 
soda-fountain keeper, 2, Keeper of a bar, of a 
small ‘pub.’ 

limoneux, -euse [limono, -o:z], a. (Of water, 
etc.) Muddy; charged with mud. 
limonier' [limonje], Shaft horse ; wheeler, 
limonier*, S-.w. Dot: Sour-lime (tree), 
limousin, -ine [limuz?., -in], l. «. cif s. (Native) 
(i) of Limoges, (ii) of the ancient province of 
Limousin. 2.r.w.Stonema.son. 3. r./. Limousine, 
(a) (Carter’s) rough woollen great-coat, (h) Aut : 
Limousine (car). 

limpide [lepid], a. Limpid, clear, 
limpidit^ [lepidite], s.f. Limpidity, clarity, 
limures [limyrr], s.f .pi. li.maillh. 
lin [le], s.m. I, Flax. Grain© de lin, linseed. 
Huile de lin, linseed oil. Farine de lin, linseed 
meal, a.inv. Bleu <ic lin, flax-blue. 2. (Tissu de) 
-lin,-linen. Fil de lin, linen thread or yarn, 
linaire [line;r], s./. Dot: J.inana, F'.- toad-llax. 
linceul [lesctl, -cr:j], s.m. Winding-sheet, shroud, 
lin^aire [linecirj, a. Linear (equation, etc..). 
Mesures linMires, measures of length. Dessin 
lin^alre, geometrical draw ing. 
lineal, -aux [lineal, -oj, a. Idneal (heir, etc.). 
adv. -ement. 

lineament [hneamd], s.m. Lineament, feature. 
Huge [l£:3], s.m. I, (Madc-up) linen or calico. 
L. de table, napery; tablc-lmcn. (Gros) linge do 
maison, house linen, household napery. L. de 
corps, de dcssnus, body linen; underhnen. 

F: Laver son linge sale en famille, to wash one’s 
dirty linen at home. 2. Ifiece of linen or calico. 
Essuyer qch. avec un /,, to wipe sth. with a cloth. 
-S.a. BLANC 1. 2 . 

lingdre [le3€:r], s.f. (a) Wardrobe keeper. 
{b) Sewing-maid (in boarding-school, etc.). 
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lingerie I. (a) Linen-drapery. 

(b) Underclothing, linen. L. pour dames, lingerie. 
Vente de lingerie, white sale. 2 , Linen-room, 
lingot [lego], j.m. l,Mcta/l: Ingot. Or. argent, 
en lingoti, bullion. 2,Sm.a: Typ : Slug, 
lingual, -aux [legwal, -o]. i, a. Lingual (nerve, 
consonant); tongue (consonant). 2 . j./. Lin- 
guale. lAng: Lingual, 
linguet (lege], r.OT. Mec.E: Pawl, catch, 
linguiforme [lEgqiform], a. Lmguiform, tongue¬ 
shaped. 

linguiste [U:gqi.st],i. m. & /. Linguist, 
linguistique [iK.gqistik], l. a. Linguistic. 

2. J./. Linguistics, 
lini^rc [Imjcir], J./. Llax-field. 
liniment Ilinima], r.m. Med: Liniment, 
linoleum flmolcom], s.m. l. Linoleum incrust6, 
linoleum. 2 . Linoleum imprim^ (floor) oilcloth, 
linon [lino], t.m. Tex: I. l.avvn 2. liuckram. 
linotte [1 inot], s.f. Orn : (Cock- or hen-)linnet ; 
redpoll. P': T6te de linotte, empty-headed, 
feather-brained, person. 

linotype [Imotip], s.f. Typ : Linotype (machine), 
lint flc:t], s.m. Lint. L. horique, boracic lint 
linteau [leto], s.m. I. Lmtel. 2. L. de bate, 
breastsu miner. 

lion, -onne [lj 5 , --in], .s. l, (a) Lion, /. lioness. 
Hardi oomme un lion, as bold as a lion. Homme 
au coBur de lion, li(jn-heartcd man. F: La part 
du lion, the lion’s share. C’est I’^ne convert de 
la peau du lion, it’s the ass in the lion’s skin. 
(b) Lion marin, lion de mer, sea-lion. 2, P': Cele¬ 
brity of the day ; (social) lion. Geog : Le golfe 
du Lion, the Gulf of Lions, 
lionceau [lj 3 so], s.m. L'on’s cub. 
lippe [lip], s.f. Thick (lower) lip: blubber lip. 
Faire la lippe, to pout. 

Hpp^e flipe], r./. A: Mouthful. A: Tranche 
lipp^e, good tuck-ill at someone else’s expense, 
lippu [lipy], a. Thick-lipped ; blubber-lipped, 
liquefaction [likefaksjoj, s.f. liquefaction, 
liquefiable [likefjabl], a. Liquefiable (gas), 
liqu^fier [likefje], v.tr. To liquefy; to reduce 
(gas, etc.) to the lu]uid state, 
se liqu^fier, to liquefy, 
liqueur [likoeir], s.f. I. (a) Liquor, drink. 
Liqueurs fortes, strong drink, {b) Liqueur de 
dessert, liqueur. 2 . Ch: Liquid, solution. 
L. titrie, standard solution, 
liquidateur [likidatoeirj, r.m. Jur : Liquidator, 
liquidation [likidasj. 3 ], s.f. I. Liquidation, 
(fl) L. judiciaire, winding up (of company, etc.). 
Entrer en liquidation, to go into liquidation. 
{b) Clearing (of accounts). St.F.xch: Settlement. 
Chambre de liquidation, (bankers’) clearing-house. 
2. Com: Selling off; clearance sale, 
liquide [likid]. I. a. Liquid. Argent ready 
money. 2. s.m. (a) Liquid. Mesures pour les 
liqutdes, fluid measures, (b) Drink. 3. s.f. Liquid 
consonant. 

liquider [likide], v.tr. I. To liquidate. («) To 
wind up (a business), {b) Abs. To go into liquida¬ 
tion. (c) To clear, settle (account). P': Liquider 
son pass6, to wipe out one’s past. 2. To realize 
(one’s fortune, etc.); to sell off 
liquoreux, -euse [likoro, -o:z], a. Liqueur-hke 
(wine, etc.); sweet. 

liquoriste [likonst], s.m. Wine and spirit 
merchant. 

lire [li:r], v.tr.{pr.p. lisant; p.p. lu ; pr.xnd. je lis, 
n. lisons; p.h. je lus; fu. je lirai) To read. 
I. L. tout haul. Cl haute voix. to read aloud. 
L. qch. dans un livre, to read sth, (i) in a book, 
(li) (aloud) out of a book. L. d vue, to read 


(music) at sight. Avoir beauooup lu, to be well 
read. L. dans la pensie de qn, to read s.o.’s 
thoughts. "Dans Tattente de vous lire," ‘hoping 
to hear from you.’ 2. L. une communication, to 
read out, gi c out, a notice, 
lis [lis], s.m. Lily. Lis tigri, tiger-lily. Lis des 
vallees, de mai, lily of the valley. Lis d'eau, des 
itangs, lis jaune, yellow pond-hly, w-ater-lily. 
Teint de lis, lily-white complexion. Her: Fleur 
de lis [floerd3li(s)], fleur-de-lis, A : flower-de-luce, 
lis-ant, -e, -ons, etc. See lire. 

Lisbonne [lizbon]. Pr.n.f. Geog: Lisbon, 
lise* fli:z], s.f. Quicksand. 

Lise*. Pr.n.f. F: Khza, Lizzie, 
liserer [li/re]. Usurer [lizere], v.tr. (je lis^re; 
je Iis6rerai) Needleiu : (a) To border, edge, (b) To 
pipe ; to trim with piping. 

liserd, lis^r6, s.m. (a) \eedlew: Border, 
edge, edging, (h) Piping, binding (of skirt). 
(c)Mapm: Hatching. 

liseron [lizr3],5.m. Bindweed, convolvulus. 
Lisette [lizet]. Pr.n.f. F: Lizzie, Eliza. Lit: 
Gay, light-hearted, w'ork girl (of popular songs). 
Th : Jouer les Lisettes, to take the soubrette parts, 
liseur, -euse [lizeeir, -o:z]. I. (a) a. Fond of 
reading. Le public the reading public. 
(b) s. C'est un /., he is a great reader. 
Liseur d’^mes, thought-reader. 2. s.f. Liseuso. 

(а) Book-marker and paper-knife combined. 

(б) Book-rest, reading-stand, (c) Reading-lamp. 
(<f) (Lady’s) rest-gown or bed-jacket. 

Hsibilit6 [lizibilite], s.f. Legibility, 
lisible [lizibl], a. Legible. -ment. 
lisi^re [lizjeir], s./. I. (u) Selvedge, list (of cloth). 
ChaussoDs de lisidre, list slippers, (b) (Child’s) 
leading-strings. F: Mener qn en lisidre, to keep 
s.o. in leading-strings. 2. Edge, border (of field); 
skirt (of forest, etc.). 

lisse* [ks], s.f. N.Arch: I, (^2) Ribband (of the 
hull); rail, strake. Lisses de Tavant, harpings. 
{b) Hand-rail (of the bulwarks). L. de couronne- 
ment, taffrail. 2. pi. Lines (of ship, as laid down 
on plan). 

lisse*, s.f. = LICE^ 

lisse*, a. Smooth, glossy, polished ; sleek, 
lissler [lise], v.tr. To smooth, gloss, polish; to 
glaze (paper, etc.); to burnish (metal). (Of bird'' 
Se 1 . les plumes, to preen its feathers. L. des 
amandes, to sugar almonds, s.m. -age. s. -eur, 
-euse. 

lissoir [liswair], s.m. Tls: Smoothing-tool; 
polishing-iron. 

liste [list], s.f. List, roll, register. Mil: Roster. 
L. officielle de taux, schedule of charges. Listes 
dectorales, register (of voters). Dresser, faire, 
une liste, to draw' up a list. Grossir la liste, to 
swell the numbers. S.a. scrutin i. 
listeau, -eaux [listo], r.m., listel, -eaux [listEl, 
-o], r.w., liston [list 5 ],j.m. l.Arch: etc: Listel, 
fillet, moulding. 2, Rim, edge-ring (of coin). 
3. N.Arch: (</) Sheer-rail. (6) Rubbing strake. 
lit [li], s.m. I, Bed. (rt) Lit clos, box-bed. Lit de 
sangle, camp-bed, trestle-bed. Lit d cnlonnes, four- 
poster. Lit d’ami, spare bed. Lit d'enfant, d 
galerie, crib, cot. Mettre un enfant au lit, to put 
a child to bod. Se mettre au lit, to get into bed. 
Prendre le lit, to take to one’s bed. Eire au lit, 
garder le lit, to be in bed (usu. through illness) ; 
to be laid up. Cloue au lit, bed-ridden. Faire les 
lits, to make ihe beds Chambre d t.n lit, d deux 
lits, single-, double-bedded, room Enfant du 
second lit, child of the second marriage. Aveu 
fait au lit de mart, death-bed confession. Prov : 
Comme on fait son lit on se oouche, as you make 
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your bed so you must lie on it. S.a. PARADk‘ 2. 
( 6 ) Bois de lit, bedstead. Lit de Jer, iron bedstead. 

2, (a) Lit de plume, (i) feather-bed ; (ii) F: cushy 

job. C^) : (Stag’s) harbour; (hare’s) form. 

3. (a) Bed, layer (of mortar, etc.). Hyd.E: Lit de 
filtraf^c, filter-bed. Lit de pose, seating (of engine, 
etc.), {b) Bed, bottom (of river). 4* (of the 
tide, etc.). Eire dans le lit de la mar^e, to be in 
the tideway. Dans le lit du vent, in the wind’s eye. 

litanie flitani], s.f. (a) pi. Litany, (b) rg. F: Rig¬ 
marole, rambling story. Reciter toujours la memo 
/., to keep harping upon one string, 
lit-armoire [liaimwa’.r], s.m. Box-bed. pi. Des 
jits~ar moires. 

lit^ejlite], s. f. Litter (of young), 
literie [litri], s.f. Bedding, 
litharge [litarj], r./. Ch: Ind : Litharge, 
lithium [litjamj, S.M. Ch: Lithium, 
lithographe [litagrafj, s.m. Lithographer, 
lithographie [htografi], s.f. I. Lithography. 

2 , Lithograph. 3. Lithographic printing works, 
lithographicr [litogratiej, v.tr To lithograph, 
lithographique [htografik], a. Lithographic, 
lithopone flit.apon], S.M. Ind: Lithopone. 
lithotomie [litotomi], s.f. Surq: Lithotomy; 
operation for stone. 

Lit(h)uanie [litqani]. Pr.n.f.-Geog: Lithuani.a. 
lit(h)uanicn, -ienne [litqanj?., -ten], a. ^ s. 
Geog: Lithuanian. 

liti^re [litieir], s.f. I, (Stable-)litter. Cheval sur 
la liti^re, sick horse. F: Faire liti^re de I’honneur 
do qn, to trample s.o.’s reputation under foot. 
2. Litter, palanquin. Eire port^ en /., to be 
carried in a litter. 

litige [liti:3], s.m. Litigation; dispute at law; 

suit. Cas en litige, case at issue, 
litigieux, -euse [Iiti3j0, -o:z], a. Litigious, 
litre [litr], s.m. Meas: Litre (1000 cubic cm. 
= about li pint). 

lit-sac, t.M. Sleeping-bag. pi. Des lits-sacs. 
lits-salon, s.m. Rail: First-class sleeping-car. 
pi. Des Ills-salons. 

litt^raire [litercrr], a. Literary. /Jgcnf/., literary 
agent S.a. propriety i. adv. -ment. 
littoral, -aux [literal, -o], o. I. Literal (transla¬ 
tion, etc.). 2, fur: Preuve litt^rale, documentary 
evidence, adv. -ement. 

litterateur [literatoeir], 5 .m. Literary man ; man 
of letters. 

litterature [literaty:r], Literature, 
littoral, -aux [litoral, -o]. I. a. Littoral, coastal. 

2, s.m.^ Coastline ; littoral; seaboard, 
liturglie [lityr3i], r./. Liturgy, a. -iquc, -ical. 
liure fljyir], s.f. i. Lashing (of load on cart, etc.). 

2 ,Nau. Gammoning, frapping. [lii-r] 
livarde [livard],r./. Nan: bprit. Voile itlivarde, 
spritsail. 

livide [livid], o. Livid; ghastly (pale). 

Iividit6 [lividite], s.f. Lividity, lividness; 
hastline.ss. 

^ VOUme [livurnj. Pr.n. Geog: Leghorn, 
livrable [In rabl], a. Com : Ready for delivery, 
livraison [llvr£z 5 ], s.f. I. Delivery (of goods, 
shares, etc.). L. framo, fiee delivery, delivered 
free. Payable it livraison, payable on delivery. 
Faire livraison de qch., to deliver sth. Prendre 
livrajson de qch., to take delivery of sth. Voiture 
do livraison, delivery van. 2. Part, instalment (of 
^book published in parts). 

livre* [li;vrl, r./. Pound. I. (Weight) Vendre qch. 
h la livre, to sell sth. by the pound. 2, (Money) 
(a) L. sterling, pound sterling. (6) F. & A: 
(~ KRAN’c) Dix mille litres de rente, private income 
oi ten thousand francs a year. 


livreS s.m. Book, (u) L'imiustrie du 1 ., the book- 
trade! L. declasse, school-book. L. de prix, prize- 
book. L. d'images, picture-book. F: Parler 
comme un /., to speak like a book. Traduire un 
passage, jouer un man can. A livre ouvert, to trans¬ 
late a pa.ssage, plav a piece, at sight, (b) Livre 
de raison, (i) record book, register (of a district); 
(ii) famiU recf>rd book. Nau: Livre de bord, 
ship’s book, ship’s register, (c) L. de comptabilite, 
account-book. Temr les litres, to keep the 
accounts. Tenue des livres, book-keeping. 
Teneur de livres, book-keeper, {d) Turf: Livre 
de pa;'is, betting-book. Faire un livre, to make 
a book. 

livrde [livre], s./. I.Lncry. Grande l.,h\\\\'\vtry. 
Valet en 1 ., livened serv.int. Porter la Uvr6e d ' qn, 
(i) to be in s.o.’s service ; (ii) F: to be a follower 
of s.o. 2. Ven: Coat (of horse, deer, etc.); 
plumage (of certain birds), 
livrer [hvre], v.tr I. (o) To deliver, surrender; 
to give up. L. qn d la justice, to deliver, hand 
over, 3.0. to lustice. L. un corps d la tomhe, to 
commit a body to the grave. Livr^ d soi-mfme, 
left to oneself. L. un secret, to betray a secret. 
L. ses secrets d qn, to confide one’s secrets to s.o. 
(6) L. un assaut d I'cnnemi, to deliver an attack 
on the enemy Livrer bataille, to join battle (o, 
with); to give battle (d, to). 2. To deliver 
(goods, etc.). 

se livrer. I, Se 1 . d la justice, to surrender 
to justice ; F: to give oneself up. Se 1 . d qn, to 
confide in s.o.; to put oneself in s.o.’s hands. 
2* Se 1 . d un vice, to indulge m, surrender to, a 
vice. Se 1 . d la boisson, (i) to take to drink ; (ii) to 
be a heavy drinker. Se 1 . d la joie, to give oneself 
up to rejoicing. Se 1 . au desespoir, to give way to 
despair. Se 1 . d Vetude, to devote onself to study, 
livresque [Uvresk], a. («) Acquired trom books. 
Connaissances livresques, book-learning. (6) Book¬ 
ish (mind). 

livret [livre], s.m. I. Small book, booklet; hand¬ 
book. L. de banque, pass-book. L. de caisse 
savings-bank hook. 2 ,Mus: Libretto, 
book (of opera). 

livreur, -euse [livroeir, -o:z]. I, s. (a) Delivery- 
man; delivery-boy,-girl; roundsman. (6) Car¬ 
man. 2. s.f. Livreuse, delivery-van. 
lixivier [liksivje], v.tr. To lixiviate. 

Iloyd [bid], s.m. M.Ins: (Any) association of 
marine brokers and underwriters, 
lobe [bb], s.m. I. Lobe (of car, etc.); flap (of 
ear). 2. Arch: Foil. 

lob 4 [bbe], a. Nat.Hist: Lobed, lobatc (leaf), 
lob^lie [bbelij, s.f. Rot: Lobelia, 
lober [bbe], v.tr. Ten : 'Fo lob (ball), 
lobule [bbyl],5 .M. Anat: Lobule, /bf ; Lobelet. 
local, -aux [bkal, -o]. I. a. Local. Bonne 
mdmoire locale, F: bump of locality. Lm locale, 
by-law. Couleur locale, local colour. 2. s m 
(a) Premises, building, (i^) Nau: Lncaux affecU c 
au personnel, crew’s quarters, ads). -ement. 
localiser [bkalize], v.tr. I. To localize (epi¬ 
demic, etc.). 2. To locate (leak, etc.). 

se localiser. I. To fix one’s abode (in a 
place). 2. (Of disease, etc.) To become localized, 
locality [bkalitc], s.f. Locality, place, spot, 
locataire [bkate-.r], s. m. (S?/. I. 'Fenant, occu¬ 
pier (of property). Jur: Lessee, leaseholder. 
2, Lodger. 

locatlf^, -ive fbkatif, -i:v], a. I. Valeur locative, 
rental (value). Prix 1 ., rent. Rdparaiions locatives, 
repairs incumbent upon the tenant. 2. Maison 
locative, tenement house. 
locatif% r.M. Gram: Locative (case). 
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location (bkasj 5 ], i.y. (a) (i) Miring (ii) letting 
out on hire (ol boat, etc.)- En location, let out on 
hire t/?) (i) Rc-ntinR, tenancy; (ii) Idling (of 
house). Agent de location, house-agent, (c) Th: 
etc . Booking (uf seats). Bureau de location, 
box-oHicc. booking-oflice. 
loch |bk), s.m. Nau: (Ship s) log. Ligne de /., 
log-line. Filer le loch, tc heave, to stream, the 
log Llvre de loch, log-book, 
loche fbl\j, jr./. 1 . Ich: Loach. 2 , Moll: Grey 
slug. 

locher fb^se], v.i. V : (Of horseshoe) To be loose. 
F: II y a quelquo fer qui loche, there’s something 
wrong somewhere, 

lock-out jhk(a)ut], i.m. mi;. Ind. Lock-out. 
locomobile [bkomobil]. I. a. Locomotive; 
travelling (crane). 2. r./. Transportable steam- 
engine. 

locomoteur, -trice fbk.ornat(r:r -tnsj, n. 
Loconiotor(y) Med: Ataxie locomotrice pro¬ 
gressive, locomotor ata.xy. 
locomotif, -ivc [bkamatif, -i;vl. I. ^2. (a) Trans¬ 
portable (engine, etc.) (.irue locomotive, tiavellmg 
crane. {b)F'h\%iol: Loconiotue ((..ig ins faculty) 
2. vf. Locomotive. («) Kail: Locomo'.v-* 
engine. (/)) Locomotive routi-re, traction-engine, 
locomotion ( Likornosi >], i.y Locomotion. 
loCUStC fbksst Lilt Loiust. 
locution (l.okysiaj, s.J l-'xpression, phrase. L. 

iiciaise, incorrect expression 
loess [los], i.m. (icoL Loess, 
lof jbf], vm. San: I. Windward side (of ship). 
Vonir, aller, an lof, to sad into the wind. Virer 
lof pour lof, to wear. 2 . (a) Luff, wcaiher-lccch (of 
sad). (6) /)/. 'Tacks and sheets (of a sad). 
lof(f)er flafc], r ./ \(iu : 'To lufT, 
logarithme [l.^gantm], s.m. I.oganthm. 
logarithmique | l.igaritniik], Logarithmic, 
loge s.f I. Hut, cabin; (gardener’s, 

frecma.suns’) lodge 2 .Th: (a) Box. L.d'avant- 
sci'fie, .stage-l;o.\. (h) lies artistes, artists’ 

dressing-ionrns. 3. LI Rati: (Driver’s) cabin. 
4. /Irili ■ Logg'a, stanz.a. 

logeablc [h-^dbl], a. (Of house) Tcnantable; fit ■ 
for occupation. | 

logement ll.-)3rnal. s.m. I. Lodging, housing (of j 
people): quartering, billeting (of troops); .stab-1 
ling (of horses, etc.). 2. (u) .'\ccomm()datton ; j 
lodgings Logement garni, furnished apart- | 
meiit(‘.) Le logement et la nourriture, board , 
ami lodging Chcrclier un 1 . pour la unit, to look | 
for a night’.s lodging, (h) .Mil: Quarters; (in 
pruate house) billet S.a. Bii lct 8. 3, (i) Seat¬ 
ing, bedding (of machine part); housing (of 
shaft). (11) L. de clef, cotter slot, kev-way. 
logerjbye) r. (je logeai(s); n. logeor.s) I . . To 

hnlgc. li\ c ; (ot trotips) to be c]uartercd, bilieted. 
L. t il ^aitii, to he in lexlgings ; F: to live in digs, 
Sa 1 .\si icN'i: I 2 i .tr. (a) To lodge, accom¬ 
modate, house (so); to quarter, billet (troops); 
to .stable (hor.ses) (Ici) on loge 4 pied et 4 cheval, 
good accomniodaiion for man and beast. (/>) To 
place, put. L une halle dans la cihlc, to plant a 
shot on the target L. I'arbre dans les palters, to 
set the shaft in its hearings. 

se loger. I. 'To build a house or to find a 
suitable abode. 2. (rt) Mon ballon s'est loge sur Ic 
toil, my ball has lodged on the roof, {b) Lc 
soupt'on se logea dans son cimr, suspicion fixed 
itselt in his heart. 

logeur, -euse [la3(c:r, -o:z], s. (a) Landlord, 
-lady (of furnishetl apartments). Logeurs et loges, 
householders and lodgers, {b) Lodging-h'mse 
keeper, (r) L. de citezauw stable-keeper. 


logicien, -ienne fb3isje, -jen], 5. Logician, 
logique [b3ik]. I, a. Logical; reasoned (diet, 
etc.). S.a. analy.se I 2 ,sJ Logic, a^i;. -meat. 
logiS (byij, s.m. (a) Home, house, dwelling. 
Carder le logis, to stay in ; to stay at home. 
Corps de logis, main (portion of) building. 
(b) (Temitorary) lodgings. Bon (. d pied et d 
cheval, good accommodation for man and beast. 
S.a. MARECHAL 3. (c) Hostelry, 
loi [IwaJ, y.y. I. (a) Law. Homme de loi, lawyer. 
Consulter un homme de loi, to take legal advirc 
Tomber sous le coup de la loi, to come under the 
law. La lot de Moist, the law of Moses. C’est lui 
qui donne la loi; sa parole fait loi, his word is 
la\v. Faire la loi 4 qn, to lay down the law, to 
dictate, to s.o. Se faire une lot de faire qch., to 
make a rule, a point, of doing sth. Suhir la loi 
de qn, to he ruled by s.o. ; to be under s.o.’s 
thumb. Hors la loi, outlawed. Mettre qn hors 
la loi, to outlaw s.o. Mise hors la loi, outlawry’. 
S.a. Nhci (b) Act (of Parliament) ; law, 
enactment, statute. Projet de loi, bill, 2. Les lots 
de la pesanteur. the laws of gravity. Lot de Grimm, 
Grimm’s law. Les lois du ieu, the rules of the 
game. 

loin (lw>: , adv. Far. Plus loin, farther (on); 
furtlicr. X. (Of place) (a) Lst-ie 1 . d'lci'^ is it lar 
from here' Jenne homme qui ira /., voung man 
who will go a long way. Prov: Loin des yeux, 
loin du cceur, out of s iglit, out of mind. 
11 y a loin do la coupo aux levres, there’s many a 
slq) 'twixt the cup and the Up S.a. doucement. 
Rtjeter hicn 1 . une proposition, to dismiss a pro- 
pi'sal with scorn ; to scorn a proposal. S.a. 
coMPFE. Ptre 1 . de faire qch., to be far from 
tlomg sth. )e ne suis pas mdcor.ient, (bien) loin de 
14 , I am not ill-pleased, far from it. Lous aliez 
trap L, you are carrying things too far. Conj.phr. 
Loin quo les crimes aiont diminue ils ont aug- 
mente, far from liiminishing, crime has increased. 
{h) s.m. Apercevoir qn au loin, to see s.o. afar, 
tn the distance. Admirer qn do loin, to admire 
3.0. at a distance, from afar. Conj phr. Du plus 
loin qu’il les voit, as soon as he sees diem. S.a. 
REVL.MR 3. 2. (Of time) Famillc qm remonte 

bun 1 ., family that goes far hack. Ce jour est 
encore /.. that day is still distant. Conj.phr. 
(D’)aussi loin qu’il mo souvionne, as far back as 
I remember. De loin en loin, at long intervals ; 
now' and then. 

lointain [Iwttc]. I. a. Distant, remote, far-ofT 
(countrv, period). Mes souiemrs les plus lointains, 
my earliest recollections. Des jours lointains, 
far-ofi days. Dans un asemr /., in a distant, 
remote, future. 2. s.m. Dans le lointain, in the 
distance, in the background, 
loir IKvairJ, s.m. Z: Dormouse 
loisible [Iwazibl], a. Permissible, optionaD iy lui 
est L de refuser, it is open to him to refuse. S'tl ne 
vans est pus 1 . de venir, if it is not convenient fo.- 
you to come. 

loisir [hvazr.r], s.m. Leisure. £tre de loisir, to 
be free, at leisure. Avoir du loisir, des loisirs, 
to have some spare time. Dans mes hturcs de 1 . 
pendant mes loisirs, in my leisure hivirs. Examiner 
qch. 4 loisir, to examine sth. at Ici.^ure. 
lolo [bio], F: (Child’s word) Milk, 
lombaire [lobe:rj, rt. Anat: Lumbar, 
lombes [ 13 :bJ, Lumbar region ; loins 

lombric [bbrik], s.m. Earthworm, 
loudonien, -ienne [bdanje, -jen]. i. a. Of 

London. 2. s. Londoner. 

Londres [I 5 :dr]. Pr.n. Usu./. Geog: London, 
londr^s [ladres], s.m. Havana cigar. • 
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long, longue [ 15 , 15 :g]. I. a. Long, (a) (Of 
space) Ruoan I, de cinq metres, ribbon five metres 
long. S.a. BRAS I, DENT I. Prendre (le chemin) 
le plus long, to go the longest way (round). 
(b) (Of time ; prolonge is preferable after a noun) 
Un longhiver [I 5 kive:r], a long, protracted, winter. 
Longue histoire, long-spun, lengthy, story. L. 
soupir, long-drawn sigh, ^tre 1 . d faire qch., io 
take a long time to do sth. Elle jut longue d s en 
remettre, she was a long time getting over it. 
Com: Papiers d longue ech^ance, long-dated bills. 
S.a. FEU^ 1.3. A la longue, in course of time; in 
the long run. (c) Cu: Sauce longue, thin sauce. 

2. s.m. Length, (a) (Of space) Table qui a six 
pieds de 1 ., table si.K foot long, six feet in length. 
En long, lengthwise. De long en large, up and 
down, to and fro. Etendu de tout son tong, tout 
de son long, stretched at full length. S’amarrer 
le long d’un navire, to moor alongside a ship. 
Se faufiler le 1 . du mur, to creep along the wall. 
Raoonter qch. (tout) au long, to relate sth. at full 
length, (b) (Of time) Tout le 1 . du jour, all day 
long, the whole day long, (c) (Of amount) 
Inutile d’en dire plus /., I need say no more. 
Regard qui en dit long, look which speaks 
volumes. Je ne cherche pas k on savoir plus long, 

I don’t want to know any more. Je ncn sais pas 
plus 1 . pour cela, I am not any the wiser. 

3. s.f. Longue. (u) Pros: Long syllable. 
(b) Cards: Attaquer dans sa longue, to lead from 
one’s long suit. 

longanime [ISganimj, a. Long-suffering, 
longanimite [logammite], s.f. Long-suffering, 
forbearance, longanimity, 
long-courrier, a. & s.m. Nau : I. Ocean-going 
(ship); liner. 2 * Deep-sea (sailor); captain of 
a liner, pi. Des long-courriers. 
longe^ [13:3], i./. Horn: (a) Leading-rein, head- 
rope, halter, (b) Lunging-rein. 
longe'^, s.f. Cu : Loin (of veal or venison), 
longer [ 153 e], v.tr. (je longeai(8); n. longeons) 
To keep to the side of (road, etc.); to skirt 
(forest). L. la cote, le mur, to hug the coast, the 
wall. 

longeron [I 33 r 3 ], s.m. I. Civ.E: Stringer, longi¬ 
tudinal girder; beam (of bridge, etc.). 2, Aut: 
Side-member (of frame). Faux longerons, sub- 
frame. 3. Av: Longeron, tail-boom (of fuselage); 
spar (of wing), 

long^vit^ [153evite], s.f. Longevity, long life, 
longicaude [lo^ikoid], a. Z: Long-tailed, 
longicorne [133ikDrn], a. fe? 5.W, Ent : Longicorn. 
longirostre [153irDStrJ, u. Orn: Long-billed, 
longitude [153ityd], s.f. Longitude. Par \cP (de) 
1. ouest, in (the) longitude (of) 10 ° west. Bureau 
des longitudes. Central Astronomical Office, 
longitudinal, -aux [1.55itydinal, -o], a. Longi¬ 
tudinal. Nau: Fore-and-aft. -ement. 
longrine [15grin], s.f. Longitudinal beam, girder, 
or member. L. de faitage, ridge-bar. 
longtemps [I5ta], adv. I. Long; a long time. 
Cela ne pouvait durer /., it could not last long. 
£tre 1 . d faire qch., to be long (i) in doing sth., 
(ii) before one does sth. Rester trap /., to stay too 
long. 2 . II y a longtemps, long ago, a long time 
ago. ll n'y a pas /., not long ago. II y a 1. quil 
est mort, he has been dead (for) a long time. 
Cela existe depuis longtemps, it has existed for a 
long time. Avant qu’il soit longtemps, before 
long, ere long. Cela ne se fera pas de longtemps, 
it will not happen for a long time to come. Je 
nen ai pas pour /., (i) it won’t take me long; 
(ii) I haven’t much longer to live, 
longuement [15gma], adv. l. For a long time. 


2 . Slowly, deliberately. 3. Plaider 1 . une cause, to 
argue a ca.se at length. S'Hendre trap I. sur l,-s 
details, to dwell at too great length on details, 
longuet, -ettc [I 5 gf.. -et|. a. F: (a) Rather long. 

longish, on tliC long .side, (b) Slender, 
longueur [ngivirj. s.f. Length, i. L. tota/e, /. 
hors tout, length over all, over-ail length. Mesuret 
de longueur, linear rneasure.s. Jardin qui a cent 
puds de L, g.irilen a hundred feet long. Couper 
qch. en longueur, dans le sens de la longueur, to 
cut sth, lengthwise Tirer un discours en lon¬ 
gueur, to spin out a discourse. Trainer, tirer, en 
L, (of lawsuit, etc.) to drag (on). 2. (u) Roman 

oii tl V a des longut urs, novel w ith tedious pa.ssages 
Cette scene fait longueur, this scene drags, .slows 
down the action, [b] Gngner par une /. , to win 
by a length, 

longUe-VUe, s.J. dVlescope, field-glass, F: spy- 
glas.s pL Des longues-! m s. 
looch flak], s.m Phann : Soothing emulsion (to 
be sipped). 

looping [lupiji], s.m. An: Faire un looping, to 
loop the loop, 

lopin fl.Tpe], s rn. I. L. de terre. piece, pateh, plot, 
of ground ; allotment. 2,Metall: Hloorn, billet 
loquace [bkwasj, «. Locpiacious, talkati\e. 
loquacity [bkwa.sitc), s f Loquacuy, talkative¬ 
ness, garrulity. 

loque [lokj, s.f. Rag. Etre en loques, to be in 
rags, in tatteis. F: (Of pers.) Eire comma uno 
loque, to be worn out, absolutely limp 
loqu^lc [bkipd], s.f. blow i)f language. Avoir de 
la loqu^le, to have the gitt of the gab, 
loquet [bke], s.m. I. Latch (of door) Former 
la porte au loquet, to latch the door 2, Couteau 
k loquet, clasp-knife. 

loqueteux, -euse [bkto, -o:z]. a. In rags, 
in tatters, ragged. 2. s. Tatterdemalion. 
lorg:nade [lorjiad], s.f. (a) Sidelong glance. 
(b) Ogle. 

lorg^nler [bijie], v.tr. I. (a) To cast a sidelong 
glance, sidelong glances, at (sth.). F: L. une dot, 
une place, to have one’s eye on an heiress, on a 
post, (b) To ogle, to make eyes at (s.o.). 2 . To 
stare at (s.o., sth.) through a lorgnette or through 
opera-glasses, s.m. -ement. 
lorgnette [brpet], s.f. (Pair of) opera-glasses, 
lorgnon [brp 5 ],s.m. {a) Pince-nez, eye-glasse.'J. 
(b) (Handled) lorgnette. 

loriot [brjo], s.m. Orn: Oriole. S a. comp^kl- 

LORIOT I. 

lorrain, -aine fbre, -en]. I. a. Lorramese. 
2 . s. Lorramer, 

lors fbrrj, adv. I, A: - ALORS. 2. (Still used in) 
(a) Depuis lors, from that time, ever since then 
F: Pour lors .... so ... ; then. . . , S.a. 
nfes. (h) Lors . . . que (== lursqup), when. 
Lors m§me que nous somrnes heureux, even when 
we are happy. Lors done qu’il arriva . . ., thus 
when he arrived. . . . Lors de sa naissance, 
at the time of his birth ; when he was born 
lorsque [brsk(3)], conj. (At the time, moment) 
when. L. j'entrai, when I entered; on my 
entering. S.a. lors 2 . 

losange [1020:3], s.m. I. Her: Lozenge. En 
losange, diamond-shaped. 2,Geom: Rhomb(us). 
lot [lo], s.m. I, (a) Share (of estate); portion, lot. 
Avoir son lot de tournicnts, to have one’s share of 
worries, (b) Prize (at a lottery). Gros lot, first 
prize. Fin: Emprunt 4 lots, lottery loan. Tirage 
k lots, prize-drawing. 2. I^ot, parcel (of goods); 
batch. 

loterie [btri], s.f. (a) Lottery, (h) Raffle, draw. 
Mettro une montre en loterie. to raffle a watch. 
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lotion [hup], s.f. I. Washing, bathing (of 
wound). 2,Pharm: Lotion, 
lotionner ll.^-sjone], v.tr. To wash, bathe 
(wound). 

lotil* [iDtr.r], v.tr. I. (a) 'To divide (sth.) into lots ; 
to parctd out (estate), {b) Corn: 'lo sort (out) 
(hides, gram, etc.); to p.arcel out (goods). 
2. L. (jfi <ie <ich., to allot sth. to s.o. F: £tre i 
bien loti, to he well provided for ; to be fa\oured 
by fortune ; to be well off. 
lotissement (l-^tismo], s.w. i, («) Dividing into 
lots, parcelling out. ( 6 ) .Making up mtt) sets 
(c) .Mlotment. appc^rtionnierU. (dl 1 xwdopment 
(of building land) 2. building plot. 
lotO (L)tol, s.yn. (ianie^: I. Lotto. F: Yeux en 
boules <le loio, goggh- e>cs. 2 . Lotto set. 
lolte (!, 3 tl, i./. hh: burlx:)t. eel-pout, 
lotus lbty:s], i.m. I. Hot: (a) Lutus. L. sncr^, 
Indian lotus. ( 6 ) Lotus-tree. 2 , (Jr.Mvth : Lotus 
F: Manner du lotus, t(j live in a state of dreamy 
content. Mangeur de lotus, lotus-eater, 
louablc jlwabl, lu-), </. Laudable, praiseworthy ; 

commendable (Je, for), ur/i. -ment. 
louage Letting out, luring 

out. Donner qch. A louage, to let sth. out on hire 
2 . Hiring, hire (of labour, horses, etc ) Prendre 
qch. A* louage, to lure stli. ; to take sth. on lure. 
Voiture do louage, hackney-carnage. Bu\<Utte 
de /., hirevl bic>cle. 

louange (lwij:3], s.f. braise, laudation; com¬ 
mendation, esp adulatory praise. G^. 

Chanter, enlonner, les louanges do qn, to laud 
fe.o, to the .skies. Chanter ses propres louanges, 
to blow one's own trumpet. Comhler <jn dt 
lounnues, to belaud s.o. Dire qch. 4 la louange 
de qn, to sas sth. m praise of s.o. 
louangcur, -euse [lw(J3re:r, -o:z], s. Adulator, 
[UMiser, laudcr. 

louchc‘ lluS], a. I. Cross-eyed, squint-eyed 
(person). )’tux touches, eyes tliat squint. 2. F: 
(u) Ambiguous (expression, etc.). (/>) Shady, 
suspicujus (hf)use, chaiaetcr, etc.), s.m. II y a du 
1. duns lelle aljaire, there’s something shady in 
the business (c) Cloudy (wine, pearl, etc ). 
louche% s.f. I. ((i) (.Soup-)ladle. (/>) B.istmg- 
snoon, -ladle. 2. Tls: (a) Reamer, broach. 

(n) Countcr.smk bit. 

louchier [luy), ^’.j. To squmt ; to be cross-eyed. 
L. de I'cril gauche, to ha\c a cast in the left eye. 
r.w. -ement. s. -eur, -eusc*. 
loucherie [luSnJ, s.f. Strabismus, squint(ing). 
louchon [!u.Vi],r.w. ^ f. P: Cross-eyed person; 
squmt-eyes. 

louer' [Iwe, hie], v.tr. I. (u) 'I'o hire out, let (out) 
(d, to). Maison A louer, house to let (b) (Of 
farm-hand) Se 1 . pour la saison to engage oneself 
for the sea.son. 2. do lure (horse, etc.); to rent 
(house) (d, fiom) L. une place d'arance, to 
reserve or book a scat. 

louler% v.tr. d'o praise, laud, commend. L. qn de 
qch., to praise s.o. for sth. Loue de tons, par ses 
TTiaitres, pr iscd by all, by his masters. Dieu soft 
loud I praise be to God I Le ciel en soil loue! 
F: thank Heaven (for that) I s. -eur\ -euse. 

se louer. Se 1 . de qch., to be pleased, well 
satisfied, with sth. Se 1. d'avoir fait qch., to 
congratulate oneself upon having done sth. Je 
nai qu'd me 1 . de lui, de sa conduite, I have nothing 
but praise for him. for his conduct, 
loueur*, -euse [Iwcnr, lu-, -o:z], s. Hirer out; 
letter ; renter out. L. de bateaux, boat-keeper. 
L. de chevaux, de voitures, job-master, 
louf [luf], loufoque [lufokj, a. F: I.oony, 
eccentric; P: dippy. 


loufoquerie [lutakri], J./. F: Eccentricity, 
lougre [lugr], Kau: Lugger. 

Louis [Iwi, lui]. I, Pr.n.jn. Lewis; (of E'rench 
kings) Lou s 2. s.yn. jI ■ Louis(-d’or), twenty- 
franc [)iece 

Louise [Iw i:zl. Pr.n.f. Louisa, Louise, 
loulou, -outte [lulu. -utS. .s. F- i. Dear, 
ducky, 2. Loulou de Poineranie, borncranian 
(dog), F: pom. 

ioup [lu], s.m. I. (a) Wolf. F .■ Crier au loup, to 
cry wolf. Marcher A pas de loup, to walk 
stealthily; to steal alm^g Avoir une faim de 
loup, to be ravenously hungry. 11 fait un froid 
do loup, It is bitterly cold. Se jeter dans la gueule 
du loup, to jump, rush, into the lion’s mouth. 
Tenir le loup par les oreilles, to have the aolf 
by the ears ; to be in a fix. II est connu cornme 
lo loup blanc, he is known every where. Prov : 
Quand on parle du loup on en voit la queue, talk 
of the devil and he will appear. Les loups ne se 
mangent pas entre eux, dog won’t eat dog. 
F: ('bo man or woman) Mon petit loup, mon 
I gros loup, my darling, my pet. S.a. brebis 2, 

I iiiEN I. (6) Loup de mer, (i) Ich: sea-perch, 
sea-dace; (ii) F: old salt, sea-dog, jack-tar. 

2. F: (fl) l^law (m limber, etc.); hid: defect. 
(b) Th : bluff ; fluffed entrance. 3* Black velvet 
mask (worn at a masked ball). 

loup-cervier, s.m. Z: Lynx. pi. Des loups- 
cerviers. 

loupe [lupj, s.f. I. (a) Med: Wen. (b) Excre¬ 
scence, gnarl (on tree). 2. Metall: Bloom. 

3. Lens, magnifying-glass. 

louper (lupe). P: I. t'.i. To be slack, lazy. 
2 , v.tr To botch, bungle (piece of w’ork) ; to 
miss (one’s turn or o^ortumty). Av: L. son 
alterrissaye, to crash. Th: L. iOn entree, to fluff 
one’s entrance. 

loup-garou, s.m. I. (a) Myth: Wer(e)wolf. 
(h) F: Bugaboo. 2. F: Recluse, bear. pi. Des 
loupygaroiis. 

loupiot [lupjo], s.m. P: Child, urchin, kid, 
lourd [lu:r], a. (a) Hea\y (load, sleep, food); 
heavily-built, ungainly (person); ponderous 
(stvle). Poids L, heavy weight Terrain heavy- 
ground. Entrer, sortir, d’un pas lourd, to lumber 
in, out A la main lourde, lu-.ivy-handed F: II 
n’en reste pas lourd, there Ln’t much le.:. 
adc. Poser lourd, to weigh heavy, (b) Clumsy, 
awkward; dull (mind, speech); dull-witted, 
stupid (person). Azotr I'esprit L, rintelli^enre 
lourde, to be dull-witted, (c) Lourde bevue, gross 
blunder. (</) Incident 1 . de consequenies , incident 
big with consequences. (el t lose, sultry 
(weather) II fait lourd, it is very close, very- 
sultry. adv. -ement. 

lourdaud, -aude [lurdo, -o:d]. I. a. (a) Loutish 
(fellow); lumpish, awkward, clumsy (fePow or 
girl). (^) Dull-witted, thick-headed. 2. i-.(rt) Lout, 
bumpkin, (b) Dullard, blockhead, 
iourdeur [lurd»T;r], s.f. Heaviness ; ponderous¬ 
ness (of style); clumsiness, awkwardness, 
ungainliness ; dullness (of intellect) ; sultriness, 
closeness (of the weather), 
loustic [lustik], s.m. F: Joker, wag. 
loutre [lutr], s.f. I. Z: (a) Otter. Casquette 
de loutre, otter-skin cap. (b) L. d'Amerique, 
nutria. 2. Com: (Peau de) loutre, sealskin. 
Fourrure genre loutre, coney-seal, 
louve [lu:v], s./. Z: She-wolf. 
louveteau [luvto], s.m. Z. Scouting: Wolf-cub. 
j louveterie [luvtri], s.f. Wolf-hunting. Hist: 

Lieutenant de louveterie, master of the wolf-hunt. 
1 louvioyer [luvwaje], v.i. (je louvoie; je louvoiorai) 
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(a) Nau ; To tack, to beat about; to beat to wind¬ 
ward. L. d petits bords, to take short tacks. 

(b) F: To scheme, manoeuvre (to attain one’s 

end), s.m. -oietnent. 

louvre [lu:vr], s.m. A: Royal Palace. Le Palais 
du Louvre, the Louvre (in Paris), 
lovler [bve], v.tr. To coil (down) (rope), s.m. 

-age. 

se lover, (of snake, etc.) to coil up. 
loxodromique [bksodromik], a. Nau: Loxo- 
dromic (sailing); plane (sailing), 
loyal, -aux [Iwajal, -o], a. I. Honest, fair, 
straight(forward). Ftre I. en affaires, to be up¬ 
right, straightforward, in business. Jeu /., fair 
play. 2, Loyal, faithful (servant); true (friend). 
adv. -ement. 

loyaut^ [Iwajote], s.f. I. Honesty, straight¬ 
forwardness, uprightness. Manque de loyautd, 
(i) dishonesty; (ii) unfairness. 2. Loyalty, 

fidelity (envers, to). 

loyer [Iwaje], s.m. Rent. Prendre une maison ^ 
loyer, to rent a house. Donner d, loyer. to let. 
lu. See LIRE. 

lubie [lyhi], s./. Whim, tad, freak, crotchet, 
lubricity [lybrisite], s.f. Lubricity, lewdness, 
lubrifiant [lybrifja]. l. a. Lubricating. 2. s.m. 
Lubricant. 

lubribcation [lybrifikasj 5 J, s./. l^ubrication, 

greasing. 

lubritier [lybrifje], v.tr. To lubricate ; to grease 
or oil (machinery). 

lubrique [lybrik], a. Libidinous, lustful. 
Luc[lyk]. Pr.n.m. Luke. 

lucarne [lykarn], s.f. (a) Dormer-window, attic 
window, (b) Skylight. 

Lucayes (les) [lefykaij]. Pr.n.f.pl. Geo^: The 
Bahama Islands. 

lucide [lysid], a. Lucid, clear (mind). Somnam- 
bulo lucide, clairvoyant(e). adv. -ment. 
lucidit^ [lysiditej, s.f. I, Lucidity, clearness. 
2. Clairvoyance. 

luciole [lysjol], r./. Ent: Fire-fly, glow-worm. 
Lucques [lyk]. Pr.n. Geog: Lucca. 
lucrat|if, -ive [lykratif, -i-.v], a Lucrative, 
profitable, adv. -ivement. 
lucre [lykr], s.m. Lucre, profit, 
ludion [lydj 5 ], s.m. Ph: Cartesian diver; 
F: bottle-imp. 

luette [lijet], r./. Anat: Uvula, 
lueur [Iqcpir], s.f. I. Gleam, glimmer. Les 
premieres lueurs de I'auhe, the first rays of dawn. 
A la lueur des 6toiles, by starlight. 2« L. momen- 
tande, flash ; blink of light, Jeter une lueur, to 
flash. 

luge [ly:3], s.f. Luge; Swiss toboggan, 
lugler [ly3e], v.i. (je lugeai(s); n. lugeons) To 
luge, to toboggan, s.m. -eage. s. -eur, -euse. 
lugubre [lygy:br], a. I. Lugubrious, dismal, 
gloomy. 2. Ominous, dire (new.s, etc.); baleful 
(sight), adv. -ment. 

lui^, pi. leur [Iqi, lcc(:)r], pers. pron. m. & f. ( 7 ’o) 
him, her, it, them, (a) (Unstressed) le lui donne, 
I give it (to) him, (to) her. Donnez-lui-en, give 
him some. Cette maison leur appartient, this 
house belongs to them, {b) (Stressed in imp.) 
Donnez-le-lui, give it him. Mnntrez-le-leur, show 
It to them. 

luP, pi. eux [liji, o], stressed pers.pron. m. (a) He, 
it, they. C'cst lui, it is he, F: it’s him, that’s 
him. Ce sont eux, F: e'est eux, it is they, F: it’s 
them. Lui et sa femme, he and his wife, Lui, il a 
raison; e'est lui qui a raison, he is right. C’est 
lui-meme qui me I'a dit, he told me so himself, 
(b) Him, it, them. J'accuse sonfrere et lui, I accuse 
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him and his brother. Lui, je le connais, hirn I 
know, Je nai vu que lui, I hav? seen only him. 
Ce livre est d luLdxUK* this book is his, is theirs, 
(c) (Refl.) Him(self), it(self), them(selves). 11 les 
rassembla autour de lui, he gathered them round 
him. Ils ne pensent qu*d eux, they think of nobody 
but themselves, 
lui*. See luire. 

luire [Iqi'tJ. v.i. ipr.p. luisant; p.p. lui (no f.); 
pr.ind. il luit, ils luisent; p.h. il luisit is rare ; fu. 
il luira) To shine. Le soldi luit, the sun is shining. 
Son couteau luisait dans I'omhrc, his knife gleamed 
in the dark. Lejour luit, day is breaking, 
luis-ait, -ent, etc. See luire. 
luisant [Iqiza]. I, n.Shining,bright; slimy, glossy 
(surface, etc.); gleaming (eyes, etc.). S.a. VER 2. 
2. s.m. Shine, gloss, sheen, 
lumachelle [lymaSel], f./. Miner: Lumachel(lc), 
fire-marble. 

lumen [lymen], r.m. Ph.Mcas: Lumen, 
lumi^re [lymjerr], s.f. I. Light. L. du gaz, du 
jour, du soleil, gaslight, daylight, sunlight. L. 
oxhydriqtie, limelight. L. dlectrique, electric light. 
Th: etc: Couper la lumi6re, to black out. A. la 
lumiere de la lune, by moonlight. Apportez de la 
/., bring in a light. Mettre en L les defauts de .... 
to bring out the faults of. . . . Porter la lumldre 
dans un sujet, to throw light on a subject. Faire 
la lumiere sur une affaire, to clear up a business, 
Les Itimicres de la raison, the light of reason. 
Difficultes au-dessus de mes lumieres, difficulties 
beyond mv understanding. La Ville Lumidre, 
the City of Light; Paris .Art: Hautes lumidres, 
high lights. Astr: Lumidre cendr6a (de la lune), 
earth-light, -shine, 2. Aperture (of sighting- 
vane) ; oil-hole (of bearing); slot (in piston wall); 
port (of cylinder-valve), L. d'ichappement, 
exhaust port. 

lumignon [lymip 5 ], s.m. I. Snuff (of candle). 

2. Candle-end, 3, Dim light, 
luminaire [lymincir], s.m. (a) Luminary, light; 
star, sun, (h) Coll. Lights, lighting (at church 
ceremony, etc.). 

luminescence [lymines.su:s], s.j. Luminescence. 

Eclairage par luminescence, neon-tube lighting, 
luminescent [lymintssd], a. l.uminescent, self- 
luminous. 

lumineu|x, -euse [lymmo, -o:zJ, a. Luminous 
(body, sea, mind). F: Yeux L, bright eyes. 
Ph Onde lumineuse, light-wave. adv. -sement. 
luminosity [lyminozite], s.f. I, Luminosity, 
luminousness, brightness; sheen. 2. Patch of 
light. 

lunaire [lyne:rj. I, a. Lunar (month, caustic). 

Z.s.f.Bot: Lunaria ; F: honesty, satm-fiower. 
lunatique [lynatik], a. & s. I, Whimsical, 
capricious (person). 2 , 13 : Lunatic. 3. Vet: CEil 
lunatique, moon-eye (of horse), 
lunch [ 1 &:S], (a) Lunch(eon). (h) Light meal; 
snack. 

lundi [loedi], j.Tw. Monday. Le lundi gras. Shrove 
Monday. Le 1 . de Pdques, Easter Monday. 
F: Faire le lundi, to take Monday off. 
lune [lynl, s.f. i. Moon. Pleine /. , hdl moon. 
Nouvelle L, new moon. Clair de lune, moonlight. 
Au clair de la L, by moonlight. Nuit sans lune, 
moonless night. Paysage dlaire par la 1 ., moonlit 
landscape. Lune rousse, April moon. Lune de 
miel, honeymoon. Demandor la lune, to ask for 
the moon and stars. Faire un trou ^ la lune, to 
shoot the moon; (of banker, etc.) to abscond. 
£tre dans la lune, to be wool-gathering. S.a. 
\BOYER. 2 . Crescent-shaped object or aperture. 
En forme de /., crescent-shaped. 3. Vagary, 
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caprice, whim. Avoir des lunes, to have moods, 
to be moody. 11 est dans sa mauvaise /., he is in 
one of his bad moods. 4. Pierre de lune, 
moonstone. 

lun^ [lyne], a. I. Lunate, crescent-shaped. 
2. F: £tre bien, mal, lun6, to be in a good, 
bad, mood. 

lunetier [lyntje],x.m. Spectacle-maker; optician, 
lunette [lynetj, s.f. I. Lunette d'approche, 
(refracting) telescope; field-glass. L. viseur, 
sighting telescope. Surv: Coup de lunette, 
observation, sight. 2. pi. {a) (Paire de) lunettes, 
(pair of) spectacles. Porter {des) lunettes, to wear 
spectacles. Lunettes d'automobiliste, d'avtateur, 
goggles. Serpent h lunettes, Indian cobra, spec¬ 
tacled snake. {b) Harn : Blinders. 3. Cm; Merry -j 
thought, wish(ing)-bone (of fowl). 4. (a) Arch: \ 
Fort: Lunette. (/)) Lunette (of guillotine). 5.(n) 
Seat (of water-closet), {b) Cab-window (of locomo¬ 
tive). Aut: Lunette arri^re, back-light, back- 
window. 

lunetterie [lynetri], s.f. Making of spectacles, 
of optical instruments, 
lunetticr [lynstje], s.m. LUNETIER. 
lupercales [lypcrkal], r././)/. Rom.Ant: Luper- 
calia. 

lupin [lypej, r.MI. Bot: lAipin(e). 
lupinelle [lypincl], 5./. I. Clover. 2. Sainfoin, 
lurette [lyret], s.f. (Used only in) F: II y a belle j 
lurette qu'il est parti, he went away a long time 
ago, ages ago. I 

luron, -onne [lyr 5 ,-nn], s. F: {a) rn. Jolly thip ; 
strapping fellow. C'e^t un gai /., he’s a gay dog. 
{b) f. Strapping lass ; tomboy ; bold hussy. 
lu-S, -t. See LIRE. 

lusol [lyzDl], s.m. Commercial benzine, 
lustral,-aux [lystral,-o], u. Rom.Ant: Lustrah 
lustre* [lystr], s.m. I. Lustre, polish, gloss, glaze 
(of silk, etc.). F: Meltre qch. dans tout son 
lustre, to show sth. to the best advantage. 2. (Or¬ 
namented) chandelier. L. d gaz, gas pendant. 
L. electriquc, electrolier, 
lustre*, s.m. Lustrum ; period of five years, 
lustrjer [lystrej, v.tr. To glaze, gloss, polish (up), 
lustre (leather, etc.), Le pud lustre du chat, the 
cat’s glossy coat. 7 'ude lustr^e, glazed cloth. 
F: ^toffe lustr^e par I'usure, cloth shiny with 
wear. s.m. -age. 

lustrine [lystrinj, r./. Colton lu<trc ; lincncttc. 
lut [lyt], s.m. Cer : Itid: Lute, luting, cement. 
Lut^Ce [lytEs]. Pr.n.f. A.Geog: Lutetia 
(Roman name of Paris). 

luter [lyte], v.tr. To lute ; to seal with luting, 
luth [lytj, s.m. Mus: L.ute. 

luth^ranisme [lyteranism], s.m Lutheranism, 
luthcrie [lytn],s./. Stnnged-instrument ind'istr\'. 
luth^rien, -ienne [Ivt-rjC -jen], a. & s. Rd.li. 
Lutheran. 

luthier [lytjeJ, s.m. Stringed-instrument maker, 
violin-maker. 

lutin, -ine [lyts, -in]. I. s.m. (u) Mischievous 
sprite; imp. (6) F: (Of child) Imp. 2. a. Mis¬ 
chievous, impish. 

lutiner [lytine], I. v.tr. To tease, plague, torment 
(s.o.). 2. v.i. To play the imp. 
lutein [lytre], j.MI. Etc: Lectern ; singing-desk, 
lutte [lyt], s.f. I. Wrestling. L. librv, catch-as- 
catch-can. 2. (u) Contest, struggle, tussle. 

Entror eu lutte avec qn, to join battle v-ith s.o. I 
Lts part IS en !., the contending parlies. L. a viort, ' 


life-and-death struggle. L. pour I’existence, strug- 
le for life. Adv.phr. De haute lutte, by force, 
y sheer fighting, by force of arms. Trophic 
remporti de haute /., hard-won trophy. De bonne 
lutte, fair(ly), above-board. C'est de bonne /., it 
is quite fair. Sp: Lutte & la cordo de traction^ 
tug-of-war. {b) Strife. La 1 . des classes, the 
class war. 

(Uttjer [lyte], v.i. I. To wrestle {avec, contre, 
with). 2. To struggle, contend, fight, compete 
{contre, with, against). L. contre Vincendie, to 
battle with the fire. L. contre un abus, to make a 
stand against an abuse. L. de vitesse avec qn, to 
race s.o. s.m. -eur. 

luxation [lyksasjo], s.f. Luxation, dislocation, 
luxe [lyks], s.m. Luxury, {a) Gros luxe, vulgar 
display of wealth. Se payer le 1 . d’un cigare, to 
indulge in the luxury of a cigar. Articles de luxe, 
articles of luxury. Edition de L, de luxe edition. 
Train de luxe, first-class and Pullman train. Taxe 
de luxe, luxury tax. {b) Abundance, profusion, 
superfluity (of food, etc.). L. de precautions, 
extravagant precautions. 

luxer [lykse], V tr. To luxate, dislocate (joint). 

Be 1 . le genou, to put one’s knee out (of joint), 
luxueujx, -euse [lyksqo, -o:z], a. Luxurious; 

rich (dress); sumptuous (feast), udf. -sement. 
luxure [lyksy.'r], s.f. Lewdness, 
luxurieulx, -euse [lyksyrjo, -o:z], a. Lewd, 
lustful, adv. -sement. 

luzerne [lyzern], s.f. Lucern(e); purple medick. 
luzerni^re [lyzcrnjerr], s.f. Lucem(e)-field. 
lycanthrope [hkatrop], s.m. Lycanthrope. 
lycanthropie [likutropi], s.f. Lycanthropy. 
lyc^e [lise], s.m. I. Gr.Ant: Le Lyc6e, the 
Lyceum. 2. (In Fr.) State-supported secondary’ 
school; lycee. 

lyc^eii) -eenne [hsec, -cm], s. Pupil at a lycee] 
schoolboy, -girl. 

lychnide [hknid], s.f., lychnis [hknb], s.m. 
Bot: Lychnis, campion. L. diurne, red campion. 
L. des pris, ragged robin. 

lycopode [likopod], s.m. Bot: L>copod(ium), 
club-moss. 

lyddite [lidit], r./. E.xp : Lyddite, 
lydien, -ienne [lidje, -jen], a. & s. A.Geog: 
Mus ■ Lydian. 

lymphatique [Ufatik]. I. a. ^ s. Lymphatic 
(gland, subject). 2. s.m. Lymphatic (duct), 
ly^phe [leif], s.f. Lymph! 
lynchler [leSe]. To lynch, s.m. -age. 
lynx [leiks], s.m. Lynx. Aux yeux de lynx, 
lynx-eyed. 

Lyon [ 1 ^ 5 ]. Prm. Geog: Lyons, 
lyonnais, -aise [Ijone, -e-.z], a. ^ s. Geog: 
(Native) of Lyons. 

lyre [li:r], s.f. I. Mus: Lyre. Toute U lyre, 
the w'hole range (of poetic emotion, etc.). 
2. Astr: Lyra. 3. Oiseau lyre, lyre-bird, 
lyrique [link], a. {a) Lyric(ai). (6) Th6&tre 
lyrique, opera-house. 

lyrisme [linsm], s.m. I. Lyricism. 2. Poetic 
enthusiasm. 

lyrure [liryir], s.m. Orn. Lyrure des bouleaux, 
black-cock; {fcmelle) gre\-hen. 
lys [lis], s.m. A : --- Lis. 

lysimachie [lizimaki], s.f., lysimaque [lizi- 
mak], s.f. Bot: Loosestrife. L. nummulaire, 
money-wort, creeping jenny, 
lysol [lizol],-f.MI Phii) rn : Ljsol. 
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Mj m [em], s.f, (The letter) M, m. 
m’. I. See ME. 2. A: poss.a.f. — ma. hVamie, 
my dear. 

ma [ma], poss.a.f. See mon, 

maboul, -oule [mabul]. P: I. a. A bit mad; 

cracked, P.- dippy. 2. r. Loony, 
macabre [maka:br], a. (a) La Danse macabre, 
the dance of Death, {h) Macabre; gruesome 
(discovery) ; ghoulish, grim (humour, etc.). 
adv. -ment. 

macadam [makadam], I. Macadam. jM.au 
goudron, tar macadam. 2. Macadamized road, 
macadamisler [makadamize], v.tr. To maca¬ 
damize (road), s.rn. -age. 
macaque [makak], ^.w. Z: Macaque, 
macareux [makaro], 5.W. Orn : Puffin, 
macaron [makar 3 ], s.m. I. Cu: Macaroon. 
2. Coat-hanger. P^' Hair dr: Coils (over the 
ears); F: car-phones, 
macaroni [makamm], 5.m. Macaroni, 
macaronique [makaronlk], a. Macaronic (verse). 
Mac(c)hab^e [makabe]. I. Pr.n.in. Maccabeus 
2,s.m.P: Corpse. 

Macedoine [masedwan]. l. Pr.n.f. Macedonia. 
2, s.f. (a) AL de fruits, fruit salad. M. de legumes, 
vegetable hotchpotch, {h) Medley, miscellany ; 
Pej: farrago. 

mac^donien, -ienne [masedonjs, -jen], a. Cf s. 
Macedonian. 

maceration [maserasjS], s.f. Maceration, 
mac^rer [masere], v.tr. (je mac^re; je mac6- 
rerai) To macerate. I. To steep, soak. 2. To 
mortify (the flesh). 

macfarlane [makfarlan], s.m. Inverness capo, 
m&che [ma:S], s.f. Corn-salad, lamb’s-lettuce. 
machecoulis [maSkuli], s.m. A.Fort: Machico¬ 
lation. 

machefer [maj^fcir], s.m. Clinker, slag, 
machler [ma^c],* v.tr. (a) To chew, masticate; 
F: to munch (biscuit, etc.); (of animal) to champ 
(fodder). (Of horse) A/, le mors, to champ the 
bit. F: L'usine mdche (2 vide, the factory h cnima, 
its head off. Je ne vais pas lui macher les mots, 
I shall not mince words with him. Macher 
la besogne A qn, to half-do s.o.’s work for him. 
(b) (Of blunt tool, etc.) A/, le bois, to chew up 
the wood. s.m. -ement. 

mache, a. Worn, fretted, galled (rope, etc.). 
Plaie mdc/iee, jagged, ragged, wound. 

Machiavel [makjavel]. Pr.n.m. Machiavelli. 
machiav^lique [makjavelik, maS-], a. Machia¬ 
vellian. 

machicoulis [maSikuli], s.m. = machecoulis. 
macllin [maSe], s. F: I. Monsieur, madame, 
machin, Mr, Mrs, what’s his (her) name, 
what d’ve call him (her); Thingumbob. 
2. s.m. Thing(amy). Qu'est-ce que Pest que ce 
m.-ld? what’s that gadget? 
machinal, -aux [maSinal, -o], a. Mechanical, 
unconscious (action), adv. -ement. 
machinateur, -trice [maSmatoeir, -tris], s. 

Machinator, hatcher (of plot, etc.), 
machination [maSinasjoJ, s.f. Machination, plot, 
machine [ma^in], s.f. I. Machine, (a) M. d 
coudre, sewing-machine. M. d ^crire, typewriter, 
torire une lettre k la machine, to type a letter. 
Ecriture 4 la machine, typewriting, typing. M. de 
guerre, engine of war. A/, de hissage, d'extraction, 
winding-engine, hoist(ing-engine). M. d forger. 
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forging-press. A/, d composer, type-setting 
machine, pi. Les machines, the machinery. Les 
grosses machines, the heavy plant. Th: Pidee i 
machines, play with stage-effects, (h) Hic>cle. 
M. d cadre, diamond-frame bicycle. A/, de course, 
racing bicvcle. Monter sur sa m., to get on one’s 
bicycle or motor cycle, (c) (Machine-tools) A/, d 
aleser, boring machine, tine borer. A/, d fraiser, 
milling-machine, shaper. Travailler le mtUal a la 
m., to machine metal. Fait k la machine, 
machine-made, (d) F: Thing, gadget, contrap¬ 
tion. 2. Kngine. (u) A/, mutrice, prime mover. 
M. thermiquc, heat engine. A/, d combustion 
interne, internal-combustion engine. A/, d gaz, 
gas engine. A/, d parole, oil engine. Machine k 
vapeur, steam-engine. M. a triple detente, triple- 
expansion engine. A/, auxiliairc, donkey-engine. 
(b) (i) Rati: Locomotive. A/, de mamvuvre, 
shunting-engine, (li) M. routicre, traction-engine. 
3. L7; Dynamo. M. alternative, alternating- 
current d\nanio. 

machine-outil, s.f. Machine-tool. pi. Des 
machines-outils. 

machiner [maxinc], v.tr. I. To scheme, plot, 
machinate. Ajfaire mnihinee d'avance, put-up 
job. 2. To supply (sth.), fit (sth.) up, with 
mechanical contrivances. 

machineric [maSinn], I, Machine construc¬ 
tion. 2. (<7) Ind: Machine shops, (b) Nau : 
Pmgine-roorn. 3. Ind: Plant 
machiniste [maSinist], s.m. i. Occ. — Mf,c’ANi- 
CIEN. 2 . Th: Scene-shifter, stage-hand. Chef 
machiniste, stage-setter. 

machoire fmajswarr], s.f. I. (a) Jaw (of person, 
animal). La m., les mdthoires, the yaws F: Jouer 
de la machoire, des machoires, to ply one’s jaws, 
to cat with an appetite, (b) Jaw-bone. 2. A/u- 
choires d'un ctau, jaws, chaps, chops, of a 
vice. A/, d'unc poult c, flange of a pulley. 
Aut: Machoires du frein, brake-shoes, 
machonnjer [majvone], v.tr. I, 'To chew (food) 
with difficulty ; to munch; to cliew (cigar); (of 
horse) to champ (the bit). 2. To mutter (threats, 
etc.); to mumble (prayer), v.w. -ement. 
machure [ma^yir], s.f. Bruise (on pear, flesh), 
machurer* [moSyre], v.tr. Typ: To smudge, 
mackle, blur (sheet). 

machurer^, I.Tobruise. Mcc L: '^Po dent, 
bruise (metal part in the vice). 2. To reduce 
(handkerchief, etc.) to pulp, 
macis fmasi], ^.w. But: Cu : Mace, 
made fmakl], s.f. I. Cryst: Made; twin(ned) 
crystal. 2./os//; Wide-mcshed net. 
ma90n [maso, ma-J, s.m. I. (a) Mason. M. en 
briques, bricklayer. (6) ^ h<anc-ma(;on, 2. a. 
Fnt: Abeilio maQonne [mas.-sn], mason-bee. 
macon [makoj, s.m. (Also vin de Macon) Macon 
(w'ine) (from Macon in Burgundy). 
ma90nnage [ma3Dna:3], s.m. Mason’s w'ork; 
bricklaying. 

ma9onner [masone], v.tr. I, (a) To build (wall, 
etc.) (b) To mason (wall); to face (wall, etc.) 
with stone, (r) 7 ''o wall up, brick up (door, etc.). 
2, F: To bungle, mess up (job). 
ma90nnerie Imasonri], s./. I. Masonry; stone¬ 
work or bricklaying. 2, -- FR.x .( -mac,()NNfrie. 
ma90nnique [masonik], a. Masonic (lodge, etc.), 
macquier [make], T;./r. I. Tex: To brake (flax, 
hemp). 2 ,Metall: To squeeze (bloom), s./n. -age. 
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macre [makr], 5./. Bot: Water caltrops, 
macreuse [rnakroizj, J./. Orn: Scoter(-duck). 
macroc^nale fmakrosefal], a. Alacroccphalic ; 
larvje-headed. 

macroc^phalie Lmakroscfali],!./. Macrocephaly. 
macrocosme [makrakasm], Macrocosm, 
macropode [makrDpad], l,a. Nat.Hist: Marro- 
podous. 2 ,s.m.Ich: Paradise fish, 
macroscopique [makraskapik], a. Macroscopic, 
maculage [makyla:3], j.m.,maculation [maky- 
lasjo], s.f. Maculation, spot. Typ: (i) Setting 
off. (ii) Set-off, offset. 

maculature [makylatyir], s.f. Typ: Waste 
sheets ; waste. 

macule [makyl], s.f. (a) Stain, spot, blemish. 
Sans maoule, immaculate, spotless, without 
blemish. (6) Astr: Macula, sun-spot, (c) Birth¬ 
mark. 

maculer [makyle], I. v.tr. To stain, maculate, 
spot. 2. v.t. & pr. (Of paper) To mackle, blur; 
(of engraving) to fox. 

macul^) a. Z: etc: Spotted, 
madame, pi mesdames [madam, medam], s.f. 

1. (a) Madame, Mme, Dupont, Mrs Dupont. 

Mesdames, Aimes, Dupont, the Mrs Dupont, the 
Dupont ladies. Madame la marquise, la comtesse, 
de the Marchioness, the Countess, of. . . . 

Madame la comtesse, etc., her ladyship Je vou- 
drais purler d madame la directrice, I want to 
speak to the manageress. Comment va madame 
votre m^re? how is your mother? (6) (Used 
alone) {pi. ces dames) Void le chapeau de madame, 
here is Mrs X’s hat. Ces dames ny sont pas, the 
ladies are not at home. 2. {a) (In address) 
Madam, F: ma’am; (to titled lady) your lady¬ 
ship. Non, madame, no (,madam). Entrez, 
mesdames, come in, ladies, {b) (In letter writing) 
Madame (alw’ays written in full). Dear Madam. 
(Implying previous acquaintance) Chhe Madame, 
Dear Mrs X. 3 . F: (Often with pi. madames) 
Lady. Jouer 4 la madame, to play the fine lady. 
II peint des belles madames, he paints fine ladies. 

madapol(l)am [madapolam], s.m. Madapol- 
(l)am ; fine calico. 

mad6casse [madekas], a. & s. Geog: Malagasy, 
Madagascan. 1 

Madeleine [madkn]. \,Pr.n.f.{a)B.Hist: Mag- 
dalen(e). {b) Madeline. 2. s.f. Sponge-cake, 
mademoiselle, pi. mesdemoiselles 'madm- 
wazel, medmwazel], s.f. I. Miss. Mademoiit'lle, 
Mile, Smith, Miss Smith. Mesdemoiselles Smith, 
the Misses Smith. Void le chapeau de made¬ 
moiselle, here is Miss Smith’s, Miss Mary’s, hat. 
Void mademoiselle la directrice, here is the 
manageress. Comment va mademoiselle votre 
cousme? how is your cousin? 2. {a) (In address) 
Mcrci, mademoiselle, thank you, Miss Mary, Miss 
Smith, etc. (h) {pi. ces demoiselles) Mademoiselle 
est servie, dinner is served, madam. Que prendront 
ces demoiselles? what can I offer you, ladies? 
(c) (In letter writing) Mademoiselle (always writ¬ 
ten in full), Dear Madam. (Implying previous 
acquaintance) Chde Mademoiselle, Dear Miss X. 
Mad^re [madeir], I, Pr.n.f. Geog: Madeira. 

2. s.m. Madeira (wine). Gateau au maddre, 
tipsy-cake. 

madone [madon], s.f. Madonna, 
madra^e [madrag], r./. Fish: Tunny-net. 
madr^Tmadre], u. l. veined, mottled, Savonm., 
mottled soap. J^rable m., bird’s-eye maple. 
2. Sly, cfafty, wily. s.m. Sly fox. 
madrtSpore [madrepDtr], r.m. Coel: Madrepore, 
madrier [madrie], s.m. (Piece of) timber; beam; 
joist; thick board, plank. 
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madrigal^ -aux [madrigal, -o], s.m. Madrigal, 
madril^ne [madrilen], a. & S. Of Madrid ; 
Madrilenian. 

madrure [madryrr], s.f. Mottle (on wood) ; spot 
(on animal fur), pi. Speckles (of birds’ feathers), 
maestria [maestria], s.f. Art: Masterliness (of 
execution). Avec m., in a masterly manner; 
brilliantly ; with dash, 
maestro [marstro], s.m. Mus: Maestro, 
mafflu [mafly], a. F: Hcavy-jow'led. 
magasin [magaze], s.m. I. {a) (Large) shop. 
Grand m., emporium, stores. Commis, demol> 
Belle, de magasin, shop-assistant. Garmon de 
magasin, porter, {b) Store, warehouse. Gargon 
de magasin, warehouseman, storeman. Mar- 
chandises en magasin, stock in hand. Magaslns 
g6n6raux, bonded warehousefs). (c) M. d poudre, 
powder magazine. .M. d'armes, armoury. 
2 . Magazine (of rifle, camera), 
magasinage [magazinaiy], j.m. I. Warehousing, 
storing (of goods). 2. (Droits de) magasinage, 
warehouse dues ; storage (charges), 
magasinier [magazinje], s.m. I. Warehouse¬ 
man, storekeeper. 2 . Com: Stock-book, 
magazine [magazin], r.m. (Illustrated) magazine, 
mage [maiy], s.m. Magus. Les trois Mages, 
(i) B.llist: the Three -Magi, the Three Wise 
Men; {n)Astr: Orion’s belt, 
magenta [ma3f:ta], a.inv. Magenta (colour), 
magicien, -ienne [ma3isje, -jen], s. Magician, 
wizard, sorcerer ; /. sorceress, 
magie [ma3i], s.f. Magic, wizardry. A/, noire, 
black magic, the black art. M. blanche, white 
magic. F: La m. des mots, the witchery of words, 
magique [ma5ik], a. Magic(al). Baguette m., 
magic wand. Lanterne magique, magic lantern. 
adv.^ -ment, -ally. 

magister [ma3iste:r], s.m. A: Schoolmaster, 
dominie. 

magistral) -aux [ma3istr^l, -o],- a. {a) Magis¬ 
terial, authoritative; F: pompous; masterful 
(manner), {b) Masterly (work), adv. -ement* 
magistral [mayistra], r.w. Magistrate; jus»^ice; 

jud^e. II est m., he sits on the Bench, 
magistrature [mayistratyir], s.f. Magistrature. 
I. Magistrateship. 2. Magistracy. La magistra¬ 
ture assise, the judges, the Bench. La magistra¬ 
ture debout, the body of public prosecutors ; the 
law-officers of the State. Entrer dans la magis¬ 
trature, to be appointed judge or public prose¬ 
cutor. 

mag^nulium [magnaljom), s.m. Metall: Magna- 
lium. 

magnanerie [mapanri], s.f. i. Silkworm 
rearing-house; cocoonery. 2. Silkworm breed¬ 
ing; sericulture. 

magnanier, -i^re [mapanje, -je:r], s. Silkworm 
breeder; sericulturist. 

magnanime [mapanim], a. Magnanimous. 
adv. -ment. 

magnanimity [mapanimite], s.f. Magnanimity, 
magn^sie [mapezi], s.f. I. Ch: Pharm: Mag¬ 
nesia, magnesium oxide. 2. Pharm: Sulfate de 
magn^sie, Epsom salts. 

magny^te [mapezit], s.f. Magnesite, meer¬ 
schaum. 

magnysium [mapezjoml, r.m. Ch: Magnesium 
Phot: Lampe au magnesium, flash-lamp, 
magnytique [mapetik], a. Magnetic, adv. 
-ment, -ally. 

magnytiser [mapetize], v.tr. i. (= aimanter) 
To magnetize (iron, etc.). 2. To magnetize, 
mesmerize, hypnotize. F: Audi.oire magnitisi, 
spell-bound audience. 
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magn^tisme [majietism], s.m. I. Ph: Mapr- 
netism. A/, remanent ^ residual magnetism. 
2 . (fl) Mesmerism, (b) M. personnel, personal 
magnetism. 

magnetite [mapetit], s.f. Magnetite, lodestone. 
magneto [mapeto], s./. I.C.E: Magneto, 
magn^to-^lectrique [mapetoelektrik], a. Ph: 
Magneto-electric. 

magnificence [mapifis 5 :s], sj. I. Magnificence, 
splendour. 2. Munificence, 
magnifier [magnifje], v.tr. To magnify, glorify, 
magnifique [mapifik], a. I. (a) Magnificent, 
grand; sumptuous; gorgeous (sight), (h) Gran¬ 
diloquent, pomp'^Lis (tone), (r) High-sounding 
(proniiscs). F: Vous 6tes magnifiquol it’s easy 
to talk! 2. l.ibenil, open-handed, adv. -ment. 
magnitude [magnitydj, s.f. iMagnitude (of star), 
magnolia [mapolja, -gn-], Bot: Magnolia, 

magnolier [mapolje, -gn-]. s.m. Magnolia(-tree). 
magOt^ [mago], s.m. F: Hoard (of money); 
savings, F: pile. 

magot^, s.m. I. harbnry ape, pigmy ape; maca¬ 
que, magot. 2. (<i) Chinese grotesque porcelain 
figure. (6) F: (With /. magotte) Ugly pcr-Jon ; 
F: fright. 

magyar [ma3ja:r], a. Fthn : Magyar, 
mahari [maarij, s.m. Racing dromedary. 
Mahomet [maome]. Pr.n.m. Mohammed, Ma¬ 
homet. 

mahom^tan, -ane [maometa, -an], a. & s. 

Mohammedan, Mahometan, Moslem. 
mahom^t(an)isme [maDmet(an)ism], s.m. Mo¬ 
hammedanism, Moslemism, 
mahout [mau], s.m. Mahout; elephant-driver, 
mai [me],^.m. I. May. En mai, in May. Au mois 
do mai, in the month of May. Le sept mai, (on) 
the seventh of May, (on) May (the) seventh. 
Le premier mai. May-day. 2. Maypole, 
maigre^ (mEigrj. I. a. (a) Thin, skinny, lean. 
F: Maigre oomme un clou, comme un hareng 
saur, as thin as a lath, as a rake. Homme grand 
et m., tall spare man. {b) Lean (meat, coal); 
meagre (fare); scanty (vegetation); unfertile, 
poor (land). Maigre repas, scanty, frugal, meal. 
Repas maigre, meatless meal (on fast-days). Jour 
maigre, fast-day, day of abstinence. Faire maigre, 
to fast, to abstain from meat. M. bagage de lutin. 


,vidc-mesh net. 3. Speckle, spot (on partridge 

F; 11 n’a ni sou 

ni maille, he hasn t a penny to bless himscli with. 
Avoir maille d. partir ayec qn, to have a bone to 
pick, a crow to pluck, with s.o. 
maillechort LmajSoir], s.m. German silver, 
nickel .«ilver, 

mailler [maje], v.tr. I. (a) To net (a purse, etc.). 
(6) To make (sth.) in lattice-work. 2. To shackle 
(two chains). 

maillet [maje], r.m. {a) Tls: Mallet or maul; 

beetle (fc) Polo-stick, -mallet; croquet-mallet, 
mailloche [majoS], f./. I. Beetle; large mallet. 
2 . Bass-drumstick. 

maillon [moj 5 ], s.m. I. (a) Link (of a chain). 
M.tournant,s\\'\ye\. {h) W.Tel: M.isolateur,s\\e\\ 
insulator; buckle insulator. l^Nati: (Length of 
chain of 30 metres) Shackle, 
maillot* [majo], s.m. Swaddling-clothes. Enfant 
encore au maillot, baby not yet ‘shortened.’ 
maillot*, ^.m. ia)Th: etc: Tights, (b) M. de 
bain, de natation, bathing costume; swimming 
costume, {c) Sp: (Football) jersey; (running, 
boxing) vest, singlet. 

main [me], s.j. I. Hand, (n) F: Se laver les 
mains de qch., to wash one’s hands of sth. Soin 
des mains, manicure, manicuring. F: Faire la 
belle main, to attitudinize. Donner la m. d qn. 
(i) to t.ikc s.o.’s hand, to lead s.o. by the hand : 
(11) to shake hands with s.o. Se donner la main, 
to shake hands. Donner sa main & qn, (i) to shake 
hands with s.o.; (ii) (of w'onvan) to give one’s 
hand in marriage to s.o. lut serrai la m., I 
shook hands w'lth him. Prdter la main qn, to 
lend s o. a helping hand. Mettre, porter, la m. d 
son chapeau, to touch one’s hat (to s.o.). Porter 
la main sur qn, to lay a hand on s.o. F: Je n’en 
mettrais pas la main au feui I shouldn’t like to 
swear to it. Mariage de la main gauche, (i) mor¬ 
ganatic marriage, left-handed marriage; (ii) F: 
marriage over the broomstick. En venir aux 
mains, to come to blows, lls cn sont au.x mains, 
they arc at grips. Enlevement ii main arm6e, 
abductxin by force tif arms. N’y pas aller de 
main morte, to put one’s back into it : to go at it 
hard. Faire main basse sur une ville, to pillage 


scanty store of Latin. Faire m. chere, m. rt^cepii</n,\ a town. F: Faire main basse sur les vivres, to 

d qn, to show s.o. meagre hospitality; to guc make a clean sweep of the victuals. Haul les 

s.o. a poor reception, adv. Peindre, dessiaer, mains! hands up I A bas les mains! hands off! 

maigre, to lack breadth of brush, of pennl. Faire qch. sous main, to do sth. in an underhand 


2. s.m. Lean (part of meat). Vouhz-vous du 
ou du m.? will you have fat or lean ? adv. -incnt. 
maigre*, r.m, Ich: Meatrre, bar. 
maigrelet, -ette [mcgrale, -ei], a. Thm, .slight 
(person); F: skinny. 

maigreur [megroeir], s.f. I. (a) Thinness, lean¬ 
ness. (b) Emaciation. 2. Poorness, meagrcncss, 
scantiness (of a meal, etc.); baldness (of styles 
maigrichon, -onne [megriSo, -on], maigriot, 
-Ote l^megrio,-ot], «. F: Thin, skinny (urchin), 
maigrir [mEgriir]. I. v.i. To grow thin, lean ; to 
lose flesh, y'ai maigri ae vingt Hires, I have lost 
tw'enty pounds, 2. v.tr. {a) (Of illness) To make 
(s.o.) thinner, (b) (Of garment) To make (s.o.) 
look thin(ner). (c) To thin (piece of wood), 
mail [ma:j], s.m. J, (a) A : Mall (game, club, or 
alley), (b) Avenue, promenade. 2. Sledge¬ 
hammer. 

maille* [ma:j], s.f. I. (a) Stitch (in knitting, etc.). 
AJailles endroit, mailles envers, plain and purl. 
Arreter les mailles, to cast off, (6) Link (of chain), 
(c) Arm: (Chain-)mail. Cotto de mailles, coat of 
mail. 2. Mesh (of net), Filet d larges mailles. 


way. Avoir qch. sous la main, to h,^^e sth. (near) 
at hand. Coup de main. Mil: raid, surprise 
attack. Tenter un coup de m. conlrc unc position. 
to attempt to carry a position by surprise. Donner 
un coup (le main 4 qn, to lend s.o. a helping 
hand ; to bear a hand F: Passer la main dans 
le dos, dans les cheveux, 4 qn, to solt-sawder s.o. 
S.a. CCEUR 2, NOlVtl.LE* I, RKVI'RS I (/}) (Hand 
used for gripping sth.) II a des mains de beurre, 
he’s a butter-fingers. Prendre son courage 4 deux 
mains, to take one's courage in both hands. Epee 
4 deux mains, two-handed sword. II signa le 
contrat des deux mains, he signed the contract 
eagerly. Donner de I’argent 4 pleine(s) main(s), 
to ladle out money by the handtul. Avoir de 
Patout plein les mains, to have a handful of 
trumps. Avoir sans cesse I’argent 4 la main, to 
be constantly paying out money. Argent en 
main(s), money in hand. Outil bien en mains, 
bien 4 la main, handy tool. Tenir le sucods entre 
ses mains, to have success within one’s grasp. 
Tomber entre les mains de Pennemi, to fall into 
the enemy’s hands. £tre en bonnes mains, to be 
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in ^ood hands, in safe keeping. Prendre une 
affaire en main, to take a matter in hand. Mettre 
la main sur qn. F: to collar, nab, nail, s.o. 
Mettre la m. sur qch., to lay hands on, take 
possession of, sth. Je ne peux pas mettre la main 
sur sa lettre, I cannot lay my hand on his letter. 
Acheter qch. de premiere, seconde, main, to buy 
sth. (at) first, second, hand. Renseignements de 
premise m,, first-hand information. De main en 
main, from hand to hand. Payer de la main & la 
main, to hand over the money direct (without 
receipt or other formality), (c) Faire, fabriquer, 
qch. d la tn., to do, make. sth. by hand. Travail 
fait d la m., handwork. Papier (fait) k la main, 
hand-made paper. Scie d m., hand-saw. ^crire 
une lettre de sa propre m., to write a letter in one’s 
own hand. Notes ^crites d la m., hand-written 
notes. Faire qch. en un tour de main, to do sth. 
in a twinkling, in a jiffy. S.a. tour^ 5. Mettre 
la main k Toeuvre, F: to put one’s hand to the 
plough. S.a. PATE I. Mettre la main k la plume, 
to put pen to paper. Se faire la main, to get one’s 
hand in ; to acquire the knack of sth. S'entretemr 
la m., to keep one’s hand in. II a perdu la main, 
he is out (A practice. S.a. leve i. .net i, tra¬ 
vail^ I. (d) Equit : Rendre la main k son cheval, 
to give one’s horse its head. Cheval k main, de 
main, led horse. Cheval k toute main, horse for 
riding or driving. F: Homme it toute main, man 
ready to do anything. Cheval bien en main, 
bien dans la main, horse well in hand, under 
control. Etre sous la m. de qn, to be under s.o.’s 
thumb. Agir de haute main, to act with a 
high hand, in a high-handed way. Avoir la 
haute main sur . . ., to have supreme control 
over. . . . Gagner haut la main, (i) Turf: to 
w'in in a canter; (ii) F: to win easily, hands 
down, (e) Adv.phr. De longue main, for a long 
time (past). Ami de longue m., friend of long 
standing. 2. (a) Hand(writing). Avoir une belle 
m., to have a fine hand; to write well. (6) Com: 
Main courante, waste book, rough book. 

3. Cards: (a) Hand. Avoir une m. longue, to 
have a long suit in trumps, {b) Avoir la main, 
to have the deal. Passer la main, (1) to pass the 
deal; (ii) F: to stand aside; to give someone 
else a chance, (r) Avoir la main, to have the lead. 

4. (fl) (Grocer’s, etc.) scoop, {h) Mains de 
caoutchouc, rubber gloves, (c) Handle (of 
drawer, etc.). (J) Aut : Main do ressort, dumb- 
iron, spring-carrier arm. 5. Main de papier 
(25 feuilles), approx. quire (24 sheets). 6. Feel 
(of cloth, etc,). Papier ijui a de la m., paper with 
some substance, that handles easily. 7. Main 
courante, hand-rail (of stair); hand-rope. 8. Main 
do fer, (1) hand-hold (on wall, etc.); (ii) handled 
hook (of rag-pickers). 

main-d’ceuvre, s.f. I, Labour ; man-power. 
Emhaucher de la m.-d'ce., to take on hands. 
2. Cost of labour. 3 » Workmanship. 

main-forte, s.f. Help, assistance (to authority 
or of authority). Preter main-forte k la justice, 
to give assistance to the law’. 

mainlev^e [melve], s.f. fur: Mainlev6e de 
saisie, replevin ; restoration of goods (taken in 
distraint). M. d'oppoiition d mariage, withdrawal 
f)f opposition to marriage. F.(c: M. d'int^rdit 
removal of interdict. 

mainmise [memiiz], 5./. Manumission, 

freeing (of bondman). 2. Seizure (sur, of); dis¬ 
traint (upon property). 

mainmorte [memort], s.f. Jur • Mortmain. 

maint [me], a. A. Lit: Many (a . . .). M 
auteur, many an author. Maintes et malntes fois, 


k maintes reprises, en mainte (et malnte) occa¬ 
sion, many a time and oft. 
xn&intcnsilt [mttnd], adv. Now’. A vous tn., 
your turn next. Des maintenant, (i) henceforth, 
from now onwards; (11) even now. 
maintenir [metni-.r], v.tr. (Conj. like tenir) To 
maintain. I. (a) To keep, hold, (sth.) in position. 
Colonnes qui maintiennent la voute. columns that 
keep up, hold up, support, the roof. M. qn dans 
ses fonctions, to maintain s.o. m his post, to 
continue s.o, in office. (6) M. sa famille par son 
travail, to maintain, support, one’s family by 
one’s work, (c) To uphold, keep (the law, 
discipline, opinion); to abide by (a decision). 
Je maintiens que e'est faux, I maintain that it is 
untrue. 2. M. un fou furieux sur sa couchette, to 
hold down a raving lunatic on his bed. 

se maintenir. i. (aj To last well. 
(b) (Of casting-mould, etc.) To hold together. 
2. To hold on. Se m. dans les bonnes graces de qn, 
to keep in favour with s.o. Se m. contre les 
attaques de I'ennemi, to hold one’s own, to keep 
one’s ground, against the enemy. Les pnx se 
maintiennent, prices are keeping up. 3. To be 
maintained, to continue. Cela ne peut pas se m. 
longtemps, it cannot lastiong. 
maintien [mLtje], s.m. I. Maintenance, uphold¬ 
ing, keeping (of order, etc.). 2. Bearing, carriage, 
deportment. II na pas de m., he is awkward, 
loutish. Perdr© son maintien, to lose countenance, 
maintien-gorge, s.m.inv. Bust-supporter, 
maire [me:r], s.m. Mayor, 
mairesse [meres], r./. F: Mayoress, 
mairie [men], s.f. Town-hall; municipal 
buildings. 

mais [me]. I, adv. {a) A: More. (Still so used 
in) N’en pouvoir mais, (i) to be exhausted, at the 
end of one’s tether; (li) to be too disconcerted 
to protest. (i>) (Emphatic) Mais ouil why, 
certainly 1 Mais non I not at all 1 Mais qu'avez- 
vous done? why, what is the matter? Mais 
e’est quo e’est vrail indeed, it’s quite true! 
2. conj. But. Famille pauvre m. honnete, poor but 
honest family. Non seulement . . ., m. encore 
. . ., not only . . ., but also, . . . 
mai’s [mais], s.m. Maize, Indian corn. Farine do 
mais, cornflour. 

maison [mez 5 ],r./. I. House, (a) M.d'habitation, 
dwelling-house. M. de ferme, farm-house. S a. 
RAPPORT 1 . 1 . M. d'education, educational establish¬ 
ment. M. religieuse, convent. Maison do villo, 
maison commune, municipal buildings; town- 
hall. M. de sante, (i) nursing home ; (ii) home for 
the insane. M. de fous, lunatic asylum, madhouse. 
A/, de correction, (i) A : bridewell; (ii) reforma¬ 
tory school. A/. d'arrSt, lock-up ; prison, gaol. 
M. de force, prison. Af. de jeu, gambling-house. 
Prov: Les maisons empftohent do voir la villo, 
you can’t see the wood for the trees. F: Fairo 
des demandes par-dessus les maisons, to make 
extravagant, exorbitant, demands, {b) Maison de 
commerce, business house i firm, (c) Home. 
A/, de ville, town-house. A/, de campagne, 
countr>’-house, country’-seat. * Se faire une maison. 
to set up house. A la maison, at home. Carder 
la maison, to stay at home, to stay in(doors). 
Tenir maison ouverte, to keep open house. Tenir 
la maison de qn, to keep house for s.o. Trouver 
maison nette, to find the house empty, (d) Astrol: 
House, mansion. 2. Family, {a) Le fils de la m.. 
the son of the house. II est de bonne maison, he 
belongs to a family of good standing. £tro de la 
maison, to be one of the family. (^>) Dynasty. 
La Maison des Bourbons, the House of Bovxbon. 
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(c) Household, staff. Un valet et deux servante 
composent toute $a m., his household consists of 
a valet and two maids. La rn. du Roi, the Royal 
Household. Faire maison nette, to make a clean 
sweep of all the servants or employees, 
maisonn^e [mezDne], s./. F: Household, family, 
maisonnette [mezonet], s.f. Small house; 
cottage. 

maistrance [mestra:s], s.f. (a) Petty officers 
(of the navy). (6) Dockyard staff, 
maitre, -esse [me:tr, metres], s. 1 . (a) Master, 
/. mistress. Parler 4 qn en mattre, to speak 
authoritatively to s.o. £tre m. de la situation, 
to be master of the situation. £tre maitre absolu 
de faire qch., to be entirely free to do sth. 
F: Faire le maitre, to lord it. Trouver son 
maitre, to meet one’s master, fitre maitre, 
maitresse, de soi(-m§me), to be master, mistress, 
of oneself. Le mecanicien n'dtait plus m. du train, 
the driver had lost control of the train. Navirc 
qui nest pas m. de sa manoeuvre, ship out of 
control. Devenir, se rendre, maitre de qch., (i) to 
become the owner of sth., to take possession of 
sth.; (ii) to master sth. II est toujours m. de son 
auditoire, he always commands the attention of 
his audience. Prov: Tel maitre, tel valet, like 
master, like man. (b) Maitre, maitresse, d*6cole, 
de pension, schoolmaster, schoolmistress. Maitre 
d’6tudo = REP^TITEUR (a). Maitre de danse, 

(i) dancing-master; (ii) T/s; in and out calipers. 
M. d'armes, d'escrime, fencing-master. M. de 
chapelle, choir-master, (c) Maitre charpentier, 
maitre ma^on, master carpenter, master mason. 
Main de maitre, master hand. C'est fait de main 
de m., it is a masterpiece. Coup de maitre, master 
stroke, fitre pass6 maitre en qch., to be a past 
master in sth. {d) Works owner. Maitre de 
forges, ironmaster, (e) Employee in charge. 
Maitre d’ceuvre, foreman. M. clerc, (lawyer’s) 
managing clerk. Maitre, maitresse, de poste, 
postmaster, postmistress. Navy: Premier maitre, 
chief petty officer. Second maitre, second-class 
petty officer. Maitre d’ 4 quipage, boatswain. M. 
au cabotage, master of a coasting vessel. Maitre 
d'h6tel, (i) major-domo, house-steward, butler; 

(ii) head waiter ; (iii) Nati: chief steward. Cu : 
Sauce 4 la maitre d’hdtel, melted butter with 
parsley and lemon juice. (/) (Title applied to 
notaries and advocates) Maitre. 2. N.Arch: 
Midships. Demi-coupe au maitre, half-midship 
section. 3, Attrib. (a) Maitresse femme, capable, 
managing, woman. F: Maitre sot, utter fooi. 
M. filou, arrant knave, (b) Chief, principal. 
Maitresse poutre, main girder, main beam. Idee 
maitresse d'un ouvrage, governing idea of a work. 
Games: Carte maitresse, master card. 4. s.f. 
Maitresse, mistress, A : paramour. 

maitre-autel,5.m. Fee: High altar. 

maitre-couple, s.m. N.Arch: Midship(s) 
frame. 

maitre-timonier, 5.W. Navy: Yeoman of the 
signals, pi. Des maitres-timoniers. 

maltrise [metrhz], r./. i. {a) Mastership. Sch: 
M. de conferences, lectureship. (b) Choir- 
mastership (of cathedral), (c) Choir school. 
2 , Mastery (of passions, of an art). M. de soi, 
self-control. M. des mers, command of the seas. 

maitriser [metrize], v.tr. To master (a horse); 
to subdue (a fire); to get (fire) under control; 
to curb, bridle (passion). M. une voie d'eau, 
to overcome, stop, a leak. Ne pas savoir se 
maitriser, to have no control over oneself. 

majesty [maseste], s.f, i. Majesty. Sa M. le 
Roi, la Rdne, His Majesty the King, Her Majesty 


the Queen. Leurs Maiestis, Their Majesties. 

2 . («) Stateliness ; augustness, {b) Grandeur (of 
style, of landscape). 

majestueujx, -euse [ma3estqo, -o:z], a. Majes¬ 
tic. adv. -sement, -ally. 

majeur [masoeir], a. {a) Major, greater. La 
majeure pattie de qch., the greater part, the bulk, 
of sth. La majeure partic du temps, most of the 
time. En majeure partie, for the most part. Le 
doigt majeur, s. le majeur, the second finger. 
Geog: Le lac Majeur, Lake Maggiore. {b) Affaire 
majeure, business of first importance. Raison 
majeure de qch., chief reason for sth. fitre absent 
pour raison majeure, to be unavoidably absent. 
Cas de force majeure, case of absolute necessity. 
{c) Jur : Of full age. Devenir m., to attain one’s 
majoiity ; to come of age. 
majoUque [ma3olik], s.f. Cer : Majolica, 
major [ma3o:r], s.m. I. Mil : Regimental adju¬ 
tant (with administrative duties). M. general, 
chief of staff (of group of armies). M. de la 
garnison, town-major. S.a. ltrAT-M.\jOR, tambour- 
MAJOR. 2 . Navy: AT. de la flotte, port-admiral. 

3. Mil. & Navy: (Medecin) major, medical 
officer; M.O. 

majoration [ma33rasj5], s.f. 1 . (a) Over¬ 
estimation, overvaluation (of assets, etc.). 
(b) Additional charge (on bill). 2. (a) Increase 
(in price), (b) Increased allowance, 
majordome [ma3DrdDm], s.tn. Major-domo; 
steward. 

majorer [ma3Dre], v.tr. I, To over-estimate, 
overvalue (assets, etc.). 2 . To make an additional 
charge on (bill). M. une facture de 10%, to put 
io% on an invoice. 3, To raise, put up, the 
price of (sth.). 

majority fma30rite], s.f. I. Majority. Emporter 
la majority, to secure a majority ; to carry a vote. 
D6cision prise 4 la majorite (des voix), decision 
taken by a majority. 2 ,, Jur: Majority; corning 
of age. Atteindre sa majorit6, to come of age. 
3. MU: Function of adjutant or chief of staff. 

Majerque [ma3Drk]. Pr.n.f. Geog: Majorca, 
majuscule [ma3yskyl], a. & s.f. (Large) capital 
(letter). 

map [mal], a. A : ^ mauvais. (Still used in) Bon 
an, mal an, year in, year out. Bon gr6, mal grb, 
willy-nilly. S.a. mai.pmort, malf.im'ste. 
map,/)/. maux [mal, mo], i'.m. I. Evil. («) Hurt, 
harm. Faire du mal, to do harm. Faire du mal 
4 qn, to do s.o. harm ; to injure s.o, II fait plus 
de bruit que de mal, his bark is w’orse than his bite. 
S'en tirer sans aucun mal, to escape uninjured, 
unhurt, unscathed. Vouloir du mal d qn, to w'ish 
s.o. evil. Je ne lui veux pas de mal, I mean him 
no harm. Cela fera plus de mal que de bien, it will 
do more harm than good. Souffrir de grands maux, 
to suffer great ills. II n’y a pas de mai 4 cela, there 
is no harm in that. II n’y a pas grand mall 
there’s no great harm done I Mal lui en a pris, 
he has had cause to rue it. (b) Dire du mal de qn, 
to speak ill of s.o. Changernent en mal, change 
for the worse. Prendre qch, en mal, to take sth. 
amiss. Tourner qch. en mal, to put the worst 
interpretation on sth. (c) Wrong(doing). Le bien 
et le mal, right and wrong, good and evil. Rendre 
le bien pour le mal, to return good for evil. II ne 
songe pas if mal, he doesn’t mean any harm. 
2. (a) Disorder; malady, disease; ailment; 
pain, ache. Quel est votre mal? what is wrong 
with you? Esp. Vous allez prtndre du mal you 
will catch your death of cold. F: Attraper du 
mal 4 faire qch., to catch an illness, a complaint, 
through doing sth. Mal de t§te. headache. Mal 
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do dents, toothache. Mai de ccBur, sickness, 
nausea. S.a. hstomac. Mai de mer, seasick¬ 
ness. Avoir le mal de mer, to be seasick. Mai 
de gorge, sore throat. A : Tomber du haul mal, 
to have an epileptic fit. Mal blanc, gather¬ 
ing; esp. gathered finger. Avoir mal A la t6te, 
aux dents, & la gorge, to have a headache, tooth¬ 
ache, a sore throat. Vous me faites (du) mal, you 
are Imrting me. Ales os me font mal, my bones 
ache. Spectacle qiii fait mal, painful sight. Avoir 
le mal du pays, to be homesick. (6) Se donner du 
mal pour faire qch., to take pains to do sth. Avoir 
du mal 4 faire qch., to have difficulty in doing sth. 
maPy adv. I. («) Hadly, ill. Sc conduire mal, to 
behave badly. Mal 4 I’aise, ill at case. Biens mal 
acquis, ill-gotten gams. Fane qch. tant bien que 
mal, t<^ do sth. fairly well, after a fashion. Aller 
de mal en pis, to go from bad to worse. S’y mal 
prendre, to go the wrong way to work. Vans etes 
mal informe, you are ill-mformed. Vous tie trourez 
pas mal que je corrifye vos fantes? you do not mind 
my correcting your mistakes.'* Vous ne feriez 
peut-etre pas mal de . . it wouldn’t be a bad 
plan to. . . . ( 6 ) Aller, se porter, mal, to be ill, 
in bad health. Comment allez-votisY — Pas mall 
pas trop mall how are \ou.^—Not so bad! 
pretty well ! £tre au plus mal, to be dangerously 
ill, at death’s door, (c) F: Pas mal {de qch.), a 
fair amount (of sth.). 11 (n'jy en a pas mal, there 
arc a good many, a good few. Cela m'a pris pas 
mal de temps, it took me a good time. Pas mal de 
Rens, a good many people. 2 . (With adj. function) 
{a) Not right. Vous savez ce qut est bun et ce qui 
est mal, you know what is right and wrong. 
C'est tres mal d lui, (i) that’s too bad of him ; 
(ii) that’s very unkind of him. {b) Uncomfort¬ 
able ; badly off. Nous ne sommes pas mal id, we 
arc quite comforta’ole, not at all badly off, here. 
£tre mal dans ses affaires, to be in a bad way of 
business, (c) Us sont mal ensemble, they are on 
bad terms (with each other), (d) (Of health) 
Se sentir mal, to feel ill, sick, faint, F: bad. Se 
trouver mal, to faint, to swoon, (e) F: Pas mal, 
of good appearance, quality, etc. Ce n’etait pas 
mal du tout, F: it wasn’t half bad. File n est pas 
mal, she is rather good-looking, 
malachite [maldkit], r.f. Miner : Malachite, 
malade [maladj, I, a. Ill, sick, poorly, unwell; 
diseased. Fdre m., to be ill, poorly. Dent m., 
(i) aching tooth; (ii) decaying tooth, jamhe rn., 
bad leg. J'ai I'estomac m., my stomach is out of 
order. Tomber malade, to fall ill, to be taken ill. 
M. de la fid're typhoide, ill, F: down, with 
typhoid fever. 11 en est malade, he is quite upset 
about It. Malade 4 mourir, sick to death. 
M d'i sprit et de corps, dise.iscd in body and mind. 
Ftre m. du caur, de I'estomac, to have heart trouble, 
stomach trouble. Esprit m , disordered mind. 
Mil: Se faire porter malade, to report sick. 
2 . s. Sick person; in\ahd Med: Patient, F': 
case. Les malades, the sick. Mil: etc: Role dts 
malades, sick-li.st. Faire le malade, to malinger, 
maladie [maladi], s.f Illness, sickness, disease, 
disorder, complaint. M. de I'enfanee, child’s 
complaint ; ailment. Faire une longue maladie, 
to have a long illness. Par suite de maladie, 
through illness. M. lutaud, skin disease. M. de 
Jote, liver complaint. M. mmtale, mental disease. 
iMaladies ties plantes, diseases of plant.s. let: 
Maladie des chiens, distemper, 
maladif, -ive [maladif,-i:v), a. Sickly; morbid, 
maladministration [maladm.mstrasjoJ, s.j. 
Maladministration. 

maladrerie Lntaladr.)ii], s.y. A: Leper-house. 


maladresse [maladrcs], s.f. I. (a) Clumsiness, 
awkwardness, (b) Maladroitness, impolicy (of 
speech, etc.). 2 . Blunder, 
maladroit) -oite [maladrwa, -wat]. I, a. (a) Un¬ 
skilful, clumsy, awkward (person); clumsy, 
maladroit (compliment, etc.), (b) Blundering, 
maladroit (speech). 2 . s. (a) Awkward person. 
(b) Blunderer, adv. -ement. 

Malaga Imalaga]. I. Pr.n. Geng: Malaga. 
2 . s.m. Malaga (wine). 

malais, -aise^ [male, -e:z], a. s. Malay(an). 
malaise^ [male:z], s.m. I. Uneasiness, discom¬ 
fort, malaise. Sentiment de m., fi) uneasy feeling ; 
(ii) sickish feeling. 2 . Indisposition; fit of 
faintness. 

malaisd [malsze], a. Difficult. Chose malaisce d 
faire, thing difficult to do. 
malais^ment [malEzemoJ. adv. With difficulty. 
Malaisie [malezi]. Pr.n.f. Geo^: The Malay 
Archipelago. 

malandre [malurdr], s.f. I. Rotten knot, defect 
(in wood). 2 . Vet: .Malanders, 
malandreux, -euse [maladro, -oiz], a. l, (Of 
wood) Rotten at the knots. 2 . Vet: (Of horse) 
Malandered. 

malandrin [malOdrc], s.m. I. Hist: Disbanded 
mercenar\ (preying on the people). 2 . F; Bri¬ 
gand, robber, highwayman ; marauder, 
malappris, -;se [malapri, -i:z]. i, a. Uncouth, 
ill-bred. 2 . s. Ill-bred person ; lout, 
malard [malarr], r.m. Wild drake ; mallard, 
malaria [malarja], s.f. Malaria, marsh-fever, 
malavise) -^e [malavize]. I. a. Ill-advised, 
blundering (act); unwise, mjudicious (person, 
etc.). 2 . 5 . Dunderhead. 

malaxler [malakse], i.tr. To malaxate (pills); 
to knead (dough); to work (butter); to mix 
(cement); to pug (clay)- s.m. -age. 
malaxeur [malaksieir], s.m. Mixer. I. Butter- 
worker. 2 . Cement-mixer, '^,Brickm: Pug-mill. 
malbati [malbati], a. Uncouth, 
malchance [malSdis], s.f. i. Bad luck, ill luck. 
Par malchance, as ill luck would have it. 
2 . Mishap. 

malchanceux, -euse [mal$aso, -o:z], a. Unfor¬ 
tunate, unlucky. 

maldonne [maldon], r./. Cards: Misdeal. Faue 
maldonne, to misdeal. 

male [mod], a. O? s.m. I. Male; cock (bird); 
buck (rabbit, antelope); dog (fox, wolf); bull 
(elephant, etc.). Heriticr m., male heir. .\lso (of 
animals) He-. Un ours m., a he-bear. Un dne m., 
a he-ass. 2 . Couras’e m., m. couraye, manly 
courage. Style m., virile style, 
malechance [mal\o;s], s.f. — m.m.ch.^nce. 
malediction [malediksp] s.f. Malcdicuon, 
curse. Etrt sous le coup d'une m., to be under a 
curse, int. Malediction! ;/ m'a dhappe, curse it ! 
he has escaped me. 

mal^fice [maletis], s.m. iMalefice ; evil speh. 
mal^fique [malefik] a. Maleficent; malefic 
(star, etc.); baleful, evil (m(luence). 
malemort fmalnpir], s.f. A: Foul death. 
Mourir de malemort. to come to a tragic end ; 
to die a violent death. 

malencontre Imakikoitr], V j. F: Misfortune, 
mishap, unfortunate occurrence. Par malen¬ 
contre, Linforiun.itelv. 

malcncontreulx, -euse imalukatro. -o;z|, a 
I. (u) Ihuinvard, untortunate (e\ent. etc ^ 
(/>) (Person etc.) of ill >men. 2 , L nluck\ . 
unfortunate (person). Uf/r. -sement. 
malendurant [maludyrcij, a. Impatient, short* 
tempered, testy. 



mal-en-point] 376 ___ _ 


mal-en-point, adj.phr. inv. In a bad way ; in a 
sorry plight. 

malentendu [malatady], s.m. Misunderstand¬ 
ing, misapprehension. 

malentente [malatait], s.f. Dissension, dis¬ 
agreement. 

malepeste [malpest]. A: I. s.f. La m. soit de 
lui! plague take him ! 2 Ant. Zounds ! the de\ il ! 
malfagon [malfasa], s.f. Bad \vork(manship); 
defect. 

malfaire [malferr], v.i. (Used only in the inf.) 
I'o do evil, wrong. 

malfaisance [malDza:sJ, s.f. I. Maleficence, 
evil-niindedness. 2, fur : IVIalfcasance. 
malfaisant [malfaza], a. Maleficent; evil- 
minded (person); no.xious, liarmful (food, etc.); 
evil (influence), fur: Malfeasant, 
malfaiteur, -trice [malfenr-.r, -tris], s. Male¬ 
factor, wrong-doer, evil-doer. 
malfam6 [malfame], n. In bad repute ; of ill tamo, 
malformation [malformasjo],^./. Malformation, 
malgache [malgaSl, a. & s. --- MADiiCwssE. 
malgracieulx, -euse [rnalgrasjo, -o:z], a Un¬ 
gracious, churlish, rude. adiK -sement. 
malgr^ [rnalgrej, prep. I, In spite of; notwith¬ 
standing. M. ccla, m. tout, for all that; never¬ 
theless; yet . . .; in spite of all. . . . jfe I’ai 
fait m. moi, I did it against my will. 2. Conj.phr. 
Malgr6 que -f suh. (i) iM. qtie vous en ayez, in 
spite of all you may say, do. (ii) QUOIQUE. 
malhabile [malabil], a. Unskilful; clumsy, 
awkward, adv. -ment. 

malhabilet^ [malabilte], s.f. Lack of skill, of 
experience ; clumsiness, awkwardness, 
malherbe [malerb], s.f. Hot: I. Plumbago. 
2. Daphne meaereon. 

malheur [mahjeir], s.m. Misfortune. I. Unto¬ 
ward occurrence ; calamity, accident. Ils ont eu 
des malhcurs, they have seen better days. F: Faire 
un malheur, to do something desperate ; to com¬ 
mit murder or .suicide. Iron : Le grand malheur I 
that’s nothing much to complain about! Prov: 
Un malheur ne vient jamais seul, misfortunes 
never come singly. 2. Bad luck, ill luck. Messager 
de malheur, bird of ill omen. Porter malheur k 
qn, to bring s.o. bad luck. Malheur A vous 1 woe 
betide you! En ce jour dc m., on this ill-fated 
day. Par malheur, unfortunately. Quel malheur 
quo je ne I’aie pas sul what a pity I didn’t know 
of It! Enfant qui fait le malheur de sos parents, 
child that is a sore trial to its parents. Jouer de 
malheur, 6tre en malheur, to be unlucky ; to be 
out of luck. C'est jouer de ?n., it is most unfor¬ 
tunate. Prov: A quelque chose malheur est bon, 
it’s an ill wind that blows nobody good. C’est 
dans le malheur qu’on connait sos vrais amis, a 
friend in need is a friend indeed, 
malheureusement [makerozma], adv. Unfor¬ 
tunately, unhappily, unluckily, 
malheurcux, -euse ImaUvro, -o:z], a. («) Un¬ 
fortunate, unliappy, wretched (per.son, affair); 
poor, badly off (person); woeful (countenance). 
s. Secourir lesyri., to help the unfortunate, the poor. 
Le malheureuxl (the) poor man! MalheureuxI 
wretched man ! wretch! (6) Unlucky. Al.aujeu, 
unlucky at play. Kntreprise maUieureuse, ill- 
starred adventure. C'est bien m. pour vous! it is 
hard knes on you 1 Avoir la main malheureuse, 
(i) to be unlucky; (ii) to be clumsy, av\kward, 
with one’s hands. Le loild enfn, ce nest pas m.l 
here he comes at last, and a good job too ! 
(r) P': Paltry, wretched. Une maUuui mse piece 
dr iinq francs, a beggarly five-franc piece, 
tnalhonnete [inalDnet], a. (a) Dishonest. 


(b) Rude, impolite, (r) Indecent (gesture) ; 
improper, adv. -ment. , ^ 

malhonnetet^ [mabiiEtte], s.f. i. (a) Dis- 
hone.sty (b) Dishonest action. 2. (u) Rudeness, 
incivility, (h) Rude word or reniaik. 
malice [mahs], s.f. I. (u) Mahec, maliciousness, 
spitefulness. Ne pas voir malice A qch., (i) n. 
sec no harm in sth. ; (u) to me.ui lui h.irm h\ 
sth. S.a. I. (b) MiM'hievousnes,, 

roguishness, naughtmess. 2. (o) Smait renuirk , 
dig (at S.O.). Dire des malices a qii, to ch.iff s.o. 
(b) Trick, prank. Faire uno malice A qn, to pkiy 
a trick on s.o. La belle m. ' there's iiothmg vers 
clever in that ! 

malicieulx, -euse (mahsjo, -o:zJ, a. I. A .■ Ma¬ 
licious. spiteful. Choval inalicioux. unreliabit! 
horse. *2. («) Mischievous, naughtv. (b) Waggish, 
bantering, sly, arch. i/dc. -sement. 
malignc. See .malin 

malignement (malijimuj, adr. I. MahgnantK , 
spitefulh . 2. Miscliu ' ously, .slyl y, archl> . 
maiignitiS [maiipite], s.f. I. (a) .Malignity, malig¬ 
nancy (v'l per.s , ot diceasc) (b) .Spite(fulriess). 
2. Act of sjute. 

maliU) -igne (mair., -i;i|, a. I. .Malign.u.t 

(a) Evil (-minded), wic.'.ed. L’Esprit malin, le 
Malin, the Evil (.)ne, tlie ILwil. (b) Maluiou, 
(pleasure, etc.), (c) Tunuur niahjne, malignant 
tumour. 2 .(u)F; Shrt w d, cunning ; /•’; kno\N- 
ing, sharp, cute. II est plus malin que ca, In- 
knows better, v. C'e.sl un malin, E: lie knows i 
thing or two. U/f vum' rn , an old fox. I ne petite 
mahgne, a little slyboois, i little imp, Pror : A 
malm malin el demi, diamond cut diamond. 

(b) P: Smart .Alec. Faire le malin, faire son malin, 
to try to be smart, (c) P: C*est pas malin! that’s 
not difficult! that’s easy I 

Malines [malin]. I. Pr.n f. Gtog Mahnes, 
Mechlin. 2. s.f. Mechlin hire, 
malingre [rnalergr], a. Sickly, puny, 
malintentionnc, -^e [malctusjjne], a. & s. 

Evil-, ill-intentioned (person) {envers, towards), 
mal-jug^, jfur: Miscarriage of justice 
malic [mal], s.f. I. (rt) d'runk, bo.x. .1/, (de) 
paquehot, m. {de) cabine, cabin-trunk. M. en osier, 
basket-trunk. Faire sa malle, to pack (one’s 
trunk). Ddfaire sa m., to unpack, {o) (Pedlar’s) 
pack. 2. A: (a) Mail-bag (hung from horse’s 
saddle), (b) — mallk-poste. (r) Mail-boat, 
mall^albic [malleabl], a. (a) .Malleable (metal, 
etc.), (b) E: Plastic, soft, pliable, malleable 
(nature), s.f. 

malle-armoire, s.f. Wardrobe-trunk, pi. Des 
malles-armoires. 

mall^ole [malleolj, 5./. Anal: Malleolus, ankle, 
malle-poste, s.f. Mail(~coach). 
malletier, -idre [maltje, -Jc.-rj, r. Bag and trunk 
maker. 

mallctte [malet], s.f. I. {a) Small case. M. dc 
camping, lea-basket. (6) (Small) suit-ease, 
(f) AUache case. 2» I3ot: Shepherd’s-purse. 
malmenjer [malmone], 7;./r. (Conj. like 
(fl) ff'o maltreat, ill-treat, ill-use (s.o.); to 
handle, misuse (sth.). (b) To abuse, P': 

(s.o.). s.m. -age. 
malodorant [mabdoruj, a. Evil-smeHing. malo¬ 
dorous. 

malotru[mabtry]. I, a. Coarse, vulgar, ill-bred ; 

uncouth. 2,s.7/nBoor; low fellow, 
malouin, -ine [malwc, -mj, a. & s. Geosj : 
(Native) of Saint-Malo. 

malpcign^, -ee [malpEjicJ. i. a. Unkempt, 
tousled, untidy (hair, person), 2. s. Sloven, 
/. slut, slattern. 


mis- 

sl.iie 
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[malpltza], a. Unpleasant, dis- 

pleaiinK. 

malproprc Imalpr.ipr]. i. A: Ill-fitted (for 
sth., to 00 sth.). 2, (fj) Dirty, j^rubby (hands, 
etc.); slovenly, untidy (appearance), (b) F: 
Smutty (story, etc.); dirty, unsavoury (business 
conduct), iuiv. -ment. 

inalproprcHS Irnalptapralel.r./. i. (a) Dirtiness. 
{h) Indciency, stnuttiness (uf story); unsavoun- 
ness (of business). 2. />/. (u) Dirt, {h) Dire des 
rialf^rof>rett'i, to talk smut, 
malsain (malsr], a. i. (u) Ibihealthv (person, 
climate), (h) Sau : Danj^erous (coast) 2. Un¬ 
wholesome (food) ; pernicious (literature). 
nials<5ancc (malseo.s], I /. Unsecmlmess. 
malsiSant [m.ilsc-u 1, u UnsiemU ; unbecomin)^. 
cnalsonnant [mals.anu], u. oriensive (to the ear), 
malt frnalij, r.m. lirerc: .Malt, 
maltais, -aisc [malm, -k:/), a ^ 5. Maltese. 
MaltC [mall] Fr.rij. GVo^': Malta Mve F 
Croix de Malto, Maltese cross ; ('in : star-wheel 
iTialterie (m.ili(.-))ri], s.J. Malt-house, 
maltraiter (maltn te], t'./r. 'I'o maltreat, ill-treat, 
ill-usc ; to tre.it (so.) had!\ (by word or d<“ed > , 
to handle (s.o ) rouKhly. 

malvacics [maKase], S.f.pl. Bot: MaKacea--, 
/'■ mallows 

malveillancc [mabijuis], s.J. («) MaUwolence. 

ill-wtll ipour, itiitrs, t<i, towards). (6) houl pla*.. 
malvciliiant (mnU.'jri], c tu) .Malevolent, ill- 
willed; malicKjus (h) Spitctul (remark), adv. 

-amment. 

maivenu [maU.in\], a. lll-ad\ised, unwar¬ 
ranted. Vous files maivenu A critiquer, you are 
the last one who ou).tht to criticize. S.a. \i\iH i. 
malversation [mal\ers.isj, 5 ], s.J. Mahi'rsation, 
embezzlement, malpractice, 
maman [mama, mumu], s.f. F: Mam(m)a, 
mum(my). Bonne maman, granny, 
mamellaire [marnclkir], u. Anat: Mammary, 
mamelle [mamel], f./. /luat: Mamma; breast 
(of man or woman); udder (of aiiirnai). Fnjarit 
a 1(1 m., child at the breast, 
mamelon [maml 3 ]. s.tn. I, Atuit Mamilla. 
(u) Nipple, teat, {h) Dujs' (of animal). 2. (Small 
excrescence) (a) /biat: Papilla (ol the tongue) 
{h) Geo^: Mamelon ; rounded hillock. 3. Mcc.F ■ 
(u) Bos.s, swell, {b) Gudj^con (on axle), (c) Nipple 
(for luhrication). 

m’amic [rnami], s.J. A: My dear 
mamillaire [mamilkir], a. Mamillary, 
mammairc [mammc'.r], u. Anat: Mammary, 
mammifdre [mammifc:r]. I. a. Mammalian. 
2, s.rn. Mammal. 

mammouth [mammut], s.ni. Mammoth. 
m’amour,mamour [inamu.r], .v.m. i. My lo\e, 
my dear. 2 . pi. Billin): and cooing. Faire des 
mamours A qn, to caress, tondle, s.o. 
mam’selle,inam’zclle [mam/..lj,i./. F.-.m.\- 

Dl'MOlSIiLLE. 

manant [manu], s.m. I. A: Peasant, villager 
2. F. Uhurl, boor. 

manccnillc [musni:j], s.f. Manchmcel apple, 
manchc' [mu:S], s.f. I. Sleeve, (u) Ftre cu 
vianchcs de ehcmise, to he in one’s shirt-sleeves. 
Fau.sses munches, oversleeves. Mettro qch. dans 
sa manchc, to put sth. up one’s sleeve. F; Avoir 
qn dans sa manche, to have s.o.’s servicesiat 
command. Jambos en manches de veste, bovv- 
Ic^s. Se faire tircr la m. pour faire qch., to do sth. 
with )<rcat reluctance. Ca, e'est une autre paire 
de manchesl that’s quite another matter, another 
store ! Avoir la manche large, to be casy-poing, 
broad-minded (in matters of conscience). 


(b) Tchn: Manche k eau, manche en toile, 
(canvas) hosc(-pipc). A/, d'lncendie, fire-hose. 
Nau: Manche A vent, A air, (1) (canvas) wind- 
sail; (ii) (metal) air-shaft, ventilator, ventilating- 
cowl. A/, d charbon, coal-shoot. 2. (a) Cards: 
Hand (played); slnple game Nous sommes 
manche A manche, (1) we are even, pame all; 
(li) F; we are neck and neck, {h) Sp: Heat. 

(c) Ten: Set. 3. G’co?; Strait, channel. La 
Manche, the (English) Channel. 

manche^, s.m. I. Handle (of hammer, whip, 
etc.); haft (of dagger, etc.) ; stock (of vvhipV, 
helve (of axe, etc.); loom (of oar), stick (of 
umbulla); neck (of vicAin, etc.). Mancho A 
balai, (1) bioomslick ; (u) Av : F: direction 
stick, F; joy-stick. (Amt* an d m. d'txitre, ivorc- 
handlcd knife. F: Jeter le manche apres la 
cognfie, to throw the helve after the hatchet. 
2, Moll: Manche de couteau, razor-shell. 

! Manche^ (la). Frn.f. A.(Jtog: ]>a Mancha (old 
province of Spam). S.a. MA'-'che' 3. 
mancheron' [m(r'’- 3 J, s.m. Dressm. (a) Short 
sk't ve. (h) ('ufi. 

mancheron®, s.m. Handle, stilt (of plough), 
i manchette [m«'kt], r./. i.(u)CufT. M.mous<jue- 
taire, double cuff, turn-back cuff (of shirt). 
[b) Gauntlet (of glove), (c) \\’ri.stband (of shirt¬ 
sleeve), 2. (a) Htad-lme (of newsspaper). 

(b) T\p: Shoulder-note ; side-note, 
manchon [mOkl. I* Muff 2. Tchn: 

(а) Casing A/, dc rcjroulisscment , curjhng-jacket. 
Nail. A/, d'ecuhicr, hawse-pipe, {b) Sleeve. 
M. d'accouplenient , coupling-sleeve, (t) IJush(ing) 
(of bearing); socket (of pivot), (d) Aut : M. 
d'enibrayagey clutch, (e) Flange. (/) Neck (of 
balloon), (g) Gas-mantle. 

manchot, -Ote [muso, -otj. I. a. s. One- 
armed, one-handed (person). F: II n'est pas 
manchot, he is clever vsith his hands; he’s all 
there. 2. s.rn.Orn: Penguin, F.‘ Johnny, 
mandant [modu], s.m. I. Mandator, jfur ■ 
Principal (in transaction). 2. pi. Pol: Le fFpuk 
ft ses rnandants, the member and lus constituents, 
mandarin [madare], s.m. (a) (C hinese) manda¬ 
rin. (b) (Grotesque hgure) Nodding mandarin, 
mandarine [modann'), s.f. Mandarin orange; 
tangerine. 

mandarinier [modarinje], s.m. Mandarin 
orange-tree. 

mandat [mdda], s.m. I. (a) Mandate; commis¬ 
sion. Tcrritoirc sous rn., mandated terntorv. 

(б) A/, dc dtTutC member's (eiecloral) mandate. 

Fonctionnaire sans rn., unauthorized official. 
{c) Jur : Power of attorney ; proxy. 2. Warrant, 
(u) jur : A/, de perquisition, search warrant. 

A/, d'arret, warrant for arrest. A/, dc cornparutton, 
summons (to appear). Lancer un m., to issue a 
warrant, {b) Fin: M. du Tresor, Treasury w.ir- 
rant. 3. Order (to pay); money order; draft. 
Post: A/, international , foreign money order. 

mandataire [rnudatc-.r], s m. & f. I. Mand^tory 
(of electors, etc.). 2. f’roxy (at meeting). Jfur : 
Authorized agent; attorney. 4. Trustee. 

I mandat-poste, s.m. Post: Money order, pi. Des 
' mandats-poste. 

mandchou, -one [mat,\u], a. s. Ethn: Man- 
chu, Manchurian. 

Mandchourie [motkifij- Pr.n.f. Manchuria, 
mander [mude], i .tr. I. (n) A : M. une noni elle 
d qn, to send news (by letter) to s.o. ( 6 ) Journ: 
On rnande de . . ., it is reported from. . . , 
2 . A/, d qn de faire qch., to send word to s.o., 
to instruct a.o., to do sth. 3* summon 

(s.o. to attend); to send for (subordinate). 
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mandibule [mSdibyl], 5./. 7.: Mandible, 
mandoline [madDlinj, 5./. Mm: Mandolin(e). 
mandragore [madragoir], s.j. Bot: Mandra- 
gora, F: mandrake, 
mandrill [madril], j.m. Z: Mandrill, 
mandrin^ [m5dre],5.m. I. (a) Mandrel (of lathe). 
(6) Chuck, face-plate (of lathe). M. porte-Joret, 
drill collet, (c) Pad (of a brace). 2. Mefakv: 

(a) Mandrel, swage, (b) Punch. 3 . El: Coil- 
former. 

mandrinS s.m. F: Bandit, ruffian, 
man^canterie [manekdtrij, s.f. Choir school 
(attached to a church). 

manage [mane;3], s.m. I. (a) Horsemanship, 
riding. Maitre de manage, riding-master. 

(b) Training, breaking (in) (of a horse), (r) (Sallo 
de) manage, riding-school, (d) Manege de che- 
vaux de bois, merry-go-round; roundabcut 
2. F: Wile, stratagem, trick, jf'observais Itur m., 
Was watching their little game. 3. Horsc-dnven 
rnill (for threshing, etc.). 

manes [main], 5 .m./)/. Rom.Ant: Manes, shades, 
spirits (of the departed). 

maneton [manta], s.m. Crank-pin (of crank¬ 
shaft); wri,st(-pin). 

manette [manet], s.f. (a) I-Iandle, hand-lever 
Aut: M. de commander control-lever (on steering- 
wheel). M. du frein, trigger of the hand-brake 
El: M. de contact, contact finger, {b) Tg: Key 
(of Morse apparatus), (c) Nau: Spoke (of the 
wheel). 

manganate [maganat], 5.W, C/i: Manganate. 
manganese [mSganeiz], s.m. Manganese, 
mangeable [ma 3 abl], a. Edible, eatable, 
mangeaille [ma 3 a:j|, s.f. I. (Soft) food; feed 
(for fowls, etc.). 2« F: Victuals, F: grub, 
mangeoire [ma 3 wa:r], s.f. I. Manger. 2. Feed¬ 
ing-trough. 

manger [ma 3 e]. I. v.tr. (je mangeal(s); n. man- 
geons) I« To eat. 7/ a tout mange, he has eaten 
up everything. A/, dans de iargenterie, to eat 
off plate. Salle & manger, dining-room. Donntr 
d m. aux poules, to feed the fowls. Donner d m. 
d qn, to give s.o, food, something to eat. Manger 
k son appdtit, k sa faim, to eat one’s fill. F: Man¬ 
ger oomme quatre, to make a huge meal. Manger 
comme un ogre, to eat like a wolf, like a horse. 
Bon k manger, good to eat. La rouille mange 
Lacier, rust cats into, cats away, steel. Mang6 
des vers, worm-eaten. Manger ses mots, ( 1 ) to 
mumble, to speak indistinctly ; (ii) to clip one’s 
words, F: M. qn des yeux, to devour s.o. with 
one’s eyes. A/, qn de caresses, t(j smother s.o. wdth 
caresses, P: Manger de la prison, to do time. 
2. A7. son argent, to squander, run through, one’s 
money. (Of horse, etc.) M. le chemin, to devour 
the way. 

II. manger, s.m. Food. “A prendre apres 
manger,” ‘to be taken after a meal.’ S.a. 
BOIRE II. 

mangerie [ma 3 ri], ^./. F: (a) Gorging, guzzling. 
(h) Gorge, guzzle. 

mange-tout [ma3tu], s.m.inv. I. Squanderer, 
spendthrift. 2. (a) Sugar-pea. (b) String-bean, 
mangeur, -eiise [ma3a‘:r, -o:z], s. Eater. Bean 
m., gros m., good trencherman, great eater. 
F: M. de lirres, devourer <jf l’)ook 3 . M. d'argent, 
squanderer, spendthrift. A/, de pctits enfants, 
boaster, braggart. 

mangcure [mu 3 y:r], s.f. Place nibbled, eaten (b\ 
insects, mice). Etofje criblee de mangeures, moth- 
eaten cloth. 

mangle [rnuigl], r./, Bot. Mangrove-fruit, 
manglier [mogliel,r.m. Bot: i\ 1 angrove(-trce). 


atostcen (fruit). 
It). 

.lango(-trce). 
Handiness (of 
aeroplane, etc.), 
nianiable [m.inj.ibl), «. Muna^.-abl,-; easy t„ 
handle, to control; handv (tool. ship). Peu 
rrianiable, unhandy (tool, ship); awkward (tool). 
TA'r w., easily wroiighr iron. [.maniihI 
maniaque [manjak], a. gd s. I, Maniac; raving 
mad(man, -woman). 2 . Finical, faddy (person). 
s. Faddist. 

maniaquerie [rnanjakri], ? /. r: I. Fimcalness, 
faddiness. 2 . Fad. 

manicure [mamkyir], s. m. Cd f. .M.ANUCPBE. 
manie [mani],r.f. l. Mama, (o) Med: Mental 
derangement. (/>) F: Cr.tze; inveterate habit. 
Avoir la manie des tableaux, to have a mania, 
a craze for pictures. 2 . Idiosvncrasy. II a ses 
petites manies, lie has his little fad.s, his little ways, 
maniier (manie]. I. v.tr. I. To teel (eloth, cte.); 
to handle (tool, rope, etc.). Fb : Ballon mani6, 
handled ball. 2 . 'Fo handle (affair); to wield 
(sword, pen); to handle, manage, control (horse, 
business). M. les aiirons, to ply, pull, the oars. 
s.m. -ement. 

H. manier, s.m. Feel (of cloth). Juger au m., 
to judge by the feel. 

manidre [manjcir], s.f. i. (a) Manner, way (of 
doing sth.). Manidre d’etre, state, condition. 
Lalssez-moi faire k ma mani^re, let me do it my 
own way. S\v prendre de la bonne m., to set about 
It the right way. Do cette manidre, thus ; in this 
way. F: Tancer qiiUT^Ia belle manlere, to give 
8.0: a good dressing-down. De maniere ou 
d’autre, d’une maniere ou d’une autre, ^mjichow 
or other, by some means or other. D’aucune 
maniere, in no wise. Par, en, maniere de consola¬ 
tion, by way of consolation. En quelque maniere, 
ui.,.a way. De (telle) maniere que, ao that, 
(i) (-f- ind., result) 7 / a agi de m. que tout le rnonde 
a et<} content, lie..au__aclcjd thaX.eA’eiyqne was 
pleased, (n) (- 4 - sub., purpose) Agissez de m. qu on 
Ti'en sache rien, act so that nobody knows anything 
about it. F: De maniere ce que de manure 
que (li). (b) Art: Lit: Tableau ^ la maniere de 
Degas, painting after the manner of Degas. II a 
sa m., he has his mannerisms. 2, pi. Alanners. 
Avoir de bonnes, de belles, manures, to be well- 
mannered. Avoir de mativatses maniercs, to be 
ill-mannered. F: Faire des maniores, (i) to put 
on an affected air; to mince; (11) to affect 
reluctance. 

manierd [manjere], a. I. Affected, finical 
(person); mincing, genteel (tone of voice, etc.). 
2 . Art:^ Lit: Mannered (style), 
mani^risme [manjensm], s.m. Mannerism, 
aflectedness. 

manieur, -euse [manjmir, -o.v.j, S. Handler. 
Esp. Manieur d’argent, (1) financier ; (11) financial 
adventurer. 

manifestant, -ante [mamhstu. -u:tl, s. 
(Politjcal) demonstrator. 

manifestation lmanff».stasj 5 ], s.f. (a) Mani¬ 
festation (of feeling, etc.), (h) (Political) demon¬ 
stration. 

manifested [manifest], a. I. Alaniiist, evident, 
patent, obvious (truth, etc.); palpable (error). 
2 ,jfur: Overt (act). -ment. 
manifested s.tn. I. Manifesto, proclamation. 

2. i\au : (Ship’s) manifest, 
manifester [manif'ESte], v.tr. I. IV) manifest, 
reveal; to evince (opinion); to show, exhibit 


mangOUStc‘ [nu'igust],^./. Manj 
mangousteS <.J. .M«nKoo«' 
mangue [nuug], s.f. Mango (fru 

manguier [nulgie], s.m. Bot: .a 
maniabilit^ [manjabilite], s f. 

manageablenes,s (of 
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(confusion). A/, sa rolortt^, to j^ive expression to 
one’s will. 2 . Ahs. To make a public demon¬ 
stration ; to manifest. 

se manifestcr, to appear; to show itself, 
manigance [mam^»u:s], s.f. F: (a) Intrigue. 

(h) pj. Underhand practices ; wire-pulling, 
inanigancer Imaruguse], t.tr. fje mahigancaifs); 
n. manigancons)'I'o scheme, to plot ; to work 
(sth.) underhand. II se tnanii^atKe qmhiue chose, 
there’s something in the wind. M. une Election, 
to gerrymander an election. 

Manille' [mam:)]. I. /V.w (Jeof^: jManilla. 

2 ,s.m. (a) Manilla chenjot. (h) Manilla straw hat. 
manille', s.f. Curds: (o) Manille (m games of 
manille, ombre), {h) (brench game of) manille. 
manille', s.f. l, Manilla, (native’s) anklet. 
2. Shackle (of chain). 

manilller [mamje], v.tr. To shackle (chains). 
s.m. -age. 

manipulateur, -trice [manmylata'ir, -tris], s. 

1. Manipulator; handler ((jf money, goods). 

2. s.rn. Tf^ \ (Sending) key. 
manipulation [manip>lasj 5 ], s.f. Manipula¬ 
tion ; handling. 

manipuler [mampyle], v.tr. I. 'I'o manipulate; 
to handle, operate (apparatus). 2. P': 'To 
manteiure, gerrvmander (an affair). 
manitOU [mamtu], ^.m. I. Manitou (of American 
Indians) 2. F: Ciraiul ranjandriim (of an 
undertaking) ; bit pot (in the business world), 
manivelle [mamvcl], s.f. I. («) C rank. Arbrc 
(it) manivelle, crank-shaft, (b) Pedal-crank (<^f 
bicycle) 2. (Jrank-handle. ylut: M. de mise en 
murche, starting-handle. 

manne^ [man], s.f. I. B: Manna, 2 . Pliartn : 
M. du frene, manna. 

manned i./. Basket, hamper; crate; (fishwife's) 
creel. 

mannequin^ [mankc],5.w. Small hamper, 
mannequins s.m I. (.Anatomical) manikin. 

2 . («) Art: I.ay figure, [h] Dressm: Duinin> ; 
dress-stand. 3. Occ.f. (Lady) mannequin. 

manceuvrable [mamevrabl], a. (Of ship) 
Manageable, handy. 

manoeuvre (mancrrvr]. I. s.f. (u) Working, 
managing, driving (0/ machine, etc.) (b) Nuu: 
Handling, manteuvring (of ship); seamanship. 
Maitre de manoeuvre, boatswain. Savin' (jui 
nest pas maitre de sa rn., ship not under command, 
(c) (1) Drill, exercise. Champ de maruvuvres, 
drill-ground. (11) 'Tactical exercise; mananure. 
Crandes maineurres, army maiuvuvrcs. (</) .Shunt¬ 
ing, mar.shalling (of trains). I'oie de m., shunting 
track, (e) P': .Scheme, mano uvre, intrigue. 
(/) p/. .Scheming. Maruruvres frauduhuses, swind¬ 
ling. 2. s.f {a) Sau Rope. Manauvres dor- 
mantes, standing rigging, {h) Av: U»>ntrol. 

3. s.m. (Unskilled) labourer. Travail de manoeu¬ 
vre. (1) manual labour ; F: hack-work. 

manceuvrer [manowrej. I. v.tr. (u) To work, 
operate (machine, etc.); to ply (spade, etc.). 
{!>) T'o mamruvre, fianclle (ship), (r) Rail. T'o 
shunt, to marshal (trucks) Z,v.t .{a) Mil. Sau: 
To manmuvre. (b) F: 'To scheme, mamruvre. 
manoir [manv\a:rl, s.m. (a) (Feudal) manor. 

(h) F. Country-house, countiy-seat. 
manom^tre [man^metr], s.m. Manometer, 
pre'^sure-gauge. Al. pour prieus, tyre-gauge, 
manouvrier, -^re |manu\ric. -e:rj, s. Day 
labourer; woman by tlie day. 
manquant, -ante [nu'ika, -a:t). i. a. («) Miss¬ 
ing, absent. (/;) Wanting, lacking. 2. s. (a) Ab¬ 
sentee ; defaulter. (h)Mil: etc: Les manquaiits, 
the missing 


manque [moik], s.m. i. Lack, want ; deficiency ; 
shortage. Af. t/e c/rwr, heartlessness. M. deparole, 
breach of faith. \I. de convenances, breach of 
good manners. AI. de po/VA, deficiency in weight; 
short weight. Dix livres do rnanque, ten pounds 
short. (Par) manque de, for lack of, for want of. 
2. Bill- Manque de touche, manque ii toucher, 
miss. 3. T. A la manque (- r.^te), feeble, poor. 
Artiste d la rn., dud artist. 

manquement [makmaj, s.m. Failure, short¬ 
coming, omission, lapse. Al. d une rei>le, violation 
of a rule. M. d la discipline, breach, infraction, of 
discipline. M. au devoir, breach of duty M. a 
Vappel, failure to answer one’s name; absence 
from roll-call. 

manquer [moke]. 1. 7' f I. (a) A/, de qch., to 
lack, want, be short of, sih. Je manque d'arjJent, 

I am short of money . A/, dc pohtesse, to be lacking 
in pohteiiess. AL de (ouroex, to lack courage. 
Ne manquer de rien, to want for nothing, {b) AL. 
-le faire q<h., narrowly to rr ss doing sth. II a 
manque {de) tornher, he nearly fell, (c) Impers. 

II s’en manque de beaucoup, far from it. II s'en 
est manque de peu qu’il ne gagndt la partie, he very 
nearly won the match. 2. 'To fail, (a) To be 
missing, wanting, deficient. Les litres comrnencent 
d m., provisions are running short. Les mots me 
rnanquent pour exprimer . . ., I am at a loss for 
words to express. . . . La place me manque, I 
have no room. Impers. II ne manque pas de 
candidats, there is no lack of candidates. F: II ne 
manquait plus que celal that’s the last straw! 
II manque quelqucs pages, there are a few pages 
missing. II me manque dix francs, I am ten francs 
short. (/7) To give way. Son cceur lui manqua, his 
heart failed him. Frenez garde que le pied ne vous 
manque, take care you don’t miss your footing, 
(r) (Of pers.) 'I'o be absent, missing. AL d un 
rendez-vous, to fail to keep an appointment. 
Manquer k qn, to be missed by s.o. (d) To fall 
short. AI. d son diiuir, to fail in one’s duty. 
AI. d sa parole, to break one's word. AI. a la 
lonsiqne, to disregard orders. A/. <i une ri'Ae, to 
violate a rule. AI. d qn, to be disrespectful to s.o. 
Se rn. d soi-rneme. to do sth. derogatory to one’s 
position. Bill: Manquer de touche, to miss. 
. lbs. Le coup a manque, the attempt miscarried, 
(e) (i) A: Manquer faire qch. to fail, omit, 
to do sth. (ii) Ne pas manquer de faire qch., 
not to neglect, not to omit, to do sth. Se manquez 
pas dc nous ecrire, be sure to write to us. Cela ne 
pouvait manquer d'arriver, it was bound to happen. 

11. manquer, v.tr. I. («) To miss (target, 
train, etc.). Al. une occasion, to lose, miss, an 
opportunity. Manquer son coup, to miss one’s 
aim; to miss one’s blow, one’s stroke, one’s 
shot; to make an abortive attempt. II Ta 
manqu6 belle, he missed ti splendid chance. 
(A) Fourquoi avez-vous manque I'office? why were 
you absent from church.^ why did you miss 
church.^ 2. AL sa vie, to make shipwreck of one’s 
life. .1/. un tableau, to make a failure of a picture. 

manqu6, a. I. Missed (opportunity, etc.); 
unsuccessful, abortive (attempt, etc.). Coup 
manqu6, (i) miss; (n) failure. Vie manquee, 
wasted life, rwcmeri/w., misfit. 2 . F: Cost un 
medecin manqu6, he ought to have been a doctor. 
{"fit un garfori rn., she’s a regular tomboy. 

niansarde [musard], s.f. Arch: I. (a) Toit, 
comble, en mansardo, mansard roof, {j) (Fonfitre 
en) mansarde, garret window, dorri’er-window. 
2. Attic, garret. 

mansarde [masarde],u. Mansard-roofed. Cham- 
bre niansaidce, attic. 
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mansu^tude [masqetyd], s.j. Mansuetude. 
mante^ [ma:t], j./. A: (Woman’s) mantle. 
mailte% s.f. Ent: Mantis. M. religieuse, praying 
mantis. 

manteau [mSto], s.m. l. Cloak, mantle, wrap. 
A/, du soir, (lady’s) evening cloak. M. de sport, 
sports-coat. F: Sous lo manteau de la religion, 
under the cloak of religion. M. dc neige, mantle 
of snow. Avancer sous le m. de la unit, to advance 
under (the) cover of darkness. 2 . (a) Manteau 
do chemin6e, mantelpiece. F: Faire qch. sous 
le manteau (de la chemin6e), to do sth. secretly, 
under the rose. (A) Th: Manteau d’Arlequin, 
proscenium arch. 

mantel^ [rnatle], rt. Orn : Hooded (crow), 
mantelet [matk], ^.m. l.Cost: Tippet, mantlet. 
2 . (a) Harn: (Cart-)saddlc', pad. ( 6 ) Veil. 
(Carriage-)apron. 3. Shutter; Nau: port-lid, 
dead-light. 

mantille [matirj], Cost: Mantilla, 
mantisse [mutis]. s.f. Mantissa (of logarithm), 
manucure [manyk\:r], s.w. & f. Manicurist. 
manu|el, -elle [mcmijf.lj. I. a. Manual (labour;. 

2 . s.m. Manual, handbook, adv. -cllement. 
manufacture [manyfaktYir],^./. (Manu)factory ; 

(textile, iron) mill; works, 
manufacturjer [manyfaktyre], v.tr. To manu¬ 
facture. a. -able. 

manufacturier, -iere [manyfaktyrje, -jc:r]. 
I. a. Manufacturing (town, etc.). 2 . s.m. Manu¬ 
facturer ; mill-owner. 

manumission [manymisj'^], s.f. Manumission ; 
freeing (of slave). 

manuscrit [manyskri], a. o s.m. Manuscript, 
manutention [manytOsjo], s.f. I. Management, 
administration. 2 . Handling (of stores, mate¬ 
rials). 3. Mil: Navy: (a) Storehouse; stores. 
(b) Bakery. 

manutentionner [manytusjone], v.tr. i. 'Fo ; 
handle (stores, materials). 2 * Mil: Navy: (u)To 
store, (b) To bake. 

manxois, -oise [mdkswa, -wa:z]. Geog: 

1 . a. Manx. 2 . s. Manxman, Manxwoman. 
maori, -ie [maori], a. & s. Ethn: Maori, 
mappemonde [mapmSrdj, s.f. Map of the uorld 
m two hemispheres. M. celeste, planisphere, 
maquereau [makro], 5 .m. Mackerel, 
maquette [maket], s.f. (a) Sculp: Clay model. 
ih) Art: Small figure Cfor arranging groups, 
etc.), (c) Model (of a stage setting); rnock-up 
(of aeroplane), (d) Puhl: Dummy (of book), 
maquignon, -onne [makipo. -on], 5. i. Horse- 
dealer; coper. 2 . Pej: (Shady) go-between; 
jobber. 

maquignonnage [makipona:3], s.m. I . (a) Horse¬ 
dealing. ( 6 ) Horse-faking; bishoping. 2 . Sharp 
practice. 

maquignonner [makipone], v.tr. I. To fake up, 
bishop (horse). 2 . To arrange (business, etc.) 
by sharp practice. Affaire maquignonnee, put-up 
job. 

maquillage [makija:3], 5 .m. Th: (a) Making up. 
( 6 ) Make-up. 

maquilller [makije], v.tr. (a) Th: To make up 
(face for a part). ( 6 ) To fake up (picture) ; Phot: 
to work up (negative), s. -eur, -euse. 

se maquiller, to make up (one’s com¬ 
plexion); F: to paint. 

maquis [maki], s.m. Scrub, bush (in Corsica), 
marabout [marabu], s.m. I* (a) Marabout 
(priest or shrine), [b) F: Ugly or mis-shapen 
man. 2 . (Round-bodied) hot-water jug. 3. («) 
Marabou(-stork). ( 6 ) Marabou (feathers), 
marafehage [mare^ai}], s.m. Market-gardening. 


maralcher, [mareSe, -e:r]. I. a. (a) Per- 

“^ning to marshland, (i) Market-gardening (m- 

dustry). 2. J. Market-gardener 

marais [mare], r.m. I. (o) Marsh(land); bog, 
fen M tourheux, pcat-bog. Gaz des marais, 
marsh-gas. {b) Marais salant, salt-pan. 2. Mar¬ 
ket-garden. . V I 

marasme [marasm], s.m. (a) Marnsmu'^. 

wasting; tabes, (b) .Stagnation (of business), 
(e) Depression (of mind). 

marasquin [maraske], .r.m. Maraschino (liqueur), 
marathon [maratS], s.m. Sp: Marathon (race); 
long-distance race. 

fmaroitrl. s.f. (Unnatural, cruel) step¬ 


mother or mother. 

maraud, -aude' [maro, -o:d], r. A: Viliam, 
rascal, rogue; /. \^ench, hussy, 
marauded s.f. (</) Marauding, plundering. 
Aller a la maraude, to go looting or marauilmg. 
(h) Petty thieving (from orchards, etc.), (c) F- 
i Ta.xi en rn. , crawling ta\'i. 

marauder [marode 1,7'. 1. (n)'I’o maraud, plunder. 
(6) To thieve (from market-gardens, etc.), 
(c) F: (.Of taxicabs) To crawl (in search of fares), 
maraudeur, -euse [maroda’rr, -o:z], s. (a) Ma¬ 
rauder, plunderer, (b) Filcher, petty thief, 
marbre [marbr], s.m. I. {a) Marble. F: Caur 
de m., stony heart, (b) Marble (statue, etc.). 
Collection de marbres, collection of marbles. 
2 ,Bookb: Marbling (on book edges). ^,Mec.If: 
Surface-plate, face-plate. 4. Tv/).’ (n) Imposing- 
stone. (b) Bed (of press); press-stone. Livro 
sur le marbre, book in type, at press, 
marbrer [marbre], v.tr. To marble; (i) to 
mottle, (ii) to vein. F: Le froid marbre la peau, 
the cold mottles, blotches, the skin. 

marbre, a. Marbled ; (1) mottled, (ii) veined, 
(lii) (beaten) black and blue. Saion m., mottled 


soap. 

marbrier, -^re [marhrie, -c:r]. I. a. Marble 
(industry). 2. s.m. Monumental mason. 3. s.f. 
Marbri^re, marble-quarry, 
marbrure [marbryir], s.f. I. Marbling, vcining. 

2. (<2) Mottling (of the skin). (^) Mark of a bruise, 
marc [ma:r], s.m. I, (a) Marc (of grapes, olives, 
etc.); rape(s) (of grapes). (6) Eau de vie de marc, 
white brandy (distilled from marc). 2 . (Used) 
tea-leaves; coffee-grounds, 
marcassin [markase], s.m. Young wild boar, 
marchand, -ande [mar^a, -aid]. I, 5 . Dealer, 
shopkeeper, merchant; tradesman, trades¬ 
woman. M. de chevaux, horse-dealer. M. de fer. 
ironmonger. M. de fromaq cheesemonger. 
M. de poisson, fishmonger. .M. de grains, corn- 
chandler. M. de tabac, tobacconist. M. de vin, 
publican. M. en plein vent, stall-keeper. M. des 
quatre saisons, costermonger; hawker (of fruit 
and vegetables). M. en gros, wholesale dealer, 
wholesaler. M. en retailer. S.a. ambulant, 

HABIT I. .sable’ I, SOLPE 2. 2 . a. (a) Saleable, 

marketable (article, etc.). Fer marchand, com¬ 
mercial iron, (b) 'I'rading. Vide marchande, 
commercial town. Place marchande, shopping 
centre. Navire marchand, merchant ship, mer¬ 
chantman. S.a. MARINE 3. Prix m., wholesale 
price, trade price. Valeur marchande, market 
value. 

marchandler [mar'Sade], v.tr. i. (a) M. qch. 
avec qn, to haggle with s.o. over sth. M. qn, to 
haggle over the price with s.o. [h) M. les ^loges 
d qn, to grudge one’s praise. II ne marchande 
pas sa peine, he spares no pains. 2, To jub 
(contract); to sub-contract (job), s.m. -age. 
5 . -eur, -euse. 
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marchandise [marSadi:zl. s.f. I. Merchandise, 
goods, wares. Train do marchandiscs, goods 
train. Vanter, fairs valoir, sa marchandise, to 
puff one’s wares. 2. Vne m., a commodity. 

marchc' [mar^],j./’. I. ^tarch, border. 2 . March- 
land, borderland. 

marchc*, if. I. (a) (i) Step, stair (of stairs), 
(li) Tread (of step). La m. du bat, the bottom 
stair. Les marches du trone, the steps of the 
throne, {h) Treadle (of lathe, etc.). 2. (a) Walk¬ 
ing. Aimer la m., to be fond of walking. Avoir 
une m. j^racieuse, to have a graceful walk, gait. 
Ralentir sa marche, to slacken one’s pace. Con¬ 
tinuer sa marcho, to \salk on. Se mettre en 
marcho, to set out, start off. Deux hetnes de m., 
two hours’ walk, (b) March, (i) Colonne en m., 
column on the march. Ordres de m., marching i 
orders. Mettre les troupes cn m., to set the troops 
in motion. Ouvrir la marche, to lead the way. 
Fermer la marche, to bring up the rear. Ga/jner 
une marche sur I'ennemi, to steal a march on the 
enemy, in) Mus : M.nuptiale, furu'hre, \vedd\nf^- 
march, dead march. 3 « Running (of trains, 
etc.); sailing (of ships). Mettre en marche un 
service, to start or run a service, (b) M arriere, 
(i) backing fof train) ; (li) reversing (of motor tar) j 
Kntrer dans U j;;ara[^e en m. arriere, to back into ! 
the garage. Navire en marche, ship under way. 
Tramuay m m., moving tram. 4. (a) Running, 
going, working (of machine, etc.), £tre en 
marche, (1) (of machine) to be going, running; 
(11) (of furnace) to be in blast. Aut: Mettre 
I’interrupteur sur marche, to switch on the 
engine. (^) Course (of c\cnts, etc.); march (of 
lime); progress (of malady). M. a suiire, course 
to be followed; procedure, (c) M. d'un poeme, 
course, progression of ideas, of a poem, (d) Mus * 
Marche harmonique, harmonic progression, 
marche [mar>e]. s.m. I. (a) Dealing, Imying. 
Faire son marche, to do one’s shopping. Etre en 
rn. (ivcc qn, to be negotiating with s.o. {b) Deal, 
barg.iin, etnilract. Faire, conclure, un m., to 
strike a bargain. M. de fourniturc, supply cori- 
tr.ut. C’est marche fait, it is a bargain; F: 
df?ne ! Mettre 4 qn le marche en main, to inMtc 
s.o. to take it or leave it. Par-dessus le marche, 


etc: To march. En avant, marche! quick march I 
M. d I'ennemi, to advance, move, against the 
enemy. 3. (a) (Of trains, etc,) To move, travel, 
go; (of ships) to sail, steam; F: to proceed, 
progress. (Of ship, etc.) M. d toute allure, d toute 
vitesse, to proceed at full speed. Le temps marchc, 
time goes on. Les affaires marchent, business is 
brisk. Faire marcher la maison, to run the 
house. Faire m. le feu, to make the fire burn. 
Est-cc que (a marche? are you getting along all 
right? C’rt marchc pas si mal, wc are doing not 
so badly. La repetition a bien marche, the rehearsal 
went well, (b) (Of machine) To work, run, go. 
Ma montre ne marche plus; Je ne peux pas la 
faire marcher, my watch has stopped, is out of 
order ; I can’t get it to 

marcheur, -euse [maiuptr, -oiz]. i. s. (o) Wal- 
I kcr. Bon w., good walker ; (of horse) good goer. 

I [b) F: Vieux marcheur, old lake ; old reprobate, 
j 2 . a. Walking (animal) Satire bon m., fast¬ 
sailing boat, good sailer. 3- *•/• ■ Marcheuse, 

walker-on ; figurante (m ballet), 
marconi gramme [markomgram], s.m. Tg: 
.Marconigram. 

marcotte [markat], s.f. Ilort: I. Layer. 
2. Runner, sucker. 

marcottler [markatel.i-.fr. Tola>cr. s.m.-age. 
mardi fmardi],i.m. Tuesday. Mardi gras, ShroNc 
, Tuesday. 

i mare [marr], s./. (Stagnant) pool; pond. 

I marecage [marcka:}], s.m. (a) Fen, marshland, 
j (b) Bog, slough, swamp. 

> mar^cageux, -euse [marekayo. -o:z], a. Boggy, 

I marshv. swampy. 

marcchal) -aux [marcSal, -o], $.m. I. Mar^chal 
(errant, shocing-smith ; f.trrier. 2. Marshal (of 
j royal household, etc ). 3* Marechal de 

] Franco, field-marshal. (/>) Marechal des logis, 

I sergeant (in mounted arms). 

I marcchalcric [marcytln], s.f. Horse-shocmg, 
I farrierv. 

I marechauss<5e [marevisel. i./. Ihst i. Mar- 
: shalsea. 2. C(;rps of mounted eonstabtilary. 
marce [mare], s.f. I, 'Fide. M. haute, high 
; water, high tide M, iKi:.se, low water, low tide. 
I M. inoniaute, tlot)d-tidc. .1/. descendante, ebb- 


into the bargain, (c) Bon marche, cheapness (de, j tide. Grande m., sprir,g-tidc. Flouve a maree, 

<if). Acheter, vendre, qch d bon rn., to bu>. sell. tid.il river. Coutro vent et maree, (i) against 

sth. ('heap, at a cheap rate. A mcilhur m., more wind and tub ; (u) F: in spite lU' all opposition, 

cheaply, cheaper. .Articles bon m., low-priced, F. Avoir vent et maree, t('» ha\ e evcr\thing in 

goods,' F: bargains. Faire bon marche des 1 one’s favour. Purt a m., de m., tidal harbour, 

conseils do qn, to hold s.o.’s advice cheap. Vous 2 . Fresh (soa-watcr) fish. Train de maree, (i) lish- 

vous en fetes tir 6 4 bon march 6 , you got off hghtlv. tram; (ii) F: boar-train. F: Arriver comme 

2 . Market, (a) Jour de marchfe, market-day. maree en caremo, to arrive just at the right 

M. en plcin vent, open-air market. Aller au m.. moment, in the nick of time, 
to go to market. ((>) (State of the) market. M. marclle [maixl|, ^./. Games: Hopscotch. 

((rmc, steady, strong, firm, market. marennes [maren], s,f. .Marenne o>stcr (from 

marchepied [marVapje], .r.m. (n) Steps (of altar); Marennes. near La Rochelle), 
step (of carriage), (fc) Feh : Footboard, vinf ' ; mareyage [marsja;s], s.m. The hsh trade. 
Running-board. (c)Bo:e.- Stretcher, (d) Pair of 1 mareyeur, -CUSe [marejerrr, -o:z], s. I. FisP- 
steps, step-ladder. monger.^ 2. Fish porter, 

marcher [marjic], V.i. I, ’Vo tread. Marcher sur I margarine [margarin], s./. Margarine, 
le pied 4 qn, to tread on s.o.’s foot, on s.o.'s toes, j marge [mar}], s.f. I. ( a ) Border, edge (of ditch 
Marcher sur les traces, sur les pas, de qn, to I road). F: Vivre en marge de la socifetfe, to li\c 
follow, tread, in s.o 's foot.steps. 2. (a) To w.alk, i on the fringe of society, (b) Margin (of book), 
go. Le behe ne marche pas encorc-r the child isn’t] F.crtrc qch. en m , to write sth. in the margin, 
walking vet. iunim de m.. gait. 7 /6oifecn murc/iUTit. Note en marge, marginal note. 2 . Avoir de la 
he IS walking lame. Dcu.k choses qui rnarclunt marge, to have time or means enough and to 
foujours ensemble, two things that alwa>s go spare; to have plenty of margin, 
together. S.a. pair i. L'Etat rrrarche d la ruine, margclle [mar3cl], s.f. Curb(-stone) (of a 
the State is heading for ruin. (()) F: To obey well). 

orders. U tnarchera, he will do as he's told, marginal, -aux [mar5inal, -o], a. Marginal 

Faire marcher qn, (i) to order s.o. about; (ii) to (note) ; fringing (reef, etc.). 

dccenc, fool, so.; to pull s.o. s leg. fc) . I margOtin [maigatc], 5.7;;. Bundle of firewood. 
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margrave [margraiv]. Hist: l, Margrave. 
2. s.f. Margravine. 

Marguerite [marg^rit]. I. Pr.n.f. Margaret. 
2. s.f. {a) A. & B: Pearl. Jeter des marguerites 
aux pourceaux, to cast pearls before swine. 
(b) Bot: (Petite) marguerite, daisy. Grande 
marguerite, ox-eye daisy, marguerite, 
marguillier [margije], s.m. Churchwarden, 
mari [mari], 5.m. Husband. S.a. fuiss.\ncr 2. 
mariable [marjabl], a. Marriageable, 
mariage [marja:3], s.m. I. Marriage, (a) Wed¬ 
lock, matrimony, {b) Wedding, nuptials. M. 
d'inclination, love-match. M. religieux, wedding 
(in church). M. civil, civil marriage (before 
mayor). Acte de mariage, marriage certificate. 
Demande en mariage, proposal of marriage. 
Enfant ni hors du m., child born out of wedlock. 
Lem.de Vesprit et de la beauts, the joining of wit 
to beauty. 2. Nau: Marrying (of two ropes). 
Marianne [marjan]. Pr.n.f. I. Marian(ne). 

2* E: The (French) Republic. 

Marie [man]. Pr.n.f. Mary, Maria, 
marier [marje], v.tr. I. To marry, (n) (Of 
priest, etc.) To unite (man and w'oman) in wed¬ 
lock ; to join in marriage, (b) To give (one’s 
daughter, etc.) in marriage; to find a husband, 
a wife, for(s.o.). Fille d m.,marriageable daughter. 
2. (n) To join, unite. M. des couleurs, to blend 
colours. (6) M. des cordages, to marry ropes. 

se marier. {a) To marry, to get married; 
Lit: to wed. Se m. d, avec, qn, to marry s.o. 
[b) (Of colour, etc.) Se m. avec qch., to go with 
8th.; to harmonize with sth. 

mari^, - 4 e, a. (Sf s. I. Married (person). 
Nouveau marid, nouvelle marine, (i) newly- 
married man, woman; (ii) bndegroom,/. bride. 
2 . s.m. Bridegroom, s.f. bride (about to be 
married). Robe de marine, wedding-dress, bridal 
attire. 

marie-salope, s.f. F: I. Slut. 2. (a) (Dred¬ 
ger’s) mud-barge; hopper(-barge). (6) Mud- 
dredger. pi. Des maries-salopes. 
marieur,^-euse [marjoeir, -oiz], s. Matchmaker, 
marin, -ine [mare, -in]. I. a. Marine (plant, 
engine, etc.). Carte marine, sea-chart. Mille 
marin, nautical mile. Costume rn., sailor suit. 
F: Avoir le pied marin, to have found one’s sea 
legs; to be a good sailor. 2, s.m. (a) Seafaring 
man (officer or seaman); mariner, (ft) Sailor, 
seaman. M. d'l^tat, F: bluejacket. Se faire 
marin, to go to sea, F: Marin d’eau douce, 
land-lubber; swab. 

marine^ s.f. I. Art: Seascape, seapiece, 

2. Seamanship. Terme de m., nautical term. 

3. The sea service. La marine marchande, the 
merchant service, the mercantile marine. La 
marine de guerre, the Navy. OAlcier de marine, 
naval officer. 4. Sentir la marine, to smell, taste, 
of the sea. 

marinade [marinad], r./. Pickle; brine, souse. 

M. de chevreuil, soused venison, 
marinler [marine], v.tr. To pickle; to souse 
(mackerel, etc.), i.m. -age, 
marillgot(t)e [maregot], s.f. I, Spring cart. 

2< Caravan (of strolling players, gipsies), 
maringouin [maregws], s.m. Ent: Mosquito (in 
W. Indies). 

marinier, -i^re [marinje, -je:r]. I. a. Marine, 
naval. S.a. officier^ 2 . 2. s.m. Waterman, 

bargeman, bargee, 3. s.f. Marini^re, side-stroke 
(in swimming). 

mariol [marjol], a. P: Knowing, cute, shrewd. 

f. Faire le mariol, to show off; to talk big. 
marionnette [marjonet], s.f. I. (a) Marionette, 


nuDoet Theatre de marionnettes, puppet-show. 
ib) F: (Ofpers.) Puppet, tool. 2 , Nau: Nincpm 

m^ariste [marist], Fee: Marist (father). 

marital, -aux [marital, -o], a. Marital, adv. 

-ement. . 

maritime [maritim], a. Maritime (navigation, 
plant, province, etc.). Ville m., seaboard town, 
seaside town. Commerce m., sea-borne trade. 
Assurance m., marine insurance. Courtier m., 
ship-broker. Agent m., shipping-agent. Arsenal 
m., naval dockyard. Narire affect^ d la navigation 
m.\ sca-going vessel. Rail: Gare maritime, 
harbour station. 

maritome [maritorn], s./. Sloven, slut; untidy 
wench. 

marivaudage [marivoda:3], s.m. Witty and 
affected conversation (in the style of Marivaux); 
mild flirting. 

marivauder [marivode], v.i. d'o talk like the 
characters in the plays of Marivaux; to bandy 
airy trifles ; to flirt. 

mafjolaine [mar33len), s.f. (Sweet) marjoram, 
mark [mark], r.m. Nurn: (German) mark, 
marlou [marlu], s.m. P: I. Pimp, bully. 

2. VOYOU. 

marmaille [marma-.j], s.f. Coll. F: Children. 
Rue pleine de rn., street swarming with noisy 
little brats. 

Marmara [marmara]. Pr.n. Geog: La mer de 
Marmara, the Sea of Marmora, 
marmelade [marmalad], s.f. (u) Compote (of 
fruit). M. de pommes, stewed apples, (ft) M. 
c/’oru«ge(r), orange marmalade (c) F: Viande en 
marmelade, meat cooked to shreds. Mettre qn 
en marmelade, to pound s.o. to a jelly, 
marmite [marmit], s.f. I. (a) ((Jooking-)pot, 
boiling-pot; pan. M. d conserves, preserving-pan. 
M. suidoise, norvigienne, hay-box. £cumer la 
marmite, (i) to skim the pot; (li) F: to cadge, 
sponge. F: Faire bouillir la marmite, to keep 
the pot boiling, (ft) Mil: Dixy, camp-kettle. 
2 . Mil: P: Heavy shell. 

marmitler [marmite], v.tr. P: To bombard 
(place) with heavy shells ; to shell, r.m. -age. 
marmiteux, -euse [marmito, -o;z], a. & s. 
Poor, miserable (wretch). 

marmiton [marmiu], s.m. Cook’s boy ; pastry¬ 
cook’s errand-boy. 

marmonner [marmone], v.tr. To mumble, 
mutter. 

marmor^en, -enne [marmoree, -en], a. Mar¬ 
moreal. 

marmot [marmo], s.m. I. Child, brat, urchin. 
2. A: Grotesque figure (esp. as door-knocker). 
(Hence) F; Croquer le marmot, to be kept 
waiting ; to cool one’s heels, 
marmottage [marmDta:3], s.m. I. Mumbling, 
muttering. 2. Mumble, mutter, 
marmotte [marmot], s.f. I. Z; Marmot. 

2. Kerchief (tied over the forehcatl). 
marmottement [marmotmdj, s.m. -- marmot¬ 
tage. 

marmott|er [marmote], v.tr. 'Po mumble, 
mutter, s. -eur, -euse. 
marmouset [marmuze], s.m. (a) Quaint figure 
(in ivory, china); grotesque, (ft) F; lattlechap ; 
urchin, (c) Fire-dog (with grotesque head), 
marne [marn], s./. Agr: Marl. 
marn[er [marnej,T;.tr. To marl (soil), s.m.-age, 
mamidre [marnje:r], s.f. Marl-pit. 

Maroc (le) [bmarok]. Pr.n.m. Morocco, 
marocain, -aine [maroke, -sn], a. & s. Moroc¬ 
can. Tex: Crdpe marocain, marocain. 
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maronner [mannc], v.lr. 0 i, To ytowl, 
grumble; to growl out (oath), 
maroquin fmamkr], r.m. (a) Morocco(-leathcr). 

(6) F: Minister’s portfolio, 
maroqulneric [mamkinri], f^) Morocco- 
leather goods or trade. (/.) I'ancy-leather goods 
or trade. 

marottc [marat], r/. i. (Court fool’s) bauble; 
cap and bells. 2. F: Fad. hobby, fane y. Chaiun 
a sa rn., everyone has a bee in his bonnet. 
marouflc‘ [maruflj, J.m. A: Rogue, scoundrel; 
low inth\idual. 

maroufle*, s.j. Strong p.aste (for re-inounting 
pictures). 

maroufler fmaruflcj, v.tr. I. fu) 'Vo re-mount 
(picture) on a new found.ition. (A) /hr.- etc : 
il/. ufie couture, to tape a seam. Bande 4 marou¬ 
fler, taping, tape. 2. To prime, si/e (canvas), 
maroute [marut], j./, Bnt Stinking camomile, 
marquant [markc'ij, «. I. Prominent, outstanding 
(incident, pcr.sonage). 2. ('arte marquante, s.f. 
marquante, card that counts 
marque* [mark], s.j. I. .Mark. M. d'ldcniitt', 
identihcation mark. Marque de fabrique, de 
commerce, trade-mark; brand. M. depo'ih. 
registered trade-mark. Bicycictte de premiere 
marque, bicycle of the best make. Vin de 
marque, wine of a wcll-knocNn brand. F: Per- 
sonnaifes de tn., distinguished, prominent, people. 
Marque de l’£tat, government stamp. A'ut y .- 
La rn. de I'aimral, the admiral’s flag. M. aucraxun, 
d la plume, d la crate, pencil-mark, pen-mark, 
chalk-mark. Porter la m. du s^eme, to bear the 
stamp of genius. Marques d'amitie, de respect, 
tokens of friendship, of respect. Rir^byFb: Faire 
une marque, to make one's mark. 2. Marking- 
tool, branding-iron, marker. 3.(0) Com.- 'Pally. 
{h) Games : Scoring-board; marker, (c) Games ■ 
Score. Tenir la marque, to keep the score. 
(d) Games : Counter. 

marque^, s f. A ■ Reprisals. I list: Lettres de 
marque, letters of marque (and reprisal), 
marque-mal, s.tu iMf. p\- Suspicious-, shads- 
looking fellow. 

marqUiCr fmnrkej. I. v.tr. 'Po mark, (a) To 
put a mark on (sth.). M. du huye. to mark linen 
Com.- Prix marqu6, (1) caPalogue pric e ; (11) price 
marked in plain figures Ftiiuie mar<iuee par, de, 
la pitite 7 crate , pock-marked laee M. uu cnmiru I , 
to brand a criminal. M. uu arbre, to blaze a tree. 
Rail: etc: M. sa place, to leace one’s hat, ete , 
on .t seat (to show that it is engaged). (A) To 
ret oiil, note ; to make a imte of. lot down (sth ). 
Games: M. les points, to keep the score, (c) To 
indicate, show. L’horloqe manjuc I'hcure, the 
clock telR the time. La pendule mnrijue di.x heures, 
the clock point.s to ten o’cloc k M hi mesureas ec 
son baton, to beat time with one’s baton. Marquer 
le pas, to mark time. Cheval qui marque, horse 
N\ith mark of mouth. F : II marque son age, lie 
shows his age. M. d qn son eslimc, to give s.o. 
proof, a token, of one’s esteem. 2 . v.i. 'I'o staiul 
out, make a m.irk. Sotre famille n'a jamais 
marqui, our family has never been remarkable. 
Marquer mal, to be ctf unprepossessing appear¬ 
ance. i.m. -age. 

marqu<3, a. I, {a) Marked (card, etc.). £tre 
nA marque, to be*- born with a birtli-mark. 
[h] Papier marque, stamped paper. 2. Marked, 
decided, unmistakable (diflerencc'. etc.); pro¬ 
nounced (features) 3. Au jour marqu6, on the 
appointed day. 

marquetcr [mark.itc], v.tr. (je marquette; jo 


marquetterai) l. To spot, speckle (fur, imitation 
tiger-skin, etc.). 2 . To inlay (tabic, etc.), 
marqueterie [mark.itnl, s.f. I. Inlaid--work, 
marquetry. 2 . F: Patcliwork (literary composi¬ 
tion, etc.). 

marqueur, -euse [markavr, -o.z]. i. Murker, 
(rt) Stampc r. lirander ; stencillcr bit ho-ces etc.). 
(b) Scorer (at games), (c) 'Pally-k( ej er. 2. s.m. 
{a) Ten: M. d cluiux, court-ruarking machine. 
(h) M. de pits, (sewing-machine) tucker tuck- 
crcascr. 

marquis [marki], s.m Marquis, marquess, 
marquisat [markiza], s.m Xl.ircpns ite 
marquise [marknz], s f I. Marclin ness 
2. {a) Awning ton pleasure-boat, it*^ ), {to Mar¬ 
quee (tent) (c) {0\erhanging) Aiclter ; t’i--. 
porch (at hotel entrance). 

marrainc [marrn], r./. (ci) (iodmother , sj-^rsor 
(at baptism), (b) Presenter ('<t debutante), 
marrant [maru], a. P: I. t Screamingly) funn> 
2 . Wearisome, borinj. 

marre [ma:r], s.f. P: J’en al marro, I’m fed up 
I with it; It bores me stifT. 

; marrer (sc) [s.amare], S.pr. P: 'Po spilt one’s 
i sides with laughing, 
marri [manj, a. .1 .Sad. sorrv', grieved, 
marron* [:nar 3 ],r.w. I. (<v) (Large edible) chest¬ 
nut. F': Tirer les marrons du feu pour qn, to 
be s.o.’s cat’s-paw. Marrons glaces, ued chest¬ 
nuts, marrons places, (h) Marron d’Inde, horse- 
chestnut. 2, Pyr: Maroon. 3. a. inv. tn f. 
Chestnut(-colour); maroon. 


matron*, -onne [mar>. -an], a I. .Vegre m , 
s. marron, maroon, runaway neuro slave Anvuil 
j m., animal that has gone to the bush 2 . I'n- 
I licensed (trader, cabman, etc ) ; unqualified 
(doctor). Sp : ..dmaPrvr n;. , sham atnateur. 
marronner* (mur-mel, v.i i. (Of nmaw iv 
slave) 'Po live in hiding. 2» To carrv on a trade, 
profession, without leeal qualitication. 
marronner*, 7-.i P .m\ron-mr 
marronnier [nuiranie], >• m C Iv.-srmit-tree. 

Marronnier d’Inde, horse-ch.estnut tree 
I marrube Imarvbl. c m Hot ■ Hoarhound, h(uc- 
I hound. M gipsN-wort 

j Mars [mars] I. Pr n m. M\th- .^sfr: Mars. 

I Mil: Champ de Mars, par.uie-eroiind 2. s m. 
\ Marc h. Au mois de mars, in the month nl M ir>. h. 


! Le premier m., (on) the first of 3Pirc It, (on I .M.irch 
j (the) first. B/( de m., pi les mars, .sprutg whe.it 
I Bure de m., Maich beer, .M.'rch ale. P': Arriver 
j comme mars en careme, to come round as 
regukirlv as clock-wi^rk. 

marseillais,-aise [marscir,-r:/]. u. trO. Gcosj- 
Marseillais, -aise. La Marseillaise (national song 
of the Pr. Republic), the Marseillaise. 

Marseille [maisr.ij]. Pr.n. Geoq : \!..isei!hs 
marsouin [m.uswe]. s m. i. (cL Z Poi-poiv-. 
(A) P- Colonial infantrc soldier. 2. (u) San 
P'orecastle awning (A) S.Arcii- .\I. aiiiAe, 
sternson. M. as ant, stcnison. 
marsupial, -aux [marsypjal. -o], a & s m. 
Z: Marsupial. 

marteau [marto], .s.m. I. («) Hammer .)/ a 
panne /endue, claw-hammer .M. d deux mams, 
sledge-hammer. Coup do marteau, hatttnter- 
strokc. vS.a. inciimi:. P- II a un coup de 
marteau, il est un peu marteau, he isn’t all there, 
he’s a bit cracked. (A) (.Xuctioneer’s) hammer 
Passer sous le marteau, to be gold under ttu 
hammer, (c) Knui. ker (ot «.loor). Ccup de mar¬ 
teau, knock (al the door). F' Graisser le 
marteau, to tip the dc'or-keeper. 2. Ich : Ham- 
1 mcr-brad (shark). 
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Power-hammer. 

martel [manel], ^.jn. A: MARTEAU. F: Avoir 
raartel en tfite, to be uneasy in one’s mind; to 
be anxious. 

v.tr. (je martele; je martd- 
ierai) (a) lo hammer. Metalw : M, d froid, to 
cold-hammer. F: Marteler le cerveau h qn, to 
worry, torment, plague, s.o. (6) Abs. (Of water 
m pipes etc.) To hammer. LC.E: (Of engine) 
lo knock, f.m. -age. 

a. I. Hammer-wrought. 2^ Style 
w., laboured style (of writing), 
niarteleur [martalosir], s.m. Hammersmith, 
hammerman. 

[marsjal, -o], a. I. Martial, 
soldierlike; warlike (humour, etc.). 2 . Loi 
martiale. martial law. Code martial, articles of 
war. ^Cour martiale, court-martial, adv. -ement. 
Martin [martej. Pr.n.m. (u) Martin, (b) Name 
trequently given to a donkey; ^ Neddy. Prov: 

II y a i la foire plus d’un ano qui s’appelle Martin, 
there are more Jacks than one at the fair, (r) Ours 
Martin, Bruin ; Teddy Bear, 
martinet^ [martinej, 5.m. I. Mctall: Tilt- 
hammer; drop-stamp. 2. Strap, Scot: tawse 
(for chastising child), 
martinet^, r.m. Orn: Swift, martlet, 
martingale [martggal], s./. l. (a)//mu; Mar¬ 
tingale. {b)Cost: Half-belt (of greatcoat, sports- 
coat). 2. Gaming: Martingale, 
martin-p^cheur, j.m. Oru ; Kingfisher, pi. Des 
martim-picheurs . 

tnartre [martr], 5./. Z: Marten. Martre zibe- 
line, sable. Martre du Canada, mink, Martre 
des palmiers, palm-cat, civet, F: Prendre martre 
pour renard, to be taken in by a resemblance, 
martyr, -yre‘ [martiir], j. Mart>T. F: fitre 
du commun des martyrs, to be an insignificant 
person, a. Un peuple m., a martyred people, 
martyre®, s.m. Martyrdom. Souffrir le m., to 
surier martyrdom. F: Mettre qn au m., to 
agonize s.o. 

martyriser [martirize], v.tr. i. To martyr (s.o. 
tor his faith), 2. To martyrize; to make a 
martyr of (s.o.). 

^^^rxisme [marksism], s.m. IVIarx(ian)ism. 
inarxiste [marksist]. i. a. Marxian. 2, j. Marx¬ 
ist. 

maryland [mariiaj. s.m. Mar>’land tobacco, 
mas [ma(s)],r,m. (In S. ot Fr.) Small farmliousc. 
mascaradc [maskarad], $./. Masquerade, 
mascaret [maskare], s.m. Bore, tidal wave (in 
estuary). 

mascaron [maskaro], s.m. (Grotesque) mask (on 
keystone of arch, etc.); mascaron. 
mascotte [maskot],r./. IVlascot, charm, 
mascuhn [maskyle], I. Male (sex, attire). 

2. Masculine, (a) Mannish (woman), (b) Gram • 

Le (genre) m., the masculine gender. Pros: Rimes 
tnascultnes, masculine rhymes, 
masque^ [mask], s.m. i. Mask, (a) Sous le 
masque de la vertu, under the mask of virtue. 
Oter, arracher, le masque A qn, to unmask s.o. 
Lever le masque, to throw off the mask. :Ui 7 ; 

AI d gaz, contre le gaz, gas-mask. Toil: M. anti- 
naer face-pack. (/) M. mortuaire, death-mask. 

(c) (Expression of the) face; features (as a 
whole). II a lem. mobile, he has mobile features. 

2- (a) Th: Masque, (b) Masquerader, masker 
mummer. 'A, Anil: Shield or hood (of gun), 
masque®, r./. Petite m., little minx, hussy, 
masquer [maske], v.tr. To mask, l. (a) To put 
a mask on (s.o.). Se m., to put on a mask. Bal 
masqu6, masked ball, (b) To hide, screen (sth.). 


[mastic 

AI. qch. d qn, to conceal sth. from s.o, AI. une 
odeur, to disguise a smell. Aut: Virage rnasqu6, 
blind corner. Alii: Masquer uno batterio, to 
conceal a battery. Nau : Nurigiter d feux masquer , 
to steam without lights, with all lights obscured. 
2. Nau: To baek (sail). Ctre masqu6, v.i. 
masquer, to be caught ahaek, taken aback. 
massacrante[masakru:t]. a f. (I Iscd in the phr.) 
£tre d’une humeur inassacrante, to be in a very 
bad temper; to he as cross as two sticks, 
massacre [masakrj, s.m. (a) .Massacre, slaugliter ; 
F: butchery, (b) Jeu do massacre, (game plaved’ 
at fairs similar to) Aunt .Sally, F: II a une tote 
de massacre, he's got a face you’d like to punch, 
massacrler [masakrej, v.tr. I. 'I'o massacre, 
butcher, slaughter. 2. F: To hungh*, spoil, 
make a ha.sh of (work); to murder (music); to 
ruin (clothes). 3. Ten: M. un lob, to kill, smash, 
a lob. s.m. -CUr. 

massage [masa:3], s.m. (a) Med: Massage 
(b) Rubbing down (of horse), (f) Shampoo, 
masse' [mas], s.f. 1, Mass, (u) Marohandlse en 
masse, goods in bulk. Se prendre en masse, to 
solidify, coagulate. Tnmher comme une m., to fall 
like a log. (/;) Mil: .Muss formation, (f) AUc: 
Mass (of moving body), (d) M. de gens, mass 
crowd, body, of people. Fmouvoir les masses, to 
move the masses, the mob. En masse, in a body. 
F.veeufions en m., mass executions. II faut voir fes 
chores en m., you must look upon things as a 
whole. 2 . (a) Fund, stock. Jlur: AI. des biens 
(de la faillite), (bankrupt’s) total estate. M. pas¬ 
sive, liabilities. M. actix'e, assets, (h) Mil : 
Company funds. (c) (Prisoner’s) earnings 
(handed to him on liberation). 3. ELE: Earth 
(constituted by frame of machine). Mettre le 
courant A la masse, to earth the current, 
masse®, s.f. i. Sledge-hammer. AI. en bois, 

■ Masse d’armes, mace. 

(0) (Ceremonial) mace. 3. Bot : Masse d’eau 
— MASSETTK 2. 

masselotte[masbt],^./. i, Metall: Dead-head 
(of casting); sprue, runner. 2. Inertia block 
(of fuse, etc.). 

massepain [maspc], s.m. Marzipan cake or 
biscuit. 

masser' [mase], v.tr. To mass (soldicis, etc.). 

se masser, to mass ; to form a crowd, 
masser®, (a) To massage, (b) 'I'o rub down 
(horse), (c) To shampou. 
massettc [maset], s.f. I, 1 w'o-handed hammer 
2. Bot: Bulrush, reed-mace, cat’s-tail. 
masseur, -euse [masue.r, -orzj, s. .Med- Mas¬ 
seur,/, masseuse. 

massicot' [masiko],r.m. IVIassicot, vcllow lead 
massicot®, r.m. Bookb: GuillutiuJ, trimmer’ 
massiey, -lire fmasje, -jc.rJ, Treasurer; 

Student in charge (in Er. art studio), 
massier®, s.w. Mace-bearer, macer ; beadle 
massif, -ive [masif, -i:vj. I. a. (a) Massive, 
bulky; gross, material (mind, etc.), (b) Argent 
m., solid Sliver, (c) Action massive contre I'ennemi, 
mass attack against the enemy. 2 , s rn (a) Solid 
mass (of masonry, etc.), body (of a pier). 

- Mountain mass. 
massique[ma3ik],fl. Ph: Pertaining to the mass 
engSr^ "'^^sique, power to-vveight ratio (of 

massivement [masivma], adv. Massively 
ponderously ; heavily. ^ ’ 

massue [masy], r./. (a) Club, bludRcon. Couu 
de rnassue, (i) bludgeon stroke ; (li) R ■ stacon^r 
mg bjow. (b) pi. Indian clubs. ^ 
mastic fmastikl. s.m. I. Mastic fresni'i •?.. 



fnastication] 


385 [matoir 


Cement, mastic compound. M. d vitres, 
(glaziers) putty. Dent: Filling, stopping. 
{Cj Aut: Cy M f)out enveloppex, tyre-stoppmg. 
mastication lmastikas) 5 ] I./. Mastication; 
chewing (of food). 

mastilc^uer' Imasnkcl, v.tr. To fill in (cracks, 
etc.) with cement . to putty (window). Dent: To 
fill stop (teeth), ♦.m.-cage, 
mastiquer*, v.tr. To masticate, chew. 
maStOC (mastokl, s.m. F: Lubberly, lumpish. 

fellow. ^ 

mastodonte (mastod'itt], s.m. Mastodon, 
mastoifde fmastDid], a. Anat. Mastoid 
(bone) 

mastroquet [ma^troke], s.m. P: Pub-keeper, 
masure [mazyir] s.f. lumbledown cottage; 
hovel, shanty. 

mat' [mat], a. Mat, unpolished, dull (metal). 
Teint mat, mat complexion Son mat, dull, dead, 
sound ; thud. 

mat* [mat]. I, a.tnv. Chess: Checkmated. 

2 . s.m. {Check)marc. Faire {^chec et) mat en troic 
coups to mate in three. 

m&t [mo],i.m. Mast, pole, (a) Nau ■ Grand m^t, 
mainmast. Mat de misatne, foremast. Bas mat, 
lower mast. Mill de hune, topmast. Mat de 
charge, derrick. Mat de pavilion, flagstaff, ensign 
staff Navire k trois mats, three-masted ship; 
three-master, (h) .Mat de tente. tent-pole. M&t de 
cocagne, greasy pole. {c)Av: Strut. i 

matamore [matamo:r], s.m. Braggart; swash¬ 
buckler. Faire le matamore, to bully, to hector, 
match [matS], J.m. Sp : Match, 
mat^ [mate], J.m. Paraguay tea; mate, 
matelas [matla], s.m. (a) (Overlay) mattress. 
M. d eau, water-bed. Toile 4 matelas, ticking. 
La lolle du matelas, the tick. ( 6 ) Cushion (of 
chair); padding (of carriage). Mch: M. de 
vapeur, steam cushion. 

matelasser fmatlase], v.tr. To pad, cushion 
(chair, carriage, etc.) Charnhre matelassie, 
padded room. Porte matelassee, baize door, 
matelassier, -i^re fmatlasje, -je:rJ, s. i. Mat¬ 
tress-maker. 2 . Mattress-cleaner, 
matelot [matlo], s.m. I. Sailor, seaman. M. 
(^ret'c/^*) je premiVrc c/ursc, leading seaman. M de 
deuxieme classe, able seaman. Servir comme simple 
m., to sail before the mast. 2. Consort (ship). 

3. (Child’s) sailor suit. 

matelote [matbt], s. f. 1, Fish stew. . 2 . A la 
matelote, sailor-fashion 

matjer' [mate], v.tr. l. To mat, dull (metals, 
etc.). 2 . (a) To caulk, hammer (boiler seams). 

(b) To batter, bruise (working jiarts). s.m. -age. 
mater*, v.tr. (a) Chess: To (check)matc. 

( 6 ) F: Mater qn, to bring s.o. to heel. M. Vor- 
gueil de qn, to humble, bring down, s.o.’s pride, 
matjer [mote], v.tr. (a) To mast (ship), (b) M. 

les avirons, to toss oars. s.m. -age. 
materialisation fmaterjalizasjS], s.f. Materi¬ 
alization, materializing. 

materialiser [rnatcrjalize], v.tr. To materialize. 

se materialiser, to materialize, 
materialisme [materialism], s.m. Materialism, 
materialiste [materjahst]. I. a. Materialistic. 
2 . s. Materialist. 

material! [materjo], s.m. Civ.E: Const: (Build¬ 
ing, constructional) material, 
materiaux [materjo], S.m.pl. Materials, 
materiel, -elle [materjd]. I. a. (a) Material, 
physical (body), (b) Materialistic, gross, sensual. 

(c) Besoins matiriels, bodily needs. 2. s.m. Plant,* 
working stock (of factory); implements (of a 
farm, etc.). M d'eeole, school furnitiifc. A/, de 


guerre, war material. Rail: Maidrlel roulani 
rolling stock. 

materiellement [mAterjF.!ma], adv. (a) Mate¬ 
rially Avoir de quoi I'lvre rn., to have enough for 
one’s material needs Chose m impossible, thing 
physically rnpossible. (b) Materialistically, 
sensually 

matemlel, -elle (marFmel], a. Maternal. 

1. Motherly (care, etc.) Ecole maternelle, \.f. 
maternelle 'nfant school. 2. (a) AieuI m., 
maternal grandfather, (b) Langue maternelle, 
mother tongue, adv. -ellement. 

maternity [matErnite], s./. I. Maternity, mother¬ 
hood. 2 . Maternity hospital, lying-m hospital 
mathematicien, -ienne [matematisjE, -im]. s. 
Mathematician. 

math^matique (matrmatik]. I. a. Mathe¬ 
matical. 2. s.f. Usu. pi. .Mathematics. Sch: 
Mathhnaticpies spiciales, higher mathematics 

adv. -ment. 

mathurin fmatyre], s.m. I. Mathunn (fnar). 

2. F: Jack Tar 

mati^re [matje;r], s.J. I. Material. MatiAres 
premieres, raw materials. 2. Matter, substance. 
fstre enfonce dans la m., to be engrossed in 
materia! things. M. grise, grey matter (of the 
brain). 3. Subject (of speech, etc,); topic, 
theme (for discussion). Table des inatidres, table 
of contents. Entrer en matiere, to broach the 
subject; to begin (one’s discourse). 11 n’y a pas 
matiere ^ rire, it is no laughing matter. Eire bon 
Juge en matidre de musique. to be a good judge 
of music. 

matin [mat?.]. I. s.m. Morning, Poet: mom 
Quatre heures du rn. , four o’clock in the morning ; 
4 a.m. Au matin, in the morning, the next morn¬ 
ing. C'est le m. que je travaille le mieux, I work 
best in the morning(s). Demain m., to-morrow 
morning. Tous les lundis matin, every Monday 
morning. De grand, bon, matin* le matin de 
bonne heure, early in the morning, in the early 
morning. B 6tait grand matin, it was very early 
(in the day). Un de ces (quatre) matins, un beau 
matin, one of these (fine) days. 2. adv. Early 
(in the morning). Se lever tres m., to get up very 
early. 

matin [mote], s.m. I, (a) Mastiff, (b) Large- 
mongrel; watch-dog. 2. F: (/. maline [matin]). 
Saor6 m&tini you sly dog, you! Petite mdtine! 
you little minx ! /nf. Matin! by Jove 1 
matinal, -aux [matinal, -o], a. i. Morning 
(breeze, etc.); Lit: matutinJil. A cette heure 
rnatinale . . ., at this early hour. ... 2. (Of 
pers.) Comme tu es m. aujourd'hui! you are down 
very early this morning ! s. C'est un in., he is an 
early riser. 

matinalemcnt [matinalma], adv. Early (in the 
morning). 

mating [motine], a. Mongrel, cross-bred, 
matinee [matine], s.f. I, Morning, forenoon 
Dans la m., in ihe course of the morning. A onze 
heures de la rn., at eleven in the forenoon. Je ne 
Lai pas vu de toute la rn., I haven’t seen him 
all morning. F: Dormir, faire, la grasse 
matin6e, to sleep all the morning, to lie late abed, 

2 . Th: etc: Matinee; afternoon performance. 

3. (Woman’s) wrapper (worn in the morning), 
matines [matin], f ././>/. Ecc : Matins, 
matineux, -euse [matino, -o:z]. i. a. Early 

rising. 2. s. (Habitual) early riser, 
matit^ [matite], s.f. Deadness, dullness (of 
sound, etc.), [mat*] 

matoir [matwa:r],r.m. I. Matting tool. 2 . Caulk¬ 
ing chisel. 3. Riveting hammer. 
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matois, -oise [matwa, -wa;z]. I, a. Sly, cunning, 
crafty. 2. s. Crafty person. Esp. Fin matois, 
long-headed old chap ; sly fox. 
matou [matu], s.m. l. Tom-cat. 2 , F: Cur¬ 
mudgeon. 

matraque [matrak], s.f. Bludgeon, 
matriarcal, -aux [matriarkal, -o], a. Matriar¬ 
chal.^ 

matricaire [matrikeir], s.y. Bot: Feverfew, 
matrice [matris], s.f. I. Matrix, (u) Anat : 
Womb. (6) Metalvj: Die; lower half of die- 
stamp. {c) Typ: Type mould. 2 . Adm: Origi¬ 
nal (of register of taxes). 

matHicer [matrise], v.tr. To stamp (metal). 
Pi^ce matricie, (i) stamping ; (ii) drop-forging. 

s.m. -(age. 

matricide' [matrisidj. I. s. m. & /. Matricide. 
2. a. Matricidal. 

matricide^, s.m. Matricide (as a crime), 
matricule [matrikyl]. I. s.f. {a) Roll, register, 
list. Mil: Regimental roll. (6) Inscription, 
registration ; enrolment, (c) Registration certifi¬ 
cate. 2. Numiro m.,s.m. matricule, (regimental 
or administrative) number, 
matriculer [matrikyle], v.tr. I. To enter (s.o.’s) 
name on a register; to enrol (soldier). 2. 'Fo 
stamp the number on (car engine, etc.), 
matrimonial, -aux [matrimonjal, -o], a. 

Matrimonial (agency, etc.), 
matrone [matron], s.f. i. Matron (— married 
woman). 2. Midwife. 

Matthieu [matjo]. Pr.n.tn. Matthew, 
maturation [matyrasjo], s.f. Maturation, ripen¬ 
ing (of fruit, abscess, etc.), 
mature [matyir], s.f. I. Masts; masts and 
spars. Dans la mature, aloft. 2. Mast crane, 
sheer-legs. Mature flotlante, sheer-hulk 
matur^ment fmatyrema], adv. With, after, 
mature consideration. 

maturity [matyrite], s.f. (a) Maturity, ripeness. 
Arriver d m., to come to maturity. (/?) L'mivre de 
sa m.y the work of his maturity, of his middle , 
years. Avec maturity, after mature consideration j 
matutinal, -aux [matyfinal, -o], a. Matutinal, 
maub^bche [mobeS], 5./. Orn: Sandpiper. 
maud|ire [modiir], v.tr. {pr.p. maudissant; p.p. 
maudit; pr.ind. je maudis, n. maudissuns, v. 
maudissez, ils maudissent; pr.sub. je maudisse ; 
p.h. je maudis; fu. je maudirai) To curse, to call 
down curses upon (s.o., sth.) ; to anathematize. 
s.m. -issement. 

maudit. I. a. (a) (Ac)cursed (crime, etc.). 
F: A: M. soil le coqiiin! hang the fellow! 
confound the fellow I \h) F: Quel m. temps f 
what damnable weather 1 2 . s. Le Maudit, the 

Evil One. Les maudits, the accursed, the 
damned. 

maugr^er [mogrcc], v.i. To curse, fume; to 
grumble (apris.contre, about, at). 

Maure [mo:r]. Ethn: l. s.m. Moor. 2 . a.m. 
Moorish. 

mauresque [moresk]. I. (a) a.f. Moorish 
(woman etc.), (b) a. Moresque (architecture, 
design). 2. s.f. (a) Moorish woman ; Moresque, 
(fc) Moresque (pattern). 

Maurice [morisj. Pr.n.m. Maurice. L*ile 
Maurice, Mauritius, 
mausol^e [mozole], r.m. Mausoleum, 
maussade [mosad], a. (a) Surly, sullen, glum; 
peevish; F: crusty, grumpy, disgruntled. 
D'un ton rn., irritably, (b) Temps m., dull, 
cheerless, weather, adv. -ment. 
maussaderie [mosadri],j./. Sullenness, peevish¬ 
ness. 


mauvais [move], a. {a) Evil, ill (thought, omen, 
etc.)' bad, wicked (person) Mauvaise action 
ill deed; wrong. De. plus eti plus m., worse and 
worse Le plus m. . the worst. Avoir Fair mauvais, 
(i) to look evil-minded ; (ii) to look fierce, vicious 
Aon m ange, his bad angel. Ne sous une mauvaise 
itoile, born under an unlucky star. Le mauvais 
oeil, the evil eye. {b) Ill-natured {pour, towards!. 
C’est une mauvaise langue, she has a venomous 
tongue. S.a. .sujKr* 2, rfiiE 2. (c) Nasty, dis¬ 

pleasing, unpleasant. Mauvais pas, dangerous 
situation. A/, temps, bad weather. Mer mauvaise, 
rough sea. Trouver qch. mauvais, to dislike sth. 
Trouver mauvais que qn fasse qch., to dis¬ 
approve of, take exception to. s.o.'s doing sth. 
Prendre qch. en mauvaise part, to take exception 
to sth.; to take offence at sth. Adv. Sentir 
mauvais, to smell bad, to stink. II fait mauvais 
6tre pauvre, it is wretched to be poor. II fait 
mauvais, the weather is bad. (d) M. pour la sant^, 
pour la digestion, bad for, injurious to, the health, 
the digestion, (e) Imperfect, poor, inadequate. 
Avoir mauvais air, (i) to look ill ; (ii) to have a 
poor appearance. Mauvaise santi, poor health. 
Avoir mauvaise vue, to have bad eyesight. Faire 
de rnauvaises affaires, to be doing badly. M. frein, 
defective brake. (/) Wrong; due to a mistake. 
Cest la mauvaise clef, it is the wrong key Ventr 
dans un m. moment, to come at an inconvenient 
time. Hire au m. endroit, to laugh m the wrong 
place. Tenir qch. par le m. bout, to hold sth. by 
the wrong end S.a. honte i. 
mauvaisement [movKzma], adv Evilly, wick¬ 
edly; ill-naturedly. 

maiive* [mo:v]. i,s.f. Bot : Mallow. 2 ,a.(sfs.in. 
Mauve, purple. 

mauve*, J./. Orn: Dial: Sea-gull, 
mauviette [movjet], s.J. (a) Cu: Lark (in 
season) F: Elle mange comme une mauviette, 
she doesn’t cat enough to keep a sparrow alive. 
(b) F: Slight, frail, person, 
maxillaire [maksilleir], a. /Inuf; Maxillary. Os 
maxillaire, jaw-bone, 
maxima. See maximum. 

maxime [maksim], s.f. Maxim. II tenait pour m. 

que . . ., it was a maxim of his that. . . . 
maximum [maksimom]. Maximum. I. s.m 
M. de rendement, highest efficiency, maximum 
efficiency. Porter la production au m., to raise 
production to a maximum. Thermom^tre d 
maxima, maximum thermometer, pi. Dts maxima, 
des maximums. 2. a. Usu. mv. Presswn maximum, 
maximum pressure. El.E: etc: DAnt maximum. 
peak load. 

Mayence^majais]. Pr.n.f. Geog: Mainz, 
mayonnaise [majonc:z],,?/. Cu: MavDnnaise. 
mazagran [mazagru]. s.m. Glass of black coffee, 
mazarinade [mazannadj, r./. Hist: Lampoon 
(on Cardinal Mazarin). 

mazette [mazet], s.f. F: I. A: Poor horse; 
screw. 2. (a) Duffer (at a game, etc.); F: rabbit. 
{b) Mil: Recruit. 3. inL My word I crikey! 
mazout [mazuj, s.m. Fuel oil, oil fuel, 
mazurka [mazyrka], s.f. Mazurka, 
me, before a vowel sound m* [mf.a)], pers.pran. 
(a) (Arc.) Me. // m'aime, he loves me. A/r voirt, 
here I am. (b) (Dat.) (To) me. II me I'a dit, he 
told me so Donm'z-m' en, give me some, (r) Mv- 
self. Je me lave, 1 wash myself, {d) Je me di^ 
que . . ., I said to myself that. . . . 
mea-culpa [mcakylpa], s.m. ins) Faire, dire, son 
mea-culpa, to acknowledge one’s sms. 
m^andre [meardr], s.m. Meander, sinuosity, 

' * • ' ^ ' winHifio r>atV^ 


s.m. 

windina henri (nf Rtrfam! • 
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m^canicien, -ienne [mekanisjg, -jen]. i. s.m. 

K>^g>ne-room artificer. 
(6) Mechanician (c) Rati: finRinc-driver. Nau: 
Engineer. 2 . Ing6nieur m6canicien, mechanical 
engineer. 3 * M^caniclenne, machinist: 

sewing-woman (in factory), 
m^canique [mekanik]. i. a. Mechanical. 
Metier m., power-loom. Chemw de fer m (toy) 
clockwork railway. IJentelle m., machine-made 
lace. 2 . s.f. (a) (Science of) mechanics. (6) Me¬ 
chanical skill (in an art) L,a tn. du piano, piano 
technique, (c) Mechanism, piece of machinery. 
Fait 4 la micanique, machine-made. M. du 
piano, piano-action. adv. -ment. 
m^canisatlOD [mekanizasjo], s./. Mechanization 
(of industry, of army). 

m^caniser [mekanize], v.tr. To mechanize, 
m^canisme [mekanism], s.m. I. .Mechanism, 
machinery M. d’une montre. works of a watch. 
2 . Working, technique. 

m^cano [mekano], J.m. P: = m^canicien i (a). 
M^C^ne [mesen]. Pr.n.m. Lt.IAt. Maecenas, 
m^chancet^ [meSaste], s.f. l. fa) Wickedness, 
naughtiness, mischievousness. (6) Unkindness, 
spitefulness, ill-nature Faire qch. par m6chan- 
oot6. to do 3th out of malice 2. Spiteful act or 
word Faire une m. d qn, lo do s.o. an ill turn, 
m^chiant [m^a], a I. (a) Miserable, wretched, 
poor, sorry (dwelling, etc.). Un m. billet de cent 
francs, a paltry hundred-franc note. NUchante 
excuse, lame e.xcu8e (6) Unpleasant, disagreeable 
(business, etc.) f!(re de m^chante humeur, to be 
out of temper, as cross as rwo sticks. 2. (a) 
Wicked, evil (person, deed); naughty, mis¬ 
chievous (child). Le chien est-il m.? does the dog 
bite? F: Pas m6ohant, harmless, s. Oh, le m ! 
la michante! oh, the naughty boy I the naughty 
girl I Les m^chants, the wicked. (6) Spiteful, ill- 
natured, unkind; vicious (horse). Auteur m., 
spiteful author, t. Ne (altes done pas le m^chant, 
don’t be nasty, adv. -amment. 
m^che [mc$], s.f. l, (a) Wick (of candle, lamp). 
(b) Match (for firing explosives); touch, fuse (of 
mine) F: Dicouvrir la miohe, to discover the 
plot. Vendre ta mdohe, to give the show 
away ; to blab. [1 n’y a pas mdcho, it’s quite 
impossible. £tre de mdche aveo qn, to be in 
collusion, in league, with s.o S.a 6 venteh i. 
2. (a) Cracker (of whip), (b) Lock (of hair); 
wisp (of wool, etc.); tassel (of nightcap) Surij : 
'Lent. 3 * ^ote, heart (of cable etc.) El.E: 
Charbon d m., cored carbon, (b) Nau: Spindle 
(ot capstan). 4. Tls : (a) Bit, drill. M. anglaise, 
d trois pointes centre-bit A/ hHicoidale, torse, 
twisr-bit, augcr-bit. (6) Carp Auger, gimlet, 
m^compte lmeko:t].s.m I. Miscalculation, mis¬ 
count, error M. de chronolofite, error in chrono¬ 
logy 2. Mistaken judgment; foiled expectation, 
disappointment U a eu un grave m., F: he has 
been badly let down 

m^connaissable [mekonesabl], a. Hardly 
recognizable, unrecognizable, 
m^connaissance [mekonesais], s.f. (a) Failure 
to recognize or to appreciate (s.o.’s talent, etc.); 
misappreciation; misreading (of the facts). 
(b) Disavowal, repudiation (of an action), 
m^connaitre [mekoneitr], v.tr (Conj. like 
connaIthe) To fail to recognize (a) To misprize, 
to misappreciate, noi to appreciate (s.o’s talent, 
etc.); to belittle (plan etc.); to disregard (duty). 
M les /att<‘ to ignore blink the facts (6) To 
disown, disavow, repudiate. 

m^COnnu. a. Unrecognized, misappreciated, 
unappreciated ; misunderstood. 


m^content, -ente [mekota, -art). I, a. (a) Dis- 

^ntented, displeased, dissatisfied {de, with). 
Etre m. que -j* sub., to be annoyed, vexed, 
that. . . . (6) Disaffected. 2. s. Malcontent. 
m^COntentement [mekotatma] ,s.m. Dissatisfac¬ 
tion (de, with); displeasure (de, at); disaffection. 
Marquer son m., to show or express one’s 
displeasure. 

! m^contentcr [mekState], v.tr. To dissatisfy, 
displease, annoy (s.o.); to cause (s.o.) dis¬ 
satisfaction. 

Mecque (la) flamek]. Pr n.f. Geog: Mecca, 
m^cr^ant, -ante fmekrea, -a;tj. I, a. {a} Mis¬ 
believing. (fc) Unbelieving. 2. r. (a) Misbeliever. 
(b) Unbeliever, infidel, (c) F: A: Miscreant, 
wretch. 

m^daille [meda:j], s.f. l. Medal. L« rovers de 
la m6daille, (1) the reverse of the medal ; (ii) F: 
the other side, the dark side, of the picture. 
2. (Porter’s, hawker’s) badge. 3. Arch: Medal¬ 
lion. ^ 

m^daill^, -6e fmEdaje). I. a. (a) Holding a 
medal; decorated, (b) Commissionnaire m., 
badged porter. 2. r. Holder of a medal; medal¬ 
list; medal-winner, prize-winner, 
m^daillier [medaje], J.m. Collection of medals, 
m^daillon [medajo], s.m. I. (<2) Medallion. 
{b)Journ: etc: Inset. Portrait dans le midaillon, 
inset portrait (in corner of larger illustration). 
2 . Locket, 

m^decin [metse, medse], s.m. Medical man, 
doctor, physician. Femme m6deoin, lady doctor. 
M. chirurgten, general practitioner. A/, consul- 
tant, consulting physician, consultant. M. sani- 
taire, medical officer. 

m^decine fmetsin, medsm], s.f. 1, (.Art of) 
medicine. Dooteur en m^deoine, doctor of medi¬ 
cine ; M.D. £tudiant en m6decine, medical 
student. m., medical school. 2. (Dose of) 

medicine. M. noire, black draught. Prendre 
(une) m6deoine, to take a dose of medicine, of 
physic. F: Avaler la, sa, m6deoine, to take one’s 
gruel, one’s punishment. 

medial, -als, -aux[medjal,-o]. Ling: I. a. Me¬ 
dial (letter) 2. s.t. Mediate medial consonant, 
medial letter, adv. -ement. 
median [medju], a. Median (nerv’e, line); mesial 
(line of the body). Hairdr: Rate midiane, 
parting in the middle. 

m^dianique [medjanik], a. Psychics: Medium- 
istic. 

m^diat [medja], «. Mediate, adv. -ement. 
m^diateur, -trice [medjatoe-.r, -tns]. I. a. Me¬ 
diating, mediatory, mediative. 2. s. Mediator; 
intermediary'. 

mediation [medjasjo], s. f. Mediation, 
medical, -aux [medikal, -o], a. Medical. Med: 
Matidre m6dioale, matena medica. Certifloat 
m^djcal, medical certificate, 
medicament [medikamd], s.m. Medicament 
F: medicine. 

m^dicamenter [medikamate], v.tr. F: To 
doctor, physic, dose (s.o.). 
medicinal, -aux [medisinal, -o], a. Medicinal. 
MWicis (medisis], s.m.p/ Hist: Medici (family). 

Catherine de M., Catherine de’ Medici, 
m^dico-l^gal, -aux, a. Medico-legal, 
m^di^val, -aux [medjeval. -oj, a. Medi(a)evai 
m^d^viste [medjevistj.r.m. & } Medi(a)evalist. 
mediocre (medjDkrj. I. a. Med'oere ; indifferent 
(work); feeble (performance); second-rate; 
moderate (ability) ; F: only so so. Vin m., poor 
wine. 2 . s.m. Mediocrity, adv. -ment. 
m^dlocrit^ [mcdjDkhte], r./. Mediocrity. Vivre 



medire] 388 _ [meler 


dans ia m^diocrite, to live (i) undistinguished, 
(ii) on a bare competency. Ministire compost de 
midiocritis^ Ministry of second-raters, 
medire [mediir], v.i. (Conj. like dire, except 
pr.ind. and imp. mddisez) M. de qn, to speak ill 
of s.^o.; to slander, vilify, s.o. 
m^disance [medizo-.s], s.f. I. Slander, back¬ 
biting, scandal-mongering. L'ficole de la m6di- 
■anoe, the School for Scandal. 2. Piece of slander, 
m^disant) -ante [mediza, -a:t]. I. a. Back¬ 
biting, scandal-mongering. 2. r. Slanderer, back¬ 
biter, scandal-monger. 

m^ditatif, -ive [meditatif, -i:v]. a. Meditative, 
meditation fmeditasjS], s.f. Meditation, cogita¬ 
tion ; musing. 

m^diter [medite]. I. v.i. To meditate, to muse I 
(sur, upon, over). 2. v.tr. To contemplate (a | 
journey, etc.); to ponder (sth.); to have (sth.)! 
in mind. M. la mart, to contemplate suicide. I 
M. de faire qch., to be thinking of doing sth. 
m^diterran^ [mediterane], a. Mediterranean, 
inland, landlocked La (mer) MMiterran^e, the 
Mediterranean (Sea). 

m^diterran^en, -enne [mediterancE, -en). a. 

Mediterranean (climate, etc.), 
medium [medjom], s.m. Psychics: Medium, 
m^diiimnique fmedjDmnik], a. Psychics: Me- 
iiumistic. 

m^dius [medjy:s], s.m. Middle finger, 
m^doc [medokj’r.m. (Also vin de M6doo) Mcdoc 
(claret). 

m^dullaire fmedvlleir], a. Medullary, 
m^dulleux, -euse [medyllo, -oiz], a. Dot: 
Medullary ; full of pith. 

M^duse [medyrz] l»Pr.n.f. Gr.Myth: Medusa. 
F: C’est la tdte de M6duse, it is paralysing in its 
effect 2,s.f.Coel: Medusa, jelly-fish, 
m^duser [medyze], v.tr. F: To petrify; to 
paralyse with fear or astonishment, 
m^fait [mefe], s.m. Misdeed, ill deed. M^faits 
d’un orage, damage wrought by a storm. Se 
declarer rauteur du m., to own up to the deed, 
m^fiance [mefjo’.s], r./. Distrust, mistrust. Avoir 
de la m. enverSy d regard de, qn, to distrust s.o. 
Regarder qn avec m., to eye s.o. distrustfully. 
m^naDt [mefja], a. Distrustful, mistrustful, sus¬ 
picious (d regard de, d I'endroit de, of) 
tn^fier (se) fsamefje], v.pr. (a) Se m. de qn, to 
distrust, mistrust, s.o. M6flez-vous des voleurs, 
beware of pickpockets. (6) Abs. To be on one’s 
guard. 

m^galithe [megalu], r.m. Megalith, 
m^galithique fmegalitik], a. Megalithic. 
m^galoc^pnale [megabssfal], a. ^ s. Megalo- 
cephalic, megalocephalous. 
m^galoc^phalie fmegabscfali], s.f. Megalo- 
cephaly. 

m^galomane [megabman], s. m. fef /. Megalo¬ 
maniac. 

m^galomanie fmegabmam], s.f. Megalomania, 
megaphone [megafon], s.m. Megaphone, 
m^garde (par) [parmegard], adv.phr. Inadvert¬ 
ently : through carelessness, 
m^gavolt [megavolt], ..m. El.Meas: Megavolt, 
m^gire fme-^eir], s./. Shrew, termagant, scold. La 
M^g^re mise & la raison, the Taming of the Shrew, 
m^gerg [megerg], s.m. Mec.Meas: Megerg, 
megaerg ; a million ergs. 

m^gir [me3i;r], m^gisser [me3i8e], v.tr. To taw, 
dress (light skins). 

m^gis [me3i], a.m. Cuir ni6gis, tawed leather, 
white leather. 

m^gisserie [me3i8ri], s.f. i. Tawing (of skins). 
2 . Tawery. 


m^gissier fmeiisicl. s.m. Tan: Tawer. 
mdgohm [mego:m], f.w. El.Meas: Megohm. 
m^gOt [mego], s.m. F: F'ag-cnd (of cigarette); 
stump, butt (of cigar). 

m^halla [meala], s.f. (In N. Africa) I. Desert 
camping place. 2. Column of troops, 
m^liari [mean], s.m. Fast dromedary ; racing 
camel, pi. Des mihara. 

meilleur, -cure [mKioeirJ, a. i. Better etc. 
(C/. the several meanings of bon. Rendre qch. m., 
to improve sth. Devenir m., to grow better; to 
improve. De meilleure heure, earlier. Les choses 
prennent une meilleure tournure. things are taking 
a turn for the better, adv. 11 fait meilleur, the 
weather is better. II fait m. id, it is pleasanter, 
milder, here. 2. Le meilleur, (i) the better (of 
two); (ii) the best. Nous somme.s les meilleurs 
amis du monde, we are the best of friend.s. s. Le 
m. est de s'en aller, it is best to go away. Nous 
avons bu de son meilleur, we drank of his best. 
Du meilleur de mon ogbut, with all my heart. 
m^Juger [me5y3e], v.tr. (Conj. like JUGER) A: 
To misjudge. 

m^lancolie [melfikoli], s.J. i. Melancholy, 
dejection, mournfulness. 2* Med: Melancholia, 
m^laocolique [melokalik], a. I. Melancholy, 
dejected, gloomy, mournful. 2. Med: Melan¬ 
cholic. 

m^lancoliquement[meldkolikma], adv. Mourn- 
fully, gloomily. 

M^lantsie [melanezi). Pr.n.j.Geog: Melanesia, 
melange [mela:}], 4.m. i. Mixing; blending (of 
tea, etc.); crossing (of breeds); mingling. 
2. Mixture; blend (of tea, etc.); intermixture 
(of breeds, etc.); mix (of cement, etc.) I.C.E: 
M. explosif, tonnant, explosive mixture. Lit: 
M6langes on prose, prose miscellany 
m^langer [mfla5e], v.tr. (je m6langeai(8); n. 
m 61 angeons) To mix, to mingle ; to lilend (teas), 
se m^langer, (of liquids, etc.) to mix, to 
mingle, to blend. 

m^langeoir [meln3wa;rj, s.m., m^langeur 
[meld3ce:rl, s.m., m^langeuse [melo^orz], s.f. 
Mixer, mixing-machine. Cin: Melangeur de 
sons, mixing panel; mixer, 
nii^lasse [melasj, s.f. Molasses, F: treacle. 
M. raffin^e, golden syrup. P: £tre dans la 
mdlasse, to be in the soup. 
mSl^e fmele], s.J. (a) Conflict, tray, mAlee. 
(A) F: Scuffle, tussle, free fight, (c) Scramble. 
(d) Rugby: Scrimmage, F: scrum, 
miller [mele], v.tr. To mix, mingle, blend. 
(a) M. qch. avec, d, qch., to mix sth. with sth. 
11 mdle toujours son rnot 4 la conversation ; il 
mdle partout son mot. he i.s always putting his 
word in. 11 est m 616 4 tout, F: he has a finger 
in every pie. M. .son vin d'eau, to mix water with 
one’s wine. (6) To put out of order; to throw 
into confusion ; to tangle. Mftlor les cartes, to 
shuffle the cards. F: Vous avez bien m6I6 les 
cartes I a nice tangle, a nice mess, you’ve made 
of It 1 M. une serrure, to tangle up, spoil, a lock. 
(c) M. qn d, dans, qch., to implicate s.o., involve 
s.o,, in sth. M. qn d la conversation, to bring s.o. 
into the conversation, s.m. -etnent. 

se mSler, to mix, mingle, blend. Se m. d, 
dans, la foule, to mingle with, lose oneself in, the 
crowd. Se m. d la conversation, to take part in the 
conversation; F: to chip in Se m. de qch , to 
take a hand in sth. Ce n’est pas 4 moi de m’en 
mftler, it’s not for me to interfere. F: Le diable 
s’en mftlel the devil’s in it I Se mdler de poli¬ 
tique, to dabble in politics. 

a. Tangled (skein, hair); tous f 
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(hair) j involv'cd (husints'^). /*'; Avoir la languo 
m616e, to speak thickly (when intoxicated), 
m^leze [melf.:zl, s.m. Larch(-tree or -wood). 
in6lilot [mehlo], s.m. Mehlot; sweet clover, 
m^li-melo [melimeiol.r.m. P: Jumble (of facts, 
etc.); hotchpotch; medley (of people, etc.); 
clutter (of furniture), 
melinite [mclinit], j./. F:xp: Melinite, 
m^lique fmelik], r./. Pot: Mclic(-Krass). 
m^lisse [melis], f./. Hot: Melissa, balm. Eau 
de m61isse» rneiissa cordial. I 

mdllflu [mellifly], a. Mellifluous, honeyed, ] 

sugary ^eloquence, etc.). 1 

m^lo fmelo], s.m. h : Le m61o ^ the transpon-j 
tine melodrama. | 

melodic fmelndil,r./. I. Melody, tune. 2. .Melo¬ 
diousness (of verse, etc.). 

melodieulx, -eusc fmebdio, -o:z], a. Melodi¬ 
ous, tuneful, adr^ -sement. 
m^lodique [mebdik), Mus: Melodic, 
tn^lodramatique [mebdramatik], n. Melo¬ 
dramatic. 

m^lodrame fmehodram), s.m. Melodrama. 

Auteur de m^lndrames, melodramatist. 
tn^lomane [mebman], a. s Melomaniac. 

^tre m., to be music-mad. 
melon [mnl5], s.m. I. Bot: Melon. M d'eau, 
water-melon. 2. P: Simpleton, fat-head. 
3 . (Chapeau) melon, bowler (hat), billycock, 
melonni^re [mabnjf/.r], s.f. Melon bed. 
m^Iop^e [mebpe], s.f. Mus : I. .^rt of recitative. 

2. {a) Chant, recitative. (6) Singson^t. 
memorane [mabran], s.f. I. (a) Membrane. 
{b) Web (of web-footed bird), (c) M. poreuse, 
porous membrane, diaphraj^m. 2. Tp : 
Membrane phonique, diaphraRm. Gramophones: 
M. du diaphra^me y diaphragm of the sound-box. 
membran^ [mObrane], a. (a) Membranous; 

membraned. {h) Webbed (fingers, toes), 
membraneux, -euse [mcihrano, -o:z], a. 
Membranous. 

membre (mo:hr], s.m. Member. I. (<j) Limb. 
{h) Member or fellow (of an association). M. du 
Parlement, member of Parliament. 2. Constituent 
part, fa) Lts memhres de la phrase, the members 
of the sentence. Premier m. d'une equation, left- 
hand side of an equation, (b) Rib or timber (of 
ship). 

membr^ [mubre], a. Cheval bien niembr 6 , well- 
limbed horse. Homme fortement rn., strong- 
limbed man. 

membrure [mobryir], s.f. I. (a) Coll. Limbs. I 
Homme d forte m., powerfully built man. | 
{b) Framefwork) (of building, etc.), (r) Coll. 
The ribs (of ship). 2 . Flange (of web-girder). 
memc [mr.m]. I. a. (a) Same, Vfie seule et m. 
chose, one and the same thing, lls son! du m. dgc, 
de m. taille, they arc of an age, of a size. Ce m. 
jour .... the same day. . . . En nieme temps, 
at the same time; at once. 11 {Pile) est toujours 
le (la) m., he (she) is always the same. Pron.neut. 
Cela revient au meme, it comes, amounts, to the 
same thing, (b) (Following the noun) Very, 
11 habile id m., he lives in this very' place, or in 
this very house. C'est cela m&me, that’s the very 
thing, banner les chifjres menu s, to give the actual 
figures, (c) Self. Elie est la bont6 mdme, she is 
kindness itself. Moi-m§me, myself. Toi-meme, 
thyself. Lui-m6me, himself, itself. Elle-meme, 
herself, itself. Soi-m§mo, oneself. Nous-mdmes, 
ourselves. Vous-mfime, yourself. Vous-mfimes, 
yourselves. Eux-mdmes, elles-mfimes, them¬ 
selves. ll Va fait lui-memc, he did it himself. 
Faire qch. de soi-m§mo, to do sth. of one’s own 


accord. Un autre iui~meme, a second self. 
2 . adt\ Even, Aimer m. scs ennemis, to love even 
one’s enemies. Je n'ai pus m, le prjx de mon 
voyaqe, I haven’t so much as my fare. M. si je le 
savais, even if I knew. S.a. quand i, 3 . De 
mSme, in the same way; likewise. Faire de 
m&me, to do likewise ; to do the same. 11 en est 
de m. des .lutres, so it is with the others. II en est 
de m. pour . . ., the same holds true, holds good, 
in respect of. . . . De mdme quo, (just) as, like. 
De mime que -f ind. . . . de mime -f ind. . . ., 
(just) as ... so (also). . . . Tout de momo, 
all the same ; for all that. Je I'aime tout de m., I 
like him nevertheless. Boire ^ mdme la bouteille, 
to drink straight out of the bottle. Des maisons 
hdties d m. le trottoir, houses built flush with 
the pavement. Tout cela se passait d m. la rue, 
all this took place in the very street. F.scalier 
taille d m. la pierre, steps cut out of the solid rock. 
11 prit un abricot et mordit d m., he took an 
apricot and bit into it. £tre k m 4 me do faire qch., 
to be able to do sth. ; to have it in one’s power, 
to be in a position, to do sth. 11 n'est pas d m. de 
faire le voyage, he is not equal to, up to, taking 
the journey. Mettre les chomeurs d m. de gainer 
lent vie, to put the unemployed in the way of 
earning their living. 

memento [memi'to], s.m. I. (a) Memorandum, 
note. Bloc m., scribbling block. (6) Memento, 
reminder. 2 . (a) Note-book, memorandum-book, 
(b) Sch : Al. de chimie. synopsis of chemistry, 
m^mo [memo], s.m. F: = me.morandum. 
m^moire* [memwarr], s.f. Memory, (a) Je nai 
pas la m des noms, I have no memory for names. 
Si j’ai bonne memoire, if I remember rightly. 
F: M6moire de li^vre, memory like a sieve. 
(b) Recollection, remembrance. Ptrdre la m. de 
qch., to forget sth. Carder la m. de qch., to keep 
sth. in mind. Avoir rn. de qch., to remember sth. 
Rappeler qch. d la m. de qn, to recall sth. to s.o.’s 

mind. Je vais ltd rafraichir la m.. I’ll send him a 
reminder. Jamais de m. d'homme, never within 
living memory. En memoire de qn, k la m6moire 
de qn, (monument, etc.) in memory of s.o., to 
the memory of s.o. 

memoire% s.m. l. (a) Memorial; (written) 
statement (of case); specifications {of patent). 
(b) Memoir, dissertation, thesis. 2 . (Con¬ 
tractor’s) account; bill (of costs). S.a. apothi- 
CAIRE. 3 . p/. (a) (Historical) memoirs. (/)) Trans¬ 
actions (of learned society), 
memorable [menurabl], a. Memorable, note¬ 
worthy ; eventful (year), adz. -ment. 
memorandum [memorudom], s.m. I. Memo¬ 
randum, note. 2 . Note-book, 
memorial) -aux [memorjal, -o], s.m. I. Memo¬ 
rial; memoirs. 2, Com: Waste-book, day book, 
memorisation [memarizasj.i], s.f. Memorizing, 
memorization. 

mena^ant [manasu], a. Menacing, threatening; 

forbidding Onok); lowering (sky), 
menace [monas], s.f. Threat, menace, pi. Jur: 
Intimidation. Menaces en Fair, empty threats, 
idle threats. Menaces de part et d'autre, threats 
and counter-threats. 

menacer [monase], v.tr. (je mena 9 ai(s); n. 
menacons) To threaten, menace, (a) Menacer 
qr. du doigt, du poing, to wag one’s finger at 
s.o.; to shake one’s fist at s.o. .1/. qn d'un proces, 
to threaten s.o. with legal proceed'ngs. M. de 
faire qch., to threaten to do sth. (b) Menacer 

mine, to be in danger of falling to pieces. 

I m^nade [rnsnad], s.f. Maenad, bacchante. 

I manage [menaitj, r.rti. l. (a) Housekeeping, 
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housewifery; domestic arrangements. Faire 
m6nage avec qn, to keep house with s.o. Entrer 
en manage, to set up house(keeping). Pain de m., 
household bread, home-made bread. (6) Faire 
le manage, to do the housework. Faire des 
manages, to go out charring. Femme de manage, 
(i) charwoman ; (li) housekeeper. 2. Household 
goods. Af. de poupee, set of doll’s furniture. Je 
suis dans mon manage, I have furnished a house 
of my own. 3. Household, family, (a) Jeune 
manage, young (married) couple. “0« detnande 
un m. rec^mmandable," ‘respectable couple 
wanted.’ Se mettre en manage, to set up house; 
to enter upon married life, (b) Faire bon, mau- 
vais, manage {ensemble), to live, get on, happily, 
unhappily, together. 4. A: Thrift. Vivre de 
manage, to live thriftily. 

management [mena 3 ma], s.m. Caution, care, 
circumspection, consideration. Avoir des mana¬ 
gements pour qn, to treat s.o. with considera¬ 
tion; to have regard for s.o., for s.o.’s feelings. 
Parler sans m6nagement(s), to speak bluntly. 
m^nager‘ [mena 3 e], v.tr. (je m6nageai(s); n. 
m6nagpons) I. {a) To save; to be sparing of 
(sth.); to use (sth.) economically. M. ses 
ressonrees, to husband one’s resources. M. sa 
saute, to take care of one’s health. M. son cheval, 
to spare, nurse, one’s horse. Prov : Qui veut aller 
loin manage sa monture, slow and steady wins 
the race. M. qn, to deal tactfully, gently, with 
s.o. Ne le minagez pas, don’t spare him. S.a. 
CH^VRE I. (6) To use (words) with circumspec¬ 
tion, with tact. Sans manager ses termes, 
without mincing one’s words. 2* To contrive, 
arrange, {a) M, d qn Voccasion de faire qch., to 
arrange, make, provide, an opportunity for s.o. 
to do sth. M. une surprise a. qn, to prepare a 
surprise for s.o. (6) M. une ouverture pour les 
fils, to make, adjust, an opening for the wires. 
M. une sortie, to provide an exit, 
m^nager’^, -^re [mena 3 e, -eir]. I, a. (u) Con¬ 
nected with the house. Tra'j^aux managers, 
housework. Enseignement ?n., domestic science. 
Eau jTiinaghe, water for domestic use. Eaux 
m^nageres, waste water ; slops. (A) Housev\ifely 
(virtues, etc.), (c) Thrifty, sparing, s. £tre bon 
m6nager du temps, to know how to make the 
most of one’s time. Eire m. de ses eloges, to be 
chary, sparing, of praise. 2. s.f, Menagere. 
{a) (i) Housekeeper, housewife, (ii) Charwoman. 
{b) Cruet-stand. 

menagerie [mcna 3 ri], s.f. Menagerie, 
menant [mono], a. JVIec.E: Driving. Brin m., 
driving side (of belt). 

mendiant, -ante [modja, -a:t]. i, a. Mendi¬ 
cant, begging (friar, etc.). 2. s. Mendicant; 
beggar(-rnan, -woman). Les quatre mendiants, 
(i) Ecc.Hist: the four mendicant orders; (ii) F: 
almonds, raisins, nuts and figs. 
mendicitiS [modisite], s.f. (a) Mendicity, mendi¬ 
cancy, begging. D6p6t de mendicit6, workhouse, 
(fc) R^duit a la in., reduced to beggary, 
mendier [madjej. I. v.i. To beg. P'aire son 
chemin jusqu'a Paris en mendiant, to beg one’s 
way to Pans. 2. v.tr, M. son pain, to beg (for) 
one’s bread. M. sa vie, to live by begging, 
meneau [mono], s.m. Arch : M. vertical, mullion. 
M. horizontal, transom. 

men^e [mone], s.f. l. Ven: Track. Chasser 
menee, to follow the track. 2. Underhand 
mancEuvre, intrigue, pi. Schemings (of political 
party, etc.). Ddjouer les rnendes de qn, to thwart 
s.o. ; to outwit s.o. 

mener [mone, mne], v.tr. (je mene; je menerai) 


I. To lead, (ii) M. qn d sa chambre, to conduct, 
take, s.o. to his room. M qn voir qch., to take s.o. 
to see sth. Dane: M. une dame, to partner a 
lady. Geom: M. une ligne entre deux points, to 
draw a line between two points, {b) To be or go 
ahead (of). M. la danse, to lead the dance. M. le 
deiiil, to be chief mourner. Games: M, par huit 
points, to lead by eight points, (c) Chemin qui 
mene d la viUe, road that leads to the town. 
Cela nous mate d croire que . . ., that leads us to 
believe that. . . . {d) To control, manage. 

Mari men6 par sa femme, hen-pecked husband. 
M. ses gens au doigt et d Vceil, to have one’s 
people well trained, well schooled. 2. To drive 
(horse, motor car); to ride (motor cycle); to 
steer (boat). M. trois chevaux de front, to drive 
three horses abreast. F: Mener plusieurs ohoses 
de front, to have several irons in the fire. S.a. 
TRAIN 2 . Mec.E: Roue men 6 e, driven wheel. 
3 . To manage, conduct (business, etc.). Mener 
qch. 4 bonne fln, 4 bien, to bring sth. to a 
successful issue ; to carry through, carrv out 
(mission, etc.); to work out (plan). M. une vie 
triste, to lead a sad life. F: N’en pa« mener 
large, to be in a tight corner, 
m^nestrel [menestrel], s.m. Minstrel, gleeman. 

[menetrie], s.m. (Strolling) fiddler, 
meneur, -euse [m(o)n(E:r, -o:z], s. (a) l>euder 
(of blind man, etc.); partner (of lady in a dance). 
{b) Ringleader (of revolt, etc.) ; agitator, (c) Dri¬ 
ver (of machine, etc.), (d) M. de bceufs, cattle- 
drover. M. d'ours, bear-leader, 
menhir [meniir], j.w. Menhir; standing stone, 
m^ninge [mene:3], s.f. Anat: Meninx. Les 
trois^ meninges, the three meninges, 
m^ningite [mene3it], 5./. Med: Meningitis. 

I m^nisque [menisk], s.m. Meniscus. 

I menotte [msnot], s.f. I, (a) F: (Child’s) little 
hand, {b) Handle (of winch). 2 . («) pi. IJand- 
cuffs, manacles. Mettre les menottes d qn, to hand¬ 
cuff s.o. {b) Link, shackle (of shaft, spring), 
menotter [manotc], v.tr. To handcuff, 
men-s, -t. See mhntir. 

mensonge [mas 5 : 3 ], s.m. («) Lie, untruth, false¬ 
hood ; F: story. Faire, dire, un mensonge, to 
tell a lie, a story. M. blanc, white lie. Gros m., 
whopping lie; whopper, {b) Error, fallacy, 
delusion. Tout nest que m., all is vamtv. 
mensonger, -^re [mos~) 3 e, -e:r], a. Lying, 
untrue, mendacious (story); deceitful (look) ; 
vain, illusory (hope) 

mensongdrement [mus 53 F.rma], adv. Falsely, 
untruthfully, mendaciously, 
mensualit^ [mosqalite], s.f. {a) Monthly nature 
(of payments, etc.). ( 6 ) Monthly payment or 
remittance. Payer par mensualites, to pay by 
monthly instalments, 
mensuelj -elle [masqp.lj, a. Monthly, 
mensuellement [musqrdmaj, adv. Monthly; 
each month. 

mensurlable [masyrabl], a. Mensurable, meas¬ 
urable. s.f. -ability. 

mensuration [masyra.sjo], s.f. Measurement. 
I. Measuring; Geom: mensuration. l.Anthr: 
Prendre les mensurations de //n, to take s.o.’s 
measurements. 

nientagre [motaigr], s.f. .Sycosis; barber’s 
itch. 

mental, -aux [motal, -o), a. Mental (arithmetic, 
etc.). S.a. ALIENATION 3 . adv. -ement. 
mentality [mdtalitej, s.f. Mentality, 
menterie [rnatri], 5 ./. F: Fib, story, 
menteujr, -euse [maneir, -o:z]. i. a. (a) Lying, 
mendacious, fibbing, story-telling (person) ; given 
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to lying, (b) False, deceptive (appearance). 
2 . s. Liar, fibber, story-teller, adv. -sement. 
menthe [mfiit], Bot: Mint. A/. spear¬ 

mint, garden mint. M. anglaise, poivree, pepper¬ 
mint. Pastilles de m., peppermint lozenges; 
peppermints. 

menthol [metol], 5.m. Menthol, 
mention [masjS], s.f. {a) Mention, x ,n. de 
qcli., to make mention of, to refer to, to mention, 
8th. Sch: Regu avec mention, passed v\ ith 
distinction, {b) Post: Endorsement (on envelope, 
etc.). M. ''inconnu," endorsed ‘not known.' 
Publ: Mention de reserve, jfourn: mention 
d’intordiction, copyright notice, (r) Reference 
(at head of letter). 

mentionner [ma.sjone], v.tr. To mention, Men- 
tionrie ci-dessus, above-mentioned, aforesaid, 
mentir fmatiir], v.i. (pr.p. mentant; p.p. menti; 
pr.ind. je mens, il rnent, n. mentons, !ls mentent; 
p.h je mentis; fu. je mentirai) To lie, F: to fib ; 
to tell lies, stones. Sans mentir I honour bright I 
II en a menti par la gorge! he lies in his throat ! 
Faire m. un proverbe, to belie a proverb. S.a. 
ARHACHEUR, BEAU I. 4 . 

menton [mat.i], s.m. Chin. A/, de, en, galoche, 
slipper-chin, undershot jaw. A/, efface, receding 
chin. F: S’en mettre jusqu’au menton, to gorge . 
to have a good tuck-in. 

mentonnet (mStonej, s.m (u) Catch (of latch, 
etc.); stop (on moving part of machine). 
(6) Mec.F: I'appet, cam. (c) Rail: Flange (of 
wheel), (r/) Lug ; ear (of bomb), 
mentonnierc [mutonjs;r|, s.J. (a) Archeol: 
Chin-piece (of helmet). (/;) (Bonnct-)string. 
A/z7; Check-strap,-chain. Stirg: Chm-bandage. 
(c) Mus : Chin-rest (of violin), 
mentor [mctairl, s.m. Mentor; ‘guide, philo¬ 
sopher and friend.’ 

menu fmany). I. a. Small, (a) PAne (gravel, 
etc.); slender, slim, slight (figure); tiny, little 
(fragment). Menu plomb, small shot, bird shot. 
Menue monnaie, small change, S.a. bCfail. 
{h) 'rntling (incident, etc.). .\Jenues reparations, 
minor repairs Menus details, small, minute, de¬ 
tails. Menus frais, ( 1 ) petty expenses ; ( 11 ) pocket- 
money. Le menu peuple, the humbler classes 
Menus propos, small talk 2. adv Small, fine. 
Hacher menu, to chop (meat, etc.) up small; to 
mince (sth.) // pleas ait dru et menu, the rain 
came down in a steadv drizzle. 3 * 
rharhon, small coal, {b) Raconter qch. par le 
menu, to relate sth. ui detail (r) Bill of fare, 
menu (of a meal ). 
menuct jmaiuif.], s.m. Minuet, 
nicnuisler [ir-amii/c], r.tr. I. 'Lo cut down, 
plane down (wood to size). 2. Abs 'Fo do 
joiner’s work, woodwork s.m -age. 
menuiscrie [m.mnizn), s. f I. Joinery, wood¬ 
work, carpentry 2. Jiuner’s shop, 
menuisier, -i6re [monuizie, -jc;r]. l. a. Abeille 
menuisiero, caipenter bee. 2. s.m. Joiner. A7. en 
meubles, cabinet-maker. M. en bdtiments, car¬ 
penter. 

manure [rneny :r], i'.m. Oni: Menura, lyre-bird. 
miSphitique [mcfiuk], a. Mephitic, foul, 
noxious, noisome, 

m^plat [mepla]. I . <7. (r;) Flat. Const: (Of joist) 
Flat-laid. Fer m^plat, flat bar-iron. Bois mdplat, 
wood in planks. (/>) Art: Lignes meplates, lines 
showing up the different planes (of the face. etc.). 
2. s.m. (ri) Flat part ; flatted end ; ledge (of rock). 
(6) Art: Mepluts dii visage, planes that build up 
the face. 

m^prendre (se) [samepruidrj, V.pr. (Conj. like 


PRENDRE) To be mistaken, to make a mistake 
{sur, quant d, about, regarding). Se m. sur un 
motif, to mistake, misjudge, a motive. II n'y a 
pas a s’y meprendre, there can be no mistake 
about it. II imituit le maitre d s'y m., he could 
j imitate the master to the life. 

m^pris [meprij, s.m. Contempt, scorn. M. des 
richesses, contempt for, scorn of, riches. Tenir 
qn en m., to hold s.o. in contempt. Avoir un 
souverain m. pour qn, to hold s.o. in sovereign 
contempt. Faire mepris de qch., to despise sth. 
Au, en, m6pris de qch., in contempt of sth. 
Avec m6pris, scornfully, contemptuously. Sou- 
rire de m., contemptuous smile. Prov ■ La 
familiarite engendre le mepris, famiiiaritv breeds 
contempt. 

m6prisable [mepnzabl], a. Contemptible, 
despicable. 

m^prisant [meprizo], a. Contemptuous, scorn- 
ful. 

m^prise [meprnz], s.f. Mistake, misapprehen¬ 
sion. Par meprise, by mistake, 
m^priser [mepnze], v.tr. To despise, scorn ; 
to hold (s.o.) in contempt. Meprise de, par, qn, 
despised by s.o. A/, de faire qch., to scorn to do 
sth, .M. les dangers, to make light of dangers, 
mer [rneir], s.j. Sea. (a) La haute mer, la grande 
mer, the open sea, the high seas. Fn haute mer, 
en pltine nur, on the high seas, out at sea, Le 
bord de la mer, the seaside, Mai de mer, sea¬ 
sickness. Aioir le mal de mer, to be sea-sick. 
Homme, gens, de mer, seaman, seamen ; sea¬ 
faring man, men. Crosse mer, heavy sea. 11 y a 
de la mer, there is a heavy sea. Essuyer un coup 
de mer, to be struck by a heav'y sea. Tomber 4 
la mer, to fall overboard. Un homme 4 la mer! 
m.in overboard ! Sur mer, .ifloat. Seri ir sur mer, 
to serve afloat, to serve at sea. Prendre la mer, 
to set sail; to put (out) to sea. MtUre une 
trnbarcation d la mer, to get out, lower, a boat. 
Tenir la mer, to keep the sea, to remain at sea. 
I'aisseau qui tient bien la mer, ship that behaves 
well in a sea-way. S.a. RoiRi: I. i, coup i. 
{b) ( - mak^;e) Tide. Mer haute, plelne mer, 
high tide. Basse mer, low tide, 
mercanti [merkoti], s.m. I. (a) (Oriental) 
bazaar-keeper, (b) Mil: A: Camp-follower 
2 . F: Low-class profiteer ; shaik. 
mercantile [mf.rkdtil], a. l. Mercantile (opera¬ 
tion, etc.); commercial. 2 . Esprit m., grabbing, 
money-making, spirit. 

mercantilisme fmErkutihsmJ, s.m. Pej: Mer¬ 
cantilism, money-grabbing, profiteering, 
mercenaire [mEisaneir]. I. «. Mercenary, 
venal 2 . s.m. Mil. Mercenary, 
mercerie fmersin), s.f I. Small wares, haber¬ 
dashery. 2 . Small-ware shop, 
mercerisier fmtrsanze], v.tr. Tex: To mer¬ 
cerize. s.m. -age. 

merci (mersi). I. S.J. {a) A: Favour. F: Dieu 
merci, by the favour of God ; thank God. 
(b) A : Pleasure, discretion. A merci, at pleasure. 
A: Se rendre 4 mei cL to surrender uncondi¬ 
tionally. (c) Mercy. Etre d la m. de qn, to he 
at s.o.'s mercy. Crier merci, to cry quarter. 

Sans merci, merciless(ly), pitiicss(ly). 2, adv. 
(/;) Thank you. Merci bien, thank you very- 

much. (/;) No, thank you. Prenez-vous du ihe^ 
— Merci! Will you have some tea — No, thank 
you I no, thanks ! 3 . s.m. Adresstr un cordial m. 
d qn, to thank s.o. heartily. Usu. Iron: Grand 
mercil no, thank you! 

mercier, -i^rc [mersje, -je:rj, s. Small-w 
dealer ; haberdasher. 
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mercredi] 


mercrcdi Lmerkrodi], s.m. Wednesday. Le 
mercredi des Cendres, Ash-Wednesday. 
Mercure [merky-.r]. I. Pr.n.m. Mercury. 

2. s.m. Ch: Mercury, quicksilver. S.a. lampe z. 
mercuriale‘ [merkyrjalj, 5./. flof; Mercury. M. 

vivace, dog’s mercury. 

mercurialc", s.f. Reprimand, dressing-down. 
mercuriale% s.f. Market price-list, market 
prices (of corn, etc.). 

mercuriel, -elle [merkyrjf,!], a. Pharm: Mer¬ 
curial (ointment, etc.). 

m^re^ [me:r], s.jf. Mother. I. (fl) Elle est m. dc 
famille, she is the mother of a family. Enfants 
sans mdre, motherless children. M. notirrice, 
foster-mother. ( 6 ) Hush: (i) A/, poule, mother- 
hen. (ii) Dam (of a beast), (c) F: La mere 
Dupont, old Mrs Dupont. P: Eh dites done, 
!a petfCe mere I I say. Missis I S.a. con’TE i. 
(</) Ecc: Mere sup 6 rieure, mother superior (of nun¬ 
nery). 2. (Source, origin) («) L'oisireti est la m. 
de tons les vices, idleness is the source, the root, 
of all evil (b) (i) Mould, matrix (for plaster casts, 
etc.), (ii) Mec.K: Die (of screw-thread). 

3 . Attrib. (a) La Heine Mere, the Queen Mother. 
(b) Langue m 6 re, mother language (of other 
languages). Biol: Cellule m., mother cqW. Com: 
Maison mdre, parent establishment. 

m^re*, a.f. Pure. I. Vin de la m 6 re goutte, wine 
from the first pressing. 2 . M 6 re laine, mother 
wool. 

m^re-patrie, s.f. Parent state (of colonies); 

metropolis, pi. Des meres-patries. 
merganser [mr.rg 0 SE:r], 5.m. Orn: Merganser, 
goosander. 

m^ricarpe [merikarp], ^.m, Bot: Mericarp. 
m^ridien, -lenne [meridje,-jGn]. i,a. (a) Meri¬ 
dian, meridional (line, etc.), (b) Chaleur viiridi- 
enne, midday heat. Ombre m^ridienne, shadow at 
noon. Cercle m., transit(-circlc). 2. s.m. Meri¬ 
dian. Sous le m. de vingt degrh d I’oucst de 
Greenwich, twenty degrees west of Greenwich. 
(Of star) Passer le m^ridien, to south. 3 . s.f. 
M 6 ridienne. (a) (i) Meridian line, (ii) Meridian 
altitude. ib)F: IVIidday nap; siesta, 
meridional, -aux [meridional, -o]. I, a. (a) 
Meridional (distance, etc.), (b) South(crn). 
2 . s. Southerner ; meridional (esp of France), 
meringue [moreig], s./. Cu: Meringue, 
meringuer [morege], v.tr. Cu: I. To enclose 
(sweet, etc.) in a meringue shell. 2. Pommes 
meringuies, apple snow. 

merinos [merinos], s.m. Merino (sheep>, cloth), 
merise [mon:/], s.f. Wild cherry; gean. 
merisier [morizje], 5 m. Wild cherry(-tree). 
m^ritant [merita] a. Meritorious, deserving. 

Peu m 6 ritant, undeser\ing. 
m^rite [merit], s.m. Merit, (a) Desen, worth. 
Chose de peu de m., thing of little worth. S'attri- 
buer le tn. de qch., to take the credit for sth. II 
faut dire d son m. que . . ..it must be said to his 
credit, in his praise, that. ... (h) Excellence, 
talent. Homme de m , man of talent, of ability, 
m^riter [merite], v.tr. I. To deserve, merit. 
II n'a que ce qu'il mHite, he has only got his 
deserts. Bien m de sa patrie, to deserve well of 1 
one’s country. Cela mdrite reflexion, it is v\orth 
thinking over. Cela mhite d’etre vu, entevdu, it is 
worth seeing, hearing. 2 . VoUd ce qui lui a 
m6riU cette faveur, that is what earned him, 
entitled him to, this favour, 
m^ritoire fmeritwair], a. Meritorious, deserving, 
merlan [merla], s.m. Ich: Whiting. P: Faire 
dos yeux de merlan frit 4 qn, (i) to gaze ecstati¬ 
cally at s.o.; (ii) to cock up one’s cyc.s at s.o. 


[mesquinerie 


, merle [merl], s.m. Orn: I, Blackbird. F: Jaser 
comme un merle, to chatter like a magpie. C’est 
un fin merle, he’s a cunning old bird. Merle 
blanc, (i) white crow; (ii) F: rara avis. S.a. 
GRIVE. 2 . Merle d’eau, water-ouzel, 
merlette [merlet], s.f. Hen-blackbird, 
merlin* [merle],s.m. Nau: Marline; small stuff. 
merlin% s.m. Axe, cleaver; felling-axe; pole- 
axe. 

Merlin*'. Pr.n.m. Medieval Lit: Merlin, 
merluche [merlyS], s./. 1 , Ich: Hake. 2. Dried 
cod, stockfish. 

m^rovingien, -ienne [merDVE3jE, -jEnJ, a. & s. 
Hist: Merovingian. 

merrain [niEre], s.m. I. Cask wood, stave-wood ; 

wood for cooperage. 2. Beam (of deer’s antlers), 
merveille [merveq], s.f. Marvel, VNonder. Les 
sept merveilles du monde, the seven wonders of 
the world. Faire merveille, faire des merveilles, 
to work, perform, wonders. Crier merveille, to 
exclaim in admiration. Les Aventures d'Alice au 
pays des Merveilles, Alice’s Adventures in Won¬ 
derland. A merveille, excellently ; wonderfully 
well. Cette robe vous va d m., this dress suits you 
to a T. Se porter d m., to be in excellent health. 
Ce cheque tombe d m., this cheque is most 
welcome. S.a. momt. 

merveilleulx, -euse [mErvejo, -o:z]. i, a. Mar¬ 
vellous, w'onderful s. Je ne crois pas au m., I 
don’t be'ieve in the supernatural. 2. t Hi\t: 
^ iNCROYABLE. odv. -sement. 
mes. Sec MON. 

mesalliance [mezaljais], s.f. Improper alliance 
(esp. by marriage); misalliance. Faire une m., 
to marry beneath one. 

m^sallier (se) [samezalje], r.pr. To marry 
beneath one, below one’s station, 
m^sange [mezo;}], s.f. Orn: ’PitfinoLise) M. 

charbonnihe, great tit, tomtit, 
m^saventure [mezavotyir], s.f. Misadventure, 
mishap, mischance. 

mesdames, -demoiselles. See maoa.mi , 

MADEMOI.SELLE. 

m^sentente [mezuta:t], s.J. Misunderstanding, 
di,sagrccment. 

m< 5 sent^re [mezcitEir], s.m. Atiat: Mesentery, 
m^sestimation [mezEStimasjo], s.J. Under¬ 
estimation, underrating, undervaluing, 
m^sestime [mezestim], s.f. Disesteem, low 
esteem. Tenir qn en m., to ha\e a poor opinion 
of 8 . 0 . Encourir la m. de qn, to fall in s.o.’s 
opinion. 

mesestimer [mezEstime], v.tr. I. To under¬ 
estimate, undervalue, underrate. 2 , To hold 
(s.o.) in low esteem. 

m^sintelligence [mezEtr.li 3 a:s], s.f. Disagree¬ 
ment £tre on mesintelligence aveo qn, to be at 
variance, at loggerheads, with s.o. 
misinterpretation [mczEterprr.tasjS], s.}. Mis- 
interpietation. 

misinterpriter [mezEterpretc], r.tr. (Conj. like 
INTERPRETER) To misinterpret, misconstrue, 
mesmirique [mEsmenk], u. Mesmeric, 
mesmirisme [mesmerism], s.m. Mesmerism, 
misocarpe [mezokarp], r.m. Bot: Mesocarp. 
misoderme [mez.iderm], s.m. Biol: Mesoderm 
Misopotamie [mezopotami]. Pr.n.f Mesopo¬ 
tamia. 

raesquin [mesk?.], a. (a) Mean, shabby (appear¬ 
ance); paltry, petty (excuse, etc.). (/;) Mean, 
niggardly, stingy, adv. -ement. 
mesquinerie [mEskinri], s.f. i. Meanness 
(a) Pettiness, paltriness. (b) Niggardliness. 
2. Shabby action. 
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imetaphore 


message (mfisa; 3 l, s.m. Message, 
messager, -ere fmEsa 3 c, -e:r], s. I. Messenger. 
Mossager d'£tat, messenger of State. Lit: M. du 
printemps, harbinger of spring, a. Pigeon messa¬ 
ger, carrier pigeon. 2. s.m. Carrier, 
messagerie fmesa 3 ri], S.f. Carrying trade. 
Service de messageries, parcel post, parcel 
delivery. Messageries maritimes, (i) sea transport 
of goods; (ii) shipping line. Bureau de{8) 
messageries, (i) A : stage-coach office ; (ii) ship¬ 
ping office; (iii) Rail: parcels office, 
messe fmes], s. j. Ecc: Mass. Messe haute, 
grande messe, high mass. Messe basse, low mass. 
Messe des morts, requiem (mass) Livre de 
messe, mass-book, book of Common Prayer, 
mess^ance [mcseOis], s.f Unseemliness, impro¬ 
priety (of conduct). 

messdant [mesed], a. (n) Unbecoming (d, to). 

{b) Unseemly, improper, 
messeigneurs. See monseicnkuk. 
messeoir [meswarr], v.ind.tr., def. (pr.p. messey- 
ant; p.p. is lacking; pr.ind. il messied, ils j 
messeyent; pr.sub. i\ messoye ; p.d. W messeyait; 
p.h. IS lacking ; fu. il messi6ra) To be unbecom¬ 
ing, unseemly; to misbecome. Il lui messttd 
de .,. ., it ill becomes him to. . . . (shoih) 
messer fmcse:rl, s.m. A: Hum: — 

M. Gaster, the stomach, the inner man. 
messey-ait, -e. See messeoir. 
messianique [mesjanik], a. Messianic, 
messianisme [mesjanism], s.m .Messiamsm. 
Messidor [mesidair], i.m. Tenth month of the 
French Republican calendar (June-July). 

Messie [mcsi]. Pr.n.m. Messiah, 
messied [mesje]. See ME.ssEOlR. 
messi^ra [mesjera]. See messeoir. 
messieurs. See monsieur. 
messire fmesr.rj, j.w. A: Sir, master, 
mesurable fmazyrabl], a. Measurable, .mensur¬ 
able. 

mesure [m3zy:r], s.f. Measure. I. (a) Prendre 
la mesure de qn, (i) to take s.o.’s measurements, 
to measure s.o.; (ii) F: to size s o. up. Coinplet 
fait sur mesure, suit made to measure. F': Don- 
ner sa mesure, to show what one is capable of. 
Dans une certaine mesure, in sonic degree ; to a 
certain extent, jfe s ous aiderai dans la m. de mes 
forces, I shall help you to the best of my ability. 
Adv.phr. A mesure, in proportion ; successively ; 
one by one. S.a. n r. A mesure que, (in propor¬ 
tion) as. A m. que je reculats tl s’avarifait, as (fast 
as) I retired he advanced, (d) Prendre des 
mesures, to take action, to adopt measures. 
Prendre des mesures pour faire qth., to take 
measures, steps, to do sth. Prendre des mesures 
contre qch., to make provision against sth. 
Prendre ses mesures, to make one’s arrangements 
{pour que, in order that). Par m. d'economic, as 
a measure of economy. 2.{a)Mth: .M.comnnine, 
common measure, {h) (iauge, standard, d/. de 
longueur, measure of length. M. de superficie, 
square measure. M. de volume, cubic measure. 
S.a. I.IQUIDE 2. Pauls et mesures, weights and 
measures, (r) .M . en ruban, tape measure, 
(d) (Quantity measured out) Verser une m. de yin, 
de rhum, d qn, to pour s.o. out a measure of wine, 
of rum. 3. (rtf) .Standard size or amount. Pieces 
qui ne sent pas de mesure, pieces that are not 
to size. F: G.arder la mesure, to keep within 
bounds. D6passer la mesure, (i) to overstep the 
line; (ii) to overdo ^t. AV j^arder aucune m., 
oublier toute m., to fling aside all restraint, to go 
bevond all bounds. Ambition sans mesure, 
unbounded ambition. S.a. outre’ I. (6) Fenc: 


Measure, reach, distance. F: £tre en mesure de 
faire qch., to be in a position to do sth. 4. Mus: 
(i) Bar. (ii) Time. A/, d quatre temps, common 
time. Battre la mesure, to beat time. En mesure, 
in strict time. Alter en m., to keep time, 
mesure-^talon, s.f. Standard measure, pi. Des 
mesures-italons. 

mesurler [mazyre], v.tr. I. ia) To measure 
(dimensions) ; to measure out (corn) ; to measure 
up (land); to measure off (cloth). (Of tailor) 
M. un client, to take the measurements of a 
customer. Mesurer qn des yeux, to eye s.o up 
and down. F: Mesurer le sol, la terre, to 
measure one’s length on the ground, (b) Colonne 
qui mesure vingt pieds, column that measures 
twenty feet, (c) Mesurer la nourriture ^ qn, to 
ration s.o. in food , to grudge s.o. his food 
2. To calculate; to w'eigh (one’s words, etc.). 
M. sa depense sur ses profits, to proportion one’s 
expenditure to one’s gams. M. la distance a la 
vue, to judge, estimate, gauge, distance by the 
ev'e. Prov: A brebis tondue Dieu mesure le vent, 
(jod tempers the wind to the shorn lamb. s.m. 

I -age. V. -eur, -euse. 

se mesurer avec, contre, qn, to measure one’s 
strength, to measure oneself, against s.o. ; to trv 
conclusions with s.o. Vous n etes pas de force, de 
taille, d vous m. avec lui, you are no match 
for him. 

mesur^, a. Measured (tread, etc.); tem¬ 
perate, moderate, restrained (language), 
m^susage [mezyza: 3 j, s.m. Misuse, 
misuser [mezyze], v.ind.tr. I. .V/. de son bien, 
to misuse one’s wealth. 2. .M. de son pouvoir, 
to abuse one’s power. 

m^tabisulfite [metabisylfit], Ch: Metabi- 
sulphite. 

m^tabolique [metabDhk], a. Metabolic, 
m^tabolisme fmetabobsm], s.m. .Metabolism, 
m^tacarpe [metakarp], j.m. Anat: Metacarpus, 
m^tacentre [metasuitr], s.m. Hyd: N.Arch: 
Av: Mctacentre. 

m^tairie [meteri], s.f. Small farm (held on 
metayage agreement). 

m^tal, -aux [metal, -o], s.m. I. Metal. M6tal 
blanc, white metal; babbit. .1/. {blanc) anglais, 
Britannia metal. 2. Fin : M. en barres, bullion. 
m<Stallif^re [metallifcir]. a. .Metal-bearing, 
m^tallin [mctallr.], a. Metalline, metallic (sheen) 
m^tallique [metallik], a. Metallic. Cable m., 
wire rope. Plume m., steel pen. Rendre un son m , 
to clang, to ring. 

m^talliser [metallize], v.tr. I, To metallize. 
2. To cover w ith metal ; to plate, 
se m^talliser. Phot: To bronze. 
m6tallographie [metalbgrafi], s.f. Metallo¬ 
graphy. 

m^talioifde [metalbid], a. ^ s.m. Metalloid, 
m^tallurgie [metallyr 3 i], s.f. Metallurgy, 
m^tallurgique [rnetall> r 3 ik], a. Mctallurgic(al). 

Usine m^tallurgique, ironworks, 
m^tallurgiste [metallyr 3 ist], s.m. Metallurgist 
(a) Ironmaster, (b) Metal-worker, 
m^tamorphique [mctanorfik], a. Geol: Met-i- 
morphic, metamorphous. 

m^tamorphisme [metamorfism], s.m. Geol: 
Metamorphism. 

metamorphose [metamorfoiz], s.f. Metamor¬ 
phosis, transformation. 

m^tamorphosler [metamorfezej, v.tr. To 
metamornhose, transform, a. -able. 

se metamorphoser, to change completely, 
m^taphorc [metafoir], s.f. Mct.iphor ; figure of 
aoccch. M. disparate, mixed metaphor. 
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Metaphorical; 


metaphorique [metaforik], a. 

figiirative. adv. -ment. 
metaphysicien, -ienne fmetafizisjs, -len], i' 
Metaphysician. 

metaphysique [metafizik], I, a. Metaphysical 
F: abstract, abstruse. 2 , s.f. Metaphysics, 
mctapsychique fmetapsiSilvJ. I. a. Psychic 
(phenomenon). 2 , s.f. Psychics, 
metapsychisme [metapsiSism], s-.w. Psvchics. 
metapsychiste [metapsi^isf], ^.w. /. Psychist. 

m^tatarse [metatars], Anat: Mctataisus. 
metatarsien^ -ienne [metatarsjfh -icnj, o. ^ 

s.m. Anat: Metatarsal (bone), 
mdtath^se [metaterzj, s.f. Liti^: Sitrg: Meta¬ 
thesis. 

metayage fmetf-jaril, s.?n. llusb: Mcta\ayej 
system (by which farmer pa\s rent in kiml) 
mi^tayer, -^re [meteje, -err], i-. (a) Mcta-.cr, 
farmer who pays rent in kind, {b) F: Farmer 
m6tazoaire [metazacirl. ilio/: I. n. Metazoan. 

2. s.ni. Metazoon. pi. .ifAazoain s, metazoa, 
m^teil [mete:j], 5.7A1. /Igr : (Mixed cron of) uheat 
and rye ; Dial: maslin. 

mdtempsyc(h)ose [m;.tup>siko:z], v/. Meiem- 
psychosis ; transmigration of souls, 
met^ore [metoorr], s.?n. Atmospheric pheno¬ 
menon ; meteor. 

m^t^orique [meteank], a. .Meteoric, 
meteorisation fmetearizasja], s /. .Med: Me- 
teorism ; flatulence. Fet: Hoo\e. blast, 
met^oriser [meteanzej, I'.tr. Med- 'I'o distend 
(abdomen). Vet: To hove (sheep, cattle). 

meteoris^, a. (Of sheep, etc.) Hoven. 
blown, blasted. 

m^t^orisme [meteorisrn],5.//2. ^ Mhri'.oHis.vriON. 
m^t^orite [meteorit], s. m. or f. I. .Meteorite. 
2 . iMeteorolite. 

m^t^orologie [meteorolo}!], s.f. Meteorology, 
m^t^orologique [mete.-)r-ab3ik], a. .Meteoro¬ 
logical. Bulletin m.., weather report, \ceather 
forecast. 

met^orologiste [mercor.alo-iist), wm ,m^teoro- 
logue [meteorobg], s.m. Meteorologist, 
m^t^que [metek], s.m. F: (a) Foreigner, alien 
(b) F: Dago; U.S: wop. {c) P: Bloke, beggar, 
blighter. 

methane [metan], s.m. Cli: Methane; marsh 
gas. Min: Fire-damp 


[mettre 


Quel 


n*’the trade. Parler m6tier. to talk shop F. 

Ltn what a life! //ivl-- Corps de metier. 

corporation. g(ii)>ld ; trade 

son metier, eversone to ns tiadc. C lahsrn.m 
II manque encore de w., he still lacks experi- 


tissor, loom. .1/ 
Avoir un ouvrago 
of work m hantl. 


son 

ship. . .... 

ence. 2. Te.x: (n) Metier . 
mh'unique , pov.cr-1 o<>ni. r ■ 
sur l6 metier, to have a piec 

on the stocks, {b) M. a fibr, .pmiimg-lrame 
(c) .M. d tapisstne, fajustry fraine. 
nit^tis, -isse fnicn. -Isj. I. a. ilalf-bred, cross¬ 
bred; mongrel (dog). Plante metisse, hybrid 
plant. 2. flalt-breed ; mongrel (dog etc.), 
m^tissage [metisaitl. s.ny C ross-breedirig. 
metisser |metise|. t tr. 1 o cross (breeds), 
m^tonyinie fmetammi], s.f. Metonymy, 
m^tonymique {mctanimik], a. .Metonymical, 
m^trage fnictraiiil, s.m. I. (n) Measuring. 
measure(mcnt) (A) Cix .K: Quantity-surve\mg 
2. (n) (Metric) length. Cm ' Footage, length (of 
film). (/>) .Metric area, (c) .Metric \olurne. 
tn^tre' [mi.tr], i'.w. Pros: .M< tre 
I V.i/I l.Meas: Metre ( - 3 2S1 ft). S.a. 

C.AHHf I. ('1 f!K 2 . 2. (.Metre) rule. .1/. pliant. 

foldinir rule. .M. d riiban, tape-measure, 
metrer (metnl, v.tr. (je metre; je ni6Uerai) 

1. 'I'o measuie (bv the metre). 2. Cit .h: lo 
survey (for cpi intities). 

metreur {metoeirj, s.m. Quantity-sur\eyor. 
mdtrique' (metrikj. I. a. Pros: \Ietrical. 

2. s.f. Prosody, metrics. 

m6triquc^) a. Metric. Le systeme metrique, the 
metric system, 

M^tro (le) (lametroj, s.m. F: 'I'he Underground 
(railway) (in Pans). 

metronome [metr^n'mi], s.m. Metronome, 
m^tropole [mcirapall. s./. .Metroi^ilis. (u) C'api- 
tal. {0) Parent stat»t. (c) See (of archbishop) 
a. flfilise tn., metropolitan church, 
metropolitain [metr.ipahtri, a. I. -Metro¬ 
politan. Chemin de fer metropolitain, s.m le 
Metropolitain, the Underground (railway) (in 
Pans). 2. Armee m6tropolitaino, home arnn 

3. Ecc: (n) Metropolitan (ihurch), archie- 

piscopal. (/>) s.m. Metropolitan , archbishop. 

mets* [me], s.m. (Article of prepared) food . 

yiand; dish (of food). 
metsU See .METTRE. 


methode [metad], 5./. I. .Method, system, f/u | mettable [metabl], n. (Of clothes, etc.) \V earahlc 
beaucoup de m., he is very methodical. Faire qch. j Pas m., not fit to lie worn. 

avec m^thode, to do sth. methodically, systcmati- 1 metteur, -euse [rnetceir, -o;z], s. I. Metteur 
cally. 2. Primer, grammar, method. | en CBUvre, mounter (of jewellerv, etc.). 2. Hail 


methodique [metadik], a. Methodical, syste¬ 
matic. iidv. -merit, -ally, 
m^thodiste [metadist], a. <0 s. Elec: Methodist, 
m^thyle [mctil], s.m. Ch • Methyl, 
mdthylene [mctilcn], s w Ch Mi-th%lene. 
methylique [mctilik], n, Ch : .Mcth>l(K:). 
meticuleulx, -eusc [rnetikylo, -icz], a. .Mrticu 
lous, punctilious (person, care, civility); scrupu 
lously careful (peison). Par trop moticuleux 
over-scrupulous, over-particular. adxK -sement, 
meticulosit^ [metikylozitc], s.J. Mcticulosity 
over-carefulness ; punctiliousness, 
metier [mctie], s.m. I. (c 7 ) Trade, profession 
craft. .M. nianuel, handicraft. Arts et metiers 
arts and crafts. Homme de metier, ciaftsrnan 
Gens de metier, experts, professionals. Term© 
de metier, technical term. Armee de metier, 
professional army. Exercer un m.. To carry on 
follow, ply, a trade ; to follow' a calling. II est 
charpentier de m6tier, he is a carpenter hy trade 
F: Vous faites Id un iilain rn.! that’s a dirty 
game you are playing I Tours de metier, tricks 


Metteur de rails, plate-lavcr. 3* Metteur en scene, 
lx) Th: producer, (11) Uni • direttor. 
mettre fmf.tr], v.tr. ipr.p. mettant; p.p. mis; 
pr.ind. jo mets, il met, n. mettons, ils mettent; 
p.h je mis; fu. je mettrai) i. (a) I'o put, la\< 
place, set. A/, la nappe sur la tahlr, mettre la 
table, mettre le couvert, to by theVloth, ihe table 
.M. la main sur qri, to lay hands on s.o. d/. </<'.’ 
cartes chez qn, to leave cards on s.o, M. un 
manrhe d un halai, to fit a handle To a broom. 
A/. Ics cheiaux a la voiturr, to pul the horses to. 
Aut: M. Ic bras avant de stopper, to stick out 
one’s arm before stopping. Mettro qn A la porle, 
to turn s.o. out (of doors). M U s i nlets, \o \n\X np 
the shutters. (laminq: M. ini erijiu, une somme, 
to lav a stake, a sum. Mettre lo tout pour lo tout, 
to stake one’s all on one throw Ahs. Mettre 
dans le blanc, to make a buH’s-cye, a hull. II me 
met dans toutes ses affaires, he tells me all his 
business. S.a. has II. 2 , dI'Dan’s i. 7 ’v mettrai 

tons mes soins, I W'ill give the matter everv care. 
II a mis de la modhation dans ses paroles, he 
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observed moderation in what he said. Mettro (charcoal) stack or pile; clamp (of bricks), 

lo fou & qoh., to set hre to sth. ; to si*t sth. on fire. MeKre le foin en meule, to stack, rick the hay. 

S.a FHU‘ I I. Mettre le sidge A une ville, to lay M dejoin, haystack, hayrick. (6) '[lort] Hotbed, 
sie^e to a town. .W du temp^ a Jaire qch., to take (f) Manure heap. 3. Burr (of deer’s antler). 

Ume over sth. S.a. sun 2 (6) To put (clothes) ' meul|er [molcj, v.tr. To grind (chisel, etc.) • to 

^n. Qu est-ce que je tats mettre'' -Mettez votre grind (dowr.y (lens, etc.), s.m. -age. 

what sh.ill I wear —But on your dinner- meulettC fmoktj, s.f. I. Small haystack, 

jacket. Jot du mol a m. mes souUers, I find it 2. Shock, siook (of corn). M. de foin, haycock. 

dilhcult to get my shoes on. A/, se^ qurit^, to draw meulUre [mnljerr], s.f. I. Millstone grit; mill- 
on one 8 gloves (c) Mettre s6cher du linge, m. du stone. 2. Millstone quarry. 

Itti^e d itkher, to put linen out to dry. (Junnd on meunerie [rnonri], s.f. 1. (Flour-)miUing. 

le met d router . . ., if f)ncc you start him 2. Milling-trade. 

talking ... 2 . To set, put (in a condition), meunier, -i6re [monje, -jerr]. l, s. Miller. 

M. une machine en moiacmcnt, to set a machine (Jargon m., mill-hand. 2. s.f. Orn • Meuniere, 

going, .i/. des vers en musique, to set verse to (i) Icjng-tailed tit; (ii) hooded crow, saddle-back 

music. M. du latin en fran^ais, to turn I.atin into crow 

French. M son ori^ent en fonds de terre, to invest meur-e, -S, -t [mne:r]. See MOURIR, 
one 8 rnoney in real estate A/, qn a la torture, to mcurt-de-faim, s.m.inv. F: Starveling, 

put, suliject s.o. to torture. S.a. RMsoN 2. /Vm/ meurtre [rnmrtr], s.m. Jur: (o) Murder. 

A/ une voile au rent, to hoist, set, a sail. Ahs [h) V’oluntary manslaughter. Au meurtre! 

Mettre A la voile, to set sail. 3. (a) lo admit, murder I F: C'estunm de retoucher ces tableaux, 

grant. Metton^ que ror/t ayez rai\on, say that vaju \t is a crime, rank vandalism, to touch up these 

are right ; suppose you are right Mett»ns rent : pictures. 

fran^, let’s s.iy a hundred francs {bf Mettez que '' meurtrier, -^re [moertrie, -e:r]. I. a. (a) Mur- 
]e n 01 rien Ji/, consider that unsaid.^ derous (war); deadly (w-eapon). (6) (Of pers.) 

se mettre. l. (u) lo jo, get. Se m. demere Guilt\ of niurder. 2. s. Murderer,/, murderess. 
un arhre, t() get behind a tree. .Se m. au ht, to go 3, s.f. Fort: Meurtri6re, loop-hole, 
to bed. Se m. a table, to sit down to table meurtrir [ma^ririirj, z’.tr. To bruise (one’s arm, 
Xau : Se m d, sur, une mofviurre, to man a rone. fruit) .V/. qnde coups, to beat s.o. black and blue. 
Se m on seri'v e de qn, t(j enter so s service. .SV meurtri, a. Bruised (ami, fruit, etc.). Visage 
rn dune Wiiete, to )om an association ih) 'Fo meurtri, (1) battered face; (ii) ravaged face 

begin, to set about (sth.) Se m. d l'mnre, on Eire tout meurtri, to be black and blue all over. 
trot oil, t() set to work , to set to, to fall to 11 est | meurtrissure [rnirrtrisvir], s.f, Bruise, 

temps de s’y moiiro, it is time to set about it. j meu-S,-t (mo). See mouvoir. 

(f) Se mettre A faire qch., to set about doing sth. ; Meuse [mo:z]. Pr.n.f. (The river) Meuse, Maas, 
to begin to do sth. Se m. d rire, lo begin to laugh meute [mo:t], s.f. (a) Fen: Pack (of staghounds, 
to start laughing, lls se mirent d monster, they etc.), (b) F: Crowd, mob, pack (of people in 
fell to // sc mit d eertre, (i) he began to write ; pursuit). Chef de meute, ringleader. 

(11) he took to writing (as a profession) fmpers II meuv-e, -ent [ma-vj. See MOUVOIR. 

se mtt d phus'oir, it began to rain , it came on to m^vente (meva:t], s.f. I. Sale (of goods) at a 
rain 2. d'o dress .SV m. d lo mode, simplement, loss. 2. Slump, stagnation (of business), [\ente] 
to dress f.ishu)n.iiI’.y, simply. Se m. en smohina, mexicain,-aine [mf.ksikr.,-en], u. s. Mexican, 
to put on a dinner-jacket. £lre bien, mal, mis, Mexique (le) [b'^mcksik]. Pr.n.m. .Mexico, 
to be well, badly, tlresM-d S.a. iRiNni‘ 3. Se mezzanine [medzanin], s.f. Mezzanine (store) 
m. en roste, to get into a rage St rn. en route, to or window/. 

start on one’s way. .SV m au pas, (1) to fall into mczzo-tinto [medzotinto], s.m.inv. Engr : 

step; (ii) lo subside into a walk (after running) .Mezzotint. 

S.a. FRM.s/ gi'ATHF, 4. Le temps se met au beau, mi’ [nii], adi'. (a) Halt, mid, semi-. Paupieres 
the weather is turning out, setting m, fine. rnt-closes, half-closed eyelids. .drier mi-doux, 

meublant [mablu], a. (Of doth, etc.) Fit for semi-mild steel. La mt-ovril, mid-.Apnl. .4 mi- 
furmshing. Hrtmborions rnruhlants, knick-knacks hauteur, half-way up. Faire qch. mi de gre mi de 

that help to furnish, that help to m.ake a home. force, to do sth. half willingly half under com- 

mcuble Imadd). I. u. (<i) Mo\able. Jur: Biens pulsion, (b) In half, fler: Feu mi-coupe, shield 
meubles, s.m. meubles, personal estate, chattels. divided down the centre. 

personalty, {b) .dgr: Terre rn., light, mnning. TtiVy s.m.inv. Mus : (a) (The note) E. MorcMu en 

soil. 2. s.m (<i) Ihece of ftiimfure Eire dans ses rni, piece in E. (b) First string, E striT:g (of 

meubles, to have one’s own furniture; to have a violin). 

home of one’s own {b) Suite of furniture. A/, de miaoujmjau], s.m. Miaow, mew (of cat) 
salon, drawing-room suite. mi-aout ^miu], s.f.inr, Mui-Augusl. 

meubler (marble), t.lr To furnish; to stock miasmatique [mjasniatik], Miasmatic, mias- 
(farrn, cellar, mem’orv) (de, with). mal, noxious (exhalation). 

se meubler, to furnish one’s home. mjasme (mjasm), .t.m. Miasma, 

meubld. I. a. Furnished. Non moubl6, miauller [mjolej, r.i. /"o mew, miaow; to 
unfurnished. Pi^cc pauvrernent rneubl^e, barely caterw^aul. s.m. -ement. 

furnished room. Cave bien meubl^e. well-stocked mi-bois (^), adv.phr. Carp: Assemblage A 
cellar. F: Bouche bien meubl6e, fine set of teeth. mi-bois, halved )oint. 

2. J.w. Furnished apartment(s). Habiter en mica (mika). s.m. Miner : Mica. 
meublA, to live in lodgings. micac^Jmikase], «. Alicaceous. 

meugller fmoglc), 7.1. ((Jf cow) To low ; F: to mi-careme, s../. Mid-Lent. Dimanche de la 
moo s.m. -ement. nii-car6me, Simnel-Sunday. 

meule [mo:!], s.f. I. {a) Millstone. (6) M d miche fmiS], .v./ Round loaf ; cob (of bread). 
atguiser, grindstone. A/, en ^meri, emery-wheel. Michel [miSel]. Pr.n.m. MichaeL La Saint- 
M. d polir, bufling-wheel. (f) Meule de (romage, Michel, Michaelmas. ^ 

round cheese. 2. (u) Stack, rick (of hay, etc.); Michel-Ange [mikeld:3j. Pr.n.m. Michelangclc. 
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mi-chemin (i), Half-way. 

micmac [mikmak], s.m. F: Underhand intri¬ 
gue, scheming. 

micocoulier [mikDkuljc], f.m. But: Nctfic-trce. 
mi-corps (k), adv.phr. To the v\aist. Portrait 
d mi~c.y half-length portrait. Saisi d mi-r.y caught 
round the waist. 

mi-c6te (^), adv.phr. Half-way up the hill, 
micro [mikro], s.m. F: ^ microphon’E. W.Tel: 
Le micro, F: the mike. Parler au micro, to 
speak on the air. 

microbe [mikrob], s.m. Microbe, F: germ. ^ 
microbicide [mikrobisid]. I. a. Microbicidal, j 
germ-killing. 2. s.m. Germ-killer, 
microbien, -ienne [mikrobjf., -jen], a. Micro¬ 
bial, microbic (disease, etc.), 
microbiologie [mikrobiob3i], j./. Microbiolog) . 
microc^phale [mikrosEfal]. I. a. Microcepha¬ 
lous, microccphalic, small-headed. 2. s. Micro- 
cephalic. 

microc^phalie [mikrosefali], s.f. Microcephaly, 
microcosme fmikrokosm], s.m. Microcosm, 
microfarad [rnikrofarad], F/: Microfarad, 
micrometre [mikromrtr], s.m. Micrometer, 
miorom^trique [mihrometrik], a. Microme- 
tric(al). Ft's m., micrometer screw, 
micron [mikro], s.m. Micromillimeter, micron, 
micro-objectif, s.t/t. i. Photo-micrographic 
object-glass. 2. Microscope object-lens, 
micro-organisme, s.m. Micro-organism, 
microphone fmikrofon], s.m. Microphone; 
transmitter, mouthpiece (of telephone); W.Tel: 
F: mike. M. elect? odvnamiqite, moving-coil 
microphone. 

microphoniste [mikrofonist], s. m. f. W.Tel: 
Announcer. 

microphotographie [miUrofotografi], s.f. 

1. Photomicrography. 2. Photomicrograph, 
microscope [mikroskop], s.m. Alicroscope. 

Visthlt au m., visible under the microscope, 
microscopique [mikroskopik], a. Microsco- 
pic(al). 

microthermie [mihrotermi], s.f. Ph.Mcas: 
Microtherm. 

microtome [mikratom], s.m. Microtome, 
microzoaire [mJkrozne:r], s.m. Microzoon. 
miction [miksjS], s.f. Urination, 
midi [midi], s.m. No pi. I, Midday, noon, twelve 
o’clock. 11 est m., it is twelve o’clock. Arriver 
sur le midi, F: sur les midi, to arrive about 
noon. Avant midi, ante meridiem ; a.m. Apres 
midi, post meridiem ; p.m. M. et demi, half-past 
twelve. En plein midi, (i) in broad daylight; 
(ii)F.' in the full light of day. F: Chercher midi 
^ quatorze heures, to look for difficulties where 
there are none; to miss the obvious. F: Btre 
au m. de la vie, to be in the heyday of life. 

2. {a) South. Chamhre au m., room facing south. 
(h) Southern part (of country). Esp. Le Midi 
{dt la France), the South of France. 

midinette [midinet], s.f. F: Work-girl; esp. 
young milliner or dressmaker (who goe.s home 
to lunch at midday), 
mi-distance, s.f. Middle distance, 
mi-drisse (a), adv.phr. Nau : Pavilion 4 mi- 
drisse, flag at the dip. 

mie* [mi], s.f. I. Crumb (of loat, as opposed to 
crust). P: Excuses 4 la inie de pain, worthies.^ 
excuses. 2 , A : (u) miftte . (/?) ndt;. Still used 
as a literary mannerism in No . . . mief— ne . . . 
point), not at all. 

mie*, r /. f-- AMI!') Used only with tna, ta, sn. 

Ma mie (~ A : m'aniic), my pet ; darling. ^ 

miel tmiF,l], Honev F. Elle ^tait tout sucre > 


et tout miel, she was all sugar and honey. Parolej 
de miel, honeyed words. Fairo son miel de qch., 
to turn sth. to advantage, S.a. lunf i, i. 

mielK* [mjcle], a. I. Sweetened with lioney 
; 2 . MIEI.LEU.'C. 

! mielJeusement [mjclnzmo], adv. DIandly ; with 
' htincycd words. ^ ^ 

mielleux, -eusc [mjrlo, -o:z], a. i. (yout m.. 
taste of honey. 2.F: floneyed, sugary (speech, 
etc.); bland (smile); soapy, smooth-tongued, 
mealy-mouthed, soft-spoken (person), 
mien, mienne [mje, mjen]. i. Occ. poss.a. Minr. 
Un mien ami, a friend of mine 2. Le mien, la 
mienne, les miens, les miennes, mine, (u) pass, 
pro??. Je pris ses nail ns dans les dtu.x miennes, I 
took her hands in both of mine, (h) s.m. (i) My 
own (propertv, etc.) ; mine. Le mien et le tien, 
mine and thine. Tels sont les fails-, je tty mets rien 
du w., such are the facts, I am not adding anything 
of mv own (invention), (h) s.m.pi. J'ai <^te rente 
par les miens, I have been disowned by my own 
people, by my own folk, (r) s.f .pi. On dit que 
j’ai encore fait dos miennes, they say I’ve been 
up to my old tricks again, 

miette fmjet), s.f {a) Crumb (of broken bread). 
(/>) F: Morsel. Mcttrc un vase en miettes, to 
.smash a vase to atoms, F: to smithereens, 
mieux [mjo], I. Cow/). Better, {a) ll faut m. 
les surveiller, les m. surveiller, you must watch 
them more closely. Vous feriez mieux de 
m*6couter, you would do better to listen to me. 
Prov : Mieux vaut tard que jamais, better late 
than never. Qa va m., things are improving. 
Pour mieux dire . . to be more exact. . . . 
Pour ne pas dire mieux, pour ne pas mieux dire, 
to say the least of it. De mieux en mieux, better 
and better. M. encore . . ., better still. . . . 
Adv.phr. Faire qch. A qui mieux mieux, to vie 
with one another in doing sth. Tous travaillaient 
d qui m. m.,a\\ worked their hardest. 11 va mieux, 
he IS (feeling) better. S.a. tant i, valoir i. 
{b) (With adj. function) (i) C’ost on ne peut 
mieux, it couldn’t be better. Ca qui est m., qui 
mieux est . . ., what is belter . . . ; better 
still. . . . (ii) Vous serez m. dans ce fauteuil, you 
will be more comfortable in this armchair, 
(iii) ll est ?n.. he is (feeling) better, (iv) II est m. 
que son frere, he is better-looking than his brother, 
(c) s.neut. (i) Le mieux est I’ennemi du bien, 
leave well alone. Faute de mieux, for want of 
something better. Fdle resscmble d sa mere, rnais 
en mieux, she is very like her mother, but better¬ 
looking. Je ne demande pas mieux, I shall be 
delighted (to do so, to have it so), (ii) Med: etc : 
Un mieux, du mieux, a change for the better. 
2. Sup. Le mioux, (the) best, (a) La femme le m. 
habilUe de Paris, the best-dressed woman in Paris. 

11 s’en est acquitt6 le mieux du monde, nobodv 
could have done it better, {b) (With adj. function) 

(i) Ce qu’il y a de m. d faire, e'est de . . ., the 
best course to take is to. . . . C'er/ tout ce qu'il 
y a de tn., there is absolutely nothing better, 

(ii) £tre le mieux du monde avec qn, to be on the 
best of terms with s.o. (iii) C’etait la mieux des 
trois scours, she was the best-looking of the three 
sisters (c) s.neut. Faire, agir, pour le mieux, to 
at t lor the best. Le m. serait de . . ., the best 
plan would be to. . . . En mottant les choses 
au mieux . . ., at best. . . . Agir au mieux des 
interdts de qn, to act in the best interests of s.o. 
Faire qch. de son mieux, to do sth. to the best of 
one’s ability. Faire de son mieux, to do one’s 
best. £tre au mieux aveo qn, to be on the best 
of terms with s o. 
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mi^vrc (mietyr], a. (a) Fragile, delicate (child, 
etc.) (f>) Finical, affected (style), adv. -ment. 
mi^vrerlc finjevranl, mi^vret^ [mievratel, 
s.f. («) Fragility, delicateness. (6) Finicalness, 
affectation (of style). 

mil^ard {mijiatr], a. Allcctcd, mincing, simper¬ 
ing ; pre«y-pretty. a</t;.-ement. 
migpiardcr fmipardej. l. v.tr. 'To pat, caress, 
fondle. A/, son style, to be finical (in one’s style). 
2. v.i. To mince, simper. 

se mignarder, (of a man) to doll oneself up. 
mi^ardlse [mipardi:?.], s.f. I. (a) Affectation; 
mincing manners. (6) Finicalness ; prettiness (of 
style, etc.). 2. Bot : Garden pink, 
mignon, -onne fmip 5 , on], i. a. Dainty, tiny, 
delicate (person, etc.). Est-elle mignonne! isn’t 
she sweet! Son p6oh6 mignon, his besetting sin. 
2. s. Pet darling, favourite, 
mi^onnette [miponet], s.f. I. (a) London- 
pride {h) Wild succory (c) Clover. 2. Migno¬ 
nette lace. 3. Coarse-ground pepper, 
mignoter fmipote], v.tt. To fondle, caress; to 
pet (child). 

8C mignoter, to coddle oneself, 
migraine [migrcn], j./. Sick headache ; migraine, 
migrateur, -trice [migratoe:r, -trisj, a. Migra¬ 
ting, migratory (bird); migrant (people), 
migration [migrasj.i], s.f. Migration, 
migratoire [migratwa:r], a. Migratory. 
mi|aur^e[mi3orc],f./. Conceited,affected,woman, 
mijoter [mi33tcl. I, v.tr. To stew (sth.) slowly ; 
to let (sth.) simmer. F: Mijoter un projet» to 
turn a scheme over in one’s mind. II se mijote 
quelque chose, there’s something in the wind. 
2. v.i. To simmer, stew, 
mil* [mil], f.m. Gym: Indian club. 
miP, a. (Used only in legal documents in writing 
out dates a.d.) Thousand. L'an mil neuf cent 
trente, the year nineteen hundred and thirty, 
mil’ (mi:j], r.m. Bot: ~ millet r. 
mi-laine, r.m. Tex: Half-wool cloth ; union, 
milan [mila], s.m. Orn: Kite, 
mildew, mildiou [mildju], s.m. Vit: Mildew; 

brown rot. Atteint de m., mildewed, 
miliaire [^miljerr], a. Resembling millet-seed. 

Med: Miliary (gland, fever, etc.), 
milice [milis], 5 ./. Militia, 
milicicn fmilisje], s.m. Militiaman, 
milieu, -eux [miljo], s.m. I. Middle, midst. 
Au milieu de, amid(st). Au beau milieu de la rue, 
right in the middle of the street. Au m. du navire, 
amidships. Le m. du jour, noon. Au in. de Vite, 
de Vhiver, de la nuit, in the height of summer, 
in the depth of inter, at dead of night. La table 
du milieu, the middle table. Geom : Le m. d'une 
droite, the middle point of a straight line. 
2,{a)Ph: Medium. (6) Surroundings, environ¬ 
ment; (social) sphere, circle. Dans les milieux 
autorish, in responsible quarters, Les difjirents 
milieux, the different social classes. Je nappar- 
liens pas d leur m., I don’t belong to their set, 
class, circle. 3, Middle course ; mean. II ny a 
pai de m., there is no middle course. Le juste 
milieu, the golden mean, the happy medium. 
Tenir le milieu entre . . . et . . to be some¬ 
thing between . . . and. . . . 
militaire [militeirl. I. a. (a) Military (art, 
profession, etc.). F: A huit heures, heure mili¬ 
taire, at eight o’clock sharp. Allure m., soldierlike 
bearing, (b) La marine militaire, the Navy. 
2, s.m. Military man ; soldier. Les militaires, the 
military, adv. -ment* 

militant [milita]. I. a. Militant (church, etc.). 
2. s.m. M. d'une idde, fighter for an idea. 


[mimique 


n^|!|tari8ation [militarizasjo],!./. Militarization. 

ill ®*‘!*®*’ v.tr. To militarize, 

militarisme [militarism), s.m. Militarism, 
mllitariste [militarist!, s.m. Militarist, 
militer [milite], v.i. To militate {pour, en faveur 
de, in favour of). Cela milite en sa faveur, that 
tells in his favour. 

mille*(mil]. i. num.a.inv. G? s.m.inv. Thousand. 
M. hommes, a thousand men. Trois cent m. 
hommes, three hundred thousand men. Ils mouru- 
rent par centaines de mille, they died in hundreds 
of thousands. M. un, a thousand and one. (But) 
Les Mille ot une ^Nuits, the Arabian Nights. 
F : J*6tais k mille lieues de supposer que . . ., 

I should never have dreamt that. ... II a des 
mille et des cents, he has tons of money. Hut: 
L'an mille, the year one thousand, 2. s.m. 
(a) Un m. de briques, a thousand bricks. (6) Mettre 
dans le mille. (i) to make a ‘thousand’ throw (at 
the game of tonneau); (li) F: to be successful, 
mille’, s.m. Mile (= 1609 metres), 
mille-feuille, s.f. i. Bot: Milfoil, yarrow. 
2. Cm: Genoese pastry. 

mill4naire[millenR:r]. I.a. Millennial, millenary . 

2. s.m. Thousand years ; millenary, millennium, 
mill^nium [millenjorn], r.m. Millennium, 
mille-pattes, s.m. Centipede, millepede, 
mille-pertuis, s.m.tnt». Bot: St John’s wort, 
mill^sime [mil(l)ezim], s.m. (a) Date (on coin. 

I etc.), (b) Ind : Year of manufacture. 

I millet [mijc], s.m. I. Bot: Wood millet-grass. 

1 M. long, canary'-grass. (Grains do) millet, bird- 
I seed, canary-seed. 2. Med: Miliary eruption, 
milliaire [miljerr], a. Borne, pierro, milliaire, 
milestone. 

milliamp^re [milliapE:r], s.m. Milliampere. 
milliar d [miljair], s.m. Milliard; one thousand 
million(s). 

milliardaire [miljardeir], a. Gf s.m. Multi¬ 
millionaire. 

milli^me [miljem]. I,num.a.&s. Thousandth. 

2. s.m. (One-)thousandth (part), 
millier [milje], s.m. (About a) thousand ; F: a 
thousand or so. Des rnilliers, thousands 
milligramme [milligram], s.m. Milligram(me). 
millimetre [mil(l)imEtr], s.m. Millimetre, 
millim^trique [mil(l)imetrik], a. Echelle m. 
millimetre scale. 

million [milj 5 ], s.m. Million. Quatre millions 
d’Aommes, four million men. F: Riche d millions, 
w'orth millions. 

millioni^me [miljonjEm], a. Gf s. Millionth, 
millionnaire [miljonc:r], a. & s. Millionaire (in 
French currency). 

millithermie [millitErmi], s./. Ph: Large calorie, 
milord [mib:r], s.m. I. (In address) Aly Lord. 
2. (a) (English) nobleman, (b) F: Immensely 
wealthy man. 3. Veh: Victoria, 
milouin [milwE], s.m. Orn: Pochard, 
mi-lourd, a. Cf s.m. Box: (Poids) mi-lourd, 
light heavv-weight; cruiser weight. 
mi-mSt (i), adv.phr. (Flag, etc.) at half-mast, 
mime [mim], s.m. I. Gr. Gf Lt.Ant: Mime. 
2. Mimic. 

mimer [mime], v.tr. I, To mime. M. une scene, 
to act a scene in dumb show ; to mime a scene. 
2 . To mimic, to ape (s.o.). 
mim^tisme [mimetism], s.m. Biol: Mimesis, 
mimi [mimi], s.m. Pussy. F: Mon petit m., 
ducky, darling, [minet] 

mimique [mimik]. I. a. (a) Mimic. Langage m., 
(i) sign language ; (ii) dumb show, (b) Z: Mime¬ 
tic. 2. s./. (a) Mimic art; mimicry, (b) F: Dumb 
show. 


397 



mimosa] 


398 


[minutie 


mimosa [mimoza], x.m. Bot: Mimosa, 
minable [minablj, a. l. Mineable (fort, etc.). 
2, F: Sorry-looking, seedy.-looking (person); 


shabby, pitiable (appearance), 
minaret [minare], 5.m. Minaret, 
minauderjrninode], v.i. To simper, smirk, 
minauderie [minodri], r./. Simpering, smirking, 
minaudier, -i^re [minodje, -jeir], a. & s. Sim¬ 
pering, smirking, affected (person), 
mince [meis]. I. a. Thin (board, cloth); slender, 
slight, slim (person); F: small, scanty (income). 
2. int. P; Mince de pluiel what a downpour! 
Minoa alorsi well I never! adv. -ment. j 

mincer [mesej, v,tr. (je mincai(s); n. mlncons) 
Cm; To mince. I 

minceur [mesoeir], s.f. Thinness; slenderness, 
slimness. 

mine* [min], s.f. I. Mine, (a) M. de houille, 
coal-mine, -pit; colliery. M. d’or, gold-mine. 
Exploitation des mines, mining. F: One m. de 
renseignements, a mine, a store-house, of informa¬ 
tion. (6) Mil: Faire jouer une m., to spring, 
touch off, a mine. Coup de mine, blast, shot. 
S.a. ^VENTER I. Navy: M. flottante^ floating 
mine. Champ de mines, minefield. Poser, mouiller, 
une m., to lay a mine. Poseur, mouilleur, de 
mines, mine-layer. 2. Mine de plomb, graphite, 
black-lead. Passer le poile d la m. de plomb, to 
black-lead the stove. 

mine*, s.f. Appearance, look, mien, (a) Juger 
qn sur la m., to judge s.o. by appearances. Avoir 
belle mine, avoir de la mine, to be good-looking. 
Homme de bonne mine, man of prepossessing 
appearance. Individu de mauvaise m., de michante 
m., shady-looking individual. 11 porte la mine 
d'un fripon, he looks a rascal, n ne paye pas de 
mine, his appearance goes, is, against him ; F: he 
is not much to look at. {b) (Of health) Avoir 
bonne mine, mauvaise mine, to look well, ill. 
(c) Faire une laide mine, to scowl, to look black. 
Faire bonne mine a qn, to be pleasant to s.o. 
Faire bonne mine & mauvais jeu, to smile in the 
face of adversity ; to grin and bear it. Faire grise 
mine, to look anything but pleased. Faire la 
mine, to look sulky. Faire des mines, to simper. 
Faire mine d’§tre f&ch6, to make a show of being 
angry. II fit m. de me suivre, he made as if to 
follow me. II me fit m, de le suivre, he signed to 
me (by a play of features) to follow him. Avoir m. 
de {vouloir) faire qch., to look like doing sth. 
mine]* [mine], To mine, undermine (fortress, 
etc.). La fievre Va mind, fever has sapped, 
undermined, his strength. Mind par Venvie, 
eaten up, consumed, with envy. 

^ 8C miner, to waste away ; to pine, 
mineral [minre], s.m. Ore. A/, de fer, iron ore. 
mineral, •'aux [mineral, -o]. I. a. Mineral. 
(a) Chimie min^rale, inorganic chemistry, (b) Eau 
mindrale, mineral water(s). Source mindrale, 
mineral spring ; spa. 2. Mineral, 
minet, -ette [mine, -et], s. i, Puss(y) ; /. tabby ; 

F: pet, darJmg. 2. s.f. Bot: Minette, black 
medic(k). 

mineur*, -euse [mincezr, -o:z]. I. a. Burrowing 
(insect). 2. r.m. (a) Miner, (b) Mil : Sapper, 
mineur*, -eure [minoeirj. l. a. (a) Minor, 
lesser, (b) Jur : Under age. (c) Mus : Minor 
(scale). 2. j. Minor; Jur: infant, 
miniature [minjatyir], s.f. Miniature. Peintre 
en m., miniature-painter. Adv.phr. En miniature, 
in miniature ; on a small scale, 
miniaturiste [minjatyrist], s.m. &f. Miniatur¬ 
ist, miniature-painter. 

minier, -i^re [minje, -je:r]. l. a. Mining I 


(industry, district). 2. s.f. Miniire. surface mine, 
minime [minim], a. bmail; trivial (loss); 
trifling (value), s.m. pi. Classe des minimes, tiny 
tots’class. 

minimum [minimom]. Minimum. l,s.m.M.de 
vitesse, minimum speed. Rdduira les frais au 
minimum, to reduce expenses to a minimum. 
Thermomdtro h minima, minimum thermometer. 
pi. Des minima, des rninimums. 2 . a. La largeur, 
les largeurs, minimum or minima, the minimum 
width(s). 

minist^re [ministeir], s.m. I. (m) Agency. User 
' du m. de qn, to make use of s.o.’s services. 
(b) Ecc: L® saint minister®, the ministry. 
2. Adm: Mini.stry. (a) Oflice. Entrer au m., to 
take oflice. (b) Former un m., to form a ministry, 
a government, (r) Government department. L® 
Minister® dos Affaires £trangdr®s, the Foreign 
Oifice Ministbre de rint6rieur, Home Oflice. 
Minister® de la Guerre, War Office, War Depart¬ 
ment. Mlnistdre de I'Air, Air Ministry, [d) Jur: 
Le Mlnistdre public, the (Department of the) 
Public Prosecutor. 

ministdrilel, -elle [rninistericl], a. Ministerial. 
Journal m.. Government organ. Crise ministd- 
rielle, cabinet crisis. Jur : Ojficier m., law official 
(avoud, huissier, or notaire). adv. 
ministre [ministr), s.m. I. {a) A. ^ Lit: Ser¬ 
vant, agent (of God, of prince, etc.), (b) Ecc: 
(Protestant) minister; clergyman. 2. Minister; 
Secretary of State. Premier ministre, Prime 
Minister. Ministre des Affaires £trangdres ~ 
Foreign Secretary. Ministre de Plnt^rieur ==» 
Home Secretary. Ministre de la Guerre, Secre¬ 
tary of State for War. Ministre de PAlr, Air 
Minister. Papier ministre, petition paper; 

*= official foolscap. 

minium [minjorn], s.m. Minium ; red lead, 
minois [minwa], s.m. F: Pretty face (of child, 
young woman). 

nHnorit^ [minority, j./. Minority. I. Nonage; 
infancy. 2, Eire en minority, to be in the. 


Jui 

in a, minority. 

Minorque [minork]. Pr.n. Geog: Minorca, 
minot [rnino], f.m. Nau : Bumpkin, 
minoterie [minotri], s.f. I, (Large) flour-mill; 

flour-milling works. 2. Flour-milling, 
minotier [minotje], s.m. I. (Flour-)miller. 
2. Flour-factor. 

mmuit [minqi], s.m. Midnight; twelve o’clock 
(at night). M. et demi, half-past tvselve at night. 
Sur le minuit, F: sur les minuit, about midnight, 
minuscule [minyskyl], a. {a) Small, minute, tiny. 
(6) Lettre minuscule, s.f. minuscule, small letter ; 
Typ : lower-case letter. 

minus habens [minysabeis], s.m.mv. Mental 
defective. 

minute [minyt], s.f. I, Minute (of hour, degree). 
Faire qch. 4 la minute, to do sth. at a minute’s 
notice, at a moment’s notice. Vou<: etes d la m., 
you are punctual to a minute. Reparations k la 
minute, repairs while you wait. P: Minute I 
.gently! w’ait a bit I 2, (a) Minute, draft (of 
contract, etc.). Faire la m. d’un acte, to draff an 
act. (6) Record (of deed, of judgment), 
minuter [minyte], v.tr. (a) To minute, draw up 
(agreement, etc.), (b) To record, enter (deed, 
judgment). 

minuterie [minytri], s.f. I. (a) Clockm: etc: 
Motion-work, train of wheels, (6) M. d’enregistre- 
ment, counting mechanism (of meter). 2. Auto¬ 
matic time-switch (on stair-landing), 
minutie [minysi], s.f. l. (u) Minute detail; trifle. 
(6) pi. Minutiae. 2. Attention to minute detail. 
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jniDUtieulx, •cusc [minysjo, -erz], a. Scrupu¬ 
lously careful (person); close, thorough, minute, 
detailed (inspection, etc.) adv. -semeot. 
mioc^nc [mjascn], a. j.w. (;eol: Miocene, 
mioche [mjoS], s. m. (Sf f. F: Small child ; mite, 

urchin. 

mi-partiy a. (a) Kqually divided (opinions, etc.); 
halved. (6) Farti-coloured. (c) Her: (Shield) 

parted |)cr pale. 

mi"PCDtC (^)> adxj.phr. Half-way up or down 
the hill. 

mirabelle [mirabel], s.f. Mirabclle plum, 
miracle (miraikl), s.m. I. Miracle. Faire, op6rer, 
un miracle, to work, accomplish, a rmracle. Fait 
miracle, marvellously well done. £lchapper 
oomme par miracle, to have a miraculous escape, 
a hairbreadth escape. Par miracle . . ., for a 
wonder. ... F: On cria au miracle, "a 
miracle” was the cry. 2 . Miracle play ; miracle, 
miraculeulx, >euse [mirakylo, -o-.zj.a. Miracu¬ 
lous : F: marvellous. -sement. 

mirage [mira:}], r.m. .Mira^^'e, 
mire [mnr], t.f I. .Sighting, aiming (of fire-arm) 
Ligne de mire, line of sight. Point de m. aim. 
F: Point de mire de tous les yeux, evnosure of 
all eyes. 2 . (a) Sighting-mark. {h) Surveyor’s 
ole;- (le\elling-)staff. (c) Foresight (of rifle); 
cad. S.a. CHAN i. 
mirer [mire], v.tr. I. (a) To aim at, take aim at 
(sth.). F: M. utie dot, to have one’s e>e on a 
dowry. (6) Surv: 'Fo take a sight on (sth.). 
2 ,M.uncpuj, to candle an egg. 3 ./*;= recarder. 

se mirer, to look at, admire, oneself (in 
mirror, etc.). 

mirette [miret], s.f. I, Bot: Venus’s looking- 
glass. 2 ,pl.P: byes; P: optics, peepers, 
mirifique (mirifikj, a. F: Wonderful, mirific. 
adv. -ment. 

mirliton (mirlitS], s.m. Toy musical instrument 
with vibrating parchment reinforcing the voice, 
usu. adorned with strips of paper and humorous 
verse. U.S: Hewgag. F: Vers de mirliton, 
vulgar doggerel, trashv verse, 
mirobolant fminbDlaJ, a. F: W’onderful; 
astounding (news, etc.). 

miroir [mirwa:r]. s.m. 1. (a) Mirror, looking- 
glass. Geol: Miroirs de faille, slickensides. 
(b) Bot: F: Miroir de V6nus, (1) Venus’s looking- 
glass ; (ii) corn-salad. 2. Cu: CEufs au miroir, 
eggs fried in butter. 3. Speculum (on wing of 
bird); eye, ocellus (on peacock’s feather), 
miroitant [mirwata], a. Flashing; glistening 
(armour); shimmering (lake); sparkling (jewel), 
miroitler [mirwatc], v.i. To flash; to gleam, 
glisten ; to shimmer; (of jewel) to sparkle. 
F: Faire miroiter I’avenir aux yeux de qn, to 
hold out bright prospects to s.o. s.m. -emeot. 
miroit6, a. Dappled bay (horse), 
miroiterie [mirwatn], s.f. Mirror manufacture 
or trade. 

miroton [miratS], s.m. Cu: Yesterday’s beef 
done up with onion sauce ; stew, 
mis, -e [mi, mi:z]. See mettrb. 
misaine [mizen], s.f. Nau: (Voile de) misaine, 
(square) foresail. S.a. mat. 
misanthrope [mizutrap]. I. s.m. Misanthropist, 
misanthrope. 2 . a. Misanthropic(al) (disposition), 
misanthropie [mizatrapi],r./. Misanthropy, 
miscellanees [misellane], s.f.pi. Lit: Miscel¬ 
lany, miscellanea. 

miscible [missibl], a. Mi.scible {avec, with), 
mise [mi:z], s.f. l. (a) Placing; putting (of sth. 
in a place). M. en place {de qch.), putting (of sth.) 
in its place ; setting (of boiler, etc.). M. en plis^ 


setting (of the hair). Mise & Peau, launching (of 
ship). M. d ferre, landing (of goods). (6) Setting 
(of sth. in a condition, in a state). M. en jeu de 
forces ^ bringing of forces into play, M. en musique 
d un po^me, setting of a poem to music. M. en 
liberU, releasing, release. Mise en retraite, 
pensioning (off). Mise en marche, starting (of 
engine), ^lut: etc: \i. tn marche automatique, 
self-starter, (c) £tre de mise, fi) (of money) to 
be in circulation ; (ii) (of clothes) to be in fashion, 
to be worn. La familiarite nest pas de m., famili¬ 
arity is quite out of place. 2. Dress, attire, 
get-up. M. irriprochable , faultless dress or attire. 

{a) Gaming : Cards: Staking or stake. Bid 
(at auction-sale). (c) Com Mise de fonds, 
putting up of money. Mise sociale, working 
capital (of company). M. d’un associi, partner’s 
holding (in business concern), 
mise-bas, s.f. I. (a) Dropping of young, 
(6) Litter (of yoLingj. 2. Cast-off clothing. 
3 . Ind: Downing of tools, 
miser {mize], z.tr. (a) Gaming: To stake {sur, 
on). (^) To bid (at auction). [.miseJ 
miserable [mizerahl]. I. a. Miserable, (a) Un¬ 
happy, unfortunate (person); wretched, abject 
(dwelling, etc.). (6) Despicable, mean (behavi¬ 
our). 2. w (a) Poor wretch. (6) Scoundrel, wretch, 
villain, adv. -ment. 

misere [mize:r], s.f. 1 , Misery, {a) Manger le 
pain de misAre, to eat the bread of affliction. 
Reprendre le collier de misdre, to go back to 
drudger>’ (/>) Trouble, ill. Mishes domestiques. 
domestic worries. Lit de misere, (i) bed of 
sickness; (li) childbed. Faire des misdres k qn, 
to tease s.o. unmercifully. 2. Extreme poverty; 
destitution. Dans la misere, poverty-stricken. 
Reduire qn d la m., to reduce s.o. to destitution, 
to want. Dames riduites d la m., distressed 
gentlewomen. Crier misere, to make a poor 
mouth. Vftlements qui orient misere, shabby, 
threadbare, garments. 3.F; Trifle. Cent francs? 
Une misere 1 a hundred francs ? a mere nothing ! 

4 . Cards: Misere. 

mis^reux, -euse [mizero, -o:z], a. s. I. Po¬ 
verty-stricken, destitute. 2. Shabby-genteel, 
mis^ricorde [mizenkord], s.f. I. Mercy, merci¬ 
fulness. Crier mis^ricorde, to cry for mere'’. 
Eire d la m. de qn, to be in s.o.’s hands. Faffe 
mis^ricorde k qn, to be merciful to s.o. A tout 
p6che mis^ricorde, no sin but should find mercy. 

5. a. ANXRE I. 2. int. Mercy upon us I goodness 
gracious ! 

mis6ricordieu|x, -euse [mizenkardjo, -o:z], 
a. & s. Mercitul {envers, to), adv. -sement. 
misogame [mizogamj, s.m. (Sf f. Misogamist. 
misogyne [mizD3in]. I, a. Misogynous. 2. s.m. 

Misogynist, woman-hater, 
misogynie [mizojim], s.f. Misogyny, 
missel [misel], 5.m. Vlissal ; (altar) mass-book, 
mission [misjo], s.f. Mission, (a) Avoir m. de 
faire qch., to be commissioned to do sth. .Ministre 
en m. speciale d Paris, minister on (a) special 
mission to Paris. Mil: En mission, on detached 
service, (b) Ecc : Missions etrang^es, foreign 
missions. 

missionnaire [misjoneir], s.m. Missionary, 
missive [misi:v], s.f. Often Iron: Missive; 
letter. 

mistenfldte [mistaflyt], s.m. F: Thingumbob, 
what’s-his-name. 

mistigri [mistigri],j.m. F: Puss, grimalkin, 
mistral [mistral], i.m. Mistral; cold N.E. wind 
(blowing from the Alps down the Rhone valley), 
mitaine [mitenj, s.f. Mitten. F: Y aller aveo 
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des mitaines, to go to work with great caution. 
Dire qoh. sans mitaines, to tell sth. bluntly, 
mite [mit], s.f. I, Mite. M. du frontage, cheese- 
mite. 2» {a) Moth-worm, ib) Clothes-moth. 
Rong4 des mites, moth-eaten, 
mit^ [mite], a. Moth-eaten, 
mi-temps, f./. Fb: La mi-t., half-time; interval. 

La premiire, seconde, mi-t., the first, second, half, 
miteux, -euse fmito, -0:2], a. P: I. Blear-eyed. 
2. Shabby (furniture, etc.); shabbily-dressed, 
seedy-looking (individual), 
mitigation [mitigasjS], s.f. Mitigation, 
mitiger [miti3e], v.tr. (Je mitigeai(s); n. miti- 
geons) I, To mitigate (pain, penalty). 2. To 
relax (rule, law). 

mitom [mit 5 ], s.m. Woollen wristlet, 
miton*, s.m. F : Crumb (of the loaf), 
miton’. (Found in the phr.) Onguent miton 
mitaine> innocuous (and worthless) salve. Expli- 
oations miton mitaine^ F: eye-wash, 
mitonner [mitone]. I, v.tr. (a) Cu: To let 
(bread) simmer (in the soup); to let (the soup) 
simmer. F: M. un projet, to nurse a project. 

(b) F: To coddle, pamper (child, etc.). 2. v.i. 
(Of soup) To simmer. 

mitoyen, -enne [mitwaje, -en], a. Intermediate. 
Mur m., party wall. Cbison mitoyenne, dividing 
wall (between two rooms). Puits m., well common 
to two habitations. 

mitoyennet^ [mitwajente], s.f. Joint ownership 
(of party wall, hedge, etc.), 
mitraille [mitraij], s.f. A: I. {a) M. de fer, 
scrap-iron, {b) 'Mil: Case-shot, grape-shot. 
2»F: Copper coinage ; coppers, 
mitrailler [mitraje], v.tr. Mil: To pepper, 
rake, (enemy) with machine-gun fire, 
mitrailleur [mitrajoeir], s.m. Machine-gunner. 

a. Fusil mitrailleur, automatic rifle, 
mitrailleuse [mitrajoiz], s.f. Machine-gun. 
mitral, -aux [mitral, -o], a. Mitral (valve of the 
heart). 

mitre [mitr], s.f. I, Mitre (of bishop). 2. (a) 
Chimney-pot. (6) Chimney-cowl, 
mitr^ [mitre], a. Mitred (abbot), 
mitron [mitr 5 ], s.m. A : I. (Baker’s) paper cap. 

2, Journeyman baker, [mitre] 
mi-vent, s.m.inv. Half-grown fruit-tree in an 
exposed position. 

mi-vitesse (It), adv.phr. At half-speed, 
mi-voix (^), adv.phr. In an undertone, under 
one’s breath, in a subdued voice, 
mixte [mikst], a. I, Mixed (race, bathing). 
Commission m., joint commission, s.m. Ten: 
Mixte double, mixed doubles. 2. Serving a 
double purpose. Train m., composite train 
(goods and passengers). 

mixtion [mikstjo], s.f. I. Compounding (of 
drugs, etc.). 2,Pharm: Mixture, 
mixture [mikstyir], s.f. Mixture (esp. of drugs), 
mn^monique [mnemonik], l. a. Mnemonic. 
2 , s.f. Mnemonics. 

mn^moniser [mnemonize], v.tr. To memorize, 
mn^motechnie [mnemotekni], s.f. Mnemonics, 
mobile [mobil]. 1, a. (a) Mobile, movable. Fftte 
mobile, movable feast. (6) Unstable, changeable, 
fickle (nature); restless, excitable (population). 

(c) Detachable. Objectif m., detachable lens. 

Album d feuilles mobiles, loose-leaf album. S.a, 
TIMBRE 2. (d) Moving (target, etc.); shifting, 
changing (expression). Organes mobiles, sliding, 
working, parts. Escalier m., moving stairway. 
Med: m.,floating kidney. Mil: Colonnem., 

flying column, Fr.Hist: Garde mobile, militia 
(of 1848, of 1868-71). 2. s.m. (a) Moving body ; 


body in motion. (Z>) Driving power. (1) (Of pers.) 
Premier m. dans un complot, prime mover m a plot; 
- originator of a plot, (li) M. d'un crime, motive 
of a crime. . 

mobilier, -ifere [mDbilje, -je:r]. I. < 1 . yur.- 
Movable, personal. Btens mobilters, personal 
estate, chattels, personalty. Fin: Valours mobi- 
lidres, stocks and shares. 2 . s.m. (a) hurniturc. 

(^) Set, suite, of furniture. ^ 

mobilisation [mobiliza.sjoJ, s.f. Mobilization (of 
troops); liquidation, liberation (of capital), 
mobilisler [mobilize], v.tr. To mobilize (troops); 
to call out. call up (reservist); to liberate 
(capital). Anciens mobilisis, ex-service men. 
a. -able. 

mobility [mobilite], s.f. I. Mobility, movable¬ 
ness. 2 . Changeableness, instability (of character), 
mocassin [mokase], s.m. Moccasin. 
moche[mo$],a. P; Rotten (conduct, etc.); poor, 
shoddy (work); ugly (individual). 

modal, -aux [modal, -o], a. fur: Log: Mus: 
Modal. 

modality [mDdalite], s.j. I. Phil: Modality. 
2. Mus: Form of scale. pi. fur: (Restrictive) 
clauses. ModaliUs de paiement, methods of pay¬ 
ment. Fin: Modalites d'une Emission, terms and 
conditions of an issue. 

mode* [mod], s.f. I. Fancy, fashion, (a) Vivre 
h sa mode, to live according to one’s own fancy. 
(6) Mener la mode, to set the fashion. Lancer 
la mode de qch., mettre qoh. & la mode, to bring 
sth. into fashion. Eire de mode, k la mode, to 
be in fashion, in vogue. Devenir d la m., to come 
into fashion. Passer de mode, to go out of fashion. 

A Vancienne m., in the old style. Robe d la m., 
fashionable, modish, stylish, dress. A la mode 
de . . ., after the style, manner, of. . . . S.a. 
BCEUF 2. 2 . pL Com: (a) Ladies’ dresses; 

fashions. Gravures de modes, fashion-plates. 
(6) (Articles de) modes, millinery. Magasin de 
modes, milliner’s shop. 

mode% s.m. I. Log: Mode, mood. 2. Gram: 

Mood. 3. Mus: (a) Mode (in plainsong). 

! (b) (Major, minor) mode or mood. 4 > Method, 

mode. “Mode d’emploi,” ‘directions for use.’ 
modMe [model]. I, s.m. (a) Model, pattern. 
M. de broderie, sampler. M. d’^criture, hand¬ 
writing copy. Machines toutes bdties, itablies, sur 
le mime m., machines all built to one pattern, on 
the same lines. M. dipos4, registered pattern. 
Prendre module sur qn, to take s.o. as one’s model, 
as one’s pattern. {b)Mec.E: Template. Metall : 
Pattern (of casting). Cost: Model frock or hat. 

2 . s.m. (Artist’s) model. Servir de m. d un 
artiste, to sit for an artist. 3. a. Un ipoux m., a 
model, exemplary, husband, 
modeller [modle], v.tr. (je module ; je modilerai) 
To model; to mould (clay, etc.). F: M. la 
destinie de qn, to shape s.o.’s destiny, s.m. -age. 
s.m. -eur. 

se modeler sur qn, to take s.o. as a pattern ; 
to take pattern by s.o. 

models, s.m. (a) Art: Relief. (6) Surv : 
Hill-shading. 

modelliste [modelist], j. m. /. Dress-designer, 
mod^rateur, -trice [modcratoEir, -tris]. i. a. 
Moderating, restraining. 2 . s. Moderator, 
restrainer. 3. s.m. Regulator, governor (of engine, 
etc.). El: Damper (of magnetic needle). M. de 
son. volume-control (of wireless set), 
moderation [mDderasjS], s.f. i. Moderation, 
restraint; temperateness. Aveo moderation, 
temperately. 2. M. de prix, reduction in price. 
M. de peine, mitigation of penalty. 
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mod^rer [mDdere], v.tr. (Je modAre; J« mod*r®- 
rai) I. (a) To moderate, restrain (passion, etc.); 
to slacken (speed); to regulate (machine). Af. son 

impattencf, to curb one's impatience, (b) El: To 
damp (magnetic needle). 2. To reduce (price); 
to mitigate (penalty). 

semod^rer. I. To control oneself ; to keep 
calm; to calm down. 2. (Of storm, etc.) To 
abate, to subside. 

mod^r^, a. Moderate; temperate (person); 
reasonable (price, etc.); subdued (cheers). 
adv. -ment. 

moderne [modErn], a. Modern. Enseignement 
m., modern side (in schools). Bdtir & la moderne, 
to build in the modern style. 
modcrDCmdlt [modErnama], adv. In a modern, 
up-to-date, manner. 

modernister [mDdernize], v.tr. To modernize. 
s.f. -ation. 

modernisme [modernism], r.w. Modernism, 
modernity [modErnite], s.f. I. Modernity, 
modernness. 2. Modern times. 
modestC [modest], a. Modest; unassuming, 
unpretentious; quiet (dress), adv. •‘tnent, 
mOuCStie [modesti], s.f. Modest^’ (of person); 
unpretentiousness. Faire de la modestie, to 
belittle oneself. 

modicit^ [modisitc], j./. Moderateness; slender¬ 
ness (of means); lowness, reasonableness (of 
price). 

modificateur, -trice [modifikatne:r, -tris]. 

1. a. Modifying, modificatory. 2. s. .Modifier. 
3 . s.nt. Mec.E: Engaging or disengaging gear. 
M. instantani, trip-gear. 

modificatif, -ive [modifikatif, -i:v], a. Modify¬ 
ing (clause, etc.); modal (verb), 
modificatioil [modifikasjo], s.f. Modification, 
alteration. Apporter, faire^ utie m. d qch., to 
modify sth.; to amend (a plan), 
modifiler [modifje], v.tr. I. To modify (state¬ 
ment); to alter, change (plan). Nau : M. la 
route, to alter course. 2* Gram: To qualify, 
modify (the verb), a. -able, 
modillon [modijS], r.m. Arch: Modillion. 
modique [modik], a. Moderate, reasonable (cost, 
charge); slender (income), 
modiquement [modikma], adv. At a low price; 
at small cost. 

modiste [modist], 5./., occ. m. Milliner, modiste, 
modulation [mDdylasjo], r./. l,Mus: Modula¬ 
tion, transition. 2. Modulation, inflexion (of the 
voice). 

module [modylj, f.m. I, (a) Arch: Hyd: Num: 
Module, (b) Standard, unit (of length, etc.). 

2, Mth: Mec: Modulus. M. d'elasticity, modu¬ 
lus of elasticity ; Young’s modulus. 

moduler [modyle], I. v.tr. To modulate (one’s 
voice). 2, v.i. Mus : To modulate, 
moelle [mwal], f./. I, Marrow (of bone). Anat : 
Medulla. Os 4 moelle, marrow-bone, F: 11 n’a 
pas de moelle dans les os, he has got no backbone. 
Anglais jusqu'^ la moelle des os, English to the 
backbone. Glad jusqtid la m. {des os), frozen to 
the bone, to the m^row. Corrompu jusqu'd la m., 
rotten to the core. Discours plein de m., pithy, 
marrowy, discourse. Anat: Moelle allong6e, 
medulla oblongata. S.a. ^PiNifeRE. 2. Bot: 
Pith. 

moelleulx, -euse [mwalo, - 0 : 2 ], a. I. (a) Mar¬ 
rowy (bone). {b) Bot: Pithy. 2. (a) Soft, velvety 
(to the touch); mellow (wine, voice); easy 
(motion). Couleur moelleuse, soft colour. (6) s.m. 
Softness (of colour); mellowness (of voice, etc.); 
ease (of motion), adv. -sement. 


moellon [mwal 5 ], s.m. Quarry-stone. M. brut, 
rubblc(-stone). M. d'appareil, ashlar, 
moeurs [moers], s.f.pi. Morals or manners (of 
eople); customs (of country, epoch, etc.); 
abits (of animals). Bonnes moeurs, morality. 
Avoir de bonnes m.. avoir des moeurs, to have high 
principles. Certiflcat de bonne vie et moeurs, 
certificate of good character. Gens sans moeurs, 
unprincipled people. Autres temps autres moeurs, 
other times other ways. 

mofette [mofet], s.f. Geol: Mofette. (a) Gas¬ 
spring. (6) Choke-damp, 
mohair [moeir], j.m. Tex: Mohair. 
moi[mwa]. I. Stressed perr.pron. (n) (Subject) I. 
C'est moi, it is I ; F : it’s me. II est plu% dgi que 
moi, he is older than I. Elle est invitd et moi aussi, 
she is invited and so am I. Moi, je veux bien, 
for my part, 1 am willing. Je I'ai fait moi-meme, 

I did it myself, {b) (Object) Me, II accuse mon 
frde et moi, he accuses my brother and me. 
A moil help 1 De vous a moi, between you and 
me. Ce livre est d moi, this book is mine, belongs 
to me. Un amt d moi, a friend of mine. Ces vers 
ne sont pas de moi, the verses are not mine, 
(c) (After imp.) (i) (acc.) Laissez-mot tranquille, 
leave me alone, (ii) (dat.) Donnez-le-moi , give it 
(to) me. 2. s.m. Kgo, self. Culte du moi, egoism, 
moimon [mwap 5 ], s.m. Stump (of amputated 
limb, etc.). 

moindre [mwerdr], a. I. Comp. Less(er). 
Question de m. importance, question of less(er) 
importance, of minor importance. Les gens 
moindres que soi, people of less importance than 
oneself, s. Choisir le moindre de deux maux, to 
choose the lesser of two evils. 2. Sup. Le, la, 
moindre, the least. Pas la m. chance, not the 
slightest, remotest, chance. Le dernier, mais non 
le m., last but not least, s. Le moindre d'entre 
nous, the least of us. S.a. DEFALT 2. 
moindrement [mwedromo], adv. (Usu. with 
neg.) Less. Je ne suis pas m. atteint que vous, I am 
just as badly hit as you are. Le moindrement, 
least. Sans itre le m. iuteresse, without being 
interested in the least. 

moine [mwan], s.m. I. Monk, friar. Prov: 
L'habit ne fait pas le moine, it is not the cowl 
that makes the monk. 2. (a) Bed-warmer. 
(^) Hot-water bottle. ^.Typ: Friar, 
moincau [mwano], r.m. Om : Sparrow. F: Bru- 
ler, tirer, sa poudre aux moineaux, to waste one’s 
shot. P : C'est un vilain m., he’s a dirty dog. 
moinillon [mwanijS], s.m. F: Young monk; 
shaveling. 

moins [mwe], I. odv. (a) Comp. Less. M. encore, 
still less, even less. Beaucoup m. long, much 
shorter. M. d'argent, less money, not so much 
money. M. d'hommes, d'occasions, fewer men, 
not so many opportunities. Plus on le punit m. il 
travaille, the more he is punished the less he 
works. II travaille de moins en moins, he is 
w’orking less and less. M. de dix francs, less than 
ten francs. F: Trois voitures, pas moins! three 
cars, no less I En m. de dix minutes, within, under, 
ten minutes. Enm.de rien, in less than no time. 
Dix francs de moins, (i) ten francs less ; (ii) ten 
francs short, too little. Prep.phr. A moins de, 
unless, barring. A m. d'accidents, barring acci¬ 
dents. A m. a avis contraire, unless I hear to the 
contrary. A m. {que) de Tinsulter . . ., short of 
insulting him. ... A moins que -}- suL, unless. 
A m. que vous {ne) Vordonnie:^, unless you order 
it. Rien moins qua, (ambi^oi.s) (i) anything 
but; (ii) nothing less than. Ce n‘est rien m. quun 
hiros, (i) he is nothing less than a hero; (ii) he is 
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anything but a hero. Ce n'est rien {de) m, qu'un 
miracle, it is nothing short gf a miracle. Non 
much as. II 

mertte des Hoges, non m. que son frere, he deserves 
praise quite as much as his brother. (A) Sup. 
e moins, least. Les elives les m. appliquh, the 
east industrious pupils. Pas le moins du monde, 
^ least (degree); by no means, s.neut. 
Lest bien le moins (qu'il puisse faire), it is the 
ast he can do. Adv.phr. Du moins, at least, 
trmt IS to say^, at all events. Au moins, at least 
t not less than). Avoir 10,000 francs de rentes 
1 ou ; au moins, & tout le moins, pour le moins, 
^ have 10,000 francs a year at (the very) least, 
vous compterez cela en moins, you may deduct 
that. 2. {a) prep. Minus, less. Une heure m. cinq, 
hye minutes to one. Six m. quatre egaU deux, six 
minus four equals two. Ten: M. qutnze d ricti 
owe fifteen, love, (b) s,m. Mth: Minus sign. 

!■/. Depreciation; 

diminution, drop, m value, 
nwire [mwa:r], s.f. Moire; watered material. 
M. desote, watered silk. 

moirler [mware], v.tr. To water, to moire (silk, 
etc.), s.m. -age. 

moir^. It a. Tex: Watered, moire (silk, etc.). 
2.5.W. = MOIRURB. 

moirurefrnwary.Tj,../. Watered effect; moire, 
mois [mwQ], X Month, (a) Le onze du m. 
prochain, the eleventh proximo, F: prox. Du m 
dernier ultimo, Fj ult. De ce m., instant, f': 
inst. Aum. daout, m (the month of) August. 

the month. 

{o) Month s wages or salary 
moise [mwatz] s,/. Carp: Cross.piccc, binding- 
piece, tie, tie-beam. 

Mo'ise [tnDiiz], I. Pr.n.m. B.Hist: Moses. 

2 , S.m. Wicker cradle ; basket cot 
moisir [mwaziir]. I t, (r. To mildew ; to make 
(sth. mouldy. 2. ti.i. & pr. To mildew; to go 
mouldy. ^ 

moisf. I, a. Mouldy, mildewy (bread, etc.) • 
musty, fusty (taste, smell). 2. s.rn. Mould! 
mildew. Sentir le moisi, to smell musty, fusty 

n^isissure [mwazisyir], s.f. i. Mildew; 

mould. 2. Mouldiness, mustmess. 
moisson [mwas 5 ], s.f. I. (,;) Harvest(ing) (of 
cereals). Fatre la m., to harvest, to win the 
harvest. (6) Harvest-time. 2. (Cereal) crop, 
moissonnler [mwasone], v.tr. I. To reap (corn, 
held), to harvest, gather (cereal crops), F‘ M 

dans la fleur de I age, to be cut off in the prime 
ot life, s.m^ -age. 

moissonneur, -euse [mwatoninr, -oizl j 
I. Harvc,stcr, reaper. 2 . s.f. Moissonneuse, 
reaping-machine. 

moite [rnwat], a. Moist (brow, hand). (Froid et) 
moite, clammy. ' 

Moistness (of hands, 
etc.) yVf./roide, clamminess. 

Perdrelam.de son 

Ti A u l^f n“ ^ bonne m.. 

^ “ 1!’“ neh. par (la) 

moUI«. to cut something into halves. P,ov ■ A 
moiti« fait flui commence bien, well begun is 
haIf.(ione. Vendre qch. 4 moiti6 prix, to sell sth 
at halt-price. S arreter d m. chemin, to stop half- 
W'ay. Moiti6 plus, half as much again. Plus 
pand de moiti6, (i) half as large again ; (ii) occ 
twice as large. RMuit de m., reduced by half 
Se mettre de moitl6 aveo qn dans qch.. to go 
ves with 9.0. in sth. Eire de m. avec qn, to 
take share and share alike. F: Ma (chere) raoiti6. 


my better half. Adv.phr. A moiti6. l^alf. A m. 
mort, half-dead. A ni. cuit, half-cooled, half- 
baked. 2. adv. Moiti6 riant, moiti4 pleurant, 
half laughing, half crying. M. I'un, m. Vautre 
half and half. 

moitir fmwati.r], v.tr. To moisten (the skin); to 
. make (sth.) damp or clammy. 

Moka fniDka]. I. Fr.n. Geog: Mocha. 2. s.m. 

Mocha (coffee), 
mol. See Mou. 

molaire [molerr], a. & s.f. Molar (tooth): 
F^: grinder. 

mole [mo:l], s.m. Mole ; (harbour) breakwater, 
mol^culaire [malekvlf.-.r], a. Molecular, 
molecule [malek> IJ, s.f. Molecule, 
mol^ne [malen], r./. Bot: Mullein, 
moleskine, molesquine [m:ilEskm], s.f. Imita¬ 
tion leather; (enamelled) American cloth, 
molestation [molestasj.^J, s.f. .Molestation, 
molester [mnlcste], v.tr. To molest, 
moletjer fmolte], v.tr. (je molette: je moletterai) 
To mill, knurl, s.m. -age. 
molette [makt], s.f. i. Small pestle; muller. 

2. (a) Serrated or embossed roller or wheel. 
M. d'^peron, rowel of a spur. Clef 4 molette, 
adjustable spanner, (b) Cutting-wheel (for glass! 
etc.). F/iot: Trimmer (for prints), (c) Hort ■ 
Grass edging-iron, 
mollah [molla], s.m. Mullali, moollah. 
mollasse [molas], a, F: (u) Soft, fiabby; 

spineless (character). (6) Slow, lazy, [mol] 
molle. See MOU. 

mollement [mDlmo], adv. (a) Softly, {b) Slackly, 
feebly ; indolently, 

mollesse [molrs], s.f. (a) Softness (of cushion); 
flabbiness (of muscle), (b) Want of vigour; 
slackness, lifelessness; woolhness (of style) 
Sans mollesse, briskly, smartly, (c) Indolence. 

I eiierninacy. 

I- <2* Softish. Pain 
mollet, (breakfast or dinner) roll. S a. ceuf i 
2. s.m. Calf (of leg). 

molleterie [moltri], s.f. Light sole-leather. 
molletiOre [moltjeir], a. ^ s.f. («) (Bandes) 
molletleres, puttees, (b) M. cycliste, anklet, 
molleton [malto], s.m. (a) Soft thick flannel or 
cotton M. d drapeaux, bunting, (b) Swansdown 
swanskin. 

molletonnd [moltone], a. i. (Of doth) With 
raised nap. 2. Lined w'ith swansdown. 
inollir [molyrj. i. o.i. (a) To soften ; to become 
soft. (b) (Of rope, etc.) To slacken ; to slack off • 

(of wind) to die dowm, to abate. Les troupes 
molhssaiimt, the troops were giving ground. 

2 , v.tr. 1 o slacken (rope); to ease (helm) 
mollusque [malysk], s.m. Mollusc, 
molosse [mobs], J.m. Watch-dog; mastiff, 
molybdene [moUbden], 5.W. Ch: Molybdenum 

moment fmoma], S.m. I. Moment. Le m. verm 
. . when the time had come. ... Un mo¬ 
ment 1 one moment I wait (a bit) 1 li est 14 en 
4, ce moment, he is there, at the moment, just 
now, at present. II ne me faut rien pour le mo¬ 
ment, I don t need anything at the moment, in 
the meantime. Sur le m. je ne sus que faire for a 
moment I was at a loss. J'ai r6pondu sur le 
moment. I answered on the spur of the moment 
Arnver au bon moment, to arrive in the nick of 
time. Par moments, at times, now and again 
Cela peut arnver d'un moment 4 I’autre, it mav 
happen any minute. A tout moment, 4 tous 
moments, constantly. Au m. donni, at the 
appointed time. Au moment de partir just as I 
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he, was starting. Nous Hions aum.de partir, we 
were on the point of starting. Jusmi'au m. oil . . 
until (such time) as. . . . Conj.pJir. Du moment 
qua . . (i) from the moment when . . .; 

(ii) seeing that. ... 2 . Mec: Moment (of 

force). Moment d'inertie, moment of inertia. 
momentan6 [momotane], a. Momentary (effort, 
etc.); temporary (absence), atfu.-ment. 
momerie [momn], j./. Mummery, 
momie [momi], s.f. Mummy, 
momification [mDmifikasjS], s.f. Mummifica¬ 
tion. 

momifier [mDmifjeh V.tr. To mummify, 
moil) ma, mes [rn 5 , ma, nje], pass.a. {Mon is 
used instead of ma before /. words beginning 
with voucl or h ‘mute.’) My. Mon ami, mon amu, 
my friend. Mon meilleur ami, ma meilleure amie, 
my best friend. C'est mon affaire d moi, that’s 
my (own) business. Un de mes amis, a friend of 
mine. Mon pere et ma mere, mes pere et mhe, my 
father and mother. Non, mon colonel, no, sir. 
monacal, -aux [monakal, -o], a. Usu. Pej: 
Monac(h)al, monkish. 

monade [monad], j./. Phil: Btol ■ Ch : Monad 
monandre [mon6:dr], a. Bnt: Monandreus. 
monarchic [monar^i], s.f. Monarchy, 
monafchjque [monarSik], a. Monarchic(al). 
monarchiste [monarSist], a. & s. Monarchist, 
monarque [m.mark], S.m. Monarch, 
monast^re [monastcir], s.m. Monastery; con¬ 
vent. fliilise de m., minster, 
monastique [monastik], a. Monastic, adv. 
-ment, -ally. 

monceau [moso], s.m. Heap, pile, 
mondain, -alne [mode, -enj, a. i. Mundane, 
worldly, earthly, s. Worldling. 2. Fashionable 
(resort, etc.). Reunion mondaine, society gathering. 
s. Un mondain, a man about town. Une mon¬ 
daine, a society woman. 

mondanit^ [mSdanite], s.f. I. Mundaneness, 
worldliness. 2,pl.jfourn: Social events ; society 
news. 

monde [m 3 :d], s.m. I. World, (a) Le monde 
entier, the whole world. Geog: Le nouveau 
monde, the New World. Mettre qn, qch., au 
monde, to bring s.o., sth., into the world; to 
give birth to s.o., sth. £tre au monde, to be in 
the land of the living. £tre seul au monde, to be 
alone in the world. II est encore de ce monde, 
he is still alive. Pour rien au monde, not for the 
world, not on any account. Faire tout au monde 
pour obtenir qch., to do the utmost possible to 
get sth. Personne au monde, no man alive. 
Etre le mieux du monde avec qn, to be on the 
best of terms with s.o. S.a. MoiNS i (6). Vieux 
pomme le monde, (as) old as the hills. 11 revient 
du bout du monde, he is just back from the ends 
of the earth. Ainsl va le monde, such is the way 
of the world. Dans I’autre monde, in the next 
world. S.a. renvers6 i. {b) Society. Le m. 
savant, the world of science. Le m. du cin6, 
filmdom. Le beau monde, fashionable people, 
(fashionable) society. Le grand monde, high 
society. Aller dans le monde, to move in society. 
Savoir son monde, to be accustomed to move in 
polite circles. Homme du monde, man of the 
world, man of quality. Le petit monde, the lower 
classes. 2. People, {a) Peu de m., pas grand rn., 
not many people, not a large crowd. Avoir du 
monde diner, to have people, company, to 
dinner. II oonnaft son monde, he knows the 
people he has to deal with. S.a. SB moquer. Tout 
le monde, everybody, everyone. F: Tout le 
monde at son pdre, all the world and his wife. 


(6) Comment va tout votre m.? how are all your 
people, all your family ? (c) Servants, men, hands. 
Congidier tout son m., to dismiss all one’s servants, 
one’s staff. Her: Mound, orb. 
mondcr [mode], v.tr. To clean (grain, etc.); to 
hull (barley, etc.); to blanch (almonds); to stone 
(raisins) 

mondial, -aux [modjal, -o], a. World-wide 
(crisis, etc.). Guerre mondiale, w'orkl war. 
mon^gasque [monegask], a. & s. (Native) of 
Monaco. 

mon^taire [moneterr], a. Monetary. UniU m. 
d'un pays, currency of a country. Questions 
mondtaires, (i) questions of currency ; (ii) ques¬ 
tions of hnarice. Presse mondtaire, minting press. 
S.a. AGENT I. 

mon^tiser [monetize], v.tr. To monetize; to 
mint. 

mongol, -ole [mSgol], a. ^ s. Ethn: Mongol, 
Mongolian. 

mongolique [m 5 golik],q. Mongolian, 
moniteur, -trice [momtoeir, -tns], s. Sch: Mon¬ 
itor. Altl: Gymnastic instructor. Sp: Coach, 
monitoire [monitwarr], a. Monitory, 
monnaie [mone], s.f. 1, Money. Pi^oe de 
monnaie, coin. M. ligale, legal tender ; currency. 
Fausse monnaie, counterfeit coinage. F: Battre 
monnaie, to raise the wind. (H6tel de) la Mon¬ 
naie, the Mint. F: Payer qn en monnaie de 
singe, to let s.o. whistle for his money ; to bilk 
s.o. 2. Change. m., small change. Donner 

la monnaie de mille francs, to give change for a 
thousand-franc note. F: Rendre k qn la mon¬ 
naie de sa pi^ce, to pay s.o. (back) in his own coin. 
S.a. BLANC I. 2. 3. Bot: Monnaie du pape, 

honesty ; satin-flower. 

mounayler [moneje], v.tr. (je monnaie, je mon- 
naye; je monnaierai, je monnayeral) To coin, 
mint. s.m. -age. 

monnayeur [mDnejoeir], s.m. Coiner, mintcr. 

Faux monnayeur, coiner, counterfeiter, 
monobloc [mnnDbbk], a.inv. (Of cylinders, 
etc.) Made in one piece ; cast solid, 
monocarpien, -ienne [monDkarpje, -jm], a. 
Bot: Monocarpous. 

monochrome [monokroim], a. Monochromic, 
monochrome. 

monocle [monokl], s.m. Monocle; (single) 
eye-glass. 

monocoque [monokok], a. Avion m., boat- 
seaplane ; monocoque. 

monocotyl^done [m^nokotiledon]. 'Bot: I. a. 

Monocotyledonous. 2. s.f. Monocotyledon, 
monoculaire [monokylerr], a. Monocular (field- 
glass, etc.). CeciU m., blindness in one eye. 
monocylindrique [monDsiledrik], a. Single- 
cylinder, one-cylinder (engine), 
monogame [monogam], a. Monogamous, 
monogamie [monogami], s.f. Monogamy, 
monogramme [monogram], s.m. Monogram, 
monographic [monografi], s.f. Monograph, 
monolithe [monolit]. I. a. Monolithic. 2 . s.m. 
Monolith. 

monologue [monolog], s.m. Monologue, 
monologuer [monologe], v.i. To soliloquize ; to 
talk to oneself. 

monomane [monoman], monomaniaque 

[monomanjak]. I, q. Monomaniac(al). 2. f. Slo- 
nomaniac ; person of one idea, 
monomanie [monomani], s.f. Monomania, 
obsession. 

mondme [monoim], s.m. X. Alg: Monomial; 
single term. 2 . Parade (of students) through the 
streets in single file. 
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monophase [monafazej, a. El.E: Monophase, 
single-phase, uniphase (current), 
monoplace [monoplas], a. & s.m. Single-seater 
(car, aeroplane). 

monoplan [monopla], j.m. Av: Monoplane, 
monopolaire [monopDleir], a. Single-pole (tele¬ 
phone, etc.). 

monopole [monopol], s.m. Monopoly, 
monopoliser [monopolize], v.tr. To mono¬ 
polize ; to have the monopoly of (sth.). 
monoprix [monopri], s.m. One-price shop, 
monorail [monoraij], a. & s.m. Monorail, 
monos^pale [monosepal], a. Monosepalous. 
monosyllabe [monosillab]. I. a. Monosyllabic. 
2. s.m. Monosyllable. 

monosyllabique [monosillabik], a. Mono¬ 
syllabic. 

monotone [monoton], a. Monotonous (speech, 
etc.). jP.-^Humdrum, dull (life), 
monotonie [monotoni], s.f. Monotony, 
monotr^mes [monotrem], s.m.pi. Z: Mono- 
tremata, monotremes. 

monotype [monotip]. l. a. Monotypous. Sp: 
Voiliers monotypes, one-de.sign sailing boats. 
2. s.J. Typ: Monotype (machine), 
monovalent [monovala], a. Ch: Monovalent; 
univalent. 

monseigneur [mosejioeir], s.m. i. (n) (Referring 
to prince) His Royal Highness; (to cardinal) his 
Eminence; (to duke, archbishop) his Grace; 
(to bishop) his Lordship. Monseigneur, Mgr, 
Vivique de . . ., the Lord Bishop of. . . . 
pi. Nosseigneurs. {b) (Mode of address) Your 
Royal Highness ; (to cardinal) your Eminence; 
(to duke, archbishop) your Grace; (to bishop) 
my Lord (Bishop), your Lordship, pi. Mes- 
seigneurs. 2. F: Pinoe monseigneur (inv.), 
(burglar’s) jemmy. 

monsieur, pi. messieurs [m(9)sj0, me'sjo], s.m. 
I, (n) Monsieur, M., Jdcs Durand, Mr Jules 
Durand. Messieurs, MAI., Durand et Cie, Messrs 
Durand and Co. Ai. le due, le comte, de , . ., the 
Duke, the Earl, of. . . . M. le due, M. le eomte, 
his Grace, his Lordship, Comment va monsieur 
votre onele? how is your uncle? (6) (To or of a 
boy) Monsieur Jean, M. Jean Dupont, Master 
John, Master John Dupont, {e) (Used alone) 
Void le chapeau de monsieur, here is Mr Smith’s 
hat. Monsieur n’y est pas, Mr Smith is not at 
home. 2. {a) (In address) Sir; (to titled gentle¬ 
man) your Grace, your Lordship, etc. Bonsoir, 
messieurs, good evening, gentlemen. M. a sonn^? 
did you ring, sir? Que prendront ces messieurs? 
what will you have, gentlemen? {b) (In letter 
writing) (i) (To stranger) Monsieur (always written 
in full). Dear Sir. (ii) (Where appropriate) 
Monsieur et cher Confrhe, Monsieur et cher 
ColUgue, Dear Sir. (iii) (Implying some friend¬ 
ship) Cher Monsieur, Dear Mr Durand. 3 . Gen¬ 
tleman. Deux messieurs que je ne connais pas, two 
gentlemen whom I do not know. F: Faire le 
gros monsieur, to plav, come, the heavy swell. 
Un vilain monsieur, a bad lot. [sieur] 
monstre [m5:str]. I. s.m. (a) Ter: Monster, 
monstrosity, (fc) Myth: Monster. Les monstres 
marins, the monsters of the deep. F: M. d’in¬ 
gratitude, monster of ingratitude. 2. a. Huge; 
colossal; monster (demonstration), 
monstrueulx, -euse [mostryo, -0:2], a. Mon¬ 
strous. I. Unnatural. Ombre monstrueuse, grisly 
shadow. 2. Huge, colossal. 3. Shocking, scan¬ 
dalous. adv. -sementi 

mont [m 5 ], s.m. Mount, mountain. Le m. Sinai, 
Mount Sinai. Par monts et par vaux, up hill an 4 


down dale. Ctre toujours par monts et par vaux, 

to be always on the move. F: Promettre monts 
et merveilles k qn, to promise s.o. wonders. 
Passer les monts, to cross the Alps. 

montagnard, -arde [m5tajia:r, -ard]. I. a. 
Mountain, highland (people, etc.). 2. s. (a) 
Mountaineer, highlander. {b)Fr.Htst: Member 
of the Alontagne. 

montagne [mStap], s.f. I. (a) Mountain. Les 
montagnes d'^cosse, the Highlands (of Scotland). 
B: Le Sermon sur la montagne, the Sermon on 
the Mount. C’est la montagne qui aooouohe, it’s 
the mountain in labour. Montagnes russes, 
scenic railway; switchback. {b) Mountain 
region. Passer dans une station de montagne, 
to spend the summer in a hill station, (c) Mon¬ 
tagne de glace, iceberg. 2* Fr.Hist: ha Mon¬ 
tagne, name given during the Revolution to the 
extremist party, who occupied seats in the higher 
part of the House. 

montagneux, -euse [mStapo, -oiz), a. Moun¬ 
tainous, hilly. 

montant [m5ta]. I. a. (a) Rising, ascending. 
Chemin m., uphill road. Marie montante, rising 
tide, flood-tide. Rohe montante, high-necked 
dress. Col m., stand-up collar. Rati: Train, 
quai, montant, down train, down platform. 
(b) Mil: Garde montante, new guard, relieving 
guard. 2 * s.m. (n) Upright (of ladder, etc.); leg 
(of trestle); column, pillar (in machine); pole 
(of tent); stile (of door, window); post (of gate); 
riser (of stair). Fh: Les montants, the goal-posts. 
P: Un montant, a pair of trousers. (6) Total 
amount (of account). J'ignoi e le m. de mes dettes, 
I do not know what my debts amount to. 

mont-de-pi^t^, r.m. A: (Now credit municipal) 
Pawn-office. Mettre qch. au rn.-de-p., to pawn sth. 

monte [m5:t], s.f. I. Rising, mounting. Alouve- 
ment de m. et ociisse, up and down movement, 
rising and falling movement. 2 . Breeding 
season, mating season (of domestic animals). 
3. Turf: (a) Mounting (of horse). Jockey qui a 
eu trois montes dans la journie, jockey who has 
ridden three times during the day. (6) (Method 
of) riding, horsemanship. Monte k I’obstaole, 
jumping. 

monte-charge, s.m. inv. Hoist; goods-Iift. 

mont^n^grin, -ine [m5tenegre, -in], a. fef j. 
Geog: Montenegrin. 

monte-plats, s.m.inv. Dinner-hft, service-lift. 

monter [m3te]. 1. v.i. (Aux. usu. Stre, occ. avoir) 

1. (a) To climb (up), mount, ascend ; to go 
upstairs. (Of bird) 'To soar. Av: To climb. 
M. d, sur, un arbre, to climb (up) a tree. AJ. en 
haut d'une colline, to mount, climb, go up, to 
the top of a hill. M. se coucher, to go (up) to bed. 
Faire monter qn, to call, ask, show, s.o. upstairs. 
ALontez chez moi, come up to my room(s). Alii: 
Monter en ligne, to go up the line. M. d I'assaut, 
F: to go over the top. Ten: Al. au filet, to come, 
go, up to the net. (b) To climb on, into (sth.). 
M, sur une chaise, to get on to a chair. M. en 
chaire, to ascend the pulpit. S.a. trone. Monter 
k cheval, (i) to mount, (li) to ride. Monfez-vous 
(d cheval)? do you ride? F: Monter sur ses 
grands chevaux, to get on one’s high horse. 
M. d, en, bicyclette, to ride on a bicycle. M. en 
voiture, to get into the carriage. Faire m. qn 
avec soi, to give s.o. a lift. M. d hord, to go on 
board (a ship). M. sur la seine, to go on the stage. 

2. (a) (Of balloon, of the sun, etc.) To rise ; (of 
prices, barometer, etc.) to rise, to go up ; (of tide) 
to flow. Les frais montent, the costs are mounting 
up. Frais montant d milk francs, expenses 
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amountinj^ to one thousand francs. Faire montor 
les prix, to raise the prices. Empichcr les prix 
de r/i., to keep the prices down, he sang Ini monte 
d la tete, the blood rushes to his head. Fatre m. 
les lartnes anx yeux de qn, to bnru; trurs to s.o.’s 
eyes. P': Monter comme uno soupo au lait, to 
flare up; to lire up in a moment, (h) (Of road, 
etc.) 'I’o a.scend, to climb, (c) (Of pers., etc.) 
M. dans I e'itime de qa, to rise in s.o.*s estimation. 
Pane m. qn dans I'estime de qn^ to raise s.o. in 
8.0.’s estimation. 

II. montier, t ./r. I. To mount, (a) To climb 
(up), go up, ascend (hill, etc.). M. nnfleuve, to go, 
sail, steam, up a river. (6) Mil: M. la garde, sa 
faction, (i) to mount guard ; (ii) to go on guard, 
(c) To ride (horse). 2. Sau : To man (boat). 
3 , (n) To raise, carry up, take up, haul up. A/, du 
i in de la car e, to fetch, bring up, uine from the 
ecllar. Fous me monterez de I'eau chaude d sept 
lieurcs, you will bring me up a can of hot water 
at seven, (h) F: Se monter la tdte, to get excited. 
Monter la t§te i qn, to uork on s.o.’s feelings. 
M. In tete d qn centre qn, to set s.o. against s.o. 

(a) 'To set, mount (jewel); to mount (photo, 
fish-hook, etc.); to fit on (tyre); to set up, fit 
up, erect (apparatus, etc.); to hang (door); to j 
lit out, equip (workshop, etc.); to assemble, 
erect (machine). Se m. un menage, to set up 
house. M. un magasin, to set up, open, a shop. 
Knitting: M. les mailles, to cast on (the stitches). 
^1/. comp/ot, nn rou/), to hatch a plot. P: Mon¬ 
ter le coup is qn, to deceive s.o., to take s.o. in. 
S.a. HA7EAU. (6) Pd.P^: 'Fo connect up, wire up 
(batteries, etc.). r.w. -age. 

se monter. I. To amount. A combien se 
monte tout cela? how' much docs all this come to.^ 
2. To equip oneself, fit oneself out {en, with). 

monte, a. I. .Mounted (soldier, etc.). 
2. (n) Mont6 en couleur, high in colour. (6) F: II 
6tait mont^, il avait la tdte mont6e, he was 
worked up, his blood w’as up. 3 . Set (jewel); 
mounted (gun, etc.); equipped, fitted, appointed 
(ship, etc.). Photographies non montees, un¬ 
mounted photogr.iphs. Puce mal monUe, badly 
produced play. Cave, boutique, bien montee, well- 
stocked cellar, shop. /’.* Coup mont6, plot; 
F: put-up job. 

montee, 5./. I. Rise, (n) Rising. Mouvement 
de m., up motion. Tuyau de mont6o, uptake pipe ; 
riser, (h) Liphill pull; climb. Aut: Av: Essai 
de montee, climbing test. Citesse en m., climbing 
speed ; speed on a gradient. 2. (a) Ascent, 
gradient, acclivity, slope (up), (b) Step (of stair), 
monteur, -euse [mittr:r, -a:z], s. Setter (of 
jewels); mounter (of pictures); stager, pro¬ 
ducer (of play). Mec.E: etc: Fitter, assembler, 
monticule [motikyl], 5.m. (n) Hillock. (6) Hum¬ 
mock (of ice). 

mont-joie, s.f. I. Cairn; heap of stones, pi. 
Dcs monts-joie. 2. Hist: (War-cry of the French 
armies) Mont-joie Saint-DenisI montjoy(e) 1 
montmartrois, -oise [momartrwa, -wa:z], 
a. & s. (Native, inhabitant) of the Montmartre 
quarter (of Paris). 

montoir [m5twa:r], r.m. .Mounting-block, horse¬ 
block. C6t6 (du) montoir, near side (of hoise). 
C6t6 hors (du) montoir, off side, 
montrable [motrabl], a. Fit to be seen; pre¬ 
sentable. 

montre [m5:tr], s.f. I, («) Show', display. Faire 
montre d’un grand courage, to display great 
courage. Faire qch. pour la m., to do sth. merely 
for show, (b) (i) Shop-window, display-window. 
Mettre qch. en m., to put sth. in the window'. 


(ii) Show-case, (iii) Show pipes (of organ). 
2 , (a) Watch. M. de poignet, wrist-watch, 
wristlet-watch. M. a double boitier, d rccouvre- 
ment, hunter. M. a remontoir, keyless watch. 
Montre marine, chronometer. Cela lui a pris dix 
minutes montre en main, it took him ten minutes 
by the dock. (6) Aut: Clock, 
montrer [m5tre], v.tr. To show, (a) To display, 
exhibit. // a montri un grand courage, he showed, 
dismayed, great courage. S.a. corde i, de.nt i. 
( 6) To point out. M. qch.du doigt, to point sth. out 
(with one’s finger). M. qn du, au, doigt, to point 
9.0. out with one’s finger ; esp. to point the finger 
of scorn at 9.0. M. le chemin d qn, to .show s.o. 
the way. (c) A/, d qn d faire qch., to show, teach, 
9.0. how to do sth. 

se montrer, («) Se m. au bon moment, to 
appear at the right moment. Le solcil se montra 
tout d coup, the sun shone out, bu^st forth. 
(6) Des taches bruncs se montrent sur la peau, 
brown marks appear, can be seen, on the skin. 
(c) Pred. II se montra prudent, he showed pru¬ 
dence. // s'est montrd bon prophete, he proved a 
good prophet. II s'est montre ires brave, he 
exhibited, displayed, great bravery, 
montreur, -euse [m5trae:r, -o:z]. s. Showman, 
-woman (at fair, etc.). M. de bites firoces, exhi¬ 
bitor of wild beasts. A/, d'ours, bear-leader, 
montueux, -euse [mStqo, -o:zJ, a. Hilly, 
montuosit^ [matqozite], r./. Hilliness. 
monture [m5ty:rj, s.f. I. Mount (horse, as*;, 
camel, etc.); (sad(lle-)horse. 2. Setting (of 
jewel); mount(ing) (of picture, fan, etc.); frame 
(of saw, umbrella, spectacles, etc.); stock (of 
gun, pistol); handle, guard (of sword); attach¬ 
ment (of mud-guard, etc.). Lunettes sans mon¬ 
ture, rimless spectacles. 3, Stock and equipment 
(of farm). 

monument [monyma], s.m. I, Monument, 
memorial. M.funeraire, monument (over a tomb). 
2. Public or historic building, 
monumental, -aux [mDnymotal, -o], a. 

(а) Monumental, {b) F: Huge, colossal, 
moquer (se) [samoke], v.pr. Se m. de qn, de qch., 

to mock, make fun of, make game of, s.o., sth. 
Fous vous moquez, you’re joking, you're not 
serious. Se faire moquer de soi, to get laughed 
at, to make a fool of oneself. II se moque du tiers 
commq du quart, he doesn’t care (a fig) for any¬ 
body or anything. Je m'en moque comme de 
I’an quarante, comme de colin-tampon, I don’t care 
a rap, a straw, a fig, two hoots. Fous vous moquez 
du monde! you are joking, I presume I C'est se 
m. du monde! it is the height of impertinence ! 
moquerie [mokri], s.f. («) Mockery, scoffing; 

ridicule, derision, {b) Piece of mockery'; jeer, 
moquette^ [maket],r./. Decoy bird, 
moquette*, s./. Tex: Moquette. 
moqueuir, -euse [mokoerr, -o:z]. I. ^2. (a) Mock¬ 
ing, scoffing. Rires moqueurs, derisive laughter. 

(б) Given to mockery ; waggish. 2. s. Mocker, 
scoffer. 3. s.m. .Mocking-bird. adv. -sement. 

moraillon [moraj5], r.m. Hasp, clasp (of lock), 
moraine [moren], s./. Geol: Alorainc. 
moral, -aux [moral, -o]. l. a. (a) Moral; 
ethical (philosophy, etc.). Science ytiorale, moral 
science; ethics, (h) Mental, intellectual, moral. 
Facultes morales, faculties of the mind. Courage 
m., moral courage. Certitude morale, moral cer¬ 
tainty. 2 . s.m. (a) (State of) mind. Rclevcr, 
remonter, le m. de, cl, qn, to raise s.o.’s spirits ; to 
cheer s.o. up. Af. d'unc armee, Tune icole, morale 
of an army, of a school, {b) Moral nature. Son 
m. deyoyi, his warped nature, adv. -ement. 
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morale [moral], s.f. I, {a) Morals. Confraire d 
la m.y immoral. ( 6 ) Ethics; moral science. 
F : Faire de la morale k qn, to read s.o. a lecture. 
2 . Moral (of fable, story), 
moralisateur, -trice [moralizatoeir, -tris]. 

1. a. (a) Moralizing (person), (b) Elevating, 
edifying. 2 . s. Moralizer. 

moraliser^ [moralize]. I. v.t. To moralize. 

2 . v.tr. To lecture, sermonize (s.o.). 
moraliser^, v.tr. To raise the moral standard of 

(community). 

moraliste [moralist], s. tn. & f. Moralist, 
morality [moralite], r./. I. (u) Morality ; (good) 
moral conduct. Cartiflcat de morality, good- 
conduct certificate; F: reference, character. 
( 6 ) Morals; honesty. 2 . Moral lesson; moral 
(of story), Lit.Hist: Morality (-play), 

moratoire [moratwair]. I. a. : Moratory 
(agreement, etc.); (payment) delayed by agree¬ 
ment. Int6r§ts moratoires, interest on over-due 
payments. 2 . s.m. ~ mor.^torium, 
moratorium [moratorjom], s. 7 n. Moratorium, 
morbide [morbid], a. Morbid, adv. -ment. 
morbidity [morbidite], s.f. Morbidity, morbid¬ 
ness. 

morbleu [morblo], zMi. Euphemism for mordieu. 
morceau [morso], s.m. I, (a) Morsel, piece (of 
food). M. de choix, choice morsel. Aimer les 
bons morceaux, to like good things (to eat). 
F: Manger un morceau, to have a snack. Ne 
fairo qu’un morceau de qch., to make one 
mouthful of sth. F: Gober le morceau, to 
swallow the bait. M&cher les morceaux k qn, to 
spoon-feed s.o. Compter les morceaux k qn, to 
keep 8.0. on short commons; to stint s.o. ( 6 ) M. 
de roti, cut off the joint. 2 . Piece (of soap, cloth, 
music, etc.); bit, scrap, fragment; lump (of 
sugar). Sucre en morceaux, lump sugar. Mettre 
qch. en morceaux, to pull sth. to pieces, to bits. 
S’en aller en morceaux, tomber en morceaux, to 
be falling to pieces. 

morcleler [morsale], v.tr. (je morcelle; je 
morcellerai) To cut up (sth.) into small pieces. 
M. une propri^td, to break up an estate; to 
parcel out an estate, s.m. -ellement. 
mordache [mordaS], s.f. Tls: Clamp, claw (of 
vice); jaw, clip, grip, dog (of chuck), 
mordacity [mordasite], s.f. I, Corro.siveness. 

2 . Mordancy, causticity, mordacity (of critic, etc.), 
mordant [morda]. I. a. (a) Eating away; (of 
acid) corrosive. Lime mordante, file that has 
plenty of bite, (i) Mordant, biting, caustic, 
pungent (wit, speech, etc.), (c) Penetrating, 
piercing (sound). 2 . s.m. (a) (i) Corrosiveness (of 
acid); bite (of file, etc.), (ii) Mordancy, pun¬ 
gency, F: snap (of wit, etc.); keenness, dash (of 
troops, etc.). ( 6 ) Dy: etc: Mordant, (c) Gold 
size, (d) Mus: Mordent. 

mordicus [mordikyis], adv. F: Stoutly, with 
might and main, with tooth and nail, Nier qch. ni., 
to deny sth. stoutly. Ddfendre m. son opinion, to 
stick to one’s guns. 

mordienne [mordjen], int. Euphemism for 
mordieu. 

mordieu [mordjo],:n/. (a) A: ’Sdeath ! zounds! 
( 6 ) Hang it 1 by jingo 1 

mordilljer [mordijej, v.tr. i. To nibble. 2, (Of 
puppy, etc.) To pretend to bite. s.rn. -age. 
moraorer [mordore], v.tr. To bronze (leather), 
mordor^) a. & s.m. Bronze (colour). 
Souliers mordoris, bronze shoes, 
mordre [mordr], v.tr. & ind.tr. I. To bite, 
(a) F: Quel chien Va mordu? what’s bitten him? 
Se m. la langue, to bite one’s tongue. Se mordre 


la langue d’avoir parl6, to regret bitterly having 
spoken. II s'en mord les pouoes, les Idvres, he 
bitterly repents it. Se mordre les 16vres (pour nc 
pas rirc), to bite one’s lips (in order not to laugh). 
Se mordre les poings d'impatience, to gnaw one’s 
fingers with impatience. S.a. DOIGTI. Poet: 
Mordre la poussiere, to bite the dust. (Of horse) 
Mordre son frein, to champ the bit. (b) Lime, vis, 
qui mord, file, screw, that bites, that has a good 
bite. Acide qui mord (sur) les metaux, acid that 
bites, acts on, metals. M. d, dans, une pomme, to 
bite into, take a bite out of, an apple. F: II mord 
au latin, he is shaping well at Latin. Fish: Qa 
mord. I’ve got a bite. S.a. appat, grappe i, 
HAME(,]ON. (c) (Of cog-wheels) To catch, engage. 
2. Engr: Mordre une planohe, faire mordre une 
planche, to etch a plate. 

morelle [morel], 5 ./. Dot: Nightshade, morel, 
moresque [moresk], a. ~ mauresque. 
morfil [morfil], i.m. Wire-edge (on tool), 
morfiler [morfile], v.tr. To remove the wire-edge 
from (tool). Pierre k morfiler, hone; oilstone, 
morfondre [morfSidr], v.tr. (Of wind, etc.) To 
chill (s.o.) to the bone. 

se morfondre. (n) To be bored to death. 
(b) Se m. d la porte de qn, to stand shivering at 
8.0.’s door. 

morganatique [morganatik], a. Morganatic; 

F: left-handed (marriage), adv. -ment) -ally, 
morgeline [mDr3r)lin], s.f. Dot: i. Scarlet 
pimpernel. 2 . Chickweed. 
morgue [morg], s.f. I, Pride, haughtiness, 
arrogance. 2 . Mortuary, morgue, 
moribond [mDrib 5 ],a. Moribund, at death’s door, 
moricaud, -aude [moriko, -oid]. I. a. Dark- 
skinned, dusky, swarthy. 2 . (n) Blackamoor. 

(b) F: Darky, black, 

morig^ner [mDri3ene], v.tr. (je morig6ne ; je 
morig6nerai) To lecture (s.o.); to take (s.o.) to 
task; to talk seriously to (s.o.); to rate (s.o.) 
(d'avoir fait qch., for doing sth.). 
morille [mDriij], s.f. I. Fung: Cu: Morel. 

2 . pi. Jewing (of domestic pigeon), 
morion [morjj], y.w. Archeol: Morion, 
mormon, -on(n)e [mormo, -on], a. & s. Mor¬ 
mon ; s. Latter-day Saint, 
mormonisme [mormonism], s.m. Morrnonism. 
morne^ [morn], a. Dejected; gloomy (silence); 
dull (weather, etc.); bleak, dreary, dismal. 
adv. -ment. 

morne% s.f. Archeol: Coronal (of tilting-lance); 
tnorne. 

morne*, s.m. Bluff, hillock (in West Indies). 
morn 6 [morne], a. I. (Of tilting-lance) Blunted, 
harmless. 2 . Her: Disarmed (lion, etc.); (lion) 
morne. 

morose [moroiz], a. Morose, moody, surly 
(person); gloomy, forbidding (building, etc.), 
morosit^ [mDrozite], s.f. IVloroseness, moodi¬ 
ness, surliness. 

Morph^e [morfe]. Pr.n.m. Myth: Alorplieus. 
F: Dans les bras de Morph 6 e, in the arms of 
Morpheus. 

morphine [morfin], s.f. Morphia, morphine, 
morphinisme [morfinism], s.m. Med: Mor- 
phinisrn. 

morphinomane [morfinoman], a. Cf i’. Mor- 
phi(n)omaniac ; morphia addict; F: drug-fiend, 
morphinomanie [morfinomani], s.f. Mor- 
phi(n)omania ; the morphia habit, the drug habit, 
morpnologie [morf 3 b 3 ij, s.f. Morphology, 
morphologique [mDrf 3 b 3 ik], a. Morphological, 
mors [mo:r], s.m. I. (a) Tls: Jaw, chap, chop (of 
vice). ( 6 ) Dookb: Joint. 2 . Harn: Bit. M. de 
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hriilf, curl)-l)it, bri(llc-l„t. M. ,U hrulm, snaflle. 
Ronger son mors (.) („f horse) |„ champ the bit; 
(11) F : (of pcrs.) to fret. Prondre le mors aux 
dents, (i) (of horse) to take the liit in its teeth ■ 
to bolt; (ii) /<■; (of pers.) to take the bit between 
one s teeth. 

morse^ [mors], s.m. z': Walrus, morse. 

Morsel Fr.n.m. T^: Morse (alphabet*, etc ). 
morsure [mDrsy:rj, 5 ./. I. Hite. 2, Enfir : Biting. 
mortS morte [fn.'):r, mortj. Sec MOUHIH. 
mort*, 5./. I. Death. Pale comme la mort, as pale 
as death. II n*y a pas eu mort d’homme, (i) there 
was no taking of life ; (ii) there were no casualties. 
Mettre qn i mort, to put s.o. to death. Sentence, 
arrdl, do mort, death sentence, sentence of death. 
A mort los traitresl death to the traitors 1 Bless 6 
A m., mortally wounded. Se donner la mort, to 
take one’s life; to make away with onc.sclf. 
F: Vous allez attraper la mort I you’ll catch your 
death (of cold, etc.). Mourir de sa belle mort, to 
die a natural death. Avoir la mort sur las levres; 
Stre ^ deux doigts de la mort, to be at death’s 
door, on the verge of death. S a. ARricLE i. 
Hair qn & mort, to entertain a deadly, a mortal, 
hatred of s.o. La 7 fi. d'Arthur, Lit: the passing of 
Arthur. Faire une bonne mort, to die in the faith. 
S.a. l.ir I. II avail la mort dans Tame, he was 
sick at heart. C’est entre nous ^ la vie, d. la mort, 
vve would lay down our lives for each other. 2 . (n) 
Bot: Mort au(x) loup(s), wolf’s-bane. Mort aux 
poulos, henbane, (b) Mort aux rats, rat-poison ; 
A : ratsbane. Mort aux mouches, fly-poison, 
mortadelle [mortadsl], s.f. Bologna sausage, 
mortaise [mortf.iz], i./. Slot, (a) Carp: Mortise. 
Assemblage H tenon et A mortaise, (tenon and) 
mortise joint. ( 6 ) M. de clavette, key way. 
HOrtaisfer [morteze], v.tr. To slot, mortise. 
s,vi. -age. 

mortality [mortahte], s.f. Mortality. I. Mortal 
nature. 2 . Death rate. Ins: Tables de mortalite, 
mortality tables. 

mort-bois, 5 .m. For: L’nderwood, brushwood ; 

undesirable tree or shrub, 
morte-eau [mono], r./., mortes-eaux [mort- 
( 3 )zo], r././)/. Neap tide(s); neaps, 
mortel, -die [mortclj, a. Mortal, (a) Destined 
to die. s. Un m., une niorte/le, a mortal, (h) Fatal 
(wound, etc.). Coup m., mortal blow, death blow. 
II fit une chute ninrtelle de zoo pieds, he fell zoo 
feet to his death, fe) F: Je I’ai attondu deux 
niortelles heures, I waited two mortal hours for 
him. (d) DeadK (h.itred, sin). Fnnemi in., mort A 
foe. Fnison rn., deatlly poison, 
mortellemcnt [martrlmd]. adu. Mortally, fa¬ 
tally (wounded, etc.). BeAur ?n., to commit a 
mortal sin. J': S'eriuuyer rn , to be bored to 
death. M. ennuvciix, de.uHy dull. M. offensC 
mortallv offended. 

morte-saison, s. f. i'om: etc: Dead season, 
slack^season, off season, pi. Drs mortes-saisons. 
morticolc [m.^rtikal 1, S' w, 7^’- Doc'or, saw bones, 
mortier [martie], s.m. Moitar. I. («) Pilon et 
rn., i:)esilc and inort.ir. (/O .iitil: M. de tranehee, 
trench-mortar. 2. Const: M. ordinaire, lime 
mortar. A/, hydraului’ie, hcdraulic cement, 
hydraulic mortar. M. luiuide, clair, grout(ing). 
Planchc A m., mortar-lH>ard. P\’ Bati A cliaux et 
h mortier, built to last for ever, 
mortifiant [mortifjuJ, a. Mortifying, 
mortification [martifikasi^], s.f. i. Mortifica¬ 
tion. (a) Gangrene, necrosis. (7)) M. des passions, 
mortification, chastening, of the passions, (c) Cha¬ 
grin, vexation, (d) Rebuff, humiliation. 2, Cu : 
Hanging (of g.ime, etc.). 


mortlfier [mDi'tifje], ti.tr. I. (o) To gangrene ; to 
cause (limb, etc.) to niortify. (b) Cu : To hang 
(^amc, etc.). 2. (a) *10 mortify (one’s passions). 
(b) lo naortify (s.o.); to hurt (s.o.’s) feelings. 
mortinCy a. Mortified. i. Gangrened. 

2 . Chagrined,.vexed (de, at). 

mort-n^, -nde, a. (a) Still-hom (child, etc.). 
( 6 ) Projet m.-tA, abortive plan ; plan foredoomed 
to failure, pi. j\Iort-n^s, -net s. 
mortuaire fmortqcrrj, a. Mortuary (urn, etc.); 
of death, of burial. Drap moriuaire, pall. Acto, 
extrait, mortuaire, death ceitificate. Registra 
mortuaire, register of deaths. La maison mor* 
tuaire, the house of the deceased. Chambre m., 
death-chamber, Depdt mortuaire, mortuary, 
morue [mory], s.f. Ich ■ Cod, Huile de foie de 
morue, cod-liver <al. S a. QUbUE-Dt-Mo«LT. 
moriltier [mDrvtje], t.m. I. Cod-fishing boat; 
banker. 2. Cod-tishcr. 

morvandais, -aise [rnarvdde, -srz], morvan- 
deaU)-clle, -eaux[morvado.-fA],a. Cf y. Geos : 
(Native) of the Morvan region (between Loire, 
.Seine, and .Saone). 

morve [m.orvj, 5./. I, Cet: Glanders. 2. Nasal 
mucus; V: snot. 

morveux, -euse [morvo. -o:z], a. i. LVf • 
Glandcred. 2 . F: Snotty. Prav: Qui se sent 
morveux se mouche, if the cap fits wear It. 

3, s. (a) P: Child, brat, {b) F: Greenhorn, 
Johnny Haw'. 

mosaique* [mDzaik], a. B.IIist: .Mosaic (law), 
mosaique^ 5./. Art: etc: Mosaic. Dallage en 
mosaique, mo.saic fioonng. 
moscatelle [moskatcl], s.f. Bot: (Tuberous) 
moschatel. 

Moscou [mosku]. Pr.n. Gcog; Moscow, 
moscoutaire [niDskuteir], a. (Government, etc.) 
of Moscow. 

moscovite [maskovit], rt. C? s. Geog : .Muscovite, 
mosqu^e [maske], s.f. Mosque, 
mot fmo], .s.m. I, Word. Repeter qch. mot pour 
mot, to repeat sth. word for word. Traduire mot 
h mot [motamo], to translate word for word. 
Prendre qn au mot, to take s.o, at his wc^rd. Sans 
mot dire, sans dire mot, without (saving) a word. 
Qui ne dit mot consent, silence gives consent. 
Ne pas souftler mol de qch., not to breathe a 
word about sth. Dire deux mots d, qn, to have 
a word with s.o. Dire, glisser, un mot pour qn, to 
put in a word for s.o. S.a. toucher I. 2. Vous 
avez dit le motl you’ve hit it! Avoir le dernier 
mot, to have tlie last word. Ignorer le premier 
mot de la chimie, not to know the first thing 
about chemistry. A ces mots . . (i) so saying 

. . .; (li) at these words. . . . En d’autres mots, 
in other words. En un mot, en peu do mots, en 
quelques mots, hricfiy. in a woid, in a nutshell. 
Au bas mot, at the lowest estimate, at the lowest 
figure. Gros mot, coarse expression, foul word, 
F: swear word. Le mot de I'enigme, the key ♦o 
the enigma. VoilA le fin mot de I’afTaire 1 so that’a 
wh.it’s at the bottom of it ! Avoir le mot de 
I'ajfaire, to be in the secret, in the know. Faire 
comprendre qch. it qn ii mots converts, to give s.o 
a hint of sth. F: Donner le mot ^ qn, to give 
s.o. his cue. Mil: Mot de ralliement, passw'ord. 
Mot d’ordre, countersign. Mots crois6s, cross¬ 
words, cross-word puzzle. Envoyer un (petit) 
mot 4 qn, 6crire un mot H qn, to drop s.o. a line. 
Placer un mot, dire son mot, to put in one’s word ; 
F: to chime in. Tranchons le mot, vous refuses, 
to put it bluntly, you refuse. Mot historiquoj 
historical saying. Bon mot, witty remark ; witti¬ 
cism. Faire des mots, to be wittv, to say smart 
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things. Avoir le mot pour rire, to be fond of a 
joke. 2 , Her: Motto. 
mot«cl^, s.m. Key-word (of cipher). 
motet [mote], 5.m. Mus: (i) Motet; (ii) anthem, 
moteur, -trice [motoeir, -tris]. I. a. {a) Motive, 
propulsive, driving (power, etc.). Arbre moteur, 
driving shaft, main shaft. Cy: Roue motrice, 
back wheel. V^hicule d. traction motrice^ motor 
vehicle, fitzu mo/Wre, water power. /.C.£; Temps 
moteur, power stroke. (b)Anat: Motory (nerve); 
motorial (excitement). 2 •s.m. (a) Premier moteur 
dans un complot, prime movei in a plot, (b) Mo¬ 
tor, engine. M. Aectrique, electric motor. M. d 
combustion interne, d explosion, internal combus¬ 
tion engine. AI. d gaz, gas engine. M. d clapets 
sur le dessus, overhead-valve engine. M. sans 
soupapes, sleeve-valve engine. M. d'avion, acro- 
motor. Mu par moteur, power-driven. Moteur 
de lancement, starting engine ; Aut: self-starter. 
3. s.f. Rail: Motrice, (electric) motor carriage, 
motif, -ive [motif, -i;v]. I. a. Motive (cause, 
etc.). 2. s.m. {a) Motive, incentive; reason. 
M. de mdcontentement, cause, grounds, for dis¬ 
content. Avoir un motif pour faire qch., to have 
a motive in doing sth. F: Courtlser qn pour le 
bon motif, to court s.o. with honourable inten¬ 
tions. Soupcons sans motif, groundless suspi¬ 
cions. Insulter qn sans m., to insult s.o. gratuit¬ 
ously. Jur: Motifs d'un jugement, ^xound^ n^on 
which a judgment has been delivered. (6) (1) Art: 
Motif. iy\)Ne€dlew: Design, pattern, motif (for 
embroidery, etc.). Dressm: Ornament, trimming, 
(iii) Mus: Theme, motto, figure, 
motilit^ [motilite], s.f. Motility, motivity. 
motion [mosjo], s.f. Motion, proposal. Faire 
une motion, to propose, bring forward, a motion; 
to move a proposal. La m.fut adopUe, the motion 
was^ carried. 

motiver [motive], v.tr, I, To state the reason for 
(refusal, etc.). M. une decision sur qch., to base 
a decision on sth. 2. (a) To motive, motivate (an 
action), (b) To justify, warrant, be the motive 
for (sth.). La situation motive des craintes, the 
situation gives cause for apprehension. Refus 
motivd, justifiable refusal. Non motive, un¬ 
justified, unwarranted, 
moto [moto], s.f. F: Motor bike, 
motobatteuse [motobat0:z], s.f. Husb: Motor 
thresher. 

motoculteur [motokyltoeir], s.m. Agr: Power- 
driven cultivator. 

motoculture [motokyltyir] ,s./. Power agriculture, 
motocycle [motosikl], s.m., motocyclette 
[motosiklet], r./. Motor (bi)cycle. 
motocycliste [motosiklist], s.m. Motor cyclist. 
Mil: Dispatch-rider. 

motoglisseur [motoglisoeir], s.m. Speed-boat, 
motogodille [motogodlij], s.f. Motorized scull¬ 
ing oar. Bateau d m., boat with an out-board 
slung motor. 

motor^^ [motorize], a. Fitted with a motor; 
motorized. 

motrice. See moteur. 

mot-SOUchc, r.m. Catchword (in catalogue, etc.). 
pi. Des mots-souches. 

motte [mot], s.f. I, Mound (of windmill, etc.). 
M. de taupe, mole-hill. 2. Clod, lump (of earth). 
Hort: Ball (left on roots of tree). M. de gazon, 
sod, turf. M. de tourbe, (turf of) peat. M. d bruler, 
(i) sod of peat; (ii) briquette (of spent tan, etc.). 
Motte de beurre, pat of butter, 
mottereau [motro], .v.m. Orn: Sand-martin, 
motteux [moto], s.m. Orn: Dial: Wheatear, 
stonechat. 


motUS fmoty:s], int. Mum’s the word ! 
mou*,mol,/. molle [mu, molj. I. a. (The masc. 
form mol is used before vowel or h ‘mute’) Soft 
(wax, tyre, etc.); slack (rope); weak, lifeless, 
soft, flabby; F: spineless (person) ; flabby, 
woolly, limp (style); feeble (attempt); lax 
(government); gentle, light (breeze); soft, 
close, muggy (weather). Fromage mou, soft 
cheese. Homme mou au travail, slacker. Mou, 
mol, au toucher, soft to the touch. Reposant sur 
un mol (et doux) oreiller, resting on a (soft and) 
downy pillow. S.a. CHIFFE. 2 . s.m. Slack (of 
rope, etc.). Prendre le mou, to take in the slack. 
(Of rope) Prendre du mou, to slacken. 
mOU^, s.m. Lights, lungs (of slaughtered animal), 
mouchard [muSa:r], s.m. F: Sneak, informer; 

csp. police-spy. U.S : Stool-pigeon, 
moucnardler [mu^arde], v.tr. F: To spy on 
(s.o.). To spy. r.m. -age. 
mouche [muS],r./. I. Fly. AI. commune, house¬ 
fly. M. d viande, blow-fly. AI. bleue {de la 
viande), bluebottle. M. d fai, fire-fly. Al. d miel, 
honey-bee. S.a. coCHEb patte i. Faire d’une 
mouche un 616 phant, to make a mountain out of 
a mole-hill. On aurait entendu voler une mouche, 
you could have heard a pin drop. Prendre la 
mouche, to fly into a temper; to take offence. 
Quelle mouche vous pique? what is the matter 
with you ? C’est une fine mouche, he’s a knowing 
card; she’s a sly minx. S.a. gober. Box: Poids 
mouche, fly-weight. Fish: Pcche d la m. seche, 
dry-fly fishing. 2. (a) Spot, speck; stain (on 
garment, etc.). Cost: A: Patch (on face); 
beauty-spot, (b) Tuft of hair (on lower lip); chin 
tuft, (c) Bull’s-eye (of target). Faire mouche, to 
score a bull, (d) Fenc: Covering of foil button ; 
button (on sword). 3, {a) River steamer (on the 
Seine), {b) Navy: Advice boat, 
mouener [muSe], v.tr. I. {a) To wipe (child’s) 
nose. (6) F: To put (s.o.) in his place; to snub 
(s.o.); to tell (s.o.) oft. 2. (n) To snuff (candle). 
{b) To trim the frayed end of (rope). 

se moucher, to wipe, blow, one’s nose. F: 
n ne se mouche pas du pied, he thinks no small 
beer of himself; he does things in great style. 
S.a. MORVEUX 2. 

moucherolle [muSrol], 5./. Orn: Fly-catcher, 
moucheron^ [muSro], s.m. Gnat, midge, 
moucheron*, s.m. Snuff (of candle), 
tnoucheter [muSte], v.tr. (je mouchette ; je mou- 
chetterai) I. To spot, speckle. Aler muuchetee 
d'ecume, foam-flecked sea. 2. Al. un jleuret, to 
cover the button of a foil. AI. une ipce, to put a 
button on a sword-point. 

mouchet6, a. Cheval m., flea-bitten horse. 
Chat m., tabby cat. BM m., smutty wheat, 
mouchette [muSet], s.f. I. pi. (Pair of) snuffers. 
2. («) Arch: Outer fillet (of drip-moulding). 
(6) Tls: Moulding-plane, 
moucheture [muSty:r], s.f. Spot, speck, speckle, 
fleck. 

moucheur [muSoeir], s.m. Th: A: Candle- 
snuffer. 

mouchoir [muSwa:r],5.m. I, M. depoche, pocket 
handkerchief. M. de tete, kerchiefi 2. Carp: 
etc: Triangular wooden bracket. En mouchoir, 
obliquely ; in triangular shape, 
mouchure [muSyir], s.f. l. Nasal mucus. 

2. Snuff (of candle); fag-end (cut off rope), 
moudre [mudr], v.tr. {pr.p. moulant; p.p. 
moulu; pr.ind. je mouds, ii moud, n. moulons, 
ils moulent; pr.sub. je moule; p.h. je moulus; 
/«. je moudrai) To grind, mill (corn); to grind 
(coffee). F: AIoulu de coups, black and blue. 
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mouluy a. (a) Ground, powdered. Or 
nioulu, ormolu. {h)F: (i) Dead-beat, fagged out; 
(ii) aching all over. 

mouc [mu], s.J. Pout. Faire la moue, to purse 
one s lips, to pout, to look sulky. Faire une 
vilaine w., (i) to pull a wry face ; (ii) to scowl, 
mouette [mwet],^./. Orn: Gull, seamcw. 
mouf(f)ette[muf£tJ,s./. Z: Skunk, 
moufle^ [mufl], s.f. or m. l. pi. Mitts; mufflers 
(gloves). El.E: Wiring gloves. 2, Mec.E: 

(a) Pulley-block (with several sheaves) ; tackle- 
block. (b) i~ PALAN) (block and) tackle; pur¬ 
chase. 

moufle*, r.m. (in CA ; often f.)Ch: Cer: Muffle. 

(Four i) moufle, muffle furnace, 
mouflon [mufl 3 ], r.m. Z: Moufflon, wild sheep, 
mouillage [muja:3], s.m. I. (a) Moistening, 
damping, (b) (Fraudulent) watering (of wine). 
2. Nau: (a) Casting anchor; anchoring. 

(b) Laying, mooring (of mine); putting down (of 
buoy). 3, Anchorage; mooring ground, fitre au 
mouillage, to ride at anchor. Prendre son w., to 
anchor. M./oraiw, open berth. 

mouilljer [muje], v.tr. I, (a) To wet, moisten, 
damp. A/. Jj/(i) to steep linen ; (ii)todamp. 
sprinkle, linen (for ironing). Se m. les pied^, to 
get one’s feet wet. (b) To water down (wine). 
2. («) M, I'ancre, to cast, drop, anchor. A/, un 
vaisseau, to bring a ship to anchor. Mouillez! 
let go (the anchor)! (b) To lay (mine); to put 

down (buoy). 3. Linf;: To palatalize (conso-! 
nant). s.m. -ement. 

se mouiller, to become wet; (of pers.) to 
get wet; (of eyes) to fill with tears. 

mouill^, a. I* Moist, damp, wet. F: M. 
jusqu'aux os, wet to the skin, wet through. 
F: Poulo mouill6e, softy, milksop. 2. (Of ship) j 
(Lying) at anchor ; moored. j 

mouiliette [mujet], s./, Cu: Sippet. S.a.CEUFi.l 
mouilleur [mujoeir], s.m. l. Navy: Mouilleur I 
do mines, do filets, mine-layer, net-layer. 
2. (a) Damper (for stamps). (6) Nau: Tumbler 
(of anchor). | 

mouillure [mujy:r],5./. l,Typ: etc: Damping, 
wetting. 2. Damp-mark, -stain. j 

moulage' [mulat}], s.m. Grinding, milling. ! 
moulage*, s.m. I. Casting, moulding. A/, d cire 
perdue, lost wax process. 2. M. au pldtre, en 
pldtre, plaster cast. 

moul-ant, -ons, -ez, etc. Sec moudre and 

MOULER. 

moule^ [mul], 5.m. Mould; matrix. M. d gelee, 
jelly mould. Jeter qch. en moule, to cast sth. 
F: Fait au m., extiuisitely proportioned, 
moule’, s.f. I. Moll: Mussel. 2 , P: (a) Fat¬ 
head. {b) Lazy-bones, 
moule-beurre, s.m.itw. Butter-print, 
mouler [mule], v.tr. (a) To cast (statue); to 
found (iron), (b) To mould (statue). F: Robe 
qui moule la taillc, dress that shows the shape of 
the figure. Se m. sur qn, to model oneself on s.o. 

moul< 5 , a. Acier m., moulded steel, cast steel. 
F: C'est moul6I it fits you like a glove! 
£criture moul6e, copperplate handwriting. Let- 
tres moul^es, block letters, 
mouleur [muloerr], s.m. Caster, moulder, 
moulin [mule], s.m. Mill, (a) M. d vent, wind¬ 
mill. F: Se batlre contre des moulins & vent, 
to tilt at windmills (like Don Quixote). M. d can, 
water-mill. Roue de moulin, mill-wheel. Con- 
structeur de moulins, millwright. F: Faire venir 
I'eau au moulin, to bring grist to the mill. (Of 
young woman) Jeter son bonnet par-dessus les 
moulins, to throw propriety to the winds. (6) A/. 


^ o*’«'crusher. Af. d huile, oil-crushcr. 

(c) Af. d bras, hand-mill. Moulin 4 caf6, coffee- 
mill. F: Moulin k paroles, (i) chatterbox; 
(ii) wind-bag. 

moulinet [muline], j.m. I. (a) Winch, (b) Fish: 
Reel. A/, d cliquet, click-reel. 2. Turnstile. 
3. (a) Ind: Paddle(-whcel). (0) Hvd.E: Cur¬ 
rent-meter 4 »F'enc: Moulinet, twirl. Faire des 
moulinets (avec sa canne), to twirl one’s stick, 
moult [mult], adv. A : Much, greatly, 
moulu, -S, -t, etc. See .moudre. 
moulure [muly:r], r,/. (Ornamental) moulding 
moulurer [mulyre], v.tr. To cut a moulding on 
(sth.). Profils moulurds, mouldings, 
mourant, -ante [murd, -d:tj. I, a. Dying. 
D'une voix mourante,Ai) faintly; (ii) Iron: like 
a dying duck. Bleu mourant, pale blue. 2. s. Dy¬ 
ing man or W'oman. Les mourants, the d>ing. 
mourir [muriir], v.i. (pr.p. mourant; p.p. mort; 
pr.ind. je meurs, il meurt, n. mourons, ils meu- 
rent; pr.sub. je meure, nous mourions; p.h. il 
mourut; fu. je mourrai [murre]. Aux. etre) To 
die. Bien mourir, (i) to die in the faith; (ii) to 
meet death without flinching. Il est mort hier, he 
died yesterday. M. de faim, (i) to die of starva¬ 
tion; (ii)F: to be starving. M. de mort naturelle, 
to die a natural death. Au moment de m., in the 
hour of death. Mourir martyr pour une cause, 
to die a martyr in a cause. Faire mourir qn, to 
put s.o. to death. F: 11 me fera m., he will be 
the death of me. Je mourais de peur, I was 
frightened to death. La presse 6tait 4 mourir, we 
were nearly crushed to death. Ennuyer qn 4 
mourir, to bore s.o. to death. Mourir d'envie de 
faire qch., to be dying to do sth. fe mourais de 
rirc, I nearly died laughing. C'est d m. de rire, 
it's simply killing. S.a. feu*2. 

se mourir^ to be dying. (Thus used only in 
the pres, and p.d. of the indicative.) Je sens que 
je me meurs, I feel that I am d>ing. La lampe se 
mourait, the lamp was giving out. 

mort, morte. l. a. (a) Dead (person, leaf, 
language, colour, etc.). F: Mort et entered, dead 
and buried, dead and gone. Prov: Morte la bete, 
mort le venin, dead men tell no tales. Cceur m. 
d Eaffection, heart dead to affection. Sp : Ballon 
mort, dead ball; ball out of play. Geog: Lamer 
Morte, the Dead Sea. (b) Temps mort, time 
wasted, idle period (in a movement). Mec.E: 
Poids mort, dead weight. Mch: Point mort, 

(i) dead centre (of piston-stroke); (li) neutral 
position (of lever). Aut: Mettre le levier au point 
m., to put the (gear) lever into neutral. N.Arch: 
QSuvres mortes, dead-works, (e) Eau morte, still, 
stagnant, water. A/orte caw — .morte-eau. Art: 
Nature morte, still life, {d) Balle morte, spent 
bullet. 2, s. Dead person ; deceased. Le: morts, 
the dead, the departed. Ecc: Jour, fete, des 
Morts, All Souls’ day. L'ofjice des morts, the 
burial service. Faire le mort, (i) to sham dead ; 

(ii) F: to he low. Tdte do mort, death’s head ; 
skull, “i, s.m. Cards: Dummy. Faire le mort, to 
be dummy. 

mouron [mur 5 ], s.m. A/, rouge, des champs, 
scarlet pimpernel. M. des oiseaux, chickweed. 
M. d'eau, water pimpernel, brook weed, 
mousquet [muske], 5.m. A: Musket, 
mousquetade [muskatad], s.f. A: Volley (ol 
musket-shots). 

mousquetaire [muskateir], s.m. Musketeer. 

Gants (d la) m., gauntlet glo\es. 
mousqueton [muskatS], r.m. l,A: Musketoon, 
j blunderbuss. 2. Snap-hook, 
i moussaillon [musojo], s.m. Young ship’s boy. 
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mousse’ [mus], s.f. I. Moss. Convert c/o rtt., 
moss-grown. Lit de fn., uxossiy Y^cd. Pio'i': Pierre 
qui roule n’amasse pas mousse, n lolling stiuio 
gathers lU) moss. 2. (a) Froth, foam (of beer, 
etc.); lather (of soap), {b) Whipped (chocolate 
or vanilla) cream; niousse. 3. Ch: Mousse do 
platine, platinum sponge, 
mousse'^, s.m. Ship’s boy. 

mousse^, a. Blunt (knifc-hlade, point, etc.). 

A Lesprit rn., blunt-w itted. 
mousseline [muslin], s. f. I, 7<.v; (i;) Muslin. 
M. de soie, chiffon. (/;) Bookb : .Mull. 2. (u) (Verre) 
mousseline, muslin-glass ; moussehne. (/>) Gateau 
mousseline, sponge-cake, (r) Pommes (de terre) 
mousseline, mashed potatoes, 
mousser [muse], v.i. 'Fo froth, foam; (of soapy 
water) to lather; (of wine) to sparkle or eller- 
vesce, F : to fizz. Faire mousser de la creme, to 
whip, whisk, mill, cream. F: Faire mousser qn, 
(i) to make s.o. flare up ; (ii) to crack up s.o.; 
to puff s.o. 

mousseron [musra], s.m. Edible mushroom; 
esp. St George’s agaric. 

mousseux, -euse [muso, -o:z], a. I. Mossy. 
Rose mousseuse, moss-iosc. S.a. ag\ik. 
2. [a) Frothy, foaming, {b) Sparkling (wine), 
mousson [mus5], S'./. Meteor: Monsoon, 
moussu [musy], a. Mossy; moss-grown. Rose 
moussue, moss-rose. 

moustache [musta's], s.f. (a) La w., les mous¬ 
taches, the moustache. F • M. d la gouloise, 
walrus moustache. F: Vieillo moustache, old 
soldier, (b) Whiskers (of cat), 
moustachu [musta)iy], u. Moustached; wearing 
a heavy moustache. 

moustiquaire [mustiksir], s.f. Mosquito-net. 
moustiquc [mustikj, s.m. Ftit: (a) Alosiiuito. 
(6)^Gnat; sand-fly. 

mout [mu], ^.m. Must (of grapes) ; wort (of beer), 
moutard [mutarrj, s.m~ F: (a) Kid(die), 
urchin, F; nipper, (b) Pej: Brat, 
moutarde [mutard], ^./. l. Mustard, (a) Graine 
de m., mustard-seed. (6) Farine de m., (Hour of) 
mustard. F: C’est de la moutarde apres diner, 
it’s too late to be of any use ; it’s a day after the 
fair. La moutarde lui est montiie au nez, he lost 
his temper; F: he got his dander up. 2. Gaz 
moutarde, mustard-gas. 

moutardier [mutardje], ^.m. I. Mustard-makrr. 
F: 11 se croit le premier moutardior du pape, he 
thinks no small beer of himself. 2. Mustard-pot 
moutier [mutje], 5.m. A. & J)ial: monasi hKi-;. 
mouton [mutoj, s,m.^ I, (a) Sheep. Poau do 
mouton, sheepskin. fiUi cur de monfinis, ( 1 ) sheep- 
farmer ; (ii) wool-grower. F: Rcvenons nos 
moutons, let us revert to the subject; let us get 
back to the point. Saut do mouton, ( 1 ) (of horse) 
buck; (li) Games: ---- SAt:n--.\ioi k^n. Faire le 
mouton, to make a back (at leap-frog), (b) Boohb 
etc: Sheepskin. 2, Cu : Mutton. Cdtelcttes de 
m., mutton cutlets. 3. Civ.F : etc: Ram, 
monkey (of pile-driver) ; he.ul (of beetle, ram¬ 
mer) ; tup (of steam-hammci) ; drop-hammer. 
4* pL Adu : White horses (on sea), 
moutonnant [mutona], a. (Of the sea) Covered 
with white horses. 

moutonn[er [mutone]. I. r.tr. To friz/, curl 
(hair, etc.). 2. s>.i. (()t the sea) d’o bleak into 
white hoises; to frotii. -ement. 

moutonn^, a. Fleecy (cloud, sky). Mer 
rnoutonnee, sea with v\hite horses. I'ete mnu- 
tontFe, fuzzy, woolly, head of hair. Ceol : Roche 
rnoutonnee, ice-smoothed rock, glaciated rock. 
moutonneuX) -cuse [mut.mo, -orz], a. i. (Of 


the sea) Foam-flecked; covcied with white 
horses. 2, (Of the sky) Fleecy, 
mouture [mut\;rl, V 7. I. (innding, milling (of 
corn). 2 . Milling dues. F: Tirer cl’un sac deu.x 
moutures, to get double profit out of sth. 
^,IIusb: Masiin. 

mouvant [muvii], fi. Moving; mobile. F: (_’n- 
stable, fickle, change.ible. Sable tn., diift-sand. 
Sables mouvants, shifting sands ; ijuicksand. 
mouvement [muvmu], 5 . 7 ;/. .Movement. I. Mo¬ 
tion, M. en arrihe, backward motion, Rester 
sans mouvement, to stand motionless, stock-still. 
Fairo un mouvement, to move. Mottre qch. en 
mouvement, imprimer un mouvement A qch., to 
put, set, sth. in motion ; to start (engine). Se 
mettre en mouvement, to start ofT, move off. 
Se donner du mouvement, (i) to bustle about, to 
stir about ; (ii) to take exercise. £tre toujours en 
mouvement, to be always on the move. Petite 
ville sans m., lifeless, dull, little town. Guerre de 
mouvement, war of movement, open warfare. 
Un m. audacieux leur lirra le lillage, a daring 
move put them in posscssum of the village. 
dlec : Quantit6de mouvement, momentum (mv.), 
impulse. AL acquis, impressed motion. AL per- 
pAuel, perpetual motion. Mns: Presstr, ralentir, 
le m., to quicken the time, to slow the time. 
2 . {a) Change, modification, .)/. de terrain, 
undulation in the ground, .)/. du mardiG market 
fluctuations, fitre dans lo mouvement, to be in 
the swim, abreast of the times, up to dale. 
{b) Premier mouvement, first imfuilse. M. 
d'htimeur, <nitburst of lempc;, <')f petulance, 
Faire qch. de son propro mouvement, to do sth. 
of one’s own accord. Avoir un bon mouvement, 
to act on a kindly impulse, (c) .^gltatK)n. emotion. 
AI. de plaistr, thrill, flutter, of phasuie AI. popu- 
laire, popular commotion ; rising of the people. 
3* ^'^a^ic. Rail: Alouvcmcnts des trains, train 
arrivals and departures. Chef do mouvement, 
traflic manager. Journ . Mouvements dos navires, 
shipping intelligence. 4 . Works, ai non, mo\e- 
ment (of clock, etc.). AL d' hnrbjqitie . cloi'k-work. 
mouvementer [muvmutej, v.tr. To enliven, 
animate (discussion, etc.). 

mouvemente, a. I. .Animated, lively (dis¬ 
cussion, etc.); thrilling (\o\age, etc.); full of 
incident. Endroit m., busy tf)wn or thoroughfare. 
Vie mouvements, eventful hfV 2 . Terrain m., 
undulating ground. 

mouvette (muvctj, i./. Wood. 1 ; qaam ; stirrer, 
mouvoir [rnuvwa.r], (/;r p mouvant; p.p. 
md, mue; pr.ind. jo meus, il meat, n. mouvons, 
ils mouvent; pr.suh je meuvo, n. mouvions, ils 
meuvent; p.h. je mus (r.ue), fu. je mouvrai) 
I. AL qih. de sa pl(a>. to mo\e sth from its 
place. 2 . dri\e. actuate (machine, etc.); to 
propel (ship, etc.), Au. oc mfi a la xapeur, shij) 
propelled by ste.im Alu par la 1 oh re, par I' interet, 
moved by anger, pnanpted 1)\ interest, 
se mouvoir, to nuAe. snr. 
moyen’, -enne ( mwajc, -rn]. i, u. (u) Middlo 
1 ersonne d nn d^c m., mi'lille-nged person. Le 
moyen ago [mwajr.nms), the Alidiile .Age-s Cou- 
■ tumes du m. ugc, uudi(a)eval customs. L’Orient 
I moyen, the Middle Fast. Seh: ('<mrs m.. inter- 
mediate course (in h'rench, in algebra, cti-.). 

(Bam: Voix moyenne. middle \ou J. (h) A\er'- 

ap, mean (pressure, speed, etc,). Le Frarqais m., 
the average Frenchman. Loq: Moyen terme, 
middle term. F: Prendre un moyen terme, to 
take a middle course, (r) Medium (quality, etc ) 
De taille, grandeur, moyenne, medium-sized, 
middle-sized. 2 . s.f. Moyenne. («) Moy 'enne 
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proportionnelle, geometrical mean. (6) Average. 
litablir la movenru- {des pertes, etc.)^ to average 
(the losses, etc.). En moyenne, on an average. 
(r) Sell: Pass-mark. Trm ail au-dessus, au~ 
dessous, de la moyenne, work above, below, par. 
moyen*, s.m. Means, (a) Le journal comma m. de 
reclame, the newspaper as a vehicle, medium, for 
advertising. /Voz;; La fin justifle les moyens, 
the end justifies the means. Employer les grands 
moyens, to take extreme measures. Au moyon 
de qoh., by means of sth. Faire qch. par ses 
propres moyens, to draw upon ()ne*s own 
resources (to do sth.). Y a-t-il moyen de le faire? 
is It possible to do it.^ II n’y a pas moyen, it can’t 
be done ; it is impossible. Trouver (le) meyen 
de faire qch., to find a naans, a way, to do sth. 
Par aucun m. Von ne pent . . ., by no means is 
it possible to. . . . Voios et moyens, ways and 
means. Dans la (pleine) mesure de mos moyens, 
to the best, to the utmost, of my ability. Enfant 
qui a des moyens, bright, talented, child. F: En- 
lever les moyens ^ qn, to upset, disconcert, s.o. 
(6) Vivre au deld de ses moyens, to live beyond one’s 
means. II a largement les moyens de hatir, he can 
well afford to build. 

moyen^geux, -euse [mwajena3o, -o:zj, a. F: 
Sham-medieval. 

moyennant [mwajenu], prep. On fa certain) 
condition. Loucr qch. m. quinze francs par jour, 
to hire sth. for, at (a charge of), fifteen francs a 
day. Faire qch. moyennant finances, to do sth. 
for a consideration. Moyennant quoi . . ., in 
return for which, in consideration of which. . . . 
Moyennant que -f fu. ind. or -f sub., provided 
that . • . ; on condition that. . . . 
moyennement [mwajenma], adv. I. Moder¬ 
ately, fairly. 2. On an average, on the a\cragc. 
moyette fmwajet], s.f. .dgr : Shock (of corn), 
moyeu, -eux [mwajol, s.m. Xa\e, (pipe-)box (of 
cart-wheel, etc.); boss (of fly-wheel, propeller, 
etc.); hub (of bicycle-wheel), 
mufmyl.s.m. Gr.Alph: Ph..\Ieas: Mu. 
mu. See Motjvont. 

muabilit^ [mqabihtej, s.J. Mutability, insta¬ 
bility. 

muable [mqabl], a. C’hangeable, mutable, 
unstable ; fickle. 

mucilage fmysila:3l, s.m. Mucilage, gum. 
mucilagincux, -euse imysila3ino, -o:z], a. 
Mucilaginous, viscous. 

mucosit^ [m> kozite], J./. Mucus, mucosity. 
mucus [mykyisj, Physiol: Mucus, 
mue [my], s.f. I. (a) Moulting (pf birds) ; shed¬ 
ding or casting of the coat, of the skin, of the 
antlers (of animals) ; sloughing (of reptiles). 
Serin en mue, moulting canary, {b) Moulting- 
tirne. (c) heathers moulted; antlers, etc., shed; 
slough (of snakes). 2. Breaking of the voice (at 
puberty). 3, Mew (for hawks); coop (for 
hens). 

muer [mqe]. I. v.tr. Le cerf mue sa tete, the stag 
casts Its antlers. 2. v.i. (u) (Of bird) To moult; 
(of animal) to shed or cast its coat, its antlers ; 
(of reptile) to slough ; to cast its skin, (b) (Of 
voice) To break (at puberty), 
mulct, -ette* [mqr., -ct]. I. a. Dumb, mute, 
(u) Unable to speak. M. de naissance, born dumb. 
M. de colere, speechless with anger. S.a. souuD- 
MUET. {b) Unwilling to speak. Hester muet, to 
remain silent. Muot comme un poisson, (as) 
dumb, mute, as a fish. Muet comme la tombe, 
(as) silent as the grave (c) Without word or 
sound. Jeu m., dumb show. Th: Role m., silent 
part. S.a. FILM. Carte muette, blank mnp. Gram: 


Lettre muette, silent letter. II muet(te), ‘mute’ h 
2. s. Dumb person; mute. 3, s.f. Gram 
Muette, mute letter, unsounded letter. adt 

-ettement. 

muette*, i./. Hunting-box. 
mu^Zin [mqezS], s.m. IVIuezzin. 
mufle [myfl], s.m. I. Muffle; (hairless part of 
muzzle (of ox, bison), nose, F. snout (of lior 
etc.j. 2. P: (a) face, mug. (6) Rotter, skunt 
cad. 3. Bot: F: Mufie de veau, de boeul 
antirrhinum, snapdragon, 
muflerie [myflori], s.f. P: I, Low-down ways 
caddishness. 2, Low-down trick, 
muflier [myfhe], s.m. Bot: Antirrhinum, snap 
dragon. M. bdtard, linaria. 
muge [my:3], i.m. Ich : Mullet, 
mugjir [my3i:r], v.i. (u) (Of cow) To low; (( 
bull) to bellow, {b) (Of sea, wind) To roar; 1 
boom; to moan. s.w. -issement. 
muguet [myge], s m. I. Bot: Lily of the valle 
2. Med: Thrush. 3* Gallant, dandy, 
muguetcr [mygi^0)te], v.i. (je mug^uette ; 

muguetterai) A : To flirt, to philander, 
muid [mqi], r.m. A: Large barrel; hogshead, 
mulassier, -i^re [mylasje, -jc:r], mulatie 
-i^re [mylatjc, I. a. Jument mulassier 

mule-breeding mare. 2 , s.m. Breeder of mules, 
mulatre [myloitr]. I. a. Mulatto, half-cast 
2. s. (/. mulatre or mulatresse) Mulatto, 
mule* [myl], s.f. (She-)mule, S.a. t£tu. 
mule*, s.f. I. (a) (Lady’s quarterless) bedroo 
slipper; mule, (b) (The Pope’s) slipper. Bais 
la mule du Pape, to kiss the Pope’s toe. 2. Chi 
blain on the heel. 

mulct* [myle], s.m. (He-)mule. S.a. tetu. 
mulct*, s.m. Ich: Grey mullet, 
muletier [myltje], s.m. Mule-driver, muleteer, 
mulle [myl], s.m. Ich: Mallet. M. barbu, ri 
mullet, surmullet, 
mulot [mylo], s.m. Field-mouse, 
multicolore [myltikabir], a. Multi-coloured, 
multifilaire [myltifileir], a. Multi-wire (aeria' 
multiflore [myltifbir], a. Bot: Multifiorou 
many-flowered, 

multiforme [mylnbrm], a. Multiform, 
multimillionnaire [myltimiljDne.r], a. & 
Multimillionaire. 

multimoteur, -trice [myltimotceir, -tris], 
Av: Multi-engincd. 

multipare [myltipa:r], a. Multiparous, 
multiple [myitipl]. I. a. Multiple, manifok 
multifarious (duties, etc.). Aut: Trompe d soi 
multiples, multitone horn. 2. s.m. IVIultiple. 1 
plus petit commun multiple, the least commo 
multipile, the L.C.M. 

multiplex [myltipleks], a.itiv. Multiplex (tek 
graphy). 

multipliable [myltipliabl], a. Multipli(c)able. 
multiplicande [myltiplikoid], s.m. Mth: Mult 
plicand. 

multiplicateur, -trice [myltiplikatoe;r, -tris 

1. a. Multiplying. Kngrenage m., step-up gea 

2 , s.m. Mth: El: Multiplier, 
multiplicatif, -iye [myltiphkatif, -i.y], 

Multiplicative, multiplying, 
multiplication [myltiplikasj5], s.f. i. Multipl 
cation. 2 ,Mec.E: Gear(-ratio); step-up,-dow 
(of gear). Grande, petite, m., high, low, gea 
Mec: M. du levier, leverage, 
multiplicity [myltiplisite], s.f. Multiplicitj 
multifariou.sness (of duties, etc.), 
multiplier [myltiplie], v.tr. ^ i. I. To multip 
{par, by). 2. Mec.E: M. la vitesse de rivolutio 
to gear up. 
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se multiplier, (a) To multiply. Les crimes 
se rnultiplienty crime is on the increase. (6) To be 
licrc, there, and everywhere; to be in half a 
dozen places at once. Sc m. pour ^ervir qn, to do 
one's utmost in order to serve s.o. 

multipli^, a. Multiplied, multiple; mani¬ 
fold, jnultifarious. 

multipolaire [myltipnlerr], a. Multipolar, 
multitubulaire [myltitybyle:r], <v. Alch: Multi¬ 
tubular (boiler). 

multituae [myltitydj, s.f. Multitude (de, of); 

crowd ; multiplicity (of Injoks, etc.), 
municipal^ -aux [muusipal, -o], a. Municipal. 
Conseil municipal, town-council. Loi munici- 
pale, bye-law. La Garde rnunicipale, the military 
police (of Paris). 

municipalittS [mynisipalite], s.f. Municipality, 
(u) Incorporated town. {b) Town-council, 
(r) Town-hall. 

munificence [mynifisuisj, s.f. Munificence; 
bounty ; bountcousness. 

munificent [mynifiso], rt. Alunificcnt; bounte¬ 
ous, bountiful. 

munir [myni:r], I'.ir. To furnish, supply, fit, 
equip, provide (tic. with). Se m. de provisions, to 
provide oneself with eatables. , 

munition [rnynisio], s.f. l. (i) Munitioning, 
(n) provisioning,' (of an army). Pain de munition, | 
ration bread. 2. pi. (<t) A : Munitions de fiuerre, 
munitions of war; ammunition, (h) Stores, 
supplies. Munitions de bouclie, provisions, 
munitionner [mynisjanc], v.tr. (i) To munition, 
(u) to furnish (army) with supplies, 
muqueux, -euse [myko, -oizj. i. a. Mucous. 

2 . s.f. Muqueuse, mucous membrane, 
mur [my:r], s.ni. Wall. Mur de cloture, enclosing 
wall. Mur d'appui, low' wall. Alur de refend, 
partition(-wall). Gros murs, main walls. Ne 
iaisser que les quatre murs, to leave only the 
four walls standing. Mettre qn au pied du mur, 
(i) to drive s.o. into a corner; (u) to demand a 
‘yes’ or ‘no’ from s.o. Donner de la teto centre 
un mur, to run one’s head against a brick wall. 
Fent : Parer au mur, to remain entirely on the 
defensive ; to ‘stonewall.’ 
mur [my;r], a. Ripe; mellow (wine, etc.); 
mature (age, mind). F: IJnhit mur, coat that has 
done its time, seen better da'.s. 
muraie [myrf:],5./. Mulberry plantation, 
muraille [myrarj], s.f. I, High defensive wall, 
Les murailles de la ville, the town walls. Muraille 
de glace, ice-barrier. Hautes murailUs douamercs, 
high tariff walls. 2. Side (of ship), 
mural, -aux [myral, -o], a. Mural. Pendule 
muraie, wall-clock. Carte muraie, wall-map. 
Console muraie, wall-bracket, 
mure [my:r], s.f. I. Mulberry. 2 , M. sauva^e, de 
ronce, blackberry, bramble-berry, 
murement [myrma], adv. With mature con¬ 
sideration. 

murene [myren], I./. Ich: Muraena. 
mur|er [myre], v.tr. To wall in (town); to wall 
up, block up, brick up (doorway), s.m. -age. 
murier [myrje], s.m. Bot: I. Mull'eiry(-tree, 
-bush). 2. M. sauvafte, bramble, blackberry-bush, 
murir [myri:r], l. To ripen, mature. M.un 
abces, to bring an abscess to a head. M. une 
question, to give a question mature consideration. 
2 . v.i. & occ. pr. To ripen ; to mature ; to come 
to maturity ; (of fruit) to grow ripe ; (of abscess) 
to come to a head. 

murmure [myrmyir], s.w. Murmur, murmuring. 
M. d'un ruissenu, babbling, purl, brawl, of a 
brook. 


murmurer [myrmyre], v.tr. & t. lo murmur. 

1. To grumble, to complain. M. de qch., to 
murmur at sth. ^I. entre ses dents, to mutter. 

2. M. un secret dans I'orcille de qn, to murmur, 
whisper, a secret in s.o.’s ear. Le ruisscau coule en 
murmurant, the stream brawls, bickers, babbles, 
purls, wimples, over the stones. 

muron [myr5], s.m. I. Blackberry. 2. Wild 
raspberry. 

mu-S, -t, etc. Sec Morvom. 
musaraigne [myzarepj, s.f. Shrew-mouse, 
musard, -arde [myzair, -ardj, I. a. Dawdling, 
idling. 2. s. Dawdler, idler, trifler. 
musarder [myzarde], v.i. ~ MUSFR. 
musarderie [myzard(a)ri], s.f. Dawdling, idling, 
muse [mysk],r.w. I.IMusk. 2.Z.- Musk-deer, 
muscade [myskad], s.f. I. (Noix) muscade, 
nutmeg. Fleur de muscade, macc. 2. Thimble- 
rigger’s vanishing ball or pea. Passez muscade! 
hey presto 1 

muscadier [myskadje], 5.?/;. Bot: Xutnaeg-tree. 
muscadin [myskade], i.m. A: Dandy, fop. 
muscardin [myskarde], s.m. Dormouse, 
muscat [myska], a. & s.m. I. Vit: Muscat. 
(Raisin) muscat, muscat grape. (Vin) muscat, 
muscat wine, muscatel. 2. Musk-pear, 
muscle [myskl], s.m. Muscle. £tre tout nerfs et 
muscles, to be all thew and sinew, 
muscle fmyskle], fl. Muscular; sineww, brawny, 
musculairc [myskyleir], a. Muscular (system, 
tissue, strength). Fibre m., muscle-fibre, 
musculeux, -euse [myskylo, -o:z], a. Muscular, 
brawny (person, arm, etc.). 

Muse [my:z], s.f. Muse. Invoquer la Muse, to 
call on one’s Muse. 

museau [myzo], s.m. (a) Muzzle, snout (of 
animal), (b) F: Joli petit m., nice little phiz. Sc 
poudrer le m., to powder one’s face. Vilain m., 
ugly mug. 

mus^e [myze],s.m. (r?) Museum. (6)Mus6e depein- 
ture, d’objets d'art, picture-gallery, art-gallery, 
musleler [myzle], v.tr. (je muselle ; je musellerai) 
To muzzle (dog, F: s.o.). s.m. -ellcment. 
museli^re [myzaljeir], s.f. Dog muzzle, 
musjer [myze], v.i. 'I’o idle, dawdle; to mo<m 
about.^ s. -eur, -euse. 
muserie [myzri],^./. Trifling, idling. 
muserol(l)e [myzrol], 5./. flarti: Nose-band, 
musette [myzet], s.f. I, iMus: A: Musette (of 
the bagpipe type). (Nowadays) F: Orchestre 
musette, band with accordions. Bal musette, 
popular dancing-hall (with accordion band); 
= ‘shilling hop.’ 2. (a) Musette-mangeoire, 
(horse’s) n«)se-bag. (6) (School-boy’s) satclicl. 
A/il: etc: Haversack. 

museum [myzcom],5.w. Natural history museum, 
musical, -aux [myzikal, -o], a. l'. Musical 
(sound, evening, etc.). Vart m., the art ol music. 
2. Avoir I’oreille musicale, to have an ear for 
music, a musical ear. adv. -emcnt. 
musicien,-ienne [myzisje,-jen], ri. s. I. Mu¬ 
sician. EHe est bonne mnsicienne, (i) she is very 
musical; (ii) she is a good player. 2. Bandsman ; 
member of the band, of the orchestra, 
musicomane [myzikoman], s. m. & f. Music- 
lover. 

musique [myzik], s.f. I. Music. Mettre dos 
paroles en musique, to set words to music. 
Instrument de musique, musical instrument. 
Boite a musique, musical box. M. de chambre, 
chamber music. Faire de la musique, to make 
music; to have a musical evening; to go in for 
music. S.a. z. 2. Band. Chef de musique, 

bandmaster. 
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musiquette [myziket], s.J. (a) Amateur music. 

{b) M. publiataire, signature-tune (of band), 
musoir [myzwa:rl, s.m. Pier-, jetty-head, 
musquer [myske], vjr. To scent with musk, 
musquey a. l, («) Musky; scented with 
musk. Rose musqu^e, rosier tn., musk-rose. 
(6) Affected, effeminate (poet, style, etc.). 
2« Bosuf musqu6, musk-ox. Rat musqu6, musk¬ 
rat, musquash. Canard musqu6, musk-duck, 
Muscovy duck. 

mussif [mysif], a.m. Or mussif, mosaic gold, 
disulphide of tin. 

mustang [mystS], s.m. Mustang, 
musulman^ -ane [myzylma, -an], a. (sf s. 

Mussulman, Mohammedan, Moslem, 
mutlable [mytabll, a. I. — muable. 2. Jur : 
Alienable, s.f. -ability. 

mutation [mytasJ5], s.f. (a) Change, alteration. 
Mus: Biol: Mutation, {h) Jur: Change of 
ownership; transfer (of property), (c) Transfer 
(of personnel, F6; of players), 
mutlla^ur [mytilat0E:r], s.m. Mutilator. 

(а) Maimer, (b) Defacer. 

mutilation [mytilasjS], s.f. (a) Mutilation, 
maiming (of person). (b) Defacement (of 
statue); mutilation (of book, statue), 
mutiler [mytile], v.tr. (a) To mutilate, maim 
(s.o^. Affreusement mutiU, frightfully mangled. 

(б) To deface 1 to mutilate (book, statue), 
mutil^, -ee, a. s. Mutil^s de guerre, war 

cripples; disabled ex-service men. fl est m. du 
braSf he has lost an arm. 

mutin, -ine [myte, -in], a. & s. I. (a) Insubordi¬ 
nate ; disobedient, unruly, unbiddable (child). 
Faire le mutin, to be refractory. (6) Roguish, 
pert, saucy. 2* s.m. Mutineer, 
mutiner (se) [s^mytine], v.pr. To rise in revolt; 
(of troops) to mutiny, to rebel; (of children) to 
be disobedient, unruly. 

muting. I. a. Rebellious; mutinous 
(troops). 2. s.m. Mutineer, 
mutinerie [mytinri], s.f. I. (a) Unruliness, 
disobedience (of children), (b) Roguishness, 
pertness. archness. 2, Rebellion; mutiny, 
mutisme [mytism], s.m. Dumbness, muteness. 
Se renfermer dans le mutisme, to maintain a 
stubborn silence. 

mutuality [mytqalite], s.f. I. Mutuality, reci¬ 
procity, 2. Mutual insurance. Soci6t6 de mutu- 
alit6, friendly society. 

mutujel, -elle [mytqRl], a. Mutual. Soci6t6 
de secours mutuels, mutual benefit society, 
friendly society, adv. -ellemqnt. 
mycologie [mikobyi], r./. Bot: Myc(et)ology. 


[naevus 

my^lo-m4Dingite [mjebmcntjit], »./. Med; 

Myclp-meningitis, spinal meningitis, 
mygalc [migalj, j./. Mygale ; trap-door spider, 
myodynie [mpdini], r,/. Med: Myalgia; mus¬ 
cular rheumatism, 
myologie (mjDlDyi], s.f. Myology, 
myope [mjop], a. & s. Myopic (eye); short¬ 
sighted (person). 

myopie [mjDpi], r./. Myopia; short-sightedness, 
myosotis [mjozDtis], s.m. Bot Forget-me-not. 
myriade fmirjad], r./. Myriad, 
myriam^tre [mirjametr], s.m. Myriametre; 
ten thousand metres. 

myriapode [mirjapod], s.m. Z: Myriapod; 
tl. myriapoda. 

iViyrmidons [mirmidS], r.m.p/. Gr.Myth : Myr¬ 
midons. F: A: Un myrmidon, a little whipper- 
snapper of a man. 
myrrne [mi:r], s.f. Myrrh. 

myrtac6 [mirtasc]. Bot: I. a. Myrtaceous. 

2. s.f .pi. Myrtac6es, myrtaceae, myrtles, 
myrte [mirt], s.m. Bot: .Myrtle. M. des marais, 
sweet gale, bo^ myrtle, 
myrtille [mirtil, mirtiij], s.f. Bilberry, 
myst^re [misteir], s.m. I. .Mystery. On n’a 
jamais pdnitri ce m., this mystery has never been 
fathomed. Fairs grand mystere d’un 6v6nement, 
to be very reticent about an event. Je n’en fais 
pas mystere, I make no mystery, no secret, of it. 
2. Lit.Hist: Mystery-play. M. de la Passion, 
Passion-play. 

myst^rieulx, -eusc [misterjo, -o;z], a. Mysteri¬ 
ous ; enigmatical; uncanny. -sement. 
mysticisme [mistisism], s.m. Mysticism, 
mystiiiable [mistifjabl], a. Dupable, gullible, 
mystificateur, -trice [mistifikatoeir, -tris]. 

I. a. Mystifying. 2. s. Hoaxer, mystifier. 
mystification [mistifikasjS], s.f. (a) Mystifica¬ 
tion. (^>) Hoax ; practical joke, 
mystifier [mistifje], v.tr. {a) To mystify. (6) To 
hoax, fool, gull (s.o.); to play a practical joke on 
(s.o.); F: to pull (s.o.’s) leg. 
mystique [mistik], l. a. IVIystic(al). 2. s. Mystic. 

adv. -ment, -ally, 
mythe [mit],r.m. Myth, legend, 
mythique [mitik], a. .Mythical, 
mythologie [mitob}!], s.f. Mythology, 
mythologique [mitDb3ik], a. Mythological, 
my^ologiste [mitobyist], s.m., mythologue 
[mitobg], s.m. My thologist. 
myxoedeme [miksedem], ^.m. Myxoedema, 
myxomyc^tes [miksomiset], s.m.pl. Fung: 
Alyxomycetes, 
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N) n [en], s.f. (The letter) N, n. 
n*. See NE. 

na[na],m/. P: (a) ( «= Id!) There now I (6) (Em¬ 
phatic and defiant) pas, na! I’m not going, 
so there 1 

nabab [nababj, s.m. Nabob, 
nable [nabl], s.m, Nau: I. Plug-hole (of small 
boat). 2. (Bouchon de) nable, plug, 
nabot) -Ote [nabo, -otj. I. s. Dwarf, midget. 
2 , a. Dwarfish, tiny. 

Nabuchodonosor [nabykodonazoir]. Pr.n.m. 
Nebuchadnezzar. 


naci rat [nakara], s.m. ^ a.inv. Nacarat, orange- 
red. 

nacelle [nasel], s.f. I. Skiff, wherry, dinghy. 
2 . (a) Aer: Nacelle, car (of balloon); gondola 
(of airship); cockpit (of aeroplane). (6) Car (of 
transporter-bridge). 
nacre [nakr], s.f. Mother of pearl, 
nacrer [nakre], v.tr. To give a pearly lustre to 
(beads, etc.). 

nacr^, a. Nacreous, pearly (lustre, etc.), 
nadir [nadi.'r], r.m. Astr: Nadir, 
naevus [nevyis], s.m. Naevus, birth-mark, mole 
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nage [na:3], s.f, I. Rowing, sculling. Bano d« 
nage, thwart. Chef de nage, stroke oarsman. 
Donner la nage, to set the stroke. 2. (a) Swim¬ 
ming. Se jeter, se mettre, k la nage, to start to 
swim. Traverser line riviere d la n., to swim 
across a river. F: £tre (tout) en nage, to be 
bathed in perspiration, (b) Stroke (in swimming). 
N. (d r)indienne, over-arm stroke. N. en gre- 
nouille^ breast-stroke. N. sur le dos, back-stroke. 
3. Rowlock. 

nag6e [na3e], s.f. Stroke’s length (in swimming 
or rowing). 

nageoire [na3wa:r], s.f. I. (a) Fin (of fish). 
(6)P.‘ Arm (of pers.); F: fin. 2,Av: Float; 
stabilizing sponson. 

nager [na3e], v.i. (je nageai(s); n. nageons) 

1. Nau: To row, to pull; to scull (double). 
N. en arriere, d cider, to back water. N. plat, 
to feather. 2# To swim, (a) N. d Vindienne, to 
use the over-arm stroke. N. debout, to tread 
water. Nager en pleine eau, dans les grandes 
eaux, (i) to swim in deep water; (ii) F: to live 
in style, to indulge oneself. Nager entre deux 
eaux, (i) to swim under water; (ii) F: to trim; 
to run with the hare and hunt with the hounds. 
Nager centre le courant, to swim against the 
current. (6) (To float on or be submerged in 
liquid) Le hois nage sur Lean, w'ood floats on 
water. Legumes qui nagent dans le beurre, vege¬ 
tables swimming in butter. N. dans Vabondance, 
to be rolling in luxury. N. dans la joie, to be 
overjoyed. 

nageur, -euse [na30e:r, -o:z]. T. a. Swimming 
(bird, animal). 2 . s. (a) Swimmer. (6) Nau: 
Oarsman, rower. 

nagu^re [nageir], adv. (Poet: also nagudres) 
Not long since, a short time ago, but lately; 
A: erstwhile. 

nalade [najad],r./. Naiad, water-nymph. 

naljf, -'ive [naif, -i:v], a. I. Artless, ipgenuous, 
unaffected, naive. Avoir un air n., to look inno¬ 
cent, artless. 2. Simple-minded, guileless, 
unsophisticated, F: green, s. Quel n.l what a 
simpleton 1 adv. -vement. 

nain, naine [ns, ncn]. i.r. Dwarf; F: midget, 
pygmy. Cards: Nain jaune. Pope Joan. 

2 . a. Dwarf(ish). Palmier n., dwarf palm-tree. 

naissain [nese], s.m. (Oyster-, mussel-)brood; 

spat. 

naissance [nesois], s.f. I. Birth, (a) Muet de n., 
dumb from birth, born dumb. Jour, ffito, 
anniversaire, de naissance, birthday. Acte de 
naissance, birth-certificate. Lieu de naissance, 
birth-place. Donner naissance A un enfant, 
to give birth to a child, (b) Descent, extraction. 
De n. obscure, of low birth, of low extraction. 
De haute n., high-born, (c) La n. du printemps, 
the birth of spring. La n. du jour, dawn; the 
break of day. Donner naissance & une rumeur, 
to give rise to a rumour. Prendre naissance, (of 
rumour, etc.) to originate, arise. 2. Root (of 
tongue, etc.); rise (of river). Arch: Spring (of 
pillar, arch). Point de naissance, point of origin. 
naiss-antS -ais, -e, etc. See na?tre. 

naissant* [neso], a. New-born ; dawning (day) ; 
nascent (beauty). A I’aube naissante, at break 
of day. Barbe naissante, incipient beard. Ch: A 
r6tat naissant, nascent. 

naitre [ne:tr], v.i. (pr.p. naissant; p.p. ne, n6e; 
pr. ind. je nais, il nalt, n. naissons, ils naissent; 
Pr.suh. je naisse; p.h. je naquis; fu. je naitrai. 
Aux. etre) (a) To be born ; to come into the 
world. 7/ naquit, est n^, en 1880, he was born in 
1880. Impers. II nait dans cette vide cent enfants 


par mois, in this town a hundred children arc 
born every month. Encore k naitre, as yet un¬ 
born. £tre bien, mal, n 6 , to be well-, low-born. 
F: £tre n 6 pour qch., to be cut out for sth. 
Je I’ai vu naitre, I have known him from his 
birth. Marie Dupont, nie Lapointe, Marie 
Dupont, maiden name Lapointe, n^e Lapointe. 
F: Je ne suis pas n 6 d’hler, I was not born 
yesterday. S.a. coiff 6 r, (b) (Of hopes, fears) 
To be born, to (a)rise, to spring up. Faire 
naitre, to give birth to, give rise to, awaken 
(hope, suspicion); to arouse (suspicion). Fatre 
n. un sourire, to provoke, call forth, a smile. 
C'est le d 6 sir qui fait naitre la pens 6 e, the wish 
is father to the thought, (r) (Of vegetation) To 
begin to grow; to spring up, come up. (d) (Of 
river, project, etc.) To originate, (a)rise; to 
spring into existence. 

naivet^ [naivte], s.f. I. (a) Artlessness. sim¬ 
plicity, ingenuousness, naivety, (b) F: Green¬ 
ness, guilelessness. 2 . Ingenuous remark, 
naja [na3a], s.m. Naja, cobra, hooded snake, 
nanan [nano], s.m. F: (In the nursery) Some¬ 
thing nice (to eat). 

Nankin [nuke]. l. Pr.n. Geog: Nanking. 

2 . s.m. a. inu. Nankeen, 
nansouk [nazu(k)], s.m. Tex: Nainsook, 
nantir [ndtiir], v.tr. (a) Jur: To give security 
to, to secure (creditor). £tre nanti de gages, 
to be in possession of, secured by, pledges. 
(^>) F: N. qn de qch., to provide s.o. with sth. 
Se n. d*un parapluie, to provide arm, oneself with 
an umbrella. 

nantissement [notisma], s.m. i. Pledging, 
bailment. 2 . Pledge, collateral security, cover. 
D^poser des litres en nantissement, to lodge 
stock as security. 

napel [napel], s.m. Bot: Monk’s-hood, wolf’s- 
bane. 

n^htaline [naftalin], s.f. Naphthaline; 
F: moth-balls. 

naphte [naft], s.m. Naphtha ; mineral oil. 
Napoleon [napoleo]. l. Pr.n.m. Napoleon. 
2 . s.m. A: Twenty-franc piece. 

napol6onien, -ienne [napoleonje, -jen], a. 
Napoleonic. 

napolitain, -aine [napolite, -en], a. & s. 
Neapolitan. 

nappage [napa:3], s.m. Table linen, 
nappe [nap], s.f. I. (a) Table-cloth. Mettre, 
oter, la n., to lay, remove, the cloth. ( 6 ) Cloth, 
cover. N. d’autel, altar-cloth. 2 . Sheet (of ice, 
fire). Nappe d’eau, (i) sheet of water ; (ii) under¬ 
ground water-level. 

napperon [napr 5 ], s.m. (a) Napkin. N. de 
plateau, tray-cloth. Petit n., doily. ( 6 ) Slip (to 
protect table-cloth), (c) Tca-cloth. 
naqui-$, -t, etc. See naifr?.. 

Narcisse [narsis]. I. Pr.n.m. Narcissus. 2 , s.m. 
Bot: Narcissus. N. sauvage, des bois, des pr6s, 
daffodil. N. des poetes, pheasant’s-eye. 
narcissique [narsisik], a. Psy: Narcissic. 
narcissisme [narsisism], 5 .m. Psy: Narcissism, 
narcomanie [narkomam], s.f. Drug mania. 
narCOSe [narko:z], s./. Med: Narcosis, 
narcotique [narkotik], a. & s.m. Med: Nar¬ 
cotic ; s.m. opiate. 

narcotiser [narkotize], v.tr. To narcotize; 
F: to drug, dope. 

nard [na:r], s.m. Bot: Pharm: Spikenard, nard,. 
narghileh [nargile], s.m. Narghile, hookah, 
nargue [narg], s.f. Faire nargue k qn, to snap 
one’s fingers at s.o. Nargue de, pour . . .1 a 
fig for ... I N. du chagrin! away with care I 
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narguer [narKc], v.tr. To flout; to snap one’s 
fingers at (s.o.). 

narpiil^ [nargile], s.m. ^ narohileh. 
narine fnarin], s.f. Nostril, 
narquois, -oise [narkwa, -wa:z], a. Quizzing, 
bantering (tone, smile), ad^j. -ement. 
narrateur, -trice [narratGc:r, -tris], s. Narrator, 
relater, teller (of story), 
narratif, -ive fnarratif, -i:v], a. Narrative, 
narration [narrasj.)], s.f. I. Narrating, narra¬ 
tion. Crram: Present de n., historic present. 
2s Narrative, account (of event), 
narrer [nare], v.tr. Lit: To narrate, relate. 

narr^, s.m. Recital, account (of events), 
narval [narval], s.m. Z.* Narwhal, unicorn-fish. 
pi. Des narvals. 

nasal, -als, -aux [nazal, -o]. I. a. Nasal (bone, 
sound), 2 . s.m. Archeol: Nasal (of helmet). 
3 . s.f. Linfi: Nasale, nasal. • 1 

nasalement [nazalma], Nasally; F: with , 
a twang. 

nasaliser fnazalize], v.tr. To nasalize (sound), 
nasality [nazalite], s.f. Nasality, F: twang, 
nasarde [nazard], r./. A: Fillip, rap, on the nose. 

F: A : Essuyer une n., to receive a rebuff, a snub, 
naseau [nazo], r.m. Nostril (of horse, ox), 
nasillard [nazijair], a. Tun (nasal) twang; 
snuffle. Parler d'une voix nastllarde, to talk 
through one’s nose. 

nasiller [nazije], v.i. To speak through one’s 
nose, with a twang; to snuffle, 
nasse [nas], s.f. Bow-net, eel-pot, eel-buck; 
hoop-net (for birds); trap (for rats). F: Tomber 
dans la nasse, to fall into the trap, 
natal, -als, -aux [natal, -oj, a. I. Native 
(country). Ville natale, birth-place. 2. Jour 
natal, birthday. 

natality [natalite], s.f. I. Birth-rate. 2, Centre 
de natalit6, maternity centre, 
natation [natasjS], s.f. Swimming, natation, 
natatoire [natatwair], a. Z: .Natatory (organ, 
membrane). Ich : Vessie natatoire, swim(ming)- 
bladder, air-bladder. 

natlif, -ive [natif, -i:v]. I. a. Native, (a) Je 
suis n. de Londres, I am London born, {b) Arftent 
fi., native silver, (r) Natural, inborn. Bon 
sens mother wit. 2. s.m.pi. Natifs, natives. 
adv. -ivement. 

nation [nasio], s.f. Nation. II est Italien de n., 
he is of Italian nationality. S.a. .soc’l^T^ 2 . 
national, -aux [nasjanal, -o). I. a. National. 
S.a. ROUTE I. 2, s.m.pi. Nationaux, nationals 
(of a country), adv. -ement. 
nationaliser [nasjanalize], v.tr. To nationalize, 
nationalisme [nasjanalism], s.m. Nationalism, 
nationaliste [naspnaliat], r. m. /. Nationalist, 
nationality [nasjonalite], s.f. I. Nationality. 
Nau: Acte de nationality, (ship’s) certificate of 
registry. 2. Nation. 

nativity [nativite], 5./. Ere: Astrol: Nativity, 
natte [nat], s.f. l. Mat, matting (of rush, straw). 
2. Plait, braid (of hair, of gold thread). Porter 
des nattes (dans le dos), to wear one’s hair in plaits, 
nattier [nate], v.tr. I. To cover (room) with 
mats. 2. To plait, braid (hair, straw), s.m. -age. 
naturalisation [natyralizasjS], s.f. I. Natural¬ 
ization, nationalization. 2. (rt) N. d'animaux, 
taxidermy. (6) Preservation, mounting (of 
botanical specimen). 

naturaliser [natyralizc], v.tr. I. To naturalize, 
to nationalize. 2. {a) To mount, stuff, set up 
(animal). (6) To mount (botanical specimen), 
naturalisme [natyralism], s.m. Lit: Art: 
Naturalism. 


naturaliste [natyralist]. I, S. (a) Naturalist. 

(b) Taxidermist. 2. a. Naturalistic, 
nature [natyrr], s.f. xNature. i. Les lois de la 
the laws of nature. Centre nature, unnatural. 
Plus ffrand que n., larger than life. Peindre 
d’apris n., to paint frorn nature, from life. Nature 
morte, still-hfe (painting). S.a. dette, tribut. 
2. (<2) Kind, constitution, character. N. du 
climate du sol, nature of the climate, of the soil. 
Faits de nature k nous ytonner, facts of a nature, 
of a kind, calculated, to astonish us. (b) Character, 
disposition, temperament. II est tlmide de 
nature; il est d’une nature timlde, he is naturally 
shy, is shy by nature. II tient cela de sa nature, 
it comes to him by nature. C’est une bonne 
nature, he is of a kindly disposition. 3. Kind. 
Payer en nature, to pay in kind. 4. a.inv. Bceuf, 
pommes, nature, plain boiled beef, potatoes. 
Cafy nature, plain black coffee (without spirits), 
nature], -elle [natyrel]. I, a. Natural, (a) Mort 
naturelle, death from natural causes. Enfant n., 
natural, illegitimate, child. Penchant n., natural 
inclination. De grandeur naturelle, life-size. 
Je trouve naturel que -f- sub., I find it reasonable 
that (3.0. should do sth.). (b) Don n., natural, 
innate, gift. II lui est n. d’icrire en vers, it comes 
natural to him to write in verse, (c) Natural, 
unaffected (person). R^ponse naturelle, simple, 
straightforward, answer. Alcool n., raw spirit. 
2. s.m. Native (of country). 3. s.m. (a) Nature, 
character, disposition. Avoir un heureux n., 
to have a happy disposition. Prov: Chassez le 
naturel, il revient au galop, what’s bred in the 
bone will come out in the flesh, {b) Se conduire 
aveo naturel, to behave with naturalness, with 
native case, (f) Voir les choses au n., to see 
things as they arc. 

naturellement [natyrelmo], adv. Naturally. 
1 . By nature; by birth. 2 . Without affectation; 
unaffectedly. 3. Vous lui avez repondu? — 
Naturellement, you answered him.’—Of course 
(I did); naturally. F; N. que je viendrai! of 
course I’ll come ! 

naufrage [nofraiT, no-], s.m. (Ship)w'reck. Kaire 
naufrage, to be shipwrecked. P^rir dans un n., 
to be lost at sea. ^chopper au n., to be saved 
from the wreck. 

naufragy, -ye [nofra3eJ. I. a. (Ship)wrecked ; 

castaway (crew). 2. 5. C!astaway. 
naufrageur [nofra3ap:r, no-], s.m. Wrecker, 
nausyabond [nozeabo], a. Nauseous, nauseating, 
foul (smell, etc.); evil-smelling, 
nausye [noze], s.f. (a) Nausea, (b) Seasickness. 
Avoir des nausyes, to feel squeamish, sick. 
Dormer des nausyes d qn, to nauseate s.o. 
nausyeux, -euse [nozco, -o:z], a. Nauseating; 
loathsome. 

nautique [nonk], a. Nautical. Sports nautiques, 
aquatic sports. Carte n., (sea-)chart. adv. -meilt« 
nautonier [notonje], s.m. A: Pilot, mariner, 
naval, -als [naval], a. Naval, nautical. Arm^e 
navale, fleet; naval force. Combats navals, sea- 
fights. Architecture navale, shipbuilding. 
L*£cole navale, the Naval College, 
navarin [navarr.], s.m. Mutton stew (with 
potatoes and turnips); haricot mutton, 
navet [nave], s.m. I. Turnip. N. de Suede. 
swede. P: Des navetsi nothing doing I II a 
du sang de navet, (1) he is anaemic; (ii) he’s a 
listless, slack, kind of fellow. 2. F: Bad paint¬ 
ing; daub. 

navette' [navet], r./. I. Incense-boat; incense- 
box. 2. {a) Shuttle. F: Faire la navette entre 
deux endroits, (of vehicle) to ply (to and fro) 
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between two places ; (of pers.) to run backwards 
and forwards, to and fro. Ltgrte de chemin de fer 
exploitie en n., railway line over which a shuttle 
service is run. (6) Netting needle, 
navette’, s.f, Bot: Rape. (Huile de) navette, 
rape(-seed) oil, colza oil. 

navigability [navigabilite], s.f. I. Navigability 
(of river, etc.). 2. Seaworthiness (of ship); 
airworthiness (of airship). En {bon) itat de n., 
seaworthy; airworthy. 

navigable [navi^abl], a. I, Navigable (river). 

2. Seaworthy; airworthy, 
navigateur [navigatoeir]. I. s.m. (a) Navigator 
(of ship, aeroplane), (b) Navigator; seafarer. 
2. a.m. Seafaring (people), 
navigation [navigasjS], s.f. Navigation, sailing. 
N. cotiersy coastal navigation. N. plane, loxo- 
dromique, plane sailing, Mercator’s sailing. 
N. sur rare de grand cercle, n. orthodromique, 
great circle sailing. Compagnie de navigation, 
shipping company. Permis de navigation, ship’s 
passport, sea-letter. Terme de n., nautical term, 
naviguer [navige]. I. v.i. (a) To sail, navigate. 
N. au commerce, to be in the merchant service. 
With cogn. acc. Naviguer los mers, to sail 
the seas, (b) Vaisseau qui navigue bien, ship that 
behaves well at sea. 2* v.tr. To navigate (ship), 
nayire [naviir], s.m. Ship, vessel. N. a voiles, 
sailing-ship. N..d vapeur, steamer. N. de guerre, 
warship. N. marchand, de commerce, merchant¬ 
man. N. ^co/e, training-ship. Les navires dans le 
port, the ^shipping in the harbour. 
navire-Clterne, s.m. Tanker, pi. Des navires- 
citernes. 

navire-gigogne, s.m. Mother ship (for sea¬ 
planes). pi. Des navires-gigogne. 
navrant [navrS], a. Heart-rending, heart¬ 
breaking. 

navrer [navre], v.tr. To grieve (s.o.) most 
deeply ; to cut (s.o.) to the heart. 

nayry, a. Heart-broken; woe-begone (ex¬ 
pression) ; cut to the heart; dreadfully sorry. 
Avoir le coeur n. de qch., to be deeply grieved, 
broken-hearted, at sth. 

nazaryen, -enne [nazaree, -en], a. & s. B.Hist: 
Nazarene. s. Nazarite. 

ne, n* [n(3)], neg,adv. Not. I. For the use of 
ne (i) strengthened by pas, point, goutte, mie, 
mot, or (ii) in conjunction with ni, guhe, nulle- 
ment, aucunement, jamais, plus; auctin, nul, 
personne, rien ; que {ne . . . que), see these words. 
2. Used alone {i.e. with omission of pas), chiefly 
in literary style, with cesser, oser, pouvoir, savoir, 
importer, and often as an archaism with other 
verbs. II ne cesse de parler, he is for ever talking. 
Je n'ose lui parler, I dare not speak to him. Je ne 
sais que faire, I don’t know what to do. Je ne 
saurais yous le dire, I cannot tell you. Always 
used without pas in the phr. NMmporte, never 
mind, it doesn’t matter. 3. In the following 
constructions: (a) Qui ne connait cette oeuvre 

cilibre? who does not know that famous work? 
Que ne ferait-il pour vous? what would he not 
do for you? (6) Je ti'ai d'autre ddsir que celui dc 
vous plaire, I have no other desire than to please 
you. (c) II n'est pas si stupide qilil ne vous com- 
prenne, he is not so stupid but that he understands 
you. {d) Si je ne me trompe . . ., unless I am 
mistaken. . . . (a) Voild six mois que je ne I'ai vu, 
it is now six months since I saw him. (/) II n*y 
a personne d qui il ne se soit adressi, there is no 
one whom he did not apply to. (g) II n’eut 
garde d'y aller, he took good care not to go. 
Qu'd cela ne tienne! by all means 1 Je n*ai que 


faire de votre aide, I don’t need your help. 
4. Used optionally in literary style with a vague 
negative connotation, (a) (Expressions of fear) 
Je crains quil {ne) prenne froid, I am afraid he 
may catch cold, of his catching cold, {b) l^vitez, 
prenez garde, quon {ne) vous voie, avoid being 
seen; take care not to be seen. Peu s*en fallut 
qu’il ne tombdt, he nearly came a cropper. Je ne 
nie pas que cela {ne) soit vrai, I don’t deny that 
it is true. A moins qiion {ne) vous appelle, unless 
they call you. (c) (Comparison) II est plus 
vigoureux qu'il {ne) parait, he is stronger than 
he looks. II agit autrement qu'il ne parle, he acts 
otherwise than he speaks, 
ny. See NAITRB. 

nyanmoins [neamwe], adv. Nevertheless, none 
the less ; for all that; yet; still, 
nyant [nea], s.m. I. Nothingness, nought, 
naught. Sortir du ndant, to rise from obscurity. 
Rentrer dans un iternel n., to return to everlasting 
nothingness. Rdduifis qch. h n^ant, to reduce 
sth. to nothing, to nought; to annihilate sth. 
2. Adm: N6ant, (on income-tax return, etc.) 
‘none’; (on report-sheet, etc.) ‘nothing to 
report,’ ‘nil.’ 

nyapolitain, -aine [ncapalite, -en], a. & s. 

— NAPOLITAIN. 

nybulaire [nebyleir], a. Astr: Nebular, 
nybuleujx, -euse fnebylo, -oiz]. i. a. Nebu¬ 
lous. (a) Cloudy, hazy, misty (sky, view). 
{b) Turbid, cloudy (liquor, crystal), {c) Gloomy, 
clouded (brow’), {d) Unintelligible, obscure 
(writer, theory). 2, s.f. Astr : Nebuleuse, nebula. 
adv. -sement. 

nybulosity fnebylozite], s.f. l. Nebulosity, 
nebulousness, haziness. 2. Patch of mist, of haze, 
nycessaire [neseseir]. I. a. Necessary, needful; 
requisite. N. d, pour, qch., required for sth. 
Se rendre n. d qn, to make one.self indispensable 
to s.o. Avoir Vargent n., to have the money 
required, s. Faire le ndeessaire, to play the 
busybody. II nest pas n. de . . ., there is no 
need to. . . . Est-iln. queje -|- sub.? is it necessary 
that I should . . .? Peu n6cessaire, needless, 
unnecessary. 2 ,s.m. {a) Necessaries, the needful, 
the indispensable. Le strict n., bare necessaries. 
Faire le nycessaire, to do what is necessary ; to 
do the needful. (6) Outfit. N, d ouvrage, (i) work- 
box, work-basket; (ii) housewife. N. de repara¬ 
tion, repairing outfit. N. de toilette, dressing-case, 
nycessairement [neseserma], adv. I. Neces¬ 
sarily ; of necessity. 2. Inevitably, infallibly, 
nycessity [ncsr.site], s.f. Necessity. La dure n. 
me force d . . ., dire necessity compels me to. . . . 
De nycessity, de toute nycessity . . necessarily, 
of necessity. ... II est de toute n. de {faire 
qch.), it is essential to (do sth.). £tre dans la 
nycessity de faire qch., to be under the necessity 
of doing sth. Mettre qn dans la n. de faire qch., 
to make it necessary for s.o. to do sth.; to put 
s.o. under the necessity of doing sth. Faire qch. 
par nycessity, to do sth. out of necessity. Faire 
de nycessity vertu, to make a virtue of necessity. 
Agir sans nycessity, to act unnecessarily. Nyces¬ 
sity n'a point de loi, necessity knows no l^ivv. 
Les nicessites de la vie, the necessaries of life. 
Objets de premidre nycessity, de toute nycessity. 
indispensable articles. Denr^es de premiere n.[ 
essential foodstuffs. Selon les nycessitys, as 
circunastances (rnay) require. F: Faire ses 
nycessitys, to relieve nature. Rtre dans la n. 
to be in want, in need, in straitened circumstances, 
necessitcr [nesesite], v.tr. i. To necessitate, 
entail (sth.). Cela nicessitera des negociations, 
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this will entail nej^otiations. 2, N.qnd faire qch., 
to obli|?e, force, s.o. to do sth. 
necessiteux, -eusc [nesesita, -aiz], a. Needy, 
in want, necessitous, a. Les n6cessiteiix, the 
needy, the destitute. 

necroioge [nekrDb: 3 ], s.m. f)bituary list, death- 
roll. 

n^crologie fnekrDb 3 i], S.jf. Obituary notice, 
n^crologique [nekml33ik], a. Necrological. 

Notice n., obituary notice, 
n^crotnancie [nckromusi], sj. Necromancy, 
n^cromancien, -ienne [nekmmusje, -jen], s. 
Necromancer. 

n^crophore [nckrofair], s.m. Ent: Carrion- 
beetle, burying-heetle. 
n^cropole [nekropal], s.f Necropolis, 
necrose [nekroiz], s.f. I. Med: Necrosis. 

2, Bot : Canker (in wood), 
n^croser [nekroze], v.tr. I. To cause necrosis in 
(bone). 2, Bot: To canker. 

se n^croser. I. Med: To necrose, to 
necrotize. 2. Bot: To become cankered, 
nectaire [nekteirj, s.m. Bot: Nectary, honey- 
cup. 

nectar [nektair], r.m. Myth: Bot: Nectar, 
nectarine [nektarin], s.f. Thin-skinned free¬ 
stone peach. 

ni^erlandais, -aise fneerludc, -e:z]. l. a. Of the 
Netherlands; 'Dutch. 2. s. Netherlander; 
Dutchman, Dutchwoman, 
nef [nefl, s.f. I. Nave (of church). Nef latirale, 
aisle. 2. A: Ship. Hist: La Blanche Nef» the 
White Ship. 

n^faste [nefast], a. Luckless, ill-omened, 
inauspicious ; baneful. Jour n., (i) Rom.Ant : day 
of mourning or dies non ; (li) ill-fated day, black- 
letter day; ill-starred, evil, day. Influence n., 
baleful, baneful, influence, 
n^fle [nefl], s.f. Medlar (fruit). F: Avoir qch. 
pour dos n^fles, to get sth. dirt cheap. P: Des 
ndflesi (i) no fear 1 (ii) nothing doing I 
n^flier [neflie], s.m. Nledlar(-tree). 
n^gateur, -trice fnegatocir, -tris]. i. a. Deny¬ 
ing. 2. s. Denier. 

n^gatlif, -ive [negatif, -i:v]. l. a. Negative 
(answer, electricity). Phot: F.preuve negative^ 
s.m. negatif, negative. Dessin n., blue print. 
2. s.f. Soutenir la negative, to maintain, uphold, 
the negative, adv. -ivement. 
negation [negasp], s.f. I. Negation, denial. 
2 . Gram: Negative. 

n^gligeable [negli 3 abl], a. Negligible, 
negligence [negli 3 u;s], 5./. Negligence; neglect 
(of 3 . 0 . , of duty) ; carelessness, want of care. 
N. d faire qch., (i) carelessness in doing sth.; 
(ii) remissness uith regard to sth. to be done. 
Negligences de style, negligences of style. Par 
n6gligence, through an oversight, 
n^gliglent [negli 3 u], a. I. Negligent, careless; 
neglectful (de, of). Etre n. d faire qch., to be 
careless, remiss, in doing sth. 2. Indifferent, 
casual (tone), adv. -emment. 
n^gliger [negli 3 e], v.tr. (je n6g:ligeai(s); n. n6gli- 
geons) To neglect. I. To take no care of (s.o., 
sth.);, to he neglectful of (duty, one’s interest); 
to be careless of (dress, appearance). 2. (a) To 
disregard (advice, decimals), (b) N. de faire qch., 
to omit to do sth. ; to leave sth. undone, 
se n^gliger, to neglect one’s person, 
n^glig^. I. a. (rt) Neglected, unheeded 
(opportunity). (6) Careless, slovenly (dress, 
appearance). 2. s.m. Undress; dishabille; 
ndglige (gown); (lady’s) morning wrap. 
n^gOCe [negDs], s.m. I, Trade, trading, business. 


Faire le nfegooo, to trade. 2. (Unscrupulous) 
traffic(king). 

n^gocilable [negosjabl], a. Com: Negotiable, 
transferable (bond, bill, cheque), s.f. 
n^gociant, -ante [negasja, -a:t], s. (Wholesale) 
merchant; trader. N. en oms, wine-merchant, 
n^gociateur, -trice [negosjaUjeir, -tris], s. 
Negotiator. 

n^goc^tion [negosjasp], s.f. I. Negotiation, 
negotiating. En n6gociation, under negotiation, 
in treaty. Engager, entamer, des n6gociations, 
to enter into, upon, negotiations; Mil: to 
parley. 2. Transaction. 

negocier [negosje]. I. v.i. A ■ To trade (en, m). 

2 . tKtr. To negotiate (loan, bill, treaty), 
n^gre, n^gresse [nergr, negresj. I. t. (rt) Negro, 
/. negress; black. Parlor petit negro, to talk 
trading French, ‘pidgin’ (with the blacks). 
a.inv. (Couleur) tftte de negre, nigger-brown. 
(b) F: Drudge; ‘ghost’(of literary man); ‘devil’ 
(of barrister). 2. a. (/. negre) La race negre, the 
negro race 

n^grerie [negmri], 5./. 1 ,A: Slave compound ; 

barracoon. 2. Negro quarters, 
negrier [negrie], s.m I. Slave-trader. 2. Slave- 
ship. 

n^grillon, -onne [negrijS, -on], s. (Little) 
nigger-boy,-girl; F: piccaninny, 
neige [ne:3], s.f. Snow. Neiges 6ternelles, 
perpetual snow. II tombe de la n., it is snowing. 
Rafale de neige, snow-flurry ; blizzard. Amas de 
neige, snow-drift. Etre bloque par la n., to be 
snowed up, snow-bound. Neige fondue, (i) sleet, 
(ii) slush. Boule de neige, snowball. Histoire 
qui fait boule de neige, story that grows as it 
spreads. Faire un bonhomme de neige, to make 
a snow-man. Blanc comme la n., snow-white. 
S.a. ANTAN. Cu : Blancs d’oeufs battus en neige, 
whites of eggs beaten stiff. CEufs i la neige, 
floating islands. Ind : Neige carbonique, 
(carbonic acid) ‘snow.’ 

neiger [ne5e], v.impers. (il ncigeait) To snow, 
neigeux, -euse [ne30, -o:z], a. Snowy (peak, 
weather); snow-covered (roof, etc.), 
n^lombo, nelumbo [nel 5 bo], s.m. Egyptian 
lotus, Nile-lily. 

nematode [nematod], s.m. Nematode, thread¬ 
worm. 

ne m’oubliez pas [namubliepa], s.m.inv. 

Bot: F: Forget-me-not. 
nenni [nani], adv. A : (a) Not he ! (b) Nay ! 
n^nufar, nenuphar [nenyfair], s.m. Bot: Ne¬ 
nuphar, water-lily. N. des etangs, n.jaune, yellow' 
pond-lily. 

n^O-classicisme [neoklasisism], s.m. Neo- 
classicism. 

n^Ographie [neagrafi], s.f. Reformed spelling. 
n^O-grec, /. n6o-grecque [neogrek], a. Neo- 
Greek, modern Greek (literature, language), 
n^o-impressionnisme [neoepresjonism], s.m. 

Art: Post-impressionism. 
ll6o-latin [neolate], a. Neo-Latin. Langues 
n^o~latines, Romance languages, 
n^olithique [neolitik], a. Neolithic, 
n^ologisme [neob3ism], s.m. Neologism, 
neon [ne 5 ], s.m. Ch: Neon. Tube, lampo, au 
ndon, neon tube ; neon glosv-lamp. 
neophyte [neofit], s.m. (u) Neophyte, (b) Begin¬ 
ner, tyro. 

n^o-Z^landais, -aise [neozdadc, -e;z]. 

I. a. New Zealand (butter). 2. s. New Zealander. 

I n^p^rien, -ienne [neperje, -jen], a. Mth: Na¬ 
pierian (logarithms). 

' n^phr^tique [nefretik], n^phritique [nefritik]. 
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1. a. Nephritic, renal (pain, colic). 2. s. Sufferer 
from nephritis. 

nephrite [nefrit], s.f. I. Med: Nephritis. 
iV. chronique, Bright's disease. 2. Miner: Ne¬ 
phrite, jade, green-stone, 
n^potisme [nepotism], s.m. Nepotism, 
n^r^ide [nereid], s.f. Nereid ; sea-nymph, 
nerf [ne:r, nerf, pi. always ne;r], s.m. I. Nerve. 
Maladie de nerfs, nervous complaint Attaque 
de nerls, (fit of) hysterics. Avoir une attaque, 
une crise, de nerfs, to go into hysterics. F: Avoir 
les nerfs agaces, 4 vif, to have one’s nerves 
jangled, on edge. Porter, donner, sur les nerfs 
4 qn, to get, jar, on s.o.’s nerves. Elle a ses nerfs 
aujourd’hui, she is in her tantrums again to-day. 

2. F: Sinew, tendon, ligament. Nerfs d’acier, 

thews of steel. P: Mets-y du nerf [nerf] ! put 
some v'im into it I Caractdre sans nerf, weak, 
nerveless, character. Manquer de n., to lack energy, 
stamina. 3. {a) Bookh: Band, cord, slip. 

{b) Arch: Rib, fillet (of groin). 

nerprun [nerprcle], s.m. Bot: Buckthorn, 
nervation [nervas|.oJ, r./. Bot: etc: Nervation, 
nerv^ [nerve], a. Bot: Nervate, nervose. 
nerver [nerve], v.tr. To stiffen. («) To back 
(panel) with strips of canvas, etc. (6) To put a 
flange on (sth.). (c) To put bands on (book), 
nerveusement [nervozmd], adv. I. Energetic¬ 
ally. 2, Impatiently, irritably ; F: nervily. 
Rire n., to laugh hysterically, 
nerveux, -euse [nervo, -oiz], a. I. Nervous 
(system, disease). Centre n., nerve centre. 
Prostration nerveuse, nervous breakdown. 2. Si¬ 
newy, wiry; vigorous, virile (style). Moteur n., 
responsive engine. 3. Excitable, highly-strung, 
F: ‘nervy’ (person). Rire n., hysterical laugh, 
nervi [nervi], s.m. F: Gangster, 
nervosisme [nervozism], s.m. Med: Nervous 
diathesis; nervous predisposition, 
nervosit^ [nervozitej, s.f. Irritability, state of 
nerves, state of fidgets. 

nervure [nervyir], s.f. (a) Nervure, rib, vein (of 
leaf, insect-wing). (6) Branch (of mountain- 
group). (c) Flange, rib (on casting, etc.); gill 
(of radiator, etc.). Carter d nervures, stiffened 
crank-case, {d) Rib, fillet (of groin, etc.). Plafond 
d nervures, filleted ceiling, (e) Bookh: Rib, 
raised band (on back of book), 
nescience [nessjois], s.f. Nescience; state of 
ignorance, 

n’est-ce pas [nespa], adv.phr. (Inviting assent) 
Votis venez, n'est-ce pas? you are coming, aren’t 
you.? Vous viendrez, n'est-ce pas? you will come, 
won’t you? Vous ne venez pas, n'est-ce pas'^ you 
are not coming, are you? II en a, n'est-ce pus? 
he has some, hasn’t he? ll n en vend pas, n'est-ce 
pas? he doesn’t sell any, does he? N'est-ce pas 
qu il a do la chance? isn’t he lucky ? 
ne|t, nette [net], a. I. Clean, spotless (plate, 
etc.) ; flawless (stone) ; clear, sound (conscience). 
F: J’ai les mains nettes, my hands are clean; 
I had nothing to do with it, P'aire les plats nets, 
F: to lick the platter clean. Son cas nest pas net, 
his case is not above suspicion. Rente nette de 
tout inipot, income free of tax. Cassure nette, 
clean break. Maison nette comme un sou neuf, 
house as clean as a new pin. Gaming: Faire 
tapis net, to clear the board. S.a. cceur 2, 
MAISON 2. 2. {a) Clear (sight, idea); distinct 

(print); plain (answer). Division nette, clear-cut 
division. Contours nets, sharp outlines. Feriture 
nette, fair hand. Phot: Image nette, sharp image. 
s.m. Mettre un devoir au net, to write a fair 
copy of an exercise, (b) Folds net, net weight. 


3. adv. (^i) Plainly, flatly, outright. Refuser net, 
to refuse point-blank ; to give a flat refusal. 
S'arreter net, to stop dead. (6) Voir net, (i) to see 
distinctly, clearly; (ii) F: to be clear-headed. 
adv. -ttement. 

nettet^ [net(3)te], s.f. I. Cleanr»ess (of mirror, 
w'ound); cleanliness (of body). Ecrit aveo 
nettete, neatly written. 2. {a) Clearness; 

distinctness (of vision, of object) ; sharpness (of 
image). (6) Flatness (of refusal), 
nettoie-becs [netwabek], s.m. inv. Probe, 
pricker (for acetylene jet, etc.), 
nettloyer [n twaje], v.tr. (je nettoie; je net- 
toierai) (a) To clean; to scour (pan, deck); to 
swab (deck); to scour, screen (corn) ; to gin 
(cotton). N. d grande eau, to scour. N. une piece 
d fond, to turn out a room. N. d sec, to dry-clean. 
{b) F: (Of burglar) N. une maison, to strip a 
house bare, (c) Mil: N. les tranchees, to clear 
the trenches (of remaining enemy, after attack) ; 
F: to mop up. (d) F: II est rentr6 du club 
nettoy6 (4 sec), he came home from the club 
cleaned out. s.m. -oyage. s.m. -oiement. 
nettoyeur, -euse [netwajmir, -o:z]. I. a. Clean¬ 
ing (apparatus, etc.). 2.5. Cleaner. Ind: Greaser, 
scrubber. N. de fenetres, window-cleaner, 
3. s.f. Nettoyeuse, cleaning machine, 
neuf , num. a. inv. & s.m. inv. Nine. I. Card.a. 
(At the end of the word-group [na*f] ; before 
ans and heures [ncev] ; otherwise before vowel 
sounds [noef] ; before a noun or adj. beginning 
w'lth a consonant usu. [nre], often [n<JEf]) J'en ai 
neuf [n(efj, I have nine II a neuf ans [nceva], 
he is nine years old. Neuf francs [neefra], nine 
francs. 2. Ordinal uses, etc. (Always [n(cf]) 
Le neuf mai [bnoefnir.], the ninth of May. Louis 
New/, Louis the Ninth. Ar: Faire la preuve par 
neuf, to cast out the nines. 
neuf% neuve [noef, nceiv]. l. a. {a) (Shop-)nevy ; 
new (thought, subject). A Petal (de) neuf, in 
new condition; as new. S.a. battant I. i, 
FLAMB.ANT. {b) Pays n., new country. La rue 
Neuve, New Street. N. aux affaires, new to 
business, (c) F: Qu’est-ce qu’il y a de neuf? 
what is the news? 2. s.m. Habille de neuf, 
dressed in new clothes; F: in a new rig-out. 
Meubl6 de neuf, newly refurnished, II y a du 
neuf, I have news for you. Adv.phr. A neuf. 
(i) Anew, (ii) Remetlre qch. d n., to make sth. 
like new, as good as new. 
neurasth^uie [norasteni], s.f. Neurasthenia, 
neurasth^nique [norastenik], a. & s. Neu¬ 
rasthenic. 

neurotique [norotik], a. ,Ucd; Neurotic, 
neutralisation [notrahzasji], s.f. Neutraliza¬ 
tion, neutralizing (of country, acid), 
neutraliser [notralize], v.tr. To neutralize 
(effort, country, acid). 

neutrality [nolralite], s.f. Neutrality. Carder 
la neutrality, to remain neutral, 
neutre [noitr], a. I. Neuter, s.m. Adjectif au 
neutre, adjective in the neuter. Aheille n., 
neuter bee. 2. Neutral (tint, nation; C/i; sub¬ 
stance). Mil: La zone neutre, no-man’s land. 
s.m. Droits des neutres, rights of neutrals, 
neutron [notr5], s.m. FI: Neutron, 
neuvaine [ncEven], 5./, Fee: Novena, 
neuve. See neuf*. 

neuvidme [ncevjem]. I. num. a. & s. Ninth. 
2. s.m. Ninth (part). 3. s.f. Mus: Ninth. 
adv. -ment. 

n^vy [neve], s.m. Geol: Firn, neve; granular 
ice. 

neveu,-eux[n(a)vo],5.w. I. Nephew, Neveu 
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& ia mode de Bretagne, first cousin once removed. 
2 . pi. Aj Nos mi t ux, our descendants, 
n^vralgie [nevrahi], S.f. Neuralgia, 
n^vralgique [nevrul 3 ikl, a. Neuralgic, 
n^vrite [ncvrit], s.f. Neuritis, 
n^vropathe [nevropat], s.m. & f. Neuropath, 
o^vropt^re [nevropterr]. Ent: i. a. & s.m. 

Neuropteran. 2. s.m.pi. N6vropt6res, neuroptcra. 
n^vrose [nevro:z], 5./. Med: Neurosis, 
n^vros^, -^e [nevroze], a. & s. Med: Neurotic, 
neurasthenic (patient). 

newyorkais, -aise [ncej^rkr., nju-, -e:z]. I. a. Of 
New York. 2. s. New Yorker, 
nez [ne], s.m. I, Nose, (a) Parlor du nez, to 
speak through one’s nose Mener, conduire, 
qn par lo bout du nez, to lead s.o. by the nose. 
Fourrer son nez partout, to poke, thrust, one’s 
nose into everything. Cela lui pond au nez, 
autant lui en pend au nez, the same thing may 
happen to him any day. Ton nez branlol you’re 
telling a lie I you’re fibbing ! Faire un pied de 
nez 4 qn, to make a long nose at s.o. P: Je I’ai 
dans le nez, I can’t stand him. S.a. piquer 2 , 
SAIGNER 1, VER 2. (b) Sense of smell ; (of d*)gs) 

scent. Avoir bon nez, le nez fin, (i) to have a 
good nose, a keen sense of smell; (ii) F: to be 
shrewd, far-seeing, (r) F: Nez a nez, face to 
face. Montrer son nez, le bout do son nez, 
quelque part, to show one’s face somewhere. 
Regardez done quel nez il fait, do look at the 
face he’s pulling. Regarder qn sous le nez, to 
look defiantly at s.o. Faire qch. au nez de qn, 
to do sth. under s.o.’s nose. Former la porto 
au nez de qn, to shut the door in s.o.’s face. 
Riro au nez do qn, to laugh in s.o.’s face. Faire 
qch. h vuo do nez, to do sth. (i) at first sight, 
(ii) in a rough and ready w'ay. Se oasser le nez, 
(i) to find nobody at home ; (ii) to come a crop^ 
per. (Of two persons) Se manger le nez, to 
quarrel. 2. (Nose-shaped object) (c 2 ) Bow', nose, 
head (of ship, dirigible). Vaisseau sur le nez, 
ship (down) by the head, down by the bow(K) 
Piquer du nez, (of ship) to dive into it; Av: to 
nose-dive, (h) Nosing (of step), (c) Av: Nose- 
piece (of engine). 

ni [ni], conj. {Ne is either expressed or implied) 
Nor, or. (a) Nt moi {non plus), nor I (either); 
neither do I. Sans argent nt bagages, without 
money or luggage, {h) 11 ne mange m ne hott, 
he neither eats nor drinks. ll est parti sans 
manger ni boire, he v\cnl off without (either) 
eating or drinking, (r) Ni . . . ni, neither . . . nor. 
Je n’ai ni femme ni enfant, I have neither wife 
nor child. Ni I'un m Vautre nc Va vu, neither 
(of them) saw it. 

niilble [niabl, nja-], a. Deniable, 
niais, -aise [nir., njr., I. a. Simple, foolish ; 

inane (smile). Je ne suis pas assez n. pour . . ., 
I know better than to. . . . 2, s. Fool, simpleton. 
Petite niaisc! you little silly 1 adiu -ement. 
niaiserie fniF.zri, nje-], s.f. I. Silliness, foolish¬ 
ness. 2. Dire des niaiseries, to talk nonsense. 
Nic^e [nisej. Pr.n.f. A.Geog: Nicaea. L6 sym- 
bole de Nic6e, the Nicene Creed, 
niche' [nij], s.f. I. Niche, nook, recess (in wall, 
etc.). 2, N. d chien, dog-kennel, 
niche^, s.f. F: Trick, prank, 
niche-abri, s.f. Mil: Dug-out, funk-hole. 
pi. Des niches-abris. 

nich^e [niSe], s.f. Nest(ful) (of birds); brood 
(of mice, puppies). 

nicher [niSe]. I. v.i. («) (Of bird) To build a 
nest; to nest, {b) F: Oii tiichez-vousY where do 


you hang out? 2. v.ir. To put, lodge (in a nest 
or niche) ; to niche. 

se nicher. (a) (Of bird) n. dans un arbre, 
to build Its nest in a tree. Maisonnette nicMe 
dans un bois, cottage nestling in a wood. F: Je 
nesaisoii {alter) me n., I don’t know where to find 
a lodging, {b) To ensconce oneself {dans, in), 
nicheur, -euse [niS^£:r, - 0 : 2 ], a. Nest-building, 
nesting (bird). 

nichoir [m^wair], s.m. Breeding-cage, -coop, 
nickel [nikel], y.w. Ch : Nickel, 
nickeljer fnikle], v.tr. (je nickelle; Je nickellerai) 
To nickel; to nickel-plate. F: Avoir les pieds 
nickel6s, to sit tight, to refuse to budge. 
s.m. -age. 

nickeiifere [nikelifc.'r], a. Nickel-bearing, 
nickelure [mklyir], 5 ./. Nickelling. 

Nicod^me [mkoderm]. I. Pr.n.m. Nicodemus. 

2 . s.m. F: Ninny; simpleton, simple Simon, 
ni^ois, -oise [niswa, -wa:z], a. & s. (Native) 
of Nice. 

nicol [nik-)l], s.m. Opt: Nicol (prism). 

Nicolas fnikolo]. I. Pr.n.m. Nicholas. 2,s.m.F: 
-= Nicoo^me 2. 

nicotine [nikotin], Ch : Nicotine^ 
nictation [niktasjo], s.f., nictitation [nikti- 
tasj3], s.f Nictation, nictitation, 
nictitant [mktita], a. Nictitating (membrane), 
nid [nij, s.m. I. Nest. F: Trouver le nid vide, 
to find the bird fiown. Trouver la pie au nid, 

(i) to find exactly what one is looking for; 

(ii) Iron: to discover a mare’s-nest. F: Nid de 
poule, pot-hole (in road). A tout oiseau son nid 
est beau, home is home, be it never so homely. 
F: £craser une r6volte au nid, to nip a rising 
in the bud. Ntd de brigands, robbers’ den, robbers’ 
retreat. S.a. abeille. 2 . {a) Nid de mitrail¬ 
leuses, nest of machine-guns, {b) Nau : Nid de pie, 
de corbeau, crow’s-nest. 

ni^ce [njKs], s.f. Niece. F: Niece 4 la mode de 
Bretagne, first cousin once remov’ed. 
nielle' [njelJ, s.f. .Igr: I, Purples (of wheat). 

2 . F: Smut, blight (of wheat), 
nielle’, s.f Bot: 1 , N. des bUs, corn-cockle. 
2. -- nigelle. 

nielle’, s.m. Metalw: Niello; inlaid enamel-work, 
nieller^ [njele], v.tr. Agr: To smut, to blight, 
nielljer’, v.tr. To inlay with niello, s.m. -age. 
nielleur [njelae:r], s.m, Niellisr, niello-worker, 
niellure [njelyir], s.f. Niello-work, 
nier [nie, nje], v.tr. To deny (fact, God). 
Abs. L'accus^ nie, the accused denies the charge, 
pleads not guilty. Je me I'avnir vu, I deny 
having seen him. Je nie qu il ni ait vu, I deny 
that he saw me. II n’y a pas ^ le nier, there is 
no denying it. 

nigaud, -aude [nigo, -o:d]. {a) s. Sinipleton, 
booby. Mon grand n. de fils, my great noodle of 
a son. {b) a. File est un pen nigaude, she is rather 
simple. 

nigauderie [mgodri], s.f. F: i. Stupidity, 
simplicity. 2. Piece of stupidity, 
nigelle [ni 5 el], 5./. Bot: Nigella ; love-in-a-mist, 
nihilisme [niilism], s.m. Phil: Pol: Nihilism, 
nihiliste [niilist]. I. a. Nihilist(ic). 2. s. Nihilist. 
Nil (le) [bnil]. Pr.n.m. Geog: The (river) Nile. 
Dilgau(t) [nilgo], v.m. Z: Nylghau, nilgai; blue 
bull. pi. Des nilgau{t)s. 

nille [ni:j], s.f. I, I.oose handle (of crank, tool, 
etc.). 2. Tendril (of vine), 
nimbe [neib], s.m Nimbus, halo. 
nimb6 [nebej, a. Nimbed, nimbused (head, etc.). 
Front n. d'une aureole de gloir:, brow haloed 
with glory. 
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nimbus [nebyis], 5 .m. Nimbus; rain-cloud. 
Ninon [nin5]. Pr,n.f. Hist: Ninon (de Lenclos) 
Cheveux & la Ninon, bobbed hair, 
nipper [nipe], v.tr. F: To fit (s.o.) out (with 
clothes); to rig (s.o.) out. 

se nipper, to fit or rig oneself out; to buy a 
trousseau. 

nippes [nip], f. /./)/. I. Garments. 2. Old clothes, 
nique [nik], s./. Faire la nique & qn, to make a 
long nose at s.o. Faire la nique ^ qeh., to 
despise sth.; to snap one’s fingers at sth. 
nitouche [nituS], s./. F: Sainte nitouohe, little 
hypocrite. C'est une sainte n., butter wouldn’t 
melt in her mouth. Un petit air de sainte n., 
a demure look, [n’y tol'cheJ 
nitrate [nitrat], f.m. Ch: Nitrate, 
nitre [nitr], s.m. Nitre, saltpetre, 
nitr^ [nitre], a. Ch: Nitrated. Composi n., 
nitro-compound. 

nitreux, -euse [nitre, -o:z], a. Ch: Nitrous, 
nitridre [nitrie;r], 5 ./. I. Nitre-bed, saltpetre-bed. 
2. Nitre-works. 

nitrifier [nitrifje], v.tr. Ch: To nitrify, 
nitrique [nitrik], a. Ch: Nitric (acid), 
nitrocellulose fnitroselyloiz], s.f. Exp: Nitro¬ 
cellulose. 

nitrog^latine [nitrD 3 elatin], s.f. Exp: Gelatine 
dynamite. 

nitroglycerine (nitrogliserin], r./. Exp: Nitro¬ 
glycerine. 

niveau [nivo], s.m. Level. I. (Instrument) 

(a) N. d biille d'air^ air-, spirit-level. N. de mafon^ 
d plomb, vertical level, plumb-level. Phot: Viseur 
& niveau, view-finder and level combined. 

(b) Mch: etc: iV. d’eau, water-gauge. Aut: N. 
d'essence, petrol-gauge. 2. {a) Le n. de Veau, 
de la mer, the level of the water, of the sea; the 
water-level. N. ^es hautes eauxy des basses eaux, 
high water mark, low water mark. A frano niveau, 
dead level. Mettre qch. de niveau, t niveau, to 
level sth. ; to bring sth. to a level. El: Ramener 
r^lectrolyte (de I'accti) 4 niveau, to top up the 
battery. Mch: Indicateur du n. d’eau, tube do 
niveau, water-gauge, gauge-glass. Rail: Passage 
4 niveau, level crossing, S.a. courbe 2 . (b) Niveau 
do vie, standard of living. N. des etudes dans 
une Scole, level, standard, of learning in a school. 
£tre au niveau do qch., do qn, to be on a level, 
on a par, w'ith sth., with s.o. 

niveler [nivle], v.tr. (je nivelle; jo nivellerai) 

1. To take the level of, to survey (ground). 

2 . To level, to even up (ground, fortunes). 

se niveler, to become level, to settle (down), 
niveleur, -euse [nivlceir, -o:z]. I. a. Levelling. 


fnasl s.f. I. (a) Wedding; wadding fes- 
fivhies. (i) Wedding-party. (c) pl.A: Marriage, 
nuptials. (Still usual in) Repas de nooes, wedding 
feast Voyage de nooes, wedding-tnp, honey¬ 
moon trip. Noces d’argent, d’or. silver, golden, 
wedding. Epouser qn en secorldes nooes, to 
marry for the second time. 2 . E: (a) Faire la 
noce, to be, go, on the spree. Usd par la n., w'orii 
out with riotous living, (b) II n’avait jamais bU 4 
pareille noce, he was having the time of his life. 
Je n’6tais pas 4 la noce, I was having a bad time, 
nocer [nose], v.t. E: (jo nocai(s); n. nocons) 

1. To feast. 2 . To go on the spree, 
noceur, -euse [n^soetr, -o:z], s. E: (a) Reveller. 

(b) Fast liver; dissipated man, woman, 
nocher [noScI, 5 .m. Poet: Pilot, boatman, 
nocif, -ive [nosif, -r.v], a. Injurious, noxious, 

nocuous (d, to). 

nocivit^ [nosivite], s.f. Noxiousness, 
noctambule [noktabyl]. I. a. Noctambulant. 

2. 5 . (a) Somnambulist, sleep-walker. 

(A) F: Night-prowler. 

noctambulisme [noktobyhsm], s.m Noctam- 
bulism ; sleep-walking. 

noctuellc [nDktqelj. r./. Noctua ; owlet-moth, 
nocturne [noktym]. I. a. Nocturnal (visit, 
animal). Bot: Night-flowering Attaqiie n.. 
night attack. Jur: Bruit et tapage nocturne, 
disorder by night. 2 . s rn. (a) Kcc • Nocturn. 
( 6 ) Mus: Nocturne. 

nocturnement [noktym^mo], adv. By night, 
nocuit^ [iiDkqite], s.f. Noxiousness, 
nodal) -aux [nodal, -o], a Nodal (point, line), 
nodosit^ [nodozite], ^./. l. Nodusity. 2. .Node, 
nodule (on tree trunk, gouty hand), 
nodule [nodyl], 5 .m. Geol: Med: Nodule. 

No^ [noe]. Pr.n.m. B.Hist: Noah. S.a. arche*. 
Noel [noel], s.yn. I, Christmas; yule(-tide). 
A la Noel, 4 Noel, at Christmas. Le jour de N., 
Christmas-day. La nuit, la veillec, de N., Christ¬ 
mas Eve. Bdche de Noel, yule-log. Arbre de 
Noel, Christmas-tree. Le Bonhomme Noel, 
Father Christmas, Santa Claus, . i: Crier Noel, 
to shout Nowel. 2. Un noel, a Christmas carol, 
nceud [no], 5 .m. l.(a)Knot. Nau : Hitch, bend. 
N. coulant, (i) slip-knot, running knot; (ii) noose. 
N. de grappiriy n. anglais, fisherman’s bend. 
N. droit, plat, reef-knot. S.a. bouli.ne. Cordo 
4 noeuds, knotted rope. Faire son noeud de 
cravate, to knot one’s tie. E: Les tueuds de 
Vamitid, the bonds, tics, of friendship. Trancher 
le noeud gordien, to cut the Gordian knot. 
( 6 ) Le n. de la question, the crux of the matter. 

(c) Cost: Bow. Faire un n., to tie a bow. N. de 


2 . s. Leveller. 

nivellement [nivelma], s.m. I. Surveying, 
contouring (of land), Surv: Rep4re de nivelle- 
nient, bench-mark. 2 . Levelling. 

nivose [nivo’.z], s.m. Er.Hist: Fourth month 
of Fr. Republican calendar (Dec.-Jan.). 

nobiliaire [nobilje’.r], a. Nobiliary (rank, 
etc.). La particule n., the nobiliary particle 
(i.e. de). Almanach nobiliaire, s.m. Nobiliaire, 
Peerage(-book, -list). 

noble [nobl]. I. a. Noble, (a) Eire n. de race, 
to be of noble descent, of noble birth. ( 6 ) Stately, 
lofty (air). Th: Pere noble, heavy father, 
(c) High-minded, lofty (soul). 2 . s. Noble- 

(man), noblewoman. Les nobles, the nobility. 
adv. -ment. 

noblesse [nobles], s.f. I. Nobility, (a) Noble 
birth. S.a. lrttre 3 . (b) Coll. La haute et la 

petite n., the nobility and gentry. 2 . Nobility, 
nobleness (of heart, behaviour). 


diamants, diamond cluster. 2 . Node (of curve, 
orbit, oscillation). 3 . frt) Knot (in timber). 
(b) Node, joint (in stem of gras.s, etc.), (c) Noeud 
do la gorge, Adam’s apple. 4 . N. devoies fcrrccs, 
railway junction. 5 . Nau.hleas: Knot. Filer, 
faire, tant de noeuds, to make, steam, do, so 
many knots. S.a. filer I. 2 . 
noir, -e [nwarr]. l. a. Black, (a) TV. cotnme du jais, 
jet-black. Race noire, negro VdCit. Art: De<isiner 
au crayon n.,Xo wmrk in black and white, (b) Dark, 
swarthy (complexion), (c) Dark (night, dungeon) ; 
gloomy (weather, thoughts). 11 fait dej 4 noir, 
it is dark already. II faisait noir comme dans 
un four, il faisait nuit noire, it was pitch dark. 
S.a. chamure 3 . Avoir des id 6 es noires, to be in 
the blues. S.a. humeur 2 . Ma bSte noire, my pet 
aversion. Wisere noire, dire poverty. Th: Four 
noir, dead failure. S.a. s^rie i. (d) Dirty, 
grimy (hands, linen), (e) Base, black (ingrafi- 
tude); foul (deed); black (magic). Prov: Le 
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dUble n*est pas sJ noir qu*on la dit, the devil 
is not as black as he’s painted. 2 . s. Black 
man, woman ; negro, negress. Traite des noirs, 
slave-trade. 3 * (<2) Chaveux d'un noir da 

oorbaau, raven-black hair. Voir tout an noir, 
to look at the dark side of everything Broyor 
du noir, to be in the dumps ; to have a fit of the 
blues. S.a. blanc II. i, pot i. fitra v6tu (tout) | 
da noir, Atra an noir, to be dressed (all) in black,' 
to be in mourning. (6) Bull’s-eye (of target). 
F: Mettra dans la noir, to hit the mark, (c) Avoir 
des noirs, to have bruises ; to be black and blue. 

(d) N. animal, bone-black, animal-black. N. d 
fourneaux, grate-polish. N. de fumie, lamp-black. 

(e) P: Petit noir, cup of black coffee. Mil: P: 
Gros noir, heavy shell. 4. s.f. Noira. (a) (At 
roulette) 7ouer sur la noire, to stake, play, on the 
black. (6) (In balloting) Black ball, (c) Mur.* 
Crotchet. 

noirdtre [nwarartrj, a. Blackish, darkish, 
noiraud [nwaro], a. .Swarthy, 
noirceur [nwarsoe:r], s.f. I. Blackness; dark¬ 
ness, gloominess (of weather, etc.); baseness 
(of soul); heinousness, foulness (of crime) 

2. Black spot; smudge; smut (on the face). 

3. Atrocity ; base action. 4. Dire das noirceurs 
da qn, to slander s.o.; to vilify s.o. 

noirejir [nwarsr.r]. I. v.i. To grow, become, 
turn, black or dark; to darken. 2. v.tr. (a) To 
blacken. Se n. le visaf^e, to black one’s face. 

n./ato dye one’s beard black. F: Noir- 
cir du papier, to scribble, {h) To smut, grime, 
sully (sth.). (^) To darken, throw a gloom over 
(the sky, etc.), s.m. -issement. 

se noircir, to grow black, dark. Cela s'est 
noirci a la fumee, it has blackened in the smoke. 
noircissure[nwarsisy:r],r./. Blackspot; smudge, 
noise [nwa:z], s.f. A: Quarrelling. Cheroher 
noise & qn, to try to pick a quarrel with s.o. 
noisetier [nwaztje], s.m. Hazel(-tree, -bush), 
noisette [nwazEt]. I« s.f. Hazel-nut. 2. a.inv. 

Hazel; nut-brown. Beurre n., brown butter, 
noix fnwa], s.f, I. Walnut. 2. Nut. N. d'Ami- 
riqne, du Brisil, Brazil nut. N. de coco, coco(a)-nut. 
N. d'acajou, cashew-nut. N. vomique, nux vomica. 
Noix de terre, pig-nut, ground-nut. P: Excuses 
d la n. {de coco), worthless e.xcuses. Vieille noix, 
old chap, old bean. 3, Noix de gigot, pope’s eye 
(in leg of mutton). S.a. cite'3. 4* Tchn: 

(a) Tumbler (of gun-lock), (fc) Sprocket (of 
chain-wheel); grinder (of coffee-mill), (c) Cam- 
wheel. (d) Plug (of cock), (e) Drum-head (of 
capstan). (/) VVhorl (of spindle), 
nolage [n3la:3],5.m., nolis [nalij.r.m. I. Freight¬ 
ing (of ships). 2. (Cost of) freight, 
nolisateur [nolizatceir], 5.m. Freighter, charterer 
noliser [nolize], v.tr. To freight (ship), 
nom [no], s.m. I. Name. Un homme du nom de 
Pierre, a man called Peter, Nom de famille, 
surname. Nom de bapteme, petit nom, Christian 
name. Son nom de demoiselle, her maiden name. 
£tre connu sous le nom de . . to go by the name 
of. . . . Nom do guerre, stage-name; assumed 
name; (journalist’s) pen-name. Nom de theatre, 
stage-name. Voyager sous un faux nom, to travel 
under an alias. Nom et prinoms, full name. 
F: Appeler les ohoses par leur nom, to call a 
spade a spade. Quelqu'un dont je tairal le nom, 
someone who shall be nameless. Impolltesse 
qui n'a pas de nom, rudeness beyond words. 
(, 1 a n*a pas de nom! it is unspeakable I Je le feral 
ou j’y perdral mon nom. I’ll do it or my name 
isn’t (Jones). Nom d’un nom I nom d'une pipe! 
nom d*un chien! euphemisms for nom de Dieti 


Se faire un grand nom, to win fame, renown; to 
make, achieve, a name for oneself. N'etre maitre 
que de nom, to be master in name only. Au 
nom de la loi, in the name of the law. Fait en 
mon nom, done in my name, by my authority. 
2. Gram: Noun, substantive, 
nomdclc [nomad]. I. a. Nomadic; wandering 
(tribe); migratory (bird); roving (instinct). 

2. s.m.pl. Nomades, wandering tribes; nomads, 
nombre [n 5 :br], s.m. Number. l. (a) N. entier, 

whole number; integer. Ecc: Nombre d’or, 
golden number. (6) Nombre de . . ., bon 
nombre de . . ., un certain nombre de . . ., 
un assez grand nombre de . . a number of, 
a good many. ... Un grand n., un petit n., 
d'entre nous, many, few, of us. Ils ont vaincu 
par le nombre, they conquered by force of 
numbers. Succomber sous le n., to be overpowered 
by numbers. Sans nombre, countless, number- 
le.ss ; without number. Tout fait nombre, every 
little helps. Venez pour faire n., come and help 
to make a crowd. Ils sont au nombre de huit, 
they are eight in number. II est au nombre, 
du nombre, des 61 us, he is one of the elect. 
Mettre, compter, qn au nombre de ses intimes, 
to number s.o. among one’s friends. Dans le 
nombre se trouvaient plusieurs etrangers, among 
them were several strangers. 2. Gram: Number. 

3. Phrase qui a du nombre, well-balanced 
sentence. 

nombrer [nobre], v.tr. To number, reckon, 
nombreux, -euse [nSbro, -o'.z], a. i, (a) Nu- 
rngrous. Pendant de nombreuses ginirations'TTox 
many generations. Peu nombreux, few (in 
nun^er). Riunion peu nomhreuse, small party. 
Auditoire peu n., thin house, {b) Multifarious, 
manifold (duties, etc.). 2, Harmonious, rhyth¬ 
mical, well-balanced (prose), 
nombril [nobri], s.m. I. {a) Navel, (b) Hilum, 
eye (of fruit). 2. Bot: Nombril de V6nus, 
navel-wort. 

nomenclature [nomaklatyir], s.f. I. Nomen¬ 
clature. 2 . List, catalogue, 
nominal, -aux [nominal, -o], a. (a) Appel no¬ 
minal, roll-call, call-over. Faire Vappcl n., (i) to 
call over (assembly); (ii) to array (jury). (A) No¬ 
minal (price, horse-power). Valeur nominale, 
face value (of shares, etc.), adv. -ement. 
nominateur [nominatoe-.r], s.mt Nominator 
(d, to) ; presenter, patron (of lixnng, etc.), 
nominatlf, -ive [nominatif, -i:v]. I. a. Etat 
nominatif, list of names; nominal roll. Fin : 
Titres nominatifs, registered securities. 2, a. & 
s.m. Gram: Nominative (case). Au n., in the 
nominative (case). 

nomination [nominasjo], r./. I, Nomin.ation for 
an appointment. 2. Appointment. Recevoir sa 
nomination, to be appointed (d un paste, to a 
post). N. d un grade superieur, promotion, 
nomm^ment [nomema], adv. I. (u) Namely; 
to wit. (6) Especially. 2. Mentionner qn n., to 
mention s.o. bybame. 

nommer [name], v.tr. I. To name; to give a 
name to (s.o., sth.). On le nomma Jean, they 
named him John. Jur: Le nommi Dupont, 
(i) a man of the name of Dupont; (ii) the man 
Dupont. 2. (a) To mention by name. 11 ne 
nomma personne, he mentioned no names. Un 
homme que je ne nommerai pas, a man who shall 
be nameless, {b) Nommer un jour, to appoint 
a day. A jour nomm6, on the appointed day. 
S.a. poiNT^ 3. 3. To appoint, name (s.o. :o an 
office or post), nomme au grade de . . ., 

to be promoted to the rank of . . . 
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se nommer. I. To state one's name. 2. To 
be called, named (John, etc.), 
nomographic [nomografi], s.f. i. Nomography. 

2. Mth: N omogram ; graph of parallel lines, 
non [n5], adv. No; not. I. Vient-il? — Non, is 
he coming.?—No (, he’s not, he isn’t). Fiimez- 
vous? — Non, do you smoke.?—No, I don’t. 
Mais non I dame nonl mon Dieu non! que 
non I oh dear, no I no indeed! Non pas I not 
so I not at all I Je pense que non, I think not. 
Je parie que non, I bet it isn’t. Faire signe que 
non, to shake one’s head. II est respecte mats 
non pas atmd, he is respected but not loved. 
Qu’il vienne ou non . . ., whether he comes or 
not. . . . Non (pas) que je le craigne, not that 
I fear him. Non que je ne vous plaigne, not but 
that I pity you; not that I don’t pity you. 
s.m.inv. Vingt oui et trente non, twenty ayes and 
thirty noes. Les non Vemportent, the noes have it. 
2. Non loin de la zille, not far from the town. 
Non sazis raison, not without reason. Non seule- 
ment . . . znais encore . . ., not only . . ., but 
also. ... 3 . (In compound words) Non-, in-, 
un-. E.g. Non-cornparution, non-appearance. 
Pacte de non-agression, non-aggression pact. 
Non-cohhif, incohesive. Non-verifie, unveritied. 
non-acceptation [noakseptasjo], s.f. Com: Non- 
acceptance ; refusal (of goods), 
non-activit^ [n 5 aktivite], s.f. Non-activity. 
Mil: Mettre uri offlcier ea non-activit 6 , to put 
an officer on half-pay. 

nonag^naire [nDna3ene:r],u. ^ s. Nonagenarian, 
nonante [nonait], num.a. Dial: Ninety. 
non-arriv6e [noarive], s.f. Non-arrival, 
nonce [n 3 :s], s.m. N. du Pape, Papal Nuncio, 
nonchalance [n 3 Sala:s], s.f. Nonchalance, 
listlessness, unconcern. Avec nonchalance, 
listlessly. 

nonchallant [n 5 Salu], a. Nonchalant, listless, 
unconcerned, adv. -amment. 
nonciature [n 3 sjaty:r], s.f. I. Nunciature. 
2. Nuncio’s residence. 

non-combattant, a. & s.m. Non-combatant, 
non-conducteur, -trice. Ph: I. a. Non¬ 
conducting. 2. s.m. Non-conductor, 
non-conformisme, r.m. Ecc: Nonconformity, 
non-conformiste,a. &r. Ecc: Nonconformist, 
non-disponibilite, s.f. Non-availability, un¬ 
availability. 

non-disponible, a. Non-available, unavailable, 
non-execution [n 5 egzekysj 5 ], s.f. Non-fulfil¬ 
ment (of agreement, etc.); non-performance, 
non-existant [nSegzista], a. Non-existent, 
non-existence [nSegzistais], r./. Non-existence, 
non-intervention [noctcrvusjo], s.f. Non¬ 
intervention, non-interference, 
non-in terventionniste [noKtervusjonist], a. 

& s. Pol: Non-interventionist, 
non-lieu, s.m. Jur: No true bill, no ground 
for prosecution. Ordonnance de non-lieu, 
nonsuit. 

non-livraison, s.f. Non-delivery, 
non-moi, Phil: Non-ego, not-I. 
nonne [non],Nun. 
non-ncgociable, a. Unnegotiable (bill), 
nonnette [nonet], s.f. I. F: A: Young nun. 
2. Small cake of iced gingerbread. 3. Orn: Tit¬ 
mouse, tom-tit. 

nonobstant [nonopsta]. I, prep. Notwith¬ 
standing. Ce nonobstant, this notwithstanding. 
2. adv. Nevertheless. 

non-ouvr^ [nouvrc], a. Unworked, unwrought, 
nonpareil, -eille [n 5 pare:j]. I. a. Peerless, 
matchless; unparalleled (patience, etc.). 


2 s f Nonpareille. {a) Nonesuch (apple, etc.) ; 
nonpareil, (b) (Confectioner’s) fancy ribhon. 
(c)TyP’ Six-point type; nonpareil, 
non-recevable, «• >r, Domandeur non- 

recevable dans son action, petitioner declared tu 
have no right of action. 

non-recevoir, s.m. Jur: Opposer une fin de 
non-recevoir (d une reclamation), to put m a 
plea in bar (of a claim); to traverse (a claim). 
non-r<Sussite, s.f. pailure, unsuccess(fulness) ; 
miscarriage (of plan). 

non-sens [n 3 su:sj, s.m. Meaningless sentence, 
translation, or action. 

non-SUCC^S [n 5 syksb], i'.m. .Non-suci ess, failure 
non-syndiqu^, -^e. I. a. Non-union (work¬ 
man). 2. s. Non-unionist 
nonuple [nonypl], n. Nmetold. .v.w. Au nonuple, 
ninefold. 

non-valable, a. I,Jur: Imalid (clause, etc.). 

2. (Of ticket, etc.) Not available, 
non-valcur, V./. I. Ob)ect of no \alue; bad 
debt; worthless security ; non-productive land. 
2. («) Inefficient ernplovee; F: passenger. 
{b)Mil: Non-fighter. 3. Unproductivity. Torres 
en non-valeur, unproductive land, 
nopal,-als [nopal], 5.m. Bot: Nopal; cochine:il 
cactus, cochineal hg. 

nord [no:r], s.m. pi. I. North. Au nord, 
dans le nord, in the north. Au nord de, (to the) 
north of (country, etc.). L’Etoile du nord, the 
North Star. Vent du n. northerly wind. Le 
Chemin de fer du Nord, the .Northern Railway 
(of France). La mer du Nord, the North Se.i. 
L’Am6rique du Nord, North America. Nuu: 
Chemin nord (d’un vaisscau), northing (of a 
ship). F: Perdre le nord, to lose one’s bearings, 
to be all at sea. 2. a.inv. North, northern. Le 
p 61 e nord, the North Pole. Le Cap Nord, the 
North Cape. 

nord-est [n3r(d)est, iVrtz/; non:], s.m. l, .North¬ 
east.^ 2, North-east wind ; north-easter, 
nordique [nordilc], a. Nordic, Scandinavian, 
nord-ouest [nDr(d)west, Nan: norwa], s.m. 

1. North-west. 2. North-west w'ind ; north¬ 
wester, F: nor’wester. 

noria [norja], s.f. I. Chain-pump, bucket-chain, 
noria. 2. Bucket-conveyor, 
normal, -aux [normal, -oj. I. ^2. («) Normal. 
Ecole normale, normal school ; teachers’ training 
college. L’Ecole normale (superieure), s.J. 
F: Normale, the training college for the^ pro¬ 
fessoriate. (b) Pauls n., standard weight. Echav.- 
tillon n., average sample. • ^hix cotes normales. 
of standard dimensions. Vitesse normale, rated 
speed, (r'* (Icom: Perpendicular, normal (d, to). 

2. s.f. Normale. (a) Gcorn: Perpendicular, 
normal. (6) Temperature au-dessus de la nornuiD, 
temperature above (the) normal. Golf: Normale 
du parcours. Colonel Bogey ; bogey of the course. 
Jotier contre la normale, to play against bogey. 

adv. -ement. 

normalien, -ienne [normalje, -jen], s. Student 
at a normal school; esp. student of the J^cole 
normale superieure, q.v. under normal i. 
normaliser [normalize], v.tr. To normalize ; to 
standardize. 

normalite [normalilc], s.f. Normality, 
normand, -ande [normu, -ci:d|, a. ^ s. I. Nor¬ 
man ; of Normandy. Les iles Normandes, the 
Channel Islands. E': Reponso normande, non¬ 
committal, pawky, answer. Ropondre en 
Normand, to give an evasive, equivocal, answer. 
C’est un fin Normand, he is a shrewd, canny, 
fellow. A Normand Normand et demi, set a 
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thief to catch a thief. 2 . Hist: {a) Les Normands, 
the Norsemen, the Northmen. (6) La conquete 
normande, the Norman conquest. 

Normandie [normadi]. Pr.n.f. Normandy, 
norme fmrm], s.f. Norm, standard. N. de 
conduite, rule of conduct. Qui 6chappe k la 
norme, abnormal. 

Norvfege [nDryE-.-s]. Pr.n.f. Norway, 
norv^gien, -ienne rn3rvc3jt, -jen]. i. & s. 
Norwetfian. 2. s.m. Linf^: Norwegian. 3, s.f. 
NorvAglonno, round-stemmed rowing-hoat. 
nos [no], poss.a. See notre. 
nostalgic fn'»stal3i], s.f Nostalgia; home¬ 
sickness. N. de la mer, hankering after the sea. 
nOStOC [no-itok], j.m. .Nostoc, star-jelly, 

nota [nata], s.m.inv. 1 . Marginal note ; foot-note. 

2. Nota bene, N.B. [nDtabene], please note, 
notability [notabilite], s.f. Notability i. Nota¬ 
bleness. 2 . Person of distinction, of note, 
notable [notabl], a. Notable, i. Worthy of 
note; considerable. Sans variation without 
appreciable change. 2. Eminent, distinguished 
(person), s.m. Person of influence, of standing. 

-ment. 

notaire [noterr], s.m. Notar>’ (executes authentic 
deeds; deals with sales of real estate, with 
successions, w'ith marriage contracts). Scot: No¬ 
tary public. Par-devant notaire, before a notary. 
F: C’est comme si le notaire y avait pass6, his 
word is as good as his bond, 
notamment [notamo], adv. (a) More parti¬ 
cularly ; especially; in particular. (6) Among 
others. . . . 

notariy [notarjo], a. Jur: See acte 2. 
notation [nDtasjo], s.f. Notation, 
note [not], s.f. I. Note, memorandum, memo, 
minute. N. d'aiis, advice note. Jeter quelques 
notes sur le papter, to jot down a few notes. 
Prendre note de qch., prendre qch. en note, to 
note sth.; to take, make, a note of sth. Prendre 
bonne note de qch., to take due note of sth. 

2 . Annotation. N. en has de page, foot-note. 

3, Notice. Faire passer une n. dans les journau.x, 
to have a notice put in the papers. 4. Sch: etc: 
Mark. Donne, mauvaise, n., good, bad, mark. 
Notes trimestrielles, quarterly leport. 5. Mus: 
Note Faire une fausse n., to play or sing a false 
note. Conner la note, (i)' to sound the key-note, 
give the lead (to singers, etc.); (ii) F: to give 
the lead, to set the fashion. F: Changer de note, 
to alter one’s tone, change one’s tune. Forcer 
la note, (i) to exaggerate; (ii) to overdo it. 
Disoours dans la note voulue, sg^cech that strikes 
the right note. 6. (Repute) Un homme de note, 
a man of note. 7, Bill, account, invoice. 

noter [note], v.tr. I. To note ; to take notice of 
(sth.). Chose k noter, thing worthy of notice. 
F: NotezbienI mark! mind you 1 S.a. infa.mib i. 
2. To put down, jot down (5th.); to take, make, 
a note of (sth.). 3. Mus: N. un air, to write 
down, take down, a tune. 

noty, a. Homme mal n., man of bad reputa¬ 
tion. 2 tre bien n., to be well reported on. 
notice [nDtis],r./. I. Notice, account. 2. Review 
(of a book). 

notification [notifikasjo], s.f. Notification, 
notice, intimation. 

notifier [notifje], v.tr. N. qch. d qn, to notify 
s.o. of sth.; to intimate sth. to s.o. N. son 
consentement, to signify one’s consent, 
notion [nosjo], s.f. Notion, idea. Perdre la n. du 
temps, to lose count of time. Sch: (As title of 
book) Notions de Geographic, Primer of Geo¬ 
graphy, First Steps in Geography. 


notoire [natwair], a. Well-known (fact); (fact) 
of common knowledge; manifest (injustice). 

II est n. que . . ., it is notorious that. . . . 
adv. -ment. 

notoriyty [notorjete], s.f. I. Notoriety, noto¬ 
riousness (I'f fact); repute (of person). Avoir 
de la notorl6t6, to be well-known. 2 . Jur: Acte 
de notori6t6, identity certificate ; attested affida¬ 
vit (in proof of death, etc.), 
notre, pi. nos [notr, no], poss.a. Our. Nos p^re 
et mire, our father and mother. N. mcilleur ami, 
our best friend. 

notre [no:tr]. I. poss.a. Ours. Provinces re- 
devenues nStres, provinces that have become ours 
again. 2. Le nAtre, la n 5 tre, les ndtres. 
(a) poss.pron. Ours; our own. II prSfere vos 
tableaux aux notres, he prefers your pictures to 
ours, (b) s.m. (i) Our own (property, etc.), 
(ii) pi. Our own (friends, etc.). F,st~il des notres? 
is he one of us.^ Vous serez des notres, n'est-ce 
pas? you will join our party, won’t you? 
Notre-Dame, s.f. Ecc: Our Lady. La (fftte 
de) Notre-Dame, the feast of the Assumption, 
nouba [nuba], s.f. I. Algerian military band. 
2. (a) P: Faire la nouba, to be on the spree, to 
paint the town red. (b) F: Elle entra aveo toute 
sa nouba, she came in with all her crowd, 
noue' [nu], s.f. Marshy meadow, water-meadow, 
noue^) s.f. Const: (a) Valley-channel (of roof). 
{b) Gutter-tile. 

noujer [nwe, nue], v.tr. I, To tie, knot. 
N. ses chereux, se n. les cheveux, to tie up, fasten 
up, one’s hair. N. qch. dans qch., to tie up sth. 
in sth. 2. Vdge lui a nou^ les membres, age has 
stiffened his joints. 3. Nouer conversation aveo 
qn, to enter into conversation with s.o. 
S.a. AM1TII& I. 4. N. I'intrigue, to bring the plot, 
the action, (of a play, novel) to a head. Piice 
bien nouee, well-knit play. s.m. -age. 

se nouer. I. (Of cord, thread) To become 
knotted ; to kink. 2. Le lierre se noue d Varbre, 
ivy clings to the tree. 3. (a) (Of joints) To 
become anchylosed. (6) (Of broken bone) To 
knit. 4. (Of fruit) To set, knit. 

nouy, <2. I. (a) Rickety (child). F: Esprit n., 
stunted mind, {b) Articulations nouees, stiff, 
anchylosed, joints. 2. Needletv: Point nou6, 
lock-stitch (made by sewing-machine), 
noueux, -euse [nuo, -o:zJ, a. I. Knotty (string, 
wood); gnarled (stem, hands). 2. Anchylosed 
(joints, etc.). Rhumatisme noueux, arthritic 
rheumatism. 

nougat [nugo], s.m. Nougat, 
nouilles [nu:j], s.f.pi. Cu: Ribbon vermicelli; 
noodle(s). 

nouillettes [nujet], s.f.pi. Cu: Small noodles, 
noutnyne [numen], s.m. Phil: Noumenon. 
nounou [nunu], s.f. F: (In the nursery) Nanny, 
nourrain [nurc], r.m. Pise: Fry; young fish, 
nourrice [nuris], s.f. I. (W’et-)nurse. V. seche, 
dry-nurse. Conte de nourrice, nursery tale. 
La mSmoire est la n. du genie, genius is fostered 
by memory. S.a. 6 pingle i. 2. (Wet-jnursing. 
Mettre, prendre, un enfant en nourrice, to put 
out, take in, a child to nurse. Avoir iU change 
en n., to have been changed in the cradle. Enfant 
change en nourrice, changeling. 3, Tchn: 

(а) Auxiliary tank, service-tank; feed-tank. 

(б) Feed-pipe, -pump. 

nourricerie [nurisri], s.f. 1. Baby-farm. 

2. Stock-farm. 3, Silkworm farm, 
nourricier, -i^re [nurisje, -jeir]. l. a. Nutri¬ 
tious, nutritive. 2. s.m. (P6re) nourricier, foster- 
father. s.f. (Mkre) nourrioidre, foster-mother. 
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nourrir [nurirr], v.tr. To nourish. l. (a) To 
suckle, nurse (infant). N. un enfant au biberon, 
to bring up a child by hand, on the bottle, {b) To 
bring up, nurture, rear (children); to fatten 
(cattle). 2. (a) To feed (de, avec, with, on); 
to maintain (one’s family); to board (workers, 
pupils). Cinq cents francs par mois logb et 
Qourri, five hundred francs a month with board 
and lodging, (b) A/us : N. le son, to give fullness, 
body, volume, to the tone. 3. To foster (plants, 
hatred); to harbour (thoughts); to cherish, 
entertain (hope). 4. Abs. Le lait nourrit, milk is 
nourishing, nutritious, 

se nourrir. I. Se n. de lait, to live, subsist, 
on milk. 2. To keep oneself. 

nourri, a. I, («) Nourished, fed. Mai nourri, 
ill-fed, underfed, (b) Rapport n. de fails, report 
well furnished with facts, packed with facts. 

2. Rich, copious (style); broad, firm (line in 
drawing); full (tone, sound). Acclaniations 
nourries, sustained applause. Mil: Feu nourri, 
well-sustained fire. 

nourrissage [nurisa:3], s.m. Rearing, feeding 
(of cattle); nourishing (of crystal, etc.). 

nourrissant [nurisu], a. Nourishing, nutritive, 
nutritious ; substantial (food), 

nourrisseur [nurisceir], s.m. I. Stock-raiser. 

2. Feed-roll (of various machines), 
nourrisson, -onne [nuris 5 , -on], s. I. Baby 
at the breast; infant. 2. Nurs(e)ling, foster- 
child, nurse-child, 

nourriture [nurityir], r./. I, Feeding; suckling 
(of infant); nurture (of the mind). 2. Food, 
nourishment, sustenance ; provender (for cattle). 
Priver qn de nourriture, to starve s.o. N. de 
Vesprit, mental pabulum. 3. Board, keep. Avoir 
sa nourriture en argent, to be on board wages. 

nous [nu],pm.pre«. I. (a)(Subject) We. ((»)(Ob- 
ject) Us; to us. Lisez-le-nous, read it to us. 
II nous en a parlS, he spoke to us about it. 
(c) (Reflexive) Nous nous chauffons, we arc warm¬ 
ing ourselves, {d) (Reciprocal) Nous nous con- 
naissons, we know each other. 2. C'est nous qui 
somtnes fautifs, it is we who are to blame. Nous 
iiutres Anglais, we English. Nous I'avons fait 
nous-memes, we did it ourselves, Un ami d nous, 
a friend of ours, Ce livre est d nous, that book is 
ours, belongs to us, Entre nous soil dit, this is 
between ourselves. F: Ce qua c’est que de 
nous I such is life ! 

nouure [nuy:r], s.f. I. Setting (of fruit). 
2. Rickets. 

nouveau, -el, -elle, -eaux [nuvo, -elj, a. 
(The form nouvel is u.sed before m. sing, nouns 
beginning with a vowel or h ‘mute’ ; also occ. 
before et.) I, New (invention, play). Sujet 
toujours n., ever new topic. Vetu d la nouvelle 
mode, dressed in the newest fashion. Habit n., 
coat of a new cut. II n’y a rien de nouveau, there 
is nothing new, no news. Sch: Les nouveaux 
{ileves), the new boys. s.m. J’ai appris du nou¬ 
veau, I have heard something new ; I have some 
news. C'est du nouveau I that is news to me. 
2 . (a) New, recent, fresh. Vin n., new wine. 
Uherbe nouvelle, the young grass, {b) (With adv. 
function) Newly, recently. Le nouvel arriv^, 
le nouveau venu, les nouveaux arrives, les nouveaux 
Venus, the newcomer(s). Nouveau riche, upstart, 
nouveau riche. 3* Another, a second, new, fre.sh, 
further, additional. Un nouvel epoux, another 
husband. Commencer un n. chapitre, to begin 
a fresh chapter, Un nouvel Attila, a second 
Altila, Jusqu d nouvel ordre, till further orders. 
f.a nouvelle geruhation, the rising generation. 


La nouvelle lune, the new moon. Le nouvel an, 
the new year. 4. De nouveau, again, afresh. 
A nouveau, anew, afresh. Com: Solde 4 nou¬ 
veau, balance brought down, earned forward, 
nouveau-nd, -n^e, a. & s. New-born (child). 

pi. (Des) nouveau-nes,-nNs. 
nouvenutd fnuvote], s.J. I. Newness, novelty. 
Costume de haute nouveautd, costume in the 
latest style. 2. Change, innovation, l.a n. 
repugne aux vieillards, old people hate change. 

3, New invention, new publication, etc. 

4. pi. Com: Fancy articles, fancy goods, ilry 
goods. Marchand de nouveautds, linen-draper. 
Magasin de nouveaut6s, (dr.ipery and fancy 
goods) stores. 

nouvel, -elleC See .nolveau. 
nouvelle* [nuvel], sj. I. (n) (Piece of) neus. 
Bonne, mauvaise, n., good, bad, news. En voici 
la premiere nouvelle, that's the first I hear of it, 
Quelles noun lies? what is the news Journ : Der- 
nidres iiouvelles, latest intelligence. Nouvelles 
41 a main, (i) wit and humour (column) ; (11) social 
gossip. (6) pi. Tidings, news (of, about, s.o.). 
Demander, (aller) prendre, des nouvelles de 
(la sant6 de) qn. to inquire, ask, after s.o.(’.s 
health). Envoyez-moi de vos nouvelles, let me 
hear from you. F: Vous m’en direz dos nouvelles, 
you will be astonished at it, delighted with it. 
Z.Lit: Novelette; short story. 
Nouvelle-ficosse. Fr.n.f. Nova Scotia. 
Nouvelle-Galles du Sud. Pr.n.f. New South 
Wales. 

Nouvelle-Guin^e, Fr.n.f. New Guinea, 
nouvellement [nuvclmuj, adv. Newly, lately, 
recently. 

Nouvelle-Orl6ans (la). Fr.n.f. New Orleans. 
Nouvelle-Z^lande. Fr.n.f. New Zealand, 
nouvellistc [nuvtlist], s. m. & f. I. Novelette 
writer, short-story writer. 2,jfou>n: F: ‘Par’ 
writer, news-writer. 

novateur, -trice [novatteir, -trisj. i. a. Inno¬ 
vating (mind, etc.). 2. s. Innovator, 
novembre [novuihr], s.m. November. En 
novembre, in November. Au mois de novembre. 
in the month of November. Le premier tt., 
(on) the first of November, (on) November first, 
novice [novis]. I. s.m. & f. Novice (in convent); 
probationer (in profession); tiro, tyro; fre.sli 
hand (in trade). 2. a. Eire n. u, dans, qch., to be 
new to sth., unpractised in sth. 
noviciat [novisja], s.m. Noviciate. («) Period of 
probation (of professing nun or monk), (/;) Ap¬ 
prenticeship {d, to). Faire son noviciat, (1) to go 
through one’s noviciate; (ii) to serve one’s 
apprenticeship. 

noyade [nwajad], s.f. I, Drowning (fatality). 

2. Fr.Ilist: (Collective) execution by drowning, 
noyage [nwaja:}], s.m. Nau: etc: Flooding ; 

scuttling. Vanne de noyage, Hooding cock, 
noyau, -aux [nw'ajo], s.m. I. Stone (of fruit); 
kernel. Fruit 4 noyau, stone-fruit. 2, Nucleus 
(of atom, cell, comet, colony). Pol: Noyau 
communiste, communist cell. 3, («) Newel (of 
stairs). Escalier 4 noyau plein, winding stair. 
{h) Stem, shank (of bolt, screw), (c) Plug, key 
(of cock), (d) Hub (of wheel), (e) El.E: Core 
(of armature). (/) Core (of mould). 
noyaut|er fnwajote], v.tr. l. To set up (com¬ 
munist) cells in (trade-union). 2. Me tall: To 
core (mould), s.jti. -age. 
noyer^ [nwaje], s.m. Rot: Walnut(-tree or 
-wood), N. (blanc) d'Amenque, hickory, 
noyer*, v.tr. (je noie; jo noierai) l. To drown 
(s.o.); to scuttle (ship) ; to sink (enemy fleet); 
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to swamp, dcluRc (thr earth, etc.). Ycux noyis 
de larmes, eyes suffused with tears. Leur faillite 
me noterait, their failure would ruin me, F: would 
swamp me. 2* (a) lo Hood (carburettor, etc.). 
(b) To countersink (screw); to drive (nai!) in 
flush. 3* poisson, to play the fish. 

se noyer. {a) To drown oneself, (b) To be 
drowned. Uti Homme qui se vote, a drowning 
man. F: II est ev train de se n., he is on the road 
to rum. 

noy^, a. 1, (a) (i) Drowned, (ii) drowning. 
Sccours aux norths, first aid for the drowned. 

(b) Games: Boule noy6e, dead bowl. 2. Flooded 
(bunker, carburettor); choked (engine). 3. Vis 
d tete noyh\ countersunk strew. 4. Roche no\ee, 
sunken rock. 5, Illurred (outline). 

nu [ny]. I. n. {a) Unclothetl ; naked (person); 
bare (shouldeis, wire). Art: Nude (figure). 
Nu comme un ver, stark naked. Note. Nu 
before the noun that it qu.ilihes is inv.iri.able and 
is joined to the noun by a h>phen. Aller la tdte 
nue, les pieds nus, les jambes nues, aller nu-teie, 
nu-pieds, nu-jambes, to go bare-headed, birc-i 
footed, bare-leggcd. Visible 4 I’cfiil nu, visible | 
to the naked eye. {b) Imcovered, plain, undis¬ 
guised. La verity nue, the plain, naked, truth. 

(c) liare (country, tree, room). 2. s.m. Art: 
(The) nude. Dos nus, studies from the nude. 
3. (u) Mettre qch. A nu, to lay bare, expose, 
denude, uncover, strip, sth. Mettre son ccpur 
d nu, to lay bare one’s heart, {b) Monter un cheval 
d nu, to ride a horse bareback. 

nuage [nqa:3], s.m. Cloud, (a) N. en qutue de 
vache, cirrus, mare’s-tail. Nunt^es pommelcs, j 
mackerel sky. Sans nuages, cloudless (sky); 1 
unclouded (future); unalloyed (happiness). 
Ciel convert de nua^es, overcast sky. Mil : Navy: 
Nuage artificiel, smoke-screen. (6) Haze, mist 
(on mirror, before the eyes), (r) Gloom, shadow. 
II n'y a pas de bunhctir sans nuages, there is no 
such thing as perfect bliss. £tre, se perdre, dans 
les nuages, to be (lost) m a brown study, 
nuageulx, -euse [nna30, -o:z], a. {a) Cloudy 
(weather); overcast (sky); clouded o\er. 
(b) Hazy (thought, ideas), ad:-, -scment. 
nuance [nqd:s], s.f. Shade (of colour); hue. 
Une n. de regret, d'amertume, a touch, a tinge, a 
suggestion, of regret, of bitterness. II >’ a une n., 
there is a slight difference of meaning, 
nuancier [mjase], v.tr. (je nuangaifs); n. nuan- 
cons) I, 'Fo blend, shade (colours) {de, with). 
2. do vary (tone, etc.); to e.xpress faint differ¬ 
ences in (character, etc.). Mus: N. son jcu, to 
introduce light and shade into one’s playing. 
s.m. -ement. 

nubile [nybil], a. Marriageable, nubile, 
nubilite [nybilite], s.f. Nubility, 
nucl^airc [nyklce:r], a. Nuclear. 
nucl6^ [nyklee], a. Nucleate(d) (cell, etc.), 
nucl^ole [nykleol], s.m. Nucleolus, nuclcole. 
nudisme [nydism], s.m. Nudism, 
nudiste [nydist], s.m. & f. Nudist, 
nudit^ [nydite], s.f. I. (n) Nudity, nakedness. 
(b) Bareness (of rock, room). 2. Peindre des 
nuditds, to paint nude figures. | 

nue [ny], s.f. (n) A. & Lit: High cloud(s). 
(b) pi. Skies. F: Porter, 61 ever, qn (jusqu*)aux 
nues, to laud, praise, F: crack up, s.o. to the 
skies. Se perdre dans les nues, to lose oneself 
in the clouds. Tomber des nues, (1) to arrive 
unexpectedly ; (ii) to be thunderstruck, 
nu^e [nqej, s.f. (a) (Large) cloud, storm-cloud. 
(6) Une n. d'insectes, de traits, a cloud of insects, 
of arrows. 


nuire [nqiir], v.ind.tr. (pr.p. nuisant; p.p. nui; 
pr.tnd. je nuls, il nuit, ils nuisent; pr.sub. je 
nuise; p.h. je nuisis; fu. je nuirai) N. d qn, 
d qch., to be hurtful, injurious, prejudicial, to 
s.o., to sth. II cherche a vous n., he is trying to 
injure you (in business, etc.). Cela ne nuira en 
rien, that will do no harm. N. aux interets de qn, 
to prejudice s.o.’s interests. Ils se sont nui I'un 
d I'autre, they did each other hann. DansFinten- 
tion de nuire, maliciously. S.a. abundance i. 
nuisibilit^ [nqizibilite], s.f. Harmfulness, in¬ 
juriousness, noxiousness, 
nuisible [nqizibl], a. Hurtful, harmful, noxious, 
detrimental, prejudicial (d, to). Plantes nuisibles, 
noxious plants, adv. -ment. 
nuit [nqi], s.f. Night, (ti) Cette n., (i) to-night; 
(11) last night. Passer la n. chez des amis, to stay 
overnight wuth friends. {Je vous souhaite une) 
bonoe nuit, (I wish you) good night. J.e bateau 
de n., the night boat. Oiseau de nuit, night-bird. 
Art: Effet de nuit, night-effect, night-piece. 
Partir de nuit, lo depart by night. Nuit et jour 
' nvjite3u:r], night and day. Je n’ai pas dormi 
de la nuit, I did not close my eyes all night. 
Les Mille et une Nuits, the Arabian Nights 
S.a. BLANC 4, CONSEIL I. {b) Darkness. II 
commence k faire nuit, il se fait nuit, night is 
falling; it is growing dark. Il fait dtqd n., it is 
dark already. A la nuit tombante, at nightfall, 
at dusk. Apr^s la tombee de la nuit, k (la) nuit 
close, after dark. £tre surpris par la nuit, to be, 
to find oneself, benighted, 
nuitamment [nqitama], adz. By night, 
nuit^e [nqiie], s.f. I. Whole night. 2. Night’s 
work; night-shift. 

nul, nulle [nyl]. I. (With ne expressed or 
understood) {a) indef. a. No; not one. Nul 
espoir, no hope. Il n a nulle cause de se plaindre, 
he has no reason to complain. Sans nulle vanite, 
without any conceit. S.a. part* 3. (6) indef.pron. 
No one ; nobody. Nul ne le sait, no one knows. 
2. a. {a) Worthless (argument, effort). Homme 
nul, man of no account; nonentity. Eleve nul 
tn histoire, perfect duffer at history, {b) Jiir: Nul 
et de nul effet, nul et sans effet, nul et non avenu, 
invalid; null and void. Bulletin {de vote) nul, 
spoilt paper. Sp: Course nulle, dead heal. 
Faire match nul, to draw a game. Partie nulle, 
drawn game; draw, (c) Non-existent (capital, 
etc.). Alec: Tension nulle, zero tension. 
nullement [nylmOJ, adv. (With ne expressed or 
understood) Not at all. Nous ne sovimes n. 
surpris, we are not in the least surprised. Il nest 
n. sot, he is by no means a fool, 
nullification [nyllifikasjoj, 5./. Nullification, 
nullifier [nyllifje], v.tr. To nullify, neutralize, 
nullit^ [nyllite], s.f. I. Nullity, invalidity (of 
deed, marriage). Frapper une clause de nullity, 
to render a clause void. 2. (a) Nothingness; 
non-existence (of means); F: emptiness (of 
mind). (6) Incompetence; incapacity. 3. Non¬ 
entity. C’est une ti., he is a mere cipher, 
nfinaent [nymu], adv. Frankly; without embel¬ 
lishments. [nu] 

numeraire [nymereir], i. a. (Of coins) Legal. 
Valeur numeraire, legal-tender value. 2. s.m. IVIe- 
tallic currency, specie, current coin. Payer en 
numeraire, to pay in cash, 
numeral,-aux [nymeral,-o], <2. & s.m. Numeral, 
num^rateur [nymEratcr;r],f .w. Mth : Numerator, 
numeration rnymerasjo], 5./. Ar: Numeration. 

N. decimate, decimal notation, 
num^rique [nymerik], a. Numerical, adv. 
-ment. 
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num^ro [nymcro], s.m. (a) Number (of house, 
ticket, etc.)* La chambre n. 20, room number 20. 
Le dernier n. du programme, the last item on the 
programme. Tp: N. d’appel, telephone number. 
Mil: Navy: N. matricuie, official number (of 
man, of rating). F: Mon parapluie num6ro 
deux, my second-best umbrella. Un diner 
num6ro un, an Ai dinner. P: C'est un dr61e 
de num^rol he is a queer card, a queer fish I 
(b) Size (of stock sizes). 

num^rotfer [nymerote], v.tr. To number 
(street, etc.); to page, paginate (book). Mil. Nu- 
rr^rotez-vous (d partir de la droite)! (from the 
right) number I S.a. abattis 3. s.m. -age. 
numeroteur [nymerotoe;rj, s.m. Numbering- 
machine, -stamp. 

numismate [nymismat], s.m. Numismatist, 
numismatique [nymismatik]. I. a. Numis¬ 
matic. 2. s./. Numismatics. 


nununulalre [nymmyle:r], »./■ Moncy- 

nupdal, -aux [nypsjal, -o], a. Nuptial, bridal. 
Mauhe ’nipiiale, wcddinn-march. Ann.au nup- 

nuquelnyk"LNape of the neck. (6) Poll 

nutrinnytria], r.ffl. Com: Nutria (fur), 
nutritlf, -Ive [nytntif, -i:v). a. Nutntmu,,, 
nourishing. Val.ur nutritiv., food-value, 
nutrition [nytnspj. J./. Nutrition, 
nvctalope [niktabp], a. Day-blind n>c alopic. 
nyctaiojyie (niktabpi), »./. Day-bhndne.ss, 
nyctalopia, l 

nytnphe[ni:f],s./. l. Nymph. 2. ; Nympha, 

pupa, chrysalis. _ 

aystagme [nistagm], s m , nystagmus [mstag- 
my:s], v.m. Med: Nystagmus. 


O 


O, O [o], s.m. (The letter) O, o. 

6 [o], int. (Address or invocation) O ! oh 1 
oasis [oazi(:)s], s./. Oasis, 
obedience [obedjars], s.f. R.C.Ch: Obedience, 
ob^ir [obeitr], v.ind.tr. To obey, (a) O. d qn, 
to obey s.o.; to be obedient to s.o. v.tr. Faire 
ob6ir la loi, to enforce obedience to the law. 
Se faire ob6ir, to compel, enforce, obedience. 
II est obdi, he is obeyed. (6) O. d qch., to yield, 
submit, to sth. O. d un ordre, to comply with 
an order. O, d la force, to yield to force. (Of 
ship) 0b6ir 4 la barre, to answer the helm, 
ob^issance [obeisais], s.f. (a) Obedience (d, to). 
(b) Dutifulness (to parents); submission (to 
lawful authority); allegiance (to king). £tre 
sous I’ob^issanoe paternelle, to be under paternal 
authority. 

ob^issant [obeisa], a. Obedient, dutiful, bid¬ 
dable ; docile (animal); submissive. “Votre 
tr6s ob6issant serviteur,” ‘your obedient servant,’ 
ob^le [obel], y.m. Typ : Pal: Obelus, obelisk. 
ob 61 isque [obelisk], s.m. Archeol: Obelisk, 
ob^rer [obere], v.tr. (j’obdre; j’ob6rerai) To 
involve (s.o.) in debt; to encumber, burden, 
(sth.) with debt. 

ob^se [obe:z], a. Obese, fat, corpulent, stout, 
ob^sit^ [obezite], s.f. Obesity, corpulence, 
obier [obje], s.m. Guelder-rose, snowball-tree, 
obituaire [obitqeir], a. & s.m. Ecc: (Registre) 
obituaire, obituary (list); register of deaths, 
objecter [ob3ekte], v.tr. To raise, interpose, 
(sth.) as an objection. On a object^ que . . 
the objection has been raised that. . . . 
objectif, -ive [Db3ektif, -i:v]. I. a. Objective. 
2. s.m. (a) Aim, object(ive), end. (b) Mil: Navy: 
Target. 3. s.m. (a) Opt: Object-glass, objective 
(of microscope). (6) Phot: Lens. O. composi, 
compound lens. O, lumineux, fast lens, 
objection [ob3eksj5], s.f. Objection. Faire, 
formuler, soulever, dresser, une objection, to 
object (d, to); to make, raise, an objection, 
objectivity [Db3ektivite], s.f. Objectivity, 
objet [3b3e], s.m. I, (a) Object, thing. O, de 
luxe, article of luxury. O. d'art, object of art, 
(6) Gram: Object, complement. O. direct, 
direct object. 2, Subject, (subject-)matter. 
Faire Tobjet d’un entretien, to form the subject 


of a conversation. 3. Object, aim, purpose (of 
action). Dans cet objet, with this end in view. 
Remplir son objet, to attain one’s end. Sans 
objet, (i) aimless, purposeless ; (11) aimlessly, 
objurgation [Db 3 yrgasj 5 ], s.f. Objurgation, 
oblat [obla], f.m. Ecc: Oblate; lay brother, 
oblation [oblasjS], 5./. Ecc. Oblation, offering, 
obligataire [obligatEir], s.m. Bondholder, 
debenture-holder; holder of redeemable stock, 
obligation [obligasjS], s.f. I. (a) (Moral) obli¬ 
gation ; duty. Je me sens dans Vo. de vous avertir 
que ..., I feel called upon, I feel compelled, to 
warn you that. . . . Faire honneur, manquer, & 
ses obligations, to meet, to fail to meet, one’s 
obligations, jfe me vois dans Vo. de . . I find 
myself constrained to. . . . Ecc: Fdte d'obliga- 
tion, day of obligation, (b) O. du service militaire, 
liability to military service. 2. Jur : Recogni¬ 
zance, bond. Contractor une obligation, to 
enter into an agreement. S.a. s’acquitter i. 
3. Bond, debenture, redeemable stock. O. an 
porteur, bearer-bond. Porteur d’obligations, 
bondholder. 4. Obligation, favour. Avoir dos 
obligations envers qn, to be under obligations 
to s.o.; to be beholden to s.o. 
obligatoire [obligatwair], a. Obligatory; com¬ 
pulsory (military service); binding (agreement), 
obligeance [Dbli3a:sl, s.f. Obligingness. Ayez, 
veuillez avoir, robligeanoe de . . be good 
enough to . . ., be so kind as to. . . . 
obligelant [obli3a], a. Obliging; kind, civil. 
C^est tris o. de votre part, it is very obliging of 

YOU. adu. -amment. 

obliger [ 3 bli 3 e], v.tr. (j*obligeai(8); n. obligeons) 
I. To oblige, constrain, bind, compel. Votre 
devoir vous y oblige, you are in duty boun ^ to 
do it. O.qn d, occ. de, faire qch., to compel, 
force, 3.0. to do sth. (In the passive usu. de) 
Ftre obligd de faire qch,, to be obliged, bound, 
to do sth. 2. O. qn, to oblige s.o.; to do s.o. a 
favour. Prov: Qui oblige promptement oblige 
doublement, he gives twice who gives quickly. 

s’obliger d faire qch., to bind oneself, to 
undertake, to do sth. 

oHligy, -^e. I. a. (a) Obliged, bound, 
compelled (de faire qch., to do sth.). (b) Indis¬ 
pensable, necessary, (c) Inevitable; sure to 
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happen, {d) Obliged; grateful (de, for). Bten 
oblig6I much obliged ! many thanks 1 2 . s. Per¬ 
son under obligation ; jfur: obligee, 
oblique [oblik], a, (o) Oblique (line. Gram : case). 
(b) Slanting (stitch); skew (arch). Regard oblique, 
side-glance, (c) Indirect, crooked (means); 
underhand (behaviour) ; devious (ways). 
obliqUCmCDt [abhkmu], adv. (a) Oblic|uely, 
slantwise, aslant, diagonally, {b) Indirectly, 
(f) By underhand means, 
obliquer [oblike], ?;.I. (u) 'I'o move in an oblique 
direction; to oblique; to edge {sur, -ers, to). 
(b) 'I'o slant. 

oblit^rateur [obhteratur:rj, s m. Cancel (for 
stamps, etc.) 

obliteration [DblitcrdSjiJ, r./. Obliteration; 
cancelling (of stamps, etc.) Cachet d’oblit4ra- 
tion, postmark. 

oblit^rer fjbhtcrcj, v.tr. (i’obiitere; j'obli- 
(6rerai) I. 'I'o obliterate. 2, 'I'o cancel, deface 
(stamp). 3. Mid: 'I'o obstruct (duct), 
oblong, -ongue [abis, - 5 :g], a. Oblong. 
obnubil6 [obnybilc], a. (Jvercast , clouded, 
obo'iste [Dboist], s. rn. f. Oboist, oboe-player, 
obole [obal], s.f. A: (Greek) obolus; F.-* far¬ 
thing. L’obole de la veuve, the widow’s mite, 
obscene [Dpsc(;)n], o. Obscene; lewd, 
obsc^nite [opscnite], j./. Obscenity; lewdness, 
obscur [.opskyrr], a. I. Dark; gloomy (weather). 
II (ait obscur, (1) it is dark ; (ii) the sky is overcast. 
2. Obscure, (a) Difficult to understand, (h) In¬ 
distinct, dim (horizon, etc ). (c) Unknown, 

low'ly, humble (birth). adt\ -^ment. 
obscurantisme [opskyrdtismj, s.m. Obscu¬ 
rantism. 

obscuration [opskyrasj.T], s.f. Astr: Obscura¬ 
tion, occultation. 

obscurcir fopskyrsiir], v.tr. To obscure, (a) To 
darken, cloud, (b) 'I’o dim (the sight, fame). 
Vet/x obscurcis par Ics Iartries, eyes dimmed with 
tears, (c) I'o fog (situation). 

S*obscurcir, to darken ; to grow dark ; to 
become, grow, obscure or dim, Lc ciel s'obscurcit, 
the sky is clouding over. 

obscurcissement [opskyrsisma], s.m. (a) Obs¬ 
curation ; darkening; growing dimness (of 
sight, of the mind), (b) ‘Black-out,’ 
obscurity [opskyrite], s.f. Obscurity, {a) Dark¬ 
ness. (h) Unintelligibility; obscureness (of 
oracle, etc.), (c) Dimness (of the future, of the 
past), (d) Vivre dans I'o., to live in obscurity'. 
Sortir de I'o., to become known, 
obs^dant [opsedd], a. Haunting (memory); 
obsessing (thought). 

obs^der [opsede], v.tr. (j’obsdde; j’obs6derai) 
(a) To beset (prince, minister), (h) 'Fo importune, 
worry (s.o.). (c) 'Fo obsess. Obside d'une id^e, 
obsessed by an idea. 

obs^ques [npsr.k], y./.p/. Obsequies; funeral, 
obs^quieujx, -euse [opsekjo, -o:z], a. Obse¬ 
quious. adi'. -sement. 

obs^quiosit^ [.Tpsekjozite], s.f. Obsequiousness, 
observance [opservurs], s.f. Observance ; (1) ob¬ 
serving, keeping (of rule); (ii) rule observ’ed. 

observateur, -trice [opsrrvaunr, -tnsj. 

1. s. {a) Observer (of nature, of enemy’s move¬ 
ments, etc.). (6) Observer, keeper (of rules, laws). 

2. a. (3bservant, observing. 

observation [opsFrvasja], s.f. I. Obscrv'ance, 
keeping (of laws, etc.). 2 . Observation, {a) Posie 
d'o., observation post, look-out post. Tenir qn 
en observation, to keep s.o. under observation ; 
F: to keep an eye on s.o. Etre eii observation, 
to be on the look-out, on the watch. S.a. ballon i. 


(h) Remark. Faire une 0., to let fall a remark. 
Faire des observations k qn, to find fault with, to 
admonish, s.o. 1,^1) Observations sur un auteur, 
comment, not< s, on an author, 
observatoire (^pservatwarrj, s.m. I. Astr: Ob¬ 
servatory. 2. Mil: Observation post, 
observjer [opserve], v.tr. To observe, (a) To 
keep (to), to comply with, to adhere to (rules, 
laws). Ne pas observer la loi, le dimanche, to 
break the law, the sabbath. Observer les distances, 
to keep one's distance; F: to keep one’s place. 
Faire observer la loi, to enforce obedience to the 
law. (b) To watch. On nous observe, we are being 
watched. Observez votre langage, keep a watch 
upon your tongue, jfe I'ohservais faire, I watched 
him at It. (c) Surv: etc. O. un angle, to take, 
read, an angle. O. le soltil, to take a sight at the 
sun. (d) To note, nfjtice. Faire observer qch. 
k qn, to draw s.o.’s attention to 3th. ; to call sth. 
to s.o.’s notice. Comme le fait o. cet historien . . ., 
as this historian points out. ... a. -able. 

s’observer, to be circumspect, careful, 
cautious; to keep a watch upon one’s tongue, 
obsession [opsesjS], s.f. Obsession ( (i) by evil 
spirit, (11) by idea). 

obsidienne [opsidjen], s.f., obsidiane [opsi- 
djanj, j./. Miner: Obsidian; F: volcanic glass, 
obstacle [opstakl], ^.m. Obstacle (d, to); impe¬ 
diment, hindrance. Avancer sans obstacle, to 
advance unimpeded, unmolested. Dresser, 
susciter, des obstacles k qn, to put obstacles in 
s.o.’s way. Faire obstacle k qch., to stand in the 
way of sth. Mettre obstacle k qch., to prevent, 
oppose, sth. Course d’obstacles, (i) steeplechase ; 
(ii) hurdle race, obstacle race, 
obst^trique fopstetnk]. I. a. Obstetric(al). 
2. s.f. Obstetrics. 

obstination [opstinasj 5 ], s.f. Obstinacy, stub¬ 
bornness; F: mulishness, 
obstiner (s’) [sopstine], v.pr. To show obstinacy. 
S’o. d qch., a faire qch., to persist in sth., in doing 
sth. S’o. ail silence, to remain stubbornly, 
obstinately, silent. 

obstin6, a. Stubborn, self-willed, obstinate, 
mulish ; dogged (resistance); persistent (cough, 
fever), adv. -ment. 

obstructif, -ive [opstryktif,-i:v], a. I. Pari : 

Obstructive. 2. Med: Obstruent, 
obstruction [opstryksjj], s.f. Obstruction. 

1. Blocking. Pari: Faire de I'obstruction, to 

practise obstruction; U.S: to filibuster. 

2. Med: O. intestmale, stoppage of the bowels, 

3. Tchn: Choking; clogging. 

obstruer [opstrve], v.tr. To obstruct, block 
(street, the view'); to choke (outlet). 

s’obstruer, to become blocked or choked, 
obtemp^rer [optupere], v.md.tr. (j’obtempere; 
j’obiemp 4 rerai) O. a une sommation, to obey a 
summons. O. d une requete, to accede 10 a 
request. O. d un ordre, to comply w'ith an 
order. 

obtenir [aptaniir], v.tr. (Coni, like tenir) To 
obtain, get (goods, permission); to secure 
(promise); to gain, procure (s.o.’s consent, etc.); 
to achieve (result). Oil cela s’obtient-il? whei- 
is it obtainable.^ O, qch. de qn, to obtain, get, sth. 
from s.o. y'ai obtenu de le voir, I obtained, 
procured, permission to see him. 
obtention [optdsD], s.f. Obtainment, obtaining, 
obturateur, -trice [optyratceir, -tns]. l. a. Ob¬ 
turating. 2. s.m. Obturatof; closing device. 
Artil: Breech-plug. Mec.E: S»op-valve, stop¬ 
cock. l.C.E: Throttle. Phot: Shutter (of 
camera). O. au diaphragme, diiphragm-shutter. 
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O. de plaque^ focal-plane shutter. I.C.E: etc: 
Obturateur de Joint, gasket, 
obturation [optyrasj 5 ], r./. Obturation; closing 
(of cavity); stopping (of tooth), 
obturer [optyrej, v.tr. To seal, obturate (aper¬ 
ture) ; to stop (tooth). 

obtus, -use [opty, -y:z], a. i, Blunt(ed) (point); 
rounded (leaf, etc.). 2. Dull, obtuse (person). 
3, Geom: Obtuse (angle), 
opus [oby(r8)], s.m. Artil: Shell. O. de combat, 
live shell. O. d balles, shrapnel. O. toxique, gas 
shell. S.a. bris.\nt i, fusant, percutant. 
obusier [Dbyzje], r.m. Artil: Howitzer, 
obusite [obyzit], s.f. Med: Shell-shock, 
obvier [obvjej, v.ind.tr. O. d qch., to obviate, 
prevent, sth. 

OC [ok], adv. (In Old Provencal) Yes. Ling: La 
Isngue d’oo, the dialect(s) of the south of France. 
Cf. OIL. 

ocarina [okarina], r.m. Mus: Ocarina, 
occasion [okazjS, -ka-], s.f. l. (a) Opportunity, 
occasion, chance. Saisir, prendre, Poooasion aux 
cheveux, to take time, occasion, by the forelock; 
to seize the opportunity. L’oooasion fait le 
larron, opportunity makes the thief. Suivant 
I’occasion, as occasion arises. A Poooasion, 
when the opportunity offers. A la premiere 
occasion, at the first opportunity. (6) Bargain. 
Vente d*ocoasion, (bargain) sale. Marohandises 
d’ocoasion, job-lot. Livre, meubles, d’oooasion, 
second-hand book, furniture. 2. Occasion, 
juncture. A plusieurs occasions, on several 
occasions. En toute occasion, on all occasions. 
Agir suivant Poccasion, to act as the occasion 
requires. Pour Poccasion, for the nonce. A 
Poccasion, in case of need. A Poccasion de son 
mariage, on the occasion of his marriage. Par 
occasion, (i) by chance; (ii) now and then, 
occasionally. En pareille occasion, (i) in similar 
circumstances; (ii) on such an occasion. En 
cette occasion, at this juncture. 3, Motive, 
reason, cause, occasion. Donner occasion 4 la 
m^disance, to give occasion for scandal. Diff^rend 
& Poooasion de . . ., dispute with regard to . . . 
OCCasionnel, -elle [okazjonel], a. Occasional; 
acting as a cause. 

occasionnellement [Dkazjonelma], adv. Occa¬ 
sionally ; on occasion. 

occasionner [okazjone, -ka-], v.tr. To occasion, 
cause ; to give rise to (sth.). 

Occident [oksidc], s.m. West, Occident. Hist: 

L*Emplre d’Oooident, the Western Empire, 
occidental, -aux [oksidatal, -oh a. West(ern); 

occidental. Les IndesoccidentaleSyXht West Indies, 
occipital, -aux [oksipital, -o], a. Occipital, 
occiput [oksipyt], s.m. Occiput; F: back of 
the head. 

occire [oksiir], v.tr. A : To kill, to slay, 
occlure [oklyir], v.tr. (Conj. like conclure, with 
p.p. occlus) To occlude. 

occlusion [oklyzjS], s.f. I, Ch: Occlusion (of 
gases). 2. Surg: (a) Closing (of the eyelids, etc.), 
(b) O. intestinale, obstruction, stoppage, of the 
bowels. 3. Mch: Cut-ofif (of steam), 
occlusionner [oklyzjone], v.tr. = occlure. 
occultation [Dkyltasj 5 ], r./. Astr: Occultation. 
occulte [okylt], a. Occult; hidden (cause). 
adv. -ment. 

occulter [okylte], v.tr. Astr: To occult; to 
hide, cut off, (heavenly body) from view. 
OCCUltisme [okyltism], r.m. Occultism, 
occupant [okypo], a. I, Occupying; in posses¬ 
sion (of property, etc.), x. Jur: Premier ooou- 
pant, occupier. 2 . F: That keeps one occupied. 


occupation [okypasjS], s.f. Occupation. I. Oc¬ 
cupancy, possession (of house, etc.). Armie 
d*occupation, army of occupation. 2. (a) Busi¬ 
ness, work, employment. N*avoir pas d*o., Stre 
sans 0., to be unemployed, out of work. Cela 
me donne de Poooupation, it gives me some¬ 
thing to do. (6) Pursuitjprofession, avocation, 
occuper [okype], v.tr. To occupy. I. (a) To 
inhabit, reside in (house, etc.), (b) Mil: To hold, 
take possession of (town, fort), (c) To fill, take 
up (time, space), (d) O. un poste important, to 
occupy, fill, an important post. O. une chaire 
d'anglais, to hold a professorship in English. 
2. To give occupation to (s.o., the mind). O. vingt 
ouvriers, to employ twenty workmen. O. qn, to 
give s.o. something to do. 

s’occuper. I. To keep oneself busy; to 
employ oneself. S'o. d qch., to be busied with 
sth. 2. S'o. de qch., (i) to go in for, be interested 
in (photography, etc.); (ii) to apply one’s 
thoughts to, to attend to, sth.; to busy oneself 
with sth. II s'occupe de trop de choses, he has 
too many irons in the fire. Nous allons maintenant 
nous o. de ..., we will now turn our attention 
to. ... Je m’en occuperai, I shall see to it, see 
about it. Qui s'occupe de ce quil dit? who minds 
what he says? Occupez-vous de ce qui vous re¬ 
garde! mind your own business I S'o. de qn, 
to attend to s.o.; to show s.o. attention. 

occupy, a. I. Busy, engaged. O. aux, des, 
prdparatifs du dipart, engaged on, busy with, the 
preparations for departure. Je suis o., I am busy. 
2. Cette place est occupie, this seat is engaged, 
taken. Tp: Ligne oocup6e, line engaged, 
occurrence [Dkyr(r)a:s], s.f. Occurrence, event; 
emergency. En Toccurrence, in, under, the 
circumstances. 

Oc6an [Dsea], s.m. Ocean. F: L’Oo6aQ, the 
Atlantic. F: Un 0. de bids, a sea of corn. 
OC^anide [oseanid], s.f. Gr.Myth : Oceanid; 
ocean nymph. 

Oc^anie (V) [bseani]. Pr.n.f. Geog: The South 
Sea Islands. 

OC^anique [oseanik], a. Oceanic. Courants 
ocianiques, ocean currents. 

OC^anographie [oseanografi], s.f. Oceano¬ 
graphy. 

ocelle[osel],s.m. Nat.Hist: Ocellus; simple eye. 
ocelot [oslo], x.m. Ocelot; tiger-cat; leopard-cat. 
OCre [okr],x./. Ochre, O./aMnc, brown haematite. 
OCr|er [okre], v.tr. To ochre. Phot: To ^ack 
(plate). Plaque oor6e, backed plate, s.m. -age* 
octa^dre [oktasidr]. I. a. Octahedral. 2. s.m. 
Octahedron. 

OCtaMrique [oktaedrik], a. Octahedral. 
OCtante [oktoit], num.a. Dial: Eighty, 
octave [oktaiv], X./. Mus: etc: Octave, 
octavo [oktavo]. I, adv. Eighthly. 2, s.m. 
= IN-OCTAVO. 

OCtobre [oktobr], s.m. October. En ootobre, in 
October. Au mois d’octobre, in the month of 
October. Le premier o., (on) October (the) first; 
(on) the first of October. 

octog^naire [okto^enerr], a. & s. Octogenarian, 
octogonal, -aux [oktogonal, -o], <2. Octagonal. 
OCtOgone [oktogon]. Geom: 1 , a. = octogonal. 
2. s.m. Octagon. 

octosyllabe [oktosillab], octosyllabique [ok- 
tDsillabik], a. Octosyllabic (word, verse). 

[^l^tt'wa], s.m. I. Concession, grant(ing) 
(of favour). 2, (a) Town dues, city toll. (6) Toll¬ 
house. 

o^rloyer [oktrwaje], v.tr. (j’ootroie; j'ootrolerai) 
To grant, concede, allow (d, to); to bestow (d, 
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on). F: 5’o. p/a/ViW, to indulge in pleasures. 

sM. -oiement. 

OCtuor [oktyorr], i.m. Mm: Octet, octette, 
octuple [oktypl], a. & s.m. Octuple, eightfold. 
OCUlaire [okyle:r]. I. a. Ocular (demonstration). 
T6moin oculaire, eyewitness. 2. s.m. (a) Opt: 
Eye-piece, ocular. (6) Cin: Finder (on camera). 
OCUliste [okylist], s.m. Oculist, 
odalisque [odalisk], s.f. .Odalisque, odalisk. 
ode[Dd],r./. Lit: Ode. 

Od^on [odeS], s.m. {a) Gr.Ant: Odeum. 

(6) L'Odion, the Odeon theatre (in Paris), 
odeur [odceir], s.f. l. Odour, smell; scent (of 
cigar, etc.). Sans odeur, scentless. Bonne o., 
pleasant smell; fragrance. Mauvaise o., bad 
smell; stench. F: £tro en bonne, mauvaise, 
odeur, to be in good, in bad, odour or repute 
(auprh de, with). Mourir en odeur de saintet^, 
to die in (the) odour of sanctity. 2. Toil: Per¬ 
fume, scent. 

odieulx, -euse [odjo, -oiz]. I. a. Odious; 
hateful (person, vice); heinous (crime). 2. s.m. 
Odiousness, hatefulness (of an action) ; odium. 

adv. -sement. 

odom^tre [odametr], s.m. Hodometer, odome¬ 
ter ; pedometer. 

odorant [odord], a. Odorous, sweet-smelling, 
odorat [odora], s.m. (Sense of) smell. Avoir I’o. 

fin, to have a keen sense of smell, 
odorifdrant [Ddorifera], a. — ODORANT. 
Odyss^e [odise], s.f. (a) Gr.Ltt: L'O., the 
Odyssey. (6) F: Odyssey, wanderings, 
ced^me [edem], ^.m. Med: Oedema. 

(Edipe [edipl. Pr.n.m. Gr.Lit: Oedipus, 
oeil, pi. yeux [oeij, jo], s.m. l. Eye. Visible & 
Posil nu, visible to the naked eye. IJSpital pour 
les maladies dcs yeux, ophthalmic hospital. Je 
n*ai pas ferm6 I'csil de la nuit, I didn’t sleep a 
wink all night. Firmer les yeux sur qch., to wink, 
connive, at sth. Ouvrir do grands yeux, to open 
one’s eyes wide ; to stare. Ouvrir les yeux & qn, 
to open s.o.'s eyes; to enlighten s.o. II avait les 
yeux hors de la tfito, his eyes were starting from 
his head. Regarder qn entre (les) deux yeux, 
dans le blano des yeux, to look s.o. full in 
the face. F: Enire quatre(-z-)yeux, entre quat’z 
yeux, between you and me, Levez les yeux, lift 
up your eyes ; lookup. Epouser une femme pour 
ses beaux yeux, to marry a woman for her pretty 
face. II ne travaille pour les beaux yeux de per- 
sonne, he doesn’t do anything for love. Chose 
qui saute aux yeux, thing that leaps to the eye. 
Ccla saute aux yeux, it is obvious, as plain as a 
pikestaff. Payer, demander, couter, les yeux 
de la tftte, to pay, ask, cost, an exorbitant price. 
Avoir du travail par-dessus les yeux, to be up 
to one’s eyes in work. P: Je m’en bats roeil, 
I don’t care a rap, a hoot. S.a. crkver 2, doigt i, 
FROID I. I. 2. Sight, look, eye. Cela charme 
les yeux, it delights the eye. Chercher qn des 
yeux, to look about for s.o. Suivre qn des yeux, 
to watch s.o. F: II na pas les yeux dans sa 
poche, he keeps his eyes skinned. Aux yeux de 
Dieu, in the sight of God. Coupable aux yeux 
de la loi, guilty in the c>e of the law. Avoir qch. 
sous les yeux, to have sth. before one’s eyes. 
Mettre qch. sous les yeux de qn, to put sth. 
before s.o.; to bring sth. to s.o.’s notice. Mesurer 
qch. 4 I’oeil, to measure sth. by eye. P: Entrer 
d I'ceil, to get in free, grati.s. Repas d VieU, meals 
on tick. Cela manque d'oeil, it doesn’t look well, 
there’s no .style about it. Ten: etc: Avoir la 
balle dans Toeil, to have one’s eye in. Prov: Loin 
des yeux, loin du oceur, out of sight, out of mind. 


Avoir I’oeil, to be observant, sharp-eyed. Avoir 
Poell sur qn, to keep an eye on s.o. Avoir Toed 
d tout, to see to everything. Ayez roeil ouvert, 
les yeux ouverts, have your eyes about you ; keep 
your eyes skinned. Avoir I’ceil am^ricain, to 
keep one’s eyes skinned. Se consulter de Poeil, 
to exchange glances. A vuo d’ceil, (i) visibly; 
(ii) at a first glance. Coup d’oeil, (i) view; 
(ii) glance. Reculer pour jugcr du coup d'oeil, 
to step back in order to see what it looks like. 
D'un coup d'oeil j'avais juge la situation, I had 
taken in the situation at a glance. Du, au, 
premier coup d’ceil, at first sight, jfeter un coup 
d'oeil sur le journal, to have a look at the paper. 
Lancer un coup d'oeil d qn, to glance at s.o.; to 
throw, dart, a glance at s.o. Avoir du coup 
d'oeil, (i) to be sure-sighted ; (ii) to have good 
judgment. Regarder qn d'un bon oeil, d'un mauvais 
oeil, to look favourably, unfavourably, upon s.o. 
Voir du mdme ceil que qn, to see eye to eye with 
s.o. F: Faire de I’ceil & qn, (i) to give s.o. the 
glad eye; (ii) to tip s.o. the wink. Faire les 
yeux doux k qn, to look lovingly, to make 
sheep’s eyes, at s.o. Faire les gros yeux k qn, 
to look sternly, severely, reprovingly, at s.o. 
£tre tr6s sur I’ceil, to be very strict. 3. (a) Eye 
(of needle, hammer, anchor-shank, etc.); hole 
(of hinge); eye-splice (on rope). Vis d oeil, 
eye-bolt. (6) Les yeux du pain, du gruyere, the 
holes in bread, in gruyere cheese, (c) Yeux du 
bouillon, specks of fat on soup. Yeux d'une plante, 
eyes, buds, of a plant. 4. A'uu.' L’ooil du vent, 
the wind’s eye. 5, (In sg. only) Lustre, gloss, 
sheen (of stufls, precious stones). 6. Typ: Face 
(of letter). Lettre d'un autre oeil, wrong fount. 
7. CEil de verre, oeil artificiel, glass eye. 
cell-de-boeuf, s.m. l. (a) Buirs-c>e; small 
circular window. (6) (Round) wall-clock. 
2. Bot: White ox-eye, ox-eyed daisy, pi. Des 
oeils-de-bauf. 

oeil-de-chat) r.m. l.Lap: Cat’s-eye, tiger-eye. 
2. Bot: Nicker-nut, bonduc-seed. pi. Des 
oeils~de~chat. 

oeil-de-perdrix, s.m. (Soft) corn (between 
toes), pi. Des ceils-de-perdrix. 
oeillade [o^jad], s.f. Glance, ogle, leer. Lancer 
une o. d qn, to glance meaningly at s.o. 
oeill^re [ccje:r], s.f. I. Eye-tooth. 2. (a) Blinker 
(of horse’s harness). (6) Eye-bath, 
oeillet feeje], s.m. I, Eyelet, eyelet-hole (of boot, 
sail, etc.). 2. Bot: Fink. O. de^ Jleuristes, clove- 
pink, carnation. O. maritime, sea-pink. O. de 
poite, sweet-william. O. des pres, ragged robin, 
oeilleton [cejto], s.m. I. Hort: (a) Eye(-bud). 
(i?) Sucker; offset, layer. 2. (a) Eyepiece shade 
(of telescope), {b) Peep-hole (of nfie sight), 
oeillette [mjet], s.f. Oil-poppy, opium-poppy. 

Huile d’csillette, poppy(-seed) oil. 
oesophage [ezofa:}], s.m. Oesophagus, gullet 
oestre [estr], s.m. Ent: Vet: Oestrus, gad-fiy, 
bot(t)-fly. Larve d’oestre, bot(t). 

CEtite [etit], r./. Miner: Aetites, eagie-stone. 

CEuf [cef], pi. oeufs [o], s.m. I. (u) Egg. Biol : 
Ovum. CEuf frais, new-laid egg. Cu: (Enf 
mollet, d la mouillette, soft-boiled egg. CEuf dur, 
hard-boiled egg. CEuj sur le plat, egg fried in 
butter. CEuf5 au lait, custard. S.a. BROUlLi.6 i, 
coQUE I, NEiGE. En oouf, egg-shaped. F: Mar¬ 
cher sur des oeufs, to tread on delicate ground, 
n tondralt un oeuf, he would skin a flint. Faire 
d’un oouf un boeuf, to make a mountain out of a 
mole-hill. Donner un oeuf pour avoir un bcBUf, 
to throw out a sprat to catch a mackerel. Tuer 
la poule aux ceufs d’or, to kill the goose that lays 
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the golden eggs. F: fioraser, tuer, d6truire, 
qch. dans Toeuf, to nip sth, in the bud. (b)pi. Eggs 
(of insect); spawn (of fish, etc.); (hard) roe (of 
fish). CEufs de homard, berry. 2. (Enf en faience, 
nest-egg. (Euf d repriser, darning-egg. CEuf d 
thi, tea infuser. 

ceufrier [oefrie], s.m. I. Egg-holder (for boiling 
eggs). 2. Egg-stand (for the table). 

Geuv6 [cEve], a. Hard-roed (fish); berried (lob¬ 
ster). 

ceuvre [oeivr], s.f. I. (a) Work, working. // ne 
fait jamais o. de ses dix doi^ts, he never does a 
hand’s turn. Faire oeuvre d’ami, to behave like 
a friend. Mettre qn & I’oeuvre, to set s.o. to work. 
Mettre qch. en oeuvre, (i) to use, avail oneself of, 
sth.; to bring sth. into play ; (ii) to put (piece 
of work) in hand. Mettre des diamants en o., to 
set diamonds. Ex6outeur des hautes oeuvres, 
executioner, hangman. Faire de bonnes oeuvres, 
to do good works. 11 est fils de ses oeuvres, he is 
a self-made man. (fc) CEuvre de bienfaisance, 
de charit6, charitable society or institution. 
2. (Finished) work, production. (Euvres d'un 
ecrivain, works of a writer. Prov: A Toeuvre on 
oonnait Partisan, a good workman is known by 
his chips. 3. Ecc: Fabric fund. 4. Nau: CEuvres 
vives, quick works; vitals. CEuvres mortes, 
dead works; topsides. 5. s.m. In sg. only. 

(a) Gros 0. d'un bdtiment, main walls, foundations, 
of a building. L’o. de Moliere, de Mozart, the 
works of Moli^re, of Mozart (as a whole), (b) Le 
Grand CEuvre, the philosopher’s stone, 
(c) Adj.phr. Dans ceuvre, inside (measurements, 
etc.). S.a. HORS 3, hors-d’ceuvre, pied 2. 

offensant [ofasd], a. Offensive, insulting, 
offense [ofa:sj, s.f. I, Offence. Faire une 0. d qn, 
to offend s.o. 2. Transgression, sin, trespass. 
3 *yttr: Offense 4 la Cour, contempt of Court, 
offensler [ofase], tJ.tr. I.‘To offend (s.o.); to 
give offence to (s.o.). F: Soil dit sans vouloir 
vous ofTenser, with all due respect to you. 
2. (a) To be detrimental to, to injure (lungs, etc.). 

(b) To offend, to be offensive to, to shock (feel¬ 
ings, modesty). O. /a grammaire, to offend 
against grammar, s.m. -eur. 

s’offenser* to take offence {de, at). 

offens^y ”ce, s. Offended, injured, party. 
ofTenslif, -ive [ofdsif, -i:v]. l, a. Offensive (war, 
weapon). 2. s.f. Mil: L'oCfensive, the offensive. 
adv. -ivement. 
offert, -erte. See offrir. 
offertoire [ofertwair], r.m. Ecc: Offertory, 
office [ofis].!, s.m. («) Office, functions, duty. 
Faire office de secretaire, to act as secretary. 
Adv.phr. D’offlce, (i) officially ; (ii) as a matter 
of course, of routine; automatically. Piibl: Ex- 
emplaire d’office, copy (of book) sent for pub¬ 
licity. (6) Service. Rendre un bon, un mauvais, 
office k qn, to do s.o. a good, a bad, turn. Accepter 
les bons offices de qn, to accept the good offices 
of s.o. (c) Divine Service. L'o. des rnorts, the 
burial-service; the Office for the Dead. Livre 
d^office, prayer-book. Aller d. I’office, to go to 
church (esp. to Protestant service). Manquer l'o., 
to miss church, (d) Bureau, office. O. de publicity, 
advertising agency. 2. s.f. (a) (Butler’s) pantry. 
(6) Servants’ hall. 

officiant [ofisja], a. & s.m. Officiating (priest), 
officilel, -elle [ofisjcl], a. Official (statement); 
formal (call, etc.). A litre officiel, officially, 
formally. Le Journal Officiel, s.m. I’Officiel 
^ the (official) Gazette, adv. -ellement. 
Officier^ [ofisje], v.i. To officiate. I 

officier% s.m. Officer. I, O. de I'dtat civil, I 


municipal magistrate in charge of register; 
registrar. O. de justice, law-officer. O. ministdriel 
^ NOTAIRE. O. de paix, police-officer or official. 
O. du ministire public, public prosecutor. 
2, (n) Mil: (Commissioned) officer. O. supdrieur, 
field-officer, (b) O. de marine, de la flotte, naval 
officer. O. de Pont, executive officer, deck-officer. 
O. des equipages {de la jlotte) = warrant officer. 
O. marinier, petty officer. O. de port, harbour¬ 
master. 3. Officier de la L6gion d*honneur. 
Officer of the Legion of Honour. 
officieu|x, -euse [ofisjo, -oiz]. I. a. {a) Officious 
{envers, towards); over-obliging, {b) Unofficial, 
semi-official. Juurn: Note d'origine officieuse, 
inspired paragraph. A litre officieux, unofficially, 
(c) Kindly-meant (advice, etc.). 2. s. Busybody. 
adv.^ -sement. 

officinal, -aux [ofisinal, -o], a. Pharm: Officinal 
(preparation); medicinal (plant), 
officine [ofisin], s.f. I. (a) Pharm: Dispensary. 
{b) Chemist’s shop. 2. F: Den (of shady 
business); thieves’ kitchen. 
oiTrande [ofro-.d], s.f. Ecc: Offering, Ddposer 
son o. dans le tronc, to place one’s offering in the 
alms-box. F: A chaque saint son ofTrande, all 
the people concerned will have to be squared, 
offrant [ofra], a. ^ s.m. Le plus offrant (ot 
dernier ench^risseur), the highest bidder, 
offre [ofr], s.f. Offer, proposal; tender (for 
contract). Faire off re de qch., to offer sth. Faire 
des offres de service k qn, to offer to help s.o. 
L’offre et la demande, supply and demand, 
offrir [ofriir], v.tr. {pr.p. offrant; p.p. offert; 
pr.ind. j’offre, n. offrons; p.h. j’offris; fu. j'ol- 
frirai) To offer; to offer up (sacrifice). O. dix 
francs d'un objet, (i) to offer, (ii) to bid, ten 
francs for an object. O. un ddjeuner d qn, to stand 
8.0. a luncheon. O. la main d qn, to hold out 
one’s hand to s.o. O. de faire qch., to offer to 
do sth. O. une resistance acharnde, to put up a 
desperate resistance. L'histoire en off re plusieurs 
exemples, history affords several examples of it. 

s’offrir. l'. (Of pers.) To offer oneself. 
S'o. d faire qch., to offer, volunteer, to do sth. 
2« (Of thg) To offer itself, to present itself; to 
offer. Le spectacle qui s'offrit d mes yeux, d ma 
vue, the sight that met, greeted, my eyes, 
offusquer [ofyske], l.A: To dazzle (the 
eyes). 2, "To offend, shock (s.o.). 

^ s’offusquer, to take offence {de, at). II 
s'offusque d'un rien, he is easily shocked. 

Ogival, >aux [D3ival, -o], a. Pointed, ogival. 
Gothic (style, arch). 

Ogive [03kv], s.f. Ogee, ogive; Gothic arch; 

pointed arch. Adj.phr. En ogive ogival. 

Ogre, ogresse [ogr, ogres], Ogre, ogress, 
oh [o], int. Oh 1 O ! 

ohe [oe], int. {a) Hi! hullo ! (6) Olid du navire! 
ship ahoy ! 

ohm [o:m], r.w. El.Meas: Ohm. 

FI.E: Ohmic (resistance). 
Oldium [oidjom], s.m. Oidium, vine-mildew, 
oie [w'a], s.f, (a) Goose.' Oie sativage, cendrde, 
greylag (goose). F: Ne faites pas I’oie, don’t be 
silly. Marcher au pas de Poie, to do the goose- 
step. {b) Jeu de Pole, the game of goose. S.a. 

CONTE i. 

oign-ais, -is, etc. [wajie, -i]. See oindre. 
oignon [op 5 ], s.m. I, (a) Onion. Petits oignons, 

(i) spring onions; (ii) pickling onions. Aux 
petits oignons, (i) Cu: stewed with spring onions ; 

(ii) P: tip-top. Se mettre en rang d*oignons, to 
forrn up in a row. Regretter les oignons d’Egypte, 
to sigh for the flesh-pots of Egypt. (6) Bulb (of 
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tulip, etc.). 2. {a) Hard corn (under sole of foot). 
(6) Bunion. A : Watch,‘turnip.’ 
oil foil], adv. (In Old Fr.) Yes. Ling: La langue 
d’oll, the dialect(s) of northern France. C'f. oc. 
oindre [wf.idr], v.tr. (Conj. like craindre) l. To 
oil; to rub with oil. 2. To anoint (king, etc.). 
L’Oint du Seigneur, the Lord’s Anointed, 
oint, ointe [we, ^ eit]. See OINDRE. 
oiseau [wazo], r.w. I. Bird. Oiseaux domestiques, 
de basse-cour, poultry. Oiseaux de voliere, cage- 
birds. Perspective 4 vue d’oiseau, bird’s-eye 
view. £tre comme I’oiseau sur la branche, to 
have no settled home ; to be unsettled. F: Mon 
petit oiseau, dearie. P: Regarde-mui cet o.-ld! 
just look at that fellow I Vilain o., undesirable 
individual; bad lot. Drole d'o., queer customer. 
S.a. AiKJURE®, VOL* I. 2 . (Bricklayer’s) hod. 
oiseau-mouche, s.m. Orn: Humming-bird. 
pi. Des oiseaux-mouches. 

oiseler [wazle], v.i. (il oiselle; 11 oisellera) To 
go bird-catching. 

oiselet [wazle], s.m. Small bird, 
oiseleur [wazloerr], s.m. Fowler, bird-catcher, 
oiselier [wazslje], s.m. Bird-seller, bird-fancier, 
oiseulx, -euse [wazo, -o:z], a. I. Idle, lazy. 
2. Wle, otiose; trifling (question). Conte o., 
idle tale. l^pithite oiseuse, otiose epithet. 
adv. -sement. 

oislif, -ive [wazif, -i:v]. I. a. Idle, (a) Talent o., 
unapplied talent, (b) Lazy. 2. j. (u) Unem- 
plo>ed (person). (6) Idler, adv. -ivement. 
Oisillon [wazijo], s.m. Fledgling, (oiseau] 
Qisivet^ [wazivte], s.f. Idleness, (tz) Leisure. 
(b) Sloth. 

oison [wazo], s.m. I. Gosling. 2. Ninny, noodle, 
okapi [okapi], s.m. Z: Okapi, 
ol^agineiix, -euse [Dlea3ino, -orz], a. Olea¬ 
ginous. I. Oily. 2. Oil-yielding. Graiues 
oUagineuses, oil seeds, 
ol^andre [Dled;dr], s.m. Bot : Oleander, 
ol^iculture [aleikyltyir], s.f. I, Culture of the 
olive. 2. The olivc-oil industcy. 
ol^if^re [alciferr], a. Oil-producing, oleiferous. 
olfactif, -ive [olfakiif, -i:v], a. Olfactory, olfac- 
tive (nerve, cell). 

olibrius [olibriyis], s.m. Braggart, swaggerer, 
olifant [olifa], S.jti. Mediev.Lit: Oliphant ; 

ivory (hunting-)horn. 
oligarchic [oligarSi], s./. Oligarchy, 
oligarchique [oligarSik], a. Oligarchic(al). 
olivac 6 [olivase], a Olivaceous, olive-green, 
olivaie [olive], 5./. Olive-plantation,-grove. 
oHvatre [olivaitr], a. Olive-hued ; sallow, 
olive [oli:v], s.f. I. {a) Olive. Huile d’olive, olive 
oil. ih) a.inv. Olive-green. 2. («) Ohve(-.shaped 
button); frog (of frogged coat). (/?) (Olive- 
shaped) knob or handle, (c) Olive-moulding, 
oliverie [ohvn], s.f. Olive-oil factory, 
olivette [olivet], s.f. I. Olive-plantation, -grove. 

2 . Imitation pearl ; olivette, 
olivier* [olivje], V.w. Olive-tree or -wood. 
B.Hist: Le Mont, le Jardin, des Oliviers, the 
Mount, the Garden, of Olives. F: Se presenter 
Tolivier 4 la main, to hold out the olive-branch. 
Olivier*. Pr.n.m. Oliver. 

olographefobgraf], a. jfur: Holograph(ic)(will). 
Olympe [olLp]. Pr.n.m. (Mount) Olympus. 

Les dieux de /’O., the Olympian gods, 
olympiadc [olfpiad], .V./. Gr.Ant: Olympiad, 
olympien, -ienne [olfipjc, -jen], a. Olympian, 
olympique [olfpik], a. Olympic. Les jeux 
olympiques, the Olympic games, 
ombelle [obd], j./. Bot: Umbel 


ombell^ [Sbelle], a. Bot: Umbellate(d). 
ombellif^re [SbellifEir]. Bot: I, a. Umbelli¬ 
ferous. 2 . s.f.pi. Umbelliferae, umbellifers. 
ombelliforme [Sbelliform], a. Bot: Umbelli- 
form, umbellar. 

ombellule [Sbellyl], s.f. Bot: Umbellule, 
umbellet, 

ombilic [obilik], 5.rn. I. Navel. 2 , Bot: Hilum. 

3. Geoni: Umbilic(us); umbilical point, 
ombilical, -aux [abilikal, -o], a. Umbilical, 
omble [ 5 :bl], s.m. Ich : Char, 
ombon [ 5 b 5 ], s.m. Umbo (of shield); boss, 
ombrage [Sbrary], s.m. I. Shade (of trees): 
Poet: umbrage. 2 . Prendre ombrage de qch., 
(i) (of horse) to shy at sth. ; (11) F: to take 

offence, umbrage, at sth. 

ombrager [5bra3e], v.tr. (il ombrageait) (u) 'Fo 
shade; to protect (sth.) against the sun. (b) To 
overshadow. 

s’ombrager. I. (Of garden, etc.) To become 
shady. 2 . N’o. de qch., to shelter from, protect 
oneself against (the sun, heat, etc.). 

ombragd) a. Shaded, shady (path, spot). 
ombrageulX) -euse [Sbrayo, -o:z], a. i. Shy, 
skittish (horse). 2 . Easily offended; touchy; 
quick to take offence, adv. -sement. 
ombre* [ 5 :br], s.f. I, Shadow. Astr: Umbra. 
Ptojeter une 0., to cast a shadow. Ombres 
chinoises, shadow-theatre, galanty show. Opt: 
Geom: (J. portee, cast shadow. 2 . Shade. Se 
reposer d Vo. d'un mur, to rest under, -n, the 
shade of a wall. Quarante degr 6 s 4 I’ombre, 
forty degrees in the shade. F: Mettre qn 4 
I’ombre, (1) to put s.o. out of harm’s way; 
(11) to put s.o. in prison ; (ni) to kill s.o. Faire 
ombre 4 qn, to put s.o. in the shade ; to eclipse 
8.0. Une o. de contrarieie sur son 1 isage, a shade 
of annoyance on his face. 3 » Darkness, f.es 
ombres de la unit, the shades of night A I’ombre 
de la nuit, under cover of darkness. 4. (a) Ghost, 
shade, shadowy figure. N’etre plus que I’ombre 
de soi-m§me, to be merely the shadow of one’s 
former self; to be worn to a shadow, {b) Vous 
n'avez pas Vo. d'une (hance, you have not the 
ghost of a chance Lacher la proie pour Tombre, 
to drop the substance for the shadow (c) A : Si¬ 
mulacrum, pretence. Sous (r)ombre de . . 
under the pretext, the cloak, of. ... (d) Rom.Ant: 
Umbra (brought by guest), 
ombre*, s.f. Terre d’ombre, umber, 
ombre*, s.m. Ich. (a) Umber, gray ling. (6) Ombre 
chevalier — omble. 

ombrelle [ 5 brel], s.f Parasol, sunshade, 
ombrer [ 5 brc]. r./r. To shade (conservatory, 
drawing); to darken (eyelids, etc.). 

Ombreux,-euse [ 5 bro, -o:z], a. Shady 1 grove). 
Ombrie [ 3 bn] Pr.n.f.Gtcg: Umbria, 
omelette [amlrt], s.f. Cu. Omeiet(tel O. au.x 
fines herbes, savoury omelet. O. au.v confitures, 
sweet omelet. 

omettre [ometr], v.tr. (Conj. like mettre) To 
omit, miss out, pass over ; to leave out (passage). 
O. de faire qch., to fail, omit, neglect, to do sth. 
omi-s, -t, etc. See omei ire. 
omission [Dmis) 5 ], s.f. Omission. Typ : Signe 
d’omission, caret. 

omnibus [omnibyis]. I. s.m. (Horse-)omnibus, 
F": bus. O motor bus O. de famillc, 

private bus, (railway) station bus. 2 . a.inv. Suit¬ 
able for all cases. Train omnibus, slow train, 
omnidiflfus^ [omnidiffyze].u. H .Tp : Broadcast, 
omnipotence [amnipotdis], r./. Omnipotence, 
omnipotent [omnipota], a. Omnipotent. 
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omnipresence [omniprezais], s.f. Omnipre¬ 
sence. 

omnipresent [omnipreza], a. Omnipresent, 
omnium [omniDm], $.m. I. Com: (In Fr.) 

General trading company. 2*Sp: Open race, 
omnivore [omnivoir]. I. a. Omnivorous. 

2 . s.m. Z: Omnivore. 

omoplate [omDplat],^./. Shoulder-blade, scapula, 
on [ 5 ], indef.pron. (Often Ton [ 15 ], esp. after a 
vowel sound) One, people, they, we, etc. 
On attend [onata] le courrier, we are waiting for 
the letters. On ne sait jamais, you, one, never 
can tell. On dit que . . ., they say, men say, it 
is said, that. ... On enfonfa la porte, the door 
was burst open. On frappe, there is a knock at 
the door. Danse-t-on? shall we dance? On 
demande une bonne ctihini^e, wanted, a good 
cook. On etait au sept mars, it was the seventh 
of March. Quand on demande d une jeune fille 
d'etre votre femme . . ., when you ask a girl to 
be your wife. . . . Note: A pred. noun or adj. 
following on is fern, or pi. as the sense requires. 
On nest pas toujours jeune et belle, you can’t be 
young and beautiful for ever. Id on est ^gaux, 
here we are all equal. 

onagre^ [onaigr], s.m. Onager; wild ass. 
onagre% s.f. Bot : Evening primrose. 
onceMS'.s], s./. Meas: Ounce, 
once’j Z: Ounce, snow-leopard, 
oncial, -^ux fosjal, -o], a. Uncial (letter, MS.), 
oncle [ 5 :kl], s.m. Uncle. Oncle 4 la mode de 
Bretagne, (i) first cousin once removed; 

(ii) F; very distant relation, 
oneques [ 5 :k], adv. A: (a) Fiver, (b) (With ne 
expressed or understood) Never, 
onction [ 5 ksj 5 ], s.f. I. Oiling (of athlete, of 
machine, etc.). 2 . Unction, (a) Anointing. 
Ecc: L’extrfime onction, the last Sacrament, 
extreme unction. (6) Unctuousness. Prficher 
avec onction, to preach with unction, 
onctueulx, -euse [ 5 ktqo, -o:?], a. I. (a) Unc¬ 
tuous (to the touch), (b) Greasy, oily fsurface). 
2 . (a) Unctuous (sermon, etc.), (h) Pej : Oily 
(manner), adv. -sement. 
onctuosit^ [oktyozitej, s.f. (a) Unctuousness. 

(b) Pej : Oiliness (of manner), 
ondain [ 5 de], ^.w. Agr; .Swath, 
onde [ 5 :d],r./. I. lAt : (i) Wave, billow ; {\\) Poet : 
water, tide. Jfo. amere, the briny ocean. L’Onde 
noire, the Sty.x. F: Les ondes de la foule, the j 
surging of the crowd. 2. (a) Wavy line. Cheveux 
en ondes, waved hair, {h) Corrugation. O. \ 

sonore, sound-wave. O. lumincuse, calorifiqzic, | 
light-wave, heat-wave. Longueur d’ondo, wave¬ 
length. Grandes, petites, ondes, long, short, waves. 
Ondes entretenues , undamped, continuous, waves. 
Ondes amorties, damped waves, 
ond^ f 5 de], a. Waved, undulating, wavy (surface); 

waved (hair); watered (silk) 

Ond^e fSde], s./. Heavy shower ; summer plump. 

Temps d ondies, showery weather, 
ondem^tre [odmetr], s.;n. Fd: Wave-meter, 
ondilly -ine [ode, -in], s. Myth: W’ater-sprite ; 
/. undine, nix(ie). 

on-dit [odi], s.m. inv. Rumour, hearsay, 
ondoiement [odwama], s.m. I. Undulation; 

wavy motion. 2, Ecc: Private baptism, 
ondoyant [odwaja], a. I, Undulating, W’avy, 
billowy; swaying (crowd). BU o., waving corn. 
2 . Changeable, fluctuating (nature), 
ondoyer [odwaje],p. (j'ondoie; j'ondoierai) l.v.i. 
To undulate wave, ripple; (of crowds, flames) 
to billow. 2 . v.tr. Ecc: To baptize privately I 
(in emergency). I 


ondulant [ 5 dyla], a. Undulating (landscape); 

waving (com); flowing (mane, drapery), 
ondulateur [ 5 dylatoe:r], s.m. I. Hair-waver, 
hair-waving tongs. 2. W.Tg: Undulator. 
ondulation [odylasjo], s.f. I. (a) Undulation 
(of water, etc.); wave-motion, {b) Rise (and 
fall), undulation (in the ground). Rigion d 
ondulations, rolling country. 2. Hairdr: Wave. 
Se faire faire des ondulations, to have one’s hair 
waved. 

ondulatoire [ 5 dylatwa:r], a. Ph: Undulatory. 

Mouvement o., wavc-rnotion. 
onduler [ 5 dyle]. I. v.i. To undulate, ripple. 
2. v.tr. To wave (the hair); to corrugate (iron). 
Se faire onduler, to have one’s hair waved. 

ondule. I. a. Undulating; wavy (hair); 
corrugated; ripple(-plate). Route ortduUc, 
F; switch-back road. 2. s.m. Tex: Ondul6 do 
laine, ripple-cloth. 

onduleux, -euse [Sdylo, -Oiz], a. Wavy, sinuous, 
on^reulx, -euse [onero, -Oiz], a. Onerous; 
burdensome (tax); heavy (expenditure). A litre 
on^reux, subject to payment; Jur: for valuable 
consideration, adv. -setnent. 
ongle f 3 :gl], j.m. (Finger-)nail; claw (of animal); 

I talon (of bird of prey). Z: Unguis. Coup 
d’ongle, scratch. So faire les ongles, to trim one’s 
nails. F: Rogner les ongles k qn, to cut s.o.’s 
claws. Se ronger les ongles, (i) to bite one’s 
nails; (ii) F: to be restless, impatient. Avoir 
les ongles crochus, to be rapacious. Donner sur 
les ongles h qn, to rap s.o. over the knuckles. 
Savoir qch. sur le bout des ongles, to know sth. 
perfectly. Franoais jusqu’au bout des ongles, 
French to the finger-tips. S.a. dec i, dubis. 
ongl4e [ 5 gle], s.f. Tingling, aching (of finger- 
ends). jf'ai I'o., my fingers are tingling with cold, 
onglet [ 5 gl 8 ], s.m. I. (Embroideress’s) thimble. 

2. Nail-hole (of penknife); fullering (of sword). 

3. Bookb: {a) Guard, {h) Binding-strip (for map, 
etc.), (c) Tab (of thumb-index or register). 
Dictionnaire d onglets, thumb-indexed dictionary. 

4. (a) Unguis (of petal). (6) Z: Nictitating 
membrane. 5, Carp: Mitre. Boite t onglet, 
mitre-box. /JjJcmWuge d o., mitre-joint. 6 »Ceoni: 
Ungula (of sphere) 

on^lier [ 5 glic], r.m. I. Manicure-set. 2. p/. Nail- 
scissors. 

Onguent [oga], s.m. Ointment, unguent, salve, 
ongul^ [Sgyle]. I. a. (o) Nail-shaped. (6) Hoofed, 
ungulate (animal). 2 . s.m.pi. Z: Ungulata. 
onomatOp^C [onomatope], s.f. Onomatopoeia, 
ont [ 5 ]. See avoid. 

ontog^n^se [5t03cne:z], s.f. Biol: Ontogenesis, 
ontologie [5t3b3i], j,/. Ontology; metaphysics. 
ontologique [otob^ik], a. Ontological, 
onyx [oniks], r. 771 . Miner: Onyx, 
onze f 5 :z], num. a. inv. & s.m. inv. (The e of le, 
de, is not, as a rule, elided before onze and its 
derivatives) Fileven. Onze chevnux, eleven 
horses. Hous net ions que onze [ka.^rz], nous 
n'Hions qu'onze, there were only eleven of us. 
Le onze avril, the eleventh of April. Louis Onze, 
Louis the Eleventh. P: Prendre le train onze, 
to jijo on Shanks’s mare. 

onzi^me [ 5 zjem]. I, num. a. ^ s. Eleventh. 

2 ,J.m. Eleventh (part), adv. -ment. 
oolithe [oDlit], s.m..occ./. Miner: Geol: Oolite, 
oolithique [oolitik], a. Oolitic, 
opacimetre [opasimetr], r. 771 . Phot: Plate-tester, 
opacite fopasite], r./. Opacity (of body); cloudi¬ 
ness (of liquid); denseness (of intellect). 

Opale [opal]. I, s.f. Opal. 2 ,a.inv. Opalescent. 
Opalescence [opalessois], s.f. Opalescence. 
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opalescent [opalcssa], o. Opalescent. opini^tret6 [opinjatrate], j./. Obstinacy, stub- 

opalin [apalf.], a. Opaline. bornness. 

Opaque [opak], a. Opaque. Opinion [opinja], s.f. Opinion {de, of ; sur, 

op^ra [DpF.ra], s.m, I, Opera. Grand op6ra, about); view, judgment. L'o. (pud/it^e), public 
grand opera. O. comique, opera with spoken opinion. Partaker Vo. de qn, to agree with s.o. 

dialogue. O. comic opera, musical comedy. Amener qn d son o., to bring s.o. round, over, to 

2. Opera-house. one’s way of thinking. Avoir bonne, mauvaise, 

operable [Dperabl], a. Operable (patient, tu- opinion qn, to have a good, bad, opinion of 

mour). s.o.; to think well, ill, of s.o. Donner bonne 

op^rateur, -trice [operatoeir, -trig], s. (a) (Ma- opinion de sa capacity, to make a good impression. 

chine-)operator. Cm; Camera-man. O. de Aller aux opinions, to put the matter to the vote. 

7 \ 5 .i^., wireless operator. {b)St.Exch: O. d la Opiomane [opjornan]. I. a. C^ium-eating, 
/jtjwrre, operator for a rise; bull. O. d la baisse, opium-smoking (person). 2. s. Opium-eater, 
operator for a fall; bear, (c) Operating surgeon ; -smoker ; opium addict, 
operator. opium bpjDm], s.m. Opium. 

Op^ratif,-ive [opr-ratif,-i:v], a. Operative. opodeldoch [opodeldok], s.m. Pharm:Opo- 
operation [operasjS],r./. I. Operation; working deldoc, soap-liniment. 

(of nature); process. 2 , (a) Operations militaires, opossum [oposom], r.m. Z: Opossum, 
military operations, (b) Subir une o., to undergo opportun,-une [oporto;,-yn], a. (n) Opportune, 
an operation ; F: to be operated on. Faire Vo. seasonable, timely. Arriver en temps o., to arrive 

de Vappendicite, to operate for appendicitis. opportunely. (6) Expedient, advisable. 11 ne 

Salle d’opbration, operating-theatre. S.a. table i. semble pas o. que -f sub., it does not seem advis- 

3. (Commercial) transaction ; deal; speculation. able that. . . . adv. ^ 6 TX 1611 t» 

op^ratoire [operatwair], a. I. (Mode, etc.) of opportunisme [oportynism], s.m. Opportun- 

operation. 2. Surg: Operative. Mideoine ism; time-serving. 

operatoire, surgery. opportuniste [oportynist]. I. a. Time-serving, 

opercule [operkyl], s.m. Cover, lid, cap. Nat. 2. s. Opportunist; time-server. 

lUst: Operculum; gill-covcr (of fish). Nau.O. opportunity [oportynite], r./. I. (a) Oppoitune- 
de hublot, deadlight. ness, seasonableness, timeliness. (6) Expediency, 

op^rer [operc], v.tr. (j'opdre; J’op6reraI) To advisability (of project, etc.). 2. Favourable 

operate. I. To bring about, to effect. La foi occasion; opportunity. 

des mirac/es, faith works miracles. Mil: O. opposable [opozabl], a. Opposable (d, to). 
une retraite, to effect a retreat. 2. (a) To carry opposant [opoza]. I, a. Opposing, adverse 
out, perform (multiplication, Ch: synthesis, (party, etc.). 2. r.m. Opponent, 

etc.), (b) Surg: O. un malade, un appendiu, opposer [opoze], v.tr. I. To oppose; to set 
un abcis, to operate on, perform an operation on, (sth.) over against (sth.). O. une glace d une 
a patient, an appendix, an abscess, Se faire to set a mirror opposite a window. O.une 

op6rer, to undergo, have, an operation. 3. Abs. vigoureuse resistance, to put up, offer, a vigorous 

(Of remedy) To work, act. resistance. 2. To compare, to contrast (d, with). 

s’opyrer, to be wrought, to take place. Le s’opposer d qch., to oppose sth.; to be 
miracle s'est opire tout seul, the nwv^cle C2in\ezhouX opposed to sth. S'o. resolument d qch., to set 
of itself. ^ one’s face against sth. 7 / n'y a pas de loi qui 

opyry^-ee, r. Patient (operated upon). s'y oppose, there is no law against it. Rien ne 

OpyretteJnperet],r./. Operetta; musical comedy. s'oppose d votre succes, nothing stands between 
ophiciyide [ofikleiidj, r.w. Mus: A: Ophicleide. you and success. 

ophidien [Dfidjr.j, r.m. Ophidian; p/. ophidia. opposy. I. a. (u) Opposed, opposing (armies, 
ophioglosse [ofjogbsj, r.m. Bof; Adder's-tongue. etc.); opposite (side, shore); contrary (interests. 
Ophite [ofit], j.y//. Miner: Ophite, serpentine. advice). Angles opposes par le sommet, vertically 
ophrvs [ofris], s.j. Bot: Ophrys, arachnites. opposite angles. Tons opposh, contrasting 
O. abeilU, bee-orchis. O. araignde, spider-orchis. colours, {b) Eire o. d une tnesure, to be opposed 
ophtalmje [oftalmi], s.f. Ophthalmia. to a measure ; to be against a measure. 2. s.m. 

ophtalmiquejoftalrnik], a. Ophthalmic. The contrary, reverse, opposite (of sth.). A 

Ophtalmologie[DftalmDb3i],r./. Ophthalmology. ropp086 de . . ., contrary to. . . . 
ophtalmoscope [oftalmoskop], r.m. Med: Oph- opposite [opDzit], s.m. Opposite, contrary. 

thalmoscope. Maison 4 ^opposite de T^glise, house opposite 

opiacer [opjasc], v.tr. (j'opiacai(5); n. opiacons) to, facing, the church. 

To opiate; to mix with opium. opposition [Dp3zisj5], s.f. I. (<2) Opposition, 

opiat [opja], s.m. I. Opiate, narcotic, 2. Tooth- Mettre opposition 4 qch., to oppose sth. Agir en 
paste. opposition aveo un droit, to act in contravention 

opimes [opim], a.f.pl. D^pouilles opimes, spolia of a right. Pol: Le parti de Vo., the opposition. 

o^ima. Com: Frapper d’opposition, to stop payment of 

opinant [opina], r.m. Speaker, voter (in debate). (cheque, etc.), {b) Jur: (i) = SAlslE-ARR^f. 

Opiner [opine], r.f. To opine; to be of opinion O. sur litre, attachment against securities. 
\que, that). O. pour, contre, une proposition, to (ii) Mettre, former, o. d qch., to oppose, to ask 

vote for, against, a proposal. O. de la tete, to for an injunction against, sth. Mettre 0. d un 

nod approval, to nod assent. S.a. bonnet i. mariage, to enter a caveat to a marriage; F: to 

Opiniatre [opinjaitr], a. Obstinate, (a) Self- forbid the banns. 2. Contrariety, contrast, 
opinionated. (6) Self-willed, headstrong; stub -1 antithesis. Par opposition 4 qch., as opposed to 
born (mule); mulish (person), (c) Persistent, sth. O. d'humeur, incompatibility of temper, 
unyielding (cough). Resistance 0., stout, dogged, 3, Astr: Opposition (of planets) 
resistance, adv. -ment. oppresser [Dpr£8e],r./r. To oppress. (i2)To weigh 

opini&trer (s’) [sopinjotre], v.pr. To remain down; to lie heavy on (the chest, conscience); 
stubborn, obstinate. S'o. d faire qch.^ to persist to impede (respiration). Malade oppress^, breath- 
stubbomly in doing sth. bw patient. (6) To deject, depress. 
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oppresseur [opresoeir]. l, s.m. Oppressor. 

2. a.m. Oppressive, tyrannical, 
oppresslif, -ive [opresif, -i :v], a. Oppressive. 
adv. -ivement. 

oppression [Dpresjo], s.f. Oppression. 
Opprimant [Dprima], a. Oppressing, oppressive. 
Opprimer [oprime], v.tr. To oppress, crush 
(clown) (a people). 

opprim^, a. Oppressed, down-trodden, 
opprobre [oprobr], s.m. Disgrace, shame, 
opprobrium. Vivre dans Vo., to live in infamy, 
optant, -ante [opto, -a:t], a. ^ s. (Person) 
exercising an option ; optant. 
optatif, -ive [optatif, -i:v]. I. a. Optative. 

2 . s.m. Gram: Optative (mood), 
opter [opte], v.i. O. entre deux choses, to choose, 
decide, between two things. O. pour qch., to 
decide in favour of sth.; to choose sth. 
opticien [optisje], s.m. Optician, 
optimisme [optimism], s.m. Optimism, 
optimiste [optimist], i. a. Optimistic ; sanguine. 
2 . s. Optimist. 

option [opsjSJ, s.f. Option, choice (entre, 
between). Sousorire des valeurs & option, to 
buy an option on stock. Demander une o. pour 
un sujet de film, to ask for an option on the film 
rights of a book. 

optique [optik]. I, a. Optic (nerve); optical 
(illusion). Tdlegraphie o., visual signalling. 
2 . s.f. (a) Optics. Instruments d'o., optical 
instruments, (h) A: Raree-show, (c) Optical 
system (of projector, etc.), 
opulence [opylais], s.f. Opulence, affluence. 
Vivre dans Vo.,to live in affluence. Nager dans Vo., 
to be rolling in wealth. F: L'o. de ses chartnes, 
her buxom figure. 

Opullent [opylo], a. Opulent, rich, wealthy 
(person); affluent (circumstances); abundant 
(harvest), adv. -emment. 
opuscule [opyskyl], s.rn. Short treatise; pam¬ 
phlet, tract. 

or^ s.m. Gold. Chercheur d’or, gold-digger. 
Or en barres, ingot gold ; bullion. F: C’est de 
I’or en barre, it is as good as ready money. 
Poudre d’or, gold-dust. Feuille d’or, gold-foil, 
-leaf. Obtenir qch. k prix d’or, to obtain sth. at 
a ransom price. Affaire d’or, excellent bargain. 
F: Parler d’or, to speak words of gold. S.a. Age 3. 
or®, conj. Or Barabbas etait un brigand, 

now Barabbas was a robber. Or done, well 
then. 

oracle [oraikl], s.m. Oracle. Style d’o., oracular 
style. 

orage [oraij], s.m. (Thunder-)storm. Le temfis 
est d Vo., it is thundery weather. II va faire de 
Vo., a storm is brewing. 

orageulx, -euse [3ra30, -o:z], a. I. Stormy. 
Discussion orogeuse, stormy discussion. 2 . Threat¬ 
ening, thundery (weather); lowering (sky). 
adv. -sement. 

oraison [Drez.o], s.f. I. Oraison fun^bre, funeral 
oration. 2 , Orison, prayer. Faire ses oraisons, 
to say one’s prayeis. S.a. do.minical i, 
oral, -aux [oral, -o]. I. a. Oral (examination); 
verbal (deposition). 2 . s.tn. Oral examination, 
viva voce examination. F: Rater Vo., to be 
ploughed in the oral, in the viva. adv. -ement. 
orange [Dr(j;3], s.f. I. Orange. O. amere, bitter 
orange, Seville orange. O. douce, China orange. 
Ecorce d’orange, orange-peel. 2 . a.inv. Rubuns 
orange, orange(-coloured) ribbons, 
orang^ [Dra3e], a. Orange(-coloured). 
orangeade [oro3ad]. s.f. Orangeade. 


orangeat [31033], s.m. Candied orange-peel, 
oranger^ [ 3 ra 3 e], s.m. Orange-tree. Couronno 
de fleurs d'oranger, wreath of orange-blossom. 
Eau de fleur(s) d’oranger, orange-flower water, 
oranger®, -^re [Dra3e, -e:r], s. Orange-seller; 
orange-girl. 

orangerie [ora3ri], s.f. Orangery; (i) orange- 
grove ; (ii) orange-greenhouse. 
orang-outan(g) [orauta], s.m. Z: Orang¬ 
outang. pi. Des orangs-outan(g)s. 
orateur [oratoeir], s.m. (With occ. /. oratrioe 
[oratris]) i. Orator, speaker. 2 . Spokesman, 
oratoire* [oratwair], a. Oratorical. L’art 0., 
(the art of) oratory ; public speaking, 
oratoire®, s.m. Oratory; chapel (for private 
worship). 

oratorio [oratorjo], r.w. Mus: Oratorio, 
orbe^ [orb], r.m. Orb; globe; sphere; heavenly 
body. 

orbe®, a. I. Mur orbe, blind wall. 2 . Surg: Coup 
orbe, bruise, contusion. 

orbite [orbit], 5. m. or/. I. Orbit (of planet, etc.). 

2 , Anat: Socket, orbit (of the eye). ^ 

Orcades (les) [lezorkad]. Pr.n.f.pl. Geog: The 
Orkneys. 

orcanette, -^te [orkanet], s.f. Bot: Alkanet, 
dyer’s bugloss. 

orchestral, -aux [orksstral, -o], a. Orchestral, 
orchestration [orkEstrasja], s.f. Orchestration, 
scoring. 

orchestre [orkestr], s.m. Orchestra. Chef 
d’orchestre, (i) conductor of the orchestra; 
(ii) bandmaster. 

orchestrer [orkestre], v.tr. To orchestrate, to 
score (opera, etc.). 

orchid^e [orkide], s.f. I. Orchid. 2. pi. Or- 
chid 6 es, orchid(ac)eae, orchids, 
orchis [orkis], y.m. Bot. Orchis; wild orchid, 
ordalie [ordali], s.j. A: Ordeal. O. de Veau, 
du feu, ordeal by water, by fire, 
ordinaire [ordineir]. i, a. Ordinary, usual, 
common, customary, average. Peu ordinaire, 
unusual, uncommon, out of the ordinary. 
Fractions ordinaires, vulgar fractions. Vin 
ordinaire, table wine. Medocin ordinaire du 
roi, physician in ordinary to the King. Ambassa- 
deur o., ordinary ambassador. 2. s.tn. (a) Wont, 
custom, usual practice. Salon, A, son ordinaire, 
as is his wont. A I’ordinaire, d’ordinaire, pour 
I’ordinaire, usually, as a rule. Comme k I’ordi¬ 
naire, comme d’ordinaire, as usual. Centre mon 
ordinaire, J’dtais sorti, contrary to my normal 
habit, I had gone out. (b) Ordinary standard. 
Evdnement qui sort de Vo., uncommon occurrence. 
Cela sort de Vo., it is out of the ordinary, 
(c) (1) Ordinary (meal'i: daily bill of fare 
Auberge ou Vo. est excellent, inn where the fare 
' ((-Company) mess, (d) Ecc. 
(H.L.Ch.): L’Ordinaire (de la messe), jfhe Ordi¬ 
nary (of the mass), (e) Ecc: L’Ordinaire. the 
Ordinary, the diocesan bishop, adv -ment 
ordinal, -aux [ordinal, -o], a. Ordinal 
ordination [ordinasj 5 ],s,/. Ecc: Ordination, 
ordonnance [ordona:s], s.f. I. Order, (general) 
arrangement (of building, etc.); disposition, 
grouping (of picture, etc.). 2. (a) Knactment, 
order. U. d ammst/e, amnestv ordinance. O de 
police, police regulation, {b) Judge’s order, 
decision, or ruling. 3. MU: Habit d’ordonnance, 
uniform, regimentals. Revoher d’o., regulation 
revolver. OfTicier d’ordonnance. aide-de-camp ; 
Navy: flag-leutenant. 4. Mil: (a) Orderly: 

Prlcriptron 
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ordonnateur, -trice [ardonatceir, -tris], s. 
Director, arranger; organizer (of festivities). 

Ordonner [ordDne], v.tr. I, (a) To arrange (sth.) ; 
to set (sth.) to rights, (b) Mth: To arrange 
(terms) in ascending or descending order, 
(c) v.i. O. du sort de qn, to dispose of s.o.’s fate. 
2 . To order, command, direct, (a) O. d qn de 
faire qch., to order s.o. to do sth. On nous 
ordonna d’entrer, de sortir, we were ordered in, 
out. (b) O. une punition d qn^ to order s.o. to be 
punished. Med: O. un remede d qn, to prescribe 
a remedy for s.o. 3, Ecc: To ordain (priest). 

ordonn^, - 6 e. I. a. {a) Orderly, well- 
ordered. ( 6 ) (Person) of regular habits; tidy. 
2 . s.f. Mth: Ordonn^e. ordinate. Axe des 
ordonn^es, Y-axis. adv. -ment. 

ordre [ordr], s.m. Order. I. Ranger des mots 
par 0. alphabitique , to arrange words in alpha¬ 
betical order. Num6ro d’ordre, serial number. 
Aver, ordre, methodically. Sans ordre, untidy, 
untidily; unmethodical, unmethodically. En 
bon ordre, (1) in (an) orderly fashion; (ii) in 
order ; in proper trim. Homme d’ordre, orderly, 
methodical, man. Mettre qch. en ordre, (re)- 
mettre de I'ordre dans qch., to set sth. in order, 
to rights; to tidy up (room). Mettre ordre 4 
ses afTaires, mettre ses affaires en 0., to put one’s 
affairs in order; to settle one’s affairs. Mettre 
(bon) ordre k un abus, to see that an abuse comes 
to an end ; to put an abuse right. 2. Maintenir 
Vo. dans une vUU, to maintain order, discipline, 
in a town; to police a town. Rappeler qn 4 
Pordre, to call s.o. to order. A I’ordre I order 1 
chair I Jur : Ordre public, law and order. D6lit 
contre Vo. public, breach of the peace. Troubler 
Vo. {public), to disturb the peace. 3. Ordre du 
jour, (i) agenda (of meeting); (ii) Mil: general 
orders, order of the day. Questions d Vo. du jour, 
(i) items of the agenda; (ii) F: questions of 
the day. Passer 4 I’ordre du jour, to proceed 
with the business of the day, i.e. to set aside a 
motion. Alii: Cit6 4 I’ordre (du jour) = men¬ 
tioned in despatches. 4. (fl) Order (of archi¬ 
tecture, etc.); class, division, category. De 
premier ordre, first-class, first-rale. HOtel de 
troisieme ordre, third-rate hotel. Retiseignements 
d'o. privS, enquiries of a private nature. De 
I’ordre de . , ranging about. . . . Frequences 
de Vo. de 200, frequencies ranging about 200. 
Dans cet o. d'iddes . . ., in connection with 
this. ... (b) Ordre religieux, monastic order. 

Ordre de chevalerie, order of knighthood, 
(c) pi. Fee: Holy Orders. Recevoir les ordres, 
to be ordained, (d) L’Ordre de la Jarretiere, the 
Order of the Garter. Porter tons ses ordres, to 
wear all one’s decorations, all one’s orders. 
5. (a) Command, fiat; warrant. O. par ^crit, 
written order. O. d'execution , death-warrant. 
Donner ordre 4 qn de faire qoh., to order s.o. 
to do sth. Je refus Vo. de revenir, I was ordered 
back. Je refus Vo. de partir pour lUtranger, 
I was ordered abroad. Donner des ordres 4 qn, 
to give s.o. orders. Par ordre, sur I’ordre, de qn, 
by order of s.o. Se mettre aux ordres de qn, to 
put oneself at s.o.’s disposal. “Toujours 4 vos 
ordres,” ‘yours obediently.’ Jusqu ’4 nouvel 
ordre, until further orders ; until further notice. 
{b) Com: Payez 4 I’ordre de . . .. pay to the 
order of. . , . Billet 4 ordre, promissory note; 
bill payable to order. 

ordure [ordyir], s.f. I. (a) Dirt, filth, muck. 
( 6 ) Excrement, dung, ordure, (c) Filthiness, 
lewdness, 2 . pi. Sweepings, refuse, rubbish. 
Ordures m^nagires, household refuse. Boite, 


panier, bac, 4 ordures, refuse-bin, dust-bin. 
*'D6fensa do d^poser des ordures,” ‘shoot no 
rubbish.’ 

ordurier, -i^re fordyrje, -je:r], a. Lewd, filthy 
(book, song); foul, scurrilous (language), 
or^ade [oread], s.f. Myth: Oread; grotto or 
mountain nymph. 

or^e fore], s.f. A : Edge, verge, skirt (of a wood), 
oreilie [orerjj, s.f. Ear. I. Avoir mal 4 I’oreille, 
aux oreilles, to have car-ache. Aux oreilles 
courtes, short-eared. A longues oreilles, long¬ 
eared. Baisser I’oreille, avoir I’oreille basse, to be 
crestfallen. (Of horse) Couoher les oreilles, to 
set, lay, its ears back ; to show signs of temper. 
Tirer les oreilles d un gamin, to pull, tweak, a 
boy’s ears. F: II s’est fait tirer I’oreille, he took 
a. lot of coaxing. II ne Vest pas fait tirer Vo., 
he did not have to be asked twice. Montrer le 
bout de I'oreille, to show the cloven hoof. 
Autant lui pend 4 I'oreilJe, the same thing may 
very well happen to him any day. Us se sont 
pris par les oreilles, they had a set-to. II a toujours 
I’oreille d6chir6e, he’s always in the wars. 
Alii: Fendre Vo. d un cheval, to clip a horse’s 
ear (as a cast-mark). F: Fendre I’oreille 4 qn, 
to retire (officer, official, etc.). S.a. dormir i, 
PUCE I. 2 . N’6couter que d’une oreilie, to listen 
absent-mindedly. Dire, souffler, qch. d Vo. de qn, 
to whisper sth. to s.o. F: Dresser I’oreille, 
tendre I’oreille, to prick up one’s ears, fitro 
tout oreilles, to be all cars, all attention. Prdter 
I’oreiHe 4 qn, to lend an ear to s.o. Fermer 
I’oreille aux plaintes, to be deaf to complaints. 
Faire la sourde oreilie, to pretend not to hear; 
to turn a deaf ear. Ca lui entre par une oreilie 
et sort par I’autre, it goes in at one ear and out 
at the other. Les oreilles doivent lui tinter, his 
ears must be tingling, burning. Rebattre les 
oreilles 4 qn de qch., to din sth. in s.o.'s ears. 
£tre dur d’oreille, avoir I’oreiile dure, to be hard 
of hearing. Avoir I’oreille juste, avoir de Poreille, 
to have a good ear, to have an ear for music. 
S.a. COR.XER I. 3, Tchn: Ear (of porringer); 
handle (of vase); lug, attachment, flange (of 
piece of machinervq etc.); palm (of anchor); 
wing (of thumb-screw). £crou 4 oreilles, wing- 
nut. Bergere 4 oreilles, grandfather’s chair. 
Faire une oreilie 4 une page, to dog’s-ear, turn 
down the corner of, a page. 4. Bot: Oreille 
d’ours, bear’s-ear, auricula. Oreille de souris, 
mouse-ear. 

oreiller [oreje], s.m. Pillow. Prendre conseil de 
son oreiller, to sleep over it. 
oreillette [arejet], s.f. (a) Auricle (of the heart). 

(6) Casquette 4 oreillettes, cap with ear-flaps, 
oreillon [orej 5 ], s.m. I, Ear-flap (of cap, sou’¬ 
wester). 2., pi. Med: Oreillons, mumps. 
ore(s) [oir], adv. A: Now. D’ores et d6ja, here 
and now. 

orf^vre [orfeivr], s.m. Goldsmith; gold and 
silver smith. 

orfevr^ [orfevre], a. Worked, wrought (by the 
goldsmith). 

orftvrerie [orfevrari], s.f. I. (n) Goldsmith’s 
trade, craft, or work. (6) Goldsmith’s shop. 
2. (fl^ (Gold, silver) plate. (6) Jewellery, 
orfraie [orfre], s.f. Osprey, sea-eagle, sea-hawk. 
F: Pousser des oris d’orfraie, to shriek at the 
top of one's voice. 

organdi [orgadi], s.m. Organdi(e'/, book-muslin, 
organe [organ], s.m. I. («) Organ (of sight, hear¬ 
ing, etc.), (b) Les organes d'une machine, the parts, 
components, of a machine. 2. (a) Voice. O.mdle 
et sonore, strong, manly voice. (6) Journal qui 
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est Vo. d'un partly newspaper which is the organ, 
the mouthpiece, of a party. Certains organes 
. . a certain section of the press. . . . (c) Agent, 
means, medium; instrument (of a government, 
etc.). Par un nouvel o., by another means, through 
another agency. 

organeau [organo], s.m. (a) Mooring-ring. 
(6) Anchor-ring. 

organique [organik], a. Organic, adv. -mcnt, 
-ally. ^ 

organisateur, -trice [organizatoe-.r, -tris]. 

1. a. Organizing. 2. s. Organizer, 
organisation [organizasjo], s.f. I. Organizing. 

2. Organization, (a) Structure (of human body, 
etc.). £tre d'une frele o., to have a feeble con¬ 
stitution. (6) (Organized) body (of workers, etc.). 

organiser [organize], v.tr. To organize; to 
arrange; to get up (entertainment, contest); 
to set (business) on foot. 

s’organiser, to get into working order, to 
get shipshape. 

organist, a. I. Organic (body, life). Etres 
orgatns^s, organic beings. 2. Organized, con¬ 
stituted. C‘est une tete bien organisee, he is level¬ 
headed. 

organisme [organism], s.m. Organism. Anat: 

(The) system. Un o. de fer, an iron constitution, 
organiste [organist], s.m. & f. Mus: Organist, 
orge [or3], s. Barley. I. s.f. Grain d'o., barley¬ 
corn. Toile (A) grain d’orge, huckaback linen. 
S.a. grain-d’orge. Sucre d’orge, barley-sugar. 
2. s.m. Orge mond6, hulled barley. Orge perle, 
pearl-barley. 

orgeat [or3a], s.m. Orgeat (syrup). F: C’est 
une carafe d’orgeat,he’s a characterless individual, 
orgelet [or3olK], s.m. Sty(e) (on the eye), 
orgiaque [or3jak], a. Orgiastic, orgiac (frenzy), 
orgie [or3i], s.f. (a) Orgy; drunken feasting or 
feast. (6) F: Profusion (of gay flowers, etc.); 
riot (of colour). 

orgue [orgj, s.m. I, (Also Ecc: s.f.pi. orgues) 
Mus: (a) Organ. Un bcl orgue, de belles orgues, 
a fine organ. Grand orgue, (i) grand organ (in 
organ loft); (ii) great (organ) (as opposed to 
positif, r^cit, q.v.). Orgue du choeur, choir organ 
(located in choir). Tenir I’orgue, les orgues, 
to be, preside, at the organ. (6) Orgue de salon, 
American organ or harmonium. 2. Orgue de 
Barbarie, barrel-organ, street-organ, 
orgueil [Drgoe:j], s.yn. Pride, vaingloriousness, 
arrogance. Crever d’orgueil, to be bursting with 
pride. Mettre son orgueil 4 faire qch., to take 
a pride in doing sth. 

or^eilleujx, -euse [orgoejo, -o:z], a. Proud, 
vainglorious, arrogant. Eire o. de sa maisnn, 
de ses richesses, to be house-proud, purse-proud. 
adv. -sement. 

orient [orjaj, s.m. I. («) Orient, East. F: G6nie 
& son orient, rising, budding, genius, {b) Le 
proohe, I’extrfeme, Orient, the Near, the Far. 
East. Hist: L’Empire d’Oriont, the Byzantine 
Empire. 2. Water, orient (of pearl), 
orientable [orjatabl], a. Swivelling; free to turn, 
oriental, -ale, -aux [orjutal, -o]. l, a. Eastern, 
oriental. Les Indes orientales, the East Indies. 
2. s. Le.t Orieritaux, the Orientals, the peoples of 
the East. 

orientation [orjutasjo], s.f. I. Orientation. 
Table d’orienlation, indicator on view-point 
showing the direction of various landmarks. 
Perdre le sens de I’orientation, to lose one’s 
bearings. Sch: O. professionnclle, vocational 
guidance. Roue d’orjentation, directing wheel 
(of windmill). Navy: O. d'un cation, training 


of a gun. A orientation libra -- orihntable. 
2. O. d’une maison, aspect of a house. L'o. de la 
politique, the trend of politics. Nati: O. des 
voiles, set, trim, of the sails, 
orientement [.-^rjatmu], s.m. i. Orienting (of 
building). 2. (a) Prendre un orientement, to 
take a bearing. (6) Nau: ^ orientation 2. 
Orienter [orjate], v.tr. I. (a) To orient (build¬ 
ing). (6) O. des voiles, to trim sails. Navy: O. un 
canon, to train a gun. W.Tel: Antenne orientee, 
directional aerial, (c) To dire t, guide. 2 , Surv : 

(a) To take the bearings of (spot), (b) To set 
(map) by the compass. 

s’orienter, to take, find, one's bearings, 
orifice [orifis], s.m. Aperture, opening, orifice. 

Afch: Orifices d'admission, intake ports, 
oriflamme [orifloim], r./. Hist: Oriflamme. 
originaire [ori3inE:r], a. I. Originating {de, 
from, in); native (dd, of). 2. Original; founda¬ 
tion (member). 

originairement [ori3incrmu], adv. Originally; 
at the beginning. 

original, -aux [3ri3inal, -o], a. & s. I. Original 
(text, manuscript). Copier qch. sur I’original, to 
copy sth. from the original. Sivoir qch. d’origi- 
nal, to know sth. at first hand. 2. (a) Original 
(style, idea); inventive (genius); novel, fresh 
(idea), (b) F: Odd, queer, eccentric. C’est un 
original, he’s a character, 
originalement [Dri3inalmu], adv. {a) In original 
fashion. (6) In a novel manner, (c) Oddly, 
eccentrically. 

originality [ori3inalitej, s.f. (a) Originality. 

(b) Eccentricity, oddity. 

origine [ori5in], s.f. Origin. l. (a) Beginning. 
Des I’origine, from the very beginning, from the 
outset. A I’origine, dans I’origine, originally ; 
in the beginning, (b) A/t/i: Surv: (Point) 
origine» zero point. 2. (a) Extraction (of person, 
nation). £tre d'o. illustre, to be of noble descent, 
of noble birth. (6) Nationality. 3, (<3) Source, 
derivation. Mots de m6me origine, cognate 
w’ords. Tirer son 0. de ..., to originate with, 
from. . . . Post: Bureau d’origine, (postal) 
office of dispatch. Cust: CertiQcat d’origine, 
certificate of origin. (6) Alth: etc: Point 
d’origine, point of origin (of curve), 
originjel, -elle [.'>ri3inEl], a. Primordial, ori¬ 
ginal. P6ch6 originel, original sin. Tacho 
origineile, inherited taint, adv. -ellemcilt, 
orignac [oripak], s.m., orignal [orijial], s.m. 

Z: Moose; (Canadian) elk. pi. Des orignals. 
orillon [orijo], s.m. Ear, lug, handle (of por¬ 
ringer, etc.). 

orin [ore], y.m. Nau: Buoy-rope, 
oripeau [oripo], s.m. I. Tinsel, foil; Dutch 
gold. 2. pi. Tawdry finery, cheap finery, 
oriyaniste [orleanist], a. & s. Hist: Orleanist, 
supporter of the Orleans branch of the French 
monarchy. 

ormaie [ornie], 5./. Elm-grove, 
orme [orm], i.m. Hot: etc: Elm(-tree, -wood). 
O. de montagne, wych-elm. F: Attondez-moi 
sous Forme I you may wait for me till doomsday ! 
ormeau [ormo], j.r«. Bot: (Young) dm. 
orne [orn], s.m. Dot: Manna-ash, fiowering ?.sh. 
ornement [ornomo], s.m. Ornament, adornment, 
embellishment. Mus: Notes d'o., grace-notes. 
Sans ornement, unadorned. Dessin d’ornement, 
decorative drawing. 

ornemental, -aux [orn.miutal, -o], a. Orn.a- 
mental, decorative. 

ornementation [omomutasjo], s.f. Ornamenta¬ 
tion. 
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To ornament. 

**iMf*!i ’ J' *’■ d‘ 1.^° ornament, adorn, embel- 

«tote';oidTr:id”’‘" 

'ornl*r.. to get out of the rut, of the beaten 
track. 2. Groove (of tram-rail, etc ) 
ornithologie [ornitolosi], Ornithology. 

SiS «• Ornithological. 

fornitDbjistl.r.m. Ornithologist. 
orai^or(h)ynque [ormtDreik], r.m. Z: Omi- 
thorhynchus, duck-billed platypus, 
orobanche [orobaiS], sj. Bot:' Broom-rape, 
choke-weed. 

orographie [orografi], i./. Orography, 
oronge [016:3], r./. Fung: Orange-milk agaric, 
orpailleur [orpajoeir], J.m. Gold-washer. 
Or^^e [orfe], Pr.n.m. Gr.Myth: Orpheus, 
orimelin, -ine [orfole, -in], i. Orphan; a. or- 
phan(ed). O. de pSre, fatherless (boy). O. de 
tnhe, motherless (boy). 

orphelinat [orfalina], r.m. Orphanage ; orphan- 
home. 

orph^on [orfeS], s.m. Male-voice choir, 
orph^niste [orfeonist], i.m. Member of a 
choral society. 

orphie [orfi], r./. Ich: Garfish, sea-pike, 
orpiment [nrpima], s.m. Miner: Orpiment; 
yellow arsenic. 


orpin [orpe],i.m. I. =• orpime.nt. 2. Bot: Stone- 
crop. 

orque [ork], s.f. = ^paulard. 

Orsay [orsd. F: Le Qua! d’Orsay, the French 
Foreign Office (situated on the Quai d’Orsay). 
orscille [orseij], i./. Bot: Orchil; dyer’s moss, 
orteil [orteij], i.m. Toe. Gros orteil, big toe. 
orthochromatique [ortokromatik], a. Phot: 
Orthochromatic. 

orthodoxe [onDdoks], a. (<2) Orthodox, (ft)Sound 
(opinion); conventional, correct (manner, etc.), 
orthodoxic [ortodoksi], s.f. Orthodoxy, 
orthodromique [ortodromik], a. Navigation 
orthodromique, great-circle sailing, 
orthogonal, -aux [ortogDnal, -o], a. Geom: 

Orthogonal, adv. -etnent. 
orthqgraphe [ortograf], s.f. Orthography, 
spelling. Faute d'orthographe, mistake in 
spelling, mis-spelling. 

orthopraphie [ortografi], s.f. Elevation plan (of 
building); orthographic projection, 
orthographier [ortografje], v.tr. To spell (word). 

Mai 0., to mis-spell (word), 
ortie [orti], s.f. Nettle. O. brulante, stinging 
nettle. S.a. froc. 

ortier [ortie], v.tr. To urticate (limb, etc.), 
ortolan [ortolO], s.m. Om: Ortolan (bunting), 
orvet [orve], s.m. Slow-worm, blind-worm, 
orvi^tan [orvjeta], s.m. A: Nostrum; quack 
medicine. Marchand d’o., charlatan. 

OS [os; pi. o], s.m. Bone. N'avolr que la peau 
et lea oa, to be nothing but akin and bone. Os d 
moclle, marrow-bone. Gel6 jusqu’& la moelle 
dea 08, frozen to the marrow, to the bone. 
Trempft Juaqu’aux os, soaked to the skin; wet 
through. II ne fera pas da vleux os, he won’t 
make old bones ; he won’t live long. U y laissera 
aea 08, he’ll die there. S.a. chair i. 

OScillant [Dsija, osila], a. I. Oscillating; rocking 
(shaft). 2. Fluctuating (market). 3. W.Tel: 
Circuit o., oscillatory circuit, 
oscillateu^ -trice [Dsil(l)atne:r, -tris]. I, a. Os¬ 
cillating. W.Tel: I^mpe oscillatrice, oscillating 
valve; oscillator. 2. r.m. Oscillating coil. 


oscillation [Dsil(l)asj5],j./. Oscillation. (n)Swing 
(01 pendulurn). Ph: etc: Oscillations amorties^ 
entretenues, damped, sustained, oacillationa. 
(ft) Rocking (of boat). (c)Mec.E: Vibration. 
OSClllatoire [D«il(l)atwa:r], <2. Ph: Oscillatory. 
OSCiller [osije, oaile], v.i. To oscillate, i. (Of 
pendulum) To swing; to sway; (of boat) to 
rock. 2» (a) O. entre deux opinions, to waver 
between two opinions, (ft) (Of market) To 
fluctuate. 

osculateur, -trice [oskylatocir, -tris], a. Geom: 

Osculatory, osculating (curve), 
osculation [3skylasj5], j./. Geom: Osculation, 
oseille [ozeij, o-],i./. Bot: Sorrel. Sel d’oseille, 
salts of sorrel. P: La fairs 4 I'oseilU 4 qn, to 
try to deceive s.o. 

oser [oze], v.tr. To dare, venture. Je nose pas. 
Lit: je n'^ose, le faire, I dare not do it; I am 
afraid to do it. ^ose croire que . . ., I venture 
to think that. ... Si j*oae (lo) dire, if I may 
venture to say so. 

OS^» I. a. Bold, daring. Ctre trop oaft, to 
venture too far. 2. s.m. Audaciousness, 
oseraie [ozre], s.f. Osier-bed. 

OSeur, -euse [ozce:r, -oiz], a. Daring, bold, 
osier [ozje], s.m. Osier, water-vsillow. Branche 
d'osier, withy, withe. Panier d’osier, wicker- 
basket. 

Osmanli [osmoli], r.m. Osmanli; Ottoman, 
osmium [DsmjDm], r.m. Ch: Osmium, 
osmonde [osmord],j./. Bot: Osmund. O.royale, 
royal fern, water-fern. 

osmose [osmoiz], r./. Ph: Osmose, osmosis, 
osmotique [osmofik], a. Ph: Osmotic (pressure), 
ossature [ossatyir], s.f. I, Frame, skeleton (of 
man or animal). 2. Frame(work), carcass (of 
aeroplane, etc.); skeleton, ossature (of building). 
OSSelet [Dsle], s.m. I, Huckle-bone, knuckle-bone 
(of sheep). Jouer aux osaeleta, to play at knuckle¬ 
bones. 2. Les osselets de Pores lie, the ossicles of 
the ear. 3, Vet: Osselet (on fetlock, etc.), 
ossements [asmo, os-], s.m.pl. Bones, remains- 
(of dead men or animals). 

OSSeux, -euse [oso,-0:z], a. Bony; osseous, 
ossianique [Dsjanik], a. Ossianic (literature), 
ossicule [ossikyl], s.m. Small bone; ossicle, 
ossification [ossifikasjS], s./. Med: Ossification. 
OSSifier bssifje], v.tr. To ossify. 

s’ossifier, (of tissue) to ossify ; to harden. 
OSSU [asy], a. A : Big-boned, raw-boned, bony, 
ossuaire [ossqeir], s.m. (a) Heap of bones. 

(ft) Ossuary, charnel-house, 
ostensible [Dstosibl], a. Fit to be seen; open, 
patent, to all. 

OStensiblement [ostasiblama], adv. Openly, 
publicly. 

OStensoir [oataswair], s.m. Ecc: Monstrance, 
ostensory. 

ostentation [DstatasjS], s./. Ostentation, show; 
(vain) display. Faire ostentation de aa miaftre, 
to make a parade of one’s poverty. Aveo osten¬ 
tation, ostentatiously, showily. Sans ostentation, 
unostentatiously. 

OSt^ologie [DSteob^i], s.f. Osteology. 
OStraciser [ostrasize], v.tr. To ostracize; tc 
banish. 

ostracisme [Dstra8ism],s.m. Ostracism. Frapper 
qn d’oatraoisme, to ostracize s.o. 
ostr^iculteur [ostreikyltoeir], s.m. Breeder of 
oysters. 

ostreiculture [ostreikyltyir], s.f. Ostreiculture, 
oyster-breeding. 

ostrogot(h)» -ot(h)e [ostrogo. -ot]. Hist: 
I. a. (a) Ostrogothic. (ft) F: A: Barbaroui, 
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crude, unpolished. 2, s. (a) Ostrogoth, Eastern 
Goth, (b) F: A: Barbarian, goth, vandal. 
Otage [Dta:3], s.m. Hostage (de, for); F: gua¬ 
rantee. surety. Prendre qn pour otage, to take 
8,0. as hostage. 

Otalgie [otal}!], s.f. Med: Ear-ache, otalgia. 
Otarie [otari], s.f. Otary, sea-lion, eared seal, 
dter [ote], v.tr. To remove, take away, (a) O. le 
convert^ la nappey to remove the cloth; to clear 
away. O. son pardessus, to take off one's overcoat. 
O. son chapeau d qn, to raise one’s hat to s.o. 
Prov: En avril, n’6tez pas un fll, ne’er cast a 
clout till May be out. (b) O. qch. d qn, to take 
sth. away from s.o. (c) O. qch.^de qch., to take 
sth. away from sth. II me Va oti des matns, he 
snatched it out of my hands. Cela me Va tout 
d fait de Vesprit, that put it entirely out of my 
head. 

s’oter, to remove oneself. Otez-vous de la, 
get out of the way. 

Otite [otit], 5./. Med: Otitis, 
otologic [atDb3i], ^./. Otology, 
ottoman, -ane fDt(t)Dma, -an]. I. ^i. ^ s. Otto¬ 
man. 2. s.f. Ottomane, divan, ottoman. 

OU [u], conj. Or. I. Trois ou quatre fois par jour, 
three or four times a day. Entrez ou sortez, either 
come in or go out. Vous ou mot, nous lui en parle- 
rons, you or I shall speak to him about it. 2. Ou 
. . . ou . . cither ... or. . . . (Often 
strengthened with bien) Us exigeaient ou bien 
du bl^ ou bien de Vargent, they demanded cither 
corn or (else) money. 

oil [u], adv. I, Interr. Where? whither? Ou\ 
allez-vous? where are you going? Oii en ites- 
vous? how far have you got with it? D^posez- 
le n’importe oCi, put it down anywhere. D’oCi? 
whence? where . . . from? D'oil vient que . . .? 
how does it happen that . . .? Par oil? (by) 
which way? Jusqu’oii? up to what point? how 
far? 2. Rel. (n) Where. Partout oil il va, 
wherever he goes. LA oil, (there) where. Vous 
trouverez ma pipe Id oiije Vai laissie, you will find 
my pipe where I left it. D'ou on conclut que . . ., 
from which one concludes that. ... La maison 
d’oii je sors, the house I have just come out of. 
(b) When. Dans le temps ou il itait jcune, in the 
days when he was young, (c) La maison oil il 
demeure, the house in which he lives ; the house 
he lives in, Le rang ou je suis parvenu, the rank 
to which I have attained. 3, (Concessive) Oii 
que vous soyez, wherever you may be. 
ouadi. See ouED. 

ouaille [wa:j], s.f. I. B.Lit: Sheep. 2. Le 
pasteur et ses ouailles, the minister and his flock, 
ouais [we], int* A : (Surprise) What I my word 1 
Ouate [wat], s.f. (Usu. la ouate) (a) Wadding. 
(b) Cotton-wool. O. hydrophile , absorbent cotton¬ 
wool ; medicated cotton-wool. 

OUater [watc], v.tr. I. To wad ; to pad ; to line 
with wadding; to quilt. 2. F: O. ses pas, to 
tread softly; to deaden one’s footsteps. 

OUat^, a. I, Wadded, padded; quilted 
(dressing-gown). 2. F: Woolly, fleecy (cloud, 
snow); soft (footstep). 

oubli [ubli], s.m. I, (a) Forgetting; forgetful¬ 
ness. Par oubli, inadvertently ; by, through, an 
oversight. (6) Oblivion. Tomber dans I’oubli, 
to sink, fall, into oblivion; to be forgotten. 
2. Omission, oversight, 
oubliable fubliabl], a. Forgettable, 
oublie [ubli], s.f. Wafer (rolled into a cone), 
oublier [ublie], v.tr. To forget, (a) J'ai oublU 
son nom, I have forgotten his name; his name 
has slipped out of my mind. Faire oublier son 


passA, to live down one’s past. O. de faire qch., 
to forget to do sth. On ne nous le laissera pas o., 
we shall never hear the last of it. (b) To overlook, 
neglect; to be unminilful of (sth.). O. son devoir, 
to neglect one’s duty. O. ses inUrets, to be 
unmindful of one’s interests. 

s’oublier. I. To be unmindful of oneself. 
2. To forget one’s manners; to forget oneself, 
oubliette [ubliet], s.f. Usu. in pi. Oubliette; 
secret dungeon. 

oublieux, -euse [ublio, -o:z], a. Forgetful {de, 
of). O. de ma presence, oblivious of my presence, 
oued [wed], s.m. Watercourse, wadi (in the 
Sahara), pi. Des ouadi [wadi], des oueds. 
Ouessant [wesaj. Pr.n.jn. Geog: Ushant. 
ouest [west]. I. s.m. No pi. West. Un vent 
d*ouest, a westerly wind. Le vent (d’)ouest, the 
west wind. A Fouest de qch., (to the) west, (to 
the) westward, of sth. A I’ouest, dans Fouest, 
in the-west. Vers I’ouest, westward. 2. a.inv. 
Cot^ o., western, west, side, 
ouf [uf, ff], int. I. (Sigh of relieO Ah I ha I what 
a relief! 2. (Indicating oppression) Phew I 
oui [wi]. Yes. A.&Lit: Ay, yea. 1 , adv. Vient- 
il? — Oui, is he coming?—Yes (, he is). Je croi» 
que oui, qu’oui, I think so. Faire signe que oui, to 
nod assent. Oui-dAI bless you, yes I ves, rather! 
Nau: Oui, commandant! aye, aye, sir I 2. s.m. 
inv. Deux cents oui et trois cents non, two hundred 
ayes and three hundred noes. 
oui’ [wi, ui]. See ouiR. 

! ouiche [w-ij], int. (Denotes incredulity) Ah o.l 
pooh I don’t you believe it 1 
oui-dire [widiir], s.m. inv. Hearsay. Je ne le sais 
que par o.-d., I only know it from hearsay. 

OUle [wi], s.f. I. (Sense of) hearing; audition. 
Avoir Vo. fine, to be sharp of hearing. A portae 
de Fouie, within hearing (distance). 2, (a) pi. 
Sound-holes (of violin). (6) Ear (of ventilator); 
inlet. 3. pi. Gills (of fish), 
oui-ja [wi3a], r.m. Psychics: Ouija. 
ouir [wi:r, ui:r], v.tr. (Used in the inf.; in p.p. 
oui and compound tenses ; in oyant, oyez, q. 7 K ; 
and occ. in p.h. youis,fu. j’oui'rai) A : (— enten¬ 
dre) To hear. Nous avons oui dire d noire pere 
que . . ., we have heard our father say that. . . . 
jhir: O. les thnoins, to hear the witnesses, 
ouistiti [wistiti], s.m. Z: Wistiti, marmoset, 
ouragan [uragu], s.m. Hurricane. Entrer en 
ouragan dans un© piece, to burst into a room. 

I Oural ( 1 *) [lural], Pr.n. Geog: The Ural (river). 

I Les Monts Ourals, the Ural Mountains. 

Ourd[ir [urdirr], v.tr. I. To warp (linen, cloth). 
Prov: A toile ourdie Dieu envoi© le Fil, God helps 
those who help themselves. 2. F: To hatch 
(plot); to weave (intrigue). s.?n. -issage. 
s. -isseur, -euse. 

ourdou [urdu], s.m. Ling: Urdu, Hindustani, 
ourler [urle], v.tr. I. To hem. Curler A jour, to 
hem-stitch. 2. To lap-joint (metal edges). 

s’ourler, (of waves) to comb ; to show white 
horses. 

ourlet [uric], s.m. I. Hem. O. d jour, hem¬ 
stitched hem. Point d’ourlet, hemming. 
2. Edge (of crater); helix, rim (of ear). 
Metalw: Lap-joint. 

ours, -e [urs], s. I, (a) Z: Bear, /. she-bear. 
O. blanc, polar bear. O. grizzU, grizzly bear. 
Combats d’ours, bear-baiting. Toys: Ours 
Martin, ours en peluche, Teddy bear. F: Ours 
mal 16che, unlicked cub; unmannerly fellow. Il 
est un peu ours, he is somewhat bearish. Proi^: 

Il ne faut pas vendre la peau de Fours avant de 
Favoir tu6, don’t count your chickens before they 



__439 [ouvrier 


are hatched. S.a. pav6 i. (6 ) iP; MS. that has 
‘gone the rounds. 2, Astr: La Grande Ourse, 
the Great Bear. La Petite Ourse, the Little Bear. 
3. Boi: Raisin d’ours, cerise d’ours, bearberry. 
oursin [urse], j.m. l. Sea-urchin, sea-hedgehog. 

2. Mil: A: Bonnet d'oursin, bearskin, 
ourson [urs5], r.m. Bear’s cub. 

OUSt(C) [ust], int, P: Allez oustel out you get 1 
P: hop it 1 

outarde [utard], r./. Orn: Bustard. 

OUtil [uti], r.m. Tool, implement. Maohine-outiL 
machine-tool. 

outillage [utija:3], s.m. I, Making or providing 
of tools. 2a (a) Set of tools. (6) Gear, plant, 
equipment. 

OUtilljer [utije], v.tr. To equip, fit out, supply, 
(a workman) with tools, (a factory) with plant. 

s.m. -ement. 

OUtill^» a. Supplied, equipped, with tools, 
with plant. £tre bien 0. en livres, to be well set 
up with books. 

outrage [utrary], s.m. Outrage; flagrant insult 
(against morals, etc.). Faire outrage aux con¬ 
venances, to commit an offence against propriety. 
Jur: Outrage it la Justice, contempt of court. 
Faire (subir un) outrage 4 qn, to commit an 
outrage against, on, s.o. Poet: Vo. des arts, the 
ravages of time. 

outrageant [utra3a], <z. Insulting (offer) ; scur¬ 
rilous (accusation). 

outrager [utr^e], v.tr. (J*outrageal(8); n. ou-j 
trageons) 1. To insult; to attack scurrilously. j 
O. le bon sens, to fly in the face of common sense. 
2. To outrage (nature, the law), 
outrageulx, -euse [utra30, -oizj, a. Insulting, 
scurrilous, adv. -semexit* 
outrance [utrais], t.f. Excess. (Used esp. in) 
A outrance, to the utmost, to the bitter end. 
Guerre & outrance, war to the knife. Indus- 
trialisme d 0., out and out industrialism, [outre*] 
outrancier, -i^re [utrasje, -je:r]. I,a. Carrying 
things to extremes. 2. s. Extremist; F; out- 
and-outer. 

OUtre^ [u:tr],5./. Goatskin bottle: water-skin, 
outre*. I. prep, {a) Beyond. Outre mesure, 
beyond measure; inordinately. J^laborer un 
argument o. mesure, to over-labour, over¬ 
elaborate, an argument. (6^ In addition to. 
Outre cette somme il me redott , . ., in addition 
to that sum he still owes me. . . . Outre oela 
. . ., in addition to that . . ., besides . . ., 
moreover. ... (c) pref. Ultra-. Outremarin, 

ultramarine. 2 . adv. (a) Passer outre, aller outre, 
to go on, proceed further. Passer 0. d une objection, 
to disregard, to take no notice of, to overrule, 
an objection. Passer o. d la hi, to set the law at 
naught, at defiance, (fe) En outre, besides, more¬ 
over, further(more); again; over and above. 
J'ai, en 0., deux neveux, I have, besides, two 
nephews, (c) Transperoer qn d'outre en outre, 
to run s.o. through (and through), (d) En outre 
de, in addition to; besides. Cottj.phr. Outre que 
-\- ind., apart from the fact that . . ., not to 
mention the fact that. . . . 
outrecuidance [utrokqidois], s.f. Presump¬ 
tuousness, bumptiousness, 
outrecuidant [utrokqida], a. Overweening, 
presumptuous, bumptious. 

OUtre-Manche, adv.phr. On the other side of, 
across, the Channel. 

OUtremer futrome-.r], s.m. I. Lapis lazuli. 

2 . (Bleu d»)outremer, ultramarine (blue). 
OUtre-mer, adv.phr. Beyond the 8ea(8). Com- 
meroa d’outra-mer, over8ea(8) trade. 


OUtre-monts, adv.phr. Beyond the mountains. 

D*outre-monts, tra(n8)montane. 
outrepasser [utrapase] ,v.tr. To go beyond (one’s 
goal, one s rights); to exceed (given orders). 
O. ses pouvoirs, to override one’s commission. 
OUtrer [utre], v.tr, I, To carry (sth.) to excess, 
beyond reason,; to exaggerate; to overdo. 
2 . To tire out, exhaust; to overstrain, founder 
(a horse). 3. To provoke (s.o.) beyond measure. 

outre, a. (a) Exaggerated, extravagant, 
overdone (praise). (6) Carried away by indigna¬ 
tion. O. de colere, beside oneself with anger. 
OUtre-Rhin, adv.phr. Beyond the Rhine. 

0*outre-Rhin, transrhenane. 

OUtre-tombe (d*), adv.phr. From beyond the 
grave. 

OUVertement [uvertamo], adv. Openly, frankly ; 
avowedly. 

ouverture [uvertyir], s.f. !• (a) Opening (of 
door, session, etc.). O. a'un testament, Tead\i\g oi 
a will. O. d'hostilitis, outbreak of hostili¬ 
ties. Confdrsnos d’ouverture, opening lecture. 
{b) Faire des ouvertures & qn, to make overtures 
to s.o. (c) Mus: Overture, (d) Open state. 
Heures d'o., business hours (of shop) ; visiting 
hours (of museum, etc.). 2. (a) Opening, aper¬ 
ture (in wall, etc.); gap, break (in hedge). 
Pratiquer une o. dans la porte, to cut a hole in 
the door, (fc) Width, ^an (of arch); spread (of 
compass legs). El.E: O. d’mdutt, armature gap. 
ouvrable [uvrabl], a. I. Workable, tractable; 

kindly (material). 2. Jour ouvrable, working day. 
ouvrage [uvra:3], s.m. Work. I. (a) (Something 
to do) fitre sans ouvrage, to be unemployed. 
Se mettre 4 Pouvrage, to set to work, (b) Work¬ 
manship. 2. Piece of work ; product. O. en prose, 
prose work. Const: Les gros ouvrages, the main 
walls. Ouvrages de dames^ ladies’ fancy-work. 
Table, oorbellle, boite, 4 ouvrage, work-table, 
-basket, -box. Etes-vous content de votre 0 .? are 
you pleased with your handiwork.^ S.c. art 2. 
ouvrager [uvra3e], v.tr. (j’ouvrageai(s); n. 
ouvrageons) Tchn: To work (metal); to figure 
(brocade). 

ouvrag^, a. = ouvr^. 

ouvrant [uvraj. I, a. (a) Opening (panel, etc.). 
{b) A : A jour ouvrant, at break of day. A audi¬ 
ence ouvrante, at the opening of the session. 
2. s.m. Leaf (of door, shutter), 
ouvre-boites, s.m.inv. Tin-opener, 
ouvre-gants, s.m.inv. Glove-stretcher, 
ouvre-nuitres, s.m.inv. Oyster-knife, 
ouvre-lettres, s.m.inv. Letter-opener. 

OUVrer [uvre], v.tr. (a) To work (up) (wood, 
rnetal). Facile d o., tractable (material). (^) To 
diaper (linen, cloth), (c) A : Ne pas o. le dimanche, 
not to work on Sundays. 

OUVr6, a. (a) Worked (timber); W’rought 
(iron). (6) Lingo ouvr6, diaper, 
ouvreur, -euse [uvroeir, -oiz], s. Opener. 

Th: Ouvreuse (do logos), box-opener, 
ouvrier, -^re [uvrie, -e:r]. I. s. (a) Worker; 
workman, workwoman ; working man, craftsman, 
mechanic, operative. O. de ferme, farm-labourer. 
O. d la journie, journeyman, day-labourer. O. de 
fabrique, mill-hand. (0) Ouvridre, (1) sempstress, 
seamstress; (ii) factory-girl. Premiere ouvrUre, 
forewoman, (c) II a iti I'o. de sa fortune, he is a 
self-made man. 2. a. (n) Les classes ouvrihes, the 
working classes. L'agitation ouvriere, labour 
unrest. Le parti o., the labour par.y. Train o., 
workmen’s train. Association ouvrl4ro, co¬ 
operative society, {b) Abeille ouvrUre, worker 
bee. S.a. chbvillb x. 
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ouvrir [uvriir], t;. (pr.p. ouvrant; p.p. ouvert; 
pr.ind. j'ouvre, n, ouvrons} pr.suh. j’ouvre; 
imp. ouvre, ouvrez; p.h, j'ouvrli; fu. j*ouvrirai) 
I. v.tr. To open, (a) O. les portes toutes grandes 
a gn, to open the doors wide for s.o. O. sa maison 
d qn, to throw open one’s house to s.o. O. la 
porte aux abus, to open the door to abuses. O. un 
Tobinet, le gaz^ to turn on a tap, the gas. El: 
Ouvrir le circuit^ to break, switch off, the current. 
O. hi rideauXf to draw back the curtains. O. le lit, 
to turn down the bedclothes. Ouvrir h qn, to 
answer the door to s.o.; to let s.o. in. (b) Ouvrir 
son qoeur & qn, to open one’s heart, to unbosom 
oneself, to s.o. (c) To cut through, open up 
(wall, canal, mine); to cut (sth.) open. S*o. un 
chemin d travers la foule, to cut, push, one’s way 
through the crowd. Surg: O. un abcis, to open, 
to lance, an abscess, (d) To begin ; to set a-going. 
O. un dibat, to open, start, a debate. O. le bal, 
to open the ball. O. une liste, to head a list. O. 
une parenthise, (i) to open, begin, a parenthesis; 
(ii) to embark on a digression. O. une hole, une 
boutique, to start a school, a shop. Ouvrir 
boutique, to set qp shop. O. la marche, to lead 
the way. Com: O. un compte chez qn, to open an 
account with s.o. 2. v.i. (a) La seine ouvre par 
un chceur, the scene opens with a chorus. (6) Le 
salon ouvrait sur le jar din, the drawing-room 
opened on (to), into, the garden, (c) Les boutiques 
n'ouvrenl pas les jours de fete, the shops do not 
open on holidays. 

s’ouvrir, to open, (a) La porte s*ouvrit eit 
coup de vent, the door flew open. Le bal s’ouvrit 
par une valse, the ball o^ned, began, started, with 
a waltz. (6) (Of pers.) To become expansive ; to 
open one’s heart. S’ouvrir k qn, to talk freely, to 
unbosom, unburden, oneself, to s.o. 

ouvert, a. Open, {a) Porte grande ouverte, 
wide-open door. Plaie ouverte, gaping wound. 
Aocueillir qn & bras ouverts, to receive s.o. with 
open arms. Faire qch. les yeux ouverts, to do 
sth. with one’s eyes open. Fleur ouverte, flower 
in bloom. Fb: Jeu ouvert, loose game. S.a. 
LIVRE*. {b) Ville ouverte, open, unfortified, town. 

(c) Bureaux ouverts de to heures d 5 heures, offices 
open from 10 to 5 . Ouvert la nuit, open all night. 

(d) Caractire 0., frank, open, nature. Guerre 
ouverte, open war(fare), open hostilities. S.a. 
CCEUR 2. 

ouvroir [uvrwair], s.m. (a) Workroom (in con¬ 
vent). (A) (Charity) needlework school (for 
indigent young women), [ouvrer] 


P [pe], (The letter) P, p. 
pacage ipaka:3], s.m. I. Pasture(-land), pastur¬ 
age. 2, Pasturing, grazing. Jur: Droit(s) de 
pacage, common of pasture, 
pacager [paka3e], v.tr. (je pacageai(s); n. paca- 
geons) To pasture, graze (beasts or field), 
pacane [pakan], ^./. Bot: Pecan-nut. 
pacha [paSa], s.m. Pasha, pacha, 
pachyderme [paSiderm, paki-]. Z: I, a. Pachy¬ 
dermatous, thick-skinned. 2. s.m. Pachyderm, 
paciheateur, -trice [pasifikatceir, -tris]. 
I. a. Pacifying; peace-making; pacificatory. 
2* s. Pacifier ; peacemaker, 
pacification [pasifikasjo], s.f. Pacification. 


ovaire [ove:r], r.m. Anat. Bot: Ovary, 
ovale [oval]. I. a. Oval, egg-shaped. 2.r.m. Oval. 
OValisation [ovalizasjo], s.f. Mec.E: Ovaliza- 
tion, wearing out of round (of cylinders). 
OValiser [ovalize], v.tr. To make oval; to 
ovalizc ; to wear out of round, 
ovation [ovasjo], s.f. Ovation. Faire une ovation 
4 qn, to give s.o. an ovation ; to acclaim s.o. 

OV^ [ove], a. Egg-shaped, ovate (fruit, etc.). 
OVibos [ovibos], r.m. Z: Ovibos, musk-ox. 
oviforrue [oviform], a. Oviform, egg-shaped, 
ovin [ove]. Husb: I. a. Race ovine, ovine race. 

2* s.m.pl. Ovlns, sheep. 

OVipare [ovipair], a. Z: Oviparous. 

OVOi'de [ovoid], a. Ovoid, egg-shaped, 
ovule [ovyl], r.m. Biol: Ovule, 
oxalate [oksalat], s.m. Ch: Oxalate, 
oxalique [oksalik], a. Ch: Oxalic (acid). 
OXhydrique [sksidnk], a. Ch: Oxyhydrogen, 
oxyhydric (blow-pipe, etc.). Lumidre oxhydrique, 
lime-light. 

oxyac^tyl^nique [oksiasetilenik], a. Oxyacety- 
lene (wielding). 

oxydable [oksidabl], a. (a) Ch: Oxidizable. 

(b) Liable to rust. 

OXydant [oksida], s.m. Oxidizer, 
oxydation [oksidasjo], s.f. Ch: Oxidizing, 
oxidation. 

oxyde [oksid], s.m. Ch: Oxide, 
oxyder [okside], v./r. Ch: To oxidize. 

s’oxyder, (i) to become oxidized ; (ii) to rust, 
oxygfiine [oksi3en], s.m. Ch: Oxygen, 
oxyg^ner [oksi3ene], v.tr. (il oxygdne; il oxy- 
g6nera) To oxygenate. Eau oxyg6n6e, peroxide 
of hydrogen. 

OXylithe [oksilit], s.f. Oxylith (for respiratory 
apparatus). 

oxyton [oksitS], a. Gr.Gram: Oxytone (word), 
oxyure [oksiyir], s.f. Med: Oxyuris. O. vermin 
culaire, pin-worm. 

oyant [wajo]. A: I, a. Hearing, listening. (Cf. 

ouiR.) 2 , s.m. Jur: Auditor, 
oyez [waje], int. A: Adm: Jur: Oyez 1 oyes 1 
ozokerite [ozokerit], s.f., occ. ozocerite 
[opserit], s.f. Miner: Ozocerite, ozokerite; 
mineral wax; fossil wax. 
ozone [ozon,-o:n], s.m. Ch: Ozone, 
ozonisation [ozonizasjS], s./. Ozonization. 
OZoniser [ozonize], v.tr. To ozonize. 

OZOniseur [ozonizoc:r], s.m. Ozonizer; ozone 
apparatus. 


pacifier [pasifje], v.tr. To pacify (country); to 
appease, to calm. 

se pacifier j) to calm down, 
pacifique [pasifik], a. (a) Pacific, peaceable. 
(b) Peaceful, quiet (reign, etc.), (c) L’Oc6an 
Paoiflque, the Pacific Ocean, 
pacifiquement [pasifikmo], adv. Peaceably, 
quietly, pacifically. 

pacifisme [pasifism], s.m. Pol: Pacifism, 
pacifiste [pasifist], s.m. & f. Pol: Pacifist, 
pack [pak], s.m. I. (Ice-)pack (of the polar seas). 
2. Fb: Pack. 

pacotille [pakotirj], s.f. (a) A: Goods taken on 
board by seamen or passengers for private sale. 
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(b) Marchandises do pacotille. shoddy goods, 
trumpery stuff. Aleublts, ynaison^ de p,, gimcrack 
furniture, jerry-built house, 
pacte [paktj, s.w. Compact, pact, agreement; 
covenant. P. a quatre, four-power pact. Pacte 
de famine, family settlement. Com: Pacte social, 
articles of association. 

pactiscr [paktizc], v.i. P. avec I'ennemi, to enter 
into a compact, to treat, with the cnemv. P. avec 
sa conscience, to compound, to compromise, with 
one’s conscience. 

paf[pafj. l.int. F: Slap I bang I 2 ,a.inv.P: 

Eire paf, to be tipsy, screwed, 
pagaie [page], s.f. Paddle (for canoe). 
paga'fe [paga:j], s.f., pagaille [paga:j], i./. Esp. 
Nau: Disorder, hurry; clutter (of objects). 
Faire de la pagaie (en manaiuvrant), to be all at 
sixes and sevens. En pagaille, in disorder; at 
random. Tout ramasser en />., to bundle every¬ 
thing up. Tout itait en p., everything was hig¬ 
gledy-piggledy. 

paganisme [paganism], r.m. Paganism. I. Hea¬ 
thenism. 2. Heathendom, 
pagayjer [pageje], v. (je pagaie, je pagaye) 

1. v.i. To paddle; to ply a paddle. 2. v.tr. To 
paddle (canoe), s. -eur, -euse. 

page^ [pa: 3 ], s f. Page (of book, etc.). F: £tre 4 
la page, to be (i) up to date, (ii) in the know. 
Ne pas etre d la p., to be behind the times. 
Typ: Mettre en pages, to make up. Mise en 
pages, making up ; page-setting. 
page% s.m. Pagc(-boy). £tre hors de page, to 
be out of pagehood ; to be no longer a boy ; to 
be one’s own master. 

pagination [pa3ina3j5], f./. Paging, pagination, 
paginer [pa3ine], v.tr. To page, paginate, 
pagne [pap], s.m. Loin-cloth, pagne. 
pagnot [papo], s.m. P: Bed. 
pagnoter (se) [sjpapote], v.pr. P: To go to bed. 
pagode [pagod], s.f. (a) Pagoda ( (i) temple, 
(ii) coin), (6) (Nodding toy) mandarin, (c) Man- 
ohes pagodes, pagoda sleeves, 
paie [pf.], s.f. — PAYK. 
paiement [pema], s.m. — paylment. 
paien, -ienne [paje, -Jen], a. & s. Pagan, 
heathen. 

paillard, -arde [paja:r, -ardj. I. a. Ribald, 
lewd, lascivious. sensual leer. Chanson'^ 

paillarde, ribald song, bawdy song. 2. {a) s.m. 
Dissolute rake; debauchee. (6) s.f. Paillarde, 
wanton, [paillk] 

paillarder [pajarde], v.i. To live in debauch, 
paillardise [pajardiizJ, s.f. I. Lewdness, 

2. Ribald joke. 

paillasse [pajas]. r. s.f. (a) Straw mattress, 
palliasse, pallet, (b) (Laboratory-)bench. 2, s.m. 

(a) Clown, buffoon. Tours de p., clowneries. 

(b) F: (Political) mountebank, 
paillasserie [pajasri], r./. Clownery, 
paillasson [pajaso], s.m. Mat; door-mat. 
paille [pa:j], S‘f. I. Straw, (a) Botte de p., truss 

of straw. P. de litiere, loose straw, Paille de riz, 
d’ltalie, rice straw. Chapeau de p. d'Italic, Leg¬ 
horn (straw) hat. Chaise de p., straw-bottomed 
chair. F: Homme de paille, man of straw; 
dummy. Feu de paille, flash in the pan. £tre 
Bur la paille, to be reduced to beggary. Voir la 
paille dans I’ooil du proohain, to see the mote in 
one’s brother’s eye. Tirer 4 la courte paille, to 
draw lots; to draw straws, {b) a.itiv. Straw- 
coloured. (c) Cu: Failles au parmesan, cheese 
straws, 2, Menue paille, paille d’avoine, chaff. 

3 . Paille de fer, iron shavings (for scrubbing 
floors). 4. Flaw (in gem, etc.}. 


pailler^ [paje], s.m. (a) Farm-yard, straw-yard. 
(^) Straw-stack, (c) Dunghill. F: £tre sur son 
pailler, to be on one’s own dunghill, 
paillicr^, v.tr. l,Hort: To protect with straw; 
to mulch. 2. Chaise paill6e, rush-, straw- 
bottomed chair, s.m. -age. 
paillet [paje], s.m. Nau: Mat. P. d'ahordage, 
collision-mat. [paili.e] 

pailleter [pajee], v.tr. (je paillette ; je paiUettorai) 
To spangle. 

paillet^, a. Spangled [de, with); pailletted. 
paillette [pajet], s.f. I. Spangle, paillette. 

F: P. d'esprit, flash, spark, of wit, 2. {a) Grain 
of gold-dust (in stream), {b) Flake (of mica, etc.). 
3. Flaw (in gem). 

pailleux, -euse [pojo, -0:z], a. l. Strawy 
(manure). 2. Flawy (iron, glass) 
paillis [poji], s.m. Hort: Mulch, 
paillon [paj5], s.m. I. (Large) spangle. 

2. (Jeweller’s) foil. 3. Wisp of straw. 4. Straw- 
case (for bottle). 

paiment [pema], s.m. — PAVEMENT, 
pain [pc], s.m. I. Bread. P. de seigle, rye bread. 
P.frais, p. rassis, new bread, stale bread. P. de 
menage, household bread, P. grilli, toast. Pain 
d’^pice, gingerbread. F: Acheter qch. pour une 
bouch^e de pain, to buy sth. for a mere song. 
11 ne vaut pas le pain quMl mango, he is not worth 
his salt. Manger son pain blanc le premier, to 
begin with the cake. S.a. b6nit, planchb i, 
SEC I. Gagner son pain, to earn one’s bread, 
one’s living. Nul pain sans peine, no reward 
without toil. 2. Loaf, (a) P. de quatre livres, 
quartern loaf. Petit pain, (French) roll. F: Qa 
se vend comme des petits pains, it’s selling like hot 
cakes. (6) Pain do suore, sugar-loaf. P. de savon, 
de cire, cake of soap, of wax. 3* ^ cacheter, 

(sealing) wafer. Ecc: Pain & chanter, unconse¬ 
crated wafer. 4.P.' Flanquer un pain A qn, to 
give s.o. a blow, a punch, a biff, 
pair [peir]. I* a. (a) Equal. Hort de pair, 
unrivalled, peerless. De pair (avec), on a par, on 
an equal footing (with). Marcher de pair avec 
qn, (i) to keep pace with s.o. ; (li) to emulate 3.0. 
Cela va de p. avec . . ., it is on a par with. . . . 
(6) Ar: Nombres pairs, even numbers. P. et 
impair, odd and even. Rail: Voio paire, up line. 
2. s.m. (a) Equal, peer. Trailer qn de pair A 
compagnon, to treat s.o. as an equal. (6) Les pairs 
du royaume, the peers of the realm. (In Engl.) 
La Chambre des Pairs, the House of Lords, 
j (c) (Of bird) Mate. 3 , s.m. (State of) equality ; 
par. (a) Fin : Pair du change, par of exchange. 
Au-dessous, au~dessus, du p., below' par, above par. 
(6) Institutrice au pair, governess on mutual 
terms with board and lodging but no salary; 
governess au pair. 

paire [pe:r], s.f. Pair (of stockings, etc.); brace 
(of birds, of pistols). Ces tableaux font la paire, 
these pictures are a match, 
pairesse [pErE8],f./. Peeress, 
pairie [peri], s.f. Peerage. 

paisiblc [pezibl], a. Peaceful, peaceable, quiet; 

untroubled, adv. -mentc 
paltre [pe:tr], v. (pr.p. paissant; pr.ind. je pais, 
il palt, n. paissons; pr.sub. je paisse; fu. je 
paitrai; no p.h. ; the p.p. pu is used only in the 
phr. shown under 2) I. v.tr. (a) To graze (cattle). 
(f>) (Of animals) To feed upon (mast, etc.); to 
crop (grass). 2. v.i. (Of animals) To feed; to 
graze, browse; to pasture. Faufon qui a pu, 
hawk that has fed. F: Je Pai envoy6 paltre, 
I sent him packing. Allez pattrel go to Jericho ! 
paix [pej, s.f. Peace, {a) Faire la paix, to make 
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peace. Rester en p. avec un pays, to remain at 
peace with a country. En temps de p., in time(s) 
of peace, (b) Observer, troubler, la paix, to keep, 
to break, the peace. Homme de paix, man of 
peace. S.a. jugb. (c) La p. du tombeau, the 
peacefulness of the grave. P. d ses cendres! peace 
to his ashes I Vivre en paix, to live in peace and j 
quietness. Laissez-moi en paix, leave me alone. 
Ne donner ni paix ni trdve k. qa, to give s.o. no 
peace. P: Fiche-moi la paixJ don’t bother me I 
shut up 1 Paixl hush I be quiet I Seh: cave! 
pal [pal], i.m. I. Pale, stake. Le supplioe du pal, 
impalement. 2. Her: Pale. />/. Des pals, des 
paux. 

palabre [pala:brj, s.f. Palaver, 
palabrer [palabre], v.i. To palaver, 
palace [palas], s.m. Sumptuous hotel or cinema, 
paladin [palade], s.m. Paladin; knight-errant, 
palais' [pale], s.m. I. Palace (of king, etc.). Le 
Palais Bourbon, the Chamber of Deputies. 
2 . Palais de Justice, law-courts. Gens du palais, 
lawyers. Terme de palais, law-term, 
palais^, s.m. Palate, (o) Roof of the mouth; 
hard palate. Voile du palais, soft palate. 
( 6 ) (Sense of) taste. Avoir le palais fln, to have a 
delicate palate. 

palan fpala],r.m. Pulley-block, (purchase-)tackle. 
palancne [pal 5 :S], s.f. Yoke, shoulder-piece (for 
carrying buckets). 

palanque [pala:k], s.f. Timber stockade, 
palanquer [paloke], v.tr. To stockade, 
palanquin [paloke], s.m. Palankeen, palanquin, 
palastre [palastr], s.rn. {a) Lock-plate (of lock). 

( 6 ) Box (of lock). Serrure k palastre, rim-lock, 
palatal, -aux [palatal, -o], a. Palatal, s.f. Pala- 
tale, palatal; front consonant. Voyelle palatale, 
front vowel. 

palatin, -ine [palate, -in]. l, a. s. Hist: 
Palatine. Comte palatin. Count Palatine. 2 .a.Le 
Mont Palatin, the Palatine Hill (in Rome). 
3. s.f. Cost: Palatine, palatine ; fur tippet. 
Palatinat (le) [bpalatina]. Pr.n. Hist: The 
Palatinate. 

pale’ [pal], s.f. I. Stake, pale, paling (used for 
fences, etc.). 2 . Blade (of oar, propeller); vane 
(of fan, etc.). Hilice d quatre pales, four-bladed 
screw. 3, Sluice(-gate), 
pale*, J./. Ecc: Pall(a), chalice-cover, 
p&le [pa:l], a. Pale. Lit: Pallid. /Ip., pale- 
faced. Pale oomme un linge, comme un mort, 
oomme la mort, as white as a sheet, as death; 
deadly pale, Un sourire p., a wan, bleak, smile, j 
adv. -ment. 

palefrenier [palfranje], s.m. Groom, stableman, 
ostler. 

palefroi [palfrwa], s.m. A: Palfrey, 
pal^ographe [paleograf], s.m. Pal(a)eographer. 
paUographie [paleografi], s./. Pal(a)eography. 
pal^olithique [paleolitik], a. Pal(a)eolithic. 
pai^ontologie [pale 5 tDb 3 i], s.f. Pal(a)eontology. 
paleron [palr 5 ], s.m. Shoulder-blade blade-bone 
(of horse, ox). 

palet [pale], s.m. Games: I. Quoit. Jouer aux 
palets, to play at quoits. 2 . Metal disc used for 
playing at tonneau q.v. 

paletot [palto], s.m. I. Overcoat, greatcoat. 
2 . Coat. 

palette [palet], s.f. I, (Wooden) battledore; 
(table-tennis) bat. 2. (a) Blade (of oar); paddle, 
float-board (of paddle-wheel); dasher (of churn). 
Roue d palettes, paddle-wheel, (b) Vane (of 
rotary pump, etc.). 3. (Painter’s) palette. Art: 
Faire, charger, sa palette, to set the palette. 
pal^tUVier [palctyvje], s.m. Bot: Mangrove. 


paieur [polceir], s.f. Pallor, pallidness paleness, 
p^lichon, -onne [paliS.i, -on], a. F: Palish, 
palier [palje], s.m. I. (a) Arch: Landing (of 
stairs); stair-head. P. de repos, demi-palier, half¬ 
landing. ( 6 ) Stage, degree. Taxes impasses par 
paliers, graduated taxation. 2 * (n) Aut: Ctv.h : 
Level run, level stretch. Vitesse en palier, speed 
on the level, on the flat, (i) Av: Horizontal 
flight. 3. Mec.E: (a) Pillow-block (beanng); 
plummer-block. P. d billes, ball-bearing, (b) Pe¬ 
destal. S.a. but6e I. . 

pali^re [paljeir], a.f. Porte palidro, landing door. 

Marche palihe, s.f. palidre, top step, 
palikare [palikarr], i.m, Gr.Hist : Palikar. 
palimpseste [palepsest], a. & s.m. Palimpsest, 
palincfrome [paledrDm], 5.w. Palindrome, 
palinodie [palinodij, s.f. Recantation, retrac¬ 
tion ; palinode. Chanter la palinodie, to recant, 
pdljir [paliir]. I. v.i. To become pale, grow pale ; 
(of light, star) to grow dim, to pale ; (of colour) to 
fade. F: Son 6toiie pdlit, his star is on the wane. 
Faire p&lir les m6rites de qn, to throw s.o’s merits 
into the shade. 2. v.tr. To make (s.o., sth.) 
pale; to bleach (colours), s.m. -issement. 
pali, a. Wan, blanched (face, etc.), 
palis [pali], s.m. Paling. I. (ti) PJcket-fence- 
(b) Enclosure (within picket-fence). 2 . F: Pale, 


stake, picket. 

palissade [palisad], s.f. (a) Palisade, fence, 
paling, (b) Stockade, (c) (Street) hoarding, 
palissadler [palisade], v.tr. {a) To palisade ; to 
fence in, rail in; to enclose. (6) To stockade. 


s.m. -ement. 

palissandre [palisa:drj,r.m. Brazilian rosewood. 
palliatif,-ive[palljatif,-i:v],fl. &s.m. Palliative, 
palliation [palljasj 5 ],r./. Palliation, 
pallier fpallje], v.tr. To palliate, 
palmares [palmare-.s], s.m. Sch: Prize-list, 
honours list. 

palme [palm], s.f. I. A: (= palmier) Palm 
(-tree). Hui/e, urn, de/)., palm-oil,-wine. 2 . Palm 
(-branch). Remporter la palme, to bear the palm. 
D 6 oerner la palme k qn, to assign the palm to 
8.0. P. du martyre, crown of martyrdom. Rece- 
voir les palmes (acad 6 miques), to be decorated 
by the Ministry of Public Instruction, 
palm^ [palme], a. I, Palmate (leaf). 2. Web¬ 
footed. Pied palm 6 , webbed foot, 
palmeraie [palmare],!./. Palm-grove, 
palmette [palmet],!./. I,Bot: Dwarf fan-palm. 

2 , Palm-leaf (moulding); palmette. 
palmier [palmje], !.m. Palm-tree. Huile, beurre, 
de palmier, palm-oil, -butter, 
palmipede [palmiped], a. & s.m. Palmiped, 
palmiste [palmist], a. s.m. (Chou) palmiste, 

(i) cabbage-palm, cabbage-tree, palmetto; 

(ii) palm-cabbage. 

palombe [palj;b],!./. Ring-dove, wood-pigeon, 
palonnier [pabnje], !.m. (a) Veh: Swingle-bar, 
whipple-tree. (6) Av: Rudder-bar, swing-bar. 
(c) Mec.E: Compensation bar, rocking lever, 
palot, -otte [polo, -Dt], a. F: Palish (child); 
peaky (look). 

palourde [palurd], !./, Moll: Clam. 
palpa|ble [palpabl], a. Palpable. I, Tangible. 

2 . Obvious, plain (truth); palpable (error). 

I s.f. -bilit6. adv. -blement. 
palpe [palp], s.f. Palpus, palp, feeler (of insect); 
barbel (of fish). 

palper [palpe], v.tr. To feel; to examine (sth.) 
by feeling; Med: to palpate. F: Palper (de 
Pargent), to receive money, one’s pay. 

se palper. P: Tu peux te palper 1 don’t 
you wish you may get it 1 
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palpitant [palpita], a. Palpitating, throbbing, 
quivering. Roman p. d'inthet, thrilling novel 
palpitation (palpitasj 5 J, J./. Palpitation, ttre 
suiet <i des palpitations, to be subject to palpitation, 
palpiter [palpite], v.i 'I'o palpitate, (a) (Of 
pulse, eyelid) Po flutter ; (of limb) to quiver 
(6) (Of heart) To throl); F; to go pit-a-pat. 
(c) T o thrill (with pleasure, fear), 
palsambleu [palsuhlo], mr. A: (Softened form 
of Par le sanj^ de Duu) 'Od’s blood ! 
paltoquet fpaltjkcJ, r.m. F: Whipper-snapper; 
mere nobody. 

palud^en, -enne (pal>dcr,. -ui], I'aludal 
(a) Plante paludi'uine, rnarsli plant. (/)) Fievre 
paludienn©, malaria : svsanip-fevcT ; ague 
paludisme[palydism],s.w. Med - (im)paludism, 
malaria. 

palustre {palystrj, a. Paludou.s (plant, etc.); 
swampy (ground). 

p^mer [pome], v.i. & pr. 'I’o .swoon; to faint 
(away). F: (Se) pdmer do rire. to die with 
laughter. Se p. d'adnuratuin, to be in raptures 
(5ur, over). Se pAmer de joie, d’aiso, to be over¬ 
joyed, delighted. 

p&ni6, a. In a swoon. Tomber pam6, to 
swoon, to faint away. S.a. 
p&moison (pamwaz 3 ], s.J. Svsoon ; fainting fit. 

Tomber en p^moison, to swoon ; to faint away, 
pampas [papu(s)], S.f.pl. Pampas (of S. America). 

Herbe des pampas, pampas-grass, 
pamphlet [pafk], j.m. (Usu. scurrilous) pamph¬ 
let ; lampoon. 

pamphletaire [pofleteir], s.m. Pamphleteer, 
lampooner. 

pamplemousse [puplamus], s.m. or f. {a) Bot: 

Shaddock. (6) Grape-fruit, 
pampre [pu:pr], s.m. I, Vine-branch (with 
leaves) 2 , Arch: Art: Pampre. 
pan‘ [pa], ^ I* -Skirt, flap (of garment); free 
end (of tie). Saisir qri par le pan de son habit, to 
catch hold of s.o. by the coat-tails. 2, Section, 
piece, surface. Pan de mur, hare wall, piece of 
wall. Pan de bois, timber framing, wooden parti¬ 
tion. F: Pan de del, bit, patch, of sky. 3, Face, 
side vof building, etc.) 'four a huit pans, octa¬ 
gonal tower, ^crou d six pans, hexagonal nut, 
A pans coupes, with the corners cut oft. 

Pan’. Pr.n.m. Myth: Pan. Flute de Pan, Pan’s 
pipe. 

pan’, int. I, Bang! bif(f)! 2. Un pan pan a la 
porte, a rat-tat at the door, 
panache fpanasc], s.f. Panacea, 
panache [panaS], s.m. I. (u) ^Plume, tuft (of 
waving feathers), F: Avoir son panache, to be 
tipsy, slightly elevated P. de fumee, wreath of 
smoke, (b) F: Faire panache, (of rider) to be 
pitched over the horse’s head, F: to take a 
header; (of cyclist) to be pitched over the 
handle-bars; (of motor car, aeroplane) to turn 
over, to capsize, (c) F: II a du panache, he has 
an air about him. 2. Arch: Panache (of penden- 
tive). 3, Hort: Stripe, variegation, 
panachjer fpanaSe], v.tr. I, To plume (helmet). 
2 . Hort: To variegate (with different colours). 
s.m. -age. 

SC panacher. i. To put on plumes, fine 
feathers. 2. (Of flowers) To become variegated. 

panache, a. I. Plumed (helmet, bird). 
2. Parti-coloured, variegated (bird, flower), Foule 
panachd, motley crowd. Salade panachee, mixed 
salad. Glace panadUe, mixed ice, 
panade [panad], s.f. Bread and butter boiled to 
a pulp; panada. P: £)tre dans la panade, (1) to 
be in the soup, in a fix; (ii) to be in want. 


panais [pane], r.m. Parsnip. 

Panam(c) [panam]. Pr.n.m. P: Paris 
lanama [panama]. I, Pr.n.m. Panama. Bolide 
Panama, quillai(a) bark. 2, s.m. Panama hat; 
fine-straw hat, 

panard [pana rj, a. inv. in f. (Of horse) With 
out-turned feet; knock-kneed; cow-hocked, 
panaris [panari], 5.m. Med: Whitlow*, 
panca [poka], s.m. Punkah. Tireur de panca, 
punkah-boy, punkah-wallah, 
pancarte [pakart], r./. l. Placard, bill; (show*-) 
card. 2. Jacket (for documents, etc ), 
panchromatique [pukromatik], a. Phot: Pan¬ 
chromatic (plate). 

pancreas [pakrcQis], 5.m. Anat: Pancreas, 
pancr^atique [pukreatik], a. Pancreatic (juice), 
pandit [pudi], s.m. Pundit. 

Pandore' [podo’.r]. Pr.n.f. Gr.Myth- Pandora. 

Le coffret de Pandore, Pandora’s box. 
pandore*, s.m. P: ~ gendahmk. (From the 
hero of the popular song b> Xadaud.) 
pan^gyrique [pane3ink]. I. s.m. Panegyric, 
encomium. 2, a. Panegyric(al). 
pan^gyriste [pane3irist], s.m. Panegyrist, 
paner [pane], v.tr. I. To cover (meat, fish) with 
bread-crumbs; to fry (chop, etc.) in bread¬ 
crumbs. 2 . Eau pan6e, toast-water, 
panerde [panre], s.f. Basketful, 
paneterie [pantri], s.f. (a) Bread-pantry. 

(6) Bread-store (in barracks, school), 
panetier [pantje], s.m. B: Nau: Baker, 
paneti^re [pantjeir], s.f. i. (Shepherd’s) scrip. 
2. Sideboard, dresser. 

pangennanisme [pa3ermanism], s.m. Pan- 
Germanism. 

panic [panik], s.m. Panic-grass; millet, 
panicuie [panikylj, s./. Bot: Panicle, 
panier [panje], s.m, l. Basket. Grosp., hamper. 
P, d papier, waste-paper basket. P. d onvrage, 
work-basket. P. a provisions, (i) shopping- 
basket; (ii) luncheon-basket. Rail: Panier- 
repas, luncheon-basket (containing a cold lunch). 
Panier 4 salade, (i) (wire) salad washer; (ii) P: 
prison van. Black Maria. F: C'est un panier 
perc6, he is a spendthrift. S.a. anse i. P. de 
fruits, basket(ful) of fruit. 2. (Wicker) governess- 
cart; pony-carriage. A.Cost: Pannier; hoop- 
petticoat. 4. Beehive. 

panifiable [panifjabl], a. C6r6ales paniftables, 
bread-stuffs ; bread crops, 
paniquard [panikair], s.m. F: Scare-monger, 
panique [panik], I, a. Panic (terror). 2 . s.f. 
Panic, scare; stampede. Pris de p., panic- 
stricken, Sujet 4 la panique, F: panicky. 
Semeur de panique, panic-monger, scare-monger, 
panne* [pan], s.f. I, («) Tex: Panne, plush. 
(6) (Hog’s) fat; lard, (c) P. de nuages, benk of 
clouds, (d) A: Rag(s). F: Tomber dans la 
panne, to fall into poverty; to come on hard 
times. 2. Th: F: Small part, insignificant 
part. 

panne% s.f. i. Nau: En panne, hove to. En 
panne s^che, hove to under bare poles. (Se) 
mettre en panne, prendre la panne, to heave to, 
to bring to. 2. Breakdown, mishap; hold-up 
(on the Underground) ; failure (of electric light). 
P. de la machine, au moteur, engine trouble, 
engine failure. f.C.E: P. d'allumage, ignition 
trouble. Panne secho, failure of engine through 
shortage of petrol. Avoir une panne, rester en 
panne, to break down, to have engine trouble. 
Rester en p. devant une diffculte, to stick at a 
difficulty. F: Laisser qn en panne, to leave s.o, 
in the lurch. 
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panne*,f./. Const: (a) Purlin (of roof), (b) Pan¬ 
tile. 

panne*, s.f. Pane, U.S: peen (of hammer). 

P./enduey claw (of hammer). 
pann6 [pane], n. P: Stony-broke; penniless, 
panneau [pano], s.m. I« Snare, net (for game). 
F: Tendre un panneau & qn, to set a snare for 
s.o. Tomber, donner, dans le panneau, to fall, 
walk, into the net, into the trap. 2. Panel. Porte 
d panneauxy panelled door. Diviser un mur en 
panneaux, to panel a wall. Aer: Panneau de 
d^ohirure, ripping panel (of balloon). 3, Board(s), 
e.g. sandwich-man’s board. P. d afficheSy adver¬ 
tisement hoarding. Nau: P. d'icoutilley hatch- 
cover. Fermer le />., to close down the hatch. 
Ventrie des panneauXy the hatchway. Condamner 
les panneauXy to cover and secure the hatches. 
Nous avons des marchandises dans trots panneaux, 
we have cargo in three holds. Navy: Panneau 
de dragage, (mine-sweeping) kite. 4. Av: 
Ground strip-signal. 5. Glass frame (for seeds), 
panneau-r^clame, s.m. Advertisement hoard¬ 
ing. pi. Des panneaux-rMarne. 
panneauter [panote], v.tr. I, ^) To net, snare 
(game), (b) Abs. To poach. 2. To panel, 
panneauteur [panotoeir], s.m. Poacher, 
panneton [pant 5 ], s.m. l. Web, bit (of key). 

2 . P. d'espagnolette, window-catch, 
panonceau [panoso], s.m. Escutcheon-sign (over 
office of avouS, notaire). 

panoplie [panopli], s.f. I. (a) Panoply; full suit 
of plate armour, (b) Toys: Soldier’s outfit (for 
child). 2. (Wall-)trophy. 
panorama (panorama], s.m. Panorama, 
panoramique [panoramik], a. Panoramic, 
pansage [pasa:3], s.m. Grooming (of horses). 

Mil: ‘Stables.’ E^ets de p., grooming kit. 
panse [pais], s.f. I. (u) F: Belly. Grosse p., 
paunch, pot-belly. (6) Paunch, first stomach (of 
ruminant). 2. Belly, bulge (of bottle, vase), 
pansement [pasma], s.m. Med: i. (Action of) 
dressing (a wound). Faire un p.y to apply a 
dressing. Mil: Paquet de pansement. first-aid 
field-outfit. Trousse de p., surgical dressing-case. 
2 . Dressing. Aprh Vapplication d'un premier p., 
after a first dressing has been applied, 
panser [pose], v.tr. i. To groom, rub down 
(horse). 2. To dress (wound); to tend (wounded 
man). 

panslavisme [paslavism], s.m. Pan-slavism, 
pansu [posy], a. F: Big-bellied, pot-bellied, 
pantagruelique [patagryelikj, a. Pantagruelic 
(repast, etc.). 

Pantalon [patalS]. I. Pr.n.m, Pantaloon (in 
Italian comedy). 2. s.m. Cost: {a) (Pair of) 
trousers; P: bags. P. blanCy p. de coutil, ducks. 
(6) (Woman’s) drawers or knickers, 
pantalonnade [patabnad], s.f. (a) Th.Htst: 
Knock-about turn by Pantaloon and others; 
pantaloonery. (6) A: Sham demonstration of 
joy, grief, etc.; piece of humbug, 
pantelant [patla], a (a) Panting, (b) Corps 
encore pantelants, bodies still quivering, still 
warm. 

panteler [patle], v.i. (il pantello) To pant, 
pantdne, pantenne [patsnl, s.f. i. Draw-net. 
2 . Wicker tray. 3. En pantenne. (a) (Of ships, 
convoy) In disorder. (Z>) Vergues en />., yards 
apeak (as sign of mourning), 
panthdisme [pateism], s.m. Pantheism, 
panth^iste fpateist]. I. a. Pantheistic(al). 
2 . J. Pantheist, 

pantheon [pateS], s.m Pantheon, 
panth^re [patcir], r./. Z. Panther. 


pantin [patfi], r.tn. Toys: Jumping-jack. F; (Of 
man) Nonentity; mere puppet. P. politique, 
political jumping-jack. 

pantOgraphe [patograf], s.m. 1. Draw: Panto¬ 
graph. 2 . (Any) lazy-tongs device. Esp. El.E: 
Pantagraph (of trolley-bus). 
pantDls [patwa], a. F: A: Amazed, non¬ 
plussed, flabbergasted. 

pantomime' [patomim], s.m. Th: Pantomime 
(actor); dumb-show actor, 
pantomime*) s.f. (a) Dumb-show performance ; 
pantomime, (b) Dumb show; significant play 
of features. 

pantouflard [p 3 tufla:r],r.m. F: Man who loves 
his slippered ease; stay-at-home, 
pantoufle [patufl], s.f. I, Slipper. En pan- 
toufles, (i) in one’s slippers; (ii) free and easy. 
F: Raisonner oomme une pantoufle, to talk 
nonsense, to talk through one’s hat. 2. Hyg : 
Slipper bed-pan. 

Pantruchard, -arde [patrySair, -ard], s. 
P: Parisian. 

Pantruche [potryS]. Pr.n. P: Paris, 
panure [panyir], s./. Cu: Bread-crumbs. 
Panurge [panyrj]. Pr.n.m. Panurge. (Char¬ 
acter in Pantagruel, by Rabelais.) F; Ce sont 
les moutons de Panurge, they follow one an¬ 
other like sheep; they are led like sheep, 
paon [pa], r.m. I. Peacock. F: Pousser des oris 
de paon, to screech like a peacock. Sa parer des 
plumes du paon, to strut in borrowed plumes, 
2. Peacock-butterfly, 
paonne [pan], r./. Orn: Peahen, 
paonneau [pano],r.m. Orn: Pea-chick, 
paonner [pane], v.i. F: To strut; to preen 
oneself. 

papa [papa], s.m. F: Papa, dad(dy). Bon papa, 
grandpapa, grand-dad. Faire qch. & la papa, to 
do 8th. in a leisurely fashion. Aut: Aller 4 la 
papa, to potter along. S.a. fils 1. 
papal, -aux [papal, -o], a. Papal, 
papaut^ [papote], s.f. Papacy, 
pape [pap], r.m. Ecc: Pope, 
papegai [papge], s.m. A: Popinjay, 
papelard, -arde [paplair, -ard]. I. s. Sancti¬ 
monious person. 2. a. Sanctimonious, canting, 
paperasse [papras], s.f. Usu. pi. (a) Official 
papers ; old archives. (6) Red tape, [papier] 
paperasser [paprase], v.i. I. To go through old 
papers. 2. To be for ever scribbling, 
paperasserie [paprasri], s.f. I. Accumulation 
of old papers. 2, F: Red-tapism. 
paperassier, -i^re [paprasje, -jeir], a. (a) Fond 
of scribbling, of accumulating notes. (6) Fond 
of red tape. 

papesse [papes], s.f, L» papesse Jeanne, Pope 
Joan. 

papeterie [paptri], s.f. I. (a) Paper-making. 
(b) Paper-mill, paper-factory, (c) Paper trade. 
2, (a) Bookselling and stationery business. 
(6) Stationer’s shop. 

papetier, -idre [paptje, -jeir], s. (a) Paper- 
maker, -manufacturer, (b) Stationer, 
papier [papje], s.m. Paper. I, (a) P. vergi, laid 
paper. P. de Chine, p. de rh, rice-paper. P. du 
Japan, Japanese vellum. P. d cigarettes, cigarette 
paper. P. de soie, tissue-paper. P. gris, brown 
paper. P, buvard, blotting-paper. P. couche, 
surface-coated paper, art paper. P. de verre, 
glass-paper or sandpaper. S.a. parchhmin 2, 
PELURB. (6) P. pour Mire, papier 4 lettres, 
norc-paper. P. deuil, black-edged paper. P. 
d'impression, printing-paper. P. de journal, 
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new9-pnnt. P. caique, tracing-paper. P. d 
dessin, drawing-paper. P. d'emballaffe, packing 
paper, wrapping paper. P. d tapisser, p. tenture, 
p. peint, wall-paper. P. hygUnique en rouleau, 
toilet-roll. : Figure de papier m&ch6, mealy, 
waahed-out, face. 2, Document, paper, {a) Pa- 
piers domestiques, pnvaic papers, family papers. 
Papiers d'utie affaire, documents relating to a case. 
£:tre bien, mal, dans les papiers de qn, to be in 
s.o. s good, bad, books. Vieux papiers, waste 
paper, (b) Com: Jur: P. timbre, p. libre, 
stamped, unstamped, paper, (r) Com: Bill(s). 
P. d longue ech^ance, long-dated bill(s). (d) pi. 
Adm: Papers (passport, identification certificate, 
etc.). Fat re viser ses papiers, to have one’s papers 
vis^d. Papiers de hord, ship’s papers. 3, Papier 
d’dtain, d’argent, lead-foil, tinfoil, 
papier-cuir, r.m. Leatherette, 
papier-monnaie^ s.m. Paper money, paper 
currency. 

papilionac^es [papiljonase], s.f.pl. Bot: Papi- 
lionaceae; pea-flowers. 

papillaire [papille:r], <2. Anat: etc: Papillary, 
papille [papi:j], j./. Anat: Bot: Papilla, 
papillon [papijo], s.m. I. Butterfly. Papillon do 
nuit, moth. F: Papillons noirs, dark, gloomy, 
thoughts. Cost: Noeud papillon, butterfly bow. 
2. (a) Inset (in book), {b) Leaflet, (c) Fly-bill 
(poster), {d) Inset map (in corner of large map), 
(e) Rider (to document). ^,Tchn: (a) Butterfly- 
valve, throttle-valve. Aut: Disc-type throttle. 
(6) ’’Phumb-screw; wing-nut. (c) Bat’s-wing 
gas-burner. 

papillonnler [papijone], f.L To flutter (about), 
to flit about (like a butterfly), s.m. -age. 
papillote [papijot], s.f. I, Curl-paper; P; 
cracker, fitre en papillotes, to have one’s hair in 
curl-papers. For k papillotes, curling-tongs. 

2. Twist of paper; frill (round knuckle of ham). 

3, Cu: Buttered paper (for cooking chops, etc.), 
papillotement [papijotmu], s.m. I. Dazzle. 

2,Cin: dickering. 

papillotler [papljote], l. v.t. (a) (Of eyes) To 
blink; (of light) to blink, twinkle. Cin: To 
flicker, (b) 'I'o dazzle ; to glitter, (c) Typ: To 
mackle, slur. 2. v.tr. To put (hair) into curl¬ 
papers. s.m. -age. 

papiste [papist]. I,s.m. & f. Papist. 2,a.Pej: 
Papistic(al); popish. 

papotage [papota:3], s.m. Idle talk ; chatter. 
papOtet* [pupate], v.i. F: To gossip; to talk 
about nothings. 

papule [papyl], s.f. Papula, papule; pimple; 
weal (of urticaria). 

papyrac^ [papirase], a. Papyraceous, papery, 
papyrus [papiry:s], r.m. Papyrus, 
paque [poik]. I. s.f. (Jewish) Passover. Manger 
la p&que, to cat the Passover. 2. {a) s.m. Usu. 
spelt Paques, Easter. A P&que(s) prochain, next 
Easter. F: A Paques ou la Trinitfe, to-morrow 
come never. Bot: Fleur de Piques, pasque¬ 
flower. {F\ Piques, s.f.pl. Faire ses paques, to 
take the Sacrament at Easter. Paques (leuries. 
Palm Sunday. Piques closes. Low Sunday, 
paquebot [pakbo], s.m. (Stcam-)packet; liner ; | 
(passenger and mail) steamer. 
pSquerette [pukret], ?./. Bot: Daisy, 
paquet [pakr.], s.m. I. Parcel, package, bundle, 
packet. P. de Hires, parcel of books. P. de cartes, 
pack of cards. Mottre des livres en paquet, to 
parcel up books, Typ: P. de composition, parcel 
of type; ‘take.’ 'F: Faire son paquet, ses 
paquets, to pack up one’s tiaps; to pack un. 
Donner son paquet i qn, to give s.o. the sack. 


Paquet de sottises, pack of nonsense. Quel 
paquetl (i) what a frump! what a dowdy! 
(ii) what a clumsy lout 1 2 . Nan: Paquet de mer, 
heavy sea, green sea. 

paquetage fpakta:}], s.m. i. Parcelling; baling. 
2. (Soldier’s) pack. 

paqueter [pakte], v.tr. (je paquette; je paquet- 
terai) To do (sth.) up into a parcel, into parcels; 
to parcel (sth.) up ; to bale, 
paqueteur [paktnerr], s.m. Packer, 
par [par], prep. I. («) (Of place) On y arrive par 
un escalier, the place is reached by (means of) a 
stair. Jeter qch., regarder, par la fenetre, to throw 
something, to look, out of the window. Par mer 
et par terre, by land and sea. Par monts et par 
vaux, over hill and dale. II court par les rues, 
he runs about the strcet.s. Par tout le pays, all 
over the country. Par latitude 10^ nord, in latitude 
10® north. Venez par ici, allez par li, come this 
way, go that way. Par ou a-t-ilpasse? which way 
did he go? S.a. derri^re 2, dev.\nt 2. {b) (Of 
time) Par un jour d'hiver, on a winter’s day. 
Par le froid qttil fait, in this cold weather. Par 
temps de brume, in foggy weather. Par le passe, 
in the past. Je I'ai averti par trois fois, I warned 
him three times. 2, (a) (Agent) (i) (With a passive 
verb) fl a puni par son phe, he was punished 
by his father. AccabU par Vinquietude, overcome 
by, with, anxiety, (ii) (With an active verb) 
Faire qch. par soi-m6me, to do sth. unaided. Je 
Vai appris par les Smith, 1 heard of it through, 
from, the Smiths. Faire faire qch. par qn, to have 
sth. done by s.o. {b) (Means, instrument) 
Rdussir par Vintrigue, to succeed through intrigue. 
Attacker qch. par tine chalne, to fasten sth. by 
means of, with, a chain. Conduire qn par la main, 
to lead s.o. by the hand. Envoyer qch. par la 
paste, to send sth. by post, through the post. 
Dame remarquable par sa bcaute, lady remarkable 
for her beauty. Appelcr qn par son nom, to call 
s.o. by his name, (c) (Redundant) Vous etes par 
trop aimable, you are far too kind. Examiner, 
juger, qch. par soi-merne, to e.xamine, judge, sth. 
(for) oneself, 3. (Cause, motive) J'aifait cela par 
amiti^, par respect, pour vous, I did it out of 
friendship, out of respect, for you. Par piti6I 
for pity’s sake I Faire qch. par piti^, to do sth. 
out of pity. Par hasard, by chance. Par bonheur. 
by good fortune. 4. (Distributive) Par ordre 
olphahetique, in alphabetical order. Entrer deux 
par deux, to come in two by tw o, by twos, in twos. 
Trois fois par jour, three times a day. Mille francs 
par an, a thousand francs a year, per annum. 
Gagncr tant par semainc, to earn so much per 
week, so much a week. On les a par douzaines, 
they are to be had by the dozen. 5. Par + inf. 
Commencer, dHniter, finir, achever, terminer, par 
faire qch., to begin, end, by doing sth. 6. Par-ci 
par-lii, (i) hither and thither; (ii) now and then. 
C'est Charles par-ci, Charles par-id, it’s Charles 
here and Charles there. De par le monde on 
trouverait . . ., somew'here in the world one 
would find. . . . De par le Roi, by order of the 
King, in the name of the King. Do par la facon 
dont il s*y prend, on voit bien que . . ., from hi? 
way of setting about it, one can see that. . . . 
parabola [parabol], s.f. I, Parable. Parler en^ 
par, paraboles, to speak in parables. 2. Geom: 
Parabola. 

parabolique [parabolik], a. Parabolic(al). 
paracentrique [parasotrik], a. Paracentric, 
parachlever [paraSve], v.tr. (Conj. ’ike achever) 
To complete, to fini.sh (sth.) off; to perfect. 

s.m. -^vement. 
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parachute [paraSyt], s,m. I. Aer: Parachute. 

2 , P. de mine^ safety device (of pit-shaft cage). 
parachutistefparaSytist],5.m. & f. Parachutist, 
parade^ [parad], s.f. l. MU: Parade (for guard, 
etc.); guard-mounting. Faire la parade, to 
parade. Marcher au pas de parade, to march as 
if on parade. Navy: Faire parade, to dress ship. 
2 . (i) Parade, show, ostentation; (ii) pomp and 
circumstance. Faire parade de ses bijoux, to 
display, show off, one’s jewels. Patriotisme de 
parade, showy patriotism. Habits de parade, 
full-dress clothes. Lit de parade, bed for lying' 
in state. 

parades s.f. Fenc: Box: Parry. £tre prompt 
4 la parade, (i) to be quick at parrying ; (ii) F: to 
be sharp at repartee. 

parader [parade], v.i. I. MU: To parade; to 
go on parade. 2. To make a display; to pro¬ 
menade ; to strut about; to show off. 
paradigme [paradigm], r.m. Gram: Paradigm, 
paradis [paradi], s.m. Paradise. I. Le Paradis 
terrestre, the Earthly Paradise, the Garden of 
Eden. 2. Aller en paradis, to go to heaven, to 
paradise. F: C*est le paradis sur terre, it is 
heaven on earth, an earthly paradise. F: II ne 
Pemportera pas en paradis. I’ll be even with him 
yet. Th: F: Le paradis, the gallery, the gods. 
Orn: Oiseau de paradis, bird of paradise, 
parados [parado], Fort: Parados, 
paradoxal, -aux [paradoksal, -o], a. Para¬ 
doxical. adv. -ement. 
paradoxe [paradoks], s.m. Paradox, 
parafe [paraf],s.m. {a) Paraph ; flourish (follow¬ 
ing signature), {b) Initials (of one’s nanie). 
parafer [parafe], v.tr. To put one’s initials to, 
to initial (document). 

paraffine [parafin], s.f. Ch: Paraffin; Com: 
paraffin wax. Pharm: Huile de paraffine, liquid 
paraffin. 

parafoudre [parafudr], s.m. El.E: (a) Light¬ 
ning-arrester, lightning-protector (for electrical 
apparatus), {h) Safety-gap, spark-arrester (of 
magneto, etc.), (c) Spark-gap discharger, 
parage^ [para:3], s.m. Birth, descent. De haut 
parage, of high degree, of high lineage. 
parage% s.m. (a) Paring, trimming (of iron, etc.). 

(6) Tex: Dressing, sizing (of cloth), 
parages [para:3], s.m.pi. Nan : Localities (of the 
ocean); latitudes, regions. E': Que fait-il dans, 
en, ces parages? what is he doing in these parts 
paraglace [paraglas], 5.m. Nau: Ice-fender, 
paragraphe [paragraf], s.m. I, Paragraph (sec¬ 
tion of page, of column). 2. Section mark; 
paragraph. 

paragrele [paragre-.l], a.inv. & s.m. (Canon) 
paragrdle, gun discharged against hail-clouds; 
cloud-cannon. 

paraitre [pareitr], v.i. {pr.p. paraissant; p.p. 
paru; pr.ind. je parais, il paraft, n. paraissons; 
p.h. je parus; fu. je paraitrai) To appear. 
I. (a) To make one’s appearance ; (of land, ship) 
to heave in sight, to come up ; (of star, moon) 
to come out; (of actor) to come on. Le jour 
commenfait d p., the day was dawning, (b) (Of 
book, etc.) To be published, to come out. Faire 
paraitre un livre, to publish, bring out, a book. 
*‘Sur le point de paraitre,’* just ready,’ *‘Vient 
de paraitre,” just out,’ ‘just published.’ 2. (a) To 
be visible, apparent. Cette tache parait d peine, 
the stain hardly shows. Laisser paraitre ses 
sentiments, to show, betray, one’s feelings. Faire 
paraitre qch., to show, display, sth.; to bring sth. 
to light, {b) Chercher ^ paraitre, to show off; to 
make a display, (c) Impers. II y parait, that is 


easy to see ; that is quite apparent. Je suis trh 
mal. —II n’y parait pas, I am very ill.—You don’t 
look it, one would not have thought it. Sans 
Qu’il y paralsse, without its being apparent. 
3. To seem, to look, (a) II parait triste, he looks 
sad. Elle paraissait avoir vini^t arts, she seemed, 
appeared, to be about twenty. Elle parait son 
age, she looks her age. {b) Impers. II parait quelle 
fait des vers, it seems she writes poetry. II me 
parait que . . it seems to me, it strikes me, 
that. ... A ce qu’il parait, (i) apparently, as 
it would appear . . .; (ii) apparently so, it 
would seem so. A ce qu’il me parait, as far as 
I can judge. IIparait que oui, so it appears, 
parallactique [parallaktik], a. Astr: Parallactic, 
parallaxe [parallaks], ^./. Astr: etc: Parallax, 
parall^le [parallel]. l,a.&s.f. Geom: Parallel 
(d, to, with). 2. s.m. (a) Parallel, comparison. 
Mettre qn en parallele aveo qn, to compare s.o. 
with s.o, J^tablir un p. entre ... et ..., to 
draw a parallel between . . . and. . . . FA: 
Piles en parallele, batteries in parallel, in multiple. 
{b)Geog: Parallel (of latitude), 
parall^lement [parallelma], adv. In a parallel 
direction (d, to, with). 

parall^l^pip^de [parallelepiped], s.m. Geom: 
Parallelepiped. 

parall^lisme [parallelism], s.m. Parallelism, 
parall^logratnme [parallelogram], s.m. Paral¬ 
lelogram. 

paralogisme [paralo 3 i 9 m], s.m. Log: Paralo¬ 
gism, fallacy. 

paralysant [paralizu], paralysateur, -trice 

[paralizatoe:r, -tris], a. Paralysing, 
paralyser [paralize], v.tr. To paralyse. Paralyse 
des deux jambes, paralysed in both legs. Lois qui 
paralysent VIndustrie, laws that cripple industry, 
paralysie [paralizi], s.f. Med: Paralysis, A: 
palsy. P. progressive, creepmg pamlysh. Tomber 
en paralysie, to have a paralytic stroke, F: a 
seizure. 

paralytique [paralitik], r. Med: Paralytic, 
param^tre [parametr], j.wj. Mtli: Parameter, 
parangon [parago], I, Paragon, (a) Pattern, 
model, type (of beauty, chivalry). ( 6 ) Precious 
stone without blemish. 2 .Typ: Gros parangon, 
double pica. Petit parangon, two-line long primer, 
parangonner [paragone], v.tr. Typ: 'To 
justify (type, lines). 

parapet [paraps], 5.m. Parapet; breastwork, 
paraphe [paraf], s.m. — PARAFE. 
parapher [parafe], v.tr. — parafer. 
paraphrase [parafrarz], s.f. Lit: Paraphrase. 
F: Sans tant de paraphrases, without so much 
circumlocution. 

paraphraser [parafraze], v.tr. (a) To para¬ 
phrase, (6) To expand, amplify (story, speech), 
paraphrastique [parafrastik], a. Paraphrastic, 
parapl^gie [paraple3i], 5./. Med: Paraplegia, 
parapluie [paraplqi], s.m. I. Umbrella. 2. (Dri¬ 
ver’s) waterproof coat. 

parasitaire [paraziteir], a. I. Parasitic (disease). 

2. W.Tel: Effet parasitaire, interference, 
parasite [parazit]. I. ^.w. (a) Parasite, hanger-on, 
sponger, {b) Biol: Parasite. 2. a. Parasitic 
(insect, plant). El: Circuit des courants parasites, 
eddy-current circuit. W.Tel: Bruits parasites, 
s.m.pi. parasites, strays, x’s, interference, 
parasitique [parazitik], a. Parasitical, 
parasitisme [parazitism], s.m. Parasitism, 
parasol [parasol], s.m. I. Parasol, sunshade. 

2 ,Aut: Visor (over wind-screen), 
parasoleil [parasoleij], s.m. (a) Sunshade (of 
telescope), (b) Phot: Lens-shade, lens-hood. 
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paratonnerre [paratoneir], s.m. Lightning- 
conductor, -rod. * 

paratyphoXde fparatifDid], a. & S.f Med- 
Paratyphoid (fever;. 

paravane [paravan], r.m. Navy: Paravane, 
paravent [parava], s.m. Draught-screen, folding- 
screen. 

paraverse [paravrrs], s.m. Cost: Light-weight 
waterproof. 

parbleu [parblo], int. (Attenuated form of 
PARDIEU) \Vhy, of course I to be sure I rather ! 
pare [park], i.m. I, Park. P. d'agrim€nt,^\e2isure 
grounds. 2. P. pour autos, car-^ark, parking- 
place. P. pour chevaux, paddock. P. d bestiaux, 
d moutons, cattle-pen, sheep-fold. P. d huitres, 
oyster-bed. P. d'artillerie, artillery-park. P. d 
munitions, ammunition-depot. P. airostatique, 
balloon-park. Mil: P. des prisonniers, prisoners’ 
cage. 

parcage [parka:}], s.m. Parking (of cars); 
enclosing, penning (of cattle); folding (of sheep); 
laying down (of oysters). Aut: “P. interdit” 

‘no parking.’ 

parcellaire [parselle:r], a. Divided into small 
portions, into parcels (of land), 
parcelle [parsel], r./. Small fragment; particle 
(of gold) ; plot, patch (of land). Pas la moindre 
p. de Jugement, not a scrap of common sense, 
parcelller [parsele], v.tr. To divide into lots ; to 
portion out (inheritance, etc.), s.m. -ement. 
parce que [pars(9)k3], conj.phr. Because, 
parchemin [parSsme], s.m. l, (a) Parchment. 
Bookb: Vellum. F: Visage de parchemin, 
wizened, shrivelled, countenance. (6) pi. Title- 
deeds, titles of nobility; diplomas. 2 * Papier 
parchemin, vegetable parchment, parchment- 
paper. 

parcheminer (se) [saparSamine], v.pr. To 
shrivel up ; to become shrivelled. 

parchemin^, a. Parchment-like, dried (skin), 
par-ci par-1^. See cr‘, par 6. 
parcimonie [parsimoni], s.f. Parsimony, stingi¬ 
ness. 

parcimonieu|x, -euse [parsimonjo, -oiz}, a. 
Parsimonious; stingy, niggardly. P. de louanges, 
chary, spearing, of praise, adv. -sement. 
parcourir [parkuriir], v.tr. (Conj. like courir) 
I, To travel through, go over, traverse (piece 
of country). P. toutes les rues de la ville, to 
wander, ramble, through every street in the town. 
P. une distance de plusieurs lieues, to cover a dis¬ 
tance of several leagues. Un frisson me parcourut, 
a shiver went through me. P. les mers, to sail the 
seas. 2. To examine (cursorily). P. qch. des 
yeux, dll regard, to run, cast, one’s eye over sth. 
P. un livre, to glance, skim, through a book. Son 
regard parcourut I'horizon, his eyes swept the 
horizon. 

parcours [parkuir], s.m. I. (a) Distance covered ; 
length, run (of a pipe-line); length of stroke 
(of piston). \b) Route (of procession, omnibus, 
etc.); course (of river, etc.). Rail: Avoir libre 
.parcours sur un r^seau, to have running rights 
over a system, (c) Golf: Course, links. Sp: 
Circuit, course. 2. Run, trip (of locomotive, etc.), 
par-dessous, prep. & adv. Under, beneath, 
underneath. J'ai passti p.-d., I crept under it. 
par-dessus, prep. adv. Over (the top of). 
Jeter qch. p.-d. bord, to throw sth. overboard. 
Par-dessus le march6, into the bargain. J'ai 
saute p.~d., I jumped over it. 
pardessus [pardasyj, s.m. Overcoat, greatcoat, 
top-coat. 

par-devant) prep. Jur: In front of; before. 


Sign^ p.-d. (le) notaire, signed in the presence of 
the notary. 

pardi [pardi],z«/. Dicil: parbleu. 

pardieu [pardjo], int. Usu. attenuated to 

PARBLEU, q . V . 

pardon [pardS], s.m. Pardon, (a) Forgiveness (of 
an offence). Je vous demande pardon, I beg 
your pardon (de, for). P. de vous ai^oir retenu, I 
am sorry to have kept you. Pardon? I beg your 
pardon.^ (b) Jur: Remission of a sentence. 
(c) Ecc: (In Brittany) (Local processional) pil¬ 
grimage. (d) pi. Papal indulgences, 
pardonnier [pardone], v.tr. To pardon, forgive. 

(a) Paidonnez la libertS que je prends, pardon, 
excuse, the liberty I am taking, [b) P. a qn, to 
pardon s.o. Dieu me pardonne ! God forgive 
me I La mort ne pardonne ( 4 ) personne, death 
spares no one. Pardonnez-moi, excuse me. 
F: Vous files tout pardonnfi, please don’t 
mention it. a. -able. 

pare-boue, s.m.inv. Dash-board (of carriage); 

mudguard (of motor car, bicycle), 
pare-brise, s.m.mu. Aut: etc: Wind-screen. 
pare-choc(s), i.m.tnu. Aut: Fender; bumper. 
pare-6clats, s.m.inv. Mil: Splinter-proof 
shield, a. Navy: Pont p.-^., sphnter-deck. 
pare-4tincelles, s.m.inv. (a) Fire-guard. 

(b) Rail: etc: Spark-arrester, spark-catcher. 
pare-fiim4e, s.m.inv. Smoke-shield (in roof 

of station), a. Casque pare-fumfie, smoke-helmet, 
pardgorique [paregorik], a. & s.m. Pharm: 
Paregoric. 

pare-gouttes, s.m.inv. Splash-guard, oil-guard, 
pareil, -eille [pare:]]. I. a. (a) Like, alike; 
similar (a, to). En void un tout p., here is one 
exactly like it. Toutes choses pareilles, all things 
being equal. (6) (Of time) Same, identical. L’an 
dernier & pareil jour, this day last year, (c) Such ; 
like that. En pareil cas, in any such emergency; 
in such cases. Avez-vous jamais entendu chose 
pareille! did you ever hear of such a thing! 
2 . s. (a) Mes parcils, my equals, my peers, Lui et 
ses pareils, he and people like him ; he and his 
like, (b) Equal, fellow, match. De longtemps on 
ne verra pas son pareil, it will be long before we 
see his like. // n’a pas son p. pour le travail. 
F: he’s a beggar for work. Sans pareil, peerless, 
matchless; unequalled. Mechancetfi sans pa¬ 
reille, unparalleled wickedness. 3, s.f. La pareille, 
the like. Rendre la pareille k qn, to give s.o. tit 
for tat; to pay s.o. back in his own coin, 
pareillement [parejmu], adv. I, In like manner, 

2. Also; likewise. A vous pareillementi the 
same to you! Et moi p., and so do I (so am I, 
so shall I). 

pare-jambes, s.m.pl. Leg-shields, 
pare-lumi^re, s.m.inv. Aut: Anti-dazzle 
shield. 

parement [parma], r.w. I. (rt) Adorning. 
(6) Dressing (of stone, etc.). 2. (a) Ornament, 
adornment; decoration, ornamentation (of 
fayadc, etc.), (b) Cuff (of sleeve); (cuff or 
collar) facing, pi. Facings (of coat, uniform). 

3. Const: Face, facing (of wall); (dressed) face 
(of stone). 4. Kerb-stone. 

pare-mines, s.tn.mv. Mmo-sweeping device, 
parent, -ente [para, -a:t], 5. i, s.m.pl. (a) Par¬ 
ents; father and mother. Sans parents, parent¬ 
less. (b) Forefathers, forbears. 2. Relative, 
connection; kinsman, kinswoman; (blood) 
relation. Son plus proclie p., his next of kin. 
P.par alliance, relation by marriage, 
parentage ^aratai}], s.m. I. Parentage, birth, 
lineage. 2 . Coll. Kindred, family relations. 
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parent^ [parate], s.f. I. Kinship, relationship; 
consanguinity, fitre de memo parent6, to be of 
the same kith and kin. 2. Coll. parentage 2. 
parenthfese [parateiz], r./. Parenthesis; (i) di¬ 
gression ; (ii) Typ: bracket. Entre parentheses, 
in parentheses. F: Soit dit par parenthese, entre 
parentheses, be it said parenthetically, by the way. 
pare-pierres, r.m.iVm. Aut: Stone-guard, 
pare-poussi^re, s.m.inv. I. (a) Dust-coat. 
(b) (Lady’s) motor-veil. 2. Aut: etc: Dust- 
guard; dust-cap (of valve, etc.), 
parer^ [pare], rj.tr. I, To prepare; to dress, trim 
(meat, castings); to pare (hoof, leather). Nau : 
To clear (cable, anchor). 2. To adorn, embellish, 
deck out {de, with). 

se parer, to adorn oneself. Se p. de sa plus 
belle robe, to deck oneself out in one’s finest dress. 
Se p. d'un faux litre, to parade a false title. 

par6, a. I, Nau: (Qu’on soit) par6I (make) 
ready ! P. a virer! ready about I On est par 61 
aye, aye, sir ! 2. Adorned, bedecked. Parie d'tme 
jolie broche, wearing a pretty brooch. Parh de 
tous ses atours, wearing all her finery ; F: dressed 
up to the nines. S.a. bal i. 
parer*. I. v.tr. {a) To avoid, ward off; to fend 
off (collision). P. un cap, to clear, double, a 
headland. P. un grain, to steer clear of a squall. 
{b) To parry, ward off (blow, thrust). 2. v.tnd.tr. 
P. d qch., to provide, guard, against sth.; to avert 
(accident); to obviate (difficulty). On ne peut 
pas parer & tout, one cannot guard against 
everything; accidents will happen. Nau: P. d 
un grain, to prepare to meet a squall. 
pare-SOleil, s.m. inv. I, Sunshade (of telescope). 
2 . Aut: Visor. 

paresse [pares], r./. (a) Laziness, idleness, sloth. 
Par pure paresse, out of sheer laziness, {b) Slug¬ 
gishness (of mind, of the liver), 
paresser [parese], v.i. To idle; to take one’s 
ease; F: to laze. 

paresseujx, -euse [parcso, -o:z]. l. a. (a) Lazy, 
idle, slothful. P. d apprendre ses lemons, lazy over 
his lessons, {b) Sluggish (liver, bowels); slow- 
acting (spring, balance). 2, s. Lazy person; 
sluggard; F: lazy-bones. 3, s.m. Z: Ai, 
three-toed sloth, adv. -sement. 
pare-torpilles, s. m. & a. inv. (Filet) pare- 
torpilles, torpedo-net. 

parfaire [parfeir], v.tr. (Conj. like faire; used 
chiefly in inf. and p.p.) To finish off, perfect, 
round off (one’s work, etc.); to make up (a sum), 
parfait [parfe]. I. a. Perfect, (a) Faultless; 
flawless. En ordre p., in perfect order, F: in 
apple-pie order. F: C’est parfaitl excellent! 
F: that’s fine! Mus: Accord parfait, perfect 
chord, (h) Complete, thorough. Un p. orateur, a 
finished speaker. F: Un p. imbecile, an out-^d- 
out idiot. 2. s.m. Gram: Verbe au parfait, verb 
in the perfect tense, 

parfaitement [parfetma], adv. l. (a) Perfectly; 
to perfection. (Of a hotel) On y est p., one is 
thoroughly comfortable there, {b) Completely, 
thoroughly. Je comprends p., I quite understand. 
Etre p. maitre d'un jeu, to be a perfect master of 
a game. 2. (Emphatic answer) That is so ; quite 
so ; certainly ; exactly. 

parfois [parfwa], adv. Sometimes, at times, 
occasionally, now and then, 
parfum [parfee], s.m. Perfume, l. P'ragrance, 
sweet smell, scent (of flower). 2. Toil: Scent, 
parfumer [parfyme], v.tr. To scent (one’s hand¬ 
kerchief, etc.). Elle se parfume trap, she uses too 
much scent. Uair parfum^ du soir, the balmy 
evening air. 


parfumerie [parfymri],r./. Perfumery, 
parfumeur, -euse [parfymcr:r, -oiz], s. Per¬ 
fumer. 

parh^lie [parch], s.m. Parhelion, mock sun (in 
solar halo); sun-dog. 

pari [pari], s.m. I, Bet, wager. Faire, offrir, un 
pari, to make a bet; to lay a bet, a wager. Tenir, 
soutenir, un pari, to take (up) a bet, 2. Betting, 
Pari mutuel, pari mutiiel; totalizator system, 
paria [parja], Pariah. 

parier [parje], v.tr. To bet, to wager, to lav. 
P. cent contre un, to bet, lay, a hundred to one, 
P. d I'egalit^, to lay even odds. P. sur, pour, un 
cheval, to back a horse. P. gros, to bet heavilv. 
n y a (gros) k parier que . . ., it is long odds 
that. . . . 

pari^taire [parjetE'.r], r.f. Bot: (\Vall-)pellitory. 
parietal, -aux [parjetal, -o], a. Parietal (bone, 
etc.); mural (painting). 

parieur, -euse [parjair, -aiz], s. Better, 
punter; backer. 

Paris [pari]. Pr.n.m. Geog: Paris. Premier 
Paris, leading article (in a Paris newspaper). 
Articles de Paris, fancy goods. A: Monsieur 
de Paris, the public executioner. 

I parisette [parizet], s.f. Bot: P. a quatre fentiles, 
herb Paris, (herb) true-love, 
parisien, -ienne [parizjii, -jen], a. (Sf s. Parisian ; 
s.f. also Parisienne. 

parisyllabe [parisillab], parisyllabique 

[parisillabik], a. Parisyllabic. 
parity [parite], s.f. Parity. I. Equality (of rank, 
value). II n*y a pas de p. entre ces deux cas, the 
two cases are not on all fours. Fin : P. de change, 
equivalence of e.xchange. Change k (la) parit6, 
exchange at par. 2 » Mth: Evenness (of numbers), 
parjure^ [par3y:r], r.m. Perjury; (i) false swear¬ 
ing (as a moral offence); false oath ; (ii) violation 
of one’s oath. 

par jure*. I, a. Perjured, forsworn. 2. s. Perjurer 
(who has violated his oath), 
parjurer (se) [S9par3yre], v.pr. To forswear 
oneself, to perjure oneself; to be guilty of, 
commit, perjury (before God), 
parlant [parla], a. Speaking; talking (creature, 
voice). S.a. film, F: Portrait p., speaking 
likeness. Peu p., reticent, silent, 
parletnent [parbma], s.m. Parliament, (a) Fr. 
Hist: High judicial court (in Paris and in each 
province). (6) (Modern times) Legislative 
assembly. Les Palais du Parlement, the Houses 
of Parliament (in England). 
parlQinentaire' [parlamuteir],^. Parliamentary. 

Expression peu p., unparliamentary expression. 
parlementaireL i. s.m. {a) MU: Bearer of a 
flag of truce. (6) Navy: (Vaisseau) parlemen- 
taire, cartel(-8hip). 2. a. Drapeau parlementaire, 
flag of tmee. 

pariementjer [parbmute], v.i. To parley, to 
hold a parley {avec, with), s.m. -age. 
parier [parle]. I. v.i. To speak, talk. I. (a) P. 
haul, to talk loud. P. bas, to speak in a low voice. 
P. entre ses dents, to mumble. P. a Voreille de qn, 
to whisper to s.o. S’enrouer k force de parier, to 
talk oneself hoarse. Celui qui a parle le premier, 
le dernier, the first, last, speaker, {b) Parlez-vous 
serieusement? are you in earnest? Laissez~le p., 
let him have his say. Parier pour parier, to talk 
for talking’s sake. Parlous peu et parlous bien, 
let us be brief but to the point. Parier pour ne 
rien dire, F: to talk through one’s hat; to talk 
drivel, bosh. Pour parier franc . . to put it 
bluntly . . ., to speak candidly. . . . G6n6rale- 
ment parlant, generally speaking. Savoir oa qua 
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purler veui cliro. to be able to take a hint. Faire 
purler qn. to loosen s.o/s tongue. On parimt irh 
pm an <ic,mu<r, there uas vefN- little talkin- over 
hre.ikfast. Facon de purler. (,) wav ot speaking ; i 
(M) manner ot speech. VoiU ce qui s'appolle I 
panerl / tu purlosl now vou’re talk.n^’ 

(,-) / n to talk to, to converse uith, s o. Elio 
u trouv6 A qu. parlor site has met her tnatch, 
has canp'ht a I artar Nous nc nous parlons pas u 
^ are not on speakin;. terms at present. 

\ou : 1 . a un narm-, to .speak a ship h/, /> d, 

,n .ph to .nennon, to reter to. s.o . sth. ■ 

I, n eu parlo lamais, li< never refers to i: Fst-ce 
i, mmque vnusparlez^ do >ou mean nn -mU 
qu unparlait de mot, I know thev uere discussing 
me. Nam en par/eron, apres dejeuner, we can talk 
It over after lunch. N'on parlons plus, let us say 
no more about it. Cchu ne vuui pas la peine d’en 
parlor, it isn t wortli mentioning Entendre 
narler de qn, de qch., to hear of, about, s.o., sth 
Mon p^re ne veut pas en entendre />., father won’t 
hear of it. C’e.t/ la premihe foi s <pte i'en entends p., ' 
this IS the first I have heard ot it. Faire purler | 
de soi, (1) to get talked about; fii) to get a bad 
name. On ne parle que de ccla, it is the (common) 
talk of the place, of the town. I\ de choses el 
d'autres, to talk on indiflerent matters. Sans 
purler de . . to .say nothing of . . not to | 

mention . . let alone ... P.- Tu paries j 

d'une chance! talk aboiit luck ! (e) P. pour, 

centre, qn, to speak for, again.st, s.o. 2 . (ri) Parler 
t'ranQuis, (i) to talk, speak, h'renrh ; (li) to speak 
plainly intelligibly. INviplais sc parle partout, 
Kngli.sh IS .spoken everywhere. (6) Parler affaires, 
parlor boutique, to talk business, to talk shop 
II, parler, s.m. (Way of) speaking; speech 
language. P. populaire, popular speech. P. irlan- 
dais, Irish brogue. 

parl6. I. a. Spoken (language, w’ord). S.a. 
ULM, jot'RNAL 2 2. r.w. Patter (in song); spoken 

part (in opera) 

parleur, -euse [parhnr, -o:z]. I. i-. (a) Talker, 
speaker. F: C'est un beau p., he is very glib of 
the tongue, (b) W.Td: Announcer. 2. s.tn. 
Tfi: Sounder.-S a. HAi’r-t'.\RLEt'R, 
parloir [parKva:r], s.m. Parlour (of school, con¬ 
vent). 

parlot(t)e fparl.at), s. f. I. (a) (Legal) debate ; 
moot. (^) (Legal) deliating society. 2, P (a) P. 
en plctn air, open-air discussion, debate, {h) Talk, 
gossip. 

parmesan, -ane [parm^zu. -an], i. a. ^ s . 

Parmesan 2. s.m. Parmesan (cheese), 
parmi [parmi]. I, prep. .Amdng(st), amui(.'=t). 
Cela ne sc fait pas p. nous, it is not done with us, 
in our circle. P. le silence de la nuit, amid the 
silence of the night. 2. ad'c. II y en a de bans p,, 
there are good ones among them. 

Parnasse (le) flaparnars]. Pr.n. I.(«) Parnassus. 

(/;) h'r. Lit .Hist : 'rhe Parnassian School (of poetry, 
from i8ho) 2. Pot: Gazon du Parnasso, grass 
of Parnassu.s. 

parnassicn, -ienne [parn.isj}:, -)cnj. I. a. Par¬ 
nassian. 2. s.m. Member of the Parnassian 
School (of French poetry). > 

parodie [parodi], s.f. Parody ; skit {de, upon), j 
parodicr fi’iar.idje], v.tr. To parody, to bur- j 
lesque ; to take (s.o.) off. j 

parodistC [paradist], 5.W Parodist. , 

paroi [parwa], s.f. I. (rt) Partition-wall (between ; 
rooms), {b) Wall (of rock, cylinder); casing,] 
wall, shell (of boiler); wall, crust (of horse’s] 
hoof). 2. Inner surf.ue (('f v.ise, etc.); lining j 
fof tunnel); coat(mg) (<j: the .stomach). I 


_ [paraemer 

paroisse [parwas], I. l>arisi, Paruh 

church. 

paroissial, -aux [parwasjal, -o], rr Parochial. 

L cqhse paroissiale, the parish church 
paroissien, -ienne [parwasj?, -jen] i. a. Paro¬ 
chial 2.5. Parishioner. 3. s.m. Prayer-book, 
parole [parol) < f. I. (Spoken) word ; utterance, 
rpnark. Ne prononcer aucune p., to sav not a 
unglc word, to pass no remark. Romance sans 
parole'^, song without words. Perdre le temps cri 
paroles, to waste time talking Cette />. le piqua, 
this remark went home. Belles purnhs. fair W’ords! 
2. Promise*, word; Mil: parole. Donner sa 
parole, to jiass one's word. ’Tenir (sa) parole, to 
keep one’s promise, one’s word Manque de 

parole, brea.-h of faith. Manquer h sa parole, t<' 
break one’s w'ord ; Md to break one’s parole. 
Rendre sa parole a gn, to release s o. from his 
promise. Ma parole I parole d’honneurl upon 
my word (of honour) ! Croire qn sur parole, to 
t.ike a person’s word, Prisonnier sur parole, 
prisoner on parole. 3. Spe^'ch, speaking, (a) De- 
iuery. Azoir la p. embarrass^e, to have an 
impeditnetit in one’s speech. Avoir la p. facile^ 
to be an easy, ready, speaker. Pordre la parole, 
to lose the power of speech (b) Adresser la 
parole k qn, to speak to s.o.; to address s.o. 
Couper la parole k qn, to interrupt s.o. Porter 
la parole (pour ses colleques), to act as spokesman 
(for one’s colleagues). Prendro la parole, to 
hi gin to speak ; to take the floor Avoir la parole, 
to have the lloor. La p. est d M. X, I will now call 
on Mr X. Demander la parole, to request leave 
to speak. Cards: Passer parole, to pass; to 
leave die call to one’s partner, 
parotide [par.atid], a ^ s.f. Parotid (gland), 
paroxysme [paraksism], s.m. Paroxysm (v)f rage, 
laughter, etc.). £tro au paroxysme de la coldre, 
to be in a towering rage. 

parpaillot, -Ote [parpajo, -at], s. Pej: A: 

(rt) Calvinist. (/>) Heretic ; unbeliever, 
parpaing [parpe], s.m. Const: Parpen; bond- 
stone; through-stone. Mur de parpaing, 
parpen wall. 

parquer [parke], v.tr. ’‘I'o pen (cattle); to fold 
(sheep); to put (horse) in paddock; to park 
(artillery, motor cars, etc.); to bed (oysters). 
Parques [park]. Pr.n.f.pi Myth: The Parcae, 
the Fates. 

parquet [parke] s.m. I. (a) fur : (i) Well of the 
court; (li) public prosecutor’s room. Membres 
du parquet, public prosecutor and his deputies. 
D6poser une plainte au parquet, to lodge a com¬ 
plaint in court, (b) St.F.xch: Le Parquet ^ the 
Ring, the official market. 2, (a) Floor, flooring. 
P. cire, waxed floor, polislied floor, {b) (Wooden) 
backing (of painting). Phot: Parquet reversible, 
reversing back, (c) Nau: P. de char^ement, 
dunnage. P. de chaufferic, stokehold platform, 
parquetage [parkara: 3 ], s.m. I. (a) Laying of 
floors, (ft) Flooring, floor. 2. Parquetry, 
parquetier [parkate], v.tr. (je parquette; je 
parquotterai) {a) To lav a floor in (room, etc.), 
(ft) To parc^uet. s.m. -eur. 
parqueterie [parkotn], s.f. Fa\mg of floors. 

P. en Tiiosaique, (i) inlaying ; (ii) inlaid floor, 
pa^rrain [pare], s.m. (a) (godfather, sponsor. 
hire p., to stand godfather {dc, to), (ft) Proposef 
(of new member for club, etc.); sponsor, 
parricide* [parisid]. l. s. m. & Parricide. 
2 , a. Parricidal. 

parricide^ s.m. (Oime of) parricide, 
pars [pair]. Sec partir. 

parsemer [parsame], o./r. (Conj like semer) To 
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strew, sprinkle {de^ with), del par semi d'itoiles, 
sky studded, spangled, with stars. La contree est 
parsemie de fermes, the country-side is dotted 
with farms. Barbe parst?nee de ^ris, beard shot 
with grey. 

parsi, -e [parsi], a. & s. Rel.H: Parsee. 

part' [pair], s.f. I. Share, part, portion, {a) Divi- 
ser un gateau en plusieurs parts, to share out a 
cake. S.a. feu' i, lion. Vous lui fakes la p. trop 
belle, you favour him unduly. Avoir une p. dans 
les benefices, to have a share, an interest, in the 
profits ; to share in the profits. Avoir sa bonne 
p. d'eloges, to come in for one’s full meed of 
praise. Mettre qn de part {dans une affaire), to 
give s.o. a share in the profits. Mettre qn de part 
& demi, to go half-shares with s.o. S.a. heritage. 
(6) Pour ma part . . -.as for me . . ., as far as 
I am concerned . . ., (speaking) for myself. . . . 
(r) Prendre qch. en bonne part, en mauvaise part, 
to take sth. in good part, in bad part. 2. Share, 
participation. Avoir part k qch., to have a hand, 
a share, in sth. F: Avoir part au gateau, to have 
a finger in the pie. Prendre part k qch., to take 
(a) part in, to join in, to be a party to, sth. ; to 
share in sth. Prendre p. a une ciremonie, to assist 
at a ceremony. Prendre p. d la conversation, aux 
rires, to join in the conversation, in the laughter. 
Je ny ai pris aucune p., I had neither part nor 
lot in it. Kaire part de qch. k qn, to inform, 
advise, s,o. of sth. ; to acquaint s.o. with sth. 
Billet, lettre, de faire part, card, notice (announc¬ 
ing a wedding, death, etc.); intimation (of 
wedding, etc.). S.a. faire-part. Faire la part 
de qch., to take sth. into consideration. Faire 
la part des oirconstances, to take circumstances 
into account. 3. Savoir, tenir, qch. de bonne 
part, to have it from a reliable source, on good 
authority. Nulle part, nowhere. Autre part, 
elsewhere, somewhere else. Nulle autre part, 
nowhere else. Courir de part et d’autre, to run 
here and there. Faire des concessions do part et 
d’autre, to make concessions on both sides. De 
toutes parts, on all sides, on all hands. Us 
viennent de toutes parts, they come from all 
quarters. De part en part, through and through. 
D’une part . . ., on the one hand. . . . D’autre 
part . . ., on the other hand . . .; then 

again. . . . S.a. quelque part. Je viens de la part 
de . . ., I come on the part of. . . . Dites-lui 

de ma part que . . ., tell him from me that. . . . 

C'est une insolence de so p ., it is a piece of insolence 
on his part. 4. A part, apart, separately. Prendre 
qn d p., to take, draw, s.o. aside. Mettre de 
Vargent d p.,X.o put money by, aside. Ploisanterie 
d p., joking apart. Enihallage d p., packing extra. 
Et k part lui? who besides him ? A part moi . . ., 
in my own heart. ... Th: Mots prononces k 
part, words spoken aside. A part quelquos 

exceptions, with a few exceptions. A p. qiielques 
pages . . ., c.\ccpt for a few pages. . . . 
part*. See partih. 

partage [parta:;,!, I. Division, (a) Shanng, 
allotment, apportionment (of spoils, etc.), jfur : 
Partition (of rc.al property). Faire le partage de 
qch., to divide, share out, sth. (b) P. d'un pays, 
partition of a country II y a partage d’opinions, 
opinions are divided. Geog: Ligne de partage 
des eaux, watershed ; U.S: divide. 2. Share, 
portion, lot. Avoir qch. en partage, to receive 
(a house, etc.) as one’s share. Tomber, 6ohoir, 
en partage k qn, to fall to s.o.’s share, to s.o.’s lot. 
partagler [parta3ej, zKtr. (je partageai(s); n. 
partageons) I. I'o divide, (a) To parcel out, to 
apportion (property, etc.); to share out (loot, 


etc.), (b) Fleuve qui partage le pays en deux, river 
that divides, cuts, the country into two. £tre 
partagds d’opinion sur qch., to be divided in 
opinion over sth. Partager le dilT6rend (par la 
moitie), to split the difference ; to compromise. 
2. {a) P. qch. avec qn, to share sth. with s.o. ; to 
go halves, to go shares, in sth. with s.o. Ils se 
partagent les hinifices, they share the protii.s 
between them. P. le mime sort, to fare and share 
alike. P. les idies de qn, to agree with s.o.’s views. 
Amour partag6, requited love. Golf: Trou 
partage, halved hole. (Zi) v.i. P. dans une succession, 
to share in, have a share in, a succession. 3. £tre 
bien, mal, partag6, to be well, ill, provided for. 
a. -cable. 

se partager, to divide ; (of river) to branch, 
parlance [partais], r./. Nau: Departure. Esp. 
Navire en parlance, ship about to sail, outward 
bound. Pavilion de parlance. Blue Peter. En 
parlance pour Bordeaux, bound for Bordeaux, 
partant' [partu], adv. Consequently, therefore, 
partant*. I. a. Departing. 2. s.m.pl. Les par- 
tants, (i) the departing guests, etc. ; (ii) Turf: 
etc: the starters. 

partenaire [part3ne:r], r.m. Games: Sp: Dane : 
Partner. 

parterre [partEirJ, r.m. I. Flower-bed. 2. Th: 
Le parterre, (i) The pit; the area (of concert- 
hall). F: Prendre un billet de parterre, to come 
a cropper, (ii) The audience (in the pit), 
parthe [part], a. & s. Parthian. F: Lancer, 
d6cocher, la nSohe du Parthe, to let fly a Parthian 
shaft. 

parti [parti], s.m. I. Party. Guerre de partis, 
party warfare. Esprit de p., party spirit. Prendre 
parti pour, oontre, qn, to side with, against, s.o. 
Prendre, 6pouser, le parti de qn, to take s.o.’s 
side, s.o.’s part. £tre, se ranger, du parti de qn, 
to side with s.o. 2. (Marriageable person) C’est 
un bon parti, he, she, is a good match ; he is a 
very eligible parti. 3. Decision, choice, course. 
Hisiter entre deux partis, to hesitate between two 
courses (of action). Prendre (un) parti, to come 
to a decision, to make up one’s mind. Mon p. est 
pris, my mind is made up. En prendre son parti, 
to resign oneself to the inevitable; to make the 
best of it. Prendre le parti de faire qch., to 
decide, resolve, to do sth. Parti pris, (i) set 
purpose ; (ii) rank obstinacy (of opinion): bias ; 
prejudice. De parti pris, deliberately ; of set 
purpose. 4. Advantage, profit. Tirer parti de 
qch., to make use of sth. ; to turn sth. to account. 
Tirer le meilleur p. de qch., to turn sth. to the 
best account. 5. F: Faire un mauvais parti k 
qn, (i) to ill-treat s.o. ; to knock s o. about ; 
(ii) to kill s.o, 

partial, -aux [parsjal, -o], a. Partial (judge); 

bias(s)cd, unfair (critic), adv. -ement. 
partiality [parsjalite], r. A. Partiality (envers, for, 
to); bias, unfairness. 

participant, -ante [partisipa, -a;t], s Partici¬ 
pant ; participator (de, in), 
participation [partisipasp], s.f. l. Participa¬ 
tion. Cela s’est fait sans ma participation, I had 
no hand in it, no share in it. 2 . Com: Share, 
interest {d, in). P. aux hinifices, profit-sharing. 
Compte en participation, joint account, 
participe [partisipl, s.m. Gram: Participle, 
participer [panisipe], v.i. I. Participer k qch. 
{a) To participate, have a share, an interest in 
(profits, etc.), {b) To take a hand in, be a party to 
(plot, etc.); to share in, take (a) part in (work, 
etc.). 2, Participer de qoh., to partake of, have 
some of the characteristics of, sth. 



participial] 4: 

participial, -aux[partisipial, -o],a. Participial, 
particularisation [partikylarizasjS], Par- 
ticulanzation, particularizing 
particulariser ipartikylarize], v.tr. i. To par¬ 
ticularize. 2. To specify (details); to give 
particulars, details, of (sth,). 

se particulariser, to distinguish oneself 
from others (par, through). 
particularit<S [partikyUrite], s.J. I. Particu¬ 
larity. («) Particular nature (of sth.). (6) Detail, 
circumstance, particular. 2. Peculiarity, (a) Pe¬ 
culiar nature (of sth.). (/>) Characteristic, 
particule [partikyl], r./. i. Particle, F: atom. 
2. Gram: Particle. La p. nohtliairey the nobiliary 
particle (the prep, de, indicating that a name 
derives from landed property), 
particulier, -i^re fpartikylje, -je:r]. I. a. (a) 
Particular, special. (On passport) Sif^nes particu- 
liers, special peculiarities, (b) Peculiar charac¬ 
teristic. Attitude qui lui est particuliere, attitude 
(that is) peculiar to him, characteristic of him. 
(c) Unusual, uncommon, peculiar. Voild qui est 
p.f well, that’s odd I that’s peculiar I (d) Private 
(room, life, lesson, etc.); personal (account). 
Secretaire />., private secretary; confidential 
clerk. Entree particuliere, separate, private, 
entrance. J’ai des raisons particuli6res pour I0 
d6sirer, I have my own (private) reasons, reasons 
of my own, for wishing it. A titre particulier, m 
a private capacity. 2. y. Private person, private 
individual Agir en tant que particulier, en 
(quality de) simple particulier, to act merely as a 
private individual. Quel drdle de particulierl 
what a queer stick I t.w. II est trds aimablo 
dans le particulier, he is very pleasant in his own 
home. Notez en particulier que . . ., notice 
particularly that. . . . Recevoir qn en particu¬ 
lier, to receive s.o. privately. En mon particulier, 
in my own mind ; on my own account, 
particuli^rement [partikyljf.rmd], adv. (a) Par¬ 
ticularly, (e)spccially. (6) Peculiarly, uncom¬ 
monly. (c) Raconter qch. plus p., to recount sth. 
in greater detail, (d) Intimately, 
partic [parti], sj. I. Parr (of a whole). La plus 
firande p. du chemin, most of the way. Une bonne 
p. du papier est avariee, a good deal of the paper 
IS damaged. Les parties du corP'i, the parts of the 
body. Gram : Parties du discour<;, parts of speech. 
En partie, partly; in part. En grande partie, 
largely ; to a great extent. Faire partie de qch., 
to be or form a part of sth. 7 e ne fais plus p. de 
ce cercle, I don’t belong to this club any longer. 
Faire p du bureau, to be on the committee. 
Vondre qch. par parties, to sell sth in ots. 
Tenue des livres en partie double, double entry 
book-keeping. Dans quelle p. ere^-vous? what is 
your line (of business)? Chant d trois parties, 
three-part song. Parties d'nrchcstre, orchestral 
parts. 2. (a) Party. Partie do plaisir, pleasure 
party ; picnic, outing. La vie n'esi pas une p de 
plaisir, life is not a picnic. Voulez-vous ^tre do 
la partie? will you )oin us? Diner en partie Uno, 
to dine in intimate tetc-a-tetc. S.a. carr^: 1. 
(b) Game, match. P. de cricket, cricket match. 
Faire une p. de cartes, d'echecs, to have a game of 
cards, of chess. Partie nulle, drawn game ; (in 
racing) dead heat. Gaqner la p., to win the game 
or the match. F: Vous avez la partie belle, now’s 
your chance 1 Se mettre de la partie, to take a 
hand, lO )oin in. Jur : Party (to dispute, etc.). 
{a) P en cause, party to the case. La p. lesie, the 
injured party. Entendre les avocats des deux 
parties, to hear counsel on both sides. F. Avoir 
affaire ik. forte partie, to have a powerful opponent 


[parvenlr 

to deal with. F: Prendre qn & partie (d*avotr 
fait qch.), to take s.o. to task, to call s.o. to 
account (for doing sth.). (b) (Of barrister) Ma p., 
my client. 

partiel, -elle [parsjtl], a. Partial, incomplete. 

Paiement p., part payment, 
partiellcment [parsjp.lma], adv. Partially, 
partly, in part. 

partir fpartur], V. ipr.p. partant; p.p parti; 
pr.tnd. jo pars, il part, ils partent; pr.sub. je parte ; 
p.h. je partis; fu. je partirai) l. iKtr. A: 'To di¬ 
vide, part. S.a. maille*. 2. v.i. (Aux. etre) 

(а) 'Po depart, leave, start; to set out; t(j go off; 
to go away ; (of ship) to sail away ; (of ship, 
train) to steam away; (of train) to steam oft; 
(of pers.) to walk off, walk away; (of horseman) 
to ride off. Je pars d'ici, I am going away from 
here. Je pars dc la maison d huit heures, I leave 
home at eight o’clock. Nous partons demain, we 
leave, start, to-morrow. Sp: PartezI go 1 P. de 
:c mnnde, to depart this life. P. au galop, to set 
off at a gallop, to gallop away. Partir comma une 
fldche, comnie un trait, to be oflf, go off, like a 
shot. Nous voili partis, off we go! F: now 
we’re off! Son Hire est bien parti, his book has 
made a good start. Aut: Le moteur est parti au 
premier appel, the engine started at the first 
touch (of the switch). F: Etre un peu parti, 
to be slightly tipsy, slightly elevated. (?>) (Of 
button, paint, etc.) To come off; (of cable) to 
part, to give way; (of gun) to go off- P. d'un 
^clat de rire, p de rire, to burst out laughing, 
(c) To emanate, spring, proceed (from). 11 est 
parti de rien, he rose from nothing, {d) A partir 
d'aujourd’hui, from this day forward, from to-day 
(onwards). A p du quinze, on and after the 15th. 
3. Faire partir. («) To send off, dispatch (troops). 

(б) To remove (stain), (c) To fire, discharge, 
let off (gun); to let off, set off (fireworks); 
to touch off (mine); to set going (the engine). 

partisan, -ane [partiza, -an]. I. f. Partisan, 
follower; upholder, supporter (of custom, etc.). 
P. de la maniere forte, believer in the strong hand. 
2. s.m. Mil: Gucr(r)i!la soldier. Guerre de 
partisans, gLier(r)illa warfare, 
partitif, -ive [partitif, -i:v], a. Gram: Partitive, 
partition [partisi 3 ], s.f. I, Her: Quarter (of 
shield). 2,Mus: Score. P. d'orchestre, fuW score. 
partOUt [party]. adv. {a) Everywhere; on all 
sides. En tout et partout, at all times and in all 
places. Partout oCt . . ., wherever. . . . P ail- 
leurs, anywhere else. Souffrir de partout, to feel 
pain, to be sore, all over, [b) .-Ml; all together. 
Ten: Quatre jeux p., four all. Nau: (To boat 
crew) Sciez p. ! back together 1 
parturition [partyrisja], s.f. Parturition 
paru, -s, -t, etc. Sec par.vFtre. 
parure [pary:r], s.f. I. Ornamenting, adorning. 
La beaut6 sans parure, beauty unadorncvd. 

2, {a) Dress, finery, {b) Ornament, head-dress, 
(c') Set (of jewellery, of underclothes, etc.). 

3. Parings (of leather) ; trimmings (of meat), 
parution [parysja], s.f. Appearance, publication 

(of book). Des />., as soon as published, 
parvenir [parvaniir], v.i. (Conj. like venir. 
Aux. etre) 1 , P. d un endroit, to arrive at, to reach, 
a place. Votre lettre rn'est parvenue, your letter 
has reached me, has (duly) come to hand. Faire 
parvenir qch. ii qn. to send, to forward, sth. to 
s.o 2. (a) To attain reach ; to succeed. P. d la 
dignity de marshal, to attain (to) *he dignity of 
field-marshal. P. d faire qch., to manage to do 
sth. U parvint d s'ichapper, he succeeded \n 
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escaping, he made good his escape. (6) Abs. To 
succeed in life. 

parvenu, -ue, s. Parvenu, upstart. Les 
parvenus, the newly rich. 

parvis [parvi], s.m. Parvis, square (in front of a 
church). Poet: Les o 61 estes parvis* the courts 
of heaven. 

pas* [pa], s.m. I, Step, pace, stride, (a) Mesurer 
une distance au pas, to pace off a distance. Pas 
4 pas, step by step, little by little. A chaque pas, 
at every step, at every turn. Marcher & pas 
compt6s, to walk with measured tread. Allonger 
le pas, to step out. Hater, presser, le pas, to 
quicken one’s pace. J’y vais de ce pas, I am going 
at once. Porter, diriger, ses pas vers un endroit, 
to proceed, to wend one’s way, to bend one’s 
steps, towards a place. Aller, marcher, h grands 
pas, to stride, stalk, along. Marcher 4 petits pas, 
(i) (of child) to toddle (along); (ii) to take mincing 
steps. Faux pas, (i) slip, stumble ; (ii) (social) 
blunder. Faire un faux pas, (i) to stumble ; (ii) to 
blunder, to make a faux pas. II n’y a que le 
premier pas qui coute, only the beginning is 
hard. Faire un pas, to take a step. C*est d6j4 
un grand pas de fait, that is a long step forward, 
a great step forward. Avoir, prendre, le pas sur 
qn, (i) to have, take, precedence of s.o.; (ii) to 
put s.o. into the background. II demeure 4 deux 
pas d’ici, he lives a few steps away, within a 
stone’s throw from here. S.a. cent i, clerc 2. 
(6) Au pas, at a walking pace. Aut: Avancer au 
pas, to go dead slow. Pas de valse, waltz step. 
Pas seul, solo dance. Pas acc^l6r6, r6doubl6, 
quick step, quick march. Avancer au pas gym- 
nastique, to advance at the double. "Pas de 
route!” ‘march at easel’ Marquer le pas, to 
mark time. Perdre le pas, to fall out of step. 
Marcher au pas, to march in step. lyiaroher du 
mdme pas que qn, to keep pace with s.o. S.a. 
CADENC6, ROMPRE I. 2. Footprint, foot-mark. 
Marcher sur les pas de qn, (i) to follow in s.o.’s 
footprints in s.o.’s tracks; (ii) F: to follow in 
s.o.’s foot.steps 3. Step (of stair); threshold (of 
door). Le pas de la porte, the door-step. 4. Pass¬ 
age ; (mountain) pass ; strait. Le Pas de Calais, 
the Straits of Dover. Mauvais pas, tight corner, 
awkward situation. Tirer qn d’un mauvais pas, 
to get s.o. out of a hole, out of a fix. Sauter le 
pas, to take the plunge, to cross the Rubicon. 
5. Pitch (of screw, propeller); thread (of screw). 

pas^y nes^.adr. I. Not. Je nc sais pas, I don’t know. 
jfe ne Vat pas encore vu, I have not seen him vet. 
Pas du tout, not at all by no means Pourquoi 
pas? why not? Pas moi, not I. Nous marchons 
peu ou pas, vve walk little or not at all. F: Pas 
(vrai)? -= n ’ f . st-cf pas ? Affaibli mats non pas 
decourage, weakened but not discouraged. Non 
pas! not at all ! Des lilas pa^ fleurts, lilac not yet 
in bloom. 2, Pas un. (a) Pas un mot ne fut dit, 
not a word was spoken. (6) II connait Paris mieux 
que pas un, he knows Pari.s better than anyone. 
3. Pas mal de, see mal*. 

pascal, -aux [paskal, -o], a. Paschal (lamb). 

pasquinade [paskinad], s.f. Pasquinade, lam¬ 
poon. 

passable [pasabl], a. Passable, tolerable, pretty 
good, fair; so so. adv. -ment. 

passage [posaij] s.m. Passage. l. Crossing 
(of sth.); passing over, through, across; going 
past (a place), {a) La rivtere est de p. facile, 
the river is easy to cross Chacun sourit sur son p., 
everyone smiles as he passes, as he goes by. 
Guetter le passage de qn, to waylay s.o. ; to lie 
in wait for .s.o. Livrer passage 4 qn, to allow s.o. 


to pass. P. de Vdnus {sur le disque du soleil), 
transit of Venus. Oiseau de passage, bird of 
passage. Droit de passage, right of way. "Pas¬ 
sage interdit au public,” ‘no thoroughfare.’ fitre 
de passage dans une ville, to be only passing 
through a town. Mus : Note de passage, passing 
note. El: P. du courant, flow of the current. 
(^) Nau: Payer son p., to pay for one’s passage. 
Bateau de passage, ferry-boat, (c) P. du iour d 
la nuit, transition, change, from day to night. 
{d) Metall: Pa.ss (through rolling-mill). 

2. (a) Way, way through, thoroughfare. Nau: 
Channel. P. dans les montagnes, mountain pass. 
Se frayer un p., to force a way through. Barrer 
le passage 4 qn, to stand m s.o.’s way. (h) Arcade 
(with shops on either side), (c) Rail: Passage 4 
niveau, level crossing, (d) Outlet (of pipe); 
water-way (of tap), (e) Crossing. See clouter i. 

3, Passage (in book, in musical composition), 
passager, -^re [pasa^e, -err]. I. a. (^2) Oiseau p., 

migratory bird, bird of passage, (b) Fleeting, 
short-lived, transitory fbcauty, etc.) ; momentary 
(pain, etc.). 2. s. Passenger (by sea or air), 
passant, -ante [posa. -a:t]. l. a. (Of road) 
Through which there is much traffic; busy. 
2. s. Passer-by. 3. s.m. (a) Harn: Keeper, 
(fe) Sm.a : Frog (for scabbard), 
passation [posasjS], s.f. Drawing up, signing (of 
agreement). 

passavant [pasava], s.m. I. Nau: (Fore-and- 
aft) gangway 2, Oust: Permit, 
passe [pa:s], s.f. I. (a) Passing, passage (of 
birds, etc.), (b) Permit; pass. P: de chemin de 
fer, (free) railway pass. Mot de passe, password. 
(c) P. magn^tique, mesmeric pass (d) Fb. P. en 
avant, forward pass, (e) Metalw: Cu. (on 
lathe). 2. {a) Fenc: Pass, thrust (6) Passe 
d*armes, passage of arms. 3. Nau : Pass, fairway. 
P. dtroite, narrows. Vous Stes en bonne passe, 
it is all plam sailing ; you are in a strong position. 
£tre en (bonne) passe de . . to be in a fair 
way to. £tre en mauvalse passe, to be in a 

tight corner 

passe-bouillon, s.m.mv Soup-stramer. 
passe-cordon, s.m. Bodkin, pi. Des passe- 

cordons 

passe-coude, s.m. Flbow-glove. pi. Des passe- 

coudes. 

passe-debout, s.m.mt;. Oust: Transire, 
passe-droit, y m. Injustice; illegitimate favour ; 

unfair promotion, pi. Des passe-droits. 
passe-lacet, s.m Bodkin pi. Des passe-lacets. 
passe-lait, s.m.inv. Milk-strainer 
passement fposmaj s.m. (Gold, silkl lace (for 
clothes) , braid, braiding (for furniture) 
passementer fpasmote], v.tr. To trim (gannent, 
etc., with passementerie 

passementerie [posmotri], s.f. Passementerie; 
trimmings. 

passementier, -ifere [po.smatje, -jeir], s. Dealer 
in passementerie 

passe-montagne, ^.m. Cap-comforter; Bala- 
klava helmet, pi. Des passe-montagnes. 
passe-partout, s.m.inv. i. {a) Master-key, 
pass-key. (b) Latch-key. 2. (a) Cross cut saw. 
(?i) Compass-saw. 3. Phot: etc: (a) Slip(-in) 
mount. Album passe-partout slip-in album. 
(h) Passe-partout (frame). 

passe-passe, \.m. No pi. Legerdemain, sleight 
of hand, jugglery Esp. Tour de passe-passe, 
conjuring trick. 

passe-plats, s.m.mv. Service-hatch, 
passepoil fpaspwal], s.m. Braid, piping (for 
garments). 
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passeport [pa.p3;rl, , m, (a) Adm; Passport. 

(6) Nau: Sea-pass, sea-letter, 
passe-pur^e, s.m.iny. Potato-masher, 
passer [pose]. I. v.i. i, (Aux. avoir or etre) To 
pass ; to go past; to go (on, by, along); to pro¬ 
ceed. P. sur un Pont, to cross (over) a bridge. 
// est passe, a pass^, ciexant 'a boutique, he went 
by. went past, the shop. L'auto lui a passi sur les 
jamhes, the car ran over his legs. La bouteille passe 
de main en mam, the bottle passes round Faire 
passer les gftteaux, to hand round the cakes. 
Par ou est-il, a-t-tl, passi? which way did he go? 
Je ne peux pas p., I can’t get by. “On ne passe 
pas/* no thoroughfare.’ “Defense de passer sous 
peine d*amende/’ ‘trespassers will be prosecuted.’ 
“Laissez passer,** ‘admit bearer.’ P. d Pennemi, 
to go, pass, over to the enemy. Passons d la salle 
d manner, let us proceed to the dining-room. 
P. sur line faute, to pass over a mistake. En 
passant, by the way. Une fois en passant, once 
in a while. Remarque en passant, passing, casual, 
remark Dire qch, en passant, to mention sth. 
casually. {Ceci) soil dit en passant, (be it 
said) by the way, in passing. Passons d autre 
chose, (i) let us pass on to other matters ; (ii) tet 
us change the subject. Aut: P. en deuxiime 
tntesse, to change into second gear. P. d la 
postiriti, to go down to posterity. Close qui a 
passi dans le texte, gloss that has slipped into the 
text. La route passe tout pres du village, the road 
runs quite close to the village. Cela m'est passi 
de Pesprit, it has quite slipped my memory. Mon 
diner ne passe pas, my dinner won’t go down. 
Passes par la fenetre, go, get, through the window. 
Faire passer un tuyau d travers le mur, to run a 
pipe through the wall, ll faut que le cafi passe 
tris lentement, coffee must percolate, filter, very 
slowly. (With cogn. acc.) Passer son chemin, to 
go one’s way. Passes votre chemin! (i) pass along, 
pass on! (ii) begone I S.a. debout i. 2. (Aux. 
etre) P. chez qn, to call on s.o. Entrer en passant, 
to drop in. Est-ce que le facteur est passi? has the 
postman been? 3. (Aux. avoir) {a) To undergo, 
pass through. J'ai passi par Id, I have gone 
through it. II a dii en passer par 1^; il a du y 
passer, he had to put up with it. (b) n la fait 
passer par oCi il veut, he makes her do anything 
he wants. 4. (Aux. avoir) To pass away, (a) To 
disappear, to cease. La douleur a passe, the pain 
has passed off, has gone. P. de mode, to pass out 1 
of fashion. Couleurs qui passent, colours that fade, 
go off. Il faut laisser p, Porage, we must let the 
storm blow over. (6) (Of time) To elapse, to go 
by. Les annies qui passent, the fleeting years. A 
mesure que les annies passent, as the years go by. 
Comme le temps passe (vite)! how (quickly) time 
Hies I Faire passer le temps, to pass the time. 
5. (== tr^pa.sshh) (Aux. avoir or etre) To die. 

11 est, il a, passi dans mes bras, he passed away in 
my arms. 6. Fred, (a) (Aux. avoir qr etre) To 
become. P. femme, to grow into a woman. P. 
capitaine, to be promoted captain, {b) (Aux. 
avoir) To be considered, to pass for. P.pour riche, 
to be accounted rich. P. pour avoir fait qch., to 
be credited with having done sth. P. pour exact, 

(i) (of pers.) to have a name for punctuality; 

(ii) (of fact) to be supposed to be correct. Se faire 
passer pour . . to give oneself out to be . . ., 
to pass oneself off as, for. . . . i>e faire p. pour 
Franpais, to pose as a Frenchman. 7. (Aux. avoir) 
To be accepted, to pass muster. La loi a passi, 
the bill has been carried, F: has gone through. 
Cela pent p., it will pass muster. Monnaie qui ne 
passe plus, coinage that is no longer current. 


Qu'il revienne demain, passe encore, if he return* 
to-morrow, well and good. Cela no passe pas, 
that won’t do. Enfln, passe pour lull well, that’s 
all right as far as he is concerned. 8. (Aux. avoir) 
Jur: (Of lawsuit) P. enjugement, to come up for 
judgment. L affaire passera en janvier, demain, 
the case will be heard in January, comes on 
to-morrow. 

II. passef) v.tr. I, To pass, traverse, cross, 
go over (bridge, river, sea). Vous avez passi la 
maison, you have gone past the house. 2, (a) To 
carry across; to ferry (goods, passengers) over. 
Voulez-vous me p.? will you ferry me across? 
P. des marchandises en fraude, to smuggle in goods. 
(6) P. qch. d qn, to hand sth. to s.o. Veuillez me 
p. Peau, please pass me the water. P. une nouvelle, 
to hand on news. Faire p. une lettre d son adresse, 
to forward a letter. P. une rommande, to place 
an order. Fb: P. le ballon, to pass the ball. 
{c) P. une iponge sur le tableau, to pass a sponge 
over the blackboard. Se p la main dans les 
cheveux, to run one’s fingers through one’s hair. 
P. sa tete par la fenetre, to put in (or out) one’s 
head at the window. P. une chemise, to slip on a 
shirt, (d) P. un couteau d la meule, to grind, 
sharpen, a knife. P. un dessin d Pencre, to ink in a 
drawing. P. un diserteur par les armes, to shoot 
a deserter. 3* pass, spend (time, one’s life). 
P. son temps d faire qch., to spend one’s time (in) 
doing sth. Leur lune de miel se passa d Naples, 
their honeymoon was spent in Naples. F: Se la 
passer douoe, to have an easy time, to take it easy. 
4. To pass, go beyond, exceed, surpass. Cela 
passe ma capaciti, that is beyond my powers, 
Cela passe la mesure, les bornes, that is going too 
far. F: Cela me passe, it passes my compre¬ 
hension. Le vieux ne passera pas Phiver, the old 
man won’t live through the winter. Prov: Con- 
tentement passe richesse, content is better than 
wealth. 5. To pass over, (a) To excuse, pardon 
(fault, etc.). Je vous passe cela, I grant you that. 
P. une fantaisie d qn, to indulge, humour, s.o.’s 
fancy. (6) To omit, leave out. Passer qch. sous 
silence, to pass over sth. in silence, (c) Cards: 
etc: P. son tour, Abs. passer, to pass. 6. (a) jfur: 
Passer un accord, to conclude an agreement. P. 
un control, to enter into, sign, a contract. Book-k: 
Passer 6oriture d’un article, to post an entry. 
(b) P. une loi, to pass a law. (c) P. un exarnen, 
(i) to sit for, (ii) to pass, get through, an examina¬ 
tion. 7. To strain (liquid); to percolate (coffee). 

se passer. I. To happen; to take place. 
Que se passe-t-il? qu est-ce qui se passe? what is 
going on? F: what’s up? Est-ce que la cirimonie 
s'est bien passic? did the ceremony go off all 
right? 2. (fl) To pass away, to cease; (of time) 
to elapse, go by. Il faut que jeunesse se passe, 
youth will have its fling. Cela ne so passera pas 
ainsi, I shall not let it rest at that. (6) To fade, 
decay, wither, 3. Se passer de qch., to do wiih- 
out, to dispense with, sth. Je ne peux pas m'en p., 

I can’t do without it. 

pass^. I. a. (a) Past; gone by. La semaine 
passie, last week. Il a quarante ans passes, he is 
over forty. S.a maTtre i. L'orage est p., the 
storm is over. (/?) Faded. 2. s.rn. Le pass6. 
(a) The past; former times. Comma par le 
passd, as in the past, as hitherto. Oublions le 
pass6, let bygones be bygones, (b) Gram: Verbe 
au pass6, verb in the past tense, (c) Broderie au 
pass6, satin-stitch embroidery. 3, prep. Pass6, 
beyond. Il est pass6 quatre heures, it is, has. 
gone four. P. cette date . . ., after this date. .. . 
passereau [pasro], s.m. Sparrow. 
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passerelle [pasrel], 4.f. i. Foot-bridge. l»Nau- 
La passerelle de commandement, the bridge. 

P. de service, gangway, [passer] 
passe-rose, s.f. Bot: Hollyhock, rose-mallow. 
pi Des passe-rose{s), 

passe-temps, %.m.inv. Pastime, diversion, 
passe-th^, » m.inv. Tea-slramer. 
passeur, -euse [pasceir, -o:z], s. Ferryman, 
ferry woman. 

passible [pasibl], a. Liable (de, to, for). P. d'une 
amende liable to a fine. 

pass'if, -ive (pasit, -i:v]. I. a. (a) Passive 
(obedience, etc.). Gram: Voix passive, passive 
voice. (6) Com: Dettes passives, debts due by 
us ; liabilities. 2 . s.m. (a) Gram : Passive (voice). 
(b) Com: Liabilities, adv. -ivement. 
passim [passim], Lt. adv. Passim, 
passion [posp], s. f. I. La Passion, the Passion 
(of Christ). Semaine de la Passion, E^assion Week. 
Dot: Fleur de la Passion, passion-flower. 2. P 
pour la musique, passion for music. Aimer qn A 
la passion, to be passionately in love with s.o. 
La p. de la verit 6 , a passion for truth. Avoir la 
passion de faire qch., to be passionately fond of 
doing sth. Parler avec passion, sans passion, to 
speak passionately, dispassionately, 
passionnant [posjonuJ, a. Entrancing, thrilling, 
passionnel, -elle fposj-'melj, a. Pertaining to 
the passions. -Crime passionnel, love tragedy; 
crime due to jealouay. 

passionner [pasj.me], v.tr. To impassion; to 
excite (s.o.-) with passion. Le sport le passiomie, 
he is passionately fond of sport. Livre qui pas- 
sionne, book that grips you. 

se passionner de, pour, qch., to conceive a 
pa.ssion for sth. 

passionn^, a. Passionate, impassioned, 
ardent. P. de, pour, qn, passionately fond of, 
doting on, s.o. P. contre qch,, deeply prejudiced 
against sth. s. Un p. de musique, a music 
enthusiast, adv. -mcnt, 
passivity [pasivitc], y./. Passivity, 
passoire [poswair], s.f. Cu: Strainer. P. d 
Ugumes, colander, [pa.ssfh] 
pastel [pastel], s.m. Pastel. I, Bot: Woad. 

2. Art: (a) Crayon, (b) Pastel drawing, 
past^que [pastek], y./. Water-melon, 
pastcur [pastoeir], s.rn. I. Shepherd. Peuple />., 
pastoral people. 2. Pastor ; (protestant) muuster. 
pasteuriser [pastcenze], v.tr. To Pasteurize, to 
sterilize (milk, etc.). 

pastiche [pasti^i], 5.7^1. I. Art: Mus: Pasticcio. 

2, Lit: (a) Pastiche, imitation, (b) Parody, 
pastichcr [pastiSe], v.tr. Art: etc: (<i) ’Fo imi¬ 
tate, copy (the style of s.o.). (b) To parody, 
pastille [pastr.j], s.f. l. Lozenge, jujube. Pas¬ 
tilles de chocnlat, chocolate buttons or drops. 

2 . Rubber patch (for inner tube of tyre). 

3 . P. microphonique , capsule (of transmitter), 
pastoral, -aux [pastaral, -o]. I. a. Pastoral. 

Anneau p., episcopal ring. 2. s.f. Pastorale. 

(a) Pastoral (play, poem), (b) (Bishop’s) pastoral 
(letter), adv. -ement. 

pastprat [past.ora], s.m. Pastorate, 
pastbureau, -elle [pasture, -el], l, s. Poet: 
Shepherd-lad, -lass. 2. s.f. Pastourelle, pastoral 
(poem). 

pat [pat], y.777. ifif. Chess: Stalemate, a.iw?'. Fairo 
pat son adversaire, to stalemate one’s opponent, 
patache 1 patajij, y./. F: Ramshackle conveyance ; 
shandrydan. 

patachon [pataCi], s.m (a) A ■ Stage-cart driver. 

(b) P: Mener une vie de patachon, to lead a 
rollicking life, a wild life. 


patapouf [patapuf]. I, int. Flop I Faire p., to 
fall flop. 2. s.m. F: Gros p., fat lump of a 
man. 

pataqu^S [patakers], s.m. F: Faulty liaison 
(betraying illiteracy); bloomer, 
patarafe [pataraf], y./. F: Scrawl, 
patate [patat], s.f. i. Batata; sweet potato. 
2 »P: Potato; P: spud. 

patati [patatij. F: Et patati et patata, and so 
forth and so on, 

patatras [patatra], iTir. F: Crash 1 
pataud, -aude [pato, -o:d], a. & s. Clumsy, 
loutish, lumpish (person), 
pataugler [pato3e], v.i. (je pataugoai(s); n. patau- 
geons) (a) To splash and flounder in the mud. 
(b) F: To flounder (in a speech, in viva voce 
exam.), (c) To paddle, to wade (in sea, etc.). 
s.m. -cage. y. -eur, -eusc, 
patch [patS], s.m. Patch (for tyre), 
patchouli [patSulij, y.77j. Bot: Toil: Patchouli, 
pate [port], s.f. I. Paste, (rt) P. d pain, dough. 
Pates d'ltalie, Italian paste. F: £tre de la pate 
dont on fait les h^ros, to be of the stuff that 
heroes are made of. Mettre la main & la pate, 
to take a hand in the work oneself. C’est une 
bonne pate (d’homme), he’s a good sort, (b) Toil : 
P. d'amandes, almond-cream. P. dentifrice, tooth¬ 
paste. P. d polycopier, hectograph jelly. Pate de 
bois, wood-pulp. Pate de carton, papier mache. 
Art: Peindre en pleine pate, to paint with a full 
brush. 2. Typ : (Printer’s) pie. 3. Cramming. 
Vivre comme un coq on pAte, to live like a 
fighting cock, 

pat^ [pote], s.m. I. (a) (Meat or fish) pie. 
F: Quel gros pate que oe petiti what a fat little 
boy! (b) P. en terrine, potted pate (of foie gras). 
P. de cochon, brawn. 2. Block (of houses); clump 
^of^trccs). 3. Blot, blob (of ink), 
patce [pate], s.f. Mash (for poultry); dogs', 
cats’, food, 

patelin', -ine [patlC -in], (a) a. Srnooth- 

tongued, smooth-spoken, mealy-mouthed ; glib. 
(From the 15th cent, farce Mnistre Pierre Pathe- 
lin.) Voix pateline, wheedling voice. Excuses 
patelines, humbugging excuses. (6) y. Smooth- 
tongue, wheedler. 

patelin% s.m. P: i, (a) Native village or farm. 
(b) Man from the same village (as myself, etc.). 
2. Small locality. 

patelinage [patlina:3], s.m. Smooth words; 
blarney ; humbug. 

patelle [palel], y./. ArcheoT. Patella. 2. Lim¬ 
pet, barnacle. 

pat^nc [paten], y./. Ecc : Paten, 
patenotre [patnoitr], s.f. I, («) Paternoster, 
Lord’s prayer, (b) F: Prayer, (c) pt. F: Beads, 
rosary. Dire ses paten6tres, (i) to tell one’s 
beads; (11) to say one’s prayers. 2. Paternoster 
pump ; noria. 

patent [patu], a. («) Patent; open to all. Lettres 
patentes, (letters) patent. (6) (Obvious, evident, 
patentable [patutabl], a. (’Trade, etc.) subject 
to a licence, requiring a licence, 
patente [paiurtj, s.f. I. (a) Licence (to exercise 
a trade or profession). Se faire inscrire ^ la 
patente. to take out a licence, (b) Tax, Payer 
patente, to be duly licensed. 2. Nau : Patente 
de sante, bill of health, 
patenter [jpatate], v.tr. To license 

patentC) -ee, s. Licensee ; licensed dealer, 
pater Iputeir], s.m.inv. The Lord’s prayer. Dire 
cinq pater, to say five paternosters, 
patere [patc:r], s.f. (a) Hat -peg, coal-peg. 
(b) Curtain-hook (for looping up the curtain). 
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p&tcrne [patern], a. Benevolent, soft-spoken; 
smooth (tone). 

paternlel, -elle [paternd], a. Paternal, {a) Du 
c6t^ p., on the father’s side. s.tn. P: Le paternel, 
the pater, (b) Fatherly, kindly (tone, advice). 
adv. *ellement. 

paternity [pat^rnite], s.f. Paternity, fatherhood. 
F: Rcvendiquer la p. d’un lime, to claim the 
authorship of a book. 

pSteux, -euse [pato, -o:z], a. (a) Pasty, clammy ; 
doughy (bread). Lanf^ue pdteuse, coated tongue. 
(b) Thick, dull (voice); muddy (ink), (c) (Ofi 
gem) Cloudy, milky. 

path^tiqiie [patetik]. I. a. Pathetic, moving, 
touching.^ 2. s.tn. Pathos, adv. -ment, -ally, 
pathologie [pat3b3i], s.f. Pathology, 
pathologique [patob^ik], a. Pathological, 
pathologiste [patob3ist], s.m. Pathologist, 
pathos fpatns], i.w. Affected pathos ; bathos, 
patibulaire fpatibyb.-r], a. Relating to the 
gallows. Fourchea patibulaires, gibbet. Avoir 
une mine patibulaire, to wear a hang-dog look, 
patience' [pasjursj, ^./. I. Patience, long-suffer¬ 
ing. Avoir de la p., prendre patience, to have i 
patience, to be patient. Prendre qch. en patience, I 
to bear sth. patiently ; to put up with sth. 
Attendre avec patience, to wait patiently. Ma p. 
est d bout, je suis A bout de patience, my patience 
is exhausted. Faire perdre patience k qn, to put 
8.0. out of patience. Jeu de patience, puzzle; 
esp. lig-saw puzzle. 2. Mil: Button-stick, 
patience', 5./. JUot: Patience-dock, 
patilent, -ente fpasja, -a:t]. i, a. Patient. 

(a) Enduring, long-suffering. (6) Forbearing. 
2* s. (a) Condemned man (about to be executed), 
(ft) Patient (in surgical case), adv. -emment. 

patienter [pasjatej, v.i. To exercise patience, 
patin [pate], s.m. I. A: Patten (foot-gear). 
2* (a) Skate. Patins d roulettes, roller skates, 
(ft) Runner (of sledge); skid (of aeroplane). 
3. {a) (Drag-)shoe, skid(-pan) (of wheel), (ft) Shoe 
(of brake). 

patine [patin], s.f. Patina (on ancient bronzes), 
patinier' [patine], t;.i. l. To skate. 2 . (Of wheel) 
To skid ; (of belt) to slip. s.m. -age. 
patiner% v.tr. To give a patina to (bronze). 

patin^, a, Patinated (bronze), 
patmette [patinEt],.?./. Scooter, 
patineur, -euse [patinoeir, -o:z], s. Skater, 
patinoire [patmwair], s.f. Skating-rink, 
patir [potirr], v.i. To suffer (for others); to 
suffer in health. 

p^tis [poti], s.m. Grazing-ground, pasture, 
patisserie [patisri], s.f. I. («) Pastry, (ft) pi. 
Cakes. 2. Pastry-making. 3. Cake-shop; 
tea-rooms. 

patissier, -idre [patisje,-je:r], 5. I. Pastry-cook. 
2. Tea-room proprietor. 

patois [patwa], s.m. (a) Patois; provincial dia¬ 
lect. (ft) F: Jargon, lingo, 
patoiser [patwaze], v.i. To speak in patois, 
patouiller [patuje]. I. v.i. To splash, flounder 
(in the mud). 2, v.tr. P: To paw (s.o., sth.). 
patraque [patrak]. I. s.f. (a) Worn-out machine. 

(b) F: Chronic invalid ; old crock. Z.a.F: Out 
of sorts; seedy. 

p^tre [pa:tr], s.m. Herdsman ; occ. shepherd, 
patriarcal, -aux [patriarkal, -o], a. Patriarchal. 
adv. -ement. 

patriarche ^patnar^], s.m. Patriarch, 
patricien, -tenne [patnsje. -len], a. & s. Rom. 
Hist: Patrician. 

patrie [patn], s.f One’s nat ve and or country ; 
fatherland. Mdre patrie, mother country. 


patrimoine [patrim wan],i.m. Patrimony, heritage, 
patrimonial, -aux [patrimonial, -o], a. Patri¬ 
monial. 

patriote [patriot]. I, a. Patriotic (person). 

2 . s. Patriot. 

patriotique [patriotik], a. Patriotic (song, 
speech), adv. -ment, -ally, 
patriotisme [patriotism], s.m. Patriotism, 
patron, -onne [patro, -on], r. I. (a) Patron, 
patroness ; protector, protectress, (ft) Patron 
saint. 2. (a) Master, mistress (of house); em¬ 
ployer (of labour); chief, head, owner (of firm); 
proprietor (of hotel), (ft) Nau: Skipper, master 
(of small vessel); coxswain (of boat crew). 

3. s.m. (a) Pattern (for dress); model, (ft) Tern-, 
plate, templet. Patron ajourft, stencil(-plate). 

patronage [patrona:}], s.m. I. (a) Patronage, 
support, (ft) Ecc: Advowson. 2. (a) (Church) 
club (for young people); guild, (ft) Head¬ 
quarters of church guild. 

patronal, -aux [patronal. -d], a. I. Pertaining 
to the patron saint. Fete patronale, patronal 
festival. 2. Pertaining to employers. Syndicat p., 
employers’ association. 

patronat [patrDna], s.m. I. Rom.Ant: etc: 

Patronate, protection. 2. Body of employers, 
patron-jaquet [patr53akE], s.m., patron- 
minet [patr 3 mine], s.tn. Des (le) patron-jaquet, 
-minet, at early dawn, at peep of day. 
patronner' [patrone], v.tr. To stencil. 
patronner% v.tr. To patronize, support (hospi¬ 
tal, charity ball, etc.). 

patronnesse [patrones], a. ^ s.f. (Dame) p., 
patroness. 

patronymique [patronimik], a. Patronymic. 

Norn patronymique, surname, 
patrouille [patmij], s.f. Patrol. Chef de p., 
patrol leader. Aller en patrouille, faire la 
patrouille, to go on patrol ; to patrol, 
patrouiller [patrujc], v.i. To patrol, 
patrouilleur [patrujoeir], s.m. Member of a 
patrol. Navy: Patrol-boat, patrol-ship, 
patte [pat], s.f. 1 . Paw (of lion, cat, dog); foot 
(of bird); leg (of insect). F: Pattes de mouohe, 
cramped handwriting ; scrawl. Pattes d’araignde, 
(i) long thin fingers; (ii) scrawling writing; 
(iii) Aiec.E: oil-grooves, grease-channels (of 
bearing). Marcher, aller, k quatre pattes, to go on 
all fours, on one’s hands and knees. Animaux k 
quatre pattes, four-footed animals. Faire patte 
de velours, (of cat) to draw in its claws. Coup de 
patte, scratch, claw, pat. Tenir qn sous sa patte, 
to have s.o. at one’s mercy. Tomber sous la 
patte de qn, to fall into s.o.’s clutches. A bas les 
pattesl (i) (to dog) down, sir 1 (ii) F.* hands off! 
(Of dog, etc.) A toutes pattes, at full speed S.a. 
BLANC I. 3, GRAissER I. 2 . Foot (of wif.e-glass) . 
3. F'lap (of pocket, of envelope). 4. Holdfast, 
clamp, clip, fastening. Cv; P. de tension, chain- 
adjuster. 5 . F'luke, palm (of anchor); claw (of 
grapnel). 6 . Tab, strap (on garment). Pattes 
d'epaute, shoulder-straps, 
patte-d’araignee, ?./. Bot: Love-in-the-mist. 
patte-de-lievre, c/. Bot: Hare’s-foot trefoil, 
patte-d’oie, s.f. I. Cross-roads; goose-foc»-. 
2. Crow’s-foot (wrinkle) 3 * ' Chenopodlum, 

goose-foot pi. Des pattes-d'oie 
patte-fiche, J./. Holdfast, pi. Dcs pattes-fiches. ' 
patte-pelu(e), 5 . m. A F: Sneak, pussyfoot. 
pattU [F^aty], a. F: I. Large-pawed (dog). 

2 . Feather-legged (hen, pigeon). >ArrE] 
paturage [patyra:3], r.m. I, Grazing. 2. (u) Pas¬ 
ture. grazing-ground; sheep-wa’k -run. (ft) pi. 
Pasture-land. 
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pature [potyir], s.f. I. Foctl, Kcd, fodder (of 
animals). f*. intcllcctuille, mental pabulum. 
2. Pasture. Mottre les chevaux eii pituro, to turn 
the horses out to grass 

palurer [potyre]. I. v.i. To graze, to feed. 

2. v.tr. (Of cattle) To graze (on) (meadow), 
paturin [potyrr.], .T.m. Bof: Meadow-grass, 
paturon [pat’yroj, s.m. Pastern (of horse), 
paume [po:mJ, s.f. I. (a) Palm (of hand). 
(b) Hand (as a measure of horses). 2. (Jeu de) 
paume. (i) Tennis. {N.B. Not lawn-tennis.) 
(ii) Tennis-court. Fr.Hist: Le Serment du Jeu 
de Paume, the Oath of the Tennis-Court (1789). 
paumelle [pomel], s./ I. (Sail-maker’s) palm. 

2. {a) Plate (of door-hinge), (b) Door-hinge, 
paumer [pome], v.tr. P: I. To smack, slap 
(s.o.’s face). 2. I'o nah, cop (thief), 
paumurc [pomy;r], s.J. l^alm (of deer’s antlers), 
pauperisme [poperism], s.ffi. Pauperism, 
paupiere [popjetr], .?./. Eyelid. Fermer la p. d 
qn, to close s.o.’s eyes (as a last duty), 
paupiette [popjf.t], ^./. Cn: (Meat-)olive. 
pause [po:z], r./. I. Pause. Ind : Meal interval. 
Faire une pause, to pause; to stop. 2. Mus : 

(i) Rest, pause, (ii) Semibreve rest, (iii) Bar 
rest. 

pauvre [po:vr]. I. a. Poor, (a) Needy, in want, 
penurious; scant(y) (vegetation). Un homme p., 
a poor, an indigent, man. P. en esprit, poor m 
spirit. P. dull-uitted. Pauvre comme un 

rat d’eglise, poor as a church mouse. Mineral p. 
en metal, ore poor in metal. Aut : Midange p., 
weak mixture, (b) Unfortunate. Le p. Itomrne! 
poor fellow I P. demoi! poor me I (c) Wretched, 
mean ; sorry (horse) ; shabby (furniture). P. 
excuse, lame, paltry, e.xcuse. De pauvres vers, 
sorry verses. 2. s. (a) Poor man, poor woman. 
Adm : Pauper. Aycz piti^ des pauvres, pity the 
poor. Th : Droit des pauvres, entertainment tax. 
(b) Beggar, adv. -merit, 
pauvresse [povres], ?,y. (u) Poor woman. Adm: 

Pauper, (b) Beggar-woman, 
pauvret, -ette [povrr., -et], s. F: Le p., la 
pawi'rette, the poor little thing, 
pauvret^ [povratej, j./. I. («) Poverty, indigence, 
want. P. en cJn^ales, lack of cereal crops (in a 
region), (b) Poorness (of language); baldness (of 
style). 2. N'^crire qu' des paurreUs, to write 
poor .stuff. 

pavage fpava: 5 ], s.m. I, (Action of) paving. 
2. Pavement. 

pavaner (se) fsapavane], v.pr. To ■ trut (about); 
to peacock (about). 

pavement [pavmu], s.m (Ornate) pavement, 
paver [pave], v.tr. To pave Rue pavee en hois, 
wood-paved street. 

pav^, ».m. I. (a) f’aving-srone, paving-block. 
F: C'ost la pav6 de I’ours (allusion to La Fon¬ 
taine’s fable), ( 1 ) ‘save me from my friends 1’ 

(ii) it IS like breaking a butterfly on the w'hecl. 
(b) Slab (ot gingerbread). 2. (a) Pavement, 
(fc) Paved road carriage road, highway, (c) A: 
Pa'vd sides of (unpaved) thoroughfare ; footway. 
Prendre le haul du pave, (i) to walk on the 
wall side of the pavement; (ii) F: to lord it. 
C6der le haut du pave a qn, to give way to s.o. 
(d) F.- Battre lo pav6, ( 1 ) to loaf about the streets, 
about town ; (ii) to tramp the streets in search of 
work. Etra sur le pav6, ( 1 ) to he homeless, on the 
stieeis ; ( 11 ) to be out of work. 

paveur fpavinr], s.rn. Paver, paviour. 

Favie Ipavt|. I, Pr.n.f. Geog : Pavia. 2 . s.f. 
Clingstone (peach) 

pavilion [pavijo], 5.w. 1. Pavilion, (a) A : Tent. 


(b) Detached building. P. d'entrie (d une pro- 
pridtd), gate-lodge. P de jardin, summer-house. 
P, r/e c/irirfc, shooting-lodge ; (hunting-)box. P.de 
golf, golf-pavilion, club-house. 2. (a) Horn (of 
gramophone, etc.); bell (of trumpet); mouth 
(of funnel); ear-picce or mouth-piece (of tele¬ 
phone). (b) P. de I'oreille, external ear. 3 . Nau: 
Flag, colours. P. couple, waft. P. de depart, p. de 
paitnnce. Blue Peter. P. noir, de pirate, jolly 
Roger; black flag. P. de poupe, ensign. P. de 
ddtresse, flag of distress, liisser, arborer, son p., 
to hoist one’s colours. Montrer son p., to show, 

[ display, one’s colours, Amener, baisser, son 
pavilion, to strike one’s flag. Clouer son pavilion, 

I to nail one’s colours to the mast. S.a. BATTRE i. 
pavois [pavwa], r.m. I.Archeol: (Body-)shield ; 
pavis(e). 2, Nau: (a) Bulwark (Z>) Coll. Flags 
(for dressing ship). Mettre, hisser, le grand 
pavois, to dress ship over all. 
pavoisjer [pawvaze], v.tr. (a) Nau: To dress 
(ship), Ahs. 'to dress ship, (b) F: To deck 
(house, etc.) with flags; to put out bunting. 
s.m. -ement. 

pavot [pavo], s.m. Bot: Poppy. TSte de pavot, 
poppy-head. Graine(s) de pavot, poppy-seed 
payable [pfijabl], a. Payable. P. d vue, d I’ordre, 
payable at sight, to order, 
payant, -ante (prjo. -art]. I, a. (a) -Paying 
(pupil, etc.), (b) Charged for. ^*Toutcs les places 
sont payantes," ‘no free seats.’ “Entree payante,” 
‘no free admission.’ Pont p. toll-bridge. 
2. s. Payer. 

paye [pe:j], s.J. I. Pay (of soldiers); wages (ot 
workmen). Demi-paye, half-pay. 2. Payment. 
Jour de paye, pay-day. Faire la paye, to pay out 
the wages. F: C’est une mauvaise paye, he 
IS a bad payer, a slow payer, 
payement [pejmu], s.m. Payment , disciiaige 
(of debt). Gros p., heavy disbursement. P. 
d'avance, prepayment. P. contre Imaison, cash 
on delivery; C.O.D. P. d termes, par acomptes, 
instalments. 

payer [peje], v.tr. (jo paye, je paie; je payerai, 
je paiorai) (a) Payer qn, to pay >.o P. qn de ses 
services, to (re)pay s.o. for his serv ice.s Prop paye, 
trap peu pay^, overpaid, underpaid P\ Payer 
qn de la mSnie monnaie, to pay s.o. back in his 
own com. ll me pair d'ingratitude, he requites 
me with ingrat'tude. Payer qn de paroles, de 
mots, to pul 8.0. oft w'lth fine words. Payer de 
sa personne, (i) to risk one's own skin , (ii) to 
take a personal share in »he work. Payor d’audace, 
to take the risk. Payer d’offronterie, to brazen it 
out; to put a bold face on t. (b) 'Po pay, dis¬ 
charge. settle (debt). Payer rubis sur I’onglc, to 
pay on the nail. P. un effet, lo honour a bill. 
S.a. DETiE. (c) To pay for (sth.). P. qch. d qn, to 
pay s.o. for sth Je le lut ai pave rent fratvs, I 
paid him a hundred francs foi it P un diner d qn, 
to stand s.o. a dinner. Je me suis paye une qlace, 
I treated myself to an ice. Se payor la figure, la 
tfeto, de qn, to make fun ot s.o . to lake a rise 
out of s.o. P: S’en payer, to have a good time. 
Port pay6, carnage-paid, post-paid, ll a pave .sn 
temJrite de sa vie, he paid for his rashness with 
hi.s life. Cela ne se paie pas, money cannot buv 
It Faire p. \e\ nicfaits d qn, to bring s.o to 
account. Vous me le paierezl you shall smart 
for this ! /c suis paye pour le savoir, I have le.itiit 
It to rny cost. Je I'ai paye ciier, I paid dearly for 
It (i e. for my raslim.ss, etc.), 
payeur, -euse lpi.)ie:r, -o:z], V l. Paver. 
2. Disbuising ^)fli(:ial .Mil: Navy: Paymaster 
Bank: ’Feller 
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pays' [pc(j)i], ^.rn. Country, (a) Land. Visiter 
des p. Hraii'f’crs, to visit foreign Iiinds. Les p. 
cliaud^, the tropics. P: Un petit pays chaud, a 
little native of warmer climes, a Intle nigger boy. 
Battre du pays, to roam about. II a vu du pays, 
he has travelled (about) a great deal, {h) Region, 
district, locality. Votn n'etes done pas de ce p.? 
so you don’t belong to these pans? Pays perdu, 
out-of-the-way place F: £tre en pays de con- 
naissance, to be among friends. Denr^es du p., 
home(-grown) produce. Vin du pays, local wine, 
(c) P. de moniague{s), hill country, pi. P. has, 
low lands. S.a. L.ays-Ra:^. (ri) Native land ; home. 
Avoir le nial du pays, to he homesick. F: II est 
bien de son pays I well, he is green I 
pays*, payse [pc(j)i, pefj)i:z], s. F: Fellow-¬ 
countryman, -woman. Nous sommes p., we are 
from the same parts, from the same village, 
paysage [peiza:3], s.m. I. Landscape; scenery 
2 . Art: Ivandscape(-painting). F: Cela fait 
bien dans le paysage, it looks well in the picture, 
paysagiste [peiza3ist], s.m. Landscape-painter, 
paysat), -anne fpeud, -an], s. & a. IVasant, 
mstic. Fes paysatis, the peasantry. Faire gch. ^ la 
paysanne, to do ^th. country-fashion, 
paysapncric Ipeizanri], v/. I. Coll. Peasmt 
people; peasantry. 2« A: Story of peasant life. 
Pays-Bas (les). Pr.n.m. 'I'he Netherlands, 
payse. See p.ay.s*. 

P^age [pea:^], s.m. I. Toll. Barrldre de p6ago, 
turnpike, A : toll-bar. Pont p^age, toll-bridge. 
2 . 'I’oll-house. 

p^ager, -i^re [pease, -e:r], s. Toll-collector, 
p^an [peuj, t.w. Paean; song of triumph, 
pcau (po], s f I. Skin. A mime la p., next to 
the skin. Beauti d Jleur de p., skin-deep beauty. 
Prendre qn par la p. du cou, to take s.o. by the 
scruff of the neck. Faire peau neuve, (i) (of 
snake) to cast its slough, its skin ; (ii) F: to turn 
o\er a new leaf. Ne pas tenir dans sa peau, to 
be bursting with pride, with joy. II mourra dans 
la peau d’un imbecile, he’ll be a fool as long as 
he lives. Je ne voudrais pas etre dans sa p., I should 
not like to be m hi.s shoes. Risquor sa peau, to 
risk one’s life. Sauver sa peau, to save one’s bacon. 
Craindre pour sa peau, to fear for one’s skin. 
P: Avoir la peau courte, to be lazy. Avoir qn 
dans la peau, to he inf.ituatcd with s.o. Tra- 
vailler pour la peau, to work for love, for nothing ; 
to have all one’s trouble for nothing. La peau I 
nothing doing I Vieille peau, old hag. 2, (a) Pelt, 
fell, fur (of animal) ; hide (of bullock). P. de 
lapiu, rabbit skin, {b) (Leather) P. de cheval, 
horse-hide. P. de muutou, sheepskin. P. de 
ctu’vreau, kid. P. dc dairn, buckskin. P. de 

scan, box-calf. P. de requin, shagreen. P. de 
taupe, moleskin (fur). (c) P. de tambour, 
(i) drum parchment; (ii) drum-head. 3* 
skin (of fruit). 4. Coating; film, skin (of boiled 
milk). 

Peau-Rouge, s.m. Red Indian, redskin, pi. Des 

Peau^-li(}uf^es. 

peausserie[posrl],^./. l. Skm dressing. 2.Skins, 
peaussicr fposie], s.m. (a) Skin-dresser. (6) Fell- 
monger . 

p<5cari Ipr.kari], r.w. / Peccary ; Mexican hog. 
peccable [pr.kkabl], a. Peccable ; liable to sin. 
pcccadlllc [prkiidirjj, t. f. Peccadillo, 
pcchc' s.f. [‘each. 

pcche-, s.f. I. lushing. P. des truiles, trout- 
tislung. I’, a la sardine, sardine-fishing. P. d la 
li^ne, angling. P. d la mouclie, Hy-fishing. J.a p 
des pcrlcs, pearl-fishing. Ailer a la p6che, to go 
fishing. 2- ('atch. B: La peche miraculeuso. 


the miraculous draught of fishes. 3. Fishery. 
Grande p., high-sea fishery P. d la drague. 
trawling. 

p^ch^ fpeS^j. Sin; trespass, transgression 

Les pichis capitaux, the deadly sins. F: Laid 
comme les sept pech6s, as ugly as sin. F : Pour 
mes pichis, je fus nommi d . . ., for my sins, I 
was appointed to. . . . Son p. mignon, d habitude, 
his besetting sin. Pdchis de jeunesse, indiscretions 
of youth. 

p^cner [peSe], v.i. (je p6che; Je p6cherai) To sin. 
P. contre la politessc, to offend against the laws of 
courtesy. II peche par trap de timuiiti, his fault is 
his excessive shyness. P. par exces, par difaut, 
to exceed, fall short of, what is required. Prov : 
Qui perd p6che, the loser is always in the wrong, 
pecher' [pe.c*], s.m. Peach-tree, 
pechcr*, v.tr. I. (^7) d'o fish for (trout, etc.). 
P. d la ligne, to angle (with rod and line). P. un 
cable, to sweep for a cable. P. des perles, to dive 
for pearls. P. la baleine, to hunt whales. P. des 
compliments, to fish for compliments. (6) P§cher 
au plat, to dig one’s fork or spoon into the dish. 
2. P. line truite, to catch a trout. P. un cadavre, 
to fish up a dead body. F: Oil avez-vous p§ch6 
cela? where did you get hold of that? 
pecheresse. Sce F^cm-.uR. 
pecherie [peSn], s.f. Fishery, fishing-ground. 
p 6 cheur, pecheresse [peSoeir, psyesj. i. s. Sin¬ 
ner, offender, transgressor. 2. a. Sinning, 
pecheur, -euse [pejsdxr, -o:z], C. I. Fisher; 
fisherman, -woman. P. d la ligne, angler. P. de 
baleines, vs haler. P. de perles, pearl-diver. 
2. s.m. Fishing-smack, -boat, 
p^core [pekair], s.f. A: (a) Creature, animal 
(6) F: (Of woman) Goose; silly girl, 
pecque [pr.k], s.f. A: Ignorant and pert young 
woman. 

pectin^ [pektine], a. Nat.Hist: Pectinate(d); 
comb-shaped ; ctenoid. 

pectoral, -aux [pcktoral, -o]. I. a. Pectoral 
(muscle, etc.). Pastille de pate pectorale, cough- 
lozenge. 2, s.m. Pectoral, breast-plate, 
peculat [pekyla], s.m. Peculation, embezzlement, 
p^culateur [pekylatcerr], s.m Peculator: em¬ 
bezzler. 

p^culc [pekyl], s.m. (a) Savings ; store of mone\ ; 
nest-egg. (5) Earnings (of convict), (c) Mil: 
firatuity (on discharge). 

pecuniaire [nekynjcir], a. Pecuniary. Int6rei 
pdeuniaire, (1) money interest; (11) insurable in¬ 
terest Peine pecuniaire, tine. adv. -ment. 
pedagogic [pf.dag33i], 5./. Pedagogy, pedagogics, 
pf^dagogique [pedag05ik], a. i’edagogic(al). 
adv. -ment, -ally. 

pedagogue [pedagog], s. m. & f. Pedagogue; 
esn.Pej: pedant. 

p^aale [pedal], s.f. I. Pedal (of piano, organ, 
cycle); treadle (of lathe, etc.). Frcin d />., foot- 
brake. P. d'embrayage, clutch-peilal. Organ: 
P. expressive, swell-pedal. Piano: Petite />., soft 
pedal. Grande p., loud pedal. 2, Mus : Pedal 
(-note). 

p^daler [pedalc], v.?. To pedal, (a) To woik a 
treadle, (b) To cycle, F: to bike, 
p^dalier [pcdaljc], s.m. I. Crank-gear (of cycle, 
etc.). 2 . Pedal-board (of organ) ; pedalier. 
pedant, -ante [jY-dO, -o:t]. i. s. Pedant. 
2 , a. Pedantic 

piSdanteric [pr-dutn], s.f. Pedantry, 
pddantisme [pidctism], s.m. p^d.anterie. 
pt^dard [pcdair], s.m. P: Road-hog (cyclist); 
scorcher. 

p 6 dcbtre [pcdcstrj, a. Pedestrian. 
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pMicelle [pedisel], s.m Bot: Pedicel, pedicle, 
p^diculaire [pedikyleir]. I. a. Pedicular, lousy. 

Maladie p., phthiriasis. 2. s.J. Bot: Lousewort. 
p^dicule [pedikyl], Biol: Pedicle, 
pedicure Tpedikyir], s. m. (Sf f. Chiropodist, 
p^gamoi-i [pepamoidj, s.m. Pegamoid. 

P^gase [pega:z]. Pr.n.m. Pegasus. F: Enfour- 
cher Pegase, to mount one’s Pegasus, 
p^gre [peigr], s.J. P: Thieves (as a class). La 
haute p., the mobsmen, the swell mob. 
peigne [peji], s.m. I. Comb. P.fin, tooth-comb. 
Donner un coup de peigne ^ qn, to run the comb 
through s.o.’s hair. S.a. sale i. 2. (a) (i) Card 
(for wool); gill, hackle (for hemp), (ii) P. de 
metier d tisser, reed, (h) P. d fileter, screw-chasing 
tool. 3. Moll: Pecten; comb(-shell); scallop. 
4. Comb (of escalator). 

peign-e, -ons, etc. See peindre and feigner. 
pei^nler [pepe], v.tr. I. {a) To comb (out) (the 
hair, etc.), {h) P: To thrash, drub, dress (s.o.) 
down. 2. (a) To card, comb (wool); to hackle 
(hemp), (b) To chase (screw-thread), s.m. -age. 

se peigner. I. To comb, do, one’s hair. 
2. P: (E.sp. of women) To fight; to have a 
set-to. 

peign^, a. Bien p., well-groomed (person); 
trim (garden). Mat p., unkempt, slatternly; 
tousled (hair), s. Une mal peignee, a slattern. 

pcign^e, s.f. I. Cardful (of wool, flax). 
2. P: Thrashing, drubbing, dressing-down, 
peigneur,-euse [pepa?:r,-0:z]. Tex: I, r.Wool- 
comber. 2* s.f. Peigneuse. (a) Wool-combing 
m^achine. (h) Hackling-machine. 
peignoir [pspwarr], s.m. (Lady’s) dressing-gown ; 

morning wrapper. P. de bain, bathing-wrap, 
peignures [psjiy^r], s.f.pi. Combings, 
peindre [pe:dr], v.tr. ipr.p. peignant; p.p. peint; 
pr.ind. je peins, il peint, n. peignons; p.h. je 
peignis; fu. je peindrai) To paint. I. To cover, 
coat, (sth.) with paint. P. qch. en vert, to paint 
sth. green. P. une carte, to colour a map. Papiers 
points, wall-papers. Vitraux points, stained-glass 
windows. 2. To portray, represent (in colours). 
P. un coucher de soleil, to paint a sunset. P. d 
Thuile, d Taquarelle, to paint in oils, in water 
colour. F: Elle est i poindro, she is a perfect 
picture. Se fair© peindre, to have one’s portrait 
painted. F: Peindre tout en beau, to paint 
everything in rosy colours. Sa douleur ne saurait 
se p., his grief is inde.scribable. Cette action le 
peint bien, that action is typical of him, displays 
him to a T. 

peine [pen], 5 ./. I. Punishment, penalty. P. capi¬ 
tate, capital punishment. La p. de mart, the death 
penalty. Sous p. dc mort, on pain of death. 
Ames en peii^e, souls in Purgatory. Error commo 
une ame en peine, to wander about like a lost 
soul. 2. (a) Sorrow, affliction. Faire de la peine 
^ qn, to grieve, vex, distress, s.o. Nous apprenons 
avec peine que . . we are sorry, grieved, to 
hear that. . . . Cela fait peine d, voir, it is painful 
to behold. £tre en peine de qn, to be uneasy, 
anxious, about s.o. (b) Eire dans la peine, to be 
in want, in trouble, in distress. 3 , f*ains, trouble. 
Prendre, se donner, de la peine pour faire qch., 
to take trouble, take pains, to do sth. Ne pas 
menager sa peine, to spare no trouble. Donnez- 
vous la peine de vous asseoir, pray take a seat. 
C’est peine perdue, it is laliour lost. En etre pour 
sa peine, to have one’s labour for one’s pains. 
Cela vaut la peine d’essayer, it is worth trying. 
Cela n’en vaut pas la peine, it is not worth the 
trouble, not worth while. Iron: C’etait bien la 
peine de venirl we might as well have stayed 


at home I Homme de peine, common labourer, 
odd-job man Mourir h la peine, to die in harness. 
4. Difficulty. J’ai eu toutes les peinos du monde 
& le trouver, I had the utmost difficulty in finding 
it. J’ai peine ^ croire que -f sub., it is difficult for 
me to believe that. . . . Ne jamais 6tre en peine 
de trouver une excuse, never to be at a loss to 
find an excuse. Aveo peine, 4 grand’peine, with 
(great) difficulty. 5. A peine, hardly, barely, 
scarcely. C'est d p. si je le connais, I hardly know 
him. A p. etions-nous sortis qii'il se mil d pleuvo.r, 
hardly had we gone out when the rain began, 
peiner [pene]. I. v.tr. ta) To pain, grieve, vex, 
distress (s.o.). Impers. II me peine beaucoup 
dc . . ., it gives me much pain to. . . . {b) To 
fatigue. Metier qui peine beaucoup, strenuous 
profession. 2. To toil, labour, drudge. Aut: 
Le rnoteur peine, the engine is labouring, 
pein-s, -t. See peindre. 

peintre [peitr], s.m. Painter. I. (Artiste) />., 
artist. Une femme />., a woman artist. P. de por¬ 
traits, portrait-painter, portraitist. 2. P. en 
hdtiment(s), p. decorateur, house-pa'inter. Th: P. 
decoroteur, scene-painter. 

peinture [pety:r], s.f. I. (Action, art, of) paint¬ 
ing. (fl) Faire de la peinture, to paint. P. d Thuile, 
oil-painting P. d Taquarelle, water-colour 
painting, (b) P. en bdtiments, house-painting, 
(c) P, de mceurs, portrayal of manners, of customs. 
2. Picture, painting 3, Paint, colour. ''Atten¬ 
tion 4 la peinture I” ‘wet paint’; ‘mind the 
paint!’ 

peinturer [petyre], v.tr. (a) To cover (wall, 
etc.) with a coat of paint, (b) F: To bedaub. 
Abs. To paint daubs. 

peinturlurer [petyrlyre], v.tr. F: To paint 
(building, etc.) in all the colours of the rainbow; 
to daub (with colour). 

p^joratif, -ive [pe3Dratif, -i:v], a. & s.m. Pejora¬ 
tive (suffix, etc.); disparaging, depreciatory. 
P^kin [peke]. I, Pr.n.m. Geo^: Pekin(g). 
2. s.m. (a) Tex : Pekin (fabric), (b) Mil: F: Civi- 
li.an. £tre en p6kin, to be in mufti, 
pelade [polad], s.f. Alopecia, fox-evil, pelade, 
pelage [pala.’y], s.m. Coat, wool, fur (of animal), 
p^lagien, -ienne [pelajje, -jen], a. Pelagian; 
deep-sea (animal, plant). 

p^iagique [pF.la5ik], a. Pelagic, pelagian (fauna), 
pelargonium [pelargDnjaml, .v.m. Bot: Pelargo¬ 
nium; (i) stork’s-bill; (ii) F.- geranium, 
pdle-mdle [pelmelj. I. adv. Pell-mell ; (i) hig¬ 
gledy-piggledy ; (ii) promi.scuously; (iii) helter- 
skelter. 2. s.m. inv. Jumble, medley, confusion, 
peler’ [p(9)le], v.tr. (je pele; je pelerai) 'Po 
unhair, depilate (hide). 

se peler, (of animal) to lose its hair ; (of skin) 
to grow bare. 

pel^, a. Bald ; bare, hairless. F: II n’y avait 
quo quatre pel6s et un tondu, there was only a 
handful of nobodies. 

peler®. I. v.tr. To peel, skin (vegetable, fruit); 
to peel off (bark). 2. v.i. & pv. (Of animal) To 
neel; (of skin) to peel off. 
pMerin, -ine [f^elre, -in]. I. J. Pilgrim. 2. s.J. 
Pelerine, (o) (Woman’s) cape or mantle; peler¬ 
ine. (b) (Man’s) hooded cape, (r) Moll: Scallop, 
pdlerinage [pGlnna:3J, t.w I. Pilgrimage. Aller 
en pelerinage, faire un pelerinage, to go on a 
pilgrimage. 2. Place of pilgrimage, 
pelican [peliku], s.7n. l,Orn: Pelican. 2. Tls : 
(Bench) holdfast. 

pelisse [p(9)lis], s.f. Pelisse; fur-hned cloak, 
pellagre [peliargr], r./. Med: Pellagra, 
pelle [pd], j./. I. Shovel, scoop, (a) P. d charbon, 
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coal-scoop, -shovel. Ramasser qch. k la pelle, to 
shovel sth. u[i Kuhver qch. d la P-, to shovel sth. 
away. F: Ramasser uno poile, to have a spill 
(off a cycle); to come a cropper, (b) F. d vapeur, 
steam shovel. 2 . (Child s) spade (at seaside). 
3, Blade (of oa»-). 

pelle-beche, ^./. MtV.-Bntrenchinpr-tool. pi. Dcs 
pelles-bcchcs. 

pellet^C fpeltc], 5./. Shovelful, spadeful, 
pelletler fpsltc], v.tr. (je pellotto [pelt]; jo 
polletterai [peltre]) To turn (with a shovel) ; to 
shovel (corn, etc.), ^.m. -age. s.m. -eur, 
pelleterie [peltn], i./. I. Coll. Fur-skms, peltry. 

2. Fur-tracle, furriery. 

pelletier, -i^re [prdtje, -jerr], s. Furrier, 
pelliculaire [pp-llikyle:r],n. Pellicular. El: Effet 
peliiculaire, skin effect, Kelvin effect, 
pellicule fpElhkyl),.v./. I. (a) Pellicle ; thin skin ; 
skin (on boiled milk, etc.); film (of ice, of oil). 
(6) Skin of the ^»rape, grape-skm. (c) Phot: Film. 
P. en bobinc, roll-film. 2 . pL Scurf, dandruff, 
pelliculeux, -euse [pellikylo, -n;z], a. Scurfy, 
pcllucide Ipellysid], a. Pellucid, limpid, 
pelote [pbt], T./. I. Ball, clew (of wool); ball (of 
string); wad (of cotton wool). Mettre do la laine 
en pelote, to ball wool; to wind wool into a ball. 
P. d ^pinf^le:>, pincushion. F: Fairo sa (petite) 
pelote, to make one’s pile. Avoir les nerfs en 
pelote, to be nervy ; to have one’s nerves in a 
tangle. 2. Blaze, star (on horse’s forehead). 

3. P. cliqitale, pad (on the foot of certain animals). 

4. Games: Pelote basque, pelota. 5. Mil: P: 
La pelote, the defaulters’ squad. 

pelotler [pbtej, I, v.tr. (a) To wind (wool, 
string) into a ball. (6) F: To handle (s.o.) 
roughly; to maul (s.o.) about, (c) P: To paw', 
cuddle (a woman); to flatter (s.o.). 2. v.i. (In 
tennis, etc.) To knock the balls about, s.m. -age. 
peloton [pl.-it.')), s.m I. Ball, clew (of wool, etc.). 
2 . Group (of people); cluster (of caterpillars). 
Rac: Lo peloton, the main body (of runners); 
‘the bunch.’ 3, .Mil: (a) 1 la'lf-company (of 
infantry); troop (of cavalry), (b) Squad, party. 
P. de pumtton, punishment squad, 
pelotonner [pl.Ttone], v.tr. 'To wind (wool, 
string) into a ball, 

se pelotonner. I. 'Fo curl up (into a ball); 
to coil or roll oneself up. 2. {a) To gather into 
groups, (b) To huddle, crowd, together, (c) (Of 
bees) To cluster. 

pelouse Iplutz], s.t. Fawn; plot (of grass); 
green(sward), Golf • P. d'arriv^c, (putting-^green. 
Turf : La Pelouse, the public enclosures, 
pelu [paly], a. Hair\ 
peluctic fplyS], 5./. I'ex: Flush; shag, 
pelucher [plylie], v.i. (Of worn material) To 
become lluffv ; to shed fluff. 

peluch^, a. Shaggy, nappy (material), 
peluchcux, -case jpiySn. -mz], a. i. Shaggy. 
2. fluffy; downy (fruit) 

pelure [ply:r], s.f. Feel, skin (of apple, onion); 
paring (of vegetables); rmd (of cheese). Papier 
pelure, foreign note-paper, pelure-paper. 
pelvicn, -ienne [pclvif, -jen], a. .dnat: Pelvic, 
pelvis Ipfdvis], Atiat: False pelvis. 

P^nal, -als, -aux [penal, -oj, a Penal (code). 

Clause p^nale, penalty clause (in contract), 
penalisation [penalizasio], s.f. Up: Penaliza¬ 
tion. 

p6nalit6 [penahte], j./. jfur : Sp : Penalty. 
Penates [penat), s.m.pi Penates; household 

god.s P': Revoir ses p6nates, to return home, 
penaud [panoj, a. Crestfallen, chapfallen, shame¬ 
faced. /Fim />., sheepishly. 


penchant [poSu]. i. a. (a) Sloping, inclined, 
leaning (wall, tower), (b) Tottering (empire); 
declining (power). 2. s.m. (a) Slope, declivity. 
Le p. de la colline, the hillside, fltre sur le p. de sa 
mine, to be on the brink, verge, of ruin. (6) P. d, 
pour, vers, qch., inclination to, propensity for, 
tendency to, sth.; leaning towards sth. Avoir un 
p. au mysticisme, to have a bent towards mysti¬ 
cism. Avoir un p. pour qn, to be rather fond of s.o. 
penchement [po.Sma], s.m. i. Leaning (of wall, 
etc.). 2. Stoop, bend. 

pencher [poSeJ, v. To incline, bend, lean. 

1. v.tr. P. une criiche, to tilt a jug. P. la tete en 
avant, to bend, lean, forward. 2. v.i. To lean 
(over). Mur qiii penche, leaning wall. Faire 
pencher ia balance, to turn the scale. Terrain qui 
penche, ground on the slope. P. d, vers, Vindul¬ 
gence, to incline to(wards) indulgence. 

se pencher, to incline, bend, stoop. Se p. en 
avant, to bend forward. Se p. {en), {au), dehors, 
to lean out. Se p. d, par, la fenitre. to lean out of 
the w'indow. 

penche, a. I. Leaning. F: Prendre des airs 
penches, to stand or recline like a drooping lily. 

2 . Stooping. II marche p., he walks with a stoop, 
pendable [pudabl], a. (a) That deserves hanging. 

Cas pendable, hanging matter. {b) F: Out¬ 
rageous, abominable (trick, etc.), 
pendaison [podez-o], s.f. (Death by) hanging, 
pendant [pudO]. 1 . a. I. Hanging, pendent 
Joues pendantes, flabby, baggy, checks, Oreilles 
pendantes, flap-cars, lop-ears. 2. Pending, 
undecided (lawsuit); in suspense, in abeyance. 

II. pendant, s.m. I, Pendant. Pendant 
d’oreille, car-pendant, -drop. 2. Match, fellow, 
pendant (of picture, etc.). Ces deux tableaux 
(se) font pendant, thi;se two pictures make a pair 

III. pendant, prep. During. Restez Id p. 
quelques minutes, stay there for a few minutes. 
Con}, phr. Pendant que, while, whilst. 

pendard, -arde [pudarr, -ard], s. F: Rascal, 
gallows-bird, rogue ; /. hussy, [pfndre] 
pendeloque [podbk), s.f. (a) pi. Pendants; 
drops, crystals (of chandelier), {b) Ear-drop, 
(r) )*'.• (Torn) shred (of cloth), 
pendentif [pCidotif], s.m. I. Arch: Pendentive. 
En pendentif, hanging. 2. (a) Pendant (worn 
round the neck), {b) (Electric) pendant, 
penderie [pCidn], 5./. Hanging-wardrobe, -closet, 
pcndiller [pudije], v.i. 'Fo dangle, 
pendre [pu;drj. I. v.tr. {a) To hang (sth.) up. 
S.a. CREMAlLLHRE I. FII est toujours pendu & 
mes cOt^s, he follows me about everywhere. 
{h) 'Fo hang (on the gallows). Prov: Le bruit 
pond I’homme, gi\e a dog a bad name and hang 
him. Dire pis que pendre de qn, to say everv- 
thing that is had about s.o. Je voux elre pendu 
si . . ., I’ll be hanged if. . . . 2. v.i. Fo hang. 
Vos cheveux pendent, your hair is hanging down. 

se pendre d qch., to hang on, cling, to sth 

pendu. I, a. Hanged, hung; hanging (d, 
from). S.a. lanoue r. 2, s. One who has beet' 
hanged or w'ho has hanged himself, 
pendule [podyl]. I, s.m. (a) Pendulum, {b) bal¬ 
ancer (or torpedo). 2, s.f. Clock, timepiece. 
P. d coucou, cuckoo-clock, 
pendulette [podylct], s.f. Small clock. 
pSne [pern], s.m. Bolt (of lock); latch, 
p^nctrabilite [poncrrabiliU'],5./. Penetrability, 
penetrable [pcnr.trabl], a Penetrable, 
penetrant [pcnctrCil, a. Penetrating; sharp 
(point); piercing (wind); pc.'vasive, obtrusive, 
searching (smell); subtle (scent); searching, 
keen (glance); discerning (person), shrewd 
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(mind); (mind) of deep insight. Plaie pinetrantey 
perforating wound. 

penetration [penetrasjS], s.f. (a) Penetration (of 
bullet), (b) Penetration, insight; acuteness (of 
mind); acumen, shrewdness, 
penetrer [penetre], v. (je p6nitre; je p6n6- 
trerai) To penetrate. I. v.i. To enter. La 
baionnette pinitra jusqti'au poumon, the bayonet 
penetrated to the lung. Un cambrioleur a penhri 
dans la maison, a burglar broke into the house. 
Ueau avail pinitri partout, the water had got in 
everywhere. 2. v.tr. {a) La balle pSnitra I'os^ the 
bullet penetrated, pierced, the bone. P. un secret, 
to fathom a secret. P. la pensie, les intentions, de 
qn, to see through s.o. (6) P. qn d'une idie, to 
imbue, possess, s.o. with an idea. Votre lettre 
m*a pSn^trS de douleur, your letter has filled me 
with grief. 

se p^n^trer. (a) To become impregnated 
{de, with), (b) To become imbued, pervaded (de, 
with). II faut bien se p. que . . ., we must get it 
thoroughly into our minds that. . . . D'un ton 
pinetre, in a voice full of conviction. D'un air 
pdn^tri, with an earnest air. 
p^nible [penibl], a. I, Laborious, hard, toilsome 
(task); laboured, heavy (breathing); arduous, 
rough (road). 2. Painful, distressing. P. d voir, 
painful to behold, adv. -ment. 
p^niche [peni$], s.f. Nau: I. A: Pinnace, 
shallop. 2. Canal-boat; coal-barge; lighter, 
pdninsulaire [penesyleir], a. Peninsular. 
piSninsule [penesyl], s.f. Peninsula, 
penitence [penitois], s.f. l. Penitence, repent¬ 
ance. 2* Penance. Fair© penitence, to do 
penance {de, for). F: Mettre un enfant en 
p6nitenoe, to put a child in the corner. II est en 
/)., he is in disgrace. 

p^nitencier [penitosje], r.m, l»Ecc: Penitenti¬ 
ary (priest). 2. (a) Penitentiary; reformatory 
prison. (6) Convict station, 
penitent, -ente [penita, -a:t], a. & s. Penitent, 
p^nitentiaire [penitasjeir], a. Penitentiary 
(system). Maison pdnitentiaire, penitentiary. 
S.a. COLONIE. 

penne [pen], s.f. (a) Quill(-feather). (6) Feather 
(of arrow). 

penn6 [penne], a. = pinn6. 
pennon [pen 5 ], s.m. Pennon, 
p^nombre [pen5:br],5./. (a) Penumbra. (6) Half- 
light, semi-darkness. 

pensant [pdsa], a. Thinking (man, woman). 
Bien pensant, orthodox, right-thinking. Mai 
pensant, (i) unorthodox ; (ii) uncharitable, 
pens^e* [pose], j./. Bot: Pansy, 
penser [pose], v. To think. I. V. ind.tr. Penser 
4 qn, & qch,, to think of s.o., sth. A quoi pensez- 
vous? (i) what are you thinking about? (ii) how 
could you (think of such a thing)! Je I’ai fait 
sans y penser, I did it without thinking. (Y) 
pensez-vousi what an ideal Vous n*y pensez 
pas! you don’t mean it ! N’y pensez plus, forget 
all about it. Ah, j’y pensel by the way 1 Rien 
que d’y penser, mon sang bout, the mere thought 
(of it) makes my blood boil. P. d faire qch., (i) to 
think of doing sth.; (ii) to remember to do sth. 
Faire penser qn k qch., to remind s.o. of sth. 
Faites-moi penser k lui 6orire, remind me to 
write to him. 2. v.i. Mani^re de penser, attitude 
of mind, fe pense cornme vous, I agree with you. 
Voilii ma facon de penser, that is my way of 
thinking. Pensez done! just fancy I 3. v.tr. 
{a) Penser qch., (i) to think sth. ; (ii) to imagine, 
picture, sth. Je 1 © pensais bien, I thought as 
much. Je pease que oui, que non, I think so. 


I think not. Pensez si j'itais furieux, you can 
imagine how angry I was. Je ne savais plus que p., 
I was absolutely nonplussed. ((^) Pred. Je le pense 
fou, I consider him crazy, (r) Penser qch. de qn, 
de qch., to think sth. of s.o., of sth. P. du bien, 
du trial, de qn, to think well, ill, of s.o. {d) Penser 
faire qch. (i) To expect to do sth. Je pense le voir 
demain, I have hopes of seeing him to-morrow, 
(ii) (— faillir) II a pensi se noyer, he was nearly 
drowned, he had a narrow escape from drowning. 
Jf'ai pens^ mourir de rire, I nearly died with 
laughter. 

pens^eS s.f. I. Thought. Absorb^, perdu, 
dans ses pensies, lost in thought. Se reprdsenter 
clairement qch. par la p., to have a clear idea of 
sth. II me vint dans la pensde que . . ., the 
thought occurred to me that. . . . Entrer dans 
la pens6e de qn, to understand what is in s.o.’s 
mind. Libre pons6e, free-thought. 2. Intention. 
Changer de p., to change one’s mind, 
penseur, -euse [posoerr, -o'.z], s. Thinker. 
Libre penseur, free-thinker, a. L'homme p., the 
thinking man. 

penslif, -ive [pasif, -i:v], a. Thoughtful, pensive 
(person); abstracted (air), adv. -ivement. 
pension [pasj 5 ], s.f. I. Pension, allowance. P. 
de retraite, retiring pension; P; pension. P. 
xnagire, life annuity. P. alimentaire, allowance 
for board; Jfur: alimony. 2. (a) Payment for 
board (and lodging). £tre ©n pension, prendre 
pension, ohez qn, to board with s.o. Pension 
et chambre, board and residence. Cheval en 
pension, horse at livery(-stable). (b) Pension do 
famine, pension bourgeoise, residential hotel; 
boarding-house. 3. (a) Boarding-school fees, 
(b) (Private) boarcfing-school. Mettre un enfant 
en pension, to send a child to a boarding-school, 
pensionnaire [posjoneir], s.m. & J. l. Pen¬ 
sioner. P. de V 6 tat, State pensioner. 2. Boarder 
((i) in boarding-house, (ii) in school); guest (in 
hotel); inmate (of mental hospital). Prendre, 
avoir, des pensionnaires, to take in boarders, 
paying guests. S.a. demi-piiNSIONNairh.. 
pensionnat [pasjona], r.m. I. (Private) boarding- 
school. 2. Hostel (attached to girls’ lycee). 
pensionner [pcisjone], v.tr. To pension, 
pensum [pesom], 5.m. Sch: Imposition, 
penta^dre [petaedr]. Geom: I. a. Pentahedral. 
2. s.m. Pentahedron. 

pentagonal, -aux [pEtagonal, -o], a. Pentagonal, 
pentagone [petagon) I. a. Pentagonal. 2. s.m. 
Pentagon. 

pentam^tre [petametr], 5.m. Pros: Pentameter, 
pentane [petan], y.m. Ch: Pentane, 
pentasyllabe [petasillab], a. Pentasyllable. 
Pentateuque (le) [bpetatoik], s.m. B: The 
Pentateuch. 

pentavalent [pctavala], a. Ch: Pentavalent, 
quinquivalent. 

pente [pu:t], s.f. {a) Slope, incline giadieni. 
P. ascendante, slope up, up grade. P. descenddnte, 
slope down, down grade. (Of ground) Aller en 
pente, to slope (down); to shelve. Civ.E: 
P. nuturelle de talus, d’eboulis, angle of repose ; 
natural slope ; talus. P. d'un toil, pitch of a roof. 
Ilyd.E: P. d'une rivihe, fall of a river. Rail: 
Lignes k forte pente, steep gradients. Aut: Indi- 
cateur de pente, gradient-meter, inclinometer. 
(6) Bent, inclination, propensity (d, for). 
Penteedte [pdtkoit], s.J. Whitsun(tide) ; Pente¬ 
cost ; Dimanche de la Penteedte, VVhit-Sunday. 
pent(h)ode [p?.todl, s.f. W.Tel: Three-grid 
tube. 

penture [patyirj, s.J. Strap-hinge (of door, etc.) 
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P. et Rond, hook and hinge pi. Nau: Pentures 
du Rouvernatl, rudder-bands, -braces, 
p^nulti^me [pcnyltjcm], a. & s.f. Penultimate; 
last but one. 

p^nurie [penyn], s.j, {a) Scarcity, shortage (of 
money, etc.); lack (of words). (/)) Poverty, 
p^p^re tpeperr], P: l. s.m. (a) Quiet old fellow. 
(6) Territorial soldier. 2, a. Pleasant, comfort¬ 
able, snug (job), tip-top, first-rate, 
pipette, p^p^te [pepet), s.f. P: Money, P: 
brass, dibs. 

p^pie fpepi], S.J. Pip (disease of the tongue of 
fowls). Hence F: Avoir la pipie, to have a 
perpetual thirst. 

p^pijer [pepje], v.i. (Of birds) To cheep, chirp, 
peep. s.m. -ement. 

pepin' fpepe),5.m Pip (of apple): stone (of grape), 
p^^pin*, J.m. ^P: (Gingham) umbrella ; F: gamp. 
P^in’. Pr.n.m. Hist: Pepin, Pippin, 
p^pini^re [pepinjerr], s.j. Hort: Seed-bed; 
nursery fpEPiN*] 

p^pinieriste [pepinjerist], s.m. Nurseryman, 
nursery gardener. 

p^pite [pepit], s.f. Nugget (of gold), 
pepsine [pepsin], X./. Physiol: Ch : Pepsin, 
peptone [pepton], s./. Physiol: Ch : Peptone, 
peptoniser [peptonize], v.tr. To peptonize, 
p^quin [pekej, s.m. p^kin 2 (b). 
perambulation [perabylasj 3 ],s./. Perambulation, 
percale [perkal], s./. Cotton cambric ; percale, 
percaline [perkalin], s.f. Tex: Percaline. 

Dresm: etc: Glazed lining; calico, 
perdant [persa], a. Piercing, penetrating (eyes, 
sound) . keen, sharp (\Mts); shrill (voice); biting 
(wind). A la vue percante, keen-sighied. 
perce [pers], s.f. I. 77 s; Borer, drill, punch. 
2 « Barrique «n perce, broached cask. Mettre un 
tint, lo vin, en perce, to broach a cask, the wine. 
perce-boiS) s.m. mv. Ent: Wood-borer; (in 
ships) teredo. 

perce-feuille, s.f. Bot: Hare’s-ear. 
perce-muraille, s./. Bot: Wall-pellitory. 
perce-neige, s. m. or j. inv. Bot: Snowdrop, 
perce-oreille, s.m. Ent: Earw ig. pi. Des perce- 
oretlles 

pcrce-pierre, s./. Bot: I. Samphire. 2. (White, 
meadow) saxifrage 

percepteur, -trice [perseptceir, -tns]. I . a. Per¬ 
ceiving, disterning. 2 . s. (a) Tax-collector 
(b) Bus or tram conductor, 
perceptible [perseptibl], a. !• Perceptible (d, 
by, to); discernible. P. d Voreille, audible. 
2. Collectable, collectible (tax), adv. -ment. 
perceptif, -ive [pfrseptif, -i:v], a. Perceptive, 
perception Tpersepsp], s.f. I. Perception. 
2 . (a) Collection, receipt (of taxes, rent); levving 
(of taxes). (Bureau de) perception, tax-collector’s 
office, (b) Collectorship. 

perjeer [prrse], v (je percai(s); n. pergons) 
I. T'.tr. (.7) To pierce, to go through (sth.). J ous 
me percez les oreilles, you arc deafening me. P. un 
abcH, to lance an abscess. P. qn d'un coup d'ep^e, 
to run s.o. through. Le soleil perce les nuaRes, the 
sun breaks through the clouds. P. le caur d qn, 
to cut 8.0. to the heart. P. Tatenir, to foresee the 
future. P un secret, to penetrate a secret. P. la 
foule, to break through the croud. S.a. DENT i. 
(6) To perforate ; to make a hole, an opening, in 
(sth.); to sink (well). P. un tonneau, to broach, 
tap, a cask. P. un^ porte dans un mur, to make, 
let in, a door in a wall, (r) P un trou, to drill, 
bore, a hole. P. un tunnel dans une montagrte, to 
drive a tunnel through a mountain. 2. v.i. To 
pierce; to come, break, through. Ses dents 


percent, he is cutting his teeth. L'abcis a perci, 
the abscess has burst. La vHite perce tSt ou tard, 
truth will out. s.m. -^ag'e. s.m. -cement. 

perc^, a. (a) Pierced ; holed. Perc6 de vers, 
worm-eaten. S.a. panier i. (b) (Of garment) In 
holes ; (coat) out at elbows ; (trousers^ torn in 
the seat. 

perc6e, s.f. 1 . (a) Cutting (in a forest); 
break (in hedge); glade ; vista. Faire une p. dans 
un bois, to make an opening in, cut a passage 
through, a wood, (b) Window or door) opening 
(in wall). 2. Mil: Break-through. Faire une 
perc6e, to break through. 3. Metoll: (i) Tapping 
(of blast-furnace); (ii) tap-hole, 
perceur) -euse [persoeir, -oiz]. I. x. Borer; 
driller (of rivet-holes) ; puncher (of sheet metal). 
2. s.f. Berceuse, drilling-machine. Berceuse d 
main, hand-drill. 

percevable [pers^vabl], a. I. Perceivable. 
2. Leviable (tax). 

percevoir [persavwair], v.tr. (pr.p. percavant; 
p.p. pergu; pr.ind. je percois, n. percevons, ils 
percoivent; pr.sub je perceive, n. peroevions; 
p.h. je percus; fu. je percevrai) I. To perceive, 
discern. P. un bruit, to hear, catch, a sound. 
2. To collect, gather, levy (taxes), 
perche’ [per^], s.f. 1, (Thin) pole. Perches d 
houblon, hop-poles. Saut A la perche, pole- 
jump(ing). F: Grande perche, tall, lanky 
individual, esp. woman. Conduire un bateau A 
la perche, to pole, punt, a boat. F: Tendre la 
perche A qn, to hold out a hand to s.o. (in difficul¬ 
ties). 2. Meas : A : Perch, rod, pole, 
perche*, X./. Ich: Perch. 

percher [perSe], v.i. (Of birds) To perch, roost. 
Poules perchSes, roosting hens. F: Ou perchez- 
vous? where do you hang out.^ 

se percher. (Of bird) Se p. sur une branches 
to alight, perch, on a branch, 
percheron, -onne [perS^rS, on], a. & s. Geog: 
(Native) of the Perche region. Cheval p., s.m. 
percheron, strong draught-horse bred in the 
Perche region ; Percheron. 
percheur, -euse [per$ce:r, -0:2], a. Perching, 
roosting (bird, fowl). 

perchlorate [perkbrat], x.m. Ch: Perchlorate, 
perchlorique [perkbrik], a. Ch: Perchloric, 
perchlorure [perkbry.r], x.m. Ch : Perchloride. 

P. de fer, ferric chloride, 
perchoir [perSw'a:r], x.m. (Bird’s) perch, roost, 
perclus [perkly], a. Stiff-jointed, anchylosed 
(limb, person). F: P. de rhumatismes, crippled 
with rheumatism. 

per^oir [perswa-.r], s.m. Tls: (a) Punch, borer, 
broach. (6) Awl, gimlet, 
per^oi-s, -t, -ve, etc. See percevoir. 
percolateur [perkDlatf^'-r], x.m. Percolator. 
per^U, -S, -t, etc. See percevoir. 
percussion [perkysjS], s.f. (a) Percussion, im¬ 
pact, (b) Med: Sounding (by percussion); 
percussion, (c) A/«x; Instruments de. A, per¬ 
cussion, percussion instruments, 
percutant [perkyta], <2. Percussive. Artil: Fusie 
percutante, percussion fuse. Obus />., percussion- 
fuse shell. 

percuter [perkyte], v.tr. (a) To strike, tap, (sth.) 
lightly and sharply, {b) Med: To sound (chest) 
by percussion ; to percuss, 
percuteur [perkytoeir], x.m. Striker, hammer (of 
gun, of fuse); needle (of rifle), 
perdable [perdabl], a. Losable. 
perdant, -ante [perda. -a:t]. i, a. Losing. Esp. 
Billet perdant, blank (ticket, al lottery). 2. x. 
Loser. 
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perdition [pErdlsjS], s.f. I. Ecc: Perdition. 

2 . Nau: Navir© en perdition, ship (i) in distress, 
(ii) breaking up, sinking. 

perdre [perdr], v.tr. I. To ruin, destroy. 
A. & Lit: Perdre qn d’honneur, to disgrace, 
dishonour, s.o. Perdre qn de reputation, to rum 
s.o.’s good name. 2. To lose, Perdre la partie, 
to lose the game. Perdre la raison, to lose one’s 
reason. Fair© perdre une habitude ^ qn, to break 
s.o. of a habit. Cela y<? perd facilcment, it is easily 
lost. Vous ne perdrez rien pour attendre, you will 
lose nothing by waiting. P. son chemttt, to lose 
one’s way. Perdre son temps, to waste (one’s) 
time. P. dll temps, to lose time. Sans p. de temps, 
without loss of time, Perdre pied, terra, to lose 
one’s footing, to get out ot one’s depth (in bathing, 
etc.). S.a. FOND I, LATIN 2, tAtk 2 , VUE I. 3. Abs. 

(a) Vous n’y perdrez pas, you won’t lose by it. 

(b) Put qui perd, cask that is leaking, (c) Le grain 
perd en vieillissant, grain loses in value, deterio¬ 
rates, with age. P. dans I'estimr de qn, to fall in 
s.o.’s estimation, {d) P. sur ses concurrents, to 
fall behind ; to drop behind. 

se perdre. I. To be lost, {a) Le navire sc 
perdit corps et biens, the ship was lost with all 
hands, (b) Se p. dans la foule, to vanish, dis¬ 
appear, in the crowd. Usage qui se perd, custom 
that is falling into disuse. £tro perdu dans ses 
pensees, to be wrapped, lost, in thought, (c) (Of 
power, etc.) To be wasted, to run to waste ; (of 
liquid) to leak away, to escape, 2. To lose one’s 
way. F: Ma tdte s’y perd, je m’y pords, I can't 
make head or tail of it. 

perdu, a. I. Ruined. P. de defies, over head 
and cars in debt. Ame perdue , lost soul. 2. Lost. 
Peine perdue, wasted, lost, labour. A mes houros 
perdues, in my spare time. Senttnelle perdue, 
advanced sentry. Petit trou p., little out-of-the- 
way place. Mec : Mouvenient perdu, idle motion. 

3, A eorps perdu, recklessly. Se jeter d corps 
p. dans la melee, to hurl oneself into the fray. 

perdreau [perdro], s.m. Young partridge, 
perdrix [pf.rdri], s.f. Partridge. P. rouge, red- 
legs. P. de ncige, ptarmigan. Compagnie de p., 
covey of partridges. S.a. fEiL-DE-PERDRix. 
p^re [per], s.m, I. Father. De pdre en fils, from 
father to son. M. Dupont pere. Mr Dupont 
senior. Prov: Tel pero tel fils, like father like 
son. P. <ic/a7;n7/e, paterfamilias. Jur: Bon pero 
do famille, prudent administrator (of family 
wealth), Valeurs do p6re de famille, gilt-edged 
securities. Th: Pdre noble, heavy father. Nos 
pdres. our forefathers. F: Le pdre Jean, old 
John. 2. Ecc: Father. P. stirituel, father con¬ 
fessor. Le Saint-Pdre, the Hoiy Father, the Pope. 
UnJp. carme, a Carmelite father, 
peregrination [peregrinasj 5 ], ^./. Peregrination, 
peremption [perapsjo], s.f. Jur: Time-limita¬ 
tion (in a suit). 

p^remptoire [pertiptwair], a. I. (a) Peremptorv 
(tone), (b) Unanswerable, decisive (argument) 
2 , Jur: Ddlaip., strict Ume-Vimit. adv.-^ment. 
p^rennit^ [perennite], 5./, Percnniality. 
p^r^quation [perekw'asj 5 ], s.f. Equalisation (of 
taxes, salarie.s); standardizing (of charges), 
perfectible [perfektibl], a. Perfectible, 
perfection [perfeksiS], s.f. Perfection. En per¬ 
fection, 4 la perfection, to perfection ; perfectly, 
perfectionnement [pr.rfGksj.-)nma], s.m. I. Per¬ 
fecting; improving. Brevet de p., patent relating 
to improvements. 2. Apporter des perfectionno- 
ments 4 qch., to improve sth. 
perfectionner [perfEksj.Tne], v.tr. I, To perfect. 
2. To improve (machine, method). 


se perfectionner dans qch., to improve one’s 
knowledge ot (language, science, etc.), 
perfide [pertidj, a. Treacherous (enven, to); 

perfidious; false-hearted. -ment. 

perfidic [perfidi], s.f. I. Treachery, perfidy, 
perfidiousness: falsc-heartcdncss. 2 . Treacher¬ 
ous act. Faire une p. d qn, to play s.o. false, 
perforant [pErbru], a. Perforating, perforative. 

Ohus p., armour-piercing shell, 
perforateur, -trice [perforatoeir, -trisj. I. a. 
Perforative, perforating. 2 . s.m. Perforator; 
drill, punch, ^-s.f. Perforatrico, drilling-machine, 
perforation [perforasj.i], s.f. Perforation. 

1, {a) Boring or drilling, {b) Puncturing (of tyre, 
etej. 2 . Hole, puncture. 

perforler [perfore], v.tr. I. To perforate; to 
bore (through), to drill (material); to punch 
(leather, etc.). Bande perforie, music-roll (of 
piano-player). 2. To puncture (tyre), r.m. -age. 
performance [performors], s.f. Sp: Perform¬ 
ance (in race, etc.). 

peri [peri], s. m. & f. (Oriental) peri; genie ; 
fairy. 

p^rianthe fpcrjuit], . 9 .m. Bot: Perianth, 
p^ricarde [penkard], 9 .m. Anat: Pericardium, 
pericarpe [perikarpj, r.m. Bot: Pericarp, 
p^riclitant [perikhta], a. Unsound, shaky 
(business, undertaking). 

p<Sricliter [penklite], v.i. (Of undertaking) To 
be in danger, in jeopardy. Fair© p 6 ricliter 
une entreprise, to jeopardize an undertaking, 
perigee [peri3e], 9 .m. Astr: Perigee, 
pi^rigourdin, -ine [perigurde, -in], a. & s. 
(Native) of Pi^rigord. 

p^rih^lie [perieli], 9 .m. Astr: Perihelion, 
peril [penl], s.m. Peril, danger ; risk, hazard. Au 
p 6 ril de sa vie, at the rfsk of his life, in peril of 
his life. En p 6 ril, in jeopardy, in peril. Mettre 
qch. en p., to imperil, jeopardize, sth. Ins: P 6 rll 
de mer, risk and peril ot the seas. S.a. demburb i. 
p^rilleuix, -euse [perijo, -o:z], a. Perilous, 
hazartlous. S.a. .saut 1. adv. -sement. 
p^rimer [perime], v.i. Jur: To lapse; to be¬ 
come out of date. 

p<^rim6, a. I. Jur: Barred by limitation. 

2 . Out-of-date (coupon, method); expired (bill); 
(ticket) no longer available; lapsed (money 
order, ticket). 

p^rim^tre [perimetr], s.m. (a) Perimeter, peri¬ 
phery'. (b) Area, sphere (of influence), 
p^rinee [perine], 9 . 771 . Anat: Perineum. 
p^rioUe [perjod]. I, s.f. (a) Period (of recurring 
phenomenon, of cycle). Nombre dc piriodes par 
secondc, frequency (of oscillation). (S) Period of 
time; age, era. Longue p. de pluie, long spell of 
rain. (c)Gra 77 i; Rh: Period; complete sentence. 
2 . s.m. Lit: Le plus haul p 6 riode (de la gloire, 
de PEloquence), the highest point, pitch, degree, 
the height, acme (of glory, of eloquence). 
p6riodicit6 [perpdisite], s.f. Periodicity, 
p^riodique [perjodik]. 1. a. Periodical; recurring 
(at regular intervals); intermittent. Fraction 
p 6 riodique, recurring decimal 2 . s.m. Periodical 
(publication), adv. -ment. < 
perioste [perjast], 9 . 77 *. Anat: Periosteum. 
p4ripat6ticien,^ -ienne [peripatetisjB, -jF.nl. 
a. & s.m., peripatetique [pcripatetlk], a. 
A.Phil: Peripatetic. 

perip6tie [peripesi], s.f. I. Sudden change of 
fortune. 2 ,pLF: Vicissitudes; ups and downs 
(of life); mishaps ; adventures, 
peripheric [periferi], 9./. I. i’eriphery ; eircuni- 
ference ; girth (of parcel). 2 . Outskirts (of town), 
p^ripherique [perifenk], a. Peripheral. 
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p^riphrastique (pcrifra.tik], «. Periphrastic. 
P^rir [percr] v.t. (Aux. avoir) To perish, to die 
(unnaturally); to be destroyed; (of ship) to be 
wrecked, lost. P. de sa propre main, to die by one’s 
own hand. Faire p6rlr qn, to kill s.o.; to put s.o. 
to death. F: P. d'ennui, to be bored to death. 
Son worn ne pirira pas, his name will live on. 
P. ytetime de son devoir, to fall a victim to duty, 
periscope [periskop], s.m. Periscope, 
p^riscopique fpcriskopik], <2. Pcriscopic (lens), 
p^rjssable [pcrisahlj, a. Perishable, 
p^rissoire [periswair], s.f. (Single-seater river-) 
canoe. Faire de la p6rissoire. to go in for 
canoeing. 

p^ristaltique fpensialtik], a. Physiol: Peri¬ 
staltic, vermicular (motion), 
peristyle [peristil], s.m. Arch: Peristyle. Ecc: 
Cloisters. 

p^ritoine fperitwan], s.m. Anat: Peritoneum, 
p^ritonite [peritonil], .>./. Med: Peritonitis, 
perle [perl], $./. I, Pearl. P. fine, real pearl. 
Fil de perles strir^ of pearls. Nacre de perle» 
mother-of-pearl. F: Jeter des perles devant les 
pourceaux, to cast pearls before swine. Ma 
nouvelfe bonne est une p., my new maid is a 
treasure. Blanc de perle, pearl white. 2. Bead 
(of glass, etc,). Perles de ros^e, beads of dew. 
perler [perle]. I. v.tr. (a) To pearl (barley); 
to husk (rice). Orge perU, pearl narley. (6) To 
execute (work) to perfection. 2. v.i. (n) (Of tears, 
sweat) To form m beads, ffi) (Of sugar) To bead. 

perl^) a. I. (a) Resembling pearls; pearly 
(teeth). El: Accumulafeur p., milky accumulator, 
(b) Set with pearls, (r) Adorned with beads; 
beaded, (d) r: Rires perils, rippling laughter. 
2. Tastefully done; well-finished, C'est perI6, 
it’s perfect. S.a. gr^vH 2. 

perlimpinpin [pcrlcpepe], s.m. Poudre de por- 
limpinpin, (any) quack powder, wonder-working 
powder; bunkum. 

perlot [perlo], r.m. P: Tobacco, P.- baccy, 
permanence [permanars], s.f. i. Permanence. 
Assembleo en permanence, permanent assembly. 
Ftre attache en p. d une matson, to be permanently 
attached to a firm. 2 . Building, room, etc., 
alw^ays open to the public. P. de police, police 
station open night and day. 
permanent ipermana]. I. a. Permanent; stand¬ 
ing (order, army); abiding (peace). Cin: 
Spectacle permanent, continuous performance. 
2 . s.f. Uairdr: Permanente, permanent wave, 
permanganate [permuganat], s.m. Ch: Per¬ 
manganate. 

permeability [permeabilite], s.f. Ph: Per¬ 
meability, perviousness. 

pcrmyable [permeabl], a. Permeable, pervious 
(d, to) ; porous 

permettre [permetr], v.tr. (Conj, like mkttre) 
To permit, allow'. P. qch. d qn, to allow s.o. sth. 
On ne me permet pas le tin, 1 am not allowed 
wine. P. d qn de faire qch., to allow s.o. to do sth.; 
to let s.o. do sth. ; to give i>.o. leave to do sth. 
Mes moyens ne me le permettent pas, I cannot 
afford it. Qu’il me soil permis de . . ., I beg 
to. . . . Est-il permis d entrer^ may I come m? 
S'il est permis de s'exprimer amsi. if one may say 
so. Permis & vous de ne pas me croire, you are 
at liberty to believe me or not. 11 se croit tout 
permis, he thinks he can do anything he likes. 
Permettez que je vous disc . ., allow me to tell 
you. . . . Permettezl excuse me I allow me! 
not so fast 1 Vous permettez? may I ? Si le 


temps le permet, w'eather permitting. Cela ne 
permet pas de doute, it admits of no doubt. Se p. 
un rigare, to indulge in a cigar. II se permet 
bien des choses, he takes a good many liberties. 
Se p. de faire qch., to make bold to do sth. 

permis. T, a. Allowed, permitted, lawful, 
allowable, permissible. 2. s.m. Permit, permis¬ 
sion. P. de chasse, shooting-licence; game- 
licence. P. de s^jnur, permission to reside = certi¬ 
ficate of registration. Aut: P. de conduire, 
driving-licence. P. de circulation, car-licence, 
permission [permisjo], r./. (a) Permission, leave 
Avec votre permission, with your leave, by your 
leave. Demander, donner, la p. de faire qch., to 
ask. to give, permission to do sth. (6) Mil: Navy: 

1. cave of absence (for so many days) ; short leave. 
En permission, (i) on leave ; (ii) on pass. 

permissionnaire [pErmisjoneir], s.m. Soldier, 
person, on (short) leave. Navy: Liberty man. 
permutable [permytabl], a. Pcrmutable, inter¬ 
changeable. 

permutation [permyta^S], s.f. I. Exchange of 
posts. Prendre un nouveau poste pqr permuta¬ 
tion, to exchange into a new post. 2. Mth: 
Permutation. 

permutatrice [permytatris], s.f. El.E: Recti¬ 
fying commutator; rectifier (of alternating 
current). 

permuter [permyte], v.tr. i. (a) To exchange 
(post) (avec qn, with s.o.). Abs. To exchange 
posts (with colleague). (6) El.E: To change 
over (by switching). 2. Mth: To permute, 
pernicieulx, -euse [pemisjo, -o:z], a. Perni¬ 
cious, injurious, hurtful; baneful, baleful 
(influence), adv. -sement. 
perony [perone], r.m. Anat: Fibula, splint-bone, 
pyronnelle [peronRl], s.f. F: A: Pert hussy, 
saucy wench. 

peroraison [perorezS], s.f. Peroration, 
pyrorjer [perore], v.i. To hold forth; to 
speechify, s. -eur, -euse. 

Perou (le) [loperu]. Pr.n.m. Geog: Peru. F: Ce 
n*est pas le P6rou, it is not highly paid, 
peroxyde [perDksid], ^.m. Ch: Peroxide, 
perpcndiculaire [pcrpudikylerr]. l. a. Per¬ 
pendicular (d, sur, to); plumb, upright. 2. s.f. 
(a) Abaisser uae p., to drop, draw, a perpendicular 
(d, sur, to). (b)Surv: Offset, adv. -ment. 
perpendicularity [perpadikylarite], s.f. Per¬ 
pendicularity, uprightness, 
perpytration [perpetrasj 3 ], s.f. Perpetration, 
perpytrer [perpetre], v.tr. (je perpdtre; je 
perpfetrerai) To perpetrate (crime, etc.), 
perpetuation [perpetijasjS], s.f. Perpetuance, 
perpetuation. 

perpytujel) -elle [perpetqel], a. (a) Perpetual, 
everlasting; (imprisonment) for life. Le 
mouvement p., perpetual motion, (b) F: Constant, 
endless (strife, chatter), adv. -ellement. 
perpytuer [oerpetqe], v.tr. To perpetuate. 

se perpetuer, to endure, to become estab¬ 
lished. 

perpytulty [perpetqite], s.f. Perpetuity; end¬ 
lessness. A porp6tuit6, in perpetuity, for ever; 
(penal servitude) for life. 

perpignan [perpijiu], s.m. l. Nettle-tree. 

2. (Nettle-tree) stock, handle (of whip); whip, 
perplexe [pcrpleks], a. l. Perplexed, puzzled 

2. Perplexing (situation), 
perplexity [pErpleksitej, r./. Perplexity, 
perquisition [perkizisjS], s.f. Jt-r: Thorough 
search or inquiry. Mandat da perquisition, 
search-warrant. Faire une perquisition ehez qn, 
to search s.o.’s premises. 
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perquisitionner [pErkizisjone], v.i. jfur: 'i'o 
make, conduct, a search (in premises, etc.), 
perr^ [pere], s.m. Civ.E: Stone facing (of 
embankment); dry wall. 

perron [perS], s.m. {Might of) steps (before 
building); perron. 

perroquet [peroks],j.^«. l. Parrot. P: Etrangler 
un perroquot, to drink a glass of absinthe. 
2. Naiu- Topgallant (sail). Mat de perroquet, 
topgallant mast. 

perruche [peryji], s.f. I. Om: (a) Parakeet. 

(6) Hen-parrot. 2 , Nan: Mizzen topgallant sail, 
perruque [peryk], s.f. Wig. P. a marfeaux, 
bob-wig. T6te 4 perruque, barber’s block. 
P: Vieille perruque, old fog(e)y, old fossil, 
perruquier, -i^re [perykje, -je:r], s. (a) Wig- 
maker. (6) A : Hairdresser, barber, 
pers [pe:r], a. Sea-green or grey. Minerve aux 
yeux pers, grey-eyed Minerva, 
persan, -ane [persu, -an]. I. a. & s. Persian. 
2 » s.m. Ling: Persian. * 

Perse [pers]. I. Pr.n.f. Persia. Tapis de Perse, 
Persian rug or carpet. 2. a. & s. A.Geog: Per¬ 
sian. ‘^.sff.Tex: Chintz. 
pers^CUter [persekyte , v.tr. (a) To persecute. 

(b) F: To importune, harass, pester, 
pers^cuteur, -trice [persekytGe:r, -tris], s. Per¬ 
secutor. 

persecution [persekysjS], s.f. (a) Persecution. 

(/>) F: Importunitv, dunning, 
perseverance [perseverais], s.f. Perseverance 
(d foire qch., in doing sth.); doggedness of 
purpose. 

perseverant [persevere 1 , a. Persevering, stead¬ 
fast; dogged (work). 

perseverer [persevere], v.i. (je pers6v6r0; je 
pers6v6rerai) I. To peisevere (dans, in). P. dans 
le bien, d faire le hien, not to be w'eary in well¬ 
doing. 2. La fibre persb'be, the fever persists, 
persicaire [persikeir], s.f. Bat: Persicaria, 
lady’s-thumb. 

persienne [persjen], s.j. Venetian shutter; 

slatted shutter; persienne. 
persiflage fpersifla:3], s.m. (Ill-natured) banter; 
persiflage. 

persifler [psrsifle], v.tr To banter, rally (ill- 
naturedly). [siffler] 

persifleur, -euse [pF.isiflce;r, -o:z]. i, s. Ban- 
terer; persifleur. 2. a. Bantering; supercili¬ 
ously ironical. 

persil [persi], y.m. Bot: Parsley, 
persille [persije], a. I. Blue-moulded (cheese). 
2. (Of meat) Marbled. 

persique [pcrsik], a. (.\ncient) Persian. Geog: 

Le Golfe Persique, the Persian Gulf, 
persistance [pcrslstaisj, s.f. Persistence, per¬ 
sistency (rt faire qch., in doing sth.). I. Dogged¬ 
ness. Avec persistance, persistently, doggedly. 
2. Continuance (of fever, etc.), 
persistant [persistu], a. Persistent. I. Dogged 
(efforts, etc.) 2, Lasting, enduring, 
persister [persKste], To persist l.P.d faire 
qch., to persist in doing sth. II y persiste, he 
persists in it; he sticks to it; he adheres to it. 
2 . La fibre persiste, the fever pursues its course, 
personnage [pFrsonary], r.m. Personage, (a) Per¬ 
son of rank, of distinction. Eire un /)., to be 
somebody, F: to be a big gun. (b) Pej: Person, 
individual. C'est un triste p., he is a sorry 
specimen, (c) Lit: Character (in play, in novel). 
Lci perionnage^, the dramatis personae, 
personnalite [personalite], t./. Personality. 

1. Individuality; individual characteristics. 

2 . Person, personage. Toute'> les penonnalttes 


dc la vtlle, al! the big people m the town. 

pi. Dire des personnalit6s A qn, to make per¬ 
sonal, offensive, remarks to s.o. 
personne [prrson]. I. J./. Person, (fl) Individual. 
La p. dant je vous at parlc, the person whom I 
mentioned to you. Une tierce />., a third party. 
Jeune personne, young lady. Les grandes per- 
sonnes, the grown-ups. £tre bonne personne, to 
be a good sort, jhir: Personne morale, civile, 
juridique, body corporate, corporate body ; 
artificial person, (h) Own self. Je parle A ma 
personne, I am talking to myself. En personne, 
in person; personally. II est la hont^ en p., he 
is kindness itself. C'est Vavarice cn p., he is 
avarice personified, (c) Sa p. me plait, I like his 
personal appearance, his looks. Elle est bien faite 
de sa /)., she is a fine figure of a woman, (d) Gram : 
Fcrtre d la troisicme p., to write in the third 
person. 2 , pron.indef.rn.inv. («) Anyone, anybody 
(with vaguely implied negation. Cf. quelqu’un). 
Connaissez-vous p. qiii puisse m'atder? I suppose 
you don’t know of anyone who can assist rne.^ 
il s’y connait comme personne, nobody is more 
expert at it than he is. II traraille plus fort que p., 
he works harder than anyone, (h) (With ne 
expressed or understood) No one; nobody. 
P. nest venu, nobody has come. Qui cu Id? 
—Personne, who is there.’—No one. II n'y a p. 
de hlessb there is no one bounded. Personne 
(d')autre n^6tait A bord, there was no one else 
on board. Sans nommer p., without mentioning 
any names. 

personniel, -elle [pcrs^nelj. i. a. (a) Personal 
(letter, business, pronoun, mood). Strictement 
p.y not transferable (ticket, pass), (b) Maitnse 
personnelle, self-mastery, self-control. 2. \.m. 

(«) Personnel, staff; hands (of farm, etc.); 
(hotel) servants. Faire partie du p. de . . ., to be 
on the staff of. \Ianquer de p., to be under¬ 

staffed, short-handed, (b) Navy: Complement. 
adv. -ellement. 

personnification (personifikasja], s.j. ia) Per¬ 
sonification. (b) Impersonation, 
personnifier (persDnifje], v.tr. (a) To personify. 
(b) To impersonate. 

perspectil, -ive [perspektif, -i:v). I. a. Per¬ 
spective (plan). 2. s.f. Perspective, (a) Art : 
(Linear) perspective. Perspective d vol d'oiseau. 
bird’s-eye view, (b) Outlook, view, prospect. 
Avoir qch. en perspective, to have sth. in view, 
in prospect, (r) Une longue perspective de hetres, 
a long vista of beech-trees, 
pcrspicace [perspikas], a. Perspicacious, shrewd, 
perspicacite [pr.rspikasite], s.f. Perspicacity, 
insight, umen, shrewdness, 
persuadant [persqado], a. Persuasive, engaging ; 
convincing (argument). 

persuader [persqade], v.tr. I, P. qch. d qn, to 
persuade s.o. of sth. ; to make s.o. believe sth. 
Ils 5 € sont persuade^ que f- ind., they have got it 
into their heads that. . 2, P. "h, to persuade, 
convince, s.o. (de, of). Se laisser persuader A 
la raison, to allow oneself to be convinced. 
3. P. d qn de faire qch.. to induce s.o., in prevail 
upon s.o., to do sth. 

persuade, a. Persuaded, convinced sure 
(de,of; that). 

persuasllf, -ive [persqazif, -i:v), a. Peisua 
sive (manner); convincing (language) ativ. 

-ivement. 

persuasion [pcrsqazj 5 ], s.j. i. Persuasion. 
2. Conviction, belief. Je suis dans la p qu'il a tort, 
I am convinced that he is wrong, 
persulfate [persylfat], r.t/i. Ch : Persulphate. 
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perte s./ I. Rum, a.s.im non. // 

yn />., he IS heading for disaster. /Vau P, corln 
ct binn, loss of vessel with all hands. 2. Loss. 
Prodts et pertes, profit and loss. Vendre qch. 
k perte, to .sell sth at a loss. £tre en perte, to be 
ovit ot poclcet. Perte s^che, dead loss. Courir 
k perte d’haleine, to run oneself out of breath. 
S.H I I. P. de tevil)s, waste of time. Parler en 
pure porto, to talk to no purpose. 3. Loss, 
leaLtu-c. P. de chaleur, loss of he.it. FA E: P. d 
la (erre, earth leakage. P. de charj^e, drop in 
volta^'e. 


pcrtinctniTlcllt fpiirtmamuj, i. Pertinently. 

2. J'ev parle p., I speak with kno\\led;i»e. 
pertinence [pErtino.-sJ, s.f. Pertinence, perti¬ 
nency, appositeness, relevance, 
pertinent fpErtinu], a. Pertinent, apposite; 
relc\'ant (d, to). 

pertuis [pertqi], s.m. I, A: Hole, opcninc^. 
2. Sluice. 3* («) ^Jarrows (of a river). (6) Strait(s), 
chaniiel. (c) (In the Jura) Pass, 
pertuisane [prrtqizan], ?./. Archei>l: 1‘artisan, 
halberd. 


perturbateur, -trice [pertyrhaonr, -ms). , 

1. a. Disturbing, upsetting. 2. 1. Disturber, 
upsetter. P. de la paix, disturber of the pcaee. 

perturbation [pErtyrba.sji], s.J. {a) IVrturba- 
tion : agitation of mind, (h) P. magaiAique, 
magnetic disturbance. Perturbations atmospho- 
riquos, atmospheric disturbances ; IV.Tel: atmo¬ 
spherics. 

pervenche (pervu'.SJ, 5 /. Eot . Periwinkle, 
pervers [pcrveir], a. Perverse, depraved. Gouts 
p., vicious tastes. Conseil />., evil counsel. 
s. Les pervers, evil-doers, adj'. -ement. 
perversion [pErvErsjaJ, i-./. Perversion. 
perversittS [pErvErsitc], v./. Perversity, 
pervertlir [pervErtiirl, v.tr. d’o pervert, to 
corrupt, s.'m -issement. s. -isscur, -euse. 

se pervertir, to become depraved ; to grow 
vicious, 

pesage [poza:3], r.w. I. Weighing. Bureau de p., 
weigh-house. 2, Turf: (a) Weighing in. 
(b) Weighing-in room, (c) Paddock, 
peslant [poza]. I. a. (a) Heavy, weighty; pon¬ 
derous, clumsy (style); sluggish (mind). Marcher 
k pas pesants, to walk heavily. Entrer, sortir, k 
pas pesants, to lumber in, out. (b) Ph : Ponderable 
(gas. etc.), 2 . s.m. Cela vaut son pesant d’or. 
It IS worth its weight in gold. adv. -ammcnt. 
pesanteur [pozut(p:r], 5./. I. U’tight. Ph: Gra¬ 
vity. P. specifiijue, specific gr.ivity. 2. (a) Heavi¬ 
ness (b) Dullness, sluggishness (of mind). 
p6sc-acide, s.m. .Acidimeter. 
pcsc-alcool, s.m. .Alcoholometer. 
p^se-b<Sb6, s.m. Baby-weiglung machine, 
pcsce [pozc], s.f. I. (u) Weighing. Fatre la p. de 
q(h., to weigh sth. {h) .Amount weighed at one 
time, 2. Force, leverage, elTort. Fiercer des 
pesecs sur une porte, to bring a crow-bar to bear 
upon a door. 

p^se-lait, s.TM.inr. Lactometer, milk-tester. 
pcse-lcttre(s), s.m. I.etter-balance. 
peser [poze], v. (je pese ; je peserai) I. v.tr. To 
weigh (parcel, etc.). P. scs paroles, to weigh one’s 
words. Sp : So faire poser, to weigh in. 

2. tci. (a) To weigh; to be heavy. Paquet qui 
pese deux litres, parcel weighing two pounds. C(t 
imput phe lourdement sur les commerfanls, this tax 
presses heavily on tra«lesmen. Un silence pesait 
sur Tassemhlec, a heavy silence hung, brooded, 
over the meeting. Le temps lui pese, umc hangs 
on his hands. Sa respansabilite lui pese, he feels 
the weight of his re g^onsihility. (/>) P. sur un 


U'Vtet, to hear on a lever. P. sur un mot, to lay 
stress on a word. 

peseur, -euse [pazacr, -o;/], J. Weigher, 
p^se-vin [pezve], s.m. inv. Oenometer. 
peson [p3z5], s.m. P. d restart, spring-balance. 

P. d contrepoids, steelyard, 
pesse [pcs], s f., pessereau [ppsrol, Bot: 

Horsc-ta'l. equiseturn. 
pcssimisme [pesimisml, s.m. Pessimism, 
pesslmiste (pEsimistJ. i. a. Pessimistic. 

2 . s. Pessimist; F: croaker, 
peste [pest], s.f. Plague, pestilence. F: Fuir qn 
comma la peste, to shun, avoid, s.o. like the 
plague, bless my soul! A. ^ Lit: Peste 

(soit) dll vieux fou! a plague on the old fool ! 
pester [peste], v.i. F: P. contre qn, to storm, 
curse, at s o. 

pestif^rc fpEstifciri. a. Pestiferous, pestilential, 
pestif^re,-6e [pi^tiferc], ri. s. Plague-stricken, 
pestilentiel) -elle [pEstilosjEl ], a. Pestilential, 
pet [pe], s.m. I. Breaking of wind. Fatre un pet, 
to break wind. 2. Cu : Pet de nonne, fritter, 
p^tale [petal], .f.m. Bat. Petab 
p^tarade [prtarad], s.f. (a) Crackling (of fire¬ 
works); promiscuous firing (of arm.s). {b) Aut : 
(i) Popping back (in carburettor); (ii) back-fire, 
p^tarader [petarade], v.i. (u) To emit a succession 
of bangs. (h)I.C.E: (Of engine) To pop back, 
petard [petarr], s.m. I. {a) Mil: A: Petard 
(b) Min: Shot, blast, (c) Bail: Detonator; 
fog-signal, (d) (Firework) cracker. 2. F: Sensa¬ 
tional piece of news. 

petarder [petarde]. I. v.tr. To blow up (gate) 
with a petard ; to blast (rock). 2. v.i. I.C.E: To 
back-fire. 3. v.i. P: To kick up a row. 
p^taudidre [petodjEir], ^./. F: A: Disorderly 
meeting ; regular bear-garderi. 
pet-en-l’air [pstulnr], s.m.inv. (Man’s) short 
indoor jacket. 

p4ter [pete], v.i. (je pete; je petorai) I. To break 
wind. 2. To crackle; (of cork, etc.) to pop. 
p^tillant [potija], a. Crackling (fire); semi- 
sparkling (wine); sparkling (eyes, wit). 
p4tilller [petije], v.i. (Of burning^ wood) do 
crackle ; (of champagne) to sparkle, fizz, bubble ; 
(of eyes) to sparkle. P. de joie, to bubble over 
with joy. Litre qui petillc d'esprit, book sparkling 
with vvit. s.m. -ement. 

I petiole [pesjol], s.m. Bot: Petiole, leaf-stalk, 
petiot, -Ote [patjo, -ot], a. (2? 5. F: Tiny, wee 
(child); little chap. .Ma petiote, my little girl, 
petit,-ite [poti,-It], fl. Small, little. l,{a)Unp. 
hornme^ a little man. C'est un honime p., he is 
small, short. Une toute petite maison, a tiny little 
house. En petit, on a small scale ; in miniature. 
Petit k petit, little by little, bit by bit. F: Se faire 
tout petit, (i) to make oneself as inconspicuous as 
possible; (ii) to humble oneself (devurit, before). 
(b) Les petits talents, the lesser talents. Les petits 
prophetes, the minor prophets. Sch: Les petites 
classes, the lower forms Petite guerre, sham fight. 
Com: Petite caisso, petty cash. 2. Insignificant, 
unimportant, petty. P. n^gociant, petty trades¬ 
man, small tradesman. La petite propriety, small 
'Holdings. Ce n'est pas une petite affaire! it is no 
small matter 1 J.cs petites gens, s. les petits, 
humble folk ; common folk. Petit prince, petty 
prince. S.a. luHu:*. 3. Alean, petty, paltry 
(spirit). 4. (n) P. little child ; infant. L« 

petit Jesus, the infant Jesus. P. chien, chat, pup, 
kitten. Un p. Anglais, an English boy. Les petits 
Dupont sont invitds, the Dupont children are 
invited. (M s. Little boy, Ft tie girl, little one. 
Pauvre peiit{e), poor little chap, poor little thing. 
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(c) s.tn. Les Petits des animaux, the young of 
animals. Les petits d'un chien, d'lin chat, d'xin lion, 
d\m loup, a dog’s pups, a cat’s kittens, a lion’s 
whelps, a wolf’s cubs. Faire des petit.s, (of 
animals) to bring forth young ; (of bitch) to pup ; 
(of lion) to whelp; (ot sow) to farrow; (of cat) 
to kitten ; (of W'olf) to cub. 
petit-cheval, Alch: Donkey-engine, 
petit-cousin, petite-cousine, s. Second 
cousin. pL Des petit(c)s-cousin{e)s. 
petite-fille, s.f. Grand-daughter. pi. Des 
petites-filles. 

petitement [pfa)titma], adr. (a) To a limited 
extent; in small quantities, (h) Poorly, meanly, 
pettily. Se vender p., to take a mean revenge. 
Petite-ni^Ce, s.f. Graml-mecc. pi. Des petites- 
nieces. 

petitesse [potitcsj, s.J. I. {a) Smallness, little¬ 
ness, diminutiveness; slenderness (of figure). 
{b) Meanness, pettiness, paltriness. P. d'esprit, 
narrow-mindedness. 2 . Faire des petit esses, to do 
mean, shabby, things. 

petit-fils, s.rn. Grandson, pi. Des petits-fils. 
petit-gris, s.m. I. Z: Miniver. 2 . Squirrel 
(fur). 

petition [petisjo], s.f. {a) Petition, memorial. 
Faire droit d une p., to grant a petition, {b) I.og : 
P6tition de principe, petitio principii. Faire une 
p. de^principe, to beg the question, 
p^titionnaire [petisjonem], 5.m. & f. Petitioner, 
p^titionner [petisjone], v.i. To petition, 
petit-lait, s.m. Whey. 

PCtit-maJltre, s.xn. A: Fop, coxcomb, pi. Des 
petit s-maitres. 

petit-neveu, s.m, I. Grand-nephew'. 2 , pi. Nos 
petits-neveux, our descendants, 
petits-enfants, s.m.pl. Grand-children, 
petoire [petwa:r], s.f. Pop-gun. {peter] 
peton [pato], s.fn. F : (In nursery speech) Tiny 
foot; tootsy-wootsy, [pitn] 
p^toncle fpetnikl], 5.m. ALoll : Scallop, 
petrel [petrel], ^.m. Orn : Petrel. P. des tempetcs, 
stormy petrel. 

petrification [pctrifikasj.5], s.f. Petrifaction, 
petrifier [petrifjej, v.tr. To petrify. F: PetrjfiS 
pcnr, petrified, paralysed, with fear, 
se petrifier, to turn into stone ; to petrify, 
petrin [petre], s.m. Kneading-trough. F: So 
mettre dans le p6trin, to get into trouble, into a 
mess, into a fix. £tre dans le petrin, to be in a 
hole,^ in a tight corner, P: in the soup. 
petr|ir [petriir], ZKtr. To knead (dough, bread); 
to knead, pug, shape, mould (clay); to mould, 
shape (a person’s character). F : Un homme 
pitri d' amour-propre, a man eaten up with self- 
conceit. s.m. -issage. j. -isseur, -cuse. 
petrole [petrol], s.m. Petroleum; mineral oil. 
P. brut, crude petroleum. P. larnpant, paraffin 
oil, lamp-oil, U.S: kerosene. Moteur 4 p6trole, 
(heav^y-)oil engine. 

patroller [petrole], v.tr. I. To kindle, to set fire 
to, (sth.) with paraffin oil. 2. To oil (pools) 
against mosquitoes, s.m. -age. 
p^troleur, -euse [petroIoe:r, -o:z], 5. Incendiary 
(who uses paraffin), 

p^trolier, -idre [petroljc, -J>.;r]. i. Findustne 
petrohere, the mineral-oil industry. 2 , a. s.m. 
(Navire, cargo) petrolier, tank steamer ; tanker 
petrolif^ire [fietrolifeirj, a. Oil-beanng. Gise- 
ment petrolifere, oil-field. 

[petylars], s.j. Liveliness, irrepressi¬ 
bleness (of spirits); frisKiness (of horse), 
petulant [petyluj, a. Lively, irrepressible ; frisky, 
fp^’tyuju], s.xn. Pot: Petunia. 


peu [po], I. adv. {a) Little. Peu ou point, little 
or not at all. Peu de ziande, not much meat. Si 
peu quil pleuve cela gat era les foins, howe\’er little 
It rains it will spoil the hay. Pour peu que, see 
POUR 3 (c). Ce n’est pas peu dire, that’s saying a 
good deal. Quelque peu, to a slight extent. 
Quelque peu stirpris, somewhat surprised. Tant 
soit peu, see tant i. Peu de chose, (very) little, 
not much. J'ai peu de chose de neuf d vous dire, 
I have little to tell you that is new. Pour si peu 
de chose, for so small a mafter. S.a. prLs 2. 
(b) P’ew'. PiU de gens, few' people. En peu de 
mots, in a few words. Peu d’entre eux, few ot 
them, (c) Not very; un-. Peu utile, not very 
useful. Peu intelligent, unintelligent, not over- 
intelligent. Peu soucieux, heedless. Pen honnete, 
dishonest, Pexi en situation, inappropriate. Peu 
profnnd, shallow'. Peu ahondant, scarce. 2. s.fn. 
(a) Little, bit. Donnez-m’en si peu que rien, give 
me the least little bit. Son peu d'education, his 
lack of learning, Homme de peu, low-born 
fellow, II a un peu nwins, un peu plus, de quarante 
ans, he is something under, over, forty. Un peu 
de X'in, a little wine. Encore un peu, a little more, 
a few more. F: Ca» e’est un peu fortl that’s 
rather too much of a good thing ! Alais pourquoi, 
je vous demande un peu I but why, I ask you! 
Un tout petit peu, a tiny bit. Pour un peu on eut 
cri6, we very nearly shouted. J^coutez un peu, 
just listen. F: Excusez du peu I is that all? 
nothing less? P: Un peu I you bet! rather! 
Pou 4 peu, little by little, bit by bit. (6) (Of time) 
Reslez encore un peu, stay a little (while) longer, 
Peu apres, shortly after. Sous peu, dans peu, 
avant peu, d’ici peu, before long, ere long. 
Depuis peu, lately, 
peuh [po], i>d. Poohl 
peuplade [pa*plad], s.f. Small tribe, 
peuple [ptepl], s.m. People. I, Nation. Le p. 
franfais, the French people. 2 . Le peuple, the 
multitude, the uneducated classes, the masses. 
Les gens du peuple; le petit, menu, has, peuple, 
the common people, the lower classes, a.inv. Des 
expressions peuple, plebeian e.xpressions. 
peuplement [piepbma], s.m. i. Peopling (of 
place); stocking (of fish-pond, etc.). Colonie de 
peuplement, settlement. 2 , For : Plantation, 
peupler [pocplej. l. v.tr. To people, populate 
(country); to stock (fish-pond, etc.). Rues 
peupUes de monde, streets thronged with people. 
2 . v.i. To multiply, to bre?d. 

se peupler, to become peopled, populous. 
peupUer [preplie], s.m. Poplar, 
peur [pri :r], s.f. Fear, fright, dread. Avoir peur, 
to be, feel, frightened. Avoir p. du chien, to be 
frightened, afraid, of the dog. f'ai p. de vous 
gener, I fear I might be in your way. N’ayez pas 
peurl do not be afraid. J'en ai bien p., Lni afraid 
it is so. J’ai peur qu’il (ne) soit Bn retard, (i) I 
am anxious lest he should be late ; (ii) I fear he 
may be late. Prendre peur, to take fright. 

F: Avoir la peur au ventre, avoir une peur bleue, 
to be in a blue funk, to be scared to death. Avoir 
une p. hleue de qn, to go in terror of s.o. En 
4 tre quitte pour la peur, to get ofT with a fright. 
Faire peur ^ qn, to frighten s.o. ; to give s.o. a 
fright. £tre laide 4 faire peur, to he frightfully 
ugly. Sans peur, fearless, fearlessly. De peur do, 
for fear of (sth.). De peur que . . . (ne) L sub., 
lest; for fear that. De p. que vous (ne) tomhiez' 
lest you (should) fall. 

peureu|x, -euse [porro, -o:z], a. 'Timorous ; 
easily trightened ; nervous; timid (nature); 
shy, skittish (horse), adv. -sement. 
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peut [no]. See POUVOIR. 

[l^ot'-'-lr], aJ?;. Perhaps, maybe, pos¬ 
sibly. P.-e. que out, p.~e. que non, perhaps so, 
perhaps not. P.-e. bten quil viendra, he will very 
possibly come. 

peuvent [p(e:v], peux [po]. See POUVfTiR. 
phagocyte ffa;^’>sit], s.w. Biol: Phagocyte, 
phalange Ifakby], s.f. I. («) Gr.Ant: Mil: 
Phalanx, (b) F: Host, army. 2. Anat: Phalanx; 
finger-joint, toe-joiru. 

phalangette ffalu 3 Et], s.f. Ungual phalanx, top 
joint (of linger, toe) ; third phalanx, 
phal^ne ffalr.n], j./. Put: Phalaena, moth, 
phan^rogame [fanerogarn]. Bot: I.Phanero¬ 
gamic, phanerogamous. 2 . s.f. Phanerogam, 
pnantasme ffutasm], s.m. Mul: Phantasm, 
pharamineux, -euse [farammo, -o:/], a. P: 

Amazing, phenomenal, colossal, 
pharaon [faraa], K.m. I. Pharaoh. 2. Curds: 
Faro. 

phare [fair], S.yn. I, lighthouse. P. d eclats, 
flashing light. P. y/ottmit, hght-ship. 2 . Heacon. 
A?': P. d'atterrissage, landing light. P. dc ligne, 
airway beacon. 3 . Aut: etc: Head-light, head¬ 
lamp. Baisser les pharcs, (i) to dip, (ii) to dim. 
the Ixcad-lights 4 . W.'Pcl: P. radio-goniome'ttique, 
wireless direction-finding station, 
pharc-code, s.m. Aut: Non-dazzle head-light. 
pi. Dcs phares-codc. 

pnarisaVque [fanzaik], a. Piiarisaic(al). adv. 
-ment, -ally. 

pharisicn [fanzjr.], s.m. Pharisee, 
pharmaceutique [farmasotikj. I. a. Pharma- 
ceutu:(al). 2* s.f. Pharmaceutics, 
pharmacie [farmasi], s.f. I. fdiarmacy, dis¬ 
pensing. 2. {a) Pharmacy ; chemist’s and 

druggist’s shop, {h) Dispensary. 3 . (Armoire i) 
pharmacie, medicine-chest, 
pharmacien, -ienne [fannasje, -jen], s. (Phar¬ 
maceutical) chemist; druggist, 
pharmacopce [farmakapej, j./. Pharmacopoeia, 
pharyngien, -ienne [far£ 3 je, -jen], a. Auat: 
Pharyngeal. 

pharyngitc [fare3it], s./. Med: Pharyngitis, 
pharynx [fareiks], 5.m. Anat: Pharynx, 
phase [fa:z], .S'./. Phase. I. Phasis (of moon, etc.). 
2 . {a) Stage, period (of an illness, etc.), (h) Pl.P : 
Transformateur de phase, phase transformer. 
D 6 calage de phase, difference of phase. En phase, 
in phase, in step. Hors de phase, decale en phase, 
out of parallel, out of phase, 
phas^ I fuze], rt. Id.Is: Phased, 
phas^ole (fazeal], s./. Bot: Haricot bean. 
ph6nacctine Ifenasetin], s./. Med: Phenacctin. 
Phcnicic 1 fenisi]. Pr.ri.f. A.Geog: Phoenicia, 
phcnicien,-ienne [fenisje,-jen], u. & s. I’hoeni- 
cian. 

ph^nique [fenik], a. Carbolic (acid), 
pheni^uer [fenikej, v.tr. I'o carbolize. 

pheniqUiS, a. Carbolic (lotion, etc.). Gaze 
pluhiiquee, carbolated gauze, 
pnenix [feniks], s.m. (a) Myth: Phoenix. 

( 6 ) F: Paragon; Admirable Crichton, 
pn^nol [fennl], s.m. {a) Cli : Phenol; phenyl 
alcohol, (b) ('otn : Carbolic acid. 
ph6nom<5nal, -aux [fenomt-.nal, -o], a. Pheno¬ 
menal ; F: prodigious, ama/.ing. ud?'. -emcnt. 
phe^nom^ne Ifcn.uncn], s.tu. Phenomenon, 
(u) Les phenomenes de la nature, the phenomena of 
nature. (A) Frea’s (of iiiture). 
philanthrope Ifilhtr-ip], s.m. Philanthropist, 
philanthropic [filutmp'],.?./. Philanthropy, 
philanthropique [filotrapik], a. Philanthro¬ 
pic (al). 


philanthropisme [filatropism], s.m. Philan- 
thropism. 

philat^lie [filateli], s.f., philat^lisme [filate- 
lism], s.m. Philately, stamp-collecting, 
philat^lique [filatelik], a. Philatelic, 
philateliste [filatelistj. 1 . s.m.( 2 ^ f. Philatelist, 
stamp-collector. 2, a. Philatelic. 

Philemon [filem:)J. Pr.n .m Gr.Lit: Philemon. 
F; Ils sont comme Philemon et Baucis, they’re 
just like Darby and Joan, 
philharmonique [filanTi.inik], a. Philharmonic. 
Philippe [filipj. Pr.n.m. Philip. Hist: Philippe 
le Bel, Philip the Fair (of France), 
philippique [filipik], s.f. Philippic (oration), 
philistin, -ine [filiste, -m], a. & s. Philistine, 
philistinisme [filistinism], s.m. Philistinism; 
vulgarity of taste. 

philologie [fibb3i], Philology, 
philologique [fibb3ik], a. Philological, adv. 

-ment. 

phtlologue [fibbg], s.m. Philologist, 
philosophale [fibzDfal], a.f. A: La pierre 
philosophale, the philosopher’s stone, 
philosophe [fibzDf]. I, s. m. & f. Philosopher, 
sage. 2. a. Philosophical, 
philosopher [fibzofe], v.i. To philosophize, 
philosophic [fibzDfi], s.f. Philosophy, 
philosophique [fibzDfik], a. Philosophical. 
adv. -ment. 

philtre [filtr], s.m. (Love) philtre, 
phl^bite [flebit], r./. Med: Phlebitis, 
phl^botomie [Hebotomi], r./. Phlebotomy, 
phlogistique [flD3istik]. A.Ch: I. a. Phlogistic. 

2. s.m. Phlogiston, 
phlox [fbks], s.m. Bot: Phlox, 
phlyctene [fliktcn], s.f. Med: Vesicle, pimple, 
(water-)blister, bleb. 

phobic [bbij. 1 , s.f. Med: Phobia; morbid fear. 
F: Avoir une p. du telephone, to live in daily 
dread of the telephone. 2 . s.suff.f. Anghphobie, 
Anglophobia. Claustrophobie , claustrophobia, 
phon^ticicn [bnetisjE], s.m. Phonetician, 
phon^tique [bnetikj. I. a. Phonetic (writing, 
etc.). 2. s.f. I^honetics. adv. -ment, -ally, 
phonique [fonik], a. Phonic; acoustic. Signal 
/>.. sound signal. Tp : Appel phonique, buzzer, 
phonogramme [fonagram], s.m. Cm.* etc : 
Sound-record. 

phonographe [fanagraf], s.m. (a) Phonograph. 

(b) P. d disques, gramophone, 
phonographic [fanagrafi], s.f. I. Phonogra{ihy ; 

phonetic spelling. 2 . Gramophone recording, 
phonolite [fanalit], s.f. Clinkstone, phonolite. 
phonologic [fanab3i], s.f. Lmg : Phonology, 
phonologique [fanab3ik], a. Phonologic(al). 
phoque [fak], s.ju. Z: Seal. Peche des phoques, 
seal-fishmg ; sealing. 

phosgdne ifas3r.n], s.m. Ch : Phosgene ^gas). 
phosphate [fasfat], s.m. Ch: Agr : Phosphate. 

P. de chaux, calcium phosphate, 
phosphate [fasfate], a. Ch: Phosphatic, phos- 

pliaied. 

phosphine [fasfen], s.m. 1. Physiol: Phosphene. 
2 »Knt: Fire-tty. 

phosphore [fasfa:r], s.m. Ch: Phosphorus 
P. blanc, yellow phosphorus, 
phosphorer [fasfare], v.tr. To phosphorate, 
phosphore, a. I. Phosphorated. Allumettes 
phosphorees, phosphorus matches. 2 . Ch : Phos- 
phuretted (hydrogen). 

phosphorescence [fDsfDrcssc-.s], s.f. Phosphor¬ 
escence. Luire par phosphorescence, to phos¬ 
phoresce. 
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phosphorescent [fosforessa],a. Phosphorescent 
phosphoreux [fosforo], a.m. Ch: Phosphorous, 
phosphorique [fosforikl, a. Ch: Phosphoric, 
phosphure [fDsfyir], 5.m. Ch: Phosphide. 
phosphur6 [fosfyre], a. Ch : Phosphuretted. 
photo [foto], s.f. F: (= photographie) Photo¬ 
graph, F: photo. 

pnotocalque [fotokalk], s.m. Ind: Phototype 
(from tracing); blue print, 
photochimie [fotoSimi], r./. Photochemistry, 
photo-^lectrique, n. Ph: Photo-electric (cell), 
photog^nique [f3tD3enik], a. I. Actinic. 
2. Cin: Eire p., to photograph well; to have a 
film face. 

photographe [fotograf], r.m. Photographer, 
photographie ffotografi], s.f. I. Photography 
Faire de la p. , to go in for photography. 2. Photo¬ 
graph, F: photo. 

photograpnier [fotografje], v.tr. To photo¬ 
graph; to take a photograph of (sth.). Se faire 
photographier, to have one’s photo(graph) 
taken. 

photographique [fotografik], a. Photographic. 

S.a. APPAREiL 2. adv. -ment, -ally, 
photograveur [fotogravoeir], s.m. Photo-en- 

& raver, process-engraver ; block-maker. 

OtOgravure [fotogravyir], s.f. Photo-engrav¬ 
ing ; photogravure (process or print), 
photolitho^aphe [fotolitograf], s.m. Photo- 
lithographer. 

photolithographie [fotolitografij.r./. I. Photo¬ 
lithography. 2. Photolithograph, 
photolyse [fotoliiz], r./. Biol: Bat: Photolysis, 
photom^canique [fotomekanik], a. Photo¬ 
mechanical. 

photom^tre [foUmetr], s.m. Photometer, 
photometric [fotornetri], s.f. Photometry, 
photomicrographie [fotDrnikrografi], s.f. 

I. Photomicrography. 2. Photomicrograph, 
photopoudre [fotopuidr], s./. Phot : Flashlight 
powder. 

photosphere [fotosferr], s./. Astr: Photosphere, 
phototel^graphie [fototelegrafi], s.f. I. Phot: 

Telephotography. 2. Tg: Phototelegraphy, 
phototh^rapie [fototerapi], s.f. Phototherapy; 
light-cure. 

phototll^rapique [fototerapik], a. Med: Photo- 
therapeutic. p., light-bath, 

phototype [fototip], s.m. Phot.Engr: l. Photo¬ 
type. 2. Collotype (print), 
phototypie [fotatipi], s.f. Collotype (process), 
phototypographie [fototipografi], s.f. Photo- 
typography ; half-tone reproduction, 
phrase [fra:z], s.f. l. Sentence. F: Faire dos 
phrases, faire de grandes phrases, to speak in 
flowery language. Parler sans phrase, to speak 
straight out, without mincing matters. Membre 
de phrase, phrase. 2, A/us: Phrase, 
phras^ologie [frazeob}!], s.f. Phraseology, 
phraser [froze]. I. v.i. = Faire des phrases, q.v. 
UTvdet 1. 2, v.lT. Mus; etc : To phrase. ^ 

pYvraseur, -euse V^razce’.t, -o’.zT S. F: Phrase¬ 
monger. 

phr^nologie [frenDb3i], s.f. Phrenology, 
phr^nologique [frenDb3ik], a. Phrenological, 
phr^nologiste [frenDb3ist], r.m. Phrenologist, 
phrvgane [frigan], s.f. Ent: Phryganea; esp. 
cacTdis-fly, may-fly. Larve de phrygane, caddis- 
worm. 

phrygien, -ienne [fri3je, -jen], a. & s. . 4 .Geog: 
Phrygian. Bonnet phrygien, Phrygian cap (as 
emblem of liberty). 

phtisie [ftizl], r./. Med: Phthisis; (pulmonary) 
consumption. 


phtisique [ftizik]. Med: I. a. Phthisical, con¬ 
sumptive. 2. s. Consumptive, 
phylact^re [filakterr], s.m. Phylactery, 
phylloxera [filbksera], s.m. Ent: Phylloxera, 
physicien, -ienne [fizisje, -jen], s. Physicist; 
natural philosoi^her. 

physico-chimie, s./. Physical chemistry, 
physiologie [fizjob3i], s.f. Physiology, 
physiologique [fizjDb3ik], a. Physiological. 
Bio~Ch: Solution physiologique, normal saline 
solution, adv. -ment. 

physiologiste [fizjDb3ist], r.m. Physiologist, 
physionomie [fizionomi], s.f. Physiognomy; 
cast of features; face, countenance ; (of thg) 
appearance, aspect. II manque dep., his face lacks 
character. Jeu de physionomie, play of features. 
Region qtii a une p. pariiculiere, region with a 
character of its own. 

physionomiste [fizjDnDmist], s. m. & f. Physio¬ 
gnomist ; good judge of faces, 
physique [fizik]. I. a. Physical, (a) Douleur p., 
bodily pain. Force p., physical strength. 
(f>) C/iimie p., physical chemistry. 2. s.f. Physics ; 
natural philosophy. Apparoil de physique, (piece 
of) physical apparatus. 3. s.tn. Physique (of 
person). Th: II a le physique de I'emploi, he 
looks the part. Comment est-il au physique? 
what is he like to look at ? 

physiquement [fizikmu], adv. Physically, 
materially. 

phytophage [fitDfa:3], <3. Phytophagous; plant¬ 
eating. 

pi[pi],r.m. Gr.Alph: Pi 

piaculaire [pjakyle-.r], a. Piacular, expiatory, 
piaffe [pjaf], s.f. F: A: Ostentation, show. 

Faire de la piaffe, to swagger, 
piaffjer [pjafe], v.i. I, A : To swagger ; to show 
oflf. 2. (Of horse) (n) To paw the ground. ( 6 ) To 
prance, s.m. -ement. 

piaffeur, -euse [pjafoeir, -o:z], a. & s. Mettle¬ 
some (horse); high-stepper, 
piaillard, -arde [pjajarr, -ard], a. & s. Cheep¬ 
ing (bird); squalling, mewling (child), 
piaililer [pjoje], v.i. (Of small birds) To cheep ; 

(of children) to squall, squeal, s. -eur, -euse. 
piaillerie [pjajri], s.f. Continuous cheeping (of 
birds); squalling, squealing (of children), 
pianiste [pjanist], s. m. & f. Pianist, 
piano^ [pjano], s.m. Piano, pianoforte. P. d queue, 
grand piano. P. d demi-queue, bahy-grand (piano). 
P. droit, vertical, upright piano. Piano m^canique, 
(i) (d rouleau) piano-player (instrument), player- 
piano ; (ii) (d cylindre) (street) piano-organ. 
Jouer du piano, to play the piano, 
piano % fldri. AIus: Piano, softly, 
pianola [pjanola], s.m. Pianola, 
pianotjer [pjanote], i;.z. F: To strum (on piano). 

s.m. -age. s. -eur, -euse. 
piastre [pjastr], s./. Num: Piastre, 
piaulard [pjolair], a. F: Peeping, cheeping 
(chicker\V» whimpermg, whininv’ (child). 
pVau\\er (Of chicks) To peep, cheep ; 

(of children) to whine, whimper, s.m. -ement. 
piaulis [pjoli], s.m. F: Cheeping, squeaking (of 
birds). 

pibroch [pibrok], s.m. I. Pibroch. 2. Bagpipe, 
pic* [pik], s.m, I. Pick, pickaxe. Pic de tailUur de 
pierre, stone-dressing pick. Pic d main, miner’s 
pick. Pic d air comprim^, pneumatic pick. Pic d 
tranche, mattock. 2. Cards: Pique (at piquet). 
3. (Mountain-)pcak. Adv.phr. A pic, perpen¬ 
dicularly), sheer. Sentier d pic, precipitous path. 
Cote a pic, bluff coast. Promontoire a pic, bold 
headland; bluff. P\- Arriver, tomber, d pic, to 
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come, happen, in the nick of time. 4. Nau: 

(а) Peak (of sail, of gaff). Drisse de pic, peak- 
halyarcl. (b) L'ancre est & plo, the anchor is apeak. 

pic^, f.m. Om: Woodpecker, 
picard, -arde fpika:r, -ard], a. & s. (Native) of 
Picardy. 

Picardie [pikardij. Pr.n.J. Geog: Picardy, 
pichenette [piSnet], s.f. F: Fillip, flip, flick (of 
the finger). 

pichet [piSe], Pitcher (for wine or cider), 
picholine fpikolin], r./. Cu: Pickled olive, 
pick-up [pikfcp], t.ni (Gramophone) pick-up, 
reproducer. 

picor^e [pikarej, s.j. (a) Pilfering (of fruit, etc.). 
{b) (Of birds) Aller 4 la pioor^e, to go in search 
of food. 

picorler [pikore]. I. vA. (a) (Of bird, etc.) To 
forage; to pick, scratch about, for food. (6) To 
pilfer. 2. v.tr. To pilfer (fruit, etc.), s.m. -eur. 
picot [piko], s.m. I. (a) Splinter (of wood). 

(б) Barb, point. 2. Pick-hammer. 3. Wedge. 

Neediest): Lacem: Picot. 

picotement [pikatma], s.m. Pricking, tingling, 
smarting (sensation). 

picoter [pikotej, v.tr. 1, (a) To prick tiny holes 
in (sth.). Picotd de petite virole, pitted with 
smallpox, {b) (Of bird) To peck, peck at (fruit, 
etc ). (r) Fum^e qui picote les yeux, smoke that 
stings the eyes, that makes the eyes smart. P. son 
chcval, to prick one’s horse lightly (with the spur). 

2. To picot, to put picots on (piece of lace, etc.). 

3. v.t. To smart, tingle. J'ai les yeux qui me 
picotent, my eyes are smarting. 

picotin [pikotej, s.m. Peck, feed (of oats), 
picrate [pikrat], d.m Ch : Picrate. 
picrique [pikrik], a. Ch: Picric (acid). 

Pictes [piktl, r.m./)/. Ethn: Hist: Piets, 
pictural, -aux fpiktyral, -o], a. Pictorial; 

worthy of an artist’s brush, adv. -ement. 
pic-vert [pive:r], r.m. Orn: Green woodpecker. 
^l. Des pics-verts. 

pie' [pi]. ItS.f.Om: Magpie. F: Larron comma 
une pia. as thievish as a magpie. S.a. JASER, 
NID 1,2. 2. (a) s. m. or f. Piebald horse. (6) a., 
often inv. Piebald. 

pie’, a.f. A. Pious, charitable. CEuvre(s) pie(8), 
charitable decd(s), good works. 

Pie’. Pr.n .rn. Pius. 

pi^ce [pjes], i /- !• Piece (as a whole), (a) Pidee 
da b^tail, da gibiar, head of cattle, of game. P. de 
bli, corn-field. P. d'eau, sheet of water; orna¬ 
mental lake. P. de vin, barrel, cask, of wine. 
Vin an pieoa, wine in the cask, m the wood. 
Pidca de monnaie, coin. P. de dix francs, ten- 
franc piece. Donner la pi6ce 4 qn, to give s.o. a 
tip. P. d’e7o//^c, roll of material. Cn : Pyr: Pidca 
montaa, set piece. S.a. resistance 2. Us coutent 
mil le Jr uric s p., they cost a thousand francs apiece. 
Ils sa vendant 4 la pidoe, they are sold singly, 
in ones Travailler 4 la piece, aux pieces, to do 
piece-work. Piece d’artilleria, piece of ordnance; 
gun. Grosse piece, heavy gun. Pidee de bord, 
naval gun. F: C’est une bonne pidee, he’s a 
decent fellow, (b) jfur: Pieces d'un proofs, 
documents in a case. S.a. conviction 2, justifi- 
CATIF. (c) Piece de theatre, play. Monter une p., 
to put on a play ; to cast a play. F: Jouer une 
pi4ce 4 qn, faire pi4oe 4 qn, to play a trick or a 
)oke on s.o. (d) Pi^ce mouI6e, moulding; 
(plaster, etc.) cast. Metail: Pidoe ooul6e, casting. 
Grosses pieces, heavy castings. P. estamp^e, 
punched piece. Tout d’une pi6ce, all of a piece. 
F: Homme tout d'une />., man cast in a simple 
mould. 2. Piece (as part of a whole), (a) P. de 


boeuf, joint of beef. Pieces d*une machine, d'une 
horloge, parts of a machine, of a clock. P. de 
rechange, spare part. £tre arm6 de toutes pidees, 
to be f^ully armed, armed at all points. F: Crier 
une armie de toutes piices, to create an army 
out of nothing. (6) Games: (Chess-)piece; 
(draught8)man. (c) Room (in house), (d) Patch. 
Mettre, poser, une p. d un vetement, to patch a 
garment, (e) Her: Piece, ordinary, charge. 
Plice honorable, honourable ordinary. 3 , Frag¬ 
ment. bit. Fait de piioes et de morceaux made 
of shreds and patches, of odds and ends Vite- 
ments en piioes, tattered garments. Mettre qch. 
en piices, to break sth. into fragments ; to break 
sth. to pieces; to tear (garment, etc.) to pieces. 
Piece 4 piice, bit by bit, piece by piece. 

pincette [pjeset], s.f. l. Small coin. 2 . Short 
play; curtain-raiser. 

pied [pje], s.m. 1. (a) Foot (of man, of hoofed 
animal). 11 n avail pas de souliers aux pied^, he 
had no shoes to his feet. Sejeter aux pieds de qn, 
to throw oneself at s.o.’s feet. F: Partir du pied 
gauche, to make a good start. Se leser du p. 
gauche, to get out of bed on the wrong side. De 
la tdte aux pieds, de pied en cap [dspjetokap], 
from head to foot, from top to toe. Frapper du p., 
to stamp one’s foot. Faire des pieds et des mains 
pour . . ., to do one’s utmost, to move heaven 
and earth, in order to. . . . Mettre pied 4 terre 
[pjeate:r], to alight (from carriage); to dismount 
(from horse); to step ashore, to land (from 
boat). Marcher sur les pieds de qn, to tread 
on s.o.’s toes. Avoir bon pied, bon ceil, to be hale 
and hearty Avoir toujours un pied en I’air, to 
be always on the go. F: Lever le pied, to make 
oneself scarce. Faire qch. au pied lev6, to do sth. 
off-hand, at a moment’s notice. II ne peul pas 
mettre un pied devant I'autre, (he is so weak that) 
he can hardly crawl. Valet de pied, footman, 
F: flunkey. F: Avoir les pieds chauds, to be 
in clover. Coup de pied, kick. Chasser qn 4 
coups de pied, to kick s.o. out. Enfoncer la porte 
4 coups de pied, to 'kick the door in. C'est le 
coup de pied de r4ne, that is the most unkindcst 
cut of all. Rugby Fb: Coup de p ed tomb4, 
drop-kick. Cu: P. de veau, p. de cochon, calf ’s 
foot, pig’s trotter. S.a. bot, chalssure, danser 1, 

^PINE 2, FOULER I, FOURCHU, JOINT I, PLAT 2 . 
Achille aux pieds legers, swift-foot(ed) Achilles. 
Un potiey au p. sur, a sure-footed pony. A pied, 
on foot, walking. Voyageur 4 pied, pedestrian. 
Excursionnistes d p., hikers. Aller 4 pied, to walk. 
Faire deux lieues ti p., to walk five miles. Vous 
en avez pour vingt minutes d p., >ou can walk it 
in twenty minutes. Course 4 pied, foot-race, 
running-match. Mettre un jockey. P: un 
employ^, 4 pied, to suspend a jockey ; to dismiss, 
F: to sack, an employee. Sur pied, afoot, 
standing, on one’s legs. R 6 oolte sur pied, stand¬ 
ing crop. Remettre qn sur />., (i) to restore s.o. 
to health; (ii) (in business) to set s.o. up. on his 
feet, again. Portrait en pied, full-length portrait. 
Mil: L'arme au pied, with arms at the order. 
(6) Footing, foothold. Perdre pied, to lose one’s 
foothold ; to get out of one’s depth (in bathing). 
Le pied me manqua, I lost my footing. Tenir 
pied, to stand fast. Tenir pied 4 qn, to stand up 
to s.o. Prendre pied, (i) to get a footing, a foot¬ 
hold ; (ii) to take root. Arm4e sur le pied de 
guerre, army on a war footing, fitre sur un bon 
pied aveo qn, F: to be well in with s.o. ^tablir 
une rnaison sur un grand p., to set up house or to 
open a business on a large scale Paver qn sur 
le pied de . . ., to pay s.o. at the rate of. . . . 



pied-a-terre] 470 


b.a.FERME* I, GIUIE I, LACHUR I, MARIN I. (c) Foot¬ 
print, track (of animal). Typ: Pied de mouche, 
paragraph mark. 2. (a) Foot (of stocking, tree); 
foot, base (of column, wall, mountain). (Of wall) 
Avoir du pied, to have batter. Danner plus de p. 
a unc echelle^ to give more slope to a ladder. 
S.a. LETiREz Civ.E: Co?ist : A pied d’oeuvro, 
on site. F: Reprendre un travail d p. d'(cuvre, 
to start again from the v'ery beginning, {b) I.eg 
(of chair, piano, etc.); stem, foot (of glass), 
(c) P. de cileri, de laitue, head of celery, of 
lettuce, (d) Stand, rest (for telescope, camera, 
etc.). P. de latnpe, lamp-stand. Laund : Pied H 
manches, sleeve-board, (e) Nau : Step, heel (of 
mast). (/) Bookh : Tail (of book). 3 , (a) Mens: 
Foot. Long de trois pieds six ponces, three foot 
six in length. Pied carre, square foot. F: Don- 
nez-lui un pied, il en prendra quatre, give him 
an inch and he will take an ell. F: C’est un 
Napoleon au petit pied, he’s quite a miniature 
Napoleon. Pied d pied [pjeapje], foot by foot, 
step by step, (b) Foot-rule. Pied 4 coulisse, 
(i) calliper-square ; (ii) (shoemaker’s) size-stick. 
4 . Pros: (Metrical) foot. 

pied-a-terre [pjr.tatcrr], s.m.inv. (Small) occa¬ 
sional lodging, shooting-box,/)/cc/-d-/c;r6’. 
pied-d’alouette, s.m. Larkspur, delphinium, 
pied-de-biche, s.m. 1, Bell-pull. 2. (a) Nail- 
extractor, nail-claw, (b) Crow-bar, spike-bar, 
3 . Cabriole leg (of chair, etc.), pi. Des pieds- 
de~biche. 

pied-droit, piddroit [pjedrwa], s.m. I. Civ.E: 
Pier (of arch). 2. Arch: {a) Engaged pier. 
{b) Jamb, pier (of window, etc.), pi. Des pieds- 
droits, piedroits. 

pi<Sdestal, -aux [pjedf.stal, -o], s.m. Pedestal, 
pi^douche [pjedu$], s.m. Small pedestal, 
pied-tonne, 5.m. Mec.Meas: Foot-ton. pi. Des 
^ieds-tonnes. 

pl^ge [pje:3], s.m. Trap, snare, P. d loups, man- 
trap. Armer, dresser, tendre, un p., to set a trap 
(d, for). Prendre un animal au p., to trap an 
animal. Attirer I'ennemi dans un p., to ambush 
the enemy, Donner, tomber, dans le piege, se 
prendro au piege, to walk, fall, into the trap, 
pi^gler [pje3e], v.tr. (je piege ; je pi6geai(s); je 
piegerai) To trap (beast), s.m. -cage. s.m. -eur. 
pie-gridche [pigrieS], s.f. I. Om: Shrike. 

2 , F: Shrew (of a woman), pi. Des pies-grieches. 
pie-m^re [pime:r], s.f. Anat : Pia mater, 
pierraille [pjercirj], s./. Broken stones ; rubble; 
ballast; road metal. 

pierre* [pjetr], s.f. Stone, (a) P. de faille, free¬ 
stone, ashlar. Poser la premiere pierre, to lay 
the foundation stone. P. calcaire, limestone. P. d 
pldtre, gypsum. Ouvrage en p., stone-work. Ne 
pas laisser pierre sur pierre, not to leave a stone 
standing. Pierre milliaire, milestone. F. d 
atguiser, a repasser, whetstone, grindstone. P. d 
huile, oilstone, hone. Pierre ii briquet, k feu, 
flint, strike-a-light. P. d fusil, gun-flint. Pierre 
de touche, touchstone. P. prdcieuse , precious 
stone ; gem. Pierre d’achoppement, stumbling- 
block. Avoir un coeur de pierre, to have a heart 
of stone. Assaillir qn k coups de pierres, to pelt 
3.0. with stones. F: Jeter la pierre k qn, to cast 
a stone at s.o. ; to accuse s.o. C’est une pierre 
dans votre jardin, that’s a dig at you. Fair© 
d’une pierre deux coups, to kill two birds with 
one stone. L’dge de la p. tail lee, the palaei ihthic 
age. S.a. AGE 3. Prov : Pierre qui roule n’aniasse 
pas mousse, a rolling stone gathers no moss. 
{b) Med: Slone, calculus. 

Pierre*, Pr.u.m. Fcter. F: Decouvrir saint 


Pierre pour couvrir saini Kaui, to roo rerer 
pay Paul. 

pierreries fp)Er(j)ri], s.f.pi. Precious stones, 
jewels, gems. 

pierrette' [pjrretj, s.f. Small stone ; pebble. 
pierrettC*, 5./. I. Th: Pierrette. 2. Orn : F: 

Hen-sparrow. 

pierreux, -euse [piero, -o:zJ, a. (a) Stony 
(ground); gravelly (bed of river); gritty (pear). 
(h)Med: (i) Calculous (formation) ; (ii) (patient) 
suffering from calculus. 

Pierrot [pjEro]. 1, Pr.u.m. F: Peterkin. 2 , s.m. 

{a) Th : Pierrot, clown, {b) Orn : F.- Sparrow, 
pi^te [pjete], s.f. (a) Affectionate devotion. P. 
filiale, hlial reverence or dutifulness, (b) Piety, 
godlini'ss. Articles de piete, devotional articles, 
pi^tinjer [pjetme]. I. v.tr. 'Po trample, stamp, on 
(sth.); to trample (sth.) down; to tread (sth.) 
under foot. Ind : P. Targtle, to tread the clay. 

2. v.i. P sur place, to mark time. P. de rage, to 
dance with rage. P. sur le feu pour THeindre, to 
stamp out the tire. s.m. -ement. 

pietisme [pjetism], .?.m. Rel.II : Pietism, 
pieton [pjeto], s. 7 n. Pedestrian. Sentier pour 
pietons, a. sentier pieton, footpath, 
pidtre (pjetr], a. P': Wretched, poor (coat, 
meal); lame, paltry (excuse). c/rF. -ment. 
picu’,-eux (pjo], i'.w, I, Stake, post. F: Raide 
comme un pieu, as stiff as a post. 2. Civ.E: 
Pile. Enfoncer, battre, un p., to drive (in) a pile 
pieu*, 5. m. P: Bed ; P: kip. So mettre au pieu, 
to get into bed; P: to kip down, 
pieuvre [pjee’-vr], s.f. Octopus, devil-fish, poulpe. 
pieulx, -euse [pjo, -o:z], a. (a) Reverent, A: 
pious. (6) Pious, godly. Legs pieux, charity 
bequest, adv. -sement. 

piezomdtre [pjezDinetr], Ph: Piezometer. 
pif‘ [pif], tut. Pif, pafl (exchange of sharp 
blows, of revolver shots, etc.) bang, bang I 
pif% s.m. P: I.argenose; P: conk, 
piffrer (se) fsapifre], v.pr. P: To guzzle, gorge. 
pi&C s.f. I. Measuring-rod. Aut : P. de 

niveau d'hu! le,d\p-stick. 2. Typ: ‘Take’(of copy), 

3, P: Faire la pige k qn, to outdo s.o. 
pigeon, -onne [pi33, -on], r. i. Pigeon. P. male, 

femelle, cock-pigeon, hen-pigeon. P bleu, stock¬ 
dove. P. ramier, ring-dove, wood-pigeon. P. d 
capuchon, jacobin. P. tatnbour, tambourine- 
pigeon. P. voyatreur, carncr-pigeon, homing 
pigeon, homer. S.a. Boiu.ANr i, cui.iiutan r, 
GORGE-DE-piGF.ON. P. artificiel, clay pigeon. 
2. F; Greenhorn, gull, pigeon, 
pigeonneau [pi3.')no], s.m. I. Young pigeon; 

squab. 2. F: Gull, dupe, 
pigeonnicr [pi3DnjeJ, s.m. Pigeon-house dove¬ 
cot (e). 

piger [pi3e], v.tr. (je pigeai(s); n. pigeons) 

1. P: (a) To look at (sth.). Pige~moi fa.' just 
look at that! (6) To catch (cold, thief, etc.). 
Se faire piger, to get nabbed, coll.ired. Piges-tu 
la combine? do you tw'ig their little game? 

2. Games: To measure the distance of opposing 
bowls. 

pigment [pigma], s.m. Pigment, 
pigmentaire [pigmotKir], a. Pigmentary, 
pigmentation fpigmdtasj5], s.f. Pigmentation, 
pigmente fpigmrite), a. Pigrmuitcd. 
plgne f^piji],? /. (a) Pine-, fir-cone, (h) ^ pignox* 
plgnocher rpip^Se*], F.- I.'To pick at (one’s 
food). 2. To paint with little niggling strokes 
pignon> [pip3], s.m. I. Gable, gable-end. 
F; Avoir pignon sur rue, to have a house of 
one s own ; to own hou.ses. 2. Mec.E: Pinion. 
P. de chaine, sprocket-wheel, chain-sprocket (ot 



pignon^ 

motor cycle, etc.). Grand /)., front chain-wheel 
(of bicycle). Aut. P. de boite dc t ifesses, gear 
pinion. P d'afi^l<\ bevel wheel. 
pignonS v.m. Pot: Ihnc-sccd,-kernel, 
pignouf Ipipiiifj, S.m. P: i. Cad 2. Stingy 
fellow. 

pilaf {pilal), i. .t/J Cu : Pilau, pilaw, pilaff, 
pilaire [pilr.ir], a. imlku.x. 

pilastre [pilaslr], s.m. Pilaster. P. d'escalier, 
newel. 

pile' [pil], s.J. I. Pile; heap (of coins, books); 
stack (of wood). Mettre en pile, to heap, to stack, 
to pile up. 2. Pier (of bridge) 3, PI ■ Battery. 
Cdemont de pile, cell. P. sec he, dry cell. P. de 
rechange, refill fh>r torch), 
pile*, s.J Beating-trough, -engine, stamping- 
trough (for paper, etc.) F: Flanquer une pile 
k qn, to give s.o a thrashing 
pile’, s.f. Reverse (of coin) Pile ou face, heads 
or tails. S.a. citoix i 

piller Ipile], v.tr. IV) pound ; to crush, bruise 
(in mortar, etc.); to grind (almonds); to stamp, 
beat (skins). Poivre pile, ground pepper, t.m. 
-age. r. -eur, -euse. 
pilet (pih:], s.m. Orn Pintail (duck), 
piicux, -euse (pilo, - 0 : 7 .], a. Pilose, pilous, hairy. 
S a. »ULHE 2. 

pilier fpilie], s.m. Pillar, column, post; shaft (of 
column) F: Un pilier d’^glise, a pillar, a 
strong supporter, ot the Church P. d'estaminet, 
de cabaret, pulilit-house loafer, bar-lounger 
pilif6re (piiib :r], a. Dot Piliferous, 
pillage fpijaiy], s.m. (a) Pillage, looting. Mettre 
une ville au pillage, to sack a town {b) F: Pil¬ 
fering, lilching. 

pillard, -arde (pijair, -ardj. i. a. (a) Pillaging. 
{b) 'Phieving, pilfering. 2 . s. (^i) Pillager, looter, 
plunderer, {b) Pilferer. 

pilier [piie], v.tr. I. (a) To pillage, plunder, loot, 
sack, ransack, (b) P. un auteur, to plagiarize, 
steal Irom, an author. 2. (Of dog) To attack, 
worry (person, sheep). Pillel pille! at him! 
pilleur, -euse [pijce:r, -o:z] i, a. Given to 
plunder; pilfering (servant) 2, r. Pillager. 
P. d'epai es, wrecker. 

pilon lpil 5 j, s.m. I. (it) Pestle, {b) Earth-rammer, 
punner. (r) (Ore-crushing) stamp, (d) Steam 
hammer. .S.a. mar rhAU-PiLON. Mettre un livre 
au pilon, to pulp a book. 2. F. (u) Drumstick 
(of fowl). (/)) Wooden leg. (pii tHl 
pilonnier fpibne] I. v.tr. 'Po pound (drugs, 
etc.); to pulp (paper, etc.); to ram, beat, pun 
(earth, concrete, etc.); to stamp (ore). 2. v.i 
(it) F: 'I’o work hard to slog {b) Aut: (Of 
engine) To knock, s.m -age. 
pilori fpibrij, s.m. Pillory Mettre au pilon 
PIl.OHIFR. 

pilorier fpibrje], v.tr. To pillory (s.o.); to put 
( 3 . 0 .) in the pillory. 

pilot Ipilo], s.m I. fVr./t; Pde. P. de Pont. 

brulge pile. 2. I leap ot salt (in salt-pans), 
pilotage' [piloia:3l, 5.P/. Pile-driving, 
pilotage*, 5.m Nau • Av : (<r) Pilotage, piloting 
Av: £cole de pilotage, ri\mg-school. (6) (Frais 
de) pilotage, pilotage (dius). 
pilote [pil.atl, s.tn. I. Nau: Av: Pilot. P. hau- 
turier, deep-sea pilot. P. cotter, p. larnamur, coast 
pilot, in-shore pilot P. aiiateitr, air pilot, 
a. Bateau pilote, pdot-boat Ballon piloie, pilot- 
balloon. 2. I(h: Pilot-tisli. 
piloter' (pil.itej, v.tr. Ctv.P. IV) drive piles into 
(sand etc.). 

piloter*, v.tr 'Po pilot (ship, aeroplane); to (1\ 
(ac roplanc). 


[pincer 


pilotis [pilDti], j.m. Ctv.E: Piling. P.de support, 
pile foundation. 

pilou [pilu], s.m. Flannelette, cotton flannel, 
Canton flannel. 

pilule [pilyl], 5./. Pharm: Pill. F: Prendre la 
pilule, to meet with a rebuff. Avaler la pilule, to 
swallow the pill. .S.a. dorer i. 
pimbcche [pebeS], s.f. F- Cppish and dis¬ 
agreeable w'oman ; F: old cat. 
piment [pittia], s.m. Pimento, capsicum. Cu : 
Red pepper. 

pimenter [pimate], v.tr. Cu: To season (sth.) 
with red pepper. F: P. son recit, to give spice to 
one’s story. 

pimente, a. Flighly spiced, 
pimpant [pepd], a- Smart, spruce, 
pimprenelle [pcpr.'>nfl], s.f. Dot: Burnet, 
bloodwort. P. aquatic/ue, brookweed. 
pin [p'], s.m. Pine(-tree), hr(-tree). Pm d’Fcosse, 
Scotch pine, Scotch fir. Pm syivestre, suisse, 
Norveay pine. Pm pignon, pin (en) parctsol, stone- 
pine, parasol pine. Pin dc montagne, silver pine, 
w'hite pine Pm de Virginie, scrub-pine Pomme 
de pin, fir-conc, pine-cone 
pinacle [pinakl], s.m. Pinnacle ; ridge ornament. 
F: Porter qn au pinacle; mettre qn sur le 
pinacle, to extol s.o. ; to praise s.o to the skies, 
pinard [pina:r], s.m. P: Wine, 
pinastre [pinastr], s.m. Dot: Pinaster, sea-pine, 
pin^age [pCsaiy], s.m. Hort: (a) Pinching off, 
nipping off (of buds) (b) Topping, 
pince [pt:s], s.f. I. (jnp, hold (of tool, hand, 
etc.). Avoir bonne pince, to have a strong grip. 
2, Holder, gripper, (a) Pincers, pliers, nippers; 
(smith’s) tongs. Surg: Forceps. Petites pinces, 
tweezers. Pince(s) coupante{s), cutting pliers; 
wirc-nippers. P. d gaz, de plombier, gas-pliers. 
P, d 5 ucre, sugar-tongs. Fish: P. d degorger, 
Surg- P. hthnostatique, artery clip, (b) (P*aper-, 
bicycle-, suspendcrs-)clip. P. d linge, clothes-peg, 
-pin. El: P. pour fils, terminal clamp (c) Crow¬ 
bar, tommy-bar. Pince monseigneur, (burglar's) 
jemmy. 3 . (a) Claw, nipper (of crab, etc.). 
P; Serrer la p. d qn, to shake hands with s.o. 
(6) Toe. point (of horse’s hoof or shoe) 4 . Pleat 
(in garment); dart. 

pinceau [peso], s.m. 1 . {a) (.Ernst’s) paint-brush. 
Coup de pinceau, stroke of the brush. P. vapori- 
sateur, air-brush, aerograph. (6) P. d barbe, 
shaving-brush. 2. Opt: P. lumineux, pencil of 
light. Ph: P sonvre. sound-beam, 
pincc-feuilles, s.?n mv. Paper-clip, -clamp, 
pincement [pesnui], s.m. I, Pinching, nipping. 
2. Plucking (of Strings of guitar). 3 . — I'lNi^AGE. 
4 . Aut: Toc-in (of front wheels), 
pincc-nez, s.m.mv. Fye-glasses, pince-ne.z. 
pince-notes, s.m.mv. ~ pince-feuillls. 
pince-oreille, s.m. F: Earwig pi. Pes pince- 
oreilles. 

pincer [p.'^.sej, v.tr. (je pingai(s); n. pinQons) 

1. To pinch, nip. (u) II lui pm(a la joue, he 
pinched her cheek. F: Le froid pince, there’s a 
nip in the air. S.a. ll\re i. {b) Hort: ( 1 ) To nip 
oft (buds); ( 11 ) to top (plant), (f) Aut: Faire 
pincer los roues avant, to toe in the front wheels, 
(d) Mus : To pluck (strings of harp, etc.). Pincer 
de la harpe, to plav, uiuch, the liarp. 2 . To grip, 
hold fasK (with pincers, eic.b Nau: P, le vent, 
to hug the wind F: P. un loleur, to catch a 
thief. Se faire pincer, to get pinched, nabbed. 
P: En pincer pour qn, to be gont on s.o. 

pinc6. I. a Ancctcd, su^xirciUous, pnm. 
.^utuurt p, tight-lipped smib ; w-ry smile. 

2 . s.m. .Mus. Pizzicato. 
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[piquer 


pinc6e, s.f. Pinch (of snuff, etc.), 
pince-sans-rire, s.m.inv. F: Man of dry (and 
mischievous) humour. 

pincette [pcset], s.f. Usu. pi. (a) Tweezers, 
nippers, (h) (Fire-)tongs ; pair of tongs, 
pinion [peso], S.?fi. I. Mark, bruise (left by a 
pinch). 2 . Toe-clip (of horse-shoe), 
pineal, -aux [pineal, -o], a. Anat: Pineal 
(gland). 

pinMe [pined], s.f. Dial: (In S. of Fr.) Pine- 
tract, [^ine-land. 

pineraie [pinre], s.J. Pine-plantation ; pmetuin. 
pingouin fpegwe], 5.W2. Orn: Auk. 
pingoiiiniere [pegwinjeir], s.f. Auk rookery, 
pingre [pe:gr]. I. a. Stingy, miserly, niggardly. 

2 . s.m. Skinflint. 

pingrerie [pegrari], s.f. F: Stinginess, nigg.ird- 
liness. 

pini^re [pinjerr], s.f. Ihnc-w’ood, fir-plantation. 
pinn6 [pinne], u. Nat.Hist: Pinnate(d), pennate. 
pinnule [pmnyl], s.f. I. Nat.Hist: Pinnule. 

2 . Sight-vane, sight (of alidade, sextant), 
pinson [p£s5], s.m. Orn: Finch. P vtdgaire, 
chaffinch. S.a. gai i. 

pintade [petad], s.f. {a) Guinea-fowl. P. male, 
guinea-cock. (b) F: Stuck-up, pretentious, 
woman. 

pintadeau [petado], 5.m. Orn: Guinea-poult, 
pinte [p£:t], s.f. Afeas: A: (French) pint 
(nearly — English quart) F: Se faire une pinte 
de bon sang, to laugh loud and long, 
pinter [pKteJ, ti.t. & tr. P: ''Fo swill (beer, wine); 
to booze. 

pioche [pjoS], s.J. I. Pickaxe, pick, mattock. 
Donner les premiers coups de pioche, to break 
ground. 2 . F: (Hard) work. 
pioch|er [pj.">,^,ej, I'.tr. (a) To dig (with a pick); 
to pick, ( 6 ) F: To grind, swot, mug, at (sth.). 
s.m. -age. 

piocheur, -euse [pjoS^err, -o:zJ, l.s.m. Pickman, 
digger, navvy. 2 . s.m. & f. F: Hard worker; 
sw’ot, swotter. 3 . s.f Piochouse, steam-digger, 
(steam-)navvy. Piochensr-Jt’fonceuse, e.xcavator. 
piolet [pjole], s.rn. Piolct; ice-axe. 
pion [pj5], s.m. I. Sch: F: Usher; junior 
master. 2 . (a) C/ipss : Pawn, (b) Draughts: 
Piece, man. S.a. DAMI r i. 
pioncier [pjase], v.i. (je pion 5 ai(s); n. piongons) 
P' To sleep, to snooze, s -eur, -euse, 
pionnier [pjonje], s.m Pioneer. Faire oeuvre de 
pionnier, to break new ground, 
pioupiou [pjupju], P: .1: (Foot-)soldier. 
pipe [pip], s.f. Pipe. I. Tube. 2 . I .arge cask 
(for wine, spirits) ; pipe. 3 . Tobacco-pipe. P. de 
hruy^re, bri.ir pipe. P. de terre, clay pipe. 
F: Mettez (u dans votre p. ’ put that in your 
pipe and smoke it 1 Terre de pipe, pipe-clay. 
Passer qch. d la terre de p., to pipe-clay sth. 
pipeau [pipo], s.m. I. AIus: (Kecd-)pipc; 
shepherd’s pipe. P de cliasse bird-call. 2 . pi. 
Lirned twigs (to snare birds) ; snare. 

;)ipee [pipe], s.f. Bird-snaring, bird-catching. 
Prov: On ne prend pas les vieux merles 4 la 
pipee, you can’t catch old birds with chaff 
?ipelet, -ette [pipk, -et], r. P: (in Fans) 

( oncierge, door-keej^er. (From the character m 
liugene vSue’s MyslHcs de Paris.) 
piper [pipe], l.i .t.A: (Of small birds) Fo peep, 
cheep. 2 . v.tr {a) To lure (birds bv means of 
bird-calls). F- Piper qn, to dupe, decoy, trick, 
s.o. Se faira piper, to get caught, (b) P. les des, 
to load, cog, dice. P. une carte, to mark a card, 
pipette [pipF.t] s.f (a) Ch: etc- Pipette. 
{h) P tuie-vin, plunging-siphon ; winc-taster. 


pipi* fpipi], s.m. F: (In the nursery) Faire pipi, 
to piddle 

pipi*, pipit [pipit], t.vi. Oyn: Pipit. P larlouse, 
meadow-pipit, -titlark, 
pipistrelle Ipipistnl], .r,/, Z (.Small) Iiat. 
piquant [piktij I. a. Pricking (we.ipou); sting¬ 
ing (nettle); pungent (odour), t.iit. biting 
(wine); sharp, biting, cutting (rein.irk, wind), 
racy (anecdote); piquant (luautN, apjH'ai.uu e). 
Cu: Sauce piipiantc, sharp s.nicc. 2. s.m. Point, 
zest, pith (of story) ; pointetlness, pungem \ (of 
style); bite (of beverage, etc.). 3. s.7n. Prukle, 
sting (of plant); cjuill, spine (of jiorc upine) ; 
spike (of barbed wire). 

pique' [pik]. I. s.f. {a) Ikke. Bois de piquo, 
pikesMfi'. (b) (Pointed) tiji (of alpen.stoL k, etc.) 
2. s.m. Cards: Spadc(s). Jouer pique, to pla> .1 
spade; to play spades. S.a. as‘ i. 
pique', s.f. Ihque, ill-feeling. Par pique, out of 
spite, in a pique. 

pique-assiettC, s.m.inv. F: Sponger, pa: isit» 
pique-feu, s.m mv. Firc-rake ; pricker, 
pique-nique [piknik], s.m. Picmc. Fairs un 
pique-nique, to go for a picnic ; to picnic. 
pi. Di’S ptque-mques. 

pique-niquer [pikmke], v.i. To picnic, 
pique-notes, s.m.inv. (Bill-)tile, spike-file, 
piqujer [pike], v.tr. I. (a) 'Fo prick, sting, (of 
flea) to bite, f^tre pique par une gut'pe, to be stung 
by a wasp. P. un cheval de reperon, to pricl- , spur, 
a horse. Piquer des deux, to clap spurs to one’s 
horse. P. les Ixeufs, to goad the oxen. P. qn d'huu- 
neur, to put s.o. on his mettle. La fnmth' pi,jur les 
yeuv, the smoke makes the eyes smart. I’enl qui 
pique, biting wind S.a. Morcui:. {h) Med. P qn 
a la morpntne, to give s o a hypoileimic mice ttnu 
of morphia, (r) 'i'o nettle, pu]ue, offend (so) 
P. qn au vif, to cut s.o, to the (juu k. P la jid.iusie 
de qn, to arouse s.o.’s jealousy. 2. (u) P une 
surface, to cat into, to jut. a surf.u e (/>) P un 
moellon, to dress a stone. P. uur rhaudicre, to 
scale, chip, i boiler. P : Se piquer !e nez, t(i tipple. 

3. Nau:^ Piquer Pheure, to strike the hour. 

4. (o) To prick, puncture (sth ) ; to (luilt 
(counterpane). P. du ctdr, to sutch leather. 
Piquer dans Passiette de qn, (i) to steal fiorn 
s.o.’.s plate; (u) to sponge on s.o, L'lsh: P un 
poisson, to strike a fish, [h) do prick off (name on 
a list). Sch: P. Piquer une bonne note, to get a 
good mark. 5 . To stick, insert (sth. into sih.). 
6. (a) Piquer une tete, to take .a header ; to due 
(Of ship) Piquer de Pavant, to gr. down h\ tlv 
hows. Av : P. de haut sur un cnnemi , to ili \ e dow n 
on an enemy. S.a. nh/, 2 . {b) Nan: P. sia une i'e. 
to head for an island 7 . P; Piquer un soloil, 
un fard, to blush. .S.a. LAirs s.m -age. 

se piquer. I. («)'Fo prick oneself (h)F: 'Fo 
he addicted to morphia. 2. 'Fo take offence, to 
become nettled. 3. Se piquer de qch., de faire 
qch., to pride oneself, plume oneself, on sth., on 
doing sth. Se p de htterature, to have priUcnsions 
to literary taste. 4. Se piquer au jeu, to get 
excited over the game ; to be stimulated b\ 
oppositior. 7/- m'etais pique au jen, I w.is on my 
mettle. 5 . Se p. pour qn, to take a fanev to s.o. 
6. Fo I')ecr)ine spotted (with rust, oic.); (of 
metal) to pit; (of wood) to become worm-e'aien ; 
fof clothes, etc.) to become moth-eaten 

pique, fl. I. (a) Quilted, padded (door) 
(/») t.w Quilting, pique. 2,Cu: Larded (meat). 
3. vVorm-eaten ; (damp-, dust-, mould-)spotted • 
foxed (engraving); pitted (metal) P .ie.s mm, h, s' 
fly-spottetl del p d'etoiles, sk\ stmided .Mth 
stars Vetement piqu4 dos vers, moth e.iu n 


piqueij 


[pithecanthrope 


^annnn. I‘: tiro plquf), to he Uouv, <;,m au\ 

.,r,rou />.. u-aek-hramed people. 4. .Sour (wtne). 

5. .ytir.- Staceato (notes). 6. ,4,,.. Oes.etile 
pujuh’ ,.,n. ptqu*. vertieal ilivc; nosc-divc. 
thunuire rn />., to nose-dm- (;olJ: Ahhrnchc 
pujUf'e, .shoit approach. 

piquet |pik/,|, f.tvi. I. (,7) stake, post. P. de 
tnUe, tont-pc;^' Attaoli'jr los chovaux au piquet, 
to tether, pu Kt't, the horses. Croquet: 'lonelier le 
p. final, to pef4 out {h) }\ de Jieiirs, cluster of 
(mtlhnery) llowers. 2. Mil: Picket. £tro de 
piquet, to be on picket Piquets de ftrere, strike 
pickets. 

piquet', s.ni. ('nrds: Pi(juet. Faire un piquet, 
to play a hand at piquet. 

piquetjer [pikte], (Je piquotto; je piquet* 

terai) I. To pei.: out, stake out (claim, camp). 
2. d'o picket (approaches to \\f)rks etc.). 3. Po 
spot, dot. Piquet^ dr noir, dotted with black. 
s.rn. -age. 

piquette fpikctj, s.f. i. IP; nc-rn : .Second wine. | 
2. F: (Unpietentious) local wine, 
piqueur, -eu.se [pik<e:r, -o:/.], ^ I. (a) Vert: 
Whipper-in, huntsman, f/i) ^tud-viroom. (c) Out¬ 
rider. 2. Ind. (a) (Leather-)stitchcr. Piquiur, 
ptqueuie, en hotlines, slioe-stitcher. {/;) Piqueuse a 
/fl wric/mic, sew inft-won i.in. 3* ■ Hewer.' 

nicknian. 4. Pail: I-'oreinan platelayer. j 

piqurc [piky:r], s,J. I. (a) Pr;ck, 8tin;>:, bite (of 
insec t). P. d'tfini^le, fun-pnek. P. de pace, flea- 
bite. ih) Subcutaneous miecMon, hypodermic 
injection. P, de morphine, F: shot of morphia. 
2. Puncture, small hole ; pit (in metal). P. det ers, 
worm-hole; moth-hole. [a] Pookb: P. inetal- 
liqne, stabbing*. (/>) Puhl (Stabbed) pamphlet. 
4. Spot, speck (of rust, mould); fo.\ing (of 
paper). P. de mouches, lly-speck. 
pirate [pirat], s.m. (u) Pirate. (6) F: Plagiarist, 
pirater [pirate], n.i. ia) To practise piracy. 

(6) F: To pirate, plagiarize, 
piraterie [piratnl.s./'. I. Piracy. 2. Act of piracy, 
pire [pi:r], u. I,Comp Worse, (a) Toniht r d'un inal 
dans un pirc, to jump out of the fr\into 
the fire. Prov ■ II n’ost piro eau que Peau qui dort, 
stdl waters run deep {h) (Often -- Pis) Cela 
strait encore pire; ee qui c^/ pire; run de pire; j 
see PIS* I (6). 2 , Sup. Lo pire. the worst, {a) Fx- 
pose aux pires dangers, aux pires injures, ex¬ 
posed to the direst dangers, to the foulest insults 
(b) ( - pis) Mettre les chases au pire; prendre les 
(host < <ju pire; see Pis* 2. 

Pir<l*e (le) [l.ipirc], Pr.n.m. Geos: The Piraeus, 
piriforme [junOrm], a. Pear-shaped, pyriform, 
pirogue (pn.ag], s.f. I. Pirogue; (dug-out) 
canoe 2. Canoe. 

pirouette [pirwct], s.f. I. Whirligig (to\). 
2. Dane: Fquit: Pirouette. Fairo la pirouette, 
(i) to pirouette , (11) F: to reverse one’s opinions ; 
to fa{'e right-about. 

pirouettcr [ptrwrte], f.r. 'To pirouette, 
pis' [pi], s.m. I. I'dder, dug (of cow). 2. Geos: 
Pap (of mountain). 

pis^, adv. (l’s('(.l (.hiefiy in a number of set j'>hrases. 
'Phe usu. form is plus inal.) I, Comp. Worse, 
(r?) Pis i]uc tout <ela, worse than all that. II y a 
pis, there is, are, worse. Mettre qn d faire pis, 
d pis faire, to iliallcngc s.o. to do his vtorst. 
Cost A qui pis fera, they are each trying to behave 
worse til.in the other. De pis en pis, worse .ind 
worse Aller de mal en pis, to go from bad to 
worse, h a. ali i h II. 2, iwn r i. (h) Cela strait 
encore pis, that would be \M’rse still. Cc qui est 
pis . . ., what IS worse. . . Et qui pis est . . 
and what is \\orse . . . Ihen de pis, nothing 


worse P( mnlaiP‘ est pis, the invalid is worse. 
Pour ne pas dire pis, to say no more. H a fait 
tout tela et pis, Vk did all that and something 
even ^>orse. 2. Sup. Le pi», (the) worst. Ce quit 
y a tie pis, (1) v\hat is worst; (ii) the worst theu* 
is. Fairo do son pis, to do one's worst. Mettre 
les choses au pis, to suppose, assume, the worst. 
Prendre les choses au pis, to put the worst face 
on things. 

pis-aller [pr/aleb t "1. ifjii. Last resource ; make¬ 
shift S.a. ALLKR II 2. 

pisciculteur [pissikyltfjcrr], s.m I'lscicultori.st 
pisciculture [pissikylty.r], s.f Pisciculture 
piscine [pi.ssin],5 /, I, Rom elnt: (a) Fish-pond. 

(b) H.athing-pond. 2. Fee Piscina. 3. Public 
sv. irnming-l^ath ; public baUts 

pise Ipize], .<.m. Const: Pise; puddled clay, 
pissat [pisa], s.m. Urine (of animals), 
pisscnlit [pisuli], r.m. Bot: Dandelion, 
pissjer [piae], i;.i. (Not in polite use) 'Po make 
water. (Whth cogn. acc.) P. du sans, to pass blood 
with the urine, s m. -etnent. 
pissoir [pi8wa;r], j.m. F: Urinal, 
pissoti^re fnisipc.r], s./. F: (Public) unnal. 
pistache [pi'.taS], s.f. (a) Pistachio(-nut). {h) P 
de terre, peanut, ground nut. 
pistachier [pista\jc], s.m. Pistachio-tree, 
piste [pistl, s.f. I. {a) Running-track; race¬ 
track. P. cyclnhle, bicyclc-track. Piste oavaliere, 
(1) riding-track ; fii) bridle-path, P. d'autodrom^- 
speedway. Courses de piste, track-racing. Tour 
de piste, lap. (6) Racecourse, (c) P. de patinuqe. 
skating-rink. P. de tohossan, toboggan-run. 
elv: La p. d'tirol, the tannac. {d) Cin : Piste 
sonore, sound-track (of talking film). 2. I tn: 
Track, trail, scent. Suivre un li6vre A la piste, 
to track, trad, a hare. F: £tre A la piste de qn, 
to he on the track of s.o. Fausse piste, false trad. 
Faire fausse piste, to be on the wrong tr.uk 
pist'iCr [piste], x'.tr. {a) To track (hare). P. qn. 
to shadow s.o. (b) P. des clients, (1) to keep track 
of, (ill to tout for, customers, s.m. -age. 
pisteur [pistce:r], s.m. {a'' Tracker; esp. police 
spy (h) Hotel tout, 
pistil [pistil], if.m. Bot: Pistil, 
pistolet [pistole], .c m. I. (a) Pistol; U.S: gun. 
Pistolets de combat, duelling pistols. Coup de 
pistolet, pistol-shot. F: C’est un drdio de 
pistolet, he’s a queer customer, {b) Arid P dt 
tir, firing-pistol, (r) P. d pcinturcr, p. r aporisatnir. 
spray-gun; air-brush. 2. iJraxc: French cur\’e 
3. S'au: (n) P d'embarcation, davit. (A) P. 
d'amurc, bumpkin. 

piston [pisto], s.w. l,{a)Mch: Piston. Tdte da 
piston, crosshead. (6) Sucker (of pump) ; plunger 
U^f force-pump) ; ram (of hydraulic press). 

(c) F: Avoir du piston, to have friends at court, 
to be well backed. II est arriv6 d coups de piston, 
he succeeded through backstairs infia^nce. 
2. Mus: (a) Valve (of sa.vhorn, etc.), (b) C'oruet 
d pistons, F: piston, cornet. 3* Spring-stud 
(releasing camera front, etc.). 

pistonnier [pist.-me], I\tr. F: To back, reci'm- 
mend (s.o.) ; ]': to push (s.o.). r.m. -age. 
pitance [pitdis], s.f. {a) (Monk’s) allowance (of 
food). (A) F Se faire une malgre pitance, ti 
eke out a living 

pitchpin [pit'ipc], s.m. Pitch-pine, 
piteujx, -euse [pito, -o:z], a. Piteous, woeful 
pitiable. Faire piteuse mine, to look crestfallen. 
Faire piteuse figure, to cut a sorry figure, adv. 

-sement. 

pithecanthrope [pitEkntr^p], s.m. Pithecan¬ 
thrope; F: (the)‘missing link.’ 
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compassion. Avoir pitie do 

n-f- ^ 1 pity on s o 

jt ’ ^ P^^y s sake j out of Ditv R6^'‘ardfl- 

so “mpassiona'u-ly a‘t 

tS'r P'<y. compassion.'^ // 

I felt, sorry for him. C’esr p. qud 

remained ' ' n.‘® ''^ve 

Quelle otfA?'’r\ C est 4 faire pitiSI it is pitiful! 
Quelle piti 4 l (.) „hat a pity I (ii) what a sorry 

■‘■"r- *• (Mrtal) eye, eye-bolt. P A 

r'PeakTT''® ' ®‘="®'';-r'"e. P- <i houcU . ring-bolt, 
z. rcak (ot mountain). 

puoyable [pitwajabl], n. (a) Pitiable, pitiful 

%.i.''’;:)^^'ci:w„!buffZn" 

‘’qua'inr'tAf Picturesque, 

quaint. (A) Pictorial (magazine). 2. s rn Pir 
turesqueness. adv. -ment. 

f^ituitary (gland). 


catarrh. 


swivel ; 
A pivot, 
Ca 7 to 7 i 


r«)“'6astri; 

nivnlf^ ^*’*‘■8™ i mucus, 

pivert [pive:r], s.m. ~ pic-vekt. 
pivoine [pivwanj, r./. Peonv. 

Pivot, pin, axis- 

jewing (crane, etc,). (6) .V//; Wheeling (" mg’ 
piZZuXXlt’/ T»P-rootea (plant). La„^ 

f. I. («) To pivot; to turn 
ge {sur, upon); to swivel, revolve Faire 
pivoter qch., to slew sth. round. F: P sur 5^5 I 

front F-iirfl (pf troops) To wheel ; to change 
tront Faire pivoter un escadron. to wheel a 
squadron. (6) F: To do drill* movements 
ill. -ememT^ aimlessly ; to waste one’s time. 

Slo Pap (of mountain) 

Placability. 

Piacahle. forgiving 

fP>aka:3], s. 77 i. i. Veneering (of wood) 
Bois de pJacage. veneer. 2. Plating^ (of metal)’ 

placard'Tnl f [pl.aquerJ 

2 IWr r'’ ^V^tll-rupboard. 

t Tvp ^ P-bhe notice. 

3 « Jyp. Epreuve en placard, slip-proof 

piacarder fplakarde], v.tr. I. (a) To stick fa b.ll^ 

oosters ^ ^ ‘‘ 'vith 

posters. 2. I\au: Jo patch (sail) 

PlIce'inrT fp''*'',“r‘^'r"r], s.m. Ihll-stickcr. 

j *• (") I’niitinn. Chamer 

Tn Ola'/,' t chair. Met.re qch 

en place, to place sth. m position. .S mi., , 

^way , . Remettre qn a sa place, to nui s.„ in 
his p.,H c ; to ,„t on, snub, s.o. A vos places^ 
ake k,,ur places, your seats! II ne peut oas 

P S place dans 1 histoiro. l„s name h;.s fom.d , 

PW m in.rory (/,) Stead. Je viens ^ la piL 
inste i ? lieu et place de mon pere, f come 

•nstcad of my fathei, m my father’s place. A votr^ ! 


p.aco, jo . . ., in your place, if I were you, 
/ a’ ' A Plnce 4 qch., to give place lo sth. 

(</) Oirii/iiT he.m.,j„p de p., to taiic up a great 
de.il ol room. Fairo place 4 qn, i„ make room, 
make way, tor s„. (Faites) placet stand a.sidc I 
m.iki «ay I H.ice aux damesi ladies first I 
2. (a) .Seat. Rested „ rotre p.. keep your se.it. 
II n v avau pas unep., there wasn't a seat to be 
hiund, to be had. Th: Petites places, cheap seals. 
Place d honneur, pl,ue, scat, of honour. Voiture 
a d.n.K. a quatre, places, carriage to hold two, 
four; Aul: two-seater, four-seater. Prix dcs 
.carer, (.) (.,res; (n) prices of admission. Payer 
place en lore, to pay (,) full fare, (ii) full price. 
O SUualion. oftce. post; F: job. Perdre sa p., 
to lose one s job, one s berth, (Of servant) Eire 
en place, to be in a smialion, in service Eire sans 
place, to be out ot a .situ.ition, /•’.■ out of a job. 
3. Locality, spot {a) Place publique, public 
Miuare market-place. Place d’armes, drill- 
ground. parade-ground. P. de voitures, cab-stand. 
Voiture de place, hackncy-carriatre. Automobile 
de place, motor car plying for hire. Sur place, 
on the spot. I ersotuw! enna^i sur p. , .staff engaged 
locallv. Roster sur place, to be left on the held 
(dead or wtiunded). (A) Place marchande, trading- 
toun, market-town. Jour de place, market-day. 
Avoir du cr6dit sur la place, to be a sound man. 
Faire la place, to canvass for orders (c) Mil • 
Place forte, de guerre, fortress ; fortified toun 

/plasma], r.t.. i. («) . 

investing (of money). Bureau de placement, 

CM s‘j "‘'‘T registry ofJice. 

FaiF« h: 2. Investment. 

to invest money, to make 
Dlacer^rA*)' Rood investment. 

D?ace T Piacads); n. plagons) To 

V ^ ^ Sict (m a certain place) ; to 

nd a place places, for (spectators, etc.). Vous 

a betTern ^ vou are m 

k- i) confidence. F: II a le arur 

find "‘bdit place, {h) To 

hnd a post a situation, for (s.o.). Gens hien 

Dlacer f ^'ood position. Fille difficile 4 

Placer, daughter difficult to marry, to settle 

oL’f ik- t; ^ qn, to set. bestow, 

one s altertions on s.o. 

tn take one’s seat, one’s place • 

-(f/bi'rd 

Onved (horse). Sun place 
miila. ed (horse); ‘also ran ' ^ ' 

placet fplasc], t.m. A: Petmon, ..ddres, 
placcur -euse [plas-ror, -mx). hanawr of 

'i'’‘si/wird'’?T''‘n"''^' 

3. steward (at public meetings) 

rp'asidl.o. PI.,cid,Kood-l..m,,ered ■ vain, • 
unrnflhd_ (temper), ni/i-.-rnent. 
placjditc rplasidaej, s.f. I'ia< idin 
placter Iplusjej, Tovvn-ir.veller- 

pnvassc,-; U..S: drummer 1 ' 

*’ /-.'Urv, gk.ved 

.(iuin.xd, fp-ture s/: 

«'. 7 e'mI""'i' -/-"/;//)!": ,;;v,x'’m; 

111,.,,/)"' 'v',',:'.,',7 /''> ' f iling („t ,,er„- 

'"•‘'‘"I.um (lying 
W ^ o.oi. Above the line’ (on 
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bridge-scorer): (ii) (form of) contract bridge; 
plafond. 

plafonnagc | plafana:3j, Ceiling-w.ork. 
plafonner [piaf.^nej. i. v.tr. do ceil (room). 

2. v.i. /h): To Hv at the ceiling, 
plafonnicr I'plabnjel, s.m. Ccihng-light ; (elec¬ 
tric) ceiling lilting. ylut: Roof-light,-lamp, 
plage [pla:3], s.f. I. (^/) Reach, shore Jouer sur 
ia p , to play on the sands, (b) Seaside resort, 
watering-place. 2. Xaz'V: Freeboard deck (of 
battleship). P. arnerf, (piarter-deck. 3 , W.Tg: 
P. d'('route (d'un appareil), limits within which 
tuning IS possilile. 

plagiairc fpla3j;.;r], a. & s.m. Plagiarist, 
plagiaristne [pla3jarisin], s.m. (Habitual) plagi¬ 
arism. 

plagiat fpla3iaj, s.m. Plagiarism, plagiary. Fatre 
uu p. d uu auteur, P: to lift a passage from an 
autiior. 

plagier fpla3je], n./i. To plagiarize. 

plaid [plrj.s.m. dVavelling-rug. 

plaidant [plcdci], U. Jur: Pleading (counsel). 

Les parties plaidantes, tin' litigants, 
plaidcr [plr.de], v.tr To plead (a cause); to 
allege (sth.) in plea. P. pout t/u, to plead in favour 
of s.o (aupnKs de, w i(h). I a . auses'est plaidde liter, 
the case was heard, came on, yesterday. P. la 
jeunesse dc ra(CU\e, to plead the prisoner’s youth. 
F' Plaider le faux pour savoir le vrai, to make 
a false allegation in order to get at the truth 
plaideur, -euse [plcd<r:r, -o:z], s. I.itigant, 
suitor. 

plaidoirie tpirdwaril, ,9./. i. Pleading. 2, Coun- 
sePs speech. 

plaidoyer [plrdwaie], s.m. jfur: .Address to the 
Court ; speech for the defence 
plaic [pic], s.f I. Wound, sore. P. profonde, 
deep-seated wound. F: Rouvrir d’anciennes 
plaios, to open old sores Ne deniander que plaies 
et bos.sos, to l^e alw.iss ready for a row. P. soctale, 
soci.il etil. 2 . .\dliction, evil, f.es dtx plaies 
dr'[>\'ptt\ the ten pl.igiies of Egypt. ' 

plaigiiant, -ante [plrpu, -ditj, s. PlamtifT; 

prosecutor, f. prosec utrix ; complainant, 
plaign-e, -es, etc See PI MN’intr. 
plain [pit], a. ci .' I{\en (Still u.sed in) Velours 
plain, plain \el\et, En plaine campagne, in (the) 
o|u n country. .S.a I’l mn-IMHO 
plain-chant, 9 . 1 // Mus. Idamsong, f>lam-ehant. 
plaindrc [phsdr], v tr (pr p plaignant; p p. 
plaint; pr.irul je plains, il plaint, n. plaignons; 
p./i. je plaigms; fu je plaincirai) 'Pc* pity, fl est 
fort d p Jie IS 'jreatlv to be piped 

SC plaindrc, to compl.un. Sep de qn.de qch., 
to com[d.un of, about, to find fault with, s.o., 
sth II Ti'y a pa\ de quoi vuus p., vous uasez pas 
d vnu\ p.. vou have nothing to complain of; \ou 
ncevln’t grumble. 

plaine Ipi/nj, s f Plain ; fl.U open country, 
plain-picd, s.m I. .Suite of rooms on one floor. 
2. Adz phr De plain-pied, on one floor, on a 
level. SidoTi dc p.-p asec le larditi drawing¬ 
room on a level with the garden. F: Affaire (jut 
va de p.-p.. business that progresses smoothly. 
p1ain-S, -t. See PI AINDIIF. 

plalnte (plr.t]. s. f I. Mtian, groan 2 . (a) Com¬ 
plaint. (h) Jur: Indiitment, complaint. Porter 
plainto dresser plaiiite, d 6 poser une plainto, 
centre qn, to hulge a complaini ag.nnst s.o. 
{atiprh de, with) ; to bring an action against s.o. 
P eti difjamatiou. action tor libel, 
plaintlif, -ivc (pltul. -i:vj, a. {a) Plaintive, 
doleful (tone), (f/) Querulous, adv. -ivcmcnt. 
plairc [ple:r], v.iud.tr. (pr.p. piaisant; p.p. plu- 


pr.ind. je plais, il plait, n. plaisons, ils plaieent; 
pr.sub. je plaise; p.h. je plus; fu. je plaJrai) 
P. d qn, to please s.o. ; to be agreeable to s.o. 
Cet fiomme me plait, I hke this man. Chercher d 
p. d qn, to lay oneself out to please s.o. File ne 
lui plait pas, he is not attracted to her; he does 
not care for her. Je le ferai si cela me plait, I shall 
do It if I please, if I choose. Cela vous plait 4 dire, 
you arc saying that for fun ; you are joking. 
Impers. S’il vous plait, fif you) please, Vous 
plairait-il de nous accompaqner? would you like 
to come with us.’ Plait-il? I beg your pardon.’ 
what did you sayComme il vous plaira, as vou 
like (it). Plaise ^ Dieu qu’il viennel God grant, 
please God, that he may come ! A Dieu ne plaise 
(que), God forbid (that). Plut au ciel, pliit k 
Dieu, que^ . . .1 would to heaven that . . .! 

se plaire, to take pleasure ; to be pleased, 
be happy, jfe me plais heaucoup a Pans, I enjov 
Pans. Il ne se plait pas dans son tujuvel entourage, 
he is unhappy in his new surroundings. Ils se 
sont plu d me tourmenter, they took pleasure in 
teasing me. La vi^ne se plait sur les coteau.x, the 
vine thrives, does well, on hill-sides. 

I plaisance [piczdrs], s.f. (a) A: Pleasure. 

(h) Bateau de plaisance, pleasure-boat. Maison 
de plaisance, country-seat. 

plaislant Iplczcij. I. See plaire. 2. a. (a) Funny, 
amusing, droll. ( 6 ). (Always before the noun) 
Ridiculous, absurd, ludicrous (person, answer). 
3, s.m. Wag, joker. Des rmiuvais plaisants, 
practical jokers, adv. -amment. 
plaisanter [plezote], l. v.t. To joke, jest; to 
speak in lest. Je ne plaisante pas, I am serious, in 
earnest. Dire qch. en plaisantant, to say sth. in 
jest Vous plaisaniezi you are joking ! you don’t 
mean it I C'est un homme avec (pti on ne plaisante 
pas, he is not a man to be trifled with. 11 ne 
plaisante pas Id-dessus, he takes such matters 
seriously. 2. v.tr To chaff, banter (s.o.) {sur, 
about); toj^oke fun at (3.0.). 

plaisanterie [plezutn], s.f. Joke, jest; joking, 
jesting. Faire des plaisanlertes, to crack jokes. 
fuitrc des platsantenes d qn, to play pranks, tricks, 
on s.o Une mauzatse p,, a silly joke. Tourner 
une chose en plaisanterie to laugh a thing off. 
Entendre la plaisanterie, to know how to take a 
loke. Par plaisanterie, for fun for a )oke. 

plaisir tplcznr], s.m. Pleasure. I. Delight. 
Faire plaisir 61 qn. to please s.o Cela m'afait p. 
de le relay, it gave me great pleasure to see him 
again C ela niv fait p. qu'il vienne, I am very 
pleased that he is corning Cela fait plaisir ii voir. 
It is pleasant to see, to look upon. Faire 4 qn le 
plaisir do . ., to do s o. the favour of. . . . 

ft m< feral un p. de iou<: accompagtier, it will be 
a pleasure to go with you. Au plaisir do vous 
revoir, good-bye ; I hope we shall meet .gam. 
Prendre (du) plaisir qch. to take pleasure in 
sth. ; to enjoy sth. Avoir plaisir ii faire qch., to 
take p easure in doing sth. A votre bon otaisir. 

(i) at your convenience ; (11) at your discretion. 
Avec plaisirl with pleasure! A plaisir, (i) wan¬ 
tonly, without cause; (11) ad lib. C’est par 
plaisir que vous faites cela? are you doing that 
because you like it, for the fun of the thing? 
Parler pour le plaisir de parler, to talk for talkim^’s 
sake 2. (</) .Amusement, enjoyment. Argyll 
pour menus plaisirs, pocket-money. Jouer aux 
carles pour le plaisir, to play cards for love. 
Train de plaisir, excursion tram. ParJe de plaisir, 
pleasure-trip, pleasure-partv ; picnic, outing! 
{h) Le p., les plaisirs, disMpation. i le dc plaistrs, 
gay life. 3. - miBLih. 
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plan' [pla]. I. a. Even, plane, level, flat (ground, 
surface). 2. sm. (a) Plane. Plan incline, inclined 
plane. Opt: P. focal, focal plane, {b) Av: 
Aerofoil; wing. P. supirieur, upper wing or 
plane. P. fixe, tail-plane, (e) Premier plan, 
(i) Art: foreground; (ii) Th: down-stage. 
Second plan, middle ground. Releguer qn an 
second p., to put s.o. into the background. Un 
artiste du premier p., an artist of the first rank. 
S.a. ARRi]feRE-PLAN. Cm: Premier plan, gros plan, 
close-up. 

plail% s.m. Plan, (a) Drawing; draught, draft 
(of construction). P. cadastral, cadastral survey. 
P. horizontal, ground-plan. Tracer un p., to draw 
a plan. Lever les plans d’une region, to survey 
a district. (6) RLE: P. de pose, wiring diagram, 
(r) Scheme, project, design. P. de campagne, plan 
of campaign. P. d* 4 tudes, programme of studies ; 
curriculum. Dresser un p., to draw up a plan. 
P. d'ensemble, general plan. Sans plan arr6t6, 
following no preconceived plan, 
plan’, s.m. (— plant) Laisser qn en plan, to leave 
s.o. in the lurch. 

planche [pla;S], s.f. I, («) Board, plank. P. d 
dessin, drawing-board. P. d repasser, ironing- 
board. Veh: P. splash-board, dash¬ 

board. Aut : Planohe de bord, planohe tablier, 
instrument-board dash-board. F: C’est ma 
planche de salut, it’s my sheet-anchor, my last 
hope. Faire la planohe 4 qn, to smooth the way 
for 3 . 0 . Com: Nau : Jours de planche, lay days. 
Th: F: Monter sur ies planches, to go on the 
stage. Bruler les planches, to act with fire. Nau : 
A: Passer 4 la planohe, to walk the plank. 
Nau: P. de deharquernent, gang-plank. Swim: 
Faire la planche, to float, swim, on one’s back. 
(6) Shelf (of cupboard, etc.). F: Avoir du pain 
sur la planche, to have money put by. (c) (At the 
seaside) Les planches, the broad walk (on the 
.sand), 2 . Art: Engr : (i) (Metal) plate, block 
(for printing, etching, etc.), (ii) (Printed) plate, 
(wood)cut, engraving, 3 , (a) Agr : Land {i.e. 
space between water-furrows). (6) (Rectangular) 
flower-bed. 

planch^ier [plajeje], v.tr, (a) To board (parti¬ 
tion); to board over, plank over (deck). (6) To 
floor (room). 

plancher fplaSe], s.m. (a) (Boarded) floor. 
F: Le plancher des vaches, terra firma. 
(b) Planking (of deck); floor-plates (of engine- 
room); flooring (of trench). Aut: Av: Floor¬ 
board. (c) Roadway, road-covering (of bridge). 
(d) tlyd.E: Bottom (of lock), 
planchette [placet], s.f. I. Small plank or 
board; Phot: (lens) panel. 2. Surv: Plane- 
table. 3. P^y’c/i/cr; Planchette, 
plan^on [plasT], r .m. Hart: (<2) Sapling. (6) Set, 
slip (for planting), 

plancton [plakt 5 ], s.m. Biol: Plankton, 
plane' [plan], s.m. Bot: Plane-tree, Faux plane, 
sycamore, great maple. 

plane*, s,/. Th: (a) Drawing-knife. (^>)Turning- 
chisel, planisher. 

planter' [plane], v.tr. I, To smooth, make even ; 
to plane or shave (wood). 2, To planish (metal). 

s.m. -age. 

plan^', s.tu. Rolled gold ; gold casing, 
planter-, u.i. I. (a) (Of bird) To soar ; to hover ; 
(of balloon) to float. (6) Av: To glide; to 
volplane. 2. (t/) (Of mist, etc.) To hover, (b) To 
look down (from the air. from on high) {sur, 
upon), s.m. -ement. 

plan^*, a. & s m Av: Gliding. Vol plan6, 


glide; gliding flight; volplane. Descendre en 
to volplane down. 

plan^taire [planete.-rj. I. P^a^^tary 

(system). (b)Mec.E: Engrenage plan6talre. (sun- 
and-)planet gear. 2. s.m. Planetarium, orrery, 
plan^te [planet], r./. Astr: Planet, 
planeur' [planoeir], s.m. Planisher (ot metals), 
planeur*, j.m. Av: Glider; sail-plane, 
planim^tre [planimstr], s.m. Planimeter; sur¬ 
face integrator. 

planisphere [planisfeir], s.m. Planisphere, 
planking [plapkip], s.m. Sp : Surf-riding, 
pianquer (se) [saploke], v.pr, l. To take cover. 
2, To lie flat, 

plant [pla], s.m. l. (a) (Nursery) plantation 
(of trees, bushes), (b) P. de choux, cabbage-patch. 
2. Sapling, set, slip. Jeiines plants, seedlings, 
plantage [plata-.y], s.m. I. Planting. 2. Patch 
of ground under cultivation, 
plantain [plate], s.m. Bot: Plantain (genua 
Plantago). 

plantation [platasjoj, s.f. I. Planting (of seeds, 
flowers). 2. (Sugar-, tea-)plantation. P.d'oranges, 




plante' [pla:t],r./. Sole (of the foot), 
plante*, r./ Plant. P./>ota,;^cre, herb or vegetable. 
P. marine, scaw’eed. P. d fieurs, flowering plant. 
Le Jardin des Plantes, the Botanical Gardens, 
planter [plate], v.tr I. To plant, set (seeds, 
flowers). 2. To fix, set (up). P. un ptvu dans le 
sol, to drive a stake into the ground ; to set a stake. 
P. tine ichelle contre le mur, to fix, set, a ladder 
against the wall. P. sa tente, to pitch one’s tent. 
F: P. son chapeau sur la tete, to stick one’s hat 
on one’s head. F: Planter 14 qn, to leave s.o. in 
the lurch. Elle Va planU Id, she (has) jilted him. 
Ne la latssez pas plantee Id, don’t leave her 
standing there. 

se planter, to stand, take one’s stand (firmly). 
Se p. sur ses jambes, to take a firm stand, 
planteur [plotoeir], s.m. (a) Planter, grower (of 
vegetables). ((!>) Planter, settler (in new colony), 
plantigrade [platigrad], a. & s.m. Z: Planti¬ 
grade. 

plantoir [platwair], r.m. Th: Hort: Dibble, 
planton [plat 5 ], s.m. Mil: C.)rd«-rly. fitre de 
planton, to be on orderly duty, 
plantureulx, -euse [platyro, -o:z], a. I. Copi¬ 
ous, abundant ; lavish (meal). 2. Rich, fertile 
(countryside), adv. -sement. 
planure [planytr], r./. (Wood-)shaving(s). 
plaquage [plakary], s.m. I. Rugby Fb: Tackle. 

2. P: Chucking, forsaking (esp. of lover), 
plaque [plak], s.f. I. (a) Plate, sheet (of metal); 
slab (of marble). P de cheminee, fire-back. Cu : 
P. chauffante, hot plate P. de blindage, armour(ed) 
plate. Tp: P. vibrante, vibrating diaphragm. 
{b) Plaque{s) de fondation, de fond, bed-plate. 
P. tournantc, turn-table, (c) El: P. d'accumula- 
teur, accumulator plate. P. empdtee, tartinee, 
pasted plate P. d grillage, grid plate, (d) W. Tel: 
Plate, anode. Tension de p., plate or anode 
voltage, {e) Plaque photogiaphique, photographic 
plate. 2, (a) (Ornamental) plaque. P. commemora¬ 
tive, (volive) tablet. (6) P. de porte, door-plate, 
name-plate. 3, Badge. P. d'identite number 
plate; (soldier’s) identity disc. P d'un ordrt, 
of an order Aut: P. matricule, p. de police, 
numberplate. P. de gazon, ^od. P. sanguine, 
red blood-disc 


plaquemine [plakmin], s.y. Bot: Persimmon, 
plaqueminier [plakminje], s.tn I, p. ehhmr, 
ebony(-trec). 2. P. de Virginie, persimrnonl-tiee). 
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plaqucr iplakc] t>.lr. i. (<,) To veneer (wood) ; | 
lo plate (metal); to Hash (glass); to lay on 
(plaster), rlaqu^ de sanq, de.bone, caked with 
blood, with rnud. F: P. un soufflet d qn, to smack 
s.o s fill e. Se p. les cheveux sur le front, to plaster 
one’s hair down on one’s forehead. P. son chapeau 
sur ses onilles, to pull, cram, one’s hat down over 
one s ears, (b) Ruqhy Fb : "^ro tackle, bring down 
(opponent), (c) Mus: P. un accord, to strike 
(and hold) a chord. 2. P: 'To abandon, forsake 
(s.o.); to give (s.o.) the chuck. Tout plaquer, 
to chuck everything up. 

Se plaquer. I. Se p. contre le iol, contre un 
mur, to lie fiat on the ground, to flatten oneself 
against a wall. F; Se p. par terre, to fall at full 
length. 2. Av: To pancake. 

plaqu^, a. & s.m. I. (M6tal) plaque, plated 
metal, plated goods; elcctro-plate. 2. (Bois) 
plaque, veneered wood. 

plaquette [plakct], s.f. I. Plaquette, small plate 
(of metal, etc.). 2 . Thin booklet; brochure, 
plaqueur fplakoe:r], s.m. I, (a) Plater (of metal). 

(6) Veneerer. 2. Fb . Tackier, 
plasticine [plastisin], s.f. Plasticine, 
plasticity [plastisite], f./. Plasticity, 
plastique [plastik]. I. a. Plastic. F: Auxformes 
plastiques, buxom. 2. s.f. (a) Plastic art; art of 
modelling, (b) Danseuse d'une belle p., dancer 
with a beautifully modelled figure, 
plastron [plastrS], s.m. I. Breast-plate (of 
cuirass). l.Mec.E: Dnll-plate. 3. (^) (Fencer’s) 
plastron, pad. (b) F: Butt, target (of jokes). 
d. Cost: (a) (Woman’s) bodice-front, modesty- 
front. (b) P de chemise, (man’s) shirt-front, 
plastronnjer [plastronel, v.i. F: To throw' out 
one’s chest ; to pose, strut, attitudinize; to | 
swagger, s.m. -eur. 

plat [pla]. I. a. (a) Flat, level. Soulier p., low- 
heeled shoe. Avoir la poitrine plate, le pied plat, 
to be flat-chested, flat-footed Mer plate, .smooth 
sea. Calme p , dead calm. Vis & tfite plate, screw 
with countersunk head. Vaisselle plate, (solid) 
gold plate or .silver plate. .S.a. COUTURE 2, RIME. 

[b) Mean, dull, insipid, tame. Style p., common¬ 
place style. Viu p., dull, flat, wine. C’est un plat 
personnage, he’s a contemptible fellow'. Faire de 
plates excuses, to make (i) a contemptible apology, 
(li) paltry excuses, s m. Faire du plat & qn, to 
toady (to) s.o. (r) A plat, flat. Pierres d p., stones 
laid flat. Tomber dL plat (ventre), to fall flat on 
one’s face. La piece cst tomhee d p., the play fell 
flat. Pneu d p., flat tyre. Accu d p., accumulator 
run down. F: (Of athlete, etc.) £tre 4 plat, to 
be exhausted ; to be cooked, .iv : Descendre d p., 
to pancake (to the ground). 2. s.m. (a) Flat 
(part) (of hand, etc.); blade (of oar); face (of 
hammer). Bookb : Plats, boards, sides. Plats 
toile, clotli boards. Sp : Le plat, flat racing. 

(b) Cu: Dish (container or content.s). S.a. (EUF i, 
F: Mettre les petits plats dans les grands, to 
make a great .spread. Mettre les pieds dans le 
plat, to put one’s foot in it; to blunder. 11 nous 
a donnd, servi, un plat de son metier, he played 
us one of his tricks. Xavy ■' Faire plat aveo . . ., 
to mess with. . . . Camarade de plat, messmate. 

(c) Cu : Course (at dinner, etc.). S.a. JOUR 3. 

(d) P. de quite, collection-plate, 
platane [platan], s.m. Bot : Plane-tree, 
plat-bord, s.m iVan .• Gunwale, gunnel, pi. Des 

plats-bords 

plateau [plaioj, s.m. I. (a) 'Fray. P. d the, 
tea-tray. P. d'argent, silver saber, [b) Pan, scale 
(of balance). 2. Gcog: lUateau, table-land. 
P. continental, continental shelf. 3, Platform. 


{a) Anil: P. chargewr, loading-platform. {b)Th: 
‘Floor’ (of the stage). P, tournant, revolving 
stage. 4 * (^) Disc, plate ; chuck, face-plate (of 
lathe). Aut: P. d'embrayage, clutch-plate. P. 
d'excentrique, eccentric sheave. P. tourne-disques, 
turn-table (of gramophone). (6) Base-plate (of 
theodolite); bed-plate (of machine-tool), (c) P. 
d'assemblage, coupling flange. Assemblage 4 
plateaux, flanged coupling, [d) El: P.d'annoncia- 
annunciator disc (of bell) ie) Mus: Key (of 
Boehm flute, etc.). 

plate-bande, s.j. I. {a) Grass border. 
(6) Flower-bed. 2»Arch: (i) Flat arch ; fii) flat 
moulding; lintel course. 3. Metal strap; ring 
(on gun), pi. Des plates~bandes. 
plat& [plate], s.f F: Dishful (of food, etc.), 
plate-forme,s / I. Platform (of motor bus, etc.) ; 
flat roof (of house); foot-plate (of locomotive). 
Artil: Gun-platform P -f- tournante, gun 

turn-table. Rail: P.-f. roulante, open truck. 
2. Pol: Platform (= declaration of policy of 
party), pi. Des plates-formes. 
plate-longe, s/. Ham: (a) Kicking-strap. 

(/)) Leading-rein. pi. Des plates-longes. 
platement [platmo], adv. P’latly. (a) Dully, 
prosaically, (b) Contemptibly, meanly, 
plat-fond, s.m. Well (of boat), 
platine^ [platin], s.f. Plate (of lock, watch); lock 
(of fire-arm); platen (of printing press, of type- 
w'riter); stage (of microscope), 
platine^) s.m. Platinum. Mousse, Sponge, de 
platine, platinum sponge. P./amiW, platinum foil, 
platinjcr [platine], v.tr. To platinize; to plate 
with p .itinum. El E : Grain platin6, platinum 
point (of make-and-break). s.m. -age» 
platitude [platityd], s.f. I, (a) Flatness, dullness 
(of style, etc.); vapidity (of style), (b) Con¬ 
temptibleness (of conduct). 2. (a) Commonplace 
remark; platitude. Dibiter des platitudes, to 
platitudinize. {b) Faire des platitudes 4 qn, to 
fawn and cringe to s.o. 

Platon (plat 5 ]. Pr.n.m. Plato, 
platonicien, -ienne [platonisje, -jen]. i. a. Pla¬ 
tonic (school, philosopher) 2. s. Platonist. 
platonique [platonik], a. Platonic (love), 
platrage [plotra:}], s.m. Plastering; plaster- 
w'ork. 

pl^tras [plotra], s.m. Debris of plaster-work; 
rubbish. 

plStre [plaitr], s.m. I. (a) Plaster. P. de moulage, 
plaster of Paris Pierre 4 platre, gypsum. Enduire 
qch. de p., to plaster sth. over. S.a. b.^ttre i. 
^) pi. Plaster-work (in house, etc.); pargeting. 
F: Essuyer les platres, to be the first occupant 
of a house. 2. Plaster cast, 
pl^trer [platre], v.tr. I. (a) To plaster (wall, 
ceiling); to plaster up (hole, crack). F: Se p. le 
visage, to paint one’s face, (b) F: To plaster up, 
hide (defect); to smooth over, patch up (a 
quarrel). 2. (a) To plaster, to gypsum (field). 
(6) To plaster (wine). 

pl&tri^re [platne:r], s.f. I. Gypsum-quarry; 

chalk-pit. 2. Plaster-kiln, 
plat-ventre, s.m. i«t'. Swim: F: Belly-flop, 
plausibility fplozibilite], s.f. Plausibility (of 
statement). 

plausible [plozibl], a. Plausible (statement). 

adv. -ment. 

pl^be [pleb], s.f. The plebs; the lower orders, 
the common people. 

pl^b^ien, -ienne [plebejE, -jen], a. ^ $. Ple¬ 
beian. 

plebiscite [plebissitj, s.m. Plebiscite; referen¬ 
dum. 
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plectre [plektr], 5.m. Mus : Plectrum, 
pl^iade [plejatlj.s./. Astr: Lit: Pleiad, 
plein [pie]. I. a. P'ull (dt\ of). («) Filled, replete 
(de, with). Bouteille pleine, full bottle. Pleine 
bouteille, bottlcful. Jones pleines, full, plump, 
cheeks. Plein comme un ceuf, full as an e^p. 
F: £tre plein, to be drunk ; P: to have a skinful. 
Th: Salle pleine d etuuffer, house crammed to 
suffocation. J'ai le ccenr p., my heart is full. 
(b) (Of animal) Big (with young). Jument, hrebis, 
pleine, mare in foal, ewe with lamb, (c) ('ornplete, 
entire, whole. Pleine Inne, full moon. Pleine mer, 
(i) high tide; (ii) the high 8ca(s). Rduire pleine 
peau, full leather binding. Plein pouvoir, full 
power; Jur: power of attorney. De plein gr6, 
of one’s own free will. S.a. fodht 2. (ri) Solid 
(tyre, axle, etc.). Table en acajou p., solid maho¬ 
gany table, (e) JEn plein visage, full, right, in the 
face. Pin p. hirer. In the depth, the middle, of 
winter. En p. air, in the open ; al fresco. Pin p. 
jour, (i) in broad daylight; (ii) publicly. Pin pleine 
mat, at dead of night. Pin pleine mer, in the open 
sea, on the high sea(s). Pin p. tribunal, in open 
court. Pin p. travail, in the thick of the (hi.s) work. 
£tre en p. travail, to be (i) hard at work, (li) (of 
factory, etc.) in full swing. (/) Respirer ^ pleine 
poitrine, i plains poumons, to breathe deep. 
Boire d p, verre, to drink deep. Crier d pleine 
gorge, to shout at the top of one’s voice. A pleines 
voiles, \^ith all sails set; under full sail. S.a. 
.MAIN I. (g) adv. 11 avait dcs larmes plein les yeux, 
his eyes were full of tears As'oir de I'argent p. 
les poches, to be Hush of money. S'arrder p. au 
milieu de la place, to stop in the very midclle of 
the square. P: Tout plein, very, very much. 
Elle est mignonne tout p., she’s awfully sweet. 
Tout plein de gens, any amount of people. Nau: 
Porter plein, to keep her full. Pr6s et plein, full 
and by. 2* san. (a) Plenum ; fully occupied space. 
Mettre dans le plein, to hit the bull's-eye. Alch: 
Faire le plein des chaudicres, to fill the boilers; 
to fill up. Aut: P'aire Ic p. d'esscfice, to fill up 
with petrol. (Of ship) Avoir son plein, to be 
fully laden (/)) Full (extimt, height, etc.). La 
Itine est dans son p., the moon is at the full. Le 
plein (de !a mei), high tidi-. (Of tide) Battre son 
plein, to be at the full. P\' La saison hat son p , 
the season is in full swing, (c) En plein dans le 
centre, full, right, m the middle, (d) Downstroke 
(in writing). Ijp : Thick stroke, 
pleinairiste [plcnr.rist], 5./n. /. Frcsh-air fiend, 

pleinement [plenmuj, adv. Fully, entirely, ciuite. 
plein-vent, s.m.im’. l. Hardy fruit-tree. 
2, Isolated tree. 

pleistocene [pleist-isen], a. & s.m. Geol: 
Pleistocene. 

pl6niere [plenjeir], a.J. Full, complete, absolute 
(liberty); plenary (court, indulgence), 
pl^nipotentiaire [plenipjtusjctr], a. & s.m. 

(a) Plenipotentiary, (b) s.m. Authorised agent, 
plenitude [plenityd], s.f. Plenitude, fullness (of 

time, power); completeness (of victory), 
pleonasme [pleonasm], s.m. Pleonasm. Par 
pleonasme, pleonastically. 
plconastique [pleonastik], a. Pleonastic. 
pl6siosaure [plezjosmr], s.7n Plesiosaurus, 
plet [plcj, s.m. Fake, (single) turn (of coil of rope). 
pl6thot*e [plctorrj, s.f. (a) .Med: Plethora. 

(b) F: Superabundance, plethora, 
pl^thorique [pletonk], a. (a) .Med: Full- 

blooded, plethoric. (b) F, Superahmndant. 
pleur [plaxr], s m. Lit: Usu. pi. Tear. Verser 
des pleurs, to shed tears. Fondre en pleurs, to 


dissolve into tears. Cessez vos pleurs, dry your 
tears. £tre tout en pleurs, to be bathed in tears, 
pleural,-aux [plu r.il,-o], rt. Anat: Pleural, 
pleurard, -arde [pher.irr, -ard). I. a. Whim¬ 
pering, fractious (child); whining, tearful 
(voice). 2. Whimperer, 
pleurer [phrre]. r. v.tr. To uecp»"mourn, for 
(s.o., sth.); to bewad. .Mourir sans etre pleurc, to 
die unmourned, unwept. 2. v.i. (a) To weep, 
to shed tears, to cry (sur, over; pour, for). P de 
foie, to weep for joy. Pleurer ii chaudes larmes, 
to cry "bittc-rly. .S'endnrniir en pleurant, to cry 
oneself to sleep, Pleurer misere, to cry povertv. 
(b) (Of the eyes) To water, to run. Rohinet (jui 
pleure, dripping tap. 

pleureries ipUer(a)ri],s./.;>/. Snivelling, whining, 
pleur^sie fpltcrez.i], ^./. Med: IMeunsy. 
plcur^tique [pl<erctikj. I. a. Pleuritic (pain). 
2. 1. Pleurisy patient. 

pleureur, -euse [plo-neir, -o;z]. I. s. («) One 
who weeps; whimperer. (b) Mute; hired 
mourner. 2. a. Weeping, w'himpering, tearful. 
Saule pleureur, weeping willow, 
pleurnichler [plivrniSe], v.i. 'Po w'himper, 
whine, snivel, grizzle, s.m. -emcnt. s.f. -Cfic. 
a. (J s. -eur, -euse. 

pleutre [plottr], s.m F: (a) Cad ; contemptible 
fellow; outsider, (b) Coward, 
pleutrerie [plotran], s.f. Caddish trick; piece 
of ill-brceding ; piece of cowardue 
pleuviner [phevine], V.impers. P'• To drizzle, 
pleuvoir (phcvw'air], V. (pr.p. pleuvant; p.p. 
plu; pr.ind. il pleut, ils pleuvent; p.h. il plut; 
fu. il pleuvra) To rain. I. v. impers. Il pleut 
4 verse, P\ 4 seaux, it is raining hard, fast; it is 
pouring (with rain). Il pleut d petites gouttes, it 
IS drizzling. F: Il pleurait des (imps, blows fell 
thick and fast. Faire pleuvoir des coups sur qn, 
to rain, shower, blows, on s.o. 2. Occ. v. pers. 
Les invitations lui pleuvent de tons les cotes, 
invitations are pouring in on him. 
plevre [plc:vr], r./. Anat: Pleura, 
plexus [plek.syis], s.m. Anat: Plexus, 
pleyon fplcj5], s.m. I, .drb: Shoot trained 
I'ack. 2. Withe; osier tie. 
pli [plij, s.m. I. (a) Fold, pleat. Pli creu.x, double 
/>//, box-pleat. Pli inve) ti, inverted pleat. Petit pli, 
tuck. Jupe en plis d'accordeon, .aci mdion-pleated 
skirt. Faire des plis 4 uno robe, to pleat a dress. 
P'aire un pli d une pai^r, to turn down a page. 
flairdr: Mise en plis, setting (the hair). 

(b) Wrinkle, pucker, pyont en pits, puckered 
brow's. Pli de terrain, fold of the ground. ((Jf 
garment) Faire des plis, to pucker, wrinkle, 
(r) Crease. Pantalon bum marque d'un pli, well- 
creased trou.sers. Faux pli, (unintentional) 
crease. 2. Bend (of the arm, leg). 3. (a) Cover, 
envelope (of letter). Sous pli separe, under 
separate cover. Nous vous I’envoyons sous ce 
pli, we send it you herewith, (b) Letter, note. 
Navy: Pli cachet6, sealed orders. 4. Cards: 
P'aire un pli, to take a trick, 
pliable [pliabl], a, 'Fhat may be tolded ; pliable, 
flexible. Canot p , folding boat, 
pliant [plih], I. a. (a) Bhant, flexible; docile, 
trai'iable (b) kVilding (chair, lied) , collapsible. 
Pieil p., lolding tripod. 2. s.m. Folding cliair or 
•stfird ; cami)-stool. 
plie [phj, y./. Irh : IM.nee. 

pliler [pliej. i. v.tr. (a) To fold, fold up; to 
strike (tent); to furl (sail). S.a. hau.xoh i. 
(b) ( -* floyfr) 'Fo bend (boiurh, cane). J*. les 
reins, to stoop. P. U getvm, to beml the kncf. 
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(c) P. (fti <i la (iiscipltnc, to hrinj^ s.o. under disci¬ 
pline. P. uv chetal, to break a horse. F: Eire 
pli6 au metier, to ho broken in. 2. 7\i. (a) To 
bend. Af/iux rout p. que nwipre, better bend than 
break, (b) 'I'o submit, s leld ; (of troops in battle) 
to give \\ay. Ioitt pile devcnit lui, he carries all 
before him. s.m. -age. 

SC plier aux (tnunsiatKcs, a la disciplnie, to 
yield, bow, submit, to circumstances; to con¬ 
form to discipline. .S> />. aux Inis, to obey the law. 
plieur, -euse [pliretr, -o:?), .n i. Folder. 

2. s.f. Plieuse, folding to.n bine. 

Plinefplin]. Pr.u.tn. Lt Lit. Fliny. 

plinthe fpb';tj, sj l. Plinth (of <olumn). 

2. Skirting-board ((jf room) ; plinth, 
plioir [pli\sa:r], y.;//. I. linnbb bolder; jiaper- 
kmfe. 2. Winder ( for hshmg-lim ). 
plissement fj’ilismd], s.m. I.lMeatinu; corruga¬ 
tion. 2. C.'rum[ilmg ; pui kering; crinkling. 
(Jeol: Flexure (of sti.ita). 
plissler [pbsej. I. r.tr. {(i) 'I’o pleat, kilt (skirt, 
etc.), (b) To i rease, crumple ; to crinkle (paper); 
to corrugate (metal). P les ytu\, to screw up 
one’s e\es 2. r'.i O’ pr. {a) 'I'o have folds, 
creases, pleats, (b) 'I'o crease, crumple, pucker. 
s.m. -age. s -cur, -euse. 
pliure Ipliytr], j./ linnkb: I. I'olding 2. Fold¬ 
ing-room. 

ploc [pbk], i m I. Hair (from cow, dog). 
2. Waste wool 3. Sail Sheathing-felt, 
caulking-felt 

ploicmcnt [plwamd], s.m. Folding, bending 
Mil: Ployment (of front from line to column), 
plomb [pl3], s.m. I. Lead. P lamine, en ft tulles, 
sheet lead. Tuuui dc />.. lead(en) pipe. Papier dc 
p., lead-foil. Blanc de plomb, white lead S.a. 
MINE* 2 F: Soinmeil de plomb, heavy sleep 
del de p., leaden, grey, sky. N’avoir pas de 
plomb dans la tdte, to lack ballas» 2. Ven • Shot 
Petit, menu, plomb, small shot, bird shot. Gros 
plomb, buck-shot 3* (Housemaid’s) sink, 

((j) Lead roof. Les plombs, the leatls 4. («) l>ead 
(weight). Sati. Jeter, lancer, le plomb de sonde, 
to heave the lead {b) Fil t plomb, plumb-line. 
A plomb, upright. \ertical(lv). 5, Le.ad stamp, 
seal 6. FA.K: Plomb fusible, de surety, fuse, 
cut-out Faire sauter les plombs, to blow the 
fuses 

plombaginc [plaba^mj, s.J black lead; gra¬ 
phite, plumbago. 

plombicr [pLbe], I .tr. I. (u) To cover, sheathe, 
(sth.) with lead {b) 'I'o weight (sth ) with lead 
(c) Cer To gla/e 2. 'To give ; leaden, livid, hue 
to (complexion, sky) 3. Dait 'I'o stop, till 
(tooth). 4. P uu mur, to plumb a wall 5* • 

To seal ; to athx le.ids to (w.iggon). s.m. -agc, 

SC plombcr, (of sky, complexion) to take on 
a leaden hue. 

plomb^, u. I. Leaded, le.nl-covered (loot). 
S.a CANNE 2. 2. Leavlen murkv (sky); livid 
(complexion). 

plombcric [plahn), S.j I. Plumbing. 2. (u) 
Lead-works, {b) Plumber’s shop, 
plombicr [pl.ibie], s.m (a) Worker in lead 
(b) Plumber. 

plongcant [plavd], a Plunging (fire) I'ue 
plouneaute, view from above, 
plongeoir fplavwatr], s.m Divmg-board. 
plongeon [pHval. s.m. I, Orn: Diver, loon 
2. Plunge, dive (of ^^^lmmer). P. dt hunt ml, 
high dive. Faire lo plongeon, (1) to dive; 
(ii) F to take the plunge 
plonger 1 pDv ]. f (je plongeaifs); n. ptongeons) 
i. v.i. 'Pu plunge (a) To due , to take a header. 


F: P. dans sa poclie pour y prendre des sous, to 
dive inio one’s pocket for pennies, (b) To become 
imnr. rsed ; (of submarine) to .submerge; (of 
angler's lloat) to bob under, (c) Les murs plangent 
dans le fo^se, the walls run down into the moat. 
(d\ San: ((Jf shiji) P du nez, to pitch, (e) (Of 
« n.!!---'-.’!!!) To dip 2. 1 .tr To plunge, immerse 
(s.o, sth., in h(|uidj ; to quench (steel, etc.). 
P. la main dans sa poche, Uj thrust one’s hand, 

/* .• to dive, into one’s pocket 

se plonger, to immerse oneself (dans, in). 
Se p. dans le pluisir, to give fmeselt up completelv 
to pleasure. Se p. dans le 7 ice, duns le sang, to 
wallow in vice, in blocjd. Plortge duns ses pensees, 
immersed, lost, in thought. 

plong^e, s.f. I. (a) Plunge, dive, ib) Sub- 
nierg'-ncc, sulvmersion (of submarine). (Of 
suhmanne) ElTectuer sa plongee, to submerge. 
Vitesse en plom^ee, speed submerged 2. Dip. 
slope (of ground). 

plongeur, -euse (pl')3(e:r, -0:2]. I. a. Diving 
(bird) 2. sm (a) Diver. Agents plongeurs, 
riverside [lolice. Cloche A plongeurs, diving-bell, 
lb) Washcr-up, bottle-washer (in restaurant) 
(c) Orn ■ Diving-bird, (d) Plunger (of pump), 
plosive fploznv], 5./. Ling: Plosive (consonant), 
plot fplo], s.m. I. FI: (Contact) stud. Lampe d 
un p., single-contact bulb 2. Aut: P. dt 
demairage, foot-starter stud, 
ploutocrate [plutokrat], s.m. Plutocrat, 
ploutocratie [plutokrasi], s.f. Plutocracy, 
ployable [plwajabl], a. Pliable, flexible, 
ployier [plwaje), v. (je ploie; je ploierai) I. v.tr. 
To bend (branch, the knee); Mil: to ploy 
(troops) 2. v.i. To bow (under yoke, burden). 
P. del aut Lennemi, to give way before the enemy. 
s.m. -age. 

plu fplyj. Sec PLMRE and PI.EL’VOIK. 
pluie Tplqi], j./ Ram. (a) P. hattante, turrentielie, 
[muring rain, pelting rain, downpour. P. d'orage, 
thunder ram or shower. P. fine, drizzle. Goutte 
de p , raindrop Le temps est A la pluie, it looks 
like rain Temps de pluie, rainy, wet, weather. 
Jour \atts p , rainless day £lre sous la pluie, 
to be in the rain. “Craint la pluie,” 'to be kept 
drv ’ Parler de la pluie et du beau temps, 
to talk about the weather, of nothing in pani- 
cular. Prov '■ Apres la pluie le beau temps, every 
cloud has .1 silver lining. F: Faire la pluie et 
le beau temps, to be all-powerful ; to rule the 
roost, (b) Pluie d’or, (i) shower of gold ; (li) Pyr : 
golden ram. Douche en pluie, >hower-bath. 
plumage [phinais], s.m. Plumage, feathers, 
plumard [plv ma:r], s m. P: Bed 
plumasserie [pKmasn], s.f. Feather-trade, 
plume [plym], s.f I. («) Feather. Oiseau sans 
plumes, callow, unfledged, bird F: Arracher 
4 qn une plume de I’aile. to pluck a feather out 
of s.o 's wing , to deprive s.o. of some imponant 
advantage. 11 y a laiss6 des plumes, he did not 
get away un'^«..ithed Jeter la plume au vent, to 
take a decision b\ spinning a coin ; to loss up. 
Prov: La belle plume fait le bel oiseau, fine 
feathers make tine birds. Box ' Poids plume, 
leather-weight, (b) (.'oil. l.ii p. d'un oreiller, the 
teatheis of a pillow . .S.a Lira. 2. Pen. P.d'oic, 
ouill (pen). P d'aiier, steel mb. P. a dessin, 
diawmg-pen Dessin 4 la plume, pen-and-ink 
dr.iwmg Trait de plume, stroke of the pen. 
Guerre de plume, paper war. Prendre la plume 
icn main), metlre la main 4 la plume, to take 
pen m ii.md ; lo put, set. pen to paper. Tenir la 
plume pour qn, to act as amanuensis to s o. 
plumeau [plvmoj, 5.m. Fcathc-.-duslci , whisk 
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P: Un vieux plumeau, an old stick-m-thi'-niud. 
plumer [plyme]. I. V.tr. To pluck (pnultry); 

F: to fleece (s.o.). 2. v.i. Roiv: To feather, 
plumet [plymej, s.in. (a) Plume (of helmet, etc.). 
P: Avoir son plumet, to be slishtly elevated 
(with drink), a little glorious, {h) Ostrich feather 
(as head ornament). 

plumetis [plymti], s.w. Needlezv: .^kitin-stitch. 
plumeux, -euse [plymo, -o;z], a Feathery, 
plumier [plymjc],(«) Pen-tray. (6) Pen-box. 
plumitif [plymitif], i.w. I. Jur: Minute-book 
(of clerk of court). 2. F: Quill-driver, pen- 
pusher. 

plupart (la) [laplypatr], The most; the 

greatest or greater part or number. La p. des 
lumitnc.'^ croicnt . . ., most men, the generality of 
men, believe. ... La p. des ettoyens, the mam 
body, the bulk, of the citizens. La p. d'entre nix, 
most of them. La plupart du temps, most of 
the lime; in most cases; generally. Pour la 
plupart, for the most part; mostly, 
plural, -aux [plyral, -o], a. Plural (vote), 
plurality [plyralite], s.f. (a) Plurality, multipli¬ 
city. P. de benefices, pluralism. (6) Elti d la p 
des voix, elected by a majority, 
pluriel,-elle [plyrjd], u.‘Sf J.m. Gram: Plural. 
Au pluriel, m the plural. 

plus* [plyj. I. ad'i\ (a) More. Ils sont plus norn -1 
hreiix, they are ruore numerous. II est plus ^rand , 
que mot, he is taller than I. Je ne suis pas plus , 
f^rand que lui, I am no taller than he (is). II a plus | 
de patience que moi, he has more patience than I. 
Deux fois plus ^rand, twice as large, Je qaqne plus , 
que s'nus, ! earn more than you. Plus qu a moitte, i 
plus d'd moitie, more than half (done, etc.) j 
Pendant plus d'une heure, for over an hour. La 
maladie pas plus que les obstacles, non plus quo j 
les obstacles, ne put le vaincre, neither disease nor j 
difficulties could vanquish him. Plus dc dtx | 
hommes, more than, over, ten men Plus loin, i 
farther on. Plus t6t, sooner. Pour na pas tliro ' 
plus, to say the least. Plus . . . (et) plus . . ., the j 
more . the more, . . Plus on ost de fous 
plus on ril, the more the merrier. Plus je lis 
nioins je retiens, the more I read the less I 
remember. Et qui plus est fplyzc] . . ., and what | 
IS more .... moreover. . . 11 y en a tant et ' 
plus, there is any amount of it. S.a. AUT.\nt 4 
(/>) (Le) plus, most. Iai plus belle dame, the most 
beautiful lady. C'est d trente ans quelle a ete 
le plus belli’, she was at her best at thirty. .S.a. 
Lid 2. Uno ascension des plus hasardeusos, 
a most perilous ascent. Cost tout ce qu’il y a I 
de plus simple, nothing could be simpler 
(c) Ne . . . plus (%\ith negative expresseil or 
understood), no more, no longer, not again. Je 
ne 7 'iux plus de C(la, I want no more of th.il. 
le ne la vcrrai plus, I shall never see her again. 

II n’est plus, he is no more ; he is dead. 7e nai 
plus d'ardent, I have no money left. Sans plus 
attendre, without waiting any longer. Plus do 
doute, there is no more doubt about it. Plus de 
potaqe, tnerci, no more soup, thank you. Plus 
rien, nothing more. Plus que dix minutes! only 
ten minutes left ! (d) Non plus, fnot) either, j 

Je n'en a: pas nati plus, I have not any either. 1 
Ni moi non plus, neither do I, did I, shall 1,1 
can I, et( . Jamais non plus je n'avais snn^c\ 
d . . nor had I ever rliouglit of. . . . Fous \ 
n'en m cz qune nan plus, you have not got much 
eitlier (e) (Often [plys]) i’his, ilso, besides, in [ 
addition Sept plus neuf plus tin, seven plus nine ; 
plus otic Cent francs d'amende, plu'^ les frais, a | 
hundred francs’ fine, and costs. Uo/f P'us quatre ‘ 


[plvsKatr], plus four. {() De plus, more. Une 
jouniee de plus, one day more. Rieti dc plus, merct, 
nothing besides, nothing else, thank you. De 
plus en plus, more and more. De plus en plus 
[raid, colder and colder. En plus, in aildition ; 
(1) into the bargain. (li) extra. Le vin est en plus, 
wine is extra. En idus de (r qu'il me doit, over 
and above what he owes me. Plus ou moins 
[plyzumwf], more or less. Ni plus ni moins, 
neither more nor Ic.ss. 2. s.m. (a) More. Qui 
pent le plus peut lo moins, he who can do more 
can do less. Sans plus, (just that and) nothing 
more. Sans plus il les mil <i la porte, without 
more ado lie turned them out of doors, (b) Most. 
luii'tes le plus que votis ponrrez, do the most you 
can. Au plus, tout au plus, at (the verv) most, 
at tlic utmost, at the best. C’est tout au plus 
s’il est midi, it is twelve o’clock at the latest, at 
the outside, (c) Alq: Plus (sign), (ti) Gulf: La 
plus [laplyrs], the odd. 
plus*. See PLAIRE. 

! plusieiirs [plyzjcrtrj, rt. pron.pl. Several. P. 
personnes Vont rctiuuque, a number of persons 
noticed it. Dc p. mam res, in more ways than one. 
y'eu ai p., I have several. Un ou plusieurs, one 
or more. 

plus-que-parfait [pKskaparfe), s.m. Gram: 

Pluperfect (tense), 
pluss-c, -es, etc. See plaihr. 
plus-value [plyvaly], s.f. I. Increase in value, 
increment value, appreciation (of land, etc.) ; 
surplus, excess yield (of tax, etc.). Les reeeites 
prhentent une p.~v. de . . .. the receipts show an 
increase of. . . . 2. Extra payment pi. Des 

plus-ralues. 

plut, plut [ply]. See PLAIRR and pi.f.lvoir. 
plutot [plyto], adv. (a) Rather, sooner. P. la mort 
que I'esclavagc, sooner death than shivery. P 
souffrir que mentir, it is belter to suffer than to 
he. II ricite p. qu'il ne ehante, ho recites rather 
than sings. (6) Rather; on the whole. IL fai\ait 
p.froid, the weather was cold if anyiliing. 
pluvial*, -aux [plsvjal, -o], a. Pluvial; rainv 
(season). Eau pluvutle, rain-water 
pluvial*, -aux, s.m. Eec : Cope, 
pluvier [plyvjc], s.m. Orn: Plover, 
pluvieux, -euse [plyvjo. -o:z], a. Rainy 
(season); wet (weather), 
pluviner [plyvme], ?». unpers F: To ilnz/.le. 
pluviographe [plyvjograf j, s.m. Recording rain- 
gauge. 

pluviom^tre [plyvjometr], .?«. Rain-gauge, 
pluviometer. 

pluviose [plyvjoizj, s.m. Fr. Ihst Fifih month 
of the Republican calendar (Jan.-I'elv. i 
pluviosit^ [plyvjozitej, s./. Meteor Kainf.ill. 
pneu [pno], s.m. F. I. (Pncum.itic) tvre (of 
motor car, bicycle). P. d rimg/cs, wired l\rc. 
S.a. BALLON I. 2. ~ PNRtJMA I lOOH > (6). pi l), s 
pneus. 

pneumatique [pnomatik]. I. a. Pneumatic, 
air-(pump, etc.). 2. s.m. (a) Pm mnatic tvre. 
•S.a. PNEU I. (b) (In Pans) Fxjirrss U tter firans- 
mittecl by pneumatic tube), 
pacumonie [pnomonij, s.J. Pneumonia, 
pueumopleur^sle [pnomopUerezi 1 s.f Pleuro¬ 
pneumonia. 

pochade [poliad], s.f. Rapid sken h. 
pochard, -arde [poSa-r. -ardj P: l. Drunk¬ 
ard, bof)7,er. 2. a. Drunken, P: l)oo/y. 
pocharder (se) fs.>po\arde), v.pr. 'iV, get tipsv. 
fuddled ; to boo/c 

pochc' [poSl, s.f. I. Pocket. P. d? pot trine, 
oo-ast fi icket. P. (L lote, side-poc kel. Couteau 
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d0 poohe, pocket-knife. Carnet de poche, pocket- 
book. Arffcnt de poohe, pocket-money. Avoir 
la poohe vide, to be penniless. Avoir toujours la 
main 4 la poche, to be always paying out. J*y 
suis de ma poche, I am out of pocket by it. 
Mettreqch. dans sa />., to pocket sth. F: Mettezga 
dans votre poche (et votre mouohoir dessus), 
put that in your pipe and smoke it. Connaitre 
qoh. commo le fond de sa poohe, to know sth. 
intimately, through and through. II n’a pas sa 
langue dans sa poche, he has plenty to say for 
himself. 2. (a) Bag, pouch, sack. F: Acheter 
chat cn poche, to buy a pig in a poke. Poche 
d’air, (i) Av: air-pocket; (ii) Hyd.E : air-lock. 
{b) Biol : Med: Sac. 3. (a) Pantalon qui fait des 
poches uux genoux, trousers that are baggy at the 
knees, (h) Poches sons les yeux, pockets, pouches, 
under the eyes. 

poche') V./. Ladle. P. a coaler, casting-ladle, 
pocher* [p^Sc]. I. v.tr. Cu: To poach (eggs). 
F: Pocher I’oeil k qn, to black s.o.’.s eye. CEil 
pochd, black eye. 2 . v.i. (Of clothes) To pucker ; 
to get baggy. 

pocherS t ./r. I. To dash off (sketch). 2. 'Lo 
stencil (design). 

pochette [paSte], 5./. I. Pocketful, 2 .P; Duffer, 
pochette [poSKt].^-/- I. (u) Small pocket; pouch; 
handbag. {b) Pocket-case (of mathematical 
instruments), (c) Phot: P. de papier, packet of 
paper, (d) P. de papeterie, compendium. P. 
d'allumettes, book of matches. 2 . Ven: Purse- 
net. 3. Pocket-violin; A: kit. 4. Pancy 
handkerchief. 

pochoir [poSwair], s.m. Stencilf-plate). Passer 
QCh. au pochoir, to stencil sth. 
pochon [poS^l. I* Stencil-brush. 2. P: 

(a) Black eye. (b) Blow, F: ‘sock,’ in the eye. 
podagre [pndatgr]. I. s.f. Podagra, gout (in the 
feet). 2. a. U s. Podagrous, gouty (person). 
poele‘ [p\^a:l, pwal], r./. Frying-pan. F: Sauter 
de la poele dans le feu, dans la braise, tojumn out 
of the frying-pan into the lire, 
po^le*) s.vi. I. Ecc: C'anopy (held over the 
Satrament in jirocession). 2. (h'uneral-lpall. 
Portours dos cordons du pocle, pall-bearers, 
pofile®, s.m. .Stove. P. d feu continu, slow- 
combustion .stove. P. d ffaz, gas-stove. P. de 
luistnc, cooking-range; cooker 
police [pwalc), s.f. Panful, 
poelctte [pwalct], s./. Small fr\ing-pan. 
poelier [pw.dje], s.m. (a) i)ealer in stoves 
(M Stove-svttvr. 

poelon [pwal.i], s.m. Small. (earthenware or 
metal) .saucepan ; casserole, 
podme [poe:m), Poem. 

po^sie [p.Tc/.i], s.f I, Puctrv. 2. Poem; pune 
of poetry. 

pOCte [post]. I, s.m. i’oet. 2 . a. Femme />., 
\.f. po6tesse, \vt)man poet ; poetess, 
poetique Ipietik] I,U. (u) poetu (muse, licence). 
l,'art /)., the art of poetrv . (h) Ikietical (works, 
passage). 2. r./. I'oetics. U(h’. -meilt, -ally, 
po^tiser [poetize], v.tr. 'To poet(ic)ize. 
pognon [pojio], s.m. P: Money; P: dibs, oof. 
poids [pvvoj, s.m. Weight. I, (a) Heaviness 
Appuyer de tout son p sur qch., to lean on sth. with 
the whole of one’s weight. Vendre au poids, to 
sell by weight. Le p. n'y cst pas, this is shoit 
weight. Fairo bon poids, to give good weight. 
Ajouter qch. pour faire le poids, to ilirow sth. 
in as a make-weight. Ch ' Poids atomique, atomic 
weight. Ph: Poids specifltiuo, specific weight. 
Box: P. coq, bantam-weight. P. lourd, heavy¬ 
weight. P. moyen, middle weight. P. mouche. 


fly-wciglit. S.a. PLL-Mh I. (b) Importance. Son 
opinion a du p., his opinion carries weight. Gens 
de poids, people of weight, of consequence. 
2. Poids et mesures, weights and measures. F: 
Avoir deux poids et doux rnciures, to have one 
law for the rich and another f.jr the poor, Les />. 
d'une horlofie, the weights of a clock. 3. Load, 
burden. P. utile, live weight ; useful load. P. 
mort, dead weight, dead load. P. de charge, lo ul 
(of valve, etc.). Mec.E : P. fiu c/ze? rj/, weight per 
horse-power, F: Le p. des imp-ns, the burden 
of taxation. 

poignlant [pwapu], rt. Poignant ; he-\rt-gripping. 
Spectacle p., (i) agonizing, (ii) thrilling, sight. 
adv. -amment. 

poignard [pwapa:r], s.m. (a) Dagger, poniard. 
Coup de poignard, stab. Donner un coup de p. d 
to stab s.o. (6) Dirk. 

poignarder [pwapardej, v.tr. To stab (S.O.). 
poigne [pwap], s.f. Grip, crasp. Un homme 4 
poigne, de poigne, a strong, energetic, man. 
Montrer de la poigne, to show energy, 
poign^e [pwapej, J./. I. (a) Handful. A poign6os. 
in handfuls; by the handful, P. d'hommes 
handful, small number, of men. (6) Poign6e de 
main, handshake. Donner une p. de main d qn, 
to stiike hand.s with s.o. 2. Handle (of door, 
cycle) ; grasp (of oar); hilt (of sword) ; grip (of 
pistol); haft (of tool). 3. Hank (of thread, etc.), 
poignet [pwape], s.m. I. Wrist. Faire qch. 4 la 
force du poignel, to do sth. by sheer strength of 
arm, by sheer hard work, 2. (a) Wristband (of 
shirt). (^) Cuff (of garment), 
poil [pwal], s.rn. I. (a) (Of animal) Hair, fur. 
P. de chameau, camel’s hair .d p. lonq, long¬ 
haired, shaggy. P: Coucher le poil 4 qn, to 
soft-sawder s.o. Monter 4 poil, to ride (a horse) 
bareback. P; Tomber sur lo poil 4 qn, to ‘go 
for’ s.o. S.a. BETE i. (h) Coat (of animals). 
Cheval d'un beau p., sleek horse. Chien au p. rude, 
wire-haired dog. (c) Nap (of cloth) ; pile (of 
velvet). Velours 4 trois poils, threv-;nle velvet. 
S.a. BRWfc I. (J) Path d'une brossc. bristles of a 
brush. 2. (Of pers.) Hair (on the bodv). Homme 
4 poil, (i) hairy man; (a) F: man f)f vigour, of 
energy. Sans p. au menton, beardless. Poils 
follets, down. F: A poil, naked. Se nuttre d p.. 
to strip to the skin. P: Avoir un poil (dans la 
main), to be work-shy. 3 * (^1 plants) Down, 
poilu (pvvaly]. I. a. (rt) Hairy, shaggy. ((??) Nappy 
(matetial). {c) Xat.Hist: Pilose. l.s.m.F: Ma.i 
of mettle; esp. French soldier 
poin^on^ [pweso], s.m. I. It /1 (Fngraver’s) point , 
chasing-chisel, (b) Awl, br.id.iwl ; (embroid¬ 
erer’s) piercer, pricker; (sailrnaker's) staober 
2. {a) (Perforating) punch. (Coup de) poincon 
sur un billet, punch-hole in a ticket, {h) Die. 
stamp. P. fi c/ii 7 /rer, number-punch, (c) Stamped 
mark. P. de controle, hall-mark. 3 « Const: 
(rt) King-post, {b) Scaffolding-pole. 
poin90n% y.m. Large cask ; puncheon, 
poin^onnler [pwesone], v.tr. I. (u) 'Fo pnek. 
bore. (6) To punch. 2. {a) I'o punch, clip 
(ticket, etc.). (0) To stamp, to tiall-mark. s.rn. 
-age. s.m. -eur. 

poin^onneuse [pwcsonoiz], s.j. Stamping-, 
punching-maebine ; ticket-punch, 
poindre [pwridr], v.i. ipr.p., poignant; pp 
point: pr.ind. il point, ils poignent; p.li. il 
poignit; /u. il poindra. in tnjin., pr.ind.. 

and fu.) (Of daylight) To dawn, break ; (ot 
plants) to come up. sprout, spetr. (Of ship) 
P. d Lhorizon, to heave in sight. F: jfe sens p. 
UM ihume, I feel a cold coming tinV 
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poing [pwe], s.m. Fist. Poings nus, naked fists, 
bare knuckles. Sabre, revolver, au poing, sword, 
revolver, in hand. Serrer les poings, to clench 
one’s fists. Menacer qn du poing, to shake one’s 
fist at s.o. Dormir k poings fermes, to sleep 
soundly, like a log. Coup de poing, blow given 
with the fist; punch. S.a. coup-dk-poing. II 
tomba sur eux d coups de p., he went for them 
with his fists. Faire le coup de poing, to use 
one’s fists. 

point^ [pwx], 5 .m. I. Hole (in strap). 2 .(a)Stitch. 
P. droii, p. devant, running stitch. P. arrive, 
back-stitch. P. de piqure, (i) back-stitch ; (ii) (on 
machine) lock-stitch. P. de reprise, darning-stitch. 
P. nou^, knot-stitch. Faire un point ^ un vdtement, 
to put a few stitches in a garment. Provs : Un 
point 4 temps en dpargne cent, a stitch in time 
saves nine. Faute d’un point Martin perdit son 
&ne, for want of a nail the shoe w-as lost. 
(A) (Needle-)point lace, (c) Point de c 6 t 6 , stitch 
in one’s side. 3 , Point, (a) (In tim^ Le point 
du jour, daybreak, the peep of day. Etre sur le 
point de faire qch., to be on the point of doing 
sth. Sur le point de mourir, at, on, the point of 
death. Arriver 4 point nomm4, juste 4 point, to 
arrive in the nick of time. Prov : Tout vient 4 
point 4 qui salt attendre, all things come to him 
who waits, {h) (In space) Point de depart, 
starting-point. Point de chute, (place of) fall. 
Point do vue, (i) point of view; (ii) view-point. 
Mil: P. de ralliement, rallying point, alarm post. 
Point d’appui, (i) base of operations, point d’appui; 
Navy : outlying station ; (ii) Mec : fulcrum (of 
lever); purchase. Au point, Opt: in focus; 
I.C.E: in tune. Mettre au point, to focus (lens, 
image); to adjust (opera-glasses); to perfect 
(invention); I.C.E: to tune (engine). La qtdcst ion 
n'est pas encore mise au p., the question is not yet 
ready for discussion. Mettre un article au /)., to 
put, F: lick, an article into shape. F: Mise au 
point d’une question, restatement of a question, 
(c) Nau: P. de voile, clew, corner, of a sail. 
4 > (a) Point, dot, tick; punctuation mark. 
Mettre les points sur les i, (i) to dot one’s I’s; 
(ii) F: to make one’s meaning perfectly plain; 
not to mince words (with s.o.). Point (final), full 
stop. Deux points, colon. Point et virgule, | 
semicolon. P. d'interrogation, question mark. 
P. d'exclamation, note of exclamation. Tg: Points 
et traits, dots and dashes (of Morse alphabet). 
Faire un p. en face d'un nom, to tick off a name. 
(b) Mus: Noire suivie d'un p., dotted crotchet, j 
Point d’orgue, pause, fermata. (c) Nau: Faire 
le point, ( 1 ) to take (the ship’s) bearings; (ii) to 
prick the chart. P. estimi, dead reckoning. P. I 
observe, position by observation, (d) Games : \ 
Point, score. Marquer les points, to keep the 
score. Box : Gagner aux points, to win on points. 
Rendre des points 4 qn, to give s.o. points; to 
be more than a match for s.o. (e) Sc/i .■ Mark. 
Mauvais p., bad mark. (/) Typ : Point. Carac- 
teres dc huit points, eight-point type, (g) Speck, 
spot, dot. Le navire n’est quun p. a I'horizon, the 
ship is a mere speck on the horizon. 5. (a) Point, 
stage, degree, extent. P. d'ehullition, boiling- 
point. P. d'dclair, flash-point. P. de fusion, 
melting-point. Jusqu'd un certain p., to a certain 
extent; in some degree. Au p. ou ensoul lesthoses, 
as matters stand. A ce point que, 4 tel point que, 
au point que .... to such a pass, so much .so, 
that. ... Au dernier point, to, in, the last 
degree, (b) En bon point, in good condition, in 
good fettle. Le commerce est en mauvais point, 
trade is in a bad way. (c) A point, in the right 


condition. Viande cuite d p., meat done to a turn. 
6. Point, particular. Lep. capital, the mam point. 
Le grand p. c’ est de . . ., the great thing is to. . . 
C’est 14 le point, that’s the point. Mettre son 
point d’honneur 4 ne pas c 4 der, to make it a 
point of honour not to yield, fiquiper un hornmo 
de tout point, to equip a man at all points. 
Ex6cuter un ordre de point en point, to execute 
an order exactly, to the letter, 
paints adv. A: Dial: Lit: -- pas^ (often with 
an affectation of archaism). Peu ou point, little 
or not at all. Le connatssez-vous ?—Point I do you 
know him.?—Not at all. 

pointe [pwe:t], s.f. I. (o) Point (of pm, sword, 
etc.); tip, head (of arrow, lance); nose (of 
bullet); toe (of shoe); top (of spire). Pointe 
d*aiiruille, (i) needle-point; (n) Rati : point of a 
switch-blade. P. d’une dpigramme, point, sting, 
of an epigram. Coup de pointe, thrust. A la 
pointe de r 6 p 6 e, at the point of the sword. 
P. d'asperge, asparagus tip. En pointe, tapering ; 
pointed. Aller en p., to taper. Tailler en />., to 
point (stick, pencil). Marcher, se tenir, sur la 
pointe des pieds, to walk, stand, on tiptoe. 
Mth: ELK: etc: P. d’une courbe, d’une charge, 
peak of a curve, of a load. Ind : Rail: Heures 
de pointe, peak hours, busy hours, rush hours. 
(b) Mil: Point (of advanced guard). Faire une 
pointe, to push a small force far in advance 
main army. F: Pousser une pointe jusque chez 
un ami, to go as far as a friend’s house. Nary : 
Tie en pointe, firing ahead, (c) Rozu : Aviron do 
pointe, oar (as opposed to scull). Ramer, nager, 
en pointe, to row (as opposed to sculling). Huit 
de pointe, eight-oared boat, (d) Pointe du jour, 
daybreak. Pointe de douleur, twinge of pain. 
P. d'ironie, touch of irony. P. de vanille, flavour, 
dash, of vanilla. Sp: Pointe de vitesse, spurt, 
sprint, (e) A: Witty phrase; conceit; quip. 
2. Geog: Pointe de terre, foreland, hcad(land); 
cape; spit, tongue (of land). 3 . Tls: Poinie 
carr 6 e, bradawl. P. d tracer, scriber. Pointe 
s4che, (etcher’s) point; etching-needle. S.a. 
pointe-s 4 che. 4 . Pointe de Paris, wire nail, 
French nail. 5* Med: Pointes de feu, ignipunc- 
ture. 6 . (a) (Triangular) napkin, diaper (for 
infant), (b) Kerchief or fichu, (c) Nau: Gore 
(of sail). 

pointeau [pweto], s.m. i. Tls: Centre-punch. 
2. (a) Needle, float-spindle (of carburettor). 
Agir sur le p., to tickle the carburettor. (6) P. de 
soaipape (de pneu), valve-needle. 

pointier^ [pwetej, v.tr. I. (a) To check, tick off, 
prick off (names on list); to scrutinize (votes, 
etc.). Nau: To prick (the chart), (b) Mus: 
Note point6e, dotted note, (c) Ind: P. d I’arriv^e, 
au depart, to clock on, clock off. 2. To point, 
level, train (telescope, etc.); to aim, lay (gun); 
to train (searchlight) (sur, on), s.m. -age. 

pointer*. I. v.tr. (a) To thrust, prick, stab 
(with sword, etc.), (b) To point (needle); to 
sharpen (pencil), (f) (Of horse) P. les oreilles, to 
prick up its ears. 2. v.i. To appear; (of plant) 
to sprout, to spear; (of wind) to rise ; (of bird) 
to soar; (of horse) to rear; (of steeple) to jut 
upwards. 

pointe-S^che, s.f. Dry-point etching, pi. Des 
pointes-seches. 

pointeur [pwetoeirj, f.m. I. Checker; tallyman, 
timekeeper; (billiard-)marker, scorer. 2. Artil: 
Gun-layer. 3. Chien pointeur, pointer. 

pointill|er‘ [pwctije], v.tr. I. To dot. Roue a 
pointiller, dotting-wheel. 2. Eugr: To stipple. 
s.m. -age^ 


pointiller] 483 [police 


pointing. I, a. Dotted (line); stippled 
(enKravniii); Fex: pin-hi-ad (cloth). 2. s.m. 

(a) Dotted line, {b) Stipplm^/; stippled engrav- 
>n«. 

pointilller*. I, v.i. («) 'To cavil, bicker (over 
trtHcs). (h) lo split hairs. 2. To plague; 
to annoy (s.o.) with pinpricks, s.m. -age^ 
pointllleric [pwt.tijnj, s.f. I, Captiousness. 
2. I lair-splitting. 

pointilleulx, -euse [pwapo, -oiz], a. I. Cap¬ 
tious (person); carping (cr.tic) ; touchy (person). 
2. (u) Particular (sur, about); fastidious (as to). 

(b) finical (pcrs(jn). ath . -semcnt. 

pointu [pwf.ty], u. (a) Sharp-poirUed. Orei/Ies 
pointiu-s, r)«)inted ears; jinck-ears. Chapeau p., 
sugar-loar hat. (6) .Angular, touchy (disposition); 
shrill (v(ji(e). .S.a. lURK I. i. 
pointure [pwetv:^^!, s.f. Size (in boots, gloves, 
collars, etc.). J'ai six de p., I take sixes, 
poire [pwa:r],r./. I. Pear. F .- Entre la poire et 
le fromage, ‘over the walnuts and wine.’ Carder 
une poire pour la soil, to put .something by for 
a rainv day. Couper la poire en deux, to com¬ 
promise, to split the difference. S.a. XNGOi'>st. 
2. (Pear-shaped) bulb (of camera siiutter, horn, 
ete.); pear-sw ilch (of electric light). F.dpoudft, 
po\sder-tlask 3. F: (a) I had. nut; phiz. 

(h) .Mug. jvjggms, easy mark. (<) Faire sa poire, 
to^ fancy oneself, to put on side 
poird [pwaiej, s.m. Perry. 

poireau [puaro], s.m. l, (a) Leek, (b) P: Sim¬ 
pleton F: Wart. 

poireauCer [pwarate], v.i. P: To be kept wait¬ 
ing ; to cool one’s heels. 
poiriSe [pware],5./. White beet, 
poirier [pwarje], 5.m. (u) Pear-tree. (6) Pear-tree 
\% ood. 

pois [iHva], s.m. I. l^ca. P. chiche, chick-pea. 
P. carres, marrowfats. P. de senteur, sweet pea. 
F: La tleur des pois, the pick of the bunch. 
2. Cu: Petits pois, pois verts, green peas. P. 
cassds, split peas. Pur^e de pois, (i) thick jiea- 
soup ; (11) peasi’-pudding. 3» Craz ate bleue d pots 
blttms, blue He with white spots. J^tofje d />., 
spotted matcri.il. 
poison [pwa/")], s.m. Poison, 
poissard, -ardc (pwasa.r, -ard]. I. a. Vulgar, 
low; ‘Ihllingsgaie’(language). 2 , s f. Poissarde, 
fishwife. Langage de poissarde, ‘billingsgate 
poisse [pwas], s.f. P^ bad luck. Jour de p., bad 
day (at rac es, etc.) Fire dans la p., to be hard up, 
stony-linjke. [)I>''I:rJ 

poisser [pwase], v.tr. I. d'o pitch ; to coat (sth.) 
with col^blcr s wax. Fil poisse, waxed thread. 
2. (rt) I'o make (liands, etc.) sticky (with jam, 
etc.). (/;) .‘lbs. (Of substance) To be sticky, 
poisseux, -cuse [pwaso, -o-.z], a. Sticky, 
poisson (pwas)], s.m. 1. Pish. P. d'eau douce, 
frcsh-watei lish. P. rou^e, gold-tish. F: Poisson 
d’avril. First of .April hoax. S.a. AVHIL. £tre 
comme le poisson dans I’eau, to be in one s 
element. Etre comme un poisson sur la paille, 
to be like a fish out of water. Les gros poissons 
mangent les petits, (1) might overcomes right; 
(11) the big traders cut out the small. S.a. ('HAIR Z . 
2. Knt: Poisson d’argent, petit poisson d’or, 
bnstle-tail. 

poisson-lunc, s.tn. Sunlish, moon-fish. pi. Des 

pois sons-hint s. 

poissonnaille [pwas.inaijj, r./. Small fry. 
poissonneric [pwasanri], s.f. Fish-market or 
fish-shop. 

poissonneux, -euse Ipwasano, -niz], a. fOf 
river) Full of fish, abounding with fish. 


poissonnier, -iire [pwasanje, -je:r]. I. s. Fish¬ 
monger, fishwife. 2. s.f. Poissonnldre, fish-kettle, 
poltevin, -ine [pwatve, -in], a. & t. Geog: 

(Native) of (i) Poitou, (ii) Poitiers, 
poitrail [pwatraij], s.m. I. (a) Const: Breast- 
summer. (b) 77s: Breast-piece (of a breast-drill). 
2 . (a) Breast (of horse). (6) Harn: Breast-strap, 
breast-plate. 

poitrinaire [pwatrineirj, a. & 5 . Consumptive, 
poitrine [pwatrin], s.f. i. Chest. Rhume de p., 
cold on the chest. S'en aller de la p., to be dying 
of consumption. Chanter 4 pleine poitrine, to 
sing lustily, at the top of one’s voice. Mus : Voix 
de p., chest voice. 2. (a) Breast, chest; (of 
woman occ.) bosom. Tour de p., chest measure¬ 
ment. Dans I'eau jusqu'd la p., breast-deep, 
breast-high, in water. (6) Cu : Breast (of veal); 
brisket (of beef). 

poivrade [pwavrad], s.f. ('u: High-seasoned 
dressing (for calf’s head, etc.), 
poivre fpwarvr], s.m Pepper. P. de Cayenne, 
Cayenne pepper, red pepper. Grain dep., pepper¬ 
corn. Ln re (pit manque de p., book that lacks 
‘pep.’ a.inv. Poivre et sel, pepper-and-salt 
(colour); grizzly, iron-grey (hair), 
poivrer [pwavrej, v.tr. To pepper; to season 
with pepper. F: P. ses ecrits, to pepper, spice, 
one’s writings (with licentiousness, etc.). P. 

Paddition, une note {d'hotel), F: to stick it on. 

poivre, a. Peppery (food); pungent (smell); 
caustic (speech); spicy (tale); stiff (price), 
poivrier [pwavrie], s.m. I. Pepper-plant. 
2 . Pepper-box. 

poivri^re [pwavrieir], s.f. I, Pepper-plantation. 
2 . (u) Pepper-box, pepper-castor, (b) A : (Small 
overhanging) watch-turret; F: pepper-box. 
poivron [pvvavr 5 ],r.m. Jamaica pepper ; allspice, 
poivrot [pwavTo], s.m. P: Drunkard, boozer, 
poix [pwa], s.f. (a) (Pine-)pitch; cobbler’s wax. 
P. seche, resin, (b) P. liquide, tar. P. de JucUe, 
asphalt. Enduire de poix, to pitch ; to wax. 
polaire [poleir], a. Polar. L’etoile polaire, s. la 
polaire, the pole-star. El: Pidee polaire, 
pole-piece. 

polarimdtre [pDlanrnetr], s.m. Ph : Polanmeter. 
polarisateur, -trice [polarizatceir, -tns]. Ph: 

I. a. Polarizing (prism, current). 2. s.m. Polarizer, 
polarisation [poUrizasjo], s.f. Polarization, 
polarizing (of light ; El: of electrodes). W.Tel: 
Polarisation de grille, grid-bias. P. negative de 
i^rille, negative grid-voltagc. 
polariscope [polanskop], s.m. Polanscope. 
polariser [polarize], v.tr. To polarize, 
polariseur [polarizGe:rJ, s.m. Opt: Polarizer, 
polarite fpolarite], s./. Polarity, 
polatouche [polatuS], s.m. Z: Flying-squirrel, 
Hying phalanger. 

polder [polde:r], s.m. (In Holland) Polder ; sunk 
meadow, 

pole [po:l], s.m. I’olc.»/.e p. riord, the North Pole. 
El : Poles de meme nom, like poles. Poles de noms 
contraires. opposite, unlike, poles, 
pol^mique [p-olemik]. l. a. Polemic(al). 2 . s.f. 
Polemic, controversy. 

pol^miste [polemist], s.m. Controversialist, 
polemist. 

poli [poll], a. .See polir. 

police* [polls], s.f. I, Policing. Faire la police, 
to keep order. P. des mers, policing of the seas. 
Tribunal de simple police, police-court. S.a. 
lORRECTioNNEL. (At hotel) Feuille, fiohe, de 
police, police-form (to be filled in by travellers). 

1 Mil : Salle de police, guard-room. S.a. bonnet i. 
' 2. Police. Offleier de police — high constable. 
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La p. est d vos trousses, the police are after you. 
flemettre qn entre les mains de la police, to 
give s.o. in charge. S.a. agent 2, commissaire, 

HR^FET 2 , SECRET^ SUREXi: I. 

police*, if./, (a) (Insurance) policy. P. d'assurance 
sur la vie, life-insurance policy. Prendre une p., 
to take out a policy. (6) Com: P. de chargement, 
bill of lading, (c) P. mixte {force et lumihe), 
electricity all-in agreement, 
policer [polise], v.tr. (je policai(8); n. poUcons) 
To bring (country) under orderly government; 
to organize (country); to civilize, 
polichinelle [poliSinel], s.m. I. Punch, punchi- 
nello. Th6&tre de polichinelle = Punch and Judy 
show. F: Secret de polichinelle, open secret. 

2 . F: Buffoon; (political) jumping jack. 

3. F; Scapegrace. 

policier, -i^re [polisje, -jetr]. l. a. Ordonnance 
policiere, police regulation. Roman policier, 
detectjve novel. 2, r.w. Policeman ; detective, 
policlinique [poliklinik], s.f. (a) Out-patients' 
department (of hospital); policlinic, {b) Dis- I 
pensary. 

poliment [polimo], adv. Politely, civilly, 
poliomy^lite [pDljomjelit], s.f. Med: Polio¬ 
myelitis, esp. infantile paralysis, 
poljir [polhr], v.tr. I. To polish; to burnish, 
buff (metal). Poli par I'usage, shiny with use. 
Se p. les angles^ tp buff one’s nails. 2. To polish, 
refine (the mind, manners), s.m. -issage. 

poll. l,a. {a) Polished ; buffed ; burnished ; 
bright (steel); glossy, sleek (coat of animal). 
(6) Polished, elegant (style, writer), (c) Polite, 
civil, urbane. Eire iris p. avec qn, to be very 
polite, very courteous, to s.o. 2. s.m. Polish, gloss, 
polisseur, -euse [polisoeir, -0;z]. I. s. Polisher; 
(sword) furbisher; (gem) cutter. 2. s.f. Polis- 
seuse, polishing-machine, 
polissoir [poliswatr], s.m. Tls : Polisher, bur¬ 
nisher; buff-stick,-wheel. Toil: Nail-polisher; 
buffer. 

polisson, -onne [poliso, -on]. I. r. (a) Naughty 
child; scapegrace; rascal, scamp. (6) Depraved 
person; thorough rascal. 2. a. Enfant p., child 
precocious in vice. Propos polls sons, smutty talk. 
Regard p., leer. 

pollSSOnner [polisone], v.i. I, (Of children) To 
run the streets. 2. To be lewd (in word or act), 
polissonnerie [polisonri], s.f. 1, (Child’s) mis¬ 
chievousness. 2. (a) Depravity. (6) lA-wd act; 
smutty joke. 

polissure [polisy.-r], f.y, I. Polishing, 2, Polish, 
politesse [polites], s.f. Politeness; good man¬ 
ners, good breeding ; civility, courtesy, urbanity. 
Faire des politesses ^ qn, to show s.o. civility. 
Faire ^change de politesses, to exchange compli¬ 
ments. Brfiler la politesse 4 qn, (i) to fail to keep 
an appointment with s.o.; (ii) not to wait for s.o.; 
to take French leave, Aut: P. de la route, road 
manners. 

politicien, -ienne [politisjc, -jcn|, s. Usu. 
Pej : Politician, 

politique [politik]. I. a. {a) Political. (Homme) 
politique, politician. Le corps politique, the body 
politic. S.a. ^CONOMIE i. (6) Politic, prudent, 
shrewd; diplomatic (answer, conduct). 2. s.f. 

(a) Policy. P. intericure, extdricure, home policy, 
foreign policy, (b) Politics. Se lancer dans la p., 
to go into politics, 

politiquement [politikmo], adv. {a) Politically. 

(b) Shrewdly, prudently, 
polka [polka], r./. Dane: Polka. 

polkler [polke],!;.!. To dance the polka. >. -eur, 1 
-euse. I 


pollen [poHen], j.w. Bot: Pollen, 
pollinisation [pollinizasjS], 5,/. Bot: Polliniza- 
tion, fertilization. 

polluer [pollqe], t\tr. To pollute, defile, 
pollution [pollysJS], y./. Pollution, defilement, 
polo [polo], y.f.'i. I. Polo. 2. Coyf: Polo jumper, 
polocnon [pob^SJ, s.m. P: Bolster. Combat d 
coups de polochons , pillow-fight. 

Pologne [pobp]. Pr.n.f. Poland. 
polonaiS) -aise [pobne, -e:z]. i. {a) a. Polish. 
(b) s. Pole. 2. s.m. Ling: Polish. 3, s.f. Cost: 
Dane: Mus : Polonaise, polonaise, 
poltron, -onne [poltr5, -on], i, a. Easily 
frightened; timid; F: chicken-hearted. 2, s. 
Poltroon, milksop. 

poltronnerie [poltronri], s.J. Poltroonery, 
timidity. 

polyandrie [poljddri], y./. l^Anthr: Polyandry. 
2 , Bot: Polyandria. 

polyanthe [poljdit], a. Bot: Polyanthous. 
polychro'isme [polikroism], s.m. Cryst: Poly- 
I chroism, plcochroism. 

i polychrome [polikrom, -o:m], a. Polychrome, 
polychrom(at)ic. 

polycopier [pohkopje], v.tr. To manifold; (i) to 
(hecto)graph, to jellygraph; (ii) to stencil, to 
cyclostyle. 

poly^dre [poljcdr]. Geom: I, a. Polyhedral. 
2, s.m. Polyhedron. 

polygame fpoligam]. I. a. Polygamous. 
2a s. Polygamist. 

polygamic [p^ligami], r./. Polygamy, 
polyglotte [poligbt], a. & s. Polyglot, 
polygonal, -aux (pDliganal, -o], a. Polygonal, 
polygone [poligDn]. I, a. Polygonal. 2 . s.m. 
{a) Geom: Polygon. (f») Artil: Experimental 
range, shooting-range, 
polym^re [pDlimetrJ, a. Ch: Polymeric, 
polymeric [polimeri], t./. Ch: Polymerism. 
polymorphe [polim^rf],a. Biol: Ch: Polymor¬ 
phous, polymorphic, pleomorphic. 

Polyn^sie [polinezi]. Pr.n.f. Geog : Polynesia, 
polyn^sien, -ienne [poline/je, -jen], a. ^ s, 
Geog Polynesian. 

polynome [pDlino:m], s.w. Alg: Polynomial, 
polype [polip], s.m. I. Coel: Polyp. 2 . Med: 
Polypus. 

polyp^tale [polipr.tal], ci. Bot : Polypctalous. 
polyphase [polifaze], a. El.E: Polyphase, 
multiphase (current). 

polypode [p^lipod]. I, a. & s.m. Z: Polypod. 

2. s.m. Bot : Polypodium, 
polysoc [polisok], s.m. Agr : Multiple plough, 
gang-plough. 

polysyllabe [pahsillab]. I. a. Polysyllabic 
(word). 2 . s.7n. Polysyllable, 
polysyllabique [pohsillabikl, a. Polysyllabic, 
polytcchnicien [palitEknisjc], s.m. Student at 
the Ecole poly technique. 

polytechnique [politeknik], a. Polytechnic. 
S.a. tcoLE I. 

polyvalence [pDlivalO.'s], r./. Ch: Polyvalency, 
multivalency. 

polyvalent [pDlivalo], a. Ch: Polyvalent, multi¬ 
valent, 

pomiculteur [pDmikyltoe:r], s.m. Orchardisi. 
pommade [pomad], s.f. (a) Pomade, pomatum. 
P: Passer de la pommade 4 qn, to flaiter s.o. ; 
to butter s.o. up. (6) Ointment (for skin troubles).’ 
pommader [pomade], v.tr. To pomade, 
pomme [pom], j./. I. (a) Apple. P. d,au,couteau. 
eating apple, dessert apple. P. sauvage, crab- 
apple. Compote de pommes, (i) stewed apples ; 
(h) apple-sauce. Anat: Pomme d*Adam, Adam’s 
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apple, (b) Pomnio de lerre, potato. Puree de 
pommes de terre, mashed potatoes. Bifteck aux 
pcmmes, steak and chips. P: Aux pommes, 
first rate, Ai. (c) Pommo 6 pinouse, thorn-apple, 
datura stramonium, (d) Pomme de ohSne, oak- 
apple. Pomme de pin, hr-cone, pine-core. 
2. (a) Knob (of bedstead, walking-stick); head 
(of cabbage, lettuce). Canne d p. d'or, gold¬ 
headed stick. Pomme d'arrosoir, rose of a water¬ 
ing-can. {b) Nau : Truck (of mas'), 
potnmesiu [pomo], s.m. Pommel (of sword); 

butt (of fishing-rod). Canne d p., knobstick, 
pommeler (se) (s.^pomle], v.pr. (il se pommelle; 
il se pommellera) l. (Of sky) To become dappled 
with small clouds. 2. (Of horse) To turn grey. 

pommel^, a. Dappled, mottled, del p., 
mackerel sky. S.a. nuaoe. 
pommer [pome], !).*. pr. (Of cabbage, etc.) 
To form a head, to loaf; (of lettuce) to cabbage. 

pomm^, a. (o) (Of lettuce, etc.) Well 
rounded. Chou pomm 6 , white-heart cabbage. 
Choux bien pommes ^ fine heads of cabbage. 
(b)P: Complete, utter, absolute, downright (fool, 
blunder, etc.). En voil& des pomm 6 sI these are 
whoppers 

potnmeraie [pamre], s.J. Apple-orchard, 
pommette [pDmetl,^./. l.Knob ; ball ornament. 
2. Cheek-bone. Petite vieille aux p^omynettes 
rouffes, little apple-cheeked old woman. [pommkJ 
pommier [pomje], s.m. Apple-tree. P. sauvage, 
crab(-apple) tree. 

pompe’ fp 5 :p], s.f. Pomp, ceremony, display. 
Pompe fun^bre, obsequies, funeral. Entrepreneur 
de pompes fun^bres, undertaker, 
ponipe^, s.f. I. Pump, (u) P. aspirantc, suction- 
pump. P. (re)foulante, force-pump, fipuiser 
l*eau 6k la pompe, to pump out the water. Pompe 
6k (eu, pompe 6k incendie, pompe d’incendie, hre- 
engine. Ind : Mch: P. alimentaire^ p. d'alimen¬ 
tation, feed-pump, donkey-pump. Eau de />., 
pump water. F: Chateau la Pompe, Adam’s ale. 
{b) Pompe 6 k air, air-pump. P. d pneus, tyre- 
inflator. (c) Pompe 4 vide, p. pneumatique, 
vacuum air-pump, (d) Pompe 4 graisse, grease- 
gun. 2. (a) Slide (of trombone). (6) P. d'accord, 
tuning-slide (of wind-instrument). 3 , Serrure 4 
pompe, Bramah lock. Couteau 4 pompe, Nor¬ 
wegian knife. 

Pomp^e [pope]. Pr.n.m. A.Hist: Bompey. 
Pomp^i [popci]. Pr.n.f. A.Geog: Pompeii, 
pompier [pope], I, v.tr. To pump ; to suck up, 
suck in (liquid). 2. v.i. (Of engine, governor) To 
hunt. s.m. *age. 

pompette [pSpst], a. F: Tipsy, screwed, 
pompeulx, -euse [popo, -o:z], a. Pompous, 

1. Stately (procession). 2. High-flown, high¬ 
falutin; high-sounding (praise). -SCment. 

pompier [popje], s.m. (u) Fireman. S.a. sapeur- 
POMPiER. (6) F: Conventionalist; uninspired 
writer or artist, a.m. Conventional, uninspired, 
traditional (style, art^ [pompe*] 
pompon [popo], s.m. I. Pompon; tuft. F: A 
lui le pompon, he is easily first ; P: he takes 
the bun. P: Avoir son pompon, to be tipsy. 
S.a. ROSE I. 2 , Powder-puff, 
pomponner [p 5 pone], v.tr. To adorn, bedizen 
(s.o.); to elaborate (one’s style). 

se pomponner, to smarten onc.self up. to 
titivate. 

ponce [po:s],r./. l, (Pierre) ponce, pumice-stone. 

2 , Draw: (a) Pounce. (6) Pouncing l);»g 
ponceau^ [poso], s.m. Culvert. 

ponceau*. 1. s.m. Corn-poppy. 2 . i.m. ^ a.itw. 
Poppy-rtd, flaming red. 


[pont 


Ponce Pilate [p 3 spilat] Pr.n.m. B.Hist: 
Pontius Pilate. 

ponjeer [pose], v.tr. (je poncai(s); n. poncons) 

1. To pumice; to sandpaper; to rub down 
(paint). 2. Leath : To stone (a skin). 3. Draw: 
To pounce, s.m. -9age. 

poncho [potSo], s.m. Cost: Poncho, 
poncif [posif], s.m. l. A: Pouncing pattern; 
pounced drawing. 2 . F: (a) Conventional piece 
of work; stereotyped plot, effect; hackneyed 
effect, (b) Conventionalism, 
ponction [p5ksj5],s./. Surg: Puncture ; tapping 
(of lung); pricking (of blister), 
ponctionner [poksjone], v.tr. Surg: To punc¬ 
ture ; to tap (lung, patient); to prick (blister). 
pODCtualit^ [pSktqalite], s./. Punctuality, 
ponctuation [p5ktqasj5],s./. Punctuation, 
ponctujely -elle [pSktqelJ, a. I. Punctual (dans, 
en, in). P. en tout, punctual in everything. 

2. Source ponctuelle de chaleur, pin-point flame. 
adv. -cllcment. 

ponctuer [p 5 ktqe], v.tr. To punctuate, point 
(sentence); to emphasize, accentuate (one’s 
words in speaking). 

ponctue, a. I. Punctuated. 2. Dotted (line); 
spotted (leaf, etc.). 

pondaison [p 5 dez 5 ], s.f. l. Laying (of eggs). 
2. Egg-laying time. 

ponderable [pSderabl], a. Ponderable, weigh- 
able.^ 

ponderateur, -trice [p 5 deratoe:r, -trl.s], a. 
Balancing; preserving the balance, ^lem.nts 
Pondirateurs du marche, stabilizing factors of the 
market. 

pond^ration [pSderasjS], s.f. Ponderation. 
(a) Equipoise, (b) Art • Proper balance (of 
parts), (c) Level-headedness ; coolness, 
ponderer [pSdere], v.tr. (je pond4ro ; je pon- 
ddrerai) To balance (powers, etc.). 

pond^r6, a. Well-balanced (mind); cool, 
level-headed (person). 

pondeur, -euse [podoerr, -o:zj, a. & s. (Egg-) 
laying. Poule pondeuse, laying hen. Bonne 
pondeuse, good layer. 

pondoir [p5dwa:r], s.m. I, Laying-place (for 
hens); nest-box. 2. Ovipositor (of insect), 
pondre [p5:dr], v.tr. (a) To lay (eggs); abs. to 
lay. CEuf frais pondu, new-laid egg. (6) F: (Of 
writer) To bring forth, produce, be delivered of 
(poem, etc.). 

poney [pone, pone], s.m. Pony, 
pongee [po3e], ^.m. Tex: Pongee, 
pont^ [p 5 ], s.m. I. (a) Bridg e. P. pour pietons^ 
foot-bridge. P. en encorEeUement, p. d consoles, 
cantilever bridge. P. suspendu, suspension- 
bridge. P. tournant, p. pivotant, swing-bridge. 
P. d bascule, (1) draw bridge ; (ii) weigh-bridge. 
P. volant, flying-bridge. P. de bateaux, pontoon- 
bridge. S.a. TRANSBORDEUR. Adm '. Les ponts ot 
chauss4es, the Department of civil engineering; 
the Highways Department. F: Jour de pont, 
working day intervening between a Sunday and 
a public holiday, and also taken as a holiday. 
Falre le pont, to take the intervening working 
day(s) off. Pont aux 4ne8 [potozoin], pons 
asinorum. (6) Ind: Platform, stage, bridge. 
P. d chariots culbuteurs, tipping-siage. (c) Pont 
roulant, (overhead) crane runway; gantr>. 
(d) El.E : P. de /leu/^/o/re, \\ heatstone’s bridge. 
2. Deck (of ship). Monter sur le 0., to go, come, 
on deck. Etre sur lep., to he on deck. P.dcoffre, 
well-deck. Faux pont, orlop-deck. P. des gail- 
lards, upper deck. ; iWavire d deu.x, trois, ponts, 
1 two-, three-decker. Com: Sur pont, free on 
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board; f.o.b. Alec.E: Live axle. /Jut: Pont 
arridre, rear-axle (and drive); final drive. 

4. Cost: Calotte & pont, full-fall trousers. 

5. Couper dans le pont, (i) Cards: to cut the 
pack at the bridge ; (ii) P: to walk into the trap. 

Pont* (le). Pr.n.m. A.Geog: l. The (Kingdom 
of) Pontus. 2. Le Pont-Euxin, the Euxinc, the 
Black Sea. 

pont-abri, s.m. Shelter-deck, awning-deck, 
ponte' ,[p5:t], s.f. (a) Laying (of eggs), {b) The 
eggs laid, [pondre] 
ponte*, r.m. Gaming: Punter. 
pont£ [p5te], a. Decked (boat). Non pont6, open 
(boat). 

pontet [p5te],s.m. I. (n)Trigger-guard. (6)Scab- 
bard-catch (of bayonet). 2. Saddle-bow. 
pontife [p5tif], s.m. Pontiff. Le souyerain 
Pontife, the sovereign pontiff; the Pope. F : Les 
pontifes^ the pundits (of literature, etc.), 
pontifical, -aux [pStifikal, -o], a. & s.m. Ponti¬ 
fical. adv. -ement. 
pontificat [p5tlfika], s.m. Pontificate, 
pontifier [potifje], v.i. To pontificate, (a) To 
officiate as a pontiff, (b) F: To lay down the 
law ; to be Sir Oracle, 
pont-levis, s.m. Drawbridge (of castle). 
Pont-Neuf, s.m. Famous old bridge in Paris. 
F: Se porter comme le Pont-Neuf, to be as fit as 
a fiddle. 

Pontoise [p5twa;z]*. Pr.n. Pontoise (near Pari.s). 
F: Vous revenez de Pontoise, you’ve been 
wool-gathering I 

ponton [p5t3], s.m. I. A: Hulk; prison-ship. 
2 * Mil: Section of pontoon-bridge. '^,{a)Nau : 
P. d mature, sheer-hulk. (A) P. d'incendie, fire- 
float. 4. (Floating) landing-stage. 5. Aut : P. de 
visite, garage repair ramp, 
pontonnier [potonje], s.m. I. Mil: .Pontoneer, 
pontonier. 2, (Bndge, ferry) toll-collector. 
3, Landing-stage attendant, 
pont-promenade, r.m. Nau: Promenade-deck, 
pope I^Dp],5.m. Ecc: P(^e (of the Greek church), 
popehne [poplin], 5./. Tex: Poplin, 
popote [popot], s.f. F: (a) (Child’s word for) 
soup. (6) Faire la popote, to do the cooking, 
(c) Kitchen or meal-room; cook-shop. Mil: 
P. des officiers, officers’ (field-)mess. Faire p. 
ensemble, to mess together, 
populace [popylasj.r./. Populace, rabble, riff-raff, 
populacier, -i^re [popylasje, -je:r], a. Of the 
rabble; common, low. 
populage [popyla.'}], s.m. Marsh marigold, 
populaire [popyleir], a. Popular, (a) Intended 
for the people. Places populaires, cheap seats. ! 
(6) Of the people. Expression p., vulgar, popular, 
expression. Chanson p., (i) folk-song; (ii) street 
song, (c) Se rendre p., to make oneself popular. 
adv. -ment. 

popularisjer [popylarize], v.tr. To popularize 
(an idea); to make (s.o.) popular, s.f. -ation. 
popularity [popylarite],r./. Popularity, 
population [popylasjo], s./. Population, 
populeux, -euse [popylo, -orz], a. Populous, 
populo (le) [bpopylo], s. 7 n. F: The common 
people; the rabble. 

poquet [poke], 5.m. Agr: Hort: Seed-hole, 
pore [parr], s.m. I. Pig. Gardeur de pores, 
swine-herd. Peau de pore, pigskin. F: Etre 
comme un pore 4 I’auge, to be in clover. F: (Of 
pers.) C'est un p., lie’s a swine. 2. Cu: Pork. 
Cbtelette de p., pork chop, 
porcelaine [porsaU-n], s./. I. Cowrie, porcelain- 
shell. 2. Ccr • Porcelain, china(ware). P. de 
Chtiu, china. P. de Saxe, Dresden china. 


porcelainier, -iire [porsolr.nje, i. a. 

Industrie porcelainihe, china industry. 2. s.m. 
Porcelain manufacturer. 

porcelet [porsole], r.m. I. Young pig; piglet. 
2. Wood-louse, 

porc-^pic [porkepik], s.tn. Porcupine, pi. Des 
porcs-epics [porkepikl. 

porche [porSl. s.m. Porch. 

porcher, -ere [porSe, -e:r], s. Swme-herd, 
-maiden. 

porcherie [porSari], s.f. Piggery; pigsty ; pig 
farm. 

porcine [porsin], a.f. Porcine; pig-(brceding). 
pore [potr], s.m. Pore (of skin, plant, stone), 
poreux, -euse [paro, -o:z], a. Porous, 
porion [parj5], s.m. Min: (In N. of Fr.) Over¬ 
man. 

pornographic [parnagrafi], r./. Pornography, 
porosity fparozite], Porosity, porousness, 
porphyre [parfiir], s.m. I. Porphyry. 2 . Pliarm: 
Porphyry muller. 

porque [park], r./, N.Arch : Rider, vveli-frame. 
port’ [pa:r],r.m. I. Harbour, haven, port. P. de, 
d, maree, tidal harbour. Entrer dans le p., to 
enter harbour. Entrer au port, to come into port. 
Quitter le port, to leave port; to clear the har¬ 
bour. Arriver k bon port, to come safe into port; 
to arrive safely. Droits de port, harbour dues. 
Capitaine de port, harbour-master. 2. (a) Port 
(-town). Port de mer, seaport. P. militaire, de 
guerre, naval port, naval base. P. d'armement, 
port of rcgi'^try (of merchant ship). Navy: P. 
d'attache, home port. (6) Port a6rien, air-port, 
port*, s.m. I. (a) (Act of) carrying. Permis de 
port d’armes, permit for carrying fire-arms. Mil: 
Se mettre au port d’armes, to shoulder arms, 
(6) Wearing (of uniform, etc.); manner of carry¬ 
ing (sword, etc.). 2* Cost of transport; porter¬ 
age, carnage (of goods); postage (of parcel, 
letter); charge for delivery (of telegram). Port 
pay6, percu; franc de port, carriage paid, post¬ 
paid. En port du, carriage forward. 3« Bearing, 
gait, carriage (of person). 4, Nau: Burden (of 
ship). 5, Mus: Port de voix, glide, portamento, 
portable [portabl], a. I, Portable (burden). 

2. Wearable, presentable (garment, etc.), 
portage [pnrta:5], s.m. I. (rt) Porterage, convey¬ 
ance, transport (of goods). Frals de portage, 
porterage, (b) Portage; conveying of a boat 
across land between navigable waters. 2. Mec.E: 
(i) Bearing, (ii) journal (of machine part), 
portail [portatj], s.m. Portal (of church, etc.). 
pi. Des portails. 

[ portance [pnrtars], s.f. Av : Lift (per unit area), 
portant fportu]. I. a. (a) Bearing, carrying (part 
of machine, etc.). A bout portant, see bout’ 2 . 
S.a. SURFACE, (b) Etre bien portant, to be in good 
health. Mai portant, in bad health ; ailing. 
2. s.tn. (a) Supporter, stay, strut, (b) (Lifting-) 
handle (of trunk), (c) Armature, keeper (of 
magnet), (d) Tread (of a wheel), 
portatif, -ive fportatif, -i:v], a. Portable ; easily 
carried. Dictionnaire p., pocket dictionary. Peu 
portatif, bulky, unwieldy, 
porte [port], s.f. I. (rt) Gateway, doorway, 
entrance. Portes d'utte ville, gates of a town. 
Arriver k porte(s) ouvrante(s), fermante(s), to 
arrive at the opening, at the closing, of the gates. 
P. cochhe, charretiere, carriage entrance, gateway. 
Hist: La Porte ottomane, la sublime Porte, the 
(Sublime) Porte, the Turkish Government. 
{b) P. de visit( , inspection-door, manhole-door, 
Min: P. d'aerage, air-gate, trap(-door). P. 
d'dcluse, water-gate, lock-gate. 2. I>oor. P. 



porte-adresse] 487 [porter 


d enirie^ entrance door, front door, street door. 

P. d deux battants, folding door. P de derriere, 
de service, back door, P. battante, swing-door. 

P. viir^e, glass door. Aller ouvrir la p., to answer 
the door. Faire la porte, (i) to keep the door (at 
monastery); (ii) to tout at the shop door. 
F: Agir h porte close, 4 portes ouvertes, to act 
secretly, publicly. Trouver porte close, (i) to find 
nobody at home; (ii) to be denied the door. 
Jeter qn & la porte, (i) to turn s.o. out (of doors); 
(ii) to throw s.o. out; (iii) to fire, sack, s.o. Nous 
demeurons porte & porte, we live next door to 
each other. Demander la porte, to call to the 
concierge to open the door. Refuser la porte k 
qn, to refuse s.o. admission. II faut qu’une porte 
soit ouverte ou (erm6e, there can be no middle 
course, D6fendre sa porte, f i) to be ‘not at home’; 
(ii) Sch: to sport one’s oak. £couter aux portes, 
to eavesdrop, 3 * hook and eye), S.a. 

AGRAFE I. 4. pi. Gorge, defile, pass, 
porte-adresse, s.m.inv. Luggage-label holder, 
porte-i-faux, s.m. Gverhang. En porte>&'faux, 
overhanging, overhung. 

porte-affiches, s.m.inv. Advertisement-board; 
notice-board. 

porte-aiguilles, s.m.inv. Needle-case, 
porte-allumettes, s.m.inv. Match-holder, 
porte-amarre, s.m.inv. Life-saving (rocket) 
apparatus. Fusee p.-a., life-saving rocket. 
porte-anipOule,r.w,;«f’. (Electric) lamp-holder, 
bulb-holder. 

porte-avions, Navy: Aircraft carrier, 

porte-bagages, s.m.inv. (<2) Luggage-rack. 

{b)Aut: Luggage-carrier; luggage-grid, 
porte-balais, s.m.inv. El.E: Brush-holder (of 
dynamo). 

porteballe [portabal], s.m. Packman, pedlar, 
porte-bi joux, s.m.inv. Jewel-stand, 
porte-billets, s.m.inv. (Bank-)note case, 
porte-bonheur, s.m.inv. l. Charm, amulet, 
mascot. 2. Bangle. 

porte-bouteille, s.m. Bottle-stand; coaster. 
pi. Des porte-bouteilles. 

porte-bouteillcs,r.m.m;>. Bottle-rack; wine-bin. 
porte-carte, s.m. Av: Mil: Map-case, map- 
holder. pL Des porte-cartes. 
porte-cartes, s.m.inv. (a) (Visiting-)card case. 
{b) Card-tray. 

porte-chapeau, s.m. Hat-peg. pi. Des porte- 
chapeaux. 

porte-chapeaux, s.m.inv. Hat-stand, 
porte-cigare, s.m. Cigar-holder, pi. Des 
porte-cigares. 

porte-cigares, s.m.inv. Cigar-case, 
porte-cigarette, Cigarette-holder, pi. Des 

porte-ciftarettes. 

porte-cigarettes, s.m.inv. Cigarette-case, 
porte-clefs, s.m.inv. I, I'urnkey, prison 
warder. 2. Key-ring. 

porte-copie, Typeur: Copy-holder, 

porte-couteau, s.m.inv. Knife-rest, 
porte-crayon, s.m.inv. I. Pencil-case. 2. Art: 
Portcrayon. 

porte-croix, s.m.inv. Cross-bearer, 
porte-drapeau, r.m.mo. Mil: Colour-bearer. 
porte-6p^e, s.m.inv. Sword-knot, frog, 
porte-^pingles, s.m.inv. Pin-tray, 
porte-^tendard, s.m.inv. Standard-bearer (in 
cavalry). 

porte-etiquette, s.m.inv (Leather) luggage- 
label. 

porte-6trlers, s.m.inv. Stirrup-strap, 
portefaix [port^fe], s.m. Porter; esp. (i) street- 
porter, (ii) dock hand. 


porte-fenfire, s.f. French window, pi. Des 
portes-Jenetres. 

portefeuille [portafieij], s.m. i. Portfolio. 

F: Avoir des vers en portefeuille, to have poems 
in MS., unpublished. Ministre sans portefeuille, 
minister without portfolio. 2. {a) Pocket-book; 
letter-case. F: Lit en portefeuille, apple-pie bed. 
(b)Com: Bill-case, wallet. Effets en portefeuille, 
bills in hand ; holdings, 

porte-flambeau, s.m.inv. (a) Torch-bearer. 

(6) A : Linkman, link-boy. 
porte-fleurs, j.m.mt'. Aut: Flower-holder, 
porte-fusain, Art: Portcrayon. 

porte-fut(s), r.m.mr. Barrel-stand; gantry, 
i porte-greffe, r.m.inv. Hort: Stock, 
portc-lance, s.m.inv. Mil: Lance-bucket 
porte-lanterne, i.m.ir;?.’. Cy: Lamp-bracket, 
porte-lettres, s.m.inv. Letter-case, 
porte-livres, s.m.inv. Book-rest, 
porte-malheur, s.m.inv. Bnnger of ill-luck ; 

F: Jonah ; bird of ill omen, 
portemanteau fportmuto], s.m. I. A: Port¬ 
manteau, 2. Coat(-and-hat)-rack. -stand, 
porte-masse, s.m.inv. Mace-bearer, 
porte-menu, s.m.int;. Menu-holder, 
porte-mine, s.m.inv. Pencil-case. P.-m. d vis, 
propelling pencil, 
porte-monnaie, s.m.inv. Purse, 
porte-montre, 5.m.int;. Watch-stand, 
porte-mousqueton, r.m.int;. i. Carbine-swivel 
(on bandolier). 2. Snap-hook (on watch-tliain). 
porte-niusique, r.m.inr. Music-case, -carrier; 
music folio. 

porte-objectifSj ^.tn.iVji*. l.Phot: Lens-panel. 

2. Nose-picce (of microscooe). 
porte-objet, s.m.inv. (1) (!)bject-slide, (ii) stage 
(of microscope). 

porte-OUtil(S), s.m.inv. Tool-holder (of 
machine-tool); slide-rest (of lathe), 
porte-parapluies, s.m.inv. Umbrella-stand, 
porte-parole, r.w.imn Spokesman, F.- mouth¬ 
piece (of deputation, etc.), 
porte-phare, s.m.inv. Aut: Head-lamp 

bracket. 

porte-pipes, s.m.inv. Pipe-rack, 
porte-plaque, s.m. l. Phot: Plate-carrier. 
2. Aut: Number-plate bracket, pi. Des portc- 
plaques. 

porte-plat, s.m. Dish-stand, pi. Des porte-plats. 
porte-plume, s.m.int . Penholder ; pen. P.~p.id) 
reservoir, fountain-pen. 
porte-queues, s.m.inv. Bill: Cue-rack, 
porter [pDrte]. I. v.tr. To carry, (a) To bear, 
support (burden). P. qn en triomphe, to carry 
s.o. shoulder high. La lettre porte la date du deux 
juin, the letter bears the date of the second of 
June, F: II porte bien son vin, he carries his 
liquor well. Elle porte bien son dge, she wears 
well, she does not look her age. L’un portant 
Pautre . . ., taking one thing with another. , , . 
Croyez-vous que la glace porte? do you think the 
ice is bearing.^ Ces abus portent en eux Uur 
propre chdtiment, these abuses carry their own 
punishment. F: 11 ne le portera pas loin! I’ll 
be even with him yet 1 (6) To carry (sth.) on one 
habitually; to wear (garment, etc.). P. une 
bague, une moustache, to wear a ring, a moustache. 
Le bleu se porte beaucoup cette ann^e, blue is being 
much worn this year. P. des cicatrices, to bear 
scars. P. un tiom illustre, to bear an illustrious 
name. Porter la t6le haute, to carry one’s head 
high. F: Le porter haul, to think no small beer 
of oneself. Alii: Portez armasl shoulder arms ! 
(Of ship) Porter tout dessut, to have all sails set. 
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{c) To carry, convey, lake (slh. somewhere). 
P. qch. dans In rnaison, p. qch. dehors, to carry sth. 
in, out. P. une lettre d la paste^ to take a letter to 
the v>ost, P. le lait d domicile, to deliver milk 
at the door. Jl porta le verre d ses levies, he 
lifted, raised, set, the j^lass to his lips. P. qn en 
terre, to carry s.o. to his j^rave. Courant qui porte 
au sud, current that sets to the south, {d) Porter 
un coup ^ qn, porter la main sur qn, to deal, aim, 
strike, a blow at s.o. ; to strike s.o. ; to lay a 
hand on s.o. Abs. Fusil qui porte d mille metres, 
liile that carries a thou'vsnd yards. P. ses retyards 
sur qn, to cast one’s eye on s.o. P. tin differend 
devant un tribunal, to brinj^ a di.spute before a 
court. P. une accusation contre qn, to brinR, lav, 
a charge against s.o. P. qch. d hi connaissance de 
qn, to bring sth. to s.o.’s knowledge, (e) To 
inscribe, enter. P. uuc position sur une carte, to 
mark, sliovv, a fiosition on a chart. Portez cela 
d mon conipte, put that down to me, to my account. 
Book-k: P. un article au ffrand-livre, to post an 
item (in the ledger). P. qn deserteur, to declare 
s.o. a deserter. P. qn manquant d I'appel, to report 
s.o. absent from roll-call. Se faire porter malade, 
to report sick. (/) do induce, incline, prompt. 
Tout vie porte d croire que . . ., everything leads, 
inclines, me to believe that. . . . (g) To produce, 
bring h^rth. P. des fruits, to bear fruit. Terres qui 
portent du ble, grain-bearing lands. Argent qui 
porte interet, money that bears, brings in, inter¬ 
est. Cela vous portera bonheiir, that will bring 
you luck. Prov: La iiuit porte conseil, seek 
counsel from your pillow ; sleep on it. (/i) P. la 
temperature d ioo°, to raise the temperature to 
lOO®. P. la production au maximum, to raise 
production to a maximum. (/) 'I'o entertain 
(affection, respect, for s.o.). Par la tendresse que 
je vous porte, by the lo\e I bear you. (j) d'o 
declare, state. Le rapport ne porte riett de tout cela, 
nothing of the kind is mentioned in the report. 
Mil: La decision porte que , . ., it is stated in 
orders that. . . . Porter temoignage, to bear 
witness. 2. v.i. (u) 'To rest, bear. Tout le poids 
porte sur cette poutte, all the weight bears on this 
beam. La discussion porte toujours sur le menie 
sujet, the discussion always turns on the same 
subject. La perte a porte sur nous, wc bad to stand 
the loss. (6) To hit, reach (a mark), /lucun des 
coups de feu ne porta, none of the shots look effect. 
Chaqtie coup, chaque mot, porte, every shot, every 
word, tells. Vin qui porte d la tete, wine that goes 
to the head. Sa voix porte hien, his voice carries 
well. Ce bruit me porte sur Ics nerfs, the noise 
gets on my nerves. Sa tete a porte sur le trottoir, 
his head hit, knocked, struck, against the pave¬ 
ment. (c) Nau: (Of sail) 'To fill, draw. Portez 
pleini keep her full! (d) Nau: Laisser porter, 
to bear away. Laisser p. sur un vaisscau, to bear 
down upon, to run down, a ship. 

se porter. I. To betake oneself, repair, 
proceed (to a place). Se p. au secours de qn, to 
go to s.o. ’s help. La foulc se porta vers les hauteurs, 
the crowd made for the hc-ights. Se p. d des voies 
de fait, to commit acts of violence. 2, Se bion 
porter, se porter d merveille, to he in good health ; 
to enjoy the best of health. Comment vous portez» 
vous? how are you ? how do you do? Je ne ni en 
porte pas plus mal, J am none the worse for it. 
3. ^S> p. candidat, caution, to offer oneself, to 
stand, as candidate, as surety. 

porte, a. (a) Inclined, disposed. Lire p d 
Tindulgcnce, to be inclined to indulgence, litre 
p. d la colere, to be prone to anger. P. d faire 
qch., inclined to do sth.; given to doing sth. 


I', pour qn, fond of s.o. Stre p. sur la douche, to 
be fond of nice things to eat. (6) Ombre portae, 
projected shadow. 

portae, s.f. I, (it) Bearing (of beam); span 
(of roof or bridge), (b) Nau : P. en lourd, en poids, 
dcad-vveight (capacity). 2, {a) Litter, bro<^d (of 
animals); farrow (of pigs), {b) Mec.li: Ikaring 
surface. Parties d'un arbre, (ni.nn) journals, 
(r) Boss (on shaft, etc.), (d) .Mus : Stave. 
3. (a) Reach (of arm); reach, radius (of crane- 
jib); range (of gun, of wireless station); scope 
(of treaty); compass (of voice). Canon 4 longua 
portae, long-range gun. A courte, potita, portae, 
at short range, A (la) portae de la main, (1) within 
(hand-)rcach: ready, convenient, to hand; 

(li) within striking distance. A p. de fusil, de canon, 
within range. A p. de la voix, within call. A p. 
d'oreille, within ear-shot. Hors do port6e, out of 
reach ; out of range. Hors de ma porteo, (i) be¬ 
yond my reach ; (ii) beyond the compass of my 
v'oice ; (iii) beyond my understanding. IV .Tel : 
Paste emettcur de grande p., high-power station. 
{b) Bearing, full significance (of a statement). 
Jl ne se rendait pas compte de la p. de ces paroles, 
he did not realize the full implications of these 
words. Affirmation d'ltnc grande p., statement of 
far-reaching effect; weighty statement, 
porte-respect, s.m.inv. l, F: Person of 
imposing appearance. 2. Weapon (for self- 
defence) ; hfe-preserv’er. 
porte-rotics, s.m.inv. 'Toast-rack, 
porte-sabre, s.m.inv. Sword-frog. 
porte-serviette(s), s.m.inv. Towel-horse, 
towel-rail, towcl-airer. Rouleau />. -5. , towel-roller, 
porteur, -euse [pDrtcr-.r, -o:z]. I. s. (a) Porter, 
carrier, bearer. P. d'mu, uater-carrier. P. de 
nouvelles, bearer, bringer, of news, P. d'une lettre, 
bearer of a letter. S.a. ch.mse 2. Com: P. d'un 
cheque, bearer, endorsee, payee, of a cheque. 
P. de litres, holder of stock; stockholder. P. 
d'actions, shareholder. Payable au porteur, pa>- 
able to bearer. Effets au porteur, bearer stock(s). 
Med: Porteur de germes, germ carrier, F: 
carrier, {b) Essiou porteur, bearing axle. Cable 
p., suspension cable. W.'l'el: Onde porteuse, 
carrier wave. 2. s.m. Rail : Sleeppr. 
porte-valve, W.Tel: Valve-holder, 

porte-veine, s.w.mv. pourK-DONtiEUR. 
porte-vent, s.m.inv. Air-duct. I, Wind-trunk 
(of organ). 2. Metall : Blast-pipe, -main. 
3, Aer : Trousers (of kite-balloon), 
porte-verge, s.m.inv. Verger, beadle. 
porte-vetement(s), s.m iw. Coat-, skirt-, 
dress-hanger. 

porte-voix,5.m.inv. I,Speaking-tube. 2.Speak¬ 
ing-trumpet; megaphone, 
portier, -i^re’ [portje, -jeir], y. (a) Porter, 
door-keeper, janitor, [h) date-keeper, (c) Fb: 
Goal-keeper. 

portidrC", y./. I. Door (of cainagc, car, railw'ay- 
cairiage). 2. Door-curtain ; portiere. 
porti^re% s.f. I, Raft, cut (of pontoon-bridge). 
2. Portiires de dames {d'un tanot), (rowlock) 
poppets, [porter] 

portillon [portij.t], 5.7/1. Wicket(-gate); kissing- 
gatc. Rail: Side-gate (at level crossing). P. 
d'accis, ticket barrier. 

portion [par.sj5J, s.f. Portion, share, p.irt. P. de 
liande, (lu restaurant) portion, helping, of meat. 
S.a. CONGRLT. 

portionner [pDrsj.meJ, v.tr. i. 'To portion out. 

2, 'To apportion (prize-money, etc.), 
portique [partik], s.m. I. (a) Portico, porch. 
{b)Fb: P. 6 m/, goal-mouth. lc)Rail: .Vuning 
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(over platforms). 2. Portique roulant, grue A 
portique, travelling gantry crane. 

Portland [portla(;d)J, i.m. Portland cement. 
Porto [portoj. I. Pr.n. Geog: Oporto. 2. s.m. 

(Also vin d© Porto) Port (wine), 
portrait [portre], s.m. I. Portrait, likeness. P.en 
pied, en huste, full-length, half-length, portrait. 
Fatre le p. de qti, to make, paint, a portrait of s.o. ; 
to draw a likeness of s.o. F: C'ost 1© portrait 
vivant de son pere, he is the living image of his 
father. P. litteraire, character-sketch. 2. L'art du 
portrait, the art of porlraituie. 
portraitiste [portretistj, s.m. Portrait-painter, 
portugais, -aise [portyge, -eiz]. I. a. & s 
Portuguese. 2. s.m. Ling: i^ortuguese. 3. s.f. 
Portugaise, Portuguese oyster, 
pose [po:z], s.f. I, (a) - POSAGE. P. de cables 

sous-marins, cable-laying. (6) Mil: Posting, 
stationing (of sentry, guard). 2. (a) Pose, attitude, 
posture. Prendre une p., to assume a pose, to strike 
an attitude. Fair©, donner, dos heures d« pose, 
to sit (as model) for painters. Golf - P. d'une balle, 
lie of a ball. (6) Posing, affectation ; posturing, 
attitudinizing. Sans pose, unaffected(ly). "^»Phot: 

(a) (Time of) exposure. P. instantanec, instanta¬ 
neous. exposure; snapshot. Manque de pose, 
undet-exposure. (6) Time-exposure. 

pose-cigare(s)) s.m.inv. Cigar-rest, 
pose-mines, a.inv. Navire pose-mines, mine¬ 
layer. 

pose-plumes, s.m.inv. Pen-rack, pen-tray, 
poster fpozej. I, v.i. (a) To rest, lie (on sth.). 

(b) To pose (as artist’s model); to sit (for one’s 
portrait). P. pour le huste, v.tr. poser le buste, 
to sit for the bust. F: Faire poser qn, to keep 
8,0. waiting. Je ne pose pas pour un savant, I do 
not lay claim to learning, (c) F: To pose, 
attitudinize; F: to put on side. 2 . v.tr. (a) To 
place, put, set, lay (sth, somewhere). P. un lit re 
sur la table, to lay down, place, a book on the 
table, P. son chapeau, to put, lay, down one’s 
hat. P. les armes, to lay down one’s arms. P. un 
chiffre, to put down a number. P. un soldat en 
sentinclle, to post a soldier as sentry. Poser une 
question k qn, to put, propound, a question to 
s.o. P. un probleme, to set a problem (d, to). 
P. une regie de conduite, to lay down a rule of 
conduct. Jur: Je posa on fait que -f- ind., I sub¬ 
mit that. ... (6) To put up, hx (up) (curtain, 
etc.); to hang (bell); to lay (bricks, carpet, 
foundation stone); to set (stones, rivets, boiler); 
to lit (a watch-glass, etc.). S.a. guiLLE*. F: Poser 
qn, to establish s.o.’s reputation (as an author, 
etc,), (c) To suppose, admit, grant, Posons 1 © 
cas que cela soit, let us suppose that to be the 
case. Cela pos6 . . ., granting this . . ., this 
being granted. . . . (</) P. un modele, to pose a 
model, to arrange a model in a pose, (e) Mus: 
Bien p. la voix, to pitch one’s voice correctly. 
s.m. -age. 

se poser. I. (Of bird) To settle, alight (5Mr, 
on); (of aviator) to land. 2. Se p. dans le monde, 
to establish a jiosition in society. 3* P- 
comme, r^formateur, to set (oneself) up as a 
reformer. 

pose, a. I. Sitting (bird). 2. Staid, grave, 
sedate (person); stead\ (bearing, etc.); sober 
(mien). £orire & main pos^e, to write slowly, 
carefully. Voix posee, calm, even, steady, voice. 
adv. -ment. 

poseur,-euse [poz'f:r.-o'.z]. I.s, Tchn: Layer 
(of cables, etc.). P. dc sonnettes, bell-hanger. 
Rail: P. </erui/s,to/c, plate-layer. P. d’affiches, 
bill-sticker. Navy: P. de mines, mine-layer. 


2. a. s. (Person) who poses; attitudinizer. 
File est un peu poseuse, she is rather affected, 
positjif, -ive [pozitif, -iiv]. I. a. (a) Positive, 
actual, real (fact, etc.). C’est positif, that’s so; 
it’s a positive fact, (b) Alg: FA: Phot: Positive 
(number, pole, print), (c) Practical, unsenti¬ 
mental, matter-of-fact (peison). 2. s.m. (a) Mus: 
Choir-organ (of full organ). (6) Phot: Positif 
pour projection, lantern-slide, ado. -ivemeut. 
position [pozisjo], s.f. Position. I. (a) Situation, 
site (of hou.se, town); position (of ship at sea). 
Mth: Appliquer la r^gle de fausse position, to 
proceed by trial and error, (b) Posture, attitude. 
Golf: Stance, (c) Tactical position. P. masquee, 
position behind cover. Accule dans une mauvaise 
p., driven into a corner. F: Prendre position 
■ (sur une question), to adopt a definite position 
regarding a matter, {d) Condition, circumstances. 
P. sociale, social standing, position, or status. 
Jl est dans une meilleure p. ou il est, he is better off 
where he is. £tre en position de faire qch., to be 
in a position to do sth. 2 . Post, situation, 
appointment; F: job. 

positivisme [pozitivism], s.m. (a) Phil: Posi¬ 
tivism. {h) Materialism, (c) Matter-of-factness, 
positiviste [pozitivist], a. & s. Pnil: Positivist, 
poss^dant, -ante [posedd, -art], a. & s. Les 
poss6dants, les classes poss^dantes, the propcicied 
clas.ses. 

poss^der [posede], v.tr. (je poss^de; je possA- 
dorai) To be in possession of (sth.). (a) To 
po.ssess, own; to enjoy the possession of (sth.); 
to have, to be possessed of (sth.). P. un titre, to 
hold a title. P. roreille de qn, to have a person’s 
car. (b) To have a thorough knowledge of, be 
master of (subject), (c) To curb, control (one’s 
tongue, etc.). Possfeder son ame en paix, to 
possess one’s soul in peace, (d) Quel demon le 
possMe? what devil possesses him.' Tous etaient 
possediA de la tneme illusion, they all laboured 
under the same delusion. 

se pOSS^der, to possess oneself; to contain 
oneself. // ne se possMait plus de joie, he was 
beside himself with joy. 

poss^dd, -^e. I. a. Possessed {de, by, of); 
infatuated, dominated (by passion, etc.). £tre p. 
du demon, to be possessed of the devil. 2 , s. Per¬ 
son possessed; madman, maniac, 
possesscur [poscscc.r], s.m. Possessor, owner; 
occupier 

possessif, -ive [poscsif, -i:v], a. (Sf s.m. Gram: 
Possessive. 

possession [posesjo], s.f. I. Possession, fitr© 
en possession de qch., to be in possession of sth., 
to be possessed of sth. F.ntree en p. d'un patri- 
moine, accession to an estate. Prendre possession 
de qch., to take possession of sth. ; to take over 
(authority) ; to assume (po\\er). Rentr^ en p. de 
qch., to regain possession of sth. ; to recover sth. 
Prov : Possession vaut titre, possession is nine 
points of the law. 2. Property, estate; in pi. 
possessions. 3. Possession (by evil spirit), 
possibility [posibilite], s.f. Possibility; feasi¬ 
bility (of a plan). Voir la p. de faire qch., to see 
one’s way to do sth. 

possible [posibl]. I. a. Possible. Tons les details 
possibles, every possible detail. Dans la plus ln*^ge 
mesure p., as far as possible. Faites toute la dili¬ 
gence p., make all the haste you can. Cela ne m'est 
pas p., it is beyond my power. Fst-il p. de faire 
des fantes pareillesl how can people make such 
mistakes! C’est bien possible, it is quite pos¬ 
sible, quite likely. Aussltdt que possible, as soon 
as possible. Corr : Le plus tSt qu'il vous sera p., 
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at your earliest convenience. Pas possible I you 
don’t say so ! well, I never ! not really I 2. s.m. 
Dans la mesure du possible, as far as possible. 
Faire tout son possible pour . . to do all one 
can, to do one’s utmost, to make every endeavour, 
to try one’s hardest, to. . . . Scrupuleux au 
possible, scrupulous to a degree, 
postal) -aux [postal, -o], a. Postal (service, etc.). 
Caisse d'epatgne postale, post office savings-bank. 
S.a. CARTE 3, COLIS I. 

pOStdater [postdate], v.tr. To post-date, to date 
forward (cheque, etc.). 

pOSte^ [p^st], s.f. I, A : Post, relay (of horses). 
Chevaux de poste, post-horses. Maitre de poste, 
postmaster. S.a. chaise 2. Aller, voyager, en 
poste, to travel post. F: Aller un train do poste, 
courir la poste, to go post-haste. 2 . («) Les 
Postes et Tel^graphes, the Postal and Telegraph 
Service. P. aux lettres, letter post. Mettre une 
lettre h la poste, to post a letter. Par p. aSrienne, 
by air-mail. Directeur des Postes, Postmaster 
General, (b) Post office. Petite poste, (i) district 
post office ; (ii) Journ : ‘answers to correspond¬ 
ents.’ Bureau de(s) poste(s), post office. S.a, 
BON II, RECEVEUR 2, RESTANT I. 
poste% s.m. I. Post, station, (a) Mil: La senti- 
nelle halt d son p., the sentry was at his post. 
Poste avanc 6 , advanced post; outpost. F: II est 
toujours solide au poste, he is still going strong. 
P. de mouillage, anchoring berth. P. d'amarrage, 
mooring berth; moorings. Navy : Postes de 
combat, action stations. ( 6 ) Navy: P. des aspi¬ 
rants, gun-room. P. der mat/rer, warrant-officers’ 
wardroom. P. d'iquipage, sailors’ quarters; (in 
merchant service) forecastle. Av : P. du pilote, 
pilot’s cockpit. Nau : Mettre les ancres 4 poste, 
to stow the anchors, (c) P. d'incendie, (i) fire- 
station ; (ii) hydrant. Poste de police, (i) police 
station, F: lock-up; (ii) Mil: guard-room. 
Conduire qn au poste, to run s.o. in. Mil: P. 
d’ecoute, listening-station. Navy: P. de corn- 
mandement, control-room, {d) P. Utephonique, 
telephone-station. W.Tel: P. ^metteur, (i) send¬ 
ing-out station; (ii) broadcasting station. ‘*Ici 
poste de Toulouse,” ‘Toulouse calling.’ (e) P. 
Uliphonique , telephone set. P. ricepteur, receiving 
set. Entree de poste, telephone lead-in. Ligne 
4 postes group^s, party line. W.Tel: P. {por- 
tatif)de P. 5 '.P., (portable) wireless set. P. d accus, 
battery set. S.a. essence 2. 2. Post, place, 

appointment, F: berth. Occuper un p.eleve, to 
hold a high appointment, a high position. 
3. Booh-k: Entry (in hooks), 
poster [poste], To post, set (sentry, etc.) ; to 
station (men). 

se poster, to take up a position ; to take one’s 
stand. 

post4rieur [posterjoe:r]. I. a. Posterior, (a) (Of 
time) Subsequent (d, to); later. (6) (Of place) 
Hinder, hind. Partie postdrieure de la tete, back 
of the head. 2. s.m. F: Posterior(s), buttocks; 
F: bottom, backside. 

post^rieurement [posterjeerma], adv. Subse¬ 
quently (d, to); at a later date, 
post^rit^ [postcrite], r./. Posterity, (a) Descend¬ 
ants. Laisser post6rit6, to leave issue, (b) Genera¬ 
tions yet unborn. 

postes [post], r./.p/. Arch: Vitruvian scroll. 
pOSthume [postvm], a. Po.sthumous. adv. 

-ment. 

postiche [postiSJ. I. a. False (hair, moustache, 
etc.). Dent p., false tooth. Perle p., sham, 
imitation, pearl. Canon p., dummy gun. 2. s.m. 
(a) Piece of false hair. (^>) Wig. 


I postier, -i^re [postje, -je:r]. i. s. Post-office 
employee. 2* s.m. Post-horse, 
postilion [postijo], s.m. I. Postilion. 2. Mes¬ 
senger (sent up the line of a kite). P: Envoyer 
des postilions, to sputter, splutter, in speaking, 
postscolaire [postskoleir], a. (i) After-school, 
(ii) post-graduate (instruction); continuation 
(class). 

post-scriptum [postskriptom], s.m.inv. Post¬ 
script ; P.S. 

postulant, -ante [postyld, -a:t], s. (a) Candi¬ 
date, applicant (for post), (h) Ecc : Postulant, 
postulat [postyla], s.m. Postulate, assumption. 
Admettre qch. en postulat, to postulate sth.; to 
assume sth. 

postuler [postyle]. I. v.tr. To solicit, ask for, 
apply for (situation). 2. v.i. (Of lawyer) To 
conduct a suit. 

posture [postyir], s.f. I. Posture, attitude. 
2. Position. Eire en p. de faire qch., to be in a 
position, in a situation, to do sth. 
pot [po], s.m. I, Pot, jug, can, jar. Pot d'itain, 
pewter tankard. Pot de confiture, pot of jam. 
Pot d biere, beer mug. Pot do chambre, chamber¬ 
pot. Pot de fleurs, pot of flowers. Pot 4 fleurs, 
flower-pot. Pot 4 eau [potao], water-jug, ewer. 
Pot 4 lait [potale], le pot au lait [potole], milk-jug, 
milk-can. Pot pourri, Mus : etc: pot-pourri, 
medley; Perfumery: pot-pourri. Mettre en pot, 
to pot (plant, meat, etc.). F: Payer les pots 
cass6s, to pay the piper; to stand the racket. 
Diner 4 la fortune du pot, to take pot-luck. Le feu 
est au pot, the fat is in the fire. C’est le pot de 
terre contre le pot de fer, he is up against more 
than his match. Nau : Le pot au noir, (i) the 
pitch-pot; (ii) the doldrums. F: C’est le pot au 
noir, it’s a hopeless tangle. S.a. anse i, rose i, 
TOURNER 2. 2. Pot d’^ohappement, (i) Alch : 

exhaust-tank; (ii)I.C.E: silencer, muffler, 
potable [pDtabl], a. I. Drinkable; fit to drink. 
Eau potable, drinking water. 2, F: Fair; good 
enough. Travail p., tolerably good work, 
potache [pbtaS], s.m. Sch: F: Schoolboy 
(attending college or lycee). 
potage [p3tai3], s.m. Soup. F: J'ai refu cent 
francs pour tout potage, I got only a hundred 
francs all told; all I received was a hundred 
francs, [pot] 

potager, -dre [pDta5e, -c:r]. I. a. Of, for, the 
pot; for cooking. Herbes potageres, pot-herbs. 
Plante potag^re, vegetable. Jardin potager, 
kitchen-garden. 2. s.m. Kitchen-garden, 
potamot [potamo], s./«. Bot: Pondweed. 
potard [pDta:r], s.m. P: Apothecary, chemist, 
potasse [potas], s.f. (a) Ch: Potash. Chlorate 
de p., potassium chlorate. (6) Com: (Impure) 
potassium carbonate. 

potasser [potase], r;./r. z. Sch: F: To swot, 
grind, at (sth.); to mug up (subject). P. un 
examen, to swot up for an examination, 
potasseur [pDtasoeir], s.m. Sch: F: Swotter. 
potassium [pDtasjom], s.w. Ch: Potassium, 
pot-au-feu [pDtofo], s.m.inv. l. Soup-pot, 
stock-pot. 2. Beef-broth. 3 * Boiled beef with 
vegetables out of the pot. 4. a.inv. Plain, homely, 
commonplace (matter or person), 
pot-de-vin [podvf;], s.rn. F: I, Douceur, 
gratuity. 2. (a) Bribe. (6) Hush-money, pi. Des 
pots-de-vin. 

pote [pot], a./. F: (Of the hand) Big, swollen; 
clumsy. 

poteau [poto], s.m. I. Post, pole, stake. Min: 
Pit-prop. P. de reverbere, lamp-post. P. tdld- 
graphique, telegraph-pole. Sp: P. de depart, 
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slarting-post. (Of horse) Hester au poteau, to 
refuse to leave the post. P. d'arrivie, winning- 
post. Se laire battre sur le poteau, to be beaten 
on the post. S.a. indicatkur i. 2» P: Chum, 
pal. 

poteau-frontiere, s.m. Frontier-post. pi. Des 
poteaux-fronti^re. 

pot^e [p^te], s.f. I. (a) Potful, jugful, (b) F: 
Swarm (of children, etc.). J'en at une p., I have 
quite a lot. 2. Putty powder, 
poteie [pDtle], a. Plump and dimpled (arm, etc.); 
chubby (cheek, child). 

potelet [pDtk], s.m. Small post, strut, or prop. 
pOtence [potais], s.f. I. Gallows, gibbet. Mettre, 
attacher, an 4 la potence, to hang s.o. on the 
gallows. Echapper d la p., to cheat the gallows. 
S.a. GiniER. 2. (a) Support, arm, cross-piece, 
bracket; jib (of crane). C'y: Stem (of handle¬ 
bar). En potence, T-shaped, {b) (Hoisting) 
derrick. Artil : Loading davit, (c) Fork (of 
incandescent mantle), 
potentat fpotata], s.m. Potentate, 
potentilel, -elle [potosjclj. I. a. Potential. 

2. s.m. (a) Potentialities (of a country, etc.). 

(h) El: Potential. IV.Tel: P. de grille, grid 
potential, (c) Cram: Potential (mood), adv. 
-ellement. 

potentille fpDtatirj], j./. Bot: Potentilla, cinque¬ 
foil. P. anserine, goovse-grass. 
potentiom^tre [potatjometr],y.m. El: Potentio¬ 
meter. Cin: Fader (of sound), 
poter [pote], v.tr. Golf: (a) To put(t) (ball). 
(b) Ahs. To hole out. 

poterie [p^tri], s.f. I, (a) Pottery works. 
(b) Potter’s workshop, (r) Potter’s art. 2. Pot¬ 
tery. P. de gres, stoneware. P. de Delft, delft. 

3. P. d'^tain, pewter (ware), 
poterne [potern], s.f. Postern (gate), 
potiche [p3tiS], s.f. (Large) vase, esp. of Chinese 

or Japanese porcelain. 

potier, -i^re fpotje, -je:r], s. I. Potter. 2. P. 
d'etain, pew'terer. 

pOtin’ [pots], J.rn. (a) Pinchbeck (metal). (6) Pew¬ 
ter ; white metal. P./uMwe, brass, 
potin*, s.m. F: I. (u) Piece of gossip. (6) pi. 
Gossip, tittle-tattle. 2. Faire du potin, to make a 
fuss or to kick up a row. 

pOtin|er [potinej, v.i. F: To tittle-tattle, gossip. 
s.m. -age. 

potinier, -i^re [pntinje, -je:r]. F: l, a. Gos¬ 
sipy. 2. s. (iossip(er), scandal-monger, 
potion [posja], s.f. Med: Potion, draught, 
potiron [patira], s.m. Pumpkin, 
pou, pi. poux [puj, s.m. I. (u) Louse, pi. lice. 
CEuf de pou, nit. {h) Pou de mouton, sheep-tick. 
2. Pou de mer, sea-louse, 
pouah [pwaj, iut. Faugh ! ugh ! 
poubelle fpubel], s.f. (Regulation pattern) dust¬ 
bin, refuse-bin. F: Eplucheur de poubelles, 
bin-raker, rag-picker. 

pouce [pu:s], ^.m. 1 .(^ 2 ) Thumb. F: Donner un 
coup de pouce 4 qch., (i) to give sth. a push ; to 
shove sth. on; (ii) to detiect the course of 
(justice, etc.); (iii) P: to strangle, throttle (s.o.). 
Donner le coup de pouce 4 qch., to give the 
finishing touches to sth. Manger sur le pouce, 
to take a snack. Tourner ses pouces, to twiddle, 
twirl, one’s thumbs. Serrer les pouces 4 qn, 

(i) A : to apply the thumb-SL rew to s.o. ; (li) F: 
to init on the screw ; to torment s.o. (into a 
confession). Mettre les pouces, to give in; to 
knuckle under. Et le pouce, and something 
be‘ides, and a bit over. Sch: P: Poucol pax I 
b.a. MOROHE 1. (A) Big toe. 2, A : Inch. 


Poucet [pusej. I, Pr.n.m. Le Petit Pouoet, 

Hop-o’-my-thumb, Tom Thumb. 2. s.m. Cam 
lever. 

poucettes [pusetL s.f.pi. I. Thumb-cuffs, 
-fetters. 2. A: Thumb-screw (instrument of 
torture). Mettre les poucettes 4 qn, to put on, 
tighten, the screw. 

poucier[pusje],5.m. I. Thumb-stall. 2. Thumb- 
piece (of door-latch). 

pou-de-soie [putswa], r.m. Tex: Poult-dc-soic ; 
grained taffeta. 

pouding (pudip, -de(:g)], s.m. Pudding, esp. suet 
pudding with raisins, or plum-pudding, 
poudingue [pudcig], r.m. Miner: Conglomerate, 
pudding-stone. 

poudre [purdr], s.f. I. A: Dust. F: Poudre 
aux yeux, bluff. Jeter de la p. aux yeux de qn, to 
throw'dust in s.o.’s eyes ; to bluff s.o. 2. Powder. 
P. d'or, gold-dust. P. d lever, baking-powder. 
P. dentifrice, tooth-powder. R6duire qch. en 
poudre, (1) to pulverize sth. ; (ii) to smash sth. 
to smithereens. Cafe en p., ground coffee. 
P. vermifuge, worm-powder. S.a. perlimpinpin, 
PYRkTHRJi. Poudre de riz, toilet-powder, face- 
powder. Elle met de la p., she powders (her face). 
3, (Generic term for) explosive (including gun¬ 
powder, cordite, dynamite, etc.). P. de chasse, 
sporting powder. P. d canon, gunpowder. Tirer 
4 poudre, to hre blank cartridge. Poudre-ooton, 
gun-cotton. F: £tre vif comme la poudre, to 
be very' excitable La nouvelle se r^pandit comme 
une trainee de />., the news spread like wildfire. 
II n’a pas invent6 la poudre, he won’t set the 
Thames on fire. 

poudre-^clair, r./. Phot: Flash-powder, 
poudrier [pudre], D.rr. To powder; to sprinkle 
with powder; to dust on (flour, etc.). Se p., to 
powder one’s face, hair, etc. FeuiMes 4 poudrer, 
papier-poudr^. s.m. -age. 
poudrerie [pudrori], t,/. (Gun)povcder-factory. 
poudrette [pudret], s.f. Powdered night-soil (for 
manure). 

poudreux, -euse [pudio, -o:z]. a. Dusty, 
poudrier [pudriej, 5.m. Powder-box; compact, 
poudri^re [pudneir], s.f. i. Powder-flask, 
powder-horn. 2. Powder-magazine. 3. = pou¬ 
drerie. 

poudrin [pudre], f .m. Spindrift, [poudre] 
poudroiement [pudrwamdj, s.m. Dusty condi¬ 
tion ; clouds of dust (on road. etc.), 
poudruyant [pudrwajO], a. Dusty' (road), 
poudroyer [pudrxvaje], v. (il poudroie; il pou- 
droiera) l, v.tr. To cover (sth.) with dust. 
2. v.i. To form clouds of dust, 
pouf [pufj. I. in/, (a) Plop! flop I plump I 
wallop 1 (6) (Denoting relief, oppressive heat, 

etc.) Phew ! 2. s.m. («) Puff; inflated advertise¬ 
ment. (6) Furn: Pouf; humpty ; dumpy; 
tuffet. {c) Cost: A : Bustle, 
pouffant [pufo], a. F: Excruciatingly funny, 
pouffler [pufe], u.i. & pr. [Se) p. [de nre), to burst 
out laughing, to guffaw; to bubble over with 
laughter, s.m. -ement. 

pouillerie [pujri], s.f. i. Abject poverty. 
2, (a) Filthy place, lousy hole. (6) (In hospital) 
Stripping-room, [pou] 

ppuilieux, -euse [pujo, -o;z], a. i. Lousy, 
verminous 2. F: Miserable; abjectly poor. 
Geog : La Champagne pouilleuse, the barren 
regions of Champagne. [pc:>iij 
pouillot [pujo], s.m. Orn : Willow-warbler, 
poulailler' [pulaje], s.m. (a) Hen-house, hen¬ 
roost. {b)Th: F: (Top) gallery ; ‘the gods.’ 
poulailler*, -^re [pulaje, -c:r], s. Poulterer. 



poulain] 

poulain [pule], 5 ,m. I. (a) Colt, foal. (6) Box: 
Trainee. 2. Furs: Pony-skin. 3, Skid (for 
unloading barrels). 

poulaine [pulen], s.j. Nau: (a) (Ship’s) head. 

(h) hi. Latrines (for crew); F: the ‘heads.’ 
poularde [pulard], 5./. Cu: (Table-)fowl. 
poule [pul], s.f. I. {a) Hen. Cu: Fowl. Poule 
au pot, boiled fowl. Ma petite poule I my dear! 
my pet 1 Lait do poule, (non-alcoholic) egg-flip, 
egg-nog. F: Quand les poules auront des dents, 
when pigs (begin to) fly. S.a. chair i, mouill6 i. 
(6 ) P. d'eaUy moor-hen, marsh-hen. P. de 
Guin^e, guinea-fowl, -hen. P, d'Inde. turkey-hen. 
2, (a) (At games) Pool, {b) (At races) Sweepstake, 
poulet [pule], s.m. I. (<2) Chicken, chick. (6) Cu : 
Chicken. 2. A: (Witty, playful, or amorous) 
letter (to lady). 

poulette [pulet], s.f. I. Young hen; pullet. 
2. F: Girl, lass, lassie. 3. Cu : Sauoe (a la) 
poulette, German sauce (with chopped parsley), 
pouliche [puliS], s.f. Filly. 

poulie [puli], s.f. I. Pulley ; (i) sheave, (ii) block. 
P. simple^ double^ single block, double block. 
S.a.GRADlN2. 2. (Belt-)pulley ; driving-wheel, 
pouliner [puUne], v.i. (Of mare) To foal, 
poulini^re [pulinje:r], a.f. s.f. (Jument) 
poulinidre, brood-mare, [poulain] 
pouliot^ [puljo], s.w. Bot: Pennyroyal. 
pOuliotS s.m. Windlass (on dray, etc.), 
poulpe [pulp], s.m. Aloll: Octopus, 
pouls [pu], s.m. Physiol: Pulse. Tater le pouls 4 
qn, (i) to feel s.o.'s pulse ; (ii) F: to sound s.o.’s 
intentions. F: Se tdter le pouls, to reflect; to 
consider well. 

poumon [pum 5 ], s.m. Lung. Respirer 4 plains 
poumons, to draw a deep breath. Crier 4 pleins 
poumons, to shout at the top of one’s voice. 
pOUpard [pupa:r]. I. s.m. {a) Baby in long 
clothes. ( 5 ) Baby-doll, 2. <2. Chubby (as a baby). 
Physionomie pouparde, baby face, 
poupart [pupa'.r], s.m. Edible crab, 
poupe [pup], s.f. Nau: Stern, poop. Avoir le 
vent en poupe, (i) to have the wind aft; (ii) F: to 
be favoured by fortune ; to be forging ahead. 
pOUp<^e [pupe], s.f. I. Doll. Matson de p., doll’s 
house. Jouer d la p., to play with dolls. 
2 . (a) Puppet, (b) (Tailor’s) dummy ; (milliner’s) 
block. 3 » Bandaged finger. 4. Headstock, 
poppet(-head) (of lathe). 5, iVau: Belaying-pin. 
poupin, -ine [pupe, -in], a. Rosy (-cheeked). 
Visage p., baby face. 

poupon, -onne [pup 3 , -on], s. F : Baby, 
pouponni&re [puponje:r], s.f. Day-nursery, 
pour [pu:r]. I. prep. For. I, (^2) Instead of. 
Allez-y pour moi, go in my stead. Traduiro mot 
pour mot, to translate word for word. Agir pour 
qn, to act on s.o.’s behalf. (6) II me veut pour 
femme, he wants me for, as, his wife. Tenir qn 
pour fou, to regard s.o. as a madman. Laisser qn 
pour mort, to leave s.o. for dead. F : C’est pour 
do bon, pour de vrai, I am in earnest, (c) (Direc¬ 
tion) Je pars pour la France, I am startir.g for 
France. Bon pour les pauvres, good to the poor. 
(d) (i) (Time) Je vais en Suisse pour quinze jours, 
I am going to Switzerland for a fortnight. Pour 
toujours, for ever. II sera id pour quatre heures, 
he will be here by four o’clock, (ii) J’en aipour huit 
jours, it will take me a week. Trots coups pour 
deux sous, three shies a penny. Pour deux francs 
de chocolat, two francs’ worth of chocolate, ^ire 
pour beaucoup, pour pen, dans une affaire, to count 
for much, for little, in a business. S.a. Moins i. 
(e) (Purpose) Je suis id pour a ffaires, 1 am here on 
business. Vitements pour homines, garments for 
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men. J'lpargne pour quanl^je serai vieux, I am 
saving for my oTd age. C'est pour cela qu'il est 
venu, that is why he came. (/) Because of, for 
the sake of. Poi|r Pamour de Dieu, for heaven’s 
sake. Faites-lepour moi, do it for my sake. J'avais 
peur pour lui, I was nervous on his account. 
Mourir pour sa patrie, to die for one’s country. 
Vart pour I'art, art for art’s sake. Pour In forme, 
for form’s sake. Beaucoup de bruit pour rien, 
much ado about nothing, (g) In favour of. 
Parler pour qn, to speak in favour of s.o. Adv. 
Moi, je suis pour, I am in favour of it. Le vote 
est pour, the ayes have it. Parler pour et centre, 
to speak for and against, (h) With regard to. 
Pour mon compte, for my part; as far as I am 
concerned. Pour ce qui est de . . as concerns 
. . as regards . . ., with regard to. . . . Pour 
(ce qui est de) moi . . ., as for me . . ., for my 
part. . . . Pour moi, je veux bien, personally, I 
am willing. F: Pour de la chance, c’est de la 
chance, you are in luck and no mistake, (i) For 
lack of. Pour un moine Vabbaye ne chome pas, for 
want of one monk the abbey does not stand idle. 
(j) Dix pour cent, ten per cent. 2. Pour + inf. 
(a) (In order) to. II faut manger pour vivre, one 
must eat to live. Pour ainsi dire, so to speak. 
II s*en va pour ne jamais revenir, he is going away 
for good, (b) (After assez, trap) Stre trop faible 
pour marcher, to be too weak to walk, (c) Con¬ 
sidering. II est bien ignorant pour avoir dudie si 
longtemps, he is very ignorant considering the 
long time he has studied, (d) Although. Pour 
etre petit il n'en est pas moins brave, though small 
he is none the less brave. Nous ne perdrons rien 
pour attendre, we shall lose nothing by waiting, 
(e) Because of. Je le sais pour Vavoir vu, I know 
it through having seen it. II est mart pour avoir 
trop travailU, he died of overwork. (/) Of a 
nature to. Cela n'est pas pour me surprendre, that 
does not come as a surprise to me. Cette atnitid 
n'dait pas pour lui plaire, this friendship was not 
to his liking, (g) F : About to. ^tre pour partir, 
to be about to start. 3. (a) Pour que -f sub., in 
order that. Je vous dis cela pour que vous soyez 
sur VOS gardes, I am telling you that m order that 
you may be on your guard. II est trop tard pour 
qu'elle sorte, it is too late for her to go out. 
F: Pour ne pas que sub. Mettez-le Id, pour ne 
pas quon roublic, put it there so that it won’t be 
forgotten, (b) (Concessive) Pour (+ adj. or sb.) 
que + sub., however, although. Cette situation, 
pour terrible quelle soit, this situation, terrible 
though it may be. (c) Pour peu que -f sub,, if 
only, if ever. Pour peu que vous hesitiez vous etes 
flamb^, if you hesitate but a moment, if you hesi¬ 
tate at all, it Is all up with you. 

II. pour, s.m. Peser le pour el le contre, to 
weigh the pros and cons. Entendre le pout et le 
contre, to hear both sides, 
pourboire [purbwair], s.m. Tip, gratuity. 

Donner un p. au porteur, to tip the porter, 
pourceau [purso],r.m. Hog, pig, swine. Jeter des 
perles aux pourceaux, to cast pearls before swine, 
pour-cent, s.m. Percentage ; rate per cent, 
pourcentaige [pursata:3], s.m. Percentage; 

amount per cent; rate (of interest), 
pourchassjer [pur^ase], v.tr. To pursue, to 

follow iiot on the track of (game, etc.). P. un 
dSbitcur, to dun, harry, a debtor. P. un emploi, 
F: to be after a job. s.m. -eur. 
pourfeadeur [purtodfv.r], s.m. Pourfendeur de 
grants, swashbuckler, swaggerer, 
pourfendre [purfa:drj, v.tr. A: To cleave in 
twain. 
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pOurl6cher [purlcSe], v.tr. (je pourldohe; je 
pouri6oherai) I. Se pourldcher les babinos, to lick 
one's chops. 2. F: To polish up, finish with 
care (verses, sketch). 

pourparlers [purparle], 5.Tn.p/. {a) Mil: Parley. 

(b) Diplomatic conversation; pourparlers. En- 
trer en pourparlers, entamer des pourparlers, to 
enter on, enter into, negotiations (avec, with). 

pourpier [purpje], f.m. Bot: Purslane, 
pourpoint [purpwe], r.m. Cost: A: Pourpoint, 
doublet. 

pourpre [purpr]. I. s.f. (a) Purple (dye) (of the 
ancients). (6) Royal or imperial dignity. N6 dans 
la pourpre, born in the purple. 2. s.m. (a) Crim¬ 
son ; rich red. Le p. lui monta au visage, he 
turned crimson, he flushed up. {b) Her: Purpure. 

(c) Med: Purpura, F: purples. Crimson, 

pourpr^ [purpre], a. Purple or crimson, 
pourquoi [purkwa], adv. & conj. Why? Pour- 

quoi faire? what for? Pourquoi cela? why so? 
Mais p. done? what on earth for ? For/d/)., that’s 
(the reason) why. Pourquoi pas? pourquoi non? 
why not? F: Demandez-moi pourquoi, ask me 
another I C’est pourquoi, therefore ; wherefore, 
pourrir [puri:r]. l. v.i. To rot, decay; to be¬ 
come rotten; to go bad; (of egg) to addle. 
Faire pourrir, to rot (wood, etc.). 2 , v.tr. To rot. 
se pourrir, to go bad ; (of egg) to addle, 
pourri, a. Rotten; rotted (wood); putrid 
(flesh). F: II est pourri de vices, he is rotten to 
the core. P. d'orgueil, eaten up with self-conceit, 
s.a. BOURG 2, TERRE 4. 

pourriture [purityir], 5./. I. Rotting, rot, decay. 
Pourriture sdohe {du bois), dry rot. Pourriture 
d*h6pital, hospital gangrene. En pourriture, 
putrescent, rotting. 2. Rottenness, 
poursuite [pursqit], s./. I, Pursuit; chase (of 
enemy ship); tracking (of criminal), fitre & la 
poursuite de qoh., to be in pursuit of sth. Se 
mettre, s’^lanoer, a la poursuite de qn, to set off 
in pursuit of s.o.; to chase after s.o. 2 , Usu. pi. 
jfur: Lawsuit, action; prosecution; suing (of 
debtor). Engager, entamer, intenter, commenoer, 
exercer, des poursuites (judioiaires) oontre qn, to 
take, institute, proceedings, to take (legal) action, 
against s.o. 

poursuivant, -ante [pursqiva, -u:t], r. (a) Plain¬ 
tiff, prosecutor. (6) Her: Poursuivant d’armes, 
poursuivant (at arms). 

poursuivre [pursqi:vr], v.tr. (Conj. like suivre) 
I, To pursue; to go after, make after (s.o., an 
animal); to chase. Ce songe me poursuit, that 
dream haunts me. Poursuivi par la guigne, 
dogged by ill-luck. 2 ,P.qn en justice, to prosecute 
8.0. ; to sue (debtor); to proceed against s.o. 
3. To pursue, continue, proceed with, go on with 
(story, etc.). P. un travail, to carry on a work. 
P. un avantage, to follow up an advantage ; to 
press an advantage. Les preparatifs se poursuivent, 
preparations are going on. Abs. Poursuivez, go 
on ; continue (your story), 
pourtant [purta], adv. Nevertheless, however, 
still, (and) yet. . . . 

pourtour [purtuir], s.m. Periphery, circum¬ 
ference, compass (of building). P. d'une cathi- 
drale, precincts of a cathedral. Mur de p. 
enclosure wall (of prison, town), 
pourvoi [purvwa], s.m. jfur: {a) Appeal. (6) P 
en grdee, petition for mercy. [pourvoirJ 
pourvoir fpurvwa.-rj, V. {pr.p. pourvoyant; p.p. 
pou”vu; pr.ind. je pourvois, n. pourvoyons; 
pr.sub. je pourvoie; p.h. je pqurvus; fu. je 
pourvoirai) To. provide I. v.ind.tr. 'P. aux 
besoins de qn, to provide for the wants of s.o. 


P. aux Jrais, to defray the cost. P. d un entploi, 
to fill (up) a post. On n*y a pas pourvu, no 
provision has been madeTof^. 2 , v.tr: (a) P. qn 
de qch., to supply, provide, furnish, equip, s.o. 
with sth. Se p. d'argent, to provide oneself with 
money. P. qn d'une charge, to invest s.o. with, 
appoint s.o. to, an office. Pourvoir sa tille, to 
settle one’s daughter. (6) To equip, fit {de, with). 

se pourvoir. Jur : (a) Se p. en cassation, to 
lodge an appeal with the Supreme Court. 
(6) Se p. en grace, to petition for mercy. 

pourvu que, conj.phr. Provided (that); so 
long as. F: Pourvu qu’il ne fasse pas de gaffes I 
I only hope he won’t make any blunders 1 
pourvoyeur^ -euse [purvwajce-.r, -oiz], s. Pur¬ 
veyor, provider ; contractor ; caterer. 
poussa(h) [pusa], r.m. {a) (Toy) tumbler, tumble- 
over. {b)F: Pot-bellied individual, 
pousse [pus], s.f. I. Growth (of leaves, hair, 
feathers). P. des dcn/5, cutting of teeth. 2. Young 
shoot, sprout. 

pousse-cafi6, s.m.inv. F: (Glass of) liqueur 
(after coffee); ‘chaser.’ 

pousse-cailloux, s.m.inv. P: Infantryman, 
foot-slogger. 

pousse-pousse [puspus], s.m. inv. I. (a) Jin¬ 
ricksha, rickshaw, {b) Child’s go-cart. 2 . Rick- 
shaw-man. 

pousser [puse]. I. v.tr. (a) To push, shove, 
thrust. Ne poussez pas I don’t push I don’t 
shove! P. qn du coude, to nudge s.o. (Of wind) 
P. un navire d la cote, to blow a ship ashore. P. le 
verrou, to shoot the bolt. P. la porte, to push the 
door to. F: Montez; je vais vous pousser un 
bout, get in; I’ll give you a lift. Boating: 
Pousser du fond, to punt. (6) To drive, impel, 
urge. P. qn d faire qch., to egg s.o.*on, to induce 
s.o., to do sth. Pousse par la pitid, prompted by 
pity. Poussdpar la ncccssite, under the pressure of 
necessity, (c) To push on, urge forward (piece of 
work) ; to elaborate (ornamentation, etc.). P. une 
attaque d fond, to push, thrust, drive, an attack 
home. P. une promenade jusqu^d la ville, to 
extend a walk as far as the town. P. la guerre 
jusqu'au bout, to carry the war to its conclusion. 
P. la vente, to push the sales. P. un cheval, (i) to 
urge on a horse ; (ii) to try a horse’s mettle. P. un 
dcolier, to push on a pupil. S.a. bout 1. Mch: 
P. les feux, to raise steam, to stoke up. El: P. une 
lampe, to over-run a lamp, (d) (Of trees, etc.) To 
put forth, shoot forth, shoot out (leaves, roots). 
(e) To utter (cry); to heave, fetch (sigh). 2. v.i. 
(a) To push. P. d la roue, to put one’s shoulder 
to the wheel, (b) To push on, push forward, 
make one’s way (to a place), (c) (Of plants, etc.) 
To grow, shoot, burgeon ; (of hair, nails) to grow. 
Laisser pousser sa barbe, to grow a beard. Les 
dents commencent d lui p., he is beginning to cut 
his teeth. Tous ces enfants poussent, all these 
children are shooting up. 

se pousser, to push oneself forward; to 
make one’s way; to shove, elbow, one’s way to 
the front. 

pouss6, a. Elaborate (ornamentation, etc.); 
deep, searching (study). Cliche trop p., over¬ 
developed negative. I.C.E: Moteur pouss 4 , 
high-efficiency engine. 

pouss^e, s./. I. (a) Thrust. P. latirale d'une 
voute, lateral thrust of an arch. (6) P. du vent, 
wind-pressure. Centre de pouss6e, centre of 
pressure, (c) Buoyancy (of liquid). Force de 
pouss^e, upward thrust. Centre de pouss^e, 
centre of buoyancy, (d) Lift (of balloon). 
2', (a) Pushing, pressure (of crowd). (6) Com: 
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Forte p. en hausse, strong upward tendency (of 
the market). 3, Push, shove. Fb: P. irreguIierCy 
foul, ficarter qch. d*une poussee, to push, shove, 
sth. aside. 4. (a) Sprouting, growth. P. de 
boutons, outbreak of pimples. (6) P. dc la seve, 
rising of the sap. 5, P. de fih)re, bout of fever, 
poussette [puset], s.f. 1. (Game of) push-pin. 

2 . F : — POUSSE-POUSSE I (6). 
poussier [pusje], s.m. Coal-dust; slack, 
poussi^re [pusjerr], s./. I. Dust. Enlever la p. 
des meubles, to dust the furniture. S’en aller on 
poussidre, to crumble into dust. Reduire qch. en 
poussidre, (i) to reduce sth. to dust; (ii) to smash 
sth. to atoms. Mordre la poussi^re, to bite the 
dust. S.a. ASPIRATEUR 2. 2. Poussidro d'eau, 

(fine) spray ; spindrift. 

poussiereux, -euse [pusjero, -oiz], a. I. Dust¬ 
like. 2. Dusty. 

pOUSSif, -ive [pusif, -i:v], a. {a) Broken-winded 
(horse). (6) F: Wheezy, short-winded (person). 
pOUSsin [puse], (a) Chick, (b) Cu: Spring 
chicken. 

poussini^re [pusinjerr], s.f, (a) Chicken-coop. 
(b) Incubator. 

poussoir [puswair], s.m. Push-button, -piece (of 
electric bell, repeater watch); thumb-piece. P. de 
soupape, push-rod of a valve. P. d ressort. trigger, 
poutre [puitrj, s.f. I. (Wooden) beam; balk. 
P. de faite, ridge-piece, roof-tree. P. de plancher, 
ceiling joist. 2. Girder. P. d dme pleine, plate- 
girder. P. armee, trussed girder, 
poutrelle [putrel], s.f. Small beam or girder. 
Av: Spar (of wing). 

pouvoir [puvwair]. I. v.tr. {pr.p. pouvant; p.p. 
pu; pr.ind. je puis or je peux (always puis-je 
[pqi:3]), tu peux, il peut, n. pouvons, ils peuvent; 
pr.sub. je puisse, n. puissions; p.d. je pouvais; 
p.h. je pus; fu. je pourrai [pure]) I. To be able ; 
‘can.’ Je ne puis (pas) le faire, I cannot do it; I 
am unable to do it. Cela ne peut {pas) se fatre, it 
cannot be done. Comment a-t-il pu dire cela? 
how could he say that.? II aurait pu le faire s’ll 
avail voulu, he could have done it if he had 
wanted to. J'ai fait toutes les demarches que j'ai 
pu, I took every step that I possibly could. J^ai 
pu le revoir, I managed to see him again. Je n*y 
puis rien, I cannot help it. On n’y peut rien, 
(i) it can’t be helped ; (ii) there is nothing that 
can be done. II a eti on ne peut plus grossier, he 
was most rude. II travaille on ne pent mieux, he 
could not work better. N’en plus pouvoir, to be 
tired out, exhausted. Les cJievanx nen peiwent 
plus, the horses are spent. S.a. .mais i. Sauve 
qui peut, every man for himself. On ne peut pas 
ne pas I'admirer, one cannot but admire him. Je 
viendrai aussitol que je pourrai, I will come as 
soon as I can. v.pr. Si cela se peut, si faire so 
peut, if it can be done; if possible. 2. ‘May.’ 
(a) To be allowed. Vous pouvez partir, you may 
go. Puis-je entrer? may I, shall I, come in.? 
{b) {OpVdtxvei) Puissiez-vous dire vrai! may what 
you say be true ! 3. To be possible, proo.ible. 
Cela peut (bien) etre, v.pr. cela se pout (bien), 
it may be; it is quite possible; may be! pos¬ 
sibly 1 La porte a pu se fermer toute seule, la porte 
peut s'etre fertnee toute seule, the door may have 
closed of itself. La chose aurait pu arriver plus 
tot, it might have happened sooner. II ponvait 
avoir dix ans, he may, might, have been ten. 
Advienne quo pourra, come what may. v.pr. II 
pout se faire, il peut arriver, que -f sub., it may 
be, may happen, that. . . . 

II. pouvoir, s.m. Power. I. {a) Force, 
means. 11 n’ost pas en raon pouvoir de . . 


it is not within my power to . . . Je vous 
aiderai de tout mon pouvoir, I will do all 1 
possihlv can to help you. En dehors de mon 
pouvoir, beyond my power. (/•) C7i; Ih : 
voir eclairant, illuminating power. P. calorijxque, 
heating value. P. radiant, radiating capacity. 

2. Influence, sway. Avoir un p. ahsoltt sur qn, to 
hold complete sway over s.o. Tomber an p. de 
Vennemi, to fall into the hands of the enemy, 
fitre au pouvoir de qn, to be in s.o.’s power. 

3. {a) P. patcrncl, paternal authority, {b) Compe¬ 
tency warrant, power. En dehors de mes pouvoirs, 
not within my competence; not within my 
sphere. Agir en dehors de ses pouvoirs, to act 
ultra vires, (r) Ambitionncr le p., to aim at power. 
Prendre le pouvoir, (i) to assume power ; (11) to 
take office. Le parti au pouvoir, the party in 
power. Le quatrieme pouvoir, the fourth estate, 
the Press. Jur: Power of attorney ; procura¬ 
tion. Avoir, recevoir, plein(s) pouvoir(s) pour 
agir, to have full powers, to be (fully) empowered, 
to act. Se presenter sans pouvoirs ri^uliers, to 
come without full credentials. S.a. fonde 2. 

pouzzolane [puzolan], s.f. Pozzolana. 
pragmatique [pragmatik], a. Pragmatic, adv. 
-ment, -ally. 

pragmatisme [pragmatism], s.m. Pragmatism, 
prairial [prerjal], s.m. Fr.Hist: Ninth month 
of Fr. Republican calendar (May-June). 
prairie [preri], s.f. {a) Meadow, {h) Grass-land, 
praline [pralin], 5./. Burnt almond ; prahne. 
praliner [praline], Cu: To brown (almonds, 
etc.) in sugar. 

praticabilit^ [pratikabilite], s.f. Practicability, 
practicableness; feasibility, feasibleness, 
praticable [pratikabl], a. I. Practicable, 
(a) Feasible (plan, idea), {b) Passable, negotiable 
(road, ford), (c) Th : Practicable (door, window). 
2 . Sociable; easy to get on with, 
praticien [pratisjs], s.m. (a) (Legal, medical) 
practitioner, (b) Practical man ; expert, (c) Art 
Sculptor’s rougher-out. 

pratiquant [pratikuj, a. Catholique p., prac¬ 
tising Catholic; Catholic who partakes of the 
sacrament. 

pratique^ [pratik], a. I. Practical, useful 
(method, article). Sens p., practical common 
sense. 2. Experienced (person), adv. -ment. 
pratique^ s.f. I. Practice; application (of 
theory). Mettre qch. en pratique, to put sth. 
into practice; to apply (system). C’est de 
pratique courante, it is the usual practice ; it Is 
quite usual. 2. («) Practice, c\'[)erienc:;. P. du 
theatre, theatrical experience. Perdre la pratique 
de qch., to lose the knack of sth. ; to get out of 
practice. Ftes-vous dans la p. des affaires? are 
you a practical business man.? {b) Jur: Practice 
(of the law). Terme de pratique, legal term, 
(c) Avoir des pratiques avec I’ennemi, to have 
dealings with the enemy. Il avail v^cu dans la 
p. dcs employes de ministeres, he had associated 
with civil servants. 3, Pratique'i reliqieuses, reli¬ 
gious observances. Pratiques clatidestincs, under¬ 
hand practices. 4* Custom, business (of 
tradesman). (Of customer) Dotiner sa p. d qn, 
to give s.o. one’s custom. 5, (Tradesman’s) 
customer. 6 , Jur: Libre pratique, free exercise 
(of one’s religion). Nau: Avoir libre pratique, 
to be out of quarantine. 7. (Puppet-showman’s) 
squeaker. 

pratiquer [pratike], v.tr. I. To practise (rules, 
virtues); to employ, use. Voild comment cela sc 
pratique id, that is how it is usually done here. 
P. les conseils de qn, to put into practice s.o.’s 
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advice. Midecin qui pratique dans cette ville, 
doctor who practises in this town. II ne pratique 
plus, he is no longer in practice. Com: Les cours 
pratiquh, the ruling prices. 2. P. un escalier 
dans V^paisseur d'un mur, to contrive, cut, a stair 
in, to work a stair into, the thickness of a wall. 
P. une ouverture dans un mur, to make an opening 
in a wall. 3« frequent; to associate with 
(s.o.). J'ai pratiqud le mondi\ I have lived in the 
world. 

pratiqu^, a. Accustomed, trained (d, to). 
pr6 [pre], s.m. Meadow. A: Aller sur le pr6, to 
fight a duel. S.a. sal^: i. 

prealable [prealabl]. I, a. (a) Previous (d, to). 
Rdolamer, poser, la question prealable, to call 
for, to move, the previous question, (h) Pre¬ 
liminary (agreement). 2. s.m. Au prealable, to 
begin with, as a preliminary, adi. -ment. 
pr^ambule [preabyl], s.m. Preamble (de, to), 
pr^amplificateur [preuplifikatoe:r], F: pr^- 
ampll, s.m. El.E: Cin: P'irst-stage (sound) 
amplifier; preamplifier. 

pr^au [preo], s.m. (u) (Court)yard (csp. of 
prison); playground (of school). (6) (Covered) 
ambulatory (round playground), 
pr^avis [preavi], s.m. Previous notice, 
pi'^bcnde [prebu:d], s./. Ecc: Prebend, 
pr^bendier [prebadje], s.m. Ecc: Prebendary, 
pr^caire [preke.-r], a. {a) Precarious (tenujc, 
etc.), (fc) Delicate (health); precarious (state of 
health), adv. -ment. 

precaution fprekosjo], s./. I. Precaution. 
Prendre des precautions, to take precautions {pour, 
for). Mesures de p., precautionary measures. 
2. Caution, wariness; care. Avoc precaution, 
cautiouslv ; warily. 

pr^cautibnner [preko.sjDne], v.tr. To warn, 
caution (cotttre, against). 

se pr^cautionner contre qch., to take pre¬ 
cautions, to guard, against sth. 
prdcautionneulx, -euse [prekusjono, -o:zj, n. j 
Cautious, wary, precautions, careful, adv. 
-sement. I 

pr^eddemment [presedamo], adv. Previously, 
already, before. 

pr^C^dence [presedais], s.f. Precedence {de, of); 
priority. 

pr^C^dent [presedu]. I, a. Preceding, previous, 
former. Le jour p., the day before, the previous 
day. 2. s.m. Precedent. Cr^er un p., to create, 
set, a precedent. Fait sans pr^o^dents, unpre¬ 
cedented occurrence. 

pr^C^der fpresede], v.tr. (Conj. like c^der) 
I. To precede ; to go before. La musique precede 
les troupes, the band marches in front of the 
troops. La page qui precede, the preceding 
page, the page before. Ce qui precede, the fore¬ 
going. 2 , P. qn {en digniti), to have precedence 
of s.o. 

pr^cepte [presept], s.m. Precept, 
pr^cepteur, -trice [preseptoeir, -tris], s. 

Family tutor ; (private) teacher ; /. governess, 
pr^ceptoral, -aux [preseptDral,-o], a. Tutorial, 
precession [presEsjS], s./. Astr: Precession, 
prSche [pre:^], s.m. Protest.Rel: Sermon. 
prSche-malheur, s. m. & f. inv. Prophct(ess) 
of evil; F: croaker. 

precher [preSe], v.tr. I, (a) To preach (the 
Gospel, etc.) (d, to). P. I'^conomie, to preach, 
extol, economy. Prfecher d’exemple, to practise 
what one preaches. S.a. desert*, saint 2. (6) P. 
d qn de fatre qch., to exhort s.o. to do sth. 2« To 
preach to (s.o.); to exhort. F: PrAoher uq 
converti, to preach to the converted. 


prgeheur, -euse [preSoerr, -0:2]. i. a. (a) Preach- 
ing (friar), {b) F: Sermonizing, preachy (person). 
2. s. F: Sermonizer, preacher, 
pr^cieulx, -euse [presjo, -0:2]. i. a. {a) Pre- 
cious. (6) Valuable (advice, help, time) {d, to). 
{c) Affected, mannered (style). 2. s.m. — pr6- 
ciosiT^. 3. s.f. Fr.Lit.Hist: Pr^cieuse, Pr^- 
cieuse. adv. -sement. 

pr^cio$it6 [presjozite], s.f. (a) Preciosity; 

concettism. {b) Affectation, affectedness. 
precipice [presipis], s.m. (a) Precipice. (6) Beet¬ 
ling height. 

pr^cipitable [presipitabl], a. Ch: Precipitable. 
pr^cipitamment [presipitama], adv. Precipi¬ 
tately, headlong. Entrer, sortir, monter, descendre, 
p., to rush or hurry in, out, up, down. Agir 
trapJ>., to be too precipitate. 
pP^Cipitant [presipita], s.m. Ch: Precipitant; 
precipitating agent. 

precipitation [presipitasjSJ.s./. I. Precipitancy, 
violent hurry, hot haste. Sortir aveo pr^cipiution, 
to hurry, hasten, out. 2. {a) Ch : Ph : Precipita¬ 
tion. (b) Meteor: Precipitation, esp. rain, 
pr^cipiter [presipite], v.tr. I. (a) To precipi¬ 
tate ; to throw down, hurl down. P. un peuple 
dans la guerre, to rush, precipitate, a people into 
war. {b) Ch: To precipitate (a substance). 
v.i. (C)f substance) To form a precipitate. 
2. To hurr>, hasten, precipitate (departure, 
etc.). Ne pricipitons rien, let us not be over-hasty. 

SC pr^cipiter. I. To dash, to rush headlong, 
to make a rush {sur, at, upon). 2. Ch: To pre¬ 
cipitate, to be precipitated. 

pr^cipit^. I. a. Precipitate ; hasty ; hurried, 
headlong (flight); abrupt (departure). S'avancer 
d pas precipites, to hasten forward, to hasten up. 
2. s.m, Ch: etc: Precipitate, 
precis [presij. I. a. Precise, exact, accurate, 
definite; unambiguous. Exiger d'une fafon 
precise que , . to call definitely for. ... A 
dtux heures precises, at two o’clock precisely. Je 
suis parti sans raison precise, I left for no definite 
reason. En termes p., in distinct terms. 2. s.m. 
Abstract, summary, precis; epitome. Precis 
d'histoire de France, short history of France, 
pr^cis^ment [presizemo], adv. {a) Precisely, 
exactly. (6) C'est p. I'homme que je cherche, he is 
just the man I am looking for. 
preciser [presize], r./r. (a) To specify ; to state 
(sth.) precisely. P. des rigles de procedure, to 
specify rules of procedure. P. les dHails, to go 
further into detail. Sans rien pr^oiser, (i) without 
going into details; (ii) without pinning oneself 
down to anything. (6) Abs. To be precise, explicit, 
precision [presizjo], s.f. I. Precision, precise¬ 
ness, exactness, accuracy. P. de tir, accuracy of 
fire. Instruments de p., precision instruments. 
2. Donner, apporter, des precisions su> qih., to give 
precise details about sth. Demander de< precisions 
sur qch., to ask for full particulars regarding sth. 
pr^cit^ [presite], a. Aforesaid ; above-mentioned, 
j priScoce [prekos], a. Precocious; early, forward 
(fruit).^ adv. -ment. 

pr6cocit6 [prekositej. r./. Precocity; precocious¬ 
ness ; forwardness (of season), 
preconception [prek5sepsj5], s.f. Preconcep¬ 
tion; prejudice. 

pr^concevoir [prek3savwa:r], ti.tr. (Conj. like 
concevoir) To preconceive, 
pr^coniser [prekomze], v.tr. To (re)conimend, 
praise ; to advocate (course of action), 
pr^connaissance [prekonesais], s.f. Fore¬ 
knowledge, precognition. 
pr6conscient [prekSsjo], s.m. Fore-conscious. 
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prccurseur [prekyrsceir], i. s.m. Precursor, 
forerunner; harbinger (of spring). 2. a.m. Pre¬ 
cursory ,* premonitory (sign), 
pr^d^ceder [predesede], v.t. (Conj. like d6c6der) 
To die^first. 

pr6d^ces [predese], s.m. Predecease, 
pr^d^cesseur [predesesoeir], s.m. Predecessor, 
predestination [predcstinasjo], s.f. Predestina¬ 
tion. 

pr^destiner [predestine], v.tr. To predestinate, 
predestine, foredoom (d, to), 
predetermination [prcdeterminasjo], s.f. Pre¬ 
determination. 

predeterminer [predetermine], v.tr. To pre¬ 
determine. 

predicat [predika], r.m. Gram: Log: Predicate 
predicatcur ^predikatceir], s.m. Preacher, 
predicatif, -ive [predikatif, -i:v], a. Gram: 
Predicative. 

predication [predikasj 5 ], s.f. l. Preaching. 
2. Sermon. 

prediction [prediksjS], s.f. Prediction. I. Pre¬ 
dicting, foretelling. 2, Forecast, 
predilection [predileksjS], s.f. Predilection, 
partiality, fondness {pour, for). Auteur de 
predilection, favourite author, 
predire [predirr], v.tr. (Conj. like dire except 
pr. ind. & imp. (v.) pr6disez) To predict, pro¬ 
phesy, foretell, forecast. 

predisposer [predispoze], v.tr. To predispose 
(d, to). P. qn contre qn, to prejudice, bias, s.o. 
against s.o. 

predisposition [predispozisjo], s./. I, Predispo¬ 
sition (d, to). P. d I'arlhrite, arthritic diathesis. 
P. au vice, propensity to vice. P. au.x accidents, 
proneness to accidents. 2. Predisposition {en 
faveur de, in favour of); prejudice, bias (contre^ 
against). 

predominance [predominais], s.f. Predomin¬ 
ance, prevalence. 

predominant [predomina], a. Predominant, 
predominating, prevailing, prevalent, 
predominer [predomine]. I. v.i. To predomin¬ 
ate, prevail; to have the upper hand {sur, over). 
2. v.tr. L'int^ret pridomine tout, interest always 
comes first. 

preeminence [preeminois], s.f. Pre-eminence, 
preeminent [preemina], a. Pre-eminent, 
preemptif, -ive [preaptif, -i:v], a. Pre-emptive, 
preemption [preap.sj 5 ], r./. Pre-emption, 
preetablir [preetabli:rj, r.tr. To pre-establish. 

preetabli, a. Pre-established ; pre-ordained, 
preexistant [preegzista], a. Pre-existent, 
preexistence [preegzistuis], 5,/. Pre-existence, 
preexister [preegzisfe], To pre-exist; to be 
pre-existent (d, to). 

preface [prefas], s.f. I. Preface, foreword (d, de, 
to). 2,Ecc: Preface. 

prefacer [prefase], v.tr. To write a preface to, 
for (a work). 

prefectoral, -aux [prefcktoral. -o], a. Prefec- 
tor(i)al ; of the prefect. 

prefecture [prefekty:r], s.j. i, Rom.Ant: 
(a) Prcfectship. {b) Prefecture. 2, Fr.Adm: 
Prefecture. 3. La Pr6fecture do police, the head¬ 
quarters of the (Paris) police. 4. Prefecture 
maritime, port-admiral’s head-quarters, 
preferable [preferabl], a. Preferable (d, to); 

more advisable ; better, adv. -ment. 
preference [preferois], s.f. Preference. De 
pr6f6rence i, in preference to. Donner, accorder, 
la pr6f6rence 4 qn, to give s.o. preference {sur, 
over) Tarif de pr^f6rence, preferential tariff. 


Droits de p., priority rights. Actions de prdfirenco. 
preference shares, preferred shares, 
pr^ferer [prefere], v.tr. (je prifere; Jo pr6f6rerai) 
To prefer (d, to); to like better. Je prif^rerais 
que vous veniez, I would rather (that) you came. 
II prSfera mourir que de se rendre, he preferred 
death to surrender. 

pr^f6r^, -6e, a. & s. Favourite, 
pr^fet [prefe], J.m. 1, Rom.Ant: Fr.Adm: Pre¬ 
fect. 2. Le pr6fet do police, the prefect, chief 
commissioner, of the Paris police. 3 - 
maritime, port-admiral. 4. Sch: Pr6fot des 
Etudes, vice-principal. 

pr^f^te [prefet], s.f. F: The prefect’s wife, 
pr^bxe [prefiks], s.m. {a) Gram: Prefix. 
{b) Code letter. 

prefixer [prefikse], v.tr. I. To fix, settle, (date) 
beforehand. 2. To prefix (a particle to the verb), 
pr^henseur [preascc’.r], a.m. Prehensile, 
prehension [preasj 5 ], s.f. Prehension, gripping, 
prehistoire [preistwarr], s.f. Prehistory, 
prehistorique [preist^rik], a. Prehistoric, 
prejudice [pre3ydis], s.m. Prejudice, detriment ; 
(moral) injury; wrong, damage; jfur: tort. 
Porter, faire, prejudice 4 qn, to inflict injur>. 
loss, on s.o. Au prejudice de qn, to the prejudice, 
detriment, of s.o. Sans prejudice de . . ., without 
prejudice to. . . . 

prejudiciable [pre5ydisjabl], a. Prejudicial, 
injurious, detrimental {d, to). Jnr: Tortious, 
prejudicier [pre3ydisje], v.i. To be detrimental, 
prejudicial {d, to), 

prejuger [pre3y3e], v.tr. (Conj. like jucer) To 
prejudge. Auiant qu'on pent p., as far as one can 
judge beforehand. 

pr 4 jug<S, s.m. I. fur: Precedent (in law). 
2. Presumption. Les prejuges sont contre lui, 
appearances are against him, 3. Prejudice, 
preconception, prepossession; pi. antiquated 
notions. Avoir un p. pour, vers, qch., to have a 
bias towards sth. Gens d pr^jugfs, prejudiced 
people. Gens sans prejuges, unprejudiced people 
pr^lart [prelatrj, s.m. Nau: etc: Tarpaulin, 
pr^lasser (se) [ssprdase], v.pr. F: l. To pur 
on all the importance of a prelate ; P: to do the 
heavy, 2, Se p. dans un fauteuil, to loll in an 
arm-chair ; to take one’s ease in an arm-chair, 
pr^lat [prda], s.m. Prelate, 
pr^lature [prdatyir], s.f. Prelature, prelacy 
prMe [prd], s./. Bot: Horse-tail, 
pr^l^vemcnt [prelevmo], s.m. I, Deduction in 
advance; setting apart. P. d’^f/ian/i 7 /onr, samp¬ 
ling. Med: P. de taking of blood (for a test). 
P. sur le capital, sur la fortune, capital lew 
2. {a) Sample, {b) Amount deducted, 
pr^lever [prelve], v.tr. (Conj. like lever) T\» 
deduct, set apart, (portion) in advance. P. la 
dime, to levy the tithes. P, une commission de deux 
pour cent, to deduct a commission of two per 
cent. P. un ichantillon, to take, cut off, a sample, 
pr^liminaire [prelimine-.r]. I. a. Preliminary. 
2. s.m.pl. Les preliminaires de {la) paix, the 
preliminaries to peace, the peace preliminaries. 
adv. -ment. 

prelude [prelyd], s.m. Prelude {de, d, to), 
pr^luder [prelyde], v.i. I. Mus: To prelude. 

2. F: Prdluder & qch., to serve as prelude to sth. 
pr6matur^ [prematyre], a. Premature, un¬ 
timely. S.a. ALLUMAGE. adv. -ment. 
pr^mi^ditation [premeditasjS], s.f. Premedita¬ 
tion. Avec pr6m6ditation, deliberately ; fur: 
with malice aforethought, w'ith malice prepense, 
pr^m^diter [premedite], v.tr. To premeditate. 
De dessein pr6m6dit6, of set purpose ; designedly. 
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del,berate msult, ,tu<l,e<l 

pr£mices lj,icmiel, S.y.p/, k (runs. 

premier, -ierc[pr,imje,.jr.:r].n. First. I.(a)Le 

p. jour Ju fnois, the first day of the month. Le />. 
jattvier, the lir.st of January. Les trots premieres 
ann^es, tlie first three years. Premiere Education, 
early education. Dans les premiers temps» at 
first. En premier (lieu), in the first place ; firstly. 
D6s le premier jour, from the outset. Au premier 
jour, at the first opportunity. Du premier coup, 
at the first attempt. Arnver le /)., to arrive first. 
^p: Arrlver bon premier, to come in an easy 
first. FAre le p. d fat re qch., to be first to do sth. 
Les premiers venus, the first comers. F: Le 
premier venu vous dira cela, anyone will tell you 
that. Ce n’est pas le premier venu, he isn’t just 
anybody. F: 11 n’a pas le premier sou, he 
hasn’t a single penny (of the sum required). 
Nau: P. voyage, maiden trip (of ship). St.Exch: 
Premier cours, opening price. Frais de premier 
6tablissement, initial expenses. Aut : Premiere 
vitesso, bottom gear, (h) Sens p. d'un mot, 
original meaning of a word. Cause premise d'un 
malheur, primary cause of a misfortune. Com: 
Matieres premieres, raw materials. 2. Demeurer 
au premier, to live on the first floor ; F: to live 
one stair up. Jotirn: Premier (article), leading 
article. S.a. premieh-Paris. Premier plan, fore¬ 
ground. Th : Les premieres (loges), the first-tier 
boxes. 3. Au p. rang, in the first rank. Le tout 
premier, the foremost. Au tout p. rang, in the 
foremost rank. Premier ministre, I^rime Minister, 
Premier. P. commis, principal clerk. Navy: P. 
maitre, chief petty officer. Capitaine en premier, 
senior captain. Travail de premiere urgence, work 
of immediate urgency. Billet de premiere classe, 
first-class ticket. Monter en premiere, to travel 
first (class). S.a. soldat. Mth: Nombres pre¬ 
miers, prime numbers. Nombres premiers entre 
eux, incommensurable numbers. 77 i; Premier 
r 61 e, leading part; F: lead. Premiere danseuse, 
leader of the ballet. S.a. jeune-premier. 4, Sch: 
(Classe de) premiere, sixth form. 

premiere, s.f. I. Dressm: Forewoman. 

2. Til : First performance ; first-night (of play). 

3. Com: Premiere de change, first of exchange, 
premi^rement [pramjcrmdj, adv. First, firstly, 

in the first place. 

premier-nd, premi^re-n^e [promjene, pram- 
mrnej, a. & s. First-born. 
premier-Paris [pramjepari], s,m. Leading 
article (in Paris newspapers), 
premisse [premis], j./. Log: Premise, premiss, 
premonition [premonisjo], s.f. Premonition, 
pr^munir [premyni;r), v.tr. P. qn contre qch., 
(i) to caution, forewarn, s.o., to put s.o. on his 
guard, against sth. ; (ii) to secure s.o. against sth. 

se prdmunir, to provide oneself (de, with ; 
contre, against). 

prenable [pronabl], a. I. Seizable; pregnable 
(town or fort). 2. Corruptible; open to a bribe, 
prenant, -ante [prana. -d:t]. i. a. (a) Fin: 
Partte prenante, payee, (b) Queue prenante, pre¬ 
hensile tail, (c) Glu prenante, sticky bird-lime. 
(d) Engaging (voice). 2. s. Taker (of bet), 
prenatal [prenatal], a. (The maac. pi. is prenatals 
or prhiataux) Prenatal, ante-natal, 
prendre [prdidr], v. (pr.p. prenant; p.p. pris; 
pr.ind. je prends, il prend, n. prenons, ils pren- 
nent; pr.suh. je prenne, n. prenions; p.h. je pris, 
n. primes; fu. je prendrai) I. v.tr. To take. 
I. To take (up), to take hold of, lay hold of (sth.). 
(a) P. les armes, to take up arms. P. brusquement 


qch., to snatch sth. P . qch. dans ses bras, entre ses 
mams, to clasp sth. P . qn par les cheveux, to grasp 
8.0. by the hair. F; Je sais comment le prendre, 

I know (i) how to manage him, (n) how to cajole 
him. P . qch. dans un tiroir, to take something out 
of a drawer. P. qch. sur la table, to take sth. from 
the table. F: Ou avez-vous pris cela? where 
did you get that idea? Je la pris dans mes bras, 

I took her in my arms. Vetement qui prend (bien) 
la taille, close-fitting garment. (6) P. qch. h sa 
charge, to take charge of, take care of, sth. .S.a. 
CHARGE 4. P. des pensionnaires, to take in boarders. 
P. qch. sur soi, to assume responsibility for sth. 
P. sur soi de faire qch., to take it upon oneself to 
do sth. P. qn au serieux, to take s.o. seriously. 
Vous avez mal pris mes paroles, you took me up 
wrong. .S.a. CfEUR 2. (c) Prendre qch. 4 qn, to 

lake sth. from s.o. La mort lui a pris son fils, death 
has deprived him of his son. Cela me prend tout 
mon temps, it takes (up) all my time. .\Ion temps 
est entierement pris, I haven’t a free minute. 
F: C'est autant de pris sur I'ennemi, that is so 
much to the good. J'ai du p. sur mes reserves, 
I had to draw on my reserves, (d) Prenez ce que 
je vous offre, take what I offer you. C’est is 
prendre ou is lai&ser, (you may) take it or leave it. 
A tout prendre, (up)on the whole ; everything 
considered. A bien prendre les choses . . ., 
rightly speaking. . . . Prenons quil en soit ainsi, 
let us take it that such is the case. F: En 
prendre is son aise, to take it easy. II en prend 
trop d son aise, he is really too casual. Le prendre 
de haut, to put on airs, to show arrogance. 
Prcnez-le sur un autre ton/ please alter your 
tone! 2. To take, seize, catch, capture. (afP.une 
ville d'assaut, to take a town by assault. P. un 
Poisson, un voleur, to catch a fish, a thief. Tel est 
pris qui oroyait prendre, it’s a case of the biter 
bit. Se faire prendre, to get caught. Se laisser 
prendre, to let oneself be caught. II s'y laissa p., 
he fell into the trap. P. qn d vol/er, to catch s.o. 
stealing. P. qn d mentir, to catch s.o. in a lie. 
Je vous y prends! I have caught you (in the act)! 
Que je vous y prenne I let me catch you at it I 
On no m’y prendra pas! I know better I S.a. 
FAiT^ I. Use prit le pied contre une racine et tomba, 
he caught his foot on a root and fell. File fut prise 
d'une crise de larmes, she broke into tears, (b) Le 
tin iui (or le) prit d la tete, the wine w'ent to his 
head. L'envie lui prend de partir, he is seized with 
a desire to go away. Si jamais Tenvie vous en 
prenait, if ever you should feel so inclined. II lui 
prend des lubies impossibles, he is subject to extra¬ 
ordinary whims. Qu’est-00 qui lui prend? what’s 
up with him now? Bien lui en prit, it was lucky 
for him that he did. 3. (a) Jfe passerai vous p. d 
votre hotel, I shall call for you at your hotel. 
(Of train) P. des voyageurs, to take up passengers. 
(Of boat) P. des marchandises, to take in cargo 
(b) P. une chambre, to take a room. P. des billets, 
to take, book, tickets. P. un billet direct pour 
Londres, to book through to London. P. des 
renseignements, to make inquiries. P. un ouvrier, 
to engage, take on, a workman, (c) P. qn comme 
secretaire, to engage s.o. as (one’s) secretary'. 
P. qn pour exemple, to take s.o. as an example. 
(d) P. unepersonnepour une autre, to take, mistake, 
one person fiy another. II se faisait p. pour un 
colonel, he passed himself off as a colonel, (e) P. 
des aliments, to take food. P. un remede, to take 
medicine, a remedy. P. un bain, to take a bath. 
(/) P. une maladie, to take 'an illness. P. des 
habitudes, to acquire habits, (g) P. un air de fete, 
to assume a holiday appearance. Les arbres 
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prertrtent une couleur d'automne^ the trees take on 
autumn tints. P. un air innocent, to put on an 
innocent air. P. du poids, to put on weight. 
{h) Prendre de I’&ge, to be getting on in years. 
. P. le train, le bateau, to take the train, the boat. 
renez une chaise, take a chair. P. d travers 
champs, to strike across the fields. Aut: P. un 
virage, to take a corner. Abs. ^‘Prendre a gauche/* 
‘bear left’; ‘fork left.’ Nau: Pren^e le large, 
to take to the open sea. Le cheval prit le trot, the 
horse broke into a trot. S.a. lit i. 

II. prendre, V.i. I. (a) (Of mortar) To set; 
(of jelly) to set, to congeal; (of milk) to curdle. 
(6) To freeze, (c) (Of pump) To get choked, 
fouled up ; (of engine) to seize, to jam. (d) Cu : 
To catch (in the pan). 2. Le feu a pris, the fire 
has taken, has caught. Le vaccin a pris, the vaccine 
has taken (effect). Cette mode a pris, this fashion 
has caught on. F: Ce truc-ld prend toujours, that 
trick is always successful. Ca ne pjrend pas I it’s 
no go 1 it won’t wash 1 you can’t bamboozle me 1 
se prendre, i. {a) To catch, to be caught. 
Son manteau se prit dans la porte, a un clou, her 
cloak (got) caught in the door, on a nail. (6) Se 
prendre d’amitid pour qn, to take a liking, con¬ 
ceive a friendship, for s.o. 2. Se prendre ^ qch., 
to cling to, grasp at, sth. Ne savoir oil se p., 
not to know what to clutch at. 3. Se prendre 4 
pleurer, & rire, to begin to weep, to laugh. 
4. S*en prendre k qn, to attack, blame, s.o.; to 
cast, lay, the blame (up)on s.o. 5. S*y prendre. 
II salt comment s'y p., he knows how to go about 
it, how to set about it, how to manage it. S*y p. 
maladroitement, to bungle, II s'y prend bien, he 
sets about it in the right way. S*y prendre k deux 
fois, to make two attempts (before succeeding). 

pris, a. I. Engaged, occupied. Jfe suis trhp. 
ce matin, I am ve^ busy, very much taken up, 
this morning. 2. Etre bien pris (dans sa taille), 
to be well-proportioned, well set up. 3. Pris de 
vin, de boissqn, the worse for drink. Pris de 
ooldre, in a passion. P. de remords, smitten with 
remorse. 

preneur, -euse [pranceir, -oiz], i. s. Taker. 
(a) P. de tabac, snuff taker. (6) P. de rats, rat¬ 
catcher. (c) Buyer, purchaser ; payee (of cheque); 
taker (of bill), (d) Lessee, leaseholder. {e)Turf: 
Les preneurs, the takers of odds. 2 , a. Buying, 
purchasing. 

pr^nom [pren 5 ], s.m. First name; Christian 
name. 

pr^nomm^ [prenome], a. Above-named, 
preoccupation [preokypasjo], s.f. i. Pre¬ 
occupation, abstractedness; absence of mind. 
2, (== souci) (a) Ma seule p. a iti d'assurer . . ., 
my only care, concern, study, has been to 
ensure. ... {b) Anxiety. Preoccupations maU- 
rielles, material cares. 3. Preoccupation, pre¬ 
occupancy (of house, etc.), 
preoccuper [preokype], v.tr. To preoccupy, 
engross (s.o.). Elle a quelque chose qui la pri- 
occupe, she has something on her mind. Sa santi 
me pr^occupe, I am anxious about his health. 

se pr^OCCUper de qch., to give one’s atten¬ 
tion, to attend, see, to a matter. 

pr^OCCUp^, a. I. Preoccupied, taken up {de, 
with). 2. Rdpondre d'un ton p., to answer absent- 
mindedly . 

pr^opinant, -ante [preopina, -a:t], s. Previous 
speaker. 

pr^Opiner [preopine], v.i. To speak or vote first, 
pr^ordonne [preordone], a. Preordained, 
pr^parateur, -trice [preparatceir, -tris], s. 
1 . Preparer, mixer (of drug, etc.). 2 . Assistant 


(in laboratory); demonstrator. 3. Tutor; 
F: coach. 

pr^paratifs [preparatif], s.m.pl. Preparations 
{de, for). Faire ses pr6paratifs do depart, to 
prepare for departure, (In sg.) Sans auoun 
pr6paratif, without any preparation, 
preparation [preparasjS], s.f. I. Preparation, 
preparing {d, for). Parlor sans prdparation, to 
speak extempore. Annoncer une nouvelle sans p., 
to blurt ouf a piece of news. 2. P. anatotnique, 
anatomical preparation; specimen, 
preparatoire [preparatwair], a. Preparatory, 
preparer [prepare], v.tr. I. (a) To prepare; to 
make ready, get ready (meal, etc.). {0) Ind: To 
dress (raw material). 2 . Preparer qn k qoh., 
(i) to prepare, (ii) to fit, train, s.o. for sth. 3. P. 
un examen, to prepare, read, for an examination, 
se preparer. I. De grands evenements se 
prdparent, great events are preparing. Un orage 
se prepare, a storm is brewing. II se prepare 
quelque chose, there is something afoot. 2. Se p. 
a, pour, un voyage, to get ready for a journey. 
Se p. d partir, to make ready to depart, 
preponderance [prepSderais], s.f. Preponder¬ 
ance {sur, ov^r). 

preponderant [prepSdera], a. Preponderant, 
preponderating. Voix pr6pond6rante, casting 
vote. Jouer un role p., to play a leading part, 
preposer [prepozej, v.tr. P. qn d une fonction, 
to appoint s.o, to an office. 

prepose, -ee, s. l. official in charge, super¬ 
intendent (d, of). Rail: Lapreposee{dlalibrairie), 
the bookstall-keeper. 2. Jur: Commettant et 
pr6pos6, principal and agent, 
prepositif, -ive [prepozitif, -i:v], a. Gram: 

Prepositive; prepositional (phrase), 
preposition [prepozisjo], s.f. Gram: Preposi¬ 
tion. 

prepotence [prepotois], a./. Prepotency, 
prepuce [prepys], 5.m. Anat : Prepuce, foreskin, 
prerogative [premgatiiv], s.f. Prerogative. 

P. parlementaire, parliamentary privilege, 
pres [pre]. I,adv. Near. II demeure id pris, tout 
pres, he lives quite near, close by, near by. Plus 
prds, nearer. 2. Adv.phr. A . . . prds. A cela pres, 
save on that point; with that exception. A ce detail 
pris, save in this particular. A peu d'exceptions 
pres, with (a) few exceptions. II devinerait votre 
poids d un milligramme pres, he would guess your 
weight to a grain. Nous n'en sommes pas d un ou 
deux jours pres, a day or two more or less doesn’t 
matter. A cela prds que . . except that. . . . 
Un chef-d'oeuvre k peu de chose prds, little short 
of a masterpiece. A peu prds, (i) nearly, about, 
approximately; (ii) s.m.inv. approximation ; 
rough estimate. II lui tint a peu pres ce langage, 
he spoke to him more or less in the following 
terms. II etait d peu pres certain que . . ., it was 
fairly, tolerably, certain that. . . . Je n'aime pas 
les d peu pres, I don’t like loose answers. Calcith r 
une somme par d peu pres, to make a rough 
reckoning of a sum. Le mieux equips k beauooup 
prds, by far the best equipped. Ce nest pas d 
beaucoup pres la somme quil me faut, that’s nothing 
like, nowhere near, the sum I require. Au plus 
prds. (i) To the nearest point, (ii) Nau: Courir 
au plus pres, to sail on a wind; to sail close- 
hauled. De prds, close, near; from close to. 
Tirer de pres, to fire at close range. Rase de pres, 
close-shaved. Examiner qch. de pres, to examine 
sth. closely. Suivre qn de pres, to follow hard, 
close, (up)on s.o. II n*y regaVde p&s de si pr6s, 
he is not so particular as all that. 3, Prep.phr. 
Pr 4 i de qn, near, close to, s.o. Pres de Id, near by. 
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Assis tout pr6s du feu, seated close by the fire. 
Courir prh du verity to sail close to the wind. 
II est prh de midi^ it is nearly, close on, twelve. 
II y a prh de dix ans, nearly ten years ago ; close 
on ten years ago. Prh de partir, on the point of 
starting; about to start. 

presage fpreza:3], s.m. Presage, portent, fore¬ 
boding. Mauvais pr6sage, bad omen. Oiseau de 
sinistre pr6sage, bird of ill omen, 
pr^sager [prLza3e], v.tr. (je presageai(s); n. 
pr6sageons) 'I'o presage. I. To (fore)bode, 
portend, betoken. Cela ne prha^e rien de bon, it 
bodes no good. 2. To predict, to augur. 
pr6-sal6, s.m. (i) Salt-meadow sheep; (ii) salt- 
meadow mutton, pi. Des pres-sales. 
presbyte [prezbit], a. Long-sighted, 
presbyt^re [prezbiteir], s.m. R.C.Ch: Presby¬ 
tery. Protest.Ch : Parsonage, vicarage, rectory ; 
(Scottish) manse. 

presbytdrien, -ienne [prezbiterje, -jen], a. (jf s. 
Presbyterian. 

prescience [presjais, press-], s.f. Prescience, 
foreknowledge (de, of). 

prescient [presja, press-], a. Prescient (de, of), 
prescription [presknpsj 5 ],5./. I.Jfur: Prescrip¬ 
tion. Invoquer la prescription, to raise a defence 
undej* the statute of limitations. 2. (a) Med: 
l)irection(s) (for treatment), {b) Regulation(s). 
Contraire auxprescriptions, contvdiy to regulations, 
prescrire [preskrirrj, v.tr. (Conj. like lchire) 
I. 'Po prescribe, ordain, lay down (rule of 
conduct, etc.); to stipulate for ((juality, etc.); 
to prescribe (remedy) (<i, to). Dans le delai pres- 
crit, within the prescribed time, .d In date 
prescrite, on the date fixed. l^Jur: 'i'o prescribe ; 
to bar by the statute of limitations. Cheque 
present, stale cheque. 

pr^S^ance [preseoisj, V /. Precedence (sur, ot); 
priority {sur, to). Avoir la pr^seance sur qn, to 
take precedence of s.o. 

presence [prezu:s], s.j. 1 ‘resence. {a) Je desire 
sn p. tci, I desire his attendance here. // ignore 
votre p., he does not know that you are here. 
Faire aote de presence, to enter an appearance ; 
F: to show up. Sch: Rhularite de p., regular 
attendance. Ind: Feuille de p., time-sheet. En 
presence, face to face ; in view of one another. 
Afeltre les deux partia en p., to bring the parties 
together. En presence de la mort, in the presence 
of death. Cela s'est fait en ma p., it was done in 
my sight, {b) Presence d’esprit, presence of mind, 
present' [firezu], a. Present, (a) Les personnes 
presentes, those present. Cela m'est toujours p. d i 
r esprit, it is always present to my mind, ll nest I 
pas p. d ce que je dis, he is not attending to what 
I say. La pr^sente (lettre), the present letter, 
this letter. Jfur: Par la pr6sente, hereby; by 
these presents. Le ttinps />., s.m. le present, the 
present (time); Cram: the present (tense). 
Pour le present, for the present, for the time 
being. A present, just now. Jusqu’^ present, 
up to the present; as yet. Des A present, (i) (even) 
now; (ii) from now on, henceforth. A present 

que . . now that. ib) Esprit present. 

alert mind, c|uick mind ; ready wit. 
pr^sent^, s.m. Present, gift. P. de noces, wedding- 
present. Faire present de qch. A qn, donner qch. 
en present A qn, to make a present of sth. to s.o. 
presentable [prezutabl], a. F: Presentable. 

Jfe ne suis pas />., I am not fit to be seen, 
pr^sentateur, -trice fprezdtatte-.r, -ins], s. 
(a) Presenter (of a bill); introducer, presentei 
(of a person), (b) Fee : Patron (of a living), 
presentation [prezatasj 5 ],r./. I. (<j) Presentation 


(of bill, play). Com: Payable A presentation, 
payable on demand, on presentation, {b) Appear¬ 
ance. Livre de bonne presentation, well-produced 
book. 2. (Formal) introduction {d qn, to s.o.); 
presentation (at court). Lettre de presentation, 
letter of introduction. 

pr^sentement [prezutma], adv. At present, 
presenter [prezdte], v.tr. I. To present, offer. 
{a) P. qch. d qn, to present s.o. with sth.; to 
present sth. to s.o. P. sa main d qn, to hold out 
one’s hand to s.o. P. une excuse d qn, to offer an 
apology to s.o. P. son passeport, to produce, 
exhibit, one’s passport. Mil: Presenter les 
armes, to present arms. P. un revolver d qn, to 
point a revolver at s.o. {b) II me presenta tous les 
fails, he put, laid, before me all the facts of the 
case; he stated all the facts. P. des conclusions, 
to bring up, submit, conclusions (at a meeting). 
P. un projet de loi, to bring in, to introduce, a bill. 
Son travail est bien prhente, his w'ork is well set 
out. L'ouvrage est bien prisenti, the general get- 
up of the volume is attractive. 2. PrAsenter qn 
A qn, to present, introduce, s.o. to s.o. 

se presenter. I , Une occasion se presente {de 
faire qch.), an opportunity presents itself, offers, 
occurs (for doing sth.). Si le cas se prhente, if 
the case arises, occurs. Attendre que quelque chose 
se prhente, to wait for something to turn up. 
La chose se prhente bien, the matter looks pro¬ 
mising. 2. To present oneself; Mil: etc: to 
report oneself. Se p. d, pour, un examen, to go in 
for, go up for, sit for, an examination. Se p. chez 
qn, to call on, wait upon, s.o. Se p. d qn, to intro¬ 
duce oneself to s.o. Se p. aux heettons, to stand 
at the elections. II se prhente bien, he is a man of 
good address ; he makes a good appearance, 
pr^servateur, -trice [prezervatoeir, -tris], a. 

Preserving, preservative {de, from), 
pr^servatif, -ive [prezervatif, -i:v], a. & s.m. 

Preservative; preventive (co/itre, of); protective, 
preservation [prezervasjS], s.f. Preservation, 
protection (of crops, etc.), 
preserver [prezerve], v.tr. To preserve, to 
protect {de, from). Le ciel m’en preserve! 
heaven forbid! **A preserver de PhumiditA,” 

‘to be kept dry.’ 

pr^sidence [prezidurs], s.f. I. (a) Presidency. 
{b) Chairmanship, (c) Board (of a company). 
2. President's house. 

president, -ente [prezidd, -d:t], s. i. President. 
2. Chairman, -woman (of a meeting). £tre elu 
president, to be voted into the chair, 
pr^sidentiel, -elle [preziddsjel], «. Presidential. 

Prendre possession du fantniil p., to take the chair, 
pr^sider [prezide], v.tr. Ci? i. {a) P. un conseil, to 
preside over a council. (6) To preside, to be in 
the chair, to take the chair. P. (d) une rhenion. 
to preside at, over, a meeting. 
pr^SOmpt|if, -ive [prezoptif, -i:v], a. Pre¬ 
sumptive. Heritier prAsomptif, heir presumptive, 
esp. heir apparent, adv. -ivement. 
pr^somption [prez 5 psj 3 ], s.f. I. Presumption; 
presumptive evidence. Ins: II y a p. de pertc, 
the ship is a presumptive loss. 2. Presumption, 
presumptuousness. 

presomptueulx, -euse [prezSptqo, -o:z], a. 
Piesumptuous, presuming, overweening, s. Un 
jiune p., a presumptuous youth, adv. -semeilt. 
presque [presk], adv. (Final e is elided only in 
presqiiile) I. (a) Almost, nearly. Je les ai p. tous, 
{ have nearly all of them. (6) J'en ai la presque- 
I ctititude, I am almost certain of it. 2. (With 
I negative) Scarcely, hardly. Pre«que jamais, 
' hardly ever. Presque rien, scarcely anything. 
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next to nothing. Presque personae, hardly any¬ 
one. 

presqu’ile [preskil], J.y, Peninsula, 
pressant [presa], a. Pressing, urgent (need, etc.). 
En termes pressants, in pressing terms. Cas 
pressant, urgent case. 

presse [preis], s.f. I. Press, pressing-machine, 
(ii) P. hydraulique d estamper, drop-forging press. 
P. m^canique, power-press. P. d vis, screw-press. 
Travailler le m^tal k la presse, to stamp metal. 
P. d copier, letter-press, copying-press, {b) P. d 
imprinter, d'imprimerie, printing-press. P. rota¬ 
tive, rotary press. Livre sous presse, book in the 
press. Prii A mettre sous presse, ready for press, 
(c) Bookb: P. d rogner, guillotine; plough. 
2. Press, newspapers. Avoir une bonne, mau- 
vaise, presse, to have a good, bad, press. Puhl: 
Service de presse, press copies. 3. (a) Pressure, 
congestion (in a crowd); press, crowd, throng. 
Fendre la p., to force one’s way through the 
crowd. (6) A : (i) Impressment (of men for the 
navy), (ii) Press-gang. 4. (a) Haste, urgency. 
II n’y a pas de presse, there is no hurry, {b) P. dcs 
fljfctrer, pressure of business. Moments de presse, 
rush hours. 

presse-citroil(s)) s.m.inv. Lemon-squeezer, 
presse-^toupe, s.m.inv. Mch: Stuffing-box, 
packing-box (and gland). 

pressentimeilt [presatima], i.m. Presentiment, 
forewarning ; foreboding, 
pressentir [presatiir], v.tr. (Conj. like sentir) 
I* To have a presentiment, a foreboding, of (sth.). 
Faire, laisser, pressentir qch., to forebode, fore¬ 
shadow, portend, sth. Faire p. qch. d qn, to give 
s.o. an inkling of sth. 2, P.qn (sur qch.), to sound 
s.o. (on sth.). 

presse-pantalon, s.m. Trouser-press, trouser- 
stretcher. pi. Des presse-pantalon(s). 
presse-papiers, s.m.inv. Paper-weight. 
presse-pur^C) s.m.inv. Potato-masher. 
press|er [prese], v.tr. To press. I. To squeeze 
(lemon, etc.). Metalw: P. d froid, to cold-press. 
P. du raisin, des pommes, to press grapes, apples. 
P. qn contre, sur, son cocur, to press, clasp, fold, 
8.0. to one’s heart. P. les rangs, to close up the 
ranks. 2, To press (upon); to beset. Presse par 
ses creanciers, hard pressed, dunned, by his 
creditors. P. I'ennemi, to press hard upon the 
enemy. P. qn de questions, to ply s.o. with 
questions ; to question s.o. closely. P. qn de faire 
qch., to press, urge, s.o. to do sth. 3» hurry, 
push, (s.o.) on. P. le pas, to hasten one’s steps; 
to quicken one’s pace. P. le depart de qn, to 
hasten, hurry on, s.o.’s departure. Quest-ce qui 
vous presse? why are you in such a hurry? 
F: what’s your hurry? Abs. Le temps presse, 
time presses. Uaffaire presse, the matter is urgent. 
II n*y a rion qui presse; rien ne presse; F: ca 
no presse pas, there is no hurry, s.m. -age. 

se presser. I. To press, crowd, throng. 
On se presse d ses jours de reception, people throng 
at her at-homes. 2. To hurry, make haste. 
Pressez-vousI look sharp ! hurry up ! R6pondre 
sans se presser, to answer deliberately, leisurely. 

press^y a. I. (a) Pressed, crowded, close 
together. En rangs presses, in serried ranks. 
(6) Compressed. Piice pressee, pressing. 2. (a) 
Pressed, hurried ; in a hurry, je suis trh p., I am 
in a great hurry, (b) P. d'argent, pressed for 
money, (c) Pressing, urgent (work). Ce nest pas 
p., there’s no hurry, s.m. Courir au plus press6, 
to attend to the most pressing thing(8) first, 
pression [presp], s f. Pressure, {a) P. en colonne 
d’eau, hydraulic head. V^rificateur de pression. 


pressure-gauge (for tyres). Mch: Machine a 
haute, basso, pression, high-, low-pressure engine. 
Mottre (la chaudidre) sous pression, to get up 
steam, (b) FA.E: Tension, (c) Vis do pression, 
binding-screw, (d) Exercer une p. sur qn, to bring 
pressure to bear on s.o. 

pressoir [preswair], s.m. 1, (a) VVine-press, 
cider-press, oil-press, (b) Press-house, -room. 
2 . Push-button. 

pressuricr [presyre], v.tr. I. (a) To press 
(grapes for wine). (6) To press out (the juice). 
2. F: To squeeze, grind down, extort money 
from (s.o.). s.m. -age. 

prestance [prestais], s.f. Fine presence, martial 
bearing. Avoir une belle p., to have a fine 
presence. 

prestation [prestasjSJ, s.f. I. Prestation (of 
dues); furnishing, loan(ing) (of money). 2 . Pres¬ 
tation de serment, taking the oath. Hist: P. de 
foi, oath of fealty. 3, Mil: Prestations, allow¬ 
ances. 4. Ins: Benefit. 

preste fprest], a. Quick, sharp, nimble; aleit. 
Ftre p. d la r^plique, to be smart at repartee. 
Avoir la main preste, to be free with one’s hands. 
adv. -ment. 

prestesse [prsstcs], s.f. Quickness, alertness, 
prestidigitatcur [prestidi3itatct:r], s.m. Con¬ 
jurer. 

prestidigitation [pr£stidi3itasj5], s.f. Con¬ 
juring, legerdemain, sleight of hand. Tour de 
prestidigitation, conjuring trick, 
prestige [presti:3], s.m. I. Marvel. Qui tient du 
prestige, marvellous. 2. Glamour (of a name, 
etc.). Le p. de son eloquence, the magic of his 
eloquence. 3, Prestige; high reputation. Sans 
prestige, undistinguished. 

prestigieux, -euse [presti3jo, -0:2], a. Mar¬ 
vellous, wondrous, amazing (dexterity, etc.), 
presumable [prezymabl], a. Presumable {de la 
part de qn, of s.o.). 

prosumer [prezyme], t;.tr. To presume. l,P.qn 
innocent, to presume, assume, s.o. to be innocent. 
Le coupable prhum^, le presumi coupahle, the 
supposed culprit. Le voleur, I'assassin, presume, 
the alleged thief, murderer. II est k pr6sumer, 
on presume, qu’il est mort, the presumption is 
that he is dead. 2. (a) P. de faire qch., to presume 
to do sth. (b) Trop prosumer de soi, to presume 
too much; to show presumption. Trop p. de ses 
forces, to over-estimate, overrate, one’s strength, 
pr^supposer [presypoze], v.tr. To presuppose; 

to take (sth.) for granted, 
pr^sure [prezyir], s.f. Rennet. 
prSt* [prjE], a. Ready, prepared. P. d servir, ready 
for use. Elle est prete d tout, she is ready, game, 
for anything. P. d partir, ready to start. Tenez- 
vous p., hold yourself in readiness. 
prSt% s.m. I. Loan. Cent francs de p.,2i loan of 
a hundred francs. P. d terme, loan at notice. 
P. d court terme, short loan. P. d'honneur, loan 
on trust. Caisse de prets, loan bank. P. sur gage, 
loan against security. Pr§ts au jour le jour, 
money at call; call money. A litre de prdt, as a 
loan. 2. Advance (on wages); (soldier’s) pay. 
pr^tantaine [pretaten], s.f. Courir la pr6tan- 
taine, to gad about. 

pr<§tendant, -ante [pretuda, -a:t], s. I, Appli¬ 
cant, candidate (d, for); claimant; pretender (to 
a throne). 2. s.m. Suitor, wooer, 
pr^tendre [pretdidr], v.tr. i. To claim; to 
require, (a) A: Pr6tendre part k qch., to claim 
a share in sth. (6) Que pritendez-vous de moi? 
what do you require of me? Je prdtends que vous 
m'obeissiez, I claim obedience from you ; 1 mean 
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you ro obey me. Fretendesi-vous me faire la lot? 
do you pretend to dictate to me? 2. To maintain, 
assert. A oe qu’on pretend, as is asserted, as 
report will have it. On le pritend fou, they make 
him out to he mad. Se p. parent de qn, to claim 
kinship with s.o. 3. v.ind.tr. Pritendre 4 qch., 
to lay claim to sth. P. aux honneurs, to aspire to 
honours. P. d la main de qn, to seek s.o. in 
marriage. 

pr^tendu, -ue. i. a. Alleged, would-be. 
P. voleur, alleged thief. Un p. baron, a self-styled, 
bogus, baron. Pr^tendus progris, so-called 
improvements. 2. s, Mon pritendu, ma prA- 
tendue, my intended. 

prSte-nom, s.m. Person who lends his name; 

figure-head, man of straw, pi. Des prete~noms. 
pretentieulx, -euse [pretosjo, -o:z], a. Pre¬ 
tentious, showy; highfalutin (style), s. Un jeune 
p., F: a conceited puppy, adv. -scment. 
pretention [pretosjo], s.f. (a) Pretension, claim 
(d, to). Je nai pas la p. de remporter le prix, I 
don’t for a moment suppose that I shall get the 
prize. (A) Homme 4 pretentions, pretentious 
man. Homme sans pretentions, unassuming 
man. 

preter [prete], v.tr. I, To lend, (a) P. qch. d qn, 
to lend sth. to s.o. P. sur gages, to lend against 
security. (A) P. son apput a qn, to lend, give, s.o. 
one’s support. Prdter la main 4 qn, to lend s.o. 
a hand ; to assist s.o. Prfiter Poreille, to lend one’s 
ear; to give ear. Prdter attention, to pay atten¬ 
tion. Priter serment, to take the oath; to be 
sworn. P. le jianc d I'ennemi, to expose, offer, 
one’s flank to the enemy. 2. To attribute, ascribe 
(d, to). On me prete des discours dont je suis 
innocent, I am credited with speeches of which 
I am innocent. 3. Abs. (a) (Of gloves, cloth, etc.) 
To stretch, to give. (6) C'est un sujet qui prete, 
the subject is full of possibilities. 4. v.ind.tr. 
Privilege qui prete aux abus, privilege that lends 
itself to abuses, that gives rise to abuses. 

se preter. i. To lend oneself, to be a party 
(d, to). Se p. d un accommodement, to consent to, 
fall in with, an arrangement, 2, Se p. au plaisir, 
to indulge in pleasure. 3. Sujet qui se prete d des 
devc'oppetnents varies, subject that lends itself to 
a varied treatment. 

prete, s.m. Un prdt6 rendu, un prdt6 pour 
un rendu, tit for tat; a Roland for an Oliver, 
preterit [preterit], r.m. Gram: Preterite (tense), 
pr^teur [pretoEir], s.m. Rom.Hist: Praetor, 
preteur, -euse [pretoc:r, -o:z]. I. s. Lender. 
Prdteur sur gages, pawnbroker. 2, a. (a) Disposed 
to lending. (6) Banque pretense, lending bank, 
prdtexte* [pretekstj, s.m. Pretext, excuse, plea. 
Ce n'^tait (fuun p., it was only a blind. Prendre, 
tirer, pr^texto de qch. pour faire qoh., to make a 
pretext of sth. for doing, sth. Sous pr^texte 
de . . on pretext, on a plea, of. . . . II sortit 
sous p. di nicttre une lettre d la poste, he went out 
ostensibly to post a letter. Sous auoun pretexte, 
not on an> account. 

pretext©', ^ 5 * r./. Rom.Ant: (Toga) practexta. 
pr^texter [pretekste], v.tr. To allege as a pre¬ 
text ; to pretext. P. la fatigue, to plead fatigue, 
pr^toire [pretwair], s.m. (a) Rom. Ant: Prae- 
torium (b) fur : (Floor of the) court, 
pr^torien, -ienne [pretorje, -jen], a. Gf s.m. 
Rom.Aut: Praetorian. 

prfitre (pixitr], s.m. Priest. Grand prdtre, high 
priest. 

pretresse [pretres], j./. Priestess, 
pretrisc [pretriiz], s.f. Priesthood. Recevolr la 
prfitrise, to take (holy) orders. 


pr^ture [prctyirj, i.y. Rom.Hist: Praetorship. 
preuve [proetv], s.f. Proof, evidence, token. 
{a) En preuve, as a proof. Faire la preuve de 
qoh., to prove sth. S.a. neuf' 2. Faire preuve 
d*intelligence, to give proof of, to show, display, 
intelligence. Faire ses preuves, to prpve oneself; 
to show one’s mettle. (6) Jur: Le soin, iobliga^ 
tion, de faire la p., the onus of proof, the burden 
of proof. P. directe, direct evidence. P. indirecte, 
circumstantial evidence. Preuves testimoniales, 
(witnesses’) evidence. 

preux [pro]. A: I. a.m. Gallant, valiant, 
doughty. 2. s.m. Valiant knight; champion, 
pr^valoir [prevalwa-.r], v.i. (Conj. like valoir, 
except pr.sub. je private) To prevail. Faire 
pr6valoir son droit, to make good one’s right. 

•Se pr^valoir de qch. (a) To avail oneself, 
take advantage, of sth. Se p. d'un droit, to 
exercise a right, (b) To presume on (one’s birth, 
wealth). 

pr^varicateur, -trice [prevankatoeir, -tris]. 
I. a. Unjust, dishonest (judge, etc.). 2. s. Unjust 
judge ; betrayer of his trust, 
prevarication [prcvankasjS], s.f. Breach of 
trust; maladministration ; jobbery, 
pr^variquer [prevarike], v.i. (Of judge, etc.) To 
depart from justice ; to betray one's trust, 
prevenance [prevnais], s.f. I. (Kind) attention ; 
kindness. 2. Avoir dos provenances pour qn, to 
be attentive to s.o. 

pr^venant [prevna], a. I. Kind, attentive, 
considerate(enrerr,to). 2. Pleasing, prepossessing, 
pr^venir [prevniir], v.tr. (Conj. like venir) 
I. (u) To forestall, anticipate (s.o., s.o.’s desires). 
(b) To prevent, ward off (illness, danger); to 
avert (accident). Prov: Mieux vaut prOvenir 
que guOrir, prevention is better than cure. 2. To 
predispose, to bias. P. qn en faveur de qn, to 
prepossess s.o. in favour of s.o. P. qn contre qn, 
to prejudice s.o. against s.o., to set s.o. against 
s.o. 3. To inform, apprise, forewarn. P. qn de 
qch., to give s.o. notice of sth. On m'avail 
prevemi que la police etait d mes Irons ses, I had 
been warned that the police were after me. Vous 
auriez du m'en p., you ought to have told me of 
it beforehand. 

priSveau, -ue. I. a. Prejudiced, pre¬ 
possessed, bias(s)ed. 2. Jur: (a) a. Pr6venu da 
vol, accused of, charged with, theft. (6) s. Le 
prevenu, la pr6vanue, the prisoner, the accused, 
pr^ventif, -ive [prevatif, -r.v], a. I. Preventive 
(medicine). A litre pr6ventif, preventively. 
Exercer un effet p., to act as a deterrent. Cards: 
Ouverture prHentive, pre-emptive bid ; shut-out 
bid. 2, Jur: Detention preventive, detention on 
suspicion. 

prevention [prevosja], s.f. i. Prepossession {en 
faveur de, in favour of); prejudice, bias {contre, 
against). Observateur sans prevention, unpre¬ 
judiced, unbias(s)ed, observ’er. 2. Jur: Im¬ 
prisonment on suspicion. £lre en 6tat de 
prevention, to be in custody, in confinement 
under remand. 

pr6vi-s, -t, etc. See pr^voir. 
provision [previzjoj, r ./. Forecasting or forecast; 
prevision. P. du temps, weather forecast(ing). 
previsions hudgdtaires, estimates. Selon toutn 
prevision, in all likelihood. Contre toute provi¬ 
sion, contrary to all expectations. En provision 
do qch., in the expectation, in anticipation, of 
sih. Dipasser Its previsions, to exceed all 
expectation. 

pr^voir [prevwair], v.tr. (Conj. like voiR exc^t 
fu. and condit. j» prAvoirai, je pr4voirais) l« To 



pr6v6t] 


502 


[pri8 


foresee, forecast, gauge (events, the future). 
Fairo prdvoir qch., laisser pr6voir qch., to fore¬ 
shadow sth. 2. To take measures beforehand; 
to provide for (sth.). Dipenses privues au budget, 
expenses provided for in the budget. On no pout 
pas tout pr6voir, one cannot provide for every¬ 
thing. Article qui prevail un cas, clause under 
which a case is dealt with. Chiffre prevu pour les 
depenses, estimate of expenditure. Vitesse prevue 
(d'un vapeur, etc.), designed speed. Charge 
prevue, rated load ; specified load, 
pr^ydt [prevo], 5.W. {a)yur: Provost, {b) Mil: 
Assistant provost-marshal. Grand pr6vdt, pro¬ 
vost-marshal. (c) Fenc: P. de salle, assistant 
fencing-master. 

pr6v6t^ [prevolej, s.f. I. Hist: Provostship. 

2. Mil: Military police establishment. 
pr6voyance [prevwajors], s.f. Foresight, fore¬ 
thought, precaution. Prevoyanoo socialc, state 
insurance. Fonds de pr6voyance, reserve fund. 
Soci6t6 de pr6voyance, provident society. 
pr^VOyant [prewvaja], a. Provident; fore¬ 
seeing; far-sighted (administration). 
prie-Dieu [pridjo], s.m.inv. Kneeling-chair, 
prayer-siool. 

prier fpnej, r.tr. I. 'Po pray, jfe prie Dieu qu'il 
en soil ainsi, I pray God that it may be so. 
P.pour qti, to pray for s.o. 2. To ask, beg, request, 
beseech. P. qn de faire qch., to ask, beg, s.o. to 
do sth. P. qn d'entrer, to ask s.o. in. P. qn de 
sortir, (i) to show s.o. the door; (n) to call s.o. 
out. Dites-moi, je vous prie, pray tell me; tell 
me, please. Je vous en prie 1 oh do ! do, please ! 
Se faire prier, to require much pressing. 3. P. qn 
d diner, to invite s.o. to dinner. Stre prie chez qn, 
to be invited by s.o. 

pri^, a. (a) Invited (guest), (b) Diner pri6, 
formal dinner, set dinner, 
pri^re [prierr], s.f. I. Prayer. Faire, dire, ses 
prieres, to say one’s prayers. Faire la priere, to 
offer prayer; to pray (in common). Se mettre 
en pridres, to kneel down and pray. Eire en 
prieres, to be at prayers^ P. avant le repas, grace. 
2. Request, entreaty. Eire accessible aux prieres, 
to be open to entreaty. Faire qch. ^ la pridre 
de qn, to do sth. at s.o.’s request, by the desire 
of s.o. “Pridre de ne pas fumer,” ‘please do not 
smoke.’ 

prieur, -cure [priceir], s. Ecc: Prior, prioress. 
prieur6 [prioere], s.m. I. Prio^. 2. Priorship. 
primaire [primsir], a. Primary (education, 
school). El: Courant p., primary current, 
inducing current. 

primat [prima], 5.W. Ecc: Primate, 
primates [primat], r.m./)/. Z: Primates, 
primaut^ [primote], r./. l,Ecc: etc: Primacy. 

2. (a) Priority, (b) Lead (at cards, etc.), 
prime^ [prim]. I,a.(a)A: First. (Still used in) 
De prime abord, to begin with; at first. De 
prime saut, (i) on the first impulse ; (ii) at the 
first attempt, at once. Dans ma prime jeunesse, 
in my earliest youth, (b) Mth : N prime, n prime, 
n'. 2. s.f. Ecc: Fenc: Prime. Chanter prime, 
to sing the Prime. 

prime^ s.f. I, (a) Premium. Faire prime, to 
be at a premium. {b)St.Exch: March6 A prime, 
(i) option (bargain); (ii) option market. 2. (a) 
Bounty, subsidy, bonus. Mil: P. de demobilisa¬ 
tion, gratuity on demobilization, (b) Com: (iift 
(on presentation of so many coupons) ; free gift, 
primer^ [prime], v.tr. ''Po excel, surpass ; to take 
precedence of, take the lead of (s.o., sth.). S.a. 
FORCE I. Abs. Primer par, en, qch., to excel, take 
the lead, in sth. 


primer*, v.tr. I. To award a prize to (cattle at 
show, etc.). Taureau primd, prize bull. 2. To 
give or award a bounty, a bonus, to (s.o., sth.). 
Industrieprimee, subsidized, bounty-fed, industry, 
primerose [primroiz], s.f. Hollyhock, 
prime-saut, primesaut [primso], s.m. First 
impulse. De prime-saut, see prime^ 1. 
prime-sauticr, -iere [primsotje, -je:r], a. 

Impulsive, spontaneous ; ready, quick, 
primeur [primceir], s.f. I, Newness, freshness. 
Avoir la p. d'une nouvelle, to be the first to hear 
a piece of news. 2. Cultiver des primeurs, to grow 
early vegetables. 

primev^re [primverr], s.f. Bot : Primula. P. d 
grandes jieurs, primrose or oxlip. P. commune, 
cowslip. 

primitlif, -ive [primitif, -i:v], a. Primitive. 

1. (<3) Primeval, original, earliest. Gram: Temps 
primitifs, primary tenses. Opt: Couleurs primi¬ 
tives, primary colours, s.m. Art: Les primitifs, 
the primitives; the early masters, {b) First, 
original. La question primitive, the original 
question. 2. Primitive, crude (method, customs). 
adv. -ivement. 

prime fprimo], adv. Firstly ; m the first place, 
primogeniture [primoyemtyir], s.f. Primo¬ 
geniture. 

primordial, -aux [pnmordjal, -o], a. (tt) Pri¬ 
mordial. Necessity primordiale, prime necessity. 
(6) F: Of prime importance, (r) Primeval. 
adv. -ement. 

primulac^es [primylase], s.f.pi. Primulaceae. 
prince [prLs], s.m. Prince. P. royal, imperial, 
crown prince. Le prince des tendbres, the prince 
of darkness. II est bon prince, he is a decent 
fellow; he IS open-handed, 
princeps [preseps], a.inv. Edition princeps, first 
edition. 

princesse [preses], s.f. Princess. P. royale, 
princess royal. P: Aux frais de la princesse, at 
the expense of the State ; buckshee. 
princier, -i^re [presje, -jf.:r], a. Princely, 
principal, -aux [prcsipal, -o]. I. a. Principal, 
chief, leading (person, thing). Associe p., senior 
partner. But p., main object, chief object. 

2. s.m. (o) Principal, chief; headmaster, head 
(of school); chief partner, senior partner (of a 
firm), (b) Principal thing, chief thing, main point. 
Le p. est de reussir, the great thing is to succeed, 
(c)Com: Principal; capital sum. -ement. 

principaut^ [pn'.sipote],.?./. Principality, 
principe [presip], s.m. Principle. I. Aboutir 4 
un accord de principe, to reach a general agree¬ 
ment on fundamentals. P. de nos actions, main¬ 
spring of our actions. Dans le principe, in the 
beginning. D6s le principe, from the outset. 
2, Les principes de la gcometrie, the principles of 
geometry. Poser qch. on principe, to lay down 
sth. as a principle. 3, Ch: P. gras, amer, actif, 
fatty, bitter, active, principle or constituent. 
4. Rule of conduct. Par principe, on principle. 
En principe ...» as a rule. . . . Avoir pour 
principe de se lever tard, to make it a matter of 
principle to get up late. Homme sans principes, 
unprincipled man. 

printanier, -i6re [pretanje, -jF.:r], a. Vernal; 

spring (season, flowers), [frixtemps] 
printemps [priitu], r.m. Spring, springtime. Au 
prin^emps, in (the) spring, 
priority [priorite], s.f. Priority. Droits de p., 
priority rights. Reclamer la p., to claim the right 
to speak first. Actions de priorite, preference 
shares. Aut : Route de priority, major road. 
pri-8, -t, etc. See prendre. 
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prise [pri:z], s.f. I. Hold, grasp, grip, (a) Trou- 
ver prise & qch., to get a grip, a hold, of sth. 
Avoir prise sur qn, to have a hold on, over, s.o. 
L&cher prise, to lose one’s hold ; to let go. Donner 
prise & la oalomnie, to give a handle to, for, 
calumny, (b) £tre aux prises aveo qn, to be at 
grips with 8.0. En venir aux prises, to come to 
grips. Mettre les gens aux prises, to set people 
by the ears. Mettre aux prises des intirets, to 
bring interests into conflict. S.a. bec 2. 
(c) Mec.E: Engagement, mesh(ing). En prise, 
in gear, engaged. Mettre en prise, to engage. 
En prise directe sur le moteur, coupled direct to 
the motor. Aut: Vitesse en p. directe, speed on 
direct drive. Hors de prise, out of gear. 
2. Solidification, congealing, setting (Of 
cement) Faire prise, to set. 3. {a) Taking; 
capture. Jur: Prise de corps, arrest. (6) P. de 
colis d domicile, collection of parcels, (c) Prise 
de vues, taking of photographs ; Cin: shooting. 
{d) Nau: Prize. Etre de bonne prise, to be (a) 
lawful prize. Part de prise, prize-money. Cour 
des prises, prize court, d. (Thing taken) (a) P. de 
poisson, catch of fish, (o) P. de quinine, do.se of 
quinine. Prise de tabao, pinch of snuff. P. de 
mineral, sample of ore. 5« Prise d'air, (i) venti¬ 
lation aperture; (ii) I.C.E: air-intake. Prise 
d*eau, (i) intake of water; (ii) cock, tap, valve ; 
fire-hydrant; (iii) w’ater-catchment. P. de gaz 
laUrale, down-comer, downtake (in blast-furnace). 
Prise de vapeur, steam-cock, steam-valve, injec¬ 
tion-cock. El: Prise de oourant, (wan-)plug, 
point; current collector (of trolley). P. m^diane, 
centre tap (of coil or transformer). P. de terre, 
earth connection. Faire une prise 4 une rividre, 
El.E: sur un o&ble, to tap a river, a cable. 
priser‘ [prize], v.tr. To snuff (sth.) up. Abs. To 
take snuff, to snuff. Tabac 4 nriser, snuff, 
priser^, v.tr. (a) To appraise, value (goods). 

(b) To set a (high) value on (sth.) ; to prize, value, 
pris^e, s.f. Valuation (of goods) ; appraise¬ 
ment (before auction). 

priseur^, -euse [prizceir, -orz], s. Snuff-taker. 
priseur% s.m. (Commissaire-)priseur, official 
valuer ; appraiser (of goods); auctioneer, 
prismatique [prismatik], a. Prismatic, 
prisme [prism], r.m. Prism. Jumene(s) 4 prismes, 
prism(atic) binoculars. 

prison [priz 5 ], s.f. I, Prison, gaol, jail. Aller en 
prison, to go to prison, to jail. S*6ohapper, 
s'^vader, de prison, to break prison. 2. Imprison¬ 
ment. Faire de la prison, garder la prison, 
F: tirer de la prison, to be in prison ; F: to do 
time, to do one’s stretch. Mil: Troisjours de p., 
three days’ cells. 

prisonnier, -i^re [prizanje,-je:r]. I.s. Prisoner. 
Faire qn prisonnier, to take s.o. prisoner. Se 
oonstituer prisonnier, to give oneself up. 
2. a. Imprisoned, captive, 
privatif, -ive [privatif, -i:v], a. Gram: Priva¬ 
tive. 

privation [privasjS], s.j. I. Deprivation. P. de 
la vue, loss of sight. 2. Privation, hardship. 
Vivre de privations, to live in privation, in want. 
privaut^S [pnvote], s.f.pi. (Undue) familiarity. 
Prendre des privaut4s aveo qn, to take liberties 
with s.o. 

priv6 [prive]. 1. a. {a) Private (individual, enter¬ 
prise, etc.). Se r^unir en stance privie, to sit in 
private. (6) Le Conseil priv4, the Privy Council. 

(c) Tame (animal). 2. s.m. (a) Connaitre qn au 
priv 4 , to know s.o. in private life. (6) Privy, 
water-closet, adv. -ment. 

priver [prive], v.tr. P. qn de qch,^ to deprive s.o. 


of sth. Je ne vous en prive pas? can you spare it? 
Privi de tout espoir, bereft of all hope. 

se priver de qch., to do without sth.; to deny 
oneself sth. Se p. pour ses enfants, to deny, stint, 
oneself for one’s children, 
privilege [privile:3], s.m. I. Privilege, (a) C*est 
Id un p. de la vieillesse, that is a prerogative of old 
age. Jouir du privilege de faire qch., to be privi¬ 
leged to do sth. ; to enjoy the privilege of doing 
sth. F: 11 a le privilege de me diplalre, I have 
a particular dislike for him. (6) Licence, grant. 
P. d*une banque, bank charter. 2. Preferential 
right; preference. P. de crdancier, creditor’s 
preferential claim. 

privil^gicr [privile3je], v.tr. To privilege; to 
license to ^rant a charter to (bank, etc.). 

privil^gl6, a. (a) Privileged, (b) Licensed. 
Banque priviUgiie, chartered bank, (c) Creancier 
p.y preferential creditor. Action priviU^iee, 
preference share. 

prix [pri], s.m. 1. (a) Value, worth, cost. A tout 
prix, at all costs. Faire qch. 4 prix d*argent, to 
do sth. for money. Se vendre 4 prix d*or, (i) to 
sell oneself for gold ; (ii) (of goods) to fetch huge 
prices. A aucun prix, not on any terms, not at 
any price. Au prix de, (i) at the price of; (ii) in 
comparison with. Attacker beaucoup de p. d qch., 
to set a high value (up)on sth.; to set great 
store by sth. Tenir qch. en haut prix, to prize 
sth. highly, (b) Price. Acheter qch. 4 bas prix, 
4 juste prix, to buy sth. at a low price, at a fair 
price. P. de vente, selling price. P. au comptant, 
cash price. P. courant, current price, market 
price. P. initial, prime cost. Au p. coutant, au p. 
de revient, at cost price. Faire un prix 4 qn, to 
quote a price to s.o. Articles de prix, expensive 
goods. Couter un prix iou, to cost no end of 
money. C*est hors de prix, the price is prohibi¬ 
tive. N'avoir pas de prix, to be priceless. Mettre 
4 prix la tdte de qn, to set a price on s.o.’s head. 
Mise 4 prix d’un domaine, upset price of an 
estate, (c) Charge P. d'un port de lettre, charge 
for postage. P. d’un trajet, du voyage, fare. 2. Re¬ 
ward, prize. Remporter le prix, to carry off the 
prize. Le Prix Nobel, the Nobel Prize. Distribu¬ 
tion des prix, prize-giving. Livre de prix, 
prize-book. 

prix-COUrant, s.m. Price-list ; catalogue, pi. Des 
prix-courants. 

probability [probabilitej, s.j. Probability, like¬ 
lihood. Selon toute probabilite, in all likelihood. 
Joum: Probabilitds pour aujourd*hui, to-day’s 
weather forecast. 

probable [probabl], a. Probable, likely. Peu 
probable, improbable, unlikely. II est peu p., 
nest pas p ., quelle vienne, she is not likely to come. 
C’est plus que probable, it is more than likely. 
adv. -ment. 

probant [probo], a. Jur: Probative, convincing, 
conclusive (evidence, etc.), 
probation [prDbasjo], r./. Ecc : Probation, 
probe [probj,«. Honest, upright, 
probity [probite], s.f. Probity, integrity, 
probiymatique [problematik],a. Problematical; 

questionable (mode of life), adv. -ment. 
probiyme [problem], r.m. Problem. Sch: Faire 
des problemes, to do sums, 
procydy [prosede], s.m. I. Proceeding, dealing, 
conduct. Procedes honnetes, (i) courteous beha¬ 
viour ; (ii) square dealing, ^change de bans 
procedis, exchange (i) of counesies, of civilities, 
(ii) of friendly services. 2.'Process; method 
(of working). P. de travail, operating process. 
3* Tip (of billiard cue). 
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proceder’ [proscde], v.i. (Conj. like c^der) To 
proceed, (a) P. avec rnethode, to proceed methodi¬ 
cally. P. d line enquete, to institute, initiate, an 
enquiry, (b) Jur : Proc6der contre qn, to take 
proceedings against s.o. 

proc^der% v.i. To proceed {de, from); to 
originate (de, in). Sa maladie precede de Vintem- 
pirie du climat, his illness proceeds from the 
inclemency of the climate, 
procedure [prosedyir], s.f. Jtir : I. Procedure. 

Terme de /)., law term. 2 . Proceedings, 
proems [prose], s.tn. I. Proceedings at law; 
action at law; cause, case. Proofs civil, lawsuit. 
Proofs oriminel, (criminal) trial. Intenter un 
proeds qn, (i) to institute proceedings against 
s.o.; to sue s.o.; (ii) to prosecute s.o. Ctre en 
proeds avec qn, to be at law with s.o. Intcnter 
un p. en divorce d qn, to institute divorce pro¬ 
ceedings against s.o. Perdre un p., to fail in a suit. 
Sans autre forme de proeds, without further 
ceremony, without further ado ; out of hand. 
2. Anat: Process. 

processif, -ive [pro.sesif, -iiv], a. I. Litigious. 

2. Formes processives, forms of legal procedure, 
procession [prasnsja], s.f. Procession. Aller en 
procession, to go, walk, in procession, 
processionniel, -elle [prcse.sjanel], a. Pro¬ 
cessional (hymn, march), adv. -ellement. 
processionner [prasesjane], v.i. To go, walk, 
in procession. 

processus [prascssyis], s.m. I. Anat: Process. 
2. Method, process. Le p. est toujours le meme, 
the method of operation, the process, is always 
the same. 

proc^s-verbal, s.m. I. (Official) report; 
proceedings, minute(s) (of meeting); record (of 
evidence, etc.). Dresser p.-v., to draw up a 
report; to report. Registre des proces-verbaux, 
minute-book. 2 . Policeman’s report (against 
s.o,). Dresser le p.~v. d'un dilit; dresser un p.-v. 
d qn, to take down the particulars of a minor 
offence ; F: to take s.o.’s name and address, 
prochain [praSe]. I. a. (a) Nearest (village, etc.). 
Cause prochaine, proximate cause, immediace 
cause. (6) Next. Dimanche proohain, (i) next 
Sunday; (ii) on Sunday next. Com: Fin pro¬ 
chain, at the end of next month. Le p. numero, 
the next number (of periodical), (c) Near at 
hand, (i) Une auberge prochaine, a neighbouring 
inn. (ii) Son p. depart, son dipart p., his approach¬ 
ing, impending, departure. L'arrivee prochaine 
de la police, the impending ar.ival of the police. 
Dans un avenir p., in the near future; before 
long, ere long. 2 , s.m. Neighbour, fellow-creature, 
fellow-being. 

prochainement [praSenmaJ, adv. Shortly, 
soon ; at an early date. 

proche [praj!]. I. adv. Near. 11 demeure ici 
proche, he lives close to here. Tout proche, 
close at hand. De proche en proche, step by step ; 
by degrees. // loge proche (de) l’6glise, he lodges 
near the church. P. de rnourir, near death ; nigh 
unto death. P. de la mine, on the verge of ruin. 
2. a. Near, neighbouring. Lu ville la plus p., the 
nearest town. L'heure est p., the hour is at hand. 
Ses proches (parents), his near relations ; his next 
of kin. Geog: Le Proche Orient, the Near ICast. 
proclamation [proklamasj')], s.f. Proclamatmn. 
proclamer [proklame], v.tr. To proclaim, 
declare, publish, P. le resnltat du scrutin, to 
declare the poll. On proclama que . . ., it was 
given out that. . . . Proclamer qn roi, to 
proclaim s.o. king. 

proclitique [proklitik],a. f.m. Ling: Proclitic. 


procriateur, -trice [prokreatoeir, -tris], i. a. 

Procreative. 2. s. Procreator, 
procreation [prokreasjD], s.f. Procreation, 
begetting. 

procr^er [prokree], v.tr. To procreate, to beget, 
procurable [prokyrabl], a. Procurable, obtain- 
able. 

procurateur [prokyrati^rr], s.m. Hist: I ro- 
curator. 

procuration [prokyrasjS], s.f. Procuration, 
proxy, power of attorney. Agir par procuration, 
to act by procuration, by proxy. Conner la 
procuration 4 qn, to confer powers of attorney 
on s.o. 

procurer [prokyre], v.tr. P. qch. d qn, to procure, 
obtain, get, sth. for s.o. Se p. de Vargent, to raise, 
obtain, find, money. Oh peut-on se p. ce livreY 
where is that book to be had, obtained.^ Impos¬ 
sible 4 se procurer, unobtainable, 
procureur, procuratrice [prjkyroeir, pi.>ky- 
ratris],j. I. Procurator, proxy. 2. s.m. Atturney 
(at law). Procureur de la Rfepublique ^ public 
attorney, public prosecutor. Procureur g6ndral - 
Attorney General. 

prodigality [prDdigalite], r./. Prodigality, lavish¬ 
ness ; extravagance. 

prodige [produy], s.m. Prodigy, nonder, marvel. 
C’est un prodige, (i) he is a prodigy ; (ii) it is 
something prodigious. Faire des prodiges, to 
do, work, wonders; to perform prodigies. 
a. Enfant prodige, infant prodigy, 
prodigieujx, -euse [pmdi3jo, -o:z], a. Prodi¬ 
gious, stupendous, adv. -SCnient. 
prodigue [prodig]. I. a. («) Prodigal, lavish, 
unsparing [de, of). P. d'excuses, profuse in 
apologies. Eirep. de son argent, to spend lavishly. 
(b) Prodigal, wasteful, spendthrift, thriftless. 
B: L’enfant prodigue, the Prodigal Son. 

2. s. Prodigal, spendthrift, squanderer, 
prodiguer [prodige], v.tr. I. To be prodigal, 
lavish, of (sth.). P. qch. d qn, to lavish sth. on s.o. 
P. sa santi, to be unsparing of one’s health. 
2. To waste, squander. 

se prodiguer. I. To lay onesell out to 
please. 2. Se p. en iloges, to be lavish of praise, 
prodrome [prodroim], s.m. Prodrome {de, to); 
premonitory symptom (of disease); preamble 
(to a treatise). 

producteur, -trice [prodyktoeir, -tris]. I, a. 
Productive (f/e, of); producing. Ind: Appareil 
p., generating apparatus. 2 , s. Producer, 
productible [pradyktibl], a. Producible, 
productif, -ive [prodyktif, -i:vj, a. Productive, 
production [prDdyksjo], s.J. I. Production. 
{a) Exhibiting. Cin: Directeur de productions, 
producer. Jur: P. des pieces, exhibition of 
documents. {b) Producing; generation (of 
electricity, etc.). Ralentir la p., to slow down 
production, to reduce the output. 2. {a) Product. 
P. du ginie, work of genius. (6) Yield (of mine, 
etc.); output (of factory), 
productivity [prodyktivite], s.f Productivity, 
productiveness; productive capacity, 
produire [prodqiir], I'./r. (pr./). produisant; p.p. 
produit; pr.ind. je proluis, n. produisons ; p.h. 
jo produisis; fu. jo produirai) i. To produce, 
bring forward, adduce (evidence, etc.). 2. To 
produce, yield; to bear (fruit). Argent qui 
produit de Vintiret, money that yiehls interest. 
P. de la chaleur, to generate h.eat. 3. To produce, 
bring about (result, cflect). P. une impression 
faroiable, to create a favourable impression. 

se produire. I. Se p. (dans le mondc), to 
come forward ; to make one’s way (in society). 
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2. To occur, happen, arise; to lake piacc ; lo 
cornc into bemK 11 Murrait se p. des incidents, 
incidents might arise. 

produit, i.m. I. (a) Product. P. naturel, 
natural produce. P. manufacture, manufactured 
article. P. secondaire, by-product. (/>) P dime 
rente, proceeds of a sale. Com: Le p. de la 
journee, the day’s takings, receipts. 2. Mth: 
Product (of multiplication), 
pro^minence [proeminars], r./. i. Prominence. 
2. Protuberance. 

pro^minent [procmino], a Prominent pro¬ 
jecting, protuberant. 

profanateur, -trice [profanatoeir, -tns], V. 
Profaner, desecrator. 

profanation [pDfanasjS], x-,/. Profanation, 
desecration. 

profane [profan]. l. a. Profane (a) Secular. 
(h) Unhallowed, ungodly, (c) Impious, sacri¬ 
legious. 2. s. Uninitiated person; layman; 
F: outsider. Les profanes, the laity, 
profaner [profane], r.tr. I. To profane; to 
desecrate (church, etc.); to violate (a grave) 
2. To misuse, degrade (one’s talent), 
prof^rer [profere], v.tr. (je profdre ; je prof6rerai) 
To utter. Sans p. un mot, without a word. S.a. 
BLASI’H^ME. 

prof^S,-esse Iprofe,-es], ^2. 5. Fee: Professed 

(monk, nun). 

professer [prafr-sej, r.tr. I. To profess (religion, 
opinion). 2. To profess, to teach, to be a pro¬ 
fessor of (science, etc.); to exercise (a calling), 
professeur (profesoerj, s.m l. Professor (at a 
university); teacher, mastei or mistress (in a 
lyc^e or college). File est p. de piano, she teaches 
the piano. 2. Professor (of a faith), 
profession [profesjS], s.f. I. P. de fot, profession 
of faith. Fee : Faire profession (dans un ordre) 
lo make one’s profession (in an order). 2* Occu¬ 
pation, calling, business, trade.* P. Itherale, 
profession. Menuisier de p., carpenter by trade, 
professionnalisme IprDfesjDnalism], s.m. Sp: 
Professionalism. 

professionnel, -elle [profesjonGl]. I. a. Pro¬ 
fessional ; vocational (training, etc.). 2. s. Esp. 
Sp: Professional. 

professoral, -aux (profesoral, -o], a. Profes¬ 
sorial. 

professoral [protes^raj, s.m. I, (a) Professor¬ 
ship. (h) Mastership, mistress-ship (in lyeee or 
college). 2. Coll. Professoriate ; body of teachers, 
profil [profil], r.m. I. Profile, side-face. Dessiner 
qn de proAI, to draw s.o. in profile. 2. Contour, 
outline, section. P. en lon^, longitudinal section. 
P. en travers, cross-section, 
profiljer [prDfile], v.tr. I. To profile; to draw 
(sth.) in section. 2. 'To cut, to machine, (sth.) to 
a special shape ; to shape (a piece), s.m. -age. 

se profiler, to stand out in profile, to be 
outlined, to be silhouetted (d, sur, contre, on, 
against). 

profile, a. I. Stream-lined. 2. Fer profile, 

sectional iron, iron section, s.m. Profiles en aeier, 
steel sections ; sectional steel. 

profil^e, s.J. Side-view' (of object). Toute 
ime p. d'arcs, a long range of arches, 
profit [prnfi], s.m. Profit, benefit. Profits et 
pertos, profit and loss. Faire (son) profit de qch., 
to profit by sth. Vendre ii profit, to sell at a 
profit. Mottre qch. ^ profit, to turn sth to 
account. Tirer profit do qch., (i) to reap 
advantage from sth. ; (ii) lo make use of sth. 
Travail sans profit, unprofitable, profitless, work. 
Au profit de, on behalf of, for the benefit of (s.o.). 


profit&ble [protitablJ,a. Profitable, advantageous 
(d, to), adv. -ment. 

profiler [prafite], v.i. I. (a) P. de qch., to take 
advantage of sth. ; to turn sth. to account. F. de 
roccasion, to improve the occasion (b) P. sur unt 
rente, to make a profit on a sale. 2. f*. d qn, to 
profit s.o.; to be profitable to s.o Faire profiler 
son argent, to lay out one’s money to advantage 
S.a. ACQUERIR. 3. (Of child, etc.) I'o thrive, grow. 
profileur [profitocir], s.m. F. Profiteer, 
profond [profo]. I. a. (a) Deep. Putts p de ax 
metres, well six yards deep. Vnix profonde. deep 
voice. Peu profond, shallow, (h) Deep-seated ; 
underlying, ultimate (cause). Anat : Vaisseau 
profond, profunda. (c) Profound (wisdcmi 
scholarship); deep, sound (sleep) P. sceierut, 
downright, utter, scoundrel. 2. adv. Creuser 
profond, to dig deep. Retentir profond. to give 
a hollow sound. 3. s.m. Au plus profond de mori 
cceur, in the depths of my heart, in my heart of 
hearts. Au plus p. de la nuit, at dead of night, 
in the dead of night. 4,s.f.P: Profonde, pocket. 
adv. -6ineni. 

profondeur [protsdoerr], s.f. 1 . Depth. Avoir 
dix pieds de p.. to be ten foot deep, ten feet in 
depth. Peu de profondeur, shallowness. 2. La 
p. de son savoir, the profoundness, profundity 
depth, of his knowledge, 
profus fprofy], Profuse, -^meni. 
profusion [profyzjS], s. f. [Profusion, profusenes^. 
(u) Abundance. Avoir tout k profusion, to have 
everything in profusion, (b) Lavishness, 
prog^nilure [pr35enity:r], r./. Progeny, progeni- 
ture, offspring. 

prognalhe [prognatj, a. Ant hr: Prognathous, 
prognathic (pers.); undershot (jaw), 
prognalhisme [prognatism], s.m. Prognathism, 
prognoslique [prognastik], a. Med: Prognostic, 
programme [program], s.m. Programme (of 
concert, etc.); Pol: platform (of a partv). P. d'un 
cours, syllabus of a course. Sch: P. d'etudes, 
curriculum. Les auteurs du /)., the set books, 
progr^s [progre], s.m. Progress, (u) Le mal fait 
du p., the disease is making progress, is making 
headway, (b) Advancement, improvement (of 
pupil), Faire des p. dans ses etudes, to make 
progress, to get on, in one’s studies. La science 
a realise de serieux />., science has made great 
strides. Ami du p., progressive, 
progresser [progrese], r.i. («) To progress, 
advance ; to make headway, (b) To improve, 
progressjif, -ive [progresif, -i:v], a. Pro¬ 
gressive. (a) Forward (movement), (b) Gradual 
(growth). Imp6t progressif, graduated tax. adv 
-i Yemeni. 

progression [progresjS], s.f. l. Progress(ion); 
moving forward ; advancement. 2. P. arith- 
metique, arithmetical progression .Mus: P. har- 
monique, harmonic progression, 
prohiber [proibe], i\tr. T'o prohibit, forbid 
P. d qn de faire qch., to prohibit s.o. from doing 
sth. P. le tabac d qn, to forbid s.o. tobacco 
Marchandises prohibecs, prohibited goods. Temp> 
prohibc, close season (for hunting, fishing), 
prohibilif, -ive [proibitif, -i:v], a. I. Prohibi 
torv (law). 2. Prohibitive (price), 
prohibilion [proibisj.i], Prohibition, 
proie [prvva], r./. Prey; Ven: quarry. Oisaau 
de proie, bird of prey. Detenir la p. de qn. de 
qch., to become the prey of s.o., sth. Eire en prole 
aux remords, to be a prey to remorse. Ft re en p 
d line violentc emotion, to be under a violent 
emotion. Tomber en proie 4 .... to fall a prey 
to. . . . 
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projecteur fpn) 3 ektce:rl, j.m. I. (a) Projection 
apparatus; F: magic lantern; Cin: picture 
projector. (6) Searchlight, projector, (c) Aut: 
Headlight. P. orientaole, spot-light. Av: P. 
d*attenrissage, landing flood-light. 2. Mil: P. de 
flammes, flame projector. 

projectile [pn) 3 ektil], a. & s.m. Projectile; 
missile. 

projection [pn)3eksj5], s.J. Projection. I. (n) 
Throwing up, out (of liquids, etc.), (b) Lanterne 
4 projection, (i) motion-picture projector; 
(ii) lecture-lantern. Conference avec projections, 
lecture with lantern slides or films, (c) Beam (of 
light). 2. Mth: Arch: Projection, plan. P. 
horizontale, ground-plan. 

projet [pr 03 e], s.m. (a) Project, plan; scheme. 
Former, accomplir, un p., to form, carry out, a 
project. Homme & projets, planner, schemer. 
Avoir des projets sur qn, to have designs on s.o. 
(matrimonially), (b) Plan (of building, etc.); 
(first) sketch ; preliminary design. P. de contrat, 
draft agreement. Projet de loi, (draft) bill. 
B&timent en projet, projected building, 
projeter [pn) 3 ate, -Ste], v.tr. (Conj. like jeter) 
To project. 1. To throw; to cast (shadow); 
to flash (beam of light). L'explosion les projeta au 
loin, the explosion hurled them, flung them, far 
and wide. 2. To plan, contemplate (departure). 

se projeter, to project, stand out; (of cliff) 
to jut out. Vne ombre se projeta sur le mur, a 
shadow was cast on the wall, 
prol^taire [pn>lete:r], a. (Sf s.m. Proletarian, 
proletariat fproletarja], s.m. I. Proletarianism. 

2. Coll. The proletariate, 
proliferation [proliferasjS], s.j. Proliferation, 
prolifere [pmlifeir], < 2 . Nat.Hist: Proliferous, 
prolifique [proUfik), a. Prolific, 
proiixe [proliks], a. Prolix, verbose, wordy, 
prolixite [proliksite], s./. Prolixity; verbosity, 
prologue [probg], s.m. Prologue (de, to), 
prolongation [pmlogasjo], s.f. Prolongation (in 
time); protraction ; lengthening (of stay); 
extension (of leave). Fb : Jouer les prolongations, 
to play extra time. 

prolonge [prDl5:3j, s.j. Anil: I, Prolonge, 
trail-rope. 2. Ammunition waggon, 
prolongement [pral53ma], s.m. Prolongation 
(in space); lengthening, extension (of wall, 
railway, etc.). 

prolonger [pn)153e], v.tr. (je prolongeai(s); n. 
prolongeons) To prolong; to protract, extend; 
to draw out, spin out (discourse, etc.). Visile tr^s 
prolongie, protracted call. Mth: P. une droite, 
to produce a line. 

se prolonger, to be prolonged ; to continue, 
extend. 

prolong^, a. I. Long(-continued); of long 
continuance ; prolonged (absence) ; long-drawn 
(sigh). 2* Prolate (ellipsoid), 
promenade [promnad], s j. I, {a) Walking (as 
exercise). (6) Stroll, outing. Faire une promenade 
(4 pied), to go for a walk ; to have a walk, F: Ce 
n’est qu’une promenade, it is only a short walk ; 
it is no distance (away). Faire une promenade 4 
cheval, 4 bicyclette, to go for a ride (on horseback), 
for a bicycle ride. P. en voiture, drive. P. en 
bateau, row, sail. P. en auto, motor run. fitre en 
promenade, to be out walking ; to be out for a 
walk, for a drive, for a spin, etc. Faire faire une 
promenade 4 qn, to take s.o. for a walk, for an 
outing. Promenade militaire, route march. 
2. (Place for walking) Promenade, (public) walk, 
promener [promnej, v.tr. (je prom^ne; je 
prom^nerai) l. (a) To take (s.o.) (out) for a walk. 


for a drive, etc. {b) To take, lead, (s.o.) about. 
P. un chien, to exercise a dog. 2 » P. sa main sur 
qch., to pass, run, one’s hand over sth. P. ses yeux 
sur qch., to cast one’s eyes over sth. 

se promener. i. To walk ; to go for a walk, 
for a drive, for a ride. Mener promener les 
enfants, to take the children out for a walk. 
F: Envoyer promener qn, to send s.o. to the 
right-about, about his business; to send s.o. 
packing. Allez vous promener I away with you I 
II laisse p. ses affaires de tous les cotes, he leaves 
his things all over the place. 2. Ses yeux se 
promenaient sur la foule, his eyes wandered over 
the crowd. 

promeneur, -euse Ipromnceir, -o'.z], i. 
Walker, pedestrian; rambler, hiker, {b) Pro- 
menader. 2 . P. de touristes, tourists’ guide, 
promenoir [pn)m(3)nwa:r], s.m. Promenade; 

lounge (of music-hall); lobby (of law-courts), 
promesse [promes], s.f. Promise, assurance. 
Tenir sa promesse, to keep one’s promise. Man- 
quer 4 sa promesse, to break one’s promise, 
prometteur, -euse [pn)metce:r, -orz], a. & s. 
I. (Person) quick to promise 2. Promising, 
.itiractivc (invitation); full of promise, 
promettre [prometr], v.tr. (Conj. like meitre) 
I. {a)P. qch. dqn, to promise s.o. sth. ; to promise 
sth. to s.o. P. d qn de faire qch., to promise s.o. 
to do sth. F: Je vous promets qu'on s'est amuse! 
you bet we had a good time 1 Prov : Promettre 
et tenir sont deux, saying and doing are different 
things. (6) Se p. qch., to promise oneself sth.; 
to set one’s hopes, one’s mind, on sth. F: Je 
m*en promets, I am looking forward to having 
a good time. 2. Le temps promet de la chaleur, 
it promises to be warm. II promet d'iclipser tous 
ses rivaux, he bids fair to eclipse all his rivals. 
Abs. Les vignes promettent, the vines look 
promising. 

promts, a. (a) La Terre promise, the 
Promised Land. \b) Promised (in marriage); 
engaged. 

promiscuity [promiskqitel,5./. Pej : Promiscuity, 
promontoire [promotwair], s.m. Promontory; 
headland, cape. 

promoteur, -trice (promotceir, -tnsj. l. a. Pro¬ 
moting. 2. s. Promoter, originator (de, of), 
promotion [promo-sjo], s.f. I. (a) Promotion, 
preferment. P. d I'ancienneti, promotion by 
seniority, (b) List of promotions, of appoint¬ 
ments. 2. Coll. Persons promoted. Sch: Batch 
(of schoolboys) promoted. Camarade de promo¬ 
tion, class-mate. Le premier de sa p., the first of 
his year. 

prompt [pro], a. Prompt, quick, ready; hasty. 
Esprit p., quick mind or ready wit. Ptre d'humeur 
prompte, to be hasty-tempered. Prompt 4 la col4re, 
4 se facher, quick to anger, adv. -ement. 
promptitude [protityd], s.f. Promptitude, 
promptness ; quickness, alertness Avee toute la 
p. possible, with all possible dispatch, 
promu [promy], a. Promoted, raised (d, to), 
promulgation [promyIgasjoJ, r./. Promulgation, 
promulguer [promylge], v.tr. To promulgate 
(law); to publish, to issue (decree), 
pronation [pronasj.o j,s./. Prone position ; prona¬ 
tion. En pronation, prone, 
prone [prom], s.m. Ecc : Sermon, homily, 
proner [prone], v.tr. i. A: To preach to 
(congregation). 2. F: To extol, crack up, cry 
up (s.o., sth.); to puff, boost (sth.). 
pronom [pronS], y.m. Gram: Pronoun, 
pronominal, -aux [pronominal, -o], a. Gram: 
Pronominal, adv. -ement. 
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pronon^able [pranSsabl], a. Pronounceable, 
prononcer [pronosc], iKtr. (je prononcai(s); n. 
prononcons) To pronounce. l. (a) Sans f> im 
mot, without a word. J'entendis p. mon nom, I 
heard my name (mentioned). II ne faut lamais p. 
son nom, you must never mention him, never 
utter his n.iine^ (b) P. tin di\cours, to deliver, 
make, a speech. Jur : P. une sentence, to pass, 
deliver, a sentence ; to pronounce sentence. Ahs. 
P. en faveur de qn, to decide, declare, in favour 
of s.o. P. sur une question, to adjudge, adjudicate, 
a question. S.a. VCEU i. 2. Mot difficile d p., 
word hard to pronounce. Mai prononcer un mot, 
to mispronounce a word. 

se prononcer, to declare, pronounce, ex¬ 
press, one’s opinion or decision; to make a 
decision. 

prononc^. l. a. Pronounced, decided, 
(well-)marked (feature, etc.). Courbe prononcee, 
sharp curve. Accent ^tranj^er tres p., marked 
foreign accent. Peu p., faint. 2. s.m. (a) Jur: 
Decision, {b) Delivering (of decision), 
prononciation [pron-isjasi.^], s f. l. Delivery 
(of speech); bringing in fof verdict); passing 
(of sentence). 2. Pronunciation IJefaut de p., 
faulty articulation Faute de p. , mispronunciation, 
pronostic [pmn.istik), s.m I. I‘romiosiic(ation) 
P, dll temps, dcs courses, weather forecast, racing 
forecast. 2. Med: Prognosis, 
pronostiquier [pran.Tstike], v.tr. I, T<) prog¬ 
nosticate, to forecast. 2, \led: To prognose. 
P. au plus sjrave, to anticipate, expect, the worst 
s.m -eur. 

propagande [propagdid], s.f. Propaganda; 
publuitv. Com: Faire de la propagande. to 
advertise. 

propagateur, -trice |prDpagai<i*:r, -trisj. 

1, a. Propagating, propagative. 2. s. Propagator, 
spreader (of news, disease, etc.). 

propagation fprapagasjT], s.f. (a) spread(ing), 
propagation Ph . P wave propagation. 

, (/)) P d'une esp^ce, propagation of a species, 
propager lpropa3e], v.tr (je propageai(s); n. 
propageons) To propagate , to spread (abroad). 

se propager, i. [a) (Of disease, etc ) 'Po 
spread, {b) (Of sound, light) d'o be propagated 

2. (Of living creatures) To propagate, reproduce 
propension [prapds|5], s.f Propensity ten¬ 
dency, inclination (d, to). 

proph^te, proph^tesse (profeit, profetesl, s. 

(a) Prophet, seer ; f. prophetess, (b) P. de mal- 
heur , prophcsier of evil. // s'est montre bon p., 
he proved a true prophet. 

prophetic fprafesi), > /. Prophecy. I. Prophesy¬ 
ing 2. Prophetic utterance. ' 

proph^tique [profetik], a. Prophetic(al) adv. 
-ment, -ally. 

proph^tiser [profetize], v.tr. (a) To prophesy. 

(b) To foretell (the weather, etc.), 
prophylactique [prifilaktik], a. (if s.m. Pro¬ 
phylactic. 

prophylaxie [profilaksi], s.f. Prophylaxis, 
propice [propisj, a Propitious (d, to); auspi¬ 
cious; favourable. Ne sous uno etoile propioe, 
born under a lucky star. Peu propice, (i) unpro- 
pitious ; (li) inauspicious (moment) 
propitiation ({irnpisjasia), s.f. IVopitiation. 
propitiatoire Iprapisjatwa’.rj, a. Propitiatory, 
propolis [jirjp.ilis), .?. / Piopolis, bee-glue 
proportion j pr-ip.irsp), v /. l. IVopoition. ratio, 
percentage. Varier en />. dirccte, en p. 'tivirse, to 
vary in direct ratio, in inverse ratio A proportion, 
en proportion (de), in proportion, proportumately 
(to). A proportion quo + md.. in proportion 


as. . . . Hors de (toute) proportion aveo . • •, 
out of (all) proportion to. . . . Defaut de pro¬ 
portion, disproportion {entre, between). Toute(s) 
proportion(s) gard6e(s), due allowance being 
made. 2. pi. Size. Salle de vustes proportions, 
hall of great size, of huge proportions, 
proportiorinlel, -elle [proparsjonel]. I. a. Pro¬ 
portional (d, to). Inversement p., in inverse ratio 
(d, to). Cust: Droit proportionnel, ad valorem 
duty. 2. s.f. Mth : Moyenne proportionnelle 
entre a et b, mean proportional between a and b 
adv. -ellement. 

proportionner [proporsjDne], v.tr. P. qch. a, 
avec, qch., to proportion, adjust, adapt, sth to 
sth. Se p. d ses auditeurs, to adapt oneself to one’s 
audience. 

proportionn^j a I. Bien p., well-propor¬ 
tioned (body). 2. Proportionate, suited (d, to) 
propos fpropo], s.m. I. Purpose, resolution. S.a. 
DhLiBERF: I. 2 . Subject, matter. A ce propos, 
talking of this ; in this connection. A tout propos, 
at every turn. A tout propos, 6t sans propos, in 
season and out of season. Dire qch. k propos, to 
say sth. to the point, to the purpose. Mot jeti d 
/)., timely word. Remarque felite d p., apposite 
remark. Faire qch. dp., to do sth. at the right 
moment, opportunely. Arriver fort d p. to 
arrive in the nick of time. Jui>er dp.de..., 
to think or deem it fitting, opportune, advisable, 
to. ... A propos, avez-iuii\ hi ce livref by the 
way, that reminds me, have you read this book.’ 
Mai ^ propos, at the wTong moment, inoppor¬ 
tunely. Hors de propos, ill-timed or irrelevant 
(remark, etc.); (observ'ation) out of place. A 
propos de, with regard to, in connection with 
(sth ). A p. de rien, for nothing at all, for no 
earthly reason. A propos de quoi? ^ quel 
propos? on what accountin what connection 
S.a A-PHOPOS, HOTTE^ I. 3. Utterance, remark; 
pi. talk, gossip, tittle-tattle Des p. de table, 
table-talk. Changer de propos, to change the 
subject Entrer en propos aveo qn, to enter 
into conversation with s.o. 
proposable [prapozabl], a. Worthy to be 
brought forward for consideration, 
proposant fpropoza], s.m. (Protestant) student 
in divinity. 

proposer Ipropoze), i\lr. To propose (plan); 
to propound (theory). P. un amendement, to 
move an amendment. P qn comme modele, to 
set up. hold up. s.o. as a model. P. qn pouj un 
emploi. to propose s.o., put s.o. forward, recom¬ 
mend s.o., for a post. P un candidat, to put up, 
pul lorward, a candidate. P qiie I on fasse qch., 
propose, move, that sth. be done. P. d qn de 
faire qch.. to propose to s.o. to do sth. s. -CUT, 
-euse. 

se proposer, l. To orter oneself, to tome 
forward (a.s secretary, etc.). 2. Se proposer qch., 
to intend sth. ; to have sth. in view. Se p. de faire 
qch.. tevpurpose, mean, to do sth. 
proposition fpropozisjoj, s.f. i. Proposal, 
projiosition. Faire une proposition, to make a 
proposal ; (in an assembly) to pul a motion. 
Mettrt. une p. aux voi.x, to jiut a motion to the 
vote. P. de munage, proposal of marriage. 
2 . {a) Log: .Mth: etc: Proposition {b) Gram: 
C’i.'iise. 

propre [propr). I. a. (a) Proper. Signification p. 
d'tin mot, proper meaning of a word Aller en 
propre persoune, to go m person ; tc go person¬ 
al! % 11 me dit en propres termes que . ., he 

told me in svi many words that. . . Ce sont id 

ses propres paroles, these are his very words. 



propremen t] 


508 


[prot6ger 


(6) Peculiar (d, to). Une fafon dt marcher d lui 
p., a gait peculiar to him. (e) Ph: Vibration p. 
natural beat, (if) Own. Faire qch. de son p 
mouvement^ to do sth. of one's own accord 
Ses idies lui sont propres, his ideas are his own 
Voir avec ses propres yeux, to see with one's own 
eyes. Je le lui ai remis en main /)., I delivered it 
into his own hands, (e) Appropriate, proper, 
fit(ting). P. d qch., adapted, fitted, suited, to, for, 
sth. Exercice p. d aiguiser !'intelligence, exercise 
calculated to sharpen the wits. Propre 4 tout, 
fit for anything. Propre k rien, good for nothing. 
£tre mal propre k faire qoh., to be ill-fitted to do 
sth. Prov: Qui est propre k tout n’est propre k 
rien, a Jack of all trades is master of none 
(/) Neat, clean. Propre comme un sou neuf, as 
clean as a new pin. F: Nous voil 4 propres I 
we’re in a nice mess I (g) Le chat est tres />., the 
cat is a very cleanly animal. 2. s.m. {a) Property, 
attribute. Le p. de. cette nation . . ., the charac¬ 
teristic of this nation. ... (6) Employer un mot 
au /)., to use a word in its literal sense, (f) Avoir 
qch. on propre, to possess sth. in one’s own right, 
proprement [proproma], adv. I. Properly, 
appropriately. Proprement dit, properly so 
called 2. (<a) Cleanly, neatly, nicely ; in a cleanly 
manner. \b) F: Well, efficiently. Assez />., 
tolerably well. 

propret, -ette [propre, -et], a. F: Neat, tidy, 
propret^ [proprote], f./. Cleanliness; cleanness, 
neatness, tidiness. 

propri^taire [proprieteirj, s.m. ^ f. I. Pro¬ 
prietor, proprietress; owner. Se rendre p. de 
qch., to acquire sth P. fonder, (i) ground land¬ 
lord; (ii) landed proprietor, landowner. 2 trep., 
(i) to be a man of property ; (ii) to have a house 
of one’s own 2. Landlord, landlady 
propri^t^ [propnete], y./. I. (a) Proprietorship, 
ownership Nue propri6t6, bare ownership. 
Titres de propri^td, title-deeds Propri6t6 
tift^raire, literary property ; copyright. P. indus- 
trielle, patent rights, [b) Property, estate; 
holding. P. foncide, landed prope.ty, landed 
estate. 2. Property, characteristic, peculiar 
quality. Les propriHis de la matide, the pro¬ 
perties of matter. 3. Propriety, correctness (of 
language, etc.). 

proprio [proprio], y.m. P: — propri^:taire. 
propulser [propylse], v.tr To propel, 
propulseur [propylsGPir]. \,a.m Propelling, pro¬ 
pellent, propulsive. 2. s.m. Propeller. P. d hdice, 
screw-pr^eller. 

propulsif, -ive [propylsif, -i:vj, a. Propulsive, 
propelling. 

propulsion (propylsjSJ, s.f. Propulsion, pro¬ 
pelling; impidsion, impelling ; driving, drive, 
propylse [propilej, s.m. Gr.Ant: Propylaeum. 

Les Propyldes, the Propylaea. 
prorata [prorata], s.m.inv. Proportional part. 
Payement au prorata, payment pro rata. Au 
prorata de, in proportion to. 
prorogation [prorogasio], s. f. I. Prorogation (of 
parliament). 2, Esp. Jur : Extension of time, 
proroger [proroye], n./r. (je prorogeai(s); n. 
prorogeons) I. To prorogue, adjourn (parlia¬ 
ment). 2. To extend (time-limit). 
prosaKque [prozaikl, Prosaicfal); common¬ 
place. adv. -ment, -ally, 
prosateur, -trice [prozatoeir, -tris), .c. Prose- 
wnter 

proscription I prDsknpsjSj, s.f. (a) Proscription ; 

banishment, outlawry, (b) F: Tabooing, 
proscrire [proskrurj, v.tr. (Conj. like fiCRiRK) 
(a) To proscribe, outlaw , banish. F : P, qn d*une 


sociite, to proscribe, ostracize, s.o. from a society. 
(f>) F; To taboo (a practice). 

proscrit, -ite. I. a. Proscribed. 2. r. Pro- 
script, outlaw. ^ j . 

prose [pro:z], s.f. Prose. F: Vous faites de la 
prose sans le savoir, you are doing just the right 
thing (though you don’t know it). (Prom 
Moli^re’s Le Bourgeois Gentilhomme.) 
prosecteur [prosektoeir], s.fn Sch: Prosector; 

demonstrator (in anatomy), 
proselyte [prozelit], s. m. & j. Proselyte, 
pros^lytisme [prozelitism], s.m. Proselytism. 
proser [proze], v.i. To prose; to write, dis¬ 
course, prosily. 

prosodie [prozodi], s.f. Prosody 
prospecter fprospektej, v.tr. Mm : To prospect. 
prospecteur [pmspektce-.r], s.m Prospector, 
prospectus [prospektyis], s.m I. Prospectus. 
2 . Handbill. 

prosp^re [prDspe:rJ,a. I. Favourable (d, to) ; kind 
(weather). 2 . Prosperous, thriving, flourishing, 
prosp^rer [prospere], v.i. (je prosp 6 re; je pros- 
p^rerai) To prosper, thrive ; to do well, 
prosp^rit^ [prosperite], s.f. Prosperity, pros¬ 
perousness. Com ; Vague de prosperity, boom, 
prostemation [prostemasi.i], s.f., prostemc- 
ment [prosternama], s.m. (a) Lying prone; 
prostration, (b) F: Grovelling, kotowing. Assez 
de prosternations ! enough bowing and scrapirig 1 
prosterner (se) [.s^prosternej, v.pr. {a) To 
prostrate oneself {devant, before); to bow down 
(devant, to, before). ( 6 ) F: To grovel, to kotow, 
prostern^, a. Prostrate, prone, 
prostituer [prostitqe], v.tr. To prostitute (per¬ 
son, talent). 

se prostituer, to prostitute onet.elf 
prostitute, s.f. Prostitute, 
prostitution [prostityajo], s.f. Prostitution, 
prostration [prDstrasj 3 ],r./. Prostration. I. Ly¬ 
ing prone. 2 . Exhaustion. P. nerveuse, nervous 
break-down. 

prostrt [prastre], a. Prostrate(d); exhausted, 
protagoniste [protagonist], s.m. Protagonist 
protane [protan], s.m. Ch: Methane, 
prote [prot], s.m. Typ : Foreman, overseer, 
protecteur, -trice [protektoeir, -tns], I. 5 . (u) 
Protector, protectress, (b) Patron, patroness (of 
art, etc.). 2 . s.m. Shield; guard (for machine- 
tool, etc.). 3. a. (a) Protecting. Society proiec- 
trice des animaux. Society for the Prevention of 
Cruelty to Animals. ( 6 ) Patronizing (tone, etc..), 
(r) Protective (device, tariff) 
protection [proteksjo], 5,/. I. Protection (cow/ac 
from). DispositiJ de p., safely device, protecti\;jr 
device. 2 , Patronage, influence. Prendre qn sous 
sa protection, to take s.o. under one’s protection, 
F: under one’s wing. Avoir ie la protection, to 
have a friend at court. 

protectionnisme [prDteksjDmsm], s.m. Pol.Ec: 
Protection(ism). 

protectorat [protektoraj, s.m. Protectorate. 
Prot^e [prote], Pr.n.m. Myth: Proteus, 
prot^en, -enne [protee, -en], a. Protean, 
protdge-aile, s.m. Av: Wmg-skid. pi. Des 
protde-ailes. 

prot6ge-cheville, s.m.rnt^. Fb. Ankle-pad. 
protege-jambes, s.m.inv. Leg-shield 
prot^ge-oreilles, s.m.inv. St:rum-cap; ear- 
protector. 

prot^ger [prDte3ej, v.tr. (le protyge, n. proty- 
geons ; |e protygeai(s); je protegerai) T^jjirotect. 
I. To shelter, shield, guard {contre. against, 
from).‘ofe p. de qch., to guard against sth. 2 . To 
patronize ; to be a patron of (arts, etc.). 
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i.m.inv. Aut: Stone- 


prot^gc-radiateur, 

guard (of radiator), 
protige-tympan, s.m.inv. Ear-protector, 
protege-vue, s.m.inv. Eye-shade, 
protiifornie (proteiform), a. Infinitely variable 
Protean. 

protl^ine (protein], s./. Ch: Protein, 
protestant, -ante [proteata, -d-.t], a. & 
Protestant. 

protestantisme [protestutism], s.m. Protestant¬ 
ism. 

protestataire [prDtestan;:rJ, s. m. & pro- 
testateur, -trice [pr:ur.stat(E:r, -tris], s. 
Protester, objector. 

protestation fprotestasjo], s.J. I, Protestation, 
asseveration. Faire une p. de son innocence^ to 
make a protestation of innocence. 2. Protest. 
Clever des protestations inerji'tques, to raise a strong 
protest. Reunion d© protestation, indignation 
meeting. 

protester [protestej. I. V.tr. (u) To protest, 
asseverate. II proteste n avoir ricn fait de pareif 
he vows, swears, that he did no such thing. 
(b) Com: P. un billet, to protest a bill. 2. v.i. 

(a) P. de son innocence, to protest one’s innocence. 

(b) P. contre qch., to protest, make a protest, j 

against sth.; to challenge (a statement). i 

protSt [prote], s.m. Com: Jur: Protest. Lover 
protdt, to make a protest. Lever p. d'un effet, 
to protest a bill. 

proth^se [proteiz], s.f. Prosthesis (of artificial 
limb, of eye, etc.). P. dentaire, dental prosthesis, 
protocolaire fprotokoleir], a. Pertaining to 
State etiquette. 

protocole [protokol], s.m. I. Protocol, (a) Cor¬ 
rect form of procedure. (b) Ceremonial. 
2. F: Formalities, social conventions ; etiquette. 
Soucieux du p., punctilious, 
protoplasma [protoplasma], s.m., proto- 
plasme [protoplasm], s.m. Biol: Protoplasm, 
cell-body. 

prototype [prototip], s.m. Prototype, 
protoxyde [protoksid], s.m. Ch: Protoxide, 
monoxide. Protoxydo d’azote. nitrous oxide, 
protozoaire [protozoeir], s.m. Z: Protozoan. 

Les protozoaires, the protozoa, 
protuberance [protyberais], r./. Protuberance ; 
(solar) prominence; knob (on stick). Anat: 
Protuberances du crane, bumps of the cranium, 
protuberant [protyberuj, a. Protuberant, 
prou (pruj, adv. A: Much ; many. (Still used in) 
Peu ou prou, more or less; not much; not 
many. Ni peu ni prou, not at all; none at all. 
proue [pru], s.f. Prow, stem, bows (of ship), 
prouesse [pruf.s], s.f. I. Prowess, valour. 
2. Fair© dos prouesses, to perform feats of 
valour, doughty deeds. 

prouvicr [pruvej, v.tr. 1. To prove (fact). P. le 
bien-fonde d'ur.c reclamation, to substantiate a 
claim ; to make good one’s claim. P. une accusa¬ 
tion contre qn, to bring a charge home to s.o. 
F: Prouver olair comm© lo jour qu© ...» to 
make it as clear as daylight that. ... 2, P. sa 
capacite, to give proof, .show proof, of (one’s) 
capacity, a. -able. 

provenance [pm\n(i:sj, s.f. I. Source, origin 
De p. anglaise, of English origin. Train en p. du 
Midi, train from the South. 2. Produce, 
product(ion). Les provenances des colonies, 
colonial produce. 

proven9al, -aux [provusal, -oj. i. a. & 
Provencal; of Provence. 2, s.m. Ling: Proven<;al. 


provende [provdidl, s.f. Provender, fodder. 

i:rl, v.i. ‘ * 


provenir (provnin 
proceed, result, 


Passer on 

to become 


Proverbial. 


(Conj. like venir) To 
. arise, come (de, from); to 

originate {de, in). Les enjants provenant,provenus, 
de ce mariage, the children issuing from this 
marriage. 

proveroe [proverb], s.m. Proverb, 
proverbe, to become a proverb; 
proverbial. 

proverbial, -aux [proverbjal, -o], a 
adv. -ement. 
providence [providais], s.f. Providence. Aller 
centre la providence, to fly in the face of 
providence. 

prov^entilel, -elle [providasiel). a. Provi¬ 
dential. adv. -ellement. 
provignjer [provipe], v.tr. To layer (vine). 
s.m. -age. 

province [proveis], s.f. I. A.Adm: Province. 

2. La Province, the provinces, the country. 
Vivre en province, to live in the country. Vie de 
province, provincial life. II est bien de sa 
province, he’s a regular provincial. 

provincial, -aux [pmvesjal, -oj. I. a. Provin¬ 
cial; countrified (manners). 2. 5. Provincial. . 
provincialisme [provesjalism], s.m. Provin¬ 
cialism ; esp. word or phrase peculiar to a 
province. 

proviseur [provizae:r], s.m. Head-master (of a 
lyc^e). 

provision [pnvizjS], s.f. I. Provision, store, 
stock, supply. Faire provision de ebarbon, to 
lay in a stock of coal. Aller aux provisions, to go 
marketing. Sac a provisions, shopping-bag. 
Provisions de guerre, munitions. 2. jfur: Juge- 
mont par provision, provisional judgment. 

3. Com: Funds, cover, reserve, margin. Verser 
une p., des provisions; terser une somme par p., 
to pay in a sum as a security ; to pay a deposit, 
Faire provision pour une iettre de change, to> 
provide for a bill. Insuffisance de provision,, 
insufficient funds (to meet cheque, etc.). 

provisoire [provizwair], a. Provisional; acting 
(manager, etc.); temporary. NommI a litre 
provisoire, appointed provisionally. Dividende p., 
interim dividend, adv. -meat, 
provisorat [prDvizDra], r.m. Head-mastership (of 
a lycie). 

provocant [prDvoku], a. Provocative. I. Aggres¬ 
sive. 2. Tantalizing, alluring, lascivious (smile), 
provocateur, -trice [provokatceir, -tris]. i. a. 
Provocative. Agent provocateur, agent provo¬ 
cateur. 2. s. {a) Aggressor, {h) Instigator, 
provocatif, -ive [provokatif, -i;v], a. Provoca¬ 
tive. 

provocation [pr.ivnkasj 5 ], s.f. l. Provocation. 
Lancer des proiocations d qn, to hurl defiance at 
s.o. P. en duel, challenge to a duel. 2. Instigation. 
P. au crime, inciting to crime, 
provoquer [provoke], v.tr. I. To provoke. P. qn 
en duel, to challenge 9.0. to a duel. 2. To induce, 
instigate. P. qn au crime, to instigate s.o. to 
crime. 3. To cause, bring about. P. tin appel 
d'air, to create a draught. P. la sueur. to induce 
perspiration. P. une explosion, to give rise to, 
to cause, an explosion. S.a. incenuie. P. la 
curiosite de tous, to arouse universal curiosity.^ 
P. la gaiete, to cause, provoke, mirth. P. un' 
sou*ire, to raise a smile. P. des commentaires, to 
give rise to comments. 

prox^n^te [praksenet], s. m. & f. Procurer, 
procuress; pander; white-slaver, 
proximit^ [praksimite], s.f. I, Proximity, 
nearness, propinquity. A proximity, near at hand^ 
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close by. A proximity de . . close to. . . . 
2. Proximity du sang, proximity of blood, 
proyer [prwaje], s.m. Orn: (Bruant) proyer, 
bunting. 

prude [pryd]. I. a. Prudish. 2 . s.f. Prude, 
prudence [prydais], s.f. Prudence, carefulness. 
Agtr avec p., to use discretion. Prov : Prudence 
est mdre de sdretd, ‘safety first!’ 
prud|ent [pryda], a. Prudent, discreet; advisable. 
adv. -emment. 

pruderie [prydri], r./. Prudery, prudishness, 
prud’homme [prydom], s.m. I. A: Man of 
experience and integrity. 2. Ind: Conseil des 
prud'hommes, conciliation board. 

Prudhomme (Joseph) hozcfpryd.im]. Pr.n.m. 
Personification of the pompous and empty- 
headed bourgeois. 

pruine [prqin], s.f. Bloom (on fruit), 
prune fpryn], s.f. Plum. P. de damas, damson. 
P. de Reine-Claiide , greengage. F: Ce n'est pas 
pour des prunes que ...» it is not for nothing 
that. . . . a.hiv. Des rubans prune, plum- 
coloured ribbons. 

pruneau [pryno], s.m. I. Prune, dried plum. 
2. P: {a) Bruise(-mark); black eye. {b) (RiHe-) 
bullet. 

prunelle [pryncl], 5./. i. Ao/.* (u) Sloe. (^) Pru¬ 
nella, self-heal. 2 . Pupil, apple (of the eye). 
F: Ch6rir qn comme la prunelle de ses yeux, 
to cherish s.o. like the apple of one's eye. Jouer 
de la prunelle, to ogle. 3. Tex: Prunella, 
prunellier [prynelje], s.m. Blackthorn, sloe-tree, 
prunier [prynje], 5.m. Plum-tree. 

Prusse [prys]. Pr.n.f. Geog : Prussia. Bleu de 
Prusse, Prussian blue. 

prussiate [prysjat], Ch: Prussiate, cyanide, 
prussien) -ienne [pry.sjs, -jen], a. & s. Prussian, 
prussitqfue [prysik],rt. Ch: Prussic (acid), 
psalmiste [psalmist], S.7n. Psalmist, 
psalmodie [psalmodi],r./. I.(a)Fce: Intoning. 

(b) F: Singsong, droning. 2. Intoned psalm, 
psalmodier [psalm.^djc]. l. v.i. To intone, to 
chant; to psalmodize. 2 . v.tr. To intone (office, 
etc.); F: to recite (sth.) in a singsong manner, 
psalt^rion [psalterja], s.m. Psaltery, 
psaume [psoim], r.m. Psalm, 
psautier [psotje], s.m. Psalter, psalm-book. 
pseud(o)- [ps0d(3)], pre/, Pseud(o)-. 
pseudo-archai’que, a. Pseudo-archaic, 
pseudo-membrane, s.f. Med: Pseudomem¬ 
brane, false membrane. 

pseudonyme [psodonim]. I. a. Pseudonymous. 

2. S.m. Pseudonym ; assumed name, 
psitt [pst], fw/. Hist! herel 
psittacisme [psittasism], s.tn. Psittacism, par¬ 
rotry. 

psittaCOSe [psittakoiz], s.f. Med: Psittacosis; 
parrot disease. 

psoque [psok], 5.m. Ent: Psocus, book-lou.se. 
psore [psDirj, s.f., psora [psora], s.f. Med: 
Psora, itch. 

pSt(t) [pst], int. = PSITT. 

psychanalyse [psikanaliiz], 5 ./. Psycho-analysis, 
psychanalyste [psikanalist], s.m. Psycho¬ 
analyst. 

Psyche [psiSe]. I, Pr.n.f. Gr.Myth: Psyche. 

2. s./. Cheval-glass, swing-mirror, 
psycniatre [psikjuUr], s.m. Mind-licaler. 
psychiatric [psikjatrij, 5 ./. Psychiatry; mind¬ 
healing. 

psychique [psi^^ik], a. Psychic(al). 
psychoanalyse [psikaanali:z], s.f. ~ P.SY(-H\- ] 

NALYbt. 

psychologic [psilobyi], s.f. Psychology. 


psychologique [psikobyik], a. Psychological. 
F: Le moment psychologique, the psychological 
moment. adxK -ment. 

psychologiste [psikobyist], s.m., psychologue 

[psikobg], s.m. Psychologist, 
psychonevrose [psik-onevroiz], s.f. Psycho¬ 
neurosis. 

psychose [psikoiz], s.f. Med: Psychosis. 

Psychose traumatique, shell-shock, 
psychoth^rapeutique [psikoterapotik]. 1. a. 

Psycho-therapeutic. 2, s.f. Psycho-therapeutics, 
psycho th^rapie [psikoterapi], s.f. Psycho¬ 

therapy. 

psychrom^tre [psilcrometr], s.m. Meteor: 
Psychrometer. 

pt^rodactyle [pterodaktil], s.m. Pterodactyl. 
Ptolem^e [ptolerne], Pr.n.m. A.Hist: Ptolemy. 

Astr: Systeme de P., Ptolemaic system, 
pu. See POUVOIR and paitrk. 
puant [pqd], a. Stinking, ill-smelling, noisome. 
F: Personnage p., (i) offensive person ; ( 11 ) indi¬ 
vidual eaten up with self-conceit. Ch: F: Gaz 
p., hydrogen sulphide. 

puanteur [pqatceirj, s.f. Stench; foul smell, 
pubere [pybeir], a. Pubescent; who has arrived 
at puberty. 

pubertd [pyberte], s.f. Puberty, 
pubescent [pybessa], a. Pubescent, downs, 
public, -ique [pyblikj. I. a. Public; open 
(meeting). La chose publique, the common weal, 
the public welfare. Tra7 tiler potir le bien />., to 
work for the common good Force publique, 
(civil) police. La Dette publique, the National 
Debt. Jur: Marche public, market overt. .'1dm: 
Le Ministere public, the public prosecutor. 
2. s.m. Le public, the public, the people. Le 
grandp., the general public. En public, in public, 
publicly'. 

publicain [pyblik?.], s.tn. Rom.Hist: 'Tax- 
gatherer. D: Publican. 

publication [fiyblikasjS], s.f. Publication. 

1. Publishing, (a) I.ssue (of an order). P. de rente 
aux encheres, notice of sale by auction, (b) Bring¬ 
ing out (of a book). 2. Published w'ork. P. 
phiodique, periodical. 

publiciste [pyblisist], s.m. Publicist, 
publicity [pyblisitc], s.f. Publicity, advertising. 
Faire de la publicite, to advertise. Agent de 
publicity, advertising agent. Exemplaires de p., 
press copies. 

publijer [pyblie], v.tr. To publish. I. To make 
known; to proclaim. P. un ordre, to issue an 
order. 2, To bring out (book), a. -able, 
publiquement [pyblikma], adv. Publicly; in 
public ; openly. 

puce [pys]. I. s.f. Flea. Piqure do puce, flea-bite. 
F; Avoir la puce h Poreille, to be uneasy, suspi¬ 
cious. Mettre la puce d. Poreille 4 qn, to awaken 
s.o.’s suspicions. S.a. hkrbe 4 , secoueri. 

2. a.inv. Puce(-coloured), 

pucelle [pysd], 5 ./. Maid(en), virgin. Hist: La 
Pucelle d’Orleans, the Maid of Orleans, 
puceron [pysr.5j, s.m. Plant-louse, green-fly. 
puddljer [pydle), v.tr. Metall: To puddle. 
s.m. -age. s.m. -eur. 

pudeur [pydfE:rJ, s.f. Modesty; sense of 
decency. Sans pudeur, unblushing(ly), shamc- 
lessdy). Rougir de pudeur, to blush for shanie. 
pudibond [pydibS], a. Easily shocked ; prudish, 
pudibonderic [pydibadri], s.f. False modesty; 
prudisliness. 

pudique [pydik], r/. Modest; chaste, 
pudiquement [pydikmO], adv. Modestly ; witli 
natural delicacy. 
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puer fpife], v.i. To stink, smell. Puer Pail, to 
smell, stink, of garlic. 

pu^riculture [pqerikylty.T], s.f. Rearing of 
children ; child welfare. 

pu^ril [pqeril], a. Puerile, childish. adv. 

-ement. 

pu^rilit6 [pqenlite], r./. Puerility, 
puffin [pyfe], r.m. Orn: Shearwater, 
puffisme [pyfism], r.m. Puffery, puffing; U.S: 
boosting. 

puffiste [pyfist], 5.m. Puffer; writer of puffs; 
U.S: booster. 

pugilat [py3ila], s.m. Pugilism, boxing, 
pugiliste [py3ilist], s.m. Pugilist, boxer. 
puin6, -^e [pqine], a. Younger (brother or 
sister). 

puisS puisse [pi^i, pqis]. See pouvoir, 
puis% adv. (a) Then, afterwards, next, (b) Be¬ 
sides. Et puis, (i) and then ; (ii) moreover; and 
besides. Et puis aprds? (i) what then? what 
next? (ii) P: what about it? 
puisara [pqiza:r], s.m. Sunk draining trap; 

cesspool. Min: Mch: Sump, 
puisatier [pqizatje], s.m. I. (a) Well-sinker. 

(b)AIin: Shaft-sinker. 2 , Min: Sumpman. 
puisjer fpqize], v.tr. (a) To draw (water) (d, dans, 
from). F: II n*y a qu*A y puiser, you have only 
to put out your hand, (b) P. une id^e chez un 
auteur, to take, derive, an idea from an author. 
Abs. Puiser & la source, aux sources, to go to the 
source, to the fountain-head. fFUlTS] s.m. -age. 
s.m. -ement. 

puisette [pqizet], r./. Ladle, scoop, 
puisoir [pqizwa:r], s.m. Ind: Ladle, [puiser] 
puisque (pqisk(3)], conj. (Puisqu’ before i 7 (r), 
elle(s), on, en, un{e), and to-day frequently before 
any initial vowel) Since, as, seeing that. Je le 
ferai, puisqu'il le faut, I shall do it, since I must. 
F: Puisque je te dig quo je I'ai vul but I tell 
you I saw it I 

puissance [pqisors], s.J. Power. I. Force (of 
habit); strength (of the wind). P. d'une machine, 
power of an engine. Mec: Puissance vive, kinetic 
energy (imv*), P. en chevaux, horse-power. 
P. au frein, brake-power. P. fiscale d'une auto. 
Treasury rating of a car. A toute puissance, at 
full power. S.a. m.^ssique. W.Tel: Poste 
6metteur de haute puissance, high-power wireless 
station. Lampe da puissance, power valve. 
Mth: P. d'un nombre, power of a number, 
j^lever un nombre d la mctne p,, to raise a number 
to the n^'' (power). 2. Sway, authority. Avoir 
qn en sa puissance, to have s.o. in one’s power. 
£tre en puissance de mari, to be under a hus¬ 
band’s control. J\ paternelle, paternal authonty. 
. Les puissances europdennes, the European 
owers. 4* puissance, in posse, potential(ly). 
puissjant [pqisdj. I, a. (a) Powerful, mighty, 
strong. Homme/)., strong man. Puissante machine, 
powerful machine, {b) Rcmide p., potent remedy. 
En p. relief, in bold relief. 2. s. Les puissants de 
la terre, the mighty ones of the earth. S.a. 
TOUT-PUISSANT, adv. -ammciit. 
puitS [pqij, s.m. I. Well, hole. P. de sondage, 
boring. P. arthieu. arte.sian well. P. d del ouvert, 
open well. Eau de p., well-water. P. absorbant, 
p. perdu, cesspool. F: C'est un puits de science, 
he is a fount of knowledge. S.a. jailliss.\nt. 
2. («) Shaft, pit (of mine). P. d’a^rage, air-shaft. 
P. d'extraction, winding-shaft. (6) Ind: P. de 
montage, erecting pit. 

pullulation [pyllylasjo], s.f., pullulement 

[pyllylma], s.m. {a) Pullulation, rapid multiplica- 
tior* l,of animals, etc.), {b) F: Swarming, 


pulluler fpyllyle], v.i. To pullulate, (a) To 
multiply rapidly. (6) To be found in profusion; 
to swarm. 

pulmonaire [pylmonsir]. i. a. Pulmonary, 
pulmonic. Congestion p., congestion of the lungs. 
l.s./.Bot: Lungwort. 

pulpe [pylp], s.f. 1 . Pulp. R6duire qoh. en 
pulpe, to reduce sth. to a pulp; to pulp sth. 
2* Pad (of finger or toe), 
pulper [pylpe], v.tr. To pujp. 
pulpcux, -euse[pylp0,-0:z],n. Pulpy; pulpous. 
pulsatif, -iyc [pylsatif, -i;v], a. Pulsatory; 
throbbing (pain). 

pulsatille [pylsatiij], s.f. Bot: Pulsatilla, 
pasque-flower. 

pulsation fpylsasj 5 ], s.f. Pulsation. I. Throb¬ 
bing; beating (of the heart, etc.). 2. Throb; 
(heart-)beat. 

pulsatoire fpylsatwarr], a. Pulsatory, 
pulv^risable [pylverizabl], a. (a) Pulverizablc. 

(b) (Liquid) that may be sprayed or atomized, 
pulv^risateur [pylverizatoerr], s.m. (a) Pul¬ 
verizer. (b) Atomizer; sprayer, vaporizer, 
pulverisation [pylverizasjD], s.f. (a) Pulveriza¬ 
tion, crushing. (6) Atomization, spraying (of 
liquids). 

pulveriser [pylverize], v.tr. (a) To pulverize; 
to grind, reduce, (substance) to powder. F: P. 
qn, to pulverize s.o.; to knock s.o. into a cocked 
hat. (o) To spray, atomize (liquid). I.C.E: P. 
I'essence, to atomize the petrol, 
pulverulent [pylveryla], a. Pulverulent, pow¬ 
dery. 

puma [pyma], r.m. Z .* Puma, cougar, 
pumes [pym]. See pouvoir. 
punaise [pyneiz], s.f. I. Ent: Bug. P. des liu, 
bed-bug, house-bug. 2. Drawing-pin. 
punch [p 5 :S], s.m. Punch. Bol 4 punch, punch* 

bowl. 

punique [pynik], a. Hist: Punic (war, etc.). Foi 
punique, Punic faith ; treachery, 
punjir [pyni:r], v.tr. To punish; to avenge 
(crime). P. qn de mort, de prison, to punish s.o. 
with death, with imprisonment. £tre puni par 
oCi Pon a pech6, to be justly punished for one’s 
sins. Mil: Homme puni, defaulter, a. -issable, 
s. -isseur, -euse. 

punition [pynisj 5 ], s.f. I. Punishing; punish¬ 
ment. Donner une punition 4 qn, to inflict a 
punishment, a penalty, on s.o. Par, pour, 
punition, for, by way of, punishment; as a 
punishment. 2 . Games: Forfeit, 
pupe [pyp], s.f. Ent: l. Pupa-case. 2. Pupa, 
chrysalis. 

pupille' [pypil]. I, s. m. & f. (a)Jtfr: Ward. 
(6) Child in orphanage; boy on training-ship, 
etc. 2. s.f. Enfant en pupille, child in pupilage. 
pupille% s.f. Pupil, F: apple (of the eye), 
pupitre [pypi'.tr], s.m. I. Desk. P. d musique, 
music-stand, -desk. 2. (Wine-bottle) rack. 
3, Mus: Group (of instruments). Chef do 
pupitre, leader (of a group), 
pur [py:r], a. Pure. I. Or pur, pure gold. Vin 
pur, wine without water. Liquide pur de tout 
mdange, liquid free from all admixture. Pur 
hasard, pure chance, mere chance. La pure 
veriti, the simple, plain, honest, unvarnished, 
truth. Pur coquin, downright rogue. Par pure 
malice, out of pure, sheer, malice. S.a. SANG 2 . 
I 2. (Free from taint) Air pur, pure air Ciel pur, 
clear sky. Conscience pure, clear conscience. 
adv. -ement. 

I pur^e[pyre],5./. Cu: (a) Mash. P. depommesde 
terre, mashed potatoes. (6) Thick soup; puree. 
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P: fitre dans la pur 6 e, to be down on one’s 
luck ; to be in the soup, 
purent [py:r]. See pouvoir. 
puret^ [pyrte], 5 ./. Purity; pureness; clearness 
(of the sky). 

purgatif, -ive [pyrgatif, -i:v], a. & s.m. Med: 
Purgative. 

purgation [pyrgasj5], i./. Purging, purgation, 
purgatoire [pyrgatwa:r], 5 .m. Theol: Purgatory, 
purge [pyr 5 ], s.f. I. (a) Purges purgative. 
(A) Disinfection (of goods), (c) Tex: Cleaning 
(of silk thread). 2. Mch: Blow-off, draining. 
Robinet de purge, blow-off cock, drain-cock. 
3 . Paying off, redemption (of mortgage), 
purger [pyr 3 e], v.tr. (je purgeai(s); n. purgeons) 
To purge, clean, cleanse, clear, {a) P. tin malade, 
to purge a patient. P. les intestins, to clear out the 
bowels, (b) P. Tor, to refine gold. P. un pays de 
voleurs, to rid a country of bandits, (r) P. ses 
'terres de dettes, to clear, disencumber, one’s 
estate of debt. Se p. d une accusation, to clear 
oneself of an accusation. P. une hypothique, to 
redeem, pay off, a mortgage. Nau : P. la quaran- 
taine, to clear one’s quarantine. S.a. C0NDAMN.\- 
TiON I. (d) Mch: To blow off, blow out, drain 
(cylinder, etc.). 

se purger, to take a purgative ; F: to take 
medicine. 

purificateur, . -trice [pyrifikatre-.r, -tris]. 

I. a. Purifying, cleansing. 2. s. Purifier, cleanser, 
purification [pyrifikasjj], s.f. Purification; 

cleansing (of the blood, etc.), 
purifier [pyrifjc], v.tr. To purify, cleanse; to 
sweeten (air, water); to refine (metal), 
se purifier, to become pure ; to purify, 
purin [pyre], r.m. Liquid manure. Fosse 4 purin, 
manure pit or sump. 

purisme [pyrism], r.m. Purism (of language), 
puriste [pyrist], I.r.m. Purist. 2 . a. Puristical. 
puritain, -aine [pyritt;, -sn], s. Puritan, 
puritanisme [pyritanism], j.w. Puritanism, 
purotin, -ine [pyrote, -in], s. P: Hard-up, 
impecunious, person, [purfe] 
purpurin [pyrpyre], a. (a) (Approaching to) 
crimson, (b) Purplish. 

pur-sang, s.m.inv. Thoroughbred (horse, 
dog). 

purulence [pyrylois], s.j. Med: Purdlence, 
purulcncy. 

purulent [pyryla], a. Med: Purulent. Foyer 
purulent, abscess. 

pus* [py], r.m. Med: Pus, matter, 
pusL See pouvoir. 

pusillanime [pyzillanim], a. Pusillanimous; 
faint-hearted. 

pusillanimity [pyzillanimitc], 5,/. Pusillanimity ; 
faint-heartedness. 

puss-e, -ent [pys]. See pouvoir. 
pustule [p\styl], s./. Pustule; F: pimple, 
put [pyj. See pouvoir. 


putat.if, -ive [pytatif, -i:v], a. Putative, sup¬ 
posed, presumed, adv. -ivement. 
piites [pyt]. See pouvoir. 

putois[pytwa],^.m. Polecat, fitchet. P.d'Amerique, 
skunk. 

putrefactif, -ive [pytrsfaktif, -i:v], a. Putre¬ 
factive. 

putryfaction [pytrcfaksjo], s.f. Putrefaction, 
putryfier [pytrefje], vjr. To putrefy. 

se putryfier, to fmtrefy ; to become putrid, 
putrescence [pytressuisj, s.f. Putrescence, 
putrescent [pytressa], a. Putrescent, 
putrescible [pytrEssibl], a. Putrescible, 
putride [pytrid], a. Putrid, tainted. Fermentation 
p., putrefactive fermentation, 
puy [pqi], Dial: (In Auvergne) Peak, 
pygargue [pigarg], s.m. Orn : Sea-eagle, erne, 
pygmye [pigme], s.m. & f. Pygmy, 
pyjama [piyama], s. m. Pyjamas. Un p., a suit of 
pyjamas. 

pylone [pilom], s.m. I. Pylon (of Kgyptian 
temple). 2. Pylon(e); tower (conveying electric 
power, etc.); lattice-mast (supporting telegraph- 
wires, etc.). Grue 4 pylftne, tower-crane, 
pylore [pibir], s.m. Anal: Pylorus, 
pyorrhee [pjore], s./. Med: Pyorrhea, 
pyracanthe [pirakait], s.f. Bot: Pyracanth ; 
evergreen thorn. 

pyrale [piral], r./. Ent: Pyralis ; F: meal-moth, 
bee-moth. 

pyramidal, -aux [piramidal, -o], a. Pyramidal. 

F: Succis p., tremendous, colossal, success, 
pyramide [piramid], s.f. Pyramid, 
pyrynyen, -enne [pirenee, -en], a. Pyrenean. 
Pyrynyes (les) [lepirene]. Pr.n.f.pl. Geog: The 
Pyrenees. 

pyr^thre [piretrj, s.m. Bot: (a) P'everfew ; 
Pharm: pyrethrum. (b) Pellitory of Spain. 
Poudre de pyr^thre, pyrethrum-powder, insect- 
pow'der. 

pyrex [pireks], r.m. Glassm: Pyre.x. 
pyrexie [pircksi], s.f. Pyrexia, feverishness, 
pyrite [pint], s.f. (Iron) pyrites. P. de cuivre. 
copper pyrites. 

pyriteux, -euse [pirit 0 ,-o:z],a. Pyritic, pyritous 
pyrogallique fpirogallik], a. Ch: Pyrogallic. 
Acidep.,F: pyro. 

pyrogravure [pirogravyir], s.f. Poker-work, 
pyromytre [pirometr], s.m. Pyrometer, 
pyrotechnic [pirDtekniJ.r./. Pyrotechnics, 
pyrotechnique [piroteknik], a. Pyrotechnic(al). 
pyrrhique [pirrik], a. & s.f. Pyrrhic (dance). 
Pythagore [pitag,o:r]. Pr.n.m. Gr.Phil: P\tha- 
goras. La table de Pythagore, the multi;>lication 
table. 

pythie [piti], 5 ./. Gr.Rel: Pythoness, 
python [pit5], .v.m. Gr.Ant: Myth: Z: Python, 
pythonisse [pitanis], s.f. Pvthoness. 
pyxide [piksid], s.f. I. Z: Pyxis. 2 . Bot: 
Pyxidiurn, pyxis. 


0 


Qj Q [^y]. (The letter) Q, q, 
quadragenaire [kwadra 5 ene:r], a. & s. Quad¬ 
ragenarian. 

Quadrag^sime [kwadra 3 ezim], s.f. Fee: (Le 
dimanche de) la Quadrag4sime, Quadragesima 
Sunday); ihe first Sunday in Lent. 


quadrangulaire [kwadragylnr], a. Quadrangu¬ 
lar, four-angled. 

quadrant [k(w)adruj, r.m. Mth: Quadrant, 
quadrat [k(w)adra], r.m. — CADR.vr. 
quadratique [kwadratik], a. I. Mth: Quad¬ 
ratic. 2. Cryst: Quadratic, tetragonal. 
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quadrature [kwadratyir], s.f. Quadrature; 
squaring (esp. of the circle). F: Cheroher la 
quadrature du oerole, to try to square the circle; 
to attempt the impossible. Maries de quadrature, 
neap tides, F.' neaps. 

quadriennal, -aux [kwadncnnal, -o], a. Quad¬ 
rennial. I. Lasting for four years. 2. Occurring 
every four years. 

quadrifide [kwadrifid], a. Quadrifid, four-cleft, 
quadrifoli^ [kwadrifalje], a. Quadrifoliate. 
quadrige [kwadri;}], 5.m. Rom.Ant: Quadriga, 
quadrijumeaux fkwadriiymo], a.m.pl. Anat: 
Tubercules quadrijumeaux, tlie quadrigeminal 
bodies (of the brain). 

quadrilateral, -aux [kwadrilateral, -ol. a. 
Quadrilateral, four-sided. 

quadrilatdre [kwadrilatcir], s.m. Quadrilateral, 
quadrillage [kadrija:3], J.m. I. Cross-ruling, 
squaring (of paper, map). 2. (Pattern of) squares ; 
chequer-work. 

quadrille [kadrirj], s.m. Quadrille (dance, air); 
set of quadrilles. 

quadriller [kadrije], v.tr. To rule in squares; 
to cross-rule. 

quadrille, <2. Squared, cross-ruled ; checked, 
cheauercd. Carte quadrtlUe, grid map. 
quaarillion [k(w)adnlj 5 , -ij 5 |. v.m. A thousand 
billions (lo^®); U.S: quadriliicin. 
quadrimoteur, -trice [kwadrimotocir, -tns), a. 
Av: Four-engined. 

quadrisyllabe fkwadrisillab], s.m. Quadri¬ 
syllable. 

quadrisyllabique [kwadrisillabik], a. Quadri- 
syllabic. 

quadrumane [kwadrymanj. I. a. Quadru- 
manous, four-handed. 2. s.m. Quadrumane. 
quadrup^de [kwadrypf;d]. I. a. Four-footed. 
2. s.m. Quadruped. 

quadruple [kwadrypl], a. & s.m. Quadruple, 
fourfold. £tre pay^ au q., to be repaid fourfold, 
quadrupler [kwadryple], v.tr. ^ i. To quad¬ 
ruple ; to increase fourfold, 
quai (ke],5.m. (a) Quay, ns barf, pier. Propri^taire 
de quai, wharfinger. A quai, alongside the quay. 
Amcncr un raisseau d q . to berth a ship. 
(^) Embankment (along river). F: Lo Quai 
d’Orsay, the French Foreign Office, (c) Rail: 
Platform. Le train est 4 quai, the train is in. 
Sur quel q. part le train? from what platform does 
the train leave.? 

quaiche [keS], 5./. Nau: Ketch, 
qualifiable [kahfjabl], a. That may be charac¬ 
terized {de, as). Conduite peu qualifiable, 
unwarrantable conduct. 

qualificatif, -ive [kalifikatif, -i;v], a. Quali- 
^yin8» qualificativc (adjective, etc.); epithet 
(adjective). 

qualification [kalifikasjo], s.f. I. (a) Q. de 
faussaire, calling s.o. a forger, {h) Gram: Quali¬ 
fying (of noun, etc.), (r) Ftn: Qualifying (by 
acquisition of shares). 2. Designation, name, 
title. S'attrihuer la q. de colonel, to call oneself 
a colonel. 

qualifier [kalifjcJ, v.tr. I, To style, call, term, 
qualify. Q. qn de son litre, de son Rrade. to 
address or designate s.o. by his correct title. 
F: Q. qn de charlatan, de nicntt'ur, to call s.o. a 
quack, a liar. Conduite qii on ne saurait q., 
unspeakable conduct. 2. Gram: To qualifv. 

se qualifier. I. Se q. colonel, to call, style, 
oneself colonel. 2. Se q. pour une fonction, to 
qualify for an office. 

qualifi^, a. (n) Q. pour faire qch., qualified 
lo do sth. Ouvriers qualifies, skilled workmen. 


(b) Personne qualifl6e, (i) qualified person ; 
(ii) person of quality, of rank, of standing. 
ic)yur: Crime qualifl^, aggravated crime. 

qualitatif, -ive [kalitatif, -i:v], a. Ch: Analyse 
qualitative, qualitative analysis, 
quality [kalite], s.f. I. Quality, {d) Degree of 
excellence. Article de bonne q., good(-quality) 
article. Vin de premiere q. , choice wine, {h) Excel¬ 
lence. Personne qui a beaucoup de qualit^s, 
person who has many good qualities. 2. Quality, 
property (of sth.). Qualites fibrifu^es, antifebrile 
properties. 3, Qualification, capacity, profession, 
occupation. D6cliner ses litres et qualilfes, to 
enumerate one’s titles and qualifications; to 
introduce oneself. II nous revila sa q. de pretre, 
he disclosed the fact that he was a priest. .Servir 
en quality de page, to serve as a page. A^ir cn q. 
de tuteur, to act in one’s capacity as guardian. 
Avoir qualit6 pour agir, to be qualified, entitled, 
to act; to have authority to act. 4. Title, rank. 
Gens de quality, people of quality, 
quand [kd]. When. I, conj. (a) Je lui en parlerai 
q. je le l errai. I’ll mention it to him v\hen I see 
him. F; Quand je vous le disais! didn’t I tell 
you so! (b) Quand (mime), fi) Even if, even 
though, although. Q. tl me I'affirmerait je n en 
croirais rien, even if he asserted it 1 wouldn’t 
believe it. (ii) Je le ferai quand meme. I’ll do it 
all the same, notwithstanding, in spite of all. 

(c) F: Ca ne m'etonnerait pas quand il pleuvrait, 

1 shouldn’t wonder if it rained. 2. adv. Q. 
viendra-t-t^? when will he come? N’importe 
quand, no matter when; at any time. Jusqu’ii 
quand serez-tous d Paris? till when, how long, 
will you be in Pans.? Depuis quand etes-vous d 
Paris? how long, since when, have you been in 
Paris.? A quand la noce? when is the wedding 
to be.? De quB.nd est ce journal? what is the date 
of this paper.? 

quant^ [kd], a. (Used in the phr.) Touies et 
quantes fois que .... whenever . . .; every 
time that. . . . 

quant^ [kot], adv. (.Always followed by d) Quant 
k qn, k qch., as to. as for, as regards, with respect 
to, with regard to, s.o., sth. Q d mot, for my 
part, as for me. 

quant-^-moi, s.m.im'., quant-a-soi, s.m.inv 
Dignity, reserve. Se mellre, se tenir, sur son 
quant-A-moi, sur son quant- 4 -soi; prendre, 
tenir, garder, son quani- 4 -soi, to stand on one’s 
dignity ; to be stand-offish ; to keep oneself to 
oneself. 

quanti^me [katjem], s.m. Day of the month, 
quantitatlif, -ive [kdtitatif. -i;v], a. i. Ch: 
Analyse quantitative, quantitative analysis. 
2. Gram: Adjectif quantitatif, adject’ve of 
quantity, adv. -ivement. 
quantity [kdtite], r./. Quantity. Q. d'eau tombie, 
rainfall. S.a. mouvfment i. RLE: Couploge en 
q., connection in parallel, in quantit'^’. En 
quantiti, in quantity, in abundance. Par quan¬ 
tiles considerables, in large quantities. Par petites 
quantity, in small amounts. Quantiti de gens, a 
lot of people, lots of people. Venez pour fair© 
quantile, come along to help to make up a crowd. 

I quantum [kwatam], s.m. I. Ch: Mth: Ph: 
Quantum. La doctrine des quanta, the quantum 
theory'. 2. .Amount, proportion. Fi.xer le q. des 
dommages-interits, to fix the amount of damages ; 
to assess the damages. 

quarantaine [kardten], s.f. i. (.About) fortv. 
some forty ; some two score. Approoher de la 
quarantaine, to be getting on for forty. 2. Quar¬ 
antine. Mettre un vaisseau, des passagers, en 
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quarantaine, to quarantine a ship, passengers. 
Pavilion de quarantaine, quarantine flag. F: 
Mettre qn en quarantaine, to send s.o. to 
Coventry. 

quarante [karait], num.a.inv. & s.m.inv. Forty. 
Au chapitre q. de in the fortieth chapter 

of. . . . Les Quarante, the Forty, the French 
Academy. F: Je m’en fiohe comme de Tan 
quarante, I don’t care a rap. S.a. se moquer. 
quarantenaire [karatne:r], a. Lasting for forty 
years ; of forty years. 

quarantidme [karatjem], num.a. & s.m. For¬ 
tieth. 

quart^ [ka:r], a. (a) A: Fourth. Un q. voleur 
survinty a fourth robber arrived, s.m. Le tiers et 
le quart, see tiers 2. {b) Med: Fievre quarte, 

quartan ague. 

quarts s.m. I. Quarter, fourth part. Donner un 
q. de tour d tine vis, to give a screw a (juarter turn. 
Com: Remise du q.y d\s,co\int oi 2s%‘ F: Dans 
un petit quart d’heure, in a few minutes. Pour 
le quart d’heure, for the time being; for tlie 
moment. F: Passer un mauvais quart d’heure, 
to have a trying moment. Le quart d’heure de 
Rabelais, tiie hour of reckoning. Trois quarts, 
three quarters. F: Les trois quarts du temps, 
most of the time, more than half the time. £tre 
aux trois quarts ivre, F: to be three sheets in the 
wind, to be half-seas over. 11 est deux heures et 
quart, deux heures un quart, it is a quarter past 
two. n est deux heures moins le quart, moins 
un quart, it is a quarter to two. L’horloge a 
sonne le quart, the quarter has struck. Arch: 
Quart de rond, quarter round; ovolo. Quart 
de cercle, quadrant. 2. Nau: Quart de vent, 
point of the compass (— 11 ® 15'). Nord-est q. est, 
north-east by east. Changer la route de deux 
quarts vers Vest, to alter (the) course two points 
to the east. 3. (a) Nau: Watch. Petit quart, 
dog-watch. £tre de quart, to be on watch. Faire 
le quart, to keep watch. S.a. dattre i. L’ofTicier 
de quart, the officer of the w'atch. Faire bon 
quart, to keep a good look-out. (b) Mil: Portion 
of a unit on duty. OfTicier de quart, oflicer on 
duty. 4. I\ltl: Drinking vessel, mug (holding a 
quarter of a litre). 

quarte [kart], s.f. i. Mus: Fourth. 2. Fenc : 

Parer en q., to parry in carte, 
quarteron, -onne [kart(o)r 3 , -on], a. & s. 
Ethn: Quadroon. 

quartier [kartje], s.m. Quarter. i. Fourth 
part. Bois de quartier, quartered logs. Q. de 
la^ lune, quarter of the moon. Cu: Q. 
d'agneau, quarter of lamb. Her: Quartiers de 
r^cusson, quarterings of the escutcheon. 2 , Part, 
portion. Mettre qch. en quartiers, to tear sth. to 
pieces. Q. de terre, plot of land. Q. de chevreuil, 
haunch of venison. Q. d'un cheval, horse’s 
quarters. 3* (^) District, neighbourhood; ward 
(of town). Les has quartiers, the slums. Bureau 
de q., branch office (of bank, etc.); branch post 
office. S.a. LATIN I. {b) Nau: De quel q. vient 
le vent? from what quarter is the wind blowing? 
(c) Mil: Rentrer au q., to return to quarters, to 
barracks. Prendre ses quartiers d'hiver, to go into 
winter quarters. Quartier g 6 n 6 ral, headquarters. 
Grand Q. general. General Headquarters. 4. Faire, 
donner, quartier & qn, to grant, give, s.o. quarter. 
Demander q., to ask for quarter; to cry quartei. 
quartier-maitre, s.m. I. Mil: A: Quarter¬ 
master. 2, Navy: Leading seaman, pi. Des 
quarticr{s)~maitres. 

quarto [kwarto], adv. I, Fourthly. 2. See 
IN-QUARTO. 


quartz [kwarts], s.m. Quartz, rock-crystal, 
quartzeux, -euse [kwartso, -oiz], a. Quartzy. 
quasP [kazi], s.m. Cu: Chump-end (of loin). 
quasiS adv. Quasi, almost. Q. aveugle, all 
but blind. Je nai q. rien senti, I felt scarcely 
anything. Une quasi-amiti6, a sort of friendship, 
a quasi-friendship. J'en ai la q.-certitude, I am 
all but certain of it. 

quasi-d^lit, s.m. Jur: Technical offence. 
pi. Des quasi-ddlits. 

quasiment [kazima], adv. F: Almost, as it 
were, as one might say; to all intents and pur¬ 
poses. Q. guSri, as good as cured. 
Quasimodo [kazimodo], .t./. Fee: Low Sunday. 

Le lundi de {la) Q., Low Monday, 
quassia [kwasja], s.m. I. = quassier. 2. Quas¬ 
sia ; quassia chips. 

quassier [kwasje], s.m. Quassia(-tree). 
quaternaire [kwaterneir], a. Quaternary, 
quatorze [katorz], num. a. inv. & s.m. inv. Four¬ 
teen. Louis Quatorze, Louis the Fourteenth. 
Le q.juillet, the fourteenth of July. S.a. midi i. 
quatorzi^me [katDrzjemJ. I. num. a. ^ s. 

Fourteenth. 2. s.m. Fourteenth (part), 
quatrain fkatre], ^.m. Pros: Quatrain, 
quatre [katr], num.a.inv. & s.m.inv. Four. 
Hist: Henri Quatre, Henry the Fourth Le q. 
aout, the fourth of August. A quatre pattes, on 
all fours. Conduire 4 quatre, to drive four-in- 
hand. Pain de q. livres, quartern loaf. Par quatre, 
in fours. Se mettre par quatre, to form fours. 
F: Un de ces quatre matins, one of these days; 
sometime soon. 11 demeure ^ quatre pas (d’ici), 
he lives close by. Manager ses quatre sous, to be 
careful of one’s small savings. Maison expos6e 
aux quatre vents du cie], house exposed to the 
four winds of heaven. Clair comme deux et deux 
font quatre, as clear as daylight. Manger comme 
quatre, to eat voraciously. Se mettre en quatre 
pour faire qch., to do one’s utmost to accomplish 
sth. 11 se mettrait en quatre pour vous, he would 
do anything for you. Je me tenais 4 quatre pour 
ne pas rire, it was all I could do to keep from 
laughing. S.a. chemin i, cheveu i, jeudi, mar- 

CHAND I, CEIL I, TIRER L 2, TRAVAILLER 2, 
vi§Rrrf: 2, voi.oNTf: 2. 

Quatre-Cantons. Pr.n. Le lao des Quatre- 

Cantons, the Lake of Lucerne, 
quatre-^pices, 5 ./. Bot: Fennel-flower. 
quatre-matS, 5.7«, ?>iu. Four-masted ship, 
quatre-saisons, s.f. inv. Variety of strawberry. 
Quatre-Temps, .T.w./)/. Ecc: Ember-days, 
quatre-vingt-dix, num.a. & s.m. Ninety, 
quatre-vingti^me, num.a. & s.m. Eightieth, 
quatre-vingts [katrave], num.a. & s.m. (Omits 
the final s when followed by another num.a. or 
when used as an ordinal) Eighty. Quatre-vingt-un 
[katravede], eighty-one. Quatre-vingt-onze [katra- 
ve5:zj, ninety-one. 

quatridme [katriem]. I. num. a. & s. Fourth. 
2, s.m. Fourth (part). 

quatrillion [k(w)atrilj5], 5.7«. - quadrillion. 
quatuor [kwatqairj, s.m. Quartet(te), quatuor. 
quayage [kejaii], s.m. Quayage, w-harfage. 
que^ [k(o)], rel.pron. (Of pers.) That, w hom ; (of 
thg) that, w'hich; (in the neut.) which, what. 
I, (Subject) A: (Still tound in) Advienne que 
pourra, come what may. Faites ce que bon vous 
scmble, do as you think fit. 2. (Fred.) Pauvre 
mallieureux que je suisi poor wretch that I am! 
Mentcur que tu es! you liar I Convert quil etuit 
de poussiere, covered with dust as he was. Purs 
mensonges que^ tout cela! that’s all a pack of lies I 
{C'csi un) drolc de gargon que Pierre, he’s a queer 
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fish, is Peter. C'est une belle maison que la vStre, 
yours is a fine house. 3 . (Object) (a) L’homme 
que vous voyez, the man whom, that, you see. 
Les livres que vous avez acheth, the books you 
have bought. C’est le seul de ses romans que je 
Use avec plaisir, it is the only novel of his that I 
read with pleasure. II n’est venu personne que je 
sache, no one has come that I know of. ( 6 ) (In the 
construction C’est . . . que. . . .) C’est vous que 
j’ai vu hier? was it you I saw yesterday.? C’est 
la plus dgde que nous prdfirons, we like the eldest 
best. 4 * (Adv. use) Pendant les dix mots qu’il 
languit encore, during the ten months that he 
continued to languish. Les jours qu’il fait chaud, 
on (the) days when it is warm. Les trois ans que 
i’ai habiti d Paris, the three years (during which) 
I lived in Paris. Je le ferai coiite que ooOte, I 
shall do it cost what it may. 5 .Ceque. SeeCE' 3 . 
que’, interr. pron. neut. What.? I. (Object) Que 
voulez-vousf what do you want.? Qu’a ripondu 
Pierre? what did Peter answer.? Qu'y a-t-il d voir 
dans cette ville? what is there to be seen in this 
town.? Que faire? what’s to be done.? Que dire? 
what could I say.? Dites-moi que faire, tell me what 
to do. 2. (rt) (Logical subject) Qu’est-il arrivi? 
que s’est-ilpassi? what has happened .? {b) (Pred.) 
Qu'etes-vous? what are you? Qu’est~ce [ke:s].^ 
what is it? Que devenir? what was to become of 
us? S.a. qu’est-ce QUE, qu’est-ce Qui. 3 . (Ad7. 
use) (a) (— POURQUOI) Que ne le disiez-vous? 
why didn’t you say so? (6) (F)xclamatory) (i) ( — 
commk) Qu’il est beau! how handsome he is! 
Que c'est bien vrai! how true I (ii) (= combien) 
Que de deceptions! how many disappointments I 
Que de gens! what a lot of people I 
que’, conj. That; but (that); lest. I. Jfe vois 
qu'il me trompe, I see (that) he is deceiving me. 
Je ne doute pas qu’il {ne) consente, I do not doubt 
but (that) he will consent. Je disire qu’il znenne, 

I want him to come. Je pettse que non, I think not. 
2. (a) (Imperative or optative) Quelle entre! let 
her come in I Dieu dit: Que la lumiere soit, God 
said : Let there be light. Que je vous y reprenne ! 
just let me catch you at it again! (^>) (Hypo¬ 
thetical) Que la machine vienne d s’arreter et il y 
aura un accident, let the machine stop and there 
will be an accident, (c) (i) (Soit) que . . . ou 
(soit) que. Qu’il pleuve ou qu'il fasse du vent, 
whether it rains or blows, (ii) Que . . . ou non. 
Que tu le veuilles ou non, whether you wish it or 
not. 3, {a) (Linking up two verbs in the future- 
in-the-past) II I’affirmerait que je ne le croirais 
pas, even though he affirmed it, I would not 
believe it. (b) Que . . . ne, after negative clause. 

II ne se passe jamais une annie qu'il ne nous icrive, 
a year never goes by but he writes to us. 
4* Equivalent to afin que, alors que, avant que, 
depuis que, puisque, sans que, tant que, etc. Appro- 
chez qti’on vous entende, come nearer that we may 
hear you. Je ne le quitterai pas que I’affaire ne soit 
terrninie, I will not leave him till the matter is 
concluded. II y a trois jours que je ne I'ai vu, it is 
three days since I saw him. 5, (To avoid repeti¬ 
tion of conj.) Quand il entrera et qu’il vous 
trouvera id, when he comes in and finds you 
here. Quoiqu'il pleuve et qu'il fasse froid, although 
It is rainy and cold. Si on vient et qu’on veuille 
me consulter, it anyone comes and wants to con¬ 
sult me. 6. A ce que, de ce que. Je ne rn'attendats 
pas d ce qu on entrdt, I did not expect anyone to 
enter. On s'alarmait de ce qu'il ne reparaissait pas, 
alarm was felt at his failure to appear again. 
7. (In comparison) Ausst grand que moi, as tall as 
I (am). Plus fort que son frire, stronger than his 


brother. J’ai un autre parapluie que celui-ld, I have 
another umbrella besides that one. Vous icrivez 
plus correctement que vous {ne) parlez, you write 
more correctly than you speak. 8 . (a) Ne . . . 
que, only. Il n’a qu’une jambe, he has only one 
leg. Il n’a fait qu'entrer et sortir, F: he just 
popped in and out again. Je nai fait que le 
toucher, I only touched it. Il n'y a que lui qui le 
sache, no one else but he knows about it. Je ne 
sais que vous capable de I’entreprendre, I don’t 
know anyone but you that is fit to undertake it. 
Il ne fait que de sortir, he has only just gone out. 
Il n’est arrivi que trop vite, he came all too soon. 
Il n’y avait que lui d ne pas paraitre ^mu, he was 
the only person to appear unmoved. (With ne 
understood) Il me faudrait un million de francs. 
— Que cela! I should require a million francs. — Is 
that all (= only that) I C’est vrai, n’est-ce pas? 
— Que trop vrai, it’s true, isn’t it? —Only too 
true, {b) Sans . . . que. J'dais sans ami que 
mon chien, I had no friend but my dog. (c) Ne 
. . . pas que. not only. Il n'y a pas que lui qui 
le sache, he is not the only one who knows it. 
L’homme ne vit pas que de pain, man does not 
live by bread alone, {d) Ne . . . plus. Jamais, 
gu6re, que. Il ne me reste plus que vingt francs, 
I have only twenty francs left. Plus que dix 
minutes ! only ten minutes left I Je ne bois jamais 
que de I'cau, I never drink anything but w'ater. 
{e) Ne . . . pas plus t6t . . . que, 4 peine . . . 
que. Il neut pas plus tot paru qu on Vassaillit de 
questions, no sooner did he appear than questions 
were showered upon him. A peine etait-il rentrd 
que le tdephone retentit, he had scarcely come in 
when the telephone bell rang. ^»Lit: Que si, if. 
Que si vous savez la vdttt!, il est de votre devoir de 
la revder, if you know the truth, it is your duty 
to reveal it. 10. F: Ah! que non I que si I 
ah I surely not I surely yes! Que non pas! not 
at all! II, (Intensive) F: Ton chapeau est dans 
un etat, que c'est une horreur! your hat is in a 
terrible state ! 

quel, quelle [kel], a. izf pron. What, which. 

1, (Correlative) Quel que soit le resultat, je le 

ferai, whatever the result may be, I will do it. 
Quelle que soit mon affection pour vous, however 
great my affection for you ; much as I love you. 
Quels que soient ces hornmes, whoever these men 
may be. S.a. TEL 2. 2 . (Interrogative) Quelle 

rdponse a-t-il faite? what reply did he make? 
Quelle heure est-il? what is the time? what 
o’clock is it? Dites-moi quelle heure il est, tell me 
the time. Quel livre avez-vous pris? what, which, 
whose, book did you take? Avec quel argent? 
with whose money? Quel homrne? which man? 
Je ne sais quel auteur a dit . . ., some author or 

other has said. Mettez-moi d n'importe 

quelle table, put me at any table you like. Quels 
sont ces messieurs? who are these gentlemen? 
3, (Exclamatory) Quel homrne! what a man! 
Quelle bonte ! how kind I 

quelconque [kelkark], a. I. Any (whatever). 
Un cercle passant par trois points quelconques, a 
circle passing through any three points. Les 
proportions des dements sont absolument quelcon¬ 
ques, the elements may be in any proportions. 

2. Un q. gendal X, some general X or other. 
lUpondre d'une fai'on q., to make some sort of 
reply. 3. F.- C'est un homrne trd q., he is a very 
ordinary, commonplace, kind of man. 

quellement [kelmo], adv. See TELLHMENT. 

quelque [kelk(a)]. I. u. («) Some, any. Ilarrivera 
y. jour, he will arrive some day. Adressez-vous 
a q. autre, apply to someone else. (6) Some, some 
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little, a few. Pendant q. temps, for some time, for 
a brief period. 11 y a qjielques jours, a few days 
ago, some days ago. Leurs quelques minutes 
d'entretien, their few minutes of conversation. 
Cent et quelques metres, a hundred odd yards, 
(c) (Correlative to qui, que + sub.) Quelque . . . 
qui, que, whatever, whatsoever. Quelque chose 
qu’il vous ait dite, whatever (thing) he said to 
you. (Cp. QUELQUE CHOSE.) Sous q. pr^texte que 
ce soit, under any pretext whatever. Tout traitc 
de q. nature quil soit, every treaty of whatsoever 
character. 2 , adxK (c) Some, about. Quelque dix 
ans, some, about, ten years. Les quelque mille 
francs quil m'a pretes, the thousand francs or so 
that he lent me. (b) Quelque . . . que, however. 
Q. grandes que soient ses fantes, however great his 
faults may be. 

quelque chose [kelka^oiz], indef. pron. m. inv. 
Something, anything. Quelque chose me dit quil 
viendra, something tells me he will come. Avez- 
vous quelque chose d dire? have you anything to 
say ? Quelque chose de nouveau, d'autre, something 
new, something else. F: II a quelque chose, 
there’s something the matter with him. II y a 
quelque chose, there’s something up, something 
the matter. Cela m'a fait quelque chose, I felt it 
a good deal. 

quelquefois [kelkofwa], adv. Sometimes; now 
and then. 

quelque part [kelkopair], adv. I. Somewhere. 
2. (Correlative to que + sub.) Quelque part quil 
fouilldt, rien de suspect, wherever he rummaged 
he found nothing suspicious, 
quelques-uns, -unes fkelk?»z(E, -yn], indef. 

pron. pi. See quelqu’un i. 
quelqu’un, quelqu’une [kelkde, kelkyn], indef. 
pron, 1 , m. & f. One (or other). Quelqu'une de 
ces dames va s'en occuper, one of the ladies will 
see to it. Quelques-uns des magastns, some of the 
shops. J'ai lu quelques-unes des lettres, I have 
read a few of the letters. Quelques-un{e)s d'entre 
nous, a few of us. 2. m. Someone, somebody ; 
anyone, anybody. Quelquun me Va dit, someone 
told me so. Est-il venu quelquun? has anybody 
come.^ Com: Quelquun! shop! Quelquun de 
plus, someone extra. Quelquun d'aulre, someone 
else. Y a-t-il eu quelquun de blessC? was anyone 
wounded? P': File se croit quelqu'un, she thinks 
she is somebody. 

qu^mandler [kemadej. I, v.t. To beg (from 
door to door). 2. v.tr. Q. qch. a qn, to beg for, 
solicit, 8th. from s.o. s. -eur, -euse. 
qu*en-dira-t-on (le) [bkddirat 3 ] s.m.inv. 

What people will say ; gossip ; Mrs Grundy, 
quenelle [kanel], s.f. Fish or forcemeat ball; 
quenelle. 

quenotte [kanot], s.j. F: (In nursery) Tooth, 
quenouille [kanu:)], s.f. I. Distaff. 2 . Que- 
nouille-trained fruit-tree. 3. Bed-post. 4, Bot: 
Cat’s-tail, bulrush. 

querelle [karel], s.f. Quarrel, dispute. Chercher 
querelle & qn, to try to pick a quarrel with s.o. 
Avoir une q. avec qn, to have a quarrel, an alter¬ 
cation, a row, with s.o. Eire en q. avec qn, to be 
at variance, at loggerheads, with s.o. Querelle 
d’AUemand, trumped-up quarrel. Q. d'amoureux, 
lovers’ tiff. Families en querelle ouverte, families 
at open feud. £pouser la querelle de qn, to take 
up s.o.’s quarrel, s.o.’s cause, 
quereller [karele], v.tr. Q. qn, to quarrel with 
s.o. Aimer a q.,Xo be fond of wrangling. 

se quereller, to quarrel, wrangle; to have 
words, to fall out {avec, with). 


qucrelleur, -euse [karclcerr, -o;z]. I. r. Quar- 
reller, wrangler; /. scold. 2 . a. Quarrelsome, 
querir, querir [kariir, kenir], v.tr. (Used alter 
the verbs aller, venir, envoycr) Aller q. qn, to go 
and fetch s.o. (esp. the police). Envoyer q. main 
forte, to send for the police. 
qu*est-ce que [kesko], interr. pron. What? 
Quest-ce que vous wudez? what do you want? 
Qiiest-ce que la grammaire? what is grammar? 
P': Qu'est-oe que e’est que cet homme-ld! what 
ever is that man ! Qu*est-ce que c*est que qa? 
what’s that? F: Qu'est-ce que vous etes de 
personnes id? how many are there of you here ? 
qu’est-ce qui [keski], interr. pron. (L sed as 
subject) I. What? Qu'est-ce qui est arrivd? what 
has happened? 2. F; (= qui est-ce qui) Who? 
question [kestjS], s.f. I. (a) Question, query. 
Faire, poser, adr^sser, une question 4 qn, to put 
a question to s.o. ; to ask s.o. a question. Presscr 
qn de questions, to press, ply, s.o. with questions. 
Son adhesion ne fait pas question, there is no 
doubt, no question, of his adherence. Mettro 
qch. en question, to question sth. ; to challenge 
(statement, s.o.’s honour). (6) Question, matter, 
point, issue. Poser une question, to state a 
question, an issue. L’affaire, la personne, en 
question, the matter, the person, in question. 
C’est une simple q. de temps, it is simply a matter 
of time. Ce n'est pas Id la q., that is not the point. 
C’est 14 la question, that is the question. Sortir 
de la q., to wander from the point, Rappeler qn 
d la q., to call s.o. to order. Aprd le premier 
chapitre il n'estplus q. de lui, after the first chapter 
no further mention is made of him. (c) jur : 
(Point at) issue. Q. de fait, de droit, issue of fact, 
of law. 2, Hist: Question; judicial torture; 
the rack. Appliquer la question 4 qn, mettre qn 
4 la question, to put, submit, s.o. to the question, 
to the rack ; to torture s.o. 
questionnaire [kestjoneir], s.m. List, set, of 
questions; questionnaire, 
questionner [kestjone], v.tr. 'Po question (3.0.) ; 
to ask (s.o.) questions, 

questionneur, -euse [kr.stjDnceir, -o:z], a. & s. 
Inquisitive (person). 

quete [keit], s.f. I. (a) Quest, search. Se mettre 
en quite de qch., to set out, go, in quest of sth. 
(6) Ven: Tracking, scenting; quartering. 
2. Ecc: etc: Collection. Faire la qudte, m take 
up the collection; (in an emergency) to pass 
round the hat. 

quetcr [ketej, v.tr. {a) To collect (alms, etc.). 
Abs. To take up the collection, {b) F: Q. des 
compliments, to fish, angle, for compliments, 
queteur, -euse [ketocir, -o:z], s. Alms-collcctor. 

Ecc: Taker of the collection, 
queue [ko], s.f. I, Tail. Couper la q. d un cheval, 
to dock a horse, a horse’s tail. Cheval d q. 
dourtee, bobtail (horse). Q. de renard, fo.x’s 
brush. Q. de rat, rat-tail. S.a. queue-de-rat. 
Queue de poisson, (i) fish-tail ; (ii) Aut: I': tail- 
wobblc (on greasy road). F: (Of play, novel) 
Finir en queue de poisson, to fizzle out. Sans q., 
tailless. A la queue git le venin, the sting is in 
the tail. 11 s'en retourna la q. entre Ics jambes, he 
departed with his tail between his legs. S.a. 
DIADLE I, NUAGC, SERRER 2. 2 . Tail (of COmCt, 

kite); trail (of meteor); stem (of crotchet or 
uaver); handle (of pan); stalk (of fruit, 
ower); shank (of button); pm (of brooch); 
tail-piece (of violin); train (of dress); end (of a 
piece of stuff); pigtail, queue (of hair); fang, 
tang, shank (of tool) ; tail-planes (of aeroplane); 
rudder, tail (of windmill). Bouton a queue. 
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shanked button. Habit 4 queue, swallow-tail 
coat. Piano & queue, grand piano. 3. (a) (Tail-) 
end, fag-end (of a procession, etc.). Venir en 
queue {du cortege), to bring up the rear, itre d 
la q. de la classe, to be at the bottom of the class. 
(b) Mil: Rear (of army). Navy: Colonne dc q., 
rear column. 4. Queue, file (of people). Faire 
(la) queue, to form a queue ; to queue up. A la 
queue leu leu, see leu. 5 . Bill: (a) Cue. 

(b) Fausse queue, miscue. Faire fausse queue, 
to miscue. 

queue-d’aronde, y./. Carp: Dovetail. .Assem¬ 
blage d a.-d’a.y dovetailing. A q.-d’a., dovetailed. 

queue-ae-chat, s.f. I. Cat-o’-nine-tails. 
2 . Mare’s-tail (cloud); cirrus, pi. Des queues- 
de-chat. 

queue-de-morue, y./. I. (Habit i) queue-de- 
morue, swallow-tail coat; F: swallow-tail(s). 

2 . (Painter’s) flat brush. 

qucue-de-rat [kodra], s.f. I. Tls: (a) Rat-tail, 
rat-tailed file. ( 6 ) Reamer. 2 . Small wax taper. 

3, Vet: Rat-tail (of horse), pi. Des queues-de-rat. 

queutler [kote], v.i. Bill: etc: To push the 

ball; to play a push-stroke. Coup queuti, 
push-stroke, [queue] s.m. -age. 

queux [ko], s.m. (Used only in) A. & Hum: 
Maitre queux, cook, chef. 

qui^ [ki], rel. pron. I. (Subject) Who, that; (of 
thg) which, that. (<i) Phrases qui ne sont pas 
franfaises, sentences that are not French. Notre 
Pere qui etes aux deux, our Father which art in 
heaven. II y a peu de gens qui sachent cela, there 
are few people who know that. II ny a personne 
qui ne comprenne cela, there is no one but under¬ 
stands that. Je le vois qui vient, I see him coming. 
y'ai le ccjpur qui m'^toujfe, I feel like choking. 
C'est une simple farce, et qui est mMiocre, it is a 
mere farce and a poor one. (b) (In the construc¬ 
tion C’est . . . qui . . .) C'est la plus dgie qut a 
repondu, it was the eldest who answered 
2 . (d) (“ celui qui) Qui vivra verra, he who lives 
will see. Tout vient d point d qui sait attendre, 
all things come to him w ho waits. Sauve aui peut, 
every man for himself, (b) (= ce qui) Qui plus 
est, what is more. Qui pis est, what is worse. 

(c) Ce qui. See CE^ 3 . 3 . (After prep.) Whom; 

occ. which, (a) Voild I'homme d qui je pertsais, 
de qui je parlais, there is the man of whom I w.as 
thinking, speaking. II cherclie quclqu'un avec qui 
jouer, he is looking for someone to play with. 
Le champ sur qui tombait la nuit, the field on w hich 
night was falling, (b) (Without antecedent) 
Adressez-vous d qui tons toudrez, apply to whom 
you please, to anyone you please. On se dispersa, 
qui d'un coti, qui d'un autre, we scattered, some 
going one way, some the other. 4 . (a) Qui quo, 
w'ho(so)e\er, w hom(.so)cvcr. Qui que vous soyez, 
parlez, whoever you are, speak, (b) Qui que ce 
soit, anyone (whatever). Je defie qui que ce soit 
de . . ., I challenge anyone to. . . . Je nai 
trouve qui que ce soit, I found no one whatever. 

(lui-, interr.pron.m.sg. I. Who.^ whom? (a) Qui 
a dit cela? who said that? Qui desirez-vous voir? 
whom do you w ish to see ? Qui vient a la reunion? 
who is coming, who are coming, to the meeting? 
A qui est ce canif? wliosc is this knife? De qui 
etes-vous fils? whose son are you? Pour qui est 
ce livre? F: who is that book for? Qui d’autre? 
w'ho(m) else? C'etait d q\n Vaiderait, they vied 
with each other in helping him. F': II est Id. — 
Qui fa? Qui done? he is there.—Who? 
(b) (— lequel) Qui des deux a raison? which of 
the two is right? 2 , (=* qu’est-ce qui) Qui 
t'amene si matin? what brings you so early? 


quia (1^) [akqia], adv.phr. £tro & quia, to be non¬ 
plussed, in a quandary. 

(^ichotte, Don [dSki^ot]. Pr.n.m. Span.Lit: 

Don Quixote. Agir en Don Q., to act quixotically, 
quiconque [kik 5 :k], indef. pron. m. sg. I. Who- 
(so)ever; anyone who. 2. f qui que ce soit) II 
m'aidera mieux que q., he will help me better than 
anyone (else). Pas un mot de cela d q., not a word 
of that to anybody. 

quidam [kqidam, kida], s.m. (a) Jur: Person 
(name unknown), (b) F: Survint un q., someone, 
an individual, appeared, 
qui C8t-ce que [kiesk^], interr. pron. Whom? 
qui est-ce qui [kieski], interr. pron. Who? 
quietude [kqietyd, kje-], s.f. Quietude, 
quignon [kip 3 j, s.m. Chunk, hunch, hunk (of 
bread). 

quille^ [l<i’j]> s-/- (a) Ninepin, skittle(-pin). 

F: Droit comme une quills, as straight as a 
ramfod. Jeu de quilles, (i) set of ninepins, of 
skittles ; (ii) skittle-alley. £tre re^u comme un 
chien dans un jeu de quilles, to be treated as an 
intruder, to be given a cold welcome. (6) P: II 
ne tient pas sur ses quilles, he is shaky on his pins, 
Jouer des quilles, to run hard, to skedaddle. 
quille% s.f. Keel. Poser la quille d’un vaisseau, 
to lay down a ship. S.a. derive. 
quillon [kijS], s.m. I, Cross-bar, cross-guard (of 
sword). 2. Piling-pin (of Lebel rifle), 
quinaud [kino], a. A: Abashed, confused. 

Hester quinaud, to look foolish, 
quincaillerie [kekojri], s.f. I. Hardware, iron¬ 
mongery, small-wares. 2. Hardware business 
or shop. 

quincaillier [kekoje], s.m. Hardware merchant; 
ironmonger. 

quinconce [kck 5 :s], 5 .m. Quincunx. Arbresenq., 
trees planted in alternate rows. Rivetage en 
quinconce, staggered riveting, zigzag riveting, 
quinine [kinin], s.f. Quinine; sulphate of 
quinine. 

quinquag<^naire [ki|ekwa3enE:r], a. Cl s. Quin¬ 
quagenarian. 

quinquennal, -aux FkqckqEnnal, -o], a. Quin¬ 
quennial; five-year (plan, etc.), 
quinquet [kekej, s.m. Argand lamp, 
quinquina [kekma], s.m. Cinchona, quinquina 
(bark, tree); Peruvian hark, 
quint [k^j, a. A: Filth. Charles-Quint, ChnT\e9 
the Fifth (of Germany). 

quintaine [Jietr.n], s.f. A: Quintain. Courir la 
quintaino, to tilt at the quintain, 
quintal, -aux [kEtal,-o],i.m. Meas ■ I,.I .-Quin¬ 
tal; hundredweight. 2. Quintal metrique 100 
kilogrammes. 

quinte [kert], s./. l.,Mus: Fifth, quint. Fausse 
quinte, diminished fifth. 2. (.At piquet) Quint. 
F: Renvoyer qn de quinte en quatorze, to drive 
s.o. from pillar to post. 3. Fenc: Quint(e). 
4 . (n) Quinte de toux, fit of coughing, (b) F: Ca¬ 
price, crotchet; fit of ill-temper, 
quintessence [kctEssois], s.f. Quintessence, 
quintessenci^ [kEtessusje], a. Quintessential; 
sublimated (thoughts). 

quintette [k(q)et£t], 5.m. Mus : Quintet(te). 
quinteux, -euse [keto. -o:z], a. F: Capricious, 
crotchety (person); restive, jibbing (horse), 
quintillion [kqttilj 5 ], s.m. Trillion (10'®); 
U.S: quintillion. 

quintuple [k(q)ctypl], a. Cf s.m Quintuple, 
fivefold. Stre payS au q., to be repaid fivefold, 
quintupler [k(q)etyple], v.tr. & i. To quin¬ 
tuple ; to increase fivefold, 
quinzaine [kczen], s.f. I. (.About) fifteen, some 
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fifteen. 2. Fortnight. Dans la q., within a fort¬ 
night. 

quinze [kciz], num. a. inv. & s.m. inv. I. Fifteen. 
Louis Quinze, Louis the Fifteenth. Le q. yntri, 
(on) the fifteenth of May. Ten: Quinze 4 , 
fifteen all. 2, Quinze jours, a fortnight. D’au- 
jourd’hui en quinze, this day fortnight. Tons les 
q. jours, once a fortnight; fortnightly. 
Quinze-Vingts [kE 2 \e]. i, Fr.u.m. Les Quinze- 
Vingts, the Hospital for the blind (originally 
300 ) in Paris. 2. s.m. Un quinze-vingt(s), an 1 
inmate^ of this hospital. j 

quinziemc [kezjem]. I. nurn. a. & s. Fifteenth. 

2, s.m. Fifteenth (part), adv. -ment. 
quiproquo [kiproko], J.w Mistake (taking of one 
thing for another); misunderstanding. II y a ai 
q., (i) we misunderstood each other; (ii) I took 
you for someone else. 

quittance [kitors], s./. Com: Receipt, discharge. 
Q. pour solde, receipt in full. Donner quittance 
k qn, (i) to give s.o. a receipt in full; (ii) F: to 
forgive s.o. 

quitte [kit], a. I. Free, quit, rid (de, of); dis¬ 
charged (de, from). Etre q. de dettes, to be out of 
debt. Nous sommes quittes, I am quits with you. 
Tenir qn quitte de qch., to release s.o, from, let 
s.o. off, sth. En §tre quitte pour, avec, qch., to 
get off, come off, be let off', \s ith stli. 11 en a etc q. 
pour la pcur, he got off with a fright. 2. Im:. Je I0 
ferai quitte k Stre grond6, Fll do it and chance 
the scolding. J'ahandonne ce travail, q. d le 
reprendre plus tard, I am giving up this work, 
but may perhaps resume it later. Nous voilii 
quitte 4 quitte, now we’re (juits, square. Jouer 
quitte ou double, to play double or quits, 
quitter [kite], v.tr. I. Quitter la partie, to throw 
up one’s cards; to throw up the sponge. 2. To 
leave, quit (place, person); to vacate (office). 
Q. le lit, to leave one’s bed Q. ses habits, to take 
off, lay aside, one’s clothes. Quitter le droit 
chemin, to swerve from the straight path, from 
the path of duty, (Of train) Quitter les rails, to 
jump the metals. Nau: (J. la jet^e, le quai, to 
cast off. Q, le service, to leave, quit, the service. 
Q. les affaires, to retire from business. Q. ses 
mauvaises habitudes, to leave off, give up, one’s 
bad habits. Q. ce monde, to depart this life. Ne 
le quittez pas des yeux, do not let him out of your 
sight. Ils se sont qiatth hotis amis, they parted 
good friends. Tp : Ne quittez pas (I’^coute)! 
hold the line ! 

quitus [kqityis], s.m. Com: Auditor’s final dis¬ 
charge; receipt in full. 

qui-vive [kivi:v], s.m.inv. Mil: Sentry’s chal¬ 
lenge. F.- £tie sur le qui-vive, to be on tlie (pii 
vive, on the alert. S.a. VIVre i. 
quoi^^ [kwa], rel. pron. What. I. (^/) C'est ce d quoi 
je m'attendais, that is what 1 was expecting ('e 
sur quoi I' on discute, what is being discussed ; the 
matter under discussion. C’est en quoi vous voiis 


irompez, that is where you are wrong. 
yb) (= LEQUEL, laquelle) 7/ a bieu autre chose a 
quoi penser! he has something else to think 
about I Un autre fait, d quoi vous n avez pas prts 
garde, another fact, which you have left out of 
consideration. 2. De quoi. II a de quoi vivre, 
he has enough to live on. F: II a de quoi, he is 
well off, comfortably off. II y a de quoi vous faire 
enrager, it’s enough to drive you mad. II ny a 
pas de quoi chanter victoire, there’s no occasion 
to crow, II n’y a pas de quoi, pray don’t mention 
it. Avez~vous de quoi ^crire? have you anything 
to write with.^ 11 faut trouver de quoi allumer du 
feu, we must find something to light the fire with. 

3. Sans quoi. Travaillc, sans quoi tu ne man- 
geras pas, work, otherwise you shall not eat. 

4. F: Comme quoi. Montrer comme quoi la chose 
est possible, to show that the thing is possible. 

5. Quoi qui, quoi que. (u) Quoi qui survienne. 
restez caltne, w'hatever comes of it, keep calm, 
Quoi qu’il en soil, however that may be; be 
that as It may. (6) Quoi que oe soit, (i) anything 
(w'hatever); (ii) w hatever it may be. Puis-je vous 
etre utile en quoi que ce soit? can I be of use to 
you in anything,^ Avcz-vous dit quoi que re soit? 
did you say anything at all ? 

quoi', interr. pron. What.^ (n) (Subject) Qui ou 
quoi vous a donne cette idee? who or what gave 
you that idea? Quoi d’autre? what else? Quoi de 
nouveau? what news? Eh bien! quoi? well, 
what about it? {b) (Object) Vous desirez quoi? 
what is it you want? Les journaux ne savent quoi 
inventer, the papers are always inventing new lies. 
Un je ne sais quoi, an indescribable something. 
S.a. IMPORTER'^ 2. (r) (After prep.) De quoi 

parlez-vous? what are you talking about? .1 
quoi pensez-vous? what are you thinking of? A 
quoi bon (faire qch.)? what’s the use, the good 
(of doing sth.)^ En quoi est-ce? c’est en quoi? 
what is It made of? 

quoique[kwakO)J,C(>«;. Hsu. + sub. (Al)thcTugh. 
(a) Quoiquil soit pauvre il est genenux, although he 
is poor he is generous, {b) (With ellipsis of verb) 
Je suis heureux quoique gar^on, I am happy though 
a bachelor. 

quolibet [kolibe], s.m. Gibe. Poursuivre qn de 
quolibets, to gibe, jeer, at 3 . 0 . 
quote-part [kotpair], s.f. Share, quota, portion, 
quotidien, -ienne [kotidjr,, -jcn]. i. a. Daily, 
everyday; of daily occurrence. La vio quoti- 
dienne, everyday life. Notre pain quotidien, our 
daily bread. 2 . s.m. Les quotidiens, the daily 
papers, the dailies. 

quotidiennement [kotidjenmu], adv. Dailv. 
quotient [kosju], s.m. I. Mth: Quotient. 

2. Q. Electoral, electoral quota, 
quotit^ [kotite], s.f. Amount of share ; quota. 

Jur: Q. disponihle, disposable portion (d estate, 
quottler [kole], v.i. Mec.E: (Of gearing) 'Fo 
engage, catch, s.m. -ement. 


R 

R, r [e:r], s.f. (The letter) R, r, Rouler ses r, to 
roll^one’s r’s. 

rabachage [iaba.'ja: 3 ], s.m., rabachement 

[rabaJimu], s.m. Wearisome reiteration (of 
words); twaddle, drivel. 

rabScher [raba^e]. I. v.i. To be everlastingly 


repealing the same thing; to talk twaddle. 
2 . v.tr. Ils rabddient toujours la mnne rlutse, they 
are^tor ever harping on the same string, 
rabacheur, -euse (rabo.Vcr, -o:z], S. 'rwaddler, 
driveller. 

rabais [rabe], s.m. Reduction (in price); 



rabaisser] 519 [raccoutrer 


allowance, rebate, discount. Vendre qoh. au I 
rabais» to sell sth. at a reduced price. Vente au 
grand rabais, sale at greatly reduced prices. 
rabaiss|er [rabese], v.tr. I, To lower (veil, 
voice); to reduce, lower (price). 2. (a) To depre¬ 
ciate, disparage, belittle (person, talent). (6) To 
humble (s.o., s.o.’s pride). 3. To cut back (tree, 
plant), s.m. -ement. 

rabaisseur [rabesceir], s.m. Disparager, depre- 
ciator. 

raban [rabu], r.m. Nan: (a) (Small) rope. Rabans 
de ferlage, de ris, gaskets, (b) R. de cabestan, 
swifter, (c) Lashing (of hammock), 
rabat [raba], s.m. Bands (of clerical costume); 

turned-down piece; flap (of handbag), 
rabat-joie, s.m. & f. inv. Kill-joy, spoil-sport, 
rabattable [rabatabl], a. That can be folded 
back. Aut: Coup^ d capote r., drop-head coup6. 
rabatteur, -euse [rabatceir, -oiz], s. I. Hotel 
tout. 2 , s.m. Ven: Beater, 
rabattjre [rabatr], v.tr. (Conj. like battre) 

1. To fold (sth.) back; to bring (sth.) down (to 
a lower level); to shut down (lid); to lower, 
pull down (one’s veil); to turn down (one’s 
collar) ; to tilt back (seat of a car). R. une couture, 
(i) to fell a seam; (ii) to press down, flatten, a 
seam. R. le bord d'une tole, to flange a plate, to 
turn over the edges of a plate. Porte rabattue 
contre la paroi, door folded back to the wall. 
Le vent rabat la fum^e, the wind beats down the 
smoke. 2. To reduce, lessen, diminish, (a) Com: 
R. tant du prix, to take so much off the price. 
jfe n'en rabattrai pas un sou, 1 won’t take a half¬ 
penny less for it. (b) R. Vorgueil de qn, to lower, 
take down, humble, s.o.’s pride. R. de ses 
pretentions, en rabattre, to climb down, to draw 
in one’s horns, (c) Hort: To cut back (tree). 
{d) Knitting: Rabattre les mailles, to cast off. 
3. R. le gibier, (i) to beat up the game; (ii) to 
head back the game. R. les jiamrnes, to beat back 
the flames. F: R. des clients, to beat up cus¬ 
tomers. 4. v.i. 11 font r. d droite, you must turn 
off, bear, to the right, s.m. -age. s.m. -ement. 

se rabattre. I. Table qui se rabat, folding-, 
flap-table. 2. (tz) L'arm^e se rabattit sur la ville, 
the army fell back upon the town, (b) Se r. sur 
qch,, to fall back upon a course of action, 
rabbin [rabe], s.m. (Woe. case rabbi) Jew.Rel: 

Rabbi. Grand r.. Chief Rabbi, 
rabelaiserie [rabkzri], s.f. I. Rabelaisiamsm. 

2 . Rabelaisian joke ; broad joke, 
rabelaisien, -ienne [rablezje, -jen], a. Rabe¬ 
laisian, broad (humour). 

rabes [rab], r./.p/. R. de morue, salted cod-roe. 
rabiau, rabiot [rabjo], r.w. Mil: P: I. (a) Sur¬ 
plus of food (after distribution of rations); buck- 
shee. (M Illicit profits. 2. Extra w'ork ; overtime, 
rabibocner [rabiboSe], v.tr. F: To tinker up, 
patch up (sth.); to make it up between (two 
people). 

se rabibocher, to become reconciled, to 
make it up again. 

rabique [rabik], a. Med: Rabic (virus, animal), 
r^ble^ [ra:bl], s.m. Back (of hare, etc.); 

Cu: saddle (of hare), 
r&ble*, s.m. Th: Fire-rake. 

r&bl6 [rable], a. Broad-backed, strong-backed; 
strapping (fellow). 

rabonnir [raboniir]. I. v.tr. To improve (wine). 

2. v.i. (Of wine, etc.) "^Fo improve ; to get better, 
rabot [rabo], s.m. Tls: Plane. R. d languette, 
grooving-plane. For do rabot, plane-iron. F(it 
de rabot, plane-stock. Passer le r. sur une planche, 
to run the plane over a plank. 


rabotler [rabote], v.tr. (a) To plane (wood). 
(b) To file down (horse’s hoof). F: Raboter 
son style, to polish one’s style, s.m. -agC« 
s.m. -ement. 

raboteuse^ [rabotoiz], r./. Planing-machine. 
raboteux, -euse* [raboto, -oizl, a. l. Rough, 
uneven. Pots r., knotty wood. Chemin r., rough, 
bumpy, road. 2. Unpolished, rugged (style), 
rabougrir [rabugriir]. l. v.tr. To stunt the 
growth of (sth.). 2. v.i. & pr. To become 

stunted. 

rabougri, a. Stunted, ill-thnven. 
rabougrissement [rabugrismo], s.m. Stunted¬ 
ness; scragginess (of vegetation), 
rabouter [rabute], rabout|ir [rabutur], v.tr. 

To join end to end. s.m. -issage. 
rabrouer [rabrue], v.tr. To scold, snub; to 
jump down (s.o.’s) throat, 
rabroueur, -euse [rabrucerr, -o:z], s. Surly 
fellow; /. scold. 

racage [raka:}], r.m. Nau : Parrel, parral. 
racaille [raka.-j], I./. I. Rabble, riff-raff. 2. (Of 
thgs) Trash, rubbish. 

raccastillage [rakastija:3], s.m. Nau: Repairs 
to upper works. 

raccommodage [rakomDda:3], r.m. I, Mending, 
repairing; darning (of stockings). 2. Mend, 
repair, darn. 

raccommodement [rakomodmd], s.m. Recon¬ 
ciliation ; making up (of a quarrel), 
raccommodjer [rakornDde], v.tr. I. To mend, 
repair; to darn (stocking). 2. d'o reconcile, to 
make it up between (two persons), a. -able. 
5 . -eur, -euse. 

se raccommoder (avec qn), to make it up 
(with s.o.); to become friends again, 
raccord [rakoir], r.m. I. Tp: etc: Linking up 
(of subscribers). 2, (a) Join (in a building, a 
picture, etc.). Faire des raccords dans un roman, 
to join up parts of a novel, {b) Mec.E: Joint, 
coupling, connection. R. d vis, union-nut joint. 
El.E: R. de lampe, lamp-adapter, lamp-connector. 
Bouchon de raccord, adapter-plug, 
raccordement [rakordoma], s.m. I. Joining, 
adjusting, linking up. Pieces de raccordement, 
makmg-up lengths. El.E: Boite de raocorde- 
ment, connecting-box (for cables). Rail: Voie 
de raccordement, junction-line, loop-line. 
2. Junction; lead (from chamber of gun to 
bore); neck (of cartridge-case). El.E: Connec¬ 
tion (of telephone cables). Faux r., wrong 
connection. 

raccorder [rakorde], v.tr. (a) To join, connect, 
unite, couple; to link up {avec, with), {b) To 
bring (parts) into line ; to make (parts) flush, 
se raccorder, to fit together. 
raccourc|ir [rakursiirj. I. v.tr. (a) To shorten ; 
to take up (sleeve) ; to reduce the length of 
(sth.). Raccourcir son bras, to draw up one’s 
arm. R. son chemin, to take a short cut. (6; To 
abridge, curtail; to cut (speech) short, (c) Art: 
To foreshorten. 2, v.i. & pr. To grow shorter ; 
to shorten ; to shrink. Les jours (re) raccourcissent, 
the days are drawing in. s.rn. -issement. 

raccourci. I. a. Shortened; short, squat; 
abridged (plan) ; bobbed (hair) ; oblate (ellip¬ 
soid). F: Tombor 4 bras raooourci(s) sur qn, 
to give s.o. a good pummelling ; to pitch into 
s.o. 2. s.m. (a) Abridgment, epitome. (6) Art : 
Foreshortening. Bras en r., foreshortened arm. 
(r) Short cut (to a place). 

raccoutrjer [rakutre], v.tr. (a) To mend, repair, 
the garments of (s.o.). {b) To mend, repair 
(garment), s.m. -age. s. -eur, -euse. 
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raccoutumer Cse) [sarakutyme], v.pr. To re¬ 
accustom oneself, to get reaccustomed (d, to), 
raccroc [rakro), s.m, (a) Bill: Fluke; lucky 
stroke. Coup da raccroc, iluky shot or stroke. 
{b) Visiteurs de raccroc, chance visitors, 
raccrocher [rakroSe], v.tr. I. To hook up. 
hang up, (sth.) again. Tp: R. {Vappareil), to 
hang up the receiver; to ring off. 2. F To 
recover (sth.) ; to lay hold of (sth.) again ; to get 
hold of (s.o.) again. 

se raccrocher. i. Sc r. d qch., to clutch 
hold of sth.; to catch on to sth. 2. F: To 
recover one’s losses. 

race [ras], s.f. Race. I. Ancestry or descent; 
strain. De r. noble, of noble race, of noble strain. 
Ne point laisser de race, to leave no de.scendants. 
Minorites de race, racial minorities. 2. Stock, 
breed. La r. blanche, the white race. AtmUiorer, 
croiscr, les races, to improve, to cross, the breeds. 
Chien de (pure) race, qui a de la race, purc-bred 
dog; pedigree dog. Cheval de r., thoroughbred 
horse. R. croish\ cross-breed. Pron: Bon chien 
chasse de race, what’s bred in the bone comes out 
in the flesh. F: II chasse de race, he is a chip of 
the old block ; it runs in his blood, 
rac^ [rase], a. (Of horse, dog. etc.) Thorough¬ 
bred ; true to race, true to stock, 
raceme [rasem], .t.m. Bat: Raceme, 
rachat [ra$aj, sjh, (a) Repurchase, buying back ; 
buying in (of goods); redemption (of annuity). 
Theol: Atonement, {b) Ins: .Surrender (of 
policy). Valeur de rachat, surrender value. 
(c) R. des bans {de maria^c), marriage licence, 
rachetable [ra^tabl], a. Redeemable (stock); 
atonable (sin). 

rachetler [ra^te], v.tr, (Coni, like acheter) 

1, (n) To repurchase; to buy (sth.) back. 
Com: To buy (sth.) in. {b) To redeem (debt, 
annuity). R. ses pitches, to atone for one’s sins. 
R. son honmur, to retrieve one’s honour. R. son 
passd, to atone for one’s past, (c) Ins: To sur¬ 
render (policy), (d) To ransom (prisoner). 

2. To make a further purchase of (sth.). s. -eur, 
-euse. 

rachidien, -ienne [ra^idje, -jen], a. Anat: 
Rachidian (bulb, canal). 

rachitique [ra^itik], rt. .t. Rachitic; F: rick¬ 
ety (child). 

rachitisme [raSitism], s.OT. Rachitis, F.- rickets, 
racinage [rasinaty], s.m. I. Coll. (Edible) roots. 

2 . Tex: Walnut d>e. ^,Bookh: ’rree-marbling. 
racinaly -aux [rasinal, -o], s.m. (F'oundation) 
beam, sleeper; main sill (of .sluice); sole (of 
crane). 

racine [rasm],.?./. I. (a) Root (of plant, hair, etc.). 
De 7'ieillcs racines de dents, old stumps (of teeth). 
Jeter, pousser, des racines, to throw out roots, 
to strike root. Prendre racine, to take root. 
Couper le mal dans sa racine, to strike at the root 
of the evil, {h) Mth . Racine carr6e, cubique, 
square root, cube mot. 2, Fish : Racine anglaise, 
silkworm gut; silk g.a. 

racing [rasine], a. Buokb: Marbled. Veuu r., 
marbled calf or tree-calf, 
racle [raikl], 5./. Tls : Scraper, 
racljer [rakle], v.tr. To scrape (skin, carrot, etc.). 
F. loic rt/Zer, to rake a walk. F: Racier du violon, 
to scrape, saw, on the fiddle. / in qui rude le 
gosier, wine that rasps tlie throat. Sc r. la gorge, 
to clear one’s throat. La police les a racles, the 
police made a clean sweep of them. s.m. -age. 

racl6e, \.f. F: Hiding, licking, drubbing. 
Administrer une raclee a qn, to give s o. a 
thrashing, a trouncing; to dust s.o.’s jacket. 
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raolette [raklet], s./. Th: (/i) Scraper, (h) Phot : 

etc: Squeegee, (c) Ilort: Hoe. 
racleur, -euse [raklinr, -o:z]. I. s. (Pers.) 
Scraper. 2. s.m. LC.E: (Segment) racleur 
d’huile, scraper-ring. 

racloir [ruklwarr], s.m. (a) Scraper, scraping- 
tool. (b) (Cooper’s) hoop-shave, (r) (.Street 
orderly’s) squeegee. 

racloire [ruklwair], s.f. I. .Strickle, strike. 

2. Tls: Spokeshave. 3 . d’ongue scraper, 
raclure [raklyir], s.f. Scrapings, 
racoljer [rakole], v.tr. (a) To recruit (men for 
the army or navy), (b) A: To crimp, imjuess 
(men). \c) F: R. des partisans, to enlist sup¬ 
porters. s.m. -age. 

racoleur (rakakeirj, s.m. (a) Recruiting-sergeant. 

(b) A: Crimp, (c) Hired tout, 
racontage [rakStatyj.^.m. I. Telling, recounting. 
2. Story; piece of gossip. Racuntages, tittle- 
tattle ; idle talk. 

racontar [rak.itarr], F. kacontac.e 2 . Ce 
Cest que des racontars, it’s nothing hut ill-natured 
gossip. 

racontcr [rak-lte], v.tr. To tell, relate, narrate, 
recount. R. de longues lustoircs, to spin long yarns, 
II vans en racontc, he is drawing the long bow. 
R. ati long une histoirc, to unfold a tale. Je s ous 
raconterat lela plus tard, I shall tell you all about 
It later. Qn'est-cc qu'il racontc id'' what ever is 
he talking about.’ 

raconteur, -euse[rak5t(r:r,-o:zJ. I. (rt)(Story-) 
teller, narrator. (^) (Public entertainer) Raion- 
teur, raconteuse. 2. a. (jarrulous 
racornjir [rakarnirrj, v.tr. I’o make (sth.) hard 
or tough (as horn). Se r. les mains, to make one’s 
hands horny, s.ni. -isscment. 

se racornir, to grow horny, hard, or tough ; 
to harden ; to slim el up. 

racquitter (se) [sarakite], i-.pr. To recoup 
oneself; to retrieve one’s losses, 
rade [rad], 5 ./. Nau: Roadstead, roads. En 
rade, in the roads. Mettre un navire en rade, 
to lay up a ship. R. foiaine, ourerte, open road¬ 
stead. 

radeau [raclo], 5 .m. Raft. 

radiairc [radjetr]. I. a. Nat.Hist: Radiate(d). 

2. s.m. Les radiaires, the radi.it.i. 
radian(t)' fradjei], s.m. Mth: Radian, 
radiant* [radjo]. I, a. Radiant (heat, etc.). 
Fouvoir r., radiating capacity. 2. s.m. Astr: 
Radiant (point). 

radiateur, -trice jradjaUr.T, -tnsj. l. a Radi¬ 
ating. 2. s.m. Radiator. («) R d tan c/n.udc, 
hot-w’ater radiator. R. electrique, electric fire or 
radiator, (b) LC.E: etc: (Cooling) radiator. 
R. soii^U, fan-cooled radiator, 
radiation' [radjasji], s.f. (u) h'.rasure, striking 
out, crossing out; cancellation (of debt), {b) Strik¬ 
ing off the roll; disbarment tof barnstei) ; striking 
off (of solicitor). 

radiation*, v./". Ph : Radiation, 
radical,-aux [radikal,-o], u. cif 9 .m. Alg: Pul: 
etc: Radical. Mth: Signo radical, root-sign. 
adv. -ement. 

radicalisme [radikalisin], i.m. Pol: Radicalism, 
radicelle (radiselj, . 9 ./. Bot: Radicle, rootlet, 
radicivore [radisivoir], a. Put: Z: Root- 
eating ; rhizophagous. 

radiculaire fradikyleir], a. ILit: Radicular, 
radicule fradikylj, Bot: Radicle, 
radie [radje], a. Nat.Hist: Radiate(d), rayed, 
radier* [radje], s.m. Civ.F: i'rame, floor, bed; 
sill (of lock-gate) ; apron (of do, k). p de jonda- 
tion, foundat 1 on-raft. 
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radier^ To erase ; to strike fsth.) out ; to 

strike (stli.) off, cross (sih.) ofT (a list, etc.), 
radier’, v.i. ^IV) radiate, to beam, 
radieux, -euse [radjo, -(»:/,]. n. Radiant;] 
dazzling (sky); beaming (with joy), 
radifdre [radifeir], a. Miner: Radiferous ; 
containing radium. 

radiner [radmej, va. P: To come (back); to 
turn up. Mil: 'I'o reach camp, billets, 
radio fradjo]. I. sAn. F: (a) Wireless me.ssage ; 
radio. {b) Ai’: Nau: Wireless operator; 
F: 'sparks.’ 2 . s.f. F: (a) Wireless telegraphy 
or telephony ; ‘windless.’ Attnonce par r.. broad¬ 
cast message or advertisement. Purler d la r., 
F: to be on the air. (6) X-rays. Passer qn d la r., 
to X-ray s.o. 

radio-actif, -ive, u. Ph: Radio-Active, 
radio-activit^, j./. Ph: Radio-aetlnty. 
radio-concert, s.m. Wireless concert. I 

radiodermite fradjadermit], s.f. Mid: X-ray 
dermatitis. 

radiodilTuser [radjadiffyzc], v.tr. W.Tel: To ■ 
broadcast. j 

radio-diffusion, s.j. W.Tel: Broadcasting. 

Paste de r.-d., broadcasting station. 
ra,dio-^mission, $./. I. Broadcasting. 2. Broad¬ 
cast. 

radiogoniom^tre [radj3ganiDmf.tr], 5.w Direc¬ 
tional receiving-apparatus, direction-finder, radio¬ 
goniometer. 

radiogonionnStrie [radjaganj-Dmetn], j./. Loca¬ 
tion, direction-finding (by wireless), 
radiogramme [radjagram], s.m. Radiogram. 

I. X-ray photograph. 2. Wireless message, 
radiographic fradjografi], s.f. I. Radiography. 

X-ray photography. 2. - radiugh.^mmi- i. 
radiographier [radjDgrafje], v.tr. To radio¬ 
graph. ! 

radiographique [radjogratik], a. Radiographic. 

Examen r,, X-ray examination, 
radiologic fradjobsi], s.f. X-ray tieatir.ent ; 
radiology. 

radiologiquc [radjolotik], a. Radiological. 

fiquipafie r., X-rav outfit, 
radiophare [radjafair], s.m. Wireless beacon 
radio-reportage, s.m. Broadcasting (of news); 

running commentary (on a match), 
radioscopie [radjDsk.Dpi], :.f. Radioscopy, 
radioscopique [radjDsk.Dpik], a. Examen radio- 
scopique. X-ray examination, 
radiot^lt^gramme [radj.Dtelegram], s.m. Wire¬ 
less telegram. 

radiot^l^graphie [radiDtelegrafi], s.f. Wireless 
te 1 eg raphy, radio-te 1 <• gra phy, 
radiotel^graphique [radjDtelegratik], a. Wire¬ 
less (message, station). 

radioth^rapie [radj.Dtrrapi]. s.f. X-rav treat¬ 
ment; radio-therapy. 

radis [radi], s.rn. Radish. P: Ne pas avoir un 
radis, to be without a penny, P: to be stony- 
broke. 

radium [radjam], s.m. Radium, 
radius [radiy;s], 5.w. Ariat : Radius, 
radotage [rad3ta:3l, s.m. Twaddle; drivelling 
nonsense. Tornber dans le r., to fall into one’.s 
dotage. Ce sent Id des radotaj^es. these are tlie 
ramblings of old age. 

radoter [rad.3te|, v.i. To talk (drivelling) non¬ 
sense; to drivel. 

radoteur, -euse [nid.Dtmtr, -o:z], s. Dotard, 
radoub [radu], s.m. Xau : Repair, refitting, 
graving (of ship). Navire en radoub, ship under 
repair, in dry dock. Bassin, forme, de radoub, 
graving-dock, dry dock. 


radoubjer [radube], v.tr. (a) To repair the hull 
of (ship); to dry-dock (ship), (h) To mend, 
repair (net, etc.), s.rn. -age. s.m. -eur. 
radouc|ir Jradusm-], I'.tr. d'o calm, soften; to 
make (s.o.’s temper) milder ; to mollify (s.o.). 
s.m. -issement. 

se radoucir. i. (Of s.o.’s mood, etc.) To 
grow softer, to soften down. 2. (Of weather) To 
grow milder, 

rafale [rafal], s.J. (a) Scjuall ; strong gust, blast 
(of wind). Lent d rafales, gusty wind. Temps d 
rafales, squally vveatlier. S.a neige. (b) Burst 
of gun-fire. 

rafale [rafale], a. I. (Of ship) Disabled by a 
squall. 2. F: (Of pers.) Cleaned out; down 
and out. 

raffermlir [rafermiir), v.tr. I, To harden (once 
more); to make (sth ) firm(er). 2. (u) 'I'o con¬ 
firm, strengthen (s o.’s auth«jnty) ; to fortify, 
reinforce, restore (courage); to steady (prices, 
3.0.’s nerves), (b) R. un puttau, to firm up a post. 
s.m. -issement. 

se raffermir. i. (a) (Of ground, muscle) 
To harden, (b) Sa sarite s'est rafferniie, his health 
has improved. 2. Son autonte, son credit, se 
raffermit, he is recovering his authority, his credit, 
raffinement [rafmmu], s.m. i. R^FriNACE. 

2. (Over-)refincment; affectedness. 
raffinjer [rafine], v.tr. To refine. Abs. 11 raffine 
sur le point d'honneur, he .is punctilious on the 
point of honour. I’ous rafpnez, vou are being 
too subtle, s.m. -age. 

se raifiner, to become, grow, refined. 

raffine, a. (a) Refined (sugar, etc.). (^>) Sub¬ 
tle, clever (mind, etc.), (c) Refined, delicate, nice 
(taste). Friandiscs raffinccs, clioice dainties. 

' raffinerie [rafinri], ;./, (Sugar-)refinery. 
raffineur, -euse [rafmaur, -o:z], j. I. (Sugar-) 
refiner. 2. Person who affects nicety or subtletv 
in thought or language. 

raffoljer [rafale], s\i. R. de qch., de qn, to be 
excessively fond of, to dote upon, to be infatuated 
with, sth., s.o. s.m. -ement. 
raiflit [rafy], s.m. P: Noise, row, shindy, 
raffuter [rafyte], s .tr. 'Po (re)sharpen (tool), 
rafiau frafio'], s.m. Nau • (a) Skiff (with lateen 
sail), (b) F: Licicv r., old tub. 
rafistolier [rafistole], v.tr. F: To patch up, 
tinker up (sth.). s.m. -age. 
rafle [ra:flj,s./. (a) (i) Clean sweep (by burglars, 
etc.), (ii) Sw.Ig. (6) Looting raid; forav. 
(c) Round-up, raid, comb-out (by the police), 
rafler [rufle], v.tr. (<j) To sweep off, carry oft 
(contents of a house, etc.), {b) (Of police) To 
round up (criminals). 

I rafraichir [rafrf\i:r], T-.;r. I. To cool, lefresh; 

I to air (a room). 2. (a) 'Po freshen up, revive 
i (colour, painting) ; to do up. renovate (picture) ; 

1 to touch up (edged tool); to recut (groove). 

I Rafraichir les cheveux 4 qn, to trim, clip, s.o.’s 
I hair, (b) R. la rnemoire d qn, to refresh s.o. .s 
I memory. R. son anglais, to rub up, brush up, 

1 one’s English. 

j se rafraichir. I. (Of weather) To grow, 

1 turn, cooler. 2. 'Po refresh oneself; to have sth. 
to drink; to lake some refreshment. 3» lOt 
troops) To rest. 

rafraichissant [rafreSiso]. I. <. Refreshing. 

cooling. 2.a.&s.m. Med: Laxative, 
rafraichissement [rafreSismo], • .m. I. (u) Cool¬ 
ing. (6) Freshening up (of picture); reviving (of 
colour), (r) Refreshing; rubbing up, brushing 
up (of one’s knowledge). Sch: Cours de 
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rafraiohissement, refresher course. 2 , pi. Refresh¬ 
ments (at a dance, etc.). 

ragaillardir [ragajardiir], v.tr. F: To cheer 
(s.o.) up ; F: to buck (s.o.) up. 

se ragaillardir, to cheer up ; F: to buck up. 
rage [ra: 3 ], s.f. I. (Canine) madness; rabies. 
2 . Rage, fury. La temp§te fait rage, the storm 
is raging. F: Cela fait rage, it is quite the rage, 
all the rage. Avoir la rage du jeu, to have a passion 
for gaming. R. d'ecrire, mania for writing. 
Aimer qn & la rage, to love s.o. to distraction. 
Rage de dents, paroxysm of toothache, 
rager [ra 3 e], v.i. (je rageai(s); n. rageons) F: To 
rage ; to be in a rage ; to (fret and) fume. Qa 
me fait r. de voir ga! it makes me wild, P: it 
gets my goat, to see it 1 

rageu]r, -euse [ra 30 e:r, -a;z], a. Passionate, 
choleric, violent-tempered; waspish (tone, 
retort), adv. -sement. 

ragot^, -ote [rago, -at]. 1. a. & s. {a) Stumpy, 
squat, stocky (person), (b) Stocky, cobby (horse). 
2 »s.m. Veh: Shaft-hook, breeching-hook. 
ragOt% s.m. F: I. Piece of (ill-natured) gossip. 

2. pL Gossip, tittle-tattle, 
ragout [ragu], s.m. I. Stew, ragout. R. de 
mouton, stewed mutton. (Faire) cuire qch. en 
ragout, to stew sth. 2. Spice, .savour, relish. 
Avec la faim pour r., w'ith hunger for a relish, 
ragoutant [raguta], a. Tempting, inviting. Peu 
ragodtant, not very tempting, 
ragouter [ragute], v.tr. To revive the appetite of 
(invalid, etc.). 

se ragodter, to recover one’s appetite. Se r. 
d la vie, to take a fresh interest in life, 
ragrafer [ragrafe], v.tr. To hook (up), do up, 
(dress, belt) again. 

ra^^ler [ragree], v.tr. I. Nau: To re-rig (a 
ship). 2 . To clean down (brickwork); to clean 
up (joint, etc.), s.m. -ement. 
raguer [rage], v.tr. To chafe, rub (a rope). Nau : 
R. le fond, to be in shoal water; (of anchor) 
to drag. 

rahat loukoum [raatlukum], s.m. Turkish 
delight. 

raid [red], s.m. I, Mil: Raid. R. aSrien, air-raid. 
2. Long-distance run (in a car); long-distance 
flight. 

raide [red]. I, a. (a) Stiff; tight, taut (rope). 
Mettre un cable au raide, to take up the slack 
in a cable. Cheveux raides, straight and wiry hair. 
(b) Vol r., swift and straight flight. Coup raide 
oomme une balle, lightning blow, stinging blow; 
stinger, (c) Stiff, starchy (manner); inflexible, 
unbending, unyielding (character), (d) Steep 
(stair, incline); abrupt (hill, path), (e) F: Ca, 
c*est un peu raide! that’s a bit stiff, a bit thick! 
II en raoonte de raides, he tells some stiff yarns. 
U en a vu de raides, he’s had some queer experi¬ 
ences. P: Boire du raide, to drink raw spirits, 
neat spirits. 2 . adv. (a) Filer raide, to go at a 
spanking rate ; to scorch along. Boire r. , to drink 
hard. Frapper r., to strike hard. ( 6 ) Tuer qn 
raide, to kill s.o. outright, on the spot. Tomber 
raide mort, to fall stone-dead. adv. -ment. 
raideur [redeerr], s.f. I, Stiffness; tightness (of 
rope). Donner plus de raideur 4 qch., to stiffen 
sth. 2 . Stiffness, starchiness (of manner); 
inflexibility (of character); severity. Rdpondre 
aveo raideur, to answer (i) stiffly, (ii) in an over¬ 
bearing manner. 3 , Steepness, abruptness. 
4. Lancer une pierre avec r., to throw a stone hard, 
raidillon [redijS], s.m. (Short and steep) rise 
(in a road); abrupt path. 

raidjir [redirr], v.tr. (a) To stiffen; to tighten. 


tauten (rope, etc.) ; to haul (rope) taut, (i) R. qn, 
to make s.o. obdurate, intractable, (c) R. sa 
volontd, ses forces, to stiffen one’s will; to brace 
oneself, s.m. -issement. 

se raidir. I. To stiffen, to grow stiff; (of 
cable) to grow taut. 2, Se r. contre le malheur, 
to steel, harden, brace, oneself against misfortune, 
raidisseur [redisoeirj, s.m. Tchn : Wire-strainer ; 

counter-brace, a. Hauban r., straining-tie or -stay, 
raie^ [re], 5./. I. Line, stroke (on paper). Passer 
une r. sur un mot, to strike out a word. 
2. (^j) Streak, stripe (on skin of animal) ; streak 
(in marble); stripe (on stuffs). (6) Opt: Raies 
noires du spectre, ^ectrum-lines. 3 . Parting 
(of the hair). 4 . (i) Furrow; (ii) ridge (between 
furrows). 

raie^, y./. Ich: Ray, skate. R. boucUe, thornh&ck. 
raifort [refoir], y.m. Horse-radish, 
rail [ra:j, ra:j], s.m. Rail. (Of train) Sortir des rails, 
to jump the metals; to derail. R. conducteur, 
r. de contact, live rail (of electric railway), 
railler [raje], v.tr. To laugh at, jeer at, make 
game of (s.o.). R. qn de qch., to banter, chaff, s.o. 
about sth. Abs.Je ne raille point, I am not joking. 

se railler de qn, de qch., to make game of, 
poke fun at, mock at, scoff at, s.o., sth. 
raillerie [rajri], s.f. Raillery, banter, chaff. II 
n*entend pas raillerie, he cannot take a joke. 
II nentend pas r. Id-dessus, he is very touchy on 
that point. 

railleu|r, -euse [rajceir, -o:z]. I. a. Bantering, 
scoffing, mocking. 2. s. Banterer, scoffer. 
adv. -sement. 

rainer [rene], v.tr. To groove, flute ; to slot, 
rainette [renet], s.f. I. Tree-frog. 2 . Rennet, 
pippin (apple). R. grise, russet, 
rainure [renyir], sj. Groove, channel, furrow, 
slot, rabbet. /?. tfe key-way. A rainure(s), 

grooved, slotted ; fluted, 
raiponce [rep.^is], 5 ./. Bot: Cu: Rampion. 
rais [re], s.m. Spoke (of wheel); rowel (of spur), 
raisin [reze], s.m. I. Le raisin, du raisin, grapes. 
Un raisin, a (variety of) grape. Grappe de raisin, 
bunch of grapes. Grain de raisin, grape. Raisins 
secs, raisins. Raisins de Corinthe, (dried) currants. 
Raisins de Smyrne, sultanas. S.a. figue i. 
2, F: Lip-stick. 3, Bot: Raisin de loup, black 
nightshade. 4, Paperm: Grand raisin — royal, 
raisin^ [rezine], s.m. Fruit preserved in grape 
juice ; raisine. 

raison [rez5], s.f. I, Reason, motive, ground (de, 
for). Pour une r. ou une autre . . ., for one 
reason or another. . . . Demander la r. de qch., 
to ask the reason for, of, sth. Ce nest pas une r., 
that doesn’t follow. Pour des raisons personnelles, 
on pers(inal grounds. Pas tant de raisons I don’t 
argue so much I Sans raison, without reason, 
groundlessly, needlessly. Absent pour r. de sante, 
absent on account of ill health. En r. de son age, 
by reason of his age. En r. d'uTt deuil ricent, 
owing to a recent bereavement. A plus forte 
raison . . ., with greater reason . . .; all the 
more. . . . Raison do plus, all the more reason. 
Raison d’dtre de qch., reason, object, justification, 
of sth. La r. pour laquelle il est venu, the reason 
why he came. 2. Reason (— faculty of reasoning). 
II n'a plus sa raison, his mind is unhinged, 
deranged. II na pas toute sa r., he is not quite 
in his right mind. Ramonor qn 4 la raison, to 
bring s.o. to his senses. Avoir toute sa raison, 
to be in possession of one’s reason. Vous perdez 
la raison I have you taken leave of your senses? 
Manque de r., irrationality. Mettre qn & la raison, 
to bring s.o. to his senses. La M6gdre mise 4 la 
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raison, the Taming of the Shrew. Parler raison, 
to talk sense. Entendre raison, to listen to reason. 
Faire entendre raison 4 qn, to bring s.o. to reason. 
Rendre raison de qch., to give an explanation of 
sth. ; to explain sth. ; to account for sth. Cf. 4. 
Sans rime ni raison, without rhyme or reason. 
L’age de raison, years of discretion. Mariage de 
raison, marriage of convenience. 3. Reason, 
justification. Avoir raison, to be right. Avoir r. 
de faire qch., to be justified, right, in doing sth. 
Donner raison 4 qn, (i) to declare, admit, that 
s.o. is right; (ii) to declare s.o. to be in the right. 
On lui a demande r. de sa conduite, he has been 
called upon to account for his conduct. Se faire 
une raison, to accept the inevitable, to make the 
best of a bad job. Avec raison, rightly. S.a. 
lOKT I. Boire plus que de raison, to drink to 
excess, more than one ought. Comme de raison, 
as in reason, as one might expect. 4. Satisfaction, 
reparation. Demander raison d’un affront, to 
demand satisfaction for an insult. Faire raison 
A qn, (1) to give s.o. satisfaction (by accepting his 
< hallenge to a duel); (11) to answer s.o.’s toast. 
Se faire raison 4 soi-m6me, to take the law into j 
one’s own hands. Rendre raison de qch., to give 
.satisfaction for sth. Cf. 2. Avoir raison de qn, 
de qch., to overcome, get the better of, get the 
upper hand of, 8.0., sth. 5. Com.- Raison sociale, 
name, style (of a firm); trade name 6. Mth: 
Raison geom6trique, arithmetique, geometrical 
latio, arithmetical ratio. Le poids est en raison 
directe du volume, the v.eight is directly propor¬ 
tional to the volume. Travail pay'd ii raison de 
deux f}(incs I'heure, work paid at the rate of two 
francs an hour. 

raisonnable [rc/onablj, a. Reasonable. I, Ra¬ 
tional. I'ayons, soycz r., come, be reasonable, 
2. (u) According to reason, II est r. qu'il soil 
recompense it is only reasonable, only fair, that he 
should be rewarded, (fi) .Adequate. <2(/r. -ment. 
raisonnement [rcz.onmul, s.m. (a) Reasoning. 
Homme de r. juste, man of sense, (h) (Line of) 
aigument. Pas dc raisonnenunts ! don’t argue ! 
raisonner [n-./one]. I. v.i. (u) To reason (,vi/r, 
about, upon) ; to argue {sur, about), {b) F: To 
argufy. Ne raisonnez pas tant, don’t be .so 
argumentative, (c) Xau: R. azec les autotites du 
port, to show the ship’s papers (on entering port). 
2. v.tr. (a) R. ses actions, to consider, study, 
one’s actions, (h) R. qn, to reason with s.o. II 
Jaut vous r., >ou must try to be reasonable. 

raisonniS, a. Reasoned (analysis, argument). 
Com: Catalogue raisonn6, descriptive catalogue, 
raisonneur, -euse [rezonu-.r.-mz). l,a. {a) Rea¬ 
soning, rational, {h) Contradictious, argumenta¬ 
tive. 2. (u) Reasoner, arguer. {h) P': .Argurter. 

rajeunlir [ra3(i“ni:r|. I. s'.tr. (u) 'Lo rejuvenate; 
to make (s.o.) young again. Cc chapeau la rajcunit 
de dix ans, this hat makes her look ten years 
younger, (b) To renovate; to revive (a word). 
2. v.i. ’Lo grow' young again ; to get younger. 
s.fn. -issement. 

rajOUter [ra3ute], v.tr. To add (sth.); to add 
more of (sth.). 

rajustler [ra3ystel. v.tr. To readjust; to set 
(sth.) to rights. R. sa cravate, to set one’s tie 
straight, s.m. -ement. 

se rajustcr, to put one’s clothes straight, 
rale’ [rail], .v.m. Orn: Rail. R. de\ i^enets, land¬ 
rail, corncrake. R. d'lau, brook ouzel, 
raie^) s.m. Ratde (m the throat). Le rile (de la 
7nort), the deatli-rattle. 

ralent|ir [ralutr.r], v.tr. ^ i. To slacken, slow 
dt)wn, slow up (one’s pace, etc ). R. Talhirey to 


slacken the pace. **RalentirI’* ‘drive slowly I’ 
Nau : R. les feux, to bank the fires. R. la marches 
to reduce speed, s.m. -issement. 

se ralentir, (of moverhents) to slow up, 
slow down ; (of zeal) to abate, relax. 

ralenti. I. a. .Slow(er). Au trot r., at a slow 
trot. 2. s.m. Slow motion. Film tourn6 au 
ralenti, slow-motion picture. Mettre le moteur 
au ralenti, to throttle down the engine. Aut : 
Prendre un vira^e au f>rand r. , to take a corner 
dead slow. Aut: (Of engine) Prendre le r., to 
slow down. Tourner au r., to idle; to tick over, 
raler [rale], t'.i. To rattle (in one’s throat); to be 
at one’s last gasp. F.* R. de colere, to fume, 
raling-ue [ralLg], s.f. Nau: I. (a) Bolt-rope 
(of sail) (b) Awning-rf)pe. 2. Tenir les voiles 
en ralingue, to keep the sails shivering, 
ralinguer [ralcge]. Nau: I. v.tr. To rope (a 
sail). 2. v.i. (Of the sails) To shiver, to shake in 
the wind. Faire ralinguer les voiles, to shiver, 
shake, the sails. 

ralliement, . f ; ralliment [ralimu], 5.m. 
Rally(ing), assembly (of troops, etc.). Mot de 
ralliement, password. 

rallier [raljej, v.tr. I. (fl) To rally, assemble 
(troops, ships), (h) Mil: Nau: To rejoin (unit, 
ship), (f) hhiu: R. la terre, to stand in for land. 
2. To rally, to win (so.) over, to bring (s.o.) 
round (to a party, etc.). 

se rallier. i. {a) (Of troops, ships, etc.) To 
rally. (6) Nau: Se r. d terre, to hug the shore. 
2. Se r. d un parti, to rally to, throw in one’s lot 
w'ith, join, a party. 

rallonge [ral 5 : 3 ], s.f. (u) Hxtension-piece (of 
lifting-jack, etc.); eking-piece. lengthening-piece. 
(h) Extra leaf, extension leaf (of table), 
rallongler [ral 33 e], v.tr. (je rallongeai(s); n. 
rallongeons) To lengthen ; to make longer ; to 
let down (a skirt). S.a. sxl'CE i. s.m. -ement. 
rallumer [raKme], v.tr. To relight (lamp, fire); 
to rekindle (fire) ; to revive (anger, etc.). 

se rallumer, to rekindle ; to light up again ; 
to blaze up again ; (of anger, etc.) to revi\e. 
rallye [rah], s.m. Sp.(.lut.): Race-meeting, 
rallye-paper [rahpepirrr], s.m. Paper-chase, 
ramage (rama'3], s.m I. Floral design. 

2. (u) Song, wariding (of birds), {b) F: Prattle, 
ramas [rama], s.m. F: (^2) Heap, pile, collection 

(of old clothes, etc.); scratch collection (of 
artu’es). (ft) Set, pack (of thieves, etc.), 
ram^sse-couverts, s.m.mv. Plate-basket, 
cutlery-basket. 

ramasse-miettes, s.m.i>i 7 '. Crumb-tray, -scoop, 
ramasse-poussi^re, s.m.mv. Dust-pan. 
ramassier [ramose], v.tr. I. To garner (sth.) 
together (in a mass). R. a la pelle, to shtoel up. 
R. tantes ses forces, to gather, muster, all one’s 
strength. 2. 'Fo collect, gather (different things). 
R. les cartes, to gather up the cards. R. de iargent, 
to scrape money together; F: to make ont’s 
pile. P: Se faire ramasser, to be run in (by the 
police). 3. R. son rnouchoir, to pick up one’s 
handkerchief. Rimby : R. le ballon, to gather the 
ball. F: Ramasser une buche, to come a crop¬ 
per. 5 . 222 .-age. 5.m. -ement. .5.-eur,-euse. 

se ramasser. i. To collect, gather (into a 
crowd) 2. {a) (Of animal) To double up; 
roll Itself up. (ft) (Of pers.) To gather oneself 
(for an effort); (of tiger) to crouch (for a spring). 

3. To pick oneself up (after a fall), 
ramass^, a. I. Thick-set, stocky, squat 

(person); stocky, cobby (horse). 2 . Compact 
(machine, style). 

ramassis [rainusij, 5.222. F: ^ k.am.\s. 
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rame' [ram], *./. (a) Stick, prop (for peas, etc,) 
(i?) = RAMEAU I (b). 

rame% s.f. Oar, scull. Embarcation a huit rames, 
eight-oared boat. Aller 4 la rame, to row. Faire 
force de rames, to row hard. Faire fausse rame, 
to catch a crab. 

rame% s.f. l. Ream (of paper). 2 . (a) String, 
tow (of barges), (b) Rail: R. de tuagons, (i) lift 
of carriages, of trucks; (ii) made-up train. 
Collision entre deux rames du Mitro, collision 
between two Underground trains, 
rameau [ramo], s.m. I. (a) (Small) branch, 
bough, twig (of tree), {b) Ecc : (Processional) 
palm. Le dimanche des Rameaux, Palm Sunday. 
{c) pi. Antlers (of stag). 2. Branch, subdivision 
(of science, family). 

ram^e [rame], s.f. I. Green boughs; arbour. 
2. Small- wood, leafage. 

ramener [ramne], iKtr. (Conj. like mener) I. To 
bring (s.o., sth.) back (again). R. qn chez lut en 
voiture, to drive s.o. home. R. qn a terrCy to bring 
8.0. off (from a vessel). R. un malade d la vie, 
to bring a patient round. R. la conversation sur un 
sujet, to lead the conversation back to a subject. 
R. ses pens^es en arriere^ to cast one’s thoughts 
back. R. tout d un seul principe, to reduce every¬ 
thing to a single principle. Mth: R. une fraction 
d sa plus simple expression, to reduce a fraction to 
its simplest terms. Aut : R. le cornpteur d ziro, 
to reset the speedometer to o. R. son chapeau sur 
ses yeux, to pull down, draw down, one’s hat 
over one’s eyes. R. le poing, to draw back one’s 
fist. Equit : R. un cheval, to rein in a horse. 
2 . R. un autre d son opinion, to bring s.o. over, 
round, to one’s opinion (again). 3, R. la paix, 
to restore peace. R. le courage de qn, to put fresh 
courage into s.o.; to revive s.o.’s courage, 
ramequin [ramke], 5.m. Cu: Ramekin, 
ramer^ [rame], v.tr. To stick, prop, stake (peas), 
ramer’, v.i. To row ; to pull (at the oar). R. en 
couple, to scull. Cp. NAGER I. 
ramer’, v.i. (Of stag) To grow its horns. 

Ven: Her: Cerf ram6, stag attired, 
rameur, -euse^ [ramoeir, -o-.zj, s. Rower;! 

oarsman, oarswoman. R. de couple, sculler, 
rameux, -euse^ [ramo, -oiz], a. Ramose, 
branched. 

ramie [rami], s.f. Ramie, rarnee, grass-cloth 
plant. Toile de ramie, grass-cloth, 
ramier [ramje], a.m. & s.m. Orn: (Pigeon) 
ramier, ring-dove, wood-pigeon, 
ramification [ramifikasjS], s.f. Ramification. 

{a) Branching, (b) Branch, 
ramifier (se) [saramifje], v.pr. To ramify, 
branch out; to divide. 

ramille [ramiij], 5./. I.Twig. 2 ./>/. Small-wood, 
ramoindrir [ramwedriir], v.tr. To diminish, 
lessen. ^ 

ramollir [ramoliir], v.tr. I, To soften (wax, etc.). 
2* To enervate, weaken. 

se ramollir, to soften ; to grow soft. Son 
cerveau se ramollit, he has softening of the brain. 
F: 11 se ramollit, he is getting soft(-w'itted). 

ramolli, -ie. F: 1 , a. Soft-witted, soft¬ 
headed. 2 . s. Dodderer. 

ramollissement [ramolisma], s.m. Softening. 

Ramollissement du cerveau, softening of the brain, 
ramollot [ramalo], s.m. P: Un vieux r., an old 
dug-out; an old dodderer, 
ramonage [ramDna:3], J.W. Chimney-sweeping, 
ramoner [ramone], v.tr. To sweep (chimney); 

to rake out (flue); to clear (fire-tubes), 
ramoneur [ramonixir], s.m. Chimney-sw'eeper ; 
sweep. 
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rampant [rapaj, l.Mer: Lion rampant, lion 
rampant. Arch: Voute, arohe, rampante, ram¬ 
pant arch or vault. 2 . (a) Creeping; crawling. 
(b) Grovelling, cringing. . 

rampe [ra:p], s.f. I. A: Might of stairs. 
2. (a) Slope, rise, incline (of hill) ; pitch (ot 
roof), (b) Civ.E: Gradient, up grade, 

ITtesse en r., speed when hill-climbing, (c) Civ.E : 
Fort: Ramp. R. d'accis d'un pont, approach- 
ramp of a bridge. 3. Banisters, hand-rail (of 
stair). P: L&cher la rampe, to die. 4. (a) Th: 
(i) Rail (in front of stage). (li) Footlights, 
float(s). F: La pidce n’a pas pass6 la rampe, 
the play failed to get across. F: £tre sous les 
feux de la rampe, to be in the limelight, 
(fc) Av: R. lumineuse d'atterrissage, illuminated 
landing-ramp. 

rampler [rape], i;.i. To creep, crawl; (of plant) 
to creep, trail. Entrer, sortir, en rampant, to craw I 
in, out. F: R. devant les grands, to truckle, 
cringe, to the great; to grovel before the great. 
Style qui rampe, uninspired, prosy, style. 
s.m. -ement. 

ramure [ramyir], s.f. I. Branches, boughs, 
foliage. 2 . Antlers (of stag), 
rancart [rakair], s.m. (Used in) Mettro qch., qn, 
au rancart, to cast sth, aside; to retire (officer, 
official). F: Elle est au r., she’s on the shelf, 
ranee [ra:s], a. Rancid, rank (butter, oil). 

s.m. Sentir le ranee, to smell rancid, 
ranch [ra:S], s.m. Ranch. Exploiter un r., to 
ranch. 

rancidit^ [rosiditc], s../. Rancidity, rancidness, 
ranclir [rosiir], v.t. To become, grow, rancid. 
s.m. -issement. * 

rancoeur [rukoeirj, s.f. Rancour; bitterness (of 
mind). 

ran^on [ras 5 ), s.f. Ransom. Mettre qn 4 rancon, 
to hold s.o. to ransom. 

ran^onnjer [rasone], v.tr. (a) To hold (s.o., 
town) to ransom ; to e.vact a ransom from (s.o.); 
to ransom (s.o.). (b) F; 'To fleece (customer). 

s.m. -ement. 

rancune [rakyn], s.f. Rancour, spite, malice, 
grudge. Sentiment de r., feeling of pique. 
Garder rancune 4 qn, avoir de la rancune centre 
qn, to harbour resentment against s.o. ; to bear 
s.o. a grudge {d'avoir fait qch., for having done 
sth.). Je ne lui garde pas de r., I bear him no 
malice. Par rancune, out of spite. Sans rancune, 
(i) without malice, without ill-feeling; (ii) let 
bygones be bygones. 

rancunier, -iere [rokynje, -jeir], a. Grudge¬ 
bearing, vindictive, rancorous, spiteful. 

randonn^e [radanc], s./. l.Ven: Circuit (made 
by hunted game). 2. Aut: Cy: etc: Outing, 
run, trip, excursion; Cy: long road-race. £tre 
en randonnee, (i) to be touring ; (n) to be out 
for a good long run. 

rang [ra], s.m. I. (a) Row, line (of trees, columns, 
etc.). R. de tricot, row, round, of knitting. R. 
d'oignons, row of onions. S.a. oignon i. 
Th: Loge de premier r., first-tier box. Premier r. 
des fauteuils d'orchestre, first row' of the stalls, 
(fc) Mil: Rank (= row in line abreast). Par rangs 
de quatre, four abreast. Sur deux rangs I form 
two deep ! Se mettre en rangs, former les rangs, 
to fall in. Rompre les rangs, to disperse ; Mil: to 
dismiss. Serrer les rangs, to close the ranks ; to 
close up. En rangs serris, in close order. Lit: in 
serried ranks. Quitter son rang, les rangs, to fall 
out; to break rank. Sortir du rang, (i) to rise 
from the ranks; (ii) F: to get out of the ruck, 
to make one’s name, (c) Se mettre sur les rangs. 
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to enter the lists, to come forward (as a candi¬ 
date). 2. (a) Rank ; station (in life). Avoir rang 
da colonel, to hold the rank of colonel. F: De 
premier rang, first-class, first-rate, Ai. Arrivor 
au premier rang, to come to the front. Par rang 
d'&ge, de taille, according to age, height. Prendre 
rang, avoir rang, avant, aprds, qn, to rank before, 
after, s.o. (b) Rang social, social status, 
rangier fra3e], v.tr. (jo rangeai(8); n. rangeons) 

1. 'I'o arrange; to set (books, etc.) in rows; to 
draw up (troops). 2. (a) To put (sth.) away; to 
put (sth.) back in its place; to stow away, tidy 
away (objects). Ranffez vos livres, put away your 
books, (b) R. la Joule, to keep the crowd back, 
in its place. 3. (a) 'Fo arrange, tidy ; to put, set, 
(things) to rights, in order, (b) Le tnariage Va 
rangi, marriage has made him settle down. 
4 < R^ qn parmi les grands ecrivains, to rank, set.J 
range, s.o. amongst the great writers. 5. R. 
une ville sous sa puissance, to bring a town under 
one’s power. 6. Nau : Ranger la terre, la 
c6te, to range the land ; to hug the coast, s.m. 

-ement. 

se ranger, i. To draw up, line up. (Of car) 
Se r. le long du trottoir, to pull up at the kerb. 
Nau : Se r. d quai, to berth. 2. Se r. du coti de qn, 
to take sides, to side, with s.o. Se r. d I'opinton 
de qn, to fall in with, come over to, s.o.’s opinion. 
3. Se r. {de cote), to get out of the way ; to stand 
aside. On se rangea pour nous laisser passer, they 
stood aside to make room for us. 4 * 
rang^, (i) he has steadied down, settled down ; 
(ii) he has got married. 

rang^, a. I. Bataille rang^e, pitched battle. 

2. Tidy, orderly, well-ordered. 3. Steady 
(person): (man) of regular habits 

rangeCy s.f. Row, line (of persons, trees); 
tier (of seats); array (of figures), 
rani [rani], s.J. Ranee. 

ranimer [ranime], v.tr. To revive; to put new- 
life into (s.o.); to restore (fainting person) to 
consciousness, to life ; to stir up (the fire). R. la 
colere, I'espoir, I'amour, de qn, to reawaken, 
rekindle, s.o.’s anger, hope, love. R. I'assemblee, 
to put fresh life into the meeting. 

se ranimer, to revive ; to come to life again ; 
(of fire) to burn up. 

ranz [ra(:s)], s.vi. Ranz des vaches, ranz-des- 
vaches (Swiss pastoral melody). 

Raoul [raulj. Pr.n.jfi. Ralph, 
raout [raut], r.m. (Social) party ; reception, 
rapace [rapas], a. I, Rapacious, predaceous. 
s.m.pi. Z: Les rapaces, the raptorcs ; birds of 
prey. 2. Rapacious, grasping (person), 
rapacity [rapasite], 5./. Rapacity; rapaciousness, 
rapapilloter [rapapijate], v.tr. P: 'I’o reconcile 
(persons). 

se rapapilloter, to make it up. 
rapatriement [rapatnma], s.m. Repatriation, 
rapatrier [rapatrie], L’./r. To repatriate ; to send 
(s.o.) home (from abroad), 
rape [ra:p], s.f. Rasp, (a) R. d muscade, nutmeg- 
grater. {b) Rough file. 

ropier [rope], v.tr. I. To rasp (wood); to grate 
(sugar, nutmeg); to grind (snuff). 2, To wear 
(garment) threadbare, s.m. -age. 

rSp^, a. (a) Grated; rasped. (6) Worn out, 
threadbare. Avoir I’air r&p6, to look shabby, 
seedy, out-at-elbows. 

rapetassfer [raptase], v.tr. F: To patch up, do 
up (garment); to cobble (shoe); to botch up 
(literary work), s.m. -age. s.m. -eur. 
rapetissjer [raptisc]. I. v tr. To make (sth.) 
smaller; to shorten (garment); to shrink (stuff). 


Sa maison rapetisse les autres, his house dwarfs 
the others. Se r. pour monter dans la voiture, to 
stoop in order to get into the car. 2 . v.i. & pr. To 
shorten; to become shorter, smaller; to shrink. 
Les jours {se) rapetissent, the days are drawing in. 
[petit] s.m. -ement. 
raphia [rafja], s.m. Raphia(-grass), raffia, 
rapiat, -ate [rapja, -at]. F: l. a. Stingy, avari¬ 
cious. 2 . 4. Miser, skinflint, hunks, 
rapide [rapid]. I. a. (a) Rapid, swift, fast. 
Rapide comme la pens 6 e, as swift as thought. 
La r. conclusion des negociations, the speedy con¬ 
clusion of the negotiations. Fusil ii tir rapide, 
quick-firing rifle. (h) .Steep, rapid (slope). 
2 . s.m. {a) Rapid (in rivcrj. {b) Express ftrain), 
fast train, adv. -ment. 

rapidity [rapidite], s.f. {a) Rapidity, swiftness, 
(o) Steepness (of slope;. 

rapi^^age [rapjesa:}], s.m. I. = rapi^cemf.nt. 
2 . Patchwork. 

r^i| 6 cer [rapjese], f je rapi^ce ; je rapi^ceral) 

To piece, patch (garment, etc.), s.m. -^cement, 
rapi^re [rapjetr], s.f. A: Rapier. Traineur de 
rapidre, sw-ashbuckler. 

rapin [rape], r.m. F: I . Art student. 2 . Dauber, 
daubster. 

rapine [rapin], s.f. Lit: (a) Rapine, pillage, 
depredation, {b) Graft. 

rapiner [rapine], v.tr. fsf t. {a) To pillage; to 
commit depredations, (h) To practise graft, 
rapinerie [rapinn], r./. -= rapi.n’e. 
raplapla(t) [raplapla], a.inv. F: I. Common¬ 
place, trite. 2. Without energy, washed out. 
rappareilller [rapareje], v.tr. To match, com¬ 
plete (set of china), s.m. -ement. 
rapparier [raparje], v.tr. To match, complete 
(a pair) ; to pair (nvo things), 
rappel [rapelj, s.m. I, (u) Recall. Lettres d'. 
rappel, letters of recall. Pen: R. des chiens, 
calling off of the hounds, {b) Com : Calling in 
(of sum advanced), (r) R. d I'ordre, call(ing) to 
order, {d) Recall to the colours (of reservists) ; 
(re)call (of actor). 2 . Art: Rappel de lumiero, 
high light (in picture). 3 .(u)Com; R.decomt>te, 
dVchcance , reminder of account due. of due date. 
{b) R. de traitement, back pay. 4. Jfur : Repeal, 
recall (of decree). 5, .^fec.E: (u) Vis de rappel 
adjusting screw-. R. de I'usure, taking up of the 
wear, {b) Ressort de r., return-spring, drawback- 
spring. Ty peter : Rappel do chariot, (1) return of 
carriage; (ii) back-spacer. 6. Mil: Battre le 
rappel, to call, beat, to arms, 
rappeler [raple], v.tr. (Conj, like appelhr) 

1, (a) To recall (s.o.); to call, summon, (s.o.) 
back. R. un acteur, to call for, recall, an actor. 
R. son chien, to call off one's dog. (6) Rappeler 
qn h Tordre, to call s.o. to order. R. qn d son 
devoir, to recall s.o. to the paths of duty, (c) R. son 
courage, to summon up one’s courage anew. 

2. To call back, recall, (sth.) to mind. R. qch. d 
qn, to recall sth. to s.o. ; to remind s.o. of sth. 
Vous me rappelez mon oncle, you remind me of 
my uncle. Rappelez-moi 4 son bon souvenir, 
remember me kindly to him. 3. R. un decret, to 
repeal, recall, a ciecrec. 4. Mcc.E : (<2) To draw' 
back (part, etc.). Typeter: Rappeler le chariot, 
(i) to return the carriage; (ii) to back-space. 
{h) R. Vusure, to take up the wear. 

SC rappeler qch., to recall, recollect, remem¬ 
ber, sth. ; to call sth. to mind. Je nr me le rappelle 
pas, I do not remember it. Se rappeler (d’)avoir 
promis qoh., to recollect, remember, having 
promised sth. 

rappliquer [raplike]. l, v.t\ To le-apply 
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(poultice, etc.). 2. v.i. P: To come back. R. d 
la maison, to make tracks for home, 
rapport [rapoir], s.m. I. l. Return, yield, profit. 
£tre en plain rapport, to be in full yield; (of 
land) to be in full productiveness. Emploi d'un 
bon r., profitable employment. Maison de rap¬ 
port, block of flats; tenement. 2. (a) (Official) 
report. R. financier, treasurer’s report. Nau: 
Rapport de mar, ship’s protest; master’s (sworn) 
report. (6) Report, account, statement. F: Faire 
das rapports, to tell tales (out of school). 
3* (<j) Terras de rapport, made ground, artificial 
soil. (6) Pieces de rapport, (i) built-up parts 
(of machinery, etc.); (ii) inlaid pieces, mosaic 
work. 

II. rapport. I. Relation, connection (avec, 
with). Sans r. avec le sujet, without any bearing 
on the subject. Avoir rapport 4 qoh., to relate, 
refer, to sth. En rapport avec qch., in keeping 
with sth., in harmony with sth. ; consonant with 
(dignity). Par rapport ^ qch., (i) with regard to 
sth. ; with respect to sth. ; in relation to sth.; 
(ii) in comparison with, compared with, sth. 
Sous le rapport do qch., with regard to, with 
respect to, sth.; in respect of sth. Sous tous les 
rapports, in all respects, in every respect. 
2. Mth: Ratio, proportion. R. d'engrenage, 
gear-ratio. 3. Relations, intercourse (between 
persons). Mottro qn en rapport avec qn, to bring 
s.o. into contact, put s.o. in touch, with s.o. 
Avoir des rapports avec qn, to be in touch, in 
relation, with s.o. Avoir de bans rapports avec qn, 
to be on good terms with s.o. 

rapportable [raportabl], a. I. Tchn: Pieces 
rapportables , parts that fit together. 2. Referable, 
attributable (d, to). 

rapportage [raporta:3], s.m. I. Talebearing. 

2 . Underhand report. 

rapporter [raporte], v.tr. I. To bring back; 
(of dog) to retrieve (game). 2, To bring in, bear, 
yield, produce. Placetnent qui rapporte cinq pour 
cent, investment that brings in, returns, five per 
cent. Cela ne rapporte rien, it doesn’t pay. 

3. (a) R. un fait, to report, relate, a foct. 
{b) v.i, R. sur un projet, to report, present a 
report, on a plan, (c) Sch : F: To tell talcs. 

4. R. qch. d une cause, to ascribe sth. to a cause. 
R. un evdnement d une ^Poque, to assign, refer, 
an event to a period. R. tout d soi, d ses inUrets, 
to have nothing but one’s selfish interests in view. 

5. Book~k: R. un article, to post an item. 6 . To 
rescind, revoke (decree, etc.); to withdraw 
(order); to call off (strike). 7, Surv : R. un angle, 
to plot, set off, lay off, an angle. 

se rapporter. I. (a) To agree, tally {avec, 
with), (o) 7'o fit together. 2. To refer, relate 
(d, to) ; to have reference (to). Les documents qui 
se rapportent d Laffaire, the relevant documents. 
3. S’en rapporter 4 qn, to rely on s.o. Jfe m'en 
rapporte d vous, (i) I take your word for it; 
(ii) I leave it to you. 

rapport^, a. I. Terre rapportee, made, 
ground. 2, (a) Built-up (machine); compound 
(girder). (6) J^tau d mdchoires rapportdes, vice ■ 
with detachable jaws, with inserted jaws. Moteur 
d culasse rapporUe, engine with detachable head, 
(c) Pieces rapport^es, inlaid work, mosaic work. 

rapporteur, -euse [raportceir, -o:z], s. I. Tale¬ 
bearer, sneak. 2. s.m. Reporter, recorder; 
chairman (of committee); judge advocate (at 
court martial). 3. s.m. Mth: Protractor, 
rapprendre [raproidr], (Conj. like prendre) 
I. To learn (sth.) (over) again. 2. To teach (sth.) 
again {d, to). 


rapprochement [raproSmo], s.m. I. Bringing 
together ; reconciling (of two persons); putting 
together, comparing (of facts, ideas). 2. Nearness, 
proximity, closeness. 3. Coming together; 
reconciliation; rapprochement, 
rapprocher [raproSe], v.tr. I. To bring (sth.) 
near again. 2. (n) To bring (objects) nearer, 
closer together. R. les Uvres d'une plaie, to draw 
together, join, unite, the lips of a wound. R. qch. 
de qch., to bring sth. nearer to sth. R. une chaise 
du feu, to draw up a chair to the fire, {b) To bring 
together; to create a fellowship between (two 
persons). 3. R. des faits, des id^es, to put together, 
to compare, facts, ideas. 

se rapprocher de qch., to draw near(er) to 
sth. Se r. de la vSrite, to approximate to the truth. 
La France et VEspagne s'itaicjit rapprochies, a 
rapprochement had taken place between France 
and Spain. 

rapproch^, a. {a) Near (in space or time) {de, 
to). Yeux rapproches, closc-set eyes. Navy: 
Combat r., close action. ((?>) Esphes rapprochies, 
closely related species. 

rapsode [rapsod], s.m. Rhapsode, rhapsodist. 
rapsodie [rapsDdi], r./. Rhapsody, 
rapt [rapt], s.m.. ^r: Abduction of a minor, 
rdpure [ropyir], s./. Raspings; gratings, 
raquette [raket],s./. I, Games : Racket, racquet. 
Aut : F: Coups de raquette, jars, back-lash; 
bumping (off the springs). 2. Regulating lever 
(of watch). 3* Snow-shoe. 4. Prickly-pear, nopal, 
rare [ra:r], a. I. Rare. Visttes rares {et iloignies), 
visits few and far between Une des rares per- 
sonnes qui . . ., one of the few people who. . . . 
Se faire rare, to be seldom seen. II est r. quon 
levoie, he is seldom seen. 2. {a) Rare, uncommon, 
exceptional (merit, beauty). Courage r., rare 
courage, singular courage, {b) Unusual (occur¬ 
rence). 3. Thin, sparse, scanty (hair, etc.). 
4. Ph: Rare (atmosphere), af/ri. -ment. 
rarefaction [rarcfaksjS], s.f. {a) Rarefaction (of 
gas, air), {b) Depletion (of supplies); growing 
scarcity (of labour, of money), 
rar^fier [rarefje], v.tr. {a) Ph: To rarefy. 
{b) To deplete ; to make (sth.) scarce. 

se rar^fier, to become scarce, 
raret^ [rarte], s.f. I. (a) Rarity, tenuity (of gas, 
etc.). (6) Scarceness, scarcity, dearth, (c) Singu¬ 
larity, unusualness (of phenomenon). 2. (a) Cabi¬ 
net de raret^s, cabinet of rarities, of curiosities. 
(6) Rare occurrence. 

rarissime [rarisim], a. F: Exceedingly rare; 
very unusual. 

ras^ [ra]. I, a. {a) Close-cropped (hair); close- 
shaven (beard, chin); short-napped (velvet). 
Couper ras les cheveux, to crop the hair short, 
close. A poil ras, (i) short-haired (dog) ; 
(ii) smooth, short-napped (cloth). (6) Bare, blank. 
En rase campagne, in the open country. Faire 
table rase de qch., to make a clean sweep of sth. 
Sa m6moire est une table rase, his memory is a 
complete blank, {c) Mesure rase, full measure but 
not heaped; stricken measure (of corn, etc.). 
Verser du vin 4 qn 4 ras bord, to fill s.o.’3 glass 
to the brim. {d) Ecueil ras, reef awash. 
2. s.m. {a) Reef awash ; spit, {b) A, au, ras de, 
(on a) level with, flush with. Voler au ras du sol, 
to skim (along) the ground. 
ras% s.m. — RAZ. 

rasadc [razad], s.f. Brim-full glass (of wine, 
etc.); bumper. Se verser une r., to fill one’s 
glass, [ras^] 

rasant [raz 5 ], a. I. Vol rasant, flight that skims 
the ground. Mil: Tir rasant, grazing fire. 
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2 . F: Boring, tiresome (person); prosy, dull 
(speech). 

rascasse [raskas], r./. Ich : Hog-fish, 
rase-mottes, s.m. Av: Vol h rase-mottes, 

hedge-hopping. 

raster [raze], v.tr. I, {a) To shave ; to shave off 
(moustache); to shear (cloth). Se faire raser, to 
have, get, a shave. (6) F: To bore (s.o.). 2. To 
raze (building) to the ground. 3. (a) To graze, 
brush, skim (over) (surface). Uhirondelle rase le 
sol, the swallow skims the ground, (b) Raser la 
c6te, le mur, to hug the shore, the wall. 
s.m. -age. s.m. -ement. 

se raser. I. (a) To shave, (b) F: To be 
bored. 2. Vert: (Of game) To squat, 
raseur, -euse [razce-.r, -o:z], r. I. Shaver. 
2 , F: Bore. 

rasoir [razwa:r], s.m. Razor. Rasoir de sClrot6, 
am^ricain, safety razor. Pierre 4 rasoir, hone. 
Cuir 4 rasoir strop. F: Quel rasoir I what a 
bore ! 

rassasiant [rasazjo], a. (a) Satisfying (meal). 

(b) Satiating, filling (food), 
rassasiement [rasazimd], s.m. I. Satisfying (of 
hunger). 2 . Satiety, surfeit, 
ras^sier [rasazje], v.tr. I. To satisfy (hunger, 
passion). R. qn, to satisfy s.o., s.o.’s hunger. 
R. son regard d contempler qch., to feast one’s eyes 
on sth. 2. 'Fo sate, satiate, surfeit, cloy {de, with). 

se rassasier, to eat one’s fill; to glut, 
gorge, oneself {de, with). 

rassemblement [rasObloma], s.m. I. Assem¬ 
bling, collecting, gathering, iMil: Fall-in. Sonmr 
le r., to sound the assembly. 2. Assemblage, 
crowd. 

rassembler [rasable], v.tr. To assemble, muster 
(troops, etc.); to collect, to gather together, get 
together (persons, things). R. toutes ses forces, 
to muster, summon up, all one’s strength. 

se rassembler, to assemble, to come 
together, to flock together. Mil: To fall in, to 
muster. 

rasseoir [raswair], v.tr. (Conj. like asseoik) 
I. To reseat (s.o.). 2. To settle, compose (one’s 
ideas). 

se rasseoir. i. To sit down again; to 
resume one’s seat. Rasseyez-vous. take your seats 
again. 2. A: To calm down. 

rassis, a. (u) Settled, staid, sedate (disposi¬ 
tion). Personne do sens rassis, person of sane, 
well-balanced, judgment, (ft) Pain rassis, stale 
bread. 

raSS^rl^ner [raserene], v.tr. (jo rass6rene; jo ras- 
s6r6norai) I, To clear (up) (the weather). 2. To 
restore (s.o.’s) equanimity, s.m. -^nement. 

se rass^r^ner. I. (Of weather) To clear 
(up). 2. (Of pers.) To recover one’s equanimity, 
one’s spirits; to brighten up. Son front se 
rass^rina, his brow cleared, 
rassied [rasje], rassis [rasij. See R.\SSE0IR. 
rassortiment [rasartimu], s.m. Com: l. Re¬ 
stocking. 2 . New stock. 

rassortir [rasortiir], v.tr. (Conj. like AS.soRriR) 
Com: To restock (goods or shop). 

se rassortir, to lay m a new stock {en, of), 
rassurer [rasyrej, v.tr. I. To reassure, cheer, 
hearten. 2 . To stay, strengthen (wall). 

se rassurer, to get over one’s apprehensions, 
one’s misgivings; to feel reassured. Rassurez- 
vous {Id-dessus), make yourself easy, set your 
mind at ease, at rest (on that point), 
rastaquou^re [rastakweirj, s.m., P: rasta 
[rasta], s.m. Flashy (South-American) adven¬ 
turer. 


rat [ra], s.m. I. {a) Rat. Rat des champs, field- 
mouse. Rat surmulot, brown rat. Rat aigout, 
sewer-rat. Mort aux rats, rat-poison. Preneur 
de rats, rat-catcher. F: Avoir un rat, des rats, 
dans la tfite, to have a bee in one’s bonnet. 
P: £tre rat, to be stingy, miserly. S.a. CHAT i, 
QUEUE-DE'RAT. (ft) Rat musque, musk-rat, mus¬ 
quash. Rat d*eau, water-vole. 2 . (Of persons, used 
contemptuously) Rat de cave, (1) e.xciseman ; also 
(li) wax-taper (sold coiled or folded). Ratd* 6 glise, 

(i) devout attender at church services ; (ii) minor 
church official. S.a. gulux 2. Rat d’h 6 tel, flashy 
hotel thief. Rat d’Op^ra, young ballet-girl. 

rata [rata], s.m. Mil: P: ratatouille. Rata 
aux choux, bubble-and-squeak, 
ratafia [ratafja], s.m. Ratafia (liqueur), 
rataplan [rataplo], s.m Rat-tat, rub-a-dub (of 
a drum). 

ratatinjer [ratatine], v.tr. pr. To shrivel (up); 
to shrink ; to dry up ; (of parchment) to crinkle 
up. Petite vieiile ratatinee, wizened little old 
w'oman. s.m. -emcnt. 
ratatouille [ratatu'j], s.f. P : Stew', skilly, 
rate^ [rat], s.f. Anat: Spleen. F: £panouir, 
dilater, desopiler, la rate de qn, to make s.o. shake 
with laughter. Ne pas se fouler la rate, to take 
things easy, 
rate*, s.f. She-rat. 

r^teau [roto], s.m. l. Tls: (a) Rake, (ft) Nau: 
Rateau de pont, squeegee, {c) Toil: Big-toothed 
comb; rake. 2 , Bill: (Cue-)rest. 
rateler [ratle], v.tr. (je ratelle; je r 4 tellersi) 
I. To rake up (hay, etc.). 2. -- r.a.tisser. 
ratelier [rotalje], s.m. I. Rack (in a stable). 
F: Manger 4 deux r&teliers, (i) to have two 
strings to one’s bow ; (11) to have a foot m both 
camps. 2. R. d'arrnes, d outils, d pipes, arm-rack, 
tool-rack, pipe-rack. 3, (a) (Upper or lower) 
row of teeth, (ft) F: Set of false teeth ; denture, 
ratelures [rotly:r], s.f .pi. Rakmgs. 
rater [rate]. I. t .i. (o) (Of gun) 'To miss fire, mis¬ 
fire ; to fail to go off. (ft) (Of motor engine) To 
misfire, {c) {Of enterprise, etc.) To fail; to 
miscarry. 2. v.tr. {a) R. son coup, to miss one’s 
shot, to miss the mark; Golf: to foozle one’s 
shot. R. un iievre, to miss a hare, (ft) F: R. une 
affaire, to fail in an affair. R. son train, to miss 
one’s tram. 

rat^, -^e, I. a. Miscarried, ineffectual. 
Coup rate, (1) shot that has missed the mark, 

(ii) misfire, (lii) Golf: foozled shot. Av: Atter- 
rissage r., bad landing. 2 . s. (Of pers., esp. of 
writer, artist, actor) Failure. 3. s.m. Misfire (of 
gun, etc.; l.C.E: of engine). S.a. allu.mage. 

ratiboiser [ratibwaze], v.tr. P : 1 , R. qch. d qn, 
to do s.o. out of sth. 2 . To fleece is.o.); to 
clean (s.o.) out. 

ratier [ratje], a. & s.m. (Chien) ratier ratter, 
ratii^re [ratjeir], s.f. Rat-trap, 
ratificatif, -ive [ratifikanf, -nvj, a. Ratifying, 
ratification [ratifikasj 5 ], s.f. Ratification, con¬ 
firmation, approval (of a decision, etc.), 
ratifier [ratifje], t’.rr. To ratify (treaty, etc.) ; to 
confirm, approve (decision), 
ratine [ratin], s.f. Tex: Frieze, ratteen, peter¬ 
sham. 

ration [rasjj], 5./. Ration(s), allowance ; (horse’s) 
feed. R. reduite, diminu^e, short ration. Mettre 
qn & la ration, to put s.o. on short allowance, on 
short rations ; to ration s.o. 
rationaliser [rasjonalize], v.tr. To rationalize, 
rationniel,-elle [rasjDnel], a. Rational. Micani- 
que rationnelle, theoretic mechanics, pure 
mechanics, adv. -ellement. 
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rationnler [rasjone], v.tr. To ration; to ration 
(out) (bread). F: R. Vavoine ri ses chevaux, to 
stint one’s horses of oats. s.m. -ement. 
ratissjer [ratise], v./r. l,(rt)Torake. (ft) To hoe; 
to scuffle (path), (c) To scrape (skins, etc.). 
2. (At casino) R. les mises^ to rake in the stakes. 
F: La police les a ratissh, the police nabbed the 
lot. s.m. -age. 

ratissoire [ratiswairj, 5./. Tls: (<3) Hoe, scuffle. 

(ft) Light rake, (c) Scraper, 
ratissure [ratisyir],^./. Raking(s), scrapinR(s). 
raton FratS], s.m. Little rat. S.a. Bertrand. 
rattachler [rataSe], v.tr. I. To fasten, tie (up), 
(sth.) again ; to refasten, rehe. 2. (^) Les liens 
qui vous rattachent d la famiUe, the ties that bind 
one to the family, (ft) To link up, connect (one 
question with another), s.m. -age. 

se rattacher d qch. I. To be fastened to sth. 

2 . To be connected with sth. En ce qui se rattache 
d . . ., with regard to. . . . 

ratteindre [rateidr], v.tr. (Conj. like atteindre) 
I. To retake, recapture. 2. To overtake (s.o.); 
to catch up with (s.o.). 

ratteler [ratle], v.tr. (Conj. like atteler) To 
reharness. 

rattrapage [ratrapa:3], s.m. Mec.E: R. de jeu, 
d'usure, taking up of play, of wear, 
rattraper [ratrape], 7'.tr. I. To recapture; to 
catch (s.o.) again. F: On ne m*y rattrapera pas I 
bien fin qui m’y rattrapera 1 you won’t catch me 
doing that again ! Je vous rattrapera!I I’ll get 
my own back on you ! 2. To overtake ; to catch 
(s.o.) up. 3. To recover (one’s money, one’s 
health). R. le temps perdu, to make up for lost 
time. 4. Mec.E: R. Vusure, to take up the 
wear. 

se rattraper. l.Ser.dune hranche, to steady 
oneself, to save oneself, by catching hold of a 
branch. 2. Se r. de ses pertes, to make good one’s 
losses ; to recoup oneself, 
rature [raty:r],i./. I. Erasure; 2. Scraping(s). 
raturjer [ratyre], v.tr. l. To erase, scratch out, 
cross out (word). 2. To scrape (parchment, etc.). 
s.m. -age. 

raucit^ [rosite], 5./. Raucity ; hoarseness, 
rauque [ro:k], a. Hoarse, raucous, rough, harsh, 
raw (voice, etc.). 

ravage [rava:3],5.rr/. Usu.p/. Havoc, devastation, 
ravages. Faire des ravages, to work havoc, 
ravagler [rava3e], v.tr. (je ravageai(s); n. rava- 
geons) To ravage, devastate ; to lay (country) 
waste; to make havoc of, play havoc with (sth.). 
Les regions ravag^es^ the devastated regions. Face 
ravages, (i) face pitted by smallpox; (ii) face on 
which life has left its mark. s.m. -ement. 
s. -eur, -euse. 

ravaljer [ravale], v.tr. I. To swallow (sth.) 
again; to swallow (sth.) down; to choke down 
(sob). F: Ravaler ses paroles, (i) to resist the 
temptation to speak; to check oneself; (ii) to 
retract a statement. 2 . (a) R. qn au nweau des 
hetes, to reduce s.o. to the level of the beasts, 
(ft) To take (s.o.) down ; to snub, slight (s.o.). 

3. Const : (^2) To re-dress, resurface (stonework), 
(ft) To rough-cast. s.m. -ement. 

se ravaler, to degrade, lower, debase, oneself, 
ravaudage [ravoda:3], s.m. I. Mending (of 
clothes); darning (of stockings). 2 . Mend; darn. 
ravaud|er [ravode], v.tr. To mend, patch 
(clothes); to darn (stockings), s. -eur, -euse. 
rave [ra:v], s.f. Bot: Rape, coleseed, 
rayicr [ravje], s.m. I. Radish-dish, hors-d’oeuvres 
dish. 2 . 'Turnip silo. 

ravigOte [ravigot], s.f. Cu : Ravigote sauce. 


ravigoter [ravigate], v.tr. F: To revive, refresh ; 
F: to buck (s.o.) up. 

se ravigoter, to revive; to recover one s 
good spirits ; F: to perk up. 
ravin [rave], s.m. Ravine, gully, 
ravinjer [ravine], v.tr. (()f storm torrents) lo 
gully, hollow out, channel (the ground); to 
furrow, cut up (roads), s.m. -ement. 
ravir [raviir], v.tr. I, To ravish, carry off (s.o.). 
R. qch. d qn, to rob s.o. of sth.; to steal sth. 
from s.o. 2. To ravish, enrapture, delight (s.o.). 
iStre hahilUe ^ ravir, to be ravishingly, bewitch- 
ingly, dressed. 

ravi, u. I. Ehitranced, enraptured. 2.F; De¬ 
lighted {de, with); overjoyed {de, at). R. de ;oic, 
overjoyed, jfe suis r. de vous voir, I am delighted 
to see you. air r., delightedly, 

raviser (se) [soravize], v.pr. To change one’s 
mind : to think better of it. 
ravissjant [ravisaj, a. Entrancing, bewitching; 

ravishing, delightful, adv. -amment. 
ravissement [ravisma], s.m. i. Canning off, 
ravishing. 2. Rapture, ecstasy, delight, 
ravisseur [ravismir], .c.m. Ravisher. (u) Plund¬ 
erer. (ft) Abductor (of a woman), (c) R. d'enfant, 
kidnapper. 

ravitaillement [ravitajmri], .v.m. Revictualling ; 
provisioning {en, with). R. en munitions, ammuni¬ 
tion supply. Service du ravitaillement — Armv 
Service (i!orps. 

ravitailler [ravitajej, v.tr. To revictual, to 
provision {en, with) ; to supply (place) w ith fresh 
provisions, ammunition, etc. 

se ravitailler. Nau: To take in fresh 
supplies; to revictual. 

ravitailleur [ravitajoeir], s.m. I. Carrier (of 
ammunition, etc.). 2. Supply-ship, store-ship. 
R. d*aviation, aircraft tender, 
ravivler [ravive], v.tr. I, To revive (fire, hope, 
pain). 2. To brighten up, to touch up (colour, 
etc.); to clean, file up (surfaces to be soldered). 
Raviver une plaie, to re-open an old sore. 
s.m. -age. 

se raviver, (of hope, fire) to revive, 
ravoir [ravwair], v.tr. (Used only in the inf.) To 
get (sth.) back again ; to recover (sth.). 
rayler [reje], v.tr. (je raie, je raye; je raierai, je 
rayerai) I, {a) To scratch (glass, etc.) ; to score 
(cylinder), (ft) To rule, line (paper), (c) To stripe, 
streak (fabric), {d) To rifle (gun). 2. To strike 
out, expunge (word); to remove s.o.’s name {de, 
from). Mil: R. qn des controles, to strike s.o. ofl 
the strength, s.m. -age. 

ray^re Trejeir], s.f. I. Arch: Dream-hole. 

2. Head-race (of overshot wheel) ; flume, leat. 
rayon' [rej 5 ], s.m. I. (a) Ray (of light, hope); 
beam (of light). R. de lune, moonbeam. Ph: 
Rayons X, X-rays, (ft) Rayon visuel, line of 
sight. 2 . Radius (of a circle). R. d'action d'titi 
avion, radius of action of art aeroplane. S.a. 
VECTEUR. 3. {a) Spoke, arm (of wheel), (ft) ^toile 
d cinq rayons, five-point star. 
rayon% s.m. Hort: Drill; (small) furrow (for 
planting seed); row (of onions), 
rayon® s.m. l. Rayon do miel, honeycomb. 
2. (a) Shelf (of cupboard, etc.), (ft) Department 
(in shop). Chef de rayon, head or buyer of a 
department; shop-walker, 
rayonnant [rejona], {a) Ph: Radiant (heat); 
radiating, radiative (power), (ft) Radiant, beam¬ 
ing (face) ; (face) wreathed in smiles, 
rayonne [rejon], s.f. Tex: Ravon ; artificial silk, 
rayonnement [rejonmu], s.m. («) Ph: Radia¬ 
tion. (ft) Radiance, effulgence. 
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rayonner' [rtjDne], v.i. (a) Ph: To radiate. 
W.Tel: R. dans I'atiienne to howl. (5) To beam, 
shine. // rayonnait de joie, he was radiant, beam¬ 
ing, with )oy. 

rayonner^ v.tr. Hon: To drill, turrow. 
rayure (rejyir], sj. I. (^/) Stripe, streak. A 
rayures, striped, (h) Scratch, score, (c) Groove. 
Sm.a: Rifling 2. (a) Striking out, expunging 
(of conviction), (b) Krasure. 
raz [ra], s.tn. Strong current (in estuary); race. 

Raz de mar^e, (i) tide-race ; bore ; (ii) tidal wave, 
razzia [ra(d)zja], s.f. (a) Incursion, raid, foray, 
razzia (b) p': (Police) raid 
razzier [ra(d)zje], r./r. To raid, 
r^ [re], r.m. iwi;. Mus : (ti) (The note) D. (6) The 
I) string (of violin, etc.), 
r^a freaj, Mec.E: Sheave; pulley-wheel, 
r^abonnement (reabonma], V.m Renewal of 
subscription (d. to), 

r^abonner [rcabonej, v.tr. To renew (s.o.’s) 
subscription (d, to). 

Se rdabonner, to renew one’s subscription. 
r<Sabsorber [reapsorbe], v.tr 'I'o reabsorb, 
r^accoutumer [reakut>niel, v.tr I'o re-accus- 
tom (d, to). 

reactance [reaktars], s.J. PILE: Reactance, 
F: choking. S.a. boiune i. 
r^actif, -ive [rcaktif, -i:v]. I. a. Ch. etc: 

(а) Reactive. Papier riactif, test-paper. 
Ih) W.Tel: Regenerative. 2 . s.vi. Ch: Reagent. 

reaction [reaksjo], s.f. I. Reaction; kick (of 
rifle). 2. W.Tel: Regeneration. R. internpestiie, 
dans I'antenne, howling. S.a. dodine i, 
r^actionnaire [rcaksjDncir], o. r. Pol: Reac¬ 
tionary. 

r^activit^ [reaktivite], i.y, Ch: Reactivity, 
r^affirmer [reafirme], v.tr. To reafiirm. 
r^agir [rea3i:r], v.i. To react (fur, upon), 
r^al^sler jrealeze], v.tr. (Conj. like allslh) 

Metalui: To re bo re. .?.m. -age. 
realgar [realga:r], s.m Realgar; red arsenic, 
realisable frcalizablj, a. Realizable; workable, 
realisation [realizasj 5 ], s.f. Realization ; carry¬ 
ing into effect, carrying out (of a plan) ; selling 
out (of shares). 

r^aliser [realize], v.tr. To realize, I, To effect, 
carry into effect, carry out, work out (plan). 2. 'I'o 
sell out (shares); to realize (one’s assets). 3. (As 
an Anglicism) se rendre compte de (qch.). Ils m 
r^alisent pas que . . they do not realize th.U. . 

se r^aliser, (of projects, etc.) to be realized ; 
to materialize ; (of prediction) to come true, 
r^alisme [realism], s.m. Realism, 
r^aliste [realist]. I, rt. Realistic. 2, r. Realist, 
reality [realite], s.f. Reality. En r6alit6, in 
reality, really, actually, as a matter of fact, 
r^apparaitre [reapareitr], o.i. (Conj. like 
APBARAfTRE. Aux. usu. Stre) To reappear, 
r^apparition [reaparisjo], 5./. Reappearance, 
r^apprendre [reapraidr], v.tr. (Conj. like 

APPRENDRe) = RAPPRENDRE. 

r^approvisionner [reaprovizjone], v.tr. To 
revictual; to replenish (s.o.’s) supplies (en, of); 
to restock (shop) (en, with), 
r^argenter [rear3ate], v.tr. 'Fo resilver, replate, 
r^armler [rearme], t'./r. I, (a) Mil: To rearm. 

(б) To recock (gun). 2 . Nau: To refit, recom¬ 
mission ; to put (vessel) into commission again. 
s.m. -ement. 

r^arrimler [rearimej, v.tr. Nau. To restow 
(cargo), s.m. -age. 

reassurance [reasyrSis], s.f. Reinsurance, re¬ 
assurance (of a risk). Effectxter une r., to lay off 
a risk. 


r^assurler [reasyre], v.tr. To reinsure, reassure 
(a risk), s.m. -eur. 

r^barbatif, -ive [rebarbatif, -i:v], a. Grim, 
forbidding (face, aspect); surly (humour); 
crabbed (style). 

rebatir [rabati.r], v.tr. To rebuild, 
rebattre [rabatr], v.tr. (Conj. like battre) 

1. (a) To beat, hammer, (sth.) again, (h) To 
reshuffle (cards). 2. F: Rebattre les oreilles & 
qn de qch., to say the same thing over and over 
again; to din sth. into s.o.’s ears. J'en at les 
oreilles rebattues, I hear of nothing else. 

rebattu, a. (a) Sentier rebattu, les vieux 
sentiers rebattus, the beaten track (b) Hackneyed, 
rebelle [mbel]. I. a. Rebellious; stubborn, 
obstinate (fever, etc.). R. d la loi, d toutt discipline, 
unamenable to law, to discipline. Matipre r., 
unworkable material. Mineral r., refractory ore. 

2. s. Rebel. 

rebeller (se) [sarabele], v.pr To rebel, to rise, 
to revolt (contre, against). 

rebellion [rebeljS], s.f. Rebellion, rising, revolt, 
reb^quer fse) [sarabeke], v.pr. (je me rebdque ; 

je me reb6querai) F: To ansvver back, [bec] 
rebiffer (se) [sarabife], v.pr. F: To bristle up, 
bridle up (in protest); to kick over the traces. 
Faire rebiffer qn, to get s.o.’s back up. 
rebobiner [rababine], v.tr. To reuind (coil), 
reboire [rabwair], v.tr. (Conj. like boire) To 
dnnk again. Jamais je ne reboirai de ce vin, I shall 
never touch that wine again, 
reboisement [robwozmS], s.m. (Re)afforesta- 
tion ; retimbering. 

reboiser [rabwoze], v.tr. To (re)afforest; to 
retimber (land). 

rebond [rabS], s.m. Rebound, bounce (of ball), 
rebondi [rabSdi], a. Rounded, chubby (cheeks); 
plump (body). Femme aux formes rebondies, 
buxom woman. Bourse rebondie, well-filled purse. 
rebond|ir [rab 5 di:r], I'.t. (a) To rebound; (of 
ball) to bounce, (b) (Of torrent, etc.) To surge. 
s.m. -issement. 

rebord [rabair], s.m. I, Edge, border, rim ; hem 
(of garment); lip (of cup); helix (of the ear); 
ledge. 2. (Of sheet metal, etc.) Raised edge; 
flange. A rebord, flanged, 
reborder [rabarde], v.tr. I, (a) To put a new 
edging or border to (sth.); to re-hem (garment). 
(b) To reflange. 2. R. qn dans son lit, to tuck 
s.o. in again. 

rebotter (se) [sarabate], v.pr. 'Fo put on one's 
boots again. 

rebouchler [rabuSe], v.tr. To stop, block, (sth.) 

up again; to recork (bottle), s.m. -age. 
renours [raburr], s.m. Wrong way (of the grain, 
of the nap); contrar>', reverse. Adv.pkr. A re- 
bours, au rebours, against the grain, against 
the hair, the wrong way, backwards. Prendre 
tout h rebours, to take everything the w.-ong 
way, to misconstrue everything. Prendre k re¬ 
bours une rue & sens unique, to enter a one¬ 
way street at the wrong end. A, au, rebours de, 
contrary to. 

reboutage [rabuta:3], s.m., reboutement 

[rabutma], s.m. Bone-setting, 
rebouter [rabute], v.tr. (Of bone-setter) To set 
(broken limb, etc.). 

rebouteur [rabutoeir], s.m. Bone-setter, 
reboutonner [rabutone], v.tr. To rebutton; to 
button up again. 

rebrousse-poil (4), adv.phr. Bresser un chapeau 
d r.-p., to brush a hat against the nap, the 
wrong way. 

rebroussler [rabrusc], v.tr. I. (a) To turn up, 
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brush up (hair, nap), (b) To grain, board 
(leather); to nap (cloth). 2* (a) Rebrousser 
ohemin, to retrace one’s steps, to turn back. 
Faire rebrousser ohemin & qn, to head s.o. off. 
(b) v.t. (Of path, etc.) To turn back ; (of curve) 
to retrogress, s.m. -ement. 
rebuffade [robyfad], f./. Rebuff; snub, 
r^bus [rebyis], s.m. (a) Picture puzzle; rebus. 
(b) Punning riddle. 

rebut fraby], s.m. (a) Casting out, scrapping. 
(b) Thing scrapped. Papier de rebut, waste 
paper, /nd; PUces de r., les rebuts, rejects; 
F: throw-outs. Marchandises de r., rubbishy 
goods ; trash. Mettre qoh. au rebut, to throw 
8th. away; to scrap (machinery); to reject 
(casting). Post: Bureau des rebuts, dead-letter 
office. S.a. LETTRE 3. F: Rebut de la sooidte, 
(i) waster; (ii) Coll, sweepings of society; 
riff-raff. 

rebutant [rabyta], a. I. Tiresome, irksome; 
deadly dull; tedious (conversation). 2. Brusque, 
overbearing (manner). 

rebuter [rabytej, I. To rebuff. To 

disallow (document, evidence). 3. To dis¬ 
hearten, discourage. Ce travail les rebate, they 
find the work deadly dull. 

se rebuter, to become discouraged, dis¬ 
heartened. Se r. devant un obstacle, to balk at a 
difficulty. 

recalcitrance [rekalsitrdis], s.f. Recalcitrance, 
recalcitrant [rekalsitra], a. Recalcitrant, refrac¬ 
tory (person, horse). 

recaler^ [rakale], v.tr. F: To set (s.o.) up 
again; to put new life into (s.o.). 
recalerS V.fr. F: To plough, pluck (s.o. in an 
examination). 

recaoutchoutjer [rakautjute], v.tr. To re- 
rubber (material); to retread (tyre), s.m. -age. 
recapitulatif) -ive [rekapitylatif, -i:v], a. 
Recapitulatory. 

recapitulation [rekapitylasjS], s.f. (a) Recapitu¬ 
lation ; summing up. {b) Summary, resume, 
recapitulor [rekapityle], v.tr. To recapitulate; 
to sum up (proceedings). 

recel [rasel], s.m., receie [rasele], s.m., receie- 
ment [raselma], s.m. Jur : 1. Receiving and 

concealing (of stolen goods). 2. Concealment (of 
child, of part of estate of deceased person); 
harbouring (of criminal). 

receier [rasele], v.tr. (je recdle; je rec^lerai) 
Jur: I. To receive (stolen goods). 2. (a) To 
conceal (child, part of estate of deceased person); 
to harbour (criminal), (b) F: La terre recile de 
grands trisors, great treasures lie hidden within 
the earth. 

receleur, -euse [raslceir, -0:2], s. Jur: Receiver 
fof stolen goods); F: fence, 
recemment [resamu], adv. Recently, lately, 
recensement [rasasma], s.m. (a) Adm : Census ; 
return (of p^ulation). Faire un r., to take a 
census, {b) Com: Checking off (of accounts), 
(r) Counting (of votes). 

recenser [rasase], v.tr. (a) To take the census of 
(a town, etc.), {b) To check off (goods), (r) To 
count (votes). 

recenseur [rasasoerr], s.m. (a) Census-taker; 

enumerator, (i) Teller (of votes), 
recension [rasasjS], s.f. Recension (of text), 
recent [resa], a. Recent, late (event), 
recepler [rasape], rec^per [rasepe], v.tr. (jo 
reodpe; jo reo6perai) To cut down, cut back 
(tree, vine-stock), s.m. -age. 
r^C^piss^ [resepise], s.m. (a) (Acknowledgment 
of) receipt, (b) Acknowledgment (of complaint). 


receptacle [reseptakl], s.m. I. Receptacle; 
repository. 2 . Collector (of waters, steam). 
3. Bot: Receptacle, torus. 

recepteur, -trice [reseptoeir, -tris]. I. a. Re¬ 
ceiving. Tg: Tp: Appareil r6cepteur, receiving 
apparatus. W.Tel: Poste rdcepteur, (i) receiving 
station, (ii) receiving set. 2. s.m. {a) Driven part 
(of machine). {b)Tg: etc: Receiver. Tp: Dicro- 
cher le r., to lift the receiver. 3. s.f. El.E: 
R6oeptrioe, dynamo driven as a motor. 

reception [resepsjS], r./. i. {a) Receipt (of letter, 

order, etc.). Accuser reception de qch., to acknow¬ 
ledge receipt of sth. Avis do r6ooption, accus6 do 
reception, advice of delivery ; acknowledgment 
of receipt, {b) Taking delivery (of goods); 
acceptance (by inspector); taking over (of 
machine, etc.). 2. (a) Reception (of candidate 
by learned body, etc.). (6) Th : Acceptance (of 
new play for performance). 3. (a) Welcome. 
Faire uno bonne r6oeption 4 qn, to welcome s.o. 
warmly, (b) Reception (at court, etc.); levee, 
drawing-room (at court), (c) At-home. Jour do 
r6oeption, at-home day. 4. Tg : Tp: Receiving, 
reception. W.Tel: Appareil, poste, de r., 
receiving set. 5. (Hotel) receiving desk or office. 

r^ceptionnaire [resepsjoneir], a. ^ s. Com: 
Ind: I, Receiving (clerk, agent). 2. Consignee, 
receiver (of goods). 

recette [raset],r./. I. Receipts, returns. Th: etc: 
Takings. Sp : Gate-money. (Of play, film) Faire 
reoette, to be a draw. 2. {a) Collection (of bills 
by bank messenger). Faire la reoette {des traites), 
to collect moneys due. {b) Receiving; receipt 
(of stores). Prendre qch. on reoette, to accept 
(delivery of) sth. Essais de reoette, acceptance 
trials (of ship, etc.). 3, Adm: {a) Receivership, 
collectorship (of rates and taxes), {b) Receiver’s 
office, collector’s office. 4. (a) Cu: Recipe, 
receipt (for dish). (6) Recettes de metier, tricks, 
dodges, of the trade. 

recevable [rasavabl], a. I,Jtir: (u) Admissible 
(evidence, etc.) ; allowable. Excuse non recevable, 
inadmissible excuse. (6) (Goods) in sound condi¬ 
tion and fit for acceptance. 2. ^tre r. d faire qch., 
to be entitled to do sth. 

receveur, -euse [r3s;?vae:r, -o:z], s. I. Receiver 
(of sth.) ; addressee (of telegram). 2. (a) Reoo- 
veur des Finances, district collector (of taxes). 
R. des Posies {et T^l^graphes), postmaster. 

(b) Conductor (of bus or tramcar). (c) Th : Reoe- 
veuse, attendant; programme girl. 

recevoir [rassvwair], v.tr. {pr.p. recevant; p.p. 
reou; pr.ind. je reqois, n. recevons, ils recoivent ; 
pr.sub. je receive, n. recevions; p.h. je re^us; 
fu. je recevrai) I, (a) To receive, get (letter, 
salary, etc.). R. qch. de qn, to receive sth. from 
s.o. Corr : Nous avons bien regu voire lettre, w e 
are in receipt of your letter. (6) To receive 
(punishment, reward); to meet with (insults); 
to incur (blame). 2. (a) To receive, welcome 
(s.o.). (^>) To receive, entertain (friends). Abs. To 
hold a reception, a levee, an at-home. Elle nc 
ref oil pas aujourd' hui , she is not at home to-day. 

(c) (At hotel) Pouvez~vous nous r.? can you take 
us in.^ Elle regoit des pensionnaires , she takes in 
boarders, {d) £tre roQu 4 un examen, to pass an 
examination. Rtre regu premier, to come out first. 
£tre recu avocat, to be admitted to the bar. 
Eire regu midecin, to qualify as (a) doctor. 
Nau: Eire regu capitaine, to get one’s captain’s 
certificate, (e) £tre regu ^ faire qoh., to be 
authorized, free, to do sth. 3. (a) R. de Teau 
dans un vase, to catch water in a vessel. II regut 
la balle duns sa main, he caught the ball in his 
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hand, (b) To accept, admit (opinion, excuse). 
^'Recevez mes respects," 'respectfully yours.' 

re^U. I, u. Received, accepted, recognized 
(opinion, custom). 2. s.m. (a) Receipt, voucher 
(for goods, money). ( 6 ) Au reQu de votre lettre, 
on receipt of your letter. Payer au roQU, to pay 
on delivery. 

rechange [r 3 Sa: 3 ], s.m. Replacement. Avoir du 
linge de reohange, to have (with one) a change 
of linen. Pieces de rechange, Abs. rechanges, 
spare parts, spares. Batterie de r. {pour lampe). 
refill (for torch). 

rechanger [rDSa3el, v.tr. (Conj. \'\kz changer) 
To change or exchange (sth.) again. 

rechapler froSapeJ, v.tr. To retread (pneumatic 
tyre), s.m. -age. 

r^chapper freSapeJ. I. v.i. (Aux. avoir or etrc) 
R. d'un p^ril, d'une maladie, to escape from a 
peril ; to recover from, get over, a dangerous 
illness. II a rechapp^ du naufra^e, he v\as saved 
from the wreck. 11 n'en r^cliappera pas, it is all 
up with him. 2. v.tr. F: To rescue, save (s.o.) 
(de, from). 

r^chapp^, s.m. Les richnpp^s, those who have 
escaped, those saved (from an explosion, etc.) 
(Cy more usual to-day.) F: R6chapp6 

de potence. gallows-bird. 

rechargjer (r.)Sar3e], v.tr. (Conj. like rnAR<;hR) 
I, (a) To recharge (accumulator), (b) To reload 
(waggon, gun); to rclade (ship); to make up 
(the fire) 2 . To remetal (road); to reballast 
(railway track), s.m. -ement. 

rechasser fraSase], v.tr. I. To drive back (the 
ball) 2. To hunt out, beat up (s.o.), 

r^chaud freiio], s.m. (a) Small portable stove. 
R. d f^az d utt feu, gas-rmg. Recfiaud-four, gas- 
cooker. ( 6 ) I lot-plate, plate-warmer, dish-heater, 
chafing-dish. 

r^chauAHer [reSofe], v.tr. I. I'o rehe.n; t(^ 

warm (sth.) up again ; to make (sth.) hot again. 
Voild qui vou<! rechaufjera , that will warm you up. 
F: R6chaulTer un serpent dans son sein to 
nourish a viper in one’s bosom. F: R. uru vieille 
histoire, to revive an old story 2. R. le zele de qn. 
to rekindle, stir up, s.o.’s zeal. F: R. le caeur 
d qn, to comfort .s.o., to put new heart into s.o. 
s.m -age. s.m. -ement. 

se r«^chailffer, to warm oneself at the fire, 
by exercise). Je ne pouvais pas me r., I couldn’t 
get warm. 

r^chaufT6, s.m. (n) VV^armed-up dish or 
food. ( 6 ) F: Rehash (of old literature); stale 
news. 

r^chauflfeur [reSofccir), s.m. Heating or warming 
device. Mch: Reheater, feed(-W'ater) heater. 

rechausser [rajiose], v.tr i. (a) To put (s.o.’s) 
shoes or boots on again (for him), {h) To fit (s.o.) 
with new boots 2 . (u) To underpin (structure). 
( 6 ) To bank up the foot of (tree, etc.). 

se rechausser, to put one’s shoes, one’s 
shoes and stockings, on again. 

reche a. Harsh, rough (surface, wine, 

humour). Esprit r., caractere r., crabbed, cross- 
grained, nature. 

recherche [raSr.rS], s.f. I. {a) Quest, search, 
pursuit. R des plat sirs, pleasure-seeking. £tre 
& la recherche de qn, to be in search of s.o. 
Se mettre d la r de qn. to set out in quest of s.o. 
El.E: R. de 'ieran^ements , locating of faults. 
( 6 ) Research Faire des recherohes sur qoh , to 
make researches into sth. ; to inquire into sth. 
Se livrer, proo6der, 4 des reoheruhes, to engage in 
research, (c) Searching. Nau: Droit de re- 
oherohe, right of search (at sea). 2, Affectation, 


studied refinement, studied elegance. Style sane 
recherche, unlaboured, unaffected, style, 
rechercher [rsSerSe], v.tr. (a) To search for, 
search into, inquire into (causes, etc.). Ind: etc: 
R. un derangement, to try to locate a fault. 
Homme recherche par la police, man wanted by 
the police. ( 6 ) To seek (after), to try to obtain 
(favours, etc.); to court (praise). R. une femme 
en mariage, to court, woo, a woman. Recherchee 
en mariage par . . ., sought in marriage by. . . . 

recherche, a. I. Article tres r., article in 
great request, in keen demand. Article peu r., 
article in limited demand 2 . Choice, select, 
elaborate (dress, etc.). 3, Studied, strained, 
affected, mannered (style, expression), 
rechignement [rojiipmu], s.m. I. Crabbedness, 
sourness. 2 . R. devant la besogne, jibbing at the 
work. 

rechigner [ra^ipe], v.i. F: To jib ; to look sour 
(when asked to do sth.). Faire qch. en reohignant, 
sans rechigner, to do sth. with a bad grace, 
with a good grace. R. devant la besogne, to jib, 
ba(u)lk, at the work. R. d faire qch., to jib at 
doing sth. 

rechign^, a. Sour-tempered, sour-faced, 
rechute fr^syt], s.f I. Med: Relapse, set-back. 

2 . R dans le peche, relapse into sin; backsliding, 
rechuter [ra.Nyte], v.t. I. Med: To have a 
relapse, a set-back. 2 . To backslide, 
r^cidive [residuv], s.f. I. Repetition of an 
offence; relapse (into crime). 2 . Recurrence (of 
a.disease). 

r^cidiver [residive], v.i. l. To repeat an 
offence; to relapse into crime. 2 . (Of disease) 
To recur. 

r^cidiviste [residivist], s. m. & f. Recidivist, 
habitual criminal ; F: old lag. 
r^cif [resif j, s.m. Reef. R. sous-marin, submerged 
reef. R. de corail, corallien, coral reef, 
recipient [resipju], s.m. {a) Container, vessel, 
receptacle. Ch: (i) Bell-jar, (ii) pressure-flask. 
( 6 ) Receiver (of air-pump, of a retort), (c) Cistern, 
reciprocity [resiprasite], s.f. Reciprocity, 
reciproque [rcsiprok]. I, a. (n) Reciprocal, 
mutual (benefits, love, etc.), (b) Reciprocal (verb, 
pronoun, terms); conxertible (terms); inverse 
(ratio) Geom: Con\erse (propositions). Mec: 
Reversible (motion). 2 . s.f. (a) Rendre la 
r^ciproque ^ qn, to give s.o. back the like ; to 
be even with s.o. Xb) Log: Geom: Converse. 
Mth : Reciprocal, at/t;. -ment. 
r^cit [resi], s.m. I. Narration, narrative ; account, 
recital, relation (of events) Faire un r. exact de 
qch., to give an exact account of sth. 2 . Mus: 
(u) Solo (in a concerted piece). ( 6 ) Swell-box 
(of organ); swell-organ, (reciter] 
rycitant, -ante [resita, -a:tj, a. (sf s. Mus: 
(n) Solo (voice, instrument), {b') (In oratorio) 
Narrator. 

rycitateur, -trice [res tatoeir, -tnsj, s. Reciter, 
rycitatif [resitatif], s.m. Mus: Recitative, 
rycitation [resitasjS], s./. Recitation, reciting, 
ryciter [resitej, v.tr. (a) To recite (poem, etc.). 
{b) Sch: R. les lefons, to say the lessons. Faire 
reciter les lecons, to hear the lessons, 
rydamant, -ante [rekloma, -a:t], 5. (a) Com- 
pldiner (b) Jur : Claimant, 
reclamation [reklamasj 5 ], s.f. (a) Complaint; 

objection, protest, {b) jfur : Claim, demand, 
rydame [reklo-.m], s.f. (a) Advertising; publi¬ 
city. Faire de la reclame, to advertise ; to puff 
one’s goods. {b) (Puffing’' advertisement; 
F: puff, (c) (Advertisement) sign, R. lumineuse, 
illuminated sign. 
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r^clamler [reklame]. I, v.i. To complain; to 
lodge a complaint. R. conire qch., to protest 
against sth. ; to appeal against (a decision). 
2 . v,tr. (a) To lay claim to (sth.); to claim (sth.). 
R. son droity to claim one’s right. Dividende non 
r6clam6, unclaimed dividend. Turf: Course k 
r6clamer, selling race. ( 6 ) To claim (sth.) back; 
to demand (sth.) back. R. de Targent d qn, to 
dun s.o. (c) To crave, beg, for (sth.). Je riclame 
votre indulgencey I crave, beseech, entreat, your 
indulgence, (d) To call for (s.o., sth.). R. qch. 
d grands cris, to call (out) for, to clamour for, sth. 
(e)/?. qch. de qn, to require sth. of s.o. Plante qui 
reclame des soins continuelsy plant that calls for, 
demands, continual care. s. -eur, -euse. 

se r^clamer de qn, to appeal to s.o. ; to call 
s.o. to witness; to quote s.o. as one’s authority 
(for a statement). 

reclasser [raklase], V.tr. To regroup, rearrange, 
redistribute. 

reclouer [raklue], v.tr. To nail (sth.) (up) again, 
reclus, -use [rakly, -y:z], s. Recluse, 
reclusion [reklyzjo], ^./. I. Reclusion, seclusion, 
retirement. 2 . Jur: Solitary confinement with 
hard labour. 

r^cognitif, -ive [rekognitif, -i;vj, a. Recogni- 
tory, recognitive. 

recognition [rekognisja], 5 ./. Phil: Recognition, 
recoiffer [rakwafe], v.tr. R. qn, to dress, to do 
(up), 8.0. ’s hair again. 

SC recoiffer. I. To dress, do (up), one’s hair 
again. 2 . To put on one’s hat again, 
recoin [rakwej, s.m. Nook, recess. Coins et 
recoins, nooks and corners, 
re^oi-s, -t, -vent [roswa, -waiv]. See recevoir. 
r^Coljer [rekole], v.tr. Jur: To verify, check, 
re-examine (accounts); to check (inventory). 
s.m. -ement. 

recollement [rokolma], s.m. i. = recollage. 

2 . Setting, knitting (of broken bone). 
recoll|er [rokole], v.tr. To paste, glue, (sth.) 
together again, s.m. -age. 

se recoller, (of broken bone) to knit; (of 
wound) to heal. 

r^COllet, -ette [rekole, -ct], s. Rel.H: Recollect 
(friar or nun). 

r^COlte [rekolt], s.f. I. {a) Harvesting (of grain); 
vintaging (of grapes). Faire une r., to win a crop. 
( 6 ) Collecting, gathering (of documents, etc.). 
2 . Harvest, crop(s). R. sur pied, standing crop. 
Rentrer la r., to get in, gather in, the harvest, 
the crops. 

r^colter [rekolte], v.tr. I. To harvest; to gather 
in, get in, win (crop). 2 . To collect, gather 
(documents, anecdotes, etc.), 
recommandable [rakomadabl], a. I. (a) Wor¬ 
thy of commendation; (of pers.) estimable, 
respectable, {b) (Of hotel, etc.) To be recom¬ 
mended; recommendable. 2 . Advisable, 
recommandation [rakomadasjDj, s.f. I. Re¬ 
commendation, recommending. (Lettre de) 
recommandation, (i) letter of recommendation, 
of introduction; (ii) testimonial. 2 . Advice, 
injunction. ^. Registration (of letter or parcel), 
recommander [rokomade], v.tr. {a) R. qn d 
ses amis, to (re)commend s.o. to one’s friends. 
(b) R. son dme d Dieu, to commend one’s soul to 
God. (c) R. qch. d Vattention de qn, to call s.o.’s 
attention to sth. 2 . R. la prudence d qn, to enjoin 
prudence on s.o. R. d qn de faire qch., to recom¬ 
mend, enjoin, s.o. to do sth. Je vous recommande \ 
de . . ., I strongly advise you to. . . . 3 * "To 
register (letter or parcel). I 

se recommander, i. r. d qn, d la bonte ' 


tie qn, to commend oneself to s.o., to s.o.’s good 
graces. 2 . Se r. de qn, to give s.o. as a reference, 
recommencer [rokomose], (je recommencai(s); 
n. recommengons) l, v.tr. To recommence; 
to begin, start, (sth.) (over) again. R. sa vie, to 
start life afresh. 2 . v.i. To do it again ; to begin 
again ; to start afresh. Lo. voil4 qui recommence 1 
he’s at it again 1 Recommencer de plus belle, to 
begin again more vigorously, harder, worse, 
than ever. 

recompense [rek 5 pa:s], s.f. (a) Recompense, 
reward. En r6compense, pour recompense, de 
VOS services, as a reward for your services, in 
return for your services, (b) (At prize show, etc.) 
Distribution des recompenses, giving out of the 
awards, of the prizes. 

r^compenser [rek 5 pase], v.tr. To reward, 
recompense (person, action); to requite (ser¬ 
vices). R. qn de qch., to reward s.o. for sth. 
recomposer [rokopoze], v.tr. I. Ch : 'Fo recom¬ 
pose, recombine (elements). 2 . Typ: To reset 
(matter). 

r^conciliable [rekosiljablj, a. Reconcilable, 
r^conciliateur, -trice [rek 5 siljatoe:r, -tris], s. 
Reconciler. 

reconciliation [rekosiljasjS], r./. Reconciliation. 
Amener une r. entre deux personnes, to bring about 
a reconciliation, to heal the bieach, between two 
people^ 

reconcilier [rekSsilje], v.tr. To reconcile; to 
make it up between (persons). 

se reconcilier. I. Se r. d. avec, qn, to make 
it up wdth s.o. Se r. avec Dieu, to make one’s 
peace with God. 2 . I'o become friends again ; 
F: to make it up. 

reconduire [rakSdqiir], v.tr. (Conj. like con- 
duire) (a) To escort, see, (s.o.) home ; to accom¬ 
pany, take, bring, (s.o.) back (to a place). Je vais 
vous r. jusqu'd la gare, I will see you to the 
station, {b) To see, show, (s.o.) out; to 
accompany (s.o.) to the door, 
reconduite [rakSdqit], s.f. {a) Seeing (of s.o.) 
home; accompanying, escorting, bringing, 
taking, (of s.o.) back (to a place). Faire un bout 
do reconduite k qn, to see s.o. so far on the way. 
ib) Show'ing out (of s.o.). 

reconfort [rekoforr], 5 .rn. Comfort, (a) Consola¬ 
tion. Quelques paroles de r., a few words of 
comfort, (b) Stimulant. 

r^confortant [rekSforta]. I. a. (a) Strengthen¬ 
ing, stimulating ; tonic (medicine). ( 6 ) Comfort¬ 
ing, cheering (words, letter). 2 . v.m. Tonic, 
stimulant, F/ pick-me-up, 
r^conforter [rekSforteJ, v.tr. I. To strengthen, 
fortify, refresh (s.o.). 2 . To comfort; to cheer 
(s.o.) up. 

se r^conforter. I. To take refreshment. 
2 . To cheer up. 

reconnaissable [rakoncsabl], a. Recognizable 
(d, by, from, through), fl n'est plus r., you 
wouldn’t know him again, 
reconnaissance [rakonesars], s.f. l. Recogni¬ 
tion (of S.O., of sth.). Sourire de r., smile of 
recognition. 2 . (a) Recognition, acknowledgment 
(of promise, debt); avowal, admission (of a 
lapse), (b) Donner uno reconnaissance k qn, to 
give s.o. an I.O.U. Reconnaissance do mont-de- 
pi 6 t 6 , pawn-ticket. 3 * (^) Reconnoitring. 

Av: Appafeil de reconnaissance, reconnaissance 
machine. R. du littoral, charting of the coast. 
(b) Reconnaissance. Faire une reconnaissance, 
aller en reconnaissance, to reconnoitre. 4. (a) Gra¬ 
titude, gratefulness. T 6 moigner do ia recon¬ 
naissance k qn; to show gratitude to .s.o. 
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Aveo reconnaissance, gratefully. ( 6 ) R. de, pour, 
la bonti de Dieu, thankfulness for the kindness of 
God. 

recoimaissant [rakonesa], a. (a) Grateful 
(envers, to; de, for). Eire r. d qn de qch., to be 
grateful, obliged, beholden, to s.o. for sth. 
( 6 ) Thankful {de, for). 

reconnattre [rakoneitr], vjr. (Conj. like CON- 
na!tre) I. To^rccognize ; to know (s.o.) again. 
Nau: Reconnaltre la terra, to sj^ht land, to 
make land. R. qn d sa demarche, a sa voix, to 
recognize, know, tell, s.o. by his walk, by his 
voice. Se faire reconnaitre de qn, to make oneself 
known to s.o. Gaz qui se reconndit d son odeur, 
gas recognizable by its smell. F: Je vous 
reconnais bien 141 that’s just like you I 2. (^i) To 
recognize, ackn owle dize (truth, right, etc.); to 
acknowledge, a 3 mit, avow (mistake). D'abord on 
refusa dc le r., at first they would have nothing 
to say to him. Faire reconnaitre qn pour chef, 
to proclaim s.o. chief. R. qch. pour vrai, to allow 
sth. to be true. Reconnu pour, comme, incorrect, 
admittedly incorrect, {h) To own, acknowledge 
(a child). 3 * reconnoitre, explore (the ground, 
etc.). 4 * R- tine Javtur, to be grateful for a favour. 

se reconnaitre. i. Se r. vaincu, to own 
oneself beaten, to acknowledge defeat. 2 . (a)-To 
collect oneself, one’s thoughts, {b) To get one’s 
bearings. C*est 4 ne pas s*y reconnaitre, it is 
extremely confusing. Je ne tny recotmais plus, 
I am quite at sea. 

reconqu^rir [rokoken.-r], v.tr. (Conj. like 
conqu^:rir) To regain, recover (province); to 
regain (s.o.’s esteem). 
reconquSte [rakokett], r./. Rcconquest. 
reconstituant [rok.'istitqa], a. & s.m. Med: 

Reconstituent, restorative, tonic, 
reconstituer [rakSstitqe], v.tr, l. To reconsti¬ 
tute (an administration, a crime, etc.) ; to restore 
(devastated regions, etc.). 2 . 'Vo restore (s.o.’s 
health). 

se reconstituer, to build up one’s strength 
again. 

reconstitution [rok 5 stitysj 5 ], s./. Reconstitu¬ 
tion, reconstruction. 

reconstruction [r^kostr^’ksjo], s.f. Reconstruc¬ 
tion, rebuilding. 

reconstruire [rak 5 strqi:r], v.tr. (Conj. like 
construire) To reconstruct, rebuild, 
reconvention [rakSvusjS], s.f. Jur: Counter¬ 
claim ; cross-action. 

reconventionnel, -elle [rakSvasjonel], a. Jur: 

Demande reconventlonnello, counter-claim, 
recopier [r.^ikopje], v.tr. To rccopy; to copy 
(over) again ; to take another copy or (sth.). 
recoquilller [rakokije], v.tr. To curl (sth.) up; 
to cockle, shrivel (sth.). Pages recoquillecs, dog’s- 
eared pages s.m. -ement. 

se recoquiller, to curl up, cockle, shrivel, 
record [rakoir], s.m. I. Sp: etc: Record. 
Battre le r., to beat the record. Dctenir le r., to 
hold the record. 2 . Ind: Peak output, 
recorder’ [rakorde], v.tr. (n) Th: R. un role, to 
con a part, to go over a part, (^i) F: Recorder 
sa lecon 4 qn, to put a person up to what he 
has to say. 

recorder®, v.tr. I. To rope up (bale) again; to 
retie (packet). 2 . To rcstring (racquet), 
recors [rakan], s.m. Jur: A: Bailiff’s man. 
F: Les recors de la justice, the minions of 
the law. 

recoucher (sc) [saraku^e], v.pr. To go to bed 
again, to go back to bed. Se r. par terre, to lie 
down (on the ground) again. 


recoudre [rakudr], v.tr. ((3onj. like coudre) 
To sew (garment) up again ; to sew (button) on 
again. 

recoupement [rakupma], s.m. I, {a) Stepping 
(of embankment, of foot of wall). (6) Batter (of 
stejmed wall). 2. (a) Surv: Countersection. 
(6) Cross-checking. 

recouper [rakupe], v.tr. i. (a) To cut (sth.) 
again. (6) To cut again (at cards), (c) To step 
(wall). 2. To blend (wines, etc.), 
recourber [rakurbe], v.tr. To bend (down, 
back, round). 

8C recourber, to bend, to curl. 
recourb6, a. Bent, curved; bent back; 
reflexed. Poign^e recourbie, crook handle 
recourir [rakuriir], v.i. (Conj. like courir) 
I. {a) To run again. (&) R. jusque chez soi, to 
run back home (for sth.). 2. (a) R. d qn, d Vaide 
de qn, to call m s.o.’s aid, to have recourse to s.o.; 
to resort to (money-lender). R. d qch., to have 
recourse to sth. ; to resort to (stratagem, etc.). 
R. d la violence, to resort, proceed, to violence. 
R. aux armes, to appeal to arms. (6) Jur: R. en 
cassation, to appeal. R. en grace, to petition for 
a reprieve. 

recours [r^ku.r], s.m. (a) Recourse, resort, 
resource. En dernier recours, as a last resort. 
Avoir recours 4 qn — recourir d qn. {b) Jur: R. 
en cassation, appeal. R. en grace, petition for 
reprieve. N'aioir aucun r. contre qn, (i) to have 
no claim whatever on s.o.; (ii) to have no 
remedy at law. 

j recouvrement’ [rakuvr^ma], s.m. I. (a) Recov¬ 
ery (of health, etc.). (6) Collection (of debts, bill, 
etc.). Faire un recouvremenl, to recover, collect, 
a debt. 2. pi. Outstanding debts, 
recouvrement*, s.m. i. Re-covering, covering 
again. 2. (a) Covering, (b) Cover, (c) Over¬ 
lapping; lap (of slates, etc.). A recouvrement, 
lapped, lap-jointed. Poser des planches d r.,Xo lap 
boards. Planches d r., weather boarding. Joint 
d r., lap-joint. 

recouvrier [r^kuvre], v.tr. i. To recover, 
retrieve (one’s freedom, one’s property); to 
regain (health, freedom). 2. To recover, collect 
(debts), a. -able. 

recouvrir [rakuvriir], v.tr. (Conj. like colvrir) 
I. To re-cover (umbrella, roof). 2. (n) To cover 
(sth.) (over); to cap (sth.) {de, with). Ces fictions 
recouvrent un fait, under these fictions rests a 
fact, {b) To cover, mask, hide (faults). 3. To 
(over)lap. 

se recouvrir, (of the sky) to cloud over, to 
become overcast. 

r^cr^atif, -ive [rekreatif, -i:v], a. Entertaining, 
amusing (occupation); recreative. Lectur€{s) 
recreative{s), light reading. 
r6cr^ation [rekreasj 5 ],r./. Recreation. I. Amuse¬ 
ment; relaxation. 2. Sch: Playtime, play- 
hour; *break.’ Cour de r6creation, playground. 
Enfants en r6cr6ation, children at plav. 
reorder [rakree], v.tr. To recreate; to create or 
establish (sth.) anew. 

r^cr^er [rekree], v.tr. I. To enliven, refresh 
(the mind, etc.); to please (the eye). 2. To 
divert, amuse, entertain. 

SC r^cr^er, to take some recreation, some 
diversion. 

recreplir [rakrepirr], v.tr. (a) To rough-cast 
anew; to replaster; to repoint (wall, etc.). 
( 6 ) F: To patch up (s.o., sth.). R. son visage, 
to do up one’s face. s.m. -issage. 
r^crier (se) [sorekrie], v.pr. 1, Se r. d'admira¬ 
tion, to exclaim, cry out, in admiration. 2, Sc r. 
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contre, sur, qch., to exclaim, cry out, expostulate, 
protest^ against sth. 

recrimination [rekriminasj 5 ], s.f. Recrimina¬ 
tion. 

r^criminatoire [rekriminatuair], a. Recrimina¬ 
tory. 

r^criminer [reknmine], v.i. To recriminate, 
r^crire [rekri:r], z\tr. (Conj. like f('HIRi:) I. To 
rewrite ; to write (sth.) over again; (i) to make 
a fresh copy, (ii) to recast, put into new shape. 
2 . Ahs. To write (to s.o.) again, 
recroqueviller (se) [s.orokrokvije], V.pr. (a) To 
shrivel (up) (with the heat); to curl up; to cockle ; 
to crumple up; (of flower) to wilt, (b) (Of 
fingers) To curl in, to clench (with rheumatism), 
recroquevill^, a. (a) Shrivelled, curled up, 
cockled (leaf, parchment, etc.), (b) (Fingers) 
clenched, knotted (by rheumatism), 
recru [rakryj, a. A : Recru de fatigue, tired out; 
dead tired. 

recrudescence [rakrydessais], s./. Recrudes¬ 
cence; renewed outbreak (of fire, etc.). R. du 
froid, new spell of cold weather, 
recrue [rakry], s.f. Recruit ; F: new' member, 
fresh adherent (of party, etc.), 
recrutler [rakryte], v.tr. To recruit (regiment, 
party); to bring (regiment) up to strength ; to I 
enlist, beat up (supporters), s.rn. -ement. 
recruteur [rakrytceir], a. Sergent recruteur, 
recruiting sergeant. 

recta [rekta], adv. F: (To pay) on the nail; (to 
arrive) punctually. 

rectal, -aux [rektal, -o], a. Anat: Rectal, 
rectangle [rektoigl]. l, a. Right-angled. 
2 » s.m. Rectangle. 

rectangulaire [rektcigyleir], a. Rectangular, 
recteur, -trice [rektoeir, -tris]. I. s.m. (a) Rec¬ 
tor, vice-chancellor (of university), (b) Fee: 
Parish priest (in Brittany). 2. a. Otn: Pemie 
rectrtce, s.f. rectrice, tail-feather, rectrix. 
rectificateur [rektifikatcE:r], s.wn (a) Dist: etc: 
Rectifier, (b) El: R. de coxirants, current 
rectifier. 

rectificatif, -ive [reklifikatif,-iiv], n. Rectifying, 
rectification [rektifikasj 5 ], s.f. I, Straightening. 
2 . (Re)adjustmcnt ; correction (of prices, etc.); 
adjustment (of optical apparatus) ; truing (of 
W'ork on lathe). 3, Rectifying, re-distillation. 
4. R. de courants alternatifs, rectification of 
alternating currents. 

rectifijer frsktifje], v.tr. i. To straighten. 
Mil: R. rdigiicment, to dress the ranks. 2. To 
rectify, correct (error); to amend (account); to 
put (mistake) right; to reform, correct (habit); 
to adjust (instrument) ; to true up (work on the 
lathe). 3. 'Fo rectify, re-distil. Petrole non rectijie, 
crude petroleum, a. -able* 
rectiligne [rektilip], a. Rectilinear; linear 
(movement). 

rectilin^aire [rektilinee:r], a. Phot: Rapid 
rectilinear (lens). 

rectitude [rektityd], r./. I . Straightness (of line). 
2* Rectitude, (a) Correctness, rightness (of 
judgment), ( b ) Uprightness, integrity, 
recto [rekto], s.m. Recto, light-hand side (of 
page); view side (of picture postcard), 
rectorat [rektora], s.m. Rectorship, rectorate; 
vice-chancellorship. 

rectum [rcktoni], s.m. Anat: Rectum. 
re9U [rasy]. See recevoir. 

recueil [rakinj], s.m. Collection, compilation (of 
poems, laws, etc.); miscellany. R. de inorceaux 
choisis, selection, anthology. R. dc lucutiayis, 
phrase-book. 


recueillement [rak(Tjma],r.m. Self-communion, 
meditation, contemplation. R. d'esprit, compo- 

recucillir [rakoeji:r], v.tr. (Conj. like cueillir) 

1. {a) To collect, gather. R. les miettes. to gather 
up the crumbs. R. des renseigneynents , to obtain, 
pick up, information, {h) R. ses forces, to collect, 
gather, all one’s strength. (Of apparatus) R. les 
sorts, to pick up sounds. 2 . (a) To garner, get in, 
gather (crops); to recover (by-products), (h) R. 
tin heritage, to inherit, (c) R. les suffrages, to be 
elected, to win the election. 3. To take in, to 
shelter (pilgrim, someone in need). R. un 
orphelin, to give an orphan a home. 

se recucillir, to collect oneself, one’s 
thoughts; to commune with oneself; to retire 
within oneself. 

recueilli, a. Collected, meditative, contem- 
plativ'e, rapt (person, frame of mind), 
recuire [rakqi:r], v.tr. (Conj. like cuire) I. To 
cook, bake, (sth.) (over) again. 2 , Tchn: To 
reheat; to temper (steel); to anneal (glass); to 
reboil (.syrup). R. apres trempe , to draw-, let 
down, the temper of (tool). 

recuit, -ite. I. a. Annealed. 2 . s.m. Recuit, 
s.f. recuite, reheating ; tempering (of steel) ; 
annealing (of glass) ; reboiling (of syrup), 
rccul [r.->kyl], s.m. I. Retirement, recession (of 
sea-water, etc.); backing (of hor.se); set-back 
(in business, in health). Mouvement de recul, 
backward movement. Bdl: Effet de recul, 
screw-back. 2. (u) Recoil (of cannon); kick (of 
rifle), ih) Nau: Slip (of propeller). 3. Room 
to mow back. Statue qui manque de r., statue 
that cannot be viewed in proper perspective, 
reculade [mkyladj, s.f. (a) Backward movement, 
falling back, retreat; backing (of carriage). 
(b) F: (In debate, etc.) C/ne honteuse r., a 
miserable climb-down. 

reculement [rokyinici], r.m. I. Backing. 2 * AIov- 
ing back; postponement (of an event). 
3. Breeching, breech-band (of harness), 
reculer [rak>le]. I, v.i. To move back, step back, 
draw back, recede; to fall back, to retreat; (of 
horse) to back; (of car) to run hack(wards); 
(of gun) to recoil ; (of rifle) to kick. Faire reculer 
qn, to make s.o. fall back. P'airc r. un cheva!, to 
back a horse. Ses affaires ont recule, his business 
has had a set-back. II n’y a plus moyon de reculer, 
there is no going back. R. devant qch., to draw' 
back, shrink, from sth.; to recoil, Hinch, before 
sth. No reculer devant rien, to shrink from 
nothing; F: to stick at nothing. S.a. b.MJTER i. 

2. v.tr. (n) To move (s.o., sth.) back. R. un 
cheval, to rein back, to back, a horse, {b) d'o 
postpone, defer, put off (payment, marriage). 

se reculer. I. To draw back ; to step back, 
to move back. 2 . Le rctour du roi se recule toujours, 
the King’s return becomes more and more remote. 

recule, a. Distant, remote (time, place). 
Dans un avenir r., in a distant, remote, future, 
reculee, s./. Backing-space, backing-room, 
reculons (^) [arakylo], adv.phr. Marcher A 
reculons, to walk backwards. Sortir d r., to 
go out backwartls, to back out. 
r^cup^rateur [rekypcrat(e:rj, s.m. Ind: Artil : 
Recuperator. 

recuperation [rekyperasja], s.f. I. (c/) Recu¬ 
peration, recovery (of debt). (/1) Ind: Recovery 
(of waste products). 2 . Recoupment (of losses). 

3. Recovery (from ill-health). 

r^cuperler [rekypere], v.tr. (je r^cup6re; jo 
r6cup6rorai) i. To recover (debt, waste products). 
2 . 'To reJLiieve, recoup (a loss), a. -able. 
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se r^cup^rer. I. To recuperate, recover 
(from ill-health). 2. Se r. de ses pertes, to recoup 
one’s losses. 

r^curjer [rekyre], v.tr. To scour, clean (pots and 
pans), s.m. -age. 

recurrence [rekyrrars], s.f. Recurrence, 
recurrent [rekyrrd], a. Recurrent, 
recusable [rekyzabl], a. Jur: Challengeable, 
exceptionable, untrustworthy (witness), 
recusation [rekyzasjS], r./. l^Jur: R. de timoin, 
exception to, objection to, a witness. R. de 
tSmoignage, impugnment of evidence. 2. Dis¬ 
claimer. 

r^CUSer [rekyze], v.tr. To challenge, take excep¬ 
tion to, object to (witness); to impugn (evidence). 

se r^cuser, to decline to give an opinion ; 
to declare oneself incompetent to judge, 
r^dacteur, -trice [redaktceir, -tris], 5 . I. Wri¬ 
ter, drafter (of deed, etc.). 2. Member of the 
staff (of a newspaper or periodical). R6dacteur 
en ohef, editor. 

redaction [redaksjS], s.f. I. (a) Drafting, draw¬ 
ing up, wording, writing (of deed, etc.), (b) Edit¬ 
ing (of journal). (c) Sch: Conmosition. 
2. (ei) Editorial staff, (b) (Newspaper) omce(8). 
redan [rpda], s.m. I. Fort: Redan. 2. Step (in 
gable, etc.). Hydroplane d redans multiples^ multi- 
stepped hydroplane. (Of hydroplane) Courir sur 
ler., to plane along the water, 
reddition [rcudisjS], s.f. I. Surrender (of town, 
of sliip). 2. Rendering (of account), 
redemander [radmade], v.tr. l. To ask for 
(sth.) again; to ask for more of (sth.), for a 
second helping of (sth.). 2. To ask for (sth.) 
back (again). 

r^dempteur, -trice [redaptoeir, -tris]. I. a. Re¬ 
deeming.^ 2 . s. Redeemer, 
redemption [redapsjS], s.f. Redemption, re¬ 
deeming. 

redent [rada], f.m. Gothic Arch: Foliated cusp, 
redescendre [radesuidr]. i. v.i. (a) To come, go, 
down again, (b) Nau: (Of the wind) To back. 
2. v.tr. (a) To take (picture, etc.) down again ; to 
let (s.o.) down again (with a rope); to bring 
(sth.) down again, (b) R. Vescalier, to come dowm 
the stairs again. 

redevable [radvabl], a. Ftre r. de qch. d qn, to 
be indebted, beholden, to s.o. for sth.; to owe 
(one’s life, etc.) to s.o. 

redevance [radvo'.s], s.f. (a) Rent; rental. 

(b) Dues, (c) Redevances d'auteur, author’s 
royalties. (<f) Tax (on wireless sets, etc.), (e) Fee. 
redevenir [radavniir], v.i. (Conj. like devenir) 
To become (sth., s.o.) again. R. jeune, to grow 
young again. 

redevoir [r3d(»)vwa:r], v.tr. (Conj. like devoir) 
To owe a balance of (a sum on an account, etc.), 
redd) s.m. Balance due. 

r^dhibitoire [redibitwa:r], a. Jur: Vice r6dhi- 
bitolre, redhibitory defect (in horse, etc.) ; latent 
defect that makes a sale void, 
r^diger [redi3e], v.tr. (jo redigeai(s) ; n. r^digeons) 
I. To draw up, draft, word (agreement, letter, 
etc.); to write (article). A Vheure oil le present 
article est ridigi, at the time of writing. 2 . To 
edit (journal, etc.). 

r^dimer [redime], v.fr. To redeem ; to buy (s.o.) 
off. 

se r^dimer de qch., to redeem, exempt, 
oneself from sth. 

redingOte [radEgDt],^./. Frock-coat, 
redire [radiir], v.tr. (Conj. like dire) I, To tell, 
•ay, (stli.) again; to repeat. 2. Trouver 4 redire 
4 qch., to take exception to sth.; to find fault 


with sth. n n’y a rien 4 redire 4 cela, there is 
nothing to be said against that, 
redlte, s.f. (Useless) repetition. 
redoi-S) -t, -vent [radwa, -wa:v]. See redevoir. 
redondance [radSdois], s.f. Redundance, re¬ 
dundancy. 

redondant [radSda], a. Redundant; pleonastic, 
redonder [radSde], v.i. (a) To be redundant. 

(6) To be in excess ; to superabound {de, in), 
redonner [redone]. I. v.tr. {a) To give (sth.) 
again, anew. On redonne "Hamlet,” ‘Hamlet’ is 
on again, {b) To give more of (sth.). (c) To give 
(sth.) back ; to restore, return. 2. v.i. (a) R. dans 
un piige, to fall into a trap again. (6) Le froid 
redonne, the cold has set in again, (c) La cavalerie 
redonna, the cavalry charged again, 
redoublement [radubbma], r.m. I. Redoubling 
(of joy, zeal). 2 , Ling: Reduplication. Mus: 
Doubling (of note in chord), 
redoubler [r^duble], I. v.tr. (a) To redouble, 
increase (dose, s.o.’s fears), (b) Sch: Redoubler 
une olasso, to stay in a form a second year. 

(c) To reline (a dress). 2. v.i. To redouble. 
R. de zile, to redouble one’s zeal. 

redouble, a. Rime redouble, double rime. 
Battre qn 4 coups redoubles, to belabour s.o. 
soundly. S.a. ras* i. 

redoutable [radutabl], a. Redoubtable, formid¬ 
able ; dangerous {d, to). 

redoute [radut], j./. l.Fort: Redoubt, 2* Gala 
evening (at dancing-hall), 
redouter [radute], v.tr. To dread, fear (s.o., 
sth.); to hold (s.o., sth.) in awe. R. d’apprendre 
qch., to dread hearing of sth. R. que . . . {ne) 
+ sub., to be apprehensive lest. . . . 
redresse [radres], s.f. I. Nau: Palans de 
redresse, righting tackle. 2 , P: £lr© 4 la redresse, 
to be clever, knowing, cute, 
redressement [rodresma], s.m. I, (a) Re¬ 
erecting; setting up again (of fallen object). 

(b) Righting (of a boat), (c) Opt: Erecting (of 
inverted image). 2. (a) Straightening; truing 
(of a surface). R. Scononiique, economic recovery. 
(6) El.E: Rectifying (of alternating current). 
Valve de redressement, rectifying valve, Poste 
de r., rectifier station, (c) Rectification, righting, 
amendment (of wrong, mistake). 

redresser [mdrese], v.tr. i, (a) To re-erect; to 
set (sth.) upright again, {b) To right (boat). 

(c) Av: R. Vavion, to pull on the joy-stick. 

(d) Opt: To erect (inverted image). 2. (a) To 
straighten (out) (path, bent wood) ; to true 
(surface). (6) R. la tete, (i) to hold up one’s head ; 
to look up; (ii) (with indignation) to bridle up. 
(c) El.E: To rectify (alternating current), (d) To 
redress, to right (wrong, grievance); to rectify 
(mistake). 

se redresser. I. (a) Se r. sur son siant, to 
sit up again. (6) (Of boat) To right. 2. (a) To 
draw oneself up, to hold one’s head hign. {b) To 
bridle up. ^,Av: To flatten out (after a dive), 
redress^, a. Erect. 

redresscur,-euse [r3dresoe:r,-o:z]. 1.5. Righter 
(of wrongs, etc.). Esp. F: Redresseur de torts, 
knight-errant. 2. s.m. El.E: Rectifier (of alter¬ 
nating current). a. Dispositif r.Xx) El.E: recti¬ 
fying device ; (ii) Opt: erecting device, 
r^ducteur, -trice [redykteeir, -tris]. I. a. Re¬ 
ducing. 2 . 5.m. Reducer ; reducing agent, 
r^ductlble [redyktibl], a. Reducible, 
reduction [redyksj5], s.f. I. (a) Reduction; 
cutting down (of expenditure'^. ^chelle de r., 
reducing scale. R4duot on 4 I'absurde, reductio ad 
absufdum. R de peine, mitigation of penalty. 
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R. d un grade infirieur. Mil: reducing (of a man); 
Navy: disrating, (b) Surg: Setting, reducing 
(of a fracture), (c) Gearing down (of machinery); 
gearratio; stepping down (of voltage), (d) Ch.- 
Reduction. (e) Conquest (of a province); 
capture by siege, reduction (of a town). 
2 . (fl) Reductions de salaires, cuts in wages, 
(b) Allis: R. pour piano, short score, 
reduire [redqiir], v.tr. {pr.p. r6duisant; p.p. 
r6duit; pr.ind. je r6duis, n. reduisons; p.h, je 
r^duisis; fu. je r6duiral) I. (fl) To reduce 
(pressure, speed, price). Billets d prix reduits, 
cheap tickets. R. ses depeuses, to cut down one’s 
expenses. Edition r6duite, abridged edition. R. 
line dissolution, to boil down a solution. R. un 
homme d un grade inferieur. Mil: to reduce a 
man; Navy: to disrate a man. El.E: R. la 
tension, to step down the voltage. (6) R. du grain 
en farine, to reduce grain to llour. R. qch. en 
miettes, to crumble sth. up ; F: to pound sth. to 
atoms, (c) Ch: R. un oxyde, to reduce an oxide. 
{d) R. deux fractions au meme denominatcur, to 
reduce two fractions to a common denominator. 
2. {a) R. qn d la niisere, au dese^poir, to reduce 
s.o. to poverty ; to drive s.o. to despair. J'en sins 
reduit d mendier, I am reduced to begging. 
(b) R. line ville, to reduce a tow'n. 3. Surg: lo 
reduce (fracture, dislocation). 

se reduire. I. Se r. au strict necessaire, to 
confine oneself to what is strictly necessary. 
2. Voild oil se rcduit votre argument, that is what 
your argument amounts to, comes to. Se r. en 
poussiere, to crumble into dust. La sauce"s'est 
reduite, the sauce has boiled dowm. Faire reduire 
un sirop, to boil down a syrup, 
rcduit [redqi], s.m. I. Retreat; nook. (In 
miserable r., a wretched hovel. 2. Fort: Keep, 
redoubt. 

r^^dificr [reedifje], v.h. 'Fo rebuild, 
r^^diter [reedite], v.tr. d'o republish, 
rendition freedisja], s.f. Re-issuc (of book, etc.); 
republication. 

reeducation frcedykasi.ij, s.f. Med: Re¬ 
education (of nerve-centres after paralysis, etc.), 
red, -ellc [red]. I. a. (a) Real, actual. 
(6) Corn: Offre r6ell0, offer in cash, {c) Jur: Of 
real estate. 2 . s.m. Le r6el, the real; reality, 
reeiection [reelcksjo], r,/. Re-election, 
reeiigible [reehyibl], a. Rc-cligiblc. 
reeiire [reeli.-r], v.tr (C'onj. like kblRE) To 
re-elect. 

redlement [redmii), adv. Really, in reality, 
actually. 

reexpedicr [reekspedje], v.tr. 'I'o send on, to 
(rc)forward (sth.) ; to retransmit (telegram), 
reexporter [rceksp.-irte], v.tr. 'Fo re-export, 
refa^onner [rafasone], v.tr. d'o remake, re¬ 
fashion. 

refaction frefaksj 5 ], s.j. I. Com: Allowance, 

I eduction, rebate. 2. Repairs (to property), 
refaire [raferrj, v.tr. (Cnnj. like faire) I, 'To 
remake; to do (work) again ; to make (journe>) 
again ; to recast (a sentence). R. sa rnalle, to 
pack up again. C'est d r., \t will have to be done 
(over) again. Si o’etait d, refaire .... if I had to 
do it again. ... 2. To refiair; to recruit, 

recover (one’s health). 3. /^• (a) To dupe, 

do, diddle (s.o.); to take (s.o.) in. I^lre rifait, 
P : to be done brown, (b) IL qch. d qn, to rob s.o. 
of sth. 

se refaire. I. (a) To recover one’s health; 
to recuperate; F: to pick up again, (b) '^To 
refresh the inner man. 2. To retrieve one’s losses, 
refasse, etc. See ri fmrk. I 


refection frefcksjS], r./. I. Remaking; rebuild¬ 
ing; repairing; restoration; doing up. Route 
en r., road ‘up.’ 2. Restoration to health and 
strength. 3. (In convent) ref as. 

r^fectoire [refektwan j, s.m. Refectory, dining- 
hall (in monastery, school), 
refend [lafa], s.m. Bois de refend, wood in 
planks. Pierre de refend, corner stone. S.a. MUR. 
refendre [rofuidr], v.tr. To split, cleave (slates); 

to slit (leather); to rip (timber). 
r^f(6rence [refrruis], s.f. I. Reference, referring. 
Nau : Position do reference, reference p(.>sition. 
2. (Servant’s) reference ; recommendation, 
r^ferendaire [refcrodeir], .v.t/j. Jur : (Jhief clerk 
(of commercial court). 

referendum freferfdom], s.m. Rcfenuidum. 
r^f^rer [refere], V. (je r6fero ; je r6f6roral) 
I« v.tr. To refer, ascribe {qch. d qih., sth. to sth,). 
2. v.i. R. d qn d'une question, to refer a matter 
to 8.0. En r. d la cour, to submit the case to 
the court. 

se r^f^rer. 1, Se r. d qch., to refer to sth. 
2. Se r. d qn, to ask s.o.’s opinion. S'en r. d qn, 
d I'avis de qn, to refer the matter to s.o., to s.o.’s 
decision. 

r^fer^, s.m. jfur : Summary procedure. 
Ordonnance de r6fer6, provision.il order, injunc¬ 
tion. 

refermer [rofermcj, v.tr. To leclosc; to shut, 
close, (door) again ; to close up (grave) again. 

se refermer, to close again ; (of wound) to 
close up, to heal. 

refiler [rDfile], v.tr. P: R. qch. d qn, (i) to palm 
off sth. (up)on s.o.; (11) to give s.o. sth, 
refi-s, -t, etc Sec RtFAiRt. 

r^fl^chir [reflesnrj. I, v.tr. 'To icilcct, to throw 
back (light, sound); to reverberate (sound). 
2. v.i. R. sur, d, qch., to rellect on sth.; to ponder, 
consider, weigh, sth. ; to turn sth over m one’^ 
mind. Rejlechissez avant d'agir, tliink well before 
you act. Rejlechissez done! do consider ! Donnor 
h r6fl6chir ^ qn, to give s.o. food for ihouglit, 
cause for reflection. Parlor sans r^fl^chir, to 
speak without thinking, hastily. 

se r< 3 fldchir, i. 'l"o curl back. 2. 'To be 
reflected ; (of sound) to reverberate. 

refl^chi,a. i. Reflective, thoughtful, serious- 
minded ; deliberate, considered (action, opinion) , 
premeditated (crime). Opinion peu reflechie, 
inconsiderate, hasty, opinion. Tout refl6chi . ., 

everything considered . . ., after due consideia- 
tion. ... 2, Reflexive (\crl), pronoun), 
r^fl^chisseinent [refle>isiiiCi], s.m. Reflection, 
reflecting (of light, sound), 
r^flecteur [refkktrcir]. I. a.m. Reflecting 
(mirror). 2. s.m. Reflector; reflecting mirroi 
or telescope. 

reflet [rafle], s.m. Reflection ; reflected light or 
image. Chevclure d reflets d'or, hair with glints 
of gold. R. des glaccs, ice-bhnk. Rijlets irises, 
play of (iridescent) colouts. 
refi^ter [roflete], v.tr. (il reflele; il reflotera) To 
reflect, send back, throw hack (light, colour), 
reflcurlir [rafla-mr], v.i. I. 'I'o flower, blossom, 
again. 2. To llouri.sh anew. Faire refleurir los 
arts, to revive the art.s. s.m. -isscment. 
r^flexe [reflrks], I, a. Reflex (action). 2 . s.m 
Physiol: Rvflvx. .Med: R. du genou, koee~]cr\\. 
reflexion [reflrks].')], s.f. I. Rdh^ctlon, reflexion 
(of image, light). Angle de r., angle of reflection. 
2. Reflection, thought, fltre plonge dans ses 
reflexions , to be deep in thought. Agir sans 
rillexion, to act rashly, inconsiderately, Cela 
me,ite r., it is worth thinking owr. Ctla exige de 
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la r., it requires consideration. (Toute) reflexion 
faite ...» 4 la reflexion .... on thinking it 
over . . everytliing considered . . when 
you come to think of it. . . 
refluer [mflye], v.i. (a) To How hack; (of the 
tide) to ebb. ( 6 ) (Of invading horde) To fall 
back, to surge back. (^) L'eau reflua sw 'a ber^'c, 
the water washed up on to the bank, 
reflux [roflyl, s.m. (a) ReHux, flowing back; 
cbb(ing) (of tide); ebb-tide. Le flux et le reflux, 
the ebb and flow, (b) Surging back, 
refondre [raf 5 :drj, v.tr. I. I'o rcmclt ; to recast 
(metal, a bell); to recoin, remint (money). 2 . To 
recast, remodel (poem). 

refonte [raf.^it], ?./. I. Recasting, remelting; 
rccoinage (of money). 2. Recasting (of treatise, 
etc.); remodelling, reorganization (of factory), 
reformateur, -trice [rebrmaUeir, -tns] 

1, n. Reforming. 2. s. Reformer, 
reformation [reformasjD], r./. Reformation. 
r<5forme [reform], s.f. I. Reformation, reform 

(of abuses, of the calendar) £coIe de r6{orme, 
icfoimatory. Rcl.II: La R^fornifl, the Reforma¬ 
tion. 2 , {a) Mil. Xmy : (i) Disc liarge ; in\alid- 
ing out of the scr\'ice ; (ii) caslnermg, dismissal 
from the ser\ice; (iii) casting (of horses) 
Chevaux de rdforme, c.ist horses, (b) hid. R dn 
uiati'ml, scraiiping of the plant, 
reformer (raforme], t.fr. 'Fo form again, to 
i^e-form. 

reformler [reformc], v.tr. I. (n) 'Fo reform, 
amend (one’s conduct, the la\NS). ih) 'Fo rt trench 
(e.xpenditure). 2 * jfu) • 'Fo rexerse (a decision). 
3. (n) (1) 'Fo disch.irge (soldier) as unfit ; to retire 
(oHicer) ; (ii) to dismiss (ofhc er) from the .'-t'r- 
vice ; to casliier ; (iii) to cast (hmee) (b) hid 'Fo 
scrap (the plant), a. -able. 

SC reformer, to refoim, to mend one’s \\a\s 
r^'forme, -ce, 1. (o) Fiotest.mt. (/>) M’..n 
invalided out of the service. Refoimds de guerre 
avec invalidity, disabled cx-serxice-men. 
rcfoulant [lafulu], a. Ponipe refoulante, force- 
pump. 

refoulement [r.ifulmo], s.m. i. u;) Fressme 
back; driving back, fou ing back, driving in or 
out (of pm, bolt); backing (of tiain) , tamping 
(of earth). (/?) llyd.K: (i) Delivery, ouljnit (of j 
pipe). (li) Lift (of pump). (111) iiack-flovv. j 

2. Psy. (L'nconscious) lepression, suppiession j 

(of d( sires); suppressed ili'sire. 

refouler [lofulej, v.tr. 'Fo drive back, force back, ' 
press bav.k; to compress (gas); to drive in 01 
out (bolt, pin); to back (ti.un); to tamp (e.irih, 
etc.). R. I'cfiTumi, to drive back the cnemv 
R. iv ^ snitimt’fit'i, to rejness one’s feelings. R. sis 
lanncs, to force baLk, kicp back, one’s tears. ^ 

Psy : R uu liistuu t d(,fis I' niconsi ii lit, \o diwi: h,w\. , 

an instinct into tlic unconscious; to lepress ; 

an instinct. 

refouloir [r.'ilulw.i.r|, s.m. (o) 'Fainpmg-tool. 
(/)) Artil : Rammei 

refractaire [refrakts-.r]. I. a. (a) Refractorv, 
contumacious, rebellious, insulvoidinate. R a la 
loi, unwilling to accept the law. (h) Rclractcm' 
(ore); l;rc-proof (brick, clay). {<) R. auv acidis^ 
acid-proof. R. an pmson, proof against poison 
2. s. Refractorv person ; ili-faultcr. 
r^fracter [refrakte), v.tr. 'Vo refract. \>end (ravs). 
se rtSfracter, (of rays) to he refracted, to 
suffer refraction. 

r^fracleur [refraktietr], j.;//. Ucfiactor; refract¬ 
ing telescope. 

rrSfraction [refraksja], s.f. Pli: Refraction 
Index de r6fraction, icfi.ictivc index. 


r^fractomdtre [rcfraktDmr.tr], Ph: Refrac- 
tometcr. 

refrain [mfre],^.m. I• Refrain, burden (of a song). 
F: Chanter de vieux refrains, to sing old songs, old 
ditties. F: C’est le refrain (de la ballade), it’s the 
same old story. 2 . Refrain en chceur, chorus, 
r^franger [refra3e], v.tr. — RLi-RACTi.R 
refrangible [refra3ibl], fl Ph : Refrangible, 
refrl^ner [rafrene], v.tr. (je refrene; je refr 6 - 
nerai) To curb, bridle, restrain , to control (a 
passion), s.m. -^nement. 
refrigerant [refn3rrti]. I. a. Refrigerating, 
cooling; freezing (mixture) 2 . s m. (a) Refri¬ 
gerator, condenser (of still), (b) hid- Cooling- 
tower ; cooler. 

refrigeration [rcfn 3 Erasj 5 ], s.f Refrigeration, 
cooling ; chilling (of meat), 
refrigerer [refn5ere], v.tr. (jfi ryfrigere; je refri* 
grererai) 'Fo refrigerate, cool. I'laride refrh^eree 
chilled meat. 

refringent [refrr3u], u. Ph : Refnngent. refrac- 
I tive, refracting. 

! refrogner [r.ifrDpe], v.tr hinfrogniir. 
i refroidir [rofrwadi rj. I. S- tr. To cool, ehill ; 

! to damp (sympathv ) ; to ilasli (s o.’s enthusiasm). 

I Motiur reftaidi par Vai). air-cooled engine 
I 2 , v.t. sji pr. (a) To grow cold , to cool down, off. 

! Le temps s’est refiouli. it is c older. (/;) .Med: So 
refroidir, to catch a elnll, 

refroidissement balrwadisina], t.m. i. Cooling 
(down). Motiur d r. d'tau, water-cooled engine. 
R. du timps. fall in temperature. 2 » Mid: At- 
traper un refroidissement, to catcfi a chill. 

! refuge (rofv:3], s.m I. l<efugc , shelter (for the 
i poor); house of refuge; (bird) sanctuary. 

2 . (Street) refuge, street island 3* "icn 

r. . (Joel is rnv refuge-. 

refugier (se) [s-irefv 3jel, s.pr. 'Fo tal^e refuge; 
to find shelter (chez qn, vvitli s.o.). Se r. dans Ics 
miiisiinqcs. to take refuge in King; to fall back 
on lies 

r^fugie, -6e, ^ Refugee, 
refus Ir.-itv], s.m lU-fu'^al. i'ssuyer un r.. to 
meet with a refusal R. d'(>l\ i ssarm . (1) msub- 
c'rdination ; (u) Jur: contempt of court. Ce 

n’est pas d« refus, I can't s.iv no to that ; I accept 
gladly. Tchn. P.iifoncit un pilot (jusqu’ia relus 
(de mnutoti). to drive a pile hi'me. 
refusler frofvzej, z .tr. I. (u) 'Fo refuse, decline 
(sth.), F: to turn down (i>Hci). R qch. d'un 
Ltiste. to wave sth. awav. R qhi. d i^/i, to refuse, 
denv . s.o. sth. R. tout tidtnt d qn, to deny that 

s. o. has any talent. R. la purtt d qu, to deny s.o. 
admittance. R tout net, to give a flat refusal, to 
refuse point-bl.mk R tie faire tuh.. to refuse to 
do sth. (h) (Of horse) 'Fo retuse, to ’Da(u)lk. 
(O (Of ship) Xot to obev the helm 2 . (n) 'Fo 
reject (a man for milii.uv servKc), tt) turn 
(a man) dov\n Sch : Reio.'.or un candidat, to 
retuse. fail, F: plough, pluck, a cand-dafe. Lire 
refuse, to fail; F: to get plucked, ploughed. 
(b) Th • etc: R. du monde. to turn people away. 

3, v.i. Xe r. a aiaune bisoyne. to sb.nnk from no 
work, frotn no task. s. -eur, -eusc. 

se refuser h qch , to object to, set one's tace 
against, demur to, sth Xc r. d I'ct ulencc, to shut 
one’s eves to the evidence, Xc r. <i faiit qc/i., to 
refuse, decline, to d-' sth. 

refusd, a. Refused, rejected Post: Lettte 
refusei , blind letter 

r<5futateur, -trice [refv tatcru, -ins], s. Refuter. 
riSfutation [refvtasj 5 ], s.f. Refutation, 
r^futler [refyte], v.tr. To refute, confute 
(theorv); to disprove (statement', a. -able. 
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rega^er [ragajie], v.tr. l. (a) To regain, 
recover. R. qn, to win s.o. back. ( 6 ) To recover, 
win back (money, etc.). R. le temps perdu^ to 
make up for lost time. 2. To get back to (a 
place); to reach (a place) again; to regain (the 
shore). R. son foyer, to return to one’s home, 
regain [rage], s.m. I, Agr: Aftermath, after¬ 
growth, aftercrop. 2. Renewal (of youth, beauty, 
etc.). R. d*activity, recrudescence of activity. 
R. de vente, revival of sales. 
r6gal [regal], s.m. (a) Feast; F: good tuck-in, 
blow-out. (6) Exquisite dish ; tiGAt. pi. Desr^gals. 
r^galade [regalad],r./. F: (a) Regaling, treating 
(ofs.o.). ( 6 ) Treat. 

regale [regal], <2./. Ch : Eau r6gale, aqua regia, 
r^galer [regale], v.tr. To entertain, feast (one’s 
friends). C'est moi qui rigale. I’m standing treat. 

se r^galer, to feast {de, on); to treat oneself 
{de, to). On s'est bien rdgaU, we did ourselves well, 
regard [ragair], s.m. I. Look, glance, gaze. /?. de 
cold, en coulisse, sidelong glance. R. terne, vitreux, 
glassy stare. Yeux sans regard, dull, lack-lustre, 
eyes, jleter un r. d qn, to give s.o. a look; to 
catch 8.0.’s eye. Jeter un r. sur qch., to cast a 
glance at, over, sth. Chercher qn du regard, to 
look round for s.o. Ditourner le r., to look away, 
to avert one’s eyes {de, from). Promener ses 
regards sur qch., (i) to let one’s eyes roam over 
sth.; (ii) to eye, scan, sth. R. appuyi, stare. 
Cach6 aux regards, out of sight; hidden from 
view. Attirer le(s) regard(s), to draw the eye; 
to be conspicuous. En regard de qch., opposite, 
facing, sth. Au regard de qch., in comparison 
with sth., compared with sth. 2 « Inspection hole. 
(^*) Man-hole (of sewer, etc.); draught-hole (of 
furnace), {b) Sight-hole, peep-hole ; observation 
aperture. 

regardant, -ante [ragarda, -a;t]. i, a. {a) Close 
(-fisted), stingy. (6) Particular {pour, about); 
careful (housewife). 2 , s. Onlooker, spectator, 
regarder [ragarde], v.tr. l, (n) Fred. To regard, 
consider. R. qch. comme un crime, to regard, look 
on, sth. as a crime, {b) Ne r. que ses tnUrets, to 
consider only one’s interest, (c) v.ind.tr. R. d 
qch., to pay attention to sth.; to be particular 
about sth. Sans r. d la d^pense, regardless of 
expense. Y bien regarder, y regarder ^ deux fois, 
avant de faire qch., to consider a matter carefully ; 
to think twice before doing sth. Je ny regarde pas 
de si pris, I am not so very particular. A y r. de 
pris . . ., on close inspection. . . . (d) (( 5 f thg) 
To concern, regard (s.o.). Cela me regarde, that 
is my business. Cela ne vous regarde pas, that is 
no concern of yours, that is none of your business. 
En ce qui regarde . . ., as regards. ... 2. To 
look at (sth., S.O.). R. qn dans les yeux, to look 
s.o. in the eyes. R. qn fixement, to stare at s.o. 
R. qn de travers, to look askance at s.o, R. qn avec 
mefiance, to eye s.o. suspiciously. R. qn en face, 
to look s.o. in the face. Se faire regarder, to 
attract attention; to make oneself conspicuous. 
R. qn faire qch., to watch s.o. doing sth. R. d la 
fenetre, to look in at the window. R. par la 
fenetre, to look out of the window. R. d sa montre, 
to look at the time (by one’s watch). Regarder en 
arri^re, to look back. Puis-je regarder? may I 
have a look? 3, To look on to (sth.); to face, 
front (the sea, etc.). Fenitre qui regarde sur le 
jardin, window that looks on to the garden, 
regarnir [ragarniir], v.tr. To regarnish ; to refill 
(one’s purse); to re-stock (larder); to re-cover 
(furniture); to retrim (dress), 
rugate [regat], r./. I, Regatta. R. d voiles, yAcht- 
races. R. d rames, d I'aviron, boat-races. 


2. (a) (Narrow) sailor-knot tie. {b) (Boating) 
straw-hat; boater. 

VCScl [rayei], s.m. Renewed frost, 
regeler [r93le], v.tr. & i. (il regdle; il regdlera) 
freeze (sth.) again. Impers. Voild quHl regde, 
it is freezing again. 

r^gence [rejozs], s.f. Regency. Hist: La 
R6gence, the Regency (of Philip of Orleans 
(1715-1723)). a.inv. Des moours R6g0nc0, 
profligacy (reminiscent of the Rigence period), 
r^g^nirateur, -trice [re3eneratce:r, -trisj. 

1. a. Regenerating, regenerative. 2 . s. Regenera¬ 
tor. s.m.{a) Ind: Regenerating plant; regen¬ 
erative furnace, {b) Hair-restorer. 

r^g^n^ration [re3en£rasj5],i./. I. Regeneration. 

2. Reclamation (of land). 

r^g^n^rer [re3enere], v.tr. (je r6g6n6re; je 
r^g^n^rerai) To regenerate, 
regent, -ente [re3a, -a:t], s. I. Regent. 2. Gov¬ 
ernor (of the Bank of P'rance). 
r^genter [r£3ate], v.tr. F: To domineer over, 
dictate to (s.o.). 

regicide* [reyisid], s.m. Regicide, 
r^gicide^, s.m. Regicide (as a crime), 
r^gie [reyi], s.f. I. Jur: etc: Administration, 
stewardship (of property, etc.); management, 
control. En r6gie, in the hands of trustees, or 
under State supervision. R6gie du d6p6t 16 gal, 
copyright department. 2. (a) R6gie des impdts 
indireots, excise(-administration). {b) Excise- 
I office. Employ^ de la r., exciseman, 
regimbement [rdyebma], s.m. Refractoriness; 

F: kicking {contre, against), 
regimber [raysbe], v.i. (Of horse, F: of pers.) 
To kick {contre, at, against); to jib, to ba(u)lk 
{contre, at). 

regimbeur, -euse [rsyebceir, -ozz], a. & s. 

Refractory (person, mule); recalcitrant, 
regime [reyim], s.m. I, Form of government or 
of administration ; regime. Le r. du travail, the 
organization of labour. Jur: Marine sous le r. 
dotal, married under the dotal system. Le r. 
actuel, the present order of things. Fr.IIist: 
L*ancien regime, the old regime (the system of 
government in France before 1789). 2. (a) Nor¬ 
mal operation, normal running (of engine, motor, 
etc.). R. de marche normed, normal working 
conditions. Vitesse de r6gime, rated speed; 
working speed. El.E: R. de chargement {d'un 
accumulateur), rate of charging. (6) Flow, regime 
(of watercourse), 3, Med: Regimen, diet. R. 
lacti, milk diet. Etre au r§gime, to be on (a) diet. 
4 « Gram: Object. Cas rdgime, objective case. 
5. Bunch, cluster (of dates); stem (of bananas), 
regiment [reyima], ^.w. Regiment. F: (^a ne se 
faisait pas comme fa au r., that wasn’t the way 
in the army. 

r^gimentaire [reyimatEir], a. Regimental, 
region [reyjo], j./. Region, territory; area, Les 
regions polaires, the polar regions. Anat: La r. 
/om6ai>e, the lumbar region. Magn : R. attractive, 
field of attraction. 

regional, -ale, -aux [rcyjonal, -o], l. a. Re¬ 
gional, local. Conoours regional, (regional) 
agricultural show or cattle-show. 2, s.f. R6gio- 
nale, provincial branch (of an association), 
r^gionalisme [reyjonalism], s.m. Regionalism, 
r^gir [reyizr], v.tr. (a) To govern, rule; to 
manage (estate); to direct (undertaking). 
(6) Gram: To govern (case, noun), 
r^gisseur [reyisoeir], s.m. Manager; agent, 
steward; (farm) bailiff. Th: Stage-manager, 
registre [ra3istr],5.m. I. Register ; account-book ; 
minute-book. Tenir registre des 6v6nements, 
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to take note of events. Adm: Les ref*istres dc 
I'tdat cntl, the re^nsters of births, marriages, 
and deaths. Breed: R. des rhevaux, stud-book. 
R. d'une madiine, log-book of a machine. 

2 . Mus : Register ; (i) comj')ass, (ii) tone quality. 

3. (a) R. d'aerate, ventilation flap. R. de 
cheminee, register, damper (of furnace or chim¬ 
ney). ib)Mch: Regulator-lever, throltle(-valve). 
(c) Draw-stop (of organ). 

r^glable (reglabl], a. Adjustable. 

r^glage irEgla;3], s.m. I. Ruling (of paper). 

2 . (a) Regulating, adjusting, adjustment, setting 
(of apparatus) ; rating (of chronometer). Vis de 
r^glage, set screw, adjusting screw. R. de In 
ritesse, speed control. Artil : R. du tir, tir de 
r6glage, ranging. (/;) W.Tel: 'I'uning. R6glages, 
dial readings. Chancier de r., to switch over to 
ancjther station. 

r^gle fregl 1 , s /. I. (u) Rule, ruler ; straight-edge. 
R. divnci\ scale. R. d ealcul, slide-rule, (ft) Surt': 
IVIeasuring-rod. 2. Rule (of conduct, grammar, 
arithmetic). Bcc : R. d'un ordre, rule of an order. 
Nail: Regies de la route de mer, the rule of the 
road (at sea). R^i^/es d’un jeu, rules, laws, of a 
game. ('am: Pour la bonne r^gle . . ., lor 
order’s sake. . . . Se faire une regie de se coucher 
de bonne Inure, to make it a rule to go to bed 
early. Mettre qch. en regie, to put sth in older. 
Tout est en regie, everything is in order ; F: 
everything is O.Iv. Recu en regie, formal receipt. 
F: Bataille en regie, regular set-to, stand-up 
fight. En regie generale, as a geneial rule. Agir 
dans les rdgles, to m t according to rule. S.a. 
F.xoi'priON 1. 3. Prendre qn pour regie, to take 

s.o. as a guide, as an ex.unple. 

rdglement [n.gbmu], s.m. I. Settlement, adjust- , 
ment (of account, etc,). 2. Regulationls) , j 
statutes. Rdglernonts de police, l)y(e)-laws 

3, Se faire uu r. de i le, to «idopt a rule of life 

r^glementaire (rt gk^nuucir j, a. Regular, statu¬ 
tory, prescribed. Nau : Les feux re^lementairt';. 
the regulation lights. 

reglementairement [rfgk>mutt:imri), adv. In 
the regular, prescribed, manner. 

r^glcmentation [rEgl.)rnota.si.>]. s.J. i. Making 
of rules. 2 . Regulating, regukition. R. de In 
riatalite, birth-control. 

r^glementer [lEgl.'imoteJ, 1 V> regulate ; to 

make rules for (sth.). 

r^gler [regie], v.tr. (je r6gle ; je reglerai) I. To 
rule (paper, etc.). 2. (u) To regulate, order (one's 
life, etc,). R. sa journee, to make one’s plans for 
the day. iMil: R. le tir, to range, (ft) 'I'o regulate, 
adjust, set (mechanism); to adjust (compass) , to 
rate (chronometer). R. sa rnontre, to set one’s 
watch right l.C.F: R rallutnni’e, Its soupnLes. 
to time the ignition, the valves, (t) Nnu : R. les . 
ijuaris, to set the watches. 3. (u) 'To settle 1 
(ceuestion, account). Com: R. les livres, to close, j 
balance, the books. .S.a. co.mimk(c). (ft) R. ye5 
ajjairtSy to set one’s affairs in order. 

se r^gler sur qn, sur qch., to take pattern by 
s.o. ; to take s.o. as an example ; to go by sth. 

n. I, Ruled (paper). 2. Regula; ; 
Steady, methodical (person, life, habits). A dts 
heures ref^lees, at set, stated, hours. Nau: Vent 
r6gl6, trade wi.id. F: C’est r6gle comme du 
papier 4 musiquo, it is like the laws of the Medes 
and Persians. 

r^glet [regls], v.m. (a) Arch: Reglet (ft) Car¬ 
penter’s rule 

r^glette I reglet], s.f. I. Small rule, scale. 
2. Slider (of a slide-rule). 3. Strip (of metal). 

r^glette-jauge, s./" .\ut : Dip-rod, dip-stick. 


rcglisse [reglis], s.f. Liquorice. B4ton de 
r^glisse, Spanish liquorice, 
r^glure [rcglyir], s.f. Ruling (of or on paper), 
r^gne [rep], s.m. I, (Vegetable, animal) kingdom. 
2 . Reign (of a king); sway (of fashion). Sous 
le r 6 gne.de Louis XI, in the reign of Louis XL 
r^gn|er [repe], v.i. (je rdgne; jo regnerai) I, (Of 
monarch) To reign, rule; to hold sway (sur, 
over); (of conditions) to prevail, to be prevalent. 
R. en maitre, to reign supreme. Le calme regne, 
calm prevails. 2 . Une galerie rtgne le long du 
bdtiment, a gallery runs, extends, along the 
building, a. -ant. 

regommer [rogome], v.tr. To retread (tyre), 
regonfller [mgftfle], v.tr. To reinflate (balloon); 

to pump up (tyre), s.m. -ement. 
regorgeant [reg 3 r 3 (j], a. Overflow mg, abounding 
(de, with); F- cram-full (de, of), 
regorger [rogor3e], v. (je regorgeaifs); n. regor- 
geons) I. v.i. (a) 'Vo oveiflow, run over ; to brim 
over, (ft) To abound (de, in) ; to be glutted (de, 
with). Les trains regorgent de gens, the trains are 
packed with people. Les rues tegorgeaient de 
monde, the streets were crowded, teeming, 
swarming, with people. Sa rnaison regorge de 
livres, his house is cram-full of books. II regorge 
de sant^, he is bursting with health, (c) (Of water) 
To llovv back (up a drain, etc.). 2 . v.tr. To bring 
up, regurgitate (food). F: Faire r. d qn ce qu’il 
a voU, to make s.o. disgorge what he has stolen. 
regOlitcr [ragute], v.tr. & i. (a) R. d, de, qch., to 
have another taste of sth (ft) R. la vie, to enjoy 
life again. 

regrat [rograj, s.m Huckstering, 
regratter [r.sgrate]. I. v.tr. Const: To scrape, 
rub down (wall), 2 . v.i. 'i'o huckster, 
regratterie (r.:>gratn], s.f. I, Huckstery', huck¬ 
stering 2 . iLackster’s waies. 
regrattier, -idre [r^gratje, -je:r], s. Huckster; 
hucksterer, huckstcrcss. 

r^gressif, -ive [regrcsif. -i:v], a. Regressive. 

Biol: Forme regressn e, throw-back, 
regression [regrcsiaj, 5. /. I. Regression ; reces¬ 
sion (of sea from the coast). 2 . Biol : (a) Retro¬ 
gression. (ft) 'Throw-hack. 3. Drop (in sales), 
regret [rngn:], s.m. Regret (de. of, for). Avoir du 
rogret, to feci regret. Avoir regret de qch., to 
legrei sth J’ai regret d vous quitter, I am lo(ajth 
to leave vsiu. J’ai le regret de vous annoncer 
que ...» I regret to have to inform you that. . . . 
Faire qch. a regret, to do sth. with regret, regret¬ 
fully, with reluctance, reluctantly. A mon (grand) 
regret . . ., to my (great) sorrow, (much) to my 
regret. . . . Le r . de la pntrie. home-sickness, 
regrettable [ragretab!], u. Regrettable; unfor¬ 
tunate (mistake) adv. -ment. 
regretter [mgrete], v.tr. I. To regret. R. d’avoir 
lait qch., to regret, be sorrv for, having done sth. 
/(' regrettc qu'il suit parti si tot, I regret, am sorry, 
that he left so early. Je regrette! (Tm) sorry 1 
2 . R. un absent, to miss an absent friend. R. 
son argent, to wish one had one’s money back, 
r^gularisation [regv larizasp], s.f. Regulariza¬ 
tion. regularizing ; putting in order, 
r^gulariser [regylanze], v.tr. To regularize; 
to put (sth.) in order ; to eipialize (dividends, 
etc.). 

rcgularite j regylante], s.j. (a) Regularity (of 
Icatures, of habits) (ft) Steadiness, evenness (of 
motion). Epreuve de rbgularite, reliability trial, 
(f) L(iuabihtv (ot temper), (d) I’urctuality. 
regulaleur, -trice [regylaicc.r, -tns]. l. a. Re¬ 
gulating, regulative. Soupape r 6 gUlatrioe. gover- 
noi-valve. Z, < m Regulator, governor (of watch, 
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arc-light, etc.); balance-wheel (of watch); 
ball governor (of engine); throttle-valve. 

Typewr: R. de marges, marginal stop, 
r^gu^tion [regylasjS], s.f. Nan: Regulation, 
readjustment (of compass), 
r^gule [regyl], s.m. Mec.E: White metal, 

antifriction metal. 

r^guliler, -^re [regylje, -e:r]. I. a. {a) Regular 
(features, habits, etc.). Quittance rigulihre, 
receipt in due form. Gram: Verbo regiilier, 
regular verb, {b) Steady (pulse); even (motion); 
orderly (life); punctual, (c) Humeur regulUre, 
equable temper. 2 . a. ^ s.m. Regular (priest, 
soldier). Troupes r6gruli6res. regular troops; 
regulars, adv. -^rement. 
r^gurgiter [regyr3ite], v.tr. To regurgitate, 
rehabilitation [reabilitasj 5 ],r./. Rehabilitation; 

recovery of civil rights ; discharge (of bankrupt), 
r^habiliter [reabilite], v.tr. To rehabilitate 
(s.o.); to discharge (bankrupt). R. qn dans ses 
droits, to reinstate s.o. in his rights. 

se r^habiliter, to rehabilitate oneself; to 
obtain one’s discharge (after bankruptcy); to 
re-establish one’s good name, 
r^habituer [reabitqe], v.tr. To reaccustom, 
rehaussler [mose], v.tr. i. (a) To raise; to 
make (construction) higher, (b) R. les monnaies, 
to appreciate the coinage. R. le prix du pain, to 
raise the price of bread. 2 . To heighten, enhance, 
set off (colour, complexion); to touch up (a 
colour). R. un detail, to accentuate a detail. 
s.m. -emeut. 

reill^re [rsjeir], s.f. = ray^re z. 
reimportation [reeportasjS], r./. I. Reimporta¬ 
tion. 2 . Reimport. 

reimporter [reeporte], v.tr. To reimport, 
reimpression [reepresja], s.f. I. Reprinting. 

2 . Reprint, reimpression, 
reimprimer [recprime], v.tr. To reprint. 
Reims [re:s]. Pr.n.m. Geog: Rheims. 
rein [re], s.m. I. Anat: Kidney. 2 . pL Loins, 
back. La chute, le creux, des reins, the small 
of the back. Se casser les reins, to break one’s 
back. Mai de reins, lumbago. Ceindre ses reins, 
to gird (up) one’s loins. II a les reins solides, 

(i) he has a strong back, he is a sturdy fellow; 

(ii) F: he is a man of substance. S.a. I;p^:e. 
r^incorporcr [reekorpore], v.tr.. To reincor¬ 
porate ; to re-embody. 

reine [ren], s.f. I, (a) Queen. La r. Anne, Queen 
Anne. Port de r., queenly bearing, ( 6 ) R. des 
abei/les, queen-bee. (c) Chess: etc: -- dame* z{b). 
Z, F: La r. du bal, the belle of the ball. 
reine-Claude [rcnglord, -klo:d], s.f. Greengage. 
pi. Des reines-Claude. 

reine-marguerite, s.j. Bot: China-aster. 

pi. Des reines-marguerites. 
r^inbumation [reinymasja], Reinterment, 
r^inbumer [reinyme], To reinter, 
r^installation [reestalasjS], s.f. Reinstalmeni. 
r^installer [reestale], v.tr. To reinstall. 

se r^installer, to settle down again, 
reintegration [reetegrasjS], s.f. I. Reinstate¬ 
ment, restoration. 2 . R. de domicile, resumption 
of residence. 

reintegrer [reetegre], v.tr. (Conj. like integrer) 
1 , R. qn {dans ses fonctions), to reinstate s.o.; to 
restore s.o. to his position. R. des employes, to 
re-engage employees. 2 . R. son domicile, to 
resume possession of one’s domicile; to return 
to one’s home. 

r^it^ratif, -ivc [reiteratif, -i:v], a. Reiterative. 

Sommation reiterative, second summons, 
reiteration [reiterasjS], s./. Reiteration. 


reiterer [reitere], v.tr. (je rbiUre; je r 6 it 6 rerai) 
To reiterate, repeat. 

rettre [rertr], s.m. Hist: Reiter (German mer¬ 
cenary). 

rejailljir [ra3aji:r], v.i. (Of water, blood) To 
spirt back, to gush out {sur, upon); to spirt up, 
out; to spout (up, out); (of light) to be reflected, 
to flash or glance back. La honte en rejaillira sur 
vous, the disgrace will be yours, will fall on you. 
s.m. -issement. 

re jet [ra3£], s.m. I. (a) Throwing out; throwing 
up; casting up. (b) Material thrown out; 
spoil-earth, (c) Geol: Throw (of faulp- 
jection (of proposal, etc.). 3 * Ap: Cast, after¬ 
swarm (of bees). ^»Hort: Shoot, 
rej^teau [ra3eto], s.m. (a) Drip-moulding; 

flashing-board (of door, etc,), (b) Av: Drip-flap, 
rejeter [r03(3)te], v.tr. (Conj. like jeter) 

1. (a) To throw, fling, (sth.) back; to return 
(ball). R. Vennemi, to hurl, fling, back the enemy. 
{b) To throw up, cast up. 2 . To transter. (a) R. 
la faute sur d'aiitres, to shift, cast, lay, the blame 
on others. R. un crime sur quelquuti d'autre, to 
lay a crime at someone else’s door, {b) To carry 
on (word to next line). 3 * reject, set at 
naught, set aside ; to refuse to acknowledge (s.o.). 
R. une offre, to reject, dismiss, an offer. R. un 
projet de lot, to throw out a bill. 4. Arb: To 
throw out (new shoots). 

se rejeter. I. To fall back {sur, on). Se r. 
sur les circonstanccs, to lay the blame on circum¬ 
stances. 2 . Se r. en arriere, to leap, dart, spring, 
back( wards). 

rejeton [ra 3 t 5 ], s.m. I. Shoot, sucker (of plant). 

2 . Scion, descendant, offspring (of a family), 
rejetonner [ro3tDne], v.i. (Of plant) To sucker, 
rejoindre [ra3we:drj, v.tr. (Conj. like joindrf) 

I. To rejoin, reunite; to join (things, persons) 
(together) again. 2 . R. qn, to rejoin, overtake, 
s.o.; to catch s.o. up (again). R. son rigiment, 
to rejoin one’s regiment. 

se rejoindre. I. To meet. 2. To meet 
again. 

rejouer [r 33 we], v.tr. To replay (match, etc.); 
to play off (a draw); to play (piece of music) 
again ; to act (a play) again, 
r^jouir [re3wi:r], v.tr. (a) To delight, gladden 
(s.o.). R. I'ceil, to delight the eye. {b) R. la com- 
pagnie, to amuse, divert, entertain, the company. 

se r^jouir, I. To rejoice {de, at, in); to be 
glad {de, of); to be delighted {de, at). Je me 
rejouis de le revoir, I am delighted to see him 
again. 2 . To make merry. Laissons r. le monde, 
we must allow people to enjoy themselves. 

r^joui, a. Jolly, joyous, cheerful, cheery. 
s. F: Un gros r6joui, a jovial fellow, 
rejouissance [rc-uvisa:s], s.f. I. Rejoicing. Des 
rejouissances pub/iques, public rejoicings. 2 . Com: 
Make-weight (in bones, added to meat sold), 
r^jouissant [rejwisa], a. I. Cheering, hearten¬ 
ing. 2 . Mirth-provoking, diverting, 
rclacbant fraloSa], a. Relaxing; Med: laxative. 
reld.cbe [ralorS]. I. s.m. {a) Slackening, {b) Re¬ 
laxation, respite, rest (from regular work); 
breathing space. Travailler sans relache, to work 
without respite, (c) Th: II y a relache ce soir, 
there is no performance this evening (On bills) 
“Relache/’ ‘Closed.’ 2 . s.f. Nan: {a) Call; 
putting in. Faire relache 4 un port, faire une 
reliche. to call at, put into, a port. Relache 
forcee, puvting in through stress of weather. 
En r. forcee, storm-bound, {b) Port of call, 
reldchement [raloSmo], s.m. {a) Relaxing, 
slackening, {b) Falling off (of discipline, of zeal) ; 
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abatement (of severe weather); looseness (of the 
bowels); looseness, laxity (of morals, conduct), 
(c) Relaxation (from work), 
relacher [rala^e]. I. v.tr. (a) To loosen, slacken, 
case (cord, etc.), (h) To relax (discipline, morals); 
to abate (one’s zeal); to loosen (the bowels). 
2. v.tr. R. un prisotirtier, un oiseau, to release a 

f )risoner, a bird ; to set a prisoner at liberty; to 
et a bird go. Reldche sous caution, let out on bad. 
3. v.i. Nau: To put into port. 

se relacher. I. To slacken; (of shoe-lace) 
to get loose ; (of fever) to abate ; (of pers.) to 
become slack ; (of zeal) to flag, to abate, to fall 
off; (of affection) to grow less; (of morals) to 
grow lax, loose. 2. (Of the weather) To grow 
milder ; (of pain) to grow less acute. 

relach^, a. Relaxed; slack (rope, etc.); 
loose, lax (conduct); loose (bowels), 
rclais' [rale], s.m. Sand-bank (along a river); 

sand-flats (along the shore) ; silt, warp. 
relai(s)% s.m. I. (a) Relay (of horses, of persons) ; 
shift (of workmen). Chevaux de relais, relay 
horses. Travail sans r,, unrelieved spell of work. 
Sp: Course de relais, k relais, relay race. 
(b) Stage, posting-house, relay station. Aut: R. 
d'essence, (re)filling station. 2. El.E: (a) Relay 
(battery). (6) Relay station, 
relancer [roluse], v.tr. (Conj. like l.\ncer) I. To 
throw, cast, (sth.) again or back. Ten : To return 
(the ball). 2, (a) Ven: To start (the quarry) 
again, (b) F: Aller r. qn. to hunt out s.o. \ to go 
and badger s.o. (c) Aut: R. le moteur, to restart 
the engine, {d) Cards : (Bridge) To raise the bid. 
relanceur, -euse [ralasoeir, -oiz], s. Ten: Stri- 
ker(-out). 

relaps, -e frolaps], a. & s. Relapsed (heretic); 
backslider, S.a. laps*. 

relater [r.^late], v.tr. To relate, state (facts), 
relatjif, -ive [rolatif, -i:v], a. (a) Relative (value, 
pronoun). AIus: Tons relalifs, related keys. 
(b) Questions relatives d un sujet, questions relating 
to, connected with, a matter, (c) Piriode de repos 
r.. period of comparative rest. adv. -ivement. 
relation [ralasjS], s.f. Relation. I. Les relations 
humaities, human intercourse, Entamer des 
relations, ae mettre, entrer, en relations, avec qn, 
to enter into relations, get into touch, w'ith s.o. 
Eire en r. avec qn, to be in communication, in 
touch, with s.o. ^tre en relations suiiies, to hear 
regularly from one another, Ptre en relations 
d'amitii avec qn. to be on friendly terms with s.o. 
/^tre en relations d'affaires arec qn. to have busi¬ 
ness relations, to have dealings, with s.o. 
Tp: Etre mis en r. avec qn. to be put through to 
s.o. n a de belles relations, (1) he is well con¬ 
nected ; (li) he has influential friends. R. entre 
la lause et I'effct, relation, connection, between 
cause and effect. R. ^troite entre deux fails, close 
connection between two facts, R. entre Paris et 
Lille, .service of trains between Paris and Lille. 
Relations directes, through connections. Anat: 
Relations de deux organes, relative positions of two 
parts. 2. Account, report, narrative, statement. 
Faire la relation de qch., to give an account of sth. 
relationn^ [ralasjonc], a. Etre tres bien r., (i) to 
be very well connected ; (ii) to be in touch with 
all the best people. 

relativity [rolaiivitc], s.f. Relativity, 
relaxation [rolaksasjS], r./. (u) Reduction (of a 
sentence). ()>) Release, discharge (of prisoner), 
relaxer [rolakse], v.tr. fur: To release, set at 
large (prisoner). 

relayer [roleje], v. (je relaie, je rolaye; je relaierai, 
je relayerai) i, v.i. To rrkn ; to change horses. 


2 . v.tr. (a) To relay, relieve, take turns with 
(s.o.). (b) To relay (telephonic message, etc.). 

se relayer, to relieve one another; to take 
(it in) turns ; Ind: to work in shifts, 
relegation [rolcga.sjo], s.f. Relegation (to a penal 
colony); transportation for life, 
reiyguer [ralege], v.tr. (Conj. like l^gcer) To 
relegate, (a) To transport (convict), (b) F: R. 
un tableau au grenier, to relegate, consign, a 
picture to the attic. 

reiygu6, s.m. Convict (sentenced to trans¬ 
portation). 

relent [rolu], s.m. Musty smell or taste ; un¬ 
pleasant smell (of stale beer, etc.), 
rclevage [r 3 lva: 3 ], s.m. I. Raising, lifting; 
salving (of submarine). 2. Post: Collection (of 
the letters). 

relevailles [r.^Iva:]], s.f.pi. Churching (of a 
woman after childbirth). Faire ses relevailles, to 
be churched. 

relevant [rrilvu], a. Dependent, depending 
{dc, on); within the jurisdiction {de, of), 
relive [raleiv], s.f. I. Relief (of troops, sentry), 
changing (of the guard). Troupes de »*., F: la 
reldve, relieving troops; draft of reliefs. 
2. R. des blesses, picking up of the wounded, 
reldvement [ralEvma], s.m. i. (g) Raising up or 
again, setting up again (of fallen object), (b) Pick¬ 
ing up (of object); Mil: collection (of the 
wounded), {c) Re-establishment, restoration, 
retrieval (of fortunes); recovery, revival (of 
business); increase (of wages); raising (of 
tariff, tax). 2, Com: StatemcMU. 3, Relieving 
(of sentry). 4. Xau : Surv: Bearing (by com¬ 
ass); resection. Faire, prendre, un r., to take a 
earing; to take the bearings (of a coast, etc.). 
Porter un rel 6 vement sur la carte, to prick 
a bearing on the chart; to lay off a bearing. 

5. a. co.MP.AS 2. 5 » ^’se (in temperature). 

6. Geol: Upcast (fault). 

relever [ralve], v. (Conj. like l ever) I. v.tr. 
I, (a) To raise, lift, set, (sth.) up again; to set 
(9.0.) on his feet again; to rebuild (wall); to 
right (ship), (b) To pick up (object, from the 
ground). Relever le gaiit, to pick up the gauntlet; 
to accept the challenge, (c) To raise (to a greater 
height); to turn up (one’s collar); to tuck up 
(one’s skirt). R. sa moustache, to turn up one’s 
moustache. R. ses lunettes sur son front, to push 
up one’s spectacles. R. la tete, to hold one’s 
head high , to look up. R. les salaires, les prix, 
to raise, increase, wages, prices. R. un navire 
coule. to refloat, raise, a sunken ship. 2. (a) To 
call attention to (sth.). R. les fantes d'un outrage, 
to point out, criticize, the defects of a work. 
R. une affirmation, to challenge a .natement. 
(b) R. qn, to take s.o. up sharply. 3. (a) To bring 
into relief; to enhance, heighten, set off ('tolour, 
etc.), {b) Cu: To season, to add condiments to 
(sauce, etc.). 4. 'Po relie\e (troops, a sent'-y); 
to take s.o.’s place (at a duty); to taKC over (a 
trench). 5. R. qn de ses vaeux, to release s.o. from 
his vows. R. qn dc ses fonctions, to relieve s.o. ol 
his office. 6. Com : etc : To make out (accour*); 
to read (gas-meter). 7 » ^^u: 'To take the 
bearing(s) of (land). Surv: R. un terrain, to 
survey, plot, land. 

II. relever, im’. R.de maladic, to have only 
just recovered from an illness. 2. R. de qn, to be 
dependent on, answerable to, responsible to, 9.0. 

se relever. I. To rise to one’s feet (again); 
to get up from one’s knees. 2. (Of trade, 
courage) To revive. Les affaires se relevent, 
business is looking up. 3, («' To rise again (in 
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public estimation). ( 6 ) Se r. de qch., to recover 
from sth. II ne s*en relivera pas, he will never 
get over it. 

relev^. l» a. (a) Raised, erect; turned up 
(collar, sleeve), (b) Exalted, high (position); 
noble (sentiment); lofty (style), (c) Highly- 
seasoned (sauce). 2. s.in. (^z) Abstract, summary, 
account, statement. R. de consommation du gaz, 
gas-meter reading. R. des naissances, table, 
summary, of births. RelevH officiels, official 
returns. Com: R. de compte, statement (of 
account), {b) Survey (of land), (t) Cu: Next 
course after the soup ; remove. 

relev^e, s./. A. & Adm: Afternoon. A une 
heure de relev6e, at one p.m. 
relief [roljef], s.m. I. Sculp: Relief, relievo. 
Carte en relief, relief map, raised map. F: Met- 
tre qch. en relief, donner du relief ik qch., to 
throw sth. into relief; to set off (beauty, etc.). 
Position tres en r., very prominent position. 
S.a. BAS-RELIEF, HAUT-RELIEF. 2 . pi. A: Scraps 
(from the table). 

relier [ralje], v.tr. I. To bind, tie, again. 
2 . (a) To connect, bind, join, couple (things, 
persons). El: R. d la terre, to connect to earth. 
(!>) To bind (book). Relie en veau, bound in calf, 
relieur [raljoeir], s.m. (I 3 ook)binder. 
religieujx, -euse [r 3 li 3 j 0 , -oiz]. l. a. Religious ; 
sacred (music); scrupulous (care). 2 . s. Reli¬ 
gious. (a) m. Monk, friar. (b) f. Nun. 
-sement. 

religion [r 3 li 3 j 5 ], s.f. (a) Religion. Avoir de la 
religion, to be religious. Mourir en religion, to 
die in the faith. Entrer en religion, to enter into 
religion, to take the vows. Les guerres de 

religion, the wars of religion, (b) Se faire une 
religion de qch., to make a religion of sth.; to 
make sth. a point of conscience. Forfaire 4 la 
religion du serment, to violate the sanctity of 
the oath. 

relimer [ralimej, v.tr. To file (sth.) again; to 
polish up (one’s style). 

reliquaire [raliksir], s.fn. Reliquary, shrine, 
reliquat [rolika], s.m. (a) Remainder, residue; 
unexpended balance, ( 6 ) After-effects, dregs (of 
an illness). 

relique [ralik], J./. Relic (of saint). Carder qch. 

comme une relique, to treasure sth. 
relire [roli:r], v.tr. (Conj. like lire) To re-read ; 

to read (sth.) (over) again, 
reliure [roljyir], s.f. I. Bookbinding. Atelier de 
r., bindery. 2 . Binding (of book). R. anglaise, 
en toile, cloth binding. R. amateur, library 
binding. S.a. demi-reliure. 
relouer [rolue], v.tr. I, To relet (house). 2 , To 
take a new lease of (house). 3. To sub-let. 
reluctance [rolyktars], 5 ./. El: Reluctance, 
reluctivitd [ralyktivitej, j./. El: Reluctivity, 
reluire [rolqiir], v.i. (Conj. like luire) To 
shine (by reflected light); to glitter, glisten, 
gleam. Prov: Tout ce qui reluit n’est pas or, 
all is not gold that glitters. Brosse d r., polishing 
brush (for shoes). 

reluisant [rolqizo], a. Shining, glittering; 

glossy ; well-groomed (horse), 
reluquier fralyke], v.tr. F: I. To eye, ogle 
(s.o.). 2 . To have an eye on, to covet (sth.). 

5. -eur, -euse. 

remacher [romoSe], v.tr. (a) To chew (sth.) 
again. ( 6 ) F: To ruminate on, over (sth.); to 
turn (sth.) over in one’s mind, 
remailller [ramaje], v.tr. To mend the meshes 
of, to re-mesh (net); to mend a ladder in 
(stocking), s.m. -age* 


remanence framanars], Remanence ; reten- 

tivity ; residual magnetism, 
remanent [ramantij, a. Residual (magnetisrn).^ 
remr.niement, remaniment [ramanima], 
s.m. I. = remaniage. 2. Alteration, modifica¬ 
tion, change, Apporter des reynaniements d un 
travail, to alter, recast, a work, 
remanijer [r^manje], v.tr. (a) To rehandle 
(material). Typ: To overrun (matter). (6) To 
recast, reshape, alter, adapt (literary work, etc.). 
s.m. -age. s. -eur, -euse. 
remarijer [romarje], v.tr. To remarry (one’s 
daughter), s.rri. -age. 

se remarier, to remarry ; to marry again, 
a second time. 

remarquable [ramarkabl], a. (a) Remarkable, 
noteworthy (par, for) ; distinguished (par, by); 
prominent. Chose remarquable, il ^tait d I'heure, 
for a wonder he was in time. (6) Strange, 
astonishing, adv. -ment. 
remarque [remark], s.J. I. Remark. E'citre une 

r. , to make, pass, a remark. Faire la r. que . . ., 
to remark that. . . . Digne de remarque, note¬ 
worthy. 2 »Nau: Landmark, beacon. 

remarquer [ramarke], v.tr. I. To re-mark ; to 
mark (linen) again. 2. («) To remark, notice, 
observe, note (sth.). Faire remarquer qch. 4 qn, 
to point sth. out to s.o.; to call s.o.’s attention 
to sth. (6) R. qn dans la foule, to notice, distin¬ 
guish, s.o. in the crowd. Se faire remarquer, to 
attract attention ; to make oneself conspicuous, 
remater [romate], v.tr. To remast (ship), 
remballjer [robale], v.tr. To repack, re-bale 
(goods), s.yn. -age. 

rembarquier [rubarke]. I. v.tr. To re-embark ; 
to re-ship (goods). 2. v.i. pr. (a) To re-embark, 
to go on board again. (6) To go to sea again. 

s. m. -ement. 

rembarrer [rabare], v.tr. (a) To snub (s.o.); 
to put (s.o.) in his place, (b) To go for (s.o.) ; to 
jump down (s.o.’s) throat; P: to tell (s.o.) off. 
remblai [rabk], 5.W. Civ.E: i, ^ remblayage. 
2 . Filling material ; earth. 3 * Embankment, 
mound, bank. Route on remblai, embanked road, 
remblayler [roblsjc], v.tr. (je remblaie, je rem- 
blaye; je remblaierai, je remblayerai) Civ.P^: 

(a) To fill (up), pack (sunk part of ground, etc.). 

(b) To embank, to bank (up) (road, railw'ay line), 
s.m. -age. 

rembobinage [rubDbina: 3 ], s.m. Typeivr : Re¬ 
winding (of the ribbon). 

rembo!t|er [rabwate], v.tr. I. To re-case 
(book), s.m. -age. 2. (u) To reassemble; to 
fit (pieces) together again, (b) Surg : To set 
(bone in its socket), s.m. -ement. 
rembourrjer [rabure], v.tr. To stuff, pad, 
upholster (chair, mattress), s.yn. -age. 
remboursement [robinsomo], v.w. Com: Fin: 
Reimbursement, repayment, refunding ; redeem¬ 
ing, redemption (of annuity, etc.). Livraison 
contra remboursement, payment on delivery, 
cash on delivery, F: C.O.D. 
remboursier [rdburse], v.tr. i. To repay, 
refund (expenses, etc.); to redeem, pay off 
(annuity, bond); to return (loan). 2 . R. qn de 
qch., to reimburse, repay, s.o. for sth. a. -able, 
rembrunir [rubrynur], v.tr. I. To make 
dark(er) ; to darken (sth.). 2 . To cast a gloom 
over (the company) ; to make (s.o.) sad. 

se rembrunir, (of the sky) to cloud over, to 
grow dark. Son froyit se reyyibrumt , his brow 
darkened. 

rembucher [robySej, v.tr. Ven : 'Vo drive (stag) 
to cover, to covert. 
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se rembucher, (of stag) to return to covcr(t). 
remade [ramed], r.m. Reniedy, cure (pour, 
contre, for). F: R. de bonne femme, old wives' 
remedy. R. de charlatan, nostrum. (Ap)porter 
remade 4 un mal, to remedy an evil. Le r. est 
pire que Ic mal, the cure is worse than the evil. 
Aux grands maux les grands remddes, desperate 
ills call for desperate remedies. C*est sans 
remdde, it is past, beyond, remedy ; it can't be 
helped. II ny a pas de r., there is no help for it. 
remediable [ramedjabl], a. Remediable, 
rem^dier [ramedje], v.ind.tr. R. d qch., to 
remedy sth. R. a un mal, to cure an evil; to put 
a trouble right. 

rem^ler [ramele], v.tr. To mix again; to 
re-shuffle (cards) ^ 

rememoratif, -ive [ramemoratif, -i:v], a. Com¬ 
memorative (festival, etc.), 
rememorer [r^memDre], v.tr. R. qch. d qn, to 
remind s.o. of sth. Se r. qch., to remember sth.; 
to call sth. to mind. 

remerciement, remerclment [ramersimo], 
s.m. Thanks, acknowledgment. Faire ses remor- 
ciements 4 qn, to thank s.o. Se confondre en 
remerciements, to thank s.o. effusively. Voter des 
remerciements d qn, to pass a vote of thanks to s.o. 
remercier [romersje], v.tr. I. (a) R. qn de qch., 
to thank s.o. for sth. Jle vous remercte de . . ., 
thank you very much for. ... (6) To decline. 
Du cafe'/—jfe vous remercie, have some coffee.? 
—No, thank you. 2. To dismiss, discharge 
(employee). 

[remere], s.m. Facult6 de r6m4r6, option 
of repurchase. Vento 4 r6m6r6, sale w ith privilege 
of repurchase. 

remettant) -ante [rameta, -d:t], s. Sender (of 
money). 

remetteur, -euse [rametoeir, -o:z]. I. <2. Remit¬ 
ting (bank, etc.). 2. s. — remettant. 
remettre [rametr], v.tr. (Conj. like mettre) 
I. To put, set, (sth.) back (again), (tj) R. son 
chapeau, son habit, to put one’s hat, one’s coat, 
on again. R. un livre d sa place, to put a book 
back in its place. F: Remettre qn 4 sa place, to 
put s.o. in his place ; to snub s.o. R. qn sur le 
trone, t6'~restore s.o. to the throne. Fb: R. le 
ballon en jeu, to throw in the ball. Ten: Balle 4 
remettre, let ball. Remettez cela! put that away ! 
Remettre un os, to set a bone. R. qch. en usage, 
to bring sth. into use again. R. en ^tat, to repair, 
to overhaul. S.a. neuf^ 2. R. en marc he, to restart 
(engine, etc.), (b) R. I'esprit de qn, to calm, 
compose, s.o.’s mind. Remettre qn sur pied, to 
restore s.o. to health, (c) (Se) remettre qn, to 
recall, recollect, s.o. Vous ne me remettez pas? 
don’t you remember me ? (d) Remettre bien 

ensemble des personnes hrouiiUes, to bring to¬ 
gether, to reconcile, persons at variance. Se r. 
bten ensemble, to make it up again. 2. («) R. une 
depeche d q 7 i, to deliver, hand, a telegram to s.o. 
R. de I'argent d qn, to remit money to s.o. R. un 
prisonmer d la justice, to hand over a prisoner to 
justice. R. son dme d Dieu, to commit one’s soul 
to God. (6) R une charge, to hand over one’s 
duties (to s.o. else) ; to demit offlee. 3. R. une 
peine, des p^ches, to remit a penalty, sins. R. une 
offense a qn, to pardon, forgive, s.o. an offence. 
4. To postpone. R. une affaire au lendemain, to 
put off, defer, a matter till the morrow. R. une 
cause d huitaine, to adjourn, remand, a case for a 
week. Chess: etc: Partio remise, drawn game. 
F: C’est partie remise, it is only a pleasure 
deferred. 5. P: Remettonsc^, let’s have another 
try, let’s begin again. Remettez fa! as you w'erc I 


se remettre. i. {a) Se r. au lit, to go back 
to bed. Se r. en route, to start off on one’s way 
again. Le temps se remet au beau, Abs. le temps se 
remet, the weather is clearing up. fb) Se r. au 
travail, d travailler, to start work again; to 
resume one’s work. Se r. d pleurer, to start 
crying again. 2, Se r. d'une maladie, to recover 
from, get over, an illness. Remettaz-vous! calm 
yourself I Voyons, remettez-vous! come, pull 
yourself together 1 3, S’en remettre 4 qn {de qch.), 
to rely on s.o. (for sth.); to leave it to s.o. 
reminiscence [reminissa:s],r./. Reminiscence, 
remise [ramirz], s.f. I. {a) Putting back (of sth. 
into its place). Fb: Remise en jeu, throw-in. 
(fc) R. en itat, repairing, overhauling. R. en 
marche, restarting. 2 . (a) Delivery (of letter, 
parcel); remitting (of money). Payable contre r. 
du coupon, payable on presentation of the coupon. 
(6) Remission (of penalty, tax). Faire remise 
d’une dette, to remit, cancel, a debt. 3. Com: 

(a) Remittance. Faire une remise 4 qn, to send 

s.o. a remittance, (b) Discount, rebate, allowance. 
Faire une remise sur un article, to allow' a 
discount, make a reduction, on an article. 
4. A: Postponement. (Still so used in) Je 
partirai demain sans remise, I shall start to¬ 
morrow without fail. 5. (a) Coach-house. 

Voiture de remise, hired carriage, livery carriage. 

(b) R. de locomotives, engine-shed, [re.mettre] 
remis|er [r.^mize], v.tr. I. To put up (vehicle); 

to put (vehicle) in the coach-house; to put 
(engine) m the shed. (( 3 t cabman) Aller remiser, 
to go back to the stables, to the garage (for the 
night). 2. F.- To superannuate (s.o.). r.m.-age. 

se remiser, (of winged game) to alight, to 
take cover. 

remissible [remisibl], a. Remissible, 
remission [remisjS], s.f. I. Remission (of sin, 
debt). Sans remission, (i) unremitting(ly), 
(ii) relentless(ly). 2, Med: Remission, abatement 
(of fever). 

remmener [romne], v.tr. (Conj. like mener) To 
lead (s.o., cart) away (again). II fut remmene en 
prison, he was taken back to prison, [emmener] 
remontant [romSta]. i. a. (a) .Ascending. 
(6) Stimulating, strengthening, tonic (drink, etc.). 
2. s.m. Tonic ; F: pick-me-up. 
remonte [ramait], s.f. I. Ascent (of salmon) 
from sea to river. 2. Mil: Remounting (of 
cavalry'). Cheval de remonte, remount, 
remontjer from 3 te]. I. v.i. (.Aux. usu. etre, occ. 
avoir) (u) To go up again. R. d, dans, sa chambre, 
to go up to one’s room again. R. sur le trone, to 
re-ascend the throne. R. d cheval, sur son cheval, 
to remount one’s horse. R. vers la source de la 
riviire, to proceed, sail up. row’ up, towards the 
source of the river. R. sur I'eau, to come (up) to 
the surface again. F: (Of pers.) Ses actions 
remontcHt, his fortunes are on the rise. (i!>) To go 
back. R. plus haut, to go further back. R. d la 
cause de qch., to go back to the cause of sth. 
II fait r. sa famille d la Conquete, he traces back 
his family to the Conquest, (r) Nau: (Of the 
tide) To flow’. 2. v.tr. (a) To re-ascend ; to climb 
up, go up, (hill, stairs) again. R. la rue, to go 
(v\alk, drive, ride) up the street. (6) To take, 
carry, raise, (sth.) up. R. ses chaussettes, to pull 
up one’s socks. R. son pantalon, to hitch up one's 
trousers, (c) To remount (cavalry), {d) To wind 
(up) (clock, spring). R. le courage de qn, 
F: remonter qn, to revive s.o.’s courage; to 
cheer, F: buck, s.o. up. Voild qui vous remonte! 
F: that’s a rare pick-me-up! (e) To refit; to 
reassemble (mechanism, etc.'/; to restring 
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(violin, etc.); to remount (map). (/) R. une 
ferine, un magasin, to restock a farm, a shop. 
R. sa garde-robe, to replenish one’s wardrobe. 
(g) Th: To put (a play) on again, s.m. -age. 

sc remonter. I. To recover one’s strength, 
one’s spirits. 2 . Se r. de qch., to take in a fresh 
supply of sth. 

remont^e, s.f. Climb (after descent), 
remontoir [ramatwarr], s.m. I. Winder, button 
(of keyless watch). Montre d r., stem-winder. 
2 . (Watch-, clock-)key. 

remontrance [ramotrais], s.f. Remonstrance. 
Faire des remontrancos 4 qn, to remonstrate 
with s.o. 

remontrer [r^motre], v.tr. I, To show, demon¬ 
strate, (sth.) again. 2 . {a) R. d qn sa faute, son 
devoir, to point out to s.o. his error, his duty. 
{h) En remontrer a qn, to give advice to s.o.; to : 
remonstrate with s.o. S.a. Gros-Jean. 
remora [remora], s.m. Remora, sucking-fish, 
remordre [ramordrj. I. v.tr. To bite again. 

2 . v.i. R. d qch., to have another bite or another 
go at sth. F: Remordre k I’hamecon, to be 
taken in again by the same trick. 

remords [ramoir], s.m. Remorse, self-reproach, 
compunction. Un r., a twinge of remorse. 
Eprouvor du, des, remords d’avoir fait qch., to be 
smitten with remorse, to feel remorse, at having 
done sth. Atteint de remords, bourrele de 
remords, conscience-stricken. Sans remords, 
remorseless(ly). 

remorque [romork], s.J. I. Towing. Prendre 
un vaisseau, une auto, 4 la remorque, to take 
ship, a car, in tow. Sortir du port d la r., to be 
towed out of harbour, 2 . Tow-line, -rope. 

3. {a) Tow; vessel towed, {h) Veh: Trailer. 
Voiturette remorque, trailer-car. (c) Rail: Rame 
remorque, slip-portion. 

remorquier [ramorke], v.tr. To tow (ship or 
car); to trail (trailer); to pull, draw, haul (tram). 
s.m. -age. 

remorqueur, -euse [romorkteir, -oiz], i, s.m. 
Tug-boat; tug. steam-tug. 2 . Remor¬ 

queur or remorqueuse, traction-engine ; tractor, 
remoudre [ramudr], v.tr. (Conj. like moudke) 
To regrind (corn, coffee). 

remoudre [remudr], v.tr. (Conj. like MouuitE) 
To resharpen ; to regrind (tool), 
r^moulade [remulad], 5./. Cu: Sharp sauce, 
r^mouleur [remulGe:r], 5 .m. (Kmfe-and-scissors-) 
grinder. 

remous [romu], s.m. Eddy (water or wind); 
wash (of ship); swirl (of the tide); backwash. 
R. de courant, eddy-current. 
rempaill|er [rapaje], v.tr. To re-seat, re¬ 
bottom (rush-bottomed chair), s.m. -age. 
rempailleur, -euse [rapajoeir, -o:z], s. Chair- 
bottomer, chair-mender. 

rempart [repair], s.m. Rampart. F: Le r. de 
nos liberUs, the bulwark of our liberties, 
rempi^ter [rapjete], v.tr. (je rempiete; je rem- 
pi 6 terai) To re-foot, new-foot (stockings), 
rempiler [rapile], v.i. P: To re-engage for 
military service. 

rempil^, s.m. P: Re-engaged sergeant, 
rempla^able [roplasabl], a. Replaceable, 
rempla^ant) -ante [raplasa, -a:t], s. Substitute 
(in team, etc.); locum tenens (of doctor, etc.), 
remplacement [raplasma], s.m. Replacing, 
replacement; substitution. En remplacement 
de qch., in the place of sth. ; as a substitute for 
sth.; in lieu of sth. De remplacement, refill 
(battery, pencil-lead, etc.); spare (tyre, man). 


remplacer [raplasc], v.tr. (Conj. like placer) 
I. To take, fill, the place of, to serve as substitute 
for, to do duty for (s.o., sth.); 

(s.o.). 2. (a) To replace (s.o., sth ). Employ^ 
difficile d r., clerk difficult to replace. R. qch. par 
qch., to put sth. in the place of sth. ; to replace 
sth. by sth. {b) To supersede (official), 
remplage [raplaiy], s.m. Rubble filling (within 
wall); backing. 

rempli [rapli], s.m. Tuck (in a dress), 
remplier [raplie], v.tr. To make, put, a tuck in 
(garment). 

rempl|ir [rSpliir], v.tr. I. (n) To fill up or refill 
{de, with); to fill in (gap, space). Cela a rempli 
mon temps, it occupied, took up, all my time. 
R. une place, to fill, occupy, a situation. R. Ics 
fonctions de . . ., to serve m the capacity of. . . . 
i (h) To sew over, to darn (hole). 2. Les Strangers 
remplissaient la ville, the strangers filled the lown. 
R. iair de ses cris, to fill the air with one’s cries. 
3* To fill up, fill in, complete (a form, etc.). 4 * 
fulfil (expectation, etc.). R. les instructions de qn, 
to carry out s.o.’s instructions. R. le but, to serve, 
answer, the purpose. R. son devoir, to do, per¬ 
form, one’s duty. Th: R. un role, to fill a part. 
s.m. -issage. 

se remplir, to fill. 

remplumer (se) [saruplyme],T.pr. i.(()f bird) 
To get new feathers. 2 , F: (Of pers.) {a) I’o put 
on fiesh again, (b) To pick up again ; to recover 
one’s (fallen) fortunes, 

remporter [raporte], v.tr. I, To carry, take, 
(sth.) back or away. 2. To carry off, bear away 
(prize); to achieve (success); to win, reap, gain 
(victory’, advantage) {sur, over). R. la premise 
place, to obtain first place, 
rempotler [rapote], v.tr. To repot (plant). 
s.m. -age. 

remuant [ramqa], a. Restless, bustling; tur¬ 
bulent. 

remue-menage) s.m.inv. Stir, bustle, hulla¬ 
baloo. II y cut un grand r.-m., there was a great 
to-do, a great stir. 

remuement, remument [ramyma], s.m. 

I. Moving, stirring. 2. Stir, disturbance, 
remuler [r^mqe], I. v.tr. To move (one’s head) ; 
to move, shift (a piece of furniture) ; to stir 
(one’s coffee); to turn up, turn over (the 
ground). R. les masses, to stir up, rouse, the 
masses. F: Remuer ciol et terre, to move 
heaven and earth, to leave no stone unturned. 
R. beaucoup d'argent, to handle a lot of money. 
R. qn, le c(Eur de qn, to stir, move, s.o., s.o.’s 
heart. 2. (c2) To move, stir, budge. (To child) 

Ne remue pas tout le temps ! don’t fidget I {b) Dent 
qui remue, loose tooth, s.m. -age. 

se remuer, to move, stir; to bustle about; 
to bestir oneself. Remuez-vous un peui look 
sharp! look alive ! 

remueur, -euse [ramqoeir, -o:z]. I, a. Active, 
bustling. 2. 5. Mover; shifter (of furniture, etc.); 
stirrer-up (of trouble, etc.). Remueurs d'affaires, 
go-ahead business men; F: hustlers. 3. s.m. 
Stirrer; stirring device. 

r^mun^rateur, -trice [remyncratoeir, -tris]. 
I. a. Remunerative; paying, profitable. Peu 
r6mun6rateur, unremunerative. 2 , s. Remuncra- 
tor, rewarder. 

remuneration [remynerasjo], s.f. Remunera¬ 
tion, payment {de, for) ; consideration (for 
services rendered). 

remunerer [remynerej, v.tr. (jo r6mun6re; je 
r^mun6rerai) To remunerate. I. To reward 
(s.o.). 2. To pay for (services). 
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rcnacllcr [r.^iakle], t;.j. (a) (Of horse) To snort; 
(ot pers.) to snifT, snort, {h) F: To show reluct¬ 
ance (in domp sth.); to han^ back. Renitcler k 
la besoKne, to shirk one’^; lob ; to be work-shy. 
^.m. -cur. 

renaissance [r.mrsn.-sj, S./. la) Rebjrth. (b) F 
Jfs lettrc\, revival of letters. R. du printemp^, 
reappearance of spring. Art: Lit: La Renais¬ 
sance, the Renai-ssance. 

renaissant [roncsuj, a. Renascent; reviving, 
renaitre (roncttr], v.i. (Conj. like NAiiRE, but 
p.p. ren6 and comp, lenses are not in use, and 
pJi. je renaquis is rare) I. To be born again. 
R. ri I’espi^rance, to feel one’s hopes reviving. 

R a la vie, to take on a new lease of life. 2. d’o 
leappear; (of plants) t(j spring up again; (of 
hope, of the arts) to revive. Faire renaitre les 
esp6rances do qn, to revive s.o.’s hopes, 
r^nal, -aux | renal, -oj, a Anat: Med: Renal. 

Calcul r., stone in the knlnevs. 
renaqui-s, -t [ranaki]. See khna'iihf 
renard fr.mair], \.m. (a) I’ox La rliasse nu r., 
fox-hunting. Lit: Maitre renard, Reynard (the 
Fox). F: C’est un fin renard, he’s a sly dog, a 
sly fox. S.a.MARlHK. (h) Ind: P: Strike-breaker, 
F; blackleg. 

renarde fr.anard], s.F Vixen, she-fox. 
renardcau [r-'inardoj, t.m. I'ox-cub. 
rencaissicr Irdkf.se), r.tr. I. 'Fo put (plants) 
in boxes or tubs ag.iin ; to rc-box (orange-trees). 
2. 'Fo receive hack (money), to have (money) 
refunded, y.m. -age. s'.w. -cmcnt. 
renchainer [ru.^Ene], v.tr. 'Fo chain (dog, etc.) 
up again, 

rench^rir (rdy-n:!-], v.i. ia) (Of goods) To get 
dearer; to advance, increase, rise, in price. 
{h) (Of pers.) R <!ur qn, (i) to outbid s.o. ; (ii) to 
outdo s.o. ; to go one better than s.o. 

rench^ri, -ie, a. ^ s. F: Particular, fasti¬ 
dious, over-nice, Ne faites pas tant le rench6rl, 
(i) don’t be so fastidious; (ii) don’t put on 
such airs. 

rcncherisscmcnt [rdyrismrt], s.m. Rise, ad¬ 
vance, in price. 

rcncherisseur, -euse [rciyrisncrr, -o:z]. s. 

(a) Outbiilder. (b) (Fitduer. 
rencogner [rok.ipej, v.tr. F: To push, drive, 
(s.o.) into a corner. 

SC rcncogner dan\ un an^/e, to retreat 
into, to ensconce oneself in, a corner, 
rencontre [rukKtrj, s.f I. (u) Meeting, en¬ 
counter. Faire la rencontre do qn, (aire uno 
rencontre, to meet, fall in with, s.o. Aller, vonir, 

^ la rencontre do qn, to go, come^ to meet s.o 
Faire unc mauvaise r., to have a nasty (waysulel 
experience. Un bibelot dc r., a curio that I came 
across, that I picked up. Connaissance dc r., 
cliaiK'c acquaintance. (/>) R. dc deux automohilcK, 
collision of two motor cars, (c) R. de pctrole, , 
strike, striking, of oil. 2. Encounter (of adver- j 
sarics) ; duel; skirmish; brush (with the 
enemy). 3, Occasion, conjuncture. Ccla vous 
u'rvira en touto rencontre, that will serve you on 
every occasion. 

rencontrer fruk.nrej, v.tr. I. To meet, to fall in 
with (s.o.) ; to come upon, to light upon (sth.) ; 
to chance upon (an old friend); to run across 
(s.o.). R. I'ennemi, to encounter the enemy, 
R. les ytux dc qn, to meet s.o.’s glance. R. un 
obstacle, to encounter a ditbculty. R. un indue, 
to hit upon a clue, /Pir. Vous avez bion ren¬ 
contre, vous avez renoontr6 justo, you have 
guesseil right. 2. R. un ariluincnt, to refute an 
argument 


se rencontrer. i. (a) To meet, ib) To 
collide ; (of ships) to run foul of one another, 
(c) To occur, to be met with. Commo cela se 
rencontre 1 how things do happen ! 2. (Of ideas) 
To agree, tally. 

rendement [rodmoj, s.m. l. ta) Produce, yield 
(of ground, tax, etc.); return, profit (of transac¬ 
tion). Actions d f^ros r., share'; that hear high 
interest, (b) (.)utput (of works, mine) Travailler 
^ plein rendement, to work to full output. 
(c) Mec.E: R. utile, efficiency (of a mat hmc). 
Machine 4 bon rendement, high-efficiency 

machine. 2. Rac: Rendement de temps, time 
, allowance; time handicap. 

I rendez-VOUS [rddcvu], s.m.tm . Rende/.vous. 

; I. Appoinirneni. Donner rondez-vous, fixer un 
rendezjvous, is qn, to make, fix, an appointment 
with s.o. ; to arrange to meet s.o. Prendre 
rendez-VOUS avec qn pour trois heures, to arrange 
to meet s.o. at three o’clock. 2. Place of meeting ; 
trysting-plat e (of lovers) ; resort, haunt, 
rendormir [rudormnrj, v.tr. (Cunj. like dormir) 

' 'Fo send, lull, (s.o.) to sleep again. 

se rendormir, to go to sleep again ; to drop 
off to sleep again. 

rendosser frudose], v.tr. R. son habit, to put 
one’s coat on again. F; R. I'uniforme, to don 
one’s uniform again, to return to military life, 
rendre [ru;dr], v.tr. I, (a) To give back, return, 
restore; to repay, p.iv back I money). R. son 
salut d qn, to return s o.’s how or salute. R. qn 
d la santc, d la liherte, to restore s.o. to health, to 
liberty. R. la monnaie d'une piae de cinq francs. 
to give change for a five-franc piece. S.a. 
MO.NNMK 2. Rendre le bien pour le mal, to return 
good for evil. F: Je le lui rendrail I’ll be even 
with him vet! {b) 'I’o render, give. Rendre 
hommage A qn, to render, do, pay, homage to s.o. 
S.a. Ho.NNLi u 3. Rendre grace is qn, to give, 
render, thanks to s.o. Rendre service qn, to 
render, do, s.o, a service. Rendre la justice, to 
dispense, administer, justice. S.a. justice i. 
Rendre compte de qch. See COMPTH. (c) To 
yield (pioduce, etc.): (of flower) to give out 
(scent); fof musical instrument) to give forth, 
emit (sounvl); (of land, taxes, etc.) to gne, 
imoduce, jield (so much). Terre qui ne rend pas, 
land that yields no return; unproductive land. 
(</) Abs. (Of rope) 'Fo stretch. 2. To convev, 
deliver. R. ties marchandises d destination, to 
deliver goods. Rendu d bord, delivered on board. 
3. (n) 'Fo bring up, throw up (food); Abs. to 
vomit. Rendre Fame, la vie, to Ivreathc one’s 
last, to give up the ghost. S.a. gvirue 3. 
[b] Jur ■ R. un aritd, to issue, j'ln'ii'K unce, a 
decree. R. 101 jui^emenf, to deliver a judgment. 
4< Fo render up. give up, surrender, yield 
(fortress). Rendre les armes, to surrender one’s 
arms. Rendre son ame i Dieu, to commit onv^’s 
soul to (lod. 5, 'Fo rcjiroduce, render, express. 
R. I'aspect de qrh., to render the appearance of 
sth. R. le sens de I'auteur, to express, conv'ey, the 
author’s meaning. 6. Pred. Le homard me f 
malaJcy lobster makes me ill. // se rend ridicule, 
he is making himself ridiculous. 

se rendre. I. Sc r. dans un lieu, to betake 
oneself, proccevl, repair, to a place; to nvakc 
one’s way to a place. Sc r. cn toute hate d un 
endroit, to nuike all speed to a place. Se r. chez 
qn. to call on s.o. Se rendre is ure assignation, 
to keep an appointment. 2. (ci) To surrender; 
to give in, to yield. Sc r. prisonnier, to give 
oneself up. Rendez-vousl hands up 1 (^) Se 

rendre is la raison, to yield to reison. 
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rendu. I. a. Rendu (de fatigue), exhausted, 
done up, dead-beat. 2 . s.m. (a) Art: Rendering 
(of subject), R. exact des couleurs, right reproduc¬ 
tion of colour. (6) Com: Returned article ; return. 
rSne [ren], s.f. Usu. pL Rein. Fausses renes, 
bearing-rein, check-rein. Renes de bride, bit 
reins. A bout de rdnes, with reins slack. L&oher 
les rdnes, to slacken the reins; to give a horse 
his head. F: Prendre, tenir, les rfines du 
gouvernement, to assume, hold, the reins of 
government. 

ren^gat, -ate [r^nega, -at], s. Renegade, turn¬ 
coat. 

rfiner [rcne], v.tr, I, To put the reins on (horse). 
2. To rein in (horse). 

renfattler [rufeto], v.tr. To new-ridge, repair 
(roof), s.m. -age. 

renfermler [rafenne], v.tr. I. To shut up, lock 
up, again. 2. (a) To shut, lock, (sth., s.o.) up. 
R. un fou, to shut up, confine, a madman. (6) Se 

r. dans ses instructions, to confine oneself to one’s 
instructions. 3. To contain, comprise, include, 
enclose. Livre qui renferme des iddes noiivellcs, 
book that contains new ideas. Le crane renferme 
le cerveau, the skull encloses the brain. 

s. m. -ement. 

se renfermer dans le silence, en soi-meme, 
to withdraw into silence, into oneself. 

renferui^. I. a. Uncommunicative, close 
(person). 2. s.m. Odeur de renfermd, close smell, 
fusty smell. Sentir le renfermd, to smell stuffy, 
renflaillllier [raflome], v.tr. To rekindle. 

se renflammer, to take fire again ; to flare 
up, blaze up, F: Son cceur se renflamma, his love 
rekindled. 

renflement [rafl3ma],r.m. I. Swelling, bulging. 

2 . Bulge, boss; swell (of gun), 
render [rafle], v.tr. & i. To swell (out); to 
enlarge, to (re)inflate. 

renfl6, a. Swelling (pillar, etc.); (pillar) with 
entasis ; ventricose (shell); bluff-bowed (ship), 
rendoujer [raflue], v.tr. i. To lefloat, set afloat 
(stranded ship). 2. To reinflate, top up (balloon). 
s.m. -age. s.m. -ement. 
renfoncement [rafosma], s.m. i. Knocking in 
(of sth.) again; driving in (of sth.) deeper. 
2. (a) Hollow, recess, cavity, dent. (6) Typ: In¬ 
dention, indentation (of line), 
renfoncer [rafose], v.tr. (Conj. like enfoncer) 
I. To knock in, drive in ; to drive (.sth.) further 
in. Renfoncer son chapeau, (i) to pull down one’s 
hat; (ii) to bash in one’s hat. Renfoncer ses 
armes, to choke back one’s tears. 2, (a) To 
ecess, set back (facade, etc.). (6) Typ: To 
indent (line). 

renfoncd) a. Deep-set; sunken (eyes). 
renfor|cer [rdforse], I, v.tr. (Conj. like forcer) 
(<2) To reinforce (garrison, etc.). (6) To 
strengthen, reinforce, stiffen, brace (wall, beam); 
to truss (girder, etc.); to back (map). Citer des 
faits pour r. son dire, to quote facts to back up 
one’s assertion. (c) To reinforce, magnify 
(sound); to intensify (colour, Phot: negative or 
print). 2. v.i. (Of wind) To grow stronger. 
s.m. -^age. s.m. -cement. 

se renforcer, to grow stronger, more vigor¬ 
ous ; to gather strength. 

renfored, a. Stout, strong (cloth, etc.); 
reinforced, trussed (girder); thickset (horse). 
F: Sot renforc6, downright, arrant, fool, 
renfort [rOfoir], r.m. I. Reinforcement(s); fresh 
supply (of troops, etc.). Cheval de renfort, extra 
horse, trace-horse. En renfort, in support. 
F: Pour renfort de potage, to make matters 


worse. 2 . Strengthening piece; reinforce (of 
gun); stiffener, backing. Plaque, tdle, de renfort, 
stiffening plate. Tenon A renfort, tusk tenon, 
renfrogn'er [rafrope], v.tr. R. sa mine, son front. 
to knit one’s brows; to scowl, s.m. -ement. 

se renfrogner, to frown, scowl; to look 
glum. , ^ ,, 

renfrogn6, a. Frowning (face); sullen, 
crabbed (person); glum (look), 
rengagler [raga 3 e], v.tr. (Conj. like engager) 
I. (a) To re-engage ; to engage (s.o.) again ; to 
renew (combat), (b) v.i. lo re-enlist. 2. lo 
pledge, pawn, (sth.) again, s.m. -ement. 
se rengager, to re-enlist, rejom. 
rengag^,a. &s.m. Re-enlisted (usu. N.C.O.). 
rengaine [ragEin], s.f. F: Vieille rongaine, 
(i) old refrain; (ii) old story; threadbare story. 
C'cst toujours la mime r., la vieille r., it’s always 
the same old story. 

rengainer [rugene], v.tr. I’o sheathe, put up 
(one’s sword). F: Rengainer son compliment, 
to shut up, to say no more, 
rengorgement [rag3r33ma], s.m. Strut (of 
peacock); swagger. 

rengorger (se) [s3ragDr3e], v.pr. (Conj. like 
engorger) To strut, swagger ; to give oneself airs, 
reniement, reniment [rommd], s.m. i. Dis¬ 
owning (of friend); repudiation (of opinion); 
denial (of Christ). 2. (a) Disavowal (of action). 
(6) Abjuration (of one’s faith), 
renier [ronje], v.tr. I. To disown (friend, 
opinion); to repudiate (opinion); to deny 
(Christ). F: R. Dicu, to utter a profane oath ; 
F: to sw’ear. 2. (a) To disavow (action), {b) To 
abjure (one’s faith). Chretien reni6, renegade, 
reniflage [r9nifla:3], r.wi. I.C.E: Popping back, 
reniflard fmniflair], s.m. I. (a) Snifting- 
valve; air-valve, blow-valve (of steam boiler). 
(b) = RENiFLEUR 2. 2. Strainer, rose (of pump), 
reniflement [r^niflama], s.m. i. (a) Sniffing, 
snuffling, snorting. (6) Snivelling. 2. Sniff, snort 
renifler froniflej. l. v.i. (a) To sniff, snort, 
snuffle, R. sur qch., to sniff at, turn up one’s nose 
at, sth. (Of horse) Renifler sur Pavoine, to be 
off his feed, {b) To snivel, (c) I.C.E: To pop 
back. 2. v./r. (a) To sniff (up) (sth.). (6) To sniff, 
smell (flower). 

renifleur, -euse [r^mfUeir, -0:2], s. I. Sniffer. 

2 , s.m. I.C.E: Breather(-pipe). 
reniv|eler [ranivle], v.tr. (Conj. like niveler) 
To level (sth.) again ; to re-level; to top up 
(accumulator), s.m. -ellement. 
renne [ren], r.w. Z: Reindeer, 
renom [r^na], s.m. Renown, fame. En renom, 
renowned, famed, well known. Se faire un 
mauvais renom, to get a bad name, 
renommer [ranome], v.tr. I, To re-elect, re¬ 
appoint. 2. A: Se faire renommer, to make 
oneself renowned, famous. 

renomm^, a. Renowned, famed, celebrated, 
renomm^e, r./. I. (a) Renown, fame ; good 
name. Prov: Bonne renomm6e vaut mieux que 
ceinture dor6e, a good name is better than riches. 
{b) Conndilre qn de r., to know s.o. by repute. 
2. Rumour, report. Esp. Jur: (Preuve par) 
commune renomm^e, hearsay evidence ; common 
report- 

renonce [ran 5 :s], s.f. Cards: i. Renounce; 
inability to follow suit. Avoir une renonoe 4 
coeur, to be short of hearts. 2. Fausse renonoe, 
revoke, Faire une r., to revoke, 
renoncement [ronSsma], s.m. 1, Renouncing, 
renouncement (d, of). 2. (a) Self-denial, (b) Re¬ 
nunciation. 
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renoncer [r3n3se], V. fje renongaifs); n. renon- 
gons) 1. V.ind.tr. («) R. d gcli., to renounce, 
up, foruo, sth. R. d faire qch., (i) to foruo doin^ 
sth. ; (n) to K>ve up, tfrop, the idea of doinu sth. 
R. d un droit, to waive a n^ht. R. d une rechmin- 
tion, d une pretention, to renounce, withdraw, 
waive, a claim. Renoncer 4 la lutte, to ^ive up 
the struK^le ; F: to throw up the spf)nije. 
Y renoncer, to abandon the attempt or the idea ; 
to Kive It up (as a bad job), (h) R. d ses dieux, 
d sn rr/igiori, to renounce one’s I'ods, to abne;^ate 
one’s relif^ion. (t) (At cards) (i) 'I'o renounce, to 
fail to follow suit ; (ii) to revoke. 2. 7 ’.tr. R. sa 
foi, to renounce, abnegate, one’s faith. R. sa 
putric, to renounce (jne’s country, 
renonciateur, -trice [mn.asjatrrrr, -tnsj, s. 

1, Jur: Releasor. 2. Renouncer 
rcnonciation fran.')sjusj')j, s f. i. Jur: R. d un 

droit, renunciation, waiver, of a ri^ht. 2. Re¬ 
nunciation, abnegation. j 

renoncule fr.mSkyl], s.J. Rot: Ranunculus, 
buttercup. R. lanf^ue, spearwort. R. double, | 

bachelor’s buttons, i 

renou^e [r.mwe], s.f. Hot: F: PolyKonum, j 

knot-jirass ; hoc'vced. | 

renouier [ranw<*), v.tr. (a) To tie (up), knot, 
(sth.) again. (/>) 'I'o renew, resume (conversation, 
etc.). Renouer (amitie) avoc qn, to renew one’s 
friendship, an intimacy, with s o ^.m. -ement. 
renouveau [ronuvo], s.w. (a) A. <jf Lit: Spring- 
tide; spring (of the year) (b) F: R. de leunei^sc, 
d'amour, renewal of south, rinessed love, 
renouvelablc fr.-muvlab!). a Renewable, 
renouvleler lr(a)nuvle], v.tr. (je renouvelle; 
je renouvellerai) I. (u) d'o renew or renovate 
(one’s wardrobe, etc.). R. Lair d'une salle, tf) air 
a room, (b) R. sa nun sou, son sers ice, to make a 
complete change of servants. R sou personnel, tci 
renew one’s staff, (c) R. la face du pays, to jlier 
the svhole appearance of the country, 2. 'I’o 
renew (piomise, alliance, etc.); to revise 
(custom). Renouveler connaissance avec qn. to 
re n CSV acquaintance ssith so. Coni: R une 
eommaude, to repeat an order. Conwuiudi s 
rtnous'elees , repeat orders. 3. z\i. (u) La lune 
vienl dc r., the moon is nesv. ib) R de zele. to 
act svith renessetl ze.il. s.ni. -ellement. 

se renouveler. I. 'To be renewed. 2 . 'I'o 
recur ; to happen again 

renovateur, -trice [renavato-ir, -tns]. I. a. Re¬ 
novating 2. s. Renos.itor, restorer, 
renovation [ren.avas) )J. s.f. I. Renov.ition, 
restoration (ot mor.ils) : (religious) resisal. 

2. Renewing, renessal (ot a voss, Jur: of a 
title). 

rdnover (ren.ive], n./r. I. 'Fo renosate. restore 
(morals, etc.) 2. Jur: To renesv (a title), 
renseignement frosutmci], s.m. (Piece ofi 
information, (pc’ce of) intelligence; indication. 
Donner des renseignements sur qch., to give 
inlormation, particulars, on, about, regarding, 
sth Prendre des renseignements sur qch., to 
make inquiries about sth. ; to inquire about sth. 
Aller aux renseignements, to make inquiries. 
Prendre un domostiquo sans rensoignemenls, to 
engage a servant ssithout references. Bureau de 
renseignements, information bureau, inquirs 
ofhee. Four plus anip/es reuseiguenieuts s'adresstr 
d ., for further information, for further par¬ 
ticulars, apply to. . . Mil: etc: Service de(s) 
renseignements. intelligence (service or depart¬ 
ment) 

renseigner [rdsepej, v.tr. R. qn sur qch., to 
inform s.o., give s.o information, about sth. 


On vous a mal renseiqn^, you have been mis¬ 
informed. Par qui vous etes-vous fait renseigner? 
from whom did you seek information? 

se renseigner sur qch., to make inquiries, 
find out. about sth. ; to inquire, ask, about sth. 
rente frd.i], s.f. I. Fol.Fc: Revenue, rent. R. 
foncitire, ground rent. 2, Usu. pi. (Unearned) 
income. Avoir cent mille francs de renteis), to 
have a private income of a hundred thousand 
francs. Vivre de ses rentes, to li\e on one’s pii- 
vate means. 3. .Annuity, [lenston, allowance. 
Rente viagere, life annuit;/ Faire une r de mille 
francs d qn, to allow s o. a thousand fr.incs a year. 
4. Rente(s) (sur r£tat), (government) sto(.k(s), 
bonds. Rentes consolidees, consolidated funds, 
F: consols. 

renter [rote], 7 ./r. (a) 'I'o assign a yearly income 

to (s.o.). (b) 'Fo endow (school, etc.) 

rent^, a. (a) Endowed (hospital, etc.). 

(b) (Person) of independent means. 

rentier, -i^rc [rdrje, -jem], s. I. (a) Fin: Stock¬ 
holder. fund-Jiolder. ih) Annuitant, (c) Pol.Kc: 
Rentier 2. F- Persrin of indcf^endent means. 
Petit rentier, small insestor. 
rentoilier [rutw.ile], v.tr. To rcline (cuff); to 
remoun. (map) , to back (a painting), s.rn. -age. 
rentrjaire fn'itrctr], Z'.tr (p p. rentrait; no other 
parts) I. "^Fo tine-draw (seam). 2. — .sioPi'i-R. 
s.rn -ayage. 

rentraiture [rOtrr.ty.r], i./. Fine-drawn seam, 
rentrant, -ante [rutrd, -u:t]. l. a. Re-entrant 
(angle) 2. s. New plaser. Cards: Cutter in. 

3. s.rn Rei ess (in wall). 

rentrer [rutre]. I. v.i. (Aux. etre) I, (u) To 
re-enter; to come. go. m again, R. dans sa 
chanihn , to return to. go back into, one’s room. 
Xau : R. au port, to return, put back, to port. 
R. en faveur, to return to faour. R. dans ses droits, 
to recoNCT one's rights. R. dans ses aianees, to 
recover monev ad\an(.ed Faire r. qn dans Lordre, 
to reduce s o. to order again ((Jf actor) R. en 
seem . to come on .ig.iin. .Macbeth riutre, re-'^nter 
M.ichcth. F: Rentrer en danse, en lice, to return 
to the frav. (/>) 'i'o return home, come home, 

come in again. H est L/icure dt r., it is tinie we 
went home. R. diner, to go home to dinner. 
Faire rentrer les enfants, to call the children in, 

(c) (Of law-courts, etc.) 'Fo re-open, to resume; 

(of Parli.iment) to tea>semble ; (of selioolboy) to 
return to school. (Of othcial) R. en lonction{s), 
to resume dutv, to resume his duties, (d) Faire 
r. (jch. dans sa bu/te, to get sth. l\ick into its box. 
(c) (Of monev, etc.) 'Fo come in. Faire rentrer 
ses fonds, to call m one's money. 2. (Intensive 
form ot entrer) (n) 'I'o enter, go in. Caid^: 'Fo 
cut in R en soi-nu'nu , to retire within oneself; 
to examine one’s c'onscience F. Rentrer dedans 
A qn, to pitch mto s.o S.a. ('ogt iLLF r. (b) 1 nl^es 
qui rentrent Us uns dans les mitres, rubes that fit 
into one another. F: Les jambes me rentrent 
dans le corps, 1 am too tired to stand, (r) Cela ne 
rentre pas dans nies fom turns, that does not fall 
within my province (</) Typ : Faire rentrer un- 
ligne, to indent a line, ^ 

II. rentrer, v.tr. To take m, bring in, get 
m, elravv in, pull in (sth.); to put away (instni- 
rnent); to heave in, haul m (rope); to hSul 
down (the colours); to lay in. ship, unship (the 
oars). R. une eniban ation, to get m, haul, up, a 
boat. R. la rC'olte, to gather in the harvest. 
(Jut va r. les chaises'^' who’s going to carry in the 
chairs.? R. sa chemise, to tuck in cue’s shirr. 

rentr^, a. I. Hollow, sunken (eyes, cheeks). 
2 . Checked, suppressed (feelings, laughter). 
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rentr^e, s.f. I. (a) Return, home-coming. 
Mus: R. du motif principal, re-entry of the 
original theme. (6) Re-opening (of schools, law- 
courts); reassembly (of Parliameht). Sch: La 
rentr6e des classes, the beginning of term. 
2. (a) Taking in, encashment (of money); getting 
in, collection (of taxes). Op6rer une rentr6e, to 
collect a sum of money. J'attends des rentrees, 
I am expecting to receive payments. (6) Ingather¬ 
ing, getting in (of crops). 3 * Coming in. 
4> Fb: R. en touche, thro\v-in. 
renversant [raversa], a. F: Astounding, stag¬ 
gering (news, etc.); stunning (hat), 
renverse [ravers], s.f. I. Nan: Turn (of tide); 
change round (of the wind). 2 , Tomber ^ la 
renverse, (i) to fall backwards; (ii) F: to be 
bowled over (by piece of news), 
renversement [raversama], s.m. I. (a) Reversal, 
inversion of image ; /^og .• of proposition). 

(5) Mch: Renversement de la vapeur, reversing 
(of engine). Mecanisme de r., reversing gear, 
(c) Turn(ing) (of the tide); backing (of the wind). 
2. Overthrow; overturning, upsetting. Char- 
rette k renversement, tip-up cart. Mec: Couple 
de renversement, torque. 

renversler [raverse], I. v.tr. (a) To reverse, 
invert ( 0 /)<; image; Log: proposition). Mus: 
To invert (interval). R. un levier, to throw over 
a lever. Renverser la marche, Alch: to reverse 
(the engine); Aut: to go into reverse. F: Ren¬ 
verser les rdles, to turn the tables on s.o. (b) To 
turn upside down. Com: *'Ne pas renverser,” 
‘this side up.’ F: Tout renverser, to turn every¬ 
thing topsy-turvy. Renverser I’esprit k qn, to 
send s.o. out of his wits, (c) To knock over; to 
throw down; to overturn, upset (pail); to spill 
(liquid). F: Une odeur k vous renverser, a smell 
fit to knock you dowm. (d) To overthrow (govern¬ 
ment, theory, etc.), (e) F: To astound, astonish, 
amaze. 2. v.i. To overturn, upset; to capsize. 
a. -able. s. -eur, -euse. 

se renverser, to fall over, fall down; to 
upset, overturn ; to capsize. Se renverser sur sa 
chaise, (i) to lean back, loll back, in one’s chair; 
(ii) to tilt one’s chair back. 

renvers^, a. I. Inverted, reversed. Cu : 
Crkme renvers6e, custard mould. F: C’est le 
monde renversdl it is preposterous I 2. II avait 
le visage renvers6, he looked very much upset, 
renvoi [ravwa], s.m. I, Return(ing), sending 
back (of goods); throwing back (of ball); 
reverberation (of sound); reflecting (of light). 
Rugby Fb: Kick-out (from the 25-line). Ten: 
Return. 2. Dismissal (of servant); discharge 
(of troops). 3. Putting off, postponement; 
adjournment (of debate). 4. Referring, reference 
(of a matter to some authority). 5, (a) Typ : Ref¬ 
erence (mark). (6) Caret; insertion mark. R. en 
marge, marginal alteration, (c) Mus: Repeat 
(mark). 6. Mec.E: (a) Renvoi de mouvement, 
counter-gear(ing). Arbre de renvoi, countershaft, 
lay shaft. Levier de r., (i) reversing lever; 
(ii) bell-crank lever. (6) Pulley. 'J.Med: Eructa¬ 
tion, belch. F: (Of food) Conner dos renvois, 
to repeat. 8. Backwater (of sea). Renvoi de vent, 
eddy-wind. R. de enurant, cross-current, 
renvoler (se) [soruvole], v.pr. To fly away 
again. 

renvoyer [rovwaje], v.tr. (Conj. like envoyer) 
I. To send back; to return (sth.)j to throw 
back, re-echo, reverberate (sound); to reflect 
(heat, light). F: £tre renvoy6 de Calphe k 
Pilate, to be driven from pillar to post. 
S.a. BALLS* I. 2. (a) To send turn, fs.o.) away. 


Jfur: To discharge (defendant). R. des troupes 
dans leurs foyers, to dismiss troops. F: Renvoyer 
qn bien loin, to send s.o. packing; to send s.o. 
about his business, fur: R. le plaideur de sa 
demande, to nonsuit the plaintiff. (6) To dismiss, 
F: sack (servant, etc.); to expel (boy from 
school). 3» To put off, postpone, defer, adjourn 
(a matter). 4. To refer. R. un projet d une 
commission, to send a bill to a committee. Les 
numeros renvoient aux notes, the numbers refer 
to the notes. ^ 

reorganisation [reorgamzasio], r./. Reorganiza¬ 
tion. 

reorganiser [reorganize], v.tr. To reorganize, 
reouverture [reuvertyir], s.f. Reopening (of 
theatre, etc.); resumption, 
repaire [mpsir], s.m. Den ; lair (of wild beasts); 

nest (of pirates); haunt (of criminals). • 
repaitre [ropeitr], v.tr. ipr.p. repaissant; p.p. 
repu; pr.ind. je repais, ii repait, n. repaissons; 
je repaisse; p.A. je repus ; /</. je repaitrai) 

(a) To feed (animal), (b) R. qn d'esperances, to 
feed s.o. on hopes. R. ses yeux de {la vue de) qch., 
to feast one’s eyes on (the sight of) sth.* 

se repaitre. (a) To cat one’s fill. (6) Se r. 
de qch., to feed on, cat one’s fill of, sth.; to 
batten, raven, on sth. F: Se r. de sang, x.o ws.Wo'w 
in blood. Se r. de chimeres, to feed one’s mind 
on fancies. 

repu, a. Satiated, full; sated, 
r^pandre [repaidr], v.tr. I. To pour out; to 
spill, drop, shed. R. dcs larmes, son sang, to shed 
tears, one’s blood. 2. To spread, diffuse, scatter 
(light); to give off, give out (heat, scent); to 
strew (flowers); to sprinkle (sand). R. une forte 
odeur, to give off a strong smell. R. la terreur, 
to spread terror. R. une nouvelle, to spread, 
circulate, broadcast, a piece of news. 3, To 
scatter, distribute, lavish (money, alms). 

se repandre. i. (Of pers.) (a) Se r. dans le 
monde, to go a great deal into society, {b) Se r. 
en un long discours, en invectives, to launch into 
a long speech, into abuse. Se r. en excuses, to 
apologize profusely. Se r. en menaces, to pour out 
threats. 2. («) (Of liquid) To spill ; to run over. 

(b) To spread. 1 .'odeur s'en r^pand partout, the 
smell of it spreads everywhere. Sa chevelure se 
ripandit sur ses epaules, her hair came down over 
her shoulders. Cette opinion se repand, this 
opinion is gaining ground, is spreading. Impers. 
11 s'est repandu que . . ., the rumour has spread, 
has gone abroad, that. . . . 

repandu, a. I. (Of thg) W ide-spread, widel> 
distributed, prevalent, in general use. Opinion 
rdpandue, generally received opinion. 2. (Of 
pers.) Widely known, much in evidence, 
reparaitre [rapareitr], v.i. (Conj. like paraitre. 
Aux. usu. avoir) To reappear; to make one’s 
appearance again ; F: to turn up again. 
riSparateur, -trice [reparaUeir, -tns]. I, a. Re¬ 
pairing, restoring; refreshing (sleep). 2. s. Re¬ 
pairer, mender. 

reparation [reparas) 5 ], s. f. Reparation. I. Re¬ 
pairing. £tre en reparation, to he under repair. 
Route en r., road ‘up’ (for repairs). Faire dcs 
reparations, to make repairs. Reparations d'entre- 
tien, keeping in repair. S.a. locatip*. 2. Atone¬ 
ment, amends, redress. En reparation d’un tort, 
in reparation of, in atonement for, a wrong. R. par 
les armes, duel. S.a. honni l;r i. Jur : R. legale, 
legal redress. Reparation civile, compensation! 
Fb: Coup de pied de reparation, penalty kick, 
r^parler [repare], v.tr. I. To repair, mend; to 
overhaul (machine); to refit (ship). R. ses forces 
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to restore, recruit, one’s strength. R. ses pertes, 
.o retrieve, make good, one’s losses. La maison a 
hesoin d'etre riparie, the house needs putting in 
repair. 2. To make atonement, make amends, 
tor (misdeed); to rectify (mistake); to put 
(mistake) right. R. un tort, un dommage, to 
redress a wrong, an injury. R. les d^gdts, to make 
good the damage. R. le mal, to undo the mischief. 
a. -able. 

reparler [raparlej, v.t. R. de qch., to speak 
about 8th. again, R. d qn, to speak to s.o. 
again. 

repartir [rapartiir], v.i. (Conj. like partir) 

1. (Aux. etre) I’o set out again, go off again, start 
(out) again. Je repars pour Paris, I am off to Paris 
again. 2. (Aux. avoir) To retort, reply. 

repartie, 5./. Repartee; retort, rejoinder (d, 
to). Avoir I’esprit de repartie. avoir la repartie 
prompte, to be quick at repartee, 
r^partjir [reparti:r], v.tr. (je r6partis, n. r6par- 
tissons) I, To distribute, divide, share out (entre, 
amongst). R. un dividende, to distribute a divi¬ 
dend. Charge uniform^ment repartie, evenly 
distributed load. 2. To apportion, assess (taxes); 
to allot, allocate (shares), a. -issable. 
r^partiteur [repartitoeir],s.m. Distributor,appor- 
tioner. Mil: Billet master. Nau : Adjuster, 
stater (of average). Adm : (Commissaire) r6par- 
titeur, assessor of taxes. 

repartition [reparttsj 5 ], s.f. i. Distribution; 
dividing up (of work); sharing out (of expenses); 
adjudication (of bankrupt’s debts). 2. Appor¬ 
tionment, allocation (of land); allotment (of 
shares); assessment (of taxes), 
repas [rapa], s.m. Meal, repast; (of horse) feed, 
feeding. Repas de noce, wedding breakfast 
or banquet. Fairo un repas, to have, take, a meal. 
L^ger r., petit r., light meal; snack ; quick lunch. 
Aux heures de r., at meal times. Prendre ses r. chez 
qn, to board with s.o. 

repassler [rapase]. i, v.i. (Aux. usu. Hre) To 
repass ; to pass (by) again, go by again. R. chez 
qn, to call on s.o. again. R. en Angleterre, to cross 
over to England again. Une idde me repasse dans 
I’esprit, an idea keeps running through my mind. 

2. v.tr. (a) To repass; to pass by, pass over, 
cross (over), (sth.) again, (h) To go over, look 
over, (sth.) (again). R. qch. dans son esprit, to go 
over sth. in one’s mind. R. une Ufon, un role, to 
go over a lesson, a part, (c) To convey over 
again. Le batelier nous repas sera, the boatman 
will take us back. R. un plat d qn, to pass s.o. 
a dish again. Repassez-moi cettc lettre, let me see 
that letter again. F: Repasser une fausse piece 
k qn, to palm off a bad coin on s.o. (d) To 
sharpen, whet, grind (knife, tool); to strop 
(razor), (e) To iron (clothes). Fer k repasser, 
Hat-iron, laundry iron. Planohe k repasser, 
ironing board. (/) R. une alUe, to rake (over) 
a path. s.m. -age. 

repasseur, -euse [rapasoeir, -o:z], s. i. Jnd: 
Finisher. 2. s.m. Grinder (of knives, etc.). 

3. s.f. Repasseuse, ironer (person or machine), 
repavjer [rapave], v.tr. To repave, s.m. -age, 
repdcillcr [rspeSe], v.tr. (u) To fish (sth.) up 

(again), out (again); to pick up (torpedo). 
ib)F: To rescue, F; to fish out (drowning man). 
RepAoher un oandidat k I’oral, to give a candid.ite 
a chance of scraping through at the viva voce. 
Ceux qui ont ^rhoui^ au mois dc juillet peuvent se 
r. en octobre, those who failed in July get a second 
chance in October, s.m. “Stgt, 
repeindre [rapgrdr], v.tr. (Conj. like peindrf) 
1 . 'I'o repaint; to paint (sth.) .again. 2, Se r. un 
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^vdnement passi, to recall to mind, to revisualize, 
a past event. 

repenser [repose], v.t. To think again (d, of, 
about). Je n’y ai pas repense, (1) I did not give it 
another thought ; (ii) I forgot all about it. 
repentant [raoSta], a. Repentant, 
repentir (se) fsarapatiir]. I. v.pr. (pr.p. se repen¬ 
tant; p.p. repenti; pr.ind. Je me repens, il ae 
repent; pr.sub. Je me repente; p.h. je me 
repentis; fu. je me repentirai) Se r. de qch., to 
repent, rue, sth.; to be sorrv for sth. Se r. 
d'avoir fait qch., to repent having done sth. Faire 
repentir qn, to make s.o. repent. 

II. repentir, s.m. Repentance, 
repenti, -ie, a. & $. Repentant. Esp. (Fille) 
repentie, Magdalen(e). Les justes et les repentis, 
the righteous and the repentant, 
repercer [rapersc], v.tr. (Conj. like percer) To 
pierce, bore, perforate, (sth.) again, 
repercussion [rcp£rkysj 5 ], s.f. Repercussion. 

(a) Back-lash (of an explosion); reverberation (of 
sound), (b) Consequential effects (of an action). 

r^percuter [reperkyte], v.tr. To reverberate, 
reflect back (sound); to reflect (light, heat). 

se r^percuter, I. To reverberate. 2. To 
have repercussions. 

reperdre [raperdr], v.tr. To lose again. 

se reperdre, to lose one’s way again, 
rep^re [raperr], s.m. (a) Reference (to datum 
line), Surv: Ligne de rep^re, datum line. 

Point de repere, reference mark, guide mark, 
adjusting mark (on instrument); landmark; 
Surv: bench-mark. F; Les points de repere 
dans la vie, the landmarks m one’s life. 
S.a. NiVELLEMENT I. (b) Aut: Wing indicator, 
reparler [mpere], v.tr. (je rep6re; je rep6rerai) 

1. (cj) To mark (instrument) with guide marks 
or reference marks, W.Tel: To log (station). 

(b) To adjust, fix, set, (instrument) by guide 
marks, by reference marks. 2. Artil: To locate, 
F; to spot (gun, etc.). R. le point de chute d'un 
obus, to mark the fall of a shell. F; II m'a repere 
de sa loge, he spotted me from his box. s.m. -age. 

se rep^rer, to take one’s bearings, 
repertoire [reportwair], s.m. I. Index, table, 
list, catalogue. R. d onglets, thumb-index, thumb- 
register. R. d'adresses, (1) directory ; (ii) address- 
book. 2. Repertory, repository (ot information). 
3. Th: Repertoire, repertory. Pi6co de, du, 
repertoire, stock piece 

repertorier [repertorje], v.tr. I, 7 ’o index (file, 
etc.); to make a reference table for (sth.). 2, To 
index (item); to enter (item) in the index, 
r^pdter [repete], v.tr. (je r6pete; je repiierai) 
(a) To repeat; to say or do (sth.) (over) again. 
Chose qut se repete suuvent, thing that happens 
over and over again. Cela ne se repAera pas, it 
uill not occur again. S.a. compas 2. Je ne me le 
ferai pas r6p6ter, I shall not require to be told 
twice. (/>) Th: To rehearse (play). 

se r^p^ter, I, (Of pers.) To repeat oneself. 

2. (Of decimal fractions) To repeat, recur, 
r^p^titeur, -trice [repetitenr. -tris], a. & s. 

{a) (Maitre) rfep6titour, (maitresse) r6p6titrice, 
assistant-master, assistant-mistress (in charge of 
preparation time), (b) Private tutor; coach. 

(c) Th : Chorus master. 

r^p^tition [repetisj 5 ], s.f. I. (<?) Repetition. 
Fusil k r6p6tition, repeating rifle. Montre k 
rdpdtition, repeater (watch), (b) Reproduction, 
duplicate, replica. 2. (a) Th: Rehearsal (of play). 
R, g^n^rale, dress rehearsal. (6) (Band or choral) 
practice. 3. Sch : (Coach’s) lesson. Donner des 
repetitions, to give private lessons. 
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repeupl'er [rapoeple], v.tr. To repecple 
(country); to restock (river, pond); to replant 
(wood), s.m. -ement. 

repincer [rapesej, v.tr. (Conj. like pincer) 
catch (s.o.) again. Or ne m'y repincera 
pas. I shan t be caught doing it again ! 
repiquler [ropike]. i, v.tr. (a) To prick, pierce, 
(sth.) agairi. (6) Civ.E: To mend, repair (road), 
(c) To restitch. (</) Hort: To prick out, thin out 
(seedlmgs). 2. v.i. {a) R. au plat, to have a 
second helping. P: Hepiquer au true, to begin 
again ; to re-enlist. (6) Nan: R. dans le vent, to 
haul the wind again, s.m. -age. 
repit [repi], s.m. Respite; breathing-space. 
Com: Jours de r6pit, days of grace. Souffrir 
sans r6pit, to have no respite from pain, 
replacler fraplase], v.tr. (Conj. like placer) 

(а) To replace; to put (sth.) back in its place. 

(б) To reinvest (funds), s.m. -ement. 
se replacer, to go into service again. 

replantler [raplate], v.tr. To replant. F: Ja¬ 
mais je ne replanterai les pieds'chez lui, I shall 
never set foot in his house again, s.m. -age. 
repl^trage [r3platra:3], s.m. I. (<2) Ueplastering. 
{o) F: Tinkering up, patching up. 2. (u) Super¬ 
ficial repair, (b) F: Patched-up peace, 
replatrer [roplotre], v.tr. l. To replaster (wall). 

2. F: To patch up, tinker up (sth. radically 
unsound); to patch up (quarrel). 

replet, -^te [rople, -et], a. Stoutish, F: podgy 
(person). Petit homme r., dumpy little man. 
r^pl^tion [replesjo], s.f. I. {a) Repletion. 

{b) Surfeit (of food). 2. Corpulence, 
repli [ropli], s.m. I. hold, crease (in cloth, etc.). 
Les plis et les replis du coDur, the innermost 
recesses of the heart. 2. Winding, meander, 
bend (of river); coil (of rope, of serpent). 

3. Mil: Falling back, withdrawal. 

repliler [roplie], v.tr. To fold (sth.) up (again); 
to coil (sth.) up ; to turn (sth.) back ; to turn in, 
tuck in (edge). R. uu parapluic, to fold up, 
close, an umbrella, a. -able. s.m. -ement. 

se replier. i. («) (Of object) To fold up. 
turn back ; (of serpent) to coil up. (6) (Of .stream, 
path) To wind, turn, twist, bend ; (of stream) to 
meander. 2. Se r. sur soi-meme, to retire viithin 
(o) (Of outposts) To withdraw. 
(6) (Of troops in combat) To give ground ; to 
fall back. 

r^plique [replik], J./. I. Retort, rejoinder; pat 
ariswcr. Avoir la replique prompte, to be ready 
with an answer. Argument sans replique, un¬ 
answerable argument; F: clincher. 2 ,Th: Cue. 
Donner la replique 4 qn, (i) to give s.o. his cue ; 
(ii) F: to pUy up to s.o.; (ni) to answer s.o. pat. 
Art: Replica. 4* Cin : Retake (of a scene), 
repliquer [replikv], v.i. To retort, rejoin; to 
answer back. R. a qn, to answer s.o. back, 
replonger [r 3 pl 53 ej, v. (Conj. like plonger) 

I. v.tr. To plunge, dip, immense, (sth.) again; 
to replunge (sth.) (^dans, into). 2. v.i. To dive 
in again. 

se replonger dans I itude, to immerse oneself 
once more in study. 

repol|ir [ropoliir], To repohsh ; to reburnish 
(metal); to rub up (spoon), s.m. -issage. 
r^pondant [rep 5 do], I. Ecc : Server (at 

mas.s). 2. Jur: Surety, security, referee, 
guarantor. 

repondre [rapo.-dr], v.tr. l^o lay (eggs) again, 
repondre [repoidrj. i, v.tr. To answer, reply, 
respond. Je n’ai rien r^pondu, I made no reply, 

I answered nothing. Qu’avez-vous d r.? what 
have you to say in reply? II repondit n'en rien 


savoir, he answered that he knew nothing about 
it. Ecc: R6pondre la messe, to make the 
responses at Mass. 2. v.ind.tr. R. d une question, 
to answer a question. R. d I'appel, to answer the 
roll, to answer one’s name. R. d une demande, to 
comply with, fall in with, a request. R. d Vamour 
de qn, to respond to, return, s.o.’s Igve. Ne pas r. 
aux avances de qn, to fail to respond to s.o.’s 
advances. S.a. normand i. 3, v.ind.tr. To 
answer, correspond to, F: come up to (a 
standard, etc.). Cela ne respond pas d mes besoins, 
it does not meet, answer, my requirements. R. d 
rattente de qn, to come up to s.o.’s e.xpectation. 
Ac pas r. d iattente, to fall short of expectation. 
4 * v.i. R. de qn, de qch., to answer for s.o., for 
sth. ; to be answerable, accountable, responsible, 
for s.o., for sth. 11 va revenir, je vous en rdponds, 
he will come back, I’ll be bound, (you may) take 
my word for it. F: Je vous en rdponds! you bet 1 
rather I 

r^pons [rep 5 ], f.w. Ecc: Response, 
reponse [rep 3 :s], s.f. (a) Answer, reply. Avoir, 
trbuver, rbponse 4 tout, to have, find, an answer 
for everything; never to be at a loss for an 
answer. Rendre reponse 4 qn, to return s.o. an 
answer; to reply to s.o. Argument sans rbponse, 
unanswerable argument. Pour toute reponse, 
elle eclata en sanglots, her only answer was to 
break into sobs. Post: Rbponse payee, reply 
paid. S.a. NORMANU I. (6) Response (to an appeal), 
(c) Responsiveness, response (to stimulus), 
repopulation [ropDpylasj. 5 ], s.f. Repopulation, 
repopulating; restocking (of river), 
report [ropoir], s.7/1. l,C 077 j; Dook-k: (a) Carry¬ 
ing forward, bringing fimw.ird. [b) Amount 
carried forward; carry-forward, lariy-over. 
(c) Posting (of journal entries). 2. St.Exch : Con- 
tango(ing), continuation. Taux de report, 
contango rate. '^.Phot: Lith: Transfer. Papier 
4 report, transfer paper. 

reportage [roporta:3], j. 771 . Journ: l. Reporting. 
2. (Newspaper) report. 3, Set of contributed 
articles on a topical subject, 4. W.Tel: Running 
commentary (on a match, etc.), 
reporter* [raportej, v.tr. l. To carry back; to 
I take (sth.) back (d, to). 2. {a) R. qch. d plus tard, 
to postpone, defer, sth. until later, to a later 
I date, {h)Com: Rook-k: To carry forward, bring 
forward, carry over (total). A reporter, carried 
I forward, (c) St.Exch: To continue, contango; 
to carry over. 3. fjth : Phot: To transfer. 

se reporter. I, Se r. d un document, to refer 
to a document. “Se reporter 4 . . .,“ ‘the reader 
is referred to. . . .' 2. Se r. au pass^, to look 
back to the past. 

reporter’-* [reportoeir, -tc:r], s.m. Reporter, 
repos frapo], .?.77/. i. (a) Rest, repose. Se donner, 
prendre, du repos, to take a rest. En repos, at 
rest. Le repos 4 ternel, the last sleep. L© champ 
de repos, the churchyard. £tre au repos, (i) (of 
soldier) to be standing at ease; (li) (of machine) 
to be out of gear; (of boiler) to be laid off, 
standing by; (m) (of gun) to be at half-cock. 
Terre au repos, fallow land. Mil: En place, 
reposi stand at ease ! (b) Pause, rest (m a verse). 

2. Peace, tranquillity (of mind). Etre en r. aw 
sujet de qn, not to be anxious about s.o. Valeur 
de tout repos, perfectly safe investment; gilt- 
edged security. 3. Resting-place; landing (on 

reposant [mpo/uj, a. Restful (spot, occupation); 
refreshing (sleep). ^ ’ 

repose-pied(s), s.m.inv. Foot-rest ^of motor 
cycle). 
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reposer [rapoze]. I. v.tr. I, (a) To put, place, 
lay, set, (sth.) back (in its place); to replace. 
Mil: Reposor Tarme, to return to the ‘order’ 
(from the ‘slope’); to order arms. ( 6 ) Rail: To 
re-lay (track). 2 . (o) R. ses ref^ards sur qch., to 
let one’s glance rest on sth. (b) R. sa tete sur un 
coussttt, to rest one’s head on a cushion. R.l'esprit, 
to rest, refresh, the mind. Couleur qui repose let 
yeux, colour that is restful to the eyes. 

II. reposer, v.i. To lie, rest. Le corps reposait 
sur son lit de parade, the body was lying in state, 
loi reposa . . here lies (buried). . . . Le 
commerce repose sur le crMit, commerce rests on, I 
is based upon, credit. Bruit qui ne repose sur rien, 
groundless report, unfounded report. j 

se reposer, i. To alight, settle, again. 
Voiseau se reposa sur la branche, the bird settled 
on the bougli again. 2 . {a) To rest, repose; to 
take a rest. Faire reposar ses chevaux, to rest 
one’s horses. Laisser r. une Urre, to let a piece 
of ground lie fallow. S.a. laurier. (f>) Se r. sur 
qn, to rely upon, put one’s trust in, s.o. (c) (Of 
liquid) To settle. 

reposd, a. I. Rested, refreshed (look, etc.); 
fresh (complexion). 2 . Quiet, calm. A tSte 
repos 6 e, (i) deliberately, coolly ; (ii) at leisure. 
repOSOir [rapozwair], r.m. Resting-place, (a) A : 
Wayside shelter, (b) Ecc : Station, temporary 
altar (when the host is carried in procession), 
repoussant [rapusa], a. Repulsive, repellent, 
loathsome, 

repousse [rapus], s.f. I, Growing again. 

2 . Fresh growth (of hair, etc.), 
repoussement [ropusma], s.m. I. Repulse (of 

person); rejection, voting down (of motion); 
rejection (of idea). 2. Recoil, kick (of fire-arm). 

3. Dislike, disinclination. Eprouver du r. d faire 
qch., to dislike the idea of doing sth. 

repousser [rapuse]. I, v.tr. (a) To push back, 
push away, drive off, thrust aside, repulse, repel. 
R. un assaut, to repulse, repel, beat off, an attack. 
R. une ojfre, to reject, decline, an offer. R. la 
tentation, to thrust aside temptation. R. qn, les 
avances de qn, to spurn s.o., s.o.’s advances. 
R. une accusation, to deny a charge. R. un projet 
de loi, to throw out a bill. R, une mesure, to reject, 
vote down, a measure. R. un rivet, to drive out 
a rivet. ( 6 ) R. une conference d plus tard, to post¬ 
pone a conference, (c) To be rep^iellcnt to (s.o.); 
to repel, (d) Tchn: To emboss (leather); to 
chase (metal); to work (metal) in repousse. 
(e) (Of fire-arm) To recoil, kick. 2. (a) v.tr. (Of 
tree, plant, etc.) To throw out (branches, shoots) 
again. ( 6 ) v.i. (Of tree, plant) To shoot (up) 
again, spring (up) again, sprout again. 

repousse, l, a. Chased ; embossed ; repousse 
(work). 2 , s.m. Chasing, embossing; repousse, 
repoussoir [rapuswarr], s.m. I, Tls : (a) Drift 
Gbolt). (b) Embossing-punch. 2. Hyd.E: 1 
Fender pile. 3* Set-off, foil (to s.o.’s beauty), 
reprehensible [repreasibl], a. Reprehensible. 

adv. -ment. | 

reprehension [repreusja], s. /. Reprehension, 
reprendre [rapraidr], v. (Conj. like prendre) 
I. v.tr. (a) To take again, retake, recapture. 
R. une ville d, sur, I'ennemi, to retake, recapture, 
a town from the enemy, {h) R. du pain, to take, 
have, some more bread. R. les armes, to take up 
arms again, f'ai repris tnon pardessus d'hiver, 
I have gone back to my winter overcoat. R. sa 
place, to resume one’s seat. La fievre /’a repris, 
he has (had) another bout of fever. R. ses esprits, 
ses sens, to recover consciousness; to come to. 
Reprendre froid, to catch cold again. F: On ne 


m'y reprendra plus, you won’t catch me at it 
again, (c) To take back (a gift); to re-engage (a 
servant); to retract (a promise), (d) To resume, 
take up again (conversation). R. une tdche, to 
return to a task. R. ses habitudes, to resume one’s 
habits. R. les travaux, to restart work ; to resume 
operations. R. f affaire d son origine, to go back 
to the beginning (of the matter). R. les faits de 
plus haut, to go fuither back into the matter. 
R. du gout pour qch., to recover one’s taste for sth. 
Reprendre le chemin, to take (to) the road again. 
Reprendre la mer, to put out to sea again. 
Th: Reprendre une piece, to revive a play. 
R. des forces, to regain strength. R. courage, to 
take courage again. S.a, haleine. Reprendre le 
dessus, to get the upper hand again. Reprendre 
la parole, (i) to find one’s tongue again ; (ii) to 
resume, go on. Abs. Oui, madame, repnt-il, yes, 
madam, he replied. II reprit aprds un instant, he 
went on again after a moment. Reprendre un 
mur en sous-ceuvre, to underpin a wall, (e) To 
reprove, chide, admonish. Son affirmation dtait 
fausse et je le repris aussitdt, his statement was 
false and I took him up at once. 2. v.i. (a) To 
recommence, return, revive. Le froid a repris, 
cold weather has set in again. Cette mode reprend, 
this fashion is coming in again. Le malade reprend, 
the patient is recovering, is picking up again. 
Les affaires reprennent, business is improving. 
Aut: (Of engine) R. vivement, to pick up smartly. 
(6) (Of liquid) To freeze, set, again, (c) (Of plant) 
To take root again. 

se reprendre. i. To recover oneself, to pull 
oneself together. Se r. d un cordage, to save 
oneself by grabbing a rope. 2 . To correct oneself 
(in speaking). 3, .Sf r. d espirer, d pleurer, to 
begin to hope, to cry, again. Se reprendre 4 la 
vie, to take a new lease of life. 4. S’y reprendre 
& plusieurs fois {pour faire qch.), to make several 
attempts; to have several goes at sth. 

repris, -ise‘, Repris de justice, habitual 
criminal; old offender ; F: old lag. 

reprise*, s.f. i, (^i) (i) Retaking, recapture, 
recovery (of position, etc.), (ii) Ship recaptured. 
(6) Taking over (of fittings, etc., with house), 
(c) Com: R. des invendus, taking back of unsold 
goods or copies. 2. (a) Resumption, renewal (of 
negotiations). R. d'utie piece, revival of a play. 
(6) R. du froid, new spell of cold, R. des affaires, 
recovery, revival, of business, (c) I.C.E: Pick¬ 
up, acceleration (of engine), {d) (One of several 
stages) jPox .' Round. Fenc: Bout. Fb: Second 
half (of game). Faire qch. par reprises, to do sth. 
in successive stages. A plusieurs reprises, 
(i) repeatedly ; (ii) on several occasions, (t?) Mus : 
(i) Repetition (in singing, playing). Points do 
reprise, double bars (in a piece of music). 
Chanson 4 reprises, catch (song), (ii) Re-entry 
(of subject in fugue). 3. (rt) Needlew: (i) Darn¬ 
ing, mending; (ii) darn. Point de reprise, 
darning stitch. Reprise perdue, fine-draun 
mend, (b) Const: R. en sous-a uvre, underpinning. 

4. Car, etc., taken in part exchange. 

repr^sailles [mprezaij], r./.p/. Reprisals, retalia¬ 
tion. User de reprdsailles, to make reprisals; to 
retaliate (envers, upon). 

representant, -ante fraprezatu, -o:t]. I. a. Re¬ 
presentative. 2. \. (<2) Representative (of the 
people). (b)Com: (i) Agent; (ii) traveller. 

repr^sentatif, -ive [roprezutatif, -i:v], a. 
Representative. 

representation [raprezutasjo], s.f. i. (o) Pol: 
Jur: Representation, R. proportionnelle, propor¬ 
tional representation, {b) Com: \gency. Avoir 
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la r. exclusive de . . to be sole agents for. . . . 
2 »yur: Production, exhibition (of documents). 
3. Th: Performance (of a play). Troupe an 
representation, company on tour. Droits de 
representation, dramatic fees. 4. Adm: (Otficial) 
state, display; dignity (of state official). Frais 
de representation, expenses of official antertain- 
ment. F: £tre toujours en representation, to be 
always showing off. 5. Remonstrance, protest. 
Faire des representations d qn, to make representa¬ 
tions to s.o.; to remonstrate with s.o. 
repr^senter [roprezate], v.tr. l. (a) To present 
(sth.) again, (b) To reintroduce (s.o.). 2. Jfur: 
To produce, exhibit (documents). R. son passe- 
port^ to show one’s passport. 3. To represent, 
(a) To depict, portray. Tableau representant un 
moulin, picture representing a mill. Repr^sentez- 
vous mon etonnenient, picture (to yourself) my 
astonishment, {b) To represent, stand for, act 
for (s.o.). So faire representor, to appoint, send, 
a representative, a deputy, a proxy. R. une 
circonscriptwn, to sit for a constituency. Nous 
representons la maison X, we are agents for 
Messrs X. (Of advocate) R. qn en justice, to 
appear for s.o. 4. Th: (a) T'o perform, act fa 
play), {b) To act, personate (part); to take the 
part of (M. Perrichon, etc.). 5* ^ qn, to 

represent, point out, sth. to s.o. 6. Abs. (a) To 
have a good presence. C’est un homnie qui 
reprdsente (bien), he is a man of good presence 
and address, (b) To maintain the dignity of one’s 
(official) position ; to make some show. 

se repr^senter. i. (Of pers.) («) To present 
oneself anew ; to offer oneself again as a candi¬ 
date. (6) To reappear; to turn up again, (c) (Of 
an occasion) To occur again ; to recur. 2, Pred. 
Se r. coynme acteur, cornme ojficier, to represent, 
describe, oneself as an actor, as an officer, 
repressif, -ive [reprcsif, -i:v], a. Repressive, 
repression [represjo], 5./. Repression, 
r^primable [reprimablj, a. Repressible. 
r^primandable [rcprimadabl], a. Deserving of 
reproof, of censure. 

reprimande [reprimaid], s.J. Reprimand, re¬ 
proof; F: talking-to. 

r^primandler [reprimudej, v.tr. 'I’o reprimand, 
reprove; to take (s.o.) to task; F: to talk to 

(s.o.). .f. -eur, -euse. 

r^primer [reprime], v.tr. To repress, {a) T'o 
check, curb (desire, etc.); to strangle (sneeze). 
{b) To quell, put down (revolt), 
repris. reprise [rapri, -i:z]. See ri-pkendri-:. 
reprisfer [rapnze], v.tr. 'To mend, darn (stock¬ 
ings, etc.). Boule, CEuf, 6 repriser, darning-ball, 
-egg. s.m. -age. s.f. -euse. 
reprit [ropri]. See rfprendre. 
r^probateur, -trice [rcprobatcc.-r, -tffsj, a. 

Reproachful; reproving, 
reprobation [reprobasjo], s.f- Reprobation, 
reproche [ropro^], 5.W. I. Reproach. Meriter des 
reproches, to deserve blame, censure. Faire des 
reproches d qn, to reproach, upbraid, s.o. (an 
\ujet de, about). Ton de reprocho, reproachful, 
reproving, tone. Vie sans reproche, blameless 
life. Qui n’est pas h I’abri du reproche, not 
beyond reproach, l.jfur: T6moin sans reproche, 
unimpeachable witness. 

reproch'er [raproSe], v.tr. I, To reproach, 
upbraid. R. ses/antes d </n, to reproach s.o. with 
his faults. On lut reproche la moiridre peccadille, 
he IS taken to task for the merest trifle. Jo n’ai 
rien is, me reprocher, I have nothing to reproach 
myself with, to blame myself for. 2. R. un 
plaisir, un succts, d qn, to grudge s.o. a pleasure, I 


a success. Reprocher les morceaux A qn, to 
grudge s.o. every bite he eats. 3. Jur ■ l o 
take exception to (a witness, e\idence). a. -aoiC. 
rcproducteur, -trice [min-jdykt<c:r, 

I, a. Reproductive (organ, etc.). 2 . s.m. AmiiKil 
kept for breeding purposes. R. d'Nite, f)caigre< 
sire. 3. s.m. Reproducer (of phonograph), 
reproductif, -ive [raprodyktif, -r.v], a. Repro¬ 
ductive. , 1 

reproduction [raprodyksjj], s./. i. Reptoiiiu - 
tion. 2 . Copy. 

reproduire [r.'*i'»r.adi}i;r]. v.tr. (Conj like J’Ro- 
DUIRe) To reproduce. 

se reproduire. i.f()*e\ents) Ii.ieiur: to 
happen again. 2. To reproduce, breed, rnultiplv 
r^prouver [repruve], s .tr 'To reprob.iie (< nine) ; 
to reject (doctrine); to dis.ipprove of (s o., sth ). 

r^prouve, -de, s. ()uti,ist (of societ>); 
reprobate. 

reps [reps], 5.//I. Tex: Repis),tepp 
reptile [n-pulj, ^.m. a. Reptile 
repu,-s,-t, etc. fmpyj. SceRH-xirRr 
rdpublicain, -ainc [repvbbkc. -Mil, a '-s' s. 
Republic an 

rdniihlicani.sme fretn blikamsm 1. v; Republi¬ 


canism. 

republicr [rapyblie], i .tr. 'J’o republish 
rdpublique [repyblik], s.f. (^7) Republic. 

(/;) Commonwealth, community (of letteis, etc.), 
repudiable (rcp\djabl], a. Re[>udMble. 
repudiation [repydjasj.a], s.f. I. Repudiation (of 
wife, debt) 2 . Renunciation (of suclcssiom) 
rdpudier [repvdje], v.tr. I. To rejuidiate (uife, 
opinion). 2 * Jur: 'To renounee (suei ession) 
rdpugnance [repyjicns], s.f. I. Kcpugt'.anee. 
(a) Dislike {pour, to, of, for) ; aversion [p^mr, to, 
from, for), (b) Loathing (pour, of, for). 2 . R. d 
faire qch., reluctance to do sth. Faire qch. aveo 
repugnance, to cio sth reluctantly, 
rdpu^ant [repyjia], a. I. Repugnant, loath¬ 
some (a, to). 2 . Oce. Reluctant, loath (d faire 
qch., to do sth.). 

repugner [rcpyjieJ, v.i. I. R. d qch., to feel 
repugnance to, to revolt at, sth. R a faire qdi., 
to feel reluctant, lo(a)th, to do sth. 2 . (Of thg, 
pers.) R. d qn, to be repugnant, distasteful, to 
s.o. Itnpers. II me rtpui^ne de le faire, it is repug¬ 
nant to me, I am reluctant, to do it; 1 loathe 

doing it. 

rcpulsif, -ive [repvlsif, -i:v], a. Repulsive, 
rdpulsion [repylsjo], s.f. Repulsion, Inspirer de 
hi r. d qn, to be rejicllenr to s.o. 
reputation [repytasja], s.f. Reputation, repute. 
Jouir d’une bonne reputation, to bear a good 
character. Cela a fait sa r., it made his name. 
Avoir la r. d'etre riche, to be reputed wealthy. 
Sa r. de ehirurfjieti, his reputation as a surgeon. 
Se faire une reputation, to make a name for 
oneself. Avoir la r. de nudccin habile, to have 
the name of (being) a skilful doctor. Connaitre 
qn de r., to know s.o. by reputation, by repute. 
Perdre qn de reputation, to ruin s.o.’s reputation, 
s.o.’s character. 


rdputer [repytcl, v.tr. To repute, consider, 
deem, think. On les reputait riches, they were 
thought, deemed, to be rich. Se r 6 puter heureux, 
to consider, esteem, oneself hap{)y. L'intention 
est r^put^e pour le fait, we take the will for the deed. 

rdpute, a. Well-known (expeit); (doctor) 
of repute. R. par qch., well known for sth. 
requ^rable [rakerabl], a. Demandable. 

, requ^rant,-ante [mkeru,- 0 ;t], 5 . Jur: Plaintiff, 
• petitioner, applicant. 
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rcqu^rir [rnkeri:r], v.tr. (Conj. like acquArir) 

1. {a) A: Venir r. qn, to come for s.o. On me 
ri-quit dc ialler trouver, I was asked to to him. 

(/>) 'To ask for (sth.); to solicit (a favour). R. la 
presence de qn, to ask, be^, s.o. to attend. 

2. («) Requ6rir aide et assistance, to demand 
assistance. R. qn, to cal! upon s.o. to ^ive 
assistance. (6) R. qn de faire qth., to call upon, 
summon, s.o. to do sth. 

requis, a. Required, requisite, necessary, 
requete (rakr.;tl, 5 .J. Reqiicsl, suit, petition. 1 
Adrosser une roqufite & qn, to petition s.o. A la 
requoto de . . ., at the sun of. 
requiem 1 rekqii mj, s.r/i, Ecc : Messo de requiem, 
requiem mass ; requiem 

requin (raki'l, s-.m 1. Ich: Shark. Peau de 
requm, shaqreen. 2 . F: Shark swindler, 
requinquier (rokekej, v.tr. F. (a) 'Vo repair; 
to put (sth.) to nt'hts. (b) To smarten (s.o.) up ; 
to rig (s.o.) out anew. s.m. -age. 

se requinquer, i. 'ho smarten, spruce, 
oneself up; to renew one’s wardrobe. 2. 'i'o 
recover, pick up (after illness), 
requis fraki]. See rkquliuk. 

requisition freki/isp], s.f. (a) Recjuisitioning, 
commandeering, (b) Requisition, levy. Mettre 
en r6Quisition, to requisition, (e) Requisition, 
demand. Agir sur, 4, la requisition de qn, to act 
on s.o.’s retpiisition. 

requisitionnier (rekizisjanel, vJr. To requisi¬ 
tion ; to commandeer (provisions, etc); to 
impress (men of fighting age), s.m. -ement. 
r^quisitoire [rekizitwairl, s.m. (Public Prose¬ 
cutor’s) charge, indictment, 
rescap^, -^e [n:skape], a. & s. (Person) re.scued ; 
survivor (of disa-ster). F: Heures rescaph's, hours 
saved. 

rescinder frFssi'dej, v.tr. Jur: To rescind, annul, 
rcscision [rsssizj.5], s.f. Rescission, annulment, 
rcscousse [reskus], r.y. A: Rescue. (Still used 
in) Aller A la roscousse de qn, to go to s.o.’s rescue, 
rescrit frcskri], r.m. Fee: etc: Rescript. 
riSseau [rezoj, jr.m. I. {a) A: Net; (spiders) 
web. F: Le r6seau du droit, the fabric c^f law. 
{h) Netting, network (for lace), (e) Cost: Hair¬ 
net. {d) Arch: Tracery, (e) Anat: Plexus (of 
nerves), (f) Opt: Diffraction grating. 2. («) Net¬ 
work, sv.stern (of roads, railways, etc.). R. fluvial, 
river system. Fl.F: R. de distribution de rille, 
town mains, {b) .Mil: Rt^seau{x) dc fil defer, wire 
entanglements. 

resection [rescksjol.s./. Surq : Resection (of bone). 
ri^S^da [rezeda], 5.m. Bot: Mignonette, 
res^quer [rcsekel, v.tr. (je resAque ; je r6sequerai) 
Surf!: To resect (hone). 

reservation IrezervasJ.f], V./. Reservation. R6ser- 
vatioii faito de fous mes droits, without prejudice 
to my rights 

reserve Irezcril, i.,/. I. (^0 Rcserxing, reserva¬ 
tion. Reserve de places, reservation, booking, of 
seats, (b) Reserve. En reserve, in reserve. 
Mettre qch. en reserve, tv) reserve sth. ; to lay 
sth. by. Mettre un navire en rAsorvo, to put a 
ship out of commission. OfTicior de reserve, 
reserve ofheer. Ponds do reserve, reserve fund. 
Pieces de r6serve, spare parts. Nau: Soute dc 
r., spare bunker. Fee: La sainte R65orve. the 
Reservation (of the Sacrament). 2. (u) Apporter 
une r. d un contrat, to enter a reservation in 
respect of an agreement. A la r6serve de . . 
except for . . with the reservation of. . • . 
A la reserve que T ind., except that. . . . Sous 
(la) reserve de qch., subject to, contingent on, 
sth. ffur : Sous rAserve, without prejudice. Sous 


toutes reserves, without committing oneself. 
Sans r 6 serve, without reservation ; unreservedly. 
^lo^es sans r., unqualified praise, {b) Reserve, 
guardedness, caution (in speech); coyness. So 
teoir sur la rAserve, to be reserved ; to be on 
one’s guard. 3. (a) Reserv-e (of provisions, etc.). 
.Mil: Naiy: Reserve (of met ). (h)Jur: Reserve 
lAgale, portion (of inheritance) that must devolve 
upon the heirs, (c) For: Ven- Preserve. 

A, Engr : Dy : etc: Resist, 
reserver [rezerve], v.tr. («) To r serve ; to set 
(sth.) aside ; to put, lay, (sth.) by , 10 save (sth.) 
up; to keep (sth.) back; to I-cep Isth.) in store. 

R. une place d qn. to reserve a seat for s.o. R. une 
danse d qn, to save a d.mce for s.o. Tous droits 
r.6serv6s, all rights icserved. P6che r6serv6e, 
fishing preserve. Se r. de faire qch., to reserve 
the right to do sth. Ecc : Cas rtiervA, reserved 
sm. {b) To set apart (sum for a purpose, etc.). 

se r^server pour qch.. to reserve oneself, save 
oneself, hold back, wait, tor sth. 

rcserv^, a. Reserved, (a) Guarded, cautious. 
(b) Shy , (of w'oman) coy. (c) Stand-offish, 
r^serviste [rezr.rvist], j.m. A/i/.’ Reservist, 
reservoir frezervwarr], s.m. I. («) Reservoir. 
( 6 ) (Fish-)pond or tank. 2 . (a) Tank, well, 
cistern, container. R. d mazoul, oil-fuel tank. 
R. d f^az, gas-holder, gasometer, (b) I.C.E : R. 
d'essence, petrol-tank. R. en charfie, gravity feed¬ 
tank. Mch: R. de vapeur, steani-chamber, 
steam-space. Alin: R. a niinerai, ore-bin, 
ore-bunker. S.a. porte-pia’MF. 
residence [rezida;sj, 5./. Residence. I, Residing. 
Lieu de r., place of abode. 2 . Dwelling-place, 
abode. Changer de r,, to remove; F: to shift 
one’s quarters. 

resident [rezido], s.m. Resident (diplomatic) 
minister or agent. 

r^sider [rezide], t>.f. I. To reside, dwell, live 
(d, dam, at, in). 2. Toute la difficult^ reside en 
reel, all the difficulty rests, lies, consists, in this, 
r^sidu frezidy], s.m. I. Residue, residuum. 
Residus urbains, town refuse. 2. (a) Mth: Res¬ 
idue (of a function), (b) Com: R. de cornpte, 
amount still owing ; balance, 
r^siduel) -elle [rezidqcl], a. Residual, 
resignation [rezijtasJ 3 ], s.f. Resignation. 

1. Handing over, giving up (of a living, etc.). 

2 . Submissiveness (to God); resignedness, 
r^signer [rezipe], v.tr. T o resign (a possession, 

etc.); to give (sth.) up (d. to). R. son dme d Dieu, 
to commit one’s soul to God. R. un benifice. to 
resign a living. 

se r^signer (d qch., d supporter qch.), to 
resign oneself, to submit (to sth., to enduring sth.). 

resign^) -ee, a. & s. Resigned (d, to); meek, 
uncomplaining. 

resiliation [reziljasjo], s.f. Cancellation, annul¬ 
ment, termination (of contract). 

■ resilience [reziljuis], A'./. .\lec: Resilience. 

resilijer [reziljej, v.tr. To annul, cancel, ter¬ 
minate (agreement), a. -able. 

, resille [rezirj], s.f. I. Hair-net. 2. Lames (of 
stained-glass window). 

resine Irezm], s.f. Resin. 

resiner [rezme], v.tr. I. To resin; to dip in 
resin. 2. To tap (fir-trees) for resin, 
resineux, -euse [rezmo, -o;zl, a. Resinous, 
resinifere [rezimfrir], a. Resin-pre ducing (tree), 
resipiscence [resipissCca], s.f. Resipiscence. 
Vonir A resipiscence, to show repentance, to 
return to a better mind. 

resistance frezisto:s], s.f. Resistance. I. («) Op¬ 
position (d, to). Faire (de la) resistance, to oiler 
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resistance, {b) El.E: Caisse, bolte, do r6sistance, 
resistance box. /?. d cwrsettr, rheostat. W.Tel: R. 
de fuite de la grille, grid-leak. 2. (a) Strength, 
toughness (of materials). R. d la flexion, bending- 
strength. d/a fracr/o«, tensile strength. R. an 
choc, impact resistance. Limite de resistance, 
yield point. Acier d haute r., high-resistance 
steel. (6) Staying power, stamina, endurance (of 
pers. or animal). Pidce de resistance, (i) principal 
dish, substantial dish; (ii) principal feature, 
resistant [rezistd], a. Resistant; strong, stout 
(material). Couleur rdsistante, fast colour. R. d 
I'actde, acid-proof. 

r^sister [reziste], D.rVid./r. To resist, (a) R. d qn, 
d la justice, to offer resistance to s.o., to the law. 
(6) R. d qch.y to withstand (pain, temptation, etc.); 
to hold out against (attack); to take, support 
(a stress), (c) Ces cou/eurs ne rhistent pas, these 
colours are not fast, do not stand, 
r^solu, -s, -t, etc. [rezoly]. See r^soudre. 
resoluble [rezalybl], a. I, Solvable (problem). 

2. Annullable, terminable (contract), 
r^soliinient [rezDlymo], adv. Resolutely, deter¬ 
minedly. 

resolution [rezolysjS], s.f. I. (rt) Resolution (of 
substance, of dissonance); solution (of problem). 
(6) I ermination, annulment (of agreement); 
cancelling (of sale). 2, Resolution, determination. 
{a) Resolve. Prendre la resolution de faire qch., 
to resolve upon doing sth., to determine to do 
8th. {b) Resoluteness, (c) Prendre, adopter, une 
resolution, (of meeting) to pass, carry, adopt, 
a resolution. 

r^onance [rezonuis], r./. i. Resonance. Mus : 
Caiijeder., sound-box,-chest. 2, W.Tel: Mettre 
poste en resonance, to tune the set; to tune in. 
resonnement [rezonma], s.m. Resounding, 
resonance, reverberation. 

r^SOnn|er [rezone], v.i. To resound, re-echo, 
reverberate; F: (of metal, etc.) to ring, clang, 
clank; (of string) to twang. Le timbre Slec- 
trique risonna, the electric bell rang, sounded. 

a. -ant. 

r^sorber frezorbe], v.tr. Med: To resorb, 
reabsorb. 

resorption [rezorpsj5],j./. Med: Resorption, 
resoudre (rezuidr], v.tr. (pr.p. r6solvant; p.p. 
(i) r6soIu, (li) Ph : rdsous, -oute ; pr.ind. je r6sous, 
il r6sout, n. r6solvons; p.h. je r6solus; fu je 
risoudrai) i. (a) R. qch. en qch., to resolve, 
dissolve, break up, sth. into sth. Ta vapeur que 
le froid avail r^soute en eau, the steam that the 
cold had resolved into water. (6) Jur: To annul, 
cancel, terminate (contract). 2. To resolve, clear 
up (a difficulty); to solve (equation); to work 
out (problem); to settle (a question). Mus: R. 
une dissonance, to resolve a discord. 3. (a) A : R. 
qn d faire qch., to induce, persuade, prevail upon, 
s.o. to do sth. (b) On a r^solu la guerre, war has 
been decided upon. R. de partir, to resolve on 
going, to decide to go. 

se r^soudre. I. Se r. en qch., to resolve,! 
dissolve, into sth. 2. Se r. d faire qch., to make 
up one’s mind to do sth., to bring oneself to do 1 
sth. II faut nous y r., we must do it, accept it 
(however reluctantly). 

r^solu, a. I. Resolute, determined (person). 

2. R. a faire qch., re.^olved, determined, to do sth. 
respect [respr.], s.m. Respect, regard. Avoir le r. 
des lots, to respect the law. Parler aveo respect, 
to speak respectfully. Respect de soi, self- 
respect. Respect humain [respekymej, deference 
to public opinion ; common decency. Faire qch. 
par r. pour qn, to do sth. out of respect for s.o.. 
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out of regard for s.o. Manquer de r. d, envers, qn, 
to be disrespectful to s.o. Tenir qti en respect, 
(i) to keep s.o. at a respectful distance, at arm's 
length; (ii) to hold s.o. in check ; (iii) to keep 
s.o. in awe. Sauf le respect que je vous dois, 
sauf votre respect, with all due respect, with all 
due deference. Rendre ses respects k qn, to pay 
one’s respects to s.o. 

respectability [respektabiUte], s.f. Respecta¬ 
bility. 

respectable [respektabl], a. I. Respectable; 
worthy of respect. 2. F: Nombre r. de . . ., 
fair number of. . . . ui/u. -ment. 
respecter [respekte], v.tr. To respect, have 
regard for (s.o.). R. la loi, une decision, to abide 
by the law, by a decision. Faire respecter la loi, 
to enforce the law. Un homme qui se respecte, a 
self-respecting man. jfe me respecte trap pour 
faire cela, I am above doing that. 
respect|if, -ive [respektif, -i:v], a. Respective. 
adv. -ivement. 

respectueujx, -euse [respektqo, -o:z), a. 
Respectful {envers, to, towards); dutiful (child). 
R. des lots, respectful of the law ; law-abiding. 
adv.^ -sement. 

respirable [respirabl], a. Respirable, breathable, 
respirateur [respiratccir], r.m. Med: Respirator, 
respiration [respirasjo], j./. Respiration, breath¬ 
ing. Couper la respiration it qn, (i) to wind s.o.; 
(ii) F: to take s.o.’s breath away. Avoir la r. 
couple, (i) to be short of breath; (ii) to be 
flabbergasted. 

respiratoire [respiratwair], a. Respiratory. 

Casque respiratoire, (fireman’s) smoke-helmet, 
respirer [respire]. I, To breathe. R. longue- 
ment, to draw a long breath. "'N’est-ce que cela?" 
Je re spiral, "Is that all?" I breathed again. 
Laissez-moi r., let me take breath. 2. v.tr. {a) To 
breathe (in); to inhale. Aller r. un peu d'air, to 
go for a breather, {b) R. la vengeance, to breathe 
(out, forth) vengeance. Id tout respire la paix, 
here everything breathes, betokens, peace, 
resplendir [resplodiir], v.i. To be resplendent, 
to shine, td glitter. F: R. de santi, to glow 
with health, 

! fesp^ndissant [resplodisu], a. Resplendent, 
shining; dazzling. Visage r. de sanU, face 
glowing, aglow, with health. 

**esponsability [resposabilite], s.f. Responsi¬ 
bility; liability {de, for). R. des patrons, em¬ 
ployers’ liability. Accepter une r., to assume, 
accept, a responsibility. Engager la r. de qn, to 
involve s.o.’s responsibility. Engager sa r. 
personnelle, to assume personal responsibility. 
Faire qch. sous sa {propre) r., to do sth. on one’s 
own responsibility. R. civile, civil liability, 
responsable [resposabl], a. Responsible, ac¬ 
countable, answerable {envers, to; devant, 
before). R. pour ses servitcurs, answerable for 
one’s servants. Tenir qn r. de qch., to hold s.o. 
responsible for sth. Eire r. du dommage, to be 
liable for the damage. 

resquilleur, -euse [rEskijrcir, -eiz], s. F: Un¬ 
invited guest; gate-crasher, 
ressac [rasak], s.m. Nau: i. Undeiset, under¬ 
tow, ^ Surf. 

ressaisir [raseziir], v.tr. To seize again; to 
recapture. 

se ressaisir, I. To regain possession of 
oneself; to regain one’s self-control; F: to pull 
oneself together. 2. To recover one’s balance 
(after stumbling). 

ressassjer [rosase], v.tr. (a) To re-sift, {b) F: 
Toujour* ressasser la m§me histoire, to be for 



ressaut] 


555 


[reste 


ever goin^ back over, harking back to, the same 
old story, s.m. -age. 

ressaut fpso], s.m. I. (a) Arch: Projection. 
Mec.E: Swell, lug. R. d'tin projectile, shoulder 
of a projectile, Faire ressaut, to project. (6) Sharp 
rise (in the ground). 2. Equit: Rise (in the 
saddle). 

ressauter [rosote], v.i. ~ trkssauter. 
resseller [rasde], v.tr. To re-saddle (horse, etc.), 
ressemblance [rasablu.-s], s.f. Resemblance, 
likeness. Avoir, offnr, de la r. avec qn, to bear, 
show, a resemblance to s.o. 
ressemblant frosubla], a. Like, alike. Portrait 
bien r., good likeness. 

ressembler [msuble], v.ind.tr. R. d qn, d qih., 
to resemble, to be like, to look like, s.o., sth. II 
n'y eut rten qui ressembldt d une etneiite, there 
was no approach to a not. Cela ne vous ressemhle 
pas du tout, F: it isn’t a bit like you. Cela ne 
ressemhle d ricn, it’s like nothing on earth. 

se ressembler, to be (a)like. F: lls se 
ressemblent comme deux gouttes d’eau, they are 
as like as two peas. S.a. s’.assemiujiR. 
ressentiment [r^satimaj, s.m. Resentment (de, 
at; row/re, against). 

ressentir (rosutirr], v.tr. (Conj. like si-ntir) 

(а) 'To feel (pain, emotion). R. de ['affection pour 
qn, to be fond of s.o. (h) To resent (an injury), 
(r) To feel, e.xpericnce (shock). 

se ressentir d'un accident, to feel the effects 
of an accident. 

resserre [r3se;r], s.y. I. Storage; safe keep¬ 
ing. (b) Holding up (of tood-stuffs, etc.). 
2. (a) Storage yard or .shed ; store-room, 

(б) Secret niche, (c) (Garden) tool-shed, 
resserremcnt [rosermci], s.m. i. Contracting, 

contraction, tightening, narrowing. Med: Cost¬ 
iveness, constipation, 2. 'Lightness, scarceness 
(of money); heaviness, oppression (of heart), 
resserrer frasf.re], v.tr. I. To put (sth.) away 
again ; to lock up again. 2. To contract, restrain, 
confine, close up, constrict. R. un recit, to con¬ 
dense, compress, a story. 3. To tie (up) again ; 
to draw (sth.) closer, tighter ; to tighten. 

se resserrer. I. To contract, shrink; to 
become tighter, 2. To retrench ; to curtail one’s 
expenses. 

resserr6, a. Narrow, confined, cramped, 1 
shut in.^ 

resservir [raservnr], v.tr. & i. (Conj. like 
skrvir) To serve again ; to be used again. 
ressorC [rasoir], s.m. I. (a) Elasticity, springi¬ 
ness. Faire ressort, to be elastic, springy; to 
spring back, lly back, Avoir du ressort, to be 
resilient; (of pers.) to be full of buoyancy. 
{h) Spring. Tp : Spring-band (of head-phones). 
R. en spirale, d boudin, spiral spring, coil-spring. 
R. d feuilles, d lames, laminated spring, leaf¬ 
spring. Grand r., r. rnutcur, mainspring. Sus- 
pendu & ressorts, sprung. Sans ressorts, un¬ 
sprung. Faire ressort, to act as a spring. F: Faire 
jouer tous les ressorts, to pull all the strings, to 
leave no stone unturned. L'int6ret est un puissant 
r., interest is a powerful motive. 2 . jfur : (a) Pro¬ 
vince, scope, competence ; (extent of) jurisdic¬ 
tion. £tre du ressort de la cour, to be, fall, 
within the competence of the court, (b) Jfuicement 
en premier r., judgment with possibility of appeal. 
En dernier ressort, (i) v\ithout appeal ; (ii) F: in 
the last resort, 
ressort^. See ri ssoriir. 

ressortir [msartur], V.I. (('onj. like sortir, 
except in 3) I, («) (Aux. eirc) 'Lo come, go, out 
again, (b) v.tr. R. les chaises, to bring out the 


chairs again. 2. (Aux. usu. etre) (a) To stand out 
(in relief); to be evident. Faire ressortir des 
couleurs, to bring out, set off, colours. Faire r. un 
fait, to emphasize a fact. Faire r. le sens de qch., 
to bring out the meaning of sth. (b) To result, 
follow (de, from). Comme il ressort de la lettre 
ci-jointe, as appears from the enclosed letter. 
3. (Aux, avoir) (pr.p. ressortissant; pr.ind. il 
ressortit; p.d. il ressortissait) (a) Jur: R. d qn, 
d qch., to be under the jurisdiction of, to be 
amenable to (a court, a country). Ces affaires 
ressortissent d la justice de paix, these cases belong 
to, come before, a conciliation court, (b) Concepts 
qui ressortissent d la geom^trie, concepts that 
belong to geometry. 

ressortissant [rasortisu]. I. a. Under the 
jurisdiction (d, of). 2. s.m. Les ressortissants d'un 
pays, the nationals of a country. 

ressouder [rasude], v.tr. d’o resolder or reweld. 

se ressouder, (of bone) to knit again, to join 
again. 

ressource [rasurs], s.f. Resource. I. (a) Re¬ 
sourcefulness. (b) Ville de ressource, well- 

supplied town, fitre ruin6 sans ressource, to be 
irretrievably ruined. 2. Expedient, shift. Avoir 
mille ressources, to be full of expedients. Faire 
ressource de tout, to turn all one’s possessions 
into ready cash. En derniere ressource . . ., in 
the last resort. ... 3. pi. Resources, means. 
£tre d bout de ressources, to be at the end of one’s 
resources, F: on one’s last legs. £tre sans 
ressources, to be penniless. Ressources person- 
nelles, private means. 4* Flattening out. 

ressouvenance [msuvnu:s], 5./. A. (el Lit: Re¬ 
collection, remembrance. 

ressouvenir [rasuvniir]. I. v. (Conj. like venir) 
To remember (again). I. v.impers. A: Il me 
ressouvient de . . ., I have a distant memory 
of. . . . 2. v.pr. Se r. de qch., to remember sth. 
(from long ago). Faire ressouvenir qn de qch., 
to remind s.o. of sth. 

II. ressouvenir, s.m. Remembrance. 

ressujer [r.isqc], v.i. i. (Of walls, etc.) To sweat. 

2. Faire ressuer, to sweat, roast (lead and silver 
ore), s.m. -age. 

ressusciter [resysitej. I. v.tr. (rt) To resuscitate ; 
to restore (s.o.) to life; to raise (the dead). 
(b) F: To revive (quarrel, fashion). 2. t.i. To 
resuscitate, revive, come to life again. Ressuscite 
d'entre les marts, risen from the dead. 

restant, -ante [restd, -u;t]. I. a. (a) Remaining, 
left, (b) Poste restante, ‘to be (held till) called 
for.’ 2. ,9. Remaining person, person left behind. 

3. s.m.(^ restk) Remainder, re^^t Com: R. d'un 
compte, balance of an account. Quelqiies restants 
de nourriturc, a few remnants of food. 

restaurant [restoru]. I, a. Restoring, restorative 
(food). 2. s.m. (a) Restorative. (^) Restaurant, 
eating-house. 

restaurateur, -trice [rrstoratceir, -tns], s. 
I. Restorer (of monument, etc.). 2. s.m. Keeper 
of a restaurant. 

restauration frr.storasjo], s.j. Restoration ^of 
building, dynasty, finances); restoring, re¬ 
establishment (of discipline). 

restaurer [restore), u.tr. (rt)To restore (building, 
one’s he.ilth, etc.); to re-establish (discipline), 
(b) To refresh (s.o.). 

se restaurer. («) To take refreshment, to 
refresh one's inner man. (b) To feed up (after 
illness); to recruit. 

reste [rest], s.m. I. Rest, remainder, remains. 
Eile a des restes de beaute, she still has traces of 
beauty F: Jouir de son reste, to make the most 
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of what is left, of one’s remaining time. Etre on 
reste, to be in arrears, behindhand. Jouer son 
reste, to play’one’s last stake. F: Donner son 
reste A qn, to finish s.o. off, to settle s.o. Ne pas 
demander son reste, to have had enough of it; 
to decamp. Et le reste, and so on ; and so forth. Ar: 
Division sans reste, division with no remainder. 
De reste, left (over); over and above. Avoir do 
Targent de reste, to have money and to spare. 
Je sais de reste quelle patience cela exige^ I know 
only too well what patience it requires. Au reste, 
du reste, besides, moreover. 2. pL (a) Remnants, 
remains; leavinp[s, scraps (of a meal). (6) Coin: 
Left-overs, (c) Restes mortels, mortal remains, 
rester [restej, u.t. (Au.x. e/re) To remain. I. To 
be left. Lc seul espoir qui nous reste^ our only 
remaining hope. II me reste cinq francs, I have 
five francs left. II reste beaucoup d faire, much 
remains to be done. (II) reste /t savoir si . . 
it remains to be seen whether. ... 2. (n) To 
stay, remain behind. (Of thg) R. d la nmne place, 
to remain in the same place. II restait Id d me 
regarder, he remained, sat, stood, there looking 
at me. JR. aw/t7, to stay, keep, in bed. R, (d) diner, 
to stay to dinner. En rester 14, to stop at that 
point; to proceed no further. Ow en sommes-nous 
resth (de notre lecture, etc.)? where did we leave 
off.^ (b) Pred. R. tranquille, calme, to keep still, 
calm. R. bien avec qn, to keep on good terms, to 
keep in, with s.o. 3. (Aux. may be avoir) To stay, 
dwell, jf'ai rest 4 trois mots a Paris, I stayed in 
Paris for three months. 

restitu[er [restitqe], v.tr. I, (a) To restore 
(building, text, etc.). (6) Jur: To reinstate, 
rehabilitate (s.o.). 2. To restore (d, to); to hand 
(sth.) back, over ; to return, refund (money); to 
make restitution of (sth.). 3. Surv: To plot 
(district, with stereoautograph), a. -able, 
restituteur [restitytoeir], s.m. I. Restorer (of 
mutilated text). 2. Surv: Plotter (with stereo¬ 
autograph). 

restitution trestitysjS], s.f. l. Restoration (of 
text, building). 2. Restitution, 
restreindre [restreidrj, v.tr. (pr.p. restreignant; 
p.p. restreint; pr.ind. jo restreins, il restreint, 
n. restreignons ; p.h. je restreignis; fu. je 
restreindrai) To re.strict; to curtail (expenses). 
R. ses dhtrs, to limit one’s desires. 

se restreindre. I. To cut down expenses; 
to retrench. 2. Se r. au strict ndcessaire, to limit 
oneself to essential necessities. Se r. d faire qch., 
to limit oneself to doing sth. 

restreint, a. Restricted, limited. Edition 4 
tirage restreint, limited edition, 
restrictif, -ive [restriktif, -i:v], a. Restrictive 
(terna); limitative (clause), 
restriction [rEstriksjo], s.f. Restriction ; limita¬ 
tion (of authority). Restriction montale, mental 
reservation. Consentir sans restriction, to consent 
unreservedly. 

restringent [restre3a], a. & s.m. Astringent, 
resultant, -ante [rezylta, -u;t]. I. a. Resultant; 
resulting (de, from) ; consequent (de, upon). 
2 , s.f. Mec: Mth: R^sultante, resultant, 
rdsultat [rezylta], s.m. Result, outcome. Donner 
dcs rhultnts, to yield results. Traitement sans 
resultat, ineffectual, ineffective, treatment. 
Sp : Match sans r6sultat, draw, 
r^sulter [rezylte], v.i. (Used only in the third 
pers. Aux. usu. etre) To result, follow, ari.se 
(de, from). Qu'en est-il rhulti? what was the 
result of it? what came of it? Il en est rdsulU 
beaucoup de mal, much harm resulted from this. 
Il en re suite que -f , consequently. , . . 


r^SUmer [rezyme], v.tr. To summarize ; to give 
a summary or (sth.); to sum up (an argument), 
se r^sumer, to sum up (what one has said). 
r6sum6, s.m. Summary, abstract, epitome, 
resume, abridgement. Jur: R. des debats, 
summing up. En r^sumd, in short, to sum up, 
in brief. 

resurrection [rezyn:ksj5], s.f. I. Resurrection. 

2. Revival (of the arts, etc.), 
retable [ratabl], s.m. Retable, reredos, altar- 
piece. 

r^tabl|ir [retablirrj, v.tr. To re-establish, restore, 
set up again, (a) R. Rordre, to restore public 
order. R. sa position, (i) to retrieve one’s posi¬ 
tion ; (ii) to regain the upper hand. R. sa sante, 
to recover one’s health, (b) R. tin texte, to restore 
a text, (c) To reinstate (official); to bring (a law) 
into force again, s.m. -isscur. 

se r^tablir. I. (a) To recover; to get well 
again. Je me sens bien r^tabli, I feel quite myself 
again, (b) Vordre se r^tablit, public order is being 
restored. 2. Se r. dans les bonnes graces de qn, to 
re-establish oneself in s.o.’s good graces, 
r^tablissement [retablismd], s.m. l. Re-estab- 
lishment; restoration (of order, of building); 
reinstatement (of an official); retrieval (of 
fortune). 2. Recovery (after illness), 
retainer [rataje], v.tr. To cut (sth.) again ; to 
recut (file, etc.); to re-sharpen (pencil), 
r^tamjer [retame], v.tr. I. To re-tin. 2. To 
re-silver (mirror), r.m. -age. 
r^tameur [retamceir], s.m. Travelling tinman; 
F: tinker. 

retapler [ratapej, v.tr. F: I. (o) To do up (hat, 
dress); to straighten (bed); to touch up or 
recast (speech, play); to buck (s.o.) up, F: Se 
retaper le moral, to buck up. (b) Se r. les cheveux, 
to fluff out one’s hair; to put one’s hair straight. 
2. P: To plough, pluck (candidate), s.m. -age. 
se retaper. F; se r^tablir i (a), 
retard (rotair], s.m. (a) Delay, slowness; back¬ 
wardness (of harvest, of child). Agir sans retard, 
to act without delay. Le train a du retard, the 
train is behind time. Apporter du r. d (faire) qch., 
to be slow, behindhand, to delay, in doing .sth. 
En retard, late, behindhand. Mettre qn en retard, 
to make s.o. late. £tre en retard, (i) to be late, 
behind one’s time ; (ii) to be behindhand, in 
arrears. En r. de dix minutes, ten minutes late. 
Moisson en r., backward harvest. Les Hh'es en r., 
the backward boys, ^tre en r. sur son sikle, to be 
behind the times. Votre montre a dix minutes de r., 
your watch is ten minutes slow, (b) Tchn: Re¬ 
tardation. R. diurne de la maree, lag of the tides. 
Mch: R. d rodmission, retarded admission, late 
admission. AY; F. d’a/man/a/iow, magnetic lag. 
retardataire [ratardateirj. i. a. (a) Late, 
behind time; behindhand, in arrears, (h) Back¬ 
ward (pupil, etc.). 2. 5. (a) Late-comer. 

(b) Loiterer; laggard, (c) Tenant in arrears, 
retardateur, -trice [r^tardatceir, -iris]. 

I. a. Retarding. 2, s.m. Phot: Restrainer, 
retardation [ratardasjo], s./. Mec: Retardation, 
retardler [rotarde]. I. v.tr. (a) To retard, delay 
(s.o., sth,); to make (s.o.) late, (b) To delav, 
put off (an event), (c) R. la pendule, to put back, 
set back, the clock. 2. v.i. (a) To be late, slow, 
behindhand. L'horloge rctarde, the clock (i) loses 
(tirne), (li) is slow. F: Il retarde sur son sikle, 
he is behind the times, (b) (Of tides, etc.) To lag. 
s.m. -ement. 

retater [rotate]. I. s .tr. (a) To touch, feel, (sth.) 
again, (b) F: To sound (s.o.) again {r/zr une 
affai}e_ on a matter). 2. v.ind.tr. R. de qch., 
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to try, taste, sth. again. F: Retdter do la prison, 
to go to prison again ; F: to do another stretch, 
reteindre [rateidr], v.tr. fConj. like teindre) To 
redye. 

retendre [rataidr], v.tr. l. To stretch (sth.) 
again; to reset (trap); to spread (sail) again. 

2. To hold out (one’s hand, etc.) again, 
retenir [ratniir], O.t/*. (Conj. like tenir) I. (a)T o 

hold (s.o., sth.) back ; to keep back (s.o. from 
falling, etc.); to detain. 5/1, (i) to keep hold of 
8.0.; (ii) to detain, delay, s.o. R. Vattentiorit to 
hold, arrest, the attention. R. qn au lity to keep 
s.o. in bed, to confine s.o. to bed. On m'a retenu 
pour ce rotr, I am booked for this evening. 
Retenir qn prisonnier, to keep s.o. prisoner. 
II nefaut pas que je vous retienne,je ne vous retiens 
pas, I must not detain you, don’t let me keep you. 
Nau: Retenu par les places, par la marie, ice¬ 
bound, tide-bound. (6) To hold (sth.) in posi¬ 
tion ; to secure (sth.). R. I'eau, (i) to impound 
water; (ii) to be watertight. 2, To retain, {a) R. 
les gages d’un domestique, to hold back, withhold, 
a servant’s wages. R. qch. par coeur, to remember 
sth. by heart. R. son accent anglais, to retain 
one’s English accent, (b) To engage (a servant) ; 
to reserve, book (a seat), (r) Ar: Je pose deux et 
]e reticns cinq, I put down two and carry five. 

3. To restrain, curb, check (one’s anger, etc.). 

R. un cn, to stifle a cry. R. son haleinCy to hold 
one’s breath. R. ses larmes, to keep back, hold 
back, one’s tears. R. sa langue, to put a curb on 
one’s tongue. R. qn de fatre qch., to restrain s.o. 
from doing sth. I 

se retenir. 1, Se r. d qch., to catch hold of, ‘ 
cling to, sth. 2. To restrain, control, contain, 
oneself; to hold oneself in. r. de fatre qch.,\ 
to refrain from doing sth, I 

retenu, a. Prudent, circumspect, cautious, 
retenue, s.f. l. (u) Withholding, deduction, 
docking (of pay, etc.). Fairs une retenue de 5% 
sur les salaires, to stop, deduct, 5% from the 
wages. (6) Sum kept back, (c) Ar^ Carry over. 

2. Sch: Detention, keeping in. Mil: Confine¬ 
ment (to barracks). Mettre un ileve en r., to keep 
a pupil in. 3. Re.servc, discretion; modesty (in 
bearing); restraint (in one’s words). 4. (u) Hold¬ 
ing back. Clapet, soupape, de r., back-pressure 
valve, non-return valve, {h) Damming (of water), 
(c) Holding up, staying (of flagstaff, etc,). 
id) Holding down. 5, Dam ; reservoir (for town 
supply). 6. Retenues de mdt d'antenne, stays of 
an aerjal mast. 7. R. d’air, air-pocket (in pipe). 

retention [retasj.5]. s.f. I. Med: Retention (of 
urine, bile). 2. Jur: Retaining (of pledge). 

3. Ar Carrying (of a figure). 

retentir [ratdtiirj, v.i. 'Po (re)sound, echo, ring, 
reverberate. Choc qui retentit dans tout I'orga- 
nisme, shock that causes repercussion throughout 
the organism. 

retentisSBDt [ratutisa], a. Resounding, ringing, 
loud (voice, noise). Discours r., speech that 
excited world-wide interest, 
retentissement [ratotismu], s.m. Resounding 
sound or noise ; reverberation ; repercussion (of 
an event, etc.). Discours qui a eu un grand r., 
speech that excited universal interest. Avoir peu 
de r.. to create little stir, to pass almost unnoticed, 
reticence ^retisors], s.f. Reticence, reserve, 
Jur: Non-disclosurc, concealment, 
r^ticulaire [retikyleir], a. Reticular, 
reticulation [retikylasjo], r./. Reticulation, 
reticule fretikyl], s.m. I. Reticule, hand-bag. 
2. Reticle, cross-wires, t ross-hairs (of optical 
instrument). 


r^ticul^ [rerikyle], a. Reticulate(d). 
ratify -ive [retif, -i:v], a. Restive, stubborn, 
disobedient. 

r^tiforme [retiform], a. Retiform, netlike. 
ratine [retin], s.f. Anat : Retina, 
retirable [ratirabl], a. V\'ithdrawable. 
retiration [ratirasjo], s.f. Typ: Printing of 
verso, backing up, perfecting. Presse 4 retiration, 
perfecting machine. 

retirer [ratire], v.tr. I. (a) To pull, draw, (sth., 
8 . 0 .) out; to withdraw (sth.). R. un enfant du 
collige, to take a child away from school. R. des 
marchandises de la douane, to take goods out of 
bond; to clear goods. R. son habit, to take off 
one’s coat. (6) R. qn chez soi, to give shelter to 
8 . 0 . : to make a home for s.o. (c) R. un profit de 
qch., to derive, draw, {profit from sth.; to reap 
a benefit from sth. (d) To extract (oil from shale). 

2. (a) R. qch. d qn, to withdraw sth. from s.o. ; 
to take, snatch, sth. back from s.o. R. sa faveur 
d qn, to withdraw one’s favour from s.o. R. sa 
main, to draw one’s hand away. R. une arme d 
un enfant, to take a weapon away from a child, 
(b) R. sa parole, sa promesse, to take back, recall, 
withdraw, one’s word. R. sa candidature, to 
withdraw one’s candidature; to stand down. 

3. To rejirint (book). 

se retirer. I. (a) To retire, withdraw. Se r. 
dans sa chambre, to retire to one’s bedroom. Se r. 
de la lutte, du combat, to retire from the field ; to 
withdraw from the fight. (Of candidate) Se r, en 
faveur de qn, to stand down, (b) Se r. des affaires, 
to retire (from business); to give up business. 
2. (Of waters) To fall, subside; (of sea) to 
recede ; (of tide) to ebb. 

retire, a. {a) Retired, remote (place). 
(6) Vivre r., to live in retirement, 
r^tivit^ [retivite], s.f. Obstinacy, mulishness, 
retombant [ratoba], a. Drooping; pendent, 
retomber [rstSbe], v.i. (.^ux. usu. itre) l. To 
fall (down) again. R. dans le vice, la misere, to 
relapse into vice, into poverty. R. malade, to fall 
ill again. R. dans I'oubli, to sink into oblivion 
again, 2. To fall (back). R. sur sa chaise, to sink 
back, drop back, into one’s chair. Laisser r. ses 
bras, son regard, to drop one’s arms, one’s eyes. 
Faire r. la faute sur qn, to lay the blame on s.o. 
F: Tout fa retombera sur moi, it’ll all come doivn 
on me. F: Retomber sur ses pieds, to fall on 
one’s feet. 3. To hang down. Ses cheveux lui 
retombaient sur le cou, her hair fell about her neck, 
retoquer [r^ioke], v.tr. F: To plough, pluck 
(candidate at an examination). 
retord|re [rotordr], v.tr. I. To wring out (the 
washing) anew. 2. Tex: To twist (thread, yarn, 
silk). M6tier 4 retordro, twisting mill. F: II vous 
donnera du fil 4 retordre, he will giic you 
trouble, you have your work cut out with him. 
s.m. -age. s. -eur, -euse. 
r^torquer [retorke], v.tr. («) To retort. (6) To 
cast back, hurl back (accusation). 
retorSy -orse [ratoir, -ors], a. I. Tex: Twisted 
(thread, silk). 2. Crafty, wily, intriguing (per¬ 
son); pettifogging, rascally (lawyer), 
retouene [ratuS], s.f. (a) Slight alteration (d, in' , 
retouching (d, of). Art: Retouch (to painting, 
to engraved plate). Fatre des retouches d un 
travail, to retouch a piece of w’ork. (b) Phot • 
Retouching. 

retoucher [rotuSe], v.tr. To retouch, touch up, 
improve (photograph, etc.), 
retoucheur, -euse [rotuScc-.r, -o::;], s. i. Phot: 

Retoucher. 2 ,s.f. Dressm : R«toucheus«, finisher, 
retour [rotuir], r.m. I. (a) Tw'isting, winding. 
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Tours et retours, twists and turns, (b) Turn (of 
rope); lead (of tackle), (r) Turn, vicissitude, 
reversal (of fortune, opinion); revulsion (ot 
Reeling). Retour de conscience, qualms of con¬ 
science. Faire un retour sur soi-meme, to indulge 
in serious reflexions on one’s conduct. Faire un 
retour sur le pass6, to look back upon the past. 
(d) Recurrence (of fever, etc.). 2. Return, going 
back, coming back. Biol: R. d iin type, reversion 
to a type. £tre sur son retour, to be on the point 
of returning. Des mon rotour, as soon as I am 
back. A mon retour, on my return. £tro de 
retour, to be back (again). F: Un journaliste 
retour de Paris, a reporter just back from l^aris. 
fitre sur le retour, to be past middle age, past 
one’s prime. Partir sans retour, to depart for 
ever. £tre perdu sans retour, to be irretrievably 
lost. Aut: Retour de manivelle, back-hre kick. 
El.E: Retour par la terre, earth return; earth 
circuit. Alii: Retour olTensif, counter-attack. 
Post: Par retour du courrier, by return of post. 
Rail: Billet de retour, return ticket. Coupon der., 
return half. Truui (ic r., up train. S.a. aller II. i, 
flamme' I. 3. (rt) Com: Return (of goods). 
Territoircs qui ont fait r. a la France, territories 
returned to k'ranee. (A) Jur: Reversion (of an 
estate). (Of estate) Faire retour ^ un ascendant, 
to revert to an ascendant. 4. Return (for a 
kindness, service, etc.). Payer qch. de retour, to 
requite sth. ; to reciprocate (feeling). En retour 
de . . ., in leturn for . . ., in exchange for. . . . 
A beau jeu beau retour, one good turn deserves 
another. Sp: Match retour, return match. 

retourne [raturn], ^./. Cards: Turned-up card, 
turn-up. 

retournler [roturne]. I. v,tr. (a) To turn (a skin, 
etc.) in.side out, Retourner un habit, ( 1 ) to turn a 
coat inside out; (li) Tail: to turn a coat. 
S.a. VF.STE. (/;) 'Fo turn (sth.) over ; to turn (sth.) 
up, down, back. R. le sol, to turn over the soil. 
R. une idee, to turn o\er, revolve, an idea. R. le 
fain, une omelette, to turn the hay, an omelette. 
R. une carte, to tuin up a card. F: Cela m’a 
retourn6 les sangs, it gave me quite a turn, (c) To 
turn (sth.) round. R. la tete, to turn one’s head ; 
to look round. R. un argument contre qn, to turn 
an argument round on s.o, R. les liras contre (pi,' 
to turn the laughter against s.o. R. une situation, 
to reverse a situation. 2. v.tr. R. qch. d qn, 
to return sth. to s.o. ; to give, send, sth. back to 
s.o. 3. v.i. (Aux. tpre) (a) To return ; to go back 
(c/, REVENIR “ to come back); to drive, ride, 
sail, walk, back. R. en toute Jidte, to hasten back. 
Ne retournons pas lur le passC ue won’t go hack 
to the past. Retourner en arriere, ( 1 ) to turn 
back, go back; ( 11 ) to retrograde. F: N’y 
retournez plus, don’t you do it again. Biol: R. d 
un type, to revert to a t\{)e. (/;) (Of a crime, 
etc.) R. sur qn, to recoil upon s.o. ; to come home 
to roost. 4* Impers. De quoi retourne-t-Hf 

(i) Cards : w hat is the turn-up 1 w hat arc trumps ^ 

(ii) F: what is it all about." what’s up 
s.yn. -ement. 

se retourner. i. («) d'o turn (round); to 
turn over. Je sentais mon estomac se r., I felt my 
stomach heaving. E': Avoir le temps de se 
retourner, to liave time to look round. II sail sa 
retourner, he is never at a Io.ss. {b) To turn 
round, to look round, to look back, (c) 'I'o 
round {contre qn, on s.o.). 2. To turn round, 
veer (in cjne s opinion). 3* F: S’en retourner 
(« un endroit), to return, go back (to a place), 
retracer [rotrasc], v.tr. (Conj, like tracer) 
I. To retrace (a line); to trace (sth,) again. 


2. To recall. Tout id me retrace ma jeunesse, 
everything here recalls my youth to me. 
retractation fretraktasjV], s.f. (a) Retractation, 
recantation, (b) jfur : Rescinding (of decree), 
retracter^ [retrakte], v.tr. To retract, to draw in 
(claws, etc.). 

r6tracter% v.tr. To retract; to withdraw, 
recant; F: to go back on (opinion, etc.). R. ses 
paroles, F: to eat one’s words. Jur : R. un arret, 
to rescind, retract, a decree. 

se r^tracter. (u) 'Fo retract, recant, {b) To 
w'ithdraw a charge. 

rtStractile fretraktil], a. Retractile (organ, etc.), 
retrait [rotre], s.m. I. (/.') .Shfinkage, shrinking 
(of wood, etc.). Caler une fretto a retrait, to 
shrink on a ring, {b) Retirement (of tlie w’atcrs). 
2. (a) Withdrawal (of order, of troops, etc.); 
cancelling (of licence); calling off (a strike). 
Mettre qn en retrait d’emploi, to retire s.o. (from 
his employment), {b) Redemption, repurchase 
(of estate, etc.). 3. Recess (in wall); step (of 
seaplane float). En retrait, recessed (shelves, 
etc.); sunk (panel). Alaison en r., house standing 
back, set bat k (from the alignment). Typ: Lipnc 
en r., indented line. 

retraite [r.-itrct], ?./. l.{a)Mil: Navy: Retreat, 
withdrawal, retirement. Battre en retraite, to 
beat a retreat; to retire, {b) Navy: En retraite, 
on the quarter. Piece de retraite, stern-chascr 
(gun); after gun. En ordre de retraite, in 
retiring order. 2. Tattoo. Battre, sonner, la 
retraite, to beat, sound, the tattoo. Na^'V • Coup 
de canon de retraite, cwning gun, Retraite aux 
flambeaux, torchlight tattoo. 3. («) Retirement 
(from active life). JC par limite d'l'r^e, super¬ 
annuation, Pension de retraite, retiring pension ; 
Mil: retired pay. Caisse de retraite, super¬ 
annuation fund. Retraite de vieillesse, old-age 
pension. £tre en retraite, to be on the retired 
list. Mettre qn i la retraite, to pension off, 
superannuate, s.o. S.a. mise i. {b) ide • Retreat, 
(f) Vivre dans ia retraite, to live in retirement. 
4, (u) Retreat ; place of retirement (/;)(Place of) 
shelter; refuge; lair, haunt (of wild beasts), 
retraiter fratrstej. v.tr. To pension (s.o.) off ; to 
retire, superannuate (s.o.). SoUlat retraite, (army) 
pensioner. 

retranchement [ratru^mu], s.m. i. Cutting off; 
stopping (of ration, etc.) ; tlocking (of pension) ; 
excision (of a word). 2. Mil. Retrenthrnent, 
entrenchment. F.- Forcer <pi dans ses {derniers) 
retranchements, not to leave s.o. a leg to stand on. 
retrancher [mtruSeJ, v.tr. I. [a) R. cph. de qdi., 
to cut off sth. from sth. R. un passage d'un here, 
to cut, strike, a passage out of a hook, (b) R. qch. 
d qn, to dock s.o. of sth. R. It superjlu, to cut out 
ever>thing that is not necessary. 2. Mil: To 
entremh, fortify (post). 

SC retrancher. I. To retrench; to curtail 
one’s e.xpenses. 2. Mil: ’'Fo entrench oneself. 

retranch^, a. MU: Camp retranch6, 
entrenched c.imp ; fortified area; fortress, 
retraiismettre irotrosmetrj, v.tr. (Conj. like 
METTRE) To retransmit. 

retransmission (rntrusmisj)], s.f. W.Tel: Re- 
] transmission. 

] rctraverser [rolraversej, v.tr. 'Fo recross, 
r^trcclir [retresurj. I. i.tr. (<?) 'Fo narrow (a 
street, the mind); to LOMtiact, straiten; to 
shrink (garment); to waist (pipe), (b) 'Fo take 
in (garment). 2. v.i. & pr. 'Fo contract; to 
narrow, to grow narrow, s.m. -issement. 

^ r^tr^Cl, a. Narrow, contracted, restricted. 
Esprit r,, narrow mind. 
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retrempe [ratraip], s.f. Retempering (of steel), 
retremper [ratrape], v.tr. I. To soak, steep, 
again. 2. (a) To retemper (steel, etc.), {b) F: To 
tone, brace, (s.o.) up ; to reinvigorate (s.o.). 

se retremper, to get toned up, braced up; 
to recruit; to acquire new strength', 
r^tribujer [retribqe], v.tr. To remunerate, pay 
(employee, service), s.m. -teur. 
retribution [retribysj5], s.f. Remuneration, 
reward; salary. Fonctions sans retribution, 
unsalaried office ; honorary duties, 
r^tro [retro], s.m. F: I, Bill: Full-back, screw- 
back (stroke). 2. Aut: Bruits de retro, overrun 
noises. 

r^troact|if, -ive [retroaktif, -i:v], a. Retroactive, 
retrospective (law, etc.), adv. -ivement. 
retroaction [retroaksjS], s.f. I. Retroaction. 

2. El.E: W.Tel: Feed-back, 
retroactivite [retroaktivite], s.f. Retroactivity, 
retrospective effect (of law, etc.), 
r^troc^der [retrosede], v.tr. (Conj. like c6der) 
Jut : To retrocede, reassign (right, etc.), 
retrocession [retrD3esj5],s./. Jur: Retrocession, 
reconveyance. 

r^trogradation [retrogradasjo], s.f. i. Astr: 
Retrogradation, retrogression. 2. Reduction (of 
N.C.O.) to lower rank. 

retrograde [retrograd], a. Retrograde, back¬ 
ward, reversed (motion). Dill: Ejfet r., pull¬ 
back, screw-back. 

retrograder [retrograde]. I, v.i. To retrogress; 
to move backwards, to go back. 2. v.tr. To reduce 
(N.C.O.) to a lower rank, 
r^trogressif, -ive [retrogresif, -i:v], a. Retro¬ 
gressive. 

retrogression [retrogresjS], 5./. Retrogression, 
r^trop^daller [retropedale], v.i. To back-pedal. 
s.m. -age. 

r^trospectlif, -ive [retrispektif, -i:v], a. Retro¬ 
spective. adv. -ivement. 
retrousser [ratrusej, v.tr. To turn up, roll up 
(one’s sleeves, etc.); to tuck up (one’s skirt); to 
turn up, twist up (one’s moustache); to curl up 
(one’s lip) ; to cock (one’s hat), Nez retrousse, 
snub nose ; turned-up nose, 
retrouvier [ratruve], v.tr. (a) To find (sth., s.o.) 
(again); to meet (with) (sth., s.o.) again; to 
rediscover (sth.). R. son chemin, to find one’s 
way again. R. ses forces, to regain one’s strength. 

(b) Alien retrouver qn, to go and join s.o. Jle vous 
retrouverai ce soir, I shall see you again this 
evening, a. -able. 

se retrouver. I. Se r. dans la meme position, 
to find oneself once again in the same {xisition. 
2. To find one’s bearings, Je ne puis m’y 
retrouverl I can’t make it out! 3* To recover 
oneself ; to collect one’s vvit.s. 4 . To meet again. 
Comme on se rctrouve ! how people do run across 
one another I how small the world is I 
r^troviseur [retrovizcrrr], s.m. Aut: Driving 
mirror, rear-view mirror. 

rets [re],5.m. V'en:A.&L Net. F’.-Prendre qn 
dans ses rets, to catch s.o. in one’s toils, 
reunion [reynj5], s.f. Reunion. I. Bringing 
together, reuniting; junction, mining up again; 
connecting. 2. (a) Coming together. Droit de 
reunion, right of public meeting. Salle de 
reunion, assembly room, (b) Assembly, gather¬ 
ing, meeting. R. publique, public meeting. 

(c) Social gathering. 

r^unir [reyni:r], v.tr. To (re)unite; to join 
(things) together. R. une armee, to raise an 
army. R. les eaux, to collect the water. 

se r^unir. (a) To meet; to gather together. 


(b) (Of banks, etc.) To amalgamate ; (of churches) 
to unite. Se r. contre qn, to join forces against s.o. 
Se r. pour faire qch., to join together to do sth. 

r^USSir [reysi:r]. I. v.i. (a) A : To result, issue 
(well or ill). Cela lui a mal r6ussi, it turned 
out badly for him. (6) R. dans qch., to succeed, 
be successful, at, in, sth. R. d faire qch., to 
succeed in doing sth. Ne pas r6ussir, to fail. 
Tout lui rdussit, he is successful in everything. 

(c) La piice a riussi, the play is a success, has 
taken on. {d) (Of plant) To thrive, 2. v.tr. To 
make a success of (sth.), Je n’ai pas r6ussi le 
coup, I didn’t bring it off. Cards : R. son contrat, 
to make one’s contract. 

r^USSi, a. Successful ; successfully done. 
Mal r6ussi, badly done ; spoilt, 
rdussite [reysit], s.f. I. Issue, result, upshot. 
Bonne reussite, happy issue. Mauvaise r^ussite, 
ill-success. 2. Success; successful result. 
3. Cards: Patience, Faire une reussite, to work 
out, F.' to do, a patience. 

revaloir [ravalwair], v.tr. (Conj. like valoir ; 
used chiefly in the fu.) To return, pay back, (esp. 
evil) in kind. Je vous revaudrai cela! (1) I’ll be 
even with you yet 1 (ii) I shall do as much for 
you another time. 

revanche [ravaiS], s.f. I. Revenge, (a) Prendre 
sa revanche sur qn, to take one’s revenge on s.o. ; 
F: to get even with s.o. (b) Games: Jouer la 
revanche, to play the return match or game. 
2 , Requital; return service. En revanche, (i) in 
return, in compensation ; (ii) on the other hand. 
S.a. CHARGE 5. 

revancher (se) [saravaxe], V.pr. To have one’s 
revenge ; to give as good as one gets, 
revassier [revase], v.i. I. To dream of one thing 
and another. 2. To muse {d, on) ; to indulge in 
day-dreaming; to be wool-gathering, s. -eur, 
-euse. 

rSvasserie [revasn], s.f. I. .Musing, day¬ 
dreaming. 2. pi. Day-dreams, idle musings. 
reve [re:v], s.m. I. Dream. Faire un rdve, to have 
a dream. 2. I^ay-dream. C’est le revel it is 
everything one could desire ; it is ideal, 
reveche [rave's], a. I. Marsh, rough (cloth, wine) ; 
(stone, wood) difficult to work. 2. Crabbed, 
cross-grained, cantankerous, 
r^veil [reve:j], s.m. I. (u) Waking, awakening. 
A man r.,je me souvins . . ., on waking, I remem¬ 
bered. . . . F: Avoir un facheu.\ reveil, to have 
a rude awakening. (6) Mtl: Sonner le reveil, to 
sound reveille 2. Alar(u)m(-clock). 
nSveille-matin, s.m. mv. =- reveil 2 . 
r^veiller [reveje], v.tr. I, To awake, awaken, 
wake, waken (s.o.); to wake (s.o.) up; to rouse 
(s.o.). Ne rdveillez pas le chat qui dort, let 
sleeping dogs lie. 2 . To awaken, stir u[.. rouse 
(feelings, memories). 

se r^vciller. I. To awake; to wake (up), 
Se r. c^lebre, to wake up to find oneself famous. 
S.a. SURS\LT. 2. (Of feelings) To be awakened, 
roused, stirred up ; to revne. 
r^veillon [rcvt:j 3 ], r.m. .Midnight supper (esp. 
after midnight m.iss on Christmas Eve, and on 
New Year’s Eve). Faire reveillon = reveillonnek. 
r^veillonner [revejone], v.i. To take part in a 
reveillon ; to see the New Year in. 
r6v61ateur, -trice [revelancir, -tris]. I. <1. Re¬ 
vealing, tell-tale (sign, etc.). S.a. BAIN 2. 

2 . s. Revealer, discoverer (of plot, etc.). 

3. s.m. {a) Phot: Developer. (6) Detector (of 
leakages, etc.). 

r^V^lation [revelasjS], s.f. I. Revelation, dis¬ 
closure; betrayal (of one’s ignorance). F: Ce 
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fut uno rev61ationI that was an eye-opener I 
2. Theol: Revelation. 

r^V^ler [revele], v.tr, (je revele; je r6v61erai) 

1, {a) To reveal, disclose ; F: to let out (secret), 
(b) To show ; to betoken (kindness); to betray, re¬ 
veal (faults). 2, Phot: To develop (plate, image). 

Se r^V^ler, I, (a) 'I'o reveal oneself, one’s 
character. (6) To come to the front. 2. To be 
revealed ; to come to light, 
revenant [rovna]. l. a. Pleasing, prepossessing 
(face, manners). 2. s.m. Ghost. Histoire dc 
revenants, ghost-story. [REVtNiR] 
revendeur, -euse [rovcida'ir, -o:?.], s. (a) Re¬ 
tailer, middleman, (b) Second-hand dealer, 
revendication [rovadikasjo], s.f. I. Claiming. 

2. Claim, demand. Action ©n revendication, 
action for recovery of property. 

revendiquer [ravddike], v.tr. (a) To claim, 
demand ; to assert (one’s rights). (6) R. une 
responsabilitc, to assume a responsibility, 
revendre frovu.-dr], 7'./r. To resell; to sell (sth.) 
again. F: Avoir de qch. A revendre, to have 
enough and to spare of sth. 
revenez-y [rovno/.i], j.m. inv. F: I. Going back, 
return (to a habit, etc.); repetition. (Jn r.-y de 
tendresse, a return, renewal, of afTection. 2. Appe¬ 
tizing dish. 

revenir [ravnitr], v.i. (Conj. like ve.nir. Aux. 
etre) I. To return; to come back, come again; 
to \ialk, ride, drive, sail, ily, back. R. d la hate, 
to hasten, hurry, back. On revient au chemin de 
fer, we are coming back, reverting, to travel by 
rail. 7<’ suis revenu par chcrnin de fer, I came i 
back by rail, L'herbe revundra, the grass will 
grow again. Esprit qui revient, ghost that walks. 
Irnpers. II revient {des espriti>) dans le chateau, the 
castle IS haunted, Revenir sur ses pas, to retrace 
one’s steps, to turn back. Revenir sur une 
promesse, to go back on a promise, Cette (piestion 
est menue sur I'cati, this question has come up, 
cropped up, again. R sur un sujet, to hark back 
to a subject. II n’y a pas y revenir, there is no 
going back on it, the question cannot be re¬ 
opened. S.a. cuxRGE S, MouTciN I, PoNroisf. 

2. Revenir is qn. (n) To return, come back, 
to s.o. La mhnoire me revient, my memory is 
I'oming back. U me revient encore dix francs, 

I have still ten francs to get. Honneur qui me 
rczient, honour th.it falls to me by right. A chacun 
ce qui lui revient, to each one his due. (b) Son 
visaffe, son nom, me revient, I am beginning to 
recall his lace, his name. Votre nom ne me revient 
pas, I can’t think of your nam«. 11 me revient 
que , . it comes bark to my mind that. . . . 
(c) Son visage ne me revient pas, I don’t like his 
looks, [d) Irnpers. II me revient que vans dites du 
mal de men, I hear that you are speaking ill of me. 

3 . (a) R. de ses craintes, d'unc maUidie, to get over 

one’s fears, an illness. R. d'une tfu^oric, to 
abandon a theory. R. d'une erreur, to realize one’s 
mistake. Etre revenu de qih., to have lost one's 
infatuation for sth. Fous en reviendrez, you’ll get 
over it. Je n’en roviens pas I I can’t get over it ! 
En revenir d’une belle, to have had a narrow 
escape, II revient de loin, he has been at death’s 
door. Revenir ^ soi, to recover consciousness; 
F: to come round, to come to. {b) Cu: Faire 
revenir, to brown (in a pan). 4 * revenir d 
qch., V revenir, to revert, hark back, to sth. II y 
revient toujours, he keeps coming back to it. 
5 » {a} To cost. Sa maison lui revient d 50.000 
francs, his house has cost him 50,000 Irancs. 
{h) T o amount. Cela revient au meme, it amounts, 
comes, to the same thing. I 
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s’en revenir, F; to return ; to wend one’s 
way back. 

revenu, s.m. I. Income (of pers.); revenue 
(of the State). ImpAt sur le revenu, income-tax. 
2 , Com: (i) Yield (of investment); (ii)/>/. in¬ 
comings. 3. Mctall: Drawing the temper (of 
steel). Couleur de revenu, tempering colour, 
revente [ravait], s.f. Resale. Objet de revente, 
second-hand article. 

rever [reve]. I, v.i. To dream, (a) R. de qch., to 
dream (in one’s sleep) about sth. (b) R. d, sur, 
qch., to muse on, ponder over, sth. R. creux, to 
day-dream, (c) Rdver tout 6veill6, to be full of 
idle fancies. Vous revez! you are dreaming! 
2 , v.tr. To dream of (.sth.j. F: Vous I’avoz 
revel you must have dreamt it ! II revait de fane 
un long voyage, he longed to go foi a long voyage, 
reverberation [revcrberasj-i], s.f. Reveri'cra- 
fion. 

reverbere (reverber], s.m. I. Reverberator, 
reflector (of heat). Four H reverbere, reverbera¬ 
tory furnace. 2. (u) Reflector, reflecting mirror. 
(h) Street-lamp. 

reverberer freverbere], 7’, (il rAverb^re; il 
rAverberera) 'Po reverberate. l, v.tr. To reflect, 
throw back (heat, light). 2. v.i. To be rever¬ 
berated, reflected. 

reverdjir [rovcrdiir]. I. v.t. (Of plants) 'To grow 
green again; F: (of pers.) to grow young ag.iin. 
2 . v.tr. Le printemps rererdit les champs, spring 
makes the fields green again, s.m. -issement. 
rtSv^remment [reveramuj, adv. Reverently, 

1 r^V^rence [reverdrs], s.f. I, (u) Reverence 
{envers, pour, for), el: Saul reverence, sa\ing 
your reverence, (b) .1: {'To ecclesiastic) Votro 
RAverenco, your Reverence. 2. liow or curtsey. 
Fair© la rcvArenc© a qn; tirer sa reverence it qn, 
to bow to s.o.; to drop s.o. .1 curtsey. Tirer sa 
r6v6rence k la compagnio, to bow oneself out. 
rev^renciel, -elle [revcrdsjfl], a. Reverential 
(respect or awe). 

r6v4rencieu|x, -euse [re\rrus)0, -o:z], a. Over- 
polite, fussily ceremonious (person); ceremoni¬ 
ous (compliment). ad7\ -sement. 
r^V^rend,-ende frevcrCi, -u:dl, u Ecc : Rever¬ 
end. Tres reverend, very reverend, 
r^verer freverej, v.tr. (je r6vero ; je rev^rerai) 'Po 
revere ; to reverence. 

reveriej revri], 5./. Reverie; dre.innng, musing, 
revernir [mvcmi-.r], v.tr. To re\arnish. 
reverr-ai, -as, etc. [mvrre, -a]. .See RIVOIR. 
revers [rove:r], s.m. I. ((.■) Reverse (side) (of 
coin); wrong side (of stoiT), other side (of 
page). R. de la main, back of the hand. Donnor 
un revers de main k qn, to deal s.o. a back-handed 
blow-. Coup de revers, (1) I'en: back-liand 
stroke; (u) L'enc: reverse. Prendre une position 
k revers, to take a position in reverse, in the rear. 
(b) Facing, lapel, revers {of coat, etc ) ; turn-over 
(of stocking). Boites k revers, toj^-boots. 2. Re¬ 
verse (of fortune). Essuyer un revers, to sulTer 
a reverse, a sct-back. 

reverser fraverseJ, v.tr. I. (a) T'o pour (sth.) out 
again. Il me reversa d boire, he poured me out 
another glass, (b) T’o pour (sth.) back. 2. T'o 
shift (blarnc, responsibility) [sur, on to), 
reversible [reversibl], a. 1, Reversible; revers- 
ing (back of camera). 2. fur: Rcvcrtihle (<i, 
sur, to^. 

reversion [reversjaJ, s.f. Reversion (d, to), 
reversoir [rovf.rswair], s.m. Weir, 
revetement [rnvLtmd], s.m, I'acmg, coating, 
casing, sheathing. Join: Veneer. Fort: Revet¬ 
ment. Cable d r. en caoutchouc, rubber-coveied 
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cable. R. calorifiige, lagging (of boiler). Civ.E: inspect, the troops. (Of troops) Passer en revue, 

Mur de rev&tement, revetment wall. to be reviewed, inspected. 2. {a) Review, maga- 

revetir [ravetiir], v.tr. (Conj. like v^tir) I. To zine. {b) Th: Revue. 3. F: Nous sommes de 

clothe again ; to reclothc. 2. (<3) To clothe, dress. revue, we shall meet again. 

R. qn dc qch., to dress, clothe, s.o. in sth.; to rcvolcr [r^vole], v.t. I. To Hy ..gain. 2. To fly 
inrest s.o. (with a dignity). Piece revetue de votre back (d, to). 

iiqnoture, document bearing your signature, revolin [ravole), s.tn. iVuu .* l. Cddy-vvind. 
Ri'veli: de verdure, vcrdurc-clad. (6) Const: etc: 2. Rack current; eddy. 

To face coat, case, sheathe; to lag (boiler), r^voltant frevoltdj, a. Revolting, sickening, 

Murs revrtm de boiseries, walls lined with panel- shocking; outrageous (behaviour), 

ling; panelled walls. 3. R. un habit, nn uniforme, r^VOltC [revolt], s.f. Revolt, rebellion ; mutiny, 
to don, put on, a coat, a uniform. R. la forme revolter [revolte], v.tr. To arouse (s.o.’3) indig- 
hurtaine, to assume human shape. nation ; to revolt (s.o.). Ses procnles me revoltenl, 

SC revetir. I. To put on one’s clothes again. his business methods disgust me. Ce spectacle 
2. So r. de qch., to clothe oneself in sth., to put rn'a r^volt6, I was shocked at the sight, 
on sth. ; to assume (a dignity). se r^volter^ to revolt, rebel {contre, against), 

reveur, -euse [revoe:r, -o:z]. I. a. Dreaming, Mil: Navy: To mutiny, 
dreamy, musing. D*un air rdveur, dreamily, r^voltd, -ee, s. Rebel, insurgent. Mil: 
riKisingly. 2 ,s.F: Dreamer ; wool-gatherer. Na^ y: .Mutineer, 

reveusement [n:vozmu], adv. Dreamily. rdvolu [revoly], a. (Of time) Completed. Avoir 

revidage [rr)vida:3], s.m. I. Re-ernptymg. quaranto ans r6voIus, to have completed one’s 

2 .Co7n: Knock-out (after auction sale). fortieth year. Quand Ic temps sera r., in the 

revider [rovidej, v.tr I. 7'o re-empty. fullne.ss of time. 

2. Cot/t .• To knock-out (after auction sale). ' [revolution Irevalysjo], s.f. Revolution; un- 

revien-s, -t, etc. See revi-.\ih. ! heaval; revulsion (of feeling). Hist: La Revolu- 

revient (r.ivjc], s.m. I. (Prix de) revient, cost I tion, the Revolution (of 1789). 
pru'c, prime cost. 2. Mctalte: Drawing the ' revolutionnaire [revolysjonerr]. (u) <7. 3 ’a. Re- 
temper ; tempering. volutior.ary. (^) r. Kewolutu nist. 

revin- 3 , -t, etc. See revenir. r^volutiohner [revoKspne], v.tr. (a) d'o revolu- 

revirement [ravirmn], s.m. I. Sudden change lionize (a country, etc.), {b) F: 'To give (s,o.) 

(of fortune); revulsion (of feeling). 2. Com: quite a turn. 

Transfer, making over (of a debt). revolver [revolvcir], I, Revolver, U.S: gun. 

Tcvi-S,-t, etc. See^REViVRE and Rh.voiR. R. d six coups, F: si.y-shooter. 2. (u) (Porte- 

revisler [ r.tvize], reviser [revize], r./r. I, (a) To outils) revolver, revolving tool-holder ; turret, 
revise (text, etc.), (b) To audit (accounts). capstan (of lathe), (b) Revolving nose-piece (of 

(c) Ji/r: 'I’o reconsider (sentence). 2. d'o microscope). 

examine, inspect (sth.) (again); to overhaul, go revomir [rovomirr], r./r. To vomit up ; to throw- 
over (motor car). Voiture r6vis63, reconditioned up (food). 

car. a. -able. ^ r^VOquer [revokcl, v.tr. I. (n) To revoke, 

reviseur [ravizoeir], r^viseur [rcvizietr], s.fn. repeal, rescind (decree); to countermand (an 

Reviser, examiner ; auditor. 7 \p: Proof-reader. order), (b) R. qch. en doute, to call sth. in ques- 

revision [rovi/.j.')], revision [revizj)], s.f. tion ; to question (statement). 2. To dismiss 

I. (u) Revision (of list, account). 'Pyp: Proof- (otficial); to recall (ambassador). 
riMding, (b) .Audit(ing) (of accounts), (c) Recon- revu, revue [ravy]. See revoir. 
sidcration (of sentence). 2. Inspection, testing r^vulsif, -ive [re\ylsif, -i:v], a. •if s.?n. Med : 
(of boilers, etc.); overhaul(ing) (of motor car, Revulsive; counter-irritant, 
etc,); medical examination (of recruits). Mil- r^Vulsion [revylsjaj, ^ .Med: Revulsion. 
Cor.seil de revision, (1) military appeal court; rez [re, rc], prep, ci.- (.\lso A rez de) (On a) 
(11) recruiting board. level wdth ; even with. Voler rez terre, i rez de 

revisser [ra\ ise], v.tr. To screw up, tighten up. terre, to skim the ground. 

revivifier [mvivifje], n./r. 'Po rcvi\ifv, revive. rcz-de-chaussee [rcdxose], i.w. ;/;r. |u) Ciround 
reviv'rc [iovi:vrj, v.i. (Conj. like vivin) (a) To level, street level, {h) C^round-tloor, I’.S: firsr 

live again ; to come to life again ; to revive. floor (of house) ; ground-lloor Hat. 

Faire r. mie coutumc, to revive a custom. rhabilPer [rabijeJ, v.tr. I, To repair, overhaul, 
(/>) (With cogn. acc.) To relive (the past). mend; to put (w.itch) in order. 2. (u) To 

revocable [revokabl], a. I. Revocable. 2. Re- reclothc (s.o.). (/d 'Po dross (s.o.) again. 

movable (oHiuai); sub)ect to dismissal. s.m. -age. 

riSvocation | revoka.s|.)J. s.f. I. Revocation (of SC rhabiller. (n) To put on one's clothes 
will); repeal (of edict); rescinding, counter- again. (/;)'Po huv a new outhr. 

manding. 2, Removal, dismissal (ot an olhcial). rhabilleui* [rahijteir], s.m. I. Repairer; esp. 
revocatoire [revakatw.iirl. u. Revocatory. clock and watch repairer. 2. F: Hone-setter, 

rcvoici [lovwasi], prep. F: Me revoicil here I rhabituer [rabitqc], v.tr. R. qn d qch., to 
am again ! reaccustom, reinurc, s.o. to sth. 

revoili [ravwvala], prep F: Le revoilil there he SC rhabituer, to become reaccustomed, 
IS again ! rcinured (d, to), 

revoir [r.^vwarr], v.tr. (C’oii). like voir) I. To rhenan, -ane [ronu, -an). I. a. Rhenish; (of 
see (s.o., sth.) again; to meet (s.o.) again. the) Rhine. 2. t. Rhinelander. 

s.rn.niv. Au revoir, go(Kl-h\e (for the present), rheostat [re.-^staj, s.m. FA: Rheostat; variable 
('e fu) I nt des au revoir sans fin, ensWc's^ resistance. R. de dthnarraqc, starting rheostat; 

were spoken, 2. To revise, re-examine ; to look 1 starter (of electric motor), . 

over (ac counts, manuscript); to read (proofs). I rh6teur [retirtr], s.m. I. Rhetor; 2. F: Pej : 

revue, s.f. I, Review, survey, inspection;} Mere talker. 

Mtl. u.uster inspection. Pivsser ies troupes en | rhetique [retik], a. Les Alpos rhetiques, the 
revuo; laire la rovue des troupes, to re\icw,' Rhactiaii .\lps, 

dh 
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rh^toricien [retorisjc], s.m. Rhetorician, 
rh^torique [retorik], (a) Rhetoric. {b)Sch: 
A : Ciasse de rh6torique (now classe de premiere) 
= top classical form. Faire sa rhetorique, to 
study for the first part of the baccalmirSat 
examination. 

Rhin (Ic) [bre]. Fr.n.m. Geog : The Rhine, 
rhingrave [r£gra:v], Hist: Rhinegrave. 
rhinoceros [rinoseros], s.w. Rhinoceros, 
rhizome [rizoim], s.7n. Bot: Rhizome, 
rhodanien, -ienne [rodanje, -jen], a. Geog: Of 
the Rhone. 

rhodium [rodjom],5.wz. Ch: Rhodium, 
rhododendron [rododedro], s.m. Bot: Rhodo¬ 
dendron ; rose-bay. 

rhombe[r5:b], s.m. (a) Cry^/; Rhomb. {b)Geom: 
Rhombus. 

rhombo^dre froboedr], s.m. Rhombohedron. 
rhomboide [raboidj, s.m. & a. Rhomboid, 
rhubarbe [rybarb], s,/. Bot: Pharm: Rhubarb, 
Prov: Passez-moi la rhubarbe et je vous passerai 
le s6n6, claw me and I’ll claw thee; you scratch 
my back and I’ll scratch yours, 
rhum [romj, s.m. Rum. 

rhumatisant, -ante [r>'matiza, -a:t], a. ^ s. 

Rheumatic (subject); F: rheumaticky (person), 
rhumatismal, -aux [r>TOatismal, -o], Rheu¬ 
matic (pain, fever). 

rhumatisme [rymatism], s.m. (a) Rheumatism. 
S.a. NOUbUX 2. (b) pi. F: £tre perclus de rhuma- 
tismes, to be crippled with rheumatism, F: with 
the rheumatics. 

rhume [rym], s.m. Med: Cold. Gros r., heavy 
cold, R. de poitrine^ cold on the chest. R. de 
cerveau, cold in the head. P: Prendre qch. pour 
son rhume, to get hauled over the coals, 
ri [ri], See HIRE. 

riant [rju], a. I. Smiling (face, etc.). 2. Cheerful, 
agreeable, pleasant (prospect), 
ribambelle [ribobel], s.f. F: Usu. Pej: Lpng 
string (of animals, insults). Esp. R. d’enfants, 
swarm, whole lot, of brats, 
ribaud, -aude [ribo, -o:d], a. ^ s. A: Ribald, 
ribauderie [ribodri], s./. A: Ribaldry, 
ribler [rible], v.tr. To true up, dress (millstone), 
riblons [ribl 5 ], S.m.pl. (Iron or steel) scrap; 
swarf. 

ribord [ribo:r], s.m. N.Arch: Bottom planking, 
ribote [ribot], s.f. F: Drunken bout. Faire (la) 
ribote, to booze ; to have a drinking bout. £tre 
en ribote, (i) to be tipsy ; (ii) to be on the spree, 
riboter [nbote], v.i. F: = Faire la ribote. 
riboteur, -euse [ribotcerr, -oiz], F: Toper, 
boozer 

ribouis [ribwi], s.m. P: (a) Boot or shoe, 
(b) Cobbler. 

ricanement [rikanma], s.m. Unpleasant, sneer¬ 
ing, or derisive laugh, pi. Derisive laughter, 
ricaner [hkanej, v.i. To laugh unpleasantly, 
derisively; to indulge in mocking, sneering, 
laughter. 

ricaneur, -euse [nkanccir, -0:2], J. a. Derisive 
(air, etc.). 2. s. Sneerer, deridcr. 
richard [ri^air], ^.m. F: Moneyed man. 
riche [ri^], a. I, Rich, w’ealthy, well-off. Ftre r. 
d millions, to be worth millions. R. d’esperances, 
rich in hope. Pays r. en bU, country rich in corn. 
S.a. FAIRE III. 3, NOUVEAU 2. B: Le mauvais 
riche. Dives. 2. Valuable; handsome (gift). 
Faire un r. mariage, to marry into a wealthy 
family. Com: Article r., superior article. 
‘i* F: Une r. idee, a topping idea. Rater une r. 
occasion, to miss a rare occasion, adv. -ment. 
richesse [ri.Ses], i./. i. Wealth, (a) R. en matiires 
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premieres, wealth in raw materials, (b) Riches. 
2 . Richness; fertility (of soil); exuberance (of 
vegetation); sumptuousness (of furniture), 
richissime [riSisim], a. F: Extremely rich; 
rolling in money. 

ricin [rise], s.m. Castor-oil plant. HuOe de rioin, 
castor oil. 

ricochcr frikoSe], v.i. (a) To rebound ; to glance 
off. (b) (Of bullet, etc.) To ricochet, 
ricochet [rikoje], s.m. (a) Rebound. Faire des 
ricochets (sur Veau), to make ducks and drakes. 
{b) Ricochet. Artil : Tir ^ ricochet, ricochet fire, 
rictus [riktyis], ^.m. I. Rictus, 2. Grin, 
ridc^ [fid], s.f. I. Wrinkle (on the face). Front 
creus^ de rides profondes, deeply lined brow. Front 
sans rides, smooth, unwrinkled, brow. 2. Ripple 
(on water, sand); ridge (on sand). 
ride% ^./. Nau: (Shroud) lanyard, 
rideau [rido], s.m. I. Screen, curtain (of trees, 
etc.). Mil: Navy: R. de fum^e, smoke-screen. 
2. {a) Curtain, Garni de rideaux, hung with 
curtains; curtained (bed). Tirer les rideaux, to 
draw the curtains. F : Tirer le rideau sar . . ., 
to draw a veil over. ... {b) Th : (Drop-) 

curtain. R. d'entPacte, act-drop. Rideau 4 htiit 
heures precises, the curtain rises at eight sharp. 
S.a. LEVER II. 2. (c) R. de cheminde, register of a 
fire-place. Classeur d r., roll-shutter cabinet. 
Phot : R. de chassis, dark-slide shutter, 
riddle [ridel], s.f. Rack, rail (of cart). Fansscs 
ridelles, (cart-)ladders. 

rider [ride], v.tr. I. (a) To wrinkle, line (fore¬ 
head, etc.); to shrivel (skin). (6) To corrugate, 
flute, rib (metal). 2. To ripple, ruffle (the water). 

se rider. I, To wrinkle; (of forehead, etc.) 
to become lined ; (of apple) to shrivel up. 2. (Of 
water) To ripple. 

ria^, a. I. Wrinkled. Bot : Rugose, rugous. 
Pomme ridie, shrivelled apple. 2. Ribbed, cor¬ 
rugated, fluted. Tole ridie, corrugated iron, 
ridicule [ridikyl]. I, a. Ridiculous, laughable, 
ludicrous. 2. s.m, (a) Ridiculousness, absurdity. 
C'est d'un r. acheve, it is perfectly ridiculous. 
Tomber dans le ridicule, to make oneself ridicu¬ 
lous. Tourner qn en ridicule, to hold s.o. up to 
ridicule; to poke fun at s.o. (b) Ridicule. 
S'exposer au r., to lay oneself open to ridicule, 
(c) Ridiculous habit or touch. Se moquer des 
ridicules de qn, to laugh at s.o.’s ridiculous ways, 
at s.o.’s little absurdities, adv. -ment. 
ridiculiser [ridikylize], v.tr. To ridicule, 
rien [rje]. I. pron. indef. m. I. Anything. (In 
questions rien is preferred to quelque chose when 
a negative answer is expected. Cf. aucun) Ya-t-il 
rien de plus triste? is there anything more 
depressing? 2. Nothing, not anything, (a) (With 
ne expressed) Rien ne I'interesse, nothing interesjs 
him. Je n'ai rien d faire, I have nothing to do. 
II n'y a rien h faire, there is nothing to be done ; 
it can’t be helped. 11 ne faut rien lui dire, he must 
not be told anything. II n'est rien de tel que de se 
bien porter, there is nothing like health. II ne 
vous faut rien d'autre, rien autre chose? do you 
require anything else? Cela ne fait rien, that 
doesn’t matter, it makes no difference. Si ceJa 
ne vous fait rien, if you have no objection, if you 
don’t mind. Comme si de rien n’^tait, as if 
nothing had happened. II n'en est rien I nothing 
of the kind ! Je n’en feral rien, I shall do nothing 
of the sort, nothing of the kind. N’dtre pour rien 
dans une affaire, to have no hand in a matter. 
F: II ne sait rien de rien, he knows nothing at 
all. S.a. MOINS I, MONDE I. (6) (With ne under¬ 
stood) Que faites-vous? —Rien, proaque rien. 
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what do you do?—Nothing, hardly anything. 
Rien du tout, nothing at all. Venir rien, to 
conic to nothing. Parier pour rien, to waste 
one's hrcath. iMerci, madamc. — De rien, monsieur, 
thank you, madam.—Please don’t mention it. En 
rnoins de rion, in less than no time. Une affaire 
de rien (du lout), an insignificant matter. Un 
(homme de) rien du tout, a man of no account; 
a nobody. Ten: Quinze h rien, fifteen love, 
(r) II est inutile de rien dire, you needn’t say 
anything. Sans rien faire, without doing any¬ 
thing. (d) Rien que, nothing but. only, merely. 
Ricn que re silence le condamne, his silence alone 
IS suHk'ient proof against him. 11 Iremhlait rien j 
qit'eu le racontant, only, merely, to tell of it made 
him tremble, (e) (With ne . . . pas) On ne pent j 
pas 7Jwre de rien, you can’t live on nothing. Ce 
n'est pas rien I that’s something! Ce nest pas 
pour rien que , . ., it is not withfjut good reason 
that. ... 3. P: (Intensive) Elle est rien chici 
she isn’t half smart! 

II. rien, s.m. I. 'Prifle; mere nothing. Se 
piquer d'uti rien, to take offence at the slightest 
thing. S'anmser a des riens, to trifle. II le /era en 
un rien de temps, lie’ll do it in no time. 2. Just a i 
little. Dottnez-moi un rien de fromas^e, give me 
just a taste of cheese. 

rieur, -euse frja*:r, -o:z). I. a. laughing ; fond 
of laughter. 2. 5. Laugher. Avoir los rieurs de 
son c6te, to have the laugh on one’s side. j 

riflard‘ [rifla;r], s.m. T/s: l. Coarse file (fori 
metals): ritfier. 2. Paring chisel. 3. Jack-plane. ' 
4. Plastering trowel. 

riflard^s.m. F: Umbrella; F: brolly, gamp, 
rifler [nfle], v.tr. (a) To plane, (b) d'o pare, 
(c) 'Po file. 

rigide [ri3i<i], a. Rigid; tense (muscle, etc.); 

cast-iron (etiquette); fi.xcd (axle), adv. -ment. 
rigidit^ [ri3idite], s.J. Rigidity; stiffness, 
tenseness. R. cataleptique, cataleptic ngor. 
R. cadarcrique, rigor mortis, 
rigodon fngoda], s.m. I, Dane: . 1 : Rigadoon. 

2. .Mil: Fairs un rigodon, to score a bull’s-eye. 
rigolade frig.ilad], ^,/. P: Fun; lark, spree, 
rigole [ngalj, s.f. Drain, furrow-drain, trench, 

gutter, channel. 

rigoler [rigalc], r-.i. P: ((t) "Po laugh. (6) To 
have some fun, to enjoy oneself, 
rigoleur, -euse fng.-iheir, -o:z]. l, a. Fond of 
fun 2. s. (a) Laugher. (/;) Jolly chap ; joker, 
rigollot [ngalo], s.m. Pluirm: (Papier) rigollot, 
mvistard-leaf, -plaster. 

rigolo, -Ote [rig-ilo, -at]. P: I. a. (f/) Comical, 
laughable, funny. Ce n'est pas r., it’s no joke. 
{b) Surprising, queer. 2. s. Wag, loker. 

3, s.m. Revolver or pistol. 

rigorisme fng.irismj, s.m. Rigoiism, strictness, 
rigoriste [riganst]. I. a. Rigorous; strict (code 
of morals). 2. s. Rigorist; rigid mtiralist. 
rigOUreu|x, -euse [nguro, -o:z], a. Rigorous. 
I, Severe, harsh; hard (winter). 2. Strict. 
Observer une neutrolite riqoureuse, to observe 
strict neutrality, adv. -sement. 
rigueur [rigmir], s.f. I, Rigour, harshness, 
severity. Lcs ri^ueurs du sort, the hardships of 
fate. Prendre des mesures de rigueur, to take 
rigorous, severe, measures. User de rigueur avee 
qn, to be severe with, hard on, s.o. Tenir rigueur 
k qn, to refuse to relent towards s.o. 2. Strictness. 
La r. d'un raisonnement, tlie closeness, exactness, 
of a piece of reasoning. (Of thg) Eire de rigueur, 
to be indispensable, compulsory, obligatory. 
L'habit n'est pas de r., evening dress is optional. 
A la rigueur, (i) rigorously, strictly ; (ii) if need 


be, if really necessary. A la r. on peut se servir 
de . . ., at a pinch one may use. . . . 
flllettes frijet], s.f,pi. Potted mince (of poxk). 
rillons [rij.o], Cu : Greaves, 

rimailler frimaje], v.i. F: To string rhymes 
together. 

rimailleur [rimajoeir], 5.m. F: Rhymester, 
rime [rim], s.f. Pros: Rhyme. Rimes plates, 
suivies, alternate masculine and feminine coup¬ 
lets; couplet rhymes. Rimes troisdes, alternees, 
alternate rhymes. Dictionnaire de rimes, rhyming 
dictionary. F: Sans rime ni raison, without 
rhyme or reason. 

rimer [rime]. I. v.tr. To versify; to put (tale, 
etc.) into rhyme. 2. v.i. (a) (Of word) To rhyme 
{avec, with; d, to). F: Cela ne rime a rien, 
there’s no sense, neither rhyme nor reason, in it. 
(b) (Of pers.) To rh\me, to write verse, 
rimeur [rima?:r], s.rn. Rh>rner, rhymester, 
rinceau [reso], s.m. I, Arch: foliated scroll. 
2. (Curtain) loop-hook. 

rince-bouche, rince-doigts, ..m.mr. 

Finger-bowl. 

rinicer [rr.sej. v.tr. (je rincai(s); n. rincons) To 
rinse (clothes); to rinse out (glass). P: Se 
rincer le gosier, la dalle, to wet one’s whistle. 
s.m. -9age. 

rincee, s.f. P : Drubbing, thrashing, 
rin^ure [n'sy:r], i./. Rinsings, ships, 
ringard [regair], s.m. (Furnace) fire-iron, poker, 
slice-bar, pricker. 

ripaille [ripaij], s.j. F: Feasting, carousal. 

Faire ripaille, to feast, carouse, 
ripailljer [ripuje], v.i. F: To feast, carouse, 

revel. 5. -eur, -euse. 

ripatonner [npatone], v.tr. P: To mend; to 
patch (sth.) up ; to botch (sth.) up. 
ripatons [ripato], 5.m./)/. P: l. Feet. 2. Boots, 
ripe [rip], 5./. Tls: Sculp: etc: Scraper, 
ripler [npe]. I, v.tr. To scrape, polish (stone\. 
2. v.tr. (a) To slip (chain on capstan, etc.). (b) To 
slide along, to shift (load). 3* v.i. (a) (Of hawser) 
I'o scrape, rub. (^) (Of wheels) To skid. 
s.rn. -age. 

ripolin [npaLJ, ^.m. Ripolm enamel, 
ripopee [ripope], s./. F: Slops; lap; heel-taps 
(of wine); hash-up (of old theories), 
riposte [npast], s.f. Riposte. I. Box: Feric: 

Counter. 2. {a) Retort, (ft) Counterstroke. 
riposter [np.iste], v.i. I. Box: I'enc: To 
riposte, counter. 2. To retort, 
ripuaire [ripqcir], a. Cif s. Ripuarian. 
riquiqui [rikiki], s.m. F: I. {a) The little finger, 
(ft) Undersized person. 2. Brandy (of poor qual¬ 
ity). Un petit verve de a little drop of spirits, 
rire [ri:rj. 1 . V.I. (pr.p. riant; p.p. ri; pr.irid. je 
ris, n. rions, ils rient; pr.sub. jo rie ; p.h. je ris; 
fu. je rirai) I , To laugh. Se tenir les c6tes de rire, 
rire comme un bossu, to be convulsed with 
laughter, to shake with laughter. R. bruyamrnertt, 
to guffaw. R. en soi-merne, r. tout has, ta laugh to 
oneself; to chuckle. R. faux, poiritu, to force a 
laugh. R. heternent, (1) to haw-haw, (11) to giggle, 
litter. S.a. .angi- i, HARBii;' i, i, dent 1. 
ECL.AT 2, hCLATFR 2, etc. II a ri {jusqu')aux larrncs, 
he laughed till he cried. C’etait 4 inourir de rire, 

I P: 4 crever de rire, It was killingly funny. Ne pas 
avoir le coeur 4 rire, not to be in a laughing mood. 
11 n’y a pas de quoi rire, it is no laughing matter. 
Rire de qn, to laugh at s.o. Rire d’une histoire. 
to laugh over a story. Prov: Tel qui rit vendredi 
dimanche pleurera, laugh on Friday, cry on 
Sunday. Rira bien qui rira le dernier, he laughs 
longest who laughs last. S.a. nez 1. 2. To jest. 
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joke. Vous voulez rire I you are joking ! Prendre 
qch. en riant, to laugh sth'. off. Pour rire, for fun, 
for a joke. Journal pour rire, comic paper. Roi 
pour rire, sham king. Soldats pour r., make- 
believe soldiers. Je Vai fait histoire de rire, I 
did it fora joke, for fun. S.a. mot i. 3. {a) R. d 
qn, to greet s.o. with a smile, (b) To be favourable, 
propitious (d, to). La fortune lui rit, fortune 
smiles on him. 

se rire. (a) Se rire de qn, to laugh at, mock 
at, s.o. (b) Se r. de qch., to make light of sth. 

II. rire, s.m. (a) Laughter, laughing. Eclat 
de rire, burst of laughter. II eut un court 6clat 
de rire, he gave a short laugh. Avoir un acces de 
fou rire, to be overcome with uncontrollable 
laughter, (b) Un rire, a laugh. II eut un r. 
d'inerMuliU, he laughed incredulously, 
ris^ [ri], s.m. A. & Poet: Laugh, laughter. 
ris-y s.m. Nau: Reef (in sail). Prendre un ris, 
to take in a reef. Voile au bas ris, close-reefed 
sail. Largucr un ris, to shake out a reef, 
ris^, s.m. Cu : Ris de veau, d’agneau, sweetbread, 
risee [rize], s.f. 1. {a) Jeer, mockery, (b) Laugh¬ 
ing-stock, butt. 2 , Nau: Light squall, 
risette [rizet], s.f. (Child’s) pretty laugh or smile. 

Fais (la) risette 4 papal now smile to daddy ! 
risible [rizibl], a. Ludicrous, laughable (mis¬ 
take). adv. -ment. 

risque frisk], s.m. Risk. Courtr un r., to run, 
incur, a risk. A tout risque, at all hazards. Vous 
Ic faites i vos risques et p6rils, you do it at your 
own risk. Au risque de sa vie, at the risk, peril, 
of his life. Ins: Police tous risques, all-in policy. 
Risques de guerre, war-risks. 
risqu|er [riske], v.tr. To risk, venture, chance. 
R. sa vie, to risk one’s life, jfe ne veux rieti r., 
I am not taking any risks, any chances. Prov: Qui 
ne risque rien n*a rien, nothing venture, nothing 
have. Risquer le coup, to chance it. a. -able. 

se risquer, to take a risk ; to take risks. Se r. 
dfaire qch., to venture, to make bold, to do sth. 
risqu^, a. Risky. 

risque-tout, s.rn.inv. Desperado, dare-devil, 
rissole [risol], Cu: Rissole, 
rissoler [risole], Cu : To brown, 
ristoume [risturn], s.f. Refund; return (of 
amount overpaid); rebate, 
ristourner [risturne], v.tr. To refund, return 
(amount overpaid). 

rit, rite [rit], ^.m. (Tbcp/. is always rites) Rite, 
ritournelle [riturncl], s.f. A/us: Ritornellc. 
P: C’est toujours la m8me ritournelle, he’s 
always harping on the same string, 
ritualisme [ritqalism], 5.m. Lee: Ritualism, 
ritualiste [htqalist]. I, a. Ritualistic. 2 , s. Ritu¬ 
alist; Pej : ceremonialist. 
rituel, -elle [ritqdj. i,a. Ritual. 2. s.m. Ritual, 
rivage [riva:3], s.m. Bank, side (of river) ; shore, 
strand (of lake, .sea); vaierside. [rive] 
rival, -ale, -aux [rival, -o], a. & s. Rival. 
Sans rival, unrivalled. 

rivaliser [nvalize], v.i. R. avee qn, (1) to rival 
s.o.; (ii) to compete, vie, with s.o.; to emulate 
s.o. II pent r. avec les meilleurs, he can hold his 
own, compare, with the best. R. d'efforts avec qn, 
to vie with s.o. 

rivalit^ [rivalite], 5./. Rivalry, emulation, 
rive [ri:v], s.f. I. Bank (of river); shore (of 
lake); waterside; skirt (of a wood). (Of the 
Seine) La rive droite, gauche, the north, south, 
side. 2. Tchn: Edge, edging; border (of 
horseshoe). 

rivelaine [rivlcn], 5./. Tls: Min: Pick, 
river [rive], v.tr. (a) To n\ct. {b) To clinch 


(nail). F: River son clou h qn, (i) to give s.d. 
a clincher; (ii) to give s.o. a piece of one’s mind, 
riverain, -aine frivre, -cnj. I. a. («) Riparian, 
riverside, waterside, riverain (owner, propcrt>, 
etc.). (6) Bordering on a road, on a wood, etc. ; 
w'ayside (property, etc.). 2. s. (a) Riverside 
resident, (b) Borderer (upon a road, etc.), 
rivet [rive], s.m. (u) Rivet. Assemblage d rivets, 
riveted joint. (6) (Clinch. 

rivetler [rivte], v.tr. (je rivette; je rivetterai) 'Po 
rivet, s.m, -age. s.m. -eur. 
riviere [rivjeir], s.f. I, River, stream, S.a, Rurs- 
SEAU I. 2. Geog: La Rivi6re (de G6nes), the 
Riviera. 3. Riviere de diamants, diamond 
riviere. 4. Needlezv: Open-work, hem-stitch, 
rivoir [rivw’air], s.m. Riveting-hamrner. 
rivure [rivyir], s.f. I. Riveting. 2. (a) Rivet(ed) 
joint. {b) I^vet head. 3, (a) Pin-joint. 

(6) Hinge-pin. 

rixe [riks], s.f. Brawl, scuffle, affray, 
riz [ri], s.m. Rice. Riz en paille, paddy. Riz 
di^cortiqud, husked rice. Eau de riz, rice-water. 
Cu: Riz au lait [riok], rice pudding. Gateau de 
riz, rice shape. S.a. papier i, poudre 2. 
rizi^re [rizje;r],s./. Rice-plantation; rice-swamp, 
robe [rob], s.f. I. (a) (Lady’s) dress, gown, 
frock. R. dti soir, evening dress. R. de ville, 
W'alking dress. (^) Robe de chambre, dressing- 
gown ; (lady’s) wrapper. Pommes de terre en 
robe de chambre, potatoes in their jackets, 
(c) (Long) robe, gown (of lawyer, etc.). Les gens 
de robe ; la robe, the legal profession. 2. (a) Skin 
(of onion, sausage, etc.); husk (of bean); outer 
leaf (of cigar), {b) Coat (of horse, dog), 
robin [robe], s.m. F: Gentleman of the robe; 
lawyer. 

robihet [robinc], s.m. (Stop-)cock ; tap, faucet, 
spigot. R, rt//o/fetir, ball-cock. Mch: R.d'extra*- 
tion, blow-off cock. Ouvrir, fermer, le r.,.to turn 
on, turn off, the tap, tlie gas, the water, etc. 
Tourner le r., to turn (on, off) the tap. 
robinetier [robinetje], s.m. Brass-founder and 
finisher; brass-smith. 

robinier [robinje], s.m. Bot: False acacia, 
robre [robr], s.m. Cards: Rubber, 
robuste [robyst], a. Robust; sturdy (child), 
stout (faith); hardy (plant); strongly built 
(bicycle), adv. -ment. 

robustesse [rob^str.s], s.f. Robustness, sturdi¬ 
ness, hardiness ; strength, 
roc [rok], s.m. Rock. Bdti sur le roc, built on rock, 
rocaille [rokaij], s.f. (a) Rock-work. Jardin de 
rocaille, rockery'; rock-garden. (6) Rubble, 
rocailleux, -euse [rokajo, -o;z], a. (a) Rocky,. 

pebbly, stony, (b) F: Rugged, harsh (style), 
roche [roS]. Rock, boulder. Roche de fond, 
bed-rock. Terrain de r., hard, rocky, soil. 
F: Clair comme de I’eau de roche, clear as 
crystal. Avoir un coeur de roche, to have a heart 
of stone. Homme de la vieille roche, man of tloe 
good old stock, of the old school. II y a queique 
chose sous roche, there is something in the wind. 
S.a. ANGUILLE I, CRISTAL I. 

rocher [roSe], s.m. Rock (high and pointed); 
crag. Cote henssce de rochers, rock-bound coast. 
Le r, de Gibraltar, the rock of Gibraltar. R. bran- 
lant, rocking stone, logan-stone. Forme comme 
un rocher, firm as a rock. 

rochet^ [t^Se], s.m. Ratchet. Roue a roohei, 
ratchet-wheel. 

rochet*, s.m. Ecc.Cost: Rochet, 
rocheux, -euse [roSo, -oiz], a. Rocky, stony. 
Les montagnes Rochouses, the Rocky Moun¬ 
tains, F: the Rockies, 
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rococo [rokoko]. I. a.tnv. (a) Rococo; in the 
French XVIII century style, (b) F : Antiquated, 
old-fashioned. 2. s.m. Le rococo, rococo, 
baroque. 

rodage [n)da:3], s.m. Grinding. l. Lapping, 
polishing (of shaft, gem); grinding in (of glass 
stopper, of valve). Aut : *'En rodage,” 'running 
in.* 2. Wearing (of parts), 
roder [rode], v.tr. 'lo grind, (a) To lap, polish ; 
to grind in (glass stopper, valve). Poudre roder, 
abradant, (b) Aloteur encore mal rode, engine not 
yet run in. 

roder [rode], v.i. I. To prowl; to be on the 
prowl. R. les rues, to prowl about the streets, 
2. (Of ship) R. sur son ancre, to veer at anchor, 
rodeur, -euse [rodoe:r, -o:z]. l, a. Prowling. 

2. r. Prowler. R. de drive, riverside loafer, 
rodoir [rodwarr], s.m. Grinding-tool. 
rodomont [rodomo]. l, Pr.n.m. Lit : Rodomont 
(in Ariosto’s Orlando Furioso). 2 . s.m. A : Swash¬ 
buckler, braggart, swaggerer, blusterer, 
rodomontade [rodomStad], s.f. Rodomontade; 

pi. bluster, braggadocio, .swagger. 

Rogations [rogasjo], j./.p/. Fee: Rogation-days, 
rogatons [rogato], r.w.p/. Scraps (of food); odds 
and ends ; broken meat. 

Roger [ro3e]. Pr.n.m. Roger. Un Roger Bon- 
temps, a happy-go-lucky fellow, a jovial soul, 
rogne [rop], s./. P: £tre eu rogne, to be cross, in 
a temper. 

rognler [rope], v.tr. To clip, trim, pare. R. les 
tranches, to cut, trim, the edges (of a book). 
F: Rogner les ailes ^ qn, to clip s.o.’s wings. 
Rogner les morceaux 4 qn, to cut down s.o.’s 
allowance or profits. S.a. ongle i. s.m. -age» 
s.m. -ement. s. -eur, -euse. 
rognoir [ropwair], s.m. Panng-tool. 
rognon [ropS], s.m. I. Cu : Kidney (of animals). 

2. Rognon de silex, flint-nodule, kidney-stone, 
rognonnjer [ropone], v.t. P: To grumble, 
growl; to grouse, s.m. -ement. 
rognures [ropy-r], s.f.pi. Cuttings, clippings, 
parings ; trimmings ; scraps, 
rogomme frogom], i.m. F: Spirits, liquor. Voix 
de rogomme, husky voice (of a drunkard), 
rogue' (i- Arrogant, haughty (voice), 

rogue’, s.f. Fish : Salted cod-roe (used as bait), 
roi [rwa], s.m. King. Les rois de France, the kings 
of France, the French kings. De par le roi, in 
the King’s name. Morceau do roi, dish fit for 
a king. La maison du roi, the royal household 
Jour, fdte, des Rois, Twelfth-day. Veille des 
Rois, Twelfth-night. Fairo les Rois, to celebrate, 
keep, Twelfth-night, the Epiphany. Gateau, 
galette, des Rois, Twelfth-cake. Cards: Le roi 
de trifle, the king of clubs. Chess: Le roi, 
the king. 

roide [red], a., roideur [redoe-.r], s.f., roidir 
[redirr], v.tr. See raide, raideur, raidir. 
roitelet [rwatlr.], s.m. I. Petty king. 2. Om : 

(Golden-crested or fire-crested) wren, 
rdle fro:l], s.m. I, (o) Roll (of parchment, etc.). 
(b) Jur : etc: Roll (of court); list; register. 
Mil: Roster. A tour de rdle, in turn, by turns, 
in rotation. Faire qch. d tour de r., to take turns 
in doing sth. Nati: R. de Ve(fuipage , list of the 
crew; muster-roll. 2 ,Th: Part, role. Premier r., 
leading part ; leading man ; leading lady. 
Assignor un rdle 4 qn, to cast s.o. for a part. 
Distribution des rdles, (i) casting, (ii) cast (of the 
play). Jfouer un r. important dans une affaire, to 
play, take, a prominent part in an affair. Sortir 
de son rdle, (i) to go bevond one’s part; (ii) to 
.. . - ___u 


rollier [rDlje], 5.m. Orn: Roller, 
romain, -aine' [romS, -cn]. i. «. & s. Roman. 
2. s.m. Typ: Roman type. 3. s.f. Romaine, 
cos lettuce. 

romaine’, s.f. Steelyard. S.a. balance i, 

BASCULE I. 

roman' [romu], s.m. I. (a) Novel. R. policier. 
detective novel. F: R. a deux sous, penny dread¬ 
ful. (b) Vhistoire de nofre rencontre est tout un r., 
the story of our meeting is quite a romance. 
{c) Le roman, les romans, (prose) fiction. 
2 . Mediev.Lit: Romance. Le Roman de la Rose, 
the Romaunt of the Rose, 
roman’, -ane [romu, -an], a. ^ s.m. I. Ling: 
Romance, Romanic. 2. Arch: Romanesque; 
(in Eng.) Norman. 

romance [romdis], s.f. AIus : (Sentimental) song, 
drawing-room ballad. 

romancier, -iire [r^mosje. -jerrj, s. Novelist, 
romand [romd], a. Geog: La Suisse romande, 
French Sw-itzcrland. 

romanesque [romancsk], a. Romantic (idea, 
etc.), adv. -ment. 

roman-feuilleton, s.m. Journ: Serial (storyO- 
pL Des romans-feuilletons. 

romanichel, -elle [rDmaniSrl], s. {a) Gipsy, 
romany. {b) Vagrant. 

romaniste [romanist], s.m. I. Ecc: Romanist, 
2 . Ling : Student of the Romance languages, 
romantique [nmatik]. I. a. Romantic ; belong¬ 
ing to the Romantic school of literature. 
2. s. Romanticist. S.a. classique 3. 
romantisme [romutism], s.m. Lit.Hist: Ro¬ 
manticism. 

romarin [romare], s.m. Dot: Rosemary. 

Rome [n>m]. Pr.n.f. Gcog: Rome. Prov: Tout 
chemin mdne 4 Rome, all roads lead to Rome. 
A Rome il faut vivre comme 4 Rome, when at 
Rome you must do as the Romans do. 
rompre [r5:pr], v. {pr.ind. je romps, il rompt, ils 
rompont) i, v.tr. To break, (a) To break in two 
(with an effort); to snap (stick, bough). S'j r. le 
cou, to break one’s neck. S.a, LANCE i. (6) To 
disrupt. R. un chcmin, to break up a road. (Of 
stream) R. ses digues, to burst its banks. Se r. une 
artere, to burst, rupture, an artery. Applaudlr 
4 tout rompre, to bring dowm the house. 
F: Rompre la tete, les oreilles, 4 qn, (i) to make 
a deafening noise; (ii) to drive s.o. crazy (with 
questions, etc.). Se rompre la t§te, to cudgel 
one’s brains. Mil: Rompre le pas, to break step. 
RompezI dismiss ! S.a. glace i, rang i. (c) R. 
le silence, to break the silence. R. une promesse, 
to break a promise. S.a. ban 2. (d) R. un coup, 
un choc, to deaden the force of a blow, to deaden 
a shock, (e) R. un mariage, une conversation, to 
break off an engagement, a conversation, R. un 
tite-d-tete, to interrupt a private conversation. 
/L un to call ofT a deal. El: R. un circuit, 

to break, open, a circuit. (/) R. I'equilibre, *^0 
upset the equilibrium, the balance. Rompre le? 
chiens, (i) to call oft the hounds; (ii) F: to 
change the subject; (iii) F: to put an end to t'.e 
conversation, (g) R. un cheval, to break in a horse. 

R. qn d la discipline, aux affaires, to break s.o. in 
to discipline, to train s.o. to business. R. qn d la 
fatigue, to inure s.o. to fatigue. 2. v.i. {a) To 
Freak (off, up, asunder), R. avec qn, to break with 
s.o. R. avec une habitude, to break (off) a habit. 

S. a. visi^RF, I. {h) (Of troops) R. devant Vennefni, 
to break before the enemy, (c) Box: Fenc: To 
give ground, to step back. 

se rompre. I. To break (asunder); (of 

. /„4 _\ \ _/_\ 
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2 , Se r. d qch., to break oneself in to sth.; to 
accustom oneself to sth. 

rompU, a. {a) Broken. £tre rompu de 
fatigue, to be worn out, tired out. S.a. baton i, 
JAMBE I. (b) Broken in. l^tre r. aux affaires, to 
be experienced in business, 
romsteck [romstek], Cu: Rump-steak, 

ronce [r5:s], 5./. Bramble; blackberry- 

bush. 2. F: Thorns, Ronce(s) artiftcielle(s), 
barbed wire. 3. Curl (in grain of wood). R. de 
noyer, bur-walnut. 

ronce>framboise, s.f. Loganberry. pL Des 
ronces-framboises. 

ronceux, -euse [r5so, -o:z], a. I. Brambly. 

2. Acajou r., figured mahogany, 
ronchon [rap], a. & s. inv. in f. F: Grumbler. 

File est ronchon, she is something of a scold. 
ronchonn|er froGne], vA. F: To grumble, 
grouse. 2. W.Tel: To hum. s.m. -ement. 
ronchonneur, -euse [r5Sonoe:r, -0:2], s. 
F: Grumbler; /. scold. 

rond, ronde [r5, r5:d]. I. I. a. (a) Round (table, 
etc.); rounded (arm); plump (figure). Bourse 
ronde, well-lined purse, adv. (Of wheel) Tourner 
rond, to run true, (b) Voix ronde, full voice. 
En chiffres ronds, in round figures. Compte r., 
round sum, even money. F: Homme tout rond, 
straightforward, bluff, man. II est r. en affaires, 
he does a straight deal. 2. s.m. {a) Round, nng, 
circl^ Le chat se met en rond, the cat curls 
up, coils itself up. Danser en rond, to dance in 
a ring. S.a. emp^cheur. Rond de serviette, 
napkin ring. (6) Disc. Mec.E: Washer. R. de 
pain, de saucisson, slice, round, of bread, of 
sausage. R. de beurre, pat of butter. Rond de 
cuir, (round leather) chair cushion. S.a. rond- 
DE-cuiR. P: II n’a pas un rond, he hasn’t a brass 
farthing. 

II. ronde, s.f. I. (a) Round (dance). 
(b) Mil: etc: Round(s); (of policeman) beat. 
Faire la ronde, to go the rounds. A: La r. de 
nuit, (i) the watch patrol; (ii) the watch, 
(r) Round-hand (writing), (d) Mus: Semibreve. 
2. A la ronde, around. A dix lieues a la r., for 
thirty miles round. (Faire) passer le vin a la 
ronde, to pass the wine round, to hand round the 
bottle. Boire d la r., to drink in turn. 
rond-de-Cuir, s.m. F: (a) Clerk (esp. in 
Government service). (Cf. rond 2) Vieux r.-de-c., 
old stick-in-the-mud, (6) Bureaucrat, pi. Des 
ronds-de-cuir. 

rondeau [rodo], s.m. I. Fr.Lit: Rondeai|. 
2 . Mus: Rondo. 

rondelet, -ette [r5dls, -Et], a. Roundish, 
plumpish (person). Somme rondelette, nice, tidy, 
little sum. 

rondelle [r5del], s.f. I, Small round; disc (of 
cardboard, etc.); slice (of gherkin). Rondelle 
fusible, fusible plug (of boiler). 2. (a) Ring. 
(6) Washer. R. d ressort, spring washer, 
rondement [rSdma], ad?^ (a) Roundly, briskly, 
promptly, smartly, Mener r. les choses, to hustle 
things on. {b) II nous a dit que . . ., he told 
US straight that, . . . 

rondeur [r5dce:r], s./. I, Roundness, rotundity; 
fullness (of shape); pi. rounded forms or lines. 
2. P'rankness, outspokenness, 
rondin [r3dej, s.m. {a) (Round) billet; log (of 
firewood). Chemin de rondins, corduroy road. 
(b) Thick..stick ; cudgel. 

rond-point, s.m. Circus (where several roads 
meet), pi. Des ronds-points 
ronflant [r.3floj, a. i. Snonne. 2 , (a) Rumbling, 
booming, humming, whirring, ihiobbing (noisej. 


(b) Voix ronflante, booming voice. Titres ronflants, 
sonorous titles. Tirade ronflante, high-sounding 
tirade. 

ronflement [rofbma], s.m. I. (n) Snoring. 

(b) Snore. 2. Rumbling, booming, humming, 
whirring. W.Tel: Buzzing; hum (in loud¬ 
speaker). 

roniler [r5flc], v.i. I. To snore, 2. (Of wind, 
fire, etc.) To roar ; (of organ) to boom ; (of top) 
to hum ; (of engine) to whirr, 
ronfleur, -euse [r.^floeir, -o:z], s. Snorer. 
rongeant [r53u], a. (a) Corroding ; rodent 
(ulcer), (b) Gnawing, carking (care), 
ronger [r53e], v.tr. (je rongeai(s); n. rongeons) 

1. To gnaw, nibble. R. un os, (of dog) to gnaw 
a bone; (of pers.) to pick a bone, Se ronger le 
coeur, to eat, fret, one’s heart out. S.a. fhein i, 
oNtn.H I, ver 2. 2. (Of acid, etc.) To corrode; 
to pit, to eat away (metal); (of the sea) to erode 
(coast). F: fitro rong6 de chagrin, to be con¬ 
sumed, tormented, with grief. 

rongeur, -euse [r53te:r, -oiz). I. a. Rodent, 
gnawing (animal); rodent (ulcer). P': Soucis 
ronfleurs, carking care. S.a. ver 2. 2. s.m. Z: 

Rodent. 

ronron [roni], s.m. I. Rurr(ing). Faire ronron, 
to purr. 2. F: Hum, whirr, 
ronronnler [r.3rone], v.i. (a) To purr, (b) Mch: 

W.Tel: To hum. a. -ant. s.m. -ement. 
roquefort [rokfoir], s.m. Roquefort cheese, 
roquer [mke], v.i. I. Chess: d’o castle. 

2. Croquet: To (loose-)croquet (the ball), 
roquet [rDkel,j.m. (rt) Pug-dog. (6) C'ur, mongrel, 
roquette [rokft], f./. Bot: Rocket, 
rorqual [rorkwal], y.m. Z: Rorqual; finback, 
rosace [rozasl, s.f. (a) Rose(-\\indow), wheel- 

w'indow. (b) R. de plafond, ceiling-rose ; rosette. 
rosac6 [rozase]. Bor .* I, «, Rosaceous. 2, s.f.pi. 
Rosac6es, rosaceae. 

rosaire [rozerr], s.rn. Ecc: Rosary. Dire le 
rosaire, to tell one’s beads, 
rosatre [rozartrj, a. Pinkish, 
rosbif [rosbif], s.yyi. Roast beef, 
rose (ro:zJ. I, s.f. Bot: Rose, (a) R. mousseu'!e, 
moss rose. R. pompon, fairy rose. li. satirafie, 
wild rose, dog-rose. Eau do rose, rose-water. 
Essence de roses, attar of roses. P': Levres de 
rose, rosy lips. Tout n’est pas rose(s) dans ce 
monde, life is not a bed of roses. (II n’est) pas do 
rose sans epines, no rose \Mthout a thorn. 
D6couvrir le pot aux roses [p.otororz), to hnd out 
the secret. (6) Rose tremiere, hollyhock. Bois 
de rose, tulip-wood. 2. {a) a. Ihnk (dress) ; rosy 
(complexion). (Itw. in compounds) Des rttbaw: 
rose pivoine, pe<5ny-red ribbons. (/;) s.m. Rose 
(colour); pink. F: Voir tout en rose, to see 
everything through ro.sc-colourcd spectacles. 

3. s.f. (u) /Irch: Rose-window'. {b) Nau : Rose 
des vents? compass-card; manner’s card. 

(c) Lap : Rose (diamond). 

roseau [rozo], s.m. Bot: Reed. R. des sables, 
beach-grass. P\- S’appuyer sur un roseau, to lean 
on a broken reed. 

ros6e [rozc], s.f. Dew. Goutte de r., dewdrop. 
Convert, humecte, de ros6e, dewy. Bh : Point 
de ros6e, dew-point. 

ros^ole [rozeol], s.f. Med: Roseola. H ifi- 
dhnique, German measles, 
roser [roze], v.tr. To ro.se; to make (sth.) pink, 
rosy. 

rose, a. Roseate, rosy. S.a. vin 
roseraie frozrr.], s./. Rosetv; njse-gdulen. 
rosette (ro/it), s.f. I. (u) Pow (,,f ribbon). 
(b) Rosette (ol tire Legion ut i lonour) 2. (a) Red 
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ink. (6) Red chalk. 3. (Cuivre de) rosette, rose- 
copper. 4. Clout nail, 
rosier [rozjc], s.m. Rose-tree, rose-bush, 
rosi^re frozje:r], 5./. Maiden to whom is aw'arded 
the wreath of roses (and a small dowry) for 
virtuous conduct. {Le couronnement de la Rosiere 
is an annual event in certain hVench villages.) 
rosir [rozi:r], v.i. To become, turn, rosy; to 
blush ; to go pink. 

rosse [ros]. I. s.f. (a) F: Sorry steed; screw. 
{b)P: Objectionable, ill-natured, person ; ‘beast.’ 
2 . a. P: Objectionable, ill-natured; nasty 
(person, song, etc.); low-down (trick), 
rosser [rose], v.tr. F: To give (s.o.) a beating, 
a thrashing. 

rossee, s.f. P: Beating, thrashing, 
rosserie [rosrij.r./. P: I, Nastiness, scurviness 
(of conduct, of speech). 2. (a) Nasty, scurvy, 
trick. (6) Nasty story, scurrilous expression. 
(c) Spiteful, catty, remark, 
rossignol [rosipol], J.m. I. Nightingale. 2 . Pick- 
lock, skeleton-key. F: Old unsaleable article 
(in shop) ; piece of junk. 

rossinante [rosinait], s.f. F: Rosmante, old 
worn-out hack. (From Don Quixote’s horse.) 
rossolis* [rosoli], r.m. Bot : Sundew, drosera. 
rossolis’, 5.m. Rosolio (cordial), 
rostral, -aux [rostral, -o], a. Rostral. Rom.Ant : 

Couronne rostrale, rostral crown, 
rostre [rostr], r.m. Bot: Z: Rostrum. Rom. Ant : 

Les rostres, the Rostra. 
rot[ro],r.m. P: Belch; eructation. 
r6t [ro], s.m. A: (a) Roast (meat), (b) Roast 
meat course. 

rotang [rota], i.m. Bot: ~ rotin' i. 
rotatif, -ive [rotatif, -i:vj. I. a. Rotary (pump, 
etc.). 2. s.f. Rotative, rotary printing-press, 
rotation [rotasjoJ, s.f. Rotation. Motivement de 
r., rotary motion. Axe de rotation, axis of rota¬ 
tion. Pidee & rotation, revolving part. Corps en 
rotation, rotating body. 

rotatoire [rotatwair], a. I. Mec : Rotatory; 

rotative. 2 .Ph: Rotary (polarization), 
roter [rote], v.i. To belch ; to bring up wind, 
rotif^re [rotifeir], s.m. Biol: Rotifer, pi. Roti- 
fera. 

rotin' [r^te], J-tn. I. Bot: Rattan. Sieges en 
rotin, cane chairs. 2. Rattan walking-stick, 
rotin’, s.m. P: Penny. 11 n’a pas un rotin, he 
hasn’t a penny-piece. 

rotlir [rotirr, ro-]. I. v.tr. (o) To roast (meat); 
to toast (bread). Pure roti, roast pork. Pain roll, 
toast, (fc) F: (Of the sun) I’o scorch, dry up 
(grass, etc.). 2. i.i. To roast; to toast; to 
scorch, s.m. -issage. 

r6ti, s.m. (a) Roast (meat). R. de moutou, 
roast mutton, {b) Roast meat course. 

r6tie, s.f. Round of toast. Roties beurre(>, 
buttered toast. RAtie 6 l Panglaise, Welsh rabbit, 
rdtisserie [rotisri], r./. A: Cook-shop, 
rdtisseur, -euse [rotisoeir, -o;z], s. A: Cook- 
shop proprietor. 

rotissoire [rotiswair], s.f. Dutch oven, 
rotonde [roto-.d], s.f. I. Rotunda; circular hall. 
Rail: Engine shed. 2 , (Lady’s long sleeveless) 
cloak. 

rotondit^ [rotSdite], s.f. Rotundity. I. Round¬ 
ness ; stoutness. 2. Rounded part, 
rotor [rotDir], s.m. Rotor (of dynamo, turbine), 
rotule [rotyl], s.f. I. Knee-cap; patella. 

2. Mec.E: Knee-joint; ball-and-socket joint. 
Ant: R. de direction, steering-knuckle, 
roture [rotyir], s.f. 1 . Commoner’s condition. 
2. Coll. Commonalty, commons. 


roturier, -i^rc [rotyrje, -je:r]. l. a. Of the 
common people. 2. s. (a) Commoner. Les 
roturiers, the commonalty, (b) Self-made man. 
rouable [rwabl], Fire-rake. 
rouage [rwa: 3 ], s.m. I, Wheels, wheelwork. 
Rouage(s) d'une montre, works, train of wheels, 
of a watch. 2. (Toothed) wheel, gear-wheel, 
rouan, -anne [rwo, -an], a. Roan (horse, cow'). 
roublard, -arde [rublair, -ard], a. & s. 

F: Foxy, wily, artful (person), 
roublarder [mblarde], v.i. P: To finesse; to 
cheat. 

roublardise [rublardirz], s.f. P: I. Cunning, 
foxiness, craftiness. 2. Piece of trickery, 
rouble frubl], r.m. Num : Rouble. 
roucoul|er [rukule], v.i. To coo. a. -ant. 
s.m. -ement. 

roue [ru], s.f. Wheel, (a) Voiture d qnatre roues, 
four-wheeled carriage ; F: four-wheeler. F: Cin- 
qui^me roue k un oarrosse, entirely useless 
person or thing. Pousser 4 la roue, to put one’s 
shoulder to the wheel. Sans roues, wheelless. 
Faire la roue, ( 1 ) (of peacock, etc.) to spread (out) 
its tail; (ii) to strut, swagger; (lii) to turn cart¬ 
wheels. S.a. BATON I. (b) Mec.E: R. d aile, r. 
volante, fly-wheel. R. dentee, r. d'engrenage, 
cog-wheel, gear-wheel. R. d'angle, bevel wheel, 
mitre wheel. R. de courroie, belt pulley. R.folle, 
decalee, loose wheel, idle wheel. R. d patin, 
caterpillar wheel, (c) R. d eau, r. hydraulique, 
water-wheel. R. de moulin, mill-wheel. R. en 
dessus, r. d augets, overshot wheel. R. en dessous, 

r. d auhes, undershot wheel, {d) N. Arch: R. d 
aubes, paddle-wheel, (e) Nau : R. du gouvernail, 
steering-wheel, ‘the wheel.’ 

rouelle [rwel], s.f. Round slice (of lemon); round 
(of beef). ^ R. de veau, fillet of veal. S.a. s^ton. 
rouennerie [rwanri], s.f. Tex: Printed cotton 
goods (originally of Rouen), 
rouer [rwe], v.tr. {a) A: To break (s.o.) upon 
the wheel, (b) F: Rouer qn de coups, to beat 

s. o. black and blue. 

rou^, -^e. I. s.m. Rake, profligate; roue. 
2. a. & s. Cunning, sly, artful (person), 
rouerie [ruri], s.f. Piece of trickery, of knavery ; 

piece of sharp practice, [roue] 
rouet [rwe], s.m. I. Spinning-wheel. 2. Sheave ; 

pulley-wheel. A : Wheel-lock (of gun), 

rouf [ruf] , s.m. — ROUFLE. 

rouflaquette [ruflakct], s.f. P: Lovelock; 
Newgate knocker. 

roufle [rufl], s.m. {a) Deck-house (of ship). 
(6) Cuddy (of barge). 

rouge [ru: 3 ]. 1, a. Red. (a) Fer rouge, red-hot 
iron. £tre rouge de honte, to be red, blushing, 
with shame. Devenir r. comrne une ptvoine, to turn 
as red as a peony. Le chapeau rouge, the 
cardinal’s (red) hat. Le drapeau rouge, the red 
flag. S.a. coQ I, 6 crf.vtsse i, Peau-Rouge. 
adv. Se f4cher tout rouge, to lose one’s temper 
completely. Voir rouge, to see red. (6) (Inv. in 
compounds) Rouge sang, blood-red. Des rubaiis 
rouge cerise, cherry-red ribbons. S.a. CAROFTE i. 
2. s.m. (u) Red. Porter le fer au rouge, to make 
the iron red-hot. Rouge-blanc, white heat. 
(6) Rouge. Mettre du rouge, to rouge (oneself). 

I Baton^de rouge, lipstick. 

I rougeatre [ru 3 a:tr], a. Reddish, 
rougeaud, -eaude [ru 3 o. -o:d1, a. fS s. Red¬ 
faced (person). 

rouge-gorge, s.m. (Robin) redbreast, pi. Des 
rouges-gorges. 

rougeole [ru 3 Dl], s.f. (a) Med: Measles. R. 
bdrJgne, German measles, (b) Vet: Sheep-pox. 
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rougeoyler [ruswaje], v.i. (il rougeoie; il 
rougeoiera) (Of thg) (a) To turn red. (b) To glow; 
to emit a lurid glow. a. -ant. 
rouge-queue, s.m. Orn: Redstart, pi. Des 
rouges-queues . 

rouget [ru 3 e], s.m. (a) Bot: F: Cow-wheat. 
( 6 ) Ent: F: Harvest-bug; harvester, (c) IcJi: 
F: (i) Red mullet, (ii) surmullet, (iii) gurnard, 
rougeur [ru3CE:r], sj. I. Redness. 2. Blush, 
flush. 3 . Red spot, blotch (on the skin), 
rougir [ru 3 i:r], l. v.tr. (u) To redden; to turn 
(sth.) red. Eau rougie, water with a little red 
wine. ( 6 ) To bring (metal) to a red heat. 

R. le fer an blanc, to make iron white-hot. (c) To 
flush (the face). 2 . v.i. (a) To redden, to turn 
red. ( 6 ) Fairo rougir un metal, to heat a metal 
red-hot. (c) (Of pers.) To turn, go, red ; to 
colour; to blush; to flush (up). R. de qch., to 
be ashamed of sth. Faire rougir qn, to put s.o. 
to the blush ; to put s.o. to shame. R. de colhe, \ 
to flush with anger. 

rouille [ru:j], s.f. I. Rust. Acier sans rouille, 
rustless steel. Tache de rouille, iron-mould. 
2 . Agr: Rust, mildew, blight, 
rouiller [ruje], v.tr. I. To rust. 2 . To mildew, 
blight (plant). 

se rouiller. I. (a) To rust (up). {b)F: Lais- 
ser rouiller ses connaissances, to allow one’s 
knowledge to rust. 2 . (Of plant) To become 
mildewed. 

rouille, < 7 . I. (fl) Rusted, rusty, {b) Sp : etc: 
Out of practice. 2 . Mildewed, 
rouilleux, -euse [rujo, -o;z], a. Rust-coloured ; 
rusty (bJack, etc.). 

rouillure [rujy:r], s.f. I. Rustine.ss 2. (Of 
plants) lUist, blight. 

rou|ir [rwi:r]. I. v.tr. To steep, ret (flax). 
2. v.i. (Of flax) To steep, ret. s.m. -issage. 

roui, s.m. I. Retting, steeping (of flax). 
2. F: Sentir le roui, to taste of dish-water, 
roukerie [rukri], s.f. Rooker>' (colony of rooks, 
penguins, seals, etc.). 

roulade [rulad], s.f. I, Faire une roulade, to roll 
downhill. 2. Mus: Roulade, run. 3 . Cu: (u) 
Beef olive, (b) Jam roll. 

roulage [rula: 3 ], s.m. I. (a) Rolling (esp. of 
ploughed land), {b) Easy running (of vehicle). 

2. Carriage, cartage (of goods); haulage (of coal). 
Cheval do roulage, cart-horse, draught-horse. 

S. a. ENTREPRISB I. 3 . Road traffic. 

roulant [rulu], a. I. (a) Rolling ; sliding (door) ; 
moving (staircase); travelling (crane). Rail : 
Materiel roulant, rolling-stock. S.a. feu^ 3 . 
( 6 ) Smooth. Chernin bien r., good carriage road, 
easy(-running) road. 2 , Com: Affaire roulante, 
going concern. Fonds roulant, working capital. 

3 , P: Side-splitting, killing (sight, joke), 
rouleau [rulo], s.m. I« Roller, (u) Roulements d 

rouleaux, roller-bearings, {b) R. compresseur, r. d 
vapeur, steam-roller. Passer le gazon au rouleau, 
to roll the grass, (c) R. porte-serviettes, towel- 
roller. Typezvr: R. porte-papicr, platen; cylin¬ 
der. Carte sur rouleau, roller-map. Store sur r., 
roller-blind, (d) Typ: (Ink) roller. Phot: 
(Roller-)squcegee. 2. (a) Roll (of paper, etc.); 
roll, web (of news-print) ; roll, spool (of cine¬ 
matograph film); coil (of rope). F: Je suis au 
bout de mon rouleau, I am at the end of my 
tether, at my wits’ end. Tabac en rouleau, twist 
tobacco, (b) Roller-blind, 
roulement [rulmd], s.m. I. (a) Rolling. Av: R. 
sur le sol, taxying. Bande do roulement, tread (of 
tyre), (b) Running, working (of machine, etc.). 
2. Rumbling (of waggon, of thunder); rattle (of 


carriage); roll(ing) (of drum). 3. d/cr A'.' Hear- 
ing. R. d billes, ball-bearing. Voic. chemin, do 
roulement (pour billes), ball-race. S .1. nAGUE 2. 

4. (a) Com: R. de fonds, circulation ot capital. 

5. a. FONDS 3. [b) Alternation, taking turns (in 
duties); rotation-roll. Par roulement, in rotation 

rouler [rule]. I. v.tr. (u) To roll (cask, etc ) 

(along). R. les yci/.v, to roll onc’.s e>es. R. nn 
projet dans sa tete. to rc\oK'*, turn over, a pl.ui 
in one’s mind. !\Iin : R le charhoti. to haul the 
coal. Golf: Coup roule, imtt. S.a. nossi i. 
CARROSSE. (b) F: Rouler qn, (i) to t.il.c s (> in, 
to do s.o.; (ii) to beat, lick. s.o. (c) lo roll up 
(map); to collar (meat, fi.di). R. une cigarette. 
to roll a cigarette, (d) d’o roM (the lawn). (« ] R. 
les r, to roll one’s r’s. ( f) R. qn dans une cou7'rrtur^ . 
to roll, rap, s.o. up in .1 blanket 2. v.i (f/l lo 
roll (over along). R sur une petite, to roll down 
a slope. R. en voiture, to dri\e, F: to howl 
along, in a carriage. .R’• R. sur le sot, to t.i\i 
F • Rouler sur Tor et sur I’argent, to Ik- r »!hng in 
money, l.a conversation roulct sur le sp'^rt. the 
talk ran. ♦urned, upon sport, 'h ut roule sur lui, [ 

everything ttirn.s upon him. Ji. dans tons les pays, 
r. par le tnonde, to rove, roam, m evi ry land , to 
knock about the world. Prov • Pierre qui roulo 
ii’amasse pas mousse, a rolling stone gathers no 
moss, (b) (Of thunder) I’o roll, rumble. (< ) Auto ^ 

qui roule bien, car that tuns well. Auto trh p(U 
roulee, car with very small mileage. (</) A’nn (Of 
ship) 'Eo roll. Rouler h faire cuiller, to roll 
gunwale under, (e) 'i'o r -' it- lo take turns (in 
the performance of a dut\, etc.;. 

se rouler. (a) To roll, to turn over and o\t r 
(in the grass, etc.), (b) Le herisson se route cn houle, 
the hedgehog rolls up into a ball, 
roulie, s./. P: Thrashing, licking, 
roulette [mlet], s.f. I, (a) Caster; roller ; small 
wheel. Patins ^ roulettes, roller-sk.ites. L Ca 
va comme sur des roulettes, things arc going like- 
clockwork, (b) Tls: Pricking-wheel; tr.iomg 
wheel, (c) (Spring) tape-measure. 2. ((Jaine of) 
roulette. 

rouleur [rulceir], j.m. I. Haulage-man. 2. Work¬ 
man who never remains long on the same job ; 
rolling stone. F: R. de cabarets, pub-crawlcr. 

3. Nau: Ship that rolls hea\ily. 
roulier [ruljc], i.m. Carti r, waggoner, carrier, 
roulis [ruli], j.m. Nau: Rolling. Coup do roulis, 
roll, lurch. 

roulotte [rubtj, s.f. House on wheels ; cara\an ; 
esp. gipsies’ caravan. 

roulure [mlyir], s.f. I. Rolled edge 2. Cup- 
shake (in timber). 

roumaill) -aine [rume, -en], a. Cj s. Rumanian. 
Roumanie [rumani]. Pr.n.f. Geog: Rumania. 
roupie‘ [rupi], 5./. Num: Rupee, 
roupie^, s.f. Drop (at end of nose), 
roupilller [rupijej, v.i. P: To sleep; F: to 
snooze, s. -eur. -euse. 
roupillon [rupij.)j, r.w. P: Nap, snooze, 
rouquin, -ine [rukr., -in], a. & S. P: Red- 
haired, carroty-haired. s. Ginger, ('arrots. 
rouspetance [ruspeuns], s.f. P: Resistance; 
refractoriness (esp. to the police). Faire de la 
rouspetance, to be obstreperous, 
rousp^ter [ruspete], v.i. (je rousp6te; je rous- 
pdterai) P: To resist, protest; to show- fight; 
to be refractory (to the police), 
rousp^teur fruspetoerr], s.m. P Refractory 
street-prisoner; ijiiarrelsome fellov/. 
rouss^tre [msoitr], a. Reddish (hair), 
rousse [rus]. See roux. 
rousselet [ruslc], s.m. Russet peai. 
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rousserolle frusrjl], s./, Orn: Sedge-warbler, 
rousseur [rusa'rr], sj. Redness (of hair, etc.). 
Tacho do roussour, freckle. Convert de laches 
de r., free Ivied. 

roussmMruseJ, s.w. Cob; plough-horse, 
roussin*, ^.m. P: Policeman; police-spv. 
rousslir [rusi:r]. i. v.tr. (a) To turn (sth.) russet 
or brovN n ; to redden. Cu: To brown (meat). 
(6) lo scorch, singe (linen). 2. v.i. (a) To turn 
brown; to redden, (h) ('u: Faire roussir du 
beurre, uno sauce, to brown butter, a sauce. 
(c)'ro singe; lo get scorched, s.m. -issement. 

roussi. I. a. browned; scorched. 2. s.ii. 
Cela sent 1 ' roussi, there is a smell of something 
burning. F. (Of pers., opinions) Sontir le roussi, 
to be in danger of burning at the stake ; to smack 
oi heresy. 

route [rut], i'./. I, Roadfway), path, track. 
Grande route, route nationale, main road, high¬ 
road, highway. H. departtmentale, second.irv 
road. ii. viritiulc, cuntonale, local road. R. tnule- 
iiere, mule-track. R. d burrihe, turnpike. 
2. Route, course, way. R. de mer, sea route. 

R. di terre, o\rrland route. Montrer /<* r. i </«, 
to show s.o. the w.iy. Barrer la r. d qn, to bar 
s.o.'s way. Se inottre en route, to start on one's 
way, to set out ; \au : t(i get under way. £ire 
en route, to be on the way. Frais de route, 
travelling e,\penses. En route! (i) let us be ofT! 
(ii) off you go! Faire route avec qn, to travel 
with s.o. Mil: Chanson de route, matching song. 

S. a. F.^Lx' I. 3 Xavire en r. pour i'etranger, .ship 

outward bound. Xau : Tracer la route, to set the 
trourse (on the chart). Faire route, (i) to go 
ahead ; (li) to steer the course, Faire r. an sud, to 
steer south. Route commercials, trade route. 
S.a. FEUILLE 3. 3. Mettro des travaux en route, 

to start operations. Mettre en r. le moteur, to 
start (up) the engine. 

routier‘, -idre [rutje, -jc;r], a. & s. ia) Nau: 
(Livre) routier, track-chart. (^) Carte routiere, 
road-rnap. (e) Voie routiere, highway, carriage¬ 
way. id) (Bicyclotto) routiere, roadster. (Loco¬ 
motive) routiere, traction-engine, road-engine. 
'I'ransports routicrs, road transport, (e) s.m. Cy : 
Rae ■ (Of pers.) Road racer, 
routier*, 5.m. Mil: A: Mercenary. F: Vieux 
routier, old campaigner ; old st.ager. 
routine [rutm], s.J. (a) Routine. (/') Routinism. 
Faire qch. par routine, (1) to do sth by rule of 
thumb ; (li) to do sth. out of sheer habit, 
rontinicr, -i6re [rutinje, -jt;r]. I.a. (a) Routine 
(duties). (/;) (Person) who follows a routine. 
2 . t. Roiitinist. 

rouvrir [ruvri;r], v. (C’onj. like ouviur) 

1. v.tr. To reopen. 2. v.i. (Of theatre) To 
reopen. 

se rouvrir, (of door, wound, etc.) to open 
; to reopen. 

roux, rousse [m, rus]. I. (a) a. (Russet-)rcd, 
(reddish-)brown ; (of hair) red, F: carroty. 
Cu : Beitrre roux, hrown(cd) butter. .S.a. li nk i. 
(hw. in compounds) ('hex'clurc blond roux, sandy 
h;»ir. (b) s. Red-haired, sandy-haired, person. 

2. s.vi. (a) Russet, reddish-brown (colour). 
(h) Cu: Brown sauce ; biowning. '^,s.f.P: La 
roasso, the police. 

royal, -aux [rwajal, -o], a. Royal, regal, kingly. 

Prince royal, crown prince, adz'. -enient. 
royalisme [rwaiahsm], s.m. Royalism, 
royaliste [rw-ajalist), a. & s. Royalist, 
royaume (rwajoim), s.m. Kingdom, realm. Le 
Royaume-Uni, the I'nitnl Kingdom. Lo rov- 
aamo des cieux, tl.c kingdom ■>( licasen. 


royaut^ [rwajote], s./. Royalty; kingship, 
ru [^], s.m. Dial: Channel, water-course, 
ruade [rqad], s./. Lashing out, fling out (of horse). 

Allonger une ruade, to lash out (d, at), [ruer] 
ruban [ryboj, s.m. I. (a) Ribbon, band. R. de 
chapeau, hatband. Le ruban rouge, the red ribbon 
(of the Legion of Honour). (6) R. de fil, tape. 
Metre & ruban, en ruban, mcasuring-tape. 
Rac: Los rubans, the tapes (at starting-gate). 
Typezer : i?. encr^ur, inking ribb- t El: Fii sous 
ruban, taped v\ire. 2. Metal c. t, R. d'acier, 
steel band. Fer i ruban, l.ofp-.ron Tls: Scie 
a ruban, band-saw. R. d un ftevi brake-band. 
3. Ind: R. roulant, transfujrtiur, licit conveyor, 
rubaner [rybanej, v.tr. I, (fi) To trim sth.) 
with ribbons, (b) To tape (wire) 2. To cut into 
strips. 

ruband, a. I. Nat.Ihst: etc- Striped. 

2. Canon ruban6, strip-wound gun-barrel, 
rub^fiant [rybefjO], a. & s.m. Rubefacient, 
rub^roide [ryberoidj, s.m. Const: Rubberoid. 
rubicond [rybik 5 ], a. Rubicund, florid. 

rubis [rybi], s.m. Ruby. R. halais, balas ruby. 
R. de Bohhne, rose quartz. Montee sur rubis. 
jewelled (watch). F: Faire rubis sur Pongle, to 
drink supernaculum, to the last drop. Payer 
rubis sur i’ongle, to pay to the last farthing, 
rubrique [rybrik], s./. I. Red chalk, red ochre, 
ruddle. 2. (a) Fee: Jur: Rubric, ib) Imprint 
(of book), (c) Journ: etc: Heading; item. 
II tient la r. de la Mode au Figaro, he writes the 
Fashions column in the Figaro, 
ruche [ryS], s./. I. (I 3 ee-)hive. R. en paille, bee 
skep. R. ddmontable, frame-hive. F: Ruche 
dMndustrie, regular (bee-)hive of industry. 
2» Needlezo: Ruche, ruching. 
rucher’ [rySe], s.m. .Apiary, 
rucher*, u./r. XeeJUzc: To ruche ; to quill, 
rude [ryd], a. I. (a) Uncouth, unpolished, primi¬ 
tive ; untaught (people), (b) Rough (skin, wine, 
etc.); stiff, hard (brush) ; harsh, grating (voice); 
rugged (path). S.a. esprit 3. 2. (u) Hard, 

arduous, severe. Temps rudes, hard times. 
R. epreuve, severe trial. R. tdche, tdciie r., stiff, 
aiduous^ task. Coup r., hea\’y blow. R. montee, 
stiff, steep, climb. (6) Gruff, ungracious, brusciue 
(voice or manner). 3, F: (Intensive) R. appetit, 
hearty appetite. R. aJversaire, tough opponent. 
Faire utic r. gajjc, to make a dreadful blunder, 
rudement [rydmu], «</?•. I. (rt) Roughly, harshly, 
severely, (h) Roughly, coarsely. 2. F: (Inten¬ 
sive) suis r fatigue, I am awfully tired. 
rudent<S frydute], a. Arch: Cabled (column), 
rudesse [rydes], s.J. I, LTcouthness, primitive- 
ness(of savages, etc.). 2. Roughness, ruggedness ; 
coarseness (of material); harshness (of voice). 

3. (a) Severity (of winter, task). (6) Abiuptncss, 
bluntness, gruffness (eni'ers, towards). Trailer 
qn avec rudesse, ti> browbeat s.o. 

rudiment [rydimu], s.m. I. Biol: Rudiment (of 
a thumb, of a tail). 2. pi. Rudiments ^of 
knowledge). 

rudimentaire frydimoteir], a. Rudimentary, 
rudloyer frydwaje], v.tr. (je rudoie ; je rudoierai) 
To treat (s.o.) roughly, (u) To browbeat, bul'’'. 
(b) To knock (s.o.) about. R. un cheval, to be 
rough with a horse, s.m. -oiement. 
rue^ [ry],.v./. Street, thoroughfare. La grande rue, 
la grand’rue, the high street, the main street. 
Le Pcuple dcscendit dans la rue, the street-fighting 
began. Histoire vieille comme les rues, story as 
old as the hills. Courir los rues, (i) to run about 
the streets ; (iri (of news) to be common tall;. 

. rue-, s.j. Boi . Rue. Rue odoranit , common rue. 
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ruelle [njel], s.f. I. Lane, by-street, alley. 
2 . (a) Space between the bedside and the wall; 
ruelle. (6) A ; Literary clique or coterie, [rue^] 
ruler [rqe], v.i. (a) (Of animal) To kick, to fling 
out, to lash out. (b) (Of gun-carriage) To jump 
(on recoil), a. ^ s. -eur, -euse. 

se ruer sur qn, sur qch., to hurl, fling, oneself 
at s.o., at sth. 

ru^e, s.f. Rush, onrush. Hist: La r. sur 
Verdun, the onslaught on Verdun, 
rugine [ry3in], J./. Surg: Xyster. Den?; Scaler, 
ruginer [ry3ine], v.tr. To scrape (bone); to 
scale (teeth). 

rug|ir [ry3i:r], v.i. To roar; (of wind) to howl. 

a. -issant. 

rugissement [r>^3isma], S.7n. I. Roaring (of 
lion); howling (of storm). 2. Roar, 
rugosit^ [rygozitcj, s.f. I. Rugosity, ruggedness, 
roughness. 2. Wrinkle, corrugation, 
rugueux, -euse [rygo, -o:z]. I. a. (a) Rugose; 
rugged, rough; gnarled (tree), (b) Wrinkled, 
corrugated. 2. s.m. Artil: Percussion pin (of 
fuse). 

ruine [rqin], s.f. Ruin. I. (a) Downfall; decay 
(of building, etc.). Tomber en ruine(s), to fall 
in(to) ruinfs). Tout tombe en r., everything is 
going to (w)rack and ruin, {b) Downfall (of pers., 
society). Aller, courir, la ruine, to be on the 
road to ruin. Ce sera sa r., it will be the ruin, the 
ruination, of him. C’cst la ruine, it’s all up with 
me. 2. (Usu. in pi.) Ruins, 
ruiner [rqine], v.tr. To ruin, destroy; to blast 
(reputation). Se r. la sant^, to ruin one’s health. 
Ces pertes le ruinhenty these losses broke him, 
ruined him. 

se ruiner. I. To ruin oneself. 2. (Of thg) 
To fall, go, to ruin. 

ruineux, -euse [rqino, -o:z], a. Ruinous, 
ruisseau [rqiso], s.m. I. (a) Brook; (small) 
stream. Prov : Les petits ruisseaux font les grandes 
rividres, many a little makes a mickle, (b) Stream 
(of blood, etc.). 2. (Street) gutter, runnel, kennel. 
F: Calomnie ramassie dans le r., slander picked 
up in the gutter. 

ruissjeler [rqisle], v.i. (il ruisselle ; il ruissellera) 

1. (( 3 f liquid) (a) To stream (down), run (down). 
(b) To trickle. 2. (Of surface) 'Po run, to drip, 
to trickle, a. -elant. s.m. -ellement. 

ruisselet [rqisle], s.m. Brooklet, streamlet, rill, 
rumb [r 5 :b], s.m. Nau: Ligne de rumb, rhumb 
line. 

rumeur [rym<r:r], s.f. I. (a) Confused or distant 
murmur; hum (of traffic), (b) Din, clamour. 
Tout est en rumeur, evx’rything is in an uproar. 

2. Rumour, report. La r. court qiie . . ., it is 
rumoured that. . . . 

ruminant [rymina], «. iff 5.m. Z: Ruminant, 
rumination [ryminasjo], s.f. Rumination, rumi¬ 
nating. 


ruminer [rymine], v.tr. I. Abs. (Of .mimal) Po 
ruminate; to chew the cud. 2. P: P- 
to ruminate about, on, over, an idea ; to ponder 
an idea. 

runes [ryn], s.f.pi. Runes, 
runique [runik], a. Runic (letters, verse), 
ruolz [rqols, ryols], s.m. Electroplated ware, 
rupestre [rypestrj, a. Bot: Rupestral, rupc- 
strine; rupicolous. 

rupin, -ine [rype, -in], a. P: Fine, ffist-r:»tc. 

s.m. Les ruplns, the swells, nobs, toffs, 
rupteur [o’ptmrrj, r.m. El.E : I.C.E: Contact- 
breaker, circuit-breaker. 

rupture [ryptyrr], s.f. Breaking, rupture. 

(a) Breaking down (of beam); bursting (of dam). 

(b) Breaking (in two); rupture (of blood-vessel, 
of ligament); fracture (of bone); parting (of 
hawser), (c) Breaking up. Obus de rupture, 
armour-piercing shell. R. de I'^quilibre, upsetting 
of the equilibrium. (J) Breaking oflF, breach, 
discontinuance. R. des nigocuUions, breaking off 
of negotiations. R. de contrat, breach of contract. 
£tat en rapture de paote, covenant-breaking 
state. S.a. b.\n 2. El.E: R. dti circuit, breaking 
of the circuit; break in the circuit. 

rural, -aux [ryral, -oj, a. Rural. Chemin r., 
country lane. adv. -ement. 
ruse [ry:z], s.f. Ruse, trick, wile, dodge. Obtenir 
qch. par r., to obtain sth. by trickery, by guile, 
ruser [ryze], v.i. To use craft, trickery. 

rus6, -ce, a. & s. Artful, crafty, sly, astute, 
wily. s. La petite rusde, the little slyboots, 
russe [rys], a. & s. Russian. 

Russie [rysij. Pr.n.f. Geog: Russia. S.a. c:uir 2. 
russifier [rysifje], v.tr. To Russify, Russianize 
rustaud, -aude [rysto, -o:d]. I. a. Boorish, 
uncouth. 2. s. Boor; bumpkin, [rustreJ 
rusticite [rystisitc], s.f. I. Rusticity. 2» (a) Pn- 
mitiveness, simplicity (of machine, etc.), (b) Har¬ 
diness (of plant). 

rustique [rystik], a. (a) Rustic, (b) Hardy 
(plant); robust (engine), ridt;. -ment, -ally, 
rustre [rystr]. l. a. Boorish, clownish, loutish. 

2. s.m. Boor, churl, lout; bumpkin, 
rustrerie [rystr.ori], s.f. Boorishness, 
rut [rytj; s. 7 ri. (Of animals) Rut(ting). 
rutabaga [rytabagaj, s.m. Swedish turnip; 
swede. 

Ruth^ne [ryten], a. & s. Ruthenian; Little 
Russian. 

rutilance frytilarsj, s.f. Glow(ing) (of colour), 
rutilant [rytild], a. Glowing red, rutilant, 
gleaming. 

rutiler [rytile], v.i. To glow ; to gleam red. 
rythme [ritm], s.m. Rhythm, 
rythmer [ritmc], v.tr. To put rhythm into (a 
motion). 

rythm6, u. Rhythmed ; rhythmic(al). 
rythmique [ritmik], a. Rhythmic(al). 


S 


S, S [es], s.f. (The letter) S, s. Sentier en s, 
winding path. S de suspension, S(-shaped) hook, 
s’. See SE. 

sa [sa], a.poss.f. See soNh 

Sabbat [saba], 5. nz. I . (Jewish) Sabbath. Observer, 
violer, le s., to keep, break, the .Sabbath. 
2. (Witches’) sabbath, midnight revels. P: Faire 


un sabbat de tous les dlablos, to make a 
fiightful row. 

sabbatique [sabatik], a. .Sabbatic(al) (year, etc ). 
sabelle [sabel], s./. Ann: Sabella, 
sabin, -ine^ [sabe, -in], a. & s. A. Hist: Sabine. 
L’enlevement des Sabines, the rape of the 
Sabine women. 
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sabine^ J./. Bot: Savin(e). 
sabir [sabiir], s.m. Lingua franca (in the Levant), 
sablc^ [su:bl], s.m. l. Sand. Sables boulants, 
viotwants, quicksands. Nau: Fond de s.» sandy 
bottom. F: Avoir du sable dans les yeux, to be 
sleepy. Le marchand de sable a pass6» the sand¬ 
man has gone by. S.a. chaux. 2. Med: Gravel. 
3, Sable de fer, fine iron filings. 4. Horloge de 
sable, sand-glass, hour-glass, 
sable-, r.m. I. Sable (fur). 2, Her : Sable, blacky 
sabl|er fsuble], v.tr. I. 'Fo sand, gravel (path). 

2. F: 'I'o swig, toss off (champagne, etc.). 

3. To sand-blast (casting), s.rn -age. 
sabl^. I. a. Sanded, grav'clled (path). 

2. s.m. Cu : (.Sort of) shortbread, 
sableux, -euse [sablo, -o:z], a. Sandy, 
sablier [soblie],r.w. I . Sand dealer. 2. Sand-box 
(holding sand for drying ink). 3. Sand-glass, 
hour-glass, ('u: Kgg-tinier. 
sabli^re^ [soblicir], s.f. I. Sand-pit, gravel-pit. 

2. Sand-box (of locomotive), 
sablidre-, s.f. 1 . (Lengthwise) beam, stringer, 
templet; wall-plate (of roof-truss). 2 . Nau: S. 
de lancement, sliding-way. 
sablon [soblS], s.m. Scouring sand, 
sablonner [sabbne], v.tr. To scour with sand, 
sablonneux, -euse (sabbno, -o:z], a. Sandy 
(shore, plain); gritty (fruit), 
sablonnier [sabbnje], s.m. Sand dealer, 
sablonni^re [subbnjcrr], s.f. Sand-pit. 
sabord [saboir], s.m. Nau: Port(-hole). S. de 
charge, cargo door. Faux sabord, deadlight, 
sabordler [saborde], v.tr. Nau: To scuttle 
(ship), s.m. -ement. 

sabot [sabo], s.m. I. (a) Wooden shoe; clog, 
s«ibot. F: Je vous entends venir avec vos gros 
sabots, it’s easy to see what your little game is. 
Baignoire en sabot, shpper-bath. (b) F: .Any 
bad, worn out, or antKjuated article; old tub 
(of a ship); ramshackle old motor car. 2. Hoof 
(of horse, etc.). 3 * N'fiti: Shoe, sabot (of pile, 
lance), S. d'enrayase, drag, skid (of wheel). 
S. d'arret, scotch. S. de frein, brake-block, 
brake-shoe. 4* VVhip(ping)-top. S.a. dor.mir i, 
5. Hot: Sabot de V6nus, lady’s-slipper. 6. T/s: 
Curved plane. 

sabotage [sabata:5], s.m. I. Sabot-making. 
2. (rt) Scamping, botching (of work), (b) Sabotage, 
malicious destruction (of machinery) ; rattening, 
saboter (sabotej, 7’./r. I. (o) Tchn: ''Lo shoe (a 
pile), {b) Rail: d'o chair (sleeper). 2.'Lo botch. 
l)ungle, scamp (a piece of work); to do wilful 
damage to (machinery, etc.); to sabotage (a job), 
saboterie [sabatn], s.f. Sabot factory, 
saboteur, -euse lsab3ta*:r, -o:z], s. ‘F: I. Bung¬ 
ler, botcher. 2. Perpetrator of acts of sabotage; 
rattener. 

saboticr [sab.-njeJ, s.m. Maker of sabots, 
saboti^re [sabatir.ir], s.f. Clog-dance, 
sabouljer [sabulej, v.tr. F: To haul (s.o.) over 
the coals ; to give (s.o.) a wigging, 5.m.-age. 
sabre [sa:br], s.m. I. Sabre; (cutting) sword. 
Coup de sabre, sabre cut. Sabre au clair, 
(1) drawn sword ; (11) with drawn swords. Sabre 
de bois, (i) (Harlequin’s) lath; (ii) (as a mild 
oath) SACRISTI 1 2 . Ich: Sw'ord-fish. 
sabrer [sabre], v.tr. I. («) To sabre; to cut 
down (s.o.) with the sword. (/>) F: To make 
drastic cuts in (a MS., a play). 2 , F: To botch, 
scamp (work). 

sabretache jsabrataji], 5./. Mil: Sabretache, 
sabreur lsabr(e:r], s.m. I. Dashing cavalry 
olHcer (but no strategist). 2. F: Sabreur de 
besogno, slap-dash worker. 


sac^ [sak], s.m. I. {a) Sack, bag, pouch. Sac de, 
en, papier, paper bag. Sac a ble, corn-sack. Sac 
d main, hand-bag. Sac d ouvrage, work-bag. 
Sac d outils, tool-bag or -wallet. Sac de nuit, de 
voyage, travelling-bag, carpet-bag. Sac touriste, 
knapsack, rucksack. Course en sacs, sack-race. 
Mil: Sac d’ordonnance, (soldier’s) pack, knap¬ 
sack, or kitbag. Sac de couchage, sleeping-bag. 
Sac d four rages, nose-bag. F: Sac perc6, spend¬ 
thrift. Sac ^ vin, toper, boozer. Homme de sac 
et de corde, thorough-paced scoundrel ; gallows- 
bird. P: Avoir le sac, to be rich. F: Prendre 
qn la main dans le sac, to catch s o. red-handed. 
Vider son sac, to unbosom oneself. Mettez ca 
dans votre sac I put that in your pipe and smoke 
it! L'affaire est dans le sac, it’s as good as 
settled. Sac k papier I hang it all! (b) Av: Sac 
d vent, wind-cone, 2. Sackcloth. Sous le sac et la 
cendre, in sackcloth and ashes. 
saC‘, s^.m. Sacking, pillage. Mettre k sac une ville, 
to sack a town. 

saccade [sakad], s.f. Jerk, start, jolt. Par 
saccades, in jerks ; by fits and starts, 
saccader [sakade], v.tr. To jerk (a horse’s rein), 
saccadi^, a. Jerky, abrupt (movement, style). 
D'une voix saccadee, in a jerky, staccato, voice, 
saccagler [saka3el, v.tr. (je saccageai(s) ; n. 
saccageons) {a) To sack, pillage (town); to 
ransack (house, etc.), {b) To throw (room, etc.) 
into disorder, into confusion, s.m. -ement* 
saccharifier [sakkarifje], v.tr. To saccharify, 
saccharimetre [sakkarimetr], s.m. Sacchari- 
meter. 

saccharine [sakkarin], s.f. Saccharin(e). 
sacerdoce [saserdos], s.m. I. Priesthood; 

ministry. 2. Coll. The priesthood, 
sacerdotal, -aux [saserdotal, -o], a. Sacerdotal; 

jTTiestly (garb, caste). S.a. VEih.MtNr. 
sach-e, -es, etc. See savoir. 
sachee [sa\ej, s.f. Sackful, bagful, 
sachet [saSe], s.m. I. Small bag. Artil: Car¬ 
tridge-bag. 2 . Sachet k parfums, sachet, 
sacoche [sakoS], s.f. I. (u) Satchel, w'allet. 
(6) Mil: Saddlebag. 2. Wallet (of cyclist). 
Aut: Tool-bag. 

sacquer [sake], v.tr. saquerL 
sacramentjel, -elle [sakramatel], a. (a) Ecc : 
Sacramental. (6) F: Decisive, binding, adv. 

-ellement. 

sacre* [sakr], s.m. Anointing, coronation (of 
king); consecration (of bishop). 
sacre'“, s.m. (a) Orn: Saker. (b) F: A: Mis¬ 
creant ; bandit. A : Jurer comme un sacre, to 
swear like a trooper. 

sacrebleu [sakroblo], int. ^ s.^credieu. 
Sacr6-Coeur [sakrektnr], s.m. Ecc: Fete du 
Sacr6-Co0ur, feast of the Sacred I Itart of Jesus, 
sacredi^ [sakrodje], sacredieu [sakradjoj, int. 

(Profane) Confound it 1 damn (it) I 
sacrement [sakramu], 5.m. Ecc: (u) Sacrament. 
Le saint Saorement {de Vautel), the Blessed 
Sacrament. S'approcher des sacrements, to partake 
of the Sacrament, {b) F: The marriage tie. 
sacrer [sakre]. I. v.tr. To anoint, crown (king), 
to consecrate (bishop). S. qn roi, to crown s.o. 
king. 2. v.i. F: To curse and swear. 

sacr^, a. I. Holy (scripture); sacred, conse¬ 
crated (vessel, etc.). Les ordres sacrh, holy orders. 
F: Avoir le feu sacre, to be filled with the sacred 
fire. s.m. Le sacr6 et le profane, things sacred 
and profane. 2. Sacred, inviolable (trust, law). 
3. (Profane, often spelt s —) ‘Confounded,’ 
‘cursed,’ ‘damned.’ S — imbecile! you d—d 
fool I 4. Anat: Sacral (region). 
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sacret [sakre], i.m. Orn: Sakeret. 
sacrificateur, -trice [sakrifikatoeir, -tris], s 
Sacrificer. 

sacrificatoire [sakrifikatwair], a. Sacrificial, 
sacrifice [sakrifis], s.m. Sacrifice. Offrir Un s.y to 
offer up a sacrifice. Offrir qch. en sacrifice, to 
offer up sth. as a sacrifice. Ecc: Le saint sacri¬ 
fice, the celebration of mass, 
sacrifier [sakrifje], v.tr. (^2) To sacrifice (victim); 
to offer (sth.) in sacrifice. F: S. d la modcy to 
conform to fashion. *?. dcs marchandisesy to sell 
goods at a sacrifice, (h) To sacrifice, give up 
(time, money, etc.) (d, to). S. su vie, to lay down 
one’s life. 

sacril^ge^ [sakrik:3], s.m. Sacrilege. 

Sacril^ge^ a. & s. Sacrilegious (person). 
adv. -ment. 

sacripant [sakripa], s.m. Rascal, scoundrel, 
sacristain [sakristc], s.?n. Sacristan ; sexton, 
sacristi [sakristi], int. I. The devil! hang it 1 
2. Good Lord I 

sacristie [sakristi], ^./. Ecc: l. Sacristy, vestry. 

2. Church-plate and vestments, 
sacristine [sakristinj, 5./. Vestry-nun, sacristine. 
sacro-saint [sakrosc], a. Sacrosanct, 
sacrum [sakrom], ^.m. Anat: Sacrum, 
sadique [sadik], a. Sadistic, 
sadisme [sadism], s.m. Sadism, 
sadiste [sadist], s. m. & f. Sadist, 
saduc^en [sadysee], J.m. Rel.H: Sadducee. 
safran^ [safra], s.m. I, Bot: Saffron, crocus. 

2. a.inv. Gants safrany saffron(-coloured) gloves. 
safran% 5.m. Nau: S. du gouvernailyh^cV.-p\cct, 
cheek, of the rudder. 

safraqiue [safranin], s.y. Ch: Ind: Safranin. 

saga [saga], s./. Scand.Lit: Saga. 

sagace [sagas], a. Sagacious, shrewd, adv. 

-ment. 

sagacity [sagasite], s.f. Sagacity, shrewdness, 
sagaie [sage], s./. Assegai. 

sage [sa:3], a. I, Wise. s.m. Les sept Sages, the 
Seven Sages ; the Seven Wise Men. 2. Judicious, 
wise (policy, etc.); discreet (behaviour). Les 
esprits sagesy sensible people. Politique peu sage, 
unwise policy. 3. Well-behaved, well-conducted ; 
good (child); quiet, docile (animal); well- 
mannered (horse). Sois sage I be a good child! 
be good ! Sage oomme une image, as good as 
gold. adv. -ment. 

sage-femme, 5./. Midw ife, pi. Dessages-femmes. 
sagesse [sa3es], 5./. I.(n) Wisdom. (6) Prudence, 
discretion. Dent de sagesse, wisdom tooth. 
2 . Steadiness, good behaviour; quietness (of 
hoTse). Sch : Prix de sagesse, good-conduct prize, 
sagittaire [sa3itte:r].. I. s.m. Rom.Ant: Archer. 

Sagittarius. 2 '. s.f. Bot: Sagittaria, arrow¬ 
head. 

sagou [sagu], s.m. Sago. 

sagouin [sagwe], s.m. I. Z: Squirrel-monkey. 
2 . F: (/. sagouino) Sloven; slovenly, dirty 
(fellow); /. slattern, slut, 
sagoutier [sagutje], ^.m. Bot: Sago-palm, 
saignant [sepa], a. I. Bleeding, raw (wound). 

2. Cm; Raw, underdone, red (meat). 
saign|er [sepe]. I. v.i. To bleed. S. du neZy 
(i) to bleed at, from, the nose ; (ii) P; to funk, to 
show the white feather. Le coeur m'en saigne, it 
makes my heart bleed. 2. v.tr. (a) To bleed ; 

(i) Med: to draw, let, blood from (s.o.); 

(ii) F: to extort money from (s.o.). Saigner un 
animal, F: qn, 4 blanc, to bleed an animal, 
F: s.o., white. So saigner aux quatre membres 
pour qn, to make every sacrifice for s.o. {b) 'Po 
tap (gum-tree, stream), s.in. -ement. 
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saignde, s.f. I. Med: Bleeding, blood¬ 
letting. F: S. continuellc, constant drain (on 
one’s resources). 2. Bend of the arm. 
3, (a) (Drainage) trench, ditch, (h) Cut, groove 
(for oil, etc.), (c) El.E: Conditcteur d saigndesy 
tapped conductor. 

saigneux, -euse [scpo, -o:z], a. Bloody. Bout 
saigneux, scrag-end (of mutton, etc.), 
saillant [saja]. a. {a) Her: Salient, {b) F’ro- 
jecting, jutting out. Pornmettes saillantes, promi¬ 
nent cheek-bones. Dents saillanteSy buck-teeth, 
(f) Salient, outstanding. 2. s.m. Mil: Salient, 
saillir [sajiir], v.i. I, {pr.p. saillissant; p.p. sailli; 
pr.ind. je saillis, n. saillissons; fu. je saillirai) (Of 
liquid) To gush out, spurt out, spirt out; (of 
besieged troops) to (make a) sally. 2. (Used only 
in pr.p. saillant; p.p. sailli; pr.ind. il saille. Us 
saillent; fu. il saillera) To jut out, stand out. 
Les traits qui le font s. dans la foule, characteristics 
that make him stand out in the crowd. 

saillie, s.f. i, («) Spurt, spirt; spring, 
bound. Avancer par bonds et saillies, to advance 
by leaps and bounds. S. de sang, spurt, issue, of 
blood. (b)Mil: Sally, (c) F: Sally; flash of wit. 
2. Protrusion; projection, ledge. Pierre en 
saillie, projecting stone. Fenetre en 5., bay- 
window. S. du mollety swell of the calf. Faire 
saillie, to project, jut out. 

sain, saine [se, sen], a. (a) Healthy, hale (per¬ 
son); sound (fruit, timber); sound, sane 
(judgment); wholesome (food). Sain et sauf, 
safe and sound, fur: Sain d’esprit, of sound 
mind, sound in mind. Avoir le coips sain, to be 
sound in wind and limb, {h) Nau. Clear, safe 
(coast, anchorage); fair (channel), adi. -ement. 
sainbois [sebwa], 5.m. Bot: Spurge-fl. x. 
saindoux [sedu], s.m. Lard, 
sainfoin [sEfwt], s.m. Bot: Agr: Sainfoin, 
saint, sainte [se, se:t]. I, a. Holy, (a) La Sainte 
f'glisey the Holy Church. Les Saintes J^critures, 
Holy Writ. La Semaine sainte. Holy W'eek. 
(6) Saintly, godly (person, life), (c) Terre sainte, 
hallowed, consecrated, ground. La Terre Sainte, 
the Holy Land. F: Toute la sainte journ^e, the 
W'hole blessed day. (d)Saint. L'^glise Saint-Pierre, 
St Peter’s (church). La Sainte-Catlierine, Saint 
Catherine’s day. 2, s. Saint. F6te de saint, 
saint’s day. Ecc: Mettre qn au nombre dffs 
saints, to canonize s.o. F: Prendre un air de 
petit saint, to put on a saintly air. Chacun prdche 
pour son saint, everyone has an e'e n his own 
interest. Ne savoir plus & quel saint si vouer, to 
be at one’s wits’end. A chaque saint sa c andalle, 
honour where honour is due. 3, j.m. Le SaiiU des 
Saints, the Holy of Holies. 

Saint-Barth61emy (la) [lasebartclmi], s.j. 
(i) St Bartholomew’s Day ; (ii) the Massacre of St 
Bartholomew (1572). 

saint-bernard, y.m.mu. St Bernard (dog), 
saint-cr^pin, s.m. No pi. F: (a) Shoemaker’s 
tools. (6) Porter tout son saint-cr6pin sur son 
dos, to carry all one’s w’orldly goods on one’s back. 
Saint-Cyr [sEsi:r]. Pr.n.m. Saint-Cyr militaiv 
school (infantry and cavalry). 

Saint-Cyrien [sesirjti], s.m. Cadet training at 
Saint-^r. pi. Des Saint-Cyriens. 
Saint-Domingue [s.^doniLg]. Pr.n.m. Santo 
Domingo. 

Sainte-H61^ne. Pr.n. Geog: Samt Helena. 
Samt-Elme [setelm]. Pr.n.m. Feu de Saim- 
Elme, corposant, Saint-Elmo’s fire. 
Saint-Esprit [setespri]. Pr.n.m. Le Saim- 
Esprit, the Holy Ghost. 

saintet^ [selate], s.f. Holiness, saintliness, 
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sanctity (of a vow). Ecc: Sa, Votre, Saintet6, His, j 
Your, Holiness (the Pope), 
saint-frusquin fscfryske], s.m. No pi. P: All 
the worldly goods (of a person). Et tout l6 saint- j 
frusquin, and the whole caboodle. j 

Saint-Glinglin [sEglSgle], (Used in) F: Jusqu’ft i 
la Saint-Glinglin, for ever more. A la Saint- 
Glinglin, to-morrow come never. 

Saint-Jean (la), s.f. Midsummer Day. 
Saint-Jean d’Acre. Pr.n. Geog: Acre. 
Saint-Laurent (le). Pr.n.m. Geog) The Saint 
Lawrence (river). 

Saint-Martin (la), s.f. Saint Martin’s day; 
Martinmas. F: £t6 de la Saint-Martin, Saint 
Martin’s summer. 

Saint-Michel (la),r./. Michaelmas. 
Saint-Pdre (le), s.m. The Holy Father, the 
Pope. 

Saint-Si^ge (le), s.m. The Holy See. 
Saint-Sylvestre (la), s.f. New-year’s eve. 
sais [se]. Sec savoir. 

saisie-arrdt [seziare], s.f. Jur: Attachment, 
garnishment. Ordonnance de saisie-arrdt, gar¬ 
nishee order, pi. Des saisics-arrets. 
saisir [sezi:r], v.tr. I. To seize, {a) To grasp; 
to grab ; to lay hold, take hold, catch hold, of 
(s.o., sth.). Jur : S. qn au corps, to apprehend s.o. 
S. nn pritexte, to seize upon a pretext. La peur 
le saisit, fear gripped him; he took fright. pAre 
saisi {d'^tonnement), to be startled, staggered. 
(b) Jur : To seize, attach (real estate); to distrain 
upon (goods); to attach (ship). Faire saisir qn, 
F: to sell s.o. up. (c) Nau: To stow, secure, 
lash (the anchors, the boats), (d) To perceive, 
discern, apprehend. Je ne saisis pas, I don’t quite 
get the idea. 2. jfur: (a) 5 '. qn d'un heritage, to 
vest s.o. with an inheritance. (6) S. un tribunal 
d'une affaire, to refer a matter to a court. 

se saisir de qn, de qch., to possess oneself of, 
to seize upon, s.o., sth. ; to lay hands on sth. 
saisi, r.m. Jur: Distiaince. 
saisie, s.f. (a) Seizure (of contraband goods). 
(b) Jur: Distraint, execution. Nau: Embargo. 
N. immobiliere, attachment of real property. S. 
pour loyer, distress. S. d'une hypotheque, fore¬ 
closure of a mortgage. 

saisissable [sezisabl], a. I. Perceptible, distin¬ 
guishable. 7 .. Jur: Distrainable, attachable, 
saisissant [srzisa], a. (a) Piercing, nipping 
(cold), (b) Startling, striking (resemblance); 
gripping, thrilling (spectacle), 
saisissement [sezisma], s.m. Seizure, (a) Sud¬ 
den chill, (b) Surprise, thrill, (c) Shock. II 
mourut de s., he died of the shock; the shock 
killed him. 

saison [scz 5 ], s.f. I. Season. Les quatre saisons, 
the four seasons. S.a. marchand i . La belle s,, the 
summer months. La s. des semaillcs, sowing time. 
Fruits en pleine saison, fruit in its prime. La 
saison bat son plein, it is tiie height of the season. 
S.a. MORTE-SAISON. De saison, (i) in season, 
seasonable; (ii) timely. Les huitres sont hors de 
saison, oysters are out of season. Propos hors de 
saison, ill-timed, inopportune, remarks. 2, Saison 
thermale, spell of treatment at a watering-place, 
saisonnier, -i^re [sezonje, -je:r], a. Seasonal, 
sait (se]. See savoir. 

sajou [sa3u], s.m. Z: Sajou, sapajou (monkey), 
salacity [salasite], r./. Salaciousness, salacity, 
saladc' [salad], s.f. (a) Salad. Faire la s., to mix 
the salad. S.a. PANIER i. (^) Salade de fruits, 
fruit salad. Salade russe, (i) Russian salad; 
(it)F; jumble, niiscellany, hotv'hpotch. F: Met- 
tre tout en salade, to jumble everything up. 


salade%r./. Archeol: Sallet (helmet), 
saladier [saladje], s.m. Salad-bowl, 
salaire [sale:r], s.m. \Vage(s). l. Pay (of manual 
worker). S. de base, base rate. Prov: Toute 
peine m6rite salaire, the labourer is worthy of 
his hire. 2. Reward, recompense, retribution, 
salaison [salez 5 ], s.f. I. Salting; curing (of 
bacon). 2. pL .Salt provisions, 
salamalec [salamalck], s.m. F: Salaam. Faire 
des salamalecs, to bow and scrape, 
salamandre [salamordr], s.f. l. (a) Salamander. 
(b) S. aquatique, newt. 2. Slow-combustion 
stove. 

salanque [salaik], s.f. Salt-marsh, salt-pans, 
salant [sala], a.m. Marais salant, salt-marsh, 
salt-pans, saltern, saline. 

salariat [salarja], r.m. I. Wage-earning. 2 , Coll. 

The wage-earning classes, 
salarier [salarje], v.tr. To pay a wage to (s.o.). 
safari^, -^e. I. a. {a) Wage-earning. 
(b) Paid (work). 2. s. Wage-earner, 
salaud, -aude [salo. -o:d], s. P: {a) Sloven; 

dirty fellow; /. slut, {b) Dirty dog; skunk, 
sale [sal], a. Dirty. I. (a) Unclean, filthy; 
soiled (linen) Sale comme un peigne, filthy. 
Couleur s., dull, dingy, dirty, colour, {b) Offen¬ 
sive, nasty (word). 2. F: (Always before the 
noun) S. individu, s. type, rotter. S. coup, 
(i) nasty blow; (ii) low, dirty, trick. S. temps, 
(i) Nau: foul weather; (ii) F: beastly weather. 
adv. -ment. 

salcr [sale], v.tr. To salt. I. (a) To season (sth.) 
with salt. (6) F: To charge exorbitantly for 
(sth.); to fleece (customers). S. la note, to stick 
it on (to the bill). 2. To salt, pickle; to cure 
(bacon); to corn (beef). 3* mine, to 

plant, salt, a mine, [sel] 

sal^, a. I. Salt (fish, etc.); salted (almonds). 
Eau salie, (i) salt water, (ii) brine. Le potape est 
trop s., the soup is too salt(y). liusb: Pres sales, 
saltings. S.a. pri^-sale. s.m. Petit sale, pickled 
pork. 2. (a) Keen, biting (epigram, etc.). 
(6) Broad, spicy (tale, joke). En raconter de 
salves, to tell highly seasoned stories, (c) F: Ex¬ 
orbitant, stiff (price); stiff (sentence). 
salet6 [sake], s.f. I. (a) Dirtiness, filthiness. 
(6) Dirt, filth, (c) Piece of dirt, (d) Trashy 
goods; trash, rubbish. 2. (a) Nastiness, obsce¬ 
nity ; beastliness (of mind), {b) Nasty, coarse, 
remark or jest, (c) Dirty trick, [.sale] 
saleur [salre:r], s.m. Saher, dry-curer. 
salicoque [salikok], r./. Crust: (Grande crovette) 
salicoque, palaemon, F; prawn, 
salicorne [salikorn], 5./. Bot: Saltwort, 
salicylate [salisilat], r.m. Ch: Salicylate, 
salicylique [salisilik], a.m. Ch: Salicylic, 
sali^re [saljeir], s.f. I. (a) Salt-cellar. <b) (Kit¬ 
chen) salt-box. 2. (a) Eye-socket (of horse). 
(6) Hollow above the collar-bone (when ^con¬ 
spicuous in woman) ; salt-cellar, [sel] 
saligaud [saligo], s.m. P: -- s\l^ud. 
salignon [sahji 5 ], s.m. Cake of salt, 
salin, -ine [sale, -in]. I. a. Saline, briny ; salty 
2. r.m. Salt-marsh. 3. r./. Saline, (a) Salt-works, 
salt-pan. (6) Rock-salt mine, 
salinage [salina:}], s.m. I. Salt-mine; salt- 
marsh ; salt-works. 2. Saturated solution of salt. 
Salinier [salinje], s.m. (a) Salt-mine owner. 

(b) Salt merchant; salter. 
salinit^ [salinite], j./. Saltness, salinity, 
salique [salik], a. Hist: Salic (law), 
salir [saliir], v.tr. To dirty, soil; to besmirch, 
defile,.sully (the imagination). Ptoffc qui se salit 
facilemeni, material that soi’s easily. iS. sa 



salissant] 574 [sandwich 


reputation, to sully, tarnish, one’s good name. 
S.a. BLASON. [sale] 

Se salir. I. To get dirty, soiled. 2. To soil, 
dirty, one’s clothes ; to sully one’s reputation, 
salissant [salisa], a. I. Travail s., dirty, messy, 
work. 2 . Easily soiled (material, etc.), 
salisson [salisS], s.f. F: Dirty, untidy, little girl, 
salissure [salisyir], s./. Stain; dirty mark, 
salivaire [saliveir], a. Salivary (gland, etc.), 
salivation [salivasjS], s.f. Med: Salivation, 
salive [saliiv], s.f. Saliva, spittle. F: Perdre sa 
salive, to waste one’s breath, 
saliver [salive], v.i. To salivate, 
salle [sal], s.f. I, Hall ; (large) room. S. com¬ 
mune, living-room. Salle k manger, dining-room. 
S. des festins, banqucting-hall. S. de bain, bath¬ 
room. S. d'dtudes, schoolroom. S. de conferences, 
lecture-room. S. d'experiences, laboratory. .S'. 
d'hopital, hospital ward. S. d'operations, opera¬ 
ting theatre. *. 9 . sale-room. S.d'audiencc, 

court-room. Les salles du Louvre, the galleries of 
the Louvre. S. d'attente, waiting-room. Salle 
des pas perdus, waiting-hall (of law-courts, etc.) ; 
lobby (of Houses of Parliament). S. des machines, 
engine-house, -room. Mil: S. de police, guard- 
room. S.a. ARME I, ASILE. 2. Til: etc: 
Auditorium, ‘house.’ Toute la s. applaudit, the 
whole house, the whole audience, applauded, 
salmtgondis [salmigodi], s.m. I. Cu : Salma¬ 
gundi, hotchpotch. 2 « F: Medley, miscellany. 
»almis [salmi], s.m. Cu: Salmi; ragout (of 
roasted game). 

ialoir [salwair], I. Salting-tub. 2. Cm: Salt- 
sprinkler. 

Salomon [sabrnS]. Pr.n.m. Solomon. S.a. .sceau. 
salon [sab], s.m. (a) Dra>ving-room. Petit s., 
morning-room. Jeux de salon, parlour-games. 
S.a. com6die i. Frequenter les salons, to move 
in fashionable circles, (b) Saloon, cabin (in ship); 
saloon-car (in train), (c) S. de the, tea-room(s). 
S. de coiffure, hairdressing-saloon. S. de modiste, 
milliner’s showroom. (J) Le Salon, the Salon 
(annual art exhibition in Paris). Le S. de 1 'automo¬ 
bile, the (French) Motor Show, 
salope [sabp], 5./. P: Slattern, slut. [saleJ 
salopei* [sabpe], v.tr. P: 'Po botch (work), 
saloperie [sabpri], s.f. P: l. (u) Filthiness, 
filth. {b) Trashy goods; trash, rubbish. 
2. (a) Faire une saloperie k qn, to play a dirt\ 
trick on s.o. (6) Dire des saloperies, to talk 
smut. 

salopette [sabpet], s.f. (a) (Workman’s, child’s) 
overall(s). (b) (Engineer’s) dungarees, 
salpetre [salpe:tr], A'.Mi. Saltpetre, F.- nitre, 
salpetri^re [salpetrie:r], s.f. I. Saltpetre-works. 
2 . La Salpdtriere, home for aged and mentally 
afflicted women (in Paris), 
salse [sals], r./. Geol: Salse ; mud volcano, 
salsepareille [salspareij], y./ Hot: Sarsaparilla, 
salsifis [salsifi], 5 .;m. Bot: Cu : Salsify. 
»altimbaiique [saltebuik], s.m. I. Member of 
travelling circus; showman. 2. F: Mounte¬ 
bank, charlatan, humbug, 
salubre [saly.br], a. Salubrious, healthy (air, 
climate); wholesome (food), adv. -ment. 
ialubrit^ [salybrite], s.f. Salubrity, salubrious- 
ness, healthiness (of climate); wholesomeness 
(of food). S. publique, public health; sanitation, 
saluer [salqe], v.tr. {a) To salute; to bow to 
(s.o.). * 9 . qn de la main, (i) to wave to s.o.; (ii) to 
touch one’s hat to s.o. II sortit cn saluant, he 
bowed himself out. Passer qn sans le s., to cut s.o. 
Nau: S. du pavilion, Abs. saluer, to dip the Hag, 
Abs. to dip. S. de zingt coups, to fire a salute of 


twenty guns, (b) To greet, to hail. Saluez-le dc 
ma part, give him my kind regards. “J'ai (bien) 
rhonneur de vous saluer,” ‘I am yours very 
truly.’ S. qn roi, to hail, acclaim, s.o. king, 
salurc [saly:r], s.f. Saltness, salinity; tang (of 
the sea air). [salerJ 

salut [saly], s.m. I. (a) Safety. Le salut public, 
public welfare, public well-being. Port de salut, 
haven of refuge. S.a. planche i. {b) Salvation. 
Faire son saAit, to find salvation. Trax'ailler d son 
s., to work out one’s ow'n salvation. L’Armee du 
Salut, the Salvation Army. 2 . (a) Bow, salutation, 
greeting. Adresser un salut k qn, (i) to bow to s.o.; 
(ii) to lift one’s hat to s.o. Adresser de la tete, dc 
la main, un s. d qn, to nod to s.o.; to w'ave to s.o. 
Salut, Marie I plcine de grace, hail Mary ! full of 
grace. Salut ^ tousi (i) grceting(s) to all ! 
(ii) F: hullo, everybody! S.a. entendeur. 
(b) Mil: etc: Salute. Faire le s. militaire, tor 
salute. S. du drapeau, lowering of the colour. 
Nau: S. du pavilion, dipping of the Hag. 
3. Picc: Evening service (in honour of the Host), 
salutaire [.salyteir], a. Salutary, wholesome, 
beneficial, beneficent, adv. -meat, 
salutation [salytasj 5 ], s.f. Salutation, greeting; 
bow, salute. "'Salutations d vntre famille," ‘kind 
regards to your family.’ “Agreez mes salutations 
tres respectueuses,” ‘1 remain yours respectfully.’ 
S.a. AXGELIQUE I, EMPRESSE. 

salutiste [salytist], s. m. & f. Salvationist; 

member of the Salvation Army, 
salve |salv], s.f. Salvo. Lancer, tirer, une salve, 
to fire a salvo, a salute. F: S. d'applaudissements, 
round, burst, of applause, 
samare [samair], s./. Bot: Samara, key, W'inged 
seed (of ash, sycamore). 

samaritain, -aine [samarits, -cn], a. & s. 
B: Samaritan, La Samaritaine, the woman of 
Samaria. 

samedi [samdi], s.m. Saturday, Le Samedi saint, 
(the) Saturday before k'astcr. 
samole [samol], 5 ./M. Bot: Water-pimpernel, 
samourai [samurai], .t.m. fap.Hist: Samurai, 
samovar [samovair], s.m. Samovar, 
sampan(g) [sdpa],s.w. Sampan, 
sanatorium [sanatorjam], s.tn. Sanatorium ; 
convalescent home. 

sancir [susiir], zui. Nan : To founder head down, 
sanctificateur, -trice [suktifikatceir, -tris]. 

1. a. Sanctifying, 2 . . 9 . Sanctifier, 
sanctification [sOktifikasj.^], s.f. (a) Sanctifica¬ 
tion. (b) S. du dimanche, keepiULf of the Sabbath 
(-day); observance of the Sabbath. 

sanctifilcr [suktifje], v.tr. To sanctify ; to make 
holy; to hallow. Que Votre ?iom soit sanclifie, 
hallowed be 'Fhy Name. S. le dimanche, to 
observe the sabbath, a. -ant. 
sanction [sdksjo], 5./. Sanction. I. Approbation. 
S. royale, royal assent. 2 , Sanction (penale), 
penalty; vindicatory or punitive sanction ; 
coerciv'e weapon. 

sanctionne^ [saksjone], 7 ’./r. To sanction. I, To 
approve, ratify. Sanctionne par/'usage, sanctioned 
by custom. 2 . (a) To sanction, attach a penalty 
to (decree), (h) To penalize (an offimee). 
sanctuaire [suktqeir], V.m. («) Sanctuary, 
penetralia. (/;) F: Sanctum, den. 
sandale [sridal],s./. («) Sandal. (/;) Fencing-shoe, 
gymnasium-shoe; sand-shoe, plimsoll. 
sandaraque [sodaral;], s.f. (Chun) sandarac. 
sandow [sud.afj, y.ZM. I. Gym: Chest-expander. 

2 , Av: etc: Rubber extensible sprir>g ; rubber 
shock-absorber, 

sandwich [sddwitS], i.w. Sandw ich. F: Homme 
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sandwich, sandwich-man. P: Faire sandwich, 
to play gooseberry. 

sang [so], s.m. I. Blood; Poet: gore. Coup d« 
sang, apoplectic fit; F: stroke. Yeux inject^s 
de sang, bloodshot eyes. Repandre, verser, le 5., 
to shed blood. Effusion de sang, (i) bleeding, 
(ii) bloodshed. Ecoulement de sang, bleeding, 
haemorrhage. Souilld de sang, bloodstained. 
Avoir le sang chaud, to be quick-tempered. 
F: Cela me glace le sang, it makes my blood run 
cold. Se faire du mauvais sang, se manger Ie(s) 
sang(s), to fret (and fume); to worry. Se faire 
du bon sang, (i) to laugh heartily; (ii) to enjoy 
oneself, to enjoy life. Son sang soit sur lui, his 
blood be on his own head. Suer sang et eau 
[seikeo], to toil and moil. Conte tourner les 
sangs, blood-curdling tale. P: Bon sang (de bon 
sang)l hang it! Bon sang d’imb^cilel you 
idiot I S.a. NAVET I. 2. («) Blood, race, lineage. 
Cheval de sang, blood-horse. Cheval pur sang, 
full-bred horse; thoroughbred (horse). Cheval 
demi-sang, half-bred horse ; half-bred. Prov: 
Bon sang ne pent mentir, blood, breed, will tell. 
{b) Blood, kinship, relationship. Les liens du 
sang, the tie of kindred. Son propre s., one‘s own 
flesh and blood. Prince du sang, prince of the 
blood. 

sang-froid, s.m. No pi. Coolness, composure. 
Carder, conserver, son sang-froid, (i) to keep cool 
(and collected); (ii) to keep one’s temper. 
Perdre son sang-froid, to lose one’s self-control, 
one’s self-possession, one’s temper. De sang¬ 
froid, deliberately. 

sanglade [saglad], s.f. Cut (with a whip); lash, 
sanglant [sagla], a. I. Bloody; blood-stained; 
(face) covered with blood; Poet: gory. 

2. (a) Cruel, cutting (reproach); scathing 
(criticism), (b) Affront sanglant, deadly affront. 

sangle [saigl], s.f. Strap, band, webbing. S. de 
selle, (saddle-)girth. Lit de sangle, camp-bed, 
trestle-bed. Aut: Rail: S. de partite, check-strap, 
sangler [sOglc], v.tr. l. To girth (horse); to 
strap (parcel, etc.). 2. To thrash, lash (s.o.). 
se sangler, to lace oneself tight, 
sanglier [saglie], s.m. Wild boar, 
sanglot [saglo], s.m. Sob. Pousser un s., to give 
a sob. File pleurait d gros sanglots, she was 
sobbing her heart out. 

sanglot'er [sogbtej, v.i. To sob. a. -ant. 
sangsue [sasy], s.f. (a) Ann: Leech, (b) F: 

Leech, blood-sucker, extortioner, 
sanguin, -ine [sag?., -in]. 1. a. I, Emission san¬ 
guine, flow of blood. Les vaisseaux sanguins, the 
blood-vessels. 2. Full-blooded, sanguineous. 

II. sanguine, s.f. I. (n) Red hematite, red 
chalk, (b) Drawing in red chalk. 2. Bloodstone. 

3. Blood-orange. 

sanguinaire [sagineir], a. Sanguinary; blood¬ 
thirsty (man); bloody (fight), 
sanguinelle [saginel], ^./. Bot: Dogwood, 
sanguinolent [suginola], a. Sanguinoicnt; 
tinned with blood. 

sanicle [sanikl], s.f., sanicule [sanikyl], s.f. 
Bot: Sanicle. 

sanie fsani], s.f. Med: Sanies, pus, F: matter, 
sanieux, -euse [sanjo, -o:z], a. Med: Sanious. 
sanitaire [samteir], a. Sanitary. Materiel s., 
med’cal stores. Train s., hospital train. Avion s., 
ambulance aeroplane. 

sans [so], prep. I. (a) Without. 71 est revenu sans 
un sou, he came back without a penny. II arm a 
sans argent ni bagages, he arrived without either 
money or luggage. Sans faute, Without fail. Sans 
plus, nothing more. Sansparler, without speaking. 


Cela va sans dire, (it is a matter) of course. 
Sans mentir . . ., to tell the truth. . . . Vous 
netes pas sans le connaitre, you cannot but know 
him. Non sans difflculte, not without trouble. 
Com: (On bill of exchange) '‘Sans frais,’* ‘*sans 
protet,” ‘no expenses.’ Conj.phr. Sansque -f sub., 
without -f ger. Sans que nous le sachions, without 
our knowing it. {b) -less, -lessly. Homme sans 
peur, fearless man. .'\gir sans peur, to act fear¬ 
lessly. Ftre sans le sou, to be penniless, (c) Un-. 
Plaintes sans fin, unending complaints. Sans 
hhiter, unhesitatingly. 2. But for; were it not 
for. Sans vous je ne I'aurais jamais fait, but for 
you I should never have done it. Sans cela, sans 
quoi, otherwise, else, had it not been for that. 
sans-COeur, s. w. ^ f.inv. F: Heartless person. 
Sanscrit, -ite [suskn, -it], a. & s.m. Ling: 
Sanskrit. 

sans-culotte, r.m. Hist: (Fr. Revol.) Sanscu¬ 
lotte, extreme republican, pi. Des sans-culottes. 
sans-fa^on. I. s.m. (a) Homeliness, straight¬ 
forwardness (of speech, etc.), (b) == sans-gene i. 
2 »(a)a.inv. Homely. {b)s.m.& f.inv. Homely 
person. 3. = san's-cSne 2. 
sans-fil, s.inv. i. s.f. Wireless (telegraphy). 
2. s.m. (DepSohe par) sans-fil, wireless message; 
marconigram. 

sans-filiste, s.m. & f. I. Wireless enthusiast, 
listener-in. 2, Wireless operator, 
sans-gene. I. s.m. (Offensive) off-handedness, 
over-familianty ; F: check. 2. (a) n.tni). Uncere¬ 
monious. {b) s. m. ^ f. inv. Unceremonious 
person ; cool customer. 

sans-le-SOU, s.m.pi. ('Fhe) penniless, destitute, 
sans-logis, s.m.pi. (The) homeless, 
sansonnet [susone], s.m. Orn: Starling, 
sans-patrie, s.m. f. mv. Stateless person, 
sans-souci, s.inv. s. m. & f. Easy-going, 
care-free, individual. 2. s.m. Unconcern; 
insouciance. 

sans-travail, s.m.pi. (The) unemployed, (the) 
workless. 

santal, -als, -aux [sotal, -o], r.m. Sandal(wood). 
sant^ fsute], s.f. Health ; well-being. £tre en 
bonne sante, to be well, to enjoy good health. 
F: Crever de sante, to be bursting with health. 
S. de fer, iron constitution. Avoir une s. faible, 
to suffer from weak health, to be delicate. Air 
plein de s., healthy look. Respirer la sant6, to 
look the picture of health. S.a. maison i. Le 
service de (la) sant6. Mil: the medical service; 
Nau: the quarantine service. Bureau de sante, 

(i) board of health ; (ii) health-officer’s office. 
Onicier de sant6, (1) Nau : health officer (of port); 

(ii) A : medical practitioner authorized to prac¬ 
tise without a degree. S.a. patente 2, rm'^on i. 
Boire ^ la sant6 de qn, porter la sant^ de qn, 
(i) to drink s.o.’s health; (ii) to pledge s.o. 
F: A votre sant6! good health I P: Vous en 
avez une sant6I I like your cheek ! 

santoline Lsutalin], 5./. Bot: Lavender-cotton 
sanve [sa:v], s./. Bot: Charlock; wild mustard, 
saoul [su], saouler - soul, souler. 
sapajou [sapa3u], s.m. Z: Sapajou. 
sape [sap], s.f. Undermining. Mil: Sap(ping). 
Ex^cuter une s., to drive a sap. Travail en sape, 
sapping. 

sap^que [sapek], s.f. Num : (China) Sapeke, ra«h. 
sapler [sape], v.tr. To sap, undermine. 
s.m. -ement. 

saperlotte fsaperbt], saperlipopette fsaper- 
lipDpet],/w/. F: saprlsti. 

sapeur [sapoeir], f.m. Mil: Sapoer ; pioneer, 
sapeur-aerostier, s.m. MU': Soldier of a 
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balloon unit; balloon man. pi. Des sapeurs- Sai*l*e (la) [lasair]. Pr.n.f. Gcog: (i) Tin* (river) 
iierostiers. ^ Saar; (ii) the Saar Basin, 

sapeur-pompier, s. 7 ?i. Fireman. Les sapeurs- Sarrebruck [sarbryk]. Pr.n.m. Geog: Saar- 
pompiersy fire-brigade. briicken. 

sapeur-tel6graphiste, \.w. MU: Telegraph- sarriette [sarjet], ^./. Savory, 
operator. Les sapeurs-telegraphistes, the signal sas^ [so], s.m. Sieve, bolter, screen, riddle. 


corps ; L : signals, 
sapn^ne [safen], 5./. Anat: Saphena (vein), 
saphique [safik],u. Pros: Sapphic (stanza, etc.), 
sapide [sapid], a. Sapid, savoury, palatable, 
sapidit^ [sapidite], s.f. Sapidity; savouriness. 
sapience [sapjdis], 5./. A: Sapience, wisdom, 
sapin [sape], s.m. I. (a) Fir(-tree). S. argentc, 
hldnc, silver fir, Swiss pine. B. du Nord, Scotch 
fir. Faux sapin, pitch-pine, (h) (Bois de) sapin, 
deal. 2. P: (a) Cab, four-wheeler, (b) Coffin. 
Toux qui sent le sapin, churchyard cough, 
sapine [sapin], s.f. (a) Fir plank; deal board. 
(o) Fixed scaffolding. 

sapinette [sapinet], s.f. I. Bor- (Hemlock) 
spruce. 2. Spruce beer. 

sapiniere [sapmjr.irj, .?./. Fir-plantation; pine- 
turn. 

saponac^ [saponasc], a. .Sapmnaceous, soapy, 
saponairc [saponeir], s./. Bo(: Soapwort. 
saponifier [sapnnifje], v.fr. To saponify, 
sapristi [sapristi], Uit. Mild form of .s\cristi. 
saquer*- [sake], v.tr. To jerk (heavy body) along, 
saquer^, v.tr. P: To sack (s.o.); to give (s.o.) 
the sack; to fire (s.o.). 

sarabandc [sarabard], s./. Dane: .Mt/s: Sara¬ 
band. 

sarbacane [sarbak.ml, s. f. (a) Blow-tube, -pipe ; 

(child’s) pea-shooter, (bj Glass??!: Blow-pipe, 
sarcasme [sarkasm], s.m. (Piece of) sarcasm; 
taunt, gibe. 

sarcastique [sarkastik], a. Sarcastic, 
sarcelle [sarsf.l], y./. Ot?i: Teal. 
sarc]|er [sarkle], v.tr. I, To clean (a field); to 
weed (garden); to hoe (turnips). 2 , To boe up 
(weeds), s.m. -age. 

sarcleur, -euse [sarkla-.r, -o:z]. i. s. Weeder. 

2. y./. Sarcleuse, wecding-machine. 
sarcloir [sarklwair], T.m. (Weeding-)hoe ; spud, 
sarcologie [sarkob}!], s.f. Sarcology. 
sarcomateux, -euse [sarkomato, -o:z], a. 
Med: Sarcomatous. 

sarcome [sarko’.m], 5.7K. Med: Sarcoma, 
sarcophage [sarkofa;}], .y.t/z. Sarcophagus, 
sarcopte [sarkopt], .y.w. Itch-mite, 
sarcose [sarkoiz], y./. Physiol: Sarcosis. 
Sardaigne [sardep]. Pr.n.f. Geog: Sardinia, 
sarde [sard], a. ^ y. Geog : Sardinian, 
sardine [sardin], s.f. l, (a) [eh: Pildiard. 

(6) Com .- Sardine. 2 , Mil: F: X.C.O.’s stripe, 
sardinerie [sardinri], s.f. Sardine curing and 
packing establishment. 

sardinier, -i^re [sardinje, -j.-r]. I.y. («) Sardine 
fisher, (b) Sardine curcr. 2. y.w. (o) Sardine-net. 
(b) Sardine-boat. 

sardonique [sardonik], a. .Sardonic (smile, grin), 
sargasse [sargas], s.f. Sargasso, gulf-wceci. 

Geog: La mer des Sargasses, the Sargasso Sea. 
sarigue [sarig], s.?n. (The female is la sarigue) 
Z: Sarigue; (South American) opossum, 
sarment [sarmu], y.m. (a) Vine-shoot, (ft) Climb¬ 
ing stem ; bine. 

sarmenteux, -euse [sarmuto, -o:z], a. fa) Sar- 
mentous. Rosier sarmenteux, rambler, (ft) Vigne 
sarmenteuse, climbing vine, 
sarrasin, -ine [saraze, -in]. I. Hist: (a) a. Sara¬ 
cenic, Saracen, (ft) y. Saracen. 2. s m. Agr: 
Buckwheat; Saracen corn, 
sarrau, pi. -s, -X [saroj, s.rn. 0 \erall, smock. 


Passer qch. au sas, to sift, bolt, sth. 
sas^, s.tn. (a) Hyd.E: l.ock-cliamber; coffer. 

(ft) Lock, (c) Flooding-chamber (of submarine), 
sassafras [sasafra(s)], y.7rz. Bot : Sassafra.s. 
sasse [sa:s], y.;. Nan: Bailing-scoop, bailer. 
sass|er^ [sose], v.tr. (a) To sift, bolt, screen 
I (flour); to winnow (grain); to jig (ore). 

1 (ft) F: Sasser (et ressasser), to sift, scrutinize 
' (evidence); to go over (a matter) again and again. 
s.m. -ageb 

sassjer^, v.tr. To pass (a lioat) through a lock ; 

to lock (a boat), s.m. -age*, 
sasseur, -euse [soserrr, -oiz). I. y. (Pers.) .Sifter ; 

winnower, 2. y.m. .Sifting machine ; winnower. 
Satan^[sata]. Pr.n.m. Satan ; the Fiend, 
satane [.satane], a. F: (Intensive) Devilish, 
confounded. S. temps' beastly weather! CLesf 
un s. menfeur, he's the deuce of a liar, 
satanique [satanik], a. Satanic; fiendish 
(cruelty); diabolical (idea), az/??. -ment, -nilv. 
satellite [satellit], s.tn. {a) Satellite, henchman 
(b) Astr : Satellite; secondary planet. {()Tchu- 
Planet-w'hecl, Engronage a satellites, (sun-and-) 
planet gear. 

Satl6t4 [sasjete], s.f. Satiety; surfeit. Manger 
jusqu’^ satictft, to cat to repletion, 
satin [sate], s.tn. I. Te.v: .Satin. P': Uue peari 
de s., a .smooth and delicate skin. 2, (a) Bois do 
satin, satin-wood, (ft) Bot: Satin blano, honest\, 
satin-flow'cr. 

Satinfer [satine], v.tr. (a) To satin, gi\e a glos.sv 
surface to (material); to surface (paper). 
(ft)Pfto/.- To burnish, enamel (print), y.m.-agc. 
satinette [satim-.t], y./. Tex: Sateen, satinet(te) 
satineur, -euse [.satinmir, -o:z]. I. y. Satiner, 
glazer. 2. s.f. Satineuse, satimng-machine, 
glazing-machine. 

satire [satirr], s.f. I. Satire (rontre, (uplon). 

Trait de satire, epigram. 2. Satirizing, 
satirique [satirik]. l. a. Satiric(al). 2. s.t??. 

Satirist, adv. -ment, -ally, 
satiriser [satirize], v.tr. ’fo satirize, 
satisfaction [satisfaksja], s.f. I, Satisfaction, 
gratification. Donner de la satisfaction A qn, to 
give s.o. cause for satisfaction. Donner satisfac¬ 
tion aux vmux de qn, to satisfy s.o.’s desires. 
2 . Reparation, amends (pour, de, for). Theol 
Atonement (for). Demandor satisfaction (d’une 
offense), to demand satisfaction for .m offence . 
to challenge s.o. 

satisfaire [satisfi.ir], v. (C'onj. hke faiiu;) To 
satisfy. I. v.tr. (a) 'Vo content; to give satisfac¬ 
tion to (s.o.). S. le desir dc qn, (i) to meet, grant, 
(ii) to carry out, (iii) to gratify, s.o.’s wish. X 
Tattcnte de qn, to answ’cr, come up to, s.o.’s 
expectations, (ft) To make amends to (s.o.). 
2 . v.ind.tr. Satisfaire A qch., to s.itisfy (honour) ; 
to answer, meet (condition, oliiection); to fulftfi 
carry out (duty). 

satisfait, a. Satisfied, contented (de, with). 
jfe n'en suts pas s., I am not p!eas'-d with it. Mai 
satisfait, dissatisfied (de, with), 
satisfaisant [salisfazuj, a. Satisfying, satis¬ 
factory. Peu satisfaisant, uns irisfactory. 
satur|able[satyrabli,a. Saturable, y./. -abiUtc. 
saturation [satyrasjj], s.f. Saturation, 
saturer [satyre], sKtr. To saturate, 

SC saturcrj to becfimc siturated (de, with). 
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saturnales tsatymal], s.f.pl. Rom Ant & F: 
Saturnalia. 

saturnin [satyrne], rt. Saturnine. 1, Intoxication 
saturnine, lead-poisoning. 2. A: Gloomy 
(disposition). 

saturnisme fsatyrmsmj, s.m. Lead-poisonmg. 
satyre (sati:r|, s.m Satvr. 

satyrique [satink], fl. Gr.Ant: Satync (drama) 
sauce [so:s], s.y. I. Sauce. S. blanche, while sance, 
melted butter S.a. maitre i. piquant Ral- 
iongor ia sauce, (i) to thin out the sauce; 
(ii) F: to pad out a book. Prov: 11 n’est sauce 
que d*app6tit, hunger is the best sauce. F: Ac- 
oommoder un mSme sujet a toutes les sauces, 
to dish up the same subject in every shape Cater 
la sauce, to spoil the whole business. Av: Aut: 
F: Meltre toute la sauce, to give full throttle; 
P: to step on the gas. 2. Draw: Soft black 
crayon. 

saucer [sose], v.tr. (je saucai(s); n. saucons) 

1. (fl) T'o dip, sop, (one’s bread) in the sauce. 
(6) To souse, drench (sth. in a liquid). 2. F: To 
give (s.o.) a blowing-up. 

sauc^e, s.J P: I. (a) Downpour, (b) Rccc- 
votr line s.. to get a wetting, a soaking. 2. Scold¬ 
ing, dressing-down, blowing-up. 
saucidre [sosjc:r], s.f. Sauce-boat, 
saucisse [sosis], s.f. I. (a) (‘Fresh’ or ‘wet’) 
sausage. (/;) P: Fat-head, duffer 2. Mil: F: 
Observation balloon, sausage balloon, 
saucisson fsosis5], s.m. I. (Large ‘dry’) sausage. 

2. (rt) Fxp: Powder-hose; saucis.se. (/>) Mil : 
(Long) tascinc. ‘^.Av: F: Aerial torpedo. 

sauf‘, sauve fsof, so:v), a. Safe, unscathed, 
unhurt. L'homuur est s., honour is saved. S’en 
tirer la vie sauve, to get oHf with a whole skin. 
Ils obtinrent la vie saui'e, they obtained an assur¬ 
ance that their lives would be spared. .S.a. S,\IN. 
sauf"’, prep. Save, but, except. // est tndemne s. 
une ecorchure an bras, he is unhurt except for a 
grazed aim. Sauf correction, subject to correc- 
^^ion. Sauf votre respect, saving your presence. 
.Sauf avis contraire de votre part, sauf contre- 
ordre, unless I licar to the contrary'. S. de rares 
exe ptions, with very few exceptions. Sauf 
accidents, sauf improvu, barring accidents. 
Saul erreur ou omission, errors and omissions 
exceptexi. Je consens, sauf 4 revenir sur ma 
decision, I consent, reserving the right to 
reconsider my decision. Conj.plir. Sauf que -f 
ind., except that. Tout sc passa bicn s. que la 
mariee arriva en retard, everything went off well, 
except that the bride turned up late, 
sauf-conduit, .1.///. Safe-tonduct; pass, pi, Des 
utuf-conduits. 

sauge [soiy], 5.y. Bot: Cu : Sage. S. sauvage, s. 
des pres, meadow sage. 

saiigrenu [sogmnyl, a. .Absurd, preposterous, 
rKiiculous (question, answer), 
saulaie [sole], 5./. \Villow-plantation. 
saulc [so:l], s.m. Bot: Willow. S. pleureur, 
weeping willow. 

saulee fsolej, s. f. Row of willows, 
saumatre [somaitr], a. Brackish, briny, 
saumon [somo], s.m. I. Salmon, a.inv. Rubans 
smwion, salmon-pink ribbons. 2. Metall: Ingot 
(of tin, etc.); pig (of load, etc.). S. de fonte, 
pig-iron ; Nau : kentledge, 
saumone [somone], a. Truite saumon6e, 
salmon-trout. 

saumoneau [som3noJ,5.m. Young salmon ; parr, 
samnure [somyirj, r./. Pickling brine ; pickle, 
saunier (sonje], s.m. Salt-maker. 

.Saupoiulrler [sopudre], v.tr To sprinkle. 


powder, dust, dredge (de, with). S. un gateau de 
sucre, to dust a cake with sugar. F: S. un discours 
de citations latmes, to sprinkle, interlard, a speech 
with Latin quotations. (SelJ s.m. -age. 
saupoudroir (sopudrwa:r], s.m. Dredger, 
castor; sugar-sifter. 

saur [so:r], a.m. Hareng saur, (smoked and 
salted) red herring, 
saur-ai, -as, etc. See savoir. 
saure fso’.rj. a. Yellowish-brown, (a) Jument 
saure, sorrel mare, (b) Faucon saure, red hawk, 
saurer [sore], v.tr. To cure, bloat, kipper 
(herrings). 

saurien [sorje], a. & s.m Rept: Saurian, 
saut [so], s.m. I. (a) Leap, jump, vault. Au saut 
du lit, on getting out of bed. Faire un saut, to 
take a leap Franchir un fosse de plein saut, to 
clear a ditch at one bound. Avancer par sauts 
et par bonds, to skip, hop, along. Travailler par 
sauts et par bonds, to work by fits and starts. 
Saut p6rilleux, .somersault. F[ Faire Le s. 
(pirilUux), to t.ake the plunge. Sp : S. en longueur, 
en hauteur, long jump, high jump. S. de pied 
ferme, sans elan, standing jump. S.a. joint i. 
S. a la perche, pole-jump. S. d'obstacles, obstacle 
jumping ; hurdling S.a. carpe moutoni. (b)S. 
de temperature, sudden rise, jump, of temperature. 
S. d'un cordage, surge, jerk, of a rope. 2. (W’ater-) 
fall. Les. du Xiagara, the Niagara Falls. 3* Saut 
de loup, ha-ha, sunk fence, 
saut-de-lit, s.m. I. (Bedside) rug. 2. Morning 
w'rap, dressing-gown. pi. Des sauts-de-lit. 
saute [so:t], s.f. Jump (in temperature, price). 
Esp. Nau: Saute de vent, shift, change, of 
wind. 

saute-mouton, Games: Leap-frog, 
sauter [sotej. I. v.i. (\ux. avoir) (a) To jump, 
leap, skip. S. de joie, to jump, leap, for joy. 
.S’, d la perche, to pole-vault. S.a. cokue i. S. a 
has de son lit, to jump, hop, out of bed. S’, d 
cheval, to vault on to one’s horse. S’, d terre, 
(i) to jump down; (ii) (of rider) to dismount. 
.S', au collet, d la gorge, de qn, to Hy at s.o.. to ily 
at s.o.'s throat. .S', au cou de qn, to thng one’s 
arms round s.o.’s neck. Reculer pour mieux 
sauter, to step back in order to have a better 
take-off. F: Sauter au plafond, to jump out of 
one’s skin (with astonishment, etc.). S', sur une 
ofjre, to leap, jump, at an offer, (b) (Of mine) 
'Fo explode; (of magazine, ship) to blow up ; 
(of bank, etc.) to go smash ; (of ministry) to fall; 
(of business) to go bankrupt, to fail; (of button, 
rivet-head) to come off, tly off; (of rivet) to 
start; FA.r': (of fuse) to blow out. (r) Nau: (Of 
wind)'Fo change, shih ; to chop round ; to veer. 
(d) Faire sauter, to make (s.o., sth.) jump; to 
blast (rock); to blow up (magazine, bridge, etc.); 
to explode (mine) ; to burst (boiler). Faire s.auter 
une serrure, to burst a lock. Faire s. le bouchon, 
to pop the cork (of a bottle). Se faire sauter, to 
blow up one’s ship. Se faire sauter la cervelle, to 
blow' one’s brains out. Gaming: Faire sauter la 
banque, to break the bank. El.E: Faire s. les 
plombs, to blow the fuses. S.a. coupe^ 2. 2. v.t-. 
(rt) To jump (over), leap over, clear (ditch, etc.). 
(b) To skip (pages in reading); to leave out (line 
in copying); to drop (a stitch). iS. une danse, to 
sit out a dance, (c) To toss (in the air); to ted 
(hay). 

saut^) a. Pommes de terre sauUes, saute 
potatoes, jumped potatoes, 
sauterelle [sotrel], s.f. i. Grasshopper. Grande 
sauterelle d’Oriont, locust. 2. Const: etc: 
(Shifting) bevel, bevel square. 
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sauterie [sotri], s.f. I. Jumping, hopping. 

2. Cinderella (dance); hop. 
sauternes [sotErn],s.w. (Also vin de Sauternes) 
Sauterne (wine). 

saute-ruisseau, s.m.inv. (Office) errand-boy. 
sauteur, >euse [sotoeir, -orz]. l. a. Leaping, 
jumping (insect, etc.). 2. s. (a) Leaper, jumper; 
bucking horse. (6)F; Weather-cock (politician); 
trimmer. 

sautilller [sotije], r;.f. (a) To hop (like a sparrow); 
to skip, jump (about), {b) F: To jump from one 
thing to another (in conversation), s.m. -age. 
s.m. -ement. 

sautoir [sotwa:r], I. (a) St Andrew’s Cross ; 
Her: saltire. Esp. En sautoir, crosswise; in 
saltire. Porter un handrier en s., to wear a belt 
crosswise, over the shoulder. (6) (Woman’s) 
watch-guard; long neck chain, (c) Kerchief 
(worn over the shoulders). 2. Cu : (Shallow) 
pan (for jumping potatoes). 3, Jumping-bar, 
hurdle. 

sauvage [sova: 3 l. I. a. (a) Savage, uncivilized, 
rude (people, life); W'ild, untamed (beast); bar¬ 
barous, brutal (custom). Chat s., wild cat. 
Lieu s., wilderness. (6) Rac : Cheval sauvage, 
loose horse, (r) Averse to society ; unsociable ; 
shy; coy (maiden). 2. s. (With /. sauvage or 
F: sauvagesse) (a) Savage, (b) Unsociable 

person. ad7K -ment. 

sauvageon [sova35], s.7?i. (a) Wild stock (for 

grafting), (b) Wilding, seedling, 
sauvagerie [sova 3 ril, s.f. I. (State of) savagery, 
savageness. 2. Unsociability, 
sauvagesse [sova 3 es]. See sauvage 2 . 
sauvagin, -ine [sova 3 C, -in]. J, a. Fishy (taste, 
smell). 2. s.f. Sauvagine. (a) Coll. Waterfowl. 
(6) Com: Common pelts, 
sauvegarde [sovgardj, s.f. I. Safeguard, safe¬ 
keeping. Sous la s. de qn, under s.o.’s protection. 
Clause de sauvegarde, saving clause. 2. Safe- 
conduct. 3. Body-guard. 4. Nati : Life-line, 
man-rope. 

sauvegarder [sovgardcj, v.tr. To safeguard, 
protect. S. les apparejices , to save appearances, 
sauve-qui-peut, s.m.inv. Stampede, helter- 
skelter flight, headlong flight. 
sauv|er [sove], v.tr, l. (a) To save, rescue, 
deliver (s.o.). Dieu sauve le roil God save the 
King! S. les apparences, les dehors, to save, 
preserve, appearances, {h) To salve (ship, goods). 
2. A: To conceal, palliate (faults), a. -able. 

se sauver. I. (< 2 ) Se s. d"un P^ril, to escape, 
make one’s escape, from a danger. Sauve qui 
peuti every man for himself! S.a. SAUVE-qui- 
PEUT. (b) To take refuge (in church), (c) Vendre 
d bas prix et se s. sur la quantiti, to sell at a low 
price and recoup oneself by large sales. 2. {a) To 
run away, to be off, F: to clear out. Se s. d tqutcs 
jambes, F : to cut and run, to skedaddle, {b) (Of 
liquid) To boil over. 

sauvetage [sovta: 3 ], 5.m. (a) Life-saving ; rescue 
(from fire or drowning). Appareil de sauvetage, 
life-saving apparatus. Ceinture de sauvetage, 
life-belt. Bou^e de sauvetage, hfe-buoy. Canot, 
bateau, de sauvetage, lifeboat. Echelle de 
sauvetage, fire-escape, {b) Salvage, salving (of 
ship, goods). Sooi6t6 de sauvetage, salvage 
company. 

sauveteur [sovtoeir], s.m. {a) Rescuer, life-saver. 

(6) Lifeboatman. (r) Salvor, salvager, 
sauveur [sovmir], Saver, preserver, deliverer. 

Theol : Le Sauveur, the Saviour, the Redeemer, 
savamment [savamd], adv. (a) Learnedly. 
(h) Knowingly, wittingly. 


savane [savan], 5./. Savanna(h). 

savant, -ante [sava, -art]. I. a. (a) Learned 
(en, in); erudite, scholarly, well-informed. 
(A) Skilful, clever, able. Chien savant, performing 
dog. (c) Knowing. 2. s. Scientist; scholar. 

savarin [savare], s.m. Cu: Savarin (round cake 
wdth hollow centre, moistened with rum). 

savate [savat], s.f. l. Old, worn-out, shoe. 
F: Trainer la savate, (i) to go slipshod; (ii) to 
be down at heel. En savates, down at heel ; 
slipshod (person). 2. Foot boxing, French box¬ 
ing. Tirer la savate, to go in for foot boxing. 

saveter [savte], v.tr. (The forms je saveUe. je 
savetterai are never used) F: To botch, bungle. 

savetier [savtje], s.7n. i. Cobbler. 2. F: Bot¬ 
cher, bungler, [savate] 

saveur [saveetr], s.f. I. Savour, taste, flavour. 
Plein de saveur, full-flavoured. Sans savear, 
tasteless, insipid. 2. Pungency (of style, story). 

Savoie [savwa]. Pr.n.f. Geog: Savoy. S.a. bis¬ 
cuit I. 

savoir [savwair]. I. v.tr. (pr.p, sachant; />./>. su ; 
pr.ind. je sais, il salt, n. savons, ils savent; 
pr.sub. je sache, n. sachions; imp. sache, sachons, 
sachez; p.d. je savais; p.h. je sus; fu. je saurai) 
'Po know. I. S. qcli. par coeur, to know sth. by 
heart. S. sa legon, to know one’s lesson. S. son 
mofide, to know' how to behave in company. II en 
sait plus d'une, he knows a thing or two. Prov: 
Savoir e’est pouvoir, knowledge is power. 2. To 
be aware of (sth.). {a) Savez-vous qu'il estmidi'i do 
you know, are you aware, that it is twelve o’clock } 
Je (le) sais bieni I know ! Ce n'est pas bien. tu 
saisi it isn’t right, you know I Vous ne savez 
pas I nous allons nous cacher . . ., Fll tell you 
what, let us hide. . . . Je n’en sais rien, I know 
nothing about it; I don’t know, I cannot tell. 
Je n*en sais trop rien, je ne sais trop, I am not 
very sure. Vous en savez plus long que moi, you 
know more (about it) than I do. S.a. long 2. (In 
careful speech) Je ne sais, I do not know. Lit: I 
know not. Sans le savoir, unwittingly, uncon¬ 
sciously. Pas que je sache, not that I know of, 
not that I am aware of. (Pour) autant que je 
sache, (i) to the best of my knowledge, as far as 
I know; (ii) for aught I know. La question est 
de savoir si elle viendra, the question is whether 
she will come. On ne sait jamais, one nev'er 
knows; you never can tell. Si jeunesse savaill 
if youth but knew ! (fe) Je ne sache pas I'avotr 
froissee, I am not aware of having offended her. 
Jfe ne sache pas qtioti 7 :ous y ait autorisi, I am not 
aware that you have been allowed to do so. 
{c) Je la sais intelligente, I know her to be intelli¬ 
gent, Je T^ous savais d Paris, I knew you were in 
Paris, {d) (With dat.) Je lui savais une grande 
fortune, I knew him to be wealthy, (e) Je ne sais 
(pas) oil le trouver, I don’t know where to find 
him. Ne savoir que faire, que dire, to be at a loss 
w'hat to do, what to say. Sachez que . . ., I 
would have you know that. ... 3, (a) On a su 
la nouvelle d quatre heures, la notn:elle s'est sue d 
quatre heures, the news came out, became known, 
at four o’clock. La nouvelle se sait dejd, the news 
is already known. Tout se sait tot ou tard, every¬ 
thing gets known sooner or later. II n en a rien 
su, he never knew of it, C’est 4 savoir, that 
remains to be seen. Reste 4 savoir si . . ., it 
remains to be seen whether. , . . Je voudrais 
bien s. pourquoi, I wonder why. P n’a voulu rien 
savoir, he wouldn’t hear of it. (b) Faire savoir 
qch. 4 qn, to let s.o. know sth. ; to inform s.o, 
of sth. On fait savoir que . . notice is hereby 
given that. ... (c) (A) savoir, to wit, namely. 
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viz., that IS to say. 4. To know how, to be able 
(to do 8th.). Savez-vous nager? can you swim.^ 
Elle ne sait rien faire, she is quite untrained. Je 
crois que je saurai Ic faire, I think I can manage it. 
S.a. VIVRE I. 2. Je no saurais dire pourquoi, I 
cannot say, have no idea, why. (Polite refusal) 
Je ne saurais perrnettre cela, I cannot allow that. 
5. (Un) je no sais qui nous a Verity we have had a 
letter from someone or other, from some indi¬ 
vidual. Un je ne sais quoi de diplaisant, an 
indefinable s^>mething that displeases. Elle a In 
je ne sais quoi, she has read some rubbish or other. 
II est mart de je ne sais quelle maladie, he died 
of some disease or other. Je suis tout je ne sais 
comment. I feel so queer. S.a. combien 2. Des 
robes, des chapeaux, que sais-jel dresses, hats, 
and goodness knows what else I // a des amis, 
Dieu sait I he has friends in plenty, God knows 1 
II. savoir, s.m. Knowledge, learning, scholar¬ 
ship. 

su, s.m. Knowledge. (In the phr.) Au su 
de . . ., to the knowledge of. . . . A mon vu 
et su, to my certain knowledge, 
savoir-faire, r.w. Ability, tact; F: gumption, 
savoir-vivre, s. 7 n. Good manners, good breed¬ 
ing, knowledge of the world. Manque de 
savoir-vivre, ili-breeding. N*avoir pas de s.-v., to 
have no manners. 

savoisien, -ienne [savwazje, -jen], a. & s. 

Geog : Savoyard; of Savoy, 
savon [sav5], s.m. I. Soap. Pain de savon, cake 
of soap. 6’. d barbe. shaving-soap. S. de Marseille, 
yellow soap. S.a. marbre i Eau de savon, soap¬ 
suds. Bulle de savon. soap-bubble. Fabricant 
de savon, soap-boiler. F: Donner, flanquer, un 
savon 4 qn, to give s.o. a good dressing-down ; 
to haul s.o. over the coals. Recevotr un s., to 
catch it. 2. Pierre de savon, soapstone ; steatite, 
savonnage [savDna:3], s.m. Soaping, washing. 

Faire un petit savonnage, to do a little washing, 
savonner (savane], v.tr To soap; to wash 
(clothes, etc.) m soap and water. Se s. le menton, 
to lather one’s chin. 

savonnerie Isavanri], s.f. I. Soap-works. 
2. .Soap-trade 

savonnette [savanet], 5./. l. Cake of toilet-soap. 
2. Shaving-brush. 3. (Montre 4) savonnette, 
hunter (watch). 

savonneux, -euse (savano. -o:z], a. I. Soapy. 

2. Terre savonneuse, fuller’s earth. 

Savonnier, -i^re [savanje, -|e:rj. I. (rt) a. Indus- 
trie savonni^e, soap-industry, {b) s.m. Soap¬ 
boiler 2. s.m. Soapberry(-tree). 
savourer [savure], Zf.tr. To relish, enjoy (one’s 
food, cup of coffee) ; F: to roll (sth.) over one’s 
tongue S', un spectacle, sa zwngeance, to gloat over 
a sight, one’s revenge 

savoureusement [savurozma], adv. I. With 
relish, with gusto 2. Mets pr^par^ s., dish pre¬ 
pared in a tasty way. 

savoureux, -euse [savuro. -oizj, a. Savoury, 
tasty (dish); racy (anecdote). Peu savoureux, 
unsavoury 

Savoyard, -arde [savwaja-.r, -ard]. i. a. s. 
F: — SAVOISIEN. 2. s.m. A: Petit Savoyard, 
little chimney-sweep ; climbing-boy. 

Saxe [saks]. Pr.n.f. Saxony. Poicelaine de Saxe, 
Dresden china 

saxhorn [saksornj, 5.///. Mus: Saxhorn, S.basse, 
euphonium 

saxifrage (saksitra:3j, r.y. Rot: Saxifrage, 
saxophone isaksjfon], r.m. Saxophone, 
sayn^te [senet], s.f. Th: Playlet, sketch, 
comedietta. 


sbire [zbiir], s.m. I. Sbirro. 2 , F: Myrmidon 
(of the law). 

scabieux, -euse [skabjo, -o:z]. i. a. Scabby, 
scabious (eruption, etc.). 2. s.f. Bot: Soabieuse, 
scabious. 

scabreux, -euse [skabro, -oiz], a. l. Difficult, 
risky, ticklish (work), 2. Indelicate (allusion); 
delicate (question); improper, scabrous (tale, 
conduct). 

scaferlati [skaferlati], s.m. Cut tobacco (of the 
French State factories), 
scalene [skalenj, a. Scalene (triangle). 

SCalpe [skalp], s.m. Scalp (as a war trophy), 
scalpel [skalpel], s.m. Surg: Scalpel, 
scalper [skalpe], v.tr. To scalp (an enemy). 
SCammon^e [skamane], s./. Bot: .Scammony. 
scandale [skfidal], s.m. Scandal; (cause of) 
shame. C'est un s., it’s disgraceful. Faire un s., 
causer du s., to create a scandal. Livre qui fait 
scandale, book that is shocking the public. 
^viter le s., to avoid public exposure. 
$candaleu|x, -euse [skadalo, -o:z], a. Scandal¬ 
ous, shameful, disgraceful; glaring (abuse). 
adv. -sement. 

scandaliser [skadalize], v.tr. To scandalize. 

se scandaliser, to be scandalized {de, at), 
scander [skode], ^^(r. To scan (verse). AIus: To 
mark, stress (a phrase). F: To punctuate (one’s 
words, actions). Marche scandee, measured, 
rhythmical, tread. 

scandinave [skudina:vj, a. & s. Scandinavian. 
Scandinavie [skudinavi]. Pr.n.f. Scandinavia, 
scandix [skadiks], s.m. Bot : Scandix, F: shep- 
herd’s-needle. 

scansion [skOsjS], s./. Scansion, scanning. 
SCaphandre [skafuidr], s.m. Diving-suit, 
scaphandrier [skafddrie], s.m. Diver (in 
diving-suit). 

scapulaire [skapyleirj. l. s.m. Ecc: Scapular, 
scapulary. 2. a. Anat: Scapular (artery). 
SCarab^e [skarabe], s.m. I. (Scarabaeid) beetle. 

S’.scarabaeus. 2 , Eiiypt.Ant: Scarab, 
scare fskair], s.m. Ich: Scarus ; parrot-fisli. 
scarificateur [skanfikatce:r],s.m. (a)Agr: Scari¬ 
fier. (^) Surg: Scarificator, 
scarification fskanfikasjo], s.y. Scarification. 
SCarifiler [skarifje], Agr: Surg: To scarify. 

S.a. vENFousE I. s.m. -age. 
scarlatine fskarlatin], a. & s.f. Med: (Fidvre) 
scarlatine, scarlet fever, scarlatina, 
scarole fskarol], s.f. — EscAROLE. 
scatologie [skatobyi], s./. (a) Scatological humour 
or literature {h) Taste for filthy literature, 
scatologique fskatob3ik], a. Scatulogical. 
sceau [so] s.m Seal. («) S. A I'Etat, State 
seal. Metlre, apposer, son sceau 4 un document, 
to affi.x, set, put, one’s seal to a document. 
Sous le sceau du secret, under the seal of 
,ecrecy. S. du genie, mark, stamp, of genius. 
Adm: Les Sceaux the Great Seal.S.a. garde' i. 
{b) Bot: Sceau de Salomon, Solomon’s-seal. 
SC^lerat, -ate [selsra, -at]. I. a. (a) Wicked, 
villainous. (6) Crafty, cunning. 2. s. (u) Scoun¬ 
drel, villain. (6) Cunning scoundrel. F: Petite 
sc^lerate! you little lade ! adz). -ement. 
SC^l^ratesse [selerates], s.f. I, (u) Wickedness, 
villainy, (fc) Low cunning. 2. Wicked action or 
piece of low cunning. 

scelller [sele], v.tr. I. {a) To seal (letter, etc.); 
to seal up (test tube). Jur: To affix an olbcial 
seal to (box, door) Sc elle en c re rouge, sealed 
with red wax. Sign6 et sceil4 par moi, given 
under my hand and seal. (6) F: To ratify, 
confirm (privilege, friendship), to seal (alliance, 
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etc.)* s.m. -age. 2, Const: To bed, fasten, fix 
in (post, iron bar, etc.); to plug (nail in wall, 
etc.), s.m. -ement. 

scell^. I. «. Sealed; under seal. 2. .v.w. (Im¬ 
print of official) seal. Apposer les scell6s (d un 
meuble), mettre {un meuble) sous le scell6, to affix 
the seals (to desk, etc.). Lever les soeli^s, to 
remove the seals. Bris de scell6(s), breaking 
of seals. 

scenario [senarjo], ^.w. Th: Scenario. 

SC^ne [sen], s.f. Th: I. Stage. Entrer en sodne. 
to appear, come on. Mettre en sedne, to stage. 
Mise en sedne, (i) staging, production ; (ii) (stage-) 
setting (of a play). L*art de la mise en sodne, 
stage-craft. Metteur en sedne, producer. Quitter 
la sedne, to give up the stage. 2« Scene, (a) Scene 
of action. La scene se passe 4 Paris, the action 
takes place in Paris, {b) Troisieme s. du second 
acte, scene three of act two. (f) Ce Jut une s. 
pinible, it was a painful scene. Scenes de la vie 
des camps, scenes from camp life, {d) F: Angry 
discussion; row. Scenes de famille, family 
wrangles. Faire une sedne, to make a scene. 
SC^nique [senik], a. Scenic; theatrical; of the 
stage. Indications sceniques, stage directions, 
scepticisme [septisism], s.m. Scepticism, 
sceptique [septik]. l. a. Sceptical. 2.5. Sceptic. 
a(^. -ment. 

sceptre [septrj, s.m. Sceptre. F: Sous un 
sceptre de fer, under iron despotism, 
schabraque [Sabrak], 5./. Mil: Shabrack, 
schah [Sa], s.m. Shah, 
schako [Sako], 5.m. Shako. 

schampooing [Sapwe],5.w. Hair-wash, shampoo, 
schelling [S(?»)le], i.m. Shilling, 
schema [Sema, ske-], s.m. Diagram; (sketch-) 
plan. El.E: S. des connexions, wiring diagram, 
sch^matique [Sematik, ske-], a. Schematic, 
diagrammatic. Coupe s., diagrammatic section. 
Dessin s., diagram, draft, adv. -ment, -ally, 
schibboleth [Sibolet], s.m. B.Ilist. & F: Shib¬ 
boleth. 

sch^matique [Sismatik], a. & s. Schismatic, 
schisme [Sism], s.m. Schism, 
schiste [Sist], s.m. Geol: Schist, shale. Huile de 
schiste, shale-oil. 

schisteux, -euse [Sisto, -o:zJ, a. Geol: Schis¬ 
tose, schistous. Houille schisteuse, slaty coal, 
schizophr^ne [skizofren], a. Schizophrenic. 
Schizophr^nie [skizofreni], s./. Schizophrenia. 
SChlague (la) [la.Slag], 5 ./. MU: A: Flogging. 
Schlinguer [Siege], v.i. P: To stink, 
schlitte [Slit], s.f. Wood-sledge (for transporting 
lumber down the mountain-side); U.S: dray, 
schlittler [Slite], v.tr. To transport (lumber) on 
a schlitte. s.m. -age. 
schlitteur [Slita?:r], s.m. Lumber-man. 
schnaps [Snaps], s.m. F: Brandy, spirits, 
schnick [Snik], s.m. P: (Inferior) brandy, 
spirits. 

SCiant [sja], a. P: Boring, tiresome. 

SCiatique [sjatik]. I. (a) a. Sciatic (nerve, etc.). 

(^) s.m. Sciatic nerve. 2. s.f. Med: Sciatica, 
scie [si], s.f. I. Saw. S. a main, hand-saw. S. 
micanique, power-saw, sawing-machine. S. d 
ruban, band-saw. S. d chantourner, compa.ss-saw, 
scroll-saw. S. d araser, s. d tenon, tenon-saw. 
S. d decouper, fret-saw. S. d refendre, rip-saw. 
S. d nUtaux, hack-saw. Trait de soie, saw-cut; 
kerf. Bot: En dents de soie, serrate. Games : Jeu 
de la scie, cat’s-cradle. 2. Ich: Scie de mer, 
saw-fish. 3.P; (a) Bore, nuisance. Quelle scie 1 
botheration ! what a nuisance ! Monter une scie 
k qn, to play the same practical joke on s.o. again 


and again, (b) Catch-phrase (of comic song); 
catchword, gag. 

sciemment [sjama], adv. Knowingly, wittingly, 
science [sja:s], 5 ./. I. Knowledge, learning, skill. 
II voiis egalc en s., he is your equal in learning, 
fitre un puits de science, to be a well of learning. 
B: L'arbre de la science du bien et du mal, the 
tree of knowledge of good and evil. 2. Science. 
J^tudier les sciences, to study science. Horames de 
science, scientists. 

SCi^ne [sjen], 5 ./. Ich: Sciaena. 
scientifique fsjutifik],tf. Scientific. -ment, 
-ally. ^ 

scientiste [sjatist], s.m. Scientistes cheetiens, 
Christian scientists. 

SCiier^ [sje], v.tr. I. To saw. S. de lonq, to rip. 
F‘: Soier le dos k qn, to bore s o. stiff. 2. To saw 
off (branch, etc.), s.m. -age. 
scier*, v.i. Row: To back water, hack the oars 
scierie [siri], s.f. Saw-mill, sau->ard. 

SCieur [sjoerr], s.m. Sawyer. S. de long, (pit-) 
sawyer. 

scille [sil], s./. (<2) Squill, (b) Pharm : .Squills. 
SCindler [stde], v.tr. To divide,'split up (quc.s- 
tion). s.m. -ement. 

se^scinder, (of political party) to divide, split, 
scintillant [setija, -tilla], a. Scintillating ; 

twinkling (star, Nflw ; light); sparkling (wit), 
scintillation [setiiasj.l, -tilla-], s.f. Scintillation, 
sparkling; twinkling (of star). Cm: Flicker(ing). 
SCintiUjer [setije, -tillej, v.t. To scini'.llate ; to 
sparkle; (of star) to tw,nkle. Cin: To fficker. 
s.m. -ement. 

scion [sj 5 ], s.m. I. Ilort: Scion, shoot. 2 . Top 
(-piece), tip (of fishing-rod), 
scissile [sissil], a. Scissile (rock), 
scission [sissj 5 ], s.f. Scission, division, cleavage, 
split (in party, etc.); secession. Faire scission, 
to secede. 

scissionnaire Isissjonsir). I. a. Seceding. 
2.5. Seceder. 

scissipare [sissipair), a. Biol: F'issiparous. 
sciure [sjy:r], 5 ./. Sciure de bois, sawdust. [sciKRj 
scl^reux, -euse [sklcro, -o:z], a. Med: Scler¬ 
ous, sclerosed, hard (tissue), 
sclerose [sklerorz], s.f. Med: Sclerosis, 
scl^roser [skleroze], 71 .fr. Med: To harden, 
scl^ros^, a. Sclerosed. 

scl^rotique [sklerotik] Anat: I. a. Sclerotic. 

2 . s.f. Sclerotic, sclera (of the eye). 

SCOlaire [skoleir], a. Vie s., school life. Rejerrmes 
scolaires, school reforms. Annee scohaire, school 
year, academic year. Livrc scolatre, school-book, 
scolastique [skolastik]. I. a. Scholastic (philo¬ 
sophy). 2, s.m. Schoolman, scholastic. 3. s.f. 
Scholasticism. 

scoliaste Iskaljast], 5 .m. Scholiast, 
scolopendre’ [skDbpaidr], s.f. Myr: Scolo- 
pendra, centipede. 

SCOlopendre% 5./. Bot: Hart’s-tongue. 
scombre [sk 5 :br], 5 .W. Ich: Mackerel, scomber. 
scons(e) [sk 5 :s], 5 .m. Com: Skunk (fur), 
scops [skaps], s.m. Orn : Scops owl. 
scorbut [skorby], 5 . 7 n. Med: Scurvy, 
scorbutique [skarbytik], a. & s. Med: Scor¬ 
butic, scurvied. 

scoria [skarij, 5 ./. Usu. pi. Metall: Slag, cinders, 
scoria; (iron) dro.ss. Srories vitreuses, clinker. 
S. de forge, hammer scale, 
scorpene [skarpen], 5./. Ich: Scorpion-nsh. 
scorpion [skarpjS], s.m. [a) Arach: Scorpion, 
(b) Astr: Le Scorpion, Scorpio, 
scorsonere [skarsamr.r], SCOrzon^re [skarza- 
ne;r],5./. Bot: Scorzonera ; black sabify. 
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scotie [sk^si], s.f. Arch : Scotia (of pillar), 
scoutlsme fskutism], s.m. (a) Boy-scout move¬ 
ment. (b) Boy-scouting. 

scratch [skratSI, s.w. sp: l. Scratch. Partir 
scratch, to start (at) scratch. 2. Scratch-man, 
scratch-player. 

scribe [skrib], s.rn. (a) Jcto.Hist: Scribe. 

{b) Copyist, F: quill-driver, 
scriptural, -aux (sknptyral, -o], a. Scriptural. 
SCrofulaire [skruf> lt::rj, r./. Hot: Figvvort. 
SCrofule [skrofyl], r./. Usu./)/. A/et/: Scrofula. 
SCrofuieux, -euse [skrofylo, -o:z], a. Scrofulous, 
scrupnle fskrypyl], s.m. I, Scruple (weight). 
2. Scruple, (conscientious) doubt {sur, about). 
Sans scrupuies, unscrupulous. Se faire (un) 
sorupule de faire qch., avoir des scrupuies 4 faire 
qch., to have scruples about doing sth.; to 
scTuple to do sth. Avoir le s. de rexactitude, to 
make a point of accuracy. Exact jusqu*au scru- 
pule, scrupulously accurate, 
scrupuleujx, -euse [skrypylo, -o:z], a. Scrupu¬ 
lous (sitr, about, over). Peu scrupuleux, unscru¬ 
pulous. S. d remplir ses devoirs, punctilious in 
the performance of one’s duties, adv. -sement. 
scrutatcur, -trice [skrytatoe;r, -tris]. I. a. 
Searching (mind, look); scrutinizing. 2. s. (u) 
Scrutinizer. scrutator, {h) Teller, scrutineer (of 
a ballot or poll). 

SCruter fskrytej, t’./r. To scrutinize ; to scan ; to 
examine closely. S, le visage de qn, to scan s o.’s 
face. S. qn dtt regard, to give s.o. a searching 
look.^ 

scrutin [skr> te],r.OT. I. Poll. S. d'arrondissement, 
constituency poll. S. de liste, voting for several 
meTnl>er8 (out of a list). Bureau de scrutin, 
polling-booth. Depotdller le s., to count the votes. 
2 . Tour de scrutin, ballot. Voter au scrutin, to 
ballot. 5., to ballot for s.o. 3. Voting. 

Proc6der au scrutin, to take tlie vote ; (in Engl. 
Parliament) to divide. 

scrutiner [skrytme], v.i. ia) To poll. vote. 
(b) I'o ballot, 

sculptier [skylte], v.tr. 'Po sculpture, to carve 
{dans, out of), s.m. -age. 

SCulpteur [skyltceir], s.m. Sculptor. Femme 
scuJpteur, woman sculptor; sculptress. S. sur 
bois, wood-carver. 

sculptural, -aux [skyltyral, -o], a. Sculptural 
(art) ; statuesque (figure), 
sculpture [skylty:r], s.f. Sculpture. 5 . sur bois, 
wood-car vmg. 

scutellaire [skytrJlEir], s.j. Hot: Scutellaria, 
skull-cap. 

scutelle [skytcl], r./. Nat.Hist: Scutellum. 
SCUtiforme [skytifarm], a. Scutiform, shield- 
shaped. 

scutum [skytorn], Rom. Ant: Z: Scutum. 

Scylla (sill.ij Pr.u.m. Myth: Scylla. 

S.a. ClIARYBDl; 

scythe [sit], a. C? .s. A.Geog: Scythian. 

Scytllie [sitij. Pr.n.f. A.Geog: Scythia, 
se, before a vowel sound s’ [s(a)], pers. pron. acc. <£? 
dat. I. (a) (Reflexive) Oneself; himself, herself, 
itself, themselves. Se flatter, to flatter oneself. 
Kile s'est coup<fe au duigt, s'est coupe le doigt, she 
has cut her finger. (6) (Reciprocal) Each other, 
one another. Se nuire {I'lin d iautre), to hurt one 
another, II est dur de se (putter, it is hard to part. 
2. (Cjiving passive meaning to active vbs) La clef 
s'est retroux'ce, the key has been found. Get 
article vend part out, this article sells, is sold, 
everywhere. 3. (In purely itronom. conjugation) 
See s’eN ALI^, 8E B^MTRE, se D^PtCHKR, SE 
f-ACHER, etc. Noti- Sc IS often omitted before 


an infinitive dependent on faire, laisser, mener, 
envoyer, voir. E.g: Faire taireVn/an/f. Faire 
envoler les oiseaux. Mener promener les enfants. 
Envoyer couoher les cvfanis. Nous avons vu lever 
le soleil. 

Stance [seu:s], s.f. 1, Prendre s6ance, to take 
one’s seat (at a council table). Avoir stance & un 
conseil, to have a scat on a committee or board. 

2. Sitting, session, meeting. (Of parliament) 

Etre en stance, to be sitting, in session. Declarer 
la stance ouverte, to open the meeting. Lever la 
stance, (i) to dissolve the meeting, to leave the 
chair; (ii) to adjourn. Tenir une stance pub- 
lique, to have, hold, an open meeting. En stance 
publique, at an open meeting. S.a. 1. 

3. Performance (at cinema, etc.). Stance de 
spiritisme, seance. 4. Sitting (for one’s portrait, 
etc.). Peindre un portrait en une r., to paint a 
portrait at one sitting, [seoir] 

scant [sea]. I. See SEOIR. 

II. scant, a. I. (a) Sitting; in session. 
(b) s.m. Se mettre, se dresser, sur son seant, to 
sit up (in bed). Tomher sur son s., F: to fall on 
one’s behind. 2. Becoming (a, to); fitting, 
proper, seemly. II n est pas s. (fu'elle sorte seule, 
it is not proper that she should go out alone. 

seau [so], s.m. Pail, bucket. S. d incendte, fire- 
bucket. S. d charbon, coal-scuttle. S. de toilette, 
de minage, slop-pail. S. d biscuits, biscuit-barrel. 

s6bac^ [sebase], a. Sebaceous (gland). 

S^bilc [sebil], s.f. Wooden bowl. Tendre la 
s6bile, to beg. 

sec, s^che [sek, seS]. J. a. 1, (a) Dry. Temps see, 
dry weather. Avoir la gorge sdche, F: avoir le 
gosier sec, to be thirsty ; to feel dry. Gorge seche, 
parched throat. Mettre un enfant au pain sec et 
4 I’eau, to put a child on bread and water. 
Trai erser un torrent 4 pied sec, to cross a torrent 
dry-shod. F: Sec comme une allumette, bone- 
dry. Adm : Le regime sec, the dry regime ; 
prohibition. Adv. Boire soc, (1) to drink one s 
wine or spirits neat ; (11) to drink hard. S.a. NOUR- 
RICE I, FOINTE3, VENTOUSE I. (b) Dried (cod, 
raisins); seasoned, matured (wood, cigar); dry 
(wine). S.a. fruit’. Adv. Briiler sec, to burn 
like tinder, (c) Argent sec, hard cash. Perte seche, 
dead loss, {d) Cards : Roi sec, unguarded king. 
2 . (a) Spare, gaunt (person); lean (figure, horse). 
Sec ct nerveux, wiry, (b) Sharp, dry, curt 
(answer); incisive (tone). Donner un coup sec 
4 qch., to give sth. a sharp blow or tap. Gasser 
qch. d'un coup sec, to break sth. with a snap. 
Mine seche, sour face. Un merci tout sec, a bare 
thank you. Adv. Parler sec, not to mince one’s 
w'ords. to rap out one’s w ords. (c) Unsympathetic, 
unfeeling (heart, etc.). Adv. Hire sec, to give a 
harsh, dry, laugh. (</) Barren ; meagre, dry, bald 
(narrative, etc.), (e) Curds : etc : Partie seche, one 
game (without revenge). On va faire un ecarte 
en cinq sec, we’ll have one game at ecarte. 
F: Faire qch. en cinq sec, to do sth. in a jifFy, 
in less than no time. C/. me 4. {f)Nau: Vergue 
s 4 ohe, bare yard. 3 * Adv.phr. A soc, (i) dry, 
(ii) dried up, (111) P: hard-up, on the rocks. 
Mettre une mare 4 sec, to drain a pond. Navire 
4 sec, au sec, ship aground, high and dry. (Uf 
ship) Filer, courir, fuir, 4 sec (de toile), to run, 
scud, under bare poles. 

II. S^che, s.f. P: I. Cigarette; P: fag, 
gasper. 2. Sch: Piquer une seche, to get a 
nought (in an exam). 

S^cable [sekabl], a. Sectile, divisible. 

Secant, -ante [seko, -a:t]. Geom: I. a. Secant, 
cutting (line, surface). 2 , s.f. Secante, secant. 
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[sEkatceir], s.m. Pruning-scissors, 


secateur 

"SJicsrs 

seccotine [sEkotin], s./. Seccotine. RecolU ^ lo-s., 
seccotined together again. 

secession [scsesj 5 ], s.j. Secession. Faire seces¬ 
sion, to secede {de, from). 

s^cessionniste [sesesjonist],< 2 . ^ S. Secessionist, 
s^che [seS]. See sec. 

S^chement [seSma], adv. I. Curtly, tartly. 

2* Peindre r., to paint with a hard touch. Iraiter 

«« surer r., to treat a subject baldly. 

s6ch|er [se^e], v. (je seche ; je s6oherai) l. v.tr. (a) 
To dry (up). S. ses larmes, to dry one s tears. 
Sech^ au soleil, sun-dried. S. le houblon au four, 
to kiln the hops, {b) Sch: P: S. un candidate to 
fail an examinee, (e) Sch : P: S. une conf^ence, 
to cut a lecture. 2. v.i. To dry. Faire s6cher du 
linge, to dry clothes. F: S. d'ennui, to be con¬ 
sumed with boredom. Secher -ur pied, (i) (ot 
plant) to w'ilt, to wither away ; (ii) (of pers.) to 
be pining away. s.ru. -age. , , . 

se secher. I. To dry oneself, one s clothes 
(at the fire, etc.). 2 . (Of stream, etc.) To dry 
up. 

s^cheresse [seSres], s.f. I. (a) Dryness. 
(b) Drought. 2 . (a) Leanness, spareness (ot the 
figure), (b) Curtness (of manner), (c) Coldness, 
unfeelingness (of heart), (d) Barrenness, meagre¬ 
ness, baldness (of style). 

S^cherie [seSri], r./. Drying-room, -ground, 
s^cheur [seS<p:r], r.wi. Drying apparatus; drier, 
s^cheuse [seSo:z], 5 ./. Steam drier. 

S^choir [s£Swa:r], s.m. Tchn: I. Drying-place, 
-room, -loft, -ground. S. d houblon, oast-house. 

2 . {a) Drying apparatus; desiccator; steam 
drier, {b) Clothes-horse, towel-rail. 

second, -onde [sago, zg 3 , - 5 :d]. I. a. Second. 
En second lieu, in the second place. Habiter 
au second (6tage), to live on the second,floor. 
Sans second, matchless, peerless. Com: S.associ^, 
junior partner. Sp: Finir bon second derriere 
(un tel), to run a good second to (so and so). 
S.a. MAIN I, PLAN* 2 . Ouvragc de s. ordre, 
inferior piece of work. Mth : n scconde, n double 
dash (n"). 2 , s.m. Principal assistant; second 

(in command). Nau: First mate, first officer, 
chief officer (of ship). Commander en second, 
to be second in command. Navy: Second maitre, 
petty officer. 3. s./. Seconde. {a) Typ: Second 
proof; revise. Rail: etc: Voyager en seconde, 
to travel second (class). Sch : (Classe de) seconde 
== fifth form (of upper school). i,b) Second (of 
time, arc, angle). Je reviens dans deux secondes, 
ril be back in two seconds, F: in two ticks, 
secondaire [sogSdsir, zg 5 -], a. I. Secondary 
(planet, etc.). 2 . Subordinate ; of minor import 
ance. Th: Intrigue secondaire, by-plot. 

3, s.m. El.E: Secondary winding, 
seconder [sogSde, Zg5-], v.tr. I. To second, 

back up, support (s.o.). 2 . To forward, further 
promote (s.o.’s interests, etc.). 
secou|er [sokwe], v.tr. I. (a) To shake (tree, 
one’s head). Navire secoue rudement par le vent, 
ship bufl’eted by the wind. ( 6 ) S. I'indifference 
Penergie, de qn, F: s. qn, to shake up, rouse 
(lethargic pupil, etc.). P: Secouer les puces a 
qn, to dust s.o.’s jacket, to give s.o. a good 
drubbing. 2 . (a) To shake down (fruit), {b) Se¬ 
couer le joug, to shake off the yoke, F: Secouer 
la poussiere de ses pieds, de ses souliers, to 
shake the dust from one’s feet. s.m. -age 
s.m. -ement. 

se secouer. (a) To shake oneself, {b) To 
bestir oneself. 


secourable [sokurabl], a. I. 
to help. 5. aux pauvres, ready to help the poo . 
Tendre une mam s. d qn, to lend s.o a helping 
hand. 2 . Place s. par mer, place rehevable by sea. 
secourir [sokuriir], v.tr. (Conj. like colkir) lo 
succour, help, aid. 

secourisme [sakuhsm], s.m. First-aid practice, 
secouriste [sakurist], s.m. ^ /• Member of a 
first-aid association; voluntary ambulance 
worker. r t 

secours [s(3)ku:r], s.m. Help, succour, relief, aid 
assistance. Crier au secours, to call tor help. 
Au secours! help I Porter, prdter, secours A qn, 
to give, lend, assistance to s.o. Med: Premiers 
secours, first aid. Soci6te do secours, lirsl-aid 
association. Demander (du) secours, to ask tor 
help. Aller, se porter, au secours de qn, to go 
to s.o.’s aid. Rendre secours H qn, to come to 
s.o.’s help. Adm: Secours aux pauvres, assist¬ 
ance of the poor. S. d domicile, outdoor relict. 
Le secours aux enfants, child-welfare work. 
Soci6t6 de secours mutuels benefit society, 
friendly society. Sortie, porto, de secours, emer¬ 
gency exit. Aut: Roue de secours, spare wheel. 

Av: Terrain de secours, emergency landing- 
ground. Ecc: Chapelle de secours, chapel ot 
ease. Machine do secours, stand-by engine. 
Mil: Troupes de secours, relief troops. Rati: 
Convoi de secours, break-down train, 
secousse [sokus], s.f Shake, shaking ; jolt, jerk ; 
shock. Imprimer une (brusque) secousse a qcli., 
to jolt sth. ; to make (table, etc.) 
degager d'une s., to jerk, shake, oneself tree. 
Respirer par secousses I'cvihlcs, to breathe ui 
painful gasps. • 5 . universelle, \\ox\i\ comniolion. 
Ind: Tamis 4 secousses, jigging-sieve, Phystol : 
S. musculaire, (muscle) jerk, 
secret*, -^te [sokre, -ct], a. Secret; hidden 
(feelings). Influence seer He, secret or backstair 
influence. Fonds secrets, secret-service funds. 
La (police) secrete the Criminal Investigation 
Department, F: the C.I.D. 
secret**, s.m. I. Secret. Carder ie secret au sujet 
de qch., to keep sth. secret. Mettre qn dans le 
secret, to let s.o. into the secret. £tre dans le 
secret, to be in the secret, F: m the know. 
N’avoir point de secret pour qn, to have no 
secrets from s.o. Faire jouer lo secret, to touch, 
press, the secret spring. S.a. POLicniNivi.iJ- i. 

2. Secrecy, privacy. Dire qch. ^ qn sous le 
secret, en grand secret, to tell s.o. sth. under 
pledge of secrecy, as a great secret. En secret, 
in secrecy, in secret, privily, [privately. 3 * Mettre 
qn au secret, to put s.o. in solitary confinement. 

secretaire [sakreteirj. I. s.m. & f. ^>ecretary, 
amanuensis. Journ: S. de la Redaction, sub¬ 
editor. 5. de la mairie, town clerk ; clerk Ui the 
parish council. 2 . s.m. Orn : Secretary-bird. 

3. r.w. Writing-desk ; secretaire, 
secretariat [sakrrtarja], s.m. I. .Secretaryship. 

2, Secretary’s office ; secretariat, 
secr^tement [sokrEtmd], adv. Secretly, covertly ; 
in secret. 

S^cr^ter [sekrete], v.tr. (il secrete; il swr^tera) 
(Of gland) To secrete. 

S^cr^teur, -trice, occ. -euse [sekrctce-.r, -tris, 
-Oizl, a. Secreting, secretory (gland, etc.). 
S^cr6tion [sekresjiJ, r./. Physiol: Secrctum. 
sectaire [scktEir], r. w. £?■ /. Sectary, sectarian. 
Sectateur, -trice [sEktatiuir, -tns], s. Follower, 
votary, member (of a sect), 
secte [sekt], s.f. Sect. Faire secte, to win adh.er- 
ents. Ils font secte part, they form a party of 
their own. 
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secteur [sektoe:r], s.m. I. {a) Astr: Geom: 
Sector, (b) Mec.E: S. denU, toothed segment. 
Vis sans fln et secteur, worm and segment. Aut: 
Nau: S. du gonvernail, steering-quadrant. 

2, (a) District area (served by utility works); 
El.E: local supply circuit, Branoher sur le 
secteur, to take one’s power from the mains. 
(6) 5. de surveillancey (policeman’s) beat, (c) Mil: 
Sector. 

section [seksjo], s.f. I. Section, cutting. 2. Sec¬ 
tion (of chapter, building); branch (of a depart¬ 
ment) ; platoon (of infantry); subdivision (of 
fleet). 3. Geoni: Sections coniques, conic sections. 
Point de soetUni, point of intersection. 4* Stage 
(on bus or tramway route). 

sectioimcr [seksjone], v.tr. I. To divide 
(djstnct) into sections. 2. (a) To cut (off), sever. 
(b) To cut (cake) into pieces. 

S^culaire [sekyleir], a. I. Occurring once in a 
hundred years; secular. 2. Century-old (tree, 
monument). 

s^ularisation [sekylanzasj5], s.y. Seculariza¬ 
tion ; conversion (of church) to secular uses; 
dcconsec ration. 

S^culariscr [sekylarize], o.tr. To secularize ; to 
convert (church property) to secular uses; to 
deconsecrate (church). 

Soulier, -i^re [sekylje, -je:r]. I. a. (a) Secular 
(clergy, jurisdiction). bras s., the secular arm. 
(b) I>iiic, 2 , s. I..ayrnan, -woman. 

sectindo [si'lcxlo]. Lt.adv. Secondly; m the 
second place. 

s^curite [sekyrite], s./. I. Security, securencss. 
£tr« en ^eurit6 centre le danger, to be secure 
against, from, danger. Ind: S. du fonctionne- 
mtut, reliability, dependability (of machine^). 
2 ^ Safely. Dispositif de s6curit6, safety device. 
Coeffiru'nt de 5., safety factor. 

S^datif, -ive [st:datif, -iiv], a. & s.m. Med: 
Sedative. 

s^dentaire [sed<jtc:r], a. I. Sedentary (occupa¬ 
tion). 2. Fixed, stationary ; non-mobile (troops); 
non-migrant (bird). 

S4klentarite [secldtarite], s.f. Sedentariness; 
seiientary life. 

S^*diment [sedima], s.m. Sediment, deposit. 

S^diinentaire [sedimatcir], a. Sedimentary 
(stratum, etc.); sedimental (matter). 

s^ditieulx, -euse [sedisjo, -o:z]. I. a. (a) Sedi¬ 
tious. Tenir des propos s^ditieux, to talk treason. 
(b) Mutinous, rebellious. 2. s.m. Mutineer, 
ad?.-sement. 

sedition [sedisjo), s.f. Sedition; mutiny. £tre 
en s6dition, to be in revolt. 

S^ducteur, -trice [sedyktoeir, -tris]. I. r. (a) 
'Fempter, beguiler, enticer, inveigler. (b) s.m. Se¬ 
ducer. 2 , a. Tempting, enticing, seductive. 

sdductible [sedyktibl], a. Seducible. 

Seduction [sedyksjoJ, s.f. I. Seduction; 
enticement; leading astray; subornation (of 
witness). 2. Charm, seductiveness. 

S<Sduire [sedqur], v.tr. [pr.p. s6duisant; p.p. 
seduit; pr.tnd. je s6duis, n. s6duisons, ils 
s^uisent; pr.sub. je s6duise; p.h. je s6duisis; 
fu. je sedulrai) I, To seduce ; to lead astray ; to 
begtule ; to bribe, suborn (witness). 2. To 
fascinate, c'aptivate, lure, allure, charm. Cela 
m'a seduit du premier coup, it took my fancy at 
once. 

s^uisant [sedqizd], a. I. Seductive, tempting. 
2. Fascinating, taking, engaging, attractive. 

segment [segmuj, s.m. I. (a> Geom: Segment, 
(o) Segment (of worm, insect, etc.). 2. I.C.E 
Mch: S. Je piston, pigton-nng, packing-ring. 


segmentation [segmatasjS], s.f. Segmentation, 
segmenter [segmate], v.tr. To segment; to 
divide into segments. 

se segmenter, to segment, 
segregation [segregasjSj, s.f. Segregation, set¬ 
ting apart; isolation. 

seguedille [seg3di:j],r./. Dane: Mus: Seguidilla. 
seiche^ [seSJ. Cuttle-fish. Os de seiche, 

cuttle-bone. 

seiche^ s.f. Seiche, tidal wave (on Swiss lakes), 
seid [seid], j.m. Moslem Civ : Say(y)id ; lord, 
seide [seid], s.m. Devoted follower, blind sup¬ 
porter; henchman. 

seigle [segl], s.m. I. Rye. Pain de s., rye bread. 

2. Faux seigle, rye-grass, 
seigneur [sepcerr], s.m. I. {a) Lord. (6) Lord of 
the manor, (c) Nobleman, noble. Petit seigneur, 
lordling. Mener une vie de grand seigneur, to 
live like a lord. Faire le grand seigneur, trancher 
du grand seigneur, to lord it; to give oneself 
airs. 2. Le Seigneur, God; the Lord. Notre- 
Seigneur, our Lord. 

seigneurial, -aux [sepoerjal, -o], a. A: Seig¬ 
niorial, manorial (rights, etc.), 
seigneurie [.sepoirij, s.f. I. A: Seigniory. 
2 . Lordship, {a) Domain, manor, {b) Votre 
Seigneurie, your Lordship, 
seille [se:j], I./. (Wooden) pail ; bucket, 
sein [sc], s.m. Breast, bosom. B: Le sein 
d'Abraham, Abraham’s bosom. Donner le sein 
4 un enfant, to give the breast to a child. 
S.a. R^CHAUFFER I. Au sein de la famille, in the 
bosom of the family. Le sein de I’&glise, the 
bosom of the Church. 

seine [sen], 5 ./. Fish: Seine, drag-seine; draw- 
net; tow-net. 

seing [se], s.m. A: Sign manual. Jur: Acte sous 
seing priv6, simple contract. S.a. blanc-seinc:. 
S^isme [seism], s.m. Earthquake, seism, 
s^ismique [seismik], a. — sismique. 
seize [se:z], nwn.a.inv. & s.m.inv. Sixteen. Louis 
Seize, Louis the Sixteenth. Le s. mai, (on) the 
sixteenth of May. 

seizi^me [sezjem]. I. num. a. o s. Sixteenth. 

2 . s.m. Sixteenth (part), adv. -ment. 
s6|our [se 3 u:r],s.m. I. Stay, sojourn. Rail: Avec 
s^jour facultatif, with liberty to break the 
journey. S.a. fermis 2 . 2. (Place of) abode; 

residence, resort. Poet: L’infernal sejour, the 
infernal regions. 

S^journler [sc 3 urnej, v.i. I. 'Po stay, stop, 
sojourn, reside (in a place). 2. Les tuux sejournent 
dans les fosses, the water lies st.ignant in the 
ditches, s.m. -ement. 

Sel [sel], s.m. I. Salt, (a) Sel blanc, table sa't 
S.a. GROS I. Sel gemme, rock-salt. Vous 6tes lo 
sel de la terre, ye are the salt of the earth. 
(b) Pharm : Sel anglais, d'Angleterre, d’Epsom, 
Epsom salts. (r) pi. Sels (volatils) anijlais, 
smelling-salts. Flacon de sels, (bottle of) 
smelling-salts, {d) Ch : Salt. Sel double, double 
salt. Sel ammoniac , sal-ammoniac. S.a. esprit 2 . 
2 . F: Piquancy, wit. Conversation pleine Je sel, 
witty conversation. Satire au gros sel, coarse 
satire. Sel attique, Attic salt, Attic wit. 
selecteur, -trice [selektaer, -tris]. I. a. Phot: 
Eorau s61eoteur, selective filter. 2. s.m. Tp: Se¬ 
lector, selecting-switch. 

S^lectif, -ive [selektif, -i:v], a. W.Tel: Selective. 
Selection [seleksjo], s.f. I. Selection, choice. 
Sp: Match de selection, trial game, selection 
match. Biol: Selection naturelle, natural selec¬ 
tion. 2. Mus: Selection (sur, from). 

Selectivity [selektivite], s./. WTel: Selectivity. 
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S^l^nite [selenit], s,fn. Selenite; inhabitant of 
the moon. 

S^l^nium [selenjom], j.m. Ch: Selenium, 
s^l^nographie [selenografi],^./- Selenography, 
s^l^nographique [selenografik], a. Seleno- 
graphic(al) (map, etc.). 

self [self], s.f. El: (Bobine de) self (-induction), 
inductance-coil, self-induction coil, choking-coil. 
Selle [sel], s.f. I. (a) A: Seat, stool. (6) Med: 
Motion of the bowels; stool. Aller & la selle, 
to go to stool. 2. (rt) Saddle. Cheval de selle, 
saddle-horse. Se mettre, sauter, en selle, to 
mount, vault, into the saddle. Se remettre en 
selle, (i) to remount; (ii) F: to get into the saddle 
again (after a failure). £tre bien en Selle, (i) to 
have a good seat; (ii)F; to be firmly established. 
(b) (Bicycle) saddle. S. tandem, pillion seat (of 
motor cycle). 3. Cu: Selle de mouton, saddle of 
mutton. 4. Ind: Bench, support. 
sel]|er [sele], v.tr. To saddle (horse), s.m. -age. 
sellerie [sclH], s.f. I. Saddlery. 2. Harness- 
room, saddle-room. 

sellette [selet], r./. I, (a) A: Stool of repentance. 
F: Tenir, mettre, qn sur la seliette, to call s.o. 
to account; F: to have s.o. on the mat. 
(b) (Small) seat, stool; esp. caulker’s or painter’s 
slung cradle; bosun’s chair. 2. Saddle (of 
draught-horse). 

sellier [selje], s.m. Saddler, harness-maker, 
selon [s( 3 ) 15 ], prep. According to. L’Evangile 
selon saint Luo, the Gospel according to Saint 
Luke. *S. moi, in my opinion. S. les termes de 
cet article, by the terms of this article. C’est 
selon, that is as may be; it all depends. Selon 
que -j- ind., according as. 

seltZ [sF.ls], s.m. Eau de seltz, seltzer-water, 
soda-water. 

seltzog^ne [selsD3en], s.m. Seltzogenc, gazogene, 
semailles [s(a)ma:j], s.f.pi. I. Sowing; seed¬ 
time. 2. Sowings, seeds, [semfr] 
semaine [s(3)men], s.f. (a) Week. Jour de 
semaine, week-day. II est toujours a, Paris en 
semaine, he is always in Paris during the week. 
PrSter d, la petite semaine, to lend at high interest 
La semaine sainte, Holy Week. S.a. JEUDI. 
(6) Working week ; week’s work. Setnaine an- 
glaise, working week of five and a half days. 
Faire la semaine anglaise, to close at midday on 
Saturdays, (r) Week’s pay, week’s wages. 
(d) Mil: etc: Week’s duty. £tre de semaine, 
to be on duty for the week, 
semainier, -i^re [s(3)menje, -jr.:r], I, s. Person 
on duty for a week. 2. s.m. (a) Seven-day case 
of razors, (b) (Workman’s) time-sheet, 
semaison [s(a)mF.z5], Seed-time, [sfmkr] 
semantique fsemdtik]. Ling: I, a. Semantic. 

2 , s.f. Semantics, semasiology. 

Semaphore [semafou], 5. 7«. Semaphore; signal- 
station. Rail: Semaphore signal, 
semblable [sablablj. I. a. {a) Alike; similar 
{d, to); like. Votre cas est s. an mien, your case 
is similar to mine, S. d son pere, like his father. 
A/g: Termes semblables, like terms, {b) Such. 
En s. occasion, on such an occasion, Ja n’ai rien 
dit de semblable, I said nothing of the sort, no 
such thing. 2. s. (a) Vous ne trouverez pas son s., 
you will not find his like, his equal, (b) Nos 
semblables, our fellow-men, fellow-creatures, 
semblablement [sablabbmo], adv. Similarly, 
likewise. 

semblant [sobla], s.m. Semblance, appearance; 
(outward) show. Faux semblant, pretence, sham. 
I'aire tin s. de rhistance, to make a show of 
resistance. Faire semblant de faire qch., to 


pretend to be doing sth.; to make a pret^ce of 
doing sth. Faire s. d'etre malade, to sharn illness. 
Sans faire semblant de rien, (i) surreptitiously ; 
(ii) without seeming to take any notice, 
sembler [sablej, v.i. (Aux. avoir) (a) To seem, to 
appear. Voild, ce me semble, un avis excellent, 
that, to my mind, is excellent advice, {b) Inipers. 
II me semblait re'ver, it seemed to me that I wa.s 
dreaming. A ce qu^il me semble, as it strikers 
me; I fancy. Ils pourront, quand bon leitr 
semblera . . ., they may, at any time, . . . Faites 
comme bon vous semble(ra), ce que bon vous 
semble(ra), ce qu'il vous semble bon, do as you 
think best, as you think fit, as you please. Quo 
vous en semble? what do you think of it.? II 
semble qu'il tie veut, tie vcuille, pas y aller, it looks 
as if he wouldn’t go. II me semble que f ind., it 
seems to me that, ... II ne me semble pas que 
-h it does not look to me as if. . . • 

semclle fs(a)mel], s.f. I. Sole (of shoe); foot 
(of stocking). S. interieure de Itcge, cork insole. 
Soldiers d semellcs if pais se:, thick-soled shoes. 
F: Ne pas reculer d’une semelle, not to give 
way an inch. Battro la semelle, (i) to be on the 
tramp; (ii) to warm one’s feet (by beating them 
against those of another person). 2. («) Const: 
Ground-sill, sole-piece; footing (of an upright). 
(6) 5. de poutre, girder-flange, (c) Bed-plate (of 
machine, lathe), (d) Shoe (of anchor, sledge). 
(e) Tread (of tyre, stirrup), 
semence [s(a)mais], s.f. I. Seed. Bl^ de s., 
seed-corn, 2. (a) Semence de perles, seed pearls. 
(b) (Tin)tacks, sprig nails, 
semer [s(3)me], v.tr. (je seme; je sdmerai) 
1. To sow (seed). S. un champ, to sow a field. 
S. d tout vent, d la volde, to sow broadcast. 
Prov: On recueille ce qu’on a sem6, we reap as 
we sow. S.a. vent i. 2. To spread, strewy 
scatter (flowers, etc.); to disseminate, spread 
abroad (news). S. des mines, to lav mines, del 
semi d'dtoilcs, star-spangled sky. flerbe semec de 
pdquerettes, grass dotted, starred, with daisies. 
3. P: To shake off, shed (an acquaintance). 6’. un 
concurrent, to leave a rival behind, 
semestre [s(a)mestrj, s.m. i. Half-year. 2. Six 
months’ pay, duty, etc. £tre cle sornestre, to be 
on duty (for six months). Etro on semestre, to 
be on six months’ leave or furlough. 3. Sch: 
Semester; term (of S’X months), 
semestriely -elle [samestricl], a. I. Half- 
yearly. 2. Of six months’ duration, 
semeur, -euse [s(va)m(c:r, -o:zJ, (a) Sower. 

(b) Disseminator, spreader (of fal.se news, etc.), 
semi-circulaire, a. Semicircular 
semi-hebdomadaire, a. Half-weekK. 
s^millancc [semijOis], 5./. Spnghtliness. 
S^millaut [semijuj, a Sprightly, bright, 
semi-mensuel, -ellc, a. Half-monthly, tort- 
nightly, bi-monthly. 

S<Slllinaire [semineirj, 5.7/1. Seminary (o) Grand 
sfeminaire, training college (for the priesthood). 
Petit s6minaire, secondary .school (siafled by 
priests), (b) Training centre. 

S^minariste [seminarist], s.m. Seminal ist. 
semi-officiel, -elle, a. Semi-official, 
semi-rigide, a. Semi-rigid (airship), 
semis [s.imi], s.m. l. Sowing. .S’, d la iKtlce, 
broadcast .sowing. Fleurs qui proi'icnncnt de s., 
flowers raised from seed. 2. Seed-plot. 3. Seed¬ 
lings. [semer] 

Semites [semit], 5.777./)/. Ethn : Semites. 
S^mitique [semitik], fl. Semitic, 

S^mitisme [semitism], s m. Sernitisrn. 

semi-transparent, a. Semi-transparent. 
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semi-voyclle, s./. Littg: Semivowel, 
semoir fs^mwair], s.m. Sowing-machine, seeder, 
semonce [sam3:s], s.f. I. (rz) A: Summons. 
(b) Navy: Call fto a ship) to heave to. Coup 
de semonce, warning shot. 2. Reprimand, 
.scolding, F: lecture. Ferte s., good talking-to. 
semoncer [s.miosc], v.tr. (je somoneai(s); n. 

semoneons) d’o lecture, reprimand, sermonize, 
semoule [s(3)nml], r./. Semolina, 
sempiternlel) -elle fsEpitcrnsl], a. Sempiternal, 
never-ceasjng. a(hf. -ellemcnt. 

S^nat [sEixi], s.m. I. Senate. 2. Senate-house. 
S^natcur [scnatcrtrl, s.m. Senator, 
senatorial, -aux [senatorjal, -o], a. Senatorial, 
senatus-consulte fscnatyskSsylt], s.7tt. Senatus 
cf>nsult(urn). 
s6n43 fsenej, s.m. Senna. 

S^n^chal,-aux fsenr.'val,-o], j.m. A: Seneschal, 
sen^chaussee [sene^iose], s.j. A: (a) Senes- 
chalsy, seneschal’s junsdicti<in. (b) Seneschal’s 
court. 

Scnc^on fsansT], Bot: Groundsel. 

ScXK^gal [Senegal]. Pr.n.m. Geog: .Senegal, 
scnegalais, -aise [senegaU:, -c:zj, a. & s. Sene¬ 
galese. 

Scna&que [senr.k]. Pr.n.m. Lt.TAt: Seneca. 
SiSnestre [scnr.str], a. A: Left. Her: Sinister 
sencstrorsum [scru.strors.irn], ach'. Counter- I 
clockwise. 

S^cve [.senve], i'.m. I. Bot.- Mustard. 2. Mus¬ 
tard-seed. I 

S^ile fsenil], <1. Senile. 

SlSnilit^ [senilite], s.f. Senility, 
senne [senj.r./. Fish: — seine. 
sens fsd;s], s.7n. I. Sense (of touch, etc.). Les 
cinq sens, the live senses. Perdre, reprendro, sos 
sons, to lose, regain, consciousness. II tombe 
sous la sens quo . . ., it is obvious, self-evident, 

that. Sens moral, moral sense.. 2. .Sense, 

judgment, intelligence, understanding. Avoir le 
sens droit, to huive a clear judgment. Sens 
coinrtiun [sokoniiti*], bon sens [l).isa(s)], common 
sense. en depit du sens commun, to act 

against all sense. Tout homme jouissant de son 
bon sens, any man in his senses. S.a. GROS r. A 
nwn sens, as I think, in my opinion. J’abonde 
dans votie sens, I am entirely of your opinion. 
S.a. NATH' I, pRXTiQt'E* I, HASSis. 3, Sense, 
meaning, import (of a word, etc.). Mot a double 
sens, word with a double meaning. Faire un faux 
si'yis, to misuiuier.stand slightly (passage in a text). 
Cf. C-ONT-RE-SJ NS I, S’exprimer, parlor, dans le 
mhmo sens, to express oneself to the same effect. 
4. Direction, way. Dans lo (bon) sens, in the 
right direction. En sens inverse, in a contrary 
direction, rn the opposite direction. Dans le sens 
des aiguilres d’une montro, clockwi.se. Retourper 
qeh. dans tous los sens, to turn stli. over and over. 
R7fe a deux sens, street with tw'o-way traffic. Rue 
(i sens unupie, one-way street. ‘‘Sens interdit,” 
‘no entry.’ Mth : Sons direct, positive direction. 
Sons rotrograde, negative direction. Nous avons 
pris des dispositions dans ce sens, we have made 
pnivi&ions to this efTect. Sens dessus dessous 
Is'ltsytsu], upsid.e down, topsy-turvy. Sens [saj 
derant dorriero, h.i' k to front, 
sensation (siwiasja], s.f. Sensation. I. Feeling. 
Cela donne la sensation de . . it feels like. . . . 
2. ivxcitcmcnt. Roman & sensation, thrilling, 
sensational, novel. Faire sensation, to create, 
make, a sensation. 

sensationnel, -elle [sdsasianel], a. Sensational, 
P: thrilling (news). Roman s.,F: thriller, 
sense [»ase], <1. .Sensible, judicious rti/v.-ment. 


sensibilisateur, -trice [sasibilizatoeir, -tris]. 

Phot: etc: l. a. Sensitizing. 2. s.m. Sensi- 
I tizer. 

[ sensibiliscr [sdsibilizc], Phot: To sensitize 
(paper, collodion). 

sensibility [sasihihte], r./. Sensibility. I. Sensi- 
tivenes.s (of skin, of balance) (d, pour, to). 
2. Feeling, compassion, pity, 
sensible [sSsibl], a. I, {a) Sensitive, susceptible, 
impressionable. Avoir la peau sensible, (i) to 
have a sensitive skin ; (ii) F: to be thin-skinned 
Toucher, oui'e, peu sensible, dull sense of touch, 
dull hearing, l^tre s. nu froid, to feel the cold 
^tre tr^s s. d la doulcur, to be very susceptible to 
pain. S. stir Vhonntur, sensitive about honour. 
fltre s. aux bontds de qn, to appreciate s.o.’s 
kindness. Mus: La note sensible, the leading 
note. F: Toucher la note, la corde, sensible, to 
appeal to the emotions, ib) Sympathetic. Se 
montrer s. aux mallteurs de cpi, to sympathize with 
s.o. Peu sensible, callous, (c) Sensitive (ther¬ 
mometer, etc.). Balance s. au millif^ramme, 
balance sensitive to a milligramme. Phot: Papier 
s., sensitized paper, [d) Painful when touched; 
sensitive, tender (tooth, etc.). L’endroit sensible, 
the tender spot, the sore point. 2. Sensible; 
tangi’ole, palpable, perceptible. D’une maniere 
sensible, perceptibly, appreciably. Faire des 
Progrds sensibles, to make perceptible progress, 
seusiblement [sasiblama], ndv. Appreciably, 
palpably, perceptibly. *S’. plus dgd, a good bit 
older. 

sensiblerie [sosibbri], s.f. Sentiment(ality), 

sentimentalism, mawkishness, 
sensitif, -ive [sdsitif, -uv]. I. a. (a) Sensitive; 
having feeling, (b) Sensory, sensorial (nerve). 
2 . s.f. Bot: Sensitive, sensitive plant, 
sensualisme [sosqalism], s.m. Sensualism, 
sensualiste [siisqalist]. i. s.m. Sensualist. 

2. a. Sensual. 

sensuality [sasqalite], s.f. Sensuality. 
sensu|el, -elle [susqel]. i. a. Sensual, sensuous ; 

carnal. 2 . s. Sensualist, adv. -ellement. 
seiltant [sdta], a. Sentient, 
sent-bon, r.m.mt' Bot: Tansy, 
sente [sort], s./. Footpath; track, 
sentence [sutois],5./. I.AIaxim. 2. (a) Sentence, 
judgment. Sentence de mort, sentence of death. 
Prononcer une s., to pass a sentence. (6) Rendre 
line s. arbitrale, to make an award. 
sentencieu[x, -euse [sotosjo, -o:z], a. Senten¬ 
tious. adz). -sement. 

senteur [sotoerr], s.f. Scent, perfume. S.a. 

POIS I. 

sentier [satje], s.m. (Foot)path. d millets, 
mule-track. S. pour cavaliers, bridle-path. 
S’ecarter du sentier battu, to turn aside from 
the beaten track. 

sentiment [sutima], s.m. I. Feeling, (a) Sensa¬ 
tion (of joy, hunger). (/)) Sense, consciousness. 
Prive de sentiment, devoid of feeling; numb 
(limb). Elle a le s. irth vif du beau, she is keenly 
alive to the beautiful. Avoir le sentiment io 
I’heure, to have a sense of time. Juger par 
sentiment, to judge by one’s impressions, 
(c) Faire appel aux bans sentiments de an, to appeal 
lO s.o.’s better feelings, (d) Le s. de la nature, 
a feeling for nature. Ses sentiments vis~d~vis de 
moi, his feelings towards me. Jouer aveo senti¬ 
ment, to play (the piano, etc.) feelingly. Faire 
du sentiment, to sentimentalize. 2. Opinion. 
Au s. de mon pdre^ in my father’s opinion. 
Partager les sentimaits de qn, to share s.o.’s views. 
Sentiments anglophiles, Anglophile proclivities. 
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sentimental, -aux [satimatal, -o], a. Senti¬ 
mental. adv. -ement. 

sentimentalisme [satimatalism], s.m. Senti¬ 
mentalism. 

sentimentalite [satimutalite], s.f. Sentimen¬ 
tality. 

sentine [satin], s.f. Nau: Bilge, well (of ship). 

F: Sentine de tons les vices, sink of iniquity, 
sentinelle [satinel], 5./. MU: Sentry; sentinel. 
S.a. PERDU 2. Faire sentinelle, to stand sentry. 
En sentinelle, on sentry-duty, 
sentir [sati:r], V. ipr.p. sentant; p.p. senti; 
pr.ind. je sens, il sent, n. sentons; pr.sub. je sente; 
p.h. je sentis; fu. je sentirai) 1. v.tr. {a) To feel. 
jfe sentis trembler le plancher, I felt the floor 
tremble. Je sens vivement quit ne m'ecrive plus, 
I feel it very much that he has stopped writing 
to me. Sentir quelque chose pour qn, to feel an 
inclination for s.o., to feel drawn to s.o. (b) To 
be conscious, sensible, of (sth.). S. un danger, to 
be conscious of danger. // ne sent pas les affronts, 
he is thick-skinned. Je sens que vous avez raison, 
I have a feeling that you are right. Faire sentir 
son autoritd 4 qn, to make s.o. feel one’s 
authority. L’effet se fera sentir, the effect will be 
felt. Se sentir dix ans de moins, to feel ten years 
younger, (c) To smell (odour, flower). F: Je 
ne peux pas le sentir, I can’t bear him, can’t 
stand him. F: Sentir qoh. de loin, to be aware 
of sth. a long way off. Sentir qn de loin, to see 
through s.o. 2. v.i. {a) (With cogn. acc.) To 
taste of, smell of (sth.). La piece sent ihumiditi, 
the room smells, feels, damp. La salle sentait le 
tabac a. plein nez, the room reeked of tobacco. 
S. le cru, to smack of, be redolent of, the soil. 
S.a. FAGOT I, HUILE I, SAPIN 2, THHROIR. (6) (With 
adv. bon, mauvais) Sentir bon, mauvais, to smell 
good, bad. Fleurs qui sentent bon, sweet-smelling 
flowers. Affaire qui ne sent pas bon, unsavoury 
business, (c) To smell, to stink. 

se sentir. l, Je me sens fatigue, I feel tired. 

2. (a) File se sentait tnourir, she felt she was 
dying, n ne se sent pas de joie, he is beside 
himself for joy. (b) Se sentir de qch., to be 
affected by sth. Chacun se sent de ces ameliorations, 
everyone is the better for these improvements 

3, (Of pers.) To be conscious of one’s strength, 
of one’s own importance. 

senti, a. Strongly expressed; true to life. 
Paroles bien senties, heartfelt words. 

seoir [swa:r], z;.i. I. (In p.p, sis) .• Maison sise 
rue Saint-Honor6, house situatc(d) in the Rue 
Saint-Honore. 2. (Used only in pr.p. seyant, 
s^ant; pr.ind. i\ sied, ils sieent; pr.sub. il siee; 
p.d. il seyait, ils seyaient; fu. il si6ra) To suit, 
become. Cette robe vous sied, that dress suits 
you (well). Il lui sied mal de parler ainsi, it ill 
becomes him to talk in that strain. 

s6pale [sepal], 5.m. Hot: Sepal. 

Separable [separablj, a. Separable, severable 
{de, from). 

S^parateur, -trice [separatfcir, -tns]. l.a. Sep¬ 
arative. 2 * s.m. Tchn: Separator. Aut: etc: S. 
d'huile, oil-separator. 

S^paratif, -ive [separatif, -i:v], a. Separative, 
separating; dividing (wall). 

Separation [separasjo], s.f. I. Separation, 
severance, parting. S. d'avec qn, (i) separation 
from s.o. ; (ii) parting with s.o. S. judiciaire, 
judicial separation (of husband and wife). 
Jur: Separation do biens, separate maintenance. 
S.a. CORPS I. Mur de separation, partition wall, 
dividing wall. 2. Breaking up, dispersal (of 
meeting, of a family). 


separatisme [separatism], r.m. Pol: Separatism. 
S^paratiste [separatist], s.m. Separatist, seces¬ 
sionist. 

s^parement [separema], adv. Separately. Vivre 
5.. to live apart. 

separer [separe], v.tr. To separate {de, from). 

1. To disunite, part. S. les bons d'avec les mauvais, 
to separate the good from the bad. S. des chiffons, 
to sort rags. S. la tete du corps, to sever the head 
from the body. 5. deux con^attants, to part, 
separate, two fighters. 2. To divide, keep apart. 
Mur qui separe deux champs, wall dividing two 
fields. Une table le sdparait de la porte, a table 
was between him and the door. 

se separer. I. To separate, part {de, from); 
to part company. Se s. de sa femme, d*avec sa 
femme, to separate from one’s wife. Ii n’y a si 
bonne eompagnie qui ne se s 4 pare, the best of 
friends must part. 2. (Of river, road, etc.) To 
divide, branch off. Ld oil les routes se separent, 
at the parting of the ways. (Of salt) Se s. d I'^tat 
cristallin, to crystallize out. 3. To break up, 
disperse. L'assemblee s'est separ^e dans le tuniulte, 
the meeting broke up in disorder. 

Separe, a. I. Separate, different, distinct. 

2. Separated, apart. 

S^pia [sepja], s.f. I. Moll: Cuttle-fish. 2. Sepia 
(colour). 

sept [se(t)], num.a.inv. & s.m.inv. Seven. (As 
card. adj. before a noun or adj. beginning with a 
consonant sound [se] ; otherwise always [set]) 
Sept {petits) garfons [sc(pti)gars5 ], sc*vct\ (little) 
boys. Sept homines [setoin], seven men. J'en ai 
sept [set], I have seven. Le sept mai [lasetmc], the 
seventh of May. Edouard Sept, Edward the 
Seventh. Bottes de sept lieues [sel^o], seven- 
league boots. 

septante [septa:t], num.a.iirv. & 

I. A: (Still used in S.-E. of Fr., in Belg. and 
Switz.) Seventy. 2. Les Septante, the Seventy 
(translators of the Old Testament into Greek). 
La version des Septante, the Sepiuagint. 
septembre [ssptaihrj, s.m. September. En 
septembre, in September. Au mols de septembre, 
in the month of September. Le premier, le sept, s., 
(on) the first, the seventh, of Septemlicr. 
Septennal, -aux [ssptennal, -o), a. .Septennial, 
septentrion [septatrioj, 5.m. Poet: I^t: North. 
Au s., in the north. 

septentrional, -aux [septritronal, -oj. i. a. 

Northern. 2. s.m.pi. Northerners, 
septicemic [ssptisemi], s.f. Med: Septicaemia, 
sepsis ; blood-poisoning. 

Septicit^ [septisitej, s.f. Med: Septicity. 
septieme [setjem]. I. mun. a. & s. .Seventh. 
Demeurer au septieme {etage), to live on the 
seventh floor. 2. r.m. Sevemth (part). ^.s.f.Mus: 
Seventh, adv. -ment. 

Septillion [septiljS], s.m. Quadrillion (10**); 
U.S: septillion. 

septimo [septimo], adv. In the seventh place, 
septique [septik], a. Med: Septic, 
septuag^naire [septqa^ensir], a. & s. Sep¬ 
tuagenarian. 

septuag^sime [s€pti|a3ezim], s.f. Septuagesima 
(.Sunday). 

septum [septom], s.m. Anot: Bot: Septum, 
dissepiment. 

septuor [septqoir], 5 .^ 71 . Mus : .Septet(te). 
septuple [scptypl], a. & s.m. .Septuple, sevenfold. 
Au septuple, sevenfold. 

S^pulcral, -aux [sepylkral, -o], a. .Sepulchral, 
sepulcre [scpylkr], s.m. Sepulchre. Le saint 
s6pulore, the HolySepulchre. 
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S^ulture fscpyltyrr], s,f. i. Burial, sepulture, 
interment. Refuser la s^pultui'e 4 qn, to refuse 
Christian burial to s.o. 2 . Burial-place. Violer 
une t., to despoil, rifle, a tomb. Sepultures mili- 
taireSy war cen>eteries. 

s^quanais, -aise [sekwane, -e;z]. I, a. Of the 
Seine. 2, s.m.pl. A.IIist: S^quanais, Sequani. 
S^uelle [sekd], s.f. l. Pej: {a) Gang, set, 

crew. (6) String (of oaths). 2 ./>/. A/c-d.■ S 6 quenes, 
sequelae, after-effects (of measles, etc.). 
Sequence [sckois], s.f. Sequence. Cards: S. de 
trois, run of three. 

S^ueStration [sekestrasjS], 5./. l,jfur: Seques¬ 
tration (of goods). 2 . Isolation (of infected 
animals, etc.). 3* Seclusion (of s.o.); esp. 
Jur: illegal restraint. 

S^ilCStre* [sekestr],-v.w. I.Jur: Sequestration; 
eml>argo (on ship), En, sous, sequestre, seques¬ 
tered Mettre sous sequestre les biens de qn, to 
sequester, sequestrate, s.o.’s property. 2 . Pro¬ 
perty setiuc'frtrated. 3 . Sch: Room for disci- 
pliruiry confinement. 

sequestre’^, s.m. fur: Depositary, trustee (of 
lequettrated property) ; sequestrator 
s6questrcr [sekestre], 7 Ktr. I. To sequester, 
sequestrate (property). Nan : To lay an embargo 
upon (ship). 2 . To isolate, seclude (lepers, etc.). 
Jfur To confine, shut up, (so.) illegally, 
sequin fsoke], s.tti. Num: Cost: Sequin, 
ser-ai, -as, -ons, etc. See kfre. 
s^rail [serarj], s.m. Seraglio. 

S^raphin [scraff], s.m. Seraph. Les scraphins, 
the seraphs, the seraphim. 

S<^raphique [serafik], a. Seraphic, angelic, 
serbe [w-rb], a. & s. (hn^: Serb, Serbian. 
Serbie f.sf.rlh). Pr.tt f Gcog.- Serbia, 
scrho-croate [serbakroat j, a. <5* s. Geog: 
Serl>o-Croal(ian). 

Sereq [serk]. Pr.n. Geog: (The island of) Sark, 
serein' [.S.tre], a. 1. Serene, calm (sky). Jours 
st'rcttts, halcyon days. 2 . (Of pers.) Serene; 
cheerful. 

serein''*, s.m. Evening dew. 

Serenade [serenadj, s./. Serenade, 
s^r^nissime [serenisim], a. (Most) Serene. 
S^renit^ [seremte], s.f. I. Serenity, calmness. 
Avec s6r4nit4, serenely. 2 . Serenity (title of 
honour). 

S^reux, -euse fscro, -o:z], a. Serous (fluid, etc.), 
serf, serve [si;rt, sr,rv]. 1 . 5 . Bond(s)man,bond(s)- 
woman ; serf. 2 . a. (a) (Of pers.) In bondage. 
C^fidilion sers'C, serfage, serfdom. (/;) ((.)f land) 
In l>ondage, in villein tenure, 
serfouette [serfwet], s.f. Hort: Combined hoe 
and fork. 

serfou’ir fscrfwiir], r./r. ^To hoc (vegetables); 

to loosen (the soil), s.m. -issagC. 
serge fscr 3 l, s.m. Tex: (Woollen) serge, 
sergent' [serau], s.m. Sergeant, (u) Sergent 
d’arnies, sergeant-at-arms. Sergent de ville, 
pohct'man. {b) Mil: Sergeant (of unmounted 
troops). S. instructeur, drill-sergeant. Sergent 
major, quartermaster-sergeant. 

sergeiitS s.m. Tls: ( - serre-joint) Cramp; 

holdfast; (carpenter’s) clamp, 
sergot fsrrgoj, 5 .m P: Policeman 
S^riciculteur Iserisikyltir-.r], s.m. Scri(ci)cul- 
turist ; breeder of silkworms. 
s 6 ri(ci)culture [sen(si)kylty;r], s.j. Seri(ci)- 
culture. 

s^rie [seri], 5./. I. (a) Senes; succession (of 
accidents); range, line (of samples). Mth: S. 
infiine, infinite series. Faire une s. de visiles^ to 
go on a round of visits. F: S^rie noire, chapter 


of accidents; run of ill-luck. En, par, sirie, in 
scries, serially. El.E: Exoit6 en s6rie, series- 
wound. Ind: Fabrication en (grande) s6rie, mass 
production. Voiture de s6rie, car of standard 
model. Article hors s6rie, (i) specially manu¬ 
factured article ; (ii) Cost: outsize. Fin de s4rie. 
Cum: oddment, remnant; Publ: remainder. 
(6) Break (at billiards); run (of cannons). 
2. Set (of tools, flags). 

serier [serje], v.tr. (a) To arrange in series. 

(b) To standardize (production). 

S^rieulx, -euse [serjo, -o;z]. I. a. Serious. 
(^ 2 ) Grave, sober. F: Serieux comme un 6vdque, 
as solemn as a judge, (b) Serious-minded. 

(c) Earnest, genuine. Ftes-ious s.? are you in 
earnest? do you mean it? Off re sirieusey bona- 
fide offer. Acheteur s., genuine purchaser. Peu 
s6rieux, irresponsible (person). (d) Grave, 
weighty, important (matter). Maladie sirieusCy 
serious illness. 2. s.m. Seriousness, gravity. 
Carder son serieux, to preserve one’s gravity, to 
keep a straight face. Prendre qch. trop au 
serieux, to take sth. too seriously. Manque 
de serieux, (i) levity, (ii) irresponsibility. 
adv. -sement. 

serin [s(a)re], s.m. {a) Orn: Canary, a.inv. Des 
gants jaune serin, canary-yellow gloves, (b) F: 
Silly, noodle, muff, 
serine [s(3)rin], s.f. Hen-canary, 
serinler [s(a)rine], v.tr. (a) S. un serin; s. un air 
d un seriny to teach a canary to sing by means of 
the bird-organ, (b) F: S. un airy to grind out a 
tune; to tootle a tune (on the flute, etc.), 
(c) F: S. qn; s. qch. d gn, to drum, din, sth. into 
s.o. (d)P: To bore (s.o.). s.m. *nge» 
serinette [s(D)rinEt], s.f. Bird-organ. 
seringa(t) [s(D)rega], 5.m. Bot: Syringa, seringa, 
seringue fs(a)re:gj, s.f. Syringe, squirt. Med: 
S. injectrice, s. de PravaZy hypodermic syringe. 
Aut: S. d graissCy grease-gun. 
seringuer [s(;))regej, v.tr. (a) To syringe 
(wound), (b) To squirt (liquid), 
serment fsermo], s.m. (Solemn) oath. Prdter 
serment, to take an oath, to be sworn ; (of jury) 
to be sworn in. Def6rer le serment 4 qn, (i) to 
swear s.o., (ii) to swear s.o. in. £tre sous la foi 
du serment, to be on oath. Faire serment de 
faire qch., to swear that one w ill do sth. Certifier 
qch. sous serment, to declare sth. on oath. 
Declaration sous 5 ., sworn statement. Faire un 
faux serment, to commit perjury, 
sermon [serma], s.m. (a) Sermon. S.a. mon- 
TAGNE I. (b) F: Talking-to, lecture, 
sermonner [sermane]. F: I,v.i. To sermonize ; 
to prcachify. 2. v.tr. To sermonize, lecture, 
reprimand (s.o.); to give (s.o.) a talking-to, 
to read (s.o.) a lecture. 

sermonneur, -euse fsermanceir, -o:z]. F: I. a. 

Sermonizing. 2. s. Sermonizer. 
s^rosit^ [serozitc], 5./. Serosity. 

S^roth^rapie [serotcrapi], s.f. Serotherapy, 
serpe [serp], s.f. Bill-hook, hedging-bill. Fait 
4 coups de serpe, roughly made, hacked out. 
serpent [serpu], .?.w. I. Serpent, snake. S.d'eaUy 
grass-snake. 5. de verre, slow-worm, bliiad-worm. 
S. d sonnettes, rattlesnake. 5. d coiffe, d lunette^, 
cobra. Myth : S. dc mer, sea-serpent. Langue de 
serpent, (i) F: venomous tongue, (ii) Bot : 
adder’s-tongue. S.a. R^CHAUFFER i. 2, Mus : A: 
Serpent. 

serpentaire' [serpute:r], 5 ./. Bot. Pharm: Ser- 
pentaria. S. de Virginie, Virginia snake-root, 
serpentaire*, s.m. Orn: Serpent-eater, secre¬ 
tary-bird. 
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serpente [serpait], s.f. Tissue paper, 
serpenteau [serpato], s,m. I. Young snake. 

2 . Pyr : Serpent, squib. 

serpent!er [serpate], v.i. (Of river, etc.) To wind, 
curve, rneander. s.m. -ement. 
serpentin, -ine [serpate, -in]. I. a. (a) Serpen¬ 
tine (dance, etc.), (b) Marbre serpentin, serpen¬ 
tine (marble); ophite. 2. s.m. (a) Worm (of 
still); coil (of tubing), (b) Paper streamer. 

3. s.f. Serpentine, (a) Miner: Serpentine 
(marble, stone); ophite, (b) Bot: Snake-wood. 

Serpette [serpet], s.f. (a) Pruning-knife. 
(6) Bill-hook. 

serpilli^re [serpije:r], s.f. I. Packing-cloth; 

sacking. 2. (Tradesman’s) apron, 
serpolet [sErpale], Bot: Wild thyme, 
serrage [sEra:3], s.m. Tightening (of knot, 
screw); screwing tight (of nut); clamping (of 
joint, etc.); grip, holding (of chuck). S. desfrehts, 
application of the brakes. Typ: S. des formes, 
locking up of the forms. Clef de serrage, wedge 
key. Collier do serrage, clamping-band; Aut: 
hose-clip. Vis de serrage, set-screw, locking- 
screw. £orou de serrage, hold-down nut. 
serre [sE:r], s.f. I. Greenhouse, conservatory, 
glass-house. Serre ohaude, hothouse. 2. Press¬ 
ing, squeezing (of grapes). 3. (a) Grip. Avoir 
la serre bonne, (i) to have a strong grip ; (ii) F: to 
be close-fisted, {b) Claw, talon (of bird of prey). 
(c) Clip ; Surg: suture forceps, 
serre-ecrou, r.m.trro. Tls: Bolt-spanner, 
serre-fil, s.wi. El: Binding-screw (of terminal) ; 

binding-post. pi. Des serre-fih. 
serre-filC) s.m. I. MU: File-closer. Marcher 
en serre-fUe, to march serrefile. 2. Navy: Stern- 
most ship, rear ship (of a line ahead), pi. Des 
serre-files. 

serre-frein(s), s.m. I. Rail: Brakesman. 

2. Mec.E: Brake adjuster, pi. Des serte-freins. 
serre-Joint, 5.m. Tls: (Joiner’s) cramp, pi. Des 
serre-joints . 

serrement [sermu], s.m. Squeezing, pressure. 
S. de main, hand-shake, grip of the hand. 
Serrement de coour, pang, 
serre-nez, r.m.im;. Vet: Twitch (for horse), 
serre-papiers, s.m.inv. I. File (for papers). 
2. (Set of) pigeon-holes. 3. Paper-clip. 4. Paper¬ 
weight. 

serrer [sere], v.tr. I. To put away, stow away 
(in drawer, etc.). S. qch. sous clef, to lock sth. up. 
2. To press, squeeze, clasp. Serrer la main ^ qn, 
to clasp s.o.’s hand, to shake hands with s.o. 
S. qn entre ses bras, to clasp s.o. in one’s arms ; to 
hug s.o. Serrer le cou 4 qn, to strangle 8.0. S.qch. 
dans sa main, to grip, grasp, sth. (Of dog) Serrer 
la queue, to hold its tail between its legs. Ccla 
me serre le caeiir, it wrings my heart. 3, To 
tighten (knot, screw); to screw up, tighten (nut). 
S. les freins, to apply, put on, the brakes. S. qch. 
dans un etau, to grip sth. in a vice. Serrer (les 
cordons de) sa bourse, to tighten one’s purse¬ 
strings. S. les dents, to clench, set, one’s teeth. 
S.a. POING. S. les cotes d son clieval, to keep a 
tight grip on one’s horse ; to urge one’s horse on. 
F: Serrer los cdtes d. qn, to prod, jog, s.o. on ; 
to keep s.o. at it. 4* To close, close up, press 
close together. S. son style, to condense one’s 
style. S. son jeu, (i) (at draughts) to keep one’s 
men in close formation; (li) F: to play a dote 
game, to take no risks. Mil: S. les rangs, to 
close the ranks. 5. To keep close to (s.o., sth.). 
S. la muraille, to hug, skirt, the wall. Serrer le 
vent, to haul, hug, the wind. Serrer qn de prde, 
to beset s.o. ; to press s.o. hard. .S. le texte d» 


pres, to keep close to the text. .S', cpi de q^csltom, 
to ply s.o. with searching questions. Sp: Rac : 
Serrer un concurrent, to jostle a comf>etitor. 

se serrer. I. To stand, sit, close together ; 
to crowd. Serrez-vous! close up I sit closer! 
2. To tighten, to become tighter. Ses levres se 
serr^rent, his lips tightened. 3. To squeeze, pull 
in, one’s figure ; to tight-lace. 

serr^. I. a. (a) Tight; cloee (texture); 
compact, serried, dense (ranks) ; closely-woren 
(fabric); close-grained (wood). Oignons pUmies 
en rangs serres, close-set onions. Sorr6s coramo 
des harengs en caque, packed (in) like herrings 
(in a barrel). Avoir le coeur seir^, to be sad at 
heart. Surveillance serr^e, close supervision. 
Logique, traduction, serree, close reasoning, close 
translation, {b) Close-fisted, avaricious. 2 . adv. 

(а) Mordre serr6, to bite hard, (b) Jouer sorrd, 
to play a cautious game. 

serre-tete, s.m.inv. I. (a) Headband, (b) Ker¬ 
chief (tied over the hair). 2. Av: Crash-helmet, 
serrure [s£ry:r], f./. Lock. .S. emrai/rre, mortise- 
lock. S. d broclie, piped-key lock. Brouiller la s., 
to tamper with the lock. Trou de la serrura, 
key-hole. Faire jouer la serrure, to unlock the 
door. S.a. b6narde, p.\la.s'Tre. [serrer] 
serrurerie [seryr(a)ri], r./. I. (a) Locksmithing . 

(б) The locksmith’s (shop), (tr) Mechanism of a 
lock. 2. Iron vvork, metal work. 5. d'art, art 
metal-work. Grosse serrurerie, l^vy iron-work ; 
heavy smithing. 

serrurier [seryrje], s.m. I, Locksmith. 2 . Iron¬ 
worker, ironsmith. 

sertlir [scrtiir], v.tr. (a) To set (precious stone) 
in a bezel, {b) Vitres serties de plomb, panes act 
in lead. s.m. -issa^e. 

sertissure [sertisy’.rj, s.f. Setting (of precious 
stone); bezel. 

s6rum [serom], s.m. Serum, 
servage [scrv’a:3], s.m. Serfdom; bondage, 
thraldom ; bondservice. 

serval [serval], s.m. Serval, tiger-cat. pi. Des 
servals. 

servant, -ante [servu, -a:t]. l. a. Serving. 
Fr^re s., lay brother. Gentilhomme s., gentleman- 
in-waiting. 2. s.m. (a) Artil: Les servants, the 
gun crew, (b) Ten: Server. 3, s.f. Servanto. 
(a) (Maid-)servant, servant-girl, (b) (i) Dinner- 
waggon. (ii) Butler’s tray ; dumb waiter, 
serve [serv], s.f. See serf. 

serveur, -euse [serveerr, -oiz], s. I. (a) Carver 
(at hotel, etc.), (b) Barman, barmaid, (c) (In 
restaurant) La serveuse, the waitress. 2. Cards: 
Dealer. 3, Ten: Server, 
serviabilit^ [sErvjabilite], s.f. Obligingness, 
serviable [sErvjabl], a. Obliging ; willing to help, 
service fsErvis], s.m. I. («) Service. Entrcr ©n 
service, to go into service. Prendre qn 4 son 
service, to take s.o. into one’s service. £tre au 
service de qn, to be in s.o.’s service, in attendance 
on s.o. Esoalier de service, backstairs. Porte de 
service, tradesmen’s entrance. Hors de service, 
(i) (person) retired from service ; (ii) (thing) out 
of service, unfit for service ; (gun) out of action. 
.\Iil: Navy: En activit6 de service, on the active 
list. Bon pour le service, (of man) (it for (general) 
service; (of ship, etc.) serviceable. Fair© soo 
(temps de) service, to do one’s military service. 
Avoir du s., to have seen service. Avoir vingt ans 
de servicefs), to have served twent\ years. Au 
service, in the service. Entrer au service, to 
enter the service. (6) Department; administra¬ 
tive authority. Elntreprise de s. public, des.de viUr, 
public utility undertaking. 5". des rau.x, water 
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supply. Corn : S^mices (Ttine maison, departments 
of a firm. Che! de service, departmental head, 
fr) Service (of trains, liners, etc.). Faire le service 
entre ... ct ...» to run, ply, between . . . 
and. . . . Mettre un autobus en service, to put 
a bus into service. 2. (a) Duty. £tre de service, 
to be on duty, OlTlclor de service, or'^'^rly officer. 
{b) Attendance (in hotels, etc.), (c) Divine 
service, (d) Ten: Service. 3. Rendre (un) 
service ti qn, to do s.o. a service, a good turn. 
A voire service, at your service. Ce livre m*a 
retubi grand r., this book was very useful to me. 
VStements de bon service, hard-wearing clothes. 

4. (fl) Course (of a meal), (b) Rat): Premier 
service, first lunch or dinner. 5. Set (of utensils, 
etc.). .S’, de table, dinner service, dinner set. 

serviette [scrvjct], s.J. i. {a) (Table-)napkin. 
.S’, de plateau,^ tray-cloth. (6) S. de toilette, towel. 
.S’. Sponge, Turkish towel. 2. (Lawyer’s, pro¬ 
fessor’s) portfolio (carried under the arm). 

servile [servil], a. Servile; slavish (imitation, 
imitator), adv. -ment. 

scrvilit^ [servilitc], s.f. Servility; cringing; 
slavishncss (to fashion). 

servir [sErvi.-r], r. (pr.p. servant; p.p. servi; 
pr.itid. je sers, il sert, n. servons; ^.sub. je 
serve; pJi. je servls; fu. je servirai) To serve. 

1. 7'.i. (a) To be useful (d <jn, to s.o.); to be in 
uso. Ce livre lui a hcaucoup servi, the book has 
been of great use to him. (6) Servir A qch., 4 faire 
qch., to be useful for sth., for doing sth. Ne 
servir ^ rien, to answ er no purpose; to be 
useless. A quoi cela sert-il? what is the good, 
the use, of that.^ Cela no sort & rien de pleurer. 
It’s no good crying, (c) Servir k qn k, pour, faire 
qch. Ce catiif me sert d me faire les angles, I use 
this penknife to trim myjiails. {d) Servir de, to 
serve as, be used as (s.o., sth.). Les pupitres 
servent de tables, the desks are used as tables. 

5. lie prStexte, to serve as a pretext. Sa fille lui 
sert de secritaire, his daughter acts as his amanu¬ 
ensis, (e) Impels. II ne sert 4 rien de pleurer, 
rien ne sert de pleurer, it is no good crying. 
Rruv Rien ne sert de courir, il faut partir 4 
point. It is no good hurrying, you must start 
pvinctually. 2. v.tr. (a) To be a servant to (s.o.) ; 
to ser\'e (s o.). S. sa patrte, to serv’e one’s country. 
Je me sers vioi-rneme, I am my own servant. 
{h) Abs. To serve (in army, navy). En age de 
servir, of military' age. (c) To serv’e, wait on, 
attend to (customer, etc.). Lst-ce qti on vous sert’I 
are you being attended to Madame cst servie, 
dinner is served, nwdam. Abs. S. d table, to wait 
at table, (d) S. une livre de heurre d qn, to serve s.o. 
with a pound of butter. Servir une rente 4 qn, 
to pay an annuity to s.o. (e) To serve up, dish 
up, bring in (dinner, etc.). (/) 'I’o serve out (the 
fish, etc.). S. d boirc d qn, to fill s.o.’s glass. 
Seri'e'::-vous, help yourself, (g) To help, assist, 
be of service to (s.o,). En quoi puis-je vous 
servir? what can I do for you.^ (h) To serv’e 
(gun); to work, operate (gun, pump), (f) Ser¬ 
vir la mesae, to serve at mass. (7) Ten : To serve. 

se servir. l. Se s. chez qn, to buy one’s 
provisions, supply oneself with goods, at a shop. 

2. Se s. de qch., de qn, to use sth., s.o.; to make 
use of sth., of s.o. Vous servez-vous de votre 
plume? are you using your pen ? 

serviteur [servitee:r], s.m. Servant. 5. d gages, 
hired servant. “Voir© serviteur,** ‘your obedient 
servant.’ 

servitude [eervityd], s.f. I. (<i) Servitude; 
(i) bondservice ; (li) slaverv'. R6duiro un peuplo 
•n servitude, to reduce a people to bondage. 


(b) La s. de la mode, the tyranny of fashion. 
2 . Jur: Easement, charge (on real estate). 

servo-frein, 5.m. Aut: etc: Servo-brake. 

servo-moteur. i. s.m. Mch: Servo-motor, 
auxiliary motor. 2. a. Aut: etc: Self-energized 
(brake, etc.). 

ses [se, sc], pass.a. See sonL 

sesame [sezam], s.m. Hot: Sesame, sesamum. 
(In the ‘Arabian Nights’) Sesame, ouvre-toil 
open, sesame I 

S^S^li [sezeli],y,m, Bot: Seseli ; meadow saxifrage. 

sesquibasique [seskqibazik], a. Ch: Sesqui- 
basic. 

sesquioxyde [seskqiDksid], s.m. Ch: Sesqui- 
oxide. 

sessile [scssil], a. Sessile (leaf, horn, tumour). 

session [sesj5J, s.f I. Session, sitting. 2 . Jur: 
Sch: Session, term. 

S^tace [setase], a. Setaceous, bristly. 

setier [s(D)tjel,r.m. I. Ancient measure = approx. 
8 pints. 2. F: Demi-setier, half-pint. 

S^tif^re [setifeir], a. Setiferous, bristly. 

S^tig^re [8eti3c:r], n. — sktifere. 

S^ton [set5], s.m. Surg: Vet: S. d miche, seton. 
Vet : S. en rouelle, s. d rouelle, rowel. Blessure en 
s4ton, flesh wound. 

seuil [sceij], s.m. I. Threshold (of door); door- 
sill, door-step. Franchir le seuil, to cross the 
threshold. 2 tre an s. de la ceUbrite, to stand on 
the threshold of fame. 2. Hyd.E: Ground-sill 
(of lock). 3. Ocean shelf. 

seul [seel], a. I. {Seul preceding the noun) 

(а) Only, sole, single. Un seul homme, one man 
only; only one man. Avancer comme un seul 
homme, to advance as one man. Son s. souci, 
his one, only, care. Mon seul et unique faux col, 
my one and only collar. Pas un seul, not a single 
one. s.f. Com: Seule de change, sole of exchange. 

(б) La settle pensSe m'effraie, the thought alone 
frightens me ; the bare thought frightens me. 

2. {Seul following the noun or used predicatively) 
Un homme seul, a man alone, by himself. Rail: 
Compartiment de dames settles, carriage for ladies 
only. Parler seul 4 seul 4 qn, to speak to s.o. 
alone. Il 6tait seul a seul aveo soi-mftme, he was 
alone with his thoughts. Je Tai fait tout seul, 4 
moi seul, I did it (by) myself, alone, sing’e- 
handed. Cela va tout seul, it is plain sailing. 

3, Seul un homme pourrait Ventreprendre, only 
a man could undertake it. 

seulement [soelmu], adv. I. {a) Only. Fiotis 
somines 5. deux, there are only two of us. Non 
seulement . . ., mais aussi . . ., mais encore . . ., 
not only . . ., but also. ... (6) Solely, merely. 
2. Even. Sans seulement me regarder, without 
even looking at me. Si seulement il ni’avait 
regarde! if only, if even, he had looked at me ! 
Je nai pas s. le prix de mon zoyage, I haven’t 
so much as my fare. 

seulet, -ette [soele, -ct], a. F: Alone, lonely. 

S^ve [se:v], s.f. {a) Sap (of plant). Plein de seve, 
sappy. Sans sdve, sapless, {b) F: Vigour, vim 
(of youth). Plein de seve, full of vitality. 

S^V^re [seveirj, a. Severe. I, Stern, hard, har'h 
(judge, etc.). Climat s., hard climate, i^tre s. 
envers qn, pour qn, to be hard on s.o, 2. Strict, 
rigid (discipline). Morale peu severe, lax morals. 
adv. -ment. 

S^V^rit^ [severite], s.f. Severity (of sentence, 
taste, dress); sternness ; strictness ,of discipline). 

S^vices [sevi.s], s.m.pl. Jur: Maltreatment 
(envers, of); brutality, cruelrv’ (envers, towards). 

S^vir [seviir], f.i. I, S. conln qn to deal severely 
with s.o. 2. (Of pestilence, war) To rage; (of 
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poverty) to be rife, rampant. Le froid sivissait, 
the cold was severe. 

sevrier [savre], v.tr. (je sevre; je sevrerai) I. To 
wean (child, lamb): F : S. qn de distractions, to 
deprive s.o. of amusements. 2* Hort : To separate 
(layer from a plant), s.m. -age. 

Sevres [se:vr]. I. Pr.n. Geog : Sevres. 2 « s.m. 

Service de sdvres, set of Sevres porcelain, 
sexagenaire [8eksa3ene:r], a. & s. Sexagenarian. 
Sexag^sime [seksa3ezim],r./. Ecc : Sexagesima. 
sexe [seks], s.m. Sex. Enfant du s. masculiny male 
child. F: Le beau sexe, the fair sex. 
sexennal, -aux [sekscnnal, -o], a. Sexennial, 
sextant [sekstj], 5 .w. Mth: Nau: Sextant, 
sextillion [S£kstilj 5 ], s.m. A thousand trillions 
(io^‘); U.S: sex(t)illion. 
sextuor [sekstyoir], Mus : Sextet(te). 

sextuple [sekstypl], rt. y.w. Sextuple; sixfold- 

sextupler [sekstyple]. I. v.tr. To sextuple (a 
number). 2. v.tr. & i. To increase sixfold, 
sexualisme [seksqalism], ^.m. Scxualisni. 
sexuality [seksqalite], s.f. Sexuality, 
sexu^ [seksqe], a. Sexed (plant, statue, etc.), 
sexuel, -elle [seksqel], a. Sexual, 
sey-ait, -ant* [seje, -a]. See seoir. 
seyant® fsejo], a. Becoming (garment, colour). 
Sgraffite [sgrafit], s.m. Art: (S)graffito. 
snak(e)spearien, -ienne [Sekspirje, -jen], a. 
Shakespearean. 

shako fSako], s.m. Mil: Shako. 
shant(o)ung [Satup], s.m. Tex: Shantung, 
shunt [Soe:t], s.m. El: Shunt, 
shunter [S&te], v.tr. El: To shunt (circuit, 
ammeter). 

si* [si], conj. (By elision s’ before il, ils) I, If. 
(a) ye ne sortirai pas s'il pleut, I shall not go out 
if it rains. S'il avail vScu, Lit: s'il eut vicu, if he 
had lived. S'il inent, vous m'avertirez, if he 
comes, you will let me know. S'il venait, vons 
m’avertiries, if he should come, you would let 
me know. Si j'avals su, had I but known. Si ce 
n’est toi, c'est done ton frire, if it is not you, then 
it is your brother. Si ce n'^tait que je I'ai vu 
moi-meme . . ., but that I saw it myself. . . . 
Si ce n’^tait mon rhumatisme, were it not for my 
rheumatism. S.a. que^ 5. Si je ne me trompe, 
if I am not mistaken. Si tant est que -|- sub., if 
so it be that, {b) (Concessive) S'il fut severe, il 
fut juste, if severe, he was just. Le pire Martin, 
un brave homme s'il en fut, old Martin, a worthy 
man if ever there was one. 2. Whether. Je me 
demande si c'est vrai, s'il viendra, I wonder 
whether it is true, whether he will come. F: Vous 
connaissez Paris? — Si jc connais Paris! you know 
Paris?—Of course, I know Paris! 3. IIow; how 
much. Vous savez si je vous aime, you know how 
I love you. 4. What if ; suppose. Et si elle 
I'apprend? and what if she hears of it? F: Si 
noiis changions de sujet? suppose we change the 
subject? Si on faisait une partie de bridge? what 
about a game of bridge ? 5. s.m. Tes si et tes mais, 
your ifs and buts. 

adv. I, So; so much, (a) Ne courez pas si 
fort, don’t run so fast. U71 si bon diner, such a 
good dinner, so good a dinner. De si hons diners, 
such good dinners, {b) ( — au.ssi in negative 
clause) Il n'est pas si beau que vous, he is not as 
handsome, not so handsome, as you. (c) (Still 
used = AUS.SI in affirmative clause in the phrs.) 
Donnez-m’en si peu que vous voudrez, si peu 
que rien, give me the smallest little bit, {d) Si 
bien que . . with the result that. . . , 
2. (Concessive) Si . . . que + sub., however. 
Si jeune qu'il soil, however young he may be. 


Si peu que ce soil, (i) however little it may be ; 
(ii) ever so little. Si bien qu'il s'y prenne, however 
skilfully he sets about it. 3. (In answer to a neg. 
question) Yes. Si fait, yes indeed. Qa ne fait 
rien. — Si, (a fait quelque chose, it doesn’t matter. 
—It does matter I II n'est pas parti? — Si, he 
hasn’t gone.?—Yes (, he has). Il ne s'en remettra 
pas. —Que si I he will not get over it.—Of 
course, he will 1 Yes, he will I 
si“, s.m.inv. AIus: (The note) B. En si bimol, in 
B flat. 

siamois, -oise [sjamwa, -wa:z], a. & s. Siamese, 
Frdres siamois, sceurs siamoises, Siamese twins. 
Sib^rie [siberi]. Pr.n.f. Geog: Siberia. Chien 
de Siberia, Siberian dog. 

sib^rien, -ienne [siberjt:, -jenJ, a. s. Siberian, 
sibilant [sibilaj, a. Sibilant, hissing, 
sibylle [sibil], s.f. Sibyl. F: Une vieille s., an 
old hag. 

sibyllin [sibille], a. Sibylline (books, etc.), 
sicaire [sikerr], s.w. Bravo; hired assassin, 
siccatiib -ive [sikatif, -i:v]. I. a. (Quick-)drying, 
siccative. 2. s.m. (a) Siccative, dryer (as used by 
painters), (b) (Quick-drying) polish, 
siccit^ [siksitej, f./. Dryness. 

Sicile [sisil]. Pr.n.f. Geog: Sicily, 
sicilien, -ienne [sisilje, -jen], a. & s. Sicilian, 
side [sikl], r.w. B: Shekel, 
sidcral) -ailxfsid£ral,-o],a. Sidereal (day,ye<u-), 
sid6ration fsidcrasjo], r./. I.Astrol: Sideration. 
2. Sudden stroke (of apoplexy). 3. Blasting (of 
tree by lightning). 

sid^re [sidere], a. (a) Struck dead (by lightning 
or apoplexy), (b) F: Struck dumb, dazed (with 
astonishment); thunderstruck, F.* flabbergasted, 
sid^rurgie [sideryr3i], s.f. The metallurgy of 
iron ; iron-smelting. 

sid^rurgique [sideryrpk], a. Pertaining to the 
metallurgy of iron. Usine s., ironworks, 
sidi [sidi], s.7n. 1. Sayyid. 2. Mil: P: African 
soldier. A* ^• Man, fellow. Drole de s., funny 
sort of chap, queer card. 

si^de [sjekl], S.7ri. I. Century. An vmgtihne s., 
in the tw'entieth century. 2. Age, period (of time). 
Fr.llist: Le grand siecle, the age of I.outs XIV. 
C'est un ho77i77te de S07i he is a man of the times. 
F: Il y a un siecle que je ne vous ai vu, I haven’t 
seen you for ages. 3 . Se s^parer du s., to widvdraw 
from the world, from worldly life, 
sied [sje], sie-e, -ent, etc. See seoir. 
sidge [sjeiy], s.m. I. (a) Scat, centre (of learning, 
disease, etc.). Siege social, registered offices (of 
company). Le s. du gouver7i€mcnt, the seat of 
government. (b) Ecc : Siege Episcopal, see; 
diocesan centre. S.a. SAiNT-Sit:CE. 2. MU : 
Siege Mettre le siege devant une ville, to lay 
siege to a town. Lever le siege, to raise the siege. 
Declarer I’fetat de siege (dans U7ie ville), to declare 
martial law. 3 * ^^eat, cliair; (coachman’s) Ixix. 
Le s. du juge, the judge’s bench. Pre7iez un s., 
take a seat. 4 .^ (a) Bottom (of chair, etc.). 
Fauteuil d s. de ctiir, leather-bottomed easy-chair. 

(b) Sitting. Bain de siege, silz-bath, hip-bath. 

(c) Seat(ing) (of valve, etc.). 

singer [sjeye], v.i. (je siege, n. si6ge<ms; je 
siegeai(s); je siegerai) l, (Of company) To have 
its head office, (of malady) to be seated, (of 
bishop) to hold his see (in a place). 2. (Of judge, 
assembly, etc.) To sit. 3. (a) S. d la Chambre, to 
have a seat, to sit. in the Chamber (of Deputies). 
(b) S. au tribunal, to be on the bench, 
sien, sienne* [sje, sjen]. His, hers, its, one’s. 
I. poss.a. Un sien oncle, an uncle of his, of hers. 
Mes intirfts sont siens, my interests are his. 2. Le 
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sien, la sienne, les siens, les siennes. (a) poss.pron. 
Ma saeur est plus jolie que la sienne, my sister is 
prettier than his, than hers. (6) s.m. (i) One’s 
own, his own (property, etc.). A chacun le sun, 
to each one his own. Y mettre du sien, to 
contribute to an undertaking. Ajouter du sien 
& un reoit, to improve upon a tale, (ii) />/. His 
own, her own, one’s own (friends, etc.). (iii)F.‘ II 
a encore fait des siennes, he’s been up to his 
old tricks. 

Sieime^. Pr.n.f. Geo^: Sienna. Com: Torre de 
Sienne naiurelle, brOI6e. raw, burnt, sienna. 

si^r-a, -ont, etc. See skoir. 

siesCe [sje.st], 5./. Siesta, F: nap. Faire la sieste, 
to t.-ike a nap (after dinner). 

sieur [sjoe-.r], s.m. fur: Le sieur un tel, Mr 
So-and-so. Com: Notre sieur Martin, our 
Mr Martin. 

sifflant, -ante [sifla, -a:t]. I. a. Hissing 
(sound) ; whistling (note); wheezing, wheezy 
(breath); sibilant (consonant). 2. s.f. Ling: 
Siftlante, sibilant. 

sifliler fsifle]. I. v.z. (a) To whistle ; (of serpent, 
goo.se) to hiss; (of missile) to whirr, whizz; 
(of asthmatic pers.) to wheeze; (of food frying, 
of arc-lamp) to sizzle. (6) To blow a whistle; 
to blow the whistle. S.a. disque 2. 2 ,v.tr. (a) To 
whistle (a tune). Nau: To pipe (a command). 
(h) To whistle for, whistle up (cab, etc.); to 
whistle to, after (dog, etc.). (<r) T/i: To hiss, 
boo, hoot (play, actor). £tre siffi^, F: to get the 
bird, id) P: To swig off, toss off (glass of beer). 
s.m. -cment. 

fiiiflet [sifle], s.m. 1, Whistle (instrument). 
Navy, (boatswain’s) pipe. Coup de sifflet, blast 
of the whistle; whistle. Conner un coup de 
sifflet, to whistle ; to blow the whistle ; Navy: to 
pipe. P: Couper le sifflet d. qn, (i) to cut s.o.’s 
throat; (ii) to nonplus s.o., shut s.o. up. R010: 
Attaquer en sifflet, to catch a crab. Carp: Assem¬ 
blage en sifflet, scarf joint. Couper en sifflet, to 
cut slantwise. 2. Whistle (sound). Th: Catcall, 
hiss. 

siffleur, -euse [siflcrir, -o:z]. l. s. Whistler. 
Th: Hisscr, booer. 2. s.m. Orn: W'idgeon. 
3, a. Whistling (bird, duck) ; hissing (serpent); 
wheezy (horse). 

sifHotjer [sifbte], v.i. I. To whistle to oneself, 
under one’s breath. 2. To whistle by snatches. 
s.m. -ement. 

sigillaire [siyilleir], a. Sigillary. Anneau sigil- 
laire, signet-ring. 

sigisb^e [siyisbe], s.m. Cicisbeo. 

signal, -aux (sipal, -oj, s.yji. Signal. Donner un 
s., to signal. S. du depart, signal for departure. S. 
d'incendie, fire-alarm. Rail: Corde de signal 
d’alarme, communication cord. S. de detresse, 
distress signal. S. d Eclats, flashing signal. 
/lut: Signaux de route, road warnings. Tp: S. 
d'appel, calling signal. 6’. horaire, time signal; 
F: the pips. 

signalement [sipalmo], s.m. Description (of 
pers. on passport, of criminal); particulars (of 
a car). 

signaler [sipale], v.tr. l. (a) To signalize; to 
make (sth.) conspicuous. (6) S. qch. d Pattention 
de qn, to point out sth. to s.o.’s attention, to draw 
s.o.’s attention to sth. .S’, rinfiuence de qn, to 
point to, point out, s.o.’s influence, (c) To report 
(s.o., sth.) to the police, etc. 2. (a) To signal 
(train, ship). (6) Abs. To signal. 3. To give a 
description of (man wanted). 

se signaler, to signalize, distinguish, oneself 
(par, by). 


Signal^, a. I. Signal (service); conspicuous 
(bravery); well-known (author). 2. Pej: Noto¬ 
rious (criminal, etc.). 

signaletique [sipalctikj, a. Adm: Descriptive, 
signaleur [sipalfe:r], s.m. (a) Mil: etc : Signaller, 
(ft) Rail: Signalman. 

signalisateur [sipalizatceir], s.m. Signalling 
device. Aut: Traffic indicator. S. anti-vol, 
thief-alarm. 

signalisation [sipalizasjo], s.f. i. Signalling. 
optique, visual signalling. 2. Means of sig¬ 
nalling ; set of signals. Poteau de signalisation, 
traffic sign. 

signataire [sipaterr], s. m. & /. Signer, signatory, 
subscriber. 

signature [sipaty.rj, s.f. I. Signing. 2. Signa¬ 
ture. Apposer sa s. d un acte, to set one’s hand to 
a deed. 3, Typ : Signature, 
signe [sip], s.m. Sign. I. Indication (of rain, 
grief); symptom (of illness); mark, token (of 
friendship). Ne donner aucun s. de vie, ne pas 
faire signe de vie, to show no sign of life. 
2. Symbol, mark. S. algebrique, algebraical sign. 
S.a. CROIX I. 3, (Distinctive) mark (on the body). 
Adm : Signes particuliers, special peculiarities (of 
a person). 4* Gesture, motion. Signe de tdte, 
nod. Signe des yeux, wink. Faire signe ^ qn, 

(i) to motion to s.o., make a sign to s.o.; (ii) to 
beckon to s.o. Faire s. d qn de faire qch., to sign 
to s.o. to do sth. Faire s. que oui, to make an 
affirmative sign. En signe de respect, as a token 
of respect. 

signer [sipe], i/.rr. I. To sign; to put or set one’s 
name to (document). Nau: S. Vengagemen}, to 
sign on. 2. To stamp, mark (jewellery, etc.), 
se signer, to cross oneselL 
signet [sine], s.m. Boo kb : Book-mark(er), tassel, 
significatlif, -ive [sipifikatif, -i:v], a. Signifi¬ 
cant. adv.^ -ivement. 

signification [sipifikasjo], s.f. i. Meaning, 
signification, sense, import. 2. fur: Notifica¬ 
tion ; service, serving (of writ), 
signiiier [sijiifje], v.tr. 1, To mean, signify. 
Cela ne signifie rien, they don’t mean anything 
by it. F: (Denoting indignation) Qu’est-ce que 
cela signifie? que signiQe? what’s the meaning 
of this.^ 2. To intimate clearly. S. ses intentions 
d qn, to notify s.o. of one’s intentions. Signifier 
son oong6 & qn, (i) to give s.o. notice to quit; 

(ii) to give s.o. notice of dismissal. Jur: S. un 
arret d qn, to serve a notice on s.o. 

silence [sild:s], s.m. I. Silence. S’, absolu, dead 
silence. Imposer silence 4 qn, r^duire qn au 
silence, to put, reduce, s.o. to silence ; to silence 
s.o. Rompre le silence, to break (the) silence. 
Carder, observer, le silence, to keep silent {sur, 
about). Faire silence, to stop talking. Silence! 
silence ! hush I Passer qch. sous silence, to pass 
over sth. in silence. 2. Mus : Rest, 
silencieulx, -euse [silasjo, -o:z]. i, a. Silent. 
(a) Taciturn, (b) .Noiseless (typewriter, etc.). 
(c) Still, peaceful. 2. s.m. I.C.E: Silencer. 
adv. -sement. 

Silane [silen]. I, Pr.n.m. Myth: Silenus 
2. s.m. Bot: Silene, catch-fly. S. enfle, bladder 
campion. 

silex [sileks], s.m, Silex, flint. Fusil 4 silex, 
flint-lock (gun). 

silhouette [silwet], s.f. (a) Silhouette. (6) Out¬ 
line, form (of person, etc.); profile, 
silhouettler [silwete], v.tr. (a) To silhouette; 
to outline. (6) Phot: To block out. s.m. -age. 

se silhouetter, to stand out. show up 
(against the horizon, etc.). 
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silicate fsilikatj, j.w. Ch: Silicate. S.depotasse, 
water-glass. 

silice [silis], s. f. C/t : Silica, 
siliceux, -euse [silisD, -o:z], a. Siliceous. 
silicique [silisik], Ch: Silicic (acid), 
silicium [silisjorn], 5.m. Ch: Silicon. j 

silique fsilik], y,/. Bot: Siliqua, silique ; pod. } 
sillage [sijai}], s.m. I, {a) Wake, wash, track (of | 
ship). F: Marcher dans le sillage de qn, to j 
follow in s.o.’s wake. F: II fait plus de remous 
que de sillage, it s a case of much cry and little 
wool. (6) Av: etc: Slip-stream. 2. Sea-way, 
headway, speed (of ship), 
sillet [sije], s.m. Nut (of stringed instruments), 
sillomdtre [sijomctrj, ,v.w. Nau: Patent log. 
sillon [sij5],j.;n. I.(«) Furrow. (A) Drill ( small 
furrow). Semer la grai/ie par silloris, to sow the 
grain in drills, (c) pi. Lit: Fields, (d) Line (on 


' prudence dcm.inds that. . . . (c) ll-dn (f*-,, 

Ld truth). p'-un, homely unpr,-. 

tent/^us. people, (J) hhisy. .Uraichtforword. 

C’est simple comnie bonjour, it s as easy 
A lie. 3. (a) Simple-mnuicd, unsop.histicatcJ. 
II est un pen s. d'esprit, he’s not all there. IJn 
ca'ur s., a simple heart. Au coour simple, .simple- 
hearted. (/>) Half-witted, (r) Ingenuous, guilelcs.s, 
F: green. 4. s.m.pi. Simples, simples, medicinal 
herbs, adv. -ment. 

simplesse fscples], s. f. Simpleness, artle^snesa. 
simplet,-ette fseple,-Et], rt. F: Artless, 
simplicity [scplisitc], s.f. I. {^/) Simplicity; 
plainness (of dress, furniture). (/>) h'Unnentnry 
nature (of atoms, etc.). 2 . Artlessness, .simple¬ 
ness. simple-mindedness. 

simplificateur, -trice fsr.phfik.it<r;r, -tris). 
I, a. Simplifying. 2 . s.m. Sini[ililier 


the forehead, etc.);' wrinkle. 2. Track, trail (of! simplification [s'plifikasj.^ ], y. L Simplification 
wheel); wake (of ship); path (of projectile);, simplifier [seplilje|, n./r. do simplify ; to redue 


trail, streak (of light). Eclairs en sillons, forkctl 
lightning. 3. (a) Anat: Groove, {b) Sillon 
sonoro, sound-groove (of gramophone), 
sillonner [sij.Tne], (a) To furrow ; to plough 
(the seas), (/?) (Of lightning) To streak (the 
heavens), (c) To wrinkle, furrow (the brow), 
silo [silo], s.m. Hush: Silo ; store-pit; clamp (of 
potatoes). Mettre en silo, to silo, to clamp, 
silure [sily’.rj, s.w. Ich: Silurus, sheat-fish, 
silurien,-ienne [silyrje,-jen],a. GeoL: Silurian, 
simagree [simagre], s.f. (<z) Pretence, {b) pi. Af¬ 
fected airs; grimaces; affectation. Faire des 
simagrdcs, to mince. Ne faites pas tant de sima- 
grees, don’t make so much fuss, 
simarre [simarrj, s.f. (<7) .Magistrate’s cassock 
(worn under goun). {h) (bishop’s) chimere, 
simien, -ienne fsimje, -j£n], a. Z: Simian, 
simiesque [simjeskj, a. Monkey-Iikc, ape-like, 
apish (face, grimace). 

similaire [simileirj, a. Similar (d, to); like. 
Cannes et ohjets similaires, walking-sticks and like 
objects.^ adv. -ment. 

similarity [similarite], s./. Similarity, likeness 
simili [simili], I. pref. Imitation, Similihronzc, 
imitation bronze. 2 . s.m. F: Imitation. IJijou.x 
cw J., imitation jewellery. F: (a) s.f. ~ .siMi- 
LiGR.WL'Ht;. (b) s.m. H.ilf-tonc block, 
similicuir [similikqirrj, s.m. Imitation leather; 
leatherette. 

similigraveur fsimiligravoe-.r], s.m. Process- 
engraver, half-tone engraver, 
similigravure [simihgravyir], s.f. Process¬ 

engraving, half-tone. 

similiser [similize], v.tr. To silk-finish (cotton), 
similitude Isinailityd], s.f. Similitude, I, Re¬ 
semblance, likeness; similarity (of ideas, of 
triangles). 2 ,Rh: Simile, 
similor [simibu], s.Tu. Imitation gold; pinch¬ 
beck. 

simoniaque [simonjak]. Fee: I. a. Simoniac(al). 

2 , s.m. Simoniac, Simoiiist. 
simonic fsimonij, 5 ./. Fee: Simony, 
simoun [simunj, 5 .m. Simoon; sand-storm, 
simple [stirpl], a. Simple. l, («) Single (flower, 
etc,), s.m. Ten: Jouer un simple, to play a single. 
S. messieurs, men’s single. S.a. effkt 2. ( 6 ) Not 
compound. Avoir vne chance s., to have even 
chances. Ch : Corps simple, element. 2 , {a) Or¬ 
dinary, common. Simple soldat, private (soldier). 
Simple matelot, ordinary seaman, {b) C’est unc s. 
Question de temps, it is simply a matter of time. 
La virxte pure et s., the plain truth. Croire qn sur 
sa s. parole, to believe s.o. on his word alone. 
La s. prudence vent que . . ., ordinary', elementary, 


(a fraction) to its lowest terms, 
simplisme [seplismj, J.rn. Begging flic question. 
simpHste Iscplist], a. Simplistic, ovcr-sunple 
(explanation). 

simulacrc [simylakr], s.m. (fl) Simvilacrum. 
image. (6) Semblance. S. de rhistance, show of 
resistance. Faire lo simulacre cle faire qch., to 
make a show of doing sth. S. de combat, sham 
fight. 

simulatcur, -trice [simylatmr, -tris], s. Simu¬ 
lator, shammer. Mil: Malingerer, 
simulation (simylasjo], s.f. Simulation, feint. 
Mil: Malingering. 

simuler [simyle], v.tr. 'Fo simulate, feign, 
counterfeit, sham. 

simuie, a. Feigned (illness); sham (fight); 
bogus (sale). S.a. FACTURb\ 
simultany [simyltane], a. Simultaneous, adv. 

-ment. 

sinapiser [sinapizej, v.tr. d'o add mustard to 
(bath, poultice). Cataplasmc sinapisG mu.stard 
poultice. 

sinapisme [sinapism], s.m. Med: Mustard 
plaster; sinapism. 

sincere [seseir], a. Sincere. I, Frank, candid, 
open-hearted. 2. (a) (ienuine, true-hearted 

(person), {b) Genuine, unsigned (joy, sorrow, 
etc.), adv. -ment. 

sincyrity [scserite], s.f. {a) Sincerity, frankness, 
candour, (/;) Genuineness (of regret), 
sinycure [sinekytr], 5./. Sinecure, 
sinycuriste [sinekyrist], 5. m. & f. Sinecurist. 
Singapour [sEgapuirJ. Fr.n.m. Geog: Singapore, 
singe [sE'.yJ, s.m. I. (a) IVIonkey, ape. S.a. 
MONNAIE I. {b) F: Ape, imitator. 2. Mil: P: 
Bully beef. P: Boss, guv’nor. 
singer [seye], v.tr. (je singeai(s); n. singeons) To 
ape, mimic (s.o.); to take (s.o.) off. 
singerie [sfyri], s.f. I. (a) Grimace, apish antic, 
monkey trick, (h) = simagree. (c) (Monkey-like) 
imitation. 2. Monkey-house, 
singeur, -euse, -eresse [sE.veir, -o:z, seyresj. 

I. a. Aping, imitative, 2. s. Imitator, 
singleton [sEgloto], s. w. Cards: Singleton, 
singulariser [sPgylarize], v.tr. To singularize 
(5.0.); to make (s.o.) conspicuous. 

se singulariser, to make oneself con¬ 
spicuous (by one’s oddity), 
singularity^^ fsEgylarite], s.f. Singularity. 
I. (a) Peculiarity, special feature. (6) La s. de ces 
fails, the unusualness of these facts. 2. Oddness, 
oddity, eccentricity. 

singuiiler, -dre [scgyljc, -e:r], a. Singular. 
I. (a) Combat singulier, single combat, s. (Iram: 
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Au singrulier, in the singular. (A) Peculiar (d, to). 
2. Peculiar, remarkable, uncommon. 3. (a) Odd, 
curious, strange c^ueer // est s qu't/ ne soil pas 
encore arrn e, w is strange that he has not arrived 
yet. {b) Conspicuous: like nobody else. 

adv. -^remcnt. 

sinistre Isimstr). 1. a. Sinister, fatal, ominous, 
baleful. ^nement j., fatal occurrence Sourire 
i., sinister smile 2. s.m Disaster, catastrophe, 
calamity (esp fire, earthquake, or shipwreck), 
sinistre, -^e IsimstreJ. i. a. That has suffered 
a disaster. 2. s Victim of, sufferer from, a 
disaster 

sinistrorsum IsmistrarsDml. i. a mv. Sinis- 
trorsai (vNfiorl, etc.). 2 . aUv. Counter-clockwise: 
from right to left 

sinologic Isind:)^!], i.;. /,/««.• etc: Sinology, 
sinologue fsmalogl, C, m & /. Sinologue, sino¬ 
logist , Chinese scholar. 

sinon [sm^l. cow 1. Otherwise, (or) else, if not. 
// f(2ut obcir sinon garel you must obey, or else 
locik out I 2. hxcepi // ne tail rten s. manner et 
botre he di^es ntithing except eat and drink. 
Sinon que, except that, .save that |si n’iin) 
sinople (sinapl), i.w Her: Vert, smople. 
sinueux, -euse (sinijo, -o:z]. a Sinuous; 

winding (path) ; meandering (stream) 
sinuositiS fsmqozitej, r.y. (rr) Sinuosity, winding. 
{/>) liend (of river, etc.). 

sinus' (siny:sj s.m Anal: Sinus, antrum. Les 
sinus frontaux, the frontal sinuses. 
sinus% s.m .Mtfi: Sine. 

sinusite [smyzit], s.J. Med: Inflammation of a 
(facial) sinus; infected antrum, 
sinusoidal Ismyzoidal], a. Mth. Sinusoidal; 

smc-(uave); HI: sine-shaiied (current), 
sinusotde [sinyzaidj, s.j. Mth: Sine curv’e. 
sioniste [sj.inistJ, u. s. Zionist, 
siphon [sifo], s.vi. (a) Ph: Siphon. (6) Siphon 
^ eau de sellz, (soda water) siphon (bottle), 
(c) 'Prap (of drain, etc.), 
siphonner [sifone], v.tr. To siphon, 
sire [si;r), s.m. I. (a) A: Lord. sir. Beau sire, 
fair sir (/?) Ihj : Un triste sire, a sad specimen 
(of humanity). 2. ('Pule of address) Sire 
sirdne [siren] s.f. 1. (<i) Siren, mermaid. 

{b) F. Charmer /-*; vamp. 2. (o) Siren, hooter, 
buzzer, [b) I og-horn. Un coup de sirono, a 
blast of the Iwoter. 

siroc [sirok], s.yn., siroco [siroko], s.m. Sirocco, 
sirop [siro], 5 . 7 / 1 . Syrup. 

siroter [siratcj, v.tr. F: (a) To sip (one’s wine, 
etc.), {b) . To tipple, [sirop] 

sis, sise [si, snzj. Sec seoir. 

sisal [sizal], s.m. Bot : Sisal. (Fibre de) sisal, 
sisal-hernp. 

sismal,-aux [sismal,-o], ri. Meteor: Scismal. 
sistnique [sismik], a. Seismic (movement), 
sismographe [sismograf], s.m. Seismograph, 
sismographie [sism^grafi], 5./. Seismography. 
sismologie [sismabtij, s.f. Seismology, 
sisymbre [sizLbr], 5 .m. Bot: Sisymbrium. 
Sisyphe [sizifj. Pr.n.m. Myth: Sisyphus. 

F: Un travail de Sisyphe, Sisyphean labour 
site [sit], s.m. I. (Picturesque) site. 2, Civ.E: 
Alii: Lie of the ground. Mil: Angle de site, 
angle of sight. 

sitdt fsitoj, adv. (a) =* aussitot. Sitdt que 
-h ind., as soon as. (b) (With ncg.) Vous ne le 
reverrez pas de sit 6 t, it will be long before you 
see him again. 

sittelle [sitel], 5./. Orn: Sitta, nuthatch, 
situation [sitqasjS], s.f. Situation. I. (a) Posi¬ 
tion. site (of a town, etc.). ( 6 ) Nau : Bearing. 


2. (a) State, condition. £tre en sitnation de faire 
qch., to be in a position to do sth S. sociale, 
station in life. Ma s. de fortune, my worldly 
circumstances S difficile, predicament. L^homme 
de la situation, the right man in the right place. 
(6) Mot de situation appropriate word Peu en 
situation, out of place, inappropriate. 3. II a une 
belle 5., he has a hrst-rate position, F: a fine 
billet, a fine job. 

situer fsitqe), v.tr. To place, situate, locate, 
six, num.a inv. & s.m. Six. I. card. a. (At the end 
of the word-group (sis) ; before a noun or adj. 
beginning with a vowei sound [siz] ; before a 
noun or adj beginning with a consonant |si]) Six 
hommes [sizom], six men Six petits enfants 
[siptizdfd], SIX little cliildren J'en at six [sis], 
I have SIX. 2. (Always isis|) Six et demt [sisrdmi], 
SIX and a half. Le six mat, (onj rlie sixth (d May. 
six-huit [sisqitj, s.m. Mus: I. Six-eight time. 

2. Piece in six-eight time, 
sixi^me [sizjeml. I. num. a. (27 s. Sixth. 

2. s.m. Sixth (part) 3, s f. Sch : First form (of 
upper sciiool). adv. -ment. 

six-quatre-deux la) [alasis.katdo], adv.phr. 
F: Faire qch. i la six-quatre-deux, to do sth. in 
a slap-dash manner. 

sixte’ [sikst), <./ \,Mus: Sixth. 2 , Fenc : Parer 
en sixte, to parry in sixte. 

SixteC Pr.n.m. Fee.Hist: Sixte-Quini, Sixtus 
the Fifth. 

Sixtine [sikstmj, a.f. La chapelle Sixtme, the 
Sistine Chapel. 

sizain (sizel, s.m. Six-line stanza, 
ski [ski], s.m. I. Ski. Fixer les skis, to bind on 
the skis. 2 . Skiing. Faire du ski, to ski ; to go 
in for skiing. 

skieur, -euse [skim-.r, -o:z], s. Ski-runner, skier, 
skungs [sk(£:gz], skunks [sk(£:ks], s.m. Com: 
Skunk (fur). 

slave [sla:v]. I, a. Slav, Slavonic. 2. s. Slav 

3, s.m. Ling: Le slave, Slavonic. 

slavon, -onne [slav.^^, -an], a. if s. Slavonian, 
Slavonic. 

sleeping [slipip], 5. //;. Rail: F: Slecping-car. 
Slesvig (le)[laslr.zvig]. Pr.n.m. Geog : Schleswig, 
slip (slip], s.m. I, Cost: Slip. 2. \au: Slip- 
wav. Av: Launching w'ays (for hydroplane), 
sloop [slup], 5.7/1. Nau: Sloop, 
sloughi [slugi], s.m. Saluki , gazelle-hound, 
slo'vaquc [sbvak], a. if 5. Gfr,rr: Lmq: Slovak. 
smala(h) [smala], s.f. {a) (.Aral) chief’s) retinue. 

(^) F'. Large family or household, 
sni^rinthe [smercit], 5.7n. Fnt: Hawk-moth, 
smilax [smilaks], 5.771. Bot: Smilax. 
smoking [smokip], s.m. Dinner-jacket, 
snob [snab], s.m. Vulgar follower of fashion ; 
pretentious fellow. 

snobinettc [snabmet], s.f. F: Vulgar follower 
of fashion ; pretentious young w^oman. 
snobisme [snabism], s.m. Vulgar infatuation for 
anything that is ‘all the rage’ ; vulgar desire to 
be in the swim. 

Sobre [sabr], a. I. Temperate, abstemious 
(person); moderate (meal). 2. S. de paroles, de 
louangesy sparing of words, chary of praise. 
Dessin tres s., restrained drawing, adv. -ment. 
Sobri^t^ [sabriete], s.f. I. Temperateness, 
abstemiousness, sobriety (in food and drink) ; 
moderation (in speech, etc.). 2* Quietness (in 
dress). 

sobriquet [sabrike], s.m. Nickname. 

SOC [sak], 5.771. Ploughshare. 

sociability [sasjabilite], 5./. Sociability, sociable¬ 
ness, companionableness. 
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sociable [sosjabl], a. Sociable, companionable. 

Peu sociable, unsociable, adv. -ment. 
social, -aux fsosjal. -o], a. Social, (o) L’ordre 
social, the social order. (6) Com: Nona social, 
raison sociale, name, style, of the firm or com¬ 
pany. Capital social, registered capital. 
adv. -ement. 

socialiser [sosjalize], v.tr. To socialize (pro¬ 
perty). 

socialistne [sosjalism], r.m. Socialism. 
SOCialiste [sosjalist]. I. a. Socialistic; socialist 
(doctrine, M.P.). 2* s. Socialist. 

SOCi6taire [sDsjete:r],r.m. (Sf /. (<2) (Full) member 
(of corporate body), (b) S d'une society anoftytne, 
shareholder, stockholder. 

SOci^tariat fsasjetarja], s.m. Full membership 
(esp. of the Com^die-Fran<;aise). 

SOci^td [gosjete], s.f. Society. I. (a) Community. 
(6) Company. Une nouvclle venue dans notre s., 
a new-comer in our circle. 2. (a) Association, 
fellowship. La Society des Nations, the League 
of Nations. S. de gymnastique, de tir, athletic 
club, rifie-club. (b) Com: Ind: Company. 
S. par actions, joint-stock company. 5 . en nom 
collectif, firm, (general) partnership, private 
company. Acte de soci6t^, (i) deed of partner¬ 
ship ; (ii) memorandum of association. S.a. 
ANONYME I, COMMANDITE, MUTCEL. Cf. COM- 
PAGNIE 3. 3. (a) Companionship (of one’s 

fellows). (6) Frequenter la bonne s., to move in 
goodsociety. t/cs., social gifts. S.a.jEUz. 

Sociologie [sosjDb3i], s.f. Sociology, 
sociologique [S3sj3b3ik], a. Sociological, 
sociologue [sDsjobg], s.m. Sociologist, 
socle [sokl], s.m. Base, pedestal, plinth (of statue, 
column); stand (for apparatus); footing (of 
wall). El: S. isolant, insulating base. 

SOeque [sok], s.m. I. Clog, patten. 2. Ancient 
Th: (Comedian’s) sock. Lit: Le sooque et le 
cothurne, comedy and tragedy, 
soequettes [saket], s.f.pi. (Ladies’ tennis or golf) 
ankle socks. 

Socrate fsokrat]. Pr.n.m. Socrates. 

SOCratique [sokratik], a. Socratic (method), 
soda [soda], s.m. Soda water, 
sodium [sadjamj, r.trt. Ch : Sodium, 
soeur [sceir], s.f. I. Sister. Soeur de lait, foster- 
sister. Lit: Les neuf Soeurs, the nine Muses, 
2. Ecc: Sister (of charity); nun. La s. Ursule, 
Sister Ursula. 

sofa [safa], 5.771. Sofa, settee, 
soffite [sofit], 5.777. Arch: Soffit. 

Soi [swa], pers.pron. Oneself; himself, herself, 
itself, etc. I. (Reflexive or reciprocal) Chacun 
pour soi, everyone for himself. Article en soi in- 
offensif, article inoffensive in itself. S.a, ai.ler L 7. 
Penser d soi(-meme), to think of oneself. Petits 
services qu’on se rend entre soi, small services that 
we do one another. 2. Faire qch. soi-meme, to do 
sth. oneself. 

soi-disant [swadiza]. I. a.inv. (a) Self-styled, 
would-be (duke, etc.). (6) So-called. 2. Sup¬ 
posedly, ostensibly. 

soie [swa], s.f. I, Brisilc (of a hog). 2. Silk. Soie 
artificielle, v6g6tale, rayon, artificial silk. Robe 
de 5 ., silk dress. F: Boucles de soie, silken 
tresses. Papier de soie, tissue paper. 3. {a) Tang, 
tongue (of tool, sword), (b) Mch : Pin (of crank), 
soient [swa]. See ^tre. 

soierie [swari], s.f. I. Silk fabric or fabrics ; silk 
goods ; silks. Marchand de soieries, silk mercer. 
2. Silk trade. 

soif [swaf], s.f. Thirst. Boire & sa self, Stancher 
sa soif, to drink one’s fill; to slake one’s thirst. 


Avoir soil, to be thirsty. Avoir (la) soif de . . ., 
to thirst, be eager, for (gold, fame, revenge, etc.). 
S.a. DONNER 2. POIRE 1. 

soigner [swape), v.tr. To look after, take care of, 
attend to (s.o, sth,). (a) S. tin rnalade, to nurse, 
tend, a patient; (of doctor) to attend a patient 
Vous avez Lair d'etre tres hien soignS, you seem 
to be very w'ell looked after, (b) E. le menage, to 
do the housekeeping ; to look after the house. 
S. sa toilette, sa mise, to dress with care. 

se soigner. I. To take care of oneself. 
2 . P: 'Po do oneself well. 

soign^, a. (a) Well finished, carefully done. 
Repas s., carefully cooked meal. Chevaux bten 
soign^s, well-groomed horses. Soign6 do sa 
personne, well-groomed, spruce. Peu soign6 
dans sa mise, slovenly in his attire; ill-groomed. 
Moustache soignee, trim, neat, moustache. 
{b) P: First-rate, first-class, 
soigneur [swapeerr], s.m. I. (Boxer’s) second. 

2. Ind: (Machine-)minder, tenter, 
soigneujx, -euse [swapo, -o.-z], a. Careful {de, 
of); painstaking; tidy. Peu soigneux, careless; 
untidy, adv. -sement. 
soi-meme. See soi and m^me. 

SOin [swe], s.m. Care, (a) VV’atching over (s.o., 
sth.). Le s. des enfants, the care cf the children. 
Avoir, prendre, soin de qn, de qch., to look after, 
take care of, s.o., sth. Confier qn aux sotns de qn, 
to uader the care of s.o. (On letters, 

etc.) “Aux^T^ris) soins de . . .,** ‘care of, . . . 
Par les soins do . . ., through the good offices 
of. . . . (b) Attention, trouble. Avoir soin, 

grand soin, bien soin, de faire qch., to take (good) 
care to do sth. Avoir soin que sub., to take 
care that (sth. shall be done); to be careful that 
(something is done). Mettre un soin inflni, tous 
ses soins, 4 faire qch., to do sth. w ith great care ; 
to be at great pains, at great trouble, to do sth. 
fe vous laisse les.de decider. I leave it to you to 
decide. Je leur laissai le soin de la distraire, I left 
them to entertain her. (c) Avoir beaucoup do 
soin, to be very orderly, very tidy. Avec soin, 
carefully; with care. Sans soin, (i) adj. careless, 
untidy, slipshod; (li) adv. carelessly, untidily; 
in a slipshod manner. Manque de soin, care¬ 
lessness. (d) pi. Attentions, solicitude. Soins 
medicaux, medical care, medical aid. Premiers 
soins aux blesses, first aid to the injured. £tre 
aux petits soins pour, avec, qn, to be full of 
attentions for s.o. ; to wait on s.o. hand and foot, 
soir [swarr], s.m. (a) Evening. Ce soir, this 
evening, to-night. A ce soir I I shall see you 
again in the evening Que faites-vous le s.? what 
do you do of an evening, in the evening? A dtx 
heures du s., at ten o’clock p.m., at ten o’clock at 
night. Demain (au) soir, to-morrow evening. 
Hier (au) soir, last evening. La veille au soir, 
the evening before. Par un beau soir d*6t6, on 
a fine summer evening. Robe du soir, evening- 
dress. Robe de grand soir, low evening-dress. 
(b) Afternoon. 

soiree [sware], s.f. i. (Duration of) evening. 
Passer la s. chez un ami, to spend the evening at 
a friend’s house. 2. (a) (Evening) party ; at- 
home. Soiree dansante, dancing-party. Donner 
une 5. dansante, to give a dance. Nous allons en 
soiree, we arc going to a parly, to a reception. 
Complet de soiree, dress-suit. S.a. tenue 3. 
{b) Th: etc: Representation de soiree, evening 
performance, 
sois [swa]. See fiTRE. 

soit [swa, (before a vowel) swat]. (Third pers. of 
pr.sub. of etre) I. {a) Soit [swat] 1 be it so ! 
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ajirccd ' all ri^ht! S.a. ainsi i, ^tre I. 2. 
(b) Suppose ; if for instance. Soil trois multipli6 
par six. suppose three multiplied by six. Soil 
A B C un quelcotufue, let ABC.' be anv angle. 
2. (^t) conj. Soil / un soil I'nutre, either one or the 
other Soil mcnntenanl ou dt'tnain, whether to-day 
or to-morrow, {b) Soil qu’il vienne, soil qu’il ne 
vienne pas; soil quMI vienne ou qu’il ne vienne 
pas, whether he comes or not. 
soixantaine fswasatcn], s.j. (Approximately) 
sixty, about sixty Vnp s. de francs, some sixty 
francs; sixty francs or so. Avoir passe la 
soixantaine to be in the sixties, 
soixante IswasOrt], num a mv ^ s.m.inv. Sixty. 
6’. et un sixtv-one. S. et onze, seventy-one. 
S. ei onzieme, seventy-first. 

SOixante-diXy num.a.mv. & s.m.inv. I. Seventy. 
2, Hist: 1870. 

soixante-dixidme, num. a. & s. Seventieth 
soixanti^me [suasutji.m], num. a. & s. Sixtieth 
sol' [sil), s.m I. (<i) (Jround. earth I'd: Relitr 
un fil au sol, to earth a wire. F Raster cloue au 
sol, to stand rooted to the spot. Le sol natal, 
one's native soil (b) Aqr: .Soil. 2. Her: h'icld 
sol*, s.m.inv. Mus . (a) (The note) Cj Clef de sol 
tre(Tle clef. (} clef (b) The G string (of violin 1. 
solaire isolnrj, a. Solar (eclipse, etc.b Cadran 
soiaire, sun-dial. Med: Traitement solaire, 
sunlight treatment. 

solarises [sDlane], t././)/. Bot: Solanaceae. 
solariser [sjlari/.e], t;./r Phot: To solarize, 
solbatu [solbatyl.^t Vet: Bruised in the hoof. 
SOldat (sDlda] s.m. Soldier. 6’. d'artiUerte, 
artilleryman, S de cavalerie, cavalrvman, 
trooper 5 . de marine, marine. Simple soldat. 
private Les simples soldats, the rank and file. 
■S' de premiere ^/asse, lance-corporal. Le Soldat 
inconnu, the Unknown Warrior. Se faire soldat, 
to go into the army Toys: Soldat de plomb, tin 
soldier 

soldatesque Isoldatfsk}. Pej: A. l, a. Of the 
soldiery, of the barrack-room. 2. s.f, (Licentious) 
soldiery 

solde' [said I, s.f. Mil: Navy: Pay. Soldes et 
indemnit^s, ordinary pay and allowances S. de 
non-activite. demi-solde, unemployed pay, half¬ 
pay Officiet en demi-s., oiheer on half-pay. 
F £tre 4 la soldo de qn, to be in s.o.’s pay 
solde\ s.m Com: I. Balance S deVi/Zeur. debit 
f>alance Paiement pour s , payment of balance, 
final instalment “Pour solde,” ‘in settlement.’ 
S. de dn idende, final dividend S.a. NOUVEAU 4. 
2. (a) Surplus stock, job lot, remnant, (b) Vente 
de soldes, clearance sale. S. d'Mition, re- 
mainder(s), remainder line (in books). ‘*(En) 
solde,” ‘to clear.’ Prixdes., bargain prices, 
solder* [snide], v.tr. To pay (soldiers, spies), 
solder*', v.tr. Com: I. (rr) 'I’o balance tan 
account) (6) To settle, discharge, pay (off) (an 
account) 2. To sell off (surplus stock), PubI : 
To remainder (book). 

sole* fsolj, J,/ Sole (of animal’s hoof). Vet: Sole 
battue, bruised hoof 

sole*, S.J. (a) Const: Sleeper, sill. (6) Mec.E: 

Sole(-plate), bed-plate, base-plate (of machine). 
Sole^^>^/ kh: Sole, 
sol^cisme [solesism], A'.m. Solecism, 
soleil ls.nle:ij, v.m. I. Sun (a) Lever du soleil, 
sunrise Coucher du soleil, sunset, sundown. 
Soleil levant, (i) rising sun, (u) F: rising power. 
Soleil oouchant, (1) setting sun, (iil F: declining 
power 11 n'y a rien de nouveau sous le soleil, 
there is nothing new under the sun. (6) Faux 
soleil, parhelion, mock-sun. 2 . Sunshine. II fait 


du soleil, the sun is shining; it is sunny. Au 
grand soleil, in the bright sunshine, full in the 
sun. Avoir sa place au soleil, to have one’s place 
in the sun. Avoir du bien au soleil, to have 
landed property. Prendre le soleil, to bask in 
the sun, to sun oneself. Bains de soleil, sun¬ 
bathing. Sans soleil, sunless. Coup de soleil, 
(i) :\Ied: sunburn ; (ii) Med: touch of sunstroke ; 
(iii) sunny interval; (iv) F: sudden blush or 
flush (of confusion). P: Piquer un soleil, to 
blush, to flush up.- 3. Bot: Sunflower, 4. Fee : 
Monstrance. 5. Gym: Faire le grand soleil, to 
do the grand circle on the horizontal bar. 
6 , Pyr : Catherine-wheel 

solennel, -elle [solanel], a Solemn. I. (a) Con¬ 
trol s., solemn agreement (/;) Gificial, Rkeption 
solennelle, state reception, 2 . Parler d'un ton s., 
to speak in a solemn, grave, tone, 
solennellement [.s.olanf:lnid], adv. i. With 
ceremony. 2 . Impressively, solemnly, 
solennisation [salamzasjf j, 5./. Siilcmnization. 
solenniser (solanizej, v.tr. To solemnize; to 
celebrate. 

solennit^ [s-olamte], s.f. I. (a) Solemnity; 
avvfulness. \b) Solemn ceremony. 2. Parler avec 
solennite, to speak impressively, solemnly, 
solenolde [solenDid], s.m. El: Solenoid; coil- 
winding. 

solfatare [solfatair], s.f. Solfatara, sulphur- 
spring. 

solfege [sDlfei}],s.m. Mus: Solfeggio; sol-fa. 
solfier [solfje], v.tr. Mus: To sol-fa, to solmizate. 
solidage [sDlida:3], s./. Bot: Solidago; golden- 
rod. 

solidaire fsobderr], a. 1, jfur: Jointly respon¬ 
sible. ResponsabiIit6 (conjointe et) solidaire, 
joint and several liability, Eire s. des actes de qn, 
to be responsible for s.o.’s acts. II n’est s. de 
personnt, he is answerable to no one. Obligation 
solidaire, obligation binding on all parties. 
2. Interdependent, solidary. Ses interets sont 
solidaii^ s des notres, his interests arc bound up with 
ours Tchn: Roue s. d'une autre, wheel rigidly 
locked with another ; wheel integral, solid, with 
another 

solidairement [solidermd], adv. jointly, jfur : 
Conjoiniement el solidairement jointly and 
severally 

solidariser [sohdanzel, v.tr. i. To render 
jointly responsible. 2, Mecanisme d action 
solidaris^e, interlocking gear. 

se solidariser. i. To join together m 
liability. 2. To make common cause (avec, with). 
SOiidarite [solidante], s.f. I, joint and several 
liability, joint responsibility. 2, (a) Inter¬ 
dependence (of parts). (6) Fellowship, solidarity. 
Greve de solidarite, sympathetic strike, 
solide ls.ilid]. I, a. (a) Solid (body, food). 
Geom: Angle solide, solid angle, (b) Solid, 
strong; secure (foundation); sound (argument); 
fast (colour). Com: Sound, solvent (person); 
well-established (business). Peu solide, weak; 
flimsy. Un coup de poinff s., a vigorous, hefty, 
blow. Garantie solide, reliable, trustworthy, 
guarantee. Amt s., staunch, reliable, trusty, 
friend. Faire un repas s., to make a hearty meat. 
Un ^aillard s., un s. gaillard, a strapping, hefty, 
fellow £tre encore solide, to be still hale and 
hearty. 2. s.m. [a] Solid (body) (6) B 4 tir sup le 
solide, to build on solid foundations, adv. -merit, 
solidification (sDlidifikasjoJ, s.f. Solidification, 
solidifier [solidifjej, v.tr. To solidify. 

se SOlidifier, to solidify ; to become solid, 
solidity [solidite], s.f. Solidity; strength (of 
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building, etc.); soundness (of a firm); strength. 
Stability (of friendship), 
soliloque [sDlilok], J.m. Soliloquy, 
soliste [plist], s.m. & f. Soloist, a. Viofon s., 
solo violin. 

solitaire [soliterr]. i. a. Solitary, lonely, lone¬ 
some. S.a. VER I. 2. s.m. (a) Flermit, recluse. 
(6) Solitaire (game), (r) Solitaire (diamond). 
aJv. -ment. 

solitude [sDlityd], s./. I. Solitude, loneliness. 

2, Lonely spot; wilderness; solitude. 

SOlive [sali’.v], s./. Cunst: Joist, beam, balk, 
rafter. F: Roi Solive ~ rot Sofiveati. 
soliveau [solivo], s.m. (a) Small joist; small 
girder. (6) F: Un roi Soliveau, a King Log; 
a nonentity. 

sollicitation [sollisitasjS], s.f. I. Solicitation, 
entreaty, earnest request. 2. Attraction, pull 
(of magnet). 

SOlliciter [sallisitej, v.tr. I, A : S. qn d faire qch., 
to incite s.o. to do sth. S. sou cheval, to urge one’s 
horse. 2. To solicit (s.o., sth.); to request 
earnestly, beg for (favour, interview), S. un 
emploi {de qn), to apply (to s.o.) for a situation. 
5. des voix, to canvass for votes. 3. (Of magnet) 
To attract; (of spring) to pull, 
sollicileur, -euse [sollisitoeir, -g:z], s. Peti¬ 
tioner; solicitant; applicant (de, for). S.devoix, 
canvasser. 

sollicitudc [sollisityd], s.f. (a) Solicitude, 
(tender) care. (6) Anxiety, concern (pour, for). 
solmisation [solmizasj3],f./. Solmization, sol-fa. 
solo [sdIo]. I. s.m. Mtts: Solo, Jouer en solo, 
to play solo. pi. Des solos, des soli. 2. a.inv. 
Vioion solo, solo violin, 
solstice [solstis], s.m. Solstice, 
solubiliser [solybilize], v.tr. To render soluble, 
solubility [solybilitej, s.f. l. Solubility (of a 
body). 2. Solvability (of a problem), 
soluble [solybl], a. 1. Soluble (substance). 
2. Solvable (problem). 

solution [sDlysjo], s.f. I, Solution de continuity, 
gap; solution of continuity ; break (in glacier). 
2. Solution (of solid in liquid). 3. Solution; 
answer (to question, problem); settlement (of 
dispute). 4. Med: Termination, solution (of 
disease). S. fatale, fatal termination, 
solutionner [salysjone], v.tr. To solve (diffi¬ 
culty). 

solvubllity [solvabilite], s.f. Solvency, 
solvable [solvabl],a. Solvent (financially). 
Somalie [somali]. Pr.n.f. Geog: Somaliland, 
sombre [s5:br], a. Dark, sombre, gloomy. 

(а) inv. Des robes bleu sombre, dark blue dresses. 

(б) Dim (forest, room, etc.); dull, overcast (sky). 
S.a. COUPE* I. II fait sombre, it is dark, dull, 
weather, (c) Dismal, melancholy ; saturnine 
(temperament); black (despair), s. Avoir du 
sombre dans Tame, (i) to feel gloomy; (ii) to 
be of a saturnine disposition, adv. -ment* 

sombrer [s5bre], v.i. (Of ship) To founder (in 
bad weather); to go down ; to sink, ll vit s. sa 
fortune, he saw his fortune engulfed. Sa raison 
sombra completement, his mind entirely gave way. 
sommaire [sommeir]. I. a. (a) Summary, 
compendious, succinct, concise. Tenue s., scant 
attire. (6) Summary, hasty, unprovised. Diners., 
scratch dinner, (c) Jur: Affaire sommaire, 
summary proceedings. 2. s.m. Summary, 
abstract, synopsis, adv. -ment. 
sommation’ [somasjo], s.f. Jur: Summons (de 
faire qch., to do sth.); notice (to perform 
contract). Faire les trois Bommation* Idgales, to 
read the riot act. 


sommation*} s.f. Mth : Summation (of a series). 
SOmme' (^) A . Pack-saddle, (fc) Bite 

de somme, beast of burden Mitlet de ?.. pack- 
mule. 

SOmme*, s.f. Sum, amount; sum ot money. 
Payer la forte s.. to pay top price. Faire la somme 
de dix nombres, to add up, sum up, ten numbers. 
Tout fail somme, everything counts. Somme 
toute . . ., upon the whole . . ., when all is 
said and done. ... En somme .... in 
short. . . . 

somme’, s.m. Nap; short sleep; F: sm^^zc. 
Faire un somme, to take a nap. Ne faire qu’un 
somme. dormir d’un somme, to sleep without a 
break ; to sleep the night through. 

SOmmeil fs.^meijj, s.m I. Sleep, slumber. 
Sommeil de mort, de plomb, heavy sleep. 
Dormir d’un v. dc plomb, to sleep lil^ a log. 
Avoir le sommeil leger, profond, to he a light, 
a heavy, sleeper. Avoir le sommeil dur, to be 
hard to wake Nuit sans sommeil, sleepless 
night. Dormir du sommeil dos justes, to sleep 
the sleep of the just 2. Drowsiness, sleepiness. 
Avoir sommeil, to be sleepy, to fee! drowsy Je 
tombe de sommeil, I am dying with .sleep ; I am 
ready to drop with sleep. Med: Maladie du 
sommeil, sleeping sickness. 

SOmmeiller [someje], v.t. I. To doze, nod; to 
sleep lightly; to slumber. 2. (Of nature, etc.) 
To lie dormant. 

sommelier fsomaljeJ, s.m. I. (Wine-)butler. 
2. (a) Cellarman. (b) (In restaurant) VVinc- 
waiter. 

SOmmer' [somej, v.tr. Mth: To oum up; to 
find the sum of (terms of a senes). 

SOmmOT*, v.tr. To summon. 5. qn de faire qch., 
to call on 9.0. to do sth. 

SOmmes [samj. See ETHH. 

SOmmet [same], s.m. I'op, sunimii (ot hill); 
vertex, apex (of angle, curve) ; crest (of wavi , 
crown (of arcu, of the head); F: zenith, 
pinnacle, acme (of power, fame), 
sommier [samjej, s.m. I. Pdck-anmial ; pack- 
horse. 2. (a) S. elastique (1) sprmg-mattre.ss, 
(ii) box-mattress, (b) Wind-chest (of organ), 
(c) Springer (of arch); transom, lintel, breast- 
summer (of door, etc.); stringer (ot bridge); 
beam (of balance); stock (of heavy bell); bed 
(of machine), (d) Rail: Veh: Bolster, 
sommier-divan, s.m. Divan-bed. pi. De> 
sommiers-divans. 

sommit^ (sammitej, s.f. Summit, top (of moun¬ 
tain). F: Somrnites de ('art, leading people, 
persons of influence, m the world of art. 
somiiambule [somnubyl] l, a. (a) Somnambu¬ 
listic (b) Clairvoyant. 2. s. (a) Somnambulist, 
sleep-walker. // est s., he walks in his sleep. 
{b)s.f Somnambule lucide, clairvoyante. 
somnambullsme [somnubyhsmj, s.m. I. .Som¬ 
nambulism, sleep-walking. 2. SomnambuMsme 
provoqu^, hypnotic state. 

somnif^re [somniff:r|. I. a. Sleep-mducmg. 

2. a. & s.m. Med: Sopt^riflc, narcotic, 
somnolence fsornnolaisj. 5./. Somnolence, sleepi¬ 
ness, drowsiness. 

somnolent [somnola], a. Somnolent, sleepy, 
drowsy. 

soninoler fsomnole], v.t. To drow.se, doze, 
somnose [samnoiz], s.f. I. Hypnouc sleep. 

2. Med. Sleeping-sickness, 
somptuaire fsoptqeir], a. Sumptuary (law). 
Gomptueulx, -euse [s5ptqo -g-.zJ, a. Sumptu 
oub; F: gorgeous, adv. -sement, 
somptuosit^ [fiSptqozitel, 5./. Sumptuousness. 
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8on‘, sa, ses [s5 sa, iz], poss.a Son is used 
instead ot sa before fem nouns beginning with a 
vowe or h mute.’) His, her, its, one’s. Son pire^ 
m mere, ct ses enfants, (i) his rather, mother, and 
children, (ii) her tathcr, mother, and children. 
Tirer son /pee to draw one’s sword. On ne 
^onnait jamais son bonheur, one never knows 
one’s own happiness. On de ses amis, a friend 
of his, of hers. Ses pere et m^e, his father and 
mother. Son meilleur ami. his best friend 
SOn^, s.vi. Sound. .Sow d'une cloche, sound, 
ringing, tinkle, of a bell; clang (of a big bell). 
Annoncer une nouvelle 4 son de trompe, de 
trompetie, to blaie out a piece of news. 

SOn^, s.m. Bran. Eau de son, bran-water. F: 

Tache de son, freckle. Taoh6 de son, freckled, 
sonate [sonatj,r./. Mus: Sonata, 
sonatine [sonatin], s./. Mus: Sonatina. 

SOndage [s5da:3], s.m. I. (a) Nau: Sounding. 
Min. Boring. Faire des Bondages, (i) to take 
soundings; (ii) to make borings, {b) Med: Pro¬ 
bing (of wound). 2* Bore-hole, 
sonde [s5:dl, s f. i, Nau: (a) (Soundmg-)lead, 
sounding-line, plummet. Petite sonde, hand-lead. 
Grande sonde, decp-sca lead. Jeter la sonde, to 
heave the lead. Eire sur la sonde to be m 
soundings, (b) Sondes d'une carte, soundings 
marked on a chart, (c) (Of whalel Faire la sonde, 
to sound. 2. (fl) Sounding-rod. (b)Surg: Sound, 
probe (c) Meteor . 5. sounding-balloon. 

. Taster (for cheese, etc.). 4. Min: Borer, 
oring-machine. Trou de sonde, bore-hole, 
sonder [sodcl, v.tr. l, (a) Nau: To sound. 
.S. la cote, to take soundings along the coast. 
F: On n'a jamais sond^ ce mysthe, this mystery 
has never been tathomed. (6) v.x. (Of whale) To 
sound. 2. To sound, probe, examine, investigate. 
S. un bois, to e.xplorc a wood. S. le pass^. to probe 
mto the past. Sonder le terrain, (i) to make 
borings in the ground; (ii) F: to see how the 
land lies. F: Sonder qn, to sound s.o. (with 
regard to sth.). 3. Surg: To probe (wound). ^ 
ftOi^eur, -euse [sSdoe-.r, -o:z]. I. s.m. (a) Nau: 
I>cadsman. (6) hlin: Borer, driller (for wells, 
etc.). 2. s. F. Sondeur de secrets, prober of 
secrets 3. s.m. Nau: Sounder, sounding- 
apparatus; depth-finder. 4« s.f. Min: etc: 
Sondeuse, borer; drilling-machine, 
songe 1s5:3], s.m. Dream. Faire un songe, to 
dream; to have a dream. Clef des songes, 
dream-book. 

songe-creux, s.m.inv. Dreamer, visionary, 
songer [ 8030 ], v.i. (je songeai(s); n. songeons) 
I. {a) To dream {de, of), (b) To muse (d, upon); 
to day-dream. Je ne songeais guhe que . . ., little 
did I dream that. . . . Je songeais en moi-memc 
que ..., I thought to myself that. . . . S.a 
CREUX I. 2. {a) Songer A qoh., to think of sth. 
to consider, think over, think of, sth. II ne fau> 
pas y s., that’s quite out of the question. Sans 
songer A mal, without evil intent. S. d faire qch. 
to contemplate doing sth.; to think of doing sth, 
Je n’6tais pas sans songer a I’avenir, I was noi 
without thought of the future, {b) To imagine 
Songez done! just fancy I (c) To remember 
Songez d lui, bear him in mind. Je ne songeais 
pas que j'itais dejd pris I had forgotten that I 
already had an appointment, 
songerte is33ri], s.f. 1, (Day-)dreaming, idle 
musing. 2. (a) Reverie; brown study 

(b) til. Day-dreams. 

songcur, -euse [853ce:r, -oiz). i, s. A. & B 
Dreamer. 2. a. (a) Dreamy. (6) Pensive 
thoughtful. D’un air songeur, musingly. 


sonnaille ls.ona:j], 4./. Cattle-bell, [sonner] 
sonnailler Isonaje], r.m. tiusb: Bell-wether, 
sonnant [sondj, a. l, Horloge sonnante striking 
clock. A dix heures sonnaQt(es), on the stroke 
of ten. 2. Sounding, resounding. Monnaio 
sonnante, hard cash. 

sonner [sonej. I. v.i. To sound; (of clock) to 
strike; (of bell) to ring, to toll. S. creux, to 
sound hollow. S. faux, to ring false. Cela sonne 
bien, it sounds well. Mot qui sonne mal, word 
that offends the ear. Faire s. une pike d*argent, 
to ring a coin (in order to test it). Faire s. ses clefs, 
to jingle one’s keys. Six heures sonnirent, the 
clock struck six. 2 . v.tr. (a) S. la cloche, to ring 
the bell. Abs On sonne, the bell is ringing, there 
is a ring at the door. Horloge qui sonne les heures, 
clock that strikes the hours. F: Ne pas sonner 
mot, not to utter a word. S. pour les marts, to 
toll for the dead. S. le diner, to ring the dinner- 
bell. S. du clairon, to sound the bugle. Av: P: 
£tre sonn6, to come under shell fire. (6) To 
ring for (s.o.). S. qn au Ulephone, to ring 
s.o. up. 

SOnn6, a. II est dix heures sonnies, it is past 
ten. F: File a quarante ans sonnis, she is on the 
wrong side of forty. 

sonnerie [sonri], s.f. I. (a) Ringing (of bells). 
(6) Set of bells ; chimes. 2 . (a) Striking mechan¬ 
ism (of clock). Pendule 4 sonnerie, striking clock. 
Montre 4 sonnerie, repeater. (6) S. electrique, 
electric bell. S. ronflante, buzzer. Bouton de 
sonnerie, bell-push. ^»Mtl: (Trumpet-, bugle-) 
call. S. aux marts, last post, 
sonnet fsone], s.m. Sonnet. 

sonnette [sonet],f./. I, (a) Small bell. (6) Hand¬ 
bell. (c) House-bell. Agiter la sonnette, to ring 
the bell. Cordon de sonnette, bell-pull. Coup 
de sonnette, ring (at the door). 2, Pile-driving 
apparatus; pile-driver. 3 * Serpent 4 sonnettes, 
rattlesnake. [sonnerJ 

sonnettiste [s-^netist], r. m. & /. Sonnet-writer, 
sonneur (9Dn(ie:r], s.m. 1. (a) Bell-ringer. 

6) Sonneur de trompatte, de clairon, trumpeter, 
Dugler. 2. Tg: Sounder (device), 
sonorc [sonoir], a. Sonorous. I. Loud-sounding ; 
resonant (metal); loud, resounding (laugh); 
echoing (vault). Ph: Onde sonore, sound-wave ; 
acoustic wave. Mettre une sedne 4 P^cran sonore, 
to turn a scene into a sound-film. S.a. piste i. 
2. (^j) Deep-toned, ringing (voice). (b)Ling: 
Sonant, voiced (consonant), 
sonoriser [sonorizc], v.tr. Cin: Sonoriser un 
film, to add the sound effects to a film. 

SOnorit6 [sonorite], r./. Sonorousness, sonority, 
sont [s5]. See £tre. 

Sophie [sofi]. Pr.n.f. Sophia, Sophy. F: (Of 
girl) Faire sa Sophie, (i) to affect prudishness; 
(ii) to put on airs. 

sophisme (sofism], r.w. Sophism. Log: Fallacy, 
sophiste [sofist], s.m. Sophist, 
sophisterie [sofistoril, s.f. Sophistry, 
sophistication [sDfistikasjS], r./. Sophistication, 
adulteration (of wine, etc.), 
sophistique [sofistikj. I. a. Sophistic(al). 

2 . s.f. Sophistry, adv. -ment, -ally, 
sophistiquer [sofistike]. I. v.i. To indulge in 
sophistry; to quibble. 2 . v.fr. To sophisticate, 
adulterate (wine, etc.). 

soporatif, -ive [soporatif, -i:v]. 1, a. Sleep- 
inducing, soporific. 2 . s.m. Soporific, 
soporifique [soporifik]. I. = soporatif. Potion 
soporifique, sleeping-draught. 2. a. F: Tedious 
(story). 
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sopraniste] 

sopraniste fs^pranist], s.m. Sopranist; male 
soprano singer. 

soprano [soprano], s. m. & /. Soprano. 

SOrbe [sorb], s.f. Sorb-apple, service-apple, 
sorbet [sorbe], s.m. Sorbet; wat^er-ice. 
SOrb^tidre [sorbetjeir], s./. Ice-pail; freezer. 
SOrbier [sorbjej, s.m. Bot: Sorb, service-tree. 

S. dei oiseaux, rowan(-trec), mountain-ash. 
Sorbonne [sorbon]. I. Pr.n.f. The Sorbonne 
(seat of the University in Paris). Etudier d la S.. 
en 5., to study at the Sorbonne. 2. s.f. Ch: 
Fume-cupboard. 

SOrcellerie [sorselri], s./. Witchcraft, sorcery, 
sorcier, -i^re [sorsje, -je:r], s. Sorcerer, /. sor¬ 
ceress ; wizard, /. witch. F: Vieille sorciere, 
old hag ; beldam(e). a. Ce n’est pas bien sorcier, 
there is no wizardry in that. 

SOrdide [sordid], a. Sordid, squalid. I. Filthy, 
dirty. 2. Mean, base. adv. -meilt. 

SOrdidit^ [sordidite], s.f. Sordidness, 
sore fsoir], s.m. Bot: Sorus. 

SOrg(h)o [sorgo], s.m. Bot: Sorghum; Indian 
millet. 

sorite [sorit], s.m. Log: Sorites. j 

Sorlingues (les) [lesorleg]. Pr.n.f.pi. The Scilly 
Islands. 

sornettes [sornet], s.f .pi. Nonsense ; idle talk. 

Conter des sornettes 4 qn, to humbug s.o. 
sor-s, -t* [so:r]. See sortir. 

sort^ [soirj, s.m. I. Lot (in life). Assurer le s. dc 
ses enfants, faire un sort 4 ses enfants, to provide 
for one’s children. 2. Destiny, fate. Abandonner 
qn d son s., to leave s.o. to his fate. Coup du sort, 
stroke of fate. 3. Chance, fortune, lot. Tirer au 
sort, to draw lots. Tirage au sort, drawing of 
lots; balloting; Adm: drawing (of lots) for 
conscription. Le sort en est jet6, the die is cast. 
4« Spell, charm. Jeter un sort sur qn, to cast a 
spell on, over, s.o. 

sortable [sortabl], a. Suitable (match, employ¬ 
ment) ; eligible (young man), 
sortant, -ante [sorta, -a:t], a. Coming out. 
Nurnero s., winning number (in lottery). Membres 
{de comite) sortants, retiring, outgoing, members. 
Foule sortante, outgoing crowd. 

SOrte [sort], s.f. I. Manner, way. Ne parlez pas 
de la sorte, don’t talk like that, in that strain. 
En quelque sorte, as it were, in a ^^ay, in a 
manner. Conj.phr. II est sorti sans pardessus, de 
sorte qu*/7 a attrape un rhume, he went out 
without his overcoat, so that he caught cold. 
Parlez de (telle) sorte qu*on vous comprenno, 
speak so as to be understood, so that you are 
understood. En sorte que + sub., so that, in such 
a manner that. Faites en s. que tout soil pret d 
teynps, see to it that everything is ready in time. 

2. Sort, kind. Touteis) sorters) de choses, des choses 
de toute{s) sorters), all sorts, kinds, of things. 
Un homme de la sorte, a man of that sort, of that 
kind. Un homme de votre sorte, a man like you, 
of your stamp. II n*est sorte de soins qu*il n’ait 
pris, he spared no pains. Je n’ai rien dit, rien 
fait, de la sorte, I said, did, no such thing, 
nothing of the kind. J'ai une s. d^impression quil 
viendra, F: I sort of feel that he will come. 

3. Typ : Sort. *S. surabondante, superfluous sort. 
manquante, missing sort, short sort. 

sortilege [sDrtile:3j, s.m. Spell, charm, 
sortir [sortirr], v. (pr.p. sortant; p.p. sorti; 
pr.ind. je sors, il sort, n. sortons; pr.sub. je sorte; 
p.h. je sortis; fu. je sortirai) I. v.i. I. (a) To go 
or come out; to leave the room or the house. 
*5*. de la salle, to go, walk, stalk, stride, out of the 
room. Faire sortir qn, (i) to take (child) out 


(for a \Valk); (ii) to order s.o. out of the room, 
out of the house. Ne le laissez has s., don’t let 
him out. Sortir de son lit, (i) to leave one’s beil ; 
(ii) (of river) to overflow its banks. Th : Macbath 
sort, exit Macbeth. F: D’ou sortez-vous? where 
have you been all this time 1 (Of ship) S. du port^ 
to leave harbour. Source qui sort de la terre, spring 
that gushes, issues, from the earth. S. d'un emploi, 
to leave a situation. Cela m'est sorti de I'esprit, 
it has dropped out of my mind. Faire sortir la 
garde, to turn out the guard. Fin: (Of bonds) 
Sortir en tirage, to be drawn, (ft) (Of horseman) 
To ride out; (of driver or vehicle) to drive out; 
(of captain or ship) to sail out. (O S. en courmit, 
to run out. S. precipitamment, sc hater de s., to 
hurry out. S. furtivement, to steal out. Parvenir 
dr., to (manage to) get out. (</) (Of flowers, corn, 
etc.) To come up, spring up. 11 lui est sorti une 
dent, he has cut a tooth, (e) To have just come 
out. Jfe sors de table, I have just risen from table. 
S. du collige, to have just left school. II sort d'ici, 
he has just left. (/) A. & F: Je sors de le voir, 
I have just seen him. (g) S. de son sujet, to depart, 
wander, from one’s subject. S. de la question, to 
wander from the point. (Of train) Sortir des rails, 
to jump the metals. S.a. uond. 2. To go out, gt) 
from home. Madame est sortie; elle est sortie d 
trois heures, Mrs X is out; she went out at three 
o’clock. S. d cheval, d pted, to go out riding, 
walking. Elle sort beauroup, she is out a great 
deal. 3, To get out, extricate oneself (from a 
difliculty, danger). Aider qn d s. d'une difficidte, 
to help s.o. out. II sortit vainqucur, he came off 
victorious. 4. To spring, issue, descend (from 
a good family, etc.). Sorti du peuple, sprung from 
the people. Cheval sorti d'un bon haras, horse 
that comes from a good stud. OJficier sorti des 
rangs, officer who has risen from the ranks. 
5. (u) To stand out, stick out, protrude, project. 
Yeux qui sortent de la tete, protruding eyes. Un 
nature sortit du hrouillard, a ship loomed out of 
the fog. (ft) (Of figure in picture, of thought) 
To stand out, to be prominent. 

II. sortir, v.tr. To take out, bring out, pull 
out. Sortez-nous quelques chaises, bring us out a 
few chairs. N. les mains de ses poches, to take one’s 
hands out of one’s pockets. // sortit son carnet de 
cheques, he pulled out his cheque book. 5. un 
revok'er, to whip out a revolver. 5. la tete d la 
portiere, to put one’s head out of the carriage 
window. Typ: Sortir une ligne, to run out a 
line (into the margin). 

III. sortir, s.m. Au sortir du theatre, do 
r^cole, on coming out of the theatre, out ot 
school. Au s. de I'hh^er, at the end of winter. 
Au s. de l'enfance, on emerging from childhood. 

sortie, s.f. I, («) Going out, coming out, 
departure, exit. A toutes mes sorties, every time I 
go out. A la s. des ateliers, when the men leave 
work. A ma sortie de classe, on coming out of 
school. F: Se menagor une porte de sortie, to 
arrange a way out (of the difliculty) for oneself; 
to arrange a bolt-hole. 7 /; Fausse sortie, sham 
exit (from stage); ‘offers to go.’ S.a. billet 6. 
(ft) Leaving (for good). A ma sortie d’6cole, on 
(my) leaving school. A la s. de I'/irver, when 
winter is over, (c) Flowing out (of liquid, etc.). 
Com: Sorties de fonds, expenses, outgoings. 
(d) Com: F2xportation (of goods). Droit de 
sortie, export duty. 2. Trip, excursion. Jour de 
sortie, day out; holiday. 3, (a) Mil: Sally, 
sortie. Fb: Run out (by goal-keeper), (ft) F: 
Outburst, tirade. Faire une sortie 4, contre, qn, 
to launch out at, pitch into, s.o.; to lash out at 



sosie] 599 [souffler 


8 . 0 . 4. hxit ; way out. 5. de secours, emergency 
exit. Par ioi la sortie, this way out. 5 . Cost: 
Sortie de bal, de th^&tre, evening wrap, opera- 
cloak. 6. Ecc: Concluding voluntary, outgoing 
voluntary. 

sosie Is^zi], s.m. F: (S.o.’s) double, counterpart. 

SOlt, SOtte (^, SDt]. I, a. {a) Silly, stupid, 
foolish. (6) Embarrassed, disconcerted. Hester 
tout sot, to look sheepish; to feel foolish. 
2. s. P'ocl, dolt, blockhead. C’est un sot en trois 
lettres, he’s a downright fool. Une petite sotte, 
a little ninny, a little goose, adv. -ttement. 

SOttise s.y. I. Stupidity, silliness, folly, 

foolishness. 2. (a) Foolish act or word, Faire, 
dire, des sottises, to do, say, silly things. 

(b) Offensive remark ; insult. Dire des sottises 
fi qn, to abuse, slang, s.o. 

SOU [suj, s.m. (In f^amiliar, but no longer official 
use) Sou (= five centimes). F: Pi^ce de cent sous, 
five-franc piece. Gros sou, penny(-piece). Une 
question de gros sous, a question of £ s. d. Le 
sou du franc, the market penny. Prendre garde 
& un sou, to look twice at every penny. N’avoir 
pas le sou, dtre sans le sou, to be penniless, 
destitute. Prov. Un sou am^ne I’autre, money 
makes money Affaire de quatre sous, twopenny- 
halfpenny business. Je m’en moque oomme de 
quatre sous, I don’t care a tuppenny damn. Pas 
ambitieux pour deux sous, pour un sou, not m 
the least ambitious 11 n’a pas pour deux sous 
de courage, he hasn’t a ha’p’orth of pluck. 
JournaliSte & deux sous la ligne, penny-a-liner. 
soubassement [subasma], s.m. I. (a' Arch: 
Sub-foundation, base; stylobate (of colonnade). 
F: Le s. social, the social substructure. (6) Base 
(-plate) (of machine-tool), (c) Geol: Bed-rock. 
2. (Bcd-)valance. 

soubresaut [subrosoj, s.m. {a) Sudden start; 
bound, leap (of horse, etc.); jolt (of vehicle). 
{b) Sudden emotion, catch of the breath ; gasp. 

(c) pi. Trembling, convulsive movements (of 
the limbs). 

soubresauter [subrosote], v.i. To leap, start, 
bound ; (of vehicle) to jolt. 

soubrette [subretj, 5 ./. Th: Soubrette, waiting- 
maid 

SOUche [suS], s.J. I, (a) Stump, stub, stock (of 
tree) S. d'enclume, anvil-block. F: Hester (I^t) 
comme une souche, to stand like a log. 
(6) F: Blockhead, dolt. 2. Head, founder (of 
family). Faire souche, to found a family. Chien 
de bonne souche, pedigree dog. Famille de vieille 
s., *0 old family. 3 . Com: Counterfoil, 

U.S: stub (of cheque, etc.). Carnet, livret, 4 
souche. counterfoil book. 4. Shaft, stack (of 
chimney). 

souchet' IsuSe), s.m. I. Bot: (a) Cyperus, 
galingale. (b) S. d'Ameriqiie, rattan(-cane). 
2,Orn: Spoonbill duck ; shoveller. 

souchet^, s.m. Ragstone (of quarry). 

SOUCi’ [susi], s.m. Bot: Marigold. 5. d'eau, 
marsh-marigold. 

SOUCi% s.m. Care. I. Solicitude. S. de la veriti, 
regard for truth. Prendre souci de qoh., to have 
a care for sth. 2, Anxiety, worry. C*est le 
moindre de mes soucis, that’s the least of my 
worries. Les noirs soucis, black care. Soucis 
d'argent, money troubles, money worries. Donner 
bien des soucis d qn, to cause s.o. great anxiety. 
£tre en souci do qoh., to worry about sth. Sans 
souci. libre de soucis, care-free. 

soucier [susje), v.tr. & t. (Of thg) 5. qn, d qn, 
to trouble, disturb, s.o. 

se soucier, to trouble oneself, concern oneself 


{de, about); to care {de, for); to mind. Ne se s. 
de rien, to care for nothing. II ne se souciait pas 
de cela, he didn’t bother his head about that. 
F: Je m'en soticie comme de Van quarante, I don’t 
care a hang, a button, a fig, a rap. 

SOUCieujx, -euse [susj 0 ,^-o:z], a. {a) Anxious, 
concerned (de, about). Etre s. de faire qch., to be 
anxious to do sth. Etre s. de ses propres interSts, 
to have a care for one’s own interest. Peu 
souoieux du lendemain, careless of the morrow. 
{b) Full of care ; worried, adv. -sement. 

SOUCOUpe [sukupj, s.f. Saucer. 

SOudain [sudiij. I. a. Sudden, unexpected. 
2 . Suddenly ; all of a sudden, adv. •ement, 

SOudainete (sudcntc], s.f. Suddenness. 

soudant [sudd], a. Metalw: Welding, brazing. 
Blanc soudant, welding heat. 

soudard [sudarr], s.m. Usu. Pej: (Hardened) 
old soldier, old trouper. 

soude [sud], s.f. I. Bot: Salt-w’ort; (prickly) 
glass-wort. 2. Soda. Carbonate de soude, 
F: cristaux de soude, washing soda, common 
soda. Bicarbonate de soude, bicarbonate of soda, 
E': baking soda. S. caustique, caustic soda. 

soudler (sudej, v.tr. {a) To solder. ( 6 ) To weld, 
braze. S. d Vautogene to weld, S. d Vltain, to 
sweat, to soft-solder Lampe k souder, blow¬ 
lamp. Eau 4-souder, killed spirits. S.a. per 3 . 
s.m. -age. s.m. -eur. 

se souder. I. To join together; to w-eld, to 
fuse together. 2. (a) (Of bone) To knit, {b) (Of 
loints) To become anchylosed. 

soudoir [sudwa:r], s.m. Tls: Soldering-iron; 
copper bit. 

SOUdoyer [sudwaje], v.tr. (je soudoie; je 
soudoierai) {a) To hire (assassin, etc.), [b) F: To 
bribe. 

soudure fsudyirj, 5 ._/. i. (a) Soldering. (/>) Weld¬ 
ing, bra/.ing. S. autogeue, a Vautogene, oxy- 
acetylene welding. 2. {a) Soldered joint. S. d 
naeud, wipe(d) joint, {b) (Welded, brazed) scam; 
weld. Sans soudure(s), seamless, (c) Union, 
|oin (of bones, etc.). 3 . Solder. 

soue [su], s.f. Pigsty. 

soufflage [sufla: 3 ], s.m. I. Glass-blowing. 
2. Blowing, blow, blast (of furnace). El.E: S. 
d'etincelles, blow-out. 

souffle [sufl], s.m. Breath. I. {a) Puff, blast (of 
air, wind). ( 6 ) Blast (of exploding shell); muzzle- 
blast (of gun), (c) Av: Wash (of propeller). 
(d) Le soullle po^tique, the divine afflatus (Of 
poet) Manquer de souffle, to lack inspiration. 
2. Respiration, breathing. Retenir son souffle, to 
hold one’s breath. Couper le souffle 4 qn, (i) to 
wind s.o.; (ii) to make s.o. gasp ; *to take s.o.’s 
breath away. Dernier souffle, last bieath. Exhaler 
son dernier souffle, to breathe one’s last, N’avoir 
plus que le souffle, to be at one s last gasp Etre 
h bout de souffle, to be winded, out of breath, 
short of wind. 

SOufflIer [suflej. I. v.i. {a) To blow. 5. darts 
une trompette, to blow a trumpet ( 6 ) To recovei 
one’s breath. Laisser souffler un cheval, to let 
a horse get its wind, to give a horse a breather, 
(c) To pant; to puff. F: Souffler oomme un 
bcBul, to blow like a grampus, {d) Le vent souffle 
en tempete, it is blowing a gale. 2 . v.tr. (a) To 
blow (glass); to blow up (toy balloon, etc.). 
{b) To blow (the organ); to blow up (the tire); 
to blow off (dust); to blow out (a candle). 
S.a. CHAUD 2 . (c) To breathe, utter (a word, a 
sound). Ne pas souffler mot de qch., not to 
breathe a word of sth. (d) Souffler son r^le a un 
acteur, to prompt an actor, (i) Draughts. To 
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huff (a man). F: Soufller qch. & qn, to trick s.o. 
out of sth. s.m. -emcnt. 

souffle. I, a. (fl) LttJS: Unvoiced (vowel). 
(h) Puffed up, puffy (face, etc.); souffle (omelet). 
Z.s.rn.Cu: Soutfl^. 

soufflerie fsufbri], s.f. I. Bellous (of organ, 
forge). 2, hid: Blast-engine; blower. 

SOufflet [sufle], s.m. I. (u) (Pair of) bellows. 
(6) Blowing-machine, (c) Imi: Fan, tanner. 
2 . (a) Malle d soulllets, portmanteau with ex¬ 
panding sides. ((;) Rc 2 tl: ‘Concertina’ vestibule 
(Joining coachesC (f) Phot: Bellows (of camera) 
(d) Dressm: Gusset, gore, inlay. 3 . (a) Box 
on the ear, slap m the face. (6) Affront, humilia¬ 
tion, snub. 

souffleter [sufbte], v.tr. (je souffletie ; je soufBet- 
terai) (a) Souffleter qn, to box s.o.’s ears, to slap 
s.o.’s face, {h) F: 'I'o insult, affront (s.o.). 

souffieur, -euse [sufhe-.r, -o:z], s. I. (^/) ^S\ 
d'orgne, organ-blower. S. de verre, gl.iss-blower. 
(6) F: Puffer and blower, (r) I'h: Prompter. 
Trou du souffleur, prompt-box (in front of 
stage). 2 . s.yn. Blower (of locomotive, for ventila¬ 
tion, etc.). ^,s.vi.Z: Blower (dolphin). 

soufflure [sufly.r], s.f. I. Blister (in paint, etc.). 
2 . Meta/!: Blow(-hole), flaw. 

souflfrance [sufruis], s.f. I. {< 2 ) yur: Jour, vue, 
de souffrance, window or light on suflerance 
(overlooking neighbour’s properly), (b) Suspense. 
En souffrance, in suspense, in abeyance. Colis 
tri s., parcels hung up in transit or awaiting 
delivery. 2 . Suffering, pain. 

SOuBfrant [sufru], ( 2 . I. .4: Long-suffering. 
2 . (a) Suffering; in pain. ( 6 ) Unwell, poorly, 
ailing. 

souffre-doulcur [sufroduhi-.-r], .r.w., occ./., inv. 

(а) Drudge, {h) Butt (of jokes, etc.). 

souffreteux, -euse [sufmto, -o:zj, a. I, Desti¬ 
tute, needy. 2 . Sickly, peak>', half-starved (child). 

SOuffrir [sufrur], v. (pr.p. souffrant; p.p. souffert; 
pr.ind. je soufTre, il souffre, n. souffrons; p.h. je 
souffris; yw. je souffrirai) To suffer. I ,?'./r. (o)To 
endure, undergo, bear, put up vvith (pain, loss, 
insult, etc.). Mil: S. une attaqtte, (i) to be 
attacked; (ii) to sustain, withstand, an attack. 
F: Je ne peux pas le souflrir, I can’t abide him. 

(б) To permit, allow. Je ne saurais s. cela, I 

cannot allow that. Souffrez que je vous dise la 
i:ertte, allow me to tell you the truth. Situation 
qui ne souffre auci 2 n retard, situation that brooks 
no delay, that admits of no delay. 2 . v.t. (a) To 
feel pain. Souffre-t-ilY is he in pain? Mon bras 
me fait s., my arm pains me. Je souffre de le voir 
si chanfj^, it pains, grieves, me to see him so 
changed. (/) T’o suffer injury ; (of thg) to be 
injured, damaged (by frost, travel, etc.). Les 
vifjnes ont souffert de la aclee, the vine.s have 
suffered from the frost. i 

SOufre (sufrj, s.m. Sulphur,/^.- hnm.stone. Fleur(s) 
de soufre, soufre en fleur(s). flowers of sulphur. 

SOufrler [sufre], v.tr. To sulphur; to treat 
(sth.) with sulphur; to sulphurate (w'ool); to 
stum (wine). AUumette soufree. sulphur-match. 
s.m. -age. 

SOufri^re fsufrieirj, s.f. I, Sulphur-mine. 
2 . Geol: Solfatara. 

SOuhait [sw’gJ, s.m. Wish, desire, aspiration. 
Presenter ses souhaits d qn, to offer s.o. one’s good 
wishes. A souhait, according to one’s wishes ; 
to one’s liking. Avoir tout as., to have everything 
one can wish for. 

SOuhaitable [swetablj, a. Desirable. 

SOuhaiter [swetej, v.tr. To wish. S. les richesses, I 
to desire wealth ; to wish for wealth, fe 


souhaiterais {de) ponvoir vous aide) , I should like to 
be able to help you. Je vous souhaite une bonne 
annee, P: je vous la souhaite bonne {ct heureuse), 
I wish you a Happy New Year. F: Je vous en 
souhaite! don’t you wbh you may get it! 
S.a. HIENVENUE^. 

SOuillard [sujarr], s.m. (a) .Smk-hole (in a stone 
flag), (b) Sink-stone. 

SOUllle [su:j],s./. (Wild boar’s) wallow. (Of boar) 
Prendre souille, to return to its wallow. 

SOuiller [suje], v.tr. I. 'Fo soil, dirty (de, with) ; 
to foul. 2. To pollute, didile ; 10 taint. 3* ^ 
tarnish, sully, besmirch (one’s name, a memory), 
souillon [suj.a], s. m. o /. I. Sloven ; esp./. slut, 
draggle-tail, slattern. 2. s.f. Scullery-wench, 
souiliurc [sujyir],^./. I. Spot (of dirt) ; slam (on 
garment). 2. Blot, blemish (on one’s honour); 
defilement. Sans souillure, unsullied, utKlefiled. 
soul [su]. F: 1. u. (a) Glutted, surfeited, gorged 
(with food* etc ), Ftre s. de musique, to be sur¬ 
feited with music, (h) Drunk, tipsy. Soul conmio 
une grive, as drunk as a fiddler, as a lord. 
2. s.fn. Manger, pleurer, tout son soul, to eat. 
weep, one’s fill. Dorinir tout son s., to have one’s 
sleep out. 

soulagcmcnt [sula 3 mu], s.m. Belief, alleviation, 
assuagement ; solace, comfort. .\Uh: Soupajw 
de soulagement, rchef-valve. 
soulager [sulaye], v.tr. (je soulageai(s); n. soula- 
geons) To lighten the burden of (mule, etc.) ; to 
ease (pressure); to relieve, alleviate, assuage 
(pain, grief). S. une poutre , to relieve the strain 
on a beam. 

se soulager. I. Se s. d'un fardeau, to ease 
oneself of a burden. 2. To relieve one’s feelings, 
one’s mind. 3 . F: To relieve nature 
SOUlard [sulairj, A-.w. P: Drunkard, soaker, 
souler [sulel, v.tr. F: I. 'I'o surfeit (s.o.). Tout 
soiile d la fin, one can ha\'e too much of a goiKi 
thing. 2. 'I’o intoxicate ; to make (s.o.) drunk. 

se souler. I. 'Fo gorge {de, on); to glut 
oneself {de, with). 2. 'Fo get drunk, 
soulcrie fsulri],5./. I. Satiety. 2. Drinking-bout. 
SOuldvenient (sulf.vmu), s.m. {a) Rising, heav¬ 
ing; swelling) (of the waves). Soulovement de 
cosur, nausea. (/>) Geol: Up]iea\al, upthrust, 
(c) Revolt, rising (of a people), {d^ Burst of 
indignation; general protest, 
soulever [sulvej, v.tr. (jc souleve; je soul^verai) 
I. (a) To raise (usu with effort); to lift (up) 
(a weight). Poussiert- sou/cr'ce par le vent, dust 
raised by the wind. S.a. ccr.UH i. (6) To raise 
slightly. S, le ndcau, to peep out under the 
curtain, (f) S. une objection, to raise an objection. 
S. des doutes, to raise doubts. 2. (fl) To rouse, 
stir up (people to revolt) {h) 'Fo excite, provoke, 
rouse (passion, indign.ition). 1 leverJ 

se soulever. I. {a) To nsc. La mer se 
souleve, the sea heaves, swells. Tout man etre se 
souleve en colerc cant re lui , my whole being rises 
in anger against him. {h) {Of the stomach) To 
heave, to turn. 2. (a) 'Fo raise oneself (with 
one’s hands, etc.), (b) 'Fo revolt; to rise (in 
rebellion). 

soulier [suljej, s.m. Shoe. F: Etre dans ses 
petits souliers, to be in an embarrassing, awkward, 
situation; to be ill at ease, on pins and needles. 
Prov : Chacun sail ou le soulier le blesse, every¬ 
one knows best where his own shoe pinches. 
Faute de souliers on va nu-pieds, beggars cannot 
be choosers. 

soulignicr (sulipej, v.tr. {a) To underline, 
underscore (word), (b) To emphasize, lay stress 
on (word, fact), s.m. -ement. 
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soumettre Isumrtr], v.tr. (Conj. like mettrb 
I. To liuhduc, to bririR into sub'ection. 2. To 
submit, refer, put (question etc.). 5 . une 
d^mamJe d ^n, to lay h request before s.o. 3 . <;// 

d un> operation, to subject s.o. to an operation. 
.S. qch d un fxamen, to subject sth. to an 
examination. 

se soumettre, to submit, ^^ive in» yield 
(d, to). Se \. aux volontes de qn, to comply with 
3.0. ’s wishes. Se d une operation chirurqtcale, to 
undergo an operation. 

SOUmis, a. I. Submissive, obedient; bid¬ 
dable, dutiful child) 2. Subject amenable (to 
law authority etc.). au timbre, liable to 
stamp-dut\ 

soumission |sum\sj5J, s.f. I. (a) Submission (of 
rebels, etc.) Faire (sa) soumission. to surrender, 
yield, (b) Profession of allegiance, (c) Obedience, 
submissiveness, amenableness (d, to). 2 . Com. 
Tender (for public works, etc.). Faire une 
soumission pour un travail, to send in render, 
to lender, for a piece of work 
soumissionnairc fsumisjone:r|, i.m. (a) Party 
tendering fo. contract: tenderer. (h) Fin: 
Underwriter 

soumissionner IsumisjoneJ, v.tr. (a) To tender 
tor put in a tender for (public works, etc.). 
{/)) Fin . To underwrite. 

soupape Isupapj, \.f Valve, (a) S. d clapei, d 
charnterc, clack-valve. Hap-valve. S. en cham¬ 
pignon. poppet-valve, rnushroom-valve. S. d 
boulet, ball-valve vS' a poititcau. needle-valve. 

S. d cloche 'up-vaive vS. d tiroir slide-valve. 
S. de surete, safetv-valve. 6 \ de reglage, d paptllon, 
throttle-valve ; damper (of stove-pipe) S. 
d'admission, d'arriv^e, inlet valve, induction 
valve, I.C.K: Soupape^ eti tete, en chatideUe, 
overheiid valves Soupapes en chapelle, side- 
valves Sans soupapes, valveless. (6) Kl.E: S. 
e/<CLirrent-rect’fyin^ valve; rectifier 

SOupiJOn isups31, Suspicion I. Ucvcnir 

I’oniet des soup^ons. to fall under suspicion J'en 
amis le s.l I thought so! 1 suspected as much! 
F.udormir lc\ <>oup(ans, to lub suspicion Fane 
naitre le$ ^ouP(on^ m arouse suspicion. 2 . Sur¬ 
mise conjecture 3 . F: .Slight flavour small 
quantity, dasfi, soupvon (of vincpar, etc.); 

touch of fever, irony) Fas un s. de chance, not 
the «host of a chance 

soup^onnable (supsanablj, «. Liable to suspi¬ 
cion . suspectable. 

SOUpi^onner (supsancj, v.tr. I. To suspect. I 
S. qn de qch., J'avoir fait qch., to suspect s.o. of 
sth., of having done sth. Soupconner juste, to 
be right m one’s suspicions Jc le soup^omu 
royaliste, I suspect him of royalism. 2 . To 
surmise, conjecture 

SOUp^onneu'X, -eusc Isupsano, -o:zj, a. Suspi¬ 
cious distrustful Peu soupconneux, unsuspi¬ 
cious adv. -sement. 

SOUpe [sup], s./ I, Sop; soaked slice of bread. 
S au 'ait. bread and milk. S.a. monter I. 2 , 
TREMPRR I. 2. Soup S. grasse, soup made with 
meat 5. maigrc, vegetable soup. S. d I'oignon, 
onion soup F: Venez manger la soupe avec 
nous, come and take pot-luck with us. II 6 tait 
pensfonnaire chez un marchand do soupe, he 
was a boarder at a Dotheliovs Hall. 3 . Soup- 
kitchen 

soupente lsupa:tl,i'./. (< 7 ) Loft, garret. (6) Closet. 
.S d'escalier, recess under the stair 

SOUper Isupel I v.i To have supper; to sup. 

F: J’en ai soup 6 , I have had enough of it. 

II SOUper, r.m. Suppei 


soupeser (sup^zel, v.tr. (je soup^se; je sou* 
o 6 serai) To feel, try, the weight of (sth.); to 
weigh poise, (sth.) in the hand. Ipfskr^ 
SOUpi^re Isupjeir], s.j. Soup-tureen. 

SOUpir (supiir], s.m. 1. Sigh. Pousser un soupir, 
to heave fetch, a sigh. S de soulagement sigh 
of relief. Rendre le dernier soupir, to breathe 
one’s Iasi. Le Pom des Soupirs, the Bridge of 
Sighs. S. du vent, sighing sough, of the wind. 
2,Mus: Crotchet-rest. Oemf- 4 ., quaver rest, 
soupirail, -aux Isupiraij, -o], s.m. Air-hole; 

(cellaf) ventilator ; vent (in air-shaft). 

SOUpirant Isupira], s.m F: Suitor, wooer. 
SOUpirer fsupire], if.r (a) To sigh. En soupirani, 
with a sigh {b) S. apris. pour qch.. to long, 
yearn, sigh, tor sth. 

SOUple Isupl) a. Supple. Pliant; flexible, 

pliable; bthe, lissom(c) (body, figure); flexible 
(voice): limp (binding) .v,, versatile mind. 

(/>) Docile, pliant, tractable. S.a. echine. 
adv. -ment. 

souplesse fsuplrsl, s.l. Suppleness. I. Flexi¬ 
bility. pliabilirv’ pliancy; hssom(e)nes<; (of 
figure); litheness (o^ body); flexibility (of 
voice). S. d'esprit, versatility, 2. Pliability (of 
character) 

souquenille (suknnjj, 4 ./. A: Smock worn 
by man-servant). 

souquer [suke}, v.tr. I. i^au: To haul (rope) 
taut 2. 5 . sur le avirons. to pull away at the 
oars. *S. un coup, to pull one stroke 
source [surs), s.f. Source. I, (a) Spnng(-head), 
founiain(-head), well Eau de source, spring water. 
S. d'eau minerale, mineral spring. S. thermale, 
hot spring. Riviere qui prend sa source dans 
. . ,, river that takes its rise in . . .. that rises 
n. . . . F: Son r 6 cit coule de source, he tells 
a straightforward tale, {b) S. de parole, oil-spnng. 

boueuse, mud-geyser. 2. Origin Alter d la s. 
du mat, to get to the root of the evil. S. de la vie, 
s. de touie science vvell-spnng of life, fount of 
all knowledge Je le liens de bonne source, I hav^e 
It on good authority. 

sourcier, -i^re [sursie, -ie:rj, 4 '. VVater-divmer; 
dowser. 

SOUrcil [sursi], s.m. Kvebrow Sjurcils epais, 
shaggy eyebrows. Froncer Ie(s) sourciJ(s), to knit 
one’s brow; to frown, to scowl. 

SOUrciller [sursije], v.i. I. To knit one’s brows :• 
to frown. 2. To wince, flinch. Sans sourcillor, 
w'ithout wincing ; F: without turning a hair, 
sourcilleux, -ease (sursijo, -o:z], a. {a) Super¬ 
cilious, haughty. ( 6 ) Frowning (brow). II auait 
le front s., he looked worried. 

SOUrd (su:r], a. I. («) Deaf. S. d'une oreille, deaf 
in one ear. F . Sourd comme un pot, as deaf as 
a post S.a. onr.n.i.E 2 (6) 4 . Deaf person. 

F: Crier comme un sourd, to yell, to squeal 
Taper comme un sourd, to lay .about one 
2. Dull (pain); dull, mufHcd (noi.se); muted 
(string); secret (rumour, desire). Cela tomba avec 
un coup s.. It fell with a thump, with a thud. 
Lanterne sourde, dark-lantern. Hostilite sourdt, 
veiled hostility, hostile mutterings. Ling: Con- 
, sonne sourde, voiceless consonant; surd. 

! 3. Sound-proof. 

sourdement fsurdoma), adv. (a) With a dull, 
hollow, sound. Le tonnerre grondait s., the 
thunder rumbled, {h) Secretly, 
sourdine fsurdm], s. f. I. (a) Mus: Mute. 
Mattre une sourdine a un violon, to mute a 
violin. Violons en sourdine, muted violins, 

(fc) W.Tel: Damper. (c) Aut: Dimmer. 
2. Accompagnement (de voix) en sourdine. 
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hummed acconipanimeni. F‘ Jurer on sourdine, 
to swear under one’s breath. A la sourdine, in 
secret on the sly 

sourd-muet, sourde-muette (surmqe, surd- 
mqetj I. a. Deaf-and-dumb 2, s. Deaf-mute. 
pi Des sourds-muets. 

sourdre Isurdr', v.i. (Used only ti' third pers. 
il sourd, ds sourdent, and in inf.) I. (Of water) 
To spring, to well (up). 2. F: To result, arise, 
spring. Que verra-i~on s. de ces iv^nements? what 
wdl spring from these events? 
souriant fsuna], a. Smiling. File itatt toute 
wurianie, she was all smiles, 
souriceau sunso], S.m Little mouse, 
sourici^re fsunsje:r], sj. (a) Mouse-trap. 
[b) F. Trap, snare; esp police-trap. Tendre 
une sourioidre. to set a trap (ri, for), 
sourire [sun.-r]. I. v.i. (Conj. like rire) l. (a) To 
smile (d, to). En souriant, with a smile; smil¬ 
ingly. (b) Pej : To smirk, to simper. 2. (Of thg) 
To prove attractive to (s.o.). L'idie ne nous 
wuriatt pas, we did not relish the idea. 

II. sourire, s.m. Smile 5. affectc, smirk. 
S. de miprts, scornful smile; sneer. Large 
sourire, grin. Carder le sourire, to keep smiling. 
SOUris' suri], s.j. I. Mouse. S de terre, field- 
mouse. S. d'eaii, shrew-mouse. F: On aurait 
entendu trotter une souris, you could have heard 
a pin drop, a.inv. (Couleur) gris (de) souris, 
mouse-colour. 2. Knuckle-end (of leg of 
mutton). 

$ouris% s.m. A. & Poet: = sourire II. 
soumois, -oise [surnwa, -waizj. I. a. Artful, 
sly, deep, crafty; cunning, shifty (look); 
underhand (dealings). 2. s. Sneak, sly-boots. 
adv. -ement. 

soumoiser'e [surnwazri], s.J. I. (Underhand) 
cunning ; craftiness. 2. Underhand trick, 
sous [su], prep I. Under(neath), beneath, below. 
Tirer un tabouret de sous la table, to draw a stool 
from under the table. Sous terre, underground, 
below ground. Sous clef, under lock and key. 
Sous nos propres yeux, under, before, our very 
eyes. Connu sous le nom de . . ., known by the 
name of. . . . Travailler sous la pluie, to work 
in the rain. Sous les armes, under arms ; fighting. 
Sous les drapeaux, with the colours. Sous le vent, 
under the lee. Sous les tropiques, in the tropics. 
Sous Louis XIV , under Louis XIV. Sous peine de 
mart, on pain of death. iScrtre sous la dictie de qn, 
to write at, from, s.o.’s dictation, 2, Within the 
time of. Je r^pondrai sous trois jours, I shall reply 
within three days. S.a. peu 2 . 3 . Sous-, pref. 
Sub-, under-. sub-charterer. Sous- 

lacustre, sub-lacustrine. Sous-enveloppe, under¬ 
covering. 

Note. Compound nouns and adjectives of 
which the first element is sous vary in the 
plural. 

SOUS-ac^tate, 5.m. Ch: Subacetate, 
sous-affermer, v.tr. i. To sub-let (land). 
2. To sub-lease (land). 

sous-a£fr^ter, v.tr. (Conj. like prater) To 
sub-charter (ship), 
sous-agence, s.f. Sub-agency, 
sous-agent, s.m. Sub-agent, 
sous-alimentation, s.f. Malnutrition. 
SOUS<-bail, s.m. Sub-lease, sub-let. 

SOU^-baroe, s.f. inv. l. Under-jaw (of horse). 

2. Back-stay (of bridle). ^,Nau: Bobstay. 
sous-biblioth(Scaire, s.m. Sub-librarian. 
SOUS-boiS) s.m. Underwood, undergrowth. 
SOUS-bras, r.m. Cost: Dress-shield 


sous-chef, s.m. l. Deputy chief clerk. 2. 
Assistant manager. S.-c. de s^are. deputy station- 
master 

sous-chlorure, i‘.m. Ch: Subchlonde. 
sous-classe, $.f Nat.Hist: Subdivision; sub¬ 
type. subclass. 

SOUS-COmit^, s.m. Sub-committee. 
SOUS-COmmission, s.f. Sub-commitiee; sub- 
commission, 

SOUS-COUChe, s.J. Substratum. Phot: S.-c. 

antihalo, non-halation undercoating, 
souscripteur [suskriptceir], r.m. Subscriber, 
souscription [suskripsjS], s.f. I. (a) Execution, 
signing (of deed). ( 6 ) Subscription, signature, 
(c) Underline; bibliographical note (pr nted at 
end of book). 2. (a) Subscription, application 
(d des actions, for shares). Bulletin de sousorip- 
tion, allotmen letter. ( 6 ) Bal par souscriptior., 
subscription dance. 3* Subscription, contribution 
(of sum of money). Lancer une i., to start a fund. 
4 . Entering (of horse for race), 
souscrire [suskriir], v.tr (Conj, like I-crire) 
I. To sign, execute (deed); to subscribe, sign 
(bond); to draw (cheque, etc.). 2. ‘ 5 . wn 
abonnement, to lake out a subscription (for 
library, etc.). 5 miUc francs pour une oeuvre de 
chariti, to subscribe a thousand francs to a 
charity. 5 . des actions, to apply for shares. 
Capital souscrit, subscribed capital 3* 

(a) S. d une Emission, to apply for, subscribe to, 
an issue. ( 6 ) S pour [la somme de) mtlle francs, to 
subscribe a thousand francs, (c) S. d une opinion, 
to subscribe to an opinion 

souscrit) a. Gr.Gram: fIota) subscript. 
SOUS-CUtan^, a. Subcutaneous 
SOUS-diacre, s.m. Subdeacon, 
sous-directeur, -tr^e, r. i. Sub-manager, 
sub-manageress. 2. Vice-principal (of school), 
sous-division, s.f. -= subdivision. 
sous-dominante, 5 ./ Mus: Subdommani. 
sous-embranchement, s.m. Biol: Sub-genus, 
sub-family. 

SOUS-entendre> v.tr. To understand ; not to 
express ; to imply. 

sous-entendu, s.m. Thing understood; 
implication. ’ qch. par sous-entendus, to 
hint at sth. 

SOUS-entente, s.}. Mental reservation. 
SOUS-esp^ce, s./. Subspecies, 
sous-estimer, SOUS-^valuer, v.tr. To under¬ 
estimate, undervalue, underrate. 

SOUS-exposer, Phot: To under-expose 

sous-exposition, r./. Phot: Under-exposure. 
SOUS-ferme, s.f. Underlease (of land) 
sous-fermier, -idre, s. Under-lessee, ^ub- 
les.see 

SOUS-fr6ter, v.tr. (je sous-frdte ; je sous-fr 6 terai) 
To under-freight to underlet (a ship). 
SOUS-garde, s./. Sm.a: Trigger-guard. 
SOUS-genrC) s.m. Z: Sub-genus, sub-group. 
SOUS-g6rant, s.m. Assistant manager. 
SOUS-gOUVerneur, s.m. Deputy governor, 
vice-governor. 

SOUS-intendant, s.m. Under-steward. 
SOUS-jacent, a. Subjacent, underlying. 
SOUS-)upe, s.f. Cost: Underslip. 
Sous-le-veot. Pr.n. Geog: Les iles Sous-le- 
vent, the Leeward Islands. 

SOUS-lieutenance, r.f. Second-heutenancy, sub¬ 
lieutenancy. 

SOUS-lieutenant, s.m. Second-heutenant, sub¬ 
lieutenant. Av: 5.-/. amateur, pilot officer, 
sous-locataire, s.m. & f. Subtenant, under¬ 
tenant, sub-lessee 
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sous-iocation, >.J i. (a) Sub-lettinK, under- 
letting [h) Under-renting 2. Under-tenancy, 
sub-lease, sub-let. 

SOUS-louer, v.tr l. To sub-let, underlet, 
sub-lease (house) 2. To rent (house) from the 
tenant 

SOUS-main, v.m Blottmg-pad, wnting-pad. 
sous-maftre, -maitresse, s. Sch: Assistant 
master assistant mistress, 
sous-tnarin. i. a. Submarine (vessel, volcano); 
submerged (reef). Courant s.-m., deep-sea 
current 2. t.m Submarine (boat). S.-m. de 
croiuert ocean-going submarine. 
SOUS-maxillaire, a Amn : Submaxillary. 
SOUS-m^diante, r./ Mus : Superton,c. 
SOUS-tnentionn^, a. Undermentioned. 
SOUS<-nili]tiple) a. ^.m Submultiple (c/e, of). 
SOUS-nappe.. s.) Under-iablecloth. 
sous-oeuvre, ^ m. I. Const: Civ.E : Under¬ 
pinning Reprendre un MiQce en sous-CBuvre, 
(i) to underpin a building . (ii) to shore up a 
building 2. Under-portion, under-side. 
SOUS-ofT, ,.m F: N.C.O. non-com. 
SOUS-oflficier, I. Non-comm ssioned officer. 
2. Navv . Petty ifficer. 

SOUS-ordre, s.tn I. mv. Subordinate, underling. 
En sous-ordre, subordinatefly^ 2, Nal.Hist: 
Sub-order. 

SOUS-pied, s.m. {a) Under-strap (of gaiters). 
(h) Trouser-strap. 

.SOUS-pose, i.y. Phot: Under-exposure, 
sous-pr^fecture, s.f Sub-prefecture. 
SOUS-pr^fet, Adm. Sub-prefect, 

sous-preneur, s.m. fur: Sub-lessee, 
sous-principal, r.m. Sch. Vice-pnncipal. 
sous-production, s.f. Under-production. 
SOUS-produit, '.m. Ind. By-product. 
SOUS-Secr^taire, s. m & f Under-secretary. 
SOUS-Secr^tariat, 5.m. I. Under-secretaryship. 

2. Under-secretary’s office or department. 
SOUS-seing, s.m Private agreement, private 
contract 

sous-sel^ i.m. Ch: .Suhsalt; basic salt. 
SOUSSigner (susuiel, t.tr To sign, undersign. 
SOUSSign6, -ee, a & s. Undersigned, jfe s. 
declare que . .. I the undersigned declare 

that 

sous-sol, s.tn. I. Geol: Subsoil, substratum. 
2, Const: (a) Basement; basement-flat. (^) Cel¬ 
lar-kitchen 

sous-station, A./. El.E: Sub-station. 
SOUS-tangente, s.y. Geom: Subtangent. 
SOUS-tendre, v.tr. Geom: To subtend (an 

arc) 

SOUS-titre, s.m. I. Sub-title. 2, Cm: etc: 
Caption ; Cin : cut-in 

SOUStractif,. -ive (susiraktit, -iiv), a. Subtrac¬ 
tive. 

SOUStraction (SustraksjD), s.J. {a) Removal, 
taking away, withdrawal abstraction. 'b) Mth: 
Subtraction. 

soustraire [sustreirj, v.tr. (Conj. like fraire) 
I. To take away, withdraw, abstrict, purloin 
(document, etc.). 2. To screen, preserve, shield. 
S. qn d la colh"e de qn, to protect s.o. from s o.’s 
wrath 3 . Mth : To subtract (de, from). 

se soustraire d qch., to avoid, elude, escape, 
8th St >. Gux rtf’atds to retire Irom sight Je ne 
aucun moyen dt m'y *., I see no means .d 
getting out of It Se s d la justice, to abscond. 
SOUS-traitant, s.m. Sub-contractor 
sous-traiter, v.tr. l. To sub-contract. 2 . To 
sub-let (a contract). 

SOUS-trait^, s.m. Sub-contract 


SOUS-vari^t^, s.J Subvariety, 
sous-ventridre, s.f. Ham: (a) Belly-band 
(attached to shafts). (6) Saddlegirth. (c) Surcingle 
(securing blanket). 

SOUS-verge, s.m.inv. I. (Unndden) off-horse (of 
a pair). S.-v de det’cnt, off-leader. 2,F: Under¬ 
ling, understrapper. 

SOUS-verre, s.m. Passe-partout picture. 
SOUS-V^tement, s.m. Undergarment. 
SOUS-Volteur, s.m. El.E: Negative booster, 
soutache [sutaS], ^.y. Braid, 
soutacher (sutaSe], v.tr. To braid, 
soutane fsutan], s.y. Cassock, soutane. F: Pren¬ 
dre la soutane, to become a priest; to take (holy) 
orders Le respect du d la s., the respect due to 
the cloth. 

soutanelle [sutanel], s.f. I. Short cassock. 
2. Clerical frock-coat. 

SOUte fsut], s.f Nau: Store-room. S. d charbon, 
coal-bunker. Mettre du oharbon en soute, to 
bunker coal. S. uux , cable-locker. S.deau^ 

water-tank. Soutes d mazout, oil(-fuel) tanks. 
S. d munitions, magazine. 5. aux poudres, 
powder-magazine. S. aux bagages, luggage-room. 
SOUtenable [sutnabl], a. (u) Bearable, support¬ 
able (burden, existence). (6) Tenable (opinion); 
arguable (theory). 

soutenance fsutnais], 5.y. Sch: Maintaining (of 
a thesis) 

soutenant, -ante [sutna, -a:t]. I. a. Sustaining 
(power). 2* s. Sch : Maintainer (of a thesis), 
sout^nement fsutenmo], s.m. Supporting, sup¬ 
port, propping, holding up. Arche de soutdne- 
ment, relieving arch. Mur de sout^nement, 
retaining wall. 

souteneur [sutnccir], s.m. I. Upholder (of 
system, etc.) 2. Bully; pimp, 
soutenir [sutniir], v.tr. (Conj. like tenir) To 
sustain, support. I. (a) To hold up, prop up; 
to prevent (s.o.. sth.) from falling. Aliments (pdi 
soutiennent, sustaining food. (6) To keep, main¬ 
tain (parents family), (c) To back (up) (cause, 
person); to stand by, stand up for (s.o.); to 
back (s.o. financially); to be at the back of (s.o.). 
(d) To maintain, uphold (opinion); to affirm 
(fact). // soutient I'avoir vu, he asserts, maintains, 
that he saw it. II soutient que . . ., he will have 
It that. . . e) To keep up, sustain, maintain 
(conversation, speed, one’s rank). 2. To sustain, 
withstand, hold out agamst (attack). 

se soutenir. I. To suppon, maintain, 
oneself ; to hold up, keep up Se s. sur ses pteds, 
to stand (up) on one’s feet. 2. To lau continue. 
Vinteret se soutient, the interest is kept up, does 
not flag 

soutenu, a. Sustained. I, Unremitting 
(attention); unceasing, earnest, constant (effort); 
unflagging, unfailing, continued (interest). Effort 
<. su.stained effort. 2. Lofty, stately (style). 
SOUterrain fsuterej. I, a. Underground, sub¬ 
terranean. Couloir, passage, souterrain, subway. 
2. '.m. (a) (Large) cavern; caves, (b Unde.*-- 
ground passage ; tunnel; subway (c) Vault. 
SOUtien fsutje], s.m. (a) Support, prop. (6) Sup¬ 
porter upholder. Soutien de famille, bread¬ 
winner. [soutenir I 

soutien-gorge, s.m.mv. Cost Bast-bodice, 

brassiere 

soaticil-v61o, s.m. Bicycle-stand. t)l. Oes 
<outien-velos. 

soutier [sutie),s.m. Nau: (Coal-)tr.mmer. 
soutirer (sutire), v.tr. To draw off, rack (wine); 
to tap (electric supply). F: S. dc I'argent d qn, 
to get, wheedle, squeeze, money out of s.o. 
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souvenance [suvnais], s.f. A: Kciaembrance. 
recollection (de, of). 

souvenir [suvniir]. 1. vdmpers. Lit: (Conj. like 
VENIR, Aux. etre) To occur to the mind. II me 
souvient d'une histoire curieuse, there comes to my 
mind a curious story Autant quMl m'en souvient, 
qu’il m’en souvienne, to the best of my recollec¬ 
tion ; as far, as near, as I can remember. 

se souvenir de qch., de (pi, to remember, 
recall, sth., s.o. Autant quo jo m’en souvions, 
quo je m’en souvienne, to the best of my recollec¬ 
tion. Fairo souvenir qn de qch., to remind s.o. 
of sth. Je tdcherai de m'en r., I shall try to bear 
it in mind. 

II. SOUVenir^r.m. I. Remembrance, recollec¬ 
tion, memory. Je jouerais encore ce role do 
souvenir, I could still act the part from memory. 
Souvenirs de ma jeunesse, memories of my youth. 
Veuilloz mo rappeler k son bon souvenir, please 
remember me kindly to him. Faire qch. en 
souvenir de qn, to do sth. in remembrance of s.o. 
2. Memorial, memento. 3* Token of remem¬ 
brance. (a) Keepsake, souvenir, (b) S. offert d 
un fonctionnairc, presentation. 

SOUVent [suva], Often. Peu souvent, seldom, 
infrequently. Assoz souvent, lairly often, not 
infrequently. Plus s., oftener. Lo plus souvent, 
as often as not; more often than not. P: Plus 
souventi not if I know it I Plus s. que j'irais! 
no fear of my going ! 

souverain, -aine [suvre, -enj. i. a. Sovereign 
(power, remedy). Le souverain bien, the sove¬ 
reign good. Jur: Cour souveraine, final court 
of appeal; supreme court. Jugement souverain, 
final judgment. 2. (a) s. Sovereign (supreme 
ruler). (b)s.m.Num: Sovereign. aJt;. -einent* 
SOUVerainet^ (suvrentej, s.f. Sovereignty. 

1. (a) Supreme authority. Droits de souve- 
rainete, sovereign rights, (b) Supremacy (of law, 
of right). 2. Territory, dominion(s) (of sovereign 
prince). 

soviet [sDvjet], 5.w. Soviet, 
sovi^tique [sovjetik], a. Soviet (organization), 
soya [sDjaJ. r.m. But: Soya-bean, soy. 
soyeux, -euse [swajo, -o:z], a. Silky. (soieJ 

soy-ons. -ez. See §tre. 

spacieulx, -euse [spasio, -oizj, a. Spacious, 
roomy, capacious, adv. -sement. 
spadassin [spadasc], s.m. Bully, bravo. S. d 
gages, hired assassin, hired ruffian, 
spaghetti [spageti], s.m.pl Spaghetti, 
spahi [spai], r.m. Mil: Spahi (Algerian trooper). 
Sparadrap [sparadra], s.m. Med: Adhesive 
plaster; sticking-plaster. 

^arte‘ [spart], r.m. Bot: Esparto (grass). 
Sparte*. Pr.n.J. A.Geog: Sparta. 

Spartene [spartri], s.f, l. Esparto factory. 

2. Arucles of esparto. 

Sj^rtiate fsparsjat], a. & s. A.Geog: Spartan. 

r: A la spartiate, Spartan wise, 
spasme [spasm], s.m. Spasm, 
spasmodique [spasmodik],<7. Med: Spasmodic, 
spastic. a(fu. -ment, -ally, 
spath [spat], s.m. Miner: Spar. S. d'Islande, 
Iceland spar. S. fluor s. fusible, fluor-spar, 
fluorite. 

spathe [spat], s.f. Bot: {a\ Spathe. (6) Shuck 
(of maize). 

spatial, -aux [spasjai, -o], a. Spatial 
Spatule fspatyl], s.f. I. Phann: etc: Spatu.a. 
Doigts en spatule, spatulate fingers. 2. Orn: 
Spoonbill. 

spec^l, -aux [spesjat, -oj, a. Special, especial. 
fe viens pour une affaire speciale, 1 have called on 


particular business. Privilege s. aux militaires, 
privilege peculiar to military men. adv. -emeflt* 
specialisation [spesjalizasjo],r./. Specialization, 
specialiscr [spesjalize], v.tr. To specialize. 

se specialiser dans qch.. to specialize, be a 
specialist, in sth. 

sp^cialiste [spesjahst], s. m. ^ f- Specialist, 
expert. 

sp^cialite [spesjalite], s.f. Speciality, special 
feature, special function; specialty. Faire sa 
spdcialit6 des math6matiques, to specialize in 
mathematics 

sp^cieujx, -euse [spesjo, -o:z], a. Specious; 

plausible, adv -semcnt. 
sp^cificatif, -ive [spesifikatif, -i:v], a. Speci- 
fyin|<. 

specification [spesifikasjS], s.y. 1. Specification ; 
determination of species. 2. Tchn: Working up 
(of material). 

Specifier [spesifjej, v.tr. I. To specify; to 
mention specially, to state definitely. 5. des 
fonettons, to lay down duties. 6". que . . ., to 
lay down that. ... 2. To determine (sth.) 

specifically. 

Specifique [spesifikj. I. a. Specific (function, 
remedy germ). Pli Poids spfeciflque, specific 
gravity. 2, s.m. Med: Specific (remedy) {contra, 
for)^ adv. -ment, -ally 

specimen [spesimen], s.m. Specimen. Publ: 
Presentation copy, a.inv. Page specimen, specimen 
page. 

speciosite [spesjozite], 5./. Speciousness, 
spectacle [spektakl], s.m, I. Spectacle, sight, 
scene. F: Se donner en spectacle, to make an 
exhibition of oneself. Faire spectacle de qch., to 
show off, exhibit, advertise, sth. 2.1a) Th : Play, 
entertainment, F: show. Al/cr au v., to go to 
the theatre Salle de spectacle, theatre. Taxe 
sur les spectacles, entertainment tax. (6) Spec¬ 
tacle payant, side-show (at bazaar). 3, Show, dis¬ 
play. Th : Pi6co a grand spectacle, spectacular play, 
spectaculaire [spcktakylcrrl, a. Spectacular, 
spectatcur, -trice ispektatcerr, -tris], <. Spec¬ 
tator, onlooker, bystander; beholder; witness 
(of accident, etc.). Acteurs et spcctateurs, actors 
and audience. 

spectral, -aux [spektral, -oj, a. Spectral. 

1. Ghostly, ghostlike. 2. Opt: Couleurs spec- 
trales, colours of the spectrum Analyse spectrale, 
spectrum analysis. 

spectre [spektr], s.m. I. Spectre, ghost, appari¬ 
tion. 2, (a) Opt: (Solar) spectrum. b) Phot: 
S, secondaire, ghost; flare(-spot). 3, Magn : Mag¬ 
netic tracing (in iron filings). 

Spectrom^tre [spektrometr], s.m. Opt: Spec¬ 
trometer. 

spectrophotographie [spektrobtografil s.f. 
Spectrophotography 

spectroscope [spektraskop], s.m. Opt: Spec¬ 
troscope. d riseait, grating spectroscope, 
spectroscopic [spektraskopi], s.y. Spectroscopy, 
sp^culaire [spekyle:r]. I. a. (a) Specular 
(mineral), {b) £criture sp6culaire, mirror writing. 

2. s.f. Bot: Specularia. 

Sp^culateur, -trice [spekylaioe:r, -ms], n. 

I, .Speculator, theonzer. 2. Fin: Speculator, 
sp^culatjif,^ -ive [spekylatif, -i:v], a. Specula¬ 
tive. adv. -ivement. 

speculation (spekylasjSj, s.j. Speculation. 
I. (a) Cogitation. (6) Theory, conjecture. 
2* 5. d la haisse, bear opeiarions. 5. d la haussc, 
bull operations. Pure s., pure gamble, 
speculer [spekylej, v.i. i. To speculate, cogitate 
(sur. upon). 2. Fht: To speculate (sur, in). 
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S. d la haussc, to speculate for a rise; to go a 
bull. iS'. d la hat^se, to speculate for a fall: to 
go a bear. 

sp<^I^ologie |spcleDiD 3 iJ, .v.y. Spelaeology. 
spe rgu le [spergyl], s.f Bot: Spcrgula, spurrey. 
Spermaceti Ispermaseti] s.m. Spermaceti. 

Hulle de spermaceti, sperm oil. 
spermatozoilde fspermatozoid], s.m., sperma- 
tOZOaire fspermatozoeir], r.m. Spermatozoon. 
Sperme [sperm], s.m l. Physiol: Sperm. 

2. Sperme de baieine, spermaceti, 
sphac^le [sfasp.l], s.m. Sphacelus, gangrene, 
sphac^ler [sfasele], v.tr. (11 sphacdle: il sphac6- 
lera) 7'o sphacelate: to make gangrenous : to 
mortify. 

Se sphac^ler, to become gangrenous, 
sphagnac^es (sfagnasej, s.f.pi. Bot: Sphagna- 
ceae, peat-mosses. 

sphalgne [sfepj, i'.y. Bot: Sphagnum, peat-moss, 
sphenoidal, -aux [sfenoidal -o], a. Anat: 

Sphenoidal (fissure, sinus). 
sphenoKde [sfcnaid], rt. (Sf r.w, Anat: Sphenoid, 
sphere [sfe:r], s.f. Sphere. I. Globe, orb. La s. 
celeste, the celestial sphere. 2* F: Circuit, orbit. 
S. d'activity, sphere, field, of activity. F: £tre 
hors de sa sphere, to be out of one’s sphere, out 
of one's element. 

Sphericite [sfcnsite], s.f. Sphericity, curvature, 
s.a. ABERRATION 1. 

SphlSrique jsfenk], a. Spherical, 
sph^rome [sferoid], r.m. Spheroid, 
sph^rom^tre [sferametr], s.m. Spherometer. 
spherule [sferyl], s,/. Spherule; small sphere 
sphincter [sft.kte:r], s.m. Anat: Sphincter. 
Sphinx [sfe:ks], s.m. I,.Uy//i.- Spliin.x. F: Sou- 
rire do sphinx, sphin.\-likc smile. 2. Ent: 
Sphinx, hawk-moth. 

spnygmographe [sfigmagraf], s.m. Med: 
Sph>gmograph. 

Spnygmomitre [sfigmometr],s.m. Med: Sphyg¬ 
mometer. 

Spic [spik], s.m. Bot: Spike-lavender, French 
lavender. Essence do spic, spike oil. 

Spjca fspika], s.m. Med: Spica (bandage) 
spicule [spikyl], s.m. Spicule, spikelet. 

Spicule [spikyle], c 2 . Bot: Spiculate(d). 
spider [spidcirj, s.m. Aut: I. Dick(c)y(-seat). 

2. Two-seater with dickey. 

Spinal, -aux [spinal, -o], a. Anat: Spinal. 
Spinelle' [spinel], a. & s.m. Miner: Spinel. 
Spinelle’, s./. Nat.Hist: Spinule. 
spinthariscope [spetanskap], s.m. Radiology: 
Spinthariscope. 

spinule [spinyl],s./. Bot: etc: Spinule. 

Spiral, -aux [spiral, -o]. I. a. Spiral. 2. s.m. 
Hair-spring (of watch). 3 . s.f. Spirale, spiral, 
helix. En spiralo, (i) adv. in a spiral, spirally; 
(ii) adj. spiral, curly. Escalier en spirale, winding 
staircase. Av: Descente en spirale, spiral 
nose-dive. 

spirante [spirait], 5./. Ling: Spirant, 
spire [spi:r], s.f. Single turn, whorl (of spiral) 
Conch: Twirl. 

spir^e [spire], s.f. Bot: Spiraea. S, idmaire 
rneadow-svveet. 

spirite [spirit]. Psychics: I. a. Spiritualistic 
(seance). 2. r. Spiritist, spiritualist, 
spiritisme [spiritism], 5. m. Psychics: Spiritism; 
spiritualism. 

Spiritualiser [spiritqalize], v.tr. To spiritualize 
Spiritualisme [spiritqalism], r.m. Phil: Spiritu¬ 
alism ; animism. 

spiritualiste [spirinjalist]. Phil: 1 . a. Spiritu 
aifstic (philosophy). 2. s. Spiritualist. 


spirituiel, -elle [spiritqrd], a. i. Spiritual 
(being, etc.). Exeraces spi^ituels. rcligiou.s exer¬ 
cises. Parent.' spirituels. god-parents. Concert 
spiritual, sacred concert. 2. VVitty ; humorous 

adv -ellement. 

spirltueux, -euse [spmtqn, -otz]. i. a. Spiritu¬ 
ous. 2. s.m. Spirituous liquor. Les spiritueux, 
spirits. 

Spiroidai, -aux [spiroidal, -o], a. Spira' 
(motion). 

Spironaitre [spirDmEtr],f.m. Spirometer, pulmo- 
meter. 

spleen [splin], s.m. Spleen ; lowness of spirits. 

Avoir le spleen, to be in the dumps. 

Splendeur [spladoeirj, s.f. Splendour, (a) Bril¬ 
liance, radiance, brightness, ib) Magnificence, 
grandeur, display 

Splendide [spladidi, a. Splendid. I. Resplend¬ 
ent, brilliant. 2. Magnificent (palace); sumptu¬ 
ous (meal); gorgeous (sunset): F: splendi¬ 
ferous (display), adv. -ment. 

Spl^nique [splenik], fl. Anat: Splenic (artery). 
Spoliateur, -trice [spDljatQe:r, -tris]. I. s. De¬ 
spoiler. 2. < 2 . (rt) Despoiling (6) Spoliatory (law). 
Spoliation [spDljasja], s.f. Spoliation; despoil¬ 
ing; robbing (of s.o.); plundering, rifling (ol 
tomb, etc.). 

spolier [spoljej, v.tr. To despoil, rob (s.o.) (de. 
of); to plunder, rifle (tomb, etc.). Onl'aspolHde 
son heritage, he was robbed, deprived, of his 
inheritance. 

spondalque [spodaik], Pros: Spondaic, 
spondee Tspode], r.m. Pros: Spondee, 
spongiaires isp53je:r], r.m.p/. Spengiae. 
spongieux,-eusc (sp53jo, -mz], a. Spongy. 
Spongiosite [sp53jozite], s.f. Sponginess, 
spontane [sp5tane], a. Spontaneous. I.C.E: 

Allumage spontand, self-ignition. adv. -ment. 
Spontaneity [sp.Ttaneite], s.f. Spontaneity, 
spontaneousness. 

sporadique [sporadik], a. Sporadic (disease, 
plant), adv. -ment, -ally, 
sporange [spDra: 3 ], s.m. Bot: Sporangium, 
spore-case. 

Spore [spDirj, 5 ./. Biol: Bot: Spore, 
sporocarpe [sporakarp], r.m. Bot: Sporocarp. 
sporozoaires [spDrDZDe:r], r.m.p/. Biol: Sporo- 
zoa. 

Sport [8pD:rJ, s.m. Sports (not including hunting, 
fishing, or horse-racing); games. Sports athle- 
tiques, athletic sports. S'adonner au.x sports, to go 
in for sports. Aut: Machine grand sport, sports 
model. S.a. nautique. 

sportif, -ive [spartif, -i:v]. I. a. (u) Sporting; 
(of) sport. Reunion sportive, athletic meeting; 
athletic sports. Ils nont pas Vesprit s., they are 
no sportsmen; they are bad losers. (6) Biol: 
Variation sportive, sport, F: freak (of nature). 
2. s. Devotee of outdoor games. 
sport(S)man [sport(s)man], s.m. I. = sportik 2 . 
2. Patron of the turf. pi. Des sport{s)men 
[spart(s)men]. 

sporule [sparyl], r./. Bot: Sporule. spore. 

Spot [spat], s.m. Spot lumineux, light-spot (of 
recording apparatus). 

spumeux, -euse [spymo, -o:z], a. Spumy, 
spumous, foamy, frothy (blood, saliva), 
squale [skwal], s.m. Ich: Dog-fish (shark). 

pi. Squales, squall, sharks, 
squame [skwam], t./. Squama ; scale (of skin), 
squameux, -euse [skwamo, -o'.z], a. Squamous, 
scaly (skin, bone). 

square [skwetr, sk\va:r], s.m. (Public) square 
(with garden). 
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squelette Iskalct], S.m. (a) Skeleton. F: C'est 
un vrai squelette, he is a living skeleton, (b) Car¬ 
cass, skeleton, frame-work (of ship, etc.); outline 
(of play, novel). 

squelettique [skaletik], a. (^ 2 ) Skeletal. (6) Skele¬ 
ton-like. 

squille [skiij], s.f. I. Bot: Squill. 2. Crust: 
Squill(-fish). 

Squirr(h)e [ski:r], 5.m. Med: Scirrhus. 

squirreux, -euse [skirro, -o:z], a. Med: 

Scirrhous, scirrhoid (tumour). 

St fstj,/ni. Here ! you there ! 

stabllisateur, -trice [stabilizatoeir, -tris]. 

1. a. Stabilizing. 2,s.m.Aer: etc: Stabilizer. 

stabilisation [stabihzasjj], s.f. 1 . Stabilization ; 

stead)^ing. 2, Mil: Standstill (in trench warfare). 

stabiliser [stabilize], v.tr. To stabilize; to 
steady. 

se stabiliser, to become stable, steady. 

Stability [stabilite], s.f. I. Stability, firmness (of 
building, etc.); steadiness ; stiffness (of ship). 

2. Permanence (of a conquest); durability. 
S. d'emploi, security of tenure. 

Stable [stabl], a. Stable. I. F'irm, steady; 
balanced; stiff (ship). Ch: Corps s., stable 
substance. £quilibre stable, stable equilibrium. 
Peu stable, unstable. 2. Durable, permanent; 
lasting (peace). 

stabulation [stabylasjo], s.f. Stalling (of cattle); 
stabling (of horses). Mettre les bfites en sta¬ 
bulation, to bring in the cattle for the winter. 

Stade [stad],y.m. 1 , Gr.Ant: Stadium. 2 .(^ 2 ) Sta¬ 
dium, sports ground. ( 6 ) Athletic club. 3 . Stage, 
period (of disease, etc.). 

Staff fstaf], Const: Staff (building material). 

Stage [sta: 3 ], s.m. Period of probation, of instruc¬ 
tion. Faire son stage, (of law student) to keep 
one’s terms; (of teacher, etc.) to go through 
one’s probation. 

stagiaire [sta 3 je:r]. 1 , a. (Of student) Keeping 
terms, under instruction. Pdriode s., period of 
probation. 2, s. Person under instruction; 
probationer. 

Stag:nailt [stagna], a. Stagnant (water, business); 
standing (water). 

Stagnation [stagnasjS], s.f. Stagnation; stag¬ 
nancy (of water); dullness (of trade). En 
stagnation, at a standstill; stagnant. 

Stalactite [stalaktit], i./. Geo/: Stalactite. 

Stalagmite [stalagmit], s./. Geol: Stalagmite. 

Stalle [stalj, s.f, I. Stall (in cathedral); (num¬ 
bered) seat (in theatre). Stalles d’orchestre, 
orchestra stalls. 2 . Stall, box (in stable). S. 
mobile^ loose box. 

Stamin^ [stamine], a. Bot: Staminate, stamened. 

Staminif^re [staminifeir], a. Bot: Starniniferous. 

Stance [sto'.s], s./. Stanza. 

Stand .[sta:d], s.m. I, Stand (on racecourse). 
2. (a) Shooting-stand, shooting-gallery, (h) Rifle- 
range. 

Standard [stadair], s.m. Tp: House or office 
switchboard. 

standardisation [stadardizasjSJ, s.f. Ind: 
Standardization. 

standardiser [stadardize], v.tr. Ind: To 
standardize. 

Stannate [stannat], 5 .m. Ch: Stannatc. 

Stanneux, -euse [stanno, -o:z], a. Ch: Stan¬ 
nous. 

Stannif^re [stanniferr], a. Stanniferous, tin¬ 
bearing. Gffe 5 ., tin-deposit. 

Stannique [stannik], < 2 . Ch: Stannic (acid). 

Staphylin^ [stafile], r.w. Ent: Cocktail (beetle), 
rove-beetle, F: devil’s coach-horse. 


staphylin*, a. Anat: Staphyline. 
staphylome [stafiloun]. v.m. Med: Staphyloma. 
Starter [startieir], s.m. Rac: Starter (who gives 
the signal). 

Stase [sta:z], s.f. Med: Stasis 
Stater, stature fstateirj, s.m. Num: Stater. 
Stathouder [statudeir], s.m. Hist: Stad(t)holder. 
Statice [statisj, s.m. Bot: Statice, sea-lavender. 
Statif [statif j, s.m. Stand (of microscope). 
Station [stasj5], s./. Station I. («) (Action of) 
standing. En station derridre un arbre, stationed, 
on the look-out, behind a tree, (b) Position. 
Mettre un theodolite en to set up a theodolite, 
(c) Attitude (of horse). 2. Break of lourney ; 
(short) halt, stay, stop Fnire une s. d . . ., to 
halt at. , . . 3. («) (Railway) station (esp. 

underground); stage (on bus or tramway route); 
cab-rank. ta\i-rank. (h) Station d’hiver, d’6te, 
winter resort, summer resort. Station balndaire, 
watering-place ; spa or seaside resort. S.a. mon- 
TAGNE I, THERMAL, (f) (VVirclcss. ctc.) Station. 
{d) El.E: Station centrale, power-station, -house. 
(e) Mil: etc: Post, station. Navy: Cruising 
ground; (colonial) station. Navlre en station, 
ship on station. 

stationnaire [staspnerr]. I. a. Stationary. 
Rester s., to stand still. Chaudiere s., fixed boiler. 
2. s.m. Guardship. 

stationnement [stasjjnma], s.m. i. (a) Stop¬ 
ping, standing (of cabs, etc.). Auto en stationno- 
ment, stationary car, car drawn up at the kerb. 
** S.interdity" no parking, {h) Mil: Stationing, 
quartering; halt, (c) Congestion (in traffic). 
2. ( 22 ) Adm: (i) Cab-rank, taxi-rank, (ii) (Parc, 
endroit, de) stationnement, parking place (in 
street); motor-carpark, {b) Mil: Quarters. 
Stationner [stasjone], v.i. I. To stop; to take 
up one’s position ; to halt. 2. ((^f t abs, cars, etc.) 
To stand; to park (in street). “Defense do 
stationner,’* ‘no parking here ’ 3* (^) troops) 
To^be stationed, {b) (C)f ships) 'Po be on station, 
statique [statik]. l. a. Static (electricity). 
2. 5 ./. Statics. 

statisticien [statistisje], s.m. Statistician, 
statistique [statistikj. I. a. Statistical. 2, s.f. 
Statistics. 

Stator [statDir], s.m. Mch: El.E: Stator (of 
turbine, of electric motor). 

Statuaire [statqeir]. I. a. Statuary (art, etc.). 

2 . 5 . Sculptor, sculptress. 3 . 5 ./. (Art of) statuary. 
Statue [staty], 5 ./. Statue. 

Statuer [statqe], v.tr. l. To decree, enact, ordain, 
rule. S. que -4- ind., to rule, ordain, that. . . . 
2. Abs. S. sur une affaire, to pronounce judgment 
in a matter. S. sur un litifie, to settle a dispute. 
Statuette [statqet], s.f. Statuette. 

Statufier [statyfje], v.tr. F: To erect a statue 
to (s.o.). 

Statu quo fstatykoj, s.m. Status (in) quo. In 
statu quo, in statu quo. 

Stature [statyir], s.f. Stature, height (esp. of 
person). 

Statut [staty], s.m. I, Statute, ordinance, article 
(of society, company, etc.); rule, regulation. 
5. local, by(e)-law 2 . Dipl: etc: Status (of 
country, port). Le Statut do Tanger, the status 
of Tangiers. S. personnel, personal status 
StatUtaire [statyte:r], a. Statutory, statutable. 
Stayer [stcjceir], s.m. Sp: Long-distance runner 
or cyclist; stayer. 

Stearate (stearat], s.m. Ch: Stearate. 

St^arine [stearin], s./. Ch: Stearin, 
st^arique [stearik], a. I. Ch: Stearic (acid). 
2, Bougie st^arique, stearin candle. 
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steatite f stoaTjt 1, 5./. Miner: Steatite, soapstone. 
St^atose fsieato:z], ?./. Med: Fatty degeneration, 
stecplc-chase fstipU^tisKs), s.m. F: steeple 
[slipll J.m. Rac: (Long-distance) hurdle-race 
(on track)- 

St^le . stel], s.J. Stele (bearing inscription), 
stellaire [stKllerr]. l, a. Stellar (light, etc.). 

2, s.J Rot: Stcllana ; starvvort. 

Stellionat fstelljona], s.m. jfur : Fraudulent 
misrepresentation as to mortgages on a property ; 
stellionate. 

StenrilTiate [str.mmatj, 5.m. Sten^ma ; simple eye. 
st^no (.stcnol,s./ P': st^.xographif. 

St^nodactylographe fstenndaktihgraf], F: 
st^odactylo [stenDdaktilo], s.m. C? /. Short- 
hami-tN pist. 

St4^nodactylograpllie (sten.->daktibgrafil. s.f. 
Shorthand and tv ping, 

Stenogramme jstenDgram], s.m. I. Shorthand : 
Outline ; grammalogue, logogram. 2. Verbatim 
report (of proceedings) 

St^nograpne fstenograf], s.m. & j. Steno¬ 
grapher ; shorthand writer, shorthand reporter. 
Stdnographie Istenografij, s.f. Stenography; 

5diorthand 

stenographier [stenografje], v.tr. To take down 
Vspeech, etc.) in shortliand. 

St^nographique [sten.^graflk], a. Stenographic, 
shorthand (writing, etc.). 

St^nop6 [stenopej, s.m. Phot: Pin-hole. 

Stentor [stutn:rl. Pr.n.m. Gr.Lit: Stentor. Voix 
de Stentor, stentorian voice. 

Step-in (stepin), s.m. Cami-knickers. pi. Des 
step-ins. 

Steppe [stEpj, s. m. or J. Steppe. 

Stepper, steppeur (stGpuL'irj, s.m. (Of horse) 
}ligh-srej)per 

Stercoraire [sterkore:r]. I. a. Stercoraceous ; ster¬ 
coral (ulcer, fistula). 2 . s.m. (a) Ent : Dung- 
beetle. (h) Oin : Skua. 

Stercoral,-aux [stcrkoral,-o], a. Stercoral. 
St^re fsteir], s.m Meas : Stere, cubic metre (of 
firewood). Bois de stere, cord-wood 
St^r^ochimie (stereD^imi), s.J. Stereochemistry. 
Stdr^ogramme [stereogram], s.m. Opt: Phot: 

Stereogram ; stereoscopic image or slide. 
St^r^Ographe [stereDgraf], s.m. Opt: Phot: 

Stereograph (instrument). 

St^r^ographie fstere.^grafi], s.y. Geom: Stereo¬ 
graphy 

St6r^Ographique [stereagrafik], a Stereo- 
graphic(al) 

SttSreoscope [stercoskDp),5.m. Opt: Stereoscope, 
st^r^oscopique [stercnsk.Tpik], a. .Sterco.scopic. 
St^rdot^lemdtre [stereotelemetr], s.m. Stereo¬ 
scopic telemeter. 

St^r^otomie [stere.->t3mij, s.f. Geom: Stereo¬ 
tom y 

St^r^type [sterentip]. Typ: I. o. Stereotype 
(printing); stereotyped (edition). 2. s.m. Stereo¬ 
type plate. 

Ster^Ot^^ler Istereotipe], v.tr. Typ : To stereo¬ 
type. F: Expression st6r6otyp6e, stereotyped 
phrase, hackneyed phrase, s.m. -age. 
Ster^Otypeur [stereotipceir], ^.m. Typ: Stereo¬ 
typer. 

Stereotypic [stereDtipi], s.f. I. Stereotypy. 
2. Stereotype foundry. 

st^r'er [stere], v.tr. (je stdre; je st6rerai; To 
measure (wood) by the stere. s.m. -age. 
Sterile [stenl], a. Sterile, unfruitful; barren 
(female, land); childless (marriage); unpro¬ 
ductive (land); fruitless (efiforts); unprofitable 
(work), adv. -ment. 


Sterilisant [sterilizo], s.m. Sterilizing agent, 
sterilisateur [stenlizatce-.r], s.m. Sterilizer, 
sterilisation [sterilizasjS], s./. Sterilization, 
steriliser [sterilize], v.tr. To sterilize. 

Sterilite [sterilite], s.f. Sterility, barrenness, 
unfruitfulness. 

sterlet fstrrlK], f.m. Ich : Sterlet. 

Sternal, -aux [sternal, -o], a. Anat: Sternal. 
Sternum [sternom], ^.m. Anat: Sternum, breast¬ 
bone. 

Sternutatif, -ive [stcmytatif, -i:v], a. Med: 

Sternutatory ; sneezing'-powder). 

Sternutation [stcrnytisj^] s.f. Sternutation, 
sneezing 

Sternutatoire [stcrnytatwair], a. & s.m. Med: 

Sternutatory ; sneezing(-powder). 

Stertoreux, -euse Ist^rtoro, -o:z], a Med: 
Stertorous (breathing). 

stethoscope [stetDskop],5.m. Med: Stethoscope, 
Stibial, -aux [stibjal, -o], a. Stibial, antimonial. 
Stibie [stibjej, a. Pharm: Impregnated with 
antimony; stil^iated. Tartre stibi6, tartar emetic. 
Stibieux, -euse [stibjo, -o:z], a. Ch: Stibious, 
antirnonious, 

stibine [stibin], s.f., stibnite [stibnit], s.f. 

Miner: Stibnite, stibine ; gray antimony. 

Stick [stik], s.m. I. (Soldier’s) swagger-stick. 

2. (Riding-)switch ; riding-whip, 
stigmate [stigmat], s.m. I. A: (a) Stigma, 
brand (on slave). ( 6 ) F: Stigma, brand of in¬ 
famy, stain (on character). 2 . (a) .Mark, scar 
(of wound); pock-mark. (6) Med: Stigma (of 
hysteria), (f) pi. Rel.H : Stigmata. 3 . (a) Bot: 
Stigma, (b) Ent: Spiracle, stigma, 
stigrnatique [stigmatik], a. I. Nat. Hist: Stig- 
matic. 2, Opt: (Ana)stigmatic, 
stigmatiser [stigmatize], v.tr. 1 . (a) A: To 
brand (slave, animal). (6) F: To .stigmatize (de, 
with); to brand (s.o.) with infamy; to set the 
stamp of shame on (sth.). 2 . To pock-mark ( 3 . 0 .). 
stigmatise,-6e, s. Rel.H: Stigmatist. 
stillation [stillasj5], s./. Dripping; falling drop 
by drop ; oozing (from rock) 

StilligOUtte [stilligut], s.m. Dropping-tube, 
dropper 

Stimulant [stimyla]. l, a. Stimulating, stimula¬ 
tive. 2 . s.m. (a) Med: Stimulant; whet (to the 
appetite), (b) Stimulus, spur, incentive, induce¬ 
ment. 

stimulateur, -trice [stimylatoeir, -tnsl, a. 
Stimulative, 

Stimulation [stimylasjo], ^. /. Stimulation. 
Stimuler [stimyle], t'.tr. To stimulate. I. To in¬ 
cite ; to spur (s.o.) on. S', qn an travail, to incite s.o. 
to work. 2 . To stimulate (the digestion) . 10 w’het 
(the appetite); to give a stimulus to (business). 
Stipe [stip], s.m. Bot: (a) Stipe(s) (of fern, of 
fungus); culm, (b) Stem (of palm-tree), 
stipencliaire [stipddjcrr], a. & s.m. Usu. Pej: 

(a) (Of soldier) Mercenary, (b) F: Hireling. 
Stipendier [stipadje], v.tr. To keep (ruffian.', 
etc.) in one’s pay. 

Stipendi6. I. a. Mercenary, hired (ruffian). 
2 , s.m. = STIPENOI.AIRB. 

Stipit6 [stipitc], a. Bot: Stipitate, stalked. 
Stipulation [stipylasj.5], s.f. Stipulation, provi¬ 
sion. pi. Conditions laid down (in an agreement). 
Stipule [stipyl], s./. Bot: Stipule, 
stipuler [stipyle], v.tr. To stipulate: to lay 
down (that . . .). 

Stock [stak], s.m. Com: Stock (cf goods). 5. en 
magasin, stock in hand. 

Stockier [stake), v.tr To stock (goods). 
s.m. -age. 



stockiste] 608 [style 


Stockiste [stokist], s.m. Com: Wholesale ware¬ 
houseman; stockist, Stocker. Aut: Agent. 
a. Agenoe stockiste, service-station, 
stoiicien, -ienne [stoisje, -jen]. I. a. Stoical, 
stoic. 2. s. Stoic. 

sto’icisme [stoisism], ?.w. Stoicism, impassive¬ 
ness. 

StOl^ue [stoik]. I. a. Stoic, stoical. 2. s. => 
sToiciEN 2. adv. -ment, -ally, 
stolon [stoB], Bot: Stolon, offset; runner, 
sucker. 

Stomacal, -aux [stomakal, -o], a. Stomachal, 
gastric. 

Stomachique [stomaSik], < 2 . r.m. Anat: Med: 
Stomachic. 

Stop [stop]. I. int. Stop ! 2. 5.m. Aut: Stop-light. 
Stoppage' [stDpa: 3 l, s.m. I. Stoppage, stopping 
(of machine, etc.); countering (of motion). 
2. Obstruction, stoppage (in pipe). 3. Adm: 
Deduction (of tax) at the source. 

Stoppage^, Invisible mending ; fine-darning. 
Stopper* [stope]. I. v.i. (Of ship, train) To stop ; 
to come to a stop. 2. v.tr. {a) To stop (train, etc.); 
to check (chain or cable), {h) Com: To stop 
(payment of cheque), (c) Adm: To deduct (tax) 
at the source. 

Stopper^, v.tr. To repair by invisible mending; 
to fine-darn. 

StOppeur, -eusc [stopoeif, -o:zJ, s. Fine-darner. 
Storax fstoraksj, s.m. Pharm: Storax. 

Store [stair], s.m. (Inside or outside window-) 
blind; carriage-blind. .V. <i roller-blind. 

6'. d ritalienne, awning-blind. 

Strabique [strabikj. I. u. Squint-eyed,cross¬ 
eyed. 2. s. Squinter. 

Strabisme [strabism],s.m. Strabism(us); squint¬ 
ing. 

Stramoine [stramwanj, s.f. Bot: Stramonium, 
stramony, thorn-apple. 

Strangulation [stragylasj3], s.f. Strangulation. 

1. fur: Strangling, throttling. 2. Med: Con¬ 
striction. 

Strapontin [strapatc], s.m. Aut: Th: etc: 

Flap-seat, folding seat, liracket-scat. 

Stras{S) [stras], s.yyi. Strass ; paste (jewellery). 
Stratag^me [stratayem]. 5.m. Stratagem; artifice 
of war 

Strat^ge [strate: 3 ], s.m. I. Or.Ant: Strategus. 

2, F’; -y STRAT^GLSTE. 

Strategie fstrateyi], ^./. Strategy; generalship. 
Strat^gique [stratc 3 ik], a. Strategic(al) 
(position, etc.), adv. -ment, -ally 
Strat^giste [strate 3 ist], s.m. Strategist. 
Stratification [stratifikasjo], s.f. Stratification. 
Geol: Bedding. 

Stratifier [stratifjcj, v.tr. To stratify, 
stratosphere [stratosferr], s.f. Meteor: Strato¬ 
sphere ; isothermal layer, 
stratus [stratyisj, s.m. Meteor: Stratus (cloud). 
StreptOCOque fstreptokok], s.m. Bac: Strepto¬ 
coccus. 

Strette [stret], s.j. Mus: Stretto (of fugue). 
Striation [striasjS], ^./. Anat: etc: Stnation. 
Strict [strikt], a. Strict, (a) Obligation stricte, 
strict obligation. Le s. necessaire, no more than 
is necessary. (b) Severe, exact (person). 
adv. -ement. 

stridence [stridais], s.J. Harshness (of sound); 
stridency; shrillne.ss. 

Stridlent [strida], a. Strident, shrill, harsh, 
grating (noise, voice), adv. -emment, 
Stridulant [stridylo], a. Chirring (insect). 
Stridulation fstridylasjo], s.f. Stridulation, 
chirring. 


Striduler [stridyle], v.i. To chirr, to stridulate. 
Striduleux, -euse fstndylo, -o:z], a. Med: 

Stridulous. S.a. laryngite. 

Strie [stri], s.f. I. Score, scratch. Anat: etc: 
Stria. Geol: Strics glaciales, glacial striae. 
2. («) Rib, ridge. Arch: (= listel) Fillet, stria. 

(b) Streak (of colour). 

Strier [strie], v.tr. I, 'Fo striate, score, scratch. 
2. (fi) To flute, groove, rib, corrugate, (b) To 
streak, 

Stri^) a. I, Scored, scratched; striated. 
Anat: Striped, striated (muscle). 2. («) Fluted, 
grooved ; ribbed (glass), (b) Streaked (marble) 
Strige fstri: 3 ], s.f. Vampire, ghoul. 

Strigile [striyil], s.m. Gr.& Rom.Ant : Strigil. 
Striure [striyir], s.f. Stnation. I. (< 2 ) Score, 
scratch, groove, {b) Streak; stripe. 2. Scoring, 
scratching. 

Strobile [strobil], S.yyt. Bot: Stfobile. cone (of 
pine, hops). 

stroboscope [straboskop], S.yn. Strol:>oscopc. 
stroboscopique [straba.sk.:)pik], a. Strobo.scopk:. 
Strontiane [strasjan], <•./. Ch: Strontia. 
Strontium [strSsj.^mJ, f.m. Ch: Strontium. 
Strophe [srmfj, 5 ./. I, Or.Lit: Strophe. 2, Pros : 
Stanza, verse. 

Stropiat [stropja], s.m P: Cripple (real or 
sham). 

Structural, -aux [stryktyral, -o], a. Structural. 
adv. -ement. 

structure [stryktyir], 5 ./. Structure. 

Strumeux, -euse [strymo, -oiz], a. Med: 

Strumous, scrofulous. 

Strychnine [striknin], 5 ./. Strychnin(e). 
Strychnisme [stnknism], s.tn. Med: Strych- 
n(in)ism. 

StUC [styk], 5.m. Const: Stucco. 

Stucage [styka: 3 ], s.yn. Stucco-work. 

Studieujx, -euse [stydjo, -o:z], a. .Studious ; 
bookish, adv. -sement. 

studio [stydjo], s.yn. 1 . Cin: Film-studio. 
W.Tel: S. d'6yynssum, broadcasting studivi. 

2. One-roomed flat vMth bathroom, etc 
Studiosit6 [stydjozite], s.f. Studiousnes.-, 
Stupefaction [stypefaksjS], s.f. Stupefaction, 
amazement. 

Stup^fait [stypefe], a. Stupefied, amazed, aghast, 
astounded, dumbfounded. 

Stup^fiant [stypefja]. 1, a.{a) Med: Stupefying, 
stupefacient (drug). (/;) Amazing, astounding 
(news). 2. s.yyi. Aled: Narcotic, stupefacient; 
F: drug. Fair© usage de, s’adonner aux, 

stupdfiants, to take drugs, to drug oneself. 
Tralio des stup6fiants, drug-traffic. 

Stup^fier [stypefje], v.tr. {a) To bemuse. 
Med: To stupefy. (6) To astound, amaze, 
dumbfound. 

Stupeur [stvpcrir], s.j. Stupor. I, Dazed state. 
2. Aipazement. Muet de stupeur. dumbfounded. 
£couter avec stupeur, to listen in amazement. 
StUpide [stypidj, a. Stupid, {a) .Stunned vMt.'i 
surprise; bemused, {b) Dull-witted, witless. 

(c) Silly (answer, etc.) ; foolish, adv. -ment. 
StUpidit^ [stypidite], s.f. I. Stupidity; fixilusb- 

ncss. 2, Piece of stupidity ; stupid answer. 
Stupre jstyprl.s.m. Debauchery, 
stuquer [styke], u.fr. Coyist: To stucco, 
stygien, -ienne [ 8 ti 3 jE, -jen], a. Stygian 
(darkness). 

Style [stil],s.m. I. (a) Ant: Stylus, style (writing 
irnplemcnt). (6) Graver etching-needle. (c)Style, 
pin, gnomon (of sun-dial), (d) Bot: Style. 
2, Lit: Arch: etc: Style. JSc'Avain qtii n'a f>a\ 
de s., writer who lacks style. Meubles style 
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Empire, furniture in the Empire style. Robe de 
style, period dress, picture frock. 

Styler [stile], v.tr. To train, form (s.o.). S. qn 
aux usages dti monde, to school s.o. in society 
ways. Domestique, cheval, bien styl^, well-schooled 
servant, horse. 

Stylet [stile], s.m. I. .Stiletto, stylet. 2. Surg: 
Stylet, probe. 

Styliser [stilizc], v.tr. Art: To stylize, conven¬ 
tionalize (form, design), 
styliste [stilist],^. m. & J. Lit: Stylist, 
stylistique [stilistik], r./. Stylistics. 

Stylite [stilit], a. r.m. Rcl.H: Stylite. 

Stylo [stilo], s.in. F: stylograpue. 

Stylobate [stibbat], 5.7^1. Arch: Stylobate. 
Stylographe [stil.^graf], s.m. (a) Stylograph 
(pen), (o) Fountain-pen. 

Stylomine [stilomin], s.m. Ever-sharp; pro¬ 
pelling pencil. 

Styptiquc [stiptik], a. s.m. Styptic, astringent. 
Styrax [stiraks], S.777. Bot: Styrax. 

Styx [stiks]. Pr.n.m. Myth: I'hc (river) Styx. 

Visiter les bards du S., to visit the Stygian shorcfi. 
so Isy]. See savoir. 

suage' [sqH: 3 ], s.m. Sweating, oozing (of wall), 
suage^, s.yn. Metaho: 1 , Tls: (fl) Swage. 

(6) Creasing-tool. 2. Fillet(-bordcr) (of silver- 
plate). 

soage^) s.m. Nau: l. Paying, tallowing (of 
vessel). 2. Paying stuff; tallow, 
suager' [sqa 3 ej, v.tr. (je suageai(s); n. suageons) 
Metaho: To swage, crease. 
suager% Nau: To pay, tallow (vessel), 
suaire [sLfe:r], S.77?. Winding-sheet; shroud. Le 
saint Suaire, the Sindon (of Christ), 
suant [si|d], a. I. Sweating ; in a sweat; sw'eaty ; 
(of walls, wood) oozing moisture. 2. Metaho: 
Chaleur suante, blanc suant, welding heat, white 
heat. 

suave [sijaivJ, a. (a) Sweet, pleasant (music, etc.); 

miki (cigar), (b) Suave, bland, adv. -tnent. 
Suavit6 [sqavite], s./. (a) Sweetness (of perfume, 
etc.). (Z)) Suavity, blandncss. 
subaigu, -ue [sybegy], a. .Med: Subacute, 
subalpin [sybalpe], a. Subalpino. 
subalterne jsybaltKrn]. a. Subordinate, minor 
(official, part). Employe s., F: understraiiper. 
2. J. 7 M. (< 3 ) Underling, subaltern. (b)Mil: Officer 
of subaltern’s rank or of captain’s rank, 
subdiviser [sybdivizc], v.tr. To subdivide, to 
split up (t’Ti, into). 

se subdiviser, to subdivide, 
subdivision [sybdivizj5], s.f. Subdivision, 
sub^reux, -euse (sybero, -o:z], a. Bot: Suber- 
ous, suberose ; corky (layer), 
subir [sybiir], v.tr. To undergo, go through 
(operation, trial, etc.) ; to come under (an 
inrtuence) ; to suffer, sustain (defeat) to submit 
to, suffer (punishment, one’s fate), 5. sa peine, 
to serve one’s sentence. S. une complete metamor¬ 
phose, to undergo a complete change. Fairo subir 
un examen a qti, to put s.o. through an examina¬ 
tion, Fmrc s. une peine a qn, to inffict a penalty 
on s.o. 

subit [sybi], a. Sudden, unexpected (death, 
change), a^'. -cment. 

subito [syhito], adv. F: (a) All of a sudden 
{b) At once. 

subjacent fsyb 3 asd], a. Subjacent, underlying, 
subjectiif, -ive [syb 3 F.ktif, -i;v], a. Phil: Gram. 

Subjective, adv. -ivemcnt. 
subjonctif, -ive [sybySktif, -i:v]. Gram. 

I, a. Subjunctive (mooa). 2* s.m. Subjunctive, 
subjugation [syb5yga9j5], s.f. Subjugation. 


ubjuguer [syb 3 yge], v.tr. To subjugate, sub¬ 
due; to bring (people) into subjection. F: S. 
tom les cceurs, to captivate, conquer, all hearts, 
sublimation [syblimasjo], s.^. Ch: Sublimation, 
sublime [syblim], a. Sublime; lofty, exalted. 

s. Le sublime, the sublime, adv. -ment. 
sublimer [syblime], v./r. {a)Ch: To sublimate. 
(Z>) To purify, refine. 

sublime, s.m. Ch: Sublimate. Pharm : 
Sublim6 corrosif, corrosive sublimate, 
subliminal, -aux [sybliminal, -oj, a. Psy: 
Below the threshold ; subliminal (consciousness, 
memory). 

sublimite [syblimitc], s.f. Sublimity, 
sublingual, -als, -aux [syblcgwal, -o], a. Anat: 
Sublingual. 

submerger [sybmEr3e], v.tr. (je submerg3ai(s); 
n. submergeons) r. I'o submerge; to put under 
water, {a) To flood (meadow^). (6) To swamp 
(boat), (r) To immerse. 2. F: To overwhelm 
(with work, etc.). 

submersible [sybrncrsibl]. I, a. (rt) Sinkablc ; 
submersible (boat). (Z>) Easily flooded. 2. s.m. 
Navy: Submersible; high-reserve submarine, 
submersion [sybmp.rsjo], s.f. Submersion. 

1. Immersion. Mort par submersion, death by 
drowming. 2. Flooding, 

subordination [sybDrdinasjo], s.f. Subordina¬ 
tion (d, to). 

subordonner [sybordone], v.tr. To subordinate 
(d, to). 

subordonn^, -ee. I, a. Gram : Subordinate, 
dependent (clause). 2. r. Subordinate, underling, 
subornation [sybornasja], s./. jur: Intimidation 
or bribing (of witnesses); subornation, 
subornler [syborne], v.tr. I. To suborn, insti¬ 
gate (evil-doer). 2, Jur: To suborn, to tamper 
with (witness), s. -eur, -euse. 
subr^cargue [sybrekarg], s.m. Nau: Super¬ 
cargo. 

subreptice [sybreptis], a. Surreptitious; clande¬ 
stine. adv. -ment. 

subrogation [sybrogasj5], s.f. Jur : I. Subroga¬ 
tion, substitution. 2. Delegation (of powers, 
rights). 

subroger [sybroye], v.tr. (je subrogeai(s); n. 
subrogeons) ; 'i’o subrogate ; to appoint (s.o.) 
as deputy, as surrogate. 

subroge, a. Subrogated. Subro e tuteur, 
deputy guardian ; surrogate guardian, 
subs^qujent [sypseka], rt. Subsequent. I. Ensu¬ 
ing. 2. Later (testament, etc.), adv. -emment. 
subside [sypsid], s.m. Subsidy, 
subsidence [sypsidurs], s.f. Subsidence, 
subsidiaire [sypsidjeir], a. Subsidiary, auxiliary, 
accessory (d, to), adv. -ment. 
subsistance [sypsistCi-.s], s.f. I. Subsistence, 
sustenance, maintenance; (one’s) keep. 2. f>l. 
Provisions. 

subsistant [sypsistd], a. Subsisting, existing, 
still extant. 

subsister [sypsiste], v.i. To subsist. 1. To 
(continue to) exist; to be still extant, in existence. 
Cette objection suhsiste, the objection stands, 
holds. 2. To live {de, upon), 
substance [sybstars], s.f. I. Substance. Argu- 
mmts sans substance, insubstantial arguments. 
En substance, in substance, substantially. 

2, Matter, material, stuff. El: S. isolante, 
insulating material. 

substantilel, -elle [sybstOsjel], a Substantial. 
adv. -ellement. 

substantif, -ive [sybstatif, -i:v]. I. o. Substan¬ 
tive. 2»s.m. Gram: Substantive, noun. 
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substituer [sybstitqe], v.tr. I. To substitute (<i, 
for). 2* Jur: (a) Substituer un h6ritier, to 
appoint an heir in succession to another or failing 
another, (b) Substituer un heritage, to entail an 
estate. 

se substituer d qity to serve as a substitute 
for s.o,; to take the place of s.o. 

substitu^,<2. yur: Enfant substitue, supposi¬ 
titious child. 

substitut [sybstity], s m. Assistant or deputy 
(to official); locum tencns (of doctor); surrogate 
(of bishop). Jur: Deputy public prosecutor, 
substitution [sybstitysjo], s.f. I. Substitution. 
2. Jur: Entail. 

substrat [sybstra], s.ni., substratum [sybstra- 
tDm], 5 .m. Phil: Substratum, 
substruction [sybstryksjjJ, 5 ./. I. Substruction, 
substructure, foundation. 2 . Under-pinning. : 
subterfuge [sypterfy: 3 ], s.m. Subterfuge, shift. I 
User de s., to resort to subterfuge ; to quibble, 
subtil [syptil], a. Subtle. I. (a)'I'enuous, thin 
(matter); rarefied (air). ( 6 ) Pervasive (scent). 
2, (a) Acute, keen (sense of smell, hearing); 
discerning, shrevvd (mind), (b) Delicate, nice, 
fine (distinction), adv.-enient, 
subtiliser [syptilize], v.tr. I. To subtilize, 
(fl) To refine (a substance), (b) To make (an | 
argument) too subtle. 2 , P: To sneak (s.o.’s 
watch, etc.); to nobble (s.o.’s money), 
subtility [syptilite], s.f. I. Subtlety (of poison, 
etc.); rarefied state (of air). 2 . (n) Acuteness, 
quickness (of hearing); shrewdness (of mind). 
(b) Subtlety (of argument). 3 . Subtle argument 
or distinction. 

subul^ [sybyle], a. Nat.Hist: Subulate(d), 
awl-shaped. 

suburbain [sybyrbe], a. Suburban, 
subvenir [sybvanirr], v.ind.tr. (Conj. like venir. 
Aux. avoir) S. aux hesoins de qn, to supply, 
provide for, the needs of s.o. S. aux frais d'utie 
maladie, to meet, defray, the expenses of an 
illness. II a subvenu d tout, he provided for j 
everything. 

subvention [sybvusjo], s.f. Subsidy, subvention, 
grant (of money). 

subventionner [sybvasjonc], v.tr. To subsidize. 
£tre subventiontiS par I'^tat, to be subsidized by 
the State ; to be State-aided. 

SUbversif, -ive [sybversif, a. Subversiv'c 

{de, of).^ 

subversion fsybversjo], s.f. Subversion (of 
morality); overthrow (of the State, etc.). 
Subvertir [sybv&nv.r), v.tr. To subvert, 
sue ^sykTs.tn. (a)3uvce. Bot : Sap. Sue gastrique, 
gastric juice, (b) F; Pith, essence, quintessence 
(of a book, etc.). 

SUCC^dan^ [syksedane], r.m. Substitute, succeda- 
neum {de, for). 

SUCC^der [syksedc], v.ind.tr. (je succede; je suc- 
c6derai) S', d qn, d qch., to succeed, follow after, 
s.o., sth. S. au trune, to succeed to the throne. 
S. d une fortune, to inherit, come into, a fortune. 
Les annees se succedent, the years follow one 
another. 

SUCC^S [sykse], s.tn. I. Result, issue (of an under¬ 
taking, etc.). Bon, mauvais, s., favourable, un¬ 
favourable, issue. 2. Success ; favourable result. 
Avoir du succes, (of undertaking) to turn out a 
success; (of article of commerce) to take on. 
Remporter un s. complet, to be entirely successful. 
II s'en est tire avec sucods, he got through 
successfully. Tentative sans succ^s, unsuccessful 
attempt. Th: Pidoe 4 succds, hit. Succds 
d’estime, success due to the sympathy of friends. 


successeur [syksesoerr], s.m. Successor {de, 
to, of). 

successif, -ive [syksesif, -irvl, a. Successive. 

Trois jours successifs, three days running, 
succession [syksesjS], s.f. Succession. I. («) 
Series, sequence (of ideas, etc.), (b) S. d la 
couronne, succession to the crown. Prei^ro la 
succession d'un ministre, to succeed a minister. 
Prendre la s. d'une maisoti de commerce, to tal^ 
over a business. 2, Jur: Inheritance, (a) Inheri¬ 
ting, coming into (property). Droits de succes¬ 
sion, probate duty ; death duties, (b) Estate, 
successivement [syksesivma], adv. Succes¬ 
sively, in succession; one after another; 
seriatim. 

succin [sykse], s.m. Succin ; yellow amber, 
succinct [sykse, sykse:(k)t]. a. Succinct, brief, 
concise, adz). -ement. 

succion [syksjS], s.f. I. Suction; sucking (of a 
wound). 2. Down-draught (of sinking ship). 
SUCCOmber [sykobe], v.i. To succumb. I. 
sous le poids de qch., to sink under the burden of 
sth. 2. (a) To be worsted. S. sous le nomhre, to 
succumb to odds, to force, (b) I'o yield (to grief, 
etc.). S. d Vimotion, to be overcome by emotion, 
(c) To die. S. au poison, to die poisoned. 

SUCCube [sykyb], r.m. Succubus, succuba. 
succulence [sykylu:s],r./. Succulence ; juiciness, 
succulent [sykyla], a. Succulent, juicy; tastv, 
toothsome (morsel). 

succursale [sykyrsal], s.f. {a) Branch (establish¬ 
ment) (of stores, etc,); branch (of bank); sub- 
office. (b) Ecc: Chapel ' ( e.ise. 

SUCer [syse], v.tr. (je sucai(s); n. suQons) To suck 
(milk, orange, etc.). Se s. les doiqts, to suck one’s 
fingers. F: Sucer qn jusqu’au dernier sou, 
jusqu*£i la moelle des os, to suck s.o. dry. 
sucette [syset], s.f. (a) (Baby’s) comforter, 
dummy, (b) Lollipop mounted on a stick, 
suceur, -euse [sysceir, -o:z]. I. s. Sucker. 
2« s.m. Nozzle (of vacuum cleaner). 3» 
Suctorial. 

su^oir [syswair],s.m. Ent: etc: Sucker. 

SU 90 n [sys5], s.m. F: l. Mark made (on skin) 
by sucking, by a kiss. 2. Stick of barley sugar. 
su^Oter [sysote], v.tr. F: To suck away at 
(a sweet). 

sucre (sykrj, s.m. Sugar, (a) S. en pains, loaf 
sugar. S. en poudre castor sugar, S. crisfalUse, 
granulated sugar. S. en morceaux, en tabbttes, 
lump sugar. Sucre d’orge, barley sugar. Pince a 
sucre, sugar-tongs. F: Casser du sucre sur le 
dos de qn, to run s.o. down ; to make a scurrilous 
attack on s.o. (b) Ch: S. de lait, lactoec. S. de 
raisin, grape sugar ; glucose. S. de saUtrne, sugar 
of lead. 

sucrler [sykre], v.tr. To sugar; to suc^ten. 
s.m. -age. 

SUCr6, a. I. Sugared, sweetened (cofTcc. etc.) ; 
sweet (fruits, etc.). Mon thi est trop s.. my lea is 
too sweet. Eau sucr^e, sugar and water. 
2 . F: Sugary (words, smile). 

SUCrerie [sykrnri], s.f. I. Sugar-refinery. 

2 . pi. Sweetmeats, sweets, confectionery . 
SUCrier [sykrie], s.m. I. Sugar-manufacturer. 
2. Sugar-basin. 

sucrin [sykre], s.m. Sugary melon. 

Sud [syd]. I. s.m. No pi. South. IJn vent du sud, 
a southerly wind. Le vent du sud, the south wind. 
Au sud, in the south. Astr: La Croix du Sud, 
the Southern Cross. Nau: Faire le sud, to steer 
a southerly course. Vers le sud, southward. 
2m a.inv. South, southerly (wind); stHJthcrn 
(part, latitude). Le pole sud, the srvath pole. 



sud-africain] 611 [suivant 


sud-africain, -aine [sydafrike, -en], a. & s. 

: Soath-African L*Union Sud-africaine, 
the Union of South Africa, 
sudation (sydas|5j, s.J. Med : Sudation, sweating, 
sud-csi Is’.dr.st, Nan: sy(r)e]. I. s.m. No pi. 
South-east 2 . a.inv. South-easterly (wind); 
south-eastern (region). 

5 udoriparc [sy(bripa:r], a. Sudoriferous, per¬ 
spiratory; sweat(-gland). 

sud-ouest fsydwest Nan: syrvve, syrwa]. 

1, s.m. No pi. South-west. 2. a.inv. South¬ 
westerly (wind); south-western (region). 

Suede I. Pr.n.f. Sweden. 2. s.m. 

Liiith : Gants de su^e, suede gloves. 

SU^dois, -oise [sijedwa, -wa:z]. I. a. Swedish. 

2. s. Swede, ‘^.s.m.ldnq: Swedish. 

suer [sejeJ, v.t. To sweat. I. (a) To perspire. 
S. d flosses^outtes. to sweat profusely. Fairesuer 
qn, (i) to make s.o sweat; (ii) P: to annoy, 
irntate, s.o. (6) (Of walls) To ooze, weep. 
2. (With cogn. acc.) (a) To exude (poison, etc.). 
( b ) S. di 4 sattfi, to sweat blood. S.a. s.\ng i. 
S. I't^wmiCy to be steeped in selfishness. Maison 
qiri sue le crime, house that reeks of crime. 

SUCe, s.J. Med: Sweating, sweat. 

Sueur fsi(a*:r], s.J. Sweat, perspiration. £tre en 
sueur, to be sweating, in a perspiration Vivre 
is la sueur de son front, to live by the sweat of 
one’s brow . 

sulfire [s\fi:rl, v.i. (pr.p. sufllsant; p.p. suffl; 
pr.ind. jo suU^s, n. sufllsons, ils suHlsent; p.li. je 
suflks; /m. je sufUrai) (a) 'fo suffice, to be 
surik'ient. C'ela ne me sufjit pas, that’s not 
enough, won’t do, for me. Prov : A chaque jour 
suflU sa iMMne, sufhcK*nt unto the day is the evil 
thereof Imper^ 11 a suffl de quelquos mots pour 
le persuader, a fc\; words were enough to per¬ 
suade him. 11 suffit qu'il le disc, (it is) enough 
that he .siundd say so. F: (II) sufjit! enough! 
tliat’ll do I (h) S. d (fch., d Jairc qch., to be equal, 
adequate, to sth., to doing sth. II tie pent pas s. 
d tout, he cannot co[ie with everything. II s'est 
touiours \MfJi, he has always supported himself 
suifisance fsyfizCus], s.J. I. Sufficiency, ade- 
(juaev Avoir suflisanco de qch., to have enough 
of sth. Avoir de qch. d sullisance, en siifhsance, 
to have plenty of stli. 2 . Self-complacency; 
seIf-< onceit. 

sufffislant Isyfizo), a. I. Sutficienf, adequate, 
enough G'est plus que s., that is more than 
enough. Quantitc \utli<(inte de inres, adequate 
supply of fooil. 2. .Sclf-satistied, self- mportant, 
bumptious, conceited (air. tone), s. Uonceited 
person , png Faire \e sulllsant, to give oneself 
airs ads', -amment. 
suffixe [syffiks], 5./r;. Livq : Suffix. 

SuiTocant [sybko], a. Suffocating, stifling, 
suffocation ls\ f.ikasi.i], s.J. Suffocation, choking, 
suffoquer Isybke]. I. r .tr. (Of smell, etc.) 'I'o 
suffocate, stifle. I as sanq/ots la suffoquaicut , she 
was choking with sobs. 2. v.i. S. de colerc, to 
choke with anger, 

suffragant [syfrago], a. & s.m. Suffragan 
(bishop). 

suffrage fsyfra: 3 ]. s.m. Suffrage, vote. S. univer- 
sel. univ’ersal franchise. 

suffusion (syffyzjaJ, 5./. Med: Suffusion; flush, 
suggdrer (svg 3 crej. v.tr. (je suggere; je sugge- 
lerai) 'To suggest (d. to). N. unc reponse d qn, to 
prompt s.o. with an answer, 
su^^estibilit^ fsyg 3 t;stibilitej. s.J. Suggesti¬ 
bility ; gusceptivity to impressions. ^ 

SUggestif, -ive [ 8 yg 3 estif, -i:v], a. Suggestive. 


suggestion [syg3Estj5], s.J. Suggestion. Sugges- 
tions en vue d'une amelioration, suggestions for 
improvement. Pas la moindre s. de . . ., not the 
slightest hint of, . . . 

suicide* [sqisidj, i.m. Suicide, self-murder. Faux 
suicide, attempted suicide, 
suicide^. I. s.m. = suicide. 2. a. Suicidal, 
suicider (se) [sasqiside], v.pr. To commit 
suicide ; to make away with oneself. 

Suicid^) s. .Suicide, self-murderer, 
suie [sqij, sj. I. Soot. 2. Agr : charbo.v 2 {a). 

suif fsqif], s.m. Tallow; F: candle-grease. 
Chandelle de s., tallow candle, S.a. goutte-de- 
SUIF. P: Recevoir un suif, to get a wigging, a 
dre.ssing-dou n. 

suiffer [sqife], To tallow (leather, etc.) ; to 
grease (a pole). I.C.E: Bougie suifj^e, sooted 
sparking-plug. 

suin(t) [sqfc], s.m. Yolk, suint, (natural) grease 
(of wool); wool far, wool grease. Laines en 
suint, wool in the yolk, in (the) grease, 
suintjer fsqf.te], v.i. (a) (Of water, rock) To ooze, 
seep, sweat, (b) (Of vessel) To leak ; (of wound) 
to run. s.m. -ement. 
suis‘* * [sqi]. See Atke and suivre. 

Suisse* [sqisl. Pr.n.J. Switzerland. 

SUisse^. I.a.Sw'iss. S.a. ^MIRAL I. 2,5.w.(fl)Un 
Suisse, a Swiss. Les Suisses, the .Swiss, (h) Hist: 
.Swiss mercenar>'. S.a. aiu;ent 2 . (r) Fee: etc: 
Church officer or hall porter (in full regalia). 
(</) Petit suisse, small cream cheese. 

Suissesse [sqiscs], s.J. Swiss (woman), 
suite fsqitj, s.J. I, (a) Continuation Faire suite 
& qch., to be a continuation of sth. ; to follow 
up sth. “Comme suite is notre leltre d'hier," ‘in 
further reference to our letter of yesterday.’ 
Com: Donner suite 4 une commande, to carry 
out an order. Donner suite k une decision, to 
give effect to a decision. A la suite les uns des 
autres, one after another. Nous marchions a sa s., 
we followed m his wake. A la s. de la decision 
prise, following the decision arrived at. Dix 
carrosses de suite, ten carriages in succession. 
Dix licures de s., ten hours on end. Dix fonts de s., 
ten days running. Ei ainsi de suite, and so on. 
Tout de suite, P': de suite, at once, immediately. 
Dans la suite, subsequently . in process of tune. 
Par la suite, Inter on, afterwards (/d Sequel (id’ 
tale, etc.). ‘‘Suite au prochain numero,” 'to be 
continued in our next ’ (c) Coherence, consis¬ 

tency (m reasoning). Sans suite, ( 1 ) incoherent ; 
(n) disconnectedly, incoherently. Manquer de 
suite, d’esprit de suite, to be lacking m sense 
of seqvience, in method 2. Suite, retinue, tram, 
attendants (of monarch, etc.). Eire k fa suae de 
qn, to be in s.o.’.s tram. 3 * (<^^1 Scries, sequence, 
succession (of events). .S. de malheurs . chapter of 
accidents. Dans la s. des siecles, m the course, 
progress, of centuries. S. de mcdni/lcs, cet of 
medals, (h) Mus : Suite d’orchestre, orchestral 
suite. 4 . Consequence, result. Mourir des suites 
d'une hlcssure, to die of a wound. Par suite . . , 
consequently. . . . Par suite do, in consequence 
of. Par s. d'une erreur, by. through, an eiror. 
suivant* [sqivu], prep. I. In the direction 
Coupe s. la ligtic M N, section along the line M N. 
2 . According to, in accordance with (one’s 
means, etc.); pursuant to (instructions). 5. lui, 
in his opinion, according to him. Suivant que 
-f ind., according as. . . . 
suivant% -ante [sqiva. -oitj. i. a. Next, 
following (page. etc.). Au chapitre s., in the 
following chapter. Les trois jovrs suivants. the 
next three days Sch : Au suivant I ne.'Ct bo> 1 
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2.5.m. Follower, attendant. '^,s.f.Th: Suivante, 
waiting-maid. 

suivre [sqiivr], v,tr. (pr,p. suivant; p.p, sulvi 
pr.ind. je suis, il suit, n. suivons, ils suivent; 
p.h. je suivis; fu. je suivrai) To follow. I, {a) To 
go behind (s.o.). S. qn de pris, to follow close on 
s.o.’s heels. S. qn des yeux, to follow s.o.’s 
progress (with one’s eyes); not to lose sight of 
s.o. Faire suivre une lettre, to forward a Tetter. 
(On letter) ‘*Priere de faire suivre,’* ‘ple.ase 
forward.’ Typ: ’’(Faire) suivre,” ‘run on.’ (In 
serial stories) “A suivro,” ‘to be continued.’ 
Ten: Suivre la balle, to follow through. 

S.a. AIMER 1 . (6) To escort, attend, accompany 
(s.o.). (c) To pursue (animal, enemy), {d) To 
pay heed to, be attentive to (sth.). (e) To watch 
(over), observe (s.o.’s progress, etc.). (/) S. une 
piste, une indication, to follow up a clue. 
2 . (a) To succeed ; to come, happen, after (sth.). 
Le printemps suit Vhiver, spring follows winter. 
Les dvhienients se suivent de pres, the events tread 
on each other’s heels. Conditions ainsi qu’il suit, 
terms as follows, {b) To result from, be the 
consequence of (sth.). Irnpers. II suit de que 
.... it follows (from this) that. . . . Que 
s’en est-il suivi? what came of it.^ what was 
the consequence.^ 3* (^) proceed, along 

(road, etc.). S. son chemin, to go on one’s way; 
to pursue one’s way. La justice suivra son cotirs, 
justice will take its course, {b) To obey, confonn 
to (fashion, law); 'to follow, act upon (advice). 
S, son penchant, to follow one’s bent. 4* (^) 
conferences, to attend, hear, lectures, {b) To 
practise, exercise (profession, calling). 

suivi) a. I. Connected (speech); sustained, 
coherent (reasoning); close (business relations); 
steadfast, unwavering (policy); continuous 
(work). Com: Steady, persistent (demand). 
Correipondance suivie, close, uninterrupted, corre¬ 
spondence. 2. Pr6dicateur tres suivi, preacher 
who has a large following. 

SujetS -ette [sy 3 e, -et]. I. a. Subject, (a) De¬ 
pendent. 2tre s. aux lois, to be subject, amenable, 
to law'. Je suis s. d I'heure, my time is not 
my own. Provinces sujettes, subject provinces. 
Tenir qn trds sujet, (i) to keep s.o. well under 
one’s thumb ; (ii) to keep s.o. very much tied. 
{b) Liable, prone* exposed {d, to). S. d Verreur, 
liable to error. Eire s. d la ^'outte, to be subject 
to gout. S.a. CAUTION I. (c) Contrat 5. au droit 
du timbre, agreement liable to stamp-duty. 
2. J. Subject (of a state). 

sujet^, 5.m. I. Subject, (a) Cause, reason, object, 
ground (of complaint, etc.). S. d'etonnement, 
matter of wonder. J’ai tout sujet d’esp6rer, I have 
every reason to hope. Si jc me plains e'est quej'en 
at s., if I complain I have good cause. Au sujet 
de qch., relating to, concerning, about, sth. 
itprouvcr des craintes au s. de qch., to entertain 
fears as to sth. (6) Subject-matter (of speed*, 
etc.); theme (of play, etc.) ; topic (of conversa¬ 
tion). Un beau s. de roman, a fine subject for a 
novel, (c) Gram: Sujet du verbe, subject, 
nominative, of the verb. 2. Individual, fellow. 
Mauvais sujet, (i) ne’er-do-well, bad lot; (iij^r// ; 
bad boy. Bon sujet, steady, well-behaved, fellow 
or boy. 

suj^tion [sy3esj5], s.f. I. Subjection (a, to); 
servitude. Vivre dans la s., to live in subjection, 
tn bondage. 5. aux lois, subservience to the laws. 
2. Constraint, obligation. 

sulfatation fsylfatasjo], s.f. El: Sulphating (of 
accumulator plates). 

sulfate [sylfat', 5.7n. C/i: Sulphate. S. de cuivre. 


copper sulphate. El: Enora.sso de sulfate, 
sulphated (accumulator). 

SUliatler [sylfate], v./r. Ch : Jrtd: To sulphate. 
Vit: To treat, dress, (vines) with copper sulphate. 
s.m. -age. 

se sulfater, (of accumulator) to sulphate. 
SulfhydratC [sylfidrat], s.m. Ch: Hydro¬ 
sulphide. 

sulfliydrique [sylfidrik], a. Ch: Acide sulf- 
hydrique, hydrogen sulphide, sulphuretted 
hydrogen. 

sulfite [sylfit], 5.m. Ch: Sulphite, 
sulfocarbonate [sylfbkarbonat], s.m. Ch : Thio- 
carbonate. 

sulfocyanure [syltbsjanyir], s.m. Phot: Sui- 
phocyanide. 

sulfure [sylfyirj, f.7w. Ch: Sulpliide. S. ^ fer, 
iron pyrites. S. de carbone, carbon disulphide, 
sulfur^ [sylfyre], a. Ch: Sulphuretted, 
sulfureux, -euse [sylfyro, -o:z], a. (a) Sul¬ 
phureous. (b) Ch: Sulphurous. Anhydride s., 
sulphur dioxide. 

sulfurique [sylfyrik], «. Ch : Sulphunc (acid), 
sultan [sylta], s.m. Sultan. 

sultane [syltanj, s.f. I. Sultana, sultaness. 

2 . Poule sultane, sultan hen ; sultana, 
sumac [symak], s.m. Sumac(h). .S’, veneneux, 
poison-ivy. 

summum fsommom], s.m. Acme, height, summit 
(of civilization, etc.). 

Sund (le) [bs5:dj. Pr.n.m. Gco^: The Sound, 
super [sype]. I. v.tr. (Of pump) S. Veau, Abs. 
super, to suck. 2 . v.i. (a) (Of pipe) To get 
stopped (up), plugged up, juicy. (b) Navire stipe, 
vessel stuck in the mud. 

superbe [syperb]. I. a. (a) .4. & Lit: Proud, 
haughty, vainglorious, arrogant. (Z>) Superb; 
stately (building), (c) F: Magnificent (horse); 
splendid, first-rate. Une femme s., a fine w-oman. 
II fait des affaires superbes, his business is thriv¬ 
ing; he is doing a roaring trade. 2. s.f. A. & 
Lit: Pride, haughtiness, adv. -ment. 
supercentrale [sypersatralj, s.f. El.E: Main 
generating station. 

supercherie [syperSari], s.f. {a) Deceit ; fraud ; 
swindle, {h) Hoax. 

SUperfiStation [syperfetasj.^], s.f. ^>upcrfiuity (of 
words, etc.); redundancy; .supererogation. 
SUperficie [syperfisi], s./. (u) Superficies, s\irface. 
La s. de la terre, the earth’s surface, {b) Area 
(of a field, of a triangle), (c) F: Mere surface (of 
things). Son savoir est tout en superHcie, his 
knowledge is all on the surface, entirely 
superficial. 

superficilel, -die [sypcrfisjcl], a. Superficial; 
skin-deep (wound); shallow (mind). Eau super- 
ficielle, surface water, adv. -ellement. 
superfin fsyperfcj, a. Superfine (cloth, etc.); of 
extra quality. 

superflu [syperfly]. i. a. {a) Superfluous, 
unnecessary. (/;) Regrets superflus, vain, useless, 
regrets. 2 . s.vi. Donner de son s., to give of one’s 
superfluity. Avoir du s. cn main-d'ceurre, to be 
overstaffed. 

superfluite [sypcrflyitc], 's.j. I. Superfluity, 
superabundance. 2. Se passer de snperjiuites, to 
do without unneces.sary things, 
superh^tdrodyue [sypereteradinj, s.m. W.Tel: 
Superheterodyne. 

superieur, -cure [syperjneer]. i. a. («) Upper 
(storey, limb). Cours superieur d’une rividre, 
headwaters of a stream. Le Rhin s., the Upper 
Rhine. Typ: Chiffi'e superieur, superior number 
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(as a note reference). (6) Superior (<i, to). S. a la 
normale, above normal. Se montrer s. aux 
ivinemeiHs, to rise above events. Eire s. d qn, to 
rank above a.o. (c) Higher, upper. Classes 
sup^ieitres, upper classes (of society); upper 
forms (in school). Mathematiques supirieurcs^ 
higher mathematics, {d) Com: Of superior 
quality. 2. s. Superior, (a) One’s better. // est 
votre s., (i) he is your superior; (ii) he is a 
better man than you. (6) Head (of convent or 
monastery). La Mdre sup^rieure, the Mother 
Superior. 

SUp^rieurement fsyperjoerma], adv. I. Super¬ 
latively well. 2, .S', d . . ., to a higher degree 
than ■ . y better than. . . . 

superiority [syperjonte], s.f. I. (a) Superiority'. 
S. d'dge, seniority. (6) F: Toutes les supMorites 
etaient invitees, all the people of rank and talent 
were invited, 2. Superiorship (of convent). 

Superlatjif, -ive [sypcrlatif, -i:v]. I. a. Super¬ 
lative (adjective, etc.). 2. t.m. Gram : Superlative 
(degree). Adjectif au superlatif, adjective m the 
superlative, adv. -ivement. 

superposjer [syperpoze], v.tr. To superpose (d, 
(up)on) ; to superimpose, a. -able. 

superposition [sypcrp.'jzisj')], ?./. Superposition 
(of triangles, of strata); supcrimposition (of 
colours). 

superstitieusement fsypcrstisjozmaj, adv. 

1. Superstitiously. 2. F: Over-scrupulously. 
si^erstitieux, '-euse [syperstisjo, -o:z], a. 

Superstitious. 

superstition [sypcrsUsjS], s.f. I, Superstition. 

2. F: Avoir la s. dti passe, to be foolishly . 

attached to the )-)ast. i 

superstructure [syperstryktyir], s.f. Super¬ 
structure; upper works (of ship); Rail: per¬ 
manent way. 

supin [sypej, s.w. Grata: .Supine. Au supin, in 
the supine, 

supination [sv pinnsj,")], s.f. Supination. En 
supination, supine (patient), 
supplantation (svpUitasj.T], s.f., supplante- 
nient [syplotmOJ, s.m. Supplanting, supplanta¬ 
tion ; supersession. 

supplanter [sypldte], r.tt. To supplant; to 
supersede. 

suppl^ance [sypleu..s]. s.f. {a) Deputyship. 
Obtenir la suppleance de qn, to be appointed 
.s.o.’s substitute, {h) 'remporary post (during 
liolder’s absence); post ad interim; suiiply 
(po«t). Remplir uno suppl6ance, to deputize, 
supply, for someone. 

SUppiyant, -ante [syplcu, -u:tj. l. s. (Of pers.) 
Substitute {de, for) ; deputy, locum tenens. 
Th: Understudy. 2. a. Acting, temporary 
(oflicial). 

supplier (sypleej. I. v.tr. (a) To supply, make 
up. make good (what is lacking). {^) To take the 
place of, act as deputy for, deputize for (s.o.). 
Se fairo suppleer, to find a substitute ; to arrange 
for a supply. 2. v.t. S. d qcJi., to make up for, 
supniy the deficiency of, compensate for, sth. 
S. d lute vaeanee, to fill a vacant post. 

SUppiymcnt [syplema], s.m. (u) Supplernent, 
addition. En supplement, additional, (b) Extra 
or additional payment; Rail: excess fare, extra 
fare. S. de solde, extra pay. (r) Supplement (to 
book, magazine), (c/) (In restaurant) lixtra (dish) ; 
extra charge (for special dish), (e) Geom: 
Supplement (of an angle). 

suppiymcntairc [syplcmdtc-.r], a. Supplemen¬ 
tary, additional, extra, further. Ind: Heures 
supplementaires (de travail), overtime. Geom: 


Angles supplAmentaires, supplemental angles. 
Mus: Lignes supplfementaires, leger lines, 
suppiytif, -ive [sypletif, -iiv], a. Gram: Sup- 
pletop' (word). 

suppliant, -ante [syplia, -a:t]. l. a. Suppliant, 
supplicating, imploring, pleading (look, etc.). 
2. s. Suppliant, supplicant, 
supplication [syplikasjS], s.f. Supplication, 
beseeching, entreaty. 

SUpplice [syplis], s.m. {a) (Severe corporal) 
punishment; torture. Lo dernier supplioe, 
capital punishment, the extreme penalty. (6) Tor¬ 
ment, anguish, agony. Mettre qn au supplice, 
(i) to torture S.O., to agonize s.o. ; (ii) F.’ to make 
s.o. squirm ; (iii) F; to keep s.o. on tenterhooks. 
Etre au supplice, to be on the rack, on thorns. 
SUpplicier fsyplisjc], v.tr. (a) A: To execute 
(criminal), (b) F: — Mettre au supplice. 

SUpplici^, s. Executed criminal, or 

criminal under torture and about to be executed, 
supplier [syplie], v.tr. To beseech, implore. IS. 
qn de faire qch., to implore, entreat, beg, s.o. to 
do sth. Taisez-vous, je vous en supplie, be silent, 

I beg of you. 

supplique [syplik], r./. Petition. 

support fsyparr], s.?n. I. Support, prop, stay. 

II est sans support, he has no one to back him up. 
2. Rest (for tools, etc.); stand (for lamp); 
bracket, bearer (of machine part, etc.); mount 
(of photograph); holder (for memo block). 
Mec.F: Pedestal, pillow(-block). S. de bicyclette, 
bicycle stand. W.Tcl: S', devalve-holder. 
Nau : S. de gui, boom-crutch. 

supportable [syportabl], a. I, Supportable, 
bearable, tolerable, endurable. 2. F: Fairly 
good, adv, -ment* 

supporter [syporte], v.tr. To support. 1. To 
prop, hold up, sustain (ceiling, arch); to support, 
back up (person). 2. (a) To endure, suffer, bear 
(heat, misfortune). II n'a pas supporte iepreuve, 
he was not equal to the test. (6) To tolerate, put 
up with, stand (rudeness, etc.). S. Vhumeur de 
qn, to bear with s.o.’s temper, 
supposier* [sypoze], v.tr. I, To suppose, 
assume, imagine. S. vrai ce qtii est en question, to 
beg the question. En supposant que 4* sub., a 
supposer que T sub., supposing that . . ., sup¬ 
pose that. . . . Supposons quo -f- sub., let us 
take it that . . ., suppose that. ... On 
suppose que T ind., it is thought, inferred, 
that. . . . On le suppose d Paris, on suppose quil 
est a Paris, he is supposed to be in Paris. On le 
supposait riche, he was supposed, thought, to be 
wealthy. 2. To presuppose, imply. Cela- lui 
suppose du courage, it implies courage on his part. 
a. -able. 

SUppOS^U I. a. Supposed, alleged (thief, 
etc.); assumed, false, fictitious (name, e^^c.). 
2. prep. Suppos6 mSme sa conversion, e' en if his 
conversion be assumed. Conj.phr. Suppose que 
+ sub,, supposing that. . . . 
supposer^, v.tr. jfur: To put forward (sth.) as 
genuine. S. tni testament, to present, produce, a 
forged will. 

suppos^^. a. Supposititious (child) ; forged 

, .. . 

SUppOSitlf, -ive [sypozitif, -i:v], a. Suppositive, 
assumed. 

supposition^ [sypozisj5], s.f. Supposition. S. 
gratuite, gratuitous assumption. Si par supposi¬ 
tion il revenait, supposing he came back, 
supposition', s.f. Jur: Production of forged 
document(s); forging (of w ill); impersonation 
(of party to contract). 
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suppositoire [sypozitwair], s.m. Pharm: Sup¬ 
pository. 

suppdt [sypo], s.m. (Of pers.) Tool, instrument 
(of another). Les suppdts de la loi, the myrmidons 
of the law. F: Suppdt do Satan, hell-hound, 
fiend. 

suppression [sypresjS], s.f. (a) Suppression; 
discontinuance (of a service); cancelling (of a 
passage); quelling (of revolt), (d) Concealment 
(of a fact). 

SUpprimfer [syprime], v.tr. I. (a) To suppress ; 
to put down (abuse); to abolish, do away with 
(law, tax); to put an end to (competition); to 
withdraw (credit) ; to omit, leave out, cut out 
(word); to discontinue, cancel (train); to 
remove (difficulty); to quell (revolt). F: Sup- 
primer qn, to kill s.o. ; to make away, do away, 
with s.o. Typ: *‘A supprimer/* ‘delete.’ 
{b) Jur: To conceal (document); to suppress, 
withhold (fact). 2 . S. qch. d qn, to deprive s.o. 
of sth. rt. -able. 

suppuration [sypyrasjDj, s.f. Suppuration, run¬ 
ning (of sore, etc.). 

suppurer [sypyre], v.i. (Of wound, sore) To 
suppurate, run. 

supputation [sypytasjo], s.f. Computation, 
calculation. 

supputer [sypyte], v.tr. To compute, calculate. 

supraliminal, -aux [sypraliminal, -o], a. Psy : 
Supraliminal; above the threshold. 

SUpr^matie [sypremasi], s.f. Supremacy. 

supreme [sypreim], a. (a) Supreme; highest 
(degree) ; crowning (effort); paramount (impor¬ 
tance). Au supreme degrd, in the highest degree ; 
eminently, (b) Last (honours). L'heure, le 
moment, supreme, the hour of death, adv. 
-ment. 

Sur^ [syr], prep. I. (a) On, upon, si/r une 

chaise, sitting on a chair. Sur toute la ligne, all 
along the line. Je n'aipas d'argent sur rnoi, I have 
no money on me, about me. Sur ma parole, upon 
my word. Serrer qn sur son cceur, to clasp s.o. to 
one’s heart. Page sur page, page after page. F'aire 
sottise sur sottise, to commit blunder upon 
blunder. Chanter qch. sur un certain air, to sing 
sth. to a certain tune, {b) Towards. Avancer sur 
qn, to advance on, against, s.o. Tirer sur Page, 
to be growing old. (c) Over, above, ^tre toujours 
sur les livres, to be for ever poring over books. 
L’emporter sur qn, to prevail over s.o. Sur toute(s) 
chose(s), above all (things), (d) About, concern¬ 
ing, respecting. Interroger qn sur ses motifs, to 
question s.o. as to his motives. 2 . (Of time) 
(a) About, towards. Sur le soir, sur le tard, 
towards evening. Sur les trois heures, about three 
o’clock. (/;) Sur ce, sur quoi, il nous quitta, 
thereupon, whereupon, he left us. II est sur son 
ddpart, he is on the point of departure. 3 , Out 
of. (< 2 ) Un jour sur quatre, one day out of four, 
every fourth day. Une fois sur deux, every other 
time. Une fois sur mille, once in a thousand 
times, {b) Vous vous payerez sur le surplus, you 
will pay yourself out of what remains over. 
4. Huit pieds sur six, eight foot by six. 

sur^ [sy:r], a. Sour (fruit, etc.); tart. 

Sllr [syrr], a. Sure. I. (a) Safe, secure (locality, 
shelter). Peu stir, insecure, unsafe. Jouer au plus 
siir, to play for safety. Pour le plus stir, to be on 
the safe side. S.a. lieu i. {b) Trustworthy, 
reliable; trusty, true, staunch (friend). Coup 
d'oeil sur, unerring glance. Avoir la main sure, le 
pied sur, to have a steady hand, to be sure-footed. 
Com : Maison sure, house of established standing. 
2 . Certain. Rcmede sur, poison sur, infallible 


remedy ; unfailing poison. C'est une affaire sdre, 
it’s a certainty. Etre st7r de qch., to be sure, cer¬ 
tain, of sth. Je suis stir de ltd, I can depend on 
him! Sur et certain, absolutely certain. A coup 
stir, assuredly, for certain ; without fail. F: Bien 
sArl pour sdrl to be sure I surely I Bien sur? 
honour bright.? 

surabondance [syrab5da:s], s.f. buperabund- 
ance. , j 

surabondlant [syrab5dd], a. Superabundant; 

superfluous, adv. -amment. 
surabonder [syrab.^de], v.i. To superabound ; 

to be glutted {de, with), 
surah [syra], v.w. Tex: Surah, 
suraigu, -ue [syregyj, a. I. Overshrill, high- 
pitched (voice, note). 2. Med: Peracute 
(inflammation). 

surajouter fsyra 3 Ute], v.tr. To superadd. 
suralimentation [syralimatasj5], s.f. l, Med: 
Feeding up. 2> Overfeeding. 3* EC.E: Super¬ 
charging 

suralimenter [syralimate], v.tr. I. Med: To 
feed up (person). 2. I.C.E: To supercharge 
(engine). . 

surannd [syrane], a. Out of date; antiquated, 
old-fashioned. 

sur-arbitre, s.m. Referee (deciding a tie 
between umpires), pi. Des sur-arbitres. 
surate [syrat], s./. Sura(h) (of the Koran), 
surbaissement fsyrbesma], s.m. Arch: Sur- 
basement. 

surbaisser [syrbese], v.tr. I, Arch : To siu-base, 
flatten (arch, vault). 2. Aut: etc. To drop, 
undersling (frame, etc.). 

surbaiss^, a. I. Arch: Depressed, flattened 
(arch). 2 , Aut: etc: Dropped (axle, frame, etc.) ; 
extra-low, underslung (chassis), 
surbau, -aux [syrbo], s.m. Nau: (Hatchway) 
coaming. 

surcapitalis^ [syrkapitalize], a. Over-capital¬ 
ized. 

surcharge [syr.^ar 3 ], s.f. I. Overloading, 
overstressing. 2. {a) Overload ; extra load ; 
additional burden. El: Overcharge (of accumu¬ 
lator). (6) Pvxcess weight (of luggage), (c) Weight- 
handicap (of racehorse). 3. («) Overtax, 

overcharge. (6) Additional charge (on account 
rendered). 4 * Surcharge (on postage stamp), 
surcharger [syrSar 3 e], v.tr. (je surcharseai(s); 
n. surchargeons) l, {a) To overburden, overload ; 
to overcharge (accumulator), {h) To overtax, 
overcharge. 2. To surcharge (postage stamp), 
surchauffe [syr^oif], s.f. i, = surchaitetage. 
2. Superheat (in steam). 

surchauffler [syrSofe], v.tr. I. To overheat 
(oven, etc.). Metahv: To burn (iron). 2. To 
superheat (steam), s.tn. -age. 
surchauffeur [syrSofoeir], s.m. Mch: (Stewn) 
superheater. 

SUrchoix [syrSwa], s.m. Finest quality. Tabacs 
de s., choice tobaccos. 

surclasser [syrklase], v.tr. Sp: To outclass 
(opponents). 

surcompos^ [syrkopoze], a. Double-compound 
(tense) {e.g. Lorsque j'ai eu fini). 
surcompression [syrk5presj3], s.f. I.C.E: 
Supercharging. 

surcomprim^ [syrkoprime], a. I.C.E: Super¬ 
charged (engine). 

surcontre [syrko.'tr], 5.72/. Cards: Redouble, 
surcontrer [syrkStreJ, Cards : d’o redouble, 
surcoupe [syrkup], Cards: Overtrumping, 
surcouper [syrkupe], Cards: To overtrump, 

surcroissance [syrkrwasaisj, s.f. Overgrowth. 
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snrCYott [syrknva], s.m. Addition, increase. II 
cramt uns.de besogne, he is afraid it means more 
work. Par surcroit, to boot, into the bargain, in 
addition, besides. Pour surcroit de bonheur, as 
a crowning happiness or piece of good luck. 
Pour $. de malheury to make matters worse. 
S.a, sORE'rt I. 

surdl-mutit^) r./. Deaf(-and)-dumbncss, surdo¬ 
mutism. 

SUrdit^ [syrdite], r./. Deafness, 
snrdor^ [syrdore], a. Double-gilt. 

SHJrdos [syrdo], s.m. I. Harn: Back-band, 
back-strap. 2 . (Porter’s) carrying-pad. 

Stureau [syro], s.m. Elder(-tree). Bale de sureau, 
elder-berry. 

sor^chauff^ fsyreSofe], a. Overheated, 
sur^l^vation [syrelevasjo], s.f. I. Const: 
Heightening, raising. Aut: Upsweep(ing) (of 
frame). 2. Additional storey, 
surdlever [syrelve], v.tr. (Conj. like ei.kver) 

1, (a) To heighten, to raise (the height of) (wall, 
building), {h) Aut: To upsweep (frame). 2 . To 
ratee (prices, tariff) higher. 

snrclle [syrd], s.f. Wood-sorrel. 

sdrement [syrma], adiK l. Steadily, confidently. 

2 . Surely, certainly, assuredly; to be sure ! II 
remsira r., he is sure to succeed. 3 . Surely, 
securely, safely, reliably. 

sur^minent [syremina],Supereminent. 
surench^re [syraSE:r], s.f. Higher bid. Faire 
ttne ?. sm qn, to outbid s.o. 
surench^rir [syraSeriirJ, v.i. (a) To bid higher; 
to overbid. S. sur qn, to bid higher than s.o.; to 
outbid s.o. (b) To rise higher in price, 
surench^risseur, -euse [syro'iensoMr, -o:zl, 
s. Overbidder. 

SUr^rogation [syrerogasjo], s.f. Supererogation, 
surestarie [syrestarij, s.f. Nau: Demurrage. 

Jours de surestarie, extra lay days, 
sorestimation[syrestimasjoj.r./. Over-estimate, 
overvaluation. 

surestimer [syrestime], v.tr. To over-estimate, 
overvalue; to overrate (s.o.). 
suret, -ette [syre, -et], a. Sourish, tart, 
sdret^ [syrte], s.f. I. Safety, security, safe¬ 
keeping. Lieu de surety, place of safety. £tre 
en s£iret 6 , to be safe, in a safe place, out of harm’s 
way. Eire en surete de qch., to be safe from sth. 
Pour plus de surety, pour surcroit de surety, in 
order to make assurance double sure. Agent de 
la suret 6 , detective. La police de siiret 6 , the 
detective force. La Surety, the Criminal 
Investigation Department, F: the C.I.D. Rasoir 
de siiret 6 , safety-razor. Micanisme de s., fool¬ 
proof mechanism. Mettre son fus*il au cran de 
surety, to put one’s gun to safety, to half-cock. 
S.a. SOUPAPE. 2. Sureness (of hand, foot); 
unerringness, soundness (of vision, judgment); 
unerringness (of blow). S. de sot, self-confidence, 
self-assurance. 3 . Com: Surety, security, guar¬ 
antee. Prendre toutes ses suretis, to secure all 
guarantees. 

Surexcitable [syreksitabl], a. Easily excited; 
excitable. 

sorexcitant [syreksitaj. I. a. Strongly exciting 
(drink, emotion). 2 . s.m. Med: (Strong) 
stimulant. 

surexcitation fsyreksitasjS], s./. Excitement, 
surexciter [syreksite], v.tr. (a) To over-stimu- 
latc. (i!>) To excite (s.o.). 

surexposer [syrekspoze], v.tr. Phot: To 
over-expose. 

snrexposition [syrekspazisj3], 5./. Phot: Over¬ 
exposure. 


surface [syrfas], 5./. Surface, (a) Outside. Bruit 
de surface, surface scratching (of gramophone 
record). (Of submarine) Marcher en surface, to 
progress on the surface. Revenir en surface, 
faire surface, to break surface; to surface. 
Vitesse en surface, surface speed. (6) Geom: 
S. de revolution, surface of revolution, (c) .Area. 
S. d'appui, bearing surface. Av: S. portante, 
aerofoil. 

surfaire [syrfeir], v.tr. (Conj. like faire) (a) To 
overcharge; to ask too much for (sth.) {h) To 
over-estimate, overrate (person, talent, etc.); to 
overpraise. 

Slirfaix [syrfe], Harn: Surcingle. 

SUrfin [syrfe], a. Com: Superfine, 
surgeon [syr35], 5 .m. IJort: Sucker. (Ot plant) 
Pousser des surgeons, to sucker, 
surgeonner [syr 3 DneJ, v.i. (Of plant) To put 
forth suckers ; to sucker. 

surgir [syr 3 i:r], v.i. (Aux. avoir, occ. ette) To 
rise; to come into view ; to loom (up). S.brusque- 
ment, td appear suddenly. De nouvelles dijficultes 
ont surgi, fresh difficulties have arisen, have 
cropped up. Faire surgir un souvenir, to call 
forth a memory. 

surhaussjer [syrose], v.tr. I. (a) To heighten, 
raise (wall, etc.), (b) Rail: To cant (outer rail). 
Civ.E: To bank (road at a corner). 2. To 
increase, force up, the price of (sth.). s.m. 

-ement. 

surhomme [syrom], s.m. Superman, overman, 
surhumain [syryme], a. Superhuman, 
surimposer [syrepoze], v.tr. I, To superimpose. 

2. To increase the tax on (sth.). 3. To overtax, 
surimposition [syrepazisja], s.f. I, Superimpo¬ 
sition. 2. Increase of ta.xation. 3. Overtaxation. 
SUrin^ [syre], s.m. Young apple-tree stock. 
Surin^) s.m. P: (Apache’s) knife or dagger. 
surin|er [syrine], v.tr. P: To knife (s.o.); to 
murder; P: to do (s.o.) in. s.m. -eur. 
surintendance [syretadurs], 5 ./. Hist: l. Super¬ 
intendence, stewardship. 2. Superintendent’s 
offices. 

surintendant [syretudu], s.m. Superintendent, 
overseer, steward. Hist: S, dcs finances, financial 
secretary (under the old regime), 
surintendante [syretdddit], s.f. I. (Woman) 
superintendent. 2. Hist: (u) Superintendent's 
wife, (b) Chief lady-in-waiting, 
surir [syri:r], v.i. 'I'o turn sour, 
surjaler [syr 3 ale]. Xou : I. v.tr. To foul (the 
anchor-stock). 2. v.i. (Of anchor) To become 
unstocked. 

sur jet [syr 3 E], s.tn. {a) Overcasting, whipping (of 
seams). Faire un surjet, to overcast, vhip, a 
seam. (6) Overcast seam, 
surjeter [syrjate], v.tr. (Com. hke jethr) To 
overcast, whip (seam). 
sur-Ie-champ, adv. At once, 
surlendemain [syrlodme], s.m. Next day bu’ 
one. Le s. de son arrivee, two days, the 
second day, after his arrival, ll arriva le s., he 
arrived two days later. 

SUrtnenage [syrm3na:3],r.w. Overworking ; over- 
exertion. A", intcllectuel, mental strain ; brain-fag. 
surmener [syrm.^ne], v.tr. (Conj. like mener) To 
overwork ; to overtask (children) ; to override, 
overdrive (horse). El: To overrun .(lamp). 

se surmener, to overwork; to over-exert 
oneself; to work too hard ; to overdo it. 

surmen^, a. Jaded (horse, mind); stale 
(team); F: fagged. 

surmontable fsyrmjtabl], a. Surmountable, 
superable. 
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surmonter [syrmSte], w.fr. l. To surmount; to 
(over-)top; to rise above, higher than (sth.). 
Colonne surmontde iVune croix, column topped by 
a cross. 2 . To overcome, surmount (Ostade, 
one’s emotion); to get over (difficulty); to 
master (one’s grief). 3 . (Of oil) To float to the 
top of (water). 

se surmonter, to master, control, one’s 
feelings or passions. 

surmoulage [ 8 yrmula: 3 ], s.m. I. Retreading (of 
tyres). 2, Typ: (a) Duplicating (of block). 

(b) Cast, mould, from existing plate, 
surmouler [syrmule], v.tr. I. To retread 
(pneumatic tyre). 2. Typ: {a) To duplicate 

(block), (b) To cast, mould, from existing plate, 
surmulet [syrmyle], Ich: Surmullet, 
surmulot [syrmyloJ,i'.r«. Brown rat, wharf-rat. 
surnager [syrna 5 e], v. (je surnageai(s); n. sur- 
nageons) I. v.tr. To overfloat. 2. v.i. (tr) To float 
on the surface, (b) Ce qui avail stirnage au nati- 
frage, what had remained afloat from the wreck. 
F: [I a surnagd ati crack, he has survived the 
(financial) crash. 

surnaturlel, -elle fsyrnatyrel], a. (ft) Super¬ 
natural, preternatural. s. Le surnaturel, the 
supernatural. (6) F: Extraordinary, out of the 
common; uncanny. -ellement. 

surnom [syrn3], s.m. (a) Rom.Ant: Agnomen. 

{b) Appellation, (r) Nickname. 
sui*nombre [syrn5:br], s.m. Number over the 
regulation number. S. des habitants, over¬ 
population. En surnombre, supernumerary, 
iurnommer [syrnome], v.tr. Pred. S. qn qch., 
(i) to name, call, s.o. sth. ; (ii) to nickname 
s.o. sth. 

Surnum^raire [syrnymcreir], a. ^ s.m. Super¬ 
numerary. 

suroflfre [syrofr], s.f. Better offer, better bid. 
suroit [syrwa], s.m. Nan: I. South-west. 

2. Sou’wester (wind or hat), 
suros [syroj, s.m. Farr: Splint, fusee (on the 
cannon-bone) ; exostosis, 
surpassablc [syjpasabl], a. Surpassable. 
surpasser [syrpasc], v.tr. To surpass. I. To be 
higher than (s.o., sth.); to overtop (sth.). 5. qn 
de la tete, to be a head taller than s.o. 2. To go 
beyond, to exceed ; to outdo. S. qn par Vintclli- 
gence, to surpass s.o. in intelligence. S. qn en 
talent, to transcend s.o. in talent. S. qn en ^clat, 
to outshine s.o. F: Cela me surpasse, that 
beats me. 

iurpaye [syrpcij], 5 ./. Extra pay; bonus, 
iurpayer [syrpeje], v.tr. (Conj. like payer) To 
overpay (s.o.); to pay too much for (sth.). 
>urpeuplc [syrpoeple], < 2 . Over-populated, 
turpeuplement [syrpcrplama], s.m. Over¬ 
crowding. 

iurplis [syrpli], s.m. Ecc: Surplice, 
iurplomb [syrpB], s.m. Overhang (of wall, rock). 
£tre en surplomb, to overhang. Rocker en 
overhanging rock. 

lurplomblcr [syrpBbe]. I, v.i. (Of wall, rock) 
To overhang; to jut out. 2. v.tr. To overhang, 
hang over (sth.). a. -ant. s.m. -ement. 
lirplus [syrply], s.m. Surplus, overplus, excess. 
Au surplus, besides, after all; moreover. Vivres 
en surplus, provisions in excess, 
nrpoids [syrpwa], s.m. Overweight, excess- 
weight. En surpoids, in excess. 
iUrprenant [syrprano], a. Surprising, aston¬ 
ishing. Chose surprenante . . ., wonderful to 
relate . . ., strange to say . . ., for a won¬ 
der. ... II est s. que vous le sackiez, it is 
surprising that you should know of it. 


surprendre [syrpratdr], v.tr. (Conj. like prendre) 
To surprise. I. (a) To come upon (s.o.) unex¬ 
pectedly ; to catch (s.o.) unawares. La mirJt nons 
surprit, night overtook us. &tre surpris par la 
pluie, to be caught in the rain. S. qn en defaut, 
to catch s.o. napping. 5. qn d faire qch., t«^ catch 
s.o. (in the act or) doing sth. S. une vitle, to take 
a town by surprise, {b) To intercept (letter, 
glance); to overhear (conversation), (c) Sur¬ 
prendre la bonne foi de qn, to abuse s.o.’s good 
faith. 2. To astonish. Cela me surprendrait qu'il 
revienne, s'il revenait, I should be surprised if 
he came back. Cela ne me surpretid pas, I don’t 
wonder at it; it is not to be wondered at; I am 
not surprised. 

surpris, a. Surprised. II panit Ugirem^t s., 
he seemed the least bit taken aback. Etre s. 
d'apprendre qck., to be surprised to hear of sth. 
surpression [syrpresjo], s.f. I. Over-pressure. 
2. High pressure. 

surprise [syrpriiz], s.j. I. Surprise. A sa grande 
surprise, to his great surprise, much to Ins sur¬ 
prise. S'emparer d'tine villc par surprise, par un 
coup de surprise, to capture a town by surprise. 
Quelle bonne s.l what a pleasant surprise! 
2. Imcky dip ; prize-packet, 
surproduction [syrprodyksja], .r./. Overproduc¬ 
tion. 

sursaturation [syrsatyrasjS], s.f. Supcrs,atura- 
tion. 

sursaturer [syrsatyre], v.tr. To supersaturate, 
sursaut [syrso], s.tn. (Involuntary) start, jump 
Faire, avoir, un sursaut, to start, to give a jump. 
Se rdveiller en s., to wake up with a start, 
sursauter [syrsote], v.i. 'I'o start (involuntarily) ; 
to give a jump. Faire sursauter qn, to startle s.o. 
S. d’indignation, to leap up witli indigiiation. 
SUrS^ance fsyrsecus], s.f. Jur: Suspension, 
delay (of judgment or trial); stay of proceedings, 
sursel [syrsfil], .t.m. Ck: Supcrsalt; acid salt, 
surseoir [syrswa:r], v.ind.tr. (pr.p. sursoyant; 
p.p. sursis; pr.ind. je sursois, n. sursoyons; 
pr.siib. je sursoie; p.h. je sursis; fii. je surseoirai) 
Jtir: S. d un jngonent, to suspend, delay, put off, 
stay, a judgment; to stay proceedings. S. d une 
inhumation, to postpone a burial, 
sursis fsyrsi], s.m. Jur : Delay ; stay of proceed¬ 
ings; respite; reprieve (from execution). 
Alii: Sursis d’appel, postponement of joining 
(the service). Mettre un homine en sursis, to 
allow a man an extension of time before 
joining up. 

Surtaux [syrto], s.m. Over-assessment, 
surtaxe [syrtaks], s.f. Supertax ; surtax, extra 
tax. S. d'une lettre, extra postage, surcharge, on 
a letter. 

surtension [syrtasjo], s.f. I. Over-pressure, 
excess pressure. 2. El.E: Over-voltage, volt- 
rise. Onde de surtension, surge of current. 
SUrtOUt* [syrtu], adv. Particularly, especially, 
principally, above all. 

SUrtOUt% s.m. I. Cost: A: Overcoat, surtout. 

2. Centre-piece (on dinner table) ; epergno. 
SUrvant^ [syrvfite], a. Overpraised, 
survecu, -s, -t, etc. [syrvekyj. See suuvivrk. 
surveillance [syrvejois], s.f. Supervision, watch¬ 
ing, superintendence, surveillance. Eire sous la s. 
de la police, to be under police supervision. 
Comity de surveillance, vigilance committee. 
SUrveillant, -ante [syrveja, -a:t], s I. Super¬ 
visor, superintendent, overseer; shop-walker. 
Rail: Inspector. Freemasonry: Warden. Sch: 
S. general, vice-principal. N. des Etudes, master 
or mistress on duty ; usher. 2 . Guardian, 
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watchman. 3, s.f. Med: Surveillante, (ward-) 
sister. 

surveiller [syrvcje], v.tr. l. To supervise, over¬ 
see, superintend; to tend (machine). 2. To 
watch (over), observe, look after (s.o.). S. la 
situation de pris, to keep a close eye on the 
situation. 

se surveiller, to keep a watch upon oneself; 
F: to mind one’s p’s and q’s. 
survenant, -ante [syrvDna, -a:t]. I. a. Coming 
unexpectedly; supervening. 2. r. Chance-comer. 
SUrvendre [syrva.*drj, v.tr. To overcharge for 
(sth.). ^ 

survenir fsyrv(3)ni:r], v.i. (Conj. like venir. 
Aux. e/re) (Of events) To supei-vene, happen, 
occur; F: to crop up; (ol difliculty) to arise; 
(of pers.) to arnv’e unexpectedly. 

survenue, s.f. Unexpected arrival, chance 
coming ; supervening. 

Survie [syrviji Jar: I, Presumption of 

survival. 2. Survivorship. 3. Survival. Ins: 
Tables de survie, ‘expectation of life’ tables, 
survivance fsyrvivuisj, s.f. I. {a) Survival, 
outliving. Biol: Survivanoo du plus apte, des 
mieux adaptes, survival of the fittest, (b) itever- 
sion (of estate, office). 2. Une s. des temps passes, 
a survival, relic, of times past, 
survivancier, -idre [syrvivosje, -je:rj, 5. Rever¬ 
sioner (of estate, ollice). 

survivant, -ante [syn iva, -a:t]. I. a. Surviving. 
2 . s. Survivor. 

survivre [syrvirvr], v.ind.tr. (Conj. like vivre. 
Ailx, aimr) S. d qn, d qch., to survive, outlive, 
s.o., sth. 

survol [syr\'ol], s.tn. Av : Flight over (a region), 
survoler fsyrvole], t>./r. Av: To Hy over, 
survoltler [syrvDlteJ, r.tr. Kl.E: I. To boost, 
step up (current). 2. To overrun (lamp). 
s.m. -age. 

survolteur fsyrvDltce:r], s.m. El.E: Booster, 
step-up transformer. 

SUS [sy(s)]. I. adz'. A: (Up)on, against. (Still 
used in) Courir sus 4 son adversaire, to rush at 
one’s opponent. En sus, in addition, extra, to 
boot. En sus de ses gages, over and above one’s 
uages. 2. int. Come on! now then 1 St4s d 
I’etmemi f at them ! 

susceptibilitc [syseptibilitej, s.f. I. Suscepti¬ 
bility, sensitiveness. 2. 'Pouchiness, irritability, 
susceptible [s\septibl], a. Susceptible. I, S. de 
qch., capable of, admitting of, liable to, sth. 
.V. d'amelioration, open to improvement. S. de se 
produire, apt to occur. Les documents susceptibles 
de vous intdresser, the documents likely to interest 
you. 2, (a) Sensitive, delicate. (6) Touchy, 
thin-skinned, easily offended. 

SUSCiter [s>ssite], v.tr. l. (n) To raise up. Dieu 
suscita des liberateurs , God raised up, set up, 
deliverers, (b) To create (eneniies); to give rise 
to (difficulties). S. des ennuis d qn, to bring petty 
annoyances upon s.o. Se s. des ennemis, to incur 
enmity, hostility. 2. To (a)rouse (envy); to 
instigate, stir up (revolt). 

SUSCription [syskiipsj 5 J, s.f. Superscription, 
address (on letter). 

SUS-diSnomm^, -ce, a. & s. Above-named, 
afore-named. 

susdit, -ite [sysdi, syzdi, -it], a. & s. Aforesaid, 
above-mentioned. 

susmentionn^, [sysmusjonc], a. & s. 

Above-mentioned, aforesaid, 
susnomm^, -^e [sysnomc], a. & s. Above- 
named. 

suspect [syspr,(kt)]. I. a. SusfMcious, doubtful, 


suspect. Tenir qn pour suspect, to hold s.o. in 
suspicion. Devenir s., to arouse suspicion. £tre 
s. a qn de qch., de faire qch., to be suspected by 
s.o. of sth., of doing sth. 2. r.m. Suspect. La lisle 
des suspects, the black list. 

SUSpecter [syspekte], v.tr. To suspect (s.o.) {de, 
of); to question, doubt (sth.). 

SUSpendre [syspaidr], v.tr. To suspend. I. To 
hang up. S. un hamac, to sling a hammock. 
2. (a) To defer, stay (judgment); to leave 
(decree) in abeyance; to stop (payment). Aut: 
S. un permis de conduire, to suspend a licence. 
(6) S. un fonctionnaire, to suspend an official. 

se SUSpendre d une corde, to hang by a rope, 
to hang on to a rope. 

suspendu, a. I, Suspended, hanging. 
{a) Pont suspendu, suspension-bridge. Charrette 
suspendue, spring-cart, svving-cart. Charrette non 
suspendue, cart without springs, {b) Lampc 
suspendue au plafond, lamp hanging from the 
ceiling. II etait s. a une corde, he was hanging 
on to a rope. 2. \Ius: Cadence suspendue, 
suspended cadence. 

suspens (en) [dsyspa], adv.phr. In suspense; 
(i) (of pers.) in doubt, in uncertainty ; (ii) (of thg) 
in abeyance. Questions en s., outstanding 
questions. 

suspensif, -ive [syspasif, -i:v], a. I. Suspensive 
(veto, etc.). 2. Gram: Points suspensifs, points 
of suspension. 

suspension [syspa.sj5],r./. Suspension. I. Hang¬ 
ing (up). Mort par suspension, death by hanging. 
2. (n) (Temporary) discontinuance, interruption 
(of work, etc.). Gram: Points de suspension, 
points of suspension. Suspension d’armes, truce, 
armistice. *S’. de payements, suspension of pay¬ 
ment. Jur: Arrdt do suspension, injunction. 
{b) S. d'un fonctionnaire, suspcni>ion of an official. 
3# Hanging lamp. S. electrique, electrolier. 
4« Veh: Springing, springs (of a car, etc.), 
suspensoir [syspuswair], s.m. I.5urg.* Suspen¬ 
sory bandage. 2. Suspending rod (of suspension- 
bridge). 

suspente [syspuit], s./. Sau: Sling (of yard, etc.). 

Aer: Suspending ropes (of balloon car), 
suspicion [syspisj.^J, s.f. Esp. Jur: Suspicion. 

£tre on suspicion, to be suspected, 
sustentateur, -trice [systotatt^-r. -tris], a. 
Av: Lifting (force, etc.). Effort sustentateur, 
lift. Surface sustentatrice, aerofoil, 
sustentation [systatasjoj, s.f. (a) Med: Sus¬ 
tenance, sustentation. (b) Support, (r) Aer : 
Force do sustentation, lifting force. 

SUStenter [systute], v.tr. To sustain, nourish, 
support. 

susurration [sysyrasjS], s.f., susurrement 
[sysyrma], s.m. Lit: Susurration, whispering; 
murmuring (of sea) ; soughing (of wind) ; 
rustling (of trees). 

susurrer [sysyre], v.i. Lit: To susurrate; *^0 
murmur, whisper. 

sutural, -aux [sytyral, -o], a. Anat: Sutural, 
suture [sytyir], s.f. Anat: Suture, join. Surg : 
Suture, stitching (of wound). Point de suture, 
stitch. 

SUturer [sytyre], v.tr. To stitch up (wound), 
suzerain, -aine [syzre, -cn]. I. a. Paramount, 
suzerain (lord, power). 2,5. Suzerain,/, suzeraine. 
suzerainet^ [syzrente], s.f. Suzerainty; lord- 
ship. 

svastika [svastika], r.m. Swastika; fylfot, 
svelte [svelt], a. Slender, slim, willowy (figure), 
sveltesse [sveltes], s.f. Slenderness, slimness, 
sybarite [sibarit], a. & s. Sybarhe; voluptuary. 
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sybaritique [sibaritik], a. Sybaritic, 
sybaritisme [sibaritism], 5.;;/. Sybaritism, 
sycomore [sikomoir], s,m. Bot: l. (firable) 
sycomore, sycamore (maple), great maple. 
2. Figuier sycomore, sycamore fig. 
sycophante [sikofaitj. I. s.m. Sycophant, F: 

lickspittle, toady. 2. a. Sycophantic, 
sycophantisme [sikDfatism],s.m. Sycophancy. 
Syll^aire [sillaberr], s.m. Spelling-book, 
syllabe [sillab], s.f. Syllable. 

Syllabique [sillabik], a. Syllabic, 
syllepse [silleps], ^./. Rh: .Syllepsis. 
Sylleptique [silleptik], a. Sylleptic. 
syllogisme [sillD 3 ism], s.m. Syllogism, 
sylphe [silf], s.m., sylphide [silfid], s.f. Sylph. 

F : Taille de sylphide, sylphlike waist, 
sylvestre [silvestr], a. {a) Growing in the woods. 
(6) Woodland (tree). 

sylvicole [silvikol], a. I. Sylvan; dwelling in 
woods. 2. Relating to forestry, 
sylviculteur [silvikyltoeir], 5.m. Sylviculturist. 
sylviculture [silvikylty.-r], s.f. Forestry, 
symbiose [sebjo:z], r./. Biol: Symbiosis.. 
Sj^bole [sebol], s.m. (a) Symbol, {b) Conven¬ 
tional sign, (c) Ecc: Creed. Le symbole des 
Apdtres, the Apostles’ Creed. S.a. Nicee. 
symbolique [sebolik], a. Symbolic(al). adv. 
-ment, -ally. 

symboliser [sebolize], v.tr. To symbolize, 
symbolisme [sebolism], s.m. Symbolism, 
symetrie [simetrij, s.f. Symmetry. Sans 
sym6trie, unsymmetrical. 
sym^trique [simetrik], a. Symmetrical, adv. 
-ment. ^ 

SJ^pathie [sepati], s.f. Sympathy, (a) Instinc¬ 
tive attraction, fellow feeling. Avoir de la 
sympathie pour qn, to feel drawn to s.o.; to like 
s.o. Se prendre de sympathie pour qn, to take 
a liking to s.o.; to take to s.o. Sympathies et 
antipathies, likes and dislikes. (6) Idecs qui tie 
sont pas en s., ideas that do not go together, 
(c) Med: Physiol: Sympathy (between organs). 
Sj^npathique [stpatik], a. I. Sympathetic. 
Eire s. aux iddes de qn, to be in sympathy with 
s.o.’s ideas. 2. Likable, attractive. Personnalite 
peu sympathique, unattractive personality. II me 
flit tout de suite s., I took to him at once. II me 
devint s., I came to like him. Entourage s., con¬ 
genial surroundings. 3. Encre sympathique, 
sympathetic ink, invisible ink. 4. Anat: Physiol: 
etc: Sympathetic (nerve, ophthalmia), s.m. Le 
grand sympathique, the sympathetic nerve, adv. 
-ment, -ally. 

sympathiser [sepatize], v.i. To sympathize. 
Syniphonie [sefoni], I. Symphony. Cm; S. 
foldtre, silly symphony. 2. (a) Orchestra. 

(b) Strings of the orchestra. 

S5miphonique [sefonik], a. Symphonic. 
S3frmptomatique [septomatik], a. Symptomatic. 
Symptome [septoim], ^.m. Symptom; F: sign, 
token, indication. 

synagogue [sinagog], s.f. Synagogue. 
Synallagmatique [sinallagmatik], a. Jur: 
Synallagmatic. Contrat synallagmatique, bilateral 
contract; indenture. 

synarthrose [sinartroiz], s.f. Anat: .Synar¬ 
throsis. 

Synchrone [sekron], a. Synchronous. El.E: In 
step. 

synchronique [sekronik], a. Synchronistic, 
synchronological (table of events). 

S5imchronis|er [sekronize], v./r. To synchronize. 

s.f. -ation. 

synchronise, a. Synchronized ; El.E: in step. 


I synchroniseur [sekrDnizoe:r],5.m. l»El.E: Syn- 

' chronizer. 2 ,Aut: Synchromesh device, 
synchronisme [sekronism], s.m. Synchronism. 
En synchronisme, in synchronism, El.E: in step. 
Hors do synchronisme, out of synchronism ; out 
of step. 

synclinal, -aux [seklinal, -o], a. Geol: Syn¬ 
clinal (valley). 

syncope [sekop], i./. i. Med: Syncope; faint, 
fainting fit; swoon. S. mortelle, heart-failure. 
Tombor en syncope, to swoon; to faint, 
2. Gram: Syncope. 3. Mus: (a) Syncopation, 
(b) Syncopated note, 
syncoper [sekopej, v.tr. To syncopate, 
syncretisme [sekretism], s.m. Phil: Syncretism, 
syndactyle [sedaktil], a. Z: Syndactyl(ous); 
web-fingered, -toed. 

syndic [sedik], s.m. Syndic. Syndic de iaillite, 
assignee, official receiver (in bankruptcy), 
syndical, -aux [sedikal, -o], a. I. Syndical 
(chamber). Acte syndical, underwriting contract. 
2. Mouvement syndical, trade-union movement, 
syndicalisme [sedikalism], s.m. Syndicalism. 

Esp. Syndicalisme ouvrier, trade-unionism, 
syndicaliste [sedikalist], s.m. Trade-unionist, 
syndicat [sedika], s.m. I. Trusteeship (m bank¬ 
ruptcy). 2. Syndicate, (a) S. professionnel, trade 
society, trade association. S. patronal, employers’ 
federation. S. industriel, pool. S. de garantie, 
underwriting syndicate. S.a. initiative. (6) Syn¬ 
dicat ouvrier, trade union, 
syudiquer [sedikej, v.tr. I. To syndicate (an 
industry). 2, To form (workmen) into a tr^c 
union. 

se syndiquer. I . To combine ; to syndicate. 
2. To form a trade union. 

syndiqu^, a. Associated, combined. Onv- 
riers syndiques, trade-unionists. Ouvriers non 
syndiques, non-union men. 
syndrome [sedrom,-o:m], 5 .m. Med: Syndrome, 
synecdoche, synecdoque [sinekdokj, s.f. 
Rh: Synecdoche. 

syn^r^se [sinererz], 5 ./. Ling: Synaereais. 
synergic [sineryi], r./. Synergy, 
synode fsinod], s.in. Ecc: Synod, 
synonyme [sinonim]. I. a. Synonymous {de, 
with). 2, s.m. Synonym, 
synonymic [sinonimi], s.f. Synonymy, 
synoptique [sinoptik], a. Synoptic(al). Tabiemi 
s., conspectus (of a science, etc.), 
synovial, -aux [sinovjal, -o], a. Anat: Synovial. 
Synovie [sinovij, r./. Anat: Physiol: Synovia, 
synovite [sinovit], s./. Med: Synovitis, 
syntactique [sttaktik], a. Gram: Syntactic(al). 
syntaxe [setaks], r./. Gram: Syntax, 
syntaxique [setaksik], a. = syntactiquk. 
synthdse fstiteiz], s.f. Synthesis, 
synth^tique [setetik], a. Synthetic(al). adv. 
-ment, -ally. 

synth6tiser [setetize], v.tr. To svnthesize. 
syntonic [sEtoni], s.f. W.Tel: Syntomsm, 
syntony. 

syntonique [setonik], a. W.Tel: . Syntonir, 
tuned, 

^y^l^^^Sateur, -trice [sEtonizatarr, -tris], 
W.Tel: I. a. Bobine syntonisatrice, tuning-coil. 
2, r.m. Tuning device ; tuner, 
syntonisation [sEtDnizasjS], s.f. W.Tel: Tun¬ 
ing, Bobine de syntonisation, tuning-coil, 
syntoniser [sEtonizeJ, v.tr. W.Tel: To synto¬ 
nize; to tune in (set). 

^riaque [sirjak], n. s.m. Ling: Syriac. 

Syrie [siri]. Pr.n.f. Geog: Syria, 
syrien, -ienne [^rjE, -jen], a. & s. Syrian. 
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syst^matique fsistematik], a. (a) Systematic. de systeme, pigheadedness, (c) Set (of wheels, 
(b) F: Hide-bound (person), adv. -ment, -ally. of valves); network (of roads). 2. {a) Fusils de 

syst^matiser [sistematize], o.rr. To systematize. divers syUemes, rifles of various makes or types, 

systdme [sistem], i.m. I. System, (a) S. mefrique. Bouton de col h systeme, patent collar-stud, 
metric system. Nouveau s, d'^clairage, new {b) Swivel rowlock, 
method of illumination. Anat: Le s. nerveux, systole fsistDlj, j./. Physiol: Systole, 
the nervous system. F: II me tape sur le systdme, systolique [sistolik], u. Systolic, 
he gets on my nerves. S.a. n. {h) Agir par syzygie fsizi3i], s.f. Astr: Syzygy. Les marges 
systdme, to act in a stereotyped manner. Esprit de syzygie, the spring tides. 


T 


T, t [te], s.m. The I.etter T, t. Fer d, en, T, 
T-iron, tee. Antenne en T, T aerial. Poutre en 
double T, H beam S.a. Tt i. 
t*. .See Tii and TUb 
ta [ta], possM.f. See ton'. 

tabac [taba), s.m. I. Bot: Tobacco(-plant). 
2. (a) T. hach^, cut tobacco. T. en corde, pigtail. 
T. en carotte, twist. T. d chiquer, chewing 
tobacco. Blague 4 tabac, tobacco-pouch. Pot & 
tabac, tobacco-jar D^bitant de tabac, tobac¬ 
conist. D6bit, bureau, de tabac, tobacconist’s 
shop. P: (Ksp. of the police) Passer qn k tabac, 
to give s.o. a rough handling, {h) T. d priser, 
t. rdp^, snuff. Prendre du tabac, to take snuff. 
S.a, PHisii 4. 3. a.iuv. Tobacco-coloured, snuff- 

colourcd. 

tabagie ltaba3i], s.f. Place reeking of stale 
tobacco-smoke. 

tabar(d) [tabair], s.m. (Herald’s) tabard, 
tabarin [tabari:], s.m. A : Buffoon. (From Jean 
Salomon Tabarin, 1584-1633.) 
tabarinade [tabarinad], 5./. A.Th: Broad farce, 
tabati^re [tabatjeir], 5./. (fl)Snuff-bo.\. (6)(Fen6- 
tre, lucame, 4) tabatiere, hinged skylight. 
[tabac] 

tabellion [tabeljo], i.m. {a) Jur: A: Scrivener. 

{h) Hum: Limb of the law. 
tabernacle ftabernakl], s.m. Tabernacle, 
tabes (tabes], s.m. Med: Tabes, 
tabescence [tabessu:s], y./. Med: Tabescence, 
tablature [tablaty:r], s.f. Mus: I. A: Tabla- 
ture, F: A: Donner de la tablature A qn, to 
cause s.o. trouble or embarrassment. Savoir, 
entendre, la tablature, to know a thing or two. 
2, Fingering chart (of wind instrument), 
table [tabl], s.f. Tabic. I. (o) T. de feu, card 
table. T. de biilard, billiard table. T. de toilette, 
dressing table. T. d'operation, operating tabic. 
{b) La t. du festin, the festive board. Mettre, 
dresser, la table, to lay, set, the table. Biere de 
table, table beer. Se mettre d, table, to sit down 
to table, to dinner. Se lever, sortir, de table, to 
rise from the fable, to leave the table. Tenir 
table ouvorte, to keep an open board. Avoir 
table et logement chez qn, to board and lodge 
with s.o. {Service de) petites tables, separate 
tables (at restaurant). Mil: T, officers’ 

mess. Ecc: La Sainte Table, the Lord’s Table, 
the communion table. S.a. h6te i. 2. (a) Table 
(of gem). Mus: Table d’harmonie, sound-board 
(of piano); belly (of violin), {b) Pace (of ham¬ 
mer); flange (of girder). Mcli: T. du tiroir, 
valve face. T. de planeuse, bed of a planing- 
machine. 3, (a) Slab (of stone, etc.); tablet. 
B: Les tables de la loi, the Fables of the l.aw. 
S.a. R.As' I. (6) List, catalogue. T. alphah^tique, 
alphal>etical list, table, or index. T. de multiplica¬ 
tion, multiplication table. S.a. MATifeRE 3. 


tableau [tablo], s.m. I. (a) Board. T. d'annonces, 
notice-board. Sch: Tableau noir, blackboard. 
El.E: Tableau de distribution, sw itchboard. 

Aut: Tableau de bord = planche de hard, q.v. 
under planche i. (b) Bill: Scoring-board, 
(c) Nau: Name-board (of ship), (d) (In hotel) 
Key-rack, -board. 2. (a) Picture, painting. 

T. d'autel, altar-piece. (^>) Th: Tableau (at end 
of act, etc.), (c) Tableau vivant, living picture, 
tableau vivant. {d) Th: Scene or group of scenes 
acted in one setting. 3. (a) List, table. Rail : 
Tableau de marche, time-table. Tableau d*avance> 
ment, promotion list, promotion roster. T. de 
service, duty roster. Aut: T. de graissage, 
lubrication chart. (6) Roll (of lawyers); panel 
(of jurymen, doctors, etc.). Former un tableau, 
to empanel a jury. Eire rayi du to be struck 
off the rolls. 

tableautin [tabbtej, s.m. Small picture, 
tabler [table], r.L F: Tabler sur qch., to count, 
reckon, on sth. 

tabl^tier [tabbtje], s.m. Dealer in fancy articles 
(of ebony, ivory, bone) and inlaid ware, 
tablette [tablet], s.f. I, (a) Shelf (of bookcase, 
etc.). T. d coulisse, pull-out slide (of table or 
desk), {b) Flat slab; coping-stone. Tablette de 
ohemin^e, mantelshelf, mantelpiece. Tablette 
de fendtre, window-sill. 2. pi. A: Writing- 
tablets. Mettre qch. sur ses tablettes, to make a 
note of sth. 3. Cake, slab (of chocolateb 
Pharm: Tablet, lozenge. 

tabletterie [tabletri], s.f («) Fancy-goods 
industry, (b) Inlaid ware, knick-knacks, and 
fancy goods. 

tablier [tablie], s.m. I, Apron. T. d'enfant, 
pinafore. Tablier-blouse, (lady’s) overall. F: 
Rendre son tablier, to give notice. 2 ,Veh: Apron 
(of carnage). Artil: Footboard (of limber). 
Aut: Dashboard. 3. (n) Register, blower (of 
French fireplace), (o) T. de tole {d'un maaasin), 
sectional steel shutter. 4* Superstructure, 
flooring, deck, road(way) (of bridge); table (of 
weigh-bridge); foot-plate (of locomotive), 
tabou [tabu]. I. s.m. Taboo. 2 . a. Taboo(ed). 

F: Sujets tabous, forbidden subjects, 
tabouret [tabure], s.m. I. {a) High stool. T. de 
piano, piano stool, {b) Footstool. 2. Bot: 
Shepherd’s-purse. 

tabulateur [tabylatoe:r], r.m. l,Typetcr: Tabu¬ 
lator. 2 . Tp: Faire marcher le t., to work 
the dial; to dial. 

tae [tak], s.m. Click (of steel); clack (of mill), 
tick-tack (of clock-work). Riposter du tao au tao, 
(i) Fenc: to parry with the riposte; (ii) F: to 
make a lightning retort, 
tacaud [tako], r.m. Ich : Whiting-pout, 
tachant [taSa], a. l, (Of materiaP Easily stained 
or soiled. 2. That stains, soils (ocher things). 
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tache] 


[tain 


tache [taS], s.f. (a) Stain, spot (of grease, mud); 
blob (of colour); flaw, blemish; bruise (on 
fruit); stigma, blot (on family record). T.d'encrCy 
blot, blur. T. de suicy fleck of soot; smut. T. 
solaire, t. du soleily sun-spot. Enlevcty effacer, 
faire dispar at trCy une t., to remove a stain. Sans 
tache, spotless; stainless; without blemish, 
without a blot; undefiled. Faire tache, to stand 
out as a blemish. S.a. hlii.e i. ( 3 ) Tache de 
rousseur, freckle. Tache de vin, strawberry-mark 
(on skin). 

tache [ta;S], s./. Task. Travail 4 la tache, piece¬ 
work. Ouvrier ^ la tache, (i) jobbing workman ; 
(ii) Ind: piece-worker. Prendre a tache do faire 
qch., to make it one’s duty to do sth. ; to 
undertake to do sth. 

tach^om^tre [takeometr], s.m. Surv: Tacheo- 
meter, tachymetcr. 

tach^om^trie ftal^eDmetriJ, 5./. Surv: Tacheo- 
metry, tachymetry. 

tacher [taSe], v.tr. To stain, spot (garment, etc.); 
to sully, tarnish, blemish (reputation). 

se tacher. I. To soil one’s clothes. 2. (Of 
material) To stain, spot. 

tocher [taSe], v.i. (a) To try, endeavour. T. de 
faire qch., to strive to do sth. J'y tdcherai, I shall 
do my best. Tdchez qtioii nen sachc rien, try to 
keep it quiet. (/>) To toil (and moil), 
t&cheron [ta^rS], s.m. Jobbing workman ; piece¬ 
worker. 

tacheter [taSte], v.tr. (je tachette; je tachetterai 
[taStre]) To mark with spots; to speckle, fleck, 
mottle. Chat tachete, tabby cat, brindled cat. 
tachycardia [takikardi],r./. Med: Tachycardia, 
tachygraphe [takigrafj. I. s.m. & f. Shorthand 
writer (esp. of ancient Greece and Rome). 
2. s.m. Recording tachometer, 
tachym^tre [takimetr], s.m. Tachometer, speed-, 
ometer. 

tacite^ [tasit], a. Tacit (consent, etc.); implied, 
understood, implicit, adv. -ment. 

TacitC*. Pr.v.m. Lt.Lit: Tacitus, 
tacitumc [tasityrn], a. Taciturn, uncommuni¬ 
cative, close-mouthed. Guillaume le Taciturne, 
William the Silent. 

taciturnity [tasityrnite], s.f. Taciturnity, 
tacot [tako], s.m. Veh: F: I. Shandrydan, 
rattletrap. 2. {a) Engine of small local train ; 
‘Puffing Billy.’ (6) Small local train. 3.#(a) Old 
crock (of a motor car), {b) Motor car. [tac] 
tact [takt], s.m. I. (Sense of) touch. Choisir tine 
etoffe au t., to choose a cloth by feel. 2. Tact. 
Avoir du t.y Stre plein de t., to be tactful. Homme 
do tact, tactful man. D6pourvu de tact, tactless. 
Manque de tact, tactlessness. Agir avec tact, 
sans tact, to act tactfully, tactlessly, 
tacticien ftaktisje], s.tn. Tactician, 
tactile [taktil], a. Tactile. 

tactique ftaktik]. I. a. d'actical. 2. s.f. Tactics, 
tadorne [tadorn], 5.W1. Orn: .Sheldrake, 
taffetas [tafta], j.m. (a) Tex: Taffeta, (b) Med: 
Taffetas d*Angleterre, taffetas gomme, court- 
plaster, sticking-plaster. T. impermeable, oiled 
silk. 

taliaut [tajo], iiit. Ven : Tally-ho ! 

talcoun [taikun], s.m. 'Fycoon (of Japan). 

taie [te], s.f. I. Taie d’oreiller, pillow-case, -slip. 

2. Med: Albugo; white speck on the e>e. 
taillable [tajabl], a. Hist: Talliable; liable to 
tallage. 

taillade [tajad], s.f. Cut, slash, gash, 
taillader [tajade], v.tr. {a) To slash, gash. 
Cost: slashed skirt, {b) F: T.un 

article {de journal), to make cuts in an article. 


tailladin [tajade], s.m. (Thin) slice of lemon 
or orange. 

taillanderie [tajadri], j.y. i. Edge-tool industry. 
2. Coll. Edge-tools. 

taillandier [tajadje], s.m. Maker of edge-tools, 
taillant [taja], s.m. (Cutting) edge (of sword), 
taille [ta:j, tarj], s.f. i, {a) Cutting (of diamonds, 
garments); pruning, trimming (of shrubs) ; 
clipping (of hedge) ; (i) hewing, (ii) dressing (of 
stone). T. de chevetix, hair-cutting. Une taille 
de cheveux, a hair-cut. Pierre de taille, (i) free¬ 
stone, (ii) ashlar, {b) Surg: Lithotomy, cutting 
for stone. 2. .Method of cutting; cut. jfe naime 
pas la t. de votre pantalon, I don’t like the cut 
of your trousers. Tls : Lime d simple t., single-cut 
file. T. t/owee, smooth cut. 3. (a) Edge (of sword, 
etc.). Coup de taille, cut, slash. S.a. estoc 2. 
(b) For: Une jeune taille, a coppice, (c) Com: 
Tally(-stick). 4. (a) Stature, height (of pers.); 
dimensions (of monument, etc.), f^tre de grande 
t.y de t. moyenne, to be very tall, of middle height. 
Par rang de taille, in order of height. F: II est 
de taille & se d6fendre, he is big enough, strong 
enough, to look after himself, {h) Figure, waist. 
Tour de taille, waist measurement. CUre bien 
pris de taille, dans sa taille, to have an elegant 
figure. Prendre qn par la taille, (i) to seize, take, 
8.0. round the waist; (li) to put an arm round 
8.0. ’s waist. Femme en taille, woman wearing'no 
jacket or wrap. 5, Hist: Tall(i)age, tax, toll. 
T. reelle, property tax. 6. Mus : .4 : Tenor, 
taille-crayons, s.m.inv. Pencfl-sharpcner. 
taille-douce) s.f. Engr: (Gravuro en) taille- 
douce, copper-plate cngra\ing. pi. Des tallies- 
douces . 

taille-mer, N.Arch: Cutwater (of bow), 

taille-pain, s.m.inv. (a) Bread-knife, (b) Bread- 
slicer. 

tailler [taje, toje], v.tr. i, (a) To cut (diamond, 
grass); to hew (stone); to prune (tree); to tnm, 
clip (hedge, beard). T. tin crayon, to sharpen, 
point, a pencil. T. le pain, to cut the bread. 
Tailler une arm6e en pieces, to cut an army 
to pieces. Se t. un chernin a travers la foule, to 
carve one’s way through the crowd, (b) Tailler un 
vdtement, to cut out a garment. Complet hten 
tailUy well-cut suit. F: On m’a taille de la 
besogne, I have my work cut out for me. Prov: 
II faut tailler la robe selon le corps, you must cut 
your coat according to your cloth. S.a. BAVEi'ni i, 
CROUPikRE. 2. Surg: To operate on, cut, (s.o.) 
for stone. 3. Hist: To tax (the people). 

tailiy,n. I. Homme bicn t., well set-up man. 
II est t. pour commander, he is cut out for • Wder. 
S.a. COTE I. 2 . Cristal taille, cut glass, 
taille-racines, s.m.inv. Vegetable-cutter, 
tailleur, -euse [tajoeir, -o:z], s. I. {a) Cutter 
(of gems, etc.); hewer (of stone). (6) d'ailor. 
tailoress. “Tailleur a facon,” ‘customers’ own 
material made up.’ S’asseoir en taillaur, to sit 
cross-legged. 2. s.m. (Costume) tailleur, tailor- 
made costume. 

taille-vent) s.m.inv. Nau: Lug mainsail, 
lugsail. 

taillis [taji], s.m. I, Copse, coppice, Poet: shaw. 
a. Bois taillis, copsewood, brushwood; bush. 
Gagner le t., to take to the bush. 2. Mil: Brush¬ 
wood entanglement. 

tailloir [tajwarrj, s.m. I. Trencher. 2. Arch: 
Abacus. 

taillole ftajolj.r./. Cost: (In Provence) Woollen 
trouser-belt or sash (worn by peasants), 
tain [tc], s.?n. Silvering (for mirrors); foil, tsin. 
Glace sans tain, plate-glass. 
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taire] 


[tam-tam 


taire [toir], vAr, {pT.p, taisant; p.p. tu; pr.ind. 
je tais, il tait» n. taisons, ils taisent; p.h. je tui; 
fu. je tairai) To say nothing about (sth.); to 
suppress, keep dark, hush up (sth.)* dame 

dont je tairai le nom, a lady who shall be nameless. 
T. qch. d qn, to keep, hide, conceal, sth. from s.o. 
F: Taire sa langue = se taire. 

se taire, to hold one’s tongue, to hold one’s 
peace, to be silent. Toute la nature se tail, all 
nature is hushed. Sc t. sur, de, qch.y to pass sth. 
over in silence. Tais-toil hold your tongue! 
be quiet! Faire taire qn, to silence s.o.; to reduce 
s.o. to silence; to keep (a child) quiet. Prov: 
Mieux vaut se taire que mal parler, least said 
soonest mended. Qui se tait consent, silence gives 
consent. Iron: Taisez-vous done! nonsense! 
liddlesticks 1 

Taitl [taitij. Pr.n. Geog: Tahiti. 

talc [talk], r.w. Talc; French chalk ; soap-stone. 

Toil: (Poudre de) talc, talcum powder, 
talent [tala], s.m. I. Gr.Ant: Talent (weight or 
coin). F: Enfouir son talent, to hide one’s light 
under a bushel. 2. Talent, faculty, gift. Avoir 
du talent, to be talented. Homme do talent, 
man of parts ; talented man. Avoir le talent dos 
langues, to have a talent for languages. Faire 
appel k tous les talents, to form an administration 
of all the talents. 

talentueux, -euse ftalutqo, -o:z], a. Talented, 
talion [talj 3 j, s.m. 'Falion, retaliation. La loi du 
toJion, the lex talionis ; the law of retaliation, 
talisman [talismu], 5.m. Talisman, 
talle [tal], 5./. Agr : Hort: Sucker; tiller, 
taller [tale], v.i. To throw out suckers; to 
.sucker; to tiller ; to stool, 
taloche [tabS].^-/- Cuff; clout on the head. 

Flanquor une taloche k qn -- talocher qn. 
talocher [tab$e], v.tr. To cuff; to clout (s.o.) 

on the head ; to box (s.o.’s) ears, 
talon [tab], s.m. I, Heel (of foot or shoe). 
Marcher sur les talons de qn, to follow close on 
s.o.’s heels. £tre toujours sur les talons de qn, 
to dog s.o.’s footsteps. Montrer les talons, jouer 
des talons, to show a clean pair of heels. 
S.a. KSTOMAC. Bas troues aux talons, stockings 
out at heel. Hist: Talon roui;e, aristocrat, 
courtier. 2. Tchn: (u) Heel (of tool, mast); 
nut (of violin bow); butt (of billiard cue); 
(lange, collar (on axle). (6) Catch, clip, hook, 
stud; beading. Pneu k talons, beaded tyre. 
\au: Donner un coup de talon, to touch (the 
bottom); to bump. 3. (n) (At cards, dominoes) 
.Stock (not yet dealt out); talon. (6) Fag-end, 
remnant (of bread, cheese); heel (of loaf), 
(r) Talon de souche, counterfoil. 4. Arch : Ogee- 
inoulding; talon. 

talonnjer [tabnc]. I. v.tr. (a) To follow (s.o.) 
closely ; to follow on the heels of (s.o.); to dog 
(s.o.); to dun (s.o.). (d) To dig one’s heels into 
(one’s horse); to spur on, urge (horse). F: T. 
uu Ah)€, to spur on a pupil, (r) Rugby Fb: I'o 
lioel out. 2. v.i. Nau: (Of ship, boat) To touch, 
to l-Himp ; to strike, s.m. -ement. 
taionnette [tabnst], r./. Heel-piece (of stocking, 
shoe). 

talonni^re [tabnjr/.rl, 5./. I. Nau : Heel, sole (of 
rudder). 2 . />/. Myth: (Mercury’s) heel-wings, 
talpack [talpak],/.w. Mil: A: Busby, 
talus [taly], s.m. I. Slope, Civ.E: batter. En 
tahis, sloping; battered. 2 . Bank, embankment, 
ramp. 

tamanoir [tamanwair], f.m. Z: Great ant-eater, 
tamarln‘ [tamars], .'c.m. Bot: Tamarind. 
tamarinS 5 .m. Z . Silky marmoset; tamarin. 


tamarinier [tamarinje], s.m. Tamarind-tree. 
tamaris(C) [tamans(k)], s.m. Bot: Tamarisk, 
tambour [tabu:r], s.m. i. Drum. Battre du 
tambour, to play the drum. Battre le tambour, 
(of town-crier) to beat the drum; to drum. 
Peau de tambour, drum-head. Tambour de 
basque, tambourine (with jingles). Coup de 
tambour, beat or roll on the drum. Sans tambour 
ni trompettc, quietly, without fuss. S.a. BAT- 
TANT I. I, BATTRE 2, D^NICHER 2, FlOtE I. 

2. Drummer. Tambour de ville, town-crier. 

3. (a) Drum (of oil, etc.). Mec.E : (Winding-) 
drum, barrel, roller (of winch); barrel (of 
capstan). Fish: Spool (of reel). El.E: (Cable-) 
drum. Aut : Tambour de frein, brake-drum. 
(6) Tambour; (embroidery) frame. 4. (a) Tam¬ 
bour (of vestibule); revolving door, (b) T. d*une 
roue d anbes, paddle-box. 5. Tambourine 
(pigeon). 

tambourin [tabure], s.m. (a) Long, narrow 
drum (of Provence); A : tabor, (b) Tambourine 
(without jingles). 

tambourinaire [taburineir], s.m. (In S. of Fr.) 

(a) Pipe and tabor player, (b) Town-crier, 
tambourinler [tuburine]. I. v.i. (a) To beat a 
drum. (6) F: To drum, thrum (with the 
fingers); to beat the devil’s tattoo (on table, etc.). 
(c) (Of machine part) To knock, hammer. 
2. v.tr. T. une nouvelle, un objet perdu, to cry a 
piece of news, a lost object; to make sth. known 
by beat of drum. s.m. -age. 
tambourineur [taburinoeir], s.m. Drummer; 
town-crier. 

tambour-major, s.m. Drum-major, pi. Des 
tambours-majors. 

taminier [taminje], r.m. Bot: Black bryony, 
tamis ttami], s.m. Sieve, sifter; (for liquids) 
strainer; (for flour) bolter. Ind: Riddle, screen. 
Toile k tamis, bolting-cloth. Passer qch. au 
tamis, (i) to sift or strain sth.; to bolt (flour); 
(ii) F: to sift (evidence, etc.) thoroughly. 
Tamise (la) [latamiiz]. Pr.n. The Thames, 
tamisler [tamize]. l. v.tr. To pass (sth.) through 
a sieve ; to sift, screen (gravel); to bolt (flour); 
to strain, to tammy, to filter (liquids); to filter 
(air). Rideaux qui tamisent la lumiere, curtains that 
soften, subdue, the light. 2 . v.i. (Of dust, liglu, 
etc.) To filter through, s.m. -age. s.m. -eur. 
tampon [tap 5 ], s.m. I. (a) Plug, stopper; 
waste-plug. T. de liege, bung (of cask), {b) Wall- 
plug. (c) T. d'egout, manhole cover. 2. Mil: 

[а) Artil: T. de bouche, (muzzle) tompion, 
tampion, (b) P: Orderly, batman. 3. (a) Surg : 
Wad, plug, tampon; tent (of cotton-wool). 

(б) (Inking-)pad. T. d timbrer, stamp-pad. 
(c) Rubber stamp. 4. Tampon de choc, buffer. 
T. d ressort, spring-buffer. Coup de tampon, 
collision. El.E: Accumulateur en tampon, 
balancing accumulator. Dipl : Etat tampon 
buffer state. 5. Bass-drumstick. F: Coup de 
tampon, thump, punch. 

tamponnement [tuponma], s.m. I. Plugging 
(of wound). 2. Dabbing (with pad). 3. Rail: 
(End-on) collision. 

tamponner [tupone], v.tr. i. To plug, tent, 
tampon (wound); to plug (wall). 2. To dab 
(with pad); to ink up (type). Se t. les yeux, to 
dab one’s eyes. Se t. le front, to mop one s brow. 
3. (Of car, train) To run into, collide with, 
F: to bump into (another car or train), 
tam-tam [tamtam], s.TU. i, (Indian or African) 
tom-tom. F: Faire du tam-tam autour de qch., 
to make a great to-do about sth. 2. (Chinese) 
gong. pi. Des tam-tams. 
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tan [to]. I, s.m. Tan; (tanner’s) hark. 2. a.inv. 
Tan(-coloured). 

tanaisie [tanezi], s./, Bot: Tansy, 
tancer [tJse], v.tr. (je tanoai(s); n. fangons) To 
rate, scold ; F: to haul (s.o.) over the coals, 
tanche [tci:S], r./. Idi: Tench, 
tandem [tadem], s.m. (a) Veh: Tandem. Con- 
duire en tandem, to drive tandem, {h) Tandem 
bicycle. 

tandis que [tad!(s)k3], conj.phr. (a) Whereas. 
Liu s*amuse, t. que nous, nous travailhms, Re plays, 
whereas we have to work, {h) While, whilst. // 
s'amuse tandis que nous travaillons, he plays while 
we work. , 

tangage [taga:3], s.m. Pitching (of ship, aero¬ 
plane). Angle de tangage, angle of pitch, 
tangence [ta3a:s], 5./. Geom: Tangency. 
tangent) -ente [to3a, -a:t]. I. a. Tangential, 
tangent (a, to). 2, s.f. Tangente, tangent. 
F: S’6ohapper par la tangente, prendre la 
tangente, (i) to fly off at a tangent, to dodge the 
question ; (ii) to slip away, 
tangentiel) -elle [ta3asjcl], a. Tangential. 
Tangcr [ta3e]. Pr.n. Geog: Tangier(s). 
tangible [ta3ibl], a. Tangible, 
tango [tago]. I. s.m. Dane: Tango. 2. a.inv. 

Yellow-orange (colour); tango, 
tangon [tag 5 ], r.w. I,Navy: (Swinging) boom. 

2. T. de spinnaker, spinnaker boom, 
tanguer^ [tage], v.i. (Of ship, aeroplane) To 
pitch. T. dur, to pitch heavily, 
tanglier^) v.i. To dance the tango ; to tango, 
tanidre [tanje:r], s.f. Den, lair (of badger, lion, 
etc.X; hole, earth (of fox), 
tanin [tane], s.m. Ch: Jnd: Tannin, 
tannant [tana], a. I, Jus tannant, tan liquor; 

pickle. 2 ,P: Boring, tiresome (person), 
tanne [tan], s.f. I. Spot (on leather). 2, Black¬ 
head (on face). 

tannjer [tane], v.tr. 1 . To tan. 2 . P: (a) To 
tire, bore, pester (s.o.). (b) Tanner le cuir it qn, 
to thrash, leather, s.o. ; to tan s.o.’s hide. 
s.m. -age. 

tann^. I. a. Tanned (face). 2 . s.m. Tan 
(colour). 

tann^e, ^./. I. Spent tan. 2 ,P: Thrashing, 
hiding, tanning. 

tannerie [tann],^./. Tannery, tan-yard, 
tanneur [tana^ir], s.m. Tanner, 
tannin [tane], s.m. -= tan in. 
tannique [tannikj, «. Ch: Tannic (acid), 
tant [ta], adv. I. (a) So much, Tant de bonte, so 
mucR, such, kindness, II a tant bu que . . ., he 
has drunk so much that. ... Si vous faites tant 
que de . . ., if you decide to. . . . Pour tant 
faire, F: tant qu’a istire, j’ainierais autant ...» 
while I am at it, about it, if it comes to that, I 
would just as soon. . . . Tant pour cent, so ixwAoh. 
per cent. s. Le tant pour cent sur . . ., the 
percentage on. . . . £tre tant it tant, to be even 
(at play), II a tant et plus d’argent, he has any 
amount of money. Faire tant et si bien que . . 
to work to such good purpose that. . . , Tant 
s*en faut, far from it. Tant soit peu, ever so 
little; somewhat. U?i tant soit peu vulgaire, just 
a little bit vulgar. Ils sont tant soit peu cousins, 
they are more or less cousins. Un tant soit peu 
trop long, a shade, a thought, too long. Tant (il) 
y a que + ind., the fact remains that. ... Si 
tant est qu’il le fasse, if indeed he does it at all. 
F: Vous m’en direz tant I (i) now I see ! now 
I understand I (ii) you don’t say so I (b) So 
many ; as many. Tant de fois, so many times. 


so often. II a tant et plus d’amis, he has ever 
so many friends, Tous tant que vous etes, every 
one of you. (c) ( — autant que) Je nc mange pas 
tant que vous, I don’t eat as much, so much, as 
you. Tant que vous voudrez, as much as you like. 
{d) So; to such a degree. Tant etait grande sa 
discretion que . . ., so great was his discretion 
that. . . . Tant il est vrai que . . ., so true is it 
that. . . . En tant que, in so far as. L’homme 
en tant qu’homme, man, qua man. (e) (Conces¬ 
sive, -- quelque) Tant aimable qu’il soit, however 
pleasant he may be. (/) Tant mieux, so much the 
better; I’m very glad 1 good I Tant pis I »o 
much the worse; it can’t be helped ! what a 
pity! 2. (n) As much, as well (as), f'ai courn 
tant que j'ai pu, I ran as hard as I could. 
S.a. BIEN I. 4. (b) As long, as far (as). Tant que 
je vivrai, as long as I live. 

Tantale^ [total]. Pr.n.m. Myth: Tantalus 
Ph: Vase do Tantale, Tantalus cup. 
tantale“, s.m. Ch: Tantalum, 
tantaliser [totalize], v.tr. To tantalize, tease, 
tante [tort], s.f. Aunt. Tante tt la mode do 
Bretagne, (i) first cousin once removed; (ii) F: 
very distant relative. T. par alliance, aunt-in¬ 
law. P: Chez ma tante, at the pawnbroker’s ; 
P: at my uncle’s ; up the spout, 
tantieme (tutjem]. I. a. Soit d trouver la t. 
partie d'un tout, to find the required part of a 
whole. 2, s.m. Percentage, share, quota (of 
profits, etc,), [tant] 

tantinet [tutine], s.m. F: Tiny bit, least bit; 
wee drop (of wine); dash, touch, tiiought (of 
irony), [tant] . 

tantot [tcito], adv. I. Soon, presently. Voici 
tantdt trois ans que ...» it will soon be three 
years since. . . . Je reviens tantdt. I’ll be bai k 
(1) presently, (ii) in the afternoon. A tantdt, 
good-bye for the present; F: so long! Sur le 
tantdt, towards evening. 2. Just now; a little 
while ago. 3. Tantdt . . tantdt . . ., at one 
time . . ., at another time . . .; sometimes 
. . sometimes. . . . T. triste, t. gai, now s;»d, 
now gay. [tant tot] 
taon [td], s.m. Gad-fly, horse-fly, cleg, 
tapage (tapa:3], s.?n. (Loud) noise ; din, upro.ir ; 
row fur: Tapage nocturne, disturbance of liie 
peace at night. Faire du tapage, to kick up a row. 
tapagcu|r, -euse [tapa3(e:r, -o:z]. I, a. (n) Noisy 
(child, etc.); rowdy, uproarious, F: rickety 
(revellers, etc.), (b) Loud, flashy, show'v (dress). 
2. s. (a) Roisterer, rowdy; brawler, (b) Petit 
noisy little beggar, adi). -sement. 
tapant [tapd], a. F: (Of the hour) Striking. 
Arriver i I’heure tapante, to arrive on the stroke 
of the hour. 

tape^ jtap], s.f. I, (rt) Tap. rap, pat, slap. T. sur 
I'epaule, slap on the shoulder. Il me donna une 
petite t. sur la joue, he patted my cheek. 
(b) F: Tape ^ la bourse, call on the purse. 
2. P: Quelle tapel what a sell I Ramasser une 
tape, to come a cropper ; Th : to get the bird, 
tape^j S./. Plug, stopper, bung. Artil ■ Tornpion, 
tampion. Nau: T. d'ecubier, hawse-plug; 
buckler. 

tape-^-l’ceil, s.m.inv. F; Flashy good*. 
tapecu(l), tape-cul [tapky], s.m. I. Scc-«avv. 
2. Counterpoise swing-gate. 3, Nau: Jigger 
(sail). 4. Veil: (n) (iig. {b) Hard-spnjng carriage ; 
rattletrap, pi. Des tapc{-)culs. 
tapler [tape], v.tr. F: l. To tap, strike, hit. 
{a) T. du tambour, 'to beat the drum. Se t. les 
cheveux, to pat one’s hair. Taper uae lottre {d In 
machine), to type(write) a letter, (d) Ahs. T. sur 
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qch., to tap, bang, on sth. Se taper sur la ouisse, 
to slap one’s thigh. T. sur le ventre d qn, to give 
a.o. a dig in the waistcoat. T. sur le piano, to 
strum. Comrnis qui salt taper, clerk who can type. 
Taper sur qn, to abuse, slate, slang, s.o. Tapez 
dessus, pitch into him. (Of wine) Taper & la tftte, 
to go to the head, (c) F: T. qn de dix francs, to 
tap, touch, s.o. for ten francs. P: Tu peux te 
taper, you may whistle for it; nothing doing. 
2. To dab on (paint). 3, v.i. P: To stink. 
s.tn. -ement. 

tap^, a. I. Dried (fruit). 2. P: First-rate, 
tip-top. Rdponse tap6e, smart answer; crusher. 

s.f. P: Great quantity; lots, f^en 
at une t., I’ve got heaps. 

tapette [tapet],s./. (a) Mallet. (6) Carpet-beater, 
(c) (Engraver’s) pad, dabber. (d) h'lapper; fly¬ 
swatter. (e) P: Elle a une fldre tapette, she is a 
gr • It chatterbox ; she can talk ! 
tapin [tape], s.m. P: Drummer, [taper] 
tapinois, -oise [tapinwa,-wa:z]. l,s.A: Sly- 
b<x)ts. 2. Adv.phr. En tapinois, stealthily, on 
the sly. 

tapioca [tapjoka], r.m. Tapioca, 
tapir* [tapiir], x.m. Z: Tapir, 
tapic^ (se), v.pr. To squat, cower; to ensconce 
oneSeelf; (of game) to take cover. Se t. derriere 
la porte, to crouch behind the door, 
tapis [tapi], s.m. I. Cloth, cover. T. de table, 
table cover. T. de billard, billiard-cloth. Tapis 
vert, gaming table. Le tapis brule! put down 
your stakes I Mettre qch. sur le tapis, to bring 
sth. up for consideration, for discussion. £tre 
sur le tapis, to be on the tapis, on the carpet. 
Anuiser le tapis, to keep the company amused 
(before main event). S.a. net i. 2. Carpet. 
T. de haute laine, de laine rase, long-pile carpet, 
short-pile carpet. Tapis de gazon, (green)sward. 
Ind: Tapis roulant, travelling band, endless 
t (in mass production), 
tapis-brosse, s.m. Coir mat, door-mat. pL Des 
tapis-brosses. 

tapisser [tapise], v.tr. I, To hang (wall) with 
tapestry. 2. To paper (room). 3. Mur iapiss^ 
d'affiches, wall plastered with advertisements. 
Une membrane tapisse Testomac, a membrane lines 
the stomach. Mur tapiss^ de lierre, ivy-clad, 
ivy-mantled, wall. 

tapisserie [tapisri], s.f. I, Tapestry-making. 

2. Tapestry, hangings. (At a ball) Faire tapis¬ 
serie, to be a wall-flower. 3. Tapestry-work; 
crewel-work. Pantoufles en tapisserie, carpet- 
slippers. 4. Wall-paper. 

tapissier, -i^re [tapisje, -jerr], s. I. Tapestry- 
worker. 2. Tapissier garnisseur, upholsterer. 

3. s.f. Taplssidre. {a) Delivery-van. (6) Covered 
waggonette. 

tapon [tap5], s.m. Plug, stopper; screwed-up 
rag. En tapon, (of clothes) bundled up ; (of hair) 
screwed up into a knot. 

taponner [tapone], v.tr. To screw up (handker¬ 
chief) ; to screw up (one’s hair) into a knot, 
tapoter [tapote], v.tr. F: To pat (child’s cheek, 
etc.); to thrum (on the table). T. un air (au 
piano), to strum, thrum, a tune, [taper] 
tapotis [tapoti], s.m. Rattle (of typewriter), 
tapure [tapyir], j./. Metall: Shrinkage crack, 
taque [tak], f./. Ind: Cast-iron plate, 
taquet [take], s.m. I. {a) Angle-block; bracket. 
(6) Flange; lug. 2. Mec.E: etc: Stop(per), 
block. Taquet d’arrdt, (i) Fe/i .• scotch; {\\) Rail: 
stop-block. 3. Nau : (a) Taquet de tournage, 
(belaying-)cleal. {b) pi. Ribs, whelps (of capstan 
or windlass). 4. Taquet de soupapo, valve-tappet. 


taquiii) -me [take, -in], i. a. (Given to) teasing. 
2. s. Tease. 

taquinjer [takine], v.tr. {a) To tease ; to plague, 
torment, {b) Qa me taquine qu'il n arrive pas, Tm 
rather worried that he isn’t here yet. s.m. -age. 
taquinerie [takinri], s.f. I. Teasing disposition. 

2. Teasing. Faire des taquineries d qn, to tease s.o. 
tarabiscot [tarabisko],r.m. I, Groove or channel 
(between mouldings). 2. Moulding plane, 
tarabiscot^ [tarabiskote], a. I. Grooved 
2. F: Over-elaborate, finicky (style, etc.), 
tarabuster [tarabyste],t'.fr. F: A: l.Toworry, 
plague, pester. 2 . Lit: To upbraid (s.o.). 
tarare^ [tarair], int. A: Fiddlesticks! non¬ 
sense 1 

tarare*, s.m. Husb: Winnowing machine, 
tararer [tarare], r.tr. Husb: To winnow, 
taratata [taratata], int. Fiddlesticks! hoity- 
toity ! 

taraud [taro], s.m. Tls : (Screw-)tap. 
taraudage [taroda:3], s.m. Screw'-cutting ; tap¬ 
ping, threading (of nut, rod), 
tarauder [tarode], v.tr. To tap, thread (rod, nut, 
etc.). Machine 4 tarauder, tapping-machine, 
taraudeuse [tarodoiz], s.f. Tls: Screw-cutter, 
thread-cutter. 

tarbouch(e) [tarbuS], s.m. Cost: Tarboosh, 
tard [ta:r], adv. Late. Plus t., later on. Au plus 
tard, at the latest. T6t ou tard, sooner or later. 
II est tard, it is late. II se maria /., he married late 
in life. II se fait tard, it is getting late. Pas plus 
t. quhier, only yesterday ; but yesterday, s.m. Sur 
le tard, (i) late in the day; (ii) late in life. 

S. a. JAMAIS 2. 

tarder [tarde], v.i. I, (a) To delay. Pourquoi 
tarde~t‘H? why is he so long.^ T. en chemin, to 
loiter on the way. Tarder 4 faire qoh., (1) to put 
off, defer, doing sth. ; (li) to be long in (starting, 
coming, etc.). Sans tarder, without delay. Sans 
plus tarder, without further delay; without 
further loss of time, {b) Nous ne tarderons pas a 
le voir venir, it will not be long before he appears. 
2. Impers. II lui tarde de partir, he is longing, 
anxious, to get away. 

tard|if, -ive [tardif, -i:v], a. {a) Tardy, belated 
(regrets); late (hour, fruit); backward (fruit, 
intelligence). (6) Ccrurs tardifs a croire, hearts 
slow' to believe, adv. -ivement. 
tardi^ade [tardigrad], a. & s.m. Z: Tardi¬ 
grade. 

tardivet^ [tardivte], s./. Lateness, backwardness, 
tare [ta:r], s.f. I. (a) Com: Depreciation, loss in 
value, {b) (Physical, moral) defect, blemish. 

T. h^rkiitaire, taint (of insanity, etc.). Cheval 
sans tare, sound horse, (c) Stain of illegitimacy. 
2. (rt) Tare ; allowance for weight. Faire !a tare, 
to allow for the tare. (6) Faire la t. d'un ressort, 
to calibrate a spring. 

tarentelle [taratel], s.f. Dane: Mus: Taran¬ 
tella. 

tarentule [tarotyl], r./. Arach: Tarantula, 
tarer [tare], v.tr. I. To spoil, damage (goods); 
to tarnish (reputation). 2. («) Com: To tare, to 
ascertain the weight of (packing-case, etc.) 
(6) To calibrate (spring, valve). 

tar^, a. I, Spoilt, tainted ; damaged (goods). 
Cheval t., unsound horse. 2. {a) Of damaged 
reputation, of ill repute. (6) With a taint or a 
blot in the family history, 
taret [tare], r.m. Moll: Teredo; ship-worm, 
targette [tar3€t], r./. Flat door-bolt; sash-bolt, 
targuer (se) [sa targe], v.pr. Set.de qch., de faire 
qch., to pride, plume, oneself on sth., on 
doing sth. 
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tarier [tarje], 5. Orn: Whinchat. T. saxicole, 
stonechat. 

tari^re [tarjair], f./. i. 7"/^; (a) Auger. (6) Drill. 
2. Ent: Terebra. 

tarif [tarif], s.?n. (a) T'ariff, price-list, (b) Scale 
or schedule of charges. T. tel^^raphiqiie, tele¬ 
graph rates. Rail: Plein tarif, (i) full tariff (for 
goods); (ii) adult fare, full fare. Billet 4 demi- 
tarif, half-fare ticket. 

tarifer [tarife], v.tr. To tariff; to fix the rate 
of (duties), the price of (goods), 
tarlir [tari:r]. I. v.tr. {a) To dry up (spring, 
tears). (6) To exhaust (one’s means). 2. v.i. («) 
(Of waters) To dry up, mn dry. (6) (Of conver¬ 
sation, etc.) To ce.4se, stop; F: to dry up. 
Ne pas t. sur un sujet, to be for ever expatiating 
on a subject, s.m. -issement. 
tarlatane [tarlatan], s.f. Tex: 'farlatan (muslin), 
tarmac [tarmak], S.yn. Civ.E: Tarmac, 
tarpon [tarp5], ^.m. Ich: Tarpon, 
tarse [tars], s.m. Attat: Ent: Tarsus; F: (of 
human foot) instep. 

tarsien, -ienne [tarsje, -jen], a. Tarsal (bone), 
tartan [tarta], s.m. Tartan (cloth or plaid), 
tartane [tartan], 5./. Nan: Tartan, tartanc. 
tartare^ [tartarr], a. s. I. Ethn: Ta(r)tar. 

2. Cu: Sauce tartarc, sharp mayonnaise sauce. 
Tartare^ (le). Pr.u.rn. .Myth: Tartarus, 
tartar^en, -enne [tartarce, -en], a. Tartarean 
(blackness). 

tarte [tart], s./. Cu: (Open) tart; flan, 
tartelette [tart(o)lct], s./, Cn: Tartlet, 
tartine [tartin], s.f. I. Slice of bread and butter, 
bread and jam, etc. 2. F: Long-winded speech; 
screed, rigmarole, effusion, 
tartiner [tartine], v.tr. (a) To spread (bread) 
with butter, (b) El.E: To paste (accumulator, 
plates). 

tartrate [tartrat], ^.m. Ch: Tartrate. ! 

tartre [tartr], s.m. I. Ch: Tartar. Crdme de ! 
tartre, cream of tartar. 2. {a) Mch: Scale, fur j 
(of boiler), (b) Dent: Tartar (on teeth), 
tartreux, -euse [tartro, -o:z], a. i. Tartarous 
(sediment). 2, Scaly, furry (boiler), 
tartrique [tartrik], a. Ch: Tartaric (acid), 
tartufc [tdt-tyf], Tartuf(f)c ; sanctimonious 
hypocrite, (From Moliere’s Lc Tartufe.) 
tartuferic [tartyfri], s.f. Hypocrisy, cant, 
tas [to], s.m. I. (a) Heap, pile (of stones, etc.). 
Tas de foin, hay-cock. Prendre au tas, piquer 
dans le tas, to help oneself. Prendre qn sur le 
tas, to catch s.o, in the act, red-handed. Mcttre 
des objets en tas, to heap up, pile up, things. 
£tre sur le tas, to be at work, {b) F: Lot, crew, 
gang, pack (of persons); heaps, lots (of things). 
Tas de mensonqes, pack of lies. II y en a des tas, 
there are heaps, bags, of it. 2. Metaho: (a) Stake 
(-anvil), {b) Tas d river, dolly, 
tasse^ [ta:s], s./. Cup. T. d cafe, coffee-cup, T. de 
cafi, cup of coffee, F: La grande tasse, the sea, 
Davy Jones’s locker. Boire 4 la grande tasse, to 
get drowned (at sea), 

Tasse'‘(le). Pr.n.m. Lit: Tasso, 
tasseau [taso], s.m. {a) Cleat, strip, batten (sup¬ 
porting shelf). (6) Bracket, (c) Lug (of casting). 
(d) Brick foundation (of shed), 
tassjer [tase], v.tr. To compress, cram, squeeze, 
(objects) together; to ram, pack, tamp (earth, 
etc.), s.m. -ement. [tas] 

se tasser. i. (Of foundations) (a) To settle, 
set. (fe) To sink, subside. F: Ca se tassera, things 
will settle down. 2. To crowd (up) together; to 
huddle together; (of troops) to bunch. Tassez- 
vous un peu, squeeze up a bit; sit a little closer. 


tass^) a. 1. Squat, dumpy. 2. P ‘ Liberal (in 
quantity); full. 

ta ta ta [tatata], int. Hoity-toity I fiddle-dc-dee ! 
tatler [tote]. I. v.tr. To feel, touch; to finger, 
handle (material). T. qch. dn bout du doi^t, to 
prod sth. T4ter le pouls 4 qn, (i) to feel s.o.’s 
pulse ; (ii) F: to sound s.o. (on a matter). Tatar 
le terrain, to explore the ground; to throw out 
a feeler. Avancer en tdtant, to grope one’s way 
forward. 2. v.ind.tr. (a) T. d'tm mets, to taste a 
dish. F: Vous en taterez, it will come your way 
one of these days, {b) Tater d’un raetior, to try 
one’s hand at a trade. F: II a tdte de la prison. 
he has done time. s.m. -age. s.m. --ement. 

se tatCl*. I. To feel one’s muscle; to feci 
for a sore spot, etc. 2, F: To flunk it over 
(before taking a step). 

tatillon, -onne [tatijo, -on]. I. a. (fi) Meddle¬ 
some. {b) Niggling, finical. 2. s. (a) Busybody. 

(b) Niggler. 

tatillonnier [tatijonej, v.i. (a) To meddle. 

(^) To niggle ; to be fussy over trifles, s.m. -arc. 
tatonn|er [totonej, I, 'To grope (in the darlO ; 
to feel one’s way; to grope about. 2. 'Fo pro¬ 
ceed cautiously, tentatively, s.m. -emcnt. 
tatons (A) [atatS], adv.phr. (iropingly. Avancer 
4 tatons, to go forward warily ; to grope, feel, 
one’s way (along). 

tatou [tatu], 5.m. Z: Armadillo, tatu. 
tatoujer [tatwe], v.tr. To tattoo (the body). 

s. m. -age. 

tatoueur [tatwrcir], s.m. I'attoocr, tattooivSt, 
tauci [to], s.m., taude [to:d], s.f. Nau: Rain¬ 
awning; tarpaulin. 

taudis [todi], s.7n. Miserable room; hovel. Les 

t. de Paris, the slums of Paris. 

taule [to:l], s.f. P: (a) House, (b) Room. 

(c) Mil: Prison. 

taulier [toljej, r.m. Mil: P: Prisoner, 
taupe [to:p], s.f. I. Z: Mole. 2. Moleskin. 
3. Sch: P: Class preparing for the I^^'nle poly¬ 
technique. 4.P.* Vieille taupe, old crone, old 
hag. 

taup^ [tope], a. Feutre taupe, veloiu'S fell. 
Chapeau /., velours hat. 

taupe-grillon, i.m. Ent: Mole-cricket, pi. Des 
taupes-ftrillons. 

taupier [topje], s.m. Mole-catcher, 
taupiere [topjeir], s.f. Mole-trap, 
taupin [tope], s.m. I. Sch: P: Student reading 
for the Gcole poly technique. 2. Spring-beetle, 
click-beetle, skipjack. 

taupinidre [topinjeir], s.f. Mole-hill, mole-ca.st 
taure [n:r], s.f. Heifer. 

taureau [toro], s.m. I. Bull. Pugiliste mi com de t., 
bull-necked pugilist. Combat de taureaux, bull¬ 
fight. F: Prendre le taureau par les corner, lo 
take the bull by the horns. 2. Astr : Le Taureaai, 
Taurus, the Bull, 
taurillon [tonj.)], s.m. Bull-calf, 
tautochroae [totokron], a. Mth: Tautochro- 
nous. Courbe tautochrone, taulochrone. 
tautologie |totol.')5i], s.f. d'autology, redundancy, 
tautologiquc [tot.ila3ik], a. 'Pautological. 
taux [to], s.m. Rate (of wages, discount, etc.) ; 
established price (of commodities). T. dc pension, 
scale of pension. T. du change, rate of exchange. 
T. d'interet, rate of interest. S.a. escompte 2. 
Mec : T. de charge, load per unit area, 
tava’iole [tavajol], s.f. Ecc: (a) Chrisom-cloth. 
(6) Napkin. 

taveler (se) [satavle], v.pr. (il se tavelle) (Of 
fruit) To become spotted, specked. Panihdre 
tavel6e, spotted panther. 
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taverne [tavcm], s.J. l. Tavern; public house. 

2 . Cafe-restaurant. 

tavernier [tavernje], r.m. A: Tavern-keeper, 
taxateur [taksata^ir], s.w. Taxer, assessor. 
>r;/r axing master, 

taxation [laksasj 3 ], s.J. i. h'ixing of prices, 
wages, etc. jfur: Taxing (of costs). 2. Adm: 

(a) Taxation, (b) Assessment, 

taxe [taks], s./. I. (a) Fixed price, official price 
(of certain foodstuffs); fixed rate (of wages). 

(b) Cliarge (for service) ; rate. T. postale, post¬ 
age. T. stippldmentaire, (i) surcharge; (ii) late 
fee. 2 . Tax, duty. T. sur les chiens, dog-tax. 
T. de sejour, visitors’ tax. T. des pauvres, poor 
rate. T. sur les spectacles, entertainment tax. 

3. Jur: Taxing, ta.xation (of costs). 

taxer ftakscj, v.tr. I, (a) To regulate the price of 
(bread, etc.), the rate of (wages, postage). (6) To 
surcharge (letter), (c) Tp: To charge for (call). 
2. To tax, impose a tax on (s.o., luxuries, motor 
cars). 3. Jur: M^moire tax6, taxed bill of costs. 

4. To accuse. T. qn de Idclietc, to tax s.o. with 
cowardice. Abs. Je ne taxe personne, I am not 
accusing anybody. 

taxi ftaksi], s.m. F: Taxi(-cab). Conducteur de 
taxi, taxi-man, taxi-driver, 
taxidermie [taksidermi], r./. Taxidermy, 
taxidermique [taksidermik], a. Taxidermal. 
taxidermistc [taksidermist], r.m. Taxidermist, 
taxigaz [taksigoiz], r.w. F: Slot (gas-)metcr. 
taxim^tre ftaksimr.tr], s.m. Taximeter, 
taxiphone [taksifon], s.m. Tp: Public call-box. 
Tchad (Ic) [lot^adj. Pr.n.rn. Lake Chad, 
tchandals [tSudal], s.m.pi. India: Chandals; 
untouchables, 

tch^coslovaque [tSekashvak], a. & s. Czecho¬ 
slovak. 

Tch^coslovaquie [tSekosbvaki]. Pr.n.f. Czecho¬ 
slovakia. 

Tch^ka (la) [latScka], s.f. Russian Adm: The 
Cheka. 

tchdque [tS£k],a. & s. Czech, 
te, before a vowel sound t* [t(a)], pers.pron. sg., 
unstressed. I. («) (Acc.) You. II t'adore, he 
adores you. (6) (Dat.) (To) you. 11 te I'a dit, he 
told you so, (c) (With pr.vbs) Tu te fatigues, you 
arc tiring yourself, Va-t'tri, go away. 2. Thee, 
thyself. (In addressing the Deity) PJous te 
magnifions, we magnify Thee, 
td* [te], s.m. (The letter) T, tee. En t6, T-shaped. 
Fer d ti, T-iron, Te d dessin, equerre cn tc, 
tee-square, '^F-square. 

te*, int. Dial: (In S, of IT.) Hullo! TV, e'est 
Marius! why, it’s Marius! 
tec^fiste [tesefist], s.m. Member of the T.C.F. 

(Touring-Club dc France), 
tcchnicien [teknisje], S.7n. Technician, 
technique [tekmk). I. a. 'Fcchnical. Raisons 
f/’ort/rc t., technical rea.sons. 2. r./. (<2) Technique. 
(A) Technics. T. clectnque, electrical engineering. 
adv. -ment. 

technologje fteknoloyi], S.J. Technology, 
technologiquc [tckn.Tb3ik], a. Technological. 
te(C)k [tek], s.m. Teak(-trce or -wood), 
tectoniquc ftektomk], a. Tectonic, 
tectrice [tektris], a.f. & s.f. Om: (Plumes) 
tectrices, tcctrices, (w ing-)coverts, 

Te Deum [tedeom], s.m.inv. 'I’e Deum, 
t^ument [tegymd], r.m. Nat.Hist: Tegument, 
t^gumentaire [tcgymoteir], a. Tegumentary. 
telgne [tep], s.f. I. (a) Tinea, moth. T. des 
drops, clothes-moth. (b) F: Pest (of a child); 
shrew (of a w'omaii). 2 , (a) Med: Tinea; scalp 
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disease. T.faveuse, favus. T. tonsurnnte, t. ton- 
dante, ringworm, {b) Scurf, scale.(on old trees), 
teign-e, -CS, etc. See TEINDRE. 
teigneux, -euse [tepo, -o;z], a. & S. (Person) 
suffering from scalp-disease, s.m. F: Scurvy 
fellow. 

teUle [t£:j], s.f. Harl (of hemp), 
teilller [tnje], v.tr. To strip, scutch (hemp, flax). 
s.m. -age. 

teindre [teidr], v.tr. (pr.p. teignant; p.p. teint; 
pr.ind. je teins, il teint, n. teignons; p.h. je 
teignis; fu. jo teindrai) l. To dye. T. qch. en 
rouge, to dye sth. red. 2. To stain, tinge, colour. 
F: £tre teint de latin, to have a smattering 
of Latin.^ 

se teindre. I* To dye one’s hair. 2. To 
take on the tinge {de, of), 
teint [tc], s.fn. I. Dye, colour. Bon teint, grand 
teint, fast dye; ‘dyccl in the wool.’ 2. Com¬ 
plexion, colour. Au teint frais, fresh-com- 
plexioned. Au t.jaunc, sallow, 
teinte [t£;t],f,/. (a) Tint, shade, hue. Art: Teinte 
plate, flat tint. Demi-teinte, half-tint, {h) Lbgere 
teinte de . . ., tinge of ... ; touch of (malice, 
irony). Discours sans teinte de pedanterie, speech 
untinged with pedantry. 

teinter [tete], v.tr. (a) To tint. Papier teinte, 
tinted or toned paper, (b) del teinte de rose, sky 
tinged with pink. 

teinture [atyir], s.f. I. (a) Dyeing (of cloth, 
hair), (b) Tinting (of a drawing). 2. (a) Dye. 
Couvertures sans teinture, undyed blankets. 

(b) Colour, hue, tinge. F’; Avoir une teinture 
do latin, to have a tincture, a smattering, of Latin. 

(c) Her: Tincture. 3, Pharm : T. d'iode, tincture 
of iodine. 

teinturerie [tetyrri], s.f. I. Dyeing. 2. Dye- 
works. 

teinturier, -i^re [tetyrje, -j£:r], s. Dyer. 

Teinturier d6graisseur, dyer and cleaner, 
tel, telle [tel], a. I. Such, {a) Un tel homtnr, 
such a man. De tellcs choses, such things, (b) En 
tel lieu, in such and such a place. Je sais telle 
maison ou . . ., I ('ould mention a house 
w'herc. . . . Prendre tellcs tntw.ires qui paraitront 
necessaires, to take such steps as shall be con¬ 
sidered necessary, (r) Sa bontc est telle que . . .. 

such, so great, is her kindness th.at. I tel 

point, to sudi an extent, to such a pitch. De telle 
sorte que, (i) -f ind. (of event realized), (ii) -f sub. 
(of event to be realized), in such a way that. 
2. (fl) Like; as. Tel pere, tel fils, like father 
like son. (6) Tel que, such as, like. Cn homme tel 
que lui, a man like him. La clause telle quelle est, 
the clause as it stands. Loir les hommes tels quits 
sont, to see men as they are. Je vois les choses 
tellcs qu'elles sont, I look the facts in the face, 
(c) II n'y a rien de tel, ii nest rieri tel, que d'aiotr 
. . there is nothing like having. . . . {d) Lit : 
Tel un 6clair, il s'elance, like (unto) lightning he 
dashes forward, (e) Tel quel, (i) Just as it is; 
just as he is. Je vous achete la maison telle quelle. 
I’ll buy the house from you just as it stands, 
(ii) C'est un homme tel qud, he’s just an ordinary 
person. Une pai.\ telle quelle, a make-shift peace, 
a peace of sorts, (iii) Tout laisser tel quel, to leave 
everything unaltered, in statu quo. 3. pron. 
{a) Such a one. Tel I'cn bldmait, tel Ven excusaii, 
one would blame him, another would excuse him. 
Tel qui, he who, many a .one who. Prov: Tel 
rit vendredi qui dlmanohe pleurera, laugh on 
Friday, cry on Sunday, {b) Pred. Tel fut son 
langage, such were his words, s. Un tel, une telle, 
so-and-so. Monsiturun tel, Un Te/, MrSo-and-ao. 
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S’adresser d tel et tel, to apply to this man 
and that. Tel ou tel vous dira que . . some 
people will tell you that. . . . 

Telamon [telamo], l,Pr.n.m. Myth: Telamon. 

2. s.m. Arch : Telamon, pL telamones, atlantes. 
t^lautographe [telotografj, s.m. Tg: Telauto¬ 
graph, telewriter. 

t^l^fericiue [teleferik], a. ^s.m. = t^l^ph^rique. 
t^l^gonie [telcgoni], s./. Biol: Telegony. 
t^l^gramme [telegram], s.m. Telegram. T. 
sous~marvi, cable(-gram). Envoyer un t616gramme 
pour faire venir qn, to wire for s.o. 
tdl^graphe [tclegraf], I. (a) A .' Semaphore. 
F: Faire le t6I6graphe, to fling one’s arms about; 
to gesticulate, (b) Tls: Bevel square. 2. (Elec¬ 
tric) telegraph. T. enregistreur, recording tele¬ 
graph. T. imprirneur, Ucker. T. sons-marin, cddAt. 
Aviser qn par le t., (i) to wire, (ii) to cable, to s.o. 
telegraphic [telegrafi], s.f. Telegraphy. 
S.a. FiL I. 

teiegraphier [telegrafje], v.tr. & i. To tele- 

f raph ; (i) to wire, (ii) to cable, 
legraphique [telegrafik], a. Telegraphic. 
Riponse t., reply (i) by wire, (ii) by cable. Bureau 
t., telegraph office, adv. -ment) -ally, 
teiegraphistc [telegrafist], s.m. Telegraphist. 

Facteur t., telegraph-messenger, 
teiemecanique [telemekanik], l, a. Electrically 
controlled (at a distance). 2. s.f. Telemechanics, 
teiemetre [telemetr], 5.W. Telemeter. Mil: etc: 
Range-finder. 

t^l^metrie [telemetri], s.f. Telemetry. Mil: 
etc: Range-finding. 

t^l^m^trique [telemetrik], a, Telemetric(al). 
t^l^objectlf [telcob3ektif], s.m. Phot: Tele- 
photo(graphic) lens; telelens, 
tel^ologie [tele3b3i], ^./, Phil: Teleology, 
t^l^ologique [teleolo3ik], a. Phil: Teleological, 
t^l^pathie [telepati], s.f. Telepathy, thought- 
transference. 

t^ldpathique [telepatik], a. Telepathic, 
t^l^ph^rique [teleferik], a. & s.m. (Ligne) 
t616ph6rique, telpher railway ; rope-way ; tele- 
feric. 

t^l^phone [telefon], ^.m. Telephone, F; phone. 
T. automatique, dial telephone. Demoiselle du t., 
phone girl. Coup de t616phone, telephone call. 
Armer le t^l^phone, to lift the receiver. Demander 
qch. par t., to phone for sth. 
t^l^phoner [telefone], v.tr. & i. I, To telephone, 
F: to phone. 2. T. d qn, to ring s.o. up; to 
phone to s.o. Je vous teliphonerai. I’ll give you 
a ring. 

t^l^pnonie [telefoni], 5./. Telephony. T§16phonie 
sans fll, wireless telephony, radio-telephony, 
t^l^phonique [telcfonikj. I. a. Telephonic. 
Cabine, cabinet, t616phonique, telephone booth, 
call-box. Appel t., telephone call. 2. s.m. Tole- 
phonique combing, instrument with combined 
mouth-piece and receiver ; hand microphone. 
t^l^phomstC [telefonist], 5. m. ^ f. Telephonist; 
telephone operator. 

t^l^photi«gTaphie [telefotografi], s.f. I. Tg: 
Photo-telegraphy. 2. Occ. Phot: {a) Tele¬ 
photography. {b) Telephotograph, 
tel^pointage [telepweta:3], s.m. Navy: Direct¬ 
ing of gun-fire by means of a director theodolite. 
Hune de t^l^pointage, director top. 
t^lescopage [teleskopa:3], s.m. Telescoping (of 
parts, of trains, etc.). 

telescope [teleskop], s.m. Reflecting telescope, 
t^lescoper [telsskope], v.i., tr. (kf pr. (Of railway 
coaches, etc.) To telescope ; to crumple up. 


t^lescopique [teleskopik], a. Telescopic, 
t^l^type [telctip], a. isf s.m. (Appareil) t616typo, 
teleprinter. 

t^l^viser [telcvize], v.tr. To televise, 
t^l^viseur [televizceir], r.w. Televisor, 
t^l^vision [televizjo], 5./. Television, 
tellcment [telnrid], adv. I. In such a manner ; so. 
2. To such a degree ; so. Tenement que T ind., 
to such an extent that. II est t. sourd qu tl faut 
crier, he is so deaf that one has to shout. A: Telle- 
nient quellement, after a fashion ; tolerably well. 
telli^rC [teljeir], a.inv. & s.m. Foolscap (paper). 

(From the Chancellor Le Telher, 1603-85.) 
tellure [tellyir], r.tn. Ch: Tellurium, 
tellureux, -euse [tellyro, -tr.z], a. Tellurous. 
tellurien, -ienne [tellyrje, -jen], a. Tellurian ; 
earth (current). 

tellurique^ [tellyrik], fl. Ch : Telluric (acid), 
tellurique^ a. Telluric (fever); arising from 
the soil. 

telpherage [telfera: 3 ], s.m. Ind: Telpherage; 
overhead cable transport. Ligne de telph6rag©, 
telpher, telpher-way. 

tclpherer [tclfere], v.tr. (je telph^re; je telph^- 
rerai) To telpher; to transport (goods) by 
telpherage. 

telson [tels5], r.m. Crust: Telson; terminal flap, 
temeraire [temererr], a. (fl) Rash, reckless, 
foolhardy, (b) Rash (judgment, statement). 
adv. -ment. 

temerite [temerite], s.f. I. Temerity, rashness, 
recklessness, foolhardiness. 2. Rash deed ; piece 
of daring. 

ttoioignage [temwapa:3], s.m. 1. Testimony, 
evidence, (a) Porter t6moignage, to bear witnes*, 
give evidence. Rendre t^moignage de qch., (i) to 
give evidence about sth.; (ii) to bear testimony 
to sth. F: Je vous rends ce temoignage que . . 

I will say this about you that. . . . Appeler qn 
en temoignage, to call s.o. as witness. Faux 
temoignage, false witness; perjur\\ (b) Temoi¬ 
gnage des sens, evidence of the senses. 2. Jur : 
Hearing (of witness). 3. En temoignage d’estime, 
as a mark, as a token, of esteem, 
t^moigner [temwape]. l, v.i. To testify; to 
bear witness ; to give evidence. T. en faveur de 
qn, to give evidence in s.o.’s favour. T. co^itre qn, 
to bear witness against s.o. 2. v.tr. or imi.tr. 
T. {de) qch., to show, evince, prove, sth.; to bear 
testimony to, bear witness to, testify to, sth. ; to 
give evidence of sth. T. d'un gout pour , . ., to 
show, display, evince, a taste for. ... T. so 
reconnaissance d qn, to give expression to one’s 
gratitude to s.o, Ses Merits timoignent de son inchts- 
trie, his writings attest, bear witness to, his 
industry. File ne tdmoigna pas avoir rien remarque, 
she gave no indication of having noticed anything, 
t^moin [temwe],5.m. I. Witness, {a) Ftre t. d'un 
accident, to witness an accident. Jur : T. d tm 
acte, witness to a signature, {b) jfur : T. d charge, 
d d^charge, witness for the prosecution, for the 
defence, Barre des t6moins, witness-box. T. 
oculaire, eye-witness. Appeler, prendre, qn & 
t^moin, to call, take, s.o. to witness. Dieu m'est 
temoin si^e vous ai aimi! Gkxi knows how much 
I loved you ! T6moin les coups que j*ai requs, 
witness the blows which I received, (c) Second 
(in duel). 2. A: (— temoignage) En temoin de 
quoi . . ., in witness whereof. . . . 3. (<2) Boun¬ 
dary mark. Aut : T. d'aile, wing indicator; 
feeler, {b) Ch : Reference solution. EchantUlon 
temoin, check sample. Phot: Plaque t6moin, 
reference plate. Fpreuve t., pilot print, (c) ELF: 
Ind: Lampe temoin, telltale odot lamp. 
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(^/) Sp: Ilarxikerchief, etc., passed from hand to 
hand »n relay race 
tcmpe [ta:pj, s./. Anat: Temple, 
temperament [toperamu], s.m. i. (a) (Physical) 
constitution, temperament. Paresseux par tem¬ 
perament, constitutionally lazy, (fc) T. violent, 
pf(ttide, violent, placid, temper. 2. {a) A : Mode¬ 
ration ; spirit of compromise. Garder en tout un 
certain t., to observe a certain measure in all 
thinj^s. {b) Mus : Temperament (of the intervals 
of the scale). 3. Com: A temperament, by 
instalments, on the deferred payment system. 
Vente A temp6rament, hire-purchase, 
temperance [tapera:s], ?./. Temperance, 
nioderation. 

temp^rant [topero], a. Temperate, moderate, 
temperature (tOperatyir], sj. Temperature. 
Ahd. F: Avoir de la temperature, to have a 
(high) temperature. 

temp^rer [topere], v.tr. (je tempere; je tem- 
pererai) To temper, moderate (sun’s heat, etc.), 
se temp^rer, (of the wind, etc.) to moderate, 
temp^r^, a. I. Temperate, moderate (cli¬ 
mate. speech); restrained, sober (style). Monar¬ 
chic temperee, limited monarchy 2. Mus: 
Gavwie tcmperce, equally tempered scale, 
tenipete {tope:t], s.f. Storm (of wind); Lit: 
tempest T de neige, blizzard, snow-storm Le 
vent souffle en tenipete, it is blowing a hurricane. 
Battu par la storm-beaten (coast); storm- 
tossed (ship). F: Une tempdte dans un verre 
d*eau, a storm in a tea-cup. T. d'applaudisse- 
ments storm of applause, 
tempeter [tapete], T .1. F: To storm ; to rage, 
temp^tueulx, -euse ftapetqo, -oiz], a. Tem¬ 
pestuous; stormy udf. -scment. 
temple fta:pl), s.m. I. Temple; Poet: fane. 
2. Church place of worship (of Protestants); 
‘chapel.’ 3. (Freemasons’) lodge. 4. Hist: Les 
chevaliers du Temple, the Knights d'emplars. 
templier [toplie], 5.m. Hist : (Knight) Templar, 
tempo [tipo, tempo], s.m. Mus: Tempo, time, 
temporaire [tciporeir], a. l. Temporary; pro¬ 
visional. 2. Mus • Valeur temporaire, time-value 
(of a note) adv. -ment. 
temporal, -aux [loporal. -oj, a. Anat: Tem¬ 
poral (bone, artery). 

temporel, -elle [taporel], a. (a) Temporal (as 
opposed to eternal), {b) Temporal (as opposed 
to spiritual) Puissance temporelle, temporal 
power. 

temporisateur, -trice ttapDnzatoeir -tns]. 
I. i. T'emponzer ; procrastinator. 2. a. Tem¬ 
porizing 

temporisation [tapDrizasj.iJ,s.y. Temponzation, 
temporizing ; calculated delay 
temporiser [toponze], v.t. T'o temporize, 
temps (to], s.m. I. Time, (a) Mettre beaucoup de 
t. J faire qch.. to take a long time over sth. 
F: Tuer le temps, to kill time Vous avez bien 
le temps, vous avez (tout) le temps voulu, you 
have plenty of time Combien de t, faut-il 
pour .y how long does it take to . . . ? 
Gagner du i., to gain time, to temporize, to play 
for time Dans le cours du temps, avec le temps, 
in process ot time, in course ot time. Usd par le t., 
time-worn. De temps en temps, de temps 4 
autre, now and then, now and again ; from 
time to time. Une fois de t. d autre, once in a 
while. En mftmo temps, at the same time. 
F: Se donner du bon temps, to have a good 
time; lo enjoy oneself. Myth: Le Temps, 
(Father) Time. (6) (i) While, period. Chaque 
chose a son ev'erything has its day. En t. de 


guerre, in war-time. II y a peu de temps, a little 
while ago. Peu de temps apres, not long after. 
Pendant quelquc t., for a short while. Au bout de 
quelque /., d'un certain t., after a time. Entre 
temps, meanwhile. II y a beau temps qu'il est 
parti, he went off a long time ago Faire un t. de 
galop, to have a short gallop. Temps d'arrdt, 
pause, halt. Marquer un temps, to pause, 
(ii) Term (of service, etc.). Faire son temps, to 
serve one’s time ; (of convict) to do one’s stretch. 
(c) Age, days, times. Le bon vieux temps, the 
good old days. Dans le temps, au temps jadis, 
in times past, in the old da>s; formerly, Dans 
la suite des temps, in the course of ages. Au 
temps de ma Jeunesse, in the days of my youth. 
Dans le temps oil j'etais jeune, (in the days) when 

I was young, l.es t. sont durs, times are hard. 
// fut un t. oil . . time was when. . . . Par 
le temps qui court, as times go ; in these days, 
fitre de son temps, to move w ith the times; 
to be up to date. Vous n’etes pas de votre t., 
you are behind the times. II n'en etait pas ainsi 
de mon t.. it was not so in my day. De tout 
temps, en tout temps, at all times. S.a. dernier 1, 
PREMIER I. (J) Hour. Arriver is temps, to arrive 
in time. En temps voulu, utile, in due time. 

II est grand temps de partir, it is high time to 
start. 11 se fait temps de partir, it is nearly time 
to start. II n’est plus temps, it is too late. II y a 
temps pour tout, there is a time for everything. 
En temps et lieu, in proper time and place ; in 
due course. 2. Weather. Par tous les temps, in 
all weathers. Quel temps fait-il? how is the 
weather.^ Si le t. le permet, (wind and) weather 
permitting. Beau temps, fine weather. Hau: 
Gros temps, heavy weather. Coup de temps, 
sudden squall. Provision du temps, weather 
forecast. Le t. est d la pluie, it looks like rain. 
3, Gram: Tense. Temps primitifs, principal 
parts (of the verb). 4. (a) Mus: T.fort, strong 
beat, down-beat. T. faihle, up-beat. Mesure ^ 
deux temps, common time, duple time. Mesure 
i trois temps, triple time, {b) Gym: Mil : Exer- 
cice en trois temps, e.xercise in three motions. 
Au temps! as you were ! F' : Je vais vous fair© 
Ca en deux temps, en trois temps. I’ll have it done 
in less than no time, (c) I.C.E : Moteur 4 deux, 
t quatre, temps, two-, four-stroke engine; two-, 
four-cycle engine. S.a. mort i, .moteur i. 

tenable [tanabl], a. (Usu. with negation) I. Ten¬ 
able, defensible (position). La position n etait 
plus t.. It was impossible to hold out any longer. 
2. Par cette chaleur, le bureau n’est pas tenable, 
in this heat the office is unbearable. 

tenace’ [tanas], a. Tenacious ; adhesive (matter); 
clinging (plant, perfume); tough (metal); 
dogged, stubborn (will); retentive (memory). 
adv. -ment. 

tenace“, s./. Cards: Tenace. 

t^nacit^ [tenasite], s.f. Tenacity ; toughness (ot 
iron); adhesiveness, stickiness (of glue); stiff¬ 
ness (of soil) ; retentiveness (of memory); 
stubbornness (of w ill). Avec tenacity, tenaciously. 

tenaille [tanarjj, s.f. («) T. de forge, blacksmith's 
tongs. T. <i vis, hand-vice, {b) pi. Tenailles, 
pincers (for drawing nails). 

tenailler [tanoje], v.tr. A: To tear (criminal’s 
flesh) with (red-hot) pincers. F: TenaiU^ par le 
remords, racked, tortured, by remorse. Tenaille 
par la faim, gnawed by hunger, 
tenancier, -i^re [tanosje, -je:r], s. i. Tenant- 
farmer. 2 . Keeper (of gambling-den); lessee (of 
bar, casino, etc.). 

tenant, -ante [unu, -d:t]. i. a. (Used in) Seanoe 
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tenante, forthv\ ith, then and there. 2. r. (a) Cham¬ 
pion, supporter (of an opinion); taker (of a bet). 
(b) Sp: Holder (of championship). 3. s.m. (Of 
landed property) Tout d'un tenant, d’un seul 
tenant, continuous ; all in one block. />/. Tenants, 
lands marching with an estate. Tenants et 
aboutissants, (i) adjacent parts (of estate); 
(ii) F: ins and outs, full details (of an affair), 
tendage ftada:3], s.m. Stretching (of rope, wire), 
tendance [t 5 da:s], s./. Tendency, propensity, 
trend. La t. generate de son carac the, the general 
bent of his character. Avoir une t. a. qch., to be 
inclined to sth. T. d se griser, propensity for 
getting drunk. Livre i tendance, tendentious 
book. 

tendanciel, -elle [tadasjel], tendancieiu, 
-euse [tcidasjo, -o.’z], a. Tendentious, tendcntial. 
jfur: Question ttndancieuse, leading question, 
tendelet [tadk], 5.W. Nau: Veh: Awning, 
tendeur, -euse [tadcnr, -a:z]. I. s. (a) Layer 
(of carpets); hanger (of wall-paper). (6) Setter, 
layer (of traps). 2. s.m. Stretcher, tightener; 
wire-strainer. Cy: T. de chaine, chain-adjuster. 
a. Filt., bracing-wire. 

tendineux, -euse [tSdino, -0:2], a. Stringy, 
sinewy (meat). 

tendoir [tadwa:rj, s.m. Clothes-line, drying-line, 
tendon [tad 5 ], s.m. Tendon, sinew. Le tendon 
d’Achille, the Achilles tendon. T. du jarret, 
hamstring. 

tendre* [td:dr]. I. <?. Tender. (<3) Soft ; delicate 
(colour); new (bread); early (age). Viattde t., 
tender meat, (b) Fond, affectionate, loving. 
2. s.m. F: Avoir un tendre pour qn, to have a 
soft place in one’s heart for s.o. adv. -ment* 
tendre^* !• v.tr. (a) To stretch. T. une courroie, 
to tighten a belt. T. la peau d'un tambour, to 
brace a drum. T. un rcssort, un piege, to set a 
spring, a trap. (6) To fix up (tent, etc.); to spread 
(sail); to lay (carpet); to hang (wall-paper, 
tapestry). Fglise tetidue de noir, church hung, 
draped, with black. Chambre temlue de (papier) 
bleu, room papered in blue, (c) To stretch out, 
hold out. Tendre la main, (i) to hold out one’s 
hand ; (ii) to beg. T. le cou, to crane one’s neck. 
S.a. BRAS I. (d) To (over)strain. 2 . v.i. I'o tend, 
lead, conduce (d, to). Ou tendent ces questions? 
what is the aim, the drift, of these questions.^ 
se tendre, to become taut; (of relations) 
to become strained ; (of prices) to harden. 

tendu, a. Tense, taut, tight. Rapports tendus, 
strained relations. Situation tendue, tense 
situation. S.a. bras i. 

tendresse [tadres], s.f. Tenderness; fondness, 
love. Avec tendresse, fondly, lovingly, 
tendron [tfidrS], s.m. I. Dot: Tender shoot. 
2. Cu: Gristle (of veal). 3. F; Dainty maiden, 
young lass. 

t 6 n^bres ftencibr], s.f.pi. Darkness, gloom. 
Dans les ten^bres, in the dark. CEuvre de 
t^nebres, deed of darkness, 
t^n^breulx, -euse [tenebro, -0:2], <2. I. Gloomy, 
dark, sombre (wood, prison). 2. Mysterious, 
sinister; deep (conspiracy), -sement* 
t^n^brion [tenebri 5 ], s.m. Ent: Tenebrio; 
meal-beetle, meal-worm. 

teneurS -euse [tanceir, -o:zJ, s. I. Holder; 
taker (of a bet). 2 . Teneur do livres, book¬ 
keeper. 

teneur*, s.f. i. Tenor, purport, terms (of 
document). 2. Amount, percentage. T. en eau, 
degree of humidity. Mineral de haute teneur, 
high-grade ore. 

t^nia [tenja], s.tn. Taenia, tapeworm. 


tenir [taniirj, t;. (/>r./>. tenant; />./>. .tenu; pr.ind. 
je tiens, 11 tiont, n. tenons, lls tionnont; p.d. jo 
tenais; p.h. je tins, n. tinmes, lls tinront; fu. Jo 
tiendral) I. v.tr. I• To hold, (a) T. qch. d la main, 
sur ses genoux, to hold sth. in one’s hand, on one’s 
lap. La flivre le tient, the fever has him in its grip. 
Je tiens mon homme. I’ve got my man. Tenir le 
mot de I’enlgme, to hold the key to the puzzle. 
Tenir qn do prds, to hold, keep, s.o. under strict 
control. Auto qui tient bien la route, car that 
holds the road well. S.a. corde i. Prov: Un 
**tiens” vaut mieux quo deux “tu Tauras,” a bird 
in the hand is worth two in the bush. F^re tenir 
qch. k qn, (i) to make s.o. hold sth. ; (ii) to put 
s.o. in possession of sth. Abs. in the imp. Tiens 1 
tenezi look (you) I look here I hark! here I 
S.a. TIENS*. Ft tenez! and behold (how things 
turn out)! S.a. cote i, dragee, (b) To con¬ 
tain, have capacity for (a certain quantity). Auto 
qut tient six personnes, motor car that holds six. 
v.i. On tient douzc d cette table, this table seats 
twelve. Tout fa tient en deux mots, all that can be 
said in a couple of words. Faire tenir beaucoup 
de faits en peu de lignes, to crowd a great many 
facts into few lines, (c) Banl qui tient reau, 
barrel that holds water, that is watertight. 
(d) Tenir de, to have, get, derive, (sth.) from, to 
owe (sth.) to (some source). T. qch. de mains 
stires, to have sth. on good authority, (e) To keep, 
stock (groceries, etc.). S.a. compte. (/) En tenir. 
(Of partridge) File en tient (i.e. du plomb), she’s 
winged. 2. T. un magasin, une hole, to keep, run, 
a shop, a school. T. la caisse, to iiave charge of 
the cash. Mile X tenait le piano, Miss X was at 
the piano. T. une <iiance, to hold a sitting. Le 
marche se tient le samedi, the market is held on 
Saturdays. 3. (a) To hold, maintain (opinion); 
to keep (one’s word, promise), (b) T. de grands 
discours, to hold forth at great length, (c) Tenir 
son rang, to keep up, uphold, one’s position. 
(d) T. qn en grand respect, to hold s.o. in great 
respect. 4. To hold back, restrain (one’s tongue). 
Tenir un cheval, to control a horse. 5. (a) T'o 
hold, keep, preserve (in a certain position), ll 
nous a terms debout pendant deux heures, he kept 
us standing for two hours. T. qch. en hat, to 
keep sth. in good order. T. qch. ^ous clef, to keep 
sth. under lock and key. S.a. chaud 2. Tenez 
votre gauche, keep to the left, (b) Tenir la 
chambre, to be confined to one’s room, (c) Tenir 
la mer, (of ship) to keep the sea. Navlre capable, 
incapable, de tenir la mer, seaworthy ship, unsea¬ 
worthy ship. 6. To occupy, take up (space), 
7* Pred. T. les yew ferm^s, to keep one’s eyes 
shut. T. qn captif, to keep, hold, s.o. prisoner. 
Je le tiens pour un honnete homme, I consider him 
to be an honest man. Tenez cela pour fait, look 
upon that as done. Tenez-vous-le pour dlt, I shall 
not tell, warn, you again. S.a. d^shonnf.ur, 
honneur I. 

II. tenir, v.i. I. (a) To hold; to adhere. 
Clou qui tient bien, nail that holds well. Cela 
tient comme poix, it sticks like pitch. S.a. cceur 2, 
FIL I. (b) Sa terre tient d la nnenne, his estate 
borders on mine, (c) To bide, remain. II nc tient 
plus sur ses jambes, he is ready to drop (with 
fatigue). No pas tenir ©n place, to be restless. 
S.a. peau I. 2 . (a) Tenir (bon, ferme), to hold 
out, to stand fast; to hold one’s own ; (of cable, 
etc.) to stand the strain, to hold. 7 '. /usqu'au bout, 
to hold out to the end. Tenez bon I (i) hold tight I 
(ii) never say die I Je n’y tiens plus, I can’t stand 
It any longer, (b) To last, endure. Couieur qui 
tient bten, fast colour. Mon ojfre tient toujours. 
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my offer stands. II n*est d*ordre qui tienne. 
faites re que je vous dis, never mind orders, do 
as I tell you. 3 . Tenir pour, to hold for, be in 
favour or (s.o., sth.). En tenir pour qn, to be 
fond of 8.0., in love with s.o. 4 . Tenir 4 qch. 
(a) To value, prize, sth. Tenir 4 faire qch., to be 
bent on doing sth. Je n*y tiens pas, (i) I don’t 
care for it, *(») I would rather not. Tenez~vous 
beaucoup a y aller? are you very keen on going? 
II tient d vous voir, he is bent on seeing you. je 
tiens d savoir . . ., I desire to know. . . . Tenir 
4 oe qu’on fasse qch., to be anxious, insistent, 
that something shall be done. ( 6 ) To d^end on, 
result from, sth. ; to be due to sth. Cela tient 
d son education, that’s the result, the fault, of his 
education. A quoi cela tient-il? what’s the 
reason for it? what is it due to? Impers. II ne. 
tient qu'd vous de le faire, it rests, lies, entirely 
with you to do it. Qu’4 cela ne tienne, never mind 
that, that need l>e no obstacle. S*il ne tient qu*4 
oela . . if that is all (the difficulty). 5 . Tenir 
de qn, to take after s.o. T. de qch., to partake of 
the nature of sth. Cela tient du miracle, it sounds 
like a miracle. Cela tient de la famille, it runs 
in the family. 

se tenir. I. (n) To keep, be, remain, stand, 
sit.‘ Se t. chez soi, to stay, remain, at home. 
S.a. DEBOUT I. Tenez-vous La! stand there! stay 
where you are! Tenez-vons droit, (i) sit up, sit 
straight; (ii) stand upright. Se tenir tranquille, 
to keep quiet. Sc bien t. a cheval, to sit a horse 
well. Tiens-toi, behave yourself, {b) Se t. d qch., 
to hold on to sth. Rail: Se t. aux courroies, 
F: to strap-hang, (c) La boisson, la misire, le 
crime, tout cela se tient, drink, poverty, crime, 
all these hold together. 2 . To contain oneself. 
II ne se tient pas de foie, he cannot contain himself 
for joy. Je ne pus me t. de Vembrasser, I couldn’t 
resist giving her a kiss. Je ne pus me t. d'admirer, 

I could not help admiring, b.a. quatre. 3 . Se 
tenir 4 qch., to keep to sth. ; to abide by sth. 
Cards: Je m’y tiens, content I S’en tenir 4 qch., 
to confine oneself to sth.; to be satisfied, con¬ 
tented, with sth. Je m'en tiens d ce que j'ai dit, I 
will not go beyond what I have said. Nous nous 
en tenons d Vexecution du traits, we abide by the 
treaty. Je ne sais pas 4 quoi m’en tenir, I don’t 
know what to believe. 

tenu. I. a. (a) Bien tonu, well-kept (child); 
tidy (bouse) ; neat, trim (garden). Mai tenu, 
tll-kept, neglected, uncared-for ; untidy. ( 6 ) £tre 
tenu de, 4, faire qch., to be bound, obliged, to 
do sth. ywr: £tre tenu 4 restitution, to be 
bound to make restitution. S.a. i.mpossible. 
2 , s.m. Box : Hold. 

tenue, s.f. I. (a) (Manner of) holding (pen, 
etc,). Selle qui na pas de t., badly shaped, ill- 
fitting, saddle. Nau: T. de Vancrc, hold of the 
anchor. Fond de bonne tenue, good holding 
ground, {b) Session, holding (of an assembly, of 
assizes), (c) Keeping, managing, running (of 
shop, etc.). Tenue des livres, book-keeping. 
Men: T. des chattdieres, care of the boilers. 
2 . (a) Bearing, behaviour, carriage. Avoir de la 
tenue, (i) to behave oneself; to have good 
manners; (ii) to have dignified manners. 
Arthur, de la tenue! Arthur, behave yourself! 
Equit : Avoir une bonne, viauvaise, t., to have a 
good, poor, seat, {b) Aer: Tenue en Fair, 
behaviour in the air ; airworthiness. Aut : T.en 
ro/e, climbing ability. ^Drcs.^.F; get-up. T.de 
.soiree, evening dress. T. de mile, morning dress. 

II avail pris la t. d'nn cheminot, he had rigged 
himself cut as a navv'y. Mil: En tenue, in 


uniform. En grande t., in full dress (uniform) 
Petite tenue, undress. T. de campagne, (i) field- 
service uniform, (ii) heavy marching order. 
4. Mus: (u) Holding-note, sustained note. 
(6) Organ point. 

tennis [tenis], s.m. I. Lawn tennis. 2. (Lawn-) 
tennis court. 

tenon [tan5], f.m. l,Carp: Tenon. 2. (a) Shoul¬ 
der, lug. (p) Stud. 

tenonner [tanone], v.tr. Carp : To tenon, 
t^nor [tenorr], r.m. Mus: Tenor, 
tenseur ftasoeir], <1. r.m. l,{a)Ajiat: (Muscle) 
tenseur, tensor. {h)s.m.Mth: Tensor. 2 ,Tchn: 

— TENDEUR 2. 

tension [tasjS], s.f. Tension. I. (a) Stretching 
(of muscles); tightening (of guy-rope), £crou 4 
tension, tightening nut. Tension d'esprit, close 
application. (6) Mec : T. de rupture, breaking 
strain or stress. 2. (a) Tightness (of rope); 
tenseness (of relations) ; flatness (of trajectory). 
Mec.E: T. de courroie, belt tension. T. des 
esprits, tension in the public mind. Acier 4 
haute tension, high-tensile steel. (6) St.Exch: 
Hardness, firmness (of prices). 3 * Pressure (of 
steam). Med: Tension art4rielle, blood- 
pressure. El.E : T. du courant, tension, voltage, 
of the current. Haute t., high voltage. Fil sous 
tension, live, charged, wire. (Of conductor) Sans 
tension, dead. Montage des piles en tension, 
connection of batteries in series. S.a. ventre 2 . 
tentaculaire [tutakyleir], a. Z: Tentacular, 
tentacule [tatakyl], f.m. Z: Tentacle, feeler, 
tentant [tutu], a. l^empting, alluring, enticing, 
tentateur, -trice [tatatarr, -tris]. l»s. Tempter, 
temptress. 2. a. Tempting, 
tentatif, -ive [tatatif, -i:v]. I. fl. Tentative. 
2, s.f. Tentative, attempt, endeavour. T. d'Sva- 
sion, attempt to escape. T. d'assassinat, attempted 
murder. 

tentation [totasjS], s.f. Temptation {defaire qch., 
to do sth.). Succomber, cider, d la t., to succumb, 
yield, to temptation; to fall, 
tente [ta:t], s.f. (a) Tent. Dresser les tentes, to 
pitch (the) tents. Abattre, plier, les tentes, to 
strike tents. Coucher sous la tente, to sleep under 
canvas. F: Se retirer dans sa tente, to sulk in 
one’s tent (like Achilles), (b) Nau : Awning, 
tenter [tote], v.tr. I. (a) A. & B: To tempt; 
to put (s.o.) to the test. Dicu tenta Abraham, God 
did tempt Abraham. (6) F: T. la chance, la 
fortune, to try one’s luck. T. Dieu, to tempt 
Providence. 2. To tempt (s.o.). Se laisser tenter, 
to allow oneself to be tempted. 3. To attempt, 
try. T. d'inutilcs efforts pour . . to make useless 
attempts to. . . . T. de faire qch., to try, endeav¬ 
our, to do sth. 

tenture [taty:r], s.f. (a) Hangings, tapestry. 

(b) (Papier-)tenture, w'all-paper. 
tenu [teny], a. Tenuous, thin; slender, fine 
(thread, etc.); subtle (distinction); thin, watery 
(fluid). 

t^nuit^ [tenqite], s.f. Tenuity, tenuousness; 

slenderness; fineness (of sand; of distinction), 
tenure [t9ny:r], r./. Jur: Tenure, 
ter [te:r], Lt. adv. (a) Three times. Mus: Ter. 

(6) For the third time, 
t^ratolojgie [teratob3i], s.f. Teratology, 
t^ratologique [tcrat3b3ik], a. Teratological. 
tercet [terse], s.m. Pros: Tercet. Mus: Triplet! 
t^r^benthine [terebatin], s.f. Turpentine. 
Essence de t6r6benthine, (oil of) turpentine; 
F; turps. 

t^rebinthe [tercbeit], s.m. Bot: Terebinth, 
turpentinc-trec. 
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t^r^brant [tercbra], a, (a) Terebrant, borings 
(insect), (b) Douleur t6r6brante, terebrating pain, 
t^r^bration [tercbrasjD], s.f. Terebration. 
I. Boring (of resinous tree, etc.). 2. Surg: 
Tr^hining. 

t^r^bre [terebr], 5./. Moll: Auger-shell, 
tergal,-aux [tergal,-o], ^z. Z: Tergal, 
tergiversation [ter3iversasj3], s.f. Tergiversa¬ 
tion; beating about the bush, 
tergiverser [ter3iverse], v.i. To tergiversate, 
equivocate ; to beat about the bush, 
terme* [term], s.m. I, Terminal (statue); term, 
terminus. F: II no bouge pas plus qu’un terme, 
he stands like a statue. 2. Term, end, limit (of 
life, journey, etc.). Toucher d son t., to be near 
one’s end. Mettre un terme 4 qch., to put an end, 
a stop, to sth. II y a terme 4 tout, there is an end 
to everything. Menor qch. 4 bon terme, to bring 
sth. to a successful conclusion; to carry sth. 
through. 3. (u) (Appointed) time. Accouchement 
avant /., premature labour. MU: Navy: En¬ 
gagement 4 long terme, long service. T. de 
rigueur, latest time, latest date. Maroh6 4 terme, 
time-bargain. (Of bills) A court terme, 4 long 
terme, short-dated, long-dated. St.Exch: Lo 
terme, the settlement. Operations 4 terme, 
forward deals. (Jb) Demander un terme de gr 4 ce, 
to ask for time to pay. Payable d deux termes, 
payable in two instalments. 4. (a) Quarter (of 
rent); term, (b) Quarter’s rent, (c) Quarter day. 
termed s.m. I. Term, expression. T. de mitier^ 
technical term. En termes de pratique, in legal 
parlance. II in'a dit cn termes propres, en termes 
expris, que . . ., he told me in so many words 
that. . . . En d'autres termes, in other words. 
Peser, mesurer, ses termes, to weigh one’s words. 
II m'a parli de vous en tris bans termes, he spoke 
very nicely about you. Dans toute la force du 
terme, in the full sense of the word. S.a. moyen' i . 
2* pi. Wording (of clause, etc.); terms, condi¬ 
tions. 3. pi. Terms, footing. £tre en bons 
termes aveo qn, to be on good terms, on friendly 
terms, with s.o. 

termiliaison [terminezo], s.f. Termination, 
ending. 

terminer [termine], v.tr. To terminate. I. To 
bound, limit (estate). 2. (a) To end, finish; to 
bring to an end, to a close ; to conclude (bargain, 
etc.); to complete (piece of work). (6) v.i. II faut 
en t., we must make an end. Terminer court, to 
come to an abrupt ending. 

se^ terminer, to end ; to come to an end. 
te rm inologie [terminDb3i], 5./. Terminology, 
terminus [terminyis], s.m. (Railway) terminus; 

terminal point (of coach line, etc.), 
termite [termit], s.m. Ent: Termite, white ant. 
temaire [terneir], a. Ternary (notation, com¬ 
pound). Mus: Mesure ternaire, triple time, 
teme [tern], a. Dull, lustreless, leaden (colouring, 
etc.). Voix t., flat voice, colourless voice. Style t., 
dull, lifeless, colourless, style, 
ternlir [ternkr], v.tr. To tarnish, dull, dim, 
deaden. T. une reputation, to tarnish a reputation. 
s.m. -issement. 

se temir, to tarnish ; to grow dull or dim. 
temissure [ternisyrr], s.f. (a) Tarnished appear¬ 
ance ; dull spot or patch, {b) Blemish, stain 
(on reputation). 

terrain [tere], s.m. Ground, (a) Piece of ground, 
plot of land. T. d bdtir, ground-plot, building- 
site. (b) Land. T. accidenU, hilly ground. 
T. mou, soft soil, (r) Duelling ground; football 
field ; golf course. T. de jeux, (i) playground ; 
(ii) playing-field. T. dc manoeuvres, drill-ground. 


parade-ground. Aller sur le terrain, to fight a duel. 
Mil: Gagner du terrain, to gain ground. F: £tre 
sur son terrain, to be on familiar ground. Sender, 
tater, le terrain, to see how the land lies, 
terral [teral], 5.m. Nau: Land-breeze, terral. 
terrasse [tsras], s./. (a) Terrace ; bank. Jardin 
en terrasse, terraced garden, {b) Pavement (in 
front of a caf^). (c) (Toit en) terrasse, flat roof, 
terrassement [terasmo], s.m. I. Banking, dig¬ 
ging (of earth). Travaux de terrassement, 
nawying. 2. Earthwork, embankment, 
terrasser [terase], v.tr. l. To bank up, embank. 
2. (<3) To lay (s.o.) low ; to throw, floor (wrestler), 
(b) F: To overwhelm, dismay, crush, nonplus, 
se terrasser, Mil: to dig oneself in. 
terrassier [terasje], s.m. Navvy. Travanx de 
terrassier, navvying. 

terre [te:r], s.f. i. Earth, (a) The world. £tre 
seul sur la terre, to be alone in the world. £tre 
encore sur terre, to be still in the land of the living. 
S.a. REMUER I. (b) Ground, land. Arm^e de 
terre, land army. Basses terres, lowlands. Hautes 
terres, highlands. Aller par terre, to go by land, 
overland. Tomber par terre, to fall down (from 
standing position). Tomber 4 terre, to fall down 
(from height). £trc assis, concM, par t., to sit, 
lie, on the ground. Mettre pied 4 terre, to set 
foot to ground; to dismount (from horse). 

S. a. pied-A-terre. Attaquer une ville par t. ct 
par mer, to attack a town by land and sea. 
£tre sous terre, en terre, to be in one’s grave. 
Porter qn en terre, to bear s.o. to burial. 
El.E: Mettre, relier, le couranl 4 (la) terre, to 
earth the current. Mise d t , fi) earthing (of 
current); (ii) earth-connection, -lead. (Of ship) 
fitre 4 terre, to be aground, ashore. Mettre qn 4 
terre, to land s.o.; to put s.o. ashore. S.a. misei. 
Descendre 4 terre, to land, disembark, go ashore. 
Perdre terre, (i) Nau: to lose sight of land; 
(ii) On swimming) to get out of one’s depth. 
F: Etre terre 4 terre, to be matter-of-fact, earth- 
bound. s. Le terre 4 terre de sa pens^e, the lack 
of any elevation in his thouglit. 2. Soil, land. 

T, grasse, rich soil. 3. (a) Estate, property. II a 
une t. en Normandie, he has an estate in Nor¬ 
mandy. {b) Terres etrangeres, foreign lands. La 
Terre Sainte, the Holy Land. Geog: La Terre 
de Feu, Tierra del Fuego. 4. Loam, clay. T. 
vegetale, mould, loam. Parquet en t. battue, 
mud floor. Terre 4 potier, potter’s clay. Terre 
de pipe, pipe-clay. Pipe en terre, clay pipe. 
Terre cuito, (i) baked clay, (ii) terra cotta. Terre 
pourrie, rotten-stone, tripoli powder. S.a. foulon, 

GLAISE, OMBRE^ 

terreau [tcro], s.m. (Vegetable-)mould. T. de 
feuilles, leaf-mould. 


jrr.n.j. iNcwiounaianu. 
2. s.rn.inv. Newfoundland dog. 
terre-neuvien, -ienne. i. (a) a. (Of) New¬ 
foundland. {b) s. Newfoundlander. 2. 5.m. 
(a) Newfoundland fisherman, (b) Newfoundland 
fishing-vessel; banker. 

terre-plein, s.m. i. Fort: Terreplein. 
2. (a) Earth platform; terrace, (b) Raised strip 
of ground (with trees, etc.) running along a street 
or boulevard, pi. Des terre-pleins. 

^tr**?** earth up (tree, plant). 

2,Agr: To warp (field). 3. Tex; To full (cloth). 

se terrer. l. (a) (Of rabbit) To burrow ; 
(ot fox) to go to ground, (b) (Of rabbit, partridge, 
^c.) lo squat. 2. A/il: To entrench oneself, 
E: to dig oneself in. 


terrestre [tcrcstr], a. Terrestrial; 
(plant); earthly, worldly (thoughts). 


ground- 

Paradis 
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terrastre, earthly paradise. Mil: Effectifs 
terrestres, land forces. 

terreur [teroeirj, s.f. Terror; (intense) fear; 
dread. Fou de t., wild with fear; frightened out 
of one's wits, dans la terreur^ to be in terror. 
Fr.Hist: La Terreur, the (Reign of) Terror 

(1793). 

terreux, -ease [tero, -oiz], a. (a) Earthy (taste, 
smell). (6) Grubby, dirty (hands), (c) Dull 
(colour); ashy, sickly (face), 
terrible [teribl], a. Terrible, terrific, frightful, 
dreadful. F: Un temps t., awful weather. 
Enfant terrible, 'enfant terrible’; F: a little 
terror, adv. -meilt. 

terrien, -ienne [tcrje, -jen]. I. a. Posses¬ 
sing land. Proprietaire landed proprietor. 
2 . r. (a) Landowner ; landed proprietor. {b)Nau: 
Landsman. 

terrier’ [terje], s.m. Burrow, hole (of rabbit); 
earth (of fox). 

terrier’, a. s.m. Relating to lands. Hist: 
(Papier) terrier, terrier; register of landed 
property. 

terrier®, a.m. & s.m. (Chien) terrier, terrier, 
terrifiant [ter(r)ifja], a. Terrifying, awe¬ 
inspiring. 

terrifier [ter(r)ifje], v.tr. To terrify; F: to 
scare to death. 

terrine [terin], s.f. I. (a) Earthenware vessel, 
pan (for milk, etc.). (6) (Earthenware) pot (for 
foie gras. etc.). 2. pi. Potted meats, 
territoire [teritwa:r], r.m. Territory; area under 
jurisdiction. T. maritime, territorial waters, 
territorial, -aux [teritorjal, -o]. I. a. Terri¬ 
torial. Eaux territorialeSy territorial waters. 
2 . F: (a) s.m. Territorial (soldier), (b) s.f. La 
territoriale, the territorial army, 
terroir [Urwair], s.m. Agr: Soil. (Of wine) 
GoCit de terroir, tang of the soil; native tang. 
Sentir le terroir, to smack of the soil; to be 
racy of the soil. 

terroriser (t€r(r)onze], v.tr. To terrorize, 
terrorisme [ter(r)Drism], s.m. Terrorism, 
terroriste [ter(r)Dri3t], s.m. Terrorist, 
tertiaire [tersjeir], a. Geol: Tertiary (period), 
tertre ftertr], s.m. Hillock, mound, knoll. 

Golf: Tertre de depart, teeing ground, 
tes [te], a.pass. See TON*. 

t^sefiste [tesefist], s. m. & f. F: Wireless fan. 
tesson [tes3], s.m. Potsherd. T. de bouteille, 
broken bottle end. 
test’ [te(8t)],r.m. — tIt 2 . 

test* [test], s.m. Test. T. mental, intelligence 
test. 

testae^ [testasc]. I. a. Testaceous, shelled. 

2 . s.m. Shell-fish ; testacean. 
testament’ [testamaj, s.m. Will, testament. 
Mettre qn sur son t., to mention s.o. in one’s will. 
Mourir sans testament, to die intestate, 
testament*, s.m. B: L’ancien, le nouveau, 
Testament, the Old, the New, Testament, 
testamentaire fiestamoteir], a. Testamentary. 
Disposition testamentaire, clause (of a will); 
devise. H6ritier testamentaire, devisee. S.a. ex^- 
CUTEUR I. 

testateur, -trice [testatoeir, -tris], s. Testator, 
testatrix. Jur: Devisor, 
tester [teste], v.i. To make one’s will, 
testicule [testikyl], r.w. Anat: Testicle, 
testif [testif], 5 .W. Com: Camel’s hair, 
testimonial, -aux [testimonial, -oj, a. {a)J^r: 
Deponed to by witness. Preuve testimoniale, 
proof by witnesses, (b) Lettre testimoniale, 
testimonial ; certificate. 


t6t[tc],r.m. I. Ven: A: Skull (of stag). 2 »{a)Z: 
Test, shell (of sea-urchin, etc.), (b) Bot: Testa, 
skin (of seed). 3. Ch: Small fire-clay cup. 
(a) Cupel, {b) Tit d gaz, beehive shelf, 
tetanic [tetani], 1./. Med: Tetany, 
t^tanique [teunik], a. Med: Tetanic, 
t^taniser [tetanize], t;./r. Med: To tetanize. 
t^tanisme [tetanism], s.m. Med: Tetanic state, 
t^tanos [tetanos], s.m. Med: Tetanus, lock-jaw. 
tfitard [tetairl, j.m. I. Tadpole. l.Arb: Pollard. 

2 »Ich: (fl) Bull-head, miller’s-thumb. (ft) Chub. 
t4te [te:t], s.f. Head. I. (a) De la tdte aux pieds, 
from head to foot. £tre tdte nue, to be bare¬ 
headed. Monstre 4 deux tdtes, double-headed 
monster. Corps sans tftte, headless body. Tenir 
Ute 4 qn, to hold one’s own against s.o.; to stand 
up to s.o. Endette par-dessus la tftte, over head 
and ears in debt. J*en ai par-dessus la tftte, I can’t 
stand it any longer; F: I’m fed up. La tftte en 
bas, head downwards; (of thg) upside down. 
La t. la premiere, head foremost; head first. 
Ne (pas) savoir od donner de la tdte, not to know 
which way to turn. Diner tftte 4 tdte, to dine 
alone together. S.a. T^TE-A-rfeTE. Signs de t§te, 
nod. Mai de tftte, headache. Avoir mal 4 la tdte, 
to have a headache. T. ronde, bullet-head. 
Hist: T6te ronde. Roundhead. Fb : Jouer le 
ballon de la t., to head the ball. Szvim: Piquer 
une t4te, to take a header. TSte ou pile? heads 
or tailsS.a. baisser I. i, bonnet i, coup i, 
HAUT 1. I, III. 2, LAVER, LEVER 1. I, MORT’ 2 . 
(ft) Head of hair, (c) Face, appearance. Th : Se 
faire la tftte d'un r61e, to make up for a part. 
F: Faire une Ute, to pull a long face, to look 
glum. S.a. PAYER. II a une bonne tSte, (i) he 
looks a decent fellow ; (ii) he looks a bit of a mug. 
(d) Head (of animal, fish); jowl (of fish). 2. Head- 
piece, brains, mind. Se creuser la /., to rack one’s 
brains. Avoir de la tete, to have a good head on 
one’s shoulders. C’est une femme de tftte, she 
is a capable woman. F: C’est une tftte de bois, 
he’s a blockhead. Se mettre en t&te de faire qch«, 
to take it into one’s head to do sth. Se mettre 
dans la tftte que . . ., to get it, take it, into one’s 
head that. ... II a quelque chose en t., he is 
planning something, F: he is up to something. 
Forte tftte, strong-minded person. Mauvaise 
tfite, unruly boy, workman, etc. Tete ohaude, 
hot-head. C’est une tete brOlee, he has a bit of 
the devil in him. Travail de tdte, brain-work. 
Calculer de t§te, to reckon in one's head. Calcul 
do tftte, mental arithmetic. En faire 4 sa tdte, to 
have one’s way. Avoir sa petite tete 4 soi, to have 
a will of one’s own. Oil ai-je la t.! what am I 
thinking about 1 Conserver sa t., to keep cool; 
to remain calm and collected. Perdre la tftte, to 
lose one’s head, one’s self-possession. Est-ce que 
vous perdez la t.Y have you taken leave of your 
senses.'’ Avoir toute sa tftte, to be quite rational. 
Il n avail plus sa t. d lui, he was off his head. 
11 a la tftte montfte, his blood is up. A t^te 
reposfte, at one’s leisure. Prov : Autant de tfttes 
autant d’avis, so many men so many minds. 
S.a. CASSER I, COUP 4, SB PERDRE 2. 3. (a) Leader 
(of undertaking), (ft) Summit, crown, top (ot 
volcano, etc.); head, top (of book). I.C.E: Sou- 
papes en tftte, overhead valves. T. de chapitre, 
chapter heading, (c) Head (of pin, nail, etc.); 
loaf, head (of cabbage). Anat: Tdte du fftmur, 
apophysis of the femur. S,a. bielle. (d) Front 
(place). Colonne de tSie, leading column. 
Pail: Volture de iftte, front carriage. Marcher 
en tfite, to lead the way, to lead the van. Marcher 
d la t. du cortege, to head the proce.ssion. Eire 
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d la t. de la classe, to be at the top of the form. 
Rac: Prendre la tdte, to take the lead. Rail: etc: 
T6te de ligne, (i) starting point, terminus; 
(iij rail-head. 

tSte-a-queue) s.m.inv. Slew round. Faire (un) 
t6te-^-queue, (i) Aut: to slew round; (ii) (of 
horse) lo whip round. 

s.m.inv. Private interview, confiden¬ 
tial conversation ; t£‘te-a-tcte. 
tSte-b^che, adv. Head to foot (alongside of one 
another) ; head to tail. 

tSte-de-loup, s.f. I’urk’s-head brush; wall- 
broom. pi. Des tvtes-dc-loup. 

[tetej, s.f. Suck. L'hcitre de la t., (infant’s) 
feeding-time. 

teter [tate], v.tr. (il tette ; il tettera) (Of infant or 
young) To sucK. Donner ^ teter ^ un enfant, to 

J :ive suck to a child, [tetti;] 
ter [tete], v.tr. (il tete; il t6tera) — tetlr. 
teti^rc [tetjeir], s.f. I. Infant’s cap. 2 . Harti : 
Head-stall. 3. .A.ntimacassar. 4. Nau: Head 
(of sail). 

t^tin [tete], s.m., tetin [totej, s.tn. Nipple, pap; 

teat (of woman); dug (of cow), 
tetine [tetin], s.f., tetine [totin], s.f. 1 , Dug (of 
animal). (<7) Udder, (b) Teat. 2. (Rubber) teat (of 
feeding-bottle). T. sur anneau, baby’s comforter, 
t^ton [tet5J, s.m., teton [tato], s.tn. (Woman’s) 
breast. 

t^tracorde [tetrakord], s.m. Mus: A: Tetra- 
chord. 

t^tra^dre [tetraedr]. Gcom: l. a. Tetrahedral. 
2. s.m. Tetrahedron. 

t^tragone [tetragon]. Geom: 1 , a. Tetragonal. 
2 * s.m. Tetragon. 

t^tram^tre [tetrametw],s.m. Pros: Tetrameter. 
t<6tras [tetra(s)], s.m. Orn: Grouse. T. lyre, 
black-cock; (femelle) grey hen. Grand t., wood 
grouse, capercailzie. 

tetrasyllabe [tetrasillab], ttStrasyllabique 

[tetrasillabik], a. Tetrasyllabic. 
tette [tet], s.f. F: Dug, teat (of animal), 
tette-ch^vre, s.m. Orn: Nightjar, goatsucker, 
tdtu [tety], a. Stubborn, obstinate; mulish. 
F: Tdtu comme un mulet. comme une mule, as 
stubborn, as obstinate, as a mule, [ieth] 
teuf-teuf [toeftcefj, s.m. F: (Child’s word) 
Puff-puff; train or motor car. 
teuton, -onne [toto, -on], i. a. Teuton(ic). 
2,5. Teuton. 

teutonique [totonik], a. Teutonic, 
texte [tekst], s.m. (n) Text. Erreur de texte, 
textual error, Revenons a notre texte, let us 
return to our subject. Bookh: Gravure hors 
texte, plate ; full-page engraving. S.a. critique^ i. 
(fc) Letterpre.ss (to illustration), 
textile [tekstil], a. & s.m. Textile, 
textujel, -elle [tekstqel], a. Textual, adv. 
-ellement. 

texture [teksty^r],5./. Texture (of cloth, bone), 
thalassique [talasik], a. Thalassic. 
thalle [talj, 5.m. Bot: Thallu.s, 
thallium [talljom], 5.m. Ch: Thallium, 
thalweg [talveg], 5. m. Geol: Thalweg, 
thapsia [tapsja], 5.m. Pharm: Thapsia plaster, 
thaumaturge [tomatyr}], s.m. Thaumaturge, 
thaumaturgist; miracle-worker, 
thaumaturgie [tomatvr3i], s.f. Thaumaturgy. 
th^ [te], s.m. I. {a) Tea. &est Vheurc du th^, it is 
tea-time. Boite & th6, (i) tea-caddy, (ii) tea-canister. 
(6) The du Paraguay, mate. 2, Tea-party. Thi 
musical, musical afternoon, 
th^atral, -aux [teotral, -o], a. Theatrical; 
Pej: stagy, adv. >ement. 


th64tre [teoitr], s.m. I, Theatre, playhouse. 
F: Le t. de la guerre, the theatre, seat, of war. 
2. Stage, scene. Paraitre sur le t., to appear on 
the stage, on the boards. Mettre une pi6ce au 
th6&tre, to stage, put on, a play. 3. {a) Dramatic 
art. Pi6oe de theatre, play. Faire du th6atre, to 
be an actor, to be on the stage. Coup de th64tre, 
dramatic, sensational, turn (to events). En coup 
do theatre, with startling suddenness, {b) Plays, 
dramatic works (of s.o.). Le thddtre anglais, the 
English drama, 
th^iere [teje:r], 5,/. Teapot, 
th^isme' [teism], s.m. Theism; tea-poisoning 
th^isme%5.m. Thcol: Theism, 
th^iste [tcist]. I, «. Theistic. 2. 5. Theist. 
th^mc [tern], s.m. {a) T'herne, topic ; subject (of 
discourse, etc.), {b) Sch: Composition exercise. 
T. latin, Latin (prose) composition. F: Fort en 
th6me, good at book-learning, 
theocratic [teakrasi], s.f. Theocracy. 
th^OCratique [teakratik], a. Theocratic, 
th^odic^e [tcadisc), s.f. Phil: Theodicy, 
theodolite [tcodolit], 5. m. Surv : Theodolite, 
thdogonie [teagmi], 5./. Theogony. 
th^ologal, -aux [teobgal, -o], a. Relating to 
theology. Les trois vertus th^ologales, the three 
theological virtues. 

th^ologie [teDb3i], s.f. Theology. Cours de t., 
divinity course. Docteur en th^ologie, doctor of 
divinity; D.D. 

th^ologien [teDb3j6], t.m. Theologian; divine, 
th^ologique [teolD3ik], a. Theological, 
th^or^me [teorem], 5 .m. Theorem. Le thdordme 
de Newton [noto], the binomial theorem, 
th^oricien, -ienne [tcDrisjc,-jen], 5 . Theor(et)- 
ician, theorist. 

th^orie' [tCDri], 5 ./. I. Theory. 2 . A/iV; f«) Theo¬ 
retical instruction (as part of training), {b) Train¬ 
ing-manual. 

th^orie*, s.f. l, Gr.Ant: Theory, theoria. 

2 . Procession, file (of persoms). 
th6orique [teorik], a. Theoretic(al). adv. -ment, 
-ally.^ 

th^oriser [teorize], v.tr. ^ i. To theorize, 
th^oriste [te 3 rist], 5 . m. & f. Theorist, theorizer. 
thtSosophe [teozof], s.m. & f. Theosophist. 
th^osophie [teozofi], s.f. Theosophy, 
th^que [tckj, 5./. Fung: Theca, ascus. 
therapeute [terapoit], s.m. Therapeutist, 
th^rapeutique [terapotik]. I. a. Therapeutic. 
2 . s.f. Therapeutics. 

thermal, -aux [tcrmal, -o], a. Thermal, liaux 
thermales, hot springs, thermal springs. Station 
thermale, spa, watering-place, 
thermes [term], S.m.pl. i. Gr. & Rom. Ant : 
Thermae, public baths. 2 . Thermal baths; 
hot springs. 

thermidor [termidorr], S.rn. Fr.Hist: Eleventh 
month (July-August) in the Fr. Republican 
calendar. 

thermic [termi], 5./. Ph: Thermal unit = 1000 
great calories ; U.S: therm, 
thermique [termik], a.. Ph: Thermic, thermal. 

Moteur thermique, heat engine, 
the rm ite [termit], s.f. Metalw : 'rhermit(e). 
thermo-cautCrC) s.m, Surg: Thermo-cautery, 
thermo-chimiC) s.f. Thermochemistry, 
thermo-dynamique, s.f. Thermodynamics, 
the rm o-^fectricit^, s.f. Thermo-electricity, 
thermo-electriquej a. Ph: Thermo-elec- 
tnc(al). Pinoe thermo-Mectrique, thermo-couple, 
thermogSne [terrnD3en], a. Physiol: Thermo¬ 
genic, heat-producing. Med: Ouate thermogene, 
thcrmogcnc (wool). 
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thermoKonique [terniDjonik], a. W.Tel: Ther¬ 
mionic (valve, etc.)- 

thermonii^tre [termometr], S.fn. Thermometer. 
T. d mercure, mercury thermometer. T. m^dical^ 
de Clinique, clinical thermometer. Le t. indiquait 
38° (centigrades), the thermometer stood at 
100® (Fahrenheit). 

thermom^trie [termometri], 5./. Ph: Thermo¬ 
metry. 

thermom^trique [termometrik], a. Thermo- 
metric(al). 

thermopile [tf-rmapil], i.y. El: Thermopile, 
thermos [termos], s.m. Bouteille thermos, 
vacuum flask, thermos (flask), 
thermostat [termosta], s.m. Thermostat. 
thermoth6rapie [temiDterapi], ^./. Med: Heat 
treatment; thermotherapy, 
th^saurisler [tezDrizcl, v.fr. To hoard, pile up 
(money); abs. to hoard, s.f. -ation. 
th^sauriseur, -eusc [tezoriz(X*:r, -o:z]. I. s. 

Hoarder of treasure. 2. a. Acquisitive, 
th^se [te:z] ,s.f. I, Thesis, proposition, argument. 
Soutenir une t., to uphold a thesis. Piece b. these, 
propaganda play; problem play. En th^se 
g^n6rale . . ., as a general principle . . ., 
generally speaking. ... F: VoilA qui change 
la thdsel that alters the case I Changer de th6se, 
to change the subject (of conversation). 2. Sch: 
Thesis (submitted for degree), 
thibaude [tibord], s.f. Coarse haircloth. 
Thibau(l)t [tibo]. Pr.n.m. Theobald, 
thiosulfate [tpsylfat], i.m. Ch : Thiosulphate, 
thlaspi [tlaspi], s.m. Bot: Thlaspi. T. des 
champs, penny cress. 
thon [to], s.m. Ich: TunnyC-fish). 
thoracique [torasik], a. Anat: Thoracic, 
thorax ftoraks], s.m. I, Anat: Thorax, chest. 
2 ,Ent: Thorax. 

thorite [torit], X./. Miner: Thorite, 
thorium [torjom], 5.m, Ch: 'rhorium. 
thran [tra], s.m. Train-oil. 
thrips [trips!, 5.m. Ent: Thrips, thysanopter. 
thrombose [tr 5 bo:z], ^./. Med: Thrombosis, 
thrombus [tr 5 by:s], s.m. Med: Thrombus, 
thune I tyn], 5./. P: Five-franc piece, 
thuriferaire [tyrifcreirj, ^.m. {a) Ecc: (i) Thuri- 
fer, incense-bearer ; (ii) boat-bearer, {b) F: Flat¬ 
terer, extoller ; P: booster (of S.O.), 
thurif^re [tyrifeir], a. Bot : Thuriferous. 
thuya [tyja], s.m. Bot: Thuja, thuya, arbor vitae, 
thym [te], r.;n. Bot: Thyme, 
thymique [timik], a. Anat: Med: Thymic, 
thymol [timol], s.m. Pharm: Thymol, 
thymus [timy:s], s.m. Anat: Thymus (gland), 
thyroide [tiroid], a. Anat: Thyroid (gland), 
thyroi'disme [tiroidism], s.m. Med: Thy- 
roidism. 

thyrse [tirs], s.m, Gr.Ant: Bot: Thyrsus, 
tiare [tja:r], s.f. Tiara. F: Aspxrer ^ la tlare, to 
aspire to the papacy. 

Tib&re [tibe:r]. Pr.n.m. Rom.Hist: Tiberius, 
tib^tain, -aine [tibetc, -en], a. & s. Tibetan, 
tibia [tibja], s.m. Anat: Tibia, shin-bone. 

SUrafler le t., to bark one’s shin, 
tibial, -aux [tibjal, -o], a. Anat: Tibial. 

Tibre (le) [btibrj. Pr.n.m. The (river) Tiber, 
tic [tik], s.m. (a) Med: Tic; twitching. II a un 
tic, his face twitches. Tic douloureux, facial 
neuralgia, (b) Farr: Vicious habit, stable vice 
(of horse), (c) F: (Unconscious) habit; man¬ 
nerism ; trick (of doing sth.). 
ticket [tike], s.m. Ticket fesp. on bus, at 
s^^'imming-bath, etc.); numbered slip, check (at 
restaurant, cloak-room). Rail: etc: T. de place. 


reserved-seat ticket. Ticket d’appel, (numbered) 
call-slip (at bus stages in Paris), 
tic-tac [tiktak], s.m. Tick-tack, tick-tock ; ticking 
(of clock); pit-a-pat (of heart). Faire tic-tac, to 
go tick-tack, pit-a-pat. 

tiede [tjed], a. Tepid; lukewarnx. ado. -ment. 
ti^deur [tjedeerrj, s.f. Tepidity, tepidness; 
lukewarmness (of water, friendship). Agir aveo 
ti6deur, to act without zeal, half-heartedly, 
ti^dir [tjedirr]. I. v.i. To become tepid, luke¬ 
warm ; (of friendship, etc.) to cool off. 2. v.tr. 
To make tepid, lukewarm, 
tien, tienne* [tje, tjen]. Yours; thine. (For 
the use of ticn as opp. to votre, cf. TU.) l. Occ. 
poss. a. pred. Mes intercts sont tiens, my interests 
are yours, thine. 2. Le tien, la tienne, les tiens, 
les tiennes. (a) poss.pron. Ma soeur se promene 
avec la tienne, my sister is out walking with yours. 
(6) s.m. (i) Your own (property, etc.); yours. 
II faut y mettre du tien, you must contribute 
your share, (ii) pi. Your own (friends, etc.), 
(iii) F: Tu as encore fait des tiennes, you have 
been up to your old tricks, 
tien-drai, -ne% -s% -t, etc. See tenir. 
tiens* . [tje], int. I. Hullo! 2. To be sure! 

3. Tiens, tiens I indeed? well, well! [tenir] 
tierce [tjers]. I. See tiers. 2. s.f. (a) Astr: 
Mth: Third (— sixtieth part of a second). 
(6) Cards: Fenc: Tierce, {c) Ecc: Tcrce, 
tierce, [d) Mus: T. majeure, major third, 

(e) Typ: Final revise. 

tiercelet [tjers(3)le], s.m. Tercel; male falcon, 
tiers, /. tierce [tjr.ir, tjers]. I. a. A: Third. 
Hist: Le tiers 6tat, the third estate, the com¬ 
monalty. Jur: En main tierce, in the hands of 
a third party. A.Med: Fievre tierce, tertian 
ague. Mth: n tierce, n triple dash (n'"). 
2. s.m. (a) Third (part). Remise d'un t. (du prix), 
a third off. (6) Third person, third party. £tre 
en tiers, to be present as a third party, to make 
a third. F: Le tiers et le quart, everybody, 
anybody. Devoir au t. et au quart, to owe money 
right and left. S.a. SE moquer. 
tiers-arbitre [tjerarbitr], r.m. Referee (in case 
of tie between arbitrators), 
tiers-point, s.m. I. Arch: Tierce-point. 

2. Tls: Triangular file ; three-cornered file, 
tige [tiiy], s.f. I. (a) Stem, stalk (of plant). 
(b) Trunk, bole (of tree). (Arbres i) hautes tiges, 
tall standards, (c) Stock (of family). Faire tige, 
to found a family, a house. 2. (a) Shaft (of 
column); stem (of candlestick, etc.); shank 
(of rivet, key); stick (of violin bow). T. de 
soupape, valv'e-stem, -spindle, (b) Rod. IVIch : T. 
du piston, piston-rod. T. de tiroir, slide-rod. 
T. deparatonnerre, lightning-rod. Cy: T. de sclle, 
saddle-pillar, (c) Leg (of boot). Bottes dk tiges, 
top-boots. 

tignasse [tipas], s.f. Shock, mop (of hair). 
ti^re‘, tigresse [tigr, tigres]. I. s. Z: Tiger, 
tigress. 2 , s.m. Small groom ; tiger. 

Tigre* (le). Pr.n.m. The (river) Tigris, 
tigr^ [tigre], a. Striped (fur); speckled, spotted 
(skin). Chat t., tabby cat. Lis tigr6, tiger-lily, 
tillac [tijak], s.m. Nau : Deck. Franc tillac, flush 
deck, main deck. 

tille^ [ti:j], s.f. Bast, bass. Paillasson de tille, 
bass(-mat). 

tille*, s.f. Nau : Cuddy (of half-decked boat). 

tille*, r./. Tls: (Cooper’s) adze. 

tilleul [tiicel], s.m. I. Lime-tree, linden-tree. 

2 . (Infusion de) tilleul, hmc-blossom tea. 
timbale [tsbal], s.f. I. Mus: Kettledrum; pi. 
timpani. 2. Metal drinking-cup or mug. F: De- 
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crocher la timbale, to win the prize (originally 
from the top of the greasy pole). 3. Cu: Pie-dish, 
timbalier [tebalje], s.m. Kettledrummer; (in 
orchestra) performer on the timpani, 
timbre [te:br], s.m. I. (a) (Fixed) bell (with 
striking hammer); gong (of clock). Timbre 
61eotrique, electric bell. Coup de timbre, stroke 
of the bell. F: Avoir le timbre f&16, avoir un 
coup do timbre, to have a screw loose. (6) Shell 
(of helmet), (c) Snare (of drum), (d) Timbre, 
quality in tone (of voice, instrument). 2. (a) Stamp 
(on document, etc.). Timbre fixe, 4 empreinte, 
impressed stamp, embossed stamp. Timbre do 
la poste, post-mark. (6) Timbre mobile, adhesive 
stamp, (r) Stamp(ing instrument). Timbre sec, 
embossing press. T. humide^ rubber stamp. 
T. d date, t. dateur, date-stamp, (d) Stamp-duty. 
3. Mch: {a) Test-plate (of boiler). (6) Test 
pressure. 

timbre-postej s.m. Postage stamp, pi. Des 
timbres-poste. 

timbre-quittance, s.m. Receipt stamp, pi. Des 
timbres-quittavce. 

timbrier [tebre], v.tr. I. To stamp (passport, 
etc.). Lettre timbr^e de Paris, letter bearing the 
Paris post-mark. 2. To put (boiler) through its 
test. s.m. -age. 

timbr^, a. I. Sonorous (voice). 2. F: 
Cracked (brain); crack-brained (person). 
3, Stamped (paper, document), 
timide [timid], a. Timid. («) Timorous, appre¬ 
hensive. (b) Shy, bashful; diffident {envers, 
with). Peu timide, not at all shy; bold. 
adv. -ment. 

timidity [timidite], s.f. Timidity, (u) Timor¬ 
ousness. (b) Shyness, bashfulness, diffidence, 
timon [timo], r.m. I. (a) Pole (of vehicle); beam 
(of plough). (6) Occ. pi. Shafts (of vehicle). 
2. Nau: A: Tiller. F: Prendre le timon des 
affaires, to take the helm. 

timonerie [timonri], s.f. I. Nau: (a) Steering 
(of ship). Kiosque de timonerie, wheel-house. 

(b) (Naval) signalling. Poste de timonerie, signal 
station. Maitre de timonerie, (in the navy) 
yeoman of signals; (in the merchant service) 
quartermaster. 2. Aut: Steering-gear or 
brake-gear. 

timonier [timonje], r.m. I. Nau : {a) A : Helms¬ 
man ; man at the wheel, (b) Quartermaster, 

(c) Navy: Signalman. 2. Veh: Wheel-horse; 
wheeler. 

timor^ [timore], a. Timorous, fearful. Conscience 
timorie, easily alarmed conscience, 
tin [te], s.m. 1 . Block ; (boat-)chock. pi. N.Arch : 
Keel-blocks (in dry dock); stocks (on slip). 
2. Barrel-chock. 

tinctorial, -aux [tektorjal, -o], a. Tinctorial. 

Matihes tinctoriales, dye-stuffs, 
tine [tin], r./. Butt, water-cask, 
tinette [tinet], s.f. I. Tub, firkin. 2. Hyg : 

(Sanitary) soil-tub. 
tin-s, -t, etc. See tenir. 

tintamarre [tetamair], s.m. F: (a) Din, racket, 
noise. (6) Rough music, (c) Faire du tintamarre 
autour d*un roman, to give a novel v\ide publicity. ; 
tintjer [tete]. I. v.tr. To ring, toll (bell). 2. v.i. * 
(a) (Of bell) To ring, toll; (of small bells, etc.) 
to tinkle ; (of coins) to chink ; (of sleigh-bells) to 
jingle; (of glasses) to clink. Faire tinter les 
verres, to clink glasses, (fc) (Of the ears) To buzz, 
tingle. Les oreilies ont du vous tinter hier soir, 
your ears must have burned last night {i.e. you 
were talked about), s.m. -emcnt. I 

tintouin [tstwe], s.m. I. A: Buzzing (in the I 


ears). 2. F: Trouble, worry. Donner du 
tintouin, to give trouble. [ TINTER] 
tipule [tipyl], r./. Fnt: Tipul%; F: daddy-long¬ 
legs, crane-fly, ^ 

tique [tik], r./, Arach: Tick, cattle-tick. F: Etre 
oomme une tique apr^s qn, (i) to pester s.o. ; 
.(ii) to batten on s.o. 

tiquer [tike], v.i. I, F: (a) To twitch (with the 
face, eyelid), (b) To wince; to show a slight 
sign of emotion or interest. II na pas tiqui, he 
never turned a hair, 2. (Of horse) To have a 
stable vice. 

tiquet^ [tikte], a. Speckled, mottled, variegated, 
tiqueture [tikty.r], 5./. Speckles, 
tiqueur, -euse [tikoeir, -orz], s. Horse, marc, 
with a stable vice ; crib-biter, 
tir [ti:r], s.m. I. (a) Shooting. Mil: Musketry. 
Artil: Gunnery. Tir aux pigeons, p\gcon shoot” 
ing. S.a. ARC i. (b) Shooting-match. . 2 . Ifire, 
firing. Tir d la cible, target practice. Tir d 
volonU, individual fire. Tir sur zone, barrage. 
Navy: Tir en chasse, bow fire. A tir rapide, 
quick-firing. 3 . (a) Rifle-range, (b) Shooting- 
gallery. [tirer] 

tirade [tirad], r./. (n) Th: Declamatory speech 
(of some length), (b) Tirade; vituperative 
speech. Dibiter des tirades contre qn, to tirade 
against s.o. 

tirage [tira:3j, s.m. I. (a) Pulling, hauling (of 
carts, etc.). Cheval de tirage, draught horse. 
F: II y a du tirage entre eux, there is friction 
between them, (ii) (i) Towing (of barges), 
(ii) Towing-path. ($) Metah' • Wire-drawing. 
{( 1 ) Quarrying, extraction (of stone). 2. Phot: 
Extension, focal length (of camera). 3 . Draught 
(of flue). T. ford, forced draught. 4* Drawing 
(of lottery, of bonds). S.a. sort* 3. 5 . Typ: 
Phot: (a) Printing (off). Tirage & part, off-print. 
(b) Number printed. Journal d gros t., newspaper 
with a wide circulation. 

tiraillcment [tirajma], s.m. I. Tugging; 
pulling about. 2, Tiraillements d’estomao, gnaw¬ 
ing of the stomach; pangs of hunger. 3 . F: 
Wrangling, friction. 

tirailler [tiroje], v.tr. I, To pull (s.o., sth.) 
about. F: Tirailli entre deux imotions, torn 
between two opposing feelings. Se faire tirailler, 
to need a lot of asking. 2. Abs. (a) To shoot 
aimlessly, to blaze away, (b) Mil: T. contre 
Tennemi, to pot, snipe, at the enemy, [tirfr] 
tirailleur [tiraj(E:r], s.m. I. Mil: Skirmisher, 
sharp-shooter, tirailleur. En tirailleurs, in 
extended order. 2 . F: Free-lance journalist, 
tirant [tiro], s.m. I. Purse-string. 2. (a) Boot- 
tag. (6) pi. Braces (of drum), (c) Aut: T. de 
portiere, check-strap. (d) Sinew (in meat). 
3 . (a) Tie-beam (of roof); tie, tie-rod, truss-rocL 
(6) Stay, brace(-rod) (of boiler, machine). T. de 
frein, brake-rod. 4. Nau: Tirant d’eau, (ship’s) 
draught. Avoir dix pieds de t. d’eau, to draw 
ten feet of water. 

tire [ti:r], s.f. Pull(ing). Tout d*une tire, at one 
go ; with one jerk. Volour k la tire, pickpocket. 
S.a. VOL* I. 

Note. In the following compounds tire 
is inv., the noun takes the plural. 

tire-ballcj s.m. Bullet-extractor, 
tire-botte, s.m. (a) Boot-jack. (6) Boot-hook, 
tire-bouchoii) s.m. I. Corkscrew. 2. Hairdr: 
Corkscrew curl. 

tire-bouchonner. i. v.i. (Ol smoke) To curl 
up; to rise in spirals. 2. v.tr. T. son mouchoir, 
to screw up one’s handkerchief. 
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tirc-bourrc, s.m.inv. Sm.n ■ A Wad-extractor ; 
worm. 

tire-bouton, s.m. ButtonhtroU. 
tire—cortouchc, s.m. C urti'icl^e-extractor. 
tire-clous, s.m. Nail-wrench 
tire-d aile (i), adv.phr. S’envoler 4 tire-d’aile, 
to Hy swiftly away. 

tire-feu, s.m.inv. Anil: (Cordon) tire-feu, 
(firing) lanyard. 

tire-fond, s.m.inv. i. Long bolt, screw-spike, 
foundation-bolt. Carp: Coach-screw, Rail: 
Sleeper-screw. 2. Hook, ring (screwed into 
ceiling). 

tire-goupille, r.m. Tls: Fin-e.\tractor. 
tire-laine, s.w.iVj?'. A: Robber, cloak-snatcher, 
tire-larigot (^) [atirlarigo], adv.phr. F: Boire 
d, tiro-Iarigot, (i) to drink by pouring wine from 
a height into the mouth; (ii) to drink deep, 
F: like a fish. 

tire-ligne, s.m. I. Drawmg-pen. 2. Tls : 
Scriber, scribing-awl. 

tirelireUtirli^rj. ^ I. Money-box. 2 ,P: Face, 
mug.^ 

tire-lire*, s.m. (Lark’s) carol, tirra-hrra. 
tire-lirer [tirlire], v.i. (a) (Of lark) To carol. 

(b) F ■ To sing like a lark, 
tire-point, 5.m Tls: Pricker, stabbing-awl. 
tirer [tire]. 1. v.tr. I, (a) To pull out, lengthen 
(out), stretch. T. des fils m^talliques, to draw wire. 
T. ses chaussettes, to pull up one’s socks. 7'. une 
affaire en (on^ianr, to spin out an afTair. 
s.a. CAROTTE 3, KFINGI.H I, LANGUE I. (6) T. une 
vache, to milk a cow. 2. To pull, tug, draw, 
drag, haul, T. qn par la manche, to pluck s.o.’s 
sleeve. II s’est fait tirer pour consentir, he con¬ 
sented very reluctantly. T. les cheveux d qn, to 
pull s.o.’s hair. T. la jambe, to limp. Tirer les 
rideaux, to draw the curtains (to or apart). T. le 
verrou, to draw the bolt (in or out). Golf: etc: 
T. la balle, un coup, to pull a stroke A: Tirer 
un criminel k quatre (chevaux), to draw and 
quarter a criminal. F: fitre tir6 k quatre, to be 
worried on every' side, 3. (a) To pull off, draw 
off (shoes, stockings). (6) Tirer son chapeau ii qn, 
to raise, lift, one’s hat to s.o. S.a. r^v^rence 2. 

4. 'Po pull out, draw out, take out, extract. 
T. une dent d qn, to pull out, draw, s.o.’s tooth. 

5. a. ^PINE 2. Tirer son 6p6e, tirer sabre au clair, 
to draw- one’s sword. S.a. couteau. T. de I'eau, 
to draw water. Tirer les cartes, to tell fortunes 
by cards. Cards: T. pour la donne, to cut for dea\. 
S.a. FAILLE I, SORT* 3. Tirer vanitd de qoh., to 
take pride in sth. Tirer plaisir de qch. to derive 
pleasure from sth. S.a, PARTI 4. l^'huile se tire 
des olii es, oil is extracted from olives. T. la racine 
Carrie d'un nombre, to extract the square root of a 
number. T. qn de son lit, to drag s.o. out of bed. 

S. a. CLAIR 3, COUVERTURE I, ^CHELLE I. ^PINGLE I, 

marron’ I, VER 2 5. (a) To draw (line), {b) To 

pull, print (off) (proof). Donner le bon 4 tirer 
d’un volume, to pass a book for press. Epreuve 
en bon 4 tirer, press-proof. Auteur qiu tire d vingt 
mille, author whose first editiofis run to twenty 
thousand, (c) Com: To draw (bill of exchange). 

T. d vue sur qn, to draw on s.o. at sight. 6 . (a) To 
shoot, fire, let off (fire-arm, etc.). On tirait le 
canon, artillery w'as in action T. un coup de 
revolver d qn, to fire, shoot, at s.o. with a revolver. 
T. une Jleclie d qn, to let fly an arrow at s.o. 
T. un feu d" artifice, to let off fireworks. 

S. a. bord6e 2. T un lihire, to shoot at a hare. 

T. d blanc, to fire (off) blank (cartridge), T. sur 
qn, to shoot, fire, at s.o. (h) Fenc: Tirer (des 
armes), to fence, (c) Phot: T. le portrait de qn. 


to take s.o.’s photo(graph). Se faire tirer, to have 
one’s portrait taken. *7, Nan: Vaisseau qui tire 
vingt pieds, ship that draws twenty feet (of water). 

11. tirer, v.i. I. To pull. T. sur sa barbiche, 
to tug at one’s beard. 2. (a) To tend (to), incline 
(to); to verge (on). Bleu tirant sur le vert, blue 
tending to green. Le jour tire 4 sa fin, the day is 
drawing to its close. Nos provisions tirent d leur 
fin, our stores are running low, are giving out. 
Tirer sur TAge, to be growing old. S.a. conse¬ 
quence, longueur I. [h) T. sur la gauche, to 
incline to the left. Tirer au large, (i) Nau: to 
stand out to sea ; (ii)F.- to skedaddle, S.a. flanc. 
3, (Of chimney) 'To draw . 

se tirer. I. Se t. d'un mauvais pas, to extri¬ 
cate oneself from a fix S'en tirer sans aucun 
mal, to escape uninjured. Se tirer d’affaire, 
(i) to tide over a difficulty ; to ‘manage’ ; (ii) to 
get out of trouble. 2. P: fOf pers.) To be off, 
to make tracks ; U.S: to beat it. 

tir^, -6e. I. a. (a) Drawn, worn-out, peaked, 
pinched, haggard (features). II avait les traits 
tirh, his face was drawn. (6) Tir6 par les cheveux, 
far-fetched, (c) Golf: Coup tir6, pulled drive; 
pull. 2 *s.Com: Draw'ee. 
tiret [tire], s.m. Typ: (a) Hyphen. (6) Dash, 
tirette [tiret], s.f.'l. Curtain cords. 2 . Writing- 
slide, tablet (of desk). 3* Flue damper, 
tireur, -euse [tiroeir, -o:z], s. I. One who draws ; 
drawer, (a) 7’. de fils metalliques, wire-drawer. 
(6) (Wine-, beer-)drawer. (c) Com: Drawer (of 
bill of exchange, of cheque), (d) Tireuse de 
cartes, fortune-teller. S.a. flanc, 2 . (a) Shooter ; 
marksman. Un bon t., un t. d'ilite, a good shot, 
a crack shot. S.a. franc-tireur. {b) Tireur 
d’armes, fencer. 

tire-v(i)eille [tirv(j)t;:j], s.f. Nau: I. Man- 
rope, ladder-rope. 2. pi. Yoke-lines (of rudder), 
tiroir [tirwair], s.m. I. Drawer (of table, etc.). 
Lit: Com6die 4 tiroir(s), episodic play. 

2. (a) Slide-valve (of steam-engine). Boite 4 
tiroir, steam-chest, (b) Slide (of slide-rule), 
tisane [tizan], s.f. I. Infusion (of herbs, etc.). 
T. de camomille, camomile tea. 2. Tisane de 
champagne, light champagne, 
tison [tiz5], s.m. I. (Fire-)brand; half-burned 
log. F; Garder les tisons, to stick to one’s 
chimney-corner. F; Un tison arrach 4 du feu, 
a brand from the burning. Tison de discorde, 
fire-brand. 2. Fusee (match), 
tisonner [tizone], v.tr. To poke, stir (the fire). 

F: Tisonner une querelle, to fan a quarrel, 
tisonnier [tizonje], s.m. Poker, 
tissjer [tise], v.tr. To weave, s.m. -age. 
tisserand, -ande [tisra, -a;d], s. Weaver, 
tisseranderie [tisradri], ^./. Weaving(-trade). 
tisserin [tisrs], r.m. Om: Weaver-bird, 
tisseur, -euse [tisoeir, -o:z], s. Weaver, 
tissu [tisy]. See tistre. 

tissu-^ponge^ s.m. Sponge-cloth; towelling. 

pi. Des tissus-iponges. 
tissure [tisyir], 5./. Texture, 
tistre [tistr], v.tr. A : (Used only in p.p. tissu 
and compound tenses) To weave. 

tissu. I. a. (fi) A: Woven (material, etc.). 
(6) F: Systimes fortement tissus I'un avec Vautre, 
closely interwoven systems. 2. s.m. (a) Texture, 
(b) Fabric, tissue. T. de crin, hair-cloth. T. 
mitallique, wire gauze. F; T. de mensonges, 
tissue of lies. 

titan [tit5], s.m. Titan. F; Travail de titan, 
titanic work. Ind: Grue titan, giant crane, 
titanesque [titanesk], titanique* [titanik],v.u. 
Titanesque. titanic. 
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titanique*, a. Ch: Titanic (acid, oxide). 
Tite-Live [titliiv]. Pr.n.m. Lt.Lit: Livy, 
titt [titi], s.m. P: Cheeky youth (of the boule¬ 
vards) • street arab. 

titillation ftitillasjS], j./. Titillation, tickling, 
titiller [titilie], v,tr. To titillate ; to tickle, 
titrage [titra:3], r.m. (a)Ch: Ind: Titration (of 
solution) ; assaying (of ore), (b) Sizing, number¬ 
ing (of cotton, wire, etc.), 
titre [ti:tr], s.m. I. (a) Title (of nobility, honour) ; 
official title. Se donner let. de . . to style one¬ 
self. . . . ^) Adj.phr. En litre, titular; on the 
regular staff. Professeur en titular professor. 
Sans litre offlciel, without any official status. 
2. (n) Diploma, certificate. Pourvu de tons ses 
litres, fully certificated. (6) Voucher, (c) Title- 
deed. (d) Titre de cr6ance, proof of debt, 
(e) Fin: Com: Warrant, bond, certificate; 
pi. stocks and shares, securities. Titre de rente, 
government bond. T. au porteur, bearer-bond. 
Titres nominatifs, registered securities. 3. Title, 
claim, right. Titres de gloire, titles to fame. 
Titres d tin eniploi, qualifications for an ap¬ 
pointment. A titre de . . ., by right of . . ., 
by virtue of. . . . At. d'office, ex officio. Montre 
envoy^e d t. d'essai, watch sent on approval. A t. 
de faveur, as a favour. A bon titre, 4 juste 
titre, fairly, rightly. A quel titre? by what right 
upon what score? S.a. confidentiel, gracieux 2, 
GRATUIT, INDICATION 2, ONEREUX. 4. (fl) Title 
(of book, song). (Page du) titre, title-page. Faux 
titre, half-title, bastard title, (b) Heading (of 
chapter). 5 . (a) Title, titre (of gold); grade, 
content (of ore); fineness (of coinage). Ch: 
Strength, titre (of solution). Or au titre, standard 
gold, (b) Size, number (of cotton, wire), 
tltrer [titre], v.tr. I, To give a title to (s.o., sth.). 
2. (a) To titrate (solution); to assay (ore); to 
determine the strength of (alcohol, etc.), (b) To 
size, number (cotton, wire). 

titr^, a. I. Titled (person). 2. Certificated 
(teacher). 3. Titrated, standard (solution), 
titubjer [titybe], v.i. To reel (about) ; to lurch; 
to stagger, s./. -ation. 

titulaire [tityleirj. I. a. Titular (bishop, pro¬ 
fessor). 2. s. Holder (of right, certificate, etc.); 
bearet (of passport") ; incumbent (of parish), 
titulariser [titylarize], r.tr. Adm: etc: To put 
(s.o.) on the establishment; to confirm (s.o.) in 
his post or appointment, 
tm^se [tme:2], s./. Gram: Tmesis, 
toast [tost], s.m. Toast. I, Porter un toast, to 
propose a toast. 2. T. beurri, buttered toast, 
toaster [toste], v.tr. To toast (s.o.); to drink 
(s.o.’s) health. 

toboggan ftobogj], s.m. Toboggan. Piste de 
toboggan,toboggan run. 

toe [tok]. I. (a) int. Tap, tap I (b) s.m. Tap, rap 
(on door, etc.). 2. s.m. F: Sham gold; faked 
stuff. Bijoux en toe, imitation jewellery, 
tocante [toka:t], r./. P: Ticker, watch, 
tocard, -arde [tokair, -ard], a. & s. P: Hare¬ 
brained, feather-brained (person), 
tocsin [tokse], s.m. Tocsin; (i) alarm-signal, 
(ii) alarm-bell. 

toge [to:3], s.f. (a) Rom.Ant: Toga, (b) Gown, 
robe (of judge, etc.). 

tohu-DOnu [toyboy], s.m. F: Confusion, 
rnedley; hurly-burly; hubbub, 
toi [twa], stressed pers. pron. (For the use of toi, 
cf. TU) (a) You (subject or object). C'est toi, it is 
you. Tu as raison, toi, you are right. Ce Ihre 
est d toi, this book is yours, belongs to you. 
Tais-toi, hold your tongue. (6) (To the Deity, 
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also in Quaker speech) Thou, thee. Assteds-toi, 
sit thee down. , . 

toilc [twal], s.f. I. (fl) Linen, linen doth, 1. btse, 
ecrue, unbleached linen; holland. T. d chemises, 
shirting. T. d tnatelas, tick, ticking. Marohand 
de toile, linen-draper, (b) Cloth. T. de ertn, 
horsehair cloth. T. de coton, calico. Toile oir6e, 
(i) American cloth, oilcloth; (ii) Nau: oilskin. 
T. vernie, oilskin. T. d voiles, canvas, sail-cloth. 
T. d'emballage, pack-cloth. T. d sac, sackcloth, 
sacking, bagging. Rcliure en t., cloth binding. 
(c) Canvas. Seau en t., canvas bucket, (d) T. 
mhallique, wire gauze. (e) Toile d’araign6e, 
cobweb; spider’s web. 2. (a) Oil painting (on 
canvas); canvas, (b) Th: Curtain. T.defond, 
back-cloth, drop-scene. 3. Nau: Sail. Aug- 
menter de toile, to make more sail. Forcer, 
diminuer, de toile, to crowd, shorten, sail. A sec 
de toile, under bare poles, 
toilette [twalet], s.f. I. (a) (Tailor’s, dress¬ 
maker’s) wrapper (for garments), (b) Cu : Caul 
(over mutton); crow (of pig). 2. Toilet-cover, 
doily. 3, (a) Wash-stand (b) Toilet-table, 

dressing-table, (c) Toilet service. 4 * Toilet, 
w'lshing, dressing. Faire sa toilette, to make 
one’s toilet; to dress. Cabinet de toilette, 
(private) dressing-room. Faire la toilette d’un 
mort, to lay out a corpse. 5 * Lavatory. 
6. (Woman’s) dress, costu.me. Aimer la toilette, 
to be fond of dress. £tre en toilette, to be dressed 
up. Faire toilette pour qn, to dress up for s.o. 
En grande t., in full dress. Marchande i la 
toilette, wardrobe dealer, 
toi-meme, pm.pron. See toi and mBme i (c). 
toise [twaiz], r./. I,A: Fathom. F: Mots longs 
d’une toise, words as long as one's arm. 2. Meas¬ 
uring apparatus (for conscripts, etc.). Passer k 
la toise, to be measured (for height), 
toisjer [twaze], v.tr. I, (a) To measure (con¬ 
script). (^) Civ.E: To survey for quantities, for 
work done. 2. To take stock of (s.o.); to eye 
(s.o.) from head to foot. s.m. -eur. 

tois^, s.m. Measuring (up); measurement; 
quantity surveying. 

toison [twaz 3 J, s.f. I, Fleece. La Toison d’or, 
the Golden Fleece. 2 . F: Mop, shock (of hair), 
toi t [twa], 5. m. I. Roof; house-top. F: Habiter 
sous les toils, to live in a garret. Publier, crier, 
qoh. sur les toils, to proclaim sth. from the 
housetops. Aut: T. decuuvrable, sliding roof. 
2 . (a) F: House, roof-tree. Le t. paternel, the 
home. (6) Lean-to roof; shed, 
toiture [twatyirj, s.f. Roofing, roof, 
tokai) tokay [take], s.m. Tokay (wine), 
tole [toil], s.f. I. Shcet-metai. (n) Sheet-iron. 
T. ondulee, corrugated iron. T. vernie, japanned 
iron, (b) T. de cuivre, copper sheets. 2. (Steel-, 
iron-) plate (for boilers, etc.); boiler-plate. Toles 
de fond, bottom-plates (of boiler). T. de blindage, 
armour-plate. 

tolerable [talerabl], a. Bearable, tolerable. 
adv. -ment. 

tolerance [tDlera:sJ, s.f. Tolerance. I. Tolera¬ 
tion (in religious matters, etc.). Par tolerance, on 
sufferance. 2. Mec.E: Margin, limits, tolerance. 
T. sur rSpaisseur, thickness-margin. Cust: T. 
permise, quantity permitted, allowance (of cigars, 
®^c.). 3, Med: (Of patient) Tolerance (of a drug), 
tolerant [tolcra], a. Tolerant, 
tol^rantismc [tokrutism], s.m. Religious tolera¬ 
tion ; latitudinarianism. 

tolerer [talerej, v.tr. (Je toldro; je tol6rerai) 
(a) To tolerate, (b) To allow tacitly, wink at 
(abuses, etc,), (c) Med: To tolerate (drug). 
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tAlerie llolril, J.;. i. siiect-ircn and steel-pUte 
trade. 2. Hollinc[-niilis; sheet-iron works. 
3. Aut: etc: .Steel-work. (tuleJ 
tolet ItDlr], f.m. Nau: Thole-pin. T. d fourche, 
swivel rowlock. 

toll^ ftollej, j.m.mr. Crier toll 6 oontre qn. to 
raise a hue and cry against s.o. 

Tolu ftDlyl. Pr.n. CJeofy: Tolu. Baume de Tolu. 

balsam of Tolu ; F: tolu. 
toluene [tDlqen], s.m. Ch: Toluene; methyl 
benzene. 

tomahawk [toma^k], J.tn. Tomahawk, 
tomate ftDmat], s.J. Tomato. Sauoe tomato, 
tomato sauce. F: Etre comme une tomato, to be 
as red as a tomato. 

tombal) -aux [tShal, -ol, a. Relating to tombs. 

Pierre tombale, tombstone, 
tombant [t. 5 baj, a. (a) Falling. A la nuit tom- 
bante, at nightfall, (b) Flowing (hair); drooping 
(moustache, shoulders'). 

tombe (t 5 :b], s.f. (a) Tomb, grave. Citre dans la 
tombe, to be dead £tre au bord de la tombe, 
to be on the point of death; to have one foot in 
the grave. ( 6 ) Tomb.stone. 
tombeau ftoboj, s.m. Tomb; monument (over 
grave or vault). T. de famille, family vault. 
Fiddle Jusqu’au tombeau, true till death. F: £tre 
aux portes du tombeau, to be at death’s door. 
Mettre un corps au tombeau, to entomb a body. 
Mise au tombeau, entombment, 
tomber [tf>be], I. v.i. (Aux. is usu. etre) I. To 
fall fall down, tumble down, drop down. Tout 
tombe en pieces, everything is falling to pieces. 
Impers. II tombe de la neige, it is snowing. II a 
tombe de Veau, it has been raining. Le sort tomba 
sur lui, the lot fell on him. T. d bas de r^chelle, 
to fall off the ladder. T. aux pieds de qn, to fling 
oneself at 9.0.’s feet. Tomber de fatigue, de 
sommeil, to be ready to drop (with fatigue, with 
sleep). S.a. m.^l* 2. Faire tomber qn, qoh., (1) to 
knock over, push over, s.o., sth.; (ii) to bring 
about the fall of (the Cjovernment, etc.). Laisser 
tomber qch., (i) to drop sth.; (ii) to allow sth. 
to fall. Se laisser t. dans un fauteuil, to drop, 
sink, into an arm-chair. F: (Of pers.) T. comme 
tme masse, to fall all of a heap; to collapse. 
F: Les bras m'en lambent, I am dumbfounded. 
Fruits tombds, windfalls. S.a. haut III. i, nue. 

2 . (Of wind, fever, etc.) To drop, abate, subside ; 
(of conversation) to flag. Laisser tomber sa voix, 
to drop one’s voice, Le feu tombe, the fire is dying 
down. Le vent tomba, the wind died away. 

3. T. dans, entre, les mains de qn, to fall into s.o.*8 
hands. T. en disgrace, to fall into disgrace. 
Nau: Tomber sous le vent, to fall off; to fall 
to leeward. 4. Tomber sur Fennemi, to attack, 
fall on, the enemy. 5. T. sur qn, sur qch., to fall 
in with, light upon, come across, happen on, s.o., 
sth. T. sur qn d Vimproviste, to drop in on s.o. 
unexpectedly. Vous tombez bien, you come 
opportunely. Comme fa tombe! what a coinci¬ 
dence 1 Tomber juste, (i) (of thg) to occur 
opportunely ; (ii) (of pers.) to come at the right 
moment; (iii) to guess right. S.a. partage 2, 
PIC* 3. 6. To fail. La piece est tombie {a plat), 
the play was a failure. 7. (Of hair, drapery, 
etc.) To fall, hang down. Jupe qui tombe bien, 
skirt that hangs, sits, well. 8. Tomber amoureux 
de qn, to fall in love with s.o. T. malade, to fall 
ill. T. mart, to fall dead. 9. w./r. (a) Tomber un 
adversaire, (in wrestling) to throw, give a fall to, 
an opponent. (6) Metalw: T. le bord d'une foie, 
to turn down the edge of a sheet. T6le it bord 
tomb6, flanged plate. 


II. tomber, s.m. Au tomber du jour, at 
nightfall. 

tomb^, a. Rugby Fb: Coup de pied tomb6, 
drop-kick. 

tomb^e, s.J. Fall (of ram, night, etc. Cf. 
chute). Quelle t. de pluiel what a downpour I 
A la tomb6e de la nuit, at nightfall, 
tombereau [t 5 bro], s.m. Tip-cart. T. d ordures, 
dust-cart. Hist: Tombereau des condamn^s, 
tumbrel, tumbril (of Revolutionary period), 
tombeur [t 5 boe:r], J.m. I. Const.- Housebreaker. 

2. (Professional) wrestler. 3. A: Tumbler, 
acrobat. 

tombola [tSbola], s./. Tombola, charity lottery. 
Tombouctou [tSbuktu]. Pr.n.m. Timbuctoo. 
tome (to:m, tDm], s.m. (Heavy) volume ; tome, 
tom-pouce [tompus], s.m. I. Tom Thumb 
dwarf, midget. 2. Stumpy umbrella, Tom- 
Thumb umbrella, pi. Des tom-pouces. 
ton', ta, tes [t 5 , ta, te], pass.a. (Ton is used 
instead of ta before fern, words beginning with a 
vowel or h ‘mute.’ For the use of ton as opp. 
to votre, cf. tu) (a) Your. Ton ami, ton amie, 
your friend. Un de tes amis, a friend of yours. 
Tes pSre et mere, your father and mother, (h) (To 
the Deity, also in Quaker speech) Thy. Que ta 
volonU soil faite. Thy will be done. 
tOn‘, s.m. I. (a) Tone, intonation. Parler d'un ton 
doux, sur un ton amical, to speak gently, in a 
gentle tone, in a friendly tone. Hausser le ton, to 
raise one’s voice. Faire baisser le ton i qn, to 
make s.o. sing small. File le prend sur ce ton? 
is that how she speaks to you ? (b) Tone, manners, 
breeding. Le bon ton, good form. C'est de 
mauvais ton, it is bad form. 2 . Mus: (a) (Hauteur 
du) ton, pitch. Donner le ton, (i) to give (an 
orchestra) the tuning A; (ii) F: to set, lead, the 
fashion, (b) Key. Le ton d'ut, the key of C. 

(c) Tons et demi-tons, tones and semi-tones. 

(d) Ton do rechange, crook (of horn, trumpet). 

3. Ling: Pitch accent. 4. Tone, tint, colour. 
Tons cliauds, warm tints. 5 » ^Hd: Tone. 

tonal,-aux [tonal,-o], a. Mus: Tonal, 
tonality [tonalite], ir,/. Art: Mus: Tonality, 
tondeur, -euse [t 5 da*:r, -oiz]. l. s. Shearer (of 
cloth, sheep); clipper (of horses, dogs, hedge). 
2, s.f. Tondeuse. (a) Shearing-machine ; shears 
(for cloth, sheep); (hair) clippers, (b) Lawn- 
mower. 

tondlre [t 5 :dr], v.tr. I. To shear (cloth, sheep); 
to clip (hair, hedge). T. le gazou, to mow the 
lawn. Tondre qn, (i) to clip, crop, s.o.’s hair; 
(ii) F: to fleece s.o. F: II tondrait (sur) un oBuf, 
he would skin a flint. S.a. mesurep 2, peli^. 
2, Les brebis tondaient Vherbe, the sheep were 
crowing the grass, s.m. -age. 
toninant [tonifju], a. Bracing, tonic, 
tonifier [tonifje], u.rr. To brace, to tone up; to 
invigorate. 

tonlque [tonik], a. I. Med: (a) Convulsion 
tonique, tonic spasm ; tonus, (b) Midicament t., 
s.m. tonique, tonic (medicine). 2. Ling: Tonic 
(accent); accented, stressed (syllable). 3. Mus: 
Note t., s.f. tonique, tonic, key-note, 
tonitruant [tonitryfi], a. Like thunder; sten* 
torian (voice); violent, blustering (wind). 
Tonkin (le) [broke]. Pr.n. Geog: Ton(g)kin(g). 
tonnage [tDna:5], s.m. Nau: I. Tonnage, bur¬ 
then (of ship). T. brut, gross tonnage. T. net, 
register tonnage. 2. Tonnage (of a port), 
tonnant [tondj, a. I. Thundering. 2 * I.C.E: 

Melange tonnant, explosive mixture, 
tonne [ton], s.f. I. Tun; (large) cask. 2. (a) 
Meas: Nau: Metric to n(-- 1000 kilograms). 
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(b) Nau: T. d'encombrement^ measurement ton. 
^,Nau: Nun-buoy. 

tonneau [tono], s.m. I. (a) Cask, tun, barrel. 
Biere au tonneau, draught beer. F: Du ni§me 
tonneau, of the same kind; alike. Petit t., keg. 
{b) T. mdlangeur d biton, concrete mixing-drum. 

(c) T. d'arrosage, watering-cart, {d) (Jeu de) 
tonneau, game of skill in which discs or palets 
{q.v.) are aimed at various openings in the 
tonneau. 2. Meas: Nau: Ton. Vaisseau de 500 
tonneaux, ship of 500 tons burden. 3. Veh: 
(a) Governess-cart, (b) Tonneau (of motor car). 
4. Av: Horizontal spin; roll. 

tonnelet [tonle], s.m. Small cask; keg (of 
brandy); drum (of oil), 
tonnelier [tonolje], s.m. Wet cooper, 
tonnelle [tonel], s.f. (a) Arbour, bower. 
Dijeuner sous la t., to lunch alfresco, (ft) Arch: 
Semi-circular arch ; barrel-vault, 
tonnellerie [tonelri], s.f. I. Cooperage. 2 . Coo¬ 
per’s shop. 

tonner [tone], v.i. I. To thunder. II tonne, it is 
thundering. 2 . (Of cannon, etc.) To thunder, to 
boom. F: Tonner contre qn, to thunder, 
inveigh, against s.o. 

tonnerre [toneir], s.m. I. (a) Thunder. Coup do 
tonnerre, clap, peal, of thunder; thunder-clap. 
F: T. d'applaudisscments, thunder of applause, 
(ft) F: Thunderbolt, lightning. Le t. est tombe 
sur une maison, a house was struck by lightning, 
(c) int. Tonnerre de Dieu! mille tonnerresi by 
thunder ! 2. Breech (of fire-arm), 
tonsillaire [tosilleir], a. Anat: Tonsillar. 

Angine tonsillaire, tonsillitis, 
tonsure [t 3 sy:r], s.f. Tonsure. Recevoir, 
prendre, la tonsure, to enter the priesthood, 
tonsurer [tSsyre], v.tr. To tonsure (a cleric), 
tonte [t 3 :t], s.f. I, (a) Sheep-shearing ; clipping, 
(ft) Clip, (c) Shearing-time. 2* Shearing, crop¬ 
ping (ofcloth). [tondreJ 
tontine [totin], s./. Ins: Tontine, 
tontisse [t 3 tis], a. & s.f. Tex: (Bourre) tontisse, 
cropping flock. Paperm: Papier tontisse, 
flock-paper. 

tonton [t 5 i 3 ], s.m. F: = toton. 
tonture^ [t 5 ty:r], s.f. 1, {a) Tex: Shearing, 
cropping (of cloth), (ft) Mowing (of lawn); 
clipping (of hedge). 2, (a) Tex: Shearings, 
croppings, flock, (ft) Cut grass, hay (from the 
lawn); clippings (of hedge). 
tonture% s.f. N.Arch : Sheer, camber, 
top [top], int. (Voice signal in recording time 
signals) Un, deux, trois, top! one, two, three, 
now! s.m. W.Tel: Les tops, the pips, 
topaze [topa:z], 5./. Topaz. 

toper [tape], F: To agree, consent; to shake 
hands on it. Tope! tope Id! done! agreed! 
here’s my hand on it! 

topinambour [topinaburr], s.7n. Dot: Cu: 
Jerusalem artichoke. 

topique [topik], a. (a) Local (divinity, etc.). 
(p)Med: Remede t., s.m. topique, local remedy; 
topical remedy. 

topo [tDpo], s.m. P: I, (a) Jonrn: Popular 
article, (ft) Sch: Lecture, demon.stration (by 
master or pupil). 2. Mil: Staff officer ; F' : brass 
hat. 

topographe [tDpograf],i-.m. Topographer, 
topographic [topografi], s.f. I. Topography, 
surveying. 2. 'Popographical map. 
topographique [tDpagrafik],^. 'ropographic(al). 
Le service topographique, the Ordnance Survey. 
Carte t., ordnance map. 

toponymie [topanimij, r./. Ling: Toponymy. 


toquade [tokad], s.f. F: (Passing) craze, fancy. 
Avoir une toquade pour qn, to be infatuated 
with s.o.; F: to be gone on s.o. 
toquante [tokart], s./. P: ^ tocante. 
toque [tok], s.f. Cost: (a) Cap (of a chef, of 
French magistrate), (ft) jockey’s cap. {c) (Wo¬ 
man’s) toque. 

toquer [take], v.tr. To send (s.o.) off his head; 
to turn (s.o.’s) head ; to infatuate (s.o.). 

se toquer {d'une actrice, etc.), to become 
infatuatetf with (an actress, etc.). 

toqu^, a. F: I. Crazy, cracked, dotty. 
2. £tre toqud de qn, to be infatuated, madly in 
love, with s.o.; F: to be gone orj s.o. 
toquet [take], s.m. («) (Child’s) brimless cap. 
(ft) Mob-cap, dust-cap. 

torche [tarS], s.f I. Torch, link. F: Torcho de 
discorde, fire-brand. (Of parachute) Se mettre 
en torche, to fail to open. 2. (<^/) 7 'wist of straw, 
(ft) T. d'osier, rope-border (of basket), (r) Pad (on 
head, for carrying loads), {d) Saddle-cushiom 
torche-pot, s.m. Orn: Nuthatch, pi. Dcs 
torche-pots. 

torcher [tarSe], v.tr. I. To wipe (sth.) clean (with 
rag, etc.). Se torcher, (i) to wipe oneself; 
(ii) P: to fight, to have a set-to. 2 . F: To do 
(sth.) in a hurry. Outrage rnal tore hi. scamped, 
botched, piece of work. 3. Const: To daub (a 
wall). 4. To twist a rope-border on (basket), 
torchere [tarSe-.rJ, r./. (a) A : Cresset, (ft) Stand¬ 
ard-lamp. (c) Candelabrum, candelabra, torchere, 
torchette [tarSet], s.f. I. Wisp of straw- (for 
cleaning). 2 . Clout; house flannel, 
torchis [torisi], s.m. Const: Cob. daub. Mur 
en t., cob wall, mud wall, [torchfr] 
torchon [tarSaJ. I. s.m. {a) Twist of straw, 
(ft) (Kitchen) rubber; floor-cloth; dish-cloth, 
-clout; duster. F: Le torchon brule chez eux, 
they lead a cat and dog life, (c) T. vegetal, loofah. 
2 . a.inv. {a) Dentelle torchon, torchon lace, 
(ft) Edition torchon, cheap edition (of book), 
(r) Art: Papier torchon, torchon-paper, 
torchonner [tar^ane], v.tr. F': I. To wipe, 
rub clean (plates, etc.). 2. P: To scamp, botch 
(piece of work). 

torcol [tarkalj, r.m. Orn: Wryneck, 
tordant [tarda], a. P: Screamingly funny 
(story, joke). C*est t., it’s a scream, 
tord-boyaux, S.m.imi. P: i. Raw spirits; 

P: rot-gut. 2. Rat-poison, 
tordeur, -euse [tardceir, -o:z]. I. s. Tex: 
Twister (of hemp, wool); throwster (of silk). 
2, s.f. Tordeuse. («) Cable-twisting machine. 
(b) Ent : Tortrix ; leaf-roller moth. 

[ tord-nez, s.m.mv. Vet: Twitch (for mastering 
I horse). 

tordoir [tardwair], .y.w. Rack-stick, 
tordre [tardrj, v.tr. 'Po twist (hemp, etc.); to 
WTing (clothes). T. le cou d qn, to wring s.o.’s 
neck. T. la soie, to throw silk. Tordre la bouche, 
to make a wry mouth. Traits tardus, distorted 
features. T. le bras d qn, to iwist s.o.’s arm. 
Se t. les mains, les bras, to wring one’s hands. 

se tordre, to writhe, twist. F': Se tordre (de 
rire), rire d. se tordre, to split one’s sides with 
laughter. La piece tait tordre le public, the play 
is screamingly funny, 
tore fta:r], r.w. Arch: etc: Torus, 
toreador (tareada.-rl.j-.^n. Toreador, bull-fighter. 
torgn(i)oIe [tarpalj, y./. P: Lull, .slap, 
tormentille [tarmOtnjl.r./. Dot: 'Furmentil. 
tornade [tarnad), r.y". 'J'ornado. 
toron' [tara], «■.?«. i. Strand (of rope). 2 . Wisp 
(of straw). ‘ 
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toronS s.m. Arch: Lower torus, 
torpedo [torpedo], i.m. or/, Aut: Open touring- 
car, open tourer, 
torpeur [torpoeir], s.f. Torpor, 
torpille [torpiij], r./. I. Ich: Torpedo, numb¬ 
fish. 2 , Navy: Aer: Torpedo, 
torpillier ftDrpije], v.tr. To torpedo (ship). 
s.m. -age. 

torpilleur [tDrpijoeir], s.m. Navy: I. Torpedo 
man. 2. (Small) destroyer; A: torpedo-boat, 
torque [tork], s.f. I. Archeol: Torque (of 
ancient Gauls). 2. Coil ((i) of wire, (ii) of 
tobacco). 3. Her: Crest wreath, 
torr^fier [torrefje], v.tr. To torrefy; to roast 
(coffee, maize, etc.); (of sun, etc.) to scorch, 
torrent [tor(r)a], s.m. Torrent, F: II pleut d 
torrentsy it is raining in torrents. T. d'injures, 
stream of abuse. 

torrentilel, -elle [tor(r)a8j£l], a. Torrential. 
adv. -ellement. 

torrentueux, -euse [t3r(r)atq0, -orz], a. Tor¬ 
rent-like (river, etc.). 

torride [torrid], fl!. Torrid (zone, etc.). F: Scor¬ 
ching (heat, etc.) ; broiling (weather), 
tors, f. torse‘ [t 5 :r, tors]. I. a. {a) Twisted 
(thread, etc.); thrown (silk). (6) (/. occ. torte) 
Jambes torses, tortes, crooked, bandy, legs. Cou 
tors, wry neck. 2. s.m. (a) Twist, lay (of rope). 
(b) Fum: Twisted cord, 
torsade [torsad], s.f. I. {a) Twisted fringe; 
torsade. T. de cheveux, twist, coil, of hair. 
(6) Thick bullion (of epaulet). 2. Arch: Cable 
moulding, [tors] 

torsader [torsade], v.tr. To twist, 
torse* [tors], x.m. Torso (of statue, F: of person), 
torsion [torsjo], s.f. Torsion; twisting. Mec: 
Effort de torsion, twist; torque reaction. 
Moment de torsion, torque, 
tort [torr], s.m. Wrong. I. Error, fault. Avouer 
ses torts, to confess one’s faults. Avoir tort, dtre 
dans son tort, to be wrong, in the wrong. Se 
mettre dans son tort, to put oneself in the wrong. 
Donner tort & qn, to decide against s.o. Avoir 
des torts envers qn, to have behaved badly 
to(wards) s.o. A tort, wrongly. A tort ou & raison, 
rightly or wrongly. A tort et & travers, at random ; 
without rhyme or reason. S.a. absent 2. 
2. Injury, harm, detriment, hurt, (a) Faire (du) 
tort & qn, (i) to wrong s.o. ; to do s.o. an injustice ; 
(ii) to damage s.o.’s cause, business, or reputation. 
Faire tort ^ la reputation de qn, to injure s.o.’s 
reputation, {b) Faire tort & qn de qch., to wrong 
s.o. of sth.; to defraud s.o. of sth. 
torte [tort]. See tors i. 

torticolis [tortikoli], s.m. Cnck, (w)nck, in the 
neck ; stiff neck ; wryneck ; torticollis, 
tortil [tortil], x.m Her: Baron’s coronet, 
tortillage [tDrtija:3], s.m. F: I. Quibbling, 
wriggling. 2. Underhand intrigue, trickery, 
tortlllard [tortijair]. 1. a. (a) Cross-grained 
(wood). (6) Bot: Orme tortillard, dwarf elm. 
2. s.m. P: (a) Deformed cripple, {b) Meandering 
railway; small local railway, 
tortillier [tortijej. I. v.tr. (a) To twist (up) 
(paper, hair, etc.); to twirl, twiddle (one’s 
moustache), (b) To kink (rope). 2 ,v.i (aWor- 
tiller des hanohes, to swing the hips (in walking). 
(b) F: To shuffle, prevaricate, quibble, wriggle; 
to use subterfuges, s.m. -ement. 

se tortiller. I. (Of serpent) To wnggle, 
twist. 2. To writhe, squirm, 
tortillon [tDrtii 5 ],j.m. I. Twist (of paper); wisp 
(of straw). 2. Pad (on head, for carrying loads), 
tortionnaire [torsjDne;r]. I, a. (a) (Instrument) 


j of torture. (b)Jur: Cruelly excessive ; iniquitous 
(law, etc.). 2. s.m. Torturer, executioner, 
tortu [torty], a. Crooked. Avoir Vesprit t., to 
have a crooked, tortuous, mind, 
tortue [torty], s.f. I. Tortoise. T. de mer, turtle. 
Aller 4 pas de tortue, to go at a snail’s p^ce. 
Soupe 4 la tortue, turtle soup. Tdte de veau en 
tortue, mock turtle. Pont en carapace de t., 
turtle-back deck. 2. Ant: Testudo, tortoise, 
tortueulx, -euse [tortqo, -o-.z], a. Tortuou.s, 
winding, meandering; twisted (tree); crooked, 
underhand (conduct), adv. -sement. 
torture [tortyir], s.f. Torture. Mettre qn 4 la 
torture, to put s.o. to the torture. F: Eire 4 la 
torture, to be on the rack, on thorns, 
torturer [tortyre], v.tr. I, To torture. Se t. 
Pesprit, to rack, cudgel, one’s brains. 2. F: To 
strain, twist, pervert (meaning of words, etc.), 
torve [torv], a. Regard torve, grim look; 
menacing look. 

toscan, -ane* [tosko, -an], a. & s. Tuscan. 
Toscane*. Pr.n.f. Geog: Tuscany. 
t6t [to], adv. (a) Soon. Le plus tot possible, as soon 
as possible. La semaine prochaine au plus t6t, 
next week at the earliest. Le plus tdt sera le 
mieux, the sooner the better. T6t ou tard, sooner 
or later. S.a. aussitot, bientot, sitot. (6) Se 
lever tot, to rise early. Venez tot, come early, 
total, -aux [total, -o]. I. a. Total, complete, 
entire, whole. Eclipse totale, total eclipse. 
2. s.m. Whole, total. T. global, sum total, grand 
total. Au total, on the whole, all things considered. 
adv. -ement. 

totalisateur, -trice [totalizatceir, -tris]. 
I. a. Adding (machine, etc.). 2. s.m. Adding- 
machine. Turf: Totalizator, P: tote. 3. s.f. 
Totalisatrice, cash-register, 
totaliser [totalize], v.tr. To totalize, total up. 
totality [totalite], s.f. Totality, whole. En 
totality, wholly, as a whole. Pris dans sa totality, 
taken as a whole, 
totem [totem], s.m. Totem, 
tot^misme [totemism], s.m. Totemism. 
tOtO [toto], x.m. P: Louse, P; cootie, 
toton [toto], x.m. Teetotum, 
touaille [twa:j], s.f. Roller-towel, jack-towei. 
Touareg, F: Touaregs [twaregj, a.inv. 5.pi. 

Ethn: Tuareg. 

toubib [tubib], x.m. P: Army doctor; ‘doc. 
toucan [tuka], x.m. Orn: Toucan, 
touchant [tuSo]. I, a. Touching, moving, affect¬ 
ing (speech). 2. prep. Touching, concerning, 
about, with regard to. 

touche [tuS], s.f. I. (a) Touch, touching. Pierre 
de touche, touchstone, test. {b) Bill: Hit. 
Manque de touche, miss. Fenc: Hit. (c) Fish: 
Bite, nibble, {d) Typ: Inking, (e) Hockey: 
Roll-in. Fb: Throw-in. Ligne de touche, 
touch-line. Hors des touches, out of touch. 
Remise en touche, throw'-in. (/) Touch, manner 
(of pamter). {g) F: (External) appearance, look. 
II a une drole de t., he’s a queer-looking fish. 
{h') P: La Sainte-Touohe, pay-day. 2. (a) Digital, 
(finger-)key (of piano); key (of typewriter). 
lb) Finger-board (of violin); pi. frets (of mando¬ 
lin guitar), (c) Tab (of alphabetical register); 
pi. thumb-index (of dictionary, etc.), {d) Goad 
(for driving cattle). 3. El: (Contact. Tg: T. 
d*interruption, break-key. 

touche-a-tout, x. m. & f. mv. Meddler, busy¬ 
body. 

toucuer [tuSe]. I. o. To touch. 1, v.tr. {d) T. qn 
dto touch s.o. on the shoulder. Bill: T. 
une bilie to hit a ball. Artil: etc: T. le but, to 
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hit the niarjt. Fenc : T. son adversaire, to score 
a hit. F: Votre observation I'a touche au vif, yom 
remark has touched him on the raw. T. les boeufs, 
to goad the oxen. T. un cheval (du fouet), to 
whip up, touch up, a horse. Toucher ie piano, 
Torgue, v.ind.tr. toucher du piano, de Torguo, 
to play the piano, the organ. A: Touohez 
your hand on it! F: put it there ! T. ses appointe- 
ments, Abs. toucher, to draw, receive, one’s 
salary ; to be paid. T. un cheque, to cash a cheque 
Mil : T. des rations, to draw rations, (b) To assay 
test (precious metal with touchstone), (c) To 
move, affect (s.o.). T. le caur de qn, to touch 
s.o.’s heart. T. qnjusquaux larmes, to move s.o. 
to tears, {d) To concern, affect. En ce qui vous 
touche, as far as concerns, regards, you. (e) Nau: 
Toucher terre, to touch land. Abs. T. a, un port 
to touch, call, at a port. (/) Mui: Toucher le 
petrole, un filon, to strike oil, a seam, (g) Nan: 
Toucher (le fond), (i) to touch bottom, to bump; 
(li) to be aground, T. sur un ecueil, to strike a 
reef. 2. («) v.tr. To touch on, dwell on, deal with 
(fact, subject); to touch (lightly) on, allude to 
(subject), Je ltd en toucherai un mot, I shall 
mention it to him. {b) v.ind.tr. To meddle, 
interfere. Ne touches pas d ce (lui est hien, let 
well alone. Ne touchez pas a mes outils, don’t 
meddle with my tools; leave my tools alone. 
No pas toucher a un plat, to leave a dish untasted. 
F': Sans avoir I’air d*y toucher, in a detached 
manner; as if quite unconsciously. F: Avoir 
Pair de ne pas y toucher, n’avoir pas Pair d’y 
toucher, to put on an innocent air. Cf. NITOUCHE. 
3, v.i. (a) T. a qch., to be in touch, in contact, 
VNith sth. ; to be near, close, to sth.; to border 
on sth. L'ann^e touche d safin, the year is drawing 
to a close, {b) T. de naissance d qn, to be related 
to s.o. Cela touche de tres pres d tries intirets, it 
closely affects my interests. En ce qui touche 4 
cette question, as far as this question is concerned. 
a. -able. 

se toucher, l. To touch, adjoin; to be 
contiguous. 2. (Of curves) To touch, osculate. 

II. toucher, s.m. Touch. Reconnaitre qch. 
au toucher, to know sth, by the touch, by the 
feel of It. 

touchette [tuSetJ, s.f. Fret (of mandolin, guitar), 
toue [tu], 5./, Nau : I. (a) Warping. (6) Kedging. 

2. (a) (Flat-bottomed) barge, (b) Chain-ferry. 
tOU|er [twej, v.tr. Nau: I. (a) To warp, (b) To 
kedge. 2. I’o cham-tow. 3, To tow'. s.m. -age. 

tou^e, 5./. Adu: I. (^2) Warping. (6) Kedg¬ 
ing, Ancre de touee, kedge. 2. Warp; warping- 
rope, -cable. Filer une tou6e, to pay out a 
cable. 

tOufTe [tufj, s./. Tuft (of hair, etc.); wisp (of 
straw); clump, cluster (of trees), 
touflfeur [tufenr], s./. Suffocating heat (of a 
room); F: fug. [^toufferJ 
tOUfTu [tufy], a. Bushy (beard); thick (wood, 
eyebrows); thickly wooded (hillside, etc.). 
Style t., involved style. (touffeJ 
tOUjours [tu3u:rj, adv. I, Always, ever. Pour 
toujours, i toujours, for ever. 2. Still. Demeure- 
t-il t. Id? IS he still living there? Cherchez t., 
go on looking. Allez toujoursi proceed I go 
ahead ! 3, Nevertheless, all the same. Je peux t. 
essayer, anyhow I can try. Dites t. ce que vous 
savez, anyhow tell us what you know. Toujours 
est-il que . . ., the fact remains that. . . . 
C’est toujours ca, that’s something anyhow, 
toulinc (tulinj, s. f. {a) Boat-rope, {b) Heavmg- 
line. 

touadra [tundra], Gcog: Tundra. 1 


toupet [tupc], s,m. I. (a) Tuft of hair, (b) Fore¬ 
lock. Faux toupet, transformation, toupet. 
(c) Forelock (of horse). 2 ,F: Cheek, impudence, 
effrontery. Payer de toupet, to brazen it out. 
toupie [tupi], s.f. I, 'Fop; esp. peg-top, spm- 
ning-top. Faire aller une toupie, to spin a top. 
F: Dormir comme une toupie, to sleep like a toj). 
2. Vertical shaper, milled cutter (of moulding- 
machine). 3.P.' Vieiile t., old (rump. 
toupiller [tupije]. I, v.i. F: (a) To spin round 
(like a top); to twirl round, (b) To bustle about. 
2. v.tr. Tchn: To shape (wood), 
tour’ [tu:r], s.f. I. 'rower. Arch: T. d cheval, 
ridge turret. 2. Chess: Castle, rook. 
tOUr% s.m. I. {a) (Turning-)lathe. Fait au tour, 

(i) machine-turned; (ii) F: shapely (leg, etc.). 
T d pedale, foot-lathe. T. revolver, turret-lathe. 
T. d filcter, screw-cutting lathe. T. d guillocher, 
rose-engine, {b) T. de poticr, potter’s wheel, 
(c) 'Furn-box (of convent, foundling-hospital). 
2. (a) Circumference, circuit. Faire lo tour du 
monde, to journey, sail, round the world. Faire 
le t. du pare, to walk, drive, round the park. 
Sp: Tour de piste, de circuit, lap. F: Faire lo 
tour du cadran, to sleep the clock round. Faire le 
grand tour, to take the longest way round. Avoir 
quarante pouces de tour do taille, to be forty inches 
round the waist. Tour do poitrine, chest or bust 
measurement. Tour de tdte, size in hats. 
S.a. HANCHE I. lb) Tour de lit, bed-valance. 
Cost: Tour do cou, necklet (of fur); neck- 
ribbon. (c) Nau: T. de bittc, turn round the 
bitt. Prendre un t., to take a turn, (d) Tours ot 
retours d'un chemin, twists and turns of a road, 
(e) Turn (of phrase); shape, contour (of face); 
course, direction (of business affair). Donner un 
bon tour a qch., (1) to give sth. a favourable turn ; 

(ii) to put sth. in a favourable light. T. de pensee 
d'un ecrivain, cast of thought of a writer. (/) Tour 
de reins, twist, strain, in the back. 3. (a) Bound, 
revolution, turn. 2000 tours a la minute, 2000 
revolutions a minute. Donner un lour de clef 

la porte, to lock the door. Frapper & tour de 
bras, to strike with all one’s might. Son sang n’a 
fait qu’un tour, it gave him a dreadful shock. 
S.a. DEMi-TOUR. (6) Stroll. {Aller) faire un l., to 
go for a stroll, to take a walk, (c) Trip, tour. 
Fciire un t. sur le continent, to take a continental 
trip. 4, Rotation, turn. A qui le tour? whose 
turn is it? Tour de service, spell of duty. Chacun 
k son tour, each one in his turn. .S.a. chacun 2. 
Tour ^ tour, by turns, in turn(s) ; turn and turn 
about. A toiirdordle, in turn, by roster. 5,'Frick, 
feat, jfefis cxecuter quelqucs tours d mes unirnaux, 

I put my animals through some tricks. Faire, 
jouer, un mauvais tour k qn, to play s.o. a nasty 
trick. Lo tour do main, the knack (of doing sth.). 
Tour d’adresse, (i) piece of sleight of hand; 
(ii) feat of acrobatics. Tour de force, feat of 
strength. S.a. gobelet, main i (c), metier i, 
passe-pas.se. 

tourangeau, -die [tura3o, -ell, a. & s. (Native, 
inhabitant) (i) of Tours, fh) of Touraine. 

tourbe’ [turb],^./. Mob, rabble. 

tOllfbe^) s.f. Peat, turf. Une motte de tourbe, 
a peat. Litiere de tourbe, peat litter. 

tOUrbeu.X, -eiise [turbo, -o:zj, a. I, Peaty, 
boggy. 2, Growing in [leat-bogs. 
tourbier, -i^re [turlije, -jc.'rj. i, a. Peaty (sod). 

2. s.m. (a) Peat-worker, (b) Owner of peat-bogs. 

3. s.f. Tourbiere, peat-bog. 

tourbillon [turbijaJ, s.m. I. Whirlwind; swirl 
(of dust). Monter en tuurbillons, to .swirl up 
2. (a; Whirlpool. (6) Eddy, {c) F: Whirl, bustle 
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(of political life); vortex, giddy round (of 
pleasures, etc.). 

(ourbillonnier [turbijone], v.i. To whirl 
(round) ; to eddy, swirl, s.m. -ement. 
tour-du-cou, s.m. Neckband (of shirt), 
lourelle [turdj.s./. {a) Arch: Turret, (h) Navy : 
(i) (Gun-)turret. (ii) T. de controle, de veille, 
conning-tower, (c) Turret, capstan (of lathe). 
tOureC [ture], s.yn. i. Small wheel (for spinning, 
etc.). 2. (a) Reel, (h) Drum (of winch); El.E: 
cable-drum. 3, TU : Bow-drill. 4. Nau: 
Thole-pin. [toi'h^J 
tourie [turij.s./. Carboy. 

tourier, -idre [lurje, -jerr], 5. Monk, nun, in 
utendance at the turn-box of a convent, 
tourillon [turijjJ, i.m. l. (a) Pivot(-pin), .swivel- 
pin. (b) Gudgeon(-pin) (in piston or cross-head) ; 
link-pin (of roller-chain). 2. («) Journal (of shaft, 
of axle), (b) 'rrunnion (of gun, of oscillating 
cylinder), (c) Crank-pin. 

tourisme fturism], t.w. Travel for pleasure; 
touring. Bureau de tourisme, travel agency, 
tourist agency. Voiture de tourisme, touring- 
car. 

touriste [tunstj, i. m if /. ( a ) 'Tourist. 

(h) Tripper. 

touristique [turistik], a. Touristic, 
tourlourou [turluru], s.m. I. P: A: Foot- 
soldier; ‘soldier-boy.’ F: Land-crab, 
tourmaline fturmalin], s.f. Mino : Tour- 
malin(c). 

tourment [turma], s.m. (a) Torment, torture. 
II a fait It't. de ma vie, he has been the bane of 
my life, {b) (Bodily, mental) anguish, pain. Les 
tourments de la jalousie, the pangs of jealousy, 
tourmente [turmOit], r./. Gale, storm, tempest 
Tourmente de neige, blizzard. F: La t. politique, 
the turmoil of politics. 

tourmenter [turmate], v.tr. I, To torture, 
torment. 2. (u) To harass, trouble, worry; 
F: to bother, {b) To plague, pester, tease, bait. 
Ses creanciers le tourmentent, his creditors are 
dunning him. T. tin bouton, to fiddle with a 
button. 

S€ tourmenter, to be uneasy ; to fret, 
vsorry; F: to bother. 

tourment^, a. (a) Distorted, contorted. 
(h) 'I’ormented, tortured, (c) Uneasy, agitated 
(mind); turbulent, seething (sea), 
lournage [turnai}], s.m. I. Turning (on the 
lathe); lathe-work. 2. Taquet de touruage, 
belaying-cleat. 

lournailler [turnaje]. F: I. v.i. (a) To keep 
wandering round and round. (6) To prowl 
(about). 2. v.tr. To twiddle (sth*.) round and 
round. 

tournant [turnoj. I, a. (a) Turning; revolving 
(bookcase, etc.); slewing (crane, etc.); live 
(axle). Pont tournant, swing-bridge. Plaque 
tournante, turn-table, (b) Winding (road); spiral 
(staircase). 2. s.m. (a) l’'urning, bend (of road, 
river); street corner. Aut : T. brusque, dangerous 
corner. F: Les tournants de Thistoire, the 
turning-points of history, (b) Whirlpool, eddy, 
tourne-a-gauche, r.w.zmi. Tls: i. (a) Wrench. 
(b) Stock (for dies). 2. Saw-set. 

tCHirnebroche [turnabroS], ^ I. Roasting- 

jack, 2 , A : Turnspit (dog or boy), 
tournedos [turn.->doJ, s.m. Cu : Fillet steak, 
tournelle [turnelj, s.f. A: {a) Small tower. 
(6) Small castle. 

tournemain [turnsmej, s.m. (-— tour de main) 
En un tournemain, in a trice, in the twinkling 
of an eye. 


tournement ^tumomo], s.m. Tournement de 
tdte, vertigo, giddiness, 
tourne-pierre, j.m. Orn: Turnstone, 
tourner [tume], v. To turn. I. v.tr. {a) To 
fashion, shape, turn, (sth.) on a lathe. F: Bien t. 
une phrase, to give a neat turn to a phrase. 
Cer: T. un pot, to throw a pot. {b) To revolve, 
turn round, rotate (wheel, etc.). T. qch. autour 
de qch., to wind sth. round sth. T. la tete, les yeux, 
vers qn, to turn one’s head, one’s eyes, towards 
s.o. Tourner le dos 4 qn, (i) to turn one’s back 
on 8.0.; (ii) to have one’s back turned to s.o.; 
to face the other way. Tourner le dos & ses 
assaillants, to turn tail. T. les pieds en dedans, 
to turn in one's toes. S.a. pouce i. Tourner 
bride, to turn one’s horse’s luvul (and gallop 
away). Cin: Tourner un film, (i) to take, shoot, 
a film ; (li) to play, star, in a film. T. une schte, 
to film a scene, (c) To change, convert. T. tout 
en mal, to put a bad complexion upon everything. 
Tourner qn en ridicule, to hold s.o. up to ridicule. 
{d) To turn over (page, etc.), (e) T. un pardessus, 
to turn an overcoat. S.a. c.\s\ql'E i. (/) To get 
round (obstacle) ; to evade, dodge (difficulty, 
the law), (g) II lui a tourne la tete, she has 
become infatuated with him. Cela m’a tourne 
Testomac, it turned my stomach. 2. v.i. (a) To 
revolve ; to go round ; (of top) to spin. La terre 
tourne autour du soleil, the earth revolves round 
the sun. F: Allans, Vheure tourne! come on, 
time is getting on ! Tourner autour du pot, to 
beat about the bush. Voili huit jours qu'il tourne 
autour d’elle, he’s been dangling round her for 
a week. Le pied lui a tourn6, he twisted his ankle, 
(fe) To change in direction. Totirnez d gauche, 
turn to the left. Tourner court, (i) to turn short, 
sharply ; (ii) to make off. F: Ne savoir de quel 
c6te tourner, not to know which way to turn. 
Le temps tourne au froid, it is turning cold. Sa 
chance a tourni, his luck has turned, (c) (Of fruit, 
etc.) To colour, ripen, {d) To turn out, result. 
(Of pers.) Mal tourner, to go to the bad. Cela 
tourncra mal, evil will come of it. (e) L'affaire 
tournait au tragique, the affair W'as taking a tragic 
turn, was turning to tragedy. (Of wine) T. au 
vinaigre, to turn acid. jfbs. Lait qui tourne, milk 
that is turning, curdling. Faire t. qch., to curdle 
sth.; to turn sth. sour. (/) Cin : T. dans un film, 
to act for a film. 

se tourner. I, (a) Se t. vers qn, du coU de qn, 
to turn towards s.o. {b) Se t. contre qn, to turn 
against s.o. (c) To turn round. Tournez-vous un 
peu que je vous voie de cote, turn round a little and 
let me see your side-face. 2. Le temps se tourne 
au beau, the weather is turning fine. 

tourn^, a. I. Turned (on lathe). Jeune fille 
bien tournee, well set up, handsome, girl. Phrase 
bien tournee, neatly turned sentence. Esprit mal 
tourn6, cross-grained mind. 2. Esprit t. aux 
plaisirs, mind disposed to enjoyment. 3. (a) Sour 
(milk, etc.), {b) Avoir la tSte tournee, (i) to have 
one’s head turned (by success, etc.); (ii) to be 
distracted (by fear, etc.). 

tournee, s.f. J, Round, tour (of official), 
round of visits (of doctor); circuit (of judge). 
La t. du facteur, the postman’s round. Troupe en 
tournee, theatrical company on tour. Faire la 
tournee des musses, to go round, F: to do, the 
picture galleries. Faire une t. electorale, to 
canvass a constituency. 2.F: Payer une tournee, 
to stand a round (of drinks), 
tournerie [turn.>rij, s.f. Turner’s shop, 
tournesol [turnasDl], s.m. I. Bjt: Turnsole, 
sunflower. 2. Papier (de) tournesol, litmus paper. 
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tournette [tumet], s.f. I. Reel; wool-winder. 

2. Washer cutter; circular glass-cutter. 

3. {a) Turn-table (for small objects), {b) (Drying) 
whirler. 4, Squirrel’s cage. 

loumeur, -euse [turnoeir, -o;zj. I. Derviche 
tournour, dancing dervish. 2. s.m. Turner. T. de 
vis, screw’-cutter. 3, s.f. Tex: Tourneiisp, 
(woman) reeler, winder (of silk), 
tourne-vent, s.m.inv. Chimney-cowl, 
tournevis [turnavis], 5.W2. Tls: Scrcw-diivcr. 
tourniole [turnjal], s.f. Whitlow, esp. felon, 
tourniquet [tumike], s.m. I. Tourniquet 
(-oompteur), turnstile. 2. (a) Roller (for ropes, 
etc., to pass over), (b) Swivel, (c) Rutton, turn- 
buckle (on shutter, etc.). 3* (^) Whirligig. 
(6) Catherine-wheel, (r) Ph: T. hydrauHque, 
reaction wheel. 4. Surg: T’ourniquet. 5. Ent: 
Whirligig-beetle. 

tOUrnis [turnij, ^.m. Vet: Staggers, sturdy, 
tournoi [turnwa], s.m. Tournament, tourney; 
(whist) drive. 

tournoiement fturnwama], S.7n. I. Whirling; 
swirling; wheeling (of birds). 2. (^?) (odtliness. 
dizziness, (h) = tournis. 
tournoyjer ^turn^^ajej, v.i. (je tournoie; je 
tournoierai) To turn round and round ; to whirl; 
(of water) to eddy, swirl. Faire tournoyer qch., 
to twirl, whirl, sth. a. -ant. 
tournure fturnyir], s.f. I. Metakv: Turnings 
(from a lathe). 2, 'furn, course (of events). Les 
affaires prennent line vilaine things are shaping 
badly, are looking black. 3. Shape, form, figure, 
appearance. Quelqu'un avec votre t., someone 
with your figure. Tournure d’esprit, cast, turn, 
of mind. Donner une autre tournure k la chose, 
to put a new face on the matter. 4. Cost: A: 
Hustle ; dress-improver. 

tourte [turtj, s.f. (a) Raised pie (of the r’o/-m/- 
t ent type); (covered) tart, {h) P: Duffer, muff, 
tourteau [turto], s.m. I« Oil-cake (for cattle). 
2. Edible crab. 3. Centre-boss (of wheel, crank). 
4 « Her: Roundel. 

tourtereau [turtaro], s.m. Young turtle-dove. 
F: S’aimor commo deux tourtereaux, to bill 
and coo. 

tourterelle [turtarsl], s.f. Turtle-dove, 
tourtidre fturtjeir], ^./. Pie-dish; baking-tin. 
lous. See tout. 

Toussaint (la) [latuse]. Pr.n.f. All Saints’ day ; 

All-Hallows. Im veille de la 7 .. Hall'^we’en, 
toussjer [tusej, v.i. To cough. Tousser gras, to 
cough up phlegm. 5. -eur, -cuse. 
tOUSSerie [tusnj, s.f. (Constant) coughing (esp. 
among audience). 

tOUSSOtcr [tusatej, v.i. (a) To hem; to cough 
slightly. (6) To have a slight cough, 
tout, toute, />/. tous, toutes [tu, tut, tu, tut]. 
(When toils is a pronoun it is pronounced ftu:s]) 
All. I. a. I, (iSoun undetermined) Any, every, 
all. Toiite profession est honnHc, any, every, 
calling is honest. Pour tout mobilier deux perils lits, 
for sole furniture two small bods. Tout autre 
que vous, anybody but you. J'ai lonte raison de 
croire qae . . ., I have every reason to believe 
that. ... 2. (Intensive) De toutc force il nous 
faut . . ., we absolutely must. . . . Dam sa 
toule jeuuesse, when he was quite a child ; in his 
early youth. Des arbres de toute beauts, most 
beautiful trees. A toute vitesse, k touto allure, k 
toute bride, k toute vapeur, at full speed. Tout 
k vous, vntirely yours. De toute importance, of 
the first importance. 3. The whole; all. Toute 
la famille, the whole family, all the family. 
Pendant tout rhiver, throughout the wintef; all 


through the winter. L'armie cidait sur toute la 
ligne, the army was giving way all along the line. 
Au milieu de tout in the midst of it 

all. . . . S.a. MONDE 2. 4. All, every. Tous les 
invites, all the guests. Tous ccs livres, all these 
books. Tous les jours, every day. Toutes les 
:‘ois que . . every lime that . . . ; when¬ 
ever. . . . Au-dessus de toutes choses . . ., 
above all. ... 5, (With numerals) Tous (les) 

deux, both. Tous (les) trois, all three. Tous les 
deux jours, every other day. Tous les trois Jours, 
every t’nird day. 6. (With un) Tout un quarticr 
lie la ^ille a ete incendie, a w-hole quarter of the 
town was burnt. C'est truto unc histoire, (i) it’s 
a long story ; (ii) F: it’s no end ol a job. 

II. tout, pron. I. Sg.neul. All, everything. 
II faut tout lui montrer, il faut ltd tout montrer, 
we must show him everything. Tout est bien 
qui flnit bien, all’s well that entls well. C’est tout 
ce qu’il y a de plus beau, de plus dr61e, it is most 
beautiful ; nothing could be funnier. Il mange 
de tout, he eats anything I er.drc de tout, to deal 
in all sorts of wares. Il est capable de tout, he is 
capable of anything. C’est tout dire, 1 needn’t 
say more. C’est tout un, it’s all one. En tout 
et pour tout . . ., first and last. ... P: Dr61o 
comme tout, ever so funny, awfully funny. Rire 
comme tout, to laugh like anything. 2. pi. Une 
(bonne) fois pour toutes, once for all. Venez tous 
[tu:s] ! come all of you ! Le meilhur de tous, the 
best of them all. Tous k la fois, all together. 
Tous sans exception, all without exception; one 
and all. 

III. tout, s.m. I. Le tout, the whole. Le tout 
est de reussir, the main thing is to succeed. Il faut 
risquer le tout pour le tout, we must stake every¬ 
thing ; F: it’s neck or nothing. Du tout au tout, 
entirely. La situation a change du tout au tout, 
the situation has entirely changed. En tout ou 
en partie, wholly or partly. Pas du tout, F: du 
tout, not at all. S.a. mettre i, Rii N I. 2. 2 ,Mth. 
{pi. touts) Total. (In charades) Mon tout, my 
all, my whole. 

IV. tout, adv. (Intensive) (Before a fcm.adj. 
beginning with a consonant or h ‘aspirate’ tout 
becomes toute) l. Quite, entirely, completely, 
very. Tout nouveau{x), toute{s) nouvellc{s), quite 
new. Rile etait encurc toute petite, she was still 
quite little. Tout de noir vetue, toute ve'tue de noir, 
dressed all in black. Des lutteurs de tout premier 
ordre, w-rcstlcps of the very first order. One tout 
autre personne, quite a different person. Tout 
droit, bolt upright. Tout nciif, brand new. Tout 
nu, stark naked. Tout cveilU, wide awake. V^e- 
ment tout fait, ready-made garment. Tout lui 
bout, right at the end. S.a. contre 1,2. Tout 
douxl gently! Tout ^ fait, quite, entirely, 
altogether. Tout au plus, at the very most. 
Tout au moins, tout le moins, at the very least:. 
(At end of letter) Tout ^ vous, yours very truly. 
S.a. autant I, BON I. 12, COUP 4, court‘ 2, CO, 
HAUT II. I, HEURE 2, LONG 2, mIiME 3, SUITE I, UN I. 
2* (With gerund) Tout en parlant, while speaking. 
3, (Concessive) Tout ignorant qu’il est, qu’il soil, 
how'ever ignorant he is ; ignorant though he mav 
be. 4. (Invariable in) £tre tout yeux, tout oroilios, 
to be all eyes, all ears. Elle est'tout le portrait de 
sa mere, she is the living image of her mother. 

tOUt-^-l*^gOUt, s.m. Direct-to-sewer drainage; 
main-drainage. 

tOUte-bonne, s./. I. Bot: Clary. 2. Variety of 
pear. pi. Des toiites-bonnes. 

toutefois [tutfwa], adv. Yet, nevertheless, 
however. 



trahirj 644 [trait 


trahir [traiir], vAr. To betray. I. To reveal, 
disclose, F.‘ give away (secret). Trahir sa pens6e, 
se trahir, F: to give oneself away. 2. T. qn, to 
play s.o. false. Ne me trahissez pas, do not betray 
me ; F: don’t give me away. T. ses serments, to 
be false to one’s oaths. 

trahison [traizo], s.f. I. {a) Treachery, perfidy. 
{b) Jur: Treason. Haute trahison, high treason. 
2. Betrayal, betraying. 

traille [traij], s.f. I. Trail-bridge or ferry. 

2 , Fish : Trawl(-net). Pecker ala t., to trawl, 
train [tr?.], s.m. I. {a) Train, string, line (of 
vehicles, etc.). T. de bois, timber raft, float. 
Train de roues, (i) set of wheels; (ii) Mec.E: 
wheel train. T. d'etj^rcrwfies, gear-train. Train 
baladeur, sliding gear. IV.Tel: T. d'ondes, train 
of waves, {h) (Railway-)train. T. de royageurs, 
passenger tram. T. de marchandises , goods train. 
T. otnuilms, stopping train. T. direct, through- 
train, non-stop tram. Monter dans le train, to 
get in. Descendre de train, to get out. S.a. intfr- 
(YiMMu.viCATiON, MiXTK 2, (c) MU: Train (of 

transport). Le train des equipages, F: le Train, , 
approx. the Army Service Corps, (d) Suite. . 
attendants ; tram (of servants, etc.), (e) Quarters { 
(of horse). T. de derriere, hind quarters. (/) At : 
Train d’atterrissage, under-carriage. 2. Move¬ 
ment. (a) Pace, rate. Cheval an t. dou.x^ easy¬ 
paced horse. Mener une auto bon train, to drive 
a car at a good rate ; to drive fast. Aller bon 
train, to go at a good round pace. Aller son petit 
train, to jog along. A fond de train, at full speed, 
at top speed. Au train dont il va, ^ ce train-li, 
at the rate he is going, at that rate. Sp : Cy : 
Meneur de train, pace-maker, (b) II y a quelque 
chose en train, there is something afoot, some¬ 
thing in the wind. Mettre qch. en train, to start 
sth.; to set sth. going. Typ : Mettre en train, 
to make ready. C'est lui qui inet tout en t., he is 
the life and soul of the whole thing. L’affaire est 
mal en train, the business is hanging fire. Le 
rnalade est en bon t., the patient is doing well. 
£tre en train de faire qch., to be engaged in, busy, 
doing sth. II est en t. de trm ailler, he is at work. 
Le train ordinaire des jours, the daily round. 
Les choses vont leur train, things .ire proceeding 
as usual; F: we are jogging along. F: £tre 
dans le train, to be in the swim, (c) Mode of life. 
Train de maison, style of living. Mener grand 
train, to live on a grand scale. Mener un train 
d’enfer, to go the pace. Faire du train, faire un 
train de tous les diables, to kick up, raise, a dust, 
a shindy. 3, Mood £tre en train, to be in good 
spirits, in good form. £tre mal en train, to be ; 
out of sorts, ye tie suis pas en t. de rire, I am in ' 
no laughing mood ! 

trainage [trena;3], Hauling, haulage ; sledg- j 
ing, sleighing. Cable de trainage, haulage rope. I 
trainant [trenoj, a. I, Dragging, trailing. 
2, Languid, listless (life); drawling (voice); 
shambling, shuffling (gait); drifting (clouds), 
lifeless (style). | 

trainard [trenair], s.m. (a) Mil : Straggler, 1 

laggard, {b) F: Slow-coach; dawdler, 
trainassc [trenasj, s.f. I. Bot : Knotgrass, 

hogweed. 2. Ven : Drag-net. 
trainasser [trenase], v.i. To loaf, loiter; to 
trail about. 

tralne [trem],^./. I. Being dragged. Nau: A la 
traine, (i) in tow ; (11) astern. 2. Object, rope, 
bundle, etc., dragged behind; esp. train (of 
lady’s dress). 3. Seine(-net), drag-net, trail-net. 
traineau [trenoj, s.m. Sledge, sleigh. Chion de 
traineau, sledge-dog ; husky. 


trainjer [trenej. l. v.tr. To drag, pull, trail, 
haul, draw, (sth.) along; to tow (barges); to 
drag on, drag out (one’s existence); to spin out, 
drag out (speech); to drawl (one’s word.s). 
T. une tie de misere, to drag out a wretched life. 
Trainer la jambe, to be lame, to have a limp. 
Trainer le pied, to lag behind. S'avancer en 
trainant le pas, to slouch, shamble, shuffle, along. 
F: Trainer qn dans la boue, to drag s.o., s.o.’s 
name, through the mud, through the mire. 
2. v.i. (a) To trail, draggle (in the dust, etc.). 

(b) To lag behind ; to trail behind ; to straggle. 

(c) To linger, loiter, dawdle. With cogn. acc. 
Trainer la rue, trainer les rues, to loaf, (d) Laisser 
trainer son argent, to leave one’s money lying 
about. Celti traine partout, it is found, met with, 
everywhere, (e) To flag, drag, languish. L'affaire 
traine, the matter hangs fire. (Of lawsuit) Trainer 
en longueur, to go on very slowly, to drag (on). 
Laisser t. un compte, to leave an accoimt unpaid. 
s.m. -ement. 

se trainer. I. (a) To crawl (along), {b) Se 
trainer aux genoux de qn, to go on one’s kn^s 
to s.o. 2. To drag oneself along ; to move with 
difficulty. Des fumies se trainent dans le del, trails 
of smoke drift across the sky. 

trainee, s.f. I . (a) T'rail (of smoke, etc.) ; tram 
(of gunpowder). Se repandre comme une trainee 
de poudre, to spread like wildfire, (b) Av: Eflort 
de train6e, drag, (c) Air lag (of bomb). 2. Fish: 
Ground-line, bottom-line. '^,Bot: Runner, 
tralneur, -euse [trenmr, -o:z], s. l. Dragger 
trailer (of sth.); hauler. F: Traineur de sabre 
d’6p6e, swaggerer, swashbuckler. 2. Straggler 
laggard. 3, Sleigh-driver, 
train-paquebot, s.m. Boat-train, pi. Des 
trains-paquebots. 

train-poste, s m. Mail-train, limited mail. 
pi. Des trains-poste{s). 

train-train ftretre], s.m. F: Round, routine. 
Le t.-t. quotidien de la vie, life’s daily grind ; the 
trivial round. Les choses vont leur train-train, w'c 
are jogging along. 

traire [trc:r], v.pr. {pr p. trayant; p.p. trait ; 
pr.ind. je trais, n. trayons, ils traient; fu. je 
trairai; no p.h.) I, T. une vache, to milk a cow. 
2. r. le lait, to draw the milk, 
trait [trcj, s.m. I, {(i) bulling. (At chess or 
draughts) Avoir lo trait, to have first move. Tout 
d’un trait, at one stretch. Cheval de trait, 
draught-horse, cart-hcjrse. {h) Trace (of harness) . 
leash (of dog). 2. (a) brojei tion, throwing, 
shooting (of missile). Armes de trait, missilr 
weapons, (b) .\rro\\, dart. Poet: shaft. P': Partir 
comme un trait, to be off like an arrow, like a shot. 
Les ttaits de Jupiter, Jove’s thunderbolts. T. di 
satire, gibe. Envoyer, lancer, un trait A qn, to 
have a dig, a fling, at s.o. (c) Beam (of light). 
Le soldi darde ses traits, the sun darts its beams. 

(d) Hash (of light). Trait d’esprit, flash of wit ; 
w'itticism ; sally, (e) Mus: (i) Brilliant passage ; 
(ii) run ; (iii) melodic passage. 3. Draught, gulp. 
D’un (seul) trait, at one gulp, F: at one go. 

4. (a) Stroke, inaxk, line, streak, bar. D'un t. de 
plume, with a stroke of the pen. Dessin au trait, 
outline drawing. Gr.avure au trait, line engraving. 
Decrire qch. ix grands traits, to give a bold outline 
of sth. Tg: Points et traits, dots and daslu's. 
(6) Trail d’union, hyphen, (r) Kerf, saw-cut. 

5. (a) Feature, lineament (of face), (b) Trait (of 
character). 6. Act, deed (of courage, kindness). 
Trait de genie, stroke of genius. Ce sont Id de ses 
traits, those are some of his tricks. 7. Avoir trait 
i qch., to have reference to sth. ; to refer to sth. 
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traitable [trctablj, a. rmctabie, manageable, 
docile, 

traitant ftreto]. I. a. Medocin traitant, prac- 
tism^ ckKtor, medical practitioner. 2. s.m. Hiit: 
h'armer of revenue, of ta^es. 

traite [tret), s./. I. Stretch (of load); staRe (of 
journey). J'ai fait unr longue I have come a 
lonR way. (Tout) d'une traite, at a stretch. 

2.'Fransport (of Roods) ; tradiriR. La t. dts noir<;, 
dcs nc^rcs, /lbs. la traite, the slave-trade. 3. f 'om: 

(a) Drawing (of a bill of exchaiiRc). (b) (Banker’s) 
draft; bill (of exchaiiRc). Faire traite sur qn, 
to dr.iw (a bill) on s.o. 4. (a) Milking, (b) 'Fhe 
milk (of one milking). 

iraUemcnt [tietmu], s.m. I. Treatment. Mau- 
tais trattements, ill-usage, maltreatment. Med' 
Premier traitenient, first-aul. 2. Salary; (officers’) 
i^ay. Secretaire sans traitenient, secretarv unpaid. 

traiter [tretc], 7Kir. To tr^at I. [a) T. qn am 
iwihte, to deal civilly wllli. by, s.o.; to treat 
s.o. civilly. T. qn dc haut <1/ has, to show oneself 
[latroni/mg to s.o ; to put airs with s o | 

7'. qti cotfunc nn ami. to tr^ it .s o. like, as, a Iriend. | 

T. qn d’ci’al, to treat .s.o. as an eciual. (/)) (jn 
de Idche, d'enfant, to call s.o. a coward, a child. 

(c) T un maladc, tine niafadie, to treat a patient, 
a disease. So faire traiter d’un cancer, to undergo 
treatment for cancer, (d) To entertain. II nous 
a tratU's splcndidi ment, he treated us splendidly. 

2 . {a) 'I’o negotiate (deal, marriage, etc.); to 
handle (business), {b) 'I'o discuss, handle, deal 
with (subject). 3. 7).i. ia) T. de la paix, to treat 
for peace. 7'. ut'ee ses rreanciers, to treat, negotiate, 
with one’s ereditors (b) ((.)f book) T. d’un sujet, i 
to treat of. deal \Mth, a subiect. 

traite, s.m. I. 'rreatise {de, sur, on). 

2 . 'Treat;,, rfimpa(.t, agreement, Prefarer, 
net^oeier, com lure, un t., to arrange, to negotiate, 
to conclude, a treaty (ai ei , with). £tre en trait6 
avec qn pour . . ., ui be m treaty, to be negotia¬ 
ting. with s.o. for. . . , 

traiteur [trctierrl, s.m. Keeper of an eating- 
hou.se*; caterer. 

traitre, traitresse ftrratr, tretres]. I. a. Trea- 
ciicrous, traitorous ; vicious (animal) ; <langeroa3 ' 
(stair, crevasse). 7’ a Vhonmur, false to honour. ' 

F: II n’en a pas dit un traitro mot, lie didn’t 
breathe a word aiiout it. 2. s. (rj) 'Traitor, 
traitress. En traitre, treacherously, {b) I'h: Le 
traitre, the villain. 

traitreusement [in.tro^mu], adv. 'Treacher¬ 
ously. 

traitrisc ltn;(n;/|, 5./. 'Treaihery. 

trajcctoirc [tra^cktwairl, 5 / 'Trajectory. 

trajet ItiMv), s.m. {a) Journey (by railwav, etc.) : 
(length of) iide, drive, flight, etc. ; passage (c.g. of 
f<M)d through the alimentar> tractb I . d( mer, par 
mer, pa<3s,ige, crossing. J'ai jait une pattie du t. 
en <n'ian, I flew part ol the way. (b) C'ourse (of 
artery, etc.) ; p.ith (of projectile). 

tralala (tndalaj, s.m. I. 'Tra la la. tol-de-rol 

2. F: buss, ado (at social ceremony, etc.). Fair© 
du tralaki, to make a great disfday. £tre sur son 
tralala, on graird Ualala, to be in full tig, dressed 
up to the nines. 

tramail [tramarij, r.m. 'Trammel(-net). drag-net. 

/’/. Des tramails. 

tramc [tram], i-./. I. 7V.Y. Woof, weft. F: La t. 
de la vie, d'un dtscours, the web, thrcaii, of life ; 
the texture of a speech. 2. IMot, conspiracy. 
Ourdir une trame, to hatch, concoct, a plot, 

3. Phot: (Killed half-tone) screen. 

tramer [trame], v.lr. I. (a) Tc.x: To weave. 

{b) T. tme action, to weave the plot (of novel, 


[tranquillite 


play), (c) T. un complot, to hatch, weave, a plot, 
II se trame quelquc choa , there is something afoot. 
2. Phot: T. un die he, tf> take a negative through 
a (ruled half-tone) screen, 
tramontane [tram=;tan], S.J. i. Tramontana, 
north wind (esp. in the .\dnatic). 2. {a) North. 
(6) North Star. L': Perdre la tramontane, to lose 
one’s bearings; F: to loce one s head, 
tramway [tramwej, s.m I. 'Tramway 2. 'Tram- 
car, F: tram. 

tranchant [troSo]. I. a. (a) Cutting, sharp (tool, 
sword); keen (edge), (b) Trem liant (woids 
opinion); sharp, peremptory (tom-j; self 
assertive (person) (e) .Sharply contrasted 
(colours), loud, glaring (colour). 2. s m. KJat- 
tmg) edge (of kmte. etc.) . thin edge (of wedgei 
Mettre le tranchant k une lame, to pul an edge 
on a bhule. Epee, argument, k deux tranchants, 
two-edged sword ; argument tfiat c uts both 
ways. 

tranche [tnuNj, s.f. I. (a) Slice bread>.^cte.} , 
round (of beef) ; rasher (ofhacon). En tranches, 
in shoes, .sliced, (b) Block, portion (of an issue 
of shares, etc.). Ar: Tranche^de trois chiffres, 
grouj), period, of three figures. 2 . Slab (of 
marble, stone). 3* (") Face (of wheel,' etc ) 
(/;) FMge (of coin, plank). (<■) (but) edge (of 
book). Livre dor6 sur irancfie, gilt-edged book. 
id) (Jeom. Draziinq ■ T. verticale, \tTtical section 
4. Tls: Set, chisel. Tranche k froid, cold set. 
tranchefile [trCiTil], 5./. Bookb • Headband, 
tranche-montagne, s.m. F: Braggart, blust¬ 
erer, fire-eater, (.'aptain Bobadil. /Tim air de 
t.-m., blustenngly. 

tranche-papier, s.m tnv. Taper-knife, 
tranchler [tro$e]. I. v.tr. {a) To slice (bread, 
etc.); to cut. T. la tete a qn, to cut off 9 o ’s 
head. Trancher dans le vif, (1) Surif: to use the 
knife ; (11) F: to adopt drastic measures, {h) I’o 
cut short (discussion, s.o.’s career); to settU 
(fjuesnon) out of hand, once and for all. Trancher 
le mot, to sj-ieak plainly ; to speak out S.a. MOT i. 
11 tranche sur tout, he is so positive, so cocksure , 
he IS Sir Oracle, (c) 'I'o decide, settle, solve 
(question). 2. 7.1. (u) f(-)f colours, etc.) To 
MUitrast stnmgly {stir, with) ; to stand out clearly. 
(/>) Trancher du bel esprit, du philosophe, to set 
up for a wit, for a philosojdicr S.a. SEIONEI'R r. 
s.m. -age. 

tranchce, s.f. I. (u) 'Trench. Agr: Dram. 
Rail: Cutting. Mil: Monter k la tranchee, to 
go into the trenches. Eire de tranchee, to be on 
trench duty. {h) C'mting (through forestl 
2, pi Colic, gripes 

tranche! [trCpcj, i- m. Tls I. .\inil-cutter 
2. (Shoemaker’s) paring-knife. 
tranchoir [troSwa-.rJ, s.m. I. Cu. Trendier. 

cutting-board. 2, Ich : Zanclus. 
tranquille [trukil], a. 'Trarojuil. {a) Calm, si.11, 
quiet (sea); steady (compass), placid (strcami. 
II ne ptut pas rester t., he i.an't keep still. Se 
tenir tranquille, to keep still ; to keep cjuiet 
{b) Ouiet. peaceful (tow n, people, etc.), (c) Llndis- 
turbed, untroubled, easy (mind). Latssi z-moi t 
lea\e me alone; let me be. Soyez tranquille 
(lii-dessus), set your mind at rest, at ease (about 
that), adv. -ment. 

tranquilliser [trOkilue], v tt. 'To tranquillize, 
to reassure (s o.) (stir, on, about); to set at rest, 
to sootlie (the mind). 

se tranquilliser, i. (Of the sea, etc.) T.> 
calm down. 2. 'rratiquillisezs-votis la-dessus. si' 
your mind at rest about that, 
tranquillity [trukihtej, s.f. I. (u) 'Tranquillity. 
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calm(ness), quiet, stillness, (b) Quietness (of 
horse). 2. T. d'esprit, peace of mind. 

transa(t)Jtruza], s-.m. F: iransatlantioof 2(^). 
transaction [tro/aksjo], 5./. I, t^a) Com: 'IVans- 
action ; pi. deahnys, deals, (b) pi. Transaetious 
d’nne soctHe, transactions, proceedings (of the 
Royal society, etc.). 2 . {a) Jur: .Settlement 
arrived at by parties inter ic; arianj>;ernent, 
compromise. (6) Pej: T. aver \u conscience, 
comproniise \\ith one’s conscience, 
transactionnel, -elle (tru aksjanel], a. Of the 
nature of a compromise, . irrircr ci une solution 
transactionnelle, to effect a compromise, 
transalpin [trozalpcj, a. 'rransalpme. 
transatlailtique [truzatlutikj. I. a. Trans¬ 
atlantic. 2 . s.rn. (a) (.A.tlantic) liner. (/>) (Ham¬ 
mock) deck-chair. (c) pi. F: 'rransatlantic 

passengers, visuois, or tourists, 
transbordement [trushardmo), s.m. i. (<j)i 
'hi ms-slnpmcnt. {b) Rail: Transfer from one 
train to another. 2. berrying across, 
transborder [trCisharde], v.tr. I. (a) To trans¬ 
ship (cargo, passengers), {b) Rail: 'Po transfei 
(goods) from one tram to another. 2. To con\ey, 
terry, (passengers, etc.) across river, etc. 
transbordeur firosbord^tr], s.m. (Pont) trans- 
bordeur, transporter-bridge ; aerial ferry, 
transcendance [trossciduis], s.f. Transcen¬ 
dency, transcendence. 

transcendant [trussuduj, a. I. Transcendent. 

2, Alt/i: Transcendental (quantity, geometry), 
transcripteur (trusknptfjeirJ, s.m. "Transcriber 
transcription [truskripsio], s.f. I, Transcrip¬ 
tion, trai'iseribing. Buuk-k : Hosting (of journal). 
2. (tz)'Pranscript, copy, {h) Mus: Transcription 
(of song for violin, etc.). 

transcrire [truskriir], v.tr. (C\inj. like hCRinr) 

1. (fl) To transcribe, write out (shorthand notes, 
etc.), {b) Hook-k : T. !c journal au prand lirre, to 
post the journal into the ledger; to post up. 

2. T. tin morccau pour te piano, to make a I 

transcription of a piece for the piano. i 

t^nse ftruis], s.f. i« L^su. pi. Flight, fear. 
Eire dans des transes, to be shivering in‘one’s' 
shoes. 2. (Hypnotic) trance, 
transept (trussptj, .v.w. Fee.Arch: Transept, 
transferable [trdsferablj, a. Transferable 
transf|erer ftrasfercl, v.tr. (je transfere; je . 
transfererai) i. (^z) To transfer; to convey,' 
remove, from one place to another ; to translate j 
(bishop), {b) T. ses hiens d qn, to make over, 1 
assign, ones goods to so. T. une propriHe, to | 


quick-change artist(e). (/;) Lop: Conversion (of 
proposition). 2. 'rransformation(-\vig). 
transform|er [trosHrme], v.tr. {a) To trans¬ 
form, change (cw, into). Rupbv Fb : Transformer 
un essai, to convert a try. (b) Log: To convert 
(proposition), a. -able. 

Se transformer, to be transformed, to 
change, turn (c«, into). 

transfuge [trosfyiy], .S m. {a) Mil: Deserter to 
the other side, (b) F: Turncoat, 
transfuscr [trusfyze], v.tr. To transfuse (blood), 
transfusion Ltrdsfyzj.5], s.f. Transfusion (ot 
blood). 

transgressor [trosgrese], v.tr. To transgress, 
contravene, break, infringe (the law), 
transgression (trusgrcsjaJ, i\ /. Transgression, 
transhumance [truzymbis], s.f. .Moving of 
flocks (to or from the Alpine j^astures). 
transhumer [truzyme], r.ti. 'Po mo\e (docks) 
to or^frorn the Alpine pastures 
transiger [troziyej, v.i. (je transigeai(s) ; n. 
transigeons) 'Po compouiivl, comproimse; to 
eflect a compromise. T. sur, avec, 1 'honnew, lo 
palter with one’s lionour. 

transir ftrusurj, v.tr. {a) 'Po chill, benumb (with 
cold) (h) To paraK se, overcome (with fear). 

transi, a. (.'hilled; perished with t'oJd 
F: Ainoureux transi, bashful lover, 
transit [tro/.itj, a m. I. C'ust ' 'J'ransu. Maisoii 
do transit, forwarding agency. 2. Rail: 'Phrough 
trallic. 

I Iransitaire [truzitcuj. I, a. Fay', t., countiy 
through whicli goods are coiueved in ti.insit. 
2. v.w. horw.irding agent, transport agent 
transit!it, -ive [tru/itif, -i:v'], a. Cntm • 'Pransi- 
tive (verb), adv. -ivement. 
transition [iruzisfij, s.f. Tran.sitkm 

j transitoirc ltro/.itwa:r], o Piaositoi \ , transient ; 
lemporarv (measure), adv. -mcnt. 
translatif, -ive [trffslatif, -i:v|, o. fur. ’I'lans- 
l.uive. Acte translatif idr pi jpnete), conveyance, 
transfer. 

translation inusKisjal, j../. l.Lcr: T'ranslatimi 
(of bisliop, relics). Jur ■ 'Pr-msfcrring. ( onvey- 
ance (of projierty). 'I'p: Reiransnussion (of 
message). 2. .Me< : Mouvement do translation, 
motion of translation 

translucide 1 trusKsid], a. 'Pran.slucent. 
translucidite [trhsb. siduej, s.f. Translucence. 
transmettcur [trusuh.ttccrj, A.nz. (a) 'I'p : ’Prans- 
mitter. (/;) .\nu : T. d'ordres. (ship’s) n legrapb ; 
transmitter 


convey an estate. 2. To shift, mow, the date of 
(entertainment, etc.), s.m. -crenicnt. 
transfert ftrasffrr], s.m. I. 'Pransfcrence. 
Phot: Papier de transfert, transfer paper (in 
carbon jirocess), 2. Making over; transfer, 
assignment (of stock, rights, etc.); demise, 
conveyance (of estate), [fur: Acte de transfert, 
deed of assignment (in favour of creditors), 
transfiguration llrasfigyrasjS], s.f. 'Prans- 
figuraiion. 

transfigurer [trCisfigyreJ, v.tr. To transfigure, 
se transfigurer, to be, become, trans¬ 
figured. 

transfo [tiusfo], .9.W. W.Tcl: F: 'Pransformer. 
transformateur, -trice [trusfarrnaturr. -tris]. 
bd.E: 1 , a. I ransforming. 2. 5.zzz. Transformer. 
T. rotatif, rotary transformer; convener. T. 
eUvatcur, step-up transformer. Poste, station, de 
transforrnnteurs, transformer .station. W.Tcl \ 
T-d’oscillatwns, transformer, F : jigger. i 

transformation [ trfisDrmasj.ii. ffz) 1 Vans- 
formation (en, into). Acteur a transformations. ' 


transmettre |tru,snictr), o tr. (Conj. like Mi.i lui ) 
I. 'Po transmit (light, message); tu pass on, 
convey (me.ssage, etc.); t<.) hand (sth.) down (to 
posterns ). 2 ,f/ur: ']\) transfer, coiuey, make 

over (piupt.-! tv) , to assign (sh.ues, patent). 

transmigration Ltff'-'>"ugrasj-')|, s.j. 'Piansmi- 

I gr itioi) (of peoples, 01 the soul). 

transmigrer (trusmigre], v.i. To transmigrate 
transmi-s, -_t, etc. See TR/gsisMLTrKi. 
transmissible Itrusmisibl ], «. {a) 'I'tansnussihle, 
transmittalile. (h) '1 ransferable (light, etc.), 
transmission Itrusmisj.')], s.f. I. (a) 'J'rans- 
I mission, transmittal (of heat, message); pas'srng 
on (of order) ; handing down (of tradition, et<-.) , 
7g. svMiding (of me^.iage). T. aux ondes dinqces, 
heaiu transinission. .\Iec.F: Arbre de trans¬ 
mission, di 1 ving-sh ift. Navy: Oilicier de trans¬ 
missions, signal oiheer. (b) Mec.F: La transmis¬ 
sion, the trariMnis,ion gear ; the shafting, beltmc 
gearing, etc. 7' par cuurroie., belt-trans:nission, 
belt-drive. 2. Jur: 'Pransfcr(ence), making 
over, conveyance (of estate) ; assignment (of 
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shares, patent). Adtn : T. dcs pouvoirs, ‘handing 
o'rer.' 

transmuable [trasmqabi], a. Transmutable. 
transmuer [trOsmijc], v.tr. To transmute, 
transmutation [trasn-iytasj5], sj. Transmuta¬ 
tion {en, into). 

transparaitre [trdsparoitr], v.i. (Conj. like 
PAHAtTRt:) To show through, 
transparence [trcispara;s], s./. Transparency, 
transparent [traspardj. I. a. Transparent. 
2. s.m. (a) Transparency (illuminated from 
behind). \b) Underlines, ‘black lines’ (supplied 
with writing-block), (c) pi. Tail: Vest slips. 

■ {d) Cost: T^in n'KJterial worn over a foundation, 
transperejer [trasperse], v.tr. (je transpercai(s); 
n. transpercons) To (tran3)pierce ; to transfix ; 
to stab, pierce, (s.o., sth.) through, T. qu du 
regard, to look s.o. through and through. 
s.m. -ement. 

transpiration [traspirasi3], i./. I. (u) Pers¬ 
piring. (6) Bot: Transpiration (c) Transpiring 
(of a secret, etc.). 2. Sweat, perspiration, 
transpirer [trospirej, v.i. I. (Aux. avoir) (u) To 
perspfre. Med: Faire transpirer qn, to sweat 
S.o. (6) Boi: To transpire. 2. (Aux. avoir or 
etre) To transpire ; (of news) to leak out, to get 
abroad. II n'en etait rieii transpire, nothing >>f 
it had transpired. 

transplantation [trdspldtasjj], s./., trans- 
plantcment [trdsplutmu],^.m. Transplantation, 
transplanting. 

transplantier [trOsplute], v.tr. To transplant, 
u. s.m. -eur. 

se transplanter, to settle elsewhere, 
transport [trusp.-):r], s.m. I. (a) Transport, 
conveyance, carriage (of goods, passengers). 
Frais de transport, freight charges; carriage. 
Compagnie de transport, carrying company, 
forw'arcLi^g company. Ind: Courroie de trans¬ 
port, conveying belt, (b) Jtir: Transport sur les 
lieux, visit (of experts, othcials, etc.) to the scene 
of the occurrence. (c) Geol: Terrain cle 
transport, alluvial deposit. 2 , Navy: Transjiort 
(-ship); troop-ship. 3. (a) Jur: Transport 
(-cession), transfer, assignment, making over, 
conveyance (of property) [b) Book-h : (i) Trans¬ 
fer (from one account to another); (ii) balance 
brought forward, (r) Litli: 'rninsfcr (on to the 
storxi). Papier 4 transport, transfer paper. 
4, Transport, rapture; outburst of feeling. 
Dans un t. de juie, in an ccstasv of joy. Dans un t. 
de coh're, in a burst of passion. Accueillir une 
nouvollo aveo transport, to receive news with 
tnin.sports of di-light. 5. Med: Transport au 
cerveau, rush of blood to tlie brain ; *brain-storm ; 
stroke. 

transportable [truspartabl], a. 'Transportable ; 

(patient) tit to be (rc)movcd. 
transportant [truspartd], a. Exciting, thrilling, 
transportation ludsp.M-tasi.d], s.f. l. Con¬ 
veyance (of goods) 2. (Penal) transportation 
(of convicts). 

transporter [trtisparlcj, v.tr. I. (u) 'Po trans- 
fKirt, convey, remove, transfer, carry (goods, 
troops, etc., from one place to another), {b) Jur: 
To transport (convict). 2. ^nr: To transfer, 
make over, assign (rights). 3. To transport, to 
carry away, to enrapture. 

SC transporter, to go, betake one.self. rei*a;r 
(to a place). Jur: (Of otficials) .SV t. stir les liinx, 
to visit the scene of the occurrence 

transport^, -6e, r. Transported convict, 
transportcur [trasportoetr] !• Cvrier; 

forwarding agent. 2 . Ind: (a) T. d vis, spiral 


conveyor. T. d bande, belt-conveyor. (6) (Chariot) 
transporteur, travelling crane, 
transposable [trospozabl], a. Transposable. 
transposer [traspoze], v.tr. To transpose, 
transpositeur ftraspozitre-.r], Mtis : Trans¬ 
posing instrument. 

transposition [trOspazisja], s./. Transposition, 
transrh^nan [trusrena], a. Heyond the Rhine; 
transrhenane. 

transsaharien, -ienne [trussaarje, -jen], a. 

Geog: Trans-Saharan. 

transsubstantiation ftn'jssypstdsjasjo], s.j. 

Theol: Transubstantiation 
transsudation [trussydasj3], 5 j. Transudation, 
transsuder [trdssyde], v.i. (Of liquid) To 
transude ; to ooze through, 
transvasjer [trdsvaze, truz-], v.tr. To decant 
(wine, etc.), s.m. -ement. 

se transvaser, (of water) to siphon, 
transversal, -aux [trusvrrsal, truz-. -o], a. 
I’ransvcrsc, transversal; cro3S-(seelion, gallery). 
Mur pdrtition(-wall). Foutre transrersale, 

cross-girder. Rue transicrsale, cross-street, side- 
street. N.Arch : Plan t., athwartship plane 
transversalement [trusvxrsalmd, traz-], adv. 

Transversely, crosswise, athwart, 
transverse I trosvers, truz-]. l*a.Anat: Geom : 

Transverse. 2 ,s.m.Anat: Transverse (muscle), 
tran-tran [trOtru], r.m. A: =--- tr.\in-'ik.\in. 
trapeze [trapeiz], s.m. I. (a) Geo:n : I'rapczium 
(with two sides parallel), (b) Gym: Trapeze. 
2 . a. Muscle trapeze, trapezius (muscle), 
trap^ziste [trapezist],-v.m. if/. Gym: Trapezist. 
trap^ZOi’de [trapezaidj. I. a. Trapezoid(al). 
Anat: Os trap6zo!de, trapezium. 2 . s.m. Geom: 
'Frapezoid ; trapezium (with no sides parallel), 
trapp [trap], r.m. Geol: Trap (rock), 
trappe' [trap], t./ I, Ven: Trap, pitfall. 
2. (rt) Trap-door, flap-door Th : 'Trap. (6) Regi¬ 
ster (of fireplace). 

Trappe^ (la). Pr.n J. I. The convent of La 
'Trappe (in Normandy). 2 . T'he Trappist order 
of monks. 

trappeur [trapoeir], s.tn Trapper (of wild 
animals). 

trappillon [trapija], ^ .w. T/i: Trap-door; slot, 
trappiste [trapist], a. & s.m. 'Trappist (monk), 
trapu [trapy], a. 'Thick-set, stpiat, dumpy, 
st(H'ky (man, horse) 

traquenard [traknazr], r m. (a) Trap, deadfall. 
Pris au /., caught in a trap. F: Pris dans son 
propre t., hoist with his own petard. Les traque- 
nards d'une languc the pitfalls of a language. 
(b) .'\mbush. 

traquer [trake], v.tr. Vert: I. To beat (wood, 
etc.) for game; to beat up (game). 2. (u) To 
enclose, surround, hem m (quarry, band'ts). 
(6) 'Eo track down, hunt down, run lo caith 
(criminal). 

traquet [trake], s.m. I. (Mill-)clapper, clack. 
2 . Orn: T. motteux, wheatear, fallow-tinch. 
T. rubicole, stonechat. 
iraqueur [trakuxr], .v.r/i. Ven: beater, 
traulet [trob.), s.rti. Dotting-pen 
traumatique [tromatik] a. Med: 'Traumatic 
(fever, shock). 

traumatisme Itromansm], s.m. Med: Trau- 
mali.'m. 

travail’ [iravaij], s.m. Farr: Vet: Sling or 
frame (in which a horse i.s placed to be shod or 
to be operated upon), pi. Des travails. 
travail’Vaux [tiavaij, -o], s.m. Work. I. (a) La¬ 
bour, toil. T. de tide, t. intcllectuel, brain-work 
T. d la main, t. manuel, manual labour. Travaux 
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des champs, agricultural labour. T. a la pUce, 
aux pieces, piece-work. T. d I'etitreprise, contract 
work. T. en serie, mass production. T. d 
I'liifiuille, needlework. T. pour dames, ladies’ 
fancy-work. Costume, vetcmtiUs, de t., working 
dress or clothes. Homme de (grand) travail, 
hard-working man ; hard worker. Pol: Le Parti 
du travail, the Labour I'arly. Le Ministere 
du Travail, the Ministry of I.abour. Travaux 
forces, transpoi tation with liard labour. AJytli : 
Les douze travaux d’Hercule, the twelve labours 
of Hercules. Avoir le travail facile, lent, to 
work easily, slowly. Se mettre au travail, to 
get, set, to work. Cesser le travail, (i) to cease 
work; (ii) se inetlre en yreve') to down tools. 
ih) Working, operation. T. du viti, working, 
fermenting, of wine. Mec: T. d la tension, 
tension stress. Surface de travail, working faco 
(of valve, etc.). Mch: Pression de travail, 
working pressure. S.a. pllin i. (c) Travail 
d’enfant, rravail, labour, childbirth. Femme en 
travail, woman in travail, {d) Coup qui dernande 
heaucoup de /., stroke that requires a lot of 
practice, (e) Occupation, employment. Donner j 
du t. d qn, to give s.o. employment. Manque de j 
travail, lack of work ; unemployment, fitre sans | 
travail, to be out of work. Les sans-travail, the ; 
unemploved. 2 . (a) Piece of work, (h) (Literars, ' 
etc.) work. Auteur d'un t. sur les meUaiix, author ! 
of a woik on metals, (c) Travaux d'une societe, 
proceedings, transactions, of a society, (d) Adni: 
Travaux publics, public works. S.a. art 2 . 3. Bijou 
d'un beau jewel of line craftsmanship. 

travailler [travaje] I. v.tr. (a) I'o torment. 
IJn dhir le traraillait, ^he was tormented, 
obsessed, with a desire. Btre travailh^ de, par, 
la qoutte, to be a prey, a martyr, to gout. So 
travailler Pesprit, to worry, (b) T'o work upon 
(s.o., the feelings, etc.) ; to bring piressure to bear 
ufion (s.o ). T. des tanoins, to tamper with 
witnesses. T. les ouvriers de qn, to work up, stir 
up, s.o.’s workmen, (c) To overwork, fatigue 
(horse). (</) d’o work, fashion, shape (wood, 
iron); to knead (dough), to elaborate (one’s 
style); to work up (a negatise). (c) To work at, 
study (one’s part, music, etc.). 2. v.t. (a) T’o w'ork, 
laliour, toil. 7’. r/r/r, to work hard. Travailler 
comme un negre, comme quatre, to work like a 
nigger. Se tuer A (force de) travailler, to kill 
oneself with work; to work oneself to death. | 
Travailler pour le roi de Prusse, to get nothing ! 
out of It. T. contre qn, to vsork, intrigue, against 
s.o. T. d la perte de qn, to work for the undoing 
of .s.o. (/)) (Of performing aninials, etc.) 'Vo go 
through their performance ; to perform, (c) (Of 
ship, cable) To strain ; (of beam) to he m stress ; 
(of wine) to ferment, to work ; (of wood) tf) 
warp or shrink ; (of walls) to crack. 

se travailler, to labour, to strain. Se t. d 
produire de I'effet, to strain after effect. 

travaille, a. (o) Worked, wrought (iron). Non 
travaille, unworked , unwrought. (/)) Laboured, 
elaborate (style). 

travailleur, -euse [iravajinr, -o:z]. In¬ 

dustrious, hard-working, {h) s. (Test un rude t., 
he’s a hard worker. 2. ^. («) Worker, workman, 
labourer. T. en chambre, home-worker, (b) s.f. 
Ent: ^Travailleuse, worker (bee), 
travailliste ftravajistJ. Pol: I. Member of 
the Labour party; F: labourite. 2, a. Parti t., 
dtpiije /., Labour party, Labour member. 

travee ftrave], s.f. I. Const: Arch: Hay. 
2. (i) Span, bay (of bridge); (li) independent 
girder (of bridge). 3. /]r ■ Rib (of wing). 


travers ftravcir], s.m. 1, (a) Breadth. En 

travers, across, transversely, croaswTSC. Proni 
en travers, cross-section. En travers de, across, 
athwart. A travers qch., au travers de qch., 
through sth. S.a. ( HAMP' 1 {b) Nau: Beam, 

firoadside (of vessel). Vent de travers, wind on 
the beam. Par le travers, ahe^im, on the beam, 
on the bioadsidc, athwartships Cahine puir le t.. 
c.diin amidships. Collision par le t., collision 
broadside-on. En travers, athwart. En travers 
du vaisseau, athwartship(s). Venir en t^a^'ers, to 
broach to. 2 . De travers, askew, awry, the wrong 
way, amiss. Tout alia de t., everything went 
wrong. Regarder qn do travers, to look asluince, 
to scowl, at s.o. Jus tableaux pevdaient de t., the 
pictures were hung awry. II a des idih^s tOHt(es) 
de t., his ideas are all wrong. Entendre, prendre, 
tout de travers, to put a wrong construction on 
c\cr>thing ; to take up things wrong 3 . h'aihng, 
bad iiahit, fault. Malgre tons ses t., in spite of all 
his faults. 

traversable [travrrsabl], a. T’ravcrsable (desert, 
etc,): fordable (river). 

fraversant [travirsuj, a. Traversing Boulon 
traversant, tin ough-bolt. 

traverse [tr.ivcrsj, s.f. I. (Chemin de) traverse, 
cross-road, short cut. J’ai pris la traverse, I took 
the short cut 2 . (u) (Barre de) traverse, c ross-lxtr, 
cross-piece, rail (of door) ; slat (of bed) ; rung 
(of ladder) Artil: Cross-bar (of sight) Rail: 
.Sleeper. Aut ’ etc: Cross-member (of frame) 
( 7 ) P'ort: ’Fraverse. (r) .Mch: Crosshc-ad. 

(</) Nau: Bar (at harbour mouth). 3 . (a) 1 liteh, 
set-back, (b) Se mettre A la traverse des projets 
de qn, to oppose, thwart, cross, s.o.’s plans 

traversjer ltra\.srse], v.tr. I. d’o tr.'iver.sc 
(region); to cross, go across, step across (strec-l) , 
to go, pass, through (town, danger, crisis); to 
make one’s wav through (crowd). T. la riviert 
d la nape, tn bateau, par le bac, to swim, row, 
(eiry, acn'iss the river. Le pont qui irarerw la 
riviere, the bridge that crosses, spans, the nvei 
T la foret d dieval, d huyclette, en auto, to rule, 

( ycle, drive, tlin'nigh the forest 11 eiit la janrlu- 
IravcrstT par title halle, he was shot through the 
kg. T. qch. de part en part, to go clean through 
;th. 2 . To cross, thwart (s o ’s plans), 
.w. -ement. 

^ travcrsec, s.y. I. Passage, crossing (by stui). 
P'arre la t. de Duuvres d i'alais, to cross from 
Hover to Calais 2 . Rail: Traversee de voie, 
f.iilwa\ crossing, cross-over. 

traversier, -i^re (travr.rsje, -jr.ir]. I. u. Cros-S, 
crossing. Rue traversiire, cross-street. Nan 
1 ent t., leading wind. 2. s.m. .Spreader (of fan 
aerial). 

traversin [traM.rsc], s.m. I. (u) (’ross-bai, 
cross-piece ; thwart or stretcher (of row mg-hoat) 
(/>) Nau: C'ross-tree. (r) Beam (of halanee), 
2 . Bokster (of bed). 

iraversine [traM.r-m], s.f. I. Cross-bar, cro.ss- 
beam. 2 . (Crossing) jilank (between two ships); 
gang-plank. 

travertin [traverff], s.m. Ceol: Travertine 
(stone); sinter. 

travestir [travestur], iKtr. I. To disguise (esp. 
with ludicrous effect, or for fancy dres,s). 7 ’, un 
homme en femme, to disguise a man as a woman. 
Bai travesti, fanev-dress ball, costume ball. 
2 . (a) 'Po travesty, parody, burlesque (play, 
poem) (b) F: 7 . la penscc de qn, to misrepresent, 
iravesiv, s o ’s thought 

1 ravestissement [travestismo), s.m. i, («) His- 
guising. ib) Disguise. Th: Rble k travestlsse- 
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ments. quick-chanRC pan. 2. Travtsly, mis-' 
representation (of facts), 
tray-ant, -ais, etc. Sec ihmrf. 
trayon Itrr.j^], S.m. Du^, teat (of cow, etc..), 
trebucher [trehySc] I. v.i. (a) To stumble, 
totter. ^IdTcfiCT vti tTpJyuduiiit^ to st.■l^^er alonj.'. 
Faire tr6bucher qn, to trip s.o. up. {b) (Of coin) 
lo turn the scale. 2. v.fr. I'o test (coin) lor 
weight. 

tr^buchet ItrohySr.], t.m. I. (a) liinl-trap. 
{b) Irap, dea>lf.ill 2. Precision balance^ ; assay 
balance. 

tr<Sfiller [trefile], 7 '.tr. Metohu: To wire-draw. 

rt f., drawing-frame, i.r/r.-age, i.;;/ -eur. 
treflleric [.refill i], s.f. I. Wire-draw mg. 

2. Wire-works, wire-mill, drawing-mill, 
trifle [tn.M], s.m. I. Hot: (a) Trefoil, chner 
7 . blanc, wdd white ch^ver. 7 '. d qudti r friullt , 
four-leaved clovr. (b) Trefle d’eau, marsh- 
trcfoil ; bog-ni)rtle. 2 . Arch: Tretoil. Cards 
Clubs. Jouer trefle, to play a dub, to plav clubs 
trefoncicr, -idre [ttefasje, -gnj I. a. Pertain¬ 
ing to the subso'l 2. s. (iwner of the soil and 
subsoil. 

tr^fonds [trefa], sjn. Subsoil ; minerals, etc . 
lying below the ground. Vendre lo fonds et Ic 
tr^fonds, to sell seal and subsoil. F: Dans le 
tr6fonds de mon ca 3 ur, in my heart of hearts 
Savoir lo fonds et lo trefond: d’une affaire, to 
know’ all about a matter. 

trcillage (trcia:}], s.m. Trellis(-work) ; laltu e- 
work. 7 '. cn fit dc fer, wire netting, 
trcillager [tujaie], I'tr. (jo treillaffeai(s); n. 

treillageons) 'i'o trellis, lattice (wall, etc ). 
treille [trruji, s./. («) \ me-arbour T. d Vttcdicum , 
pergola [b) (C'limlung) \'me. Lc jus dc la t 
the juice of the grape ; w me. 
treillis [trr.ji], s.m. I. 'Prcllisf-work) ; lattice 
7 '. mi't(dliqu(', wire netting. .Arch : Mat troillis, 
irellis-mast. 2. (u) Grating, (/i) (Jnd (for maps, j 
etc.). 3 * (Coarse) Lanvas(for working garments) ; [ 
sackcloth, sacking. 7 ’. pour matrlas, ticking. .Mtl 
Jou de treillis, dungarees ; fatigue dre<:s. 
treillisser [trrjise], v.tr. (u) 'To trelhs, lattice. 

(b) To enclose with wire netting, 
treize ftrr,;/,], num.a.uiv, c? s.tn.tuv. 'Thirteen. 
Le t. mat, the thirteenth of May. Louis Treizo, ' 
la^mis the 'Thirteenth. ; 

treizi^me [trrzjEmj. I. ?ium. a. s. 'Thirteenth, j 
2 . s.m 'I'hirti. enth (part). </</?• -ment. 
trdlingage [trelTga;}], s.m. \au Cat-harpmgs. 
tr^linguer [trelTg.'], r./r. \au ■ 'To swifter (tlie 
siiroods, etc.). 

trema [trr.mu], Di.icti'sis 

trcmblaie [trCiblr], ^./. Aspen plantation, 
trcmblant [trublul, a I'remblmg; quivering 
(face); cpuiking (ground, \oice) , unsteady, 
flickering (light) ; tremulous, c;ua\eiing (voice), 
tremble [truihl], s.m. Pcuplier tienible, aspen; 
trembling poidar. 

tl'emblcmcnt ftrCihl.-imu], s.m. I. 'Trembling. 
(}uiver(ing), shaking; tremulousness, quavering 
(of vofce). 2. 'Tremor. Tremblement de terre, 
earth tremor; earthquake. L' Et tout le 
tremblement, and all the rest of it ; and the 
whole boiling. 

trembler [truble], r.t. (u) 'To tremble, shake; 
to quake; (of light) to quiver, Ihcker; (ol \oue) 
to quaver. Le sol tremble, the earth is shaking. 
7 '. de eolere, de Jroid, to sliak' with anger; to 
shiwr with cold, {b) 'To tremble, quake, with 
fear. 7 ’. de tout son corps, de tous ses memhres. it' 


one’s shoes, En tremblant, tremblingly, tremu¬ 
lously. Jt tremble dc le rencontrer, I tremble at 
the thought of meeting him File tremhlait quon 
(ne) la decourrit, she was m deadly fear of being 
discovered. me fait trembler quand j’y pense. 

It gives me the shivers to think of it 

tremble, a. (a) shaky (handvcriling) ; wavy 
(line) (b) A'otes trevibhu s, tremolo notes. 

trembleur, -euse [truhlttir, -o: :l, i. i. Rel.H: 
(i) Quaker, (ii) Shaker 2. Timid, apprehensive, 
person. 3 . FI: (a) s.jti 'Trernlder; vibrator (of 
ctiil); hamrner-brcak. 7 ),' Tp buzzer, ticker. 
(/-) a. Sonnerie trcmhlcusr, trembling electric hell, 
tremblote [trubbl], s.f F: Avoir la tremblote, 
to have the shivers, the shakes, 
tremblotler [truhbte], 7 1 To tremble (slightly) ; 
to (piner; (of voice) to (piavci, shake . (of light) 
to flicker; (of wings) to flutter 7 ' de jroid, de 
piur, to shiver with ci^ld, with tear, a -ant. 
s.m. -ement, 

ircmie [tremi], s.f. (Mill-)hopper; loading 
tunnel ; cone (of hlast-furnaee). 
treniiere [tremjerr], a.f. Rose trdmiere, hollv- 

hosk. 

trcmouss|er ftremuse]. I. v.tr. To hustle (s.o ) 

1 up 2 . 7Ki. ((Jf bird) 7 '. des Giles, to flutter, flap, 

, Us wmgs. s.m -ement, 

I se tremousser. i, (a) To have the fidgets, 
to fidget (/;) 'To jig up and down (in dancing, 
j etc.), (c) (Of bird) To flutter about (in cage) 

; 2. To bestir onest If. 

trempe [trdipl, s.f. I. (a) Steeping, dipping, 

I soaking. Mettre qch. en trempe, to steep sth. ; 
to put sth. in soak, {h) .Metall: 'Tempering, 
hardening Acier de trempe, hardening steel. 
7 '. d I'tau, water-tempenng. 7 ’. par cemt ntation, 
c ase-hardemng T g/urcc, chilling. 2. (u)'Temper 
(of Steel). Donner la trempe i to temper . , 
to harvlen ... (6) F: Quality, l.es hommes de 
■a t., men of his stamp, F: of his kidney, 
trempjer [trupe]. I. v tr. (a) 'To mix, dilute, 
with water. (/?) 'To soak, steep; to drench. 
7 ’ qih. dans un lufutde, to dip or soak sth. in a 
liquid. 7 '. la s>'upc, to pour the soup on the 
biead. F: £tre trempe comme une soupe, to 
be wet to the skin. 7 . sa plume dans I'encre, to 
dip one's pen in the ink. Tan: T. les peaux, to 
sleep, drenvh, the skins, (c) Mitall: To harden 
(steel); to chill (cast iron). : T. les muscles, 
to hardi n the musGes. 2. v.t. (a) 'To soak, to 
stec‘p, to he m soak, [h) F: Tremper dans un 
complot. lo have a hand m a idot. s.m. -age. 
s.m. -eur. 

trempe, a. (a) Wet, soaked. Trempe 
jusqu’aux os, wet through ; soaked to the skin ; 
drenched. (b) F: Esprit bien trempe, vell- 
1 leiupered mind. 

, trempette [truprtl. s.f. i. Sippet. 2. F: Faire 
I la trempette, to dip bread, biscuit, etc., in wine 
I in coffee, etc. 

' tremplin [truple], v-.m. Spring-board; (spring) 
j diving-board. Faire le (saut du) tremplin, to turn 
a somersault off the spring-board. F: Etre sur 
lo tremplin, to be about to lake the plunge. 

' trentaine [trcilen], s.f. (About) thirty, some 
[ thirty, f/wc t. de francs, lliirty francs or so. At'oir 
I passe la t., to be m the thirties. 

trente^ [trvV.t], num.ii.nw. s.m ms. Thirty. 

I T. jours, thirty da>s. be t. juin, (on) the thirtieth 
of June. F: Se mettre sur son trente et un, to 
p.ut on one’s best ^'unday-go-lo-meeMng clothes. 
' Ten: Trente a, thirty all. 


shake all over; F: to be ail of a tremble, j Trente'. Pr.n. Gtog: 'Trent (m Italy). Le 
F: Trembler dans sa peau, to quake, shake, in concile de Trento, the C ouncil of Tient. 





trentenaire] 


650 


ftribimal 


trentenaire [trutncirj, a. Concession t., thirty 
years’ lease (esp. of a ^^rave). 
trente-six [tratsi, -sis, -siz ; for rules of pro¬ 
nunciation see six], mim.a.inv. & s.m.inz'. 
Thirty-six. F: Voir trente-six chandelles, to see 
stars (after receivinj^ a blow on the head). II n’y 
va pas par trente-six chomins, he doesn’t beat 
about the bush. Jo le vois tous les trente-six 
[trcitsis] du mois, I see him once in a blue moon. 
Avoir trente-six raisons de faire qch., F: to have 
umpteen reasons for doing sth. 
trenti^me [trOtjem]. I. mim. a. & s. Thirtieth. 

2. s.m. Thirtieth (part). 

trentin [trute]. Geog: I. (i. Trentinc, Triden¬ 
tine. 2. Pr.n.m. Le Trentin, the 'rrentmo. 
trepan [trepu], .t.w. I. Tls . {a) Trepan; rocK- 
drill. (h)Surg: Trepan, trephine. 2. - trepana¬ 
tion. 

trepanation [trcpanasjaj, s.f. Stirg: Trepan¬ 
ning, trephining. 

trdpancr [trepanej, v.tr. I, To bore, drill, into 
(rock, etc.). 2. Surg: To trepan ; to trephine, 
tr^pas [trepci]. S'. 711 , Death, decease. Passer de 
vie 4 tr^pas, to pass away ; to depart tbi.'> life, 
trepassjer [trepase], v.i. (Ailx. avoir, occ. Hre) 
To die ; to depart this life; to pass away. 

sM. -ement. 

tr6passe, -6e, a. ^ s. Dead, deceased 
(person). Les trepasses, the dead, the departed. 
Fxc: Le Jour, la Fete, des Trepasses, All Souls’ • 
Day ; All Souls. 

irt^phine [lrefin],5./. Surg : Trephine, perforator, 
trepidant [trepidu], a. Agitated, vibrating, 
trepidation [trepidasjo], sj. I. 'rremor (of the 
ground); trepidation, jarring (of machinery, 
etc.). 2. Trepidation ; agitation. Hurry, 
tr^pider [tiepido], v.i. I, (Of machines, etc.) To 
vibrate, shake. 2. F: To be in a nervous, tremb¬ 
ling, state of apprehension, 
trepied [trepjeJ, .s-.m. Tripod, (a) Three-legged 
itool or stand. (6) Cu: d'rivct. (c) (Three- 
legged) brazier, (d) Tripod mounting (of gun, 
rocket, theodolite), 

trepignler [trepijie]. I, v.i. T. de rolere, dc rage, 
to dance, prance, with rage. II trtgignail di ; 
partir, he was itcliing to start. 2. v.tr. d'o trample 
down (earth), s.ni. -ement. 
tr^pointe [trepwcit], i./. Welt (of shoe). 
tr^S [tn.], ndv. Very, most; (very) much. Tres 
bon, (i) very good, (ii) most kind. 11 yi'est pas tres . 
In aujuurd'htii, he is not widely read to-day. Trc': | 
estirnc, much, highlv, esteemed, IIeslsoldat et tres 
soldat, he is a soldier and very much of a soldier. I 
Prendre qch. tres an sertenx, to take sth. veiy i 
seriously. F: Avoir tr^s faim, tres soil, to he 
very hungry, very thirsty. Avoir tres peur, to be 
very much afraid. 

tresaille [trezaje], a. Crackled (china), 
tr^saillurc [trezajyn], s.f. Crackle (m picture, 
porcelain). 

Tr^S-Haut (le) [btrfoj. Pr.n.yn. d'he Almighty, 
trdsillon [trezijjj, S.yn. - ltui'-sillo ,. 
tr^SOr [trezairj, s.m. I. (a) 'rrcasuic. (6) jfur : 
Treasurc-trovc. (c) Treasure-house. 2. pi. Fn- 
tasser des tresors, to accumulate, hoard, riches 
Les tresors dr la terre, the treasures the earth. 

3. Le Tresor (public), the (French) Treasury. 

4. . 1 . Tresor do la langue grecque, thesaurus of 
the Greek language. 

tresorerie [trezvrn], s f. I. Trca>-’ury. 2. (a) 
Tre isurership. [h) dVeasurer’s ofhee. 
tresorier, -ierc flrezorje, -jc:r], s. Treasurer, 
[paymaster, pay mist ress. Oommis tresorier, treas¬ 
ury clerk. : 0//irier t,, paymaster. ' 


tressaillement [tresajmuj, s.m. Start (of 8ur- 
piise); ciuiver; shuclder (of fear); thrill (of 
loy); wiiKv (from pain). 

tressaillir [ trcsajiir], v.i. (pr.p. tressaillant ; p.p. 
tressailli; pr.ind. je tressaille, n. tressaillons; 
p.lt. je tressaillis ; fu. je tressaillirai) 'To start ; 
to give a start, a jump (from surprise) ; to cpiiver ; 
to shudder (from fear) ; to thrill (with joy) ; (ot 
heart) to throli, bound. T. de doultiir, to wince. 
Faire tressaillir qn, to startle s.o. 
tressaut [tresoj, S.yn. I. Start, jump (of surprise). 
2. Jolt. 

tressautjer (tref\ote], v.t. I, 'To start, jump (with 
fear, suipnse). 2. To jolt; to be jolted ; to be 
tossed about, s.vi. -ement. 
tresse [tres], s.f. (a) Idait, tress (of hair). 
(b) Braid (of yarn, etc.); plait (of straw, etc.), 
T. de coton, cotton tape. ELF: Fil conducteur 
sous tresse, braided conductor wire, 
tressjer [irese], u./r. To plait (hair, straw); to braid 
(yarn); to weave (basket, garland), .v.m. -agC. 
tresseur, -cuse [tresoeir, -o:z], .v. (a) IkaKlcr, 
plaitcr. {b) Wig-maker. 

tr^teau [treto], v.w. I. Trestle, support, stand. 
2. pi. (Mountebank’s) stage, boards (on trestles). 
Monter sur les tr6teaux, (i) to take to barn¬ 
storming ; (li) Iron: to go on the stage, 
treuil [trocij], s.m. Winch, windlass, winding- 
drum. 

treve [tnxv], s.f. (a) 'Fruce. Hist: La treve de 
Dieu, the truce of God. Pol: F: T. des con- 
fiscurs, political truce in the Chamber at New 
Year, {h) Respite, intermission. F: Trdve de 
plaisanteries, a truce to your nonsense ; no more 
of your joking I Sans trove, unce.»ing(ly); 
witliout intermission. 

tri' [tri|, s.yn. Sorting (out); classifying. Faire 
le tri de . . to sort out . . . ; to set aside. . . . 
Rail: Bureau de tn, sorting-office. 

s.m. (At bridge, whist) Odd trick, 
triadc [triad], 5./. Triad. 

triage [tnaij], S.yn. Sorting (of coal, letters, etc.). 
T. d la tnain, hand-picking or -sorting. Rati: 
Manoeuvres de triage, shunting operations. Gare 
de triage, marshalling yard, [irier] 
triangle [tridigl], i. Triangle. z,{u)Nau: 
Triangular Hag. (/;) Dra^v : Set square, (r) Mus : 
Triangle. 

triangulaire [tridgyleirj, a. Triangular; three- 
square (file). Nau : Voile triangulaire, leg-of- 
mutton sail. adv. -ment. 
triangulation [tndgylasjo], .?./■. Snxv : Triaiigu- 
lation. 

trias [triors], .\.w. Gcol: Trias, 
triasique [triazik], u. Geol: Triassic. 
tribasique [tribazik,-ho-], u. Gh ■ Tnbasic. 
tribord [tnborr], s.m. Nau: Starboard. A tri- 
bord, on the starboard side; to starboard. 
La barre touto ^ tribord 1 hard-a-starboard ! 
Venez sur tribord I port (the helm)! Roui: 
Aviron de tribord, bow-side oar. 
tribordais [tribordc], s m. Alan of the starboard 
watch. 

Triboulet [tribulr.], s.yn. (Type of) tragic 
buffoon. (From V. Hugo’s Lc Roi s'amuse.) 
tribraque [inbrakj, Pros: 'Tribrach, 
tribu [tribyj, s.f. Tribe. ALnrhre d'une 
tribesman. 

tribulation [tribylasjo], s.f. Tlibulation; 
trouble, trial. 

iribun [tribd*], S.yn. {a) Ram.Hist ■ 'Fnbune. 

{b) F: Democratic leader, 
tribunal, -aux [tribynal, -o]. s.m. Tribunal. 
(a) Judge’s seat, bench, (h) Court of justice, 
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law-court; (the) magistrates. En ploin tribunal, 
in ojxin court. T. de simple police, police-court. 
T. ?nililaire, military tribunal. P' : Le t. de 
Vopinion pi(bli(ju(\ the tribunal, the bar, of public 
opinion. Gazette des tribunaux, law reports. 
S.a. iN.sr\N( Ki. (r) Nen'v ' T. de prise, prize 
court. 

tribune [inbynj, s.f. I. Tribune, rostrum, 
(speaker’s) platform. Monter k la tribune, to go 
up to the tribune (in I*'r. Parliament); to address 
Mouse. Eloquence de La tribune, parliamen¬ 
tary elo<]uence. 2. («) Gallery (in church, etc.). 
Pari: La t. puhlique, the strangers’ gallery. 
(b) (At laces) Grand stand. Les tribunes, the 
stands, (r) T. de Lorque, organ-loft, 
tribut [iriby], s.vi. T'ribute. Payer tribut, to pa\ 
tribute. F: Payer le tribut la nature, to pay 
the debt of nature ; to die. Apporter son t 
d'lHof^es, tfi bring, offer, one’s tribute of praise, 
one’s meed of firaisf. 

tributaire [tnbytrtr], a. & S. 7 H. I. Tributary. 
Pitre t. de I’etrarr.jer, to be dependent upon 
foreign supplies. 2. 'Fributary (river), 
tri-car, S.??I. Tncar. l’. Motor-tricycle 
2. ('ycle-car, P'• three-wheeler, 
tricentenaire [tnsurnerr], a. & s.m. 'Percen- 
tenaiy. 

trichcr [tiiSe], r.i. (r. 'Pocheat; to trick (s.o.). 

tricherie [tnSnJ, s.f. ('heating (at cards, etc.); 
trickery. 

tricheur, -euse [tnSteir, -o:z]. I. a. Given to 
cheating. 2. v. Cheat ; trickster, 
trichine [tnjim, tnkml, s.f. Med: Trichina, 
thread-worm. 

trichine [trySinc, trikine], a. '’Prichinous, trichi- 
noseti 

trichinosc [tnhnoiz, trikinoizj, s.f. Med: 
Trichinosis. 

trichrome ltnkro;niJ, a. Thrcc-colour(ed); 

trichron'iatic »[•'hotogra['>hy). 
trick (trik I, ^.m. Cards. Odd trick, 
tricoises [trik\va;z], 5./.p/. (I'arrier’s) pincers, 
tricolorc ftniol.'irrl. a. Tricolour(e(.l) Le dra- 
peau iricolore, the French Hag, the 'Pncolour. 
tricorne [tnkarn]. I. a. Three-horned, three- 
cornered. 2. s.vi. 'Phree-eoinered hat. 
tricot [triko], .v.m. I. (u) Knitting; knitted wear. 
Faire du tricot, to knit, {b) Tex: Stockinet. 
2. (u) (Knitted) jcr.sey, jumper; F; woolly. 
[b) (I 'nder)vest. 

tricoljer [trikate], v.tr. I. 'Vo knit. Aiguilles A 
tricoter, knitting-needles. Machine A tricoter, 
knitting-machine. 2. F: To run fast, to leg it; 
(on hicN’cle) to scorch along, v m. -agC. 
tricoteur, -euse [tnk.at(e:r, -o:z]. I. .V. Kidtter. 

2. s.f. Tricoteuse, knitting-machine, 
trictrac [triktrak], s.?n. l, ('lick, rattle (of dice, 
etc.). 2. Carnes: (a) Packgammon. (b) Back¬ 
gammon-board. 

tricuspide [trik^spid], a. d'ricuspid, three- 
pointed. 

tricycle [trisiklj, s.m. Tricycle, 
tridactyle ftridaktil]. I. a. /• Tridactyl(ous). 
2 » s.fri. (a) Frit: Mole-cricket, (b) Orn : Button- 
quail. 

trident [tridu], s.m. I. 'Pndent (of Neptune). 

2 . (a) Fish-spear. (/j)'P hree-pronged (pitch-)fork. 
tridente ftndutej, a. 'Prideniate. 
triedre [trisdr], a. is .wrn. I'rihedral (angle), 
triennal, -aux [tncnnal, -oj, a. 'Fnennial. 
I. Lasting three years. 2. Recurring every third 
year. . Igr : Assolemetit t., thrcc-coursc rotation. 
triennat(trit:nna],s.m. (u) Triennium. (6)Three- 
yeais' spell ot office. 


trier [tnel, To sort (letters); Rail: to 

marshal (trucks), (b) To pick out, sort out (the 
liest). T. d la main, t(j hand-pick S.a. VOLET i. 
trierarchie [tri/.rarjij, ^./. Cr.Anl: Trierarchy. 
trierarque [tricrark], s.m. Tnerarch. 
trieur, -euse [trirr:r, -o:z]. I. S. Sf'rter (of 
letters, etc.). 2 . s.m. Irul ■ Screening-machine. 
3 . s.f. Trieuse, wool-picking machine. 
trifouill|er ftrifuje], v.tr. is i. F: T. dans un 
tiroir, to rummage in a drawer. \e irifoxnllez pas 
le rnecanisme, don’t fiddle about with the 
mechanism, s.m. -agC. s -eur, -euse. 
trigame [trigamj. I. a. fur. Hot 'Pniramous. 

2,s.yur: Tngarnist. 
trigle [trigl], 5.m. Ich : Trigla, gurnard, 
triglyphe [tnghfj, Arch: 'Prighph. 
trigone ftrig.-m], a. Trigonal, three-cornered, 
trigonomdtrie [triganometn], s.f. d'ngono- 
metry. T. rerlilignt, plane trigonometrv. 
trigonometrique [tuganometrik], a. Trigono- 
metric(al). adv. -ment, -ally 
trigyne [tri3in], a. Hot: Trigynous. Plante 
trigyne, trigyn. 

trihebdomadaire [triEbd^madcir], a. Tri¬ 
weekly; appearing, occurring, thrice weekly, 
trijumeau, -elle [tn5ymo, -el]. I. s. Triplet, 
trilling. 2. a s.m. (Nerfs) trijumeaux, trige¬ 
minal nerves. 

trille [triijJ, s.w. Mus : 'Prill, shake, 
triller [trije], t'.fr. Mus: To trill, shake (a note), 
trillion [triljo], .T.m. Billion (io^“j; U.S: trillion, 
trilobe [tribbej, a. I. Arch: Three-cusped, 
trefoiled (arch). 2 » Bot: Trilobate, 
trilogie [tnb^i], j./. Lit: Trilogy 
trimard [tnmarr], s.m. P: High road. Battre le 
trimard, etre sur lo trimard, to be on the tramp, 
on the pad. 

trimarder [trimarde], v.i. P: To be on the 
tramp; to pad the hoof. 

trimardeur [tnrnau!'T?:r], s.m. P: Tramp, 
U.S: hobo. 

trimbal|er [trebalej, v.tr. F: 'Po carr> about; 
to drag, lug, about (parcels, etc.); to trail (chil¬ 
dren, etc.) about, s.m. -age. s.m. -ement. 

se trimbaler, to W’ander along (hea\dy and 
slowly). 

trimer [trime], v.i. P: To drudge; to fag; m 
toil (and moil). Faire trimer qn, to keep s.o. at it. 
trimestre [trimsstr], s.m. I. Quarter; three 
months; trimester. Sch: Term. Par trimestre, 
quarterly. 2. Quarter’s salary, quarter’s rent. 
.Sch: d'erm’s fee.s. 

trimestriel, -elle [trimsstriel], a. Quarterly 
(magazine, payment). Sch: Bulletin trimestriel, 
end-of-term school report, 
trimdtre ftnmctrj, s.w. Pros: Trimeter, 
trimoteur ItnmDtmir], a. Cf vxn Three-engmed 
(aen'plane'. 

tringa [trfga], Orn: Tringa, sandpiper, 

tringlage [trEgla:3l. s.m. Mec.F: (System of) rods, 
tringle [tre.'glj, s.j. I. («) Rod. T. de rideau, 
curtain-rod. T. d'un pneu, wire of a tyre. (6) Bar. 
Rail: T. de mannuvre, switch-bar (of points). 
2. Line, mark (made by chalked string). 
'^,Arch: Tringle, stpiare moulding, 
tringler [tiTglej, v.tr. Const: etc: To line out 
(piece of timber) ; to chalk (a line), 
tringierie [trcgLiri], s.f. tringlage. 
tringlette ftreglet], s.f. Small rod. 
tringlot Itreglo], s.?n. Mil: P: Soldier of the 
French Army Service Corps, 
trinitaire ftrimteir], s.m. or f. (a) Ecc: Trini¬ 
tarian, Rcdemptionist (monk or nun). (6) Theul: 
Trinitarian. 
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trinite [trinite], s./. i,Tht'ol: 'Frinity. (Fete de) 
la Trinite, Trinity Sunday. 2. (Jeog: (lie de) la 
Trinity, Trinidad. 

trinitrotoluene [tnnitntDki-n], s.m., trinol | 

[trinal], s.7?i. Hxp>: Trinitrotoluene, tnnitro- | 
toluol, trotyl, F: T.N.'l'. i 

trinome [trinorm], rt. d////; 'Frinornial | 

trinquart [trakarr], 5.m. Fish: Herring-hoat. 
trinquer [trSke], v.i. I. (a) To clink glasses > 
(before drinking). T. mcc qn, to take wine \\ilh j 
s.o. (6) F: To hobnob , wirii). 2. F: I 
suffer a loss ; to get the worst of it ; to ‘cateh il. 
trinquet [tr£ke], S.tfi. Nau : Foremast (in lateen- | 
rigged vessel). 

trinquette [treketj, s.f. \'fiu: I. Storm-jib. 

2 . Fore-topmast staysail, 
trinqueur [trlkd'ir], 5.7/1. F: Prmker, tippler, 
trio 1 trio], .V.771. Alids ; etc: Trio, 
triocle [triad], & s.f. W.Ttl: (Lampe) triode, 
three-eleetrode lamp. 

triolet [tnolr.J, s.m. I. Pros: Triolet. 2. d/t/v 
Triplet. 3 , (</) Dutch clover. (/>) Black rnediek. 
triomphal, -aux [tnafal, -o], a. Triumphal, 
triomphalemcnt [trufalmu], (idv. 'Friurnph- 
antly ; in triumph. 

triomphant [tridfu], a. Triumphant, 
triomphatcur, -trice [tndfaturr, -tns]. i. a. 

Triumphing. 2, s.7n. 'Friumpher. 
triomphe [tnarf), s.m. Triumph. Porter qn en 
triomphe, to carry s.o. shoulder high ; to chair 
s.o. Arc de triomphe triumphal arch, 
triompher [tnofe], v.i. I. («) R»m.j7it- To 
triumph. (6) 'i’o triumph (cF, 57 /r, over); to get 
the better (of s.o.). T. d'u7ic dilficiilttf to overcome 
a difficulty. 2. To exult, glory ; to gloat {d(\ 
over). 

tripaille [iripaij], 5 ./. F: Carbage; offal, 
tripang [tripu], 5.771. Echt/t: Trepang, sea-slug, 
triparti,/, -ite [tnparti, -it], a. Tripartite, 
tripartition [trlpartisjd], s. f. Tripartition, 
tripatouilller [tnpatuje], v.tr. i, F: To 
tamper, tinker, with (literary work); to garble 
(news, etc.); to cook (accounts); to gerrymander 
(an election). 2 . P: To paw, cuddle (s.ri.) 
5.771. -age. 

tripe’ [trip], 5 ./. Usu. p/. {a) F: Intestines, guts. 
{b) Cii: Tripe, Tripes ii la mode de Caen, 
braised tripe and onions. 

tripe", s.f. Tex: Tripe de velours, mock velvet; 
velveteen. 

tripenne [trqicnne], ( 1 . Bot: Tripmnate. 
triperie [tnpn], s.f. 'i'npe-shop or -trade, 
tripette [tripet], 5 ./. A: Small tripe. F: Ne pas 
valoir tripette, to be utterly worthless, 
triphas^ [tntaze], a. ELK: 'J'riphase, three- 
pha.se (current). 

triphtongue [tnftJig], 5 ./. Ling: Tnphthcjng. 
tripier, -i^re [tnpje, -jeir], 5 . Tnpe-dcaler. 
triplace [tnplas], a. & S.771. Three-seater (car, 
plane). 

triplan [tripld], 77 . 5.771. Av: d'riplane. 

triple [tripl], a. (A 5.771. Treble, threefold, triple. 
Des forces triples des notres, forces three times as 
great as ours. F: Mcnlo 7 i d t. ctage, triple chin. 
Facture en triple exemplaire, en triple expedition, 
invoice in tripluate. Alth : Raison triple, tuple 
ratio F.- Aller au triple galop, to ride hell tor 
leather. Un t. coquui, a villain of the deepest dye. 
S.a. ALLIANCK I. 

triplement’ [trifilamd], 7ic/7>. Trebly; threefold, 
tripljer [triple], v.tr A i. To treble, triple; to 
increase threefold, s.m. -ement*. 
triplet [triple], s. 7 / 1 . opt: Triplet IvTis. 


triplicata [triplikata], 5.77i.t7ii'. Triplicate; third 

cvipy. 

Triplice [triplis], s.f. [list: La Triplice, the 
Triple Alliance. 

Tripoli [tripoli]. I. Pr.ti. Geog: Tripoli. 

2. 5 . 777 . Tripoli (stone). T. anglais, rottenstone. 
triporteur [trip.irtne:r], s.m. I. Carrier-trieycle. 

2. (Commercial) tricar, 
tripot [tripo], s.m. Gambling-den. 
tripotage [trip3ta:3l, 5 .777. I. (rt) Messing round : 
fiddling about, (h) Odd jobs. Les tripotagcs du 
mettage, the daily chores. 2 . Underhand work , 
intrigue; jobbery. 

tripoter [tripote]. I. v.i. (a) To fiddle about; to 
do odd jobs T. thins Teati, to dabble, lues's about, 
in the water. (//) To engage in underhand deal¬ 
ings, in shady business. T. dans la caisse, to 
tamper witli the cash, 2. v.tr. (u) To finger, 
handle (sth.); to paw^ (s.o.); to meddle with 
(sth.). T. sa chaine de montre, to fiddle with one’s 
watch-chain. (Jn'est-ce que vans tripotez Id? what 
are you up to.^ {h) To deal shadily, dishonestly, 
with (money). II sc tripote quelquc chose, there is 
something afoot. 

tripotee, s.f. P: I. Dressing down, drub¬ 
bing, licking. 2. Large quantity ; lots, 
tripoteur, -euse [inp.itavr, -o;z], 5. Schemer; 
e.sp. shady speculator. 

tripotier, -iere [tnp.'»tje, -jeir]. I. s. Keeper 
of a gambling-den. 2 . a. Scheming (person), 
triptyquc [triptikj, s.m. I. Art: 'Friptych. 

2 . .-hit: Triptyque (for international travel), 
trique [trik], .5./. F. C'udgel , lieavy stick, 
triqueballe [trikbal], s.777. or f. I. Slmg-cart, 
devil-carriage, 2. Timber-cart. 3. Logging- 
u heels. 

trique-madame, 5./. Bot: White stonecrop. 
trireme [tnrem], 5./. Gr.. lnt: Trireme, 
trisaieul, -e [tnzajcelJ, 5. Great-great-grand¬ 
father; great-great-grandmother, pi. Des trt- 
saictdie)s. 

trisaiinuel, -elle [trizan(n)qelj, a. Triennial, 
trisecteur, -trice [trisr.kheir, -tris]. Geoin: 

1, a. Trisecting. 2. s.m. Tnsector. 
trisser [trisc], v.i. (Of swallow) To twatter. 
tris(s)yllabe [tnsillab]. I. 5.777. Trisyllable. 

2. a. 'I'risyllabic. 

tris(s)yllabique [tnsillabik], a. Trisyllabic. 
Tristan [tnstu]. Pr.n.7/1. MeiUcv.Lit: Tristram, 
triste [inst], a. Sad. I, («) Sorrowful, doleful, 
woeful; melancholy (news). Sourirc t., sad, wixu, 
smile, (b) Dreary, dismal, cheerless. Ca 7 tipagne t ., 
bleak, depressing, countryside. Faire triste mine 
4 qn, to give s.o. a poor reception. Faire triste 
figure, to pull a long face. F: Triste comme un 
jour de pluie, comme un bonnet de nuit, dull as 
ditchwater. 2. Unfortunate, painful (news, 
duty). En cette triste occasion, on this sad 
occasion. C’est une triste affaire, it’s a bad 
business, a bad job. 3. F; Poor, sorry, wretched 
(meal, excuse), Faire triste figure, to look sadly 
out of place, adv. -ment. 
tristesse [tristes], s.f. {a) Sadness; melancholy, 
gloom. Avec tristesse, sadly. (h) Dullness, 
dreariness, dismalness, chcei lessness ; bleakness 
(of landscape). 

Triton’ [tritoj. I. Pr.n. 7 n. Myth: Triton. 
2 . 5.777. Arnph: Triton, water-salamander, 

F; newt, eft. 

triton^, 5.777. Mus: Tritone; augmented fourth, 
trituration [trityrasj5],5./. Trituration,grinding, 
triturer [tntyre], v.tr. (a) 'Fo triturate, grind, 
reduce to powder. (6) To masticate, 
triumvir [triamviir], 5.777. Rom.Hist: Triumvir. 
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triumvirat [trbmvira], i.m. Triumvirate, 
trivalent [trivala], a. Ch: Trivalent, tervalent. 
trivelin [trivle], r.m. A.Th: BufToon. 
trivial, -als [trivjal]. i. a. (a) A: Trite, hack¬ 
neyed, commonplace, (h) Vulgar, low, coarse 
(expression, etc.). 2. v.m. Toynher dans le t., to 
lapse into vulgarity, adv. -ement. 
trivialiser [trivjalizeJ, 7).tr. 'Fo vulgarize (one’s 
style, etc.). 

triviality [trivjalite], s.J. l, (a) A: Triteness. 
(b) Vulgarity, coarseness. 2. Vulgarism; coarse 
expression. 

troc [trok], s.tn. Truck; exchange (in kind); 
barter; F: swopping. Faire un troc, F: to do 
a swop. Danner qch. en t. pour qch., to barter sth 
for sth. Troc pour troc, even-handed exchange 
trocart [trokair], Sur^: Trocar. 
trochaJ^ue [trokaik], fl. (if 5.m. Pros: Trochaic, 
trochanter Itrakotr.ir], i.m. Aymt: Tiochanter 
trochye' [troy), 5./;2. Pros: Trochee, 
trochye^, s.f. Tuft of twigs (on tree-stump), 
trochet ^ [tro)ie], 5.w. Hot: Cluster, 
trochet*, s.m. C’ooper’s block, 
trochile (trokil], s.m. Humming-bird, 
trochisque [tro^isk], S.yn. Pharm: Troche; 
lozenge. 

trochiyc [troklej, r./. Anat: Trochlea, 
trochoidc [trokoid]. I. a. {a) Anat: Trochoid 
{b) (jconi: 'IVochoidal. 2 , s.yji. Cjeom : Spherical 
lune. 3. s.f. (Courbe) trochoido, cycloid, trochoid, 
roulette. 

troyne [tror.nl, .?.m. Dot: Bri\et. 
troglodyte [troglodit], s rn. I. 'Troglodyte; 

cave-dweller. 2. Orn ' Wren, 
trogne [trop], s.f. Bloated face. // a u)u t 
d’ij ro^ne, he has a beery face, 
trognon [tropoj,5.m. I. Core (of apple); stump 
(of cabbage); cabbage runt. 2 . P: --- Tf ri;. 
Troie [trwa]. Pr.n.f. A.Geog: Troy. La guerre 
de Troie, the 'Troian War. 
trois [trwa], before a vowel sound [trwoz], 
nwyi.a.inv. & s.rn. Three. F: Les trois quarts 
da temps, most of the time. Eyitrer par trois, to 
come in m threes, three by three. Le trois aout 
[lDtrv\a(z)u], the third of August. Henri Trois, 
Henry the Third. 'I'h: Le decor du trois, the 
scenery of the third act, 

trois-ytoiles, s.tn. F: Co^tiac t.-e., three-star 
brandy. Madame Trois-£toiles, {Mtne ***). 
MrsX. 

troisiyme [truazjem]. I. nutn.a. Gf s. 'Third 
Demeurer au troisidme (6tage), to live on the 
thinl Boor. F: De troisiyme ordre, third-rate, 
third-<.'lass. 2 , s.f. (a) Sell: (Classe de) troisieme, 
approx. fourth form (of upper school). 

(b) Rail: Voyager en troisieme, to travel third 
(-ejass). -ment. 

trois-mats, s.tn.mv. 'I'hree-m.isted ship. T.-rn. 

carrd, square-rigged three-master, 
trois-pieces, s.tn.inv. (Lady’s) three-piece suit, 
trois-quarts, s.tn.irw. I. 'Three-quarter violin. 

2. Fb: Les trois-quarts, the three-quarters, 
trois-quatre, s.tn.inv. Mus : I. 'Three-four 
(time). 2, Piece in three-four time, 
trois-six, 5.722. Dist : Proof spirit, 
trole^ [trod], 5. /. Ouvrier k la tr61e, cabinet-maker 
who hawks his own wares from house to house. 
tr6le*, s.f. Fish: Dragging, trawling. Filet k la 
ir61e, drag-net; trawl(-net). 
tr61er [troie]. I. I\tr. F: (a) To take, drag, (s.o.) 
about; to have (s.o.) in tow. (b) 'To hawk 
(furniture). 2,v.i.F': To wander about ; to loaf 
trdleur [trolaur], s.m. (a) Hawker. (6) Vagrant, 
vagabond, tramp ; loafer. 


troll [trol], s.m. Norse M\th: 'Troll, 
trolley [troie], s.m. I. Ind : Troll(e)y, truck (of 
aerial ropeway). Transport par trolley, overhead 
transport. 2, FI. Tramieays : Troll(e)y-pole and 
wheel. Autobus k trolley, trolley-bus. 
trombe [tr5:b],.?./. I. Waterspout. 2. T. de rent, 
whirlwind. F: Entrer, sortir, en trombe, to 
burst in, out. 

trombine [trobin], s.f. P: Face, head; P: 
mug. 

tromblon [tr 5 bl 5 ], s.m. I. Blunderbuss 
2 . Grenade-sleeve (fitted to rifle), 
trombone [trSbon], s.m. 'Trombone (instrument 
or performer). T. d coulisse, shde-trombone. 
tromboniste [trSbonist], r.m. 'Trombone-player 
trompe [tr 5 :p], s.f. I. (a) Trump, horn. T rfc 
ihasse, hunting-horn. F: Publier qch. k son de 
trompe, to trumpet sth. abroad (b) Hooter, 
steam-whistle, (c) Aut: (Reed) horn. 2 . Pro¬ 
boscis; trunk (of elephant) 3. Anat: Trompe 
d’Eustache, Eustachian tube. 4, Ind: A.^pirator. 
trompe-l’ceil, s.m.inv. i. (a) Art: Still-hfc 
deception, (b) Dummy window, etc. 2. Pej : 
Deceptive appearance; illusion; eye-wash; 
piece of blufT, of camouflage, 
tromper [trSpe], v.tr. 'To deceive. I. (a) To 
cheat; to impose upon, take in (s.o.). Se laisser 
tromper aux apparences, to be taken in by appear¬ 
ances. (6) 'To betray be unfaithful to (wife, 
husband). 2. (a) T. qn sur ses intentions, to mis¬ 
lead s.o. as to one’s intentions, T. les esperances 
de qn, to disappoint s.o.’s hopes, C'est justement 
ce qui vous trompe, that is just where you are 
mistaken, (b) To outwit, baflrle. (c) To beguile 
(grief, tedium); to while away (the time). 

se tromper, to be mistaken ; to be wrong; 
to make a mistake. Se t. dans son calcul, to be 
out in one’s reckoning. Je me suis trompe de 
maison, de route, 1 went to the wrong house, took 
the wrong road. Se t. d'heure, to mistake the time. 
Eile ressemble k sa soeur k s’y tromper, she is 
remarkably like her sister. II n’y a pas k s’y 
tromper, there is no doubt about it. Vous 
m’avez fait tromper, you made me commit a 
mistake ; you put me off. 
tromperie [trapri], s.f. I. (u) Deceit, deception, 
fraud. (/>) Illusion. 2 . Piece of deceit; fraud, 
trompeter [tropete], v. (je trompette; je trom- 
petterai) I. r.tr. 'To trumpet (news) abroad. 
2 . v.i. (Of the eagle) 'To scream, 
trompette [tropet]. I. s.f. {a) Trumpet ( (i) in¬ 
strument, (ii) trumpeter or orchestral performer). 
Sonnerie de t., trumpet-call. F: Emboucher, 
entonner, la trompette, to adopt a high-flown 
style, an epic style. S.a. tambour i. La trompette 
du jugenient dernier, the last trump. ( 6 ) Trom¬ 
pette 61ectrique, d’appel, buzzer. (c)Aut: f^orn. 

2, s.tn. Mil: Trumpeter. 

trompeu|r, -euse [tr 5 pcc:r, -o:z]. I. a. (a) De¬ 
ceitful. ( 6 ) Deceptive, delusive, misleading 
Prov: Les apparences sont trompeuses, appear¬ 
ances are deceptive. 2. 5. Deceiver, cheat. Le 
trompeur tromp6, the biter bit. adv. -sement. 
tronc [tr 5 ], s.m. I. (a) Trunk (of tree, of body) ; 
bole, body, stem (of tree); barrel (of ox). 
( 6 ) Arch: 'I'runk, drum (of column), (c) Parent 
stock (of family). 2 . Collecting-box (in church). 

3. Geom : Frustum (of a cone, of a pyramid), 
tronche [tr 5 :S], s.f. I. (a) Log, esp. yule-log. 

{b) P: Head, pate. 2. For: Stem-pruned tree, 
tronvon [tr 3 s 5 ], s.m. (Broken) piece, end, stub, 
stump (of sword, mast); frustum (of column). 
T. de bois, log. 

tron9onnler [trasone], v.tr. 'To cut (anything of 
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cylindrical shape) into pieces, into sections, into 
irnj>,rhs: to cut up. s.ffi. -ement. 
trone [tro:n], s.m. Throne. Monter au trdne, 
sur le tr6ne, to mount, ascend, the throne. 
Me’ttre qji sur le t., to seat, instal, s o. upon the 
throne. Discours du trdne, Kinj^’s speech. 

(roner [tronej, r\i. («) To sit enthroned, {b) F. 
To occupy a place of honour; to sit in state ; 
F: to throne it, to lord it. 
tronquer [troke], v.tr. (a) To truncate (tree); 
to mutilate (statue), (b) F: To curtail, cut down 
(novel). 

tronqu^, a. {a) Truncated. Mat tronque, 
stub mast, [h) F: Edilioti troufjiiee^ abbreviated 
edition. 

trop [troj. I. adv. Too. {a) (With adj.) Too. 
over-. C'est trop difficile, it is too dilhcult. Trop 
fatigue, over-tired. Trop fatigue pour courir, too 
tired to run. {b) (With vb) 'Poo much, overmuch, 
undulv, over-. Trop traiai/ler, to over-work, to 
work too hard. Foue trop, trop boire, to drink 
to excess. Je Tai trop airnd [trapeme], I loved him 
too well. Nc vous V ficz pas trop, don’t count on 
it too much. 11 parle trap, he is too talkative 
On ne saurait trop le re peter, It trop repHer, it 
cannot be too often repeated. Je ne sais trop que 
dire, I hardly know what to say. 2. s.m. Too 
much, too many. Le trop ne vaut rien, enough 
is as ^ood as a feast. Trop de bruit, too miu h 
noise. Trop d'amis, tcMi many friends. De trop, 
too much, too many. £tro de trop, to be in the 
'.vay, unwelcome. Ils sont trop! they are too 
many ! Ils sont de trap, they are not wanted 
Par trop, (altogether) too (much) Stre par trop 
ghiereu.x, to be far too generous 
trope [tr.ip], s.m. Rli; 'Prope. 
trophic [trafe], s.m. 'Prophy (of war, etc.), 
tropical, -aux [tropikal, -o], a. d'ropical. 
tropique [tropik]. I, a. 'Propical (year). 
2. s.m. (a) Astr: Gcog: Tropic, (h) pi. 'i'he 
tropics. F: Maladie des tropiques, yellow fever 
trop-plein, s.m. OverHow' (of bath, etc.). 

(Tuyau de) trop-plein, waste-pipe, overtlow-pipe 
troqu er [troke], z'.ir. 'Po exchange, barter, 
truck, P: swop (sth.). T. qch. contre qch., to, 
exchange, baiter, sth. for sth. F: Troquer son I 
cheval borgna contre un avcugle to swop bad for 
worse, s. -eur, -euse. i 

trot [tro], r.m. Trot. Aller le trot, au trot, to trot. ' 
Au petit ?., at a gentle, an easy, trot. Partir au 
trot, to trot off. (Of horse) Prendre le trot, to i 
break into a trot. ' 

trotte [trot], 5./. F: Distance, stretch, run. H y ' 
a title bonne t. d'lci la, it is a good step from here. 
Tout d’une trotte, without stopping, at a stretch, j 
trotte-menu, n.inv. F: Pitter-patter, scamper- j 
ing (steps of mice). i 

irotter [trote]. I. r.i. To trot; (ot micO to i 
scamper. F: Elle est toujours a trotter, she is i 
always on the trot, on the go. 2. v.tr. To put i 
(horse) to the trot; to trot (horse). ' 

se trotter, F: s’ln ali.fr. i 

trotterie [trotn], s.f. F: Toddling steps (as o( 
child or old persim) ; toddle, 
trotteur, -euse [trotocir, -o:z]. I. r. (a) Trotter ; 
trotting horse or mare. (6) F: Quick walker. 
2. s.f. Trotteuse. (a) Centre-seconds hand (of 
watch), (b) Go-cart (for leaching infant to walk), 
trottin [trots], s.m. (Dressmaker’s) errand-girl, 
trottiner [trotine], v.i. I. (a) Equit: To trot 
short, (b) F: To jog along (on one’s horse). 
2 , F: To trot about (from one room to another); 
to pit-pat (about or along); (of child) to toddle, 
trottinette [trotmetj, s.f. Scooter. 


Irottoir [trotwarr], s.tn. I. (a) Footway, footpath, 
pavement. Bordure du trottoir, kerb. Aut : 
Heurter le t., to strike the kerb. Artiste de trot¬ 
toir, pav'ement artist. {b) Rati: (Station) 
platform. 2 . Trottoir roulant, escalator ; moving 
stairway. 

trou [tru], s.m. Hole. I. {a) T. dans un has, hole 
m a stocking. Percer un trou, to cut, bore, or 
prick, a hole {dans, in). F: Faire son trou, to 
come to the fore; to work oneself into a good 
position. S.a. lunf: i. (6) T. dans une haie, gap 
in a hedge. 2. T. dons une route, pot-hole in a 
road. T. d'obus, sht ll-hole. Av: Trou d’air, 
air-pocket, F: bump. T. de souris, mouse-hole. 
F: Habiter un petit trou mort, to live in a 
dead-and-alive little hole. Golf: Partie par trous, 
match-play. Th : Trou du soufflour, prompter’s 
box. 3. lilt'll.■ etc: Trou d’homme, manhole. 

troubade [trubad], s.m. Mil: F: Foot-slogger. 

troubadour [trubaduir], V.i/L Lit.Hist: Trouba¬ 
dour; minstrel (of Provem e). 

troublant [trublu], a. Disturbing I. Disquiet¬ 
ing, disconcerting. 2. Perturbing. Parfum t., 
heady perfume. 

tl'Ouble* [trubl), a. I. Turbid, cloudy, muddy 
(liquid); dim (glasses, eyes); murky, overca.st 
(sky). Avoir la vue trouble, to be dim-sighted. 
Situation t., situation that is far from clear. 
F: Pecher en eaii trouble, to lish in troubled 
waters. /Idv. Voir trouble, to be dim-sighted. 
2. Confused (mind); tuibid (conscience), jloie 
t. et presque douloureuse, uneasy and almost 
painful joy. 

trouble’, s.m. I. («) Confusion, disorder (in the 
ranks, in s.o.’s ideas, etc.). Porter le trouble 
j dans une c6remonie, to disturb a ceremony. 
Troubles de digestion, derangement of the eliges- 
tion. Troubles de vision, eyesight trouble. 
{b) Agitation, perturbation, uneasiness. Jeter le 
trouble dans Pespnt de qn, to disturb s.o. ’s mind ; 
to perturb s.o. (c) pi. Public disturbances 
Troubles om'riers, disturbances due to labcHir. 
2. Jur: Trouble de jouissanco, ilisturbancc of 
possession. 

trouble-fete, s.m.mv. Spoil-sport, wet blanket, 
kill-joy. 

troubler [truble], t .tr. I. ’Po make (liquid, etc.) 
Houdy, thick, muddy; to muddy (water). Fcirx 
irouhles de larmes, eves blurred with tears. 2. 'Po 
disturb; to interfere with (activities) T. le 
\ilence, to break (in upon) the silence Troubler 
le repos, Pordre public, to make, create, a dis¬ 
turbance, Jur: to break the peace. T. la 
digestion de qn, to upset s.o.’s digestion. Imagina¬ 
tion troiihlce, disordered imagination. 3* 
perturb (<■/)'Po contuse, upset, discompose (s.o.); 
to disquiet (s.o.); to make (s.o.) uneasy , to put 
(s.o.) out. File Aait toute troublee, she was all m 
a flutter, (h) d'o agitate, excite, upset, stir. 
Parjums qui troublent les sens, scents that stir, 
thrill, the senses. 

se troubler, l. To become turbid; (of 
wine, etc.) to get cloudy ; (of sky) to become 
overcast, to cloud over ; (of vision) to becom<- 
blurred, hazy ; to grow dim ; (of voice) to waver, 
to lireak (with emotion). 2. To show perturba¬ 
tion ; to falter ; to get confused. Sans se troubler. 
unconcerned, unrulHed. 

troucr [true], v.tr. 'Po hole ; to make a hole or 
holes in (wall, etc.) ; to perforate. Avoir les has 
troues, to have holes in one’s stockings Trouo 
aux coudes, out at elbows. Artiste qui a biou de 
la peine ^ trouer, artist who has much dilficulty 
in coming to the front. 
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se troucr. I.'I'o wear into holes. 2. To open 
lip; to show an opjcninj^. 

trou<Sc, s.J. Cjap, openinj;, breach. F: Faire 
sa trou6o, to conic to the fore, 
troupe [trupl, V./. I. (a) Troop, band, company, 
throriR (of people); set (of thieves). 

{b)Tlt: Troupe, flhe.itrual) company, (r) Herd, 
drove (of cattle, deer) , Hock (of sheep, Kccse) 
Ces animaux vivent en troupe, the.se animals herd 
tof4ether, are t'rcuanous. 2. Mil: (a) 'I'roop ; I 
body of so'dier.s. (h) (i) \ (!.() 's and men ; | 
(ii) men (as opp. to o(hecrs) OfPeiers et troupe, 
ollicers and other ranks. Enfant do troupe, 
-'oldier’s son or oifilian ibrou^dit up and s<'}ioole(i ' 
in the barracks), Chevaux de troupe, arni\ ' 
remounts, (c) pi. 'rrr)ops, forces, 
troupeau [trupo], s.tn. Herd, drove (of cattle), 
tl(x k (of sheep, {j:e< se, etc.), 
troupier Itrupit], \.m. Mil: Soldier, private 
F: Vieux troupier, old campaimier. 
troilSSe Itriis). s.j. I. Bundle, package; truss 
(of hay). 2. pi. J.fVn/ 'Frunk-hose. F- Eire 
aux trousses de qn, to be after s.o., on s o.’s heeks 
3. C ase, kit (of instruments, tools) T de toiletti . 
dressitm-( ase. 7 ' a repor'dr>n^, (cyclist’s, etc ^ 
repair outlit. 

irous. 4 cau Itruso], i. BunHu Fsp. Trous-! 

scau de clefs, Duneh of ke\s. 2. (u) Outfit (of: 
clotliinit), esp. school outfit. {h) (Biide’si ^ 
trot..ss«‘au. i 

trou.sse-queue,I/It). llarn: Dock-piece. ! 
troussequin hruskT], s.m I. C'antlc (of saddle). | 

2. iHUsgni.N. j 

troussler [truse], v tr. I, (n) To tuck up, pin up 

(skirt, etc.); to turn up (one’s trousers) , 
{h) Cu: 'Fo truss ffo\sl). 2. F: d’o dispatch,' 
qet throuuh, (\Nork, business) promptly; to 
poltsli ofl ( meal) s .tn -age. 

se trousser, to tuck up one's clothes, 
trouss^, a. I. liundlcd up; tucked-up j 
(skirt, etc.); trussed (fovcl, etc.). 2. F. Bien 
trousse, well-arranged, neat (object); dapper! 
(individual) ; well-prepared (meal); neatly 
turned (compliment), 
troussis [trusi], Tuck (in garment) 

trouvaille [tnn.ujl, s . j . Find, lucky find 
jjodsend, windfall. I 

irouver [trine), v.tr. 'Fo hnd. I. {o) Je fie ptu.x 
pa<: 1 . utes dif::, I cannot find my keys. Je lud 
trouic d’t'xt elP nt( \ qiialites, I (ind in him excellent 
qualities, ('es pinnies sc trDUvent partout, the-- 
plants are met witli o\cry where. Alien trouver qu, 
to uo to s.o , to and see s.o (h) 'Fo discover, 
invent (jirocess). 2. T (ildi.) par hnsnrd, to 
discover, hit upon, come upon, come across (sth.). 
/' qti lh jante, to cate h s.o. napping. Bureau des 
objets trouves, lost-property office. T. un f'llon, ; 
itne idee, to strike upoi'' .1 vein, an idea. C’est bien 
trowve! happy thought! Trouver A qui parler, 
to meet one’s match. II trouva la mort A . . 
he met Ins death at. . . . S.a. i-nfant, ufdire 2 

3. 'Fo think, deem, ye la tuatve lolie, I consider 
her pretty. Vous trouvez? you think so' 
S.a. RON I 7, MAi'VAis. a. -able. .T.-eur,-cuse. 

sc trouver. I. (a) 'Fo he. Je me Iroui'di^ I 
alays d Pans, I was then in Pins. Se t. pris, to 
l)v‘ caught. 'I'l (mi i r,-: ous ici d (juatre heure^, be 
here at four o’cIikU. {h) 'Fo' feel. Je me tinine 
ltd him ict, I feel very comfortable here. Se 
trouver bien do qch., to feci all the better for 
sth. Se t. bien d'aioif fait qch., to hnd it an 
advantage to have done sth. je vie teoiive niieux, i 
I feel better. Je m'en troin'c mica.x, 1 feel better 
for it. S.a. MAif 2. 2 . 'Fo h ij'pcn ; to turn out. 


Cela se trouve bien, this is most opportune. Je me 
trouve avoir du temps devant moi, I happen to 
have some spare time. Impers. II se trouve que 
(- ifui., It happens that. . . . 
irouvdre ftruvrrrj, r.m. Lit.Hist: 'Frouvere; 

minstrel (of N. of Fr., iitli cent.), 
troyen, -enne [tnvaje, -enj. a. Gf 5. Trojan, 
truand, -andc [tryo, -tnd], s. A. & Hum: 

.Sturdy beggar ; v,.grant. 
trublc [trybl j, Fish: Hoop-net; shove-net. 
trublion [tryhh >], s.m. Trouble-maker, 
true [tryk], s.m. F: I. (a) Knack. Avoir le true 
pour faire qch., to have the knac I- of doing sth. 
(b) 'Frick, dodge. 7 Vi: Pieco A trues, play with 
elaborate stage effects. 7 '. d'tjplii/uc, optu il 
illusion. 2 . JL' (a) Thingumbob, thingummy. 
(/)) 'Fhing, contraption, g,.dget. 
trucage frrvka:3], s.m. I. Faking; F: cooking 
(of accounts) 2. F'akc. Cm: 'Frick picture 
truchement ftryv'moj, s m. A: l. Dragoman. 

2 . (io-between : spokesman (for s.o.). 
truck [trv'k]. s.m. Sail 'Fruck. 
truculence drvkv Kesj, 'Fruculence. 
truculent (trykv lej a. Truculent, 
trudgeon [tryd 53 J, i.w. Swim: 'Frudgen stroke, 
truclle [tryel], s.f. I. I'rovvel. 2 . T. d poisson, 
hsh-slice. 

truellec [trv-slc], s.f. Trowclful. 
trufFe [tr\f], 5 ./. ((2)'rrufhe. {b)F- Bulbous nose, 
truffer (tryfej, v.tr. I. To stuff with truffles. 
Difide truffee, truffled turkey. 2 . To grangerize 
(book), s.m. -age. 

truflficulteur [trv fikyltoerr], s.m. Truffle-grower, 
truie [trip], c /. Sow. Peau de truie, pigskm. 
truisme [trvisml, s.m. d'ruism. 
truite [tniitj. s./. Ich : Trout. Truite saurnonfee, 
salmon trout. 

truit^ Itriptc], a. Red-spotted; speckled; 
spotted (dog); flea-bitten (horse); crackled 
(china). [trutieJ 

trumeau [trymo],s.m. I. {a) Arch : Pier. (/') Furn : 

Iher-glass. 2 . Cm.- Leg of beef; gravw beef, 
truquage [tr>kn:3], r.m. - trucage. 
truquler [tryke]. I. v.tr. 'Fo fake; F: to cook 
(accounts). 7 \ une Section, to gerrvmander an 
election Article truque, fake. 2 . 'Fo sham. 
[tri'c] s. -cur, -euse. 

trusquin (tr>>.kr-l, s m. Tls: Marking-gauge, 
mortise gauge. Compas A trusquin, beam- 
cornp.iss. 

l.sar [tsa:rl, s.m. Czar, tsar, 

tsariSvitch [tsareviuv], s.m. ^.'zarevitch, tsarevitch 
tsarinc [tsarin), s.j. Czarina, tsarina, 
tsc-tse, tS( 5 tS^ 1 tsetse], 5./ Fnt: 'Fsetse(-fly). 
lU* Ityl, pers.pron.nom. (F'amiliar form of address 
to relations, intimate friends, children, animals) 
(rt) You. Qai es-tu, toi? who arc youl F: Etre 
A tu et a toi aveo qn, to be on familiar terms 
with s.o. P: (.Abbreviated to t') 7 "entends bien! 
you understand! (b) (In Biblical style; also in 
(}uakcr >pcech) 'Fhou. 
tU”. See 1 viRi;. 

tuant [tiio], a. F: I. Killing, laborious (work). 

2 . Boring ; exasperating, 
tub [tceb], r.w. Toil: I'ub, (sponge-)bath. 
tuba [tyba], s.tti. .Mus : (Sax-)tuba ; bass-tuba, 
tube ttvb], s.m. I. (n) 'I'ubo, pipe. Tube acous- 
tiquo, speaking-tube. W’.Tel: 7 \ redresseur, 
rectifying valve. T. de pate de coiileur, tube of 
colour. Mch: T. de nneau, glass gauge, gauge- 
glass. ChaudiAro A tubes, tubular boiler. 
(I'd Auat: 'I'ubc, duct. 2. Artil: (i) Inner tube 
(of gun). ( 11 ) F: Cun. 3 . pi. Dresiin: Bugles. 
4. P: 'Fop hat, F : topper. 




tuber] 


656 


fTurquie 


tubjer [tybe], v.tr. To tube. s.m. -age. 
tubercule [tyberkyl], s.m. I. Bot: Tuber. 
2 , Med: Tubercle. 

tuberculeux, -euse [tyberkylo, -o:z]. I. a. («) I 
Bot: Tubercular (root). {b) M€d: Tuberculous . 
(lung). 2« 5 . Tubercular patient; consumptive. 1 
tuberculose [tyberkylorzj, s.J. Tuberculosis, 
tub^reux,-euse ftybero,-o:z]. Bot: I. rt. Tu-| 
berous, tuberose, 2 . s.f. Tub6reuse, tuberose, 
tubulaire [tybyleir], a. Tubular. Voic soutcr- 
rainc t., tube railway. 

tubulure ftybylyrr], 5-./. llyd.E: etc: Tubulurc, 
tubulature; pipe; nozzle. Flaron d trois 
tubulures, three-neck bottle. l.C.E '1. d cchnp- 
pement, exhaust manifold, 
tudesque [tydesk], a. dVutonic, Germanic, 
tudieu [tydjo], iwf. A: Zound.s ! ’sdeath ! 
tue-mouches, s.m.inv. I. Bot: Fly agaric. 
2. (a) Fly-.sw after, (h) Papier tue-mouches, 

fly-paper. 

tuer [tqe], v.tr. To kill. I. To slaughter, butcher 
(animal) 2. To slay, make away with (s.o.). 
T. qn d’un coup de couttcm, to stab s.o. dead. II 
Jut tue d'line hcdle an caur, he w'as shot through 
the heart. Tuer qn raide, (i) to kill s.o. on the 
spot; (ii) to shoot s.o. dead. Se faire tuer, 

(i) to seek death ; (ii) to get killed. Tuo i I’en- 
nemi, killed in action. F: Tuer le temps, to kill 
time. 

se tuer. I, {a) To kill oneself; to commit 
suicide. (6) 'Fo get killed. 2. Se t. d force de boire, 
to drink oneself to death, jfe me tue d ima le dire, 

I am sick and tired of telling >ou 
tuerie [tyri], s.f. Slaughter, butchery, carnage, 
tue-tete (^), adv.phr. At the top of one’s voice. 
Crier dt.-t., to bawl, yell. 

tueur fti{(p:r], s,m. (u) Butcher, slaughterman. 

{b) Killer, slayer. T. de lions, lion-killer, 
tuf [tyf], s.m. I, Geol: (a) Tuf volcanique, tuff. 
(b) Tuf calcaire, calcareous tufa ; chalky subsoil. 
2. F: Bottom, bed-rock, foundation (of one’s 
mind, being). Dfscendre jiisqu an tuf. to get down 
to bed-rock. Com: (Of prices) Toucher le tuf, 
to touch bottom. 

tuile [tqil], s.f. I, (Hoofing) tile. 7 ’. Jlurnandt ■ 
en S, pantile. T. faitihe, ridge tile. Couvrir un j 
comble en luiles, to tile a roof. 2. P: Unlucky | 
event; crusher. ; 

tuilerie [tqilri], s.f. (a) Tile-works, (h) Les 
Tuileries, the Tuileries ( (i) Hist: Palace, 

(ii) Gardens, in Pans). 

tulipe [tylip], s.j. I. Tulip. 2, (Tulip- or 
bell-shaped) shade (for electric light), 
tulle [tylj, j.w. Tex- Tulle; net (fabric), 
tuilerie [tylri], s.f. I. 'Fulle-making, 2. Tulle- 
factory. 

tumefaction ftymefak.sj 5 J, s.f Tumefaction, i 

swelling. 

tumefier ftymefje], v.tr. To tumefy ; to cause 
(joint, etc.) to swell, 

se tum^fier, to tumefy ; to swell, 
tumeur [tymoeir], s.f. Med: I. Tumour; 

F: growth. 2. Swelling, 
tumulaire [tymyleir], u. Tumulary , sepulchral 
Pierre tumulaire, tombstone, gravestone, 
tumulte [tymylt], s.in. Tumult, hubbub, turmoil, 
uproar. En tumulte, in an uproar, in confusion, 
tumultueulx, -euse [tymyltqo, -o:z], a. Tumul¬ 
tuous, noisy, riotous, adv. -sement. 
tumulus [tymylyis], s.m. Tumulus, barrow -, 
sepulchral mound, pi. Des tumulus, des tumuli. 
tungstate [tcekstat], 5, tw. Ch: Tungstate 
tungstfene [toiksten], 5,w. Ch: Tungsten Aoier } 
au tunscst^ne, tungsten steel. 


I tunique [tvnik], s.f. I. Cost: Tunic. Kcc : 
I 'Fumclc. 2. Biol: Bot: 'Funic; coat, envelope 
(of an organ). • 

Tunisie (tymzi]. Pr.n.f. Geog: 1 unis (the 

Piotectorate, w'lth cap. 'Funis), 
tunnel [tynr.ll, s.m (u) 'Funnel. Aer: Tunnel 
aerodynamique, wind tunnel {b) hl.h: 7 . de 
cables, cable .subway. 

turban [tyrbu], s.m. 1 urban. F ; Prendre lo 
turban, to go over to Islam. 
turbidit«5 [tyrbiditel. s.f. 'I’urbidrty, cloudincM, 
muddiness (of liquid). 

turbin [tyrbe], s.m. P: Work, grind. .Meiison 
ou il y a beaucoup de t., house wiu*re tlicre is a 
lot to do. [turbiner] 

turbine [tvrbin], s.j. I. 'Furbine. T. d choc, 
impulse turbine. T. d rAutton, leaction turbine. 
T. hydraulique, water turbine, water-wheel. T. d 
vapeur, steam turbine. 2. (Rotary) fan (of 
vacuum-cleaner, eti .). 

turbin^ ftyrhine], a. 'Furbinate(d); whorled 
turbiner Itxrbine], r.i. P: 'Fo work. toil, 
turbo-alternateur, s.m FA K: 'Furbo-alter- 
nator. 

lurbo-electrique, a. MAi: Tiiri>o-electric. 
turbo-moteur, s.m. 'Furbo-motor ; turbine 
turbot [tyrbo], s.m. Ich : 'Furbot. ^ 
turboti^re [tyrb.>tjf:;r], s./ Cu : 'Furbot-kctili-. 
turbotin [tyriotej, s.m. hh. 'S’oung turbot, 
turbulence [tyrbylurs],'Furbulence. (a) Un- 
rulincss, insubordination. (6) Boisterousness, 
turbulent [tyrbyluj, a. 'Furbulent. (a) Re.stless, 
Linrulv (crowd). (6) Boisterous, stirring (child), 
turc, /. turque [tvrkj. i. u. 'Furkish. £tre assis 
k la turque, to sit cross-legged. 2. (u) s. Turk. 
Tete de Turc, (i) try-your-strength machine (at 
fairs); hence (ii) butt, scapegoat. (/>) s.m. Ltvp: 
'Furkish. 

turco Ityrko], s.m. Mil: F: '^I'urco; Algt-rian 
rifleman. 

turcoman ftyrkomti], r.m Ftkn : lanp ■ 'Furto- 
man, Turkoman 

turelure |t\rly:rl, s.j. F: Refrain (of song); 
fol-de-rol. F. C’est toujours la meine tuielure, 
It’s the old story. 

turf (tyiTJ, s.m. I. Race-tourse. 2. Le luri, 
raemg ; the turf. 

turfiste (t\rfist], s.w. Race-goer, 
turgescciicc (t^rjcssuisJ, s.f. Turgcs<ence, 
turgidity. 

turgescent [tyrjessu], a. Turgescent. 
turlupin [tyrlypf.], s.m. (a) Uluwn, buflcKin, 
merr\-andrew (h) Scamp, 
turlupinadc [tvrlypmad], S.J. A ■ Fr‘ci- ol 
clownery, td low buffoonery, 
turlurette ft>rl> ret], mt. Fiddle-de-dce ! 
turlutaine [tyrlytenj, s.f. I. . Bird-organ. 
2. C’est sa turlutaine, he is al\\a\s harping 
on that. 

turlututu ItyrlytytyJ, znt. F. Fiddlesticks! 

fiddle-de-dee 1 hoity-toity ! 
turne [tyrn], s.f.' P: (a) Diggings, digs 
(F) Sanctum, den. 

turnep(S) Ityrnep(s)] s.m Turn-p-cabbage, 
kohl-rabi. 

turpitude ftyrpityd], S.J. T'urpitude. I. De¬ 
pravity, baseness. 2. (a) Scurvy trick, base deed. 
(6) Debt ter des turpitudes, to talk smut, 
turque [lyrk], a. & s.j. See turc. 
turquet [tyrke], S.J?;. I. Maize; Indian corn. 
2. Pug(-dog). 

turquette ftyrku], s./. Bot: Rupture-wort. 
Turquie [tyrki], Pr.n.f. Geof;: Turkey. F: B16 
de Turquie, 'Furkish wheat; maize. 
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turquin [tyrkr.]. a. Bleu turquin, slate-blue, 
l)lu!sh-Krey (marble, etc.), 
turquoise [tyrkua:/]. I. 5./. Turquoise. 

2 . a.ttiv. & v.m.;w7 . Turcjvioise (blue) 
tu-s, -t, etc. See taiio 
tUSSilagC [tysiUi:3). v m. lint: Coltsfoot, 
tussor fi>s:>:r], i m. Tex: 'Fussore silk, 
tut^laire |t\telf:rj, a. 'iutelary (divinity); 
^ruardian fariKcl). Jur: Gestion tut^ilaire’ 

guardianship. 

tutelle [tvttl], i./. I. Jur: 'Fiitela^e, {tuardian- 
shpi Enfant en tutelle. i hdd under pniardianship. 
2. F: Protection Prendre qn sous sa tutelle, 
F . to take s.o. under one’s winjr. Tenir qn en 
tutelle, to keep s.o. under one’s thumb 
tuteur,-trice [U!.c;r.-trisl. \,s.{a)^ur: Guar¬ 
dian; tutor (of a minor) {h) F: Protector. 
2. t.w. flort Prop, support, stake, 
tutloyer ftytwaje], v.tr (je tutoie ; je tutoierai) 
'1 o address (s o.) as fu and tot (instead of vous); 
to be on familiar terms with (.s.o ) r.w. -oie- 
mcnt. 

tutu [tytyl, s.m. 1. (Child’s word) Rottom, 
behind. 2, (Ihdlet dancer’s) ‘stickinR-out’ skirt 
tuyao, -aox [tvjo, tqijol, s.m I. (a) Pipe, tube. 
T. de desicnte {d'une mat son), rain-water pipe, 
dow n pipe. 7'. d'event, blow-off pipe (of cesspool). 
T. flexih/e, t. (H ciintitchouc, (1) rubber tubing ; 
(n) hose(-pipe). Tuyau d’incendie, fire-hose. 
T. cTarrosn^e, garden-hose. Tuyau de cheminee, 
chirnney-fiue. Tuyau de podle, (1) stove-pipe; 
(ii) P: top hat, topper. Tuyau acoustique, 
speaking-tube. Tuyau d’orgue, organ-pipe. 
F . Dire qch. 4 qn dans le tuyau de Poreille, to 
whisper sth. in s.o.’s car (whence the meaning 2 
Pelovv). {b) Stem (of toiiacco-pipe); nozzle (of 
bellows), (r) Barrel (of quill), (d) Stalk (of corn). 
(e) iMUfid: Flute, goffer, quill. 2. F: Tip (at 
horse-racing) ; wrinkle, hint Avoir des tuyaux, 
to bo in the know'. 

tuyauter [tyjote, tqijotol, V tr. I. iMund- 'Po 
Hule, goffer, (luill (linen). Fer ^ tuyauter, goffer¬ 
ing tongs. 2. Rac: etc: F: 'To give a tip, 
a wrinkle, to (s.o.); to put (so.) up to all the 
tips. 

tuyauterie [tyiotn, tqijotri], s.f. Pipe and tube 
works, factory or trade. 

tuyauteur [tyjot(i‘:r, tqijot(T:r], r.m. F: Tipster, 
tuy^e [tyjeirJ, s.f. (a) MeUill: Tuyere, twyer. 
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blast-pipe, nozzle (A) T. il'injecteur. injector 
nozzle. 

tympan ftepO], s.m. l. Anat. Drum (of ear). 
Membrane du tympan, tympanic membrane; 
ear-drum. Bruit t hriser le t., car-sphtting noise. 
2. Typ: Tympan. 3. Arch: Tympanum, 
type [tip], s.m. I. 'Pype. Com: '-^aii pic piece, 
pattern. Motocyclette type, motor bicycle of 
standard design. 2. (a) F Persoriahty. Dr 61 e 
de type, queer chap, rum stick, (b) P: Fellow, 
chap, bloke. T’es un due typt vou’ie a brick, a 
trump. 3 * J'yP ■ 'rype. 
typesse [tipcs], 5./. P: Woman. Cirb 
typha [tifa], s.w Pot: Typha, (cat's)-tail. 
typhlite [tiflit], i./ Med: Typhlitis 
typhoifdc [tibidj, a. Fie/re typhoide, tvphoid 
(fever) ; enteric fever. 

typhoique ftif.nk]. I. a. Typhoidal 2. s. l^atient 
suffering from typhoid, 
typhon ftifS], .C m. Meteor. Typhoon, 
typhus ftify:s], w. .’Med Typhu.s (fever), 
typifi^ [tipifje], T'vpital; standardized, 
typique [tipik], a. Typical. I. Symbolical. 
2. True to tvpe. 

typographe [tipagraf], s.m., F typo Itipo], 
s.m. Typographer, printer, 
typographic (tipografi], s.j. I. Typography. 
2. Printing-works. 

typographique [tiivigrafik], «. Typographic(al). 
Erreur typographique, misprint, adv. -mcnt, 
-ally. 

typolithographie [npolitografi], s.f. Typo- 
lithography. 

typot< 61 ^graphe [tipotelegraf], S.yn. ITinting 
telegraph. 

tyran ftiru), s.m. Tyrant. Femme qui est un tyran 
domesttquc, woman who is a domestic tyrant. 
fl est le t. de sa famille, he tyrannize.s his family, 
tyranneau [tirano], s.in Petty tyrant, 
tyrannic ftiram], s.f 'Tyranny, 
tyrannique [tiramkj, a. 'Tyrannical, tyrannous. 
adv. -mcnt. 

tyranniscr ftiramze], v tr To tyrannize over 
(so); to tvrannize (s.o.) 

tyrolicn, -ienne [tirDljc, -jrm]. l. a. & s. Tyro¬ 
lese. 2. s.f. Tyrolienne, Tvrolienne; yodelled 
song or melody. 

tziganc [tsigan], i.m. & f. Tzigane; Hungarian 
I gipsy. 


u 


UjUfy]. s.m. (TIk- letter) U, u. Fer en U, channel 
iron. Purte-objeetif en U, stirrup lens-front, 
ubiquistc [yhikqist], a. & s. F: Ubiquitous 
(person). 

uhiquit^ fybikqite], s.f. Ubiquity, 
udom^tre [ydometr], s.m. Udometer, pluvio¬ 
meter, rain-gauge. 

uhlan [yldj, y.w, (Pronounced as with h ‘aspirate’) 
Uhlan. Les uhlans [leyld], the uhlans, 
ukase [yka:z], s.m. Ukase. F: U. patemel, 
paternal fiat. 

ulci^ration [ylserasjoj, s.f. Ulceration, 
uledre [ylsGir], s.m. Ulcer; sore. U. rongeant, 
rodent ulcer. 

ulc^rer fylsere], v.tr. (il ulcdre; il ulc6rera) 
(a) Med: To ulcerate, {b) F: To wound, 
embitter (9.0.). 

S*ulc^rer, to ulcerate ; to fester. 


ulcer^, a. Ulcerated. F: Avoir une con¬ 
science ulc6r6e, to suffer pangs of conscience. 
Caur u., cankered heart. 

ulc^reux, -euse [vlsero, -o:z]. a. .Med: Ulcer¬ 
ous ; ulcerated. 

ulex [ylr.ksj, s.m. Hot: Ulex, furze, gorse, whin, 
uligiiiairc [ylnmeir], uHgincux, -eusc [yli3ino, 
-oiz], a. L'ligmous ; uliginal (plant). Terrain 
uliginaire, swampy ground ; swamp, marshland, 
ulmairc [ylme:r], 5 ./. Bot: Meadow-sweet, 
ulnaire fylneir], a. Anat: Ulnar, 
ult^rieur, -cure [ylterjoeir], a. Ulterior. 
I, Geog: Further, thither. 2. Subsequent (d, 
to); later (news, date). Com: Ordres ult* rieurs, 
further orders, 

ult^rieurement [ylterjoerma], adv. Ulteriorly, 
later on, subsequently, hereafter, 
ultimatum [yltimatom], s.m. Ultimatum. 
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ultme [yltim], a. Ultimate, final, last, 
ultimo [yltimo], adv. Lastly, finally, 
ultra [yltra], Pol: Ultra(isr), extremist, 
ultramarine [yltramarin], s.J. Lapis lazuli, 
ultramontain [yltramate]. I. a. Ultramontane ; 
beyond the Alps (as from France). 2. s.ni. Tlieol: 
Pol: Ultramontanist, Vaticanist. 
ultra-royaliste, a. & s. Ultra-royahst. 
ultra-sonore, a. Ph : Above the audible range ; 
supersonic. 

ultra-violet, -ette, a. Opt: Ultra-violet, 
ululation [ylylasj.ij, s./., ululcment fylylmul, 
s.rn. Ululation (of owls) ; hoot(inL'). 
ululer [ylyle], v.i. (Of owl) "^ro ululate ; to hoot. 
Ulysse [ylis]. Pr.n.m. Ulysses, 
un, une [oe, ynj. I. num. a ^ s. {a) One. U ni n 
reste cju'un, there is only one left. Les Mille et 
Une Nuits, the Thousand and One Nights. 
Un un [lenate], un par un, one by one. En 
colonne par un, in single file Une heure, one 
o’clock. Sur les une [leyn] heure, about one 
(o’clock). Poqr uu, page one. On et un jd' c dd 
font detiXy one and one are two 77 i • Le un [I.nrJ, 
the first act. F. En savoir plus d’une, to know 
a thing or t\\o. II vient un jour sur diux, de deux 
jours Fun, he come.s one day out ot two, every 
other day. De trois Fun, one out of every three. 
Une, deux, trois, partezl one, two, three, go! 
(6) One (and indivisible). Dieu est un, God is 
one. C*est tout un [tutd], it’s all one, all the j 
same. F: Ils ne font qu’un, they are hand in 
glove together. 2* Indef. pron. One. (L’)un de ! 
nous, (l’)un d’entre nous, one of us. Les uns | 
disent que . . some say that. . . . L’un et 
I’autre, Tun ou I’autre, I’un I’autre, sec .M rut: r 
Pas un, see pas“ 2. 3. Indef.art. (pi. des, q.v. 

under de III.) A, an (pi. some), (a) Ifn jour, une 
pomme, une heure, a day, an apple, an hour. Un 
pere et unc mere, a father and mother. Vculz me 
voir un lundi, come and see me on a Monday, 
some Monday. Pour une raison ou pour une 
autre, for some reason or other, {h) Such a one 
as. Fans doute un Worth vous aurait-il rnieux 
habillee, no doubt a (firm like) Worth would have 
dressed you better, (c) (Intensive) J’ai eu un 
monde aujourd’huil Lve had such a lot of people 
to-day I Tu m'as fait une peur! you gave me 
such a fright! 

unanime [ynanim], «. Unanimous (r/rt^w, in); of 
one mind. Ils sont unanimes d rous accuser, they 
are unanimous in accusing you. 
unanimement ! ynanimmuj, adv. Unanimously ; 
with one accord. 

unanimity [ynanimite], s.f. Unanimity. A 
I’unanimite, unanimously. W Fu. des voix, with¬ 
out one dissentient voice, 
uncial,-aux [osjal,-oj, a. o.vcial. 
ungu^al, -aux [ogqeal, -o], a. Anat: Ungual, 
unguifere fagipfcir], a. Z: Unguiferous; 

clawed. 

uniate [ynjall, 5 . 771 . u. Rdll: Unial(c). 
unicellulaire [ynisslyleir], a. Biol: Unicellular, 
unicit^ [ynisitej, s.f. I, Phil: Onene.ss, uniquity. 

2. Uniqueness, singleness, 
unicolore [ynikobir], a. Unicolour; one- 
cojoured, whole-coloured (stuff, etc.), 
unicorne [ynikorn], I, a. Single-horned. 

2 . s.m. - LICOUN’E. 1 

uni^me [ynjr.m], man.a. (Used only in com -1 
pounds) First. Trente et unieme, thxrty-hvst. j 
unification fynifika^jo], s.f. Unification; con-; 
solidation (of loans, etc.); standardization (of; 
weights and measures); amalgamation (of, 
industries), I 


unifier [vmf|o], r.//. 'i'o unify (idcas^ ; to con¬ 
solidate (loan.s): to stan.i irdize ; to amalgamate 

'Fau\ u Hat* rate (of interest, etc h 2 . s-.m. 1 'm 
fi.rtii Grand uniformo. full nnitorm P • Ln- 
dosser Puiiilornie. become a snldier^ Quitter 
I’uniforme, to le.ivc the service. u</? -cnicnt. 
uriiformiser | vm! inm/e], V.tr. 1.) nuke 

(inifi.rrn, t,) stand 11 di/e. 
uniformitefyniUiMiitel.s-./ Umtornuty 

unilateral, -aux [vnilatnal. -o|. U. t mlateral . 

one-sulcd (contract, etc.). -Ckilvnt. 

unilingue fyniir.igj, u. I nihngu d (du tyuiary) 


ono-cc!lcil (ovary). 

uniment [vninui], Smoothly, c\ onh' 

uninominal, -aux (vnimmmal. -o). u Unmo- 
minal. Snutin uninominal, voting toi a single 
member, foi one iminbei nnl\ 
union fvnii], s.f. Liimn. I. Coming togctlu r 
S.a. iitvir 4. 2. So. ut'. , .issi)i i.itinn L’Uiiion 

Sud-africaine, tlie .Soutli \f!'>aii I nion Union 
ouvriere, tf.c.ic union Union chretienno de 
jeunes geiis, Vonng .Men’s Christian Association. 
3, .Marrnge. 4. P': Umtv, concord, agreement 
L’union fait la force, unity ws string,th 5. Fdin 
Union(-jointj ; coupling, 
unipare [vmpair], a Btnl: \ nip.aro.is 
unipcrsonnel, -ellc i \ nipns.melj. a. Oram ■ 
I, Umpcrsonal (verb) 2. Irnper onal (verb), 
uniphas^ [>nifo/el, u. ELF- Smglc-phis^' 
unipolaire [ynipolnrl, a Fl.F: L mpolar, 
single-pole (dynamo, switch), 
uniprix [vnipn), n.inv. Maeasin uniprix, onc- 


price store. 

unique [vmk], a. I, Sole, only, smglc ; that 
stands alone. Fils unique., onlv son Hue A sens 
unique, one-wav road, slru-t 2. luiique. unri¬ 
valled, unparalleled, F ■ Vous ales unirjue! 
ycHi’re the limit ! adv -ment. 
unir (yniir], v.tr. I. I’o urut<‘, join, luiits - troite- 
rnent unis, facts closely linked together. Ftre un: 
par le maria'je d . . ., to be joined in wedha k 
to. . . . Unir a nouveau, to reuuue. 2 . d’o 
smooth, level, make plane. 

s’unir. I. 'I'o unite, ji^ni S'u. d qn, (i) to 
join forces with s.o. ; (li) to marrv so. 2. To 
become smooth, even. 

uni, a. I. (//) I'nited, hafrnoiuou.s (family). 
(/)) Le Royaume-Uni, the Uniit d Kingdom. Le-> 
Etats-Unis, the United St.iUs. 2. SmooUi, 
level, ev(*n (ground). 3. IH.iin (m.iterial. 
colour); .self-c olour{ed) (malerk,»l) 'Fufle uni, 
plain net. 

unirefringent [ymrefrciul, a. IHi Monore- 
fringent (crystal). 

unisexu^ [yniseksqej, uniscxucl, -ellc fyni- 

si.ksqel], u. Bud. Urusexual, umsexed. 
unisson [ynis 51 , .v.w AIus: IJnison A I’unisson, 
(1) in^unison (de, with); (ii) in keeping (with), 
unitairc fynueir), a. I. UNrT,v(i)RrKM. 

2, Unitary (system, etc.). (\)m: Prix unitaare, 
unit-price. Alec.Pi: Allongenaent unitairo, eiong-a- 
tion per unit-length. 

unitairien lynmrjf,), unitarien, -ienne 

[ynitarje,-jr.n], (7. 1. Rcl.il: Unitarian 

unite fynite], s.f. I. (a) Unit (of measure, etc.). 
(b) Alth: Unity, one. Com: Prix de I'unite, 
price of one (article). 2. Unity, (u) Oneness (of 
God), (h) Unitormity (of plan, action). II n'y a 
pas d'u. dans sa conduitc, there is no unity, no 
consistency, in his conduct. Idt: Les unitds 
dramatiques, the dramatic unities 
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univalent [ymvuluj, a. Ch: linival'jnt, mono¬ 
valent. 

nnivalvc lymvalv), a. (a) Hot ■ Univalvular. 
(b) Moil: llmv-alw. 

untvers [yniv>;;r|, v.m. I mi verse. Par tout 
Tunivers, all ovt^r the vvoilj. 
univcrsaliscr [ymvf.rsali/cl, 7 .//. 'Fo umversal- 
ua: ; to make fsth.) unu ers.il 
universality (vnivTr'viIite], S'./". I, Universality, 
iinivvr.salT>ess. 2. Sum tf)tal. 
univeri^cl, -clle (vmvr.rsdl, a. Universal. 
Hr^utcitinri urn-} rru-lfr, \sorld-\Mde leputation I 
A'- Hommes onivcrsels, all-roiirnlers. L^gataire i 
univcrs-vl, rL^sidu.iry ItmMtev. (i,Ir -ellement. 
universitaire [ \ niVf.rsit>::rl. I. O. University 
(studies, town). 2, s. \IeniSer ot the Ijniversjtr 
(If Fnnuf (q.v. below), inertiber of the teaehin^ 
profession. 

liniversitc (vntvi rs-ite|, s /. I, University. II 
(rr'ait ftwin d I'u , he had bet n through the 
university; /'’■ he had been to college. 
2. L’Universit6 de France, the whole body of 
umveisity and school teachers, professors, 
inspi( tots, ete. 

Iinivoqiie 1 vnivak I, tv. Umvoial. 

Untel f'etf 1], S m. llum- M .Mr So-and-so 

(' f 11 1 ^ 

upasl'.ptrd,' I. I I'.e^(-trtt ). 2.1 pasfjuice).' 
unsilon j \ psil in 1, S ;//. (IrAlph- L tvsilon. 
uranc ! \ ran i, i.m, ('h . I ranium oxide. | 

uranium j N rani irn 1, w// ('h Uramum 

uranog'raphie I \ ramyrafi], s, /. Uranopraphy. 
urate !> rat), s w l,('h: 1 rate 2. .dpr Irate' 
fiTtdi/er. j 

urbain [vrhkj. I. a. 1. rhan (population), town 
(h<')usO Artlnluturf urh<ti>n\ town planning 
2. 1 'I'uw n-thv( 1!( r , eit\-dweller. 
urbaniscr wrham/e), r./r. d'o urhani/e (rural j 
distrit t. 11 ( .) 

urbanisme iNrhaniMn), s.m d'ow n-jdanmnu. 
urbailistC (vrhanistj,^ rn. Tow n-planner. 
urbanite [yrhanuej s.f Urlvanity. Avec 

urbanite urhanelv 
uree [ \ re j, s / ( h : Urea, 

urymic 1 \ lenii j, s. f. .l/ctU L'ra'-mta. 
uremique [> rtmik I, Mtd Uraemic, 

urdtre f\ irlrl. I'.w. Amit: Urethia. 
urgence [yr 3 ri;s!, V./. Ur^'cncy. En cas d’urgence, 
in case of emervenev U y a urgence. the ease is j 
pressinp A adresser d’urgence. to he sent | 
immediately. Convoquer d’urgenco les socie- 
taircs, to call an e.\traordmar> meeting of the 
slvareholders. /’ur/ • Demander I’urgence, to call 
for a Vote of urgent > 

urglent lyr.xo], a I tgeiu, pressing; instant 
(need), ('as u., urgent ease; emergency. Post: 
“Urgent,” 'urgent' , ‘for immediate delivery.' 
(ulv. -emment. 

urinairc [> rinc.r 1. u. Anat: Urinary, 
urinal, -aux ( ynn d, -o], S.vi. Urinal (vessel), 
urine fsrml, s.f- Urine. Evacuer Purine, to pass 
water. 

uriner [yrine], 7 .1. 'Fo urinate ; to make water, 
urinoir [xrmwair], s.m. (Public) urinal, 
urique [vrikj, a. Uric (acid, concretion), 
urne fyrn], sj. (a) Urn. ( 6 ) Urne de scrutin, 
l)allot-bo\'. 

ursuline [yrsylm], s./. Ecc: Ursuline (nun). 

F: Les Ursw/ities, Ursuline convent-school, 
urticacyes [yrtikasej, i-./.p/ Bot: Urticaceae. 
urticaire [yrtike:r], s./. Med: Nettle-rash, 
urticant [yrtika], a. Urticating, stinging, 
urtication [yrtikasjS], s./. Med : Uitication. 
unis [yryia], s.m. Z: Urus. aurochs. 


US^ [y]. s.m pi. A : Usages. (Still used in) Les us 
et ooutumes [yzekutym] d’un pays, the ways and 
customs of a country. 

US* fytsj. ('Fhe l.t. ending) us. F: Mots en us, 
learned words. 

usable [yzabl], n Liable to deteriorate through 
wear; liable to '.(arout. 
usage fyza:3], s.m l,(a) Use, using, employment. 
Mettre un article en usage, to put an article into 
use. Faire usage do qch., to use, make use of, 
sth. Faire bon usage de qch.. to make good use 
f)f sth. ; to put >th. to good use Faire mauvais 
usage de qch., to make bad use of sth. ; to put 
sth. to (a) bad use; to misuse sth. Pharm: 
‘“Pour I’usage externe,” ‘for external application.’ 
Article 4 mon usage, article for rny [lersonal use. 
Article d’usage, article for everyday use. Hors 
d’usage, (1) out of use; (ii) obsolete (h) Wear, 
servue (of garrrumts, etc.). Faire un bon usage, 
laire de I’usage, to wear well, do good service. 
Garanti i I’usage, wai ranted to wear well. 

2. Jur. Droit d’usago continu, (right of) user. 

3. (< 7 ) Usage ; use (and wont) ; custom, practice. 

('sdiffs locaux, local customs. Phrases d’usage, 
convt rsationa! commonplaces. Comme d’usage, 
as usual. Selon I'u., sun ant I'u., according to 
I ustom. II est d’usage de h inf., it is customary 
to. . . . (6) Practice, experience. Prov: Usage 
rend maitre, practice makes perfect. Avoir 
I’usage de qch.. to be used to sth. L’usage du 
rnonde, good breeding. Avoir I’usage du monde, 
to have a knowledge of the ways of society. 
Manquer d’usage, to lack breeding. 

usagy [yza3ej, a. (Article) that has been used 
or worn; second-hand (car, etc.). Non usag6, 
new. 

usager, -kre [yza3c, -c;rj. i. s. User (of sth.), 
Les usaqers de la route, those who use the road; 
road-users 2. a. (Of articles) Of everyday use. 
Cust: Efiets usagers, articles for personal use. 

usance [>zu;s], 5./. Com: Usance (of 30 days). 

usant fyzu], a. Wearing (life, work); abrading 
(powder). 

user fyze]. I. I. v.ind.tr. User de qch, to use 
sth., make use of sth. U. bien, mal, de qch., to 
make good use, bad use, of sth. U. de force, de 
violtTHc, to resort to force, to violence. En bien 
' user avec qn, to treat s.o. well. En mal user 
avec qn, to treat s.o. badly; to use s.o. ill. 
Esl-ce atnsi qut lous en usez avec iui'^ is that how 
\ou deal with him, how vou treat him? 2. v.tr. 
{a) 'Fo use (up), consume (sth.). U. toutts ses 
provisions, to use up all one’s provisions. 
(b) To wear (sth.) (out, away, down) ; to abrade. 
( 7 . ses vetemejits, to wear out one’s clothes. Meule 
k user, abrading wheel. 

s’user, to wear (away). Sa resistance s'userc 
a la fin, his resistance will wear «.lown, break 
down, in due course. 

II. user, s.m. Etoffe d’un bon user, material 
that wears well. 

usy, a. (Of metal, stone) Worn ; (of garinent) 
shabby, threadbare; (of rope) frayed. Sujet us6, 
hackneyed, stale, threadbare, trite, trivial, subject. 
Cheval usi, worn-out horse. Terre xisic, exhausted 
land. 

usine [yzin], s.j. Works, (manu)factory, mill. 
U. d goz, gas-works. ELF: U. centrale, power- 
station, power-house. Ouvrier d'usine, factory- 
hand, mill-hand. 

usinler [yzine], v.tr. I. Metalzv : To machine, to 
tool (castings, etc.); to machine-finish (parts). 
Parties usindes, bright parts. 2 . P: To sweat 
(labour, artists, etc.), t.m. -age. 
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usinier [yzinje], j.m. Manufacturer; mill-owner, 
usit^ [yzite], a. Used; in use ; current. Le mot 
nest plus u., the word is obsolete. 

UStensile [ystasil], s.m. Utensil, implement, tool. 
U. de menage^ household utensil. Ustensiles de 
toilette, toilet requisites. 

usu|el, -elle [yzqd], a. Usual, customary, 
habitual, common. Les arts usuels, arts and crafts. 
Connaissances usuelles, knowledge of everyday 
things, adv. •ellement. 
usufruit [yzyfrqi], s.m. Jur : Usufruct; life 
interest. 

usufruitier, -i^re [yzyfrqitje, a. & s. 

Jur: Usufructuary, s. Tenant tor life, 
usuraire [yzyrerr], a. Usurious (interest).^ 
usure^ [yzy:r], s.f. Usury. Pratifier Vu., to 
practise usury. F: Rondre un bienfait avec usure, 
to repay a service with interest, 
usure*,r./. (n) Wear (and tear). U.parfrottement, 
attrition. A/t/; Guerre d’usure, war of attrition. 
{b) Geol : Wearing away ; erosion, 
usurier, -i^re [yzyrje, -je;r]. I. s. Usurer. 
2. a. Usurious. 

usurpateur, -trice [yzyrpatoerr, -tris]. I. s. 

Usurper. 2. n. (a) Usurping. (6) Encroaching, 
usurpation [yzyrpasjS], s.j. (a) Usurpation. 

(b) Encroaching, encroachment {de, upon), 
usurpatoire [yzyrpatwair], a. Usurpatory. 
usurper [yzyrpej. I. v.tr. (a) To usurp (rnr, 
from). (6) To encroach upon, usurp (s.o.’s rights, 
etc.). 2 . v.i. U. sur les droits de qn, to encroach, 
usurp, (up)on s.o.’s rights. 

Ut [yt], s.m.inv. Mus : (The note) C. Ut diise, 
C sharp. Clef d'ut, C clef. Clef d’ut quatriSme 
ligne, lenor clef. 

Uterin [ytere], a. Uterine. Frdre ut6rin, half- 
brother on the mother’s side, 
utile [ytil], a. Useful, serviceable. Si je puis 


vous etre u. a queiqtie cjwse, u i can uc w ui»c, 

I of any assistance, to you. Puis-je etre u. en rien? 
can I do anything.^ can I be of any use.? Cela 
tna bien u., it came in very handy, stood rne in 
good stead. En temps utile, in (good) time; 
duly. Prendre toutes dispositions utiles, to make 
all necessary arrangements, Dictionnaire u. d 
eonsulter, dictionary that may be usefully con¬ 
sulted. Mec: Effet utile, useful effect ; effective 
power, s.m. Joindre Tutile h I’agreable, to join 
pleasure and profit, adv. -ment. 

utilisable [ytilizabl], a. Utilizable; capable of 
being turned to account. 

utilisation [ylihzasjS], s.f. Utihuation (of sth.) ; 
turning (of sth.) to account. 

Utiliser [ytilize], v.tr. To utilize; to make use 
of (sth.); to turn (sth.) to account. 

Utilitarisme [ytilitarism], Utilitarianisfu. 

Utility fylilitc], s.f. I. Utility, uscffulness) ; use¬ 
ful purpose ; service, avail Ftte d'tme grande u.. 
to be of great use. Outii de prcmim’«., essential 
tool. Sans utUit6, useless! I y). S'entremetire sans 
grande u., to intervene to little purpose, 2 . Th : 
Utility actor or actress. Les utiLK^ the small 
parts. 

utopie [ytopi], s.f. Utopia. 

Utopique [ytopik], a. Utopian. 

utopiste [ytDpist]. I. s. Utopian, utopest 
2. a. Utopian. 

utriculaire [ytrikyleir], s.f. Hot: Utnculana 
bladder-wort. 

utricule [ytrikyl], r.m. Nat.Hist: Utricle. 

uval, -aux [yval, -o], a. r-Ttaining to grai>es. 
Med: Cure uvale, grape-cure. 

uviforme [yviform], a. Bot: Grape-shaped. 

uvulaire [yvykir]. I. a. Anat: UvuUr. 2. s.J. 
Bot: Uvularia. 

tivule [yvylj, s.f. Anat: L vuLi. 


V 


V, V [ve], s.m (The letter) V, v. Double v(6), W, 
w, I.C.E: Moteur d cylindres en V, V-type 
engine. 

va [va]. See aller. 

vacance [vaka:s], s.f. I, Vacancy; vacant office 
or post. 2 . pi. Vacation, holidays; (of parlia¬ 
ment) 'ecess. Sch: Les grandes vacances, the 
summer holidays; (of university) the long 
vacation, En vacance(s), on holiday Un jour de 
vacance, a (day’s) holiday, 
vacant [vaka], a. Vacant, unoccupied, tenantless 
(house, etc.). Place vacante, (i) vacant seat, 
(ii) vacancy (of office). 

vacarme [vakarm], s.m. F: Uproar, din, racket, 
hubbub. Faire du vacarme, to kick up a row, 
vacation [vakasj 5 ], s.f. I, (a) Attendance, sitting 
(of officials); day’s sale (at an auction), (b) pi. 
Fees (of lawyer), 2. pi. Jur: Vacation, recess (of 
law-courts). 3, Abeyance (of succession, etc.), 
vaccin [vakse], s.m. Med: Vaccine, lymph, 
vaccinateur [vaksinatoe:r], s.m. Vaccinator, 
vaccination [vaksmasjS], s.f. Med: (a) Vac¬ 
cination. (6) Inoculation, 
vaccine fvaksin], s.f. I. (a) Vet: Vaccinia, 
cow-pox. (b) Med: Inoculated cow-pox. 
2 . VACCINATION. 

vacciner [vaksine], v.tr. Med: (a) To vaccinate. 
(b) To inoculate, 

vache [vaS], s.f. l. (a) Cow, V. laitihe, v. d lait, 


milch-cow. F: Le plancher des vacbes, terra 
firrna, Parler frangais comme une vache espa- 
gnole, to murder the French language. Manger 
de la vache enrag6e, to have a rough time of it. 
Nau : Nceud de vache, granny’s knot. (6) Vacho 
de Tartarie, yak. Vache nwrine, sea-cow. 
(c) P: (i) Fat woman, (ii) Policeman, (in) Dis¬ 
agreeable fellow; swine. 2. Cow-hide. Valise 
en V., leather suit-case. 

vacher, -dre [va^e, -e:r], s. Cowherd, neat-lierd. 
vacherie [vaSnj, s.f. I, Cow-byre, cow-housc. 
2 . P: Dirty trick. 

vacillant [vasillo, -ijo], a. I, Unsteady (talkie) ; 
unsteady, flickering (flame); uncertain, stagger¬ 
ing (gait). 2 . Vacillating; wavering, undecided 
(mind) uncertain (health), 
vacillation {vasillasja, -ija-], s.f. I, Unsteadi¬ 
ness; wobbling; flickering (of flame). 2 . Vacil¬ 
lation, shilly-shallying; wavering (of opinion), 
vacillement [vasijma], s.m. vacili.,\tion i. 
vaciller fvasille, -ije], v.i. I. (a) To be unsteady. 
Entrer, sortir, en vacillant, to stagger in, out; to 
lurch in, out. (b) (Of light) To flicker. 2 . To 
vacillate, waver. 

va-comme-je-te-pousse, s. m. & /. inv. F: 

Fasy-going man or woman, 
vacuit^ [vakqitej, r./. Vacuity, emptiness, 
vacuole [vakqol], r./. Biol: Vacuole, 
vacuum [vakipm], s.m. Vacuum. 
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vade-mecum Ivadcnu-k.itnJ, s.mAnv. Vadc- 
niccum. 

vadrouille fvadru:j],s./. l.Nou: (rt) Pitch-mop. 

[h) (l)erk-)s\\nh 2. P: («) Faire la vadrouille, 
aller en vadrouille, to go on the spree ; to galli¬ 
vant. {h) Poving tellow or woman on the spree; 
runagate, rollicker, gadabout, (c) Party out on 
the spree, on the lf)ose. 

vadrouilller (vadruje], 7 >.i. P: («) To gallhant; 
to go on the loose, {h) P. par le monde, to roam ; 
to knock about the world, s. -eur, -euse. 
va-et-yient, s.m.iuv. I. (//) Movement to and 
fro; (i) backward and forward motion; (u) see¬ 
saw motion. (Of ferry-boat) Faire le va-et-vient 
entre . . . et ... to ply between . and. . . . 
a.inv. Porte va-et-vient] .swing door. (^) Coming 
and ^ going (of persons). 2. {a) Ferrv-boat 

{b) FA : Two-way w inng (system), u./«?’. Commu- 
lateur va-et-v ent, two-way switch, (c) Mec.E: 
Reciprocating gear. 

vagaDOnd, -onde [vagah 5 , -.^rd] l. a. Vaga¬ 
bond; wamlenng, r()\ing (life); PA: stray 
(current). 2. s. Vagabond ; vagrant, tramp, 
vagabondage (vagab5da:3], ?.m. Vagrancy, 1 
vagabondage. 

vagabonder [vagah'xle], I. 'Fo be a vag.i- 
bond. r par le nuauii , to rove about the world . 
to roam. 2. (Of the mind) 'Fo wamler. 
vagir [% a3i:r], r./ ((.)f new-born infant) To cry, 

wail ; (of hare) to sque.ik. 
vagissement [\a3ismci], s.m. VagUus, cry, 
w;nl(ing) (of new-born infant); squeak(ing) 
(of hare) 

vague^ [vagj, ?./. Waw. Grosso vague, bdlow, 
sea. Une v. halaya le punt, the deck was swept | 
by a sea. V. de fond, tidal wave. F' Vague de 
chaleur, heat wave. FI: Vague de courant, surge 
of current. 

vague'"’. I. (a) o \'.igue, indefinite, dim (recol¬ 
lection); ha/y (knowledge). (Juelque v. eirivain, 

(i) a writer of some sort; (u 1 some writer or I 
other, {b) a. & s.m. Anal: (Nerf) vague, vagus I 
(nerved 2. s.m. X'^agueness. indetiniteness. | 
adv. -ment. 

vague^. I. a. Tvmpty, vacant, (.Still so used in) 
Regard vague, vacant stare. Terrains vagues, 
waste ground, F no man’s land. 2. s.m. Empty 
space. Fixer les yeux dans le vague, to gaze into 
\ .uanc\ 

vaguemestre I vagmestr), s.m. i, Mtl: .d ; 
Baggage-master. 2. {a) Mil: Post orderly. 

(b) i\a 7 '\’: 1^0 St man. 

vaguer [vage], ? i. 'Fo wander, roam, ramble 
(about). Laisser vaguer ses pensees, to let one’s 
thoughts wander. 

vaigrage l\rgra:3l. s.m. N..lreh: Ceiling, inner 
planking, inner plating. 

vaigre (vragr), s.f. N.ArcIi: (a) Ceiling-plate, 
inner plank. (^) Bottom-board (of small boat), 
vaillance [vajeusj, s.f. Valour, bravery, courage, 
gallantry. 

vailllant fvaju]. I. a. (a) V'aliant, brave, coura¬ 
geous, spirited; stout (heart); .Mil: gallant, 
(/j) F: £tro vaillant, to he in good health. 
2. adv. Elle a cent mille francs vaillant, she has 
a hundred thousand francs of her own, at her 
own disposal. N’ avoir pas un sou v., to be 
penniless. 3* P^^dre, depenser, tout son v., 
to lose, spend, one’s all. adv. -ammcnt. 
vaillantise [vajdtiiz], s.f. A. & Iron: Valiant 
deed ; deed of derring-do. 
vaill-e, -es, etc. See valoir. 
vam [vlj, a. I. Vain, (a) Sham, unreal, empty 
(title, etc.). Vaine gloire, vainglory. De vains 


amusements, futile amusements. Paines promesses, 
hollow promises, (b) Ineffectual, useless, fruitless 
(efforts). Adv.phr. En vain, m vain; ^vainly, 
(c) Torres vaines et vagues, waste land. 2. Vain, 
conceited. 

vaincre fverkr], v.tr {pr.p. vainquant; p.p. 
vaincu; pr.ind je vaines, il vainc, n. vainquons; 
p.h. je vainquis; fu. je vainorai) i. {a) To van¬ 
quish, conquer, defeat (adversary) Malheur aux 
vaincus! woe to the vanquished' (6) Sp: etc: 
To beat (rival). V. qri en gAProsite to outdo s.o. 
in generosity. 2. To overcome, master, conquer 
(disease, difficulties). Se laisser vainer© k la 
tentation, to give way to temptation, 
vainement [vcnnidj, adv. Vainly, in vain ; to 
no purpose. 

vainqu-e, etc. .See v.\i\(.Rt 

vainqueur [vekfcrrj. I. s.m (a) Vanciuishcr [de 
qn, of s.o.) ; victor, < onf;ueror. (/') Sp : etc: 
Winner. 2 . a.m. Vanquishing, conquering, 
victorious. 

vair [\t.:rj, r.m Vair. 2 , Com: (Whole-) 

scjuirrel fur. 

vairon [ver 5 ]. I. a. (a) Aux yeux vairons, with 
eves of different colours, (b) Wall-eyed (horse). 
2. s.m. Minnow. 
vaislvcj. See 

vaisseau [veso], r.m. I. Vessel, receptacle. V.de 
terre, earthenware pan. 2. Ship, vessel. V. d 
voiles, sailing vessel. V. d lapeur, steamship. 
P. de mer, sea-going ship. C, de guerre, warship. 
\ \ amiral, flagship. P. rnarchand, merchantman ; 
merchant ship. F: Bruler ses vaisseaux, to burn 
one’s boats. S.a. fantome. 3, Nave (of church); 
body, hall (of building). Anat: Bot: Vessel, 
eanal, duct. V. sangutn, blood-vessel, 
vaisseau-ecole, s.m. T'raining-ship. 
vaisselier [\csaljel, s.m. Furn: Dresser, 
vaisselle [vesel], s.f. Table-service ; plates and 
dishes. E. de terre, crockery, earthenware. 
Vaisselle plate, siher plate. Laver, faire, la 
vaisselle, to wash up. Eau de vaisselle, dish¬ 
water. Marchand de vaisselle, china merchant, 
vaissellerie [vcstln], s.f. Household cooperage, 
val [val], s.m. (Narrow) valley, vale. The pi, is 
U3U. vals, except in the phr. Par monts et par 
vaux, q.v. under MONT. 

valable [valabi], a. Valid, good (title, excuse). 
Billet V. pour deux mois, ticket avadable, good, for 
two months. 

valablement [valabbmu], adv. Validly. 
Val-de-Grace (le), s.m. The Military Hospital 
(in Paris). 

Valence^ [vala-.s]. I. Pr.n.f. {a) Valencia (in 
Spain), (b) Valence (in France). 2. s.f. Valencia 
orange. 

valence’, s.y. Ch : Valence, valency. 
Valenciennes [valdsjen], s.f. Valenciennes lace, 
val^tiane [valerjan], s.f. Bot: Valerian, all-heal, 
valet [vale], s.m. I. (a) A : ^ varlet. (/;) Cards: 
Knave, jack. 2 . 1 ’. de chambre, valet, man-servant. 
P. de pied, footman, F': Bunkey. P. d'icurie, 
groom, stable-boy. V. de ferme, farm-hand. 
Prov: Tel maitre, tel valet, like master, like man. 
A : Ame de valet, servile nature. Faire le plat 
valet, to toady, to fawn. 3. (a) Door counter¬ 
weight. {b) Clamp, holdfast, (c) Support, rest, 
stand (of mirror, etc.). 

valetaille [val(o)ta:j], .v./". A: Flunkeys, menials, 
valet/er [valte], v.tr. (je valette; je valetterai) 
(a) To valet (s.o.). (^) F: To fetch and carr>q 
I s.m. -age. 

val^tudinaire [yaletydineir]. I. a. Valetudinary. 
I 2.5. Valetudinarian. 
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valeur [valoeir], s.f. I, (rt) Value, worth. Aw^- 
menter en v., to advance, rise, increase, in value. 
Bijou de valeur, valuable jewel. Artiste de v., 
talented artist. Homme de v., man (i) of real 
ability, (ii) of merit. De premiere valour, 
(article) of the best quality ; (man) of oatstandin^' 
merit. De nulle valeur, worthle-ss. Valeur en 
fabrique, cost price. Com: Valeur re<fue, for 
value received. Papier de v. douteuse, dubious 
bills. Cust: Droit sur la valeur, ad valorem duty. 
Colis avec valeur declar6e, (i) registered parcel; 
(ii) insured parcel. Mettre une terre en valeur, 
to develop land, {h) Mus: ("rime-)Yalue, length 
(of a note), (c) Import, weight, value. Votre 
argument nest pas sans v., there is force in what 
you say. Renseignetnents sans valeur, valueless 
information. Valeur des mots, import, full 
meaning, of words. Mettre un mot en valeur, to 
emphasize, give importance to, a word. 2. Fin : 
(a) Asset. F: (Of pers.) C’est une de nos valours, 
he is one of our assets, (b) pi. Bills, shares, 
securities. Valeurs mobilises, transferable securi¬ 
ties ; stocks and shares. Valeurs actives, assets. 
Valeurs passwes, liabilities. .3. Valour, gallantry. 
Se battre avec valeur, to fight gallantly, 
valeureujx, -euse [valcrro, -orz], a. Valorous, 
brave, gallant (in battle), adv. -sement. 
validation [validasja], ^./. Validation (of election, 
marriage); ratifying (of law), 
valide [valid], a. l. Valid (contract, marriage). 
2. Mil: etc: Fit for service; able-bodied. 
adv. -ment. 

valider [valide], v.tr. To validate (election, 
marriage); to ratify (contract, etc.); to authenti¬ 
cate (document). 

validity [validite], s.f. Validity (of contract, 
election, passport, etc.). Duree de validity d'ltn 
billet, availability of a ticket. £tabUr la validite 
d’un testament, to prove a will, 
valise [vali:z], s.f. (a) Valise; (small) portman¬ 
teau. (b) Suit-case, (c) V. diplomatique, embassy 
dispatch-bag. 
valine [vale], 5./. Valley. 

vallon [val 5 ], s.m. Small valley ; dale, dell, vale ; 
Scot: glen. 

vallonn^ [valone], a. Cut up by dells; undu¬ 
lating (country). 

vallum [valbm], ^.m. Rom. Ant: Vallum, 
valoir [valwair], v.tr. & i. {pr.p. valant; p.p. 
valu; pr.ind. je vaux, il vaut, n. vaions, ils 
valent; pr.sub. je vaille, n. valions, ils vaillent; 
p.h. je valus ; fu. je vaudrai) i, {a) To be worth. 
Matson valant cent mille francs, house worth one 
hundred thousand francs. Combien vaut le beurre 
atijourd’hui? what is butter selling at to-day? 
A valoir sur (une somme), on account of (a sum). 
Payer dix francs a v., to pay ten francs on 
account. A valoir sur qn, on account of s.o. ; for 
account of s.o. Ne pas valoir grand’chose, not 
to be worth much. Cornme acteur il ne vaut pas 
cher, as an actor he is not up to much. S'il nest 
pas mart, il nen vaut guere mieux, if he is not 
dead, he is not far from it. Ne valoir rien pour 
la santd, to be bad for the health. Ce n’est rien 
qui vaille, it is not worth having, it is nothing 
of any value. Un, une, rien qui vaille -- un 
vaurien, une vaurtenne. (h) d^o be cijuivalent 
to. Le premier coup en vaut deux, the first blow 
is half the battle. C'est une fafon qui en vaut une 
autre, it is as good a way as any other. L’un vaut 
Tautre, one is as good, as bad, as the other. 11 ne 
vaut pas mieux que son frere, he is no better than 
his brother. Cela vaut fait, it is as good as done, 
(c) Impers. Il vaut mieux, i’ vaudrait mieux. 


rester a la maison, it is, would be, better to stay 
at home. Il vaut mieux qu’il en soit ainsi, (it is) 
better that it should be so. Il vaut mieux inf. 
que (de) -| mf., it is better to 4- tnf. than to 
f tnf. Mieux vaut tard que jamais, better late 
than never. Autant vaut rester ici, we may as 
well stay here. C'est une affaire faite ou autant 
vaut, it IS as good as done, (d) Faire valoir qch., 
to make the most of sth. ; to set sth. off to 
advantage. Monture qui fait v. la pierre, setting 
that shows off the stone. Faire v. ses opinions, to 
command respect for one’s opinions. Faire ses 
droits d . . ., \o assert, enforce, one’s claims 
to. . . . Faire n. son bon droit, to vindicate one's 
lights. J'aifait que . . ., I pointed out. urged, 

that. . . . Se faire valoir, to push oneself for¬ 
ward. Faire v. son argent, to invest one’s money 
to goo<l account. Faire v. unr terre, to develop 
an estate. S.a. march.^Nolsk. 2. ’Fo be w'orth, 
to deserve, merit (sth.). Un service en vaut un 
autre, one good turn deserves another. Le lii'te 
vaut d'etre In, the book is worth reading. Cela 
vaut la peine de faire le voyage, it is worth t.iking 
the journc\ . P': Cela vaut le coup, it’s w orth 
trying. 3. Valoir qch. i qn. («) To bring in, 
yield, fetch (so much). C'ette terre lui vaut dix 
mille francs de rente, this land brings Inm in an 
income of ten thousand francs. Vaille quo vaille, 
(i) whatever it may be worth; (11) at all costs, 
come what ma\. (/;) d'o f>btam, win, gain. Cette 
action lui a vain la crnix, this act won him the 
cross. Quest~cc qui me vaut cet hojitKur? to what 
do 1 owe this honour? 

valorisation [vabnzasjo], s.f. Com: Fin: 
Valorization (of product, etc.); stabilization (of 
price of copimodity). 

valoriser [valorize], v.tr. Com: Fin: 'Fo 
valorize ; to stabilize (price of commodity). 

Vais [vals]. Pr.n, Eau de Vais, table-water from 
Vals-les-Bains. 

valsc [vals], s.J. Waltz. Faire un tour de valse, 
to waltz round the room. 

vals|cr [valse], v.i. I. 'Fo waltz. J'ai fait valser 
Mile X, I waltzed with AIiss X. 2. I': (a) J’ai 
valse de dix mille francs, I lost a clear ten thousand 
francs, (b) Faire valser qn, (i) to lead s.o. a 
dance; (11) to show s.o. the door. Faire valser 
Fargent, to make the money fly. s. -eur, -euse. 
valve [valv], .?./■. I. IVat.Hist:'Va]vc. Z.Mec.F: 
Valve (esp. of clack-valve or ball-valve type). 
V. de retenuc, non-return valve. V. de pnen- 
matique, tyre-xaUc. 3. IF. 7 c/.- (a) V. redresseuse, 
rectifying valve, (h) - Lampe valve, q.v. under 

LAMPE2. S.a. CUPRO.XYDL. 4. Cm .' V.d“bimierc, 
light-valve. 

valvule [valvyl], s.f. Valvule, 
vampire [vupi.-r], s.m. I. (a) Myth: Vampire. 
(b) F: VaPipire, extortioner, blood-sucker. 
2. Z yampire(-bat). 

vampirisme [vupirism], s.w. Vampirism. I. Be¬ 
lief in \ampires. 2. P': Blood-sucking; extortion, 
van [vd], s.m. Hush: (a) Winnowing-basket ; 

sieve, (h) Winnowing-machinc ; fan 
vanadium [vanadjom], s.m. Cfi: Vanadium. 

Acier au vanadium, vanadium steel. 

Vandale [vddal), s.m. & a. I. Hist: Vandal. 

2, P': Vandal, destroyer of works of art, etc. 
vandalisme fvdda'’sm], s.m. Vandalism, 
vandoise [vodw-aizl, 9./. Ich : Dace, 
vanesse [vanes], s./. Imt: Vanessa (butterfly), 
vanille [vani:j], s.f. Vamlla. Gousse de vanrllo, 
vanilla bean. 

vanille [vanije], a. Flavoured with vanilla, 
vanillier [vanije], Bot: Vamlla plant. 




vanit^l f)63 [vaseux 


vanity [vanite], s.j. Vanity. i. Futility (of 
worldly pleasures). La foiro aux vanit6s, vanity 
fair. 2. Conceit, vainglor\ . Faire vanit6, tirer 
vanite, de qch., to tal<e an empty pride in sth. 
Faire qch. par vanite. to do sth. out of vanity, 
vaniteulx, -euse [\anito, -o:zJ, a. Vain, con¬ 
ceited, vain^^lonous a(h]. -seiTient. 
vannage^ {vanaiyj, s.m. l. Sluicing (of 

water-gate). 2. (System of) sluice-gates, 
vanne [van]. I. v./. (a) Sluice(-gate}, water-gate. 
Lever les vannos, to open the llood-gates 
Mettre les vannes, to close th<* flood-gates 
{b) Alcli: ButterHy valve. V. d'eau^ water valve, 
(c) Hush: Shutter (of fan), {d) Blade (of hlower). 
(e) Nau : Cock. S.a. nuyacje. 2. u. Eaux vannes, 
w-astc-water (from factories) ; « e.ss-water (frc»m 

houses). 

vanneau (vano|, s.m. Orn: Lapwing, peewit 
Cu : (Eufs dt‘ pioviMs’ egg.s. 
vannler [vanel, I.tr. I. 'I'o \\innow_, fan, sift 
(gram). 2. I*: To tire out, exhaust. Fjre lanne 
to be dead beat, done up. [vAv] s.m. -age^. 
vannerie [vann], S'./. I. Basket-making, basket 
ir.ule 2. liasket-worlv, wicker-work. [v.an’I 
vanncur, -cuse IvaiKcrr, -o:zJ. I. s. \Vinnowtr 
2, 5./. Vanneuse, \vinnowing-machme 
vannier (\anie|, son. Basl'ct-wotker, -maker, 
vaimurc [vam n ], S.J. Hush I lusks, chaff, 
vantail) -aux |vuta:j, -oj, s.m. Leaf (of door, 
shutter, sluice-gate). Porte deux vantaux, 
folding door. 

vantard, -arde Ivutair, -ard,]. i. u Boasting, 
boastful, bragging. 2. s. Braggart, boaster, 
F: bragger. 

vantardise [vdtardi:/], s.f. I. Bragging, boast¬ 
fulness ; braggadocio. 2. Boast; piece of bounce, 
vanter [vutej, v.tr. 'To praise up (s.o., sth.); to 
speak highly of (sth.); F: to cry up, crack up 
(s.o., sth.) S.a. M.XHCHANUlsR. 

se vanter, to boast, brag. Sc 7’. d'etre . 
to pride oneself on being. . . . 
vantcrie [vcitn], s.f. I. Bragging, boasting. 
2. Bo.ist. 

va-nii~picds [vanypjeJ, s. m. ^ /. tnv. Tatter¬ 
demalion; barefc'ot tramp, 
vapeur^ [vaperirj, .v.y. I. Vapour; haze; fumes. 
2. («) V. d'Hher, d'alcoo/, ether vaj'iour. alcoholic 
vapour. (/;) Vapeur d’eau, steam. Machine a 
vapeur, steam-engine. Bateau i vapeur.. steamer, 
steamship, Mettre la vapeur, to put steam on. 
Navire sous vapeur, ship under steam. A toute 
vapeur, (at) full steam, at full speed, full steam 
ahead. 3, fd. A.Med: \'ap<)urs. II lui prit une 
vapeur, she had a fit of dizziness, 
vapeur*, s.m. -Steamer, steamship, 
vaporeulx, -euse [\ap.n-o. -onz], a (u) Vapor¬ 
ous, vapour\' : steamy (atmosi^here). (h) F. 
Filmy, hazy (ideas), adv. -semcnt. 
vaporisateur Ivapanzatucrl. s.m. I. (ri) Vapor¬ 
izer, atomizer. Hort: Spraver. {h) .Scent-.spra\. 
2. [tui: Fvajiorator. 

vaporisation (vap.An/asja], s.f. (u) Vaporization ; 

eva[>or.Ui()n. (/;) Atomization, 
vaporisler [vapanzej, v.tr. I, (<j) To vaporize, 
volatilize (hcpiid). {b) To atomize, spray (liquid). 
2. To spray (sth.) with scent, a. -able. 

se vaporiser, to become \aporizcd; to 
\ aporize. 

vaquer [vake), I, (a) (Of situation) To be 
vacant. (6) (Of ikirliament, law-courts) To be 
in vacation, not to be sitting. 2. Vaquor A qch., 
to attend to sth. ; to be occuined with, concern 
oneself with, sth. V. aux sains da mthiain', to see 
to the household duties. 


varangue fvardig], s.f. N.Arch: Floor-timber, 
door-frame. 

varappe [varap], 5./. Rock-face (to be climbed), 
varappeur [varapreir], s.m. Rock-climber. 
varec(n) [varckj, s.m. Wrack, seaweed, varec(h) ; 

k<dp. namassour de varech, kelp-gatherer, 
vareuse [varmzj, s.f. I. Nau: {a) (Sailor’s) 
jersey,jumper. (6) Pilot-coat, pea-jacket. 7 ., Mil: 
Field-service tunic, fatigue jacket. 3. Dark-blue 
close-fitting jacket buttoning to the neck (worn 
by artists, students). 

variability fvarjabiliteJ, s.f. (a) Btol: Gram ■ etc : 
V^ariability. {b) Changeableness (of mood, 
weather). 

variable fvarjablj. 1, a. {a) Bi(jl: Gram: Mtk . 
Variable, {b) Changeable, altering (mood, etc.); 
unsteady (barometer). Temps v., changeable, 
unsettled, weatlier Astr: l^toile v., variable 
star. 2 ,s.f.Mth: Variable, 
variant, -ante [varja, -u:t]. I. a. \’ariahle, 
fickle (character). 2. s.f. Variante, variant (read¬ 
ing of text, spelling of word) ; various reading, 
variation lvarjasj 3 ], s.f. I, Variation. V. du 
temps change in the weather. Xau: V. du 
compas, compass error. 2 . Mus: Air avec 
variations, theme with variations, 
varice [vans], s.f. .Med: Varix, varicosity ; 

varicose vein, 

varicelle [Nansol], i.y. Med. Varicella, chicken- 
pox. 

varier [varje]. I. v.ir. To vary; to diversify 
(occupations, etc.); to variegate (colours). 
2. v.i. To vary, change ; (of markets) to fluctuate. 
Les auteurs varient souvent, authors often differ, 
are often at variance. V. de mtdhode, to v'ary one’s 
methods. .Mth : Lorsque y vane dans le mime sens 
nue el proportionnellement a x, when y "wanes as x. 

variy, a. Varied; \arying (types, etc.); 
miscellaneous (news); variegated (plumage); 
chequered (existence). Mus: Air vari6, air with 
variations. .Mec: Mouvement vari6, variable 
motion, 

variyty [varjete], s.f. I. N'ariety (t/c, of); divei- 
sity (of opinions) ; vanedness (of landscape). 
Donner de la vari6t6 au menu, (i) to vary the 
menu ; (li) to lend varietv to the menu. 
2 , Mat.Hisl: Variety (of flower, etc.), 
variole [varjil], 5./. I. Med: \’anola, smallpox. 

2. L. des vaehes, cow-pox. 
varioleux, -euse [varjalo, -o:zJ. i. a. Med: 
Variolous (pustules, patient). 2. s. Smallpox 
patient. 

variqueux, -euse [v.iriko, -o:z], a. i. Med: 

Varicose. 2, Varicated (shell), 
varlet [varlcj, s.m. Hist : Varlet; page, 
varlope [varbp], s.f. Tls : Trying-plane, joinder. 
Varsovie [varsuvi]. Pr.n.f. Geog: Warsaw, 
vas [va]. Sec Ai.LER. 

vasculaire [\ iskylcirj, vasculeux, -euse 

[vaskylo,-o:z], (7. Vascular (tissue, etc.). Pression 
vasoulaire, blood-pressure. 
vase‘ [va:z], y.m. I, Vase, vessel, receptacle. 
F. d fleurs, flower va.se. I . de unit, chambcr(-pot). 
El: L. d'un element de pile, battery-jar. F. 

poreuXy porous cell. 2. Bot: Calyx, vase (of 
tulip). 

vase’L s.f. Mud, silt, slime, ooze, sludge. Banc 
de vase, mud-bank. 

vaseline [vazlmj, s.f. X'ascline. Enduire de 
vaseline, to smear with vpseline. Pharm: Huile 
de vaseline, vaseline liquide, liquid paraffin, 
vaseux, -euse [vuzo, -o:z], a. I. Muddy, slimy. 
2. P: (u) Knocked-up; seedy, ib) Without 
iny guts. 
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vasistas fvazistais], s.m. Fanlight (over door); 
ventilator (in window, over door). 

vaso-constricteur,-trice. Anat: I. a. Vaso¬ 
constrictive. 2. s.Tfi. Vaso-constrictor. 
vaso-moteur, -trice, & s.m. Anat: Vaso¬ 
motor (nerve-centre). 

vasque [vask],^./. I. Basin (of fountain). 2. V. 
{Imnincuse) en alhdtre, alabaster bowl (for electric 
light). 

vassal) -ale, -aux [vasal, -o], a. Vassal, 
vassalite [vasalite],5./., vasselage [vasla:3], 

1. Vassalage. 2. F: Bondage. 

vaste [vast], a. Vast, immense, spacious ; of wide 
extent. mk\ -ment. 

vastitude [vastitydj, s.f. Vastitude. I. Vastity, 
vastness. 2. Vast expanse, 
vastringue (vastn'-gj, i./. Carp .-^Spoke-shave. 
Vatican (le) [bvatikoj. Pr.n.m. The Vatican, 
vaticination [vatismasjoj, s.f. Vaticination. 
Vaticiner [vatisine], v.i. To vaticinate, 
va-tout [vatuj, s.m.ini'. The whole of one’s 
stakes. Jouer son va-tout, to stake one’s all. 
van (a) [avo], adv.pJir. A vau-l’eau, down-stream, 
with the stream. F: Tout va ik vau-I’eau, 
everything is going to rack and ruin. A vau-de- 
route, in utter confusion, helter-skelter. [valI 
vaudeville [vodvil], s.m. I. Lit.Hist: Topical 
or satirical song (with refrain). 2. Th: Vaude¬ 
ville, light comedy (with occasional song), 
vaudevilliste [vodvilist], s.m. Vaucievillist; 
writer of vaudevilles. 

vaudois, -oise [vodwa. -warz], a. & s. I. (Na¬ 
tive, inhabitant) of Vaud (Swiss canton); 
Vaudois. 2 ,Rcl.II: W'aldensian. 
vaudr-ai, -as, etc. See valoir. 
vaurien, -ienne [vorjic, -jr.n], s. (u) Waster, 
rotter, bad lot. (^) F: Petit v. ! you little scamp ! 
you little rascal ! rien] 

vaut [vo]. See VALOIR. 
vautour [voturrj, Orn : Vulture, 

vautrait [votre], Fen: Boar-bunting pack, 

vautre [vo:tr],5.m. Boar-hound, 
vautrjer (se) [savotre], v.pr. (a) (Of pig) To 
wallow (in mud), F: Se v. dans le 7>ire, to wallow 
in vice. (6) F: To sprawl on one’s stomach (on 
grass, on a sofa). s.?n. -ement. 
vauvert [voveirj. See diarlh i. 
vaux [voj. See VALOIR, 

vavassal, -aux [vavasal, -o], s.m., vavasscur 
[vavasirir], ^.m. Hist: Vavasour, 
va-vite (^ la), adv.phr. Travail fait d la va-vite, 
scamped work, rushed work. 

\€ [ve], s.m. (The letter) vee, v. 
veau [vo], s.m. I. {a) Calf. Le veau gras, the 
fatted calf. F: Pleurer commo un veau, to weep 
copiously ; to blubber. ( 6 ) Veau marin, sea-calf, 
seal, (r) F: Lumpish fellow^ lump, clod. 

2. Cu: Veal. Cutelctte de v., veal cutlet. But 
Gel6e de pied de veau, calves-foot jelly. Tete de 
veau, calf’s-head. 3. Calf(-!eather), calfskin. 
V. chroniC box-calf. 

vecteur [vEkUnr], s.m. Mth: Vector. Rayon 
vecteur, radius vector. 

Vectoriel,-elle [vcktarjel], a. Mth: Vectorial. 
V^CU [vekyj. See vivke. 

vedette [vadet], 5.7. l.Mil: Vedette; mounted 
sentry. £tre en vedette, to be on vedette duty. 
2 . {a) Navy: VeJette-boat; scout; picket-boat. 
{h) Small steamer, motor boat (on cross-harbour 
Ker\ue, etc.). 3. (a) £crire, imprimer, qch. en 
vedette, to write, print, sih. in a line by itscll. 
Mots en vedette, words displayed in bold type 
(Of actor) Se trouver, etre mis, en vedette sur 
I’afliche, to head, top, the bill. F: £tre en 


vedette, to be in the limelight. (/>) 
J\ de I'eeran, film star, 
v^dique [vcdikj, a. Rel.H: Vcdic. 
v^dovelli [vedavelli], s.m. W.Tel: 


Th: 


Shell 


Star 


insu- 


V^getal, -aux [ve3ctal, -oj. I. a. Blant-(lite, 
etc.); vegetable (kingdom). 2 . 5.m. Plant. 

veg^tarien, -ienne lve3f:tarjr, -jen], a. & s. 

Vegetarian. 

VlSg^tarisme [vc3etansm], s.m. Vegetarianisnv. 

v^g^tatif, -ive [ve3Ctatif, -i:vl, a. Vegetative. 

vegetation [ve3r.tasj3], s.f. I. Vegetation. 
2. pi. Med: Vegetations Vegetations ad 6 noides, 
adenoid growths ; F: adenoids. 

v^geter [V’e3ete], v.i. (je vegete; je v 6 g 6 terai) 
I. (Of plants 'Jo vegetate, grow. 2. F: To 
vegetate ; to lead an aimless or uneventful life. 

V<5henience [ver.mdis], s.f. V'ehenKmce, Avec 
vehemence, vehemently. 

vehement [vehmu], a. Vehement, violent. 
adv. -ement. 

vehiculairc [veikyle-.r], a. Vehicular. 

I vehicule [veikyl], s.m. Vehicle. 

vchiculer [veikyle], v.tr. To convey, carry (sth.) 
(by \elii0e); to cart (sth.). 

Vehme [vrm]. Pr.n.f. Hist: La sainte Vehme, 
the Vehmgencht. 

veille [vEijj, s.f. I. (c/) Sitting^Up, staying up (at 
night); watching (by night), hire acuntlurnc aux 
vcilles, to be accustomed to late nights. (/>) Vigil 
(of nun, etc.), (r) Mil: (Night) watch. Nau: 
Look-out. Nau: Homme de veille, look-out 
(man). Ancre de veille, sheet-anchor, (f/) W'ake- 
fulness Entre la veille et le sommeil, between 
waking and sleeping. Causer d qn bien des veillcs, 
to cause s.o. many a sleepless night. 2 . (a) IWe ; 
preceding day. La veille de Noel, Christmas Fve. 
JeVavals ru la v., I had seen him the da\ before. 
La veille au soir, the niglit before. (/>) fetre ^ la 
veille de la mine, d’une guerre, to be on the 
brink, on the verge, of ruin, of a war. A la i'. di 
la reunion, just before the meeting. 

veiller [veje]. I. rci. (a) T'o sit up, stay up, keep 
awake, (ft) To watch, be on the look-out; to keep 
a good look-out; to stand by. (r) L. sur qn, to 
look after s.o. ; to take care of s.o. (</) L. a qch., 
to watch over, see to, sth. L. au.x intends de qn, 
to attend to, look after, .-^.o-’s interests. V. d la 
besopne, to keep an eye on the work. V. d re (fue 
f/rft. to see to it that sth. is done. F: Veiller 

au grain, to look out for squalls; to keep one’s 
weather eye open. 2. vi.tr. T'o sit up with, look 
after, w'atch over, attend to (sick person, etc.). 
V. un mart, to sit up with the corpse. 

veill^e, s.f. I, Night-nursing (of the sick); 
watching, vigil (by dead body). Veill6e de corps 
irlandaise, Irish wake. 2. Evening (spent in com¬ 
pany). Faire la veillee chez des voisins. to spend 
the evening socially with neighbours (esp. among 
the peasantry during the winter months), 
veilleur, -euse [vKjdir, -o:z]. i, («) s.m. 
Watcher (by night) ; keeper of a vigil. Veilleur 
de nuit, night-watchman, (ft) s.f. NTin keeping 
vigil (beside the dead). 2 . s.f. Veilleuse. 
(«) Night-light. Lumiere en veilleuse, light 
turned low. Mettrc I'electricite en v., to dim the 
lights. Aut: Mcttre les pliarcs en v., to dim the 
head-hghts. (ft) By-pass (of gas-biirrcr) ; pilot- 
light. 

veinard,-arde [vena:r,-ard], fl. F: Lucky 
(person, player). CU'st un v., he has all the luck. 
Veinardl you lucky devil ! 

; veine [ven], s.f. I. (rt) Anat: Bot: Vein. 

I Anat: Veine cave, vena cava, (ft) (Underground) 
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stream, rivulet, (f) Vein (in wood, marble). 
2 . (a) (jfol: Vein ; lode (of ore); seam (of coal), i 
(b) Vein, inspiration, humour. £tre en veine 
do faire qch., to be m the rnood, in the humour, 
to do sth. /s/re cri r . de , to be in a 

j^enerous mood, (r) F: Luck. £tre en veine, 
avoir de la veine, to be in luck(’s way). Porter 
veine 4 qn, to bnntt s.o. ttood luck. Coup de 
veine, (i) stroke of luck ; (ii) lluke. 
veinler (venej, v.tr. To vein, grain (door, etc.) | 
s.yn. -age. 

veineux, -euse [ vr.no, -o:zj, a. I. Venous 
(system, blood). 2. Vemv (wood, etc.) 
veinule fvrnylh^.y. Vemlet 

V'^laire fveh::r], rt. ^ s.f. Ltnf*: Velar (uuttural) ; 
l)ack (consonant). 

velarium fvrlarjoni], i w. Rofu Ant : Velarium, 
veller [vele], v.i. (Of cow) 'Lo calve. [VFAUj 

1. m. -age. s.m. -ement. 

V^Hn fvelr], SMI. I. Vellum (parchment). 

2. (Papier) v61in, wove paper. 

T^Iite [velit], j.w. Rom. Ant: Velilc ; light-armed 
soldier. 

vell^itaire Ivelleiterr], a. Impulsive, ciratic. 
vell^it^ [velleitej, s.f. Slight desire or inclination ; 
stray impulse. 

v^lo (velo|, s.m F: { v^Lot ifldk) Bike, push- 
bike ; U.S: wlieel. Aller ^ v 61 o, to cycle; 
B': to bike. Faire du v 61 o, to go in for cycling, 
velocipede [vcl.)sipcd], s.m. I. A: Velocipede 
2 . Adm : Cycle (of any type), 
veiocite [vei.isitej, Speed, velocity, swiftness, 
velodrome [vel.sdromi], s.m. Cycle-racing ti.ick. 
veiomoteur [velomotteirj, s.m. Motorized bi¬ 
cycle. 

velours [v(o)lu:r], ^.w. Velvet. I. Tew; W uni. 
IK plain, plain velvet. V. faiutind, figured velvet 
V. boucle, fristf epiti^le, uncut voKet; terrs 
V. d (dtes, cannele, ribbed velvet, corduroy velvet 
F. de colon, veheteen. S a. paiti- i. 2 . F : Le 
chemin de velours, the primrose path. £tro 
sur le velours, to be on velvet ; (Pdf to be 
dorrny (2, 3, etc.). 3* F: Iitcorrcct ‘liaison’ 
consisting of an epenthetic [z], as: jf\n etc 
[3ezete], il hur a dit [ilcerzadi]. 
velouter [v(.-))lute], v.tr. To gi\e a velvet\ 
appearance to (sth.); (of haze, etc.) to softc-n 
(contour). 

velout^. I. a. Velvety; vel\et-like; soft as 
velvet; downy (peach, checks’). 2. s.m. (a) Vel- 
vetiness, softness (of material, voice) ; bloom 
(of peat h). (Zi) Velout6 de laine, velour(s) (cloth), 
velouteux, -euse [v(a)luto, -o:z], a. VeUety, 
soft. 

velpeau [vslpo], s.?n. Sui:.;. Sp: Box: Bande 
Velpeau, un velpeau, crape bandage, 
velu [valyj, «. Hairy ; villous (leaf, etc.), 
v^lum [vebm], s.m. Awning, 
velvantine, velventine [vdvotinj, s.f. 7 '<w • 
Velveteen. 

velvote [velvot], 5./. Bot: F': Toad-dax. 
venaison [voncz 5 |, 5./, Cm.- VAuuson. 
venaissln (v^nesf:], a. Pertaining to Vaiiclusc. 
V^nal, -als, -aux [venal, -o], a. I. Venal, 
purchasable (privilege, etc.). Com: Valeur 
vfenale, market value. 2. Pej: Venal, mercenary, 
corruptUile ; corrupt (press), t/t/t'. -ement. 
vdnallte [vcnalite], ^./. Venality, 
venant [v.mu]. I. a. Thriving. 2, s.?fi. A tout 
venant, ^ tous venants, to all ctimers, to all and 
sundry. S.a. allant 2. 

vendable [vadablj, a. Saleable, vendible, 
marketable. 

vendange fvadu:3], s.f. I, (Often in pi.) Vintage 


[vender 


(season). 2. (n) Vintagmg; grape-gathering; 
vine-harvest, wine-harvest. F: Adieu, paniers, 
vendanges sont faites, the business is over (and 
done with), (h) The grape.s. 
vendangler [vudu3ej, r./r. zj z.(je vendangeai(B) ; 
n. vendangeons) To vintage; to gather (the 
grapes). ?. -ciir, -euse. 
vend^en, -enne [\udee, -cnl, a. Geog: 

\'endean ; of Vendee. 

vendemiaire fvudemjfur], s.m Fr.Th^t: First 
month of the Fr. Republican calendar (Sep.-Oc t.). 
vendetta [vedetta, vo-j.s./. Vendetta 
vendeur, -euse [vodixcr, -o:z], s. I. Com: 
Seller (of goods); (in shop) salesman, sales- 
w'ornan; assistant, shopman, shop-girl. ZAjur 
(/. venderesse) Vendor. 

vendre [vuidr], I'.tr. I. To sell. r. qch. a qn, to 
sell s.o. sth , to sell sth. to s.o L. d ttrrne, to 
sell on credit. V. comptant, *0 sell for cash. V. 
(her, chert.'Tnrnt, m vu. to sell one’s life dearly. 
I . un objeL trois francs, oce. pour trots francs, to 
sell an object for three francs. Ces cuillers se 
'i evident d dix francs piece, these spoons sell at 
ten frant.s each. Maison a vendre, house for 
sale. L’art de vendre, salesmanship. V. ses droits, 
sa libertd, to barter away one’s rights, one’s 
liberty. Vendre qn comme esclave, to sell s.o 
for a slave, into slavery. 2. F: Vendre qn, to 
sell s.o. up (for debt). 3. Vendre qn, to betrav 
s.o. V. un secret, to betray a secret, 
vendu, s.m. 'Prailor. 

vendredi [vudr.idi], s.m. Friday. Le vendredi 
saint, Ciood Friday. 

vcnelle [\ant:l], s.f. A: Alley, Scot: vennel. 
(Still used in) F: Enfiler la venelle, to slip away ; 
to take to one’s heels. 

V^n^neux, -euse [veneno, -o-.zj, a. Poisonous 
(plant, food). CJ. veni.mlux. 
vener [vone], v.i. (je vene ; je venerai) Faire 
vener la viande, to hang meat (till it is high), 
ven^, a. Higli (meat). 

vcnerabilit^ [venfrabilite], s.f. N'enerabihty. 
venerable [vcnrrabl]. I. a. Venerable. 2. s.m. 
Worshipful master (of masonic lodge), adr'. 

-ment. 

V^nerateur, -trice [vencratm.r, -tris], s. Vener¬ 
ator, reverencer. 

veneration [vencrasja], s.f. Veneration, rever¬ 
ence. Avoir de la veneration pour qn, to hold 
s.o. m \eneration. 

ven^rcr [venerv.], (je venere; je v6n6rerai) 

(u) M'o venerate, rcwerence, revere, (b) To 
worship (saint, relics). 

venerie [venn], s.J. Venerv ; (science of) 
hunting. Ternus de v.. hunting terms, 
venette [vanet], s.f. P: Avoir la venette, to be 
in a blue funk; to have, get, the jitters. Donnor 
la venette A qn, to put s o. in a funk, 
veneur [v.mirir], 5 .w. Fen: A: Huntsman, 
vengeance [vu3o:s], s f. I. Revenge. Par ven¬ 
geance, in revenge. Tirer vengeance d’une injure, 
to be revenged for an insult. Tirer, prendre, 
vengeance de qn, exercer sa vengeance sur qn, 
to be avenged on s.o. 2. X’engeance, retribu¬ 
tion, requital. Crime qui crie vengeance, crime 
that cries for vengeance (contte, against), 
vengcr lvu3e], v.tr. (je vengeai(s) ; nous vengeons) 
To avenge. F. qn d'une in/ure, to avenge s.o. for 
the insult ofl'ered. 

se venger, to Ix' icvenged; to have one’s 
revenge. Se v. d'utu injiite, to take vengeance for 
an insult; to requite an insult. Se sur qn (de 
q(dt.), to revenge oneself on s.o. (for sth.); to 
pay s.o. out. 




vengeur] 


66fi 


[vente 


V'engeur, -crcsse [vcXvii^r, -ores]. I. s. .\venger, 
ri.\tngcr. 2. a. Avenging, vengeful. 

V^nijei, -elle [venjel], a. Venial (sin), adv. 

-ellcment. 

venimeux, -euse [vonimo, -o:z], a. Venomous, 
(u) Poisonous (bite, serpent). Olandes venimeuses, 
poison-glands, (b) F: Spiteful. 

venin [vone], s.m. Venom, (a) Poison (of adder). 
(b) F: Spite, malice. Jeter tout son venin, to 
vent all one’s spleen. S a. MORi' i. 

venir [v(o)ni:r]. I. v.i. (pr.p. venant; p.p. venu; 
pr.ind. jo viens, il vient, n. venous, ils viennent; 
pr. sub. je vienne ; p.h. je vins, n. vinmes, v. vintes, 
ils vinrent; p.sub. je vinsse; fu. je viendrai. 
Aux. Hre) To come. I. {a)yc viens I I’m coming ! 
Ne faire qu’aller et venir, (i) to be always on the 
move, on the go. (ii) Je ne ferai qu’aller et venir, 

I shall come straight back. Venez par id, step 
this way. D*ou ve?ie-:-roiis? where have you come 
from ? II vint d inoi, jrrs moi, he came up to me. 

II vint sur moi, be advanced on me (threaten¬ 

ingly). Venir au monde, to be born. Ses succ^s 
h venir, his future successes. Vienne un pen de 
soldi ct tout le viondc est gai, the minute the sun 
comes out everyone is cheerful. II aura dix ans 
vienne (la) Noel, he will be ten come Christmas 
Faire venir qn, to send for, call in, summon, 
fetch, s.o. Voir venir qn, to see s.o. coming 
F: Je vous vois venir I I see what you are 
getting at. Lo voici venir, le voici qui vient, 
here he comes. Sa faire bien venir de qn, to 
ingratiate oneself with s.o. £tre bien, mal, venu, 
to be welcome, unwelcome. Je serais mal venu 
A . . it W'ould ill beseem me to. . . . Impers. 
Kst-ilvenu <}ii€lqu un? has anyone called ? F: has 
anybody be^n ? ll est venu deux lettres pour vous, 
tw’o letters have come for you. Nau: Venir 
dans le vent, to come round. Venir sur b^bord, 
sur tribord, to alter course to port, to starboard i 
(b) Venir i inf. (i) // 7 'int tornber d rnes pfeds, he 
fell at my feet, (ii) Venez me trouter d quatre 
heures, come to me, come and see me, at four 
o’clock. Je viens vous voir, I have come to see 
you. V. chercher qch., qn, t-. prendre qch., to come 
and fetch sth. ; to call for s.o. (c) Vonir de fair© 
qch. {pr. & p.d. only), to have (only) just done | 
sth. il vietit, venait. de sortir, he has just, had 
just, gone out. 2. (Denoting origin) {a) Il vient 
d’Amdique, he hails from America. Mot qui vient 
dll latin, word derived from Latin. Ce bien lui 
est venu de fami He, this property was a famiK 
inheritance. Tout cela vient de ce que . . ., all 
this is the result of. . . . (b) Impers. D’ou 

vient('il) que . . .? how is it that . , .? how 
comes It that . . .? 3. (u) To occur, to come 
Le premier exemple venu, the fust instance thai 
comes to hand. L’id6e me vient que . , il me 
vient 4 I’esprit que . . il me vient I’idee que . . , 

the thought strikes me, itT-omes to my mind, i 
lint . . . ; it occur.s to me that. . . . (b) Venir , 
a faire qch., to happen to do sth., to chance to ■ 
do sth. 4. (rt) To attain, reach. L'eau Uur veuait \ 
aux genoux, the water was up to their knee^- 
{b) Venir 4 rieti, to come to nothing. Venir 4 bien. 
to succeed, prosper S.a. bout i. (c) En venir 4 1 
qch., 4 faire qch., to come to sth., to the point! 
of doing sth. Kn v. aux coups, aux mains, to come . 
to blows. Il en etait tenu a mendier, he had come | 
down to begging. Los choses en sont-elles 
venues 14 ? have things come t<i such a pass .-'I 
Je comprends oii vous voulez en v., I see w^hat yon 
are driving at 5. (Df plants, teeth, children, etc ) 
To come up, grow, grow up. Bien venir, lo j 
thrive. Sujet mal venu, stunted offspring. Faire ' 


vonir du bl6, to grow corn. (Of photograph, etc.) 
fitro bien venu, to be successful. Metall: Venu 


piece with. ... 

s’en venir, F: to come along. 

II. venir, s.tn. (Used in) J’ai eu I’aller pour le 
vonir, I had my journey for my trouble. 

venu, -ueS S. (With premier, dernier, nouveau) 
Comer. Les nouveaux venus, the new-comers. 
S.a. PREMIER I. 

veniie^, s.f. I* Coming, arnval; advent, 
approach (of spring) : rush, irruption (of water). 
S.a. .vi.t.FE I. Lors de ma venue au monde . . ., 
when I was born. ... 2. Growth (of tree, etc.) 
D’une belle venue, vvell-groWn. Tout d’une 
venue, (of legs, etc.) straight up and down; 
shapeless 

Venise fv(a)ni:z]. Pr.ri.f. Venice. Point de 
Venise, Venetian lace. 

venitien, -ienne [venisjL -jen], a. & s. Vene¬ 
tian. S.a. LANFERNH I. 

V’ent [vd], s.m. I. {a) Wind. Nau: I . frais, 
strong breeze. Grand v., v.fort, high wind ; gale. 
Coup de vent, gust of wind ; squall. F: Entrer, 
sortir, en coup de vent, to dash in, out. F: Jeter 
la plume, la paille, au vent, to trust to chance. 
A I’abri du vent, (i) sheltered from the wind ; 
(il) Nau: under the lee. Mus: Instrument 4 
vent, wind instrument. S.a. fxjsil 3, MOULiN 
Il fait du vent, it is windy (weather). Pression du 
vent, wind pressure; Metall: blast pressure. 
Aller comme le vent, to go like the wind. F: Il 
a I0 vent en poupe, he is on the high road to 
success. Aller vent arriere, to sail, run, before 
the wind. Centre le vent, against the wind, in 
the teeth of the wind. Sous le vent, alee ; to 
leewaid. Au vent, (i) a-wcathcr; (ii) to wind¬ 
ward. Au V. de . . ., to windward of. . . . 
S.a. BOui^.F, 1. Mettre la barre au vent, to put 
the helm up, alee. Cdt6 du vent, weather-side. 
Cdt6 sous le vent, lee-sidc. Avoir I’avantag-e du 
vent, to have the weather-gauge. F: Regarder 
do quel c6t6 vient le vent, to watch which way 
the wind is blowing. F: Tourner, virer. 4 tous 
les vents, to be a weathercock. Prov: Qui s6me 
le vent recolte la tempfite, he who sows the wind 
shall reap the whirlwind. S.a. abattre 5, ALlZh, 
AUT.\NT I, BRKBISZ, COULIs‘, OEBOUT 2, ECORNER I, 
.MARfiE I. (6) Aire de vent, point of the compass. 
F; Loge aux quatre vents, exposed to the four 
winds of heaven, (c) Air. March6, assembl6e, 
en plein vent, open-air market, meeting. 
S.a. MARCHANi) I. Mettre qch. au vent, to hang 
sth. out to air. S.a. fi amulrge. Donner vent 4 
un tonneau, to make a vent in a barrel. F. Don- 
nor vent 4 sa colere, to give vent to one’s anger. 
{d) Blast (of bellow's, gun), (e) Wind, breath, 
breathing. Prendre vent, to recover one’s wind, 
one’s breath. (/) Med. Flatulence, wind 
2. Ven: Scent. Avoir le vent de son gibier, to 
have the wind of one’s game. F: Avoir vent de 
qch., to get wind of sth. 

X ente [vu:t], s./. I. Sale. V. aux endieres, sa\e hy 
auction. V. judidaire, sale by order of the court. 
V. de charite, (charity) bazaar. Marchandise do 
bonne vente, goods that sell well. Salle des 
ventes, auction-mart. Salle de vente, sale-room. 
Vente publique, public sale; auction(-salc). 
En vente chez . . ., on sale at . . to be had 

from. . . . Offrir qch. en vente, to offer sth. 
for sale. (Of book) Avoir rencontr6 la forte vente, 
to be a best seller. S.a. acte 2, amiable. 
2. Timber foiled. Joune(s) vente(s), new 
undergrowth. 
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V’Cntcr [vote], v.Dnpers. o blow, to be windy. 
11 vcntc fort, it i--' bU>v.'inn; fresh; it is very 
windy. 

venteux, -euse jvdto, -o:zl, (a) Windy 
(weMthcr); \Mndswept (country), {b) Causing 
llatulencc ; F: vMndv (food). 
ventilateur fvotilata-rrl.i.m. Ventilator. I. Ven¬ 
tdating aperture or pipe. 2. V. rotatif, fan; 
blov/er. V Hretrique, electric tan. 
ventilation fvutilasjaj, i /. Ventilation. 

VCntUer fvatile], v.tr. 'i'o \entilate, air (room). 
ventOSe [vutorz), s.rn. I/ist .Sixth nionth of the 
Fr. Republican calendar (Fel) -.March), 
ventoiise (vutu;z], s /. i. (u) Med: Cupping- 
glass I . sciirifiee, wet-cup. V . seche, dry-cup. 
Appliquer des ventouses h. qn, to cup s.o 
F: Faire ventouse, to adhere by suction. 
{h) Sucker (ot leech). {() No/zle (of vai.uum- 
clcaner). (^/) .Siu king-disk Cendrier 4 ventouse, 
suclion-gnp ash-tray (tor motor car). 2. Air-hole, 
ventilator, vent(-hole). 
ventouser |votu/.e|, v.tr. Med: 'I'o cup. 
ventral, -aux [culral, -o), a. W-ntral. 
ventre |vu:tr), i- i/i. I, {a) Abdomen, belb. Se 
coucher ^ plat ventre, to lie Hat on one’s bell\, 
on one's stornash. F: Se mettre A plat ventre 
devant qn. to grovel before s.o (Ot horse) Ventre 
ii terre, at lull speed. Avoir mal au ventre, to 
have the belly-ache. Avoir du ventre, to be stout 
Prendre du ventre, to grow stout ; to develop a 
corporation. Se serrer le ventre, to lighten, pull 
in, one’s belt; to be on short commons. 
S.a. cu-UK 3, UEHcjr lONNFR, TAi’FR I. (6) Sto¬ 
mach. paunch. £tre port6 sur son ventre, faire 
un dieu de son ventre, to make a god of one’s 
bellv. N’avoir rien dans le ventre, (i) to be 
starving, (id F- to have no guts. 2. Tchn: 
(u) Bulge, paunch, swell (of bottle, girder); belly, 
sag (of sad); belly (of ship) Faire ventre, (i) to 
bulge out, to bellv out ; (ii) to sag (/>) Ph : Anti¬ 
node ; ventral segment. Ventre de potentiel, do 
tension, antinode, loop, of potential (tn circuit 
or aerial). 

ventrebleu [vutrablo], mr. A: Gadzouks 1 
ventr^e [vutrej, r./. F: Bellyful, 
vcntricule [vutrikyl], Anat: Ventricle, 
ventriloque [vuuil.^k). l. a. Ventnlociuous. 
2. Ventriloquist. 

ventriloquie (vutnbki], s.f. Ventriloquy, ven- 

iriloquism 

ventripotent |vuinp.otuj, a. F: - veniku i. 
ventru (vuirv], a. I. C’orpulent, portly, F; pot¬ 
bellied. 2. (Of cover, dia[dtragm, etc.) Dished, 
v^nust^ [venvstel, i-./. A: Charm, grace 
vepres [vr.:prj, 5././)/ Frr ; Vesper.'? ; evensong, 
ver [vc-.r], s.rn. I. W'orni. (a) Ver do terre, eartli- 
worm Per dr.s pec/ieurs, ver rou^e, lobworm. 
{b) Med: Ver solitaire, tapeworm. F: Tuer le 
ver, to drink a glass of neat spirits before breaking 
one’s fast. 2. (u) (irub, larva, maggot. Ver 
blanc, grub (of cockchafer). I er de viandc, 
maggot. Per de farinc, meal-worm. Rori^e, 
pujue, des vers, worm-eaten, moth-eaten. Ver 
rougeur, (i) cankervvorm, canker ; (ii) the worm 
that gnaws; remorse ; (in) constant drain on 
the resources. Rose rojis^ee de vers, cankered rose. 
F: Tirer les vers du nez de qn, to worm secrets 
CHJt of s.o. (b) Ver luisant, glow-worm, (c) Ver 
ii soie, silk-worm. 

veracite fvcrasite], s.f. Veracity. X. Truthful¬ 
ness. 2. d'ruth (of a statement), 
veranda [veruda], s.f. Ver3nda(h). 
verbal, -aux [verbal, -o], a, l, (Of promise, 
order) Verbal; by word of mouth. S.a. proces- 


VERBAL. 2. Gram: Verbal (adjective, etc.). 

adv. -ement. 

verbalisation [verbalizasjS], s.J. fur: Official 
entry (by policenvan, etc.) of (motoring, etc.) 
offence. C/. prcjce.s-verbal. 
verbaliser [verbalize), v.i. jfur : (a) (Of police¬ 
man) V. contre un conducteur d'auto, to take a 
mc^torist’s name, and full particulars of the 
offence, {b) To draw up an otiu lal report (of an 
offence, etc.) ; to minute (a meeting), 
verbe [verb], s.rn. I. A. & Lit- 'I’one of voice; 
speech. Avoir le verbe haul, to be loud of speech. 
2. Theol: Le Verbe, the Wtu d. 3. Gram : Verb, 
verbeux, -euse [verlio, -o;z], a. Verbose, long- 
winded ; prosy forat(jr). 
verbiage [v£rbja:3], s.m. \’erbiagc 
verbosity [vf:rl:iozite), s.j. Verbosity, vvord'ness. 
ver-coquin [verkokt], s.m. I, Vme-grub. 
2, Pet: (a) Stagger-worm, (b) (Blind) staggers. 
pi. Des vers-eoquins. 

verdal [vcidalj, s.m Const- Pavement-glass; 

iiasefucnt-light. pi. Des verdals. 
verdatre (vcrdaitrj, a. Greenish, 
verdelet, -ette [vFrdale, -£t], a. i. (Of wme) 
Tart; slightly acid. 2. F: ((3f old people) Hale 
and hearty ; enjoying a green old age. 
verdeur [vcrda-ir], s.f. I. (a) Greenness (of 
immaturity), (b) Sap (in wood); greenness (of 
wood). 2. Tartness, acidity (of fruit, wine, 
F: of speech). 3. F: Vigour, vitality (of old 
people) ; grecnncs.s (of old age), 
verdict [vr.rdikt], s.m. fur : F'lnding of the jury ; 
verdict. Prononcer, rendre, un verdict, to return 
a verdict , to find (for or against s.o.). 
verdier [verdje], s.m. I. Greenfinch, green 
linnet. 2 , Hist: Verderer. [vert] 
verdir [verdur]. I. v.tr. To make or paint (sth.) 
green. 2. v.i. (a) (Of vegetation) To grow, 
become, turn, green, (h) (Of copper) To become 
I o VC red with verdigris, 
verdoyant [vr.rdwaju], a. Verdant, green, 
verdoyer [v£rdwaje], t;.!. (ilverdoie; il verdoiera) 
(Of field, etc.) To take on a green colour, 
verdunisjer [verdymze], v.tr. To chlorinate 
(water). [\’erdunJ s.f. -ation. 
verdure [verdyir], 5./. I. (u) Greenness. (6) Ver¬ 
dure, greenery. Cabinet de verdure, green 
arbour. Tapis de v., greensward ; green. 2. Cu : 
Green-stuff, greens. 

vereux, -euse [vero, -o:z], a. I. Wormy, 
maggoty (fruit). 2. F: Of dubious character; 
F: fishy. Financier v., shady financier. Affaire 
vert use, bubble scheme; fishy business. Dettes 
vereuses, bad debts, [ver] 
verge [very], 5./. (u) Rod, wand, switch. F: Gou- 
vernor avec une verge de fer, to rule with a rod 
of iron. £tre sous la verge de qn, to be ruled 
by s.o. r. J’//Mi5y7cr, usher’s wand. A: Huissier 
4 verge, tipstaff, (b) {Poii^nee de) verges, birch-rod 
birch. Dattre de verges un enfant, to birch a child, 
(c) Shank (of anchor) ; rod (of pendulum) ; beam 
(of balance); stick (of rocket). P. de piston, 
piston-rod. (J) Bot: Verge d’or, golden-rod, 
Aaron’s rod. 

vergtS [verye], a. I. Tex: (a) Badly dyed; 
streaky, (b) Corded. 2. Laid (paper), s.m. V. 
biane, cream-laid paper, 
verger [ver3e], s.m. Orchard, 
vergette [ver3Et], s.f. I. Small cane, switch. 

2 . /)/. Clothes-vvhisk. [verge] 
vergeture [ver3.ity:r], s.f. Weal, red mark 
(caused by lash of whip, etc,), 
vergeure [V£r3y:r], s.f. Wire-mark (on laid 
paper), [verge] 
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verglas [vergla], s.m. Glazed frost, silver thaw, 
vergogne [vergDji], A: Shame. (Still used 
in) Sans vergogne, shameless(ly). 
ver^e [verg], Nau: Yard, Grande vergue, 
main-yard. Bout de vergue, yard-arm. Avoir 
(le) vent sous vergue, 6tre vent sous vergue, to 
scud before the wind. 

V^ridicit^ [veridisite], ^./. veracite. 
veridique [veridik], a. Veracious (person, 
account), adv. -ment. 

V^rificateur [verifikatoeir], s.m. I. Veriher, 
inspector, examiner. Verificateur de comptes, 
auditor. 2. Testing device; gauge, calipers. 
V.de pression {des pneus), tyre pressure-gauge. 
Verification [venfikasj.T], s.f. Verification (ot 
statement) ; inspection, examination, checking I 
(of work, etc.); scrutiny (of votes). Verification: 
de comptes, audit(ing) of accounts. i 

V^rifiler [verifje], v.tr. I. To verify ; to inspect, I 
examine, check (work, etc.); to overhaul 
(machinery); to audit (accounts); to scrutinize 
(votes). V. des references, to take up references 
2* 'Fo verify, prove, confirm (statement, etc.) 
a. -able. I 

V^rin [verc], s.m. Tchn: Jack. T. a sis, screw-] 
jack. V. hvdrauliqiie, hydraulic y.\ck. \ 

veritable [ventahl], a. I. True (story, etc.).! 

2. Real, genuine, veritable. Le v. pri.v des chases \ 
the real, true, value of things. Des larmcs s'en- 
tables, genuine tears. Uyi v. artiste, a real, true, 
artist. C'est un v. coquin, he’s a regular rogue. 
adv. -ment. 

Veritas [venters], s.vi. Nau: I. Le (Bureau) I 
V6ritas Lloyd’s. 2. Le Veritas - Lloyd’s 
List. 

V^rit 4 [vente], .S'./. I. Truth, verity (of statement). 
Dire la v^rito, to speak the truth. La verite se 
d6couvre toujours, truth will out. A la verite, 
as a matter of fact. En verite, really, actualh ; 
B: verily. 2. Fact, truth. F’ C’est la verite 
vraie, it’s an actual fact ; it’s the honest truth. 
Dire & qn (toutes) ses verites, ses quatre v6rites, i 
to tell s.o. a few home truths. S.a. La FALicr. ! 

3. ^Sincerity, truthfulness. ' 

verjus [vcrjyj, s.m. I. Verjuice. 2, Verjuice , 

. I 

verjute [vcr 3 yte], a. Vcrjuiced ; acid, sour. 1 
vermeil, -eille [vr.rmeij]. I. a. Vermilion, 
bright red; ruby (lips); rosy (cheeks). 2, s.;^. 
Silvcr-gilt. vermeil. | 

vermicel(lc] [vrrmisel], Cu: Vermicelli. ! 
vermicide [vcmusid]. Pharm: I. a. VerrnicKla) 
(drug). 2. s.m. Vermicide. i 

vermiculaire [vermikylcir], a. Vermicular, 
worm-shaped. Anat: Appendice vermiculaire, | 
vermiform appendix. j 

vermicul^ [vr.rmikylc], a. I. Arch: Vermicu-! 
lated (stone-work). 2. Kngine-turned (watcli-: 
case, etc.), 3. Nat.Hist: Vermu ulate (markings). ' 
vermiforme [vermiform], a. Vermiform, venni- ; 
cular. Anat: Appendice vermiforme, vermifom 
appendix. 

vermifuge [vermdy:3|, a. s.m. VTrmifiige 
anthelmintic. Poudre vermifuge, worm-powder 
vermilion [vcrmijo], s.m. I, Vermilion ; cinn.i- ] 
bar. 2. Vermilion (colour); bright red. j 

vermine [vermin], s.f. Vermin Couvert de 1 
vermine, F: grouillant de vermine, verminous. I 
vermisseau [vemnso], s.m. Small earthworm. I 
vermouler (se) [sovermule], z.pr. (Of wood ' 
To become worm-eaten. , 

Vermoulu fvmnulyj, a. (a) Worm-eaten (wooil, | 
etc.), (h) F: Out-of-date; tottering to a fall,! 
decrepit, [mo u due] i 


! vermoulure [vemiulyrr], s.f. 1, Worm-hole (m 
wood). 2. Wood dust (from worm-hole). 
3. Woim-eatcn state (of w'ood) ; clccn^pilude 
i (of an empire). 

' vermout(h) [vermut], s.m. Vermouth. 

! vernal, -aux [vernal, -o], a. Vernal, 
j vernier [vcnije], ^.v/. Vernier; shding-gauge. 
vernir [vernur], z'.tr. I. I o varnish (picture) ; to 
polish (mahogany); to japan (iron, leather). 
L. ail tampon, to french-polish. 2. Cer :( ver- 
missl-r) To glaze. 

verni, a. {a) Varnished. Cuir verni, patent 
leather. F: Eire verni, (1) to bear a charmed 
life; (ii) to be drunk, to be well oiled, (b) Tuile 
en zaires S'., \itnhed drain tile, 
vernis [\erni], s.m. I. \'armsh, [lolish, glaze 
gloss. I d I'alcool, spirit varnish. V. d Vessetu\ , 
turpentine \arnish. V. cellulosique, cellulose' 
varnish I . piponais, ]apan. V. au tampon, french 
polish. Cm y. /uisant, ^laze. 1'. de plomb, lead 
glaze. 2 . Bot: Vernis du Japon, varnish-tree, 
lac cjuer-trec, tree of heaven, 
vernissage [vtrnisa: 3 ], s.m. (aj Varnishing, 
glazing, rr M(Mnnmg. (b) Varnishmg-day (at the 
.Salon). 

vernisser [vrrmse], Z'.tr. To glaze (po/tery). 
verniss6, a. (a) Glazed, {b) F: Glossy, 
.S.a. HHigi r i. 

vernisseur, -euse [vermsertr, -o:z], s. l. Var- 
nisher or japanner. 2.CVr.’ Glazcr, 
vernissure [vermsyir], s.f. I. (n) V’arnishing. 

{b) C'rr: (Jlazing. 2. (c/) Varnish. (/^ Glaze, 
veroic ]verolJ, s.f. Med: Petite verole, smallpox 
Maiques de la petite v., pock-marks. Petite 
verole volante, chicken-j^ox. 
veronal 1 veranal ], T.m. Pharm: W'ronal, 
Veronique (veromk]. i. Pr.n.f. (St) V'eronu.i 

2. s.f. (u) Fee: Veronica, {b) Bot: Speedwell, 
veronica. 

verr-ai, -as, etc. [vere, -a]. Sec VOIR, 
verrat [vr.ra], 5.W. Breed: Boar, 
verre f\r:r], s.m. I, Glass. V. motile, pressed 
glass y. lamine, <i places, plate-glass. y<m ^ 
dalles, pavement lights. F. anne, z\ ffrillatte, 
wired glass V. de couleur, stained glass Articles 
de verre, glass-ware. Un ceil en verre, a glass e\ e 
Peintre sur verre, artist in stained glass. Sous 
verre, under glass, m a glass case. Coton de verre, 
fil de verre, spun glass. Papier de verre, glass- 
paj>cror -atid-paper. S.a. Mor^sEi IVF 2 2. (Ob¬ 

ject made of glass) I', de luiuttes, lens. L. _qross:s- 
sant, magnifying glass. 1'. ardent, burning glass 
de montre, watch-glass. L, de lampe, lamp- 
glass, -chimne\. Nau: V. de. huhlot, bull’s-eye. 

3. (a) Verre a boire, (drinking-)glass. F. ^olnlet. 
tumbler F. d liqueur, liijueur glass. F. ^'radiic, 
graduated measure, {b) (jlass(lul). F. de vni, 
glass ()1 wine. Plein verre, bumper. Boire un 
petit verre, to have a drop of spirits. F: a dram. 
F: Tempete dans un verre d’eau, storm in a 
tc.'i-c^up. 4, Verre soluble, water-glass. 

verre ]\i.re], a. i. Papier verre, glass-paper 01 
sand-paper. 2. Cuve verree, glass-lined tank, 
verrerie [\T.r(o)ri],5./, I. Glass-works. 2. Glass¬ 
ware. 

verrier fverje], s.m. I. Glassmaker, glass- 
blower. a. Peintre verrier, artist in .stained glass. 
2. fdass-rack. 

verriere [\i.rjr.:r], s.f. l. Glass casing (to protect 
shrine, etc.). 2, Stained glass window. 

verrine [verm], r./. 1, VERKii':RE i. 2. Hort : 

Bell-glass. 3. iV«w.' Glazed-in light ; lantern. 
V'crroterie [veratnj, s.f. Small glass-ware; cap- 
glass beads (for trading with natives). 
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verrou (vj.m], j.vj l, Holi, h.ii. F'ermtr une 
porte au verrou, to holt a door. S’enfermer au 
verrou, to h(dt oiuself in ; to deny one's door 
to visitors. Pou^sn le t'., to holt the door. Tirer 
le(s) verrou(s), to unbolt the door. Sous les 
verrous, under lo( k and key in safe custody 
2 . Sm.a : Hrcech-bolt (of shot-min). 
verrOuUller fvcruje],r.rr. 'ho holt (door). V.qn, 
to bolt 9.0. in; to lock s.o. up. Sm.a: V. In 
culasse, to loi k the breech, t.m. -age. 
verrue [very], i./. Wart. 

verruqueux, -euse [verryko, -o:z], a. Warty 
(hand). Bat: Verrucose, warled (branch, etc.), 
vers’ [vEtr], s.m. Pros: Verse, line fof poetry). I 
Faire des vers, to write poetry. Vers de sooi6t6, i 
society verse. Mechants ? ers. doKtterel. Vers 
hlancs, unrhynied verse. 

vers*, prep. I. (Of place) 'I'ouardls), to. (At, 
marine station) “ I Vr? V bateau," ‘to the boat.’, 
2. (Of time) (u) ToNvard(s). Vers la fiti du siecle, 
towards the end of the century. (6) About, j 
Venez vers (les) trots htures, come about three. j 
versant [versu], s.m. Slope, side, versant (ol j 
mountain): bank (of canal, etc.). V. de colline,\ 
hillside. 

versatile [vErsatil], a. I. ('haniteable, fickle, 
inconstant, unstable (disposition). 2 . Hot: Ver- , 
satilc (anther). 

versatility (vcrsatilite], s.f. Inconstancy, fickle- 
nes.s. 

verse* [vErs|, s.f. I. Lodging, laying (of corn by 
wind, etc.) 2. A verso, in torrents // pleut d v.. 
It is pouring. [vKRShR] 

verse*, a. Geom: Sinus verse, versed sine; 
versine. 

versy [verse], a. Versed, experienced, practised, 
well up (dans, en, in); conversant (with.). 
Verseau (le) [l.ivr.rsoj. Pr.n.Astr: .Aquarius, the 
Water-bearer. j 

versement [\xrs(.'>)m('i], s.m I. Pouring (out) 
(of liquid, etc.). 2 ,Ftn: Payment. V.partiel,\ 
instalment. En plusteurs lersements, by instal¬ 
ments. Bank. Bulletin de versement, pay-in 
.slip. 

verser [\xrse]. I. V.tr. (a) 1 A> overturn, upset 
(vehicle); (of w'ind, etc.) to lodge, lay (crops) 
(6) 'I'o pour (out) (liquid, etc.). I . d boire d qti, 
to pour out a drink for s.o, V. des decombres, to 
shoot rubbish, (c) 'To shed (tears, blood, light). 
(d) To pay (in), to deposit (money). Capitaux 
versus, paid-up capital, (e) K. des hommes d un 
regiment, dans une arnie, to assign or transfer nwn 
to a regiment, to an arm. 2. v.i. (Of vehicle) o 
turn over (on its side); to upset; (of crops) to 
be lodged, beaten down, laid flat. 

se verser, (of river) to flo\N. pour {dans, 
into). 

verset [vErsrj, S m. I. V^erse (of llible). 2 . Typ: 
Versa le, 

verseur, -euse [versce.-r, -o:z]. I. s. Poorer (of 
liquids). La verseuse, (i) the barmaid, (ii) the 
coffee-maid. 2 . s.f. Versltouse, coffee-pot. 
versicolore [vcrsikabir], a. Versicolour(edb 
particoloured, variegated, 
versicule [vErsikyl], s.m. Versicle ; little verse, 
versificaleur, -trice [vErsifikatinr, -tris), v. 
X'ersifier 

versification [versifikasjo], s.f. Versification, 
versifier [vxrsifje]. I. v.i. 'Fo versify; townie 
poetry. 2 . v.tr. To versify ; to write (sth.) in 
verse. 

version [versp], r./. I, Sch : Translation (from 
foreign into mother tongue). 2 . Version, account 
(of event). 


verso [verso], s.m. Verso, back, reverse (of sheet 
of paper); left-hand page (in book). “Voir au 
verso," ‘see overleaf.’ 

versoir [vxrswair], s.m. Agr: Mould-board (of 
plough), [verser] 

vert [ve:r]. 1 a. (a) Green; Poet: verdant. 

F: Vert comme pr6, as green as grass. L6gumes 
verts, greens. ( 6 ) BoiV r., green wood. Pois verts, 
green peas. Fruits verts, unripe fruit. Prov: Ils 
sont trop verts, the grapes are sour. Cuir vort, 
raw hide, green hide. La verte jeunesse, callo^\ 
youth. S.a. arbre i. (c) Verte vieillesse, green 
old age. (d) Sharp (reprimand); severe (punish¬ 
ment). (e) F: Spicy (story). (/) Langue verte, 
slang. 2 . 5.w. (u) (The colour) green. Her: Vert. 
Des rubans veri bouteille, vert chou, hoitle- 
green, cabbage-green, ribbons. V. ponime, 
apple-green. ( 6 ) Green grass; fresh vegetation. 
Mettre un cheval au vert, to turn a liorse out to 
grass. F: Prendre qn sans vert, to catch s.o 
napping. S.a. oiah^e i. s f. F : Une verte, 
an absinthe. 

vert-de-gris, s.m. Verdigris, 
vert-de-grisy, a. Verdigrised; coated with 
verdigris. 

vertybral, -aux [vertebral, -o], a. Vertebral. 

Colonne vertebrate, spine ; backbone, 
vertybre [vcrteibr], J./. Anat: Vertebra, 
vertebry [vertebre], <r. r.m. Z.- Vertebrate, 
vertement [vxrtamd], adv. F: Tancer qn 
vertement, to reprimand s.o. sharply ; to give 
s.o. a sharp scolding, [vert] 
vertical, -aux [vxrtikal, -o]. I. a. V’ertical ; 
perpendicular, plumb ; upright. 2> s.f. Verticale, 
vertical, adv. -ement, 
verticality [vertikahte], 5./. Verticality. 
verticille [vertisilj, s.m. Hot: Verticil, whorl, 
i verticiliy [vertisille], a. Verticillate, whorled. 
vertige [vxrti:3], s.m. l. Dizziness, swimming 
of the head, giddiness. £tre pris de vertige, to 
become dizzy. Avotr le v., to feci dizzy 
2 , Height fear, 

vertigineux, -euse (vErti3ino, -o:z], a. V’erti- 
ginous ; dizzy, giddy (height). F: Allure verti- 
gineuse, giddying speed. 

vertu [verty], s.f. I. .1 ■ Courage, %alour. 
2 . Virtue. Faire de n^cessite vertu, to make a 
vutuc of nccessit>. 3. Chastity. 4 » QualitN, 

property (of remedy, etc.). Plantes qui ont la r. 
de guMr, plants that have healing virtues. En 
vertu de, in pursuance of, by virtue of. 
vertueulx, -euse [vcrtqo, -o:z], a. 1, Virtuous. 
I 2. /. Chaste, ndi. -sement. 

! vertugadin [\xrl>gadE], s.m. A : Farthingale. 

I verve [vxrv], 5./. Animation, zest, verve ; F: go. 
I £tre en verve, to be in capital form. PUtn de t., 
full of life ; lively, spirited, 
verveine [vxrvxnj, ^.y. Bot \'ervain, V’erhena. 
verveulx*, -euse [verv^o, -o:z], a. .Animated, 
lively, spirited, adv. -sement. 
verveux*, I.r/I. Fish: Hoop-net. 
vesce [ves], 5./. Bot: Vetch, tare, 
vysicatoire [vezikatwair], a. & s.tn. Med: 
Vesicatory. Appliquer un vysicatoire qn, to 
blister s.o. 

vysiculc [vezikyl], C I. Vesicle. Bot: Air-cell. 
V. hiliaire, gall-bladder, hh : 1 '. aerienne, air- 

bladder. 2 . Blister (on the skin, in a casting), 
j vespasienne [vcspazjcn], s.f. Street urinal. 

; vessie [vesi], s.f. I. Bladder. F: Prendre des 
vessies pour des lanternes, to, believe that the 
I moon is made of green cheese. S.a. NATATQIRE. 
i 2 , F: Blister (filled with serum). 

1 vestale [vastal], s.f. Rom.Ant: Vesta’ (virgin). 
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veste [vEv'^t], s.J. Cost: (Short) jacket (as worn by 
waiters, page-boys, etc.). F: Retourner sa veste, 
to turn one’s coat. Remporter une veste, to fail ; 
to meet with a rebuff. S.a. manche' i. 
vestiaire [vestjetr], s.m. I. (rt) Cloakroom (of 
theatre, etc.). (6) Wardrobe room (of boarding- 
school). (c) Changing-room (of sports pavilion); 
robing-room (of judges). 2. Hat-and-coat rack, 
vestibule [vestibyl], s.m. 'Vestibule, (entrance-) 
hall, lobby. 

vestige fvesti; 3 ], s.m I. Mark, trace, footprint. 
2. F: Vestige, remains, trace (of former 
habitations, etc.). 

veston [vesto], v.w. (Man’s) jacket; lounge-coat. 
Nau: Monkey-jacket. Complet veston, lounge 
suit. [vksteJ 

V^SUVe [vezyiv]. Pr.n.m. Geoq: Vesuvius, 
vetement Ivetmd], s.m. Garment, pi. Clothes, 
clothing, apparel; F: things. ^toffes pour 
vetements, dress materials. Vetements sacerdo- 
taux, canonicals, h'niever ses vetements de dehors. 
to take off one’s outdoor things. Vetements de 
dessous, underwear, underclothing. La nourriture 
et le v.y food and raiment. 

V^t^ran [vetcrOJ, s.m. I. Veteran; old cam¬ 
paigner. 2. Student, pupil, who repeats a 
course. 

v^tdrinaire [vetenneir]. I. a. Veterinary. 

2. s.m. Veterinary surgeon; F: vet. 
vdtille [veti:j], s./. Bagatelle, trifle; peccadillo; 
mere nothing. 

vdtiller [vetije], r.i. I. To trifle. 2. To stick 
at trifles ; to split hairs. 

vdtilleur, -euse^ [vetijoetr, -wiz], s. Qvibblcr, 
caviller. 

vdtilleux, -euse^ [vetijo, -o:z], a. I. Delicate, 
ticklish, flnicky (business). 2. Captious, finicky 
(person). 

vetir [v£ti:r], v.tr. {pr.p. vetant; p p. v§tu; 
pr.ind. je vdts, n. v6tons; p.li. je vetis; fu. je 
vfitirai. The forms vetissant, vetissons, vdtissais, 
etc., are also met with more and more.) I. To 
clothe; to dress, attire (s.o.) (t/e, in). Chaudement 
vetu, warmly clad. Collines vetues de vijines. 
vine-clad hills. 2. A: (— revhtir) To put on, 
don (garrnent). 

se vetir, to dress (oneself) {de, in); to clothe 
oneself. 

veto [veto], s.m. Veto. Mettre son veto 4 qch., 
to veto sth. 

vdtUStd [vetyste], s.f. Decay, decrepitude, 
veuf, veuve [voef, vu'ivj. l, a. Widowed (man, 
woman). 2. Widower,/, widow. P: La Veuve, 
the guillotine. 

veuill-e, -es, etc. fvce:j]. See voulotr. 

Veule [voc;l], a. Weak, feeble, flabby (person, 
etc.); toneless (voice); drab, flat (existence). 
adv. -ment. 

veulent [voel]. See vouloir. 
veulerie [va*lri], s.f. Inertia, flabbiness, listless¬ 
ness ; tonelessness (of voice) ; dullness, empti¬ 
ness (of existence). 

Veut [vo]. See VOULOIR. 

veuvage [voEva; 3 ], ^ Widowhood or widower- 
hood. 

veuve. See veuf. 
veux [vo]. See VOULOIR. 

vexant [veksu], a. Vexing, provoking, annoying, 
vexateur, -trice [veksatoeir, -tris], a. Vexatious, 
vexation [vcksasjS], s.f. Vexation. (Restricted 
in meaning to) I. Harassing, F: plaguing. 
2. Vexatious measure, 
vexatoire [veksatv/arr], a. Vexatious, 
vexer [vekse], To vex. I. To plague, harass. 


2. To annoy, provoke. pAre vexe de, par, qch., to 
be vexed, chagrined, at sth. 

se vexer de qch. to get vexed, annoyed, 
chagrined, at sth. 

vexiilaire [veksille:r], 5.m. Rom.Ant: Vexillary ; 
standard-bearer. 

viabilite^ [viabilitc, vja-], s.f. Viability (of new¬ 
born child, etc.). 

viabilit6^, s.f. Traffic condition (of road). 
Mettre tine route en ctat de v., to fit a road for 
traffic ; to recondition a road, 
viable’ [viabl, vjabl], a. Viable (infant); capable 
of living. 

viable’’, a. (Road) fit for traffic, 
viaduc [vjadyk], s.m. Viaduct, 
viager, -ere (vja 3 e, -eirj. I. a. (n) For life. 
Rente viagere, life annuity, {b) F: Tiansitorv 
(glory, fame). 2, s.m. Life interest. Placer son 
argent en viagor, to invest one’s money in a life 
annuity ; to buy an annuity, 
viagdrement lv)a 3 £.rmal, adv. For life; during 
one’s lifetime. 

viande [vjuid], s./. Meat. I. A: h'ood, viands 
Prov: II n'est viande que d’app6tit, hunger is the 
best sauce. 2. Flesh. Grosse viande, v. de 
houcherie, butcher’s meat. V.fraiche, fresh meat, 
V. de cheval, horse-flesh, (On menu) V’iandes 
/ro/V/c5. cold buffet. S.a. MOLCHe i. 
viatique [vjatik], s.m. Viaticum. I. Ecc. (iif F. 
Money, provisions, for a journey. 2* Ecc: Last 
sacrament. 

vibrant [vibru], a. I. Vibrating, vibrant. 
public se niontra v. et receptif. the public was eager 
and receptuc, 2. (a) Resonant, ringing (voice). 

(b) Rousing, stilling (speech), 
vibrateur [vibratceir], i'.m, El.E: Buzzer, 
vibration [vibrasj.)], r./. I. Vibration. 2. Reson¬ 
ance (of voice). 

vibratoire [vibratwa:rl, a, Vibratory. IV.Tel: 
Circuit vibratoire, oscillatory circuit. Aled: 
Massage vibratoire, x ibro-massage. 
vibrer [vibre], r.i. 'Fo vibrate. P'aire v. le canir 
de qn. to thrill s.o., s.o.’s heart 
vibreur [vibneir], s.m. El.E: T'rembler, vibra¬ 
tor, buzzer. 

vibrion [vibrio], s.m. Biol: Vibrio. W septique, 
gas bacillus. 

vibrionner [vibrbne], v.i. F: (Of opinions) 
To breed, propagate ; (of sedition) to ferment, 
vicaire [viktarj, s.m. Ecc: (u) V. apostulique, 
apostolic vicar. Grand vicaire, vicaire general, 
vicar-general, {h) Curate (of parish). C/. curf 

(c) (Lrroneous translation) Le Vicaire de Wake¬ 
field, the Vicar of Wakefield. 

vice [vis], s.m. I. («) Vice, depravity, corruption. 
Bourbier du vice, sink of iniquity, {b) Vbce ; 
moral failing. 2. Fault, defect, blemish, flaw, 
imperfection. V. de pronomiation, faulty utter¬ 
ance. Jur: Vice de forme, flaw (in a deed, etc.) ; 
faulty drafting. Vice propre, inherent defect. 
S.a. RHUiinnoiRE. 

Noil. In the following compounds vice 
IS inv. ; the noun takes the plural. 

vice-amiral, ~aux, s.m. Vice-admiral, 
vice-chancelier, r.m. Vice-chancellor, 
vice-consul, s.m. Vice-consul, 
vice-consulat, s.m. I . Vice-consulship. 2. Vice¬ 
consulate. 

vice-gerant, s.m. Deputy-manager, acting 
manager. 

vicennal, -aux [visennal, -o], a. Vicennial. 
Vice-pr6sidence, s.f, (a) Vice-presidency. 
{b) Vice-chainnanship. 
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vice-president, s.m («) Vice-president. 

{h) Vice-chairman, 
vice-roi, s.m. Viceroy 

vice versa [vi.sevrrsa], Lt.adv.ph. Vice versa; 
conversely. 

Vichy [viSi]. Pr.n. Geo^: Vichy. Eau de Vichy, 
Vichy (water). Pastille de Vichy, Vichy tablet, 
digestive tablet. 

viciateur, -trice (visjatoirr, -tris], a. Vitiating, 
cf)ntaminating. 

viciation fvisjasjS), s.J. Vitiation; corruption 
(of morals) ; contamination (of the air); poverty 
(of blood). 

vicier [visjeJ, iKtr. I, To vitiate, corrupt, spoil. 
V. Vair, to taint the air. 2 . Jur: To vitiate, 
invalidate (deed). 

St, vicier, to become tainted, 
vici^, a. Vitiated, corrupt; tainted (food); 
poor, thin (blood). Air v., stale, foul, air. 
vicieux, -cuse [visjo, -orz], o. Vicious. I. De¬ 
praved. 2. Defective, fau’ty Cercle vicieux, vicious , 
I'ircle. 3. Tnckv, restive, liad-tempered (horse). ‘ 
vicinal, -aux [visinal, -o], a Chemin vicinal. I 
b\^-road. local road, parish road. ! 

vicissitude [visissityd], s.f. Vicissitude, muta¬ 
bility (ot fortune, etc.) 
vicotnte [vikart], S. 771 . Viscount, 
vicomt^ [vilote], s.f. I. Viscountcy, viscount- 
ship 2. Viscounty. 

vicomtesse [Mkaus], s.f. Viscountess, 
victime |viktim], s j I. Victim (of sacrifice). 
2. Victim, sufferer pArc la 7;. d'ufw illusion, to 
labour uruiiT a delusion. S.a. i. 

victoire [\iktwa:r]. I. .9 f. X'ictory. Remporter 
la victoire, to gam a, the, \Ktorv {sur, over); to 
carry', win, the day. F Chanter victoire, to crow, 
to triumph. 2. Pr.n.f. V'ictoria. 

^dctorien, -ienne [vikt:>rjr:, -jen], a. Victorian, 
victorieujx, -euse [viktano,-o:7:|, a. Victorious. 

7., to win the day ; to gam the victory. Ptre 
7 '. de qn. to he \ ictonous over s.o. adv. -scmcnt. 
victuailles [viktqaij], r././i/. Victuals, eatables, 
vidange [vidci:}], s.j. I, (^/) Voidance, emptying 
(of cesspools, etc.). Matidres de vidange, night-[ 
soil, {b) Draining, emptying (of sump) ; blowing 
off (of boiler). Bouchon de vidange, drain-cock ; 
blov\-off cock; sump-plug; draining-plug. 
Robinet de vidange. drain-cock. Tonneau en 
vidange, broached cask. 2. Usu. pi. {a) Night- 
>oil {h) Sediment, sludge. 

V'idanger (vidayej, i.tr. (je vidangeai(s); n. 
vidaiigeons) To empty (cesspool, radiator): to 
drain (engine sump) ; to blow off (boiler), 
vidangeur [viduyreir], s ni. Nightman; sca¬ 
venger (of cesspools). 

vide Ivid]. 1. a. hanpty ; blank (space in docu¬ 
ment); unoccupied (seat), lievenir Ics mains 
tides, to return empty-handed. F: /hair la tete 
r., to be empty-headed. Vide de sens, void, 
devoid, of meaning. Phrases tides, empty words ; 
claptrap. 2. s.m. (ri) Empty space ; gap ; cavity ; 
void ; blank (in document). Comblor les vides, to 
fill up the gaps, (h) Ph : Vacuum. Pompe 4 vide, 
vacuum pump. Nettoyage par lo vide, vacuum 
cleaning. FI: Lampe it vide, vacuum-lamp. V. 
tres pouss^, very high vacuum, (r) h'mptiness. 
Taper dans le v., to (hit out and) miss the mark. 
Retarder dans le v., to stare into vacancy Voiture 
revenant A vide, carriage returning empty. (Of 
machine) Marcher A vide, to run I'n no load, to 
run light. F: Usine qui mAche A vide, tactory 
eating its head off. Aliis: Corde a vide, open 
string. 

vide-citron, s.m. Lemon-squeezer. 


vicle-poche(s), s.m.mv. F'um ; (a) (Dressing- 
table) tidy ; pin-tray. (/;) Pouch-table, 
vide-pomme, s.m. Apple-corer. 
vidjer [vide], v.tr. I, d'o ernpty^; to clear out 
(room, drawer); to drain (cask, one’s glass); to 
drain off (pond); to exhaust (mind, brain); to 
blow off (boilers); to blow (an egg). Vider les 
lieux, to vacate the premises; F: to clear out, 
to quit. Le juge ordonna de faire vider la salle, 
the judge ordered the court to he cleared. 
.S.a. AR(;:oN I. 2 . To eviscerate (carcass) ; to gut, 

(lean (fish); to draw (fowl); to core (apple) ; to 
stone (fruit). 3* settle (question). L une 
querelle, (i) to adjust, settle, a difference; (11) to 
fight It out; to have it out. s.m. -age. 
s.m. -ement. 

Se vider, tf> empty ; to become empty. 
vid6, a. Emptied, exhausted, F: C’est un 
homme vidA. he is played out 
Viduit^ [vidqitej, s.f. Widowhood, 
vie fvi], s.f. Life I. £tre en vie, to be alive 
Donner la vie A un enfant, to give birth to a child. 
Avoir la vie dure, to be hard to kill ; to die hard. 
Qiustinn detie et de ni'>rt, life-and-death question. 
II y va de la vie, it’s a case of life and death. 
Sautter la vie d qn. to save s o.’s life. F: Sur 
ma vie! as I live ! Sans vie, lifeless. File deborde 
de tie, she is bubbling over with vitality. Musique 
pleine de tic, music full of go. 2 . Lifetime. De 
toute ma tie je n'at eninuiu chose pareille f m all 
my born days I ne\er heard the like! Pour la 
vie, for life ; till death Entre eux c'ost A la vie 
A la mort, they are sworn friends. Une fois dans 
la tie, once in a lifetime. Pension A vie, life 
pension. NommA A vie, appointed for life, 
3, Existence, mode of life, way of living. Ainsi 
la la vie' e'est la vie! such is life I Change!* de 
vie, to mend one’s wavs Rendre la vie dure A qn, 
to make life a burden for s.o. h': Faire la vie, 
(1) to live fast, riotously: (ii) to kick up a row, 
Mauvaise vie, loose living. 4 * livehliood. 

Niveau de t ie, standard of living. Pri.x de la iie, 
cost of living. Gai^ner sa vie. to earn, get. one’s 
living, one’s livelihood, 
vieil, vieille. See vieux. 

vieillard [vjejair], s.m. (/. usu vieillc, y.t’. under 
vieux) Did man, greybeard. L( ^ vmllards. tbf* 
aged ; old people. 

vieilleries [vjejri], s.f.pi. Did stuff, olcl thms;* 
outworn ideas. 

vieillesse [vjejes], s.f. (Obi, age; oldness {U 
custom, etc.). Dans Itur i., in their old age. 
Pension de vieillesse, old age pension. S.e 

BATON I. 

vieilllir [vjejr.rJ. I, 7’.I. (a) To grow old. (b) To 
age (in appearance), (c) (Of custom, word) 1 o 
become obsolete, antiquated. 2. v.tr. To ,kc 
( s.o.); to make (s.o.) look older, s.m. -issement^ 
vieillot, -otte [vjejo, -ot], a. I. (Oldish, s. Petite 
vieillotte, little old woman. 2. Antiquated 
old-fashioned. 3. Wizened (face), 
vielle IvjgI], s.f. Hurdy-gurdv. {N.B. Not 
barrel-organ.) 

viendr-ai, -as, etc. [v-jedre, -a]. See VENIR. 
vienn-e, -es, etc. [vjen]. See vhnir. 
vien-S, -t [vje]. SeeVENiR. 
vierge t^Tr3j. I. s.f. (a^ Virgin, maid(en). La 
(Sainte) Vierge, the Blessed Virgin (Mary). 
Chapelle de la Vierge, Lady-chapel. S.a. fil i. 
ibx) Astr: La Vierge, Virgo. 2. a Virgin, 
virginal , pure, intact, spotless. Terre, (ordt, 
vierge, virgin soil, forest. Page v., blank page, 
vieux,vieil,/. vieille [vjo, vje(:)j], n. (The form 
lieil is used before masc. nouns begirning with a 
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vowel or h ‘mute,’ but vieux also occurs in this 
position) I. (Of pers.) Old. {a) (In years) Se faire 
vieux, to be getting old, to be getting on in vears. 
Vivre vieux, vieille, to live to an old age. s. Un 
vieux, une vieille, an old man, an old woman. 
F: Eh bien, mon vieux I well, old man, old 
chap ! Mes vieux, my old people, my parents. 
{b) Of long standing. Un rteil unit, an old friend, 
a friend of long standing. Une vieille fille, an 
old maid. s. F: Un vieux de la vieille {i.e. de la 
'i'icille ^arde de Napoleon), one of the old guard ; 
a veteran. 2. (Of tFigs) (^;) Old, ancient (building, 
etc.) ; stale (bread, news) ; worn, shabby (hat). 
V. papiers, waste paper. Vieux coinme Ic Pont- 
Neuf, comme les rues, commo H6rode, as old 
as Adam, as the hills. Le bon vieux temps, the 
got)d old times. C’est une vieille histoire, it is 
an old story. Adj.phr.mv. Vieux jeu, old- 
tashioned. Doettims r.jcu, antiquated doctiines, 
outworn shibboleths, {b) inv. Des rubans vieil or, 
old-gold ribbons. 3. s.J. Ich : Vieille, wrasse, 
sea-w ife. 

vif, vive fvif, vi;v]. I. a. («) Alive, living. f'Arc 
hnde iif, to be burnt alive. De vive force, by 
main force. De vive voix, by word of mouth ; 
viva voce, llaie vive, (luickset hedge. Eau vive, 
running water, spring water. Vives eaux [vivzo], 
spring-tide. Le plus vif de nos intUets, our most 
vital interests. S.a. ciiaux, force 2, (euvre 4. 
(b) Lively, animated; fast, brisk (action, dis¬ 
cussion); brisk, hot (fire). Enfant vif, lively 
child. Five allure, allure vive, rapid gait, brisk 
pace Vif d rt^pliquer, quick to retort. 11 y eut un 
eebanfie dc paroles vives, words ran high. Clieval 
vtf, high-spirited horse, (r) Sharp (wind, repri¬ 
mand). L'air est vtf, there is a tang in the air. 
Vive arete, sharp edge, adi . II gcle vif, it is 
freezing hard. (<f) Keen, quick (wit, etc.); vivid 
(imagination). Vtf plaisir, keen pleasure. F/te 
satisfaction, lively satisfaction (e) Couleur's t'lves, 
bright, vivid, colours. 2 , s.ni. jfur : Living per.son. 
3. s.?n. {a) Peindre au vif, sur le vif, to paint from 
life, (b) Heart (of tree); shaft (of column), 
(r) Living flesh ; quick. F: Bless6, pique, au vif, 
stung to the quick. Entrer dans I0 vif do la ques¬ 
tion, to come to the heart of the matter, 
vif-argent [vifarya], s.m. Quicksilver, mercury, 
vigie fvivi], s.f. Nau: (a) Look-out. £tre de 
vigie, en vigie, to be on the look-out. (b) Look-out 
(man), (c) Watch-tower. F. de signaux, signal- 
cabin. 

vigilance [viyildrs], s.J. (a) Vigilance, (h) F. 
nuftante, watchfulness. Surprendre la vigilance 
de qn, to catch s.o. napping. 
vigil|ant [viyiluj, a. Vigilant, watchful, alert. 

adzj. -amment. 
vigile [viyilj, ^./. Fee: Vigil(s). 
vi^e [viji], s.f, I. Fit: (a) Vine. Feuille de 
vigne, vine-leaf, (b) Vineyard. F: Etre dans les 
vignes du Seigneur, to be in one’s cups, 2. Bot : 
Vigne vierge, Virginia creeper, 
vigneron, -onne [vipra, -on], s. (a) Vine-grower, 
vineyardist. (b) Vine-dresser. 
vignette [vipaj, s.f. i. Vignette. Typ: Text 
illustration; head- or tail-piece; ornamental 
border. 2. Bot: F: («) Meadow-sweet. (/?) Cle¬ 
matis. 

vignettiste [vipetist], ^.m. Vignettist. 
vignoble [vipobl]. Vineyard. 2.a.Re^wn \ 

V., wine region, 

vigogne fvigop], s.f. (a) Z: Vicuna, vicuna. 

(b) Tex: Vicuna (wool or cloth), 
vigoureujx, -euse fviguro, -o:zJ, a. Vigorous, I 
strong, sturdy. Faire une opposition vigoureuse d 


un projet, to olYer strenuous opposition to a plan. 
adv. -sement. 

vigueur [vigmir], s.f. I. Vigmur, strengtli. 
Donner de la vigueur & qn. to invigorate s.o. ; 
to brace s.o. (up), Dans la vigueur de I’age, in 
the prime of life. 2 . (Of decree, etc.) En vigueur, 
in force. Entrer en vigueur, to come into force, 
into effect, into operation. Mettre une loi en 
vigueur, to enforce a law. Cesser d’6tre en 

vigueur, to lapse. 

vil [vilj, a. I. Cheap, low-priced. Vendre qch. A 
vil prix, to sell sth, at a low price, F: dirt cheap. 

2. Low'(ly) (origin, condition, etc.); base (metal). 

3 . Vile, base (person, soul, motive). Une vile 
calomnie, a foul calumny, adv. -ement. 

vilain, -aine [viK, -en]. I. 5 . (u) Hist: Villein. 
{b) Scurvy fellow. Prov: A vilain vilain et demi, 
set a thief to catch a thief, (c) F: Oh, la vilaine ! 
for shame, you naughty girl I [d) A: Miser. 
2. a. (u) Nasty, bad, unpleasant. Un tour, a 
mean, scurvy, dirty, trick. C'est une vilaine 
histoire, it is not a nice story, {b) Ugly ; shabby 
(hat, etc.); sordid, wretched (street, etc.) 
(c) Mean; F: stingy, adv. -ement. 
vilainage [vilenaiy], ^. 1 / 1 . Hist: Villeinage, 
vilebrequin [vilbmke], s.m. (0 (Bit-) 

brace; (li) brace and bit. F. d ((^science, 
breast-drill. 2 . (Arbre k) vilebrequin, crank-shaft, 
vilenic [vibni], s.f. I. Meanne.ss, stinginess. 
2 . (a) Mean, vile, low, action; foul deed. 
(b) Dire des vilenies d qn, to hurl foul abuse at s.o. 
vilet<S [vilte], s.f. I, (a) Vilot6 de prix, cheapness ; 
low' price, (b) Worthlessness. 2 . (a) Vileness (of 
character), (b) Low action, 
vilipender IvilipudeJ, v.tr. To vilipend, vilify', 
abuse ; to run (s.o.) down, 
villa (vil(l)a], s./. Villa; suburban residence, 
village [vilaiy], s.m. Village. Gens de village, 
country-folk. F: 11 est bien de son village, (1) he 
IS still awkward (in manner); (li) he is still very 
green. S a. coq' 1 . 

villageois, -oise [vilaywa, -warz]. I, .r. Villager ; 
countryman, countrywoman. 2 . a. (a) Rustic, 
country (customs, etc.). (6) Boorish, clownish, 
villanelle [villanel], . 9 ./. A: Villanelle; pastoral 
poem. 

ville [vil], s.J. Town. Grande v., city. Ville 
d’eaux, watering-place, spa. Demeuror dans la 
ville, to live in the heart of the town. Demeurer 
4 la ville, to live in town. £tre en ville, to be in 
town, not at home. “En ville,” (on letters) ‘local.’ 
Toilette de ville, out-door dress, street dress. 
Costume de ville, (i) (of uniformed officials) plain 
clothes, F: mufti; (li) (at a reception) morning 
dress. H6tel, maison, de ville, town-hall. 
Tp: “La ville, s’il vous plaiti” ‘hixchange, 
please !’ 

vill^giateur lvil(l)e 3 jatoe:rJ, s.m. Iverson on 
holiday ; visitor (at a resort), 
villegiature [vil(l)c 3 jaty:r], s.f. (a) Stay m the 
country, (b) Holiday (out of town). En villegia¬ 
ture, on holiday. 

villeux, -euse [villo, -o:z], a. Villous, villose, 
hairy. 

villosite [villozite], 5 .y. Anat: etc: Villosity. 
vin (ve], s.m. Wine. Les grands vins, the wines 
from the famous v ineyards. Fin ordinaire, vin de 
table, dinner wine, beverage wine. Fin gris (de 
Bourgogne), vui rose [TAnjou), light-bodied pink 
table wmc ; rose wine. Fin mousseux, sparkling 
wine. Fin chaud, mulled wine. S.a. CRU^ 
hNsEiGNE I, LlE'h Vin cii cercU’j, wine in the 
wood, in the cask. Marchand de vin, wine-shop 
keeper; publican. N^gociant en vins, wine- 
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merchant. OfJrir un vin d’honneur d. qn, to hoM 
an ofhcial rcc -ption in honour of s.o. and drinU 
his health (c. p. as a leave-takinj»)- fitre pris de 
vin, to intoxioaU'd. Avoir le vin ffai, triste, 
to be merry, maudlin, in one’s cups. Entre deux 
rins, F: half-seas over. l\(>v: Le vin est tire, 
il faut le boire, it is too late to draw back now. 
Mettro de I’eau dans son vin, fi) to water one’s 
wine; (ii)/*’’.’ to moderate one’s pretensions. 

vinafg're [vinrrRr], s.m. Vinet^ar. (a) V. d 
Vestvdf^^n, tarragon vineqar. (/>) V. do toilette, 
toilet-vincpar. i' . rouit, rose-vinegar. Sel de 
vJnaiftre, smelhng-silts. 

viliaigrer [vmrgrej, v.tr. To season with vin<*gar. 
F : V. sa louou^e, to give an acid tlavour to one’s 
praise. 

vinaigreric fvinrgr.in), ?.y. I. Vinegar factory. 

2. Vme^ar-making ; vme).;ar trade, 
vinaigrette [virirgntl, s f. I. Cu: Vinegar 
sauce; oil and vinegar dressing. 2 . A: Two¬ 
wheeled sed.m. 

vinaigricr |\inf.grle], s.m. I. Vmegar-maker. 
2. Vincgnr-cruet. 

vinasse [vinasj, r./. F: Wasliywine; F: hog- 
wash, svNipes. 

vinda.s [vrduf.-s)]. t.m., vindau, -aux [-vkIoI, s.m. 

1. Windlass, wimh. 2. (ivoi (Iiant-stride 
vindicatlif, -ive fvedikatif, -i:v], a. Vindictive. 

spiteful, rcvengefid. a(h>. -ivement. 
vindicte [vTlilctj, s.f Jur : Prosecution fof 
crime). I'. publK/tie . vindication of societv, 

F: Fxpnsb d la n. publique, held up to public 
oblo<piy 

vineux, -CUSC [vino, -o:7.|, a. I. [Of wine) 
Full-bo<lied. 2. {a) \'inous (Havour) ; wine- 
flavoured (peach), ill) Winc-st.lined (napkin). 
F": Ac? 7',, ruby, winy, bibulous, nose. 3* 
region) Hich in \ image 

vingt [vcj, nutn a.inv. s.m.inv. Twenty; a 
score, r. mi'Jc francs, twenty thousand francs. 
Vingt et un [\ite(I“]. t\serU>-one. Vingt-doux 

l\i'tdo), twi'nt\-two. .\um, r(i 7\, number twenty. 
A: <a> plus dr i ini’t ans [si-td], to be out of one’s 
teens. AtU ■ F: i'?u’ v. duiaux, .i ‘twenty.’ 
(As a card. a<lt fakes an r when multijilied ; sec 
(^U ATHK-VINGTS, Qf I 1 NC m ) 

vingtamc [vtten], s.f. (.Mn>ut) twent\ ; a st-ore. 
vinglicme [vrtirrnj. l.nnni a, (J s. 'Pwcntietli. 

2. V w. 'Pwentielh (part). 

vinicolc [Mnilmll, a. Wme-growing (distrut). 
vin-s, -t |ve), vinss-e, etc. [nTis]. See v: MH. 
Vintimilic iM'tinu;)]. Fr.n. (y<og.- Ventimiglia, 
viol [vjal], v.m. Jiir: Rape. [viou:h] 
violacc Ivjal.isi ), a. Purpbsh-blue. (Of pers.) 

Prendre une teinte violacee, to go blue, 
violateur, -trice [vj.ilatuar, -tns], s. Violator; 

fiansgressor (of laws, etc.), 
violation |\ plas)a |, .v./. Violation, infringement, 
breach (of law, etc.). 1'. drs rf^drs. breaking of the 
rules. A^r rn r. d'unr re^lc. to act in contraven¬ 
tion of a rule. 1 (le foi, bieach of faith. I . tie 
proynesse de maria^r. breach of promise. V. dr 
jronijfrc. tresi^ass of frontier, 
violatre [vjaluurl, a Purplish, [violht] 
violc [vjal], 5 ./. Mus: A' \ lol. 
violence [vjaldrs], s f. N ioK-nce, force. Fairo 
vioienco A qn, to do violent e to so. So faire 
violence, to do violence to one’s feelings, 
violjent [vjoluj, a. Violent; high, buffeting 
(wind); fierce (encounter). Mourir de mort 
viotente, to die a vioU-iU tleath. F: C’est par trop 
violent! it is really too bad 1 adv. -eiTiment. 
violenter [vjalule], vUr. To do violence to 

(8.O.). 
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violer [vjale], v.tr. ’Po violate; to transgress 
(law); to break (law, treaty, faith). V. ic repos 
doiiiinical, to break the Sabbath V. uue sepulture, 
to desecrate a grave. 

violet, -ette^ [vjale, -et], a. Violet, purple 
(-<olourcd). s.m. (The colour) violet, 
violette* [vjDlet], s.f. Hot: Violet. P: Faire sa 
violette, to affect excessive modesty, 
violiei* [vjilje], s.m. Hot: V- I. Sio^k. 2 . V. 
jaune, wail flower. 

violon [vj-ola], s.m. I. in) Violin, P' ' fiddle 
F: C’est son violon d’lnftrcs, it is a hohlvy ii 
which Ik* takes more pride than in his art (or 
regular vocation), (h) Violin (player) h" Payer 
les violons, to pay the prper. 2. P' La violon, 
the cells, the lock-up. 3. (Poulie i) violon, 
fiddle-block. 4 . h'au: Violmis dc mer, iiddles 
(for the t.ibles) 

violoncellc '.jansclJ.r m (a) Violoncello, ’cello. 

( h) ’Cello ( pi.iyer). 

violoncellistc [vjoBsrhsti. s.m. f. Violon.- 
ct Hist, ’celb^t. 

violoner [vjobnel, v.i. F: d'o fiddle, 
violoneur [vjah;vr:r], 5 . 7 ;;., violoneux [yjolono], 
s.yn. F. fiddler. 

violoniste f'.j.flanist), r.A;/. f. N'lolinist. 
viorne [vjorn], 5./. Hut: Viburnum, 
vipere [vipr:r|, 5./. \ipcr. adder. F: Langrue de 
vipere, viperish, venomous, tongue. 

vipereau [\iproj. s.yn. \'oung viper, 
viperin, -inc (vipen'.. -mj. I. (J. \’iperine. 

2. s.f. Viperine. (^t) Hot: Viper's bugloss. 
{h) R(pt: \’iperine snake. 

virage [viraiA], s.m. I, Turmng, sweeping round, 
cornering (of car, cycle, stc.); turning (round), 
slewing round, swinging round (of crane, etc.). 
Hiatt: 'Packing, goiiut about. A 7 . 1. inclim^, 

bank(ing). 2. Aut: {a) (Sliarp) turn, corner, 

bend (in road or track), {h] Banked corner, bank 
(of racing-track). Prendre un virage, to corner 

3. {(t) {f)f toh.urcd materia!) Changing of colour 

J\ art turning red. (b) Pi.’oi: Toning 

(of proofs), [mhlu] 

virago [\iragoJ. s.f. \’irago, tcimagant. 
virclviirl.v f W indmg UK)untam track ; traverse, 
virelai [wrlcl, 7 Lit ■ .i \ uckis. 
vireme-U [\ tino I. 5 ;;; I. MHUU'I.I. 2.1 
il'ean, turn of the tide. 3. Hank: Tr.iriMer 
Banque de virement, . leanng-bank. 
virer [vire], I. S'.i. d\> turn: to sweep round. 
[a) Aut: etc: 7 ^ take a bend or a corniT ; to 
coi'iu r. V. sur place, turn m one’s own length. 
(/>) As' To bank (c) (Of crane, etc.) 'Po slew' 
round, s\Mng round, (d) \au: Virer de bord, 
( 1 ) to tack, go about; ( 11 ) (of steamship) to turn. 

Ide bord cap pour cap, to turn 16 points. F. rent 
rt>) 7 < 7 e, to wear (ship). S.a Loi- i. V. vent dexant, 
to go about in sta\s. Bateau lent A virer, ship 
slack in stays. Pare a virer! ready about! 
(e) Id ati cabestan. to heave at the capst.m. Id d 
pic, to heave slioit (J ) (Of coloured matcrnii) To 
change colour, Em re qui vire au uoir en scchant, 
ink that turns black on drying, (g) Phot: (Of 
print) 'Po tone. 2. v.tr. {a) To turn (sth.) over. 
Virer une crepe, to toss a pancake. ((>) Hank: 
( 1 ) 'Po tiansfer (a sum), (ii) To clear (cheques). 
y)P/iot: To tone (print), 
vireux, -euse l%uo, -o:z], a. Poisonous, noxious 
(plant) ; malodorous. 

virevolte [virvolt], s.f. Equit: Quick circling (of 
horse). F: V. de la fortune, sudden change of 
fortune. 

virevolter [virvolte], v.i. (a) (Of horse) To 
circle. (6) F: (Of pers.) To spin round. 
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virginal, -aux [vir3inal, -o], a. Virginal; 
niai(Jcn(ly) (modesty). Bot: Lis virginal, pure 
white lily. Lait virginal, benzoin skin lotion, 
virginit^ [vii3inite], s./. Virginity; maidenhood, 
virgule [virgyl], 5 ./. (a) Gram: Comma. Point 
et virgule, semicolon. Med: Bacille virgule, 
comma bacillus, {h) Mth: Decimal point. 

Trois virgule cinq (3,5) three point five (3.5). 
viril [viril], a. I, Virile, (a) Male. Toge virile, 
toga virilis. (b) Manly (action, soul). L’age viril, 
man’s estate ; manhood. 2 ,jfur: Portion virile, 
lawful share (of succession), 
virilement [virilmo], adi\ Idke a man; in a 
manly fashion. 

virility [virilite], ^./. Virility, manliness, 
virole [viral], s.f. Ferrule, thimble (of walking- 
stick, etc.). Mec.E: Collar, hoop, sleeve. Virole 
h air {d'un hruleiir d ga::), air-clip (of gas-burner), 
virolier [virole], v.lr. To ferrule (tool-handle, 
tubes of boiler, etc.), s m. -age. 
virtuel, -cllc [\iitqr.l], a. Virtual (intention; 
image, focus). 

virtuellement [virtqelma], adv. Virtually; to 
all intents and purposes, 
virtuose [virtqo:z], j.w. ^ J. Virtuoso, 
virtuositc [virtqozitc], s.f. Virtuosity, 
virulence [virylu:s], s.f. Virulence 
virulent [virylo], a. Virulent 
virure [vir\;r],.?./. N.Areh: Stroke, 
virus [viry:s], s.m. Med \’in.is. F. fillrant, 
filterable viius. 

vis [vis], s.f. Screw. I, (a) I '/s sans fin, endle.ss 
screw, worm (-screw). Vis (satis fm) et sectcur, 
worm and segment. Hyd.K: Vts d'Archtmedc, 
Archimedean screwy hid: Id's de transport, 
spiral con\'eyor. (b) Thread. Vn d drotte, d 
gauche, right-, left-handed screw or thread. Tige 
4 vis, screwed, threaded, rod. F: Serrer la vis 
4 qn, to put the .screw on s.o. (e) Escalier 4 vis, 
spiral staircase. 2. Vis d bois, wood screw. I is 
d oreilles, d ailctie\, thumb-screw, wing-screw, 
r-'/'r d tete cylindriqiic, cheese-head screw. Ids 
d’arrA, stop-screw. Former uno boite A vis, to 
screw down (the lid of) a box. 
vi-s, -t, etc. [vi]. See voir and vivhf 
visa [viza], s.nt. (a) Visa, vise (on passport). 
Apposer uri visa a un passeport, to stamp, vise, 
a passport. (/;) Signature (on document, etc.); 
initials (of supervisor). 

visage [\iza:3], s.ni. Ikice, countenance, \isage 
Uoirime an v. agreah/c, plcasant-faced man. 
Changer tie visage, to change countenance. 
Faire son visage, to make one’s face up; F: to 
make up. A deux visages, tlouM; -faced. Avoir 
bon visage, to look well. Faire bon, nrauvais, 
visage 4 qn, to smile, frown, on s.o. F Trouver 
visage de bois, to find nobody at home, 
vis-^-vis [vizavi]. I, Adi.phr. Opposite. La 
maison (gui est) v.-d-r., the house over the way. 
Assis v.-d-v., sitting face to face. 2. Frep.phr. 
Vis- 4 -vis de (qn, qch.). (u) Opposite, facing (s.o., 
sth.). (b) Towards, with respect to, with regard 
to, in relation to (s.o., sth.). Ses sentiments 7 '.~d-v. 
de moi, his feelmg.s towards me. 3, s.m. Person 
opposite (at table, etc.). Cards ■ Partner. Dane: 
Vis-A-vis. Faire vis- 4 -vis 4 qn, to be, stand, sit, 
opposite s.o. 

visceral, -aux [visseral, -o], a. Anal. Visceral, 
visedre [visserr], s.tn. Auat: Viscus; internal 
organ. Les visc^es, the viscera, 
viscose [viskorz], s.f. Ch: Ind: Viscose; 
cellulose thiocarbonate. 

viscosity [viskozite], s.f. Viscosity, viscidity; 
stickiness. 


viser' [vizc]. I* v.i. To aim (d, at). V. d I effet, 
to aim at effect. V. d faire qch., to aim at doing 
sth.; to aspire to do sth. 2, (<7) To airn, take 

aim, at (s.o., sth.). V. haul, to aim high ( (i) with 
gun, (li) - to be ambitious). Golf: V. la balle, 
to address the ball, (b) Surv: To sight; to take 
a sight on (sth.). (c) To have (sth.) in view; to 
relate to (sth.). Accusation visant qn, accusatic« 
directed against s.o. (d) To allude to (s.o.). Je 
ne vise personne, I am not alluding to anybody 
in particular. 

vis^e, s.f. I. Aim. Mil: Surv: Aiming, 
sighting. Prendre sa visee, to take aim. Ligne 
de vis6e, line of sight. Point de vis 4 «, point 
aimed at. 2. pi. Aims, designs. Avoir de hautes 
risees, to have high aims, great ambitions; to 
aim high. 

viser*, v.tr. Adm: Com: etc: To vise (pass¬ 
port); to countersign, initial (document). 

viscur, -euse [vizmir, -o:z]. I. s. Aimer. 
2. s.m. (u) Phot : View-finder, (b) (Of surveying 
instrument, etc.) Sighting-tube, eye-piece. Av : 

I d de lancemeTit, bomb-sights (ol bombing-plane). 

visibility [vizibilite], s.f. Visibility. 

visible [vizibl], a. I. (u) Visible, perceptible 

II n’y avail personne de visible, there was nobody 
about, (b) F: Obvious, manife.st, evident 
(falsehood, etc.). Tres visible, conspicuous. 

2. (a) Ready to receive company, jfe ne suis pas v., 
I arn not at home, (b) Disengaged, jle ne serai 
pas V. avant trois heures, I can’t sec anybody 
before three o’clock, (c) (Collection) accessible, 
open, to the public, adv. -ment. 

visiere [vizjeir], 5./. 1, (a) Archeol: Visor, vizor 
(of helmet). F: Rompro en visiere 4 , avec, qn, 
(1) to quarrel openly with s.o. ; (11) to take up a 
diametiically opposite view to that of s.o. 
(b) Peak (of cap), (c) Eye-shade. 2 . Inspection 
hole (of kiln, etc.). 

vision [vizj 5 ], s.f. Vision. I, (a) Eyesight. 
(6) Sight (of sth.). V. momentanie, glimp.'^e (ol 
sth.). 2, Les s'isions d'un poete, a poet’.'>’ visions. 

3. Fantasy ; phantom. 

visionnaire [vizjonsir], a. & s. Visionary; 
dreamer. 

visitandine [vizitudin], s.f. Nun of the Order 
of die \’isitation. 

visite [vizit], r./. Visit. I. (rt) (Social) call. Fair© 
des visiles, to pay calls. Faire une petite v. d qn, 
to drop in on s.o. Faire, rendre. visile 4 qn; 
faire uno visile 4 qn, to visit s.o. ; to call on s.o. 
Rendre une visile, rendre sa visile 4 qn, to return 
s.o.’s call. En visile chez qn, on a visit to s.o. 
I'd de digestion, party call; formal call (after 
dinner-part X ), Carle de visile, \isiting-card. 
Camel de visiles, visiting-book. Heures de visile, 
(1) calling hours; (ii) visiting hours (at hospital, 
etc.), (b) Caller, visitor. 2. Attendance (of 
doctor). 3, (a) Inspection; overhauling (of 
machinery); survey (of ship). Faire la visile, 
to go on one’s round of inspection. V. m^dicaJe, 
medical examination. V. des rnalles, de la donam, 
customs examination. Trou de visile, man-hole 
(of sewer, etc.), (b) Search (of house, ship, etc.). 
Nau: Droit de visile, right of search. 

visiter [vizite], v.tr. I. (a) (Of doctor) To visit, 
attend (patient). (6) Ne pas v. ses voisins, not to 
be on visiting terms with one’s neighbours. 
2. (a) To examine, inspect, view, go over (pre¬ 
mises, etc.) ; to overhaul (engine); to examine 
(ship for contraband); to survey (ship). fTai 
visile toutes les pieces, I have been into every room. 
Permis de visiter, order to view (house), {b) (Of 
police) To visit, search (house). 
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visiteur, -euse [vwHrrrr, -o:z]. I. 5 . (^) Caller, 
visitor, (h) Les ^Hsitcurs du mus(^e, visitors to 
the miiseum. (r) Inspector. Gust: Searcher. 
2 . a. Visiting. 

vison [viz 5 ], 5.m. : Vison ; American mink. 

VlS^UCUXy -CUSe [visko, -o:z], a. Viscous, gluey, 
sticky; tacky (rubber solution); thick (oil); 
slimy (secretion). 

vissjer [vise], v.tr. To screw, screw on, screw in, 
screw down, st rew up (sth.). F: Se visser sur sa 
chaise, to sit tight on one’s chair, s.m. -age. 
visu|el, -elle [vizgcl], n. Visual. Champ visuel, 
field of vision, adz). -ellement. 
vit fvi]. See VIVRE and voir. 

vit^y -aux [vital, -o], a. Vital. Parlies z'italcs. 

vitals. P": Qtteslion vitalc, vital question, 
vitalisme [vitalism], 5 . Biol: Vitalism, 
vitaliste (vitahst). I. a. Vitalistic (doctrine, etc.j. 
2. ^ Vitalist. 

vitality Ivit.ilite], s.f. VitalitN. 
vitaminc [\itamin],r./. Bio-Ch • \’itamin(e). 
vite [vil]. I. a. Swift, rapid, speedy. I'oitura 
lef^hes et zntc's, light speedy oars ('linal n., licet 
Jiorsc. Fh ' zite^, speedy forwards 

2 . adz'. Quickly, fast, swifth . \(ut: “Plus vite I” 
‘iivcreasc speed ’’ Foj/z allez f. cn heso^ne, you 
aren’t long about it. w va pas r., it is slow 
"•ork f 01/5 u J'< a 7 Nou’ll soon be better. 

Faites vite’ nuilse liaste I look sharp ! look aliv(‘ ' 
Alinrs, ti plus z' (pic ci'hi! now then, be quick j 
about It ! Au plus vite, as quickly as possible. 
Avoir vite fait de faire qch,, to be tpiick about 
doing ''th 

vitellin [mIlIIQ, a. B:ol N'ltelhne. Membrane 
vitelline, vitelline membrane, yolk-sac. 
vitellus [Mtellyis], v m. Biol. Vhtellus, yolk, 
vitelotte [vitlot], s.f. Kidney potato, 
vitement [’'itmuj, adc. . I • Quickly, speedilv. 
vitesse Kites], s.f. .Speed, swiftness, rapidity, 
fleetneS' \elocity (of light, projectile); rate (of i 
going). A la vitesse de . . avec une vitesse j 

de . . at the rate of. . . . P': En vitesse, with i 

all .speed. De toutc sa vitesse, at the top of on* ’s , 
speed. Aller A toute vitesse, to gm (at) full S[Hed ; : 
to tear along. Vitesse folle, breakneck speed ' 
Nau: Kn azant d toutc re, full speed ahead , 

n lutta de vitesse avec lo renard, he ran a nice ; 

witli the fox. Gagiter qn de vitesse, (i) to outstrip 
s.o. ; to overtake, pass, s.o. ; (ii) to steal a march 
on s.o. (Of train, etc.) Prendre de la vitesse, to 
pick up speed, to gather pace. Aut. etc: Faire 
de la vitesse, to speed. Indicateur de vitesse, 
speedometer. Av : I'k ai^rodynarniquc, air speed 
Perdre de la vitesse, to stall. Perte de vitesse, 
stalling. Rail: Train de grande vitesse, expre-^s 
passenger train. Colis en grande vitesse, parcel 
by fast goods service. En petite vitesse, by 
slow goods service. Mcc: V. uniforTit^mcnt 
accelcrce, uniform acceleration. V. acquisc, 
impetus, Aut: Changement de vitesse, (i) change 
of gear, (ii) change-speed gear. Boite de 
vitesses, gear-box. Passer les vitesses, to go 
through the gears. Premise vitesse, first gear, 
bottom gear. Filer en (piatrihne v., to drive in 
top (gear). 

viticole [vitikal], u. Viticukural ; wine (industry), 
viticulteur [vitikylteeir], s.m. Vine-grower, 
viticulture [vitikyltyirj, s.f. Vine-growing, 
viticulture. 

vitrage [vitra:3], s.m. I. Glazing. 2 . {a) Win¬ 
dows, glass-work (of church, etc.), {b) Glass 
partition or door. 

Vltrail, -aux [vitraij, -o], s.m. Leaded glass 
window ; esp. stained glass (church) window. 


vitre [vitr], s.f. Pane (of glass); window-pane. 
F: Gasser les vitres. (i) to kick up a shindy; 
(ii) to blurt out everything, 
vitrer [vitre], v.tr. To glaze (window, etc.). 

Vltr6, a. I. Glazed. 2. Vitreous, glassy. 
Esp. Humeur vitr6e, corps vitr6, \ itreous humour, 
vitreous bod> (of the eve), 
vitrerie [vitmri], s.f. Glaziery. 
vitreux, -euse [vitro, -o:z], a. Vitreous (mass); 
glassy (appearance). Yeux vitreux, glassy, glazed, 
eyes (of corpse). 

vitrier [vitrie], s.m. I. Maker of glass (for 
windows). 2. Glazier. 3. pi. P. Les vitriers, 
the chasseurs d pied, the light infantry, 
vitrification [vitrifikasj. 3 J, 5./. Vitrification. 

I vitrifijer [vitnfje], v.tr. To vitnfv (sand, etc.j. 

I Brique vitrifiee, glazed brick, a. -able, 
vitrine [vitnn], s.f. I. .Shop-wmdow. 2. Glass 
case, glass cabinet. Com Shew-case. 

[vitriol [vitiial], s ?n Vitriol, (a) L. bleu, blue 
vitriol, copper sulphate V. vert, green vitriol, 
ferrous sulphate, (b) (Huile de) vitriol, oil of 
vitriol, cfjncentrateci sulpliuric acid. F: Plume 
trempec dans du z'., pen dipped in vitriol ; vitriolic 
pen 

vitriolier [\itnole], 7 '.;r. l,Tex: Tosourfmate- 
rial). 2. 'Po throw vitriol at (s.o.). s.m. -age. 
vitrioleur, -euse [vitnohc-.r, -o:z], 5. Vitriol- 
thrower. 

vituperation [vityperasja], s.f. Vituperation, 
vitup^rer [\itypere], v.tr. (je vitupere; je vitu- 
I pererai) A: 'Po vituperate, blame (s.o.), 
vivace [\i\as], a. (a) Long-lived, (b) Bot 
Hardy. (7 ) Bift ’ Perennial. Pois vivace, ever¬ 
lasting pea. {d) F: flaine v., undying, inveterate, 
hatred. Souvenirs encore vivaccs, memories stil! 
green. 

vivacite [vnasite], s.f. I. V. d a^ir, promptness 
to act. 2. (a) Hastiness (of temper) ; petulance. 
Avec vivacite, hastily, (h) Hasty utterance; 
outburst of temper. 3. (n) ALUteness (of feeling) ; 
beat (of a discussion); fire, intensity (of a 
fiassion). (b) \'i\ulncss, brilliancy (of colour, 
light), r. du teint, high colour. 4. Vivacity, 
\ ivaciousness. sprighthness, liveliness. V. d'esprit, 
readiness of mind. Avoir de la vivacity, to be 
Mvacious, full of life. Avec vivacite, vivatiou‘'ly. 
vivandicr, -iere [vtvudje, -jeir], s. Sutler, 
c.intcen-keeper ; /. vivandiere. 
vivant [vivCi] I. u. (u) Alive, hvmg. Pas une ame 
vivaiite, not a luing soul. Portrait vivanl, lifelike 
portrait. £tre le portrait vivant de qn, to be the 
very image of s.o. Langue vivante, modern 
language. Sa T^kULExrg. (b) Lively, .inimated 
(street, scene). (c) \’i\id, live (narrative). 

2. s.m. (u) Living being Lts ziiants et /cv marts, 
the quick and th.e dead, [h) Bon vivant, (1) jolly 
good fellow, boon companion ; (11) man who 

enjoys lite. 3* ^-oi. En, de, son vivant, dvinng 
his lifetime ; in his day. 
vivat [\avat], int. & s.m. Hurrah. vi\at. 
vive‘ [vi;v]. s./. Ich: Weever, sting-fish, 
vive*. See viF. 
vive’, int. See viVRE I. i (</). 
vive-eau [vivo], s.f., vives-eaux [vivzo], s.f.pi. 
Nau • Spring-tide. 

vive-la-joie, s.m.inv. F: Jolly fellow ; jovial soul, 
vivement [vivnid], adv. I, (a) Briskly, sharply, 
smartly. (0) Reprimnnder v. (pi, to give s.o. a 
sharp reprimand. Rt^pondre z'., to answer sharply. 
2 . (Of feelings) {a) Keenly, deepK, acutely. 
{h) Remercier v. qn, to thank s.o. warndy. 
viveur, -euse [vivceir. -o:z], s. Mim, woman, 
who goes the pace ; rake ; gay dog. 
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vivier [vivjej, s.m. I. (a) Fish-pond; fish- 
prcscrve. (b) Breeding-ground (de, for). 2. (In 
boat) Fish-well. 

vivifiant [vivifju], vivificateur, -trice [vivi- 
fikatoe:r, -trls], a. Vivifying, quickening; (of 
air, etc.) invigorating, bracing, 
vivifier [vivifje], v.tr. To vivify, quicken; to 
endue (sth.) with life ; (of air, etc.) to invigorate. 
Viyipare [viyipair]. I, rt. Viviparous. 2. s.m.pi. 
Vivipares, vivipara. 

vivisection [viviseksjo], s.f. Vivisection, 
vivoter [vivotc], v.i. F: To live sparely; to 
keep body and soul together, [vivre] 

Vivre [vi:vrj. I. v.i. (pr.p. vivant; p.p. v6cu; 
pr.ind. je vis, il vit, n. vivons, ils vivent; p.h. je 
v6cus; fu. je vivrai) To live. I. (a) To be alive. 
V. longtcjnps, to live long. Cesser de vivre, to die. 
£tre las de v., to be tired of life. Vive lo roil' 
long live the King I l^^ racanecs! hurray 

for the holidays ! I'ive la joie! let us be merry ! 
Mil: Qui vive? who goes there? S.a. QUi-Vivii. 
No rencontrer ame qui vive, to meet no one, 
not a living soul. P)ov: Qui vivra verra, time 
will show, {b) Outrage qui vivra, work that will 
endure. Traditions qui vivent encore, traditions 
that are still alive. 2. 'To spend one’s life. F. d 
Paris, to live in Paris. £tre ais6 4 vivre, commode 
A vivre, to be easy to get on with. Savoir vivre, 
to know how to behave; to be well-bred. 
S.a. s.woiR-viVRR. Apprendre k vivre k qn, to 
teach s.o. manners. Se laisser vivre, to take life 
easily. II fait bon v. id, life is pleasant here. 
3, 'I'o subsist. On vivait bicn juste, w'eeouldjust 
manage, just rub along. V. bicn, to lue well; 
to keep a good table. Travadler pour v., to work 
for one’s living. II fait cher vivre ici, living is 
dear here. Faire vivre sa famille, to support, 
keep, one’s family. Vivre au jour le jour, to live 
from hand to mouth. 1 ^ de sa plume, to live by 
one’s pen. De quoi vit-d? what does he live on? 
Avoir de quoi vivre, to have enough to live on. 

11 . vivre, s.m. {a) laving. (/;) Food. Lo 
vivre et le convert, board and lodging, (c) pi. 
Provisions, supplies, victuals. Md: Rations. 
Couper les vivres si qn, (i) to cut off s.o.’s sup- 
pliesy, (11) to stop s.o.’s allov\ance. 

vecu, a. 1 . Choses vfreues, actual experiences. 
2.^(Play, novel) true to life, 
vizir [vizi-.r], s.m. Vizier. 
vTa [via], prep. P: voilA. 
vlan, vTan [vln], bn. Slap(-bang)l whack! 
vocable [vokabl], 5.7^1. i. Vocable, word. 2. Ecc : 
Name-patronage (of saint). Tglise sous le v. de 
saint Pierre, church under the invocation of 
Saint Peter. 

vocobulairc [vokabyb.’.rj, s.m. Vocabulary, 
vocal,-aux [vokal,-o], a. Vocal, ndf. -ement. 
vocalique [vokalikj, a. Vocalic; vowel (chance 
sound). 

vocalisation [vokalizasjo], s.f. Vocalization, 
vocalise [vokaliiz], s.f. Klus: Exercise in 
vocalization. 

vocaliscr [vokalize], v.tr. To vocalize (a melody, 
a consonant). 

vocatif* [vokatif], s.tn. Cratn: Vocative case. 

Au vocatif, in the vocative (case), 
vocation [vokasjS], s.f. Vocation. l. (Divine) 
call, jfe ne me sens pas la v. de la prdrise, I feel 
no call to the Church. 2. Calling, bent, inclina¬ 
tion. Avoir de la v. pour le commerce, to have a 
turn for business. Manquer sa v., to mistake, 
miss, one’s vocation. 

vocero [vot^ero], r.77/, (Corsican) funeral chant, 
vociierant [vosLfera], a. Vociferous, clamorous. 


vocif^rateur, -trice [vDsiferatoerr, -tm], 

Vociferator; noisy clamourer. 
vociferations [vosifcrasj5],5./.p/. Vociferationfs). 
vocif^rer [vasifere], v.i. (je vocif^re; je voci- 
fererai) To vociferate {cemtre, against) ; to shout, 
bawl, yell. 

veeu, -X [vo], s.m. I. Vow. Faire ▼oeu de fairs 
qch., to make, take, a vow to do sth. Ecc: Pro- 
noncer ses voeux, to take one’s vowa. Les veeux de 
baptdne, the baptismal vows. 2. Wish, f^mettre 
«« V., to express a wish; (at meeting) to pass a 
resolution. Appeler qoh. de tous ses vcbux, to 
pray for the coming of sth. Tons mes vcbux I 
all good wishes I 

vogue [vag], s.f. Fashion, vogue, Mettre qch. en 
vogue, to bring sth. into vogue. Avoir de U 
vogue, 6tre en vogue, to be popular, in vogue, 
in request. Entrer en vogue, to come into vogue. 
C'est la grande v., it’s all the rage. 

VOg(uer [vage], t’.t. Nau: To sail. F: Les rmages 
voguant dans le del, the clouds sailing by, Voguer 
h pleines voiles, to forge ahead ; to advance from 
I success to success. S.a. gal^;re. 
voici [vwasi], prep. I. Here is, are. Me voici, les 
voici, here I am, here they are. Du pain? En 
voici, bread? Here is some, F: here you are. 
En voici bien d’une autre! here’s something 
new I La voici qui vient, here she comes. Voioi 
venir Jeanne, here comes Jeanne. Mon ami que 
voici vous le dira, my friend here will tell you. 
V. ce qu il m'a dit, this is what he told me. La 
petite histoire que voici, the following little 
story. V.FJoel! Christmas is hero ! 2 ,{-~ilya) 
fe^ Tai vu v. trois ans, I saw him three years ago. 
voie^ [ywa], s.f. I, (a) Way, road, route, track. 

I publique, public thoroughfare ; public high¬ 
way. S.a. LAcri: i. £tre toujours par voie et 
par chemin, to be always on the move. V. jluvude, 
voie d’eau, water-way. (C/. i (/).) Par voie de 
terre, by land; 'overland. Par voie de mer, by 
sea. Mec.E: Voie de roulement pour billcs, 
ball-race. iMin: Voie d’a6rage, air-way, wind- 
gate. Ati: Voie de depart, runway, {b) Ven : 
(Often pi.) Tracks (of game); slot (of deer). 
Mettre les chiens sur la voie, to put the dogs on 
the scent. F: Mettre qn sur la v., to put s.o. on 
the right track, (c) Rail: Voie ferr6e, railway 
track; railway line. F. de service, de garage, 
siding. Changement de voie, points. Lar^ur de 
voie, gauge, (d) (i) Gauge (of wheels of vehicle). 
V. charretide, cart-gauge. (ii) Tracks (of 
vehicle), (e) (i) Kerf, clearance (of a tool); (ii) set 
(of a saw). Donner de la voie une scie, to set 
a saw. (/) Nau: Voie d’eau, leak. (C/. i (a).) 
Faire une voie d’eau, to spring a leak, (g) AmU: 
Passage, duct. Les voics urinaires, the urinary 
passages. 2. (a) Way. La v. ^troite, the narrow 
way ; the strait way. Voies et moyens, ways and 
means. La v. des armes, recourse to arms. Par 
voie diplomatique, through the channels of 
diplomacy. S.a. hiehaik:hique. Une v. dange- 
reuse, a dangerous course. Affaire en bonne voie, 
affair going well. En voie de formation, in process 
of formation. Etre en v. de faire qch., to be in a 
fair way to do sth. Etre en {bonne) v. de rdussir, 
to be on the (high) road to success. Jut: Voies 
de droit, recourse to legal proceedings. Voies de 
fait, acts of violence ; assault and battery. En 
venir aux voies defait, to come to blows. (6) Ch : 
eic: Voie s^che, humide, dry, wet, process. Essai 
par la v. seche, dry test, 
voie^. See voir, 

VOil^[vwala],pr6/). I. (a) There is, are. Le voil& 
les voilA, there he is, there they are. V. ou il 
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demcure, that is where he lives. En voil4 awezl 
that’s enough (of it)! that will do 1 En voili une 
id4«l what an idea! Voili tout, that’s all Le 
voilA qui entre, voilk qu’il entre, there he is 
commg m. VoilA qui s’appello danserl that’s 
somctiiing like dancing'! Voila comme elle est; 
la voilA bieni tliat’s lust^ like her I F: (Ne) 
voilA-t-ll pa« qu’il pleutl there now! if it isn’t 
raining! En voiU-t-ill what a lot 1 (In restaur¬ 
ants) VoilA, monsieur I coming, sir! (h) F: (3ften 
• VOIC’I. Me voil^I here 1 am ! Le voili, here 
he comes. 2. ( il y a) Fn i>un voil^ trois ans, m 
June ttuTe years ago. F. dtx ans queje If’ rnnnais. 
I’ve known him these ten years, 
voile [vwal]. I. s. f. Sail. Grande voile, mainsail. ! 
V. carree, square sail. Deplovcr, ^tahlir, une v J 
to set a sail. Bateau t voiles, saihng-hoat. Allor ■ 
a la voile, to sail. Vaisseau sous voile(s), ship ^ 
uruier sail. A toutes voiles, at full sail. Fairo ! 
voile, mettre k la voile, to set sail {pour, hu ) ! 
Faire foree de voiles, to crowd on all sail. Toutes 
voiles dehors, in full sail, all sails set. S.a. i. 

II. voile, s.yn. I. {a) \'eil. Fee: Prendre lo 
voile, to take the veil. F Sous ic voile de la 
rey;rion, under the cloak (if religion. (/>) 'I'cx 
Voile, (c) /\nat: Voile du palais, soft palate;' 
velum. {(}) Phot ■ Fog (on the negative). 2. Slec.E j 
Buckle (of wheel, etc.) ; waipmg. ! 

voiler* [vwale], v.lr. I. {a) d’o veil. Sc v. la fan’, j 
(i) to veil one’s face; (il) to hide one’.s face in 
iiorror. {h) To veil, obscure, dim, cloud (light, j 
etc.); to muflle (sound, drum, etc.); to shade 
(light), (r) Phot ■ d'o fog (plate, print). 2.(<7)d'o 
buckle, warp (wheel, etc.). (/;) ri. (Of wheel, 
rod) 'Fo Inu kle, to bend ; (of wood) to warp. 

se voilcr. I. ((3f sky, etc.) To become 
ovcrOiWt, to cloud over. 2. 7 oiler 2 {h). 

voile, a. I. (rO Veiled, tlim (light); dim 1 
(eyes); veiled, obscure (meaning); mull’led 
(drum), (h) h'ogged (plate, print). 2. (Of wheel, 
etc.) buckled ; out of true, 
voiler*, A’ot/.- To ng (ship) with sails, 
voilerie , [vwalri], s.f. I. Sail-loft. 2. Sail¬ 
making. 

voilette [vvvfilr.r), s.f. I. (Hat-)veil 2. r <h’ 
chaise, antimacassar, 

voilier, -i^re [vwaljc, -jf::r]. I, a. Batiment bon 
voilier, mauvais voilier, good, bad, sailer. 
2. s.m. Sailing-ship, saihng-boat; F; wind¬ 
jammer. 3. s.iri. Sail-nsaker. 
voilure' [vwalyir], s.f. (u) Sails (of sh.ip). 
Reduire la v., to shorten sail. (6) At: Wings, 
flying surCice, aerofoil. 

voilurc’*, s.f. Ikickling, bending (of wheel, etc.); 
warping (of Ixjard). 

voir [vwair], v.tr. {pr.p. voyant; p.p. vu; pr incl. 
je vois, il voit, n. voyons, ils voient; pr.sub. je 
voie; p.h. je vis; fu. je verrai) To see. I. (n) I’o 
set eyes upon (s.o., sth.) ; to sight (ship). F: Il 
ne voit r>as phis loin que son nez, he can’t see 
further tJaan the end of his nose. Il faut le 7'. pour 
le croire, it niu«t be seen to be believed. Voir 
e’eet croire, seeing is believing. Je le 7'ois qui 
arrive, I see him coming. On liii voit heaucoup 
d'amis, he appears to have a lot of friends. A le 
voir on dirait . . by the Icxik of him, to judge 
by his looks, one would say. . . . Monument 
qui se zxHt de loin, monument that can be seen 
from afar. Soti fupon se zfoit, her petticoat is 
showing. Ahs. Je n'y vois pas, I can’t see (for 
want of light). Je n’y vois plus, T can’t see any 
more. Voir louge, to .see red. Voir trouble, to 
see things through a mist. Voyez vous-m6meI 
see for yourselt 1 Lit: Qua vois-je? what is this 


(that I see)? Iron: Voyez un peui behold him I 
S.a. CLAIR 2 , COULHUR I, I tu^ I. 4 , GOUTTE 4 . 11 

faut y aller voir, we must go and see. Faire voir, 
laisser voir, qch. k qn, to show sth. to s.o. ; to 
let s.o. see sth. Laisser v. son ignorance, to reveal, 
betray, one’s ignorance. Faites voirl let me see 
it! F: Voyous voir, (1) let us see, let me see; 
(11) show it to me. Montrez voir, just let me see 
it. Dites voir, let us hear it S a. attendre 1. 
(b) Com: To sight (a bill of c\( hange) (c) (Of 
building) Voir sur . . ., to look out on. . . . 
2. Voir b inf. (a) F. zenir qn, to see s o. eoming. 
Quels aetcurs az^ez-7}cnis lus jnuer ce role':' what 
acPirs have \ou seen in this part'' (b) Voir iaire 
qch., to see sth. done. V. faire qch. d qn, to see 
so. do sth Ourlles phees a7>n-;ou7 tu jcnier'' 
vT.it pla\ s have you seen acted? la) (;\s aux. 
of the passive vfiicc) Je me vis force de partir, I was 
compelled lo depart. (/;) (In quasi passive 
constructions) 11 voyait refuser ies fournitures 
les plus urptutes, he was refused the most urgent 
supplies. Je me t os rcprocher les beiues de mes 
colliaues, i arn taken to task for my colleague/ 
mistakes. 4* (<3) (s.o., sth.). Aller voir 

qn, to go to see s.o. ; to go and see s.o. 

(irons ru les ynusecs, we visited the museums 
Voir du pays, to travel, (b) Voir qn, to receive 
s o.’s visit. Il ne 7 oit personne, he receives no 
one ; he is not at home to anyone. Sous nous 
■voyoHs souvent, vve often meet. 5* (^) 'T'o under¬ 
stand. Je vois oil vous voulcz en zenir, I see. 
understand, what you are driving at. Voir de 
loin; voir bien loin, to have toresight and per¬ 
spicacity. F: Ni vu ni connu, nobody is, was. 
any the wiser for it. {b) To perceive, observe 
(sth.). Il la voyait moms attentive, he noticed 
she was less attentive. On verra de quel bois je 
me chauJTe, I’ll show them what stuff I am made 
ot. A ce que je vois, from what I can see. Cola 
se voit, that is obvious. I'^ous voyez fa d id, you 
can imagine what it was like. 6. (u) F. unc affaire 
d fond, to look into a matter thoroughly. Faire 
qch. seuiement pour voir, to do sth just as an 
experiment. Fli bien, je scrrai, well, I’ll see 
about It. C'est ce que nous sirronsl that remains 
to be seen. P, Va-t’en voir s’ils viennent! tell 
me another 1 II n’a rien k voir 1^-dedans, it is 
nothing to do with him ; it is no business of his. 

I ous ti'aiez ricn d v v., it is no concern of yours. 
Cela n’a rien a voir d I’afTaire, that has nothing 
to do with the matter, {b) Voir k |- mf. Foyez d 
nous logir, see that we are housed. Voir que r 
sub. C'est d 7 'ous d v. que rit n ne nous fasse dtfaut. 
It is for }ou to see that vve lack nothing, (c) int. 
VoyonsI (1) let us see; (ii) come! come! 
7. Se faire bien voir de qn, to gain s.o.’s favour, 
s.o.’s goodwill ; F: to get into s.o.’s good books. 
Se fairo mal voir de qn, to get into s.o.’s bad 
books. £tre bien vu de tous, to be highly 
esteemed, well thought of, by all. Mal vu, 'aeld 
in suspicion; disliked. S.a. NOIR 3. F: Jo ne 
peux pas le voir, I can’t bear the sight of him. 

VU [vy], I. s.m. (u) Au vu de tous, openly, 
publicly. Au vu et au su de tous, to everybody’s 
knowledge, as everyone knows. Sur le vu de la 
facture, upon presentation of the invoice, 
{b) Jar: Le vu d’un arret, the preamble of a 
decree. 2. prep. Considering, seeing. Fu la 
chaleur j\ voyai^erai de niiit, in view of the heat, 
owing to the heat, I shall travel by night. Vu que 
T ind., seeing that . . . ; (m legal preambles) 
whereas. . . . 

Vue, s.f. I, (a) Sight. Perdre la vuo, to lose 
one’s (eye)sight. Avoir la vue oourte, basse, to 
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he short-sighted. F: Toilette gut donne dans la 
vue conspicuous dress. Connaitro qn de vue, to i 

know 3.0. by sxfiht. Carder qn A vue, to keep a 
c/o.-io n'.jroh ott a.o. F*ordro Qn vao, (i) to lose j 
of s o. ; (ii) to Jose; tout'll with s.o. >1 porto j 
de vue, as far as the eye can reach. Personnes / 
les plus en vue, people most in the public eye. 
Faire qch. k la vue de tous, to do sth. in sight of 
everybody. Se tenir hors de vue, to keep out of 
sight. A vue d’oeil, (i) at a rough estimate; 

(ii) visibly. Visible 4 ia vue simple, visible to the ' 
naked eye. (6) Psychics: Seconde vue, second 
sight. 2. (it) View. Fucs saitics, sound views. i 
(6) View, survey. La rue n'cti coiitc rien^ it costs 
nothing to look at it. Dessin 4 vue, free-hand ( 
drawing. 3. A la vue de qn, at the sight of s.o. 1 
A premiere vue, at first sight, olf-hand. Mus: 
Lecture d. vue, reading at sight. A vue, en vue, 
de terre, (with)in sight of land ; in view of land. < 
S.a. NFZ I. Com : Payable A vue, payable at sight. 

A sept jours de vue, seven days after sight. 

4. View, (it) Prospect, outlook. Chambre qui v< 
a vue, qui prend vue, sur le jardin, room that ( 
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wiv-bill. cotisignmenr note. 2. (,;> 

de VOJturet armf^c, motor car. r. 

,/ conveyance. 1. de placi ^ 

■ publtqtie, f I jnaitre, 

t ’ F. d dt'N.x fhevcwx, carriage 

and pair. / automobile, motor car. Avoir 

voiture, avoir sa voiture d soi, to keep a carriaj^ 
or a car. Aller en voiture, to drive. Partir en v., 
to drive away. F: Nous avons pris la votiure 
des cordeliers, des capucins, we came on Shanks’s 
mare. (6) Cart, van. V. dc roulier,'^a^y,on. V.de 
livratson, delivery van. C. de laitier, milk-cart, 
l\ ii hras, barrow, haiuUcart. Petites voitures, 
(in Pans) costers’ barrows, d'etifant, de bdhe, 
baby-carriage, perambulator. T. ce/ltdaire, prison- 
van. F. de rnalade, invalid chair, Path-chair. 

F. de saltimhanques, caravan. Voiture de cheuain 
de fer, railway coach, carriage; U.S: car. 
Voiture-restaiirant, dining-car, “En voiture 1” 
‘take your seats !’ 

voiturce [vwatyre], s.f. Carnageful (of people); 
c.u-t-load (of goods). 


looks out on the garden. Fue en coupe, sectional ! voiturer [vwatyre], v.tr. To convey, transport 
drawing, cross-section. Vues de Paris, views of j (goods, etc.). 

Paris. Voir qch. sous tin autre point de vue, to , voiturette [vwatyret], r./". Trap; small spring- 


see sth, in another light. Echappee de vue. 


I-ightcar; ‘baby car.’ 


vista. S.a. oisk.^u i, rotNi^ 3. (6) Window, light voiturier, -iere [vwatyrje, -jsir]. I. a. (a) Car- 


(of house), Jur: Droit de vues, ancient lights. 
Condamner les vues, to block up the windows, 
(c) Intention, purpose, design. Entrer dans les 


riageable. Avenue voituriere, carriage-drive. 
(h) L'Industrie voituriere, the cairying trade. 
2. s.m. Carter, carrier. 


vues de qn, to agree,witJi s.o.’s views. Avoir qch. voix [vwva], s.f. I, Voice. Parler 4 haute voix. 


en vue, to have sth. in view. Avoir des vues pour 
qn, to have plans for s.o.’s future. Avoir des vues 
sur qn, to have designs on s.o. Prep.phr. En vue 
de, with a view to. Travailler en vue de I’avenir, 
to work with an eye to the future. En ? uc de 
plaire, with a view to pleasing, in order to please. 
5. (a) Vue (pour projections), (lantern-)sli(le 
Vues fondantes, dissolving views. (b) ('in 
Prendre les vues, to shoot the film. Appareil de 
prise de vues, motion-picture camera, (c) Vues 
stereoscopiques, stereoscopic slides, 
voire [vwa:r], adv. I. A: In truth. 2. Xay. 


to speak aloud. S.a. haut I. 1. Parlor k voix 
basse, 4 mi-voix, to sp>cak in a low voice, under 
one’s breath. Islever la v., to speak out; to raise 
one’s voice. A portee de (la) voix, w ithin earshot, 
within call. Hors de port6e de la voix, out of 
hearing, out of earshot. (Of dogs) Donner de la 
voix, to bark, to give tongue, to bay. .Mu \ : I \ de 
poitriiie, chest-voice. F. de tete, head-voioe. 
Chanter 4 plusieurs voix, to sing in parts. 
2. Demeurer sans voix, to remain speechless. 
De vive voix, by word of mouth ; viva voce. 
La V. de la nature, the call of nature. La v. du 


Voire meme, and even, or even, (and) indeed. 
J en suis ahuri, v. revolti, I am astounded, nay, 
desgusted. 

voirie [vwari], s.f. I. La grande voirie, the high 
roads. Le Service de voirie, the Highways 
Department. Travaux de v., road labour. 
Travailleur de la v., scavenger. 2. (a) Refuse- 
dump ; garbage-heap. Jeter les ordures 4 la j 
voirie, to dump the refuse, (h) Refuse, garbage. j 
Voisin, -ine [vwaze, -in], I. a. Neighbouring, 
adjoining. La chambre voisirie, the next room. 
Eire V. de qch., lo be next to, near, sth. fimotion 
voisine de la terreur, emotion bordering on terror. 
2. s. Neighbour. V. d'd cotd, next-door neigh¬ 
bour. Agir en bon voisin, to act in a neighbourly 
w’ay. 

VOisinage [vwazina:3], s.m. I. Proximity, 
vicinity, nearness. Le v. de la gare est tm avantage, 
proximity to the station is an advantage. 
2 . Neighbourhood, vicinage, surrounding dis¬ 
trict. 3, Neighbourly intercourse. Relations de 
bon voisinage, neighbourliness, 
voisiner [vwazine], v.i. I. To visit one’s 
neighbours. Nous voisinons avec les nouveaux 
locataires, we are on friendly terms with the new 
tenants. 2. (Of thgs) To be placed side by side ; 
to adjoin. 

voiturage [vwatyra:3], s.m. Cartage, carriage, 
conveyance (of goods, etc.), 
voiture [vwatyir], s.f. I. A: Conveyance, 


peuple, public opinion. D’une conunune voix, 
by common consent. Donner sa voix 4 qn, to 
vote for s.o. Mettre uno question aux voix, to 
put a question to the vote. La Chambre alUi.tm.x 
r\ , the 1 louse divided. F: Avoir voix au chapitre, 
to be entitled to gi\e one’s opinion; to liavc a 
say in the matter. 3 . Gram: A La voix active, 
passive, m the active voice, in tlie pajvsivc (voice). 

voP [val], s.m. I. (a) Flying, Hight. Pi^idre 
son vol, (i) (of bird) to take wing ; (ii) Av: to 
fly off. Au vol, on the wing. F: Saisir Poccasion 
au vol, to grasp the opportunity. A vol d’oiseau, 
as the crow flies. Vue 4 vol d’oiseau, bird’s-eyc 
view. Oiseau de haut vol, high-flying hitxl. 
F: Arne de haut vol, lofty soul, (b) Av: Vol d 
voile, gliding; sail-planing. Vol pique, dive. 
Vols de virtuositc, trick flying. S.a. PLANii". 
2, Flock, flight (of birds flying together) ; covey 
(of game birds); swarm (of locusts). 3. Ca^asse 
au vol, hawking. 

Vol%i.m. I. Theft; stealing, robbery. Jlur: Vol 
qualin 6 , aggravated theft; robbery. Vol de Quit 
ayec effraction, burglary. Vol 4 la tire, pocket 
picking. Vol 4 r 6 talage, shop-lifting. Vol 4 
I’americaine, confidence trick. Vol de grand 
chemin, highway robbery. Cotnmeltre plusieurs 
vols, to commit several thefts. 2 . Stolen goods 
or object. 

volable [volabl], a. l. Worth stealing. 2 , (Man) 
easy to rob. 
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volage [vDla:3], a. I’ickk*, inconstant, fliehty. 

aJv. -ment. ^ ^ 

voUillefvDlarj] r./. I. Poultry. fowls. Marohand 
voIailJe, iHxilterer. 2 ,Cu: Fowl, 
volailler i\ laje], i, poulterer. 2. Poiiltry- 
vard. 

volant [vDlOj. I. u. I. Flying ; fluttering (ribbons, 
tresses). Ich: Poisson volant, flying fish. 
Nd'i'y. Elsoadre voLant«, flying squadron. 

2. laiosc; movable. Feuillo volantfi, loose leaf, 

iletaclMble slip. Table volante^ occasional table. 
A/; Fu 7 /e T'o/un/e, wander-plug. ; Cabestan 

volant, portable w inch. Pont volant, flying bridge. 

11, volant, r.w. l,(Jatne^- Shuttlecock. Jeu 
de volant, (game of) battledore and shuttlecock. 
Volant au filot, badminton 2. Sail (of windmill). 

3. (^;) l*lv-\vheel (of etigine) ; flv (in clockwork). 

Former volant, to act as a fly-wlwel. (6) (i) Head 
of stt^im. (li) Slcad\ing force or factor; reserve 
supply ; store of energy (for smooth w'orking). 
4« 1 larul-wheel. Aut • Volant de direction, 

st*‘enng-wheel. Tenir le volant, to drive. Se 
inottro au volant, to take the wheel. 5. Talon 
et volant, counterfoil and leaf. 6. Dresitn: 
(1) Mmince. (11) Slaapcd panel. 

volatil [v.-ilatilj, a. Volatile 

volatile [volatil], s.m. or f. Winged creature, 
bin!. 

volatilisation [volatilizasji], 5,/. Volatilization, 
volatiliscr ^volatilize), Ch : To volatilize. 

SC volatiliscr, to volatilize, 
volatility (volatilite), Volatility, 
vol-au-vent [valova], s.m.inv. Cu: Puff-pie 
(tilled with goose-liver, kidneys, truflle.s, mush¬ 
rooms, sweetbreads, etc.) ; vol-au-vent, 
volcan [v^Tlkci], s.m. \^olcano. 
volcanique [vDlkanik], a. Volcanic (rock, etc.), 
vole [v3lj, r /. Cards: \7)le ; all the tricks, 
voler' [vale], v.i. 'To Hy. (u) F: Voler do ses 
propros ailes, to fend for oneself. On aurait 
entendu voler un© moucho, you could have 
heard a pin drop. Voler en eclats, to fly into 
pieces. Faire voler un cerf-volant, to fly a kite. 
Av: V. la tete cn bas, to fly upside down. Voler 
4 voile, to glide, (b) {Of the mind) 'To soar, 
(r) F: To travel fast; to move with speed. I.e 
temps role, time flies. Faire voler une nouvello, 
to spread.! a piece of news. 

voiye, s.f. I. Flight (of bird, proie. tile, etc.). 
Prendre sa volee, to take wiag. lirer 4 toute 
vol6e, to fire (a gun) (i) at maximum clev.ition, 
(ii) at random. Hui;hy Fb Coup do voice, punt. 
Signifler un arrot do volao, to make one’s mark. 
'Ten: V. haute, smash. I’, hasse, low volley. 
F: Entre bond et voloe, at a lucky moment. 
Tiret un oisean 4 la voice, tt) shoot a bird on the 
wing, idgr .• Femer d la r., to broadcast. 2. Fhxik, 
flight (of crows, etc.); covey (of partridges). 
Une danseuse de la premiere vol6e, a dancer of 
the first rank, jfoueitr de la premiere crack 
player, first-class player. 3* (‘0 Volley (of 
missiles), {b) V. de coups de baton, shower of 
blows. Recevoir une bonne vol6e, to get a sound 
thrashing, (c) V. de cloches, full peal of bells. 
Sonner 4 toute vol6e, (i) to set all the bells 
a-ringing; (ii) (of bells) to ring a full peal. 

4. Vol 4 e d’escalier, flight of stairs, pair of stairs. 

5. Jib (of crane). 6. Chase (of gun). 

voler*, vJr. I. To steal. V. qch. d qn, to steal 
8th. from s.o.; to rob s.o. of sth. F: II ne Pa 
pas V 0 I 6 , he richly deserves it. 2. (a) To rob 
(s.o.). (b) F: To swindle, cheat, do ( 8 . 0 .). 
voleHe [volri],!./. Thieving, robbery, 
volet [vole], s.m. I. (a) Sorting-board (for seeds, 


volte-face 


etc.). F; Trie sur lo volet, very select (company, 
etc.), (b) Pdoat-board, paddle (of water-wheel). 

2,(a)(i) Inside shutter (of window) ; (iJ)(== 

TREVENT) outside shutter; (iii) shop shutter. 
Mettre les volets, to put up the sputters. Enlever 
les volets, to take down the shutters, {h) Phot: 
Shutter (of plate-holder). (< } I C.F Butterfly 
valve (of carburetter), (d) FA.IA Indicateur 4 
volets, drop indicator (of amumclator board, 
etc.), (e) Av: Map. F. d'nitrado';, sp]it tlap. 
voleter [volte], r.t. (il volette; il volettora) (Of 
bird) To flatter. F d'arhre en arbre, to flit fron' 
tree to tree [voler’, 

volettement [volf.tmd) s.r,i. ia) bduttcring, 
flutter (of wings, of flag) (b) Fliuing (hither and 
thither). 

voleur^ [v-iktirj a Faucon haul, bas, voleur, 
high-, low-flying hawk. 

VOleurS -euse [vTl<je:r, -a:/.]. I. r. (a) Thief, 
robber, burglar. Voleur de gprand chemin, foot¬ 
pad, higliv ayrnan Voleur 4 la tiro, pickpocket 
I'ideuse d I'ttcdau,' shop-hfier. Au voleur! stop 
thief! (h) F. d'ldecs, stealer of ideas. F. de 
tntmtnns, sheep-sttaler. 2. a. Thieving, thievish, 
fleecing, rapacious (tradesman), 
volidre [vnljcir]. y./. (a) .Aviary. (/(>) Pigeon-run. 
volige [voh:5), 5./. Const: (u) Scantling, batten. 

Caisse en voliges, crate, (h) Slate-lath, 
voligler [vDli3eJ, v.tr. (je voligeai(s); n. voligeons) 
Const: (a) To batten. (6) To lath. s.m. -cage, 
volitif, -ive [v-ilitif, -hv], a. Volitional, volitiie. 
volition (valis).‘>l, s.f. Volition, 
volontaire [val.itcir], a. I. Voluntary; spon¬ 
taneous (act). IJomiLidc v., voluntary homicide. 
.Mil: Enf^affe t’ , s.m. volontaire, voluntarily 

enlisted man; volunteer, 2. Self-willed, wilful, 
headstrong. Metiton v., firm, determined, chin. 
adv. -ment. 

volontariat [voBtarja], s.m. Mil: A: Period 
of service shortened to one year in consideration 
of pavrnent. 

volontc [v.il.itej, s.j. I, Will, {a) V. de fer, will 
ot iron, iron will. Manque de volonte, lack of 
will, infirmity of purpose. Ne pas avoir de v., to 
have no will of one’s own. (b) Bonne volontd, 
inauvaise volonte, goods\ ill, ill-w ill. Travailler 
de bonne volonte, to work with a will. Faire qch. 
de bonne v., to do sth. of one’s own free will, whth 
1 good grace. Homme de bonne volonte, volun¬ 
teer (for dangerous enterprise, etc.). S.a. acte i. 
(<) Suivre sa voloni6; en faire 4 sa volonte, to 
have one’s own way. A volont6, at will, at 
pleasure, ad lib. .1/// .* Feu 4 volont6, independent 
firing. De sa propre volont6, of one’s own 
accord; soontancously. S.a. ACTE 2. 2. pi. 

(rt) Les dernieres volont6s de . . ., the last will 
and testament of. ... (6) Whims, caprices. 

Elle fait ses quatre volontds. she does just what 
she pleases. 

volontiers [v^latje], adv. (rt) Willingly, giadly, 
with pleasure, ll cause v., he is fond of talking. 
(6) Readily. On croit r, que .... we are apt to 
think that. . . . 

volt [volt], 5.m. El.Mcas: Volt, 
voltage [v3lta:3], r.m. El: Voltage, 
volta’ique [voltaik], a. El: Voltaic (cell, pile), 
voltamp^re [voltupr.-.r], s.m. El.Meas: Volt- 
ampere ; watt. 

volte [volt], r./. l.Equit: Fenc: Volt 2 , Gym: 
(Exercioes de) volte, exercises on the vaulting- 
horse ; vaulting. 

volte-face, s./.hit’. Turning round ; volte-face; 
wheel round; face-about. Faire volte-faoe, to 
face about. 
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voltige [vDlti:3], s.f. I. Kquit: Mounted gym¬ 
nastics. Haute V., trick-riding. Sant ett 7 ., flying 
leap into the saddle. 2 , (a) Slack rope, (d) Slack- 
rope gymnastics, (r) I'dying-trapeze exercises. 
Voltigement [volti3mu], 5.7/1. Fluttering, flitting, 
voltiger [voIti3e], 7 '.i. (je volt:geai(s); n. volti- 
geons) I, Gym: Equit: etc: To perform on 
horseback, on the slack rope, on the flying 
trapeze. 2 , (Of bird, insect) To fly about; to 
flit (of curtain, flag, etc.) to flutter, flap, 
voltigeur, -euse [valti3cr;r, -o:z], 5. I. Per¬ 
former on horseback, on the slack rope, on the 
flying trapeze. 2.5.771. A: Light infantryman, 
voltmi^tre [valtme.trj, s.tn. Kl: Voltmeter. 
VOlubilis^[v 3 lybilisl, 5 . 771 . Bot: Convolvulus. 
VOlubilitC [volyf/ilite], 5./. Volubility ; glibness 
of tongue. 

volume [volym], 5. 7 / 1 . I. Volume, tome. U 
faudrait de$ volumes pour racunter . . it would 
take volumes to relate. ... 2 , (n) Volume, 

bulk, mass (of solid or fluid). Nan: Charge en 
volume, laden in bulk. ((/) Volume (of sound, of 
the voice), (c) Capacity (of bunkers, etc.), 
volume-controle, s.m. Volume-control (of 
gramophone, of wireless set), 
volum^trique [volymetrik], a. Volumetric(al). 
adv. -ment, -ally. 

volumineux, -eilSC [volymino, -o:z], a. I. Volu¬ 
minous, bulky, large. 2. Voluminous (writer). 
VOlupt^ [volyptel, (Sensual) pleasure or 

delight. Toutes les voluptes, every pleasurable 
sensation. 

VOluptuaire [volyptqeir], a. jfur: (Of expenses) 
For embellishment. 

voluptueulx, -cuse [volyptqo, -o:z|. I. a. Vo¬ 
luptuous. 2 . 5. \Tluptuary, sensualist, adv. 

-sement. 

volute [v.alyt], s.J, (a) Volute, helix; scroll (of 
violin). Ressort en volute, helical spring, V. dc 
/n 7726 'e, twirl, wreath, of smoke, {b) Conch: Whorl, 
volvox [volvaks], 5.7/7. Biot: Volvox. 
vomer [vonif.ir], 5.777. l^Anat: Vomer; plough- 
sliare bone. Z.Ich: iMoon-flsh. 
vomique [vonnkj. I, a. Noix vomique, nux 
vomica. 2 . 5 ,/. AJed: Vomica ((i) cavity ; (li) pus), 
vomiquier [vomikje], 5.777. Nux vomica (tree), 
vomir [vomirr], v.tr. (a) To vomit; to bring up 
(food). Envie de vomir, squeamish feeling; 
nausea. Avoir tuvie de v., to feel squeamish, sick. 
Faii^B des efforts pour vomir, to retch, to he.ive. 
{b) (Of chimney, volcano, etc.) To vomit, belch 
forth (smoke, flames). 

vomissement [vomismti], 5.777. I. Vomiting. 
2 . V'omit. 

vomitif, -ive fvomitif, -i:v], a. & s.m. Med: 
Emetic ; vomitory, 

vomitoire [vamitwarr], 5.777. Rom.Ant: Vomi- 
torium ; vomitory (of amphitheatre). 

VOnt [v 3 J. See alllh. 

VOrace f^varasj, a. Voracious, adv. -mcnt. 
Voracite [vtrasite], s.f. Voracity, voraciousness, 
vortex [vat teksj, 5.777. (a) Whorl, (h) Voricx-rmg. 
VOS [vo]. See VOIHH. 

VOtant, -ante [vota, -u:t]. I. a. Having a vote; 

voting (assembly, member). 2 , 5. Voter. 

VOtation [votasjo], s.f. Voting, 
vote [vat],5.777. I, (u) Vote. ( 6 ) Voting, ballot(ing), 
poll. Droit de vote, franchise. Prendre part au 
vote, to go to the poll; to vote. Bulletin de vote, 
voting-paper, ballot-paper. Section de vote, 
polling district or station. 2, Vote d’une loi, 
passing of a bill. Vote de conflance, vote of 
confidence. Le vote est pour, contre, the ayes, 
the noes, have it. 


voter [vote]. I. v.i. To vote. V. d nutin Jev^e, to 
vote by (a) show of hands. 2 . v.tr. (a) To pass, 
carry (a bill), (b) To vote (money, etc.). V. des 
remercinients d qn, to pass a vote of thanks to s.o. 
VOtif, -ive [votif, -i:v], a. Votive (offering, mass). 
VOtre, pi. VOS [votr, vo], poss.a. Your. Votre fils 
et 7H)tre fille, your son and (y'CHtr) daughter. Vos 
pere et mere, your father and mother, 
votre [vo'.trj. I. Occ. poss.a. Yours. Je suis tout 
voire, I am entirely at your service. 2 . Le vdtre, 
la votre, les vdtres. (77) poss.pron. Ycnins; your 
own. Com ' J'ai refu la vdtre dii 6 mai, I am in 
receipt of yours of May the 6th. F: A la v6trol 
here’s to you ! (//) s.m. (i) Your own (property, 
etc.). 11 faut y mettre du v6tre, you must do your 
share. (11) p/. Your o\\ n (friends, etc.); your own 
folk, (lii) F: Vous avez encore fait des v6tres, 
you’ve been up to some of your tricks again, 
voudr-ai, etc. [vudre]. See vouloir. 
voucr [vwcj, v.tr. To vow, dedicate, consecrate. 
Vouor obeissanco au roi, to pledge one’s alle¬ 
giance to the king. Se ?>. au serviee dr Diru, to 
dedicate one’s life to the service of (iod. V. sa 
sie, se vouer, d I’ciude, to devote, give up, one’s 
life to study. F: 11 iie sail (pas) A quel saint 
se vouer, he is at his wits’ end. 
vouloir [vulwairj. I. v.tr. [pr.p. voulant; p.p. 
voulu; pr.ind. je veux, il veut, n, voulons, lls 
veulent; pr.sub. je veuille, n. voulions, ils 
veuillent; imp. in i. voulez, otherwise veuille, 
veuillez; p.lt. je voulus; fu. jo voudrai) I. d'o 
will (sth.); to be determined on (sth.), Ce que 
Duu sent, ihe will of (lod. Bieu le veuille! 
please God I Brov: Vouloir, e’est pouvoir, 
where there’s a will there’s a way. Voule:; et vuu, 
pourrez, if \ou put forth your will you will 
manage it. Vous Tavez voulu 1 you Live only 
> ourself to blame! 2, (a) d'o want, to wish (for;. 
t7> desire (sth.). II salt ee qu'il s/ut, lie kno\is 
what he wants, he knows his own rmnd. Faites 
comme vous voudrez, do a.s ><)u please. I'ous le 
fereZyje le veux! you s/tall do it! Qu’il le vouflle 
ou non, whether he chooses or not. Je ne le veux 
pasl I will not have it Quo voulcz-vou.s? 
qu’est-ce que vous voulez?* what do you want.^ 
F: Que voulez-vousi well, well ! Vouloir qch. 
de qii, to want sth. from s.o., of s o. Vouloir de 
qch., to want (some ol) sth. l oulcz-7>ou'. de uui 
enmpairnie? would vou like my company.? Je ne 
veux pas de cdu. I’ll have none of that. Us ne 
veulent pas de moi , they won’t have me. /i7t 
7 'Oulcz-voHs'f do you want any.? will vou have 
sonic.? Adv.phr. En veux-tu, en voild,"as much 
as ever vou like, ll y en avail i bouche qua voux- 
tu, there was any amount, [h) Bred. Vouloir qn 
pour roi, to want s.o. for a king, as a king. Je te 
seux heurcuse, I want you to be happy, (c) I', du 
bien, du mat, d qn, to wish s.o. well, harm. En 
vouloir A qn, to bear s.o. ill-will, a grudge. Ne 
m’tn seuillez pas, don’t be vexed with me. En v. 
d qn de qeh., to owe s.o. a grudge for sth. A qui 
en vouloz-vous? what ails vou.? S’on vouloir, 
to be angry, vexed, with oneself. 3, Vouloir 
h Bif. (expressed or understood); vouloir quo 
-f sub. (a) do will, to recjuire, to demand. Le 
mauvnn sort ■voulut qu'il arrndt trop turd, ill-luck 
would have it that he should get there too late. 
Je veux etre obei, I intend, mean, to be obeyed. 
Vouloir absolument, k toute force, faire qch., to 
insist upon doing sth., to be determined to do 
sth. Le moteur ne veut pas demarrer, the engine 
won’t start, (b) To want, wish. II vonlait me 
frapper, he wanted to hit me. II ne voulait pas 
s'en aller, he was loath to go. J'aurais voulu y 
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Tester foujours, 1 would, could, have stayed there 
for ever. // anrait roulu ft re mort, he wished 
himself dead. Jc I'oudrais bien etre d votre place, 

I wish I were in your place. Jc veux que vous 

sachiez que . . ., 1 will, would, have you know 
that. . . . Que voulez-vnus (jue je fa<;<:e'^ what 
would you have me do Rent>ons, 7'oulec:-vous‘^ 
let us Ko in, shall we? (r) 'Fo try to (do sth.). 
// voulut arreter le coup, he made an endeavour 
to stop the blow. // voulut vie f rapper, he tried, 
offered, to strike me. {d) To mean, intend. 11 
voulatt me rendre service, he meant to do me a 
iervice. Faire qch. sans le vouloir, to do‘^th unin¬ 
tentionally, without meaning it. S.a. dihf. I. 5 
(e) Vouloir bien laire qch., to consent, he willimt, 
to do sth. Je veux hien que vous veniez, I am will¬ 
ing that vou should come. Voulez-vous buii 
attendre uu instant, will you kindly wait a 
moment. I'cuiUez (bien) vous asseoir, (i) kindl\ 
sit down; (11) lio please sit down; pray Iv 
sealed l^'enez-vous avec nousf' —Je veux bien, are 1 
you coming with us?—I don’t mind; by all' 
means. S’ vous voulez, if you like. Jc iiaisl 
qiiand je 7 >eux, I come when I choose, when I like, j 
when [ please Dieu veuille que . .. (jod send, ' 

L{ra;ii, that. . . (/) {liien used as an mtensue) 

Voulez-vous bien vous laire I 7 vii/ you he silent ' 
do shut up ! 4. d'o he convinced, to insist. // 
veut ahsoluinenf ifuv /e me son ttonipe, he will have 
It that I was mistaken. 5. (Of thtt) To require, 
need, demand (.sth.) La s'ti’ne s tu! un terrain 
craytuv, virnsreciuirt a chalkv soil. Ce verbe scut 
!*accusati J, this vtrh takes the .iccusalivc. 

II, vouloir, s.m. Will (a) l.e '< . de Dicii, the 
w'di of Ciod [b) Bon. mauvais, vouloir. ^modwill, 
ill-will (pour, envers, towar<ls). 

VOUlu, a. I. Re<iuired, requisite (formalities, 
etc.). (\‘la se fera d I'lieure soulue, it will be done 
in due time. 2. Deliberate, intentional. Imperti¬ 
nence soulue, studied impertinence. 

VOUS (vii], pers. pion. s^, CJ pi. I, (^t) (Subject) 
Vou ; A. & Lit: pi. ye. (h) (Object) You, to you. 

II vous en parlcra, he will speak to you about it. 
F: (Kthic dative) La mule vous lui detacha un coup 
de sabot, the mule let fly a kick at him. (r) (ReH.) 
Vous vou, etes donue bien de la peine, \ou have 
sMven yourself, yourselves, much trouble. Taisez- 
vous, be silent, (d) (Reciprocal) Vous vous con- 
nansez, you know' one another. 2, (Stressed) 
{a) (Subiect) You. Jdms el votre femme, you and 
your wife. Vous out res Am>lais, you Knt'Iish. 
Faites-le vous-meme, do it yourself, {b) (Object) 
Ces fronts sont d vous, thc.se kIovcs are yours, 
l)clon),' to you. C'est d vous de jouer, it is your 
turn to play. 

VOUS-meilie(s) |vumc:ml, pers.pron. See m£mh. 

vousseau [vuso], s.m., voussoir [vuswa:r], s.m 
Voussoir, arch-stone. 

voussure [vusyir], s.f. Curve, bend (of arch); 
.irchin^. , 

VOUtC 1 vut|,5.y. Vhault.arch. (a) Arch : Wd'arete, 
groined arch. V. en oqii'e, c^gival vault. V, d plein 
cintre, semi-ciieular \ault. S.a. CLtF 3. {b) La 

route celeste, the vault, canopy, of heaven. 
Anat: V. du crane, dome of the skull. V. du 
pajais, roof of the mouth. 

VOUter |vute], v.tr. (a) To arch, vault (roof). 
(b) L'd^e sHiute la taille, age bows the back. 

se VOUter, to become bent, bowed. i 

vout^, a. {a) Vaulted, arched, {b) Stooping, 
bent. Dos voute, bent back. 

VOuvIoyer [vuvwaje], v.tr. (je vouvoie; jo 
vouvoierai) To address (s.o.) as sous (instead of 
tu). s.m. -oiement. 


VOyablc [vwajablj, a P': fc ne sun pas v., I am 
not fit to be seen. |voih] 

voyage [vwaja:3], s.m. Journey, trip, tour, run. 
Aimer les loyaQes, to he fond of travel. Les 
voyages de (Julliver, Ciullivcr’s travels. V. en 
chemin de fer, railway lourney. V. sur mer, 
voyage. Faire un voyage, to go on a journey or 
on a voyage. Petit voyage rt’agrement, pleasure 
trip. Voyage de noces, honey rm on rnp. Vaisseau 
engag6 au voyage ship engaged by the run. Se 
mettre en voyage pour I'.\ustralu , to set forth for 
Australia. II est en voyage, he is travelling. 
Costume de voyage, rravclhng costume, travelling 
dress. Compagnon de voyage (i) travelling 
companion, (11) fellow-traveller or -passenger. 
Bon voyage! pleasant 'ourney ' 

voyager [vwajayej, 7.1. (jo voyageai(s); n. voya- 
geons) I. (a) d’o trivel ; to mike a iourney, a 
trip. II a bcaucoup vo\aqe, be has hi cn a great 
traveller. Personne qut a beauroup soyaQe, much- 
travelled person. (Ai Com. 'Fo travel ; F: to be 
on the roa<l V. pour les vins, to travel in wine, 
(r I (Of bir<is) To migrate. 2. (Of goods, etc.) To 
be transported 

voyageur, -case jvwaiayncrr, -o:z]. I. s. {a) Tra¬ 
veller; (in train, etc.) passenger; (in cab) fare. 
(/;) Hsp. I list: Voyager, explorer, (c) Voyageur 
de commerce, commercial traveller. 2. a. («) Tra¬ 
velling. Commis vovageur, commercial traveller. 
(b) Oiseau voyageur, migratorv bird. Pigeon 
voyageur, earner pigeon. 

voyant, -ante Ivwaju, -u:t]. i, a. & s. (a) Seeing 
(person); seer (as opposed to blind), (h) Clair¬ 
voyant. 2. a. Ciaudy, loud, garish (colour); 
showy, conspicuf)us (monument, etc.). 3* 

(a) Mark, signal; Surv: slidc-vane, sight (of 
levelling-rod) , .\au: sphere (of light-ship). 
(h) .Sighting-slit (of scientific instrument). 

voyelle [vwajclJ, 5./. \’owel. 

voyer [vwaje], s.m. & a.m. (Agent) voyer, road 
surveyor. 

voy-ez, -ons, etc. fvwaje, -5], Sec voir. 

voyou, -oute [vwaju. -ut]. i. s. F: (a) Cheeky 
street-arab; gutter-snipe, (b) (Young) loafer, 
hooligan, corncr-boy. 2, a. Verve voyoute, 
gutter wit.^ 

voyoucratie [vwajukrasi], s.f. F: Tlic mob, 
the riff-raif. 

vrac [vrakj, s.m. (Used in) En vrac, loose, in 
bulk. Cliai ’.,Lr en v., to lade in bulk. Marchandises 
en 7.’., loose goods (not packed). 

vrai fvrrd. i. a. (a) True, tnitliful. C*est vrai 
comme FFvaugila, it's (the) gospel truth. C'est 
(bien) vrail true! (Pour) de vrai, really, in 

earnest. C"est pour dev., 1 arn in earnest, (/ql'nie, 
real, genuine. Le 7. Dun, the true God, Un v. 
ami, a real friend. F: Un vrai des rrais, a true 
blue; one of the lads, (c) Downright, arrar^t, 
regular (swindler, etc.). 2. adv. Truly, really, 
indeed. Dire vrai, to tell the truth. A vrai dire, 
iL dire vrai, if the truth must be told ; as a matter 
of fact. L': I'll m'airncs, vrai? you do love me? 
Vrai de vrail as true as true I honest Injun 1 
I our rn'eerirez, pas vrai? you icill write to me, 
won’t you? 3. s.m. Distinpier le v. du faux, to 
distinguish truth from falsehood. £tro dans le 
vrai to be right. II y a du v. dans ce bruit, there 
IS some truth in the rumour. 

vraiment [vrunui], adv. Really, trub , in truth. 
Vous etes v. trap bon, you are really too kind. 
Vraiment? indeed? is that so? Oui vraiment, 
yes indeed. 

vraisemblable (vrcsCiblablj. i. a. Probable, 
likely. II nest pas v. que -f sub., it is (i) hardly 
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credible, (ii) hardly to be expected, that. . . . 
Excuse peu vraisemblable, unconvincing excuse. 

2 . s.m. What is probable, likely. Au deli du 
vraisemblable, beyond the bounds of probability. 

adv. -ment. 

vraisemblance [vresoblars], s.j. Probability, 
likelihood, verisimilitude. Selon toute vraisem¬ 
blance, in all probability. 

vrille [vri'.j], s.f. I. Hot : Tendril. 2. Tls: 
Gimlet, borer, piercer. F: Yeux perces en 
vrille, yeux en trou de vrille, gimlet eyes. 

3. Av: Tail spin. Descento en vrille, spinning 
dive. 

vrilller [vnje]. I. v.tr. '^I'o bore (with a gimlet). 
2. v.i. {a) (Of rocket, etc.) To ascend in a spiral. 
{b) (Of thread, rope) 'Po twist, kink , to corkscrew. 
s.m, -age. 

vrill6, n. (a) Spiral ; twisted, kinked (thread). 
{b) Bot: With tendrils ; tendrilled. 
vrillee, y./. JJot: F: Bindweed, 
vrillette [vrijetj, s.f. Ent: Death-watch 

(beetle). 

vromb(ir fvr3bi;r], v.i. (Of flies) To buzz; (of 
top, aeroplane) to hum ; (ot engine) to throb, 
to hum. s.m. -issemeut. 
vu, vue fvy]. See voir. 

vulcanisation [vylkanizasjaj, y.y. Ind. Vulcani¬ 
zation (of rubber). 


vulcaniser [vylkanize], v.tr. Ind: To vulcanm 
(rubber). 

vulcanite [vylkanit], s.f. Vulcanite, ebonite, 
vulgaire [vylgc.ir]. I. a. Vulgar, (u) Comnwn. 
everyday (custom). Langue vulgaire, vernacular 
(b) Low, unrefined, coarse. 2. s.m. (rz) Le vul¬ 
gaire, the common people, the vulgar herd 
I {b) Donnor dans le vulgaire, to lapse into vul- 
[ garity. adv. -ment. 

vulgarisateur, -trice [vylganzatmrr, -tus], 1. 

Popularizer (of knowledge), 
vulgarisation [vylgarizasi5], s.f. Populanzation 
(of knowledge). Ouvrage de vulgarisation, 
popular work, popular treatise, 
vulgariser [vylgarize], sKtr. I. To popularize 
(knowledge). 2. To coarsen, vulgarize, 
se vulgariser, to grow vulgar, 
vulgarisme [vylgarism], s.m. Vulgarism, 
vulgarity Ivylgarite], y./. Vulgarity, 
vulnerability [vylnerabilite], y./. Vulnerability, 
vulnerable fvylm.rabl], a. Vulnerable, 
vulnyraire [vylncrs’.rj. I. Pharm: (a) a. Vul¬ 
nerary, healing. Eau vulneraire, lotion for 
wounds. (/>) y.m. Vulnerary. 2 . s.f. Bot: IGdnev 
I vetch, wound-wort. 

I vulpin [vylpt], y.w. Bot: Foxtail (glass), 
j Vultueux, -euse [vyltqo, -o:zJ, a. (Ol the lace) 
' Red and puffy ; bloated ; purpl). 


W 


W,W (double v) fdublavel,y.m. (The letter) W, w. 
wagn^rien, -ienne fvagnerjh, -jui], a. s. 
Mus: Wagnerian. 

wagon [vag5], s.m. Rail: Carriage, coach, car 
(for passengers); waggon, truck (for goods). 
IP. d haf’af’es, luggage-van. IV. d bestiaux, cattle- 
truck. W. d chcraux, horse-box. Monter en 
wagon, to get into the train. 

Note. In the following compounds both 
nouns vary in the plural. 

wagon-bar, s.m. Rcfreshrnent-car. 
wagon-citerne, s.?n. 'I'ank-car, tank-waggon, 
wagon-couloir, s.m. Corridor carriage, 
wagon-ecurie, s.m. Horse-box. 
wagon-frein, s.m. Brake-van. 
wagon-lit, y.w. Sleeping-car; F: sleeper. 
wagon(n)et [vag^ne], s.m. Min: Tip-truck, 
tip-waggon, 

wagon-poste, s.m. Mail-van. />/. Des icagons-poste. 
wagon-restaurant, s.m. Rcstaurant-car, 

dining-car. 

wagon-salon, s.m. Saloon(-car, -carnage). 
Walkyrie [valkiri], y./. Myth: Valkyrie. 
Wallace [valas], y./. F: (Also Fontaine Wallace) 
Drinking-fountain (of which a number were 
presented to Pans by Sir Richard Wallace), 
wallon, -onne [val.3, -on]. I. a. & s. Ethn: 

Walloon. 2» s.m.Ling: Walloon, 
wapiti [wapiti], y.m. Z: Wapiti, 
warrant [waru;t, varuit], ,y.m. Com : Jur : (Ware¬ 
house or dock) warrant. IP, en marchandises, 
produce warrant. 


I warrant I er fvarote], v.tr. Com: To issate a 
warehouse v\arrant for (goods), MarcJiandiset 
7 carrantees, goods covered by a warehouw 
I warrant, s.m. -age. 

water-closet fw'aterkbzetj, s.m. Water-ckisei, 
w'.-c. pi. Des zvater-closets. 

watcringue [vatorbg], 5./. (In the N. of Fr. and 
in Flanders) I. Dramage-works. 2. Draining 
syndicate. 

waterproof [waterpruf 1, s.m. Waterproof (coat), 
mackinl<.>sh. 

watt [wat], s m. El.Mens: VV'alt, ampere- 
volt. 

wattage [wata:}], y.m. El.E: Wattage. 

watt-heure [wat(p;r], y.wz. El.Meas: Watt-houi. 
pi. Des zvatt-heures. 

wattman [watman], s.m. Driver (of elect nr 
tramway or train), p/, Z)ey zca/tz/zczz [watmr.n]. 

wattm^tre [watmetr], s.m. El.E: Walt-hour 
meter; wattmeter. 

weslcyen, -enne [weslejc, -ehj, a. & s. Wes¬ 
leyan. 

whisky [wiski], y.w. Whisky, pi. Des zvidshys, 

whist [wist], y.w. Whist. iV. d trms ar un mor: 
dummy whist. 

wiesnerie [visneri], s.f. Bot: Aliema, water- 
plantain. 

wisigoth, -othe [vizigo, -ot]. Hist: I. a. Visi- 
gothic. 2. y. Visigoth. 

wolfram fvolfram], s.m. Miner: Wolfram; 
tungsten ore. 

WOOtz [vutsj, y.w. Metall: Wootz (steel); India 
steel. 




X] 


X 


[yucca 


X, X fflca], SM. (The letter) X, x. Ph : Rayons X, 
Xrays. P: Ij*X, the licole poly technique. F: Fori 
en X, strong in mathematics, 
xanth^ine [gzatein], j./. Ch: Xanthein. 
xanthine [gzatin]» r./. Ch: Xanthin(e). 
xanthophylle [gzdtDfil},^./. Ch: Bot: Xantho- 
phyll. 

x^non [ksen 5 ], Ch : Xenon. 

X^nophobe [ksenofab], a. & s. Xenophobe. 
Xenophobic [ksenofobi], s.f. Xenophobia, 
xerantheme [ks£ratem],r.m. Bot: Xeranthemum. 
X^rasie [kserazi], s./. Med: Xerasia. 

Xer^S [ker£s, gzeres]. I. Pr.n. Gev^: Jerez. 
2. f.Mi. (Also vin de )^d3) Sherry-. 


xerodermie [kserodermi], s.f. Med: Kero- 
derm(i)a. 

xi [ksij, s.tn. Gr.Alph : Xi. 

xiphias [ksifjars], s.m. Ich: Xiphias, sword¬ 
fish. 

xiphoide [ksifaid], r2. Anat : Xiphoid, ensiforrn. 
L'appendice xiphoide, the xiphoid appendage, 
cartilage, or process ; the xiphoid, 
xylographe [ksibgrafj, s.m. Wood-engraver, 
xylographie [ksihgrafij, s.f. I. Xylography, 
wood-engraving. 2. Xylograph, wood-cut. 
xylonite [ksibnit], r./. Xylonite, celluloid, 
xylophone [ksibbn], s.m. Mus . Xylophone 
xystre [ksistr], s.m. Surg: Dent: Xyster. 


Y 


y, y' (i grec) [igrek], s.m. (The letter; Y, y. 
y^Yi\,adv.&pron. I, There ; here; thither. 

6 Pans ?—Out, tly est, is he in Paris —Yes, 
he is (there). F: J'y suis, j’y reste! here I am 
and here I stay I Madame y est-elle? is Mrs X 
at home ? En quittarit la table / ’y laissai ma lettre. 
on rising from the table I left mv letter on it 
F: Ah, j’y suis I ah, now I understand ! Y Stes- 
vous? F: do you tumble to it? Vous n’v etes 
pas du taut, you are all at sea. Pendant que vous 
y etes, while you are about it. 2« pron.inv. (a) jf'y 
pense sans cesse, I am always thinking of it. J'y 
gagnerai, I shall gain by it. Je rny attendais, I 
expected as much, (b) (Standing for clause 
governed by d) Venez nous voir.—jfe n’y man- 
querai pas, come and see us.—I shall not fail to 
do so. (c) (Standing for person just mentioned) 
Pensez-vous d lui?—Oui, I'y pense, do you think 
oi him?—Yes, I do. 3 . (Indeterminate uses) Je 
vous y prendsi I have caught you (in the act) ! 
Ca y est fsajsJ 1 (i) it’s done! that’s it! (ii) all 
right 1 done 1 (iii) there now, I was sure it would 
happen 1 II y ©st pour quelque chose, he has a 
hand in it. Je n’y suis pour ri©n, I had no art 
or part in it. S.a. aller 6, 7, avoir 8, faire IV. 2. 
4. Vas^y [vazij, go there. Penses-y [poszi], think 
of it. 


yachmak [jajlmak], s.m. (Moslem woman’s) veil; 
yashmak. 

yacht [jak(t), jat, jot], s.m. .\au: Yacht. Y. de 
plaisance, pleasure yacht. Croisi^re en yacht, 
yachting cruise, 

yachteur [jatccir, jotoerr], s.m. Yachtsman. 

! ya(c)k [jak], s.m. Z: Yak, 
yahourt [jaurt], s.m. Cm .- Yaourt, yogurt, 
yatagan [jatagu ], s.m. Yataghan. 

! y^ble [jebl],s./. Bot: HikuLE. 

yeuse [jo:z], s.f Bot: Ilex, holm-oak, holly-oak. 
yeux. See CEIL, 
yod fjDd],s .m. Ling: Yod. 
yog(h)ourt(h) fjogurt], s.m. yahourt. 
yole[jDl],s./. Nau ■ Gig, skiff, yawl. Y. d'amiral, 
galley. 

yoleur [jaloeir], s.m. Nau: Gigsrnan. 
yougoslave [jugo.slaiv], a. & s. Geog: Yugo¬ 
slav, Jugo-Slav. 

Yougoslavie (la) flajugoslavi], Pr.n.f. Geog: 

Yugo-Slavia, Jugo-Slavia. 
youyou [juju], s.m. Nau : Dinghy, pi. Desyouyous. 
yperite [iperit], s./. Ch : Yperite; mustard-gac. 
ypr^au,-aux [ipreo],s.m. Bot: l . Broad-leaved 
elm, wych-elm, 2 . White poplar, 
yttrium [itriom], s.m. Ch: Yttrium, 
yucca Jukaj, s.m. Bot: Yucca. 
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Z] 

Z, Z [zed], s. 7 n. (The letter) Z, z. 
zabre [zuibr], Knt: Zabrus ; caraboid beetle, 
zagaie [zagej, s.f. Assegai. 

zain [zej, a.m. Whole-coloured (horse, with no 
white hairs). 

Zambdze (Ic) [lazuheizj. Pr.n. The Zambezi 
(river). 

zan(n)i [zani], s.tn.inv. A.Th: Zany; buffoon, 
merry-andrew. 

zebie [zebij, s.f. (Meaningless term used m) 
P: Peau do zebie, (i) trash, rubbish, take-in; 
(ii) nothing, nix. 
z6bre fzebr], s.m. Zebra. 

zebrer [zebre], v.tr. (je zebre; je z6brerai) To 
mark (sth.) with stripes ; to streak. 

Z<^bre, a. Striped (</c, with) ; stripy, 
zebrure [zebryrr], ’i.f. I. Stripe. 2. (Series of) 
stripes; zebra markings, 
zebu [zelw], 5-.7//. Z: Zebu; humped ox 
zedoaire [zed.aeirj, ^./. Bot: Zedoary. 
zee [zc], s.yn IcJi ■ Zeus. Zee forseron, (John) 
Dory. 

Z^lande [zelCiidj. Pr.n.f. I. Zealand (Holland). 

2. La Nouvelle Zelande, New Zealand, 
zelateur, -trice [zslatn'ii, -tnsj. i, s. Zealot. 
Z. (rune cause, enthusiastic worker for a cause. 
2. rt. Zealous. 

z^le [zf,:l], s.m. Zeal, ardour (pour, tor). Avoc 
zele, zealously. Bruler de zeie pour qch., to be 
fired with enthusiasm for sth. F.aux zele, mis- i 
guided zeal. F: Faire du zele, (i) to make a show * 
of zeal; (ii) to go beyond one’s orders, 
zele, -^e [zele], a. (J v. Zealous. Trop zelo, 
over-zealous. Peu zele, F slack, remiss 
Z^lote [zebt], B.flist : Zealot, 
zemindar [zenu'dair], s.m. (In India) Zemindar. 
Zenana |zenana], s. 7 n. I, (In India) Zenana. 
2. Tex: Zenana(-cloth). 

Zenith [zenit], s.m. Zenith. F‘ Parvenu an z. dc 
so ^lotre, having re.achcd the zcnitli of his fame 
Zenithal, -aux [zenital, -o], a. Ztnithal 
zeolit(h)e [zeolit], ?./. Miner: Zeolite 
z6phire, zephyr(e) [zefiir], s.m. i. (a) Myth: 
Zephyr, the West Wind, {b) Balmy breeze; 
zephyr, (c) P: .Soldn r of the African Discipli¬ 
nary Companies. Z.Tlx: Laine zepliire, zenliyr. 
Zeppelin fzcpltl, 5.7»/. .dcr.- Zeppehn. 
z6ro [zero], s.m. I. Cipher, nought. F: C’est 
un zero, he is a mere cipher, a nonentity, a 
nobody. Ten: Trois ^ zero, three love. 2. Start¬ 
ing point, zero (ot Nanous scales). Point zero, 
zero point. S.a. An.soi.n. Correction du zero, 
mise au point z6ro, mde.x correction, initial 
adjustment (of surveyihg instrument, etc.). 
FJ.F: “Zero,” ‘off’ (on electric stove, etc.). 
Interrupleur ii z6ro, no-'oad release, 
zerotage [zerota:3l, s.m. Calibration (of ther¬ 
mometers, etc.); determination of tiie zero 
point. 

zest [zest]. l,int. A: Pish! tush! 2. v.m. £tre 
entre le zist et le zest, to be neither one thing 
nor the other; to be betwixt and between; (of 
health) to be middling, not up to much. ' 

zeste [zest], s.m. (a) Cn : Peel (of orange, lemon). 
Z. conjit, candied peel, (b) Partition quartering 
the kernel (of walnut). F: Cela ne vaut pas un 
zeste, it is not worth a straw 
zester [zeste], S'.tr. 'To peel the outei skin off 
(lemon, orange). 


[zodiaque 

zesteuse [zestoiz], s.f. Orange-peeler; lemon- 
peeler. 

zSta [zeta], 5.m, Gr.Alph: Zeta. 
zeugme [zo:gm], zeugma [zogma], s.m. Gram. 
Rh: Zeugma. 

Zeus [zoisj. Pr.n.m. Myth: Zeus. 

zczaiement [zezema], z^zayement [jaezejina], 

s.m. Lisping, lisp. 

z^zayer [zczeje], v.i. & tr. (je z6zaio, je ztoaye; 

je zezaierai, je z6zayerai) To lisp, 
zibelinc [ziblin], s.f. I. Z: (Martre) zil>eline, 
sable. 2 . Cost: Sable (fur), 
zig [zig], 5.tn. P: PeJlow.chap. lisp. On bon zig, 
a decent chap. 

zigouiller [ziguje], v.tr. P: To kill, murder, 
knife (s.o.); to bayonet (s.o.), 
zigue [zig], j.w. P: zir,. 

zigzag [zigzag], s. 7 n. I. Zi^rzag. Eclair en zigzag, 
forked lightning. Tranchces en z ., zigzag trenches. 
Faire des zigzags, to stagger along (when tipsy); 
to zigzag along. Nau: Faire route en zigzag, 
to steer a zigzag course. La route fait des zigzag.?, 
the road runs zigzag. Mec.E: Dispose en z., 
staggered (rivets, etc.). 2. I^zy-tong.s. 
zigzaguler [zigzage], v.i. 'Po zigzag, sjn^ 
-ement. 

zigzague, a. Eclair z., forked lightning, 
zinc [ztrgj. s.m. I. Zinc. Com: .Spelter. Pous- 
su're de z.. zinc powder. Z. d soader, spelter 
solder. Pharm: Pommade 4, I’oxyde de zinc, 
zme-ointment. S.a. blanc II. 4. 2. P: (Zinc) 
counter (of public-house); bar. 3. Gravure sur 
zinc, zincograph, 4* ■ Aerojdanc. 

ziilCOgraphie [zckografi], 5./. Zincography, 
zincographier [zt:k.^grafJcj, v.tr. To zinco- 
graph; to reproduce (design) by zincography, 
zincogravure [zekogravytr], s.f. Phot.Ettgr: 
I. Zincography. 2. (ci) Zincograph, zineotype. 
(^) Zinc Mock ; F: zinco. 
zingage [zega:5], s.m. I. Covering (of roof, etc.) 
with zinc. 2. Metall: Coating with zinc; zinc- 
jng. Z. au trempty F: galvanizing (of iron), 
zillgaro fzegaro], s.m. Gipss. /mgaro. pi. Des 
zinyai i. 

zinguer [zege], v.lr. I, ff’o cover (roof, etc.) with 
zinc. 2. Me*all: To co it with zinc; to zinc; 
F: to gaivam/o (iron). Fer zingu§, F: gal¬ 
vanized iron. 

ziugueriejzcgn], s.f. i. Zme-w^orks 2. Zinc- 
iradc. 3,Zinc-warc. 

zingueur [zcgfE:r],i-.w. (a)Zinc-worker, (ft) Zinc- 
roofer. 

ziiizolin, -ine [zczol?., -inj, a. & s.m. Reddish 
purple. 

zinzoliner [zczoline], v.tr. To dye (sth.) a 
I eddish purple. 

zirCOnJzirk3], «r.m. Miner: Zircon, 
zirconium [zirkonjam], 5. wi. Ch: Zirconium, 
zist [zist], s.m. See zest. 

zizanie [zizanij, s.f. (a) A: Tare, darnel, 
(ft) F: Semer la zizanie entre les families, to sow 
discord between families. Perp6tuellement en 
zizanie, perpetually quarrelling, at loggerheads, 
zoanthaire [zoate-.r], a. & s.tn. Cocl: Zoan- 
tharian. s.m.pl. Zoanthaires,.zoantharia. 
zodiacal,-aux [zDdjakal,-o], Ash: Zodiacal 

(star, light). 

zodiaque Izodiakj, j.w, Le zodiaque, the 
zodi 1C. 


Z 
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[zymotique 


Zo'ile [zoilj, Pr.n.m. Lit: (a) Zoilus (severe critic 
of Homeric poems), (b) s.m. F: Ill-natured 
critic, criticaster, 

zona [zona], s.m. Med: Shingles, zona. 

ZOnaire [zonerr], I, <3. Zoned (alabaster, etc.). 

2 . s./. Algae: Zonaria. 
zonal, -aux [zonal, -o], a. Zonal, 
zone |zo:nJ, s.y. I, A.Cost: Lit: Zone, girdle. 
2 . Zone, {a) Geom: Geog: Z. spltertqi4e 
spherical zone. Z. torride, lorrid zone. Z. des 
ahzis, trade-wind belt. Z. houillhe, coal-h.clt. 
(6) Adm: Z. postale, postal area. Tp: etc: Z. 
suburbaine^ suburban area Mil: Z. mihtaire, 
military area. (In war) La ^ des armees, the war 
zone, the army zone. IV.Tel: Z. de silence, 
silent zone. 

ZOnier [zonjeJ, s.m. (a) Dweller m the imli.aiy 
zone round Paris, (b) pi. F: Dregs <>t die 
population about Paris, 
zoobiologie [2oob]oIo3i], Zoobiolog>. 
ZOOchimie |zoo^vmi], s./. Zoochemistry. 

ZOOgl^e [zoogle], s./ Biol: Zoogluea. 

ZOolithe [zo.olirl, s.m. Zoohte. 
zoologie [zoolo3i], i./. Zoology, 
zoologique fzoolo3ik], a. Zoological. Jardin 
zoologique, zoological garden(s); F: Zoo. 
zoologiste fzoDb3istI, s.m. Zoologist, 
zoophage [zDDfa:3] I. a. Zoopbigous, carnivcxr- 
Qus. 2. s.m. Zoophagan. pi. Les zoopbagos, the 
zoophaga. I 


zoophytes [zoDfit], S.m.pl. Biol: Zoophytes, 
zoophyta ; phytozoa. 

zoospore [zoosporr], s.f. Biol: Zoospore, 
swarm-spore. 

zootrope fzootrop], s.m. Toys: Zootrope, 
zoetrope ; wheel of life. 

ZOSt^re (zistetrj, s.J. Bot. Cirass-wrack, sea- 
wrack, sea-giass; zostcra. 
zouave [zwa:v], .v.m. Mil: Zounve. F: Faire le 
zouave, to play the gidd> goat, 
zoulou [zulu], a. & S. IJsu. mv. in f. Zulu. 
pi. Des zoulous. 

Zoulouland [zulula(:d) j. Fr.n (jeog: Zululand. 
ZOZOter fzoxotej, t’.z. F: WER. 

ZUt [zyt], irt P: (a) (Of disappointment, anger) 
Botheration I hang it all 1 dash (it) 1 (/;) (Of 

contempt) R.its 1 shut up! (c) I cardt he 
bothered ' 

Zuyderz^e (le) jlazgidcrze Pr.n. Geog: The 
Zuyder Zee. 

zycuter [zjotej, v.tr. P : 'Po have a look, a squint, 
at (sth.). Zveute-moi fa ! just look at that ! 
zygoma [zigomaj, j.m. Anat : Zygoma; theek- 
bone. 

zygomatique [zigomatik], a. Anat: L'arcade 
zygomatique, the zygomatic arch, 
zygote [zigntj, 5.m. Biol: Zygote 
zymase [zimoiz], 5./, Ch : Z\ina.se. 
zymologie [ziniDb3i], j./. Zymology 
zymotique [zimotik], a. Med: Zymotic. 
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PART ONE 
FRENCH—ENGLISH 


abrij 

abri, s.m. A. <le soMi-wwrms, submarine pen 
accaparant [akaparuj, a. F.nKrossnit;. 
accaparer, v.tr. 'To seize upon, 
accidcnty s.m. I, (6) A. cl civion^ cl'ai'iation, plane 
crash, air crash. 

accord, i.w. I. (h) F: D’accord, ves, I aj^rec. 
accrochage, s.w. I. (J) Sp : Recovery (from a 
losing' position) 

aCCUeil, s jh Centre d’accueil, rest-centre, 
acquis, 2. s.nt 11 u de I'ci., lie’s been through the 
null (of an artist, writer, etc.), 
ad hoc (acl.^k). Lt.cidi.phr. Ad lioc, for the 
pur pose, spec lal. 

a^ronautique. 2. s.J. (h) L’Adronautique 
navale - the Meet ,\ir .Ann. 
aeroporte laerapirte], a. Airborne. Troupes 
ueroporlet s, an borne forces. 
afTcctation, s.J. 2, (h) .Mil: Avoir une, etre efp 
<1. speciiilc' to lie in a reserved occupation 
ahurissant, CO F‘ breath-taking, 
aigrement, adr. .Acidly. 

ailleurs. 2. Adr.phrs. (u) D’ailleurs, (111) how¬ 
ever. (/r) Par ailleurs, (iv) incidentallv. 
air, s.m. 1 . I. (rtj F.cole dc I'Air, .Air C'ollege. 

2 . ('oup d'air duns I'nil, cold in the e\e. 
ajournement, 5.W. .)///.• Deferment.' 
ajourner, s.tr. (h) Mil: To grant deferment 
to (s.o ). 

alerte. 2. s.f. Air-raid warning, 
allergic [alcr3i], y./. Med: .Allergy, 
allergique [aleryik], CO Med: .Allergic, 
allocation, s.f. 2, Les allocations Jamiliales 
^ family allowances. 

allongd, CO 3. Sp: Coup a , follow-through, 
alvt^ole, s.m. or f, 4. Arttl : Ciun-pit. 
amphibie. l.a.Md: Jsav: Ai .- Operation a., 
combined operation, 
ancien. 5. s.m. (c ) F: Mil: Veteran, 
angle, s.m. 3* Angle, point ot \ lew. 
annonce, s.f. 2. Pe tites annonceSy rlassihcd adver¬ 
tisements. 

annonceur, -euse [an.iscerr, -o:/.], s. W.Tel: 
Announcer. 

antia^rien, -ienne, a. Defense antiadrienne, 

ack-ack. 

antiblind^, [c'ltibirde], a. Mil: Anti-tank, 
antigel [utiiEl], S.m.wv. .Anti-frecze. 
anti-personnel [otipErs.mf.l], a.mv. Bombe 
anti-personnel, anti-personnel bomb, 
appeler, v.tr. I, (c) Tp: Appelor qn., to ring 
someone up. Appeler t Pautomatique, to dial, 
appontcr [ap.^te], v.i. Av: d’o land (on deck of 
aircraft carrier). 

.Arabic [arabi]. Pr.n.f. Gcop: .Arabia. L’Arabie 
s6oudite, Saucli .Arabia. 

arbitrairc, a. 2. High-handed. 3* Arbi¬ 
trariness, high-handedness. 
arm<§e, s.f. (a) A. a^nenne, air task force. A. de 
metier, professional army. A. de ter re, land forces, 
aromatiser, f.tr. Cu : To flavour. 


A 'axe 

arri^re. I. adi. ic) J.a casquette tn a , with his 
cap tilted hack. 3. s m. (cil Aut: Tout A Tarriere, 
rear-engmed t> pc. 

arri^re-pays, s.m.inv. Hinterland, 
art, s.m. 2 . (h) ?vlethod. (c) 'raicnt. 
artisanat, s.m. 2. c’ottage industry, 
asdic [asdik], i m Sar , .Asdic, 
aspirant, -ante. 2. (h) Mil.Av: Acting pilot 
othec:. 

assistance, s.f. 3. Assistance sociale, welfare 
w ork 

assistant, -ante, s. 2. (cr) Assistant(e) sociaRo), 
wcltare worker 

assurance, s f. 2. (6) A. c/iomaqe, unemplo>- 
ment insurance. Assurances socia/es, social insur¬ 
ance. A. eon/re les accidents du trenail, workmen’s 
compensation insurance. 

atomique, a. Ch : Ph • Bomhe Cl., atom, atomic, 
bomb, (juerre a., atomic warfare, t^neri’ie a., 
atomic energy. F’ .Microscopic, very small, 
attaque, i'/. I. ia) Hold-up (of a car, a train), 
attendre, i .tr. I. Attendez! Just a moment ! 
attention, s.f. (u) Com. A I'a. de M. —, atten¬ 
tion of Mr —. 

attiSnuant, c7. jlnr : .Mitigating, 
atterrissage, s.m 2. .-R ; .-I. forcC forced 

l.indmg. . 1 . sur le lentre, pancake landing, 
attribution, s.f. I. .Awarding L'a. de bourses 
de voyape, the awarding of tra\el grants, 
auditeur, -trice, 5. W.Tel: Programme des 
audtteurs, request pre^gramme. 
autant, adv. l. (c?) Autant ga qu’autre chose, I 
don’t really care which, it is six of one and 
half-a-dozen of the other, 
auto-^cole [c:>toekDl], s.f. School of motoring. 
pi. Des auto-ecoles. 

autogare [otoga;r], s.f. Coach station ; bus 
station. 

autogire fot.a^iir], i.m. .dr: .Autogiro. 
automatique. 2. s.m. Automatic telephone, 
dial-tcIcphone. 

avance, s.f 4. (a) Compte d’avances, working 
capital fund. 5. (cj) Retenir ses places trois mot: 
d'a., to book seats three nionths ahead, {d) Tout 
est en a. cette annee, everything is forward this 
year. 

avantage, s.m. I. Jf'ai l'a. de rous informer 
que . . ., I am pleased to inform you that. . . . 
avant-premi^re [avopromicir], 5./. Cin: Pre¬ 
view. pi. Des avant-premieres. 
avenir, s.m. C'est un homme d'a., he is a coming 
man. 

aviation, s.f. I. Ar: Sav: L’aviation em- 
I barqu^e, carrier-borne aircraft. 2. Notre a. de 
chasse a abattu zo appareils ennemis, our fighters 
j shot dt>wn 20 enemy aircraft. 

avion, s.m. .1. torpiUeur, torpedo-carrying air- 
j craft. A. de transport, transport aircraft. 

! axe, s.m. I. Conduire sur I' axe de la c tauss^e, to 
drive on the crown of the road. 3* Pci: Axis. 
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bac, 5 .m. I. (r) I^ontoon. 

balai, s.m. i, («) p; Balai 61ectrique, vacmim- 
clcaner. 

balance, s.J. 3. (/,) b. des pom airs, balance of 
power. B. politique, (1) balance of parties, (ii) 
balance ot power. 

balayage [balE)a;3], s.m. Sweeping. 
balle>, i./. I. Tew; “T^/Ze/”, “Service I” 
bar**, s.m. Bar tahacs, bar and tobacconist, 
base, s.J. 3 . Traitemcnt de h., basic salary. 
basket(-ban) [1 )askr.t(ban], s.wK Games: Basket- 
ball. 

bailment, s.m. 3 . Nav: Batiment de d 6 barque- 
ment, landing-craft. 

baton, s.m. I. B. d'a^ent de police, truncheon, 
beaucoup. l. s.m.iuv. {a) II y est pour b., he has 
had a great deal to do with it. 
beaut^, s.J. I. Cieme de h., face, beauty, cream. 

Soins de beauty treatment, 
beilicisme [brllisism], i.rw. War-mongering. 
belliclste [hellibist], s.m. f. War-monger, 
b^nef [benef 1 , 5 .W/. P: Petits b^nejs, perks. 
Benelux [benelyks]. Pr.n.m. Benelux, 
biscuitcric [biskqitn], s.J. (a) Biscuit factory. 
(6) Biscuit trade. 

black-out [blakut], s.m. Black-out. Faire le 
b.-o., to black-out. 

blague, S. J. 2 . (a) B. d part, joking apart, 
blanc. I. « I. Pari: Livre blanc, white paper, 
blanchisserie, s.J. i. {h) B. automatujue, 
launderette. 

bl^dard [bleila:r], s.m F: C olonist, settler (in 
the interior). 


blinds, a. 4. S.m.pl. Les blind6s, the armour, 
blocage, s.m. 4. Pol.Pic: Begging, freezing. 

B. des prix et des salaires, price ami wage freeze, 
bloodin’^, s.m. Cableway. 

blouson [bluzaj, s.m. (Lurnber-)jacket. Blouson 
de golf, wind-cheater, golfing-jacket, 
bombardier, s.m. 3. Av: («) (Pers.) Bomb- 
aimer. (b) Bombardier en piqu6, dive-bomber, 
bonimenter [bommatc], 7 .1. P: To kid. 

se borner, 2. To amount, F: boil down 
(d, to). 

boulanger', -^re. 2. {b) Dane: Boulang^re, 
Paul Jones. 

bouquet, 5.rw. 3.T; Ca, e'est le bouquetl That 
takes the biscuit! 

bourratif [buratif], rt. P: Stodgy, fdling. 
box, s.rn. 4. Jur: £tre dans le box des accuses, 
to be in the dock. 

boy-scout [bojskaut, -skut], s.m. Boy-scout. 
pi Des boy-seouts. 

bravourc, s.J. Lit: Morceau de b., purple 
passage. 

bricolage [bnk^la:}], s.m. F: Pottering about, 
brin, s.m. 2. F: I hi b. de toilette, a lick and a 
promise. 

brouillard, s.m. I. Televis: B. de fond, back¬ 
ground mush. 

bruler. I. 7 tr. 2. {b) Aut: B. les sii^naux to 
shoot the trafbc lights, 
brulot, 5.W1, 2 ,Av: Flare, 
bull-dozer fb\ldoze:r], \.m. Bulldozer, 
busc, ^.m. Dressm : Whalebone, 
but*, s.m. I. Un coup an but, a direct hit. 


cabine, s.J. (b) C. (t^lephonique), phone box, 
(telephone) call-box. 

cachette, s.J. Adi.phr. \'endre, donner, en c., to 
sell, give, under the counter. 

Caf6, s.m. I, (/)) Cafe crime, (white) coffee. 
caf6-cr^me [kafekrrml, s.m. (White) coffee. 
pi. Des lafes-rrlme. 

cafeteria, caf^terie fkaf.^)terja, kafet(a)ri], 5. f. 
CZafeteria. 

cafetier, -i^re. 2. s.J. Cafetiere. C. auto- 
matique, c. russe, percolator, 
camion-atelier [kamj'^at.dje], s.m. Mobile 
workshop, pi. Des camions-ateliers. 
canadien, -ienne, a. & s. I. Aut: (Carrossene) 
cr7Wrt('//Vwwe,shootingbrake, station-waggon (body). 
2 . s.J. Canadienne. (a) Sheepskin jacket, waist¬ 
coat. {b) Canadian canoe, 
canarder. 2. v.tr.C. qn, to take pot-shots at s.o. 
cancer, s.m. 2. Med: Malignant growth, 
canoejkanu], s.m. (Canadian) canoe, 
canodisme fkamiism], s.m. Canoeing. 


cano^iste [kanuist], s.m. & f. 
capitaine, s.m. (a) Mil.Av: 
lieutenant. 

caporal, -aux, s.m. i. Av: 

man. 

caporal-chef, s.m. Mil : 

pi. Des eapornux-rhefs. 


C'anoeist. 

C. aviateur, flight 
Leading aircraft- 
Lanre-sergeant. 


carnet, s.m. C. de t\mbres{-poste), book of stamps, 
carotte, s.J. I. F: Ses carottes sow/ cuites, he’s 
done for. P': Les carottes sont cuites, it’s as good 
as settled. 2. d'obacconist’s sign (in France), 
casser, v.tr. I. F; Une attaque d tout c., an 
all-out attack. T; C. les oreilles d qn, to bother, 
importune, s.o. 

catapultage fkatapylta:3], s.m. Av: Catapult¬ 
launching, catapulting. 

catapulter [katapylte], v.tr. Av: To catapult, 
eaten [katS], s.m. Le catch, catch as catch can. 
ceinture, s.J. 2. C. de terdure, green belt, 
cellulite [selylit], s./. Med: Fibrositis. 
centre, s.m. Fh: Les centres, the insides. Ph: 
Centre d’attraction, de gravitation, centre of 
attraction. 

certificat, <.m. Sch: Certifleat de Licence, 
d’Etudes sup6rieures, (i) each of the four examin¬ 
ations for the degree of Licencil, (ii) Certificate 
obtained on passing an examination for the 
degree of Lice mil. 

Cesse, s.J. File parle sans c., she never stops 
talking. 

chaine, s.J. i. (a) Chain* de montage, assembly 
conveyor. 2. Travail la chaine, chain work, 
chaise, s.J. l, (a) Le jeu, la polka, des chaises, 
musical chairs, (c) C. Ilectrique, (electric) chair, 
chambre, s.f. I, (a) Fane c. d part, to sleep in 



chance] 
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separate rooms (ot married couple). C. d frrand 
lit, c. d diux (pcrsoNTU’s), double room, (c) C. d 
i’os, ^as-cbamber. 

chance, S.f. I. Chance al6atoire, douteuse, off 
chance. Ne pas avoir chance de . . to be 
unlikely to. . . . 

changcment, s.m. ('hau^ement de proprid- 
tuire," “under neu ownership.” 
chanter. 2. v.i. (b) F: Est-ce que cela vous 
chante? Do you like the idea of it? 
chanteur, -eusc, s. Chanteur de charme, 
crooner. 

chantier, s.m. 2. Site, depot. C. (de construc¬ 
tion), building yard. Rail: C. de 7'oies de garage 
et de triage, shunting yard, 
chapeau, s.m. I, C. de chasse, deer-stalker (hat). 

Fane passer le c., to send round the hat. 
chapeaut^ [Sapotc], a. Capped, covered, 
chapelet, s.m. I, C. de hombes, stick of bombs, 
char, s.m. 2. C. d bceufs, ox-cart, bullock-cart, 
charge, s.f. 5. Deux enfants a charge, two 
dependt'nt children. 

charger, 7'.tr. i, (c) FI: Accumulateur charge d 
fond, a refiis, fully charged battery, 
charitable, a. Oeuvres charilables, charities, 
charme^, i'.m. 2,F: /unVe c., to make oneself 
nleasant, charming. 

cnarniere, ?./■. l. Stamp-hinge. 2 . Mil: Bridge, 
point of contact. 

cnasse, s.f. I. (^t) La chasse, the hunt. 2 . F: 

Tirer la c. (d'ean), to pull the (lavator\) chain, 
chasseur,-euse. 4. ?.m./h .- Fighter, 
chausson, s.m. I. (d) ('. (tricote^ de bebe, bootee, 
chef, s.iri. 2 . Az': Chef de bord, captain, 
chemise, s.f. 2. (h) C. couz re-lnre, ijook-cover. 
chemisicr, -i^re fsmizje, -jE:r]. i. .< 1 . (a) Shirt- 
maker. ib) I labcolasher. 2. s.m. Shirt (blouse), 
sports blouse. 

chercher, z.tr. l. F: 7c I'ai (berths, I asked 
for it. 

cheveu, -cu.x, s.m 2. /^■ Az'oir mal au.x cliez eux, 
to |■|a\ e a li.ing-(u er 
chevroter, 7 ./ 'I'o bleat (of goat), 
chic. 3 . 77 ;'. ('Jill I alors)! Fine! 

chiencfcnt, s.m. 2. Ih-osse en, de, c., scrubbing- 
brush. 

chitTrer. 2. z .tr. (r) To code (a message). 

chinois. 2. [h) s.m. Lim; C’hmese. 

chiqu< 5 , F: Fvc-\\ash P'aisenr de c., s\van\i. 

Tout (ii c\‘<1 dll c., that’s all e\e-wash, 
chocolat. I. s.rn. d crot/iirr, eating chocolate, 
chomcur, -euse |V)m(e:t, .\omo:z|, .v. Out-of- 
work. 

chute, s.f. I. (r/) C. de montagne, landslide, 
cind-journal [sine^urnal], s.m. Not used in pi. 

\ew s-rcel, 

cingle [sTgle], a. P: C'racked, daft, 
citoyen, -enne, .v. C. d'honneur FTceman of 
a Cl tv. 

ciy^ique, a. Centre c., civic centre, 
clandestin, -ine, a. ITderground. 
classe, s.f. I. Nan: Voyager en derniere c., to 
go steerage. 3. Mil: Age-group, 
client, -ente, s. C. (d'un portraitiste), sitter, 
climatisation fklimatizasj.S], s.f. (Registered 
Trade Name) Air-conditioning, 
clip [klip], s.m. ( Jezvel) clip, 
clouer, z'.tr. 2. Mil: C. ail sol, to pin down. 
clout6 [klute], a. Studded, bradded (shoes), 
clown [klun], s.m. Clow-n ; bufToon ; funny-man. 
cocktail [koktel], s.m. (a) Cocktail, (b) Cocktail- 
party. 


cccur, s.m. 1, (u) F: Jolt c., sissy, 
coin-coin [kwekwe], s.m. & int. (Of ducks) 
Quacking. Quack 1 quack 1 F: Aut: Honk 1 
honk I 

collaborateur, -trice, s. Pol: Collabora¬ 
tionist. 

college, s.m. 2. School. (Revised article.) 
Secondary grammar school. C. moderne = 
Secondary Modern School. C. libre, private 
(secondary) school, 

colonel, s.m. Mil. Av: Group captain, 
colonne, s.f. 2. (c) Pol: Cinquieme colonne, 
fifth column. 

combine [k 5 bm], s.f. Scheme, trick, 
commandant. 2. s.m. Mil. Av : C. de groupe, 
squadron leader. 

commando fkvmiado], i.m. MU: Commando, 
communication, s.f. i. (a) Fane une c. (d 
line soii^t^ savante), to read a paper (to a learned 
society). Livre enzoyd en c., book sent on ap¬ 
proval. (In a public library) C. de litres, issue. 
(b) Tp: Communication urbaine, local call. 
B’. 7V/.- Nous lous meltons en c. aiec Rome, we 
take you over to Rome. 

communisant, -e fkomymzu, -ot]. F: (a) a. 

Communistic, (b) s. Fellow-traveller, 
compagnon, s.m. I. (a) Pol: C. de route, 
fellow-traveller. 

complet, -^te. I. a. (b) excl. Completl full up I 
concentre, a. 3. s.m. Extract. Concentr 6 de 
viande, meat extract. Concentre de tomato, 

tomato sauce. 

conduite, s.f. I. (h) Aut: C. d gauche, left-hand 
drive. Az': Conduite int^rieure, enclosed 

cui'kpit, closed cabin. 

conference, s.f. l. C. depresse, press conference, 
conge, s.m. I. (c) bid: Cong 6 pay 6 , holidays 
with pav. 

conseiller% -^re, s. i. C. fiscal ^ chartered 
accountant. 2 . C. gendral = county councillor 
consultation, s.f. (h) ‘‘Consultation oxterne ” 
“out-patients’ department.” 
contact, s m. I. Prendre contact avec qn, to 
get iTito touch with S.O., to contact s.o. Prise de 
f., preliminary conversation, 
contactor [k3takte], v.tr. To contact (s.o.). 
contingent, s.m. 2. (h) Ration, allocation, 
controle, s.m. 3. (b) Fm ■ Conir61e dos changes, 
exchange control. 

convention, s.f. I. (a) Convention collective 

C('Ilective bargaining. 

COrdee [koriie], s.f. MountaincerimJ: Roped 
(climbing) party. Premier de cord 6 e, leader, first 
on tbc rope. 

cornet, s.m. 2 . (a) C. de creme glacde, ice(-crcam) 
cone. 

corps, -f. Le c. medical, the medical profession 

correspondant, -ante. 2. .7. Tr) Fen-friend, 
coupure, V f. 2. (r) Coupure (de courant), 
(clectricit\ ) cut. 

crawl [krol], s.m. Szeini: Craw l(-stroke). 
crayon, s.m. I. (a) C. d copier, c. d encre (in- 
delchile), indelible pencil. 2. C. d Icvres, lipstick, 
crayon-l^vres, s.m. Lipstick, pi. Des crayons- 
levres. 

criminality [kriminalite], s.f. Criminality juv6- 
nile, juvenile delinquency, 
crise, s.f. l, Pol: La c. du logement, the housing 
’shortage. 

croquette [kroket], f./. Cu: Rissole, croquette, 
cure, s.f. 2. (f) R.C.Ch: Presbytery, 
cyclomoteur [sikbrnotir.-r], s.m. Auco-cycle. 
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d^barquement, i.w. Nav: P6niche de d6- 
barquement, landing-barge, 
d^brayer, v.tr. 3. F: (a) To go on strike. 
(b) (Of workman) To knock off. 

se d^brouiller. 2 , Dibrouillez-ious! that’s 
your look-out 1 F: Sc d. sur le voisin, to pass the 
buck. 

decade, s.f. I. Period of ten years, 
d^choir, v.i. Ce serait d., it would mean loss of 
prestige. 

d^couvert, a. Man^iJe d., open-air riding-school, 
defense) f./. I. Defense passive. Civil Defence, 
Air Raid Precautions (A. R.P.). Paste de d. passive, 
warden’s post. D. contre aziutts, anti-aircraft 
defence. 

d^bcience [defisj5:s], s.J. Deficiency, 
d^bl^, i.m. 2. Av: D. (d'avions), fly-past, 
d^frichagc [defnSa:}], s.m. — defnchement. 
d^gager, t'./r. 2.ib)Abs: F: Dega/^ez, s'il vous 
plait, gangway, please ; Rail: mind your backs, 
please, (e) Arch: D. les rues, to open vistas, 
d^givrage [de 3 i\ra: 3 ], ^.m. Av : De-icing. 
degr6, s.rn. 2. Srh: Enseignement du second 
degr6, secondary education. 

adv. 3. F: Comment s'appelle-t~il dejd? 
what’s his name again? 

d^l^gu^y -^e, a. & s. (r) Ind • D. d'ustne, du 
personnel, shop steward. 

d< 51 e$tagc fdt“lesra: 3 ], s.rn. FI: I.oad-shcdding. 
d^lcs(er, v.tr. (r) Kl: To shed the load, 
d^linquant, -ante, s. Jur: Un d. primaire, a 
first offender. 

d^maquillage [demakija: 3 l, s.m. Toil: Cr6me 
de d6maQuillage, cleansing cream, 
d^marquer, v.tr. I. (h) Com: 'Fo mark dow'n 
(goods). 

deminer [demine], v.tr. To clear (a field) of mines, 
d^pistage [depista: 3 j, s.m. Tracking-down. 


d^plac^, a. 3. Pol.Kc : Personnes d6plac6es, 

displaced persons. 

I derm(at)ite [derm(at)it], s.f. Med: Dermatiti.s. 
j d^rogeant [der 03 u], a. Derogatory. 

' di^t^icien, -enne [djetetisje, -jen], 5 . Diet- 
I etician, nutritionist. 

dire. 1. v.tr. 4. (a) Qu'est-ce que dit le temps? 
what’s the weather like? 

dirig^, a. Controlled. Sch : Jeux diriges, organ¬ 
ised games. Economie dirig6e, planned economy, 
dirigisme [din 3 ism], f.m. (a) Pol.Fc : Planning. 
Dirigisme 6conomique, planned economy, plan¬ 
ning. (/>) Controlled finance, 
discutable, a. Un bien/att d., a doubtful blessing, 
disponibilit^, s.f. I. Mtl: Mettre qn en d., to 
release s o. 

dissolvant% s.m. Dissolvanl (pour ongles), 
(nail-\armsh) remover. 

distance, r /. Mil: Gxm: Prendre ses distances, 
to dress. 

distributeur, -trice. 2. s.m. I.C.E: Pike 

mobile du d., distributor arm ; rotor, 
distribution, s./. Th : W.Tel: Characters, 
docker [doker], s.m. Docker. 

doigt, s.m. I, {b) Doigt de chocolat, bar of 
chocolate. 

dommage, s.m. 2. pi. Dommages de guerre, 

war d.image compensation, 
donner, v.tr. l. Med: 1). du sang, to donate 
blood /). de la vitesse, to get up speed, 
doryphore [darifoir], 5.m. Fnt: Colorado beetle, 
double. I. a. Matsons doubles, senu-dctached 
houses. 3. s.m. {b) Typeter : Carbon copy, 
drapeau, -eaux, s.m. Mil: Pr6seniation du 
drapeau trooping the colour(s). 
dribbler [dnble], s.m. Fh 'Fo dribble, 
dur, a. I. F' Const' En dur, in concrete in 
stone. 5 . s.m. P: Tough. 


E 


eau, eaux, s.f. 2 . (J) ‘Eau do a ville,’ ‘mam 
water.’ 

^berluer, v.tr. To flabbergast. 

^chantilion, s.m. Post: Echantiilons sans 
valour, sample post, samples of no value. 
tSchelle, s /. I.(n) i:. <i crec/iet, (fireman’s) hook- 
ladder. 

Echelon, s.m. I, A VF ministiriel, at ministerial 
level. 

^claircie, s.f. l. Fair period. 

^claireur, s.m. I. (r) Av : Avion i., reconnais¬ 
sance aircraft. 

^COUte‘,s./. W.Tel: No quittez pas l’6coute, don’t 
switch off. 

effarant [efara], a. F : Bewildering. 

Election, s.f. I. Pol: F. partielle, by-election, 
i^lectoral, -aux, a. Agent electioneering agent, 
^levage, s.m. I. Animal husbandry, 
embobiner [abobme], v.tr. F: To coax, 
wheedle, get round (s.o.) ; to hoodwink (s.o.). 
emboiter, v.tr. 2. (V) F: EmboSter le pas k qn, 
to follow suit. 

embouteillage, s.m. 3. F’; Traffic-jam. 


^metteur-recepteiir [emctceir-rescptour], s.m 
H.Tel: Transmitter-receiver; F\' walkie-talkie, 
empoussiere [apusjere], a. Covered with dust; 
dusty. 

encorder [ukarde], v.tr. Mountaiutciing ■ 'I'o 
rone (climbers) together, 
endurance, s.f. 2. Staymg-power. 

^nergie, s.f. 2. (a) Energie atomique, atomic 
energy, (b) Ind: Fuel and power, 
enfant, s.m. & f. Enfant ditllcile, problem child, 
engagement, s.m. 2. (a) Commitment, 
s’engager. 2. (c) Sp : S'e. pour une course, to 
enter for a race. 

ennuy^ [anqijc], a. I. Annoyed. 2 . Bored. 
3. Worried. 

I enquetrice [dketns], s.f. Joum : Woman inter- 
I viewer. 

entet^, a. Wilful, perverse, 
entralnant, a. Catchy (music), 
entrepreneur, -cuse, s. Entrepreneur de 
; chargement et de d6chargement, stevedore, 
i envergure, s.f. Une offensive d'e., a large-scale 
' offensive. 
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^pargnc, 5./ I. PoU.c: Depots d’ipargne, esquiraau, -aux, sm 2. F: Choc-ice. 3. 
savings. Bon d epargne national savings ccrti- | Cost : Child’s woolK suit. 

IT o I / . ; ^tablir, 2, Elah/i d'apres, compiled (rom. 

a. ‘Sof/rrj/s ^piUs, plucked eyebrows. 6tatique [etatik], a. Under State control. 
epuiSC) a. I. El: Pile ^puisee, dead cell. I ^tatisme, s.m. Ktatisrn. 

^quipe, s. J 2. E. desicours, rescue squad. ■ 6 tonnant, a. Vous eles 6.1 You surprise me 1 

creintC [ercte], a E : /Ml in. I ^tudicTj v.tr. (a) (son piano), to practise (on 

erreur, s.J. E : Faire erreur, to be mistaken. the pianoC 

espionnage, s.m. El. et contre-espionnaf^e — the j ^vacu^, -^e [evakye], s. Evacuee. 

Secret Service. Evasion, s.J. 3. Escapism. Liiterature d' 6 ., 

esprit, s.m. 5. Avoir ban e., to be well-meaning. | escapist literature. 

Les esprits sont tres mantes, feeling is running very | exclure, v.tr. (a) To preclude, 
high. I extravagant. 2. s.m. P'ccentnc, crank. 


F 


faire, v.tr. I. 3. (r) P; Tu es fait, man vteux ! 
You’ve had it, chum ! 

familial, -e, -aux. 2. s.J. Familiale, Aut: 

seven-seater s.doun. 

fantome, s.m, Pol: (jouvernement /., shadow 
government. 

fauteuil, 5.1/1. U.S.: F. 6 lcctriqti€, clcc- 

tne chair. 

fdcondateur, -trice [fek 3 dat(r:r, -tns], a. & s 
(a) a. h'ertilizing. (b) s. I'ertilizer, fertilizing 
agent. 

femme-agent [fama',o]. Police woman. 

pi. Des femme<i-a^e>i1s. 

fer, s.m. 3. 7 /5 • E'er elect) upie, electric iron, 
ferme*, S.f. i. {/>) Ferme laiiiero, dairy farm. 
ferry(-boat) [1m n hot) j, 5 .m. Train-ferry, pi. Des 
fen y(-boats). 

fete, s.J. 2 . F. d'aviation, f. a 6 ronautique, air 
display, pageant. 

feuille, s.J. 3. F. de paye, pav-roll. 
fil, s.m. I. (a) Lame trois fils, three-ply wool, (h) 
El.E: Les fils di liqne, the mains, 
fichu^ a. 4 .(h)E': me///., to be out of sorts, 

off colour. 

fidvre, s.J. 2. f^xcitement, restlessness, 
figue, s.J I. E': Mi-flgue, mi-raisin, wavering, 
file, s.J. Fumeur de cigarettes A la file, chain- 

smoker. 


filtrant, a. 2. (a) Bout J. (cigarette), fiher-lip 
fin', 5 / I. Fin de sernaine, week-end. 2. (a) ,1 
toutes fins utiles, to all intents and purposes 
fission [fisj.5], 5./. Fission. /'’. (/e/’n/ome, splitting 
of the atom, nuclear fission, 
flancher, v.i. E\ 2. (//) J'ai flanche en histone, 
1 came a cropper in history, 
fl^chc, s.J. I. (6) Aut: F. de direction, trafficator, 
fleur, s.J. 2, Avoir les nerfs A fleur de peau, to he 
on edge. 

folie, S.J. I, La folie des grandeurs, megalomania, 
forain, -aine. 2. a. Fete Jorame, fun fair, 
force, s.J. 2. (c) .Mil. F. d'mterventmn, task 
force. 

format, s.m. (a) /*’. standard, standard gauge. 

(b) .dppanil de petit J., miniature camera, 
fourrurc, s.J. 2, Aut: F. de Jrein, brake lining, 
fric [friki,5.m. P: Dough, money. 

Frigidaire [fn.udeir]. Pr.n.m. Refrigerator, 
l-iiguJaire (registered trade mark), 
fromage, s.m. I. F. Jondu, industyul, processed 

c het/sc. 

front, N m. 2 , Mil: Le front, the front, the front 
line. Front de mer, water-front. P^d : J' popu- 
lave. Popular Front. 

fume, a. Smoked, smoke-cured. Verres fumes, 
sun-glasses. 

fusil , 5 m. 3, (a) F. de chasse, shot-gun. 


G 

galeric, s.J. 5. Aut : Roof rack. , gt^n^ration, s.J. 2. La g. qui monte, the rising 

garde-beb6, s.m. Baby-sitter. pL Des garde- [ generation. 

b 6 h 6 s. ^ gin [3:n], s.m. Gin. 

gardicn, -ienne, s. Watchman. giration, s.J. Carrefour A giration, roundabout, 

gauche, a. 3. (d) s.J. Pol: De gauche, left-wing. 1 gouter. II. s.m. (Afternoon) tea. 
gaulois,-oise. 3. 5./. Gauloise, a popular brand ! gras, grasse, a. I, (a) Cu: Matieres grasses, 

of cigarette. , fats 

g^n^ral, -ale, -aux. Replace present entry by: j grattement [gratfalma], s.m. Scratching. 

2 . s.m. (i) Mil: General. G. <ie//r/'gade, brigadier, j gr^ve, 5./. 2. G per/ee, go-slow policy. G.d'aver- 
G. de divi.sion, major-general. G. de corps d'armie, 1 tissement, symbolique, token strike, 
lieutenant-general, (iijzlt’.’ G. d'arm 6 e a 6 riemie,\ guerre, s.J. I. Guerre totale, total war(fare). 
air chief marshal. G. de brigade a 6 ri€nne, air F: Guerre 6clair, blitzkrieg. Guerre *roide, cold 
commodore. G. de division airienne, air vice- | w^ar. Usine de g., munition factory, 
marshal. G. de corps a 6 ricn, air marshal. i guide^, s.m. & J. I« (c) s.J. Girl guide 



haleine] H [klaxonner 

haleinC) s.f. Politique de longue h., long-term | *hol^, int. 2. VV^hoa (back) I 
policy. j homme-grenouille [Dmgranurj], s.m. Nau: 

*haut-de-forme [odform], s.m. Top hat. pi. i Frogman. Des hommes-gretwuilles. 

Des hauts-de forme. ' *hors-bora, s.m. inv. in pi. P': Speedboat, 

♦haut-parleur, s.m. Amplifier (in stations, etc.). I Motcur h.-b., outboard motor, 
herbicide [crbisid], s.m. Weed-killer. hote, hotcsse, s. I, Av: Hdtesse de Fair, air- 

heureux, -euse, n. l, H. comme un poisson dans ' hostess. 
reaUy as happy as a sand-boy. ' *housse, s.f. I. (a) Loose cover. 


I 

ignorer, v.tr. Nul nest censi i. la loi, ignorance I inexploit^, a. Ressources inexploitSes, untapped 
of the law is no excuse. ^ resources, 

illusion, s.f. I. Se bercer d'illusions, to live in a ' infanterie, s.f. Infanterie port6e, lorry-borne 
fool’s paradise. j ^ infantry, 

ilot, s.m. 2 . Chef d'i., air-raid warden. i infantile, a. Paralysie i., infantile paralysis, 

impdt, s.m. Retenue de Vi. d la base, pay as you ■ infroissable [efrwasabl), a. Tex: Creaseless ; 

earn. | uncreasable. 

imprim^, s.m. 2 . Tex: Print. I ing^nieur, s.m. Cin: I. du son, sound engineer, 

inadaptation [inadaptasjS], s.f. ^taladjustment. j 1. radio, radio-engineer, 
inadapt^ [inadapte], a. & s. Maladjusted. ■ inquisiteur. I. 5.m. (6) Snooper. 

Les inadapt6s, the social misfits. inscrire, v.tr. I. {b) Jnd: I. (un employ^) a 

inconfort [ekofor], s.m. Discomfort. Varriree, to book in (an employee), 

indemnisation, 5 ./. Compensation. ^ intellectuel, -elle, 2. s. Professional man, 

ind^traquable [rdetrakabl], a. Fool-proof woman. 

(mechanism). ^ ■ intendant, s.m. I. (r) Sch: bursar, 

indicatif. 3.r.m. W.Tel: I. (mniiV^r/), signature- intime, a. 2 . Cosy. 

tune. inviolable, a. Burglar-proof (lock), 

indisponible, a. 2 . {b) (Car, etc.) Out of com- ' Israel. Pr.n.m. Geog: Israel. 

mission. issue, 5. f. I. Outcome, 

industrie-clef, s.f. Key-industr>'. pi. Des 
industries-clefs. ‘ 


J 


jaquette, s./. (r) (Book) jacket. jumeau, -clle. La. & s. {h) Maisons, villas, 

jardin, s.m. Jardins ouvriers, allotments. ^ jumelles, semi-detached houses, 

jardinier, -i^re. 2. s. Sch: Jardinidre d’en-i jumeltS, a. Maison jumelee, semi-detached house, 
fants, kindergarten mistress. 3* s.f. Jardiniere, j jusque, prep. 2. (a) Venez jusqu’ici, come over 
(d) Window-box. here. 


|eep [(d) 3 ip], 5./. Aut: Jeep 
joindre, v.tr. l. (d) Jfe vous joindrai d . . ., I 
shall meet, join, you at, . . . 
judiciaire. I. a. Erreur judiciaire, miscarriage 
of justice. 


justice, s.f. I. Ce n’est que justice, it is only 
just. (Of murderer) Se faire j., to commit 
suicide. 


K 


kidnapper [kidnape], v.tr. To kidnap, 
kidnappeur, -euse [kidnapceir, -oiz], 
napper. 


Kid- 


klaxonner [klaksane], v.i. Aut: To hoot. 
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lampe] L 

lampc, s./. 2, (rt) Aiit: hard, de tahlicr, 

dasfi-hnard Lampcs~snt<lliu-s, side li^'hls. 

lancC”ll3niITlCS) tm. AHl: I"lanie-thrower. 

langUC, s.J. I. Prendre L, (i) to estalilish contact, i 
to start pri'limiii.ary conversations, (nj to open up ! 
a coruersation ; F: to break the ice. 

leader [lid<rr], s.;/i. {a) Pol: Leader, {b) yotirti : 
Leader. 

liaison, s J l. (d) Mil. Fane, ejjeetiier, la /., to 
liaise. 

libre, 2. (<i) Libre possession, va. ant po. es- 
sion. 

licence, s.f. I. (<'0 Adm : L. d'lmpurtation, im¬ 
port licence. 

lieutenant, s.ni. Mil.A t-: FLm^ ollicer. 


[mourir 

i lieutenant-colonel, s.m. Mil.Av: Wmg com- 

1 niander. 

ligne, s.f. I. (e) Carder la li;;ne, soi^ner la ligne, 
to keep one’s figure. F: ("tst dans nia it’s in 
my line, that’s rrdit up rii\ street. 

linotypiste [Im.stipistJ, s. Lmot.-e opeiator. 

livreS s.?n. (a) L. d succes, d fun d forte 

rente, best-seller. 

local, -aux. 2. s.m. (c) Fh Les locaux, the 
home side. 

location, s.f. (n) L. de loitnres sans diaujfeur, 
self-drive cars for hire. 

loisir, £ in. Les loisirs, spare-time a»u\ities. 

lune, s.f. I. L'hornrne de la /., the man in the 
moon. 


M 


machine, s.f. I. [a] F: Trois pof^es de m., three 
typewritten pages. 

magasin, s.m. I. (a) Magasin 4 succursales 
multiples, chain-stores. 

se maintenir. 2. St.F.-<ch: Ces actions se 
rnaintiennent d . . .. these shares remain hrm 
at. . . . 3. Le temps se maintient uu beau, the 

weather remains fine. 

maison, s f. 3. a. Pat6 maison (on menu), special 
i.‘ite of the estaiilishment 

alaisie. Pr.n.f. 2. La Malaisie (britan- 

nique), Malaya. 

malle, S f. I. (a) M. de tale, tin trunk, 
malpoli [malpoli], a. F: Impolite, 
manche^, s.f. I. {b) Ar: Manche & air, wind¬ 
sock. 

manage, s.m. I. (a) Maltrc de manegt, ring¬ 
master (of circus). 

maniabilit^, £./■. Ar .‘ Manmn rabihty. 
manquant. s.m. Com: Les manquants, (the) 
shortages. 

manquement, s.m. .M. aux devoirs de la pro¬ 
fession, unprolessional conduct, 
maquette, s.f. (c) Scale model, 
maquis, s.m. Maquis, underground forces, 
maquisard [makizam], s.m. Member of the 
macpiis. 

maraichcr, -drc. I. a. {b) Pioduits marauhers, 
market-garden produce. 

marche’, s.f 3. {b) Motion. M. aiam, forward 
motion. 

march^, s.m. I. (a) M. noir, black market 
marge, s.f. I. [b] Typ: Illustrations d marges 
perdues, bled-ofT illustrations, 
marine, s.f. 5. a. F- Navv blue, navy. Un 
costume m., a navy-blue suit, 
marmite, s.f. I, (rt) M. sous-pression, pressure- 
cooker. 

marque^ s.f. 3. (e) sp: A I'OS marques! (to 
runners) on the mark, on your marks 1 
marquer. I. r.tr. (b) Games: .M. trente points, 
to score thirty. Ne m. aurun point, to fail to score, 
marrant, a. 3. P; Odd, strange, queer, 
masoehisme fmazajyism], .v.m. Psy . Masochism, 
match, s.m. Sp: Rotu: M. d'at iron, boat-race. 
Games: M. pr^vu, fixture. M. de championnat 
iprofessionnel), league match. 


materiel, -elle. 2. s.m. Lcjuipment. .Mil: Le 
sers'ice du m., ordnance. 

matraque, s.f. Matraque en caoutchouc, rubber 
truncheon. 

matraquer [matrake], r.tr. d'o bhuigeon. 
mec [nu k 1 , £.w. P: !• ellow , bloke, 
medaillon, s.m. i. (r) Pat (of butter), 
mcme. 3. .-Idr.pbr. .Mats tout de m. I flang it all ! 
mer, s.f. {a) M. firrnd^ inland sea. .M. libre 
open sea. 

mdre-patrie, s.f. Mother country, 
m^tdo frneteo]. I. s.f. F: (a) Weather report. 
(/;) =r_ Bureau central de mcteorologie. 2* s.m. F: 
Meteorologist (in aircraft, etc.), 
mcteorologie, 5 /. Bureau de m., weather 
bureau. 

mcteorologique, a. Station m., weather¬ 
station. 

Micheline [mijdin], s.f. ^ .Autoraih 
microfilm [mikmfilm], s.m. Phot: Microhltn. 
microfilmer [mikrofihne], r.tr. Phut: To 
microfilm. 

millcL I. num. a.inv. d s m.inr. C'est m. fois 
dornmage, it’s a thousand pities, 
minc-pidge [mmpjc:3j, £. /. Hoobv-trap. 
minimum. I. s.m. Pol.Fc: Minimum vital, 
minimum living wage. 

se miter [somite]. ’Lo become moth-eaten, 
mitraillage [mitroia:}], s.m. Machine-gunning, 
mitraillcr, r.tr. To machine-gun. 
mitraillette [mitrcjF.t], s.f. Sub-machine-gun. 
mitrailleur, a. Fusil 7 n.,T 3 ren-gun. 
mobiliser, r.tr. Un mobilise, a serviceman, 
modeste, a. Gens modestes, people with modest 
incomes. 

moins. I. adr. (b) Pour le nioins, at (the verv) 
least; to say the least of it. F: Au moins, I'u as 
fait ton travail, au m.? 1 can take it you have 

done your w ork ? 

mondc, 'i.m. I. {b\ II faut do lout pour faire un 
mondc, it takes all s(^rts to make a w'orld. 
monnaic, s.f. 1. Pol.Fc: Monnaie forte, hard 
eurrenev. 

mordu, -e fmordii], ( 7 . F: Mad. M.d.i cinema, 
mad on the cinema. 

motoriser [motari/.e], r.tr. 'To motorize, 
se mourir, to die away, die out. 


695 



negre] N [pierre 

negrc. I.s.{b)F: Stoo^'e. | nouilles. 2. (In s^.) n. ^ s.f. F: C'est uric 

nid, s.Ni. I, jVcjz'v; N. de sons-rnarhis, submarine | iiouillt', he, she, is a drip, has no j^'uts. 

ptn. oumero, s.m. («) Demur du jour, de la 

nippon, -one [nip5, -on], a. ^ s. Nipponese, | semawe, current issue, number. 

J.ipanese. nurse [iKcrsJ, S.f. Nannie, nanny, (('hiUlren s) 

noir, -e. s.rn. (f) Typ • En noir. Clarendon. i nurse. 

nom, s.m. I. Com: X. dtfose, registered (trade) nylon [nil.i]. Tex: Nvlon. 
namt“, trade name. 


O 


objecteur | >h3rAt(X''r], s.vi. Objecteur de con¬ 
science, ( onscientious objector, 
objet, s.m I. (a) Ohjets tK)ines, lost property 
ceil,/)/. yeux, t.w. I, P: Mon oeill My foot I 
oeuf, s.fn. I. {a) O. cn poudre, dried eg^. (Juifs du 
jour, new-laid eggs. 

office. I . s.m. {a) CFijjner d'o., to have a \\alk-over. 

(</) O. de la maiu-d'<eu 7 re, I.abour i-Nchange. 
Ogive, s.f. Arch: Voute d’ogives, ribbed vault, 
onde, s.f. 3. Mettre eu orides, to produce, put 
on the air. 

ordre, s.m. 4. (h) O. des as ocats — the liar, 
orcille, s.f. I. II cornmence d m'ecliauffer les 
oreilles, he is beginning to annoy me. 

s’organiser, r./>r. To get settled ; to settle 
down. 


orgue, s.m. I. (c) Orgue de cin6ma, theatre 
organ. 

orient, s.m. I. (/>) Le moyen Orient, the Middle 
East. 

original, -aux, a. & s. i. Typeier: d'op copy. 

OSCiller, v.i. I. 'To lluker (of speedometer 
needle). 

ouie, s.f. I. (a) Fire tout o., to be all ears, all 
attention. 

ouverture, .r/. 2, i^() Phot: Aperture. 3. .dr • 
Drop (of paiachute). (). retardee, delayed drop. 

OUVreur, -euse, r (hn: Ouvreuse, uslierette. 

ouvrier, -^re. 2. a. [a) Lo^ements uurnets, tene¬ 
ment house(s), tcnement(s). 

Oxygener, 7'./r. Hand: F: d'o \\ ash m pet oxide, 
to bleach (hair). 


P 

paillette, s.f. 2. [h) Savon en paillettes, soap pastis [pastis], s.m. Aniseed aperitif. 

llakp. pate, s.f. i. (m) Cu : P. hsse, a fine, batter. 

Pakistan [pakistCi]. Pr.n.m. Geog: Pakistan. patin, i'.m. 3. (/>) brake-block, 
panache. s.m. .Sliandy(-gaiT). pause, s./. I,Fb: Half-time, 

panda [pudaj, .v.w. Z: I^anda. , peinture, - 7 ./. I. («) P. pri/o/e/, spray-pamtmg. 

panne', s.f. 2. P. d'essence, failure of engine pekin^ [pekine], a. Candv-stnped. 

through shortage of petrol. pcniche, s.f. 2. Mil: P. de dHunquement, land- 

papier, s.m. I. (a) P. beurre, p. parehemitH, \ ing-eraft, -liarge. 
grease-proof paper, (/j) P. d calquer, tracing-' pcnicilline [penisihn], 5./. Penicillin, 
paper. pcpin’, s.m. F: Avon un p., to strike a snag, 

papillotement, 2, Telezis: Flicker. percuter, v.tr. (a) L'avion percuta une colline, 

parachutage [para;;yta:3], 5 .m. Parachute landing the plane crashed into a hill-side. Abs : Uavion 

(of men, supplies); parachuting, drop. percuta an sol, the plane crashed into the ground, 

parachute, s.m. I. /ler: Sauter en p., to bale p^riphraser [penfruze], r.i. To be long-winded, 
out. prolix, 

parachuter [para.Svte], 7./r. (if f. To parachute, perle, ?./. l.Sch: Gem, howler. 

to drop by parachute. permeable, a. 2 . Mil: Vulnerable, 

parachutiste. I. s.m. & f. Parachutistes, para- , petit, -ite, a. 2 . [b) Feeble, poor, delicate. 11 a 
troops. 2 . a. Parachute. une petite sant^, he is always ailing, 

pare, s.m. 2. P. d'attractions, fun fair. P. pour , peuplier, s.m. P. d’ltalie, Lombardy poplar. 

enfants, play-pen, nursery pen. photostat [fotosta], s.m. Photostat, 

parfum, 5 .W. Flavour (of ice-cream). piaule fpjolJ, 5./. P: Digs. 

parpaing, .• Breeze-block. pic^ I. (rt) P. /iwcMWA/zi^z^e, pneumatic dull. 

partir. 2. v.i. (a)Le lait part, the milk is boiling pick, 
over, ib) Ces allumettespartent mal, these matches pickpocket [pikpDkE(t)], ^.m. Pickpocket, 
strike badly. pied, s.m. I. (a) F: (fa ltdfera les pieds, that will 

partout, adz'. (a) Un pen p., all over the place. serve him right. 

passionner, v.tr. d o interest greatly. picrre’, s.f. (a) Pierres de guf stepping-stones. 
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pilc^j s.f. 1' : Ca tombe pile, that falls just right. 
pilotC) s.vi. 1. Az’: Pilote convoyeur, pilote de 
con voyage, ferry pilot. Pilote automatique. 
automatic pilot, F: George. P. d'essais, test 
pilot.^ 

pipeline [piplin], s.m. IMpe-hne. 
piqu^, a. 6. s.Tti. Av: Attaque en p., dive-bornb- 
iiig attack. Altaquer en p., to dive-bomb. 
piquet‘y s.m. I, (o) I^b: 1 *. de cum, corner-flag, 
piste, s f. I, {ti) Ant: P. de zttesse, racing-track. 

(c) /h’: P.d’etnul, runv\ay. 
plain-pied. 2. Adv.pkr. De plain-pied avec. 
Hush with ; F: on an equal footing with, 
plaisantin [ph.zuti.], s.m. I^ractical, malicious 
joker. 

planificr [planifje], r./. Pol.Fc: To plan, 
planque fploikj, s.J. P: (a) I Iidmg-place, hide¬ 
out. (h) Soft job. 

plastiquc. s.m. Generally in pi. Ind: Plastics, 
pliable, a. hOldahle. 

pliant. I. a. (b) Ant: Capote pliante, collapsible 
hood. 

plonger. I. z-.i. ih) Sau : P. raide, to crash-dive, 
poil, s.m. 4. (c) F: Mood, temper, 
police', s.J. 2 . Appeler Police Secours = to dial 
9(;o. P. judictaire Criminal Investigation De¬ 
partment, F: C.I.I). 

pomme, s.J. I. {b) ('u: Pummes de terre d 
IdmAnise boiled potatoes. Pomrnes chips, potato 
crisps. 

pompiste [popist], s.m. Aut: Pump assistant, 
pompon, s.m. I. F: (Ja, e'est le p.! that’s the 
limit ! 

pont', s.m. 2. Naz'v: Tout le monde stir le p.! 
clear lower deck ! 

port*, s.m. 2. (n) “T. de la libdration,*' “Mul¬ 
berry.” 


porte-chars [parto^air], s.m. inv.inpl. Mil: Tank 
transporter. 

poser. 2. v.tr. {b) P. une vitre, to put in a pane of 
glass. 

possession, s.J. 4* Possession do soi-mdme, 
self-control. 

postC^, s.m. I. ) Rail: ]\ de stf^nau.x, d atguillage, 
signal-box. 

poumon, s.m. P. d'acier, iron lung, 
poutre, s.J. I. Aux poutros apparentes, half- 
timbered. 

precedent. l.s.m.Jur: Les pr6c6dents, case- 
law. 

pr^fabriqu^ [prefabnkc], a. Prefabricated, 
premiere, s./. I. Head saleswoman. 
pr^S. 2. Adv.phr. (a) Je ne suis pas d cela prG, I 
haven’t come down to that, 
pressc, s./. 2. Publ: Service de presse, publicity 
(department). 

pression, s.J. (a) Graissa^e sous p., pressure 
greasing. 

pret', a. Fin pret, absolutely ship-shape, 
pret-bail [prcbaij], s.m. no pi. Pol. Fc: Lease- 
lend. 

se preter. I. Si le temps s'y prete, weather 
permitting. 

printing [printr], 5.m. F: Teleprinter, 
prise, s.J. 3. (u) Mil: P. d'armes, parade under 
arms, (c) Teleiis: P. de vue directe, live broad¬ 
cast. 

prolonge, s.J. 2. Prolonge d’artillerie, gun- 
carriage (at military funeral), 
providence, s.J. F: L*£tat providence, the 
Welfare State. 

psychiatre, s.m. Psychiatrist. 
puncbMP^TnlsJ, 5.m. Box: Punch, 
puzzle [pyzl], s.m. Jig-saw puzzle. 


0 

quadruple [kwadryple], s.m. (Quadruplet, Z’.-j quintuple [k(y)Ltyple], r.m. Quintuplet, F.- quin, 
quad. I 


R 


radar [radar], s.m. Padar. R. d'avion, airborne recenser, v.tr. (a) Mil: To register. 

radar. ^ reclassement [r.iklasmO], s.m. I. Fresh classi- 

radiographier, t’.fr. To X-ray. f>iog; regrouping. 2. Rehabilitation; re- 

radio-phono [radjofono], s.m. Radiogram. h«nismg. 3. Regrading (of civil servants, etc.), 

radio-reporter [radjor.iporteir], s.m. W.Tel: recuperation, 5./. I . (6) Salvage. 

Commentator, pi. Des radio-reporters. . recuperer, r ./r. I . (6) To salve. 2 . To make up. 

ralenti. 2. s.m. Travail an r., go-slow policy. reeducatif, -ive [reedykatif, -i:v], a. There pie 
randonneur, -euse [rdd-onmir, -o:z], s. Ex-1 r<^eV/Mca//te, occupational therapy. 

CLirsionist. ' reeducation, 5. /. Med: Rehabilitation, 

rappel, s.m. 7. Suspicion, touch, faint smell. ; refonte, s./. 2. Reconstruction, 
rapporter, v.tr. 3. («) Fowj n'auriez pas dii le r., 1 refrigeratcur [refriyeratoxr], s.m. Refrigerator. 

you should not have repeated it. ' regisseur, s.m. Cin: Assistant director, 

rasoir, y.m. R. ^lectrique, electric razor, shaver. ' regenercsccnce [re3eneresu:s], s.J. Med: etc: 
rassemblement, 5 .m. 1. Mil: Parade. Retard Rejuvenation. 

au r., late on parade. regulier, -ierc, a. I. («) Valid (passport), 

rayon', s.m. 2. Avion d grand r. d'action, long- remaniement, remaniment, s.m. 2. R. 

range aircraft. rninist^riel, Cabinet reshullle. 

reacteur [reakueir], s.m. I. Fl.K: Reactor, rembobiner [rubobine], v.tr. Cin : Typetvr: 

choking-coil, F.' choke. 2 ,Av: Jet engine. j To re-wind (film, ribbon), 
r^am^nager [reamenaye], v.tr. To refit. ; rembrayer [robreje], v.tr. I. Aut: To let the 

recensement, s.m. (a) Mil: Registration. i clutch in again. 2. F; To start wor’< again. 
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remettre, v.tr. 2. {a) To send in. i r., delaying action. Bombe d r., delayed action 

remonte-pentes [ramoitpuit], S.jn.inv. in pi. | bomb; time bomb. 

Sp: Ski-lift; skt-train. rctour, s.m. 2. Med: R. d’dge, change of life, 

rentable [rutablj, a. Profit-earning. , I.C.E: refowry, to back-fire, 

rentrant, -ante. 'l»a.[h)Av: Retractable. revers, s.m. 1, {a) R. depantalon, ixoM'&cr \uTn-up. 

II. rentrer, v.tr. I. Av: To retract. rien. I. pron. indef. m. 2. (6) Pour trots fois rien, 

repiquer, l. (^Z) P/r/wt d r., bedding plant, i for next to nothing. 

reprendre, v.tr. i. {d) Reprenons les fails, let rimaye [rima.-j], s.f. Mountaineering: Berg- 
us recapitulate the facts, schrund. 

reprise, s.f. 2. (6) Mouvement de r., upward ring [ring], s.m. Box: Ring, 
movement, (d) A trois reprises, three times I robe, s./. I. (a) P. r/’mftfr/Vwr, house coat, 
running. H. ronde, s.f. I. (b) Fort: Chemin de r., 

reproduction, s.f. I. {b) Journ: Droits de r. en : wall-walk, parapet walk. 

feuillcton, serial rights. rond-point, s.m. Roundabout. ^ 

r^sidentiel, -elle [rezidcisjel], a. Residential. | roue, s.f. {d) N.Arch: Bateau a roueis), paddle- 
resquillage frcskija:3], s.m., resquille [reskirj], boat. 

s.f. J': Wangling. roulant, 4. s.f. Roulante. F: Mil: Field kit- 

resquiller [rcskije], v.tr. F: To wangle chen. 

resquillcur, -cuse, s. {h) F: Wangler. routiei*’, -idre, a. & s. (/) Gare routine, bus, 

retardement [ratardmu], s.m. Mtl: Action de coach station. 


S 


sabordage [sabDrda:5], sabordement, s.m. 

Nau: Scuttling. 

sac', s.m. I. (o) Sac en bandoulihe, shoulder-bag. 
saharien, -ienne [saarje,-jen]. i. a. Sahanc, 
Sahanan. 2.-./. Saharienne, bush-shirt, 
salle, s.f. I. .S’, de sejour, living-room, 
sanguin, -ine. 1 . a. i. Croupe sanguin, blood- 
group. 

sans-abri [sozabri], s.m.inv. Homeless (person), 
sauvctle [so\f;t], s.f. F: A la sauvette, on the 
run ; ready to beat it quick. 

SC^nariste [senanst], s.m. Cin: Script-writer, 
scout [skut]. (u) s.m. Boy-scout. (6) a. Scout, -e, 
scout. 

SCCOurs, s.m. Paste de s., first-aid post, 
sergcnt-chef, s.m. Mil.Av: Flight sergeant, 
serre-livres [scrlnvr], s.m.inv. Book-ends, 
service, s.m. 2. {h) Libre service, self-service (at 
shop, etc.). 

servir. 2. v.tr. (r) Tout le monde est servi? Any 
more fares, please ? 

servitude, s.f. 2 . Jur: Servitude de passage, 
right of v\ay. 

short [Sort], s.m. Cost: Shorts. 

signal, s.m. Adm : Signaux lumineux, traffic lights. 


ski, s.m. 1, Saul d ski, ski-jump. 3. Ski nautique, 
water-skiing. 

skier [skie], v.i. To ski. 

soldat, s.m. Serviceman,/R',• aircraftman. S. de 
premiere classe, aircraftman first-class, 
sonorisation [sDnorizasjo], s./. Cin: Scoring. 

I sp^cialiste, s.m. Mil: etc.: Tradesman. 
Standard, s.m. 2. Le standard de Pexistence, de 
vie, the standard of living, 
standardiste [stadardist], s.m. & f. Tp: 

Switchboard operator. 

Star [stair], s.^. Cin: Star. 

station-service [stasjosErvis], s./. Aut: Service 
station ; repair station. 

Stylo, s.m. Stylo k bille, ball-point pen. 

I SUCC^S, s.m. 2 . Livre & suco6s, best-seller, 
supercarburant [syperkarbyro],s.m. I ligh-grade 
petrol. 

super-impot [syperepo], s.m. Surtax, 
surety, s.f. I. La Suret6 Scotland Yard, 
surrealisme [syrrealism], s.m. Surrealism, 
sursis, s.m. Mil: S. d'appel, deferment (of 
call-up). Mettre en s., to defer, 
sympathisant, -e [srpatiza, -u:t], s. Sympathiser. 


tabac, s.m. 2. (a) F: C'cst un pot d t., he is 
tubby little man. 

table, s.f. I. (a) T. de molade, bed-table, 
taille, s./. j,Min: Coalface, 
tank jtaik], s.m. Tank. 

tankiste [tukist], s.m. IVTember of a tank crew, 
taxe, s./. 2 , T. de luxe ~ purchase tax. 
t^l^cinema [telcsinema], s.m. Telecine, 
t^l^guidage [telegida:3], s.m. Radio-control, 
t^l^guider [telegide], v.tr. To radio-control. 
t 616 imprinieur [telerprimoeir], s.m. Tele 
print c r. 


T 

1 j t^l^r^ceptcur [telcreseptceir], s.m. Television 
I set. 

t^l^scripteur [teleskriptcnr], s.m. Teleprinter. 

, t<si<^spectateur, -trice [telespektaneir, -tris], 

' s. Televiewer, viewer. 

t^l^viseur [televizceir], s.m. — T^L^Rf-CEPTEUR. 

^ tenaille, s.f. (b) Mil: Manceuvre en tenailles, 
pincer movement. 

tenu. I. a. (b) Tenu! {d'un pari), done I (of a 
i bet). 

- terre, s.f. I. {b) MU: Tactique de la t. brdUe, 
scorched earth policy. 



terrifiant] 
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terrifiant, a. Rottitm iiuilkt. 
tete, s.J. 3* (^) • Tflto de pont, (i) bridge¬ 

head, (ii) beach-head. 

th<S, sjn. I. (a) Tlu^ (If Ccyluri, Indian tea. 
theatre, s.m. I, T. de verdure, open-air theatre, 
th^^rapie [terapi], V./. Med: Therapy, 
toit, s.m. I. /\ut: T. ouvrant, sunslune roof, 
tomber. I. r.t. 5. Ce Hvre m'est tomb 6 sous la 
main, I came across this book, 
tondcur, -euse. 2. s.f. (b) Tondeuse (de gazon) 
automobile, d moteur, motor mower, automov\er. 
topo, .s.m. F: I.fr)IMan. 
totalitaire ft.')talitr:r], a. Totalitarian, 
tourclle, s. f. (b) Av: T. de mitrailleuse, gun¬ 
ring ; gun-turret. 

tournage, s.m. Shooting, 

tra^ant. (b) Ihdl: s.m. Un tragant, a tracer- 
shell. s.f. Une tragante. a tracer-bullet, 
tract [trakt], s.m. I. 'fract. 2 . Leaflet, 
traction, s.f. (b) Aut: F: Une traction avant, 
a car with front-wheel drive. 


[zone 

Trafalgar i trafalgairj. Pr.Ti. 1 , Geog : Trafalgar. 
2 , F: Un coup de Trafalgar, an unexpected 
disaster. 

train, s.m. I. (b) T. suppUmentaire, relief train. 
2 . (a) Sp : Mener le train, to set the pace. 

tranche, s.f. I. T. napohtaine, Neapolitan (ice¬ 
cream). 

transat [trdzat]. I. s.m. - TRANSATLA.NTIQUE. 
2. (a), (b). 2. s.f. F: La Transat ^ La 

Compagnie Generale Transatlantique. 

transmission, s./. l.{a)\V.Tel: Antennc de t., 
sending aerial, transmitting aerial Mil: Trans¬ 
missions -- signals. 

transposition, s./. Cm: r:)ubbing. 

travailler. 2. v.i. (a) P. T. du chapeau, to have 
a screw loose. 

tribune, s.f. 2. (h) Sp: T. d’lwnneur, grana 
stand. 

trombone, s.m. 2, F: W ire paper-clip. 

truflfer, v.tr. 3. F: Truffe dc balles, riddled with 
bullets. 


U 


un, une. I. (a) F: II ^tait moins une, that, it, ' usuel, -clle, a. lC\eryday. Vanglais usuel, 
was as near as dammit. ; everyday k.nglish. 

urbanification [vrlxmifikasj^], s.f. Town-' utilitaire [ytilitr.ir], r?. & s.m. & /. Utilitarian, 
planning. j Aut: V6hicuIos utilitaires, commercial vehicles. 

Urssefyrs]. Gcog: Pr.n.: F: U.S.S.R. 


V 


varappe,s./. Mountaineering : 2. Rock-climbing, 
varapper [varape], s.f. Mountaineering: To 
climb a rock face. 

vaser [vaze], t’.i. P: To do badly (at an examina¬ 
tion, etc.). 

vaseux, -euse. a. 2. (r) F: Des idies vaseuses, 
woolly ideas. 

vedette, s.f. 2. (a) Naiy: V. lance-torpilles, 
motor torpedo boat, M.T.B. 
vente, s.f. I. Fn v. libre, for sale unrationed, 
off the ration. Mise en v. libre, derationing, 
verglac^ [vcrglase], a. Rout© verglac6e, icy 
road. 

verridre, s.f. 3. Glass-roof (of a railway station). 


1 verser. I. v.tr. {e) Mil: To draft [dans, into/ 
Viet-Nam [vjetnamj. Pr.n.m. Geog: Viet-Nam. 
vietnamien, -ienne [vjetnamje, -Jen], a. & s. 

Native inhabitant of V'iet-Nam. 
vilain. I. s. (e) Trouble. // y aura du v., there 
IS going to be trouble. 

visibility, s.f. Av: Vol sans v., vol en P.S.V. 
I (pilotage sans v.), blind flying. 
voie‘, s.f. I. (a) Grande v. de communication, 
main artery, arterial road, 
volet, s.m. I. (fl) F: Tri6 sur le volet, hand¬ 
picked. 

vrille, s.f. 3, Nt-; Spin. V. d plat, flat spin. 

; V. serrie, steep spin. 


Y 


yodler [jadle], v.i. Mus: To yodel 


Z 

Z^ro, s.m. 2. Partir de z6ro, to start from | is a queer customer. Faire le z., tc play th< 
scratch. I fool, 

zigoto [zigDtol, s.m. P: C’est un drdle de z.. he I zone, s.f. I. Zone verte, green belt. 



AR.] COMMON ABBREVIATIONS [U.N.E.S.C.O. 

AR., Au!: Arriire, rear. ; P.C., 3. Porti communistf frartfais. 

AV., Aut: Avant, front. ! p.m., FoiJs mart, dead weight. 

C.F.T.C., Confederation franfaise des trarailleurs | P.M.E., Preparation Mthtaire filementaire. 
Chretiens. I P.M.S., Preparation Militaire Superieure 

C. U., Charge utile, useful load. ' Senior Training Corps. 

D. A.T., Defense antiaerienne du territoire. P.S.V., Pilotage sans zisibilite. 

D.D.T., Ch : Dichloro-diphenyl-trichloroethane, ''RA.y Mil. Regiment d'Infantcrie, Infantry Hegi- 
D.D.T. rnent. 

D. P., I. Defense passive, Civil Defence, C.D. ''R,T Radtodiffiiswn et Television Fran(aises. 

2. Personne deplacee, displaced person. S.A.R.L., Societc a responsabilite limitee. 

E. O«R.) lilei'e officiir de Reserve, cadet. S.F.F., Sen ices feminins de la Flotte W.R.N'.S. 

F. M., I. Fusil mitrailleur. 2. Post: Franchise ^ Syndicat d'initiative. 

mthtaire. 1 S.N.C.F,, Societe Rationale des Chemins de fer 

J.E.C., Jeunesse etudiante catholique. I Franpais. 

Jeunesse ouvriere catholique. U.N.E.S.C.O., Organisation des Nations L'riies 

O.N.M., Office national meteorologique — Central pour TEducation, la Science et la Culture, the 

Forecasting Office. United Nations Educational, Scientitic and Cul- 

O.N.U., Organisation des nations unies, United tural Organisation. 

Nations Organisation, U.N.O. 
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PREFACE 


I ME publication ol this volume completes the Shorter French and English Dictionary, 
and in pr^enting it to the public the publishers wish to pay a tribute to its late Editor, 
Mr J. L. Mansion, who, for nearly twenty-five years, devoted his unremitting labour and 
great intellec tual gifts to the compilation first of the Standard French and English 
Dictionary and later ol this Shorter French and English Dictionary—an abridged edition 
ol the par' nt work. Although he was denied the satisfaction ol seeing this last volume 
in hcxik form, the publishers wish to |)ut on record here that the work is hes, the whole 
ol the manusc ript having been reviewed and pa.ssed by him before his death. The 
subsec|uent routine operation of .seeing it through to press has been carried out by the 
stair who worked under him for many years, and whose one consideration has been to 
produce the volume exactly as he would have had it. 

Ihe plan and general arrangement of this Shorter Dictionary remain substantially 
the same as in the Standard Dictionary, but for the benefit of those who have not access 
to the largcT work the following explanations are given: 

(1) Adverbs emding in -ly are entered at the end of the adjectives from which 
they are formed, and hence are not always in their strict alphabetical position. 

E.g., tardily is under tardy, and not before tardiness. 

(2) Fre.viment OF Verbs. First the simple verb is dealt with, and then follow 
in the same paragraph the various compound forms in, give up, etc.), 
each with its past participle, present participle and gerund (if these require 
treatment). Then come the past participle and -ing forms of the simple 
verb, and lastly any hyphenated compounds of the simple verb. 

I'i.g., to break; ... to break down, break-down, 5., broken 
doevn, adj.; ... to break up, break-up, s., breaking up; 
broken, adj., -ly, adv., broken-backed, etc.; breaking, s., 
breaking-point; break-neck. 

Each of these sub-entries is printed in heavy black type to enable the 
reader’s eye to catch the required word with the minimum of difficulty. 

(3) Hyphenated words of types other than those illustrated under (2) arc 
entered at the end of the paragraph dealing with the first element, while 
those compounds written in one word without the hyphen have a separate 
entry in their correct alphabetical place. 

I'i.g., duck-pond, duck-shooting, etc., appear at the end of duck, while 
duckweed is entered after duckling. 

Frequently, the question of hyphen or no hyphen is a moot point, and in 
these cases the form used in the Shorter Oxford Dictionary has been adopted. 



REPRESENTATION OF THE PRONUNCIATION 

The notation adopted in this second part ot the Shorter Dictionary is that of the 
International Phonetic Association, with the following modifications: the symbol [ac] is 
replaced by [a]; [o] appears only in the group [ou] or in foreign words; ‘obscure 
a and o are represented by [rt], [o]; ‘mute’ r is represented by [r]. 

The stress is indicated by an accent preceding the stressed syllable: abbey ['abij; 
aberration [aba'reij(9)t^]- 


TABLE OF PHONETIC SYMBOLS 
VOWELS 


[i:] bee, fever, sea, police 

[iie] beer, appear, real 

[i] bit, belated, physic 

[e] bet, menace, leopard, said, bury 

[ei] date, day, nail 

fe:i] gaze, rave 

[eo] bear, bare, there, heir, airy 

fa] bat, add 

fai] aisle, height, life, fly, type 

[a:i] exercise, chives 

[ai] art, car, ask 

[au] fowl, house, bough 

(a] abet, sofa, Sophia 

[oj lot, was, what 

[di] all, haul, short, saw 


[o:o] boar, four 

[oi] boil, toy, oyster, loyal 

[oil] low, soap, rope 

[o:u] chose, clove, hose 

[o] obey, indigo, plutocrat 

[u] put, into, full, frugality 

[ui] shoe, prove, too, frugal 

[ue] poor, sure, tour, boorish 

[a] cut, sun, son, some, cover, rough 

[or] supper, martyrdom, sugar 

[o:r] burn, learn, herb, whirl, myrrh 

[a] rodent, guttural, treacherous 

[y] ] ^ 

[o] > In lorcign words as in Part I 

[cr] j 


[p] pat, tap 

[b] bat, tab 

[m] mat, ram, prism 

[f] fat* laugh, ruff, rough, elephant 

[v] vat, avail, rave 

[t] tap, pat, patter, trap 

[d] dab, bad, build 

[nj nab, ban, banner, pancake 

[nj] pinion, onion 

[s] sat, scene, mouse, psychology 

[0] thatch, ether, faith, breath 

[z] zinc, buzz, houses 

[dz] adze, adds 

[d] that, the, mother, breathe 

[1] lad, all, table, chisel 

[Ij] bullion, pillion 


sham, dish, issue, ocean, nation, 
machine 

chat, search, chisel, thatch, rich 
pleasure, azure, vision 
[d3] rage, edge, verger, pigeon, jet, digit, 
spinach 

[k] cat, ache, pique, kitten 

[ks] except, exercise, expect 

[kj] action, eviction 

[g] go, ghost, guard, again, egg 

[gz| exist, exact 

[h] hat, cohere 

f;^] loch, pibroch 

[q] bang, sing, link, anchor 

[qg] anger, finger, English 

[r] rat, arise, barring 

[r] (Not sounded in southern English) 

furnish, varnish, born, linger; 
(sounded when final and carried 
on to the next word, as in) linger 
in the pic. 


CONSONAN’rS 

im 
T'Jl 

l 3 ] 


SEMI-CONSONANTS 

[j] yam, yet, beauty, pure, duration, I fw] wall, well, await 

picture j [hw] what, awhile 

[hj] hew, hue, huge | 


tv 



ABBREVIATIONS 


a. 

Adjective 

('oop. 

Cooperage 

Hist: 

History; historical 

A : 

Ardiuism; ancient; 

(ktrr: 

Correspondence 

Hort: 

Horticulture 


in fanner use 

Cn.St : 

Costume 

Hum: 

Humorous 

Abs. 

Absolutely 

Cr: 

Cricliet 

Husb: 

Husbandry 

Ac: 

A( oust ICS 

('rust: 

Crustacea 

Hyd: 

Hydraulics, hydro- 

acc. 

Aceusutire 

Cryst : 

(?rystallography 


statu , 

(idj. 

Adjei tii'c; adject n al 

Cu. 

Culinary; cuisine 

Hyg: 

Hygieru 

A dm: 

Administration 

(hist: 

Customs 



adv. 

Adierh; adverbial 

(’ V 

Cycles; cycling 

i. 

Intransitive 

Acr: 

Aeronautics 



l.C.F 

Inte rnal ('omhustion 

Aa't: 

At;riiulture 

Dam 

Dancinq 


hngines 

A/^ • 

.'Ihiehra 

dat. 

Datire 

Ich. 

h hthyolugy 

Arnph : 

. hn phi hi a 

def. 

(i) Defiiate; (li) de¬ 

imp. 

Imptratiie 

Anat: 

Anatomy 


fect is-e 

irnpt rs. 

Impersonal 

Ann: 

Annelida 

deni. 

Demonstrative 

md. 

I mil cat ii e 

Ant: 

Antiquity, -les 

Dent: 

Dentistry 

hid: 

Industry 

Ant hr: 

Anthropolof^y 

Dial: 

Dialectal 

indef. 

Indefinite 

Af> ■ 

Api( ulture 

Dipl. 

Diplionacy 

ind.tr. 

Indirectly transitive 

At- 

Aritlnmtic 

Dist: 

Distilling 

inf. 

Infinitive 

Arach : 

Ara< hnida 

Dom F.c: 

Domestic Fconomy 

Ins. 

Insurance 

Arh : 

Arborn ulture 

Draie. 

Dr an mg 

int. 

Interjection 

Arch : 

Architecture 

Dressm. 

Dressmaking 

interr. 

Interrogative 

Archeol: 

An heoloi;v 

Dy: 

Dyeing 

inv. 

Invariable 

Artil : 

Artilli ry 



Iron: 

Ironically' 

Astr: 

Astronomy 

Fee: 

Fcclesiastical 



Astral: 

Astroloy,y 

lu ll in. 

Fchinodermata 

jfezv. 

Jeziish 

attrih. 

. litrihutn e 

FI. 

Flectricity 

[join : 

Joinery 

Ant: 

Automohilism 

1 Fl.-Ch: 

Flectro-Chemistry 

Journ : 

Journalism 

aux. 

. luMlitiry 

\ Fl.F: 

Fle( trical Fngineer- 

'Jur • 

Jurisprudence; law 

Av • 

Ai'iation 







k'-ny 

English ; England 

luip : 

Lapidary Arts 

H • 

Hibliial; Hihle 

Fm;r: 

Fngravi ng 

lAiund: 

Laundering 

Anc : 

Hui ft riolo^y 

Fnt. 

Entomology 

Ltath : 

Leat/u ncork 

Hull ■ 

Halil sties 

Fqiiit: 

lujuitation 

lAng: 

Linguistics 

Hunk • 

HanhiTiLi 

esp 

Especially 

Lit: 

Literary use; litera¬ 

Hill: 

Hilltards 

Fthn 

Ethnology 


ture; literary 

Hio-Ch : 

Hio-C'hemistry 

excl 

Exclamation; excla- 

Lull: 

Lithography 

Hiol 

Hioto^y 


niatn e 

Locksm: 

Locksmithcry 

Hookb. 

Hookbindi ny 

Exp: 

Explosives 

Log: 

Logic 

Hook~k. 

Hook-keeping 



Lt. 

Latm 

Hootm! 

Hootmakini; 

f. 

E'eminine 



Hot: 

Hotanv 

F: 

Familiar 

1 

\ Masculine 

Hox : 

Boxi net 

Farr: 

Farriery 

Magn: 

Magnetism 

Hrccd . 

Hreedin;; 

Fb: 

F'ootbail 

Mapm: 

A lapmaking 

Hrc 7 c: 

Hreunm 

Fenc: 

Fencing 

Mch : 

Machines; steam 

Hrickrn : 

Hru kmaking 

Fin: 

Finance 


engines 



Fish : 

Fishing 

Meas. 

UAights and meas¬ 

Carp : 

('ar pen try 

For: 

Forestry 


ures 

( Vr ; 

('eramics 

Fort: 

Fortijication 

Mec : 

Mechanics 

Ch: 

('hemistry 

Fr. 

French ; France 

Mec.E 

Mechanical Engi¬ 

Chr: 

Chronology 

ju. 

Future 


neering 

Cm. 

('inematoi;raphv 

Funi; : 

F'ungi 

Med: 

Medicine; medical 

('ll’ : 

Civilisation 

Fitrn : 

Furniture 

Mediev: 

Medieval 

Civ.E: 

Civil Eni;ineerin^ 



Met all: 

Metallurgy 

Cl: 

Classical 

(lasm: 

Gasmaking 

Mctahc . 

Metaheorking 

Clockm: 

Clock and ivaich 

; 

Geography 

Meteor: 

Meteorology 


maktnff 

(Jeol: 

Geology 

Mil : 

Military 

('ocl : 

Coelenterata 

(leom: 

(Geometry 

Mill: 

Ml Ting 

coftn.ucc. 

('ornate accusative 

(j'lassm: 

Glassmaking 

Mm : 

Mining and quarry¬ 

Coll. 

Collective 

Cr. 

Greek 


ing 

Com: 

(Commerce 

Gr.Alph: 

Cheek Alphabet 

liner : 

^ litieralogy 

comb, fm 

("ombininfi form 

Gram: 

(jranimar 

M Ins: 

Maritime Insurance 

comp. 

Comparative 

Gym: 

Gymnastics 

Moll: 

Molluscs 

Conch: 

Concholofiy 



Mth: 

Mathematics 

condit. 

Conditional 

flair dr: 

Hairdressing 

Mus: 

Music 

conj. 

Conjunction 

Harn: 

Harness 

Myr: 

Myriapoda 

Conj. like 

Conjuf^ated like 

Hatm: 

Hatmaking 

Myth: 

Myth and legend, 

Const: 

Construction 

1 Her: 

Heraldry 


1 myi hology 






SHORTER FRENCH-F.NGLISH DIC■llONAR^ 


N.Arch : 

1 A^aval Architecture 

II prfj- 

1 Prefix 

Nat.1 list : 

j Natural History 

jj prep. 

1 Preposition ; prepo- 

Nau : 

1 Nautical 

/ .ettioruj/ 

Needlete : 

Needlewor 

ilpr.n 

Proper name 

neg. 

Negative 

pron. 

Pronoun 

neut. 

Neuter 

Pros : 

Prosody 

nom. 

Nominative 

Prot: 

Protozoa 

Num: 

Numismatics 

Prov : 

Proverb 

num.a. 

Numeral adjective 

pr.p. 

Present participle 

Obst: 

Psy: 

Psychology 

Obstetrics 

p.t. 

Past tense 

Oc: 

Oceanography 

Publ: 

Publishing 

occ. 

Occasionally 

Pyr: 

Pyrotechnics 

opt: 

Optics 



Orn: 

Ornithology 

qch. 

Quehiue chose 

Ost: 

Ostreiculture 

qn 

(>uelqu’un 

P: 

Paint: 

Pal: 
Paleont: 
Paperm: 

Popular; slang 
Painting trade 
Paleography 
Paleontology 
Papermakin 

Rac: 

Rad.-A: 
Rail: 
R.C.Ch : 

Racing 

Radio-Activity 

Ratlzcays 

Roman Catholic 
Church 

Pari: 

Parliament 

rel. 

Rel: 

Rel.li: 

Kept: 

Rh: 

Rom 

Ropem. 
Rozc : 

Pej: 

perf. 

pers. 

Ph: 

Pharrn: 
Phil: 

Phot : 
Phot.Engr: 

Pejorative 

Perfect 

Person; personal 
Physics 

Pharmacy 

Philosophy 
Photography 
Photo-Pngrai mg ; 

Relative 

Religion{s) 

Religious History 
Reptilia 

Rhetoric 

Roman 

Ropemaking 

Raze mg 

process zvork 



phr. 

Phrase 

s., sh.r 

Substantive 

Physiol: 

Physiology 

S.a. 

See also 

Pise: 1 

Pisciculturt 

Rch : 

Schools and utiizer- 

pi. 

Plural 


sitics 

Plumb: 1 

Plumbing 

Scot : 

Scottish 

P.N: 

Public notices 

Sculp : 

Sculpture 

Poet: 

Poe tic at 

Scr : 

Sericulture 

Pol: 

Politics 

sg. 

Singular 

Pol.Ec: 

Political Economy 

Sni.a 

Small arms 

poss. 

Posses size 

s.o. 

Someon 

Post : 

Postal Service 

Soapm. 

Soapmaking 

p.p. 

Past participle 

Sp: 

Sport 

pr. 

(i) Present: {i\) pro¬ 

Spong: 

Sponges 


nominal 

St.F.xch: 

Stock Exchange 

pred. 

I Predicate; predica- 

sth 

Something 


1 tive 

Stonezv: 

Stonezvorkirig 


I sub. 
suff. 

' Susr.-R- 

sup. 
Sur^ : 
Suri': 
Sjcim: 

Tail. 
Tan : 
Tchn: 
Televis: 
Ten: 

Tex: 

n'-- 

Th : 
Theol: 
thR 
Th: 

Toil : 

Tp: 

tr. 

'Trifi ■ 
Typ: 
Typewr: 


U.S: 

usu. 


V: 
Veil: 
Ten: 
Vet: 
Vif 


JVine-m: 
Wr ; 
W.Tel: 


w-n: 

W.Tp: 

Y: 

Z: 


I Subjuncthe 
Suipx 

/ Sus'ar-Rfjinini^^ 
Superlative 
Surgery 
Surveying:, 

Szeirnmitif' 

Tailorinf^ 

Tanning 

Technical 

'Telez'ision 

(i) 'Tennis; (ii) lazvn 
tennis 
Textile. 

Telcf^raphy 

Theatre 

Theology 

'Thing 

Tools 

Toilet 

'Telephony 

'Transitiz i 

'Trigonometry 

Typography 

Typczeriting 

United States 
Usually 

Verb 

Vulgar 

Vehicles 

Venery 

Veterinary science 
Viticulture 

Wine-mahing 

Wrestlinii 

Wireless Telephony 
and Telegraphy 
JVireles'^ 'Telegraphy 
li'rreless 'Telephony 

Yachting 

Zoology 


rhe symbol = is usca to indicate a correspondence between French and En^dish institutions, where 
the terms thus brought together cannot be considered strictly as translations one of the other. Thus; 
Regimental sergeant-major — adjudant chef. 




SHORTER 

FRENCH AND ENGLISH DICTIONARY 

PART TWO 
ENGLISH—FRENCH 

A 

[abduction 


A, a' [ci]. I. (La Icttrc) A, a m Jt is spelt with 
two as, cela s’ecnt a\cc deux a. F: Not to know 
A from B, etre absolumcnt nul. Ai [ei wad], 
(i) Nau : Ai {at Lloyd's), de premiere cote (au 
Lloyd) ; (ii) P\- de premiere qualite ; de premier 
ordre. 2 . Mus : m. In A flat, en la bemol. 

a*, before a word beginning with a vowel an [stress*d 
ci.'an; unstressed a, on], indef. art. i. Un, une. 
A man, un homme. A history, une histoirc. A 
unit, une unite. A man and (a) woman, un homme 
et une femme. A wife and mother, une spouse et 
ni^:re. 2. {Def. art. in Fr.) (a) To have a big mouth, 
avoir la bouche grande, {b) To have a taste, a 
contempt, for sth., avoir le gout, le dcMain, de qch. 
A fine excuse indeed! la belle excuse I (c) {General¬ 
izing use) A woman takes life too seriously, les 
femmes prennent la vie trop au s^rieux. 
3. {Distributive use) (a) Apples at fivepence a 
pound, pommes k cinq pence la livre. Five francs 
a head, cinq francs par tete. (6) {Time) Three 
times a week, a month, a year, trois fois par 
aemaine, par mois, par an, occ. trois fois Fan. 
.(«)(= A certain, a particular) 1 know a Doctor 
mith, je connais un certain docteur Smith. 
(b) (= The same; with 'at,' "of’) To eat two at a 
time, en manger deux k la fois. To come in two 
at a time, entrer deux par deux. To be of a size, 
^tre de la meine grandeur, de (la) meme taille. 
{c) (==• A single) I haven't understood a word, je 
n’ai pas compris un seul mot. 5 * (Omitted in Fr.) 
(a) {Before unqualified pred. nouns) He is an 
Englishman, a father, il est Anglais; il est p^re. 
He was a barrister, il etait avocat. {But C’est 
un Anglais de passage.) {b) {Before nouns in 
apposition) Caen, a large town tn Normandy, 
Caen, grande ville de Normandie, (c) {In 
many verb-phrases) To put an end to sth., mettre 
fin k qch. To make a fortune, faire fortune. 
{d) What a man! quel homme 1 What a pity! 
quel dornmage ! (e) In a cab, en fiacre. To live 
like a prince, vivre en prince. To sell sth. at a loss, 
vendre qch. ^ perte. Within a short time, a bref 
deiai. 

aback [a'bak], adv. (a) Nau: (Voile) masquee, 
coiffee. {Of ship) To be aback, avoir le vent 
dessus. To be caught aback, taken aback, etre 
pris devant, vent dessus; etre masqu^; faire 
chapelle. (Z») F: To be taken aback. 8 trc, Tester, 
d^concert^, interdit; se d^concerter. 

abacus, pi. -ci ['abokos, -sai], s. I. Mth : Boulier 
compteur m, abaque m. 2 . Arch: Abaque, 
tailloir m. 

abaft [a'ba:ft]. Nau: I. adv. Sur I’arri^rc ; vers 
I’arri^re. 2 . prep. Abaft the mast, sur Farri^re 
du mat. 


abandon' fa'band »n, abo'd.T], s. {a) Abandon m ; 
j laister-aller m. {b) Entrain m. 

I abandon'* fa'band^n], v.tr. Abandonner; de- 
laisser (sa famille, etc.) ; renoncer a (un plan, des 
poursuites). Nau: To abandon ship, abandonner, 
evacuer, le batiment To a. oneself to despair, 
s’abandonner, se livrer, se laisser aller, au deses- 
poir. abandoned, a. Devergonde; d^prav^. 
abandonment [a bandonment], s. Abandon m, 
abandonnement m (de qn, de qch.). 
abase [a'beis], v.tr. Abaisser, F: ravaler (qn). 

To a. oneself, s’abaisser, s’humilier. 
abasement [a'beismant], s. Abaissement m. 

1. F: Ravalement m ; humiliation /. 2. Hu¬ 
mility /. 

abash [o'baS], v.tr. Confondre, interloquer, 
decontenancer, dcconcerter, interdire. To be 
abashed at sth., etre confus de qch. Nothing can 
a. him, F: rien ne le demonte, 
abashment [a'baSmont], s. Confusion f, em- 
barras m (de qn). 

abate [a'beit]. I. v.tr. Diminuer (Forgueil, le 
zde); affaiblir (le courage); relacher, ralentir 
(son activity); diminuer, faire cesser (la douleur, 
le bruit, etc.). 2. v.i. {Of storm, courage) Dimi¬ 
nuer, faiblir, s’affaiblir; {of storm, fear, pain) se 
calmer, s’apaiser ; se moderer ; {of fiood) baisser, 
diminuer. The wind abated, le vent tomba. 
abatement [a'beitmontj, s. I, Diminution /, 
affaiblissement m ; apaisement m (de la tem- 
p^te); relachement m (du temps); baisse / (des 
eaux). 2 . Com : Rabais m, remise / (sur le prix). 
abbacy ['abosi], s. I. Dignity / d’abby. 

2 . Abbaye /, benefice m. 

abbess ['abes], s.f. Abbesse; superieure (de 
couvent) ; myre abbesse. 

abbey ['abi], s. I. Abbaye /. 2. figlise abbatiale. 
abbot ['abat], y.m. Abbe (d’un monastyre); (pere) 
supyrieur. 

abbreviate [a'bri:vieit], v.tr. Abreger. 
abbreviation [abri:vi'eii;(.^)n], s. Abryviation /. 
ABC, abc [eibir'si:]. I. ABC, abc m. F: To be 
only at the ABC, en etre encore aux rudiments. 
Rail: The ABC (guide), Findicateur alpha- 

bytique. ^.a. SIMPLE I. 2 ,s.Sch: Abecydaire m. 
abdicate ['abdikeit], v.tr. I. Abdiquer (un 
trone); se demettre d’(une charge) ; renoncer a 
(un droit). 2, Abdiquer ; rysigner le pouvoir. 
abdication [abdi'kei$\(3)n], s. Abdication /; 

renonciation/; dymission/. 
abdomen [ab'doumcn,'abdomen],r. \bdomenm. 
abdominal [ab'daminol], a. Abdominal, -aux. 
abduct [ab'dAkt], v.tr. ^ir: Enlever (qn). 
abduction [ab'dAkS(3)n], r, Jfur : Eniyvement m 
(de qn). A. by force, rapt m. 


I 



abductor] 


[about 


abductor [ab'dAkt^r], 5. Jur : Ravisseur tn\ 
auteur m de I’enl^vement. 
abeam [a'bhm], adv. Nau : Par le travers ; cn belle, 
abed [a'bed], fldv. Aulit; couch^. To he {late') a., 
faire la grasse matinee. 

aberration [ab3'reiji(;))n], 5 . I. Aberration f, 
deviation /. 2. («) £;garer:)f"nt m (des passions, 

etc.). Mental aberration, egarcment d’esprit; 
aberration ; Jur: d^mence f. {b) Ecart m (dc 
conduite). 3. Astr: Mth: Opt: Aberration. 

Biol : Structure anormale ; anomalie/. 
abet [tj^betj, v.tr. (abetted) I. To abet s.o. ’d a 
crime, encourager qn ^ un crime. Jur : To aid 
and abet s.o., etrc le complice, le fauteur, de qn. 
2. Encourager (un vice, le crime), abetting, s. 
(Aiding and) abetting, complicite/. 
abettor [cz'betorj, s. A. of a crime, complice mf, 
fauteur, -trice, d’un crime, 
abeyance [n'be(i)ons], s. Suspension / (d’une 
loi) , vacation / (de droits); vacance / (d’un 
postey. The matter is still in a., la question est 
toujours pendante, en suspens. Law tn a., loi 
inappliqu^e. 

abhor [ab'hoirj, t'.tr. (abhorred) Abhorrer ; avoir 
horreur de ; avoir (qn, qch.) en horreur. 
abhorrence [nb'horons], s. Horreur / {of, de) ; 

extreme aversion / {of, po’ r, de). 
abhorrent [nb'hDrant], a. I. (Of pers., thf^) To 
be abhorrent to s.o., etre repugnant, en horreur, 
k qn. 2. {Of th^) Abhorrent to, from, sth., 
contraire k qch. ; incompatible avec qch. 
abide [n'baid], V. (p.t. abided, abode [n'boud] ; 
p.p. abided, abode) i. v.i. (a) A. & Lit: Rester, 
demeurcr. To a. at, in, a place, sejourncr dans 
un lieu ; habiter un lieu, (b) To abide by a 
promise, rester fiddle a, tcnir, une promcsse. To 
a. by a resolve, maintenir une resolution. I a. by 
what I said, je mamtiens mon dire, (r) {Of thff) 
Durer, subsistcr, demeurer. 2. v.tr. (u) To abide 
the test, subir I’^preuve. (6) Attendre. I a. my 
time, j’attends I’occasion. (c) (Neg. and interr.) 
I can't a. him, je ne peux pas le sentir. abiding, 
a.^ Permanent, durable, 
abigail ['abigeil], s.f. Suivante, soubrette. 
ability [n'biliti], s. I. (a) Capacity /, pouvoir m 
{to do sth., de faire cjch.). {b) Jur: Ilabiliti^ / {k 
succi^der, etc.); capacitc^ legale. 2. Habilet^, 
capacity, intelligence /. To do sth. to the best of 
one's ability, faire qch. dans la mcsure de ses 
moyens ; faire qch. dc son mieux. 
abject ['abd3ekt], a. I. Abject, miserable. To live 
in a. poverty, F: ramper dans la mis^rre. 
2, (n) Bas, vil. {b) Servile, -ly, adv. Abjecte- 
ment. I,' Miserablcment. 2. Bassement. 
abjection [ab'd3ekJi(o)n], s. Abjection/, mis^re/. 
abjuration [abd3u'reiS(3)n], s. Abjuration /. 
abjure [ab'd3U3r], v.tr. Abjurer (sa foi, ses 
erreurs); renier (sa religion); renoncer (sous 
serment) k (ses droits). 

ablative [^ablotiv], a. & s. Gram: Ablatif (m). 

In the a., k I’ablatit. A. absolute, ablatif absolu. 
ablaut ['aplaut], r. Ling: Apophonie/. 
ablaze [a'blehz], adv. & pred.a. En feu, en 
flammes ; enflamm^, embras<S. To be a., flamber. 
A. with light, resplendissant de lumi^re. A. with 
anger, enflamm^ dc col6re. 
able f'eibl], a. I, {a) Capable, competent, habile. 
A very a. man, un homme de haute capacity. 
Jur : Able in body and mind, sain de corps ct 
d’esprit. .S'.a. seaman i. (/;)To be able to do sth., 
(i) savoir, etre capable de, faire qch. ; (ii) (as 
infinitive to the vb. can) pouvoir, dtre ^ m^me de, 
€tre en ^tat de, faire qch. I shall not be a. to come. 


je ne pourrai pas venir. Better a. to do sth., plus 
capable, mieux a meme, de faire qch. A. to pay, 
en mesure de payer, (r) Jur: Able to devise 
property, to inherit, apte, habile, a l(^guer, k 
succedcr. 2 , A. piece of work, muvre de talent; 
travail bien fait, ably^ adv. Habilement; avec 
maftrise. able-'bodied, a. Port, robustc, 
vigoureu-x. Mil: (i) Valide; (ii) bon pour le 
service. S.a. .seaman. 

abloom [u'blurm], adv. & pred.a. En fleur{8). 
ablution [ubdu:S(o)n], s. Ablution /. 
abnegation [abne'geiS(o)n], s. I. Abnegation/; 
rcnoncement m, renunciation f. 2. Desaveu m, 
reniemcnt m (d’une doctrine, etc.), 
abnormal [ab'norrmal], a. Anormal, -aux. 

-ally, adv. Anormalement. 
abnormalism [ab'norrm.^hzm'l, abnormality 
[abno-.r'maliti], s. I. Caracterc anormal (de qch.); 
anomalie/. 2. (a) DifYormite/, {b) Bizarrerie/. 
abnormity [ab'nnirmiti], s. I. =' AnNORMAi.iTY. 

2. (a) Monstruosit^ /. (6) Monstre m. 
aboard [u'boird]. l,adv. A bord. To go aboard, 
aller, montcr, a bord ; s’embarquer. All aboard I 
embarquez 1 2 » prep. Aboard (a) ship, k bord d’un 
navire. 

abode’ [u'boud], s. I. Demeure /, habitation /, 
residence/. 2. (Lieu m de) sejour m. To take up 
one's abode in the country, s’installcr k la 
campagne. Jur: Place of abode domiciles. Of, 
with,*no fixed abode, sans domicile fixe, 
abode*. See abide. 

abolish [fz'boliS], r ./r. Abolir, supprimer 
abolishment [u'bDliSmant], abolition [abo'liS- 
(^)n], s. Abolissement m, abolition /; suppres¬ 
sion /. 

abolitionist [abo'liSanist], s. & a. Hist: 

Abolition(n)iste mf, antiesclav.igiste mf. 
abominable fu'bDminabl], a. Abominable; 

odieux. -ably, Abominablement. 
abominate [u'bDmineit], r’.tr. Abominer ; avoir 
(qch.) cn abomination, cn horreur. To a. doing 
sth., detestcr faire qch. 

abomination [abDmi'nei$(o)n],r. Abomination/, 
aboriginal [abo'rid3inal]. I. a. (a) Pnmitif. 
(6) Indigene, aborigine. 2. s. Aborigeine m, 
indigdne m. 

aborigines [abo'rid3ini:z], s.pl. Aborigines m, 
indigines m. 

abortion [a'bD:r^(a)n], s. I. {Miscarriage^ 
Avortement m, esp. avortement provoque. 
2. F: {a) {Dwarjed creature) Avorton m. 
(6) Qiuvrc mal venue. 

abortive [n'bDirtivj. 1, a. s. Abortif (m). 
2 , a. (Of plan, etc.) Avorti, mort-ne, manque. 
(Of plan) To prove abortive, ne pas aboutir; 
n’aboutir a run; ichouer, avorter. 
abound [u'baund], v.i. Abondcr {in, with, en) ; 

foisonner. abounding, a. Abundant, 
about [a'baut], adv. & prep. I. (a) Autour (de). 
The hills (round) a. the town, les collmes autour 
de la villc. The folks a. us, les gens aupris de 
nous, qui nous entourent. lie 7 ueTit a long zcay a., 
il fit un long detour, (b) De cote et d autre. To 
stroll a., se promcner de ci, dc la. Don't leave 
those papers lying a., ne laissez pas trainer ces 
papiers. About here, par ici, dans ces parages. 
To walk a. the streets, marcher dans, par, les rues. 
He is about again, il est de nouveau sur pied, 
(c) There was a look of kindness a. his face, il y 
avait sur sa figure un air de bonti. There is 
something uncommon a. him, il y a dans sa per- 
sonne quelquc chose de pas ordinaire. There's 
something about a horse that . . ., il y a chez 




above] 


3 


[absentee 


le chcvai un je ne saia quoi qui. . . . (<i) To do 
sth. turn (and turn) about, faire qch. a tour de 
role, tour a tour. S.a. day i, turn’ 4 2. To turn 

sth. about, retourner (jch To turn about, faire 
demi-tour; sc retourner. i\Jil: About turnl 
about face! demi-tourl S.a. righf-about. 
Nau: Ready abouti par6 a virer I S.a. go 
ABOUT I, BUT ABOUT 3, TACK* z. 3. Environ, 
presque. There are a thirty, il y en a environ 
trente ; il y en a une trentaine. A. as biff, a peu 
pr^“s aussi ^;rand. That’s about right, e’est a peu 
pr6s ccla. It is about time, (1) il est presque temps ; 

(11) Iron: il est ^rand temps! He came a. three 
o'clock, d est venu vers trois hcurcs, sur Ics trois 
heures A. midday, a. one o'clock, sur les rnidi, 
sur les une licurc. 4. Au sujei de. To quarrel a. 
nothing, se qucreller a pr«)pos dc rien. Much ado 
about nothing, bcaucoup de bruit pour nen 
About that, la-dessus, a cc sujet, a cet egard. 
About what? what about? a quel sujet? a quel 
propo.s? What is it all about? de quoi s’agit-il? 
To speak a. sth , parler de qch. To be uneasy a. 
S.O., etre mquiet i I’^gard, sur le coiiipte, de qn. 
F: IVhat a. mv bath'/ et nion bain? How about 
a game of bridge? si on faisait un bridge.* 
c, (rt) To be about to do sth., ctre sur le point 
dc prt^s dc, faire iich. iE/mt u'ere you a. to say? 
qu’est-ce (lue vous allies dire? (b) To go about 
one’s task, faire sa besogne. This is hotv I go a. tt, 
voici c(.>niment je ni’y prends. To kno:v zchat onets 
a. savoir, connaitre, son affaire, hat are you a.. 
qu’est-ce que vous faitcs la? Mind zvhat you are 
a ' taites attention ! You haven't been long a. it, 
il ne vous a pas fallu longtemps (pour le tairc). 
While you are a. it, pendant c|ue vous y etes. lo 
send s.o. a. his business, envoyer promener qn. 
above [rfbAv], adv. & prep. I. Au-dessus (de). 
(a) The uater reached a. their knees, U^u leur 
nioniait jusqu’au-dessus des genoux. {b) lo 
a the toten, planer au-dessus dc la ydle 1 he 
tenants oj the fiat a., les locataires du dcssvis^ 

A voice from above, une voix den haul me 
Powers above, les puis.sanccs etdestes. (r) W moun¬ 
tain rises a. the lake, une rnontagne s el^ve au- 
dessus du lac. donune Ic lac. His voice uas heard 
a. the din, on entendait sa voix par-dcssus le 
tumulte. The Seme basin a. hassin dc 

la Seme a I’amont de Fans, (d) He is a^ me in 
rank il est mon superieur hierarchique. Hrought 
up a. his station, elexc'' au-dessus dc sa condition. 
You must shore yourselj a. prejudice .1 faut vous 
montrei superieur aux prejuges To live above 
one’s means, vivre au dela de ses rnoyens. 
criticism, hors tie 1 atteintc de a critique. 
S.a. LAW 2 Above all . ., surtout . . ., sur 

toutes choses . .. (surtout ct) aNant tout . . ., 

par-dessus tout. . . . 2. (/« too/e) U-dessus. 
the paragraph a., voir le paragraphe 
As above, comme ci-dcssus. 3* (Of pers., o 
(all) suspicion, etre au-dcssus de tout soupcon. 
/ am a. doing that, jc me lespcctc trop PO^^ ^ 
cela ; jc dedaignc dc faire cela. He ’f 
« lie, il ne saurait s abaisscr I'l^qu i 
4. (a) A. tnrntv, plus dc vingt (b) He c 
frace his descent a. four hundred years, il fait 
remonter sa descendance au dela 
cents ans. a'bove-board. 

lair and a.-b., joucr cartes sur table , agir 

ouvertement, loyalement. 

franche. His conduct teas a.-b., sa , 

franchc e. ouver.e a« Au- 

dcssus de terre; superficiel. 

tioned, a bove-named, n. Sus-mentionn6. 

susnomme^, susdit: mentionn*^ ci-dcssus 


abrade [a'breid], v.tr. User (qch.) par le 
frottement, par abrasion; ecorcher (la peau, 
etc.). 

abrasion [C2'brei3(3)nl, s. I. (l.^sure par le) 
frottement m 2. YIed : ficorehurc/, eraflure/. 
abrasive [/i'I>rcisiv], a. is s. Ahrasif (m). 
abreast [ti'brest], alv. (ai Df' front; sur la 
nieme ligne. Navy: Line abreast, cn ligne de 
front. To come abreast of a car, arriver a la 
hauteur d’une voiture. (b) (Of pers ) To zealk a., 
marcher cote k cote. To march two abreast, 
marcher par deux. To be abreast with, of, the 
times, etre de son temps , etre k la hauteur des 
idees actuelles ; F: etre a la page, 
abridge [ci'brid}], v.ly. I. Abrcger. Abridged 
edition.edition reduite. 2. Himmuer, restremdre, 
retranchcr (Pautonic*, les droits, de qn). 
abridg(e)ment [a'hridymantj, .c. I. (c2) Rac- 
eourcissement m (^i Uiminutiony , restnction/. 

2 . Abrege m, prt’cis m, rcisuine rn. 

abroad [u br^idj, adv. I. (a) A 1 etranger ; en 
: vovage. To live a., vivre Iqqrs de 1 Angleterre. 

I He IS just back from a., il rcvient dc I etranger. 
Troops serving a., troupes en service actif hors 
tie la Grancle-Bretagne. S.a. home I. 2. (0) (O/ 

pers.) Sorti; (au) dehors. 2 . Au loin. Scattered 
a., eparpille de tous cotes. The news got a., la 
nouvellc se repandit. There is a rumour a. that . . 
le bruit court que. . . . S.a. noiseS TRUMPET 2 . 

3. He is all abroad, il est tout desonente. / am 
all a., j’y perds mon latm. 

abrogate [ abrogcit], v.tr. Abroger (vine loi). 
abrogation [abro'geiS(''>)n], s. Abrogation/, 
abrupt [ci'brApt], a. 1. (Depart, personne) 
brusque; (depart) brusque, pre(:ipite; (ton) 
cassant; (style) heurte, saccade, abrupt. 2 A. 
mountain, rnontagne abrupte, cscarpee, a pic. 
-ly, adv I. Brusquernent. 2. .Abruptement, 

abruptness (a'brAptnasj, s. I. {a} Brusquerie/. 
(h) Precipitation /. (c) Saccade m (du style). 

2. Escarpement m ; raicieur/ (d’un scntier). 
abscess I'abses], r. Abc^s m ; foyer purulent, io 
lance, dram, an a., ouvrir, percer, vider, un 

abces. ^ nrtu . 

abscissa, pi- -ae, -as [ab'sisa, -r., -ozj, 5 - : 

Abscissc/. 

abscond [ab'skondj, v.i. {a) Se soustrairc ^la 
justice ; s’enfuir, s’evader {from, de). (o) r : De¬ 
camper, filer absconding', a. En fuite. 
absconding*, r Fuitc/, evasion/. 
absconder [tib'skondor], s. I. Fugitif; evad^. 
2,Jur: Contumace m 

absence ['abs(a)nsj, 5. I. Absence /, eloigne- 
ment ni {from, de) To be conspicuous by one s 
absence, briller par son absence Jur : Sentenced 
in his, her, absence, condamne(e) par contumace. 
2. In the absence of definite inforrnation, faute 
de, a defaut de, renseignements precis. 3. Ab¬ 
sence of mind, distraction/, preoccupation 1. 
absent' ( abs(o)ntJ, u. I. {a) Absent {from, de). 
B 7 iv were you a. from church ? pourquoi avez-vous 
manque F'office^ Prov: Long absent, soon for¬ 
gotten, les absents sont vite oublies; imn des 
yeux. loin du cocur. {h^ Manquaitt. 2 . Occ. - 
absent-minded, absent-'minded, « Distrait 
-ly, adt. Distr.iitement ; d’un air distrait 
absent-'mindedress, 5 Distractiony. 
absent* [ab'sent]. v.pr To a. oneself, s’absentcr 
{from de) ** 

absentee [aoson ti:j. I.-. (a) Absem m. {h) Man- 
[ quant m (^ I’appel). 2. a ^ H st: Absentee 
I (landlord), absentchste m 




absinth (e)] 


absinth(e) ['absinO], s. Absinthe/, 
absolute ['absol(j)u:t]. I, a. (a) Absolu. A.power, 
pouvoir absolu, A. alcohol, alcool absolu. 

7wr; Decree absolute, decret irrevocable. (6) Aii- 
toritaire; (ton) absolu. (c) F: An a. knave, 
un coquin achev^. It's an a. scandal, c’esr un 
veritable scandale. 2. s. Phil: The absolute. 
I’absolu m. -ly> adv. Absolumcnt. It is a. 
forbidden to . . il est formellement interdit 
de. . . . 

absolution [abso'l(j)u:S(3)n], S. Fee: Absolu¬ 
tion/. 

absolve [ab'zolv], v.tr. I, (a) Absoudre (s.o.frorn 
a sin, qn d’un pech^). (b) Remettre (un peche). 
2 . 'I'o a. s.o. from a vozu, afTranchir, delier, dis¬ 
penser, qn d’un veeu. 

absorb [ab'sorrb], v.ir. I, (a) Absorber (un 
liquide, la chaleur). (b) To a. a shock, a sound, 
amortir un choc, un son. 2. {a) llis business 
absorbs him, ses affaires I’absorbent. {b) To become 
absorbed tn sth., s’absorber dans qch. absorb¬ 
ing, a. Absorbant. 

absorbedly [ub'sorrbidh], adv. D’un air 
absorbe. 

absorbent [ub'soirbjnt], a. & s. Absorbant (m). 

Aled: Absorbent cotton-wool, coton hydrophile. 
absorber [ub'soirbar], s. I. Ch : Ph : Absorbeur rn. 

2. Amortisseur m (de son, d’oscillations). 
absorption [<3b'sD:rpS(o)n], s. I, Absorption / 

(de chaleur, etc.). 2. Absorbement m (de I’esprit). 

3. A. of sounds, of a shock, amortissement m de 
sons, d’un coup. 

abstain [abs'tein], v.t. I. S’abstenir (/rom sth., 
from doing sth., de qch., de faire qch.). R.C.Ch : 
To a. from meat, faire maigre. 2. Abs. S’abstenir 
de spiritueux. 

abstainer [ubs'temorj, $. Abst^me mj \ buveur 
d’eau. To be a total abstainer {from alcohol), ne 
pas boire d’alcool; ne boire ciue de I’eau. 
abstemious [ubs'tumiasj, a. {a) Sobre, tern- 
peran:, abstinent, {b) An a. meal, un repas frugal, 
.-ly. adv. Sobrement; frugalement. 
abstemiousness [(3bs'ti;mjasn^>3], bobnete f, 
temperance /; abstinence / 
abstention [abs'tenS(3)n], s. I. Abstention J, 
abstinence f {from, de). 2. Pol. Abstention, 
abstinence ['abstinans], 5. (a) Ab.stinence f{from, 
de). {h) Total abstinence, abstinence complete 
de boissons alcooliques. 

abstract' f'abstrakt]. I. a. Abstrait (a^ A. 
number, nombre abstrait. Gram : Abstract noun, 
nom abstrait. {b) F: Abstrus. 2.5. The abstract, 
I’abstrait m. To knozu sth. in the a., avoir une 
connaissance abstraite, theoriquc, de qch. 
abstract^ ['abstrakt], s. Resume m, abregc m. 
abstract’ [abs'trakt], v.tr. I. (u) Soustrairc, 
ddrober, \o\Q.r {sth. from s.o., qch. a qn). {b) De- 
tourner (I’attention de qn). 2. {a) To a. a quality, 
a conception, faire abstraction d’une qualite, d’une 
conception, {b) Ch : Ind: Kxtraire (par distilla¬ 
tion). 3. Resumer, abregcr (un livre); relevcr 
(un compte). abstracted, a. Distrait; reveur. 
-ly, adv. ~ AbSENT-MINDEDLY. 
abstraction [abs'trakS(3)n], s. I. Soustraction / 
(d’argent, de papicrs, etc.); d^tournement m, 
vol m. 2 . (u) Phil: Abstraction /. {b) Idee 

abstraite. 3* A. of mind, distraction f, preoccupa¬ 
tion /. 

abstruse [abs'tmisj, a. Abstrus. 
abstruseness [abs'trursnos], 5. Caraetdre abstrus 
(de qch.); complexitc f. 

absurd [ub'soird], a. Absurde; d^raisonnable. 
It*8 absurd I F; e’est idiot 1 -ly, adv Ab- 
surdement 


4 lacanthus 


absurdity [ub'soirditi], absurdness [nb'soird- 
n.^sj, 5. AbsurdittV- 

abundance [u'bAnchins], s. I. Abondam e /, 
atHuence /. He has got a. of friends, il a dcs amis 
en abundance. In abundance, en abondance, 
F: a foison. A. of heart, I’abondance du c<eur 
To live in abundance, vivre dans I'abondancc. 
2. {At solo whist) Dcmande / de neuf levies, 
abundant [u'bAnd.>nt], a. Abondant {tn, en) ; 
fertile (cn ble, etc.); copieux. -ly, adv. Abon- 
damment; copieusement. 
abuse' [u'bjus], s. I. (n) Abus m {of, de). A. oj 
administrative authority, abus d’autont^, dc 
pouvoir. A. of trust, prevarication /. (6) To 

remedy an a., redresser un abus. (c) Emploi 
abusif (d’un terme). {d) Dommage (inflige). A. 
of the highzuay, dommage, dcgrailations fpf a la 
route. 2. Insuites fpl, injures fpl. 
abuse^ u oju:/], v.tr. I. Abuser (de son autoritc, 
etc.); mesuscr (de son pouvoir) ; faire abus de 
(qch.). 2. AlaItraiter, houspiller (qn). 3. {a) Me- 
dire, dire du mal, de (tjn); dthiigrer (qn). 
{b) Injurier; dire des injures, dcs sottises, a (qn). 
abuser [u'bjuiZv^r], s. I^etractcur, -trice, 
abusive [u'bjusivJ, a. I. (ICmplm) abusif (d’un 
mot). 2. (Propos) injurieuv ; (hornrne) grossier. 
-ly, adv. I. (Employer un mot) abusivement. 

2. (Parler) injurieuscment. 
abusiveness [a'bju;sivn.^s], i. Orossierete j. 
abut [u'bAt], v.i. ^ tr. (abutted) l. To a. sth.; 

to a. on, against, sth., aboatir, conlincr, it un 
endroit. Our fields a., nos champs se touchent, 
sont attenants. 2. Const: To a, on, against {a 
zvall, etc.), s’appuyer, butcr, contre (une paroi). 

3. Carp: {a) v.t. (S’)abouter. {b) v.tr, Abouter 

(deux pieces), abutting, a. I, Aboutissant, 
attenant {on, a). 2. A. joint, assemblage cn 

about. A. surface, surface dc cont.tct 

abutment [u'bAtmant], 5. l»Carp: Aboutement 
m. 2. {a) Arc-boutant m (d’une rnuraillc); 
contrefort m. {b) Butee f, culee / (d’un punt) ; 
pied-droit m (d’une voute). 
abysmal fu'bizmsl], a. Sans fond ; insondablc ; 

(ignorance) profonde. 
abyss [u'bis], s. .Abime m, gouffre m. 
abyssal [a'bisol], G. Oc: Geol: Abyssal,-aux. 
Abyssinia [abi'siniflj. Pr.n.Geog : L’i^lhiopie; 
I’Abyssinie/. 

Abyssinian [abi'sinjon], a. & s. Ethiopicn, 
abyssinicn 

acacia [u^keijinj, s. Bot : Acacia m. 
academic [akG'demik], G. Acadc^mique. (a) Phil : 
Qui se rapporte a I’c^cole platonicienne. {b) A. 
discussion, ddbat acadcmique; discussion ab¬ 
straite. (c) Pej: (Style) compasse, guinde. 
{d) (Carri^re, etc.) universitaire. {e) Art : 
(Peinture, etc.) academique. 
academical [akG'demik(a)l]. I,g. Universitaire. 

2. s.pl. Academicals, costume m acadcmique. 
academician [Gkado'mi5(a)n], 5, Academicicn m. 
Esp. Royal Academician, R.A., membre de la 
'Royal Academy' (des Bcaux-Arts). 
academy fG'kadomi], 5. t, Gr.Phil: L’Academie/ 
(de Platon). 2. (g) Academic. The Royal 
Academy (of Arts), (i) 1’Academic royale des 
; Beaux-Arts ; (ii) le Salon (de Londres). Fencing 
I a., salle f d’escrime. {b) Military Academy, 
ficole / militaire. {a) A : Itcole (privee); pen¬ 
sion /, pensionnat m. {h) {In Scot.) ficole secon- 
daire; college m. 4. Art: Academy(-ftgure), 
acadcmie (d’apres le module nu). 

I acanthus [a'kanOos], s. I. Bot: Acanthe /. 

2. Arch: ('Fcuille f d’)acanthe 



accede] 


[accommodate 


accede |ak 8.:d . v., I. To . to an office, entrer 
en possession d unc charnc. To a. to the throne, 
monter sur le crone 2 . (a) To a. to a treaty. 


acccdcr a un traite. To c 


treaty 

I I /u\ 'j' ^ ^ reqttes., accuciHir 

une demande (b) 70 a. to a party, adherer, se 
loindre, a un parti. 

accelerate (ak sebre.tj, I. ^.tr. (a) Acc^lerer (la 
marche, un travail), precipcter (les ^vctnements); 
act.ver (un travacl) Abt.Aut: Accelcirer 
(b) Hater precip,ter (le depart, la mort, de t^n). 

'■'^0 s’acc^lirer. acceler¬ 
ated, a (Mouveincnt) acc^lcSr^. accelerat- 
ing, a. Acc^lcratcur, -trice 
acceleration (ahseb'rc,,(;(a)n), .1, Acceleration A 
Negative a., acceleration rctardatrice. negative* 
retardation/. Constant a., acceleration uniforme! 
Unijoim a., vitesse unifonncment accederee. 

accelerator (ak'sebreitor) I. a. ef , ^cct^lera- 
teur, -cnee. l.s.Aut: Clockrn. Phot: Accelera 
tear m. Aut: Accelerator pedal, pedale d’acce- 
li^ration, dc gaz. 

SCCent f aks(.'>)nt], s. Accent >;j. I, {a) To have 
a German a., avoir I’accent allemnnd (6) In 
broken accents, d’une voix hriscc, entrecoupee 
2»ia)Pros: Temps marque, {b) Mus : (i) Temps 
fort; (ii) accent (melodupie). 3, Grammatical 
accents, accents Rrammalicaux. Acute a., grave a,, 
accent aigu, accent grave. 

accent* [ak'sentj, v.tr. Accentucr (unc syllabe, 
u.ne voyelle, etc.) ; appuyer sui (une syllabe). 

accentuate [ak'sentjuoit], v.tr. Accentuer, sou- 
ligner, appuyer sur, faire ressortir, rehausser 
(un detail, etc.), accentuated, a. Fortement 
marqu^ ; accentu^. 

accentuation [aksentju'eiS(a)n], .t. Accentua¬ 
tion /. 

accept [uk sept], I'.tr. (sf ind.tr. I. Accepter (un 
cadcau, une oftre); agreer (Ics pri^res de qn); 
admettre (les raisons, les excuses, de qn) ; agreer 
(un pretendant) ; donner son adhesion a (un 
traite). To be accepted, etre accept^; passer. 
The accepted custom, Tusage admis. Com: To a. 
a bill, accepter un efTet. 2. To a. of a gift, daigner 
accepter un cadeau. 

acceptable [ak'septabl], a. Acceptable, agreable 
{to, a). Your cheque teas most a., votre cheque est 
arrive fort a propos. -ably, adv. Acccptable- 
ment; assez bicn. 

acceptance [uk'septans], s. (a) Acceptation /; 
con.sentement m ^ recevoir (qch.); accueil m 
favorable (dc qch.). A. of a proposal, agrement 
donne a une proposition. To beg s.o.*s a. of sth., 
prier qn d’acccptei qch. To secure acceptance 
of sth., faire accepter qch. This proposal met 
with general acceptance, cette proposition a 
rallie tons les suffrages. Com: To present a bill 
for acceptance, presenter unc traite k I’accepta- 
tion. (b) Th: Reception / (d’une piece par le 
cornitd de lecture), (c) Com: Ind: Reception 
(d’un article cornmande). Acceptance test or 
trial, essai de reception, de recette. (d) Acceptance 
of persons, partialite /. Without acceptance of 
persons, sans faire acception de personne. 

acceptation [aksep'tei.S( 3 )n], 5. Acception /, 
signification / (d’un mot). 

acceptor [ak'septar], j. Com : Tir 6 m ; accepteur m 
(d’une lettre de change). 

access ['akses], s. I. Acces m, abord m. DifTicult 
of access, d’un acc^s difficile, d’un abord difficile ; 
difficile a approcher. Easy of access, abordable, 
accostable. Door that gives access to a room, 
porte qui donne acces a, qui cornmande, une 
pidee. A. to the door is by a plight of steps, on 
acc^-de a la porte par un escalier. To And, obtain. 


access to s.o., trouver acc 6 s aupres de qn. To 
have access to s.o., avoir acc^s chez, aupris de 
qn; avoir son entree, ses entrees, chez qn. 
2 . A. of fever, of rage, acc^s de fievre, de rage. 
A. of toy, taisissement m de joie. 
dCCCSSlbllity [aksesi bihii], y. Accessibilite /; 
commodite / d’acc^s. 

accessible fak'sesibl], a. i. (F.ndroit) accessible, 
approchable. Knowledge a. to everyone, connais- 
sances k la portee de tout le monde, accessibles 
4 tous. 2. {Of pers.) {a) Accueillant. (fc) A. to 
pity, accessible k la piti 6 . 

accession [ak'seS(o)n], c. I. a. of light, of air, 
admission / de lumi^re d'air. A. of funds from 
abroad, amvage m de fonds de I’etranger. 

2. (a) Accroissement m (par addition). A. to one's 
income, augmentation /de revenus. (h) Adhesion/ 
(a^ un parti). 3. (a) A. to manhood, arnv^e / k 
I’agc d’homme. (^) A. to power, accession / au 
pouvoir. A. to the throne, av^nement m au tr 6 ne. 
A. to an estate, entree en possession, en jouissance, 
d un patrimoine. 

accessory [ak'se.sari]. l, a. Accessoirc, subsi- 
diaire {to, a). 2 . s. (a) Accessoirc m (d’une 

machine, etc.); article m d’^quipement. Toilet 
accessories, objets m, ustensiles m, dc toilette. 
(6) pi. Th : Acccssoires mpl (d’une pi^ce). 

3 . r. & pred. a. A. to a crime, complice m, 
fauteur m, d’un crime, jfur : Accessory befors 
the fact, complice par instigation. Accessory after 
the fact, complice apres coup. 

accidence ['aksidansj, 5 . Gram: Morphologic/, 
accident ['aksidant], s. I. (a) Accident m. By 
accident, accidentellement. By a mere accident, 
par pur hasard. ( 6 ) Serious a., accident grave. 
Fatal a., accident mortel. A. to the engines, 
avaric / de machines. To meet with, to have, an 
accident, etre, se trouver, victime d’un accident. 
Prov : Accidents will happen, on ne peut pas 
parer ^ tout; on ne saurait tout prevenir. S.a. 
CHAPTER I. 2. Accident, inegalite / (du terrain), 
accidental [aksi'dent( 3 )l]. i. (a) Accidentel, 
fortuit; de hasard. (b) Accessoirc, subsidiairc. 
2, s. Mus: Accident m\ signe accidentel. 
-ally, adv. Accidentellement. (a) Par hasard, 
fortuitement. {b) Par mcgardc. 
acclaim [a'kleim], v.tr. Acclamer; accueillit 
(qn) par des acclamations. Charlemagne was 
acclaimed emperor, Charlemagne fut acclam^, 
proclam^, empereur. 

acclamation [aklrt'mei$( 3 )n], s. Acclamation /. 

Carried by acclamation, adopte par acclamation, 
acclimatization [uklaimutai'zci\( 3 )n], s. Accli- 
matation/, accoutumance / {to, a), 
acclimatize [a'klalmata’.iz], v.tr. Acclimater. 

To get, become, acclimatized, s’acclimater. 
acclivity [a'kli\iti], s. Montee/, cote/; rampe/. 
accolade [ako'leidj, s. Accolade / ( (i) coup du 
plat de I’epce ; (ii) trait de plume), 
accommodate [rt'kamodeit], v.tr. I. (a) Accom- 
moder, approprier, conformcr (ses gouts ^ ceux 
d’un autre). To a. oneself to circumstances, 
s’accormnoder, s’adaptcr, aux circonstanccs. 
{b) Ajuster, adapter (qch. a qch.). (c) Arranger 
(une querelle); concilier (dcs opinions). 2 * To 
accommodate s.o. (i) Accommoder, servir, 
obligcr, qn. (ii) To a. s.o. with sth., donner, 
foi -nir, qch. a qn ; fournir qn de qch. To <7, s.o. 
with a loan, faire un pret a qn. 3. Loger, recevoir 
(tant de personnes). accommodating, a. 
(<2) Complaisant, obligeant, serviable, accom- 
modant; peu difficile {with regard to, sur). 
(6) Pej: {Of morals, religion, etc.) .Accommodant, 
commode. -ly, adv. Complaisamment. 



accommodation] 


6 [account 


accommodation [<2komo'deiS(9)n],.T. i.(a) Aius- 
tement m, adaptation f (to, a), (h) Accommode- 
ment w, arranj^ement wi, ajustement (d’une 
dispute). To come to an a., arriver a un com- 
promis ; s’arrangcr I’amiable). 2. (o) Commo- 
dite/, facilit^s/p/. It would he a great a. to me^ 
cela me serait bien commode, ccla m’arrangerait. 
For your accommodation, pour votre commodite. 
Com: Accommodation biU, billet dc complai¬ 
sance. Nau': Accommodation ladder, 6chelle de 
poupe, de couple; 6chelle de commandement. 
(6) Logcment m ; installation inat^riclle. Accom¬ 
modation for man and beast, (ici) on loge ^ pied 
et d cheval. (c) Avance/, pr^t m (d’argent), 
accompaniment [rt'kAmpammont], s. (a) Ac- 
compagnement m; accessoires m/?/. (h) AIus: 

Accompagnement (on the piano, au piano), 
accompanist [a'kAmpamst], 5. Mus: Accom- 
pagnateur, -trice. 

accompany [«'kAmponi], v.tr. Accompagner. 

1. To he accompanied by s.o., etrc accompagne de 
(ore. par) qn. 2. (a) lie accompanied these words 
with a cuff, il accompagna ces mots d’unc taloche. 
(A) Fever accompanied by, tvith, delirium, bdvre 
accompagnee de delire. 3. AIus: To a. s.o. on 
the pianp, accompagner qn au piano, accom¬ 
panying, a. (Symptomc, etc.) concomitant. 

accomplice [a'komplis], s. Complice mf. To be 
an a. in a crime, tremper dans un crime, etre 
complice d’un crime. 

accomplish [ct'kompliji], v.tr. Accomplir, exe- 
cuter, achever, venir a bout dc (qch.) ; mener ^ 
bonne Im (une tache); realiscr (une prediction). 
To a. one's object, atteindre son but. accom¬ 
plished, a. (a) (Musicicn, etc.) accompli, 
acheve. (h) Qui possede de nombreux talents, 
accomplishment [rt'kompliSmont], s. i. (a) Ac- 
complisscmcnt m, achievement m, execution /, 
consommation / (d’unc tache); realisation / 
(d’un projet). Difficult of accomplishment, 
difficile h realiser, (b) Chose accomplic, rcalis6e, 

2. Usu.pl. Art(8) m d’agrdmcnt, talent(8) m 
(d’agr^ment). 

accord^ [u'kD:rd],5. I. Accord m, consentement m. 
With one accord, d’un commun accord. To 
be in accord, out of accord, with sth., etrc 
d’accord, en disaccord, avee qch. 2. To do sth. 
of one’s own accord, fairc qch. de .son plein gre, 
de son propre gr^, de sa propre volonte. 
accord^. I. v.i. S’accordcr, ctre d’accord, con- 
corder {uith, avec). 2. v.tr. Accorder, conceder, 
oclroyer (to, a), according, adv. Used only in : 
I. Conj.phr. According as, scion que, suivant 
que, f ind. We see things differently a. as we are 
rich or poor, on voit Ics choses differemment scion 
qu’on cst riche ou pauvre. 2. Prep.phr. (a) Ac¬ 
cording to the orders, scion, suivant, d’apr^s, les 
ordres ; conforrnement aux ordres. ^‘1. to age, to 
height, par rang d’age, de taille. (b) According to 
him, d’apres lui ; a I’en croire ; a ce qu’il dit. 
According to that, d’apries cela. The Gospel 
according to St Luke, I’Evangilo scion saint Luc. 
-ly, adv. I, {a) To act accordingly, agir en 
consequence, a I’avcnant. {b) Accordingly as 
according as. 2. {Therefore) A. / wrote to him, 
je lui ai done ecrit; en consequence je lui 
ai (f-crit, 

accordance [a'koirdons], s. Accord m, confor¬ 
mity /. In accordance with your instructions, en 
c(mformite avec, conformement a, vos ordres; 
suivant vos ordres. Statement in a. with truth, 
affirmation conforme h, d’accord avec, la v^rite. 
accordion [tf'korrdion], r. Accordion m. Dressm: 


A.-pleated, (plie) en accordion: cn plis 
d’accordyon. 

accost [a'kostj, v.tr. Accoster, aborder. 

account’ [a'kauntl, s. I. {Calculation) To oast 
an account, faire un calcul. 2. {a) Com: Fin: 
Comptc m, note /. Detailed account, compte 
spycifiy. Book-k : Accounts payable, dettes 
passives. Accounts receivable, dettes actives. 
Account current, current account, compte 
courant. Aly bank a., mon compte en banque. 
To settle an account, r^gler une note, un 
compte. The accounts {of a firm), la compta- 
bility. To keep the accounts, tenir les livres, les 
ecritures, les comptes. In account with s.o., cn 
compte avec qn. To pay a sum on account, payer 
une somme en acompte, a compte, a valoir; 
payer un acompte. To give ten pounds on a., 
donner un acompte de dix livres. On, for, 
account of s.o., pour le compte de qn, k valoir 
sur qn. (ft) Expose m, etat m, note. A. of expenses, 
etat, note, de depenses. {c) To find one’s account 
in . . trouver son compte . . . To turn, put, 
sth. to account, tirer parti, avantage, de qch.; 
faire valoir qch. ; utiliser qch. To turn sth, to the 
best a.y tirer tout le profit, parti, pos.siblc de qch. 
He can turn everything to a., il fait profit dc tout; 
il fait fi^che de tout hois, {d) To call s.o. to 
account {for sth., for doing sth.), demander une 
explication k qn; demander compte a qn (de 
qch.); prendre qn a partie (d’avoir fait qch.). 
To bring s.o. to account, faire payer ses mefaits 
k qn. He has gone to his account, il est mort; 
il a payy sa dette a la nature. To give account 
of sth., rendre raison de qch. F : He gave quite a 
good a. of himself, il s’est bien acquitte ; il s'en 
est bien tire. 3, (a) {Person, thing) of some 
account, of high account, of small account, 
(personne, chose) qui compte, qui compte pour 
beaucoup, qui ne compte gu^re. Competitors of 
little a., dcs concurrents peu dangereux, peu 
serieux. To make much, little, account of sth., 
faire grand cas, peu de cas, de qch. To be held in 
account, to be of some a., fitre (tenu) en grande 
estime. To take sth. into account, to take a. of 
sth.y tenir compte de qch. To leave sth. out of 
account, to take no a. of sth., ne pas tenir comptc 
de qch. ; negliger (une circonstancc). (ft) On 
account of s.o., a cause de, par c^gard pour, qn. 
/ zvas nervous on his a., j'avais peur pour iui. 
On account of sth., a cause de, en consideration 
dc, qch. On every account, sous tous les rapports. 
On no account, not on any account, dans aucun 
cas, pour ricn au monde. (c) To act on one’s 
own account, agir de sa propre initiative, de soi- 
mcme. 4. Rccit m, relation (d'un fait). To give 
an account of sth., faire le recit, la relation, de 
qch. To gwe an a. of the position of affairs, faire 
un expose de ia situation. To give an a. of oneself, 
(i) rendre comptc de ses faits et gestes ; (ii) de- 
cliner ses titres et qualites. By, his own ac¬ 
count . . ., (i) d’apres son propre dire . . ., 
selon son dire . . ., a ce qu’il dit . . . ; (ii) a 
Ten croire. . . . By all accounts, au dire dc tout 
le monde. ac'count-day, j. St.FJxch: (Jour 
de) ryglcmcnt m. 

account’’, v.tr. & md.tr. I. Pred. To a. s.o. {to 
be) zvise, guilty, tenir qn pour sage, coupahle; 
regarder, considerer, qn comme sage, coupahle. 
To account oneself lucky, s’estimcr heureux, 
2. (a) To account for (sth.), rendre raison de, 
justifier (de) (sa conduite); expliquer (une 
circonstancc). To a. for a sum of money, for an 
expenditure, rendre compte d’une somme ; justi¬ 
fier une dypense. (ft) I can't a. for it, je n’y 
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comprends rien, jc ne me I’explique pas. There 
is no accounting for tastes, dcs gouts et dcs 
couleurs, on ne discute pas ; chacun son gout. 
(c) F: To account for (= kill) s.o., faire son 
affaire k qn. accounting, s. accountancy. 
The accounting department, la comptabilite. 
accountable [a'kauntabl], a. To be a. to s.o. for 
sth., etre responsible de qch. envers qn. To be a. 
for a sum oj money, etre redevable d’une somme 
d’argent. He is not a. for his actions, il est 
irresponsablc. 

accountancy [a'kauntonsi], s. I. Comptabilit<^/; 

profession / de comptable. 2. Tenuc/ dcs livres. 
accountant [a'kaunt^nt], s. (a) Agent m comp¬ 
table ; comptable m ; teneur m de livres. Chief a., 
chef m de (la) comptabilite; chef comptable. 
The accountant's department, la comptabilite. 
{b) Chartered accountant, C.A., — expert m 
comptable. 

accoutre [a'kuitar], v.tr. {Used chiefly in p.p.) 
(n) Accoutrer (un chevalier, etc.). (/>) Accoutred 
Tcith pistols, e(]uip^ de pistolcts. 
accoutrement(s) [rt'ku:t3rmont(s)], s.(pl.) 
(a) Harnachement m ; caparaepon ni (d’un des¬ 
trier). (b) fiquipement m, fourniment m (du 
soldat). 

accredit [«'kredit], v.tr. i. Accrediter (qn, 
qch.); mettre (qn, qch,) en credit, en reputation. 
2. To a. an ambassador to a government, accrediter 
un ambassadeur aupres d’un gouvernement. 
accredited, a. I. (Of pers.) Accredite, autorise. 
2. A. opinions, opinions rc9ues, orthodoxes. 
accretion [ti'kriA(3)nJ, 5. (o) Accroissement m 
organique. (b) Accroissement par alluvion, par 
addition; addition / (to, a), 
accrue f^'kru:], v.i. I, (a) Provenir, deriver 
{from, de). (6) {Of moneys, land, etc.) To a. to 
S.O., revenir k qn, 2« {Of interest) Courir, 
s’acciimuler. 

accumulate [rt'kiumjuleitJ. i, v.tr. Accumuler, 
amasser (une fortune, etc.); amoncelcr. 2, v.i. 
S’accumuler, s’amoncelcr. 
accumulation [akjumjudeiS(a)nJ, s. I. Accumu¬ 
lation/, amoncellement ni. A. of capital, accroisse- 
ment m du capital (auquel viennent s’ajouler Ics 
int^rets). 2. Amas m, monccau m, accumulation, 
accumulative [u'kjumjuleitiv], a. Qui s’accu- 
mule. 

accumulator [rt'kjumjulcitar], 5. l. {Pers.) 
Accumulateur,-trice. 2. (o) A/ec./f; Civ.E: Ac- 
cumulatcur m (d’energie). {h) El: {Storaf^e 
battery) Accumulateur, E': accu m. 
accuracy ['akjurasi], s. {a) Exactitude /; 

(degrd m de) justesse/; precision f. {b) Fidelitc f 
(de memoire, d’une citation), 
accurate ['akjuret], a. {a) Exact, juste, precis. 
To be (strictly) accurate . . ., pour etre tout k fait 
exact. ... To take a. aim, viser ju.ste. {b) (Me- 
moirc, citation) fidele; (dessin) correct, fiddle, 
-ly, adv. Exacternent, avee precision, 
accursed [akoirsid], a. Lit: I. Maudit. 

2. F: Maudit, execrable, detestable, 
accusation [akm'zciS(?>)nl, s. Accusation /; 
Jnr. incrimination f. 

accusative f^'kiurzotiv], a. & s. Gram: (Cas) 
accusatif m , regime direct, 
accuse [a'kjurzJ, v.tr. Accuser {s.o. oJ sth., of 
doinff sth., qn de qch., de faire qch.) ; Jur : incri- 
miner (qn). accused, t. Jur: The accused, 
le, la, prcKenu(e). accusing, a. Accusateur, 
-trice, “ly, adv. D’unc mani^re accusatrice. 
accuser [a'kju.-zor], s. Accusateur, -trice, 
accustom [a'kAstam], v.tr. Accoutumer, habi- 
tuer (t.o. to sth., to do sth., qn k qch., k faire qch.) ; 


aguerrir (qn a, contre, la fatigue, etc.). To a. 
oneself to discipline, se faire k la discipline, 
accustomed, a. i, Accoutum^, habitu<5 {to, a). 
To be accustomed to . . ., (i) avoir coutumc 
de . . ., (ii) etre accoutume k. . . . To get 
accustomed to sth., s’accoiitumer a qch. ; se 
faire a qch. That is not xchat I am a. to, (i) ce 
n’est pas dans mes habitudes ; (ii) ce n’est pas a 
quoi je suis accoutume. 2. Habituel, coutumier, 
familier, ordinaire ; d’usage. 
ace [eis], s. I, {Of dice, dominoes, cards) As m. 
2. Av: {Of pers.) As. "i* F: Within an aoe of 
sth., k deux doigts de qch. I seas uithin an ace of 
+ ger., j’ai bien failli, bien manque i- inf. 
acerbity [a'sa:rbiti], r. Acerbite /; aigreur /, 
apret^ / (de ton). 

acetate ['aseteit], s. Ch : Acetate m. 
acetic [a'setik, rt'sutik], (3. Ch. Acetique. Glacial 
a. acid, acide acetique concentre. 

I acetify [a'setifai]. I. v.tr. Acetiher. 2. v.i. S’ace- 
tifier ; tourner au vinaigre. 
acetone ['asetoun], s. Ch ■ Acetone /. 
acetylene [a'setilirn], s. Ch: Ac^tyl^ne m. 

A. lamp, lanternc a acetylene, 
ache^ ^lal m, douleur /. Headache, 

toothache, mal de tetc, mal de dents. Heartache, 
chagrin m ; peine / de ca^ur. I have a headache, 
j’ai mal k la tete. E': All aches and pains, tout 
courhature, tout moulu. 

ache-, s'.i. My head aches, la tete me fait mal; 
j’ai mal a la tete. It makes my head a., cela me 
donne le, un, mal de tete. The exercise has made 
my legs a., I’exercice m’a fatigue, courbature, les 
jambes. It makes my heart ache, cela me serre 
le cocur. aching, a. Douloureux, cndolori. An 
a. tooth, une dent malade. Aching heart, coeur 
dolent. S.a. void II. 
achene [a'kun], s. Bot: Akene m, 
achieve [rt'tjiiivj, v.tr. I. Accomplir (un exploit) ; 
executor, realiser (une entreprise). 2. Acquerir(de 
rhonneiir); parvenir (aux honneurs); se faire 
(une reputation). 3, .\ttcindre (a), arnver a (un 
but). To achieve one’s purpose, one’s end, 
parvenir a ses fins. To a. victory, remporter la 
victoire. Ele has achieved the impossible, il est 
venu a bout d’une tache qui semblait impossible. 
He will never a. anything, il n’arrivera jamais a 
rien. achieving, r. I. Accomplissement m, 
execution /. 2. Obtention f (d’un resultat). 
achievement fa't^i:vinant], s. I. Accomplisse¬ 
ment m, realisation f, execution / (d’un projet, 
etc.). 2, (rt) Exploit m, (haut) fait, {b) When ice 
consider his a., lorsque nous considerons I’effort 
qu’ii a accompli, 

Achilles [a'kiliiz]. Pr.n.m. Achillc. Achilles 
tendon, tendon d’Achille. 
acid ['asidj. I. a. {a) Acide. Acid drops, bonbons 
acidulcs. {b) Rcvechc, aigre. S.a. test^ r {b). 
2. s. Acide m. 'acid-proof, 'acid-resisting, 
a. Qui resistc aux acides. 
acidity [fl'siditi], s. 1, Acidite /; verdeur / (des 
fruits, du v'in), 2. E': Aigreur / (d’une reponsc). 
acierate f'asiareit], v.tr. Metall: Acierer (par 
cementation). 

acknowledge [ak'n3led3], v.tr. I. (u) Recon- 
naitre, avouer (qch.); reconnaitre (qn). He 
acknowledged having organized the plot, il reconnut 
avoir organise le complot. He seas acknowledged 
as king, il fu. rcconnu pour roi. To a. oneself 
beaten, s’avoucr, se reconnaitre, vaincu. Fenc: 
To acknowledge a hit, accuser un coup, {b) Re¬ 
connaitre (un service). 2. Rdpondre k (une 
courtoisie, un salut, etc.). To acknowledge 
(receipt of) a letter, accuser .-inception d’unc 
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lettrc. acknowledged, a. i. (Fait) reconnu, I acquisitive [tz kwizitivj, a. I. 1 h^saunseur. 
aver^, notoire. 2. Qui fait autorit^. 2 . Aprc au Kain. ^ 

ackDOWledg(e)ment [ak'noIedymQntl /. acquit lahvit], vjr (acquitted) r. To a. a debt, 
I, (ei) Constatation f; reconnaissance / (d'un I s’acejuitter ci une uctfc, ac<}ui(ft‘r une dette. 
hienfait). Com: Rei^u m, quittance / (d'un / 2 . Acquitter (un accuse). To acquit s.o. of sth., 
lyayement). Acknowledgement ot receipt, accuse tn / absoudre qn de qcb. (^j) To a. oneself of a duty. 


ue reception (d une lettre, d’un colis). To make 
an acknowledgement of sth., reconnaitre qch. 
{b) Aveu m (d’une faute). 2. Acknowledgements, 
rcmerciements mpl. 

acme [akmi], J. IMus liaut point; comble m (de 
la perfection, du bonheur); sonimet m, faite m 
(de la gloire, des honneurs); apogee m (de la 
puissance); plus haut periodc (de la gloire, de 
1 eloquence). 

acne [ aknij, s. A fed: Acne f. Acne rosacea, 
couperose /, 

acol>[te ['akolaitj, r. Tee. df F: Acolyte tn. 
aconite ['akonaitj, r. Hot: Aconit m. 
acom [ eikoirn], s. Bot : Gland m (du chene). 
To gather, get in, the acorns, faire la glandee. 
'acorn-cup, s. Bot: Cupule/. 
acotyledon [nkoti'li:dan|, s. Bot: Acotvlcdone/, 
acotyMdonee/. 

acoustic(al) [a kaustikc^l), -'ku-J, n. Acoustujue. 
acoustics [u'kaustiks, -'ku-], s.pl. (With sg. or pi. 
const.) Acoustique /. el. is the science of sound, 
I’acoustique est la science des sons. The a. of this 
hall are excellent, cette salle a une bonne 
acousUque. 

acquaint [tz kweint], v.tr. I, To acquaint s.o. 
with sth., of a fact, informer, avertir, qn de qch.; 
faire savoir qch. k qn. To a. s.o. tcith the fact's 
(of the case), mettre qn au courant (des faits); 
meltre qn au fait (dc la situation). 2, (n) To bo 
acquainted with s.o., sth., connaitre qn ; con- 
naitre, savoir, qch. (b) To become, make oneself, 
acquainted with s.o., taire, her, connaissance 
avec qn. To become, make oneself, acquainted with 
sth., prendre connaissance (des faits); apprendre, 
a’initier a, ctudier (une langue, une science), 
acquaintance [a'kweint^ns], s. I. Connaissance/ 
(with, de). (a) IBs a. with the classical tongues, 
sa connaissance-des langiies classiques. (6) Tong 
a. with s.o., relations f de longue date avec qn. 
To make s.o.'s acquaintance, faire la connaissance 
dc qn. To make acquaintance, faire connaissance. 

10 make a. with s.o., faire connaissance avec qn. 

/ have not the honour of his a., je n’ai pas I’honneur 
de le fonnaltre. He improves upon acquaintance, 

11 gagne a etre connu. 2. (Pers.) Personne / de 
connaissance; connaissance. To have a wide 
circle of acquaintances, a wide acquaintance, 
avoir des relations^ tr^s etcnducs. 

acquaintanceship [a'kwemt^ns^ip], i. Rela¬ 
tions fpl, rapports mpl. 2 . Coll. Cercle m de 
connaissances, relations. Wide acquaintanceship, 
relations etenducs. 

acquiesce [akwi cs], v.t. .Acquiescer (in a request, 
a une demande); donner son asscntiment (m, a), 
acquiescence [akwi esns], r. I. Acquiescement^m 
(tr;, a); assentiment w. 2. Soumission/(m a). 
3 t.quiescent [akwi esnt], a, Disposif a ac- 
quiescer; consentant. 

acquire [u'kwaior], v.tr. Acquenr (qch.); se 
rendre proprietaire de (qch.). 'To a. a habit, 
prendre, contracter, une habitude. To a. a taste 
for sth., prendre gout a qch. 7 o a. a language, 
apprendre une langue. 

acquirement [«'kwabrm^nt], s. I. Acquisition/ 
(of, de) 2. (a) Talent (acquis), (b) pi. Connais¬ 
sances fpl. 

acquirer [a kwai.^r-^rj, 5. Acquereur m. 
acquisition [akwi'2i^(3)n], s, Acrjuisition/. 


' of a task, s’arquitfer d’un devoir, d’une tache. 

(b) To a. oneself well, ill, sc hien, nial, acquitter. 
acquittal [a'kwit(.i)lj, f. l,Jur: Acquittement m 
(d’un accuse, d’un ded^iteur). 2. Execution /, 
accomplissemcnt m (d’un devoir), 
acre ['eikarj, s. I. (u) A: Champ m, pr<i m. 
(Still so used in) God’s acre, le champ de repos, 
le cimcti^re. (/>) pi. Proud of his broad acres, tier 
dc ses terres, dc ses arpents. 2. Meas: Acre/ 
(0.4 hectare); (approx. ) arpent m, demi- 
hectare m. 

acreage ['eikared^j, s. Superheie / (cn mesures 
agraires). 

acrid [akrid], a. l. (Gout, fum^e) acre. 
2. (Style) mordant ; (critique) acerbe. -ly, adv. 
Avec acrete ; avec acerbitc^. 
acridity [a'kriditi], s. Acrete/. 
acrimonious [akri'mounjas], a. Acrimonieux, 
atrabilaire; (of woman) acanatre. -ly, adv. 
Avec acrimonic ; acrimonieusement. 
acrimony ['akrimanij, acrimoniousness 
[akri'mounjasnas], f. Acrimonie/; aigrcur/. 
acrobat ['akrobat], s. Acrobate mf. 
acrobatic [akro'batik], I, a. Acrobatique. A. 
feat, tour d’acrobatie. 2. s.pL Acrobatics, 
acrobatic /. 

acropolis [a'krDpolis], s. Acropole/. 
across [n'kros], adv. prep. En croix; en 
travers (dc). I, With arms, Nan: with yards, 
across, les bras, Ics vergues, en croix. With arms 
folded a. his breast, Ics bras croises sur la poitrine 
2. (a) To walk across (a street), traverser (une 
rue). 7o go a. a bridge, passer (sur) un pont; 
franchir un pont. We shall soon he a,, (i) nous 
.scrons bientot dc I’autre cote ; (ii) la traversec 
sera bientot faite. (b) To lay sth. across (sth.), 
mettre qch. en travers (dc qch.). To throw a 
bridge a. a river, jeter un pont sur une nvi^re. 
(c) To come, drop, across a person, rencontrer 
(par hasard) unc personne. 3. (a) The distance 
across, (i) la distance en largeur ; (ii) la longueur 
de la traversee. 'The river is a mile a., le flcuve a 
un millc de large. (6) He lives across the street, 
il demeure de I’autre cote de la rue. 

Ucrostic [a krastik], a. & s. Acrostiche (m). 
act* [akt], s, I, Actc m. (a) Act of justice, of 
kindness, acte dc justice, de bonte. (b) Act of 
Parliament, loi /, decret m. (c) (Instrument in 
urtting) The Acts of the Apostles, les Actes des 
Apotres. I deliver this as my act and deed, signe 
de ma main ; fait de ma main. 2. Action/. The 
act of walking, 1 action de marcher. An act of 
folly, une folie. To catch s.o. in the (very) act, 
prendre qn sur le fait, en Hagrant d^lit. 
jitr: Al.lns: Act of God, (i) (cas m dc) force 
majeurc; (ii) cas fortuit; cause naturclle. 
^*Th: Acte (d’une piece). 

I* («) To act a play, a character, loucr, 
representer, une pi^^cc, un personnage. To act a 
P^ft, remphr un role. 'To act Hamlet, jouer 
fairc’ Hamlet. To act the ass, fame rimbecile. 
(b) To act a part, feindre ; faire, jouer, la comedic. 

10 act fear, simuler la cramte. He was only 
acting, il faisait semblant. (c) To act the part 
of an honest man, sc conduire, agir, en honnete 
homme. 2. v.t, Agir; prendre des mesures. 
(a) It is time to act, il est temps d’agir. He did 
not know how to act, il ne savait quel parti 
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prfndrt. To act like a Jriend, agir en am, 

;rufrn,'e"ur'To'ar,te; 't*"'’ ’•'f 

qn; reprtscntcr ,,n. To act ai «oreTa,^'’ 7 a,re 
orttc-e excrccr les Inncons, dc sccrcta.m lie 

«“ 

.v„ To 1,01 OO lo OO0-. oriooiolo,. *oT"e.r 

formement a ses nnncines • m.-tTr... ^ 

cn A p-pTrrt\':t«: 

* marche, pas bien. 


la pompc nc fonctionne, 

The enqtne acts as a brak^ le motet.r f..; r a”" 
dc frein. U) To act (up)o„ the brainX wr 

\\n^e^\\n'^^{d)^rb: lb’ 

,,.,/or thiaims. t'oiro au V.n,,,,, /Wl^o o//m 

cllanT-'^TTT' rr^anager. (i) d,recteur 

t,6rant (ii) directeur mtenmaire ; Rerant provi- 
soire. Lteutcuant a. captain, lieutenant faisant 
fonction de capitaine. 2 ,Th: Acting company, 
troupe de comedicns. acting-, s. i. Action /. 
2 . (a) Jh: Jcu m (d’un acteur); execution f, 
production f (d'unc pi^ice de theatre). Acting 
over {of a play), repetition / (d'unc pi^ce). Acting 
play, pi6ce dcstinee a la scene, (|ui peut sc jouer. 
{b) To go in Jor a., faire du theatre, (r) P': It is 
mere acting, e’est de la comedic. 

actinic [ak'tinik], a. Pfi: Actinique. Actinic 
spectrum, spectre chimique. 
actinometer fakti'nomctorj, s. Ph: Phot: 
Actinom^tre m; photom^tre m de tirage, de 
pose. 

action ['akS(o)nJ, j. I, Action/ (d’une personne, 
d’un rem^‘dc, etc.). To take action, agir ; prendre 
dcs mesures. Man of action, homme de main, 
d'action. To suit the action to the word, joindre 
le geste a la parole. To put, sot, sth. in action; 
to bring, call, sth. into action, mettre qch. en 
action, en ecuvre, en jeu, en train, cn mouvement; 
faire agir, faire marcher, faire jouer, faire fonc- 
tionner, qch. To come into action, entrer en 
action, en jeu. To bring the law into a., faire 
intervenir la loi. Out of action, hors de service. 
To put (sth.) out of action, (i) debrayer, d^gager 
(une machine, etc.); (ii) I.C.E: arreter, couper 
(I’aHurnage, etc.); (iii) detraquer, mettre en 
panne (unc machine, etc.). 2 . {Deed) Action, 
acte m, fait m. Splendid a., action d’cclat; haut 
fait. 3, Th : Action (d’une pi6ce). The scene of 
action is . . ., la sc^'ne sc passe ^. . . . 
4* («) Action, gestes mpl (d’un joueur); tram m, 
allure /, action (d’un cheval). {b) Mecanisme m 
(d’une montre, etc.); Jeu m (4’une pompc, 
d’une serrurc) ; mecanique / (d’un piano, d’un 
orgue). S.Jfur: Action at law, action en justice ; 
proems m (civil ou criminel). To bring an action 
against s.o., intenter une action, un proems, a, 
centre, qn; exercer dcs poursuites centre qn. 
6. Mil : Navy : Action, combat rn, engagement m. 
Naval a., combat naval. To go into action, 
engager le combat; dormer. Killed in action, 
tue au feu, a I’enncmi. Out of action, hors de 
combat. 

actionable ['akSanabl], a, Jur : (Mot, action) 
qui expose d des poursuites judiciaires. 

activate ['aktiveitj, v.tr. Activer. 

active ['aktiv], a. I. Actif; agile, alerte. To be 
still a., etre encore allant, alerte, ingambe. A. vol¬ 
cano, volcan en activity. There is an active de¬ 
mand for wool, les laincs sont tr^s recherch^es. 
A. brain, cerveau eveill^. A. imagination, imagina¬ 
tion vivo. 2 . Gram: Verb in the active voice. 


adamant 


paHv 3- To b« an active 

nrrnilre ^**** active part in stl>., 

prendre une part active, effective, a qch. 

A// rnVe, 7’ «dre d’activite, 

b. In <0/ official) To 

active H.t ,' •'"'"“y'"*'"'- V./. to bo on th. 

active list, etre en activite (de service). Mil: Ac- 

tive service, (1) service actif; (ii) p- 
service) service en campagne. On a. 'service en 
campagne. ’ 

activity [ak'tiviti], I. Activite J Man of 
activity, homme actif. The a. of a large town le 
mouvement d unc grande ville. 2. That does not 
-ome within my activities, cela ne rentre pasdai.s 
mes fonctions; c’rsr en dehor.i de ma sphere 
d action. * 

t GD Actcur m , omedien m. 

tragic a., tragcdien m Film actor, acteur dc 
cinema, {h) The chiej a. in this event, le principal 
acteur dan-t, ect evenement. 
actress ['aktres], s./ Actnee ; comedienne, 
actual ['aktjuol], a. I. Reel, veritable. IPs an a. 
fact, e’est un fait positif. To take an a. case, pour 
prendre un cas concret. To give the a. figures, 
donner les chiffres memes. A. possession, posses¬ 
sion de fait. In actual fact . . ., en fait. . . . 
2. {Present) Actuel, present. The a. position of 
affairs, I’etat dc choses actuel. -ally, adv. 

1. (a) Reellement, ventablement, efFectivement, 
positivement; de fait, {b) I a. found the door open, 
a mon grand etonnement je trouvai la porte 
ouverte. He a. swore, il alia (meme) jusqu’a 
lacher un juron. 2. Actuellement, a present; 
a I’heure actuelle. 

actuality [aktju'aliti], s. {a) R6alit6/. {b) Actual¬ 
ity /; Je temps present. 

actualize [aktjuolariz], v.tr. i. Ryaliser (une 
conception). 2. Faire revivre (une sebne). 
actuary ['aktjuorij, J. Ins: Actuairem. Actuaries* 
tables, tables / de mortalite. 
actuate ['aktjueit], v.tr. l. Mettre en action, 
mettre en mouvement, mener, actionner (une 
machine). 2. Animer, pousser, faire agir (qn). 
Actuated by jealousy, pousse, mu, inspire, par la 
jalousie, actuating, a. l. (Mecanisme) de 
commande, de manoeuvre. 2. (Motif) qui fait 

agir- 

acuity [a'kjuiti], y. Acuite/; acutesse/. 
acumen [a'kjmmen], s. Penetration /, finesse / 
(d’esprit); clairvoyance/, pcrspicacite/. 
acute fa'kjut], a. I. {a) (Angle) aigu ; (pointe) 
aigue, (b) Gram: Acute accent, accent aigu. 

2. (a) (Son) aigu ; (doulcur) aigue, intense; 
vif. A. remorse, remords cruels, poignants. (6) A. 
stage of disease, penode aigue d’une maladie. 

3. (o) Acute ear, oreille fine, oui'e fine. A. sight, 
vue per<;^ante. {b) (Esprit) fin, penetrant, -ly, adv. 
I. Vivement; intens^ment. 2. Avec finesse-, 
finement. 

acuteness [a'kjutnos], s. I, Aiguite / (d’un 
angle). 2. (a) Acuite /(d’une douleur, d’un son); 
intensity / (d’une douleur, d’un remords). 
{b) Caractere aigu (d’une maladie). 3, (a) Finesse 
/ (d’ouie) ; acuite (de la vision); vivacite / (d’un 
sentiment). (6) Penetration /, pcrspicacite / (de 
I’esprit). 

adage ["adedy], s. Adage m ; maxime/. 
adagio [a'daidyjo], adv. & s. Adagio (m). 

Adam ['adorn]. Pr.n.m. Adam. Adam’s apple, 
pomme/d’Adam ; nceua m de la gorge. F: Not 
to know 8 . 0 . from Adam, ne connaitre qn ni 
d’Eve ni d’Adam. To cast off the old A., 
depouiller le vieil homme. S.a, old j. 
adamant [adomont], s. l. A: {a) Diamant m. 
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(h) Aimant m. 2. F: Heart of adamant, copur 
de bronze, de pierre. Frame of adamant, corps 
d’acier. On this point he is a., sur cc point il ni 
transige pas. 

adamantine [ado'mantain], Miner: Adaman¬ 
tine spar, spath adamantin. F: A. fortitude, 
courage indornptable. 

adapt [a'dapt], v.tr. Adapter, njuster, appro- 
prier {sth. to sth., qch. a qch.). To adapt oneself 
to circumstancos, s’adapter, s’ajuster, s’acconi- 
moder, aux circonstanccs. To a. one's language 
to the circumstances, appropricr son langage aux 
circonstanccs. adapted, a. I. A. to sth., 
approprie a, fait pour, qch. U’eli a. for a purpose, 
bien adapte a un but; qui se prete a un but. 
2 . Play adapted from the French, pi«!^ce adaptcc 
du fran^ais. 

adaptability [f2dapt9'biliti], s. Faculte/ d’adap- 
tation ; souplesse /. 

adaptable [u'daptabl], a. I. [a) Adaptable, 
ajustable, qui pcul s’adapter {to, a). (6) Sus¬ 

ceptible d’etre utilise {for, pour; to an end, clans 
un but). 2. A. person, personne qui s’accornmode 
a toutes les circonstanccs. A. ynind, esprit souple. 

adaptation [adap'tci,^(a)n], 5. I. Adaptation /, 
appropriation / {of sth. to sth., de c^ch. a qch.), 
2. Adaptation (litteraire). 

adapter [u'daptarj, s. I. Auteur m d’une 
adaptation ; remanieur m. 2. Interrnediairc m 
de raccord. El: Raccord m (de larnpe). Phot : Plate 
adapter, cadre m intermcdiaire. Lens adapter, 
bague / porte-objectif. 

add [ad], v.tr. I. {a) Ajouter, jotndre {to, a). To 
add s.o. to a committee, adjoindre Cfn a un comite. 
To add the interest to the capital, ajoutcr I’interet 
au capital. 7 ’/u\ nezes adds to our joy, cette 
nouvelle augincnte, accroit, notre joie. Added to 
which . . ., cn outre de quoi. . . To add to 
my work . . par surcrolt de besogne. ... To 
add to my distress . . ., pour mettre le comblc a 
mon chagrin. ... To add sth. in, ajouter, 
inclurc, qch, ; faire entrer qch. en ligne de 
compte, {b) {Say besides) Ajoutcr. He added 
that . . il ajouta que. ... 2. Ar: To add 

{up, together) ttn numbers, additionner dix nom- 
bres. To add up a column of figures, totaliser 
line colonne de chiffres. {Passu e use) The assets 
add up to tzvo millions, I’actif sc totalise par deux 
millions, 'adding-machine, ,s. Addition- 
neuse / ; totalisateur m. 

addendum, pi. -a [a'dendam, -u], s, («) Addenda 
m inv. {b) Addition / (a un livre, etc.) ; supple¬ 
ment m. 

adder [ adarj, 5. Vipere/^(fcr-de-lance). Young a., 
vipereau m. 

addict' ['adikt], s. Personne adonnee a (I’opium, 
etc.); -niane mf. Morphia addict, morphinomane. 

addict* [u'diktj, v.tr. To addict oneself to study, 
drink, s’adonner, se livrer, a I’etude, a la boisson. 

addiction [a'dikS(3)n], i'. («) A. to study, science, 
good, ez'il, attachement m a I’etude, inclination / 
pour les sciences, penchant m au bien, au mal. 
{b) A. to morphia, morphmom.nnie/. 

addition (rt'di.S(o)n], s. I, Addition /. A zvelcome 
a. to my zalary, un heureux surcroit d’appointe- 
ments. Additions to the staff, adjonclion / de 
personnel. In addition, cn outre, en sus, de plus, 
par surcroit. In a. to sth., en plus, en sus, de qch. 
2 »Mth: Addition. 

additional [u'diSan^lJ, a. Additionnel, supple- 
mentairc. A. postage, surtaxe /. Com: A. pay¬ 
ment, supplement m. A. reason, nouvelle raison, 
raison de plus, -ally, adv. En outre {to, dc); 
en sus. 


addle' [adl], a. I. (G^uf) pourri, gate, couvi. 
2 . F": (Cerveau) (i) vide, creux, (ii) trouble, 
brouillc. Addle-headed, s. addle-brain, -pate, 
(homme) ecervele. 

addle^. I. v.tr. (a) Pourrir, gatcr (un cruf). 
{b) F: Troubler, brouiller (le cerveau, la tete). 
2. v.i. {Of egg) Se pourrir, se gater. 
address' [^'dresj, s. I. Adresse f, habilet^ f. 
2. Adresse (d’line personne, d’une lettre). What 
is your address? ou demeurez-vous 1 3 * (^) Abord 
m. To be of pleasing a., avoir I’abord aimable. 
Young man of good r/,, jeunc homme qui se presente 
bien. {b) To pay one’s addresses to a lady, fairc 
la cour a une femme. 4* Discours m, allocution/. 
5. Form of address, titre m (a donner cn 
s’adressant a qn). ad'drcss-book, 5 . Carnet 
d’adresscs. 

address^ v.tr. I. («) To a. a letter to s.o., 
adresser unc lettre ^ qn, {b) To address a letter, 
mettre, ecrire, I’adresse sur une lettre. 2. {a) To 
a. one's prayers to God, adresser scs pri^res a 
Dieu. {b) To address s.o., ( 1 ) aborder, accoster, 
qn; (ii) adresser la parole a qn. To address 
oneself to s.o., s’adresser a qn, (c) To address 
the crowd, haranguer la foule. When he addresses 
the House, quand il parle a la Chambre ; {in Fr.) 
quand il monte a la tribune. 3* Oolf: Viser (la 
balle). 4 . To address oneself to a task, se mettre 
a une tachc. 

addressee [adre'sii], s. Destinataire mf. 
adduce [u'djus], z\tr. Alleguer, apporter (des 
raisons, des preuves) ; produire (un temoin); 
invoquer, citer (une autonte). 
adenoids ['aden-^idz], s.pl. Med: Vegetations/ 
adenoides. 

adenoma [ade'noumrt], s. Med: Adenorne m. 
adept, I. a. [u'dept]. To be a. in sth., at doing 
sth., etre expert, habile, a qch., a faire qch. 
2. s. ['.ndeptl. Adepte mf \ initie(e); expert m 
{tn, en). 

adequacy ['adikwosij, ?. Sufhsance / (d’une 
recompense, etc.); justesse f. 
adequate ['adikwet], a. I, («) Sufhsant {to, a). 
A. reivard, juste recompense ; recompense ade¬ 
quate, sufhsante, A. help, aide efhcace. {b) Pr 
portionne {to, a). 2. I can find no one a. to the task, 
jc nc trouve personne qui suit a la hauteur dc la 
t,khc. -ly, adv. Suflisarnment, congrument, 
convenablement, en juste proportion, 
adhere [ud'hii^r], v.i. I, {Of tlig) Adherer, se 
coller. {Of clay, cigarette) To a. to the tongue, 
to the lips, happer a la langue, aux levres. 
2. {Of pers.) {a) To adhere to a proposal, to a 
party, adherer, donner son adhesion, a une 
proposition, a un parti, {b) To adhere to one’s 
decision, persister dans sa decision. I a. to my 
statement, maintiens mon dire, 
adherence [rtd'hi;or.?ns], s. I. {Of thg) Adher¬ 
ence /, adhesion/ {to, a). 2. {Of pers.) {a) Attache¬ 
ment m (a un parti), {b) Accession f, adhesion 
(a un parti). 

adherent [fzd'hiiarant]. I. a. Adherent {to, a); 
colie, attache {to, a). 2 . s. Adherent m ; parti¬ 
san m. 

adhesion [«d'hi:3(a)n], s. I. Adhesion j {to, a); 
accession / (a un parti); approbation / (d’un 
projet). 2 , Alec: Med: Surg: Adherence/, 
adhesive [ad'hiisiv], a. I. Adhesif, collant; 
agglutinant. 2. Adherent. Alec: A. capacity, 
pouvoir adherent. S.a. plaster' i. 
adieu [u'dju:]. l, int. Adieu 1 2 . r. To bid s.o. 

adieu, dire adieu, faire ses adieux, ^ qn. 
ad intoitum [adinfi'naitom], Lt.adv.phr. A 
I’infini ; F: 4 n’en plus finir. 
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®^.i***®*'^ [ad'intarim], Lt.adv.phr. lur • Par 
interim ; provisoire. ^ ^ . x 

adipose [adipousj, a. Adipeux. 
adit [ adit], s. I. Mtn : Galerie/ (d’acc^s) 4 flanc 
de coteau. 2. Accc^ m d’un lieu 
adjacency [ri'djeisCojns.], Contiguity / (to a 
place, k un heu); proximiti^ / ^ J ^ 

adjacent [a'd3e.3(a)nt], a. (Angle, terrain) 
adjacent, (terrain) contigu, attenant (to, a) ; 
^ays) limitrophe (to, de). 
adjectival [ad3ek'taiv(a)l], fl. Gram; Adiectif. 

-ally> aav. Adjectivement. 
adjective ['ad 3 ektiv], r. Adjcctif m. 
adjoin [a d 3 oin]. I. v.fr. Avoisiner (un lieu); 
etre contigu i (qch.) ; toucher a, attenir k (qch.). 
2* v.i. The two houses adjoin, les deux maisons 
sont contigues, sc touchent. adjoinijlg, a. 

(a) Contigu, -ue ; avoisinant. Garden a. mine, 
jardin attenant au mien. (6) The a. room, la 
pidee voisine. 

adjourn [fl'd30:rn]. I. v.tr. To a. sth. to, till, 
the next day, for a zveek, ajourner, difTerer, 
remettre, renvoyer, qch. au lendemain, a hui- 
taine. 2. v.i. (a) (Of meeting, etc.) (i) S'ajourner 
(until, k) ; (ii) lever la seance ; clore les debats. 
(6) F: (Of persons) To adjourn to a place, se 
transporter dans un endroit. To a. to the drawing¬ 
room, passer au salon. 

adjournment [a'd30:rnmantj, s. (<2) Ajourne- 
ment m, suspension / (d’une stance, etc.). 

(b) Renvoi m, remise / (d’une affaire, etc.), 
adjudge [<3'd3Ad3], v.tr. I. Prononcer sur, juger, 

decider judiciairement (une querelle, etc.). 
2. Fred. To adjudge s.o. (to be) guilty, declarer 
qn coupable. 3. To adjudge a prize to s.o., 
adjuger, d<^cemer, une recompense qn. 
adjudicate [<z'd3u:dikeit], v.tr. & i. Juger, 
decider (une affaire); prononcer sur (une affaire). 
To a. a claim, juger une reclamation, 
adjudication [rtd3u:di'kciS(a)n], s. Jugement m, 
decision /, arret m. A. of bankruptcy, jugement 
declaratif de faillite. 

adjudicator [n'd3u:dikeitor], s. (u) Arbitre m; 
jugc m. (b) (In musical competitions, etc.) Mcmbre 
m du jury. 

adjunct ['ad3Ai]kt], s. I, (a) (Pers.) Adjoint (to, 
de); auxiliaire rnf. (b) (Thg) Accessoire m (of, 
de). 2, Gram: Complement m, adjoint m (du 
verbe, etc.). 

adjuration [ad3uo'rei)\(o)n], s. Adjuration/. 
adjure [«'d3U9r], v.tr. To a. s.o. to do sth., 
adjurcr, conjurer, supplier, qn de faire qch. 
adjust [u'd3Ast], v.tr. I. Arranger (une affaire, 
une querelle) ; concilier, regler (un differend). 
2. (a) Ajuster (qch. a qch.). To a. oneself to nezv 
conditions, s’adapter aux conditions nouvelles. 

(b) Regler, ajuster (une balance, une montre, 
etc.); monter (un appareil); etalonner (un 
instrument); mettre (un microscope, un moteur) 
au point; egaliser (la pression, etc.). Nau : To a. 
the compasses, compenser, corriger, les compas. 

(c) Ajuster, arranger (son chapeau, ses vetements). 
adjusting, s. Mise f au point; reglage m. 
Adjusting screw, vis de reglage. 

adjustable [f3'd3Astabl], a. (a) (Differend) sus¬ 
ceptible d’accommodement. (b) Mec.E: etc: 
Ajustable, r^glable, 

adjustment [a'd3Astmont], s. l. Ajustement m 
(d’un differend, etc.) ; arrangement m (d’une 
affaire). 2. Ajustement (d’une balance); rectifi¬ 
cation / (d’un outil, d’un instrument) ; reglage m 
(d’un m^canisme). Nau: Compensation /, cor¬ 
rection / (des compas). Final a., mise / au point. 


adjutancy [ ad5utansi], Mil: Fonctions//)/de 
capitame adjudant major. 

adjutant [ ad3ut3nt], s. Mil: Battalion, regi¬ 
mental, a., capitame m adjudant major; F: le 
major. Adjutant general, qp/)rox. -- chefmd’^tat- 
major. 'adjutant(-bird^, -crane, -stork), s. 
Orn: ^Adjudant m, marabout m Tdes Indes). 
ad libitum, ad lib. [adlibitam, ad'hb], Lt.adv. 

phr.^ A volont^ ; (of food) a discretion, 
administer [ud ministarj, v.tr. (a) Administrer, 
r6gir (un pays) ; g^rer (des affaires des biens) ; 
appliquer (les lois). To administer justice, dis¬ 
penser, rendre, la justice. (6) To a. the last 
sacraments, a remedy, to s.o., administrer les 
demiers sacrements, un medicament, k qn. To 
administer an oath, the oath, to s.o., faire preter 
serment a qn ; assermenter qn. 
administration [tidminis'treiS(3)n 1,5. I, (a) Ad¬ 
ministration f, gestion / (d’une fortune, etc.); 
regie / (d’une succession, etc.), (b) jfur : Cura- 
telle / (des biens d’un mineur). (c) Administra¬ 
tion (de la justice, des sacrements, d’un remade). 
2 . Coll. L’Administration, le Gouvernement. 
administrative [od'mimstreitiv], a. Adnunis- 
tratif. A. details, details d’ordre administratif. 
administrator [nd'ministreitar], 5. I. Adminis- 
trateur m ; gestionnaire m. 2. Jur : Curateur m. 
administratorship [ad'ministreitarlsip], s. Ges¬ 
tion /, gerance /. jfur : Curatelle /. 
admirable ['admirablj, a. Admirable, -ably, 
adv. Admirablement. He succeeded ^i., il a reussi 
a merveille. 

admiral ['admiral], s. i, (a) Amiral m, p/.-aux. 
A. Nelson, I’amiral Nelson. (6) Commandant m 
cn chef (d’une flotte marchande). 2 . Ent : Red 
Admiral, vulcain m. White Admiral, petit sylvain. 
admiralty ['admirslti], s. The Admiralty, 
I’Amiraute /; (in France) le Ministere de la 
Marine, F: la Marine. First Lord of the 
Admiralty, — Ministre de la Marine. Court of 
Admiralty, Tribunal maritime, 
admiration [admi'reiS(o)n], s. (a) Admiration f 
(of, for, pour). To be struck with admiration, 
etre saisi d’admiration. To cry out in admiration, 
F : crier merveille. (b) To be the a. of everyone, 
faire I’admiration de tous. 
admire [ad'maiar], v.tr. I, .Admirer. To a. 
oneself in a glass, se mircr dans une glace. 
2 . F: Exprimer son admiration de (qch.). 
admiring, a. (Regard, ton, etc.) admiratif. 
-ly, adv, Avec admiration, 
admirer [rtd'maiar^r], s. (a) .Admirateur, -trice, 
(b) Adorateur m, soupirant m (d’une femme), 
admissibility [udmisi'biliti], s. Admissibilite/. 
admissible [«d'misibl], a. (Idee, projet) admis¬ 
sible. jfur : (Pourvoi) recevable. 
admission [ad'miS(o)nJ, s. I. Admission /, acces m 
(a une ecole, a un cmploi). Admission free, 
entree libre. 2 . (a) Admission, acceptation / 
(d’un argument, d’une preuve). (b) jfur : Recon¬ 
naissance / (d’un fait allcgue); confession / (d’un 
crime, etc.) ; aveu rn. To make full admissions 
(of guilt), faire des aveux complets. 3. Mch: 
I.C.E: Admission, aspiration / (de la vapeur, 
des gaz, etc.); injection / (de I’eau). Admission 
pipe, tuyau, conduite, d’amen<5e. 
admit [ad'mit], v. (admitted) l, t\tr. (a) Admettre 
(qn k qch., dans un endroit); laisser entrer (qn) ; 
livrer passage a (qn). ^Admit bearei*,’ “laissez 
passer.” The key admits to the garden, la cle 
donne entree au jardin. To a. s.o. to one's friend¬ 
ship, admettre qn dans son intim»t6. (i) The 
windows do not a. enough air, les fen^tres ne 
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laissent pas entrer assez d’air. (<r) Harbour that 
admits large ships, port qui re^oit de grands 
batiments. (d) Admettre (une verite, des excuses); 
reconnaitre (un principe, sa faute); conceder 
(qu’on a tort). It must bo admitted that . . 
il faut reconnaitre que + ind. To a. one's guilt, 
s’avouer coupable; faire des aveux; avouer. 
I was wrong, 1 admit, j’ai eu tort, j’en conviens. 
Let it be admitted! avouons-le I {e) To a. a claim, 
faire droit accueillir, une reclamation. 

2 . V.ind.tr. It admits of no doubts cela ne permet, 
ne souffre, aucun doute. admitted, a. I. A. 
custom, usage admis. 2. A. truth, verite reconnuc, 
avouee. An a. thief, un voleur avere. adv. 

A. incorrect, reconnu (pour, comme) incorrect. 
The country is a. ill-governed, le pays de I’aveu 
general est inal gouverne. 

admittance fad'mitans], s. Permission f d’en- 
trer ; entree / {to, dans); acc^s m (a un endroit, 
aupres dc qn). To give s.o. admittance, laisser 
entrer qn ; admettre qn. He was denied, refused, 
a., on ne voulut pas le laisser entrer. No admit¬ 
tance, entree interdite. 

admixture [ad'mikstjar], s. I. Melange m. 
2 . Pharm: (Ad)mixtion /. Water with an a. oj 
alcohol, eau additionnee d’alcool. 
admonish [ad'mDmS], v.tr. I, (n) Admonester, 
reprendre (qn). (6) To admonish s.o. to do sth., 
exhorter qn k faire qch. 2. A: To a. s.o. of a 
danger, avertir, prevenir, qn d’un danger, 
admonishment [ad mamSmant], admonition 
[admo'niS(a)n], s. Remontrance f, adntoncsta- ! 
tion/. Ecc: Admonition/, exhortation/, 
admonitory [ud^monitari], a. (l.ctire, etc.) de 
remontrances. 

ado [u'du:], 5. I. Agitation/, activite/; bruit m, 
affairement m. Without (any) more ado, without 
further ado, sans plus de fa^ons, dc ceremome, 
d’embarras. To make much ado about nothing, 
faire beaucoup de bruit pour rien. 2. Ddliculte/, 
peine/. 

adobe [n'doubi, a'doub], s. Adobe m (bruiue ou 
maison). 

adolescence [ado'le8(o)nsJ, s. Adolescence/. 
adolescent [ado'les(3)nt], a. & s. Adolescent, 
adopt [w'dopt], v.tr. I, Adopter (un enfant). 
Pred. To a. s.o. as son, adopter qn pour fils. 
2. Adopter (une hgne dc conduite); choisir, 
embrasser (une carricrc). The course to a., la 
marche ^ suivre. adopted, a. (Hnfant, mot) 
adopte. A. son, fils adoptif. My adopted country, 
mon pays d’adoption. 

adoption [u'd.'>pS(3)n], s. Adoption / (d’un 
enfant, d’une coutume, d’un pays); choix m 
(d’une carnere). 

adoptive [u'doptiv], a. (Enfant, p6re) adoptif. 
adorable [a'dD;r3bl], a. Atlorable -ably, adv. 
Adorablement; a ravir. 

adoration fado'reiS(o)n], 5. Adoration j. F: His 
a. for my cousin, I’amour, Ic cultc, qu’il portait a 
ma cousine. 

adore [^'daiar], v.tr. Adorer (({n, qch) ; aimer 
(qn) a I’adoration. 

adorer [a'dorrarj, s. .\dorateur, -trice. Her 
adorers, ses adorateurs ; ses soupirants. 
adorn [a'dozrn], v.tr. Orner, parer, embcllir 
(with, de). Writer who adorns his age, ecrivam qui 
est Tornement de son si6cle. To a. oneself, se 
parer (with, de); se faire beau, belle, 
adornment [a'dairnmant], r. I . Ornementation/. 
2. Orncment m, parure f. In all her adornments, 
dans tous ses atours. 

Adrian ['eidrionj. Pr.n.m. Adrien. 

Adrianople [eidnu'noupl]. Pr.n. .Andrinople. 


Adriatic [eidri'atik], a. & s. Geog: (La mer) 
Adriatiquc. 

adrift [u'drift], adv. Nau : A la derive. (Of ship) 
To run, go, adrift, aller ^ la derive; d^river. To 
break adrift, partir en derive. To be adrift, etre 
cn derive, h I’abandon. F: Vou are all adrift, 
vous divaguez 1 F": To turn s.o. adrift, aban- 
donner qn ; mettre qn sur le pav(^. He xoaAurned 
a. in the zvorld, il fut abandonne a ses propres 
ressources. To cut a boat adrift, couper I’amarre. 
F: To cut (oneself) a. from s.o., rompre avec qn. 
adroit [n'dmit], a. Adroit; habile, -ly, adv. 
Adroitemcnt. 

adroitness [a'drDitnas], s. Adresse/, dextt^rite/. 
adulate fadjuleit], v.tr. Aduler, Hatter, Hagorner. 
adulation [adju'leiS(3)n], t. Adulation /, Hat- 
terie /. 

adulator ['adjuleitarj, s. Adulateur, -trice, 
adulatory Tadjubu^ri], a. Adulateur, -trice, 
adult [a'dAltJ, a. & s. Adulte (mf). 
adulterate [u'dAltareitJ, v.tr. Adulterer (une 
substance); alterer, falsifier (Ics monnaies) ; 
frelater (du vin, du lait). 

adulteration [u'dAlta'rei$(3)nJ, s. Adulteration/; 
alteration /, falsification f (des monnaies) ; fre- 
latage m (des boissons). 

adulterer,/, -eress [akUlt^r^r, -,?resj, s. Adul- 
t^re m/(violateur, -trice, de la foi conjugalc). 
adulterine [a'tlvltorain], a. (Enfant) adulterin 
adulterous [n'dAltaras], a. Adult^re. 
adultery [^z'dAlt^ri], s. Adult^re m (violation de 
la foi conjugale). 

adumbrate [a'dAinbrcitl, v.tr. i. Cbaucher, 
esquisser (un plan). 2. Faire pressentir, laisser 
pressentir (dc nouvelles demarches), 
adumbration [adAriEbreiS(>'»)n], j. I. f'bauche/, 
esquisse /. 2. (a) Signes precurseurs. (A) Pres- 
sentiment m. 

ad valorem [adva'biremj, Lt.phr. Com: Ind: 
Ad valorem duty, droit sur la valeur; droit 
proportionnel. 

advance’ [nd'vomsj, s. I. (n) Marche/ en avant ; 
niouvement m en avant. To make an advance, 
avanccr. A. tozvards sth., acheminement a, vers, 
qch. Adm: Advance in seniority, majoration / 
d’anciennete. A/rV.’ Advance guard, avant-garde/. 
Advance party, pointe / d’avant-garde. (b) In 
advance, (i) en avant; (ii) en avance. To arrive 
in a., arriver en avance. To arrive in a. of the 
others, arnver avant les autres. To pay in a., 
payer d’avance, par avancc. 'All my thanks in a.,' 
“tous mes remerciments par avance.” Th: To 
book in a., louer a I’avance. Advance payment, 
paiement par anticipation, (c) I.C.E: .d. of the 
ignition, of the spark, avancc / k I’allurnage. 
2. Avancement m, progres m, developpement m 
(des sciences, etc.). The a. of thought, le chemi- 
ncment, le progres, de la pensce. 3 . To make an 
advance, advances, to s.o., faire une avancc, des 
avances, a, aupres de, qn ; faire les premieres 
demarches. To respond to s.o.*s advances, 
repondre aux invites de qn. (Of woman) To make 
advances to a man, provoquer, F: aguicher, un 
homme. 4, Com: Fin: (a) Avance (de funds). 
Advances on securities, prets m sur titres. (h) Aug¬ 
mentation f (dc prix); rencherissement m ; 
hausse /. 

advance®. I. v.tr. I. (a) Avancer (le pied. Chess : 
un pion). (b) Avancer (I’heure d’un payement). 
I.C.E: To advance the spark, mettre de I’avance 
a I’allumage. (c) Avancer, presenter, mettre en 
avant (une opinion). 2. (a) Faire progresser, 
faire avancer (les sciences, etc.); faire avancer 



idvancementl 


(Jes troupes); reculcr (une fronti^^re). (6) Clever 
fairo avancer ((in a un grade suptiricur) a Aur- 
menter. hausser (Ic prix de qch.). 4. To'a s o 
money', avancer de I’argont a qn. II. advance 
t,,. I. S'avancer {tmuanh^ vers); {of troops) se 
porter en avant. He advanced on me {threaten- 
mgly), >1 Vint sur moi. 2. {a) Avancer {en age 
Jans ses etudes). J he nork is adx ancinfi, 1 ouvragc 
avance, fan des pr(jgres. S.a. ykar. (6) {Of 
officers, etc ) Uecevoir de Tavancement; monter 
(en grade). 3. Augnienier de pnx , hausser 
advanced, a. I. (n) (Postc) avam-e; (etudes 
opinions) avancees. More a. natives, indigen*^ 
plus evolucS. To be very advanced, to hold very 
advanced ideas, avc^ir des idees tres avancees 
{b) A. mathematics, mathednatiques supc^rieures. 
A. students, tdudiants deja avances. 2. The night 
IS a., il est tard dans la nuit. I he season is a., 
e’est la fin de saison. 3. The a. cost of living, 
[’augmentation du coin dc la vie. 
advancement [< 7 d'va:nsmant], s. Avancement ni 
(d’une personne, des sciences); pnjgres m. 
advantage' l(7d'va;ntcd3), r. I. Avantage m. 
To have the advantage of, over, s.o.; to gain the 


^_ [advise 

adverb_['adv3:rb], s. Gram: Adverbe m. 
adverbial [ad vairbial], a. Gram: Adverbial, 
-aux. Adverbial phrase, locution adverbiale. 
-ally, adv. Adverbialement. 
adversary ('advorsari], i. Adversaire m. 
adverse [ ady^rr'^j, a. I, Adverse, (a) Contraire, 
oppose {to, a). A. wind, vent contiaire. {b) Kn- 
nemi {to, de); hostile {to, a, ' nvers). A. fortune, 
fortune adverse, (c) Defavorable. 2. Oppose ; en 
face. The a. page, la page ci-contre. -ly, 'adv. 
(a) To act a. to s.o., agir (tout) au contrairf de qn ; 
prendre le contrc-pied de ce que fait qn. {b) 'To 
influence s.o. a., excrcer une inlluenee defavorable 
sur qn • 

adversity [ad'vo.-rsiti], 5. Aocersn.- /, infortune f. 
advert [od'vorrt], v.t. To n. to sth., [..;re allusion 
a qch. ; parler cle qch. , citet qc h. 
advertise ['advv.rtanz], x.tr. (S’ i. I. A .\vcrtir 
(s.o. of sth., qn de cich.j. 2. fu) (1) (Faire) an- 
noncer, fairc savoir, faire connaitre (un evenement 
dans les journ.uix) ; (11) afheher (une vente, etc.). 
To a. in a paper, (fairo) inserer une annonce dans 
1 un journal. (6) h'aire de la reclame, de la publi- 
cite, de la propagande, pour (un produit). Ab^ 


advantage over s.o., avoir, remporter, Tavantage 
8 ur (jn; I’emportcr sur cjn; avoir le dessus. 
To take s.o. at advantage, prendre qn au de- 
pourvu. To have the advantage of, in, numbers, 
avoir I’avantage du nombre. / gained little a. 
from It, j’en ai cu, j’en ai remporti?, peu de profit. 
You might with a. apply to vous pourriez 

utilement vous adresser a. . . To take advan¬ 
tage of 9 th., prohter de qch. ; tirer avantage, 
profit, dc qch. To fake a. of s.o., abuser de la 
credulite, de la bonne volontii, de (jn ; exploiter 
qn. To turn sth. to advantage, tirer parti de 
qch. ; mettre qch. a profit ; faire tourner qch. a 
son avantage. {Of event) To turn out to s.o.’s 
advantage, tourner a I’avantage de qn ; profiter 
^ qn. To show ofl sth. to advantage, fane valoir 
qch. To show to (great) advantage, faire (tres) 
bonne figure. 'To execute an order to the best a., 
executer un ordre au mieux. Ten: Advantage in, 
advantage server, avantage dedans, au servant. 
Advantage out, advantage striker, avantage 
dehors, au relanceur. 2. Mec • Multiplication/ 
(d’un levier). 

advantages v.tr. Avantager, favoriser (qn, qch.). 
advantageous [advan'teidjasJ, a. Avantageux 
(to, pour); profitable, utile, -lyj adv. Avan- 
tageusement; utileincnt. 

advent ['advent], 5. I. Tec: (a) Avent m. 
Advent Sunday, Ic premier dimanche de I’Avent. 
(b) The second Advent, le second .\vonement. 
2 . Arrivee/; venue /. The a. of the motor car, 
I’avenemcnt m de Tautomobile. 
adventitious fadven'tiSos], a. .\dvcnticc. 

(a) (Fait) accessoire. {b) Accidentcl, fortuit. 
adventure' [ad'vcntjor], s. I. Aventurc /. 

{a) Entreprise hasardeuse. Life of a., vie d’aven- 
ture, vie aventurcusc. {h) fivenement m (qui 
arrive a qn). He told us all his adventures, il nous 
a raconte toutes ses aventurcs. 2, Speculation 
hasardee. 

adventure^. I. v.tr. Aventurer, hasarder, 
risquer (sa fortune, sa vie, etc.). 2. v.i. & pr. 
To a. {oneself) {up)on an undertaking, s’aventurer, 
se hasarder, dans une entreprise. 
adventurer [ad'vcntjaror], s. (In all senses) 
Aventuricr m ; homme m d*aventurcs. Pej: Che¬ 
valier m d’industrie ; rastaquou6re rn, F: rasta m. 
adventuress [adVentjoresJ, s.f. Pej: Aven- 
turi^rc ; intrigante. 

adventurous [ad'ventjoras], a. Avertureux. 


f-'aire de la reclame, de la publicite. F: You 
needn't a. the fact, v’ous n’avez pas besoin de le 
cner sur les toits. advertising, s. Publicite /, 
r<iclame / ; annonces fpl. Advertising medium, 
agency, agent, organe, bureau, entrepreneur, de 
publiciti?. Advertising manager, chef de la 
publicitii. 

advertisement [rtd'vDirtizmont], r. I. Publicite/. 
2. (a) (In newspaper) Annonce /. Advertise¬ 
ment manager, annoncier m. (b) (On a wall) 
Afiichc /. (f) (Puffing) advertisement, reclame /. 

advertiser ['adv^rtaizar], s. (a) Auteur m de 
I’annonce. (b) Faiseur m dc rdclamc. 

advice [ad'vais], s. (The pi. is rare, except in 3) 
I. Conseil(s) m(pl), avis m. Piece of advice, 
conscil. To ask for advice, demander des con- 
seils. To ask, seek, s.o.’s ailvice, prendre conseil 
de qn ; prendre I’avis de qn. To take s.o.'s a., 
suivre le conseil de qn ; se conformer a Tav^is de 
qn. To act on s.o.’s advice, agir selon, sur, le 
conseil de qn. To take medical advice, consulter 
un medecin. .It, by, on, under, s.o.'s a., sur 
I’avis de qn ; suivant les conseils de cjn. 2. Avis. 
Com: Advice-note, letter of advice, letire, note, 
d’avis. 3. pi. Nouvelles /, avis. We haze advices 
from abroad, nous avons re^u des informations, 
des avis, de I’etranger. ad'Vice-boat, s. 

Aviso m, mouche/ (d’escadre). 

advisability [advaiza'biliti], = .advis.^blh.nlss 

advisable [ad'vaizobl], a. I. (D(?marche) recom- 
mandablc, conseillable, judaieuse. It zvould be a. 
to lock up these papers, il serait prudent d’enfermor 
ces papiers. 2. Opportun, a propos ; convenabk 
(for, pour). It might be a. to .. ., pcut-ctre 
convicndrait-il de. ... As shall be deemed 
advisable, ainsi qu’on le jugcra utile ; ainsi qu’il 
appartiendra. If you deem it a., si bon vous 
scmble. 

advisableness [nd vaizobluos], s. Opportunite/, 
convenance /. 

advise [ad'vaiiz]. I. v.tr. I, (a) To a. s.o., con- 
seiller qn. 7 o a. s.o. to do sth., conseiller a qn dc 
faire qch. / strongly a. you to . . ., je vous 
recommande (instarnment) dc. . . . What do you 
a. me to do? que me conseillez-vous? (b) To a. 
sth., rccommander qch. (£i qn). (c) To advise 
8.0. against sth., against (loing sth., deconseiller 
qch. h qn ; deconseiller a qn de faire qcn. 2 . To 
advise s.o. on a question, renscigner qn sur une 
question. 'To a. on a question, servir de conseil 
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pour une question. 3. To adviso s.o. of sth., 
avertir, prcvenir, instruire, qn cle qch. To a. s.o. 
that . avertir, prcvenir, qn quc. . . . 
II. advise, v.i. To advise with s.o., fi) consulter 
qn; (ii) se consulter avee qn. advised, a. 
I, (Acte) reiicchi, d^lib^re. 2. Sec ill-advised, 
WELL-ADVLSED. 

advisedly [ad'vaizidli], adx}. I. De propos 
d^libere; a dessein. 2. En connaissance de 
cause ; apr^s mure consideration, 
adviser [rtd'vaizor], 5. Conseillcrm. Legal adviser, 
conseiller juridique. Spiritual adviser, directcurrw 
de conscience. 

advisory [rtd'vaizari], a. Consultatif. 
advocacy ['advokasi], s. I, Profession / ou 
fonction/d’avocat. 2. /I. of a cause, plaidoyer m 
en faveur d’une cause ; appui donne a unc cause, 
advocate ‘ ['advoketj, s. I. Jur: {In Scot.) 
Avocat m. The Lord Advocate — Ic Procureur 
general (en Ivcossc). 2, Avocat; defenscur m 
(d’une doctrine, etc.). 'The advocates of free trade, 
les partisans du libre-ecbange. 
advocate* ['advokeitj, v.tr. Plaider cn faveur de 
(qch.); preconiser (un remade), 
advowson [ad'vau.san], s. Ecc: Droit m de 
presentation (a un benetice). 
adze [adz], j. Tls: (Il)erniinctte/; doloire/. 
aedile ['irdailj, .T. Rom.Ant: Itdile wi. 

Aegean [i:'d3i:9n], a. & s. Geog: (La nier) Kgec. 
aegis ['i:d3isj, s. Gr.I\Iyth : Lgide /. E': Under 
the aegis of . . ., sous Pcgide de. . . . 

Aeneas [u'niios]. Fr.n.m. Tt.Lit.y finec. 

Aencid ['imiidj, s. The Aoneid, I’Eneide/. 
Aeolian [I'oulian], a. A.Gcog: ftolien. Aeolian 
harp, harpe eolienne. 

aeon ['iron], s. Durec / (de I’univers); con m. 
F: During aeons upon aeons, p^endant des 
si^?cles ; p^endant des eternites. 
aerate ['eoreit], v.tr. I. (a) Acrcr. (b) Physiol: 
Arterialiser (le sang). 2. G.izeifier (I’cau) ; cham- 
pagniscr (Ic vin), aerated, a. (u) (Pain) acre. 
(b) (Flau) gazeuse ; (vin) gazcufic, champagnise. 
aeration [co'rei;\(o)n], s. Aeration /. 
aerial ['coriol]. I. a. Acrien. A. raikeay, voie 
ferrcc aerienne. 2. s. W.Tcl: Antcnne f. Aerial 
wire, brill, hi, d'antcnne. Frame a., loop a., 
antenne en cadre ; cadre m de reception. Av : 
Trailing a., antenne pcndantc. 
aerie, aery ['eon, 'iron], ■= eyjue, lyrv. 
aerobatics [r..«ro'batiks], 5./)/, /Iv : F: Acrobatics 
(aeriennes). 

aerodrome ['eorodioum], s. Aerodrome m. 
aerodynamic [eorodaPnamik, -di-], a. Aut: etc : 

( ■-- .streamlined) Aerodynamiquc. 
aerodynamics [torodai'namiks, -di-], S.pl. (Usu. 

ivith sg. const.) Acrodynamupuc /. 
aero-engine ['eoroend3in], 5. Acromoteur m. 
aerofoil ['torohUj, s. Ax’: Plan m a prohl d’aile ; 

voilure /; surface portante. 
aerograph ['corografj, s. I. Meteor: {Instru¬ 
ment) Aerograpihe m. 2, - air-bri’sh. 
aerolite ['eorolait], aerolith ['EomhO], Aero- 
lithe m. 

aeronaut ['eoronortj, i'. Aeionaute m. 
aeronautic(al) [£aro'nortik(l)], a. AcVonautique. 
aeronautics [r.oro'nortiks], s.pl. {Usu. luth sg. 

const.) Aeronautique /, aerostation _/. 
aerophotography [eorofo'tografi], s. Photo¬ 
graphic aerienne. 

aeroplane ['eoroplcin], s. Aeroplane m ; avion m. 

Commercial a., avion de transport, 
aerostatics [f.oro'statiks], s.pl. {Usu. xcith sg. 
const.) A<!*rostatique /, 


Aeschylus ['irskibs]. Pr.n.m. Eschyle. 
Aesculapius [irskju'leipios]. Pr.n.m. Myth: 

Esculape. Aesculapius’s staff, caduc^e m. 

Aesop ['irsopj. Pr.n.m. Gr.Lit: lisope. 
aesthete ['irsGirt], r. Esthete mf. 
aesthetic(al) [ir9'0etik(l)], a. I. Esth^tique. 

2. F: De bon gout. -ally, adv. Esth^tique- 
ment. 

aesthetics [irs'Oetiks], s.pl. {Usu. xvith sg. const.) 
Esthetique /. 

aestival [irs'taivsl], a. Estival, -aux. 
afar [a'fair], adv. From afar, de loin. Afar off, 
au loin ; edoigne. 

afTability [ab'biliti], s. Affabilite / {towards, 
covers, avec); amenitc/, courtoisie/. 
affable ['afabl], a. Affable, courtois {to, xvith, 
covers, avec). -ably, adv. Avec courtoisie, avee 
affabi!it< 5 . 

affair [«'fe.->rl, 5. Affaire /. That is my affair, 
<;^a, e’est mon affaire. (Love-)affair, affaire de 
C(xur. A. of honour, affaire d’honneur ; duel m. 
The affairs of this xvorld, les choses / de ce monde. 
F: The building is a poor a., le batiment n’est 
pas grand’chose, n’est rien. 
affect^ [u'fekt], v.tr. I. (a) Affecter (une forme). 
{b) Affecter (une rnanii-re, une vertu, etc,). To a. 
to do sth., to be sth., affecter de fairc qch., d’etre 
qch. 'To a. big xvords, affecter les grands mots. 
He affects the high-broxv, il se donne des airs 
d’inteilectuel. (r) Simuler (la pitde, etc.). To a. 
stupidity, fairc la bete. 2. {Of animals) Fre¬ 
quenter, hantcr (une region), affected', a. {Of 
pers., manners) {a) .Affccte, manicre, mignard, 
affete ; (o/pery.) minaudier, grimacier, (6)Simule. 
-ly, adv. Avec affectation, 
affect*, v.tr. I. {a) Attcindre, altaquer, toucher 
(qn); affecter (un organe, etc.); intluer sur 
(qch.). 'To be affected by a fall in prices, etre 
attcint piar une baisse de prix. The climate has 
affected his health, le climat a alterc sa santc. 
It afTocts me personally, cela me touche, m’inte- 
rcsse, pcrsonnellement. {b) Med: Intcrcsser 
Bowel complaint that also affects the liver, maladie 
intestinale qui interesse le foie, 2. Affecter, 
ahliger, toucher (qn). 'To be affected at the sight 
of sth., se laisser attendrir au spectacle dc qch. 

3, Toucher, com erner (qn, qch.). 'That does not 
a. the matter, cela nc fait rien a I’affaire. 'To a. 
events, inlluer sur les 6venements. affected*, a. 
{a) 'To be xvell, ill, a. toxvards s.o., etre bien, mal, 
dispose pour qn. (/)) 'To be a. xvith a disease, etre 
attcint d’une maladie. 'The lung is a., le p^ouinon 
est atteint, attaque, touche, (c) Fmu, touche. To 
be much a. by sth., rcssentir vivement qch. 
affecting, a. Touchant, attendrissant. 

affectation [afek'teiS(9)n], y. I, A. of interest, 
affectation /, simulation /, d’lnteret. 2. Affec¬ 
tation ; affchcrie /, appret m (dc langage); 
mignardise /, mi^vrerie f ; simagrees/p/. 
affectedness [a'fektidnos], y. Affectation/, 
affection [a'fckS(9)n], y. I. Impression (ressen- 
tic). 2. Affection/, tendresse/; amitic f, attache- 
ment m. To have an affection for s.o., to feel 
affection towards s.o., avoir, rcssentir, de I’affec- 
tion pour qn ; affectionner qn. To gain, win, 
s.o.’s affection, se faire aimer de qn. 3. Med: 
Affection (dc poitrine, etc.), 
affectionate [o'fekSonct], a. Affectueux, aimant. 
Your a. son, votre his affectionncL -ly, adv. 
Affcctucusement, affcctionnement. Yours affec¬ 
tionately, a vous de (tout) cccur; bien affec- 
tueusement le vOtre. 

aiOiance [a'faians], v.tr. Lit: Fiancer (y.o. to s.o., 
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qn avec qn). affianced, a. To be afllanced to 
S.O., etre fiance(e) a qn. She became a. to him, 
die devint sa fiancee; elle se fian^a avec lui. 
The affianced couple, les deux fiances. A. bride, 
fiancee /. 

affidavit fafi'deivit], s. Jur: Declaration par 
t^crit et sous sermcnt, cnrcKistree sur acte timbre ; 
affirmation. Evidence taken on a., depositions 
recueillics sous serment. 

affiliate [a'filieit], vJr. I. (O/ a society) To a. 
members, s’affilior des mcmbres. 2. To a. a 
member to, with, a soitety, affilier un membre a 
une societe. 7 b a. {oneselj) to, zvith, a society, 
s’affiher a unc societe. Affiliated firm, filiale /. 
affiliation [ufili'ei}s(.i)n], s. («) Affiliation j une 
societe). (6) U.S: Political affiliations, attaches / 
rmlitiques. 

aninity [^'finiti], s. (a) Affinite j (with, to, avec; 
betzceen, enlre). Spiritual a., affinite spiritucllc. 
(b) Conformito / de caracterc. (r) Ch: Affinity 
for a body, affinite pour un corps, (d) Parcnte/ 
^r alliance ; affinite. 

affirm [a'forrmj, v.tr. I. Affirmer, soutcnir (that, 
que). To a. sth. fo i'.o., aflirmcr, assurer, qch. aqn. 
2 . Jur: Confirmer, homoloKuer (un jugcment). 
affirmation (atar'mci,S(o)nJ, .9. I. («) Affirma¬ 
tion/, assertion/. {b)Jur: Declaration solennellc 
(tenant lieu de serment) (p. ex. lorsque le temoin ! 
n’a pas de foi rcli^ieuse). 2 , Jur : Confirmation/, 
homolo^^alion / ((.I’un jugement). 
affirmative [u'foirm.-fiiv]. I, a. Affirmatif. To 
make an a. si^n, faire signe que oui. 2. s. If he 
replies in the affirmative, s’il repond affinnative- 
mcnt. The anszcer is in the a., la reponse est oui. 
-ly, adv. Aflirmativement. 
affirmatory [u'foirmatanj, a. Affirmatif. 
affix [a'flksj, v.tr, Attacher [sth. to sth., c|ch. a 
qch.). To a. a seal, a stamp, to a document, 
apposer un sceau, un timbre, a, sur, un 
document. 

affiatUS [u'fleit.as], s. Souffle m (divin, du genie), 
afflict [n'fliktj, z'.tr. .Aflliger, tourmenter; de- 
soler. s. The afflicted, les afifiges. afflicting, a. 
Affligcant. 

affliction [u'flik:\(.i)nl, I. Affliction /. These 
forms are my a., ces for mules font nion dcsespoir. 
2. Calamite f, revers m. 3. The alHictions of old 
age, les infirmites/ de la vieillesse. 
afflictive [u'f liktiv], u. iV-mble. 
affluence ['afluansj, .f. I. Affluence /; grand 
concours (de gens, etc.). 2. Abundance /, 
richesse f. 

affluent^ ['afluant], a. I. Abond.int, riche (;«, en). 
2, Opulent, riche. In a. cncumstances, dans 
Taisance. 

affluent% s. CVog; Affluent m (d’une riviere), 
afflux I'aflAksJ, I. Afflux m, altluencc/(du sang, 
etc.). 2. Concours m (de gens). A sudden a. oj 
strangers, une affluence inopinee d’etrangers. 
afford [r/tbird], v.tr. I. (Usu. with \ an) (a) Avoir 
les moyens (pccuniaires) (de faire qch.); etre en 
rnesure (de faire qch.). / cannot a. to be idle, je 
no suis pas .a nieme de ne rien faire. I can’t afford 
it, mes moyens ne le permettent pas ; e’est trop 
cher pour moi. He can zeell a. to build, il a 
largement les moyens de batir. (b) I can aflord 
to wait, je peux attendre. Can you a. the time? 
disposez-vous du temps (necessaire)? 2. (Give, 
provide) Fournir, oflfrir. These trees afforded us 
but little shelter, ces arbres ne nous fournissaient 
qu’un pii^tre abri. 

afforest [reforest], v.tr. («) Boiser (une terre, une 
region); soumettre (une region) au regime 
foresticr. (b) Heboiser. 


afforestation [afDre8'teiS(3)n], s. (a) Boisement m, 
afforestation /. (6) Reboisement m. 
affranchise [a'frantSanz], v.tr. Affranchir. 
affranchisement [a'frantSizmont], 5. Affran- 
chissement m (d’un serf, d’un esclave). 
affray [aTrei], s. I. Bagarre f, echauffouree /. 

2. (Between two men) Rixe /. 
affright [a'frait], A: frighten. 
affront^ [c'frAntJ, s. Affront m, offense/. To put 
an a. upon s.o., to offer an a. to s.o., faire (un) 
affront, faire une avanie, a qn. To suffer an 
affront (at the hands of s.o.), essuver une avanie 
(de la part de qn). To pocket an a., avaler un 
affront. 

affront^, v.tr. (a) Insulter, offenser; faire (un) 
affront a (qn). (b) Faire rougir, faire honte a (qn) 
afield [u'fuld], adv. (a) Lit: To be a., (oj 
labourer) etre aux champs ; (of warrior) etre en 
campagne. (b) F: To go far afield, farther 
afield, aller tres loin, plus loin, 
afire [a'faior], adv. & pred.a. A. & Lit: En feu; 
embrase. To be (all) afire with the desire to . . 
bruler du desir de. . . . 

aflame [u'fleim], adv. (3 pred. a. Lit: En 
fiammes; embrase. To be aflame with colour, 
brillcr de vives couleurs ; rutiler. To be a. with 
curiosity, bruler de curinsite. This rumour had set 
Vendee a., cette rumeur avail mis le feu a la 
Vendee. 

afloat [u'flout], adv. ^ pred. a. I. (a) A flot; 
sur I’eau ; ^ la mer. (Of ship, F: of pers.) To be 
afloat, etre a Hot. To set a ship afloat, lancer, 
mettre a la mer, mettre a I’eau, un navire. To 
keep a ship a., maintenir un navire a flot. What 
had remained a. from the wreck, ce qui avail 
sumage au naufrage. F: (Of pers.) To keep 
afloat, se maintenir a flot; surnager. (h) Service 
afloat, service a bord. 'J'o serve a., servir sur mer. 
2. (Of rumour, etc.) To be a., courir, circuler. 
This notion ts a. again, cette idee revient sur I’eau. 
afoot [uTutJ, adv. I. To be, to go, to come, a., 
etre, allcr, venir, a pied, 2. To be afoot, etre sur 
pied, en mouvement. She is early a., elle est 
levee, debout, sur pied, de bonne heure. F: A 
plan IS a. to .. ., on envisage, on a forme, un 
projet pour . . . ; on a fonne le projet de. . . . 
There’s something afoot, il se prepare, il se 
trame, quelque chose. There is mischief a., il se 
prepare un mauvais coup, 
afore [uTozorJ, adv. & prep. I. Nau: Afore the 
mast, sur Eavant (du mat). 2 , A. (sf Dial: 
— BEFORE. 3. Afore-cited, -mentioned, -named, 
aforesaid, precite, susmentionne, susdit. 
aforethought [afoiarOoitJ, a. Jur: With, of, 
malice aforethought, avec premeditation, 
afraid [u'frcid], pred. a. Bris de peur. To be 
afraid (of s.o., of sth.), avoir peur (de qn, de qch.); 
craindre (qn, qch.). Don't be a., n’ayez pas peur , 
ne craignez rien. To make s.o. a., faire peur a qn ; 
effraycr qn. To be afraid to do, of doing, sth., 
ne pas oser faire qch. ; avoir peur, craindre, de 
faire qch. / am a. he will die, je crams qu’il ne 
meure. I am not a. of his dying, je nc crams pas 
qu’il meure. I am a. that he zcill not come, of his 
not coming, j’ai peur qu’il ne vienne pas. I’m 
afraid it is sol j’en ai (bien) peur I F: I’m a. I 
can’t tell you, je ne saurais guere vous le dire. 
/ am a. he is out, je crois bien qu’il est sorti. 
I’m a. that it is too true, je crains bien que ce ne 
soit que trop vrai. 

afresh [a'freS], adv, De nouveau, a nouveau. To 
start sth. afresh, recommencer qch. 

Africa ['afriko]. Pr.n. Geog: L’Afrique/. 
African ['afrikon], fi. & s. Geog: Africain. 
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aft adv. Nau: Sur, a, vers, I’arri^re. To 

berth a/t, coucher a I’arnere. Aft of the mast, 
sur I’arri^re du mat. S.a. fohe-and-apt. 'aft- 
gate, s. Porte / d’aval (d’une ecluse). 
aftei* ['a:ft9r]. I, adv. Apres. I, {Place, order) 
To come after, venir apr^s, vcnir a la suite. You 
speak first, 1 shall speak a., parlcz d’abord, jc 
parlerai ensuite. 2. {Time) I never spoke to him a., 
je ne lui ai jamais parle apres. / heard of it a., 
je I’ai appris plus tard. He was til for months 
after, il cn est reste malade pendant des mois. 
Soon, long, after, bientot, longtcmps, apr^s. The 
night, the week, a., la nuit, la semaine, d’apr^s. 
S.a. DAY I, EVER I, MORNING I. II. after, prep. 
Apr^s. I. {Place) {a) To walk a. s.o., marcher 
apr^s qn. He closed the door a. him, il referma la 
porte sur lui. {b) To run, shout, a. s.o., courir, 
crier, apri^s qn. F: To be after s.o., sth, etre 
apres qn, qch. ; etie en quete de qn, de qch. The 
police are a. you, la police est a vos trousses. 
The boys are a. your fruit, les gamins en veulcnt 
a VOS fruits. What is he after? (i) qu’est-ce qu’il 
a cn tete.^ (li) qu’est-ce qu’il cherche? I see what 
you’re a., je vois ou vous voulez en venir. 
2. {Time) To reign a. s.o., regner apr^s qn. After 
this date . . ., passe cette date. . . . On and 
after the 15th, a partir du qumze. After all (said 
and done), au bout du comptc ; a la fin des fins; 
apres tout; enfin. The day a. the battle, le lende- 
main de la bataillc. The day after to-morrow, 
apr^s-demain. It ts a. five {o’clock), il est plus de 
cinq heures ; il est cinq heures passees. They 
entered o/ie after the other, ils entr^rent a la file, 
les uns apres les autres. He read page a. page, il 
lut page sur page. Time after time, maintes (et 
maintes) fois. A’.u. day i. 3. {Order) {a) ‘After 
you, sir,' “apr6s vous, monsieur.” (b) / put 
Milton a. Dante, je mets Milton au-dcssous dc 
Dante. 4, {Manner) After a pattern, d'apres, 
suivant, selon, un modele. Landscape a. Turner, 
^ysage d’apres 'rurner a la mani^re de 
Turner. III. after, conj. Apres que -f- ind. I 
come a. he goes, je viens apres qu’il est parti. 
IV. after-, a. I.Apr6s. 2, A venir. 3. Arncre. 
S.a. GUN^ I. 'after-ages, s.pl. I. Les siecles 
futurs ; la postente. 2. L.es epoques posterieurcs. 
'after-cabin, s. Nau : Chambre / de I’amerc. 
'after-care, s. Surveillance j (de convalescents, 
de jeuncs crimincls). 'after-damp, s. Min: 
Gaz m deleteres (provenant d’une explosion de 
gnsou) ; mofettc/. 'after-dayS, s.pl. La suite 
des temps. In after-davs, (1) dans les jours a 
venir; (li) dan.s les jours qui suiviient; dans la 
suite, 'after-deck, s. Nau : Arnere-poni m, pont 
arnere. 'after-eifect(s), s.{pl.) buites fpl, 
contre-coup m, repercussion / (d’un cvcncment) ; 

sequeUes Jpl (d’une maladie). 'after-growth, 
y. AFTERCROP, 'aftcr-lifc, s. I. La vie future. 
2. Suite j de la vie. In after-life, plus tard dans 
la vie. 'after-mentioned, a. Mentionne 
ci-apres. 'after-taste, s. Arnere-gout m; {of 
wine) deboire m. 

aftercrop ['oiftorkrop], s. Regain m (dc loin); 
seconde recolte. 

afterglow f'oift^rglou], s. Dermeres lueurs, 
derniers reflets, du soleil couchant. 
afleraath ['oiftarmaB], 5. I. Agr: Regain m. 
2, Suites fpl (d’un evenement). 

aftermost ['o-.ftarmoust], a. Nau: The a. part, 
la partie la plus en arriere, la plus ^ I’arriere. 
afternoon [a:ft9r'nu:nj, s. Apr^s-midi m or J, 
apr^s-dlner m. I shall see him this a., je le verrai 
cet(tej apres-midi. At half past ttvo in the a., a 


deux heures et demie de I’apr^s-midi ; Jur: etc: 
a deux heures et demie du soir. Every a., tous 
les apres-midi. I saw him on Tuesday a., je I’ai 
vu mardi apr^s-midi. Good afternoon I bon- 
jour I S.a. tea i. 

afterthought ['aiftarGoit], s. Reflexion / apres 
coup. 

afterwards ['a.-ftarwardz], adv. Apriis, plus tard, 
ensuite; dans la suite, par la suite. / only heard 
of it a., je ne I’ai su qu’apr^s coup, 
again [a'gein], adv. With a vb. often rendered by 
the pref. re- : to begin a., reconimencer ; to bring 
a., ramener, rapporter ; to do a., refairc ; to come 
dozen, up, a., redescendre, remonter. I. {a) De 
nouveau, encore; Lit: derechef. Once again, 
encore une fois, une fois de plus. Here we are 
again! F: nous rev'oila 1 Don't do it a.! ne 
recommencez pas I Never again, (ne . . .) 
jamais plus; plus jamais (. . . ne). Again and 
again, time and again, maintes et maintes fois ; 
a plusieurs reprises. Now and again, ever and 
again, de temps en temps; de temps a autre. 
As much again, deux fois autant. As large a., 
deux fois aussi grand. Half as much again, de 
moitic plus, {b) {Back) To send, give, sth. back a., 
renvoyer, rendre, qch. To come a., revenir. 
{c) F: What’s his name again? comment 
s’appelle-t-il deja.^ {d) {Intensive) The blow made 
his ears ring again, ce fut un coup a lui faire tinter 
les oreilles. The loaded table groaned a., la table 
chargee gemissait sous le poids. 2. (a) De plus, 
d’ailleurs, en outre, {b) (Then) again; (and) 
again, d’autre part; d’un autre cote, 
against [u'geinst], prep. Centre. I. (a) To fight 
a. s.o., se battre centre qn. To march a. the 
enemy, marcher a rcnnerni. I have nothing to 
say a. it, je n’ai rien a dire la-contre. To be a. 
sth. being done, etre oppose a ce que quclquc 
chose se fasse. They Jought man a. man, ils sc 
battircnt homme a homme. / did it a. my will, 
je i’ai fait malgrc moi, a contrc-cceur. Action that 
IS a. the rules, action contraire aux rcglements. 
Conditions are a. us, les conditions (nous) sont 
defavorables. There, is no lazo a. it, il n’y a pas de 
loi qui s’y oppose. To brush a hat against the nap, 
brosser un chapeau a contre-poil, a rebours. 
'(6) Warned a. s.o., sth., mis en garde centre qn, 
qch. (c) To run, dash, a. the wall, courir, donner, 
centre le niur. F": To run up a. s.o., rencontrer 
qnparhasard. A’.a. come DR, up* 1.5. {d) Leaning 
a. the ivall, appuyc centre Ic mur. (e) A I’encontrc 
de. Never go a. Nature, il ne faut jarnais aller a 
I’encontre de la Nature. 2. (a) My rights (or) a. 
the CJovernmcnt, rues droits vis-a-vis du Gou- 
vernement. {b) Over against the school, en face 
de J’ecole, vis-a-vis de recole. 3. 'To show up a. 

a background, se detacher sur un fond. 4. To make 
preparation a. hts return, faire des preparatifs 
pour son retour. To buy preserves a. the winter, 
acheter des conserves en prevision de I’hivcr. 
5. Three deaths this year as against thirty in 
I934» trois morts cette annee contre trente, 
cornparces a trente, en 1934. 
agape [a'geip], adv. & pred. a. Douche hdc. 
agaric ['agorik, o'garik], r. P'ung: Agaric m. 

Fly-agaric, (amanite/) tue-mouches m. 
agate L'agetj, s. Agate /. 
agave [a'geivi], s. hot: Agave m. 
age* re:id3j, s. I. Age m. {0} Middle age, age 
mur. To bo past middle age, etre sur le retour; 
etre sur Ic declin de la vie. Of uncertain age, 
entre deux ages. To be twenty years of ago, 
etre agd de vingt ans. What age are you? quel 
Ttge avez-vous? He has a daughter your age, il 
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a une fille de votre age. At his age, a son age, 
k I’age qu’il a. To be under age, etre mineur. 
Full age, age I6gal; (6tat m dc) majority f. To be 
of (full) age, etre majeur. To come of age, 
atteindre sa majority. Coming of age, entree / 
en majoritc. On, at, his coming of age, a sa 
majority. To be over age to do sth., Itre trop ag^ 
pour faire qch. To be of an age to marry, etre 
en age de se marier. He does not look his age, il 
ne porte pas son age. She might he any age, elle 
n’a pas d’age. They are of an age, ils sont du 
m^me age. \b) (Old) age, vicillesse /. S.a. old i . 
2. (u) Age, epoque/, si^cle m. From age to age, 
d’age en age. The age tee live in, le si^cle ou nous 
vivons ; notre si^cle. In our age, k notre epoque. 
The present age, la generation actuelle. Archeol: 
The stone age, I’age de pierre. The iron age, 
I’age du fer. Hist: The Middle Ages, le moyen 
age. Myth: The golden age, Page d’or. The 
iron age, I’age de fer. (fe) F: It is an age, it is 
ages, since I saw him, I haven't seen him for ages, 
il y a une dternite que je ne I’ai vu. 
age% V. (aged [cid3dj, ag(e)ing ['eid^iqj) I. v.i. 
Vieillir; prendre de I’age. 2. v.tr, Vieillir; 
rendre (qn) vieux. aged, a. l. ['cid3id] Ag^, 
vieux. An a. man, un vneillard. s. The a., les 
vieillards ; F: les vieux. 2. [eid3d] (a) A. twenty 
years, age dc vingt ans. (6) / found him greatly a., 
je le trouvai bien vieilli. ageing^, a. Vieillis- 
sant. ageing^ s. Vieillisscment m. 
agency ['eid33nsi], s. I, (a) Action/, operation/. 
Through the a. of water, par Taction de Teau. 
(h) Agent m. Natural agencies, agent.s naturels. 
(c) Entremise/. T/irou;?/! r.o.’i a., p"af 1 ’entremise, 
par Tintermediaire m, de qn. 2. Com: Agence/, 
bureau m. Agency oiUce, bureau d’affaires, 
agenda [n'd3cndaj, s.pL (Usu. with sing, concord) 
Ordre m du jour (d’une reunion), 
agent f'eid33ntj, s. I. (a) Agent m. To be a free 
agent, avoir son libre arbitre. (6) Homme m 
d’affaires; regisseur m (d’une propriety). Com: 
Agent, represenfant ni. A. on the spot, agent a 
demeure. To be sole a. for . . ., avoir la repre¬ 
sentation exclusive de. . . . Mercantile a., 
commissionnaire m. Bank agent, directcur m 
d’une succursalc de banque. (c) ^^andataI^e mf ; 
fonde(e) de pouvoir. S.a. principal 11 . i. 
2. Chemical a., agent chimique. 
agglomerate [a'gbmareitj. I. v.tr. Agglomcrer. 
2. v.i. S’agglomerer. 

agglomeration [ngbm 3 'rei 5 (o)n], s. Agglomera¬ 
tion /. 

agglutinate [o'gluitincit]. I. wtr. Agglutmcr. 
2. I'.i. S’agglutincr. 

aggrandize f'agr^nda.'iz], v.tr. .Agrandir; exa- 
gercr (un incident). 

aggrandizement [u'grandizmant], 5. Agran- 
dissement m. 

aggravate ['agraveit], v.tr. I, (a) Aggraver (une 
faute, une difficulte) ; tmpirer (un mal); enveni- 
mcr (une querellej. Jur: Aggravated larceny, 
vol qualifie. (b) Augmenter (Tindignation, la 
douleur). 2. P': Agacer, exaspercr (qn). 

aggravating, a. I, A. circumstance, circon- 
stance aggravante. 2. Kxasperant, assommant. 
aggravation [agro'veiS(a)n], s. I. (a) Aggrava¬ 
tion / (d’un crime, d’une rnaladie); envenime- 
ment m (d’une querelle). (b) F: Agacement m, 
exasperation /. 2 . Circonstance aggravante. 
aggregate^ ['agreget]. I. a. (a) Collectif. Ind: 
A. output, rendement global, total, d’ensemblc. 
{b) Bot: Geol: Z: Agrege. 2. s. (a) Ensemble m, 
total m. (/;) Masse /, assemblage m, agregation f. 


Miner: Agr^gat m. In the aggregate, cn somme, 
dans Tensemole. 

aggr^ate* [bgregeit]. I. v.tr. (a) Ph : Agr^gcr. 
(o) To a. s.o. to a society, agreger qn ^ une 
compagnie. 2. v.i. (a) These armies aggregated 
300,000 men, ces armies s’^levaient a un total de 
300,000 hommes. {b) Ph : S’agreger. 
aggregation [agre'geiS(a)n], s. I. (a) Ph : Agr<^- 
gation / agglomeration /.. {b) A. of people, 
assemblage m de personnes. 2. Agrcgat m. 
aggression [a'greS(3)n], s. Agression /. 
aggressive [ngresiv], a. Agressif. A. policy, 
politique militante. -ly, adv. D’une mani^re 
agressivc ; d’un ton agressif. 
aggressor [a'gressr], s. Agresseur m. 
aggrieve [n'gri;v], v.tr. {Usu. passive) Chagriner, 
blesser. 

aghast [fl'gorst], pred. a. Constemii. To stand 
a. {at sth.), @tre stup^fait, constern^ (de qch.). 
agile ['ad3ail], a. Agile, leste. -ly, adv. 
Agilement. 

agility ra'd3iliti], s. Agilit^/. 

agitate ['ad3itcit], v.tr. I. Agiter, remuer (qch.). 

2 . Agiter, emouvoir, troubler (qn, Tesprit de 
qn). 3* Agiter (une question), (b) Abs. To 
a. for sth., against sth., faire de Tagitation en 
faveur de qch., contre qch. agitated, a. Agit^ ; 
emu; troubb. agitating, a. fimotionnant; 
troublant. 

agitation [ad3i'teiS(3)n], s. I. Agitation / (de la 
mer); mouvement m. 2. (a) Agitation, emotion/, 
trouble m. (6) Agitation (ouvnere, etc.); troubles. 

3. Discussion /(d’une question). 

agitator ['ad3iteit3r], j. Agitateur m. Political a., 
fauteur m de troubles ; meneur m. 
agleam [a'gli.-m], pred. a. Lit : — gleaming*. 
aglow [a'glou], adv. & pred. a. 1.(0/ thg) 
Enflamme, embrasii. To be a. with colour, bnller 
de vives couleurs. 2. {Of pers.) I was all a., 
(Texercice, etc.) m’avait fouette le sang. Face a. 
with health, visage resplendissant de sante. 
agnail ['agneil], s. Envie / (filet de peau qui s’est 
d^tach^ dc Tongle). 

agnostic [ag'nostik], a. s. Agnosticiste (m/); 

agnostique (mf) ; libre penseur m. 
ago [a'gou]. I. a. Ten years ago, il y a dix ans; 
cela date dc dix ans. He arrived an hour ago, il 
est arriv <5 il y a deja une heure ; il est la depuis 
une heure. A little while ago, tout a Theure ; 
tantot. 2, adv. Long ago, il y a longtemps. Not 
long ago, il n’y a pas longtemps ; nagu^re. How 
long ago is it since . . .? combien de temps y 
a-t-il que. . . . ? So long ago, as long ago, as 
1840, deja cn 1840; d^s 1840. No longer ago 
than last week, pas plus tard que la semaine 
derni^rc. 

agog (tdv. & pred. a. To be agog for ith., 

etre dans I’altente, dans J’expectafive, de qch. 
To be {all) a. {with excitement) about sth., Stre en 
Tair, en emoi, a cause de qch. To be (all) agog to 
do sth., ^tre impatient de faire qch.; griller 
d’envie de faire qch. The rehole torvn was a., 
toute la ville etait en emoi. To set s.o. (all) Agog, 
mettre qn en train, en ^moi; F: aguicher qn. 
To set the toivn a., mettre la ville en rumeur. 
agoing [a'gouii]], adv. To set sth., s.o., agoing, 
mettre qch., qn, en marche, en train, en branle ; 
faire aller qch. F: Just agoing to begin, sur le 
point de commencer. 

agonize t'agonaiiz]. l, v.tr. Torturer; mettre 
(qn) au supplice, au martyre, k la ‘.orturc. 
2. v.i. .Lit: fitre au supplice, au rnartyre. 
agonized, a, I. (Cri) d’agonic, d’angoisse. 
2. / was a. at the thought that . . /^tais au 
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suppHce, angoisse, a rid<5c que. . . . agon¬ 
izing, a. {Of pain) Atroce ; {of spectacle) navrant, 
poignant, angoissant. A. cry, cri clcchirant. 

agony ['agoni], I. Angoisse /. To suffer 
agonies, to be in agonies, ctre au supplier, an 
martyre. Journ: Agony column, annonces per- 
sonnclles. 2 , To be in the death agony, etre a 
Tagonie. 

agouti, agouty [rt'gu:tij, 5 . Z. Agouti m. 

agrarian [^z'grean^m]. I.a. (Loi, mesure) agraire. 
2. a. & s. Pol: Agrarien (m). 

agree [a'gri:]. I. v.t. ^ tr. I. Consentir, uonner 
son adhesion {to, a); faire droit (a une requete). 
To a, formally to approuver qch. oHicielle- 

rnent. 'To a. to do sth., accepter, convenir, de 
faire qch. ; consentir a fairc cjch. f a. that he zcas 
mistaken, jc vous accordc, j’admcts, qu’il s’est 
trompe. To a. upon, as to, certain conditions, 
convenir de, accepter, tomber d’accord sur, 
certaines conditions. They have of^rced about the 
prices, il.s sent convenus des prix. To a. to sth. 
being done, accepter que qch. se fasse. Unless 
otherwise agreed, sauf arrangement contraile 
2. {Of pers.) {a) 8 ’accorder; t^rc d’accord; 
tomher d’accord. {b) 'To a. zvith s.o., entrer dans 
les idees do qn ; donner raison a qn; penser 
cornme qn. To a. zvith s.o. on, in, a matti r, Ore 
du merne avis que qn sur une c]uestion ; s’accor- 
der, etre d’accord, avec qn sur une c]ueslion. 
/ quite a. zeith you on that point, je sins tout a 
fait de votre avis la-dessus. (c) "'That is so," hr 
agreed, “c’e.st vrai,” acquiesva-t-il. 3 . {Of f/ig*-) 
{a) S’accorder, concorder (ensemble); {of ideas, 
opinions) se rencontrer. {h) Gram: S’accorder. 
(c) Convenir {zeith, a). The climate, zvine, does not 
a. icith him, le chmat ne lui convient pas ; le vin 
lui est contraire. II. agree, J’./r. liook-k : To a. 
the books, faire accorder les hvres. agreed, a 
I. {Of pers.) 'To be a. {zeith s.o.), etre, demeurcr, 
d’accord (avec (]n) {on, about, sth., sur'(]ch.}. 
fVe are a. about the prices, nous somnii's convenus 
des prix. 2. Agreed upon, conv<-nu. (That 

is) agreed 1 e’est convenu 1 e’est entcmlu 1 soit ! 
d’accord ! Agreed unanimously, adoptc a 
runanimite. 

agreeable [zz'grir.ibl], a. I. A\greable {to, a); 
{of pers.) amiable {to, envers). If that is a. to you, 
si cola vous convient. 2. Pred. F: {Of pers.) 
Consentant. To be a. to sth., to do sth., consentn 
a ejeh., a faire qch. ; accepter de faire qch. / am 
{quite) a., jc veux hien. -ably, adv. I. Agrc- 
ablerncnt. 2. Conformement {to, zeith, a). 

agreeableness [u'p,n:obln.os], 5. (a) {Of pers.) 
Amabilite/. {b) {Of place, etc.) Agrerncnt rn. 

agreement [rt'gri:mant], y. I. Convention f, 
acte rn, contrat tn, traite m, arrangement m. 
Jur: Real agreement, bad m. Written a., con¬ 
vention par ecrit. To enter into, conclude, an 
agreement with s.o., passer un traite, un contrat, 
avee qn. 2 . {a) Accord m. To be in agreement 
with S.O., etre d’accord avec qn. 7o be in a. zuith 
a decision, se ralher a, approuver, uric decision. 
To come to an agreement, tomber d’accord. 
By mutual agreement, dc gre a gre ; a ramiable. 
(b) A. betzeeen pozeers, concert m des puissances. 
Ind: A. betzeeen producers, entente / entre 

prodi :teurs. 3. {a) Conformitc/, concordance /. 
( 6 ) Gram Accord {ziith, avec); concordance. 

agricultural fagrdkAltjnr.il ), a. (Nation, pro- 
duit) agncole ; (peuple) agriculteur. A. engineer, 
ingenieur agronome. Agricultural college, ferme 
ecole. 

agriculture ['agrikAltjar], s. Agiiculture /. 


agriculturist [agn'kAltjunst], s. Agriculteur m, 
agronome m. 

agrimony ('agnmoml, s. Hot: I. Common 
agrimony, aigremPine /. 2. Hemp agrimony, 

chanvre rn d’eau. 

agronomic(al) [agrohiDmik(ol)l, a. Agrono- 
mique. 

agronomist [rr'granomist], y. Agronome m. 
agronomy [rt'gronnmi], y. Agronomic/, 
aground [u'graund], adv. Nau: Echoue; au 
sec; amorti. To run a ship aground, (laire) 
echouer un navirc ; mettre un navire a la cote 
{Of ship) To run aground, echouer (a la cote), 
ague [ cigju;], s. Aled: hievre (paludeenne) 
intermittente. Fit of ague, acces m de hevre. 
ah [ a:], int. Ah ! ha ! heu ! 
i aha I(dho:|. iw/. Haha ! 

ahead [u liedj, adz'. I. Nau: (rz) To bo ahead, 
etre sur ravMiit, en avant (du navire). 'hhe ship 
zeas right a., le navire etait droit lievant. To draw 
ahead of s.o., a ship, depasser cjn, un navire; 
gagner I’avant d’un navire. To go ahead, aller 
de I’avant; avancer; faire route. Full speed 
ahead I cn avant a toute vitesse 1 en avant toute ! 
(b) Wind ahead, vent dchout. 2. F: {Of pers., 
ear, etc.) {a) To get ahead, prendre de I’avance. 
To go on ahead, prerulre les dev anls. Go on a. ! 
lilez devant I Ahead of s.o., en avant dc (]n. To 
be two hours ahead of s.o., avoir deux heures 
d’avance s,ur qn. lie is going a., il fait des progres, 

I il va de I’avant. To look ahead, penser a Tavenir. 
[b) Go ahead I (i)alle/. I rnarchez ! ( 11 ) continuez ! 
ahem [(h)mmj, ;//r. liuml 

ahoy [^z'hoij, int. Nau I. Boat ahoyl ohe, du 
canot! 2, All hands ahoy! tout le munde sur 
le pout! 

aid' (eidj, V. I. Aide f, assistance /, secours m, 
appui m. ’With, by, the aid ol s.o., sth., avee 
Taulc de qii ; a I'aidc de c|ch To go to s.o.’s 
aid, aller, se porter, au secours de cjn. 'To 

I lend one’s aid to an undertaking, pretcr sou 
(oncours a une entrcpnsc. In aid of, au profit de. 
Mutual aid, entr’aidi- / ; secours rnutucls. 
Medical aid, soins rnedicaux. S.a riusi-Aii). 
2. Usu.pl. Aids to health, conseils m pour se bien 
porter. 3. {Pers.) Aide m/; auxiliaire rnf. 
'aid-post, y. Mil: I’oste m de sccouis. 
aid% v.tr. I. Alder, assister, secounr (qn) ; venir 
cn aide a, vcnir a I’aide dc (qn). To aid s.o. to do 
sth., aider (a) ejn a laire qch. To aid one 
another, s’aider les uns les autres ; s’entr’aider. 
S.a. ARhT I. 2,^Soutenir, venir cn aide a (une 
entre]>rise). aiding, y. Aide/. A’.u. AHLrriNC. 
aide-de-camp l'eid(d)akji]], y. {pi. aides-de- 
camp ['eid(d)ok3i3zj) AIil: Offic ier rn d’ordon- 
nance. 

aigrette ['eigret], y. Aigrette/. 

I ail fed], v.tr. {With indef. subject, esp. in interrog.) 
j I'aire souffnr (ijn). What ails you? dc quot 
I soufFrez-vous ? cpi’est-cc que vous avez ? ailing, 

I a. Souffrant, malade, mal portant. She has betn 
a. for a long time, elle souffre depuis longtemps 
I aileron f'eil.>mn], y. Av : Aileron rrz. 

■ ailment ['eilmantj, s. Mal m ; rnaladie (legere). 

, aim' [eim], y. I. {a) Action f de viser. To miss 
one’s aim, ( 1 ) {zeith fire-arm) man(}uer le but, 
manquer son coup , ( 11 ) frapiier a faux. To take 
aim at s.o., vis'*r, ajuster, (}n ; loucher qn en 
jouc. Abs. To tal't aim, mettre on joiie. {h) Jlut rn. 
hhssiles that fall short of their aim, projectiles 
qui n’attcignent pas le but. 2. But. objet rn, 
dessem m ; visees fpl. He has one aim and object 
in life, sa vie n’a cju’un (scul) but. With the aim 
of doing sth., dans le dcssein de faire qch. 
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jim . I. v.tT. (a) To aim a stone, a blow at s o 
lancer nne p.erre, porter, allonxer, un coup, 4 qn! 
(o) Viser. Artil, 1 ointer. To aim a §[un, a pi&tol, 
at 8.0.. ajuster, viser, qn. Well-aimed fire, feu bien 
ajuste. (c) To aim one’s remarks at s.o., parler 
a 1 adresse de (jn. /Measures aimed af^ainst our 
trade, mesures din^ees rontrc not re conimercc. 
2. v.ind.tr. («) To aim at s.o. (with a gxin), 
ajuster, viser, qn ; mettre, coucher, qn en joue. 
(b) To aim at becoming sth., aspirer, viser, k 
devenir qch. What are you aiming at? quel but 
poursuivcz-vous? Decree that aims at altering 
. . ., arret qui vise a changer. . . . aiming, s. 
Viscc/. Artil: F^ointage w. 

aimless f'eiml^s], a. Sans but, sans objet. An a. 
sort of life, une vie desamvree, qui ne m^ne k rien. 
-ly, adv. Sans but. 

ain’t [eintj. A. & P: am not, is not, are not. 

air' ['ear], s. I. Air m. (a) Breath of air, souffle m 
(d’air). Fresh air, air frais. Foul air, air vicie. 
S.a. OPEN* 2, OPKN-AIR. The folds of the air, les 
oiseaux des cieux. To expose water to the air, 
aerer dc I’cau. F: I can’t live on air, je ne peux 
pas vivre de I’air du temps. To carry goods by air, 
transporter dcs marchandises par la voie des airs. 
Journey by air, voyage aerien, en avion. To throw 
sth. into the air, jeter qch. en I’air. F: To walk 
on air, ne pas se sentir de joie. There is something 
in the air, il se prepare, il se trame, quelque chose. 
It’s all in the air as yet, cc ne sont encore que 
de vagues projets. Mil: Their left flank tvas in 
the air, le flanc gauche etait en Tair, expose. 
All that money has vanished into thin air, tout 
cct argent a passe au bleu, (b) Attrib. Air raid, 
raid aerien. Adm , Air representative, repre- 
sentant acnen. (c) IV.Tel: F: To be on the air, 
parler a la radio. liis speech will be put on the air, 
son discours sera radiodiffuse, 11 . air. Mus: 
Air. III. air. Air, mine/, apparence/. There is 
an air of comfort everyichere, il y a partout une 
apparence, un air, de confort. F: He has an air 
about him, tl a beaucoup de cachet, de chic; 
il a du panache. To carry it off with an air, y 
mettre du panache. To give oneself airs, to put 
on airs, se donner des airs , prendre de grands 
airs ; faire des embarras. To put on airs with s.o,, 
trailer qn de haut. 'air-base, s. Base / 
d’aviation. 'air-bed) s. Matelas m pneu- 
matique, k air, 'air-bladder, i. I. Ich: 
Vesicule aenenne ; vessie / natatoire. 2. Algae: 
Vesicule, aerocyste /. 'air-brake, s, Frein m 
a air comprime. 'air-brush, 5. Paint: Aero- 
graphe m ; pinceau m a air ; pistolet m vapori- 
sateur. 'air-bump, s. Av: Trou ni d’air, 
'air-cell, s. Vesicule (a^rienne„ pulmonaire). 
'air-chamber, s. I. Chambre / a air; {of 
torpedo, etc.) reservoir m d’air comprime. 
2. Cloche/d’air(d’une pompe). 'air-channel, s. 
Conduit m d’air ; conduit a vent; Min : buse / 
d’aerage. 'air-COOled, a. Refroidi par I’air ; 
(moteur) a rcfroidissement par air. 'air- 
cushion, s. Coussm m a air, pneumatique. 
'air-drill, s. Tls: Perforatnee / a air corn- 
prime. 'air-duct, s. I. Canal aerien (dcs 
poissons, etc.). 2. Ind: etc: Porte-vent m inv. 
'air-engine, s. Moteur m a air ; aeromoteur m, 
^olienne f. 'air-fleet, s. Flottc adrienne; 
aeroflotte /. 'air-force, s. Aviation ' (de 
guerre); arm^e / de Pair. Our air-f., nos forces 
a^nennes, notre aviation, 'air-gun, s. Carabine 
/ a air compnm^ ; fusil m a vent, 'air-hole, s. 
I. {Ventilator) Aspirail m, soupirail m; trou m 
d’^vent; prise / d’air. Air-holes of bellows, 
venteaux m d’un soufflet. 2 . {In metal) Soufflure/; 


bulle / d’air; globule m. 'air-inlet, 
-intake, r. Pnse /d’air. 'air-line, j. Service 
w de transports aeriens, de transport par avion, 
^air-liner, s. Grand avion de transport, 'air- 
lock, s. I, {a) Cn'.l'L : Fcluse /, sas m pneu¬ 
matique, a air, clapet m a air (d’un caisson). 
{b) i\au. Sas (dc la chauflfene). 2. Mch: etc: 
Poche / d’air, retenue / d’air. 'air-mail, s. 
Poste aenenne; service postal aerien. By air¬ 
mail, par avion, par poste aenenne. 'air- 
mattress, r. AIR-BED.^ 'air-mechanic, s.m. 
Mecanicien d’avion. 'air-minded, a. Qui a 
le plein sentiment de I’lmportance de I’aviation ; 
conscient du progres, des avantages, de I’aviation. 
'air-passages, S.pl. Anat: Voies f aenf^res. 
'air-pilot, s m. Pilote aviateur. 'air-pocket, 
s. I. Av: Trou m d’air. 2. Hyd.E. Poche / 
d’air (dans une canalisation). 'air-port‘, s. 
Av: Aeroport m. 'air-port*, r. Nau: Sabord 
m d’aerage; hublot m. 'air-preSSUre, s. 
Pression / atinospherique. 'air-pump, s. 
Pornpe f a air. Ph: .Machine f pneumatique. 
'air-screw, s. Av: Helice /. 'air-shaft, s. 
Min : Puits m, buse/, d’aerage. Nau : Manche / 
Ca vent, a air). 'air-Station, s. Aeroport m; 
centre m d’aviation. 'air-tight, a. (Cloture) 
hermetique ; (recipient) a cloture hermetique, 
etanche (a I’air); (vetement) impermeable ^ I’air. 
'air-tightness, s. Hermeticit^ /; ^tancheit^ /, 
impermeabilite /, a Pair, 'air-tube, s. I. Tu- 
yau m a air. 2. Chambre / a air (d’un pneu). 
'air-valve, s. Soupape f k air; reniflard m. 
air*, v.tr. I. {a) To air a room, aerer, rafraichir, 
une chambre; renouveler Fair d’une chambre. 
To air clothes {out of doors), mettre des eflfets a 
Pair, au vent. To air linen, a bed, chauffer, aerer, 
le linge ; bassiner un lit; {before the fire) donner 
un coup do feu au linge. {b) The question needs 
to be aired, la question demande ^ etre ventilee. 
To air personal grievances, exposer des griefs 
personnels. 2. 'To air one’s opinions, one’s 
knowledge, faire parade de ses opinions, de son 
savoir. airing, s. l, {a) Ventilation /, renou- 
vellement m de Pair (d’une salle, etc.); a^rage m, 
aeration/. {b) ^ventage m (de vetements); expo¬ 
sition / k Pair. Airing-cupboard, chaufFe-linge m. 
2. (Petite) promenade. To take an airing, prendre 
Pair; faire un petit tour. 

aircraft ['earkra:ftj, s. I, Navigation aenenne 
(en tant que science). 2. Coll. Aeronefs mpl or 
fpl et avions mpl. S.a. carrier 3. 
airiness pearin.is], s. I. (a) Situation aeree. 
(6) Bonne ventilation. 2 . Leg^rete / (d’esprit) ; 
desinvolture /. 

airless ['earbs], a. I. Priv^ d’air; renferme. 

2, (Temps) calme, tranquillc, sans vent, 
airman, -men ['carman, -men], j.m. Aviateur. 
airplane ['earplein], r. U.S: ~ aeroplane. 
airship ['earSip], 5. (Ballon) dirigeable m. 
airwoman, -women ['earwuman, -wimen], s.f. 
Aviatrice. 

airworthiness ['earwa:r 5 inas], s. Tenue f en 
Pair, na%ngabilit<^ f (d’un dirigeable, etc.), 
airworthy ('e^rw^:r(^l], a. Aer: Navigable, 
airy [ eari], a. I. Bien a^r^; ouvert k Pair. 
2. Poet • Iileve, aerien. 3. {Of material, etc.) 
I^ger, tenu. 4. (<i) {Of conduct, etc.) L^ger, 
insouciant, desinv^olte, degage, {b) A. promises, 
proniesses vaines ; promesses en Pair, -lly, adv. 
l>cg^rcmcnt; avec desinvolture. 
aisle [ail], s. I. Fee.Arch: Nef lat^rale; bas- 
c6t6 m. 2 . U.S: Passage m (entre bancs', 
aitch [eitsj, s. (La lettre) h m. To drop one’s 
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ditches., ne pas aspirer les h, ou les aspircr mal a 
propos (indice d’un niveau social peu cievc). 
aitcn-bone ['cit^boun], s. Calotte/(de boeuf). 
ajar [u'd 3 a:rj, adv. prcd. a. {Of door) Entre- 
baille, entr’ouvert. 

a-kimbo [a kimbo], adv. With arms a-kimbo, les 
(deux) poings sur les hanrhes. 
akin [a'kin], adv. (S’ prcd. a. I. .J. to s o., parent 
de qn ; apparente a, avee, qn. 2. To be akin to 
sth., resseinbler a (|ch. ; avoir des rapports avec 
qch. Passion a. to (ovc, pass.on (lui tii nt de 
Tamour. Trades closely a., metiers eonnexes. 
alabaster [alu'borstarf, V'. Ali>.'itre tu. 
alack [u'lak], A. &" Poet: 1 lelas ! 
alacrity [fl'lakntij, i. Empressement m, ala- 
crite /. 

alarm' [u'kerm], i'. I. Alarme /, alertc /. To 
raise the alarm, donner re\eil. To the a. to 
S.O., donner I’alarme, I’.derte, a qn , alerter cjn. 
To sound the alarm, sooner le tocsin, Talarme, 
I’appel aux annes. Alarms and excursions, 
(i) Th: A: alertes et echaidlourees fpl; (n) F: 
alertes, remue-nukiage in. To take (the) alarm, 
prendre I’alarrne ; s’alariner. False alarm, fausse 
alcrte. 2. (a) Avertusseur ni, signal m. Mch. 
Low-water alarm, sifllet-avertisseur m de bas 
niveau. (d>) — alaum-ci dck. a'larm-bell, .n 
{a) Tocsin m , t loche J d’alanne. (/>) 'I'lmbre 
avertisseur; sonnene / d’alarme. a'larm 
(-clock)j s. Re\eille-inatin ; reved m. 
a^'larm-gUll, s. Canon in d’alatrne a'larm- 
signal, s. Signal rn d’al.irine. 
alarm*, v.tr. I. (u) Alamier, donner I’alarme a 
((}n). {h) Alerter (des troupes). 2. {Ftii'litin) 

Alarmer, efFrayer. To be alarmed at sth., 
s’alarmer, seinouvoir, de qch. alarming, a. 
Alarnianl; angoissant, -ly, D’une inaniere 
alarmante. 

alarmist [ada:rmist], V. Alarmiste inf. 
alarum \a Ir.orarn, ^Clarani], .v. I, A : -- ai.ah.m' i. 

Fsp. Th: A: Alcrte/ 2. l^eveille-matin m mn. 
alas [u'laisj, mt. I lelas ! 
alb [albl,^. Fee.Cost: Aube/. 

Albania [arbeinjuJ. Pr.n. GVoif; L’Albanie /. 
albatross f'albutrasj, s. Albatros w. 
albeit [o:bbi:it], eonj. Quouiue, bicn (pie, T sub. 
Albert ('albartj. I, Pr.n.ni. Albert. 2. s. Albert 
(chain), chaine (de montre) giletiere a gros 
maillons. 

Albigenses [albi'd.iensnz], S.pl. Albigeois m. 
albino, pi. -os [aTbirno, -ouz], s. I. (Of pers ) 
Albinos mf. 2. (Of anhnals) A. rabbit, lapm blanc. 
album ['albam], 5. Album m. l.oose-leaf a., 
album a feudlcs mobiles. 

albumen [ariijuirnen], 5. I. Albumen m; blanc 
d’cEuf. 2 . Albumine/(du ssng). 3. Bot: Albu¬ 
men (de I’embryon). 

alchemist f'alkemistj, s.in. Akhimiste. 
alchemy ['alkemi], s. Alchimic/. 
alcohol ['alkoholj, i. Alcool in. Pme a., alcool 
absolu. Denatured a., alcool denature, 
alcoholic [alk(/halik|. I. a. Alcooli(|ue. 

2. .9. (Pers.) Alcooiicjue mf. 
alcoholism balkohahzm], .f. I\Ied: Alcoolisme m. 
alcoholize f'alkohalauz], v.tr. Alcoohser. 
Alcoran [alko'ram], v. ~ Kohan. 
alcove ['alkouv, arkoiuv], s. I. Alcove / (de 
chambre). 2, Niche /, enfoncement rn (dans un 
mur). 

alder ['oldarj, s. Bot: I, Aune m. 2. Black 
alder, alder buckthorn, bourdaine /, frangule /. I 
alderman, -men j'oldarm^n, -menl, s.m. ; 

Alderman, magistrat (municipal). 1 

Alderney raldami], Pi.n. (Bog. Aurigny in. 


ale foil], s. I. Biere anglaise (legiire); ale/. Pale 
ale, bierc blanche, blonde ; pale-ale in. 2. See 
I GINGI-K-ALE. 'alc-housc, s. Cabaret m. 
aleatory ['eihvm-in], a. (Contrat, etc.) aleatoire. 
Alec(k) f'alekj. Pr.n.m. Alexandre. F: A smart 
Aleck, un Hnaud ; un monsieur je-sais-tout, 
alee [n'ln], adiK Nau: Sous le vent. 7b put the 
helm rt., mettre la barre dcssous. 
alembic [u'lembik], s. Alambic ni. 
alert [ndairt]. I. a. (n) Alcrte, vigilant, (iveille. 
(b) Actif, vif, preste. 2, s. Alerte/. To be on the 
alert, etre sur le qui-vive. To keep s.o. on the a., 
tenir qn en tneil. -ly, adv. lii’une mamere 
alerte; prestement. 

alertness [a'birtnasj, I. (a) Vigilance f. 

(b) Promptitude/. 2. Vivacite/, prestesse/. 
Alexander [aleg zamdar] Pr.n.m. Alexandre. 
Alexandrian [aleg'zci:ntlinn],u. t? S-. Ale.xandnn. 
Alexandrine falegGo.-ndrainJ, a. of s. Pros: 
Ale.xandnn (m). 

alfa(-grass) [ alk;(gro;s)], A. Hot: Alta m. 
alfalfa (aTfalki], r. Jiot: U.S: Luzerne/, 
alfresco falTresko], a. & adr' bin plein air. 

I nlga, pi. -ae ('algn, akiyi:], s. Hot: Algue /. 
algebraJ'aldyebruJ, .v\ AlgiiTre/. 
algebraic(al) jakhc'breiik(l)], a. Algiibrupie 
-ally, adiK Alg(’-bri(iuement 
Algeria faLdyironc/J. Pr n. (jCOi>: L’AIgene/. 
Algerian [ardyuonan), a. s. I, (Of Ali’eria) 
AlgtTien, -ienne. 2. (Of Alters) Algerois. 
Algiers [ardynar/,]. Pr n. (Pop- .Mger m. 
i alias ['eihasj. I. adi ’ iitrement dit, autrernent 
! nommti, alias. 2. s. (pi. aliases ['eihasiz]) Nom 
i d’emprunt, faux nom. 

j alibi ('ahbaij, V. Alibi m. To plead an alibi, 

I plaider I’ahbi. To produce an alibi, tournir un 
! alibi. To establish an alibi, prouver sim alibi, 
alien ['eil.).5nj. 1, a. A. lur.mger (non n.itural- 
ise). 2. a. A. from sth., etranger a <|eh., cMoigne de 
qch. A. to sth., conlraire, oppose, a qch. ; qui 
nipugne a qch. 

alienable ['eilpmahl], a. Jur: (Bien) alienable, 
mutable. 

alienate ['eilj.meit], v.tr. Ahencr (des 

hicns, ejto.). 2. Dcitaclier, eloigner, (s’)aliener (cjn). 

: alienation feilji'nei\( i)n],I. fur : .Mienation / 
j (dc biens). 2, Alkaaation (de cunirs) , ticisaHec- 
I tion/. 3. Mental alienation, alienation (mentale) ; 
i egarement in d’esprit 

: alienist f'edjamst], 5. (Medecm) alaunste rn. 
alight' [ndait], 7M. Desceiidie. I. 7b a. from 
\ horseback, from a rarrhge, discendre de theval, 
de \oituie ; mettre pied a teire. 2. {a) (Of birds) 
S’abattre, se poser, (b) (Of pers.) 'To a. (safely) 
on one's feet, tomber debout, retomber sur ses 
pieds. (c) ^ Av • Atternr; (on sea) amernr, 
amenr. alighting, a. Av : Atterrissage m, 
amenssage rn. 

alight", pred. a. Allurne-; cn feu. To catch 
! alight, s’allumer; prendre feu. To set sth. 

alight, mettre le feu a (ph. 
align [a'iainj. I, v.tr. Aligner (des sold its, etc.) ; 
mettre (des objets) en hgne. 2. v.i. S’ahgncr ; se 
mettre en ligne. 

alignment [«'lainm.mt], v. Alignement in. Out 
of alignment, desahgncM Typ: (hgne) sortante. 
alike [«'laik]. I. pred. a. Semhlahle, pareil, 
ressemblant. You are all alike! vous vous 
ressenihlez tous I vous Ttfs tons pareils ! . /// 

things are a. to him, tout lui est egal, indifTcrent. 
2. adi'. Parcillemcnt; de meme ; de la meme 
mamere ; bgalemcnt. Dressed a., hahilles dc 
menu*. Winter and summer a., v\c comme hiver. 
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aliment s. Aliment m. 

alimentary lali'menton], «. Ahmentaire. 
alimentation falimen'toiy(a)nJ, >. Alimentation/, 
alimony I'alimaniJ, Jur : I’ension / alimeiitaire. 
aliquot 'ahkwat], a. & s. Mth: A. {part), 
(partii /") alicjuote ( A). 

alive [n'\'d:'iv\, a. (A/tvays pred. unless modtjicd hy 
an adv. Cf. dkao-ali vii) i. («) {Of pers.) To he 
{still) a., etre (encore) vivant, en vie; vivrc 
(encore). If he is still a., s’ll est encore au monde. 
To keep s.o. alive, mamtenir ejn cn vie. To be 
burnt, buried, alive, etre brule, enterre, vif. It’s 
good to be alivel il fait hon vivre ! Dead or 
alive, mort ou vif. Misjudi^ed while u., mcconnu 
de son vivant. The best man alive, le nieilleur 
homme du monde. lie will do it better than any 
man a., il le tera mieux que personne. F* Man 
alive! j^ar e.xemple Alan a. ' is it you'^ c est 
vous.^ pas possible! f h) {Of To keep the 

fire, a memory, a., entretcnir le fen ; garder, 
entretenir, un souvenir. To keep toutai^e a., 
soutemr, mamtenir, le i ourage. 2. To be alive 
to an improasion. ressentir one impression. / am [ 
fully a to the honour they haie dune me, ,e suis 
trim's sensible a cet honneur. ’To he fully a. to the 
dqn^^er, avoir pleinement const lenve du danper. 
'Jo he a. to tin importance oj . . se rendre 
comptc do rimpoitance dc. ... I am a. to the 
tact that )e n’lgnore pas que. ... 3. He 

is very much alive, (1) il est tres remnant; (11) il 
a I’esprii ires eveille Look alive I remuez-\ou.s 
(done)! depvb luv-vous 1 4. 'The chcesi w'as a. 

w'lth worms, le iromage ^trouillait de vers. The 
heath IS a. icith yanu , la lande foisonne de gihicr. 
The street W'us a. zcith piople, la rue tourmillait 
de monde. 5. F/.F. (Fil, etc.) sous tension, 
alkali ['alkalaij, s. Ch . Alcali m. 
alkaline ['alkalain], u. Ch : Alcabn. 
alkaloid ['alkaloid], a. .. Alcaloidc (m). 
all io:lJ. I. a., pron., & adv. I. Tout, tons. 
{a) {With noun or ptorioun expressed) All France, 
toute la France. All day, (pendant) toute la 
,ournce. All men, tous les hommes. All the 
others, tous les autres. Try to be all things to all 
men, tache/ d’etre tout a tous xlll fits life, toute 
sa vie. All the Wtay, tout le long du cF.emin. 
Is (hat all the luin^aj^c you are takinii'i' e’est tout 
ce que \ous em]rortez do bagages? For all his 
wealth .... en depit de, malgre, sa fortune. . . 
With all speed, au plus vite, a toute \iresse At 
all hours, a toute heure. You are not as ill as all 
that, vous n’etes j>as malade a ce point-la ; vous 
n’etes pas (aus)si malade que (,a. {h) Almost all, 
prcs(iue tous. All of us, nous tous; tous tant 
que nous Sommes. All together, tons, toutes, a 
la tois, ensemble. All whom I saw, tous ceu\, 
toutes eelles, cpie j’ai vu(c)s. (c) We all lox'e him, 
nous I’aimons tous. I know it all, (1) je sais tout 
cela ; (11) {of poem, ctc.'^ jc le sais en entier. Take 
It all, prenez Ic tout, (lames: We are five all, 
nous sommes cinq a ciik]. 'Ten: Four all, c^uatre 
jeux partout. Fifteen all, quinze a, quinze A. 
(d) neut. Almost all, presque tout. All is lost, 
tout est perdu. All {that) I did, tout ce que 3’ai 
fait. For all he may say, en depit de scs dires ; 
quoi qu’il en dise. That’s all, e’est tout, voila 
tout. Is that al/'f^ (1) est-ce tout {n) Iron : n’est- 
ce que cela^ la belle alia 1 re 1 If that is all {the 
difficulty), s’ll ne tieni qu’a cela. All’s well, tout 
va bien. S.a. II. 2. When all is said and 

done, sonime toute ; tpiand lout cst dit. 
2. {a) Once for all, une fois pour toutes. For all 
I know, autant que jc sache. For all I care, 
pour (tout) ce que vela me fait. S.a. for' I. y. 


Thirty men in all. trente hommes en tout. 
{h) Most of all, surtout , Ic plus <The) best of all 
zeould be to le mieux scrait ie. . . 

S.a. FIRST III r. {c) At all. (i) Did you speak at 
all'' avez-vou dit quoi (pje ce soit ' Do you knoTV 
him at aU'f le connais.'-e/.-vous aur imcmcnt Not 
at all, pas du tout ; F du rout ! Nothing at all, 
lien du tout. / don't kno'v ai all, ]e n’en sai.s rien 
(du tout). (11) If he I onu s at all, si tant est qu’il 
V enne. If you hesitate at all ., pour peu (}ue 
v'ous hcsitiez. If you are at all anxious, si 

vous etes tant smt peu inrpnet If theie is any 
W'lnJ at all, s’ll y a le moindre vent {d) All but. 
All but impossible, presque impossible 1 all hut 
fell, I’ai failli tornber He ail hut embraced me, 
e’est tout juste s’ll ne m’ernbrassa j'las. (e) All in 
all. 'Takxn<i it, take it. all in all a tout prendre. 
'Thes were all in all to each otiur, ils etaient 
devoues Fun a i'autre. He imaL;ines that he is all in 
all to the business, il ' imagine qu’il est indis¬ 
pensable. ( / I F: And all, ct (tour le reste 
3. adv. 'Font He is, she is, all alone, il est tout 
scul, cllc cst toute seuie. To he {dressid) all in 
hUuk, ctre habille tout cn noir, tout de noir. Ills 
hands zetre all tar, ses mains ctaient couvertes de 
goudron. She is all ears, all impatience, vile est 
tout oteilles, tout impatience. He is not all had, 
il n’est pas cntieren^ent mauvais. All the better, 
all the worse { for me), tant mieux, tant pis (pour 
moi) You zitll be all the better for it, vous vous 
en frouverez (d’autant) mieux. 1 he hour came all 
too soon, Fheure n’arriva ejue trop tot. All at once, 
(1) {suddtfily) tout a coup, subitcmcnt , (11) {at one 
time} tout d’un coup, tous a la tuis II. ally s. 
T'out m, totalitc / My all, mon tout ; tout rnon 
avoii. ITe must stake our all, il faut risquer le 
tout pour le tout. To lose one’s little all, perdre 
son pcculc, tout son petit avoir 'All 'Fools* 
Day, 5. Le premier avril 'All 'Hallows* 
(Day), s. (I.e lour do) la Toussaint. all- 
im'portant, a. De la plus haute importance; 
de toute importance, 'all-in, (t. I. El: All-in 
agreement, police mixte (force et lumicre). Ins: 
All-in policy, police tous risques. 2. Sp : All-in 
wrestling, pancrace m 'all-night, a. (Veillee, 
etc.) de la nuit enticrc. .4dm : All-night service, 
permanence de nuit. Mil: etc: All-night pass, 
permission de la null, all-'powerful, a. 'Fout- 
puissant, toutc-puissante. 'all-'purpose, a 
Kejiondant a tous les besoms ; umverscl; “a tout 
faire.” 'all-'round, a. F: (Athlete, etc.) 
complet. An a.-r. man, un homme universel. 
.l.-r. improvement, amelioration totale, sur toute 
la ligne. all-'rounder, 5. F: Homme 
universel. 'All 'Saints* Day, s. (Le jour dc) 
la Toussaint. 'All 'Souls’ Day, s. Le jour, la 
fete, des Morts. 'all-Weather, a. De toute 
saison. Aut: A.-zv. hody,cdrrosscT\y “tous temps.’’ 

allay [u'lei], z .tr. (a) Apaiscr, calmer (une tem- 
petc, une colerc); temperer, moderer (Fardcur). 
{b) Apaiscr (une querelle) ; calmer (la fraveur); 
endormir, dissipcr (les soup<;ons). (c) Allcger, 
calmer, amortir, assoupir (la doulcur) ; apaiscr 
(la soif, la faim). allaying, s. Apaisement ni, 
souhigement rn. 

allegation [ale'gei{l(a)n], i. Allegation J. 

allege [u'ledv], z\tr. I. Allcguer, prcHendrc {that, 
cjue F tfid.). To a. an wisent appointment, pre- 
texter un rendez-vous urgent. He was alleged to 
he dead, on le pretendait mort, on le disr.it mort. 
2. IMaider, citer (un exemple). alleged, a. 
.-L reason, raison alleguee. The a. thief, le volcur 
presume, 

allegiance [u'h:d3(a)ns], r. I. Fidcli'.e f, obcia- 
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sance / (fo, k). Profession of allegiance, soumis- 
sion/. To own a. to a party, etre infeode a un parti. 
To cast off one's a. to a party, se detacher d’un 
parti. 2. {Engl.) To take the oath of allegiance, 
preter serment d’allegeance. 
allegoric(al) [ale'gorik(l)J, a. Allegorique. 

-ally, adv. All^goriquement; par allegoric, 
allegory ['alegorij, s. Allegoric/. 
alleviate [n'li:vieit], v.tr. A116gcr, soulager (la 
douleur) ; adoucir (le chagrin) ; apaiser (la soif). 
alleviation [rtli;vi'eiS(3)n], s. Allegement m (de 
la douleur); soulagernent m, adoucissement m. 
alley ['ali], s. (a) {In garden) Alice /; {in town) 
ruelle /, passage m. S.a. blind* 3. {h) See 

BOWLING-ALLEY, SKITTLE 2. 'allcy-Way, S . 

1. U.S: Ruelle/. 2, N.Arch: Coursive/. 
alliance [rt'laians], I. Alliance/. To enter into 

an alliance, s’allicr {with, avec). 2. A. by marriage, 
alliance ; apparentage m. 

alligator [aligeitar], s. I. Kept: Alligator m. 

2. Bot: Alligator pear, (poire / d’) avocat m. 
alliteration [ulita'reiS(o)nJ, s. Alliteration/. 
alliterative [n'htareitiv], a. Alliteratif. 
allocate ['alokcitj, v.tr. {a) Allouer, assignee 

(qch. k qn, a qch.). {b) To a. a sum amongst 
several people, repartir une somme entre plusieurs 
personnes. 7 'o a. duties, attnbucr, distribuer, dcs 
fonctions {to, a). 

allocation [alo'keiS(3)n], s. I. {a) Allocation /, 
affectation /(d’une somme). (^) Repartition / (de 
d^penses); attribution / (de fonctions). {c) A. of 
contract, adjudication /. 2, Part ou somme 
assignee. 

allocution [alo'kju:S(3)n], s. Allocution/. 
allot [o'bt], v.tr. (allotted) i. To a. sth. to s.o., 
attribuer, assignee, qch. a qn. To a. sth. to, for, 
an object, affecter, destiner, qch. a un but. 
Alii: To a. a portion of one's pay to a relatiie, 
d^lcguer une portion de solde a un parent. 
2. Repartir, distribuer (des fonctions, des sieges, 
Fin: des actions). 

allotment f<i'btmant], s. I. {a) Attribution / (de 
qch. a qn); affectation/ (d’une somme a un but). 
Mil: Navy: A. of pay {to wife, etc.), delegation / 
de soldo (a une epouse, etc.). (6) Partage m, 
repartition /; distribution /; lotissement m. 
A. of time, emploi m du temps. 2. {a) Portion/, 
part /, lot m. {b) Lopin m de terre. Allotments, 
lotissements ; jardins ouvriers. 
allow [a'lau], 1 4 {a) Admettre. To allow sth. 
to be true, admettre, reconnaitre, qch. pour vrai. 
He alloivs it to be true, il admet, il convient, que 
e’est vrai. {b) To a. a request, a claim, faire droit 
a une demande, a une reclamation; admettre 
une requetc. 2. (a) {Permit) Permettre, souffrir, 
tobrer, admettre (qch.). To allow s.o. sth., 
permettre qch. a qn. To allow s.o. to do sth., 
permettre a qn de faire qch. A. me to tell you 
the truth, souffrez que je vous disc la verity. 
Circumstances will not a. it, les circonstances s’y 
opposent. Allow me I permettcz(-moi) 1 The hue 
allows you tzventy days' grace, la loi vous impartit, 
vous accorde, un delai de vingt jours. To allow 
an item of expenditure, allouer une d^pense. 
(6) To a. sth. to be lost, laisser perdre qch. To a. 1 
oneself to be led, to be deceived, se laisser mencr, | 
se laisser tromper. (c) ind.tr. {Of thg) Tone which ■ 
allowed of no reply, ton qui n’adrnettait pas de 
replique. The matter allows of no delay, I’affaire 
ne souffre pas de retard. His condition would not 
a. of his going out, son etat ne lui permettait pas 
de sortir. 3. (a) To a. s.o. £100 a year, faire, 
accorder, allouer, k qn une rente de To 

allow a debtor time to pay, accorder un d^lai a 


un debiteur. (b) Com: fin: To allow s.o. a 
discount, eonsentir, accorder, laire, une lernisi- 
a qn. (c) ind.tr. To allow for sth., tenir compto 
de qch. • faire In part de qch. ; avoir ^gard a <|ch. 
After allowing for . . ..deduction faite dc. 

To a. for readjustments, pr^voir des rectification i. 
To a so much for carriage, (i) ajouter tant pour le 
port; (il) deduire tant pour le port. Allowing 
for the circumsUnces . . ., cu egard jux 
circonstances. ... 

allowable [n'lau^bl], Admissible, admis, 

bgitime. . ^ i r, 

allowance [rt'lauans], s I. (u) i olerance/ (d un 
abus, etc.), {h) Jur: Allowance of items in an 
account, allocation / des articles dans un compte. 
2. {a) Pension / alimentaire ; rente/, (b) Adm 
Jur: Allocation: degre\^ment m (pour charges 
de fam.lle, etc.), (r) Mil • Navy: etc: Field- 
allowance, indemnite f de campagne. Mess a., 
indemnity de tabled Adm: Office a., frais mpl de 
bureau. Travelling a., frais de route, de voyage ; 
indemnite de deplacement, id) {Of food, etc ) 
Ration/. To put s.o. on (short) allowance, mettre 
qn a la ration ; rationner cjn. 3* Corn : Remise/, 
rabais m, deduction/, concession f. 4. (a) Mec.E. 
etc: Tolerance/. Alint: 'Polerance ; faiblage m. 
{b) To make allowanoe(s) for sth., tenir compte 
de, faire la part de, avoir egard a, qch. 
allowedly [udauidli], adn. De Paveu de tous ; de 
I’avcu general. 

alloy’ fa'bi], r. Alliage m. F: Happiness without 
alloy, bonheur sans me^lange. 
alloys v.tr. Allier (I’or avec I’argent, etc.). 
F: Nothing happened to a. our happiness, ricn ne 
vint altercr, dmninuer, notre bonheur. 
allude [n'l(j)u:dJ, V.ind.tr. To a. to sth., to s.o., 
{of pers.) faire allusion a qch., a qn ; {of phrase) 
avoir trait a, se rapporter a, qch., qn. 
allure [u'l(j)u3r], v.tr. l. To a. s.o. to{wards) 
oneself, {in)to a party, attirer tjn k, vers, soi ; 
k, dans, un parti. 2. Attirer, allecher, s<^duire. 
alluring, a. Attrayant, allechant, scduisant. 
allurement [u'l(j)uorm.')ntJ, 5. Attrait m ; appat m, 
amorce/; albchement m, seduction/, 
allusion [a'l(j)u:3(3)n], s. Allusion /. 
allusive [fl'l(j)usiv], a. (Style, etc.) allusif, plein 
d’allusions. -ly, adv. Par (voie d’)allusion(s). 
alluvial [fl'l(j)u:viol], a. Geol: (I'errain) allu¬ 
vial, d’alluvion ; (gite) alluvien, alluvionnaire 
alluvion [u'I(j)u:vi3n], r. Alluvion /, 
alluvium, pi. -ia [rt'l(j)u:viom, -ia], s. Geol: 
(o) Alluvion /; atternssement m; lais rn. 
{b) pi. Terrains alluviaux, terres/d’alluvion. 
ally* ['alai], s. Allie rn, coallie m. To become allies, 
s’allier (ensemble) ; se coaliser. 
ally^ [niai]. I. v.tr. Allier (qn, qch.) {to, with, .1, 
avec). To a. by marriage, apparenter (deux 
families, etc.). 2. v.i. S’allicr {to, with, avec). 
allied, a. I, Alli^ {to, with, a, avee). The allied 
Powers, les Puissances alliees. The a. nations, les 
nations coalis^es. 2. Biol: Med: De la meme 
famille, du mdme ordre, de la meme. nature. 
Nearly a. species, csp^ccs voisines. Closely a. 
industries, industries connexes. 

Alma Mater ['almn'meitar], s. L’universite / 
ou Ton a fait scs Etudes ; alma mater/. 
almanac [bilmanak], s. I. Almanach m. 2. An- 
nuaire m. 

almighty [od'maiti], a. & s. I. 'Pout-puissant, 
omnipotent. The Almighty, le Tout-Puissant, 
leTr^s-Haut. 2 ,F: — mighty II. 
almond ['armand], s. I. Amande /. Sweet a., 
amande douce. Burnt almonds, amandes grillecs ; 
pralines /. Shelled almonds, amandes ddcorti- 
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qucc'i. Ground almondii, amandcs pilecs. bord. 7o come a. (a ship), a. of a ship, accoster, 
/Vlmond(-shaped) oyos, ycux (tallies) en abordcr (un navire] Come .'ilongsidel accostez! 
ainande- kS’.t/. sUfiAn-M Mond, 2. Almondf-tree), /?. zAe le lon;<‘. i »iuai, bo^d a quai. To come 

ainandief m. 'almond-'oil, i'. Ifudc / o. (Z/je 7«av), abor<i> r a qu.u. 

tl’aniandc. Sxceet-a. oil, liuik- (I’aniandes donees, aloof [fl'lurf], adx. prtd. a. I. Wiu ■ ,\'J large 
'glixiond-'willow, s. Hot : Osier l)nin , osier- j et au vent. Keep aloof I passez au laige ! 2. To 
iinandier //;. keep, hold, aloof (from sth.), teiiir (visihlement) 

-limoncr ( birmon.-ir, alni.)rnr|, i. Aunibnier m. [ a I’eeart, a distance, eloigne (de q( li ) ; s’abstraire 

Lady almoner, aurnonure / (il’un hbpitah. j (de qch.). To stand a. from a cause, se tenir en 

almost 1''idnioust 1, atii' Pi(-,()u<, , a pen pres; | dehors d’une cause. To hold, stand, aloof, 
\iuasi. Almost always, presqui toiiiouis. It f u. s’abstenir (lorsqu’i! s’agit dc faire qch.). lie kept 
,ioi>n, il est pr«'‘s de rmdi, hi* ntbt iwidi //e o fell, } very much a , il s'< it rnontre ires distant, 
peu s’en t.illut (ju’il ne tornb.'it , li biillit tornber. i aloofness (a'lu’.inasj, s. Aitiludi- distante ; 
lie 15 n. the master here, ti est qu.isi, ([uusiment, ' dcsinieressement m, reserve fijrcjm, a I egard de). 
Il-inaifre ici. aloud [udaudl, ad%- A haute voix ; (lout) haut. 

alms [dunz], J.5A'. or pi Aunibne / 7'o f’lve a to {alp ialp], 5. Alpe 7; patiirage m de ruontagne 

no donn<-r, lairc, I'.iunibni' ' « — 


/ 'I'o f’lve a 
qn ; (.lire la 
s L’aunibne /. 
d’lndjgents, dc 
te pour i( s Vledlards. 


Alpaea 


-men), 


2. Tex: 


j The Alps, les Aljic 

alpaca [al'pakt^], 5."i. Z 
Alpapa w. 

alpenstock j'alp-instok], 5. Alpenstock m ; baton 

I alpha ;df«l, s (jr.Aiph. Alpha m. alpha 

I raySj <■ ph Th : Ra>ons w alpha. 

! alphabet I'alfubet], j. Alphabet m. 

me) hospitalisee. i alphabetical [abu'betik{a)l], a- Alphab<^tique, 

Iocs m 2.p! {Ihu.u'Uh \ -3\\\y adv. Abdiabetiquement. 

3 ralou/.], aloes. Bitter alpine ['alpaml, ci. (Club, chasseur) alnin ; (site, 

■ pavsage. chmat) alpcstre GW ran^e^ 

• ch.une de montagnes alpique. A climbing, alpi- 
' nisrne m. Hot: A. plants, s alpines, plantes 
alpines, alpicolcs. 

■' alpinist ['alpimst), s. Alpmistc m/. 

' already hl redij, adv. Deja ; d6s a present. Ten 
■ ■ ' ' depi di.x heures I 


ih-inte a qn. 'alms-^ix ing, 
alms-house, t i. .\siie 
viedlanls , rnaison / de retrait 
2. (AS - ( Workhouse) I lospice m 
almsman, pi -men {'omr/mm 
(Viedlard) hospitalise 

almswoman, pi -women i'oun/.wuman 
-wimenl,s /. (Vieille temme) hospitalisee. 

aloe I'alou], t. l.Hot: Ah 
\g. ronstr.) Pharm : Aloes 
aloes, amer m (haloes. 

aloft iu'hfll, adv. (rt) Nau: I'.n haut (elans la 
ruatuie). Aloft there! ohe de la hune ! .‘hcay a. . 
en liaut les gal)iers ! (h) A?': (App.ireil) en \oh 
(cl P. ('aps rccre throun a,, on letait les cas- 
(luette's en hair 

alone bhloun), pred. u. I. Seal, //e/jtvs (n//) , .. ,, 

d demeure (tout) soul An expert a roulu Alsatian bd'seiun] 

us, seui tin expert [lourrait nous conseiller. I aiu 1 AUatian wolf-houn 
it’alone, le hai tail a moi seui London a. has a 
tu,t,ulatwn eqwd o • •. I.on.lri-s a lui seui a unc 
p„pulat,..n .K.ilc L . . To hehi-rc <•». jq '■ 

Anl a.. I ru.re qn sur (sal simple parole I ; 

ir, sO'uk I" VUH «■. n- vou.lr.iis s.ms parkr qul a , 
scul //ii !’lvm e a. m n/ prool mmml /iim. , 

,un que son silence le condamne Wnh that ^ 
charm which is his alone, avec cc ch.irnie qui hn i 
est propre, qin n’apparticnt qn a lui. 2. (t I ; 
let, leak U. sth., alone, (il la.sser qn iranqnil e 
en paix I (n) l.nsser qn laire ; (ni) rie pas se mekr 

de !,ch. 1-onr norA- ,r n// rq/„, /cure ■' I 

travail est bicn, n\ ictouchez \ 

well alone, le mieux est (souvent) 1 enntm. du 
hien (h) F: Let alone . . sans parler 
sans‘(oiupter . 7,, adv. Not tdone m London 

truXeen’es? pas qu-aLondres que cet 

iu\ n the river, arhres (pu bordtnt l.» I 

iiliAre sur le bord dc la riviere. 2 . ndic (OJtai | 

(u) To move along, avancer. To xvalk, stridt, m, 

Xer a grandes enjambecs ; F : arpenter lo 
terrain. Come o. with me, \ 

moi. Come along I arrive/ done 1 vcm/. done I 
(6) I kriczv that all along, je le savais des, dcpuis. 
le commencement. , (r) Along wUh, 

alongshore bj'loq'.vororJ, adv. Le long de 
cote. To sail a., longer la . 

(close) a. a ship, arnarrer (un canot) le long dn 


o'clock a.' uei.i cii.’i. ut-ett-o . 

Als“aUan wo»*-hound,‘chitn de ber^r alsac.en ; 

I alsoT'n-lk’i,"' /.'. .\qss,. / "■ 

; rr;,rqr\\“'.VTr,A.,,iiV: b"wm 

. Not only . . . but also . . ., non seulcmcnt . . 

1 iiiais encore . niais aussi. . 

I altar rodt.ir], t. Auiel m. High altar, maitreH 

! autel'n. Zb sc/np <m n., dresser un autel f. To 

1 lay one’s ambitions on the altar, sacriher sc, 

' .Iibutions. lairc le sacrifice dc qY‘’.bmons 
'altar-cloth, r. Nappe d autel. 
piece, .5. Tableau m d autel; actable m 
'altar-rail, 5. Balustrade J ou grille / (du 
sanctuaire) dc hautel. 7o kneel at 
eommunion), s’approcher dc la^ otone’ 

'altar-screen, s. Ketable m. altar-stone, 
-table, 5. Pierre / d’autch 

“'r ■ ■'triicbVr" (Tin 'iVesr;:”’nrXr"™:; 

une autre pa.re de manches To 

better anieliorer (ich lo a. sth. for he nor e 

;;k .7 ‘'vk ."“r^'^tor (;krr;s:?' cSer, 

for the n'orse, s .dterer. perdre. 
alteration [.vIt.s'rciS(.slnl, j. (n) Remaniement m. 
remuX /. modification/; chanKenmn'. m. To 
I- ,0 0 /0 ,i dress laire unc modification, une 
mtouX-. a uk; mb'e. (« Marginal aU.ration 
renvoi m en marge. 
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altercation [olt3r'keiS(3)n], j. Altercation /, 
dispute /, querelle /. 

alternate’ [ortairnet], a, l. Alternatif, altem^, 
alternant. The a. action of sun and rain, Taction 
alternative, altern^e, du soleil et de la pluie. To 
come on a. days, venir de deux jours Tun, tous les 
deux jours. Trees planted in a. rows, arbres en 
quinconce. Professors lecturing on a. days, pro- 
fesseurs alternants. 2. Geom: Bot: (Angles, 
feuilles) alternes. 3. Pros: (Rimes) croisees, 
-ly, adv, Alternativement; tour a tour, 
alternate* ['oltameitj. I. v.tr. Faire alterner; 
employer tour ^ tour, alternativement. 2. v.i. Al¬ 
terner {with, avec); se succdder (tour k 
tour), alternating, a. i. Alternant, altern^. 
2 . (a) El.E: (Courant) alternatif. (6) Mec.E: 
(Mouvement) alternatif, de va-et-vient. 
alternation [Dlt3r'nelS(o)n], s. I. Alternation / 
(d’un mouvement). 2. Alternance / (du jour et 
de la nuit, etc.). 3. Alternations of rain and sun, 
alternatives /de pluie et de soleil. 
alternative [aTtorrnativj. I. a. (a) Alternatif. 
An a. proposal, une contre-proposition. (fc) An 
a. route, un second, un autre, itineraire. 2. s. Al¬ 
ternative /. The a. of death or the Koran, 
Talternative dc la mort ou du Coran. To have 
no alternative, n’avoir pas le choix. -ly, adv. 
I. Alternativement; tour a tour. 2. Avec 
Talternative de. , . . 

alternator ["oltarneitor], s. El.E: Alterna- 
teur m. 

although [oT6ouJ, conj. — though I. 1. 
altimeter [aTtimetar], s. Av: etc: Altim^tre m. 
altitude ('altitjuid], s, l.{a) Altitude /.elevation/ 
(au-dessus du niveau de la mer). (6) Hauteur / 
(d’un astre, d’un triangle). 2. Usu.pl. Hauteur(s). 
alto ['alto], s. Mus: I. Alto m. 2* (a) {Male) 
Haute-contre f. {b) {Female) Contralto m. 
altogether [oiltu'gedar], adv. (o) {Wholly) 
Enti^rement, tout a fait. You are a. right, vous 
avez enti^rement, grandement, raison. (6) (On the 
whole) Somme toute. . . . Taking things a. ; 
taken a., a tout prendre, (c) How much a.? 
combien en tout combien tout compns? 
alto-relievo ['altori'liivoj, s. Haut-relief m. 
altruism ['altruizm], s. Altruisme m. 
altruist/'ahruist], s. Altruiste mf. 
altruistic [altru'istik], a. Altruiste. 
alum' ['abm], s. Alun m. , Alum works, mine, 
alumini^re /, aluni^re /. Alum manufacturer, 
alunier m. Phot: Alum bath, bain alun^. 
alum*, v.tr. Aluminer, aluner. 
alumina [a'lju.-minaj, s. Miner: Alumine /. 
aluminium [alju'miniom], s. Aluminium m. 

Aluminium works, aluminerie /. 
aluminum [o'lu.'minom], r. U.S: — ALUMINIUM, 
alumnus, pi. -i [a'Umnos, -ai], s.m. Esp.U.S: 
(u) fileve (d’un college), {b) Ctudiant (a une uni¬ 
versity) ; gradue (d’une universite). 
alveole ['alvioul], s. Alveole m cr f. 
always ['diIwoz, -weiz], adv. Toujours. {a) He ts 
nearly a. here, il est presque toujours ici. 
Offloe always open, permanence /. {h) F: There 
is a. the workhouse, il y a toujours Thospice. 
alyssum [n'lisom], s. Bot: Alysson 7n, alysse m. 
am [amj. See be. 

amain [n'mein], adv. A. ^ Poet: To smite sth. 

amain, frapper qch. de toutes ses forces, 
amalgam [n'malgom], s. Amalgame m. 
amalgamate [o'malgomeit]. I. v.tr. (<2) Amal- 
gamer (Tor, etc.), {b) Amalgamer (des idees); 
fusionner (des sociytes); unifier (les industries). 
2 . v.i. (o) {Of metals) S’amalgamcr. {b) {Of ideas) 


[ambrosia 


S’amalgamer; {of companies) fusionner; {of 
races) se m^langer. 

amalgamation [amalg9'meiS(3)nJ ,s. I. Amalga¬ 
mation /(des m^taux). 2, Fusion/, fusionnement 
m (de deux soci^tes); melange m (de races, etc.), 
amanuensis, pi. -es [nmanju'ensis, -i:z], s. 
Secretaire mf. 

amarant(h) ['amarant,-anO],r. Bot : Amarantc/. 

A. {-coloured^ ribbons, des rubans amarante. 
amarant(h)ine [amn'rantain, -6ain], a. 

I. (D’)amarante. 2 , Lit: Imperissable, immortcl. 
amass [a'mas], v.tr. Amasser, accumuler. 
amateur [amo'torr, 'amotjuarj, s. Amateur tn. 
He is*an a. of painting, il est amateur en peinturc. 
Pej : He is an a. at painting, il peint en amateur, 
amateurish [ama'tairi.s, ama'tjuoriS], a. Pej : 

(Travail, etc.) d’amateur. -ly, adv. En amateur, 
amateurishness [amo'tairiSnos, -'tjuor-], %. 

1. Inexperience /. 2. Dilettantisme m. 
amative [’amativ], a. Porte k Tamour, 
amatory ['amatari], a. (Sentiment) amoureux ; 

(lettrc) d’amour ; (poete, poeme) erotique. 
amaze [o'meriz], v,tT. Confondre, stupeficr, 
frapper de stupeur; F: ebahir, ebaubir. 
amazed, a. Confondu, stupefait; F: ebahi. 
amazing, a. Stupefiant; F; renversant; 
P: epatant. -ly, ndt'. fitonnamment. 
amazedly [n'merizidlij, adv. Avec stupefaction, 
amazement [n'meizmant], s. Stupefaction /; 

stupeur/; F: ebahissement m. 

Amazon ['amazan]. I. s.f. Myth. & F: Ama- 
zone. 2 . Pr.n. Geog: The river Amazon, le 
fleuve des Amazones ; TAmazone /. 
ambassador [am'basadar], s. Ambassadeur m. 
ambassadorship [am'basadarSip], s. Ambas- 
sade /. 

ambassadress [am'basadres],^./. Ambassadrice. 
amber ['ambar], s. Ambre m. Yellow a., ambre 
jaune; succin m. A. colour, nuance ambree. 
Adm: Amber light, feu jaune. 'amber- 
coloured, a. Ambre. 
ambergris ['amborgriis], s. Ambre gris. 
ambidext(e)rous [ambi'dekst(o)r3s], a. Ambi- 
dextre. 

ambient ['ambiant], a. Ambiant. 
ambiguity [ambi'gjuiti], s. I. Ambiguity f. 

2 . Equivoque /. 

ambiguous [am'bigjuas], a. I. Ambigu,/. -ue ; 
equivoque. 2. Incertain. 3. Obscur; (style) 
confus. -ly, adv. Avec ambiguity; d’une 
maniere equivoque. 

ambit ['ambit], s. i. Circuit m, tour m (d’une 
ville, etc.). 2. Domes fpl, limites fpl (d’un terrain, 
etc.). 3. ^tendue/, portee/(d’une action), 
ambition [am'biS(3)n], s. Ambition /. The a. to 
shine, Tambition de briller. To make it one's a. 
to do sOi., mettre son ambition a faire qch. 
ambitious [am'biSos], a. Ambitieux. To be a. of 
power, ambitionner le pouvoir. To be a. to do sth., 
ambitionner de faire qch. -ly, adv. Ambitieuse- 
ment. 

ambitiousness [am'biSosnas], s. I. Ambition f. 
2 . Caractere ambitieux. 

amble' [ambl], s. I. Equit: {a) Amble m, entre- 
pas m. {b) {Of Aorre) Traquenard m. 2 . {Of pers.) 
Pas m tranquillc ; allure / tranquille. 
amble*, v.i. I. Equit: {a) Aller (a) Tamble. 
{b) {Of horse) Aller le traquenard. 2. F: {Of pers.) 
To a. along, aller, marcher, d’un pas tranquille. 
ambler ['ambbr], s. Promeneur m sans but; 
flaneur m. 

Ambrose ['ambrouz]. Pr.n.m. Ambroise. 
ambrosia [am'brouzin], s. Ambroisie/. 
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ambrosial [am'brouzial], Ambrosiaque; au 
parfum d’ambroisic 

ambulance ['ambjulans], S. Ambulance f. 
I* Hopital ambulant. Attrib. Ambulance man, 
ambulancier(-brancardicr) m ; inbrmier m. A. 
nurse, ambulanci^re /; infirmi^re /. 2 . Ambu¬ 
lance (waggon), (voiture/d’)ambulance. A. tram, 
plane, tram, avion, sanitaire. 
ambulatory' ['ambjubtari], a. Ambulant, 
mobile. 

ambulatory 5. Promenoir m, preau m. Ecc. 

Arch: (D^)ambulatoire m. 
ambuscade' [ambAs'keid], s. ---■ ambush'. 
ambuscade% v.tr. & t. ambush^ 
ambush' ['ambuS],^. Kmbuscade/; guet-apensm, 
pi. gucts-apcns. To lay an a., dresser une 
embuscade. To fall into an a., donner, tomber, 
dans une embuscade. To be, lie, in ambush, 
etre, se tenir, en embuscade; ctre a I’affut. 
Troops in ambush, troupes embusquces. 
ambush". I. r ./r. To a. the enemy, attirer 
Tenncmi dans un picgc. To be ambushed, tombcr 
dans une embuscade. 2 . v.i. S’embusquer. 
ameer [a'mirarj, s.m. fimir. 
ameliorate [u'mirhoreitj. I, v.tr. Ameliorer. 

2. v.i. S’ameliorer, s’amendcr. 
amelioration [rtmi:lio're'.;^(o)n], s. Ameliora¬ 
tion /. 

amen [a: men, ci'men], tnt. Amen ; ainsi soit-il. 
amenable [u'mimoblj, a. I. Jur: Justiciable, 
ressortissant, relevant {to a court, d’un tribunal); 
rcsponsable (to s.o., envers qn). A. to a fine, 
passible d’une amende. 2. (a) Soumis (a la loi, 
a la discipline); docile (aux conseils); sensible 
(a la bonte). Amenable to reason, raisonnable. 
(b) (Enfant) soumis, docile, 
amenableness [rt'mi.'noblnosj, r. I,Jur: Justi- 
ciabilitc / (to, de); responsabilite / (to, envers). 
2. Soumission/, docilite/. 
amend [u'mendj, I. v.tr. (a) Amcnder, modifier 
(un projet dc loi); rectifier (un compte); cornger 
(un texte). (b) Reformer (sa vie). 7 'o a. one's ways, 
s’amender. 2. v.i. S’amender, sc corriger. 
amending, a. Correctif. 
amendment [a'mendmont], r. (u) Modification/; 
rectification /; redrcssenicnt m (d’une erreur). 
(b) Pari: etc : Amendement m. 
amends [u'mendzj, S.pl. Reparation /, dedom- 
magement rn, compensation /. Used esp. in To 
make amends for an injury, leparer un tort, 
amenity [u'mimitij, s. I. Amenite/, agrement m, 
charmc m (d’un lieu). 2. Amenite, amabilitc f, 
affabilite /. 3 * Amenities, (a) Amcnites, 

civilites fpl. (b) The amenities of life, les com- 
modites/de Tcxistencc. 

America [u'meriku]. Pr.n. L’Amenque /. 

North, South, A., I’Amerique du Nord, du Sud. 
American [a'merikan], a. ^ s. I. Amencain, 
-aine. 2. Des I^tats-Unis. S.a. cloih i. 
amethyst ['amcOist], s. .Amethyste /. 
amiability [cimja'biliti], s. Amabilitc / (to, 
envers). 

amiable ['cimj.ibl], a. Aimable (to, envers). To 
make oneself a. to s.o., faire I’aimable aupr^s de 
qn. -ably, adv. Aimablcmcnt. 
amicable f amikabl], a. 1. (Of manner, etc.) 
Amical ; (of pers.) bien dispose. 2 , Jur : Amic¬ 
able settlement, arrangement a I’amiable. 
-ably, adv. (i) Amicalement; (11) a I’amiable. 
amice' ['amis], s. Amict m (de pretre). 
amice*, s. Aumussc / (de chanoine). 
amid(St) [a'mid(st)],Au milieu de ; parmi. 
amidships [u'midl^ipsl, adv. Nau: I, Au 
milieu du navirc ; par le Havers. 'The boat parted 


a., le navire s’ouvrit par le milieu. 2. To put the 
helm a., mettre la barre droite. 
amiss [n'mis], adv. & pred. a. i. (Wrongly) Mai ; 
d©^ travers. To judge a., mal juger. To take sth. 
amiss, prendre qch. de travers, cn mal, en 
mauvaisc part. 2. (Out of order) Mal a propos. 
That would not come a., cela n’arnverait pas mal 
(a propos). Something is a., il y a quclquc chose 
qui cloche. 

amity f'amiti], s. Amitie f, concorde /, bonne 
intelligence. A. between two countries, bons 
rapports, bonnes relations, entre deux pays, 
ammeter ['ametar], s. El: Amperemetre m. 
ammonia [o'mounjrt], s. Ch: .Ammoniaque / ; 
gaz ammoniac. A. hydrate, a. solution, F: am¬ 
monia, (solution aqueuse d’)ammoniaque. 
ammoniac [a'mounjak], a. Ammoniac, -aque. 

Esp. Sal ammoniac, scl ammoniac, 
ammoniated [a'mounjeitid], a. Pharm: etc: 

Ammoniace, ammoniaque. 
ammonium [a'mounjsm], r. Ch : Ammonium m. 
Ammonium carbonate, carbonate m d’ammo- 
niaque. 

ammunition [amju'niS(9)n], s. Mil: I. Muni¬ 
tions fpl de guerre. S.a. round* II. 6. 2. Attrib. 
D’ordonnance. ammu'nition-wagon, s. 
Artil: Caisson m. 

amnesia [am'niizifl], j, Med: Amnesic/, 
amnesty* ['amncsti], s. Amnistie/. 
amnesty*, v.tr. Amnistier. 
amoeba, pi. -as, -ae [fl'mi:ba, -9z, -i:], s. 
.Amibe /. 

amok [a'mAk], adv. amuck. 
among(st) [rt'mAn(st)], prep. Parmi, entre. 
(n) Sitting a. her children, assise au milieu de ses 
enfants. To wander a. the ruins, errer dans les 
ruines. (b) We are a. friends, nous sommes 
entre amis, (r) To count s.o. a. one's friends, 
compter qn au nombre dc ses amis. He is a. those 
who . . ., il est du nombre de ceux qui. . . . 
A. them are several . . ., panni eux il y en a 
plusieurs. . . . Not one a. them, pas un d’entre 
eux. He is one among a thousand, il est un entre 
niille. (d) Nations divided a. themselves, nations 
divisees entre dies. Do it a. you, faites-le entre 
vous. 

amoral [ei'moral], a. .Amoral, -aux. 
amorous ['amsr^s], a. Amoureux (of 5.0., de 
qn) ; porte vers I’amour. Amorous verse, poesic 
crotique. -ly, adv. .Amoureusement. 
amorousness ['amar^isnas], s. Temperament 
amoureux ; amativite/, 

amorphous [a'lnoirfas], rt. I. Bio/; etc : Amor- 
phe, 2. F: (Opinions) sans forme; (projet) 
vague, amorphe. 

amortization [umo:rti'zeiS(o)n], s. Amortissc- 
rnent m (d’une dette, etc.), 
amortize [a'moirtiz], v.tr. l. .Amortir (une 
dette). 2 ,Jur: Aliener (une terre) en mainmortc 
amount* [a'maunt], s. I. Com: Somme f, mon- 
tant m, total m (d’une facture, etc.). Have you 
the right a.? avez-vous votre compte.’ What is 
the a. of their business? quel est leur chiflfre 
d’afTaires? (Up) to the amount of . . ., jusqu’a 
concurrence de. . . . 2. (a) Quantite/. In small 
amounts, par petites qviantites. F: To spend any 
amount of money, depenser enormement d’argent. 
He has any a. of money, il a de I’argent tant et 
plus. Any a. of people saw it, nombre de gens 
I’ontvu. (6) (PcrcefiMge) Teneur/. A. of grease in 
a leather, teneur en graisse d’un cuir. 3. Valeur /, 
importance / (d’une affirmation, etc.). These 
facts arc of little a., ccs faits ne signifient pas 
graml’chose. 




amount] 


20 


[anchor 


amount^, v.L i, (Of money^ etc.') S’^Iever, (se) 
monter {to, a). Com: The stocks a. to so much, 
les stocks s’eldvent a tant, attcignent tant. I don't 
knoie zvhat my debts a. to, j’ignore le montant tie 
ines dettes. 2 . {Be equivalent) Equivaloir, revenir 
{to, a). It amounts to the same thing, cela revient 
au meine ; F: e’est tout comme. ‘^•F: He will 
never amount to much, il ne sera, ne fera, jamais 
grand’chose. 

amour [u'muar], A'. Intrigue galante. 
amp [ampj, s. F: AMPhRi-. 
amperage ['ampnred}], s. El: Amperage m. 
ampere ['ampe^rj, a. El.Alcas : Ampere m. 
amphibia [am'fibu2], s.pl. Z: Amphihiens mpl. 
amphibian [am'fibianj, a. d A. Amphibie {m). 
amphibious [am'fibias], a. Z. & F': Amphibie. 
amphitheatre ['amtiUi:ot^r], a. Amphitheatre m. 

A. of mountains, cirque m de montagnes. 
amphora,^/, -ae ['amfoivj, -i;], a. Amphore/. 
ample [ampi], a. Ample. I. An a. garment, un 
ample, large, vetemeiu. A. resources, d’abon- 
dantes ressources. 2. {Enough) You haz'e a. time, 


anaesthesia lanes'Oiizial, a Anesthesic/. 
anaesthetic [anes'Octik], u. ^s. Anesthesique {m). 

anaesthetist [^7 niisOctist], A. Ancsthesiste m. 
anaesthetization [ani:sOeti'zei\(o)n] a. Admini¬ 
stration / d’un anesthesique ; msensibihsation/. 
anaesthetize [a'nr.sOetanz], t’./r. Med: Anesthe- 
sier; F: endormir. 

anaglyph ['anughfj, A. Opt: Anaglyphe m or/, 
anagram ['anagram], a. Anagrammc/. 
anal ['einalj, a. Anat: Anal,-au.v. 
analgesic [anard3i:sik], analgetic [anal d3etik], 
a. & s. Aled: Analgcsique (w) ; anodin (m). 
analogical [ana'bd3ik(a)lj, a. Analogique. 

-ally, adiK Analogiquernent; par analogic, 
analogous fa'nalogasj, a. Analogue {to, zvith, h). 
analogue ['analog], a. Analogue m. 
analogy [a'nalod3i], A. Anal<»gie / (/o, jcith, avec ; 
betzeeen, entre). To argue from analogy, raisonner 
par analogic. On the analogy of . . par 
analogic avec. ... 

analyse ['analanz], ZKtr. Analyser ; laire 1 analyse 
de (qch.) Gram: To a. a sentence, faire I’analyse 


vous avez amplement, grandement, largoment, Ic 
temps. To make a. apologies, faire d’amples 
excuses. -piy> adv. Amplement, grandement. 
ampleness ['amplnos], a. Ampleur /; abundance/' 
(de ressources). 

amplification [amplifi'keiS(a)n], a. Amplifica¬ 
tion J. 

amplifier ['amphfaiar], A. I. Phot: (Lentille) 
amphheatnee. 2. W.Tel: .Amplificateui m. 
amplify ['amphfai], z'.tr. I, Arnphtier (une 


logique d’unc phrase. 

analysis, pi -es [a'nalisis, -i:z], a. Analyse /. 
Ch: Quantitatn e a., dosage m. U et a., analyse 
par voie humide. Dry a., anaKse par voie seche. 
Gram: A. of a sentence, anahse loguiue dune 
phrase. 

analyst ['analist], 5. Ch: Analvste ta. 
analytic(al) lajia'litik(al)], a. Anal> tique. 
i anapaest ['anapust, -pest], A. Pros: Anapeste m. 

' anarchic(al) |a'na:rkik(.>i > j, a. Anar(.hiquc. 


idee, El: le courant). To a. a story, developpei 
une histoire. 2. Exagercr, amplifier (une nou- 
velle). amplifying, a. Ampfiluateur, -trice, 
amplitude ['amphtjuid], a. I. Amplitude /. 
Ph : A. of szcing, amplitude des oscillations (d’un 
pendule). 2. Abundance /, ampleur j (de .style) 
ampulla, pL -ae [am'p.vla, -i:), a. Ampoule /, 
amputate ['ampjuteit], v.tr. Anqniter, tairc 
I’amputation de (la jambe, etc.). Ills right l(g 
teas amputated, il fut amputi de la jamiie droite. 
amputation [ampju'feiN('^)nJ, a. Amputation /. 
amuck [a'mAkJ, adv. To run amuck, i. 'Eombci 
dans la folie furieuse de I’amok. des Malai.s, 
2 . F: {a) Eerdre tout son sang-troid. {b) Eairt 
les cent coups. 

amulet ['amjulet], A. Amulctte /, 

amuse [a'mjuiz], v.tr. Amuser, divertir, egayer, 


I -ally* adv. Anarchuiuement. 

I anarchism ['anarkizm], a. Anarchisrne rn. 

I anarchist ['anarkist], a. Anaichtsle mf. 

! anarchy ['anarki], a. Anarchic / 
i anastigmat [ana'stigmatj, V. opt Phot: 
'• Objectif rn anastigmatique , anastigmat m. 
i anastigmatic [anastig'matik], a. Opt: Anastig- 
I mate, anastigmatique. 

I anathema [a'nafi.ima), a. Anath6me m ( (i) male- 
! diction; (ii) personne frappee de maledit tion). 

I anathematize [a'naU.miatauz], v.tr. (a) .A.na- 
thematiser ((jn) ; frapper (qn) d’anatheune. 
(6) F: Maudire (<in). 

anatomical [ana'tormk(,-))l], a. Anatomique 
A. specimen, piece d’anatonne. -ally, adz'. 
Anatomiqueme nt. 

anatomist la'natomist], A. Anatomiste m. 


fane nre (qn). To a. oneself by, zvith, doing sth., 
s’amuser, se rccreer, a fane qch., cn faisant qch. 
To a. oneself u'lth sth., s’amuser avec qch. To be 
amused at, by, sth., etre amuse de qch. ; s’amuser 
de qch. amusing, a. Amusant, diveriissant. 
Highly a., desopilant. The a. thing about it is 
that . . ., le plaisant de I’aflaire e’est (jue. . . . 
-ly, adv. D’une maniere amusante. 
amusement [a'mjuizm.^nt], a. I , .Amusement rn ; 
divertissement rn. Place of a., lieu de plaisn. 
We have fezo amusements here, nous avons ici peu 
de distractions. 2. Money for one’s amusements, 
argent pour menus plaisns. 

Amy ['eimi]. Pr.n.f. Aimce. 
an [an]. See 

anachronism [a'nakronizmj, A. Anachronisme m. 
anachronistic [anakia'mstikj, a. Anachronique. 

A. errors, fautes d’anachronisme. 
anacoluthon, pi. -a [anaka ljuiOon, -a], a. 
Anacoluthe /. 

anaconda [ana'konda], a. Anaconda m, eunecte m. 
anaemia [a'ni:mia], a. Anemic f. Pernicious 
anaemia, anemic pernicieuse progiessive. 
anaemic [a'niimik], a. Anemique. To become a., 
s’anemier. 


• anatomy [a'natomi], a. Ana torn le /. 

1 ancestor ['ansastarj, a. Anceire m ; aieul m, 
! pi. aieux. 

ancestral [an'sestral], a. (a) 1 lereditaire ; de 
famillc. Ills a. castle, le chateau de ses ancetres. 
{b) Biol: Ancestral, -aux. 
ancestress ['ans.istres], a./. Ancetre, aieule. 
ancestry ['ansostn], a. I. Race /; lignce J, 
hgnage m ; longue suite d’ancetres ; ascendance f. 
2. Coll. Ancetres rnpl ; ascendants rnpl ; aieux rnpl 
anchor' ['arjk.ar], A. Ancre/. Nau : Grappling a., 
grappin m. S.a. BOWHK'q KKiKiid, SHEiir-ANcnoH. 
Stand by the anchor 1 pare a mouiller ! 
To let go, drop, the anchor, jeter, mouiller, 
I’ancre. Let go the anchorl mouillez I To coma 
to anchor, s’ancrer, mociiller. F: {Of peis.) To 
cast anchor, to come to anchor, s’ancrer (quelque 
part). To lie, ride, at anchor, etre a I’ancre ; etre 
mouille, au mouillage. Foul anchor, ancre sur- 
jalee, engagee. 'anchor-plate, a. Civ.E : 
Plaijue / d’ancrage ; contre-plaque /. 'anchor- 
lie, A. Const: etc: Tige j d’ancrage. 'anchor- 
watch, A. Nau : Quart rn au mouillage ; quart 
de rade. 

anchor". I. v.tr. {a) Ancrer (un navire); mettre 




anchorage) 
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[angry 


i„„ navirc) a I’antrc au niouillat-c, (6) Cottu ■ 
Allf.nur (<1,1,. par a,;,■,<•,, 2. r.i. („) Jel.-r 

l,,n,n-; n,ou,IU-r. lo a hy 
par (/, /• • S'an, rrr {<lan, l,c-u) 

anchored,,;. «) An. r,;, Pan,,! 

f,,/,.- /I. mr rets scUntain-, (/,) F,. Firmly,,, 
faith, toi solidcnu-nt aiK.rco. anchoring - 
Ancrafic w, niouillajrr ni. Anchorinf?-gear, ?ppa- 
ravix m/)/ de niouillagc. Anchoring-ground, 
-place, -berth, ancrage, rnouillagr. 
anchorage' ['ar]k.')red3j, 5. iWm • (a) Ancrage w 
rnouillage m. 7 Vi A ihr n., dcrailcr’ 

{h) Droits ;«/)/ d’ancrage, de stationneinent. 
anchorage*, 5. Retraite / il’inachorete 
anchorite ('ankorait], Ana< horete w. 
anchovy ['anlSovi, an't^ouvi), s. Anchois ?n. 

Anchovy paste, beurre m, pate f, d’anrhois 
anchylose ['aokilomz). I. r-./r. Ankyloser. 
2. I'.i. S anlvyloser. {()f fiones) 'I'o htronie anchv- 
losfd, s’ankyloser, se souder 
anchylosis* [aijkblousis], Med- Ankvl,.se/. 
ancient f'cmVint], a. Auck'H. De \ieille date 
h'atntly of a. <h‘:,tin(, famille anc'ienne, de long'ue 
lignt'e. A. oak, ( lienc ( entcnaire Poet, ^ Hum. 
Au a. man, un vieillard, un an(_iei). v P: The 
Ancient of Days, I’Anneii des joins; riAternel. 
S.a i.iCHi' 4. (h) Ancient Rome, la Rome 

antu^ue. I'he a. v:orld, le moiule antique, s. The 
ancients, les anciens S.a. HisroRY i. 
ancillary [anAiban], a. Subordonne, ancillaire. 
and [and, andj, conj. I'.t. I, A knife and fork, 
un t outeau et tine fourchette. {h) ( With numerals) 
(1) el. ilf Lit Five and twenty ( - txeentv-fire), 
vingt-c'inq. (11) Tno hundred and t7eo, deux cent 
deux. L'our and a half, (}uatre et demi. lumr and 
three (jiairters, (juatre trois (juarts. An hour ami 
tteenty minutts, une lieure vingt minutes. 
ie) ColTee and milk, tafi*' au lait. Carriage and 
pair, s’oiture a deux clieAaux To walk two and 
two, marcher deux a deux, deux par deux 
{d) {After '^eithout') Ni He had eorne uithout 
fiennls and pens, il etait venu sans plumes ni 
crayons, (c) {Intensne repetition) For miles and 
miles, pendant des milles et des milles Better 
and better, de niicux cn mieux. Worse and worse, 
de pis en pis. Smaller and smaller, de plus en 
plus petit. I knocked and kiuuktd, hut ., je 
trappai rant et ]dus. mais. ... 2. {Conneetim^ 

clauses) {a) He sam’ and daneed, il ch.intait et 
dansait. {b) (Jo and look for it, allez le chercher. 
Come and see me, \enez me von. F; Wait and 
see, .ittendez voir. 'Pry and help me, tachez de 
m’aider. 

Andalusia [andu'lu:ziu1. Pr.n. I/Andalousie f 
Andalusian [andudiuznnl, a. & s Andalou, 


-ouse. 

Andes [ anduz]. Pr.n. The Andes, les Andes/, 
andiron I'andaiornj, {a) l.amlier m. (b) Che- 
net m. 

Andrew ['andru: ]. Pr.ii.m. Andre 
anecdotage ['anekdoutedy], s. I. Recueil m 
d’anccdotes. 2 . F: In his anecdotage, dans sa 
con reuse vicillesse. 

anecdotal ['anekdoutal 1 , a. Anccdotique. 
anecdote ['anekdout], Anecdote f. 
anecdotist ['anekdoutisij, i. Anecdotier, -i^rc. 
anemometer [ane'mometor], V'. Aiithnometre m. 
anemone Irt'nemani], i. Bot: Anemone/, 
anent frt'nent], pre/). A: & Seat: A propos do. 
aneroid ['anoroid], a. & s. Aneroid (barometer), 
(barometre m) aneroide (m). 
aneurism, aneurysm ['anjunzmj, s. Med: 
An^vrisme m. 

anew [a'nju:], adv. I. (Once more) De nouveau. 


C,/ • 
Ani 


\ngidique f. 
:clu‘' m. The 


, emrortcr.ient m , 
acec- VI de lokm. 
'.uj) de l.i colerc. In 


To begin a., recommenccr. 2 . (In a netv way) A 
nouveau. La create sth. a creer qrh. a nouveau. 

anfractuosity [anfraktjuSsitiJ. C. (a) Lit. An- 

fractuositc/. (A)/;/. Smuosites / ; detours m 
angel r'emdy.dj, V. \nge m lattlr a., angelct m. 
T : An a. of a une ferome angcliqiie 

She IS m>'guardian angel, e’est mon . ur, gardien 
Angels’ visits, vusites tres espac ( cs Prov : Talk 
of angels and you will hear the flutter of their 
wings, quand on pnrlc du loup f n cn voit la 
queue. 'augcl-fish, ? Ich \n-c fri d*- itilt. 
angelic [an dyelikj, a. .knct. liqii'* .In a. smilt, 
un Sfuinre d'ange. 
angelica lan'dyehko], j. Bot ■ 
angelus ['andyel.'i, |, v. /Ac. 

angelus-bell, rang< !u .. 
anger* ['ai|g>rj, s ( dert f 
Lit ■ cnuirou.x m P'lt (f a , 

'Lo act in a., agir sous le 
gr< at a., nurnau < 

angcr% < tr. Iriltr, / it' courroucer (qn); 
mettle (iju) en cCere. He m easily angered, il se 
met taeikmenf en colerc; il fst irascible, 
angered, u. Iinte. I’uncux. 

Angevin(c) ['and3i\inJ, u. .\ngevin ; d’Anjou. 
angina [an'dvamoj, s. J\Icci: I. Angine /. 
2 . Angina pectoris [ pcktorisj, angine dc poitrine, 
cr.impe / de poiti me 

angle* [aijgll, s. (a) Angle m. Acute a., angle aigu. 
(Jhtuse a., angle obtus Sharp a , angle ^■lf. At 
an angle of . . ., sous un angle de. ... At an 
angle, en biais. I'he house stands at an a. to the 
stn'ct, la maison fait angle sur la rue. S.a. 
RIGHT* I. I. (h) (Conu'}, nook) Com m. 'angle- 
bar, 5 . Cornkre f (cn fer). 'angle-brace, s 
'I'ls : Foret w a angle 'angle-iron, .'.. Corniere 
/; for w d’.ingle. 

angle*, r I. Fecher a la lignc. To a. for trout, 
pecher la truitc. F: To a for compliments, 
queter des cornfiliments To a. fcjr a husband, 
essaver de pecher un man. angling, s. Feche / 
a la ligne. A. for Pout, la pcche de la truite. 
I': el. for husbands, la peche au.\ m.uis. 

angler ( 'aijgl.'irJ, a-. Fecheur m a la ligne. 
Anglican 1 'atjghkanj, a. fs s.^ Fee .Anglican, 
-ane. The Anglican Church, FFghsc anglic.me. 
Anglicc [ anglisi:], Lt.adv l-'.n anglais. 
Anglicism 1 aijghsizm], s. (In speaking or z.riting 
Fnncfi) .AngliciMue m. 

Anglo-Catholic 1 'arjglo'kaOohk], a. u 

Rel.H . .Anglo-catbolu]ue (rnj). 

Anglo-Indian raijgh/indj.m], a. CJ s. Anglo- 
Indicn, -lenne. I. Adm: (Metis') issu du 
crt>Ksemcnt entre Anglais(c') et Ilindoul^e) 
2 . F; (Anglais) (1) ne dans I'liKle. aux Indes, 
ill) servant ou avant servi dans 1 ’Ir.de. 
Anglomaniac laij.glo'memiak], 5. Anglornane mf. 
Anglo-Norman I'anglo'nonmon], a. Cl s. 

.Anglo-Nointand, -ande. 

Anglophil(e) ('arjgli.-til], .v. .\nglophiie mf. 
Anglo-Saxon rarjgic/saksanj. I.u. Anglo- 

Saxon,-onne. 2.S. Ling: L’anglo-saxon r'T 
angry ['aijgn], a. Fache, irrite, courmuce (zvith 
s.o. about sth., contre qn de qch.). He was a. at 
being kept zcaitnw, w ctait irrite qu’on le tit 
attendre. To get angry, se mettre en colere ; se 
facher, s’lrntcr. I'o gel a. zeith s.o., se lacher 
contre (jn. Jo make s.o. a., facher, exasperer, 
qn ; mettro qn cn colerc. el. voices, voix irntees. 
colcrcs. I'he a. sea. Lit: la mer courroucee, en 
courroux. sky, ciel a Forage. JMed: A.. 


plate irntek*, entiammee 
avec colerc. 


-ily, adv. Fn colere. 




anguish] 


[another 


an^ish [^aijgwiS], s, Aiigoisse /; douleur /. 

7b be in a., elre au supplice. 
angular (.'a^gjubrj, a. I. (Vilesae, etc.) angu- 
lairt*. 2. (Rochcr, visage) angulcux. F: {Of 
pers.) Maigre, tiecliarnb. 
angularity [aggju'lantij, Angulantc /. 

anhydride [an'haidraidj, Ch: Anhydride m. 

anhydrous [an'haidrasj, a. Ch : Anhydre. 
anil ['anilj, i-. I, (<■/) Bot: And indigoticr m. 

(fc) py: Indigo m. 2. Ch: And. 
aniline ['andain], Ch: Dy: Andme/. Aniline 
dyes, colorants azoiques. 

animadversion fanimad'va:r5(.))n!, r. Animad¬ 
version /, censure/, blame m. 
animadvert [animad'vairtj, 7'.n To a. on s.o.’s 
action, critiquer, blamer, censurer, Taction de 
qn. 

animal f'anim(a)l] I. Animal m. A. painter, 
anirnalier ni. 2. a. A. life, vie animale. The a. 
kingdom, le regne animal A. nature, animalite /. 
animate^ ['ammeij, a. Anime ; done de vie. 
animate" ['animeitj, r./r. {a) Animer. To be 

animated by the best intentions, etre anime dcs 
meilleures intentions, {h) Encourager, stimuler 
animated, a. .Amme. To become a., s’ammer. 
animation [anTmeiS(o)n], s. I. Animation /; 
vivacite/; cJialeur J (du style); feu m, entrain m, 
verve / (d’un oratcur). 2. Stimulation f, 
encouragement m. 

animosity [anTmositij, 5. Ammosite /. 
anise ['ams], .t. Bot: Anis m. 
aniseed ['amsud], s. (Graine/ d’)anis m. 
anisette [anTzetJ, s. Anisette /(liqueur), 
ankle [aqUl], s. Chevdle / (du pied). Anklo-doep, 
jusqu’a la chevdle. Ankle-ring, anneau de 
chevdle. 'ankle-bone, s. Astragale m. 

'ankle-joint, s. Chevdle /; attache / du pied, 
'ankle-strap, s. Barrette / (dc soulier). 
anklet ['aqkletj, s. I. Anneau attache autour de 
la cheville. («) iManille / (do foryat). {h} Bracelet 
m de j.imbe, de chevdle. 2. (u) Cjuetron m (de 
chasseur), (b) Molletiere/ cycli.stc. 
anna I'ana], 5. Num: rupee) iKnnOi m. 

annalist ['anolistj, s. Annaliste m. 
annals ['analzj, s.pl. Annales/. 

Anne lanj. Pr.n.J. Anne, h'- Queen Anne’s 
dead, e’est de Thistoire ancienne. 
anneal [u'md], r.tr. Mttall: Recuire, adoucir 
(un metal, le verre). annealing, s. Recuit m, 
rccuite / 

annelid, pi. -ida ( anehd, u'nehda], 5 . Annc- 
lide m. 

annex' [a'ncks], z.tr. I. .Annexer (sth. to ith., 
qch a qch.) ; ajoutei, joindre (une piece a un 
memoire). 2. To a. a province, annexer une 
province. 

aiinex(e)‘ ['aneks, u'neks], i. Annexe J (d’un 
hotel, etc.). 

annexation [anek'seiS(a)nJ, s. Annexion J (of, 
de); mainmise / [of, sur). 
annihilate [rt'naihileitj, v.tr. .Aneantir (une 
flotte, etc.) ; annihiler, suppnmer (le temps, etc.), 
annihilation [anaihi'lcA(o)n], s. Aneantissement 
m ; annihilation j. 

annihilator [u'naihileitarj, t. {Pers.) Annihila- 
teur, -trice; destructeur m. 
anniversary [anTvairson], s. Anmversaire m. 
annotate ['anoteit], v.tr. Annoter (un hvre, etc.); 
coinmenter (un te.xte). 

announce iu'naunsj, v.tr. Annoncer (qn, qch.). 
He announced his intentions to me, d me lit part 
dc SC3 intentions. 

announcement [a'naunsmont], s. Annonce J, 
avis m ; {oj birth, marriage, etc.) fairc-part m. 


announcer [iTnaunsor], s. l. Annonceur rn. 
2 W Tel: Microphoniste m/. 

annoy UTnoiJ, v.tr. I. rx) C'ontraner, tra- 
casser. 2. (a) {Inconvenience) Gener, incom- 
moder, ennuyer, imporiuner. (b) {Molest} 
Molester (qn); harceler (Tenncmi). annoyed, 
a. Contrane, ennuye. To get annoyed at sth., 
se vexer de qch. annoying, a. Contranant, 
ennuyeux, ennuyant. 

annoyance [n'noiansj, s. I. Contranete /, 
chagrin rn. Look of a., air contrane, fache. 
2. l3esagremL'nt rn, ennui m. 
annual Lbnjuol]. I. a. Annuel. 2. t. (<t) Bot: 
Plante annuelle. S.a. h^hdy 2 . {b) {Book, etc.) 
Annuaire m ; publication annuelle. -ally, adv. 
Annuellement; tous les ans. 
annuitant [n'njuitant], n I. Pen.sionnaire mj. 

2. Rentier, -icre (en viagcc). 
annuity [a'njuiti], s. I. A. m redemption of debt, 
annuite /. 2. Rente (annuelle). Government 

annuity, rente sur TEtat. Life annuity, rente 
viagere, pension viagcre. To pay s.o. an annuity, 
servir, tairc, une rente a c|ri. 
annul [<j'nAlJ, v.tr. (annulled) Annuler, resiher 
(un acte); dissoudie (un manage); abroger 
(une loi). 

annular ['anjuk^r], a. (Eclipse, doigt, espace) 
annulaire. 

annulment [(TnAlmontJ, s. Anmdation /, resilia- 
tion /; dissolution / (d’un manage) ; abrogation 
/ (d’une loi). 

annunciate [rTnAndeit], v.tr. Annoncer, pro- 
clamcr (une nouvelle, la venue du Messie). 
annunciation [unAnsi'eb(a)nj, s. Lee. The 
Annunciation, TAnnonciation /. 
annunciator [«'nAr\^ieitar], s. I. Annonciateur, 
-trice (du Messic, etc.). 2. 'Tp : {Devue) Aver- 
tisscur rn, annonciateur Annunciator-board, 
tableau indicateur 

anode ['anoudj, .v. FA: Anode /. Anode voltage, 
tension / de plaque. 

anodyne ('anodam], a. & s. Med: Anodin (m); 

calmant (w); antalgique (m). 
anoint [u'namtj, n.tr (Jmdre. To a. s.o. zvith oil, 
oindre qn d’hude. Pred. To a. s.o. king, sacrer 
qn roi. The Lord’s Anointed, TOint du Seigneur, 
anointing, s. I. (Jnction /. 2. Sacre rn (d’un 
roi, d’un evecjuc). 

anomalous [rTnnrnobsJ, a. I. Anomal, -aux. 

2. F . .Anornial, -aux. -ly, adv. Irr*.guherernent 
anomaly [cTnomali], s. Anornahe /. 
anon' [u'non], ad?. A. & Hum: 'Tout a Theure, 
bientot ; a Tinstant. S.a. ever i 
anon', a. — anonymous. 

anonymity [ano'mmiti], v. .Anonyrne m, anony- 
mat rn. 

anonymous [a'nommosj, a. Anonyrne. A. 
writer, anonyrne m. To remain anonymous, 
garder Tanonyme, Tanonymat. -ly, adu. Anony- 
mement. 

anopheles [a'nofiluzj, Ent: Anophcle rn. 
another (a'nAdir], a. pron. I, {An additional) 
Encore (un). A. cup of tea, encore une tasse 
dc the. In a. ten years, dans dix ans d’lci. I have 
received a. three hundred francs, j’ai re9u trois 
cents autres francs. Without a. zvord. . . ., sans 
plus . . . ; sans un mot de plus. ... 2 , (A 

similar) Un(e) autre, un(e) second(e). Such 
another, un autre du meme genre, du merne 
modele. There is not such a. man, il n’a pas son 
pared. 3, (<3) {A different) Un(e) autre. A. zvas 
there before me, un autre m’avait devanc^. That 
is (quite) another matter, e’est tout autre chose ; 
F: e’est une autre paire de manches. Another 
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tim., ...u- aiitr. I„.,. ,,,, .S7„ „„„ ^ ^ ^ 

die a mu.menant un nouvcl epoux 4 0„e ' 

another. („) ,SV„„e.. 4 ; ^ 

scicru-f est une (hose I’-irt .-r. w-. ^ 

(M (Taking, one p. with another brar^ai 
an. I.,k nK ,„u- r^n dans I'autre ; 

On'i (c) (rtffipxota/ 

pron.^ One another, 'un I’autre. 1 , s unt, les 
autres. Lon one a., aiincz-vous le.s ims Ics autres 
Aear one a. 1 un pre^s dc Tautre , prc\s Tun dc 
1 autre, lu help one <i., s’entr’aidcr 

answer* |'a:ns.^rj, t I. i<,p,,„sc / (a une ques¬ 
tion, a une lettrej , rcplujue / (a une observation, 
a une critique). To f^ive an a to s.o about sth., 
repondre tairc une reponse, a ^n sur qch., au 
sujet de qch. lie has an a. to everything, il a 
reponse a tout. / could find no a., )e n’ai rien 
trouve a rej^ondre. Answer to a charge, reponse 
a une accusation. Her only a. zvas to break into 
sobs, pour toute repon.se, elle cciata en sanglots. 
‘An answer will oblige,’ “reponse, s’ll vous plait.” 
Com. In answer to your favour . . en reponse 
a votre honorce 2. Solution f (d’un 

problenie). 

answer^ z .tr. Cy i. l. Repondre. (u) To a. s.o., 
repondre a (jn Not to a. a syllable, ne pas 
repondre un mot. fie ansnered that he knezi 


[anticipate 


another, (u) Science s 
.science est une chose 


-.u. iinN(;3. (c) i Reciprocal antecedent fanti'si;d.int| 
. un I autre, les uns les anterieur(/o, a). 2 . s. (u)G'i 
aiinez-vous le,s uns les autres. (b) Mus . Theme m fd’ur 


force). 2. liveiller I’antagonisme, Thostilitc, de 
(qny. 

antarctic Ian tuirktik]. I. u. Antarctique. 
2. i. The Antarctic, I’Antarctique m. 

si:donsj,.t. i. (u) Antcnoritc J. 
{b) Fnorite/. 2. Astr . Antecediuicr f. 
antecedent fanti sud-mtl. I. n_ Antecedent, 
anterieur(/o, a). 2 , s. (a) Gram : etc Antecedent rn 
(b) Mus. TTeme m fd’une futtuci. (c) pi. His 
antecedents , ses antectdent.s. 
antechaml)er f antit'.eu'nb.or], \ Antichambre f. 
antedate ( antideitj, z.tr i. .Antidater (un 
document). 2. Rreceder . venir avant (un 
evenernent). 

antediluvian iantidi'limvi.m] a "J s. .Ante- 
diluvien, -lenne 

antelope [ antiloupj, n Z .Antilope *. 
ante meridiem [antime ndiernj, Lt phr. [Abbr. 
a.m. f'ei'em]) Avant nudi t'r, c a.m., cinq hcurcs 
du matin. 

ante-natal dinti'ne.t(3)l], a. Prenatal, -ais. 
antenna, p/. -ae (an'tena, -i:], s. i. Lnt: Crust: 
Antcnne f Moll: Tentacule m\ come J (de 
iima<,'on). 2. rP.7V/. Antenne. 
antepenult iantipe'n.\ltj, antepenultimate 
[antipe'nAltimet], a. ^ s. Aniepeutultieme ( /). 
anterior (an'ti.-.^nor], a. Anteneur {to, a). 


nothing about it, il repondit qu’il n’en savait rien ; : ante-room ('antirurnj, s. Antichambre/. 
il repondit n'en nen savoir. {b) To a. a question, I anthem ['anOemJ, s. I. Lee.Mus: Motet m. 


a letter, repondre, iaire reponse, a une (luestion, 
a une lettre. The question teas not anszeered, il ne 
fut pas rcpondti a la ciue.stion. To answer for 
instead of) s.o., repondre pour (jn. {Cp. 3 .) 
(c) To answer the roll, to answer one’s name, 
repondre a Tappel. To answer the bell, repondre 
a un coup de sonnette. To answer the door, 
allei ouvnr; venir ouvnr. (d) {Of ship) To 
answer the helm, obcir a la barre. (e) To a. a 
charge, repondre a, refuter, une accusation. 
(/) To a. a description, repondre a un signalement. 
(;[t) To a. a prayer, exaucer une pnerc. 2 . 'To a. 
the requirements cjJ . . ., repondre aux besoms 
de. . . To answer the purpose, remplir Ic but. 
That iviU a. my purpose, ccla fera mon affaire. 
His scheme didn't a., son projet n’a pas reussi, n’a 
pas abouti. 3 . To answer (- vouch) for s.o., for 
s.o.’s honesty, repondre de qn ; se porter, se 
rendre, garant dc qn, de I’lntcgritc dc qn. 
(Cp. I {b).) I tviil a. for it that . ., je vous suis 

caution que. . . . He has a lot to answer for, il 
est rcsponsablc de bien dcs choscs. answering, 
a. I. An a. cry, un cn jete en reponse. 2 . Qui 
repond, corre.spond, est c(]uivalent (fo, a). 

answerable ('cims.^rablj, a. l. {a) Garant, 
responsablc, tomplable {to s.o. for sth., envers 
qn de qch.). {b) 'To be a. to an authoniy, relever 
d’une .lutonte. 2. The question is not a., e’est une 
question (1) a laquelle on ne peut pas repondre, 
(11) cpie Ton ne peut pas resoudre. -ably, adv. 
Conformement {to, a). 

ant (antj, s. Fourmi /. H ood ant, red ant, f'ourmi 
rouge, fauve. White ant, fourmi blanche; ter¬ 
mite rn. 'ant-bear, s. Z: Tamanoir m. 
'ant-eater, s. Z: Fourmiher m. 'ant-bill, s. 
Fourmiliere /. 

Antaeus [an'tiras]. Pr.n.m. Myth: Antee. 

antagonism lai 'tagonizm], s. Antagonisme m, 
opposition /. 

antagonist [antagonist], s. Antagoniste mj, 
adversaire m. 

antagonistic [antago'mstik], a. Oppose, con- 
traire {to, a). A. environment, milieu antagonique. 

antagonize [an'tagonadz], v.tr, l. (Of a force) 
S’opposer a (une autre force); contrarier (unc 


2 . National anthem, hymne national, 
anther ['anOorJ, i. But' Anthere/. 
anthology [anTolod}!], s. Anthologie f, Honlcge m 
Anthony ['antoni]. Pr.n.m .Antoine, 
anthracite ('anOrusaitj, s. .Min: .Anthracite m. 

I anthrax ['anOraksj, {a) Let: Med. Charbon m. 
{b) Med: Pustule charbonneusc. 
anthropoid ['anOrop^id], a. ^ s. (a) Anthro- 
poide (m). (6) Z: (Singe m) anthropomorphe ; 
anthropoide (m). 

anthropological [anOropo'bd3ik(a)l], a An- 
thropologique. 

anthropologist [anOro'pDlod3ist], c .Anthro- 
pologiste rn, anthropologue m. 
anthropology [an 0 ro'pDlod 3 i], 5. Anthropolo¬ 
gic/. 

anthropometry [anOro'pDiuetn], s. .Anthro- 
pometne/. Criminal anthropometry department, 
service anthropometnque. 
anthropomorphism fanBropo mo:rfizm], s. 

Rcl.Il: .Anlhropomorphisme rn. 
anthropophagi [an 9 ro'p 3 fad 3 ai], S.pl. .Anthro- 
pophages m. 

anthropophagy ]anOro'pDfud3i], .Anthro- 
pophagie /. 

anti-aircraft [anti'c.^rkrafft], a. Anti-aircraft 
gun, canon anti-aerien, contrc-avion(s). 
anti-body ['antibodij, 5. Physiol: Anticorps m. 
antic ['antik], {Usu. pi.) {a, Bouffonnerie f, 
singerie /, cocasserie /. To play, perform, one’s 
antics, fairc le bouffon, faire des singeries, des 
farces, {b) pi. Gambades /, cabriolcs/. 
anticathode [anti'kaOoud], s. LI: .Anticathode/, 
antichrist ['antikraist], 5. Antcchrist m. 
anticipate [an'tisipeitj, v.tr. I, [a) To a. events, 
one's income, anticiper sur les evenemenis, sur son 
revenu. 'To a. a pleasure, savourer un plaisir 
d’avance. (/>) Fscomptcr (un resultat, un vote). 
2. 'Po a, s.o., prevenir, devancer, qn. To a. s.o.'s 
orders, s.o.'s desires, prc\enir les ordres de qn ; 
aller au-devant des desirs de qn. 3, Anticiper. 
avancer (un payement, I’fieure de son arrivee). 
4 * Prevoir, envisager, s’attendre a (unc difficultc, 
etc.) ; se promettre (un plaisir). 
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anticipation [antisi'pei 5 ( 9 )nl, 5. Anticipation /. 
I. Action / d’escompter (un rcsultat, etc.). 
Com: ‘Thanking you in anticipation,’ “avcc 
mes remerciments anticipcs.” 2 . Prevision f. 
3. Attente /, cxpectative / 
anticipatory [an'tisipeit.iri], a. Anticipe, antici- 
patif; par anticipation. 

anticlerical lanti'klerik(a)l], a. & s. Anti¬ 
clerical, -aux. 

anticlimax [anti'klamuks], I. Rh: Anti¬ 
climax m; gradation f invcise. 2 . F: The fifth 
act forms an a., avcc )e cimpiicmc acte nous 
retombons dans I’ordinaire, dans le trivial, 
anti-clockwise [anti'klakwan/J, adv. & pred. 

a. COUNTMI-CLOCKWI.'^h. 

anticyclone (anti'saikloun |, v. Anticvclonc rn. 
anti-dazzle ['antida/11, u, Anti-awuglant. Aut: 
Anti-dazzle shield, pare-lunncic Anti-dazzle 
head-lights, pharcs-codc m. 
antidote I'antidout], s Antidote 7/1, contre- 
poison w 

anti-freeze lanti'fri:zj, y. Aut: Solution f 
incongelable. 

anti-freezing [anii'fii:zii]j, Aut: et( : Anti- 
congelateur, -trice ; anti-gel inv. A.-f. solution, 
solution incongelablc. 

anti-French [anti'frenS], a. (Demonstration, 
etc.) gallophobe. 

anti-friction [anti'fnkS(o)n],u. MecM: (Garni¬ 
ture, etc.) anti-friction. 

anti-knock [anti'nok], a. I.C.E: (Produit) 
antidetonant. 

Antilles (the) [(iian'tilnz]. Pr.n.pl- GVog. Les 
Antilles /. 

antilogarithm [anti'bgonOm], s. Mth: (.’olo- 
ganthme m. 

antimacassar [antimu'kasar], s. 'Fetiere /, voile ni 
(de fauteuil, de chai.se). 

antimony ['antimonij, s. Antimoine tn. Grey 
antimony, stibine /, stibnitc /. 
antinode ['antmoudj, s. Ph : Anlimtud m, 
ventre m (d’onde). 

antinomy [an'tinomi], s. Antinomic f. 

Antioch ['antiokj. Pr.n. A.Cj'eoij . Aiitioche/. 
antipathetic(al) [antipu'Octik(.y.)j, a. Anti- 
pathique (to, a). 

antipathy [an'tipuOi], s. Antipathic J (to, against, 
pour, centre). 

antiphon ['antifon], .y. Kcc.Mus: Aniienne/. 
antiphonal [an'tifun.ilj. i, a. (a) (ivn forme) 
d’antienne. (h) Kn contrc-cliant. 2. 5. anii- 
PHONARY. 

antiphonary [anddonan], S. Antipiionaire m. 
antipodes [andinoduzj, S.pl. GVog: Tha anti¬ 
podes, les antipodc.s m. 

antipoison [ antipaizn], y. ('ontre-poison m. 
antipope ['antipoupj, y. Ecc.Ilist: Antipape 771. 
antipyretic [antipai'retik], a. & y. Med : 
Febrifuge (771). 

antipyrin(e) [antppauimj, y. Pharm. Anti- 
pynne /. 

antiquarian [antbkwxonon]. i. a. Arche'o- 
logique. A. trt.y/c, gout de ranti<]uo. A. coUectwn, 
collection d’anticiuites. 2 . y. (a) ~ antiquary. 
(b) Com : Antiquairc m. 

antiquarianism [anti'kweananizmj, y. Gout 77; I 
des antiquitcs. 

antiquary ['antikwanj, I. Archeologue m\ 
amateur m d’antiquitcs. 

antiquated f'antihwcitidl, a. Vieilh; diisuet, 
-ete. oVeyy, habit d<['mode, suranne. A, person, 
personne vieux jeu. 


antique [an'tiik]. I. a. Antique, (a) A: Des 
anciens. (b) Lit: & Hum: Ancien, venerable, 
(c) Suranne. (d) A. books, prints, livres anciens, 
gravures ancienncs. 2» s. (rt) Art: The antique, 
1 ’antique m. (b) Objet m antique. Antique shop, 
magasin d’antiquites. Antique dealer, anti- 
quaire Jn. 

antiquity [an'tikwiti], y. I. (a) Ancicnnete f 
(d’un usage, etc.), (h) L’antiquitc (grecque, 
romaine). 2. pi. Antiquitcs. 
antirrhinum [antidamom], s. Bot: Mulher tn, 
gueulc-de-loup /. 

anti-Semite [anti'sumait], y. Antistdmte. 
anti-Semitism [antidemitizm], y. Antisemi- 
tismc m. 

antiseptic [anti'septik], a. & s. Med: Anti- 
scptique (777)- 

antisepticize [anti'septisariz], v.tr. Antiseptiser. 
anti-SKidding [anti'skidir)], u. Aut: etc: A.-s. 

device, antipatinant m, antidcrapant m. 
antisocial [anti'sou$(3)l], a. Antisocial, -aux. 
antistrophe [andistrofi], s. Antistrophe/, 
anti-tank [antidaqk], attrib. n. Mil: (Canon) 
antichars. 

antithesis, pL -es [an'tiOcsis, -i:z], y. I. Anti- 
(hese / (hetzeeen, entre ; to, of, de), 2. (Oppose m 
contraire m (de). 

antithetic(al) fanti'Oetik(.al)], a. Antithetiquc. 

-ally, adv. Par antith(>se. 
antitoxin [anti'toksin], y. Med: Antitoxinc/. 
anti-trade ['anti'treid], a. Clf y. Nau: (Vent) 
contre-alizc (rn). 

antivivisectionist ['antivivi'sekGnist], y. Anti- 
vivisection(n)iste mf. 

antler ['antbr], y, Andouillcr m (d’un cerf, etc.). 

The antlers, le bois, les bois. 

Antony ['antoni]. Pr.n.m. Antoine. Mark Antony, 
Marc Antoine. 

antonym f'antonim], s. Antonynie m. 
antonymous [andonimas], a. ^Xntonyme. 
antrum ['antrAm], y. Anat: Antrc 777, sinus 771. 
Antwerp ['antwoirp]. Pr.n. (Jeo^. Anvers 771. 
anvil ['anvil], y, l, Metakv: Fnclume f. I'u'o- 
horned a., bigorne /. F: To have a new book 
on the anvil,t avoir un nouveau .ivre sur le 
metier, sur Ic chantier. 2. Anat: linclume (de 
roreillc). 

anxiety [arj'zaioti], y. (a) Inquietude f. Deep a., 
anxiete /, angoisse /. (b) /I. for s.o.’s safety, 

solhcitude / pour la surote de qn. (c) A. for 
knozvlcdfie, dedir m de savoir. 
anxious ['arj(k)^as], rt. I. (a) Inquiet, soucieux 
(about, sur, de, au sujet de). I ’ery a., extremely a., 
tourment^, angoisse. To be a. for s.o.'s safety, 

(I) etre plein de sollicitude pour la surete de qn ; 

(II) craindre pour qn. (b) Inquietant. An a. 
moment, un moment d’anxi^te. 2. Desircux. To 
he a. for sth., d<[sirer vivement qch. To be a. to 
do sth., desirer faire qch. ; tenir a faire qch. ; 
etre desireux, .soucieux, impatient, de faire qch. 
Not very a. to meet her, peu soucieux de sc 
rencontrer avec elle. I am very a. that he should 
come, jc tiens hcaucoup a ce qu’il vienne. -ly, 
adv. I, (a) Avec inquietude; soucicusement. 
(h) Anxieusement. 2. Avec solhcitude 3, Avec 
impatience. 

any ['em], I. a. & pron, I, (Some(onc); in interr. 
and hypothetical sentences) Is there any Enfiishman 
u’ho .? y a-t-il un Anglais qui. . . .? Have 
you any milky avez-vous du lait? Have you any? 
en avez-vous? If any of them should see him, si 
aucun d’entre eux le voyait. In any hamlet of 
any importance, dans tout hameau tant soit peu 
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consid<^rahle. There is little, are. fezv, if any, il y 
en a peu, si tant cst (jii’il y en ait du tout. He 
knows English ij any man does, il sait I’anRlais 
comme pas un. 2. (a) Not any, nc . . . aucun, 
nul. He hasn't any reason to complain, il n’a 
aucune raison de sc plaindre. I don't ozve any 
man a penny, jc ne dois un centime a qui que 
ce soit. I can't find any, je n’en trouve pas. / 
don't think any of them hare arrn'cd, je nc pense 
pas qu’aucun d’eux soit arrive, {b) {With implied 
negation) The impossibility of giving him any 
education, rimpossihilitc de !ui donner au( one 
Education. 3. {a) {No matter which) N’lmporte 
(le)quel. Come any day {yon like), venez n’importe 
quel jour. Not under any fret ext, pas sous aucun 
pretexte. You may bring along any person you like, 
vous anit'-nercz (]ui vous voudrez. Any but ho 
would have refused, tout autre quo lui aurait 
refuse. That may happen any day, cela pout 
arriver d’un jour a I’autrc. Draw any two cards, 
tirez deux cartes quelconcjues. {b) {Any and ez'ery) 
Any pupil ziho forgets his books . ., tout cl^ve 

qui ouhliera ses hvres. ... At any hour of the 
day, a toutc heure de la journee. II. any) adv. 
{Not translated) I cannot go any further, je ne 
peux aller plus loin. Will you have any more tea? 
voulez-vous encore du the ? 

anybody ['cnibodi], anyone ['ennvAn], s. & 
pron. I. ( -= 'Someone' in hypothetical and interr. 
sentences) (^uelcpi’un; {w'ith implied negation) 
personne Do you see a. over there? voyez-vous 
quelqu’un la-bas ? Does a. dare to say so? y a-t-il 
personne qui osc Ic dire.^ F: Is he anybody? 
est-il (juelqu’un.^ 2. {In neg. sentences) Not any¬ 
body, not anyone, nc . [lersonne. There teas 
hardly a., il n’y avait presque personne. 3. {No 
matter who) N’importe qui ; tout le monde. A. 
will tell you so, le premier venu vous le dira. 
A. zvould think him mad, on le croirait fou. A. zvho 
had seen him at that time . . (juiconcjue I’aurait 
vu alors. . . , Anyone but he, tout autre que 
lui. S.a. ELSE 2. 

anyhow ('emhau]. I. adv. To do sth. anyhow, 
fairc qch. (i) d’unc manicre (juelconque, (ii) n’im¬ 
porte comment, rant bien cpie mal Things are 
(going) all anyhow, tout est en desordre, en 
pagaillc. 2. conj. {At any rate) Kn tout cas, de 
toute fa(;on. A. you can try, vous pouvez toujours 
cssayer. 

anything ['eniOiij], pron. & s. I, (— Something, 
in interr. and hypothetical sentences) Quelque 
chose; {zmth implied negation) nen Can I do 
anything for you? puis-je \mus ctre utile a 
(juelque chose ? Is there a. more pleasant 
than . . .? est-il nen de plus aqreable quo . . .? 
If anything should happen to him . . s’ll lui 
arrivait quelque mallieur. ... 2. {In neg. 

sentences) Not anything, ne . . . rien. lie doesn't 
do a., il ne fait nen. Without doing anything, 
sans ricn faire. Hardly a., presque rien. 3. {No 
matter zvhat) N’importe tiuoi ; tout. He eats 
anything, il mange de tout. Anything you like, 
tout ce que vous voudrez. Ho is anything but 
mad, il n’est rien rnoins que fou. S.a. BUT 3, 
ELSE, IF I. 4. AdzKphr. {Intensive) F: Like 
anything. To work like a., travailler avee acharne- 
ment. To run like a., counr routes jambes. It is 
raining like a., il pleut tant qu’il pent, 
anyway ('eniwei], adv. & conj. — anyhow. 
anywhere 1'enihwF.orJ, adv. I, N’importe ou ; 
dans quelque endroit que cc soit. Can you see 
it a.? peux-tu le voir quelque part? Anywhere 
else, partout aillcurs. 2 . Not . . . anywhere, 
nulle part; en aucun endroit, en aucun lieu. 


anywise ['emwanz], adv. {also in anywise) 
!• I^ une rnani^re quelconque. 2. En aucune 
fa^on; d’aucune fa^on. If he has in anywise 
offended you, s il vous a offense cn aucune fa^on. 
Al^aC f'anzakh j.m. Hist: Mcrnbre de I’/Ji/rtra- 
I lian and New Zt aland Army f 'orp s f 19 t 4-19 r 8) 
aorist ['const], a. & s. Cram: Aonste (m). 
aorta [ci'oirta], 5 . Anat: Aorte/. 
apace [a'pcis], adv. Lit: A grands pas; vite, 
rapidement. Winter is coming on a., voici deja 
I’hiver. 

Apache [a patSe], 5 . I. kithn : Apache m. 

2. F: [u'paS] {Hooligan) Apache, 
apanage ['apaned}], 5. .Apanage m. 
apart [u'pa:rtj, adv. A part I, {Aside) De cote 
To take s.o. apart, prendre qn a part. To hold 
oneself apart, se temr a part, a I’ecart. A class 
apart, un genre a part. 2. (Asunder, separate) To 
get two things apart, separer deux choses. The 
boys and girls were kept a., on tenait separes 
les gar^ons et les filles. To move apart, se 
separer. To come apart, se detacher, se dtdaire, 
se desunir. To take a machine apart, demonter, 
desasseinbler, une machine. It is difficult to tell 
them apart, il est difficile de les distinguer I’un 
de I’aulre. To stand 'with one's feet wide apart, 
se tenir les jamhes ecartees. {aj (Distant) They 

are a mile a., lis sent a un mille I’un de I’autre. 
Lines ten centimetres a., hgnes espacces de dix 
centimetres, (h) Apart from the fact that . . 
hormis que . . outre que. . . A. from these 
reasons . . en dehors de ccs raisons . . ., ces 
raisons miscs a part. . , . Jesting, joking, apart, 
plaisantene a part ; P: sans blague, 
apartment [u'poirtmont], s. (a) Salle f, chambre 
/; piece f. (6) {IJsu. pi.) I.ogement tn appartc- 
ment m. To take apartments, rctemr, prendre, 
un appartement. To let furnished apartments, 
louer en meuble, Pej : en garni, 
apathetic [apzi'Octik], a. .Apathique, indifferent. 

-ally, adv. Apathiquement; nonchalamment. 
apathy ['apuOi], s. Apathie f, nonchalance/, 
ape* [eip], ,v. (a) Z: (Grand) singe (sans queue). 

(b) F: Singe. To play the ape, faire le singe, 
ape*, r./r. Singer; muter, mimer; contrefaire. 
apeak [u'pirkj, adv. & pred. a. Nau : I. (Ancre) 
a pic, derapee. 2, Yard-arms apeak, vergucs en 
pantenne, apiquees. Oars apeak, avirons mates, 
aperient [a pnonont], a. & s. Sled: Laxatif (m). 
aperiodic [apuori'odik], rt. Mec: Apenodique. 
aperture f'aportjuor], s. (a) Ouverturc f, ori¬ 
fice m. (b) Phot: Ouverturc (d’un objectif, du 
diaphragme). 

apex, pi. apexes, apices ['eipcks, -iz, eipisi-.z], 5. 
Sommet m (d’un triangle, d’une montagne) 
F: Point culminant, apogee m (d’une carri^re). 
aphasia [«'feizm], 5. Sled: .Aphasie f. 
aphelion [u'fiili^n], 5. Astr: Aphelie/. 
aphis, pi. -ides ['afis, -idi;z], . 9 . Lnt: Aphide ni ; 
puceron m. 

aphorism ['afonzm], s. Aphorisme m. 
aphrodisiac fafro'diziak], a. s. .Aphrodisiaque 
(m). 

Aphrodite [afro'daitij. Pr.n.f. Gr.Myth : Aphro¬ 
dite. 

aphtha, pi. -ae ['afOc/, -i:], s. (a) Pustule 
aphteuse. (^) pi. Aphte m. 
apiarist ['eipionstj, s. .Apiculteur m. 
apiary ['eipian], s. Rucher m. 
apices. See \pex. 

apiculture ['eipikAltj^r], 5. Apiculture /, 
apiece [u'pirs], adv. Chacun. To cost a penny a., 
coutcr un penny (la) pi^ce. He gave them jive 
francs a., il leur donna cinq francs chacun 
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apish ['eipiS], a. I. Simiesijue. A. trick, singerie/. 

2 . Imitateur,-trice. -Xy^adv. En singe, 
apishness ['eipi.Snas], ^ Smgcries //>/ ; sotte 
imitation. 

apocalypse [fl'pok^ilipsj, i. Apocalypse/, 
apocalyptic [npoka'Iiptik], a. Apocalyptique. 
apocope [^'pokopij, j. Apocope/. 

Apocrypha (the) [6ia'poknfrt], 5.p/. B.Lit : Lcs 
Apocryphes m. 

apocryphal [a'poknfal], a. Apocryphe. 
apodosis, /)/. -es [n'padosis, -i:z], s. Apodose/. 
apogee ['apod^i:], Afujgce m. The moon is at 
apogee, la lunc est a son apogee. 

Apollo [a'paloj. Pr.n.m. Myth: Apollon. 
ApoUyon fn'paljan]. Pr.n.m. L’Ange derahime ; 
Satan (dans Ic ‘Voyage du Pelerin’ de John 
Bunyan).^ 

apologetic [^7p.')lc/d3etik], a. I. (Ton, etc.) 
d’excuse. lie teas quite a. about it, il s’en excusa 
vivement. 2. (Livre, etc.) apologctique. -ally, 
adv. I. Ihi manierc d’excuse; pour s’cxcuscr, 
en s’excusant. 2. Sous forme d’apologie. 
apologist [rz'palod3ist], 5. Apologistc rn. 
apologize f<7'po!od3a:iz], v.i. To apologize to s.o. 
for sth., s’excuser tie qch. aupres dc qn. To a. for 
doing sth., s’excuser de faire qch. To a. for one's 
attire, s’excuscr sur sa tenue 
apologue ['apobgl, s. Apologue m. 
apology [a'pDlod3iJ, 5 . I. (n) Excuses //>/. Letter 
of apology, leltre d’cxcuses. To make, offer, an 
apology, faire, presenter, des excuses. To demand 
an a., exiger des excuses. To be profuse in one's 
apologies, se repandre, se confondre, en excuses. 
(b) F: An a. for a dinner, un semhlant de diner, 
un pi^rre diner, 2, Apologie / ( /or, dc); justih- 
cation /. 

apophony [a'pofoni], j. Ling: Altcrnancc /'(de 
voyelles); ablaut m ; apophonie/. 
apophthegm ['apoOcm], s Apophtegme m. 
apophysis [o''pofisis], s. Apophyse f. 
apoplectic [apo'plektik], a. (Personne) apoplec- 
tique ; (attaque) d’apoplcxie. 
apoplexy ['apoplcksi], s. Med: Apoplexie /; 
congestion (cerebrale). Heat apoplexy, coup m de 
chaleur ; coup de soleil, 

apostasy, apostacy [a'postosi], s. Apostasie f. 
apostate [u'postet], a. & s. Apostat (m). 
apostle [a'posl], s. Apotre m. The Apostles’ 
Creed, le Symbole des Apbtres. 
apostleship [o'poslSip], apostolate [u'postolet], 
s. Apostolaf ?n. 

apostolic(al) [apo'stolik(3l)], a. Apostoliquc. 
apostrophe [n'postrofij, s. Apostrophe /. 
apostrophize [o'postrofanz], v.tr. Apostropher. 
apothecary [o'poOikon], s. Apothicaire rn, 
pharmacien rn. Apothecary’s shop, pharmacie f. 
apotheosis, pi. -oses [apoGi'ousis, -'ousuzj, s. 
Apotheose/. 

appal [< 7 'p.-):l], v.tr. (appalled) C'onsterner ; t-pou- 
vanter. appalling, a Epouvantable, ellroy- 
able. -ly, adv. Epouvantablenient, cdroyablc- 
ment. 

apparatus, pi. -us, -uses fapaheitas, -osiz], s. 
{PI. more usu. pieces of apparatus) (a) Appareil rn, 
dispositif rn. (b) Fishing a., attirail m de peche. 
apparel' [a'paral], s. {No pi.) Vetement(s) m, 
habillement m, habits mpl. 
appareP, v.tr. (apparelled) {a) Vetir, revetir 
(qn). ib) Earer (qn). 

apparent [o'parom, o'pKc^rant], a. (Qui est ou 
qui sernble etre) apparent, manifestc, evident. 
The truth became a. to him, la verite lui apparut. 
In spite of his a indifference, malgrc son air 


d’indifference. S.a. heir, -ly, adv. I. I^videm- 
ment, manifestement. 2. Apparemment. This ts 
a. true, il parait que e’est vrai. 
apparition [apn'riS(3)n], 5. I. Apparition f. 

2. Fantome m, revenant m. 
apparitor [a'paritor], s.m. Appariteur. 
appeal’ [n'pid], s. I. Appel rn, rccours rn. A. to 
arms, recours aux armes, Jur: Appeal at law, 
appel. A. from a sentence, appel d’une condamna- 
tion. Court of Appeal, cour d’appel. To hear an 
a. from a decision, juger en appel d’une decision. 
Without appeal, sans appel; en dernier ressort. 
Notice of appeal, intimation /. To lodge an 
appeal, interjeter appel. To lodge an a. u'ith the 
Supreme Court, se pourvoir en cassation. 
2. (a) To make an a. to s.o.'sgenerosity, faire appel 
a la gen^rosite de qn. (b) The a. of the sea, 
I’attrait m de la mer. 3. Priere /, supplication/. 
appeaP, n.i. l^Jur: etc : (n) To appeal to the 
law, invoquer I’aide de la justice, de la loi. To a. 
from a judgment, appelcr d’un jugement. To a. to 
the Supreme Court, se pourvoir en cassation. To 
a. to the szcord, to the country, en appeler a Tepee, 
au pays. To a. to s.o.'s indulgence, fane appel a 
Tindulgence de qn. {b) Abs. Interjeter appel. 
2. To a. to s.o. for help, demander des secours a 
qn ; avoir rccours a qn ; faire appel a qn. 3* 
a. to s.o.'s imagination, s’adresser a Timagination 
de qn ; {of thg) altirer, seduire, charmer, Timagi¬ 
nation. The plan appeals to me, le projet me 
sourit. That doesn’t appeal to me, cela ne me 
dit rien. ap^aling, a. I. (Regard, etc.) 
suppliant. 2. (Ton) emouvant. 3. (Personnalite) 
sympathique. -ly, adv. D’un ton, d’un regard, 
suppliant. 

appear [«"p**'''']» (Become z tsiblc) Paraitre, 

apparaitre ; devenir visible ; se rnontrer. When 
Christ shall a., quand le Christ paraitra. A ghost 
appeared to him, un spectre lui apparut. 2. {Pre¬ 
sent oneself publicly) {a) Se presenter. Jur : 'I'o a. 
before a court, comparaitre devant un tribunal. 
To appear for s.o., representcr qn ; {of counsel) 
plaider pour qn. {b) {Of actor) To appear on 
the stage, entrer en scene ; paraitre sur la scOne. 
(c) {Of book) Paraitre. 3. {a) {Seem) To a. sad, 
paraitre, scmbler, triste. lie appeared to hesitate, 
il paraissait hesiter. So it appears, so it would 
appear, il parait que oui. It appears not, i! 
parait que non. The boat, it appears, did not call 
at . . le navirc, a ce qu’il parait, n’a pas fait 
escale a. . . . (6) {Be manifest) As zvill presently 
a., comme on le verra bientot. 
appearance [«'pi:;>rons], s. l, {a) Apparition / ; 
entree /. To make an appearance, one’s appear¬ 
ance, paraitre, faire son apparition, se montrer, 
se presenter, arriver. To put in an appearance, 
faire acte dc presence. Th : First appearance of 
Miss X, debut rn de Mile X. To make one’s 
first appearance, debutcr; faire scs debuts. 
{b) Jur: Comparution / (devant un tribunal), 
(c) Puhl: Parution / (d’un hvre). 2. {a) {Look, 
aspect) Apparence f, aspect rn, air rn, figure /, 
mine /, dehors m. A pleasing a., un exteneur 
aimable; des dehors agreables. To have a good 
a., avoir une bonne presentation ; faire bonne 
figure. He makes a good a., il (se) prcsentc bicn. 
The a. of the streets, Taspecl des rues. At first 
appearance, a premiere vue ; au premier abord. 
One should not judge by appearances, il nc faut 
pas juger sur Tapparence, sur les dehors. 
{b) {Semblance) Apparence. To, by, all appear- 
ance(s), selon toute apparence ; apparemment. 
For the sake of appearances, pour sauver lcs 
apparenccs ; pour la forme. 
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appease [a pi:zj, v.tr. (a) Apaiser, tranquilliser 
(qn). (6) Apaiser, assouvir (la faim). 
appeasement [a piizmant], s. {a) Apaisement m. 
(6) Assouvisscment m. 

appellant [a pebnt], a. & s. Jur: Appelant m. 
appellation [apie lei^(o)nJ, 5. Appellation /, noni 
tn, titre m, designation/. 

append [«'pendj, v.tr. (a) Attacher, joindre (qch. 
a qch.)- (^) To append a signature to a 

document, apposer une signature sur un docu¬ 
ment. To a. a document to a dossier, annexer un 
document ^ un dossier. To a. notes, ajouter des 
notes. 

appendage [a'pended3J, s. I. Accessoire m, 
apanage m {to, de). The house and its appendages, 
la maison et ses dependances f, et ses annexes /. 

2 . Anat: Nat.Hist: Appendice m. 
appendicitis [apendi'saitis], s. Appendicite/. 
appendix, pi. -ixes, -ices [^'pendiks, -iksiz, 

-isi:zj, s. Appendice m. I. Anat: Vermiform 
appendix, appendice vermirorme. 2 , Annexe / 
(d’un rapport, etc.); appendice (d’un livre). 
appertain [apar'tein], v.i. Adm. & Lit: 

1. Appartenir {to, a). 2 . As appertains to my 

office, comme il apparticnt a mes fonctions. 

3. Se rapporter {to, a). 

appetite ['apetaitj, s. {a) Appetit m. To have a 
good a., avoir bon appetit. To spoil, take away, 
8.0.*s appetite, gater, couper, I’appetit a qn. To 
eat with (an) appetite, manger de bon appetit. 
{L) Appetite for revenge, soif / de vengeance, 
appetizer ['apetaizar], s. Aperitif m. 
appetizing ['apetaiziq], a. Appetissant, allechant 
applaud [<2'pb:d], v.tr. I. Applaudir (qn). 

2. To a. s.o.*s efforts, applaudir aux efforts de qn. 
applause [a'pW.z], s. i. Applaudissements mpl. 

To meet, be greeted, uith a., etre applaudi. To 
win applause, se fairc applaudir {from, par, de). 
2. Approbation/. 

apple [apl], s. I. Pomme/. Eating a., dessert a., 
pomme au couteau. Stewed apples, compote / de 
pommes; pommes en compote. Baked a., 
pomme cuite. S.a. Adam. 2. Apple of tho eye, 
prunelle / de I’aeil. apple-'brandy, s. Calva¬ 
dos m. 'apple-cart, s. Voiture / k bras (de 
marchand des quatre saisons). F: To upset 
s.o.’s apple-cart, bouleverser, chambarder, les 
plans de qn. 'apple-cheeked, a. Aux joues 
pleines et vermeilles ; k figure de pomme d’api. 
'apple-core, s. Trognon m de pomme. 
apple-'green, a. ^ s. Vert pomme m inv. 
'apple-orchard, s. Pommeraie /. apple- 
'pie, r. Tourte/aux pommes. F: In'apple-pie 
order, en ordre parfait. 'Apple-pie bed, lit m en 
portefeuille. apple-'sauce, s. Compote / de 
pommes. apple-'tart, s. Tourte /, tarte /, 
aux pommes. 'apple-tree, s. Pommier m. 
appliance [a'plaionsj, s. {a) Appareil m, instru¬ 
ment m, dispositif m. (6) pi. Accessoires m (d’une 
machine, etc.); attirail m. 
applicable ['aplikabl], a. I. Applicable {to, 4 ). 
2 . Approprie {to, a). 

applicant ['aplikant], s. I. A. for a place, candi¬ 
dal m k une place ; postulant, -ante, solliciteur m, 
d’une place. 2. jfur: Demandeur, -deresse; 
requ^rant, -ante. 

application [apli'keiS(D)n], r. I. (<2) Application/, 
applicage m {of sth. to sth., de qch. sur, qch.). 
Pharm: ‘For external application,’ “pour I’usage 
externe.” {b) {Thing applied) Application; en- 
duit m. (c) Industrial applications of a discovery, 
applications industriellcs d’une d^couverte. Prac¬ 
tical applications of a process, realisations / d’un 


proc6d<i. 2. Assiduite /, application {k I'^udc, 
r /» sollicitation /, requete /. 

A. for a job, for help, for a patent, demande 
d emploi, de secours, de brevet. To make a. to 
s.o. for sth., s adresscr a qn pour avoir qch. 
Samples are sent on application, on envoie des 
echantillons sur demande. 
apply fa'plaij, v.tr. fef i. i. {a) Appliquer {sth. 
to sth., qch. sur qch.); fairc Tapplication de fqch. 
k qch.). To a. a poultice, appliquer un cata- 
plasme. f) To a. a system, appliquer un syst^me ; 
mettre un systeme en pratique This applies to 
my case, ceci s’applique a mon propre cas. (c) To 
a. one's mind to sth., appliquer son esprit a qch. ; 
s’appliquer 4 qch. To a. oneself to one’s work, 
travailler avec application; s’attacher k son 
travail. 2 . To a. to s.o. for sth., s’aJresser, 
recourir, avoir recours, k qn pour obtenir qch. 
To a. for a post, poser sa candidature a un 
emploi; solliciter un emploi. applied, a. The 
applied sciences, les sciences appliqudes. Applied 
! art, arts industriels. 

appoggiatura [ap 3 d 3 ja'tu:ra], s. Mus : Ap- 
pog(g)iature /. 

appoint [a'point], v.tr. I. Nommer. {a) Pred. 
To a. s.o. {to be) mayor, nommer qn maire. 
{b) To a. s.o. to sth., to do sth., nommer qn k qch. ; 
designer qn pour faire qch. To a. s.o. to a post, 
to a hip, designer qn k, pour, un poste, un 
vaisseau. 2. {a) Fixer, designer, assigner (I’heure, 
I’cndroit); arreter (un jour), (b) To a. that sth. 
shall be done, decider que qch. se fera; prescrire 
que qch. se fasse. appointed, a. I. D^signe. 
(a) At the a. time, a I’heure dite, convenue, 
indiquee. {b) A. agent, agent attitr^. 2. fiquipe, 
mont^. Well-appointed house, maison bien 
installee. 

appointment [a'pDintmant], s. i. Rendez-vous 
m; {for business) tnXrtwiQ f \ Adm: convocation 
/. To make, accept, an a. for three o'clock, prendre 
rendez-vous pour trois heures. To break an 
appointment, manquer au rendez-vous. 2. (a) A. 
of 5.0. to a post, to a ship, nomination / de qn a 
un emploi; Adm : designation / de qn pour un 
emploi, un navire. Purveyor by special appoint¬ 
ment to His Majesty, fournisseur brevete, attitre, 
de sa Majesty, {b) Place f, charge /, emploi m. 
3. pi. Amenagement m, installation / (d’une 
maison) ; ^quipement m (d’une auto, etc.), 
apportion [u'pD:rS(.3)n], v.tr. Fin: R^partir (les 
frais) ; lotir (une propriete). To a. sth. to s.o., 
assigner qch. a qn. 

apjportionment [a'pDirSanmant], s. Partage m, 
repartition /; allocation /; lotissement m. 
apposite ['apozitl, a. Juste; approprie {to, 4 ); 
(fait) ^ propos. -ly, odn. Apropos; convenable- 
ment. 

appositeness ['apozitnas], s. Justesse/, a-propos 
m ; opportunity/ (d’une action), 
apposition [apo'ziS(a)n], f. Gram: etc: Apposi¬ 
tion /. Words in apposition, mots appositifs. 
appraisal fa'preiz(a)l], appraisement [u'prciz- 
mant], s. Evaluation/, estimation/, appryciation/. 
Oflloial appraisement, expertise /. 
appraise [a'prefiz], v.tr. Priser, estimer, yvaluer 
(qch.) ^at so much, ^ tant); faire I’expertise (des 
dygats). 

appraiser r«'preiz 3 r], 5. Estimateur m, priseur m, 
yvaluateur m. Olflcial appraiser {of property, 
etc.), commissaire-priscur m ; expert m. 
appreciable [a'priiSJobl], a. Appryciable; sen¬ 
sible. -ably, adv. Scnsiblement. 
appreciate [a'pri.Sieit]. I. v.tr. (a) ^valuer (des 
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marchandises); estimcr la valeur de (qch,)- 
(/;) Apprecicr ; faire cas de (qch.)- Songs ,qreatly 
apfyrt’ciatftl, chansons trcs goutees. I fully appre¬ 
ciate the fact that . . jc me rends clairenient 
compte quc. . . . I fully a. all you have done, 
je ne meconnais pas vos services. 2. Fin: 
(rt) v.tr. llausser la valeur dc (qch.). To a. the 
coinage, rehausser Ics rnonnaics. {b) v.i. (Of goods) 
Augmenter de valeur ; hausser de prix ; rnonter. 
appreciation [c/pn:Jiiei.S(a)nJ, 5. I. (a) Appreua- 
lion / ( (i) du prix, de la \aleur, de qch. ; (ii) d un 
service, de la situation, etc.) ; estimation/ (de la 
valeur de qch.) ; e\aluation /. (b) 'To give, lerite, 
an a. of a new play, fairc la critique d’une nouvelle 
piece. 2. Accroissemcnt in, hausse /, de v^alcur. 
appreciative [u'pri:,\jativ], appreciatory 
[u'pn.'ijotanJ, a. I. (Jugcment, etc.) elogieux. 

2. To be appieciative of ntusii, etre sensible a la 
musique ; aiiprccier la musique. -ivcly, adv. 

(a) Favorahlcrnent. (b) Avec satisfaction, 
appreciator [rf'pn:)ijeitorJ, 5. Appreciateur, 

-trice. 

apprehend [apri'liendj, Z'.tr. I. Jur: Arreler 
(ejn); apprehender (qn) (au corps); saisir (qn) 
au corps. 2 . Lit: (a) Percevoir. (6) Comprendre, 
saisir (Ic sens d’une phrase). 3 . Lit: Appre¬ 
hender, redoutcr. 

apprehensible [apri^hensibl], a. Apprcdiensible 
(To, by, the senses, par les sens); perceptible, 
apprehension [apri'henji(.i)n], s. I. Arresta- 
tion /; prise / de corps. 2. (a) Perception /; 
comprehension /. (b) Tsy: hntendement tn. 

3. Appreliension/, crainte/. 
apprehensive [apri'hensivj, u. 1, The a. faculty, 

la facultc de comprentlre, de perccvoir. The a. 
faculties, les facultes perceptives. 2. 'Pimide, 
craintif. To be apprehensive of danger, redouter 
le danger. 'J'u be a. of failure, craindrc d’echouer. 
-ly, adv. Avee apprehension, a\ec crainte. 
apprentice' [u'prentis], J,-. (^v) Appronti, -ie. 

(b) Nau: Apprenti matin; novice wn (c) Fle\e 
(d’un architecte), 

apprentice*, v.tr. To apprentice s.o. to s.o., 

placer, metric, qn (1) en apprcntissage chez (pi, 
(n) cornme clev'e chez un architectc. appren¬ 
ticed, a. En apprcntissage {to, chez). 
apprenticeship [u'prentis^ip], v. Apprentis- 
sage ni. 

apprise f(i'pra:iz], v.tr. Lit: To apprise s.o. of 
sth,, apprcndie (ich. a qn; prevenir (jn dc qch. | 
To be apprised of a fact, avoir connaissancc 
d’un fait. 

approach' [uproutSl, 5 . Apimoche/. I. ((/) The 
a. of death, rapproche, les approches, de la mort. 
{b) Abord m. Man easy of approach, horn me 
qui est d’un abord laeile. (()To make approaches 
to s.o., faire des avantes a (]n. 2 . Voie / d’acces. 
The a. to a tonn, les abords, les approches, d’unc 
ville. 3 , Ra]iprochement rn. It is an a. to perfec¬ 
tion, cela approchc dc la perfection. 4 , (Jolf: 
Approach shot, coup m d’apjiroche. 
approach*. I. v.i. Approcher, s’approcher. 
Golf: Jouer le coup d’appnxhe. To a. to perfec¬ 
tion, approcher de la pcifection. 2 . v.tr. (a) lie 
are approaching London, nous approchons dc 
Londres. (b) .S'approchcr de (qn); aborder, . 
approc her (qn); entrer en communication avec 
(qn). 'To a. s.o. on the subject of . , faire une 
demarche aupr^s de fpi au sujet dc. . . . To bo 
easy, difficult, to approach, avoir I’abord facile, 
diflKile. (r) '1 o a. a question, aborder, s’attaquer ; 
a, une (luestion. approaching, a. Approchant, 

(u) Ills a. death, sa mort proehaine. (b) The a. 
car, la voiturc qui venait en sens inverse. 


approachable [rt'proutSobl], a. Accessible- 
approchablc ; (pensonne, cote) abordable. 

■ approbation fapro'bei.'s(a)n], s. Approbation /. 
I. Agrement ni, consentement m. 2. Jugement ni 
favorable. To show one's a., manifester son 
approbation. Smile of a., sourirc approbateur. 
3, Com: Goods on approbation, F: on appro., 
marchandisi s a ccmdition, a l examcn, a I’essai. 
appropriate' [u'proupnet], a. I. Appropric. 
Style a. to the subject, style qui convient au sujet; 
style appropric: au sujet. 2. Eropre, convenable 
{to, for, ii). The remark is a., I’observation est 
juste, a propos -ly, adv. Convenablement, 
proprement; apropos; comme il convient. 
appropriate- [u'prouprieit], v.tr. I. s’appro- 
prier (cjch.); s’emparcr de (qch.). 2. Approprier, 
affecter, consacrer {sth. to, for, a purpose, qch. a 
une destination). 

appropriateness [ci'prouprictn.is], ir. Conven- 
ance/, jusiessc f, a-propos m, applicabilitc:/. 
appropriation [uproupri'eiii(.5)n], I. Appro¬ 
priation /, pnse / de possession {of, de). 2. {a) Ap¬ 
propriation. aflcctation / (de c|ch. a un usage). 
(b) Aflcctation do fonds. 3. Creedit m (hudget- 
aire) ; budget m. 

approval [c/pru:v(.-))Il, s. I. Approbation f, 
agrement m. I hope it will meet with your a., 
j’espe re quc vous on serez satisfait. Gesture, sign, 
of approval, gestc, signe, approbateur. To nod 
approval, approuver de la tetc. 2. Adm : Ratifica¬ 
tion /, homologation/. 3. Com: --- approb\- 
IION 3. 

approve [c/'pru:v]. i. v.tr. (a) A : To a. oneself, 
faire ses preuves. The old approved methods, les 
mc^thodes classiejucs. {b) Approuver, sanctionner 
(unc action); latilier, liomologut'r (une dchasion). 
Read and approved. In et approuve. Adm: Ap¬ 
proved society, compagnie d’assurances .igrcicie 
par rfitat. 2, s'.ind.lr. To approve of sth., 
approuver ejeh. To a. of a suitor, agreier un 
prCtendant. / don't a. of your friends, vos amis 
nc me plaisent pas. To a. of s.o.'s doing sth., 
approuvcT, trouver Lion, que ejn fasse qch. 
approving, c2. Apf'-roiiateur,-tru e ; ajiprobatif. 
-ly, idz<. D’un air, d’un ton, approbattmr. 
approv'^er [ci'pimvar], s. Approliateur, -tru e, 
approximate' [c/'proksimetj, a. I. Biol: Ph : 
K.ipproehch proehe, voisin. 2. (Calcul, etc.) 
approxirnatif, approche. -ly, adv. Approxi- 
mativcmcnt. 

approximate" fu'pr.aksimeitj. I. v.tr. Rappro- 
cher (deux cas, etc.). 2. v.i. To a. to the truth, 
approcher. se ra[-)procher, do la verite. 
approximation [c/proksi'meb(.->)n], .v. I. Rap¬ 
prochements. 2. .Approximation/. /{. to reality, 
approximation de la realitc:. To be satisfied 701th 
an a., se contenter d’un a peu pres, 
appurtenance [u'pa;rtm ins], 9. l. 'Jur: fci) Ap- 
partenance f. {b) Droit m aceessoire, servitude / 
(d’un immeuble). 2* pi. Accessoires m, attirail m. 
appurtenant [(/'poirtimml], a. Jfur: (u) A. to 
sth., appartenant a qch. ; dependant de ejeh. 
(/O.Eropre, particulier {to, a), 
apricot ('eipnk.it], I, Abneot m. 2. Apri- 
oot(-tree), abricotier 

April [ cipril], s. Avril ni. In au niois el’avnl, 
en avnl. (On) the first, (he seventh, of A., le 
premier, le .sept, avnl. April-fool-day, Ic premier 
aynl. To mako an Ap»’il-fool of s.o., doiiner, 
fairc, un poisson d’avnl a qn. 
apron fieipronj, i'. I. Cost: 'rablier m. 

2, (a) Vch: /lut: Tablier. (b) Th: Apron 
(-stage), avant-secne /. 'apron-StringS, s.pl. 
Cordons zn de tabjicr. F: To be tied to one’s 
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mother *8 apron-strings, Strc pendu aux jupcs, 
aux jupons, de sa m^re. 
apse [aps], s. Ecc.Arch : Abside/, apside/. 
apt [apt], a. I, (Mot) juste, fin; (expression) 
heureuse, qui convient. 2. Apt to do sth. (a) (Of 
pers.) Enclin, port 6 , 4 faire qch. He is apt to 
forget, il oublie facilement. We are apt to believe 
that . . on croit volontiers que. ... (b) {Of 
thg) Sujet k, susceptible de, faire qch. Toys apt 
to go wrong, jouets sujets ^ se detraquer. Iron is 
apt to rust, ie fer se rouille facilement. 3. (fil^ve, 
etc.) intelligent. To be apt at sth., at doing sth., 
etre habile k qch., k faire qch. -ly, adv. I. Avcc 
justesse; convenablement; avec a-propos. 
2 . Adroitement, habilcment. 
aptera ['apt;jra], s.pL Z : Apteres m. 
apterous ["aptaros], <3. Bot: Z: Aptkie. 
aptitude ['aptitju:d], s. Aptitude for sth., apti¬ 
tude / a, pour, qch. ; disposition(s) / pour qch. 
aptness [ aptn 3 s], s. I. Justesse/, a-propos m. 
2. Penchant m, tendance / (to do sth., a faire 
qch.). 3. ^ APTITUDE. 

aqua ['akwa], s. (Used to form compounds in) 
Ch: Pharm: Aqua fortis, eau-forte /. Aqua 
regia ['n:d3i«], eau regale. Aqua vitae [Vaiti:], 
eau-de-vie /. 

aquafortist fakwa'fDrrtist], s. Engr: Aqua- 
fnrtiste mf. 

aquaniarine fakwama'nin], s. Aiguc-manne / 
aquarium [a'kweariam], s. Aquarium m. 
aquatic [a'kwatik], a. I. (Plante, etc.) aquatique. 

2. Aquatic sports, sports nautiques. 
aquatint ['akwiitint], Engr: Aquatinte/. 
aqueduct ['akwidAktJ, s. Aqueduc m. 
atmeous f'eikwias], a. I. Aqueux. 2* Geol: 
(Roche) sedimentaire. 

aquiline ('akwilain], a. Aquilin. Aquiline nose, 
nez aquilin, busque, en bee d’aigle. 

Arab f'arab], a. ^ s. I. Ethn: Arabe (mf) 
S.a. STREET-ARAD. 2. (Clieval) arabe (m) 

Arabia [u/eibiu]. Pr.n. L’Arahie /. 

Arabian [u'reibian]. I, a. Arabe, d’Arabie. The 
Arabian Gulf, le golfe Arabique. 2. s. Arabe mf. 
Arabic ['arabikj. I. a. (Gomme) arabique; 

(langue) arabe. 2 , s. Ling: L’arabe m. 
arable ['arabl], a. (Terre) arable, iabourable. 
arachnid, />/. -ida [^'raknid, -idu], s. Z: Arach- 
nide m ; acanen m. 
arbiter ['u:rbitor], 5. Arbitre m. 
arbitral ['oirbitml], a. Arbitral, -aux. 
arbitrament [a:r'bitrom.>nt], 5 . Arbitrage m; 
decision arbitrale. The arbitrament of war, 
I’arbitrage dc la guerre. 

arbitrary ['airbitrori], a. Arbitraire. -ily, 
Arbitrairement. 

arbitrate ['airbitreit]. 1 . v.tr. Arbitrer, juger, 
trancher (un differend). 2. v.i. Decider en 
quality d’arbitre ; arbitrer. 
arbitration [a:rbrtreiS(o)n], s. Arbitrage m. 
Procedure by arbitration, procedure arbitrale. 
Arbitration court, tribunal arbitral, 
arbitrator ['oirbitreitor], s. Jur: Arbitre m; 
arbitre-juge m, 

arboreal [air'bDinol], a. I. D’arbre( 9 ). 2. (Ani¬ 
mal) arboricole ; (existence) sur les arbres. 
arborescence [a:rboTes(o)ns], s. Arborescence/. 
arborescent [a:rbo'res(,i)nt], a. Arborescent. 
A. shrub, arbuste m. 

arboriculture r'airborikAltjorJ, i. Arboricul¬ 
ture f. 

arboriculturist [airbori'kAltjorist], s. Arbon- 
culteur m, pepinieriste m. 
arbour ['a;rbor], s. Berceau m de verdure; 
tonnelle/, charmille /. Vine arbour, treille/. 


arbutus [ airbjutas], s, Bot: Arbousier m. 
Arbutus berry, arbousc /. 

arc [a:rk], s. I. Arc m. Arc op a circle, arc de 
cercle. 2. Electric arc, voltaic arc, arc ^‘lectrique, 
voltaique. 'arc-lamp, s. Lampe/ k arc. 
arcade [air'kcidj, 5 . (a) Arcadc(s) / (en bord 
de rue) ; galencs//)/. (b) Passage m (a boutiques), 
arch* fo’^'tS]* S. I, Voutef, arc m ; cintre m. Roto 
of arches, arcade /. Centre arch, voute maitresse. 
A. of a vault, arceau m. Semicircular a., round a., 
arc (en) plein cintre, arc roman. Pointed, seg¬ 
mental, a., ogive /. 2 . (a) Civ.E: Arche / (d’un 
pont, d’un viaduc). Railway arch, pont m de 
chemin de fer (franchissant une rue), (b) A. of a 
furnace, voute d’un fourneau. 3. A. of a saddle, 
arcade / d’une selle. Anat: A. of the eyebrows, 
arc des sourcils. The orbital arches, les arcades 
orbitaires. A. of the instep, cambnire / du pied. 
'arch-Stone, s. Arch: Voussoir m, claveau m. 
arch". I. v.tr. (a) Vouter (une porte, un passage). 
(b) Arquer, cintrer ; cambrer. The cat arches its 
hack, le chat bornbe, arque, le dos, fait le gros 
dos. 2 . v.i. Se vouter, former voute, bomber, 
arched, a. (a) A arc, en voute ; vout^ ; vousse, 
A. window, fenetre (i) cintr^e, (ii) en ogive. 
(b) Arque, cintre ; cambr6. A. nose, nez busqu^. 
arch®, a. (Usu. attrib. and only of women and 
children) Espieglc ; malin, /. -igne ; malicieux. 
An a. glance, un coup d’oeil espi^gle et moqueur. 
-ly, adv. D’un air espi^gle, malin ; malicicuse- 
ment. 

arch-, a. & Pref. Archi-, grand, insigne. A.- 
Iraifor, traitre insigne ; architraitre. A.-deceiver, 
maitre en fourbene. 

archaeologic(al) [a;rkio'bd3ik(9l)], a. Arch^o- 
loj^que. 

archaeologist [a:rkrDlod3ist], s. Archeologue m. 
archaeology [a:rki'Dlod3i], s. Archeologie /. 
archaic (o.t xeik], a. Archaique. 
archaism ['orrkeizm], s. .‘Xrchaisme m. 
archangel ['a:rkemd3ol], s. Archange m. 
archbi^Op [o.-rtS'bi.'vop], s.m. Archevcque. 
archbishopric [arrtS'biSoprik], s. I. Arche- 
veche m. 2 . Archiepiscopat m. 
archdeacon [o'.rtS'di.kon], s.m. Archidiacre. 
archduchess [oirt^'dAtVes], s.f. Archiduchesse. 
archduke [a:rtS'dju:k], s.m. Archiduc. 
archer ['arrtjior], r. I. Archer m. 2. Astr: The 
Archer, le Sagittaire. 
archery ['airtSori]. s. Tir m k I’arc. 
archetype ['oirkitaip], s. Archetype m. 
archfiend [oirt^'firnd], s. The a,, Satan m. 
Archimedean [oirkl'mirdion], a D’ArchimMe. 
archipelago, pi. -oes [a:rkrpebgou(z)], s. 
.Archipcl m. The Indian Archipelago, I’lnsu- 
linde /. 

architect ['airkitekt], s. I. Architecte m 
2 , Naval architect, ing^nieur m des constructions 
navales, du genie maritime, 
architecture ['oirkitektjorj, s. Architecture/. 
architrave ['a:rkitre:iv],r. I. Arch: Architrave/. 

2 . Const: Encadrement m (de porte, de fenetre). 
archives ['oirkauvz], S.pl. Archives /. 
archivist ['airkivist], r. Archiviste mf. 
archness f'oirtjinas], s. (Of women and children) 
Malice f, espi()glcrie / (du regard, du sourire). 
archpriest [a;rt\'pri:stj, s.m. Archiprelre. 
archway f'airtSwcil, s. Passage voute ; porte 
cintree, voute f d’entree ; arcade f, portail m. 
arctic ['oirktik], a. Arctique. 
ardent ['orrdont], a. Ardent. I, A. heat, chaleur 
ardente. 2 , A. in pursuit of the enemy, ardent a 
poursuivre I’ennemi. -ly, adv. A.rdemment; 
avec ardeur. 
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ardour ['arrdar], s. Ardeur/. 
arduous ['airdjuas], a. (Sentier, travail) ardu ; 
(chemin) escarp^; (travail) rude, -ly, adv. 
Pcniblcment, malaisemcnt. 
arduousness ['airdjuosnDs], Arduite /, 

didicult^ /. 
are [a:r, ar]. See be. 

area ['Earia], s. I. (a) 'Terrain vide, inoccupe. 
(b) Parterre m (de salle de concert, de cinema). 

2. Cour / d’entr^e en sous-sol (sur la rue). 

3. («) Aire /, superficie /, contenance / (d’un 
cercle, d’un champ, etc.), (b) Surtace/. Wall a., 
surface de paroi. 4 . Etendue / (de pays) ; terri- 
toire m, region /. Disturbed a., zone troublde. 
Postal area, zone postale. The ichole London a., 
Tagglomeration londonienne. 

arcca ['anku],i. Bot: Arcc m. Areca palm(-troe), 
arequier :n. Areca-nut, (noix d')arec. 
arena, pL -as [aVimfl, -oz], s. (a) Arenc /. 
( 6 ) Champ m (d’une activilL\ etc.). The u. of the 
tear, le theatre de la guerre, 
aren’t [a:rnt]. (fl) — Arc not. {b) P: Am not. 

areola, pi. -ae [fl'ri:oI< 7 , -i:J, .V. Areole/. 
areometer [eorTometar], s. Ph : Areometre m. 
Areopagus [ari'opugas]. Pr.n. & s. Arc'opage m. 
argent ['a:rd3ant]. Her: & Poet: 1 .5. Argent w. 

2. a. Argente ; Her: d’argent, argent /«r. 
Argentina [a;rd3en'tain«]. Pr.n. Geog: L’Ar- 

gentine/; la Repubhque Argentine, 
argentine' ['au'd-ontam], a. Argentin. 
Argentine^ a. Oeog: The Argentine Republic, 
F: the Argentine, la Repubhque .‘Argentine, 
argillaceous [a:rd 3 i'lei 5 os], a. Argiieux. 
argle-bargle ['arrgTboirgl], v.i. F: Argumen* 
ter, raisonner. 

argon ['arrgon], s. Ch: Argon ni. 

Argonaut ['airgonoit], s. I. Gr.Myth. Aigo- 
naute m. 2» Moll: Voilier m, argonaute. 
argosy ['airgosij, s. A: & Poet: Caraque J. 
arguable ['oirgjuablj, a. Discutable, sou tenable, 
argue ['airgju:]. (arguing; argued) I. r.tr. 
(a) {Indicate) Protiver, indiquer, dcmonlr<‘r. His 
action arpues him {to be) a coivard, son action 
prouve, accuse, decele, sa lachete. {b) Discuter, 
debattre; raisonner sur (une question, une 
affaire, etc.). To a. that sth. ts impossible, soutenir, 
pretendre, que qch. est impossible. 2 . v.i. (a) /\r- 
gumenter {against s.o., contre qn ; about sth., sur 
qch.). To argue from sth., tirer argument de 
qch. {b) Discuter, (se) disputer, raisonner {zvith 
s.o. about sth., avec ejn sur (jch.) ; plaidcr {for, 
against, sth., pour, contre, qch.). argue down, 
v.tr. Reduire (qn) au silence (a force d’argu- 
ments). 

arguer ['a:rgjuar], . Argumentateur, -trice, 
argufy ['a:rgjufai], z'.i. {a) Argumenter, raison¬ 
ner; faire Ic raisonncur. (/;) Disputailler. 
argument f'airgjum.mt], s. I. Argument m (for, 
againsty, en faveur de, contre). To follozv s.o.'s {line 
oj) a., suivre le raisonnement de qn. His a. is 
that gold should be done azeay zvith, sa these est 
qu’il faudrait abolir I’or. i'or the sake of a., 
(i) pour le plaisir de discuter; (li) a litre d’ex- 
emplc. 2. Discussion /, dispute /, debat m. 

3. {o) A: Argument, these / (d’un discours, 
d’une piece de theatre), {b) {Synopsis) Argument, 
somrnaire m. 

argumentation [a:rgjumen'tei^(D)n], a. Argu¬ 
mentation /. 

argumentative [arrgju'mcntaliv], a. I. (Ou- 
vrage) rai.sonn^, critique. 2. {Of pers.) Raisonncur ; 
dispose h argumenter, h disputailler. 
argumentativeness [au-gjuhnentotivn^sj, s. 
Disposition f a argumenter ; esprit raisonneui 


Argus ['arrgasj. Pr.n.m. Myth: Argus. Argus- 
eyed, aux yeux d’.Vrgus. 
aria ['o:riu], s. Mus : Aria/. 

Ariadne [ari'admj. Pr.n.f. Gr.Myth: .\riane. 
Arian reorion], a, ^ 5. Rel.H: Arien,-ienne. 
arid [arid], a. (Terre, sujet) ancle, 
aridity [<2'ridili], aridness ['aridnos],r. Aridite/. 
aright [u'rait], adv. Bien, juste, correctement. 
Ariosto [ari'ostuj. Pr.n.m. Lit.Hist: L’Arioste. 
arise [u'rariz], v.i. (arose [a'roim] ; arisen [u'rizn]) 

1. S’edever. {a) {Of pers.) A prophet arose, un 
proph^te surgit, se revela, {b) {Of thg) Along the 
road buildings soon arose, le long de la route 
s’elev^^rent bientot dcs batiments. (c) A. B: 
To a. from the dead, ressusciter (des rnorts). 

2. {Of thg) {a) S’elever, surgir, survenir, s’offnr, 

sc presenter, se produire. A storm arose, il 
survint une tempete. Another difficulty then arose, 
alors survint, surgit, se presenta, une noiivelle 
didiculte. Should the occasion arise . . ., le cas 
cchcant. . . . {b) itmaner, provenir, resulter 

{from, de). Obligations that a. from a clause, 
obligations qui emanent d’une clause. Arising 
from {this proposal, etc.), comme suite a (cette 
proposition, etc.). 

aristocracy [aris'tDkrasi], $. Aristocratic f. 
aristocrat ['aristokrat, a'ris-], 5 .Xristocrate nif. 
aristocratic [aristo'kratik], (7 Anstocratujue. 
Aristophanes [aris'tafnnuz]. Pr n.m .VristO' 
phane. 

Aristotelian [arisio'tirlj.in], a. ^ y .Aiistote- 
licien ; (doctrine) aristoteli(]U( . 

Aristotle ['arismtl]. Pr.n.m. .\ristote. 
arithmetic [u'riBmetik], s. Arithmetique 
calcul m. 

arithmetical [anO'metik(o)l], a. .Arithmetique. 

-ally, adv. Arithrnetiquement. 
ark [a:rk], s. Arche f. I. Noah's ark, Tarche de 
Noe. 2 . The Ark of the Covenant, T.\rche 
d’alliancc, TArche sainte. 

arm* [orrm], s. I, Bras m (de personne ; luirr . 
de cheval). Upper arm, haut m du bras, ariiere- 
bras m. S.a. fc:)RL.\r.m. To carry a child in one’s 
arms, porter un enfant au bras, dans ses bras, 

I To have s.o. on one’s arm, avoir (ju h son bras. 
To give one’s arm to s.o., donner Ic bras a cpi. 
Arm-in-arm, bras dessus bras dessous. She took 
my arm, clle me prit le bras ; elle passa .sa main 
dans mon bras. To put one’s arm round s.o., 
prendre (jn par la taille. To carry sth. at arm’s 
length, porter qch a bras tendu, a hout de br.is. 
F: To keep s.o. at arm’s length, tenir qn a 
distance. 2, Bras (de mer, d’un fleuve, de 
fauteuil, de levier, de mamvelle) , beau m (de 
balance); accoudoir m (de fauteuil). 'arm- 
badge, s. I, Mil: Brassard m. 2. Thu^ue f (de 
comrnissionnaire, etc., portcA* au bras), 'arm- 
band, 5. Brassard m; esp brassard de deuil. 
'arm-chair, s. Eautcuil m. 'arm-hole, s. 
Emmanchure f, entournurc f. 'arm-rcst, .v. 
Veh: Accoudoir m, accotoir rn. 
arm-, s. Usu. pi. I. Arme /. (a) Fire-arm(s), 

arme(s) a feu. Small-arms, armes portatives. 
Side-arms, armes blanches. To take up arms, 
to rise up in arms, prendre les armes {against, 
contre). To arms I aux armes I To boar, carry, 
arms, porter les armes. To lay down one’s arms, 
mettre has les armes; rendre les armes. Nation 
in arms, under arms, nation sous les armes. 
Arms factory, fabri(]ue d’armes. (b) Oil: 
{Branch of service) Arme. P': Ihe fourth arm, 
Taviation f. 2. pi Her: .Armoirics f, armes. 
S.a. co.xt’ I 
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pluic. {h) Ichn. Armer (vine poutre, un aimant, 
etc.), rcnforccr (une poiitre. etc.). 2, %j.i. 

S armer ; prendre Ics armes. armed', a. Anne 
dc).. A. $hip, (i) navire arme on Ruerre ; 
(ii) vaisscau cuirasse. Armed to the teeth, arme 
)usqu aux dents Armed at all points, arme 
dc toutes pic'ces, dc pied en cap. arming, a. 

1, Arming of a fuse, .armement m d’une 
amorce. 2» Nuu i Suif in (de la p;rande sonde). 

armada [a:r rneidit (a) Hist: The Invincible 
Armada, I’lnvincihle Armada /. {h) F: Grande 
riottc dc guerre. 

armadillo fci:rmu'dilo], s. i. Z: Tatov m 

2. Crust: {Wood-louse) Arni.iililk in ot /. 

Armageddon [o:rmn'ged.’)nl, ' id) B.Lit: Ar¬ 
mageddon m. (h) La luttc .supreme. | 

armament f'o:rmam.'>ntJ, 5 . I. Armement m. ' 
Naval armaments, armcmenxs nd\ \\s Armament | 
maker, fabncanl de materiel de guerre. 2, T'orees ! 
//)/; armee/, llotte navale. j 

armature ['curmntjuor], s. I. Biot: etc: Ar- j 
mure /. 2. FI: Induit tn (de condcnsatcur, 

dynamo); armature/(dc magneto). A. leindini:, 
enroulemcnt m d’lnduit. 

-armed'* [a:rmd], a. Long-armed, au(x) bras 
Iong(8).^ 

Armenia [uir niimK?]. Br.n. l.’Aimemc/. 
Armenian [a:r'mi:njan], u. Cjf s. Armcnien. 
armful [ oirmfulj, s. Hrassee /. In arrn/uls, hr 
the a., a pleins bras, plcin les bras, 
armistice ['a.’rmistisj, r. .Armistice m. Armistice 
day, I'anniNersaire de I’Armistice (de iqiS). 
armlet ('a:rm!et], s. I. Bracelet (porle au-dcssus 
du coude). 2. Brassard in. 3. IVtit bras de mer 
armorial [c.’r'moinol], a. .Armorial, -aux; 

heraldiquc. A. bearinfts, armoiries//)/. 
armour' ['orrm.'tr], s. I, Armure / (de chevalier, 
etc.). Suit of armour, armure complete. In full 
armour, arme de pied tn cap. 2. (a) Blindage in 
(de train blinde). (/») N.Arch: Cuirasse J, 
blindage 'armour-bcarer, r. A: Kcuyer m. 
'armour-belt, 5. K.ArcH: Cuirasse / de 
ceintuie; ceinture l)lindee, ciiirassec. 'armour- 
clad, a. Bhndeb euiiasse. 'armour-plate, s. 
N.Arch: etc: Blaciue / de cuira.s.se, de blindage, 
'armour-plated, a. Cuirasse ; blinde. 
armour*, v.tr. Cuirasscr (un navire); blinder 
(un train, etc.); ELF: armer (un cable), 
armourer ['ozrm.TrorJ, r, .Arnuirier w, 
armoury ['oirmari], s. I. Magasin m d'armes. 

2. {In barracks) .Armurcrie/. 
armpit ['airmpitj, j. Aisselle /. 
army ('arrmi], s. I. (a) .Armee /. To be in the 
army, etie dans I'armee; etre soldat. miiitairc. 
To go into the army, to join the army, s’engager, 
s’cnroler, .se faire soldat ; entrer au serviee. 
Standing army, regular army, armee permanente, 
active, (b) The Salvation Army, I’Annee du 
Salut. 2. F: Foulc /, multitude / (d’hommes, 
etc.), 'army-corps, S.tm'. C'orps m d’armee. 
'Army-list, s. L’Annuaire m militaire. 
arnica ['oirnika], s. Amica/. 
aroma [n'roumn], s. Aromc m ; bouquet in (d’un 
vin, d’un cigare). 

aromatic [aro'matik]. I. a. Aromatique; 

(parfum) balsamique. 2. s. .Aiornate m. 
aromatize [u'roumutaiiz], v.tr. Aromatiser. 
around [u'raund], I, a<F\ Autour, a I’entour. 
All around, tout autour. The woods {all) a., les 
hois d’alcntour. 2. prep. Autour de. The country 
a. the to-j.n, les environs de la \illc. 
arouse L^^'raiu/], v.tr. I. (,/) Revciller, cNcillcr 


(qn). lo a. s.o. from his sleepy tirer qn de son 
sommcil. {h) Secouer (qn) (de sa paresse); 
stimuler (tin). 2. Exciter, eveiller, susciter (un 
sentiment); soulever (des passions), 
arpeggio [a:r pcd3jo], yjus Arp^gc m. 
arraign [a'rciin], v.tr. (a) Mcttr. Ain) en accusa¬ 
tion ; accuser, inculpcr (qn) (/or, de); traduire 
(qn) devant^ un tribunal, (b) Attaquer (qn, une 
opinion); s’en prendre a (qn). 
arraignment [a'remmjntj, s. i.Jm : (a) Mise I 
en accusation. (b) Acte m d’aceusation. 
2. Censure /; critique / hostile 
arrange fn'rennd}), v.tr. Arr.inger, ameiiagi^r. 

1 . {a) {Set in order) Disposer, ranker (les rneubles, 
etc.); ordonner (un cortege). To a. one's affairs, 
regler ses aBaires. (/?) Piece arranged for the 
piano, morceau adapte, arrange pour piano. 

2 . (Plan be forehand) To a. a tnarriayc, arranger un 

manage. I o a. to do sth., (1) s’arranger, prendre 
ses dispositions, pour faire qch ; (11) s’arranger 

avee qn pour taire qch. ; convenir de faire qch. 
To a. a time for sth., fixer une heure pour qch. 
It teas arranu'ed that . . ., il fut convenu que. . . . 

3. {Settle) Accommoder, ajuster, arranger (un 
differend). arranging, s. Arrangement m, 
am^nagement m, ajustement m, reglcmcnt m. 

arrangement [£i'reind3m3nt], s. I. Arrange¬ 
ment m, disposition f, amcinagement m, mise / cri 
ordre To make arrangements to do sth., for sth. 
to be done, prendre dcs dispositions, dcs mesures, 
faire dcs pn/'iaratifs, pour faire qch., pour que 
qch. sc fasse. .\Ius: A. for piano, arrangement, 
adaptation/, redui. tion f, pour piano. 2, Accom- 
inodement m (d’un difTcrcnd) ; accord m, 
entente/. Jur: 'Transaction /. Coin: To come 
to an arrangement witli s.o., entrer en arrange¬ 
ment, passer un compiomis, avec qn. Price by 
arrangement, prix a debattre. 3, Dispositif in 
(de mi.se en marche, etc.), 
arrant ['ar.-mt], a. Insigne, acheve. A. ro^ue, 
coquin helVe ; ^anc coqum. 
arras ['arasj, r.'.d ; Tcnture(s)/; tapisscrie(s)/. 
array' [^j'rei], s. 1 , {a) Bangs inpL In close 
array, en rangs senes. In battle array, en ordre 
de bataillc. (b) Iitalage m. An a. of figures, une 
rangt'e de chdlVes. 2. Poet: Barurc /, atours mpl. 
array*, v.tr. l. Ranger, mettre en ordre; dis¬ 
poser, deploy er (dcs troupes) (en ordre dc bataille). 
They arrayed themselves against the King, ils se 
rangerent du parti hostile au roi. 2. Poet: 
Rcvetir, orner, parer {s.o. in sth., qn de qch.). 
arrear(s) [rtr'i:ar(z)], s. Arner^ m, arrerages mpl. 
Arrears of rent, arriere de loyer. Arrears of wages, 
arrerages dc salaircs. Rent in arrear, loyer arnere, 
en retard. To get, fall, into arrears, {of pers.) sc 
mettre en retard ; s’arrierer. Arrears of interest, 
interels moratoircs ; arrerages. 
arrest' [n'rest], 5. I, («) Arrestation/. jfur: Vrise f 
de corps. Under arrest, en chat d’arrcstation, 
S.a. w.xKn.ANr' 3. {b) Mil: Navy: Arrets mpl. 
Under arrest, aux arrets. 2. Arret m, suspension/ 
(d'un mouvement, du progres), 
arrest‘% v.tr. I. Arrctcr (un mouvement, le 
progres). 2. Arrctcr (un malfaitcur); appre- 
hender (qn) au corps. 3 * Arieter, fixer, retenir 
(Tatteption, les regards). 4. Jur: To arrest 
judgment, suspendre Texccutinn d’un jugement. 
arresting, a. Attachant, frappant; qui arretc 
Taltention. 

arris ['aris], s. Arete vive (d’un pnsne, d’une 
cannelure). 

arrival [tTraival], s. I. {a) .\riivce f. On arrival, 
a Tarmee. (/;) Com: .\rrivage ri (dc mar- 
chandiscs). (c) Nau: Entree /’(d’un vaisscau). 
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S.a. PLATFORM 2 , 2. (Of pers.) A new arrival, un 
nouveau venu, un nouvel arrivant. 
arrive [a'raiiv], z;.*. l, (a) Arriver (at, tn, a, dans). 
We arrived at three o’clock, nous sommes arrives 
a trois heurcs. As soon as he arrived in London, 
des son arrivee a Londres. To a. upon the scene, 
to a. unexpectedly, survenir. (b) To a. at the age 
of sixty, atteindre, parvenir a, I’age de soixante 
ans. 2* To a. at a conclusion, arriver, aboutir, 
a une conclusion. To a. at a price, fixer un prix. 
arrogance ['arogans], arrogancy [ arogansi], s. 
Arrogance /; morgue /. 

arrogant farogant], a. Arrogant. A. tone. Ion 
rogue, -ly, adv. Avec arrogance, 
arrogate [ arogeit], v.tr. I. To arrogate sth. to 
oneself, s’arroger qch., s’attribuer qch. 2. To 
arrogate sth. to s.o., attribuer injustement qch. 
k qn. 

arrow ['aro], 5 . F 16 che /. To shoot, let fly, an a., 
lancer, ddcocher, une fl 6 che. F: The arrou's of 
calumny, les traits m de la calomnie. Adm: Broad 
arrow — marque / de I’lttat. 'arrOW-head, s. 
Tete /, fer m, pointe/, de fleche. 'arrow-root, 
s. I.Bot: IVIarante/. 2 , Cu : Arrow-root m. 
arsenal ['oirsanol], s. Arsenal m, -aux. 
arsenic^ ['airsmk], s. Arsenic m. 
arsenic^ [oir'semk], a. Ch : (Acide) ars^nique. 
arsenical [a:r'senik( 3 )l], a . Arsenical, -aux. 
arson ['o:rsn], s. Incendiq m volontaire, par 
malveillance. jfur: Crime m d’incendie. 
art^ [a:rt]. See de. * 

art% s. I. Art m. (a) The (fine) arts, les bcaux- 
arts. Work ol art, ceuvre d’art. S.a. gallery 2. 
( h ) The liberal arts, les arts liberaux. S . a . bach¬ 
elor 3, MASTER^ 2. The useful arts, les arts 
mecaniques. Arts and crafts, arts el metiers, 
(c) The art of tear, I’art militaire. The black art, 
la magie noire. The noble art, la boxe. 
2. (a) (Dexterity, cunning) Adresse /, habiletc f, 
artifice m, art. To use every art in order to .. ., 
user de tous les artifices pour. ...(h) To have 
art and part in sth., etre fauteur et romplice de 
qch. / had no art or part in it, je n’y suis pour 
rien.^ 'art-critic, s. Critique m d’art. 'art- 
exhibition, s. Exposition f des beaux-arts. 
'art-school, s. ficole f des beaux-arts; esp. 
^cole, academic/, de dessin. 
arterial [oTr'diariol], a. I. Anat: Artenel. 
2, Arterial road, grande voie de communication. 
Rail: A. line, grande ligne. 
artery ['airtari], 5. I, ~Anat: Art^re /. 2. F: 

Traffic a., art^re de circulation, 
artesian [a:r'ti:zj. 9 n, -'ti:3an], a. Artesicn; de 
I’Artois. Esp. Artesian well, puits artesicn. 
artftll foirtful], a. (a) Adroit, habile, ingenieux. 
(b) Rus<^, artificieux, astucieux; F; malin, 
/. -igne. -fully, adv. I. Adroitcment. 2 , Artifi- 
cieusement. 

artfulness ['oirtfulnas], s. I. Art m, adresse /, 
habilet^/, ingeniosite/. 2 . Asluce/. 
arthritic [a:r' 0 ritik],'fi. Med: Arthritique. 
arthritis [a:r'Oraiti.s], 5 . Med: Arthrite/. Rheu¬ 
matoid arthritis, rhumatisme m articulaire. 
arthropod, pi. -s, -oda [ airOropod, -z, 
a:r' 0 rD(:)od< 7 j, 5. Z: Arthropodc 
Arthurian [air'Ojuonan], f/. Lit.Hist: (Cycle w, 
etc.) d’Arthur ; (roman) arthurien. 
artichoke ['a:rtitSouk], s. I. Artichaut m. 

2 . Jerusalem artichoke, topinambour m. 
art^le^ ['on-tiki], .v. i, Bot: Ent: Article 7/1; 
point m d’articulation. 2 . (a) Com : Jur : Article, 
clause / (d’un contrat, d’un traite). Articles of 
apprenticeship, of a partnership, contrat m 
d’apprentissage, de socictc; acte m de societe. 


Articles of war, Mil: code m (de justice) mih- 
taire : Navv: code de justice maritime. (6) Arti¬ 
cle of faith, article de foi. Thcol: The Articles 
of Religion, the Thirty-nine Articles, les Articles 
de religion (de riighse anglicane). (c) Jur: Chef;« 
d’accusation. 3 * Article (de journal, de revue). 
S.a. LEADING* 2. 4. (a) Article, objet m. lotlet 
articles, objets de toilette, (b) A. of luggage, 
pi^ce f de bagage ; colis ni. A. of clothing, pi^ce 
d’habillement. 5. Gram: Definite, indefinite, 
article, article d^fini, indi^fini. 
article*, v.tr. To a. s.o. to an architect, etc., 
placer qn (comme el^ve) chez un architecte, etc. 
Articled clerk, clerc d’avoui^, de solicitor, li^ par 
un contrat d’apprentissage. 
articulate’ [orr'tikjulet], I. a. & s'. Z: Arti- 
cul^ (m). 2. a. (a) A. speech, langage articule. 

(b) (Of utterance) Net, distinct, 
articulate* [oir'tikjuleit], v.tr. i. I. Anat: 

Articuler (un squelette, etc.). 2. Articuler, 

^noncer (un mot, etc.). He doesn't a. his tvords, 
son enonciation cst mauvaise. 
articulation [a:rtikju'leiS(9)n], s. Articulation/, 
artifice ['airtifis], s. I. Artifice m, ruse/; com- 
bmaison/. 2. Art m, habilete/, adresse/. 
artificer [oir'tifisor], s. Artisan m, oiivricr m. 
Mil: Artificier m. Navy: Engine-room artificer, 
mccanicicn m. 

artificial [a:rti'fiS(9)l], a. I. Artificiel; sirnili-. 
A. stone, similipierre/. A. leg, jambe artificielle. 
A. hair, teeth, cheveux postiches, fausses dents. 
Agr: Artificial manure, engr.iis chimiques. 

S.a. SILK I. 2 . Factice, simule. A, tears, larmcs 
faclices, feintes. -ally, adv. Artiliciellement. 
artillery [oir'tibrij, 5. (Ordnance, gunnery, or 
one of the arms of the service) Artillcrie /. Heavy 
a., artillerie lourde. Naval a., artillerie de 
bord. S.a. field-artillery, horse-artillery 
artillery-waggon, Mil: Caisson m. 
artilleryman, pi. -men [air'tilanmsn, -men], 
s.m. Artilleur. 

artisan [oirti'zan], s. Artisan m, ouvner m. The 
artisan class, la classe ouvriere ; Fartisariat m. 
artist ['airtist}, s. (a) Artiste mf. Esp. (b) Artiste- 
peintre m. He is an a., il est pcintre. 
artiste [a:r'ti:st], 5. Th : Artiste m/. 
artistic(al) [a:r'tistik(al)J, a. (Arrangement) 
artistique ; (style, temperament) artiste. -ally, 
adv. Artistement, avec art, artistiquement. 
artistry ['airtistri], v. Art m (avec lequel qch. a 
ete ordonne, trueju^, etc.), 
artless ['oirtbsj, a. I. Sans art. 2. Naturel ; 
sans artifice. 3. Naif, ingenu, candidc. -ly, adv. 
I. Sans art. 2 . Naturellemcnt, simplement. 
3. Naivement, ing^nument. 
artlessness ['arrtbsnasj, i. i. Naturei m, 
simplicity /. 2. Naivete f, ingenuite/, candeur /. 
arum f'earam], s. Bot: Arum m\ F: gouet m. 

Arum lily, arum ; richardie /. 

Aryan ['earian], n. & s. Ethn: Ling: Aryen. 
as [az, .iz]. I. adv. I. (In principal clause) Aussi, 
si. I am as tall as you, jc suis aussi grand que 
vous. Is it as high as that? est-ce si haul que 
Va? 2. / shall help you as far as I can, jc v'^ous 
aiderai autant que je pourrai. / worked as hard 
as 1 could, j’ai travaillc tant que I’ai pu. S.a 
SOON I. 3. As regards that, as for that, as tq 
that, quant a cela. S.a. for‘ I. 9. To question 
s.o. as to his motives, interroger qn sur ses motifs. 
To entertain fears os to sth., cprouver des craintes 
j au sujet de qch. As to you, quant a vous ; pour 
[ ce qui cst de vous. II. as, conj. & rel. adv. (In 
subordinate clause) I. (Degree) (a) Que. You are 
as tall as he, vous etes aussi grand que lui. You 
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not so tall as he, vous n’ctcs pas si, aussi, 
Krand que lui. He is as f'encrous as he is zvealthv, 
il est liberal autant que riche. By day as well 
as by night, lo jour comme la nuit; de jour 
conimc de nuit. u i I. 4. (/,) (/„ {„tensi- 

fxtttft similes) Comme. As pale as death, pale 
comme un mort. As zohite as a sheet, hlanc 
comme un lin^^c. 2. {Concessive) Delightful as 
London is . . si a^reahle {jne soit Londres. . . . 
Ignorant as he is . . tout if^norant qu’il est. . . . 

5. a. MUCH 4. Bo that as it may, quoi quM cn 

suit. 3 * [Mannei) [a) Comme. Do as >o\i like, 
laites comme vous voudrez. Pronounce ttic a as 1 
in lather, pronon^ez !’« comme dans father. As j 
often happens . . ., t<imme il arrive sou vent . . . ; 

ainsi (pi’il arrive souvent. ... A is to B as C i 

is to D, .\ est a B comme C e.st a D. Leave it as 
it is, laisscz-le tel quel, tel qu'il e.st. As it is, 
Tce must . . ., Ics choscs etant ainsi, il nous i 
faut. . , . S.a. HL h (c), gO“ 2, 3, IF i (e), | 

so I. I, 'iHOi'GH 1 . 3. (b) As . . ., so. ... ! 

(Just) as zee must knoze hozc to lommand, so must 
zee knozv hozv to obey, de memc qu’il laiit savoir 
commander, (de nieme) 1! faut savoir obeir. yls 
the parents do so zeill the children, tel font les 
parents, tel fiiont les enfants. As of you, so of 
me, il en est dc moi comme dc vous. (c) He zetll j 
keep silent, as I am an honest man, il sc taira, 
(sur ma) foi d'honnete homme. /ds / live, I saze 
him strike the bloiv ! aussi \tai que je suis cn vie, 
;e I’ai vu frapper Ic coup ! (d) To consider s.o. as^ 
a friend, consuh'-rer qn comrne un ami To treat 
s.o. as a stranytr, traiter qn cn etraufrer. I had i 
him as a master, je I'ai eu pour mail re. He teas • 
often ill as a child, enlant il fut souvent malade ; 
il fut souvent malade d.ms son enfant e. To act ' 
as secretary, (1) servir de secretaire; (ii) apnr en 
(juahte do secretaire. A study of Dumas as zeriter 
and as man, une etutle tie I Himas en tant qu’ecri- 
\ain et en tant qu’homine. To act as a father, 
at'ir cn perc. To be dressed as a page, etre I 
hahille cn page. 4. (Time) (a) He zeent out (just) 
as / came in, il snrtit comme, au moment (mcme) 
oil, j’entrais. One day as I zcas sittirift . . ., un 
jour que j’cdais assis. . . . They zeere murdered ■ 
as they lay asleep, ils furent assassines pendant j 
qu’ils dormaient, pendant leur sommeil. S.a. | 
)isr II. I. (b) He gicte more charitable as he \ 
yrezv older, d dcvonait plus charitable a mesure 
qu’il vicilhssait, cn vieilhssant. 5. (Reason) As 
\ou are not leady, zct lannot j/o, eoinme, piiisque, 
vous n’etes pas pret, nous nc pouvons pas paitir. 

6. (Result) He so arrarn^ed matter^ as to please 
everyone, il arrangea les choscs de maniere, de 
favon, a contentcr tout le monde. ^e so pood as 
to come, soyez assez l)on pour venir. He is not 
so foolish as to beluve il, il n’est pas assez stupide ; 
jmur le crone. S.a. so I. 4. HI. aS, rel.pron. 

I had the same trouble as you, j’ai cu les mcmes 
dillicultes que vous. Beasts of pi cy, (such) as the 
lion or tiger, les l:ctes fau\cs, tcllcs que, comme, 
le lion ou le tigre. 

asbestos laz'bestas], i. Asbeste m, amiante m. 

Asbestos-board, -sheet, carton m d’amiante. 
ascaris, pi. -ides ['askmis, as'kariduz], .s. 

Ascaride m, ascans m, lombuc (intcstin.il). 
ascend [«'sendj. I, t'.i. (n) .Monter, s’elever. 
(b) (Of genealogical line) Remontcr. 2. z-.tr. (rt) To 
ascend the throne, monter sur le tronc. (h) To a. 
a mountain, a hill, faire rascensuin d’une mon- 
tagne ; gravir une colline. fr) I'o a. a riz'er, 
remontcr un tlcu\e. ascending, a. I, Astr: 
Mtk: etc: Ascendant. Mns: A. scale, gamnie 
ascendante. 2. (Sender) montant, remont.-int 


ascendancy, -ency [u'send:>nsi], t. X. Ascen¬ 
dant w, pouvoir m, intlucn< e / (oz er s.o., sur qn). 

(Of nati<jn, etc.) To rise to ascendancy, arriver 
a la suprematie. 

ascendant, -ent fc/sendontj. I. a. A-cendant. 
2. s. (a) Astiol: Ascendant m. To he in the 
ascendant, (1) (of point of the prhpttc) ctre a 
Tascendant; (11) F; avoir le de^sus ; s’athrmer , 
predominer. (h) Jur: (Father, grandfather, etc.) 
Ascendant. 

ascension [f2'scn!^(.o}n], y. .Xscmsion/. Fsp. Fee : 

Ascension-day, jonr, fete, de I’.Asccnsion. 
ascent [a'sent], s. I. Ascension / (d’unc rnon- 
tagne); montee f (d’line tour, etc.). Ballonn a , 
ascension en b.dlon. 2. .\h)ntee, pento f, raropc /. 

Jur: Line cf ascent, ascendance f. 
ascertain [.is')/''teinj, Z'.tr. t onstater (un lait) ; 
s’assurcr, .s’mforrner, dc (la vente tic qch.). It is 
difficult to a. zvhethcr . . ., il est difficile de 
savoir si. . 

ascertainment [asor'teinmont], t. Constata- 
tion / (d’un fait). 

ascetic [o'sctikj. I. «. Ascetique. 2. 5. Ascete m/, 
asc<5tique nif. 

asceticism [o'sctisizm], s. Ascctisme m. 
ascidium, pi. -a [tjAidiam. -uj, 5. i. Bot : 

Ascidie/. 2 , Moll: Ascidic ; outre/de mcr. 
ascribable [a'skraiib^ibl], a. Attribuable, impu* 
tabic (to, 4). 

ascribe [tr'skraiib], v.fr .Attribucr. imputer 
(to, i). ^ 

ascription [<7'skripN(o)n], S. .Attribution ./, 
imputation /(of stfi. to stii., de qch. a qch.). 
asepsis fti's psisj, 5. .Med: .Vsepsic/. 
aseptic [n'septik], J Med: .Aseptiquc (m). 
ash' (ax], s. Bot. Frene m. S.a. xtOf.MMN a.sh. 

'asn-key, Bot: damare / de frene. 
ash’^, .s* (Usu. in pi.) I. (rt) Cendre(s)/(/)/l. Cigar 
ash, cendre de cigare. To reduce, burn, sth. to 
ashes, reduire (le bois, une ville) en cendres. 
S.a. SACKCLOTH 2. (/)) pi. M( h : Kscarbilles /. 

2. Cendres (des morts) ; depouille mortclle. 
Peace (be) to his ashosl paix a ses cendres! 
S.a. DUST* 2. 'ash-bin, y. Cendrier m ; boitc / 
a ordures, 'ash-'blond, a. Blond cendre inz'. 
'ash-box> .y. Cendrier m (de .ocomotive). 
'ash-bucket, .y, Cendrier m. (b) Xau. 

Seau m a escarbillcs. 'ash-coloured, ash- 
'grey, Cendre; gris cendre m?'. 'ash-heap, 
s. Metall: Crassier m. 'ash-hole, -pit, s. 

1. Trou m a cendres ; tosse / aux cendres. 

2. Cendrier m, fosse a escarhilles (de foyer de 
machine), 'ash-pan, s. Cendrier m (de poele) ; 
garde-cendres ni inv. 'ash-tray, s. Cendrier m 
(de fiimeur). Ash 'Wednesday, s. Le mor- 
credi des C'endres. 

ashamed frt'xemul], a. l, Ilontcux, confus. To 
be ashamed of s.o., of sth., avoir honte de qn, 
de qch. 1 am a. oj you, vous me faites lionte. 
To he, feel, a. to do sth., of doing sth., avoir hnnte, 
etre honteux, de faire qch. , avoir honte a faire 
qch. You make me feel a., (i) vous me rendez 
confus; (ii) vous n\e faites honte. You ought 
to bo ashamed of yourself, vous devricz avoir 
honte. 2, Cnuble to zcoik, and a. lo beg, incapable 
de mvailler, et trop licr pour mendier 
ashen^ UA'iJ. He Irene, en frcnc. 
ashen'*, a. Cenvlre; couleur de cenuies; (of 
face) piile comme la mort. 
ashlar v. (ti) Iherre / de taillc ; inoellnn m 

d’appareih Ashlar work, apparcil cr. mocllons. 
(h) Raremeiit.s mp/, revetement m (des nuirs d’lui 
edifice). 

ashore f/jA.i.'arJ, Wn. i\au : I.Atetre. I'o go o , 
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aller, descendre, ^ terre ; debarquer. To set, put, 
ipa^etigers) a., debarquer (des passagers). 
2. Echoue. {Of ship) To run ashore, s’echouer; 
faire cote. 

ashy '^'a^i], a. I. Cendreux ; couvert de cendres. 

2. = ASHEN*. He zvctU ashy pale, il devint bleme. 
Asia [ eiS^J. Pr.n. Geog: L’Asie f. Asia Minor, 

TAsie Mineure. 

Asiatic [eiSi'atik], a. & s. Asiatique (m/) ; d'Asie. 
aside [a'saiid]. I. adv. De cote; ^ I’^cart; a 
part. To draw {a curtain) a., ^carter (un rideau). 
To lay, put, sth. a., mettrc qch. de cote. S.a. LAY 
ASIDE. To stand aside, (i) se tenir a I’^cart, a 
part; (ii) se ranger. To step a., s’ecarter, se 
ranger. To turn aside, se ddtourner (from, dc). 
Putting that a. .. ., a part cela . . ., laissant 
cela de cot^. ... I took, drew, him a., je le pris 
k part, a I’ccart. Th : Words spoken a., paroles 
dites en aparte. S.a. set aside. 2. Aside from, 
a part. A. from my ozvn interest, I think . . ., 
mon propre interct a part, je pcnse que. . . . 

3, s. Remarque faite a I’ecart; a-c6t6 m. Th: 
Aparte m. In an aside, en aparte. 

asinine ['asinam], a. (a) (Race) asine. (b) F: 

Stupide, sot; digne d’lin ane. 
ask fa:sk], r.tr. & :. (asked [a:s(k)t]) Demander. 
I. (Inquire) To ask s.o. sth., demander qch. a qn. 
Ask (him) his name, demandez(-lui) son nom. To 
ask the time, demander I’heure. To ask s.o. a 
question, poser, faire, adresser, une question a 
qn. Ask the constable, adressez-vous a I’agent de 
police. 2. (Beg for, request to be gh en) (a) To ask 
a favour of s.o., to ask s.o. a favour, demander 
une faveur a qn ; solliciter une grace de qn. 
(6) (Of price) How much are you asking for it? 
combien cn voulez-vous? To ask six francs for 
sth., demander six francs poui qch., dc (jch. 

3. (Request) (a) To ask to do sth., demander a 
faire qch. ; demander la permission, Tautorisa- 
tion, de faire qch. He asked to be admitted, il 
demands qu’on le laissat entrer. (b) To ask s.o. 
to do sth., demander a qn, prier qn, de faire qch. 

4. (a) To ask about sth., se renseigner sur qch. 
To ask s.o. about-sth., interroger qn sur qch. ; se 
renseigner sur qch. aupres de qn. (b) To ask after 
8.O., after s.o.’s health, demander des nouvellesde 
(la sante de) qn ; s’informer de la sante de qn. 

5. (u) To ask for s.o., demander a voir qn. I asked 
for the manager, je demandai a parler au gcrant. 
(b) To ask for sth., demander qch.; solliciter 
qch. To ask s.o. for sth., demander qch. a qn. 
To ask for something to eat, demander a manger. 
To ask for something to read, demander qch. a lire. 

6. To ask s.o. to lunch, inviter qn k dejeuner. 
To ask s.o. in, out, up, demander a qn, prier qn, 
d’entrer, de sortir, de monter. ask back, v.tr. 
I. 'To ask for sth. back, redeniander (un objet 
prettS son argent, etc.). 2. To ask s.o. back, 
(i) reinviter qn ; (ii) inviter qn pour lui rendre la 
politesse. asking, s. You may havo it for th© 
asking, it is yours for the asking, il ne vous en 
coutcra que la peine de le demander; il n’y a 
qu’a (le) demander. 

askance [zi'skans], adv. De cote, du com de Toeil, 
obliquement. Esp. To look askance at s.o., at 
sth., regarder qn, qch., de travers, avec mdfiance, 
d’un ceil malveillant. 

askew [u'skju:], adv. Dc biais, de c6u\ His nose 
IS a., il a le nez de tra'xrs. 
aslant [«'sla:nt], adv. Obliquement, de travers, 
de biais. 

asleep [a'sHipJ, adv. cs? pud. a. Endormi. I, 'To 
be a., dormir, sommeillcr. To be fast, sound, 
asleep, etre prnfondeWnent endormi, plonge dans 


le somineil; dormir profondement. He lay 
asleep, il dormait. To fall, drop, asleep, .s’en- 
dormir. 2. My foot is asleep, I’ai le pied engourdi, 
endormi. 

asp [asp], 5. (Vip^'rc/) aspic m. 
aspara^s [<3S parogas], 5. Coll Asperges _//)/. 
A stick of asparagus, une asperge. A. tips, pointes 
d’asperges. Bundle of a., botte d’asperges. 
aspect ['aspekt], s. I. Exposition j, vue /; 
orientation /. 'To have a northern a., etre expose 
au nord ; avoir une exposition nord. 2 , Aspect 
m, air m. All the aspects of a subject, tous le.s 
aspects d’un sujet. To see sth. in its true aspect, 
voir qch sous son vrai jour, 
aspen ['aspon], s. Bot: (Rcupher m) tremble m. 

Aspen leaf, feuille de tremble, 
aspergillum [asp3r'd3ilam], s. Ecc: Gou- 
pillon m. 

asperity [as'periti],;'. I. (u) Aprete/. (^i) Rigueury, 
severite / (du climat). (c) Rudesse f (de carac- 
t 6 re) ; asperite / (de style). 2 . (Rough excrescence) 
Asp^rite. 

asperse [«'sp3:rs], v.tr. (a) Calomnicr, difFamer, 
denigrer (qn). (b) To a. s.o.’s good name, salir, 
eclabousser, la reputation de qn. 
aspersion [u'sp3:rS(o)n], s. I, (Sprinkling) Asper¬ 
sion /. 2. Calomnie /. To cast aspersions upon 
s.o., repandre des calomnies sur qn ; demgrer qn. 
asphalt' ['asfalt], s. Asphalte m \ (often loosely) 
bitume m; goudron mineral, 
asphalt^ v.tr. Asphalter, bitumer. 
asphodel ['asfodel], s. Bot: Asphod^le m 
asphyxia [as'fiksia], s. Asphyxie /. 
asphyxiate [as'fiksieit], v.tr. Asphyxicr. 
aspic' ['aspikj, s. — ASP. 
j aspic^, s. Cu: Aspic m. 

aspirant [^'spaimnt], s. Aspirant, -ante (to, after, 
a); candidat m. 

aspirate' ['aspiretj. Ling: i. a. Aspire. 2. s. (a) 
(Lcttre) aspirde/. (b) (La lettre) h. 
aspirate* ['aspireit], v.tr. Aspircr (une voyelle, 
un liquide). Aspirating filter, iiltre a vide, 
aspiration faspi'rei5s(a)n], s. I. Aspiration 1 
( (1) de I’air, d’un Huide ; (ii) de I'h). 2 . A. for, 
after, renown, aspir.ition a la gloire. 
aspirator ['aspireitarj, s. l, Ph: Med: Aspira- 
j teur m, 2. Hush: '^farare m. 3. (Filter-pump) 
j Trompe/. 

; aspiratory [fl'spair3t;)ri], a. Aspirateur, -trice, 
aspire [u'spaiar], v.i. Aspirer. To a. to, after, 
sth., aspirer, pretendre, viser, a qch. ; ambi- 
tionner qch. To a. to do sth., aspircr a faire qch. 
aspiring, a. Ambitieux. 

! aspirin ['aspirin], s. Pharm : Aspirine j. 
j F: Take an a., prenez un comprime d’aspirine. 
i ass [as, 0:9], s. I. Ane, /. anesse. Ass's foal, 
ass’s colt, anon m. Ass’s milk, lait d’.ancsse. 
2 ,F: Sot,/. s©ttc ; ane. He is a perfect ass, e’est 
un ane bate ; il cst bete a manger du foin. 
S.a. SILLY I. F: To behave like an ass, to play 
th© ass, faire I’imbccile, le sot, Pane, I’idiot. To 
make an ass of oneself, (i) agir d’une maniere 
stupide, idiote ; faire des anerics ; (ii) se donner 
en spectaclej se faire moquer de soi. 'ass- 
driver, s. Amer m. 

assail [a'scilj, v.tr. I. (a) Assaillir, attacpier 
(Pennemi, une place forte), (b) To a. an author, 
s’attaquer a un auteur, 2. (Of noise) 'To a. the ear, 
frapper Poreille. 

j assailant [u'seibntj, s. Assaillant m. 
assassin [a'sasin], s. Assassin m. 

! assassinate [rt'sasineit], v.tr. Assassiner. 

' assassination [rtsasi'neiS(o)nl, s. Assassinat tn. 
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assault- rfls,->hl 5. X. 

TZl„t T" prendre unc vilk 

dassaut. l(m: Assault o(, at, arms, assaut 
d armes. (i) Alta<iue (hriisnuee). l. Jur: Ten- 
tative / cle voie tie fait. Unprovoked assault, 
agression J. Assault and battery, (menaces fpl 
et) votes tie fait ; coups mp/ ct hlessures fpl. To 
commit an assault, se porter, se livrer, a ties 
voies tie fait {on, sur). 

assault^, v.tr. I, Attaquer, assaillir (une posi¬ 
tion); dormer I’assaut ;i (une ville, etc.). 2. At¬ 
taquer (qn). To b© assaulted, etre victime d’une 
agression. 

assaulter ftJ s.'iltor], j, Assaillant m, a^resseur rn. 
assay' [a'sei], s. Essai m (d’un nictal precieux, 
d’un mineral). 

assay% v.tr. E.ssayer, titrcr (un metal pretieux, 
un mineral), assaying, 5. F.ssai m, titrage m. 
assegai ['asi^ai], s. Za^aie f, sa^raie /. 
assemblage [u'sembled3], s. I. Assemblage m 
(tic pist es tie nicnuiscrie, etc.). 2. (u) Reunion /, 
concours m (tie personnes). {b) Collection / 
(d’oV)jets). 

assemble [n'scmblj. l. v.tr. «) Assemliler (des 
personnes); convoquer (un parlement). Mil. 
Rassemblcr (des troupes), {b) Assembler (des 
pieces de menuiserie, etc.) ; ajustcr, monter (une 
machine). 2. v.t. S’assemblcr; sc rasscmbler. 
assembling, Assemblage in ; rassemblemcnt 
m ; convocation /. 

assembler (u'semblarj, hid: Montcui, 

-cuse ; ajusteur, -euse. 

assembly r/'semlilij, 5. I. (a) Assemblec/. In 
open assembly, en seance publique. (b) Mil: 
(Sonnerie / du) ra .semlilcment m. (r)Jnr.* Un¬ 
lawful assembly, attroupement nt. 2. Assemblc- 
intnt m, rtunion /. Place oj a., lieu de reunion. 
3, .\sseml)lage vi, montage m (d’une machine), 
assent' (u'sentj, y. .'\ssentiment in, consentement 
m, acquiescement in. jfur: .Agrthnent in. The 
royal assent, le ttinscntemcnt, la sanction, tin 
Roi. S.a. N(ji)“. 

assent^, v.i. I, (u) .\ccetler, atijuitscer, donner 
son assentimi nt (to, a). (/>) (f)/ soi crcii^n, etc.) 
Sanctionner (une loi, etc.). 2. To a. to the truth 
of sth., reconnailre la vente tie qch. To a. to a 
t/uory, adinettre unc thcorie. 
assert (tEsa;rt], v.tr. I. (a) To assert one’s rights, 
revendicpier, faire \aloir, ses droits, (b) To assert 
oneself, soutenir ses droits; s’afiirmer; s'lm- 
poser. 2, Afhrmer. 'To a. that . . aihrmcr, 
prtqfi>drc, soutenir, tpie. ... To assert one’s 
innocence, protester tie son innocence, 
assertion (u'sa:rS(a)n], s. I. A. of onc\ rif^hts, 
revendication / tie ses droits. 2. Affirmation f. 
S.a. SI'l.F-AS.SRH noN'. 

assertive [«'sa:rtiv], a. (a) .sf LI-.A.SSFRTIVF. 
{b) (Ton, etc.) perenrptoire, cassant. -ly, odv. 
Avee assurance ; d’un ton cassant. 
assertiveness [rt'sairtivn.isj, s. Assurance /; 

ton in ou rnanicrc / autoritaire. 
assess [«'ses], v.tr. I. (a) Reparlir, e'tablir (un 
impot). (6) Estimer, inventorier, cA.duer. jfur: 
To assess the damages, fixer les dommages- 
interets. 2. To a. a loan, etc., upon s.o., imposer 
un pret, etc., a qn. 3, Adni: To a. s.o. in, at, so 
much, coter, impioser, taxer, (pn a tant. 4. To a. 
a property {fur taxation), evaluer une propnete. 
Assessed taxes, impots directs, 
assessable [a'sesvibi], a. I. (Dommage) evalu¬ 
able. 2. (Rropriete) imposable. 
assessment f^t'sesmant], s. I. K<i) Repartition/, 
assiette / (d’un impot). {h) Evaluation f (de 
dcgat.s, Nau: d’a\ arie] 7 ur: A. of damages. 


fixation / de dommages-interets. (c) Imposition / 
(d unc commune, d’un immeuble). {d) Cotisa- 
tion f (du contribuable). 2. (Amount) Cote / ; 
laxe o.hcielle. A. on landed property, cote 
fonci^re. A. on income, imjiot tn sur le revenu. 
assessor sesnr], s. I. Jfur : Assesscur (adjoint 
a un juge). 2 . Assessor of taxes, controleur m 
des contributi(.>ns (directes). 
asset f asetj, s. I. Chose f dont on picut tirer 
avantage ; possession /; avoir m. He zy one of 
our assets, e’est unc de no> valcurs. IE assets, 
s.pl. I. jur: Masse / d’une succession, d’une 
societ<(*. Personal assets, biens m meubles Real 
assets, biens irnmobiliers 2 . Com: Actif m\ 
avoir nt. 

asseverate fu'sevareit], T'.tr Aflir:i.f;r (soleni r-lic- 
inent) {that, que H- irid ). 

asseveration [asev.-)'reiS(a)n], r. Affirmation 
(solennelle) ; protestation / (d innocence), 
assiduity [.isEdjuiti], s. Assiduite /, diligence f 
(in doinff sth., a faire qch.). 
assiduous [o'sidju.^s], a. I. (Of pers.) Assidii ; 
diligent. 2 . (Travail) assidu. -ly) adv. Assidu- 
ment. 

assign’ f^fisam], s. jfur: Ayant cause m, ayant 
droit m (pi. ayants cause, ayants droit) ; defiegue ; 
mandataire rnf. 

assign’, v.tr. I, Assignor (to, a), (a) Donner 
(ipch.) en partage a (qn). (h) To assign a reason 
for sth., donner la raison de qch. Object assigned 
to a certain use, objet affeett^, consr.cre, a un 
certain usage. To a. a salary to an office, attribuer 
un traitement a un emploi. (r) To a. an hour, a 
place, fixer une heure, un lieu, id) To a. a task 
to S.O., assigner, attribuer, une tache a qn. 
2 »jfur: To a. a property to s.o., coder, transferer, 
une propric^c a (jn. 

assignaole [^Esamabl], a. I. (rt) .As.signable. 
attnbuable (to, a), (b) (Date, etc.) que Eon pent 
fixer, que I’on pent determiner. 2 . Jur: (Bien) 
cessiblc, transferable. 

assignation [asig'nei>(.'>)n], y. I. Distribution/, 
rc/iartition f, attribution / (de biens). 2 . Jur • 
C'ession /. transfert in (de biens, de dettes). 
( In bankruptcy) Deed of assignation, acte de 
transfert; acte attnbutif. 3, (ti) Fixation /(d’une 
heure, etc.), (b) Rendez-vous in. 
assignee [asi'ni:], y. Jur: I. («) ^ assign'. 
(/;) (Administrateur-)scquestre m \ syndic m. 
2 , Cessionnaire mf (d’une creance, etc.), 
assignment [a^sainmont], .y. I. (rt) assigna¬ 
tion!, 2. (6) (.rl//orn/zo«) AfTei tation/, allocation/, 
attribution/(<ie cich. a qch., a qn). (r) Citation /, 
production / (de raisons) ; attribution (cie 
cause) (/o, a). 2 , Sch: IJ.S: Tachc assignee 
assimilable (rt'similabl], a. I. (Aliment) 
assimilable. 2 . Comparable, assimilable (to, a), 
assimilate fn'simileit], v.tr. I. (a) Assimiler, 
comparer (to, a), (b) v.i. (Of consonants) S’assi- 
miler. 2. To a. food, assimiler des aliments, 
assimilation [rtsimi'lci\(a)n]. s. I. (u) Assimila¬ 
tion / (to, leith, a), (b) (Comparison) .Assimilation 
(to, a); comparaison/ (to, avec). 2 . Assimilation 
(des aliments). 

assist [rt'sist]. I. v.tr. (u) .Aider (qn) ; preter 
son concours, preter assistance, a (qn). 'To a. one 
another, s’entr’aidcr. To a. s.o. in doing sth., 
aider qn a faire qch. To a. s.o. to the door, aider 
qn a gagner la piorte. (h) 'Po a. s.o. in misfortune, 
secourir, assistcr, qn dans le rnalheur. 2 , v.i. 'To 
a. at a ceremony, (i) piendre part a une c^iemonic ; 
(li) (be present) assistcr ^ une ceremonic. 
assistance fu'sistansl. y. -Aide f, secours m, 
assistance / To come to s.o.'s assistance, vcnir 
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a I’aidc de, en aide a, au secours de, qn. With 
the assistance of sth., of s.o., a I’aide de qch., 
avec Taide de qn. To be of assistance to s.o., 
aider qn, ctre utile a qn, 

assistant [u'sistant], I.u. Quiaide; auxiliaire ; 
adjoint; sous-. Assistant-professor, profcsscur 
adjoint. Assistant-master, sous-maitre w. A.- 
stoker, aide-chaufTeur m. 2. s. Aide mf \ adjoint, 
-ointe; auxiliaire mf. Com: Commis m (de 
magasm); demoiselle / dc majjasin ; employe, 
-ee. A.a. snop-ASSisi ANr. 

assize [u'sariz], s. (Usu. in pi.) Jur: (Court of) 
assizes, assize-court, (cour / d’)assiscs JpL 
associate^ [u'soujiiet]. I. a. Associc. Associate 
jud£?e, jujTe-assesseur m. 2. 5. («) Associe m, 
adjoint m ; rnembrc corrcspondant (d’une 
academic). As<;ociates in crime, in intrigue, con¬ 
sorts m. (b) Coinpagnon m, camaradc mf. 
associate^ [u'sou^ieitj. I. r.tr. Associer {with, 
avec qn, a qch.). To a. oneself zeith s.o. in on 
undertaking, .s’as.sociei avec qn pour une entre- 
prise. To be associated Ziit/i a plot, trernper dans 
un complot. Phil: To a. ideas, associer dcs 
idecs. 2. v.i. (a) To a. zeith s.o. in doing sth., 
s’associer avec qn pour fairc qch. {b) To a. zeith 
S.O., frequenter (jn ; frayer avec qn. 
association [usousi'ei,'\(.->)nl,i. (u) Association/ 
(d’idees, etc.). Land full of histone associations, 
pays fertile en souvenirs historiques. (b) Frequen- 
tation / (zeith s.o., de qn). To form associations, se 
fairc des relations, (c) Association football, foot¬ 
ball m as.sociation. 2, Association, sociele f ; 
amicale J (de professeurs, etc.). Young Men’s 
Christian Association, Union chreiienne de 
jeunes gens. To form an a., constitucr une 
societe. 

assonance I'asonans], .V. Pros: Assonance/, 
assort [u'so:rtJ. I, v.tr. (u) Assortir {zeith, a). 
To a, colours, assortir des rouleurs ; »naiier des 
eouleurs. (b) Ulasser, ranger (ziith, parnii). 
2. v.i. To a. zeell, ill, zeith sth., (s’)assortir bim, 
mal, avec qch. To a. zull, ill, aller ensemble, ne 
pas aller ensemble. 

assortment fu'sairtmantj, s. I. Assortiment w; 
jeu m (d’outils). 2, Classement m, classification/ 
(par sortes). 

assuage lu'sv^e;Kl3l, z'.tr. Apaiscr, adoucir, 
soulagcr (les souflrances); apaiser, satisfairc (un ' 
appetit, ((>)/ pain) To be assuaged, sc calmer, 
assuagement [a's\veid3mantl, s. Apaisement m, 
adoucissement m, soulagernenl m (de la douleur). 
assumable [u'.sjunn.ibl], a. I. (a) (d'itre, etc.) 
appropriable, ib) (Rcsponsabilite) dont on pent 
se charger. 2. Supposable, presumable. It is a. 
that . . ., il est a presumer t[ue. . . . -ably, ' 
adv. A ce qu’on peut supposcr. ; 

assume [u'sjunnb 7 .. I. I’rendie, se donner (un ! 
air, une mine); allecter, revetir (une forme, un I 
caractere). The judges a. their robes, les juges j 
re VC tent kui toge. 2. (a) Prendre sur .soi, | 
prendri' a son cnmptc, a.ssumer (une charge, i 
une rcsponsabihte) ; se charger (d’un devoir). 

.• To a. all risk^, a.ssumer lous les risques. 
(b) 'To a. pozLcr, authority, prendre possession du ! 
pouvoir. 3. S’attnbuer, s’arrogcr, s’approprier 
(un droit, un titre). To assume a name, adopter 
un nom. fur: To assume ownership, fairc acto 
de iiropru'iaiie. 4. Siinuler, atTecter (une vertu). 
5. Presumer, supposcr ((]< li.); tenir (qch.) 
cornme ctabh. Oonn : Admettre (qch.) en postu- 
iat. J a. that he zuill come, je presume qu’il 
viendia. lie zeas assumed to be teealfhy, on le 
supposait riche. Lei us a. that such is the case, 
meltons qu’il en soil ainsi. /Issuming the truth of 


the story . . cn supposant que Phistoire soit 
vraie. . . . assumed, a. Suppose, feint, faux. 
With a. nonchalance, avec une alicctation d’indif¬ 
ference, A. piety, fausse devotion. Assumed 
name, pseudonyme m ; nom de guerre, 
assuming, a. Presomptueux, pretentieux. 
assumption [rt'sAm(p))s(D)n], i,Iscc: Assump¬ 
tion f (de la Vierge). 2. (u) Action / dc prendre 
(une forme, un caractere). (b) A. of office, entree / 
en functions, 3. (n) Affectation / (de vcitu, 
etc.), (b) Arrogance /, pretention(s) /, presump¬ 
tion /. 4. Supposition /, hypothese /. Phil: 

Po.'-tulat m. 

assurable [u'liuambl], a. Assurablc. 
assurance [u Suarans], 5. I. (a) (Certainty) 
A'^surance /. To make assurance double sure, 
pour plus de surcte ; pour surcroit dc surete. 
(b) Promessc (foimelle). (c) Anirmation j. 2. Ins : 
Life-assurance, assurance sur la vie. Cf. insur- 
ANCit. 3. (a) Assurance, fermete/; F: aplomb m. 
S.a. SM.r-ASSUR.XNCii. (b) Hardiesse /, pre¬ 
sumption /; F: toupet rn. 
assure [u'jsuar], z.tr. (a) (Make safe) To a. s.o. 
against sth., assurer ejn contre qch. 7 'o a. s.o.'s 
life, assurer la vie dc qn. To a. one's life, s’assurer 
(sur la vie), (b) (Make certain) To a. the peace, 
the happiness, of s.o., assurer la paix, Ic bonheur, 
de qn. (c) (Affirm) 'To a. s.o. of sth., a.ssurer qn 
dc qch. ; assurer qch. a qn. lie zeill do it, I can 
assure you I il le fera, jc vous en reponds 1 You 
may rest assured that . . vous pouvez tenir 
pour certain que. ... Bo well assured that .... 
soyez certain (jue. . . . 

assuredly [u'^uaridh], adv. .\ssurement; a coup 
I sur. Assuredly not, non certes. 
i Assyria [u'siriu]. Pr.n. A.Ceog: 1/Ass>riry 
I astatic [u'statik], u. El: Astaticjue. 
i aster ['astar], 5. Hot: Aster tn. China aster, aster 
I dc Chine : rcine-marguente/. 

: asterisk ['astoriskj, 5. Astensque m. 
astern [u'stairn]. I. adzi. (a) (Position on ship) 
.\ Parriere, sur I’arrkre. (h) (Backzeards) To go, 
come, astern, culer ; aller de Parnerc ; marcher 
on arricre. Full speed astern 1 en arriore a toutc 
vitesse ! (r) (Behind) To make a boat fast a., 

amarrer un canot tlerriere. To haz'c the zvind a , 
avoir le vent en arriciv. 2. Astern of a ship, 

; derrierc un vaisscau ; sur i’arrieie d’un vaisseau. 
asteroid ['astamid]. I. a. Kn forme d’etoile 
I 2. V. Astcroidc m. 

I asthenia [as'Oirniu], 7. dfed.- Asthenic/. 

I asthma ['as(0)mu], s. Asthmc ni. 'To suffer from 
I a., ctre asthinatiquc. 

asthmatic fas(U) matik], u. S’ s. Asthinatiquc (m/) 
astigmatic [astig'matik], a. Astigmato. 
astigmatism [a Stigmuti/.mj, S. Astigmatisme m 
astir [u'stam], adv. Cf pred. a. I. Actif; cn 
mouvement; anime. To set sth. astir, mettie 
qch. en nKiuvcment, en branle. 2. Debout, leve 
3* Fn eiiioi ; agite. 

astonish stoni)\J, v.tr. ttonner, surprendre. 
\ou a. me, vous in’etonnrz. To he astonished at 
seeing sth., to see sth., etre etonne, s'etonner, de 
voir qUi. I am astonished that ■ • , cel.i 

m’etonne (jue F sub. astonishing, a. Fton- 
nant,^surpren.int. -ly, adz\ Ctonnaminent. 
astonishment [u'st.mi);m.mt], Ktonnemem m, 
surprise/. A/v a. at seeing him, rnon etonnerneni, 

1 etonnement oil j’etais, de le voir. /I look id 
blank a., un air ebalii. 

astound [« staund], v.tr. Confondre, abasourtiir ; 
stupefier; F: ebahir. astounding, «. (u) Aba- 
sourdissant; F: mirobolant. (h) ''Desaslre) 
epouvantable ; (nouvclle) atterrante. 
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astraddle [a^stradl], adi\ (sf pred. a. A califour- 
chon, a ('heval fsiir qch.), 

astragal rastmj^al], Astra^^ale m, chapelet m 
(d’une colonni*)- 

Astrak(h)an [astiv/'kanj. I. Pr.n. Gco^: 

Astrak(h)an. 2. s. {Fur) Astrakan m. 
astral ('astral], a. Astral, -aux. 
astray [fl'strei], adv. & pred. a. (i) ; 

(ii) Pej: devoye. To go astray, (i) s’egarer; 
s’ecartcr de la route, laire fausse route; (n) Pej : 
se d<^voyf‘r. To lead s.o. astray, (i) eRarer qn ; 
induire (|n cn erreur ; (ii) dcuaueher, devoyer, tpi. 
astride [rt'straulj, adv., pred.a , & prep. A 

califourchon ; lambe deya, lamhe dcla (sur qch.}- 
To sif a. %t}i., ttre a clieval, chevaucher, ctre a 
califourchon, sur qch 

astringent (^/'srrind3ant],rt. cif s. Astringent fm) ; 

sty[itiquc (m), constipant (w;)- 
astrologer [rt'strolod 3 arj, 5. .-Xstroiogue m. 
astrological [astiv/l;Ml 3 ik(.^)l ], a Astrologique 
astrology [rt'str.dod}! I, 5. Astrologie / 
astronomer [u'btrjnom.'ir], i. Astronomc m. 
astronomic(al) [astro'i..')nuk(.->l)], a Astro- 
nonuque. 

astronomy (r/stronomij,-s. .Xstrononney. 
astute [us'tjuit], a 1. l‘in, a\ise, pcnUiarit 
2, Pe): Astu< icux, inatois, ruse, -ly, adi 
I, A\’cc tinosse. 2. Astiu leuseiiHUU. 
astuteness [<ts't)u:tn vs), I. I''llR•^se/, sagacitf-/ , 
[R-rndr.ition y. 1% l\j . Astuce /. , 
asunder [u'sAndarJ, adv. I. Kloignes, ccarte' 
(I’un de rautie). 2. To tear sOi. a., dechircr qeh 
en deux. {(JJ parts) To come asunder, se 
desunir, se disjoindre. 

asylum (r/sailam], s. I. (^t) Ifist. A.sjle tu 
(inviolaide). (/;) Asile, (lieu m de) refuge tn. To 
afiord asylum to s.o., uonner asile, oflrir un asile, 
a cjn. 2. ia) Hospice ni. {h) F (Lunatic) 
asylum, niaison /, hospice, asile, d’aliencs, 
F: niaison de ious Pmati a., nia.son de same 
asymmetry la'snnetri], .. .‘Xscinclne / 
asymptote ['asini(p)tout], s. Asymptote/, 
at (at), prep. A. I. [Po^aiion) la) At the centre, a! 
the top, au centre, au sianinet. At table, at church, 
at school, a table, a Teglise, a I’ccolc. The dog 
was at his heels, le chien marchait sur ses talons 
At hand, sous la main At sea, at war, en niei, 
en guerre. (b\ At home, a la niaison, chez soi. 
At the tailor's, che/. le tailleur. (c) To stt at t/u 
iviTulose, se tenir (au)pres de la fenetre, hie came 
in at the xenuhne, il entra p'.w la fenetre. 2. (Time) 
At s/.x o'(huh, A SIX hcurcs. At present, a present. 
Two at a time, deux par ilcux ; deux a la tois. 

5. a. TiMi:' 5. At nv^ht, la mat, le soir 3* (Fnce) 
At t'evo francs a pound, a deux francs la livie 
4. At mv rcipiest, sur ma demande At all events, 
en tout tas. 5. Sivijf al repartee, proiniU a !.i 
repartic. Good at games, habile aux jeu.x 

6. (u) T(i look at sth., legarder qch. To 

he surprised at sth., etre tdonne de (ich. To 
(otch at vt/i., s’accrochcr a (ich. (b) 'To lauAi at 
S.O., se moquer de qn. To szicar at s.o., jurei 
t ontre qn. (c) To be at zeorh, etre au travail, etie 
a travailler. To bo at sth., etre occupe a fane 
qch. She's at if again {i.e. crying, itc.), voila 
(ju’elle recommence 1 While wo are at it, zvhv 
not ., pendant (pic nous y sommes, pourtiuoi 
nc pas (d) bo at s.o., etre acharnc contu 

(jn ; rudoyer qn J hey are at me again, \oila 
encore cpi’on s’en prend a moi. Alii: At them I 
charge/. I en avant I i'lo dog) At him! pille 1 
pille ! 

atavism f'atijvizni], s'. Atavisme m 


I atavistic fat^'vistikj, a. Ata\-I(iae, 
ataxy («'taksi, 'atuksij, A/,d. Ataxie/. Loco¬ 
motor ataxy, ataxic k,- oni.nnce progressive, 
ate (eitj. See i-AT 
atheism f'eiOu/mJ, v. .'Mi:«'i.sine ;//. 
atheist ['eiOnstJ, Atlu-e mj. 
j athenaeum [ahe'nn.vmj, ?. Arhenee m. 
[Athenian fu'Ui;nj.>n |, A s Xthen ^n,-ienne ; 

I d’Athenes; attique. 

I Athens ['aflenzj. Fr.n. Athene, /. 

I athirst [^'O.orrst], pred. a. lat Alters, assoiffe 
1 (for, de). 

athlete ['aOhrtj, s. I. .Athlete m. 2. f ervent m 
du sport. 

athletic (.lO letik}, a. I. .Athletuque. A. e.\ercises, 
esjercicts gymnasti<iues. J. club, de gvm- 

nastu|ue A. meeting, reunion spoitive 2. An a 
' young fellozc, un gaillard vigoureux. solide, bien 
i taiUe, sporiit -ically, adv. Athletjquemcnt. 
athleticism (aH'icli'-izruJ, v. .Xthletisme m 
athletics j.ib'lctiksj, s.pl. ii'su. zuth sg const) 
i .Sports m (.ithlempies) ; culture / ph\sique. 
'at-home [ntdioum), s. Kcetption / ; ‘•oiree f. 

) Our a.-h. day is 1 nursday, nous recevons le 
' jeudi. What is your a -h. day/ quel est vutre 

athwart [rt'ihs'rrt]. I. adz. khi travers; Xau : 

par le tnivers 2, prep. Ivn travers de 
a-tilt lu'tilt], adv Incline, pcncfie ; souieve 
I (d’un cote) With hat a-tilt, le chapeau sur 
Toreille 

Atlantic [ut'hnlik], a. & s. The Atlantic (Ocean), 
I’ocean Atlantique. 

Atlas f'atb.sj. I. Pr.n.m. Gr.Ahyth: .-Xtlas. 
2, s. (pi. atlases [ atlasizj) .Atlas m. 3. s. Arch: 
(pi atlantes (at lantirzj) Atlante m. telamon rn. 
atmosphere [ 'atnuesfuarj, 5. I, .Atmosphere y 
b': A. of zice, ambiance J de N ice 2 . h^h. 
(Pressure (f 15 lb per sq. inch) .Atmosphere. 
atmospheric(al) [atmosTenkfol »] I. a. Atmo- 
spheruiue 2 . s pi H’ Tel Atmospherics, per- 
turh.itions /, par.isites m. atmivsph*. i iques. 
atoll lu'l.il, 'atolj, .f .Xtoll m , ile / de corail. 
atom I'atom], ^ .-Xtome m. S<>t an a o* common 
s<nse, pas un gr.iin de lioii sens Smashed to 
atoms, reduit en micttes 
atomic(al) [a tomikol) j, a. .Atomique 
atomize ['atamanzl, tr. l’ul\enser \^un liquide) ; 

\ ap(*risei 

atomizer ( aroman/.ui, s. I. Fulvensateur m, 
atorniseur m. 2. LC.h' CAclcur-pulvensateur ?ri. 
atone [u toun], Z'.tr or md tr To atone (for) a 
fault by doii’.g sth., cxpier, laLhetcr, reparer, une 
tautc cn fai.sant qch 

atonement [u'tciunm.vnt], i. b.xputiony. repara¬ 
tion / (for. del. Ihtol R.uh.ii m To make 
atonement for a fault, n parer une tauic Jtzc.k.^'l: 
Day of Atonement, jour des propitiations, 
atonic b/tomk'. I. a APd {Gj muse/., .tc.t 
Atonique 2. a. U s. (S\ ilabe) atone ( f ). 
atony ['atcnil, r Med. .Xionic G F: aveulisse- 
1 incnt m. 

' atop (atop), adz. lAa haul, an sommel 
' atrabilious [atm biljos], a Atrabihure. 

atrip uinpi. <id:. .Wm: With anchor alrio. 

I I’anere der.«pee, guindee 

; atrocious [«'trou\asj, a I. (C'nmef atroce 
I 2. F: vjcu de mots) execiablc ; (chapeau) 
i aiTrcux. -ly, adz I. Atroeenvent, 2 . F: ICxe- 
I erablement 

i atrociousness [u tioubsnasj, atrocity u irj- 
i sitt], s Atrocite/. 
atrophy' ratrofi], s. .Atropine /. 
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atrophy*. I. v./r. Atrophier. 2 . S’atrophier. 
attach [o'tat ]. I. I'.fr. (fj) Attachcr, lier, fixer 
{sth. to sth., qjh. a qch.); annexcr (un document). 
(b) Jfur: Arreter (qn); contraindre (qn) par 
corps; saisir, mettre une saisie-arret sur (des 
biens mobiliers). (c) To attach credence to sth., 
ajouter foi a qch. S.a. importance. 2. v.i. 
S’attacher. The blame tehich attaches to cC crime, 
la honte qui s’attache a un crime, attached, «. 
(fl) Attache {to, a); adjoint un personnel). 
Official temporarily a. to another department, 
fonctionnaire dctjchc a un autre service. {Of ship) 
To be a. to a squadron, faire partie d'une escadre. 
Salary a. to a post, traiterrent afferent k un em- 
ploi. {h) To be deeply a. to s,o., etre fortement 
attache 4 qn. 

attachable [fi'tatSabl], a. I. Qm pent etre 
attache {to, a); facile a attacher, a fixer. 

2. Jur: {Of property) Saisissable. 
attach^ [a'taSeJ, r. Dipl: etc: Attache w. 

at'tache-case, s. Mallcitc J (pour documents), 
attachment [^'tatJsmDntJ, s. I. {a) Action / 
d’attacher (qch. a qch.); attachement m. 
{b) Attache /, lien m. 2 . Accessoire m (d’une 
machine a coudre, etc.). 3. {Affection) Attachc- 
ment m {of s.o.for s.o., de qn pour qn); affection / 
{for, pour). To entertain an attachment for s.o., 
etre cpris de qn. 4. Jur: {a) Saisie-arret /, 
opposition /. {b) Contrainte / par corps, 
attack’ [«'tak], s. I. Attaque /, assaut m. To 
make an attack ufion s.o., sth., attaquer qn, 
qch. ; s’attaquer a (un problemc, un travail). 
Mil: Surprise attack, coup m de main. To rush to 
the a., se precipiter a I’assaut. To return to the 
attack, revenir a la charge. 2. {a) Attaque, crise/ 
(de goutte, etc.). A. of fever, of giddiness, acecs m 
de fievre, de vertige, A. of tierley crise de nerfs. 
{b) A. on s.o.'s life, attentat m a la vie de qn. 
attack*, t .fr. {a) Mil: Attaquer (I’cnnemi). The 
attacking forces, les troupes engagees dans 
I’attaque. To be attacked, subir une attaque; 
etre attaque. {b) To a. s.o., s.o.'s rights, attaquer 1 
qn, les droits de qn ; s’en prendre a qn; I 
s’attaquer a qn. (l) To a. a task, s’attac|uer a un 
travail. 

attacker [u'takarj, 5. Attaquant m ; agresscur m. 
attain [a'tein]. I. v.tr. Atteindie, arnver a (un 
endroit); atteindre, parvenir a, arriver a (un 
grand age). To attain knowledge, acquerir des 
connaissances. 2. v.ind.tr. To a. to perfection, 
atteindre 4 la perfection. 

attainable [u'temabl], a. Accessible; qiie Ton 
peut atteindre ; a la portee {by, de). 
attainder [u'teindar], 5 . Jur: A: Act, Bill, of 
attainder, decret m de confiscation de biens ct de 
mort civile. 

attainment [uffemmantj, s. I, {No pi.) Arnvec / 
(a ses fins); obtention/, realisation /. For the 
attainment of his purpose, pour atteindre, 
arriver, a ses fin:.. End easy, dilTicuIt, of attain¬ 
ment, but facile, difficile, a atteindre. 2. {Often 
in pi.) Connaissance(s)/; savoir m. 
attar [ atar], s. Attar of roses, essence f de roses, 
attempt’ [<3ffem(p)tj, s. I. ff'entative V, essai m, 
effort m. A. at theft, tentative de vol. To make an 
a, at sth., at doing sth., to do sth., essaycr, tacher, 
de faire qch. ; s’essayer 4 faire qch. You made a 
good a. at it, (i) vous vous etes acquitte de fai^on 
tr^s m^ritoire ; (ii) vous etes arrive fort pres du 
but. No attempt will be made to . . ., on 
n’essaiera pas de. . . First attempt, coup m 
d’essai ; premiere tentative. To be successful at 
the first a., reussir du premier coup ; emporter 
une affaire d’emblce. F: I will do it or perish in 


the attempt, je le ferai ou j’y perdrai la vie. To 
give up the attempt, y renoncer. 2. Attempt on 
s.o.'s life, attentat m contre la vie de qn. 

attempt*, v.tr. I. {a) To a. to do sth., essayer, 
tenter, s’cfforcer, tacher, de faire qch. He 
attempted to rise, il voulut se lever, {b) To a. 
resistance, c.ssayer de resistcr. He attempted a 
smile, il s'efforv'a de sourire. To attempt impossi¬ 
bilities, tenter I’impossible. Attempted murder, 
theft, tentative / d’assassinat, de vol. 2 , To 

I attempt s.o.'s life, attenter 4 la vie de qn 

attend [rt'tend]. I. v.ind.tr. {Give heed) {a) To 
a. to sth., faire, prefer, attention 4 qch. (A) To a 
to s.o., ecouter qn. I shall a. to you in a minute 
je serai 4 vous dans’ une minute, (c) To a. to sth., 
s’occupcr, se charger, sc pr<^occuper, de qch. 
To a. to one's studies, s’appliqucr a ses etudes. 
{d) To a. to a customer, servir un client. 2. v.tr. 
{Of doctor) Soigner, donner des soins 4 (un 
malade). To a. the poor, visiter les pauvres. 

3. v.tr. & ind.tr. (a) To a. s.o.; to a. on, upon, 
S.O., (i) servir qn, etre au service de qn, etre de 
service aupr^s de qn ; (ii) sc rendre auprds de qn, 
se rendre aux ordres de qn. I'o a. {upon) a prince, 
suivre, accompagner, un prince. ( 6 ) Measure 
attended by unexpected consequences, mesurc 
suivie, accompagnde, de consequences inatten- 
( 3 ues. Method attended by great difficulties, 
methode qui comportc de grandcs difficultes. 

4 . i.tr. To attend church, school, aller a I’cglise, 
4 I’ccole. To attend a lecture, a meeting, assistcr 
a une conference, 4 une reunion To a. (a course 
of) lectures, suivre un cours. 

attendance [rfftendans], s. I. (a) {In hotel, shop) 
Service m. A. included, service compns. {b) {Oj 
doctor) A. on s.o., soins mpl pour qn ; visites fp! 
4 qn, (c) To be in attendance (up)on the king, 
etre de scrv'icc aupres du roi. 2. A. at a meetinq, 
presence / a une reunion. Regular attendance, 
assiduite /; regularite / de presence. 3, There 
teas a good a at the meeting, il y a\ait une nom- 
breuse assistance a la reunion. 

attendant [a'tcnd-^nt]. I. a. {a) A. on s.o., qui 
cscorte, qui suit, (lui accompagne, qui sert, qn. 
( 6 ) The a. crou'd, la foulc tpii y assistait. 
2. s. {a) Serviteur m, domestique mf ; survcillant, 
-ante; Adm: prepose, -ee; {in museum, etc.) 
gardicn, -lennc; {in theatre) ouvreuse / ; {in 
laboratory) appariteur m. {h) {Usu.pl.) Suivants m, 
gens m (d’un roi, etc.); personnel m (d’un 
rnagasin, etc.) ; personnel de serrice. The prince 
and his attendants, le prince et sa suite, et son 
cortege. 

attention [^J'tcn\(a)n], s. I. (a) Attention J {to, 
4) To give one's a. to sth., se preoccuper de qch 
To turn ono's attention to sth., diriger son 
attention vers qch. ; porter son attention sur 
qch. H'e fctll notv turn our a. to . . , nous allons 
maintenant nous occuper de. ... To pay 
attention to sth., faire atiention 4 qch. ; tenir 
compte de qch. To pay particular a. to sth., 
s’attacher (surtout) 4 qch. To pay a. to s.o., to 
give one's a. to s.o., prefer (son) attention 4 qn. 
Pay attention! faites attention 1 To call, attract, 
draiv, (.v.o.’j) a. to sth., appeler, atlirer, porter, 
I’attcntion (de qn) sur qch. To catch s.o.'s a., 
attirer, fixer, [’attention de qn. To attract a., sc 
faire remarquer. {h) Soms mpi, entretien tn. The 
batteries require daily a., les accus exigent un 
entretien lournalier. 2. {Often in pi.) Atten- 
tion(s), soins, prevenance(s) f. F: To pay 
one's attentions to a lady, faire la cour 4 une 
dame ; etre attentif aupres d’une dame. 3, A/i 7 ; 
Attention! F: 'shun! garde a vous 1 To come 
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Attcntif (to, a), 
2. A. to S.O., assidu, 


“,V To stand 

at attention, prendre I'sttitude militaire ; ctre 
se tenir, au Rarde-a-vous. 
attentive la'tentivj, a. 
soj^meux, soucieux {to, dr). 

empresses aupr^.s de qn ; prevenant pour qn; 
plcin d e^ards d atteniions. pour qn. To he very 
a. to S.O., efre aux prtits soms pour qn; etre 
tr^s attcntionne pour (jn -ly, odv Attentive- 
ment avec attention 

attentiveness (u tentiN'n.isj, 5. I, Attention /. 

2. Prevenances fpl (to i.o. pour (jn) 
attenuate lutenjueitj I. v.tr. Attenuer. 
(fl) Amincir. (b) RareHcr (un ^'az, etc.), (c) 'Io a. 
a stdlcmcTit, attenuer une athnnation 2. Vd. 
S’attenuer ; (oj f^as) sl rarefier 
attest test). I. t .tr. (<jJ Attestor, certifier (un 
tait). Facts that a. his inJustrv, faits (jui teinoi- 
;»nent de son activitc. To a. that . attestor, 
certifier, quo )- irui (h) .Afrirmer sous sernient. 
Attested copy, copie certifke. 7o a. a siitnature, 
lep^aliser une si^^nature (r) v.ivd.tr. To a. to sth., 
(1) temoitjner dc qch ; (u) attestei <ich. ; se 

porter pnirant, temoin, do qch 2 . (a) Jur: 
Assermenter ((pi), (b) Mil. Pairc pretcr sernient 
a (des volontaires). (r) v.i. Mil: Preter sernient. 
attestation [atcs'tctS(,>)nl, j. l,Jur. (rt) Deposi¬ 
tion / ; tcrnoittnajje m. (/>) Attestation / ; legalisa¬ 
tion /. 2 . (a) .Asscrnientation / (d’une rccrue). 
f6)^Prtr)tatU'n / de sernient. 

Attic* ['atik], u. Attique. 

attic% .V (ri) Mansarde To live in the attics, 
loi^cr sous les toits {!)) 1': (Jrenierm. 
Attica [ atiknj. Pr.Ti. A-Cjcoq: L’.Attuiue /. 
atticism [ atisizm], s. Atticisme in. 
attire* fu'tanr],i. (a) Vetenient(s) m ; costume m. 

(h) Poet: Panne/, atours rnpl (dc femme), 
attire**, v.tr. Lit: ( Usu. passive or reflexive) V’etir ; 
parer. her head neatly attired coiflec avee 


stun. 

attitude ['atitjud], s. (a) Attitude /, pose / , port rn 
(de la tete) (6) A. of mind, maniere / do penser, 
tie NOir; disposition / d’espnt. 7 'o maintain a 
firm a., (1) roster forme ; (ii) garder bonne 
contenance. S.a. .siHiKfc.-* I. 10. 
attitudinize [ati'tjudmarizj, v.i. Poser. fairc 
des graces ; F: la faire a la pose, 
attitudinizer [ati'liudmari/or], s. Poseur, -euse. 
attorney* [/^Pt.nrni], Jnr: I. A : Attorney-at- 
law .''OLK'i ion. S.a. I’l TTiFOG. 2 , (,\S : 

A\oue rn 3. Attorney-genoral, .\vocat ni du 

(jouvernement (avcc fonctions ininistcriclles, ct 
t(Ui)ours membre du I’arlement) et (. he! vlu 
Barreau. 4* Mandataire rn ; fontl<' rn de 

pouvoir{s). 

attorney^ s. Letter, power, warrant, of attorney, 
procuration J, mandat rn, pou\oirs rtipl. 
attract [a'trakt], v.tr. I. Altirer (/o, h, vers). 
A magnet attracts non, Paimant attire le for. 
S.a. AllhNllON I. 2 . Setiiuic, attirer; exercer 
unc attraction sur (qn), a\oii tie Pattrait pour 

(qn). 

attraction [<2 trakS(o)n], I. Attraction / (to, 
tozvards, vers). The attraction of gravity, I’at- 
traction. S.a. ci.NTHh* i. 2. (Usu. in pi.) SMuc- 
tion /; attractions, attraiis rnpl. 3, Tho chief 
attraction (at a party, etc.), le clou (dc la fete, 
etc.). 

attractive [a'traktiv], a. I. (Of magnet, etc.) 
Attractif, attirant. 2. (Of pers., offer, manner) 
Attrayant, attirant, sc-duisarit ; aliechant. "ly, 
adv. D’une maniere attrayante. 
attractiveness [u'traktivnas], .V. Attrait m, 
ebarme rn, agrement rn, attraction/. 


attributable [a'tnbjulabl], a Attribuable, 
imputable (to, a). 

attribute* [ atnbjut], s. i, Attnbut m, qualite /, 
apanage m. Speech is an a. of man, la parole est 
un attnbut de I’hommc. 2. .Syinbolc m, attnbut. 
The .word, as an a. of justice, le glaive, en tant 
qu'attribut dc la justice. 3. Gram: fvpithete f 
attribute^ (a'tnbjutj, v.tr. Aitnbuer, unputer 
(to, a) You a to him qualities ihai he does not 
possess, vous !ui preiez des qualites qu’il n’a pas. 
attribution [atri'bjuS(o)n], s . l. Auribution /, 
imi>utation f (to, a). 2. That lies outside of my 

attributions, cola .sort de mes .iitribunons 
attributive (utnbiutivj, a. Gram. Attributive 
adjective, epithete/; adjeetd quahficatif 
attrition [n'rrbi.sjn], s ,\tmtion f . usure f par 
le frottement. War of attrition, guerre d’u^ure 
attune [(idjum], v.tr Lit. Accordei, harrnoniser 
(to, avcc). 'Pastes attuned to mine, gf'Uts a 
Punisson des miens 

auburn ('orbom], a. A. hair, cheveux blond 
ardent, clair-bruns, cluitain roux 
auction* ['3:k^(.i)nj, s. (Sale by) auction, auction- 
sale, ventc / a Penchere, aux enciieres; vente a 
i’encan ; (ventc a la) ciiec /. To put sth. up to, 
for, auction, mettre qch. aux ench^res. S.a. 
brii)(;e^. auction-room, (. Salle / des \ente<... 
auction^, v.tr. Vendre (qch.) aux encheres, a 
I’encan; mettre (qch.) aux encheres; vendre 
(des denrees) a la cnee. 

auctioneer [Diku ni:.?; j, i. I. (Auctioneer and 
valuer) (.’ommi'-saire-priseur rn 2» Dircctcur m 
de la vente ; crieur rn. 

audacious la'dedos], a. I. Audacieux, hardi, 
intrcq)ide. 2, Pej : bffronte, hardi, cynique. 

audaciousness [.t deiv^sn.-is], audacity 
(D'dasitij.i. Audace/ l, Intrepidite/, hardiesse/. 
2. Pej : PfFrontene /, hardicsse, cynisme rn. 

audibility [.udi'bilitij, audibleness ['oidihl- 

nosj, s. Perceptibilite j (d'un son), 
audible [':):dibl], a. Perceptible (a I'oreille) ; {of 
speech, voice) distinct, intelligible ; qu’on pout 
entendre, lie was scarcely a., on I'entendait a 
peine -ibly, adv. Distinctement, inteliigible- 
ment. 

' audience ['oidjons], s. I. Audience J. To grant 
I s.o. an a., accorder audience a qn. 2. (.-It 
; meeting, etc.) .Assistance /, assistants mfd ; (rtf 
j theatre) spectatcurs rnpl, auditoire m, public m ; 
j (at concert) auditcurs rr^pl 

I audit* ['oidit], 5. A'erihcation/, apurement rn (de 
I coniptcs); venrKation(s) compt.tble(s). .1dm: 

^ Audit Office, Cour des comptes. 
i audit', v.tr. Verifier, apurcr (des comptes 1. 

I audition [D'diS(a)n], 5. I. Ouie/. 2. >eaiKe / 
i d’c'isal (d’un chanteur, etc.); .ludition/. 
i auditive a. Audmf. 

auditor ['mdit.ir], s. I. Auditcur rn (d’une 
conference, etc.). 2. (u) Adm: C^'ornmissaire rn 
aux comptes; vcnficateur rn des comptes. 
(h) Expert rn cimiptabic ; verificateur cumptablc. 
auditorium [a:di't.'»;rum-i], s. I. Th: ballc ./. 

2. Fee: I'arloir rn (d’un convent), 
auditory ['o:ditjri], rt. auditive. 

Augean [o'dvuonj, a. F: The Augean stables, 
Ics ccunes d’.Augi.us. 

Augeas [D'd3i:rtsJ. Pr.n.rn. Gr.Myth: Augias. 
auger L Tls: I. Per(,i)ir rn, forct m \ 

tari^re /. 2. Alin: Sonde; taricre (dc sondage) 
'auger-shell, s. Conch : Terebre/. 
aught [oit], r. Lit: Ii: (JueUfiic chose m ; quoii 
quo ce suit. If you have a. to say, si vxius avez 
quelque chose a dire. For aught I knew, (pour) 
autant quo jc sache. 





augment] 

au^ment^ ['Di^nnant], s. Gram: Augment m. 
augment' [og ment]. I, v.tr. Augmenter, accroi- 
rre (U'lth, hy, de), 2 . v.i. Augmenter, s’accroitre. 
augmentation [o:gnien'teiS(^)nj, r. Augmenta¬ 
tion J, accroissernent m (de fortune, etc.), 
augur* f'D:gar], r. Rom.Ant . {Pers.) Aiignre m. 
augur% v.tr. & t. Aiigurer. presager, predire. 
It augurs no good, cela ne presage, n’annonce, 
nen de bon. It augurs well, ill, cela est de bon, 
de mauvais, augure. 

augury ['oigjunl, 5. I. Augure m; F: presage m. 
The priests took the auiiuries, les pretres pnrent les 
augurcs. 2, Science j des augures. 
august* [D'gAst], a. Auguste; imposant, majes- 

tueux. -Xy^adv. Majestui usement. augustement. 

August** ['o:gastJ, 5. Aoui m. In A., au mois 
d’aout On the fifth of A., le cinq aout. 
Augustan [3'gAstanJ, a. The Augustan age, 
(i) Lt.Lit: le siccle d’Aiiguste; (ii) Engl.Lit: 
repociuc de la reiiie Anne. 

Augustus [.■) gAstos]. Pr.n.m. Auguste.^ 
auk [a:k], ,v. (Jin: I. Pingouin m. Great auk, 
grand pingouin. 2. Little auk ~ raz(^h-bill. 
auld [a:ldj, a. Scot: — old Aukl lang syne, le 
temps jadis; le bon vieux temps. ‘Auld Reekie.’ 
la vicille Hnfumee (lidimboarg). 
aunt [o:nt], s.f. I. d'antc. A.-in-late, tante par 
alliance. 2. F: Aunt Sally — jeu m de massacre, 
auntie^ aunty ['umtij, s.j F: iMa tante. 
aural [ .iirolj, (t. Dc Toreille. A. surgeon, aunste m. 

-ally , rtf/t'. Avee Toreille ; (per^u) par Toreille. 
Aurelius iD'niljos]. Pr.n.m. Hist: Marcus 
Aurelius, Marc Aur^le. 

aureola [o'riiobt], aureole [oinoul], j. Art: 

Aureole/, gloire/(d’un saint), 
auricle [Ainkl], s. {a) Auncule /; pavilion m 
(dej’oreille). (b) Oreillette/(du c<eur). 
auricular [D''rikjularJ. I. a. Auriculaire. (^7) De 
I’oreille : des oreillcttcs du cdiur (h) Auricular 
confession, confession auriculaire Auricular 
witness, tcmoin auriculaire. 2. s. {Little finger) 
Auriculaire m. 

auriferous [o'nfaras], a. Aunftre. 
aurist ['oinst j, 5. Med: (Ear specialist) Aunste m, 
auricuhste m. 

aurochs ['oiroks], Aurochs m , Lxeuf tTi urns. 
Aurora [o'roir^ij. I. Pr.n.f. Myth: .'\urore. 

2. s. Aurore/. Aurora borealis, aurore Uireale. 
auscultation [DskorteiS(.3)nJ, s. Auscultation j. 
auspices [AispisizJ, s.p/. Auspices ni. Under 
favourable a., sous d’heureux auspices, 
auspicious [os'pi^os], o. 1. («) (Vent, etc.) 
piopice, favorable, {h) (Signe) de bon augure. 
2. (Age) heureux, prospere, de prosperite. 
-ly, adv. {a) bous d’heureux auspices, (b) havo- 
rablement. 


[auto-ignition 


I authenticate (D'Oentikcit), tJ.rr. i. Ortili, ,, 
honioloKiuT. IfKaliser. vulidcr v.ser (un t,-, 
etc ) 2 . btabhr 1 autheiiticite de (qch.) ; veritu-r 

authenticated, a. l. Authentique 2. D’une 


’ ''’‘‘ritier 

I * authenticated, a. I. Authentique 2. D’une 
authenticite \ i /■ 

authentication (odenti keiS(o)n|, s. C ertihcatn.n 
/(d’une signature, etc.); homologation/, legalisa¬ 
tion /, validation /. 

authenticity [oOen'tisitiJ, s. Authenticite/. 
author [DiOar], 5. .Vuteur m. 

authoress [odbres], r./. Femme auteur; temnic 
eciivatn. 

authoritarian (oO.:)rrtEanan], a. & s. Autori- 
taire {m) ; partisan in de I’autoritth 
authoritative [3'ibrit.>tiv], a. I. (Caractere) 
autontaire ; (ton) ptAcmptoire, d’autorite. 2, Re- 
vetu d’autorite. (u) (Document) qui tait foi, qui 
fait autorit^. (b) (Renseignement) de bonne .source. 
-lyf adv. I. Autohtairement; p^remptoircnient. 
2. Avee autorite. 

authority [o'Oanti], s. Autonte J. 1 . To have, 
exercise, authority over s.o., (i) avoir, exereer, 
une autorit^ sur qn ; (li) avoir de I’ascendant sur 
qn. Who is in authority here? (}ui est-ce (jui 
commande ici To be under s.o.'s a., etre sous les 
ordre.s de qn. 2 . Autonsation /, mandat m To 
have authority to act, avoir cpialite / pour agir. 
To give s.o. a. to do sth., autoriser qn a faire qch. 
To act on s.o.’s authority, agir sur Tautonte de 
qn To do sth. tvithout a., faire qch sans autonsa- 
tion, sans mandat. 3. {a) To be an authority on 
sth., faire autonte en mati^re de cjch {b) To have 
sth. on good authority, tenir, savoir, qch. de 
bonne part, de source autorisee 4. Adm : Public 
authority, administrative authority, corps con- 
stitue; service administratit. The authorities, 
radmmistration ; les autorites. 
authorization [oB,^rai'/ei's(o)nJ, 5. Autonsation,/ 
(to do sth , de faire qch.); pouvoir m ; mandat m. 
authorize [''orOara.-iz], v.tr. Autoriser ((jch.). To 
a. s.o to do sth., autoriser qn a faire qch 
Authorized by custom, sanctionne [lar I’usage, 
authorized, a. Autonsth To apply to an a. 
person, s’adrcsser a qui de droit. The Authorized 
Version (of the Pib/e), la traduction de la Bible 
de 1611 (denommee la “Traduction autorisee’’). 
authorship [biOobip], s. I, Profession / 011 
qualite/d’auteur. 2, To establish the a. of a hook, 
identifier I’auteur d’un livre. 
autobiographer [oitobai'ogmfor], j. Auto- 
biographe m. 

autobiographic(al) [D:tobaio'grafik(ol)], a. 
Autobiographique. 

autobiography [oitobai'ografi], s. Autobio¬ 
graphic/. 

autocracy [oi'tokrosij, s. Autocratic/. 


auspiciousncss [os'pi^.:)snasJ, 5. Aspect m 
favorable, propice (d’une entrepnsc, etc.). 

Aussie L'osiJ, 5 . 771 . F: ^ Au.str'm.ian. 

austere [os'ti;nr], a. Austere; (appartement) 
sans luxe, d’un gout severe ~ly, adt. Aus- 
t^rement; avee austthite. 

austereness [os'tiiam.os], austerity [os'tcriti], 
5. Austerite/; absence/ de luxe; sevente / dc 
gout. 

austral [bistrol], a. Austral, -als, -aux. 

Australia [os'treilj-^iJ. Pr.n. L’Australie /. 
South Australia, rAustrahe mcndionale. 

Australian [Ds'treiljon], a. & s. Australicn, 
-lenne. 

Austria ['Dzstrirtl. Pr.n. 1 /Autrichc/. 

Austrian ['orstrion], g. & s. Autrichien, -lenne. 

authentic [o'Oentik], a. Authentique; digne de 
foi. -ally, adv. Autheritiqucinent. 


I autocrat [bitokrat], 5. Autocratc m. 
j autocratic(al) [3:to'kratik(,->l)J, a. AutoeratKiue ; 

{of pers.) autocrate ; (caractere) absolu -ally, 

I adv. AutocratKiuemcnt. 
autograph* ['.^tograf, -graif]. I. 5. (rt) Auto- 
graphe m. Autograph album, kecfisake ni. 
(b) Reproduction autographice. 2. a. A. letter of 
Byron, lettre autographe de Byron, 
autograph", v.tr. I. ficrire (une lettre, etc.) dc 
sa propre main. 2. ficrire son autographe dans 
(un livre); signer, dedicacer (un exemplaire) 
^,Lith: Autographier. 

autographic(al) [D:to'grafik(ol)J, a. I. (Lettre) 
autographe. 2. Lith: (Encre, papier) auto- 
graphique. 

I autogyro [D:to'd3airoJ, 5. Av: Autogyre tti. 

I auto-ignition rD:toigmS(o)n], r. I.C.E: Auto- 

ailumage m. 
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1 airicrc- 
Tarrictc- 


automatic |o:y/...atikJ, („) Ai.tonwti.iuc, 
Automatic niacliino {(lilivi'riii^ sia'c/i c(, j ,tio_ 
tnhuuut Automatic DiUol.'^auto- 

malHiuc m (/-) Automatic motion, numvemcnt 
iiiLtMist K-nt, mat liiti.il. -ally \ 

immiiKlu. 2 . M.uiunalcn.m ’ 

automaton,/,/ -ons,-a I.,:', m,„ian.-on/ -al , 

Autdinatf in. “J* 

automobile r.''.toni(;ln:l l ^ Mv A . , 

t- F: ..uto/, NtMiiuc'/. 
autonomous [.r/t mor,..>s], Autonoine 
autonomy h; . \,i„>n..tu,c f 

autopsy ( V. tips,, A:tops,l. s Auiops,// 
autumn K'autona.c m 1 

saistit, / In t;., vn auttjtiinc I.utf 
imtoniiif rn 

autumnal [a: tMnnill.^v. Autttmiial ; il’automne. 
auxiliary [.IJ^/ih >ri J, a. Cj s. Auxihairc (m/); 
stibsKliairt‘ {to, Cirnni Auxiliary verb, verbe 
auMiKurL-. 

avail' l<i'\cil|. A\antam-- in, uUhte /. Of no 
avail, sans tfUt. To bo of little avail to s.o.,ctre 
ptu utilr a tpi 7'ci tcurA- to no u , tra^alll^•r sans 
risnlt.it. It i\ of no n., ccla ne sen a nm. 
WiUiout avail, sans cfRt ; inunlc(incni) 
avail*, v.ti w i I. Sorvir, otrt* utile, a (tin); 
etre elbtate Sought aiailtd, iicn n’) taisail; 
ru n n’\ tit 2. To avail oneself of sth., se servir. 
s’aul-.T, tie 'jt h ; user tie t]ch. , proliter dc qch. 
To a. oiiisi/f of a rjy/it, user d'uii droit; sc 
ptevaloir d'un droit. 7o <i. oncyelj oj tht oppor¬ 
tunity to (Jo sth., s.usii Totcasion tie fane tjeh. 
availability jo\e,l.'>'hiliti ], 5. I, Dispombihte / 
(de inatenaux, trhonunes) 2 , Rail: etc: (Durec 
ct ra\on de) \aliditc /(d'un billet), 
available biAcilablj, a. I. (<;) Dispomblc, To 
try (Viry a means, cssa>cr de tons Ics inoycns 
tlont on tlispose. cl. funds, fends hquidts, dis- 
poniblcs. Capital that (an he made a., capitaux 
niobiiisabios. (/;) .\ceessible Train a. for pas- 
st Tr’(! ^ i os'ci irn^’ a di'staoic of ., tram atccssible 
.lUX \o>a} 4 euis eflettuant un parctiurs de. 

2. {Of til hi t, (tc.) \ alablc, bon. salide (pour deux 
niois, etc.) 

avalanche i'avulumsj, n A\a>.inche / 

avarice [ avans], .s. A\aiicc (. 

avaricious |a\crisis 1, a A\are, avancicux. 

-ly, adT . A\ariLicuseinem 
avariciousness [a\ 1 mAsn,,!. - A\.iriee / 
avast o'\ti:sil, int \au . 'l iens luni ! icnr/. 
bon ' baste ! .1. hca'i in;.:! tciu/ bon virer ! 


[await 


int 


cl: Am 


j.Ft int. IT 
A\c (Man.'.'• 


Lit. [a) S.ihit 1 
'ave-bcll. i 


avaunt u vo.nt 

loin de rnoi ' 
ave 1 'ei\ 1 . 'ti:vi j. 

(A) Atlieu ! 2. 1 
n^-:t Ills ni 

avenge ltb\emltl. 7 tr \eiu.ci (tjn, line iniure). 
To avonso oneself, be aveiiped, on one’s enemies, 
se \ent;cr de, sui. ses innenus. prentlre, iircr, 
vcnjje.inte de ses ennenns. To a s.o. for t/u insult 
offirid, ven;^cr tpi d’une rijure avenging, u. 

\ enpeur, /. -elesse. 

avenger [t/vcntbvir]. .v. \enpeur, -eiesse. 
avens 1 .i\in/.l, S. Rot: Wood avons. benoite t. 

Water avons, beroile tlet luisseaux 
avenue ( a\.m)u:l. s- (u) A\enue/ (A) F.ip.^ C.R: 
(belle) rue . boulcNard m. (< ) t'benun m d’acc^s. 
(</) bronien nie planttc tl’arbrcs 
aver |o voir), s .tr. (averred) I, .\vt.Vcr, iledaicr, 
atlirincr ((pie). 2 ,Jur : brou\cr (son due), 
average' l'a\ored 3 ], s. I. Moxenne /. On an 1 
averat^e, cn inojennc ; F: I’un portant Tautro. 
To take an a. oJ results, faire la moyenne dcs 
r/ic.iltQfy Mine: Avaricfs') f Particular 


average, avarie pariiculiere. General average, 
pachc/adjustment, dis- 

averap', a. .Moycn. The a. EngUshmar.. 

1 Anglais moyen, ' Anglais cn general. Man of a. 
nOhUes. hori.mc ..uimairc. A. ^.han- 

tillon normal. 

average-', v.tr. Cr I. 1. Prendre, etdblir, faire, la 
moyenne (des resultats, etc.). 2. (a) To average 
(up to) so much, dormer, atiemdre, rendre une 
moyenne de tant ih) lie m craves eight hours' 

I nork a day, il travaille en rnoyenoe hurt heures 
I par jour. 

1 averment [n v.):rmmlj, s. I. Affirmation f. 

1 Jur : Allcpatum / 2. Jur ■ breuve f (d’une 

I allegation). 

averse a. (Jppuse. To b< a to, jrum, 

, sth., rdpupner .1 qeh. . etrs opprise .1 i^ch. / am 
I a to ac kno: ..ltd;:e thoi , il me icpupne 

d’adinettre q ie. . . . He is not averse to a glass 
I of beer, il prend vobmtn rs lui verre de lucre 
I averseness pAvo.-rsi isj. i. A\cr>ion J [to, from, 
pourj . icpugnance/ (to,fr(>m \i). 

I aversion [<bvo;j''(''>)n]. I. Aversion/, repu- 
pnance /. 'To fiel an a. to, for, s.o., sc sentir de 
I’aversion pou', envers, qn. To feel a. to doin^ 
sth., rtipugner a faire qch. To haze an a. to s.o . 
avoir qn en aversion. To take, concent, an o. to 
S.O., prendre qn en aversuin, en grippe, 2 . F: 
Objet tn d’aversion. F: My pet aversion, ma 
I bete noire. 

I avert [tAv.irrt], v.tr. I. Detourner (les >eu\. etc.) 

I (from, dc). 2. ^carter, tdoigner, prevcnir (des 
i soupyons, un danger) ; detourner (un coup) 

I aviary j'eivi.-»rij, s. Vohere f. 

' aviation [eivi'eiS(o)n], s. Asiation / 

I aviator ['eivieitarj, s. .Aviateur. -trice 
I avid f'avid], a. A vide (oj, for, de) -ly, adz. 

I Avidement ; avec avidite 
avidity^ [aAiditi], 5. Avidite f(jor, de, pour), 
.avocation (avo'kei5(a)nJ, s. (a) Occupation f 
\ ih) N'ocation /, metier rn, etat m profession / 

, avoid [riAoid], v.tr I. feviter. To a. doirn; sth., 

1 cviter de fame qch. To a. s.o., the norld, 'e cacher 
I a (jn. au monde 2. (Fvadt) Se soustraiie (au 
t liatirnent') ; esquiver (un coup, une diffieulte). 
To avoid notice, .se derober aux reganis. 3, Jfur : 
Kesoudre, resiber, annuler (un contrat, etc.), 
avoidable [«'vnidohl], a. Ivvitablc. 
avoidance («'vDid,ms], i. I, Action / d’eviter. 
For the a. of ill, pour eviter le malhcur. 2. Jur : 
cL oj an agreement (o 7 M?ig to brtach, etc.), resolu¬ 
tion f, annulation /. rcsiliation /, d’un contrat. 
avoirdupois [avarda'ponz], s. Poids m du com¬ 
merce Ounce a., once f avoirdupois, du 
c ommerce 

avow i«'\au), v.tr. I. Fred, [a) Keconnaitre tlis 
father avoned him for his son, son pere le reconnu*^ 
pour tils. (A) To Cl. onescit a free-trader, sc 
d(?clarcr, s’averer, partisan du hbre-eciiange. 
2 . cl. & Lit: Occlarcr, afbrmer ((]ue). 3,.‘\\ouer, 


( Knnemi, 


make an 


ulmetlre (une taute) avOWCd. 

' etc.) averc 

avowable [o vauablj, a. .Avouable. 

avowal [a \aualj, x A\eu rn. 7 A 
tame un a\eu. 

avowftdly [ci'vauidh]. ad% Ouvenement. fran- 
i chement. 

' await [o'v.eit l, u.tr. I. ((i) (Of pers.) .\ttcndre 
I (qch., oiC. s\n). Com : Au-aiting your o"ders, dans 
I I’attcnte de vos ordres. (b) 11 or A av'aitinq per¬ 
formance, travail en souHranee. 2 . The fate that 
ajcaits him, le sort qui Tattcnd, qui lui cst reserve. 
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[ax, axe 


awake’ [aVeik], v. (p.t. awoke [rt'wouk] ; p.p. 
awoke, awaked [a'weikt]) i. v.i. (a) S’eveiller, se 
rcveiller. (6) To awake to the danger, se rendre 
comnte, prendre conscience, du danger. 2. v.tr. 
(fl) Eveiller, reveiller (qn, les rcmords) ; eveiller 
(la curiosity, les soup^ons). {b) = awaken i. 

awake’, Pred.a. I, Eveille. To lie a., to keep a., 
rester eveille. / uas a., je ne dormais pas. To 
keep s.o. a., tenir qn Eveille. Wide awake, (i) bien 
eveille, tout eveill<^; (ii) F: averti, nialin, avise. 
He's wide a.! il a Toeil ouvert I 2. To be awake 
to a danger, avoir conscience d’un danger, se 
rendre conipte d’un danger. 

awaken [a'weik(3)n], v.tr. & i. I. To a. s.o. to a 
sense of his position, ouvrir les >eux a qn sur sa 
position. 2. = awake’, awakening’, a. (Pas¬ 
sion, etc.) qui s’eveille. awakening’, s. 

(a) R^veil m. (b) F: A rude a., un amer de^sil- 
lusionnement. 

award’ [a'woird], s. I. Jftir: Arbitrage m; 
sentence arbitrale ; decision (arbitrate); adjudi¬ 
cation /. 'J'o make an a., rendre un jugement 
(arbitral). 2. (fl) fur: Dommages-interets mpl. 

(b) Sch: etc: Rec(jmpense /. To make an a., 
decerner un prix, une recompense. 

award’, v.tr. Adjuger, decerner {sth. to s.o., qch. 
a qn); adjuger (un contrat); conferer (un bene¬ 
fice, une dignite). awarding, r. Decemement m 
(d’un prix, etc.); adjudication/ (d’un contrat). 

aware [a'wear], a. Avise, informe, mstruit {of sth., 
de qch.). To bo aware of sth., avoir connaissancc, 
avoir conscience, de qch. ; savoir, ne pas ignorcr, 
qch. Fully a. of the f^ravity of . . ., conscient 
de la gravite de. . . . Not that I am aware of, 
pas que je sache. To become aware of sth., 
apprendre qch. ; prendre connaissancc {d’un 
fait). / became a. of a smell of burning, j’ai per^ni 
une odeur de brule. 

awash [w'waj;], adv. I. {Of submarine, etc.) A 
Hour d’eau. Reef awash, ecueil ras. 2. Flottant 
sur I’eau ; surnageant. 3. The street was a., la 
rue dtait inondee, 

away [u'wei], Loin ; au loin. J., {With verbs 
expressing sense of removal) {a) To go a., partir, 
s’en aller. To tvalk, drive, ride, a., partir a pied, 
en voiture, a cheval. To gallop a., partir, 
s’eloignet, au galop. The ball rolled a., la ballc 
roula plus loin. To drive dull care away, chasser 
les noirs soucis. S.a. make away. (6 ) {Sense 
shozvn by a prefix en-, cm-) To run, fly, a., s’enfuir, 
s’cnvolcr. To take s.o., sth., a., emmener qn, 
emporter qch. To carry away, emporter. (Uses 
[a) and {b) above are dealt with under the 
respective verbs ; see get, give, put, send, 
THROW, etc.). 2 . {Elliptical uses) Away with youl 
allez-vous-en 1 F: lichez Ic camp! A. with it! 
emportez-le ! A. with him! qu’on I’enimene I 
Away with fear I bannissons la crainte 1 One, 
two, three, and awayl un, deux, trois, partcz I 
/ must a.! il me faut partir ! 3. {Continuousness) 
{a) To zcork a., travailler toujours ; continuer a 
travailler. Sing a.! continuez k chanter ! {b) To 
do sth. right away, faire qch. tout de siiite, 
sur-le-champ. S.a. fire’, right’ III. 1. 4. {Dis¬ 
tant) Loin, {a) Far away, dans Ic lointam; au 
loin. Away back in the distance, tout au loin. 
We are five miles away from the station, nous 
sommes ^ huit kilometres de la gare. Five paces 
a. stood . . ., a cinq pas de la se tenait. . . . 
This is far and away the best, c’est de bcaucoup 
le meilleur. That is far and a. better, ccla vaut 
infinimcnt mieux. {b) To hold sth. away from 
sth., tcnir qch. eloigntq loin, de qch. To turn 
{one's jace) a. from sth., detourner la tcte de qch 


S.a. LOOK AWAY, (c) Away from home, absent (de 
chez lui, de chez moi). When he is a., lorsqu’il 
n’est pas la. When I have to be a., lorsquc je dois 
m’absenter. My occupation keeps me a. from town, 
mon occupation me tient eloigne de la ville. To 
stay away, rester absent, ne pas vcnir. To keep 
away, se tenir k I’ecart. 5. {Time) I knew him 
away back in 1900, je I’ai connu des 1900. 
awe’ [oij, s. Crainte f, terreur/; ore. respect m. 
To strike s.o. with awe, (1) {of pers.) imposer a qn 
un respect meld de crainte ; (iij {of phenomenon) 
frapper qn d’unc terreur m>sterieuse. To hold, 
keep, s.o. in awe, (en) imposer a qn ; tenir qn en 
respect. To stand in awe of s.o., (i) craindre, 
redouter, qn ; (11) avoir une crainte respectueuse 
de qn. 'awe-inspiring, a. Terrifiant, impo- 
sant, impressionnant. Azee-i. sight, spectacle 
grandiose, 'awe-stricken, 'awe-struck, a. 
I. Frappe d’une terreur profonde, mysteneuse, 
etc, 2. Intirnide. 

awe’, v.tr. To strike with atve, q.v. above. 
awesome ['o:som], a. =- awe-in.spiring. 
awful ['o:ful], a. I. Terrible, redoutable, eflroy- 
able. To die an a. death, mourir d’une mort 
terrible. 2, (a) Terrifiant. (6) Imposant, solcnnel. 
3. {Intensive) F': What an a. scoundrel! c’est 
un fameux coquin I An a. hat, un chapeau 
afl'reux. You were an a. fool! vous avez ete 
rudement betel What a. xecather! quel chien 
de temps 1 -fully, adv. I. Terriblcment, 
cfTroyablement. 2. Solennellenient. 3. F: {In¬ 
tensive) I am a. sorry, je regrette infiniment, 
A. funny, drole cornme tout. .1. ugly, alTreusc- 
ment laid. Thanks awfully 1 mcrci rnille fois I 
awfuluess ['oifulnasj, s. Caractere imposant ; 

solennite f ; caractere terrible (de la situation), 
awhile [a'hwaiil], adv. Pendant quclque temps ; 

un moment. Wait a., attendez un pen. 
awkward ['oikward], a. I. {Clumsy) Gauche, 
maladroit, disgracieux. To be a., avoir Pair 
emprunte. The awkward age, Page ingrat. A. 
fellow, F': empote m. Mil: F: The awkward 
squad, le peloton des arneres ; les bleus. 'To be a. 
uith one's hands, avoir la main maladroite A. 
sentence, phrase gauche. 2, {III at case) Ernbar- 
rasse, gene. 3, Facheux, malencontreux, embar- 
[ rassant, genant. An a. situation, un mauvais pas 
I 4. Incommode, pen commode. A. tool, outil peu 
rnaniable. A. corner, virage difficile, assez dan- 
gereux. F: He’s an awkward customer, c’est un 
homme difficile ; il n’est pas commode, -ly, adv. 
I. {a) Gauchement, maladroitement. {h) Mai a 
propos. 2. D’une manicre einbarrassee ; d’un 
ton embarrasse, gen6. 3, D’une fa<,'on genante, 
embarrassante. To be a. situated, se trouver dans 
une situation embarrassante. 
awkwardness ['oikwardnas], s. I. («) Gau- 
cherie /; maladresse /. {b) Manque m de grace ; 
balourdise f. 2. himbarras m, gene /. {Ot 
situation) Inconvenient m, mcommoditc/. 
awl [o:!], 5 . Tls: Alcnc /, pompon m, per<;oir m. 
awn [3:nJ, s. Hot: Barbe /, barbelurc / (d’avoine, 
etc.); arete /. 

awning ['ornii]], i'. I. (a) Tente /, velum m; 
banne / (de boutique) ; bache / (de charrette) ; 
tendelet m (de voiture). (6) Nan: Tente| 
tendelet m. 2. (a) Rail: Porticiue m (de quai). 
(/>) Marquise / (de theatre, d’holel, etc.). 

! awoke [a'wouk]. See awake*. 

! awry [aTaiJ, adv. & pred.a. De travers; de 
I guingois. {Of plans, etc.) To go all awry, aller 
I tout de travers ; avorter. 

!ax, axe, pi. axes [aks, 'aksiz], 5. i. Hache t. 
Woodman s axe, felling axe, hache d’abattage ; 
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'r T„ Lvl <«<■, aolo.rc f. 

!■: To 1 ave an axo to urind, .ivcir ui. intend 
rcrsonm-l a sev.r , .n;ir d.,ns nr. I.u. intircssc. 
•S.rt. HAriu-AXi., 2 F 

Tho axe, coup ,• M.n.I.rc dan. Ics prcv.'su.ns 

1. udpntaircs ; nduclinns Jpl s... k-s tra.lon.cntx , 

diminutions fpl de pcrstjnncl. axe'head s' 
I'cr m de haclie. * 

axial ['aksial], a. Axial, -luix. 
axil f'aksill. axilla [ak'sil^i], i. /ioi: Aissdlc / 
(d’une feuille). 

axiom f'iiksiomj, 5. Axiorne m. 
axiomatic(al) [aksio'matik(n])J. a. (a) Axio- 
inatiquc. (b) F: lAidenr. 
axiSy pi. "CS [ aksis, aksiiz), x. Axe »/» Major 
axis of an ellipse, pnantl axe d’une elli[is(.*. 
Opt: jL of Vision, axe visuel. 
axle [uksl], 5. I, Axle(-tree), ts^^uu in. Live axle, 
cssicu tourn.int Dead axle, cssieu fixe. Driving- 
axle, essieu moteur ; (oj vlectru IvtomotiX <•) pent 
VI. Aut Rear axle, pont (arru' re) ; essuu arricre. 

2. 'rourillon vi, .irbre w, axe m (d’une roue, etc.). 


axle-box, ?. Boile j de ^e'^s!eu ; boitc a graisse. 
axle-cap, s. Veh: Chaptau m, capot m, de 
moyeu. 'axlc-shafl, s. Aut. Demi-essieu m 
(du pont arnerc). 

ayfe)»[aij- l.orP- & mt. la) (E.<ip. m Scot.) Oiu ; 

rnais oui. (i;» j\uu: Ay(e), ayfe), sir! (1) oui 
commandant I bicn, capitair.e’! (n) pared 

2, c. (In loting) Ayes and noes, vmx f pour et 
centre The ayes have it, le vote est pour. 
Thirty ayes and tuenty noes, tunte oui tt 
vingt non. 

[ei], adv. Lit: I'ou’ours. For (ever and) 
aye, pour toujours ; a tout larnais. 
ayah ['aia], r./ A>ah; bonne d’enfant (hindou * 
azalea (fl'zcili<7j, 5. Bot A/ake/" 
azimuth f'azimiO], Azimut Tu Azimuth 
compass, Lompas de n it \i menn 
Azores (the) !diu'zo:.’>r/J. Pr V pi Les Azores t 
Aztec ['aztekj, cn ilzf s Kthn: ILst : .A/tr que f m/» 
azure ['a3^r, ei3j3r]. I. i. .A/ur ni. 2. Attiih 
An a sky, un ciei d’azur. 'azure-spar, 
-Stone, s. Lapis-lazuli m inv. 


B 


B, b [bi;]. I. (La lettre) B, b in. F • Not to know 1 
B from a bull’s foot, ne savoit ni A ni B; ne 1 
sa\ou lien de ricn. 2. Mus: Si m B flat, | 
SI hrmol. 

baa' [ba:], s. Belemcnt in. Baa ' lx} ' Baa-lamb, 
petit agneau 

baa^, v.i. (baaed, baa’d [ba:d]) Beler. 

Baal, pi. Baalim f'beial, 'lieiabm}, ' Ril II 
(u) Baal in. (l>) L': I'aux dieu. 

Babbit-metal, F: babbit [ babit(met(,))l)], s. 
Metal ni antilriction , regule m. 

babble' [babl],.v. I. Babil m, babillage in, liabille- 
ment m. 2 . Jaserie /", bavardage in. 3 . Murmure m 
(d’un ruisscau). 

babble'-. I. r.i. (a) Babdlcr. (h) Havarder. laser, 
(c) {Of strtain) Murmurer, babillcr. 2. v.tr. I'o b. 
(out) a ucrrt, laisser ecbapi^ei un secret, bab¬ 
bling, a Babillard, bavard, jaseur ; (of stream) 
murmurant. 

babbler ('babbr], .V. I. Babillard, -arde ; 

bavani, -arde 2. Jaseur, -euse (tjui laissc 

^chapper dcs secrets). 

babe [bcili], v. Enfant in (en bas age); petit 
enfant. F: Story that is no food for babes, 

histoire (ju! n’esl p s pour les leiines fillcs. 

Babel [ bcibal). I. Pr.n. The Tower of Babel, 
la ’Lour de Babel. 2. s. F: Babel of talk, 

brouhaha in de eonvers.ition. It seas an absolute 
B., c’ktait un \ acarmc a ne pas s’entendre. 

baboo, babu ['baibu:], n l3al>ou m. 

baboon [bu'bum], s. Z: Babouin in. Dog-faced 
baboon, cynocephale m. 

baby f'bcibi], s. I, {m., f., or neut.) Ikd^e w; 
poupon in, poupard in. I have known him from 
a baby, je I’ai vu naitre. The baby of the family, 
le benjamin. S.a. cry-baiiy. F: To hold, carry, 
the baby, avoir I’cntreprise sur les liras. 2 , Atirib. > 
(a) ILcnfant, de bebe. Baby talk, babil enfantin ! 
F: Baby lace, N isagc poupin, poup.ltd. (b) F : Dc | 
petites dimensions. Fsp. Baby grand, piano in ; 
(a) dcmi-queuc ; c rajxiud in. Aut: Baby car, ! 
voiturettc J. 'baby-farm, s. Louponmere f, ' 


nourriccric /; garderie f d'enfants. 'baby- 
farmer, s. Ciardeuse f d’entants. 'baby- 
linen, 5. Layette f 'baby-ribbon, i. 
Ruban m comete, 

babyhood ['bcibihudj, s. Premiere enfance • 
i bas age 

I babyish f'beibiE], a. F: De bcdie ; pueril. 
Babylon [ babibn], Pr.ti. Bahylone /. F: The 
modern Babylon, la Bab\l()ne moderne (Londres) 
Bacchanal ['bab.-malj, s. (u) ---- 
(b) (Reveller) 'Lapageur, -euse ; noceur, -euse. 
(r) (Rezelry) liaechanal in (d) {Danee) Bac- 
chanale f. 

Bacchanalia [bako ncilju], S.pl. BacLhanalcs j. 
Bacchanalian [baka'ncdjan], a. Baehique. 
Bacchant f'bakmt], s. Pietre ou pretresse de 
Bacchus; (sihen /.) bacchante, 
bacchante [bu'kanti], s. f. Bacchante, mtuTade. 
Bacchic ['b.ikik], a, Ifachique. 
baccy ['baki 1 , 5 P: - lOBAcro. 
bachelor ['l->at);,>l.ir], s.m. I. Ihst- Bachelier 
(aspirant a la chevalcnc). 2. Celibataire. garv'on 
Old bachelor, vieux garyon. Bachelor uncle, oncle 
non marie. F: Bachelor girl, leune tille uidepen- 
dante. 3. Sch: Bachelier, -lere (en tant que 
detentcur, -trice, d'un diplomc de tin il’etudes 
universitaires). Bachelor of Arts, of Science, 
appro.w lieeni le lettres, e* sciences. B. oJ 
Medicine, of Laies, of Divinity, bachelier en 
nuklecine, en droit, en theologie. 
bachelorhood ['batSalarhud], s. Cehbat m. 
bacillary [brLsilan], u. Biol: Bacillaire. 
bacillus, pi. -i [bfl'silas, -ai], s. Biol: Bacille ni. 
back' [bak]. 1 . .9. I. (a) Dos in To fall on one's b., 
tomber a la ren\eise. F: I have no clothes, I 
haven’t a rag, to my back, jc n’ai non a me mettre 
sur le do.c She zeears her hair dozen her b., die 
portc les cbe\eux dans ie dos. To car^y, sliny, 
sth. across one's b., porter, mettie, qch. cn 
bandouhere. To be at the back of s.a., (i) etie 
deriierc (jn ; (lA soutenir cin. The Government 
lias a broad back, le gou^ ei ncnienl a bon dos. 
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To do sth. behind s.o.’s back, faire qch. a Tinsu 
de qn. To turn one’s back on s.o., (i) tourner 
le dos a qn ; (ii) abandonner qn. To stand, sit, 
with one’s back to s.o., tourner le dos a qn. 
To bo glad to see the back of s.o., etre 
content de voir partjr qn, d’etre debarrasse de 
qn. To be on one’s back, (i) etre etendu sur le 
dos; (ii) (to ///) etre alitc. The cat sets up its h., 
le chat fait le gros dos, arquc le dos. F: To put, 
set, get, s.o.’s back up, mettre cjn en colere; 
facher qn ; faire rebiffer qn. To make a back 
{at leap-frog)^ faire le moiiton. To make a back 
for S.O., to lend a back to s.o., faire la courte 
echclle a qn. Back to back, dos a dos ; adosses. 
Back to front, sens dcvant demure. With one’s 
back to the wall, (i) adosse au mur; (ii) pousse 
au pied du mur; accule ; aux abois. F: To put 
one’s back into sth., s’appliquer a qch. ; s’y 
mettre energiquement. S,a. pat^, scratch* I. 
{b) Les reins m; F: I’echine /. S.a. small II. 
To break one’s back, se casser les reins, 
I’echine. To break the back of the work, faire 
le plus dur, le plus fort, du trav'ail. (c) {Of ship) 
To break her back, se briser cn deux ; sc casser. 
2. (a) Dos (d’un couteau, d’un livre) ; envers m 
(d’une etoffe); verso vi (d’une page, d’une carte 
postale) ; dos, verso (d’un cheque). Fin: Bills 
as per back, effets comme au verso, {b) Dossier m 
(d’une chaise), (c) Revers m (d’une colline, 
d’une mcdaille). The back of the hand, le revers 
de la main, (d) Dernere m (de la tete, d’une 
maison) ; arri^re tn (d’une maison, d’une voiture). 
Phot: Back of a camera, corps warnere, arri^re- 
cadre tn. The frock fastens at the b., la robe 
s’agrafe dans le dos. F: The third floor back, 
le troisieme sur la cour, sur le dcrri^re. Idea at 
the back of one’s mind, idee de dernere la tete ; 
arriere-pensee /. There is something at the back 
of it, il y a une raison secrete dernere tout cela. 
To got to the back of a policy, voir le dessOus des 
cartes. 3, Arch: E:«rados rn (d’unc voute). 
4* («) Fond m (d’une armoire, d’une salle). 
Th: The back of the stage, le fond de la set^ne ; 
I’arri^re-sc^ne. At the very back of . . ., au fin 
fond de. . . . S.a. beyond 3. (h) Dern^res (de 
la villc, de I’armee). 5. P^b: Arriere. The backs, 
I’arri^re-defense /. S.a. half-back. II. back, a. 
(Place, etc.) arriere, de derri^re. Back apartment, 
piece sur le dernere. The back streets of a town, 
les derneres m d’une ville. AJil: The back area, 
I’arri^re m. Back wheel, roue arriere. III. back, 
adv. I. {Of place) (u) En arricrc. Stand back I 
arriere 1 rangez-voUs 1 To step b. a pace, faire 
un pas en arriere. Far back, loin derridre (les 
autres, etc.). House standing b. from the road, 
maison ecartee du chemin ; maison en retrait. 
{b) Dans le sens contraire. To hit, strike, back, 
rendre coup pour coup. If anyone hits me, I hit 
back, si on me frappe, je rends la pareille. It was 
a bit of his own back, e’etait une revanche. {With 
a V. often rendered by the pref. re-) To call s.o. 
back, rappeler qn. To come back, revenir. To 
go, drive, ride, sail, walk, back, (1) retourner (fo,a) ; 
(li) rebrousser chemin. To drive, chase, s.o. back, 
faire rebrousser chemin a qn. To make one’s 
way back, s’en retourner. Ship chartered to 
Lisbon and b. to London, navire afircte pour voyage 
a Lisbonne avec retour sur Londres. To hasten 
back, retourner en toute hate, (c) When will he 
be b.? quand sera-t-il de retour? As soon as I get 
d^s mon retour. .S.a. there I. i. Attrib. Bacls- 
action, mouvement inverse. Back current, 
contre-courant m. 2. {Of time) Some few years 
back, il ) a (deja) quelques annees. Far back in 


the Middle Ages, ^ une periode reculee du moyen 
age. As far b. as 1914, dej^ en IQ141 1914- 

back-'answer, s. F: Replique impertinente. 
'back-band, s. Ham : Surdos m. back- 
'bencher, s. Pari : Membre m sans portefeuille. 
'back-breaking, a. (Travail, etc.) ^reintant. 
'back-chat, s. P: Impertinence f. 'back¬ 
cloth, -curtain, s. Th : Toile / de fond ; 
arri^re-sc^ne f. back-'door, s. Porte / de 
derrierc, de service. F" : To get into a profession 
through the b.-d., entrer dans une profession par 
la petite porte. back-'fireS LC.E : (u) Allu- 

mage premature; contre-allumage m. Back-fire 
kick, retour m de manivelle. {b) Rctour de 
flamme (au carburateur). back-'fire*, v.i. 
LC.E: I, S’allumer prematurement ; petarder. 
2 . Donner des re tours de tlamme. back- 
'garden, r. Jardin m de dernere. back-'hair, 
s. Chignon m. 'back-hand, s. I. Back-hand 
blow, coup m de revers. 2 . fieriture renversee, 
penchee a gauche, 'back-handed, a. I. Back- 
handed blow, coup inattendu, deloyal. B.-h. 
compliment, compliment equivoque, a rebours. 
2 . Back-handed writing, ecriture renversee, 
penchee a gauche, 'back-hander, s. F: 
I. Coup m du revers de la main. 2 . Riposte 
inattendue ; attaque indirecte, deloyale. 'back- 
iron, s. Tls: Contre-fer m (de rabot). back- 
'kitchen, r. Arri^re-cuisme/. 'back-lash, r. 

1. Alec.E: Jeu m (nuisihle) ; sccousse /, batte- 
ment m, saccade f. 2 . C ^ntre-coup m, reper¬ 
cussion / (d’une explosion), back-'number, s. 
{a) Vieux numero (d’un journal), {b) F: Objet 
demodd. {Of pers.) To be a b.-n., etre vieux jeu. 
back-'pay, s. Mil : Navy : Arnere m de solde ; 
rappel tn de solde. back-'pedal, v.i. Contre- 
p<^daler. 'back-pressure, j. 1 , Contre- 
pression/. Back-pressure valve, clapet de retenue. 

2, El: Contre-tension/. 'back-SCratching, 5. 

P: I, Flagornerie /. 2. ~ log-rolling. 

back-'seat, s. Siege m de derri^re; sit^ge 
arriere. To take a back-seat, (i) s’asseoir sur un 
banc de dernere ; (li) F: passer au second plan ; 
se trouver relegue au deuxieme rang ; ceder le pas 
a d’autres. 'back-set, s. I, Contre-courant m. 

2. Revers m (de fortune); dchec m. back- 
'shop, s. Arri^re-boulique /, pi. -boutiques, 
back-'sight, s. Sm.a: Hausse /. (Sighting 
notch of) back-sight, cran m de mire, 'back¬ 
stitch, s. Needlew: Point m arri6re, arri^re- 
point m, point de piqQre. 'back-strap, s. 
Harn: Dossi^re /; surdos m. 'back-Street, 
s. I, Petite rue ecartee. 2. Pej: Rue pauvre, 
mal frequentee. 'back-Stroke, .v. I.(u)Coupm 
de revers. {b) Contre-coup m. 2 . Course f de 
retour (d’un piston, etc.). 3, Swim: Nage f, 
brassc/, sur Ic dos. back-'tOOth, s. Dent / du 
fond; rnolaire f. back-'yard, s. Arriere- 
cour /. 

back*, I. v.tr. I, (a) Renforcer (un mur, une 
carte); endosser (un livre) ; maroufler (une 
toile). (6) To back (up) s.o., sth., soutenir, 
appuyer, qn, (]ch. ; preter son appui a qn. 
Sp : To back a horse, parier, miser, sur un cheval; 
jouer un cheval. Well-backed horse, cheval tr^s 
cote. Com: etc: To back s.o., financer qn. To 
back a bill, endosser un efifet. (c) Phot. Ocrer 
(une placjue). 2. {a) Reculer (une charrette) ; 
faire (re)culer (un cheval). Mch : Mettre (une 
machine) cn arnere ; refoulcr (un train). (6) Nau : 
To back the oars, to back water, (i) ramer a 
rebours, nager a culer ; (11) {to stop tvay) scier, 
denager. (c) Nau: Masquer, coiffer (une voile). 

3. Servir de fond k (qch.). The hills that b. the 
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tuujn, Ics collincs aux(|uellcs la villc cst adossce. 
II. back, v.i. I, (rv) Allcr cn arncre ; marcher 
a reculons ; (o///cyr^c) reculcr ; Aut: etc ‘ faire 
marche arnerc Aut. To h. mto the itarufie, 
cntrei dans le ^ara^e cn marche arricre. (h) Nau : 
{Of 7vi!i(i) (Re)desccndrc, ravaler. 2. The house 
backs on the high road, la maison donne par 
derriere sur le ^rand chemin back down, v.t 
I. (a) Des< endre (une echclle, etc.) a reculons. ^ 
(b) The cugtttc iS hacking cJoiVn, la machine rcvient j 
sur le tram. 2. (a) Avouer tju’on esl clans son 
tort ; rabattre de scs pretentions ; en rabatire. 
{b) P: Charter; caler ; filer doux. back out, r./. 
I. {Of pers., etc.) JSortir a reculons ; {of car) sortir 
cn marche arrR'“re. 2, T': Rctirer sa promesse ; 
sc dcilire, se dcrober. To b. <jut c)f an argument^ 
se soustrairc a une discussion back up, v.tr. 
See b.ack" I. i (b). backed, a. I. B. on to 
adosse a (]ch. 2. {a) A dos, a dossier. Backed 

saw, scie a dosserct. (b) Broad-backed, a large 
dos, fjut . Ic dos large. S.a. m .mi’B.xckhi). 
3. Phot: Backed plate, plaque a enduit anti- 
halo; plaque ocree backing, n. I. (<^1) Ren- 
forcement m (d’un mur, d’um* carte). Boo kb: 
Endossage m (d’un h\ re). {h) Sp : B. of a horse, 
pans mpl sur un cheval 2, (y?) Renfort rn, 
support m, '.outien m (d’un mur). {h) Phot: 
(Enduit ryi) anli-hal<j m. 3. {a) Rccul m, reculc- 
menl m (d’un cheval. d’une charretle) ; act ule¬ 
nient m (d’un theval); refoulement in (d’un 
train), {h) Nage f a culer (d’un canot). (<) Rcn- 
versement in (du vent). 

backache ['bakeik], s. (a) Douleurs Jpl dc reins. 
{b) Courbature f. 

backbite f'bakbait], 7 '.tr. Mcdire de (qn). 

backbiting, s. Medi.sancc/. 
backbiter | bakbaitor], s. Mtxiisant, -ante; 
mauvaise languc. 

backbone ['bakbounj, s. (i) Cpine dorsale, co- 
lonne verlebrale ; echinc /; (ii) grande arete (de 
poisson) F: Enirlish to the backbone, anglais 
jusqu’a la moelle des os He has got backbone, 
il a du caractcre. He has no backbone, il manque 
de fermete, d’tdiergie, de caracteie. He is the b 
of the movement, c cst lui <]ui mc'ne le mouve- 
ment. 

backer TbakarJ, s. I. Sp esp. liac : Paricur, 
-euse. 2. Com: (n) B of a bill, tlonneur m 
d’aval. (6) Commanditaiie m. 3. F^irlisan m. 
backgammon [bak gamanj, s. (Jeu m de) 
trictrac m , ( ,eu de) lacquet m 
background [ bakgraund], s. Fond m, arn^-re- 
plan m. In the b,, dans le fond, a I’amerc- 
plan. Against a dark b., sur (un) fond sombre. 
F: To keep (oneself) in the background, 

s’cflfacer ; se tenir dans rombre, 
backless ('baklosj, a (Robe, etc.) sans dos; 
(banc, etc.) sans dossier. 

backmost ['bakmoust], a. Dernier; le plus 
eloigne, Ic nlus recule. 

backsheesli ['bakSiiSl, =" bakshhilsh. 
backslide ['bakslaid], v.i. (backslid) Rctomher 
dans I’erreur, dans le vice; rechutei. back¬ 
sliding, 5. Rechute f dans le peche, dans le 
vice; recidive /, 

backslider rbakslaid.)rj, .>. Relaps, /. relapse 
backstair(s) [bak stc.^rlz)). v. (1) E.scaher m de 
service; (11) escaliei derobe. F: 'Backstair 
mlluence, (1) protections en haut lieu ; (li) menees 
sourdes, secretes 'Bac .stair ossip, propos 
d'antichambre 

backward j'bakward). I. a. (a) B. motion, 
mouvement retrograde, cn arri^re. B. glance, 
regard en arnere (k) B hc^rvest, moisson cn 


retard. B. (hilcl, enlant attarde, arrierd. (c) To 
bo backward in doing sth., cire lent, peu ern- 
presse, a faire qeh 2. adv. ha( k\\ ^KDS 
backwardness |"bak\v.:>rtln.*sl, ?. I. Retard m 
(d’un enfant, de la rnoi.ssunj , lent* ur f d’lnrclli- 
gcnce. 2. B. in doing sth . lusitition f, lenteur, 
a faire qch. 

backwards ['bakvv.ordzj, ach. Ivn arr-ere To 
jump, lean, b., sauter, se pencher, en arnere. To 
go, zvalk, b., aller, marcher, a reculons. To jail b., 
tomber a la renverse {Of zeatcr) 'To fijiu b., 
coulcr a contre-courant ; retoulei. To reckon h. 
to a date, rernonter jus<iu’a une date 'ID stroke 
the cat b., caresser !e chat a Lontre-poil, a 
rebrousse-poil. Backwards and forwards, d’avanr 
en arnere et d’arriere en avant. 'To ziatk h. u'ui 
forieards, aller et venir , se prornener de long en 
large ; faire les cent pas 
backwash ['h.ikwa)^], s. Remous m. 
backwater’ [ bakuortarj, s. I. l-iau arretee (par 
un hief, etc.). 2. Rra^ m de decharge (d’unc 
riviere). 3. Rinnous m (d’une roue a aubes). 
backwater*, v.i. -- hack uater, q.v. under 
tncK*’ I. 2. 

backwoodsman, pi. -men [bak'wudzm^n, 
-men], s.rn. Crdon des forets (dc I’Ameriquc du 
Nord). 

bacon ['beik('»)nj, i. Lard m ; pore sale et fume ; 
bacon m. F: To save one’s bacon, sauver sa 
peau. P: To pull bacon at s.o., faire un pied 
de ne/ a qn. 

bacterial [bak'tKorial], a. Bactenen. 
bacteriologist [bakti:an'jlod3ist], s. Bacteno- 
logistc m. 

bacteriology [bakti:.'>ri'.-)lod3i], s. Bacteriologie/. 
bacterium, pi -ia [bak'tnanom, -laj, s. Bac- 
terie /. 

bad [bad). I. a. (worse [w^:r.s], worst [vvairstj) 
Mauvdis. I. {a) {Inferior) Bad food, mauvaise 
nournturc ; nournture de mauvaise qualite Bad 
air, air vicie Bad meat, viande gatee, avarice. 
Bad com, piece fausse Bad debt, mauvaise 
crcance ; creaiK'e dijuteuse, vereuse, irrccou- 
vrable. Very bad zcork, travail detestable. Xau : 
Bad holding-ground, fond sans tenue. {Of food, 
etc.) To go bad, se gater, s’avaner (6) {Incorrect) 
Bad translation, mauvaise traduction, traduction 
incorrecte He speaks bad Frtiich, il parle mal le 
fran^ais; son franvais cst mauvais. Bad shot. 
coup mal vise , coup qui manque le but. To be 
bad SLt {lying, etc.), s’entendre mal a (mcntir, etc.). 
P': It’s not bad, not so bad; it isn’t half bad, 
ce n’est pas mal du tout ; e’est tr^s passable, 
(c) {Unfortunate) It’s a bad business! F: it’s a 
bad job I e’est une mauvaise afiaire ! e’est une 
tnste affaire 1 To be in a bad plight, F: in a 
bad way, etre cn mauvais, piteux, etat ; ctre dans 
de beau.x draps ; {health) tiler un mauvais coton. 
He will come to a bad end, il hnira mal He has 
a bad name, il a une mauvaise reputation. It 
would not bo a bad thing, a bad plan, to . . ., 
on ne fcrait pas mal de. . . Things are going 
from bad to worse, les choses vont de mal en 
pi3. {d) jfur : Bad claim, reclamation mal fondee. 
Bad voting paper, bulletin de vote mil. Tin.' is 
bad laze, had history, e’esi fausser la loi, I’histoire. 
(e) IForfi taken in a bad sense, mot avec un sens 
pcioratif 2. (IF/c/ijc*/) Bail man, mcchant 

homrne. Bad book, mauvais livre Bad life, 
mauvaise vie ; vie dcrcglce Don’t cal', people 
bad names, n’in)unez pas les gens. He’s a bad 
lot, P. a bad egg, e’est un vilain personnage, un 
vilain coco, une gouape, une tnpouille He isn’t 
as bad as ho looks, il n’est pas si diabic qu’il est 
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noir. (b) {Unpleasant) Bad newSy maiivaise nou- 
velle. Bad smelly mauvaise odeur. To have a bad 
cold, a bad headache, avoir un proa rhume, un 
violent mal de tete. To be on bad terms with 
S.O., etre mal, en rnauvais termes, avec qn. It is 
very bad of \oii to e’est tres mal a vous, de 

votre part, de. ... It is (really) too bad I that’s 
too badi e’est (par) trop fort! par trop violent I 
Va e’est raide ! It’s too had of him! ce n’est vrai- 
ment pas bien de sa part I (r) Bad accident, grave 
accident. Bad mistake, lourdc meprise. To be 
bad for s.o., for sth., ne rien valoir a qn, pour 
qch. It is bad for the health, ceia ne vaut rien 
pour la sante. (d) F: {III, diseased) She is very 
bad to-day, elle est tr^s mal aujourd’hui. I feel 
bad, je ne me sens pas bien. She has a bad fini^er, 
elle a mal au doigt My had leg, ma jambe 
malade. F: I’m not so bad, je ne vais pas trop 
rnal. How's business? — Not so had, comment vont 
les affaires?—Pas si mal. P: She took bad, was 
taken bad, elle s’est sentie indisposee, a et^ prise 
d’un malaise, -ly, (uPk (worse, worst) I. Mal. j 
B. dressed, mal habille. To do, come off, badly, ! 
mal rcnissir. / came off.b. in that affair, cette j 
affaire a tourne a mon desavantage. To be doing ; 
badly, faire dc mauvaiscs affaires. Things are j 
going, turning out, b., Ics cht’ises vont mal, tournent 
mal. Ho took it very badly, il a irds mal pris la 
chose. (Of machine, etc.) To work h., mal fonc- 
tionner. 2. Badly wounded, graveinent, gri^vc- 
ment, blessc\ B. beaten, battu a plate couture. 
3. To want sth. badly, avoir grand besom de qch. 
II. bad, s. Ce qui est mal ou mauvais. (u) To 
take the bad with the good, accepter la mauvaise 
fortune aussi bien que la bonne, (h) {Of pers.) To 
go to the bad, mal tourner. (c) I am 500 francs 
to the bad, je suis en perte de 500 francs, 
bad-'looking, a. F: He is not b-L, il n’est 
pas mal (de sa personne). bad-'tempered, a. 
Grincheux ; acanairc. 
bade [bad, beid]. See Bin^. 

badge |l)ad3j, s. I. (a) Insigne m (d’un membre 
d’une socicte) ; insigne de casejuette ; plaque / 
(de cocher); nuidaille / (de porteur, etc.); Mil: 
attribut m (d’un regiment, etc.). Sporting b., 
insigne sportif. (6 ) arm-badge, (c) {Of boy- 
scout) Brevet m. 2, Symbole m, marque/; signe 
distinctif. 

badger' ['bad33r], i. I, Z: Blaireau m. 
2 . {Brush) Blaireau. 

badger^, v.tr. Harceler, tourmenter, tracasser, 
importuner (qn). 'To b. s.o. for sth., harceler qn 
pour obtenir qch. 

badminton ['badminton], s. Games: Volant m 
au filet. 

badness ['badnos], s. I. (a) Mauvaise qualite ; 
mauvais ctat. (b) The b. of the weather, le 
mauvais temps. 2. (Of pers.) Mechancete/. 

baffle' [bafl], 5. Deflecteur w ; chicane/; contre- 
porte /. 

baffle% v.tr. I, (a) Confondre, dcconccrter, 
derouter (qn); depister (la police); derouter 
(les soupvons). {b) Dejouer, faire echouer (un 
projet); frustrer, decevoir (un espoir); tromper, 
Sluder (la vigilance). To b. definition, echapper 
a toute definition. 2. ^Itablir des chicanes dans 
(un conduit, etc.). 

bag' [bag], s. I. Sac m. Money-bag, ( 1 ) bourse / ; 
(li) {of tramway conductors, etc.) sacoche f. 
Trai filing bag, sac de voyage. Paper bag, sac de. 
en, papier. S.a. brief-bag, carpet-hag, (;ami- 

BAG, GAS-BA<;, HAND-BAG, ICE-BAG. KIT-BAG, 
MAIL-BAG, NOSE-BAG, POST-BAG, .-.I-EEPING-BAG, 
looL-BAG, WORK-BAG. F: To pack up bag and 


baggage, plier bagage; prendre ses cliques et 
ses claques; faire son baluclum. P: There are 
bags of it, il y en a des tas. 2. (u) Nat.Hist. Sac, 
poche /. Tear bag, sac lacrymal. Poison bag, 
glande/, vcsicule/, a venin. {b) F: Bags under 
the eyes, poches sous les yeux. Bags at the knees, 

poches aux genoux (d’un pantalon). ^.Fen: The 

bag, le tableau. 'To secure a goui bag, faire bonne 
chasse 4 , pi. F ■ Bantalon m. 
bag% V. (bagged) I. v.tr. (a) 'To hag (up) sth., 
mettre qch. en sac ; ensacher (du mineral, etc.). 
(b) Ven: Abattre, tucr (du gibier). {c) F: Lm- 
pocher; s’emparer de (qch.); mettre la main 
sur (qch.). (d) P: Voler, chiper. 2. v.i. (Se) 
gonfler, s’enfler ; (of garment, etc.) bouffer, avoir 
trop d’ampleur; {of sail, etc.) faire sac. 
bagging, 5. I. Mise/en sac. 2 . Toile / sac. 
bagatelle [bagu'tel], 5. I. B.igatelle / 2 . Billard 
anglais ; cl: trou-madarnc m. 
bagful ['bagful], r. Sac plein ; plein sac ; 
sachee /. 

baggage ['b,iged3], r. I. (a) Mil: Bagage m 

(b) F: A saucy baggage, une jeune effronttV* 

2. U . S : - LUGGAGE. 

baggy ['bagi], a. (Vetement) trop ample, trop 
lache, mal coupe ; (pantalon) llottant, l)ourrant. 
B. cheeks, joues pendantes ; bajoues/. 
bagpipe(s) ['bagpaip(s)], r Cornemuse/. 
Bahama [ba'haimu]. Pr.n. The Bahama Islands, 
F: the Bahamas, les Lucayes /. 
bail' [beilj, s. jfur: (o) Cautionnement rn. 

(6) (Pers.) Caution f, garant m, repondant rn. 

(c) Somme fournie ^ titre de cautionnement. To 
go bail for s.o., se porter, se rendre, garant dc 
qn ; fournir caution pour (]n (pour sa liberation 
provisoire). To find bail, fournir caution. 

bails v.tr. To bail s.o. (out), se porter caution 
pour obtenir I’elargissement provisoire de qn. 
bail% s. I. (Swinging) bail {in stable), bat-flanc(s) 
m inv. 2. pi. Cr: Barrettes f, batonnets m (qui 
couronnent le guichet). 

bail', v.tr. To bail a boat (out), to bail (out) the 
water, ecoper, vider, un canot; vider, ecoper, 
I’eau d’une embarcation 
bailer ['beilar], s. I^cope /; epuisctte J. 
bailey ['bcili], s. F: The Old Bailey (— the 
Central Criminal Court), le tribunal principal de 
Londres en mati^re criminelle. 
bailiff [ bcilif], s. I. Sheriff’s bailiff, agent m de 
poursuites ; huissier m ; porteur 7«de contraintes. 
2. Regisseur m, intcndant m (d’un dornaine). 
5 .a. WATER-BAILIFF. Hist: BailH m. 
bairn [beam], s. Dial: {In Scot.) Enfant mj. 
bait' fbeit], s. {a) Fish: Amorce /. appat m, 
achee f. {h) F: Appat, leurre m. To take, nibble 
at, rise to, swallow, the bait, mordre a rhame(,'on, 
^ I’appat; gober I’appat ; F: gober le morccau. 
bait^. I. v.tr. Harceler (un animal) To b. a bull 
with dogs, lancer, faire combattre, des chiens 
contre un taureau. F: To bait s.o., harceler, 
tourmenter, qn. 2. (u) v.tr. Faire manger (un 
cheval pendant une halte). (6) v.i. S’arreter pour 
se rafraichir; se restaurer. 3. v.tr Amorccr, 
appater, garnir (un hamci^on, etc.), baiting, s. 
I. Harcelage rn, harcelement m. 2. Amorfage m, 

; amorcement m (d’un hamevon, d’un piege). 

I baize Ibc.iz], r. («) Serge /, reps m, grossc etoffe 
i (d’ameublement). Green baize, tapis vert, 
i (Green-) baize door, porte rembourree, matclassee. 
ib) Oil baize, loile ciree. 

' bake [beik]. l, v.tr. {a) Cuire, faire cuire (qch.) 

; (au four). 'To b. bread, cuire le pain. Abs. Do 
you know how to b.? savez-vous boulanger? 
s a HALF-BAKED. (b) Cuirc (des briques). 
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levure 

bou- 


F: t-Mrih hnhed hy the ,un, sol dutc. desstehe 
par le solcjl. 2. v.i. (Of Ptr \' C' i ' 

four) We are baking in’the he^i'^^^nous 

brulonsparcettecbalcur. baking, s i 
son (dupa.n etc.). A/,/. The^Uk.ng sicUon. 
la boulan«ene {h) ^u.sson, euite (des bnques. 
dc la porce ame) 2 . (IJauh) («) Kournec (de 
pain), (b) Cuite (dc bnques, etc.), 'bakinir. 
powder, s. Cu: Poudre / a lever ; levure 
artinciellc. 

bakehouse [ bcikhaus], J. Kournil 
langcric j. 
bakelite f'bcikalaitj, t. Hakebte /. 

baker I'bcikar], s. IlouIanRcr m. The baker's 
wife, la boulanRtVc. Baker’s man, gar«;on Oou- 
langer. Baker's shop, boulangene/. S.a dozen 2 . 

bakery {'beik.^nl, i. (a) lloulanKcnc t (h) Mil: 
etc : Manuteiuion/. 

baksheesh rbak.SuSj, i Ilakhchich m\ pot- 
dc-vin m 

Balaclava fbalfl'kluivu |. l*r n (j(o^ . Halaklava 
Balaclava helmet, pcissc-m(»nta;.:ne in. 

balance' t'bal.ins], I. Balance /. Roman 
balance, balance rornainc Spring balance, pc'-on m. 
Analytical, chemical, precision, h., balance dc 
prcpnsion ; (// small) trchuchet m To turn the 
balance, fairc peneber la balance. F: To be, 
bari^, in the balance, ctre, rcstcr, en balance. 
2. Equilibre r«, aplornl) m. To keep, lose, recover, 
one’s balance, sc tcnir en e<|uilibre; perdre 
Tequilibrc ; rctrouver, reprendre, son cquilibrc. 
To throw 8.0. off his balance, (i) faire perdre 
Tcquilibre a qn ; (n) F. interloquer qn Mind 
off its balance, esprit desaxe, desequihbte. Hist: 
The balance of power, Tequibbre des puissances; 
la balance pobtupic. '^»Com: Fin (u) .Solde m, 
relic]uai m (d’un conipte). Balance in hand, soldc 
creditcur Balance carried torward, report m a 
nouveau, solde a nouveau Balance due, (i) solde 
debiteur; (ii) solde de cornpie. (b) Bilan m To 
strike a balance, dresset, ttablir, le Pilan On 
balance . . ., a tout ort ndre . .S’ «. crei>i r‘4, 
DEBIT' 'balailce-Deam, s. Fleau m. verge f, 
de balaiice. 'balance-sheet, s Com: Bilan m 
(d’lnventaire); tableau m par doit et avoir, 
'balance-weight, s. Contrepoids m. 'bal¬ 
ance-wheel, s. Clockni. etc. Balancier m 
(de montre); roue * de rencontre (d’une 
horloge). 

balance'^. I. v.tr. (a) Balancer, peser (les conse¬ 
quences, etc.), (h) ^Iettre, maintcnir, (un objet) 
en equilibrc; cipiilibrer, stabiliser, compcnsei 
(dcs forces); faire contrepoids a (qch.). To h. 
oneself on one foot, s’equilibrer sur im seul pied, 
(c) One tiling balances another, une chose balance, 
compense, I’autre. (d) Com: Fin: Balancer, 
solder (un conipte). Book-k: To b. the books, 
regler les livres. To balance the budget, cquili- 
brer le budget. 2. v.i. (u) Se faire contrepoids. 
(Of scales) .Sc faire equilibre. (Of accounts) .Se 
balancer, s’cquilibrer, se solder, (b) Osciller, 
balancer. F: (Of pers.) Hcsiter; balancer 
(entre deux partis), balanced,^?. I.fiquilibre ; 
compense. F: To have a well-, ill-balanced 
mind, avoir I’esprit bicn, mal, equilibrc. 2. Fn 
nombre egal; de force ou de valcur cgalc. 
balancing', a. i. (a) (Mouvernent) basculairc. 
(b) (Caraciere) hesitant. 2. (a) (Of pozver) Pon- 
deraicur, -trice, (b) (Oj spring, etc.) Compensa- 
teur, -trice, balancing", .v. I. Balanccment m, 
hesitation / (entre deux choscs). 2. (a) Misc f en 
Equilibre ; equilihrage m ; staliilisation /. (6) B. 
of accounts, reglemcnt m, solde m, aligneinent m, 
des cornptes. 3. Ajustement m (de deux choscs) ; 


compensation W Tet: Balancing aerial, 

antenne de compensation 'balancing-pole, J. 
Contrepoids m de danscur de corde) 
balancer I 'babns^rl, S I. Ba'ancier m. 2. hnt : 

naiancier, aileron m (de*- dipteres) 
balcony f balk.-)!!!.. S. I. Balcon m. 2. Th Esp 

US: bauteuils mpi stalles fpi dcuxieme 

gaicne. 

bald (bD:ldJ, a. I, Chauve. B. patch, region 
chauve ; (on head) petite tonsure. To be b. at 
the temples, avoir les tempes degarnies. 2. [Of 
style, etc.) Decbarne ; plat ; see, f. scche. 
3. (Marked tvith ichitei Bald horse, cheval bellc- 
lace. adz Nument, platement, sccliemeni. 

'bald-head, v. 'I'ete / chauve; F: cail'ou 
deplume F: An old h.-h , un vic-jx deplume 
bald-headed, a (.A a tetcj chauve F: To 
go at it bald-'headed, v aller tete baissee 

'bald-pate, > ^ uald-hh.\d 
baldachin baidakin), s. Baldaquin m 
balderdash ;'bo:ld.jrda\j, S. Betises fpl, bah- 
vernes ^pl, fadaiscs fpl 

baldness ['borldnosj, s. I. (u) Calvitie f, a'.opecie ^ 
b) Nuclite (d’une rnontagne, etc.). 2. Plati¬ 
tude /, pauvretc /, sccheresse f (du style, etc.), 
baldric ['boldrik], 5. A: Baudner w. 
bale' [beil], s. A. & Poet: I. M.ilheur m. The 
Day of Bale, le lugemcnt dernier 2. Tour- 
ment m. Souls in b., ames en peine, 
bale", i. Com: Ballc/, ballot m (de marchandises). 
bale®, z\tf. Fmballotter, paqueter, empaqueter. 

baling, 1 Mise / en ballcs ; paquetage m. 
bale*, v.i Av: To bale out, avoir ccours au 
parachute. 

Balearic [bali'ank], a Geog : The Balearic 
islands, ies iles Baleares. 

baleful f'beilful] a. Lit: .Sinistre, funeste 
-fully, adZ'. Sinistrernent. 
balk' (boik), s I, Agr: (a) Bande I de delimi¬ 
tation entre deux champs. (b) Billon m. 
2, («) (i) Pierre / d’achoppement; obstacle m\ 
contretemps m\ (ii) deception /. (h) Bill: 

Fspace m derndre la Iigne de depart. 3. Const: 
(Grosso) pemtre, solive /, billon, 
balk". I. v.tr. Contrarier. (a) To b. s.o.’s plans, 
dejouer, contrecarrer, les desseins de qn. I'u b. 
s.o. of his prey, frustrer qn de sa proie. (b) Se 
mettre en travers de (cpi c]ui va sauter, etc.) ; 
entraver (qn). (r) Fviter (un sujet); se soustrairc 
a (une obligation); iaisser passer (une occasion). 
2. r’.z. (OJ horse) Refuser; se derober. F. To 
balk at sth., s’arreter, reculer, hesiter, devant 
qch. ; rcgimber centre qch. 

Balkan ['bodkan], a. Geog: The Balkan moun¬ 
tains, the Balkans, les (monts) Balkans m Tho 
Balkan States, les Etats balkaniqucs. The Balkan 
Peninsula, la peninsule des Balkans, 
ball' [bo:l], s. I. (a) Boule f (de croquet, de 
ncigc); balle / (de cricket, de tennis, de hockey, 
etc.); ballon m (d’enfant, dc football); bille f 
(de billard); balle (de fusil) ; boulet m (de 
canon); pelotc /, peloton m (dc laine, de ficelle). 
To Zi'ind ZL'ool into 0 b., (em)peloter, pelotonner, 
de la laine ; mettre (de la laine) en pelote. Tho 
three (golden) balls, P: the three brass balls, les 
trois boulcs (cnseigne du pretcur sur gages). 
Meteor: Ball of Are, ball lightning, globe m de 
feu ; eclair m en boule. S.a. fire-ball. Sm.a : 
To load with ball, charger a balle. Ten: etc: To 
knock the balls about, peloter ; Bill : caramboler 
les billes F: To keep the ball rolling, continuer, 
soutenir, la conversation ; ne pas laisscr languir 
la conversation, le jeu. To start tho ball rolling. 
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to set the ball a-rolling;, dccicncher la conversa¬ 
tion : mencr le branle. To have the ball at one’s 
’eat avoir la balle belle, avoir la partie belle ; 
n avoir qu’a saisii I’oci asion. (b) I^Iec.K: Billc 
(cle roulement). S.a. racf' 4. (c) BaH-(and- 

socket) joint, (i) Ariut: cmboitement m reci- 
profjue; enarthrose f\ (li) Mcc.E: joint m a 
rotule, a boulet, a genou ; joint snherique. 
2. (a) Lcntille J (dc pendule). (6) Eminence 
mdtatarsienne (du pu-d); eminence thenar (du 
pouce). To icalk on the h. of the foot, marcher 
sur la dend-pointc des pieds. (t) Globe m (dc 
i’ceil). 3. Cii: Meat-ball, boulelte /. 4. U.S: 
Ball (game) ba^fhall. 'ball-bearing(s), 
^.(pl.) Mecji: Roulement m a billes. 'ball- 
cartridge, Cartouche f ;i balle. 'ball- 
COck, s Ibibinet ni, soupape f, k flottcur. 
'baJl-shaped, a. Sphthique. 'ball-valve, 

1. Soupape f a boulet; clapet rn spherique. 

2. BALL-COCK'. 

halW I. r.^r. ((7) Agglomcrer. Metall: Bailer 
(le for), {b) Tex: lAIettrc (la iaine) en pclote. 
2. v.t. S’agglomerer ; {oj snoiv) sc hotter. 
balP, j. Dane: Bal t'l, pi. bals. S.a. fancy' II, 
MASK" I. To open the ball, (1) ouvrir le bal; 
mettre le bal en tram ; (n) P\ meitre les choses 
en branle; F: ouvrir le bal. 'ball-rooDl, s. 
Salle / de bal. 

ballad f 'balud], s. I. Mus: Romance j. 2. fAt: 
Recit en vers dispose^ par stropires regulitljrcs; 
ballade /. 'ballad-singer, s. {a) Chantcur, 
-euse, de romances, {h) A: Chantcur, -euse, 
des rues. 

ballade [ba'lcKd], i'. Lit: Baliadey. 
ballast'f'balost], s. I.A'an: Aer : Lest w. Ship 
in ballast{-triin), navire sur lest. To take tn />., 
taire son lest. To dischat^e, thruzv out, />., se 
delester; jeter du lest. F: {Of pers.) To have 
ballast, avoir I’esprit rassis. To lack ballast, ne 
pas avoir de piornb dan.s la cervclle. 2. (u) Ctv.F: 
Pierraille /, cailloutage rti. {b) Rail: Ballast tn, 
empierrement m. 

ballast^, I’.tr. I. x\au ■ Aer: Lester. 2 ,Civ.E: 

(u) Empierrer, caillouter. (b) Rail: Ballaster. 
ballerina [bal.^'rimn], y./. Ballenne. 
ballet ['bale], I. Ballet rti. 2 . Corps m de 
ballet, 'ballet-dancer, 5. Danscur, -euse, 
d’opera ; f ballerine. 'ballet-girl, s.f. Figur¬ 
ante. 

ballistics [ba'listiksj, s.pl. Bahstiquc/. 
ballon(n)et ['balonetj, 5. Aer: 1, Ballonnet 
cornpensatcur, 2 . ^ t;.\h-BAG z{b). 
balloon' [bu'lum], s. I. (a) Acr: Ballon m, 
aerostat m. To up in a b., nionter en ballon, 
Tho Balloon Service, I’Acrostation f. Balloon 
corps, corps d’aerostiers nuhtaires. S.a. diri¬ 
gible, KITE-BALLOON. {b) Air-balloon, toy- 
balloon, ballon a air. 2. Ch: Ba!loon(-flask), 
ballon, bal'loon-tyrc, s. I’ncu m ballon, 
balloon^ v.i. BoufTer ; se ballonncr. 
balloonist[bu'hunist], 5 . Acronautew,aerostier m. 
ballot' I'balotJ, 5. I. Ballot(-ball), boule f de 
scrutin. 2 . {a} Tour tn tie scrutin To vote by 
ballot, v'oter au scrutin. (b) Scrutin tn, vote m. 
To take a ballot, proceder a un scrutin, a un vote. 

3. Pari: Tirage tn au sort (pour la priorite du 
droit de soumettre des resolutions, etc.), 
'ballot-box, s. Li ne / de scrutin. 'ballot- 
paper, s. Bulletin 7 n dc vote, 
ballot^ v.i. (a) \'otcr au scrutin (secret). To b. 
against s.o., voter contre qn ; F: blackbouler qn. 

{h) d'ircr au sort. To b. for a plate, tirer une 
place au sort, balloting, 5. I. Election / au 
scrutin. 2. Tirage in au sort 


^ balm [homij, J. I. Baume m. F: A b. to a 
zcounded zoul, un baume pour une ame meurtrie 

2 , Rot: Alelis.se olhcinale ; rifronnelle A 
balmy ('bormij, a. I, Balsamique. 2. (a) fAir, 

temps) ombaume, parfumtL d’une douceur 
dclicicusc. (b) Lit: Calmant, adoiicissant. 

3. P: 'Foqu^, loiitoquc. 

balsam ['balsam), s. I. Baume m. Copaiba 
balsam, baume de Copahu, Balsam of Peru, 
baume du Perou. 2. Bnt: Garden, yellow, 
balsam, bal.samine f 3. Balsam fir, sapin 

baumier. 

balsamic [bol'samik], a. Balsamique. 

Baltic f'b.odtik], a. & s. I. The Baltic (Sea), la 
(mer) Baltique. 2. Baltic port, port balre. 
baluster ['bal.^star], s. I. Balustre tn. 2. pi. ^ 

BANISTERS. 

balustrade [balos'rrcidj, (a) Balustrade f. 

(^7) Accoudoir w, allege/, ippuit^i (dc tenctre, etc.), 
bamboo [bam'burj, s. Bartihou tn. 
bamboozle [bam'bu:/dl, v.tr. F: Mystifier, 
enjdler, embobclincr (qn). I'o b. s.o. out of sth., 
(i) frauder qn de qch. ; (11) soutirer rjeh. a qn. 
ban' [ban], s. (a) (Sentence of banishment, of 
outlazvry) Ban m, bannissement m, proscription /. 
(b) I'icc: Interdit m. To plare s.o. under the ban 
of public opinion, mettre ejn au ban dc I’opinion. 
ban''', t'./r, (banned) Intcrdire (qn, qch.); mettre 
(un livre) a rinde.x. To he banned by public 
opinion, ctre au ban de I’opinion (publique) 
banality [bu'nalitil, Banahte/. 
banana [ba'namflj, s. Banane f. Banana-tree, 
bananier tn. 

band' [band], s. I. (u) Lien m (de fer); frette/; 
cercle tn (d’un tonneau); band.ige tn (d’une 
roue); ruban m (d’un ch.apcau). Bookb: Nerf m, 
nervurc f. Narrozo b., bandelette /. Crape band 
(round arm), brassard m de deuil. Elastic b,, 
anneau m en caoutchouc; F: elastique m. S.a. 
NECK-BAND, WAISTBAND. Aut: (tc : Brake band, 
ruban de freon. Mil: Cap-band, bandeau tn. 
A^au : (In Meichant Service) Bands, galons tnpl. 
(b) Bandc/(de gazon, de toile). Paper band, bande 
de papier; (round cigar) bague f. (c) Opt: Bands 
of the spectrum, bandes du spectre, (d) W.Tel: 
Frequency band, bande de frequence. 2. Mec.E: 
Bande, courroic / (de transmission), fnd: End¬ 
less band (in tnass production), band-conveyor, 
tapis roulant; transporteur m a toile sans fin. 
Moving-band production, travail a la chaine. 

. pi. Kcc.Cost: etc: Bands, rabat m. 'band- 
rake, s. Frein m a collier, a bande. 'band- 
clutch, h'mbrayage m a ruban. 'band- 
pulley, 5. Poulie / a courroie. 'band-saw, 

Scie/ a ruban ; scie sans fin. 
band% v.tr. Bander (un ballot); fretter (un four, 
etc.); mettre (un journal) sous bande. 
band", .t. I. (a) Bande /, troupe/, (b) Compagnic 
/; Pej: clique /. 2. Mus: (a) Orchestre m. 

(b) Mil: etc: Alusique /. The regimental b., la 
musiejue du regiment. Brass band, fanfare /. 
Brass and reed band, harmonic/. Alii: The drum 
and bugle band, la batterie. The members of the b., 
les musieiens. 

band*, iM. To band (together), (i) se bander ; se 
reunir en bande ; (ii) s’ameuter. 
bandage' ['banded3], s. (fl) Esp. hied: Bandage m, 
bande /; (for blindfolding) bandeau m. Crepe b., 
bandc Velpeau. (/;) Surg: Bande de panse- 
ment; pansernent m. Head szoathed in bandages, 
tete enveloppee de linges. 'To remove a b. from 
a zioutid, debander une plaie. 
bandage% v.tr. Bander (un bras cassi^); poser un 
apparcil, mettre un pansernent, sur (une plaie). 




bandbox] 5 

bsndbox [ bandboks], s. Carton m k chapeau(x) : 
carton dc modiste. To look as if one had just 
stopped out of a bandbox, etrc tire a quatre 
epingles. 

banderol(e) ['bandorjlJ, Banderole/, 
bandit ['bandit |, s. Bandit m, brigand w. 
bandmaster ['bandmoistorj, S. (a) Chef m 
d’orchestre. {b) Mil: etc: Chef de musique, 
de fanfare. 

bandoleer, bandolier [bando'liior], s. i. Ban- 
douliere/. 2. Cartouchiere (portce en echarpe). 
bandsman, p/. -men [ bandzman, -men], s.m. 

Musicien (d’un orchestre, d’une fanfare) 
bandstand [ bandstand], 5. Kiosque m a musique. 
bandy’ {'bandij, v.tr. (Se) renvoyer (une balle, 
des paroles) ; echangcr (des plaisanteries, des 
coups). To bandy words, se chainailler. 
bandy^, a. I, Bandy legs, jambes arquees, ban- 
cales. 2. (Of pers.) — i)ANDY-Lii(;GED. 'bandy¬ 
legged, a. (Of pers.) Bancal, -als. 
bane [bein], s. I. Meau m, pesle/. 2 .. A : Poison m. 
baneful ('beinfulj, a. Puncste, fatal, -als; 

pernicieux. -fully, adv. Pernicieusement. 
bang’ [bai]], s Coup (violent); detonation /; 
fracas m ; claquement m (de porte). {Of Jireu'ork, 
etc.) 'Jo f>o off lath a h., detoner 
bang'. I, z'i. ia) 'fo b. at, on, the door, trapper 
a la porte avec bruit; heurter a la porte. To b on 
the table zvith one's fist, frapptr la table du poing. 
(b) {Of door) To bang, claciuer, battre. 2. v.tr. 

(a) Frapper (violemrnent) / banned fits head on 
a stone, ]c lui ai cogne la tete sur une pierre. (b) To 
bang the door, (faire) claquer la port<‘, fermcr la 
porte avec fracas, frapper la porte. To bang 
down the lid, abattre riolemment le couvercle. 
banging, s {a) Coups violents ; claquement m. 
{b) Detonations fpl. 

bang^. I. int. Pan I v’lan 1 bourn! Bang 
went saxpencel j’ai depense six pence d’un seul 
coup I 2. adv. F: To go bang, eclater. Bang off, 
sur-le-champ. 

bang% 5. Coiffure y a la chien, 
bangle [bai]glj, s. Bracelet m. Slave-bangle, 
bracelet eselave. 

banian {'banjanJ, s. I. {a) (Trader) Bunian m. 

(b) Kobe f de chambre (poitee aux Indes). 
2. Bot: Banian(-treo), arbre m des banians; 
banian ; tiguiei rti de I’lnde. 

banish ['bamS], v.tr. I, Bannir, exiler ; prosenre 
(qn). 2. To b. fear, care, bannir, chasser, la 

crainte, les soucis, 

banishment ['bani^montj, s. Bannissement tn, 
proscription f, exil ni. 

banister ['banistor], s. (Usu. in pi.) I. Balustres m 
(d’escalier). 2. Kampe f (d’escalier). 
banjo, pi. -OS, -oes ['bandyoid/.)], s. l. Mas: 

Banjo m. 2. Aut: Carter ni du diflerentiel. 
bank' [baijk], s I. (u) Talus m; terrasse f. 
Civ.E: Banejuette/, remblai r/t. Rail: Kampe/. 
B. of flozuers, tertre ?n de fleurs. (b) {In river, sea) 
Banc ni (de sable, de roches). S.a. icf-bank, 
SAND-DANK. Geoft: The Banks of Newfoundland, 
le Banc de Terre-Neuve. (c) Digue/. 2 .(«)( 67 ec/) 
side) Berge/(d’une riviere, etc.), (b) (Side) Bord ni, 
rive j (d’une riviere, d’un lac). 3, Az': Virage 
incline. 

bankC I. v.tr. (u) To b. a river, endiguer une 
riviere. (b) To bank up, remblayer, terrasser, 
anionceler (de la terre, de la neige). CizkF : To 
bank a road (at a corner), surhausser, rclever, un 
virage. Banked ed^e (of road, etc.), berge f. 

(c) Alch: To bank (up) tires, couvrir, coucher, 
les feux. 2. v.i. {Of snozv, clouds, etc.) S’entasser, 


[banter 

s’accumuler, s’ainonceler. 3. v.i. Av: Pencher 
1 avion ; virec (sur I’ailc). banking’, s. 
I . (a) Kemblayage m ; surhaussement m (d’un 
virage). (b) Banking up of a river, haussement m 
du niveau d’une riviere. 2 . Remblai m. 3. Av : 
Virage incline, 
bank^, s. I. (a) lianque /. The Bank of England, 
la Banque d’A? gleterre. Bank account, compte 
cn bantiue. Bank clerk, commis, employe, de 
banque. (b) Bureau m dc banque. Branch bank, 
succursale /. 2. Gaming: Banque (de celui qui 
tient le jeu). To break the bank, faire sauter la 
banque. 'bank-bill, s. Kffet (tire par une 
banque sur une autre), 'bank-book, s. Livrett?! 
de banque. bank-'holiday, s. (Jour m dc) 
fete legale (oil les banques n’ouvrent pas), 
bank- messenger, i. Gargon m de recette. 
'bank-note, s Billet m de banque. 
bank% v.tr. & i. I. IVIettre, deposer, Me I’argent) 
en banque. 2 . Gaming: Tenir la banque. 
3. F: To bank on sth., compter sur qch. ; 
caver, miser, sur (un evenement). banking^, s. 

1. (vXffaires fpl, operations fpl, de) banque /. 
Banking house, maison de banque. Banking 
account, compte en banque 2 . Profession f de 
banquier ; la banque. 

j bank^, s. I. Sau: A: (a) Banc m (de rameurs). 
(b) Rang m (de rames, d’a\ irons) 2 . Mus : 
Clavier m (d’un orgue). Organ zeith three banks, 
orgue a trois claviers. 3* Groupe/, batterie/ 
(de chaudieres, de cornues, de lampes elec- 
triques, etc.). 

banker’ ['baijkarJ, s. I. Banquier m. 2 . Gaming: 
Banquier, tailleur m. 

banker'% s. Banquier m, banquais m (qui peche 
la morue); morutier m ; terre-neuvien m. 
bankrupt' ['baokrApt], a. & s. I. (a) (Commer- 
yant) failli (m). To go bankrupt, (i) faire faillitc ; 
(li) {of business) F. sauter. To be b., etre en 
faillite. S.a. rNDiscHAHGED i. ( 6 ) Fraudulent or 
negligent b., banqueroutier m. (c) F: B. of 
intelligence, depourvu d’lntelhgence. B. of honour, 
perdu d’honneur. 2 . F: (Homme) crible de 
deites, sans ressources. 
bankrupt', v.tr Mettre (qn) en taillite. 
bankruptcy [ baijkrAptsij, s. i. (a) Faillite /. 
{b) Fraudulent bankruptcy, banqueroute f. 

2 . F; Kumey. 

banner ['banar], s. {a) Banniere t, ttendard m. 
(b) Fee: Banniere. 

bannock ['banak], s. {In Scot.) Pain plat et rond 
cult sans levain. 

banns [banz), s.pl. Bans m (dc manage). To put 
up, publish, the banns, (faire) publier les bans. 
To forbid the banns, faire, mettie, opposition a 
un manage. 

banquet' ['baijkwet), i. Banquet m ; diner m de 
gala, d’apparat. H\'ihiing h., repas m de noces. 
banquet^. 1. v.tr. Offnr un banquet, un diner 
de gala, a (qn). 2 . v.i. F: Banqueter; faire 

festin 

banqueter ['baijkwetarJ, s. Banqueteur m. 
bansnee ['ban^i:], 5. (In Ireland and Scot.) Ftef 
(dont les cris presagent la mort). 
bantam ['bantam], s. l. Coq m, poule f, (de) 
Bantam; coq nain. 2 . Mil: F: Bantams, 

(bataillon compose d’)hommes au-dessous de la 
taille reglementaire. 'bantam-weight, s. 

Box : Poids m bantam ; poids coq. 
banter' [ bantor], .v. (rt) Badinage rn. (b) Ironie /, 
raillerie /, persiHagc m. 

banter*, v.tr i. {a) Badiner. (b) Gouailler, 
raillcr ; (ill-naturedly) persifler. bantering, a, 
Hailleur, -euse ; goguenard. 
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liantu ['ban'tu], fl. cf s. Etliu: Hantou,-ouc. 
baptism ['baptizm], s. liaptOmc in. To receive 
baptism, reccvoir le baptemc. Certificate of bap¬ 
tism, extrait do bapteme ; extrait baptistaire. 
baptismal [bap'tizni( 3 )I], a. (Kegistre) bap.lis- 
tairts (nom) de bapteme. 
baptist ['baptist], s. I. John the Baptist, saint 
Jean-Baptiste. 2 . Ecc: Anah.’.ptiste w//. 
baptist(e)ry ['baptist(o)nJ, iiainisterc tn. 
baptize (bap'ta:izj, i.ti. I. Baptiscr. To be 
baptized, reccvoir le bapteme. 2 . liaptiscr, benir 
(une cloche, un navi re). 

bar* [ba:^], s. I. (<i) Barre / (de fer, dc hois, de 
chocolat) ; barre, hnque / (de savon) ; linpot in 
(d’or). Bor oj a medal, barrette / d’une nieciaillc. 
Bar of a door, biicle /d’une poite ; barre de porte. 
Gym : Parallel bars, barres paralleles. Horizontal 
bar, barre fixe, {h) pi. Barreaux m (d’une fenetre, 
ci’une grille, d’unc rape). The bars of the State, la j 
prillc till foyer. 7 V> E behind piiwn bars, etre sous i 
Ics grilles (d’line prison) ; etre sous les verrous. 
(r) pi. Barretles (de soldiers dc dames), (d) pi. j 
Barres (dc la houche d’un cheval). (e) {In riier, \ 
harbour) 1 ar e (de sable) ; traverse/. To cross the ! 
bar, picser, franchir, la barre. S.a. .s.^n’d-bak. ! 

2 . {a) Emi echement in, obst.icle tn. To be a bat j 

to sth , etre un empcchernent, faire obstacle, a-J 
qch. {h)Jur: Exceptiony ; fin / de non-rccevoir. ! 
S.a. PLi'A I. 3. Jur: {a) Barre (des acciises). ; 
The prisoner at the bar, I’accusth To appear at 
the bar, paraitre a la barre. {h) Barreau (des 1 
avocats). To be called, to come, go, to the bar, j 
etre re(,u, se faire inscrire, au barreau , etre re(,u I 
avocat. 4* G ) cstaminet rn. 

Bail: Th : Buveite/. 6 \(7 . quick-lunch, (b) (In j 
public house) Comptoir m, bar. 5. (a) Barre, 
ligne /, trait m. (b) Mus: Bar(-lin 0 ), barre. 
Double bar, double barre; dnision J. (r) Mus: 
JVIcsure /. 'bar-iron, s. Com: b\*r m en ' 
barres; fer carillon. 

bar*, r./r. (barred) i.Barrer; bacler (une porte) , ! 
grillcr (une fenetre). To bar oneself in, se barri- ) 
cader. 2 , (a) {Obstruct) Barrer (un ehemin). To j 
bar s.o.’s way, barrer la route a qn. (6 ) -- ulbaii i 

3. («) Ded'endre, prohiber, interdne (une action); , 
exclure (un sujet de conversation), (b) E: Ne ; 
pas supporter, ne pas approuver (une personne, ' 
une habitude), (c) Jur: Opposer une tin de ' 
non-recevoir a (une action). 4. Rayer (de ligncs) ; 
barrer. barred, a I. (u) Barre; muni d’une 
grille, de barreaiLX. B. zvindozv fenetre grillec. I 
(h) iMus: Barred C, C barre. 2, (Drap, etc.) 
raye. 3« (Purl) obstrue par une barre de sable. 

bar% barring, prep. F: Hxccpuy sauf; a 
Texception de. Barring accidents, sauf accident, 
a moins d’accident(s). Bar none, sans exception, 
bar*,.?. Ich: Maigre w. 

barb* [ba:rb], s. I. (a) Barbillon in (d’un hame- 
yon); barbelure / (d’une Heche). (b) Engr: 
Metahv: Barbe /, bavure f (de metal). 2 . pi. 

(a) Ich: Vet: Barbillons. Bot: Aretes /. 

(b) Barbes (d’une plume). 

barb'^, v.tr. Garmr de barbelures, de barbillons. 
barbed, a. I, Bot: An.ste ; hameyonne. 
2 . Barbele. Barbed wire, fil de fer barbele. 
Alii: Barbed-wire entanglements, les barbeles in. 
barb^, s. Cheval m barbe ; barbe in. 
Barbado(e)S [boir'beidouzj. Br.n. La Barbade. 
Barbaresque [bnirba'resk], a. Barbaiesque, 
barbarian [burr'bcDnon], a. G s. Barbarr (mf). 
barbaric fbcir'bank], a. Barbare. 
barbarism ['bcr.rbanzm], s. I, Gram: I.ins: 

Barbarisme m. 2 . Barbaric f. 
barbarity [burLbann |, .?. Barbane /, cruaute f 


I barbarous ['bairborasj, a. I. Baibare. 2. Cruel, 
i barbare, inhumain. -ly, Crucllement. 

; Barbary [ buirbari]. Br.n. Geog I >a Barbaric; 
I les Ivtats m barbaresques. 

, barbecue ['bcurbikju:], s. C.S • Cjiande fete en 
plcm air (ou I’on rotit des ammiux tout entiers). 
barbel ['bairbal], s. I. Ich: Barbc'i.u m. 2. />/. 

Barbillons in, pal pcs/, barbes / (d’un poisson). 
barber ['bcurborj, s. Barbiei m, (.oiffeur m 
Barber’s polo, cn.scigne dc babbler 
barberry ['btiu ben], .V. Bot: I pme-Mnettey 
barbican ['buirbik.'m], Archcol: Barbaeanc/. 
barcarol(l)C ['bairkrtroul], Mas: BarLaiolle/. 
bard* [baird], ?. I. (a) {Celtic, esp. of HV//e?) 
Bardc 111. (b) {OJ ancient Greece) Aede rn. 

I 2 . E: Poete in. 

I bard", s. I . Arrheol : Bardc / (dc cheval d’armes). 
2 . Cu : Ba rde (de 1 a rd). 

bare* ['bf.or], rt. I.Nu; denude. B. /eg?, jambes 
nues. F: Bare as the back of my hand, nu 
eomme la main. B. country-side, pa>s nu, deniidt, 
pele. The trees are alrc< dy b.. les aibres sont dej 1 
depouilles. B. cupboard, tupboard h. of food, 
placard vide ; buffet d«'gaini. To lie, sleep, on 
the bare ground, on the bare boards, touciier sur 
la dure. To lay bare, mettre a nu, exposer (une 
surface, son cccur) ; dtAoiler (un secret, une 
fraude). B. o/e.v/, poitnne decc'uvertc. Id: Bare 
wire, hi denuded Nau : To run, scud, under bare 
poles, hler, courir, fair, a sec (do toiies). Cards ■ 
Ace bare, king bare, as see, roi sec. 2 . To earn a 
bare living, gagner tout juM<‘. a peine, dc (]uoi 
vivre; gagner sa vie et ricri de plus. S.a. n'ials- 
SARY 2 . B. majority, faible majonte. The b. 
thought frightens me, celte seule [umsec m’efiraie. 
A b. thank you, un merci tout sec. -ly, aih'. 
I. Room b. furnished, (1) piece dont le mobilier 
sc reduit a I’essentiel ; (11) piece p.uivremcnt 

mcublee. 2. A peine, tout juste. / b. hnoic him. 
e’est a peine si je le connais lie ts b. thirty, 
e’est tout juste s’ll a trente ans. 'barc-backcd. 

1. a. A dos nu, le dos mi. B.-h. horse, clieval 
nu, a pod. 2. adv. - h\hlh\ck 'bare¬ 
headed, a. Cl adv. Nu-tete, (la) tttc nue ; 
dccouvert. 'bare-Icggcd, a. Cl ads:. Nu- 
jambes, (les) jambes nues ; aux jambes nues. 

bare", v.tr. Mettre (<lch.) a nu ; decouvnr (une 
plaic, etc.) ; se decouvnr (la tele) ; dcciiausser 
(une dent, des raeincs, etc.), 
bare*. See hlarn 

bareback ['bcarbak], adv. To ride bareback, 
monter (un cheval) a nu, a cru, a pod. 
barefaced ('b?.,-»rfeist], a. I. A v-sage imherbe. 

2 . (a) Sans masque. (/;) P': (Mensonge, etc.) 
ehonte, cynique. 

barefacedly [bear'feisulli 1 , adv. r.fl'r.mtcment. 
barefoot f'beorfut]. I. ui/?’. Nu-jueds ; (a) pied. 

nus. 2 ,a.^ BAREroot fi>. 
barefooted ['beorfutid], a. Aux pieds nus ; les 
pieds nus. Ecc: Barefooted Carmelites, carmes 
dechausscs, 

bareness ['bearn.'isj, 5. I. Nudite J, demicmcnt m. 

2 . Pauvretc/, seclicresse f (dc style), 
bargain' ['bau-g.m], 5. I. Marciie in, aBaire /. 
To make a good bargain, fane une bonne affaire, 
un bon rnarche. To get the best of the bargain, 
avoir ravantage (dans un rnarche)- 'To strike, 
drive, a bargain with s.o., conclure un rnarche 
avec (jn. S.a. be.st' i. A real h., une veritable 
occasion Into the bargain, par-dessus le marehe ; 
par surcroit; en plus. It’s a bargain 1 e’est 
entendu ! e’est (.onvenu! 2 . (0) Bargain sale, 
ventc de soldes. B. prices, prix de soldo, {b) (O/ 
article) To tie a h.. etre dc bonne cmplettc. 
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'bargain-coiintcr, Com. R,von m des 

solues. 

$ v.i. (<7) rntrci on n^^iociatioris 
noKocicr iiL'ith s.o., a\^c (^n) To h. mth s.o. for 
sth., traitor, fairo n-arclio, do qch. avec qn. 
F: I didn’t bargain for that, jo no m’attendais 
pas a cola. /* ; Ho pot more tlian he bargained 
for, il a eu clu hi a rotordre (b) {Haggle) To h. 
rvitli S.O., rnarcliandor qn To h. m^er an article, 
niarcliander un artiolo. 

barge' Ihorrd}!, s. {a) Chaland ni, poniclic /. 
Canal barge, balandrc /. Motor barge, clialand 
a motour. (/;) (iri'/Zi <;ails) Gabarc j. (c) liateau- 
rnaison m, pi. batoau.x-rnaisons (appartenant a 
un club ilo I’aviron) id) Navy: I.)euxiemo 
canot m Admiral’s barge, cannt do ramiral. 
(0) State barge, liarejue f do ccb(monio. 'barge¬ 
pole, i. (daflo /. /*' • I wouldn’t touch it with 
a barge-pole, jc n’on voux a aucun pnx. / nouldu't 
touch him uith a b.-p., il me dogoute. 
barge^, v.i. F: To barge into, against, s.o., 
von' sc hourtcr coiitre c^n ; bousculcr qn. To 
barge in, intorvenir mal a propus. 
bargee [bo:r\l3i: 1 , i'. («) Chalandior m. ( 6 ) Gaba- 
T\cr m. (c) F : Halolier w, maniner 
bargemaster ['b(.i:rd 3 md;st 3 r], s. Pdtron m dc 
chaland ou dc gabarc. 
barium f'bcanom], s. Ch: Baryuin m. 
bark* [boirk], i. I. b>orce / (d’arbre). Inner 
bark, liber m. To strip the b. off a tree, ccorcer 
un arbre Peruvian bark, quin<]uina m. 2 . Tan¬ 
ner’s bark, lan m 

bark*, v.tr. [a) I^corccr, dccortiquer (un arbre). 

(/?) K: To bark one’s shins, s'eraHcr les iibias. 
bark*, s. (^t) Aboiemcnt m, aboi m. To give a 
bark, poussor un aboiemcnt. F: His bark is 
worse than his bite, il aboio plus qu’il nc mord ; , 
il fait plus do bruit que de^ mal. [b) {Of fox) \ 
CBapissement m. i 

bark*, v.t. I. (rO .'\bo\er {at, apre.s, centre). To j 
bark up the wrong tree, suivre une fausse piste ; j 
accuser (|n a tort, {b) {Of fox) Cilapir. 2 , Dire ■ 
(qch.) d’un ton .sec, cassant. F: Tousser. 
barking', a. (Chien)^ aboytur. B. cnttcisni, 
tritique aboyeuse. barking', s. (ri) .Aboiemcnt m. 
{b) {Oj fox) Glapissement m. 
bark*, s. I. Nau: 'Trois-mats barque m. 
2, Poet: Barquey. 

barker ['bu;rk.-)r], i. I. Abo>ci)r, -cu.se. 

2 , P: Bistolet m ou revolver m. 
barley ['barrhj, Grge fbut m. in: hulled 
barley, orge mondc, and pearl barloy, orge poilo. 
'barley-sugar, s. Sucre m d’orge. 'barley- 
water, s. Tisane / d’orge. 
barleycorn ['bairhkoirn], s. (jrain vi d’orge. 

F: John Barleycorn, le whisky, 
barm [bomn], s. Lovure j (do biere). 
barmaid ['ba:rmcid], s.f. UemoKselle de comp- 
toir, hl!c de comptom (d’un debit de boisson). 
barman, -men ['bcormon, -men], s.m. C»aryondc 
comptoir (d’un debit dc boisson) ; serveur. 
barn [bairn], s. (rt) Grange /, {b) U.S. h’table f 
ou ecurie /. barn-'door, s. Porte / de grange. 
'Barn-door fowls, volaiile de basse-cour. barn- 
'floor, s. Aire / (de grange), 'barn-owl, 5 
Orn: Efl'raie/. 'barn-stormer, 5 . F: Cabo- 
tin m. 'barri-yard, Basse-cour f. 
barnacle ['bainiaklj, ?. I. Orn: Barnacle 
(goose), bernaclc /, berna* he /; oie marine. 
2 . (n) Crust: Stalked or ship barnacle, bernachc, 
bcrnacle ; anntif(e) m. (/•) P': Individu cram¬ 
pon nan t. 

barograph ['barogralj, s. Bdto(metro)graphe m. 


barometer [ba romet.!*'), S. Barom^tre m. 
Recording b., baronietrc enregistreur The h. 
points to rain, to set fair, !e barom 6 tre est ^ la 
pluie, au beau hxe. .S’ a. android 
barometric(al) fharo'mLtnkf.^Dl, a. Baro- 

metrK]ue 

baron ['baron], i. I, (a) Baron m. (b) U.S: F: 
Grand manitou (industriel) 2 . Baron of beef, 
double aloyau m ; cclle / de beruf 
baronage ['bar.-incd3), t. i, Baronnage ni 
2 . Annuairc m de la nc>blesse. 
baroness ['bar.ones], V./ Baronne. 
baronet ('bar.inel], s.m Baronnet 
baronetage ('bar'uieted3), V I. Les haronnets m. 

2. Annuaire m des baronnets. 
baronetcy ['barmetsi], s. Dignite f de baronnet. 

To be fyiven a b., efre eleve au rang de baronnet. 
baronial [b^ rounj.^l], a Baronmal F: B. hall, 
demeure scigncunale. 

barrack(S)* ['barak(s)], s. I. {a) Mil: {Usu.m 
pi.) Caserne /; {of cavalry) quartier m. To lite 
in barracks, (i) {of officers) loger, \ ivre, a la caserne 
au quartier ; (ii) {of the soldiers) efre casernes. 
Life in barracks, la vie de caserne. Confinement 
to barracks, F' C.B., cf)nsigne au quartier. To 
be confined to barracks, etre consigne. {b) Naval 
barracks, depot m des equipages de la llottc. 
2 , Pej: F: Grand batirnent qui ressemblc a une 
caserne; F: caserne. 'barrack room, s. 
Chambree/. Barrack-room language, expressions 
de caserne, de chambree. barrack 'square, s 
Cour f du quartier. 

barrack*, v.tr. P: Conspucr, huer (une equipe 
de joueurs). Abs. Faire du chahut; chahuter. 
barrage ['bared3], t I. Hyd.F: Barrage m (d’un 
flcuvc). 2 . Mil: {also [ba'ra;3]) Tir m de barrage ; 
tir sur zone. 

barratry ['barotn], J. Nau: Baraterie/. 
barrel' ['barol], .r. I. (a) 'Tonneau m, barrique/, 
futaille/, fut m (de vin, etc.); caque /, ban) m 
(de harengs). {b) Biscuit barrel, seau rn a biscuits. 
2. (rt) Cyhndre m ; partie / tylindrique ; fut, 
caisse / (d’un tambour) ; tuyau in (de plume 
d’oiscau); canon m ( (i) de fusil, (ii) de seringue, 
(ill) de serrure, de clef); corps m, bardlet m (de 
pompe); cylindre, bardlet (de serrure); fusee f, 
mcche /, tambour m, cloche f (dc cabestan, dc 
trend). Clockm : Baiillet, boite / a ressort (de 
montre). Mus: Cylindre note (d’un orgue 
inecanique). S.a. loc_k\3. ( 6 ) Anat: Barrel of 
the oar, caisse du tjmpan, barrel-'head, s. 
I'ond m de tonneau, 'barrel-organ, s. Mus ■ 
(rt) Orgue m mccanique. {b) {Of street-player) 
(i) Orgue de Barbaric ; (ii) piano m mecanique (a 
cylindre). 'barrel-roof^, s. 'Poit untre. 
'barrel-stand, Portc-fut(s) m inv ; chanticr m. 
'barrel-vault, r. (Voute/ en) tonneile/. 
barrel*, v.tr. (barrelled) Alettre (qch.) en fut, 
entonner, enfutailler (du vin) ; (cn)caquer, 
embariller (des harengs). 

barren ['baron]. I, a. {a) Sterile, improductif; 
(terrain) aride. {b) B. subject, sujet maigre, 
ingrat, aride. Life b. of good seorks, vie sterile en 
bonnes muvres. Mind h. of ideas, esprit peu 
tertilc en idees. 2 . s. Lande /; pays nus, 
-ly, adv. Sterilement ; sans rcbsultats. 
barrenness ['baronnos], s. Stenlite /. 
barricade’ [ban'kcid], s. Barricade f. 
barricade*, v.tr. Barncader. 
harrier ['barior], s. Bani^re /. Rail: Ticket 
barrier, poitillon m d’acces. B. to progress, 
obstacle ni au progril“s The Croat Barrier Reef, 
la Cirande Barriere. 

barrister [ banstar], s. Jur: Barrister-al-law, 
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avocat m. Consulting b., avocat consultant, avocat 
conseil. 

barrow' ['baro], s. l. (Whce!-)barrow, brouette/. 
2 . = HAND-BARROW. 3 « (a) (With tzvo ivheels) 
Hau'ker's 6., baladeuse /; voiture f a bras. 
(6) Rail: Luggage-barrow, diablc m. 
barrow% s. Archeol: Tumulus m\ tertre m 
(fun^raire); toinbeau m. 
barrowful ['baroful], s. Brouettee /. 
barter' ['ba:rtar], s. fichange m ; troc m. 
barter", v.tr. To b. sth. for sth., echanger, 
troquer, qch. centre qch. barter away, v.tr. 
Pej: Vendre, faire trafic de (son honneur, etc.), 
barterer ['boiruror], 5. Troqueur, -euse. 
Bartholomew [bo.'r'Oolomju:]. Pr.n.m. Barthe- 
lemy. Hist: The Massacre of St Bartholomew, 
le Massacre de la Saint-Barth^lemy. 
barytes [ba'raitirz], s. Miner: Barytine/. 
barytone [Taritoun]. Mus: {a) s. Baryton m. 

(6) a. Barytone voice, voix de baryton. 
basal ['beis(o)l], a. Fondamcntal, -aux. Cryst: 
(Clivage) basique. 

basalt [ba'sodt, 'basoilt], s. Basalte m. 
base' [beis], s. I. {a) Base / (de triangle, etc.). 
Aviation base, base d’aviation. S.a. naval, 
PRISONER 3. (6) Mth: Base (loga.'^hmique, 

d’un syst^me de numeration), (c) Ck: Base 
(d’un sel). 2. (u) Partie inferieure ; fondement m ; 
base; Arch: Const: soubassement m ; (0/ 

apparatus) soc\c m, pled m, tmbsisc f. El: Insu¬ 
lating base, socle isolant. Phot: Cin: B. of the 
film, support m du film, de I’^mulsion. (b) Her: 
Pied (de I’ecu). 3. (Metal) base (of sporting 
cartridge, electric lamp), culot m. S.a. wheel¬ 
base. 'base-ball, s. U.S: Sp: Base-ball m. 
'base-line, s. I. (a) Surv : Base /. (b) Mch : 
Ligne / z^ro (du diagramme). (c) Ten: Ligne 
de fond. 2, Art: Ligne de fuite. 
base% v.tr. Baser, fonder (on, sur). To b. oneself 
on sth., se fonder, se baser, sur qch. 
base®, a. (a) Bas, vil. B. motive, motif has, m- 
digne. B. action, action ignoble, lache. (b) (Of 
little value) Base metals, m^taux vils. (c) Base 
coin(age), (1) monnaie de mauvais aloi ; (ii) fausse 
monnaie. -ly, adv. Bassement, vilcment. 
'base-bom, a. De basse extraction, de basse 
naissance. 

Basel f'ba:z(3)l]. Pr.n. Geog: Bale, 
baseless ['beisbs], a. Sans base, sans fondement; 

(critique) qui manque de fondement. 
basement ['beismont], s. I. Souba'isement m 
(d’unc construction) ; allege / (d’une fenetre). 
2. Sous-sol m. Basement flat, sous-sol. 
baseness ['beisnas], s. Bassesse /. B. of birth, 
(i) bassesse de naissance ; (11) illegitimite/. 
bash' [baSJ, s. f*': (a) Coup m, enfoncernent m. 

1 he tea-pot has had a b., la theidre cst bossclec. 
(b) (Esp. Scot.) Coup (sur la figure); coup de 
poing violent. I 

bash^, v.tr. F: To bash one’s head, se cogner la j 
t^te. To bash (in) a hat, aplatir, cahosscr, un 
chapeau (d’un coup de pomg). To b. m a box, 1 
defoncer une boite. To bash s.o. about, hous- i 
pi Her, maltraiter, qn. He bashed him on the head, i 
il I’assomma. 

basher ['ba^Dr], 5. F: Cogneur tn, pugiliste m. j 
bashful [’bajiful], a. (u) Timide. B. lover, ' 
amoureux transi. (h) Modeste, pudiquc. -fully, I 
adv. (a) Timidcmcnt. (b) Pudiquement. 
bashfuluess [ bajifulnos], 5, Timidite/; 'fausse 
honte. j 

basic ['beisikj, a. I. (Principe, etc.) fondamental. 
Lmg. Basic vocabulary, vocabulaire de base. , 
2. (a) Ch: Geol: Basique. Basic slag, scone 


basique. (b) Ch: Sous-. Basic salt, sous-sel m. 
B. nitrate, sous-nitrate m. -ally, adv. Fonda- 
mentalement; a la base, 
basil' ['bazilj, s. Bot: Basilic m. 
basil®, s. Leath : Basane /. 
basilica [ba'silikrt], s. Basihque/. 
basilisk ['bazilisk], 5. Myth: Rept ■' Basilic m. 
basin ['bcis(i)n], s. I. (u) Bassin ?n ; (for soup, 
etc.) ecuelle /, bol m ; (for milk) jatte /. B. of a 
fountaiii, vast^ue f, coupe /, d’une fontaine. 
S.a. sugar-basin, (b) (Wash-hand-)basin, (1) cu¬ 
vette /; (ii) (lavatory-basin) lavabo m. 2. Geog: 
Bassin (d’un fieuve). 3. (a) Geog: Port nature! ; 
rade fermec. (b) Nan: Bassin. (c) (In canal, 
river) Ciarage m. 

basinful ['beis(i)nful], s. I. Plein bol, ecuelMe / 
(de soupe, etc.). 2. Pleine cuvette (d’eau). 
basis, pi. bases ['beisis, -i:zj, s. Base / (de 
negociations, etc.) ; fondement m (d’une opinion, 
etc.). B. of a tax, assiette / d’un impot. 
bask [baisk], v.i. To b. in the sun, se chauffer 
(au soleil) ; prendre le solcil. 
basket ['boisketj, s. I. (Without a handle) Cor- 
beille /; (icith a handle) panicr m\ (carried in 
front) eventaire m; (carried on the back) hotte/; 
(for coal, etc.) banne/, manne /; (small) banneau 
m, bannette /. Laundry basket, corbeille a linge 
Linen-basket, panier a huge S a. work-basket. 
Basket handle, anse de panicr. Arch: Basket- 
handle arch, arc en anse de panier. 2. Ent : 
Pollen basket (of bee), corbcille. 'basket-hilt, 
s. (Of steord) ((Jarde / en) coquille /; pas-d’ane 
m 'basket-maker, 5. Vannicr m. 'basket- 
work, s. Vanneric/. 

basketful ['baisketful], 5. Plein panier ; paneree/. 

; Basle [bail]. Pr.n. Geog: Bale. 

! BasqueJbaskJ, a. & s. luhn • etc: Basque (mf) 
bas-relief ['ba:rili:f], s. Bas-rchef jn. 
bass' [bos], s. Ich: I. Perche commune. 
2 . Bar(s) m. 

bass® fbas], 5 . I. (u) Bot: Liber m. (b) 'Pille /, 
filasse/. 2 . (a) Bass(-mat), paillasson ni en fibre, 
en tille, etc. (b) (Basket) (Workman’s) bass, 
cabas m. 'basS-wood, .• Com .• Tillcul m 

d’AmcTique. 

bass® [bcis], a. & s. Mus: Basse /. I. (a) Bass 
voice, voix de basse. Deep bass, basse profonde. 
S.a. CLEF, (b) (In brass bands) E-flat bass, B-flat 
bass, contrebasse / en mi bemol, en si bemol 
S.a. double-bass, drum' i. 2. Figured bass, 
basse chiffrc-e. 

basset ['baset], r. (C’hien) basset m. 
bassinet(tc) [basi net], s. I, Berceau m; berce- 
lonnette/ ou moise m. 2 . Voiture / d’enfant. 
bassoon [bu'suinj, s. Basson m. Double bassoon, 
contrebasscin m. 
bast [bast], s. B.\Ss“ I. 

'bastard ['ba.stordj, a. & s. I. Batard. jfur. 
Enfant naturel. 2 . Faux,/, fausse; batard. (Of 
paper, book, etc.) Bastard size, format batard. 
Boo kb: Bastard leather backing, relmrc a dos 
brise. 

bastardy ['bastordij, r. Batardise/. fur: Bas¬ 
tardy case, action cn desavcu de patermte. 
baste' [bcistj, vtr. Needlezo: B.itir, faufiler, 
baguer (un corsage, etc.), basting', s. B Ui m 
faufilurc /. 

baste®, iKtr. I, Gu : Arroser (de sa gr.iisse) (uii 
roti, ^ unc volaille). 2. F: Batonner (qn) 
basting®, s. i. Arrosemenr a;/, arrosage m (d’un 
roti). 2 . F: Bastonnacle /; rosace J 
bastinado' (bastbncido 1 , s. bastonnacle / 
bastinado®, v.tr. Donner la L)astonnade a (cjn) 
bastion ['bastion], Fort: Bastion m. 
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bat' [bat], s. /•: Chauve-souris /, pL chauves- 
souris. S.a, hlind' i. F: To have bats in the 
belfry, avoir une araiu'nee au plafoiul ; ctre toque, 
bat’, J. I. Batte / (de cricket, de base-ball). 
Cr: To carry (out) one’s bat rcster au t^uichet 
jusqu’a la fin dc la partie. F: To do sth. off 
one's own bat, faire qch. dc sa j:)ropre initiative, 
de son (propre) chet. 2. Palette /, raquette f (de 
pinR-pong); battoir m (de blanchisseuse). 
3. (Harlequin’s) bat, batte. 
bat*, v.i. (batted) Manier la batte (au cricket, au 
base-ball). Cr : lure au guichct. 
bat^, s. F: Pas w, allure Ho went off at a rare 
bat, il est parti a toute allure, 
batch fbatS], s. I. f'ournee/ (de pain). I': B. oj 
prisoners^ fournec de pnsonnieis /I tvhole b. of 
letters, tout un paquet de lettre'> 2. Lot m (de 

marchandises). 

bate IbcitJ, r.tr. J^'Muire, diminuer, re- 

trancher To speak with bated breath, parler en 
baissant la voix, dans un souffle, 
bath', pi. baths (bu:(J, ba:d^], 5. I. Bam tn. 
To take, have, a />., picndre un bam. 7 ’o i;ive a 
child a />., baiRiur un enfant. Public baths, 
(i) etablissement w dc bams; ( 11 ) {srvimmtnf^) 
piscine j. Turkish baths, bammarn m The ' 
Order of the Bath, I’tJrdre du Bam. S.a. Fooi- 1 
lUTH, snovvER-ii\TH, svviMMi\c;*n.\TH. 2 .(«) Bai¬ 
gnoire /. [h) Fhot: etc: Cuvette /. (Liquid) \ 
Acid, alkaline, bath, bam acide, alcalm. Fhot • 
Alum bath, hardening bath, bam aluntk 'bath- j 
heater, s. C.'haufTe-bam in. 'bath-mat, 
Dcscente / de bam. 'bath-room, v. Salle / de 
bam(s) 'bath-tub, s. Baignoire /; tub m. 
'bath-wrap, S. i\*ignoir m dc bam. | 

bath*. I. vdr. Baigner, dormer un bain a ((jn). i 
2 . v.i. Prendre un bam. i 

Bath*. Fr.ii. (Log: Bath (ville d’eaux thcr- j 
males). F: Go to Bathl va-t’en au diablc 1 [ 
'Batn brick, s. Bru}ue anglaise (a neltoyer). 1 
'Bath 'bun, 5 . ‘Bun’ (q.v.) saupoudre de sucre, j 
'Bath-'chair, 5. Voiturc de promenade (tirce 
ou pousset il liras) ; voiturc de malade. 
batne' fbc:i^], .v. Bam m (de nvi^re, cn mer); 
baignade /. 

bathe*. I. v.tr. (a) Baigner. I'o b. ojie's face, se 
baigner la hgure. Face bathed in tears, visage j 
baigncb arrosc?*, de larmes (/>) Laver, lotionner 1 
(unc plaie). (r) 77 /e seas that b. England, les mers , 
qui baignent I’Anglelcrre. 2. v.i. Se baigner. 1 
bathing ['be:i 5 ii]j, s l. Bains inpl (denier, de j 
rivi^^re); baignades fpl. Sea bathing, bams de I 
mer. S.a. sun-hathinu. 2 . Bassmage m, lotion / 
(d’une plaie, etc.), 'bathing-cap, s. Bonnet m 
de bam. 'bathing-costume, Costume ni 
de bain(s). Skin-iight b.-c., maillot m (de bain), 
'bathing-drawers, s.pl. Caleyon m de bam 
'bathing-gown, s. ^ bathing-whap. 'bath¬ 
ing-hut, s. Cabme f de bams (de plage), 
'bathing-resort, s. Station f balnchnre ; 
F: plage /. 'bathing-wrap, s. iVignoir m de 
bam; baigneuse/, 

bather ('bcK^ar], s. Baigneur, -cuse. 
bat-horse f'bathoirs], s. Mil: C'heval m de 
bat. 

bathos [ beiOjsl, i. L’ampoule m (du style); 

eiiHurc f \ affectation / ridicule du sublime, 
batiste fba'tiist], V. Te.x: Batiste/ 
batman, pi. -men [batman, -men], 5. Mil. 

Brosseur ni ; ordonnnnce m or / ; P: tampon m. 
baton ['bat(,'>)n], i'. I. Ifaton m. Conductor's b., 
baton de chef d’orchestre. Field-marshal's b., 
baton de mar<^chal. 2. ^ truncheon. 
batrachian [b«'treikian], a. (if c Batracien (;n) 


batsman, pi. -men ['batsmon, -men], s.m. Cr: 
Batteur. 

battalion Ib^Ltalj.onJ, t. Mil. Bataillon 
batten' ['bat(.>)rij, 9. I. (a) fi) (Head or moulding) 
Couvre-jomt m ; baguette/; (iij latte/, (b) Nau . 
Barre /, latte, trmgle /. 2 . 77 /. The battens, les 
herses/ (d’eclairage). 3. Planche / (de parejuct). 
batten*, v.tr. (a) C'arp : Latter, \uiiger (b) Nau : 
To batten down the hatches, (1) rneitre les pan- 
ncaux cn place ; (ii) condarnner les panneaux, 
les descentes ; assujettir, comcer, les panneaux. 
batten*, v.i. Lit: S’cngraisser, se bourrer, se 
repaitre (on, de). To b. on otheri, s'enrichir aux 
depens des autres 

batter' ['bat.n], s. I. (fu : Pate / lisse ; pate a 
frire. 2. Typ : (a) f-A'rasernent(des ( aractercs). 
(b) Caiactcre etrase. 

batter*. I. v.tr. (a) Battre. Artil: Bait re en 
br^che, ranonner (une ville). (b) Bo^suer (dc la 
vaisselie d’argent, etc ). 2. v.i To batter at the 
door, trapper av ec vio'ence a la porte. battered, 
a. Delabre, bossue. Old b. hat, vieux chapeau 
cabosse. B. face, visage meurtri. 'battering- 
ram, s. Mil: A. Bcher w. 
batter*, s. Civ.L: (a) Fruit m (d’un mur, etc.). 
(b) Batter of an embankment, talus m d’un 
remblai. 

battery f'bat.iri], .9. l,yur: (n)Rixe/. (6) Voie 7 
de fait. S a. assault' 2 . 2. Artil : Battenc / 
Horse battery, baltcrie a cheval, battene volante. 
Battery fire, tir par salves 3. (a) Batterte (de 
fours a coke, dc chaudiercs, etc.), (b) Phot: B. of 
lenses, trousse / d’objectifs. (c) FI: Pile / ou 
battcrie. (//) FI: (Storage-)battery, accumula- 
teur m, F: accu m. 

battle' [batl], s. Bataille /, combat m. Pitched 
battle, bataille rangee. Army drawn up in battle 
array, in battle order, armcc rangee en bataille 
S.a. order' 3. To Qght a battle, livrer une 
bataille, un combat. To give, offer, battle, dormer, 
livrer. bataille; eng.iger le combat. To win a 
battle, gdgner une bataille ; remporter une vic- 
toire. Lit: To do battle for, against, s.o., livrer 
bataille pour qn ; livrer bataille a, contre, qn. 
To join battle with s.o., entrer en lutle avec qn. 
That’s half the battle, e’est bataille a moilic 
gagnee F: To fight s.o.’s battles, prendre ic 
parti de qn ; livrer bataille pour qn. Battle royal, 
bataille en regie ; melee generale. 'battle-axe, 

5. Hache f d’arnics. 'battle-cruiscr, s 
Nau : Croiscur m de combat, de bataille. 'battle- 
cry, s. Cri m dc guerre, 'battle-field, 9. 
Champ m de bataille 

battle*, v.i. Se battre, lutter, nvaliscr (7Lith s.o. 
for sth., avec qn pour qch.). To battle with 
against, public opinion, combattre I’opinion. To 
h. against the scind, lutter contre le vent, 
battledore ['batldaiar], l,(a)LauTid- Battoir tn. 
(b) Bak: Pellc / a enfourner. 2. Sp : Raquette f 
(de jeu de volant). To play at battledore and 
shuttlecock, jouer au volant, 
battlements [ batlmants], s.pl. (a) Creneaux m. 

(b) Parapet m, rempart m. 
battleship ['bat/Sip], s. Cunrasse m (de ligne). 
bauble [b.^ibl], 3.' l. Jester’s bauble, marotte f. 

2 . (Worthless thing) Babiole f 
baulk'’* [ba :k 1 , s. & V. b.\lk'’*. 
bauxite [ baiksait], .9. Miner: BauxiteL 
Bavaria [bu'\T..'»n/7]. Pr.n. La Bavi()rc. 
Bavarian [b</ vc.Hian], a. (Sf s. Bavarois -oise. 
bawdy ['ba:dij, a. Obscene, impudique. B. talk, 
propos orduners. 

bawl [bail], v.tr. & i. (a) Braillcr ; c’ier a tue- 
tete : F: beugler ; P: gueuler (at 3 .O., contre qn). 
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To bawl out abuse, brail lor, hurlcr, des injures. 
(/;) To b. for help, crier au secours 
bay' [bei], s. Bot : Sweet bay, bay laurel, laurier 
comniun. Bay-treo, launer. Bay wreath, bays, ^ 
couionne f de launcr(s). F: To carry olT the j 
bays, rernporter les lauiiers 
bay-, r. (}co^ : Bale/; (//vwu//) anse/. Hudson 
Bay, la Bate d’Hudson, The Bay of Biscay, le 
Golfc de Cjasco^ne. 

bay^, s. I. (Of hruli^c, ronj, etc.) Travee /. 
2. (a) Enfonc enicnt vi. {Space for door, etc.) 
Bale/. S.(2. sKK-HAY. (/)) Bid Hall m (d’usinc). 
bay-'window, s Feneire / en baie, en saillie ; 
baie j. 

bay*, 5 . Abol vi, aboiement m (d’un chien de 
chasse) To bring a stag to bay, metlrc un cerf 
aux abois ; acculer un cerf To be at bay, etre 
aux abois. 

bay^, v.t. (u) (O/ hound) Aboyer ; donner de la 
voix. (h) To bay (at) the moon, hurler, aboyer, 
a la lune. bajdllg, r Aboieiueut m 
bay®, a. & s. (Cheval) bai (m) Lif^ht hay, bai 
chatain , (cheval) isabelle (m). 
bayonet' f'beianet], y. Mil Baionnette/. To fix 
bayonets, mettre (la) baionnette au canon. 
Bayonet charge, charge a la baionnette. 
'bayonet-joint, s. Joint m en baionnette. 
Bayonet-joint base, socket, culot, douille, a j 
baionnette (de lanipe elect t uiue). ' 

bayonet-, v.tr. (bayoneted) Ferccr (qn) d’un coup 
tie baionnette. 

bay-salt ['beisolt], s Sel gns, sel mann ; gros 
sel. 

bazaar Ibu'zoir], s. I. (a) Bazar m (oriental). , 
(b) Bazar; magasin m a bon rnarthe. 2. Vente/" | 
de charitc. 

be [bi(:)J, v.t. ipr. ind. am, art, is, p!. are; pasttnd. 
was, wast, was, pi. were ; pr. sub. be; past sub 
were, wert, were; pr. p being, p.p been; ttnp 
be) lure. l, (u) Mary ts prttty, .Mane est jolie. 
The iLeather teas fine, le temps etait beau. .Seeinf^ 

IS heliei'in^, voir e’est croire Yours, hts, is a fine 
house, e’est une belle tnaison que la \ 6 tre, tiue la 
sienne. Isn't he lucky'^ n’est-ce pas qu’il a de la 
chance.^ (b) IBs father is a doctor, son p^'re est 
mcdecin. lie /'v an Englishman, il est .Anglais, 
e’est un Anglais. If I were you, a votre place; 
si I’ttais ((}ue) de vous (c) Unity is ^trenyth, 
I’union fait la fon e. Three and tzco are fBcc, trois 
et deux tout cinq. You itould be as well to . ., 

vous fericz (aussi) inen de. . 2 , (a) The books 

are on the table, les livres sont, se trouvent, sur 
la table. lie was a lon^ time reaching the shore, il 
mit longtemps a gagner le rivage. Don't be /ong, 
nc tardi'Z pas (a revenir). To be in danger, se 
trouver en danger. / zvac at the meeting, )’ai ete, 
)’ai assiste, a la reunion. I don’t know where 1 
am, (i) je ne sais pas ou le suis , (ii) F: je suis 
tout desonente , ;e ne sais pas ou )’en suis. Hero 
I am, me voiei. So you are back aipain, vous voila 
done de retour, (b) (Of health) How are you? 
comment allez-vous? comment vous portez- 
vous? I am beitir, )e vais rnieux, )e me trouve 
mieux ; je me .sens inieux. (c) How much is that? 
combien cela coute-t-il 1 Hoie much is that in ail? 
Lombien ^.ela fait-il.^ How far is it to Lqndon? 

I orohien y a-t-il d’lci a Londres.^ It is a mile from 
here, e’est a un mille (d’ici) (d) (Time) When is 
the concert? quand le concert auia-t-il lieu? 
Christmas is on a Sunday this year, Noel lornbe 
un tlimanche l ette annee. To-morrozv is E'rtday, 
e’est demain vendredi. 3. (a) To be (— feel) 
cold, airaid, ttc., avoir froid, peur, etc. S.a 
AMtAii), AsHAMhi). rol.tj, etc MV hands are cold 


j’ai froid aux mains. IIozv cold your hands are' 
comme vous a\ez les mains froides 1 (b) To be 

twenty (years old), avoir vmgt ans, etre age de 
vingt ans. The zcall is six foot hiyh, le mur a six 
pieds de haut, est haut de six pieds 4* (F.xist 
occur, remain) (u) To be or not to be, etre, ou nt 
f>as etre. The time of steel ships zvas not yet, on 
n’en etait pas encore au temps dcs navires d’acier 
The f^reatest ffenius that ever zvas, le plus grand 
genie qui ait jamais existe, qui fut jamais. That 
may be, cela se pent. So bo itl ainsi soit-il ! 
Well, be it so! eh bien, soit I Pizerything must 
remain just as it is, tout doit re.ster tel quel. 
However that may be, (juoi (|u’il en soit. How is 
it that . . .? comment se fait-il que 1 sub., d’oii 
vicnt(-il) que . . .? (b) Bnpers. There is, there 
are. (i) Il y a There is a man in the garden, il y 
a un homme dans le j.irdiii. W/uit is there to see'^ 
tju’est-ce tju’il y a a voir? There zvill be dari< inii 
on dansera. 'There zvere a dozen of us, nous enon 
une douzaine. (ii) (In a zviJe, pcnti nu nt ooisc) I 
est. There are men on zvhom b'ortune al cavs s'rules 
il est des iiommes h qui toui ''ourit. (m) Ther 
zvas once a princess, il etait une fois une princesse 

5. {Go or come) Are you for Bristol'^ allez-vous e 
Bristol? / have been to sec Jones, j’ai ete voir 
Jones. He had been and inspected the land, n 
cdait alle inspecter le terrain / haz'e been into every 
room, j’ai visite toutes les [ueces He zvas into the 
room like a flash, il entra dans la pi^ce en coup d( 
foiidre When' have you been? d’ou venez-vous ' 
Has anyone been''' csr-il venu quelqu’un' 

6. Bnpirs. (o) It is six o'clock, il est six heures 
It IS late, il est lard. It is a fortniyi t inee / 
him, il y a quin'.e lours, voib'i qum/.e jouis ijm 
)e ne I’ai vu. (/>) It is line, cold, etc., il fait beau 
(temps), il fait froi i, etc (c) It is easy to do so, 
il est facile de e fairc It is rufit that . ., il 
est juste (|ue I sub It said that . , on dii 
que ... It IS you I am speaking to, e’esf a vous 
(]ue je parle. It m for you to dende, e’est a vou^ 
a decider. What is it? (1) (]ue voulez-vous' 
(il) de (jiioi s’agit-il? qu’est-ce qu'il y a? As n 
were, pour airisi dire ; en quelque sorte. li'er> 

It only to please me, ne fut-ce (juc pour me plaire 
Were it not for my rheumatism, si cc n’etait moii 
rhnmatisme. Had it not been for the rain . . , 

n’cut ede la pluie. . . Had it not been fi.r 
him . , sans lui . . n’eut etc lui. . . 

7. {Auxiliary uses) (a) I am, zvas, <Ioin^ sth., )e 
fais, je taisais, (jch. ; je sins, I’efais, en train de 
faire qih. 'Ihey are alzvays laui’hin^, ils sont 
toujours a rire. The house i s buildim;, i s beitifi bui'i, 
on est en train de batir la maison. I have {just) 
been zvritirifj, )e v iens d’eenre. / haz'e been waiting 
for a long time, il y a longtemps que I’attends ; 
{’attends depuis longtemps. {Frnphatic) Why are 
you not zvorking ?—/ am zvorking! pourquoi ne 
travaillez-vous pas?—IMais si je travaille 1 mais 
je travaille, voyons ! {b) The sun is set, le so t“il 
est eouche. I'he guests were all gone, les invites 
etaient tons partis, (c) {Forming passive z'oice) 
(1) He zvas killed, il ful tue. He is respected hv all, 
il est respecte de tous. The loft zvas reached by 
means of^ a ladder, on accedait au grenier au 
moycn d’unc echelle. He is allozved to smoke, on 
lui permet de fumer. He zvas laughed at, on s’esf 
mocjue de lui (11) He is to be pitied, il est a 
plaindre, on doit le plaindre. The house is to bt 
let, la mai.son est a loner. Hozo ts it to he done'' 
comment le laire^ What is to be done'^ (jue faire ' 
{d) {Denoting juturity) / am to see him to-morrozL, 
je dois le voir dernain. He zvas never to see them 
again, il ne devait plus les ie\oir. / zvas to hai v 
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come, hut . )e dcvais vcnir, mais. ... 

{e) (Neccssitv, duty) Am / to do it or not'^ faut-il 
que le le fas.sc ou non.-' You are to he at school 
to-morrozv, li faut quc vou.s soycz a i’ccole 
demain. 8. (a) The bride to-be, la future, la 
fiancee, s. The to-bo, l avcnir S.a. n.\s-iJi:hN. 
{b) To be for s.o., sth., tenir pour qn, qch. / am 
for reform, |C suis pour, le ?^u!S partisan de, la 
rcfornie. (r) {Beloim) The battle is to the strong:, 
la victoire est au.x forts. 9. {Elliptical) Is your 
book published? — It is, est-cc que votre livre est 
unpriino?—Oui, il Test Arc you happy? —/ am, 
etes-vous heureuv ^—Oiii, or je le suis, or oui, je 
Ic SUIS, or rnais oui ! You are an^ry ~!S’o, I’m 
uot.- — (Jh, hut you are! vous \oiia farhe.—Pas 
du tout—Oil, rnais si! lie is hack. — Is he? il 
est de relour. — \’raiment.^ So you are luuk, arc I 
you'^ alors vous voila do rotour' being*, a. j 
For the time being, petur le moment, pour le i 
quart il’heuro, pour i’heure being", s. I. Kxis- 1 
tence f, etre m. {a) Those to whom you owe your 1 
being, (oux (]ui vous ont donne lot re. (/?)Tocom6 j 
into being, prendre forme, prendre naissanee. 

1 he cnminy into h. of a nev: industry, la nai.s.sanee ! 
tl’une nouvelle imlustne I'o bnrn’ a plan into h., j 
realiser un projet 2. Idit*. ft/) All my being , 
revolts at tlie idea, tout nion etre se revolte a ! 
cette idee, [h) A human being, un etre huinain. I 
Human hetnos, le ger tiumarn, les humains j 
The Supreme Being, I’ldte Supreme, 
beach* [bi:tS], ^ Plage f, grew /, iivage m. ! 
S.a. PKirnLL* I. 'beach-comber, i. Vague | 
deferlante. 2 . F: ((.)/peis ) H.itteur m de grove | 
beach^, r.tr. I, Eehouer, melt re a I'echouagc (un j 
navirc). 2 . d’lrer (uite ernbarLation) see. I 

beacon ('bi:k.">nj. s I, fu) .1 : beu m d’alnrme. j 
(h) 'Pour / ou colline / du feu il’alarme 2. b'eu ! 
de joie. 3, Nau. Ar . Beacon(-light), fanal m, \ 
phare m. Ainvay h., phare de ligne 4. Sau: ; 
Halise/. ' 

bead* [bird], s. I, {h'or piaycrs) (dam m. (String j 
of) beads, chapelet m. To tell one’s beads, ' 
tgrener, dire, son chapelei ; dirt le rosaire. ; 
2, [a) {For ornanunt) Perle / (tie wrrotene, j 
d’ernail). (String of) beads, collier m. I'o thtcad ' 
heads, enfiler des perles. {b) (Drop) {}oulte f, 1 
lierle. Beads of dew, perles tie rosee. (r) Bulle / 
(sur le \m, rcau-tle-\ie) [d)Afth: Join - Perle, 
baguette /, arete f (de moulure). 3, [Of tyre) i 
'Palon m, bourrelet rn. Clincher bead, talon a ! 
crochet. 4* Sni.a : (riiidon m, nine / (de tusil) ; j 
grain-tl’orge m. P': To draw a bead on* s.o., 1 
ajuster, viser, tpi. i 

bead'*. I. v.tr. (t<) C'ou\ nr, urncr, (qch.) de perles. 
{h) Join: Apph(]uer une baguette sur (iich.). 
2 . v.i. {Of liquids) Perler, faire la perle. 
beaded, a. I. Te.x: {Of material) Perlc\ 
2 . Beaded edge, talon m (tie pneu). Beaded tyre, 
pneu a talons, .1 bounelets. Beaded rim, jante 
a rebord. 3. liruiv b. zcith perspiration, front I 
empcrle de sueur. beading, s. I. (Jarniture / 
de perles. 2 , {a) Join: Baguette/, [b) {(J tyie" 
'Palon m, bourrelet m. 

beadle [br.dl], 5.t/;. I, Bedeau. 2, {In university) 

Appantcur, inassier. 

beagle [birglj, s. (C hien ;//) bigle m britjuet m. . 
beak* jbukj, r. Bee m (d’oiseau, tie tt>rtuc, I 
d’cnclurnc) ; F: neztrochu i 

beak", s.m. P: Ala/pstrat (du lomnussanjf de | 
police). j 

beaked [bnktl, a. I, (.\nini.il) .) Ih-o. 2 , ( Nc/) 1 
crochu. 

beaker I' lu-.kat ], .1. c jtibelel ni ; c ou\ie /. ' 


beam’ [bum], s. I. (u) Pout re /(en bois); solive/, 
madricr m; {small) poutrelle f Main beam, 
mairresse poutre. Longitudinal beam, longeron 
m, longnne f. S.a. ch(jss-hi:a\i i, tie-bea.m. 
ib) Fleau m, verge / (d’une balance), {c) Age m, 
timon m, flecbe / (crunc charrue). (d) Balancier m 
fd’une macbine a vapeur) 2 . N.Arch: Bau m. 
Deck-beam, harrot m de pont. The beams, les 
barrots. On the starboard beam, par le travers 
tnbord On the zeeather h , par ic travers au vent. 
(Breadth of) beam {of a ship), largeur / (d’un 
navire). Broad in the beam, (1) (vaisseau) a larges 
baii.v ; (11) P\- (juTsonne) aux' larges hanehes 

3 . {a) Rayon m (de lumierc, de Sf)le’.l) Stray h. of 
sunshine, coulee t de soiei! Phe sun darts its beams, 
le sf)leil dartie ses tjaits. F: li o/ delit^hf huge 
sourire m. (b) B. of rays, fauceau lumineux 
Beam of a lighthouse or head-light, faisceau d’un 
phare IF. 7g.- Beam system, emissjon aux ondes 
dingoes, 'beam-compass, s C'ompas m a 
tiusquin, .1 verge I de dessinateiir) bcam- 
'ends, s.pl {Of hip) To be on her beam-ends, 
etre engage To throtc a ship on her h.-ends, 
eoucher un navire. F: {Of pers ) To be on one’s 
beam-ends, etre, se trouver, a bout de ressources. 

beam'. I. v.tr {Of the sun) To beam (forth) 
rays, etutiver, lancer, darder, des raNons. 

2 . v.i. {(i) (of the sun) Ra\onner. {b} {Of pers.) 
To beam I with satisfaction), ra\nnncr (de satis¬ 
faction). beaming, a. Raconnant; (soleil, 
visage) radieux 

bean [b;;n|, s. I. I'eve /; {small sariety) gour- 
gane /. Broad bean, grosse feve ; feve des rnarais, 
Kidney bean, haricot bean, haricot rn, soissons m ; 
flageolet m. French beans, haricots verts Dried 
beans, haricots secs S.a. Bt’Ti hit-iii x\', ri'NNLB 

3, "-oY\-i$E VN’ h': To be full of beans, (1) etre 
gaillaid; sc portei a rnervcille; (n) etre plem 
d’entrain. To give s.o. beans, (1) attr.iper qn ; 
donner un savon. laver la tete, a qn ; (n) battre 
<)n a plate couture. He kmavs hory many beans 
make five, e'est un malm He hasn’t a bean, il 
n’a pas le son, P- pas un radis. 2 . Oram rn (de 
eaftd. 'bean-feast, 5. F: l. Petite fete 
(annuelle) oflerte aux ( tivners par le patron. 
2 , Partie f de pknsir ; noee /. regal m. 'bean¬ 
stalk, s. 'Tige / de feve ou de haricot. 

bear* ['bear], v. I. (<J) Ours rn. She-bear, ourse/. 
Young bear, bear’s cub, ourson rn. Polar boar, 
ours blanc. S.a. c'.ri//.l\ e. F: Wh.at a bearl 
ciuel maussade ! quel our.s ! {b) Astr . The Great, 
Little, Bear, la Orande, la Petite, Ourse 
2. St.F.xefi • Baissier ni ; joueur rn a la baisse. 
'bear-fight, V. F: Si.ene / de desordre ; bous- 
culade/. 'bcar-garden, 5. I. fosse faux ours 
2 . P': Petaudiere /. To turn the place into a 
bear-garden, mettre ie ciesordre partout. 'bear¬ 
leader, V. (a) Montreur rn d’ours ; mencur m 
d’ours. ( 6 ) P\ Preeepteur rn (jui aeeompagne son 
elcve en vov age ; P": eornae /v. 

bear**, v.tr.' isf i. {p.t. bore [ b^rarl, A. fjf B: 
bare ['bc.ir] ; p.p. borne [bairn]) (u) Porter (un 
fardeau, des arntes, un nom, une date). The 
document beats your signature, le document est 
revetu de votre signature To bear a good char¬ 
acter, jouir d’une bcinne ivput.ation. To bear 
onoself well, sc Inen eornponer. T/ie fove she bore 
him. Paffeetion <iu’elle lui portait. {h) Supportei, 
soutenir (un poicU) ; snp'porter, enuurer (l.i 
souffranee); sufqcuter (les frais, les eonse- 
c|ucnt-es) ; soulfnr (la doulcur, la f.i.igue, une 
perte). I'o h. the pi.uilty of one's nusd eds, purtci 
l.i peuu- de ^es me fairs. To bear a part in sth., 
jouc r un idU- dans qch. The charge >v\U not bear 
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examination, cette accusation ne supporte pas 
I’examen. He could bear it no lonfrer, i] nc 
pouvait plus V tcnir. S.a. c,hin^ i cannot bear 
him, bear the sight of him, ;e ne peux pas le 
soutlnr, le «;entir. I cannot boar to see it, je ne 
peux pas en supporter la vue. To bear with s.o., 
ctre, se rnuntrer, indulgent pour qn. (c) {Press) 
IVe Here horne hacknuird'^ {hy I he crozed, etc.), 
nous fumes refoules (par la foule, etc.). It was 
gradually borne in upon him that . . peu a peu 
li se laissa persuader quo. . . . To bear to the 
right, prendre a droile; appuyer a droitc. To 
bear hard, heavily, on s.o., (i) (of pers.) etre dur 
pour ^n ; (n) (of thi^) peser lourdement sur qn. 
Law that bears unjn'^tlv oti t.o., loi ijui defavonse 
injusterilent <]n. {Juration that bears on the zvelfare 
oj the (ountry, ciucsuon (|ui intercsse le bicn-etre 
du pays. I'hat does not h on the question, cela 
n’a aucun Irait a la question. (Of pers.) To bear 
on a lover, peser sur un levier. (d) Bring to bear. 
To britiQ all one's strength to b. on a lez'er, peser 
(de toutes sos forces) sur un levicr. To bring 
one’s mind to bear on sth., porter son attention 
sur (]ch. S.a. phessuhk 2. To bring a telescope 
to bear on sth., braquer une lunette sur qch. To 
bring a gun to bear on a mark, pointer un canon 
sur un but. (c) Nau: The capo bears north- 
north-west, on rclove le cap au nord-nord-ouest. 
How does the land bear? comment releve-t-on 
la teire ? (/) (Piodiae) To bear a child, donner 
naissance a un enfant, rnettre au jour un enfant. 
She has borne him three sons, ellc lui a donne Irois 
fils. S.a. 130KN. Capital that boars interest, capital 
qui porte interet. S.a. fruit i, bear away, 
v.tr. Emporter, enlevor (qch.). 7o b. azvay the 
prize, rernpoiter le pnx. bear down. I. v.tr. 
To bear down the enemy, accabler I’enncmi. 
To bear down all resistance, briser, vainerc, venir 
a bout de, toute resistance. 2. v.i. Nau: To 
bear down (up)on sth., courir sur qch. To b. 
dozen 011 the enemy, font cr, laisser porter, arnver, 
surrennemi. bear off. I. v.tr. ^ BF.Mt AWAY. 
2 . v.i. Nau • To bear olT from the land, s’cloigncr, 
s’ecarter, de la terre. bear out, v.tr. I. To 
bear out a body, etc., emporter un cadavre, etc. 
2. To boar out a statement, confirmer, justifier, 
une assertion. To bear s.o. out, corroborer le 
dire do qn. bear up. I. v.tr. Soutenir (qn, 
qch ). 2. 7 .1. To bear up against pain, resister a 
la douleur. To bear up against, under, misfor¬ 
tune, faire face, tenir tete, au malheur. Boar up I 
tenez bon ! du courage ! bearing*, a. I. Por- 
tcur, -cuse. Bearing axle, essieu porteur. Bearing 
surface, surface d’appui ; surface portante. 
2. (a) (Sol) productif. (b) Interest-bearing 

capital, capital producteur d’lnterets; capital qui 
rapporte. (r) (/« scientific compounds often) -f^re. 
Lead-bearing, plombif^^rc. Silver-bearing, argen- 
tifere.^ 'bearing-rein, 5. Ham. Faussc rene. 
bearing^ 5. I. (o) Port m (d’armes, de nou- 
vclles). (b) (Of pers.) Port, mainticn ni, conduitc/. 
Majestic b., port majestueux. Modest b., maintien 
modeste. ^SoW/cr/v/i., allure mnrtialc. (c) pi. Her: 
(Armorial) bearings, armoiries /, blason m. 
2. (a) Capacite / de supporter (des maux, dcs 
souffranccs). Beyond (all) bearing, insupportable. 
(h) (Appareil m d’)appui ni (d’un pont mctallique); 
surface f d’appui (d’une poutre); portee / (de 
poutres); chape/(d’une hal.mce). (Of beam, etc.) 
To take its bearing on sth., prendre appui sur qch. 
(c) Mec.L: (i) Palier ; roulernent z;;; (ii) cous- 
sinet m. Thrust bearing, palicr de biitee. Big 
end bearing, coussinet de tetc de bielle. Bearing- 
brasses, coussinet antifriction. F: (To pers.) 


Bearings hot? fa vous a echauffe la bile? S.a. 
BALL-BKARiNru(s). (d) Natl: Rel^vement m. To 
take the bearings of a coast, relcvcr unc cote 
'To take the ship's bearimjs, faire le point. Radio 
bearing station, poste radiogoniornetrique. F: To 
take one’s bearings, s’orienter, se rcp«frer. To 
lose one’s bearings, perdre le nord ; se trouver 
desorient^. To find, get, one’s bearings, se 
retrouver, se reconnaitre. (c) Portee / (d’unc 
I question, d’un argument). Bearing on a quos- 
I tion, rapf)ort m avec une question. / had not 
understood the b. of his zeords, je n’avais pas saisi 
la portee de ses paroles. To examine a question in 
all its bearings, examiner une question sous tous 
ses aspects. 3. (a) {Of tree, etc.) To bo in full 
bearing, etre en plein rapport, (b) Bearing of a 
child, mise / au monde d’un enfant, 
bearable f br.orabl], a. Supportable, 
beard* [ biiard], s. (a) Barbe /, To have a b., 
avoir de la barbe ; porter la barbe. Man ivith a b., 
hominc barbu. (b) Dot: Arete / (d’epi). (c) Bar- 
belure/(d’une fi^che, d’un hamofoii)- 
beard^, r./r. Braver, defier, narguer (qn). F: To 
beard the lion in his den, aller defier qn chez lui. 
bearded ['biiardid], a. (Homme, ble, poisson) 
barbu ; (ble) arist6. Black-bearded man, homme 
a barbe noire. 

beardless f biioi'dlas], a. Irnberbe ; sans barbe. 
bearer ['beororj, s. I. (Pers.) («) Poiteur, -euse 
B. of good nezes, (ap)porreur de bonnes nouvelle.s. 
B. of evil tidings, nicssager m de malheur. S.a. 
STAN^AIU)-BF^RER, .STRFTl'UbR-BE NRFR. (b) Bearer 
of a cheque, of a passport, porteur d’un cheque, 
titulairc mf d’un passeport. Fin: Bearer-bond, 
title au porteur. (c) {At funeral) The bearers, 
les porteurs. 2. {Of tree) To be a good bearer, 
etre de bon rapport. 3* Support m. Bearers of 
a rolling-nitll, colonne.s / d’un laminoir. 
bearish f'be^riS], a. (a) (Manieres) d’ours. 
(b) (W pers.) Bourru. 

bearskin ['bearskin], s. I. Pcau / d’ours. 

2. Mil.Cost: Bonnet m a poll; Iionnet d’oursin. 
beast [hirst], ^ I. Bete /; esp quadrupcdc m. 
Wild b., (1) bete sauvage ; (ii) bete feroce. The 
brute beasts, les brutes/. The king of the beasts, 
le roi des animaux. 2, (a) Bete do somme ou de 
trait. (/;) pi. Hush: Bctail m, bestiaux mpT, 
cheptcl m. Herd of forty bcast(s), troupeau de 
quarantc tetes dc betail. 3. F: To make a beast 
of oneself, s’ahrutir. What a b. ! quel animal ! 
beastliness ['birstlinos], 5. I. Bestialite f. 

brutalite/. 2, F: Salete/ (d’esprit). 
beastly ['birstli]. I. a. (a) Bestial, brutal, -aux. 
(/;) F: Sale, degoutant, infect. What beastly 
weatherl quel sale temps I 2 .adv.F: {Intensive) 
Terriblemcnt, bigrement. 

beat* [birt], s. I, (a) Hattcment m (du cceur, etc.) ; 
pulsation / (du cceur); batterie / (de tambour); 
son rn (du tambour), (h) Mus : Mesure/, temps m. 
Strong b., temps fort. 2. Ph: Battement 
(d’ondes sonorcs). 3. Sectcur m de surveillance 
(d’une scntinclle, etc.) ; rondo / (d’un agent de 
police). F: It’s off my beat altogether, fa n’est 
pas de ma competence. 4. Ven: (Terrain de) 
liattuc /. 

beat’, zKtr. & i. (boat; beaten) Battrc (qn, qch.). 
I. («) To b. s.o. zvith a stick, donner des coups de 
baton a qn. To beat s.o. black and blue, 
meurtrir, rouer, qn de coups , mettre qn en 
capilotade. To b. one's breast, se frapper la 
poitiine To b. on the door, frapper, cogner, a 
la porte. To b. a drum, battre du tambour To 
beat to arms, battre le rappel. To h the retreat 
{on drum), battre la reiraite. To beat a retreat, 
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(i) Mil: battre en retraite ; (ii) F: se retirer, se 
derober. To beat time {to music), batire la 
mesurc. Ills heart beats leith joy, son c<rur bat 
de joie. To beat a wood {for f^anie), battre un 
bois F: To beat about the bush, tourncr 
autour du pot. Not to b. about the bush, (i) aller 
droit au but, droit au fait; (ii) repondre sans 
ambages, carri rnent. Nau: To beat to wind¬ 
ward, against the wind, louvoyer; tirer des 
Pordecs ; gagner au vent. U.S: P: To beat it, 
tirer au large Now then, boat iti aliens, hie! 
decampe I (b) {Of bird) To b. its icings, battre 
dc I ’aile. 2. {Conquer, surjf)(iss) {a) 'To b. the enemy, 
battre rcnnenii. To b. s.o. at chess, battre qn aux 
echecs. S.a. hollow’ 11. F: That beats mel 
eela me passe ! <,a me depasse I That beats 

everything! (,a e’est fort! (,a e’est le comble I 
(/;) To boat the record, battre Ic record, beat 
back, v.tr. Repousser, refouler ((jn). To h. hack 
the flames, rabattre les flainrnes. beat down. 

I. v.tr. {a) 'To b. sth. doien, (r)abattre <]ch. The 
rain has beaten duti'n the corn, la pluie a couche 
les bles. {b) To beat down the price of sth., 
marchander sur le prix de qch. To beat s.o. 
down, marchander (avec) <in. 2. v.i. 'The sun 
beats doien upon our heads, le soleil donne (a 
plonib) sur nos tetes. beat in, v.tr. Itnfoncer, 
defoncer (une porte). beat off, v.tr. 'To b. off an 
attack, repousser un assaut beat out, v.tr. 

I. {a) To h. out a path, frayer un chernin. {b) To 
b. out iron, battre, aplalir, le fer. 2. To beat s.o.^s 
brains out, assommer cjn beat up. I. v.tr. 
{a) To b. up efigs, cream, battre, fouetter, les 
teufs, la ermine, {b) To beat up game, F: cus¬ 
tomers, rabattre, traquer, Ic gibier, des clients, 
(e) To beat up s.o., relancer qn. 2. v.i. Nau: To 
beat up, louvoyer vers la terre ; gagner vers la 
tertc. To b. up to zeindicard, remonter le vent, 
beaten, a. i. The beaten track, le chernin 
battu , le.s \icux sentiers rebattus. House off 
the b. track, inaison ecartee. 2. (Or, for) battu, 
martele. S.a. WL.vnii h-ueathn. beating, s. 

I. (u) Battemenf m (d’ailes, du canir, etc.). 
{h) Tchri: Haltagc 2. (u) Coups 7«p/; raclee/, 
rossee/. {b) Dcfaite f. 

beater ['birtorj, S, i. {Pers.) (a) Hatteur, -cuse. 
{b) Pen: Rabatteur m, traqueur m. 2. Battc /; 
battoir m (de laveuse) ; fuuUur m (de foulon). 

beatific [biu tdikj, a. Beatdique. 

beatify (bhatifaij, v.tr. Fee: Bcatifier. 

beatitude (bdatitimd], 5. IkhUitude f. 

beau, pi. beaus, beaux [bou, bouz], s.m. 

1. filegaru, dandy; pctit-mailre, pi. petits- 
niailres. jln old b., un vicux beau. 2. Pretendant 
(d’une jeunc tillc); galant. 

beauteous f'bju.'tjos], a Poet: — BEAUriiaiL. 

beautiful f'bjuiuful], a. I. (Tresj beau, (tres) 
belle A b. face, un tres beau visage. At tveenty 
she ivas b., a vingt ans c’etait une beautch 

2. F: Magnifiquc ; adiuir.ihle, 3. s. The beau¬ 
tiful, le beau, -fully, ads'. .Vdnurablenient; on 
ne peut mieux ; parfaitement. 

beautify [ bjunifai], S'.tr. Embelhr, eniolivcr. 

beauty 1 bjuitil, 5 Beaute f. I. To he in the flotecr 
of one’s b., etre dans tuute sa beautch Prov: 
Beauty is in the eye of the beholder, i) n’y a point 
de (aides amours. F: The beauty of it is 
that . . ., le beau cote, le loli, dc I’afTaire, e’est 
quo. . . That’s the beauty ol it I (1) coda ce 
11111 en fait le cJiarmc 1 (11) e’est la le plus beau 
de I’aflaire I 2, She seas a b. in her da\\ ellc a 
cte une beaute dans le temps. F: Well, you're j 
a beauty I eh hien, lu cs encore un drole deiype. 


I toil The Sleeping Beauty, la Belle au bois 
donuant. 'beauty-sleep, s. Sommeil m avant 
minuit. 'beauty-spot, r. I. {eXpphed on face) 
.Mouche f. 2, .Site m, coin m, pittoresque. 
beaver ['bi:vor], r. Castor rn. 
becalm [bi'koim], v.tr. .Abnter, deventer (un 
navire). {Of ship) To be becalmed, etre accalminc. 
became [bi'keim]. See be( o.mi 
because [bi'k3(;)z]. I, conj. Farce (jue. / eat b. 
Tm huTif'ry, je mange parcc ejue j’ai faun. If I 
said so it zvas b. it had to he said, si le I’ai dit e’est 
qu’il fallait le dire. B. he dashed off a sonnet he 
thinks himself a J^oet, pour avoir bade un sonnet 
il se croit poete. 2. Prep.phr. Because of sth., 
a cause dc, en raison de, qch. 
beck* [bek], s. Ruisscau m (de montagne). 
beck”, s. Signe m (de tete, de la main). To have 
s.o. at one’s beck and call, avoir qn a ses ordres. 
To be at s.o.’s beck and call, obeir a qn au doigt 
ct a rceih 

becket I'beket], s. Nau: Garcette/. 
beckon [d'>ek(a)n], v.tr. & i. Faire signe {to s.o., 
a qn) ; appeler (ejn) de la mam, d’un gestc. To 
beckon s.o. in, faire signe a c^n d’entrer. 
become fbi'kAm], v. (became [bhkeim] ; become) 
I. v.i. Devenir; sc faire. (u) 'To h. qreat, hinu, 
etc., devenir grand, roi, etc. To b. old, thin, 
vieillir, maigrir. They have b. more amiable, ils 
se sont fails plus aimables. To b. a priest, a doctor, 
se faire pretre, medecin. To h. accustomed, inter¬ 
ested, s’accoutumer, s’interesser. {Of pers.) 'To b. 
knozvn, commcncer a etre connu ; se faire con- 
naitre. (b) What has become of X? qu’est 
devenu qu’est-il advenu de X ? 2. v.tr. Con- 
venir a, aller (bien) a. Hat that does not b. him, 
diapeau qui ne lui sied pas, (|ui nc lui va pas 
S.a. ILL III. 2. becoming, a. I. {a) Conven- 
able, bienseant. {h) B. to the occasion, digne de 
I’occasion. 2. (Of dress, etc.) Seyant {to, a); qui 
sied (a); qui va bien (a). B. dress, robe avanta- 
geuse. -ly, adv. Convenablenient; comme il 
convient. 

bed' [bedJ, .s'. Lit 7/1 ; Lit: couche/. l.(u) Single 
bed, lit a une place, pour une personne. Double 
bed, lit a deux places, pour deux personnes. 
Spare bed, lit d’ami S.a. air-bed, l \mp-bh), 
FEATIIEH-HLD, TRUCKLE-BLD, WATLR-HLl). To give 
bed and board to s.o., donner a qn Ic Ingc- 
ment et la nournture, le vivre et le couverr. 
The marriage bed, le lit coniugal. fur: Separa¬ 
tion from bed and board, separatu>n de corps 
(ct de biens). To sleep in separate beds, faire lit a 
part. To be brought to bed of a boy, accoucher 
d’un petit garvon. To be in bed, (i) Cure couche ; 
(11) {through illness) etre alite, garder le lit. To 
go to bed, se coucher To take to one's bed, 
s’alilcr. To keep to one’s bed, garder le lit. Bed 
of sickness, lit de douleur. S.a sick-bfd. Three 
days in bed, trois jours d'alitement. To get into 
bed, se mettre au lit. To get out of bed, se lever 
'To put a child to bed, coucher un enfant To make 
the beds, faire les lits. Prov: As you make your 
bed so you must lie on it, comme on fait 
son lit on se couche. S.a. death-bfd, rose* i. 
(/>) BEDSTEAD, (f) Spring-bed, sommier m 
elastique. 2. {a) Lit (d’une riviere); banc m 
(d’huitres). Hort: (Rectangular) bed, planche/", 
carre m (de legumes, etc.). (Flower-)bed, parterre 
771. plate-bandc f, pi. plates-handes. S.2. OYstek- 
BED, SLl D-BED. (/)) Gcol . AssiSC f \ COUchc f. 
Miner. Ciisement m. S.a. coal-bld. Const: 
etc: Bed of Concrete, assise de beton. {c) 
(Engine-)bed, support m, bati ni, dc moteur. 
'bed-bug, Punaise f des lits. 'bed- 
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clothes, s.pl. Couvertures / et draps m de lit. 
bed-cover, Dcssu.s m de lit. 'bed-head, s. 
Chevet m; tOte / (du Ijt). 'bed-linen, s. 
l^rap.s inpl de lit et taies fpl d’orcdlers. 
'bed-post, s. Colonnt* ./ de lit; quenouille f 
(de lit a colonnes). 'bed-rest, s. Dossier m do 
malade. 'bed-riddeil, a. C loue au lit 'bed¬ 
rock, 5. (fl) Geol: Koche f do tond ; tuf rn. 
(h) F: Fondement rn (de sa croyance, etc.). To 
get down to bed-rock, descendre jusqu’au tuf, au 
fond des choses. Bed-rock price, dernier prix ; 
prix le plus bas. 

bed% I. r.fr. (bedded) (a) To bed (up, down) the 
hoises, faire la litiere aux chevaux. (/?) To bed 
(out) plants, depoter des plantes. To bed (in) 
seedlings, repupier des plants, (e) Const: Sceller 
(une poutre dans un niur, etc.); asseoir (une 
pierre, les fomiations). 2. 'c.:. (a) (Of animal) .Se 
gitcr. (b) {Oj Joumlations, etr.) To bed (dewn), 
prendre son assiette; se tasser. bedding, s. 

1. (o) i’arcagc m (des huitres). (b) Civ.Is: Fn- 
lochenient in (d’un batardeau, etc.), (c) Scelle- 
rnent ni (d’une poutre dans un mur, etc.); 
assiette/ (d’une pierre). (il) Ilort: Bedding-out, 
dc[')Otage in, tlepntenient ni (de plantes). 

2. (a) Litcne f ; fourniturcs fpl (d’un lit), 
{h) Mil: \azy' (.Materiel ni de) couchage m. 

3. (<2) Ilusb: Litiere /. [h) Civ.E: Matenau m 
d’cnrochenient, d’assise. 4* (d’une chaudiere). 

bedabble [bi'dabl), v.tr I^clabousser, souiller. 
bedaub [bi dDib], t.lr, Harbouiilcr (de peintuie). 
bedchamber ['bcdtScimba? J, s. A: Chambre / 
a couchcr. {At court) The Gentlemen of the 
Bedchamber, les gcntilshommcs de la chambre. 
bedeck [bi'dek], v.tr. Lit: Farer, otner(5.o. iciih 
sth., qn de fjeh.). 'I'o h. oneself, s’altifer. 
bedew fbi'dju:], v.tr. Lit: lluniecter de rosce. 
Cheeks bedewed with tears, joues baignees de 
larrnes. 

bedfellow ('bedfclo], s. Camarade mf de lit, 
bedim [bi'dini], v.tr. (bedimmed) Lit: Obscurcir 
(I’cspnt, les yeux). Eyes bedimmed with tears, 
yeux voiles de larme.s. 

bedizen [bbdaiznj, v.tr. Altiter, chaniarrer. 
Bedlam ['bedlam]. I. Pr.n. {Corrupt, of Beth¬ 
lehem) Ildpital m (d’alienes) de Stc-.Maric- 
HethlcA'in. 2. s. F: {a) Maison / de fous, 
d’alienes. {b) Charivari m, lohu-bohu m. 
bedlamite I'bedlamnit], s. F: Fou, /. folic; 
cebappe de Charenton. 

Bedouin ['bedum, -i:n], a. s. inv. Hedouin, 
-me. 

bedrabbled Ibi'diabldJ. bedraggled [bi- 
'dragld], a, {a) Crottc. {b) Depenaiile. 
bedroom [ bedrum], s. Chambre f a coucher. 

Spaie bedroom, chambre d’ami. 
bedside ['bedsaidl, s. Chevet w; bord m du lit. 
/U s.o.’s b., au chevet de qn. Bedside carpet, rug, 
descente / de lit, saut-de-lit m. Bedside lamp, 
lampe de chevet. Bedside table, table de nuit, 
de chevet. Bedside books, livrcs dc chevet. 
bedspread ['bedspred], 5. Courtepointe /; 
dcssus m de lit. 

bedstead ['bedsted], s. Chalit m", bois rn dc lit. 

Iron, mahoyany, h., lit de Ter, lit en acajou 
bedtime [ bedtaim], s. Heure / du coucher. It is 
h., il est i’hcurc d’allcr se couchcr. 
bee [bi:l, y. I. Abeille Hivo-bee, abeille 
dornestique. Working bee, abeille ncutre, abeille 
ouvnere. To keep bees, clever des abeilles. 

T : To have a bee in one’s bonnet, (1) ftre 
timbre ; avoir une araignee au plafond ; (li) avoir 
une ulfi l,.\e S.a. iu.mbi HONRV-m'.i', 

qLhi>-iiiL 2 . VS- (a) f^eunioh / (pour 


travaux en commun), {b) Concours rn, S.o. 
SPELLING-I4HE. 'bec-kecper, Apicultcur m. 
'bee-line, S. Figne / a vol d’abcillc, a vol 
d’oi.seau. In a bee-line, a vol d’abeille, d’oiseau. 
F: To make a bee-line for sth., aller droit 
vers qch. 'bee-master, y. Apicultcur rn. 
beech [bntjij, y. Ilctre w; fayard m. Copper 
beech, hetre rouge. Beech furniture, mcubles en 
hetre. 'beech-grove, y. Foutelaie/, hetraie/. 
'beech-mast, s. Fames fpl. 'beech-nut, v 
Faine f. 

beef [bi:f], y. {No pi.) Cu : Bceuf m. Roast beet, 
roti m de btruf; rosbif m. Chilled beef, bueuf 
frigonhe. Salt beef, corned beet, bu-uf de con¬ 
serve. F: To have plenty of beef, avoir du 
muscle; P: ctre enstaud. 'beef-'steak, y. 
Cu: Biftcck rn, tournedus m. 'beef-'tea, y. 
Bouillon rn. 

beefeater ['bi:fi:tar], y. H.illcbardier rn ( (1) de 
la garde du corps, (li) ^ la 'I'our dc Londres). 
beefy ['bi:fi], a. F: Musculeux, musch/ 
P: costaud. 

beehive f'birhadv], y. Ap : Ruche/. 

Beelzebub [bi'elzibAb]. Pr.n.m. I. B.Lit: Bel- 
zebuth. 2 . F: Lc Diable. 
been [him]. See be. 

beer ('birar], y. Bicrc /. Bottled b., bicre en 
can(n)ctte. Small beer, petite biore. F: To think 
no small beer of oneself, nc pas se prendre pour 
de la petite bicrc; P: sc gober. To chronicle 
small beer, cnregisirer des details insignifiants 
P'ortune made in b., fortune faite dans la brasserie, 
'beer-house, y. Cabaret m, bia.-serit-f. 
beery ['bi;ori], a. I. (Atmosphere) qut sent la 
biere. 2 . Un peu gns. Beery voice - - voix 
avinee. 

beeswax ['hnzwaks], s (n) Cire f d’abeilles 
(6) Cire a parquet. 

beeswing ['bitzwip], s. I. Pellicules fpl (du vin 
de Porto). 2. Vieux porto. 
beet [but], y. Betterave j. White beet, (1) (bette) 
poiree/; (ii) betterave a sik re. Beet sugar, sucre 
de betterave. 

beetle’ [birtl], y. Maillochc f, masse / (en bois) ; 
maillet rn \ {for pavini^) hie f, demoiselle /; 
dame/. Laund: Battoir w. 
beetle"*, y. Fnt: Colcoptcre rn •, luster rn, 
escarbot rn, scarabee m S.a. black-hf.ei lh, 

POTATO-BF.ETI.R, STAG-ULETLE, etC. 
beetle”’, a. Beetle brows, (i) front bombe ; 

sourcils touffus ; (li) front sourcillcux. 
beetles Surplombcr beetling, a. I. [Of 
rock) Surplombant, menac^ant. B. height, preci¬ 
pice m. 2. - beeii.f/ 

beetroot ['bi:tru:t], s. Betterave potagtlire. 
befall [bidbrlj, v.tr. esf i. {Conj. like tael; used 
only in -^rd perv) Arriver, survemr (a yjn). It so 
befell that . . ., d arnva que. . . . 
befit [bi'fit], v.tr. (befitted) {Used only in ■},rd pers.) 
Convenir, scoir (a qn, a qch.). befitting, a. 
Convenable, seyant. 

befog fbi'fog], v.ir. (befogged) I. Fnvcloppcr de 
brouillard 2. Obscurcir (la pensee, etc.), 
before [biTorarJ. I. adv. {a) {In space) Fn avant; 
devant. To go on before, marcher en avant, 
prendre les devants ; {take precedence) passer lc 
premier. There were tree’s both h. and In hind, il 
y avait des arbres devant et dernere. VVus- paye 
and the one before, celte page et la pieeedcntc. 
{b) {In time) Auparavant, avant. Tivo days h., 
deux jours auparavant ; Pavant-veille /. The day 
before, le jour precedent; la veille. The evening 
before, la vcille au soir. The year before, I’annee 
tPauparavani. A moment before, un moment 



beforehand] , 

auparavant, le morncni d’auparavant. / have seen 
hitn h., je 1 ai dcia vu. 1 iiave never seen him 
before, )e !e vois pour la premiere fois. 2. prep, 
(a) {Place) Devant. To stand before s.o., se tenir 
devant qn Before my (very) eyes, sous mes 
(propres) yeux He said so b. me. il I’a dit en rna 
presence S.a. wind' i. (b) (Time) Avani. 
Before Christ, B.C., avant Jesus-Chnst, av. |.-C. 
Before long, avant (qu’il soit) lon^^rcmps It 
ought to have been done before now, ce devrait 
ctre dt^ja fait. To arrive an hour before the lime, 
arnver (avec) une heure d’avance H'e are h. our 
time, nous sommes cn avance. The day b. the 
battle, la vcille de la bataille Tivo days b. Christ¬ 
mas, Tavant-veillc dc Noel. B anszcerinp, avant 
de repondre. Fin: Redemption botore due date, 
remboursemenr anticipe. (c) {Preference, order) 
Before everything else avant tout. 

Ladies h. gentlemen, les dames avant les messieurs. 
3, con]. Avant i^ue (ne) 4- sub. (<2) Come and see 
me h. you leave, venez me voir avant que vous (nc) 
parlicz, avant de partir, avant votre depart. It 
u'lll be Ions] h. tee see him attain, on ne le reverra 
pas d’lci longtemps It teas long b. he came, li 
fut longtemps a vemr (6) I will die before I 
yield, je prcferc mourir plutot (jue de cedcr 

beforehand lbrf.-):arhandj, adv. I’realablcment, 
au prealable ; d’avance ; auparavant You o\u>ht ! 
to haze told me b., vous auriez dCi me prevenir 
To pay b., pa>er d’avance. To rejoice b., se ! 
rejouir par avance. Tv be b. icith the rent, (i) payer j 
son loyer avant Ic icrmc; (n) avoir cn mam ! 

I’argent du terme. 

befriend (brfrend], v.tr. Vcnir cn aide a, a 
I'aide de (qn); secounr (qn); se rnontrer I’ami 
dc (qn). 

beg [beg], v.tT. (sf i. (begged) I. Mendier; tendre 
la mam. To beg (for) one's bread, mendier son 
pain. (To dog) Begl fais Ic beau I These jobs go 
(a-)begging, ce sont dcs emplois qui trouvent peu 
d’amateurs. 2. To beg a favour of s.o,, sollicitcr 
une faveur de qn. To beg (of) s.o. to do sth., 
prior, supplier, qn de faire qch. I beg (of) you I 
de grace 1 je vous en pno 1 To beg the question, 
supposer vrai ce qui est en question ; faire une 
petition de prmcipe. N.a. pahdon* i. begging', 
a. (Fr^re, ordre) mendiant. begging', i'. 
I. Mendicite /. 2. Bogging the question, 

petition J de pnncipe, 
began [bi'gan]. See iu-gin. 

beget [bi get] n.tr. (begot [bi'got], B: bogat 
[bi'gat] ; begotten [bi gotn]) I. Engendrei, 
procrcer. Abraham begat Isaac, Abraham en- 
gendra Isaac. 2. Causer, susciter; laire naitre 
(des difhcultes, etc.). 

beggar' [ begar], s. I. Beggar(-man, -woman), 
mendiant, -e, gueux, -cuse, pauvre, -esse. Sturdy 


[beheld 

the beginning, cornmencer par Ic commencement. 
He began tije as a ploughhoy. il debuta dans la vie 
comme valet de charruc. Bejore ivintcr begins, 
avant le debut de rhiver The day began tcell, 
la journde s’annonca bicn.mil To begin 
to do sth., to begin doing sth.. commencer a, dc, 
faire qcn. To h. to augh, lo cry; to h. laughing, 
crying, se niettre k rire, a plcurcr ; se prendre a 
pleurcr. To begin by doing sth., debuter, tonv 
mcncer, par faire qch To begin with, tout 
d’abord; pour cornmencer To begin again, 

recommencer Prov: Well begun is half done, a 
moitid fait qui commence bien. beginning, s. 
Commencement m; debut m (d’une c.iriicre, 
etc.); origine /, naissance f (du inonde, etc.). 
In the beginning, au commencement, au debut. 
From the beginning, des le cmnmencement. 
From beginning to end, de()uis le commencement 
tusqu’a la fin ; de bout en bout. To make a 
beginning, cornmencer. debuter. To start again 
from the lery b., reprendre le travail a pied 
d’muvre. Aut. B of a shtd, amorce t dc dera- 
page Proi ■ A good beginning is half the battle, 
a moitie fait qui commence bien 
beginner [bi'gm.ir], s. I. Premier m a agir; 
auteur m (d’une querellc, etc.). 2. Commencant, 
-ante, debutant, -ante ; novice mf. 
begone [bi'gan], p.p. (Used as imp.) Va-t’en ! 

allcz-vous-en 1 partez I hors d’ici 1 
begot(ten) [bi'g.at(n)]. begef. 
begrime [bt'graim], v.tr Noircir, salir, bar- 
bouiller. Begrimed tvith smoke, noirci de fumee. 
begrudge fbi gu.xdyj, v.tr. Donner (qch.) a 
contre-ca*ur. To b. s.o. sth., (1) mesurer, (n) envier, 
j qch a qn. 

! begrudgingly [bi grAdyu)!!], adv. I. .A contre- 
I cieur. 2. Envieusement. 3* Chichement. 

I beguile [bi'gail], t'./r. Lit. I. Knjdler, sdduire, 
tromper ((jn). B: The serpent beguiled me, le 
serpent m’a sedinte. To b. s.o. tdth promises, 
bercer qn dc promesses. To b. s.o. out of sth., 
soutirer qch. a qn. 2. Distraire, charmer, 
amuser. To b. the time doing sth., tromper son 
ennui cn faisant qch. To b. s.o.'s leisure, charmer 
les loisirs de qn. 
begun [bi'g.MiJ Sec begin. 

behalf [bi'hoif], I. On behalf of s.o., au nom 
de qn ; Com' au compte, au profit, de qn. I come 
on h. of Mr X, je vicns de la part de M. X. 
2. To plead in, on, s.o.’s b., plaidcr en faveur de 
qn. 3. Don't be uneasy on my b., ne vous 
inquitHez pas a mon sujet. 
behave. [bi'heuv], r.i. {Usu uith adv.) To b. tcell, 
badly, prudently, like a man of honour, se con- 
duire, se comporier, bien, mal, prudemment, en 
j homme d’honneur. To b. zeell to, tozeards, s.o., 
; bien agir envers qn ; se bien conduire a I'egard 


beggar, truand m. Prov: Beggars cannot be 
choosers, ne choisit pas qui emprunte. S.a. 
HORSEBACK. 2 . F.' Individu m. Funny little b., 
drole m de petit bonhomme. Poor beggar I 
pauvre diable ! Lucky beggar! vcinard I 
beggar^, v.tr. (beggared ['begard]) I. To beggar 
S.O., reduire qn a la mendicite ; mettre qn suv la 
paille. 2. F: To beggar description, defier toute 
description. 

beggarly ['begarli], a. Chetif, minable, miser¬ 
able, mesquin. B. ivage, salaire dcrisoire. 
beggary ['bcgAri], s. Mendicite /, miscre f. To 
be reduced to beggary, ctre reduit a la mendicite; 
etre dan.s la misere. 

begin [bi'gin], v.tr. i. (began [bi’gan]; begun 
(bfgAn]) Cornmencer (tin discours, une tachc) ; 
entanur, anioii i i (une conversation). To h. at 


j de, envers, qn. To know how to behave, savoir 
j vivre. {To child) Behave yourself! sois sage! 

behaved, a. (With adv. prefi.xed, e.g.) Well- 
I behaved, sage ; poll ; qui se conduit bien. 

I Ill-behaved, badly behaved, qui se conduit mal; 
sans tenue. 

behaviour [bfheivjar], s. I. Fa^on/ de se corn- 
porter. d’agir; tenue /, mamtien m conduite / 
{to, tuzeards, s.o., avec, envers, qn). Good b., 
bonne conduite. To he on one s best b. se sur- 
vciller; se conduire de son mieux. 2. Allure/, 
fonctionncinent rn (d’unc machine); tenue (d’une 
auto). 

behead [bi'hedj, v.tr. Decapiter ; faire tomber 
la tetc de (qn). He was beheaded, on lui coupa 
le cou. beheading, s. Decapitation f. 

beheld [bfheld]. See behold. 




behest] 
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[belle 


behest [bi'hestj, s. Lit: Commandemcnt m, 
ordre in. At 3 . 0 .'s behest, sur I’ordre de qn. 
behind [bi'haindj. I. adv. Derri^re; par dcr- 
nere. (rt) Hair cropped close b., cheveux coupes 
ras par dernere. To attack s.o. from b., attaquer 
qn par derricrc. To come b., venir dernere; 
suivre. To r/(/e/)., (i) suivrc a cheval ; (li) inonter 
en croupe. To fall, lag, behind, s’attarder; 
trainer en arnere ; se laisser distancer. To stay, 
remain, behind, rester, derneurer, en arnere. 
[b] To be behind with one’s studios, with one's 
work, etre en retard pour ses etudes, dans son 
travail. 2. prep, (a) Dernere. He kid b. it, il se 
cacha derriere. Look behind you, regardez 
dernere vous. To walk, follow, close behind s.o., 
marcher sur les talons de c]n. What is behind all 
this? qu’y a-t-il dernere tout cela? To be behind 
(™ to support) S.O., soutenir qn. To put a thought 
behind one, rejeter une pensee. (b) En arnere 
de, en retard sur (t|n, ejeh.). Country (Jar) b. its 
neighbours, pays (tres) en arrieie de ses voisins. 
Here zee are far b. Parts, ici nous sonimes tres 
en retard sur Pans (en niati^re de modes, etc.). 
S.a. time’ 4, 6. 3. s. F: To kick s.o.’s behind, 
hotter Ic dernere de, a, qn. 
behindhand [bi'hamdhand]. adv. Cf pred. a. 
En arnere ; en retard ; attarde. 'Jo be b. zeith 
the rent, etre en retard pour, avec, le lover. He is 
not b. in generosity, il n’est pas en reste de 
gencrositeh 

behold [bi'hould], T.tr. (beheld [bi'held] ; beheld) 
Lit: I. Voir; aperccvoir. 2. imp. Beholdl 
^’oycz ! B., he cometh ! voici qu’il vient ! 
beholden [bi'houldn], a. To be beholden to s.o., 
etre redevable a qn (jor, de). 
beholder fbi'houldorj, s. Spectatcur, -trice; 

assistant, -ante ; ternoin w. 
behoof [hi'huif], .s. To, for, on, s.o.’s behoof, 
a I’avantage, au proht, de qn. P'or one's ozen b., 
dans son propre intcret. 

behove [bThoiuv], v.tr. impers. 1 , Ineomber (a). 


/ B. in gJiosis, Cloy arc.' aux rvvcnuiits. B. /// 6W, 
cTovancc en Dieu. To the best of my belief, a 
I ce que jc crois ; autant que je sache. 2. B. in s.o., 

! in sth., foi/, confiance/, en (jn, en qch. 
believable [bi'li.-vabl], a. Croyable. 
believe [bi'li:v]. I. v.tr. (u) Croirc (une nou- 
velle, etc.); ajouter t'oi a (une rumeur) ; accorder 
crcance a (une affirmation). I b. (that) I am right, 
je crois avoir raison. The house teas believed to be 
haunted, la maison passait pour etre hantee. He 
IS believed to have a chance, on lui croit des 
chances (de reussir). I believe not, je crois (pie 
non ; jc ne le crois pas. I believe so, je crois que 
oui ; je le crois. Seeing is believing, voir e’est 
croirc. To make s.o. b. that . . ., faire accroire 
a qn que. ... (b) To believe s.o., croire qn ; 
accorder cr<[‘ance au dire de qn. If he is to be 
believed . , a fen croirc . . - ; s’ll faut fen 
croire. ... 2. v.i. (a) To believe in God, croire 
en Dieu. Jo b. in one Cod, croire a un seul Dieu, 
(b) To believe in s.o.’s word, croire a la parole 
de cjn. / don't h. in doctors, je n’ai pas eonfiarue 
dans Ics mcdecins. 3. To make believe to do 
sth., feindre, faire scmblant, de taire qch 
i S.a. m.\ke-believE'. 

! believer [bfliivor], s. I. Crovant, -ante. 2. To 
j be a believer in sth., (1) croire a (jeh. ; (ii) etre 
I partisan de c[ch. 

i belittle [bi'htlj, v.tr. Rabaisser, deprecier, 

I amoindrir (ijn, le mcrite de qn); deerier (qn). 
bell* [bel], s. I. (a) (Clapper-)bell (i;i church, etc.), 
cloche /; (smaller) do hclte J(in house) 
sonnette /; (Jixed bell) timbre m \ (for cattle, 
sheep) clochctte, clanne /, sonn.iille f. Globular 
bell, sleigh-bell, grelot in. Electric bell, sonnerie f 
((^Icctrique). Med: etc: Night-bell, sonnette de 
nuit. Set of bells (of chun k, etc.), sonnerie. Great 
bell (of church), bourdon in. Chime of bells, 
carillon in. There’s a ring at the bell, there’s the 
bell, on sonne. To ring the bell, (1) sonner; 
(11) (handbell) agiter la sonnette; (111) (at a fan) 


It behoves him to . . ., il lui appartient de. . . . 
2. It does not behove him to boast, nial lui sied 
de se vantcr. 

being ['bi:ii]], See be. 

belabour [bfleibor], z.tr. To b. s.o. (soundly), 
battre qn a coups redoubles ; rouer (pi de (.oups. 
belated [bfleuidj, a. I. (Voyageur, etc.) attarde , 
surpns par la nuit. 2. (Repcntir, renseignement) 
tardif; (invite*) en letard. 
belaud [bi'fudj, v.tr. Combler ((in) de louaiigcs. 
belay [bfleij, z.tr. \au: Tourner, amarrer (une 
man(ruvrc). Belayl (1) aniarrez I (11) F: en 
voila assez. be'laying-pin, s. Cabillot m, 
taquet in. 

belch* [bel(t)Sj, .s. I. Eructation /; (no! in polite 
use) rot in. 2. Voniissement m (de Hanimes, etc.), 
belch”. I. v.i. Eructer ; (not in polite use) roter. 
2. v.tr. To belch (forth, out) flames, smoke, 
vomir des tlammes, de la fumtic. 
beldani(c) ('beldam], s.f. Vieille sorciere; 
megere. 

beleaguer [bi'lngarj, v.tr. AssK^ger. 
belemnite ['bclemnait], s. Belemnitc /. 
belfry ['belfril, s. BefTroi m, clocher w. S.a. bat*. 
Belgian ['beld3jon], a. & s. Beige (mf); de 
Belgique. 

Belgium ['beldyjom]. Pr.n. La Belgique, 
belie [bflai], v.tr. (pr.p. belying [bi'Iaiii]]) Donner 
un dementi a (des paroles); dtimentir (une 
promesse, dc.s esp(*ranccs); faire mcntir (un 
proverbe). 

belief [bfliif], i. Croyance f, conviction / 


faire sonner le timbre de la tote de 'i'urc. Hence: 
F: To ring, bear (away), the bell, decrocher la 
timbale; femporter sur les autres. .V.u. Cantek- 
BURY, SOUND** I. 1. (b) Tho dinnor-bell, la cloclie 

du diner. S.a. passing-bell. (c) Nau: To strike 
the bells, piquer fheure. Six bells, six coui^s (de 
cloche). To strike eight bells, picjucr rnidi. 
2. Calice m, clochette (d’une fleur) ; pavilion m 
(d’unc trompetle, etc.). 3, Hart: Cloche, 
'bell-buoy, Boutie/ a cloche, 'bell-crank, 
attrib. Boll-crank lever, Icvier coude, a renvoi, 
'bell-flower, r. Campanule/. 'bell-foundcr, 
s. Eondeur m de cloches, 'bcll-handlc, 5. 

1. Tirant m (de cloche, de sonnette). 2. F(jignce f 
(dc sonnette a main), 'bell-hanger, s. Poseur in 
de sonnettes. 'bell-metal, s. Metal m, 
bronze m, de cl()che(s). 'bell-mouth, s. 
Evasement m, egueulement m. 'bell- pull, s. 
Cordon m de sonnette. 'bell-push, 5. Bouton m 
(de sonnerie electrique); bouton poussoir. 
'bell-ringer, s. (a) Soniieur m. (b) Carillon- 
neur m. 'bell-tower, Clocher m ; cam¬ 
panile m. 'bell-wether, s.m. i. Hush. 
Sonnaillcr; b(;licT meneur du troupeau. 2. Pej : 
Chef dc bande ; meneur. 

belP. I. v.tr. F: To bell the cat, attacher le grelot. 

2. v.i. (Of skirt, etc.) Faire cloche ; ballonner. 
belP, 5. Bramement m (du cerf). 

bell*, v.i. (Of deer) Bramer, raire. 
belladonna [beltj'donu], s. Belladone /. 
belle [bclj, s.f. (Pers.) Bcautc. The belle of the 
ball, la reine, la beaute, du bal. 
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bellow rbcioi,. 

merit m. {b) b : Hvirlement m (de douleur etc ) 

bellow. l. ,M (O/;,„//) I,euKlc.r.r.C “ Ff(2/ 

pen ocean) n,u(;,r, hurk-r. 2. ^.,r. To bellU 
■!''■ bcuKlcr, une chanson, 
bellows 1 hcM, upl. i. .SoulHct m (pour le feu). 
A pair of be ows un soufUet. 2. Soufflcric / 
(d vin orgue, d unc forj/e). 
belly* ['belij, i. Ventre m\ P: n^nse /, 
panse (d’une cruchc). 
(b) i\nis : 1 able / d harmonic (d’un violon, d’un 

m, tend m (d’une voile), 
belly-ache, s. F: Mai m de ventre; 
coliquc /. 

belly\ Nau: I, v.tr, {Of zcmcl) To belly (outl 
the sails, cntlcr, gonficr, les voiles. 2. v.i. {Of sail) 
Fa ire (le) sac. 

bellyful ('bellful], s. Plein ventre ; F: ventree/. 
F: To have had a bellyful, en avoir unc t^avee ; 
on avoir tout son soul. 


belong [bi'br)], t’.t. I. Appartenir, eire (to, a). 
That book bdoufi^ to fnr, ce livre m’appartient, 
est a moi. It belon^<: to me to chcule, il m’appar¬ 
tient de decider, 'riiat belongs to my duties, cela 
rclev'c de mes attributions. (Of land) To b. to the 
CrozL'ti, dependre de la Couronne. 2. (Be appro¬ 
priate) Cilre propre (a qch.). Such ainusemcnts do 
not b. to his age, de tels amusements ne sont pas 
de son aj^e. 3. (Be (onnt(ted) To belong to a 
society, taire partie, etre mernbre, <l’une societcb 
To belong to a place, (1) etre (natif, onginaire) 
d’un endroit ; (11) resider a iin endroit. I belong 
here, )e suis d’ici. 

belongings [bi'bqioz], s.pl- Aflaircs /, elTets m 
(appartenant a qn). Personal belongings, objets 
personnels. With all one’s belongings, F: avec 
armes ct bagages. 

beloved. 1. p.p- ^ pred. a. [bi'l.wd] Aimc. 
B. by all, aime de tims. Beloved of the gods, 
aime, chen, des dieux 2. a. ' ijl s. [bi'l.widj 
Bien-aime(e), chcn(e). My beloved, mon, ina, 
bien-aime(e). 

below [bi'louj. I. adz. (a) bin bas, (au-)dessous. 
The tenants (of the flat) below, les locataires du 
dessous. Hero below (on earth), ici-bas. iSau : 
All hands below! tout le niondc cn bas 1 
.S’.a. DOWN® 1 . 2. (b) fur: The court below, le 
tribunal inferieur. (c) The passage quoted below, 
le passage cite (i) ci-dessous, (11) plus loin, 
ci-apies. 2. prep. Au-dessous de (a) B. the knee, 
au-dessous du genou Un the table and b. it, 
sur la table et (au-)dcssous. S.a. BL’i.r* i. (b) Be¬ 
low the average, au-dessous de la moyenne. 
Temperature below normal, tem|)erature inlcri- 
cure a la normale. (c) Below the surface, sous la 
surface, (d) Below the bridge, en aval du pont. 
(e) To be below s.o. in station, occuper un rang 
inferieur a qn. 

belt* [belt], s. I. (a) (Waist-)beU, ceinturc /, 
A/il: ceinturon m. (Shouldor-)belt, baudrier m, 
banderole f. (Ladies’) suspender belt, game / de 
hanches. S.a. UALF-nKLT, liff-belt. Box: Blow 
below the belt, coup bas, coup deioyal. F: To 
hit s.o. below the belt, donner a qn un coup cn 
traiirc ; flapper qn deloyalement. (b) Fl.Arch: 
Armour belt, ceinturc cuirassee. 2 . Alec.K: 


Courroic j (de transmission). 3* Belt of hills, 
ceinturc de collines. B. of latid, bande / de 
terre. Coal belt, zone houillcre The belts of 
Jupiter, les zones, les bandcs, de Jupiter. Trade- 
wind belt, zone dcs (vents) alize.s. Standard-time 
belt, fuseau m horairc. 


[bend 


> 1. Ccinturcr, ceindre (qn, qch.). 

d'une ceinture. 

DCltea, a. Ceinturc ; a ceinture; (croiseur) 
cuirasse. /• • Belted earl, seigneur haut et 
.*• Ce.nture(s)/(/./). 
(o) Mati^re / a courroies. 2. Mec.E: Trans¬ 
mission/. 3. F: To give a child a good belting, 
admmistrer une correction k un enfant (avec une 
I courroie). 

I belvedere ['bclvednar], s. Arch : BelvcdoVe w 
I bemired [bi'maiord], a. EmbourbiS. 
j bemoan [bi'moun], Pleurer, dcplorcr (qch ). 

; bemuse [bi'mju:/], v.tr. Stupefier. 
j Ben* [ben]. Br.n.tn. Benjamin. S' a. Bir; Hhn. 

1 ben*, s. Geog: (Siot.) Sommet m, pic m. Ben 
1 Nevis, le rnfint Nevi-,. 

bench [bensj, s. I. (u) Banc m; banquette /; 
gradin m td’amphithcatre). Pari: The Treasury 
Bench, Ic banc nunistcriel. The episcopal bench, 
le banc des cH'cq ies (a la Charnbro dcs Lords). 
Jur ' The judge’s bench, le siege du juge. 
(/)) fur - The Bench, la magistrature. (c) (The 
judges) La Cour. 2. (a) Etabli m (de menuisier). 
(b) Mec.E • Testing bench, banc d’essai, 
cl’epreuve. 3. Civ.E: Accotement m, beime / 
(d’un chemm). 'bench-mark, s. Surv: 
Kepdre w, 'bench-test, Mec.E: Essai m au 
banc. 


bencher ['ben^orj, s. Avocat appartenant au corps 
des doyens des * Inns of Court,' q.v. under IXN 2. 
bend* [bendj, s. Nau: Xirud m, ajut m. Fisher¬ 
man’s bend, noeud de pccheur ; noeud anglais, 
bend', i'. Her: Bande /, laniere f. Bend sinister, 
barre / dc b.itardiso. 

bend®, s. I. Ciourbure /; courbe f; (of road, 
pipe) coude m ; (of road) tournant m, angle rn, 
Aut: vir.ige m ; (oj riz er) mcandre m, sinuosite /. 
Aut: To take a bond, prendre un virage ; vircr, 
2. Med: C..S: The bends, mal m des caissons, 
bend*, i.tr. c> /. (bent; p.p bent, Lit: occ. 
bended) I. C'ourber (un osier, e corps); pliei 
(le coude, etc.); plover, tiechir (le genou); 
baisser (la ttue); arqiier (le dos); cambrer, 
cinlrer (un tuyau, un rail). To b. one'^ head over 
a book, pencher la tete sur un livre. To b. to s.o.'s 
tcill, se plicr a, llcchir de\ant, la volonte de qn. 
Better bend than break, mieux vaut plier que 
ronipre. The road, river, bends to the right, la 
K'ute, la riMcre, lourne, s’lntiechit, lait un coude, 
vers la droite. To b. beneath a burden, pber, 
tkA'hir, se courber, sous un fardeau. S.a. knfe i. 
2. (n) t .tr To b. a rod, a key, out of shape, 
forcer, fausser, une barre de fer, une clef. 
(b) v.i. To bend under a strain, (of rcood, Bon) 
arquer; (of rod, zcheel) (se) voder. 3. {Make 
tense) Tendre, bander (un arc, un ressort). 
4. (Direct) (a) To bend one’s steps towards a 
place, dinger, porter, ses pas, se dinger, vers 
un endroit. {b) Lit: To bend one’s gaze on 
sth,, tixei ses regards sur qch. 5 . Nau. (a) Eta- 
Imguer (un cable) ; frapper (une manoeuvre); 
enverguer lune voile). (b) Abouter (deux 

cordages), bend back. I. v.tr. Reployer en 
arriere. rcfdier ; rccourber (une ame, etc.). 
2. t i. (a) Se recourber ; sc reflechir. lb) (Of pers.) 
Sc ptneher en arriere betid down. I. v.tr. 
Courber. ployer (une branche). 2 . i.i. Se courber, 
se baisser. bend forward, v.i Se pencher en 
avam. bent, a. I. (ul C(ourbe, plie, arqu^. 
B. hack, dos voute. (b) Fausse, Hcchi, gauchi. 
To become bent, (i) s’arq'uer, se coi rber ; (zvith 
age) se vouter ; (ii) (op rod, spring, etc.) flechir, 
gauchir, 2. (Determined) DtHerrnine, resolu, 
decide (on doing '^th., a faire c^ch.'*. He is b. on 
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ruining you, il est acharne a votre perte. He is b. 
on seeing me, il veut absolument me voir. To he b. 
on gain, ctre apre au gain. 3. To be homeward 
bent, dinger ses pas, s’acheminer, vers la maison. 
bending, s. (a) Ployagc m, cintragc m. 
(6) Mec.E: etc: Arcure f, arqure /. (r) Mec: 
Bending strength, resistance a la Hexion. Bending 
moment, moment de llcxion. 
beneath [bi'niiO]. I. adv. Dessous, au-dessous, 
en bas. From beneath, de dessous. 2. prep, 
(a) {Lozver than) Au-uess(3us de ; sous. P : It is 
beneath him to complain, il est indigne de lui 
de se plaindre; il dedaigne de se plaindre. 
S.a. marry’ 2. (b) {Under) Ilahitations b. the 

ground, habitations sous terre. To bend beneath 
a burden, plier sous un fardeau. 
benedick ['bcnedik], s.m. F: Vieux gar<,on 
nouveau marie. 

Benedict f'bencdikt]. Pr.n.m. Benoit, Benoist. 
benedictine [bene'diktin]. I. Ecc. a. & s. 
Bcnedictin, -ine. 2. r. (also f-ti:n]) {Liqueur) 
Benedictine /. 

benediction [bene'dik5(a)n], r. I. Benediction/. 

2. {At meals) Benedicite m. 
benefaction [bene'fak$(a)n], s. I. Bienfait ni. 

2, (a) CEuvre/de bienfaisance. {b) Donation/. 
benefactor, -tress ['benefaktar, -tres], s. 

1. Bienfaiteur, -trice. 2. Donatcur, -trice, 
benefice ('benefisj, s. Lice: Benefice rn. 
beneficence [be nefis(o)nsj, I. Bienfaisance/. 

2* CEuvre f de bienfaisance. 
beneficent [be'nefis(3)ntj, a. I. Bienfaisant. 

2 . Salutaire. -ly, adv. I. Avec bienfaisance. 
2 . Salutairemcnt. 

beneficial [benc'fiS(o)l], a. Salutaire, profitable, 
utile, avantageux. -ally, adv. Avantageiiscment. 
beneficiary [bcne'fijlarij, a. & s. Fee: Jur: 

Beneficier, -i^re ; beneliciaire (m); ayant-droii m. 
beneht’ ['benefit], s I. Avantage m, profit m. 
To derive, reap, b. from sth., profiter de ejeh. 
Performance for the b. of the poor, representation 
au profit dcs pauvres. Jur: Benefit of the doubt, 
benefice m du doute. Benefit club, benefit 
society, societe de sccours mutuels. Th: Sp: 
Benefit (performance, match), representation, 
match, au benefice de qn. 2. Adm: Indernnite/, 
allocation f. Unemployment benefit, indernnite 
de chomage; prestation /. Medical benefit, 
secours medical. 

benefit'. 1. v.tr. Faire du bicn, etre avantageux, 
profiter, a (qn, qch.). 2, v.i. To benefit by sth., 
profiter de qch. ; gagner a qch. ; sc trouver bien 
de qch. 

benevolence [be nevobnsj, r. I. Bienveillancc f, 
bonte /. 2. Bienfait m; don m charitable, 
benevolent [bc'nevobntj, a. I, Bienveillant {to, 
envers). 2. Bienfaisant, charitable {to, envers). 
Benevolent society, association dc bienfaisance ; 
societe de secours mutuels. -ly, adv. Avec 
bienvcillance, 

Bengal (ben'go:!]. Pr.n. Geog; Le Bengale. 

Bengal light, feu m de Bengale. 
benighted [bi'naitid], a. I. Anuite; surpris par 
la nuit. 2. Plonge dans les tenebres de Pignor- 
ance. 

benign [bi'nain], a. (u) Benin,/, lienigne ; doux, 
/.douce; favorable, {b) Med: Benin, 
benignant [be'mgnant], a. Benin, /, bi^nigne; 

bon, bienveillant. -ly, adv. Avec bienveillancc. 
benignity [be'mgniu], s. I. Bienveillancc /, 
bonte /. 2. Benigmte/ (du climat, d’une fievre). 
Benjamin' ['bend3amin]. Pr.n.m. Benjamin. 
F: The Benjamin, le Benjamin (dc la farnille); 
le favori, le gate. 


benjamin^ r. Bot: Benjoin 

bent' [bent], s. I. Bot : Bent(-grass), (i) jonc m ; 

(ii) agrostide/". 2. Lande/, prairie/. 
bent% s. Penchant m, inclination f, disposition / 
{for, pour). To have a bent towards sth., avoir 
du gout pour qch., un penchant a qch., des 
dispositions naturelles pour qch. S.a. top' I. 6 . 
bent*. Sec BEND*. 

benumb [bi'nAm], v.tr. {a) Engourdir, (ransir. 

{b) F: Paralyser, engourdir (Pesprit). 
benzene, benzine ['benzi.-nj, s. Benzine/. 
benzoin ['benzoin], s. (Gum) benzoin, benjoin m. 
benzol ['benzol], 5. Ch: Com: Benzol w. 
bequeath [bi'kwi.-O], v.tr. Leguer {to, a), 
bequest [bi'kwest], s. i.egs rn. 
bereave [bi'riiv], v.tr. {p.t. & p.p. bereft [bi'reft], 
bereaved; usu. bereft in i and bereaved in 2) 
Privcr, depossedcr {s.o. of sth., qn de ejeh.). 

I. Indignation hud bereft him of speech, Pindigna- 
lion I’avait pnve de la parole. 2. An accident 
bereaved him of his father, of his parents, un 
accident lui a ravi son pere, Pa rendu orphelin. 
s.pl. The bereaved, la farnille du mort ; les 
affliges. 

bereavement [bi'ntvmont], s. Perte f (d’un 
parent); deuil w. 
bereft. See bereave. 
beret ['bere, beret], s. Cost: Beret m. 
bergamot' ['borrgumot], s. {Orange or lemon) 
Bergamotc /. Bergamot tree, bergamotier m. 
bergamot*, s. {Pear) Bergamotc/, crassane/. 
berm [boirm], s. Civ.E: Berme f, banquette/. 
Bermudas (the) [( 3 oba(:)r'mju:daz]. Pr.n. Geog : 
Les Bermudes /. 

berry' ['ben], s. 1. Bot: Baie /. 2. («) Frai m 
(de poisson), {b) Giufs rnpl (dc crustace). 
berry*, v.i. I. {Of shrub) Se garnir de baies. 

2. To go berrying, allcr a la cueillctte dcs mures, 
berth' [ba:rO], i. I. Nan : (n) fivitee f, cvitage rn. 

To give a ship a wido berth, cviter, paror, un 
navire ; passer au large d’un navire. F: To give 
s.o. a wide berth, eviter qn. {b) (Anchoring) 
berth, poste rn de mouillagc, d’amarrage. 
(c) Po.ste a quai ; emplacement m. 2 . {a) Nau : 
Pail: Couchette f (dc voyageur). (b) Nau: 
Cadre m (d’olficier, d’homme d’cquipage). 

3. {a) Emplacement (de qch.); place / (dans 
line diligence, etc.), {b) F: Place, emploi m. 

berth*, i. v.tr. {a) Donner, assignor, un poste a 
(un navire). {b) Accoster (un navire) le long du 
quai. 2, v.i. {a) {Of ship){i) Mouillcr. (ii) Abor- 
der h quai. {b) To berth forward, aft, couchcr ^ 
Pavant, a Parricre. 
beryl ['beril], 5. Miner : Beryl m. 
beseech [ni'sutS], v.tr. (besought [bi'so:t]) Lit: 
I. Supplier, adjurer, conjurer (5.0. to do sth., qn 
de fairc qch.). 2. To b. s.o.'s pardon, implorer 
le pardon dc qn. beseeching, a. (Air, ton) 
suppliant. 

beseem [bi'sirm], v.tr. {Only in ^rdpers.) Lit: To 
b. s.o. {well, ill), convenir, seoir, (bicn, mal) i qn. 
beseeming, a. Convenable, seyant. 
beset [bi'sct], v.tr. {p.t. beset; p.p. beset; beset¬ 
ting) Lit: I, Cerner (des troupes); assaillir, 
obseder (qn); serrer (qn) de pres. Besot with 
dangers, with difficulties, cnvironne, entoure, dc 
dangers, de difficultes. 2, Assieger (un endroit). 
3, {Of misfortunes, etc.) Assaillir (qn). beset¬ 
ting, a. Besetting sin, peche d’habitude. 
beside [bi'said], prep. I. A cote, aupr^s, de (qn, 
qch.). Seated b. me, assis a cote de moi. There 
is no one to set b. him, il n’y a personne qui lui 
soit comparable. 2 . {a) Beside the question. 
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beside the point, a cote de la question ; en dehors 
du sujet. {b) To be beside oneself, etre hors de 
soi ; {with joy) ctre transporte de joie. 
besides [bi'saidzj. i. adv. (a) En outre, en plus. 
Many more besides, encore bien d’autres. 
Nothing besides, ricn de plus, (b) It is too late; 
b., I am tired, il cst trop tard ; d’ailleurs, du 
rcste, je suis fatigue. 2. prep. Others b. him, 
d’autres que lui. We were four b. John, nous 
etions quatre sans compter Jean, 
besiege [bi'sud}], v.tr. Assicger; mettre le siege 
devant (une ville); faire le sic^ge (d’une ville\ 
besieger [bi’si:d3arj, s. Assiegeant m. 
beslaver [bi'slavar], v.tr. Couvrir (qch.) de have ; 

baver sur (qch.). F: To b. s.o., flagorner qn. 
besmear [bi'smuar], v.tr. Barbouiller, souiller. 
besmirch [bi'smo:rt;\], v.tr. Salir, tacher, souiller 
(qch.); salir, tcrnir (la mcmoirc de qn, etc.), 
besom [’biizom], s. Dalai m (de jonc, de bruyere). 
besot [bi'sot], v.tr. (besotted) Abrutir {with, dc). 

besotted, a. Abruti (par la boisson, etc.), 
besought [bi'sDit]. See beseech. 
bespangle [bi'spaqgl], v.tr. Lit: - .spangle*. 
bespatter [bi'spatarj, v.tr. Eclabousser. Be¬ 
spattered with mud, tout couvert de bone, 
bespeak [bi'spuk], v.tr. {Conj. like speak) 

1. Commander (dcs souliers, etc.); retenir, 
arreter (unc place, une chambre a 1 hotel). 

2. Accuser, annoncer. His conversation bespeaks 
a man of zvit, sa conversation annonce un homme 
d’esprit, bespoke, a. {a) Bespoke garment, 
vetement (fait) sur commandc, sur mesure. 
{b) Bespoke shoemaker, cordonnicr a fa<,on. 

besprinkle [bi'spriQklJ, v.tr. Lit: {a) Arroser, 
asperger {with, de). (6) Saupoudrer {with, de). 
{c) Parsemcr {with, de). 

Bess [bes]. Pr.n.f. F: A: Brown Bess, fusil m 
a pierre; moustiuet m, llingot m. Hist: F: 
Good Queen Bess, la bonne reine Elisabeth 
(>533-1603). 

bcst‘ (bestj. I. a. ^ s. {a) (Le) meilleur, (la) 
mcilleure ; {neuter) le mieux. Best man {at a 
wedding), gar<,'on d’honneur. We drank of the 
best, of his best, nous avons bu du meilleur, de 
son meilleur. (Dressed) in one’s best (clothes), 
endimanche ; {of woman) dans ses plus beaux 
atours; F: sur son (rente et un. He can sing 
with the best, il chante comnie pas un. The best 
of the matter, the best of it, is that . . le plus 
beau de I’afTaire c ost (jue. . . , The best part 
of the way, of the year, la plus grande partie du 
chernin, de I’annee. To know what is best for 
s.o., savoir ce qui convient le mieux a tjn. It 
would be b. to . . ., the best plan would be 
to . . ., le mieux serait de. ... To do one’s 
best, the best one can, fairc de son mieux, faire 
tout son possible. 1 did my h. to comfort her, je 
la consolai de nion mieux. He did his b. to smile, 
il s’efforta de sourire. To look one’s best, etre, 
naraitre, a son avantage; {of woman) etre en 
beautc. To be at one’s best, etre en train, cn 
forme. She teas at her b. at thirty, e’est a trentc 
ans qu’clle a etc Ic plus belle. To get, have, the 
best of it, of the bargain; to come off best, 
I’emportcr; avoir Tavantage; avoir le de.ssus. 
To make the best of sth., s’accommoder de qch. 
To make the best of a bad job, of a bad bargain, 
faire bonne mine a mauvais jeu ; faire contre 
mauvaise fortune bon coeur. S.a. loor* i, 
NEXT I. 2, SECOND-BEST, {b) Adv phr. At (the) best. 
To sell at b., vendre au mieux. At {the) b. 
it is a poor piece of ziork, pour dire le mieux 
e’est un pietre travail. To act for the best, agir 
pour le mieux. To do sth. to the best of one’s 


ability, faire qch. de son mieux. To the best of 
my belief, knowledge, recollection, a cc que je 
crois ; autant que je sache ; (pour) autant que je 
puisse m’en souvenir. 2. adv. {a) He does it 
(the) best, e’est lui qui le fait le mieux. I com¬ 
forted her as best I could, je la consolai de mon 
mieux. You know best, e’est vous (qui etes) le 
mieux place pour cn juger. Do as you think b., 
faites comme bon vous semblc(ra). {b) The 
b. dressed man, I’homme le mieux habillc. 
The b. knoivn book, le livre !e mieux, le plus 
connu. best-'seller, s. F: I. Livre m a 
succes, a fort tirage. 2. Auteur m a gros tirages. 
best*, v.tr. P': L’emporter sur (qn). 
bestial ['bestjal], a. Bestial, -aux. 
bestiality fbesti'aliti], s. Bestialit<‘/. 
bestir [bi'stair], z'.pr. {Conj. like stir) To b. 

oneself, se remuer, s’actionner, s’activer. 
bestow [brstou], v.tr. I. Accorder, octroyer, 
donner {sth. upon s.o., qch. h qn). To b. a title 
on S.O., conferer un titre a qn. To b. one s affection 
on S.O., placer oon affection sur qn. To bestow 
one’s hand on s.o., faire don de sa main a qn. To 
bestow the hand of one’s daughter upon 
accorder a qn la main dc sa fille. 2, A: lob. 
sth. somewhere , deposer qch. quelque part, 
bestowal [bi'stoual], s Don m, octroi m (de qch.). 
bestrew [bi'stru:], v.tr. {p.t. bestrevved; p.p. be¬ 
strewed or bestrewn [bi'strurn]) Lit: Parsemer, 
jonchcr (a'j//i, de). 

bestride [bi'straid], i.tr. (bestrode [bi'stroudj, 
bestridden [bi'stndn]) I. (a) Etre a cheval, a 
calitourchon, sur (qch.). {b) Se tenir les jambes 
^cartees au-dessus de (qch.). 2. {a) Enjamber (un 
fosse). (6) Enfourcher fun cheval). 
bet* [bet], s. Pan m, gageure/. To make, lay, a 
bet, parier; faire un pan. To take (up) a bet, 
tenir, accepter, un pari. S.a. even* 3. 
bet*,t’./r {p.t. bet; pp.hef, betting) Paner (une 
somme). To bet ten to one that . . ., parier a dix 
contre un que. . . . I'o bet tw'o to one, paner le 
double contre le simple. To bet against s.o., 
parier contre qn. To bet on sth., parier sur qch. 
/’// bet you anything you like, j’en gagerai ma tete 
a couper. betting, s. Les pans m. The b. ran 
high, on a pane gros. 

betake [bi'teik], v.pr. {Conj. like take). To b. 
oneself to a place, (s'en) aller, se rendre, dans, a, un 
endroit. 

betel [biitl], s. Betel m. Betel-nut, (noix / 
d’)arec m. 

bethink [bi'Oigk], r./>r. {Conj. like THINK) I. To 
b. oneself, retiechir, considerer. To b. oneself of 
sth., to do sth., s’aviser de qch., de faire qch. 

2. Se rappeler {that, que). 
bethought [bi'Uait]. See bethink. 
betide [bi'taid], v. {Used only in j,rd sing. 

sub.) A. & Lit : I . v.i. Whate’er betide, quoi qu il 
arriv'e ; advienne que pourra. 2. v.tr. Woe betide 
him if ever . . ., malheur a lui si jamais. . . . 
betimes [bi'taimz], adv. Lit: De bonne heurc. 
betoken [brtouk(a)n], v.tr. I. Etre signe de 

(qch.); accuser, denoter, reveler. Here everything 
betokens peace, ici tout respire la paix. 2 . Presager, 
annoncer (le beau temps, etc.), 
betony ['betani], r. Bot : Betoine/. 
betook [bi'tuk]. See betake. 

betray [bi'trei], v.tr. I. Trahir (qn, sa patrie, sa 
foi); vendre (qn). To b. s.o. into s.o."s hands, 
livrer qn aux mains de qn (par trahi.^ m).^ 2. To 
b. s.o. into error, entrainer qn dr.ns i’erreur 

3. Reveler, montrer, laisser voir, la’sser deviner, 
trahir (son ignorance, son emotion); livrer, 
re\eler (an secret) 
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betrayal [bi'trcigl], s. l. y\clion / de Irahir ; 

trahison/. 2, Revelation f (clc son ignorance, ctc.)- 
betrayer [bi'treior], 5. (a) Tiaitrc, -esse. B. of 

his country, trahre covers sa palne. {h) Revelateur, 
-trice (d’un secret). 

betroth Ibi'troiuO], v.tr. Lit: Promettre (sa 
/ille) en manage {to, a); bancer {to, a, avec). 
betrothed, a. s. Lit : biance(c). 
betrothal [bi'trou6ol], j. Fian(,ailles//)/ {to, avec). 
better^ ['betor]. I. «. & S. Mcilleur. B. days, 
dcs jours meilleurs. F: They have seen better 
days, jls ont eu des malheurs. S.a. day 3. You 
rvill find no b. hotel, voiis ne trouverez pas mieux 
t omme hotel. He's a b. man than you, il est votre 
superieur ; il vaut plus que vous. {At games, etc.) 
You are b. than I, vous etes plus fort que moi. 
lie is no b. than his brother, il ne vaut pas inieux 
que son frere. The respect due to your betters, 
le respect du a vos supeneurs. A street of belter- 
class houses, unc rue de maisons dc bonne appa- 
rence, de maisons cossues. / had hoped for b. 
things, j’avais espdre mieux. For the b. part of the 
day, pendant la plus grande partie du jour. 
S.a. HAi.F I, WORLD I. 2 . {Neutcr) Mieux. 
{a) That’s better, voila qui est mieux. Nothing 
could be b., it couldn't be b., e’est on ne pent 
mieux. So much the better, tant mieux. To do 
sth. for better or worse, faire qch. vaille que 
vaille. To take s.o. for b. or zvorsc, prendre qn 
pour les bons comme pour Ics mauvais jours. 
To got better, (i) {oflhgs) s’ameliorcr, s’amender; 
(li) {of pers.) guerir, sc remettre, se rtdablir. The 
weather is better, il fait meilleur. To be better 
{in health), aller, sc porter, mieux. Change for the 
better, amelioration. There is a change for the b., 
il y a un mieux. To get the better of s.o., 
(i) remportcr sur qn ; (ii) {cheat) refaire qn ; 
metfre ejn dedans; roulei qn. To bo (all) the 
better for doing sth., se trouver bicn d’avoir fait 
qch. S.a. ALL f. 3. To go one better than s.o., 
(r)enchcnr, surcnchcrir, sur qn ; F: darner le 
pion a qn. (/;) It is b. that it should be so; better 
so, il \aut mieux qu’il cn soit ainsi. It is b. to 
go away than stay, il vaut mieux, mieux vaut, 
partir que de roster. It is b. to suffer than to lie, 
plutdt souffrir c|uc mentir. It zvould be b. to sec 
him again, il serait preferable dc le revoir. 
3. adv. {a) Mieux. Better and better, de mieux 
en mieux. I knozo that b. than you, je sais cola 
mieux quo vous. I can understand it all the 
better because . . je le convoi*^ d’autant mieux 
que. . . . You had better stay, il vaut mieux 
que vous rcstiez ; vous feiez, feriez, bien de 
roster. To think better of it, changer d’opinion ; 
se raviser. Better still . . (1) mitux encore . . ., 

(11) qui mieux est .V.a. laieII. i. (6) Better 

dressed, mieux habille. B. knozen, plus connu. 
better^. I, v.tr. {a) Am(;liorer ; rendre meilleur. 
To better oneself, ameliorcr sa position, sa 
condition, {b) .Surjiasscr (un exploit). 2. vm. {Of 
thg) S’amehorcr. 

better^ bettor ['betarj, 5 . Parieur m. 
betterment ['betorm.mt], s. Amelioration J. 
between [bi'twim]. I. prep. Entre. (u) B. the 
tzvo hedges, entre les deux haies. No one can 
come between us, personne ne peut nous separcr. 
S.a. DF Viid I, rn<F,’ 4, stool* r. (6) B. eight and 
nine o'clock, entre hint et rieuf heures. B. now and . 
Monday, d’ici (a) lundi. B. twenty and thirty, de j 
vingt a trente. (r) You must choose between ! 
them, il faut choisir entre les deux. (J) We bought 1 
it between us, nous I’avons achete a nous deux, ! 
a nous trois, etc. (e) They shared the loot b. them, i 
ils sc sont partage le butin Between ourselves, ' 


entre nous ; de vous a moi. 2. adv. Fie sepa¬ 
rated them by rushing b., il les a separes en se 
jetant entre eux. S.a. far-between, go-between. 
be'tween-decks. Nau: 1, adv. Dans I’entre- 
pont ; sous barrots. 2. s. L’entrepont m. 
be'tween-time(s), -while(s), adv. i. Dans 
Pinrcrvalle ; entre-temps. 2. De temps en temps, 
betwixt [bi'twikst]. I. prep. — between. 

2. adv. F: Betwixt and between, entre les deux, 
bevcl^ ['bev(9)l], s. I. Angle m oblique. 
{a) liiseau m, biais m. Bevel-edge, bord biscaut6, 
en chanfrein. {b) Conicitc/(d’un engrenage, etc.). 
Bevel-gear, engrenage a biscau; engrenage 
conique, d’anglc. Bevel-wheel, roue dentee 
conique; pignon conique. 2. Tls: Bevel-rule, 
-square, faussc equerre. 

beveDj v. (bevelled) l, v.tr. Biseautcr, chan- 
freincr; tailler (qch.) en biseau, en silllet. 
2. v.t. {Of thg) Biaiscr; aller de biais; aller en 
biscau. bevelled, a. (Bord) biseaute, en biseau. 
bevelling, s. Biscautage m, equerrage m, 
chanfreinagc m. 

beverage ['bev9red3], s. Breuvage m, boisson/. 
bevy ['bevij, s. I. Bandc /, troupe/. Esp. Bevy 
of maidens, bande, essaim m, de jeunes lilies. 

2. Ven: {Of larks, quails) Voice /; {of roes) 
harde /, troupe. 

bewail [bi'wenl], v.tr. Pleurer (qch.). To b. one's 
lot, .sc lamcnter sur son sort, 
beware [bi'wear], v.ind.tr., & Poet: v.tr. {Only 
in inf. and imp.) To b. of s.o., se mefier, sc defier, 
de qn To b. of sth., se garder de qch. ; prendre 
garde a qch. Beware I prenez gariie I ‘Beware 
of pickpockets,’ “sc metier des pickpockets.” 
To b. of doing sth., sc garder de faire qch. 
bewilder [bi'wildar], v.tr. Desonenter, egarcr 
(qn); F: ahurir (c|n). bewildered, (a) De- 
soriente ; F: ahuri. B. air, air hcbcle. I am 
bewildered, j’y perds ia tete. {b) Abasourdi, 
confondu. bewildering, a. Deroutant ; F: 
ahurissant. 

bewilderment [biAvddann'int], 5. {a) Dcsonen- 
tation /; trouble m; F: ahunsscmcnl m. 
{b) Abasourdissement m. 

bewitch [bi'witS], v.tr. I'nsorceler. {a) Jeter un 
rort sur (qn). {b) F: Charmer, enchanter (qn). 
bewitching, a. Ensorcclant, ravissant ; en- 
chanteur, -eresse. 

beyond [bi'jond], I, adv. Au dcla, par del a, plus 
loin. 2, prep. Au dcla dc, par dcla. {a) The house 
is b. the church, la maison est au dcla tie, plus 
loin que, I’cghsc. I'he countri(’<; b. the Rhine, b. 
the seas, les pa\s d’outre-Rhin, d’outrc-mcr. To 
be beyond the pale, ctre au ban de la societ6. 
S.a. reach* 2. (6) To stay beyond one’s time, 
rester trop longtemps. B. a certain date, passe 
line certamc date, (r) {Surpassing) Beyond all 
praise, au-dessus dc lout eloge. To succeed 
beyond one’s hopes, reussir au dcla de scs espe- 
rances. To go b. one's authority, outrepasser ses 
pouvoirs. This work is beyond me, ce travail 
depassc mes forces, mes moyens. It is beyond me, 
cela me depassc ; jc n’y comprends nen. S.a. 
CONTROL* I, powTR I. Boyoiid doubt, hors de 
doute. Beyond belief, incroyablc(ment). S.a. 
MEASURE* 3, QUESTION* 2. That is (going) beyond 
a joke, cela depassc Ics homes de la plaisantcrie. 
{d) {Fxcept) He has nothing b. his luagcs, il n’a 
rien que scs gages. 3 * The beyond, I’au-dela. 
F: At the back of beyond, tout au bout du montie. 
bezel ['bcz(o)l], s. l. Lap: Biseau m (d’une 
pierre taillee). 2. Chaton m, porti^e / (dc bague). 

3. Drageoir in, biseau (de boiticr de montre). 
bezique [be'zirk], Cards: Besigue w. 
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bias^ ['baiasj, 5. I« Ncedlezu: liiais yn. Material 
cut on the bias, ctoft'c coupee cn biais, de biais. 
2, Bowls: (a) Dcccntrcnient w/, fort w (dc la 
boule). (b) Deviation /. 3* (^) l^revention / 

{towards, en faveur de ; against, conire); parti 
pris. {h) Penchant rn (pour qch.). 4 . W/Fel: 
Grid bias, polarisation / de la grille, 
bias^, v.tr. (bias(s)ed) i. Bowls: Decentrer (la 
boule). 2. Rendre (qn) partial; predisposer, 
prevenir (qn) {towards, en favour de ; against, 
contre). biased, a. Partial, -aux. To be b. 
against s.o., avoir une prevention contre qn. 
bib [bib], s. I. Bavette /(d’enfant). 2. Baverette/ 
(de tablier). F : {Of zvoynati) To put on one’s best 
bib and tucker, se mettre sur son trente et un. 
bibber [ bibor], s. Buveur m. See wine-bibber. 
Bible [baibl], s. Bible /. Bible-oath, serment 
prete sur la Bible. Bible class, (i) classc d’histoire 
saintc ; (li) (classe du) catechisme. 
biblical ['biblik(o)l], a. Biblique. 
bibliographer [bibli'ogroforj, s. Bibliographc m. 
biblio^aphic(al) [biblio'grafik(ol)], a. Biblio- 
graphique. 

bibliography [bibli'ografi], s. Bibhographie/. 
bibliomaniac [bibho'meimak], s. Bibliomane m. 
bibliophile ['bibliofil], s. Bibliophile tn. 
bibulous ['bibjubs], a. Adonne a la boisson; 

buveur. F: Bibulous nose, nez d’ivrogne. 
bicarbonate [bai'ka:rbonetj, s. Bicarbonate m. 
biceps I'baiseps], 5 . Anat: Biceps w. 
bichromate [bai'kroumet], s. Bichromate m. 

Phot: Gum bichromate, gomme bichromatee. 
bicker ['bikor], v.i. I. Se quereller, sc chamaillcr. 
2 . {Of stream) Murrnurer. bickering^ a. 
I. Querelleur. 2. {Of stream) ^hlrmu^ant. 
bickering', r. Querclles//)/; chamaillenes//)/. 
biconcave (bai'konkciivj, a. Biconcave, 
biconvex [bai'konvcks], a. Biconvexe. 
bicycle* ['baisikl], s. Bicydette /. A : 'Ordinary 
h.y velocipede m. Bicycle track, piste cyclable. 
bicycle”, v.i. I. Paire dc la bicydette. 2. lo b. 
to Bristol, aller a bicydette a Bristol, bicycling, 
5. Cyclisme m. 

bicyclist ['baisikhst], i-. (Bi)c>distc mj. 
bid* [bid], -S', {a) F,nch 6 rc /, offre/, misc/. To 
make a bid for a property, (1) faire une ofTre pour, 
(11) mettre (une) encherc sur, un immeublc. 
Further bid, higher bid, surenchere /; offre 
superieure. The last bid, la demure mise. 
F: To make a bid for potcer, (1) viser au pouvoir ; 
(li) tenter un coup d’Etal. {b) Cards: Appel m\ 
demande/. {At bridge)i:o raise the bid, relancer, 
bid”, v.tr. & i. {p-t. bade [bad, beid], bid; 
p.p. bidden fbidnj, bid; bidding) I. Com¬ 
mander, ordonner {s.o. (to) do sth.*, a qn dc faire 
qch.). Bid him come in, ditcs-lui d’entrer. Do 
as you are bid, faites ce qu on vous dit. 2 * (a) 1 o 
bid s.o. to dinner, inviter qn a diner, {b) To bid 
8.0. welcome, good-day, souhaiter la bienvenue, 
donner le bonjour, a qn. S.a. defians e, fare¬ 
well. {c) The weather bids fair to be line, 
Ic temps s’annonce beau. 3 * ^ P-P- hid) 

{a) {At auction sale) To bid for sth., (1) faire une 
offre pour qch. ; (ii) metirc une encherc sur qch. 
To bid ten pounds, faire une offre de dix livres. 
( 6 ) Cards: To bid three diamonds, demander, 
appeler, irois carreaux. bidding, s. I. (rt)Com- 
mandement m, ordre m. 1 o be at s.o. s b., etre 
aux ordres de qn. {b) Invitation /. 2 . {a) Fn- 
ch^^rcs fpl, mises fpL {b) Cards: etc: The b. is 
closed, I’encherc est faite 
hiddabie ['bidabl], u. Obeissant, docile, 
bidder ['bidarj, v. {At sale) Enchcrisseur ///. 


The highest bidder, le plus offrant; le dernier 
enchcrisseur. 

bide [bald], v.tr. & i. (bided) A: -- abide. {Still 
used in) To bide one’s time, attendre Pheure, 
attendre le bon moment; sc reserver, 
biennial [bai'enjol]. I. a. Biennal, -aux. 
2 . a. & s. Bot: Biennial (plant), plante bisan- 
nuelle. -ally, adv. Tous Ics deux ans. 
bier ['bi:orj, s. (a) Civi^re/(pour porter un mort). 

{b) {Hearse) Corbillard m. 
bif(f)[bif], s. P: Gnon m, beigne /, torgnole /. 
bifocal [bai'fouk(o)l], a. Opt : Bifocal,-aux. 
bifurcate ['baifoirkcitj. I. v.tr. Bifurqucr. 
2 . v.i. (Se) bifurquer. 

bifurcation [baifo:r'keiS(D)n], s. Bifurcation /, 
embranchement m. 

big [big], (bigger ['bigar] ; biggest) I. a. {a) {Large) 
Grand ; {bulky) gros. Big hotel, grand hotel. Big 
man, (i) homme de grande taille, (11) gros homme, 
(iii) homme marquant. Big girl, grande jeunc 
fillc. Big enough to defend oneself, de taille a se 
defendre. Big fortune, grosse fortune. Big drop 
in prices, forte baisse de prix. The big scene {of 
the play), la grande scene. To grow big(ger), 
(1) grandir ; (n) grossir. Big drum, grosse caisse. 
Ven: Big game, (i) gros gibier ; ( 11 ) les grands 
fauves. S.a. end* i, .stick* r. {b) Big with child, 
grosse, enceinte. Big with consequences, gros, 
lourd, dc consequences. 2 , adv. To talk big, 
faire Pimportant; fanfaronner. 'big-bellied, 
a. Ventru, pansu. 'Big 'Ben, 5. La grosse 
cloche du I’alais du Parlement. (Ainsi nommcc 
en I’honneur de Sir Benjamin Hall.) 'big- 
boned, a. Ossu ; forlement charpente. 
bigamist ['bigamist], s. Bigamc mf. 
bigamous ['bigomosj, a. Bigamc. 
bigamy ['bigomi], s. Bigamie/. 
bigaroon [bigu'rum], 5. Hort: Bigarrcau w 
bigger ['bigar], biggest ['bigastj. See big. 
bigness ['bignas], -S'. I. Grandeur f. 2 . Gros- 
seur /. 

bigot ['bigatj, i. hanatiquc mf (en pohtujue, etc.) ; 
sectaire mf. 

bigoted ['bigatid], a. Fanatique ; au zclc ou a 
I’espnt ctroit. 

bigotry ('bigatn], s. Fanatisme m ; etroite.sse / 
d’espnt. 

bigwig ['bigwig], i. F. Fer-ionnage important; 
gros bonnet. 

bike* [balk], s. F: (— bicvcll) NVL m, bccane/. 
bike% V.I. F: -- bicycle-. 
bilateral [bariataral], a. Bilateral, -auv. 
bilberry ['bilbanj, i. Bot: — WHom i.hBEHRY. 
bile ibail], V. Physiol: Bile To stir s.o.'s 

bile, echauffer la bile a qn 'bile-Stonet^ s.pL 
.Med: Calculs m biliaire's. 
bilge bild"^], >. \au . [a) bond m tie cale. The 
bilges, les mailles f. {h) Bilge(-water), eau / ie 
cale. F: (Jet rid of all that b., debarrassez-vous 
dc tout ce fairas. 'bilge-kecl, s. Quille / dc 
bouchain ; quille de roulis. bilge-pump, .v. 
Fompe / dc calc. 

biliary ['biljori], <1. Physiol: Biliaire. 
bilinear [bai'hniar], a. Mth : Bilineairc. 
bilingual [bai'lujgwol], a. Bilingue. 
bilious 'bibosj, a. Biheux ; (temperament) 
cholcrique. Bilious attack, acces m de bile, 
biliousness I'biljosnas], s. Attaqi.e de bile; 
criso f hepatique ; bile {. 

bilk [bilk], v.tr. F: I. Tromper, escroquer (qn); 
payer (qn) en monnaie de singe. 2 . Fausser com- 
pagnio a (qn); filouter (un conducteur de tax ). 
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bill’ [bil], s. Archeol: Ilallcbarde /. 'bill- 
book, s. Tls: Vouge m ; scrpe /. 
bill*, s. I. Bee m (d’oiseau, d’ancre). S.a. 
niANE’S-BlLL, RAZOR-BILL, SCISSOR-BILL. 2 . GeOg 1 
Bcc, promontoire m. Portland Bill, Ic Bee dc 
Portland. 

bilP, t’.L (O/Se beciiueter. F: {Of pers.) 

To bill and 300, faire les tourtereaux. 
bill*, s. I. Com: Note /, facturc /, memoire m\ 
{in restaurant) addition /. To make out a bill, 
faire, rcdigcr, une facturc. Jnr: Bill of costs, 
ctat m dc frais. 2. {a) Eflfet nt (dc commerce); 
billet m. Long(-dated) bills, papier, effets, a 
longue ^cWance. Bill of exchange, lettre / de 
change; traite/. {h) U.S: Billet de banque. 

3. Alliche /, placard m, ecritcau tn. To stick 
bills on a icall, placarder un mur. Stick no 
billsl defense d’afficher. Th : (Play-)bill, affiche ; 
programme m du spectacle. S.a. fly-bill, 
HANDBILL, d. (a) Bill of fare, carte / du jour ; 
menu m. {b) Nau : Bill of lading, connaissement m ; 
police / dc chargement. (c) Bill of sale, acte m, 
contrat m, de vente; facturc. 5. Projet m dc 
loi. N.rt. ATTAINDER. 6. Jur: Resume des chefs 
d’accusation (presente au jury). {Of Grand Jury) 
To find a true bill against s.o., d(iclarer fondes les 
chefs d’accusalion. 'bill-board^ s. Panneau m 
(d’affichage). 'bill-poster, -sticker, s. Afli- 
cheur m. 'bill-posting, -sticking, s. 

Affichage 7 n. 

bilP, v.tr. I. Facturer (des marchandises). 

2 . Afhchcr; Th: mettre (une pi 6 ce) a Palhche. 
Bill*. Pr.n.m. {Dim. of William) Guillaume, 
billet' ['bilet], 5. Mil: I. (<2) Billet m de log<. ment. 
{b) Logement m (chez I’habitant). Every bullet 
has its billet, toute balle a sa destination ; on nc 
lutte pas contre le sort. 2 . F: Place/, cmploi m. 
billet**, V. (billeted) I. v.tr. Mil: To billet troops 
on S.O., on, in, a town, loger des troupes chez qn ; 
cantonner des troupes dans une ville. 2. t’.i. 
Mil: l.oger {with, chez). 

billet’, s. I. Buche/; rondin m ; bille/, billettc/ 
(de bois de chaulTage, etc.). 2. Mctall: Billctte 
(d’acier) ; lopin m. 

billiards ['biljardzj, .?./>/. (Jeu m dc) billard m. 
To play billiards, joucr au billard. To haze a game 
of b., faire une partie de billard. Billiard-ball, 
bille / dc billard. Billiard cloth, tapis m do 
billard. Billiard cue, queue J dc billard. 
'billiard-room, .l (Saile / de) billard m. 
'billiard-table, 5. Billard m. 

Billingsgate ['bilnjzgeitj. I. Pr.n. Marche m 
au poisson (a Londres). 2 , s. F: Langagc m dcs 
halles, des poissardes. 

billion ['biljonj, 5. I, Trillion m (10”). 2 . U.S: 
Billion m, milliard m. 

billow’ I'bilou], i. Cirande \ague; lame / idc 
mer). 

billow^, v.t. {Of the sea) Se soulever on vagues ; 

{of erowds, flames) ondo\er. 

Billy ['bill]. I. Py.n. 7 n Cjuillaume. 2 . {In 
Austr.) Billy(-can), gamelle/; bouilloire/(a the), 
billycock ['bilikokj, 5. F: (Chapeau m) melon m. 
billygoat ('bihgoutj, 5. Bouc m. 
bimanous I'baimflnas], n. Z: Bimane. 
bimetallism bai'metolizm], s. Pol.Ec: Bi- 
metallismc m. 

bi-monthly [bai'mAnUliJ, I, a. (a) Bimensucl, 
semi-mensuel. (/;) Bimestiiel. 2 , adv. {a) liiincn- 
sucllement. (b) Tous les deux mois. 
bin [bin], 5. (u) Coffre m, huche /, bac m. 

Corn-bin {in stable), toffre a avoine. S.a. dust¬ 
bin. {h) Wine-bin, easier a bouteilles. 
binary ['haiiunj, a. Mth: et( : Binaire. 


bind’ [baind], s. I. AIus: Ligature/, liaison/. 

2 . {a) Coincement m, grippage m. {b) Gom- 
mage m. 

bind’, v.tr. (bound [baund] ; bound) Attacher, 
her. I. {Tie fast) (a) To h. a prisoner, s.o.'s hands, 
lier, attacher, ligotcr, un prisonnier; her les 
mains a qn. Bound hand atnl foot, pieds ct 
poings lies. Bound by a spell, retenu par un 
charme. S.a. sPHLL-fio(jND. To be bound to s.o. 
by gratitude, etre attache a qn par la reconnais¬ 
sance. {b) To bind sth. (down) to, on, sth., 
attacher, fixer, qch. a qch. ; serrer (une pidee sur 
P^tabh). (r) To bind a bargain, ratilier, con¬ 
firmer, un marche. {d) Food that binds the 
bowels, nourriture constipante. 2. {a) To bind 
(up) a wound, bander, panser, une blessure. To 
b. un artery, ligaturer une arterc. {b) To b. a 
wreath about s.o.’s head, ceindre d’une couronne 
la tete de qn. (c) Border (un mantcau, un cha¬ 
peau); bordurer (une etoffe). 3. {Tie together) 
{a) To bind (up) a sheaf, lier une gerbe. (b) Rehcr 
(un livre). Bound in paper, paper-bound, 
broche. Bound in boards, cartonne. Full-bound 
in morocco, relie en plcin maroquin. (c) (1) Lier, 
agglutincr (du sable, etc.), (ii)r'.i. {Of gravel, etc.) 
.Se her, s’agglomerer; s’agrcger; {oj cement) 
durcir, prendre, {d) v.i. (O/ machine parts, etc.) 
(Se) coincer ; {of bearings) gripper ; {of cylinders, 
etc.) coller, gornmer, 4. Lier, engager (qn). To 
h. s.o. to obedience, astrcindre qn a Fobcissance. 
To b. oueselj to do sth., s’engager a faire qch. 
bind down, v.tr. To bind s.o. down to do sth., 
astrcindre, contraindre, (]n a faire qth. bind 
over, v.tr. fur: To bind s.o. over to keep the 
peace, exiger dc qn sous caution qu’il ne pro- 
cedera a aiicune voie de fait, bound, a. 
I. {a) Lie. They are very much bound up in 
each other, ils sont tres attaclies I’un a Fautre. 
The present is b. up with the past, le present se 
relic au passe, est he au passe, (b) ( ll’ith s. prefixed, 
e.g.) Tide-bound, retenu par la marce. S.a. hide¬ 
bound, ICE-BOUND, .'^.NOW-BOUND, WEATHER¬ 
BOUND, WIND-BOUND. 2. (n) To be bound to do 
sth., etre oblige, tenu, de faire c|ch. You are in 
duty bound to do it, votre devoir vous y oblige. 
To be in honour bound to do sth., etre engage 
J’honneur a faire <|ch. ; mettre son honneur a 
taire qch. To be b. by strict rules, etre soumis a 
dcs regies strides, {bj He’s bound to come, il nc 
peut pas maiKiucr de venir. It’s b. to happen, 
e’est fatal. IVe are b. to be successful, nous 

reussirons a coup sur. (r) P': lie'll come, I’D be 
bound, il viendra, j’en suis sur! je vous Ic 
[jromets I binding’, n. I. (Agent) agglomcratif, 
agglutinatcur. 2. Gbhgatoire {upon s.o., pour tin). 
Agreement binding (up)on s.o., contrat qui he tin. 

3. Med: Astringent, toustipant, cchaufl'ant. 
binding’, s. I. {a) Agglutination f, agrcgation /. 
{b) Fixation f \ serrage ni ; cerclage rn (d’une 
roue). Binding screw, (1) vis tic pression ; 
{h)El: serre-fil w. (c) =- bind’ 2. 2 , (rt) Lien m, 
ligature /; bandage m (d’une poutre, etc.); 
Irette/. El.E: Armature binding, frcite d’lnduit. 
(// Rchure f (d’un hvre). Quarter-binding, denu- 
rehure /. Library binding, rehurc amateur. 
Spring binding {for Itoldin^ papers), rehure 
eleclrique ; auto-relieur w N.< 7 . limb’. (rjBor- 
tlure/, lisere m (d'une robe, etc.). 

binder ['bamdarj, i-. I. {Pers.) {a) Ilusb: eh : 
Lieur, -euse. {b) = bookbinder 2. iThg) 
{a) Hush: Lieuse / (de gerbes) ; lien m, hart / 
(dc fagot, etc.), {b) Bande /, cemture / (de 
flanellc); bandage m dc corps, (r) (Spring- 
back) binder, auto-reheur m. if) Civ.E: I.iant m, 
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Dinoculsr [bai nDkjul^r, bi-]. Opt: I. a. Binocu- 
lairc. 2. Binoculars, jumelle(s)/. 
binomial rbai'noumiol]. Mth: I. a. Bin6me. 
The binomial theorem, le theordme de Newton. 
2. s. Binome m. 

biochemistry [baio'kemistnj, Biochimie /. 
biographer [bai'agrafar], s. Biographe m 
biographic(al) [baio'grafik(3l)] a. Biographique. 
biography [bai'ogrofi], s. Biographic /. 
biologis [bai'olodiist], ^ Biologiste m, bio- 
logue m. 

biology [bai'Dlod3i], s. Biologic /. 
bipartite [bai'pairtait], l,Nat./Itsi: Bqiarti, 
dte. 2. (Document) redigc en double, 
biped ['baiped], a. ^ s, BipMc (w) 
biphase {'baifenz], El.E : Biphabc, diphasc. 
biplane f'baiplcin], s. Amoii biplan ; biplan tn. 
bipolar fbai'poulor], a. El. Bipolaire 
biquadratic fbaikwo'dratikj, a. Mth : Bicaire. 
birch* [bairtji], i. I, Bot: Bouleau m. Lady 
birch, silver birch white birch, bouleau blanc. 
2 . Birch(-rod), verge /, poignee f de verges (pour 
fouetter). 

birch*, ./r. Donner Ls verges, e fouct, a (qn). 
bird fba:rd], s. I. («) Oiseau ni. Hen bird, oiseau 
femelle. Song-bird, oiseau chanteur. Little bird, 
oiselet m, oisillon w. E' . A little bird told me so, 
riion petit doigt me i’a dit. To give s.o. the bird, 
(i) envoyer promener qn ; (lO Th: etc: huer, 
siffler, qn. Proi : The early bird catches the 
worm, a qui se leve matin Dieu aide et prete la 
main. A bird in the hand is worth two in the 
bush, un ‘tiens’ vaut mieu.x que deux ‘tu I’auras.’ 
.S’.a. CHAFF* I, KILL* I. (b) Cu : Volaillc C. (c)'/'/ic 
birds are shy this year, le gibicr esf tirnide cette 
anncc. 2 , P: Type m, individu m. Who’s that 
old bird? qu’est-ce que e’est que ce vieux t\pc- 
la' 'bird-cage, s. Cage / d’oiseau ; {if large) 
vol'^re /. 'bird-call, s. Appeau m, pipeau m. 
'bird-catcher, s. Oiseleur m. 'bird- 
fancier, s (a) Oiselicr m; a\ieulteur w. 
(b) Connaisseur in en oiseaux. 'bird-lime, s. 
Glu f. 'bird’s-eye, I. Bot; Veromque /. 
2. Bird’s-eye view, perspective, vue, perspective, 
a vol d’oiseau. 3, Bird’s-eye mahogany, acajou 
mou-hete. Bird’s-eye maple, crably a broussin, 
erabl madre. 4, Tabac corde et hache. 
'bird’s-nest*, s. i. Nid in d’oiseaux. 
2. Cu. Nid de salangane bird’s-'neSt*, r.i. 
penicher des oiscaux. 
biretta [bi'rcta], Ecc.Cost: Barrette/, 
birth [bo:r0], s. I. Naissance/. Premature birth, 
accouchement m avant terme. To give birth to 
a child, donner naissance, donner le jour, a un 
enfant. F; To give h. to a poem, enfanter un 
poeme. Irish by birth, Irlandais de naissance. 
Of high birth, de haute naissance. By right of 
birth, par droit de naissance. Tlie birth of an 
idea, la genese d’une idee. 2. Mise J bas (d’un 
animal). {Of animal) To give birth to . . 
mettrebas. .. 'birth-CCr'tificate, 4. Actem 
ou extrait m dc naissance. 'birth-control, s. 
Restriction / de la natalite. 'birth-mark, s. 
Envie/; tachc / de naissance 'birth-placc, s. 
(a) Lieu ni de naissance; (i) pays natal; 


^88|omeratif m ; rnati^re d’agregation 

bindery f bamdan], S. Atelier m de reliun 
bindweed [ baindwird], t. Bot: Liseron: 
[bain], s. Bot: Sarment w; tigc 
houblon, etc.). S.a. woodihne. 
binge [bind 3 ], ^Ribote ,, bombe/. 
binnacle ('bin.-ikll . „ 


(ii) maison natalc. (b) F: Berceau m (d’une 
religion, etc ) birth-ratn, 4. Natalite f. 
birtnaay f ba:rOdei], s. Anniversaire m de 
naissance; lour natal; F: jour dc naissance. 
Birthday present cadeau de fete. 

^***^^**^6^^ f b.TrrOrait], u i. Droit m d’ainesse. 

2 . Droit de naissance, droit du sang. 

Biscay [ biskeij. Pr.Ti. Ceog: Da Biscayc (en 
Espagne). The Bay of Biscay, le golfe de 
Gascogne. 

biscuit f'biskit], s. I. (a) Biscuit m. Fancy 
biscuits, gateaux secs ; petits fours. P: He takes 
the biscuit! a lui le pompon ! That takes the 
biscuit! <,a, e’est fort! (b) a. (jf s. [Colour) Bis¬ 
cuit inv, isabelle itiv. 2. Cer: Biscuit ware, 
biscuit. 

bisect [bai'sekt], v.tr. C'oupcr, diviser, (une 
ligne, un angle) en deux partiesegaies. 
bisection (barsek''(o)nl, i. Bissection/. 
bisector fbai'scktar], s. Bissecirice/. 
bishop' f 'biS.)pj, s. 1, Ecc: fiveque m. Bishop’s 
palace, palais episcopal; evechc m. 2. Chess: 
Fou m. 


bishop*, Farr: Mauuignonner (un cheval). 

bishopric ('biSopnk], s. Evechc* m. 
bismuth ['bizmoO], s. Miner . Bismuth m. 
bison ('baison, baizDn], 4. Bison tn\ taureau m 
a bosse. 

bisque* fbisk], r. Ten: Biscjue/. 
bisque*, s. Cer: a) Biscuit m. {b) Porcelainc 
blanche sans couverte. 

bissextile (bi'sekstail, -111]. I. a. Bissextil. 

2. s. Annee bissextile, 
bistoury f'bisturi], s. Surg: Bistouri m. 
bistre f'bistor], s. & a. Bistre (m), 
bisulphite [bai/sAlfaitJ, i. Ch: Bisulfite m. 
bit* [bit], s. I, llarn: Mors m (d’une bride). 
To champ the bit, (of horse) macher son mors; 
E: {o* pers.) ronger son frein. (Of horse, F: of 
pers.) 'To take the bit between its, one’s, teeth, 
prendre le mors aux dents, s’emballer. S.a. 
URIULE-BIT, ( I'RB-Bir. 2. Tls: {a) .Mcche f dc 
vilebrequin ; mbche. S.a. centre-bit, spoo.v- 
BIT, TUTST-BIT. [b) Copper-bit, soldering-bit, 
fer m a souder. 


bit*, s. F: I. (rt) Morccau in (de pain, de frontage, 
etc.). F: To have a bit of something, manger 
un morccau. {b) Bout m, bnn m. Bit of 
paper, of string, bout in de papier, de ficelle. 
Bit of straze, bnn m de paille. A (little) bit of 
hope, un pen, un petit bnn, d’espoir. / did mv 
bit, j’ai servi pendant la guerre, (c) F: (Coin) 
Pibce /. Threepenny bit, piece de trois pence. 
2. (a) A bit (of), un peu (de). A tiny little hit, 
un tout petit peu. He is a bit jealous, il est quelquo 
peu jaloux. He is a bit of a liar, il est tant soit peu 
mcntcur Wait a biti attendee un peu, un 
instant 1 A good bit older, sensiblement plus age. 
Bit by bit, peu a peu ; petit a petit; brin a bri:i. 
Not a bit (of it)I pas le moins du rnonde ! n’er. 
eroycz rien ! It’s not a bit of use, cela ne sert 
absolument a rien. S.a. every, (b) F: A bit of 
nezvs, une nouvelle. A bit of advice, un conseil 
A bit of luck, une chance ; une aubaine 
bit*. See BITE*. 


bitch [bitll], s. I, (a) Chienne f. (b) Terrier bitch., 
teirier m femelle. (c) Femelle f (du renard, du 
loup). 2 , P: (Of team, n) Garce/. 
bite* [bait], s. I. (a) Coup ni de den:. S.a. bark*, 
CHERRY 1 (b) FiAi. Touche/. F: Got a bite? 

va mord? 2. (u) (Hound) Morsure/. S.a. frost¬ 
bite. (b) Piqure /, morsure fd’un inaccte). 
S.a. Elea-bite. 3. F: Bouchee /, morccau m. 
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1 haven’t had a bite all day, je n’ai ricn man^e de 
la journee. Without bite or sup, sans boiro ni 
nianger, Tclin: Mordant w (d’unc lime, 

etc.). (6) Piquant m (d’une sauce). 
bitC", v.tr. bit; p^p. bitten, A: bit, see 

miter) IVIordre. l, Donner un coup do dent a 
(qn. qch.) ; (of insect) piquer. To b. one's lips, 
one S' nails, sc mordro Ics Icvres, se ronger 
Ics ongles. To bite the dust, mordrt" la 

poussiorc. The fish bites, le poisson niord (a 
rhamc^on), Prov: Once bitten, twice shy, chat 
cchaudd craint I'cau troide, S.a. thumbs 
T o get bitten, se laire mordre; se faire 
piquer. To be bitten with a desire to do sth., 
hruler dc faire (icli. I'le hern badly bitten, on 
m’a mis dedans. 2. The ^uind bites the face, le 
\cnt coupe le vis.igc. Frost hite^ the leaves, la 
gelee brule les feuilles. Pepper bites the tongue, 
le poivre piejue la langue. bite ofT, v.tr. Kn- 
lever, delacher, (q^h.) avee les dents, d’un coup 
de dent(s). F: To bite s.o.’s head olf, rembarrer 
<in. To bite off more than one can chow, cnlrc- 
prendre une trop forte tachc; tenter qch. 
au-dessus de ses forces biting, a. Mordant; 
(of cold) eu\se.n\, apre, per<,ant; (o/rc/m/) cinglant, 
piquant; (ot style, icit, epigram) mordant, cau- 
stuiue. -’y, ndt. D’un ton mordant, 
biter ['bait.^r], i'. (rt) Animal m qui mord. 

{h)F. Tho biter bit, 1 e trompeur trompe. 
bitter I'lnlar]. I. n. (Gout) amcr ; (vin) acerhe ; 
f\enl) aigre, pie]uant; fennemi) implai able ; 
(eonfht) aigu ; (temj')s) rigourecx ; (ton) aigrc, 
Apre. li. cola, vind, froid, \cnt, glacial, cmglant. 
Bitter beer, hiere fortement houblonnee. P. 
euernies, ennemis a rnort. P. hatred, haine achar- 
md\ B. remoise, remolds cuisants. B. experience, 
amere deception ; experience eruclle. S.a. PILI.. 
To be bitter against a project, eiituiuer un projet 
a\ec Aprete. 2. .t. (a) - bitter beer, (b) pi. Bitters, 

bittcr(s) w. amer(s) ni. To have a bitters, prendre 
rapentif. -ly, adv. Amcrement, a\ ec amertume, 
avi'c aigrcLir. It 7vas b. cold, il faisait un froid 
de loop 'Vo fen sth. b , rcssi'niir beaucoup tl’amer- 
tumc de qch. 'bitter-'swcet. I. a. Aigre- 
doux, -douce. 2. s. Pot, Douce-arni re f. 
bittcr-end [hit.ar'enu], ?. Kau ■ Idalingure / du 
pints To the bitter-end, a r>utrance ; )uscju’au 
bout. 

bittern ['bitarn], 5 . Orn : Bufor w. 
bitterness ['bit.vn.as], j. i. (a) Amertume /. 
(b) Rigueur /, aprete / (du temps) ; .ngn-ur /, 
aciimome / (de paroles, d’line (juerelle). 2, Hai:- 
cune/, ranca-ur/. 

bittS [bits], s.p/. Nan - Bittes / (d’amarrage). 
bitun:icn ['bitjurnan, bidju'inen], v. Bilume ?n ; 

l^niudron^mineral , asphaltc miueial. 
bltuminize fbi'tjuimini;!/.], v.tr. Bituminer, 
bitumer. 

bituminous [bi'lju'.min.isl, a. Buumineux. 

Bituminous coal, honille grasse, collante. 
bivalent ['baivubn . Ch : Bivalent, divalent, 
bivalve ['baivalv], a. Moll: Bivalve (/;/). 

bivouacG'bivuakJ, S'. Mil: ihvouac 
bivouaC", iw (bivouacked) Bivouaquer. 
bizarre [biV.uir], a. Bizarre, 
blab' [blabj, blabber ['blabor], F: Jaseur, 
-euse ; mdiscret, -etc ; bavard, -ardc. 
blab^, t. (blabbed) i, v.i. Jaser, 1 avardei ; causer 
(indiscretement). 2 . v.tr. To blab out a secret, 
laisser cchapper un secret, 
black' [blakj. I. a. Noir. I, (a) P. (oat, habit 
noir. P. spot (on furniture, etc.), noircissure /. 
The night was as black as pitch, il fai-'int noir 
eomme dans un four. As black as ebony, d’un 


[blackhead 

noir d’ebene. S.a. pitch-black. To be black in 
tho face, avoir Ic v'isage tout I'ongestionne To 
look black, faire une vilaine figure, une vilaine 
mouc. To look as b. as thunder, avoir I’air luncux. 
To beat s.o. black and blue, rncurtrir, rc^sser, qn 
de coups. 'To he b. and blue (all over), etie tout 
rneurtri (uc coups); etre convert dc bleus. 
Black eye, mil pochc ; F: ceil au bcurre noir. 
S.a. EYE* I. Hist: The Black Death, la I'este 
.\oire. S.a. li.sT“. Geog: Tho Black Sea, la Mer 
Noire. S.a. coal-black, curkant i, ja( k III. 
JET-BLAtK, M\hia, ru.sf' 2 , SHEEP, (b) The black 
races, les races noires. Black troops, troupes 
indigenes. Black woman, negresse/. P. servant, 
domestiquc negre. <c) Ilis hands tvere b., il a\ait 
les nuins sales, les mams routes noires. F: The 
Black Country, la region sKlcrurgique (dtt 
Staffordshire et tin VV'ar'\ , l^^iure) ; le “Pays 
Noir” de I’Angleterre. 2. li. despair, sombre 
descspoir P. titling'., tijste(,s) novivellc(s). 
P. inaratitiide, noire ngiatitiidc. S.a. \RT'. 
11. black, 5. Noir m. I, Ivory black, noir 
d’ivoire. Cone black, noir animil. Lamp 
black, noir dc fumee. Brunswick black, laque / 
a I’a.sph.dte. 2. (ev) She abuays reears b., die 
est toujouis en noir. {b) To work in black and 
white, lairc dn de.ssin a renere, au crayon 
fioir. Black-and-white artist, dcssinatcur a 
I’encrc. To set sth. down in black and white, 
coucher qch. par cent. 'black-beetle, s. 
(i) Blattc /, cafard in, (ii) cscarbot vi. 
'black-coated, a. Wtu de r.oir; a jaquette 
noire. The black-coat<‘Q workers, les ompioyths 
de bureau (par opposition a I’aitisanat). 'black- 
COck, s. Orn: I'elras m lyre; petit coq de 
bruyere. black(-)'hole, v'. ('achotm. black- 
'Icad, s. I, Mine / tie plornb ; plornbagine J. 
2. Crayon m de mine de plomb. 'black letter, 
s. Typ: CaractcTes m gothiques. 'black-list, 
S'.tr. I. Inscnre, mettre, (ijn) sur la liste des 
punltions, dts suspects, (if. black list, under List". 
2, Mettre (un livre, un atelier) a I’lndex. Black¬ 
listed, a [’index, black-'pudding, s. Cu : 
Boudin ni. 

black", Z'.tr. I, Noircir (c)ch.). To h. boots, cirer 
des bottes, des botlines. F: To black s.o.’s 
eye, pochcr rml a (]n. 2. To black sth. out, 

effaccr, raver, qch. (d’un gros trait noir). To 
black out, (i) couper la lumiere ; (u) obscurcir 
(une vilie, etc.), blacking, y Ciragc m fde on 
pourchaussuics). 'blacking-brush, r. Brosse / 
a cirer. black-'out, i. I. Panne fd’eclairage, 
d eleclru itv. 2, Obscurcissenient m ((.Pune ville). 
blackamoor ['blakumu.u-J, 5. Noir; negre, /. 
negresse; moncaud. 

blackball [ blakh):l|, v.tr. Blackbouler (qn). 
blackberry f'blakban], 5. Mure / (de ronce). 

Blackberry bush, ronce/, muner m, des haies. 
blackbird L'blakbou-dJ, 5. Orn: Merle m. 
blackboard ['blakbarrdj, r. Tableau noir. 
blackcap I'hiakkap], J. Fauvettep a tele noire, 
blacken Iblakn). I, v.tr. Noircir (un mur, la 
reputation do qn) ; obscurcir (Ic cicl) ; (cciih 
smoke) enfumer. To blacken s.o.’s character, 
calomnicr qn. 2. v.i. (Se) noircir ; devenir noir ; 
sassombnr blackening, .v. Nnircis.scment ?//. 
blackguard' ['blaga:rd], .L Ignoble personnage 
m ; canaille/, gouape j, vauricn m. 
blackguard^ v.U. Lancer dcs injures a (qn) ; 
agonir (qn) de sotlises. 

blackguardism ['blagairdizrnj, .L Canaillene f. 
blackguardly ['blagotruli], a. Ignoble, canaille, 
blackhead ['blakhccl], s. Comedon m ; tanne /; 
point noir (sur le visage). 
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blackish rblakiSl, No, nitre; sur le 

noir. 

blackleg' l'bukl.«i, n ,„,i. ^ 

jaunc m \ traitrc ni * 

blacklegs 7 tr (blacklogfrej) 1‘rcndrc la 

place (i.U’s ;<rcvisics, cir ) 

Blackshirt rbl„k<.>:rtl, n Fa.,,„cm; chemise 
noire, 

blacksmith [-hlaksm.O], 5. l orKcnm m; mare- 
( hal terrant. 

blackthorn ['hlak(b:rnJ,j. I. Bat: r:pinc noire. 
2. (.rourdin /n ((I’t'j’ine). 

bladder ('hladarj, y. (,;) Vessic f. 

(h) /huit: Hot: Veksicule /'. S.d aih-bi.M)I)I K, 


flAl.I.-ni.ADOl U. (c) Outre rcinplie d’air. Fb: 
Vessie (de ballon), 'bladder-wort, r. Bjt: 
I’tnculaire t. 'bladder-wrack, r Algae: 
Raisin w de nier. 


food, drink) suave, -ly, adv. (a) Avec 

affabilite; Iron: miellcusemtnt. (h) D’un air 
un [leu narquois. 

blandish ('blaiuM], v,tr. Cajoler. Hatter, 
blandishment f'blandbtn-iutl, y Flatterie /. 

lJsu.pl. Cajoleties fpl, < ahneri( s fpi 
blandness [ I'landn.isl, j. i, Ooucenr /, 
suavite /. afTabilite f. {h) Aftabibte un peu nar- 
quoise. 2. Doucear (du ehmat, etc.), 
blank [blaqkj. 1. a I. (a) C. paper, papier blanc. 
B. page, paj^e vierge, blanche (6) Blank cheque, 
credit, cheque, credit, enblanc. ic) B. ^pace, t^pdcc 
en blanc; blanc m. Blank map, carte niuettc. 
(d) Blank verso, vers hiancs, non nmes. S.a. 
CARTRIDGE I. 2. (a) D existence, fKisientt vide. 
B. look, regard sans . xpression. {h) To look blank, 
avoir I’air confondu, dc( oncerte S a. .vsionish- 
MCNT. (c) B. despair, profond dct^outagenient. 

, B. impossibility, unpossibilite absolue. -ly, adi. 
I. I'o look b at S.O., regcirder qn (i) d’un air 
confondu, dccon* ertb, (ii) sans expression, 2. To 
deny sth. 6., rm r qch. absolument, carrbment. 

^ II blank, s. l. (a) (In document, etc.) Hlanc m, 

I Vide m , {in one's memory) trou m, lacune/, vide. 

I Paper sigrned in blank, blanc-seing m, pi. blancs- 


blade [bleid], r. I. Him m (d’herbe); painpc f \ 
(dc ble). Corn in the blade, ble cn lierbe. 

2. (rt) Lame / (de couteau, d’t'pee, dc rasoir, | 
Bot: de feuille) ; feuille , lame (d'unc scie). , 
{h) F: Sabre m ou cpte {. F: He’s a (regular, i 
jolly) blade, e’est un gaillard, un luion. 3* | 

plat m, [)ale / (d’aviron); aile /. pale, hranche y i 
(d’helice) : adette /, vanne f (de vcntilaieur); i 
ailctte, aube / (de turbine); for rn (ilc beche). j 
4. Blade of the tongue, plat de la languc. S.a. | 
snoui.DhR-ni.ADE. 'blade-bone, s. i, Anat. 
(Jmoplato/. 2 , Cu : l^aleron wi 
bladcd f'blcidid], <7. A lamefs), h ailo(s), a pales, 
ailettes. Threo-bladed propeller, helice a (rois | 
ailcs, a tri'iis {)ales 

blameM bleimj, 5. I. Heprocnes w/)/; condarnna- 
tiori f Fo deserve h., meriter des reproches. 
2. Hesponsabilitb f \ faute /, The h. is mine, la 
laute en est a moi. To lay, put, cast, the blame 
(for sth.) upon s.o., rejeter, fame rctomber, le 
blame ou la faute (de qch.) sur (in; incnminer 
qn. To bear the blame, supporter le blame ; 
endosser la taute. 

blame*, S .tr. I. Hlamer, condamner ((^n). To h. ! 
s.o. for sth., blarnei qn de qch. ; reprochcr qch. 
a tpi ; attribuer (un malheur, etc.) a qn. To h. s.o 
for dntnii sth., repr(K:her a qn de fame, d’avom fait, 
qch Th€\ h. each other, ils s’en prennent I’un a 
I’autre. / am not blaming 'you, ce n’esi pas a \ou'^ 
tiue j’en ai. To have only oneself to blame, 
n’avom a .s’en prendre ciu’a sin-meme. He is to 
blame, il y a de sa laute. 2. To b. sth. for an 
accident, etc., attribuer un accident, etc., a qch. 
blameless [ blcimlosl, a. Innocent, mreprnch- 
able ; sans tache. -ly, adv. Irreprochablemonf. 
blameworthy f'bleimwamli], a. I. Blamablc ; j 
digne de reproches. 2. {Of conduct) Rcq>re- 
hcnsible. 

blanch (bloinSJ. I. V.tr. {a) Blanchir (des 
Rgumes, unmoral). To blanch almonds,.monder, 
d^rober, des ainandes. (^) Poet: {Of illness, etc.) 
Palm, rendre pale (qn, le teint de qn); {0} fear, 
etc.) blemir (Ic visage). 2. v.t. (a) {Of hair, e/c.) 
Blanchir. {b) {Of pers.) Blemir, palir. 
blancmange (blrt'mDn3J, s. Blanc-mangcr m. 
bland fblandj, a. I. {Of pers., speech) {a) Doux, 
/. douce ; aimable ; affable ; debonnaire. Iron : 
Douccreux. ib) (Sourire) narquois. 2, (Of nir. 


seings. To leave blanks, laisser des blancs. 
F. His death loaves a blank, sa mort laisse un 
vide. His mind is a blank, (i) sa memome est une 
table rase ; (11) il a, d se sent, la tete vide (b) To 
Ore off blank (shot), tmer a blanc. (c) Blanc fd’une 
cible). 6’.<2. POINT-BLANK, (d) Domtrioes: Double 
blank, double blanc m. 2. [In lottery) Billet blanc, 
billet perdant. S.a dr^w'^ 3. 3, (rt) A/m?/.• Flan wz 
(de mthal). {b) Metalzv: Flan; masselotte f. 
blanket' ['blanket), s. I. («) Couverture / (de 
ht, dc cheval). To toss s.o. in a blanket, berner 
qn. S.a wet bi.wket. (/?) Couverture ou pagne m 
(d’mdig^nc). 2. Typ. (Press-)blanket, blan- 
chet m. 3. Attrih U.S. Gen(;ral; applicable a 
tou.s les cas Blanket order, ordre d’une portce 
generale. 

blanket^ v.tr. i . Mcttre une couverture a ( qch. ). 

2. (n) Nau: Deventer, abnter [un navire, an 
yacht); manger le vent a (un autre navire). 
{h) Plavy: Se mettre cn travers du feu de (ses 
propres vaisseaux). 

blankness [ blanknaSj, 5. I. .\ir confus, decon- 
tenance. 2. Vide m, ncant m [de la pensee, etc.), 
blare' [ blear), s. Sonnerie f, accents emvres [de la 
trompette) 

blareL I. v.i. {Of trumpet) Sonner. Mus: 
Cuivrer le son 2. n./r The hand blared {out) a 
quickstep, la fanfare ht retentm une marche. 
blarney' ['hlamnij, ^ F.- Fau oemte de cour . 

patelinage m ; boniments mpi a la graisse d’oie. 
blarney*, v.tr. Cajolcr, enjoler (qn). 
blaspheme [blas'fiimj, v.i. (si tr. Blasptiemer, 
blasphemer Iblas'tiunar], Blaspbemateur, 

-trice. 

blasphemous ['blasfimas), a. {Of pers.) Blasphe- 
mateur, -trice ; {of tcords) blasphematoire, .mpic. 
blasphemy ['blastamij, i-. Blaspheme w. 
blast* |bla:st], J. I, (a) Boulfce / de vent, coup m 
dc vent; rafale/. Blast of steam, jet w de vapeur. 
(b) Souffle m (du vent). 2. B. on the uhistle, on 
the siren, coup de sifflet. de smi'ne. D. on the 
/>uw/)e/, sonnene / de tioiupette. Nau: To sound 
a blast, tame entendre un coup de sirene. 

3. Aletall: Air m. vent m (de la soufflene); 
soufflene/, souHlage m [d’un haut-fourneau). {Of 
furnace) To be in blast, etre allumL en marche. 
To be in full blast, etre en pleine activit<>. 
5.a. SAND-BLAST*. 4. (a) Ball: Sov.ffle. (b) Min : 
(i) Coup de mine, (ii) Charge / d’explosil. 
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'blast-furnace, s. Haut-fourneau. 'blast- 
pipe, 5. Metali: Tuyere/, 
blast’^. I. v.tr. (a) Min: Fairc sautcr (a la dyna¬ 
mite, etc,); p^tarder (des roches). {h) Bruler, 
fl^trir (une plante); ruiner, briser (I’avcnir de 
qn); detruire, andantir (des csperanccs). Blasted j 
heath, lande desolee. (c) {Of lightning) Foudro\er | 
(un arbre, etc.). 2. v.i. {Of brass instrument) 
Cuivrer. blasting, s. l. {a) Travail m aux 
cxplosifs ; exploitation / a la mine ; abattage m 
a la poudre. S.a. gelatine, {b) Andantisscment m 
(d’un espoir, etc.); ruine / (d’une carrierc). 
(c) Foudroiement m (d’un arbre). 2. W.'l'el: 
Poussees fpl d’intensite (dans le haut-parleur); 
reception hurlante. 'blasting-powder, s. 
Poudre / de mine, de demolition, 
blatancy ['bleitonsi], i;. Vulgarite criarde. 
blatant ['blcitont], a. I. {Of pers., manners) 
D’une vulgarite criarde. 2. (Injustice) criante. 
-ly, adv. Avec une vulgaiite criarde. 
blather ['bla<33r], v. s. ^ blether *. 
blaze' [blenzj, s. I. (a) Flamme(s) f, leu m, 
conflagration /, flambee /. In a blaze, en feu, en 
tlammes. To set sth. in a b., enllammer, em- 
braser, qch. F: The ivhole of Europe leas in a b., 
toute I’Europe etait en feu. To hurst {out) into a 
b., se mettre a Hamber; s’enfiammer. In the 
blaze of day, en plcin midi. (6) Blaze of angrer, 
eclat m de colere. 2. Flamboiement m (du soleil); 
eclat (des couleurs, des diamants, etc.). 3* pi. 
F: (— hell) (a) Go to blazesl allez au diable I 
(6) (Intensive) What the blazes . . que diable 
(me veut-il, etc.). To work like blazes, travailler 
furieusement. To run like blazes, counr a toute 
vitesse. 

blaze^, v.i. {a) {Of fire, etc.) Flamber; {of sun, 
colours) flamboyer ; {of jeteels, metals) etiiiceler. 
Uniforms blazing zetth gold lace, uni formes 
resplendiss.tnts de galons d’or. {b) E': {Of pers.) 
To blaze with anger, etre entlammd de colere ; 
etre funeux. blaze away, V.I. I. {Of fire) 
Continuer d Hamber. 2. To b. axeay at the 
enemy, maintenir un teu nourn contre I’ennemi. 
To b. aiLoy at the phea.xants, tirer sans dcsemparer 
sur Ics faisans. blaze down, v.t. {Of sun) 
Darder, deverser, ses rayons {on, sur). blaze 
out, x>.i. I. (u) (O/ fire) Se mettre a Hamber. 
(6) {Of the sun) Apparaitre tout a coup (parmi les 
nuages) 2. Fclater en reproclies, en injures, etc. 
To b. out at S.O., s’en prendre violemment a qn. 
blaze up, t.i. I. S’embraser, s’emlammer. 
2. {Of pers.) S’emporter; sc fachcr tout rouge. 
'Jo b. up at a proposal, s’lnsurger contre une 
proposition, blazing, a. I. (u) Fn feu; 
enHamme ; ernbrasc. (ft) (Feu, soleil) flambant, 
ardent, (c) Ven: Blazing scent, fumet tout 
recent; piste toute fraiche 2. F: To commit 
a blazing indiscretion, cominettre une indiscretion 
formidable. 

blaze®, .G I. {On lace of horse, ox-) Ktoile /. 

2. {On Irec) Blaze(-mark), blancbis m, griffe f. 
blaze*, v.tr Ciriffer, blanchir, marquer (un arbre). 
To blaze a trail, tracer un chemin, frayer le 
chemin ; poser des jalons (dans une science, etc.), 
blaze®, v.tr. To blaze a rumour abroad, repandre 
un bruit partout. To ft. the nexvs, proclamcr 
partout la nouvelle. 

blazer ['blciz.ir], s. i. Cost: Sp: Blazer m. 

2. F: Mensonge m (^morme. 
blazon' [bleiznj, s. Her: {a) Blason m. (ft) .Ar- 
moiries/p/. (c) Jitendard armorie. 
blazon®, v.tr. i. Her: Blasonncr; marquer 
(tjeh.) aux armoirie.s de qn. 2. luribellir, orner 


(de dessins licraldiques). 3, Celebrer, exalter (Ics 
vertus de qn). 4. To blazon forth, out, sth., 
publicr, proclamer, qch. 

bleach' [bli:t)lj, Agent m dc blanchimcnt ; 

decolorant m. 

bleach®, v.tr. & i. Blanchir; Ch: etc: (se) 
decolorer. To ft. the hair, decolorer, blondir, les 
chev^eux. Tex: Half>bleached, demi-blanc, mi- 
bis. bleaching, s. Blanchiment m', Ch: de¬ 
coloration /. 'bleaching-field, 5. Tex: Pr^ m 
dc blanchiment. 'bleaching-powder, 

Poudre / a blanchir; chlorure m de chaux. 
'bleaching-water, Fau / de Javel. 
bleak' [bli:k], s. Ich : Ablette f, alburiie f. 
bleak®, a. I. (Terrain) desert, sans abri, expose 
au vent. 2. (Temps) tnste ; (vent) froid. 3» F 
prospects, avenir morne. B. smile, sounre pale 
-ly. adv. Froidenient, (tistcrnent; d’un an 
morne. 

blear' [ bl i:ar], a. I. {Of e\e^) Troubles, larmov - 
ants. 2. {OJ outline) Vague, indecis, imprecis. 
'blear-eyed, a. .Aux yeux troubles, l.irmoyants. 
blear%t;.tr. I. Rendre (les yeux) troubles. 2. Ob- 
scurcir, embruiner, cstomper (des eonlours). 
bleat' [bliitj, s. Belemcnt m. 

bleat®, I. t'.i. Bcler. 2 . v.tr. F: {Of pers.) {a) To 
bleat out a protest, protester d’une voix chevro- 
tante. (ft) He xvent and bleated it all over the place, 
il est allc chanter partout. bleating', a 
Belant. bleating®, s. Belement m. 
bleb [bleb], .i. I, Bouillon m, bullc /, cloche / 
(dans le verre, etc.). 2, Bouton m, petite ampoule 
(sur la peau). 

bleed [bli:d], v. (bled; bledj I, v.tr. Saigncr 
To ft, s.o. in the arm, saigncr cjn au bras, E': 'To 
ft. s.o. {for money), saigncr, gruger, cjn ; cxtor(iuei 
de I’argent a qn ; P: fairc casquer, faire craclier, 
qn. 'To ft. oneself xc/nte to pay, se saigncr aux 
quatre veines pour payer. 2. r .i. {a) .Saigncr ; 
perdre du sang. He ts bleeding at the nose, hts nose 
is bleeding, il saignc du nez, !t‘ nez lui saigne. 
To ft. for one's country, \erser son sang pour sa 
patrie. (ft) {Of tree, etc.) Pleurer, perdre sa 
[c) Civ.Ii: etc: {Of riveted joints; of tcater, gas, 
etc.) Finr. bleeding', a. Saignani ; (i) en 

train dc saigncr; (11) cnsanglante. With a ft, 
heart, le caur navre de douleur. bleeding®, s. 
I, {a) tcoalenicnt m de sang, de s6vc , [oJ x'ine, 
etc.) pleurs mpl. B. at the nose, saignement m de 
nez. (ft) Eurg: Saignee /. 2. Fuite / (de gaz, 

etc.) 

blemish' ['blemi^vj,^. I. Defaut m ; defectuosite/, 
imperfection/. 2. Souillure /, tache f, tare f. 
blemish®, XKtr. I, T’acber, entacher, souillcr (une 
reputation, etc.). 2. Abimcr, gater (un travail), 
blench' [blen^], v.t. Sourcilicr, broncher. 
blench®, v.i. i>alir, blGmir 
blend' [blend], s. Melange m (dc thes, etc.), 
blend®, r. {p.t. & p.p. blended. Lit. blent) 
I. v.tr. {a) To ft. sth. xvitli sth., meler qch. a, avec, 
qch. ; joindre, unir, ejeh. a qch. To ft. one colour 
zcith another, (1) melangcr une coulcur avec une 
autre; (n) fondre deux couleurs; (iii) allier, 

niaricr, deu.x couleurs. (ft) (Re)couper (des vins, 
des whiskys). (e) Melangcr (des thes, des cafes; 
E : des races). 2. v.i. Sc meler, se melangcr, se 
conlondre {into, en); {0} xmces, etc.) se maricr 
harmonicusemem ; {of colours) s’allier, se marier ; 
{of Parties, cti.) fusionner. blending, s. Me¬ 
lange m (de thes. de tabacs, etc.); alliance (de 
deux qualit^s) 

^ P'P‘ blessed [blest], 
^ Poet: blest) Benir. i. To ft. Clod, benir 
adorer, Dieu 2 .( 0 / God, of the priest) 'To ft. the 
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peofile, hcnir le ptupic To h. ri /ell, consacrcr, I stor(c)y, ». Arch: Tnfonum m. 'blind- 
baptiser, une cloche God bloss you I que (Ic bon) worm, s. i^cpt: Orvet m. 

Dicii vous benisse ! 3. F: God blessed them with blind', v.tr I, Aveugler. (ei) Rendre (qn) 
(ht/drev, Dicu leur ac orda U- bonbeur d’avoir aveugle ; frapper (qn) de recite ; crever les yeux 

des enfanis. P: To be blessed, blest, with sth., a(qn). lilinded cx-sert ic( men, a.\eu^]es de ^uctvc. 

jouir de qch. ; avoir Ic bonheur de posseder qch. (b) fiblouir 2. (a) Hnsabler (une chaussee, une 

/ blessed my star that le me felicitai de ce voie .err^c). (b) Min: blinder (unc ^^alene). 

: je htMiis nion etoilc dc ce quc. blind’, s. I. (Awnins“)blind, (outside sun-)blind, 

God bless mel rniserirorde ! rnon Dieu I Bloss store m (a I’ltaliennc, ; alMi -iour m mv. Roller 

my soull tiens tiens, tiens ! Well, I’m blestl blind, store sur rouleau Venetian blind, ;alousie 

par exernple ! (77 bc) blest ij I hiow^ que le f (A lamca mobiles). 2, Ills piety is only a b., sa 

diablc m’emporte si je le sais. blesscd I'blesidb pitde n’est qu'un masque, qu’une fcintc. 

a. Ui) The Blessed Virgin, la Sainte \ 7 erge blindfold' /blamdtouldj, r;. C? ad^. i. Les yeu.x 
Blessed be Thy name, que votre nom soit 1 band^s. 2. (Recklessly) Aveugiement. 
sane tifie. (b) R.C.Ch . The li. Thomas More, le j blindfold^ v.tr. Bander les \ eu\ a, de (qn). 

bienheureux T'homa." Mon Blesscd are the 'blindness [blaindnas.. i. I. Cecitc f. S.n 

poor in spirit, bienlu-ureux sont les pauvres en I roi.ouH-ULlNDNhs-., D.\ 1-MLlND.Nhsq etc. 2.(/g/J0- 
esprit. (c) P. (Intensiie) What a /> nuisance ^ ranee, folly) Avcuglernen'i m B. to the facts, 

quel fichu contretemps I The zvhole h. day, r(ndc refits m d’envisager les laits. 

la sainte lournec blessing, ^ Bthicdiction / blink'(bbr]k |, i. I. Battcment m. clignotcmenm;:, 
To give, pronounce, the blessing, donner la de paup.orcs. 2. (Glcann I.ueur (momentanee) ; 
b(;^n<.Hliction To ask . blessing [at a meal), dire ■ f^limpse) vision momentr-nee 

le bencdicite. With the h. oj God, par la grace dc blink'^. I. r.i. (a) Battrc des paupiercs ; cligner 
Dieu 'The blessings of m iliz:atio?i, etc., Ic’i des paupiercs ; clignoter. (6) (U/Bapilloter. 

tage; m, bienfaits m, de la civilisation, etc. 2. Fcrmer les yeux a demi. (a) r.tr. To blink the 

Blessings upot you! Dieu \ous bcnissc ! facts, fcrmer les yeux sur la vcrite. To blink the 

blest [blest], u. (Cy in hss) Bienheureux question, esiiuiver Li question. There is no hlinkint: 

blether' i'bleOar], i. Scot: Paroles //>/ en I’air; the fact that . il n’y a pas a dissimulcr 

sottises fpl, betises JpL que. (6) v.i. To blink at a fault, fernier les 

blether^ r.t. Scot. Parler a tort et 4 iravers ; yeux sur un defaut. blinking', n. I.(a)CIigno- 

dire des incpties, des betises. tant (h) (I'eu) papillotant. 2. Pt Euphemism 

blew|blu:j. .SVeni()\\h< for bloody 2. blinking^ 5. I. (a) Clignote- 

blight* iblat], 5. I. (a) Kouille /, brulure 7 ; menl m. ((>) Papillotage m. 2 . Blinking of a fact, 

charl)on m, nielle f (des cil^reales); biunissure f refits m d envisager un fait. 

(des pommes de terre) , cloque / (ties peches, blinkers [ bhqkorz], j./)/. //urn ; CEilleres/. 
etc.). b) (Bv the sun) Brouissure /. 2. Lnt: bliss [blis], r. Beatitude/, felicite/. 

[Plant-louse) Pucoron ni 3. F. Infiuente / l blissful ['blislul], a (Bien)hcureux. B. days, 

riefaste ; tleau w. ' )ours sereins, -fully, m/i 1 leureusement. 

blight*’, Rouillcr, nieller (le ble) , (/dthesmi) ^blister' ['bhst^tr], [a) [On skin) Ampoule/, 

broLtir; (0/t//e th tnr F To blight s.o.’s bulle f. Water blister, cloque/. [h) Cloque, 

hopes, fietrir les esperaiices de qn boursoufiure / (de la pcinturc). Glassrn : Bulle, 

blighter Lblait.ir], .V P. I. Bon a r.en You cloche 7 . .l/efu//. ,SoufiIure / p.ullc 7 - (c) Med 

blighterl espcce d’nniinal ’ 2. InJnulu ni A Vc.'.icatoire w. 

poor blighter, un pau\re here You lucky blister'. I* rdr. (a) Cou\rir d ampoules ; fr.ire 
blighterl vcinard 1 venir les ampoules a (la main, etc.), (b) Med: 

blighty rblaiti), ^ Mil: P: I. L’Angleterre /; Appliquer un vesicatoirc. 2. v.i. So couvrir 

(Icq rctoLir dans les fo\ers 2. A blighty, I.t bonne d’ampoulcs ; (0//ufiiO (so) cloqucr ; gondolcr. 

blcssurc. blistering, j. l,Med: \'cSK'ation/. 2. Forma- 

blimp [blimp], i. Aer: Dingeablc ii dc rccon- tion / d’ampoules. 3. Clotpiage m, gondolage m. 

naissance. blithe(some) ['bla:iii(sam)], a. Jo\eux, folatre. 

blind' [blaind], a. I. Aveuglc. [a) Blind in one ' blithelj^ ['blaiOli], adr. Joyeusement. 
eye, borgne A blind man, woman, un. une. ! blithering ['bliOaru]], a. b : -- bi.ethi.riml 
avcugle. The blind, les avcugles It is a case of , B/ithering idiot, (t>pe absolument) idiot, 
the blind leading the blind, e’est un av eugle tjui blizzard [ blizard],Tempetc/, ralale/, de neigc. 
en conduit un autre. He is as blind as a bat, a bloat [blout], I'.tr. Boursoufier ; gtmficr ; boufiir. 
mole, tl n’y voit pas plus clair ciu’une taupe. , bloatcd, a. (u) Boursoulle, gonlle, bouffi. 

F: To turn a blind eye to sth., refuser de voir [h) B.face, visage congestionne. 

qch. (comme I’amiral Nelson a la bataille de bloater [’bloutor], 5. Hareng bouffi ; craquclot m 

Copenhague). In blind man’s holiday, entre blob [bbb], s. (n) Tache / (de couleur) ; pale 
chien et ioup. S.a. ('olour-blind, d.\v-blind, (d’encre). (/j) Goutte/d’eau (sur la table, etc.) 
STONE-BLIND, etc. (h) To be blind to one’s block'[bbk], ir. I. (u) Bloc (de marbre, de ter) ; 
interests, to s.o.’s faults, ne pas voir ses propres ' bille /, tron^on m (dc bois) ; quarticr m (dc 

interets, les defauts de qn. (r) ad 7 \ P: Togo at roche) ; tetc f a perruque (do perruquier) ; 

a thing blind, se lancer a I’aveugle dans unc poupCc / (de modiste). I.C.F: Four-cylinder h., 

entrepnse. ylr .• To fly blind, volcr a Fai cuglettc. bloc de quatre cylindres. 'Pays: Building blocks, 

S.a. DRUNK I. 2 . [Hidden) Blind ditch, saut m cubes mpT, jeu m dc constructions. S.a. CALEN- 

de loup. Needlcw: Blind hemming, point dar, chip', hat-block, etc., [b] (Chopping-, 

d’ourlet invisible. S.a. corner' 3. 3. Blind path, anvil-)block, billot m. Hist: To perish on the 

chemin sans issue. Blind alloy, cui-dc-sac m, blook, perir sur Ic billot, (c) (Mounting-)block, 

impasse f. Blind-alley occupation, occupation horse-block, montoir m. [d) [Chock) Tin ni, 

sans avenir. Arch: B. door, icindow^ fausse haussc /, cale /. (e) Sabot m (de frein). (/) P: 

porte ; fenetre feinte, avcugle. -ly, adv. Aveu- T^te/; P: caboche/. 2. (n) Pati m, ilot vi, dc 

glemcnt ; en avcugle; a lavcuglette. 'blind- maisons (entre quatre rues) ;"''trrm 7 rnbfr w dr 

man’s-'buif, 5 Colin-mailbrd ni. 'blind- b^ltiments. (h) I.ot m (de teri.uns) (,) Ihn: 
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Block oi shares, irunche / d’actions 3. («) 
Tranic block, encomhrcmcni rn, embarras m 
(de voiturcs); embouteil!a(Je m. (b) Cr: Point 
en a van, du guiche. ou Ic batteur appuic sa 
batte. 4. Rail: Tron(,'on m (dc ligne ; canton rn. 
Block system, cantonncmcnt rn ; block-systcrne m. 

5. Kn^r: Planche f\ bois m; {rnctal) cliche rn. 

6. Poulie/; mouHe Differential h.^mouWcHe f. 
block-'capitals, s.pl. Majuscules / irnitant 
Pimpnmerie. 'block-'letter, s. {a) Typ: 
Lettrc moulec ; caractOirc gias. {b) pi. — block- 
capitals 'block-maker, s. (a) Photo- 
graveur (b) Typ: Clicheur 

block", v.ir. I. Hloquer, ole truer. To b. the 
t.affic, entraver, gener, la circul tion To b. s.o.'s 
zeav, barrel le j'lassagc a c]n. ‘Road blocked,' 
“rue barree.” To b. pruf^ress, arreUer le progres. 
To b. a reheel, blotjuer, enraycr, une roue Rail : 
To block the line, fermer la voie. 2 . (Janies: 
fa) Cr: To block the ball, arreter la ballc sans 
la relanccr ; blotjuer la balle (6) Dominoes. To 
block the game, ferrner le jeu. {c)Fb: Gener (un 
advcrsaire). 3. Bookb: Gaufrer, Trapper (la 
couverture d’un livre). block out, v.tr. I. (Oy ! 
censor) Caviarder (un passage d’un journal). I 
2 . kbaueher (une statue, etc.), block Up, v.tr. j 
(a) Boucher, bloquer (un trou); condamner, 1 
murcr (une porle, une fenCtre); Nan: bacler I 
(un port), {b) (.)bstruer (un tuyau, etc.,, block¬ 
ing, s. I. Pneombrement rn. 2 . Bookb: Gau- 
frage w, Trappe /. 

blockade' [bU/Kend], i-. Blocus rn. To run the 
blockade, forier le blocus. To raise the blockade, 
lever le blocus. bloc'kade-runncr, .v. Por- 
ceur rn de blocus. bloc'kade-running, i. 

Forcement rn de blocus. 

blockade*’, v.tr. Bloque (une ville, un port); 
faire le blocus (d’une place forte). 

blockhead f'bbkhed],^. F: Lourdaud rn ; sot in. 
Pie's a b., e’est une tete de bois. 

blockhouse ['bbkhaus], Mil. Blockhausm. 

bloke [blouk], s. P: Indivulu rn, t>pc rn. 

blond, /, blonde [blondj, a. & s. I, Blond, -e. 
2. P': Blondm, -me 3. Blonde (lace), blonde/. ! 

blood' [blAd], s. I. Sang rn. [a) To shed, spill, 
blood, rcqiamlre, verscr, le sang. Without shedding 
of b., saiLS cfTusion de sang. To draw blood, faire 
saigner qn. To Jlog s.o. till une drares b., fouetter 
qn jusiju’au sang To fight until b. is draren {and 
no Idnger), se battre au premier sang. To spit b., 
craclicr du sang; cracher louge F: He’s out 
for blood, il va se montrer intraitable, feroce, 
Prov : One can’t get blood out of a stone, on ne 
saurait tiier de Thuile d’un mur The blood 
stream, le cours du sang It makes my blood boil, i 
ccla me fait bouillir le sang ; cela ni’indigne. His \ 
h. boiled, his blood was up, le sang lui bouillait I 
dans les vcincs ; il etait monte. His blood ran | 
cold, son sang se glaya, se ligea (dans ses veincs). 
To commit a crime in cold blood, commettre un 
crime de sang-fioid. His blood is on his own 
head, son sang cst sur lui. There is bad blood, 
ill blood, between them, il y a de vieilles rancunes i 
entre eux. To infuse new blood into an under¬ 
taking, vivifier une entrcprisc. The committee 
needs neze b., le comite a besom d’etre rajeuni. 
S.a. iLPsn 2, pnF.s.sntp i. (/>) {Kindred) They 
are near in b., ils snnt proebes parents, j 
It runs in the blood, ccla tient de famillc ; e’est ' 
dans le sang. The call of the blood, la voix du 
sang, (f) {Birth, race 'Pr\T\cc ol the blood, prince 
du sang Blue blood, sang royal, aristocratique. 
Prov: Blood will tell, bon sang ne peut inentir. i 
Blood horse, cheval de sang, de race ; (cheval) 


pur-sang rn. 2. {a) A : Pclit-maitre m, dandy m. 
{b) F: Young blood, un des jeuncs du parti 
(politicjuc, etc.) 'blood-curdling, a. A vous 
ttmrner les sangs; qui (vous) fige le sang, 
'blood-giver, s. Stag: Donneur rn de sang 
'blood-letting, s. Med: A: Saignee f. 
'blood-orange, s. (Oiange) sanguine /. 
'blood-poisoning, s. Med: Empoisonnc- 
ment rn du sang; septicemic /, to.xcmie /. 
'blood-red, a. Rouge sang, blood-rc'la- 
tion, s. Parent(e) par le sang. 'blood-Stain, s. 
Tache / de sang, 'blood-stained, a Tache 
dc .sang, souille de sang. 'blood-Stone, s. 
Lap: Sanguine/, 'blood-sucker, I. .d/m; 
Sangsue/. 2 ,P': Sangsue, vampire//; 'blood- 
tax, s. L’impot rn du sang. 'blood-VCSSCl, s. 
Vaisseau sanguin. 

blood^, t.tr {a) Ven: Acharner (les chiens), leur 
donner le gout du sang, {h) Mil: To b. the troops, 
dormer aux troupes le bapteme du feu. 

-blooded ['blAdid], a. Warm-, cold-blooded 
animals, animaux a sang chaud, a sang froid. 
S.a. COLD-UI OOUED, etc. 

bloodhound ['bUdhaund], y. l. Chien m de 
Saint-Huhert ; limier//;. 2 .P': (O/per.?.) Limier. 
bloodless ['bUdlas], a. I. Exsangue, anchnic. 
2. Bloodless victory, victoirc s<ms elTusion de 
sang. 

bloodshed ['blAdSed), y. I. Effusion t de sang. 
2. Carnage rn. 

bloodshot ['blAdjlot], a. Bloodshot eye, oeil 
mjecte de sang. ( 0 / eye) To become b., s’injectcr. 
bloodthirstiness ['blAdH.i.r^tm./sJ, y. Soif f de 
sang. 

bloodthirsty ['blAdOa;/-sti], a. Sangumaire; 

altcre de sang, assoilTe de sang, 
bloody ['blAtlij, a. I. Sanglant, ensanglante, 
tache de sang; (combat) sanglant, sanguinaire ; 
(tyran) sangumaire, cruel. 2. P: {Nut in decent 
use; usu. opelt b. . . .) {a) a. Sacre. A b. . 

/tar, un sacre menteur. {b) adv. It is b. . . . hot! 
quelle r.acree chaleur ! 

bloom' (blu:m], y I. (i) Fleur/; (ii) floraison j, 
epanouLssement rn. To burst into bloom, Heurir. 
Florver in b., lieuredose. In full bloom, cpanoui ; 
en pleinc fleur. F: In the b. oj youth, a, dans, la 
rteur de I’age ; cn pleme jcimesse. Beauty that 
has lost its bloom, beaute dehaichie. 2. Veloute 
m, duvet rn (du raism, d’une peche). 
bloom'% v.i. Fleunr; etre en Heur. To bloom 
into sth., dcvenir qch. (^de beau), blooming', a. 

1. {a) Eleurissant; en Heur (b) {Flourishing) 
Florissant. 2. P: Ain't he a b. toff! ce qu’il cst 
rupin I You b. idiot I sacre imbecile I bloom- 
ing“, y Moraison f, ticuraison/ 

bloom^, 5. Metal!: Masse f de ter cinglc ; 

loupe/, bloom rn, lopin m, masseau rn. 
bloomer ['blurmar], y. P: Bevue/, gaffe /. 
bloomers ['bluimarz], S.pl. Cost: Culotle bouf- 
fante (de femme, pour cyclisme, etc., ou portec 
avec jupe courte comme costume de gymnas- 
tiquc). 

Bloomsbury ['blurmzban]. Pr.n. l. A: Quar- 
tier rn (de Londres) de bonne bourgeoisie. 

2. Quartier d’hoicls et de pensions de famille. 

3. (En voie de devenir) le “quartier latin.’’ 
blossom* ['blasaml, y. Fleur / (dcs art.res). 

Tree in blossom, arbre en fleur(s) Orange 
blossom, Heur d’oranger, 

blossom'^, z .t {Of tree) Fleunr. To blossom 
(out) into sth., devemr qcb. (de beau), blossom 
out, r.i. 8 epanouir. bloSSOming, s Flcu- 
raison /, Boraison /. 

blot* [bbt], y. (a) Tache /; (0/ inh) p'ite m 
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(b) A b, on s.o.'s honour, unt* tache. une souillure, 
a rhonneur do (jn. 

blot% v.tr. (blotted) l, (a) Tachcr, souiller. 
ib) {Of ink) I'airc dcs pates sur (qch.). 2. Secher 
I’encre (d’une lettre, etc.) To blot (up) the ink, 
passer Ic hiivard sur I'enrrc. Abs ((Jfblottin^- 
/)u/>er) lloire I’encre blot out, r./r. I. Kffacer. 

2. ((Jf foj^, rtc.) Cacher, masejuer (I’honzon, etc.). 

3. Lit: iCxtermincr (une race), blotting, s. 

1. Sd'chaj^e m (au papier buvard). 2 . Maculate /// 
(du papier), 'blotting-pad, s. (Bloc) buvard m ; 
soLis-main w. 'blotting-paper, s. Papier 
buvard, papier brouillard. 

blotch' Iblatsj, A. I. 'I'ache ta laboussure / 
(d’cncre, de couleur) 2. (u) 'J'acbe rouji<e (sur 
la peau). {b) Pustule j. 

blotch% v.ir. C'ouvrir (la peau) de taches, de 
ruut;eurs. The cold blotches the skin, le frf>id 
inarbre la peau. 

blotchiness f'bl.TtXinas], s. C'uuptrose/. 

blotchy rblalNi], u. I. ('Pi-int) brouille, coupe- 
rose; (peau) (. ouverte de tou-'iurs. 2. 'Pacbete. 

blotter ('blatorj, A Buvartl ni \ bloc buvard. 
Hand-blottor, tatnjTon tn buv.irti 

blouse lbla:uzj. ^ I. Blouse /. 2. Mil. US: 
\’areusc 1 

blow' I l^Iou I, A. I, Coup r//de \( 111 I'o i^o for o b., 
sortir prendre I’air. 2. Soudle in Eiurv niornin^ 
he has a 0 . of his troinhont, t<nis matins il 
soudk dans smi trombone 3. i J.Y-ru.o\v. 

bloW“, 7 . (blew [bin;] ; blown [bloun), P: blowed 
(bloiud)) I 1.1 Soutller. I. {a) [Of nind) It is 
hloiviiifi, il fait du vent, il vente. It is blouin^ hard, 
le vent soulde tort ; il tait p^rand vent. It is 
blowing a gale, le vent souflle en tempete, le vent 
fait rape. It was blowing great guns, il faisait 
un vent a (d)eeorner les Ixi ufs It is blowing up 
lor rain, le vent arinoncede la pluie. S.a. wind' i. 
P: Blow high, blow low . . (juoi qu’il 

advienne, . . . »S',u. 1 jUisn I. 5, ikj i i. {b) Pred. 
Tlie door blew open, la fiorte s’ouvnt sous la 
p.)ussec du vent. 2. (u) {Of pers ) To b. on one's 
/infers, soufllei dans ses tloipis. (b) To let the 
horses blow, laisscr soultier le.s chevaux. (c) (OJ 
Zihale) Rejeter I’eau par les events. F: {Of pers.) 
To blow like a grampus, soutller comtnc une 
baleine, comnie un phoque, cumme un bu'ul. 
3, To blow upon s.o.’s reputation, ternir unc 
reputation. 4 . {Of electric lamp) ( 'lacpier, griller ; 
(of fuse) fondre, sauter. II. blow, x'.tr. i. The 
ZLind hlou's the lain apainst the tcindozvs, le vent 
chasse la pluie conlre les vitres. (O/ reind) To b. 
a ship ashore, pousser un navire a la cote. 

2. {a) {OJ pers.) To h the dust of] a hook, sonHIer 
sur un livre (pour enlcver la poussiere). F: To 
blow s.o. a kiss, envoyer un baiser a tjn. (/>) To 
blow (up) the fire, lammer le leu. To b. the 01 pun, 
souiller rorguo. (r) To blow one’s nose, se 
moueber. To blow a trumpet, sovdller dans une 
trompette. 7 u/>. ///e//orn, sonner du cor. F: To 
blow one’s own trumpet, (.banter scs propres 
louanges. {d) To b. air into sth., insulllcr de ban 
dans qch. Mch: To blow a boiler, evaeuei une 
chaudkre. Nan: To blow the tanks {oj u sub¬ 
marine), chasser aux ballasts. To blow bubbles, 
laire des bulles de sivon To blow glass, souiller 
levoire. 3, Kssoulllcr (un cheval, eti.). ^,Fl. To 
blow a fuse, tairc ft)ndre un fusible ; fane sauter 
les plombs. 5. {OJ Jly) Gater la viande (cn y 
pendant dcs ceufs). (C/. fly-hlown.) 6. P: 
Blow the expense 1 expense be blowed! je me 
moque de la depense I You be blowed! zut 
pour vous I I’ll be blowed if . . ., que le diable 
m’emporte si. . . . blow about. I. t».i. {Of 


leaves, etc.) Volerya et la. 2, v.tr. Ballotter; faire 
voler (qch.) <;a et la ; disperser (des feuilJes, etc.), 
blow away, v.tr. Ilmportcr. I, To b. aieay the 
dust, soutller sur la pousskre (pour I’enlever). 

2. The sails zeere hloicn azeay, les voiles furent 

cmportces par Ic vent, blow down, v.tr. {Oj 
xcind) Abattre, renverser (un arbre); verscr (les 
hies), blow in. I. 7 . (Of rvind, etc.) Enfoncer 
(line vitre, une porie). 2. v.i. {a) The uind blozcs 
in at the tcindozc, le vent entre par la fenetre. 
{b) F: {Of pees.) Entrer en passant; s’amener. 
blow off. I. v.tr. ia) The Ziind has hlov.n his hut 
off, le vent a emporte son chapeau. To b. the dust 
off, soufller la poussiere. {b) Mch: To blow off 
steam, purper, hnsser cchapper, lacher, de la 
vapeur. S.a. sIFV.m'. 2. v.i. {Of hat) S’cnvoler 
blow out. I. v.tr. [a) Souffler eteindre (une 
bougie), (b) To b. out (ine's checks, gonfler, entler, 
lesjoue.s. {c)Tob the air out {fromgas-pipes, etc.), 
chasscr, (xpulser, I'air. To b. out a boiler, evacuer 
I’eau d’une chaudicre. S.a. brain' 2 . 2. v.t. 

(a) {Of candle, etc.) .'^’eteindre. {h) Aut: {Of tyre) 
f'A'later; faire hernic. (r) El: {Of fuse) Sauter. 
blow-'out, s. P: (iueuleton m. blow over. 
I. v.tr. ---- BLOW DOWN. 2 . V.i. {a) The storm 
has blown over, la ternpetc s’est cahnee, est 
passce. The scandal soon bleze ozer, Ic scandale 
fut bientot oublie. (b) {Of crops) ytvser. blow 
up. I. v.i. {a) (Of mine, etc.) Eclater, sauter, 
{of boiler) crever, cxploser. {b) Nau : It is blowing 
up for a gale, il vente prand frais. 2, v.tr. 
{a) Faire sauter (unc mine, un pont, etc.) ; 
(faire) exploscr (une mine), {b) Gonfler (un pneu). 
/•’; Blown up with pride, houfh d’orpucil. 
{c) F: Semoncer, tancer. blowing up, s. 

1. Explosion /, 2. Gonflemcnt m (d’un pneu). 

3 . Sernonce /. blown, a. I. Essouffle ; hors 
d’haleine ; a bout de souflle. 2. {Of food) Gate, 
blowing, s. I. SoLifilcment m (du vent). 

2. Soufllape w (d’un fourneau, etc ). 'blow-ball, 

V Pot: F: Chandelle / (de pisscnlit) ; voyageur 
m. 'blow-cock, .V. Mch: Hobmet m de vidanpe. 
'blow-liy, pL -flies, .t. Mouchc f a vumde. 
'blow-hole, A'. I. Event m (d’une baleme). 
2. V’entilatcur m (d’un tunnel), 'blow-lamp, 
-torch, s. I. Eampc / a souder, a braser. 
2. Bruloir m (de pcintre en batiments). 'blow¬ 
pipe, .V. I. Sarbacane /. 2. (a) Ch: Metall: 

C'halumcau w. (IpGlassm: Canne/(de soutBeur). 

blow^, A. {In the phr.) In full b'ow, en pleinc 
tlcuraison, en plein epanouissernent. 

blow', z’.i. (blew; blown) {Of jiozeer) S’epanouir, 
lleurir. 

blow% s. I. Coup m; {zeith fist) coup de pomp, 
{zvtth stick) coup de baton .It the first b.. 
du premiei toup. At a {single) b., d’un 
(scul) coup. To strike a blow, porter, assthicr, 
donner, un coup Without striking a blow, 
sans coup ferir. To deal s.o. a blow, po'-tcr 
un coup a qn. S.a. ilich* 5. To come to blows, 
en venir aux coups, aux mains; Jur: en arrive- 
aux voics de fait. Blozcs fell thnk and fast, li 
pleuvait des coups. Knock-out blow, (i) coup 
d’assommoir; (11) knock-out m. Prov : The 

I lirst blow IS half tho battle, le premier coup en 
vaiit deux B. to >..o.'s credit, attemte f au credit 
de qn To aim a blow at s.o.’s authority, porter 
1 attemte a I’autontc dc qn. 2. Coup (du sort) 

' It came as a crushing b. to us, ce lut un coup 
{ d’assommoir pour nous. 

j blower f'blouarj, s. 1. {a) Soufllcur, -cuse ;dc 
verre, etc.'. b) Horn-blower, sonneur m de cor. 
! 2. (rt)'I'ablicr m, rideau m (de chenvnee). (b) Bid: 

etc. Ventdateur .‘^oufHant; mad ine * h vent; 
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souffleur m. {c) Insufflatcur m, -ioufflct t7i (a 
poudre insecticide). 

blowy ['bloui], a. Venteux; tempctueax. 
blowzy ['blauzi], a. {Of tvoman) {a) Rougeaude. 

(6) ^bouriffee ; mal peignee. 
blubber' f'blAbDr], s. I. Graisse/, lard m, de 
baleine. 2, F: {Jelly-fish) Meduse/. 
blubber% attrib. a. Blubber lip, lippe f. 
Blubber-lipped, lippu. 

blubber’. F: I. v.i. {a) Pleurer bruyamment, 
F: pleurer commc un veau (oter, sur). (b) Pleur- 
nicner. 2 . i\tr. (a) To blubber out sth., dire qch. 
en pleurant. {b) Cheeks blubbered ivith tears, joues 
barbouill^es de larmes, bouffies par les larmes 
blubberer [blAbarar], s., blubbering, a. 

Pleurard, -arde ; pleurnicheur, -euse. 
bluchers ['blu;korz], S.pl. Demi-bottes/. 
bludgeon' ['blAd33nl, 5. Gourdm tn, matraque/. 
bludgeon’, v.tr. Assener un coup de gouidin, 
de matraque, a (qn). 

blue' [blu:j. I. a. (a) Bleu, azure. B. spectacles, 
lunettes bleutees Blue ribbon, (i) ruban bleu 
(des buveurs d’eau); (ii) pnx principal (d’une 
reunion de courses, etc.). F: Blue water, the 
blue sea, la haute mer ; le large The blue-water 
school, les partisans d’une marine puissante 
S.a. blood' I, book' I, devil' 2, Peter' 2, etc. 
{b) {Of pers.) To go blue, prendre une teinte 
violacee. You may talk till you are b. tn the 
face, till all’s blue, vous avez beau parler. 
S.a. black' I. I. {e) F: To look blue, avoir 
Pair (i) triste, sombre, (ii) deconcerte. To feel 
blue, avoir le cafard. {d) To tell blue stories, 
raconter des grivoiseries. II. blue, s. I. Bleu m, 
azur tn. A light blue dress, une robe bleu clair. 
Dark blue socks, des chaussettes bleu fonce. 
Sky-blue, bleu cedeste; azur m inv. Cambridge 
blue, bleu clair. Oxford blue, bleu fonce Steely 
blue, bleute. Navy blue, sea blue, bleu marine 
tnv. The blue (sky), la voute azuree. Out of the 
blue, soudainement. S.a. bolt' 2 . 2 , Pol: A 

true blue, un palriote; F: un vrai de vrai. 
To win, got, one’s blue, ctre choisi pour repre¬ 
senter son umversite dans un match universitaire. 

3. (Washing-)blue, indigo m ; bleu vd’empois). 

4 . s.pl. The blues, humeur noire, papillons noirs. 
To have (a lU 01) the blues, avoir des idees noircs ; 
avoir le cafard 'blue bag, 5. Laund: Sachet w 
a bleu, 'blue-bell, s. I. Jacinthe / des pres, 
dcs bois. 2 , Scot: Campanule/. 'blue-'black, 
a. Noir tirant sur Ic bleu, blue-'eyed, a. 

1. Aux yeux bleus. 2. F: Innocent, candide. 
blue-'grass, s. Bot: Patunn m des pres, 
'blue-grey, a. & s. Gns bleute. 'blue 
jacket, s. Mann m, rnatelot m, de I’fitat; 
col-bleu m. blue-'pencil, f ./r Marquer au 
crayon bleu, 'blue-stocking, s {Of woman) 
Bas-bieu m. 

blue’, tj.fr I. (a) Bleuir ; teindre (qch.) en bleu. 
Laund: Azurer (le linge); mettre, passer, (le 
Iinge) au bleu, {b) Blued spectacles, lunettes bleu¬ 
tees 2 . F: To blue one’s money, gaspillcr, 
manger, son argent. 

Bluebeard ['bluibiordj. Pr.n.m. Barbe-blcue m. 

bluebottle ['blurbotl], s. I. Bluet m, bleuet m. 

2. Mouche / a viande. 

bluff' fblAf]. I. a. {a) {Of cliff, coast) Accorc, 
escarps, a pic. Nau: Blufl(-bowed), (navire) 
renfle de I’avant. (!i) {Of pers.) Brusque ; un peu 
bourru. A straightforzvard, bluff, man, un 
homme tout rond II. bluff, 1 . Geog: Cap m a 
pic ; ^-pic m ; falaise t. 

bluff", j(. {a) Cards: {At poker) Bluff m. {b) F: 
Bluff, battage m. (c) Menaces exagi^rees. To call 


s.o.’s bluff, (i) {at poker) inviter I’adversaire a 
mettre cartes sur table ; (ii) F: relever un ddfi. 
bluff", tJ./r. Cards & F : Bluffer (qn). Abs.VYwe 
du bluff, de Pupate. 

bluffness ['blAfnos], s. Brusquene (amicale); 
franc-parler m. 

bluish ['bluiiSJ, a. Bleuatrc ; bleute. 
blunder' ['blAndor], s. Bevue /, maladresse f, 
erreur /. B. in behaviour, social b., solecisme m de 
conduite; F: gaffe/, impair m. Isgregious b., 
grosse maladresse. 

blunder’, v.i. & tr. l. Faire une bevue, une 
gaffe, une maladresse, un faux pas; F: gaffer. 

2. To blunder against, into, s.o., se heurter 
contre qn ; heurter qn. To b. one's leay along, 
avancer a Paveuglette. To h. upon the truth, 
decouvrir la vente par hasard Ho managed to 
blunder through, il s’en est tire tant bien ciue mal. 
blundering, a. Brouillon, maladroit, -ly, adv. 
A Paveuglette; au petit bonheur. 

blunderbuss f'blAndorbAs], s. Trombhon m, 
espingole /. 

blunderer ['blAndor^rJ, s. Brouillon, -onne ; 

maladroit, -e ; gaffeur, -euse. 
blunderhead ['blAndorhedJ, 5. — dunderhead. 
blunt' [bUnt], a. I. {Mot sharpened) Mousse; 
{having lost its edge) chnousse ; {hating lost its 
point) epointe , (instrument) contondant; (angle) 
obtus. 2. (O/ pers.) Brusque, carre. The blunt 
fact, le fait brutal -ly, adz . Brusqucmeni, 
carrement. To announce news b., annoncer une 
nouvelle sans menagements 'blunt-witted, a. 
A 1 esprit epais> obtus. 

blunt’, v.tr ^mousser (un couteau); epomter 
(un crayon). F: To b. the feelings, emousser les 
sentiments. To b. the palate, blaser le palais, 
bluntness f'blAntnas], s. I, fitat emousse, 
epointe ; manque m de tranchant. 2. Brusquene/, 
franchise /. B. of speech, franc-parler m. 
blur' [bb:r], s. I,Tache/, macule/, barbouillage m 
(d’encre, etc.). 2. {a) Apparence confuse; 

brouillard m. {b) Buee f (sur un miroir, etc.). 

3, 'Pernissure /. 

blur’, v.tr. (blurred) i, Barbouiller (d’encre, etc.). 
Typ : Maculer. 2. Brouiller, troublcr. Eyes 
blurred with tears, yeux voiles de larmes. blur 
out, v.tr. Ii)ffaccr, cachcr (Phorizon). 
blurt fbb:rt], v.tr. To blurt out a secret, laisser 
echapper, trahir maladroiternent, un secret 
blusn' [blA)\], s I. Aspect m. At the first blush, 
au premier abord, au premier aspect. In the 
first blush of youth, aux premiccs dc la jeuncsse. 
2 , {a) Uougeur / (de modestic, de hontc). To put 
s.o. to the blush, (i) faire rougir qn ; (ii faire 
hontc a qn. {h) Incarnat m (des roses). The first b. 
of daicn, les premieres rougcurs de Paubc. 
blush’, f.t. I. {Of pers.) Rougir To b. for shame, 
rougir de hontc. I blush for you, vous me faites 
rougir. To blush to the roots of one’s hair, rougir 
jusqu’au blanc des yeux, lusqu’aux oreilles. 
2 . {Of flozuer, dawn) Rougir. blushing, a. 
I. Rougissant ; timide, 2,{Of flower, etc.)l\oug,c, 
rougissant. 

bluster' ['blAstarJ, s. {a) Fureur j, fracas m (de 
Porage). (6) Bravacherie / rodomontades fpl. 
bluster’, v.i. {a) {Of wind) Soufiicr en rafales. 
(6) {Of pers.) Faire du fracas ; parler haut; faire 
le rodomont. v.tr. To bluster out threats, se 
-epandre en menaces; deblatcrer dcs menaces, 
blustering, a. (a) (Vent) violent, v^) Bravache, 
tonitruant. -ly, adv. D’un air bravache. 
blusterer f'blAstoror], i. Bravache w, rodomont m. 
boa ['boua], s. 1 , Z: Boa m. Boa constrictor, boa 
constricteiir. 2, Cost: Feather boa, boa 
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boar f'boiQr], s. Verrai m. Wild boar, sanglier m. 
'boar-hound, j. Vautrem. 'boar-hunting, r. 

Chasse/au sanglier. 'boar-spear, s. fipieu m. 

board' (bDircij, s. i. (a) Planche/, ais m ; (thick) 
macirier m. Bread board, planche a couper le 
pain. Ironing board, planche a repasser. 
S.a. DIVING-BOARD, KNIFE-BOARD, ctc. (b) (Notice-) 
board, tableau m de publicity, d’annonces, 
d’affichage. Sp: Telegraph board, tableau 
d’aflichage. Aut: Av: (Fascia-)board, (instru- 
mont-)board, tableau de bord, de manoeuvre; 
planche de bord; Aut: planche tablier. S.a. 
DASH-BOARD, SIGN-BOARD, etc. (c) pi. Th: The 
boards, la scene, le theatre, F: les planches. To 
go on the boards, aborder la sc^ne ; monter sur 
les planches, sur les tr^teaux. (d) (Cardboard) 
Carton m. Bookb : (i) (Binding in) paper boards, 
cartonnage m, emboitage m. In paper boards, 
cartonne. (Binding in) cloth boards, emboitage 
pleine toile. (ii) pi. The boards, les plats m (d’un 
Iivre). 2. (a) Table/. The festive board, la table 
du festin. (b) Table, nourrilure /, pension f. 
Board and lodging, b. (and) residence, pension et 
chambre(s). Partial b., demi-pension f. With h. 
and lodging, nourn et loge. (c) (Gaming) board, 
table de jeu. To clean the b., faire tapis net. 
(d) Chess: Tablier Trt (de Techiciuier). 3.(61) Board 
of enquiry, commission / d’enquete. Board of 
examiners, jury m, commission, d’examen. 
(b) The Board of Trade — le Ministere du Com¬ 
merce. The Board of Education ^ le Ministere 
de riiducation nationale. The Board of Works 
— le Ministere des Travaux publics, (c) Com: 
Board of Directors, of Managers, (conseil m 
d’)administration /; bureau m (d’une societc). 
Boar meeting, reunion du conseil. 4. l^au: 
(a) Bord m. On board (ship), a bord d’un navire. 
On b, my ship, a mon bord. To take goods on b., 
embarquer des marchandises. To go on board, 
monter a bord ; s’ernbarquer. To go by the 
board, s’en aller par-dessus bord ; tomber a la 
met. (6) Bordee /, bord. To make a board, 
courir une bordee; courir un bord. 'board- 
room, s. Salle /, chambre /, du conseil. 
'board-school, s. A : ^ ficole primaire com- 
munale. board-'wages, r./)/. Indemnite/de 
logement, de nourriture. To be on h.~zv., toucher 
pour sa nourriture. 

board’^. I. v.tr. (a) Plancheier (le sol d’un 
appartement). (b) Bookb: Cartonner (un livre). 
2. (a) v.i. £tre en pension. To b. zeith the family, 
prendre pension dans la famille. To b. at the 
school, etre pensionnaire a I’ecole. (h) t .tr.Nourrir 
(des eleves, etc.). 3. v.tr. Nau: (6i) Aborder, 

accostcr, Adm : arralsonner (un navire). (6) Aller, 
monter, a bord (d’un navire). U.S: To b. a 
train, monter dans un train, (c) Navy: Aborder 
(un navire), board out, v.tr. IVIettre (des 
enfants) en pension ; placer (des enfants) dans 
une famille. board up, v.tr. Boucher (une 
tenetre) ; condamner (une porte). boarding, s. 
I. (a) Const: Plancheiage m. (h) Cartonnage m 
(d’un Iivre), 2. (a) Nau: Accostage m; Arrai- 
sonnement m. (b) Navy: Abordage m. 3. Coll. 
Planches//)/, 'boarding-house, 5. i. Pension/ 
de famille. 2. Sch: Maison / ou logent les 
internes. 'boarding-School, s. Pension /, 
pensionnat m, internat m. To send a child to a b.-s., 
mettre un enfant en pension. 

boarder ['boirdar], s. Pensionnaire mf \ (in 
schools) interne mf. 

boast' [boust], s. Vanterie/. To make a b. of sth., 
sc faire gloire, se vantcr, se glorifier, de qch. 

boast^. I. t'.i. Se vantcr ; F: habler. To b. that 


one can do, has done, sth., se vanter de pouvoir 
faire, d’avoir fait, qch. To b. of, about, sth., se 
vanter, se faire gloire, de qch. That’s nothing to 
boast of, il n’y a pas la de quoi ctre fier. Without 
wishing tO’ boast ., sans vanit^ ■ • ■ 5 sans 
forfanterie. . 2 , v.tr (Se glorifier de) poss^der 

(qch.). The school boasts a fine library, I’^cole 
poss^de une belle bibliotheque. boasting, s. 
Vantardise j ; gloriole j ; jactance / 
boaster f'boustar], s. Vantard m, fanfaron m. 
boastful f'bouBtful], a. Vantard. -fully, adv. 

Avec vanterie, avec jactance. 
boastfulness f'boustfulnas], s. Vantardise f, 
jactance /. 

boat' [bout], 1. Bateau m; (i) canot m; 
barque/(de pecheur) ; embarcation/; (n) navire 
(marchand). Ship's b., embarcation de Lord 
Canal-boat, p^niche/. S.a. ferry-boat, fishing- 
boat, MAIL-BOAT, etc We took (the) boat at . . ., 
nous nous sommes embarques a . ., nous 
avons pris le bateau a. . To go by boat, 

prendre le bateau To lower the boats, mettre les 
embarcations a ia mer. F: To be all in the same 
boat, etre tous loges a la meme enseigne ; etre 
tons dans le meme cas. To burn one’s boats, 
bruler ses vaisseaux. 'boat-builder, s. Con- 
structeur m de canots, de bateaux, 'boat-deck, 
s. Nau: Pont m des embarcations 'boat¬ 
hook, s. Nau: Gaflfe /; croc m de marinier. 
'boat-house, -shed, s. Hangar m a bateaux, 
pour canots; garage m (pour canots) 'boat- 
keeper, s. Loueur m d’embarcations. 'boat- 
race, s. Course / de bateaux ; esp. match rii 
d’aviron; regate(s) f(pl). 'boat-train, s. 
Rail: Train m du bateau ; train-paquebot m. 
boats Aller, se promener, en bateau; cano- 
ter; faire du canotage. boating, r. Canotage m. 
Boating-club, cercle de canotage, d’aviron. 
boater ['bout.5rl, s. (Hat) Canotier m. 
boatman, pL -men ['boutmsn, -men], s.m. 

1, Batelier. 2. Loueur de canots. 3. Good b., 
bon canotier. 

boatswain [bousn, boutswein], s. Nau: (F: 
bos’n, bosun) Maitre m d’equipage Boatswain’s 
mate, quartier-maitrc. Bosun’s chair, cradle, 
chaise de riveur, de calfat. 
bob' [bob], s. I. (a) Lentille / (d’un pendule); 
plomb m (d’un fil a plomb) ; queue / (d’un 
cerf-volant). (b) Fish: Bouchon m (de ligne). 

2. (a) Bob of hair, chignon m. (b) Coiffure / a 
la Ninon, k la Jeanne d’Arc. (c) Queue ecourtee 
(d’un cheval). 3. U.S: (a) Patin m (de traineau). 
(b) — BOB-sLLiGH. 'bob-sled, -sleigh, s. 
Bob-sleigh m ; bob m. 'bob-tail, a. & s., 
'bob-tailed, a. (Cheval, chicn) a queue 
ecourtee. 

bob% v.tr. (bobbed) l. (Of zvoman) To bob one’s 
hair, se faire couper les cheveux a la nuque ; 
porter les cheveux a la Ninon. 2. To bob a 
horse’s tail, ecourter la queue d’un cheval. 
bob% v.i. Se mouvoir dc haut en bas et de bas ei. 
haut; s’agiter. I. Something zcas bobbing on the 
water, quelquc chose s’agitait sur I’eau. To bob 
up and down in the water, danser sur I’eau. 
2 . To bob to S.O., to bob a curtsey, faire unc 
petite reverence (a qn). 3* ftPPl®s» 

chcrcher a saisir avec les dents des pommes 
flottant dans un baquet. bob down, v.i. 
Baisser brusquement la tete. bob under, v.i. 
(Of fisherman's float) Plonger. bob Up, v.i. 
Surgir brusquement. To bob up again, revenir 
k la surfoce ; revenir sur I’eau. 
bob*, s. I. Petite secousse; petit coup. 
2. (Curtsy) Petite reverence. 3. Bellringing: 
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(rt) Carillon m. {h) Chacune des variations di 
carillon. 

Bob®. I. Pr.n.m. Robert. 2. s.m. F: (At Eton 
College) Dry bob, joueur m de cricket. Wet bob 
canotier m. 

bob®, s.inv. P : Shilling m. F'ive bob, cinq ballcs 
bobbin ['babin], .v. I. (a) Bobinc /. (b) Lace 
bobbin, bloquet ?n, fuseau m, pour dcntclles 
2. El: Corps w de bobine. 'bobbin-frame, j. 
Tex: Bobinoir w. 

Bobby ['bobi]. I. Pr.n.m. Dim. of Robert. 
2 . S. F: — POEICHMAN. 

bobstay ['bobstei], 5. Nau: Sous-barbe / mi». 
Boccaccio [bok'kat^jo]. Pr.n.m. Boccace. 
bode [boud], v.tr. & i. Prcsager. It bodes no 
good, ccla ne presage, n’annonce, rien de bon. 
To bode well, ill, etre de bon, de mauvais, 
augure. boding, s. (a) Presage m, augurc m. 
(h) Pressentiment m. 

bodice ['bodis], 5. Corsage m. Under-bodice, 
cache-corsel m inv. 

-bodied ['bodid], a. strong-bodied, fort, robustc. 
Able-bodied, valide. Full-bodied wine, tobacco, 
vin, tabac, qui a du corps, 
bodiless ['bodibs], a. Sans corps, 
bodily ['bodili]. I. a. Corporel, physique. To 
supply one's b. tvants, pourvoir a sea besoms 
materiels. B. pain, doulcur physupie. To go 
about in bodily fear, craindre pour sa surete 
personnclle. 2. (a) Cmrporellement. (b) They 

resigned b., ils ont donne leur demission cn corps, 
bodkin ['bodkin], s. I. (a) Passe-lacet m, passe- 
cordon rw. (b) Ncedleic . Poin(,on m. (f) (Grande) 
epingle. 2. F : To ride, sit, bodkin (in carnage), 
etre en lapin, 

body ['bodi], Corps m. I, (a) Human b., corps 
humain. To belong to s.o. body and soul, 
appartenir, etre, a qn corps et ame. To keep body 
and soul together, vivre tout juste; vivotcr. 
Body linen, linge de corps. S.a. sound® I. i. 
(/;) (Dead) body, corps (mort); cadavre m. The 
resurrection of the body, la resurrection de la 
chair, (r) St!ve /, generositc / (d’un vin). To give 
b. to nine, corser Ic vm. (d) Consistance/. Paper 
without enough h,, papier qui manque de con- 
.sistance, de corps. 2. (^) Legislative body, corps 
legislatif. Public b., corporation /. Examining b., 
jury m d’examen. Electoral b., college electoral. 
(b) Large body of people, nombreuse societe; 
foule nombreuse. Little b. of disciples, petite bandc 
de disciples. To come in a body, venir en masse, 
en corps, (c) jur: Strong b. of evidence, forte 
accumulation de preuves. B. of laws, rccueil m 
de lois. 3. F: (Person) (a) A very decent old 
body, une vieille personne tres respectable, (b) A 
queer body, un drdle de corps ; un drole de type. 
4* (Mam part) («) Corps (de document, de 
batiment); vaisseau m (d’eglisc); fuselage m 
(d’avion). The b. of a speech, le fond, la sub¬ 
stance, d’un discours, (b) Feh: Bati m, corps, 
caisse /; carrosscrie f. 5. Astr: Ch: Corps. 
Heavenly body, astre rn ; corps celeste, 'body- 
colour, Couleur/ opaque. Art: Gouache/. 
To paint in b.-c., pcindre a la gouache, 'body¬ 
guard, s. I, (n) Garde/du corps ; sauvegarde/. 
(6) Cortege m (^ la suite de qn). 2. Garde m du 
corps, 'body-snatcher, J. Deterreur m (de 
cadavres); rcsurrectionnistc m. 

Boeotian [bi'oujijan], a. & s. Beotien, -ienne. 
bog' [bog], s. Fondri^;re /; marecage m. 'bog 
bean, s. - buck-bean, 'bog berry, s. Bot: 
Baie / des marais. 'bog-trotter, Hist: F: 
Irlandais m. 

*’• (bogged) I. v.tr. Fmbourber, enliser. 


To get bogged, s’embourber, s’enliscr. 2. v.i. (Of 
horse, etc.) To bog down, s’enfoncer dans une 
fondri^re. ^ 

bogey ['bougi], s. I. (a) Lpouvantail m. 
(/>) Griche-dents/m?’. 2, Golf: (Colonel) Bogey, 
la normale du parcours. 'bogey-man, s. Ihe 
b.~m., croque-mitaine m \ Ic P^re JPouettard (des 
enfants). 

boggle [boglj, v.i. (a) Rechigner (at, over, sth. 
devant qch. ; at, about, doing sth., a faire qch.). 
(b) (Bungle) To b. over an exercise, over the 
adverbs, patauger dans un devoir, parmi les 
adverbes. 

boggy ['bogi], a. Marecageux, tourbeux. 
bogie f'bougi], s. Rail: Bog(g)ie m. Bogie 
carriage, voiture a bog(g)ic. 
bogle [bouglj,^. Scot: I. BOGEY I. 2 . Spectre 
revenant m. 

bogus ['boughs], a. Faux.y. fausse ; feint, simiilc. 
Com: Bogus company, (i) socicHe qui n’existe 
pas; societe fantome ; (11) soeitHe vercuse. 
bogy f'bougi], S. BOGEY X. 

Bohemia [bo'hiimja]. Pr.n. I. Geog: La 
Boheme. 2. (Uncom'entional life) Bohemc/. 
Bohemian [bo'hi:mj.5nl. I. a. is' s. Geog ■ 
Bohemicn, -ienne. 2. s. (a) ((Jipsy) Boludnien, 
-ienne. (b) Boht^me m. a. B. life, vie de boheme. 
B. habits, mmurs debraillecs. 
boil' [boil], s. Med: Furoncle m, F: clou m. 
boil% s. I. (Of water, etc.) To come to the boil, 
commencer a bouillir. The kettle is on the boil, 
I’eau bout. To go off the toil, cesser de bouillir. 
2. 'Fourbillon m (dans un courj> d’eau) ; remous 
m. 

boiP. I. V.I. Bouillir; (s'iolcntly) bouillonner. 
To begin to b., entrer en tdnillition. 'To b. fast, 
gently, bouillir a gros, a petils, bouillons. Cu . 
Allow to b. gently, slowly, taites mijoter. To keep 
the pot boiling, (1) faire bouillir la marmite; 

(ii) P': pourvoir aux besoms du menage ; 

(iii) F: maintenir Fentrain (dans une reunion). 

S.a. blood' I. 2 . v.tr. (a) h'aire bouillir (de Fcau, 
etc.); cuire (du sucre). Cu: C'uiie, faire cuire, 
(des pois, etc.) a I’eau. Boiled egg, truf a la 
coque, (b) Laund: Lcssiver (le hnge). boil 
away, v.i. (Of sauce, etc.) .Se r^duire. boil 
down. I. v.tr. Rcduire (une solution); (faire) 
reduire (un sirop, etc.). F: To b. doten a neies- 
paper article, r^sumcr, condenser, un article de 
journal. 2, v.i. Se reduire. boil over, v.i. (Of 
liquid in pan) S’en aller, se sauver. F: To boil 
over with rage, bouillir de colerc. boil up, v.i. 
(Of milk, etc.) Monter, partir. boiling', a. 
Bouillant, bouillonnant. adv. Boiling hot, tout 
bouillant. boiling^, s. I, Bouillonnemcnt m, 
(Ebullition /. 2, P: The whole boiling, toute 

la bande; tout le bazar; toute la boutique, 
'boiling-point, s. Point m d’ebullition. 

boiler ['boil.ar], s. I. Fabricant m, raffmeur m 
(de sucre, etc.). 2, Chaudiere /. Direct-tube b., 
chaudi^;re a Hammc directc. French ,oiler, 
chaudiere a bouillcurs. Oil-fuel b., chaudiere au 
mazout. Dom.Ec: Range boiler, chaudiere de 
cuisine; bain-marie m. 'boiler-deck, 5. 
Nau: Pont inferieur (d’un vapeur). 'boiler- 
house, s. Ind: Salle /, batiment m, des chau- 
dieres. 'boiler-maker, 5. Chaudronnicr m. 
'boiler-plate, ?. Tole f a chaudiere.s 
'boiler-room, .V. i, ^ boiler-house. 2 , Nau: 
Chambre / de chauffe. The boiler-rooms, la 
chaufferie. 'boiler-suit, .9. Ind: Blcus m/;/: 
combinaison/. 'boiler-lube, 5. I, (Fire-tube) 
Tube m de chaudicErc, de fumee • 2. ( IVatcr-tulu ) 
Bouilleur m ; tube d’eau. 



boisterousl 


83 


turbulent; tlpa«cu"''(o/w.W) vmlcrn Mo/«a) 

yamment; avec une Kaiete bruyanic. (t) Tern- 
pelueusement. ’ 

boisterousness ['baistarasnas], s. Turbulence/; 

violence / (du vent); agitation / (de la mer). 
DOla [boulu], a. I, Ilardi ; (i) pcu timide ; 

(ii) audacieux, t^meraire; (ton, regard) assure, 
confiant. Bold stroke, (i) coup hardi; (li) coup 
d’audace. B. to act, hardi a agir. To make bold 
with 5.0. , prendre des libertes avec qn. To make 
(so) bold (as) to do sth., s’enhardir jusqu’a faire 
qch. ; oser faire qch. ; se permettre de faire qch. 
To put a bold face on the matter, payer d’audaee. 

2. Impudent, eflronte. A b. hussy, une elTrontee. 
As bold as brass, effrontd cornme un page. To 
answer as b. as brass, repondre sans sourciller. 

3. (Prominent) (a) B. headland, promontoire a 

pic,accore. falaise escarpee. »9.u. TY'I’E* 2. 

(b) Art: B. style, style hardi. In b. relief, en 
puissant relief. “lyj adv. I. Hardiment ; 
audacieusement; avec audace. To assert sth. b.. 


affirmer qch. carrement, avec confiance. 2 . Kf- 
front^ment. 3* The coast rises b., la cote s’el^:ve 
k pic. 'bolci-faced, a. I. Ellronte. 2. Bold¬ 
faced type, caract6res gras, 
boldness ['bouldnos], s. I. Hardiesse / (de 
conduite, etc.); audace /, intrepidite /. 2 . Ef- 
fronterie/. 3. Escarpement m (d’une falaise). 
bole [boul], s. Fut m, tronc m, tige/ (d’un arbre). 
boll [boul], s. Capsule / (du cotonnier, du lin). 
'boll-weevil, s. Ent: Anthonome m des 
cultures de cotonnier. 

bollard ('bobrdj.^. Nau : (rt) (On wharf) Pieu m, 
canon m, borne /, d’amarrage. (b) (On ship) 
Bitte / (de tournage). 

Bologna [bo'lounjaJ. Pr.n. Geog: Bolognc /. 

Bologna sausage, mortadelle/. 

Bolshevik ['bolSevik], Bolshevist ['balJJevist], 
a. & s. Bolchevik (mf), holcheviste (mf). 
Bolshevism ['holSevizm], 5. Bolchevisme m. 
bolster' ['boulstarj, r. I, Traversin m ; coussin m 
(de canape). 2 . Fpaulement m (de couteau, 
etc.). 3. (a) Alec.E: Coussinet m. (b) Metalw : 
Matnce/; etampe inferieure. 4, Const: Racinal, 
-aux m ; sous-poutre /. 

bolster% v.tr. To bolster s.o. up, (1) soutenir, 
relever, la tete de qn avec des orcillers ; (ii) E': 
appuyer, soutenir, qn (qui a tort), 
bolt' [boult],5. I. Carreau m (d’arbalete), F: He 
has shot his last bolt, il a vid^ son carquois. 
2. Fclair m; coup m de foudre. F': Bolt 
from the blue, cvenement imprqvu. 3. (a) 
(Sliding) bolt, verrou in (de porte); pene m (de 
serrure). To shoot the bolts, pousser, mettre, 
les verrous. (b) Sm.a: Rifle-bolt, culasse ./ 
mobile ; fermeture / de culasse. S.a. s.xfety. 
4. Mec.E: Boulon m; cheville /. Main bolt, 
cheville ouvri^re. S.a. eye-bolt, king-bolt, 


[bondage 

/c-To door, mettre les verrous. 

(6)Boulonner,chcvdier. boll in, 7-.fr. Enfermer 
(qn) au verrou. bolt out, v.tr. Mettre les 
verrous contre (qn). 

bolt% adv. Bolt upright, tout droit ; droit cornme 
un pitjuet, 

bolt*, s. F- Elan soudain ; fuue f. To make a 
bolt for sth., s’elanccr sur, v(rs, qi h To make 
a bolt for it, decamper, degucipir, h!cr 
bolt*', v.tr. Mill: Bluter, tarniscr, sasser (la 
farine). bolting, s. Blutage m, tamisage m. 
bolter ['boult.?r], s. (-heval porte a s’einhaller. 
bolus ['boubs], r. Vet: Bol rn ; grosse pilule, 
bomb' [boml, s. (n) Bombe (explosive). Aerial b , 
bombe aenenne, d’avion To release a b., lac.hcr, 
larguer, une bombe. f^) Dynamite bomb, 
machine infernale. (c) Mills bomb, grenaUe / de 
Mills, 'bomb-carrier, s. Avion rn de bom- 
bardement. 'bomb-cratcr, s Mil: Enton- 
noir m. 'bomb-proof, a. A I’cpreuve des 
bombes. B.-p dug-out, abri bhnde. 'bomb¬ 
shell, s. ( -- SHELL) Obus m. Esp. F: 'This was 
a b.-s. to us all, cette nouvelle nous consterna. 
This letter came like a b.-s., cette lettre nous tomba 
des nues. 'bomb-sight, 5. Av : \ iseur m. 
bomb'', v.tr. Esp. Av: Lancer des bombes sur 
(une ville). bombing, 5. I. Bfimbardement m. 
Bombing plane, avion de boriibardement; bom¬ 
bardier m. 2. Attaque / a la grenade, 
bombard [bom'baird], T.fr. Altl: Naiy: Bom- 
barder (une ville, un port), 
bombardier [bombar'duar], s. I. A: Bom¬ 
bardier m. 2. Artil: (In Brit, army) Brigadier m. 
bombardment [bDm'boirdmant], s. Bombarde- 
ment m. 

bombasine [bambrt'zim], s. Tex: Bombasm in. 
bombast ['bombast], s. Emphase /, endure /, 
boursouflurc/ (de style) ; grandiloquence /. 
bombastic [botn'bastik], a. (Style) ampoule, 
enfle, emphatupie. 

bomber ['bomar], s. I. (Pers.) (a) Grenadier in. 
(h) Av: Bombardier in. 2. (Machine) Avion m 
de bombardement. 

bona fide ['bounu'faidi], a. & adv De borine 
foi. B. f. offer, offrc sicneuse. 
bona fides [bounn'faidnz], Lt.s. Bonne foi. 
bonanza (bo'nanzul, s U.s- Bonanza /; filon 
riche. To strike a b., rcncontrer un filon riche. 
F: The enterprise proved a b., I’entreprise est 
devenue une vraie mine d’or 
bond'[band], 5. Lien m ; attache/. I, pi. Fees m, 
liens, chaines/. To burst one's bonds, to break from 
one's bonds, rompre, briscr, ses hens. 2. (u) Lien 
(d’osier, pour fagots, etc.). F: Bonds of friend¬ 
ship, liens d’amitieh (b) Const: (System of) bond, 
appareil in (en liaison). Old English bond, 
appareil anglais, (r) Assemblage in ou joint in. 
Thermit(e) bond, joint a la thermite. 3. (u) En¬ 
gagement m, contrat m; obligation /. Mortgage 
bond, titre nt hypothecaire. (b) Fin: Bon ni. 
Treasury bonds, bons du 'I'resor. Bearer ?., bor. 


RING-BOLT, SCREW-BOLT, CtC. 5. (a) Pi^ce / 

(de toile). (b) Botte / (d’osier). 'bolt-head, s. 
I. Tete / de boulon. 2 . Tete mobile (de fusil), 
'bolt-lever, s. Levier m (de fusil), 'bolt- 
rope, J. Nau: Ralingue/. 
bolt®. I. v.t. (a) (Of pers.) F: (i) Decamper, 
d^guerpir. (Of game) To h. from cover, d^bouler. 
(ii) To b. out of the room, sortir pre^cipitamment, 
brusquement, de la salle. (b) (Of horse) S'cmhuWer, 
s’emportcr, 2. v.tr. Gober; avaler a grosses 
bouch^es, sans mAcher. To bolt one's dinner, 
exp^dier, F' : bouffer, son diner. 3. v.tr. (a) Ver- 
rouiller ; fermer (une porte) au verrou ; bAcler 


au porteur. Registered b., bon nominatif. Govern¬ 
ment bonds, (1) rentes f sur I’Etat; (11) titres dc 

rente. National war bonds, bons de la defense 
nationale (c)Jur. Caution/ e\,Com. Depots, 
entreposage m (Of goods) To be in bond, etre 
a I’entrepot, etre entrepose. To take goods out of 
b., d^douaner des marchandises. 'boud-Stone, 
I s. Const: Parpaing w, boutisse / 
ibond%r.fr. I, Const: (u) Liaisonner (des pierres). 
I (b) Appareillcr (un mur). 2. Com: Entreposer, 
mettre en depot, a Pentrepot (des n*archandises). 
S.a. warehouse' i. 

bondage ['bDnded3], r. I. Esclavage m, servitude/, 



bondholder] 
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asscrvisscnicnt m. To be in bondage to s.o., 
etre sous la coupe, sous la ferule, dc qn. 2. Hist: 
Servape m. Poet : Captivite/. 
bondholder ['bondhouldar], s. Fin: Obli^a- 
taire m ; ^porteur m de bons, d’ohligations. 
bondniaid(en) ['bDndmeid(n)], s.J. yl : Jeune 
esclave. 

bondman, p/. -men ['bondman, -men], s.ni. 

(o)//ist: Serf, (h) F: Ksclave. 
bondsman, pi. -men ['bondzmon, -men], s.m. 

1. — HONDMAN. 2 . To be bondsman for s.o., 
etre le parant de qn ; s’etie porte caution pour qn. 

bone' [boun], s. I, Os m. Fish-bone, arete /. 
S.a. ANKLE-BON'K, BACKBONE, f HliLK-BONE, WHALE¬ 
BONE, etc. Horse with plenty of bone, cheval , 
fortement membre. F.- Hard words break no ; 
bones, unc parole rude ne casse rien. He is ! 
(nothing but) a bag of bones, il n’a quo la peau 
et les os. He won’t make old bones, il nc fera 
pas de vKux os. I feel it in my bones, j’en ai le 
pressentiment. To make no bones about doing j 
sth., ne pas se gener, ne pas faire de manieres, I 
pour fane qch. ; nc pas hesitcr a faire qch. j 
S.a. BREEL)“I., CHILL^ I, COXIENTION I, PK-k' 3- ' 

2. pi. (a) (Of the dead) Ossements m. j 

(b) F: (i) I)es m a jouer. (ii) Dominos i 

(c) (0 Miis • Cliqucttes /. (li) Le joueur de 
cliquettes (dans une troupe negre). 'bonc- 
black, ?. Noir 7 n animal, 'bone-dry, a. See 
a Tabsolu. 'bone-lace, s. Dcntelle/ au fuseau. 
'bone-setter, s. Kebouteur m. 'bone¬ 
shaker, I. A: P\- Velociptxle m a bandages 
de fer. 2. (Of car, bicycle) F: Vieiix clou; 
vieille guimbarde. 'bone-Spavin, s. Vet : 
fiparvm calleux. 

bone*, r.tr. I, Desosscr (la viande); otcr les 
aretes (du poisson). 2. Garnir (un corset) de 
baleines. 3 . P: Chiper, cscamoter, voler ((jch). 
boneless f'bounlas], a. I. Desosse; sans os; 

sans aretes 2 ,F: Mou ; sans energie. 
bonfire ['bonfaiar], s. Feu m de joie. 
bonnet ['bonet], s. I. Cost: (a) (Men) bon¬ 
net fecossais); beret (ecossais). S.a. B)F i. 
(b) (lVo 77 ien) Chapeau 7 n a brides; capote f, 
bonnet; begum rn (d’enfant). 2. Ant: Av : 
Capot '^.Nau: Bonnette niailkk-(<.le \oile). 
bonny ['boni], a. Scot: Joli; gcntil, y. gentille. 
bonus, pi. -uses ['bounas, -asiz], s. Surpaye /, 
boni 771 ; prime / ; part/dc benefice ; gratification/. 
Cost-of-living bonus, indenmite / dc cherte dc 
vie. B. on shares, bonification / sur les actions 
bony ['bounij, a. I. (3sseux. 2, (u) (Bersonne) 
a gros os; (corps) anguleux. (h) (Dtfigt, \isage) 
decharne. 3. (Of T 7 ieat) Plein d’os; (of psh) 
plcin d’aretes. 

boo' [bu:]. I. i 7 it. Ilou! (d’aversion ou de 
mepns). 2, a. Huee f. 

boo*, r.tr. & i. To boo (at) s.o., buer, conspuer, 
qn. To be booed off thcjtarc, quitter la scene au 
milieu des huees. booing, s Huecs//)/. 
booby ['burbij, s. I. (a) Nigaud, benet 77 t, grand 
dadais. (b) Lc dernier (dans un concours, etc.). 
Z.Orn: F: I'ou 'booby-trap, v. Atlrape- 
nigaud 77 t. 

boodle [bu:dl], s. P: Argent 771, P: peze 771. 
boohoo' fbu'hu:]. I. int. lieu, heu, hen! 

2. F; Pleurnichemcnt m. 
boohoo*, r.i. F.- Pleurer bruyamment ; pleur- 
nicher. 

book' [buk], s. I. (a) Livre m. Old books, vieux 
bouquins. F.- To talk like a book, paricr comine 
un livrc. To speak by the book, citer ses auto- 
rites. Book knowledge, connaissances livrcsques 
Class book, li^re classiejue, de classe Reieard 


books, livres de prix. (b) Livrel ;/i (d’un opeia) 
(c) (Bible) To swear on the Book, preier serrneni 
sur la Bible. (</) Blue book, (1) Ad771 ■ Inie 
jaune; (ii) U.S: registre 771 des employes tC 
rfitat. 2. Registre. (u) Account book, lure dc 
comptes. Bank-book, livret, carnet m, dc 
banque. S.a. day-book, note-hook, pass-book, 
etc. To keep the books of a firm, tcnir Ics In res 
d’unc maison. F: To be in s.o.’s good books, 
etre en faveur aupres de qn. To be in s.o. s bad 
books, etre inal dans les paj^icrs de cjn To bring 
s.o. to book for sth., forcer cpi a rendre coinptc 
de qch. (b) Nau : Shir’s books, livres de bord. 

(c) Exercise-book, cahier tn (tie devoirs, d ecolicr). 

(d) Turf: Betting-book, Iivre de pans. To make 

a book, fame un livre. F .• That just suits my book, 
9a fait mon beurre. (c) Sa' nigs-bank book, livrei 
dc caisse d’e[>argne. B. of tickets, de billets. 

Mil: (Soldiers’) Small book,’ hviLt iiulivuiuel. 
(/)The telephone book, I’annuaire m du ti lepluine. 
3. Book of needles, saDtet 777 d’aigiiillos. 
'book-ends, s.pl. Seric-hvns 771 1717 . 'book- 
hunter, i. Bibluq^hile 771 , bouquinewr m. 
'book-hunting, Hoiuiumcne /. 'book¬ 
keeper, s. 'Fcncur 771 de lures; comptable m. 
'book-keeping, 5. Tenue / des lures ; coinp- 
tabilite /. 'book-learning, 5. Savom acquis 
dans les lures; connaissam.cs f livrcsques. 
'book-maker, s. I. Faiseur 771 dc livres 
2. Turf: Book-maker m, F: book m. 'book- 
mark(er), j. Signet m. 'book-muslin, s. 
Te.x: Organdi m. 'book-plate, y. ILx-hbris 
'book-post, s. Service postal ucs irnprirnes 

I (journaux cxccptcs). 'book-rest, .v. Appui- 
I livre(s) m />/r; liseusc f. 'book-shclf, pi. 
j -ves, s. Ra>nn 7 n ; plani he reservee aux lures. 

1 'book-trade, s. Industrie / du lure; (com- 
j merce ni de) librairie /. 'book-WOrm, s. 

I I. P'rit: Anohion 771, ptine 2. F; (OJ pers.) 

Devorcur de livres ; bouipnneur m. 

! book*, r.tr. I, Inscrire, enregistrer (une eom- 
i mande, etc.). 2. Rctenir, reset ver (unc chambre, 
unc place) ; louer (une place) d’avance. 3 . Rail : 
Delivrer un billet a (un vo>ageur). Abs. (Of 
passenger) To book, prendre .son billet, book¬ 
ing, 5. Enregistrernent inscription/. Th : B. 

I of tickets, location / de billets. Rad: B. of seats, 

\ reservation / des places, 'booking-clerk, s. 
Rail: Propose m a la distribution des billets, 
'booking-office, Rail: (a) Guichet 777. 

1 (h) Parcel booking-office, bureau 7 n de inessagerie 

1 bookbinder ['bukbaindar), s. Relieur m. 

; bookbindery ['bukbameinj, s. Atelier m dc 
i reliure ; maison / dc rehure. 

; bookbinding ['bukbaindirjJ, s. Rehure /. 
i bookcase ['bukkeis], Bihhothetiue /. 
bookish ['bukiSj, a. I. Adonne a la lecture; 

studicux. 2. I’edantesque, luresrjue. 
booklet ['buklet], s. Livret in ; opuscule m. 

I booklover ['buklAvar], Bibliophile 771. 

I bookseller ['bukselar], 5. Libiaire t 71 . Second- 
j hand bookseller, bouquiniste 77 t. Bookseller’s 
I shop, lihraine /. 

j bookshop ['buk^op], s. Lihrairie/. 

I bookstall ['bukstorlj, .y. I. Etalagc rn de livres. 

! Second-hand b.-s., etalagc de bouquiniste. 
2. Rad: Bibliothequc / (de gare). 
boom' [bumij, s. I. (At harbour mouth) (Pannes 
fpl de) barrage rn; chaine / (de ferrneture) ; 
barre /. 2 . Nau: (a) Bout-dehors 77/ (de foe); 
gui m. Spinnaker boom, tangon 771, bout-dehors, 
de spinnaker. S.a. jib-boo.m. ~(b) Swinging boom, 
tangon. (r) Derrick-boom, mat m de charge. 
3« Az': Longeron 711 
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<^^rondc,mnt;.^rctc,H.s.ernentm.bru boots |bu-ts] 5 

m fdii hbtclr. rirJ.V , 


(UU .unnrrrr ; Inu^nscmcnt TH (dll 

fonsms<morrs(dHavn,x); rontlcment m 

,clf I orj-'uc) ; bourdonruriu-ni vi 

boom’, >•' ((>) nw,l, Kucntir, Kronclcr 

,,,, 0:0 (MHinlemcni); (,,/ ’ 

(„, „roo.) ronll. r; ("/on, ,,,) lM,„„|,„„;,r 

2 . („) \a«,K / a.- pros,,,.,It,. (/„ 


, * , ' --‘.on m dV-ta^^e (dans un 

t‘), circur m e: > haussurcs (dans un pcn- 
sif>nnat, etc.)- 

booty ['bu:ti], j. r. butn, ni. 2. fa) To play 
booty, fairc expu . dc perdre au debut do la 
partic p.mr allcchcr la victirnr. (6) To play b. 
U'tfh uo., ctre dc mothe avct cjn 
booze' [bu:zj, r.i. P: 1-airc (la) ribotc. 
booze^ s P: I. Boisson / (alcoolique). 2. To 
bo on the booze, ctre en ril)f)te. 
boozer ['burzor], s. P: h rcj^iu' m, poivrot jn. 
bo-peep [bou'piip], 5. To play fat) bo-peep, joucr 
a cache-cache fa\cc un enfant); faire coucou 
boracic ['jo'rasdr;), a. Ch. Bonque. Boracic 
ointment, pomniaac a I’acu'e bonque Boracic 
, powder, poudre htoru\uf e. S.a. lint. 

' borage ['boredT,], Ii(j. Pharm: Bnurrache / 

, borax rbo-.raks], s. Boi.i-: w. 

1 border' ['bD:rd)r], 5 . I. Bor \ ;?/ (dun lac) 
hs’cre/, bordurc / (d’un bois) ; marj^c / (d’ut 
clu-inm) ; fruntn'ie f, ^onhn'^ jnpl (d’un paNs| 
; I The Border, la fnjntjerc ecossaise (et lc<-. comte 
bnu'rophes) Border town, ville fmntiert 


• Butn, m. 2 . fa) To play 
dc perdre au (iebut dc la 
la victirnr. (b) To play b. 


r.oujat m. 

id, U'tossiri 


NOK'H'/. .K u 

Ic cnininrn c \a ins but a cachc-ca' 

boomerang I'inr.mmu; 1, , B.HnncMim m boracic [k 

boon' Ibuinl, s. 1. l),,u 1// Incur / » ointment, 

.. 

boorj'buml.r Hustr, ni.ru.taudvi; ,M>u3atm. I c h’• r n u{)‘■ 

boorish 1 bum)], a Busti. , lu-i.uid, uru^su-r; | The Bordi 
inalappris. -ly, m/n (irossu irnirnt , en ru^tre. • bnii'roph. 
boorishncss IbuuPni^l. n (imss,. ,, u- / 2. vu)‘/d 

inamiue m de 011 - v i\tr bordure (< 

boost [biustj, 7 Ir I. I' .S • p': I-air'* de 1. inent m ( 
reclame, du luitLi^e, pour, en ta\eur dr (qn paper)^h^. 
rich.). 2. El PI: burvoltei. boosting, v plate-ban 

1. h : Battai^'r ra, reclame f, puftisme fn. 1 itazon. '1 

2. I'll.PI: Surculta^a- ui 1 lirnitroph 

booster ['bmst.ir], V. I. I’roneur ui, rcMjanuste rn i I’au-dela 

pufliste rri. 2. bJ /t ' Survultrur tn. scparatioi 

boot'[bu:t 1, .7. I. C'haussure/, i-ioitiney ; (hii^h h ) limites /, 
fiottc /; (strtjfic;, laced b.) brodetium m. Lace frontiorc 
bools, bultonfed) loots, elastic-sided boots, (i) cas hr 
bottmes a lacels, a boutons, a cMastiqurs. Riding- border", 
boots, botti'S a ricinere. Boot and shoe manu- j chernin) 
facturer, fabncanl de chaussures. To put on ] (/>) Bordi 

one’s boots, (1) sc chausser . (11) (top-boots) se j border c 

liotter To take ofT one’s bools, se dech.uisser conhner, 
iV a. j.\L'K-HOO ns, I o^■-P(JOT^, i Mil To sound | fd’un au 
the boot and saddle, sonner le boute-selle. F: The approchi 
bool is on the other leg, (1) e’est tout (juste) Ic border 
contraire ; fn) Ics roles sont reinersrs. P: To aboutiss. 
give s.o. the (order of the) boot, mettre, tlanquer, (on, de). 
qn a la porte. To get the boot, ctre saque. qui tire 
S.a. iiivin' I. n ss i. 2. I'ch: Coflre rn, untruth, 
laisson m. 'boot-black, .n Decrottrur m, le menso 
circur m (de chaussures). 'boOt-jack, i. borderei 
Arrachc-chau.ssurcs ni ini, tirc-botte m (poui se la fronti 


Pharm: Bnurrache/ 


■d)r], 5.^ I. Bor \ 771 (dun lae) ; 
lire / (d’un bois) ; martre / (d’un 
ntii'ie f, ^otihns ynpl (d’un paNs). 
a fifinPcrc ecossaise (et Ics comtrs 
Border town, ville frontierr. 


■ F: l air'* de 1. 
en ta\eur dr (qn 

I. boosting, 7 

“ f, puftisme 7n. 


2 . v“’) (I'di^ir/f’) (balon 771 , horde m (d’un habit); 
bordurc (d’un tableau, d’un tapis, etc.) ; encadre- 
ment 771 (d’un panneau). Black border (on letter 
/)a/.)cr), baguette/. ( 6 ) Grass border, turf border, 
plate-baniie /, pL plates-bandcs ; cordon m dc 
gazon. 'border-land, 5. (a) Pays m fronticre. 
limitrophe ; marche /. (b) Les confins m dc 

I’au-dela 'border-line, s. l. Ligne / de 
separation (entre eleux categoric?, etc.); pi. 
hmites fpl, homes fpl (d’une categoric, etc.) , 
frontiorc/ (entre deux edats) 2. Border-line case, 
(i) cas hmite ; (11) cas indetermine. 

border-. I. r.tr. (a) Border (un habit, un 
chernin) ; lisercr (un movtchoir) ; cncadrer. 
(/)) Border; contmer a (un pays, etc.). 2. t.r.To 
border on (sth.). (a) (Of territory) ’Poucher. 

conhner, a (un autre pays); etre limitrophe 
(d’un autre pays), (b) To border on insanity, 
approcher, etre \oisin, dc la fohe ; friser la folic, 
bordering, a. (a) Contigu, -ue, touchant, 
ahoutissant (on, a) ; voisin (on, de) ; limitrophe 
(on, de). (b) Colour bordering on red, coulcur 
qui tire sur le rouge. Statement b, 07 t tiuth, 
untruth, declaration qui cdtoie la \erittq qui fnse 
le niensonge, 

borderer ['bairdor.ir], .7, Habitant, -ante< (1) dc 
la frontiere, eip. (n) de la frontiere d Kcosse , 


didiotter). 'boot-maker, i-. Bottier m, cor- 
donnier m. 'boot-polish, s. C’reme f a 
thaussurcs. 'boot-trcc, 5. I. Kmbauchoir m 
(pour butte). 2. d'endeur m (pour chaussures) 
boot% s (In the phrase) To boot, par surcioir, 
en sus, de plus. 

boot^, f.ir.impers. A. (jf lit. What boots it 
to . . .? a quoi scrt-il de . . .1 It boots not 
to . . rien ne sert de. . . . 

booted [ buitid], a. Booted and spurred, chausse 
dc scs bottes ct de scs eperons 
bootee [bu'ti:], s. (a) Botline / d’mterieur (pour 
dame), (b) Bottinc d’enfant; chausson tneote 
(de behe). 

booth s. Baraque /, tente/ (de marchtS de 

forains); lope / (de foire). 
bootlace ['huttleis], s. Lacet m (de chaussureb 
bootleg f'buitleg], r.i. IJ.S: F: Faire la contre- 
bande des boissons alcooliiiues. bootlegging, s. 
Contrebande / de I’alcool. 
bootlegger ['bmtlep.^rj, s. il.S: F: Contre- 
bandier m dc boissons alcooliqiies. 
bootless' ['bmtbs], a. Sans cliaussures. 
bootless-, a. A. ^ Lit: Inutile, \.un. 


j frontaller m. 

bore' ['bomrj, s. I. (ai C'alibrc rn, alesnpe ni (d un 
j tu)au, etc.) ; t alibrc (d une arme a feu), (b) .\rne/ 
; (dbine arme a feu). 2. Min: 'Prou rn de sonde. 

I 'bore-hole, S. Mm: I. Trou rn de sondi. 

I 2. dbou dc mine. 

; bore-, v.tr. i. I. To bore (out), creuser . 
(i) forcr, (li) foncer (un pints) ; forcr, pcrcc." (uii 
trou); aleser (un c>lindie). To bore through sth., 
pcrccr, perforcr, qch. Mm: To bore for water, 
minerals, faire un sondage, sondcr, pour trouvc’- 
de I’eau, des mmeraux. 2. (Of horse) Bcurrer, 
encenser. 3, (a) Turf: Ahs. Couper un con¬ 
current, couper la bgne. (h) (Of pers.) lo b. 
(one's teay) throui^h the crozed, se fra>er (briitalc- 
nient) un chemm ^ travers la foule. boring', s. 
Percement 7a, Mee.F: Forage 7«, pcr<,'age m ; (of 
cylinder) alcbage m. Min : Sondage rn. 'boring- 
machine, s. Forcuse /, perceuse /; (Jv>' 

eyliTiders) alesoir rn, aleseuse/. 

b6re% F: (a) (Of pers.) Facheux, -euse ; 
importun rn ; rascur, -ease. (6) (Of thg) Ennui rn, 
scic /", corvee f. 

bore', r.fr. F: Fnmper, F: r.iscr, as'^ommer 
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(qn); P: scier le dos a ((jn). To bore s.o. to 
death; P: to bore s.o. stiff, ennuycr qn k mourir. 
To be bored to death, bored stiff, s’ennuyer a 
mourir; se morfondre ; F: avoir le cafard. To 
be bored with doin^ sth., s’ennuyer a faire qch. 
boring’^, a. Ennuyeux, ennuyant, F: assom- 
mant, rasant, sciant. 

bore®, s. {In tidal war e) Mascaret m ; raz /n de 
maree ; barre/ d’eau 
bore®. See bear^ 
boreal ['boriol], a. Boreal, -aux. 
boredom ['bo.-^rdam], s. Ennui m. 
borer ['bD:9r.?rJ, s. I. Foreur m, pcrceur m\ 
sondeur tn (de pints) 2 . Appareil m ou outil m 
de perforation, (a) Foret w, tanere J ; pergoir m, 
vrillc /. (6) Alcsoir m. (c) Civ.E: Perfora- 

tnee /, 3. Cheval qui se braque. 
boric ['borik], a. Ch : Borique. 
born [boirn]. I, p.p. To bo born, naitre ; venir 
au nionde. To be born again, renaitre. To have 
been h., ctre ne. London born, natif de Londres. 
French b., Fran^ais de naissance. He was b. in 
1870, il naquit, il est ne, en 1870. In this tozvn a 
hundred children are h. ei'ery month, il nait dans 
cette ville cent enfants par mois. S.a. caul i, 
PURPLE II. High-born, de haute naissance. 
Sm. base-born, high-born, new-born, etc. 
Confidence is b. oj hnozvledfye, la confiance vient 
du savoir. 2. a. He is a born poet, a poet born, 
il est ne po^te. A gentleman b., un gentilhomme 
de naissance. A Londoner born and bred, un 
vrai Londonicn de Londres. F: Born fool, par- 
fait idiot. 3* Her latest born, son dernier ne, 
sa derni^re nee. 
borne [boimj. See bear^ 
boron f'bDiron], Ch: Bore w. 
borough ['bAro], s. (a) Ville/(avec municipalite). 
County borough, commune / de plus de 50,000 
habitants. (6) Circonscriptlon electorale (ur- 
baine). Hist: Rotten borough, bourg pourri. 
borrow ['borou], v.tr. Emprunter (from, of, a). 
To b. at interest, emprunter a intcrct. Borrozved 
feathers, plumes, plumes d’emprunt. To live by 
borrozving, vivre d’einprunls. 
borrower ['borouar], j. Emprunteur, -euse. 
bort [boirt], 5. Lap: h^griscc/; boort m. 
borzoi ['boirzoi], s. Levrier m russe ; borzoi m. 
bosh [bo^'J, s. & int. F: Betises fpl, blague /; 
propos idiots. That's all b., tout ya e’est de la 
blague. 

bosk(et) ['b 3 sk(et)], s. Bosquet rn ; fourre m. 
bos’n [bousn]. See boatswain. 
bosom ['bu.'zom], s. I. (a) (Bron m, sein m. To 
hide a letter m one's b., cacher une kttre dans son 
sein. The wife of his bosom, sa femme bien- 
aimee. (b) In the bosom of one’s family, of the 
Church, au sein de sa famille ; dans le giron de 
I’Eglisc. (c) Bosom of a dress, devant m d’un 
corsage. 2. Poitrine /. 3, a. erienu 1. 
-bosomed [bu:zamd], a. Broad-bosomed, a 
large poitrine. 

Bosphorus ['bosforas], Bosporus I'bosporos]. 

Pr.n. Geog : The Bosphorus, le Bosphore. 
boss’ [bos], 5. Protuberance /, renilement m. 
Arch: etc: Bosse f. Archeol : Ornbon ni (de 
bouclier). Mec.E: Mamelon m, portee /. 
Av: Nau: Boss of the propeller, moyeu m 
de I’helice. 

boss% s. F: (a) The boss, le patron, le chef. 
She's the b., e’est elle qui porte la culotte. 
(b) Ind: Contremaitre m. 
boss®, v.tr. F: Mener, diriger (qn, qch.). To 
boss the show, controler, conduire, toute I’affaire. 
He bosses everybody, il regente tout le monde. 


bossy ['bosi], a. F: Autoritaire. A b. fellow, \xn 
monsieur Jordonne. 
bosun [bousn], s. See boatswain. 
bot(t) [botj, y. Ann: Larve/d’cestre. 'bot-fiy, 
s (Estre m ; mouche/ des chevaux. 
botanic(al) [bo'tanik(ol)], a. Botamque. 
botanist ['botonist], s. Botamste mf. 
botanize ['bot-Tnadz], v.i. Herboriser, botaniser. 

botanizing, s. Herborisation/. 
botany ['botoni], 5. Botanique/. 
botch’ [botS], 5. F: Travail mal fait; F: travail 
bousille. To make a b. of sth., saboter un travail, 
botch®, v.tr. F: I. Bousillcr, saboter (un travail, 
etc.). 2, To botch up, reparer grossicrement, 
rafistoler (des souliers, un appareil, etc.), 
both [bou 0 ]. I, a. & pron. Tous (les) deux, 
toutes (les) deux ; l’un(e) ct 1 'autre. B. (of them) 
are dead, ils sont morts tous (les) deux. Both of 
these possibilities must be taken into account, il 
faut tenir compte de I’une et I’autre de ccs 
possibilites. To hold sth. in both hands, tenir 
qch. a deux mains. On b. sides, des deux c6tes. 
S.a. side’ 3, 4, Both alike. Pun comme Fautre. 
Both of us saw it, nous I’avons vu tous (les) deux. 
2 . adv. Both you and 1, (et) vous et moi. B. John 
and / came, John and 1 b. came, Jean et moi 
sommes venus tous les deux. She b. attracts and 
repels me, elle m’attire et me repousse a la fois. 

/ am fond of music b. ancient and modern, j’aime 
la musiquc tant ancienne que moderne. 
bother’ ['bod^r], s. Ennui m, F : embetement m, 
tracas m, aria m. Bother I zut! 
bother®, i. v.tr. Gener, ennuyer, tracasser, 
toumienter (cin); F: embeter (qn). To b. s.o. 
about sth., importuner qn au sujet de qch. Don't 
b.me! laissez-moi tranquille I Don'tb. (your head) 
about me! ne vous inquietez pas de moi ! 
F: 1 can’t be bothered, 9a m’embete. Bother it I 
bother the thing I zut 1 B. the man! qu’il aille 
au diable 1 2. v.i. He doesn’t bother about 

anything, il ne s’inqui^te de rien. bothered, a. 
Inquiet ; embarrasse. 

botheration [bo6^'reiS(3)n]. F: i, s. Ennui m. 
2 . int. Zut 1 

bothersome ['bobjrsjm], a. Importun, genant. 
bottle’ [bDtl],j. I. Bouteille/; (small) Bacon m ; 
hole /; (zvide-mouthed) bocal m. Wicker-bottle, 
bouteille clissee. Wine bottle, bouteille a vin. 
B. of wine, bouteille de vin. Half-bottle (of zvine), 
demi-bouteille. Cider in a stone bottle, du cidre 
dans un cruchon. Cider in bottle, cidre bouche. 
2. Feeding bottle, child’s bottle, bibcron m. 
Child brought up on the bottle, enfant elev6 au 
biberon. 3. Hot-water bottle, boule / a eau 
chaude ; bouillottc J (de lit) k eau chaude ; (of 
y/one) criichon ; F: moment, 'bottle-brush, 

Goupillon w ; hensson w. 'bottle-drainer, 
s. Egouttoir m a bouteilles ; herisson m. 'bottle- 
'green, a. & S. Vert bouteille (m) inv. 
bottle-holder, s. Box: Soigneur m, second m. 

Ludion m. 

^^enie enferme dans une bouteille 'bottle¬ 
neck, y. I. Goulot m (de bouteille). 2 . ^trangle- 
ment m, embouteillage m (dans une rue); goulet 
w (d’un port), 'bottle-nosed, a. A gros nez. 
bottle-rack, s. Porte-bouteillcs m tnv. 
b®l^l^“Washer, s. Laveur, -cuse, de bou- 
teilles; plongeur m. F: Head cook and bottle- 
washer, (i) factotum m ; (ii) homme qui mcne 
toute 1 affaire. 

bottle®, z.'.tr. IVIettre (du vin) en bouteilles; 
mettre (des fruits) en bocal. Bottled wine, vin en 
bouteilles. S.a. beer, bottle up, v.tr. l. Em- 
bouteilier (une flptte, la circulation). 2. F: To 
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b. up one's feelings, ones anger, ctouffer scs 
sentiments; comprimer, nwalcr, sa colere. 
bottling) s. Misc / cn bouteillc(s), cn bocal, 
bottle’, Hotte/ (de fnin, etc.). S.a. nekdle i. 
bottler ['botbr], s. Metteur rn cn bouteilles. 
bottom' f'bDt.]>m], 5. I. (a) I 3 as m (dune 
colline, d’un cscalicr, d’une robe, d une page). 
Sm. top' I. I. (b) Fond ?n (d’un puits, d’une 
boite, dc la mcr); ballast m, assietto / (d’une 
chaussee, etc.). At the b. of the garden, au fond 
du jardin. At the b. of the table, of the class, au 
(bas) bout de la table, a la queue de la classe. 
To send a •'hip to the bottom, envoy^r un 
batirnent au fond, par le fond. {Of ship) 
to the bottom, couler a tond. Prices have touched 
b., Ics prix .sont au plus bas. (Of szvimmer) Jo 
find bottom again, reprendte tond ; reprendre 
pied. To sift sth. to the bottom, examiner qch. 
a fond. At bottom he’s not a bad fellow, au fond 
ce n’est pas un mauvais gar<,on. From the very 
bottom of the heart, du fond du ca'ur. To bo at 
the bottom of sth., {of pers.) etre I’lnstigateur dc 
qch. Nau: GVnrc//i., fond dc gravier. Rocky b., 
fond de roche. (O Resistance /, fond. Horse 
with bottom, cheval qui a du fond. 2. lF»s- 
tond m (de terrain); creux ; vallee/. U.S: 
Bottom lands, terres d’alluvion ; bonnes terres 
3. (fl) (1) Fond, (ii) dessous m (d’assiettc, de 
verre, etc.); si^'gc m (d’une chaise). To set sth. 
bottom up(w'ards), mettre qch. sens dessus 
dessous. F: To knock the bottom out of an 
argument, dcrnolir un argument. The bottom 
has fallen out of the market, le marche s’est 
effondre. F: Every tub must stand on its own 
bottom, il faut se montrer mdependant d’autrui. 
{b) Hill: To put bottom on a ball, faire de I’efict 
retrograde; faire un retro. 4 . F: Derrierc m, 
posterieur in, fondement ni (d vine personne). To 
kick s.o.’s bottom, F: enlcver le ballon a cjn. 
5. Nan: (u) Careme /, fond (d’un navire). 
Double b., double fond, (h) Navire in. In British ' 
bottoms, sous pavilion anglais 6. Bottom half ! 
{of a box, etc.), partie inferieure. B. boy of the 
class, dernier eleve de la classe. U.S: F: My 
bottom dollar, mon dernier sou. S.a. (1E.\r' 3. 
bottomN I. V.tr. {a) Mettre ou remettre un 
fond a (une boite), un siege a (une chaise). 
{b) Jo b. an argument upon sth., baser, fonder, 
asseoir, un argument sur qch. 2. v.i. {Of ship) 
Toucher le fond, -bottomed, u. Leather- 
bottomed easy chair, fauteuil a siege de cuir. 
Flat-bottomed boat, bateau a tond plat, 
bottomless ['bDt.nnlasJ,rt. Sans fond. I. (Chaise) 
sans siege. 2. Insondablc. B: The bottomless 
pit, I’abimc w. 

bottomry f'bot.amri], s. Nau: Emprunt ni a la 
grosse aventure. 

bough [bau], s. Branche f, rameau m (d’arbre). 
bought [bolt]. See nuY. 
bougie ['bu;3i:], Surg : Bougie /, 
boulder ['bouldor], s. ((iros) bloc de pierre 
roulcs gros galet. (Jeol: Bloc erratique. 
boulevard ['bulvair], s. I. Boulc\ard m. 

2. U.S: Grande voie dc communication, 
bounce' [bauns], s. I. {Of ball) Rcbond rn, 
rcbondisr.cment rn ; bond m. To take, catch, the 
ball on the bounce, prenilre la balle au bond. 
2. F; {Of pers.) Jactance/, vantardisc f, epate /. 
bounced l. r;.f. (u) (O/Au//) Rebondir. (A) (O/ 
pers.) To bounce in, out, entrer, sortir, cn coup 
de vent, a I’improviste. (c) F: {Of pers.) Faire 
I’important; faire de I’csbrouffe, de I’^pate. 
2. v.tr. {a) I'aire robondir (une balle). (A) F; Ne 


pas laisser a (qn) le temps dc rctiechir. To bounce 
s.o. into doing sth., arriver a force d’esbrouffe 
k faire faire qch. a qn. (r) U.S: F: Donner son 
conge a (qn); flanquer (qn) a la porte (du 
cabaret, etc.), bouncing, a. I. Rebondissant. 
2. F: Bouncing lass, jcune tille pleine de vie et 
de sante. 

bound' [baund], s. {Usu. pi.) Limite(s) /, bornes 
fpl. Sch: The villaga is out of bounds, I’acci^s 
du village est defendu aux elcvcs. Golf: Fb: 
etc: Out of bounds, hors dcs limites, hors du jeu. 
F; To set bounds to one’s ambition, mettre de- 
bornes, fixer une limitc, a son ambition ; borner 
son ambition. To go beyond all bounds, to pass 
all bounds, to know no bounds, depasscr toutei 
les bornes, n’avoir pas de bornes. To keep 
within bounds, restcr dans la juste mesure ; user 
de moderation. Within the hounds of probability, 
dans les limites du probable. S.a. break’ 1 . 4. 
bound’, v.tr. Borner, limiter, 
bound’, s. Bond m, saut m. At a bound, d’un 
(seul) bond, d’un saut. 

bound^, I'l. Bondir, sauter; {of hall, etc.) rc- 
bondir ; (o//ior^<?) soubresauter To bound away, 
{of pers.) s’en aller en bondissant; {of ball) 
(re)hondir au loin. IBs heart bounded zeith joy, 
son coeiir tressaillit, sur.sauta, de joie. 
bound’, a. Nau: Ship bound for a country, 
navire en partance pour, en route pour, allant a, 
un pays. The ship zeas b. for India, le navire 
(i) partait pour, (11) faisait route vers, les Indes. 
boundN See bind^ 

boundary ['baundari], s. Idinite f, bornes fpl, 
frontK^re /; bornage rn (d’une concession, etc.). 
Boundary (line), ligne frontiere, ligne dc demar¬ 
cation ; Sp: limites du jeu. Boundary post, 
stone, poteau rn, pierre /, de bornage ; borne, 
bounden ['baundanj, a. (Devoir) imperieux. 
bounder ['baundarj, s. F: fipateur m, plastron- 
neur rn ; homme pretentieux et mal eleve. 
boundless ['baundl3s], a. Sans bornes ; illimite, 
infini. -ly, adv. Infiniment. 
boundlessness ['baundbsnas], s. Infinite f. 
bounteous [Tauntns], a. I. {Of pers.) Liberal, 
-aux ; gencreux. 2. B. harvest, moisson abon- 
dante. -ly, adv. Liberalement, genercusernent. 
bounteousness ['bauntiasn.^s], l. Liberahte/, 
generositc/. 2. {Of crops, etc.) .\bondance /. 
bountiful ['bauntifulj, a. I. Bienfaisant. B 
rains, pluies fccondes, 2. Genereux; liberal, 
-aux. 

bounty ['baunti]. s. I. lAt: Generositc /, munifi¬ 
cence f. 2. (u) Don m, gratification / (a un 
employe, etc.). (A) Adrn: Ind: Indemnitc /; 
prime f (d’cxpqrtation, etc.) ; subvention f. 
(c) M/ 7 ; Nau: Prime d’engagement. 
bouquet [bu'kei, bukej, I. Bouquet rn (de 
Heurs, de feu d’artifice). 2. ['bukej Bouquet 
(du vin). 

bourn(ej [ buio/n!, Poet: I. Borne f, terme ro, 
but m. 2. Frontiere /. The A. from zc.iich no 
traveller returns, rau-dela rn dont on ne revient 
pas. 

bout' [bautj, 5. I. {At games) Tour m, reprise / 
Fencing A., passe / d'armes. Wrestling A., 
assaut rn dc lutte. 2. Acc<>s m (de fi^vre); 
aitaque f (de fidvre, d’lnlluenza) ; ense f (de 
rhumatisme). 

!’bout’, adi. {= ABOUT) Nau. ’Bout ship I 

[ envoyezI 

; bovine I'bouvainj. l.u.(u) Rovm. (A)F; (Esprit) 
' lourd. 2. s.pl. Bovines, bovidcs rn. 
bow' [bou], s. I. Arc m. Fo draw a boiv, bander, 
tendre. un arc. To draw the bow, tirer de I’arc. 
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To have two strings to one’s bow, avoir deux 
cordes h son arc. I have still one string to my 
bow, il me reste encore une ressource. 2. Mus : 

(a) Archet m (de violon, etc.), (b) Coup m 
d’archet. 3. Naud m (dc ruban). Butterfly bow, 
nceud (de) papillon. 4. Horn: (Saddle-)bow, 
ar^on m, pontet m. 'bow-compassj s. {Also 
pair of bow-compasses) Compas m a balustre. 
'bow-drill, s. Tls: Foret m a ar<,on ; touret m. 
'bow-legged, u. Bancal,-als. 'bow-legs,s.p/. 
Jambes bancalcs, arquecs. 'bow-saw, s. Tls: 
Scie/ ^ chantourner 'bow-tie, s. Cost: Noeud 
carr6. bow-'window, s. Fenetre f en saillie 
(courbe) ; bow-window m inv. 

bow“ [bou], v.tr. I, Courbcr (qch.). Nau: To 
botv a mast, arquer un mat. 2. Mus: To bcw a 
passage, gouverner Tarchet dans un passage, 
bowing, s. 1. Courbage m. 2. Mus: Maniere/ 
de gouverner Farchet. 

bow* [bau], s. Salut m ; (i) reverence /; (ii) incli¬ 
nation / de tete. To make one’s bow to the 
company, se presenter; dcbutcr. To make one's 
bow to the company {and depart), tircr sa reverence 
a la compagnie. With a bote, en saluant, en s’in- 
clinant. To make a deep, low, bote to so., saluer 
qn profondement 

bow* [bau]. I, i.i. {a) (i) S’inclincr; baisser la 
tete; (ii) faire une genuflexion. To bow to s.o., 
adresscr un salut a qn ; saluer qn. To bow low 
to s.o., faire un grand salut a qn. To bow and 
scrape to s.o., faire force reverences a qn. To 
bow (down) to, before, s.o., (i) se prosterner 
devant qn ; (ii) faire des courbettes devant qn. 

(b) With cogn. acc. To bow one’s assent, signifier 
son consentement d’une inclination dc tete. To 
bow one’s thanks to s.o., remercier qn d’un salut. 

(c) To bow to s.o., s’incliner devant qn. To bow 
to the inevitable, s’incliner devant les faits. 
2. v.tr. (a) Incliner, baisser (la tete); flechir (le 
genou). {b) Courbcr, voCiter (le dos/les epaules, 
de qn) To become bowed, se voOter. bow down, 
v.i. Se baisser. bow in, v.tr. To bow s.o. in, 
faire entrer qn (avec force saluts). bow out, v.tr. 
To bow 8.0. out, (i) prendre conge de qn (a la 
porte) avec force saluts ; (ii) cong^dier qn avec 
un salut. 

bow* fbau], s. 1. Nau: {Often in pi.) Avant m, 
etrave /; A. & Lit: proue J On the bow, par 
I’avant, par le bossoir. On the port bow, par 
bibord devant. To cross the bows of a ship, 
couper la route d’un navire. 2, Aer: Nez m 
(d’un dirigeable). 3. Row: Nageur m de tete; 
le brigadier, 'bow-chaser, s. Navy : Canon m 
de chasse. 'bow-side, Row: Tribord m. 

Bowden ['boud(3)nJ, s. Mec.E: Bowden wire, 
commande / Bowden; F: bowden m. 

bowdlerize f'baudbraiiz], v.tr. Expurger (une 
oeuvre litt^raire). 

bowel ['baual], s. Anat: etc: (a) Intestin m. 
(b) pi. Intestins, entrailles /, F: boyaux m. 
Bowel complaint, affection intcstinale. To have 
one’s bowels open, free, avoir le ventre libre. 
F: The bowels of the earth, les entrailles, le 
sein, de la terre. (c) Bowels of compassion, 
sentiment m de compassion; F: entrailles. 

bower’ ['bauor], 5. I, Berceau m de verdure; 
charmille/, tonnelle/. 2 . Poet: A : {a) Demeure/. 
(fc) Appartement m (d’une dame); boudoir m. 

bower*, s. Nau: Bower(-anchor), ancre / de 
bossoir. 

bowie(-knife, pi. -ves) ['boui(naif, -naiivz)], s. 
U.S: Couteau-poignard m; couteau m de 
chasse. 

bowl’ [boul], s 1. Bol m, jatte t ; {small wooden) 


subtle / (dc mendiant) ; coupe / (de cristal, etc.). 
Mil: Gamelle /. 2* Fourneau m (de pipe a 

tabac); cuilleron m (de cuiller); culot m (de 
lampe). Nau: Cuvette/(du compas). 
bowl*, r. Boulc/. (Game of) bowls, (i) (jeu m dc) 
boules; (ii) U.S: (jeu de) quilles /. 
bowl*, tJ.fr. {a) Rouler, faire courir (un cerccau). 
{b) Bowlj: Lancer, rouler (la boule). (c) Cr: 
B 61 er, s^ir (la balle). bowl along, v.i. {Of 
carriage) Rouler rapidement; {of ship) voguer 
rapidement. bowl (out), v.tr. To bowl s.o. 
out, (i) Cr: renverser le guichet de qn ; mettre 
qn hors jeu; (ii) F: renverser (un minist^re, 
etc.); (iii) F: reduire (qn) a quia, bowl over, 
v.tr. (a) Renverser (les quilles avec la boule). 

(b) F: Deconcerter, renverser (qn). You can’t 
bowl him over, il ne se laissc pas demonter; nen 
ne I’epate. bowling, s. I. (u) Jeu m de boules. 
Bowling match, match de boules. {b) U.S Jeu 
de quilles. 2. Cr: Lancement m de la balle. 
'bowling-alley, s. Jeu m dc boules. 'bowl- 
ing-green, s. (Terrain rn pour) jeu m de 
boules ; A : boulingrin m. 

bowler’ ['boubr], s. I. Joueur ni de boules; 

boulomane m. 2. Cr: Boleur m, serveur m. 
bowler*, s. Bowler (hat), chapeau rond, (chapeau) 
melon m. 

bowlful ['boulful], s. Plein bol (de qch.). 
bowline ['boulain], 5. Nau: Bouline/. Bowline- 
knot,-hitch, noeud m de chaise, ncrud de bouline. 
To sail on a bowline, courir pres du vent, 
bowman’, pi. -men ['['(Aim^n, -men], s.m. 
Archer. 

bowman*, pi. -men f'baumon, -men], s.m. 

Row: Brigadier (d’un canot). 
bowshot ['bouSot], 5. Fortec/ de trait. Within b., 
k portee d’arc, de trait, 
bowsprit ['bouspritj, Nau: Beaupre m. 
bowstring ['bouslriij], s. I. Corde f d’arc. 

2. (As mode of execution) Facet m, cordon m. 
bow-wow f'bau'wau]. I. int Oua-oua 1 2 . s. F: 

Toil toil m. 

box’ [boks], 5. Bot: Buis m. 

box*, s. I. (tf) Boite /; {small) coffret m; (large 
loooden) caisse f, coflre m ; {for packing) caisse, 
layette /; {for shrubs). m; {for travelling) 
malle f ; {of cardboard) carton m (a chapeaux, 
etc.); {for dicing) cornet m. Tool-box, coffre a 
outils. Jewel-box, coffret a bijoux. Bathing-box, 
cabine /. F: To be, find oneself, m the wrong 
box, s’etre trompe (d’endroit, dans ses calculs, 
etc.); s’etre fourvoy6. To be in ihe same box, 
se trouver dans le meme cas. S.a. Christmas- 
box, LETTER-BOX, SNUFF-BOX, etc. (b) Ecc: {For 
alms) Tronc m. 2. Veh: Sidge m (du cocher). 

3. (a) Th: Luge f. {b) {In stable) Stalle f. 

(c) Jur: Witness-box = barre f des temoins. To 
be in the box, paraitre k la barre. {d) Mil: Sentry- 
box, guerite /. Rail: Signal-box. cabine J (de 
signaleur); poste m d’aiguillage. {e) (Fishing-, 
shooting-)box, pavilion m (de peche, dc chasse). 
(/) Rail: (Horse-)box, wagon m ^ chevaux ; 
wagon-box(e) m. 4. Tchn: Boite (d’essieu, de 
frein); moyeu m (de roue) ; palastre m (d’une 
serrure). Aut: {Of gear) Carter m. Mec.E: 
Coupling box, manchon m d’accouplement, 
d’assemblage. S.a. fire-box, sound-box, etc. 
'box-attendant, s. Th: Ouvreuse / 'box- 
bed,^. Litclos; liten armoire. 'box-camera,. 
Phot: Detective m. 'box-keeper, s. Th : 
Ouvreuse /'de loges. 'box-kite, s. Cerf-volant m 
cellulaire 'box-office, s. Th: Bureau m de 
location, 'box-pleat, s. Dressm: Pli creux. 
'box-room, s. Chambre f de debarras. 'box- 
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seat, i. riacc / a cote do sic^'e du cocher. 
box-spanner, J. Tls: Clef / a doudle 
box , v.tT {u) I.mhoitcr, encaisscr, encartonner 
(qch.); mettre (qch.) en boite. To box a horse, 
mettre un cheval dans one stallc a part, dans un 
box (6) To box the compass, (i) Nau: reciter, 
dire, ^ la rose des vents; repeter le compas; 
(ii) T : revenir a son fioint de depart (dans ses 
opinions), boxed, rt. Com: Ind: Kn boltc ou 
en etui. Boxed in, encaisse ; sans issue. To feel 
boxed up, se sentir a I’etroit. boxing’, s. 
Kmboitage m ; eruaussenunt m (d un oranjier). 
box*, s. Box on the ear, j»iHe /, claque f. 
box^. I. i.tr To box s.o.’s ears, giller qn ; 
tlanquer une claque a qn. 2. v.i. Sp: Boxer ; 
faire de la boxe boxing”, i. La boxe, le pupilat. 
'boxing-gloves, s.pL (jants bourres ; >:ants 
de boxe. 'boxing-match, S IVIatcli m de boxe. 
box-calf f'bnks'kciifj, .V Leath: Veau chrome 
boxer ['boksar), s Boxcur in, puj'iliste m 
boxful 1 boKsful], .s I'leine boite, pleine caissc. 
boxing-day ['boksirjdei], S. Le lendemain de 
Noel ()our d’etrennes aux fournisseuis, etc.), 
boxwood ['bokswudj, i. Buis vi. 
boy [BdiJ, s.yn. I. in) (iar(,on ; {on the street) 
gamin. Little hoy, gar(;onnet. An hnylish hoy, 
un leune Anglais Blind hoy, jeune a\eurlc. 
Sm. sroL'i* I When 1 was a boy, quand I'etais 
petit; quand I'cHais enlant. 1 have known him 
Irom a boy, je le cc-nnais (i) depuis nia jcunesse, 
(ii) depuis sa jeunt'sse Boys will be boys, il taut 
que jeunessc se passe, h'. My dear boyl mon 
cher (ami) ! mon bon ! Old boy I n'.on vieux ! 
The old boy, (i) le patcrnel , (ii) le patron 
{h) Sell: Kleve m. An old boy, un ancien eleve. 
(r) F. One o* the boys, un loscux \i\ant, un gai 
luron, un vive-la-joie nn {<!) P. Her boy 
(friend), son petit jeune lioninie. (e) F. 'I'lin m 
my hoy void mon Ills, mon garvon. 2. (u) {In the 
Colonies, etc.) Domestujue m ou ou\ rier indi¬ 
gene; hoy {b) iVeud- ---snu'Cs) uoy. (r) The 
grocer\ hoy, le gar<,on epicier. S.o. .s'l.MJLk-noY, 
TF 1 E(;RM'U ROY. 

boycott' ('boikotl, s. Mise t en interdit ; boy- 
cottage m 

boycott^ i.tr. Bo\ cotter (qn). 
boycotter ('baikatar], s. Bo>cotteur m. 
boyhood ['baihudj, s. iCnfance /. premiere 
jeunesse, ou adolescence / (d’un gallon), 
boyish ['bon^J, a. 1. Bueril, enfantin, d’enfant. 

2. (Nature) jeune. 3. (Manieres) de garyon. 
Boyle [bail]. Pr.n. Ph: Boyle’s law, la loi de 

Alariotte. 

boylike ['boilaik]. I. a. De gamin 2. adz. En 
vrai enfant; en vrai(s) gai\on(s). 
brace' [breis], s. I, ('oust: etc: {In tension) 
Attache /, hen m, entretoise /, ctrt'sillon m ; 
croisillon m ; {in compression) conlreliche f, 
moisc /; jambe / de force. (Anchor-)brace, 
ancre /, ancrure /. Cross-brace, diagonal brace, 
echarpe/; moise en echarpe. 2. (u) pi. Cost: 
Bretclles /. {b) Tirant m, corde / (de tambour). 

3. inv. Couple/ (de perdnx) ; paire f (de pistolets, 
etc.). S.a. shake’ i. 4. Tls: Biace (and bit), 
vilebrequin m (a main). Brace-chuck, porte- 
outil(s) m tnv. 5* F(iu: Bras rn (de \ergue). 
6 . A/ivt; Typ : Accolade/. 

brace*, v.tr I, Const: etc: Ancrer, amarrer 
(une construction); arnier (une poutre); entre- 
toiser, etresillonner (une charpente) ; moiscr (des 
etais); hauban(n)er (un mat). 2. Fortifier (le 
corps); tonifier (les nerfs). To brace s.o. up, 
retremper qn ; (ic)donner dc ia vigueur a qn ; 
F: teinontcr, ia\igotci, cpi. I o h. oneself {up) to 


do sth., raidir ses It^rces, se raidir, pour faire qch. 
3 « Bander (un tambour) To 6 . the knees, tendre 
les jarrets. 4* I yp ■ Accolader, accolcr (des 
mots). Mus: Accoladcr (les portees). Nau: 
Brasser (les verguesj bracing', a. (Air, etc.) 
fortifiant, tonifiant. bracing-, s i. Ancrage m, 
entretoiscmeru m; armemeni m (d’une poutre); 
consolidation j, rcnforcernent m (d’un mur). 
2. Hetrempe / (du corps) , tonification f (des 
nerfs). 3. Nau : Brassage m (des vergucs). 
bracelet ['breisletj, ». I. Bracelet m Curb- 
bracelet, gourmette/. 2 »pl.P. HANDCLFFS 
brachycephalic (brakise'fahk]. a Brachy- 
cephale. 

bracken ['brak(3)nj, s hougcre arborescente. 
bracket’ ['braketj, s. I. Support rn. {a) C on .ole 
/; potence/ Arch : Corheau m {b) Tas .cau m ; 
tacjuct m de aouticn {c) ('Gas-)bracket, applique f 
(agaz). Cy : Lamp-bracket, porte-ianterne m mt'. 
2. (<2) Typ: etc: Square bracket, crochet m. 
Round bracket, parenthese /. {b) {Brace) Acco¬ 
lade /. (c) Artil: {In ran^infi) h'ourchette f. 

'bracket-seat, s. Strapontin m. 
bracket*, t tr. (bracketed) I. Mettre (des mots) 
entre crochets. 2. Reunir (des mots) par une 
accolade; accolader, accoler (deux mots, etc.); 
placer (deux candidats) ex tequo. 3. Artil: 
Encadrer (le but); prendre (le but) en fourchette. 
brackish ['brakAl, a. Saumatre. 
brackishness ['braki^inos], s. Caractere m 
saumatre (d’unc eau stagnante). 
bract [brakt], i. Bot. Bractee/. 
brad [brad], $. Pointe j ; clou m a tete perdue, 
bradawl ['bradod], s. Tls: .Mcme plate, poin- 
yon m. 

Bradshaw ['brad\o:], 5 . Indicateur m dcs 
chemins de fer bntanmqucs. 
brae [bre:], 5. Scot : Bentc/, cote /, colhne J. 
brag’ [brag], s. I. (Piece of) brag, vantenc J, 
vantardise/, hablene f, fanfaronnadc/. 2. {Pers.) 
fanfaron m ; vantard m 

brag*, t'.i. (bragged [hiagd]) Habler, se \anter ; 
fanfaionner. To h. of, about, sth., sc vanter de 

qch. bragging’, a \’antard. bragging*, 

Vantardise /. 

braggadocio [bragu'doutNiouJ, s. i. {Pers.) 

Bravache rn, fanfaion m. 2, Eanfaronnade/. 
braggart ['bragort], a. ^ s. Fanfaron (w), 
vantard (m) ; F: avaleur m de gens, 
brahman, brahmin ['bra:m;m, -mm], s.m. 
Brahmane, brame. 

brahma(pootra) ['brti;m«('pu;trrt)], 5. Husb: 

Coq m brahma, pouley brahma, 
braid’ [breid], s. 1. (rt) T'rcssc J (dc cheveux). 
( 6 ) Poet. Bandeau rn (pour les cheveux). 
2 . (rt) Galon m, ganse /, tresse. Gold braid {uf 
officers), galon. ( 6 ) El.E: Guipage rn (ae fils 
conducteurs). 

braid*, i.tr. I, (<2) Tresscr, natter (ses cheveux, 
de la paille). {b) Poet: Mettre un bandeau sur 
(ses cheveux). 2. Galonner, soutacher; passe- 
menter. 3. Fl.F: 'Eresser, guiper (un cable), 
braiding, s. I. T'rcssage m. 2. (Garniture / 
de) galon m ; soutache/, 
brail] [bred], s. Nau: Carguc/. 
brail*, v.tr. Nau: To brail (up), carguer (une 
\oilc). 

braille [breil], s. Systeme rn d’ecniurc de Braille. 

Braille type, caracteres mpl Braille, 
brain’ [breinj, s. I. Cerveau m. D. diseases, 
maladies cerebralcs. F: To turn s.o.’s brain, 
tourner la letc a qn. To have an idea on the 
brain, etre monomane; a\oir I’cbscssion d’une 
idee. To get sth. on the le, etie hante par I’in'i.iye, 
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par la pensce, dc qch. 2. pL Brains, ccrvelle /. 
[a) Matierc cerebrale. Cu: C(2h'es' brains, ccr¬ 
velle de vcau. To blow s.o.’s brainy out, bruler, 
faire sauter, la cervcllc a qn. (b) To rack, cudgel, 
one’s brains, so crcuser la cervcllc, lo cerveau, 
I’espnt. Man of brains, hommc dc tote. He has 
brains, il est intelligent.^ 'brain-fag, .v. 
fipuisement cerebral, 'brain-fever, 9 ATeii: 
(a) Fi^vrc cerebrale. (b) Fievre chaude. 'brain¬ 
pan, s. Crane ni; boite cranienne. 'brain¬ 
storm, s. Transport ni au cerveau. 'brain¬ 
wave, r. I. Fsyc/ncs: Onde / telepathiquc. 
2 . F: Inspiration /, bonne idee; trouvaille /. 
'brain-work, s. IVavail cerebral ; travail de 
tctc. 

brain", v.tr. Dedoneer le crane a (qn) ; casser la 
tete a (qn) ; assomnier (qn). 
braininess ['brcinm.is], F: Intelligence/. 
brainless f'breinlas], a. F: Sans cervelle; 
stupide. 

brainy ['brcinij, ('t. F. IntelligH'nt, debromllard. 
braise [brenz), V'.tr. Cu: Braiser; cuire (qch.) 

a I’etoufFee. Braised beef, bteuf en daube 
brake‘ [breik], s. Fourre m, hallier m. 
brake T. Veh: etc: From /«. Aut . Four-wheel 
brakes, freins sur quatre roues ; freinage integral 
Band-brake, frein a ruban, a bande. Hand-brake, 
frein a main; frein de stationnement. Brake 
gear, timoneric /. O’.' Rim brake, frein sur 

jante. To put on, apply, the brake, .serrer le 
frein. S.a. kklk.\si:- z. 'brake-block, r. 
Sabot ni dc frein ; patin vi, 'brake-druni, s. 
Aut: Tambour m de frein. 'brakc-van, s. 
Rail: Wagon-frein ; fourgon 
brake®, v.tr. Appluiucr le frem .sur (les loues). 
Abs. Serrer le from; freiner; enrayer. brak¬ 
ing, s. Freinage ni ; serrage m des freins. 
brakesman, pi. -men, C'.S: brakeman, 
pi. -men ['breik(s)man, -men], s.m. Rail: 
Serre-frein(s). 

bramble [brambl], s I, Ronce sauvage, com¬ 
mune ; murier m ties haies. 2. Ihambles, ronces. 
'bramble-berry, s. Mure/ sauvage. 
bran [bran], s. Mill: Son m\ remoulagc m. 
'bran-mash, s. Husb: Son mouille; eau 
blanche; mash m. bran-'pic, 'bran-tub, r. 
Baquet rempli de son ou Ton plonge la main 
pour en retirer unc surprise (a une vente de 
charite, a une soiree enfantine). 
branch' [bra:n(t)S|], s. I. Rranchc /, ramcavi m 
(d’un arbre). 2. («) Ramification /; ranieau 
(d’une chainc de montagnc.s); branchc, bras rn 
(d'un flcuvc); cmbranchement m (d’une route, 
d’un chemm de fer). {b) Branche (d’une famille, 
etc.), (c) Succursale /, filiale / (d’une sociUe, 
d’une mai.son de commerce), 'branch-line, i'. 
Rail: Kmbranchement rn ; iigne / d’lntcret local 
branch^. I. v.i. {Of plants) To branch (forth), 
pousser des branches. To branch (out), se 
ramifier; (of an organization, etc.) etendre au 
loin scs ramifications. 2. s-.i. {Of road{s), etc.) 
To branch (off, away), (se) bifurciuer, s’em- 
branchcr (from, sur). 3* v.tr. FI: Branchcr (un 
circuit) ; dcriver (le courant). branching', a. 
I. (Of tree) Branchu, rameux. 2. (Of road, etc.) 
D’embranchement. branching® (off), r Bifui- 
cation/, branchement rn, derivation/. 
branchia ['braqki^i], s.pl., branchiae f'bran- 
kii:], s.pl. Branchies /; ouies f. 
brand' [brand], s. I. Brandon w, lison m. 
F: A brand from the burning, un tison an.ii he 
au feu; un nouveau convert!. 2. Poet: Flam¬ 
beau tn. 3. (a) Fer chaud. (h) iMarquc (faite 
avec un fer chaud); fietrissure f. 4. Com: 


(a) Marque (de tabnque). (b) F: bortc /, 
qualite/(d’unc marchandise). 5,/W/; Glaive m, 

I epee f. 'brand-'new, rt. Tout (battant) ncuf, 
tout flambant neuf. 

brand®, v.tr. I. To b. n-ith a hot iron, manjiicr 
au fer chaud; flctrir (qn). 2. F: 'To b. sth. on 
s.o.'s memory, graver qch. dans la memoirc de 
qn. 3. To b. s.o. tvith infamy, fletrir, stigmaliscr, 
qn ; noter c|n d’infamie. branding, .v. Impres¬ 
sion /au fer chaud 'branding-iron, S. her m 
a marquer. 

Brandenburg ['brand.mb.urg]. I. Pr.n. Geoy: 

Lc Brandebourg. 2 , s.pl. Cost: Brandebourgs n/. 
brandish [TrandiS], v.tr. Brandir (une arrnc, 
etc.), brandishing, s. Brandissement ni. 
brandling ['brandlii]], .S-. Fish: Ver 7/t rouge, 
brandy [Trandi], s. Fau-de-vie f, cognac m. 
Liqueur brandy, fine champagne. Brandy and 
soda, fine f a I’cau. 

bran-new ['bran’nju:], <1. HM\M)-NK\v. 
brass [brors], s. I. ('invro m jaune ; laiton m \ 
Lit: airain m. B. foundry, fonderic / de cuivre ; 
robinctterie /. Brass plate, pkuiuc de cuivre. 
F: Brass-hat, otlitici d’t tat-major. 2. (a) Les 
cuivres, robinets, etc. (du menage, a bord). To 
do the brass(es), fairc les cuivres, (b) IJsu. pi. 
Mec.F: C'oussinet ni de bielle, de p.ilier , 

coquille / (dc coussincts) (r) Mus : The brass 
(in band, orchestra), les cuivres. 3, P: Argent to, 
pepete /, galctte /. 4. P: (Cheek) Ton pet m, 
culot m. 'brass-ware, s. Lmamlene / 
'brass-work, r. I. Los cuivres m. 2. Itui 
Cuivrerie / 

brassiere [bra'sjKi.irJ, t. Sontien-gorge ni iuv. 
brassy* ['broisi], s. Coif: ifrassie m. 
brassy®, a. I, (u) (Of lAour, etc.) (Jill ressemble 
ail cuivre; tapageur. [b) (Son) cuivre, clain'ii- 
nant. 2. P: (()f pers.) h.llrontih 
brat [brat], s. IJsu. Pej: Marmot ni, mioche mt, 
inoutard m. 

bravado [bruAcidou], v. Bravade f. Out of 
bravado, par bravade. 

brave' [brehv]. I. a. (a) Courageux, br.ive. 

(b) A. (if F: (i) Beau, elegant. (11) Excellent, 
fameux. 2* i'. Brave m (guerncr Beau-rougi’). 
-ly, adv. C'ourageusemcnt. 

brave®, v.tr. Braver, defier (qn); affronter (un 
danger, etc.). To brave it out, ne pas sc laisser 
di^monter. 

bravery I'breivau], s. I. Bravourc f, vaillance /. 

2 , A. Gf F: Beaux habits, 
bravo', pi. -os, -ocs ['broivou, -ouz], $. Bravo 
in, pL firavi ; spadassin m 
bravo®, mt. Bravo ! 

brawl* [bra:lj, v. I. Rixe/. ba);arr»“/'. Drunken h., 
qucrelle / d’lvrognes. 2. huawling" 2 . 
brawl®, V.I. 1, (Of pers.) Braillcr ; se chamailler. 
2, (Of streams) Murmurer, bruire. brawling’, 
a. I. (Of pers.) Braillard, tapageur. 2. (tp 
stream) Murmiirant, bruissant. brawling", n 

1. Braillemcnt m, clabaudcrie/. 2. Murmurc ni, 
bruissement m (d’un ruisseau, etc.). 

brawler ['bro.'l.'ir], .V. Braillard, -ardc ; tapageur, 
-euse ; querelleur, -ruse 

brawn [brain], V. 1 , Muscles 7/;/)/; partic charnne 
(dc.s mcmlires). 2. Cu: h'romage rn de cochon, 
tic hure. 

brawny ['braini], a. (O/perr.) Muscle ; F: hien 
bati. 

bray* [breij, s. I, Braiment m (d’un aiu). 

2. Son ^clatant (tl’une trompette). 

bray®, 7’.7. i, (Of ass) Brairc. 2. fO/ trumfnt, 
etc.) Fmettie un son strident, eclatant. 
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bray', 7'./r. Hroycr, pik-r, Lonca.scr. i 

braze (hre.i/.K rjr. JiiMs.T; souder (qdi.) an | 
laitoii. brazing, i Huis.ipe m \ soudure f (au i 
lauon); soudure fori.-. j 

brazen' (bieiznl, a i. I);uMin. 2. F: Brazen 
(-faced), au front d'airaio ; ellro Ue, unpudent, 1 
cynique. Jo tell <i b. he, n.cotir itnpudi->n;nent, i 
cyniciuement. -ly, whi. bilronteMnent, cynuiue- j 
ment. 

brazen^ v.tr. To brazen it out, [>,tycr d’cffron- 
terie, de toupet; cran.-r. 
brazenness I'breizn'i is], v. ('ymstne ni. 
brazier' f'breiziar, -3J.)/'], s Cfiaudronnier m, 
dinandior ?n. 

brazier^, s. Hrasero m (a charbon dc bois). 

Brazil (bru'zilj. yv.w. GVo".- Le liresil. 

Bra'zil-'nut, 7. Xoix/ du Bresil. | 

Brazilian [bru'ziljan], U. & s. BrcXilien, -lennc. 
breach' (bn;t\], s. I. Infraction /. B. of riilt\. , 
infraction aux re^^les B. of the here, \io'ation / . 
de la loi. B. oj duty, rnan(iucnient vi au devoir. 
li. of ftiith, vitilalion de foi ; manque m de paroh* 
Broach of trust, abus rn de confiancc. Breach of 
privilege, atteinte portee aux pmilegcs. B. of 
police reiiulatitms, contravention f. Breach of the ; 
peace, ittentat vi, debt in, contre I'ordre public. ; 
Breach of promise, (i) manque de parole; ; 
(ii) violation de prorncsse de maiidge. S.a. con- , 
I'HXCi' 2. 2. Brou'lle f, nqilure / (entre deu.x 

amis, etc.). 3. Brechc / (dans un mur, etc.). ^ 
Mil: 'I'o make a h. m the enemy's lines, troucr, ; 
percer, les lignes de I’enneini. 1 

breach", I, t.tr. Ouvnr Line brerbe dans (une J 
digue, un mur). 2. x\i. (u) {Of enihanknu nt, etc.) i 
Se rompre. (h) (Of lehale) Sauter, emerdcr. ' 
bread [bred], s. Bam m. Broun b., pain bis, pain 
de son. Avre b., pain frais. Ship’s bread, biscuit ' 
in (de mer). A loaf of bread, un pain, une rniche. , 
Broad and butter, (1) pain bcurre ; (11) t': moyens 
dc subsistance. Slice of b. and butter, tartine dc 
beurre, tailine beurree. F: To quarrel with 
one’s bread and butter, casser la marmite. He 
knows on which side his bread is buttered, il salt 
ou est son a vantage, son intcrct. To live on 
bread and cheese, vivre chichement, frugalemcnt. 
Bread and milk, panade / au lait ; soupe / au lait. 
To be on broad and water, etre au pain (sec) ct 
a Beau Fee : The bread and wine, les espctcs /. 
To take the bread out of s.o.’s mouth, bter Ic 1 
pain a qii. 'brcad-baskct, 5. I. Corbedlc / 
a pcin. 2. B: b'stomac m, bedame /. 'bread- 
bin, V. Iluche / au pain; maie /. 'bread¬ 
crumb', s. {a) Mie / (du pain); mic dc pain 
{b) iMiettc f (de pain). ('u . Bread-crumbs, 
chapclure / ; {ivlu n couhtd) gratin ;//, 'bread¬ 
crumb", v.tr Cii: Bancr (dcs cotelettcs) ; 
gratiner (une sole). 'bread-fruit, s. But: 
I'ruit m a pam. Bread-fruit tree, arlirc m ii oam ; 
laquier w. 'bread-'poultice, .c. Cataplasme m 
a la mie de pain. 'brcad-'sauCC, 5. Sauce / a 
lamicdcpain. 'bread-Stuffs, I.l'armcs/. 
2. Clercales / panifia'olcs. 'bread-winner, i. 
(Bigne-pain m inr\ (1) souticn m de farni’de, 
c liel m cle tamille ; (11) instrument m de travail, 
breadth [bredd], S. I. Largeur f Finger’s 
breadth, travers in de doigt. Breadth of wings 
(of bird, aeroplane), envergure /. The table is 
three teet in breadth, la table a irois picds de 
large. 2. Largeur (dc pensce, dc \ ucs); latturo / 
large (d’un tableau) ; amplcur f (de style). 
S.a. LhNcan i. 

break' [iMcik], s. I. Rupture /. (u) Bnsure f, 
cassiire /, fracUire f •, troinA’ /, [lercce /, breche J, 


ouverture/ (dans une liaie;; cdaircie [{'a. travers 
les nuages); lacune f (dans une succession). 
Break in the voice, (i) alic ration / de la voix (par 
I'cmouon) ; (11) mue / fa la puberu'). Break of 
continuity, .solulion / de continuittc B. in a 
tourney, arret in. To work witfiout a break, tra- 
vaillcr sans 'nierruption, sans desemparer. Fl.F: 
Break in the circuit, rupture f du ciremt. [b) Break 
in the weather, changement m de te;nps (c) B. 
betzeeen tieo friends, rupture, brouilie /, entre deux 
amis, {d) Bnsure (d’une ligiie). (r) Leviation / 
(James: LfFct tn (de la balle). 2. (ut (.Mnment m 
dc) repos m, repit m. With an hour's b for 
lunch, avec une lieure de batiement pour deicuncr. 
tb) .Sell: Intervdle m entre ks classes; leir. a- 
• tion f. 3. Break of day, ooint m du jour ; aiil e/, 
aurore f. 4. Bill S. rie f, suite / (de ,araiii- 
bolage ct .) 

break'', t. (broke [brouk], . 1 : brake [brcik] ; 
p.p. broken [broukn], J'': broke) I. 7 .^r. I. (u) Cas¬ 
ser, briser (un verre) ; casser, rompre (un baton) ; 
bnser, rornpr * (s-s chaiiies) ; rompre (les rangs). 
7 o b. one s arm, one's neck, se casser le bras, sc 
rompre le cou. To break sth. inf to • pieces, 
mettre, briser, qi-h. cn morceaux. To break 
bread with s.o., rompre le pam avec qn. To b. the 
enemy's lutes, imfoncer, rompre, les lignes enne- 
rnies. To h. the skin, entamer la pcau. To break 
(new) ground, (1) deincher une terre; donntr 
les jiremicrs coups de piochc ; (n) F: t.iire 

rruvre de pionnier. (6) Deeompleter, dejiareillcr 
(un service d’argcnterie). (c) Id: Interrompre 
(le courant); rompre, couper, ouvnr (le circuit). 
(d) To break step, rompre le pas. To break a 
charm, (the) silence, one’s fast, rompre un 
charmc, le silence, Ic jcune To break one’s 
journey at . . ., interrompre son \o\age a . . . ; 
taire etape a . . Xau . faire escale a. . . . 
2. To b. a branch from a tree, detacher une 
branchc d’lm arbre. 3, To break s.o. of a bad 
habit, faire perdre a qn une mauv.iise habitude 
4, (u) To break a way, sc frayer, s'ouvnr, un 
chemm. (/>) To break gaol, forcer sa prison, 
s’evader dc prison. Mil: etc: To break bounds, 
violer la consigne 5. To break s.o.’s heart, 
briser, crever. le ctrur a qn. S.a. i. / ' 

b. .s.o.'s spirit, bnser le courage dc qn. To break 
(down) s.o.'s resistance, bnser la resistance dc 
qn. I'o b. s.o. into a kind of zcork, rompre qn a 
un travail. Fquit : To break a horse, rompre 
un cheval. S.a brf.xk in 1. 6. (u) To break a 

fall, a blow, amortir une chute, un coup. (6) To 
break the news gently to s.o., apprendre une 
(rnauvaise) nouvelle douceinent a qn. 7. (u) To 
break s.o., (1) {of losses, etc.) rumer qn ; (11) {of 
itrief) briser qn ; (111) [of ai;c, illness) casser qn. 

I To break the bank, faire sauter la banque. 

I (/)) Mil: Casser (un ofhcicr). 8. (u) X’loler, 

' enfremdre, ne pas observ er (la loi) ; rompre, 
enfreindre, violer (une trevc) To break th? 
peace, troubler, \ioler, I’ordre public. To break 
one’s word, one’s promise, manquer de parole 
I (a qn); fausser parole fa qn) ; violersapromes.se. 

! I'o b. an appointment, manquei a un rendez-vous. 

I {b) Rcsilier (un contrat). 9. Xau : To break a 
tlag, deferlcr un signal. II. break, v.i. 

I I, ((/) fSe) casser, se rompre, se bnser; {of 
: limb, etc.) se fracturer; {of zcave) deferlcr; {of 
bubble, abscess) crever. The clouds c re breaking, 

I les nuages se dissipcnt, se dispersjnt. (6) {Of 
I troops) Se debander. 2. {a) {Of heart) Se briser , 

I se fetuirc, crever; {of health) s’alterer, sc dcHra- 
cj[uer ; {oj neather) changer, (1) s’a neliorer, (ii) se 
gutej-; {of heat-zcave) passer. The Jrost has 
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broken, k- icnipjj st‘ tiict, an dc^cl. {b) 'Ihcir 
•ipirit did not h., ils ne sc laisserent pas abatirc. 
His iGice IS beginning to b., sa \oix commence a 
muer. His roue broke (icit/i emotion), sa voix 
s’altcra, sc troubla. 3. {Of mcrclnint) b’airc 
faillitc ; {of honk) sauter. 4. To break with s.o., 
with the traditional ways of living, rompre, bnsci, 
avee qn, avec la \ic traditionncllc 5. {o) To 
break into a house, entrer de force, pckictrer, 
dans une maison ; {of burglar) cambnoler unc 
maison To b. into u cake, entamer iin gateau. 

(6) To break (out) into a laugh, into sobs, eclatcr 
dc rirc, en sanglofs. To break into praise of s.o., 
ent(jnner les louanges dc (pi. To break into a 
trot, prendre le trot. 6. {a) To break out of 
prison, s’ec hai^per, s’evadcr, de prison. (/>) A rry 
broke from his lips, un cri s'ch happa dc ses levrcs. 

(c) {Of ideas, ete.) To break in upon s.o., se 
prcjsenter, s’clFrir, .1 (IVsprit de) qn. (</) Day was 
beginning to break, le )our commenvait a pomdre, 
a luirc. 7. Sp: The ball breaks, l.i balk* fait 
taux bond, break away. I. v./r. Detacher 
(qch.) {from, dc). 2. r i. ((/) (O/ thg) Se dtkacher 
{from, de) ; {oj pers.) sc degager, se detacher 
{ from, dc) ; {of prisoner) s'(ch.ipper, s\'\adcr. 
Box : To make fmliters h. o'noy, bnser un corps- 
a-corps. Break (away)I sepaic/! {b) Mil: {Of 
troops) Rompre Ic.s rangs. 'break-away, 

I. Sc^ccssion /, desertion/(/"rowi, dc). 2. Box: 
Separation f. 3. Rail: Dc-rnc j (dc wagons), 
break down. I. r.tr, {a) Abaltre, demolir, 
ren\crser (un rnur, etc.); lompre (un pent). 

To b. dozen all opposition, vamrre, avoir raison dc, 
loute opposition, {b) To h. dozen a substance, 

(i) concasscr, broyer, (11) (Jli: decomposer, unc 
substance. 2. r.i. {a) (Of health) S’alterer, se 
dti'traciuer; {oJ the mind) s’ebranler, soinbrer; 

{of plan) ('(holier, s’clFondrcr; {of bridge) 
s’efTondrer. {b) {Of pers.) (1) S’arrCter tout 
court, deineurcr court (dans un disiours); 

(li) cclatcr en sanglots, fondre cn larmes; 

(m) tornber nialadc (de fatigue), (c) {Of motor 
car, train) Hester cn panne, avoir une panne, 
'break-down, I. Insuccchs m (d’une tenta¬ 
tive) ; rupture / (de negociations); ecroulement m 
(dun systuiic); airet complet (cians un ser¬ 
vice). 2. B.~d. in health, debaele /, ecroulement, 
de la santc. Nervous break-down, epuisement 
nerveux. 3. (a) Aut: Nau ■ etc: Avarie / de 
route; panne /; Mih: arret inopnu'-. Break¬ 
down gang, (1) Aut: ecpiipc de depannage; 

(11) Rail: corvee de secomr,. Break-down lorry, 
(iepanncusc /. To havo a break-down, restcr en 
panne, {b) Ind: Rail: ttc: I’erturbation /dans 
le service, broken down, u. {Of pers.) Czi'ssc \ 
bnse (par la douleur) ; {of horse) ust\ fourbu ; 

(of health, furniture) dclahre ; {of motor car, 
etc.) (1) en panne ; (11) en mauvais c-tat ; {of 

any mechanism) detraciuc. break forth, z'.i. 

Lit: {Of light, zeater) Jaillir; {of rage, storm) 
eelater, se deehabier. To b. forth into explanations, 
sc ri'pandre en exf-hcations. break in. l,7\tr. 

(a) IFnfoncer (une porte, etc.); dti'foncer (un 
t(inncau). (/;) Rompre, mater, dresser (un cheval). 

1 o b. oneself in to sth., se rompre a qch. 

2. v.i. {Of roof, etc.) Se dc-loncer, s’eflondrer. 

3. T.i. {a) To break in {up)on s.o., (up)on a 
conversation, interrompie qn, une i onversation. 

To h. in upon a company, faire irruption dans une ! 
compagnie. Abs. To break in, intervcnir, s'lnter- ! 
poser. (/)) [Of burglars, etc.) .S’introduire par ! 
effrac tion, breaking in, t. I. {a) Knfoncement j 
tn (dune porte); clefony.ige m, dcfonccment m ' 
(d’un tonntaiil. (b) ITFi.ction j 2. Dressage ni ' 
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(d’un cheval) 3. Irruption / (dans unc corn- 
nagnie); interruption / (d’unc conversation), 
break loose, z\i I. Sc degager dc ses liens; 
s’cA’ader, s’echapper, s’afTranchir {from, de). {Of 
dog) C'asser sa chaine 2. His fury broke loose, 
sa fureur se ckchaina 3. {Of ship) Rartir a la 
derive, break off. I. z'.tr. (a) C asscr, rompre 
(qch.); detacher (qch.) {from, dc). (b) Inter* 
rompre, abandonner (son travail, unc discussion) ; 
cesser (des relations d’affaires, etc.) ; rompre 
(des negociations) The engagement is broken 
off, le manage est rompu. 2. z .t. (a) Se detacher, 
se diigager {from sth., de qch.); se detacher 
(net); se casser (net). (/;) Discontinuer. To break 
off talking, s’lnterrornpre de parlor, (r) To break 
oil with S.O., rompre avec qn breaking off, j. 
Rupture / (d’un manage, des negociations) , 
interruption/ (d’un travail), break Open, v.tr. 
To b. open a door, a safe, a case, enhmeer, forcer, 
une porte; forcer une serrure, un coffre-fort ; 
enfoncer une caisse. break out, z'.i. I. (a) {OJ 
zear, Jire, disease) Ik latcr , se declarer. {b) {Oi the 
face, etc.) To break out into pimples, se couvrir 
de boutons. To b. out into a szeeat, se metire a 
Iranspircr; entrer en moiteur. 2. (a) S'echappcr, 
s’c-vader (de prison, cte.) (/>) I'aire une fugue, 
To b. out into ixcesyes, se hirer a des execs. 
3. S’ecncr. break through, n.tr. To b. through 
a harrier, abs. to break through, enfoncer unc 
barnere ; se frayer un passage. To b. through a 
zcall, faire nne hreche dans, a, un mur. The sun 
breaks thunigh {the clouds), Ic solcil perce les 
nuages. Mil: To h. through {the enemy lines), 
faire unc pcrtA'c. break Up, 1. v.tr. Mcttrc 
(qch.) cn morccaux ; demohr (un hatiment, etc.) ; 
dii-foneer, amcuhlir (un terrain); Ch: i(*soudre 
(un compose); moreeler (une proprietc*) ; de- 
memhrer, fragmenter (un empire) ; disperser (la 
loule); dissoudre (une assemblce) ; rompre, 
intcrromprc (unc conference) ; rompre (une 
c oalilion). The country zeas broken up into factions , 
le pays etait divi.se en factions. 2. v.i. (a) {Of 
empire, ship, etc.) .Se demernbrer ; {of crozvd, etc.) 
se disperser ; {of road surface, etc.) sc desagreger ; 
{of ice) debadcr. Skip breaking up, navire en 
perdition. F: He is beginning to b. up, il com¬ 
mence a sc casser, a declincr. (b) {Of company, 
meeting) Sc siparer; {of groups) sc disjumdre. 

(c) Seh: iFntrer cn vacances. If/> b. up on the 
fourth, nos vacances commencent h* (juatre. 

(d) {Of zeeather) Sc gater, se brouiller. 
'break-up, I. Dissolution f, fin f (d’un 
em[iire, d’nne asseinhlee) ; affaissement m (des 
forces phvsiqucs) ; bns ni (d’un navirc). 2. Sih: 
hntrcc f en vacances. 3, Changement m (du 
temps) ; debacle/ (des glaccs). breaking up, .v. 
I, Demolition / ; defoncernent m (d’un terrain); 
decomposition f (d’une substance) ; dissolution / 
(d’unc assemblce) ; dispersion / (d’une foulc) ; 
morcellcmcnt m 'd’unc proprlctc) ; demembre- 
ment m (d'un navirc). 2. {«) Separation /. On 
the h. up oJ the meeting, au sorlir, a Tissue, de la 
reunion. (h) Sch: Ivntree / cn vacances. 
(r) Debacle/(des glaces). broken, <7. (a) CassO, 
bris<^, rompu. Broken meat, rogatons nipl. B. 
n/n, cotes cnfoncees. He is broken in health, sa 
sante est dclahrec, df-traque^e. His spirit is b., il 
est ahattu, dccourag^. A broken man, (1) un 
homrne ruinc; (ii) un homrne au cceur brisc 
ih) {T crrain) aecidente; (ehcmin) raboteux, 
dcfonce ; (somrneil) interrompu ; (temps) ineer- 
tain, variable. B. outline, contour anfractueux. 
B. sea, mcr battue. B. zvatcr, bnsants mpl. In a 
broken voice, d’unc voix rntrc(ouper, altcAce. In 
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broken French, cn mauvais fran<,ai8. -ly, adv. 
Sans suite ; par a-<,mips ; (narlcr) a mots entrc- 
coupes. broken-'backed, a. (a) Aux reins 
casses, bnses. (b) Nan: (Navire) arque, cassc. 
broken-'hearted, a. Au coeur bnsc. To die 
h.-h., mounr dc chaj^'rin. broken-'kneed, a. 
(Cheval) couronno. broken-'winded, a. 
(Cheval) poussif. breaking, 5 I. («) Rupture/; 
hrisement rn (d’unc statue) ; concassa^c m (du 
niincrai) Jur : (1) Hris rn (d’unc vitre, de sccllcs) ; 
(ii) leva^e / (de scelles). ELK: B. of the circuit, 
rupture du circuit, {h) Breaking into a house, 
entree/ par effraction dans une rnaison (c) Break¬ 
ing of the law, violation / de la loi, infraction / a 
la loi. B. of one's uord, manque rn de parole. 
(d) Amortissement rn (d’une chute). 2 . Breaking 
of the voice, (1) (at manhood) mue /; (n) (rvith 
emotion) alteration f de la voix. 'breaking(- 
'down) point, ?. Mcc.K: Limite / critique (de 
resistance) ; point m de rupture, 'brcak-neck, 

It rva^ a h fnith, le sentier ctait un veritable 
casse-cou. To ^o at a h.-n. paic^ filer a une allure 
folle ; galoper a tombeau ouvert. 
brcak\ i. I. Veh: Break rn. 2. Voiturc / de 
dressage (des che\au.\). 

breakable [ breikabl]. I. a. ('assant, fragile. 

2 . s.pl. Breakables, objets m Iragiles. 
breakage ('breiked}], s. i. Rupture y ; bns m, 
fracture f (du verre, etc.). 2. Cassc/. 
breaker I'breikar], s. I. (/Vr^.) (a) Casseur, 
briscur. (h) Drcsscur, ciUraineur (dc chevaux). j 
(r) Violateur, -trite (d’unc loi). 2. Brisoir rn, : 
concasseur m. 3* .' Bnsant m; vague 

deferlante. Breakers ahead 1 dcs brisants devant! ! 
breakfast’ ['brekfast], (Petit) dejeuner. To 
have breakfast, to eat one’s breakfast, dejeuner, 
breakfasts Dejeuner (Ic matin), 
breakwater ['breikuaitor], s. I. Bnsc-laincs rn ; 

mole m; jetec /, 2. I^pcron m (d’un pont). 

bream [bri:m], 5. Ich: Brcme/. 
breast’ [brest], .v. I. Scin m, inamclle f. To ^ive 
a child the h., donner Ic sein a un enfant. Child 
at the b., enfant a la mamclle. 2. Poitrinc /; 
poitrail m (de cheval). Cu : Blanc m (de volaille) ; 
avant-caur rn (dc btruf). B. of a coat, of^ a shirt, 
devant rn d’un habit, d’une chemise. To press 
s.o. to one's b., serrer qn sur son ctrur. Shot under 
the left b., attcint d’une bnlle au-de.ssous du sein 
gauche. F: To make a clean breast of it, tout 
avoucr; fairc des aveux complcts. 3» d/i«. 
I'ront rn de taille, d’abatfage. 'breast-band, n j 
liarn: T'ablier rn. 'breast-'decp, adv. 

Jusqu’a la poitrinc. 'breast-drill, s. I Is | 
Vhlebrequin rn a engrenages ; porte-foret rn a 
conscience. 'breast-harness, s. Bncole /. 
'breast-'high, adv. I. A hauteur dc poitrinc. 
2. A hauteur d’ajipui. 'brcast-pang, s. I 
T': Anginc J de poitrinc. 'breast-platC, s. j 

l. (< 7) Plastron m\ cuirassc/. (b) Ecc: Pectoral I 

m. 2. Tls: C'onscience / (de xilcbrequin). 
breast-'pocket, Poche f dc poitrinc. Inside 
b.-p., poche intcrieure. 'breast-Strap, i' 
Ilarri: Poitrail rn. 'breast-Stroke, s. Szitrn: 
Brassc / sur Ic ventre ; nage / cn grcnouillc. 
'breast-wall, j. Mur m de soutcncment. 

breast% v.tr. AHVonter, faire front a, hitter 
contre (une tcmpetc, un danger). 'To b. a lull, 
affronter, gra\ir, une colhne. 
breastbone ['brcslboun I, 5. Avat: Sternum;;;; 
brechet m (d’un oiscau). 

breastwork ['brest\^.■):;■k^, s. Parapet rn, garde- 
corps m iw?’. Nau: Rambardc/. 
breath [bred], s. I lalcme /, soiiflle m respiiation/. 
To draw breath, Hspner. To drave a diep. 


lonjy, b., respirer profondOment. To draw one’s 
last breath, exhaler son dernier souffle ; rendre 
le dernier soupir. To have a sweet b., avoir 
1 haleine douce. To hai e a bad b., avoir mauvaisc 
haleine. F: It is the scry b of life to me, cela 
m’est aussi precieux que la vie rnernc. All in the 
same breath, tout d’une haleine. To hold one’s 
breath, retenir son souffle. To gasp for breath, 
haleter. He caught his breath, il cut un sursaut; 
la respiration lui manqua To lose one’s breath, 
perdre haleine. To waste one’s breath, p^rdre 
son temps en discours iruitiles ; perdre ses 
paroles. To be short of breath, (1) avoir Phaleine 
courte; (11) ctre essouffle. Out of breath, hors 
d’haleine ; a bout de souffle; essouffle. 1 o yet 
out of b., perdre f alcine. To take s.o.’s breath 
away, couper la ''cspiration, le souffle, a qn ; 
suffoquer, mtcrlotim-r, qn. To take breath; to 
get, recover, one’s breath, soutfler; reprendre 
haleine. To speak below, under, one’s breath, 
parler a (dejmi-voix, a voix liasse. To sziear 
under one's b., juri.r en sourdine. The first breath 
of spring, les premiers effluves du printemps. 
There is not a breath of wind, i^ n’y a pas un 
souffle de vent. B. of stole tobacco, relent rn dc 
tabac S.a. \ir’ I. i, 
breathable f'bn.a'^abl], a. Respirable. 

! breathe [bri;c)]. 1. v.i. Respirer, souffler. To h. 
j hard, (1) haleter ; respirer avec peine ; (11) souffler 
I fort, a pieins poumons. To h. heavily, (1) respirer 
bru>amment; (11) respirer peniblement. To b. on 
one's fingers, souffler dans ses doigts. The spirit 
that breathes through hi<- ziork, I’esprit qui anime 
ses oeuvres. II. breathe, t .fr. I . Respirer (I’air). 
To breathe in, breathe out, the air, aspirer, 
exhalcr, I’air, To b. air into stli., msuffler de I'air 
dans qch. 2. To breathe courage into s.o., 
inspirer du courage a cjn. 3. (rt) To breathe a 
sigh, exhaler, laisser echapper, un soupir. To b. 

* a prayer, murmurcr une pnere. To breathe one’s 
last, rendre le dernier soupir. Don’t breathe a 
word of it! n’en soufflez pas un mot ! (b) To 
breathe forth, breathe out, threats, s'exhaler cn 
menaces; proferer des menaces (Of a floner) 
To b. forth perfume, exhaler un parfum. (c) To b. 
simplicity, health, respirer la simplicite, la sante. 
(d) Ling: Aspirer (un son). 4* Daisser souffler 
(un cheval). breathing’, «. (Of picture, statue) 
Vivant ; qui respire, breathing', I. Respira¬ 
tion /; souffle rn. Heavy b., (1) respiration 
bruyante ; (11) respiration penible ; oppres.sion /. 
B. apparatus, apparcil respiratoire. 2. Ling: 
(fv) Aspiration } (d’un son). (/;) Gr.Gram : 
Rough, smooth, breathing, esprit rude, doux. 
'breathing-space, .v Le temps de souffler, 
de respirer ; repit rn. 

breather ['bmdar], >. F: Moment rn de repos. 

To give a horse a b., laisscr souffler un cheval. 
breathless ['breOlos], a. I. Hors d’haleme ; 
essouffle, haletant. B. with running, essouffle 
d’avoir couru. 2. Breathless suspense, attente 
t'levreuse. I. Kn Italetant. 2.(Altcndre, 

ecouter) en retenant son haleine. 
breathlessness ['brcOIasnasj.v. Essoufflcmcnt;n ; 

I (of patient) manque vi dc souffle ; oppression /. 
bred [bred]. See 

breech’ [brntS], s. I. A: Le derriere ; le cul. 

I 2. (<;) (Pair of) breeches [ brit^iz], culotte /. To 
I fut a child into breeches, mettre un enfant en 
i culotte. (/;) F: Pantalon rn, F: culotte. 

! 3. Artil: Srn.a: Culasse /. Breech action. 

I mccanisme de culasse. 'breech-block, » 

' Artil: Bloc rn dc culasse. 'breeches-buoy, .v 
\au: Bouee / culotte. 'brCCCb-loader, .n 
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Fusil m, pi^^ce /, se cliargcant par la culasse. 
'breech-loading, s. Chargcmcnt m par la cu¬ 
lasse. B.-l. rijie, fusil se char)j;ejnt par la culasse. 
breech", v.tr. F: B: Aleltrc (un enfant) en 
culotte. breeching, i. Bam Avaloire /; 
(courroie/ de) reculeincnt w. 
breed^ [bri:d], s. Race f (d’homme.s, d’animaux) ; 
lignee /. S.a. cross-bkekd^ H.aiLF-imhKD. Prov: 
Breed will tell, bon san^ ne peul mentir. 
breed% v. (bred; bred) I. v.tr. I, Produire, 
enjrendrer; faire naitre, donner naissance a (des 
vices, etc.). S.a. familiakity i. 2 . («) Ivlever 
(du betail, etc.). Abs. Faire de I’elevagc. Prov: 
What’s bred in the bone will come out in the 
flesh, (i) bon chicn chas-ie de race; (ii) chasscz 
le naturcl, il rcMcnt au galop. (Z>) He was bred 
(up) to the law, il fut destine au barreau. He had 
been bred a sailor, il avail etc elcve pour faire un 
marin ('’oitntrv-bred, eleve a la campagne. 
S.a. BOHN 2, UALF-BRFD, II.L-BRHD, PURfc-DUFI). 

II. breed, v.i. (a) (Of animals, people) .Multi¬ 
plier ; sc rcproduirc. (b) F: -{Of opinions, etc .) Se 
propager, breeding, i'. I. («) Reproduction /. 
(h) Flevage m (d’animau.x domestiques, et. .). Hr 
f^oes in for b., il fait de I’elevage. tsilkw'orm 
breeding, education / des vers a stne. 2 , (<i) ICdu- 
cation (d’un enfant, etc.). (6) (Good) breeding, 
bonnes manicres ; savoir-vivre w. S.a. ill-brff.u- 
iNG. 'breeding-season, j. (Of birds) Cou- 
vaison/; (of domestic animals) monte/, 
breeder [''brnd.ir], s. I. Rcproductcnr, -trice 
(j’ooJfr., (junient) bonne pouiinicre. 2 . Flcvcur/// 
(d’animaux). S.a. silkworm. 
breeks [bruks], s.pl. F: (In Scut.) - hreerhes, 
q.v. under brfech* 2 . 

breezeUbn:z],,t. I. V'ent asscz fort; brivc/. Land 
breeze, bnse de terre. Sea breeze, brise de mer, 
du large. Nan : Strong b. , stiff b., \ ent frais, grossc 
brisc. 2 . F: Sceney, cjuereUe/. 
breeze^ s. (Cinders) Braise /de hoijillc ; fraisi! m 
breeziness [dMnzinnsJ, 5. F: Cordiabte brin- 
ante; jovialite/; ver\e / (d’un discouis). 
breezy ['briizij, n. l. Venteux. 2 .F- [Of pers., 
manners) Jovial; desinvolte; (of speeAi) plein 
de verve. B. teelcorne, accueil cordial (el bruyant). 
-ily, adt;. F: Avee iovuilitc. 

Bremen ['bremonj. Pr.n. (Jeop: Brcme. 
brent-goose ['brentgursj, s. Om: Bernache/, 
barnache /; oie marine, 
brethren ['brebr.m], s.pl. See nuoiiiLR. 

Breton ["breton). I. a. & s. Bieton, -onne. 
2 . 5 . Ling: Le breton. 

breve [bniv], 5. 1, Hist: Bref m (du pape). 
2 . Pros: Breve/. 

brevet ['brevetj, 5 Mil- Brevet m. B. ofjiccr, 
o/Iicier breveteb Brevet rank, grade honoraire. 
breviary ['briivianj, 5. Etc. BreMjmw/i. 
brevity ['brevitij, 5, Bnevete f. I. Concision f. 

2 . Courte durcc (de la vie, etc.), 
brew^ [bru:], 5. I. (^i) Brassage m (de la biere). 
(ft) Brassin rn, cuvee /. 2 . Infusion / (de the) ; 
tisane / (de plantes). 

brew'L I. v.tr. (a) Brasscr (la biere). (ft) Abs 
Brasser ; faire de la biere. (r) To brew tea, faire 
infuser le the. 2 . v.i. (a) (Of tea, etc.) S’jnluser 
(ft) F: There is a storm brewing, un orage 
couve, se prepare. There is something brewing, 
il se trarne quolque chose, 
brewer ['hruor], s. Brasseur m. 
brewery ['bruonj, s. Brasserie/. I 

briar [ braiorj, 5. (ci) Wild briar, eglantiei com- j 
mun ; rosier in sau\age. Sweet briar, eglantier ! 

odmant. (b)F: Briars, ronccs/. 'briar-rose, I 
s. Eglantine /. 


bribe* [braib], s. Payement in illicite ; E': pot- 
de-vin m. To take a ft., bribes, se laisser corrornpre. 
bribe'", v.tr. Corrornpre, acheter, soudoyer; 
F: graisser la patte a (qn). To ft. a loitness, 
suborner un temoin. bribing, s. Corruption/; 
subornation / (de lemoins). 
briber ['braiborj, s. Corrupteur, -trice; subor- 
neur m. 

bribery ['braibori], 5. Corruption /. Open to 
bribery, corruptible. 

bric-^-brac t'briknbrak], s. Bric-a-brac m. 
brick* [brik], 5. I. (a) Bri(}ue /. Glazed ft., 
brique vernissee. Brick house, maison en briques. 
P': To drop a brick, faire une boulette, une 
bourde, une gaffe. S.a. wall', (ft) (Toy) Box 
of bricks, boite de constructions. 2. F: He’s a 
brickl e’est un chic type. Be a b.! soyez chic 1 
3. Bloc m (de the); pain in (de s.ivon). 'brick- 
clay, 5. Argile /, terre /, a hriques. 'brick¬ 
field, 5. Brupieterie/. 'brick-kiln, .?. Four m 
a briqucs. 

brick", 7’./r. Briqueter; garnir (qch.) en briques. 

To brick up a window, miner une fenetre. 
brickbat ['bnkbat], s. Fragment m de bnque ; 
briquaillon m. 

bricklayer I'bnklci.ir], 5, Mayon m. 
brickmaker ['brikmeikor], 5 . Bnquetier in. 
brickwork ['bnkvvoirkj,5. Briquetage ri ; rna^on- 
nene/de bnque. 

bridal t'brdid(o)l]. I. 5. Poet: Noce(s) /. 
2. a. Nuptial, -aux, de n(Hc(s). Bridal wreath, 
couronne de manee. 

bride [brand],?./. I. Future, fiancee (sur le point 
de sc nidficr). 2. EpoustF'; (nouvclle) maricc. 
The bride and bridegroom, (1) les futurs con- 
joinis; (11) les nouveaux manes. 'bride(*S)- 
cake, 5. - WLDDINOLAKL. 
bridegroom ['braidgrumj, s.m. I. Futur. 
pretendu (sur Ic point de se marier). 2. (Nouveau) 
mane. S.a. bride. 

bridesmaid ['bmidzmeid], s.f. r.)emoisclle 
d’honneur (de la manee). 

bridge* fhridy], 5. l, Pont m. To throtv a ft. across 
a rn er,Jeter un pent sur un tieuve. Swing-bridge, 
pont tournant. 2. Nau • (n) Passere'llc j (dc 
commaiieicmcnt). (ft) (From ship to shore) 
Ladder bridge, passciclle a faquets. 3, PH. 
(a) Measuring-bridge, pont de rmsure. Induction 
bridge, balance / d’lnduction. (ft) Bridge-piece, 
pont polairc (d’accus). 4. Dos in,^ arete / (du 
nez); chevalet m (d’un violon) 'bridge-head, 
5. A/il: Tetc / de pont 'bridge-housc, 5. 
Nau: Roulle central, 'bridge-train, 5. Mil. 
(i) Train m de pontons; (li) corps m des 
ponton ruers. 

bridge", v.tr. To bridge (over) a river, jeter, 
construirc, un pont sur un fleuve ; (icith pontoons) 
pouter un fleuve. F: To bridge a gap, relicr le^ 
bords d’une brethc ; combler unc lacune 
bridge'*, 5, Cards: Bridge in. Auction bridge, 
bridge aux cnchercs. Contract bridge, bridge 
contrat. Bridge player, bridgeur, -cuse. Bridge- 
marker, carnct-bloc rn (dc budge). Bridge-party, 
(i) soiree, (n) reunion, de bridge, 
bridle' [braidl], s I. (a) Ilarn . Bride f. To give 
a horse the bridle, lac her, l endre, la bride a un 
I heval. (ft) p': Frein in. To put a ft. on one's 
passions, mettre un frein a .ses passions. 
2. Nau. Blanche /. 3, Frein, lilct in (de la 

Jangue). 'bridle-bit, 5. Hum: Mors ni dc 
bride, 'bridle-path, 5. Sentier m pour cava¬ 
liers ; piste cavalicre. 

bridle'". I. v.tr. (a) Bndcr, iciicr (un rbeval). 
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(b) Maltnser, brider, niettrc un Ircin a, refrcncr 
(scs passions). S.a. ton'cue' i. 2. v.i. To bridle 
(up), (i) rcdresser la Icte ; se rcngorger; (ii) sc 
rcbitTer ; j^rcndre la mouche. 
bridoon [bn'duin], 5. Ham: lindon m. 
brief ’ [ bri:f I, Brcf,/. breve ; court. B. sojourn, 
sejour pass.iger, de peu dc durce. In brief, en 
raccourci, en resume. To be brief . . bref. . . . 
-ly, adv. Brievement; en peu de mots, 
brief's s. I. Ecc: Bref m. Apostolic brief, bref 
apostolique, bref du pape. 2. Abregd m, resume tn, 
expose m. Jiir: Dossier m (d’une procedure). 
To hold a brief, etre charge d’une cause. To hold 
a b. for S.O., representer qn en justice, 'brief- 
bag, s. Sac rond (en cuir). 
brief,* v.tr. I. To brief a case, re*diger, edablir, ' 
le dossier d’une affaire. 2. To brief a barrister, I 
confier unc cause a un avocat; constitucr un j 
avoue. I 

briefless ['bri:fl.is], a. (Avocat) sans cause, 
briefness ['brirfnosj, y. Brieveie/; concision/. j 
brier ('braiar], 1'. I. Bru\erc (arborescente). | 
2. Brier (pipe), pipe / en bruyere 'brier- 1 
root, y. Racine / de bru>eie. 
brig [brig], s. Nau : Brick m. 
brigade* [bn'geid], y. I. Brigade / (dc 
cavalcrie, d’artillerie). F: One of the old 
brigade, un vieux de la \'icille; {of non/uw) une i 
vicille garde. 2. Corps organise (pour un service 
public, etc.). AVe ey/i. I'lHK-iiRic.MJk. | 

brigade*, t ./r. Mti: f'mbngader. 
brigadier [bngu'di.-orj, 5. Mil: Cjeneral m de 
brigade. ! 

brigand ['brig.md], y. Brigand m. bandit m. { 

brigandage I'bnganded}], y. Brigandage///, 
bright [brait], u. I. Lumineux. (a) {OJ star, j^em, 
etc.) Bnllant ; {of sun) eclatant, B. Jirc, teu 
clair, vif. B. li^ht, lumierc \ive. B. eyes, \eux 
brillants, lumineux B. steel, acier poll. F: As 
bright as a button, as a sixpence, bnllant comme 
un sou neut. {b) {Of day, n-eather) Clair. To 
become brighter, s’eclairtir. (c) {Of colour) Vd, 
tclaiant. Bright red, rouge vif. {d) Brighter days, 
des jours plus heureux. To see the bright > 
side of things, prendre les (.ho.se.s par le bon 
cote. 2. (uj (I’liacious) Vif, amme/ senullant. 
{b) F: Bright lad, gar<;'on eveillcb intelligent el n 
idea, une idee lununcu.se. (c To keep a bright 
look-out, avoir /teil au guct. -ly, adv. I. Bril- | 
lamment; avec eclat. 2. To reply b., repondre 
(i) gaiemcnt, (11) avec intelligence. 1 

brighten ['brait(a)nj. I. i.tr To brighten sth. | 
(up), faire bnller, faire reluire, ttch. ; fourbir (le j 
metal); aviver (une couleur) , cga\er (la con- 1 
versation). {Of joy, etc.) To b. s.o.'s face, derider, j 
faire cpanouir, ie visage lie qn. 2. I'.i. To ; 
brigliten (up), {oj face) s’epanouir, s’cclaircir, se j 
dander; {oJ iceathcr) -’eclaircir. lits eyes htii’ht- j 
ened, scs >eux s’ llumOrent. 
brightness j'br.iitn.is], y. f'clat rn (du soh-il, du ' 
teint); iniensiic / d’edair.ige ; bnllant in (ile 
‘’acicr) ; chu te / (du lOur) ; Mvacitc / (tie I’lnielli- | 
gence, d’une couleur); intelligence t (d’un i 
enfant). I 

brill (bril],y. hh: Barbuc/. I 

brilliance ['bnlj-ans], brilliancy ['bnli.msi], s. | 

ficlat m, bnllant in, lustre m. i 

brilliant' rbnliaml, a la) (Fait d’arnies. 
eclairagc) bnllunt, eclatant. (/») B. idea, idee \ 
lumineusc, -ly, adi. Brillamment; avec eclat. ; 
B. intelligent, (I’une intelligence bnllanto. j 

brilliants y. Lap: bnllant ///. j 

brim' [bnmj, y. Bord tn (de verre, dc chapeau. ! 
etc.}. To fill s.o.’s glass to th« brim, \crser <Iii ' 


j vin ^ qn a ras bord. 'brim-'full, a. Plcin 
j juscju’au bord ; debordant. 
brim'', v. (brimmed) I. v.tr. To brim the bowl, 
remplir la coupe jusqu’au bord. 2. v.i. To brim 
over (with sth.), deborder, regorger (de qch.). 
Brimming (over), debordant (zcith, de). Fyes b. 
{over) zcith tears, yeux noyes de larmes. 
brimful ['brimful], a. F: Brimful of health, of 
I life, debordant de sante, de vie. 
brimstone ['brimstan], 5. Soufre (brut) 
j brindle(d) [brindl(d)], a. (Chat) tachete, ta\e!eh 
! brine [brain], y. Kau salec ; saumure /. 
j bring [bnijj, v.tr. ip.t. brought [hroit] ; p.p. 

I brought) (a) Arnener (qn, un animal, une voiture) ; 
apporter (qch,, une reponse, des nouvcllcs). 
To b. s.o. on his Zioy, accompagner qn un bout 
de chemin. He ims brought before the judije, on 
I’amena, on Ic fit comparaiire, devant le juge. To 
be brought before the assizes, etie traduit en cour 
I d’assises. S.a. word* 3. {b) To bring tears 

(in)to s.o.’s eyes, faire vcnir, faire rnontcr, ks 
larmes aux yeux de cjn. I'o b. s.o. luck, ill huk, 
porter b»/nheur, malheur, a cpi. S.a. luck i. '1 o 
b. misfortune on s.o., attircr un malheur sur qn 
You have brought it on yourself, vous vous I’ctcs 
attire vous-menic. (r) To bring an action against 
s.o., mtenter un proces a qn. S.a. uu\rgl* 6. 
{d) To b. s.o. into diljiculties, into danger, ntettre 
qn dans I’embarras, dans le danger. To bring 
sth. into question, meitre (jch. en cjuestion. To 
bring sth. into action, into play, mettre qch. en 
(cuvre. S.a. i \shion' 3, (c) To bring s.o. to 

beggary, reduire qn a la rncnelicite. To bring 
sth. to perfection, porter qch. a la perfection 
To b. sth. to a successful issue, faire aboutir 
tich. .S'.rt. end' 3,H().mkII. 2 , jL'^iiui i.iioHi’ i, 
LOW* I. 2 , MIND* I, NOIUL* 3, IRl \L I. ( /) To 
bring sth. to pass, amener, faire arnver, qch. 
S.a. ((/). (g) To b. s.o. to do sth., 

amener qn a taire qch. To bring oneself to 
do sth., se rtsoudre, se decider, a tairc (jch. 
bring about, z .tr. I. ,u) (Cause) .\mener. 
causer, determiner, occa.Monner (qch.) To h. 
about s.o.'s rum, entrainer la runic de qn. To 
h. about an accident, a reform, pro\o(]ucr un 
accident, une reforme, (h) FtTectuer, accomplir. 
operer (qch.) 'To h. about a ihanze, operer un 
changement, 2. .\au • Ketourner, taire Mrer (un 
navire). bring along, z .tr. .Amener (qn); 
apporter iqch.). bring away, u.tr. Emmener 
(qn); emportei U}ch.). bring back, z.tr. 
Rapporter (cich.) , ramener (ijn). This brings 
back to me my childhood, cela me rappelle mon 
enfance. bring down, v.tr. I. (a) Ahattre 
(un arbre, du gibier) ; faire tomber fie fruit 
d’un arbre) ; faire crouler, faire efhmdrcr (une 
inaison); terrasser (un adversaireh Th : F. To 
bring down the house, faire crouler la saile ir-cu^ 
les applaudissements). (//) Ar: To h. dozen a 
figure, abaisser un chitfre. 2. (rt) Faire desccndie 
(ijn). (b) Descendre (un objet du grenier, etc.). 

. (/r) .Abaisser (roigueil de qn). (b) Drink Juts 
rought him dozen, e'est I’nrogneiie qu> a cte sa 
mine, sa pcrtc. (c) .Abaisser, taire l>aisser (le 
pn\). 4, (rt) To b. dozen a szcord on s.o.'s head, 
abattre un s.ibrc sur la tCte de qn. {h) To b. dozen 
s.o.'s zerath on s.o.. attirer la colero de qn sur qn. 

5. 'To b. dozen a szcclJing, reduire une endure. 

6. To b. dozen a hisloty to modem t rnes, amener 
line histoirc jiisiju’aux temps modernes. bring 
forth, v.tr. I. Mettre au monde ,des enfants), 
{of animal) mettre has (des petits); {of planf^ 
produire (des fruits). U’hat the future tcil! h. foith, 
cr qiie I’avi'nir produira. apportera. 2. To h. 
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forth protests, provoquer ties protestations. sur un sujet. 7o k sth. up ajioinst s.o., ob]Gcter 

bring forward, (tz) Avancer (une chaise, qch. a qn. bringing up, r. I. Apport w (de 

etc.); faire avancer, faire approcher (qn); pro- munitions, etc.). 2. Education J enfants). 

duire (un temoin) ; avancer (un argument). He had a hard b. up, il fut elevc a la dure. 

(6) Avancer (une reunion, etc.), (c) Com: Re- A'.tf. upbringing. 

porter (une sornme). Brought forward, a brink [briijk], s. Bord m (d’un precipice, d un 
reporter; report r/t. bring in, r.tr. I.(«)Intro- fleuve). To be on the b. of ruitt, cXrc i\ deux 

duire, faire entrer (qn); apporter, rentrer (qcln). a la veille, dc la ruine ; etre sur Ic bord dc 

(b) Introduire (une coutume); lancer (une Tabime. To be on the b. of tears avoir peine a 

mode), (c) Faire intervenir (qn). 2 , {Of capital, rctenir ses larmes , etre pres d’eclatcr cn s.inglots. 

irwestnient) To bring in interest, rapporter; briny ['brainij. I, u. Saumatre, sale. 2 .s.h: The 
porter intcret. 3. {a) Depc'ser, presenter (un briny, la mcr, la grande tasse. 
projtt do loi). {b) {Ofjory) To bring in a verdict, briony ['braioni], s. — bryony. 
rendre un verdict. To bring s.o. in guilty, brisk' [brisk], a. I. Vif, actif, alertc, anime; 
declarer qn coupable. bring off, r.tr. I.(u)Ka- plein d’cntrain. B. old man, vieillard ingamhc, 
inener (qn) a bord ou a terre. (b) RenHouer (un guilleret. Brisk-looking children, enfants a Fair 

navire). 2. Reussir, boucler, conduire a bien eveille. At a brisk pace, a vive allure. Brisk trade, 

(une affaire). F: To bring it off, reussir le coup. commerce actif. B. market, rnarche anime. B. 

bring on, 7.tr. I. Produire, occasionner (une Tire, (i) feu vif; {\\) Mil: feu nourri. 2. (n) (Air) 

maladie, etc.). 2. The sun is bringing on the plants, vivifiant. (6) (Champagne) petillant; (biere) qui 

le solcil fait pousscr Ics plantes. ’^,Th: Amencr mousse bicn; (eau de Sclt/,) bien gazeuse. 

ou apporter sur la scene. 4. 'To b. on a subject -ly, Vivement, activemcnt; avee entrain 
for disiussion, introduire un sujet de discussion. brisk“. I. v.tr. To brisk 3.0. up, animer, actr.er, 
bring out, v.tr. I. Apporter (qch.) dehors; cmoustillcr, qn. 2.u.i.To brisk up, s’ammer. 
faire sortir (qn) ; conduire (qn) dehors. To b. brisket ['brisket], a'. Cu Poiliinc / (dc lueuf). 
sth. out (of a box, etc.), sortir qch. 2. Faire briskness ['brisknasj, .v. I. (u) Vivacite A, snuna- 
ressortir, mettre en relief, meltre en >.vidence tion /, entrain m. (6) .\ctivite f (dcs affaires), 
(le sens de qch.); faire valoir (une coulcur); 2. F'raicheur/(de Fair). 

mettre en lumierc Cm defaut, etc.). 3, (a) Intro- bristle' [brislj, s. I. Soie / (de pore, de brosse) ; 
dune, faire debuter, (une jeune fille) dans le poil m raidu (de la barbe). F: To set up one’s 

monde ; lancer (une actrice). {b) The sun brings bristles, se herisscr. 2. But • Soie, poil. 

out the roses, le soled fait epanouir les roses, bristle”. I. r.tr. Hcrisser (ses pods, 

(c) Pubher, faire jiaraitre (un hvre). bringing ses soies). 2, v.i. (a) {Oj u. ‘mal, hair, etc.) To 

out, s. Publication / (d’un hvre); lancernent m bristle (up), se herisscr ; F: {of pers.) se rcbifier, 

(d’une actricc); presentation / (d’une jeune fille) se herisscr. (b) F: To bristle with bayonets, with 

clans le monde. bring over, ‘i.tr. I. Trans- difliculties, etre herisse de baionnettes, de 

porter, amener (/rom, de). 2. To bring s.o. over difficultes. bristling, n. Herisse (tc////, de). 

to a cause, convertir, gagner, qn a une cause, bristly ['brisli], a. Couvcit ou garni de soies, de 
bring round, 7, /r. I. Apporter (qch.); amener, poiF raides , poilu. Bristly moustache, mous- 

faire venir (qn). 2. (a) Kappeler, raniener, (qn) tachc herissee, raide. 

a la vie; faire reprendre connaissance a (qn). Britain ['briton]. Pr.n. I. Hist: Pa Bretagne 
(6) Remettre (qn) de bonne humeur. 3. (a) Ral- (plus tard PAngleterre). 2. GVocf; Groat Britain, 
Her (qn a un parti), (b) To b. the conversation la Grandc-Bretagne. 

round to a subject, (r)amener la conversation sur Britannia fbrFtanja]. Pr.n. (Xom symbohque 
un sujet. bring through, 7./r. I. Faire passer, de) la Grande-Bretagne. Com. Britannia metal, 
faire traverser (qn, qch.), 2. To h. a patient F: britannia, metar(bh'.nc) anglais. 

through, sauver un maiadc. bring to, v.tr. Britannic [bn'tanik], a. His Britannic Majesty, 

1. Nau: Mettre (un navire) en panne; couper Sa Majestc Britannique 

Ferre a (un navire). v.i. (Of ship) Mettre en British ['bntiS], a. I. Britannique; dc la 
panne, prendre la panne. 2. To bring s.o.^ to, Grande-Bretagne; (/n Fr. r/sin) anglais, d’Angle- 

faire reprendre connaissance a qn. bring terre. The British Isles, ks lies Bntanniqnes. 

together, 7.7r. Rcumr; mettre (des personnes) B. India, Finde anglaise. s.pl. The British, les 

en contact; affronter (des plaques de nukal). Anglais. 2. Hist: Breton (de la Grande- 

To b. persons together again, rtxoncilicr des per- Bretagne). 

sonnes. / brought them together, )e leur fis laire Briton ['britonj, r. I. Hist: Breton, -onne (de 
connaissance. Chance brought us together, le la Grande-Bretagne). 2.F. Anglais,-aise. 

hasard m’a fait la renconlrer. bring under, Brittany ['britani]. Pr.n. La Bretagne. 
v.tr. I. Soumettre, snbjuguer, assujettir (qn). brittle [britl], a. Fragile, cassant. Metahv: 

2, {Prep use) To b. s.o. under discip me, plier cjn Aigrc. 

a la discipline, bring up, v.tr. I. {a) Monter brittleness I'britlnosj, i. Fragilite f. Metahc: 
(du vm de la cave); faire monter (qn). (b) To Aigreur /. 

bring up one’s food, vornir; rendre cc cju’on a broach' Trout^], 5. I. ('u: Broche / (a rotir). 

mange. 2. Apporter, approcher, avancer pich.); 2. Arch: FPehe /, aiguille / (d’eglisc). 3. Tls : 

amener, faire approcher (qn). B. up your chair («) fiquarnssoir m; alesoir m. {b) Coop: Per- 

to the fire, approchez votre chaise du feu. 3. hdever <;roir m. ' 

{dGseniiMotT). To b. s.o. up bt fore the court,eder broach“,7;.tr. I.Cr: Embrocher. 2 .(a) Metalic : 
qnen justice. {dicing to a standstill) {a) Mrelvr Alcser (un trou, un tube) ; equarrir. {b) Coop : 
(une voiture, etc.). To be brought up short by Percer, entamer (un fut) ; mettre (un fut, du vin) 

sth., buter contre (]ch. ; s’aheurter a qch. en perce 3. F.’ Entamer, abordcr (une question. 

(/’) Nau. Mouiller ou arretcr (un navire). etc.), broaching, i. I.Alesagem; mandrin- 

v.i. {Of ship) Moudler casser son erre ; accoster age m. 2. Mise Aen perce (d’un fut). 

(along, le long de). S.a. .standing' 4. 6. To j broach% 7-. Nau: 1 , v.i, {Of ship) To broach 

bring up a subject, mettre une question sur le | (to), venir cn travers ; faire chapellc. 2 . v.tr. To 

tapis, en aiant To h. uj) a suhjed again, rcvenir ' h. a ship to, lancer un vai.s'scau dans le vent. 
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broad [broid]. I. a. {a) Large. The road is forty 
foot b., la route est large de quarante picds, a 
quarante pieds de arge, de largeur. The b. 
s€a{s), le vaste ocean. To have a broad baok» 
(i) avoir unc forte carrure; (ii) F: avoir bon 
dos. 5 . grin, sourire epanoui. In broad daylight, 
en plein jour; au grand jour F: It is as broad 
as it is long, cela revient au mSme ; c’est bonnet 
blanc et blanc bonnet. S.n. arrow, outline' 2. 
(b) The broad-facts, les faits tout simples. B. rule, 
r^gle de principe. (e) Broad accent, speech, 
accent, langage, rustique. To speak b. Scotch, 
parler I’^cossais avec un accent prononce. 
S.a. HINT*, (d) Broad story, histoire bardie, 
risqu^e, F: salec, corsee. B. humour, grosse 
gaiete. To be b. in one's conversation, etre libre, 
leste, dans ses discours, (e) Broad Church, 
figliae liberale i?. L/ezej, .d^es larges. 2. r. (a) The 
broad of the back, toute la largeur du dos; le 
milieu du dos. (6) pL Geog : The (Norfolk) 
Broads, la rt^gion de lacs et de mar.c^ges du 
Norfolk. 3, adv. Broad awake, tout eveille. 
-ly, adv Largement. Broadly speaking, 
generalement parlant. 'broad-'brimnled, a. 
A larges bords. broad-'minded, a. To be 
b.-m., avoir I’esprit large, les id^es larges; etre 
tolerant. broaa-'mindednesS) s. Largeur / 
d’esprit; tolerance/ broad-'silouldered, 
Large d’^paules, trapu. 

broadcast* ['broidkaistj. I. adv. Agr: To sow 
broadcast, semer ^ tout vent, a la vol^e. 
2. a. (a) Agr: .Seme k la volee. (b) W.Tel: 
(Omni)diffuse. Broadcast announcement, radio- 
dmission/; annonce / par radio, 
broadcast^ I. v.tr, (broadcast; broadcast) 

1. (cj) Agr: Semer (le grain' a la voice. 
(b) F : Faire savoir (qcl..) partout, de tous cotes ; 
repandre (une nouvelle). 2 . W.Tel: (broad¬ 
casted ; broadcast(ed) ) Hadiodiffuser. broad¬ 
casting, 5. I. Agr: Seniaille k la voice. 

2. W.Tel: Radio-emission /, radio-d ffusion /, 
radiophonie /. Broadcasting station, station de 
radio-diffusion ; poste emetteur. II. broad¬ 
cast, s. W.Tel: Emission / (de nouvelles); 
radio-emission ; audition (musicale, etc.). 

broadcaster ['broidkais.ar], s. W.Tel: I. (Ap- 
areil) Emetteur rn, diffuscur m. 2. {Pers.) 
licrophoniste mf. 
broadcloth ['broidkloO], s. Tex: Drap noir fin, 
de premiere quality. 

broaden ['bn):d(a)n]. I. v.tr. Itlargir. 2. v.t. 
S’elargir; s’l^vaser. 

broadness ['broidnos], 5. I. Largeur/. 2. Gros- 
si^ret^ /, vulgarity/ (d’une plaisantcric, etc.), 
broadsheet ['bordSiitj, s. i. Typ: In-plano 
mtnv. 2 , Lit.Hist: Canard m ; feuille imprimec 
(relatant ou satirisant un fait du jour), 
broadside ['brordsaid], s. I. Nau • (rf) F'lanc m, 
travers m (du navire). On the broadside, par le 
travcrs. {Of ship) To be broadside on to sth., 
presenter le cdte, le travers, a qch. Collision 
broadside on, abordage par le travers. (6) To fire 
a broadside, tirer une bordee. 2, — broadsheet. 
broadsword ['brordsoird], s. Sabre m ; latte/, 
brocade* [bro'kcid], s. Tex: Brocart m. Gold b., 
brocan, drap m, d’or. 
brocade*, u.fr. Tex: Brocher. 
brocket ['boket], s. Ven: Daguet m. 
brogue* [brougj, s. 1, A: Chaussurc / en ciiir 
cru. 2. Soulier m dc golf. 3* Fishing brogues, 
brodequins m de pdche. 

brogue*, s, (a) Accent m dc terroir. (b) Accent 
irlandais. 

broil* [broil], s. Querclle/; bagarre /; rixe/. 


broil*, s. Viande grill^e ; grillade/. 
broil*. V .tr. & i. Griller ; (faire) cuire sur le gril. 
broiling, a. F: {Of the sun) Ardent, brQlant. 
B. iveather, chaleur torride. 
broke [brouk]. break*. 2 ,a. P: {^ broken) 

To be (stony) broke, dead broke, gtre sans le 
sou, dans la pur^e ; etre dccave, k sec. 
broken, -ly. See break*. 

broker ['broukar], s. I. {a) Courtier m (de com¬ 
merce). Bill-broker, courtier de change. Cotton- 
b., courtier en coton. S.a. pawnbroker, ship- 
broker. (6) Stock-broker, agent m de change. 
S.a. EXCHANGE* 2. 2 . {Second-hand) Brocanteur. 
brokerage ['brouk3red3], s. I. (Pro/ession) Cour¬ 
tage rn. 2. {Commission) (Frais mpl de) courtage, 
bromide ['broumaid], s. Ch: Bromure m. 
Phot: Bromide paper, papier au gelatinobromure ; 
papier au bromure (d’argent). 
bromine ['broumi(:)n, -ain], s. Ch : Brome m. 
bronchia ['broqkia], s.pl. Anat: Bronches/. 
bronchial ['broQkial], a. Anat: Bronchial, 
-aux ; des bronches. 

bronchitis [broq'kaitis], 5 Med: Bronch-te/. 
bronco ['bn>i]ko], s. Cheval non dresse. 
bronze* [bronz]. I. s. {a) Bronze m. (6) Art: 
(Objet m en) bronze. 2. Attrib. {a) B. statue, 
statue de, en, bronze. {b) (Cuir) bronze, 
mordor^. 

bronze*. I. v.tr. {a) Bronzer (le '"cr, etc.). 
F: Bronzed skin, peau bronz^e, basanee. 

Mordorer (le cuir). 2. v.t. Se bronzer. 
bronzing, s. Bronzage m. 
brooch [broutS], Cost: Broche /, epingle /. 

Brooch pin, queue de broche. 
brood* [bru:d], s. I. Couv^e / (de poussins); 
volee / (de pigeons); naissain m (d’huitres). 
2 ,F: (a) Enfants m/)/; F: marmaille/. {b) Pej: 
B. of scoundrels, engeance / de sc^lerats. 'brood- 
hen, s.f. Couveuse. 'brood-mare, s.f. 
(Jument) poulini^re. 

brood*,i?.i. I. ( 0 //ien) Couver. 2 ,F: (a) Broyer 
du noir; rever noir. To brood on, over, *th., 
rever ^ qch. ; songer sombrement k qch. ; 
rummer (une idee); couver (un projet). To b. 
over the fire, couver le feu. (6) Night, siltnce, 
broods over the scene, la nuit, le silence, plane sur 
ia sc^ne. 

brooder ['bruidar], s. (Poule) couveuse/. 
broody ['bruidi], a. {a] B. hen, poule couveuse, 
qui demandc a couver. {b) F: {Of pers.) Distrait, 
reveur. 

brook* [bruk], s. Ruisseau m. 
brook*, v.tr. {In ncg. sentences) (Ne pas) souffrir; 
(ne pas) endurer. The matter brooks no delay, 
I’affaire ne souffre pas de retard, 
brooklet ['bruklet], s. Ruisselet wi; petit 
ruisseau. 

brookweed ['brukwirdj, s. Pimprenelle / aqua- 
tique ; mouron m d’eau. 

broom [bruim], s. I. Bot: Genet m (a balai). 
2. Balai m. Small b., b.dayette /. Wall-broom, 
tete-de-loup/. Prov : A new broom sweeps clean, 
il n’est ferveur que de novice, 
broomstick ['bru.-mstik], s. I. Manche m a 
balai. 2 , pi. F: Jarnbes / comme des allumettes. 
broth [broO], s. («) Bouillon m, potage m. 
• {b) Scotch broth, soupe / (de tdte de mouton) 
avec orge et legumes. 

brother, pi. -ers; {in sense 2) pi brethren 

'brASor,-orz,'bredron], s. l.Fr^re m. Older b., 
rdre ain^. Younger' b., (fr^re) cadet m. 
2. {a) {Fellotv~tnember of a society, pi. usu. brethren) 
Fr^re. Ecc: Dearly beloved brethren, mes trfs 
cheis fn^res. (6) {pi. Brethren) Confrere rn (d’un 
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c(>rp> dv iiu ttt r). 3. Err. (p/. Brothers) h'rdrc 

(d'unc cornniunautc). 4, Attrih. Brother-'writer, 
-'teacher, -'doctor, -'officer, etc., confrere ///, 
collc'Kue m. 'brother-in-'arms, s.m. {pi. 
brothers-in-arms) Compagnon d’armes; frerc 
d’arnics 'brother-in-law, s.m. JJcau-frere, 
pi. beaux-fr^res. 

brotherhood ['brA^arhud], s. I. Fratcrnite/. 

2. Confraternite/, societe/; (relii^ious) eantreric f. 
brother like [ brAdorlaikj, brotherly [brA- 
darli]. I, a. Dc trere; fraternel. 2, adv. bdi 
fr^re ; fraterncllement. 

brotherliness ['brAdarJinas], s. I. Amour 
fraternel. 2, Ccmfraternite/. 
broughaml'bruiam, bru;mj,5. Ve/i: Brougham;//. 

Aut: Coupe m (de \ille). 
brought [bra:t]. Sec 1-,R1N(;. 

brow [braul, i'. I. {Usu. pi.) (a) Arcades sour- 
cilieres. (A) Sourc)l(s)/«■ To pucker one’s brows, 
froncer les sourcils. S.a. KNIT“ 2. 2. {Forehead) 
Front m. 3. P': Front, croupe / (de colline); 
bord /// (de prtCipice). 

browbeat ['braubi:t], I'.tr. Intimider, brus(]uer, 
rudoyer (qn). 

-browed [brand], a. High-browed, au front haut. 
Brazen-browed, au front d’airam. Heavy- 
browed, aux sourcils epais. 
brown' [braunj. I. u. (</) Brun, matron. B.hair, 
chcveux bruns, cheveux chatains. Light-brown 
hair, chcveux cbatain clair. Brown boots, 
chaussures jauncs. Tex: Brown holland, toile 
ecrue. Cu: Brown butter, bcurre roux, bcurre 
noisette, [b) Brum par le solcil ; bronze. 2 ,S. 
Brun ///; matron m. 

brown”. I. v.tr. {a) Brumr. Face brotcned by the 
sun, teint bruni au solcil. {b) Cu: Rissolcr (la 
viande); faire dorcr (le poisson); faire rous.sir 
(une sauce). Metall: lironzer, brumr. 2. 7’./. 
(a) (SO/ brumr. {b) Cu : Prendre coulcur ; roussir. 
browning', s. I. Brumssement///; bronzage/;/. 

2. Cu : Caramel /;/. 

brownie ['biaumj, s. I. Scot: Faifadct m. 

2. Mentbre ni de la section des “petitcs” des 
'"Girl Guides." 

Browning* ['braunu]], s. Srn.a: Browning m; 

pistolei /// automatuiue. 
brownish [ braum^J, a. Brunatre. 
browse' [bramzj, s. Brout tn\ jcunes pousscs/. ! 
browse*, v.tr. Cif t. {a) 'Vo b. {on) Icaies, brouter i 
des feuilles. (b) F: ( - grazl) Brouter (Fheibc); ! 
paitre. F: To b. arnon^ books, butincr dans les ; 
livres. 

Bruin pbruin]. Pr.n. Lit: Brun///; FOur.s///. 
bruise' [bru;z], s. Meurtnssure/; contusion/; ■ 
bleu ///;^ (on fruit) talure /; {on metal) bossc/. ■ 
Surg : Coup /// orbe. 

bruise*, v.tr. I. (u) Meurtnr, contusionner, 
froisser (une partie du corps); cciaser (un fruit, 
un doigt). To b. one'.s arm, sc mcurlrir Ic bras. 

{b) [With pGSSt 7 e force) (Of fruit) Se meurtnr, 
se tacher. 2. Bosselcr, bfi.ssuer. 3. Broyer. 


bruising, 


I. 
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/ brunt [brAnt], s. Clioc m. To bear the brunt of 
/ the attack, soutenir Ic plus fort, Ic choc, dc 
Fattaque. T/ie b. of the battle, Ic plus fort de la 
bataille. To hear the b. {of work or fif[lit), payer 
de sa personne. 

brush' [brAS], s. I. (n) ^ Tmusiiwoon. {b) U.S : 
etc: Brousse /. 2. (//) Brosse f \ {for bottles) 
goupillon ///. Sweeping brush, balai vi. Long- 
handled (Turk’s head) brush, tcte-de-loup j. 
Hearth-, banister-brush, balayette/, epoussette /. 
(ft) (Paint-)brush, pmceau ///. Flat brush, (lueuc- 
de-moruc /. Paste-brush, pinceau ^ colle. 
Whitewash brush, badigeon m. Air-brush, 
pinceau vaporisatcur. (r) Ven: Queue f (de 
renard). (j) El.E: Balai (de commutateur). 
3. F'aisceau m de rayons electriques. 4. Coup /// 
de brosse (a des vetements, etc.). 5, Rencontre/, 
echauffourec / (avec I’ennemi), F: At the first 
brush, au premier abord. 'brush-holder, a. 
Porte-halais m inv (de dynamed. 'brush- 
maker, s. Bro.ssier ///; fabricant /// dc brossc.s. 
'brush-work, s. I. Travail m au pinceau. 
2. Art: Touche / (du pcintre); facturc/. 
brush®. I. v.tr. {a) Bros.scr (un habit, les che¬ 
veux); balayer (un tapis). To ft. one's hair, se 
brosser les cheveux. (ft) Fliicurcr, raser, frdler 
(une surface), (c) Gratter (la laine). {d) To ft. the 
dust off sth., cnlever la poussi^re de qch. (a hi 
[ brosse). To ft. sth. clean, nettoyer qch. avec une 
I brosse, a la brosse. 2. v.i. To brush against, by, 
past, S.O., froisser, fiolcr, cpi cn passant, brush 
j aside, v.tr. [{carter (une pensce, une dilhcultc). 
j brush away, v.tr. Fnlever (la houe, etc.) d’un 
! coup dc brosse ou de balai. brush down, v.tr. 
Donner un coup de brosse a (qn); brosser, 
panser (un cheval). brush out, v.tr. I. To ft. 
out one's hair, se demelcr les theveux (a la brosse). 

2. To ft. out a room, nettoyer une piece (avec un 
balai). brush over, v.tr. Fnduirc (une surface) 
a la brosse ; hadigeonner (une surface) {zcith, dc). 
brush up, v.tr. (/i) Donner un coup dc brosse 
a (un chapeau, etc.). F: To brush up a subject, 
se remettre a un sujet; repasser, rafrai^ hir, un 
siijet. To ft, up one's Frciuh, deroiiilier .son 
frani^ais. (ft) To ft. up wool, gratter la lame, (c) To 
ft. up the crumbs, ramasser Rs miettes (avec la 
brosse). brush-'up, y. I. Coup m de brosse. 

2. Toj’tve one's French a b.-up, derouiller son 
franyais. 

brushwood ['brANwiid], y. («) Broussaiiles //>/; 
bois taillis; fourre m. (ft) Mort-boi ///; menu 
hois. 

brushy ['brA^i], <z. I. hm brosse; herissc. 2. li. 
tail, queue bicn fournic. 

brusque [brush], a. Brusque; (ton) rude, 
bourru. -ly, ad^K Avec rudesse, avec brusquerie. 
brusqueness ['bruska.>s], y. Brusqucnc f, 
rudesse /. 

Brussels [brAslz]. Pr.n. Geoff: Bruxelles, 
brutal ['brut(3)lj, a. Brutal, -aux; (instinct) 
animal, de brute. -ally, adv. Brutalernent. 


contusion/, froissement ///. 2. Broyage ///. 

bruiser ['bru:za/'j, J. Box: F: Boxcur (brutal); 
cogneur m. 

bruit [bru:t], v.tr. To bruit sth, abroad, about, 
faire counr le bruit dc qch. ; cbruiter qch. 
Brummagem ['luAmxi3am], .y. F: (.- Birming¬ 
ham) Brummagem ware, joaillerie /, etc., de 
camclotc, en toe. 

brunch [brAnS], F: Dejeuner /// a la fourchette 
(tenant lieu de "breakfast" et de "lunch"). 

brunette [bru'net], a. Cj" y, (Of 7voman) Brune. 
A small brunette, une brunette 


/// (des chairs); , brutality [bru'taliti], y. I. Bruralite/(/o, envers). 


2, Jur: Seviecs mpl (envers). 
brutalization [hrutolarzeiS(A)n], y. Ahrulissc 
ment ///. 

brutalize ['brutolanz], v.ir. Ahrutir. 
brute [hrmt]. I. y. («) Brute /; betc / brute. 
Alcohol turns men into brutes, Falcool ahrutit les 
hommes. (ft) ft’.- {Of pers.) Brute; brutal, 
-aux ///. (c) ft : It was a brute of a job, e’etait un 
iTwtier, un travail, de chien. 2, a. (rt) Brute beast, 
bete brute, (ft) Brute force, la force brutale. By 
brute force, de vive force, (c) Brute matter, 
inatiere brute 
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brutish I'brutiSl, a. I. De brute; bestial, -aux. 
2. Abruti. 

brutishness [ bruuSnas], .. I. Bestial.ti /. 

2. Abrutisscment m. 

bryony J'braioni], S. Bot: i. White bryony, 
bryone /, couleuvr^e 2. Black bryony, tami- 
nier m. 

bubble’ [bAbl], s. I, («) Bulle f (d’air, de savon); 
{in boiling liquid) bouillon m. ( 5 ) Glassm : Metall: 
boufflure/; Cer: cloche/. 2. Projet m chim^ri- 
que ; chim^re /, illusion /; tromperie /. The 
bubble Reputation, cctte chose vaine qu’on 
appellc Renomm^e. Bubble scheme, entreprise 
v^reuse ; duperie /. 3. Bouillonnement m. 

'bubble-and-'squeak, s. Cu: R6chauff^ m 
en fnture de pommes de terre et de choux. 
bubble*, v.i. (a) Bouillonner; degager des 
bullcs; (0/wine) pdtiller ; {of gas through liquid) 
barboter. {b) {Of liquid poured) Faire glouglou ; 
glouglouter. bubble over, v.i. Debordcr. 
F: To b. ot>€T rvith vitality, with high spirits, 
d^border de vie, de gait^. bubble up, v.i. {Of 
spring) Sortir k gros bouillons, bubbling, a. 
Bouillonnant; {of wine) p^tillant. 
bubbly-jock ['bAblid3Dk], 1. Scot: Dindon m. 
bubo,p/.-oes ['bja:bou,-ouz), 1. Med: Bubon m. 
bubonic fbju'bonik], a. Med: Bubonique. 
buccaneer rbAk.'j'nir^r], X. {a) Hist: Fhbusticrm. 

{b) F: Boucanier m, flibustier ; pirate m. 
buck’ [bAk], s. I. {a) Daim m ou chevreutl m 
(male). (6) M 31 e m (du renne, du chamois, du 
lapin, du li^vre). {c) U.S: Indien male. 
2. F: {a) A. & Hist: Dandy m, elegant m. 
Old buck, vieux marcheur. (6) Old buck I mon 
vieux! 3. £’^it; = buck-jump’. 4. U.S: P: 
= DOLLAR I. 'buck-jump’, 5 . {Of horse) 
Saut m de mouton. 'bucK-jump*, v.i. {Of 
horse) Faire le saut de mouton ; faire un haut- 
le-corps 'buck-shot, 5. Ven: Chevrotine/; 
grosplomb. 'buck-teeth, x./)/. Dents saillantes. 
buck*. I. v.i. = BUCK-lUMP*. 2. v.tr. {Of horse) 
To buck 8.0. off, d^ 9 ar<;onner qn 
buck*. 1. v.tr To buck s.o, up, remonter le 
courage de qn ; stimuler, ragaillardir, qn. I was | 
tremendously bucked to hear the news, j’ai etd 
enchante d’apprendre la nouvelle. 2. v.i. To 
buck up, (i) reprendre courage; se rcssaisir; 
(ii) se hater; se remucr, 
buck-bean ['bAkbun], s. Bot : Trdtle m d’eau. 
bucket rbAkit), j. I. (a) Seau m. Canvas b., 
wooden b., seau en toile, en bois. S.a. drop' i, 
KICK* 2. {b) Ind: Baquet m. Hau : Tar 6., bailie / 

A goudron 2. Piston m (a clapet) (d’une pompe); 
heuse f. 3. Hyd.E : {a) Auget m (d’une roue 1 
hydraulique). {b) Chain of buckets, (pompe a) 
chapelet m. 4. Godet m, benne ./ (d’unc draguc). 
5, Mil: Botte / (pour carabine); godet (pour 
hampe de lance, etc.) 'bucket-seat, i. Aut : 
(Si^ge m en) baquet m. 'bucket-shop, x. Fin : 
Bureau m d’un courtier marron 
bucketful ('bAkitful], S, Plem seau. F: It is 
raining {in) bucketfuls, il pleut k seaux. 
buckle’ [bAkl], 5. I. Boucle/, agrafe/. 2 . Tchn: 
Flambcment m, gauchissement m (d’une tige, 
d’une surface); voile m (d’une roue); fiambagem. 
buckle*. I. v.tr {a) Boucler ^une valise, un 
soulier, etc.); agrafer, serrer, attacher (une 
ceinture, etc.). To buckle on one's sword, ccindre 
son ^p^e. {i?) Tchn: D^jeter ; gauchir; voiler 
(une roue); faire flamber (une tige de m^tal, 
etc.). 2. t'.i. (a) (Of shoe, belt) Se boucler. 
(6) F: {Of pers.) To buckle to a task, s’appliquer, 
s’atteler, A un travail. To buckle to, s’y attcler; 
s’y mettre. 3.7'.;. To buckle ('up), (of wefa/, e/c.) 


sc d^former, se dejeter, (se) gondoler, gauchir, 
flamber, arquer *„(o/ wheel) sevoiler. buckling,x. 

1. Agrafage m. 2. {Of metal) Deformation f, 

flamhage m, gauchissement m, dejettement m, 
voilurc/, gondolage m (d’une tole, de plaques 
d accu). 3, F: Buckling to, (1) application 
assidue au travail; (11) commencement m du 

travail. 

buckler [bAklar], s. I. Arched: £cu m, bou- 
clier m. 2. Nau: Tampon m, tape / (d’6cubier). 
buckram ['bAkn?m], s. I. Tex: Bougran m. 

2. F: Raideur/, empes^ m (du style, etc.) 
buckshee ['bAk^i:], atft’. P: Gratis; a I’oeil. 
buckskin [ bAkskin], s. Peau / de daim. B. 

breeches, s.pl. buckskins, culotte / de peau. 
buckthorn ['bAk')3:rnJ, s. Bot: Nerprun m. 
buckwheat ['bAkhwirt], s. Sarcasm m; bl6 noir. 
bucolic [bju'kohk], a. ^ s. Bucohque (/). 
bud' [bAdJ, s I, Bourgeon m, ceil m (d’une 
plante) {Of tree) To be in bud, bourgeonner. 
F: Sedition in the bud, sedition en germe. 
S.a. NiP“ 2. 2. Bot: Bouton m (de fleur). 
bud*, V. (budded) I, v.i. {a) {Of tree, plant) 
Bourgeonner; se couvrir de bourgeons, {b) {Of 
fiozeer) Boutonner; commencer a eclore (c) F: 
{Of talent, etc.) Commencer k Eclore, ^ se reveler. 
2. v.tr. GrefFer (un arbre fruitier) par ceil 
detachc ; ^cussonner (un arbre). budding’, a. 
{a) Qui bourgeonne ou qui boutonne. A b. rose, 
un bouton de rose; une rose en bouton. 
{b) F: Budding artist, artiste en herbe. bud¬ 
ding*, x. I. (a) Bourgeonnement m. (6) Pouss^e/ 
des boutons. 2. Greffe/ par ceil detache. 
Buddha ['buda], x. (Le) Bouddha, 

Buddhist ['budistj. l. x. Bouddhiste mf. 
2. a. Bouddhique. 

budge [bAd5] I, v.t. {a) Bouger, ceder ; reculer. 
/ won't b. an inch, le ne reculerai pas d’un 
centimetre. (6) Bouger. remuer. 2 , v.tr. I couldn't 
b. him, il est restc inebranlable. 
budgerigar [bAd3cri'ga:r], x. Perruche f 
inseparable 

budget’ f'bAd3etJ, X. I, Tas m, collection / (de 
papiers, etc.); recueil m (d’anccdotes, etc.); 
paquet m (de lettres). 2. Budget m. To introduce, 
open, the budget, presenter le budget. To pass 
the b.y voter le budget. S.a. BALANCfc* i. 
budget*, V.I. To budget for a certain expenditure, 
porter, inscrire, certaines depenses au budget, 
budgetary ['bAd3etan], a. Budgetaire. 
buff [bAf], .x. I, Peau f de buffie ; cuir ^pais. 
Buff-leather, baffle m. A: Buff-coat, -jerkin, 
pourpoint de bufHe. 2. Couleur f chamois ; jaune 
clair inv 3. F: In buff tout nu. To strip to 
the buff, se mettre dans le costume d’Adam; 
P: se mettre a poil. 'buflT-Stick, x. Bufflc m, 
polissoir m. 

buff*, v.tr Polir, emeuier (un m^tal, etc.) (au 
buffle). buffing, X. Polissage m, ^meulagc /n. 
'buffing-wheel, x. Meule / a polir. 
buffalo ['bAfaloJ, X. Z: {a) BufHe m. Young b.. 

bufflon m. {b)U.S: F: Bison m. 
buffer’ ['bAfor), x. App areil m de choc; amor- 
tisseur m. 1. {a) Rati: Tampon m (de choc). 
El E: Accumulator forming buJEfer, accumulateur 
en tampon. = buffer-stop. 2 , Artil: Reooil- 
bufTer, frein m (de tir); accul m. 'buffer-StOD, 
s. Rail: Butoir m, heurtoir m ; tampon m d’arret. 
buH’er*, ». F: Old buffer, (i) vieux copain; 
(li) vieux bonze. 

buffet' f'bAfct], X. Coup m (de pomg). 
buffet*, v.tr. ^ i. (a) Flanquer une torgn(i)ole 
it (qn): bourrer (qn) dc coups. (6) To buffet 
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(with) the waves, luttcr contrc les vagucs. {Of 
ship) Buffeted by the leaves, by the ivind, battu, 
ballotte, par les vagucs; sccoue par Ic vent, 
buffeting, r. Succession f de coups, ue chocs. 
IVe got a b. in the Day of Biscay, nous avons etc 
fortement secoues dans le golfe dc (iascogne. 
buffet% s. I. ['bAfet] (Sideboard) Buffet 
2. ['bufc] (On menu) Cold buffet, viandcs froides ; 
assiette anglaise. 

buffoon [bA'fum], s. Bouffon m, paillasse m. 
buffoonery [bA'fu:nnri], s. Bouffonnerics//)/. 
bug [bAg], I. (rt) Punaise/. {b)U.S: F: In- 
sccte m. 2. F: {Of pers.) Big bug, gros bonnet. 
The big bugs, les huilcs /. 'bug-hunter, s. 
P: Entomologiste w ; naturahste m. 
bugaboo ['bAgobu;], .r. (a) Objet m d’epouvant( 
(pour les enfants); F: croquernitainc w, loup 
garou m. {b) F: Sujet m de grosse inquitdude ; 
cauchemar m. 

bugbear ['bAgbear], s. (a) -- nrr.ABoo, 

{b) F: That man's my b., cct hommc-la, je nc 
peux pas le scntir. 

buggy ['bAglJ, 5. Veh : Boghei m, buggy m. 
bugle' [bjugl], Clairon m. !\ey{ed) b., bugle /// 
Bugle band, fanfare/. S.a. call' 2. 
buglc% v.i. Sonner du clairon. 
bugle% s. Dot: Bugle /. 

bugler ['bjuglor], s. Clairon m ; senneu: m dc 
clairon. 

bugles [bjuglzj, s.ph Dressm: d’ubcs m (dc 
verre); vcrrotcnc noire. 

bugloss ['bjLigbs], -t Dot: I. Corn, field, 
bugloss, buglosse /. 2 Viper’s bugloss, vipenne 
/; herbe f aux vip^res. 3, Dyer’.s bugloss, 
orcanette /. 

buhl [bu:l], s. (Marqueterie / de) Boul(l)e m 
Buhl cabinet, cabinet de houlle. 
build' [bild], s. I. Construction /; fayons fpl 
(d’un navirc, etc.) ; style m (d’un edifice). 2. Car- 
rure/, taille /, conformation / (d’une personne). 
Man of poivcrful b., homme a forte meinbrure. 
Man of slight b., homme tluct. 
build^, v.tr. (built [bilt] ; built) l. Batir (une 
rnaison, etc.) ; construirc (un vaisseau, un pont, 
une route, une machine); edifier (un temple). 
To h. over, upon, a puce oj land, batir un terrain. 
The stables are btalt on to the house, les eciirics 
tiennent a la rnaison. F: To b. upon sand, batir 
sur le sable. P': I’m built that way, je suis 
comme ga. I'm not built that zvay, cela ne 
s'accorde pas avoc mes priiicipes ; cela ne rentre 
pas dans mes goijts. 2. To build vain hopes on 
sth.^, tonder de vaincs esperances sur qch 
build in, v.tr. I. Murcr, boucher, bloquer (unc 
fenctre, etc.). 2. Built-in beam, poutre encastrcc. 
build up, t’./r. (u) Affermir (la sante). (6) Batir, 
echafauder (une theonc, etc.). To h. up a connec¬ 
tion, se creer une clientele, (c) {Of magnetic field) 
To build up, s’amorcer. (d) Built-up area, 
agglomeration (urbaine). building up, 5. 

I. Affermissement m (de la sante, etc.). 2. Fl.F!: 
Amor^age m (du champ, d’une dynamo), 
built, a. British built, de construction anglaise. 

F: Well-built man, homme hien bati, solidement 
charpente. building, s. I. Construction f. 
Building ground, building land, terrain a batir. 
Building contractor, entrepreneur dc batiment. 
The building-trade, le batiment. 2. Batiment m ; 
rnaison f •, local m, -aux; {large b.) edifice m. 
Public building, edifice public; monument m. 
’building'Slip, s N.Arch: Cale f de con¬ 
struction. 

builder ['bildar], s. Entrepreneur m (cn bati- 
ments) ; constructeur m (de navircs); F. irea- 


leur, -trice, fondateur, -trice (d’un empire, 
etc.). 

built [biltj. See ULILD*. 

bulb [bAlb], 5. I. Dot: Bulbe rn, oignon rn (dc 
tulipe, etc.). 2. Anat: Hair-bulb, bulbe piltux. 
3, El: Ampoule (incandescente) ; lampc /. 
Vacuum b., lampc dans Ic vide. 4* ■ boulc f, 

ampoule (dc thermom^tre). 5. Phot: Poire /(dc 
decleneheur). 'bulb-holder, s. El: Portc- 
ampoulc m inzK 

bulbous [’bAlbos], a. Bulbeux. Bulbous ncse, 
nez en pied de marmite ; truffe/. 

Bulgaria [bArgeoria]. Pr.n. ]>a Bulgane. 
Bulgarian [bArgeorian], a. & s. Bulgare {mf). 
bulge' [bAld3l, s. Bombement m, ventre rn, 
rentlcment m ; {of vase, etc.) pause /, 
bulged v.tr. & t. To bulge (out), bomber, 
ballonnor; fairc ventre; faire saillie. Sack 
bulging idth potatoes, sac bourre de pommes de 
terre. bulging, a. (Front, etc.) bombe ; 
(ventre) ballonnant. B. eyes, yeux piotubcrants ; 
P': yeux cn boulcs dc loto. 
bulk' [bAlk], r. I. Nau: Charge /; chargement 
arrirncf To break bulk, desarnmer; rompre 
charge ; entrer cii dechargement. To load (a ship) 
in b., charger un navire en volume, en vrac. 
Com: In bulk, cn bloc, globalement; cn gros, 
en quantite. 2. Grandeur /, grosscur /, masse /, 
volume m (d’un cobs). 3. The (great) b. of 
mankind, la masse, la plupart, dcs homines. To 
lose the b. of one's goods, perdre le plus gros de ses 
bicns. 

bulk^, v.t. To bulk large, occuper urc place 
importantc, fairc figure importante (in s.o.’s eyes, 
aux yeux de qn). 

bulkhead ['bAlkhed], N.Arih. C'loi-son y. 
bulky ['bAlkij, a. I. Volumincux, encoinbrant, 
pen portatif. 2. Gros, /. grosse. 
bull' [bul], 5. I. (u) Taureau rn. F: To take the 
bull by the horns, prendre le taureau par les 
comes. He is like a bull in a china shop, il est 
cornrne un taureau en rupture d’etable. (^) Bull 
elephant, whale, clifphant m male, balcine / male. 
(c) Astr: The Bull, le 'Faurcau. 2. St.Piixch. 
Spcculatcur m a la hausse ; haussier m 
3. F.- - iiui.l’s-eye 4. 'bull-baiting, 1. Com¬ 
bat m dc cliiens centre un taureau. 'bull-calf, i 

1. Jcune taureau m ; taunllon w. 2.F.- Niais r/z, 
innocent m. 'bull-dog, s. I, Bouledoguc m. 

2 . P': (1) Personne d’un courage obstine; 

(11) apparitcur m du censeur (aux universites 
ci’Oxtord et dc Cambridge). P': Ono of the 
bull-dog breed, un homme qui a du cran. 
'bull-fight, y. Course/, combat m, de taureaux. 
'bull-fighter, s. Toreador m 'bull-fight- 
iDg, s. Combats mpl, courses fpl, dc taureaux. 
'bull-frog, s. Grcnouille mugissante. 'bull- 
pup, y. Petit chicn bouledogue. 'bull-ring, y. 
Arene f (pour les courses de taureaux). 
'bull’s-eye, y. I,Glassm: Boudine/. 2 , Nau : 
(Verre m de) hublot m; lentillc j. 3, Bull’s-eyo 
window, Gpil-de-ba-uf m, pi. a'ils-iie-b(ruf. Bull’s- 
eye lantern, lanterne sourde. 4. Noir m, blanc m, 
mouche / (d’unc cible). To make a bull’s-eye, 
mettre, tlonncr, dans le noir. 5. p': Cir()^ 
bonbon (en bouie) A la mcnthc. bull-'terrier, s. 
(Cbien) bull-terrier m 

bull*, v.tr. (a) To bull the market, chcrchcr a 
faire hausser ics cours. ((;) Ahs. Spcculer a la 
hausse. 

bulP, y. Fee; Hullo / 

bull*, s. Irish bull, inconsetiucnce / ; coq-a- 
I’ane ni 
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bullet ['buletj, s. Balle f (dc fusjl, de revolver), 
'bullet-headed,^. I. A trte rende 2. U.S: 
F: Entet^ 'bullet-proof, a A I’cprcuvc dcs 
balles. 

bulletin [ bulotm |, s. Bulletin t>i, communique m. 
News bulletin, bulletin d’actualites: IV Tel: 
journal parl<5. 

bullfincn f'bulfinS], i. Orn: Bouvreuil in. 

2. Equit: Haie f avec fosse, 
bullion' ['buljan], s. Or ni en barres ; or, arpent ni, 
cn lingot(s); valours fpl en esptxes. Bullion 
reserve, reserve metallique. 
bullion', s. Tex: (u) Cannetille f. {h)Mii: 'I'or- 
sades fpl ; franges fpl. 

bullock ['bulokj, s. Unsb : Hu uf in. Youti^ 
bouvillon m. 'bullock-cart, s. Char m a bauN. 
bully' ['bull], s. I. (n) A : Hravache w. To play 
the bully, faire le fendant. (h) F: Brute /, t\ran 
m. Sell. Brimeur in. (e) Ilomme in dc mam 
(d’un avcnturier politiejuc, etc.). 2. {Pimp) 
Souteneur m. 

bully", z.tr. Intimider, malmener, brutaliscr. To 
b. s.o. into doing stli., faire taire qcli. a qn a lorce 
dc menaces, bullying', a. Brutal, -aux ; 
hravache. bullying", 5. I. Intimidation /, 
brutahte/. 2 , Sell: Brimadcs//)/. 
bully'. Cl. ^ lilt. U.S: P: h'ameux, epatant, 
boeuf. 

bully*, s. Hockey: Engagement m (du jeu). 
bully% v.i. Hockey: To bully (off), engager (le 
jeu); mettre la balle cn jeu. 
bully®, s. F: Bully (beef), huuf m de conserse. 
bulrush f'bulrAS],^. Bot: I. June m dcs marais. 

2. Massette /, quenouille/. 
bulwark ['bulwark], s. I. A.Fort: Rernpart in. 

boulevard m. 2. pi. Nan : Pavois in, bastingage m. 
bum' [bAm], r. F: Derricrem; P: cu! w. 
bum*. U.S.: P: I. a. Sans valour; mischai)Ie, 
P: moche. 2. s. Faineant m. 
bum*, v.t. (bummed) U.S: P: h'laner, 

faineanter. 

bumble-bee ['bAmhlbi;], Put: Bourdon?//, 
bumboat ['bAmbout], s. Bateau m a proMMons. 
bumkin ['bAmkmJ, s. Nan Mmot m\ hout- 
dehors in (do tapecul). 

bump' [bAinp], s. I. ('hoc (sourd); scloussc f, 
heurt w, coup in\ cahot in (d’unc voiturc). 
2. Bosse/; {in phrenology) protuberaiue/, bosse 
Bumps in a road, megahtes/, eahots, d’un chemin 
To have the bump of invention, a\oir la bosse dc 
I’lnvention. 3. At : 'i'rou /?/il’air. 
bump". I. 7 \tr. C-'ogner, fr.iiqier. 'To h. oiu s 
head on, against, sth., so cogner la tote eontie qi li 
2. r.z. (u) Se cogner, sc heurter, buler (??//■', 
against, sth., contre ejeh.) ; eiitrer en collision 
(avec qch.). To bump along {in eait, eh.), 
avancer avec force eahots. (/?) Nan: {Of slap) 
'Falonncr ; toucher (le fond), bump oft, r.!i. 
U.S: P: Assassiner, suppnmer (qn). bump¬ 
ing, s. Ilcuriemcnt in, cahotement in. 
bump", adv. & int. I^in ! bourn ! 
bumper ['bAmpar], 5. I. Rasade./ (de cliampagnc, 
etc.). F: Bumper crop, rccolte magnilique. 
'Th : Bumper house, salle comblc. 2. (u) Rail : 
U.S: d’ampon in. {b) j-lut: rare-choc(s) in ins. 
bumpkin ['bAm(p)kin],s. I. Rustre n/. lourdaud. 
2. Nau : Hi’.MKiN. 

bumptious ['bAm(p)^as], a. Presomptueux. 
sufhsant, outrecuidant. -Jy, adr. D’un air 
sufhsant ; avec suthsance. 
bumptiousness ['bAm(p).Nasiias], r. Sufhsance/, 
outrecuidancc /, 

bumpy ['bAmpi], a. I. (C'hemm, etv.) eahoteux, 
defoiice. 2. Couveil v.le bo;scs. 


bun fbAn], 5 . I. Cn : iCiit pain au lait (avec ou 
sans raisins). 2. (Cheveux enrouies en) chi¬ 
gnon m. 

bunch' fbAnS], (a) Botte/fde radis) ; bouquet?// 
(de flours); grappe f (do raisin); houppe / 
(dc plumes); trousseau nt (de clefs); flot rn (de 
rubans) ; regime rn (de hananes); poignee / (de 
brindilles, etc.) {h) P': fjroupe ?//(dc personnes). 
F: He’s the tost of the bunch, e’est lui le meillcur 
(de la bandc). 

bunch". I. z.tr. Grouper; botteler (des radis, 
etc.); lier (dcs fleurs) en bomiuet. 2 . z.i. To 
bunch (together), se presser en foule ; se serrer ; 
se pelotonncr. 

bundle' (hAndl], v. Paquet /// (de huge, etc.); 
ballot m (dc marchandises) ; botte / (d’asjierges, 
etc.); faisceau in (de Cannes, elc Ids); hasse j 
(de papiers) ; tagot /// (de bo)s). 
bundle", z.tr. {a) To bundle (up), empaqueter; 
mettre, lier, (.jeli ) en pa/juet; mettre (des docu¬ 
ments) en liasse. F: To b. ezcrything up, tout 
ramasser en pagaic. {h) I': To bundle s.o. out 
of the house, jeter, flancjucr, qn a la porte 'To h 
sth. into a corner, fourrer qch. dans un coin 
To bundle s.o. off, se debarrasser de qn (san'? 
ccrcmomc). 

bung' [bAp], 5. Bondon m (de fut) ; tamj/on m de 
li^ge. 'bung-hole, s. Bonde f. 
bung", v.tr. To bung (up), bondonner (un fut), 
bouchiCr (un orifice). F: /Acs bunged up, \eux 
poches. 

bung", v.tr. P: Lancer, jeter (dcs pierres. etc.), 
bungalow ['bA^gulo, -ou], s. I. (/// India) Bun¬ 
galow m; villa / a veranda. 2. F: Maison t 
sans ctage. 

bungle' [bAngl], s. (^achis in, maladresse J, 
bousillage in. To make a bungle of sth., bousiller, 
gacher, qch, 

bungle*, v.tr. Bousiller, gacher, sabotcr, P:^ lou- 
per (un travail) ; rater (unc affaire), bungling’, 
a. Maladroit. B. attempt, tentative gaucite. 
bungling", s. I. Bousillage in, gachis //;. 
2, M al ad re ssc /. 

bungler ['bAOglo/-], s. (a) Bousilleur, -cuse (de 
travail); gacheur,-euse. ((d Maladroit,-e. 
bunion ['bAnjan], 5. Med: F. Oignon ///. 
bunk' [bAijk], V. ((/) Lit-pl.icard in. [b) Nau: 
Rail: Couch.ette f. 

bunk*, v.i. U s. F: To bunk (off), to do a bunk, 
deguerpir, liier, decamper, 
bunk", 5. U.S: P: - iu nki m. 
bunker' ['bAijko? \.s. I. Niiu ■ Soute/(a charbon, 
etc.). 2 . Golf: Banquette /, 
bunker", r.tr. I.A'uu; Mettre (du charbon) cn 
soute. 2. To be bunkered, (1) Gulf: se trouver 
derriere une banvjuette ; (11) F. sc trouver dau-' 
une impasse. 

bunkum ['bApkam], .u F. Blague/. bftises/p/. 
That’s all bunkum! tout <,\i e’est dcs l istoircs, 
des baliv ernes 1 

bunny i'bAni], 5. F: Je.mnot iapin///. 
bunting' ['bAiUin], v. Om: Bruant ///. Corn 
bunting, common bunting, bruant proyer. 
bunting", s. I. Ttx: Etammc / (a pavilion). 
2 . Coll. Drapeaux ni, pavilions in. To put out 
bunting, pavoiser 

buoy' [boi], 5. A’(/r/.• HoucA' /; balise llottante. 
Mooring-buoy, (bouee de) corps-rnort 111. To 
pul down a buoy, mouiller une bou^e. S.a. RKI t - 
nL'OY, iiHLLCHLs-in uv, Lii F-RroY. 'buoy-ropc, 
I s. Orin ;//. 

buoy", v.tr. Nan: I. To buoy up an object, 
1 taiie Hotter un objet ; soutenir un objet sur I'e.ui. 
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F: To buoy s.o. up, soutenir, appuyer, qn. 
2 , Baliser (un chenal). , 
buoyancy ['boionsi], l. (a) Flottabilit^/ (d’un 
objet); l^g^ret^ f sur I’eau. (b) Poussee / (d’un 
liquide). Centre of buoyancy, centre de poussee. 
2. F; Entrain m ; elastic!te / de caract^re. 
buoyant ['boiontj, a. I. {a) Flottable; l^ger. 
{b) Salt water is more b. than fresh, I’eau salee 
porte mieux que I’eau douce. 2. F; {Of pers.) 
Plein d’entrain ; qui a du ressort. B. step, pas 
elastique. Com: B. market, niarche soutenu. 
bur [boir], s. Bot: (a) Capsule epineuse. {Of 
burdock) Bouton m de pompier; teigne / (de 
bardane). Chestnut-bur, bogue /. Teasel-bur, 
carde /. {b) ^ burdock, (c) F: {Of pers.) 

Crampon m. 'bur-walnut, s. (Plaqu^ m en) 
ronce de noyer. 

Burberry [ ooirberi], s. Impermeable ?n (de la 
marque Burberry). 

burble* [borrbl], s. Murmure m (de paroles); 
sons inarticules, 

burble^ v.i. {a) Murmurer (des sons inarticules). 

(6) F; D^biter des inepties. 
burbot ['bairbat], s. Ich : Lotte /, barbot m. 
burden* [borrdnj, s. I, {a) Fardeau m, charge/. 
The burden of years, of taxation, le poids des 
ann^es, des impots. jfur: Burden of proof, 
charge de la preuve. To be a b. to s.o., etre k 
charge k qn. To become a b. on s.o., tomber a la 
charge de qn. To make s.o.'s life a b., rendre la 
vie dure a qn. Beast of burden, bete de somme, 
de charge. {b)Nau: Charge, contenance/, d’un 
navire. Ship of five thousand tons burden, navire 
qui jauge cinq mille tonneaux. 2. (u) Refrain m 
(d’une chanson). (6) Substance f,^ fond m (d’un 
discours, d’une plainte). 

burden% v.tr. Charger, alourdir {s.o. with sth., 
qn de qch.). Burdened estate, domaine grcv6 
d’hypoth^:qi*es. 

buraensome ['boirdnsom], a. Oncreux {io, a); 
facheux, ennuyeux. 

burdock ['boirdok], s. Bardane f, glouteron m. 
bureau, pi. -eaux ['bjuarou, -ouz], s. i. Turn: 
Bureau m; secretaire m. 2. {a) {Office) Bureau. 
Information b., office m de renseignemenls. 
(6) U.S : Bureau ; service m (du gouvernement). 
bureaucracy [bjuo'roukrosi], s. Bureaucratic /. 
bureaucrat ['bjuorokrat], s. Burcaucrate m; 
F; rond-de-cuir m. 

burette [bjua'ret], s. I. Ecc: Burette f, 
2. Ch: fiprouvette graduee. 
burgee [b3:r'd3i:], s. Nau : Guidon m, cornette / 
(d’un yacht). 

burgeon*’ *['b3:rd3(3)n], s. & v.i. Lit: ~ bud'»*. 
burgess ['b3:rd3esj, s. Bourgeois m, citoyen m. 
burgb ['bAro], s. Scot: Bourg m. 
burgher ['boirgor], s. Hist: Bourgeois m, 
citoyen m. 

burglar ['boirglor], s. Cambriolcur m ; devali- 
seur m de maisons. S.a. cat-buhglar. 'bur¬ 
glar-proof, a. (Coffre-fort) incrochetable, 
inviolaole. 

burglarious [bozr'glcohos], a. (’Pentative) de 
cambriolage. -ly, adv. Avec effraction, 
burgla^ ['borrgbri] , i. {a) jfur : Vol m de nuit 
avee effraction. (6) F: Vol avec effraction; 
carnbriolage m. 

burgle [boirgl], v.tr. F: Cambrioler, devaliser 
(une maison). 

burgomaster ['borrgomaistarj, s. Bourgmestre m. 
Burgundian [borr'gAndionJ, Geog: Bour- 

guignon, -onne. 

Burgundy ['boirgondi]. I. Pr.n La Bourgogne. 
2* s. (Vin m de) bourgogne m. 


burial ['beriol], s. Enterrement rn, inhumation/. 
Christian burial, sepulture / en terre sainte. 
'burial-ground, s. Cimeti^re m. 'burial- 
service, s. Office m des morts. 
burke [bairk], v.tr. Iitouffer, Strangler (un 
scandale). To burke the question, escamoter la 
vraie question. 

burlap ['boirlapj, s. Toile f d’emballage. 
burlesque* [boi/lesk]. I, a. Burlesque. 2 . s 
{a) Burlesque m. {b) Parodie /. 
burlesque^, v.tr. Travestir, parodier. 
burly ['boirli], a. Solidement bati. A big burly 
fellow, un grand gaillard de forte carnire. 
Burma(h) ['bairmn]. Pr.n. La Birmanie. 
Burman ['boirmon], Burmese fboir'miiz], 

a. & s. Birman, -ane. 
burn* [borrn], 5. Brfllure/. 

burn*, V. (burnt; burnt; occ. burned; burned) 

1, v.tr. {a) Bruler. To b. sth. to ashes, reduire 
qch. en cendres. To b. one's fingers, se bruler 
les doigts. F; He burnt his fingers over it, 
il lui en a cuit. To bo burnt alive, etre brul^ vif. 
To bo burnt to death, etre brul^ vif; {in house 
fire, etc.) etre carbonis^. F: Money burns his 
fingers, burns a hole in his pocket, I’argent lui 
fond dans les mains. To have money to burn, 
avoir de I’argent i n’en savoir que faire. S.a. 
BOAT*, CANDLE I. {b) Jnd : Cuire (des briques). 
{c) Surg : Cauteriser (une plaie). F; This 
memory has burnt {itself) into my mind, 
ce souvenir s’est grave, reste grav^, dans ma 
m^moire. 2. v.i. {a) Bruler. To burn like match- 
wood, flamber comme une allumctte. To burn 
like tinder, bruler comme de I’amadou ; bruler 
sec. My head bums, la tete me brule. My wound 
was burning, ma blessure cuisait. To burn with 
desire, bruler de desir. To b. to do sth., bruler 
de faire qch. To b. with impatience, griller 
d’impatience. (6) I.C.E: {Of mixture) Exploser. 
burn away. I. v.tr. Bruler, consumer (qch.). 

2. v.i. Se consumer, burn down, v.tr. BrGler, 
incendier (une ville, etc.), bum in, v.tr. 
Graver (qch.) par le feu. burn off, v.tr. BrGler, 
decaper (la peinture). bum out. I, u.fr. (a) To 
burn 8.0.’s eyes out, bruler les yeux a qn. {b) To 
burn s.o. out, chasser qn par le feu. (c) The 
candle has burnt itself out, la chandelle est brGlee 
jusqu’au bout, {d) El: BrGler, court-circuiter 
(une bobine); griller (une lampe). 2. im. Se 
consumer; bruler; {of electric lamp) griller. 
bum up. I. v.tr. Bruler (enticrement); con¬ 
sumer. 2. v.i. {Of fire) Sc ranimer, flamber. 
burnt, a. I. {a) Brule, carbonise. A burnt child 
dreads the fire, experience passe science, {b) Face 

b. by the sun, figure bronz^e par le soleil. 2. Burnt 
taste, gout de brGie. burning*, a. l. BrGlant, 
ardent. Burning question, question brGlante. 
2. B. coals, du charbon embras^, allume. B. town, 
ville incendiee, en feu. burning-'hot. a. 
Brulant. burning*, I. BrGlage rn ; incenclier^i 
(d’une maison). B. sensation, (i) sensation de 
chaleur; (ii) douleur cuisante. There is a smell 
of burning, 9a sent le brGie. 2. {a) Cuite /. 
cuisson f (de briques, de tuiles). (6) Fourn^e f. 

bum*, s. Scot : Ruisseau m. 
burner ['bairnar], s. I. {Pers.) BrGleur, -euse. 
2. {a) {Of gas-cooker, etc.) BrGleur. {b) Bee m (de 
gaz). Incandescent burner, bee Auer, 
burnet ['bazrnct], r. Bot: Grande pimprcnelle. 
burnish* ['barniS], s. Bruni m, brunissure/. 
burnish*. l. v.tr. {a) Brunir; polir, lisser (un 
m 4 tal). {b) Phot: Satiner (une ^preuve). 
2. X'.i. Se polir ; prendre de I’^clat. bumish- 
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(^) Brunissa^^e m, polissage lissage m. 
{b) Satinagc m. 

burnisher [ ba:rni,\)A-j, S. l, (Fers.) (a) Brunis- 
scur //i. (b) Satincur m. 2. 77 s: Brunissoir tti. 

burr^ [bair], s. uur. 

burr^, s. I. Enfir: Mctaliv: Barbe /> bavurc /. 
2. Litm: ‘R’ do la gorge (fricative postpalatalc). 
To spoak with a burr, prononcer I’r dc la gorge. 

blirr^, vAr. I. To burr one’s r’s, prononcer I’r 
de la gorge. 2. xMater (I’extremite d’un boulon, 
etc.) ; rabattre (un clou). 

burrow* ['b.\ro], 'rerner m (de renard, de 
lapin). F: Netrr to Uotc one's b., ne jarnais 
sortir de sa co(juille. 

burrow^ I. ? ./. (O/ rabbits, etc.) (i) Fouir la 
terre ; (ii) (se) terrer. F: 70 b. into the anhnes, 
fouiller dans Ics arcliives. 2. vAr. 70 b. one's 
zvay underground, creuscr un chemin sous terre. 

burrower ('b.\r0Dr, -rouar], s. (Annual) fouis- 
scur tn. 

bursar ['boirsar], .V. I. {At Engl, universities) 
ficononie rn. 2. {In Scot.) lioursicr, -lere. 

bursary ['ba.-rsan], s. I. I^conomat rn. 2. (In 
Scot.) Bourse J (d’etude«;). 

burst* [ba:rst], s. I. b^clateincnt tn, e.xplosion / 
(d’une bombe, etc.). 2. jailli'>sement rn, jet rn 
(de tlannne); coup rn (de lonnerre); eclat tn 
(dc rire) ; salve f (d’applaudissenients). B. oj 
actii'ity, crnballemcnt rn ; poussee / d’activite. 
B. of gun-fire, rafale /. Sp: B. of speed, cin- 
ballage rn. 

bursts r. (burst; burst) I. v.i. (u) {Of boiler, 
bomb, etc.) Kclater, e.xploser, faire explosion; {of 
boiler) sauter; {of abscess) crever, percer; {of 
bubble, tyre) crever; {of bud) eclore. To burst 
in pieces, voler en eclats. (6) 7 'he sacks ticrc 
bursting, Ics sac s etaient pleins a crever ; les sacs 
regorgeaicnt. To be bursting zvith laughter, cre\er 
de nre. To be bursting zvith health, deborder, 
regorger, de sante. Bursting zeith impatience, 
bouillant d’impatience. / teas bursting to tell him 
so, je niourais d’envie de le lui dire, (c) A cry 
burst from his lips, un cri s’echappa de ses 
levres. (ci) {Of Jlotcer) To burst into bloom, 
Heurir, s’epanouir. The horses burst into a gallop, 
les chenaux pnrent le galop. To burst into tears, 
se rnettre a pleurer ; avoir une ense de larnies 
S.a. I LAMH* I, SONG I. (c) To burst into a room, 
entrer dans une chambre en coup de vent. {Of 
sun) To b. through a cloud, percer un nuage. 

( f) To burst upon s.o.’s sight, se presenter, se 
dt'couvrir, aux yeux dc qn. The truth burst (in) 
upon me, soudain la vtuite ni’apparut. 2. v.tr. 
Faire eclater (ijch.); ere\er, cclater (un ballon); 
faire sauter (une chaudicre) ; rontpre (ses liens). 
To burst a door open, enfoncer, biiser, une porte. 
burst asunder. I. v.tr Rompre (ses liens). 
2. v.i. Se rompre. burst forth, v.i. {Of sun) 
Se montier tc:)ut a ccjup ; {of blood) jaillir. 7 'o b. 
forth into c.xplariations, se repandre en explica¬ 
tions. burst in. I. v.tr. I-mfoncer (une porte). 
2. V.I Faire irruption; {of pers.) entrer en coup* 
de vent, burst Open. I. v.tr. buifoncer (une 
porte); faire sauter (le coinercle). 2. v.i. {Of 
door) S’ouvrir tout d’un coup burst OUt, v.i. 
{Of pers.) S'eev\QT, s’exclamer ; {of Z/c/w/d) jaillir. 
To burst out laughing, eclater, pouffer, de nre. 
'burst-up, F: 'bust-up, .c. I. Debacle / 
(d’un systeme) ; faillite f (d’une inaison de com¬ 
merce). 2. 7o have a b.-up luth s.o., avoir une 
prise cie bee avec qn ; rompre .'vec qn. burst¬ 
ing, s. ficlatemcnt m, explosion f (d’une 
ebaudiere) ; crevaison / (ckv nmu); lupture f 
(de liens). 


burthen ['b.:):r(')an], i. v.tr. Ltt:^ BURDEN** *. 
bury ['beri], v.tr. {p.p. & pA. buried) Knterrer, 
inhumer, enscvelir (un mort) ; enfouir (une 
bete). Buried in the ruins, enscveli sous les 
decombres. 7o b. a dagger in s.o.’s breast, en¬ 
foncer, plonger, un poignard dans la poitnne de 
qn. To bury one’s face in one’s hands, se couvrir 
la figure de ses mains. 7 'o b. oneself in one's 
studies, s’enfermer dans ses etudes. I found it 
buried under my papers, je I’ai irouvc- enfoui sous 
mes papiers. burying’, a. (Insecte) enfouis- 
seur. ^'burying beetle, s. Ent: Necrtqdiore m. 
burying'% s. I. Knterrement ; ensL\elissc- 
ment m. 2. Fnfouisstment m. 
bus*, pi. buses [Fas, 'Fasiz], <r. Omnibus m. 
(Motor-)bus, autobus m. BV v.cnt there by bus, 
nous y sommes alles en autohu^^. To miss the bus, 
(1) manejuer, rater, I’autobus ; (11) P': laisser 

ekhapper [’occasion. 

bus'% V.I. F: Aller (1) en omnibus, (11) en 
autobus. 

busby [ bAzbi], s. Bonnet m de hussard ; col- 
back m. 

bush’ [buS], s. I. {a) Buisson m; {of lilac, etc ) 
arbrisseau tn. Rose-bush, rosier tn. Raspberry- 
bush, framboisier m. {b) Fourre? m, taillis rn 
S.a. I. 2. {Vintner’s) Bouchon rn. 

S.a. \MNL*. 3. {In Brit. Colonies) The bush, 
la broussc. 'bush-fighter, s. Cnienllero tn. 
'bush-fighting, 5. Guerre / de buissons, 
d’embusv. ades. 'bush-ranger, s. Coureur tn 
des bois, de la broussc. 

bush*, 5. .Mec.E: Fc^urrure / metallique ; bague 
f ; coussinet m (de palier). 
bush’, t.tr.. .\Iec.E: B.iguer, manchonner; 
rnettre un coussinet a (un palier) bushing, s. 
I. Manchonnage tn. 2. Manchon m; cous¬ 
sinet m metalliquc ; douille /, bague /. 
bushel [bu;Nl], s. Boisseau m { -^ approx. 36 litres), 
bushman, pi. -men ['busman, -men], s. 
I. Ethn: {In S. Afuca) BosLhiman m. 2. Colon 
tn (de la brousse australienne). 
bushy ['bu\ij, a. Touffu ; epais,-aisse ; buisson- 
neux, broussaillcux. 

business ('biznas], I. {a) .-XfTaire /, besngne t 
occupation f, devoir m. To make it one’s business 
to do sth., se faire un devoir, se rnettre en devoir, 
de faire qch. To have business with s.o., avoir 
affaire avec qn. That's the manager's b., ya e’est 
I’afiairc du gcu'ant. It is my business to . . ., 
e’est a moi de. . It’s none of your business, 
ce n’est pas votre affaire ; cela ne \ous regarde 
pas. What h. had you to ted him sof etait-ce a 
vous de ie lui dire? F: To send s.o. about his 
business, envoyer promener qn. S.a. mind’* 2. 
It’s a bad, a sorry, business, e’est une malhcureuse 
affaire F; Good businessi a la bonne heuie 1 
{h) Business meeting, seance de tra\ail (d’une 
societe). The business before the meeting. 
I’agenda tn', I’ordre tn du jour. 2. (u) Les 
affaires /. Business is business, Ics aflaires sent 
les affaires. To set up in business as a grocer, 
s’etablir epicicr. To go into business, entrer 
dans les affaires. To follow a business, cxcrcer 
un metier. To do business with s.o., faire des 
affaires avec qn. To give up business, se retirer 
des aflaires. He is tn b. for hnnsclj, il travaille a 
son compte. To bo out of business, etre retire 
des affaires. Piece of business, affaire ; operation 
(commerciale). To mean business, avoir des 
intentions s<5rieuscs; ne pas plaisanter. Attrib. 
Business hours, heurcs d’ouvert are, d’aff aires, 
des affaires. Business houso, maison cfe com¬ 
merce Business man, homme d’affaires Big- 
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business man, brasseur m d’affaires. (6) Fonds 
m de commerce. Manager of tzoo different 
businesses, directeur de deux dtablissements 
diff^rents. 3. Th: Jcux tnpl de sc^ne. 4. F: 
Metier m. To make a b. of one's religion, 
f^aire metier de sa religion. 'Business-like, a. 
I. {Of pers.) Capable ; pratique ; {of transaction) 
r^gulier, s^rieux. 2. {Of style) Net, precis; {of 
manner) serieux, carre. 
busk' [bAsk]. s. Busc m (de corset). 
busk% v.i. Th: P: {Of actor) Faire les plages 
en ; cabotincr. 

busker ['bAskar], j. Th: P: Cabotin m. 
buskin ['bAskin], s. Ant: Cothurne m. 
busman, pi. -men ['bAsman, -men], s.m. 
(i) Conducteur (d’autobus); (ii) receveur. F: To 
take a busman’s holiday, f^aire clu metier en guise 
de cong^ ou dc loisirs. 

bust [bAst], s. I. Sculp: Buste m. 2 . Buste, 
gorge/, poitrine/ (de femme), 'bust-bodice, s. 
Cost: Soutien-gorge m inv. 
bustard ['bAStard], X. Orn: Outarde/. 
bustle' [bAsl], s. Rcmue-menage m. 
bustle^. I. I’.i. To bustle (about), se remuer, 
s’activer, s’affairer; faire rempress<^. They 
bustle in and out, ils entrent et sortent d’un air 
affair^.' 2. v.tr. Faire depechcr (qn). To bustle 
s.o. out of the house, pousser qn dehors, 
bustling, a. Affaire ; agissant, allant; empresse. 
bustle’, s. Cost: A: Tournure f (de derriere 
de jupe). 

bust-up ['bAstAp], J. P: Nee BURST-UP. 
busy' ['bizi], a. (busier) Affair^, occup<^; actif, 
allant. B. day, jour charge. The busy hours, les 
heures de fort trafic ; {in shops, etc.) les heures 
d’affluence. B. street, rue mouvementce, passante. 
To be busy at, with, over, sth., etre occupc a, 
de, qch. To be busy doing sth., etre occupy a 
faire qch.; etre en train de faire qch. To keep 
oneself busy, s’activer. F: To get busy, se 
mettre a la tache; s’y mettre. -ily, odv. 

I. Activcment ; avec empressement; d’un air 
affaire. 2. Avec trop de zele. 
busy’, v.tr. & pr.~ To b. oneself, one's hands, with 
sth., s’occuper k, se meler de, qch. To b. oneself 
{with) doing sth., s’occuper de, faire qch. 
busybody ['bizibodi], s. Officieux, -euse; tatil- 
lon, -onne ; important m ; la mouehe du coche. 
but [bAtJ. I. conj. {a) Mais. A poor but honest 
/flwtVy, une famille pauvre mais honnete. P': But 
I tell you I saw it! (mais) puisque je vous dis 
que je I’ai vu 1 But yet . . ., neanmoms ., 
toutefois. ... (6) {Subordinating) 1 never pass 
there but / think of you, je ne passe jamais par la 
sans penser a vous. Never a year passes but he 
writes to us, ii ne se passe jamais une annee qu’il 
ne nous derive. Who knows but that he may come? 
qui sail s’ll ne viendra pas? I cannot but believe 
that . . ., il m’est impossible de ne pas cioire 
que. ... I do not doubt but that he will consent, 
je ne doute pas qu’il (ne) consente. Not but that 
I pity you, non que je ne vous plaigne. 2. adv. 
Ne . . . que ; seuleTnent. She is but a child, ce 
n’est qu’une enfant. He talks but little, il parle 
assez peu. But a moment ago, il n’y a qu*un 
instant But yesterday, pas plus tard qu’hier. 
Had I but known I si j’avais su 1 If I could but see 
him I si je pouvais seulement le voir I S.a. all I. 2. 
3. conj. or prep. {Except) {a) Who will do it but 
me? qui le fera si ce n’est moi, amon moi? All 
but he, but him, tous except^ lui; tous sauf lui. 
None but he, personne d’autre que lui. Anyone 
but me, tout autre que moi. Anything but that, 
tout plutot que cela. He is anything but a hero. 


il n’est rien moins qu’un h^ros. There is nothing 
for It but to obey, il n’y a qu’^ ob^ir. What could 
I do hut invite him? que pouvais-je faire d’autre 
que de I’inviter? How could I but laugh? com¬ 
ment pouvais-je faire autrement que de rire? 
{b) But for, sans. But for you I was done fur, sans 
vous j’^tais perdu. But for that, a part cela; 
except^ cela. 

butcher' ['butW], s. {a) Boucher m. Butcher’s 
shop, trade, boucherie /. (fc) F: Boucher, 
massacreur m. (c) F: Chirurgien incompetent ; 
P: charcutier m. 'butcher’s 'broom, s. 
Bot: Faux buis. 

butcher’, v.tr. I. Fgorger, massacrer. 2. F: 
Massacrer, saboter (un travail, une symphonic). 
{Of surgeon) To b. a patient, charcuter un patient, 
butchering, s. I. Tuerie/, massacre m {of, de). 

2 . F: The b. trade, la boucherie. 
butche^ [’butSori], s. I. {Trade) Boucherie /. 

2 . F: Tuerie/, boucherie, massacre m. 
butler f'bAtbr], s. Maitrc in d’hotel (d’une 
maison privee). 

butt' [bAt], s. {a) Barnque /, futaille /; gros 
tonneau, {b) Tonneau m (pour I’eau de pluie). 
butt% s. I. Bout m; souche f (d’arbre, de 
cheque). Join: etc: Butt and butt, bout k bout. 

2. Gros bout, talon m (d’une canne a peche). 

3. Bill: Masse/, talon (de la queue). 4 * Sm.a: 
Crosse/(de fusil). 5. Poisson plat, butt-'end, x. 

1, Extremity infdricure; picd m; gros bout. 

2. Couche / (d’un fusil), 'butt-joint, s. Carp: 
Mec.E: etc: Assemblage m bout a bout; 
joint m en about. 

butt*, X. l»Mil: {Stop~butt) Butte f. The butts, 
le champ de tir. 2, {Thing aimed at) But m. 
Esp. {Of pers.) Souffre-douleur m inv. To be a 
butt for s.o.’s jokes, servir de plastron a qn. 
butt*, X. Coup m de (la) tetc ; coup de come 
(d’un belier, etc.). 

butt*, v.t. & tr. To butt (into, against) sth., 
donner du front, buter, contre qch. {Of ram, etc.) 
To b. {at) S.O., donner un coup de come a qn. 
F: To b. into the conversation, to butt in, inter- 
venir sans fa^on (dans la conversation), 
butter' I'bAtar], x. I. Beurre m. Whiting with 
melted b., merlan sauce au beurre. With brown 
butter sauce, au beurre noir, au roux. F.* Butter 
wouldn’t melt in her mouth, elle a Pair de ne pas 
y toucher. 2. P: Flatterie /, flagornene /. 
'butter-bean, x. Hort: Haricot m beurre. 

I 'butter-cloth, -muslin, x. Gaze / a enve- 
lopper le beurre ; etamine /. 'butter-dish, x. 
Beurrier m. 'butter-fingered, a. Maladroit, 
empote. 'butter-fingers, x. Maladroit, -c; 
empote, -6e. 'butter-SCOtch, X. Caramel m au 
beurre. 

butter*, v.tr. Beurrer (du pain). S.a. bread 
F: To butter s.o. up, flatter, pateliner, qn. 
buttercup ['bAtarkApJ, X. Bot: Renoncule / des 
champs ; F: bouton m d'or. 
butterfly ['bAtorflai], x. I, Ent: Papillon m. 

N.a. bow' T. 2,F; Personne/" frivole ; papillon. 
buttermilk ['bAtarmilkJ, x Babeurre m. 
buttery ['bAtaril, x. Sch: Depense /, office /, 
buttock ['bAtokj, X. I. {a) hesse /. {b) pL The 
buttocks, le derriere, le post^rieur, les fesses. 
(c) Cu: Culotte f (de boeut). 2. pi. Croupe / (de 
cheval, de boeuf). 

button' [bAtnJ, X. I. Bouton m (pour attacherj. 
Bacheloi^s buttons, boutons mobiles (pour 
vetements). Button boots, bottines a boutons. 
Boy in buttons, F: buttons, chasseur m (d’hotcl, 
de club); groom m. 2* {a) Bouton(-pressoir) m 
(de sonnene clectrique, d’appareil photo- 
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graphique). /• .■ You’ve only to press the button, 
se fait tout acul; c cst automatique. (b) Bou- 

'^'‘''■et). (r) Bouton (pour 
tourncr). Kniir/rd bouton inolcte. (d) Bol: 
Houton (dc rose, de champij^non). 'button- 
nole , s. I. Boutonniere / F: To wear a 
bulton-holo, porter une flcur a sa boutonniere. 
Button-hole stitch, point de feston, de bouion- 
Boutonniere; petite incision. 

DUttOn-nole*, v.tt. F: To b.-h. s.o., retemr, 
crarnponner, accrochcr, qn (au passage), ^but- 
ton-hook, Tire-bouton m. 'button-stick, 5. 
Mil: etc: Patience/. 

button*, v.tr. I. (a) To button (up) sth., bou- 
tonncr qch. (b) {With passive force) Dress that 
buttons behind, robe qui sc boutonne par dcrrieie. 

2 . Fcnc : Mouchcter (une epee), 
buttress* ('bAtres), s. Const: Contrefort m, 
contre-boutant ?n. F : The buttresses of society, 
Ics piliers fa de la societe S.a. FLYiNG-ncTTRh.s.s. 
buttress*, t./r Const: Arc-lwuter, etaycr. 
buxom I'bAksoniJ, a. (I^'emmc) aux fomies 
plastiques ; (femme) fraiche et rondclettc 
buy [bai], v.tr. (bought; bought) {a) Acheter (5//1. 
ffom, of, S.O., qch. a qn); prendre (un billet de 
chemin de ler, etc.). I bought this horse cheap, 
j’ai eu ce cheval a bon marchc. To buy and sell, 
brocantcr; faire le brocantage. Money cannot 
buy it, cela ne sc paie pas. A dear-bought 
advantage, un avantage cherement paye. {b) To 
buy s-o. sth., acheter qch. pour, qn. ouy 
back, v.tr. Racheter. buying back, s. 
Rachat m. buy in, v.tr. I. {At auction sales) 
Racheter (pour le compte du vendeur). 2 . S’ap- 
provisionncr de (denrees, etc.), buy off, v ir. 
Sc debarrasser de (qn) en lui pa\ant une somme 
d’argent; F. acheter (qn), buy OUt, v.tr. 
l^sintcresser (un associcO. buy over, v.tr. 
Corrompre, acheter (qn). buy up, i\tr. Rafler, 
accaparer (des denrees, etc.), buying up, s. 
Accaparcmcnt ni. 

buyer [ bai j, 5 . I. Acheteur,-eusc ; acquereurw 
2. Com: Chef ;;i de ravon. 
buzz* [bAz], s. Bourdonnement m, vrombissement 
m (d’un insccte) ; brouhaha m (de conversations']. 
W.Tel: Ronhement m ; (bruits mpl dc) fnlure j. 
buzz*. I. v.t. Bourdonner, vrombir. My ears 
were buzzing, Ics orcilles me tintaient. 2 . t./r. 
F: Lancer (une picrrc, etc.), buzz about, 
around, v.i. F: b’activcr; faire Pempresse, 
faire la rnouchc du Cfxhe. buzz off, v.i. F: l)c- 
camper, filer, buzzing, v. ^ buzz*. Buzzing in 
the ears, tmicment m des oreillcs ; Med: bour¬ 
donnement in. 

buzzard f'bAz.)rdI, .G Urn: Busc/. busard m. 
buzzer ['bAz.^;-], 5. {a) \au: hid: Sirene /. 

(b) Aut : KliLxon in. (r) FI: Tp: Appel m 
phonique ; vibreur in, vibratcur m. 
by [bai]. I. prep. I , {Near) {a) (Au)prcs de, a cote 
de. Sitting by the fire, assis pres du feu. By the sea, 
au bord <ie la mer. By oneself, soul; a IWart. 
lie kept by himself, il sc tcnait ^ I’ccart. I have 
no money by me, (i) jc n’ai pas d’argent sous la 
main ; (ii)jen’ai pas d’argont disponible. {b) North 
by Fast, Nord quart nord-cst. 2. {Along, via) i*ar. 
By land and sea, par terre ct par mcr. 3, (Agency, 
means) (o) Par, de. To be punished by s.o., ctre 
puni par qn. To die by one's oun hand, mourir 
de scs propres mams. Made by hand, by 
machinery, fait a la main, a la machine. Known 
by tho name of X, connu sous le norn d’X. By 
force, de force. By (an) error, par suite d’une 
erreur. By chance, par hasard. To do sth. (all) 
by oneself, faire qch. (tout) scul. Three feet by 


[bygone 

two, trois pieds sur deux. To travel by rail, 
voyager par le. F: en, chemin de fer. By tram, 
by car, by motor cycle, by mule, en tramway, 
en auto, a motocyclettc, a dos de mulct, (b) ( With 
gerund) By doing that you u;// offend him, en 
faisant cela vous 1 ofienserez What do you gam 
by doing that? que gagnez-vous a faire cela 
We shall lose nothing by uaiLin;:, nous ne perdrons 
rien pour attendre. 4. By rote, par routine. By 
right, de droit. By rights, a la ngueur. By the 
clock it IS three, d’apres I’horloge il est trois heures. 
To judge by appearances, jugcr sur Tapparence. 
By (the terms of) article 5 . . ., aux lermes, 
selon les termes, de Tarticle 5. ... To sell sth! 
by .he pound, vendre qch. a la livre. 5, By 
degrees, par degres. By turn(sb U'ur a i«-ur. One 
by one, un a un. By ttcos and ihrees, par 
deux ou trois. 6. By day, de jour, le jour. 
7. {Of point in time) He iviU be here by three 
o'clock, il sera ici avant, pour, iro^s heures. By- 
Monday, d’lci lundi. He ought to be here by now, 
by this time, il devrait etre deja ici 8. Longer by 
tzco feet, plus long de deux picds. By far, dc 
beaucoup 9, I know him by name, by sight, 
je le connais de norn, de vTje. tie is a grocer by 
trade, »1 est epicier de son metier. To do one’s 
duty by s.o., faire son devoir envers qn 10. [In 
oaths) By God, au nom de Dieu. To szvear by 
all one holds sacred, jurer par tour ce qu’on a de 
plus sacre II hy^adv. I. Fres. Close by, hard 
by, tout f'ires, ici pres, tout a cote. Nau: By and 
large I pres et plcin ! F: Taking it by and 
largo . . ., a tout prendre. ... 2. {Aside) To 

lay, set, put, sth. by, mettre qch. de coteb 

3. {Fast) To go, pass, by, passer. The time is gone 
by tcheii . . ., le temps est passe ou. . . . 

4. Adv.phr. By and by, tout a I’heure, bientot, 
tantot. By the by(e) . . ., a propos. . . . 
III. by(e*), a By(e) effect, effet secondaire, 
indirect; conlre-coup m. 'by-election, s. 
Farl: Election/de rernplacement. 'by-issue,s. 
Question /d’lnteret secondaire 'by-motive, .v. 
Mobile m secondaire. 'by-name, s. ~ mck- 
NA.ML*. 'by-pass', s. i. Mch: etc: Con¬ 
duit m de dcn\aiion. 2. {Of gas burner^ 
Veilleusc/. 3, Aut: etc: By-pass (road), route/ 
d’eviterncnt, de contournement. 4. W.Tel: 
Filtrc m. By-pass condenser, condensatcur 
shunte. 'by-pass% t .tr. l,{a)Mch: .Amcner 
(la vapeur, etc ) en derivation, {b) W.Tel: Eiltrcr 
(un poste emetteur). 2. (<z) {Of road or pers.) 
Contourncr, oviter (une villc, etc.), [b) To by-p. 
the traffic, de\ier la circulation, 'by-path, 5. 
Senticr ccarte, detourne. 'by-play, r. 77i .• Jcu 
dccessoirc; aparte minre. 'by-plot, s. Th: 
Intrigue / secondaire. 'by-produCt, s. Ind : 
Sous-produit m ; produit secondaire ; derive m. 
'by-road, s. {a) Chemin detourne. {b) Chennn 
vicinal. 'by-Street, s. Rue ecartee; ruelle /. 
'by-way, s. Chemin detourne, voie indirccte. 
By-ways of history, a-c6t^s m de I’histoirc. 
'by-word, s. I. Froverbe m, dicton in. 2. To 
be the by-word of the village, etre la fable, U 
ris^e, du village. 

bye* [bai], s. i. Ct : Ballc passec. 2 . Sp : {Of 
player) To have a bye, etre exempt (d’une 
epreuve dans un tournoi). 

bye-bye ['bai 'bai]. I. int. F: Adieu ! au revoir ! 
2. s. F: To go to bye-bye, aller fa*re dodo. 

hy(e)-law ['baib:], s. Statut m emanant d’une 
autorit^ locale ; arrete municipal. 

bygone ['baigon]. I. a. Passed 6could, ancicn, 
d’autrelois. In b. days, dans Fancien temps. 
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byre] 


[cadmium 


2. s.pl. Let bygones be bygones, oublions le 
passe; passons ’eponge (la-dcssus). 
byre f'baiar], s. Vacherie /; etable/ a vaches. 
Byronic [bai'ronik], a. Byronien. 


bystander ['baistandar], 
tateur, -trice. 

Byzantine fbi'zantaml, a 


s. Assistant m ; spct 
. s. Hvzantin, -im- 


C 


C, C [si:]. I. (La lettre) C, c m. 2. d///v; Ut m, way, -v ruiiiculaire tn. calde-rc Icasc, 
do m. In C sharp, en ut du\se. 3. Mil: F: (■ B., , Phot: Dcclenchour;;/. 'cable ship,i. ablierm 
ree BARRACK^ 1. 4. A C3 man, Homme clause dans I 'cable-Stitch, s. Kmttinv * 
la dcrniere categoric par le consed de rcMsion. j cable", 7' 'r Cabiei (un mcs ^ igc). ,(/>?. To cable 


F: C 3 nation, nation aveulie. 
cab [kab], 5 . I. V'^oiture / de place. («) Fiacre m. 
(b) A : {Hansom cab) Cab m. (c) T'axi m (autij- 
mobile). To call a cab, hcler un taxi ; faire 
avancer un taxi. 2. (bjcrite /, tabinc (de con- 
ducteur de camion, etc.); abn tn, poste m de 
conduitc (de locomotive), 'cab-driver, s. 
CABMAN, 'cab-horse, J'. Cheval m de fiacre, 
'cab-rank, -stand, y. Station f do tiacres; 
stationncment m. 'cab-spectacles, -win¬ 
dows, s. pi. Rail: Lunettes/ (de la locomotive). 
cabaL [k«'balj, s. l, Cabalc f, bnguc /. 2 . Co¬ 
terie /. 

cabal", v.i. (caballed) Cabaler, comploter. 
cabaret ['kab^rcij, >. I. Cabaret m (genre mont- 
martrois). 2 . Cabaret (show), concert tn genre 
music-hall (donne dans un restaurant, etc.), 
cabbage ['kabed3], s. Chou rn, pi. choux. Garden 
cabbage, chou pornme, chou cabus, 'cabbage- 
lettuce,y. Laitue pommce. 'cabbage-patch,?. 
Carre m, plant m, de clioux. 'cabbage- 
Stump, s. Trognon m de chou. 
cab(b)ala ['kab^ylu], 5. ye^v.Rcl.H: Cabale/. 
cab(b)alislic fkabri h.stik]. a. Cahalistuiuc. 
cabby ['kalh], y. F: Cochcr m (de hacre). 
caber ['keih.^i], ?, .S’/).- d'ronc m de nicdeze, de 
pm, ou de sapin. Tossing the caber, sport 
ecossais qui consiste a lancer le tronc (tenu 
vcrticaleinent par Ic petit bout) de manicrc a 
le t'aire retombcr aussi loin (^ue posp.ible sur le 
gros bout, 

cabin’ ['kabm], s. I. (u) Cabane /, case /. 
(6) Rail: Guente/, cabine/, Mgie/ (tie signaux). 
(c) FA.Rail: Driver’s cabin, loge /; poste tn de 
conduitc. 2. (u) Nan: Cabine. {h) .It: C.ir- 
linguc /. 'cabin-boy, s.m. Nan: Mousse, 
'cabin-trunk, s. M.dle f (de) cabme; malic 
(de) paquebot. 

cabin'", v.tr. Knfenner ((pa a I’f-troit). 
cabinet f'kabinet], s. I. (n) Meuble rti a tiroiis. 
Music-cabinet, easier tn a musique. (b) Wireless 
cabinet, cofTret tn, tdatinistene /, de poste de radio, 
(r) Glass cabinet, vitrine j. 2. {a) A: Petite 
(hainbre ; cabinet m. (b) Pol: Cabinet, minis- 
terc tn. Cabinet minister, ininistre d’Ltat. C. 
crisis, crise ministenelle. 3* Pbot: Cabinet size, 
format album, 'cabinet-maker,?. Fbemste/ii 
'cabinet-work,.?. Fbfmstcne /. 
cable’ [keibl], s. I. Nan: etc: C'able tn. 
Cable(’s)-length (onc-tcnth of a nautical riiilc, 

^ 185.2 tn.), cncablure /. 2. Nan: Cbaine f 

(d’ancre). 3. lA.E: Cable. To lay a cable, 
poser un cable. 4. ^ cablegram. 'cable- 
address, s. Cable-adrcsse /. 'cable-laid, a. 
(Cordage) commis en grelin. 'cable-laying, s. 
Pose f dc (.ables sous-marins. 'cable-'rail- 


I (to) S.O., ( .ihier a qn ; avi''< 1 <jn irir 
cablegram 1 keibigram], ) Cahlogranui'.e )/; 
i cabman, pi. -men ['kabm.m, -men], ^ 

: C'oeher de !ia<.re. 

caboodle [k(fbn:dl], 5 . The .whole eaboodlo. 
I tout le bazar , tout le trernbli'incnt. 
i caboose [k'-^ bius], s. Nau . Cmsme /. 

: ca’canny f'kai'kam]. I. mt. Scot: \llez-\ 

I doucement! 2 . v.i. F: To ca’canny, tr.'\aill( r 
I sans se (la) fouler ; Imi: faire la gre\e petlec 
, cacao (krt'koro, k/'/'kcio], s I. Cacao(-bean 1, 
j cacao ni. 2 , Cacaoticr m. 
j cachalot f'ka.Gbt], 5. Z: CaihalotRo 
I cache^ fkaii],^. Ca'-he /, cai lu tte / hi’csplorateiir I 
cache", y./r. Mettre (des ]■ ■ > 'ens, etc.) dan^ 

' line cache. 

cachet ['ka,\e]. y. I. (Of a ziork, etc ) To hare a 
, cc’rtain c., a\oir un certain cachet. 2 , (1) Cachet 
[ (d’aspirine); (11) capsule / (d’lmilc de toie dt 

morue). 

cachou ['kaSu:], y. Cacliou tn 
cackle’ [kakl],.?. I. (OJ h-n, F: cjf petr) Ca- 
quet m. F: Cut your cackle I en voila assez ' 

! 2. Ricanement w ; nre saccadth 

J cackle % Z'.t. I, (Of hen) C'a(|ueter. 2 , Ricaner , 

' faire entendre un petit rire sec. 
cacophony [ka'kafumj, y. Cacophome /. 
cactus f'kakt.isj, y. Bot: C'actus iti, cac tier tn. 
cad [kad), s.ni. I. (ioujat, pleutre, emstre 
2 . Canaille/; P: fnpouille/, arsouille in. 

I cadastral [krt'dastr(a)i], a. Cadastral, -aux. C 
I surtey, cadastie m. 

cadaveric [kadr/'venlv], a. (Rigiditc) cadavericiui 
. cadaverous [k«'dav mis], a. Cadavereux. 

: caddie’ ['kadi], y. (lolj: C.'adet tti, caddie tti 
caddie^, 7 M. (h>lf: Scrvir de cadet (/or s.o., a (pi) 

' caddis ['kadis], ?. Cad(iis(-lly), phryganc / 
Cadclis(-worm), Fish: caddis-bait, lar\’c f de 
phryganc. 

i caddish ['kadiS], rt. F: Vojou, arsouille. 
i caddishness ['kadij^nas], y. Goujaterie/. 

I caddy ['kadi], y. (Tea-jcaddy, hoite / a the. 
'cadence ['keidansj, y. I. Cadence f, rythme in. 
j battement tn. 2, Alns: Cad(‘n(e. 3. Cadence o! 

! the voice, ( 1 ) chute/ dc la voix ; (n) intonation f 
! cadet [koMft], s.m. i. ( Yonnycr son) Cad( t 
I 2. ((2) fde\e d’uneecole rnilitaire ; cadet. {h)Sch 
I iVI(-mhrc d’un bataillon scolaire Cadet corps 
i bataillon .scolaire. 

I cadge IkadsJ, 7 ./r. / I. Colporter. 2 .((;)Me;! 

j dier. (b) Ecorniller, chiner (qch.) 
j cadger ['kad3arj, s.m. I, Marcliand ambulant 
colporteur ni. 2 . (a) iVlendiant. (b) Ecornifleui , 
chineur. 

, Cadiz ['kcidi/j. Pr.n. Gto^ : Cndix 
i cadmium ['kadmi.nn), y. Ch : Cadmiums 
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^ To raise 
(m) l.nrc i!iu- 


Caesar ('si.zar). rr.n.m. Julius Caesar, julcs 
C esar. 

caesium ( sr.7.iM7i), J. c/i; Cesium m 
caesura (si'zjuar^i], V. /Voj. i v^uref. 
caf^ I'Kafc], 5. C'afr(.restaurant) m 
cafeteria (kafaTnarni). .. lU-staurant m on- Us 
ilreut** se ser\ent <ux-riiein(s ; <afetene/ i 

cage' |kr:id 5 |, < I. Cai..,. / 2 . (a) ( ab.nc I 

(d'-iscinscutd Shafl-cago, d.-pints ' 

'cage-bird, J. ()ise.m m (i^- etjU^rr j 

cagC'y r.tr. I-:ncir' r; i.n ttre (un <. 1 -,. au 1 ein atte. i 
cahoot [krt hu:( i ^ r X • F To bo m cahool^ - 
with S.O., etre li'int* liiijeriee nvi (- qn ; F eitc 
de t uV iie :i'. < <• <in 

caiman f'k. im )T, j ? Frf^t: « \yma\ 

("ain [keinl- I’r ri in. fi C.,),-, , . I 

Cain, (t) f.uie \in inleri'a! 

Ss I ne ( a proj'rts tir I j, li ) 
cairn ( kforn], j ( .urn (» oriunernor.itif); mnnt- 

, )ie W, pi. rnonts loir 

Cairo ( kairf)). l‘r fi CVo;; 1 c Caite 

caisson ['keisfajn], y ' IlydF.- ( m ! 

hatardcau tn. ‘ j 

caitiff Iknt.flt A: Misir.ihU. m; I.-.cIh- m | 

cajole [kn dyiul). » tr ( r ; . njnU r. Toe < 
T.o. into clotni; ^rh , persu.idt r a .jn de fairc cu U, 
To c. sth. out of y o . (thiertir cp h do qn a force 
(Ic ^ cajoleries; '-outirer (tie Targent) a qn. 
cajoling, a. C'ajoleur, -fuse, 
cajolery [kfi'tUouhn ], s. C'ajolenefs) f(p/) , 
cnjolenteni m 

cake' [keik], y J. (u) (tate.ui w. S.a. chefsi:- 
iHt'ir-i\Ki, M’fjM.i-e \Ki. F: To take 
the cake, rernpiirter la palnic. //e taPes the c.! 
ii lui le pompon ! TheyTe going, selling, like hot 
cakes, se vend cointnc des petits pains 
(b) (Small) cakes, p.'itisserie legerc; gateaux, 
patisseries. (() Scot: (^Oat-)cake, galettc / 
d’avoino. id) Kissule f. S.a nsM-(:\KE. 
2. (fj) Pain in (de Savon, etc.); tablettc t (do 
ehocolat) (/>) Oil-, linseetl-cako. touitcau m 
de lin 3. .Masse /, eroute t (de sang coagulc); 
motto / (do terre, etc.); agglutination / (dc 
houille, etc.), 'cake-shop, 9. Patisserie /. 
cake', v.i. (n) P'ormcr une eioute ; taire eroute. 
{h) {()/ cna!,' etc.) (Sc) coller; (sc) prendre, 
s’agglutiner ; {of blood, etc.) sc cailler. Caked 
with mud, with blood, plaque dc bouc, tie sang, 
caking, s. Agglomeration /. agglutination / (de 
la houillc); coagulation f (du sang) 
calabash ['kalobaV], s. c'alebasse/, gourde /. 
Calabria [kftdcibnrjl. Fr.n. Gcoc;: I.a t’alabre 
calamary f'kaUimranJ, s. Moll: Calmar in. 
calamine 1 kaUmnn 1, i-. Miner: Calamine/, 
calamitous [ku'lamitas], (1 Calamiteux, desas- 
treux. -ly, adi'. Calamiteuscrnent, desnstrcuse- 
ment. 

calamity [kadamitij, s. I. Calamitc /, infortune /, 
malheur m. 2. Desastre ; smistre w. 
calamus ['kal<7mosj, s. Hot: I. C'alamus in, 
rotin in. 2. Sweet calamus, jonc odt>r.int. 
calcareous Ikarkeanas], Miner: Caleairc, 
calceolaria [kalsio Icarm], s. Hot: Calccolaire / 
calcify [ kalsifaij. I. t’.'r. Calcihcr. (< 3 ) Con- 
vertii cn carbonate de chaux. (6) Pctrifier (le 
bois) 2. t’.r. Sc calcilier 

calcination [kalsi'neiS(a)nJ, .9. Ch: Imi: Cal¬ 
cination /; cuisson f \ grillage in 
calcine ['kalsainj. I. v.tr Calciner; cuirc (le 
gypse, etc.). A let all: Gnllcr (le mineral). 
2. i.t. Se calciner 

calcium ['kalsiam], s. Ch : Calcium in. Calcium 
carbide, carbure in de calcium, 
calculate ['kalkjulcit], 7-. (r &i I. frt) Calculcr, 


evalucr; estimcr (une dr3tan(.c) ; calculer, mc- 
surer (ses paroles) , faut^ compte de (sa 
tortunc). Pam un takul ; compter, (b) To 

c. upon Ktji., on doiuj^ uh , compter sur qch. ; 
compter faire tjeh. 2. ( .S: Croire, supposer 
{that quo), calculated, « (u) c. insolence, 

insolence d^liberee, calmu'c. [[,) News c. to 
astonish him, 1 ou\elle taitc pour I’etonner. 
liords c. to rca^^ure us, parolf s propres a nous 
.assurer, calculating*, a O/ pns.) C alcula- 
teui,-trice ; rellechi. CalcuPtting-, y. Calfult^j, 
estimation /. Calculating machine, inarhin- 
a ?alcuU-r. 

calculation fkab.judei m)nj, y. Cakol m. To he 
out til one’s caldilations. iirt loin ic son e imnie 
calculator [ kalkjuleit.ir], s I. (l\rs.) Calcu- 
latfur, -trice. 2. .Machine / a c.iP ulcr. 

calculus fkalkjubs], 5 I. .Med: {pi. calculi 
('kalkjulai]) (Mlcul (vesical, etc.). 2 ,Mtli: (^'alcul 
inlinitesimal 

Fr.n. A: La Cale- 


Caledonia [kalc'dounja]. 
dfin:.‘, rfk osse/. 


Cale- 

Tear- 

bloc ; 


(un 

(un 


Caledonian [kale'dounjanj , a. & s. (a) 
donien, -lenne. {h) Hum. Kcossais, -aisc. 
calendar [ kalandor], y. i. Calendncr m. 
o(T calendar, block-calendar, calendrier , 
calendrierephemeride, a cffeuiller. 2. jlur : Listc } 
des accuses, des causes au criminel ; role m des 
assises. 

calender* ['kab->ndor], 5. C.alandrc/. 
calender*, r.tr. Calandrer, evlindrer (des 
etoffes, etc.), calendering, 9. c'alandmge m. 
calends ['kah-ind-'], s.pl Rom.Ant: (Jalendes/. 

] F: On the Greek calends, aux calendcs grccques 
I calf, pi. calves [ko:f, ka;vz], s. i. {a) Veau m. 

I Cow in, with, call, vacbe pleine Attrib. Calf 
! love, amours enfantmes ; les picmicrcs amours. 

I {b) Leath : Veau; vachette/. C. boots, souliers 
I en veau megis S.a. hox-cm.f. 2, (a) Petit in de 
I certains animaux, Whale-calf, balemeau m. 
i Elephanl-calf, elephanteau m. (6) Gla(;on (detache 
I d’un iceberg); veau. 'calf’S-foot jelly, 
I 'calves-foot jelly, i. Cu: Gclec f de pied 
de veau 

' calf*, pi. calves, s. Mollct m (dc la lambe). 
calfskin ['koifskm], .9. (Cuir m de) ^ cau in. 

; calibrate [ kahbreit], v.tr. Ltalonner 
j comptcur) ; calibrcr (un tube); graduer 
I ihcrmoinetre) ; tarer (un rcssort) 

I calibration [kali'brei>(a)n]. s. Etalonnagc m. 
I calibrage in (d'un tube); tarage m (d’un rcssort) 
calibre [ kalibor), y. {a) Calibre m, ale^age in 
I (d’un canon, d’un tube), (h) F. A man of his c , 
1 un homme de son calibre, de son eiiNcrguro. 
-calibred I Icahbardl, a. Small-. Iarge-c;dibred, 

' dc petit, grfis, calibre. 

'calico [ kaliko], s. Te.x: {a) Calicot m. Printed 
! calico, indiennc/. (b) Dressni: Percahne (pour 
I doubl tires). 

' California [kali'Grrnju]. Fr.n La Califoinie. 

' Californian [kairtbunian], a. O' s. Cahtornien, 
I -lenne. 

caliper ['kalipar], .9. = ('XLLiFFR 
■ caliph ['keihf, 'kalifj, 9 C'alife m. 
calk’ (koik], s. Crampon in (de for A cheval). 
calk*, t.fr. Ferrer (un cheval) ^ glace, 
calkin ( kaikm, kalkm], s. Farr: I, Crampon m 
‘ (de fer A cheval). 2. Clou m a glace. 

I call’ fko:!], s I. (n) {Shout) .AppeJ^ m, cn m ; cn 
d’appel. (6) Cn (d’un oiscau). S.a. bird-cali . 
2. {Summons) {a) Appel. To come at, to answer, 
s.o.'s call, venir, rdpondre, k I’apoel de qn. To 
be within call, ^tre k portec de voix. To give s.o. 
a call, appcler qn To ans:crr t le c. of duty, sc 
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rendrc a son devoir. You have no call to do so, 
vous n’avez aucune raison de Ic fairc. U.S: F: 
To have a close call, Tecliapiier belle. S.a. beok^ 
BLOOD^ 1, {b) Alii: Bujfle-call, trumpet-call, 

sonnerie /, coup m, appel, de clairon, de troni- 
pette. (c) (Roll-)call, appel nominal. (<i) He felt 
a call (to the ininistty), il se sentait la vocation. 
(c) Tp: Telephone call, appel tcMephonique; 
coup de telephone. Lucid c., communication 
locale, urbaine. I’ll give you a call, jc v'ous 
telcplionerai To put a c. through^ donner ia 
communication. To pay for hcenty calls, 
payer \ingt conversations /. S.a. trunk-C.\ll. 
(f) Cards: (.dt bridiic) .Apfiel; (at solo schist) 
demande /. Call for trumps, invite / d’atout. 
cl c. of three diamonds, une annonce de trois 
carreaux. (g) Th: Rappel m (d’un actcur). 
ll’/jcM she took her call, lorsqu’elle parut dev ant 
le ndeau. 3. Visite/. To pay, make, a call on 
S.O., t'aire (une) visitc a qn. To pay calls, faire 
des visiles. ‘Party’ call (after a dinner), visite de 
digestion. Nan: Port of call, port d’escale, tie 
rclache. 4. Demande (d’argent). Pin: Appel dc 
fonds, de versement. Payable at call, rembour- 
sable sur demande, .1 presentation, a vue. 
'call-box, s. Tp: C'abine j, guerite / (tele- 
phonique). 'call-boy, s. Th : Avertisseur m. 
call-. I. T.tr. I, (a) Appcler (qn); cner (qch.). 
Abs. Who IS calling? qui est-ce qui appelle.^ 
To call (out) ‘fire,’ crier au feu. To call the 
banns, publier Ics bans. To call a halt, (1) crier 
halte; (ii) faire halte. To call tha roll, fairc 
Tappcl. W.Tcl; London calling! ici (poste de) 
Londres ! Nau: To call the soundings, ch.mter 
le fond, (b) To call to s.o. to do sth., cner a qn 
dc faire qch, 2, (a) (Summon) Appeler (qn); 
heler (un taxi); convociuer (une asscmblee). 
Th: Rappeler (un actcur). To c. a cab (of) the 
rank), faire avancer un taxi. To call (in) the 
doctor, faire venir, appeler, le medeem. Mil: To 
call to arms, battre la generale. To call into play 
all one’s powers, taire appel a toutes scs facultes. 
S.a, ArcoL’Nfi 2, Bvit' 3, mind* I. (b) Call 
me at six o’clock, reveillez-moi a six ht'ures. 
3. He IS called 'folin, il .s’appelle Jean. To call s.o. 
after s.o., donner io nom de qn a (]n. To c. 
oneself a loloncl, se tiualiher de colonel. To call 
s.c. names, iniuner, invectiver, (]n. I'o c. s.o. a 
liar, trailer i\n de menteur. p': We’ll call it three 
francs, (1) mctlons trois francs; (11) va pour trois 
francs, 4. Cards: Appeler, declarer (deux 
tarreaux, etc.). 5. To call a strike, deereter, 
ordonner, une greve. II. call, tm. (a) To c. at 
s.o.'s house, (1) faire une visite chez qn ; (ii) passer, 
se rendrc, se presenter, chez qn. Has anyone 
lulled''^ est-il Venn <iueltiu’un? / must c. at the 
itioccr’s, il laut que je pas.se chez I’epicier. To 
call again, repasser (on, chez). (b) The tram tails 
at eZ'Cry station, le tram s’arrete a toutes les garcs. 
AVm.- (Of ship) To call at a port, laire escale, 
lel.leher, toucher, a un pott. call aside, v.tr. 
Prendre, tirer, (qn) a part, call away, z\tr. 

1 am called azeay on business, je suns oblige de 
m’absenrcr jiour alTaires. call back. I. -o.tr. 
Rappeler (qn). 2. v.tr. / called hack "don’t 
target," je me suis retournc pour cner "n’oubhe/ 
pas.” 3. v.i. I shad call back for it, je repasserai 
le prendre. Call down, v.tr. (a) Fame dcscendre 
(tin), (b) To call down curses on s.o.'s head, 
appeler des maledictions sur la tete de qn. call 
toVy v.ind.ir. (a) Appeler, fairc venir (qn); lairc 
apporttT ((]ch.); commander (une consommation, 
etc.). 7o c. for help, appeler, crier, au secours. 
(h) venir prendre, venir chereher (qn. qch.). 


‘To be (left till) called for,’ ‘a laisser jusqu’a ce 
qu’on Vienne le chereher’; Post: ‘poste 
restante’; Rail: ‘en gare,’ (c) To call for an 
explanation, for an apology, demander, exiger, 
une explication, des e.xcuscs. (d) Demander, 
eomportcr, reclamer, exiger ([’attention, des 
reformes). call forth, zutr. (a) Produirc, taire 
naitre (dcs protestations); cvmqucr (un souvenir); 
exciter (I’admiration). (6)*F'airc appel a (tout son 
courage), (c) Ivvoquer (un esprit). Call in, v.tr. 

1. F'aire entrer (ejn); fairc rentrer (les enfants). 

2. Retirer (une monnaie) de la circulation. 

3. To c. in a specialist, faire appel, avoir rccours, 
a un sptV'ialiste. call off. I. v.tr. (a) Rappeler 
(un chien). (b) To call off a strike, dccommandcr 
une grove. To c. off a deal, rompre, annuler, un 
marche. 2. v.i. Sc dcdire ; revenir sur sa parole 
call on, v.i. I. Fairc visitc chez (qn); passer 
chez (qn); aller voir (qn). To c. on s.o. a^am, 
repasser chez qn. 2. ^ r.\LL upon call OUt. 

1. z'.tr. (a) F'airc sortir (qn) ; appeler (les pom¬ 
piers). To c. out the military, faire intervcnir la 
force armce. (b) Frovoiiuer (i]n) cn duel. 

2. v.t. (a) .Appeler ; appeler au secours. (b) To c. 
out for sth., demander qch. a grands eris. Call 
over, v.tr. (a) To c. over (the names), faire 
Fappel, (b) I called him over, je lui fis signc de 
vemr nous rctrouver. 'call-OVCr, Sch : etc: 
lAappcl m. call together, v.tr. Convoquer. 
reunir (une asscmblee); assembler (des gens), 
call up, t'./r. t. luurc monter ((jn). 2. Fvocjuer 
(un esprit, un souvenir). 3. Appeler (qn) au 
telephone. 4. Mil: Navy: Mobiliser (un 
resorviste); appeler (qn) sous les armes. Call 
upon, v.i. (a) invoquer (le nom dc Dieu) 
(b) 'To c upon s.o. for sth., demander c]eh. a qn ; 
reclamer cjch. a qn. (e) To c. upon s.o. to do sth., 
•sommer qn de faire (}ch. 'To c. upon s.o.’s help, 
taire appel a qn, a I’aidc de (pi. 'To c. upon s.o 
to apolo)iize, exiger de qn quM fasse des excuses. 

I feel called upon to team you that . . , 

je me sens dans I’ohhgation de vous avertir 
que. , . I now call upon Mr S., la parole est 
a M. S. calling, I. (a) Appel rn, eri rn 
(b) Convocation f (d’une asscmblee, etc.). 
2. Visite / (on, a). Calling hours, hcurcs de 
visitc. 3. Vocation /, etat m, metier m. 

caller [’kodar], 5. i. Persrinnc f qui appcllc 
2. Visitcur, -eusc. 3* Caller(-up), (?veillcur, -cuse. 

calligraphy [ku'ligmfi], Calligraphic f. 

cal(l)iper ['kalipor), 5. (Sy. only in lompounds) 
Calliper compasses, (pair of) callipers, compas m 
a calibrer. In and out callipers, maitre rn de danse. 
Fipure-of-eiyht c., h'jit-de-chiffre(s) m. Calliper 
square, pied rn a coulisse. 

callosity [ka lositij, ,v. CaDosite f, diinllon rn 

callous ['kalos], a. I. (Of shin) Calleux 
2. (Homme, ca-ur) insensible, enduici ; (homme) 
dur, sans c(jcur. -ly, adv. Sans pitie, sans emur. 

callousness ['kalosnos], j Insefisibihte f (to. a) ; 
duretc;/; manque m dc cceur, de pitie. 

callow I'kalo], (Of jlcdphriM Sans plumes 
F: Callow youth, la verte jcuncsse. PC A i. 
youth, un blanc-hec. 

callus ['kalos], s. I. Callositii/. 2,Surg: Calm, 
pi. cals. 

calm* [ka:m],5. Calmem; tranquillity f, sereuntc/ 
(d’espnt). Dead calm, calme plat. 

calm-, a. Calme, tranquille. P': The sea was 
as calm as a mill-pond, nous avions une mer 
d’huilc. To remain calm and collected, resicr 
serein; ne pas perdre la tCte. To keep calm. 
Tester calme, se moderer. -ly, Avec calmc , 
tran(iuillcment ; sans s’emouvoir. 
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calm^. I. x) tr. Cairner, apaiser (la icnipetc); 
tranquilliser (Tcsprit); aitcnuer, acloucir (la 
douleur). Calm voursolf, remcttez-vous I To 
calm s.o. down, pacifier qn 2 . i (Of storrti, 
^rief) ^ To calm down, se calmer, s’apaiser. 
calming (down), t. Apaisement m ; acioucisse- 
ment m. 

calmness ['kammosj, 5. Tranquilhtt^ /, calme ni. 
caloric [k^i'bnk], s. Ph: Calonquc rn. Caloric 
energy, ^ncrgie thcrmicjue 
calorie ['kalori], j. Ph : Caloric/, 
calorimeter [kalo'nmctar], J. Calonnietre 
calorimetric(al) [kalon'metnk(al)], a. Ph: 
Calorimctrique. 

calorimetry fkalo'nmetn], I. Ph: Calon- 1 

metric / | 

calory ['kalorij, - CALOFtiH j 

calotte [ka'bt], 5 R.C.Ch: Geo/. Calotte/. 1 

caltrop f'kaltrop], t. l.Mil: .1 . Chausse-trape/, 
pi. chaussc-trapes 2. pi. Bot: Char<.Uin choilc ; 
chausse-trape (ctoilee) Water caltrops, inacre /, 
cornue chataigne f d’eau. 
calumniate [ka'iAmnieit], v.tr Calommer. 
calumniation [krdAmm Ci\(.'>)n], s. Calomnie j. 
calumniator [kci'lAmmeitor], s. Calomniatcur, 
-trice 

calumny ('kalammj, y. (.’alomme / 

Calvary ['kalvan]. I. Pr.v. (Mount) Calvary, 
le Calvaire. 2. C'alvaire m 
calve (ka:v], T .1 {Of rore, tcther^) Vclcr 
calving) s. VOlagc rn, velement m 
calves*; f .SVecAM '-* 

Calvinist ['kalvimst], 5 Bel.II: C.ilvmiste m/. 
calyx, pi. ->"xes, -yees [ kciliks, 'kahks. -ik.siiz, 
-iSKzj, s Bot: C'aliee in ; vase tn (do tulipc) 
cam fkamj, s. Mec.h!: Came /; excentiique m. 
'cam-shaft, s. Mer.IO .\rl>tc rn a cames. 

1. C.E: Arhre de distribution. 

camber* ['kamh.-ir|, s. Cambrurc f (d’une 
poutre); courbure /; bnmbcment rn (d’une 
chausst^e). Rise of camber, llechc / (d’lini' poutre). 
camber*, v.tr. Homber (unc chaus'.ee) ; eaml’>rer 
(une poutre). Cambered, a. .\rc]ui.b courbe, 
cambre cambering, s Bombenient cain- 
brage in ; cintrernent in. 

Cambodia [kamlioudiu]. Pt .n Cb og Le 
Cam bodge. 

Cambrian ['kambn.ml, a. 5. I. Geo^: 

Gallois,-oisc. l.GeuI: C.unlulen,-lenne. 
cambric [’keimbrik], 7’(.\ • Batiste /(de Im). 

came* [keim], s IMonibuie 7 (il’un \itrail). Tho 
cames, la resille. 
camcL See cu.ml 

camel I'karn.d], 5, I, Cliaine.ni in Shc-camel, 
chamelle /. Racing camel, mchiri in. Camel’s 
hair, poll de chameau. Camel(’s)-hair brush, 
pinccau cn petit-gris (pour I’aquarelle). 2. Nun : 
Chameau (de rcnllouage). 'camel-drivcr, s 
Chamelicr in. 

camellia fku'midjrtl, Bot: Cameha m 
cameo ['kamio], s. CauKe rn. 
camera ['kamar^j], s. I. (u) Phot: .Appareil in. 
Plate camera, appareil a pl.u]ues. Film camera, 
appareil a pellicules. Hand camera, appareil a 
main. Folding camera, npp.ireil pliant; folding 
m Cin: Motion-picture camera, camera /. 
{b) Opt: Camera obsoura, chambre noire. 

2 . Jlt4r: Cabinet in du I’resident; chambre du 
Conseil. In camera, a huis clos. 'camera¬ 
man, pt. -men, s.m. I. Photograplie de la 
presse. 2 , Cin: Operatcur. 

Cameroons (the) (Oikama ru.nzj. Pr.ti.pl. 
Geoj^: Le Camcroun. 


j cami-knickers fkami'nikarzl. S.p/ Cost: Chc- 
I mise-culotte / 

camisole f kamisoulj, s. Cache-corset m inv 
camlet I'kamlct), .u Tex: Camcloi m 
camomile f kamnmailb s Hot I.Camomille/ 
i 2. Stinking camomile, camomille puante ; 

I maroute /. 'camomile-'tea, s. ('Tisane f de) 

I camomille /. 

camouflage’ f'kamufla;-;], i-. t amouHage m 
camouflages t.tr. Camoufler To c. the truth, 
farder la verite. 

camp* [kampj. s. Camp in\ (arnpement m. To 
pitch a camp, asscoir, etabhr, un camp To 
strike, break (up), camp, lever le camp 'camp- 
bed, s. l.it m de sangle. 'camp-chair, c. 

[ Chaise pliante camp- 'followers, s pi A: 

Non-comhattants a la suite de Tarmee 'camp- 
I Stool, 1. Thant in. 

! camp^. I. v.t To camp (out), camper. 2. v.tr. 

Camper (unc armec) camping, s I. .l/i/■ 

I etc: Cantpement in 2. To go camping, taire du 
camping 'camping-ground, s. (a) Campe- 
incnt rn (de bohtmicns, etc.), (b) 'Terrain m de 
I camping 

I campaign* [kam pcml.r. Campagne/rmihtairck 
j P'. Electoral campaign, campagne electorale. 

p': To load, conduct, a campaign against s.o., 

I mencr (une) campagne contre cjn. 

^ campaign*, t t Faire (unc) camp.tgne ; t'aire des 
j campagnes. campaigning, 5 \’ie / de soldat; 

I campagnes fpl 

'campaigner jk.mi pemarj, i. I. Soldat m cn 
I campagne 2. Old campaigner, vieux soldat; 

vicux routier ; veteran in. 
i campanile [kanipu nidc], 5 . Arch - Campanile 
: campanula [Kam'panjulu], s. Bat : Campa- 
i nulc /. 

Campeachy fkam put^ij. Pr.n Geun ; Cam¬ 
peche m. Campeachy wood, bois de Campeche, 
camper ['kamp.ir], s, I. Homme in sous la tente 
2. Camper (outb amateur,-ince, dc camping, 
camphor f'kanibrj, s. Camp.hre m. 
camphorated ['kamforeitid], a Camphorated 
oil, huilc camphree 

campion f'kamiuan], i'. Bot: L)chu\s in. While 
campion, compagnon blanc Bladder campion, 
silcne entle. 

can* [kan], .t. I, (u) Ihdon rn, broc in, pot in (pour 
j hciuidcs). S.u. WATLR-CAN' (b) Milk-can, b(ute f 
I a lait. (<~) hid: Burette f (a huilr, etc ). 2. V.S: 

! CannetlG/cn metal ; huute (de \iandc conser\ee) 

' 'can-opencr, 5. VS: ()u\rc-boite(s) m. 
lean*, v.tr. U.S. Mettre, conscrvcr, (de la 
viandc, etc.) cn boite. canned, a. {Of nicot) 

, ConsctA<5 cn boites (de ter blanc). LA" P- 
Canned music, musique cnregi>tree ; P' . rnus.quc 
I de conscr\e. canning, -V. Canning-indusl'-y, 
Industrie des conserves alnnentaires Canning 
! factory, conserverie f. 

can*, modal au\. v. [pr. can, cansl, can, pi. can; 
wc”. cannot ( kanai], cansl not; p t. could (kud], 
could(e)st; inf , pi .p. C p p. icantimt; defcLtme 
' parts are supplied from do be able to.' 'Cannot' 
and 'could not' are oftm contracted into can’t 
: |ko:nt], couldn’t [ kudnt]) I. Touvoir. / can do 
j it, jc peux, jc jHiis, le faire. I cannot allotv that, 

! je ne saurais permettre ccla. As soon as I can, 

I aussitot quejc pourrai. As often as I possibly can, 
aiissi souvent que faire sc pout. I tooi every step 
; that I possibly could, j'ai lait toutes les demarches 
! possibles. He will do what he can, il fera ce 
qu’il pourra : il fera son possible, F: 1 will 
help you all I can, je vous aiderai de mon mieux. 
Make all haste you can, faites toute la diligence 
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possible. It cannot be done, cela ne peut pas sc 
faire ; c’est impossible (a faire). That cannot b«, 
cela ne se peut pas. What can it be? qu’est-ce 
que cela peut bien etre? Can it be that . . .? 
se peut-il, est-il possible, que 4* sub.} {c) {Etn~ 
phatic) I never could understand music, je n’ai 
jamais et^ capable de comprendre la musique. 
Mr X? what 'can he want? M. X? qu’est-ce 
qu’il peut bien me vouloir.^ Hozu 'could you? 
VOU8 1 faire ^a I dire^al a quoi pensez-vous? She 
is as pleased as can 'be, elle est on ne peut plus 
contente. As soon as can 'be, aussi tot que 
possible. 2. Savoir. / can swim, sais nager. 

3, (a) You don't knozu hozc silly a girl can he, vous 
ne savez pas cl (luel point les jeunes i'llles sont 
parfcis sottes. (b) (Permission, =- *may) li hen can 
I move in? quand pourrai-.ie emmenager.^ (To 
inferior) You can go, vous pouvez vous retirer. 

4. (Not translated) I can understand your doing it, 
je cornprends que vous le fassiez. / can see 
nothing, je ne vois ricn. How can you tell? 
comment le .savez-vous? 5. (n) He could have 
done It if he had zvanted to, il aurait pu le faire s’ll 
avail voulu. (b) I could have wished it otherwise, 
j’aurais pr^fere qu’il en fut autrement. (r) I could 
have zvept, je me sentais pr^;s de pleurer; j’en 
aurais pleure 1 6. You cannot but succeed, vous | 
ne pouvez pas ne pas reussir. You can but try, 
vous pouvez toujours cssayer. 

Canaaa f'kan^tdu]. Pr.n. Geog: Le Canada. In 
Canada, au Canada. 

Canadian [kn'neidian], u. s, Canadien,-lennc. 
canal [ka'nal], s. I. Canal m, -aux. Branch c., 
canal de derivation. 2. Anat: The alimentary 
canal, le canal alimentaire. 
canalization [kan9lai'zei$(9)n], s. Canalisation/, 
canalize ['kanolanz]. I. v.tr. Canaliser. 2. v.i, 
(Of opinion, etc.) Se canaliser. 

Canary [ka'neori]. I. Pr.n. Geog: The Canary 
Islands, the Canaries, les lies Canaries. 2. s. Orn: 
Serin m. Canary yellow, jaune serin inv. 
ca'nary-seed, s. (Grains mpl de) millet m. 
cancel' ['kansja)!], s. I. Typ: Cancel(-pago), 
onglet m. 2. Obliterateur m, pompon m. 
cancel^ v.tr. (cancelled) I. Annuler (une com¬ 
mando); r<^silier, r^soudre, Jur: rescinder (un 
contrat); revoquer (un actc); rappeler (un 
message); contremander (un ordre); rapportcr 
(une decision); supprimer (un train); decoin- 
mander (une reunion); infirmer (une lettre); 
obliterer (un timbre); biffer (un mot). Mil: 

1. ever (une consigne). To c. one's booking, decom- 
mandcr sa place. 2 ,Mtli: To cancel x, y,eliminer 
X, y. cancel out, v.i. Mth : (Of /em^rjS’annulcr, 
s’^liminer.^ 

cancellation [kans3'lei!i(3)n], s. Annulation J ; 
rdsiliation / (d’une commande); resolution f 
(d’une vente). C. of an order, contre-ordre m. 
cancer ['kansor], s. I. Cancer m. C. scrum, 
s^rum anticancereux. Cancer patient, cancereux, 
-euse. 2 . Astr. Le Cancer, 
cancerous ['kansoros], rt. Med: Cancereux. 
candelabra, pi -as (kandideibra, -;?zj, cande¬ 
labrum, pi. -a [kandi'leibrAm, -a], s. Can- 
d^labre m. 

candescent (kan'de3(3)ntj, a. D’une blancheur 
^blouissante. 

candid ('kandidj, a. I. Franc,/, franche ; sincere. 

2. Impartial, -aux. -ly, adv I. Franchement, 
sinc^rement, de bonne foi. 2. Impartialemcnt. 

candidate ['kandidet], s. Candidat m, aspirant m, 
pr^tendant m (for sth., k qch.). To be a c., etre 
sur les rangs, 

candidature [ kandidetjarJ, 4. Candidature/. 


candidness f'kandidnas], s. = candour. 
candle [kandlj, s. I. Wax candle, bougie /. 
Tallow candle, chandelle /. Church Candle, 
cierge f. F: To burn the candle at both ends, 
bruler la chandelle par les deux bouts. The game 
is not worth the candle, le jeu ne vaut pas la 
chandelle. He cannot hold a candle to you, il 
vous est tr^s inferieur. 2 . Pyr: Roman candle, 
chandelle romaine. candle-'end« Bout m de 
chandelle; lumignon m. 'candle-grease, 
Suifm. 'candle-power, y. Ph.Meas: Bougie/ 
Sixty c.-p. lamp, fampe de soixante bougies, 
candlelight fkandllait], s. Lumi^re / de chan¬ 
delle, de bougie. By candlelight, k la chandelle, 
k la bougie. 

Candlemas ['kandimasj, i. Ecc : La Chandeleur. 
candlestick [ kandlstikj, s. Chandelier m. Flat 
candlestick, bougeoir m. 

candour ['kandor], s. I. Franchise f, bonne foi, 
sincerity/. 2 . Impartialite/, 
candy ['kandi], v.tr. (a) taire candir (le sucre). 
(b) Glacer (des fruits), candied, a. (a) Candi ; 
confit (au sucre). S.a. peelF (h) A. & Lit: 
(Discours) mielleux. 

candytuft ['kanditAft], y. Bot : Ib^ride/. 
cane’ [kein], y. (a) Canne f, jonc m ; rotin m. 

I Raspberry cane, tige f de framboisier. (h) 
(Walking-stick) Canne. Malacca cane, (canne 
de) jonc. (c) (Szeitch) Badine /. (d) (For chastise¬ 
ment) Canne. To get tho cane, etre fouette. 
'cane(-bottomed) chair, s. Chaise cann^e. 
'cane-juice, s. Sug.-R: Vesou m 'cane- 
plantation, y. Cannaie f. 'canc-SUgar, ^ 
Sucre m de canne. 

cane% v.tr. I. Battre, frapper, (qn) k coups de 
canne. 2. Canner (une chaise), caning, y 

1, Sell: Correction/. 2. Cannage m (de chaises) 
canful ['kanfulj, s. Plem bidon, plein broc. 

* canicular [ko'nikjubr], a. Caniculaire. 
canine [ kanamj. i, a. Canin; de chien 

2. y. Canine (tooth), canine^ ; (dent) oeilbre/. 
canister ('kamst^r], y, l, Boite f (en fer blanc) 

2 . Mil: Mitraille/. 

canker' ['kaqkar], y. . 1 , Hort : Med . Chancre m 

2. F: Influence corruptrice ; plaie f, fleau tn 

3. Vet: Crapaud m (au sabot). 

canker'*, (a) Konger (un arbre); n(^croser(le 

bois). (b) Corrornpre (une ame). cankered, a 
Atteint par le chancre ; ronge. 
cankerworm ['kar]k3rw9:nn], s. Ver rongeur, 
cannel [kanl], s. Houille grasse. 
cannery f'kanorij, s. Conserverie /. 
cannibal ('kambalj, s. & a. Cannibale (mf) , 
anthropophage (mj). 

cannibalism ['kanibslizm], y. Cannibalisme m. 
anthropophagie f. 

cannibalistic [kanibo'listik], a. Cannibale. 
cannon* ['kanan], s. I. Artil : (pi. usu. cannon) 
Canon m ; pi^ce/d’artillerie. 2 ,Harn: Cannon 
(-bit), canon (du mors). ^»Bill: Carambolage 

4. Canon (de clef), 'cannon-ball, y. Boulet m 
(de canon), 'cannon-boae, s. Canon m (de 
la jambe du cheval). 'cannon-fodder, i 
F: Chair / k canon. 'cannon-shot, y. 
(a) Coup m de canon, (b) Within cannon-shot 
k porti^e de canon. 

Cannon% v.i. (cannoned) I. Bill: Carambolcr 
To cannon off the red, carambolcr par la rouge 
2 . To oannou into s.o., heurter violcrnment qn 
cannonade [Kano'neid], s. Canonnade /. 
cannot ['kan.->tj. See can*. 

canny ['kani], a. Prudent, finaud. C. answer, 
r^ponsc de Norrrjand. S.a. ca’canny. -ily, adv. 
Prudemnicnt. 
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canoe [krt nu:], s. I, Sp : Canadian canoe, canoe m. 
Rob-Roy canoe, pcrissoire /. 2. {Of savaf^es) 

Pirogue/. S.a. PAUDLii^. 

canoeing [ka'nuii)], To go in for c., faire de la 
pcrissoire, du caiuie. 
canoeist [k^^'nuist], s. Canoticr m. 

Canon^ ['kanon], s. I, {a) Canon m (dc la niesse). 
Canon law, droit canon. (6) R^gle /, criterc m. 
2 . Alus: Canon, 
canon'^, s. lAc : Cdianoine w. 
canoneSS ["kanancsj, s./. Iicc : Chanoinessc. 
canonical [ko'nanik(.-))l], a. I. (Devoir) t anonial, 
-aux; (droit) canonuiue. 2. Canonical dross, 
s.pl. canonicals, vetcments sacerdotaux. 
canonization f kananai'zeiS(.^)nJ, s. Canonisa¬ 
tion y. 

canonize ['kannnanz], v.tr. Etc: I. C'anoniser 
(qn). 2. Sanctionncr (un usage), 
canonry ["kanann], 5. Caiu)nicat m. 
canopy’ ['kanopi], s. I. Dais 7/j (d’un trone); 
baldaquin m (dc lit) ; t lel rn (d’autel); (over 
doorzeay) auvent m, marcjuisc/. F: The canopy 
of heaven, la voute du ciel. 2. Arch: (jablc m 
(dc tcnctrc). 

canopy^, zKtr. Couvnr d’un dais, d’un dome dc 
verdure, canopied, a. Kecouvert tl’un dais, 
cant’ [kantj, s. I. Arch: Carp: Pan coupe. 
Mec.F: Arete / (de boulon). 2. (u) (Slop^) 
Inclinaison/, devers w. (b) To have a r., [>encbcr. 
'cant-hook, s. Croc m a Icvier. 
cant“. I. z'.tr. (a) Carp: To cant off an angle, 
delarder unc arete, (b) To cant a beam, me liner 
Line poutre. Rati; To c. the outer rati, surhausser 
le rail exterieur. (r) Renverser. Nau: To cant a 
boat for repairs, cabaner un canot pour le 
reparer. 2. t’.i. (a) S’lncltner. (b) l^eneher. 

(c) (Of ship) Ivviter. 

cant^. I.r. (u) Jargon w, argot 7/!. (6) I.angage m 
hypocrite; tartuferie f. 2. a. Cant phrase, 
cliche m. 

can’t fku:nt]. F: - cannot, q.r. under ('xn-*. 
cantaloup ['kantulup], s. Hurt: C'antaloup m. 
cantankerous [kan'tai)karab], a. Reveche, acaii- 
atre ; d’humeur hargneuse ; tracassier. To bet., 
avoir mauvdis caractere. -ly, adv. D’une 
maniere acariatrc. 

cantankerousness [kan'taokarasnosj, i-. Hu- 
meur / revechc, acariatrc. 
cantata [ kan'taituj, s. Alus: Cantate /. 
canteen [kan'tr.n], 5. I. Cantine f. 2. Ahl: 
(u) Bidon m. (b) Canielle /. 3. Canteen ol 

cutlery, service tn de table en cofFre. 
canter’ ['kahtarj, s. Fquit: Petit galop. Rac : To 
win in a canter, arrucr bon juenuer ; F: arriver 
dans un Fauteuil. 

canter". I. v.i. .Mler au petit galop. 2 . v.tr. 

Faire aller (un cheval) au petit galop. 
Canterbury ['kantorban]. Fr.n. Cantorbery rn 
Canterbury bell, campanule f a grosses tleurs. 

cantharis, pi. cantharides rkanOuns, kan- 

'bandiiz], s. Cantharide f. 
canticle ['kantikl], s. Cantique in. 
cantilever ['kantilnvorj, s. (ti) Arch: Pneor- 
bcllenient tn. (b) Civ.F: C antilever ni. 
canting ('kantiij], a. I. Hyfiocrite. A c. hypo- 
trite, un tartuFe. 2. Her- Canting arms, armes 
parlantes. 

canto I'kanto], i'. Chant ni (d’un poeme). 
canton [kan'ton], s. Canton tn. 
cantonment | kan'tvr.mnont], s. Cantonne- 
ment tn. 

canvas [ kanvasj, s. I. Te.x: (n) (Grosso) toile ; 
toile Jt voiles, toile de tente. ^lut: C. of a tyre, 
toiles d’un pneu Under canvas, (i) Afil: sous 


la tente ; (n)Nau: sous voile. ^T.a. .stretcher i. 

I (b) Needlew: Canvas work, tapisserie au, sur, 

I canevas. 2, Art: A fine c., une belle toile 
, canvas-back, s. Canard m db\nierique. 
canvass’ [ kanva.s], s. Sollieitation / de suf- 
I frages ; tournee elcctorale. 
canvass^, v.tr. 1. Discuter (une affaire); 
epiucher (une reputalionj. 2. Solliciter (de.s 
suffrages, dcs commandes). Ahs. To canvass, 
faire une tournee electorale. (Fjm: To canvass 
irom door to door, faire la place, canvassing, 5. 

1. Discussion /; epluchage m (de reputations). 

2. Sollicitation/(de suffrages). 

canvasser ['kanvo.sor], r. Solliciteur,-euse. Coni: 
F’lacier m (de marchandises). Pol: Courtier 
electoral. 

canyon ['kanjon], s. Canon w; gorge profonde 
; caoutchouc ['kautvurk], s. Caout< houc tn. 
cap’ [kap], s. I. (a) (Brimless) Bonnet m\ (zeith 
I peak) casquette /; toque / (de jockey, univer- 
I sitairc); kepi m (de rnilitaire) ; beret m (dc 
I mann); barrette / (de cardinal). Skull cap, 

: calotte/. Cap of liberty, bonnet phrygien. Scotch 
I cup, beret. Sp: To win one’s cap, etre choisi 
1 comme membre de la premiere equipe. Cap and 
i bells, marottc / (de bouffon). Sch: In cap and 
gown, en toque et en toge ; en costume acade- 
! mique. To come cap in hand, se presenter le 
bonnet a la main. F: (Of zcoman) To set one’s 
cap at a man, entreprendre la conquete d’un 
hornme. If the cap fits, wear it! qui se sent 
morveux se mouche I a bon entendeur salut ! 
S.a. THINKING", (b) Orn : Capuchon rn, chapeau tn 
! (d’un oiseau). 2. (u) Chapiteau m (de colonne); 
chapeau (de champignon). Arch: Conible rn en 
dome, (b) Tchn: Chapeau (de protection); 
capuchon (dc porte-plume a reservoir). Ahc.E: 
Lubricator cap, chapeau graisscur. 3. Exp: 
Amorce /, capsule f. 'cap-SCrew, s. Vis / a 
tetecubique. 'cap-Stone, r. C'onrr .* Chaperon m 
(d’un toit). 

cap", v.tr. (capped [kaptj) I. (a) Coiffer (qn) 
(b) Sch: (In Scot.) To cap a candidate, conferet 
un giade a un candidat. (c) Sp : Choisir (qn) 
comme membre de la premiere equipe. 2. Coiffer, 
couronner (sth. zetth sth., qch. de qch.) ; capsuler 
(une bouteille); armer (un aimant) ; amorcer 
(un obus). 3, F: Donner un coup de chapeau 
a (qn). 4. F: (Outdo) Surpasser. To cap it 
all . , pour comble. . . . capping, .v. 

1. (u) Capsulage in (d'un llacon). (b) .Amorvage m 
(d’un obus). (c) Nau: Capelagc tn (de cables). 

2. Chapeau m, chape A (d’une charpente) 
cap^, r. Typ: F: — c.\fit.\L‘ II. 2. 
capability [keip.^'biliti], s. I, Capacite f [of 

I duittif sth., pour faire qch.) ; faculte / [to dc sth., 

I de taire qch.). 2. The boy has capabilities, e’est 
1 un enfant bien done. 

1 capable [keipabl], a. I, (a) Capable (of sth., ue 
[ qch.). (b) IVry c. doefor, medecin tres competent, 
j C. zcoman, rnaitres.se femme. 2. Susceptible 
I (d’amehoration). -ably, adv. .Avec competence, 
capacious |ku'pei\as], a. Vaste, spacieux ; 

I ample 

capaciousness [ku pei\asnosJ, i. .\mples pro- 
' portions fpl (d’unc salle, etc.), 
capacitance (ku'P‘»sif'’nsJ, i-. El: Resistance/ 

1 de capacite. 

j capacitate fku'pasiteit], v.tr. I. Rendre (qn) 

I capable for sth., dc qch.). 2. Jir: Donner 
i quahte a (qn) (to act, pour agir). 
j capacity [ku'pasiti], i'. I. («) Capacite / (d’un 
cylindre, El: d’un accumulateur); contenance/ 
' (d’un tonneau). Nau : C. oj the bunkers, volume rn 
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des scutes. (6) Rendement m (d'une loco-j Capricora['kapnlu):m}.j. A(r : UCapricome 
motive); d^bit m (d’un cours d’cau). Carrying caprme f kapram], a, Z. Uapnn. 
capacity, charge / utile. S.a. lifting. Seating , capriole'[ kapnoull, r. hquiy. Cabriole/, 
capacity, nombre m de places (dans une voiture» ^ capriole^j v.t. {Of horse) Cabnoler. 
etc.). House filled to capacity, salle comble. capsicum ['kapsikam], s. I. Bot: Piment m. 

2. Capacite(/or,pour). C./oraptitude/ 2. Cm; Piment, poivron m. 

a faire qch. To r/joto one’s r., donner sa mesurc. caOSlZC [kap sa:iz]. I. v.i. {Of boat) Chavirer. 

3. To have capacity to act, avoir qualite pour {.Of motor car) Capoter; faire panache. 2. v.tr. 

agir. Faire chavirer. capsizing, s. Chavirement m ; 

cap-^-pie ['kapa'pi:], adv. (Arm^) de pied en capotage m. 

cap. ^ capstan ['kapstan], j. I. Cabeatan m. To man 

caparison [ka'pariznj, s. A: Caparayon w. the c., armer le cabestan. 2,Mec.E: Revolvers 

cape^ [keip], s. I , Cost: (o) Pelerine/, cape/; (de tour). 6’.o. lathe i. 

(small) collet m. {b) Ecc: Camail m, pL -ails, capsular ['kapsjular], a. (Fruit) capsulaire. 

2 . Orn; Collier m. | capsule fkapsju:!], s. Capsule / (de Heur, de 

cape% s. Cap m, promontoire m. Gcog: The ! bouteille, pharmaceutique). 

Cape (of Good Hope), le Cap (de Bonne Espe- I captain* [ kaptanj, s. I. (a) Chef m, capitaine m. 
ranee). Cape Colony, la colonie du Cap. Cape I (o) Sp: Chef d’equipe. Artil: C. of the gim, 
pigeon, petrel du Cap. I chef de pi^ce. 2. Mil: Nau: {Rank) Capitaine. 

caper* [^keiparj, s. Bot: I, Capre /. 2. Caper Mil.Av: Group captain, colonel m. 3. Ich. 

(-bush, -plant), caprier m. | Grondin gris. 

caperS s. Entrechat w, cabriole /, gambade /. captain**, v.tr. I, Commander (une compagmc) 
To cut capers, (i) faire des entrechats; (ii) F: 2. F: Conduire (unc expedition). Sp: To c. a 
faire des siennes. team, mener, dinger, une equipe. 

caper%t;.i. To caper (about), faire des entrechats, captaincy ['kaptonsi], s. I. Grade m de capi- 
des cabrioles; gambader. ^ taine. To obtain one’s captaincy, passer capi- 

capercailzie, capercailye [kapor'keilij, s. taine. 2. (^onduite /, commandement m. 

CoQ m de bruy^re (d’ficosse); grand tetras. captainship ['kapunSip], s. i.-- captaincy. 

capful ['kapful], s. Pleme casquette. Nau: A 2. To handle one's troops ivith consummate c., 
capful of wind, une bouffee de vent. dinner ses troupes avec Tart d’un grand capitame. 

capillarity [kapi'lariti], Ph: Capillarite/. Caption ['kapS(3)nj, s. i. {In book) En-tcte m. 
capillary [ku'pibri], a. Capillaire. Cin: Sous-titre m. Journ: Rubrique/. Z.Jur: 

capital* ['kapit(o)l], 5. Arch: Chapiteau m. Arrestation/. ^^Jur: Indication/d’origine. 

capitaP. I. a. I. Capital, -aux. Capital letter, captlOUS ['kapSasJ, a. I, (Raisonnement) cap- 
s, capital, (lettre) capitale, (lettre) majuscule (/). tieux, insidieux. 2, {Of pers.) Pointilleux, chica- 

Capital town, s. capital, (ville) capitale (/), neur, v^tilleux. -ly, adv. Pointilleusement. 

2,Jur: C. punishment, peine capitale. 3. It is captiousness ['kapSasnasJ, s. I. Caract^re m 
of capital importance, e'est de la plus haute sophistique (d’un argument). 2. Pointillene/. 
importance. S.a. ship*. 4. A c. fellow, un captivate ['kaptiveitj, v.tr. Charmer, captiver 

excellent garyon. Capitall fameux 1 -ally, ndt’. captivating, a. Seduisant ; captivant. 

Admirablement (bien). II. capital, 5. I, Fin: captivation lkapti'veiS( 3 )n], f. Seduction/ 
Capital m, capitaux mpl, fonds mpl. Paid-up captive ['kaptiy], I, a. (a) (paptif. {b) C. state, 

capital, capital verse. Working c., fonds de etat m de captiyite. 2. r. Captif, pnsonnier. 

roulement. F: To make capital out of sth., captivity [kap'tiviti], s. Captivite/ 
profiler de qch.; exploiter qch. Capital levy, captor [ kaptarj, s. I. Cclui qui s’est empare de 
prel^vement m sur le capital. 2. 7'yp: Large * 1 *^ J ravisseur m. 2, Navy; Capteur m. 

capitals, F: large caps, grandes capitales; capture* ['kaptjarj, s. I. {Action) Capture /, 

majuscules/. prise/. 2, {Thg or pers. taken) Prise. 

capture^ v.tr. I. Capturer (un vaisscau); 
prendre (une ville) {from, sur). 2. W.Tel: To c. 
Hertzian waves, capter des ondes hertziennes. 
capturing, s. I. Capture / (d’un navire); 
prise/(d’une ville). 2, W.Tel: Captage m. 
Capuchin ('kapjutSin], j. i. Ecc: Capucin. 

2. Cost: Capeline/. 3, {Alonkey) Sai m. 
capybara [kapi'baira], s. Z: Cabiai m. 
car[kQ:r],f. i,Lit: {Chariot) Char m. 2. (Motor) 
oar, automobile/; F: auto/, voiture/. Light car, 
voiturette /. 3. Rail: Dining-car, wagon- 

restaurant m. S.a. SLEEPING-CAH. 4. Nacelle / 
(d’un pont transbordcur, d’un ballon), 'car- 
licence, s. Permis m de circulation, 
carabineer [karabi'ni.-ar], 5 . MU: Carabinier m 
caracal ['karakalj, J. Z: Caracal m, pi. -als. 
caracole* ['karakoul], s. I. Equit: Caracole j. 

2, Arch : Escalier m en spirale, en colimayon. 
caracole% v.i. Equit: Caracoler. 
carafe [ka'raf], s. Carafe /. 
caramel ['karamelj, s. I. Caramel m. 2. Bon¬ 
bon m au caramel. 

carapace ['karapeis], r. Crust: Carapace /; 
bouclier m. 

carat ['karat], s. Meas: Carat m. Eighteen-oarat 
gold, or au litre 750. 


capitalism ['kapitolizm], s. Capitalisme m. 
capitalist ['kapitalist], s. Capitaliste mf. 
capitalistic [kapito'listik], a. Capitaliste. 
capitalization [kapit3lai'zeiS(3)n], s. Capitalisa¬ 
tion / (des interets), 

capitalize ['kapitalanz], v.tr. l. Capitaliser. 

2 . ficrire (un mot) avee unc majuscule. 

C^itate f'kapitet], capitated t'kapiteitid], a. 

ffot: En capitule ; capite. 
capitation [kapi'teiS(3)n], s. Adni: Capitation 
grant, allocation / (de tant) par tete. 
capitular [ku'pitjubr], a. I. fur: Capitulaire. 
2, Bot: Capitule. 

capitulary [ko'pitjubri], s. Hist: Capitulaire m. 
capitulate [ka'pitjuleit], v.i. Capitulcr. 
capitulation [kapitju'lei 5 (o)n], s. I, Enumera¬ 
tion / des chapitres, des articles (d’un traite). 
2. Capitulation /, reddition / (d’une place forte), 
capon ['keipanj, s. Cu : Chapon wz, poulet m. 
caprice [kn'prirs], s. I. Caprice m, lubie f. 
2, Mus: Caprice. 

C^Pficious [ko'pnSos], a. Capricieux. -ly, adv. 
Capricieusement. 

capriciousness [ka'pnSasnasJ, 5. Humeur capri- 
cicuse, inegale C. of temper, inegalitd / d’humeur. 
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caravan I'karavan], j. Caravan,, f ^ 1/ i 

(a)I<oulotte/ (fc)/Iu,; /• 2 - Veh: 

caravanserai [karri'vansaraii r , .. 

caravel ['karrtVfl], s. Nou- ^ 
caraway['kamwei],j Uot'- (^,r^ 

carbide [ karrbaid], s. rv, ■ . r u 

ca*'binel'ko:rbain],s, Carabinf/ 
carbo-hydrate |'ko:rbo'ha.dretl, . Ch IK 
drate m de carbonc. ^ 

carbolated rko:rboleitidl, a. I>h<;ni<mi 
carbolic [karr halik] a. C/, ; Phimqu'c Com ■ 
Carbolic acid, phdnol m. 

carbon ( karrbsn], J I. CA; Carbone m. 
Carbon dioxide, anhydride m carbonique. 
2. (a) Gas carbon, charbon m de cornue. {b) Phot: 
Carbon print, epreuve au charbon. (c) I.C.E: 
etc: Carbon deposit, calamine/. 3. Typewr: 
(«) Papier m carbone. (h) -= carbo.m-copy. 
4. Lap: Carbonado m. 'carbon-COpy, s. 
jypewr: Copie/, double m, au (papier) carbone. 
carbon paper, s. l. Phot: Papier m au 
charbon. 2. Typetvr: Papier carbone. 
carbonaceous [ka.-rbo'neiSos], a. I. Ch: Car¬ 
bone. 2. Geol: Charbonncux. 
carbonate ['karrbanetj, s. Ch: Carbonate m. 
carbonic [karr'bonik], a. Ch: Carboniquc. 

Carbonic acid gas, anhydride m carboniquc. 
carboniferous [ko:rb 3 'nifaras], a. Carbomfere ; 
(bassin) houiller. 

carbonization [ka:rbr)nai'zciS( 9 )n], s. I. Car¬ 
bonisation/. 2 * I.C.E: Calaminage m. 
carbonize ['ka:rbana:iz], v.tr. Carboniser; 

1. C.E: carburet, carbonizing, s. ^ cak- 

RONIZATION. 

carborundum [ka:rbo'rAnd.im], 5 . Carborun¬ 
dum m, C. tcheel, rneule en carborundum, 
carboy ['kairbm], s. Tourie/; bonbonne/. 
carbuncle ['karrbAijkl],5. I,Lap : Escarboucle/. j 

2 . Med: Anthrax m\ bourgeon m (sur Ic nez). | 
carburant ['kairbjur.-) t], s. I.C.E: Carbur- | 

an. m. j 

carburate ['ka.-rbjureit], v.tr. Carburer. 
carburation [ka.-rbju rei;\(o)nJ, s. Carburation/. 
carburetted ['kuirbjuretidJ, a. Carbure. Car- 
buretted hydrogen, methane m ; Min : grisou rn. 
carburetter, -or [karrbju'rctor], s. I.C.E- 
Carburateur m. 

carburetting ['kairbjuretiq], s. Carburation/. 
carburize ['kuirbjuranz], v.tr. I. Carh/Urer (un 
gaz), Z. Mctall: Carburer (I’acier). 
carcase, carcass ['ka.-rkos], V. i. F: (1) Cadavre 
(humain) ; (li) corps m. F: To save one’s 
carcase, sauver sa pcau. 2. Cadavre, carcassc / 
(d’un animal). 3 « Carcassc (d une niaison). 
card^ [ko:rd], s. I. (Playing-)card, carte / (a 
jouer). Game of cards, partie de cartes. Pack of 
cards, jeu de cartes. F: To play one’s cards well, 
bien jouer son jcu. To lay one’s cards on the table, 
mettre cartes sur table. To have a card up one’s 
sleeve, avoir encore une lessource. It is (quite) 
on the cards that .... il est bien possible 
(]u«. . . . S.a. THROW IN 4. He’s a queer card, 
e’est un drdle de type. He’s a knowing card, 
e’est unc fine mouchc. He’s a card, e’est un 
original. 2 . (a) (Visiting-)card, carte (de visitc). 
Business card, carte d’adresse, ci’aflaires. (b) Ad¬ 
mission card, carte, billet w, d’enircc. (r) Corre¬ 
spondence card, carte correspondance. (d) Corn: 
(Index-)card, (carle-)liche /, (e) Golf: Carte du 
parcours. Rac: Programme m dcs courses. 
(/■) Mec.E: (Indicator) card, diapramme m 
d’indicaieur, (g) Dance card, carnet in de bal. 


3. Dominoes: Ue m. 'card-case, s. Porte- 

I?' v.tr. Mettre sur 

shaker f I<:u m. 'card- 

'carTta’ble] ri^bir/deTu^'^"’ "• 

peigne m. 'card- 
s, Chardon m ^ foulon. 

(la laine, etc.). 

cardamine [ ka:rdomain], s. Bot: Cardamme / 
cardamom ['ka:rdamam],s. Bot: Cardamomew. 
cardan [ koirdan], s. Alec E: Cardan joint, joint 
m de Cardan, joint universel, 
cardboard ('ka;rdbr>:rd], Carton m. 
carder ['koirdar], s. Tex: (a) {Pers.) Cardeur. 
(b) (Machtne) Cardeuse/. 

cardiac ('kairdiak]. I. a. Med: Cardiaque, 
cardiaire. 2. s. Pharm : Cordial m, pi. -aux. 
cardigan ['karrdigan], s. Gilet m de tricot, 
cardinal ['kairdm-TlJ. I. a. I. Cardinal, -aux. 
The cardinal numbers, points, les nombres, 
points, cardinaux. The c. virtues, les vertus 
cardinales. 2. (Colour) Pourpre; cardinal inv. 
-ally, adv. Fondamentalement. II. cardinal, 
s. I. Cardinal m. 2. Orn: Cardinal(-bird), 
cardinal, 'cardinal-flower, s. Dot: Car- 
dinale /. 

cardoon [ka:r'du:n], s. Hort: Cardon m. 
care‘ [ kear], s. I. Souci m, inquietude /. My 
greatest c., ma plus grande preoccupation 
Gnawing care, soucis rongeurs. Prov: Care 
killed the cat, il ne faut pas se faire de bile. 
2, Soin(s) m(pl), attention /, menagement m. 
Constant c., soins assidus. Tender c., solhcitude/. 
C.for details, attention aux details. To take care 
in doing sth., apporter du soin a faire qch. To 
take care not to do sth., se gardcr, prendre garde, 
de faire qch. Take carol have a care! (i) faites 
attention 1 prenez garde ! (ii) ne vous y frottez 
pas ! To take c. of one's health, menager sa sante. 
To take c. that sth. shall be done, veiller a ce que 
qch. se fasse. That matter will take care of itself, 
cela s’arrangeia tout seul. 'Glass with care,' 
“fragile.” 3. Soin(s), charge /, tenuc /. C. and 
treatment of animals, soins et traitement des 
animaux. H'rite to me care of Mrs X, c.o Mrs X, 
ecnvez-moi aux bons soins de Mme X, chez 
Mme X. C. of a car, entreticn m d’une voiture. 
Want of care, incune /, negligence /. 4. Cares of 
State, responsabihtes/ d’Etat. That shall be my c., 
je m’en charge, 'care-free, a. Libre de soucis ; 
insouciant ; sans souci, 'care-taker, j. Con¬ 
cierge mf (de maison) ; gardien ni (d’un immeu- 
ble, d’un musee). 'care-WOrn, a. Rongc 
par le chagrin. 

care”, I-.I. I. Se soucier, s’inquietcr, se prt- 
occuper(/(;r, about, de). That's all he cares about, 
il n’y a que cela qui Pinteresse. I don't c. tvhat 
he says, peu ni’importe ce qu’il dit. What do I 
care? qu’est-cc que cela me fait? 1 don't c. 
much for if, je n’y tiens pas. To care for nothing, 
se desinteresscr de tout; ne se soucier de rien. 
Not that I care, non pas que 9a me fasse quelque 
chose. For all I care, pour (tout) ce que 9a me 
fait. I don’t care I as if 1 cared 1 <;-a m’est egal 1 
/ dent c. cttlnr nay, cela m’est indifferent. 
F: I don’t care a red cent, je m’en moque ^as 
mal; ^a m’est absolument egal; F: je men 
fiche. He doesn't c. for anybody or anyt ling, il se 
moque du tiers comme du quart. 2. To oaro for 
invalids, soigncr les malades. Wei cared-for 
appearance, apparence soigndc. 3. To care for 
S.O., aimer qn. He doesn't c. foi her, elle ne lui 
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plait pas. / don't c. for this music, cette musique 
ne me dit rien. F: I don’t care if I do, jc vcux 
bien ; je nc dis pas non. If you c. to join u$, si 
vous voulez vous joindre a nous. If you care to, 
si le cocur vous en dit. 

careen fkrt'rim]. l. v.tr. (a) Abatrrc, mettre, 
(un navirc) en car^ne. (h) Carencr (un navire); 
nettoyer la carene (d’un navirc). 2, v.i. {Of ship) 
Donncr de la bande. careening, s. I. Carenage 
?n ; abattage m en oarta^.e. Careening basin, bassin 
de carenage. 2. Nau : Bande dangcreuse. 
career^ [Li'riiar], s. I. C'ourse (prccipitee). To 
stop in mid career, rester, demeurer, en (beau) 
chemin. 2. Carricre /. To take up a c., embrasser 
une carricre. 

career"*, v.i. Courir rapidement, follement. To 
career along, etre en ploine course, 
careful ['ksorful], a. I. Soigneux {of, dc); 
attentif {of, a). Be r. of it! aycz-cn soin 1 Be c. 
zvhat you are doing, faites attention a cc que vous 
faites. Be careful 1 prenez garde 1 faites atten¬ 
tion ! 2. Prudent, circonspect. C. houseseifc, 

m^magere tres regardante. A c. ansner, une 
reponse bien pesee. -fully, adv. I. Soigncuse- 
ment, avec soin; attentivement. 2. Prudem- 
ment; avec circonspcction. 7V> live r., (i) soigner 
sa sant<5; (li) vivrc avec economic, 
carefulness ['ksarfulnos], s. i. Soin w, atten¬ 
tion f. 2. Prudence/. 

careless ['kearbs], a. I. {a) Insouciant {of, about, 
de); nonchalant, ih) A c. remark, une observa¬ 
tion a la legere, C. mistake, faute d’lnattention. 
2. Negligent; sans soin. -lyj cidv. Avec 
insouciance ; negligemmcnt; sans soin. 
carelessness ['kearbsnas], 5. I. {a) Insouciance/. 
{b) Inattention /. Piece of carelessness, etour- 
dcrie/. 2. Manque m de soin ; negligence/. 
caress^ [ka'res], s. Carcssc/. 

CBfess^f V.tr. (a) Caresser. {b)F: Mignoter (qn). 
caressing, a, Caressant. C. tones, tons calins. 
-ly, adv. D’une mamere caressante. 
caret ['karet], s. Typ: Signe tn d’omission. 
cargo, pi, -oes ["ko;rgo, -ouz], s. Nau: Car- 
gaison f, chargement nt. To take in c., charger dcs 
marchandises. 'cargo-boat, s. Cargo in. 
Carib ['karib], 17. i’. Fthn: Caraibefw/). 

Caribbean [kari'biion], a. Caribbean Sea, 
Islands, mer des Caraibes ; lies Caraibcs. 
caribou [kan'bu:], s. Z: Caribou m, pi. -ous. 
caricature* ['karikatjuor], s. Caricature /, 
charge /. 

caricature^ [karikadjaor], 7 \tr. C’aricaturcr. 

Th .’ To caricature a part, charger un role, 
caricaturist fkankrt'tjuarist], s. Caricaturistc m. 
caries ['keoriiiz], 5-. Med: Cant-/, 
carillon [ka'nlion], .s. Mus : Carillon m. 
carinate ['kannet], 17. Nat.IIist: Carenc 
carious ['keanas], a. Med: (Os) cane, 
carking ['karrkiqj, a. Carking care, soucis 
rongeurs. 

carline ['koirlin], s. Carline thistle, carlinc / 
vulgaire. 

carman, pL -men ['kairm^n, -men], s.m. 
{a) Camionneur, charrcticr. {b) Com: Livreur. 
Carman and contractor, entrepreneur de camion- 
nage. 

Carmelite ['kairmelaitj, 5. Rel.H: Carnie rn. 
Carmelite nun, carmelite f. The Carmelite order, 
Pordre du Carmel. 

carmine ['kairmain, -min]. I. r. Carmin m. 

2. a. Carmine ; carmin inv. 
carnage ['ka;rned3], Carnage m, 
carnal ['ka:rn(3)lj, a. i, Chainel; (i) sensuel; 


(li) sexucl. Carnal sins, peches dc la chair. 
2. Mondain. -ally, adv. Charncllcmcnt, sen- 
suellemcnt. 

carnation* [ka:r'neiS(a)n]. (17) s. Incarnat in. 

(b) a. (Tcint) incarnat, incarnadin. 
carnation", s. Bot: Cbillct 

carnival ['ka:rniv9l], s. I. Carnaval m, pi. -als. 

2 . C. of bloodshed, orgie / de sang, 
carnivora fkair'nivom], S.pl. Z : Carnassiers m. 
carnivore ['kairnivoiorj, A'. I. Z; Carnassicr m. 

2. Bot: Plante/ carnivore, 
carnivorous [koir'nivoras], a. I. {Of animal) 
Carnassicr. 2. {Of pers., plant) Carnivore, 
carob ['karab], s. I. Carob(-bean), caroube /, 
carouge/. 2. Carob(-tree), caroubicr m. 
carol* ['karol], s. {a) Chant m, chanson f. Christ¬ 
mas carol, noel m. {b) Tire-lire m (de ralouctu ). 
caroP, v.i. & tr. (carolled) {a) Chanter (joyeusc- 
ment). {b) {Of lark) T\rc-V\rcr. 
carom* ['karom], Bill: U.S: Carambolage ;/n 
carom", Bill: U.S: Caramboler; faire un 
carambolagc. 

carotid [kn'rotid], a. & s. Anat: Carolidc (/). 
carousal [kn'rauzal], carouse* [kir'raiuz], s. 

B(e)uverie/; P': bombe /; bamboche/. 
carouse^, v.i. Faire la fete, F: la bombe. 
carouser [ku'rauzar], s. Fetard ni, noceur in. 
carp* [karrp], s. {Usu. inv. in pi.) Ich : Carpe/. 
carp", v.i. fipiloguer, gloscr (17/, sur). To c. at 
sth., trouver a redire a qch. carping*, a. 
Chicanicr. C. criticism, critique pointilleusc. 
-ly, adv. Pointilleuscrncnt. carping% s. 
Critique (malveillante). 

carpal ['ka:rp(9)l]. Anat: I. a. Carpien; du 
carpe. 2. s. Os carpien. 

carpel ['koirpol], s. Bot: Carpelle m, carpo- 
phylle m. 

carpellary ['korrpclori], a. Bot: Carpellaire. 
carpenter ['kaupontDr], s. Charpentier in ; 
menuisier in en batirnents. Nau: Ship’s car¬ 
penter, matelot m charpentier. Carpenter’s shop, 
atelier de menuiserie. 

carpentry [ koirponin], 1. Charpenteric f. 
2. Charpente /. 

carper ['kairpor], s. {a) Critique malvcillant. 
{b) F: Ronchonneur. 

carpet* ['karrpet], s. Tapis m. {a) Brussels 
carpet, moquette f de Bruxelles. To lay a c., 
poser un tapis. F: To be on the carpet, etre sur 
la sellette. {b) Tapis (de verdure, etc.), carpet- 
'bag, 5. A : Sac m de voyage, de nuit. carpet- 
'bagger, s. F: Candulat (au Parlernent) 
etranger a la circonscnption. 'carpet-broom, 
T. Balai m de jonc. 'carpet-knight, s.m. 
Hdros de salon, 'carpet-'slippers, s.pl. 
Fantoufles f en tapisseric. 'carpet-SWCepcr, 5. 
Balai m mccanique. 

carpet", v.tr. l. Rccouvrir d’un tapis. 2. P': A : 
Mettre (qn) sur la sellette. carpeted, a. Con¬ 
vert d’un tapis. Slope c. 7 vith floioers, pente 
tapissee dc lleurs. carpeting, 5. I. (^7) Bose f 
de tapis, {b) Coll. Tapis mpl en piece. 2 , F: A : 
Semonce /. 

carpus ['ka:rpos], V. Anat: Z: Carpe 771. 
carriage ['kared3], s. I, Fort m, transport in. 
Com: Carriage free, franc de port; franco 
Carriage paid, port paye ; franc de port. Carriage 
forward, (en) priit du. 2. Fort, maintien m. 
Free, easy, c., allure degagee. 3. {a) i\di: Voiture f ; 
equipage m, atlelagc m. Carriage and pair, 
voiturc a deux chevaux. Baby carriage, v’oiture 
d’enfant. (6) Rail: Voiture, wagon m. You 
change carriages at .. ., on change de voiture 
'd. . . . 4. {a) Artil: (Gun-)carriage, afTut in 
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(b) Veh: Train m (de la voiture). (c) Mec.E: 
Chariot m (d'un tour, d'une machine k ^crire). 
"carriage-builder, s. Carrossicr m. 'car¬ 
riage-building, Carrosserie/. 'carriage- 
drive, s. Avenue / pour voitures; grande 
avenue, 'carriage-entrance, Forte coch^re. 
'carriage-wind /V, s. Glace / (de voiture). 
carrick bend ('karik'bend], s. Nau: Noeud m 
de vache, d’aju(s)t. 

carrier ['karior], s. I. (Pers.) {a) Porteur. 

(b) Com : Camionneur m, messagiste m, roulier ;//. 
Jur: Common carrier, voiturier public, (c) Mil: 
{Of ammunition) Ravitailleur m. 2. (a) Shade 
carrier {of lamp), support m d’abat-jour. 
( 6 ) (Luggage-)carrier, porte-bagages m inv. 

(c) Mec.E: Toe m, doguin m (de tour); {heart- 
shaped) coeur m de tour. Sm.a: Cartridge car¬ 
rier, chargeur m. {d) Ind: Overhead carrier, 
transporteur a^ricn. Navy: Aircraft carrier, 
(navire m) porte-avions m inv. A, Carrier- 
pigeon, pigeon voyageur. 5. Art: Vehicule m 
(pour couleurs). 6. W.Tel: Carrier wave, onde 
porteuse. 

carrion ['karian], s. Chr'^ogne/. S.a. Crtow^ i. 
carron-oil [karan'Dil], s. Pharm: Liniment m 
olco-calcaire (pour brulures). 
carrot ['karat], 5. Hurt: Carotte/. F: Carrots, 
(i) cheveux m rouges ; (li) {pers.) rouquin, -me. 
carroty ['karati], tf. F: Roux,/. rousse. 
carry' ['kari], s. I. Mil: Sword at the carry, 
sabre en main. 2. (a) Portee / (d’un fusil). 
(6) Golf: Trajet jn (d’une balle). 3. Portage tn 
(entre cours d’eau). 

carry% v.tr. (carried) l. Porter (un fardeau); 
transporter, camionner (dcs marchandiscs); 
rentrer (la moisson). To c. one's life in one's hands, 
risquer sa vie. S.a. fetch‘d i , leg* i. 2. {Of wires) 
Conduire (le son); {of pipes) amener (Peau). 
3. To c. pipes under a street, faire passer des 
tuyaux par-dessous une rue. To c. sth. in one's 
head, rctenir qch. dans sa tete. Liberty carried to 
the point of effrontery, licence poussee jusqu’au 
cynisme. To carry sth. into effect, mettre qch. 
a execution. 4. Knlever (une forteresse); cm- 
porter (une position) d’assaut. To carry all before 
one, (i) remporter tous les prix; (li) vaincre 
toutes les resistances. To carry one’s hearers 
with one, entrainer son auditoire. To carry one’s 
point, imposer sa maniere dc voir. S.a. day i {b), 
FOOT* I. 5. (i) Adopter, (n) faire adopter (une 
proposition). {Of a bill) To bo carried, etre 
vote. 6. {a) Porter (une montre) sur soi. To 
carry authority, avoir du poids, de I’autoritc. {Of 
money) To carry interest, porter intcret. (6) {Of 
shop) Avoir (de.s marchandiscs) en ^nagasin, en 
depot. 7. Mil: To carry swords, mettre Ic sabre 
en main. 8, To carry one’s head high, porter la 
tfite haute. To carry one’s liquor well, bien 
supporter la boisson. 9. Porter, supporter (une 
poutre, une voute). 10 . Ar: To carry a figure, 
retenir un chiffre. Carry two and seven are nine, 
deux de retenue et sept font neut. ll, Abs. {Of 
f’un) Porter. His voice carries icell, il a une voix 
qui porte bien. 12. St.Exch: Accorder un credit 
a (un client), carry across, r.tr. Transporter 
(qch.) dc I’autre cote, carry along, v.tr. Em- 
porter, entrainer (qn, qch.). The mud carried 
along by the stream, la vase charriee par le ruisseau. 
carry away, i. = cauhyoff i. 2 . Trans¬ 
porter (qn de joie). Carried away by his feelings, 
entraine par ses emotions, carry back, v.tr. 
I, Rapporter (qch.); ramener fqn). 2. Reporter 
(qch.); remmener (qn). carry down, v.tr. 
Dcscendre (qch.). carry forward, x.tr. 


I. Avancer (qch.). 2. Book-k: To c. an item 
forward, reporter un article. Carried forward, 
report m; a reporter, carry-'forward, s. 
Book-k: Report m. carry orf, v.tr. I, Em- 
porter (qch.); ernmener, enlevcr (qn). 2. To c. 
off the prize, remporter le prix. 3. F.* To carry 
it off, (1) faire passer la chose ; (u) reussir le coup. 
S.a. AIR* III. carrying off, j. Enlevement w 
(de qn). carry on. I. v.tr. Poursuivre ; con¬ 
tinuer (une tradition) ; exercer (un commerce) ; 
entretenir (une correspondance); soutenir (une 
conversation). 2. v.i. {a) To c. on during s.o.'s 
absence, (1) continuer le travail, (11) dinger les 
affaires, pendant Pabsence de qn ; Adm : assurer 
I'intcrim. Mil: Carry on I continuez ! (6) Perse- 
verer, persister. I shall c. on to the end, j’lrai 
jusqu’au bout, {c) F: Se comporter. I don't like 
the 2vay she carries on, je n’aimc pas ses fa(;‘ons 
{d) F: She carried on dreadfully, elle nous a fait 
une scene terrible. Don't c. on like that! ne vous 
emballez pas comme <;a ! {e) F: To carry on with 
S.O., faire des coquetterics a qn. carrying on, s. 

1. Continuation / (d’un travail, de la guerre). 

2 . F: Such carryings onl quelle mani^re de se 
conduire 1 carry out, v.tr. I. Porter (qch.) 
dehors. 2. Mettre a e.xecution, effc-ctuer (un 
projet); remplir (les instructions de qn); 
executor (un programme); exercer (un mandat); 
se dccharger (dune commission); s’a.quitter 
(d’une function). To r. out the law, appliqaer la 
loi. Alii: Movement smartly carried out, mouve- 
ment bien cnleve. carry over, v.tr. I. Trans¬ 
porter de I’autre cote. 2 . Book-k: Reporter (une 
somme). To c. over a balance, transporter un 
solde. 3. St.Exch: To c. over stock, reporter des 
titres. 'carry-over, s. St.Exch: Report w. 
carrying over, s. i. Transport m. 2 . St.Exch : 
Report m. carry through. I. Transporter 
(qch.). 2. Mener (une entreprise) a bonne fin. 

3. His strong constitution carried him through {his 
illness), sa forte sante I’aida k surmonter cette 
maladie. carry up, v.tr. Monter (qch.). 
carrying, s. I. {a) Port m, transport m. Carry¬ 
ing business, entreprise de transports. Carrying 
capacity, (capacitc de) charge/ utile, {b) Carrying 
of arms, port d’armes. 2. Pmlevement m (d’une 
forteresse). 3. Adoption /, vote m (d’un projet 
dc loi). 

cart* (ka:rt], i. Charrette /. Mil: Fourgon m. 
Tip-cart, tombereau m. F: To put the cart 
before the horse, mettre la charrue devant les 
boeufs. P: To be in the cart, etre dans le petnn, 
dans de beaux araps. 'cart-grease, 5. Vieux 
oing. 'cart-horse, s. Cheval m de (gros) trait, 
'cart-house, s. Hangar m, remise f, chartil m 
'cart-load, s. Charretee f, voituree / {of, de). 
C.-l. of coa^ tombereau m de charbon. F: A 
cart-load of trouble, toute une accumulation de 
malheurs. 'cart-road, -track, -way, r. 
Chemin m de charroi ; route charretieie, 
chemin charretier. 'cart-shed, i. — cart-hou^. 
'cart-wheel, s. I. (u) Roue f dc charrette. 
(6) P: Thune /. 2. Gym: To turn cart-wheels, 
faire la roue (sur les pieds et les mains). 

cart’, v.tr. Charner, charroyer. cart about, 
v.tr. F: Trimbaler (qn, qch.). carting, s. = 
cartage. 

cartage ['ka:rted3], r.*Charroi m, charnage m. 

carte (^ la) [alu'karrt]. Fr.a.phr. & adv.phr 
A la carte dinner, diner a la carte. 

cartel ['kairtel], s. (u) Cartel m. (6) Cartel(-ship), 
navire m parlementaire. 

carter ['ka:rtar], s. Charretier m, roulier m, 
camionneur m. 
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Cartesian [kair'tirzion], a. & s. Phil: Mth: 

Cartesien. Fh : Cartesian diver, imp, ludion rn. 
cartful ['ka:rtful], s. Charrctee f. 

Carthusian [kair'Ojuzian], a. ^ s. Chartreux ; 

dcs chartrcux. The C. friars, Ics chartreux. 
cartilage ['ka:rtiled3j, Caitilage m. 
cartilaginous [ka:rti'lad3in.is], a. Cartilagincux. 
cartographer [karr'iDgrofor], Cartographe m. 
cartographical [kairto grafik(a)l], a. Carto- 
graphique. 

cartography [ka;j'tDgrofi], 5. Cartographic./, 
cartomancy ['kairtomansi], .v. Cartoniancie/. 
carton ['karrtan], s. {a) Carton m. {b) Petite boite 
en carton. 

cartoon’ [karr'turn], s. I. Art: Carton m 
(dessin on pcinture sur carton). 2. Journ: 
(u) Dessin m (humoristique on satirique) sur Ics 
evenemcnts du jour, {h) Portrait caricature, 
cartoon^ v.tr. Faire la caricature de (qn). 
cartouche [ka.v'tuiSJ, S. Arch: etc: Car¬ 
touche rn. 

cartridge ['ka:rtrid3], I. {a) Cartouche /. 
To fire blank cartridge, tirer a blanc. (/>) Gar- 
gousse / (de grossc pi<l?ce). 2 . Ind: Filter 
cartridge, cartouche filtrantc ; cartouche a filtre. 
3, Phot: U.S: (Pelliculc / cn) bobine /. 
'cartridge-belt, s. I. Ceinture-cartouchicre f. 
2. Bandc-chargeur / (dc mitrailleuse), 'car- 
tridge-case, s. I. £tui rn, douille/. 2. Artil: 
Gargoussier rn. 'cartridge-paper, 5. Papier 
fort, 'cartridge-pouch,.?. Cartouchiere/. 
cartulary ['kairtjubn], s. Cartulairc rn. 
Cartwright ['kairtrait], s. Charron rn. 
caruncle ['karaqkl, ka'rAi]kl], s. Caroncule/. 
carve [ka:rv], v.tr. I. Sculpter, gra\er, ciselcr. 
To carve one’s way, se tailler un chenun. 
2. Dtboupcr (la viande); depccer (un poulet), 
F: To carve up a country, demembrer un pays, 
carving, s. I. Art: Sculpture /, gravure /, 
ciselure/. 2. Decoupage rn de la viande. 
carvel ['ka:rvel], s . A : caravel, 'carvel- 
built, a. Borde a franc-bord. 
carver ['kairvor], s. I. (n) Ciselcur rn. {h) (At 
/n6/e) Dccoupeur ; (//ote/) serveur. 2. Coutcau m 
a decouper. pi. Service m a decouper. 
caryatid [kari aiid], s. Caryatide /. 
caryopsis [karibpsis], Bot: Caryopse w. 
cascade’ [kas'kcid], s. Chute j d’eau ; cascade/. 
cascade", v.i. Tomber cn cascade ; cascadcr. 
case’ [keis], s. I. Cas rn. The case in point, Ic 
cas dont il s’agit. Jur: A case in point, un cas 
d’esp6ce. F: To quote a case in point, ciler un 
cxcmiTlc topique. Should the case occur, le cas 
echeant. This is not the case, ce n’est pas le 
cas ; il n’en est rien. 7 / that is the c., s’ll en est 
ainsi. That is often the c., cela arrive souvent. 
That alters the case, e’est unc autre alTaire; 
F: e’est une autre paire de manches ! It is a hard 
case, e’est dur pour lui. It is a case for the doctor, 
^’est affaire au medccin. F: It’s a case, les voila 
cpris Tun de I’autre. In any case, cn tout cas; 
dans tous Ics cas ; dc toute fayon. As in the case 
of . . comrne pour, . . . Do it, just in case, 
faitcs-le a tout hasard. Such being the c. . . ., 
cela ctant. ... In most cases, en gen<^ral. 
2. Med: (a) Cas (de cholera), (b) F: Maiade rnf; 
blesse. Alii: The serions cases, les grands blesses. 
3 » jfnr : (a) Cause /, affaire. Famous cases, causes 
celchrcs. To state the case, faire I’expose dcs 
laits. (b) The case for the Crown, 1 ’accusation f. 
There is no case against you, vous ctes hors de 
cause. You have no case, vous serez deboute (de 
votre chniandc). To make out a case, etablir une 


reclamation. 4* Gram: Cas. The case-endings, 
ies flexions casuelles. 'casc-book, r. Recueil rn 
dc jurisprudence. 

case% s. I. Case of goods, caisse / de niar- 
chandises; colis A/iV .• Uniform case, cantine/ 
(d’officier). 2. (a) litui rn; ccrin rn (pour bi¬ 
joux); trousse / (d’instruments); boite / (de 
violon). (b) (Display) case, vitrine/. 3. (a) Coffre 
rn, caisse (de piano) ; buffet rn (d’orgue). 
(b) Boitier rn (de montre). d. casing 2. 
5. (a) Bookb: Couverture /. (h) Filing-case, 
carton rn. 6. Dorn.Ec: Pillow-case, taie f 
d’orciller. J.'Typ: Casse/. Upper case, haut 
de casse. Lower-case letters, lettres (de) bas de 
casse; minu.scules /. 'casc-binding, s. 
Bookb: Emboitage m ; reliurc / Bradel. 'case- 
bottle, s. Bouteille carrec ; tlacon rn. 'case- 
harden, v.tr. Cementer, acierer (le fer). 
'case-hardened, a. I. Ceffnente, acierc. 
2. F: (Of pers.) Endurci. 'case-Opencr, s. 
Ciscau rn a deballer. 

case% v.tr. I. To case goods (up), encaisser dcs 
marchandises. 2. (fl) Envelopper (zvith, de). 7 V) 
c. a boiler, chemiser une chaudi6re. To c. a 
; turbine, bacher une turbine, (b) Bookb: Car- 
tonner (un livrc). 3. To case a well, tuber, 
cuveler, un puits. casing, s. I. («) Encaissement 
m (dc marchandises); clussagc m (d’unc bouteille). 
Bookb: Casing (in), cartonnage m, (b) Coffrage 
(d’un puits de mine). 2. Enveloppc / (d’uiie 
pornpe); chemise / (d’un cylindre); bache f 
(d’une turbine); revetement m (d’une mayon- 
ncrie); chambranle m (d’une porte). Min: Bois- 
age rn (d’une galcrie). N.Arch: Cadre rn (d’une 
hclice). El.E: Armature casing, enveloppc 
d’induit. Aut: Differential casing, carter m du 
differcntiel. Tyre casing, enveloppc (ext^rieurc), 
carcasse f, de pneu. 

casein ['keisiin], 5. Ch: Ind: Caseine/. 

casemate ['kcismeit], s. Fort: Casemate f, 
coffre rn. N.Arch: Gun c., reduit rn. 

casement ['keismont], s. Chassis rn de fenetre 
a deux battants. 'casement-cloth, s. Toile / 
pour rideaux. 'casement-window, s. Croi- 
s6ef. 

cash’ [kaS], s. No pi. Esp^ces fpl ; argent 
comptant; valours fpl en especes. To be out of 
cash, n’etre pas en fonds ; F: etre ^ sec. Hard 
cash, esp6ces sonnantes. Cash down, argent (au) 
comptant. ‘Terms cash,’“payable au comptant.” 
‘Cash less discount,’ “comptant avec escomptc.” 
Cash price, prix au comptant. ‘C. on delivery' 
parcel, colis greve de remboursement. Cash with 
order, payable a la commande. Book-k: Cash in 
hand, cspeces en caisse. To balance the cash, 
faire la caisse. 'cash-account, s. Cornpte rn 
dc caisse. 'cash-book, 5. Livre rn de caisse ; 
sommier m. 'cash-box, s. Caisse/; cassette /. 
'cash-clerk, -keeper, 5 . Caissicr m . 'cash- 
desk, .?. Caisse /. 'Cash-register, 5 . Caisse 
enregistreuse. 'cash-sale, s. Transaction / au 
comptant. 

cash% v.tr. Toucher (un cheque) ; encaisser (un 
coupon). 

cash^, s. Nurn: Sap^-que /. 

cashew [ka'Su:], s. Bot: Acajou rn a pommes ; 
anacardier m. Cashew nut, noix / d’acajou. 

cashier’ [ka\Siiar], s. Caissier. Cashier’s desk, 
office, caisse /; comptoir m dc rccette. 

cashier^, zr.tr. Casser (un olficicr). 

Cashmere ['kajimirar]. I. Pr.n. Le Cachemire. 
2. s. Tex: Cachemire rn. Cashmere shawl, 
cachemire de I’lnde. 

casino [krt'sunoj, s. C^asino m 





cask] 


117 


[cat 


cask [kaibkj, s. {(i) Harruiue /, lu( m, tonneau m. 
(6) {For dry ^oods) Boucaut w. 

casket [ koiskctj, s. CofTrei m, cassette j. 

C«aspian ; kaspion], a. The Caspian Sea, la mcr 
Caspicnne. 

cassava [ka'sa:v«], s. Cassavc /, manioc m. 

casserole fkasoroul], s Cu: I. Cocotte f (cn 
terre). 2. Rat'out m cn cocouc. 

cassia ['kasw], s. l, Bot: {a) Cassc /, cantTice L 
(6) Cassia(-iree), cassier m. 2. Pharm: Cassc. 

cassock ['kasak], s. Ecc: Soutane/. 

cassowary ['kasoweari], s. Orn : Casoar rn. 

cast' fkarstj, s. I. (a) Jet 7 ri (d’unc pierre); coup tu 
(de dcs); lancer m (du tilet). Nau: Cast o 
the lead, coup dc sonde. (6) Fish: Bas de 
ligne. 2. (ft) Earth-zvorm .asts, dejections / de 
lombric. (/>) llusb: Agneaux pi inis bas. 

3, Ap: Jet (d’abeilles); rejet ni (d’essann). 

4. (a) Mitall: Coulee /. {b) Piece moulee. 

Plaster cast, moulage m au platrc. To take a (. 
of sth., niouler qch. 5. («) A man of his cast, un 
hoinme de sa trempe. Cast of mind, tournure / 
d’esprlt. Cast of features, physionoinie f 
(b) {Arrangement) Cast of a sentence, ordon- 
nance/, allure f, d’unc phrase. 6. To have a cast 
in one’s eye. avoir une tendance a loucher. 
7. Addition /(de chifTres). 8. Th : Distribution t 
(des roles); la troupe. 

cast®, v.tr. (p.t. cast; p,p. cast) I. (ti) Jeter, 
lancer (unc pierrc); projetcr (une ombre). The 
die is cast, le de, le sort, on est jete. You needn't 
c. it in his teeth, cc n’est pas la peine de rcvcnir 
la-dessus. Eiau: To cast the lead, donner un 
coup de sonde. S.a. aspiiRsion 2. {b) [Of reptile) 
To cast its slough, jeter sa depouille. {Of bird) 'I'o 
c. its feathers, muei. {Of pers.) To c. a garment, 
sc dt-b etir dc qch. ; otcr un vetement. snoid 2. 
{c) llusb: {Of dam) To c. her young, inettre bas 
(un petit) avant terme. 2. Fish: To c. the line, 
lancer la ligne, 3. Donner (un sufTrage). Number 
of votes cast, nombre de voix, de sufTrages. 
4. Astrol: To cast a horoscope, dresser un horo¬ 
scope. S.a. LOT I. 5, To cast (up) figures, 
additionner des chiffres. 5 .rt. .\ccoi’,NT* i. 6. 7 t» 
c. a horse, jeter un cheval par terre. 7. {a) Jur: 
To be cast in damages, etre condamne a des 
dommages-intcrets. (6) Mil: Reformer (un 
cheval). ^,Metall: Fondre (cTu metal); rnouler 
(un cylindre). To c. a statue, cooler une statue. 
Cast in one piece, coule cn bloc. Typ: To c. a 
page, clicher une page. S.a. MOULD- 2. 9. Th : 
To cast a play, distnbucr Ics roles d’unc piece. 
To c. s.o. for a part, assigner un role a qn. cast 
about. I. z'.tr. Toe. one’s eyes about, promcnerses 
legards dc tous cotes. 2. v.i. {a) To cast about for 
an excuse, chercher une excuse. {b)Nau: Virer. 
cast aside, v.tr. Se defairc de (qcii.); metire 
(qch.) de cote, F.' au rancart. cast away, v.tr. 
(a) Jeter au loin; rcjetcr. (6) Nau: To be cast 
away, faire naufrage. cast back. I. v.tr. 
{a) Kenvoycr (une pierre, etc.), {b) Ramcner, 
reporter, (ses pensees) en arriere. 2. v.i. Rcvcnir 
sur ses pas. cast down, v.tr. {a) Jeter bas. 
{b) Baisser (les yeux). (c) To bo cast down, etre 
abattu, depnme. cast in, v.tr. To cast in one’s 
lot with 5.0., epouscr le parti dc qn ; partager le 
sort dc qn. cast loosc, v.tr. Nau: Largucr 
(une amarre). Abs. To cast loose, largucr. 
cast off. I. v.tr. {a) Rejeter. lie teas cast off by 
his family, il a ete renie par sa famillc, {b) Se 
d^vetir de (ses vetements). Cast-off clothing, 
cast-offs, vetements mpl de rebut; defroque /. 
(c) To c. off all sense of shame, abjurer toute 
pudeut. {( 1 ) To c. off the hau'strs, largucr les 


bmarres. {e) Knitting: To c. off five stitehei 
fermer cinq mailles. Abs To cast oil, rabattre 
les mailles. (/) Typ: To cast oil a manuscript, 
evaluer le nombre de pages unpnrnces auquel se 
montcra un manuserit. 2. v.i. (OJ ship) Abattre 
sous le vent. cast out, v.tr Mettre (qn) 
dehors ; exorciscr (des demons) cast up, z .tr. 
I. Lever (Ic.s yeux) au ciel 2. To cast sth. up 
to s.o., reprucher qch. ^ qn 3. Flotsam cast up on 
the shore, epaves rejetees sur Ic r;vage. cast®, a. 
I. Art: Cast shadow, ombre portee. 2. Cast 
horses, chevaux de refurme. 3. .Mctull: Ctjuk- 
Cast 'iron, fonte de ter : (ferde)fonte 'Cast-iron 
discipline, di.sciplinc de fer. casting , a. 'The 
chairman ha< the c. lote, la voix du president est 
preponderante. To give the c. vote, de-partager les 
voix. casting®, s. I. {a) Jet m (d’unc pierre). 
(6) Metall. Moulage m, fonte f. (r) .Mil. 
Reforme f (de chevaux). {d) Th: Distribution / 
des roles, (e) Casting (up) of figures, addition / 
de chifTres, 2. Metall: Piece coulee, puce dc 
fonte. Heavy castings, grosses pieces, 'cast- 
(ing)“net, s. Ei sh : l‘'.per\ u r m. 

I castanets [kastti'nets], s.pl. Castagnettes/. 
castaway ['koistuwei], s. (a) Naufrage. (6) ^ 

I OUTCAST 

I caste (korstj, s. Caste (. F: To lose caste, 

j deroger (a son rang). 

I castellan ('kastel.-mj, A : Gouverncur m (du 

j chateau). 

1 castellated ['kasteleitid], a. I. CrenelC 2. (Im- 

I meuhlc) bati dans le st>lc fcodal. 

I castigate ['kastigeitj, v.tr. Chutier, cornger (cjn). 

I castigation (kasti'geii(o)n], s. Chatiment m, 
correction /. 

1 castigator ['kastigeitar], s. Chatieur m. 

Castile [l.as'tirlj. Pr.n. Gcog: La Castillc. 

Com: Castile soap, savon blanc. 

Castilian [kas'tih^n], a. G? s. Castilian, 
castle' fkorsl], 5. I. Chateau (fort). F: To build 
castles in the air, batir des chateaux en Espagne. 
Prov: An Englishman’s home is his castle, 
charbonnier est maitre chez lui. 2 . Chess: Tour/, 
'castle-nut, s. Ecrou crenele, a entailles. 
castle®, v.tr. Chess: To castle the king, abs. to 
castle, roquer. castling, .v. Chess: Roque m. 
castor' ['koistorj, s I. Saupoudroir m. S.a. 

sugar' I. 2. Roulette / (de fauteuil). 
castor®, s. Chataigne / (de jambe de cheval). 
castor oil [ koistar'oilj, 5. fluile / dc ricin. 
castrate [kas'treit], v.tr I. Chatrer. 2. F: Ex- 
purger, emasculer (un livre) 
castration [kas'trcA(a)n], s. Castration/. 
casual ['kayjualj. I. a. (a) Fortuit, accidentel. 
7 b engage in c. conveisation, parler de choses et 
d’autres. Casual labour, main-d’ceuvre d'cmplui 
intermittent. Casual labourer, homme a I’heure. 
Casual proOt, produit casuel. {b) F: Insouciant. 
To giz'e a c. anszver, repondre d’un air desinvolte. 
2. s. Indigent de passage. Casual ward, asile 
de nuit (d’un hospice), -ally, adv. (a) Fortuite- 
ment, par hasard, en passant, {h) Xegligemment ; 
avec dcsinvolture. 

casualty ['kayjuolti], s. I. (a) Accident m (de 
personne). Casualty ward, salle des accidentes. 
(6) pL Mil: Pertes/. 2. Mort m ; blesse m. 
casuist [ kazjuist], s. C'asuiste m. 
casuistic(al) [kazju'istik(jl)], a. Dc casuiste. 
casuistry ['kazjuistri], s. Casuistique/. 
cat [kat], s. I. (a) Chat, /. chatte. Tom cat, 
matou m. F: To be like a cat on hot bricks, 
etre sur des epines. To see which way the cat 
jumps, prendre I’aire du vent. The’*e’s not loom 
to swing a cat in his study, stm cabinet est grand 
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comme un mouchoir de pochc. To let the cat 
out of the bag, ^venter la m^che. The cat is out of 
the bag, le grand mot est lache. They quarrel like 
cat and dog, ils s’accordent comme chien et chat. 
S.a. rain’^. It would make a cat laugh, c’cst ^ 
mourir de rire. Prov: A cat may look at a king, 
un chien regarde bien un eveque. When the cat’s 
away the mice will play, le chat parti Ics souris 
dansent. S.a. care* i, grin^ {b) F: {Of pers.) 
An old cat, une vicille chipic. 2. Z: Wild cat, 
chat sauvage. The {great) cats, k*s grands felins. 
3. ~ cAT-o’-NiNE-TAiLs. 'cat-'burglar, s. 
F: Monte-en-kair m inv. 'cat-fish, s. Loup 
marin; chat marin. 'cat-footed, a. Qui 
marche a pas feutr^s. 'cat-ice, s. Nau: Glacc 
pourrie. 'cat-lap, F: Lavasse/; th 4 m trop 
faible. cat-o*-'nine-tails, s. Nau: Chat m 
neuf queues, 'cat’s-'cradle, 5. (Jeu w de la) 
scie; (jeu du) berceau. 'cat’s-eye, s. Lap: 
(Eil-de-chat m. 'cat’s-meat, s. Mou m, tripes 
fpl, abats inpl. 'cat’s-paw, s. I. Petite bouffec 
cle vent. 2. F: To be made a c.-p. oj, tirer les 
matrons du feu (pour qn). 'cat’s-tail, s. Bot: 
Massette /. 'cat-walk, s. Aer: Coursive / (de 
dirigeable). 

cataclysm ['kaldklizm], s. Catacly.smc m. 
catacombs ['katakoumz], s.pl. Catacombes/. 
catafalque ['katflfalkj, s. Catafalque m. 
catalepsy ['katalepsi], \*Med: Catalcpsic/. 

2. Phil: Comprehension/. 
cataleptic [kam'leptik], a. & s. Med: Catalep- 
tique {mf). 

catalogue* ['kambg], 5. I, Catalogue m, liste /. 
Subject catalogue, catalogue raisonne. 2. Com: 
Catalogue, prix-courant m. 
catalogue^, v.tr. Cataloguer, 
catalysis [ka'talisis], s. Ch : Catalyse/. 
catalytic [kata'litik], u. Ch: Catalytique. 
cataplasm ['katuplazm], s. Med: Cataplasme m. 
catapult* ['katflpAlt], s. I. Lance-pierre m. 
2 . Av: Catapulte / (de lancement). Catapult- 
launched, (avion) catapultable. 
catapult^ f.tr. Av: Lancer (un avion), cata¬ 
pulting, s. Lancement m. 
cataract ['kamrakt], s. Cataracte / (d’un fleuve, 
de roeil). 

catarrh [kn'toir], 5. Med: Catarrhe m. 
catastrophe [ka'tastrofi], 5. I. Catastrophe f; 
d^sastre m. The victims of the c., les sinistres. 
2 . Gr.Drama : Catastrophe, denouement m. 
catastrophic [katu'stmfik], a. Desastreux; 
F: catastrophique. 

catcall ['katkodj, s. Th : (Coup m de) sifflet m. 
catch* [katS], 5. I. Pri.se/. {a) Cr: Prise au vol 
de la balle. (6) Catch of the breath, soubresaut m. 
2, (u) Fish: Prise, peche f. To have a good c., 
faire (unc) bonne peche. (/;) F: Bon parti (a 
epouser). (c) F: It’s no great catch, ce n’est pas 
le Perou. 3. Fragment m, bribe / (de conversa¬ 
tion). 4. {On door) Loquet m, loqueteau m ; (0/ 
buckle) ardillon m ; {on garment) agrafe/. Mec.E: 
Declic m ; cliquet m. Phot: Infinity catch, 
accrochage m a I’infini. 5, {Deception) Attrape /. 
There’s a catch in it, e’est une attrape. Sch: 
Catch question, colie f. 6. Mus: Chant m 4 
reprises ; canon m. ' 

catch*, V. {p.t. caught [koit]; p.p. caught) I. v.tr. 
I. (a) Attraper, prendre (un poisson); attraper, 
saisir (une balle); ne pas manquer (le train). 
Fish: Ven: To catch nothing, revenir bredouille. 
Nau: {Of sail, etc.) To catch the wind, prendre 
le vent. S.a. breath, hare*. (6) -- catch up 3. 
(c) To catch s.o. doing sth., surprendre qn a 


faire qch. If I c. them at it! si je les y orends ! 
F": Catch me (doing such a thing) 1 il n y a pas 
de danger I You wont catch me doing that again I 
on ne m’y reprendra plus I {d) IVe were caught in 
the storm, I’orage nous a surpris. Cart caught in 
a bog, charrette enlis^e dans un marais. 2. (n) Sai¬ 
sir (dcs sons); rcncontrer (le regard de qn). 
A sound caught my ear, un son me frappa I’oreille. 
The artist has caught the likeness, Partiste a bien 
.saisi la ressemblance. (6) I did not catch what 
you said, je n’ai pas bien entendu ce que vous 
disiez. I didn't quite c. that, pardon? plait-il? 
(r) Accrocher, happer. A nail caught my frock, 
un clou a accroch^ ma robe. The car caught two 
passers-by, I'auto happa deux passants. 3. At¬ 
traper (une maladie); contracter (une habitude). 
4. (u) To catch s.o. a blow, flanquer un coup ^ qn. 
{b) You’ll catch it I vous allez etre gronde ! votre 
affaire est bonne! 5, F: {Entrap) Attraper. 
You don’t catch me I (^a ne prend pas (avec 
moi) 1 II. catch, v.i. I. To catch at sth., 
s’accrocher a qch. 2. {a) {Of cog-wheel) Mordre ; 
{of door-bolt) s’engager. {b) (O/ fi j) Prendre. 
3. Cu: To catch in the pan, attacher. catch 
on, v.i. F : {Of play) Prendre, reussir. catch 
out, v.tr. F: Prendre (qn) sur le fait. To c. s.o. 
out in a lie, surprendre qn k mentir. catch up, 
v.tr. I. Saisir (qch.). We were caught up in this 
leave of enthusiasm, nous fQmes gagnds par cette 
vague d’enthousiasme. 2, To c. s.o. up {in a 
speech), rclever les paroles de qn. 3. {Overtake) 
To catch s.o. up, v.i. to catch up with s.o., 
rattraper qn. lie caught us up at the village, il 
nous a rejoints au village, catching*, a. {Of 
disease) Contagieux, infectieux; {of laughter) 
communicatif; {of melody)^ (i) entrainant, 
(ii) facile a retenir. catching*, s. Prise /. 
(n) Capture /. {b) Accrochage m. 'catch-as- 
catch-'can, s. Wr: Lutte / libre. 'catch- 
basin, 5. Geol: Bassin rw de captation, 'catch- 
points, s.pl. Rail: Aiguille prise en pointe. 
catcher ['katSar], s. Attrapeur ; preneur. 
catchment ['katSmant], 5. Hyd.E: (a) (Water-) 
catchment, captage m (d’eaux). (6) Catchment 
(basin), bassin m de reception, 
catchpenny ['kat^peni], s. {Of thg) Attrape-sou 
m ; camelote/ de reclame, 
catchword ['katSwarrd], s. I. {a) Pol: Mot m 
de ralliement. {b) F: Scie/, rengaine/. 2 .Typ: 
Mot-souche m. '^,Th: Replique/. 
catchy ['katSi], a. I, (i) Entrainant; (ii) facile a 
retenir. 2. C. question, question insidieuse. 
catechism ['katekizmj, s. Cat< 5 chisme m. 
catechist ['katekist], s. Catechiste m. 
catechize ['katekarizj, v.tr. I. Catechiser. 

2 . F: Poser une s^rie de questions a (qn). 
catechizer ['katekaizarj, s. I, Cati^chiste m. 
2. Interrogatcur, -trice. 

catechu ['katiSu:], s. Cachou m. Pale c., 
gambir m. 

categoric(al) [kate'prikfal)], a. Categonque. 

-ally, adv, Cat^goriquement. 
category ['kategari], s. Categoric/, 
catenary fka'tirnari], catenarian [kati'ne.irionl, 
a. s. Cat^naire (/); (ligne / de) chainette f. 
C. curve, funiculaire/. 

cater [^keitar], v.i. To c. for s.o., (i) approvi- 
sionner qn ; (ii) pourvoir aux plaisirs de qn. To 
cator for all tastes, pourvoir a tous les gouts, 
catering, s. Approvisionnement m. Catering 
department, rayon d’alimentation. 
caterer ['keitaror], f. I. Approvisionneur ; pour- 
voyeur. 2. {Supplying banquet) Traiteur m. 
caterpillar ['katarpibr], s. i. Chenille f. 
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2. (a) Caterpillar(-iiaciorJ, auto-chenille f. 1 

(&) Caterpillar wheel, roue a chenille, 
caterwaul ['katorwDilJ, V.i. i. Miaulcr. 2 . F: 
Crier (comme les chats la nuit); fairc iin vrai 
sabbat. caterwauling, y. i. Miaulcnients 
mpL. 2» F: Sabbat m de chats ; charivari m. 
catpit f'katpAt], 5. Cordc f de boyau. 
cathedral (ka'Ondrol]. i. a. Cathedral, -aux. 
Cathedral church, ej^lise cathcMralc. 2. s. Cathe- 
drale A Cathedral town, ville episcopale. 
Catherine ('kaGonn]. Pr.n.f. Catherine. Pyr: 
Catherine wheel, soleil 7 n\ roue/ a feu. F: To 
turn Catherine wheels, faire la roue, 
cathode ['kaOoud], s. FA: Cathode/. Cathode 
rays, rayons cathodiques. 
cathodic [kvt'Oidik], rt. FI: Cathodi(iue. 
catholic [ kaOolikJ. I. a. (a) Univcrsel. (6) 'fo’e- 
rant. C. mind, esprit large. C. taste, gouts 
eclectiques. 2. a. & s. Fee : (u) Orthodoxe (m/), 
cathohque (mf). The Catholic Church, toute la 
chretientd. (h) (Rotnati Catholic) Catholique 
(rornain). 

Catholicism [krt'Oohsizni], s. ('atholicisme m 
catholicity [kaOo'lisiti], s. I. («) Llmvcrsahtc /. 
(6) Largeur / (d’esprit) ; tolerance/"; <^*clectisrne n;. 
2,Theol: Orthodoxie A 
cation 1 'kataionj, y. FI: Cation m, 
catkin ['katkm], s. Pot: Chaton m, iule m. 
catmint f'katnnnt], s. Cataire /; herbe f aux 
chats. 

catsup I'K-atSOpJ, S. KhTCHlJP 
cattiness ['katmosj, s. cattishxess. 
cattish ('katiSl, a. F: {Fsp. of ^vomnn) Me- 
chant(e), rosse. C. ansreer, ic/'tonse aigre-douce 
-ly, ad?'. Mechanitnent. 

cattishness ['kati;inasj, 5. F: Mechancete f, 

rosserie f. 

cattle [katl], s. CoU inv. I, Betail m \ bestiaux 
mpl. Horned cattle, betes fpl a comes. 2. F: 
Che\aux mpi 'cattle-drover, s Bouvier m \ 
nieneur m de bfTufs 'cattle-lifter, y. Voleur m 
de litHail 'cattle-shed, y. Bouvene/; etable/. 
'cattle-show, y. Cornice m agricole 'cattle- 
truck, A' Fourgon rn a bestiaux. 
catty f'kati], a F: — cviTisn C ttmai'U, 
rosscnc f 

caucus [ kaikas], y. C’oinite electoral : chcjue / 
politique. 

caudal rk3;d(a)ll, rt. z.- Caudal,-aux 
caught. See caichA 

caul [ko:lJ,/. I. CoilTe / (de nouveau-ne) Born 
with a caul, ne coitFe 2. Cu : Crepine / 
cauldron [kaddronj, y. I. {a) Chaudron m. 

(h) hid: Chaudierc A 2. Oc : GoufTre tn 
cauliflower [ kaliflauarl, y, Chou-Heur m 
caulk [ko'.k], v.tr. I. (u) Caltater (un oavire) 
(6) Calfcutrer (une fenetre). 2. Mater (un rivet) 
caulking, y l. (u) Caltat.ige ni (d’un navire) 
(6) Calfeutrage m, ealfeutrement m 2, Manage 
rn (de idles) 'caulking-iron, .y. I. Calfait m ; 
ciseau ni de calfat. 2. Metahc: Matoir rn 
caulker ['kork.or], y. C'all'at rn. 
causal rkD:z(.'t)l], a. Cavisal {no rnpl). Cram: 

Causal conjunction, conjunction causative 
cause' Ikaiz), N I. Cause / Pr.rnc c., cause 
premiere To he the c. oj an aindeni. etre (l.i) 
tuuse d’un acculent 2. Raison /, rnotit rn, su|et 
rn. C. for litii^atwn, matiere / a proc«)s I have c. 
to be thankjul. I’ai lieu d’etre reconnaissant. To 
have good cause for doing sth., laire qch a bon 
droit To show cause, exposer ses raisons. To 
give serious cause lor complaint, donnei de 
grands sujels dc plainte 3. (u) Jur: Cause; 


proces tn. To plead s.o.’s cause, plaider la cause 
de qn. (6) b : lo take \ij) i.o.'s r., epouser la 
querelle de qn. To work in a good cause, 
travailler pour une bonne cause, 'causc-list, s. 
jfn* : Role m d’audicnee 

cause^, v.tr. I. Causer, occasionncr (un malheur). 
To c. a fire, determiner un incendie. 2, To cause 
s.o. to do sth., fairc faire qch. a qn. To c. s.o. 
to be punished, faire punir qri. 
causeway ['korzweij, y. (u) Chaussee/. fZi) Le- 
vde f, digue /, 

caustic ['koistik]. I, a. (’austique. C. uit, esprn 
mordant. 2 . s. Pharm: Caustique m. -ally, 
adv. D’un ton mordant. 

cauterization [kDiiarai'zen/ajn], y. Cauterisa¬ 
tion /. 

cauterize ['koitarauz], v.tr. Cauteriser. 
cautery ['kort.^nj, y. Cautere m. 
caution' ['k3:>(3)n], y. I. Precaution /, prevoy- 
anee /, prudence f, circonsjiection /. To do sth. 
zeith great c., faire qch. avec de grands menage- 
ments. 2. fa) Avis r/z, avertissement tn. Caution! 

• steep incline, attention ! descente rapide. {b)MiT. 
Corninandement in preparatoire. (r) Ueprimande 
/. He was let ofi with a caution, il s’en est tire 
avec une rcqirimande. To inflict a pvnishment as 
a c. to others, mlliger une punition pour Pexcmple. 
3. F: A caution, un drdle dc numcro ; une drole 
de femme; un vrai type. 

caution-, v.tr. l. .-\vertir (qn); mettre (qn) sur 
ses gardes. 'To c. s.o. against sth., mettre qn en 
garde contre (}ch, 2. .Menaeer (qn) de poursuites 
a la proehaine occasion, 
cautionary ['koiS^n^n], a. D’avertisscment. 
cautious ['koijiasj, a. Circonspect, prudent. 
C. /udgrnent, jugement rctenu 7 'o be c. in doing 
sth., faire (jch. avec circonspection To play a c. 
i^arne, louer serre. -ly, adv. A\cc circonspec¬ 
tion; prudemment ; a\ec menagemeiU(s). 
cautiousness ['ko-.Cisnas], y. Prudence/. 
cavalcade [kavarkeid], y. Cavalcade/, 
cavalier Ikavo'lii^rj. I. s.m. (a) Cavalier; 
gentilhomme (b) F: Galant , chevalier servant 
(d’une dame). 2. a. Cavalier, desinvoltc. -ly, 
adv. Cavaherement. 
cavalry ('kavalnj, .y. Cavalt rie f. 
cavalryman,/)/, -men ['ka\alnm.-m, -menj, s.rn. 

Mil: Caxalier; soldat de ^a\alerie. 
cave' [keiiv), y. I, Caverne /, antre rn, souterram rn, 
grotte /. 2 . Pol: (a) Scission /. (/t) Dissidents mpl. 
'cave-man, pL -men, s.m. i. .hithr : 
Troglodyte 2. F: 1 iomme a la maniere forte 
(avec les femmes). 

cave-, v.i. To oave m. I. S’effondrer, s’ebouler. 

2 . {OJ pers.) Ceder, sc rendre. 
cave^ f'ker :], ztzl. P: Pei I vingt-deux! To keep 
cave, fauL le guet ; P: faire le pet 
caveat I'keiviatJ, y. Jur . (a) Opposition f {to, a). 
To enter a caveat, mettre opposition {aganist, a). 
{b) .Avis rn d’opposition, 

cavendish f'kavondiS). y. Tal^ae tonce edulcoic. 
cavern I'kavarnj, i. Ca\crne G souterram rn. 
cavernous l'k.iV3rn.-)s]. a. Caverneu.x. 
caviar(e) Id wi'air], >. Caviar rn 
cavil I'kavil), V.I. (cavilled) Chicaner, ergeter. He 
IS akeay.y eazillirni, il trouve a redire stir tout. 
To t. at sth., pointiller sur qch. cavilling, a. 
.Argutieux ; chicaneur. 

cavity I'kaviti], y. Cavite f; creux m- alveole rn 
or f ; trou rn, pi trous The nasal cavity, les 
tosses nasales. 

cavy I'kcivi], 5. I. Cobaye m; cochon rn d’Inde. 
2. Water cavy, eabiai tn. 
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caw^ [ko:], s. Croassement m, 
caw*, v.i. (Of crotv) Croasser. cawing, 
Croassement m. 

Cayenne [kei'en], I. Pr.n. Geog: Cayenne/. 

2 , s. Cayenne (pepper), poivre m dc Cayenne, 
cayman ['keimanj, r. Rept: Caiman m. 
cease^ [si:s], s. Without cease, sans ccsse. 
cease*, v.tr. & i. I. Cesser ((from) Joirtp sth., de 
faire qch.). He has ceased to see anybody, il ne voit 
plus personne. 2 . Cesser (ses efforts, etc.). To 
cease from work, cesser son travail. To cease 
work, cesser le travail; arreter les truvaux. The 
noise ceased^ le bruit cessa. ceasing, s. Cessa¬ 
tion /. Without ceasing, sans arret, 
ceaseless ['si:sbs], a. Incessant; sans arret; 

sans fin. -ly, adv. Sans cesse, sans arret, 
cedar ['si.'dar], s. Bot: Cedar(-tree, -wood), 
cMre m. 

cede [si:dj, v.tr. Ceder (un bicn immobilier). 
cedilla [se'diluj, 5 . Cedille/. 
ceiling ['siiliq], s. I. Plafond m. Ceiling light, 
lamp, plafonnier m. 2 . Av: (Valeur / de) 
plafond (d’un avion). 3, Nau: Vaigres fpl, 
vaigrage m. 

-ceilinged ['si:lit]d], a. High-, low-ceilinged, 
haut, bas, de plafond, 
celandine ['selundain], f. Bot: Eclaire/. 
celebrant ['sclebrant], r. Ecc: Celebrant 
celebrate f'selebreitj, v.tr. I. Ecc: Celebrer (la 
messe). 2 . Celebrer, glorifier (la memoire de qn); 
commemorer (un evenement). celebrated, a. 
C^bbre for, par); renomme (for, pour), 
celebration [selc'breiS( 3 )n], 5. I. Ecc: Celebra¬ 
tion f (de la messe). 2. Celebration, com¬ 
memoration / (d’un evenement, etc.), 
celebrator [^selebreitar], s. Celebrateur w. 
celebrity [se'lebritij, r. I, Celebrite/, renomm^e/. 

2 . (Pers.) Celebnte. 
celerity [se'leritij, s. Celerity/. 
celery ['sebri], s. Hort: C^len m. Head of 
celery, pied m de c 6 icri. 

celestial (se'lestjalj. I. a. Celeste. 2 . s. Chinois. 

celibacy f'selibasi], s. Celibat m. 

celibate ['sehbetj. l, a. (Personne) celibatairc; 

(vie) de celibataire. 2. s. C^libataire tnf. 
cell [sel], s. I. Cornpartiment m. (a) (In momn- 
tery) Cellule /; [in prison) cellule, cachot m. 
Mil: The cells, la prison, P: le bloc, (b) Ap: 
Cellule, alveole m or f. (c) F: The brain cells, 
les territoires ccirebraux. 2. El: Element m (dc 
pile); couple rn. Dry cell, pile s^;che. 3. Biol: 
Cellule Cell-wall, paroi/cellulaire. 4, (a) Mil : 
Groupe m de combat, (b) Communist cell, 
cellule commumste ; noyau m communiste. 
cellar fsebrj, s. Cave /; (small) caveau m. 
F: To keep a good cellar, avoir une bonne cave, 
'cellar-kitchen, i. Cuisine f en sous-sol. 
cellarage ['sebredy], s. I, Emmagasinage rn (en 
cave). 2. Coll. Caves fpl. 
cellarman, pi. -men ['sebrman, -men], s.m. 
Caviste; sommelier. 

celled [seld], a. I. 5 io/; Cellule. 2 , Biol: etc: 
-celled. One-c., tzvo-c., a une cellule, a deux 
cellules. 

^cellist ['tSelist], = VIOLONCELLIST, 
cello ['tSelo], S. = VIOLONCELLO, 
cellophane i'selofein], j. Celloph ane /, 
cellular [ seljubr], a. I. Biol: Cellulaire, cellu- 
leux. 2 . Cellulaire, alv^olaire. C. girder, poutre 
cellulaire. I.C.E: Cellular radiator, radiateur 
cellulaire, a nid d’abeilles. 
cellule ['seljuilh 5. Nat.Hist: Cellule/, 
celluloid ['scljubidj, 5. Celluloid(e) m. 


I cellulose ['seljulousj. I.o. Celluleux. 2.r. Cellu¬ 
lose /. Cellulose varnish, vernis cellulosique. 
CeltJseltJ, s. Ethn: Celte mf. 

Celtic ['seltik, (of Wales) 'keltikj. I, u. Celtique ; 

celte. 2»s.Ling: Le celtique. 
cement* [si'ment], s. I. Const: Cirnent tn. 
Hydraulic cement, mortier rn hydraulique. 
2. Cer: Dent: etc: Mastic m, lut m. 3, Anat: 
Cement m (d’une dent). 4.Metall: Cement, 
cement*, v.tr. I. Cimenter (des pierres); F: ci- 
menter, consolider (une amitb). 2. Licr au 
cirnent; coller. Cemented lens, objcctif a lentilles 
collies. 3 » Metall: Cimenter (le fcr). 
cementation [si:men'teiS(D)n],i. I. Cimentage m, 
cimentation /; collage m. 2, Metall: Cemen¬ 
tation /. 

cemetery ['semetari], s. Cimetiere m. 
cenotaph ['senotaf], s. Cdnotaphe m. 
cense [sens], Ecc: Encenser. 
censer ['sensar], f. Ecc: Encensoir m. 
censor* ['sensar], s. Adm: Censeur nt. The 
Board of Censors, la censure. Banned by the C., 
interdit par la censure. 

censor*, v.tr. I. Interdire (une pi^ce de theStre). 
2. To be censored, (i) (of play, etc.) passer par la 
censure; (of letter) passer par le controle; 

(ii) etre interdit, supprim<i, par la censure; 

(iii) etre expurge, censoring, s. Censure f (des 
journaux, etc.). 

censorial [sen'sDrrialj, a. Censorial, -aux. 
censorious [sen'soirbs], a Porte a censurer; 
severe (of, upon, pour). 

censorship ['sensorSip], s. Adm: (a) The Cen¬ 
sorship, fa censure. (b) Postal censorship, 
controle postal. 

censurable ['senSorobl], a. Censurable, bla- 

mable. 

censure* ['senSor], s. Censure /, blame m. 
Deserving of c., reprimandable. To pass censure 
on the Government, blamer Ic Oouvcrncment. 
Vote of censure, vote de blame, 
censure*, v.tr. Censurer; (i) blamer, con- 
damner; (ii) critiquer. 

census ['sensas], s. Recensement m. Adm: To 
take a census of the population, fairede recense¬ 
ment de la population ; denombrer la population, 
cent [sent], r. I. Num: (a) U.S: Cent m 
(b) F: (Small coin) Sou m, hard rn. I haven’t 
got a red cent, je n’ai pas le sou. S.a. care* i. 
2. Com: Per cent, pour cent, 
cental ['sent(3)l], s. Aleas: Quintal m, -aux. 
centaur ['sentDirj, j.m. Myth: Centaure. 
centaury J'sentDiri], 5. Bot: Centauree/. 
centenarian fsente'nearian], a. & s. Cente- 
naire (mf). 

centenary [sen'timan, -'ten-], a. (3i s. (Annivcr- 
saire) cemenaire (m). 

centennial [scn'tenjol], a. Centennal, -aux; 
scculaire, 

center ['sentor], 5. (si v. U.S: — CENIKK*' *. 
centesimal [sen'tesim(3)l], a. Centesimal, -aux. 
centigrade ['sentigreid], a. Centigrade, 
centigramme [ sentigram], .v. Centigramme rn. 
centilitre ['sentili.-tor], s. Centilitre m. 
centimeter, centimetre ['scntimntarj, s. Cen- 
tim^;tre m. 

centipede f'sentipud], V. Myr: Centipede m \ 
r : mille-pattes m inv. 
central ['sentr(3)l], a. Central, -aux. 

SCHOOL* I (a), -ally, adv. Centraleinent. 
centralization [sentr9lai'zei.S(a)n], r. Ccniralisa- 

non /. 

^^^it'alize [ scntralaiiz]. i, xj.tr. Centraliser. 
2. v.t. Sc centraliser. 
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centre^ [ sent^r], s. I, Centre ni (d’un cerc^e, 
etc.); milieu ffi (d’une table); foyer m (d*^rudi- 
tion, d infection). In the centre, au centre. 
Centre of attraction, F: clou m (d’une fSte, etc.). 
S.a. DE.A.D-CENTRE. 2 , Mec.E: Pointe f (d’un 
tour). 3. Attrib. Central, -aux. The centre arch. 
I’arche centrale, du centre. Fr.Pol: The Centre 
party, les membres du Centre ; les centristea. 
'centre-bit, r. Tls: .M^che anglaise. 'centre¬ 
board, s. Nau: tQuille / de) derive /. 
centre-'forward, r. Fb: (Pers.) Avant- 
centre m. centre-'half, s. Fb: (Pers.) Demi- 
centre m. 'centre-line, s. Ligne mediane. 
'centre-piece, s. Pi^ce/de milieu, surtout m. 
'centre-pin, s. Cheville ouvnere, 'centre- 
punclK s. Tls: Pointeau m. 'centre- 

second(s), s. Clockm: Grande aiguille trotteuse. 
centre*. I. v.tr. (a) Placer (qch.) au centre. To 
centre one’s affections on s.o., concentrer, 
rassembler, toute son affection sur qn. (b) Cen- 
trer (une piece sur le tour), (c) Fb: Centrer (le 
ballon); abs. centrer. 2 . v.i. To centre in, on, 
round, s.o., sth., se concentrer dans, sur, autour 
de, qn, qch. -centred, a. Two-centred arch, 
arc a deux centres. S.a. self-centred, cen¬ 
tring, s. I. Centrage m (d’une piece sur le tour, 
etc.). 2 . Const: {a) Cintrage m (d’une voute). 
(fc) Cintre m. 

centric(al) ['sentrik(3l)], a. Du centre; central, 
-aux.^ 

centrifugal [sen'trifjug(3)l], a. Centrifuge, 
centripetal (sen'tnpet(9)l], a. Centripete. 
centuple* ['sentjupl], a. & s. Centuple (m). 
centuple*, v.tr. Ccntupler. 
century ['sentjuri], s. I. Si^cle m. In the nine¬ 
teenth century, au dix-ncuvi^me siiiclc. 2 * Cr: 
Centaine /. 

cephalic [se'falik], a. Cephalique. 
cephalopod ['scfalopod], s. Moll: Cephalo- 
pode m. 

ceramics [se'ramiks], s.pl. (Usu. tvith sg. const.) 
La ceramique. 

ceramist ['serflmist], s. Ceramiste tn. 

Cerberus ['soirb^rasj. Pr.n.m. Myth: Cerbere. 
S.a. SOP* 2. 

cere ['si:ar], s. Orn: Circ/(du bee d’un oiseau). 
cereal ['siiarial], a. & s. Cert^ale (/). 
cerebellum [sere'bcbm], s. Anat: Cervelet m. 
cerebral ['serebrfo)!], a. Cerebral, -aux- 
cerebrum ['serebram], s. Anat: Cerveau m. 
cerement(s) ['si:3rm3nt(s)], r. {Usu. pi.) 

1. Toile(s)/d’embaumemcnt. 2 , Lit: Linceul w, 
suaire m. 

ceremonial [sere'mounjal]. I. a. De ceremonie. 

2 . 5 . Ceremonial rn. -ally, adv. En grande 
ceremonie. 

ceremonious [serc'mounjos], a. Cen^monieux. 

-ly, adv. Cerdmonieusement. 
ceremony ['serenuni], s. Ceri^monie ). With 
ceremony, solennellemcnt. Without ceremony, 
sans ceremonie, sans fa<;on. To stand (up)on 
ceremony, faire dcs fa^ons. To attend a c., 
assister a une cert^monie. 
cerise [so'ri:z], a. & s. {Colour) Cerise (m) inv. 
cert [sa:rt], s. P: ~ CERTAINTY. A dead cert, 
une certitude (absolue); une affaire sure. IPs 
a cert, e’est couru. 

certain [' 83 :rt( 3 )n], a. Certain. I. {Assured) 
{a) This much is certain, that . . ., ce qu’il y a 
de sQr, de certain, e’est que. . . . He is certain 
to come, il viendra surement; il est certain qu’il 
viendra. (6) {Of pers.) To be certain of sth., 
etre certain, sur, de qch. I am almost c. of it, 
j’en ai la presque certitude. / am not c. that he 
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will come, je ne suis pas certain qu’il vienne. 
(c) To know sth. for ceruln, ^tre bicn sur de qch. ; 
savoir qch. k n’en pouvoir douter. {d) To make 
certain of sth., (i) s’assurer de qch. ; (ii) s’assurer 
qch. To make c. of a seat, s’assurer une place. 
2. (a) {Undetermined) There are c. things that .... 
il y a certaines choses que. . . Pej : A c. person, 
(une) certaine personne. C. people, (de) certaines 
gens; certains mpl. A certain Mr Smith, un 
certain M. Jmith. (6) He used to write on a c. day, 
il m'^crivait 4 jour fixe, -ly, adv. {a) Certaine- 
ment; certes; assur^ment; h coup sur. 
{b) {Assent) Assur^ment; parfaitement. You 
allow me? —Certainly I vous permettez.^—Com¬ 
ment done I Certainly not! non certes I non, 
par exemple 1 

certainty ['sarrtnti], s. {a) Certitpde /; chose 
certaine, fait certain. For a certainty, of a cer¬ 
tainty, 4 coup sur ; certainement. It*s a dead 
certainty, e’est une certitude absolue. To bet on 
a certainty, parier a coup sur. {Cf. cert.) 
(6) Certitude (morale); conviction /. 
certifiable [soirti'faiobl], a. Que Ton peut 
certifier. C. lunatic, personne dont un m^decin 
se jugera autonse a attester I’alienation mentale. 
F: He*s cortiflable, il est fou ^ Her. 
certificate* [sair'tifiket], s. I. (a) Certificat m, 
attestation /. Fin : Titre m (d’actiorts). {b) Jur : 
(Acte m de) concordat m (entre un failli et scs 
cr^nciers). 2. Certificate (of competency), 
certificat (d’aptitude); diplome m, brevet m. 
Nau: Master’s certificate, brevet de capitaine. 
3* Acte. Birth certificate, acte de naissancc. 
Death certificate, (i) acte de d6c^s; (ii) extrait m 
mortuaire. S.a. registry i. 
certificate* [soir'tifikeit], v.tr. Diplomer, bre- 
vetcr (qn). certificated, a. I« Diplome, titre. 
2 .^r.‘ Certificated bankrupt, concordataire mf. 
certifier ['sairtifaiarj, s. Certificateur m. 
certify ['sairtifai], v.tr. I. {a) Certifier, declarer, 
attester. To c. a death, constater un deces. Jur: 
Certified lunatic, aliene interdit. (6) Authenti- 
quer, homologuer, legaliser (un document). 
S.a. COPY* 2. (c) Diplomer, breveter (qn). 

Certified broker, courtier attitre. 2. v.ind.tr. 
To certify to sth., attester qch. certifying*, a. 
(Document) certificatif. certifying*, s. I. At¬ 
testation /. 2. Approbation / (d’un document); 
hornologation /. 

certituae ['soirtitjud], s. Certitude/. 
cerulean [se'ruihan], a. Bleu celeste inv ; 
cerule, c^rul^en, azure. 

cervical ['s3:rvik(3)l, S9r'vaik(a)l], a. Anat: 
Cervical, -aux. 

cessation [se'sciS(a)n], s. Cessation /, arret m. 
cession ['seS(3)n], s. Cession /; abandon n: (de 
marchandises, de droits, etc.), 
cessionary ['seSananJ. I. a. Cessionnaire. 

2. s.^r: Ayant cause m, pi. ayants cause, 
cesspit ['sespit], s. I. Fosse/ a fumier et a purin. 

2. = CESSPOOL. 

cesspool ['sespu.'l], s. Fosse / d'aisance. F: A 
cesspool of iniquity, un cloaque de vice, 
cetacea [si:'teisia, -Siu], i.p/. Z: Les cetac^s m. 
cetacedn [sii'teisi^n, -Sisn], a. & s. Cetac^ (m). 
Ceylon [si'bn]. Pr.n. Geog: Ceylan m. 
chad [tSad], s. Ich: l. Dorade (bilunec). 

2. =* SHAD. 

chafe* [tSeif], s. i, — chafing. 2 . Ecorchure f. 
chafe*. I. v.tr. {a) Frictionner, d^gourdir (les 
membres). {b) User, ^chauffer, (qch.) par Ic 
frottement; Scorcher (la pcau); erailler (un 
cordage), {c) Irriter, 6nervcr (q.t). 2. v.i. 

(rt) S’uscr par le frottement; {of repe) s’drailler. 
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raguer. (b) (Of caged animal) To chafe against 
the bars, s’user en vains efforts contre les bar- 
reaux. F: (Of pers.) To chafe at, under, sth., 
s’enerver de qch. To c. under restraint, rtmger 
son frein. chafing, s. I. Friction /. 2. (a) ficor- 
chement ni (de la pcau). (b) Usure/, frottement m, 
echauffement m (d’une corde). 3. (O/ pers.) 
Irritation /, cnervement w. 'chafing-dish, s. 
Cti: Rechaud m (de table) 
chafer ['tSeiforJ, s. Ent: c ockchaff.r. 

chaff* [tSoifJ, 5 . I. («) Balle(s)/(du gram). Prov : 
Old birds are not to be caught with chaff, on no 
prend pas les vieux merles a la pipee. (b) Hush 
(i) Menue paille, paille d’avoinc; (ii) paille 
hachde, (c) F: Choses fpl sans importance ; 
vetillcs//)/. 2 ,F: Raillerie/; persillage m. 
chaff“, v.tr. Railler, taquiner (qn); pcrsifler (qn). 
chaffer* ['t,So:far], 5. F: Railleurw; persiileur 7//. 
chaffer" ['tjiafar], r.i. Marchander, bargiiigner. 
To chaffer with s.o., marchander qn. To chaffor 
over the price, dehatlre le prix. 
chaffinch ['tSafin(t)!N], s. Orn: Pinson w. 
chagrin* [Sa'gnmJ, s. Chagrin m, dcpit m ; vive 
contrarietd ; ddplaisir 7 n. 

chagrin^, iKtr. Chagriner, ddpiter (ipii). To he 
chagrined at sth,, etre mortifie cie qch. 
chain* [cSehn], s. I. (a) Chame /; (small) 
chainette /. To put a dog on the chain, mettre 
un chien a Pattache, a la chaine. Prisoner in 
chains, prisonnier enchaind. F: To burst one’s 
chains, rornpre ses chaines; briser ses fers. 
Watch-chain, chaine de montrc. Mec.E: Driving 
chain, chaine de transmission, (p) Chaine (de 
montagnes) ; enchainernent 77j (d’iddes); suite/, 
serie/ (d’cvcncments); cordon m (dc sentinelles). 
2. Surv.AIeas : Longueur /de 20 m, 116 ; double 
decamdtrc. 'chain-adjuster, s. Tendeur m 
de chaine; patte / de tension. 'chain- 
'armour, Archeol: (a) Mailles/p/. (^)Cottc/ 
de mailles. 'chain-case, s. Cy: Carter m. 
'chain-gang,.?. A.&U.S: Chaine/, cadenc/ 
(de formats). 'chain-Stitch, Necdleic : Vo'intm 
de chainette. 'chain-Storc, s. Succursale / 
de grand magasin. 'chain-stores, s. Grand 
magasm a succursalcs. 

chain", %'.tr. l. To chain sth, to sth., attache! 
qch. a qch. par une chaine, par des chaines. 
2. To chain sth. down, retenir qch. par une 
chaine, par des chaines. To chain s.o. (down), 
enchainer qn. To chain up a dog, mettre un chien 
a la chaine, a Pattache. Chained up, chained 
together, a la chaine. 3, Fenner (un port, etc.) 
avec des chaines. 4. Surv : Chainer (un champ), 
chainman, pi. -men ['tSemman, -men], s.m. 

Surv: Chaineur ; aide (d’arpenteur). 
chair* [tSear], s. I. (fl) Chaise/, siege m. Folding 
chair, chaise pliante; pliant m. Grandfather 
chair, bergerc / a oreilles. To take a chair, 
s’asscoir. S.a. arm-chair. Bath-chair, boat¬ 
swain, DECK-CHAIR, EASY-CHAIR, INVALID", 

LADY-CHAIR, ROCKING-CHAIR, (b) Sch: Chaire / 
(de profcsscur de faculte). (r) Siege (de jugej ; 
lauteuil m (de president). To be in the chair; 
to occupy, fill, the chair, occuper le fauteuil 
presidentiel; presider. To take the chair, prendre 
la presidencc. To leave, vacate, the chair, lever 
la stance. Chairl Chairl a Pordre I a Pordre I 
2 . Rail: Coussinct m, chaise (de rail), 'chair- 
back, ?. Dossier 7« de chaise, 'chair-maker, 5. 
Chaisier; fabricant m de chaises. 'chair- 

mendcr, s. Rempaillcur de chaises, 'chair- 
rail, s. I. Barreau ?n, baton in (de chaise). 
2. Antebois m (d’une salle). 
chair% v.tr. Porter (qn) en inoniphe. 


chairman, pi. -men ('t;\r.onnan, -men], .?. 

1, I’resident, -cntc. Mr Chairman, Madam 
Chairman, Monsieur le President, Madame la 
Presidente. 2. Chaisier m ; loueur m de chaises. 
3. A: Porteur m (de chaise a porteurs). 

chairmanship ['tScormanisipJ, Presidcnce f. 
chaise [SerizJ, 5. Veh: A: Chaise/, cabriolet m. 
chalcedony fkaPsedani], 5. Lap; Calcedoine/. 
Chaldea [kaPdiia]. Pr.n. A.Gcog: Chaldee. 

Chaldean [kaPduon], Chaldee [kaPdi:], a. & 
A.Geog: Chaldecn. 
chalice ftSalis], Ecc : Calice 77/. 
chalk* [tSoik], s. I. (u) Craie /; (coloured c. jor 
drawing) pastel m. Hill: Blanc m. French chalk, 
talc 771 , steatite/. RED i. F'; He doesn’t know 

chalk from cheese, il ne sait nen de ricn. 

(h) Geol: Calcaire m. (c) Pharni: Precipitated 
chalk, carbonate m de chaux precipite. 2. Compte 
77/ des consommations (a Pardoise). F: Not by 
a long chalk, tant s’en faut. 'chalk-pit, s. 

(i) Carridre f de craie ; crayil^rc /; (li) platri6re /. 
'chalk-stone,?. Med: (Concretion/calcaire. 

chalk% v.tr. I. (//) Marquer (qch.) a la craie. 
(6) Blanchir (sa figure, etc.) avee de la craie. 
(c) 'Pahiuer; saupoudrer de talc. 2. To chalk 
(up) sth. on sth., ccrire qch. a la craie sur cjch. 
P': To chalk up the drinks, inscrire les consom¬ 
mations a Pardoise. 3. F: To chalk out a plan, 
tracer un plan (de conduite). 
chalkincss Pt.SDikinosj, .v. I. Nature Lrayeuse 
(du sol). 2. F: Extreme paleur (du teint). 
chalky ['tJGiki], a. I. C.’rayeux, creiacth S.a. 

DETO.SIT* 3. 2 , (Teint) pale, tcrieux. 
challenge* ['tGlend3j, ?. I. («) Deli m ; provoca¬ 
tion / (en duel, etc.). Sp: To issue a challenge, 
lancer un challenge, (h) Mil: Interpellation J, 
sommation f (par une sentinellc) ; qui-vivc m itiiK 

2 . Jur: Recusation / (du jury), 'challenge- 
CUp, ?. Sp : Coupe / c}ue se disputent annuelle- 
ment toutes les equipes, certains yachts d’un 
club, etc. ; coupe-challenge /. 

challenge^ v.tr. i, (//) (1) To c. s.o. to fight, 
defier qn au combat ; provoquer qn en duel ; 
demander -k qn satisfaction (d’une offense). 
(11) Porter un deli a (un champion). 'To r. s.o. to 
do sth., d<f‘fier qn de faire qch. (h) Mil: (Of 
sentry) To challenge s.o., mterpeller qn. 
2. (a) Disputer, relever (une affirmation) ; mettre 
en question, en doute (la parole dc qn). (h) Re- 
cuscr (un jure). 3. Provoquer (Padmiration, etc.), 
challenging, a. (Of look, remark) Provocateur, 
-trice ; (air) de defi. 

challengeable ['t5alend3abl], a. I. (ju’on peut 
disputer, critiquer. 2. (Jure) rtTusablc. 
challenger ['tSalend30r], s. I. (a) Provocateur, 
-trice, (b) Sp: Lanceur m d’un challenge. 
2 , Jur : RecUvSant. 

chalybeate [ka'libict], «. Ch: Fcrnigmeux. 
chamber ['tSeimba/'], s. I. (a) A. Lit: 
(Room) Chambre /, pi6ce /, salle /. (Still so used 
tn) Audience chamber, salle d’audicnce. S.a. 
COUNCIL-CHAMBER, LETHAL. (b) Lit: (Bed)- 
chamber, chambre (a coucher). Gentleman of 
the Privy Chamber, gentilhomme dc la Chambre 
du Roi. (c) Chamber(-pot), pot m de chambre. 
2. Chamber of Commerce, of Trade, chambre de 
commerce, de metiers. Pol: The double chamber 
system, le syst^rne bicameral. 3 * P^- Chambers, 
(a) Apparternent m de garyon. (b) Cabinet m de 
consultation (d’un avocat) ; etude / (d’un avouc). 
(c) Jur: To hear a case in chambers, )uger une 
cause en r^*fcr^. S.a. counsel* 4. 4. Tchn. 

(a) Cavite/ alveolaire ; alveole m or f. (b) (^ham- 
bre, tonnerre ;// (d’une arme a feu). I.C.JG 
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Chambre d’explosion; culasse /. 'chambeT- 
music, s. Musique/ tie chambre. 
chambered ['tSeimbardJ, a. £vid^, chambr^-. 

Six-ohambered revolver, revolver a six coups, 
chamberlain ['tSeimborlen], s. Chambellan tn. 
chambermaid f'tjicimbarmeid],5./. Fille, femme, 
de chambre (d’hotel). 

chameleon [ka'mulion], s. Rept: Cameleon m. 
chamfer^ ['t^amfar], s. Biscau m, chanfrein m. 
chamfer^, v.tr. I, Carp: etc: Biseauter, chan- 
frciner; abattre (unc arefe). 2 . Canneler (une 
colonne, etc.). 

chamois ['Samwa:], s. Chamois m. chamois- 
leather [Sami'ledar], s. (Peau / de) chamois m. 
champ [tSamp], v.tr. (Of horse, etc.) Macher 
bruyamment (le fourrage); rongcr, macher, 
machonner (le mors), champing, s. Machon- 
nement m. 

Champagne [Sam'pein]. I. Pr.n. Geog: I.a 
Champagne. 2 . s. Vin m de Champagne; cham¬ 
pagne m. Light champagne, tisane / de 
Champagne. 

champaign ['t^ampein, tSam'pein], s. A. & Lit. 

Plaine /; carnnagne ouverte. 
champion' ['t^ampjon], s. I. (a) Champion m. 
(b) Sp: Recordman m\ champion, -lonne. , 
2 . Attrih. C. (Inter, champion de vitesse. I 
F: C. cabbage, miihrc chou. 
champion’^, v.tr. Soutenir, defendre (une cause) ; 

prendre fait et cause pour (qn). 
championship ['tSampjonSipJ, s. I. sp: etc: 

Championnat m. 2. Defense/ (d une cause), 
chance' [tjiams], s. I. (a) Chance /, hasard m, 
sort m. Game of chance, jeu de hasard. By 
(mere) chance, par hasard. Shall zee see you there 
by any chance? est-ce qu’on vous y verra par 
extraordinaire.^ Chance so ordained it that . . ., 
le hasard voulut, Ic hasard lit, quo tnd. or sub. 
To leave everything to c., sen remettre au hasard. 
The chances are against me, les chances sont 
contre moi. The chances are that . , il y a 
fort a paricr que. . . . Off chance, chance 
moyenne. To do sth. on' the off chance, faire 
qch. a tout hasard, (b) To submit to the c. of zvar, 
se soumettre au sort, a la fortune, de la guerre. 
To look, have an eye, to the main chance, ne oas 
perdre de vue son propre interet; s’attachcr au 
solide. 2. Occasion/. Now’s your chancel vous 
avez beau jeu 1 To have a good c. of doing sth., 
avoir beau jeu, unc belle occasion, de faire qch. 
To stand a chance, avoir dcs chances dc succcs. 
He hasn’t the ghost of a chance of succeeding, 
il n’a pas la moindre chance, I’ombre d’une 
chance, de rcussir. To have even chances, avoir 
des chance., cgales. To give s.o. a chance, 
(i) mettre qn a I’essai ; (ii) F: entendre qn 
jusqu’au bout; agir loyalcment avee qn. To take 
one’s chance, nsquer les chances. 3. Esp. U.S: 
Risque m. To take a chance, encourir un risque. 
To take a long chance, risquer beaucoup. 
4. Attrib. Fortuit, accidentel. A chance acquaint¬ 
ance, une connaissance fortune, de rencontre. 
Chance comer, survenant rn. 
chanced I. v.i. (a) To c. to do sth., faire qch. 
par hasard. If I c. to find it, si je viens a Ic 
trouver. (b) To chance upon s.o., upon sth., 
trouver, rencontrer, qn, qch., par hasard, 2. v.tr. 
Risquer. To chance it, risquer le coup, 
chancel rtl^ainsolj, s. Ecc.Arch: I. Sanctuaire m. 
2. Chucur rn. 

chancellery, -ory ['t;^a:ns^lori), s. C han- 
cellcne /. 

chancellor ["FemsabrJ, Chanceher wi. Chan¬ 


cellor of the Exchequer - Mimstre m des 
Finances, 

chancellorship ['tSamsobrSip], r. Cancellariat m. 

chancery ['tSomsan], s. i. Jfur: (Court of) 
Chancery, cour/de la chancellcrie. .S.a. ward' i. 

2. fVr: Hold in chancery, cravate /. F: To put 
one’s head in chancery, se mettre a la merci de 
ses adversaires. 

chancy ['t^ainsi], a. F: Chanceux incertain; 
risque. 

chandelier [^nda'liiar], r. Lustre m (d’eclairage). 

chandler ['tSa:ndb;j, s. (a) f-^picier-droguiste m. 
(b) P'ournisseur m. S.a. coKN-t HANOLF.R, ship- 
chandler. 

chandlery ['tSamdbri], s. I. Epicerie-droguene/. 
2* Ship’s chandlery, fournitures/p/ pour la marine. 

change' [t$e:ind3], s. I. Changernent m; retour 
m (oe la maree); revirement m (d’opinion, dc 
fortune). Change of abode, changernent de 
domicile ; deplacement m. Change for the bettor, 
worse, changernent en mieux, en mal. Barometer 
at ‘change,* barometre a “variable,” To make a 
change, effectuer un changernent (in, a). This jour¬ 
ney tvill be (a bit of ) a c. for you, ce voyage vous 
changers un peu. For a change, comme dis¬ 
traction ; pour changer. Physiol : Change of life, 
retour m d’age. El : Change of connection, com¬ 
mutation /. Change of front, (1) IMil: mouve- 
ment m dc conversion; (ii) F: volte-face / inv 
(politique). 2, (n) Change of clothes, vetements 
de rechange, (b) Change of horses, relais m. 

3, (Exchange) Change m. 4. (a) iSlonnaic /. 
Small change, petite monnaie. To give c. for £5, 
donner, rendre, la monnaie dc cinq livres. ‘No 
change given,* “on ne rend pas de monnaie” ; 
“le public est tenu de faire I’appoint.” P: He 
won’t got much change out of me, il perdra ses 
peines avec inoi. (b) — exchange' 3 (n). 5, F: 
To ring the changes on a subject, ressasser, 
rabacher, un sujet. 

change’'. I. v.tr. Changer, (a) Modifier (ses 
plans). To c. one thing (in)to another, changer, 
transformer, une chose en une autre. F: To 
change one’s note, one’s tune, changer de ton. 
To change the subject, changer de sujet; passer 
a autre chose. S.a. mind' 2. (b) To change one's 
clothes, abs. to change, changer de vetements ; se 
changer. S.a. gear' 3, horse i. (c) To c. one's 
seat, changer de place. Rail: To c. trains, abs. to 
change, changer de tram. All change I tout le 
monde descend ! To change colour, changer de 
couleur, de visage. To change front, (i) .Mil: 
changer de front; (11) F: faire volte-face. To 
change the guard, relever la garde. S.a. hand' i, 
place' 2, side' 5. (d) To c. one thing for another, 
echanger, troquer, une chose contre une autre, 
(e) To change a banknote, (1) changer un bi'let 
de banque ; (n) donner la monnaie d’un billet 
dc banque. 2 . I’.i. (Se) changer (into, en); sc 
modifier ; varier. To c. for the better, changer 
en mieux ; (of tveather) tourner au beau. / could 
not tvtsh It changed, je ne voudrais pas qu’il 
en fut autrement. S.a. chop^ i, manner 3. 
change about, t .i. Faire volte-face, change 
down, t'.i. Aut: Passer a une vitesse infencure. 
change over, v.i. I. Passer (d’un syst^me a 
un autre). 2. (Of sentries) Se relever. 3, El: 
Perniuter, commuter. change-'over, s. 

1. Changernent m (d’un systeme h un autre). 

2 . Renversement m (politique, etc.). 3, Rekve / 
(de factionnaires). 4. El: Commutation f. 
change up, v.i. Aut: Pgsser a une vitesse 
sup^rieure ; monter les vitesses. changing', a. 
Changeant; (expression) mobile, changing*, i. 
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Changcment m \ rclcvc / (de la garde), 'chang- 
ing-room, s. Vestiaire m, 
changeability [tSeindrvVbiliti], changeable¬ 
ness ['tSeind33bIn3s], 5. Variabilitc/ (du tenips); 
mobilite/ (de caractere); versatilite/. 
changeable ['tSeind39bl], a. I. {Of pers., colour, 
etc.) Changeant; {of tceather) variable, incon¬ 
stant ; {of character) mobile. 2. C. at u'ill, 
modifiable a discretion, 
changeless ['tjieind3las], a. Immuable. 
changeling ['tSeind3lii]], s. I'nfant change cn 
nourrice, ou par les fees. 

changer ['tSeind33r], I. See money-ch.\nger. 
2. W.Tel: Frequency changer, changeur m de 
frequence. 

channel^ [tSanl], s. I. Lit m (d’une riviere). 
2. {a) Passe /, chenal m (d’un port), {h) GVog; 
Detroit m, canal m. The (English) Channel, la 
IVIanche. The Channel Islands, Ics ilcs Angln- 
normandes. 3, Canal, conduit in. Oil-channel, 
rainurc / de graissage ; pi. pattes / d’araignee. 
4. Cannelure/, rainure (d’une colonne); gorge/, 
goujure / (d’une poulie). 5, Rig«)le / (d’lrri- 
gation, de rue). 6. VOie/. Adm: To go through 
onicial channels, suivre la filierc, suivre la voic 
hierarchiquc. Throuf^h the ordinary channels of 
diplomacy, par voie diplomatique. Channels of 
communication {of a country), artercs f (d’un 
pays). 7. New channels for trade, nouveaux i 
debouches pour Ic commen e. I 

channeP, v.tr. (channelled) i. Creuser des j 
rigoles dans (un terrain). 2, {a) Canneler, 
rainurer. To channel out a groove, tailler une 
rainure. (6) Kvider (une lame de sabre, etc.), 
chant^ [tjaint], s. Mus: Chant tn (monotone); 

(m church) (1) plain-chant m, (11) psalmodie f. 
chant^ v.tr. {a) A : Chanter. {Still tn) To chant 
s.o.*s praises, chanter les louanges de qn. 
{b) Ecc: l^salmodier. 

chanter ['tSomtar], 5. I. Klc : Chantre m. 
2. Mus: Chalumeau m, “musette” / (de la 
cornemuse). 

chanticleer [iSanti'kliiar], 5 -Li/. & Hum: 
Chantecler rn (le coq). 

chantry ['tSorntri], s. Ecc: I, Fondation / de 
messes (pour le repos de I’arne du fondateur). 
2. Chantrene/. 

chanty [')ia;nti, '^'anti], s. (Sea-)chanty, chanson / 
dc bord. 

chaos ['keios], s. Chaos m. 

chaotic [kei'otik], a. Chaotique, desorganise. 
adv. bans ordre. 

chap' [tSap]» s. Gcr(,ure f, crevasse /. 
chap% v.tr. (chapped) Gerccr, crevasser (la peau). 
chap‘, 5. {Usu. pi.) Bajouc(s) / (d’un cochon). 
Cu: Bath chap, bequet m. 'chap-fallen, a. 
Penaud, decontcnance. 

chap*, s. I, A: ^ chai’.man 2. F: Garfon m, 
type m, individu m. Old chap, mon vieux. 

A queer c., un drole de corps, de bonhomme. 
'chap-book, s. Livre m de colportage. 
chapel ftSapl], s. {a) Chapelle /; oratoire 
(partitulier). Sch: To keep a chapel, faire acte 
de presence ^ un office. Chapel of ease, 
(chapelle de) secours m. {b) Temple (dissident), 
chaperon' ['.'iaparoun], s. Chaperon m. To act 
as c., jouer le role de chaperon, 
chaperon*, v.tr. (chaperoned) Chaperonner (une 
jeune fille). 

chaplain ['tSapbnl, r. Ecc: Aumonier w. 
chaplet ['t.Saplet], s. I. Ecc: Chapelet m (d’un 
tiers du rosaire). 2. Arch: Moulure/ cn perles. 
chapman, pi. -men ['t.^apmon, -men], s.m. 
Colporteur. ' 


chapter f't^^aptorj, i. I, Chapitre w;. E: To give 
chapter and verse, citcr ses autorites, fournir des 
documents. F: A chapter of accidents, une suite 
de malheurs. 2. Flee: Chapitre (de chanoines). 
'chapter-house, s. Ecc: Salle / du chapitre. 
char' [tSorr], s. Ich : Ombre m chevalier, 
char*, r./. P: -^ charwoman. 
char% v.i. F: To go out charring, travailler a la 
iourn6e ; aller en journ^e : faire des menages. 
char*. I. v.tr. (charred) Carboniser. 2 . v.i. Se 
carboniscr. charring, s. Carbonisation /. 
char-^-banc ['Jarubar], -bo], s. Autocar in. 
character [Taraktor], s. I. Typ: Caractere vi, 
lettre /. 2 . (rt) Caractere; marque distinctive. 
Books of that c., les livres dc ce genre. To be in 
character with sth., etre ^ I’unisson de qch. ; 
s’harmoniser avee qch. It is out of character 
with . . ., ccia ne s’accorde guere avec. . . 

In his character of . . en (sa) qualite de. . . 
{b) Work that lacks c., oeuvre qui manque de 
caractere, de cachet. To assume, take on, char¬ 
acter, se caracteriser. 3. Man of (strong) char¬ 
acter, homme de caractere, dc volonte. He lacks 
{strength of) c., il n’a pas de (force de) caractere. 

4. (fl) Of had c., de rnauvaise reputation; ma 
fame, {b) F: Certificat in (de moralitc). P': To 
give s.o. a good character, dire du bien de qn 

5. (a) Personnage m (dc roman, etc.). {Of acting) 
In character, dans le ton, la note. Out of 
character, pas dans son role. Character actor, 
acteur de genre, {b) A public character, une 
pcrsonnalilth A bad character, un mauv’ais sujet. 
F: He’s a character, e’est un type, un original. 

characteristic [kamkto'nstik]. I, a. Carac- 
teristique. Adm: Characteristic signs, signale- 
ment m. 2 . s. (a) Trait m, signe m, dc caractere, 
particularite /. {b) Mth : Caractcristiquc / (d’un 
I logarithmc). -ally, adv. D’une maniere carac- 
teristique. 

characterization [kamktorai'zeiS(9)n], $. Car- 
acteTisation/. 

characterize [Taraktaradz], v.tr. Caracteriser; 

etre caracteristique de (qn). 
characterless ['karokurbs], a. I. Depourvu de 
caractere. 2 . Depourvu dc certificat (de bonne 
conduite), 

charade [Jn'rord], s. Charade/. Dumb charade, 
charade mimee. 

charcoal ['tSoirkoul], :t. I. {a) Charbon m (de 
bois). {b) Animal charcoal, noir animal, charbon 
animal. 2 . Art: Fusain m. Charcoal drawing, 
(dessin m au) fusain 'charcoal-burner, 5. 
Charbonnier m. 

chard [tSoirdJ, s. Cu: Garde /. Swiss chard, 
bette poiree. 

charge' [tSa:rd3l, s. I. (a) Charge f (d’unc 
cartouche). Blank charge, charge de salut. 
S.a. DEPTH-CHARr.E. {h) {Of kiln, etc.) h'ournce /. 
(c) El: Charge. 2 . (a) Frais mpl, prix m ; Adm: 
droits mpl. List of charges, tarif m. Charge for 
admittance, prix des places. No c. for admission, 

[ entree gratuite. To make a charge for sth., 
compter qch. Free of charge, (i) exempt de frais, 
sans frais; (ii) gratis, franco ; (lii) a titre gratuit, 
a titre gracieux. At a charge of . . ., moyen- 
nant. . . S.a. extra i. {b) Charges on an 
estate, charges d’une succession. To be a charge 
on s.o., etre a la charge de qn. 3. [a] Commission 
f, devoir m. {b) Charge ; emploi m ; fonction f ; 
{of clergy) cure/. 4. {a) Garde f, soin in. To take 
charge of s.o., (i) se charger, avoir soin, de qn ; 
(u) {provide for) prendre qn a sa charge. Nurse 
ill charge of a child, bonne commise a la gaidc 
d’un enfant. Child in charge of a nurse, enfari 
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rous la parde d'une bonne. To give s.o. charge 
of, over, sth., confier c|ch. n (la garde de) qn. 
(Of official) To have charge, be in charge, of sth., 
ctre prepose a la garde de (ich. Person in charge, 
prepose (of, a). Jur: lo take s.o. in charge, 
arreter qn. To give s.o. in charge, faire arreler 
qn. Mil: To take sth. on charge, porter qch. 
sur les controles. (h) Personne, chose, confiee a 
la garde de cjn. 5* Pecommandation fy exhorta¬ 
tion f ; resume m (du juge anres cause entendue). 
6 , Jur: Charge; chef 7;/d’accusation. To bring, ‘ 
lay, a charge against s.o., porter une accusation, 
porter plainte, contre qn. To lay sth. to s.o.’s 
charge, charger, accuser, qn de qch. On a charge 
of . . ., sous I’lnculpation de. ... 7. (o) AIil: 
Charge, atta(]ue / F: To return to the charge, 
revenir a la cliarge. (h) Fh: Choc m, charge, 
charge'"*, v.tr. I, Charger (un fusil, un accumula- 
teur) (u'ttJi, de). FI: Charged conductor, con- 
ducteur charge, sous tension. 2. (u) To charge 
£.0. with a commission, charger qn d’une commis¬ 
sion. (h) Jur: (Of ]uJm‘) To charge the jury, 
faire le resume des del^ats. 3. To charge s.o. 
with a crime, imputcr un crime a cpi. To c. s.o. 
ZL'ith having done sth., accuser t]n, reproc her a qn, 
(.i’avoir fait qch. 4. (a) ('am: C’harger, imnuter. 
To c. the postage to the customer, debitor les frais 
de poste au client To c. an c.\pcnse on, to, an 
account, 'mputer, passer, mettre, une depense a 
un comptc. C. tt on the hill, portez-le sur la note. 
(h) To c. s.o. a price fur sth., prendre, compter, 
dernandcr. un pnx a (jn pour ejeh. To c. five 
francs a yard (for sth.), demander cintj francs du 
nu'‘tre. flozv much zvill you c.for the lot f combien 
me faites-vous le tout.^ 5. v.tr. &' i. Charger 
(I’enncmi). F: To charge into sth., donner (de 
la tetc) centre (jch. To charge down upon s.o., 
toncer sur cjn. charging, s. Chargement rn ; 
remplissage m. Fl.F: Battery charging, (re-¬ 
charge / dcs accus. 

chargeable ['tSoirds-ibl], a. I. (O/ pers.) Accus- 
able, inculpable (with, tie). 2. (Of i>ers., t/u,') A la 
charge (to, de). 3, Iminilable (to a luuu', .1 une 
cause). 4. (Of land) AfYectable; gre\e (d’un 
impot). 

charger f't^o:rd3.>r], s. I. (’heval m tie bataille. 
2 , Chargeur ?n (d’accumulateur) ; thargeuse f 
mecanique. S.a. tiuckle-likhi.lh. 
chariness fd.'veonnos], s. J. Circonspettion f, 
prudence f (of doinq sth., a f.ure <itb). 2 . I'arei- 
monic / (de paroles, dc louanges). 
chariot ['tsanat], 5. Char m. 

charioteer [t—ino'tiiorj, s. C’ontlucteur m de char, 
charitable I't-aritabl], a. I. (Personne) charit¬ 
able. 2, (CEuvre) tie bient.usance, dc chanle. 
-ably, adv. C'harilablement. 
charity ['t'Jariti], 5. I. C’hanfe f. Out of charity, 
for charity’s sake, par clrante. To bo in charity 
with one’s neighbour, vmdoir du bicn a son 
prochain. Froi<: Charity begins at home, chaiite 
bien ordonnee comment e par s()i(-meme). 
2. (a) Acte m tie chantth (/— Ch.inte, aumbnes 
fpl, bienfaisance /. To live on charity, M\rc 
d’aumbnes, etre a la charite. Charity ball, bal 
de bienfaisance. 3. CEu\re / de bienfai.sanee, de 
charite; fontlation picuse. 'charity-boy, 

-girl, I'hifant ele\e(e) thins un orphehnat. 

'charity-school, Orphelma ?n. 
charlady ['tSa:rleidi], r./. Hum: - cn \k\\ o.m.vn. 
charlatan [AairlutanJ, s. Charlatan m. 
charlatanry ['5ia:rlut,mril, .v. Cuarlatanene f. 
Charley, Charlie ['t5o:rli]. Ih.nm. Ch.irlot. 
charlock f'tCiol.^k], .t. For s.uwe /. 


Charlotte ('.^a.-rlotj. I. Pr.n.f. Charlotte. 

I 2. i. Cu: Apple charlotte, charlotte f aux 
I pommes. 

charm’ [tSa:rm],s. I. Charme mia^ainst, contre); 
sortilege rn, sort rn. To be under the charm, se 
trouver sous le channe. 2 . (a) Amulette f, 
fetiche m. (b) Breloque /; portc-bonheur m irw. 
3. Charme, agrement m. To be devoid of c., 
manquer de charme. 

charm% v.tr. I. Charmer, enchanter. To charm 
away s.o.’s cares, charmer les ennuis de qn. He 
bears a charmed life, sa vie cst sous un charme ; 
F: il est verni. 2. Charmed to see^you ’ charme, 
enchante, de vous voir I charming, a. Char- 
mant, ravissant. 

charmer ['tSarrmorJ, s. Charmeur, -euse. 
charmless [dSaimdosJ, a. Sans charme. 
charnel-house ['t):a:rn.-)lhaus], s. Charmer ni, 
ossuaire m. 

chart’ [tjta-.rt], s. I. Nau: Carte / (marine) 
Mercator’s chart, projection / de Mercritor. 
Wind chart, carte des vents 2. (a) (Of statistics, 
etc.) Graphique m, diagramme rn. (b) Tableau rn 
(de graissage, etc.), 'chart-house, -room, r. 
.\au : Cabine/, chambre/, des cartes ; kiosquc m 
\ de navigation. 

' chart**, v.tr. I. Xau : (a) Porter (un rocher, etc.) 
i sur une carte, (b) Dresser la carte (d’une cote, 

! etc.) ; faire Phydrograiihie (d’une mer, etc.). 

I 2. fitablir le graphique (cl'unc serie de rclevc- 
j ments). charting, s. Reconnaissance f (du 
' littoral); relevemcnt m (d’un rccif, etc.), 
charter’ ['tSoirtor], s. I. Charte / (d’une \illc). 
Bank charter, privilege m de la Banque. 2. Xau : 

\ Affr 4 *tement m. Trip charter, time charter, 

: affr^tement au voyage, a temps, 'charter- 
j party, s. Nau: Charte-partie f, pi. chartes- 
I parties. 

charter*, v.tr. i, Instituer (une compagnie) par 
charte. 2»Nau: Affrcter, freter. chartered, u. 
(Compagnie) a charte. Chartered bank, banque 
privilcgiee. F: Charteied libertine, fantasciue a 
qui I’on^ permet tout. S.a. accol nt\>; r. 
chartering, s. (Af)fr6tement m, nolisement rn. 
charterer [d)ia:rtarar], s. Nau: (At)frcteur rn, 
nolis(at)eur rn. 

Charterhouse ['tj^airtorhaus], s. A: CouNent 
m dc chartreux. 

chartlcss [ tSarrtlos], a. (a) {Littoral, etc.) non 
hydrogiaphic. (/)) (Xavire) sans cartes mai ines. 
charwoman, pi. -women [tvoirwuman, 
-wimen], s.f. Femme dc journce, femme de 
menage. 

, chary [ t^eori], a. I, Prudent, circonspeef. 7 '-' 
fcc c. o/, XTJ, t/onij,'sf/j., hcsitcr a faire qch. 2. Chary 
of praise, avarc de louanges. C. of one’s words, 
econome, chiche, de paroles. -iiy, adv. I. Avec 
circonspection. 2. Parcimonieusement. 

, chase’ [t^cis], s. I. (u) Chasse f, poursuite / 

; To give chase to s.o., donner la chasse a qn. 

I F: Wild goose chase, poursuite vaine. To go on 
' a tvild goose c., courir apres la lune. (b) l en: 

Chasse (a courre). 2. (Terrain non enclo,-' 
i reserve a la) chasse. 

chase*, v.tr. I. Chasser, pourchasser (le cerf). 

! 2. Poursuivre ; donner la chasse k (un volcur, 

! eti ). To chase away a dog, chasser un chien. 

I 3, s.i. F. To chase off after sth., partir a la 
] poursu'te dc (jch. 

chase*, v.tr. I. («) Ciseler, brcrelcr (Pork 
(b) Relevcr (le in 6 tal) en bosse ; repnusscr (le 
mi^tal). 2. Fnehrxsser, sertir (un di.\mant) 
chasing, 5. (a) Cisdage m, ciselurc f, breticlure /. 
* (/>) Ropoussage m. 
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chase*, 5. Typ: Chassis (dc niise en pages), 
chaser ['t^cisar], s. I, Chasseur m (du ccri). 
2. i\az'y: {a) (Xavirc) chasseur. Submarino- 
chaser, chasseur de sous-niarms. (h) Piece J dc 
canon. S.a. Bow-CH.■^SI•R, stehn-chaser. 3. !•'. 
Pousse-cafe rn inv. 

chasm [kazm], s. I, CiouflVe hc.ant ; chasruc 7 U. 
2 . Abime rn (entre deux personnes). 3* 

• nornie. 

chassis Aut: etc: Chassis;/!, 

chaste ft^eist], a, I. (Oy pers.) Chaste, pudique. 
2. {Of style) Pur, cliatich -ly, ndv. Chastement, 
pudiquernent; puieinent. 
chasten [tycisnl, v.tr. (u) Chatier, ^prouver ((in). 
{b) (J!haticr (ses passions, son si\lc). (c) Rahattre 
I'orgueil de ((in) ; assagir (qn). chastened, a. 
As.sagi (par un d(?boire) ; (ic\sil!usionne ; radouci. 
chasteness ['t^Seistnos], 5. — chastity, csp. 2. 
chastise (tyisdanzj, r.tr. Chltier; inlliger une 
correction a (qn) ; corngcr (un cnf.int). 
chastisement ['tvastizm uUj, 5. C'liatiment m. 
chastiser [tSas'taiz.v], i. C'halieur tn. 
chastity ['txastitij,-V. I. Ch.i.qetc/- 2, Art: etc: 

Purct(*/, siiuplicite / (de ■'l>le). 
chasuble juhl], v'. luc Chasuble /. 
chat* [t^atj, s. (Jaus( nc/, ^ ausette/. To haoe a c. 

nith S.O., tailler une lunette avec (in. 
chat', v.i. (chatted) Causer, bavarder. 
chat^, s. Orri : Tarier /n. 

chattel [t^atl], s. fur: {a) Bien m meuble, iuen 
inobiher, (b) pi. Objels niobiliers ; meubles ;;/. 
F: Goods and chattels, bu ns ct efbets tn. 
chatter* ['t.^ator], 5. I, Caquel(age) ;/!, jacassene/ 
(d’oiseaux, de coinniercs) ; liavardagc tn. 
2. Ciaquement m (d’unc uuclune). 
chatter', t.i. I. ((Jf birds) Caqueter, jacasscr, 
jaser ; {of pers.) bavarder, ca(iuetcr. To chatter 
like a magpie, jaser coiuine une pie (borgne). 
2. (a) {Of teeth) Claquer. {b) {Of machinery, etc.) 
Fairc du bnnt; eogner. chattering, s. l. - 
CHATTER*. 2 . Cl.Kiuenient m (des dents), 

chatterer ['t^ator.^rJ; F: chatterbox 

['tSatarbaks], s. Babillard, -ardc ; gr.ind(e) 
bavard(e). 

chatty ['t^ati], rt. (O/ per^,) Causeur ; (diner) tics 
causant. C, article on . . ., article sur le ton de 
la conversation sur. . . . 

chauffeur [Sou't'o:rj,s. Chaufleurm ; conductcurm 
(d’une auto). 

chaw* [tSo:j, s. Chique / (dc tab.ac). 
chaw^, v.tr. F : {a) IVIacher. {b) Chiqucr (du 
tabac). 'chaw-bacon, F: Rusire tn, 
cro<iuant m. 

cheap [tSiq^]- t- (^) (A) bon marchtb To buy 
sth. cheap, acheter (ich. (a) bon marche, a bon 
((jmpte, pour pas cber. Cheaper, (a) meilleur 
march('-, moms cber. It comes cheaper to take a 
zvhole bottle, on a avantage a prendre la bouteille 
enticre. Dirt cheap, a vil prix ; pour ricn. C. scats 
{in theatre, etc.), places populaires, petites places. 
To do sth. on the cheap, faire qch. (i) a peu dc 
frais, (ii) chichement. {b) De pen de valeur. 
C. music, musiquette /. F: To ieel cheap, 
(i) etre honteux ; (ii) ne pas etre dans son assictte. 
To make oneself cheap, deroger ; sc deprc'cier. 
To hold sth. cheap, faire bon mareh(i, peu d'* 
cas, dc qch. S.a. Jack* Hi. 2. adv. F: = 

( HLAELY. -ly, adz:. (A) bon marche ; a has 
prix ; a peu de frais. F: He got oH cheap(ly), 
il en eat quitte a bon comptc, 
cheapen [t^upn]. l. v.tr. (Ra)baisser le pnx de 
(qch.) ; duninucr la valeur dc ((ich.). 2. v.i. Di- 
minucr de pnx. 


cheapness ['tjiirpnas], s. I. Bon marche; has 
pnx (de (^ch.). 2. Medioefit^ / (de qch.). 
cneat* ft)ii;tj, s. I. (ri) Trompeur m; escroc m. 
{b) {At ftatnes) Tncheur m. 2. A : T'romperie /, 
fourberic /, cscroquerie /. 

cheat', zKtr. I. T'romper; frauder (qn) ; voler 
(qn). To cheat the gallows, (:chapper .a la 
potence. To cheat s.o. out of sth., frustrer ([n 
dc qch. 2. {At seines) Tricher (cin); abs. tneher. 
cheating*, a. 1, T'rompeur. 2 . Tneheur. 
cheatings I. Trompcnc /; fourberic /. 
2 , Cards: d'richerie/. 

check* ftSekJ, 5. 1, {a) Chess: Echec w. To give 
chock to the king, faire echec au roi. 'Check I’ 
“echec au roi !’’ {b) Revets m, echec, (c) Ven : 
{Of pack) To come to a check, venir a bout de la 
voie; perdre la voie. 2. Arret m, pause f, ani- 
crochc /, a-coup ;;/. 3* (^0 {Restraint) Frcin m. 
To keep, to hold, the enemy in check, tenir 
I’ennemi en echec; faire echec k I’cnnemi. 
{b) (real: Accident m de terrain. 4. Butei* /, 
■Arret. Aut: etc: Door-check, arret de porte. 

5. Controle tn. {a) Com: Ventication / (d’un 
I compte, etc,). Check sample, echantillon temoin. 

I (Cross-)checks (on information), (rnoyens tn de) 

recoupement m. To keep a check on sth., con- 
troler qch. (A) Jhllet ni\ {at cloakrootn, etc.) 
ticket m. Luggage check, bulletin m dc hagages. 
(c) U.S: jeton m de presence (a une seance), 

6. U.S: -- CHEQUE, 'check-nut, s. Contre- 
(icrou m. 'check-scrcw, s. Contre-vis / ttir 
'check-valve, Mch: Ilyd.F: Soupape / de 
rctenue. 

check**, I, v.tr. {a) Chess: Mettre (le roi) en 
echec ; faire echec (au roi). (A) Faire echec a 
(qn, qch.); contcnir (I’ennemi) ; enrayer (une 
crisc); arreter (une attac|ue). Nati: Stopper (un 
cable), (f) Refouler, compnmer, retemr (ses 
larmes, sa cold^re) ; moderer (sa violence) , 
reprimer, refrener (une passion); frciner (la 
production). (J) Rcipriinander, reprendre (un 
enfant, etc.), (e) Verifier, apurcr (un compte) ; 
verifier (la pression, etc.); collationncr, cornpul- 
ser (un tlocument). Typ : (i) Reviser, (ii) confi^rcr 
(des epreuves). To check (off), pointer (des 
noms sur une liste). To check (up) information, 
contnMer des renscignements, (/) ContrcMer (une 
experience, etc, ; Rail: les billets), {g) (Faire) 
enregistrer (ses h.tgagcs), 2 , v.i. Hesitcr, s’arrcter 
{at, devant); {of horse) refuser, checking, i. 

1. Repression f; enrayage rn. 2 . {a) Controle rn ; 
verification / ; apurement m ; pointage tn. 
(A) Fnregistrement m (de bagages), 

check^, s. Tex: Carreau m; (etoffc) a carreaux, 
en damicr. 

checked [t^ekt], a. A carreaux ; quadrille, 
checker* ['t^ekor], s. Controleur m, {lointcur m. 
checker', s. & v.tr. ~ chequer*’ ^ 
checkers ['t.SckarzJ, s.pl. U.S: Jeu m dc dames. 

'checker-board, 5. Damier m. 
checkmate* ['tSekmcitJ, s. Chess: Fchec et 
mat m. 

checkmate', v.tr. i. Chess: H- maul'-'. 

2. F: Faire cchoc et mat a (qn). 3, F: Con- 
trecarrer, dejouer (les projets tie (]n). 

cheddar f't.'ieda; ], s. (h'romage m dc) Cheddar tn. 
cheek* ftSuk], .v. I. Joue /. Check by jowl with 
S.O., cote ^1 cote avec qn. S.a. to.N’uuf* i. 
2. F: (a) Toupet tn, effronteric f, impudence f. 
To have the cheek to do, say, sth., avoir I’aplomb 
dc faire, de dire, qch. What cheek I tiuel toupet 1 
' (A) Impertinences fpl. 3. jouc (de poulie, do 

toussiiiet); ilas(|ue tii, bras m (de manivellc) ; 
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machoire f (cl’ctau). 'cheek-bone, i-. Pom- 
mette /; os m malairo. 
cheek^, v.tr. F: Faire I’lnsolont avec (qn). 
-cheeked |tSi:kt], a. Rosy-cheeked, aox joucs 
vcriiKMlles. S.a. afm^i.k-chi i kI'D. 
cheekiness ['tSirkinasj, V. F: Hffrontcrie/. 
cheeky I't.SiikiJ, a. F: k;jTronU-. -ily, a dr. 

F: D’un air ou d’un ton cfTrontc. 
cheeps ft5\i:p], s. Piauleincnt in. 
cheeps v.i. {()/ you>ii> birds) l^iaiilcr. 
cheer* ('t^nar], 5 . I, Honne dispositujn (d'cspnl). 
[So used csfi. Ill) Words of cheer, paroh's conso- 
latriccs, d’cncouraf'cmcnt. F: What cheer? 
comment (,xi va ? 2. [Feire) Bonne chere. 

3. Hourra m\ pi. acedamations /, bravos in, 
vivats m. ‘Loud cheors,’ “vifs applaudissc'ments.” 
To give tJiree cheers ai i order im ban a <in. 
Threo cheers for XI vivc X ! 
cheer-. I. T.tr. in) To cheer s.o. (up), 6u,:i\er, 
raj^aillardir, derider, qn ; relcver Ic nifiral de «]n. 
To cheer s.o. on (to do sth.), cncoiirager qn (a 
faire qrli.). (h) Acclamer, applainlir (<p)) 

2. 7'.t. (ct) To cheer up, rcimendrc sa gaietc se 
ragadlardir. Cheer upl courage! {/>) Pousser 
des hourras, dcs \'ivals ; applaudir. cheering', 
(i. -kdicourageant, rejouissant. cheering', s. 
Acclamation / ; applaudissemcnts rupl. 

cheerful ['t,d:arfulj, a. (Of pers.) (iai ; de bfmne 
humeur ; allcgre ; (of room) d'aspcct agrcablc, 
riant; (oj fire, neies) rcconfortant; (nf comers/i- 
tioii, inusie) egayant. -fully, adr. I. (iaiement, 
aliegrement. 2. I)c bon ccrur; volontiers. 
cheerfulness ('tjinarfulnos], s. (a) (Of pers.^ 
Gaiete, gaite /, belle humeur; contenternent 
His c. in misfortune, sa screnitc dans Ic malheur. 
(b) Aspect riant (du passage); air m agreabk 
(d'un inteneur). 

chccrio |'tJ\i:ari'ou], int. P: I, A bientot 1 bon 
courage ! adieu ! 2. A la \6tre 1 a la tienne ! 
cheerless ['tsuarlas], a. .Morne, triste. sombre, 
cheery ['tSuari], a I. (Of pers.) Jo\eux, gai, 
gudleret. 2. - <;iim!UN-(:‘. -ily, (idz\ (hiie- 

ment. 

cheese* [td;/], s. l. I 'romage 111 . F: To believe 
the moon is made of green cheese, prendre des 
vcssics pcMir des lanternes. .S.a. ( u \ i . k *. 2. ( II ith 
pi. cheeses) A cheese, un iromage (enticr). 

3. (jelec / (de prunes de Damas, etc.). S.u. 

I FMON-f ni l sF. 'cheese-biscuit, 7. Biscuit 
non sucre, 'chccsc-cakc, ('u: 'Panch tte / 
a la frangip.ine au citron, 'checsc-cloth, u 
Ciaze/; etaminc A 'cheese-COVer, Cloche/ 
a fromago. 'cheCSe-makcr, s. Fromager, 
-ere. 'cheese-paring,.';. I. Pelure / de fromage. 
2. Pareirnome /, lesine /. a. Cheese-paring 
economy, economies de bouts de chandelle 

cheese", i-. P: Th.at’ , the cheese! (,a e’est a la 
hauteur! .’i la bonne licure 1 Hard cheesel ya. 
e’est ih‘ la deveinc 1 

cheesemonger ('tAtzmAngar), v. .Marchand de 
i romage. 

cheesy f'tSnzi], U. I. C’aseeux. v-aseiformc. 

2. (Odcur) de fromage. 
cheetah 't\i:tu], z.- Guepard ?//. 

chef [SG]) Ghcf dc cuisine, 
chemical ['kemik(a)l]. I. </. Ghimi(]ue. bal¬ 
ance, balance do laboratoire. 2. s.pl. Chemicals, 
produits 111 chimiques. Com: hid: Drogues /. 
-ally, adv. C'himiquemcnt. 
chemise l.G'nuiz], .u Ghemisc ; (de femme), 
chemisette ll^emi'/.et], Cost: (niitnpe / 
chemist ['kemist), I . Phai macien m. Chemist’s 
shop, pharmacic /. 2. Ghimis^c m. Aimlyticiil 

chemist, chimiste (analvstc). 


chemistry f'kemisirij, V. C'himie A Inorganic c., 
chimie minerale. Or/^aiiic c., thimic organique. 

I chenopodium fkeno'podiamj, .f. /Jot: Cheno- 
i node wi; patte-d’oie A 

j cneque [t\ek], s. (Join: C'he<.)ue in. Ciosscd c., 

I cheque barre. Open, uncrossed, r., c h.bjue ouvert, 

I non barre. S.a. hi,\nk I. 1 'eheque-book, v. 

I Carnet ni do cheques. 

chequer* I'tvek.ir], 5. Csu. pi. Quadnllagc m. 

'chequer-wise, Kn e( hiqui<*r. 
chequer% v.tr. I. Duadriller (uue etoffe, etc ). 

2. Diaprer, bigarrer. 3. P'■ Di\er>itier, \uiir. 
chequered, I. (juadnlle, a carreiux, en 
damier, on cchiquier 2. D’apre, bigarre. 

3. Chequered career, vie accidentee, moine- 
mentec. chequering, (juAdnllage m M’une 
ctofic) ; guillochage m (d’une n.ontrc) 

■ cherish ('t^eri\], 7 *r. I. C'hruir; soigner tendie- 
! rnent (un enfant). 2. Borccr, cares.er (un e.'.poir) , 

' nourrir, cntretinir (une idG ). 
cheroot I\a'ru:t], i. .Mamile in (a bouts coupes) 
cherry [ t^eri]. I.<. Cense/. Black-heart cherry, 
guigne noire. White-heart cherry, bigarreau ///. 
Wild cherry, nierisc/. P': Not to make two bites 
at a cherry, no pis s\ prendre a deu.x tois , y 
aller sans hesiter. 2 . s. Clierry(-tree, -wood), 
ccnsier m. Wild cherry (-tree), meimer m. 
Hoart-cherry(-treo), guignuT in. 3 * Cherry 
(-red), cense inv ; (of lips) vermeil, cherry- 
'bay, -'laurel, s. But: Launcr-cense m. 
'cherry-orchard, 5. Censaie f. cherry- 
'pie, s. Tourte / au.x censes, cherry-'ripe. 
I. int. Aux cerises muies! 2 . a. F: (Mui) .’i 
point, 'cherry-stone, s. Noyau m dc cemc 
'cherry-wood, (Hois m de) censier m 
C.-tC. pipe, pipe en merisier. 

cherub, pi. B. cherubim, F: cherubs 

j'tSerob, -(j)ubim, -z], s’. C herubin m. 
cnerubic [tve'r(j)u:bik], a. A'htrubique ; de 
cherubin. 

chervil ['txairMl], s. Bot • Cerfeuil in. 
chess ft)^esj, s. Jeu w d'echecs. 'chess-board, ■; 
fichiquier in. 'chcSS-mcn, s.pl. Picxes / (du 
jeu d’echccs). 

chest [tjvest], 5. I. C'olTre m, caisse /, boiu / 
P'urn : Chost of drawers, commode A Sea chest, 
collie de marin. S.a. iCK-i uisi, mi nu iXF-cii. '1. 
sii:\M-ciu:si, roni.-c ui,'>r. 2 . Aunt 

Poitnno /. Cold on the chest, chest cold, rhurne 
de poitnne. lo haze a teeak c , a\oir Ics brondics 
delicafes. To throw out one’s chest, bomber !a 
poitnne, le torse PA To got it oil one’s chest, 
dire cc qu’on a sur le eecur. 'chcst-VOice, s. 
Voix / de poitrmo. 

-chested [Tystid], Broad-chested, a large 
j poitnne. 

I chcsterheld [ l>e-'t.’>rfi:ldj, x. Fum: Canape 
i renibourrc et eapitonne (a deux aceoudoirs). 

' chestnut ['t);c.s(t)n.\tj. I. x. (a) (Sweet, Spani.sh) 
j chestnut, (1) chataigne f (comestible); (li) (•/ 

{ 7'rr\’ larctc) marion in. S.a. fihf * i , horsh - 

1 cinsTNrr. (b) (Sweet) chestnut(-troe), chatai- 
gnier commim ; marronnier in. (c) P': Plaisan- 
' tcrie usee; vieille histoire. 2 . Attrib. (rt) (Boot./ 

I Dc chataignier. (h) ((J'olour) Chatam ; (cheval) 

I alezan. 'chcstnut-grove, .n Chataigneraie /. 

I chestnut-man, pi. -men, s.m. Marchand 
! do marrons. 

chesty I'tScsti], a. I. U.S: P: Vaniteux. 

2 . P: Delicat des bronches. 
cheval-glass [Vo'valglais], 5. Fum: Psyche A 
chevron I Ae\ ran], .V. Her: Mil: ChcMonon 
' chew* [tAi:J, .9. I. To have a chew at ‘>ih., 
machonner tjeh. 2. Chique '‘‘(do tabac). 
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chew*, v.tr. Macher, inastiquer (des aliments, 
etc.); chiquer (du tabac); machonner (un 
cigare). F: To chew over sth., mcditer sur qch. ; 
rummer (une idee). To chew sth. up, abimer 
qch. ; mettre qch. en morceaux. S.a. cun. 
chewing, s. Mastication /, machonnenient m. 
'chewing-gum, 5. Gomme / a maclier. 
PZ/un/t;-Masticatoire m. 'chewing tobacco, 
s. 'I'abac ju a chiquer. 
chewer [dSurorJ,Chiqucur yn (de tabac). 
chicaneMSi'l^^"”'>]> <^’hieanc/; avocasserie/. 
chicane-. I. V.i. C hiianer. 2 . v.tr. Chicaner 
(qn). 

chicanery [Ni'kemon], 5. I. Chicanerie/, chicane 
/, tracassene/. 2. Arguties fpl ; subtilites//)/. 
chick ft.^ik], -r. (1) {U njhdfied) Toussin w; 

(ii) poulet F: To have neither chick nor child, 
etre sans enfant. 

chickabiddy ['tSik^bidi], 5. F: Cocot(t)e / 
(poulc ou enfant). 

chicken ['t)iik,>n], 5. I. {a) {Recently hatched) 
Poussin rn. {h) {Fledged) Poulct yn. F: Don’t 
count your chickens before they are hatched, il ne 
faut pas \ endre la peau de Pours avant do Pavoir 
tue. Sho is no chicken, el!c n’est plus <.lans sa ; 
prenueic jcunesse. Orn: F: Mother Car(e)y’s j 
chicken, [petrel yn do tempote.^ 2. Cu : Poulet. | 
Spring chicken, poussin. 'chicken-hearted, 1 
a. Poltron ; F: capon. 'chicken-pox, s. ; 
Med: Waricclle f. 'chicken-run, 5. limlos 
grillage d’un poulailler. 

chickling ['tSikhp], r. Bat: Gesso/. j 

chick-pea [t)iik'pi;J, Hot: Pots chichc. j 

chickweed ['t^ikwud], s. Bat: Mouron m des 
oiseaux. * ; 

chicory ['t.hkon], a-. Bot : C.’hicoree /. Broad- ' 
leaved chicory, endive /. Wild chicory, (1) Bot ■ 

' ehicorco sauvage ; {\\) llort : barhe-dc-capucin/. ^ 
chide [P’aid], v.tr. & i. ip.t. chid, oce. chided; ; 
p.p. chidden or chid, occ. chided) A. ^ Lit : 
Kcprimander, gronder (cjn). 7 b c. s.o. for <;th., 
for duiftfi sth., reprocher a qn d’avojr fait qch. ; 
chief [tKi;fJ. 1 . s. (u) {Pers.) Chef w (de triliu). 
F: The c., Ic patron, {h) In chief, en chel. 
Commander-in-chief, commandant en chef. 1 
II. chief, a. Principal, -aux; premier ; (en; i 
chef. C. engineer, mgenicur en chef. C. stoker. ' 
chef de chaufTc. C. object, hut pririLipal. To play 
a c. part ut . . ., jouer un role capital tlans. ... 
-ly, adv. I. Surtout, avant lout. 2 . Printipale- 
ment. , 

chieftain ['tSiifton], S.yn. Chef (de clan). j 

chifl'on ['SifanJ, s. I. Tex: Chiffon yn, gaze j. 

^•pl- Chiffons, atours yn (de toilette), 
chiffonier [;(ifo'ni:ar], J. Furn: ChilTonnier m 
(a tiroirs). 

chilblain ['tSilblem], s. Engelure/. 
child, pi. children ft^aild, 'tSildron], s. m, f, or 
yieut. (u) Enfant rri/. Be a good child I sois sage ! 
Fyn taking the c. 7 Cith me, F: j’emmene le petit, 
la petite. From a child . . ,, dt;s son enfance, 
depuis son plus jeune age. . . . To bo with 
child, etre enceinte, (b) Lit: B: Descendant; 
enfant. Our children's children, nos arriere- 
neveux m. 'child-bearing, s. i. ^ cuild- 
BIRTH. 2 . Gestation/, grossesse/. 'child-bcd,r. 
Coaches fpl. 'child-birth, a. Enfantcment yn ; 
couches fpl ; accouchement yn. 'child-mur- 
der, y. Infanticide 'child’s-play, a. Jeuw 
d’enfant. To make child’s-play of sth., faire qch. 
en se jouant. 

child(e) [t\aild], s.m. Lit: . 1 : 'Pitre donne dans 
les ancienncs ballads aux his de fanulle nooh* 


i childhood ['tSaildhudj, s. (a) Enfance/. {b) In 
one’s second childhood, retomb^ en enfance. 
childish [dSaildiSJ, a. l. Enfantm, d’enfanr, 
d’enfancc. 2. Pej: {Of grozeyi-up pers.) Enfant, 
pueril, F: bebete. Don’t bo so childish, ne faites 
pas I’enfant. 3. {Of aged pers.) To grow childish, 
retomber cn enfance. -ly, adv. Comme un 
enfant; puerilement. 

I childishness ['t)iaildi$n9s], s. Pej : Enfantillage in, 
nu^riliK^ /. 

cnildless ['t^aildbs], a. Sans enfant(s), 

I childlike ['tj^aildlaikj, a. ICnfantin ; naif, 
chiir [tSil], s. I. {a) Med : Coup yn de froid. To 
catch a chill, prendre froid ; atlraper un chaud et 
froid. {b) Chill of fear, frisson yn de cramte. 

2. {a) Froidcur / (de I’eau, etc.). To take the 
chill off (sth.), (faire) dcgourdir, (faire) tiedir 
(Peau); chambrer (le vin). {b) To cast a chill 
over the company, jeter un froid sur Passcmblec. 

3. Metull: Chill(-mould), moulc m en fonte ; 
coquillc /. 

chill-, a. I'roid, glace. The wind blows chill, il 
soullle un vent glacial. {Of blood) To run chill, 
sc glacer. 

chill®. I. I'.tr. {a) Refroidir, glaccr ; faire fns- 
sonner(qn); donner le frisson a (qn). Chilled 
to the bone, morfondu ; tiansi tie froid. {b) Rc- 
frigercr (la viande, etc.). Chilled moat, viande 
fngorilicc. (c) Metall: To chill(-hardon), 
tiempcT, couler, (le fer) en coquille. 2, v.i. Se 
refroidir, sc glacer. chilling', a. (\'cnt, 
accueil) glacial,-als. chilling', .a, I. Kefrigt ra¬ 
tion / (des aliments). 2. .Metall: Tiempe / en 
cotjuillc. 

chilli L'tSili], A. Cu: Pirnent yn. Red chilli, 
pimcnt rouge. 

chilliness [dSilmos], a . {a) f roid yn, frouleur /, 
fraicheur/. {b) f'roideur (d’un accueil). 
chilly ['t)iihj, a. I. {Of pers.) (u) Enleux. [b) To 
feel c., avoir froid. 2 . {Of leather, etc.) f'rais, 
/. fraiche ; (un peu) froid. It is gctti ,1’ c., il 
commence a faire fnsejuet. 3*(QZ pers., niayiyier) 
Froid. Chilly politeness, poiitesse glaciale. 
chime' (tjiaim], A. I. Chime, chimes {of hells), 
carillon m. The full chimes, la grosse sonneiie 

2. To keep chime with sth., s'accorder, 
s’harmoniser, avec tjeh. 

chimc". I. %'.i. Canllonner. F: To chime 
together, s’accorder, etre d’acconl. To chime 
m with s.o.’s ideas, s’harrnoniser, tomber 
d’accord, a\ec les idees de qn. P': To chime 
in, placer son. mot, mter\cmr (dans la conversa¬ 
tion). To c. in zcith the laughter, s’associer aux 
rircs. 2. v.tr. {Of clock) To c. the hour, canllonner 
Pheure. chiming', a. Canllonnant. Chiming 
clock, pendule a carillon, chiming*', a . Canl- 
lonnement m, carillon m, sonntric /. 
chime®, A. Jaldc rn (d’un tonneau), 
chimera [ki'miMr«, kai-j, a. Chimerey. 
chimerical fki'r7ierik(.i)l, kai-J, a. Chirnerique. 

-ally, adz'. Chimeritjuernent. 
chimney ['tSimnij, a . I. ChemnRe f (de maisonj. 
C. on fire, feu rn de cheminee. A : Chimney boy, 
p^etit ramoneur. 2. [Funnel) C’hemintx' (tie bateau 
a vapour). Lamp chimney, verre yn tie lampu-. 

3. Mountaineeriyvj : Cheminee, varapipe /. 

'chimney-corner, s. Com m do ebemmee; 
com du feu. 'chimney-jack, a . Mitre f (de 
eheriAmee) a rete mobile; gueuie-de-loup /. 
'chimney-piece, a . Chamhranle yn tie cherni- 
nee , p': l.i t heminee. 'chimncy-pot, a. 
I, Mitre/';pA<,t m de cheminee. 2,P': Chimney-pot 
(hat), P • tube m ; tuyau m de p^oelc ; huit- 
reflrts >0 'chimncy-stack, -stalk, v. 
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1, (Corps dc) chemint'e / ; souche /. 2, Chemintc 
d’usinc. 'chimney-sweep, s. (Pers.) Kamo- 
neurm. 'chimney-sweeping,?. Kamonagerw. 

chimpanzee ft^impan'zi:], s. Chimpanze m. 
chin 5. ivienton m. F: To wag one’s chin, 

laire aller sa langue, 'chin-reSt, s. Menton- 
nidre y (dc violon). 'chin-Strap, s. Mil: 
Jugulaire fsous-)mentonni^rc / (de casque, 
etc.). 'chin-wag, ?. F: Conversation f, 
causettc /. 

China f't^'ainu]. I. Pr.n. Gcuf^: La Chine. 

2. s. (No pi.) (i) I’orcelaine /; faience fine; 
(ii) vaissellc / de porcelaine. 'china-cla^, s. 
Terre ) a porcelaine ; kaolin m. 'China- 
paper, s. Paperm . Fapier m de Chine. 

Chinaman, pi. -men ['t^^am.iman, -men], s.vi. 
Chinois. 

Chinatown ['t^amataun]. Pr.n. Quartier chinois 
(d’unc ville). 

chinchilla [tl\in't!iila],5. (Rat, rabbit) Chinchilla m. 
chin-chin i't^m'Cin], m/. r. F: I.(a)SaIutm, 
boniour in. (b) Adieu m; au revoir m. 2. A la 
votre 1 

chine^ ft^ain], ?. Geol: Ravineey, ravin m. 
chine^, ?. I. Annt: Echine/. 2. Arete J, cretc ; 

(d’une montagne). 

Chinee It^ai'm:], s. P: Chinois m. 

Chinese [tjlai'niiz]. a. Cf ?. inv. Chinois, 
-oise Chinese white, blanc de Chine. 2. s. Lin^ : 
Le chinois. 

chink' ftNiQk], i, Fente ./, crevasse /, lezarde j 
(dans un niur) ; entre-baillcment m (de la porte). 
Chink^, s. I, Tintcment m (du metal, du verre). 
I heard a c. oj money, j’entendis sonner des 
nieces d’argent. 2 , P: Argent m, galctte/. 
Chink*. I. %:.tr. I'aire sonner (son argent); faire 
tinter (des verres, etc.). 2. v.i. Sonner (sec). 
Chink^, .V. P: Chinois m. 
chinless ['tjiinlos], a. Au inenton fuyant. 
-chinned [t\ind], a. Double-chinned, a double 
menton. 

chintz [tliintsj, J. Tex: I'crse/, indicnne/. 
chip' [tiiip], s. I. Fclat m, copeau ni (de bois) ; 
ccuille /, eclat (dc rnarbre). F: He is a chip of 
the old block, e’est bien le fils de son pere. 

2. {Fracture) Unsure /, ccornure / (d’assiette). 

3. Cu Chip potatoes, chips, pommes de terre 
fnte.s. Game cliips, crouslillcs/. Cards: etc: 
Jeton m. 'chip-carving, 5. Sculpture / sur 

1)01S. 

chip% i.tr. (chipped) I. Tailler par Eclats; 
hacher ou doler (le bois). 2. (u) I-lbrccher (un 
couleau) : ccorner (un ineuble). To c. a piece off 
sth., enlever un morceau a qch. (b) Piquer (les 
incrustations d’une chaudiere). (c) F: To chip 
(at) S.O., iier.sitler qn ; se moquer de qn. chip 
in, 7.1. I. ('ards: Miser. 2 . F.- Intervenir; 
placer son mot. chip oflf. I. v.i. (Of paint, etc.) 
.S’ecailler. 2. 7 .tr. 'To c. effj the scale of a boiler, 
piquer line ehaudiorc. chipped, u. I. fibrechc, 
icaille. 2 . Chipped potatoes, pommes de terre 
frites. chipping, s. I. (u) 'ladle f par i^clats; 
ecaillcment vi ; linage m (de pierre); bunnage m 
(de metal) , piquagc ni au marteau (d'une 
chaudiere). (b) F: IVisdlage m, taquinerie /. 
2 , pi. Chippings, eclats m, copeaux m. 
chip*, s. \Tr : Cioc m en janibe. 
chippy I'tjiipi], ii- I. F; (Fsp. of food) Sec, 
f. sirchc ; sans saveur, 2. P: To feel chippy, 
avoir la gueule de bois. 

chiromancer f'kairomansar], Chiromancien. 
chiromancy ['kairomansi], s. Chiromancie/. 
chiropodist [k.u'r.ipodist], 5. redicure m. 


chiropody [kai'ropodij, j. Chirurgie f pedicure, 
chirp' [tSarrp], ?. Pepiement tn, gazouillement m. 
gazoudhs m (d’oiseaux); gresdlement m (du 
grillon). 

chirp*, V.I. (Of bird) Pilpicr, gazouiller, ramager ; 
(of firasshopper) gresdler. chirp up, v.i. 
F: (a) Faire entendre sa petite voix. (b) Sc 
ragaillardir. 

chirpineSS f't.airpmas], i F: ifumeur gaie, 
gaillardc. 

chirpy ['tSarrpi], a. F ■ D’humour gaie ; bien en 
train. 

chirr' [tSarr], ?. Gresdlement m (du grdloni. 
chirr*, v.i. (Of cricket) Gresdler, chanter 
chirrup ['t^impj, s. & v.i. c hiiu''- 
chisel' [t^izlj, s. I. Giseau m. Mortise chisel, 
hedane m. S.a. cold-uw^kl. 2,Pngr: Bunn m 
3. Anvil chisel, tranche/. 

chisel*, v.tr. Ciseler; bunner He metal). To 
chisel sth. off, enlever, detacher, qch. au ciseau, 
au burin. F: Chi:»el]ed features, traits fincnicnt 
cisel^s. chiselling, s. Cisclurc /; bunnage m. 
chit' [t^it], s. F. Usu. Pej : Mioche mf, gosse nif \ 
ham bin m. 

chit*,?. F: = CHITTY. 

chit-chat ['tSittSatj, s. F: Bavardages mpl. 
comnicrages mpl. 

chitterlings ['tSitorlii)z], J./)/. Cu: Andouille/. 
chitty ['t\iti], s. F: (/n AuFu) I, Lettre/, billet m. 
2. Autorisation / par ecrit; permis ni ; laissez- 
passer m inv. 

cnivalrous ['Jlivalros, 'tj-j, a. Chcvaleresque ; 

courtois. -lyy adv. Chevaleresquement. 
chivalrousness ['Sivalrasnas, 'tS-J, s. = CHIV¬ 
ALRY 2 . 

chivalry ['^ivoln, 'ly], s. I. Chevalerie /. 

2. Conduite / chevalcresquc ; coiirtoisie /. 
chives [t5*i;i\z], s.pl. Ciboulette /, civette /. 
chivy, chivvy [ tjdvi], v.tr. Poursuivre, chasscr. 
To chivvy s.o. about, ne laisser aucun repos 
a qn. 

chloral ['klD:r(,'>)l], s. Ch: Chloral rn. 
chlorate [Tbiret], J. Ch: Chlorate m. 
chloric ['kb:rik], a. Ch : Chlonque. 
chloride ('kbiraid], 5. Ch: Chlomre m. 
chlorinate [Tbnneit], v.tr. I. Chlorurer. 

2,Hyg: Javelhser (I’eau). 
chlorination [kbn'nei\(a)n], ?. I. Chloruration f. 

2. Hyg: Javellisation /. 
chlorine ['kb:n:n], s. Ch : Chlore m. 
chloroform' ['kbrofoirm], ?. Med: Chloro- 
foirne m. To give c. to s.o., chloroformer, 
chlorofoimiser, qn. 

chloroform*, v.tr. Chloroformer, chlorofor- 
miser. 

chlorophyl(l) [’kbtrofd], s. Chloroph>lle f. 
chlorosis [kb'rousis], 5 Med: Bot: Chlorose/. 
chock' [t)bk], s. C'alc/; tin m, com m. Av: etc: 

To nithdraxv the chocks, enlever les cales. 
chock*, v.tr. To chock (up), laler (un meuble); 
coinccr (des rads), chocking, s. I. Calage m. 
2. Coin«;age m. 

chock-a-block ['tSoko bbk], a I. (Poulie) a 

bloc. 2, F; — CHOCK-FULL, 
chock-full ['tjpk'ful], a. F: Plcin conime un 
ccuf. 'Th: The house ivas c.-f., la salle etait 
comble. 

chocolate ['tSokoletj. I,?. Chocolat m. Cake oj 
c., tablette f de chocolat. F: A chocolate, une 
crotte dc chocolat 2. a. (De couleur) chocolat 
ini. 'chocolate-maker, 5. Chocolatier,-i6re. 
choice' ft.Gis], s. I. Choix m. (a) Preference /. 
For choice, dc preference. The country of my 
choice, mon pays d’election, (b) Alternative /. 
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You have no c. in the fnatter, vous n avez pas Ic 
choix. 2. (Variety) Assortiniont rn, choix. To 
have a ivide c., trouver ^randement de quoi 
choisir. 

choice^ a. I. Bien ohoisi. 2. Coyn: C. article, 
article de choix ; article siirfin. 
choiceness [ tSaisnasJ, Excellence/, 
choir ('kwaiorl, s. I. Arch: Chceur m (cl’eglise). 
2. Chttur (de chanteuis). Male-voice choir, 
orpheon ni. 'clioir-boy, s. Fa l : Enfant tn de 
chceur. 'choir-mastcr, ix JMaitre m de 
chapcllo. 

choirman, pi. -men t'kwaiorman, -men], s. 
Fee : Chant re ni. 

choke^ ItSoukJ, s. I. (a) Etranglement 7 n (de 
canon de fusil), (h) I.C.F: Etrangleur m. To 
pull out the c., termer I’etrancdeur. 2. El: - 

(;hokin(;-(' 01L. 3. Etianglement (de la voix). 
chokeC I. V. I. v.fy. (a) EtouHer, sufloquer, 
etranglcr (qn). Voice choked zcitfi yohs, voix 
sufioquee par les sang lots, (b) Eti angler (une 
cartouche), (c) To choke (up) a pipe, obstruer, 
engorger, boucher, un tuyau {zeith, de). I.C.W 
Choked jet (of carburettor), giclcur bouche. 
Harbour choked (up) zvith sand, port cnsable. 
2. z\i. (a) EtoulTer, ctranglcr (zvith, de). To c. 
zvith lauiViter, sulloc|uer de nre. (b) S’engorger, 
s’obstruer, se boucher (zvith, de); (of filter, etc.) 
se colinater, choke back, v.tr. Refouler (ses 
larmes). choke oif, v.tr. F: (u) To c. s.o. off 
jrom d<nng sth., dissuader cpi de faire cjch. (b) Se 
debarrasser de (qn); ecarter (un imporlun). 
choking, s. I. EtoufTement m, sulloc.ition /, 
etranglernent in. 2. Engorgement m, obstruction 
/; ensablement w. 'choking-coil, 5. El. Eo- 
bine / d’lrnpcAlance, de remittance; self f. 

II. choke-, comb.fill, 'choke-bore, 5. Sma: 

1. Etranglernent m (du canon). 2. Eusil m de 
chasse a choke-bore. 'choke-COil, s. < nt)K- 
iNtt-coiL. 'choke-damp, r. Mm: Mofette f 
'chokc-pcar, i. i’one J d’angoisse. 'chokc- 
tube, s. Huse / (du carhurateur). 'choke- 
Weed, i'. Bot: (Jrobaiuhe/. 

choker [d.'soukorj, 5. E: I. I'oulard w (d’ouvner) 

2 . — CHOKK* I (b). 

choky f'tjiouki], a. F: To Jeel c., « loufler (.i’enio- 
tKjri. C. atuiospheie, atniosplicro sutfocante 
choler I kolor], j. Med. Poet, bile/ 
cholera j'kolaru], .u C.'holera //n A (. patient, un, 
une, cholerique. Summer c., choleiine f. 
'cholera-belt, .s. Ceinture / de flanelle 
choleric ('kalonk], a. Cnlcrupie, irasiilile. 
cholerine [ kaloram, -i;n!, Mtd: ('liolenne f. 
choose [t,Su:z], z'.tr. (eliose [t,So;u/,] ; chosen 
[tSo.'uzn]) I. (a) Choisir ; faire i hoix de (qi 1* ). 
To c. a method, adofUer une inethode. Pud. To 
choose s.o. (for a) king, chois,r ipi comrne roi. 
(b) He cannot chocse but obey, il iie pent fane 
autrenient cpj’obcdr (r)To choose from, between, 
several persons, ehousir, o[>ter, entre jdusicurs 
personnes. To c. an apple from the basket, choisir 
une poinine dans le panier. lifir or peace: tluy 
chose zvar, la guerre ou la paix : lis optcrent pour 
la guerre. There is nothing to choose between 
them. Tun vaut I’autre , ils sc valent. 2 . I do not 
choose to do so, il ne rne plait pas de le faire. 
When I choose, quand jc voudrai To do sth 
zvhen one chooses, faire f|ch. a son bon plaisir. 
chosen, a. Choi.si. 'To address a c.fezv, s’adrcsser 
a quelmies auditcurs choisis. s. The chosen, (cs 
elus. choosing, 5 Choix m. The difficulty of 
choosing, I’cmbarras du choix. 
chop' [t^op], s. I. Coup m de hache, de couperct. 
2. Cu: Cotelctte / (de inouton, de pore). 


3, Clapotage w, clapotis m (de la mer). 4 * Ten: 
Chop(-stroke), voice coupee-arrettie. 'chop- 
house, s. Restaurant rn populaire. 
chops V. (chopped) I. v.tr. (a) Couper, fendre 
(du bois), hacher (des legumes) Chopped wood, 
menu bois. To c. sth. to pieces, hacher ejeh. cn 
moreeaux. (b) 'To c. one’s speech, hacher ses 
paroles, (e) Ten: To c. the bull, couper la ballc. 
2. v.i. (Of sea) Clapoter. chop away, v.tr. 
Detacher (qch. a coups de cogiK^e) ; trancher 
(och.). chop down, v.tr. Abattre (un arbre). 
chop off, v.tr. 'I'rancher, couper, abattre. 
chop up, ZKtr. Couper (qch.) en moreeaux. 
'chopping-block, s. Hachoir m, billot m. 
chop*, AX To lick one’s chops, se ([lour)- 

lecher les babines. The chops of the Channel, 
renirce / de la Manche. 

chop*, s. Chop of the wind, saute J de vent. 

E: Chops and changes, girouettenes /. 
chop^. I. v.i. (a) To chop and change, manquer 
de suite; girouetier. (b) .\au: 'The ZLiml keeps 
chopping about, le vent \arie a chaque instant. 
2 . v.tr. E: To chop logic, ergoter. 
chop", s. Com: (In Ear East) Marijne / (de 
(lualite); etiquette/ E: First chop, de premii'Te 
qualite. 

chopper f't^opar], s. Couperet in, hai hoir in. 
choppincss ['tSopin.-»sl, i. Agitation/ (de la mer). 
choppy' t tS-^pij, a. Nau: C'lapoteu.x. C. sea, 
mer h<ichee ; lame tourte. 
choppy-, a (Vent) tliangeanl, \ariable. 
chop-sticks rtSopstiks], s.pl. (i.'hinese Civ.) 
H.itunncts m, baguettes f. 

choral f'koirol], a. Mus : I. Choral (no in.pl.). 
2 . Chante en cliceur. 

choral(e) [ko'rud], v. Mus • C'horal m, -als. 
chord' [koiKlJ, ix I, Poet . Cordc / (d’une harpe). 
E- To touch the right chord, f.ure viluer l.i 
cordc sensible. 2 . C'(;kd‘ (d). '^.Ceom ' C.'orde 

(d’un arc). 

chord^, s. Mus: Accord m. Common chord, 
accord [xu'fait. 

chorea [ko'rnu], s. C'horce /; danse / de 
Saint-Guy. 

choreography [kore ogr.ifij, .u Chon gi aphie /. 
chorister 1 kanstar], s.m Choriste ; tsp. Eac 
Giantre ou enf ni cle clueur. 
chortle' [t,^a:rtlj, s. E: Glousscment m (de 
gaiete). 

chortle-, rxj. E' : (ilousser de loie. 
chorus', pi. -uses f'kairas, -au/.], 9. I . (.'ho ur m 
(u) Chorus of praise, conceit m de louangv^ 
(b) She beloui;s to the i., elle tait paitie du i ho ur 
2 , Refrain in (d’une charnson) To join in the 
chorus, f.um ehuur. 'chorus-girl, s.J. Ciir' 
(de music-hall), 'chorus-singcr, 5. (In opera) 
C'honsic mj. 

chorus'-, V. (cliorusetl) i. r.u E.me i horns , 
refircndrc en ciurur. 2 . v.tr To cliorus sth., 
repelcr ejeh. en chceur. 

chose JtNioiuz], chosen |t\o:u/nJ, Ste ( noosK 
chough [r,V\l], s. Orn : Crow m 
chouse [t\ausj, vtr. E: Eiiouter, dupei ((jn). 
To chouse s.o. (out) of sth., soulirer, souflier 
qch. a cjn. 

chow [t^au], V. (Chicn) chow-cliow (m). 
chowder I'Aaudar], C. Cu: lioudkihaisse/. 
chrestomathy jkres tnnuOi), 9. C hi estomatlue J 
chrism [knzmj, j. Fee . (.Saint) i hrt me 
(Christ [kraistj. Pr.n.m. Le Cfinsi ; Jesus-Ghnst 
christen fknsnj, v.tr. Ikiptiser (<in, un navire) 
'To L. a child after s.o., donner a un enfant ic nom 
de cpi. christening, 5. Bapdeme m. 
Christendom ['krisndamj, r. La ehudiente 
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Christian f'knstjan), a & s. Chretien, -icnne. 
The Christian era, I’ere chrc^tienne. S.a. burial, 
name' I F: To behave like a decent C., ee 
conduirc en homme civilis^. 

Christianity fkristi'aniti], s. Christiamsmc m. 
Christmas ('krismas], s. No^l m. At C., k Noel, 
k la No€l. A merry Christmas! joyeux No 611 
Father Christmas, le Bonhomme Noel. Christ¬ 
mas comes but once a year, ce n’est pas tous les 
jours f^te. Christmas gift, <^trennes//)/, 'Christ- 
mas-box, s. = fitrennes fpl\ gratification /. 
'Christmas-card, s. Carte f de Noel. 

Christmas-'carol, s. Chant m de Noel ; 
noel m Christmas-'day, s. Le jour de Noel. 
Christmas-'eye, s. La veille de Noel. 
'Christmas-tide, 5. Le moment de Noel, 
chromate ['kroumet], s. Ch: Chromate m. 
chromatic [kro'matik], a. Chromaiique. I. (Im¬ 
pression) polychrome. 2. Alus: Chromatic 

scale, gammc chromatique. 
chrome [kroum], s. (a) Chrome leather, cuir 
chrom^ Chrome-tanning, tannage aux sels de 
chrome ( 6 ) Chrome steel, acier chrome, 
(c) Chrome yellow, jaune de chrome, 
chromic f'kroumik], a. Ch: Chromique. 
chromium ['kroumiom], s. Ch: Chrome m. 
Chromium steel, acier chrome, au chrome, 
'chromium-plated, a. Chrome, 'chro¬ 
mium-plating, s. Chromage m. 
chromolithograph [kroumo liOogroif, -grat'j, F: 
chromo f'kroumo], s (Colour-pnnt) Chromo- 
lithographie f \ F: chromo tn. 
chromolithography [kroumoli'ODgr^fi], 5. 

{Process) Chromolithographie/. 
chronic ['kronik], a. I. (u) Med: Chronique. 
C. ill-health, invalidity f. (b) F: Constant, con¬ 
tinue! 2. P: Insupportable. A c. headache, un 
mal de tote fou. -ally, adi. Chroniquement 
chronicle' [ kromkl], 5 C.hromque f 
chronicle^, v.tr To c. events, fairc la chronique 
des evenements ; enregistrcr, racontcr, les faits. 
chronicler f kromklar], i. Chromqucur m. 
chronologer [^kr 3 'nolod 3 or], s. Chrf>nol()giste m. 
chronological [krono'bd^ikia)!], a. Chrono- 
logique. In chronological order, par ordre de 
dates -ally, adi . Chronologiquement. 
chronologist [km nolod 3 ist], 5 . ^ chhunologi.r 
chronology (kro n 3 lod 3 ij, s. Chronologic / 
chronometer [kro'nomctar], s. Chronometre m. 
chrysalis, pi chrysalides, chrysalises 
J'knsahs, kn'sahdiiz, krisahsiz], s. Chr>sahde /. 
cnrysanthemum (kn'sanOimam], s Chr\san- j 
th^me m. 

chub [tyvbj, s Chabot m de nvicre ; chevesne m. 
chubby I'tSAbil, a. Boulot, -otte ; {of face) 
loufHu. 'chuboy-cheeked, a. Joutllu. 
chuck' [tyvk] I. .. (Jloussement rn (de la \olaille). 

2 , (Call to fowls) Chxxckl chuck! petit I petit I 
chuck% t\t. («) (O/ fozvls) Glousser (b) F" : {Of 
pers.) Clapper (de la langue). 
chuck^, »•. I. Petite tape (sous le luenton). 
2. Action dc lancer qch. F: To give s.o. the 
chuck, (i) P: plaquer qn; (ii) congcdier (un 
employe) To get the chuck, reccvoir son conge, 
chuck , vAr. I. To chuck s.o. under the chin, 
rclever le menton a qn 2. F : {a) Jeter, lancer 
(une pierre). (6) I acher, phujuer (on), (c) P: 

Chuck itl en voib assoz 1 chuck about, vAr. 
F: Gaspiller (son argent) Tu chuck one’s 
weight about, taire rimporrant. chuck out, 
vAr. Flanqucr (qn) a la porte chuck Up, lAr. 
F: {a) Abandonner (un travail/. To chuck it up, 
y rcnonccr; quitter la partic. (6) To c up one's 
loh, 1 acher son cmploi ; demissionner 


; chuck®, s. Mandrin nt, plateau m (d’un tour), 
chuckle' ft.Gki], 5. Hire etoufle ; petit rire. 
chucklc% v.i. Rire tout has, en soi-meme, sous 
cape {at, over, sth., de qch.). 
chuckle-head ['t.Uklhed], s. F: Nigaud m, 
benet m. 

chuckle-headed ['k^kihedid], a. F: Sans 
cervelle. 

Chum^ [tSAm], s. F: Camarade mj ■, copain m, 
copine f. 

chum^, v.i. (chummed) To chum (up) with s.o., 
se her d’amitie avee qn. 

chummy f'tSAmiJ, a. F: Famiiicr, intime. Tu 
be c. zvtth S.O., etre copain avec qn. 
chump ftSAmp], s. I. (rt) Tron<,on in (de bois). 
(6) Chump-chop, cotclette / de gigot. 2. P: 
(a\ {Head) 'rOtc /, caboche /. Off one’s chump, 
timbry, loufoque. (h) A (silly) chump, un nigaud, 
unc cruchc. 

chunk [tGr^k], s. Gros morceau (de bois, etc.) ; 
quignon m (de pain). 

church I* fighse/; (protestant) tem¬ 

ple m. 2 . (a) The Established Church, I’lighHe 
etablie. The Church of England, T^glise angli- 
cane. To go Into the Church, entrer dans les 
ordres To be received into the Church, 
(i) prendre le voile; (li) faire sa premiere com¬ 
munion; (ill) devenir chretien par le bapteme. 
(6) Church service, office m; service (divin). 
To go to church, allei a I’office, (in Fr.) a la 
messe It is church time, il est Theure de I’ofiice. 
I shall see you after c., je vous verrai apres 
Loffice To be a church-goer, dtre assidu(e) aux 
offices divins. 'church-worker, s. Fersonne f 
fjui prend une part active aux oeuvres de I’eglise. 
churchman, pi. -men ['cGirt^mon, -men], t. 

1. Homme m d’eglise; ecclesiastique m. 2. He's 
a stood <*., e’est un bon anglican. 

churchwarden ['tG:rtS\vo:rdon], s. i. Mar- 
guillier m 2. Longue pipe (en terre); pipe 
hollandaise 

churchyard f'tSorrtS'jaird], s. Cimetiere m. 

F Churchyard cough, toux qui sent le sapm. 

' churl ftGrrl], 5. {a) Hist ■ Manantm {b) F: Rus- 
I tre m, (r) F: Cinneheux m. 

; churlish |'tV):rliS], a. {a) .Mal eleve ; grossicr. 
{b) Hargneux, gnneheux. -ly, adv Aver 
mauvaise grace. 

churlishness j t\3:rliSn.'>s], s. {a) Grossicrete f. 

{b) Temperament hargneux. 
chum' ftSairn], v. I. Baratte f. 2. Rati: Bidon m 
a lait. 

chura“, z.tr. (u) Baratter (la creme); battre (le 
beurre). {b) F: To churn up the foam, brasser 
I’ecume 

chute f>u:tj, i. (u) Chute / d’eau. {h) Gcoi : 
j Couloir m. (r) Sp: Piste f, glissiL-re f 
toboggans). 

chutney Cu : Chutney m (condiment 

epiec) 

j chyle [kail], i Physiol: Chyle in 
I chyme [kaim], Physiol C'hvme m 
' ciborium [si'hainam], i Fic : Ciboire rn. 
cicada fsi kuidu], s Fnt Cigale /. 

cicatrice, cicatrix, pi. -ices ['sik«tris, -tnks, 
sikn'rraisnz), > Cicatrice /, 
cicatrization lsikrttrai'zeiS(3)n], j Cicarns.i- 
tion t 

cicatrize [ Sikntra-.izj. I. v.tr. Cicainser. 

2. t.t. Se cicainser. 

Cicero I'sis-iro]. Pr.n.m. Ciceron. 
cicerone [t^it^o'touncj, s. Cicerone in. 
cicisbeo [tJdtSiz beio], s. Sigisbce m, 
cider t'saidor], r Cidre m. 'cider-CUp, s. 
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Boisson glacee au cidre. 'cider-press, s. 
Pressoir m (a pommes). 

cigar [si'garr], s. Cigare m. ci'gar-case, s. 
£tui m a cigares. ci'gar-cutter, s. Coupe- 
cjgaresmmu. ci'gar-holder, Fume-cigarc m, 
porte-cigare m. 

Cigarette [siga'retj, s. Cigarette /. Packet of 
c. paper, cahier m dc papier a cigarettes, 
ciga'rette-case, s. Etui m a cigarettes, 
ciga'rette-holder, S. Porte-cigarette m. 
cilia ['silitj], s.pl. Biol: Ci\s m vibratilcs. 
cilice ['silis], s. Ecc : Cilice m. 
cinch [sin$], r. U.S: l.IIarn: Sangle/; sous- 
ventri^jre /. 2. P: Certitude f. It’s a cinch, 

c’est certain. 

cinchona [sip'kounfl], r. Quinquina tn. 
cincture f'siqktjar], s. I. Poet: Ceinture /. 
Ecc: Alb and c., I’aube et la ceinture. 2. En¬ 
ceinte/; ceinture (de murailles). 
cinder ['sindar], s. I. Ccndre /. To cook a jotnt 
to a c., calciner un roti. To rake out the cinders, 
racier les cendres (du foyer). 2. pi. (tt) {Partly 
burnt coal) P^scarbilles fpl. (6) Metall: Scorie(s) 
f{pl). 'cinder-path, -track, s. Piste (en) 
cendree. Cinder-track race, course sur cendrec. 
'cinder-sifter, s. Crible m a escarbilles. 
Cinderella [sinda'rela]. Pr.n.J. Cendrillon. 
Cinderella dance, sauterie / (qui se terminc a 
minuit). 

cine-camera [sini'kamarn], r. Cin : Camera^, 
cinema ['sinima], f. F: (n) Le cinema, le cine. 
He is a c. actor, il fait du cine(ma). {b) (Salle/ dc) 
cinema. 'cinema-Star, s. Vedette f de Pecran. 
cinematograph* [sini'matograif, -grafj,r. Cine- 
matographe m, F: cinema m. 
cinematograph’, v.tr. Cinematographicr; 
filmer. 

cine-projector ['siniprod3cktDr], i. Cinepro- 
jecteur m. 

cineraria [sina'reana], s. Bot: Cmeraire /. 
cinerary ['sinorari], a. Cin<^raire. 
cinnabar ['sinaboir], s. (a) Miner: Cinabre w; 

vermilion naturel. {b) Ind: Vermilion, 
cinnamon ['smamon], s. I. Cinnamon(-bark), 
cannelle /. 2 . Cinnamon(-tree), canneher m 
cinquecentO [tSiijkwe't.Sento], s. La Renaissance 
.talienne • Part italien du XVI® si^cle. 
cinq(ue)foil [ siqkfoil], s. Potentille rampante. 
cipher* ['saifar], r. l,Mth: Zero w. F: He’s a 
mere cipher, c’est une nullite, un homme qui ne 
compte pas. 2. (a) (Secret unting) ChifTre m 
To send a message in c., transmettre une depeche 
cn chiffre, (b) Message chiffrt^. (c) Clef / (d’un j 
chiffre). 3. (Monogram) Chiffre. 4. Mus: Cor- ; 
nement m (d’un tuyau d’orgue). j 

cipher’. I. v.tr. Chiffrer (une dcpechei. j 
2. v.i. (a) Chiffrer, calculer. (b) Mus : (Of organ 
^ipe) Corner. 

circle* [sairkl], s. I. (fl) Cercle m. To stand tn ; 
a c., faire cercle. To have circles round the eyes, J 
avoir les yeux cernes. Aut: Turning circle, | 

rayon m de braquage. (b) Gym: To do the ; 
grand circle, faire le grand soldi, (c) Log: Vicious 
circle, cercle vicieux. 2, Revolution/, orbite m or / 
(d’une planete). To come full circle, completer ; 
son orbite. 3. Inner circle, (chemin m de fer de) ' 
petite ceinture. 4. Th: Upper circle, scconde 

f falenc 5. Milieu m, coterie / The family c., 
c scin cfe la famille. In certain circles, dans 
certains milieux, fn theatrical circles, dans le | 
monde des theatres To move in fashionable ; 
circles, frequenter les salons, 
circle’. I. v.tr. (a) Cemdre, entourer (tetih, de). ^ 
(Z>) (Go ro/md) P'aire le tour de (qch.). 2 ,i .t.{a)l'o 


c. round, about, sth., tournoyer autour dc <jch 
(b) The bottle circled round, la bouteille circulait. 
circled, a. Enccrcle, cercl<^. 
circuit ['sarrkit], s. I. (a) Poiirtour rn (d’une 
ville); enceinte/(de murailles). (b) Sp : Circuit tn, 
parcours m (d’une course d’avions, etc.). 

2 . (rt) Revolution / (du soleil). (b) To make the c. 
of the toivn, faire Ic tour de la ville. (c) IVirnce/, 
circuit. (Of judge) To go on circuit, aller en 
tournee, (d) Circonscription / (de tournee). 

3. Dt^tour tn. To make a zvide c., faire un grand 
detour, 4. El: Circuit. /irn«c/i c., branchementm. 
To close, make, the circuit, fermer le circuit. 
To break the circuit, rompre le circuit. Short 
circuit, court-circuit m. 'circuit-breaker, .n 
El.E: Coupe-circuit m itw, interrupteur rn. 
'circuit-closer, s. El.E: Conjonctcur in. 

circuitous [s.ir'kjuitisj, a. (Chemin) dcHourn(;‘. 
To take a c. toad, faire un detour By c means, 
par des moyens dctourncs. 
circular f'8.^:rkjubr]. I. a. Circulaire. {a) C. arc, 
arc de cerclc. (b) Circular letter, lettre circulaire ; 
circulaire /. Circular tour, tour circulaire. 
2. i. (a) ^ circular letter, (h) The Court circular, 
la chronique mondainc -ly, adv. Circulaire- 
ment; en rond. 

circularize ['soirkjularauzJ, z\tr. Einover des 
circulaircs a (scs client.s, etc.), circularizing, s. 
Envoi rn de circulaircs. 

circulate ['soirkjuleitJ. I. v.i. Circuler. 2 . z.tr. 
(u) Faire circuler (Pair, le vin, etc.), (b) Mettre en 
circulation (de Pargent, des nouvelles); faire 
circuler (un bruit), circulating, s Circula¬ 
tion /. 

circulation [so:rkju''lei,Vo)n], s Circulation / (du 
sang, dc Pargent); tirage tn (d’un journal). C. of 
capital, roulement m de funds. Nezespaper uith 
a zvule c., journal h grand tirage. 7’o restore the c. 
in one's legs, se degourdir les jambes. To put forged 
notes into c., ecouler de faux billets. I.C.l,': 
Gravity circulatio , circulation (de !’cau) par 
gravite. Forced-feed c., circulation sous pression 
(de Pcau, de Phuilc). 

circumcise ['soirkamsan/.), i.tr. Circuncire 
circumcised, a. Circoncis 
circumcision [S3:rk3m'sn(,-))n], s. C'ircon>_i- 
sion f. 

circumference [sar'kAmfor.-m.sJ, s. Cinon- 
ference f; peripheric /; pourtour tn (d’un 
piston). On the circurnferenco, ii la circtm- 
fercnce. 

circumflex [ soirkomflcks], a. > 3 ' s. Circumflex 
(accent), accent tn circonllexe. 
circumlocution rsoirksmlo'kjmV-ffn], r. Circon- 
locution f, ambages fpl. 

circumscribe ['s.^irkamskraib], v.tr l. Cbrcon- 
scrire. 2. Limiter (des pouvoirs). circum¬ 
scribed, a. l.Geom: Circonscrit. 2. lUstremt, 
limite. C. intellect, esprit borne, 
circumscription [s.-nrkam skripS(o)nJ, S. 
I. Geom: C’lrconscription f 2 . Restriction / 

3. Region /, circonscription (administrate e). 
circumspect ['s-^.-rkamspekt], a. Circonspect ; 
a vise -ly, adv. Prudemment; avec circonspec- 
tion 

circumspection [sarrkam 3pekS(a)n], y. Circon- 
spection f. 

circumstance ['s-airkamst.-insj, i I. pi. (a) Cir- 
constances f In, under, the circumstances, dans 
ces circonstanccs ; puisqu’il en est ainsi Under 
any circumstances, en tout etat de cause In no 
circumstances, en aucun cas ; sous aucun pr<^- 
texte Under sittiilar circumstanees, cn parcille 
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occa<:ion. That depends on circumstances, c’cst 
scion, if e must take the circumstavces into account, 
i! faut lairc la part des circonstances. Circum¬ 
stances alter cases, Ics cas cliariji^cnt avcc les circon- 
stanccs. (b) Ij his circumstances allow, si ses 
mo\cns Ic permeitent. In easy circumstances 
dans I’aisance. My worldly circumstances, ma 
situation de fortune. 2. sinfi Circonstancc, 
detail, fait. Without omittinj^ a single c., sans 
omcttrc aucun detail. Were it not for the c. 
that . . nYtait le fait quo. . . 3. sing. 

Ponipc /. To receive s.o with pomp and circum¬ 
stance, recevoir qn cn j^rande ceremonie. 
circumstanced [ soirk.^mst^inst], a. Well cir¬ 
cumstanced, dans I’aisance. Poorly c. people, gens 
peu fortunes. As I was circumstanced, dans la 
Situation ou je me trouvais. 
circumstantial [sa:rk.im'stan.\(3)l], a. I. C’lr- 
constancicl. C. eiidence, preuves indirectcs. 
2. Accessoire, accidentel. 3, (Recit) circon- 
siancie, dctaill^. -ally, adv. I. Accessoireincnt. 
2. Pn detail. 

circumvallation ['s:):rkomvrt'leiS(a)n], J. Cir- 
convallation / ; rctranchcments mpL 
circumvent [so:rkomVent], v.tr. Circonvenir. 
circus, pi. -uses f'soirkas, -asizj, s. I. (n) Rum. 
Ant: Cirque m. (b) Ph.CJtog. Cirque, (c) {Of 
roads) Rond-point m. 2* (u) Travelling circus, 
ciraue forain. {b) Mtl.Av : F: Escadrille /. 
cirrhosis 1 si'rousis], 5. .Med: Cirrhose/. 
cirrus, pi -ri [ siros, -rai], s. Meteor : Cirrus m ; 

nuage m en (]ueuc dc vache. 
cisalpine [sis'alpain], u. A.Hist: Cisalpin. 
cist (sist], s. Sepulture/ pr<^histori({ue en dalles de 
pierre. 

Cistercian lsis'ta:r';(.T)n], a. & s. Cistercien, 
-lenne, The Cistercian Order, I’ordre dc Citcaux. 
cistern f'sistarn), s. (a) Reservoir m a eau (sous 
les comhlcs). (b) (Underground) Citcrnc/. 
citadel f'situdel], s. (u) Citadellc /. (b) F: Lieu 
ni de refuge. 

citation (sai'tei,^(a)n], s I, jfur: -- sL'.MMO.VS. 

2. Citation J d’un auteur, d une autorite, 
cite [salt], v.tr. I, (a) Citer (qn devant un 
tribunal). (6) Assigner (un temoin). 2. (a) Citer 
(un auteur), (b) Allegucr (un auteur), 
citizen ['sitiz(.-))n], 5. Citoyen,-enne ; bourgeois, 
-oise ; citadin m. My fellow-citizens, ines conci- 
toyens. 

citizenship ['sitiz.m^sip], s. I. Droit m de cite, de 
bourgeoisie. 2. Good citizenship, civisrnc rn. 
citrate f'sitreil], j. Ch : Citrate w. 
citric [ sitrik], a. Ch : Citnque. 
citron [ .sitmn], s. Cedrat m. 
citrus i'sitros], s. Bot: Citron m. 
city [ sitij, s. I, (u) Grande villc ; Poet: cite /. 
The city dwellers, la population urbaine. (// Cite, 
agglomeration j. Gardon-city, (1) cite-jardin /; 
(11) (for ivorkmen) cite ou\nere. 2. The City, la 
Cite dc Londres. F: He’s in the City, il cst 
dans les aflaires. 

civet ['sivetj, s. Civet(-cat), enette /. 
civic ['sivik], a. Cuiquc, The c. authuntics, les 
autoriteV municipalcs. 

civics ['sivik.s], s.pl. (Usu. tilth sg. const.) Sch: 
Jnslruction /eivique. 

civil I'sivil], a 1, Civil. Civil rights, droits 
civiques. In civil life, dans Ic civil. Adrn: The 
Civil List, la liste civile. Civil List pension, 
pension sur les funds dc la Couronne. 2. Poll, 
honnCte, courtois. -illy) ftdv. Civilenicnt, 
poliment. 'civil-spoken, O. Courtois. 
civilian fsi'viljon]. I. s. bourgeois m \ tivil m; 


[clamp 


Mil: P: pekm m. 2. a. Civil. In civilian life, 
dans le civil. 

civility (si'viliti], Civiliti^y; politesse/. 

fsivilarzei.^(a)nj, s. Civilisation/, 
civilize f'sivilanzj, v.tr. Civiliser. To become 
civilized, se civihser. 

civilizer fsivilaizorj, s. Civilisateur, -trice, 
clack’ fklakj, s. I. Bruit sec; claquement m. 
Clack-clack, clic-clac m. 2. (a) Clack(-valve), 
(aoupape j a) clapet m. (b) (Mill-)clack, traquet m. 

3 , F: = cuattlr’ i. 

ciack*, v.i. I. (O/ thg) Claquer. 2. F: (Of pers.) 

Caquetcr, bavarder, jacasser. 
clad [klad]. See clothh. 

claim’ [kleim], r. I. Demande/(de secours, etc.) ; 
revendication /, reclamation J. 2. Droit m, titre 
m, pretention f (to sth., a qch.). To lay claim to 
sth., (i) pretendre a qch.; (ii) s’attribuer qch. 

1. egal c. to sth., titre juridique 4 qch. To put in a 
claim, faire valoir ses droits. To set up a c., 
emettre une revendication. 3. (Debt) Creance/. 

4. (a) Jur : Reclamation. To set up a claim, faire 
une reclamation To make, put in, a c.Jor damages, 
reclamer des dommages-intercts. Adm: Dis¬ 
puted claims ofTlce, le contentieux. (b) I have 
some claims on his friendship, j’ai des litres a son 
arnitie. / hare many claims on my time, mon 
temps est entidrement pris. 5. (In U.S. and 
Austr.) Concession (miniere). 

claim’, v.tr. (a) Reclamer (un droit); revendi- 
quer (un honneur); demander (de I’attention). 
To c. sth. from s.o., reclamer qch. a qn. To c. 
a privilege, pretendre a un privilege. To c. the 
right to do sth., revendiquer le droit de faire qch. 
To claim one’s due, faire valoir ses droits, (b) To 
c. that . . ., pretendre, avancer, affirmer, sou- 
tenir, que. ... To c. a virtue, s’attribuer une 
vertu. To c. kinship zvtth s.o., se pretendre parent 
de qn. lutmtly that claims descent from . . 
famille qui rapporte son origine a. . . . 
claimant ['kleim^nt], claimer ['klcimar], X. 
Pretendant, -ante; rcvcndicatcur m; Jur: re- 
clamant, -ante; demandeur, -eresse. Rightful 
claimant, ayant droit m. Estate without a c,, 
succession vacante. 

clairvoyance [kleDr'vouns], 5. i, Lucidite / 
(somnambuliquc). 2. (Penetration of mind) 
Clairvoyance /. 

clairvoyant [kleDr'voiont]. I, a. (a) Doue 
de scconde \ue. (b) (Shrew'd) Clairvoyant. 

2. s. (/. occ. clairvoyante) Voyant, -ante; som- 
nambule rnf lucidc. 

clam [klam], X. Moll: Palourdo/. 
clamant [ klamant, 'klci-], a. (a) C. injustice, 
injustice criante. (6) C. need for sth., besoin 
urgent de qch. 

clamber’ ['klambar], s. .\scension f raide; 
escalade /. 

clamber’, v.i. Gnmper (des pieds et des mains). 

To c. oxer a wall, cscaladcr un mur. 
clamminess ['klammos], v. Moiteur froide. 
clammy ['klami], a. I. (Of sfdn) (Froid et) moite ; 
(of atmosphere) (froid et) humide. 2. Gluant, 
collant. 

clamorous ['klamaras], a. Bruyant, braillard. 
A c. croicd, une foule vociferante. -ly, adi . 
flruyamment ; a grands cris. 
clamour’['kiam^ir], X. Glameur/; cris mp/. 
clamour’, v.i. ^'oclfcrcr ; pousser des clameurs. 

To c. for sth., rtxdamer qch. a grands cris. 
clamp’ [klamp], X. (o) Crampon m, presse / ; 
main / de fer. (b) Const: Agrafe /, happe/. 
(<) Biulc/de serrage ; patte/d’attache. (d) (hirp : 
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Serre-jotnt m, valet m. (^) Mordache / (d'^tau). 
( /) I'l.hl: Attache-fil(s) m tm' ; borne/. 
clamp% v.tr (fl) A^'rafer (deux pierres); bnder 
(un lu>aa). {h) Bloqucr ; caler (un telescope), 
cian' (kbin], 5. I. Clan m. The head of the olan, 
Ic ( net do clan. 2. (a) Tnbu /. {b) F: Coterie /. 
clan . II. (clannod) F: To clan together, se 
c'' .'.; !.! i flUituellenient. 

ciandc.'idne f klan'dcstin], a. Clandestm, subrep- 
tjct “ly, rt^/7'. (’iandesfinement; a la derobee. 
cbmc' [klanj, Son in nudallique ; bruit strident, 
r< <v p.;is‘-.ini ; n'sonnejnent m (dc cloclies). 
clan;.; , y 1 Retentir, re.sonner. clanging, s. — 

< I 

clarit^orou.s [ Rctcntissant, strident, 

clangour rkl.iQg^r], clanc^. 
clank‘ Tklankj, s Rruit .^rc (de fers) ; cliquetis m. 
clank’. I. r.i. Rendie un limit mctallique (sans 
red.onanre) 2. o fr. Fhe prisoners c. their chains, 
Ics pn.sonniers tout sonner Icura fers. clank¬ 
ing, f. ^ CLANK*. 

clannish ['klam.'ij, a. Devoue aux mterets de sa 
cotcnc. 

clannishness ['klamSnas], s. Esprit m dc corps 
(vies rnernbres d’une coterie), 
clansman, pi. -men ['klanzman, -men], s, 
Mcnibro in vi’un clan, d’une tnbu. 
clap' [klap], 1. I, (n) Battement m (de mams); 
applauclissoments inpL To give s.o. a clap, 
appl.iuiiir (jn. {b) C'oup m, tape f (de la main). 
2 . (Thundor-)clap, <.oup de tonnerre. 
clap“. I. v.tr. (clapped) (<;) To clap one’s hands, 
battre, ( laquer, des mains. To clap s.o. on the 
back, donner a qn unc tape dans le dos. To c. a 
pfijoimer, appliudir un artiste, lb) {Of bird) To 
c. its iciTiffs, battre des ailes. (c) 'To c. s.o. in prison, 
fourrer qn en prison. To r. a pistol to s.o.'s head, 
appuyer biusijuement un pistolet sur la tempe de 
qn. To clap on one’s hat, camper son ch.ipeau 
sur sa tetc. To clap on more sail, au|ymcntcr <ic 
toile. P': To clap eyes on s.o., voir qn (tout a 
coup). 2. v.i. Applaudrr. clap tO, ? .i. Sc 
reformer (avec un bruit sec), clapping, 5 . 
Battement m des mains ; applaudissemcnts mpl. 
clapper ['klapar], l. Battant m (de cloche), 
claquet m, traquet m (de moulm). 2. Ecc: Cla- 
qiictte /, 3. (Fers.) Applaudisscur m; (hired) 

claqueur in. 7 he (hired) clappers, la ciac[ue. 
claptrap [ klaptr.tp], s Bomment m ; phrases / 
vides. To talk claptrap, parlor pour la galene ; 
parler pour ne ricn dire. 

Clarendon ['klar.^nd.'inj, s. Typ: Caractere pjra'^, 
claret ['klarct], 5. (a) \ in rri dc Bordeaux (roUKc); 
Bordeaux m. (b) F. To tap s.o.’s claret, lain- 
saigner qn du nez. 'claret-CUp, -v. B«_)is.son 
sucrec au %in n^ugc. 

clarify ['klanfaij, v.tr. Clarifier (le beuire, le 
sirop) ; t^claircii (I’espiit). 
clarinet [klan'nct], s. Clarincttc/. • 

clarion ['klarianj, s. Fact: Clairon w. 
clarity L'klaritiJ. 5. Clarte f. 

clash' [kl s. Choc violent et sonorc. I. I'rac.is 
m ; resonnement m (dc cloches) ; choc (dc verres); 
cliquetis m (d’^pees). 2, (a) Conflit in, choc 
(d’opinions); (betzecen mobs) echaufl'ouri^c /. 
(b) Disparate / (de couleurs). 
clash®. I. TM. (a) (Of b ells) Resonner (bruyam- 
ment); (of arms) s’entrc-choqucr. (/?) (O/ colours) 
Juror; faire disparate ; (of opinions, etc.) 
s’opposer; (of interests) se hcurter. The tzco 
dates c., les deux reunions, etc., tombent le m^me 
jour. 2. v.tr. Faire resonner (elcs cymbales). 
clasp’ Ikla.sp], s. I. Agrafe/ (dc broche); fer- 
frictuie j (dc collier); fermoir m (de livrc,-de 


porte-monnaie). Staple-olasp (for padlocking;), 
moraillon m. 2. fitreinte f. Hand-olasp, serre- 
ment rn de mains, 'clasp-knifc, i'. Couteau 
pliant; F: eustache in ; (zvith lock-back) couteau 
a cran d’arret. 

clasp% v.tr. I. Agrafcr (un bracelet). 2. (n) Scr- 
rcr, etreindre fqn). To c. s.o. to one's breast, serrer 
qn centre sa poitrine. 'To he clasped in each other's 
arms, se tenir etroitcmcnt embrasst^s. (b) To c. 
s.o.'s hand, serrer la mam d qn. 
class’fklcKs], r. Classe/. I. The upper class, les 
gens du monde. Class consciousness, (i) esprit 
de caste; (li) conscience de classe. Class war, 
lutte des classes. The lower classes, le proR- 
tariat. The middle class, la bourgeoisie. F: She 
is no class, ellc n’est pas de notre mondc. (Of 
sportsman) He is not c. enoui;h, il n’est pas a la 
hauteur. 2. Sch: The French class, la classe de 
fran<;^ais. Evening classes, cours in du soir. 
Dancing c., cours dc danse. 3. (a) Categoric f, 
sortc /, genre m. Arrangement in classes, classifi¬ 
cation / 'fhis article stands in a c. by itself, cet 
article est unique. C. of ships, type m de vais- 
scaux. (b) Ins: Class of a ship, cote / d’lin 
navirc (au Lloyd), 'class-book, 5. Sch: Idvre 
m dc classe. 'class-room, s. Sch : (Balle f dc) 
classe /. 

class®, v.tr. (rt) Classcr; ranger (des candidats) 
par classes, (b) Ins : Cotcr (un navire). 
classic ['klasik], I. a. C'hissique. 2. s. (a) Clas- 
sique m (grec, etc.). (/.>) Sch: llumamstc m. 
(r) pi. (Vsu. zcith sg. const.) ittudes f classiciues , 
humanites /. To study classics, faire ses 
hurnanites. 

classical ["klasik(D)lJ, a. ClassH]ue. Classical 
scholar, hurnaniste m. 

classification [klasifi'kci.S(o)n], 5. Classification J 
(des plantes); classement in (dc papiers); cote / 
(d’uii navirc); codirtcalion / (des lois). 
classify {'klasifai], Classifier, classer. 

classy [ klursi], «. I': Bon genre ; chic, 
clatter’ ('klatorj, s. I. Bruit rn, vacarme ni\ 
lei raillement ;n. 2./'L* Brouhaha m (dc conversa¬ 
tion). 

clatter®, v.t. Faire du bruit ; se choquer avee 
fraias. To clatter downstairs, descendre bruvam- 
ment I’escalicr. I'o come clattering dozen, degrin- 
goler. 

clause [klo.'zj, I. Clause /, article in (d’lin 
trait^), C. of a zcill, disposition f testamentairc. 

( c,, clause d’usage. 2 . Oram: Menibre 

m de phrase. Head c., mam c., proposition 
principale. 

claustral ['kb:str(a)l], a. Claustrnl, -aux. 
clavicle ['klavikl], s. Anat: Clavieule /. 
claw’ [kb:], 5. I. GnfTe f (de fehn) ; serre / 
(d’oiseau de proie); pinec / (d’une ^crevissc). 
(Of cat) To sharpen its clazvs, faire ses griffes. 
To draw in its claws, faire patte de velours. 
F: 'To cut s.o.'s clazvs, rogner les ongles ^ qn. 
2. Coup m de grifTe, d’ongle, dc patte. 3. (a) (Of 
bench) Valet m ; (of vice) mordache /. (b) Claw 
of a grapnel, patte/d’un grappin. (c) (Of hammer) 
Panne fendue. 'claw-hammcr, s. Marteau m 
k panne fendue. 

claw*. I. v.tr. Grificr, i^gratigner; di^chirer 
(qch.) avec ses griffes. 2. v.i. To claw at sth.. 
s’accrocher k qch. ; agripper qch. 
clay [klei], r. I.Argile/; (terre-)glaise/. Pottery 
clay, argile figuline. C. soil, sol orgileux, glaiseux. 
2. Clay(-pipe), pipe / en terre. 'clay-pit, s. 
Argili^rc /, glaisi^rc /. 
clayey ['kleii], a. Argileux, glaiseux. 
clean’ [kli:n]. \. a. I. Propre, net. F: As clean 
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as a now pin, {>ropiL‘ comrno un sou ncuf. To 
7 nahe sth. c., nctto\cr cjeh To keep sth. r., tcnir 
qch. projirc. C. plate, assiotte nctte. Clean land, 
terrain sans herhes. Xau: Clean anchorage, 
niouillapt sain Clean jump, saut franc. Clean 
break, cassure netle, franche. Nati: Clean bill of 
health, patente nette. Clean hands, (i) mains 
propres ; (ii) (clean from crime) mams netlcs. 
2 . Clean (out)lines, contours nets. Car zeith c. 
lines, auto qui a de la ligno. Nan: Clean ship, 
navire fm. Farr : C. hocks (of //or^e), jarrets \ides. 
II. clean, adv I. F: Tout a fait. 1 clean 
forgot, j’ai ahsolunient oublir. They c. azeay\ 
ils ont decampi'' sans laisser de traces. 2. To cut 
clean through sth., couper, traverser, <i< h. de 
part en part. To break off c., casser net. clcan- 
3ianded, a. Aux mams nettes. clean- 
'shaven, a Sans barhe ni moustache ; (visage) 
glahre. 

clean"'*, r. Nettoyage m. To give sth. a clean (up), 
nettoycr qch. 

clean% v.tr. Nettoycr (qch.), rei urcr lies 
casseroles); bala\er (les rues); laire (une 
chambre) ; vider (le poisson); >arcUr (un | 
champ); defiu her (un terrain). Nan: To c. the 
brasszcork, faire le fcjurbissage. To c. <nie's tetfh, 
one's nails, sc nettover bs dents; sc curcr les 
ongles. F ■ To clean onesell (up), se de]:>arbouiller. 
clean out, v.tr. I. Ranger (une armoire) ; 
curer, decrasser (un fourneau); vidanger (une 
tosse). l.C.hl: To c. out the jet, ileboucher le 
gicleur. 2. F: To clean s.o. out, inettre (|n a 
sec. Cleaned out, di'<.a\e. clean up, v.tr. 
I. Nettoycr (un champ). 2. Ahs. Fatrc le 
nettoyage. clean-'up, Xotto>agew clean¬ 
ing, s Nettoyage m. 'cleaning-rod, s. 
Haguettc / (de fusil). 

cleaner f'khmar |, S, I. (Pers.) Nettoycur, -eusc ; 
decrotteur m French, dry, cleaner, nettoveur a 
sec. 2 . (Devue) .Ncttoscuse /. S.a. V.\('i I’M- 
( H 

cleanliness [ klenlmas], s. Proprele J ; neitetc f. 

cleanly* [Tlenh], a. I’ropre (par habitude). 

cleanly’ f'kli.-nli], adz . IVoprement, netternent. 

cleanness [Thinnas], s. I. Pioprete/'. 2.Nettetey 
(de contours). 

cleanse Iklcn/.], v.tr. I. .Assamir, curer (un 
egout). 2. Purifier, depurcr (le sang), cleans- | 
ing*, a. Assainissant, purifiant. cleansing', s. 

1. Assainissentent w, curage m (d’un egout). 

2 . Purification / (du sang, de I’ameP I 

clear* fkln.ar]. I. a. I. (a) C'lair, Iimpide ; net. ' 

On a c. day, par temps clair. F: As clear as day, 
as crystal, clair comnie le lour, comme de Peau 
de roche. As clear as mud, pas clair du tout. 
(b) C conscience, conscience nette. (c) C. voue, 
voi.x claire, nette. 2, (.Manifest) C. indication, 
signc certain, evident C case of bribery, cas de 
corruption manifeste 3. To make one's meaning, 
oneself, c., se fairc comprendre. I ziish to make it 
c. that , ic tiens a prccisei (jue. ... C. 
thinker, esprit lucide. s. To send a message in 
clear, transmettre une dcpeche cn clair. 4* 
be clear about sth., etre convaincu, certain, de | 
qch 5, (a) Clear proiU, benefice clair et net. ! 
Clear loss, peitc seche. Clear majority, majorite 1 
absoluc. (b) Jnr: Three clear days, irois jours ; 
francs 6 . Libre, degage (of , de) C. estate, bien j 
franc d’hypothc(]ue. C. space, es[iace libre. C. i 
rort^/, chemin libre ; route bien degagee. (Oj pers.) | 
To be c. of sth., etre debarrasse de (jch The tram | 
zvas c. oj the station, le tiam etait sorti de la gate. ' 
Horizon c. of haze, horui^on dcgi‘K^‘ dc brume, j 
The tozvn zias c. of the enemy, la ville avait ete 


evacuee par Pennerni. The roads are c., les routes 
sont ili^bloqufe.s. Rail: Clear road, ‘road clear,’ 
“voie libre.” ‘All clear!* MU: “fm d’alerte” ; 
Nan: “pare!” Clear coast, cote same. F: The 
coast is clear, le champ cst libre. II. clear, a. or 
adv. To steer c. of a rock, passer au large d’un 
ecueil. To stand clear, s’ecarier, se garer (pour 
evitcr un danger). F: To keep, steer, clear of 
sth., ^viter qch. ; se garer de qch. Stand clear 
of the doorway! degagez la porte! / keep c. of 
him as far as possible, je Pe\'ite le plus possible. 
To pet c. of debt, se debanasser tie ses dettes. 
To get clear, sc tirer d’aff.iirc. -ly, adz. 

I. (’lairemcnt, netternent. To see, speak, t., 

voit, parler, clair. It zvas too dark to see c , il 
faisait trop noir pour bum distinguer. You must 
clearly understand that . . ., il vous fiut bien 
comprendre qiie. ... 2. f'Nidemment (a) He 

IS c. ziroTi'^, il est clair (ju’il a li'irt. (h) I zcas 
zeronp'^ —Clearly, j’ai cu tort?—E\idemment. 
'clear-cut, a. C.-c. features, traits netternent 
dc.ssines. f’.-r. division, division nette. 'clear¬ 
headed, n. I. Perspicacc. 2. 1 was quite clear- 
'headed, j’avais toute ma tete, toute ma lucidite 
d’esprit. clear-'headedness, Perspicaciic/. 
'clear-sighted, <7. Clairvoyant; qui voit juste. 

clear"', v. I. v.tr. I. («) Edaircir. To clear the 
air, (1) (of tiiundersturm) rafraiehir I’air ; (li) (of 
discussion) mettre les choses au point, (b) Clarifier 
(un Iiquidc); depurer (Ic sang). 2. To clear s.o. 
of a charge, innoeentcr qn d’une accusation. To 
c. oneself, se disculper. 3. Degager (une route); 
dtsencornbrer (une sallc) ; defneher (un terrain) ; 
ifumi rubbish) dcblaycr (un terrain), ^ir: To 
clear the court, faire cAacuer la sallc. To clear 
one’s conscience, decharger sa conscience. Clear 
the wav! laites jdace ! 'Po c. a zvay for oneself, 
sc fraverun pass.ige. F: To clear the ground for 
negotiations, dcblaver le terrain. To clear the 
table, enlcver h' convert. Nary: To clear (the 
decks) for action, faire le branle-bas de combat. 
A cup oi cofTee clears the head, une tasse de cafe 
viegage le cerveau. C'om: To clear goods, solder 
des marchandiscs. ‘To clear,’“en solde,” “solde.” 
‘Must be cleared,’ ‘‘vente a tout prix ” Nau : To 
clear a cable, an anchor, parer un c.ible, une 
.mere. Rail: To clear the line, degager la voie ; 
(after an accidtiit) deidaver la voie. To c. a 
choked pipe, desobstruer un tuyau. To c. a filter, 
decolimitor un fibre. 4. To c. one's plate, faire 
assiette nette. To c. the lctttr-bo.\, [ever les 
letires. To c. the hozzcls, purger, degager, les 
intesiins. 5. (u) To c. a barrier (by three inches), 
franchir une barnore (avec trois polices de rcste). 
I'o jack up a zvheel till it clears the proumfsoulewr 
une roue jusqu'.'i le qu’elle ne touche plus le sol. 
(h) Nau: To clear the harbour, sortir du port; 
quitter le port. To clear the land, parer la ^erre. 
6. (u) Acquirter (une dette) ; affranchir (une 
proprietcA; solder, hquider (un compte). 
(h) Nau: (Of ship) To clear its quarantine, 
purger la quarantaine. To e. 'coods, dedouaner des 
marchandises. 7. To clear ton per cent, faire 
un benefice net de dix pour cent. Not toe. one's 
expenses, ne pas tairc ses tr.iis. 8 . Fin: Com- 
penscr, virer (un chi'quo). II clear, v.i. 

J, (u) (Of the veather) To clear (up,, s’eclaircir : 
se mettre au beau. {Of mist) To clear (away), se 
dissiper. The sky is clcaiinp, Ic eiel sc degage. 
His brozv cleared, son front se rasseituaa. (h) (Of 
liquid) Se clarifier. 2. (Of ship) Rrendre la mer. 
clear away, v.tr. Knlever, 6ter (qch.) ; ccarter 
(un obst.iclc). clear off. I. v.ir. S’acipiittcr vie 
(ses dettes). l^oni: Solder (vb s marchandises). 
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To c. off arrears of tvork, rattrapcr rarricrc de 
bcsogne. 2. v.i. {Of intruders) S'enfuir, filer, 
decampcr. clear OUt. I. v.tr, Ncttoyer (une 
chambre); vider (une armoire); balaycr (tout 
le personnel). 2. t’.i. Filer, d<fguerpir. Clear out I 
filez 1 hors d’ici 1 clear- 'out, r. Nettoyage m. 
clear up, v.tr. fidaircir, tMucidcr (un mystt^re). 
To c. up a matter, tirer une affaire au clair. 
clearing, s. I. Clearing of s.o. (from a charge), 
desinculpation / de qn. 2. Degagement m, 
d^blaiement m (d’une voie); enlt^vcment rn (de 
debris); defrichement m (d’un terrain). 3. Fran- 
chissement m (d’une barn^re). 4. [a) Oust: De- 
douanement rn. (h) Acquittement m (de dettes). 
(c) Fin : Compensation / (de ch(!-ques). Country 
clearing, virement m. 5. {In forest) Fclaircic/, 
clairiere/. 'clearing-bank, i. /ian/e .• Banque/ 
de virement, 'clearing-house, s. I. Fin: 
Comptoir rn de reglement. 2. Rail: Bureau 
central. 

clearance ['bli.arons], s. I . Clearance sale, vente / 
dc soldes. 2. {a) Oust: Dedouanage m, 

dedouanement m. Clearance certificate, lettre / 
de mer. Clearance inwards, permis m d’entree. 
{b) Nau : Depart rn (du port). 3* Compensation/ 
(de cheques). 4. Tchri: Fspace m libre ; jeu m; 
voie / (d’une scie). Permissible c., jeu tolerable. 
There is not enough c. for the barges under the 
bridge, le pont manque dc hauteur pour laisser 
passer les pemches. 

clearness ['kluarnas], s. I, Clart^ / (dc I’atmo- 
sph«!^rc). 2, Nettet^/(d’une image, des idees). 
cleat [kli:t], 5 . Tasscau m, taciuet m. 
cleavable ('kliivablj.a. Fissile; Miner: clivable. 
cleavage ['kli:ved 3 ], s. !• Fendagc rn. Miner: 

Clivage rn. 2. Scission /(dans un parti), 
cleave' [l<lhvj, v. {p.t. cleaved, cleft [kleft], Lit: 
clove [klo.’uvj ; p.p. cleaved, cleft. Lit: cloven 
[klouvn]) I. v.tr. (a) Fendre (le bois, le fer). 
Cleft stick, piquet fourchu. F: To be in a cleft 
stick, sc trouver dans unc impasse. Cleft palate, 
palais fendu. Cloven hoof, pied fendu, fourchu. 
F: To show, display, the cloven hoof, montrer 
Ic pied fourchu ; laisser passer le bout de rorcille. 
{b) Miner: Cliver (un cnstal). {c) {Of bird, ship) 
Fendre (I’air, Ics caux). 2 . v.i. (a) To cleave 
(asunder), se fendre. {b) {Of crystals) Sc diver, 
cleave’, v.i. {p.t. cleaved [kliivd]. Lit: clave 
[klc:iv] ; p.p. cleaved) Adherer, s’attacher, etre 
fidcle 1(a un parti). 

cleaver ['kluvor], 5 . Fcndoir m ; {for meat) 
couperet rn. 

cleavers ['kliivorz], 5 . Bot: Grateron rn. 
clef [kief], 1 . Mus: Clef/. The bass clef, la clef 
de fa. The treble clef, la clef dc sol. The C clef, 
la clef d’ut. 

cleft' [kleft], s. Fente/, fissure/, crevasse/. 
clefts See cleave'. 

clematis ['klematis], Bot: Clematite/. 
clemency ['klcmansi], i. I. Clcmence / {to, 
envers, pour). 2 . Douceur / (du temps), 
clement ['klemant], a. I. Clement, indulgent (fo, 
envers, pour). 2 . {Of weather) Doux, /. douce, 
-ly, adv. Avec clcmence, avec indulgence, 
clench [klenSJ, v.tr. I. clinch* i. 2. Serrer 
(les dents, le poing). With clenched hands, les 
mams crispe^es. 3 . v.i. Se serrer; se crisper, 
clerestory ['klizarstom], s. Fee.Arch: Claire- 
voie /. 

clergy ['kb:rd 3 i], s. {No pi.) I. Coll. Clergc m. 

2. (With pi. const.) Membres rn du clergtb 
clergyman, pi. -men ['kb;rd3im3n, -men], s.m. 
ficclcsiastiquc ; rninistre (du culte); pasteur 
(firotestant j. 


cleric ['klerik], s. — clergyman. 
clerical ['klcrik(3)l], a. I. Clerical, -aux ; du 
clergc. 2 . (a) Clerical error, faute de copiste , 
Book-k: erreur d’^criturcs. (b) Clerical work, 
travail d’^critures. 

clerk [kiairk], s. I. (a) Employe, -ce, de bureau ; 
commis m; buraliste mf \ clerc rn (d’avoued. 
Chief c., chef m de bureau. Junior c., petit 
employe, (b) Jur: Clerk of the court, gretfier rn. 
C. of the court’s office, grefTe rn. 2. Fee: Clerk 
(in holy orders), clerc; ecdcsiastiquc rn. 
3, (a) Clerk of the works, conductcur rn des 
travaux. {b) F: The Clerk of the weather, l.i 
providence qui regit la pluie et le beau temps. 
(e) Rac: Clerk of the course, commiss.iirc m de 
la piste. 

clerkly ['kloirkli], a. I. De I Iirt'au. ('. hand, 
<^criturc nioulcc, 2. A. Do< ie. savnnt, lettre. 
clerkship ['kla.uKNip]. r I ’:i] b'l ou place / 
dc commis, d’cmplo\e, 'Jnr <lt clerc. 
clever ['klev.irj, a. J. D.d'Jc, adroit. lie is c. 
with his hands, il est adroit dc s<\s mams. C. at 
doing sth., liabile, mgenitux, a taire qch. To be c. 
with one's pencil, se scrvir .ulroitement de son 
crayon. 2. (n) To be clever, etre intelligent. Ai. 
child, un enfant a rintelligeiue ^veillte. Sch : 
Clover at mathematics, fort cn mathematiques 
(6) T' : {Smart) lie uas too c. for us, il nous a 
roulcs. (c) A L. parody, une parodie plcine de 
finesse, {d) C. daue, dispositif ingcnicux. -ly, 
adv. Habilcmcnt, adroitcmcnt; avee intelligence, 
cleverness ['klcv.^n.-is], s. I. llabdcte /, adresse 
/, dcxteritc /. C’. at doing sth., habilcte a faire 
qch. 2. Intelligence/. 3* Ingeniosite/. 
clew' [klu:], 5. I. Pelote / (de fil). 2 . Nau: 

(a) Araign^c / i^de hamac). {b) Point rn d’ccoute 
(dc voile). 3. - CLUE 2. 'clew-garnet, -line,r 
Nau: Cargue-point rn. 

clew®, v.tr. To clew (up) the sails, cargucr les 
voiles. 

cliche ['kliSe], L ('lielic m. 

click' [klikj, s. I, Bruit sec; die m; cliriuctis rn 
(d’epr^es). 2. Click (of the tongue), clappcrnent m 
(de la languc). 3. Tchri: Chquet rn\ dcclic m. 
'click-beetle, s. Flat^;re m; F: laupin rn. 
'click-clack, s. Tic-tac rn (d’un moulin) 
'click-wheel, 5. Roue f a dwiuct, a rochet, 
click®, v.tr. & t. Cliqueter; faire tic-tac. To 
click one’s heels, (faire) claquer les talons (en 
saluant). clicking, i. click' 1, z. 
click*, v.i. I. P: (a) {Of trvo pers.) Sc plaire du 
premier coup {h) {Of things) .Aller ensemble, 
(c) Avoir dc la veine. 2. A/i/.- To c. for a fatigue, 
ecoper d’une corvee. 

client ['klaiant], s. I. Rorn.Ant: Client m. 
2. {a) Client, -ente (dans les [irofessions liberalcs), 
(^) Com: - CUSTOMER i. 

clientele [klai.m'tid, kliutel], s. Clientele /. 
cliff [klif], s. {On sea-shore) Falaise /; (inland) 
escarpernent m, varappe /. 
cliffsman, pi. -men ['klifsirt.vn, -men], s. Eseala- 
deur rn dc falaises ; varajijH-ur ni 
climacteric [klaimak'tcrikj, a. Clirnatenquc. 
climate ['klaimet], 5. Climat m. 
climatic [klai'malik], a. (a) Climat(or)u]ue 

(b) Biol: C. variation, variation climatologic^ue 
climax ['klaimaks], 5. 1, Rh (iradalion (aseen- 

dante). 2 , F: Comble rn, apogt e m; plus haul 
point. This brought matters to a c., ce fut le 
Lomble. Th: etc: To work up to a climax, 
corser Paction , amener la grande scene, 
climb'[klaim], s. I. Ascensiony. Aut: Sp : Hill 
climb, course f de rote. 2. Cote /, montcc f. 
climb*, T'.tr C3f I. I, (a) Montcr, gravir (Pcsca- 
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her); j?rinipcr a (nn ar))rc) ; monter a n’<^chelle) ; 
escaladcr (unc talaise) To c a titotintatn. faire 
I'ascension d une rnontat'ne. To olimb ovei the 
xiall, franchir le nuir. To climb down the cltff, 
descendre la talaise. To climb out oj a hole^ 
^^[iimptr en dt hors d’un trou ; se tircr d’un 
troij. (b) The rood chmhi, la route va en montant. 

2. To climb to power, s’elcver au pouvoir. 

3 . Av: Prendre dc I’altitude climb down, va. 
I. Descendre 2. F: Pn rabattre; baisscr 
pavilion; F: se degonfler. 'cHmb-down, s. 

1. Descent'* /. 2. F: Defaite/. A miserable c.-d., 
line honteuse rec ulade climbing', a Climbing 
plant, plante ^'ninjiante. Av. Climbing Might, 
vol ascendant. climbing", i Kscalade /; 
inontec / Alpine climbing, alpmisme m Aut: 
Climbing ability, tenue en cote. Climbing speed, 
Vitesse cn rnontee. 'climbing-irons, 
Oanipons m 

climber ['klam'.irl, s. I. [a) ,Ascension(n)iste m 
fde rnontajjne) ; jtrinipeur ni (a an arbro). 
S.a. RocK-i 1 iMHMt (/i) 'i'hesv planes are f^ood 
climbers, ces avions niontent \ite 2. F. .Arri¬ 
viste mf 3. («j B>Jt • Plante c’nrnpante. (/>) (Jrn . 
Cirimpeur 

clime [klaitn 1, Toet: C'liinat m ; pa\ ^ in 
clinch' [klin^], S. I. (a) Kivet rn, i larnp'.m rn. 

{b)Nnu: f'halinKure ^ Fox C 01 p>-a-Loip>* m 
clinch^. I.r.tr (u) Pi\er {b)\au: l-dalinguei 
fane chaine). (r) C onclure (un rnarclie) That 
clinches it, F: voila (lui \{>us nv« \otre^ clou. 

2 . T . 1 . Box : Se f^remlre «, orps-a-corjes 'cHllch- 
nail, s C'lo.i nve, a ri\ er. 

clincher {'khnvarj, s I. F Argument m *;an.s 
replique. That teas a c for him‘ <,'a lui a nve son 
clou! 2. A.it: Cv(D/ v.lictl-rim) (.iouttirre f. 
Clincher tyre, pneu a talon 
cling [kill}], t'.i (Clung 1 klAijl ; clung) (u) (0/''O 
S’attachcr, s’accroDur, sc craiuponner (to, a); 
(of burr) s’attracier (to. a) She clung to mo, elle 1 
se prit a ntoi To cling close to s.o., se serrir. se 
roller, contre ept To cling together, to one 
another, (1) resttr attaches I’un a Paotre ; rester ; 
etroitentent unis, (11) se lenir ». troitement , 
enlaces, (b) To cling to an opinion, rester 
attache a unc (jpinion. (r) .\dhrrer (to, a) (Oj 
garment) To c. to tlu fipurr, eoiler au corps. 
('linr^tri^’ material, etolfc tpii moule le C()i(''S. , 
(d) Cltrif^in^ nature, naturel atfci lueux. 
clingstone f'klu^stoun], i- Clingstone (poach), ! 
pavie f, albergc / 

clinic f'klinik 1, s. Med: Chnniue / 

clinical rkhnik(a)l |, a. (Levon, etc.) climquc. 

Clinical thermometer, thcnnoinctre mcdieal. 
clink' [khi]k I, .V d’lnteinent m, choc m (de verres) ; 
chquetis m (d'epces). 

clinkL I. v.i. (Of plussrs) A'nwex 2. v.tr. P'airc 
tintcr, taire resonner To clink glasses, trincpicr. 
clink^ 5. P. Pn.son/'; Mil: P: bloc m, taule Z. 

To go to clink, t tre fourre au bloc, 
clinker' f'khnkorj, s. I. Unque vitnfiee. 2. Ma- 
chefer m ; scones vitrcuscs ; escarbillcs fpl. 
clinker % s. 1.(0) c’Li.scuhK i. {h) F: IVr- 
sonne ou chose t^patante. 2. ('LI.nch-.n.mi,. 
'clinker-built, a. N.Arch: Borde a clin(s). 
clinkstone ('khnkstoun], s. Phonohte/. 
clinometer [klaPnamct.^r], s. Surv: Nan: 
Clinonictre rn. Aut: Av: Indicateur m de 
pente. 

clip' fklip], 5. I. I’lnce /. attache A; griffe /, 
collier m, ou etner rn de serrage. Paper-clip, 
agrafe f (pour papiers); attaclie-papiers tn iriv ; 
(tetre) attache trombone. Fountain-pen clip, 
bague-agrafe / Sui^ : Artery-clip, pince hcino- 


statique 2. FI: Cossc ■ (de fil) 3. Mil: 

! (Loading-)clip, chargeur rn (pour cartouches). 

; clip% v.tr (clipped Ikliptl) Ihncer, serrer. To c. 
papers loi'ether, agrafer des papiers 
clip’, I I. (a) Tonte ' (de rnoutons). (6) Tontc 
j de la saison. 2,P: Taloi.he ( Box - Cli on the 
I jaw, coup sec a la mfichoire 
clip*, t.tr I. 'Fondre (un mouton); taillcr (une 
haic): rogner, cisailler (la inonnaic) 'To c. the 
ecings of a bird, rogner les ailes a une volaillc. 
F. To clip s.o.’s claws, rogner les onglt*s a qn. 
F: To clip one’s words, ecfjurti r ses mots 
2. Poin(,onncr 'un Inllet) clipping, i. 

1, (a) 'Pondage m (de chevaux), tonte * (de 
rnoutons) (b) Poinconnage m 1 de billets). 

2. (a) [J.S: Coupure (prise dans un lournili. 
(h) pi Rogriurcs f. 

clipper f'khp.rr], ^ I. [Pers.y 'roiulcur, -euve 
2. pi TP. 'Pondeuse f 3. Sau: Fin vuiher 
Clipper-built, a formes clancees 
clique [kh:k I, 5. Coterie y ; petite chapt lie 
1 cliquishness f'kliiknnas]. 1 Fspnt m de coterie 
! cloak' [kloukl, i. Mantcau m. Evening c , sortie ' 

1 de bal, de theatre Under the cloak of night, sous 

! le voile de la nuit Under the of religion, sous k* 

j mantcau de la religion. Cloak-and-dagger story, 
roman de cape et d’epee 'cloak-room, * 

I I. Th: Vcstiaire m. 'Ladies’ cloak-room.’ 

i “Dames.” 2. Rail: Consigne /. 

' cloak’, v.tr. (rt) Couvrir revctir. (qn) d’un. man- 
i tcau (b) .Masquer (ses proicts) 

; clock' fkbk], s (u) (Lariye) Ilorloge /; (smaller 
i pcndule L Sau : Montre Aut: Dashboard c 

\ montre dc bord Town clock, horloge de Mile 
I Grandfather clock, horloge de parejuet Wall 
I clock, cartel m What o’clock is it? quelle heure 
j csi-il.' It is one, two, o’clock, il est unc lu ure. 
j deu.x heures It took him ten minutts b\ the c.. 
cela lui a pns di.v minutes mmnre en main 
F: To sleep the clock round, faire le tour du 
cadran. F: (Intensiie) Like one o’clock, 
fameusement, rondement. You ge/ on tocetlui 
Ithe one o'clock, vuus vous entende/: a mer\eille 
Everything vent liki one o'clock, tout a rnarche 
comme sur des roulettes (h) Clock of taxi-cab. 
appareil ni horo-kilometnqvie 
clock*. 1 , t tr F (.'hronomt. trer 2. r .1 

(а) Av: (Of cnitine) To clock over, tourner au 
(grand) ralenti. (b) Irvi: To clock on, off, pointer 
a I’arrivec, au depart. 

clock’, s. (On sock) Baguette /. 
clockwise f'kl.TkwarizJ, a. Dans le sens des 
.uguilies d’une montre , a droite ; de.xtrorsum 
clockwork f'kloku.-^r/kl. j Rouage m d’horloge ; 
rnouvernent rn d’horlogerie (’. tram, chemin de 
fer tnecamque. F: Everything is going like 
clockwork, tout va comme sur des rouLtte.s 
clod fklod],-u I. (u) Motte y (de icrre) Apr To 
1 break (up) the clods, eniotier la terre (b) P : The 
j clod, la terre (des champs') (( ) Lit ■' 1-e corps 
(oppose a l ame) ; la ntatiere. 2. clod 
HOIUUK. 'clod-hopper, s. Hustre m, lour- 
daud rn. 

clog* [kbg], 5. I. (a) Fntrave/; billot rn (pov 
vachc). (b) F: Empechement rn. 2. (u) (Over¬ 
shoe) Sotque /, galochc / (b) Gros brodequin a 

s'*inelle de bois et a botit ferre. clog-dunce, s 
Danse / a claquettes. 

clog’, V. (clogged) I. v.tr. (a) Entraver (une bete). 

(б) Boucher, ubstruer (un tuyau); colmater (un 
filtre); empater (une lime). To c. the tvheels of 
the administration, entraver la rnarche des ser- 

' vices. 2. r.i. Se boucher, s’obstruer. 



cloister] 


138 


[cloth 


cloister' I'kbistarJ, s. I. Cloitre m. 2. pi. 

Cloisters, peristyle jn, ambulatoire m. 
cloister^ v.tr Cloitrer To lead a cloistered life, 
mener une vie monacale. 
cloistral ['kbisirol], a. Claustral, -aux. 
close' [klous]. I. a. I. (a) Iken fenmb clos. To 
drazo a fastening' c., serrer un lien. Lifig: Close 
vowel, voyelle fennee, entravee. (b) C. air, air 
renferm6. The room smells close, ya sent le 
renferine ici Close weather, temps lourd. (c) C. 
secret, secret impcneti.ible. {d) C. corporation, 
societe exclusive, (e) Ten: Close time, season, 
chassc fermce. 2. Typ: C. matter, composition 
compacte. C. ^rain, grain tin, dense. In close 
order, Nazy: a distance serree ; Mil. en rangs 
serres. 3. ir/;c« / sazv him at c. quarters, quand 
je le vis de pres C. (onntxion hctzccen tzeo facts, 
rapport ctroit entre deux fails Close friend, 
ami{e) intime. C. resemblance, resscinblancc 
exactc. (P translation, traduction fidele. C. atten¬ 
tion, attention .soutenue. To keep c zcatch on s.o., 
surveiller qn dc prt.''S (\ piisoner, prisonnicr 
etroiternent gard<.\ To cut hair c., couper Ics 
cheveux ras. Rac: C. finish, arrivce serree. C. 
eleetion, election vivement eontcstec 4* 1^^^^ 
coninumicatif. To be close about sth., etre 
reserve a I’egard de qch To play a close game, 
louer serre. 5. A\are, regaidani -ly, adz\ 

I. - (,'LOsi:’ II. 1 . 2. (rt) C. eiroitenient 

garde, {b) C. cut, tondu ras C. contested, \ive- | 
nient conteste (r) (Surveiller (]n) de pres; 
(interroger qn) h fond; (eeouter) attentix ement. 
3« C. packed in a box, series dans une boite. 

II. dose, adi'. I. C. shut, etroiternent, herme- 
tiquement, ferme ou bou( he. 2. Pics, de pres, 
aupres. To follozo c. behind s.o., sun re tpi de 
pres. To keep c. to the door, .se tenir tout pres de 
la porte. (O/ garment) To fit close, bien prendre 
la taille. To stand c. fot'ether, se tenir serres. 
3. To lie close, se tenir tapi 4. (a) Close at hand, 
close by, tout pres, tout prothe; a pen de dis¬ 
tance. {b) Nau: To stand close in (/o the land), 
serrer la terre. (r) Close (iip)on nine o'clock, tout 
pres de neuf heures. To he c on fifty, fnser la 
cinquantaine. (d) Close to, close by (sth.), tout 
lires, a proxirnite, de (qch.). C. to the door, tout 
contre la porte. ( '. to the ground, a fleur de terre. 
close-'cropped, -'cut, a. (Of hair) Coupe 
ras ; (of ^rass) tondu de pres, closc-'flSted, a 
Cadre; I': pingre 'closc-fittillg:, a. (Vete- 
rnent) ajuste, collant. closc-'graincd, a. (Of 
zeood) Serre; a grain(s) hn(s) closc-'hauled, 
a. Nau: Au plus pres serre. close-'mcshed, 
a. A petiles rnaillcs. closc-'mouthed, a. 
Economc dc paroles ; peu communicatif. closc- 
'ranked, u. En rangs serre.s close-'reefed, 
Nau: Au has ris. closc-'set, a. (Of eyes, 
etc.) Rapproehes. close-'shaven, a. Rase de 
pres, close-'up, 5 Cin : (Vuc / dc) premier 
plan. 

close^ [klous), .v. 1 ,'Jfur: Cloture/. 2. (n) Clos///, 
enclos ///. (6) Enceinte / (de cathedralc). 3. (/// 
Scot.) Passage m. 

close^ [klomz], s. I. Em f, eonclusion /; bout m 
(de Pannee) ; cloture f (d’unc seanec). The 
evenin':! dr esc to a c., la soiree pnt fin. Close of the 
season, i^rmeture / de la pet he, dc la chas.se. 

2. (Of zvresilers) To como to a close, en venir au 
corps-a-corps. 

close* [klo.'uz]. I. v.tr I, Fenner; replier (un 
parapluie); barrer (une rue); Nan : bacler (un 
port). Road closed to motor traffic, route interdite 
a la cireulation automobile. Cold closes the pores, 
le froid rcsserre Ics pores. Book-k: To close 


the books, rcgler les livres ; balancer les comptes. 

2. Conelure, terminer ; clorc, fermer (un debal) ; 
arreter (un comptc). To declare the discussKm 
closed, prononcer la cloture ties debats, 3* 
close the ranks, serrer les rangs. Navy: To 
close the columns, resserrer les colonncs. 
11. close, v.i. I. (Se) fermer; se relermer. 
The theatres c. on Good Friday, les ththitrcs font 
relache le vendredi saint. PILE: The cut-out has 
closed, le eonjoncteur est colic 2. I'inir; sc 
terminer. The day is closinp, le jour tire a sa fin. 

3. To close about, round (^.o.), corner, cncercler 
(qn). 4. To close with s.o., (i) conelure le marche 
avec qn ; toper; (ii) se prendre corps h corps 
avee qn. close down. I. z .tr Ecrmer (une 
usine) 2. v.i. (a) (Of factory) h'ermer ; chomer. 
(//) W.'Tel: Terminer remission close in, 7.1. 

(a) 'The nifiit closes in, la nuit tombe. 1 he days 
are closing in, les jours (se) raccourcissent. (b) To 
close in on s.o., cerncr qn de pres, close up. 
I. v.tr. (a) Ihuieher; barrer. (b) Typ: Rap- 
procher (les caraett-res). 2. v.i. (a) (Of aperture) 
S’obturer. (b) Se serrer, se tasser. Mil: Close 
up I serrez le.s rangs I closed, a. Eerme ; (oj 
pipe) obture, hoiiehe. With c. /ycJ, le.s yeux clos. 
‘Road closed,' “rue bairec.’’ 77/; 'Closed,' 
“relache.” ‘Closed for the season,’ “cloture.” 
closing', a. (u) Qui (se) ferme. (//) Dernier ; 
final, -als The c. bid, la dermbre ench^re. C. 5e.T- 
sion, seance de cloture. Closing prices, derniers 
cours. closing-, r. I. Eermeture f Closing 
(-down) of a factory, fermeture d’une usine. 
Com: Sunday closing, repos m hebdomadaire. 
‘Closing time!’ “on ferme!” 2. Cloture f (d’un 
compte, d’une st\mee) 

closeness ['klousnas). J I.(a) Rapprochement m, 
proxirnite* /'. The c. of their friendship, leur grande 
mtimitc. (// Contexture serree (d’une etoffe, etc.) 
2. Exactitude f. 'The c. of the resemblance, la 
rcsscmblance frappante 3. (a) Manque m d’air. 

(b) Lourdeur/(du temps). 4. Reserve/, earaclere 

peu communicatif (dc (jn). 5. Ladrerie /. 

closet' ['klozet), s. I. ((/) Cabinet m (h) A : bou¬ 
doir///; cabinet de travail, (c) - \v.\ri'H-t'LOsFr. 
2. Armoire /, placarel ni ; (under staircase) 
sou pent e f. 

closet’, z'.tr. (closotod) Tv he closeted zvith s.o., 
etre enfernb avec qn (pour conferer) 

closure' ['klou3jor], v I, (//) C.'ldlure/, fermeture 
f (d’unc seance), (b) Ikirl: To move the ciosure, 
voter la cloture. 2. Fermeture, occlusion / 
(d’une soiqiape, etc.). 

closure-, Z'.tr. Cloturer (un debat) 

clot' [kbt], .V. Caillot 771 (de sang) , bourbillon m 
(d’cncre) Clot on the brain, embohe teriM^rale. 

clot^, 7’ (clotted) I. V i. (Of milk) Se eailler ; (of 
blood) se figer, se eoaguler. 2. Z'.tr. Caillebotter, 
eailler (le lait) ; figer (le sang) Clotted cream, 
cr^*mc caillebottcc (par echaudage). F: Clotted 
nonsense, absurdites fpt. clotting, s. Caiile- 
ment 711 , figernent m. 

cloth, pi. cloths fkloO, kbOs], V. I. 'Rex: 
(a) Ctoffe f de lame; drap///. F: Story invented 
out of whole cloth, histoire inventec dc toutes 
pieces (b) (LA71C71, cotton) Toile f. Map 77 iounted 
on r., carte entoilt^e. (r) American clotli, (i) (also 
oil-cloth) toile ciree ; (ii) (cdsu Lancaster cloth) 
moksquine f. 2. (u) lunge nr, [ fur dcati’nii) 
ton hon ///. (b) (Table-)cloth, tapis m (de table); 

(of hrien) nappe /. To lay the cloth, (i) mettre la 
nappe ; (ii) mettre, dresser, le couvert. (c) Tapis 
(de billard). (d) Th: Toile (de decor), (e) Nau: 
F: Ship that spreads much cloth, navire qui 
porte une forte voilure. S.a. ILOOR-CLO l H, 
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HORSF-( LOTH, l EA-rLOTH, I RAY-CLOTH. 3. F: 
The cloth, (i) Thaliit m eccl^siasiique; (ii) le 
clerKC. 'cloth-hall, s. A : Halle / aux draps. 
clothe [klorud], v.tr. ip.l. & p.p. clad [kladj or 
clothed [klo:udci]) Vetir, rcvetir, hahiller (in, tvtth, 
de). Warmly clad, thauderncnt vetu. F: Wall 
clad with ivy, mur revetu, tapisse, de lierre. 
S.a. IRON-CLAD, clothing, I. Action / de 
vetir ou de se vetir. The c. trades, les indiiatiies 
du vetement. 2. Coll. Habilleinent m ; vetenients 
mpl. 

clothes [klo.TiOzj, s.pl. I. Vetenicnts m, habits ///, 
eflets m. Suit of clothes, cornplet m In one's 
best c., dans ses habits de ccreinonie ; F. endi- 
nianche To put on, take ofl, one's clothes, 
s’habiller, se vetir; se desh.ibiller, sc devetir. 
S.a. LON(;-( I.O'I HLS. MOIH I, RK^DY-MAI>H, Sl'N’- 
DAY, SWADOLINO-CLO'I HI S. 2. Linj^e w .Soiled r., 
linRe sale. 3. - hld-clo riiEs. 'clothcs- 
basket, s. Panier m au lin^'e sale, 'clothes- 
horse, s. Chevalet m pour lint^e ; sechoir ?//. 
'clothes-line, i Corde f a (etendre le) hiiL'e ; 
ctendoir m. 'clothes-peg, s. Pinre/; fuhoirm 
'clothes-prop, 5. Perche / d’edendoir 
clothier f'kloudiar], r. (a) Drapier m. (b) IVIar- 
chand m de confections 

cloud' [kla udj, i. I. Xua^e m \ Poet: nuee /, 
nue t F: To be in the clouds, etre dans ies 
nuaRes (Of stranger, etc ) To drop from the 
clouds, tomber *.lcs nues Prov: Every cloud has 
a silver linini?, aprc‘s la pluie le be.iu temps To 
be under a cloud, (i) avoir tu un revers de tor- 
tiine : fii) etre I’obiet de soup^ons 2. Nuac'c, 
voile rn (lie funiee, de [loussicrc) F . Under the 
cloud of night, sous lo voile de la nuit 3. {In 
Itqutd) Nuage, turbidite f, (on f^lass) buee /. 
4« NucX* (de sautcrelles, de llechcs). 'cloud¬ 
burst, r 'I'rornbe/; rafale / de pluie. 
cloud*. I. v.tr. Couvrir, voder, obsi urcir fie 
ciel) ■ troubler (un lupnde) ; couvrir (une viire) 
dc buee; ternir (un iniroir). To e s.o 's mind, 
troubler, obscurcir, la raison de qn. 'Po c. the 
issue, einbrouiller la questwm. 2 ,v.t (Of sky) To 
cloud (up, over), se couvrir, se voder, dc nuages. 
Hts brow cloudid (orer), son front s’assombrit. 
clouded, u (C'lcl) convert (de nu.igt s); (verre) 
einbuc, touvi rt de buee ; (lupiule) tiouble. 
cloudiness l'klaudin.Ts|, .S I. .Aspect luiagcux 
((.lu cicl). 2. Turbuiite / (d'un liquule) 
cltiudless ['klaudlos], a. (Ciel) sans nuages. 
cloudy I'klaudi], a. I. (I'emps) rouvert; (tie!) 
nuageux, assmnbn 2. Haqu'de) trouble. ( . 
ideas, id<'(.s fumeuscs, luiiulcusc.s 
clout' [ klaiii], s I. ( hdion m, linge ?n, torchon m. 
2 . pi F: h'rusqiKs/, nippes/ Prov: Ne’er cast 
a clout till May be out en avrd ne (juilte pas 
un I'd. 3. F: Peigne f, claque /, taloche f (sur 
la tele) 

clout’, v.tr. I. Cf Dial: Kapiecer, rapetasser 
(un vied habit). 2. P\’ To clout s.o. on the head, 
flancjucr une taloche, P: unc beigne. a qn. 
clove' (klomv). See citave'. 
clove’, s. Clove of garlic, goussc / d’ad. 
clove’, s. I. Clou m dc girotfe. Clove-tree, 
girollicr m. 2. Bot: Clove-pink, anilet m des 
Heuristes. 

clove-hitch ['klomvhitS], s. Nau: Demi-clcfs Jpl 
a capelcr. 

cloven [klouvn]. XVecLHAVid. cloven-'footed, 
-'hoofed, fl. Z: PissiptMe; au pied fourchu. 
clover ['klouvor], s. Bot: 'PreHe w ; lupinclle/. 
F: To be, to live, (like pigs) in clover, ^tre, 
vivre, comme un coq cn pate, 'clover-leaf, s. 
Feuille / de trifle. 


clown* fklaun], s. I, A Paysan m. 2. Rusrre m 
iiianant m. 3. Th. (a) liuuflun m paillasse m 
pitrc m. (b) Clfivvn m fde ( ircjueg 
Clown*, r.i. Faire le clown, le pitre. 
clownery f'klaunDn], s. buufTonnerie/. 
clownish {'klaumSj. a. I. A- C'ampagnard. 
agreste. 2. (a) Gauche, empf.te (b) Grossier; 
rnal <^*lcv^. 3. dl'our) de [ aillass^* 
cloy [klai], v.tr. (Of food) UassaMc. ; cco^urcr. 

cloying, a. Rassasiant, afl.idi-, ant 
club* [klAbJ, s I. (a) Mas'ju*- f, gtjurdin m, 

assornmoir m. G’vm .• Indian club, mil m 

(b) iJolf: Crosse /, idub m. 2. ('ards. d'reiic ni. 
3. (rt) Club rn (politique, littif'rairc, etc.) (h \ f iter- 
ary c., ecu !e rn, cenacle m, hlt( rai^-e (c) A - ('< la- 
tion f, .socicic /, elvd) (' for %'jiiriij 
{lationage m Tennis club, club de o 1 .1 . 
'club-foot, s. Pied bot m. 'club-fooiccl, <1. 
(Gui a le) pied bf>t. 'club-housc, s. .Sp • Pa¬ 
vilion m 'club-land, 1- Quarter r; dcs cluP^ 
a Londres (St James’et Piccadilly; 'club-law, ? 
f.a loi du plus frirt. 

club’, 7 feJubbod) I. f.tr Flapper fqn) av< ■ 
one massuc, avec un g<mrdin. To c. s.o. to deatp 
assonuner qn a c(;ups de gourdin 2. 7 .tr. 'Jo 
c. one's resources (tofiether), mettre ses ressourc< 
en common, faire bourse commun*' 3. t 1 
(a) Sc rcunir, s’associer (avec d’autrt.-s pour faiu 
(jch.) (b) To club together, se cotib«-:-, menn 
son argent en commun. 
cluck* (kl.\kj, s. (O/ /un) GlousserneTir n 
cluck’, v.i. (Of hen) (Jlou^'er. clucking, s 
Ciloussernent m 

clue [klu:], s I. -- (TLVv* i, 2 2. Indication /, 

indice m. To gel, find, the clue to sih.. trouver, 
decouvrir, la clef de qch . le tin mi)t To give s.o. 
a clue, mettre qn sur la \oie, sur la piste. The 
clues of a cross-word puzzle, les dtdmitions /. 
clump* (klAmpI, s. I. («) bloc rn, masse t (de bois, 
d’argiie). (b) Groupe rn, liouquet m (d’arbresi , 
massif m (de ticurs). 2. Pas lourd 3. P: To give 
s.o. a clump on the head, f]aiu]uer une taloche 
a t]n. 

clump*. I. r.i. Se grouper en masse compactc. 
2. (a) t’.i. To clump (about), marcher lourdement. 
(h) v.tr, P: To clump s.o.’s head, flanquer unc 
taloche a qn. 

clumsiness [ kl.vmzinosj, r. .Maladrcsse /, gau¬ 
che ne /. 

clumsy ['kl.vmzi], a. I. Maladroit, malhabile, 
gauche 2, (Of shape) Lourd, informe. -ily, adi . 
Maladroiterncnt, gauchement 
clung [kl.vq], Stt CLINC.. 

cluster’ ['klAstorj, s. bouquet rn (de Hears) ; 
massif rn, groupe m (d'arbres) ; grappe f (de 
raisins); meud m (de diamants) ; ainas rn 
(d’eioilcs); agglomeration / (d’iles). 
cluster*. I. v.tr. Groupei , ra.sseinbler en 
groupes. 2. v.i. To cluster round s.o., sin., se 
grouper, se rassembler, autour de qn, de qch. 
(Of particles, etc.) To cluster together, s’agglo- 
merer. clustered, a . 4 rch: Clustered 
columns, colonnes en faisteau 
clutch* [kL\t);j, s. I. (rt) Griffey (d’un animal); 
serre/ (d'un oiseau de proie). F: To be in s.o *' 
clutches, etre dans les gnffes de qn. To fall into 
s.o.^s clutches, tomber sous la patte de qn. To 
escape from s.o.'s clutches, sc liter des pattes de 
qn. (6) To make a clutch at sth., tacher de saisir 
qch. 2. Mec.E: (Manchon m d’)embrayage rn. 
Aut: Single-plate c., embrayage a plateau, par 
disque unique. Multiple-disc c., embrayage a 
disques. To let In the olutoh, cmbraycr. To 
disenga/^e, put out, the t., d^brayer. 'clutch- 
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stop, s. Ant: Frein m de debrayage, d’em- 
brayage. 

clutch^, v.tr. ^ ind.tr. Salsir, empoigner, 
etremdre. To c. sth. with both hands, saisir qch. 
a deux mains. To clutch at sth., to clutch hold 
of sth., se raccrocher, s’agripper, a qch. F: To 
clutch at every straw, se raccrochcr ^ tout. To 
c. at shadoivs, essayer dc saisir dcs ombres, 
clutch^, 5. Couvee/ (d’oeufs). 

clutter' ['klAtor], s. Encombrement m, meli- 
melo m, confusion /. 

clutter-. I. v.i. — CLATTER*. 2. v.tr. To clutter 
up a room, encombrer une chambre {with, de). 
coach' [koutS], s. 1 , A : Carrosse m ou coche m. 
Coach and six, carrosse a six chevaux. F; To 
drive a coach and four through an Act of Parlia¬ 
ment, passer outre a la loi. You could drive a c. 
and four through his story, son histoire ne tient 
pas debout. 2. Rail: Voiture /, wagon m. 
3, (a) Sch: Professeur m qui donne des lemons 
particulicres (pour preparer a un cxamen); repe- 
titeur m. My mathematical c., mon r<^petiteur de 
mathcmatiques. {b) Sp : Entraineur w, 'coach- 
builder, s. Carrossier m. 'coach-building, 
s. Carrosserie /. 'coach-built, a. Aut: 
(Voiture) carrossee. 'coach-horse, s. I. Che- 
val m de carrosse. 2. Fnt: Devil’s coach-horse, 
staphylin m. 'coach-house, s Remise /. 
'coach-screw, s. Tire-fond m inv (de carros¬ 
serie). 'coach-work, s. Carrosserie/ 
coach-, v.tr. (a) Sch: Donner des lemons par- 
ticulieres k (qn); F: chauffer (qn). F: To 
coach s.o. up, faire la Icpon a qn. Th: To c. s.o, 
in a part, faire repeter son role a qn. (6) Sp : 
Entrainer (une cquipe) coaching, s. I. The 
old coaching days, le temps ou Ton voyageait en 
diligence 2. (a) Sch: Repetitions //)/ To give 
private coaching, donner des repetitions. (6) Sp : 
Entrainement m (de I’equipc). 
coachman, pi. -men ['kout^sman, -merv], s.m. 
Cocher. 

COagulable [ko'agjulabl], a. Coagulable. 
coagulant [ko'agjuk:>nt], s. Coagulant rn. 
coagulate [ko'agjuleitJ. I. v.tr. Coaguler, figcr; 
cailler (le lait) 2. v.i. Se coaguler se figer • {of 
milk) se cailler. 

coagulation fkoagju Ici^(o)n], s Coagulation t, 
figement m. 

COal'fkoulj.s (a) Charbon rn (de terre); houillc/ 
C. industry, Industrie houillere. {b) Morceau 
m de charbon Live coals, braise f ; charbons 
ardents I': To carry coals to Newcastle, portrr 
de I’eau a la nvierc, a la mcr To heap coals of 
fire on s.o.’s head, arnasser des cliarbons ardents 
sur la tctc dc qn To haul s.o. over the coals, 
repnmander, semoncer, cpi. 'coal-bargC, s. 
Chaland m a charbon. 'coal-bearing, a Car- 
bonif^re ; houiller,-Cre 'coal-bed, 5 Couche/. 
banc m, de houillc 'coal-black, a. Noir 
comme du charbon. 'coal-cellar, 5. Cave j au 
charbon. 'coal-field, s. .Min Bassin houiller. , 
'coal-gas, 5. Gaz rn de houillc ; gaz d’eclairagc. | 
'coal-heaver, s. Porteur m, coltmeur m, de 
charbon; {from ship) dechargeur m 'coal¬ 
hole, s Cave / ou reduit rrj a charbon 'coal- 
merchant, s I. Negociant m en charbon, 
2. Marchand m de charbon ; charbonnier m. 
'coal-mine, s. Mine / de houille ; houillere /. 
'coal-miner, 5. (Ouvrier) mmeur m, houilleur. 
'coal-mining, 5. Exploitation f de la houille ; 
charbonnage rrz, 'coal-OWner, r Proprietaire rr/ 
de mines de charbon. 'coal-pit, s. = coal- 
mike. 'coal-scuttle, 5. Seau rn a charbon. 
'coal-seam, ?. coal-bld. 'coal-shovel, 


'coal-scoop, s. Pelle / a charbon, 'coal- 
'tar, s. Goudron rn de houille. 

COal% v.tr. Approvisionner (un navire”) de char¬ 
bon, To coal ship, abs. to ooal, faire le charbon. 
coaling, s. Nau : Charbonnage m. 
coalesce [koa'les], v.i. I. {a) S’unir ; sc fondre 
(ensemble). {b)Ch: Se combiner. 2, {Of parties, 
etc.) Fusionner. coalescing, r. I. Union/, 
coalescence f. 2. Fusion /, fusionnement m (de 
partis). 

coalescence [koo'lesans], s. {a) Coalescence 
fusion/. (6) Ch : Combinaison /. 
coalite ['koulait], r. Semi-cokern; coalite y. 
coalition [ko3'li)i(3)n], r. Coalition/. Ihd: The 
left wing coalition, le cartel, le bloc, dcs Gauche.s. 
coalman, pi. -men ['koulm.>n, -men], s.m. 
Charbonnier. 

coaming [ koumiq], s. Nau ■ Hiloire J 
coarse [ko:rs], a I. Grossier, vulgaire. C. laugh, 
rire brutal ; gros rire. C. voice, voix commune, 
j C. words, mots grossiers ; grossi^ret^s f 2.{a) {Of 
I material) Gros, grossier, rude. To have a c. skin, 
avoir la peau rude, {b) {Of food) Grossier. -ly, 
adv. Grossi^rement. 'coarse-'cut, ^2. (Tabac) 
hachc gros 'coarse-fibred, -grained, a. 
A gros grain(s); k grain grossier; {of wood) a 
gros fil. 

coarsen ['korrsonj. I, v.tr. Rendre plus grossier, 
plus rude. 2, v.i. Devenir plus grossier; {of 
features) s’cpaissir. 

coarseness ['koirsnas], s. I. Grossi^ret^ f, bru- 
talit<^ / (dcs mani^rcs, etc.). 2. Rudesse / (de la 
peau); grosscur / dc fil (d’unc ctoffe) ; gros 
grain (de la pierre, du hois), 
coast* [koust], J. I. Cote /, nvage m\ {flat) 
plage f \ {extensive) littoral m. 2. Dcscente f (en 
toboggan); Cy: dcscente en roue libre 'coast¬ 
guard, s Garde-cote m, pi. gardes-cote 
coasts ^ !• Nau: (u) To coast (along), 

suivrc la cote; ebtover le nvage. (6) Com: Ca- 
boter. 2. To coast (down a hill), descendre en 
toboggan; Cy: descendre en roue libre ; Aut: 
descendre (une cote) le motcur debraye. coast¬ 
ing, s I. (fl) Navigation coti^re (/;) Cabotage m. 
Coasting vessel, caboteur m. 2 . (n) Cy: . 4 ut : 
Dcscente f de cote en roue libre. (b) Aut: 
.Marche / au debraye 

coaster f'koustarj, s I, (OJ pers. or ship) Cabo¬ 
teur m 2. Dessous rn de boutcille, de carafe 
coastline ['koustlamj, r Littoral m. 
coastwise ['koustwan/.]. I. adv. Le long dc la 
cote. 2. a. Cbtier Coastwise trade, commerce 
caboteur 

coat' [kout], 5 . I, {a) {For men) Habit m Dress 
coat, habit (a queue); frac m. Morning-coat, 
laquctte f (Over)coat, (top-)coat, pardessus m 
ArchroT Coat of mail, cotte f de mailles. Trov : 
It is not the coat that makes the man, '’habit ne 
lait pas le rn )ine. F: To cut one’s coat accorfing 
to one’s cloth, subordonner scs depenscs a son 
rev’cnu. (b) {l^'or w'onicn) {short) J.iqin‘ttc ; (long) 
manteaii m Coat and skirt, costume m tailleur; 
h : tailleur m (c) A: Casaque f (de hvree). 
F: To turn one’s coat, tourner casaque. (d) Her : 
Coat armour, cotte d’armes. Coat of arms, armes 
fpl, arrnoines //>/, ccusson m 2. (^2) Robe/ (d’un 
cliien, d’un cheval). (6) C. 0} snow, manicau de 
neige 3. {a) Couche/, application J (de pein- 
lure); enduit rn (de goudron). Ground coat, 
premiere couche; couche d’lmprcssion Final 
coat, couche de teinie, de finition. (6) Anat: 
Parot / (de I’estomac, du crane). 'coat- 
hanger, s. Cintre m ; portc-vetements rn irw. 
'coat-hook, -peg, y. Patere / 
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coat , v.tr. iMuluirc {nh. nith paint, tar, etc., I 
qch. de peinturc, dc f'oudron. etc.). El.E: To c. 
a cable, rcvetir, couvrir, armer, un cable (with, 
de). coated, a. Knduit, couvcrr, reconvert, 
enrobe (with, de). Coated tongue, languc 
charpce, patcuse. Coated paper, papier couche. 
coating, s. I. Knduisage m. 2. Knduit m, 
rcvctemcnt m, couche / (de peinture, etc.). 
Anat: Paroi / (de I’estomac). Const: Rough 
coating (of plaster), cr^pi m. 3. Com: £toft'e / 
pour habits. 

coax [kouks], v.tr. Cajcjlcr, cnjdler, calmer. To 
coax 8.0. into doing sth., fairc fairc qrh. a qn a 
force de cajoleries. To coax sth. out of s.o., 
obtenir qch. dc qn cn Ic cajolant. COaxing', a. 
Calin,^ cajolcur. -ly, adv. D’un ton caioleur. 
coaxing^, j. Cajolene/, enjblement m. 

COaxer I'kouksarJ, s. Cajolcur, -euse ; enjoleur, 
-cusc ; calm, -e. 

cob* [knb], s. I. (Horse) Cob m, bidet m. 2. Cob 
(-swan), cygne m rnrilc. 3, Cob(-nut), grosse 
noisette. 4. (Corn-)cob, epi rn de mais. 
5. Cob(-coal), cobs, gaillette J, gailletm m. 
cob^, s. Const: Pise m, torchis m. 
cobalt f'koubolt], s. Ch : Cobalt rn. Cobalt blue, 
cobalt d’outremer ; bleu de cobalt, 
cobble* [kobl], s. I. Cobblo(-stone), galct w, 
caillou m (de chauss(^e). 2. pi. (Charbon m en) 
gaillette(s) f{pl). 

cobble^ v.tr. Paver en cailloutis. 
cobble*, v.tr. Carreler (dcs souliers). 
cobbler f'kobl.irj, s Cordoumer rn ((pii fait les 
^raccommodages) ; savclier rn. 'cobblcr’s 
'wax, i. I’oix / de cordonnier. 
coble [koubl], s. barque / de pCche a fond plat, 
cobra f'koubrnj, s. Kept: Cobra m\ serpent rn 
a lunettes. 

cobweb f'kDbweh], s. I. 'Poiie / d’araignce 
P': To blow away the cobwebs, prendre Pair ; 
se rafraichir Ics idees. 2. 1 il rn d’araignee. 
cocaine fko'keun], s. I'harm: Cocaine /. 

Cocaine-addict, cocainornane rnf. 

Cochin-China I kDt\in't\ainu]. Pr n. GVo.g • La 
C'ochinchine. 

cochineal rkar;^)ni:l], r. Dy : Pnt. Cochenille/. 
Hot: Cochineal-flg, -cactus, cochenillfer rn, 

nopal rn. 

cock’ fkak], s. I. (fl) C'oq rn. F: As bold as a 
cook on his own dunghill, hard! comnic un eoq 
sur son fumier. The cock of the walk, of the 
roost, le cot] du village, de la paroisse. Old 
cock! rnon vieux ! ina \ieille branehe 1 Cock- 
and-bull story, histiiire de j'uire invention, 
(ft) Cock-bird, oiseau m male. Cock lobster, 
honiard rn male. 2. (u) Robinct rn. ’ \au: Sea¬ 
cock, robinet dc prise d’eau a la nicr (ft) .Sni.a • 
Chien rn (dc fusil). At full cock, an cran d’arine. 
.S’.u. nALF-r()( K. 'cock-a-doodle-'doo! Cu- 
corico ! 'cock-a-'hoop, a. Cf adv. (Idt) 
Hibilant ; triomphant, exultant, 'cock-crow, s. 
At cock-crow, an (premier) chant du coq; a 
Taube. 'cock-fight, 5. Combat rn de coqs. 
COCk-'sure, a. Sur de soi ; outrecuidant. To 
be i.-s. oj, ubuMt, sth., n’a\oir aucun doute sur 
tjeh. cock-'sureness, s. Outrecmdance / 
COck“, s. I. Cook of the eye, oeillade /; cligne- 
rnent rn d’teil. 2. Retroussis rn. To give one's 
hai a saucy c., retrousser eranement son i hapcau. 
COck*,^ v.tr I. (a) To oock one’s eye at s.o., 
lancer une oeillade d qn ; regarder qn de cot^. 
(ft) (Of horse) To cock its ears, dresser les oreilles. 
To 000k one’s little finger, (i) dresser Ic petit 
doigt ; (li) P': lever le eoude. 2 . To cock one’s 
hat, (1) mettre son chapeau de ira\ers, sur 


Toreille; (li) relevcr, retrousser, son chapeau. 
Cocked hat, (1) chapeau a comes; (two-pointed) 
bicorne m; (three-pointed) tricorne m. F: To 
knock s.o. into a cocked hat, (1) battre qn ^ plates 
Coutures; (li) abasourdir qn. 3, To cock a gun, 
arrner le chien 

cock*, s. Agr: Meulon rn, meule / (de foin). 
cockade (ko'keidj, s. Cocarde / 
cockatoo [koka'tu:], s. Orn: Cacato^s m, 
cacatois rn. 

cockatrice f'kokatrais], r. Myth, basilic m. 
cockchafer ['kokt^'cifor], J. Pint - ll.annetonm 
Cocker ['kokor). Pr.n. F: According to Cocker, 
conforme a la regie ; reglcmcntairc. 
cockerel ['k'vkDrjl], s. Jeune coq 
cock-eyed ['kokaid], a. F: I. Qui louche. 
2 . L)e hiais, de travers 

cockiness f'kokir,.>s], s. Toupet m, suffisance/ 
cockle* [kakl], 5. I. Bot : (Corn-)cockle, niclle / 
des champs, des bles. Z.As^r: i Disease) KitWc. 
cockle*, s (a) .Moll: bucarde/, clovisse f. (ft) PItst : 
Coquillc / de pelerin. (c) A : Cockles of the 
heart, Ic erxur. S.a. \v.\RM* i 'cockle-shell, s, 

1. Bucardc f, coque /. 2. F: (Bout) Coquille / 
de noix. 

cockle*. I. v.tr. (Re)coquillcr (une feuille de 
papier); faire goder (une tdoffe) 2 . v.i. Se 
rccroquevillcr; (of paper) (se) gondoler se 
crisper; (of tissue) goder, coquiller. cockling, 
s. Gondolcment rn, gondolage m. 
cockney ['kokm], a. s. Londomcn, -ienne. 

C. accent, accent faubourien (de Londres). 
cockpit |'k.:>kpit], s. I. .Arcne /, pare m, de 
combats de coqs 2 . Naiy: A: Postc rn dts 
blesses. 3. Av ■ Carlingue/; poste du pilotc ; 
cockpit m. 

cockroach ['kokroulSl, s. Pint, blatte /; F: 
cafard rn. 

cockscomb ['kokskoum], 5 . I. C'lcte / de coq. 

2. Bot ■ Cclosie/ a ertUefs) ; crcte-de-coq/. 
COCkspur ['kDksp.->:r], s. Lrgot rn de cocj. 
cocktail ['koktcilj, s. (Drink) Cocktail rn. 
cocky I'kAki], <7. P': Sulhsant, outrecuidant. 

-ily, adv. h'ffrontement ; a\ cc sufFisance. 
coco(a') ('koukou], s. I. Coco(a)-nut, (i) (noix / 
de) coco rn ; (ii) P: tote f, cabfKhe f. Coco(a)-nut 
milk, eau f, but rn, de coco. Coco(a)-nut fibre, 
fibre f de coco; coir rn. Coco(a)-nut shy, jeu rn 
de massacre 2. Coco(a)-nut palm, cocotier rn. 
cocoa'*, I. Cacao rn. 2. Cocoa-tree, cacaotier rn, 
cacaoycr rn. 'coCOa-bean, s. (Lame /, feve /, 
de cacao, 'cocoa-nib, s. (Lame f de cacao 
dccortu-iuee. 

cocoon [ko'kum], 5. Coeon rn (de ver a soie, etc.), 
cocoonery [ko'kum^n], s. .Magnanenc /. 
cod* [kod|. s. Cod(-fish), morue f. Dried cod, 
morue seche ; mcrluche f. 'cod-bank, s. 

P'ish: banc rn dc moiucs. 'cod-fishcr, s. 
Morutier rn, moruyer rn. 'cod-fishing, s. 
Peche / dc la morue. 'cod-liver-'oil, 

Pharrn : Huile /de foie de morue. 
cod", r .tr. U t (codded) P: Tromper; mettrt 
(qn) dedans. 

coddle [kadi], v.tr. Cater, choyer; clever (qn) 
dans Ic coton, dans la ouatc. To coddle oneseii, 
s’ceouter ; se dorloter. 

code* fkoud], 5. I. Code rn. The higlncay c., le 
code de la route 2. (a) Tg; etc: Telegraphic 
code, code tclcgrapliique. Code word, mot con- 
venu. Code letter, indicatif litttLa’. (ft) (Secret) 
Chiffre rn. To write a dispatch in code, chifTrer 
une depeche 

code*, v.tr.‘l. Codifier (une depeche). 2 . Mettre 
cn chiffre, chiffrer (une ciepeche). 
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codex, pi -ices ('koudeks, -iskzI, s. l. Manu- 
scrit (ancien) 2. Pharni: Codex m 
codger [ kod-^or], $. F: Old codger, vicux bon- 
hoinme. Funny old c., drole de type, 
codicil ['kndisil], s Codicillc m (d’un testarneiu). 
codification [koudifi'kcij;(.j)n], ^ Codilk-ation /. 
codify ['koudifai], v.tr. Codifier, 
co-director [koudi'rektor, -dai'rcktorj, s. Cc^di- 
recteur m ; co-administratcur ni. 
codlin(g) ['kodlin, -ii)], s. Pornrne / a cuire. 
co-education [koedju'kei';(a)nJ, t. Coeducation /. 
coefficient [koe'fi.'^ontj, s. Coefikient ni. Mcc.F : 
Coefficient of safety, facteur m do surete, de 
sec u rite. 

ccelenterata [sirlento'reitt/], S.pl. Z: Cirlen- 
ttd'cs w. 

coequal fko'i:kuol], a. s. Egal, -aux. 
coerce [ko'a.osj, I'.tr. Ikrcer, contraindre (5.0. 

into doin^ slh., qn a fairc qch ). 
coercible [ko'a.rsihl], a. I. {Of pers.) Con- 
traignable. 2. (Of i^as) Coercible, 
coercion [ko'o:r'\(''»)n], s. Cocrcitioa /, con- 
trainte f To act under coercion, agir par 
contrainte ; agir a sun corps defendant, 
coercive [ko'arrsiv], a. Ci.ercitif; fur: coactil. 

-ly, adv. Par ia force, par contrainte. 
coeval [ky'i;v(o)l], a C. icith sth., coriteinporain 
de ejeh. ; de Page de ejeh. 
coexist Ikoaef^ zist], z.i. C'oexister (eaV/i, a\ec) 
coexistence [kouegVist >nsl, i. Coexi.stcnce/. 
coexistent fkouet'kistantl, (1. Coexislant (a\cc). 
coffee ['kafij, Cafe ni Black coHeo, r.ate noir; 
cafe nature F: White collee, c.ife au lait 011 
cafe creme 'coffeC-bcan, f. (iraiP. in de rate, 
'coffee-coloured, a. (C’ouleur) c.ife au lait tn 7 \ 
'coffee-cup, ?. Passe / a cafe. 'COffcc- 
grounds, s.pl. Mare m de c.ife. 'coffee- 
nousc, s, A: C afe m. 'coffee-mill, v. 
Moulin m a cafe, 'coffee-pot, i Caletiere /, 
'coffee-room, s. Salle / dis vo>ageurs, salle a 
manger (d’hotel). 'coffec-stall, s. Par tn, 
cantine /, de coin de rue (.sur roulettes), 
coffer ['k.afar], s. I. Cofire in. Tiif coffers of State, 
les fonds public.s. 2. Ardi: Caisson m (de 
plafond). 

cofferdam ['kofardani], JJyd.l:: Biitardcau m ; 
caisson m h\drauluiue. 

coffin^ ['kafinj, s. I. Cercucil m. bi^rc /. 2. P'arr : 
Cavite/du sabot (d’un cheval). 'coffin-bone, s. 
Farr: Phalangette/, 
coffin^, ZKtr. Mettre ((]n) on biere. 

COg^ Ikag], V Mvc.F: Dent /'(d’line roue dtntce). 
F I am only a cog in the machinery, je ne sins 
qu’un rouage de la maeliine. To slip a coy, 
(1) {of paid) glisser sur une dent; (u) P'. {of the 
mind) avoir un moment d’abseme. 'cog-rail, s. 
Rail: Cremaiilere f. 'cog-whccl, s. Mci.I'i: 
Roue den tee 

COg% (cogged) I. r.tr. Dcnter, endentcr (une 
roue). 2. v.i. {Of zchecls) S’engiener. 

COg^, v.tr. Piper (des dcs). Cogged dice, des 
pipes. 

cogency ['koud3ansij, i. I'orce /, puissanec j 
(d’un argument). 

cogent ['koud3ont], a. (Argument) i? resistible ; 
(motif) puissant; (raison) \alable. -ly, adv. 
Avec force ; forternent. 

cogitate ['k3d3iteit]. I. v.i. Meditcr, rellechir 
{upon, over, sur). 2. v.tr. To c. misihief, meditcr 
un mauvais couy). 

cogitation fk3d3i'teiJi(,T)n], s. Reflexion /, de¬ 
liberation f {upon, over, sur). 
cognate ['kogneitj. ItS.Jur: Oogn'dim \ parent 7«. 
2. a. C. (zL'ith sth.), qui a clu rapport (avec 


qch.); anaiogme (a qch.). C. zvords, mots con- 
gcikrcs, apparentes. 

cognizance ['k.'>gni/.’>ns, fur: k.omz.'ms], s. 

I. Connaissance /. Jur: To take cognizance of 
sth., prendre connaissance de t}ch. 2,jfur : Com- 
pea*nce f. Within the cognizance of a court, du 
ressort ePunc eour. 

cognizant (kagnizont,.• 'kanizont], e/. lobe 
c. of a fact, etre instruit d’un fait, 
cognomen [kag'noumen], 1, Rom.Hist: Cog¬ 
nomen 77 /. 2 . (7/)Surnom 777, sobruiuet 77 /. (^) Norn 
m de faniille, 

cohabit [ko'habit], v.i. (cohabited) Cohabiter. 
cohabitation [kohabPtepN(j)nJ, Cohabitation/, 
coheir,/, -ess [ko'eor, -es], -t. Coheritier, -lere. 
cohere [ko'hiMr], v.i. {a) {Of zcholc, of parts) Se 
tenir ensemble; adherer, {b) S’agglornerer. 
(r) {Of argument) £tre consequent; se tenir. 
coherence, -ency 1 ku'hi;.:>r.)ns, -ansi], s. I. "-• 
foMhslON. 2 . {Of argument, style) Suite / 
(logique); coherence /. 

coherent [ko''hi:ar.'>nt], a. I. Cohikcnt(s) , iic(s) 
ensemble. 2. {Of argument, etc.) Consequent, 
coherent; {of thinker) qui a de la suite dans ses 
' idck*s. -ly, adv. (Parlor) avec coludence. 
cohesion [ko'hi: 3 (a)n], s. {a) Cohesion/, adhe¬ 
rence /. {h) .dttack that lacks c., uttacpie qui 

rnan<iue d’ensernble. 
cohesive [ko'husivj, a. Cohcsif. 
cohort ['kouharrt 1, s. ('ohorte/. 
coif [kaifj, s. (rt) A: Coin'e/, begum m. [b) Cor¬ 
net te / (do nonne). , 

coign [koin], s. Coign of vantage, position av.in- 
tageusc. 

coil’ [kail], 5 . I. {a) Rouleau m (do corde) ; Nau : 
glene f (de cable), ('oils of han , tois.ules f de 
ihevoux {b) {('oihd tube) .St. rpentin m. 2. {a) Pli 
771, reph m (d’un cordage) ; rcpli, .inncau ni (d’un 
serpent), [h) Coils of smoke, tourl.ullons in ile 
fumtk. 3 . AY • Pnroulement in, hohine f. Coil 
winding, solenoide m 

CoiP. I. v.tr. (Ivn)roulcr, glener (un cordage). 
Id: liobiner (des fils) To coil (itself) up, {’if 
snake) s’enrouler, se lover; ioj cat) se mettre 
cn rond. Coiled spring, ressort en spir.ile ; 
ressort a boiidin. 2 . z'.i. .SerjK'nter coiling, .v. 
I'inroulenicnt in ; boltmage m 
coiP, s. A: 'runiulle in. F: To shuffle off this 
mortal coil, s’echapjn-r du tumuhe de ce monde. 
coin’ [kain], s. I. I’lce ‘ / de on'iin.ne. 2. ('oil. 
Monnaie(s) /, nunkraire m, t q>e(.es //)/. .Soialt c , 
rnonnaie divisionnaire. A'.- To pay in coin of 
the realm, [tayer cn cspeecs N a I’AV u\t K 2 
coin", v.tr. I, To c. inonc^y, (1) frappi r dc la 
monnaie. hatlre monnaie ; (11) f.ure iIls aifairc-; 
d’or. 2 . Inventer (un mot noiaeau) 
coinage f'kained3|, i'. I, ((/) MontKn.igc 77/; 
frappe / (dc la nuinnaie). (h) Ini’ention / (d’un 
mot). 2. {a) Systeme in monetaire (li’un pays). 
(^7) Alonnaic(.s)/; numeraire m. 
coincide [koum'said], z.i. I. Coimidcr {ivith, 
ayec)^. 2 . S’aceorder, etre d’accord (zvith, a\ee). 
coincidence [kou'msidansj, s. I. {In space, time) 
Coincidence /. 2 . Coincidence, rencontre /, 

concours m (d’evencnients). 
coincident fkoiPinsidant], 7/. ( '(^incident ; d’ac¬ 
cord [zvith, avec). 

coiner ['kainar], I. Alonnauur in. 2 . Faux 
monnayeur. 3 . F: Fabricateur in, mventeur m 
(d’un mensonge, etc.). 

coir fkaiar 1, s. Coir ttz ; fibre / dc coco ; bastm 77 /. 

C. mat, paillasson in ; tapis-brosse m. 
coke [koukj, 5 . Coke m. 
cokernut ['koukaniAt], r. P: cocoa-nut. 
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col[kolj,i. Cjcofi: Col m, cnscllcmcnt m. 
colander I'kAbnd^rl.s. Cu : Passoire/. | 

colchicum [ kDlkikom], s. Bot: Colchique m. 
cold^ [kould], a. Froid, I, (a) It is cold, il fait 
fn)id. To get, grow, cold, se refroidir. Cold 
steel, rarme blanche. Soluble when c., soluble a 
froid. Com: Cold storage, conservation par le 
troid. Cold room {for stora^e)^ chambre frigori- 
ficpie. Cold store, entrepot frigorifique. Cold 
meat, (i) viande froide ; (ii) viande frigonfice. 
F: Cold pig, douche d’eau froide (jetee sur qn 
(lui dort, pour I’eveiller). To give s.o. the cold 
shoulder, hattre froid a c^n. {h) {Of persA To be 
cold, to feel cold, avoir froid. d/y feet are as cold 
as ice, j’ai les pieds glaces. 2. A cold reception, 
un accueil froid To be c. with s.o., se montrer 
froid avee qn. F: That leaves me cold, cela ne 
me fait ni chaud ni froid. 3. Cold-pressed, pr«.ssc 
a froid. Cold rivetting, rivure a froid. -ly, aJ7'. 
F’roidernent 'cold-blooded, a. I, (Animal) 
a sang froid. 2. {Of pers.) F roid, insensible ; {of 
action) premedite, dcliberi^. cold-'chisel, s. 
( iseau m a frmd. 'cold-'cream, s. Fhann ' 

C'old-cream m. 'cold-drawn, a. Metahc : 
Etire ^ iroid 'cold-hammer, v.tr. £;crouir 
(le for) ; hattre, marteler, (le fer) ii froid. 
cold-'hearted, a. Au creur froid, sec. cold- 
'shoulder, v.tr. Hattre froid k (qn); tourner le 
dos a (qn). 

cold*, i. I. Froid m. 'Cold wave, vague de froid. 
F: To leave s.o. out in the cold, laisscr <in a 
I’ecart. 2 , Med: Khume m. To have a cold, ctre 
enrhurne ; av'oir un rhumc. Cold in the head, 
rliLime de cerveau. Cold on the chest, chest cold, 
rhunie de poitririe To catch (a) cold, attraper un 
rhume ; s’enrhumer; prendre froid. F: You 
will catch your death of cold, \ous allcz attraper 
la rnori par ce froid. 

coldness f'kouldnasj, f. I. F'roideur/; troidurc/ 
(du climat) 2* There is a c. between them, il y a 
de la froideiir, du froid, entre eux. 
coleopter (koii'nptar), r. Ent: Coleoptere m. 
colic f'k.Tlik], i. Med: (’olique /, epreintes fpl. 

Colic belt, ceinture / do Hanelle 
Coliseum (the) [Oakali'snam], s. Le Colisee. 
collaborate Iko'lahoreit], t'.i. Collaborer {tilth, 
avee). 

collaboration [kolaho'rei^(a)nJ, 5. Collabora¬ 
tion f. 

collaborator fko laborcitorj, s. Collaborateur, 
-trice 

collapse' [ko'laps], s. I. (u) Ecroulement m, 
effondrernent rn ; degontlemcnt m (d’un ballon); 
debacle / (tl’un pays). {b)Mec.li: etc: (Jauchis- 
sement m, flexion/(d’une plaque, etc.), (c) Com: 
C'hute f (de prix); cfTondrement (du marchc); 
degnngolade / (du franc). 2 . Med: Afl’aissement 
SLibit ; prostration/. 

collapse*, r.i. I. {a) b’afTaisser, secrouler. 
s’eflondrer ; {of balloon) se degonfler ; {of pers.) 
s’efTondrer; tomber comme une masse 
(6) Mec.E: etc: {Of support, etc.) Ciauchir, 
Mcchir. (c) {Of car hood) Se rabattre (</) {Of 
pr/eer) S’effondrer. 2 * Med: ((J>/ per5.) S’affaisKer 
(subitement). 

collapsible [ko'lapsiblj, a. {Of choir, etc.) 
Pliant, rcpliable, d(^montable; {of handle, etc.) 
rabattable. 

collar' ('kolar],j. I, (a) Col m (de robe); collet m 
(de manteau); tour m de cou (en fourrurc, 
etc.); collier m (d’un ordre, etc.). Lace collar, 
collcrette / {Non~detachable) shirt r., col de 
chemise. To seize s.o. by the collar, prendre, 
saisir, qn au collet. (/;) (Detachable) collar, faux 


col. Soft c., col mou, souple. Stiff c., col raide, 
empese. Size In collars, encolure /. 2. Collier 
(de chien, de cheval). F: I am once more in 
collar, j’ai reprisle collier. 3. Mec.E: Anneau m. 
collier, collet. Set collar, bague f d’arret, de 
but^e. 'collar-bone, s. Clavicule/. 
collar*, ti.fr. I. (a) Colktcr (qn) ; saisir, prendre, 
(qn) au collet. {b)Pb: .Vrreter (I’adversaire). To 
collar s.o. low, ceinturer qn (r F. Saisir, pincer, 
rnettre la main sur (qn, qch.). 2. Cu : Menre 
(du poisson) en roulades. 

collate [ko'leit], v.tr. Collationner, conferer (un 
texte) {with, avee). 

collateral [ko'lataralj, a. I. Collateral, -aux. 
2. {Of know'ledge) Concomitant, additionnel. 
Com: Collateral security, garantie additionnelle, 
acccssoire. -ally, adt . I. Parallelement {with, 
a). 2. Indirecternent, subsidiairement. 
collation [ko'IeiS(a)n], s. I. Cf»Ilation /, confron¬ 
tation / (de text(s). 2. P'. Collation, gouter m. 
Cold c., repas froi.i. 

colleague ['koh:g], s. Ckdlegue nif ; confrere m 
collect* ['kolektl, s. Eke: (Prayer) Collecte/. 
collect* [ko'lcktj. I. v.tr. (a) Rassembler (la 
foule); assembler (des matenaux); relever (les 
blesses); amasser (une fortune); rccueillir (des 
donnees) To c. the letters, lever les lettres ; faire 
la levee des lettres. Rail: To c. the lugi^age, 
prendre les bagagcs k domicile. Ctv.E: To c. 
the water, capter, reunir, les eaux. (b) Collec- 
tionner (des timbres, etc.), (e) Percevoir, lever 
(les impots); toucher (une traite). To collect a 
debt, faire rentrer une creance; faire un re- 
couvrement Abs. To collect for the poor, qu^ter, 
faire la quete, pour les pauvres. Collecting-box, 
tronc m (d’eglise, de quetcur). (d) F: Aller 
cJuTcher (sa valise, etc.), (e) E': Recueillir. 
rassembler (ses idecs); ramasser (ses forces). 
7'o c. oneself, se reprendre. To c. one’s thoughts, 
sc recueillir. 2. v.i. {Of pers.) S’assembler, se 
rassembler; {of thgs) s’amasser. collected, a. 
(u) Recueilh. (b) (Plein) de sang-froid, -ly, adv. 
(a) Avee recueillement (b) Avee calme; avee 
sang-froid. 

collection [ko']ek\(a)nJ, s. 1. Rassemblcmcnt m ; 
relcvement rn (des blesses) ; recouvrement m 
(d’une somme); perception / (des impots), 
cncaissement ni (d’un billet); levee (des lettres) ; 
cnLvemcnt m, prise / ^ domicile (de colis); 
captage m (d’eau, de courant clectnque, etc.); 
collectionnernent m (de tableaux, de livres). 
2, Eke: etc: QuCxt: f, collecte f. To take up a 
collodion, faire la quete 3, .Amas m, assemblage 
m. 4. Collection f (dc papillons. de timbres) ; 
recueil ni (de proverbes). 

collective [ko'lektiv], a. Collcctif. -ly, adv. 

Coilectivement; en commun. 
collectivity [k3lck'ti\in], s. Collectivite p. 
collector [ko'lcktar], s. I. («) Encaisseur m 
(d’un cheque, d’un billet) ; queteur, -ense 
(d’aumones); collecteur, -trice (de cotisations) 
Rail: Ticket-collector, controleur m. (6) F'n 
caisseur (de la Cornpagnie du gaz, etc.). Adm 
Percepteur m (des contributions dircctcs); rece- 
veur rn (des contributions indirectes). (c) Collet.- 
tionneur, -euse. S.o. ,st,\mp-collfxtor. 2 . (De¬ 
vice) Collecteur (d’huile, etc.). Fl.E: Current 
collector, prise/de courant 
college ['koled3], s. 1 , College m. 2. £colc J 
(militaire, navale). 3. (School) ColRge; ccole 
secondaire. 

collegiate [k3'li:d3iet], a. Collegial, -aux. 
collet ['kaletj, s. I, Douillc f (de serrage). 
2. Chaton m (de bague) ; sertissure/. 
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collide [ko'laid], v.i. (Of vehicles, etc.) Se ren- 
contrer, se heuner ; entrer en collision. Toc.tctth 
sth.^, heurter qch. ; Naxt: abortlcr (un navire). 
collie [ koli], s. Chicn de berger ecossais. 
collier ['koljarj, 5. I. (Ptrs.) Houilleur m; 
mineur m (de chaibon). 2. Nau: (Navire m) 
charbonnicr m. 

colliery f'kDljari], s. Houill6re /; mine / de 
houille. 

collimator ['kolimeitar], s. Opt: Collimatcur m. 
collision [ko'li3(o)n], s. Collision /, rencontre/; 
tamponnement m (de trains); abordage nt (de 
navircs). To come into collision with . . 
entrer en collision avec (un train, etc.); sc 
heurter centre (qn). 

collocate f'kolokeit], v.tr. Arranger, disposer 
(des troupes, des faits). 
collodion [ko'loudi.-m], s. Collodion m. 
colloid ['kobidj, a. & s. Ch: Colloide (m). 
colloidal [kD'bid(3)l], rf. Ch : Colloidal,-aux. 
collop f'kobp], r. Tranche / de viande. Minced 
collops, hachis m. 

colloquial [ko'Ioukwial], a. Famiher; de (la) 
conversation. -ally, adiK Famili^renicnt. 
colloquialism [kodoukwializm], s. Expression 
familiere. 

colloquy ['kolokwi], s. Colloque m, cntrctien m. 
collotype ['kolotaip], s. I. Phototype in. 

2. (Process) Phototypie/; collotypie /. 
collusion [ko'lju:3(3)n], s. Collusion /. To act 
in c. tvith s.o., agir de complicitc, de connivence, 
avec qn. 

colon' ['koubn], 5. Anat: Colon m. 
colon*, s. Deux-points m. 
colonel ['k3;n(3)l], s. CToloncl w. 
colonelcy [Tomalsi], colonclship f'koinalSip], 
s. Grade rti de colonel. 

colonial [ko'lounjal], a. Cf s. Colonial, -aux. 
colonist I'kobnist], s. C'olon m. 

Colon^ation fkolnnai'zeiS(a)n], s. Colonisation f. 
colonize ['kobnadz], v.tr. Coloniser, 
colonizer ['kobnaizar], s. Colonisatcur tn 
colonnade [kob'ncid], s. Colonnade f. 
colony ['kobni], s. Colonie /. To live in the 
colonies, vivre aux colonics, 
colophon ['k.Tbbn], s. Typ : CdufTre m (de 
I’editeur); marciue f typographique. 
coloration fkAb'rci!v(a)n], s. Coloration /; 
coloris m. 

colossal [ko'bs(3)l], a. Colossal, -aux; demc- 
sur^ 

colossus, /)/. -i, -uses [ko'bsos, -ai, -.isizj, s. 
Colosse m. 

colour' ['k\l.ir), r. I. (u) Coulcur/. What c. is it? 
de quelle couleur est-ce ? To take the (. out of sth., 
decolorcr qch. The colour problem, ie prolibme 
des races de couleur. To see an affair in its true 
colours, voir unc aflairc sous son vrai tour. 

F: Not to have seen the colour of s.o.’s money, 
ne pas avoir encore vu la couleur de 1’argent de 
qn. (^) Art: etc: Colons m. 2, (Material) 
Maticre colorante; pigment vi. Water colour, 
couleur a Peau, a I’aquarelle. Oil colour, couleur 
a I’huile. 3. Tcint m, couleurs. To lose colour, 
perdre ses couleurs ; devenir pale. To change 
colour, changer de visage. High colour, vivacite/ 
de temt. F: To be off colour, etre pale ; n’etre 
pas dans son assiette, 4. Usu. pi Couleurs (d’un 
parti), Nau: Pavilion m. To show, display, 
one’s colours, montrer son pavilion; montrer 1 
les couleurs. (Regimental) colours, drapeau m. 
Colour party, garde / du drapeau. S.a. 
TROOP* 2. To call 8.0. to the colours, appeler qn 
sous Ics drapeaux. To be with the colours, etre 


sous les drapeaux. With colours tlying, (a) en- 
seignes ileployees. F: To pass (an examination) 
with flying colours, passer haut la mam To sail 
under false colours, (1) navigucr sous un faux 
pavilion; (li) F: sc fairc pa.sser pour ijuelcpi’un 
d’autre. F: To stick to one’s colours, roster 
fiddle a ses principos. To show oneself in one’s 
true colours, joter le masiiue. To nail one’s 
colours to the mast, oloucr son pavilion. 
5. (u) To give, lend, colour to a story, rendre une 
histoire vraisemblable ; F: coloror un lecit. To 
put a false colour on things, nial \'oir los chosos. 
Jur: To have colour of title to sth., avoir un 
titre colorc a qch. (b) I'ausse apparence. Under 
colour of law, of reason, sous I’apparence de la 
legalite, du bon sens, 'colour-bearer, r. A/il: 
Porte-drapeau m iriT’. 'colour-blind, a. Dal- 
tonien. 'colour-blindncSS, r. l)alt(Miisme m. 
'colour-box, .V. Boite f dc couleurs. 'colour- 
man, pi -men, s.m. iMarchand de couleurs , 
droguiste. 'colour-print, r F- Chromo m. 
'colour-sergeant, s. Mil: -■ Sergent m four- 
ner, sergent chef. 

colour*. I. v.tr. (a) ('olorer; coloricr (une 
carte); enlummer (une gravure). To c. sth. blue, 
colorer (^ch. en bleu, (b) Donner de I’eclat a (une 
description); imager (son style) (c) Presenter 
(un fait) sous un faux jour; degmser (un men- 
songe). 2. v.i. (a) (Of thg) Se colorer. (b) (Of 
pers.) Uougir. coloured, a. I. C’olore ; (of 
drarvtnp) colorie C. shirt, chemise dc couleur. 
C person, personne de couleur ('. sketch, croquis 
en couleurs. 2. liiphly r. narrative, remt colore, 
colouring, s. I. Goloration f, colonace m (de 
caries, etc.). 2.(n).dr/.- Colons m. (^) Temt w. 
People Kith hiph c., gens hauts en couleur. 
3. Apparence /. To ^ive a false c. to the facts, 
denaturer, travestir, les faits. 
colourable f'kAbrabl], a. I. Idausible ; (argu¬ 
ment) specieux. 2 . '^Frompeur Colourable 
imitation, contrefavon f. 

colourful [T-Alarful], a. (Ciel, st>le) colore; 
(style) pittorestiue. 

colourless f'kAb>rlosl, a. I. Sans couleur; 
incolore. 2. (u) 'I'erne ; (Msage) tlt'cnlore; 
(luniierc) pale, falote (h) ('. style, st\!e incolore. 
colporteur [kolpDirdou ], s. I iisinbuleur rt de 
Hibles 

colt’ [koult], i. I, )ulain tn, poulithe f. 

2. F: Debutant m, no\ice m. 

Colt*. Pr.n. Srri.a : (J.S : Colt revolver, revolver 
Colt. Colt pistol, pislolet autornatuiuo. 
coltish f'koultiSJ, a I. Sans experience. 
2. Folatre. 

coltsfoot I'koultsfut], s. Pot: Tussilage m. 
columbine’ ['kolombainj, s. Pot: .AiiloIic / 
Columbine*. Pr.n.J. Th: Colombme. 
Columbus [ko'i.Miibosj. Pr.n.ni. Christopher 
Columbus, Ghriatophe C’oloiub. 
column ['kabni], s. I. Cdlonnc/. Anat: Spinal 
column, colonne vertcbrale. 2. Av : Control 
column, levier m de commande. Ant: Steering 
column, tube m, colonne, de direction. 3. Mil: 

C. of fours, colonne par quatre. 4. Ikige of tieo 
columns, page de deux colonnes. Journ: The 
theatrical column, le courner, la rubrique, des 
theatres. 

colza ['kolznj, s. Pot: Colza m. 
coma’ ['kouma], s. Med: Coma m. 
coma*, pi -ae f'kourna, -i:], s. I. Rot: Barbe/, 
chevelure/. 2 ,Astr: Chevelure (d’une corn^'te). 

"A•Opt: Aigrette/. 

comatose ['koumtuous], a. Med: (fitat) coma- 
teux ; (sommcil) soporeux. 





combi 145 [come 


comb [konni], s. i, I’ei^ne m. Lar^e-tooth c., 
dcmcloir m. Tooth-cornb, pcigne fin. 2»(a)Tex’ 
Fernne, cnrdc I. (h) El. Collcctcur m. 3. («) 
Crete) (de coq). F; To cut s.o.’s comb, rabais- 
ser la crete a ejn ; rahaitrc le caquet a qn (b) 
Crete fde eolline, dc va^ue). 4. HONHYroMid. 
COmb'^, '• I' ■ To ;xivo one’s hair a comb, tionner 
un coup dc pei^ne a ses eheveux 
comb^. I, XKtr. (a) IVit'iier (Ics cheveux). To 
comb down a horso, etnller un cheval {b) Tex: 
PeiKner, carder (la lame). 2. v.i (Of %cate) Se 
brj.ser cn ecuniant ; dcterler COmb out, v tr. 

1. Dtaneler (Ics cheveux). 2, F. (a) "HaUsscr,” 
"eplucher' (les services administratifs, etc.) 
innir appeler sous les drapeaux les cnibusiiues. 
(b) (Of police) To r. out a district, faire une rafle 
(de suspects) (^) '1 o c. out n drpartwt nt, c\\nov.cr 
les incapahles, les non-v .ileurs. d’un service, 
combing, 5 I. (rtl C oup in tie peiune. (/;) 7’tA .• 
I’ciona^'C m, c.irti.ii.;e tn. 2. pi Combings, pei- 
gnures /, dt'melvires /. 

combat’ ('k.'mibm, kvrn-1, Combat m. 
combat*. I. r.t. (combated) Combattre (uith, 
against, conttc). 2. r Ar Latter contre, coin- 
battre (une mal.uiie) 

combatant ('kainlu/t.-mt, 'k-Am-j, a. s. Com- 
battant (;//)• 

combative ['kombutiv, 'kAm-J, «. Cornb.mf; 
batailleur. 

comber ['koumor], v. I, Peigneur, -ruse; car- 
(.ieur, -euse (dc lame). 2. I-oiiguc lame 

deferlante. 

combination [kombi'nei5(A)n|, \. I. Combm.u- 
son /. (fl) To enter into c. iLitfi . . ,, ce ciunbi- 
ner avec. . . . (b) ('/i : C ombine wq nn l.mge m. 

2. Association/(de personnes) ; Tej t o.iliim’i/. 

3. pL C'ost: (A pair of) combinations, une 
i ombinaison-culotte (en lame). 

combine' f'kombam], s. Combinaison linanciere ; 

entente mdustnelle ; cartel ni. 
combine* Ikom'bam], I, vAr. Combiru r ; allicr , 
(des (juahtes, des mots, eti.) (nith, a). To com¬ 
bine forces, one’s efforts, jomdre ses lor(.e^. st > | 
efforts. To combine business with pleasure, j 
joindrc I’utile a I’agreable. 2. s i lo) {(>! pets ) | 
.S’unir, s’associer [opdinst, contre); [if r.orA.ri) ' 
sc syndupier. (6) (Of parties) b'usionner (c ) Cli 
(Of elfmmts) .Se combiner, combined, a. ('. 
efforts, cflbits reams, conjat^ius. ( s^(,rk, 
travail fait en collaboratum. MiC.E. Combined 
strength, lesistance composee. 
combustible [komdiAstiblj I. a. (u) t ombasti- 
ble, comburable. (b) F: [Of n erosed, etc) 
Inflammable. 2. (n) Matiere / intl.immable. 

(b) (Fuel) Comlnistible in. 
combustion [kom'bAst\(,i)n], \. (.’('imlmstion /. 
Spontaneous c., inllammation .spont.incA- ; aato- 
allumage tn. Internal combustion engine, motcur 
cx[dosion, a combustion interne. Slow- 
combustion stove, poele a ctunlvustion continue, 
come [k-Mn], s'A. (pA. came |keiml, P-P- come) 
I. V'enir, aniver. (n) To c. to a plaec. vcnir, 
ai river, h un i ndroit. He has just cotne from 
Parts, il arrive de Fans. F: Let ’em all cornel 
cpi’ils viennent tons ! ils scront tons Ics bien- 
venus. lie eortics this uax cs'ery sccck, il passe 
par ici o)us les hint jours. Here he comosi le 
voila qui aiiive! Coming 1 voila! on y va! 
)’y van, ! Come to see me, F: come and see me, 
to~morrosv, venez me voir, me trouver, domain. 
To come for s.o., for sth., venir chcrcher qn, 
qch. To oomo to s.o., venir tnuiver qn. F: You 
have come to the wrong person, vous voiis 
adressc/ rnal. To come to the throne, numter 


sur le irone. To come to years ot discretion, 
arnver a FaRC de raison F: What are things 
coming to? ou allons-nous? To come and go, 
allcr ct venir. To c. to the surface as^ain, rernonter 
sur I’eau. int. Come now I aliens! voyons ! 
Come, cornel a little silenre' alhms, aflons ! 
un peu de silence! Prov : Easy come easy go; 
light come light go, ce rjui v'cnt par la flute 
s’en va par le tambour (b) To come to oneself, 
(1) reprendre connaissancc; (11) recouvrer s? 

raison; (lii) rcvenir de ses erreurs; se rcssaisir. 
(c) F: A week come Tuesday, il v aura mardi 
huit jours He will be ten come January, il .tura 
dix ans au niois de janvier. 2. (Occur, happin) 

(a) That comes uu the -lext pape, re!a se tr^Mr' e a 

la page suivantc. Come what may, advie ne que 
pouria. (h) I lose loes the door come to ft open‘d 
comment se fait-il que la porfe sdu ouverte' 
Now that I come to think of it, rnainienant que 
)’v songe 3. (a) What will come of it? qu’en 
adv lendr.i-t-iL qu’en rtLultera-t-iL That's uhat 
monies of doinp . , voil.’i ce qu’il en rst de 
laire . (6) To come of a good family, etre, 
sortir, <l’unc borne taniille 4* b^) The total comes 
to ten slnUirips, la somme s'eleve a dix shillings 
How much does it come to? combicn ce!a fait-il' 
It comes to this, that . . ., cela revient a ccci, 
que . . . S.a. NO THING II. 2. (h) If it comes 

to that . . ., a cc compte-la . . It must come 
to that, il faudra bien en arriver la What he 
knows does not come to much, cc qu'il sait ce 
n’est pas grand’chose. He zsill ncs er c. to much, 
il ne sera, ne (era, jamais grand’cho^e (c) That 
doesn’t come within my duties, cela nc rentre pas 
dans mes foni.tions. (a) That comes easy, 

natural, to him, cela lui cst facile, naturel. To 
come expensive, cheap, couter l her. revi nir chcr ; 
(.outer peu. (Of stani, etc.) To come unstitched, 
se dcAoudre (h) You come first, vou.s venez en 
premier; e’est vous Ic premier \ ou c, third, 
\ous etes !e troisn nu'. 6. 1 have come to believe 
that . . ., j'en sum venu, j’en suis arrive, a enure 
(jue. . . Ihis plan Ciitrie to be rcali::td, ce [iroiet 

linit par s.* n.diser, I came to like him, il me 
clevmr s .'up.iihuiue ILAun she came to Ktinsi him, 
ciu.m.d (lie viiit a le eoiin,litre. 7. The time to 
come, le Kii.]'s a venir, Ikivenir m The life to 
come, la vie future. For three months to c., pen- 
(.lant trois mois encore. 8. F: To come it strong, 
cx.igficr, y aller fort. To come it over s.o., 
faire la l('*i a qn. To come the old soldier over 
s.o., la f.ure au vieux sergent ; cher(.hcr a en 
iniposcr a c^n ; rudover qn. Come about, s a. 

1, .'\rri\er, sc passer, se produirc, avoir heu. 

2. (n) Kau: \'irer cie bord. (6) (Of the sund) 
’Fourner. COmc acroSS, T (n) Travciser (la 
mer, les champs), (b) 'I'rouver, rcncontrcr, (qn, 
ejeh.) sur son chcmin ; tomber sur (qn). come 
after, v.i. I. (Prep, use) (a) Suivre (qn, qch ). 

(b) Succeder a (qn). 2. (.-Ids. use) .Suivre , venm 

plus tard. come again, s.i. Rcvenir. S.a. 
S'UT~ I. come against, 7 \i. (Prep, use) Ileurter, 
frapper (qch.). COmc along, X.i I. .\rriver, 
v’cnir; P: s’ahouler. Come along! (1) amenc 
toi 1 arrive ! (11) allons-v I allons-nous-cn ! 

2. F: Siirvenir. comc apart, asundcr, z\i. 
(a) Se separcr, sc detairc. (M Se dccollor. COmc 
away, S'.i. I. Fartir, s'en aller (d’un lieu), 
quitter (un lieu). 2. Sc detacher ; se dcAoller. 
come back, v.i. I. Revemr. I 's all cotninp 
back to me, cela me revient a la .ncmoire. To 
come back to what I was saying. . pour cn 
revemr a ce cpie je disais . . 2 , [Of fashion 

etc.) Uevenir cn vogue. COmc before, r.. 
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1. These cases c. before a conciliation court, ces 
affaires ressortissenl a la justice de paix- 2 . Pre- 
ceder (qn, qch.)- 3* {Of thg) Primer (qch. en 
importance); {of pers.) prendre le pas sur (qn). 
come between, v.i. Intervenir, s’entremettre, 
s’inter[ioser, entre (deux personnes). COme by, 
v.i. I. (u) To come by the house, passer par la 
maison. {h) To come by money, obtcnir de 
rarj»ent. Honestly come by, honneternent acquis. 

2. I heard him come by, je Tai entendu passer, 
come down, v.i. I. Descendre (rechelle, 
I’cscalier): faire la dcscente de (la montagne, 
etc.). 2, {a) To c. doicn to breakfast, descendre 
dejeuner. To c. doten to s.o.’s level, s’abaisser 
jusqu’au niveau (d’espnt) de qn. F: To come 
down (in the world), dechoir. Prices are coming 
down, les prix baissent, sont en baisse. F: To 
come down a peg, (i) en rabattre ; dechanter; 
(li) descendre d’un cran. {b) F: To come down 
upon S.O., (i) semoncer vertement qn ; (n) blamer 
sev^rement qn. (c) P': To come down hand¬ 
somely, se rnontrer genereux ; F: se fendre. 
{d) {Of ram, etc.) Tomber. (e) Her hair came 
dozen to her knees, ses cheveux lui desccndaient 
jusqu’aux genovix. (/) Venir (de nos aieux). 
All the tales that haz e come dozen to us, tons les 
contes qui nous ont etc transmis par la tradition. 
(^) {Of pers., horse) S’abattre; (oj structure) 
s’ecrouler. (h) {Of problem, etc.) Se resumer. The 
expenses c. dozen to hoard and lodging, les depenses 
se reduisent aux frais'de pension, come-'down, 
s. F: Humiliation /; decheance f. COme 
forth, v.i. Sortir, s’avancer. COme forward, 
V.I. I.S’avanccr. 2, 'To c. forzeard as a candidate, 
se presenter comrne candidat; se porter candidat. 
come in, t'.t. I. Entrer. F: That’s just where 
the mistake comes in, voila justement ou est 
I’errcur. 2. {Of tide) Moriter; {of ship) arriver, 
{of year) cornmcncer; {oJ fashion) entrer en 
vogue. As soon as oysters come tit, des que les 
huitres sont de saison. 3, {Of Junds) Rentrer. 
4« {a) To come in useful to s.o., for sth., servir 
a qn, a qch. {b) Sp: To come in first, second, 
arriscr premier, second. 5* come in for sth., 
reccvoir (une part des benefices, une scmonce, 
etc.). To c. in [or a fortune, succcdcr a une for¬ 
tune, F: And where do 1 come in? et moi, 
qu'cst-ce que j’y gagne COme into, v.i. 

1. Kntrcr dan.s (une chambre). {Of idea) To c. 
into s.o.’s mind, se presenter a I’csprit dc qn. 

2. To come into a property, entrer en po-Ssession 

d’un domaine. come off, v.i. I. {Prep, use) 
{a) Descendre de (la tabic, etc.). To c. off one's 
horse, tomber de (son) cheval. {b) To come oil 
the gold standard, abandonner I’etalon or. 
2. {Adv. use) {a) {Of button, etc.) Se detacher, 
sauter; {of smell, etc.) sie degdgev \ {of slain, etc.) 
s’enlever, s’en aller. The colour came off on my 
dress, la couleur a detcint sur ma robe, {b) {()f 
ship aground)‘Se de?,ee\\o\dev ■, partir. (r) {Of event) 
Avoir lieu ; {of attempt, etc.) rcussir, aboutir. 
The marriage didn’t c. off, Ic mariage a manque. 
{d) {Of pers.) To come off badly, s’en mal tircr. 
He came off victorious, il en sortit vainqueur. 
come on, v.i. {a) S’avancer. Come on, boys! 
(i) allons-y, les gars ! (li) arnvez, mes enfants ’ 
Come on, let’s have a game I aliens ! faisons unc 
partie I Como onl (1) en avant ! (11) arnvez! 

(ill) P: {as a challenge) viens-y done! {b) {OJ 
plants, children, etc.) (Bien) venir ; se dcvclopper ; 
fairc des progiis. (c) {Of illness, etc.) Survemr; 
(of ivinter, etc.) venir, arnver ; {of night) tomber. 
When the wind comes on to blow, quami le vent 
se met a suufHer. {d) {Of question) To come on 


(for discussion), \xnir en discussion. {Of lazvsuit) 
To come on for trial, venir devant la cour. The 
case comes on to-morrozo, la cause sera entenduc 
demain. (e) Th: {Of actor) lintrer en scene, 
come out, v.i. I. {Prep, use) To come out of a 
place, of a room, sortir d’un lieu, quitter une 
salle, 2. (.dt/t». «ye) (rt) Sortir. Ind: To come out 
(on strike), se mettre en greve. (b) Do come out 
to India, venez done nous retrouver aux Indcs I 
(c) Sch : To c. out first, second, etre reyu premier, 
second, (d) {Of stars) Paraitre ; {of buds) eclore ; 
Phot: {of image) sc developper, se reveler; (of 
rash, pimples) sortir, se rnontrer ; {of the truth) se 
decouvrir (Of pers.) To come out in a rash, 
(i) avoir une poussee de boutons ; (11) avoir une 
poussee d’urticaire. (e) (i) Art: etc: {Of details) 
Rcssortir; se detacher (sur le fond). (11) Phot: 
{Of detail in negative) Appuraltrc. (111) Phot: You 
have come out well {in the group), vous ctes tres 
reussi. { f) {Of stain) S’enlevcr, s’effacer. {g) {Of 
book) Paraitre. (//) {Of problem) Se resoudre, {Of 
aiera^e, etc.) To come out at . . etre dc . . ., 

etre de I’ordre de . . ., se monter a. 

(1) (Of pers.) Debuter (ati theatre) ; debuter, 
fairc son entree dans le monde. (7) P': To come 
out with a remark, laclier, laisser echapper, une 
observation, coming out, i. (u) Sortie / (du 
public); chute / (des cheveux). (/>) Apparition / 
(du soled, etc.); eclosion / (des fleurs). (r) Ap¬ 
parition, parution / (d’un hvre). (d) Debut m 
(au theatre, dans le monde). come over, v.i. 
I. {Prep, use) {a) 'Traverser (la mcr). (b) Envahir, 
gagner, saisir (qn). What has come over you? 
qu’est-ce qui vous prend 2, (Adr. use) (a) To c. 
over from a place, arnver, venir, d’un lieu, (b) To 
c. over to s.o.’s side, passer du cote de qn. 
(c) F': To come over funny, queer, se sentir 
mal; P': se sentir rout chose. COme round, n.i. 

1. {Prep, use) (a) Entourer (((n). (/>) Faire le tour 

de (qch.); contourner (qch.). 2. {Adv. use) 

(a) Faire le tour, un detour. Conversation that 
comes round to the same subjects again, conversa¬ 
tion qui retoinbe sur les metnes sujets, {b) P\‘ 
Come round and see me one day, venez me \oir 
un de ces jours, (r) The time has come round, 
les temps sont revolus. (c/) Reprendre connais- 
sance ; rcvcnir a soi. (e) To c. round to s.u.’s zeay 
of thinking, se ranger a I’avia de qn. COme 
through, v.i. I. {Prep, use) (u) Passer par, a 
travers (le bois). The rain has c. through las 
clothes, la pluie a traverse, peree, ses vetements. 

(b) To c. through trials, [)asser par ties epreuves. 
To c. through an illness, surinonter une rn.iladie. 

2. (Adv. use) (a) The Zuater, the rain, is coming 
through, I’eau, la pluie, penCtre. [h) Ho came 
through without a scratch, il s’en est tire indemne. 
come to, v.i. - coMh kouno 2 (d). come to¬ 
gether, v.i. S’assembler, se reunir. come 
under, v.i. I. To c. under s.o.’s influence, etre 
soumis a, tomber sous, suhir, I’lnlluence de qn. 
2. lo c. under a heading, eire con\[iris sous un 
article, come up^ r.i. I. {Prep, use) Monter 
(1 echelle, etc.). 2» (Adv. use) [a) Come up to my 
rooms, montez chez moi. To c. up out of the abyss, 
surgir de I’abime. To c. up to the surface again, 
remonter sur I’eau. {h) To come up to town, 
venir en vdle. To c. up {to the university), com- 
mencer sob etudes, (f) To come up to s.o., 
s’approcher de cjn. Ten: To c. up to the net, 
monter au filet, jlur: To come up before the 
Court, comparaitre (devant le triliiinal). (d) {Of 
plants) Sortir de terre ; pousser. (e) To come 
up (for discussion), venir en duscussion ; vcnii 
sur le tapis. The case comes up for hearing to- 
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tnorrozv, 1’affaire passcra demain. (/) To como 
up to sth., attcindrc, s’tdevcr, jusqu’a qch //<’ 
does not c. up to my tvaist, il ne me vient pas a 
la ccinture. To come up to s.o’s expectations, 
r 'nondrc a I’attcnte de qn (^) As a riolwist he 
doesn't c. up to A', comme violoniste d nVt^ale 
pas X, il ne vaut pas X. (h) To come up at:ainst 
sth., sc heurter, se eop;ner, a, contre, qch. To c. 
up against s.o., cntrer cn conflit avec qn. (i) To 
come up with s.o., rattraper, rejoindre, qn. 
come UpOfl) v.i. (<^0 'romher, fondrc, sur (qn). 
(^>) To come upon s.o. for a sum, reclamer une 
somme a cjn. (e) To come upon the parish, 
tombcr a la charRC de la paroisse. (d) To come 
upon s.o., rencontrcr qn par hasard. (e) (Of idea) 
To come upon s.o., venir a I'csprit, a la memoire. 
de qn. comc withill, r.t. Rcntrer dans (les 
fonttions de qn); clrc convert par (une defini¬ 
tion). coming', u. I. r/u* c. I’annee qui 

vicnt, I’annec prcx haine I'he c. storm, I’orage 
qui aj'^proelu* The c. gfuerations, les ^tnieralions 
futures. A cominiij man, un homme •.ravenir. 
2./I. Cif*/at; Aeeueillant. COraing% v. Venue/, 
arrivce f \ appr(jchc f (de la nuit, etc.); a\ene- 
mcnt in fdu Messie) Comings and goings, allccs 
ot venue.s. 'comc-and-go, Va-et-\untw. 

comedian (ko'mirdj.in), v. (a) Corn<'dien, -lennc. 
(h) Conuqvie m (de music hall, etc.) 

comedy ('komedi], s. I. I.a comcdie ; Ic genre 
comique. 2. (Tlav) C’crnedie. 

comely [ kAinliJ, u. (O//)<ts.) Avenant ; (femme) 
fraiehe et accorle. 

comer [’kAm.-^r], s l. Amvant, -ante; venant, 
-ante. Comers and goers, allants m et venants m ; 
entrants m et soitants m All comers, tout le 
rnonde. 2, First comer, premier venu. 

comet ( k.ametj, t (..'on'ete/ 

comfit ('kAinfit], s llonhon m. 

comfort' ['kAintartl, < I. Consolation / ; motif in 
de consolation ; soulagement tn Be of good 
comfort! [>rene7 eourage I To take e., se con¬ 
soler That is cold comfort, e’est la une pietre 
eons(dation To he a great c. to s.o., ure un 
grand sujet de consolation a qn. P': A little drop 
of comlort, line [ii'tite gouttc de rcconfort. 

2. Hien-etie m. I like r., I’airne mes aiscs. 

3. Contort m \ confortaMe rn \ ais.inee /, (,-lt 

hotel, ef(.] Every modern comfort, tout le con- 
fort nioderne. To live in comfort, vivre dan^ 
I’ais.im c, a I’ai'-'e 4. pi 'The eornforts of hit, 
les corniiKxiitt /, les a;jrements tn. les ilouccurs /, 
dc la \ le 

comfort-', J .tr. I. C'onsolei, soul.igcr. 2 . (n) (Of 
beverage) Ittaonfnrtrr (A) Ke.lonner du t.ourage 
a(qn) comforting, u. Re^ onfort.int. (' -aords, 
paroles de consolation, de recontort. 

comfortable 1 kAmf.^rtahl], a. I. (a) (Of bed, 
etc.) C'ontortable ; (of dress) lommodc, aise ; (of 
zvarmth) agreable These shoes are c , on cst .a 
I’aise dans ccs «.haussures To m.ake oneself 
comfortable, se rnctrrc .a son aise. To feel c , sc 
trouver bien ; sc sentir a I’aise It is so comfort¬ 
able hero, on cst si bien ici ; il fait si bon ici. 
(b) (OJ patient) To be comfortable, ne pas 
soufTnr 2. Comfortable income, revenu sufli- 
sant To make s.o c. for the rest of his da\s, 
assurer la vie de qn pour le rcstant de sos jovtrs. 
3. Sans inquietude ; tranquillc Make yourself i. 
about that, trancjuillisez-vous, rassurez-vous, la- 
dessus. -ably, adz’ Contortablemeni cona- 
mod^ment, ngreablement. To bo comfortably olT, 
avoir (.Ic tiuoi (vivrc) ; ctre a 1 aise. 7o tiz'e c., 
vivre a Taise, ^ son aise. 

comforter f'kAmfartor], s. I. Consolatcur, -trice. 


2 , Cache-nez rn im> (de lame). 3. (Baby's) 
'IVtirie f (sur anneau). 

comfortless [ kAmfartl.as], u. Incommode; sans 
com modi tc. 

comfrey ['kAmfnl, r. Bot ■ C'onsoude f. 
comic f'kDmik], I. a. Connque. Comio opera, 
opera bouffe. 2> s. Corntdien, -lenne fde music 
hall) ; cornique m. 

comical ['komikr.a)!], a. Coiiu<]ue, risible; qui 
pretc a rire. What a comical idea! cpielle drole 
d’ldcc I -ally, adz'. (.'omi(pj« merit , drdlemcnt. 
comicality fkami'kahn], r. I. Cornique rn (d’une 
situation) 2. Drolerie /. 

comity I'komitil, s. Courtoisic /, politesse / 
The comity of nations, le bon accord entre les 
nations. 

comma f'komu). r. (u) X'lrpule / ih) Inverted 
commas, guillemets m. Btfricen imerted commas, 
entre guillemets 

command' [ko'n.o.-nd], r. I. Ordre m, com- 
rnandenient rn Done at, by, s.o.’s command, 
fait d’apres les ordres tie f;n. To be at s.o.’s 
command, Ctre aux ordres de cpr. Word of 
command, romm.indemcnt By royal command, 
sur I’lnt nation du Rtu 2. Commandement (of, 
tit*; over, sur); gouvernement rn (d'une place 
forte) Second in command, commandant rn en 
secontl Under (the) command of . . ., sous le 
commantlemcnt de. . . .\Itl: The Higher 
Command, le commandement supeneur 3. (u) To 
be in command of a pass, commander, dominer, 
un detile (b) Lonnaissance /, malt rise / (d’une 
langue). To have several languages at one’s 
command ; to have a command of several lan¬ 
guages, posseder piusicurs langues (r) Command 
over oneself, rnaitnse f de soi. (d) Command of 
the seas, rnaitrise dcs ruers (e) The money at my 
command, les funds a nia dispoMtion. 
command-, v.tr. I, t^rdonner, ccjrnmandcr (s.o. 
to do sth., a qn de f.iirc tjeh.l 2. (a) C'urnmandcr 
(un regiment) Abs. To command in chief, 
commander en chef ih) To command oneself, 
Tester maitre de soi. ll'ith money one eornmands 
the zcorld, a\ ec de I’argent on est maitre du 
monde. 3. Avoir ((;ch.) a sa disr^rsition You 
mayc. me, nous pou\c/ di^^piiser de nioi 4. ( a) To 
command respect, admiration commanticr. 
mspirer. le respect, 1 admiration To command 
attention, forcer rattention (Ai Tu e a high price, 
se \endre a un haur pnx. 5. \Of tort, eu'.' 
Commatuler. dtuniner (une ulie, cti ' com¬ 
manding, ti I. Commanding olVicer, odicier 
comiuand.int . Mil. chef rn dc corp-^. 2. (’Ftm) 
d’autftntc tie comrn.indfinent. 3. (' presenct , 
air, port, impos.mt 4. (I leu) eminent 
commandant (k-tmt/n dam], s. tAcnmandant rn. 
commandeer i komun dr.ar], z.(r. Ketiuisi- 
titinner 

commander [ku me-nd vj. .t i. (a) .\fil: C\^m 
mantlani rn. Commander-in-chief, eornmandant 
en chef, generalissinie rn. (b) .\irev: L’afutaine rn 
de fregate 2. [Of knights] C tNinmandcur rn 
commandment 1 ku mamtlmanrl, s Com- 

rnandeinent (tin ink 

commemorate iko memureit), v.tr Com- 

meinorer {t]n, le souvenir de t^n) , solenmser. 
eelcbrer, le soinenir tie (t;n, tich.) 

commemoration [ kurnenu) rer>(.’))n j, J. Com¬ 
memoration / In c of s.o , on numoire de qn 
commence fko'mens], v.tr <Sf i Commencer 
(sth., qeh.) To < to do sth., to e doing sth., 
commcnccr dc, faire qeh C. zgorhi aii 
travail! Mil: To c. operation', entamer les 
operations. 
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commencement [ko'mensmontj, s. Commence¬ 
ment m, debut m. 

commend [ko'mend], r\tr. I. Recommander, 
conficr (qch. h (jn, aux soins de qn). 2. (a) Loucr. 
To c. s.o.for his bravery, loucr qn dc sa bravoiirc. 
To c. s.o. for doing sth., approuver qn d’avoir fait 
qch. (b) A course of action that did not c. itself to 
me, une ligne de conduite qui n’cdait pas a mon 
gout. 

commendable [ko'mendabl], a. Louable. 
commendation [kDmen'dei5(a)n], s. Eloge m, 
louange /, approbation /. 

commendatory [kc;'mendatan], a. I, Elogieux. 

2 ,Ecc: (Abbe, abbaye) cornmcndatairc. 
commensurable [ko'men;^'jrabJ]. a. I. Com¬ 
mensurable {ivith, to, avcc). 2. — commkn- 
SURATE 2. 

commensurate [ko'mcnSaret], a. I. Coctcndu 
{with, a). 2. Propoitionne uith, a), -ly, «</?’. 
Proportionncllement {to, with, a), 
comment’ ['korncnt], s. Commcntairc m. No 
comments, please I point d’obscrvations, s’ll vous 
plait.! To call for comment, provoquer dcs 
critiques. 

comment* ['koment, ko'menl], v i. i. To c. on 
a text, commenter un texte. 2. T To c. on 
s.o.’s behaviour, critiquer la conduite de i]n. 
Several people commented on his absence, plusicurs 
firent des observations sur son absence, 
commentary ['komentori], s. I. Commcntairc w, 
glose /. 2. Running commentary, (i) lecture 

expliquce ; (ii) radio-reportage m. 
commentator ['komcnteitorj, s. I, ('ommcnta- 
teur, -trice. 2. Radio-reporter m. 
commerce ['kornors], s. Le commerce; les 
affaires f. 'commerce-destroyer, s. Hati- 
mcnt arme en course, 'commcrcc-dcstroy- 
ing, s. Guerre f de course, 
commercial [ko'ma;rS(a)l]. I. <2. (u) Commercial, 
-aux. C. bank, bancjue commerciale, de com¬ 
merce. C. car, automobile industriellc. C. 
efficiency {of machine), rendement cconomique. 
The commercial world, le commerce, {b) (Esprit) 
mercantile. 2. s.rn. F: Commis voyageiir. 
Commercial room, salle reservee aux voyageurs 
de commerce, -ally, adv. Commercialement. 
comminatory ['kominot-irij, Commmatoire. 
commingle [ko'mingl], I. v.tr. Meier ensemble ; 

melanger. 2. I’.i. Se mcler {with, avcc). 
comminute ['kominjutj, v.tr. I. Pulveriser; 
r^duire en fragments. Surg: Comminuted 
fracture, fracture esquilleuse. 2. Morceler (une 
propri^te). 

comminution [kr)mi'nju:S(3)n], s. I. Com¬ 
minution /; pulverisation/. 2. Morcellernent m. 
commiserate [kr/rmzoreit], v.tr. i. To com¬ 
miserate (with) s.o., s’apitoyer sur le sort dc qn. 
commiseration fkomiz,'>'rei5(a)n]. Com¬ 

miseration /, compassion f {with, pour), 
commiserative [ko'rnizarotiv], a. C'ornpatissant. 
commissariat [komi'scan.itj, s. Mil: Intcn- 
dance /. 

commissary ['komisanj, s. I. Gommissaire m, 
dclcgue m. 2. Aid: Commissary general, 
intendant g6ndral d’armce. 3. Fee: Grand 
vicaire (delcgu<f parP^veque). 
commission’ [ko'mi,*\(3)n], s. Commission f. 

l. Delegation f (d’autorin^). 2. Brevet m. Com¬ 
mission of the peace, charge / dc juge de paix. 
Mil: To get a, one’s, commission, etre nomme 
officicr. To resign one's c , demissionner. 3. Ordre 

m, mandat m. To carry out a c., s’acquitter d’une 
commission. 4. Royal Commission, commission 
d’enqnetc ordonnee par decrcl parlementaiie 


5. Nau: Armement m (d'un naviro). To put a 
ship into commission, armer un vais^iMu. . lero- 
plane in c., avion en set vice. 6. Corn: Com¬ 
mission; pourcentage m. Illicit c.. remise f 
i 11 k lie; F: pot rn de vin. 7. Perpetr.Uion / 
(d’un crime), com'mission-agency, Akn- 
son f de commission COlll iTlission-agcnt, s 
Comrnissionnairc rn en niarehandises. 
commission”, v.tr. I. (a) Commissionner (qn) 
{b) Preposer, dcleguer, (ejn) a une fonction , 
nommer (un ofhcier) a un l ommamiement 
(c) C’ommander (un livre, un t.ibleau). 2. Nau 
(a) Armer (un n.ivire). {b) v i. {Of ship) Armer 

I commissioned, rt. I. Mum dc pouvoirs ; com- 
rnissionne. 2. Commissioned olllcer, othcier m. 
commissionaire [komi)i.>'ne.i/-], s. Gommission- 
nairc m. I. Chasseur m (d’hbtel) 2. Messagt-r 
patente. 

commissioner (ko'miSan.irj, t. Gomnuss.uie rn 
{a) Memhre rn d’lme commission, {b) Delegue rn 
d’une commission. Commi'.sionor of police 
prefet m tie police. Commissianor for oaths, 
otficier mmisieriel ayant qualite pour recevoir les 
tkk'laiations sous serment 
commissure f'k.amiSjuor], j. Commissure f. 
commit [ko'mitj, v.tr. (committed) I. Com- 
mettre, conlicr {sth. to s.o.'s care, ([cb. aux soins, 
a la garde, de qn). To commit sth. to writing, 
coucher qch. par cent. 2. To commit s.o. to 
prison, abs. to commit s.o., envoytr cjn en prison. 
To commit s.o. for trial, rent over (un prevenu) 
aux assises, 3. (u) Jbigager (s.i pan^ile, etc ) 
(/;) To commit oneself, se 11'mpromettro. / arn 
too deeply committed to draw back, le suis trop 
engage pour recuK r Without committing myself, 
sous routes rt^erves. 4. Commettre (un enine. 
une erreur). A a. srich)) -. 
commitment [kft'mitmmt),f. i. - t’o.M.MiifM 
2. Img.'igcmcnt hnancu-r. 

committal [ko'ir.it(.))lj, i. i. Delrgiuon / 

(tPunc t.ichc, etc.) {to. a) 2. {a) ('. of a body to 
the earth, niisc f en teire tl’iin ( .ulavre [h] Jin 
Misc en firison. Committal order, m.mdat d( 
depot. 3. Perpetration / (d’un dL^it). 4, IvnuMge- 
ment ni (do sa parole) 

committee [ko'mitij, \. i, Conuto ni, lonimis- 
sion j, eonsoil rn. 'To be on a c , t.uro p.u fie d’un 
coiniten C. of management, eonscil d'adiiiinistra- 
tion. Organizing c., coinite d’l^rganis.ition To 
send a bill to a rencoyer un projet de loi a unr 
eornmission. Committee rooms {of parliarnentarx 
candidate), permanence elcctc>rale 2. Jur 
rkomi'ii:] Tuteur. -tiice, curateur, -trice (d’un 
faiblo d’csprit). 

commode [ko'moud], y. Turn: I. Commode /. 

2. Night commode, chaise pcrcee. 
commodious [ko'moudjJsJ, a .Spacieux. 
commodiousness [ko'inoudj.'isnas], s. Ample,- 
dimensions/(d’une maison, cJ’une piee e). 
commodity [ko'moditi], s. .Marchandise t. 

democ f, ariK le rn. Primary c., produit ni dc base 
commodore ['kamodoior], s. (a) Naiy: Chef rn 
de division (par interim) ; commodore rn. {b) Pc 
capitainc (d’un corps de pilotes, d’un yacht-club), 
common’ ['komanj, a. I, Commun {to, a), C. 
wall, rnur mitoycn C. report, rumeur publique ; 
Jur: commune renoinmee. C. property, choses 
communes The c. opinion, I’opinion courante. 
Gram: Common noun, nom commun Mth : 
Common divisor, commun diviseur Common 
crier, cneur public. 2 . (a) Ordinaire. C. occur¬ 
rence, chose frck]uenre. C. honesty, la probite 
la plus elomcntaiir. In common use, d’usagc 
roiirant In common parlance, cn langage ordi- 
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nairc. (O/ rims, fir.) To be common talk, courir < 
cs rues. They are as common as blackberries, 
Ics rues en sent pavecs. (b) Dc peu de valeur. 

C. material, ctuffc ordinaire. The c. people Ics 
pens dii pcuple ; Ic menu pouple. 3. Vulpaire ; 
trivial, -als. C. manners, manicrcs vulpaircs, 
communes. -ly, adiK I. Comrnuncment, (jrdi- 
naircmcnt. ^ 2. Vulpaircment. 'common- 
room, r. Sch: I, Salle commune. 2. Salle des 
professeurs. 

common'', s. l. («) l^uis m, friche/. [h) 'I'crrain, 
pre, communal. 2. To have sth. in common 
with 8.0., avoir c[ch. cn (omtnun avec c}n. The\ 
have nothirm in r., lis n’ont nen dc common. It ts 
out of the c., cela sort de IVudinaire. Nothing out 
of the common, ricn d’t‘xfraurdmaire. 
commonalty ['kamanolti], j I. Le eommun dcs 
hommes. 2. La hourpcoisic 
commoner ['k.omanar], s. I, Homme m du 
peuple ; hourpeois m. 2. SV/i .• Ktudiant m 
ordinaire. 

commonness ['komann.is], 1. i. I*'rcquencc / 
(d’un cvenement). 2. iJanalite/; vulparite/. 
commonplace ['komonpK is], I. r. (a) Lieu 
eommun. (h) Ijanalite /. Commonplace-book, 
rccucil m de iaits notables. 2. a. Banal, -aux. 
commons f'komonz], s. I. Lc peuple; Ic tiers 
etat. The House of Commons, la Cliambre de.s 
Communes. 2. Srh : (.Irdinairc m (de la table). 
F: To be on short commons, faire maipre cbere. 
commonweal (the) [•'ta'kamanuidj, s. I.c bien 
publii- ; la chose publiciue. 
commonwealth ['kamanwelO], (rt) £tat m, 
republique /. (b) The Commonwealth, la cho^e 

publique, 

commotion [kr/m.(ni5(>'»)nj, s. I. Confusion /. 
apitation /, commotion /, ebranlement m. In a 
state of c., en emoi. The i. in the street'-, lc 
brouhaha elc la rue. 2. 'Troubles nipl. Popular c , 
mouvement m populaire. 

communal ('k.Knjun(a)l], a. C’ommunal, -aux. 

Jur: Communal estate, commuiiaute (eonjupale). 
commune^ ['komjum], 5. Adm . Commune/, 
commune* [ko'mjum], 7.1. l.it- Convei-,er, 
s’entretonir {'icith s.o., avec qn). To commune 
with oneself, se recueilhr. 
communicable (k</mju;nik.>blJ, a. Comnturu- 
cablc. Med: Contapieu.x. 
communicant [ko'mjumik.'int], s. i. Inform.i- 
teur, -trice. 2. Fxe • C'ommuni.int, -ante, 
communicate fkr/mjumilieit). I. 1 tr. I'o e. 
(sth.) to sth., to s.o., eommunuiuer (la ch.ileur, 
cte.) a qch. ; communiqucr. t.iire connailre (une 
nouvelle) a qn. 2. v.i. (a) To c. iiith s o , eommu- 
niquer avec qn. 'To c. by letter, eommunuiuer par 
leltrc. (^) Rooms that c. uith one another, eham- 
bres ciui communiquent entre dies. 3. Fee ■ 
(u) v.tr. Communier (qn). (6) v.i. Communicr , 
recevoir la communion. 

communication [komiu:ni'kei5(.'>)nl, v. I. (a) ('. 
of a piece of nc^es to s.o., eomnumieation / il’iine 
nouvelle a qn. (/;) To read a c., lire iinc eoinmuni- 
eation. 2, To get into communication with s.o., 
communiqucr avec qn. To be in close c. leith one 
another, etre en relations suivics. 3. Line of com¬ 
munication, voic d’lntereommunieation. Means 
of communication, rnoyens (i) de communication, 
(li) de transport. 

communicative [ko'mjumikativ], a. Com- 
municatif; expansif. 

communicativeness [ko'mjmnikotivnos], j. 

Caractere expansif; humour bavurde. 
communicator tko'mjumikeitarj, s. Communi- 
caleur m (dc mouvement, etb.). 


communion [ko'miumjan], s. I, Relations fpl, 
rapports mpl (with s.o., avec qn). Self-com¬ 
munion, recueillement m. 2, The communion 
of saints, la communion des saints. Ecc : The 
(Holy) Communion, la communion, la (Sainte) 
Cenc. The Communion table, la Sainte Table 
communism ['komjunizm|, s Corurnumsme m. 
communist ('komjunist], s. I. Communiste mf. 

2. Fr.Hist: Communard m. 
community [ko'mju.-niti], r. i. (Jornmunautc / 
(de biens); solidarite / (d’lntereis) 2. Kec: 
Communaute (rehgieuse). 3. (a) The com¬ 
munity, I’Etat m; lc public. All classes oj the c., 
toutes les cl.isscs de la societe. (6) Community 
singing, chant cn con'imun. 
commutability ; komjut.T'biliti], l. Permuta- 
bilite /. 2 . jlur: C'ommuabibte / (d’unc peine), 
commutable [ko miij:t.^b]], a. I. iVrmutable , 
interchangeable. 2. (Peinc) commuable. 
commutate f'k:)mjutcit j, t'.fr. Fl.E: Commuter, 
permuter 

commutation ik3mju'tciS(.^)n], s. (a) C. of sen- 
t>nce, commutation / de peine, [b) C. of an 
easement, raebat m d’une .servitude, 
commutative [ko'mjutotiv], a. Commutatif. 
commutator f'kDmjutcitar], s. El: Coinrnu- 
tateur w. C. ritift, b.ipue de collccteur. 
commute [ko'nijuit], x.tr. I. Interehanper. 
2. ^chanper (for, into, pour, contre); racheter 
(une servitude). El.E : - ro.\iMi'T.\'i E. 
compact* [Tompakt], s. Convention /, accord m, 
pactc m. 

compact® [kom'pakt], a. I. Compact; serre, 
tasse ; (stvle) concis. 2. Forme, compose (of, de), 
compact* f'kampakt], s. Toil; I. Poudre 
rompaetc. 2. Poudrier m (dc sac a mam), 
compactness fkcm'paktnasj, s. Compacite /; 
concision / (de style). 

companion* [kom'panjan],^. I. (U) Compapnon, 
/. compapne. ('(onpauiuns in distress, cornpapnons 
d’lnfortune ib) (Lady-)companion, dame / de 
(.ompapnie. (c) C'ompapnon (d’un ordrel. 

2. (u) Manuel rn. (b) Lady’s companion, neccs- 
sairc m a ouvrage. 3. Pendant rn (a un tableau). 

companion®, s. Man: I. Companion(-hatch), 
capot m (de descente). 2. Companion(-ladder), 
echelle / d’honneur, dc commandement. 
Companion(-way), escalier rn des cabines. 
companionable [kom'panjLn.^bl], a. D’une 
-socRde aprthiblc. -ably, adv. Sociablcment. 
companionship fkom>an)anCpJ, s. (u) C'om- 
papnie /. (b) Camaraderie f. 
company* [ kAmpom], .v. I. Compapnie /. To 
keep s.o. company, tenir compapnie a qn. To 
part company (with s.o.), (1) se separer (dv- qn) ; 
(11) n’Otre plus d’accord (avec qn). Prov: Two’s 
company, three’s none, deux s'amusent, fois 
s’embetent. 2, (a) Assemblcc f, compapnm ; 
Ivantle /. Select comnany, assemblce choisit 
Present company excepted, les presents cxceptes. 
(M (duests) Mmide. ILe’ are e.xpectirm e., nous 
attendons des visitcs. We see xery little c., nous 
vovons tres peu de minnde. To put on oneL 
company manners, soipner sa tenue, son langape. 

3. (elssoeiates) Contpapnie, socicU^ /. To keep 
good company, fnhiuenter la bonne compapnie 
Avoid bad c., prenez garde aux mauvaises fre¬ 
quent ttions. A man is known by bis company, 
dis-moi qui tu hantes, je te dirai qui »u es. F: He 
is very good company, il est f.^rt amusant 

4. Corn: Ind: (u) (1) Compapnie; (ii) societe 
(eommerciale). The Railway companies, les com- 
papnves vie chenvins dc fer. Gas c., compapn.c 

' du p.iz. Joint stock company, soi icte par actions. 
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Limited (liability) company, socicie (an;?laise) a 
responsabiJitc limitee. Smith and Company (usv. 
and Co.). Smith et Compapnie ; Smith et Cic. 
(/)) Corporation / de marchands. 5* (^) ■ 

Troupe / The Od^un r., la troupe de I’Odcon. 
Touring r., troupe amhulante. (b) Nau. The 
ship’s company, I’equipaj^^c m 6. Mil: Com- 
pagnie. Half-company, pcloton ni. F: To get 
one’s company, eire promu capitaine. 

company*, vd. To c. idth s.o., (i) frequenter qn ; 
(ii) vivre, voyager, n compagnie de qn. 

comparable ['k.an.parobl], a. Comparable {uith, 
to, avec, a), -ably, adv. Cornparablcment. 

comparative fkom'parativ], a. I. {a) Compara- 
tif. Gram: C. aiherh, adverbe comparatif. C. 
degree, le comparatif. (/;) Comparative philology, 
philologie comparee. 2. Relatif. 7 his 7Lou!d her. 
iceaith, cc serait I’aisance relative, -ly, adv. 

1, Comparativcment, par comparaison (to, a). 

2. Relati\emcnt. 

compare' fkom'pr.'ir), i-. Poet. & Hum: Beyond 
compare, hors de comparaison ; (beaute) sans 
pareille 

compare*. I. V.tr. (a) Comparer (to, nith, a, 
avec). C. the t7co things! faitcs la comparaison! 
'Thev are not to be compared, on ne sauiait le.s 
comparer. (As) compared with, to . . ., eti 
comparaison de . . .,aupresde. . . . Toc.acopx 
icifh the original, confronter une copie avec 
I’original. F: To compare notes, echangcr scs 
impressions avec qn [b) To c. an adjccthc, 
former les degres de comparaison d’un adjectil. 
2. t'.f. He cant c. zcith you, il nc \ous cst pas 
comparable. To compare favourably with sth., 
ne le ceder en rien a qch. comparing, s. 
C'omparaison /. 

comparison fkom'pansanj, s. Comparaison /. 
In c. 7vith . . ., en comparaison de . . . ; aupres 
de , . . Gram: Degrees of comparison, degres 
de comparaison. 

compartment [kom'poirtm.Tnt], s. I. Com- 
partiment rn. N.Arch : Watertight compartment, 
compartiment ctanche. Rail: Smoking c., 
compartimont fumeurs. 2. Case/(d’un tiioir). 

compass* ['kAmpas], i. I. (A pair of) compasses, 
un compas. Proportional compasses, compas a, 
de, reduction, 2. (a) L!mite(.s) f(pl) (d’un 
endroit). (b) Pourtour m (d’un batiment). To 
fetch a compass, faire un detour. 3* i^-tendue 
/. Knowledge within my compass, connaissantcs 
a la portcT de mon esprit. In small compass, sous 
un volume restrcint. (b) I\Ius : ^tendue, registre m 
(de la voix); clavier m (de la clannette) 
4. (With moving needle) Boussole/; (zvith mazing 
card) compas. Pocket compass, boussole de 
pochc. Mariner’s compass, compas (de mer). 
The points of the compass, Ics aires / de vent. 
Nau: To take a compass bearing, prendre un 
rclevement an compas. 'compass-card, s. 
Nau: Rose / des vents, 'compass-saw, s. 
Scic / a chantourncr. 

compass*, v.tr. I. Paire le tour dc (qch.). 
2. Compassed about by, with, enemies, entourc* 
d’ennemis. 3. Comprendre; saisir 4. Jur: 
Comploter (la mort, la ruine, de qn). 5. At- 
teindre (son but). 

compassion [kom'pa5(9)n], s. Compassion /. 
To have compassion on s.o., avoir compassion 
de qn. To arouse c., faire pitic. 
compassionate [kom'paSanet], a. Compatissant 
(to, towards, k, pour), -ly, adv. Avec com¬ 
passion. 

compatibility [kompati'bihti], s. Compati¬ 
bility/. 


compatible [kom'patibl], a. Compatible (with, 
avec) 

compatriot fkom'patri.it], s. Compatnote mj. 
compeer [kom'pu^r], .V. I. Lit: Kgal m, pairw. 

2. Compere m, compagnon m. 
compel [kom'pel], v.tr. (compelled) To compel 
s.o. to do sth., contraindre, forcer, obliger, qn a, 
oec. de, faire qcli. To he compelled to do sth., se 
voir force de faire qch. He eompels respect, il 
impose le respect, compelling, a. C. force, 
force compulsive. C. curiosity, curiosity irre¬ 
sistible. 

compendious [kom'pendias], a. Abrege, suc¬ 
cinct. -ly, adv. Kn abrege ; succincternent. 
compendium, pi. -urns [I<om'pcndiom(z)], s. 
I. Abrege ni. compendium m inv (d’unc science, 
etc.). C. of laws, recueil m des lois. 2. (a) Po¬ 
chette / (dc papeterie). (h) Compendium of 
games, malle / de jeux. 

compensate ['kompansett]. I. v.tr. (a) To 
compensate s.o, for sth., dedommager qn dc qch. 
(b) Remuncrer (qn). (c) M(r: Compenser (un 

pendulc, etc.). These errors t. one another, ces 
erreurs se cornpensent. 2. v.i. To compensate 
for sth., (i) remplacer, racheter, qch. ; (11) com- 
jicnser qch. Mec.F. 7'o c./cr zicnr, cornpenser 
I’usure. compensating, a. I. Compensating 
errors, erreurs qui se cornpensent. 2. Compen- 
sateur, -trice. Compensating magnet, aimant 
correcteur. 

compensation fk.-)mp9n'seiS(9)n], s. Compensa¬ 
tion/; dedommagement m ; indemnite/. F: In 
compensation, en revanche. Ph: C. jor tem¬ 
perature, compen.''ation en temperature, 
compensator f’kampanseit.^rj. s. FA: Pli ■ 
Cornpensateur m. Aut ■ i’alonnicr m (du frein) 
compete [kom'piit], v.i. I. To compete with 
s.o., faire concurrence a qn. 2. Tv c. fur a prize 
concounr pour un prix. To c. with s.o. for a prize, 
disputer un prix a i-pi. 3* compete with s.o. 
in talent, ardour, le disputer en talent avec qn ; 
nvaliser d’ardeur avec c]n. 
competence [ kompetons], competency [ kom- 
petansi], s. I, Sullisance/de moyens d’existence. 
To enjoy a competency, avoir dc (luoi vivre. He 
has a small r., e’est un petit rentier To have 
a bare competency, avoir tcnil juste de fjuoi 
vivre. 2. Competence in a subject, competence J 
en un sujet. 3. Attributions fpl (d’un fonction- 
naire) ; Jur: competence. It lies beyond my c., 
cela depasse ma competence, 
competent ['kompetantj.u. I. Capable. 2.('orn- 
petent (in a matter, en une matiere) 3. (B'nbunal) 
compytent. 4, Competent knov/ledge of English, 
connaissance sullisante de I’anglais. -ly, a<lv. 
I. Avec competence. 2. D’une maniere suflisante. 
competition [kDmpe'ti;^(9)n], 5. I. Rivalite j, 
concurrence/. There zvas keen c.for it, il y avuit 
un grand nombre dc i oncurrents. 2. Concours m 
Chess c., tournoi rn d’echecs. 'The place will be 
filled by open c., le poste sera mis an eoncours. 
Not for competition, hois eoncours. 3. i'om. 
Concurrence. Unfair competition, concurrence 
dcloyale. 

competitive [kom'petitiv], a. C. spirit, esprit de 
concurrence. C. design, dessin de eoncours. 
competitor, -tress [kom'petitor, -ties], 5. Con¬ 
current, -ente. 'To be a c., etre sur les rangs. 
compilation [kompi'leiS(9)n], s. Compilation j. 
compile [kom'pail], v.tr. Compiler. To c. a 
catalogue, dresser un catalogue, 
compiler [kom'pail.u'J, s. Compilnteur, -tnce. 
complacence [kom pleisonsj, complacency 
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[korn'plcisnnsi], 5. I. Satisfaction/. 2. Contentc- 
mcnt m dc soi-nu‘ine ; suflisanct*/. 
complacent [kom'ploisontj, a. Content de soi- 
mcmc, C. air, air suffcsani. C. upiitritstn, opti- 
mismc beat, -ly, adv. Avcc satisfaction; avec 
sullisance. 

complain [kcm'pkin], v.i. I. Se plaindre (o/ 
de). To c. that . . se j^laindre quo + sub. or 
ifij.y de ce que j nui. lie complains of the heat, 
il sc plaint de la ehaleur. I have nothing to c. of, 
je n’ai pas a me plaindre ; je n’ai a me plaindre 
de rien. 2. Porter plainte (against s.o., contie 
qn). What do you complain of? sui <|uoi porte 
voire plainte Poet: Se lamcnter, 
complainant [kom'pleinantj.i. Jur: Plai^nant w 
COmplainer [kom'plemor], s. Ketlamant, -ante; 
mecontent, -enrc. 

complaint fkom'pleint], s. I. Lit: (a) Plainte/, 
doleanccs Jpl. [h) Lit.Ilist: Complainte /. 

2. (a) Grief m. I have no cause of complaint, je 
n’ai aucun sujct de jilainte. Let us hear your 
complaints, exposez v(;s tjnefs. (6) To lodge a 
complaint against s.o., porter plainte lontre qn. 

3. Maladic /, mal m. What is your complaint? 
de quf)i souflrez-\ous ? 

complaisance [korn'pleizons], Conipl<ns3n»-e/. 
ohligeance /. 

complaisant [kom'pleizantj, a. Complaisant, 
obligeant. -ly, adv. A\ec complaisarue. 
complement’ [ komplimant], s. I. Plein tn 
(dc combustibles, etc.), (b) Navy : etc. l-.fTcc tif m. 
Full c.y effectif eomplet. 2. CompKhnenl m 
(d’un verbc, d’un angle, d'un log,inthme). 
complement* f kampli'mentj, r.tt. Completer, 
complementary (k.5mpli'menton], a. (Angle, 
ett.) (omplementaire. 

complete* [kom'plnt], a. I. (a) Complet, -etc; 
entier, total. My happiness is c., rien ne mampie 
a mon bonheur.' The stajj is c., le personnel est 
au complet. (i) Termine. My report is not yet c., 
mon rapport n’est pas encore acheve. 2. I'arfait. 
achcve, accompli. The complete angler, le 
pec hear accompli, -ly, adt'. C omplotement, 
totalemcnt. 

complete^ v.tr. I. Completer, acheser, accom- 
plir. He has completed his tuenttcth year, il a \ ingt 
ans rcvolus. To complete the mi.sfortune . . 
pour c omble de malhcur. ... 2 , I o c. a form, 
rcmphr une formule. 

completeness [kum'plipnos], \. Ihat complet; 

plenitude/ (d’unc victoire). 
completion (korn'pli:S(3)n], s. I. Aihc\ement m, 
completement m. In process of cornpletion, en 
(cours d’)ach6vemcnt. Near c., prCs d’etre aeheNcb 
2. Accomplissement m (d’un mcu); pleinc 
realisation. 

complex ['kompleks]. I. a. C'omplexe. 2. 5. 
(a) Tout (fornK* de parties). (/;) Psy : Complete m. 
Inferiority complex, eomplexc d’mlenonte. 
complexion [kom'pIek!\(a)n], 5. I.'lVintm. To 
have a fine c., avoir un joli teint. Complexion 
cream, cr^mc de beaute. 2, Aspect m. The 
affair has assumed a serious complexion, I’aflaiie 
a rcv6tu un caraet^re grave. 

-complexioned [kom'plekN(.>)ndj, a. To be 
fair-, dark-complexioned, etre blond, brim. 
Fresh-complexionod, au teint tr.iis. 
complexity (kom'pleU ti], .^. Complexitc f. 
compliance [korn'plai.ms], s. I, Acquiescement 
m (zeith, :i). In compliance with your wishes, en 
eonformite dc vos desirs. To refuse compliance 
with an order, refuser d’obdir ^ un ordre. 2. Pej : 
(Base) compliance, soumission (abjeete). To shoze 
c ., F: courber roebine 


compliant fkom'plaiant], a. (Jhligeant, accom- 
modant. -ly, adv. Complaisamment, servile- 
ment. 

complicate [TomplikcitJ, v.tr. Compliquer 

(liith, de). complicated, a. Complique ; 

(afiairc) embrouillee. 

complication fkampli'kei.S(a)n], s. (Complica¬ 
tion /.^ 

complicity [kom'pbsitij, s. ( ompheite / (in, a), 
compliment’ ['kamplimantj, s. Lompliment m. 

To pay a compliment to s.o., faire, adresser, 
un eornpliment a qn. Mil. Nary: To pay 
compliments, rendre les honneurs m. (rlt end 
of lettir) To send one’s compliments to 3.0., sc 
lappelcr au bon souvenir de qn. Compliments 
of the season, meilleur.s sf)uhaits de noiivel an. 
With the publisher’s compliments, liomrnagc 
de I’cditeiir. 

compliment* ['komplmunt, k^mpli'mcnt], v.tr. 

Goinplimenter, fel.citcr (i|n) (on, de) 
[Complimentary [k:)mpli'n;entari], a. I-lattcur, 
-euse. Complimentary copy, exemplaire ‘en 
hommage. ^ , r , 

complin(e) ['komplm], s. tic: Complies/pf. 
comply [kom'plai], v.i. To c. zeith (sth.), se con- 
former a (une formalite) ; se soumettre a (la loi); 
obseivcr (une regie); aeeeder a (une demande); 
obcir a (un ordre). He complied gracefully, il 
s’executa avec grace. Your ivishes have been 
cojtiplied ZLith, vos desirs ont rc(,u satisfaction, 
component [kom'pounant]. I. a. Component 
parts, partK'S constituantes. f^Iec: Component 
forces, forces composantes. 2. s. (a) Composant 
m; partie composante. (b) Organe zn (d’une 
machine). (r) Opt. Four-component lens, 
objectif a ciuatre lentillcs 

comport [kom'pa:rtJ. I. z .i. S’avcorder, con- 
\cnir (ziith, a). 2, v.pr. To comport oneself, se 

com porter. 

comportment [kom'poirrm.'mt], s. Conduitey, 
maintien w. 

compose [kom'pomz], z-.tr. I. Composer. Typ' 
To c. a line, composer une ligne. An engine ts 
composed of many parts, un moieur se compose, 
est compose, dc nombreux organcs. 2 . Art: lo 
c. the figures tn a picture, arranger les personnages 
d’un tableau. 3. .Arranger, accommodcr (un 
difkkend). 4. (u) To c one's features, se com¬ 
poser le Msage. To e. ^iiu silf to sleep, se disposer 
au sommeil. (P) Compose yourself 1 calmez-vousi 
composed, u (.'alme.traruiuillc. composing, s'. 
Composition / Typ: Composing-stick, com- 
postcur m. 

composedly [kom'pouzidli], adi. Tranquille- 
ment ; avec calme. 

composer [kom'pouzar], Compositeur, -tnee 
(de musique). 

composite [ kampo/itj. I. a. (u) (Meur) cotn- 
posec. Auh: (Chapiteau) composite. (6) ;Train) 
mixte. (<) Cm: Composite shot, impressioi. 
combinec.^ 2. (.'ompose m. 
composition [kampo'zi\(a)n], s. I. (a) Action / 
dct-oinposcr; composition/(de qch.). Alec: C 
of forces, la composition des forces. (6) Composi¬ 
tion, constitution / (de I’air, etc.), (c) Art: 
Composition. 2. Melange m, compost m. Non¬ 
conducting composition, cnduit rn calorifuge. 
3, («i) A musical composition, une composition 
musicalo. (h) Sch: Dissertation / redaction / 
(c) Sih • Theme m To do a paper in French c . 
composer en theme fran^ais. 4, (a', Accornmodc- 
ment ni, entente /. To enter into a composition 
with s.o. over sth., composer avec qn sur qch. 
(/>) TVansaction /. Composition iOr stamp duly. 
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(taxc / d’)abonncmcnt ?n au timbre, (c) Accom- 
modernent (avec des creanciers); concordat m. 
compositor [kom'pozitar], a. Typ: Composi¬ 
teur m, typojrraphe rn. 

compos mentis ['kompos 'mentis], a. jfur: Sain 
d’t.sprit. Non compos (mentis), aliene. 
compost ['kompost], llort: Compost m. 
composure [kom'pouyjarJ, .s. C.ilme ///, saiiK- 
froid m. To retain one's c., ^'aider son sanjr-froid. 
compound^ ['kompaundj. I (a) ComposC 
Gram: C. zeuni, mot compose. Compound 
interest, intcrOts composes. S a. i haoi’kC i. 
(6) Comple.xe. C. addition, addition des nombres 
complexes, (c) Compound steel, acier compound 
inv. ELK: C.zcaund, a enroulenient compounde. 
II. compound, 5. I. (Corps m) compose m. 
2, Tchn: Composition/, mastic m. 
compound' fkfym'paundj. I. i.tr. {a) Composer, 
rnelaiiKer (une boisson, etc.); combiner (des 
elements), {b) Accommodor, arranper (un dilTc- 
rend) ; rc^.;ler (iin diflerend) a I’anuable. (c)To 
compound a felony, pactiser avec un crime. 
id) El.E: Compounder (une d\namo). 2. r.i. 
S’arranRcr, composer {zLith s.o., avec qn); 
transiircr (aACc sa conscience), compounding, 
s. I. Composition/; confection / (de drot^ues). 
2. El.E: Compoundatte m 
compound^ ['knmpaund], a. {In India, China) 
Enceinte fortifiee (aflectee aux biuropeens); 
compound m. 

comprehend [kompri'hend], z'.tr. Comprendre. 

1. Se rendre compte dc ((]ch.). 2, Englober. 
comprehensible [kampn'hcnsiblj. a. Compre¬ 
hensible, intelligible. 

comprehension [k3mpri'hen^(a)n], 5. Compre¬ 
hension /. I. Imtendement m. 2 . Portee /, 
etendue /. 

comprehensive [knmpn'hensiv], a. Compre- 
hensif. I. Phil: The comprehensive faculty, 
I’entendement rn. 2 . Comprehensive study, 
etude d’ensLjnble. C. knuzihdye, connaisbanci s 
etcnducs, -ly , adv. Dans un sens ties etendu. 
comprehensiveness [kompibhensivnos], s. 

Etendue f, portee / (d’un mot, d’une offre). 
compress' I'komprcs], 5. Surg : Compresse/. 
compress"^ [kom'presj, v.tr. I. Compnmer (un 
gaz); bander (un ressort) ; (0/ compressor) 

refouler (I’air). 2 . Condemser (un discours); 
concentrer (son si\le). 

compressible [kom'presibl], a. Compressible, 
comprimable. 

compression [kom'pre.S(o)nl, A. I. Compres¬ 
sion / l.CE: Compression tap, robmet dc 
decompression 2 . Concentration / (du style) 
compressive [kom'prcsivj, u Compressd. Com¬ 
pressive stress, efloit de compression, 
comprise fkom pran/.j, z.lr. Comprendre, corn- 
porter, renfermer. 

compromise' ['kompromanz], i. Compromis m. 
To agree to a c., accepter une transaction ; 
transiger. Policy of compromise, politupie d'at - 
commodements. Policy oj no c., politique 
intransigeantc. 

compromise'. I. z .tr. (a) Compromettre (son 
honneur, etc.). To c. oneself zcith s.o., sc com¬ 
promettre a\ee <10. (/<) Arranger (un dincrend) 

2. t’.z. Comiirorneltre, transiger Ij he agrees to c., 
s’ll accepte un compromis. compromising', a. 
Cornprornettant. compromising', 5. I. Corn- 
promission / (de sun honneur). 2. Composition/ 
(d’un differend). 

comptroller(kon'troulorj,t. l..'\dmimstratcur m 
(d’une mai'-on loe.ilc, et^.). 2. C'ontrdUur w; 

venfiiateur in (dc comptes) 


compulsion [kom'pAl5(a)n], Contrainte j 
Under compulsion, par contrainte. To obey onlv 
under c., n’obeir (pi’a son corps defendant, 
compulsory [kom'pAlsariJ, a. I. Obligatoire 
C. loan, emprunt force. 2. C. poicers, pouvoirs 
coercitifs. -ily^adv (Iblig.itoireiiient. 
compunction fkom'p.M 3 (k)S(a)n], A. Cornponc- 
tion/; remords m. F: Without compunction, 
san.s scrupule. 

computable fkom'pju.-t.ihl], a. Calculable, 
computation [kDmpju'tei)\(.i)n], A. Calcul m, 
estimation/. To make a c. of sth., calciiler qeii 
Beyond computation, incalculable, 
compute [kom'pjmt], Z'.tr. Computer, caleuler, 
estimer. Computed horse-ponrr, chevaux-vapeur 
estimes. 

comrade f'k.AmrcdJ, s. Camarade rn, compagnon 
m. Comrades in arms, compagnons d'ainu'S. 
comradeship ['kamrcdVip ]. s Camaraderie/ 
con' [kan], z'.tr. (conned) Idiidicr (un rc>le). 
con", 7'./r. Piau : Gouverner (un navire), 'Po con 
the ship, dinger, comrnandcT, la mana'uvre 
'conning-tower, j. Ncny Blockhaus rn\ 
kiosque m (de sous-marin). 
concatenation | konkati'neij;(.i)n]. s. Eneliainc- 
ment rn (d’ldck's) ; conccAurs rn (de eirconstanees) 
concave |'k.anke:iv], a. Cone axe, incurve 
concavity [kan'kaxiti], a. Concaxite/. 
conceal fkon'si:!), v.tr (a) Cacher; celcr, dis- 
simulcr (la verite/ son chagrin, etc.); masquer 
(ses projets, une fenedre) ; \oiler (ses pensees) , 

tenir secret (un projet). I do not conceal the fact 
that it is so, )c ne dissimule pas qu’il en est ainsi, 
qu’il n’en soit ainsi. To c. sth. from s.o., cachei 
qch. a (]n ; taire qch, a (]n To c. one's nunements 
from the enemy, derober sa marche a renricmi 
(/>) Jur : Keceler (un malfaiteur, un obiet \ole) 
concealed, a ('.ulud dissimule, invisible 
Concealed turning, virage masque, 
concealment [kon srlmont), a. I. Dissimulation 
/. 2, 'Jur : (u) C'el ni, reeel m. {b) Reticence / 
3 . Action f de eather ou de se cacher. 7o find a 
place of concealment, trouver une cachette, im*- 
retraite 

concede [konsi:d|, v.tr I. Conceder / tti// c 
nothing, je ne terai aucune concession. 2. Jo c. 
that erne is tvrong, conceder. admeitre, qu’on a 
tort. 

conceit [kon'snl], a. I. Vamte /, sufhsancc / 
Eaten up with conceit, pc'tn d’amour-profire 
2. He has got a zery good c. of himself, il est ties 
satisfait de sa petite personne. 3. A: T'rait m 
d’esprit. pi. Conceits, concetti rn. 
conceited [kon'sntid], a Sufhsant, vaniteux. A 
c. puppy, un leune prcteritieux A c. little hussy, 
une petite mijaurec. -ly, adz. Avec suHisance 
conceivable fkon'suvobi ], a. C’oncevable, imagi¬ 
nable. -ably, adzK He may c. haz e reached the 
summit, i] est eoneevable qu’il ait pu attcindrc' 
)us(]u’au sommei. 

conceive (kon'si:v], v.tr. I. Coneexoir (un 
enfant), li'ho zcas conccized by the Ilo/y Ghost. 
(jui a ede conyu du Samt-lxspnt. 2. (a) C'oncevoir 
(un projet) To conceive a dislike for s.o., 
prendre qn en aversion [b) I cannot r. nhy you 
should allozc i', )e ne conyois pas pourc]U()i xous 
ie permetinez 3, (O/ document) Conceived as 
follows, amsi con<,u. 4. v.i. To conceive of sth., 
(s’)imaginer, comprendre, qch. J'hat is not the 
case, as you may vsell c., vous [>ouvez bien V(aus 
imagmer (ju’il n’en est pas ainsi. 
concentrate ['konsentreitl. I. v.tr. Goncentrer 
(des troupes, son attention). Phi: Jo c. the fire 
of a hattcry, f.iire (onxergci les feux d ime b.U- 
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lene. 2. v.t. (a) Se concenter, (b) To concen- ^ 
trate on sth., concentrer son attention sur qch. 
concentration [k3nscn'treiS(^)nJ, s I. (a) Con¬ 
centration / {d’une solution, etc.); AJil: conver¬ 
gence / (des feux). Concentration camp, camp 
de concentration, (h) Ch: (Degree of) concen¬ 
tration, litre m ,d’un acide). 2 . Power of 
concentration taculte f de concentration, d'appli- 
cation 3. Hostile concentration, rassemblernent 
ennemi. 

concentric fknn'sentnk], a. Concentnque. 

-ally, adv. Concentnquement. 
concept ['konsept], t. Concept m ; idCc gencrale. 
conception (kon'sep'\(3)nJ, s Conception / (d’un 
enfant, d’une idee) To haf'e a clear c of sth , sc 
representer clairemcnt qch par la penscc. F: I 
haven’t the remotest conception, le n’en ai pas la 
momdre idee 

concern^ lkr>n s.^irn), i. I. (a) Rapport m. 
(b) Interet w {iti, dans) It’s no concern of mine 
ccla ne me rc^arde pas ; ce n’est pas mon affaire. 

2. Souci ni, anxiete J, inc)intnude f (about, a 
Vep:ard de) He enquired with concern . il 
dernanda avee sollicitude / . Ih shotted <Ict 

c. at the mtes, il s’est rnontre ires ufTecte de cette 
nouvelle. 3. (a) Com; hid: Imtrepnse J \ 
maison f dc commerce, tends m de commerce 
The tt'hole c. ts for sale, toute I entrepnse est mise 
cn vente. (/)) F: Appareil m, machin m. 
concern^ v.tr I, (o) Concerner, reparder, 
interesser (qn, qch.); se rapporter a (<in, (jeh ). 
That does not concern me, cela ne me rcKarde 
pas you are the most tioselv concerned, e’est vous 
le premier mteresse. It concerns him to know . . ., 
il lui imporrc dc savoir. Ttcaty cotuertnny 

a country, traifo rclatif ii un pays As con¬ 
cerns . .. (juant a . . . pourcequi est de. . . 

(b) To concern oneself with, about, in, sth., 
s’interesser a, s’occuper de, se meler de, c)ch. 
2. (a) To be concerned in, with, sth., s’interesser 
a, s’occuper dc, (|ch. ; etre cn cause /fts honour 
IS concerned , il s’atrit de son honneur. The parties, 
persons, concerned, les intercs.ses As far as I am 
concerned, en ce qui me concerne ; cpiant a moi. 
(ft) To be concerned about sth., s'lnquieter. etre 
inquiet, de qch / am concerned for his health, sa 
sante me donne des im)uietudes Ue loohed t ery 
much runcerned, il a\ait I’air tres soucieux. 
concerning, pref. t’omemant, touchant, en 
ee qui concerne, an su)et de (c|n, qeh.). 
concernedly [kon's.i.Tnulli j, adt . Awe inquie¬ 
tude; d’un air soiu ieu\. 

concert' ['kons.irt 1 , s I; t'oncert m, accord in. 
To sing in ooncerl, chanter a I’linisson. To act 
in concert (with s.o.), attu de concert, d’aceoid 
(avec tjn). 2. Mus : Coikcit, seance musicale. 
Wireless concerts, auditions musualcs 'con- 
cert-'grand, i. Mus : Ihano m a grande queue, 
'concert-hall, s. Salic f de concert, 'con- 
cert-pitch, i. Diapason Tfi de concert (anttlais). 
F: To keep up to concert-pitch, se maintenir en 
forme. 

concert* [kon sa:rtj. I. r-tr. Concerter (des 
mesures). 2. v.i. Se concerter, tenir conscil 
(fvith, avec), 

concertina [lons.-ir'tnnrt], « I, Mus: Accordeon 
hexagonal 2. Rail: Concertina vestibule 
(joimrift coaches), soulllet m. 
concession (k<in’seS(a)n], s. Concession / (de 
terrain, d’opimon). Alining c., concession rninicrc 
concessive fkon'sesiv], «. Concessit, 
conch [koijkJ, s. Conque f. 

concha ['koriknl, I. Conque / (dc I’orcillc); 
orcillc f cxternc. 2, Voute / d’absule. 


conchoidal [k3i)'k3id(a)l], a. Conchoidal, -aux. 
conciliate jkon'siheit], v.tr. i. Concilier, 
r^concilier (des interets opposes). 2 . To c. s.o.'s 
favour, se concilicr la taveur de qn. 
conciliation fkonsiU'eiS(a)n), V Conciliation /. 

fnd. Conciliation board, conscil m d’arbitrage. 
conciliatory (kon sili.M.'in], a. Conuhant 
concise fkun'sais], a. Cor.tis. -ly, adv. Avec 
concision 

conciseness fkon'saisn.^sj, s. C'f.ni ision f 
concision [kon'si3('>)n), s Coruision f. 
conclave ['k^nklenv], s. I. R.(.\('h : t onDave m. 
2 . F: (a) Asscmblee reunion / (ft) C (,nseil 
(tenu a huis rlos). 

conclude [kon'klmd], t .tr. 1 I. Conclun* (un 
traitc, etc); ..rranger, rtgh'r (une atfairc). 
2 . (a) Terminer, onciure, achever. To conclude 
by saying . . ., dire en terminant. To be 

concluded in our next, la hn au prnrhain numc-rn 
(ft) v.i. I he report concludes as follotts, le rapport 
i sc termir.c comme il suit 3 * ^bis I conclude 

that . ., de rcci le conc’.us, j’cstime. que. 

4. To conclude in favour of a course of action. 

(, onclurc a une ligne de conduite. concluding, a 
1-in.il. -als 

conclusion (kon'klu:tf^)n]. s. I. Conclusion J 
(d’un traite). 2. fin f, con( lusion (d’une leitre) ; 
clOturc / (d’une session). In conclusion, pour 
rondure. 3 * (^^' Log: Conclusion (d’un .syllo- 
gisrnc). (h) Conclusions arrived at, decisions 
prises. To come to the conclusion that . . 
rondure epic. ... It teas a foregone c., c’etait 
prd'u. F: To try conclusions with s.o., se 
rnesurer avec, contre, qn. 

I conclusive [kon'klmsiv], a. Concluant, dc^cisif. 
-ly, adv. D’une mamere conduante. 
concoct fkon'k.okt j, v.tr. I. Composer (un 
cocktail); confectionner (un plat). 2 . Imagmer, 
combiner (un plan) : iramcr (un complot). 
concoction [kon'k.')kM.'»)n], .r. I, (c:) Confection- 
ncincnt m (d’un plat, etc.), (ft) Bois.son/, potion f. 
2 . (rt) Conception /; machination f (d’un com¬ 
plot) (ft) C. of lies, tissu m de mcnsongcs. 
concomitant [kon'komit.mtj. I. a. Concomitant 
(Kith, de). 2 . s. Accessoire m, accompagnement m 
concord [ konko:rd], 5. I. Concorde f, harmonic 
/. To live in concord, vivre en bon accord (tvitfi, 
avec). 2 , (Irani: Concordance/. The concords, 
les regies / d’accord. 

concordance (kon'k.'':rd,ins], s. Concordance /, 
accord ni (suth. avec) , harmonic /. 
concordant (krm'ka;rd,mtj, a. I. Qui s’accorde, 
concordant (74///;, a\ cc). 2 . Mus: Consonant 
. concordat fkon'koird.it], s. Concordat m. 
concourse j'k^nka;rs|. I. (u) Foule /, '■assem- 
blemeni m, concours in (de personnes) (ft) Con¬ 
vergence / d’allccs ; carrefoLir m 2. Unforeseen 
c. of circumstances. concours inattendu de 
circonstanccs. 

concrescence [kon'kres(a)ns], 5. Biol. Con 
cretion /. 

concrete' ['konkriit). I, a. Concret. -etc. jfur : 
Concrete case, cas d’esp»>ce 2. s. Heton m (de 
ciment). Reinforced concrete, beton arme , 
ciment arme. -ly, (^dv. D’une maniere concrete, 
concrete'* fkon'kmt] I. v.tr. Const: Betonner. 

2 . v.i. Sc solidihcr; se jirendre cn masse, 
concretion [kon'kri:\(o)n], i. Concretion/. 
concubine I'kDijkjubam], s.f. Concubine, 
concupiscence [kon'kju:pisans], y. Concu¬ 
piscence/ 

concur fkon'ko:;], v.i. (concurred) I, (a) (Of 
rvmts) Concounr, coincider. (ft) To c. to produce 
a result, contribuer a produirc un resultat. 
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2. {Of pen.) Ltre d’accord {with s.o., avec qn): I 
parrager I opinion (de qn). AH c. in the belief 
that . , ,, tons s'accordent a croire one. ... 
concurrence fkon'kArans], .. I. («) Conedurs m 
(de circonstances) ; cooperation / (de personnes). ( 
y^t)m: Point of concurrence, point de concours. 

/'. 2. {Of pers.) {a) Accord w. 
(o) Assentiment m, approbation /. 
concurrent [kon'kArontl, o. I.(u)G>ow.- Con¬ 
current lines, lignes concourantes. {b) Sirnultanc ; 
coexistant. (c) Concurrent cause, cause con- 
Uibuante. 2, Unanime, concordant, -ly, adv. 
Concurremment {with, avec) Jur: The tivo 
sentences^ to run c., avec confusion dcs deux peines. 
concussion [kon'kA.^(a)n], s. Secoussc /, ehranle- 
ment m. Med: Commotion (ccrebrale). Artil: 
Concussion fuse, fusee pcrcutante. 

COndenin [kon'demj, v.tr. Condamner. I, To c. 
s.Q. to death, condamner qn a (la) mort. Con¬ 
demned cell, cellule des condamnes. The lon- 
demned man {on the scaffold), le patient. F: Con¬ 
demned to lead a hopeless existenee, condamne a 
vivre sans espoir. 2. To c. stores, condamner, 
reformer, du materiel. 3* Declarer coupable. 

T . His looks condemn him, sa mine le con¬ 
damne. 4. C’ensurer, blTimer, 
condemnation [kondem'neiS(.>)n],i. (u) Con- 
damnation/. (b) Censure f] bldmc m. 2. Mil : 
Reforme/(du materiel). 

condensable fkon'densabi], a. Condensable, 
condensation [kDnden'sei|N(o)n], s. I. Condensa¬ 
tion / (de la vapeur, d’un gaz). 2. Lu]uide 
condense. 

condense [kon'dens]. I. v.tr. Condenser (un 
gaz, une pensee); serrer (son stvle); concentrer 
(un produit). 2 . v.i. Se condenser, 
condenser [kon'densarj, s. I. {a) Mch: (iasm: 
Condenseur m. {b) Nan : Fresh-water condenser, 
disdllateur m. 2. FT. Opt: Condensateur m. 
condescend [kondi'send], v.i. I. Condescendre 
{to do sth., a faire ejeh.); s’al^aisser (a, jusqu’a, 
faire qch.). 2. Se montrer condescendant {to s.o., 
envers qn). condescending, a. Condescen¬ 
dant (io, envers). -ly, adv. Aveccondescendancc. 
lo neat s.o. c,, traitor qn de haut on has. 
condescension rkandi'sen 5 (o)n], s. I. Con- 
descendance j {to, envers, Vour). 2. C’omplai- 
s^ance /. Out of condescension to s.o., par 
deference/ pour qn. 

condign [kon dam], a. (Chatiment) mente 
exemplaire; juste (pumtion). 
condiment f kandimant], s. Condiment m • 
assaisonnement m 

condition' [kon'db(o)nl, Condition /. I. 7 b 
impose conditions on s.o., poser des conditions a 
qn. Tonditions laid dozen m an agreement, 
stipulations/d’un contrat. On condition that . . 
a (la) condition que. . . . 2. (u) fitat, situation/. 

Tf {^) k'ood, bad, c., en bon, mauvais, etat. 

10 be in a {fit) c. to do sth., etre a meme, en etat, 
de faire qch. Not in a c. to do sth., hors d’etat do 
faire qch. To keep oneself in condition, se main- 
tenir en forme. (6) Etat civil. To change one’s 
condition, changer d’etat; se maner. (c) People 
of humble condition, gens de simple condition. 

3. pi. Weather conditions, conditions atino- 
sphenques. 

conditions v.tr. i. To c. that sth. be done, 
stipuler qu’on fassc qch. 2. Soumettre (qch.) a 
une condition. The receipts are conditioned by the 
capacity of the hall, les recettes dependent de la 
capacite de la salle. 3, Ind: Conditionner (la 
soie, I air d’un cinema, etc.), conditioned, a. 

I. If I were so conditioned, si j’etais dans une 


position semblable. 2. {Of proposition) Condi- 
tionne. 

conditional [kon'di,V>n.5l), I. a. Conditionnel. 
{a) My promise teas c., ma promes.se (^tait soumise 
a certaines reserve.s. {h) Conditional on sth., 
dependant de qch, ('heapness is c. upon abundance, 
le bon marche est fonction dc I’abondanre. 
{c)Gram: Conditional mood, mode conditionnel, 
2. s. Gram: Verb in the conditional, verbe an 
conditionnel. -ally, adv. Conditionnel lenient , 
sous certaines conditions. Conditionally on . . 
a la condition que. . . . 
condolatory [kon'doulat.iri], a. (Leitre, etc.) de 
condoldance. 

condole fkon'doul], v.i. To condole with s.o., 
expnmer ses condoleances a (jn. 
condolence fkonkloul.ms], s. Condoleance /. 

I condonation [k.'»ndodieiJI(.'>)nj, s. Pardon m ; in¬ 
dulgence f {of, pour). 

condone jk^?i/dounj, b./r. I. Pardonner. 2.(0/ 
action) Racheter (une offense), 
condor ['k.iiubrr], s, Orn : Condor w. 
conduce [kon'djms], r.r. C'ontnbucr, tendre {to, 
a). Virtues that c. to success, vertus qui favorisent 
Ic succes. 

conducive [kon\Iju:siv], a. Qui contrib’ie (a 
qch.); favorable (a qch.), 
conduct' ['kondAktj, s. Conduite fi I. C. oj 
affairs, conduite, gestion f, maniement rn, des 
affaires. S.a. s^fh-conduct. 2. .\Ilure /; 
maniere / de se conduire. C. tozeards s.o., con¬ 
duite a regard de, envers, qn. 
conduct* [kon'd.\kt], v.tr. I, C'ondmre, (a)mener 
(qn). Conducted tours, excursions accom- 
pagnees. 2. (u) .\Iener, gerer (des affaires) ; 
diriger (des operations). IVho zeill e. the negotia¬ 
tions^ qui va rnener les negociations ? Jur : To c 
one s ozvn case, plaider soi-memc sa cause. 
{b) Mus: Pfinger (un orchestre). 3, To conduct 
oneself, se comportcr, se conjuire (bien, mal). 

Ph: Ktrc conJui teur de. . . . Substance that 
conducts heat, substance conductrice de la chaleur 
conducting, a. Conductcur, -trice, 
conductance [kon'dAktans], FI: Con¬ 
ductance f. 

conductible [kon'dAktibl], a. Ph: Conductible. 
conduction [kon'dAk;;(n)nJ, Ph : Conduction f, 
transmission f (de la chaleur). 
conductive [kon'dAktiv], a. Conductcur, -trice, 
conductivity [kondAk'tivitij, i. Ph: Conduc- 
tivite f, conductibihtc /. 

conductor [kon'dAkt.ir], s. I. (rt) Cbinducteur m 
(de personnes); accompagnateur m (dc touristcs) 
ib) Receveur m (d’un tramway). Rail: U.S 
Chef m de tram, (r) .Mus: Chef d’orchestre. 

2. Conductcur (de la chaleur, de I’edcclriLite) 

.V. a. LIO H r NIN G - CO NI )U CTO It. 
conductress [kon'dAktres], s.f. Conductrice; 

receveuse (d’un tramway), 
conduit ['kAndit, 'kond(w)it], .v. (a) Hyd.F : Con- 
duit(-pipe), conduit m\ tuyau conductcur 
{h) FLIT- Cable-conduit, tube m guide-tils , 
manchon m pour cables. 

Condy ['kondij. Pr.n.m. Condy’s fluid, solution 
aqueuse dc permanganate dc soude ou de 
potassc. 

cone [kounj, s. i. Cone m. Truncated cone, 
tronc m de cone. Ball: Cone of hre, gerbe / (de 
dispersion). 2. Blast-furnace c., cloche/, trcmie J, 
de haul-fourneau. S.a. s tohm-conk. 3, But: 
Ibmmc /, cone (de pin, de houblon). 4. Cone 
(d'un volcan). 'cone-bearing, a. Bot : Com- 
f^re. 'cone-pulley, s. Ibulie etagee. 'cone- 
wheel, s. Alec. IT Roue / conique (a fiiction). 
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coney ( koum], 5. - cony. 

confabulation [konfabiu'lci.'\(.>)n], C'ausene / 
intime ; cnirctien tamilier; colloque m. 
confection [kon fekS(3)nl, ^ Confection f. 
confectioner fkon'fek.s.mar], i. C'onfjscur m. 
confectionery rkon'fek'^an.in], o Connscne/. 
confederacy (konTed^rasi |, s. i. C.'onfedcration 
/ (cl’^lat.s). 2. C Conspiration /. 
confederate' [kon'fedoret]. I. a. C'onfedcrc {101th, 
avec). 2. ,?.(«) Confcklen-m {h)y->ir: Complice w 
{u'ith, dc). (c) F: Conjuror'i 1 comparsc m. 
confederate* I kon'fcd-ireitl. l.r./r. L onti'-dcrer 
(des fCtats). 2. t.;. (a) St tonCdcrcr {tcith, avec). 
(h) C'onspim (nijninst, cinitrc) 
confederation [konfcd.:)'rf‘i<(,-))n], s. Con¬ 
federation ( 

confer fkon'fcr], v. (conforred) T. v tr. Conferer 
{a titlr on \.o , un litre a (in). I'o r. a faiour on 

1. n., accorder one f.iveur a qn. 2. zki. Conferer, 

entrer cn c imsiilialion 1 o on sth., about sth., ■ 

avee qn snr <ich.) Conferring, c I. - CON- 

1 I HMI NT 2 . ( 'onsiiltation / 

conference i'k mf'iransj, s. I. Conference J, 
entreticn in, consultation /. 2. Educational con- 
foronce, con^res ni de renstoKnernent. Industrial 
contoronce, i orniee industriel. 
conferment (kon'f.urm.int |. I. Collation / 
(d’un litre) 2. ()ctroi in (d’urie faveiir). 
confess [kon'fes], x'.tr I. (a) C'onfesscr, avouer 
(line fautc). 'I'o c oneself {to be) guilty, s’a\oiier 
loupable. I was wrong, I confess, j’ai eu tort, 
)e I’avoue, j’en conMens. (/;) Ahs. {Of criminal) 
l^’aire des aveux. (c) v.ind.tr. To confess to a 
crime, avouer un crime To d. to a hkirn^ for . 
avouer avoir un penchant, un faible, pour . 

2. Fee: {(i) 'To c. one's sins confesser ses peches. 

To confess (oneself), se contesser (to s.o., a tin. 
aupr^s de tin), (b) {Of priest) Confessor (un 
penitent). 3. To confess the faith, confesser sa 
toi. confessed, a. Confesse, avou<(‘. The e. 
murderer oj . ., le nieurtner avoue de. . 

confessedly fkon'fcstdb], adv I. De I’aveu 
general. 2. Ouvertement. 
confession fk(mTcV(.T)n], s. I. Confession/, a\eu 
(de cicb.). To make a full confession, faire des 
aveux comp lets. By general confession, de I’aveu 
de tout le monde. 2, Fee: Auricular confession, 
confession aunculaire, pnvee. The seal of con¬ 
fession, le .secret du confessionnal. To go to 
confession, aller a confesse. To hear s.o.’s 
confession, confesser qn. 3. Confession of faith, 
confession de foi. 

confessional [kon'fc$on(a)l]. I. a. Confes- 
sionnel. 2. s. Fee : Confessionnal m. 
confessor [kon'fcs.arj, s. I. Per.sonne f qui avoue 
(un crime). 2. (Priest) Confesseur ni. 3. Con- 
fesseur (de sa foi). 

confetti [kon/etti], s.pL Confetti in. 
confidant, f. confidante [k.^nfi'dant], i. Confi¬ 
dent, -ente. 

confide [kon'faidj. I. v.tr. Conlier. (a) He con¬ 
fided to me that . . ,, il m’avoua en confidence 
que. . . (b) To c. sth. to s.o's care, confier qch. 
a la garde de qn. 2. v.i. To confide in s.o., (i) sc 
ficr a qn ; (li) se confier h qn. confiding, a. Con- 
fiant; sans soup^ons. To be of a e. nature, ctre 
peu soupvonneux. -ly, adv. Avec conliance ; 
d’un air conftant. 

confidence ['konfid^nsj, s. 1. (a) Confmnee / 
(in, en). To put one's c. in s.o., nietlre saconfiance 
cn qn. To have every confidence in s.o., fairc 
toute confiance a qn. To lose the c. of the public, 
perdre toute creance. Pari: To ask for a vote of 


c.y poser la question dc confiance. (h) Assurance/, 
confiance, hardiesse /. I have every confidence 
that he will succeed, I’ai I’assurance qu’il rciussira. 
2. Confidence f. To tell s.o, sth. in t., dire qch. 
a qn en confidence. In strict confidence, a litre 
essenticllcf .cnt confidenticl. 3. To make a confi¬ 
dence to S.O., faire une conluii. nrt.‘ a q/i 4. Confi¬ 
dence-trick, vol m a l aiTiencaine. Confidence 
man, chevalier m d’industne. 
confident ['kanfidantj. I. a. (a) .\ssurc, sur (of 
de); confiant. C. of success, sur de reussir. 
(6) Pej : Phan de hardiesse ; effronte. 2 . s. Con¬ 
fident, -ente. -ly, adv. i. Avec confiance 
2. Avec a'^^oranee. 

confidential (k3nfi'dei)^N(a)l], a. i. (A\is, nc.) 

1 confidenticl 2. To be e. znth s.o , fa,re des 
I confidences a qn 3. Confidential clerk, homme 
de confiance. C. secretary, .'•ecri'tairc particulier. 
-ally, adv. Contidentiellement; a litre con- 
fidentiel 

configuration fkonfigju'reiJ,(3)n], s. Configura¬ 
tion /. 

confine [kon'fam]. I. v.tr. (a) (R)enfermer (qn 
dans une prison, etc.). To he confined to bed, etre 
oblige dc garder Ic lit; etre able, (b) To confine 
oneself to doing sth., sc borner, se limiter, a 
faire qch. To c. oneself to facts, s’en tenir aux 
fails, (c) Resserrer (une riviere dans son lit). 
To be confined (for space), etre a Petroit. 
Confined space, espace resserre, restreint (d) (Of 
zcomati) To be confined, faire ses couches. 

2 . T-.i. To c. ZL'ith a country, confiner a un pays, 
confinement [kon'fainmant], s. I, Kmprisonne- 

ment m, reclusion f. In close confinement, in 
solitary confinement, au secret; dans une 
reclusion rigoureuse. 2. (a) C. to one's bed, 
alitement m. (b) Couches fpl, accouchement m. 

3. Limitation f, restriction f (to, a), 
confines ['konfamz], S.pl. (u) Lit: Confins w 

(d’un lieu, etc.), (b) Eaux / (d’un port), 
confirm fkon'fairm], v.tr. I. (Kjaffermir (son 
pouvoir); fortifier (une resolution); confirmer 
(qn dans une opinion). 2, Confirmer (un 
traite) ; Jur: entenner (une decision); homo- 
loguer (un arret). 3. Confirmer, corrohorer (unc 
nouvelle). Confirming my letter, en confirmatior, 
de ma lettre. 4. Fee: Confirmer To be con¬ 
firmed, recevoir la confirmation confirmed, a. 
(Habitude) inveterce; (ivrogne) incorrigible; 
(celibataire) endurci. 

confirmation [konfar'mci:\(o)n], ^. l. (R)afrcr- 
missement m (de I 'autonte de qn); confirmation t 
(d’un traite, d’une nouvelle). In confirmation 
of . . pour confirmer. . . 2, Fee: Confirma¬ 

tion. 

confirmative 1 kon fairmativj, a. Confi»matif 
(of, de). 

confiscate ['konhskcitj, v.tr. Confisquer. 
confiscation [kDnfis'kei,^(a)nj, r. Confiscation/. 
conflagration [kDnfIu'grei\(3)n], s. (a' Con 
llagration /, embrasement m. (b) Incendie m. 
conflict' ['konfliktj, A-. Contbt m, lutte ./; 
antagonisme m (d’lnterets). To come into con¬ 
flict with S.O., entrer en conflit avec qn. 
conflict* [kon'flikt], v.i. I. A: Lutter (with, 
centre). 2. £rre en conflit, cn contradiction, en 
desaccord (zvith, avec). When interests c., lorsque 
les interets sc heurtent. conflicting, a. Oppose 
(tcith, a); incompatible (icith, avec). C. evidence, 
temoignages discordants. 

confluence ['kanfluons], y. I, Confluent m (de 
voics). 2. A: Affluence f, co.icours m (de 
monde). 

confluent ['konfluant). I. a. (Of streams) Qui 
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confluent; {oj marks, spots) qui se confondent. 
2. s. Affluent m (d’un flcuvc). 
conform [kon'foirm]. I. v.tr. Confomier (sth. to 
sth.y qch. a qch.). 2. v.i. Se conformer {to, tvith, 
a), (a) To c. to fashion, suivre la mode. To c. to 
the laze, obeir aux lois. (b) (Of a part) To c. (in 
shape) to another part, s’adaptcr a unc autre pi6cc. 
(e) Rel.H : Faire acte de conformite. 
conformable [konTarrmablJ, a. I. Conforme 
{to, a). 2. {Of pers.) («) Accommodant. {h) Do¬ 
cile, soumis {to, a), -ably, adv. Conformably 
to . . conformement a (vos desirs, etc.), 
conformation [konbr'meiS(o)n], ir. Conforma¬ 
tion /, structure /. 

conformity [kon'forrmiti], s. Conformite / {to, 
zeith, a). In c. zeith your instructions, conform^- 
ment a vos ordres. 

confound [kon'faund], v.tr. I. Confondre, 
deconcertcr (les plans de qn). 2. Boulcvcrser, 
confondre (qn). 3. Lit: {a) Mcler, brouillcr. 

{b) To c. sth. zeith sth., confondre cich. avec qch. 
4. Confound himi que le diablc I’cmporte! 
C. it! zut I confounded, a. F: Maudit, 
satane, sacre. -ly, adzK F: It teas c. cold, il 
faisait bigrement froid. 

confraternity [konfrudoirmtij, 5. i. Confr<5ric/. 

2. Treaty of c., traite de confratermte. 
confront [kon'frAntJ, v.tr. I. To c. s.o., ctre en 
face, sc trouver en presence, de qn. 2. To c. the 
enemy, a danger, affronter, faire face a, I’ennemi, 
Lin danger. 3* ^'■'dh zvitnesses, con- 

frontcr qn avec des temoins. 
confrontation [konfrAn'tei5(a)n], s. Confronta¬ 
tion /“(de temoins, etc.). 

confuse [kon'fjuiz], v.tr. I. Mcler, brouiller. To 
c. accounts, embrouillcr des comptes. 2, To c. sth. 
zeith sth., confondre qch. avec qch. 3* 1^*^* 

brouiller (qn). To get confused, s’cmbrouiller. 
{b) Bouleverser, troubler (qn). To get confused, 
se troubler. confused, a. I. (<'z) Embrouille. 
C. mind, esprit trouble, {b) BouIcverstS F: ahun. 
(c) Confus, interdit. 2. C. discours confus. 

confusing, a. Kmbrouillant. It is very con¬ 
fusing, on s’y perd. 

confusedly [kon'fjurzidliJ, adv. Confusement. 
confusion [kon'fju:3(9)nl, s. I. {Of pers.) Con¬ 
fusion f. To put s.o. to confusion, couvrir qn de 
confusion, dc honte. 2. Dcsordre rn, remuc- 
menage m. Everything was in confusion, tout 
ctait sens dessus dessous. To retire in c., se 
rctirer a la dcd^iandadc. To fall into confusion, sc 
desorganiser. Confusion worse confounded, le 
comble de la confusion. 3. Confusion of sth. 
with sth., confusion de qch. avec qch. 
confutation [k3nfju'tei.S(a)n], .t. Refutation/. 
confute [kon'fjuit], v.tr. I, Convaincre (qn) 
d’erreur 2, Refuter (un argument), 
congeal fkon'd;,!:!]. I. v tr. {a) Congeler, geler. 
(6) Coaguler; cailler (le sang); figer (Thuile, le 
sang). 2. v.i. {a) Se congeler; geler. {h) {Of 
oil, blood) Se figer ; {of jelly) se prendre. 
COngealable [kon'd5i:loblJ, a. Congelable; 
concrescible. 

congealment [kon'd3i:lmont], congelation 

[kDnd3e'leiS(o)n], s Congelation f. 
congener rkDnd3enor]. I. 5. Cong^nere m {of, 
de). 2. a. Congenere {to, de). 
congeneric [kDnd3e'nerik], a. Congdn^rc. 
congenial [kon'd3i:nj3l], a. I. (a) C. tenth sth., 
du meme caraetdre, de la meme nature, que qch. 
We have c, tastes, nous avons des gouts en com- 
mun. {b) Congenial spirit, esprit sympathique, 
aimable. C. employment, travail agreable. 2. Pro- 
pre, convenable, qui conviem {to, a). If I could 


find some c. employment, si je pouvais trouver un 
emploi qui me convienne. -ally, adv. Agreable- 
ment; d’un ton aimable. 

congeniality [kond3i:ni'aliti], s. Accord m de 
sentiments, d’humeur ; com nunaute f (de gouts), 
congenital [kon'd3enit(3)l], a. Congenital, -aux. 
Congenital idiot, (1) idiot de naissance ; (ii) F: 
parfait idiot, -ally, adv. De naissance. 
conger ['koqgarj, s. Ich : Congor(-eel), congre m ; 
anguille/ de mcr. 

congeries rkon'd3eriiz, -'d3i:arii;z], s. Entasse- 
rnent m, amas m, accumulation/, masse/(d’objets 
disparates, etc.). 

congest [kon'dyestj. I. v.tr. {a) Med: Con- 
gestionner; engorger. {b) Encombrer, em- 
bouteillcr (la circulation, les rues, etc.). 2. v.i. 
{a) Med: Sc congestionner. (6) {Of traffic, etc.) 
S’embouteiller. congested, a. I. Med: Con- 
gestionne. 2. {Of traffic) Encombre, embouteille. 
Congested area, region surpeuplcA*. 
congestion [kon'd3estS(3)n], s. I. Med: Con¬ 
gestion /; engorgement m Congestion of the 
brain, of the lungs, congestion cerebrale, pul- 
monaire. 2. (a) Encombrement m de rue, de 
circulation ; presse /. {b) .Surpeuplcment m. 
conglomerate' fkon'gbmarctj. i. a. Con- 
glomere. 2, s. Geol: Conglomerat m, agglo- 
mcre m. 

conglomerate- [kon'gbmoreit]. I. v.tr. Con- 
glomerer. 2. t’.f. Se conglomt^rcr. Geol: S’agglo- 
mcrcr. 

conglomeration [kongbmo'rci 5 (o)n], s. Con¬ 
glomeration/; agrcgatic’in/ (de rochc.s, etc.), 
congratulate [kon'gratjulcit], v.tr. To c. s.o. on 
sth., fcliciter qn de qch. I congratulate you, (je 
vous en fais) mes compliments, 
congratulation [kongratju'leiS(o)n], s. Felicita¬ 
tion / Congratulations I jc vous en felicite ! 
congratulatory [kon'gratjubtonj, a. (Lettre) 
dc felicitations. 

congregate ['koqgregcitj. I, v.tr. R.issembler, 
reunir. 2. v.i Se rassemhler, s’assemhier. 
congregation [k.')rjgre'gei,'\(o)nJ,y. I. Rassemble- 
ment m. 2 . (u) ; .^ssernblee f. {b) [In church) 

L’assistance /, les paroissiens m- To preach to a 
large c., prcchcr devant une nomhreuse assistance, 
congregational [kDr]gre'gei.bn(3)lJ, a. Rcl.ll : 
The Congregational Church, I’l^glise congre- 
gationahste. 

congress ('koqgrcs], s. I. Reunion f (d’atomes, 
de personnes). 2. Congres m. 
congressman, pi. -men ['koqgresman, -men], 
s.m U.S: Membre du Congres. 
congruence ['koqgruons], congruency ['koq- 
gruansi], j. Conformite/(ea//i, avec). 
congruent ['k.->Qgru-»ntl, a. I, Conforme {zeith, 
a). 2. Mth: Congruent {with, a), 
congruity [koq'gruiti], 5. ^ congruknce. 
congruous ['kaqgruasj, <2. ^ CONGRUENT I. -ly, 
adv. Congrument, convenablcmcnt {to, zeith, a). 
conic(al) ['kDnik(al)j, a. (Jeom: Conique. Conic 
sections, sections coniques. 
conicity [ko'msiti], s. Conicite/. 
conics f'koniks], s.pt. Mth: Sections / coniques. 
conifer ['kounibr], r. Bot: Conifi^re m. 
coniferous [ko'nifaras], a. Bot: Conifere. 
conjectural [kon'd3ektjur(3)ll, a. Conjectural, 
-aux 

conjecture' [kon'd3ektjar], s. Conjecture f. 
conjecture^ v.tr. Conjccturcr. 
conjoin fkon'd5DinJ. i. v.tr. Conjoindre. 
2. t).t. S’unir ; se joindre ensemble ; s’associer. 
conjoined, a. Conjoint; (planetcs) cn con- 
jonction. 
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conjoint [kon'd3DintJ, a. Conjoint, associ^. -ly, 
adv Conjointement, ensemble, 
conjugal f'kDnd3Ui?(3)l], a. Conjugal, -aux. 

-ally, adv. Conjugalement. 
conjugate' ['kDnd3Uget], a ConjuguC 
conjugate^ f'kDnd3Ugeit]. I. v.tr Conjugucr (un 
verbe). 2. v.t. Biol: {Of cells) Sc conmguer 
conjugation fk3nd3u'gei5Co)n], s. Conjugaisony. 
conjunct fkon d3AQkt|, a. Conjoint, associ<^. 

-ly, adv. Conjointement. 
conjunction [kon'diAij(k),^(D)n], s. Conjonction/. 

In conjunction with s.o., de concert avec qn. 
conjunctiva [kDnd3At)k taivu], r. Conjonctive / 
(de I’ceil). 

conjunctive fkr)n'd3Ai](k)tiv]. I. a. (Tissu) con- 
jonctif. 2. a. & s. Gram: (Mode) conjonctif (w). 
conjuncture [k<5n'd5Atj(k)ri.irj, s. Conjoncture/, 
circonstance/, occasion /. 

conjuration [kr)nd3u reiS(.'))n]. 5 . Conjuration /. 

I. Evocation / (des demons). 2. Incantation /. 
conjure, v I. [kon'djuar], v.tr Conjurer (r.o. 
to do sth., qn dc fairc qch.). 2. f'kAndi.'ir] (a) v.tr. 
Conjurer (un demon). To conjure up, evoquer 
(un esprit). F: To c. up memories, evoquer des 
souvenirs. F: A name to conjure with, un nom 
tout-puissant. {h) v.t. Faire des tours de passc- 
passc. conjuring, s. I. Conjuration / (des 
esprits). Conjuring up, e\'acation /. 2. Presti¬ 
digitation f\ tours rnpl de passe-passe, 
conjurer, conjuror [kAndjarar], s. Presti- 
digitateur m. 

conk [karjk], t’.t. Aut: P: (0/enjj/ne) Flancher ; 

avoir des rates. To conk out, (se) caler. 
conker ('kaijkar], s. F: Matron m d’Inde. 
connate ['kaneit], a. (a) Connate ideas, idees 
innees. (b) Connate with . . ., ne en mcme 
temps que. . . . 

connect [ko'nekt]. I. v.tr. (a) (Rc)lier, (re)unir; 
rattaclier, joindre (zLith, to, a). Connected by 
telephone, relic par telephone. Tp: To c. tteo 
subscribers, mettre. deux ahonnes en communica¬ 
tion. FI: To c. to earth, rclier a la terre. Con¬ 
nected to the mains, brancho sur le secieur. {Of 
poieer stations) Connected up, intcrconnecti^s, 
(6) Associer (tvith, avec, a) ; relier (des idees). 
(c) {Of pers.) To be connected with a family, 
etre allie a, avec, une famille. 2. v.t. Se her, se 
relicr, se joindre, sc rchinir. Rail: etc: To 
connect with a train, fairc corrcspondance avee 
un train, connected, a. I. (a) C. speech, 
discours suivi. {b) Tico closely c. trades, deux 
metiers athns, connexes, 2. {Of pers.) To be well 
connected, etre bicn apparentch 3* Bot: jfur: 
Fonnexe. -ly, adv. To think c., avoir dc la suite 
dans les idees. connecting, a. Connecting 
wire, fil de connexion. C. gear, embrayage m. 
Connecting-rod, biclle motrice. 
connection [ko'nek!\(o)n], j. I. Rapport m, 
liaison / (des choses); connexion f, suite / (des 
ulees). This question has no c. leith . . ., cette 
question n’a rien a voir avec. . . . In connection 
with . . ., a propos de . . ., relatlf ik. . . . In 
this connection, a ce propos ; a cet egard. In 
another connection, d’autre part. 2. To form a 
connection with s.o., tdablir dcs rapports, des 
relations, avec qn. To break off a connection, 
rompre dcs relations. 3. {a) Parent^/; liens mpl 
de famille (6) Ue, she, is a c. of mine, e’est un(e) 
dc mes parent(e)s. 4. Com: Wide connection, 
belle clientt^Ie; achalandage m considerable. 
Commercial traveller teith a teide c., commis 
voyageur bicn relationne. 5. Rail: Corre- 
spondance/; train correspondant. 6. Mec.F: 


Connexion; assemblage m ; embrayage m. 
Tp: Wrong connection, fausse communication. 
7. (a) Raccord m (entre deux tuyaux). (b) El.E: 
Contact m ; prise / de courant. 
connective [ko'neknv], a Connectif. Anat: 
Connective tissue, tissu cellulaire connectif, 
conjonctif. 

connexion fko nekS(a)nl, s. =* connection. 
connivance [ko'naivons], J. Connivence /; 
complicite f {at, in, dans) This zvas done tvith his 
c., cela s’est fait d’lntelligence avec lui. 
connive [ko nariv], v.i. To connive at an abuse, 
termer les yeux sur un abus. 
connoisseur [kona'sair], s. Connaisyur m. 
connotation [kono'teiSfajn], s. I. Signification / 
(d’un mot). 2. Phil: Comprehension / (d’un 
nom generique). 

connote [ko'nout], v.tr. I. Log: Connoter. 

2. Comporter (une signification secondaire, etc.). 

3. F; Signifier; impliquer 
connubial Ika'ni’urbial], a. Conjugal, -aux. 
conquer f'k-Tijk.Tr), v.tr. I. Conquenr. To c. all 

htarts, subjuguer tous les coeurs. 2. Vaincre. 
conquering, u. I. Conquerant. 2 . Victorieux. 
The c. hero, le heros triomphant. 
conqueror f'koijkAr^r], s. I. Conquerant m (d’un 
pays). Eng.Hist: The Conqueror, Guillaume le 
Conquerant. 2. Vainqueur m 
conquest f'kDijkwest], s. Conquete /. F: To 
make a conquest of s.o., of s.o.'s heart, faire la 
conquete de qn. 

consanguinity [konsarj'gwiniti], s. l. Consan- 
gumite /; parente f du cote du pere 2. F: Pa- 
rente. 

conscience ['kanSons], s. Conscience /. With a 
clear conscience, en (toute) surete de conscience. 
To have no conscience, etre sans conscience. 
I did it for c. sake, je I’ai fait par acquit de 
conscience. In (all) conscience, en verite, assure- 
ment, certes. I would not have the conscience 
to do it, cela irait contre ma conscience de le 
faire. 'conscience-money, s. Somme resti- 
tuec au fisc par remords dc conscience, 'cou- 
Science-Stricken, a. Pris de remords. 
conscientiotis [kon^i'en;j(^s], a. i, Conscien- 
cicux. 2. Conscientious scruple, scrupule de. 
conscience. Conscientious objector, refractaire m ; 
objecteur m de conscience, -ly, adv. Con- 
sciencieusemcnt. 

conscientiousness [konSi'enjlasnas], s. Con¬ 
science /; droiturc /. 

conscious [ konS^s], a. I, (a) To be conscious 
of sth., avoir conscience de qch.; sentir qch. 
/ teas not c. of having moved, je n’avais pas 
conscience d’avoir bouge. To become conscious 
of sth., s’apercevoir de qch. / teas c. that he teas 
looking at me, je sentais qu’il me regardait. 

(b) Conscious movement, mouvement conscie.nt. 

(c) Phil: Man as a c. being, I’homme en taut 
qu’etre conscient. 2. To be conscious, avoir sa 
connaissance. To become c., reprendre connais- 
s.mcc ; revenir de son evanouissement. -ly, adv. 
Consciemment. 

consciousness ['konSasnss], s. I. (a) Con¬ 
science /, sentiment m {of, de). The c. of being 
tvatched, le sentiment qu’on vous regarde. 
{b) Sentiment intime, persuasion/ intime. C. that 
all is not xvell, pressentiment m de malheur. 

2. Phil: (a) (I!onscience (de I’etre conscient). 
(b) Moral consciousness, conscience morale. 

3. To lose consciousness,’perdre connaissance; 
s’^vanouir. To regain consciousness, revenir 
a soi. 

conscript* ['kanskript], a. ^ s. Conscrit (m). 



conscript] 


15S 


[consistence 


conscript* [kon'skript], v.tr. Enroler, engager 
(dcs troupes). 

conscription [kon'skripS(3)n], s. Conscription /. 
consecrate' ['konsekret], a. Consacr^ (io, k). 
consecrate* ["konsckreitj, Con- 

sacrer (une ^glise); benir (le pain); sacrcr (un 
^veque). (b) Custom consecrated by time, coutumc 
consacr^e par le temps. 2. To c. one's life to a 
tvork, consacrer sa vie k an travail, conse¬ 
crated, a, (Of church, phrase) Consacr^; {of 
bread) benit. In consecrated ground, en terre 
sainte, en terre benite. 

consecration (k3nse'krei<;(a)n], r. I. Consecra¬ 
tion/; sacre m (d’un roi). 2 . The c. of a tvhole 
life to a single object, le devouement d’une vie 
enti^re a un seul but. 

consecutive [kon'sckjutiv], <3. Consecutif. I. On 
three c. days, trois jours de suite. Mus: C. fifths, 
quintes consecutives. 2 . Gram: Consecutive 
clause, proposition consecutive. "ly> adv. 
Consecutivement; de suite. 

consensus [kon'sensas], s. Consensus m, unani¬ 
mity f (d’opinions, de ternoignages). 
consent' [kon'sent], s. Consentement m, assenti- 
ment m. C. to a request, agryment donne a une 
requete. By common consent, d’une commune 
voix; de I’aveu de tout le monde. With one 
consent, d’un commun accord. By mutual con¬ 
sent, de gre k gre. 

consent*, v.t. To consent to sth., consentir a 
qch. I consent, j’y consens ; je veux bien. 
consequence ['konsekwons] ,5.1. Consequence/; 
suites fpl. In consequence, par consequent. 
In consequence of . ., par suite de . . .To 
take the consequences, to put up with the 
consequences, subir, accepter, les consequences. 
2, Importance f \ F: consequence. It is of no 
consequence, cela ne tire pas k consequence; 
ccla ne fait rien. He is of no consequence, il ne 
compte pas. To set up for a man of consequence, 
faire 1’important. 

consequent' ['konsekwant], s. !• Mth: Con- 
syquent m. 2, Log: Conclusion/, 
consequent*, a. I, Resultant. Infirmity c. on a 
wound, infirmity consecutive a une blessure. 
2. Log: Consyquent {from, de). 3* (Consistent) 
Consequent, logique. -ly. I. adv. & conj. Par 
consequent; consequemment. 2. adv. Logique- 
ment. 

consequential [konse'kw'en^(o)l], a. I. Con¬ 
syquent, consecutif (to, a). 2. (Of pers.) .Suffisant; 
plein d’importance. -ally, adv. I. Indirecte- 
ment, secondairement. 2 . D’un air important, 
conservancy [kon'sairvonsi], 5 . I. Commission/ 
de conservation. The Thames Conservancy, la 
Commission fluviale (de la Pamise). 2* Con¬ 
servation /, protection/ (des forets, etc.), 
conservation [kDns9r'veiS(3)nJ, s. Conservation/, 
protection /. C. of forests, conservation forestiyre. 
conservative [kon'ssirvativ]. I. a. (a) Pryserva- 
teur, -trice ; conservateur, -trice, (b) At a c. 
estimate, au bas mot. On c. lines, selon la methode 
consacrye par I’usage. 2 , a. & s. Pol: Con¬ 
servateur. 

conservator ['konsarveitor], s. Conservateur, 
-trice (d’une foret, d’un musyc). 
conservatory [kon'sairvatori], s. flort: Serre /. 
conserve [kon'soirvj, v.tr. Conserver, preserver, 
conserves [kon'sairvz], r./)/. Cu: Confiture(s)/, 
conserves/ (de fruits). 

consider [kon'sidar], v.tr. I. (a) Considyrer (une 
question) ; envisager (une possibility). / will c. it, 
j’y reflechirai; j’y songerai. Considered opinion, 
opinion motivye, reflechie. All things considered. 


tout bien considyry; (toute) ryflexion faite. 
(b) Prendre (une oflre) cn considyration ; etudier, 
examiner (unc proposition). 2* («) To consider 
S.O., s.o.’s feelings, avoir ygard k la sensibility de 
qn ; menager qn. To c. the expense, regarder k la 
dypense. (b) When one considers that . . ., quand 
on pense que. ... 3. (a) Pred. I c. him (to be) 
crazy, jc le considyre, regarde, comme fou ; jc le 
tiens pour fou. Consider it as done, tenez ccla 
pour fait. He is considered rich, on le dit riche. 
To c. oneself happy, s’estimer heureux. (6) We c. 
that he ought to do it, ^ notre avis il doit le faire. 
considering, prep. Eu egard a (qch.). C. his 
age, ytant donny son age. C. the circumstances, vii 
les circonstances. Considering that . . ., vu, 
attendu, que. ... F: It is not so bad con¬ 
sidering, somme toute, ce n’est pas si^ mal. 
considerable [kon'sidarobl], a. Considerable. 
A c. number of .. ., un nombre considerable de, 
pas mal de. . . . To a c. extent, dans une forte 
mesure. -ably, adv. Considerablcment. 
considerate [kon'sidaret], a. Prevenant, plein 
d’egards (towards, pour, envers). If you had been 
more c., si vous aviez tenu compte de son ytat, 
etc. . . . -ly, adv. Avec egards, avee pre¬ 
venance. 

considerateness [kon'sid.iretnas], s. Attentions 
fpl, ygard.s tnpl (to, for, envers, pour), 
consideration [konsid9'reiS(3)n], s. I. Con¬ 
sideration/. (o) To take sth. into consideration, 
prendre qch. en consideration ; tcnir compte de 
qch. Taking all things into c., tout bien considere. 
Fact that has been left out of c., fait auquel on n’a 
pas pris garde. In consideration of . . ., en 
consideration de . . ., eu egard . . . Question 
under consideration, question en deliberation, 
a I’examen, a Petude. After due consideration, 
aprys mCire reflexion ; tout bien considere. A list 
for your kind c., une liste que nous vous prions 
de bien vouloir examiner, (h) Money is ahvays 
the first c., la question d’argent vient tcujours en 
premier. Material considerations, joeoccupations 
matyrielles. On no consideration . . ., a aucun 
prix . . pour rien au monde. ... 2 . Com¬ 
pensation /, remuneration /. For a consideration, 
centre espyces; F: moyennant finance. 3, Out 
of consideration for s.o., par egard, par con¬ 
sidyration, pour qn. To treat s.o. vhtk c., to show 
s.o. c., mynager qn. 4. Of great, of no, con¬ 
sideration, de grande importance; d’aucunc 
importance. Money is no c., I’argent n’entre pas 
cn ligne de compte. 

consign [kon'sain], v.tr. I. Consigner, expedier 
(des marchandises) (to s.o., k qn, k I’adresse de 
qn); envoyer (des marchandises) en consignation 
(^i qn). 2. Conficr, livrer (sth. to s.o.'s care, (]ch. 
a qn, entre les mains de qn). To consign sth. to 
oblivion, ensevelir qch. dans I’oubli. 
consignee [konsai'ni:], s. Consignataire m 
consignment [kon'sainmont], r. !• (a) Envoi m, 
expedition / (de marchandises). For c. abroad, 
a destination de I’ytrangcr. Consignment note, 
(i) lettre / de voiture ; (ii) Rail: rycepisse m. 
(b) Com: On consignment, en consignation, en 
dypOt (permanent), 2 . Envoi, arrivage m (de 
marchandises). 

consiraor [kon'sainar],5. Com: Consignateur m, 
expediteur m. 

consist [kon'sist], v.i. (a) To consist of sth., 
consister en, dans, se composer dc, qch. (b) True 
happiness consists in desiring little, Je vrai bonheur 
consiste a modyrer ses desirs. 
consistence [kon'sistans], s. Consistance / (d’un 
' sirop, etc.) ; compacity / (du sol, etc.). 
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consistency fkon'sistonsij, s. i. (’onsistknck. 
2. Uniforniite / (dc conduitc). Your actions 
lack r., VOS actions manqucnt de suite /, dc 
logique /. 

consistent I kon'sistont], a. I. {Of pers.) Conse¬ 
quent; logi(]ue. Ideas that arc not c., idccs qui 
ne sc tiennent pas. 2. Compatible, d’accord {7vith, 
avee). -ly, adv. I. C^mscquemincnt; avee 
consequence, avee logique. 2. Conformenient 
(rcith, a), 

consistory [kon'siston], y. luc: Consistoire m. 
consolablc fkon'soulabl], a. Consolable. 
consolation [konso'leiS(.'>)nj, y. Consolation /. 

Consolation prize, pnx dc consolation, 
console^ ['kaosoulj, i. I. .Ink: Console /. 
2. (’onsolc (d’oiguc). Wireless c., ineuble m pour 
T.S.F. ^ 

console' [kon'soul], i .lr. ('()n ->olcr {s.o for a loss, 
qn d’une perte) consoling, a. Consolant , 
consolateur, -trice. 

consoler [Kon'boul.ir], s. (.'onsolaicur, -trice, 
consolidate [kyn's-^lideit]. I. v.tr. (a) Convib- 
der, fr)affcrinir. (h) C'onsobdcr, (rc}imir (deux 
nropnetes) ; uniHcr (une tiettc). The consoli¬ 
dated annuities, les funds consolidcs. 2. z i. "c 
coiTSolitlcr ; {(^ road) sc tasscr 
consolidation [kons.Tli'dcb(a)n], s. I» Con¬ 
solidation /, (r).iflcrmisscment ni ; tassement m 
(de terres). 2. C mfication f (dcs U)is, etc.), 
consols [kon'salz], s,pL P'ln : I'onds consolules. 
consonance ['konsonans), s. I, Consonaruc /, 
Mus: ateaird m. 2. .Accord, communion / 
(d’ldcH's). 

consonant^ ['kansonantj, a. I, C'orsonant. 
2. Consonant with duty, (}ui s’accordc avee Ic 
devoir. 

consonant-,5. Lini>. Consonne,/. 
consort* ('k.ms.T.rtJ, s. I. Fpoux, -t)usc. Queen 
consort, rcinc cons(jrt(c) 2. To act in consort 
with S.O., agir dc concert a\ec qn. Sau: To sail 
in consort, navigucr dc conserve, 
consort^ [kon'sjirt], v.t. To consort with s.o., 
traycr avee qn ; frckjucntcr qn. 
conspectus [kon'spcktasj, s. Apervu general, 
conspicuous fkon'spikjuas], a. I. Qui doniu- 
dans la vuc ; (rcpcrc) voyant. In a < posilwn, bicn 
en lA'idcnce. To be c., attirer les rcgaids P': To 
be conspicuous by one’s absence, brillcr par .son 
absence 2. b'raiipant, marquunt. To make 
oneself conspicuous, sc tairc rernarquer; sc 
■singulanscr; sc .signaler (/>v, lltrou^h, par). C. 
gallantry, bra\'ourc insigne. -ly, odz: iVIani- 
festement; bum en lAidence 
conspiracy [kon'spirasi (, > I. Conspiration /, 
conjuration/". 2.Jur. b'ntcntc dclu lucusc 
conspirator [kon's[-»irotv)r), ^ Conspiratcur, 
-trice , conjure m. 

conspire [kon'spaiarj, t'.i. (u) Conspirer (af^ainst, 
contre) ; agir de concert (avee qn). To conspire 
to do sth., complotcr de fairc Cjch. ; s’entendre 
pour faire tjeh. (h) [Of ez'cnts) Concourir, 
conspirer {to, a). 

constable ['kAnstobl], s. I. (a) Hist: Connetable 
m {b) Gouverncur m (d’un chatcaii). 2. (Police) 
constable, gardien m dc la paix. Chief constable 
^ commissairc m de police Special constable, 
citoyen assermente faisant function d’agenf dc 
police. 

constabulary [kon stabjulon], s. La police, 
constancy f'konstansi], s. I. Constance /", fer- 
mete / (de caract^re); fidcdite / (d’un ami) 
2. Constance (de la temperature); rcgularite / 
(dll vent). 

constant ['konstantj. I, u. (u) Constant ; (equt- 


librc) stable ; (pression) invariable ; El: (cou- 
rant) continu. {b) Incessant, continue!; (travail) 
assidu, soutenu. (c) (Ami) loyal, -aux ; (au cceur) 
fidele. 2. s. Mth: Ph: Constante /. -ly, adv. 
Constamment, continuellernent. 
constellation [k:>nstedeiS(a)n], 5. Constellation /. 
consternation [kanst )r'nei*i(,qn], s. Consterna¬ 
tion /; atteiremcnt m. They looked at each other 
in c., ils se regardaient atterres, consternes. 
constipate ['k.anstipeit], v.tr. Med: Constiper. 

constipating,^. Constipant; echauffant. 
constipation fk.')nsti'pei\(9)n], 5. C'onstipation/. 
constituency [kon^stitjuansij, s i. College 
(electoral); elccteurs mpl. 2. Circonscription 
clcctorale. 

constituent [konAtitjuant] I. a. Cons'.ituant, 
constitutif. 2. 5. Element constitutif; compo- 
sant m. 3. s pi. Matidanis m fd’un depute) ; elec- 
teurs m. 

constitute ['kmstitjart], v tr. Constituer. I. Con¬ 
stituted authority, les autontea constituees. To 
L S.o. arbitrator, onstituer, nomrner, qn arbitre 

2. Constituer, faire (le bonheur de qn). 3. So 
constituted that .... ainsi fait que. . . . 

constitution rkDnsti'tju;S(.»)n], s. I. (Constitu¬ 
tion /, composition /(de qch.). 2. Complexion /, 
constitution (du corps). Iron c., sante / de fer. 

3. Pol: Constitution (d’un Etat). 4. pi. Hist 
Constitutions, arrets m. 

constitutional [kDnstidju'/^n(9)Ij, i, a. {a) (Mo- 
nar(jue) constitutionnel. {h) .Med' (Affection) 
diathesique. 2, s. To take, go for, one’s con¬ 
stitutional, faire sa promenade quotidienne. 
-ally, adv. I. Constitulionncllcment 2. Par 
temperament. 

constitutive ['konstitjutiv J, a Constitutif 
constrain fkon'strem], v.tr. I. To constrain s.o, 
to do sth., contramdre, fotLer, qn a, de. faire qch. 
To feel constrained to do sth.,-3e voir dans la 
necessite de faire qch. 2. {a) {Of clothing) Con- 
iraindre (Ic corps), {b) Retcmr (qn) de force , 
tenir (qn) en contrainte. constrained, a. 
(Sourire) force ; (air) geneb 
constraint fkon'stremtj, s. 1. Contrainte J. 
To put s.o. under constraint, retemr qn de force ; 
enfermer, interner (un ahene). 2. (ul Of manner) 
Gene f, contrainte. (b) Ketenue f To speak with¬ 
out constraint, pailcr a camr ouvert. 
constrict [kon'stnkt], V tr. I * Keyserrer, etran- 
gler, retrecir (une ouverture). 2. Brider, serrer, 
gener. Constricted figure, ladle tnrangiee par le 
corset. 

constriction [kon'3trikS(a)nJ, i. Resserrement m, 
etranglcment w; .Med: strangulation / (des 
artercs). 

constrictor [kon'.stnkt^ir] s. I. (Muscle'' con- 
stneteur (7/z). 2. boa-constrictor, q.v. under no.'s. 

construct Ikon'str.xkt], v.tr. Construire ; bhir 
(un edifice) ; etabhr (un chemin de fer) ; P': co.n- 
t fectionner, charpenter (un drame). 
construction (kon Str,\ks(a)nj, 5, I. {a) Con¬ 
struction /, tHablissemcnt m (d’une machine, d’un 
edifice). Under construction, in coiirse of 
construction, en construction, {h) Construction. 
tMificc m, bailment m. 2. {a) Gram: Construc¬ 
tion (dc la phrase), {b) To put k good, bad, 
construction on s.o.'s words, interpreter en bien, 

1 en mal, les paroles de qn. To put a tvrong c. on 
sth., mesmterpreter qch. ; entendre qch. de 
' travers ; prendre le contre-sens des oafoles de qn. 
constructional [kon'strAkSon(9)l], a. De con- 
.struction. Constructional engineoring, construc- 
I tion J mecanique. S.a. IRONWORK 
cons.tructive [kon'strAktiv], a. I, Constructif; 
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(esprit) cr^ateur. 2 . jfur : Par deduction. 
S.a, LOSS 2. 

constructor [kon'strAktar], s. Constructeur m; 

ingenieur m (des constructions navales). 
construe ['konstru:, kon'stru:], v.tr. I, (a) Sch: 
Faire le mot i mot (d’un passage); analyser, 
decomposer (une phrase). To c. Horner^ expliquer 
Hom^re. Sentence that does not c., phrase qui 
manque de construction, (b) Gram : Preposition 
construed ivith the dative, preposition qui gouverne 
le datif. 2. Interpreter (les paroles de qn); 
expliquer (la conduite de qn). 
consul ['konsol], s. Consul m. 
consular ['konsjubr], a. Consulaire. 
consulate ['konsjulct], s. Consular m. 
consult [kon'sAlt]. I. vJr. {a) Consultcr {s.o. on, 
about, sth., qn sur qch.). (b) To c. one's own 
interests, one's own safety, consulter ses interets; 
pourvoir a son propre salut. To c. s.o.'s feelings, 
avoir egard a la sensibilite de qn. 2. v.i, Con¬ 
sulter (avec qn). To c. together, d«dib6rer; se 
consulter. consulting, a. Consulting physi¬ 
cian, medecin consultant. Consulting engineer, 
ingenieur conseil, con'sulting-hours, s. pL 
Heures / de consultation. COn'sulting- 
room, s. Cabinet m de consultation, 
consultant [konsAltont], (d) Medecin ou 
chirurgien consultant, {b) Ind: Expert m 
conseil. 

consultation [kons3rteiS(3)n], r. I. Consultation 
f (d’un dictionnairc, etc.). 2. Consultation, 
deliberation / (entre mcdecins, etc.). To hold a 
consultation, consultcr, deliberer, conferer. 
consultative [kon'sAlt^tivJ, a. Consultatif. 
consume [kon'sju:m], v.tr, (a) (O/ fire) Con¬ 
sumer, devorer. The town was consumed by fire, 
la ville fut la proie des flammes. {b) Consommer 
(des vivres). (c) Engine that consumes a ton of 
coal per hour, machine qui consomme, qui brule, 
une tonne de charbon par heure. {d) To be con¬ 
sumed with thirst, etre consume par la soif. To 
be consumed zeith desire, jealousy , bruler de desir ; 
etre devortS ronge, de jalousie. To be consumed 
zvith boredom, secher d’ennui. (e) £puiser (ses 
vivres, etc.). 

consumer [kon'sjuimarj, s. Consommateur, 
-trice (d’une denree). Consumers of gas, abonnes 
au gaz. 

consummate' [kon'sAmet], a. (a) (Art, artiste) 
consomme, achev^. To be a c. master of one's craft, 
etre pa.sse maltre dans son mcHier. (6) F: C liar, 
menteur acheve ; fieffe mentcur. 
consummate'^ ['konsomeit], v.tr. Consommer 
(un mariage, un sacrifice), 
consummation [konsa'meiS(o)n], 5 . I. Con- 
sommation/(d’un mariage, d’un crime). 2, Per¬ 
fection / (d’un art, etc.). 3, Fin /; but m; 
comble m (des dcsirs). The c. of a splendid life, 
le couronnement d’une belle vie. 
consumption [kon'sAm(p)S(3)n], 5. I. («) Con- 
sommation / (de denrees). (b) Consommation, 
depense / (de chaleur, de charbon). 2. Med: 
Phtisie /; consomption / pulmonairc. To go 
into consumption, devenir phtisique, poitrinaire. 
consumptive [kon'sAm(p)tiv], a. & s. Med: 
Poitrinaire (m/), phtisique (m/), tuberculeux, 
-euse. C. cough, toux de poitrinaire. -ly, adv. 
C. inclined, predisposi^ ^ la phtisie. To cough c., 
tousser cn poitrinaire. 

contact ['kontakt], s. Contact m. I. (a) Point of 
contact, point de contact, de tangence, d’attouche- 
ment (de deux courbes, etc.), (b) To be in con¬ 
tact with s.o., etre en contact, cn rapport, avec 
qn. 2. hi: (a) C. to earth, contact avec la terre , 


mise / a terre. To make contact, i^tablir le 
contact. To break contact, rompre le contact; 
couper le circuit. (6) Contaot(-pieoe), contact, 
touche/ ; {button) goutte-de-suif/; {stud) plot m. 
Floor contact, p^dale / de parquet. S.a. .slide- 
CONTACT. 3, Med: Immediate contact {zvitfl¬ 
out vehicle), contage immediat. 'contact- 
breaker, s. El.E: Dispositif m de rupture; 
(inter)ruptcur m ; trembleur m. 'contact- 
pin, s.^ El.E : Cheville/de contact, 
contagion [kon’teid3(.'>)n], s. Contagion/. 
contagious [kon'teid33s], a. {Of disease, laughter) 
Contagieux ; {of laughter) communicatif. 
contagiousness [kon'teid33sn3s], s. Conta- 
giosite /. 

contain [kon'tein], v.tr. I. {a) Contenir. 
{b) {Comprise, include) Contenir, renfermer; 
comprendre, comporter. Machine that contains 
all the latest improvements, machine qui comporte 
tous les derniers perfectionnements. Substance 
that contains arsenic, substance ou il entre de 
I’arsenic. 2. (Restrain) Contenir, maitriser (son 
indignation); retenir, refouler (ses sentiments). 
He cannot c. himself for joy, il ne se sent pas de 
joie. T^.Mil: Contenir, maintenir (I’enncmi). 
container [kon'teinorj, s. {a) Recipient m; re¬ 
servoir m. El: Hac m (d’accumulateur); vase m. 
{b) Com : Boite /. 

contaminate [kon'tamineit], v.tr. Contaminer ; 
corrompre ; souiller. Contaminated air, air vicic. 
contaminating, a. Viciatcur, -trice, 
contamination [kontamrnciS(3)n], s. Con¬ 
tamination /, souillure /. 

contango, pi. -oes [kon'tai]go(z)], s. St.Exch: 
(Interet m de) report m. Payer of contango, 
reporte m. 

contemn [kon'tem], v.tr. A. & Lit: Mcb^iriser. 
contemplate ['kontempleit], v.tr. I. (a) Con- 
templer, considcrcr. (b) v.i. Sc recucillir; 
m^diter. 2. (a) Prevoir, envisager (qch.). (b) To 
contemplate sth., doing sth., projeter, se proposer, 
qch., de faire qch. To c. suicide, songcr au suicide, 
contemplation [k3ntern'pleiS(.i)n],i. i. (a) Con¬ 
templation /. (6) Recucillement m, meditation /. 
2. {a) To have sth. in contemplation, projeter 
qch. /t is as yet only in c., ce n’est encore qu’a 
I’ctat de projet. (b) In contemplation of an 
attack, en prevision d’une attaque. 
contemplative ['kontempleitiv], a. Contem- 
platif, recueilli. 

COntemplator ['kontempleitarj, s Contem- 
plateur, -trice. 

contemporaneous [kontcmpo'rcinj.isj, a. Con- 
temporain (zvith, de). -ly, adv. Contemporane¬ 
ously with . . ., a la memc epoque que. . . . 
contemporary [kon'tempororij. I. a. Contem- 
porain (with, de). Contemporary events, dvene- 
ments actuels. 2. s. Our contemporaries, nos 
contemporains m ; Journ : nos confr^ircs m. 
contempt [kon'tem(p)t], s. l. Mepris m; 
dcdain m. To hold s.o. in contempt, mepriser 
qn; tenir qn en mepris. To bring s.o. into 
contempt, faire tomber qn dans le mepris ; faire 
mepriser qn. In contempt of . . ., au, en, 
mepris de. . . . Beneath contempt, tout ce qu’il 
y a de plus meprisable. 2 . Jur: Contempt of 
court, (i) outrage m ou offense / a la Cour; 
di^sobeissance f \ (li) refus m de comparaitre; 
contumace /. 

contemptible [kon'tem(p)tiblJ, a. Meprisable; 
(conduite) indigne. Hist: The Old Con- 
temptibles, les survivants m de “la miserable 
petite armec britannique’’ de 1914 -ibly, adv. 
D une rnaniere meprisable. 
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contemptuous [kon'tcrn(p)tju3s], a. I. De- 
daigneux {of, de). 2 . (Air) meprisant; (geste) 
dc mepris. -ly, adv. Aveo rnepris; d’un air, 
d’un ton, meprisant. 

contend fkon'tcnd]. I. 7’.I. Combattre, hitter 
(zvith, against, contre) ; disputer, discuter (avec 
(]n sur qch.). To have a pozeerful enemy to c. 
zeith, avoir afTaire a forte partie. To contend with 
s.o. for sth., disputer, contester, qch. a qn. 
2. ZKtr. To contend that . . ., pretendre, sou- 
(enir, (jue f nid. contending, a. C\ parties, 
contestants zn ; partis m en lutte. C. arznies, 
armees opposecs. 

content^ ('kontent, kon'tent], s. I, (u) Conte- 
nance / (d’un vase), (b) pi. Contents, contenu m 
(d’une houteille, d’une lettre, etc.). (Of book) 
(Table of) contents, table des matieres. 2. ('/i: 
Miner: Teneur /, titre zn. Gold-content, teneur 
en or. 

content^ [kon'tenl], s. I. Contentement zn, 
satisfaction /. S.a. m \ht‘ 2 . 2. {Izi House of 

Lords) (n) \’otc afbrniatif. {h) Membre zn qui a 
vote pour la motion 

content^ [kon'tentj, a. I. Satisfaii {znth, de). 
To be content to do sth., s’aeeommoder de c|ch 
/ azzi c, to live at home, jc n’en demandc pas 
davantage que de vivrc a la maison. 'To be c. zuth 
sth., sc contenter de qch. Cards: Content! je 
m’y tiens ! 2. {In House of Lords) Content, not 
content, pour, contre. 

content* fkon'tcnt], v.tr. I. Contenter, satisfaire 
(qn). 2. To content oneself with (doing) sth., se 
contenter de (faire) qch. ; se bonier a faire qch 
contented, a. Satisf.ut, content {zeith, de). 
-ly, Sans se plaindrc ; (vivre) content, 

contention lkon'ten'^(a)n’!, s I. Dispute /, 
demele w, dc'bat zn. To be a bone of contention, 
etre un sujet de dispute, une pornme de (.hscorde , 
donner lieu a des contestations. 2. .Atlitmation /, 
pretention /. My contention is that . . ,, je 
soutiens cpie -f iiid 

contentious [kordtenSas], u. I. Disputeur,-euse , 
disputailleur, -euse. 2. {Oj issue) Ci'iitenlieiix. 
contentment fkon'tcntm.ant], s C'ontenternent 
zn de son sort. 

contest* I 'kantestJ, s (a) C’ombai zn, lutte / {zLith, 
avec, contre; betzveen, entre). {b) Cone ours zn 
(de inusique, etc.). F: C. of eloquence, joute / 
oratoire. 

contest" [kon'test]. I. z'.tr. («) Contester, 
dcbaltre (une cjuestion). {h) 'To c. s.o.'s right to do 
sth., contester a qn le droit de faire c]cii. Sp : 'I'o 
r. a race, se mettre sur les r.ings It teas a :ce!L 
contested match, la lutte a etc chaude. To contest 
a seat in Parliament, disputer un siege au I\ir- 
Icnient. {c) Jur : Attaquer (un testament); con¬ 
tester (une dette). 2. z\i. {a) Se disputer {znth, 
against, avec). {b) To c. for a prize, disputer 
un pn.x. 

contestable fkon'tcstobl], a. C’ontestable; 

(cjuestion) debattable ; (testament) attaquable. 
contestant [kcn'test.uuj, c. I. C'ontestant, -ante. 

2 . Competileur, -trice; concurrent zn. 
contestation. fkantes'tci\(.'t)n], s. Contestation / 
(d’un droit). Matters in contestation, matieres | 
en contestation, en litige. 
context ['k-Tiitekst I, s. Contexte zn. 
contiguity [knnti'gjtmti ], 5. Contiguite /. In 
contiguity, contigu, -ut {zLith, a), 
contiguous [kcn'tigju.is 1, a. Contiguous to sth., 
contigu, -lie, a <jch., avec qch. ; attenant a qch. 
'To be c., se toucher. 

continence I'kantin.Tns], 5. Continence f, 
chaslcte /. 


continent' f'koritin.^nt), Cl. Continent, chaste, 
continent®)s. .'(rt)Continentm. {b)F: The 
Continent, I’Kurope (contincntale), 
continental [kDnti'ncnt(a)l],a. Continental,-aux. 
contingency [kon'tindv.-insi], 5 (a) Eventualite/; 
cas imprevu. Should a contingency arise, in case 
of a contingency, en cas d’lmprevu {b) Cozn: 
Contingencies, faux frais divers To prm ide for 
contingencies. parer a I’lniprevu 
contingent (kon'tind3.intJ. I. a. in) Phil: Con¬ 
tingent {b) Eventuel, fortuit, accidentel , (profit) 
aleatoire. C. depenses imprev ues {c) C. 

on sth., sous (la) reserve de ejeh {(JJ ez eni) To be 
c. upon sth., dependre dc qch. 2. j. .Mil: tJon- 
tingent zn. 

continual fkon'tiniunl], a. Contmuel. -ally, 
adv. Continuellement; sans ctsse, sans arret, 
continuance fkon'tmiu.'insj, t. Continuation f. 

1, Perpetuation / (de I’espece). 2. Persistance /, 
duree f Of long continuance, prolonge; de 
longue duree. 

continuation (kontiniu'ci\(r>)nj, 5. I. Con¬ 
tinuation /. Sch: Continuation course, v ours 
postscolaire. 2. Prolongcment m (d’un mur); 
suite / (d’un roman). 

continue [konhinju:]. I, v.tr. {a) Continuer; 
prolonger (une droite) ; poursuivre (un travail): 
reprendre (une conversation). Journ: ‘To be 
continued,’ "a suivre.” ib) Perpetuer (la race, 
une tradition); maintenir (cjn dans un emploi). 
(r) To continue (on) one’s way, continuer son 
chemin ; se remettre en marche {d) To con¬ 
tinue to do sth., continuer a, de, fain- qch. 

2. 7 .1. (u) (Se) continuer, se soutenir ; {of line) se 
prolonger. {b) 'To c. impenitent, restcr impenitent. 
'To r. in office, garder sa charge. 

continuity [konti njmitiJ, s. I, C'ontinuite /, 
FI: CniforniitcCf (du courant). To break the 
continuity of s.o.’s ideas, couper Ic hi des idces 
de tjn. l.Cin : Scenario 
continuous [kon'tinjuas], <7. Continu. C. studies, 
etudes suivies. FI: Continuous waves, ondes 
entretenues C'ln: Continuous performance, 
spectacle permanent, -ly^ adv. Cuntinunient; 
sans interruption 

contort [kon tout], v.tr. Tordre, contourner (Its 
traits, etc); eievier (un organe). Face contoitta 
by pain, v isage toreiu par la eioulcur contorted, 
a. Contorsionne, contourne 
contortion [ktm'ta:r\(a)nl, .e. Contorsion f. 
contortionist [kon'toi/Gmst], s. (.’eintorsion- 
iiistc m ; F: homme-serpent t//. 
contour* (’kontuar], s. Contour w; profil m (du 
terrain); trace r/i (d’un plan), 'contour-line, s. 
Surz': Courbe / eie niveau. ’contOUr-map, 5. 
I. Carte f en courbes ele niveau. 2. Aut: Carte 
des prohls de la route. 

contour®, v tr. Surv: Lever les courbes de 
niveau tie (la region). 

contra ['kontrtrj. 5. Book-k: Per contra, pa'- 
contre. As per contra, en contre-partie, porte 
ci-eontre. Contra entry, eenture / inverse ; 
eontre-ee nture /. 

contraband I'kontruband], s. Contrebande f 
Contraband goods, marebanelises de contrebande. 
contract* ['kantrakt], 5 I. (u) I’actc m \ contrat 
zn (de manage), {b) Acte m de vente ; contrat 
translatif de propriehe. By private contract, a 
Pamiable ; de gre a gre. ^’. 77 . simple 2. Entre- 
prise /; soumission / on adjudication/. To make 
a c.for a supply of coal, passer marche pour une 
fourniture de charbon. C. for a bridge, entreprlse 
d’un pont. Contract work, travail a I’entreprise, 
a forfait. To enter into a contract, passer (un) 
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rontrat {icith, avec). To put work up to contract, 
incitrt* un tiavail cn adiiulication. To pul work 
out to contract, mettre un travail a Pentreprisc. 
To fylate the c. for an undertaking, conevder, 
ad|ugcr, roxccuTion d'unc cntrcprisc To {;et, 
secure, a contract for sth., ctre declare ad)udi- 
cataiie de (]ch Breach of contract, ruptuie de 
contrat. Rail: d.S: (Carte / d’)abonnemcnt 
ni. 4. Cards: (BruCe) Declaration /; contrat. 
To make one’s contract, rcaiiser son contrat. 
S.a. BHIDdE'* 

contract -1 kon'traktj, 7’. I. 1.7-./r. (u) Contracter ; 
crisper (Its traits); retrccir, resseini (Its tissus). 
(6) Lin^: 'To c. 'shall not' into 'shan't,' contracter | 
“shall not’ cn “slum’t ’’ 2. i .i. S(‘ contractci, se 
resscircr, se rttrei ir. II. contract. I. iKtr. 

(a) Contrai ter (unc ohli^anon, unc dette, une 
rnaladie) ; prendre, contracter (une habitude). 
I'o c. a likinL! for sth., premire ^out a cjch. 

(b) Com. To contract to do sth., s’eni^aBer par 
traito a fane qch 2. v.t. Coni: To c. lor a suhhh' 
of sth., entreprendre une lourniture. To contract 
tor work, entreprendre d(.s travaux a forfait, 
contracting, a. (a) High contracting parties, 
haute.s panics contractantes. (/>) i'oin: Con¬ 
tracting party, contractant ni ; esp. partic / 
adjudicataire 

contractible [kon'traktiblj, a. Contractile, 
contraction [kon'trakH'>jn |, .t. I. (^t) Contrac¬ 
tion/; rcdrccisscment ni ; rctrait tn (des inetaux). 
{h) Com: Ainoindrissement m (de credit). 
2 . (a) Contraction (de deux mots en un seul). 
(b) Mot contracte ; contraction. 3* I^risc f (d’une 
habitude). C. of debts endettement rn. 
contractor (kon'traktar], s. I'-nlrcpreneur ni, 
poui voyeur m ; [of public seorks) adjudicataire tn. 
/Irniy c., fouinisscur m de I’arinee. 
contractual [kon traktjual], a. Contractuel. 
contradict [kontr^'diktl, r.tr. t.’ontredirc (qn). 
clernentir (cpi, un bruit). 'To c a statement, 
opposer^Lin^dtdncnti a une tleciaration. 
contradiction fk 3 ntr<^'dik\(.i)n |, s. Contradic¬ 
tion f. I. Dementi m. To itis'C a flat < to a 
statement, dementir formellement une assertion. 
2. In contradiction with , . ., en contradu tion 
avee. Contradiction in terms, contradiction 

dans Ics termes 

contradictory [k.-rntru diktanj, a. Contra- 

dictoire ; opfiose {to, a) 

contradistinction [kantrudis iii](k))((r>)n], s. In 
contradistinction to . . ., par opposition a. . . . 
contra-indicate Ik.mtru indikeit), i.tr. Med. 

Contrc-indiquer (un regime, etc.), 
contralto [kon'traltoj, .V. i\Ius : Contralte///. 
contraption (kon'trapN(.>)nI, 5. F: Dispositd w, 
mad 11 n m ; true m. 

contrapuntal [kaniru p^nr(.dl I, Mus: (Mor- 

ccau, acenmpagnement) en contrepoint 
contrariety fkantn/rantij, i. Contraricte / 
(d’lnteTcts, d'opinions) 

contrariness [kondn-.annosj, F: Csprit de 
contradiction, de contraricte. 
contrariwise ('kTntr.-iriwaiiz), ads'. I. All con- 
traire ; d’autre part. 2. f')n sens oppose 
3 ' F: f kon treanwauz] Par esprit de contrariete. 
contrary /k.^ntr.in]. I. a, {a) Contraire (to, a); 
{of inter/Sts, etc.) opjiose (a), en opposPion (avec). 
In a contrary direction, en sens oppiose, inverse. 
Contrary to nature, contre nature. Contrary 
winds, \ cuts contraires. (b) F: [kon trean] Indo¬ 
cile; qui (irend plaisir a contrarier. 2. v. Con- 
traire m. Quite the contrary, tout au contraire ; 
e’est tout I’opposC^. On the contrary, au contiaire 
Unless you hear to the contrary, a moms il’avis ' 


contraire ; sauf contre-avis. I have nothing to 
say to the contrary, je n’ai nen a ob)ecier ; )e 
n’ai nen a dire contre 3. adij Contrairemcnt 
(tn, a); cn opposition (to a, avec); a, au, 
rebours {to, de) Contrary to accepted opinions, 
a I’encontre des idecs regies C. to his usual 
eustoni, contrairement a son habitude 
contrast' ('kantroist], s. Contraste m (betzcccn, 
entre). In contrast with sth., par contraste avec 
qeh. Colours in contrast, couleurs en opposition. 
To form a contrast to . . ., fame contraste 
avec. To stand out in sharp contrast to 

sth., se detacher netternent sur, contre. qch. 
contrast- [kon'traistj. t. s .tr Fame coniraster, 
mettre en contraste {tilth, avec); opposer (le 
vice a la vertu) 2. v i (.'outr.ister, fame lontraste 
{zi'ith, avec). To contrast strongly, trancher (scith, 
.sur). Contrasting colours, tons opposes 
contravene [k.-intiYi'eunJ, s.tr I. Transgresscr, 
entremdre (la loi, etc.). To contravene the 
regulations, conrrevenm aux rcgloments. 2. Aller 
a Fencontre de (qch.); opposer un dementi a 
(une ahirmation) 

contravention Ik-mtru ven>('’>)nj, s. C. oj a tasv, 
contravention /, infraction f, a la loi. 'I'o act in c. 
of a rule, agir en vioi.ition d’une regie, 
contribute (kondribjutJ, s.tr. 0 1. To con¬ 
tribute one’s share, payer sa ((.|uote-)part. 'To e. 
a sum of inofuy, contrilmer pour une somme To 
contribute to a charity, eontribuer .i, soiiscnre 
pour, une bonne (eu\re. 'Vo c. to a nctvspaper, 
collaborer a un jouiual. To contribute to the 
success, aider au suctes 

contribution [kantri'bjuA(r>)n], 5. I, {a) Con¬ 
tribution / (a une onivre tie bienfaisance, etc.) ; 
cotisation/ Fin : Contribution of capita), apport 
m de capitaux. {b) .Mil: etc: Contribution; 
ret|uisilion / The u'hole country has been Uiul 
under c., on a fait eontnbutr tout le [ciys. F. To 
lay one’s friends under contribution, mettre sc s 
amis a contribution. 2. Contribution to a 
newspaper, article cent pour un journal 
contributive (kondnbjutivJ, a. Contnbutif. 
contributor [kfuFtribjutor], iM-'m: Appor- 
tvLir m (de capit.iux). 2. Lollaborateur, -trice [to 
a paper, d’un journal). 

contributory Ikon'tnbjutan], a. Contnbuant, 
contnbutif. 'Jur: Ins: Contributory negligence, 
manque ni de precautions, imprudence f, de la 
part de I’accidente. 

contrite f'kontraitj, a. Contnt, penitent, repen¬ 
tant. 

contrition [kon'tri.'\(a)n], i. Contrition /, pern- 
ten ce /. 

contrivance (kon iraiv.ms], i. I. Invention / 
(d’un appareil); combmaison f, adajitation / 
(d’un moyen) 2. Invention; artifice tn. 3. Ap- 
pareil ni, dispositif m ; T': tiuc ni 
contrive [kon'tr.inv), v.tr (a) liiventer, im.iginei, 
combiner. (/;) Fratiquer, mcnager. To contriva 
to do sth., trouver moyen de, venm a bout de, 
fane fph. (r) Ahs. Se debrouiller; se tmer 
d’aflame ; s’arranger. 

control' [kon'troul], s. I, (a) ,\utorite/. To has e 
e. oj an undertakinit, etre a la tete d’unc ent reprise 
She has no c. os'cr the ihildrcn, elle ne salt pas 
t'-nir ses eleves {h) Maitiise f, eonframte /. 
Circumstances beyond our control, emconst.iiu es 
en dehors de notre .ittion. [Of pers.) To get out 
of control, s’aflianchm de toutc auTonte ; 
F: s t uiaiu ipi r. To have one’s fioi so undot 
control, avoir son cheval bien en m.nn To have 
absolute control over s.o., avoir un empm 
absolu sur qn To lose control of oneself, ne 





control] 


163 


[convert 


plus se niaitriscr. Adm: Aut: Control sig:nals, 
si^nalisation routi^re. (r) Gouvernc/, mantcuvre/ 
(d’un train, d’un navirc). The drivfr had lost c. 
of the train, le n ecanicien n’etait plus maitre du 
train. Ship out of control, navirc qui n’est plus 
maitre de sa maiuruvrc. Control lever, levicr rn 
de commande, d’asservissement; Aut: manette/ 
dc conimande. Av: Control column, levier dc 
commande. (d) Surv'eillancc /. Under govern¬ 
ment control, assujetti au contrdic du guuvcrnc- 
ment. 2. Tchn: (Organc m dc) commande f. 

l.C.E: Ignition control, commande d’ailumage. 
W.Tel: Volume control, controle rn de volume ; 
modcrateur m de son. Remote control, com¬ 
mande a distance. 3. Sp: {In rcliahilily run, 
etc.) Control point, controle w. Med: Control 
case, cas temoin. 

control", v.tr. (controlled) I. Diriger fdes 
aflaires, la production); regler (Ta tTepense). 
To control men, one’s fate, commander aux 
homines, au destin. lie cannot'c. his boys, il ne 
sait {)as tenir scs eieves Adm: To c. the traffic, 
reglcruentcr la circulation. 2. Maitnser, gou- 
vetner (un cheval) ; reprimer (un soul6\cment) , 
gouverncr, dompter (scs passions) To control 
oneself, se maitnser, se dominer. Control your¬ 
self I moderez-vous ! retenez-vous ! 
controllable fkon'trool.il-)l], a I. Qui fieut etre 
gouverne ; (machine, vaisseau) maniahle. manmu- 
vrablc. 2, fPassion, cheval) maitn^-ahle 
controller [kon'lroular], t I, Pe>s.) (n) Con- 
troleur,-euse. {h) - covptholli.h. 2.(Appareil) 
contrdleur ni ; commande / 
controversial [kantro'v.-);rS(^'')l], a. I. C'on- 
troversable 2. {Of pers.) Enclin a la controverse ; ! 
dispiitailleur, -eusc. I 

controversialist [kantro'va.-rSoli.st], V. Con- I 
troversiste m, polemiste m. 
controversy [ kontrov.^.-rsi], Polemujue f, 
controverse /. To hold, carry on, a controversy 
(with, against, s.o.) on sth., soutenir une pofe- 
inique, une controverse, (comic i)n) au sujet de j 
(]ch. Beyond controversy, hors ck* tontro\erse. 
controvert ['kontrovairtj, v.tr. I. ('omroveri'Cr 
(une question) 2. Disputer ; mettre en doute 
(la verite dc qch.). 

controvertible (knntrokairtibl], a. C'ontro- 

versable. 

contumacious [kantju meiNas], a. Kebelle, 

recalcitrant. Jur ■ (’ontumace. 
contumacy ['kontjum-isi], v. I'ntettn.ent m, 
obstmation/. Jur: Contumace/. 
contumely ['kantjumih I, i-. Ltt: I. Insolcm e / ; 

souverain mepris. 2. Honte /. 
contuse [kon'tju:z], t’./r. C'ontusionner Contused 
wound, plaie contuse. 

contusion [kon't)u:3(o)n], s. Contusion/. 
contusive [kon'tjurziv), a. Contondant. 
conundrum [kf/uAndrom], v. I. Dexinette /. 

2. Ivnigme /. 

convalesce [kanva ies], V i. Rclevcr de rnaladie. 
He IS convalescing at Brighton, il est en con¬ 
valescence a Brighton. 

convalescence [konvu les(a)ns], Convales¬ 
cence J 

convalescent [k3nvudcs(a)ntl, a. s. I. Con¬ 
valescent, -ente 2 . Convalescent home, maison 
de convalesi eiu e. 

convection [kon'vclA(a)nJ, 5. Bh : Convection /. 
convene [konkirn]. I. v.tr. Convoquer, reunir 
(une ussemhlec). 2. r.t. S’assemblcr, se reunir 
convenience [kon'vimjonsj, i. i. Commodite f, 
convenance /. Marriage of convenience, manage 
ile convenance, de raison. At your convenience. 


a votre convenance, a votre b.,n plaisir. At your 
earliest convenience, le plus tut (qu’il vous sera) 
possible. It is a great convenience to be able 
to . . ., e’est bien commode, pratique, de 
pouvoir. ... 2 . (Public) convenience, cabinets 
m d’aisances ; chalet m de neccssite 3. pi Com- 
modifes, agrements m All modern conveniences, 
tout le confort moderne 

convenient [konkunj.vntl, a. Commode. If it 
ts c. to you, si ccla ne vous derange pas ; si vous 
n’y voycz pas d’lnconvcnicni. To make it con¬ 
venient to do sth., s’arrangcT de manierc a fairc 
qch. -ly, adv. Commodement; sans incon¬ 
venient. 

convent ['k.onvontj, 5. Couvent m (de fernmes). 

To enter a convent, entrer au couvent 
convention [kon'ven\(.'>)n], s. \.{a) Conv 'ntion/. 
The Hague Conventions, les conventu ns, les 
actes Ttt, dc la H.ave. (h) Accord m, contrat ni. 

2. Usu pi. Convenances fpf bienseances fpl. 
Social conventions, les conventions sociales. 

3. Htst: .Assemblee y. tonventirai 
conventional 1 kon'vensonl cl], a. I. Conven- 

tionnel ; de convention Art: C design, dessm 
stylise. 2. Courant ; normal, -aux. The c. type 
of car, la voiture ludinaire, c'assique. 
converge fkon'v.'grii}] I. t ./ Converger ion, 
sur). 2. v.tr Fairc converger (des ravnns 
lumineux, etc.) converging, a. Convergent, 
eoncourant Converging point, pnint de concours 
convergence [kun'voird^onsj. s. Convergence f. 
convergent fkon'vDirdvont], a. Convergent 
conversant {'kanv.irs.mt], a. F'amilicr, intime 
(avec qn). Conversant with sth., verse dans, au 
courant dc, qch. ; competent en inatiere dc 
(finance). 

conversation [kDnvr>r'sei\(.->)n ), s. Conversation f, 
eniretien rn. To hold a conversation with s.o., 
s’entretemr avec qn To enter, fall, into conver¬ 
sation (with s.o.), entrer en conversation, entrer 
en propos (avec c]n). To be the subject of 
conversation, defrayer la conversation ; faire les 
frais dc la conversation .Art • Conversation 
piece, scene / d’lnterieur , tableau m de genre, 
conversational [konvar sciVanfa)!], a 1. De (la) 
conversation. In a conversational tone, sur le 
ton de la conversation 2. [Of per\ ) (jui aimr 
a causer , 

conversazione, pi. -es, -i fkonvarsatsi oum, 
- 17 , -i:), .r. Reunion / (htteraire, artistiquc) 
converse* (kon'vo rs], ri I'auser To converse 
with s.o. on, about, sth., converscr avec qn sur 
(]ch. ; s’entretemr avci- qn dc qch. 
ConvcrseM'l<3ri'-'>:^s], u s I.Log (Proposi¬ 
tion) converse (/). 2. Mth: (Proposition) 

rcciproque ( f) 

conversely [kon'vairsh], adi'. Rcciproqucm.“nt. 
conversion (kon'v.'):r\'(.-i)n], 5 I. Conversum / 
(de qn) 2 . (a) C. of v:ater into steam, conversion 
de I’eau en vapeur. Improper c of funds, detomne- 
ment m dc funds. ((>) Conversion of a room to 
olVice use, accommodation / d’une sallc aux usages 
d’un bureau 

convert* ['konvort], i. Convcrti, -le. To become 
a convert to sth., se convertir a cich 
convert* [kon'vairt!, 1 tr 1. Convertir (qn) (a 
u.nc religion) 2. 'Pranstoimer, changer, convertir 
{stii. into sth., cjcli. cn qch.). (u) To c a tourer 
into a closed car, transformer une torpedo cn 
conduite intcncure. Rugby Fb: Converted goal, 
but de transfoimation S.a try 2. (b) To 

convert a room to office use, accfimmodcr unc 
sallc aux usages d’un bureau. 3. To c. funds to 
one's own use, detourner des fonds. 
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converter [kon'v.i;rt.u], s. (Apparcil) conver- 
tisscur m. El.E: Static converter, convcrtisseur, 
transformateur m. Rotary converter, conimuta- 
tnce /. 

convertible [kon'vo:rtibl], a. Convertible, con- 
v'ertissable (into, en). Phut: (Objectif) dedou- 
blable. Convertible car, voiturc decapotablo, 
transformable. 

convex ['konveks], a. I. Convexe. Double 
convex, biconvexe. 2. C. road, chaussee 
bomb^e. 

convey [kon'vei], v.tr. I. Transporter, porter, 
conduire; (a)mcner (c]n); voiturer (des niar- 
chandises). 2. (Of air, etc.) Transniettre (le son, 
une odeur). 3. 'rransniettre (un ordre, des 
remerciernents) ; comnuiniquer (une nouvelle) 
(to, a). To convey one’s meaning, cornmuniquer, 
rendre, sa pense'e. To convey to s.o. that . . 
faire cornprendre ^ qn cjuc. . . . The name 
conveys nothing to me, ce nom ne me dit nen. 

jfur : I'aire cession (d’un bien) ; transniettre, 
cedcr (un bien) (to, a). 

conveyance [kon'veions], s. I. Transport m; 
moyens m dc transport; transmission f. Public 
means of conveyance, les transports en comrnun. 
2 m Jiir: Transmission, translation /, transfeit m 
(de biens). jfur: Acte translatif de propnete. 
4. Vehicule m (de transport); voiturc /. Jur : 
Public conveyance, vehicule de iransport(s) en 
comrnun ; voiturc publique. 
conveyor, -er [kon'vcior], s. hid: (.Appareil) 
iransporteur m ; transporteuse /. Conveyer-belt, 
belt-conveyer, liande transporteuse ; courroie f 
de transport. Spiral conveyer, vis transporteuse ; 
transportcur a vis (sans fin). Mec.E: Assembly 
conveyor, chaine / de montage ; tapis roulant. 
convict* f'konvikt], V. Foryat m Convict prison 
- - ma'son centrale. 

convict" fkoiFvikt], z.tr (d) To c. s.o. oj a crime, 
convaincre qn d’un crime. He teas convicted, il 
fut declare, reconnu, coupable (b) To c s o. of 
error, containcre qn d’erreur (c) You stand 
convicted by your oun tcords, vos propres paroles 
vous condamnent. 

conviction (kon'viks(a)n), i. I. Condamnation /. 
Jur. Pretaous convictions, dossier m du prevenu. 
2, To be open to conviction, etre accessible a la 
persuasion ; ne demander qu’a etre convaincu 
3- (Belle*) Conviction (Of evuieme, etc.) To 
carry conviction, cmporler conviction It is my c. 
that )C suis persuade que. . S.a. 

cuun.\GE 

convince [kon vmsl, v.tr Convaincre, persuader 
(s.o. oJ sth., qn de qch.) / am convinced that he 
IS still alive, I’ai la conviction, le suis persuade, 
qu’il esT encore vivant. convincing, a. (Argu¬ 
ment) convaincant ; (langagc) persuasil -ly, 

adv n un ton, d un air, t]ui emporte conviction 
convivial Ikon vniol|, a. I. Convivial evening, 
diner entre camaradcs ; soiree passce a table ou 
a boirc. C sonys, chansons a boire 2. (Of pers.) 
Jovial (a fable); bon convive, 
convocation [konvf/kci;\(.i)nJ, > I. Convoca¬ 
tion / (d’unc assemblec). 2. Ecc: Assernblce f, 
synode m 

convoke [kon voukj, v.tr Convoquer (une 
assemblee) 

convolution Ikonvo bu:V(o)n), 3. Circonvolution 
/ (du cerveau, etc.). 

convolvulus [kon'volvjulosJ, 3. But: Volubilis 
convoy' I'kDiuTiiJ, ^ Mil: Nau: C.'onvoi rn. 
Convoy-ship, convoyeur rn ; (bailment d')cscorte /. 
To sail under convoy, navigucr de conserve, 
en con VO 1 


convoy- [konVoi], v.tr. Mil: Nau: Convoyer, 
escorter. 

convulse [kon'vAls], v.tr. I. Boulcvcrscr (qn, la 
vie dc qn); ebranler (la terre). 2. Med: Con- 
vulsionncr ; convulscr (un muscle); donner des 
convulsions ^ (qn). F: To be convulsed with 
laughter, se tordre dc rire. Face convulsed zvith 
terror, visage decompose par la terreur. 
convulsion [kon'vAlS(o)n], s. I. Med: (Usu. pi.) 
To throw s.o. into convulsions, donner des 
convulsions / a qn. 2. To be seized with con¬ 
vulsions of laughter, se tordre de rire. 3, Bou- 
levcrseinent m, commotion f. 
convulsive [kon'vAlsiv], Convulsif. C.rnoic- 
merits (of the limbs), soubresauts m. 
cony (TouniJ, s. I. A. & U.S: l.apm rn. 
2. Com: Cony(-skin). peau f de lapin. Sa 
seal' 2 . 

coo' [ku:], s. Roucoulcmcnt in 

coo% v.i. Roucoulcr; (uj baby) gazouillei. 

S a. BILL^. cooing, s. Roucoulernent rn. 
cook' [kuk], V (a) Cuisinier, -lerc Plain cook, 
cuisiniere bourgeoise. Cook-general, cuisim^re 
et bonne a tout faire. (b) Nau. Cuisinier ; 
maitrc-c-o(] rn. 'cook-house, s. Mil. Nau : 
Cuisine f. 'cook-shop, Gargute f. 
cook”. I, z .tr. (rz) (I'aire) cuire (de la viande, etc.). 
Abs. Faire la cuisine; cuisiner S.a. rlau^- 
cooKEU. F: To cook s.o.’s goose, (1) contre- 
carrer (jn ; (ii) faire son aflaire a cjn. Ihs qoose 
IS cooked, il a son compte ; il cst flambe. P: He 
is cooked, (1) (dnenk) il a sa cuite ; (li) (oJ athlete, 
etc.) il est a bou^ de forces, a plat, (b) F: To 
cook accounts, cuisiner, Incoter, truquer, les 
coinptes. 2 . v.i. (Of food) Cuire COoking, 

I. Cuisson / (dc la viandc, etc.). 2. Cuisine /. 
Plain cooking, cuisine bourgeoise Cooking 
utensils, articles dc cuisine. 3, Cooking ot 
accounts, trucage m des compics , tnpotages rnpt 
de caisse 'cooking-range, -stove, n Four- 
neau rn de cuisme ; cuisiniere * 
cooker f'kukarj, S (Kitchen stoic) CuisinicTc /. 
Electric cooker, cuisiniere, fourneau rn, eiec- 
tnque Gas-cooker, cuisiniere a gaz ; rechaud- 
four rn. S.a pressure- cooKt-n 
cookery fkuk.^n) V (L’art de la) cuisine 
Cookery-book, livre de i uisinc. 
cool' (kirl| I, a. (a) Frais, F fraichc. C drink, 
boisson rafraichissante It is cool, il fait Irais 
It is turning cool, ic temps se ralraichit. ‘To be 
kepi in a cool place,’ “craint la ch.ileur” , “tenir 
au frais ” (b) To keep cool (and collected), garder 
son sang-froid F: As cool as a cucumber, a\ec 
un sang-troid imperturbable Keep cooll du 
calme 1 F: ne vous emballcz pas 1 (c) To be 

cool towards s.o., etre froul, tiede, covers (jn 
To give s.o. a cool reception, faire un actiieil 
froid a qn. (d) F: He is a cool customer, d ne 
se laisse pas deinontcr ; il en pienU a sun aise 
Ho answered as cool as you please, 1) repondit 
sans se laisser demonter 2. s. In iho cool, au 1 1 ais 
In the cool ol tho evening, dans la traicheui du 
'-01 r ; a la traiche To enjoy the c. of the cveniny, 
prendre le frais. -liy, adi I, Frail hement. 
2. (Agir) dc sang-froid, dc sens ras.sis. 3, (Rcie- 
voir qn) avec troideur. Inmlemeni 4. Fff'ionte- 
meni ; sans gene cool-'headed, iz .A I'esprit 
calnie ; que nen ne uernonie 
COOF'. I. i.tr Rat raichir retroidir (i can, ’air); 
ratraichir (le sang) 6'.rt. AiR-iooi.H). 2 , v.i (Of 
lic/uid) .Sc rafraichir, (se) refrijidir ; (of anyer, etc.) 
se relroidir. cool down, v.i (After exertion) 
Sc rafraichir; (after anyer) .s’apaiser, ae calmer, 
cool off, 7 '.z /< ; (Of affection, cnllrniasm) .Se 
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retroidir, ti^dir. COOling‘, a. Rafraichissant. 
cooling^, i Rafraicbisserncnt m, rcfroidisse- 
mcnt m. I.C.E: etc: Air cooling, refroidisse- 
nicnt par courant d’air. In<l: Cooling tower, 
tour f dc refrigeration ; refroidisseur m. 
cooler f'kudor], s. (a) (Appareil) rafraichisscur m. 
Butter-cooler, bcurncr m. S.a. wiNE-cooLiiR. 
(b) Ind: Refrigerant vi, refroidisseur in. 
coolie [''kuili], s.m. Momme de peine ou portefaix 
(aux Indes et en Chine); cooli(e). 
coolness f'kurlnos], s. I. Fraichcur/(dc I’air, du 
soir). 2, (a) Sang-froid in, tlegme in. (b) F: 
Aplomb in\ toupet in. 3. Froideiir f (de (^n, 
d’un accueil). 

coon [ku:n], s. U.S: F: I. He’s a gone coon, il 
cst f'ichu. 2 . Negre m. Coon songs, chansons 
negres. 

COOp^ [kuipl, 5. («) C'age f a poulcs; muc f. 

{b) Foussinierc /. 

COOp^j t'.tr l‘>ntermer (dcs poules) dans une nine. 
F: To coop s.o. up. tenir (jn enferme ; claf|ue- 
murer, cloitrer, (jn 

cooper f'kurpar), s. I. (Wet) cooper, tonnelier 11; 

Dry cooper, boisselier m. 2 . ; wiNL-cooi’f-H 

cooperage ('ku;pTied3], s. 'ronnellene / White 
cooperage, boisscllerie/. 

co-operate rko'opnrcit], r.t. I. Cooperer (r:/tb 
s.o 111 sth., avee qn a qch.) ; agir cn commun. 
2 . (OJ thffs) Concounr, contnbuer (tn, A) 
co-operation [koDpa reiSta)!! |, C'ooperation /, 
com ours in (in, a). 

co-operative fko'oporativ], a. C’ooperatit. Co¬ 
operative (supply) stores, societe cooper.itivc de '' 
consommation ; F: cooperate e /. I 

co-operator [kr/Dp^reitar], s, CoopiTateur, ' 
-true. I 

co-opt [ko'opt], v.tr. C'oopter. I 

co-optation [koop tei\(a)nj, co-option [ko- 
'opS(a)n],s Cooptation/". 

CO-ordinate‘ [ko'airdmotj. I. a. (iram: {Of 
</(iusc) C’oonlonne. 2. J. Mt/:: C’oordonneo /. 
co-ordinate' (ko'orrdmeit ], v.tr Coordonner 
{zL'ith, a). 

co-ordination [koordi'nei\(.^)n], s. Coordina¬ 
tion f. 

coot (ku:t], i'. Orn : (Bald-)cooi, foulque noire, 
cop* [kap], s. Tex: Cannettc / de lil 
Cop% n P: -- ('OPPiut'* .S'.tz. spi-!.!)* r. 

Cop% v.tr P: Attraper, piiuer (ipi) To get 
copped, sc fairc pineer. To cop it, (1) ecoper, 
(11) ircevoir un s.ivon. 
copaiba [ko'p.nboj, s. Cop.dm in. 
copal r'koLipoll, s. (Gum) copal, copal ni. 
copartner fkou'porrtnarl, r. Com.- Co.issocie m 
copartnership [koirpcurtn.T'vip], v. Coa.ssocia- 
tion f ; soc'iele / en noin colleclif. 
cope* Ikoup], V i'.rc C'hape f\ plu\ial m, -aux. 
F: The cope of heaven, la voutc celeste; la 
calotte des cieux Under the cope of night, sous 
Ic manreau lie la nuit 'copc-stone, 'coping- 
stone, ^ C'ouronnement m (d’un mur, F: d’une 
carricre). 

cope', v.i. {(i) To c. vith s o., with the enemy, 
tenir fete .'i qn, a I’ennemi. (h) To c. zvtth a 
situation, faire face a une situation. To c. zeith a 
dtffuuhv, \ enir a bout d’une diHicultc, 
Copenhagen |koup.m hcigan]. Pr.n. Copen- 
haguc /. 

copier ('kopiarj, 5, I. Copiste mf. 2 . Imitateur, 
-trice. 

copious rkoupj.is), a. (a) vCopicux, abondant, 
ample. (M (Style) riche, -ly, adv. Copieuse- 
inent. 

copper’ I'kap.vJ, 5 . I. CuiM'e m (rouge). 


2. (iz) Cuve / a lessive ; lessiveuse/. (b)F: (Coin) 
Pi^ce t cie deux sous; penny in pi Petite 
monnaie. (c) P: To have hot coppers, avoir la 
gueule de bois. 3* Attnh (a) De cuivTe, en 
cuivre. Copper wire, fii de cuivre (b) C. com” 
plexion, tcint cuivrd, bronze. S.a beech. 
'copper-smith, s. Chaudronmer m en cuivre, 
'copper-ware, S Dmandene f 
copper^, s. P: (Policeman) Sergot m. Hie m. 
copperplate’ r'kop-arpleit), s. I. Plaque f de 
cuivre. 2. Copperplate engraving, (gravure f en) 
taille-douce /; gravure sur cuivre F: Copper¬ 
plate writing, ecriture moulee, calligraphiee 
copperplate*, i.tr Cuivrer (un rntdal). 
coppice f'kopis], s. 'Failhs m, hallier m. 
copra f'koprrt), r. Com: Copram, 
co-property (kou'prDportij, s. fur: Copro- 
prietc ^ 

co-proprietor fkoupra'praiaiarl, .t. pir : Copro- 
pneraire m. 

copse fkopsj, S. — COPPICE. 

copy' ['kopi], s I. Copie /, reproduction f. 

2. (a) Copie, transcription f (d’une lettre. etc.). 
Rough copy, hrouillon m Fair copy, copie (au 
net) To take a copy of a letter, prendre copie 
d’une lettre (h) Jur ■ Fxpedition ^ (d’un acte). 
Certified copy, copie authenfique ; ampliation t 

3. Module m, excmfile m d’erritun*). 4. Bxem- 
plaire m (d’un hvre) ; numero m (d’un journal) 
5. (a) Manuscni (destine a (’impression); cnpie 
ib) journ: .Matkri* f a reportage; sujet m 
d’article 'copy-book, c Cahier m d’ecriture 

copy*, i.tr. (..'opier I. (a) Imitcr. reproduire 
(unc (cuvre d’art, etc.) Cotned from the original, 
copie sur Forigmal (b) To c. s.o., se modeler sur 
(jn Art: fat: I'o r. s o.'s style, copier, pasxicher, 
le stvle de (jn fr) Journ: ‘Australian papers 
please copy,’ “pr-cre d'lnsercr dans les journaux 
austrahens,” 2, To copy (out) a letter, copier, 
transenre, une lettre Copying clerk, expedition- 
naire m copying, s 'Transcription f, imita¬ 
tion/. S.a. INK*. 

copyist I'kapiist],Copistc mf \ scribe m. 
copyright' ('kopiraitj, s Droit m d’autcur; 
propnetc / litternire Out of copyright, (tombe) 
dans le dmnaine public ‘Copyright reserved,’ 
“tons droits r«.ser\es 

I copyright*, v.tr. PuOl .• Deposer (un livre). 
copyright*, a. (Livre) qiii est protege par des 
droits d'auteur ; (article) dont le droit de 
reproduction cst reserve. 

coquetry ['koukatri], s. Cocjuetterie ebat- 
tencs fpl. 

coquette' [ko kctl. C’oquette /. 
coquct(te)*, v.i. Fame la coquette; Hirter. 
coquettish (ko ketO], a (u) (Petit chapeau, etc.) 
coquet (h) (.SoLinre) jirovocant, F: aguichant. 
-ly, (idi. D'un air pro\ocant. 
coral [ karal], 5. I. C'orail m, -aux. Coral fisher, 
coradlcur m. Coral fishery, la ptxhe du corad. 
Coral island, ile cotalhonne, de corail. Cora’ 
nooklace, collier de curail. 2. Ilochet in ou 
anneau m de corail (jHmr bebes qui font leura 
dents). 

coralline ['kiralainj, a. (a) Corallien. (b) (Pink¬ 
ish-red) Corallin. 

corbel'( 'kairb.alj, 5. .P,ch: Corbeau m, console /. 
corbel*, v.tr. Enc<irbellor. To bo corbelled out, 
porter cn saillie. corbelled, a. Arch: En 
encorbellement. corbelling, s. Encorbelle- 
ment in. 

cord’ [ko:rd], s. (a) Corde f (mince); cordon m ; 
ficelle /. Stranded, twisted, cord, cordon cable. 
(/;) Fl.F: C’onducteur m suuplc ; cordon. 
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(c.) Bandcrcnu m (de tronipctte). Dressm: Tail: 
Gansc f Bookb: Nerf m (de dos dc livre). 
id) Anat: The vocal cords, Ics cordcs voclacs. 
The spinal cord, le cordon mcdullaire. The 
umbilical cord, le cordon ombilical. 

COrd“, v.tr. Corder; atracher, lier, avec unc 
corde; ligoter (un fagot, etc.), corded, a. 

1. (a) Tex: Cotele; a cotes, (b) Needieu': 
Corded cotton, coton perle. 2 . Ant: Corded 
tyre, pneu a cordcs. 

cordage ['koirdcd;,], .V. Coll. Cordages rn pi, 

filin 7 Ti. 

cordate f'koirdet], a. Corde, cordiforme; en 
forme dc caur. 

cordial i'korrdjal]. I. a. Cordial,-auv ; chaleu- 
reux. 2 ..V Cordial wi. -ally, adv. Cordialement, 
chaleureuscjnent. 

cordiality (k.-);rdi'aliti], 5. Cordialite/. 
cordon [ k.arrdanj, s. I. («) Cordon wt, tresse /. 
(/)) [kor'dS] Cordon (d’nn ordre dc chcvalerie). 

2. Cordon (d*‘ police, dc troupes). 

Cordova f'ko:rdovu 1 . Pr n. (icoff: Cordoue/. 
corduroy ['kondjuroi], r. a. Tex: Velours (de 

coton) cotele, a cotes, F: Corduroy road, 
chemin de rondins ; route fascintd;. 
core’ f'kD.ar], s, I, Cceur rn (du bois, etc.); 
trognon rn (d’une pomrne, etc.). Selfish to the 
core, d’lin egoisme foncicr. S.a. HoriLN i. In 
my heart’s core, au plus profond de rnon caur. 
2. Bourbillon rn (d’un abces); cornilion tn (d’un 
cor). 3. (rt) Geol: 'Metall: Xoyau rn. (h) I'd: 
Noyau (d’un ainiant). (r) Meche/, ante / (d’un 
cable). 

core*’, v.tr. I. To core an apple, enlever le caur 
d’une pomrne; \ider une pomme. 2 . To core 
(out) a mould, noyautcr, evider, un moule. 
co-religionist [kounduU.'tmst], s. Coreligion- 
naire rn. 

co-respondent fkourcNp.->ndontJ, s. Jur: Co- 
defendeur rn (eii adultere). 

Corfu fka:rTu:. -Tj uij. Pr.ri. Geo^: Corfou m. 
Corinth ['kannO]. Pr.11. /iCj'eoif; Corinthe/. 
Corinthian [kr/nndion], a. s. Cotintbien, 
-lenne. 

cork’ [korrk],5. l.Licgcw. Cork sole, semellc de, 
en, liege. 2, Bouebon rn (de liege). To draw the 
cork of a bottle, dcbouchcr unc bouteille. 'cork- 
oak) s. Pot: Oiene-licge rn. pi. chencs-liegcs. 
cork', v.tr. I. { 0 ) To cork (up) a bottle, bout her 
une bouteille. (b) Cj.irmr (un lilet, etc.) de 
bouchons. 2. Se noircir (le visage) au bouchon 
corked, a. (OJ tune) (Jui scut le bouthon. 
corker ['ko:rk,')/-), .S. i. (a) Mensonge un pen 
fort, (b) Hefionsc/ qui \ous en bouebe un coiti. 
2. He’s a corker, e’est un t\pe epatant. 
corkscrew' ( kankskru; |, 'y. d’lre-bouthon rn. 
liairdr : Corkscrew curl, tirc-imui bon ; boudin 7 ;/. 
S.a. STAHtCASl’. 

corkscrew^ v.i. {Of teire, etc.) Vnller. 
cormorant ['karrmorantj, s. I, Orri: Cormoran 
rn. 2. F: fiomme rn d’une rapaeite de cormoran. 
corn' fkoirn], s. I. (jiain rn (de ble, de poivre, 
etc.). 2 . {Call, y^^) Grams, ble(s) rn(pL). Winter 
corn, semis tn d’biver Corn crops, eerealcs /. 

/' ; There’s corn in Egypt, les preivisions ne 
man(]ucnr pas. 3. Indian corn. U.S. corn, 
mais tn. 4, Esp. Scot: Avoine j. 'corn- 
chandlcr, s. Corn: Mareband rti de gr.uns 
'corn-cob, s. Kpi rn de mais. 'com-ficld, y. 
Lhamp rn de ble% U.S: de mais. 'corn-salad, 
y. Bot: IVlache/. 

corn', s. I. Cor tn (a 1 orteil); oignon rn (au 
pied)-; durillon ttt (sous Ic pied). Soft corn, 
ail-de-perdnx, pi. a ils-de-perdnx. F: To tread 


on s.o.’s eorns, toucher qn a I’endroit sensible; 
froisser qn. 2. Vet: Bloime/. 
corncrake f'ko.rnkreikj, 5. Orn: Rale m des 
genets. 

cornea f'korinia], y. Anat: Cornee / (de IVeil). 
corned [koirnd], a. Corned beef, baiif sale; 
boruf de conserve. 

cornel(-berry) ['korrnol(bori)], Bot: Cor- 
nouille /. Cornel(-tree), cornouiller tn. 
cornelian [koir'ni.'lj^n], y. Lap: Cornalme/. 
corner’ ['ko.-T'nar], y. I. ("oin rn, angle rn. F: To 
rub the corners off s.o., degourdir, degrossir, qn. 
2. Com ; encoignure / (d’une salle, etc.); com¬ 
missure / (des l^^vres). To put a child in the 
corner, mettre un enfant en penitence. To drive 
s.o. into a corner, (i) acculer ipi ; (ii) F: mettre 
qn au picil tlu mur. Corner seat, place de coin. 
Chimney corner, com du feu. Nooks and corners, 
coins et rcKvtns. S.a. loi r. Fb: Corner(-kick), 
coup dc picd de coin. 3, (n) Coin, angle (de 
rue). Corner house, maison qui fait le com, 
Tangle, de la rue. (^. shop, boutique d’angle. 
You U'ill find the procer’s round the c., vous 
trouverez Tepiccrie en tournant le com. F: To 
turn the corner, passer le moment critique. 
{b) 'Tournant 77/; /hit: Sp: virage rn. He disap¬ 
peared round the c., d a dispani au tournant. 
Aut. Blind corner, virage masque. To take a 
corner, vircr; prendre un virage. 4. Corn. 
Monopole rn. TTo make a corner in wheat, 
accaparer le hick 'corncr-cupboard, y. Kn- 
ooigmire /. 'corner-plate, y. Tquerre f en 
fer, en tole. 'corner-Stone, y. Const: Tierre/ 
angulaire ; picrre dc refend, 
corner', 27 ./r. l, («) Acculer ((]n); mettre fun 
animal) a Tnccul. (/>) F: Mettre (qn) au picd 
dll mur, a (.juia. 2. Accaparer (une denree, le 
marcbe). ^,Abs.elut: Prendre un vuage ; virer. 
To corner sharply, vircr court. -Cornered, a. 
Sharp-cornered, a angles satllants. Three- 
cornered, a irois coins 

cornet' f'koirnet], y. I, AIus: Cornet tn a 
pistons; piston rn. 2 , (’ornct (on papier). 
Ice-cream cornet, oublie/, plaisir m. 
cornet", y. I. Cornette / (de rdigieuse). 2 . .Mil. 
A: (n) Rtendurd rn (de cavaleric). {h) {Pers.) 
Coriutte tn. 

cornflour ('k.arrnfJauar], y. Tanne f dc mais. 
cornflower ['korT-nflauarj, y. Bot: Blcuet rn. 
bluet m, barbeau tn. Cornflower blue, bleu 
barbeau itiv. 

cornice f'kmrms], y. Cormebe f. 

Cornish ['kozrmS], a. Cornouaillais. 
cornucopia, pi. -as [ko:rniu'koupi«, -oz|, y. 
(Jorne j d’abondance. 

Cornwall I'koiniwalJ. P,.ti. (Le cornte de) 

( oinouailles. 

corolla Iko'rjb;). y. Bot: C’orolle f. 
corollary fko'rDlori], v, Log: Mth: Corollairc 77/. 
corona, pi. -ae [ko rouna, -i:J, y t’ouronne / 
(solaire, d’une dent, et< .). 

coronation fkoro'nei'\(.'»)nl, y- cdmonnement rn, 

sac re rn. 

coroner [ koronarj, i. Jur : Coroner rn (ofiicier 
civil charge d instruire en cas de mort suspecte). 
S.a. 

coronet ['koronet|, y. (a) (Petite) couronne 
(ducale, etc.); rerde 771; toitil rn (dc baron) 
(b) (Lady\) Diadtme m ou bandeau ni. 
corporal' f koirporfo)!], a. Corporel. S.a. PUN¬ 
ISHMENT. 

corporal", s. Mil: {Of infantry) Caporal tn, 
-aux ; {of cavalry, artillery) brigadier rn. 
corporate [ koirporet], a. l. Jur: Body cor- 
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porate, corporate body, corps ronstituc ; pcrsoimc 
morale, civile, juridi(|uc. 2. Corporate feelin^% 
esprit ni dc corps. 

corporation [kr):rpo'reiH-^)n 1 , v. I. {a) ('orpor.i- 
tion f\ corps constitue. {h) Ui'it: Corps dc 
metier. 2. ('ofn. So( lete enre^istiee. 3. Jur ' 
Personnc morale, civile. 4. Municipal coipora- 
tioii, conseil municipal. 5. F: liedainc /, 
hedon m. To deielop a c., prendre du ventre, 
corporeal (k.^ir'pornol], a. Corporel, materiel, 
corps (ko;r, pi. k->:r/), ,v. /;/?'. Corps jn. Army 
corps, corps d’armee. The diplomatic c., le corps 
diplomatuiue. 

corpse fkairpsj, V. {a) Cad.ure m \ cor{)s (mort) 
(b) (At a buritd) Depouille mort(dle. 
corpulence ['ko;rpjul.-)nsJ, 5. CJorpulencey. 
corpulent ('ko;rpjulant], a. CJorpulent. 
corpus [ koirpasj, s. I, (a) Corj.us m, rccueil m 
(d’lnscriptions, etc.), (h) Jnr: Corpus delicti 
[di'liktai], le corps du delit. 2 . Corpus Chnsti 
['knsti], la kete-Dieu. 

corpuscle f'k ■):rp.\slj, t. I. C-orpusi ulc m. 
Blood corpuscles, ^duhulcs sauKuins. 2 . P'• 
Atoine VI. molecule/. 
corral 1 k.i'r.ilj, s. Conal m, pL -als. 
correct' [ko'rekt], i.tr. I. Pvclever Ics fcutes 
(d'un theme, etc.); corrii;er fune epreu\e, uiie 
mauvaisc haliitude). 2. Koclilier (une (Treiir). 
3. Heprendre, faire la leipiii a (un enfant) To 
stand correctKl, reccuinaitrc son t rrcur. To 
correct oneself, se reprendre. 4. Xeutraliser, 
contrehal.incer (une influence) 
correct", a I. Correct, exai. t ; (ri'potise) )uste. 
Ills prediction proi td (sa |Tredu_tion s\st vuilice. 
2 . Ihensc'ant ; contemme a I’usaue It’s the 
correct thins, e’est rus.u^'c. -ly, ad? (.'orreett- 
rnent, e.\ai.ternent, lustunent. 
correction [ ko iek';(o)n], s. I. Correction f 
(d’une epreuve, d’un de\oir. etc.); rcctiti. ation t 
(d’une erreur) Under correction, saut erreur, 
sauf correction. 2. Correction, th.uimcnt m. 
pumtion / 

correctness 1 ko rektn.is), .S Correction /, con- 
\enance > (vie tenue, etc.); exactitude f, lustesse f ; 
pin ete / (d** st> le) 

corrector (ko rekt-.-ir], S. Correcteur. -trice, 
correlate rkorclcit] I. i.i. v’orresi’iondre, etri 
correl.irP (nift,, lo, a) 2. I'.ir Mettre pji'h.) en 
correlation (icifh, avec) 

correlation [kart*'h 1 \( ’.In^, <; Correlation f. 
correlative 1 ko relotiv], a (J Coin-l.mf {?;/) 
-ly, <i h Correl.itut'lnent. 
correspond (k.ires pmdl, i.i. I. (ti) Cories- 
jioiulre, ttre i('ntonne {mlh. to, ,0. ,'/>) (.’orres- 
pondre (to, a\ei ) 'I hr /.,«/ :i nidu:..\\I > nnf c , K-s 
deux lenetres ne c 01 r cspoiuient pas, ne se 
repondi-nt p.is. 2. (( 'onroiino (il( ) Coriespoiulre 
(ivith s.o., a\ ec <|n ) They < ani </>. out. ds s\ cr 'v t. nt 
corresponding?, u. Corrcsfnindant (' {() the 
original, (.ontorme a roiiuinal liooL-h: Corres¬ 
ponding entry, niiture c ontorme ”ly^ adi 
Impalement; a l awnani 

correspondence Ikarcs pandin',). <. I. Ctines- 
pondance / {:cith, to, avec) 2 . (a) To be >11 
correspondence with s.o., etre en relations, 411 
correspondance, avec cpi (b) CorrespcMuI.ince, 
courner w. Sch : Correspondence course, <. «uirs/// 
par correspondance 

correspondent (kaies puuhnt!, s. Corres- 
pomlant vi Journ ■ Answers to correspondents, 
la petite poste From our special correspondoni, 
dc noire envo\i- special 

corridor ('k.>rida:rj, u Couloir rn, e4>iiuioi vi. 
Rail: Corridor carriafre, \^.lpon a i-ouloir. 


Tcost 

waLton-couloir w. (Jeo;^: The Polish Corridor, lo 
Couloir dc Dantzipc 

corroborate fkr/rihoreit), r.tr CVorroborcr, 
confirmer (uric declar.iiion). The farts c. his 
statements, h's fails vienrient a rappiii dc ce 
c}u’il dit. 

corroboration [korobo'rei\( >)nl, V. Coriobora- 
tion /, confirmation /. In corroboration of . . 
a I’appui dc. . . . 

corroborator fko'roboreit^r], 5. 'I'emi^in m a 
I’appui. 

corrode [ko'roud]. I. T.tr. Corroder, attapocr (le 
metal); ronj?cr (le metal, le ctx-ur) 2. i.i Sc 
corrodcr. 

corrodent [ko roudont], r (Jorrodant m 
corrosion [koVou3(.'>)n|, ? Corif>siMn /. 
corrosive fko'n usivj, a. & s Cort'^sn' (?^;), 
corrodant (rn). Non-corrosive, moxydable 
corrugate ['karju^t it j, 7 tr. Simr dc m-rvurcs, 
strier (Ic verre) ; onduler (la tbl ); p.iufrei (ic 
pap»cr). corrugated, a Ride, plisse, ru^zueux , 
(verre) srne, rannelc ; (papacr) tzaufreC (carton) 
ondulc. Corrugated iron, idle fjndulec. 
corrugation [ksr|u'fzcb(a)n], s. Plis-.c'''tcnt VI, 
ondulation /, cannelure/. 
corrupt' [korAptj, a. C.’orrompu. {a) Corrupt 
practices, (1) tractations malhonnetes ; (11) trifi'- m 
d’inHuencc. C. press, pnsse venale (/;) ('Te-xte 
corrompu, altcre 

corrupt". I. r tr. C'orrompre, altcrcr (la viandc, 
un texto, le caracterc) ; suborner (un ternom), 
depraver, devoNcr (h jeumsse). 2 . t 1 Sc 
eorrompre. 

corrupter [ko rxptor], 5, Corrupteur, -trice, 
demoralisatcur, -tiicc. 

corruption [ko r.\pv(s)nl, 5 . I. (u) Corruption 
putrefaction / (/?) Depiuuation / 2 . fu> 

Subornation f (de tcnnuns) Briberv and cor¬ 
ruption, corruption, subornation 
corsair |'ko:rsearj, s. I. Corsairc m (\aisseau ou 
m.inn) 2 . Flibusticr vi, pirate vi 
corset ['ka.usatl, 4. (Often pi.) CoO : Corset ni. 
Corset-bolt, corset ceinture 'corset-makcr, u 
C-'orsctier, -icrc. 

Corsica [ koirsiku]. Pr.v. Gco'e: l.aCo»sc 
Corsican [ 'k.-v/sikan], a. & s Cor^e wii) 
cortex, pi. -ices ['krrtcks, -isuz], v. I. Del. 
Fnccloppc subereuse 2. Anat Substance 
CO rt I calc 

corundum (ko r.andnn], .v Miner: (.'onndon m 
hid- Corundum wtieel, meulc en c^uindon. 
coryphaeus [kan fn.ssj, v (.'c'r>plue vi 
cos [kas|. V Ilort: Cos (lettuce), ilaitue' 
romaine f 

cosine I ’kousaml, 5 I'ne: C\)>inus vi Ccsi.ne 
curve, tosmusoidc /. 

cosiness | kouzm.'is], >. Cmdortable vi (d'un 
tauteuil), chalcut ^ acrcable (lIu ciun du ten. etc.) 
cosmetic [k.->/ meiik }, a fj s Uosmctipue (m, 
COSmic(al) f’k.i/mik(.)l)), a L’osnaipuc. 
cosmogony | ko’'nmeom 1, C'osmouom.e /. 
cosmography | ko/.'mocr.ifi j, ^ Cusmograpbie I. 

I cosmopolitan i kozmo'polit.m J. a & \. C'os- 

nionolite {mj ) 

cosmopolis [ko/. mop/disj, \. Cite t cosmopolite, 
cosmos I ko/nns), 5 Cosmos rn The cosmos, 
i’unic ers rn 

Cossack f'kosakl. a. ' Cosaque (rrij ). 
cost' Ikost], ^ I. Cout in trais npl Cost ot 
living, eout do la vie To bear the cost of an 
undertaking, taire les trais d’u.oe enirepn.se ; 
i.lt Inner une eiitreprise To live at s.o.’s cost, 
vivre aux depens, aux crochets, de qn. At the 
''ost of one’s life, nu pri\ de sa \ ic At little cost. 
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a peu dc frais. At great cost, a grands frais. At 
any cost, at all costs, a tout prix ; a toute force; 
coute que coutc. I learnt it to my cost, jc I’ai 
appris a mes depens. Coin: Prime cost, net cost, 
prix de rcvient, prix coutant. S.a. pricf‘. 
2. pt. Jar: Frais d’instance ; depens mpl. To 
allow costs, accorder les frais et depens. They were 
ordered to pay costs, ils furent condarnnes aux 
frais. 

cost'. I. r .t. (cost; cost) Couter. IIis house has 
cost him 50,000 francs, sa maison lui revient a 
50,000 francs. That u'lli c. him a lot of trouble, 
cela lui coutera bcaucoup de peine. The attempt 
cost him his life, cette tentative lui couta la vie. 
Cost what it may, coiite (jug coute. It costs me a 
little civility, j’en suis quitte pour une petite 
politesse. 2. v.tr. (costed; costed) Com: Jnd: 
To cost an article, etablii le prix de rcvient d’un 
article. To c. a job, e\a]uer le cout d’un tra\ail. 
costing, s. lUablissement m du prix dc rcvient. 
COSter(monger) ['knstor(iuAi3gor)], 5. Marchaml 
ambulant; marchand des quatre saisons. Coster’s 
carl, baladcuse /; voiture / a bras, 
costive ['kastivj, a. Constipe. 
costliness ['kostlinos], s. I. Somptuosite / (de 
ranieublcment, etc.). 2. I laut prix ; prix eleve. 
costly f'kostlij, a. I. (rt) Frecieux ; tie grand prix. 
(6) (Amoublement, etc.) riche, soiiiptueux ; de 
luxe. 2. Couteux, dispendieux. 

COStmary ['knstmE 9 ri], 5 . Hot: Balsamite/. 
costume ['kostjum], 5. Costume m, l,Th: Cos¬ 
tume play, piece hlstorique. 2, {With pi. cos¬ 
tumes) (Lady’s tailor-made) costume, costume 
tailleur. 

COStum(i)er [k9s'tju:m(i)nr], s. Costumier m. 
cosy ['kouzi). I. a. Chaud, confortablc ; {of pers.) 
bicn au chaud. It is c. here, il fait bon ici. 
2. ^. --- ECG-(OsY, TI'.\-C()SY. -ily, adr. Con- 
tortablcnient; douillettement. 

COt‘ [kot], s. I, Poet: (Cuttaite) Chaumiere /, 
chaumine f. 2. Abri ni. 

COt% s (a) Lit m d’enfant ; couchette /. {b) Basket 
cot, moisc m. 

cotangent [kou'tand59ntJ, Cotangente/. 

cote fkout], s. Dove-cote, colombier m, pigeon- 
nier m. Hen-coie, poulailler m. 
coterie f'koutori], s. C'otene f; cenacle m 
(litteraire, etc.) 

COtill(i)on [ko'tiljanj, .s', Dane: Cotillon m. 
cottage |'koted3j, s. I. Chaumiere /. 2. Villa f 
petite maison dc canipagnc. Cottage hospital, 
(i) hopital de petite villc ; (ii) hopital reparti en 
villas ou chalets. S.a. loaf* 
cottager f'kotediDr], 5 Faysan,-anne ; villageois, 
-oise. 

cottar*, cotter* ('lotarl, .S. Scot: toi lAoi'K. 

COttar% cotter^ Mec.PD etc: {Also cotter- 
pin) Clavettc /, goupille J. 
cotter-*, t'.tr. Mec.P,: Clavetcr; goupiller; 
caler (une piece) 

cotton* |k.-)t(9)n1, s. I. (<7) Hot: C'otonnier m. 
{b) Coton m. Rate c., coton en lame. Cotton 
industry, Industrie cotonnieie. Pharm : Absorb¬ 
ent cotton, coton hydrophile. 2. 7 V.r; (n) Cotton 
yarn, coton file ; fil tn de coton. {b) Cotton goods, 
stulTs, colonnades J Coiion(-cloth), (toile * de) 
coTon ; colonnade, percale /. Printed cotton, 
indienne j. 3. Sewing-cotton, fil a coudre ; hi 
d’Ecosse ; fil dc coton 'cotton-cake, 5. Husb : 
Tourteau m. 'cotton-mill, s Filature t dc 
coton ; cotonnerie /. 'cotton-plantation, s. 
Cotonnene/. 'cotton-spinner, j. i. {Oumer} 
h'ilatcur m de coton 2. {Worker) Fileur. -euse. 


dc coton. cotton-'wool, 5. Ouate /. P': To 
bring up a child in cotton-wool, tdever un enfant 
dans du coton. 

cotton'-', v.t. I. (Of material) (Se) cotonner. 
2. F: To cotton (with s.o.), .s’accorder, taire bon 
menage (avec ipi). 3. To cotton up to s.o., fairc 
des a\ances a qn. 4. {a) To cotton (on) to s.o., 
se sentir attire par qn ; prendre qn en amitith 
{b) To c. {on) to {sth.), mordre a (I’algi^bre, etc.), 
cottonwood ['kotnwud], 5. U.S: (Varietc^de) 
[leuplier m. 

cottony [dolani], a. Cotonneux. 
cotyledon [koti ludan], J. But: Cot>ledonm 
cotyledonous [koti'liul.-mosl, a. Cot>ledone 
couch* [kaut.S], .V. I. Lit: Lit m, couche /. 

2 . Furn : Canape rn, divan m ; chaise-longue/, 
couch-. I, v.tr. (a) Lit: To bo couched on the 
ground, etre couche par let re. {b) Mettre (sa 
lance) cn arret, (c) A. Adm : To couch a 
request iA writing, coucher une ilcmande par 
cent Letter couched in these terms, lettre air.si 
coiH'ue. 2 . v.t. {a) {Of animal) Se coucher, etre 
couche (dans sa tanicre) ; se terrer; gitcr. 
{b) {Of do}^, pers.) 8 e tapir (decant qn); s’aplatir. 
(r) Se tenir embusque. 

couch*(-grass) ['kaut^'ilgrois), 'kiutM, ^. But: 

Chiendent m. 

cougar ['kmgor], s. Z: Couguar m, puma m. 
cough* [k.-if], .V. Toux/. To have a cough, tous.ser. 
He gave a cough to tvatn .me, il toussa pmii 

m’avertir. 'cough-drop, -lozengc, J. I*as- 
tille pectoiale. 

cough". I, v.i. 'Fou.sser. 2. v.tr. To cough out 
sth., crachcr qch. (en toussant). P: 'To c. up 
money, abs. to cough up, paver, P: crachcr 
coughing, .V. I'oux j. 
could Ikud]. See ( AN^. 

coulter ['koultor], s. Coutre m (de charrue). 
council I'kaunsilJ, s. I. L'onseil m. Town- 
council, city-council, conseil municipal County 
council conseil geneial ou conseil dc’parte- 
mental. To hold council; to be, meet, in council, 
tenir conseil Sa oholr' ii.fhivyI 2. 2 . Fee: 
C’oncile m. 'council-chamber, 5. Salle f du 
conseil. 'council-school, s Fcole munici- 
pale. 

councillor ['kaunsilar], <. C.'onseiller m ; rnem- 
bre ri du conseil 

counsel* ['kauns(a)l], s. I. Deliberation /; con¬ 
sultation /. To take counsel with s.o., (i) prendre 
conseil de cpi ; (11) dchberer, consulter avec cpi. 
To take c. toftether, se consulter, se concerter 

2. Conseil m, avis m F: Counsel ot portcction, 
ideal m dilhcile a atteindre. S.a I’li.i ow' i 

3. Dcssein rn, intention /. To keep one’s (own) 
counsel, garder ses projets pour soi ; observer le 
silence. 4, 7 '/r; («) Avocat rn', conseil m. To 
be represented by counsel, comparairre par 
avoue. Counsel in chambers, avocat consultant. 
{h) King’s counsel, conseiller du Roi (litre confere 
a des membres cmninents du barteau de Londres) 

counsel", z.tr. (counselled) Lit: Recommandvr 
(une hgne de conduitc) To c. s.o. to do sth., 
conseiller, recommander, a qn de faire qch. 
counsellor ['kaunsolor), s. Conseiller rn 
count* [kaunt], 5, I, («) Compte rn, calcul m •, 
{oj votes) dcqmuillemcnt m ; {of people) dcnombie- 
ment rn. To keep count of . . compter . ; 
temr le compte de. To lose count, perdre 

le compte. To ask for a count, dernander le 
scruiin. {b) I'otal m. Z*Jnr: Chef m (d’accusa- 
tion). 3. Tex: Numcio m (du fil). 4. Box: 
Compte (dc ilix secondcs) To take the count 
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(out). Tester sur le plancher pour le compte; 
etre mis knock-out. 

count*. I. t.tr. (rt) Compter; denombrcr (scs 
troupeaux, etc.). To count the cost, compter, 
calculer, la d^pense. To count up sth,, compter, 
faire le compte dc, qch. Sm. chicken i. To 
count the votes (at election), dt^pouiller le scrutin. 
Coui.ting from to-morrow . . a compter de 
demain. (b) To count s.o. among one's 

friends, compter qn parmi ses amis, (c) Pred. To 
c. s.o. as dead, tenir, compter, qn pour mort. 
2. v.i. (a) A : Faire dcs projets. (b) To count on, 
upon, 9.0., compter sur qn. To count on doing 
sth., compter faire qch. 3. v.i. (a) He counts 
amoTify my best friends, il compte parmi, au 
nomhre de, nies meilleiirs arms. Cards: Card 
that counts, (carte) marquante. This person 
counts as two, cette personne compte pour deux. 
He doesn't c. for much, il ne compte guere. 
(6) Avoir de I’importance. Et cry minute counts, 
il n’y a pa.s unc minute h perdre. Every penny 
counts, il faut retarder a chaque sou. COUnt in, 
v.tr. Faire entrer en ligne de compte count 
out, v.tr. I. ('ompter (de I’argcnt, etc.) pii^ce 
par pi^ce. 2. Box: To be counted out, restersur 
Ic plancher pour le compte. 3. F.- You can count 
me out of that show, ne comptez pas sur rnoi 
dans cette afiaire. counting, s. Compte m, 
calcul m; depouillement m (du scrutin); 
denombrement m (de personnes). 'counting- 
frame, s. Boulier compteur. 'counting- 
house, s. (Bureau m de) la comptabililc. 

count*, s.m Comte (francais, italicn, etc. Cp. 

EARLJ 

countenance^ ['kauntmansj, s. I. Expression f 
du visage ; visage, figure/, mine/. To keep one's 
countenance, (1) ne pas se laisscr decontcnancer; 
(ii) se donner, se faire, une contenance. To put 
s.o. out of countenance, decontenancer qn. To 
lose countenance, se decontenancer; perdre 
contenance. To stare s.o. out of countenance, 
devisager qn. 2, To give, lend, countenance to 
8.O., to sth., appuyer, favoriser, cncourager, qn, 
qch. ; accrcditer (unc nouvelle, etc.). 

countenance^ v.tr. I. Autonser, approuver, 
sanctionner (une action). 2. Encourager, appuyer, 
soutenir (qn) (in, dans). 

counter' ['kaunt.-ir], 5 . I. (Pers.) Compteur, 
-euse. 2. Mec.PH Compteur m. 3. Games- 
(i) (Square) Fiche / (en os, etc.). (11) (Round) 
jeton m. 4 < (^) 0^1 bank, etc.) Guichets mpl 
caisse /. (b) (fn shop) Cornptoir m. 'counter- 
jumper, s. F; Commis m (de magasin). 

counter*, s. I, N.Arch: Voutc / d’arcasse. 
2. Creux m (d’un pomyon, etc.). 

counter*, s. Bootm: Contrefort m. 

counter*. I. s. (a) Fcnc: Contre m. (^i) Box: 
Coup m d’arret; contre. 2. a. (a) Contraire, 
oppose (to, a), (b) In compounds often translated 
by contre-. 3. adv En sens inverse; a contre- 
sens To run counter to one’s orders, agir con- 
trairement a ses instructions ; allcr a I’encontre 
de ses instructions. 'counter-ad'vice, s. 
Contre-avis m. 'counter-at'tack', s. Contre- 
attaque /. 'counter-at'tack*, v.tr. & i. 
Contre-attaquer. 'counter-at'traction, s. 
I. Attraction oppos^e. 2 . .Attraction destinee a 
faire concurrence au clou de la f^tc. 'counter- 
brace', s. Civ.E: Entretoise /. 'counter¬ 
brace*, v.tr. Entrctoiscr. 'counter-charge, 
s. Contre-accusation /. 'counter-charm, s. 
Contre-charme m. 'counter-check, s. Mec: 
Force opposee; force antagoniste. 'counter¬ 
claim^, s. Jur : Demande reronvcntionnclle ; 


defense f au contraire. 'counter-claim*, v.tr 
Jur: Faire, opposer, une demande recon- 

ventionnelle (en dommages-int^rets, etc.) 
'counter-'clockwise, adv. En sens inverse 
des aiguille.s d’une montre; sinistrorsum. 
'counter-'current, s. Contre-courant m. 
'counter-decla'ration, s. Contre-declara- 
tion / 'counter-'effort, s. Contre-effort m. 
'counter-en'quiry, 5 fur: Contre-enquetey. 
'counter-'irritant, a. & s. Med: (Medica¬ 
ment) r^vulsif (m), d^rivatif (rn). 'counter- 
'melody, i. Mus: Contrc-chant m. 'counter- 
o'ffensive, i. Contre-oflensive /. 

'counter-propo'sition, s. Contre-proposi- 
tion /. 'counter-punch, 5. ^Tls: Contre- 
poingon m, 'counter-revo'lution, i. (mrtre- 
revolution /. 'cOunter-seal, S. Contre-«ceau m. 
'counter-'signature, s. i. Contresemg m. 
2. Approuve m. 'counter-stroke, s. Alii: 
Retour offensif. 

counter*, v.tr. Allcr a Fimconire de, contrarier 
((in, qch.); contrecarrer (les desseins de qn). 
Box: To counter (a blozc), parer, bloquer (un 
coup) et nposter en meme temps, 
counteract [kaunta'rakt], v.tr. Neutraliser (une 
influence); parer a (un resultat). 
counteraction fkaunt;?'rakj((a)n], s. I. Action f 
contraire; mouvement oppose; opposition /. 
2. Neutralisation / (d'une influence, etc.), 
counterbalance' T'kauntarbalans], s. Contre- 
poids m. 

counterbalance* [kauntar'bal^ns], v.tr Contre- 
halancer ; faire contrepoids a (qch.); compenser 
(une force, etc.). 

countercharge f'kaunt 3 rtj(a;^d 3 ], Jur : Contre- 
accusation /. 

counterfeit' f'kauntDrfntj. I, a. Contrefait; 
faux. Counterfeit coin, fausse monnaie. 
2 , 5 . Contrefavon f. 

counterfeit*, v.tr. I, Contrefaire (la monnaie, 
etc.). 2 . .Simuler, feindre (une passion, etc.). 
To counterfeit poverty, faire le pau\re coun¬ 
terfeiting, s. I. (u) Contrefaction /. (b) Con- 
trefa(,'on/. 2 . Simulation /. 
counterieiter ['kaunt^rfutar], s. l. Contre- 
facteur m; faux monnayeur. 2 . Simulatcur, 
-trice. 

counterfoil ['kauntarfoil], s. Souche f, talon m 
(de cheque). 

counterfort ['kauntorforrt], 5. Arch: Eperon w 
(d’un mur). Ph.Geosr: Contrefort w. 
countermand [kauntar'mamd], v.tr. Contre- 
mander; dc^commander (une greve) ; revoquer, 
rappcler (un ordre). Unless countermanded, sauf 
contre-ordre, sauf contre-avis. 
countermarch ['kauntarmoirt^J, s. Contre- 
marche f. 

countermine [kauntar'main], v.tr. ^ i. Centre- 
miner. 

counterpane ['kauntarpein], s. Courtepointe /; 

couvre-lit m, couvre-picd(s) w. 
counterpart ['kauntarpoirt], 5. Contre-partie /; 
pendant m (d’un tableau, etc.); duplicata m, 
double m (d’un document), 
counterplot ['kauntarpbt], s. Contre-rvise /, 
contre-trame /. 

counterpoint ['kauntorpoint], 5. Mus: Contre- 
point rn. 

counterpoise' ['kauntorponz], s. I. Contrepoids 
m. 2. fiquilibre 711 . In counterpoise, en equilibre. 
counterpoise*, v.tr. Contre-baiancer; faire 
contrepoids ^ (qch.). 

counterscarp ['kauntorska-.rp], s. Fort: Con- 
trescarpe f. 
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countershaft r'kauntar'yaift], Mec.E: Arbrc w/ 
intermcdiaire, de renvoi /hit: Contre-arbre ni. 
countersign‘ f kauntorsam),.?. I. C'ontresemfi:/w. 

2. Mot ttj d’ordre ; mot de ralliemcnt. 
countersign" [kauntor'samj, r\tr. Contresigner, 
sipner en second, viscr. 

countersink^ ['kauntarsjr]I<l, I. V'/v; Fr.iise / 

2. Countersink (hole), i'raisure f (d’lm trou); 
noyure/(pour tete de vis), 
countersink^, v.tr. (Conj. like mnk) I. Fnaiser 
(un trou). 2. Kneastrer (la tele ci’im nvei) ; 
noyer (la tete d'une vis) 

countervail fkaunt.u'veil]. I. Contre- 

balancer, compenser. 2. ?'(. Fie\aloir [against, 
centre). 

counterweight f'kauntoj weit),Contrepoid.s m. 
countess ['kauntes], .?./. Comtesse. 
countless ['kauntlos), a. Innombrable. 
countrified, countryfied [ kAntnfaulJ, a. Aux 
allures carnpapnardes ; agreste. 
country ['kAntn], s. I. («) Fays m, contree /, 
region / To go up country, remoriter vers 
I’interieur du pa>s. Open country, rase tarn- 
pnpne {b) (Nati^'e country) Fatrie /. To die for 
King and country, mount pour la patrie. 
2. (u) (Opposed to capited) Province /. In the 
country, cn province. Country cousin, cousin 
de province, (h) (Opposed to to 7 cn) Campagne f. 
In the country, a la campapne. Surrounding 
country, pays d’alentour ; (of lar^e toun) banlieue 
f. Country life, vie de, a la, campagne; vie 
charnpetre. Country girl, ()eune) paysanne /. 
country 'dance, s. Danse / rustu]ue. 
country-'house, -'seat, i. Niaison j de 
campagne. 2 . Chateau m. COUntry-'side, .f. 
I. La region. 2. La population de la region, 
countryman, pi. -men ['kAntnm.^n, -men], s.m. 

1, Compatriote, coneitoyen. 2. Paysan, campa- 
pnard. 

countrywoman, pi -women [ kAntriwumon, 
-wimonj, s.j. I. Compatriote, concitoy eniie. 

2. Paysanne, carnpapnarde. 

county ('kaunti], s. Comte in. County town, 
chef-lieu m de comte, />/ chehs-licux. County 
court - tribunal m d’arrondissemenl. A county 
family, line des families tcrriennes du comte. 
County society, the county set, I’anstocratie ct 
la haute bourgeoisie du comte. S.a. corNcn. i. 
COup<$ ['kuipe], 5. Le/i.’ Coupe ;/i. 
couple’ [kApl], s. I, Couple / (d'attache, pour 
chien.s de chasse). 2. Couple / (de pigeons, 
d’erufs, etc.). To work in couples, .se mettre 
a deux jiour travailler. 3. (a) Couple m (de 
chiens dc chasse). F: To go, hunt, run, in 
couples, ctre toujours ensemble (h) C’ouplc in 
(d’epou.x, de danseurs). The newly married 
couple, les noin eaux manes; le nouveau 
menage. The youn^ c., les deux jeunes t/^oux. 

'Respeetablc c. uanied,' “on demande un rnehiagc 
recommandable.” 4. .Mcc: Couple in (de 
torsion) ; couple moteur. 

couple", v.tr. (a) Coupler, aceoupler (des b<eufs, 
deux idces) ; associer, accoler (des norns, etc.). 
Orpan: To c. tuo manuals, aceoupler deux 

claviers, (b) Alec.F: etc: Fngrener, embrayer 
(unc machine) ; racconler (des tuyaux). Coupled 
direct to the motor, en prise dirccte avec Ic moteur. 
(c) FI: Associer, grouper, aceoupler (des piles); 
faire communiquer (des organes). (d) Rail: To 
couple up, couple on, a cairiage, atteler, accro- 
cher, un wagon, coupling, s. I. Accouplement 
m (de deux choscs); appariement m (des ani- 
maux); association / (d’idees, etc.); accolement 
w (de deux noms) 2 , Tchn : (u) Accouplement, 


assemblage in, couplage vi (de deux roues, etc.) ; 
enimanchcment in (de deux *^uyaux) Coupling- 
! box, coupling-sleeve, manchon m d’accoupicmbnt. 

{b) Rail: Attelagc w, accrochage((.les w agons). 

(r) Pil: Couplage, association f, groupement ni 
(d’ekhnents de pile, etc.). 3. (('ouplinp deface) 
.Accouplement, raccord m ; (for transniittinp 
;//o//ow) ernbrayage m. Rail: Attelage w 
coupler ['kApbrl, Organ: (1) 7 'iiant m a 
aceoupler ; (li) pccJalc/ d’accouplernent. 
couplet ['kAplatJ, 5. Pros: Disuquc///. 
coupon ['kuipon], s. I. Coupon m. Com: Free- 
gift coupon, bon-pnme in, pi bons-primes. 
2 . Pol: Recommandation oth( idle donnee a un 
candidat par le chef d’un parii. 
courage ['kAredy], s. Courage ni. To have 
courage, avoir du c<eur. To have the courage of 
one’s convictions, avoir le c'Uirage de ses opinions. 
To take, pluck up, muster up, courage, prendre 
son courage a deux mains ; t.iire appd a tout son 
courage S.a. Di ku. 

courageous [k.^'rcKJyas], a. C'ourageux. -ly, 
adv. Courapeusement. 

courier ['kun^r], y. I. Courrier ni, messager m. 

2 , jfourn : The is or them C.. le Courrier du Nord. 
course’ [ko:rs], s. I. (a) C’oiirs m (d’un Heuve. 
du temps); coiirant in (des alTaires, etc.) ; cours, 
marche / (desevenernents) ; cuurs, trajet m (d’une 
ballc, etc.). Geol: Direction / (d’un hlon). In 
the course of the sitting, au cours de la scance 
In (the) course of time, avec le temps ; a la 
longue. In the course of nature, in the ordinary 
course of things, normalement. To do sth. in 
due course, faire (gh. cn temps voulu, en temps 
utile. In due course . . ., (]uand les temps 
furent re\oius. . . In course of construction, 
en cours de construction. The fever must run 
its course, il faut (lue la tievre suive son cours 
To let nature take her course, dormer libre cours 
a la nature. Let things take their course, 
P\- laisscz faire. (h) Of course, bicn entendu ; 
nalurcllemont. (c) That is a matter of course, 
ccla va sans dire ; ccla va de soi. As a matter 
of course, comrne de juste, comme de raison. 

2. (rt) Sell • C'ours. To give a course of lectures, 
professor un cours. To go through a course, 
suivre un cours (do physique, etc.). To publish a 
c. ill French, publicr unc methode de franyais. 
(b) Afcd: 'Praitcment m, regime m. (e) Apr. 
Four-course rotation, assolement (|iiadricnnal. 

3. (a) Route /, direction /. To hold (on) one’s 
course, suivrc tout droit son chenun ; Nau ■ 
maintenir son cap. To change one’s course, 
changer de direction ; Nau: changer le cap. 
Kau: To set the course (on the chart), tracer la 
loutc (sur la carte). To steer a course, suivre une 
route. (/;) To take a course of action, adoptei 
une ligne de conduite. To take one’s own course, 
apir a sa guise. There xcas no c. open to me hut 
flight, |c n’avais d’autre ressouree (]ue la fuite 
7 o hesitate betivcen tu'o courses, hesitcr entre deux 
partis. The best course, the right course, le parti 
le plus sur ; la bonne \oie. To be given over to 
oyil courses, avoir unc mauvaisc eonduite. 

S a. MiDDi.p I. (r) Afcfi: Upward course of a 
piston, course ascendantc, asccnsionnelle, d’un 
piston. 4. (Of meal) Service m, plat in. 5, Sp : 
(a) Champ m, terrain vi (de courses), (b) Piste j. 
Closed course, circuit m (sur piste). 6 . Lit m 
(d’un cours d’eau). S.a. mill-course, water¬ 
course. 7. Const: Assise f (dc \)ri(\ucs, de 
cViarpcnte). S.a. tj.amp-couhse. 8. hin: Course 
of exchange, cote / des changes 9, Nau • liassc 
voile. 
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course^. I. v.tr. (a) Ven: Courir (un lievre). 
(b) Faire courir (un chien, un cheval). 2. v.i. (Of 
liquids) Courir, couler. The blood courses through 
the veins, le sanj' circule dans les veines. COUrs- 
ing, s. Chasse/ a courre au hevre. 
courser ['loirsar], s. Poet: Coursicr m. 
court' [korrt], 5. COURTYARD. Poet: The 

courts of heaven, les celestes parvis. (-6) A : Cha¬ 
teau wj, manoir m. (c) (Off street) Ruelle /; 
cul-de-sac m, pi. culs-de-sac; impasse /. 
2. (a) Cour (royale). The Court of St James's, 
la cour du Roi d’AnKleterrc. Lit: Court epic, 
epopee courtoise. (b) To make, pay, court to s.o., 
faire la cour a qn. '^•Jur: (a) Cour, tribunal m. 
Court-room, sallc / d’audiencc. The Law 
Courts, Ic palais de justice. Police court, tribunal 
de simple police. In open court, en plein tribunal, 
en pleine audience ; a bins ouvert To arrange, 
settle, a case out of court, arranger unc affaire k 
I’amiable. To be ruled, put, out of court, ^tre 
mis hors de cour ; etre deboute de .sa demande. 

(b) Mil: Navy: Court of inquiry, commission/ 

d’enquete. 4. (a) (i) Jeu m de paume. (n) 'I’er- 
rain m (de )eu de paume). (b) (1) Tennis m. 
(11) Court m (de tennis), (lii) Service-court, 
rectangle r/z de service, 'court-card, v. Cards. 
Figure /; carte peinte. 'court-dress, s. 
(a) Habit m de cour. (b) (Of lady) Kobe/ de cour. 
'court-house, s. Palais m de justice; tri¬ 
bunal m. court-'martial', 5. (/>/. courts- 

martial) Mil: Conseil m de guerre. To be tried 
by court-martial, passer en conseil de guerre, 
court-martial”, v.tr. (court-martialled) Faire 
passer (qn) en conseil de guerre. 

court'', v.tr. I. Courtiser; faire la cour a func 
femme). 2. Hriguer, rechercher (une alliance, 
etc.); (re)cherchcr, solliciter (les applaudisse- 
ments, etc.). To court danger, allei au-de\ant du 
danger, courting, s. To go a-courting, aller 
faire sa cour. 

courteous (Torrtj.^s, 'ka:rt-|, a. Courtois, poll, 
gracieux {to, tozcards, envers). -ly, ads'. Cour- 
toisement. 

courteousness [ korrtiasn.is, ka.-rt-], s. C'our- 
toisie /. politesae/ 

courtesan ( dorrtizan], s Courti.sane f. 
courtesy ['kontosi, koirtasi), s. Courtoisie / 
politesse f. By courtesy, as a matter of courtesy, 
a titre gracieux. C. oj the road, chevalene f de la 
route (entre automobilistes, etc.). Exchange of 
courtesies, echange de bons precedes. Courtesy 
title, titre de courioisic. 
courtier rkoirtior], V. Couitisan ni. 
courtliness pkoirtlmosj, s. I. Courtoisie f. 
2. Elegance/; grand air. 

courtly f'koirtli], a. I. Courtois. 2. Elegant ; 

a Pair digne ct anstocratuiuc. 
courtship f'korrUsip], V. Cour (faite a une 
femme). 

courtyard fkD.-rt'ja.-rdj, s. Cour f (de mai.son). 
cousin [kAzn], s. Cousin, -ine. First cousin, 
cousin(e) germain(e). Second cousin, cousin(e) 
issu(e) de germain. 

cove' [ko’uv], 5. Ph.Geog : Anse/; petite baie. 
cove®, s. P: Type m, individu m 
covenant' f'kAvanant], .V. \,yur: Convention/, 
contrat m. 2 , Pol: Pacte m, traite m. 3 . B • Alli¬ 
ance / (entre Dieu et les Israelites) 
covenant*. I. v.tr. (a) Promettre, accorder, 
(qch.) par contrat. (b) iStipuler (une somme). 

(c) To c. to do sth., convenir de, s’engager 4, faire 
qch. 2. v.i. To c. with s.o. for sth., convenir (par 
contrat) de qch. avec qn. 

covenanter f'kAv^nantar], s. 1 , Partic contrac- 


tante. 2. Eng. Rel.Hist: [kAva'nant^r] Covenan- 
taire m. 

Coventry ['kAvontri]. Pr.n. Geog: Ville indus- 
tnclle du comte de Warwick. F: To send s.o. 
to Coventry, mettre qn en quarantaine ; frapper 
qn d’ostracisrne. 

cover' ['kAvar], s. I. Couverture/; tapis m (de 
table); de.»sus tn (de buffet); fourreau m (de 
parapluie) ; bilche / (d’autornohile). Loose cover 
(of chair), housse/. Outer cover lyre, enveloppe 
/ de pneu. 2 . Couvercle m (df rnarmite, etc.) ; 
cloche / (pour plat). Chain cover, carter m de 
chaine. I.C.E: Timing-case cover, couvercle 
de distribution. Nau: White cap-c., coiffe 
blanche. S.a DisH-covLFt. 3. Couverture (d’un 
livre); Bookb: les plats m. To read a bodk 
from cover to cover, lire un livre d’un bout a 
Pautre. 4 , Post * Enveloppe /. Under separate 
cover, sous pli separ^. 5* m, To give 

8.0. cover, abnter qn. To seek, take, cover, se 
mettre a Pabri ; s’abritcr. To be under cover, 
etre a couverr, a Pabri. (b) Ven: etc: (1) .Abri, 
couvert m, fourre m ; (ii) gite m, retraite /. To 
break cover, sortir de son terrier, d’un fourre; 
debucher. Mil. To take c. from the enemy’s fire, 
sc defiler du feu de Pcnnemi. (c) To place 
troops under c., embusquer des troupes. To take 
c., s’embusquer. 6. Voile m, masque m. Under 
the cover of darkness, of night, sous le couvert 
de la nuit. Under {the) c. of friendship, sous le 
masque de Pamitie. 7» Com: Ins: Couverture, 
provision /, marge /. To operate without cover, 
operer a decouvert. Fin: Call for additional c., 
appel m de marge. Ins: Full cover, garantie 
lolale. 8, Covers were laid for four, la table etait 
lie quatre couverts. 'COVer-glass, -slip, s. 
(Lanicllc /) couvre-objet rn (d’une preparation 
microscopique). 

cover*, v.tr. I. {a) Couvrir (qn, qch.) {with, de). 
To c. one's head, se couvnr (la tete); se coiffer. 
To stand covered, rester couvert. {b) To cover 
s.o. with ridicule, cou\nr qn dc ridicule. 2. The 
cavalry covered the retreat, la cavalerie couvrait 
la retraite. 3. Couvnr, recouvnr, gamer, eave- 
lopper, revetir. To r. a book, recouvnr un livre 
(de papier gns). El.E: etc: To cover a wire,* 
guiper un fil conducteur. 4. To cover a distance, 
couvrir, franchir, parcounr, une distance. 

5. Couvnr, dissinuiler (son inquietude, etc.). 

6. To cover s.o. with a revolver, braquer un 

revoKcr sur qn. 7. Comprendre, englober This 
explanation does not c. all the facts, celte explica¬ 
tion n’embrasse pas tous les fails. In order to c. 
all eventualities . ., pour purer a toute even- 
tiiahte. . . 8. (u) C’ouvnr (un risque, son ban- 

quier). To c. a bill, faire la provision d’une lettre 
do change, (b) To cover (one's) expenses, faire 
scs frais ; couvnr ses depenses. To c. a deficit, 
coinblor un difficit cover in, cover over, 
v.tr. Recouvnr (une canalisation sous terre, etc.) ; 
remplir (la tranchee). cover Up, v.tr. Couvrir 
eniicrcmcnt; recouvnr; dissimuler (la verite^ 
covering’, a. Covering letter, lettre confirma¬ 
tive (d’une autre); lettre d’lntroduction. Com: 
Covering note, garantie f. covering®, s. I. Re- 
couvrement m (de qch.). 2. Cooverture/, enve¬ 
loppe /, revetement m, rccouvrement, gainage m. 
FI E. Guipage m (d’un cable, etc.). 

coverlet f'kAvorlei), v. Couvre-ht m; dessus m 
de lit; couvre-pied(s) m im. 

covert’ ['kAvort], a. (Of threat etc.) Cache, 
voild; (of attack) indirect ; (0/ e»iemv) couvert. 
secret. adv. Secr^tement; en secret. 

covert®, T. I. Ven: -- cover' 5 (F. 2. Orr.. Tail- 
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covens, winff-coverts, plumes tcctrices de la 
queue, des ailes. 

covet ['kAvet], v.tr. (coveted) (a) Convoiler. 

(6) Ambitionner (qch.); aspircr a (qch.). 
COVeter ['kAvetorJ, s. Convoitcur, -euse. 
covetous [dcAvetos], a. I. A\ idc (o/gain, de gain). 
2. To be c. of sth., convoitcr qch. To cast r. eyes 
onsth., convoiter (jch. dcsyeux ; rcgarder qcli. d’un 
adl de convoitise. -ly, adv. Avec convoitise; 
avidement. 

covetousness ['k-AvetasnosJ, s. I. Cupiditc f, 
avidite J. 2. Convoitise/. 
covey ['kAviJ, s. I. Compagnic j, vol m (de 
pcrdrix). 2. F: Troupe /, bandc f (de per- 
sonnes). 

COW^ [kau], s. (/)/. cows, ^ kine[kain]) l.Vache/. 
The time of the lean kine, Icre des vaches 
maigres. F: Wait till the cows come home, 
attendez jusqu’a la semaine des quatre jeudis. 
2. {Of elephant, seal, etc.) Femelle /. 'cOW-bell, 
s. Clochette j, sonnette / (pour bctail). 'COW- 
boy, s.ni. I. Jeunc vacher. 2. V.S: Cowboy, 
'cow-catcher, J. U.S. Chassc-bestiauxinz’, 
chasse-corps m inv (de locomotive). 'COW- 
'hecl, s. Cu: Pied m de vache en gelec. 
'cow-hide, s. Leath: (Peau / de) vache /. 
'cow-house, s. Vachcnc f, etable f. ^ 'cow- 
keeper, s. Nourrisseur w. 'cow-lick, s. 
£pi m (de cheveux). 'cow-man, pL -men, s.m. 
Vacher. 'cow-parsley, s. Cerfcuil m sauvage. 
COW^, v.tr I. Intimider, dompter (qn). Cotved 
look, air de chien battu. 2. Accouardir (un chien). 
coward ['kauord], s. ^ a. l, Lache (m/). 2. F: 
Vm a terrible c. in the dark, je suis tres poltron 
quand il fait nuit. 

cowardice [Tauardis], cowardliness [ kauord- 
linasj, r. I/achetey. 

cowardly ['kauordlij. I. a l.achc. 2 . adv. 
Lachement; en lache. 

cower ['kauarj, v.t. Se blottir, se tapir (i\ terre). 
To cower before s.o., trembler, se faire tout petit, 
dcvani qn. 

cowherd [Tauhaird], r. V^acher m ; bouvicr m. 
cowl [kaul], i. I. (a) Capuchon m (de moine). 
Penitent’s cowl, cagoule /. Frov: The cowl does 
not make the monk, 1'habit ne fait pas le moine. 
To take the cowl, prendre le capuchon {b) Te- 
tiere / (d’un capuchon) 2. (a) Capuchon, mitre f , 
abat-vent m im (de chemmee) {b) Av: Nau : 
Capot m (de moteur, dc chcminee) 
cowled [kauld], n. Capuchonne ; encapuchonne. 
cowling ['kauliq], s. I. Capuchonnemeni m (de 
chemmee). 2. Capot ni, capolage ni (de rnoteur). 
cowrie f'kauri], s, i,Co?jcfi: Moll: Porcelaine/- 
2. {Money) Cauri(s) m. 

cowslip f'kauslipj, 5. Boi: (Fleur / de) coucou tn. 
cox' [koks], 5. F: coxswain. 

COX*, v.tr.' Dinger, gouverner (un canot) 
coxal ['koksal ', a. Anat. Coxal, -aux 
COXalgia lkoks'ald3iu], 5 Mid: Coxalgie^. 
coxcomb I'kokskoum], i. i’etit-maiire m, Pl. 
petits-maitres; fat m. 

coxswain I'koksuein, koksn I, r. \,Naxi: Patron/n 
(d’une chaloupe). 2, Row: liarreur m. 
coy fkoi], a. I. {Of girl) Timide, niodcste, 
farouche. 2. Coy of speech, reserve en paroles, 
-ly, adv. Modestemeni, Umidemem. 
coyness ['kamosj, I I'lmiditc f reserve /, 
coyote [kDi'joutJ, r. Z: Coyote w 
Coyp(o)u ['koipuj, s Z: Coypou m 
coz [kAz], s. A: F: — cousin 
cozen fkAznl, t .tr A. 'IVomper, duper (qn). 

To cozen s.o. out o( sth., tilouter qch, <1 qn 

crub' s, V. C'lust. Cia.be tti^ cauvte m. 


Shore crab, green crab, crabe commun. 
F : {Rozvtng) To catch a crab, (i) engager un 
aviron; (ii) attaquer en sifllct ou faire fausse 
rame. 2. Astr: =r= Cancer 2. 3* ■ 

Treuil (roulant, portatif); cht^vre f. Ceiling 
crab, chariot (transporteur) a poutre de plafond, 
'crab-pot, s. Nasse /, easier m (a crabes). 
crab% s. Crab(-app]e), pomme / sauvage. Crab¬ 
tree, pommier m sauvage. 
crab% v.tr. (crabbed) i. (Of hawks) To crab each 
other, se griffer. 2. F: (a) Decrier, demgrer 
(qn, qch.); P: dobiner (qn). (b) IVIettre des 
batons dans les roues a (((n). 
crabbed ['krabid], a. I. (Of pers.) Maussade. 
grognon, gnneheux, revcche. 2. Crabbed style, 
style penible, rebarbatif. C. writing, ecriture 
illisiblc, en pattes de mouclie. 
crabwise [Trabwariz], adv. Comme un crabe ; 
(marcher) de biais. 

crack' [krak], I. s. I. (a) Craquement rn (de 
branches, etc.); claquement m, clic-clac m (dc 
fouet); detonation /, coup see (de fusil). 
(6) F: Crack on the head, coup violent sur 
la tete. 2. (n) Fcnte f, fissure /; (in skin) 
geryure/, crevasse/; (in wall, ground) crevasse, 
lezarde f; (tn pottery, bell, etc.) felure/. (b) Fntre- 
baillement m (d’unc portc). F Open the window 
a crack, ouvrez la fenetre un petit peu. 3, Scot. 
Causerie,/, causette / II. crack, a. F: Fameux ; 
d’clite; de premiere force. Crack player, etc., 
as m, crack tn. 'crack-'brained, a. All 
cerveau timbre, fele 
cracky int. Cla .- ! crac ! pan ! 
crack*. I v.tr. I, Faire eJaquer (un fouet); 
faire craquer (ses doigts, etc.). 2. (a) Felcr (une 
cloche, un vcriej; gerccr, crevasser (la peau) ; 
lezarder, crevasser (un mur); fendre, ferulillcr 
(une pierre, etc.); fracturcr (un os), (b) Casser 
(une noisette). To ciack one’s skull, se casser la 
tete. F. To crack a bottle (with s.o.), vider, 
boire, une bouteiDe (avec qn) (c) Ind. Frac- 
lionner, ’‘craciucr" (une huile lourde) 3. To 
crack a joke, faire, lachei, lancer, une plaisanterie. 
II. crack, ?./. I. Uraquer, (oj whip) claquer. 
A rifle cracked, un coup de fusil partii 2. Se 
fcler; se fissurer; se crevasser ; (oj wall) se 
lezarder; (oj skin) sc gercer; se fendre, se 
icndiller. 3, (Of voice) Sc lasscr, se fausser ; (at 
puberty) muer. 4. Scot: (Jausei, faire la causeite 
(avec qn). crack on, v.tr. To crack on sail, 
faire force de voiles crack up. I, i .tr 
F. Vanter. proner ((jn, qch.). 2. v.t. (Of empire) 
Se demembrer Ciacked, u I. hele, fendu (of 
zvall) lezarde, (ot tree, timber) geryurc Cracked 
voice, voix cassce. To sound c , sonner le tele 

2 , t : I imbre tixjue ; P.■ loutoque. cracking, 5. 
I. Clacmemem m. craquement m 2. Fen- 
dillemeni m, craquelure / (de la peinture). 

3. hractionnemeni m, cTa<)uage m (d’une huile 
lourde) 'crack-jaw, u. (Nom. etc.) impossible 
a prononcer 

cracker [krakarj, s. I, (Pers.) (a) Cracker of 
jokes, faiseur, -eusc, de plaisanteries. (b) Cracker- 
up, proncur, -eusc 2 . F: Mensongc m, cratpie /’. 
3. (a) Pei.irJ m Jumping cracker, erapaud rn 
(b) (Christnias-)cracker, diablotin m ; papil- 
ioie ' a petard 4. (Nut-)cracker3, cassc-noi- 
sette(s) m im , cassc-noix m inv 5. U.S: Biscuit 
(dur); cra(|uelin m 6. pl. P (Unir-curters) 
Fapilloies 

crackle' (kraklj, S. I, Craquement m t rcpirc- 
ment w If 'Tel: Crachernents wp/. 2. lAndille- 
ment ?m. 

cracVvlc®. 1, v.t. Cm CvAv\ue\.et \ M'l still on jiTp, 
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etc.) crepiler; (of Iryin}^) j^resillcr; (of fire) 
pctiller. W.Tel- Crackling noise, friture /. 
(6) Se fendiller. 2. T;Jr. I'endiller. crackling^ 

1. — crackle'. 2. (a) Peau croquante (du pore 
roll); couenne f. (b) pL Dial: Cracklings, 
cretons m. 

cracknel f'kraknal], s. (Biscuit) Craquclin tn. 
cracksman, pi. -men ['kraksmon, -men], s.tn. 
F: Cambrioleur. 

Cracow f 'krakou]. Pr.n. Gcog: Cracovic j. 
cradle' [krcidl], s. I. Bcrccau m. Wicker cradle, 
moise m. Child in the cradle, enfant au berceau. 

2. Ind: Bcrceau (d’unc machine); cadre m. 
N.Arch: Ber m (de lanccmcnt). 3. Const: 
fichafaud(age) volant; pont volant, 'cradle¬ 
song, 5. Berceuse f. 

cradle^, V.tr Mctirc, coucher, dans un bcrccau. 

P': Cradled in luxury, bcrce dans le luxe, 
craft (kraiftj, i. I. (a) A: Habiiete /, adresse /. 
(b) Ruse /, artifice 7 ti\ fourbene /. 2. (1) Metier 
manuel ; (ii) profession f. Prov: Every man to 
his craft, cliacun son metier. 3. Coips in de 
metier Coll. (With pi. construction) Xuu : 

Embarcations/; petits na\ ires. 
craftiness ['kru-.ftmas], c Ruse/, astuccy. 
craftsman, pi. -men ['kreeftsmon, -menj, s m. 
I. Artisan, ouvrier ; homme de metier. 2. Ar¬ 
tiste dans son metier. 

craftsmanship f'kradtsmjnSip], 5 . I. Dexttrite 
manucile. 2. (/p writer, etc.) Connaissanee y du 
metier; “metier” 

crafty ['krad'tij, a. Ariificieux, astucieux, rusi, 
cauteleux -ily? (uh'. Artilicicuscmcnt astu- 
cieusement, cauteleusement. 
crag [krag], > (a) RoLher ou fl.inc de montaitnc 

escarpe ; rocher a pic. (b) (From the (lirnht r's 
point of x'tczt:) V’arappe f. 

Cragged [ krajijidJ, a Rocailleux, anfractueux 
craggedness ['kragidnas], cragginess ('kr.iKi- 

nas), i. Aspect anfractueux, rocailleux (d une 
montagne, etc.). 

craggy f'kra^i ], u. - (HA(,0LIJ>. 
cragsman, pi. -men [ kragznnn, -men], s.m. 
Varappeur 

cram' fkram , 5 . I': I. Chauf^aJ^fe m (pour un 
cxaiiien) 2. Presse / a ^touffer, foule serrec (a 
une reunion mondaino, etc.). 3, .Mensonue m. 
craque f blague /. 'cram-'full, a. 'I’out 
plein, regorgeant (of, de) ; bonde. 
cram*, ?’ (crammed) i. 7 ,/r. (u) Fourrer (sth. 
into sth., qcb. dans qch.). 'J'o c. one's hut oi er one 
ear. enfoneer son chape.lu sur Foreilk Book 
crammed with quotations, lure qui icgorge de 
citations. 7Vi; 77/e house seas cranirru d, la salle 

etait bondee. Chipboards crammed xnth linen, 
armoires bourrees de Imgc. (b) To c. s.o. suth sth., 
bourrer qn do qcli. (r) Hush: Ihnp.itcr, gaver. 
Rorger (une volaille). (d) Seh: ChaulTer (un 
candidat pour un examen). To c. a pupil with 
Greek, bourrer, gaver, un cle\e de grec. 2 . v.t. 
F: (<7) S’cntas.ser (into, dans), (b) Se gorger de 
nournture ; s’empiBrer, .se g.ivcr (iiith, de). 
(e) To c. for an c.xamination, pn parer un examen 
cramming,^ I, Fmassement w. 2. Ciavage 7;i. 

3. b>eh: ChaufTage m (pour un examen). 
crammer ['kramor], s. Sih ■ Chauffeur m, pre- 

parateur m. 

cramp* [krarnpj, s. Med: C'rampe/. 
cramp*, s. I. (u) Const: etc : Happe/, agiafe f, 
crampon m. (b) Tls: Sene-jomt m. (c) Typ: 
Corni6re f. 2. F: lintiave /; contrainte /. 
'cramp-iron, r, - crami** i \a). 

cramp‘, v.tr. I. Donnor dc- ci.impcs a (qn). 

tVvo cc>\A. membres c“ngnuvd\A 


par le froid. 2. Chner (Ics mouvements etc.). 
F: To cramp s.o.’s style, pnver qn de scs 
moyens. 3. («) Const: Cramponner, agrafer (des 
pierres, etc.), (b) Pressor, serrer (a Fetau, au 
scrre-joint) cramped,/!. Al’etroit; gene. To 
be, (eel, cramped for room, etre, se sentir, a 
I’etroit. Cramped handwriting, ecriture g^nee 
C. style, style contraint. 

cranberry ('kranban], / Pot: Airelle / coussi- 
nette. 

crane’ [krem], s. I. CJrn: (irue f. 2. Mec.R: 
Grue. Overhead travelling crane, pont-grue m ; 
pont roulant; (chariot m) transpoiteur m. 

'crane-fly,s. Ent:T\pu\ef 'crane’s-bill, 5 . 

Bat: Bec-de-grue m \ geranium m. 
crane*. I. v.tr To crane one’s neck, ^endre, 
allonger, le con. 2. i.i. To crane forward, 
allonger Ic cou, la tete, en avant. 
cranial rkrcmi.dj, a. C’ranien. 
craniometry (kreim'ometn], s. Craniomefrie /. 
cranium, pL -ia ['kreim.im, -\a], s. Crane m. 
crank' {kraok], s. Mce.E: Manl\,elle / S a. 
BELL-CRANK, 'crank-arm, s. Bras m. corps m, 
de manivelle 'crank-axle, s. 1 . Kssicu coode. 
2. Cy; Axe pedaher. 'crank-case, s I (\E- 
Carter m (du moteur) 'crank-pin, i d'ourillon 
m, maneton m, dc manivelle. 'crank-shaft, i. 
Vilebrequin rn: arbre-manivellc m, arhre 

eoude. 

crank*, v.tr. I. Couder fun essicu). 2. To crank 
up a car, lain or une auto a !a mam a la manivelle. 
crank®, j F: I. (a) Marotte f. manic/, (b) Mot 
piaisant; pvaratloxe m. 2. (Pers.) .Maoiaque mf. 
excentnque nij. original ni. 
crank% u. (07 mu/Anitry) Detraque ; delabre. 
cranky, a. (Navirc) instable, mal eciuilibre. 
crankiness [ krarjkm.is], s. I. Humeur f ditlkile. 
2. (a) Ivtat delabr^ (b) Chav irabihte f. instabilite f 
(d’un na\ ire). 

cranky ['kraql.ij, a. I. iJ'hunu'ur ditlicile , 
capricieux. 2. (a) cr'lNk’. ( 7 i) ch\nk®. 
cranny ('kramj, .v. (a) Fonie f, crevasse f. 

(b) Fnfoncement m, niche / 
crape' [krcip], 5. 77 .v Crepe noir. Cp. rnP.PE. 
crape*, v.tr. Draper de crepe (cn signe de deuil) 
crape®, r'.tr. Creper (Ics ciieveu.x) 
crapulous ['krajqul.is], (/ Crapuleux 
crash' [kra\|, s. l. Fracas m. .1 c oj thunder, un 
ioup de tontierre 2 , Catastrophe f, debacle f. 
['in: Krach rn 3. IC rasenient m: chute /. 

.■h': Atternssage brut.il. .lut Collision /, 
accident rn. 4. ikiiairas ! He iLcnt, droic, 

crash into the wall, il all.i s'emboutir centre le 
mur. 'crash-dive, s. I’longcc f raide (d’un 
sous-rnarin). 'crash-helmet, -s- Av: etc: 
Scrre-tetc rn iriv ; ca.squc protectcur 
crash*. I. v.i. (u) Retcntir; edater avec *'racas. 
(Il) To crash (down), tomber avec fraea.s ; 
s’abattre. Tho roof crashed in, le toit s’effondra. 
To crash into a shop-window, enfoneer u.ne 
vitrine. Aut. To c. into a tree, s’emboutir sui, 
tamponner, un arbro. (r) .-h': (1) ((// plane) 

S’ecraser sur Ic s d. (11) (Of pilot) Atrerrir brutale- 
ment; F. casser du bois. 2. v.tr. Brisc . 
tracasser. Av: Feraser (son appareil) sur Ic sol. 
crash®, Te\ ■ Toile f a serviettes (i.lc toilette), 
crass fkras], a Crass stupidity, stupidite gro« 
siere Crass ignorance, ignorance crasse. 
crate' [krcitj, ir Caisso / a daire-voic. 
crate*, r tr. lhnb.dlcr (des nvarchandises) dans 
une caisse h t'l nre-vaiie. 

crater ('kreitarf, v i. Cratvfre m (^de voIcauC 
2. (Sfirll-hole) Fnlotmoir ni. 3. Ciwuic \.de Fare 
c\cc\i u\vicb 
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cravat [kraVat], ,«•. I, A: Cra^ate /. 2. Fou¬ 
lard m. 

crave (kreriv], v.tr. & i. i. To c. sth. Jrom s,o., 
of S.O., implorer avcc instance qch. de qn. To 
crave s.o.’s pardon, demander pardon a qn. To c. 
the attention of the audience, solliciter I’attcntion 
du public. 2. To crave for, after, sth., desirer 
ardemment qch. craving) s. Desir ardent, 
obsedant; appetit m insatiable (for, de). To have 
a c. for praise, etre assoifTc de louanges ; avoir soif 
dc louanges. 

craven [kreivn], a. & s. Foltron (m), lache (tti). 
-ly, adv. Lachenient. 

cravenness I'kreivnn.^sJ, s. Lachete /, couar- 
dise /. 

crawfish ['kradi.SJ, 5. - CRAYFISH, 
crawl* [krorl], s. (a) Ptsc : Vivier m (b) Parc m a 
lortues, a homards. 

crawl”, s. I. Rampement tn (d’un serpent). 

2. Mouvement trainant (d’une personne). 
F: Cab on the crawl, taxi cn maraude. S.a. pub- 
crawl. 3. Su'tm: Crawl rn. 

crawP, v.i. I. Hamper. To crawl in, out, entrer, 
sortir, en rampant. F: To crawl before s.o., 
ramper, s’aplalir, devant qn. 2. (a) {Of pers.) 
To crawl (along), se trainer. To c. on one's hands 
and knees, aller a quatre patles. {h) Avancer 
lentement. {Of taxi) Marauder. 3. To be 
crawling with vermin, grouiller de vermine. 
crawling, a. I. Rampant. 2 . Crawling cab, 
taxi en maraude 3. (irouillant (uith, del 
crawler ('krodorj, 5. I, («) Reptile m. {h) Szeim: 
Crawleur rn. 2. Taxi m en maraude ; rnaraudeur. 

3. pi. Cost: Crawlers, tablicr-comhinaison tn; 
narboteuse/ (pour enfants). 

crawly [Trodi], a. Crawly feeling, (i) fourmille- 
ment rn ; (ii) chair / de poule. 
crayfish ['kreifiS], s. Crust: I, (Fresh-water) 
crayfish, ecrcvisse /. 2« F: (— spiny lobster) 
Langouste /. 

crayon* [Treian], s. I. (i) Craie / ^ dessiner; 
crayon m de pastel; (ii) fusain rn. 2. Dessin m 
au pastel ou au crayon conte. 3. FA: Crayon 
(d’une lampe a arc). 'crayon-holder, s, 
Porte-fusain rn inv. 

crayon”, v.tr. l, Dessiner (qch.) au pastel, au 
crayon cont^. 2. Crayonner (une esquisse); 
esquisser (un portrait, etc.), 
craze* fkre.dz], s. Manie /, toquade / (for sth., de 
qch.). 

craze^, v.tr. Rendre (qn) fou ; deranger (I’esprit). 
craziness ['kreizinns], r. I. (0/ pers.) Fohe /, 
demence /. 2. {Of building, etc.) Delabrement m, 
dt^erdpitude f. 

crazy [ kreizi], a. I. {Of pers.) Fou, f. folle (a 
lier); toque. C. zvith fear, affole (de terreur). 
To drive, send, s.o. crazy, rendre qn fou ; 
affoler qn. To be crazy over, about, s.o., ctre fou 
de qn. To be crazy to do sth., bruler de faire 
qch. 2. {Of building) Delabre; qui menace 
ruine. C. furniture, meubles branlants. Crazy 
ship, navire hors d’etat de tenir la mer. 3. Com¬ 
pose de morceaux rapportes; irr^gulier. Crazy 
paving, dallage irri^gulier. -ily, adv. P'ollement. 
creak* [kmk], s. Cri m, grincement m (de gonds, 
etc.); craquement m. 

creak% v.t. {Of hinge, etc.) Cner, grincer ; {of 
timber, shoes) craquer. Frov: A creaking gate 
hangs long, pot fele dure longtemps. 
cream* [kriimj, s. I, {a) CT^me / (du lait). 
Clotted cream, Devonshire cream, cr^.*me cailRe 
(par ^chaudage). Cream bun, chou m a la cr^me. 
To take the c. off the milk, ecremer le lait. {b) F: 
(Le) mcilleur; (le) dessus du panier. The 


I cream of society, la crcmie de la society. The 
cream of the joke, le plus beau, le plus drole, 
le piquant, de I’histoire. 2 . (u) Coffee cream, 
cr^me au cafe. (6) Cream of tartar, crMie de 
tartre. (f) Creme (a chaussures, de beaute, etc.). 

Attrib. Creamf-coloured), creme fwT’; (cheval) 

isabelle inv. 'cream-jug, s. I*ot m k erdme. 
cream*. I. v.tr. Fcremer. 2. v.i. {Of mtlk) Se 
couvrir de creme ; cremer ; (o/u/r, etc.) mousser. 
creamery ['krirmori], s. I. Cremcrie/. 2 . Con¬ 
sortium laitier. Creamery butter, beurre fabrique 
industriellement. 

creamy ['krirmi], a. I, Cremeux. 2 . Rich c. 
voice, voix veloutee. 

crease* [kri:s], s. (Faux) ph m; {tn paper) 
fronce /. 

crease*. I. v.tr. (a) Plisscr, faire dcs (faux) plis 
a (qch.). Well-croased trousers, pantalon avec un 
pli impeccable, (b) Chiftonner, froisser (une 
robe, etc.). 2. v.i. Se phsser; prendre un faux 
pli. creasing, s. I. Phssement tn; froncc- 
ment m. 2. Pli rn. 

create [kri'eit], v.tr. I. CTeer. To create s.o. a 
knight, creer «in chevalier. 2. (u) Creer, faire 
naitre, susciter (unc diOieulte); faire, produire 
(une impression). To create a scandal, (i) causer 
un scandale ; (ii) faire dc I’esclandre. {b) Ahs. 
P: To create, faire une sc6ne {about, a propos 
de). (c) Com: To c. a fashion, creer, lancer, 
unc mode. 

creation [krdeijl(a)n], s. Creation /. The brute 
creation, Pespccc anirnale ; les betes//>/. F That 
beats creation I depasst rout au monde ' 
F: The latest creations, les derni^res modes, 
creations. 

creative [kri'eitiv], u. C’reateur,-trice ; creatif 
creator [kri'eitor], s. Createur, -trice, 
creature ['kri:tj,^r], 5. I. Creature/, etre m ; esp. 
etre vivant. 2. Animal rn, bctc/. Dumb creatures, 
les betes, les animaux. 3. Poor creature I le 
pauvre homme I la pauvre femme I le, la, pau\ re 
enfant 1 Not a c. zvas to he seen, on ne voyait ame 
qui vive. 4. 'I'he c. of some great matt, la creature, 
I’amc damnee, d’un homme puissant 5. Man is 
the creature of circumstances, 1’homme depend 
des circonstanccs. 6. Attrib. Creature comforts, 
I’aisance materielle. 

creche [kre;^], s. Asile m de jour pour beheJ-s , 
creche f; pouponniere /. 

credence ['krird.ms], 5 I. Creance f, croyance /, 
foi /. To give, attach, credence to sth., ajouter 
foi a qch. 2 . Fee: Credence(-tablo), credence /. 
credentials fkre'denSolz], s.pl. I. (a) Lettrrs 
fpl de creance. (6) Ccrtiricat m (d'un domestique, 
etc.). To show one’s credentials, (1) montrer ses 
pouvoirs; (11) cxhihcr son certiheat. 2. Pieces 
justificatives d’ldcntitc. 
credibility [kredbbihtij, r. Credihilite /. 
credible f'krediblj, a. Crovahle , dignc de foi. 
-ibly, adv. D’unc faj^'on qui inspire la confiance. 
To be credibly informed of sth., tenir qch. de 
bonne source. 

credit* f'kredit], s. I. Croyance /, creance J, 
foi/. To give credit to a report, ajoulcr foi a un 
bruit. {Of report) To gain credit, s’accrediter. 
Facts that lend credit to a rumour, faits cjui 
accreditent un bruit. 2. Credit rn, influence J, 
reputation / {with, aupres dc). He has credit at 
court, il est hien en cour. 3* Mentc m, honneur 
tn. To take credit for an action, s’attribucr le 
merite dune action. He came out of tt zvith c., 
il en est sorti a son honneur. Sch: To pass an 
examination with credit. 6tre revu avcc mention 
assez bien. I gave him c. for more sense, |e lui 
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croyais, lui supposais, plus de juRcrnent. It must 
be said to his credit that . . ,, on doit dire a son 
honncur cjue It does him credit, it reflects 

great credit on him, cela lui fait (grand) honneur. 
4. (a) Com: Credit To give s.o. credit, faire 
credit a qn. To sell on credit, vcndre a credit, 
a termc. Credit slip, bulletin de vcrsement. 
Bank: Letter of credit, lettrc dc credit; lettre 
accreditive. To enter, put, a sum to s.o.’s credit, 
porter une somine au credit, a I’actif, de qn. 
Credit balance, solde crcditeur. {b) Book-k: 
Credit side, avoir m. 5. Com: Reputation de 
solvabilite ; credit. 6. Bari: ^ Douzi^me m 
provisoire. 

credit"', V.tr I. /Vjoutcr foi a, donner, accordcr, 
crcance a (un bruit) ; croire (qn). 2. (#t) Attri- 
bucr, preter (j.o. icith a quality, une qualite a (}n). 
J credited \ou 7 itt/i more sense, je vous crosais 
plus de jugenient. To be credited with having 
done sth., passer pour avoir fait qch lie hasn't 
as much money as people c. him with, il n’a pas la 
grosse lortunc qu’on lui prete. (6) To c. s.o. with 
a (fuahtv. reconnaitre one qualite a qn. 3* Com: 
To credit a sum to s.o., to credit s.o. with a sum, 
crediter qn d’une somme ; porter une somme 
au credit dc qn. 

creditable rkreditablj, a. (Action) estimable, 
honorable, -ably, udf. I lonorablcrncnt; avec 
honneur 

creditor ['kreditarj, i. I. Crcancier, -lere. 
2. Book-k: Creditor side {of balance), cornpte 
c rediteur ; cornpte a\ oir. 

credulity [kre'djuditil, s. Creduhte /. 
credulous rkrediul,)s|, a. Credule -ly, adv. 

Credulcment ; a\cc creduhte. 
credulousness ('kredjulasnas], s. C'redulite /. 

creed fknal], I. 'I'heol: C'redo m, s\mbole m. 

2 . Croyance/; foi (t ontessionnelle). 3. F: Pro¬ 
fession dc foi ; credo (politupie). 

creek [kri;k|. s. I. Crique /, ansc /. 2. U.S: 
{a) Ruisscau m, .diluent rn (b) I’etite vallee ; 
cluse f. 

creel [kri;l], s. {a) Panier m de peche. (b) Casier m 
.i liomards. 

creep* (knip], 5. I. pL F: To give s.o. the 
creeps, donner la chair tie poule a qn 2. Glisse- 
ment m, cheniineinent m (d’lin pneu sur la 
l.inte, etc.) 

creeps, v.u (crept [krept] ; crept) I. Ramper ; 
(of pers.) se trainer, se ghsser; F: ramper 
(devant Ics grands) V'o r, into hiii, sc glisser tlans 
son lit. 7d c into the room, entrer tout douce- 
ment, a pas de loop, dan.s la ehambre. To c. into 
a hole, .so touler dans un iron. A feeltny oj 
uneasiness cretfs (u er me, une inquietude com¬ 
mence .a me gagner. S.a tLKSn i. 2. (Of rath, 
etc.) Cdieminer; (of transmission belt) glisscr, 
ramper , (oJ tyre) ghsser, chemmer, sur la jantc. 

3. ((Jf plant, (u cumulator acid, eti.) Cirirnper. 
creep along, 1 S'avancer en rampant, fur- 
tivement I'o c. alonq the wall, se fautilcr le long 
till rnur. crccp away, v.i S’eloigner (1) cn 
rampant, (n) a pas tie loup. creep on, v.i 
Av. inter lentement Old age is creeping on, la 
vieillesse s’approt he a pas 'ents. creeping, a' 

I. Hampemenl m 2. Cirimpement m, ascension f 
tapillaire (de I’ac ule d’un accu) 3. (Of skin) 
Chair / de poule. 

creeper I 'krcp.^r), .S . I. Bot: I’lantc ramp.inte 
ou gnmpante. A.a Virginia i. 2, Vis f de 
tiansport. 

creepy I'krr.pil, a. F: 1, Rampant. 2. To feel 
creepy, avoir la chair dc (loule. ('. story, rtCut 
qui tlonne la thair tie ptiulc 'creepy-'crawly. 


a. F: I. Creepy-crawly feeling, (i) fourrnillc- 
ment w; (11) chair f de poule. 2. {Of pers.) 
Rampant, servile, 
creese [kriis], s. Cnss (malais). 
cremate [kre'meitj, 1 tr. Incmerer (un mort). 
cremation [kre'mei\(.'?)n], 5. Intinedation /; 
ert^mation /. 

crematorium [kremodDinam], s. (Vematorium 
m ; (four m) crematoire m. 
crenate ['krimeit], crenated ['knmeitid], a. 

Bot: Z: Crcncle, crer,t\ 
crenel(l)ate ['krcneleit], z.tr. (Jrcaieler. 
Crcnel(l)ation fkrenc'lei\(a)n], 5. Crendure f, 
crenelage m. 

creole f'knroulj, a & s. Crdjle (mf). 
creosote* ['knrosout], i. Ch : C'reosote f. 
creosote^ v.tr Creosoter; injecter (le hois) a 
la creosote. 

crepe [krcip], s. I. 'J'e.x: Crepe (blanc ou dc 
couleur, mais non noir). Cp. chapl 2, Crepe 
(-rubber) soles, sernelles/(de) crepe, 
crepitate ['krepiteit], v.i. Crepiter. 
crepitation [krepi'tei>(a)n], s. Crepitation /. 
crept [krept]. See ( nrr.rC 

crepuscular [kre'p.\skjul.Tr]. a. Crepusculairc. 
crescent f'krcs(a)nt]. I. s. (a) Le premier quar- 
ticr de la lune. (6) Croissant m (de la lune (lui 
croit ou decroit). (c) Her: etc: Croissant. 
{d) Rue / ou cote m dc rue en arc de certle 

2. a. The crescent moon, le croissant dc l.i 
lune. 

cress [kres], 5. But: C'rcsson m 
cresset ('kresetj, s. /J ,* I'orch^re / (d’une tour), 
Cressy f'krcsi]. Pr.n. Geoq: Hist: Crecy m. 
crest* [krest], s. I. Crete f (de coq) ; huppe f 
(d’alouette); aigrette f (de paon). 2. Cimier m, 
Crete (de castpic). 3. Crete, sommet m, arete / (dc 
colhne); crete (d’une vague). 4, Arch- Crde, 
taiic m, faitage m. 5. Her: {On helmet) Cimier; 
(on csiutcheon) timbre m 6. (On seal) .Armoines 
f'pl; ecusson rn. 'crest-fallen, a. (Of P<.rs.) 
.Xbattu, decourage ; (of look) tlcconfit, penaud. 
crest', v.tr. (/i) Gravir (une collinc) jusqu’a la 
Crete, (h) Franchir la crete (d’une vague) 
crested, a l. Orn: etc: A crete; huppe, 
houppe. 2. {a) (Of helmet) Orne d’un curuer 
(b) F: Arrnone. 

cretaceous [kre'tcpasj, a. Crctace, crayeux. 
Cretan ['knrtan], a. C} s Cretois, -oisc 
Crete [knit]. Pr.n. Gco^: L’ile de Candie 
crctinj'knitm, krc-),5. Cretuw.v. 
cretinism [ kriitmizm, kre-J, 5 Crctinismc m 
cretinous [ krutinas, 'kre-j, u. Crctineux. 
cretonne [ kra ton], 5. Te.x: Cretonne/, 
crevasse* fkro'va.s], r. Crevasse / (glaciaire). 
crevasse’, v.i. (Of ice) Se crevasser. ■^e tissuror 
crevice ['krevis], s. Fentef; cre\ .I'^se/, lezarde /, 
(dc mur) ; tissvire f (de rovdier). 
crew* [krir. ], s I.A’uu; Fquipage rii, (of r on. me: 
boat) equipc f. 2. (ijanii) Cquipe. Artil. Gun 
crew, servants rnpl d’une pu\e 3. Pc/: Ikuule/, 
troupe f. Sorry crewl tnsto cngeance / ! 
crewL See crow*. 

crewel ['kru:ol], 5. Lame / a broder ou a tapis- 
sene. 'crewel-work, ' 'Fapissenc t (sur 
canevas) 

crib* (knbj, A I. .Mangeoire t. rateber m 

2. Lit rn d’enfant; couchette f. Fee: Creche /. 

3. F: (a) Flagiat m (b) Sch. Traduction / 
(d’aiiteur), corrige m (de tli^mes, etc.) (employes 
subrepticcment). 4. F: Kmploi rn place / 

crib', v.tr. (cribbed) i. A: Clatiuemurer, en- 
termer. 2. F: (<i) To c. from an author, plagier 
un .iiitcur (b) Sch : To c. an exercise from another 
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boy, copier un devoir sur un carnarade. crib- 
bittgf s Sc/i: Emploi deloyal dc traductions, 
crick' [knk], s. I, Crampc f. Crick in the neck, 
torticohs m. 2. Effort m, foulurc /. Crick in the j 
back, tour m de reins. 

crick", v.tr. To c. one's neck, se donner le torti- 
colis. To c. one's back, sc donner un tour de reins, 
cricket* f'kriket], 5. Ent: Grillonw; cricri m. 
cricket", s. Games: Cricket rn. F: That's not 
cricket, cela n’est pas lo\al; cela ne se fait pas. 
'cricket-shirt, ^. Chemise blanche a col 
ouvert. 

cricketer ['kriketarj, s. Joueur m de cricket, 
crier ['kraiar], r. I. (<3) Cneur m (a line vente, 
etc.), (b) Public crier, town-crier, cneur public. 
(c) Court crier, audiencier ;/i (du tribunal). 

2. Crier up, proneur, -euse. 
crikey ['kraiki], i/d. P: Alazettc ! 
crime [kraim], y. (u) Crime w. (6) Dtdit nt. 
(r) Alii: Manquement m a la discipline; infrac¬ 
tion /, faute/. Crime sheet, feuille f de punitions. 
Crimea [krai'miru]. Pr.n. Geo^: La Cnmee. 
Crimean fkrai'muan], a. The Crimean War, la 
guerre de Cnmee. 

criminal ['krimin(a)l]. I. a. Crimincl. To take 
criminal proceedings against s.o., poursuivre qn 
criminellement, au criminel. The Criminal 
Investigation Department, F: the C.I.D. 
[siiai'di:], laSurete ; la police secrete. 2.5.(a)Cn- 
minel m. Habitual criminal, repris m de justice ; 
recidiviste mj. (b) F: Le coupable. -ally, adr. 
Criminellement. 

criminalist ['krimin^hst], y. Criminaliste m. 
criminate ['krimineitj, r.tr. I. Incrimmer, 
accuser (qn). 2. Convaincre (qn) d’un crime, 

crimination [krimi'neijs(a)n], y. Incrimination f. 
criminologist [krimi'nolod3istj, s. Crimina- 
listc m. 

criminology [krimi'nDlod3i], 5. Crinunolqgic /. 
crimp* [krimp], y. Racoleur /n (de marins’ etc.), 
crimp-, v.tr. Racoler (dcs marins, etc.), crimp¬ 
ing*, 5. Racolage rn. 

crimp^, s. (laufrage w; ph m (d’un drap) ; 
fnsure f (dcs cheveux). 

crimps {a) Ciaufrer (a la paille), plisser, 

creper, friser (I’etofTe, etc.), (b) Fnser, frisotter, 
creper Ocs_ cheveux^ ic) Onduler (la tbie). 
crimpings Phssemcnt m, gaufrage ///, 
crop age m 

crimson [knm7,(p)n], a & s Cramoisi (m); 
pourpre (m). 

cringe* [krind3j, V. I. Mouvement craintd. 

2. Courbette/ servile. 

CringC", t.t I. Se faire lout petit; se derober 
(par craintc d’un coup). 2. S’humilier, ramper, 
se mettre a plat ventre (to, before, s o., devant qn). 
cringing, a. I. (Geste) craintd. 2 . Servile, 
obse{;u)eux. "ly, adv. i. Craintivement. 

2. Servilement, obsequieuscment. 
crinkle* [kmjkl], y. Ph m, ride /; tronce / (dans 
le papier). 

crinkle". I. r .rr. Fmisser chdfonner (le papier). 
Crinkled paper, papier ondule, gaufre; papier 
crepe. 2 . v.i. Se froisser, se ratatiner. 
crinkly ['kriqkh], a. Ratatine ; plcin de rides 
cripple* fkripl], 5. Kstropi^, -ce ; boiteux, -euse , 
infirme m 

cripple", v.tr. (o) Fstropier (qn). {h) Disloipier 
(une machine) ; paralyser (I’mdustrie, la volontc); 
d^semparer (un navire). 
crisis, pi. crises ('kraisis, -i:zj, 5. Cnsc J. 
crisp [krispl. I. a. {a] (Chev eux) crepes, crepus, 
frises. (6) (Biscuit) croquant, croustillant, cassant 
(c) (Style) neneux; (ton) tranthant {d) The c 


air oj an autumn 

d’autoninc. 2 . 


tno/ntn^, I’air vif d’une matint^e 
y. Potato-crisps, crou.stilles i ; 


/ pomrnes/chip. , 

(crispness ['krisf>nas), s. I. Qualit<[* croiistill.intc 
(d'un gateau, etc.). 2. N*etfere/(de style, Mus : 
d’cxecution). 3, Froid \if (de I’air). 
criss-cross* [\r’skras]. I. a. (a) Iditre-c roise, 
treilliss^. (b) (Ilumeur, personne) reveche. 
2. s. E^ntre-croisernent m. C.-c. oj uires, en- 
chev^trement m de fils de fer. 
criss-cross'". I. t.tr. Fntre-croiser. 2. v.i. 
S’entre-croiser. ^ 

criterion, pi. -ia [krai'tianan, -If/1, s. Gnterium 
m, crit^'re m ; P': pierrc f de touche, 
critic ['kritikj, s. (</) Critique m (htteraire, etc.). 
F': Armchair critic, critique cn vhambre. 
(b) Censeur m (de la condurte d’autrui, etc.) ; 
critiqueur m. 

critical ['kritik(a)l], a. Critique. I. To look on 
sth. with a critical eyo, regarder (jch. d’un o il 
(de) connaisseur. 2. Te.xtual and eritieal notes, 
remarques htuhales et critiques 3. Critical 
situation, situation critu|ue, dangercuse Med: 
In a c. state, dans un etat dangcreux 4, Idi: 
Critical temperature, temperature cntKiue ; point 
de transformation. Opt: Critical angle, angle 
limite. -ally, adiK I. To look at sth. c., con- 
siderer qch. en critique. 2. Critically ill, dan- 
gereusement malade. 
criticaster f'knrikastor), s. l/n Zoile 
criticism ['kriti.sizm], s. Critique /". 
criticize ['kntisauz], v.tr. I. C'ntic]ucr, fairc !a 
critique de (qch.j. 2. C’cnsurer, blamer. 
criticizer ['kritisaizar], c. Critiqueur, -euse; 


censeur m. 

croak* [krouk], s. ('oassement m (de grcnouillc) ; 

croassement m (de coibeau). 
croak®, v.i. I. {Ot fro^f) ('oasscr; {oj ravin) 
croasscr. 2,F: (O/perr.) (irogner, ronchonner. 
3. P; Mourir. croaking, s C'oassement m , 
croassement m. 

croaker [’kroukarj, y. I, Roru honneur in \ 
grognon mj 2. l*rophete m de malheur ; prei he- 
malheur mj inv. 

croaky f'krouki], a (Voix) enrouee, rauque 
crochet’ ('krouSci, -Jsi], y. {Aho crochet-work) 
(dVavail m au) crochet m 'crochet-hook, ^ 
Crochet m. 

crochet®, n./r. (/>./>. & p.t. crocheted [ krouSeid, 
-'\id]) Faire (qch.) au crochet. Abs. Fame du 
crochet. 

crock* [krok], i. (a) Cruchc /. (b) Pot m de terre. 
crock'% s. P: I. Cheval claque; vieille ro^se 
2, (Of motor car, eti.) Vicux clou; {of per?.) 
bonhomme fini, claque. 

crock®. I. V.I. P: To crock (up), lornher maiade ; 
fianchcr. 2. v.tr. .Mettre (un athlete) hors de 
combat; claquer, abimer (un cheval) 
crockery ['krakori], y. Faience /, potcrie /. 
crocodile f'krakodail j, ^ (u) Croci^dile m.' 

Crocodile tears, larmcs dc crofodile (/>) Hum: 
(1) Jeuncs filles d’un pensionnat man ham deux 
a deux, en rang(s) d’oignons. (11) Procession /, 
defile m (d’automobiles). 

crocus, pi. -uses ['kroukas, -osiz], i. I. Pot: 

Crocus m. 2. Rouge m a polir 
croft fkraft], i. I. I^ctit clos. 2. Petite ferine, 
crofter rkraftar), y. (</) Petit termier [b] {In N. 
of Scot.) Fcrmier d’une terre divisee cntie 
afFermataires 

cromlech f'kmmlekj, y. Archeol. Dolmen///, 
crone fkrounj, y Vieille (femme); com me re i. 
crony [ kroum], 5. Compere m, cornm6rc /. An 
old crony, P\ un vicux copain 
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crook' Ikrokl , i. ^ 

/, llolllc-ltc / (,1,. bi-rycr), (rosso / (d'cvotiuo). 
(I) A/I/J. If'" do reliance {d'lin cor d’har- 
n.omo), 2.(0) A,,clom(,„.„„rl,uroy; detour m. 
coude m. (),) h . To get sth. on the crook, 
o btonir <|ch, par iraudo V S ■ I-: Ksorocm; 
ihc\alicr m d mdustne 'crook-back, s. 
Hossu. -uc. crook-backed, a. liossu. 
crook , t'.fr. C ourher, recourber. crooked 
I krukidl. <1. I. [a) Courhi* (en crosse) ; crochu ; 
tordu, rcfourhc; (oj [.ath) loiiutux; (o/ limh, 
tree) contouriic. dejeto. (/;) Malhoniv'f, . d«:-s}u)n- 
nrlc. (;. uu(ni\, rnovens oblKjucs. 2. fkrukt] 
(C'anne, etc.j a bt-qiaillt*. -ly ['krukjdliJ, a<Iv. 
I. l'<)rtucnist‘iiu*nt. 2. iJo tia\trs. 
crookedness! krukidn.'isj, S. I. Smuositc / (d’un 
si-nticr otc.). 2. (<i) Ik-rvcrsitc /. (b) Maiicjuc tn 
lie lianchise, de droiture 

Crookes j kru.’ks|. pr.n. Ph . Crookes tube, tuktc 

m dc C'rtKjki s. 


(a) (.'han-tton / 
(b) biaiiite / ; 


A dcmi-voix ; 
Ketnisserr.cn l 


Chantnnner; fridonner (um- 


croon* lkru:n] 
tred<n'nieincnt 
jdaintif 

croon^, v.ir 

cltanson) 

crooner ['kni:narj, s. I'rotioniteur, -euse. 
crop' [kr.ipl, i. I. Jabot m (d’lin oiseau). 
2. Mancbc vi (d’un fouet) Hunting-crop, stick nt | 
deebasse. 3* n/'/)/< 5. < 7< 1 

lueillettc /. Second crop, regain m The crop;, j 
la reiolte. 4 * ^ nupe / (dts cbeveux). To give | 
s.o, a close crop, tondre Ics cbe\eu\ de qn. Eton 
crop, che\erx ;;//</ a la gar(,nnne 'crop-eared, 
a. I. (C.'hier) (iiurtaud, c.ssoriHe. 2. //tiZ • 
('1 etes-rondes) au\ ibexcux toupcs ras 
crop**, i'. (cropped) I, 1 tr (d) d'nndre, tailkr, 
couper (line liaie, etc.); ecmirter, cmipin (les 
nretlles, la qnene) ; essniiller (iin chien). 7(X: 
'rnndre, r.iser (une itofle) //air crof'<pe<J dose, 
chc\enx loiipcs ras (b) (Of cattle) firnutcr, 
p.uire (bherbe) 2. ft. (Ot land) I )i)nner line 
recnlte. crop OUt, 7 / I. n/• (Of seam) 
Afbeurer. 2. J'': [Of taint, eti.) Ueapparaitre, 
pointer, crop up, t t I. Ueol. .Allleurt r 

2. F. Suigir 

cropper I kiafi.-ir). S. I. (ptrs.) Tondeur tn (de 
drap). 2. (Ikgeon ///) boiikint m. 3* come 

a cropper, (1) fane une chute (de clieval, de | 
biccclette); faire la i ulbute ; (11) taire failbte ; j 

(in) se Itcurter a un otislai le nnpie\ u. I came a i. 
in history, I’ai etc colic cn bistoire 
croquet' I krouKci -l.i), v. ( icu m de) cro(iueT rn. 
croquet", r tr (croqueted | kroukeid, -kid]) To 
(tight-)croquet, t roi]uer (la boule) To (loose-) 
croquet, loijuer (la boule). 
croquette ( kro'ket ], V. ('u. C'roqucilc/. 
crosier [ krouai.ir], s. C rosse f (ibeM'-que). 
cross* [kras], 5 . I. b'roix /. To make the sign of 
the cross, tracer, laire, le si^me de la croix . 
se signer. Fiery cross, cioix de leu. Market cross, 

< roix de la plate du mart he. (Of onsader) To 
take the cross, preiulre la croix ; sc croiser. 
Maltese cross, croix di* M.dte. The Red Cross, 
la Croix rouge (de Cientve) To sign with a cross, 
signer ti'une croix. 2. C'ontranete f, ennui ni. 

3. llusb: (a) Cmisement m (de races) (/>) .Metis, 
-isse. F: 'I'o be a i. betivem sth. and sth., etre un 
melange de qcb. et de qeli 4* C'.iitetour rn. 
5. (n) (OJ stuff) Ibais m. On the cioss, en bjais. 
(b) F: He has been on the cross all his life, il a 
toujours vecu d’escroquene. 'croSS-bearcr, 
Porte-croix m inr. 'cross- Stitch, J. \eedle:v: 
Point Cl Oise. 

cross'". I. X'.tr. (a) C'roisrr (deux batons, etc). 


(b) Fee: To cross onesell, taire le signe de la 
croix ; se signer (c) Barrer (un cheque); mettre 
Ics barres a (ses t). (d) Passer (la mer); traverser 
(la rue. la mer); francbir (le scull). To c. a bridge, 
passer (sur' un pont. {Oj thou^hl)To cross s.o.’s 
mind, pa'-'-ei par, traver‘'(‘r, I'es* ru de qn. 
(e) (Jroist^i (qn dans la ruc). / • To cross s.o.’s 
path, se metlre en iravers de l.i volonte, des 
visccs, de qn. F . To cross s.o., s.o.’s plans, 
contrecarrer qn, les desscins de qu Crossed in 
lore, confrarie dans ses amours { f) To cross 
breeds, croi.ser, rnitisser, des races 2. 7 i. (a) 
(OJ roads, hrteds) Se (.miM-r (h} Passer (d’un 
lieu a un autre) To cross (over) from hosier to 
Calais, f'aire la rraversce de l)ou\ris a (^alais. 
cross out, i.tr. Bitter, bairer, raver (un rnot). 
cross over, r.u Pa-^er .Je I’mire ibte (de la 
rue, etc ) 'cro.SS-OVer, 5. Lruisement m. 
Pail: \ Aie/d( < r<astineiu, de p.i"-age Cross¬ 
ing, i. I. B airement rn (d’un chec]ue). 
2. (a) 'PracerM* / (de la mer); passaec m (ci’un 
til live, d'3 Alpes). (b) (Street-)crossing, passage 
(d’un trottoir a I’autre). Pedestrian c., passage 
pour pietona. 3, Croisemem m (de bgnes, dc 
tils, etc.); intersection f (de voies). Rail: Level 
crossing, passage a nvseau 4* Breed: Croiso- 
ment, melange m (de deux espcccs). 'crossing- 
place, s. Passage m. 'crossing-sweeper. t. 
.1 Balayeur m (entre trottoirs). 
cross^. I. a df comb fni (a) TVanscersal. -aux ; 
oblique; mis cn tr.ncrs (6) (Intersecting) 
(l-jUre-)eroise. (c) (Opposed) Contraire, oppose 
(to, a) 2. a. F- (Of pers.) Maussadc, de tnau- 
vaise humeur, t'ache To be as cross as two sticks, 
as a bear, itre d’une humeur mass.akrante ; etre 
( omme un crin Don’t be cross with me, il ne 
t.iut pas rn’en \ouloir. -Xy^adr. A\ ec (mau\aisc) 
humeur. 'cross-bar, s. (a) (Barre / de) 
traverse/; entreroise / ; (of r.indozt i croisillon m. 
(b) Fb Bat re (de Init) 'cross-bcam, .7. 
('oust: Sommier 771, tfeuerse /. 'croSS-'bear- 
ings, s pi. Fan: Rele\cments, croises, .simul- 
taius. 'cross-belt, r. .)///• etc: Bandouliore/. 
'cross-bench, s. Banquette trans\ersale. Pari’ 
To sii on the cross-benches, etre (un diputc) du 
Centre 'croSS-bencher, i'. Pari ■ .Membre 7? 
du Cetitie 'cross-boncs, s pi Os m cn 
croix. S a. ski i i.. 'cross-bow, s. Arbalete ./. 
'cross-bracc', 5, Lntntoisc /; croi.sillon m. 
cross-'brace-, 7 tr. Iburetoi.ser ; I roisillonner. 
'cross-bred, a. Metis, -isse 'cross- 
'breed', s l. llusb: Haie croiscc. 2, 1 ' 
.Metis, -i.<;se. 'cross-'brccd^ " [p-f F P- 

cross-bred) Croi'.er, inetisser (di s races). 'crOSS- 
'breeding, y. y roi-,ement in de races; me- 
tissage rn. 'croSS-'cbcck, 5. Surv: etc 
Beioupement rn 'croSS-'country, attrib. a 
(Clumnn, promenade, etc) a tra\ers champc 
'cross-cut, y. I. (ii) Coupe J en tra%ers 
(/>) Contre-tadle f. 2. .-\ccourcie j ; (ciiemin n: 
de) tra\erse/. cross-cxami'nation, y. /nr 
Interrogatoire rn contradictoire. croSS-CX'am- 
inc, 1 .tr. Jur • Interroger (qn) contradictoire- 
ment ; F: mettre (qn) sur la sellette. crOSS- 
ex'aminer, s. Interrogateur, -nice 'cross- 
eye, j. .Mtd Strabisme rn. 'croSS-Cycd, a 
Louche ; qui louche ; strabiquc. 'croSS-firC, y 
l eu cioise. Exposed to cross-flre, pris entre deux 
tVux. 'cross-grained, a. i. (Of u'ood) Aux 
fibres irregulic'tes. 2, F: (Of pers.) ,a) Re\eclie, 
gnniheux. (b) Bourru, ronebonneur. cross¬ 
hairs, y.f/. Opt. f'lls 77t en croix, f Is d'araigni c , 
reticule 77t. 'crosS-hatch, f.Zr. 'T/.gr. Contre- 
liaclier. contre-tailler 'croSS-liatching, 
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Contre-hachure 'cross-'head, s. 1 , Mch: 
Pted m de bielle ; crosso /, tcte f (do piston). 
2. (Barre / ^e) traverse /. 'cross-'keys, s.p/- 
Her: etc: Clefs/ en sautoir. 'cross-'legged, 
a. Les jambes croiseei.. 'cross-'lines, ^ 

CROSS-HAIRS, 'cross-patch, F: Grincheiix, 

-euse ; grognon mf. 'cross-piece, 5 . (Barre / 
de) traverse /; entretoise /; moise/. 'cross- 
'purposes, S.pl. Malentendu wi, quiproquo m. 
We are at ordss-purposes, (i) il y a malentendu ; 
(ii) nous nous contrecarrons. croSS-'question, 
v.tr. — CROSS-EXAM INK. cross-'reference, 
Renvoi m (dans un livre). 'cross-road, s. 

1. Chemin m de traverse. Main cross-road 

(between hiffinvays), chemin de grande com¬ 
munication. 2. Cross-roads, carrefour m ; croisee 
/ de chemins. F: We are nozv at the cross-roads, 
c’est I’heure des decisions irrevocables. 'croSS- 
'section, s. Coupe / en travers; section 
transversale. 'cross-'street, (fl) Rue 

laterale (b) Rue transversale ; rue de traverse, 
'cross-'talk, s. Repliques fpl. 'cross- 
'threads, s.pl, cross-hairs, cross-wind 
f'kros'wind], s. Vent rn contraire. 'cross- 
'wires, s.pl. = cross-hair.s. cross-word, 5. 
'Cross-word puzzle, 'cross-'words, mots croises. 

crossbill ['krosbil], .T. Orn : Bec-croise w. 
crossbowman, pi. -men f'krosboumon, -mcnj, 
s.m. A : ArJbaletrier. 

crosswise ['kroswanz], adv. En rroix, en 
travers; en sautoir.' Bus with seats arranged c., 
adj. with crosswise seats, autobus avec places 
disposees en travers. 

crotch [krotS], s. Fourche /, enfourchure / (d’un 
arbre). 

crotchet ['krotSet], s. I. Mus : Noire /. 

2. F: (a) Lubie/, caprice m, toquade/. (6) Idee/ 
fixe ; manie/. (r) pi. Prejuges m. 

crotchetiness ['kntSatinas], s. Caract^re capri- 
cieux ; inegalite f d’humeur. 
crotchety ['krotJi.3tiJ, a. Sujet a des lubies; 

capricieux, fantasque ; a I’humeur difficile, 
crouch' [krautS], s. Accroupissernent m. 
crouch^ t).i. Se blottir, se tapir, s’accroupir. 
croup' [kru:p], s. Croupe / (de cheval). 
croup^, s. \ 1 ed: Croup w ; angine stridiileuse. 
croupier ['kruipior, kru'pi:orJ, s. Croupier m. 
crow' [krou], s. I. Orn: Corneille/. The crows 
(as a class), les corbeaux m. Carrion crow, 
Corneille noire. F: As the crow flies, a vol 
d’oiseau. To have a crow to pluck with s.o., 
avoir maille a partir avee qn. 2. Tls : Crow(-bar), 
pince j (a levier); anspect m. 'crow’s-foot, 
pi. -feet, s. Patte / d’oic (au coin de Pocil). 
'crow’s-nest, s. Nau: Nid m de pie. 

CroW% s. Cu: Fraise /, toilette / (de pore), 
crow*, s. Chant m du coq; P": coquerico m, 
cocorico m. 

crow*, v.i. (p.t. crowed [kroud],.- crewfkru:] ; 
p.p. crowed) l. (Of cock) Chanter. F: To crow 
over S.O., chanter victoirc sur qn. 2. (Of infant) 
Gazouiller; pousser de petits cris de joie. 
crowing, I. Chant ?« (du coq). 2, Gazouillc- 
ment m (de be be). 

crowd' [kraud], s. I. (a) Foulc f, affluence f, 
rassemblement m. To force one's way through 
the c., fendre la presse. It might pass in a crowd, 
ce n’est pas bon mais cela passerait. (b) To rise 
above the crowd, s’cdever au-dessus de la foule, 
du vulgaire. 2. F: Grande quantite, tas m (de 
choses). Come along to help to make up a c., 
venez pour faire nombre. 3, F: (<2) Bande J 
(de personnes). Pej. I don't belong to that c., 
jc ne suis pas de ce rnonde-la. (b) Th : (An: The 


crowd, les figurants m. 4* : Under a crowd 

of sail, toutes voiles dehors, 
crowd*. I. v.tr. (a) Serrer, (en)tasser. We are 
too crowded here, on est gene ici. (b) Remplir, 
bourrer. Room crowded zuith furniture, piece 
encombree de meubles. The hall teas crozvded 
zvith people, la salle etait bondee. The streets were 
crow'ded, il y avail foule dans les rues. Crowded 
cities, cites surpeuplees. Th: Crowded house, 
salle comble. Crowded profession, profession 
encombree. Streets crowded zvith traffic, rues a 
circulation intense, (c) Sp: To crowd a com¬ 
petitor, entraver la marche d’un concurrent. 
To be crozvded off the pavement, etre force de 
quitter le trottoir. (d) Nau : To crowd (on) sail, 
faire force de voiles. 2. v.i. (a) To crowd 
(together), se presser en foule ; s’attrouper. 
Here memories c. on me, ici des souvenirs se 
pressent dans ma memoire. (b) Nau: Se hater, 
se presser; (of sailing ship) counr a toutes voiles, 
crowd in, v.i. Entrer en foule. crowd out. 
I. v.i. Sortir en foule. 2. v.tr. (n) Ne pas laisser 
de place a (qn, qch.). Journ: Matter crowded 
out, matiere re.stee sur le marbre. (b) U.S: 
f'vincer (qn). 

crowfoot ['kroufut], Hot: Renoncule/. 
crown' [kraun], 5. I. (u) Couronne / (de tleur.s, 
d’or). (6) To come to the crown, monter sur le 
trone. (c) Crown lands, terres relevantes de la 
Couronne. Crown lawyer, avocat du Ciouverne- 
ment. Crown prince, prince heritier. 2. Cou¬ 
ronne (de cinq shillings). Half a crown, une 
demi-couronne 3. Sommet ni, haut m (de la 
tete). 4. Crown of a hat, calotte /, forme /, 
d’un chapeau. 5. Couronne (de dent) ; sornmet, 
clef / (de voute); bombement m (tl’un pont); 
cime /(d’un arbre). Aut: To drive on the c. of 
the road, conduire sur I’axe m de la chaussee. 
'crown-'colony, s. Colome / de la Couronne. 
'crown-'|ewels, s.pl. Joyaux m de la Cou¬ 
ronne. 'crown-wheel, Mec.F: Roue 

dentee sur une surface laterale ; roue de champ, 
crown*, v.tr. I. Couronner. To crown s.o. king, 
couronner, sacrer, qn roi. Crozvned zvith roses, 
couronne de roses. 2. (ri) Couronner, recom- 
penser (les efforts de qnk (6) F: To crown all, 
pour y mettre le comble. That crowns all I il 
nc manquait plus que cela! 3. (At draughts) 
Darner (un pion). 4* Couronner (unc dent), 
crowning', a. Final, -als; supreme. That, 
would be the c. mistake, il ne manquerait plus cpie 
cela 1 crowning*, r. I. Couronnement m (d’un 
prince, etc.). 2. Bombement m (d une route), 
-crowned [kraund], a. High-, low-crowned hat, 
chapeau haut, bas, de forme, 
crozier ['krou3pr], s. - crosier. 
crucial f'krui^j.ol, 'kru:ji(.-))lj, a. (Point) decisil, 
cnticjiie. The c. test, I’epreuve decisive, 
crucible ['kruisiblj, 5. Ind: Creuset rn. 
crucifer f'kruisifar], y. Bot: Crucifere /. 
cruciferous [kru'siDros], r2. Bnt: Crucifere. 
crucifix ['kruisifiksj, s. Crucifix rn, chnst m. 

Roadside crucifix, calvaire m. 
crucifixion [kru:si'fik's(D)nj, s. Crucifixion /, 
crucifiement m\ misc / en croix. 
cruciform ['kruisifoirm], a. Cruciforme. 
crucify ['kruisifai |, v.tr. Crucifier ((]n, la chair. 

etc.); rnettre (qn) en croix. 
crude [krurd], a. I. (a) (A I’etat) brut, (b) (Of 
fruit) Vert; (of colour) cru. C. expression, expres¬ 
sion crue. (c) (Of method, style) Informe, 
grossicr. C. manners, manieres frustes. C. state¬ 
ment of the facts, e.xposition brutale des fails. 
(d) (Of literary work) Indigeste. 2. Physiol: 
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(Aliment) non assimile. -ly, adv. I. Crurnent, 
^rossierement. 2. D’une rnani^re fruste. 
crudeness rkrualn^s], crudity f'krurditi], s. 

C riulite j (tie I’eau, tl’exj^rt ssion. ylrt: tie t(jns). 
cruel [ krmil], a Cruel {a) C. disposition, n-AVureX 
brutal, [h) A c. death, unc mort cruelle. -lly, 
adv Cruel lement. 

cruelty f'kru^ltij, i, («) Cruaute / (to, towards, 
envers). Society for the prevention of cruelty to 
animals, socitde protcetricc ties anirnaux. {b) Jur: 
Sevices nipl {to one's wife, envers sa femme), 
cruet ('kruet], y. llurette/(a huile). Cruet-stand, 
menaR^re/, huilier in. 

cruise' fkru:z I, i'. Croi.sierc/. Pleasure c., voyage m 
d’aurement (en mer). 

cruise^, v.i. I. Nau: C'roiser. Navy: To be 
cruisiny, tenir croisiere. 2. F. {Of taxi) Faire la 
maraude. cruising, a. I. b'n croisierc. Cruis¬ 
ing fleet, croisiere j 2, F (()f taxi) Hn maraude. 
cruiser f'krurz.irj, s. i\ary: Crniscur m. 
Armed merchant cruiser, croiseur auxiliairc. 
'cruiser-weight, 5. Pox: Poids mi-lourd. 
crumb' [krAm], s. I. (a) Miette / (tie pain) lie 
didn't leaie a c., il n'en a pas laisse une miette. 
F: Crumb of comfort, brin tn de consolation 
{b) (. 'u: Bread crumbs, chaiielure / Fned in 
bread crumbs, pane. 2. {Opposed to crust) Mie /. 
'crumb-scoop, s. Hamasse-miettes m irn\ 
crumb^, i .tr ('u: I'aner (des eotelettes, etc ). 
crumble [krAmblJ. I. t.tr Emietter (du pain), 
effnter (Ics pierres) f'o c. ^lass, j^rugcr le \eire. 
To crumble sth. up, roiiuire (jeb. en miettes. 
2. v.i {i)j bn ad) S’emietter ; [oj stone) s’ellnter ; 
(o/ w/'Jioriry) s’ecrouler , ( o/ t/i) s'ebouler ; (oj 
empire) croulei crumbling, 5 . l, Ivmiettement 
m, edritement m, desagreiJation / 2. Eboulement 
m ; ecroulement m. 

crumbly ( krAmbli], a. Friable, ebouleux. 
crumpet f'kr.Ampet], s I. Sorte de crepe peu 
sucree (pour le the) 2. P' "Fete f, caboche /. 
Oil one’s crumpet, maboul, loufocjuc. 
crumple [krAmpI] I. V.tt. Friper, troisser. 
elut (JruTuhled {up] mudguard, aile en accordeon 
2. v.t. To crumple (up), (ti) Se friper, se troisser ; 
(oj leates, parehnunt) sc recroipiet iller {b) (Of 
opposition; Sp of pers , horse) .S’enondrer 
(r) (Of mudguard, car) .Se met tie en accordeon 
crunch' [krAnS], s I, Coup m dc dents 2. Hruit 
rn de broiement 

crunch". I. t .tr. C'rocpier. broyer (tp-h. avec les 
tlents) 2. V.I. (Of snow, etc.) Crier craquer; 
s’ecraser. 

crupper [krAp.-ir), I. fiarn- C’loupi^'rc /, 

I uliere * 2. ('roupe / (de cheval) 

crusade [kru sculj, j. C'loisade /. 
crusader |kiu seul.ir], s. Croise m. 
cruse |kru:zl, s. B. Pot in, larre /. F: It’s like 
the widow’s cruse, c est une source intaris.sabie 
crush' (krA|iJ, I. Ceraseinent m 2. I’resse C 
foule /; bousculade /. F: An awful t., un 
monde fou. 3. U.S • P: To have a crush on 
S.O., avoii un begum pour qn. 'crush-'hat, s. 
(Chapeau) clatjue m ; gibus in. 
crush®. I. v.tr. (a) itcraser; aplatir (un cha¬ 
peau); pressurer (ties fruits) j'n i. one's leij in 
tailing, .se frois.ser la lamiie cn tombam To c. sth 
inio a box, ti'iurrei qch dans une boite IFe were 
nearly crushed to death, la presse etait a mounr. 
(b) F Crushed with grief, aceable dc douleur 
(r) Froisset (une robe). (</) Min: etc: Brover, 
concasser 2. v.t Se presser en t-nile. To crush 
one’s way through the crowd, se trayei un 
chemin a travers la foule. F: Please crush up 
a little, voudric7-vous vous serrer un peu? 


crushing', « I. {Oj roller) C.’oncasseur. 2. {Of 
news, defeat) Ecrasant. crushing", 5. Aplatls- 
.sage w, ecrasement rn ; broyage rn (du mineral), 
crusher ( ItrACir], s. i. Mm ■ etc: Broyeur m, 
ecrabcur in\ coniasscur m (Jn-c., pileur m dc 
mineral. 2. F Malheur aceahl.int What a 
crusher I tjuelle tuile ! 

crust* [krAst], s I. (a) Cn hte / (de pain, de 
pate). N'ot a c. to eat, pas unc croute a manger. 
(b) Piece of crust, crouton m. 2. Ecorce/, croute 
(terrestre); carapace / (dc homard I , paroi / (de 
sabot de cheval) , couche / (de rouille) F: The 
upper crust, la fine Heur de la societe. 3. iJepot m 
(de vin en boutcillc). 4* F'routc (d’unc plaie). 
crust". I. V.tr. Encrouter ; couvrir d’une croute 
(tie rouille). 2. v.t. Se couvnr d’une croute. 
crusted, a. I. Crusted over, couveit d’une 
croute, F. Crusted ignorance, croute d’lgno- 
rance. 2. (Vin) qui a du depot Old c. port, 
vieuv porto de dernere les fagot.s. 

Crustacea [krAs'tei\)frj, r./)/ Z. Crustaecs m 
crustacean [krAs'tei.'janJ, a. C'rustace m. 
crustiness f'krAstm.^.sj, s I. Durete / de croute 
(dll pain). 2. Hurneur bourruc. 
crusty f'krAstij, a. I. Cu : (<r) (Pain) qui a une 
I forte croute. {h) (Pate, biscuit) croustillant. 

2. F: (Of pers.) (a) Bourru. (b) llargneux, 
irntaldc //e’v <3 e /e//ore, e’est un ours, -iiy, adv. 
{a) D’un ton bourru {b) Avec hurneur 

crutch IkTAtS], s I. Bequille /. 2. (a) Ind: 

Const: Support m; beijuille; etani^on m. 
{b) Row: 'Folet rn a fourche. (c) Support arriere 
(de motocyclette). 

crux fkr.\ks], s. Nanid m (d’une difficult^, de la 
question) 

cry' fkrai), s I. Cn rn Within cry, A portee de 
\oix II is a far cry from her© to il y a 

loin d’lci A. Bur-try, cn de guerre. The 

path IS in full cry, toute la meute aboie F: The 
thief fled with the stieet in full cry after him, le 
volcur dctala, a\et toute la rue a scs trousses. 
Much cry and little wool, grand bruit ct petite 
besogne 2. C'ri (de vlouleur) ; plaintc f 3. .Ac¬ 
tion / de pleurer , plc.^rs nipi To have a good 
cry, donner hbre cours a ses larmes To have 
one’s cry out, pleurer tout son content. 
cry%t.rr cr’ 1 (cried [kraid] ; cried) I. (u) Crier; 
pousser un cn, des ens To cry aloud, pousser de 
gtaruistris. To cry for help, crier au st cours Fill 
(hat cries for a remedy, rnal qui reclame un remede. 
((r) To cry flsh (for sale), crier son poisson (dans 
la rue) F To cry slinking fish, denigrer sa 
propre marchandise. (c) I'en. (iJl hounds) 
Donner de la voix; alroyer 2. S'cener "That 
M false'" he cned, “e’est taux !” s'ecria-i-il. 

3. Pleurer, verscr des larmes I'o erv for sth., 
demander qch en pleurant To cry one’s eyas 
out, pleurer routes les larnics tie ses yeux. cry 
down, i.tr Decrier, deprecier (qn, .^ch.). 
cry On . I . f’1. Se dedire, se recuser. 2 . v.tr. To 
cry olT a deal, annuler unc aflaire cry OUt. 

1, v.tr. To cry out a name, cner un nom. 

2, v.t. {a) Pousser des cris ; s’ecner (h) To cry 
out aqairist s.c., se reerior conirc qn. crying', a. 
I, Crying injustice, inpisiicc criante C. ezil, 
abus .scandaleu.x 2. I’ieurant; qui plcure. 
crying'', \ l» Cri(s) rrnhl) \ dameur/. 2. Pleurs 
rnpl. larmes fpi Fit of crying, ense f de larmes. 
'cry-baby, 5. I’leurard, -arde 

crypt (knpth s. Cr\pte t 

cryptic I 'kriptik], u Secret, occulte. To maintain 
a c silence, se renferrnei dans un silence enigma- 
tuiuc -ally, adz. (Parler) a mots couverts. 
cryptogam ['kriptogam], s. Bot: Cryptogaine/. 
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cryptogamic [kripto'gamik], cryptogamous 
[knp'tagflrnasj, <3. Bot: Cryptogamique. 
cryptogram ['kriptogram], s. Cryptogramme m. 
crystal f'knst(3)l], y. I. Cristal m,-aux. F: Cry¬ 
stal clear, clair comme le jour. 2 . (a) Crystal 
(-glass), cristal. (b) a. The c. waters of the fountain, 
les eaux cnstallines, limpides, de la source. 

Psychics. Boule/ de cri.stal. 'crystal-gazer, 
s. Voyant, -ante, qui pratique la divination par 
la boule de cristal. 

crystalline ['kristalam], a. Cristalhn. 
crystallizable [krist^'laizobl], a. Cristallisable. 
crystallization [kristulai'zeiS(3)n], s. Cristallisa- 
tion /. 

crystallize ['kristulauz]. I. v.tr. (a) Cristalliser. 
(b) Crystallized fruits, fruits candis. 2. v.i. (Sc) 
cristalliser. 

Ctenoid ['timaid], n. Z: Ctenoide, pectine. 
cub [kAb], s. Petit fn (d’un animal); (of fox) 
renardeau m; (of bear) ourson m\ (of lion) 
lionceau r/z; (o/rco//) louveteau w. F: Unlicked 
cub, ours mal lechd. 'cub-hunting, s. Chasse f 
au renardeau 

cubage ['kjubed3], cubature ['kjubrttjar], $. 
Cubage m. 

cubby-hole f'kAbihoul], r. I. Retraite /. 
2. Placard m 

cube* [kju:b], ^. I. Cube m. Cube root, racine 
cubique. 2. Tablette/“fde soupe) ; dem (de pain), 
cube*, Mth : Cuber. 

cubic ['kjubik], a. I. (Cube-shaped) Cubique. 
2. Meas: Cubic foot, pied cube. C. capacity, 
volume m ; Mch : cylindree /. 3. Cubic equation, 
dquation du troisieme degre. 
cunical f'kjubikfo)!], a. Cubique ; en (forme de) 
cube. 

cubicle ['kjubikl], i. I, Alcove / fd’un dortoir). 

2 . Cabine f (d’une piscine, etc.), 
cubism ['kjubizm], 5 . Art: Cubisme m. 
cubit f'kjubit], 5. A.Meas: Coudee/. 
cubitus [ kjubit^s], Anat: Cubitu.s w. 
cuckoo ['kukui], s. I. (a) Orn: Coucou m. 
( 6 ) int, Coucou I 2 , P': Niais m, benet rn. 
'cuckoo-clock, s. (Pendulc f a) coucou m. 
'cuckoo-pint, s. Bot: Arum macule ; gouet m. 
cucumber f'kju:kAmbor), f. Concombre rn. 
cud [kAd], s. Pol m alimentaire (d’un ruminant). 

To chew the cud, rummer, 
cudbear [k.^dbea^], j. Bot: Dy: Orseille/. 
cuddle* [kAdl], s. F: Ptreinte /, embrassade /. 
cuddle*. F : I. v.tr. Serrer (qn) doucement dan.s 
ses bras. 2. v.i. (a) Se pelotcr (Pun Pautre). 
(b) To cuddle up to s.o., se pclotonner contre qn. 
cuddy ['kAdl], s. Nau. Tille /; (of bar^'e) 
rouf(le) m. 

cudgel* ['kAd39l], f. Gourdin w, irique/. B': To 
take up the cudgels for s.o., prendre fait ct cause 
pour qn. 

cudgel*, v.tr. (cudgelled) Batonner. To c. s.o. to 
death, assommer qn a coups de gourdin. 
cudgelling, s. (Voice/de) coup-s mpl de baton, 
cue’ [kju:], 5. (a) Th : Fin/ de tirade ; replujuc/. 
To take ^up) one’s cue, donner la replique. 
(b) Avis m, mot m, indication j. To give s.o. the 
cue, (1) donner le mot a qn ; (11) faire la leyon 
a qn. (r) AIus: Indication / de rentrec (d'un 
instrument). 

cue*, s. Queue f (de billard). 'cuc-rack, s. 
Bill: Porte-queues m tnv 'CUe-tip, s. Bill: 
Proc^d^ m. 

Cuflf* fkAf], 5. I. Poignet m (de chemise); 
(starched) manchette f. 2. (Of coat sleeve) Pare- 
ment m. 

cuff*, s d’aloche f, calotte f 


CufP, v.tr. Talochcr, calottcr (qn); flanquer une 
taloche ^ (qn). 

cuirass [kwPras], s. Cuirasse /. 
cuirassier [kwira'si.'ar], All! : Cuirassier m 
cuisse [kwisj, i. Archeol: Cuissard 
culinary ['kjudinari], a. Culinaire. 
cull [k\lj, v.tr. Lit: 1 . Choisir, rccueillir (from, 
dans). 2. Cueillir (des lleurs, des fruits), 
culm [kAlm], s. Bot: Chaume m, stipe m, tige /. 
culminant ['k.rimmantj, a. I. (Astre) culminant, 
au mdridien. 2 , F: (Point) culminant, 
culminate ['kAlmmeit], v.i. I. (Of star) Cui- 
miner; passer au mcridien. 2. To culminate in 
sth., se terminer en qch. Culminating point, point 
culminant. 

culmination [kAlmi'neiS(9)n], s. I. Astr: Cul¬ 
mination /. 2. F: Point culminant, 
culpability [kAlpa'biliti], s. Culpahilite/, 
culpable ['kAlpabl], a. Coupable. To hold s.o. 
culpable, tenir qn pour coupable. -ably, adv. 
Coupablement. 

culprit ['kAlpnt], s. I. Jur: Accuse, -ee; 

prevenu, -ue. 2. Coupable nif. 
cult [kAlt], 5. Culte m (0/, de). 
cultivate ['kAltiveit], v.tr. I. (u) Cultiver, ex¬ 
ploiter (la terre, un champ), (b) Cultiver (des 
legumes). 2. To c. s.o.'s friendship, cultiver 
I’amiti^ de qn. To c. the Muses, sc vouer au cultc 
des Muses, cultivated, a. (Voix) qui accuse 
une bonne education ; (esprit) cultive. 
cultivation [kAltrveiS(9)n], s Culture /. Fields 
under c., cultures fpl. To bring land into cultiva¬ 
tion, mettre des terres en valeur. 
cultivator ['IcAltivcitorJ, 5. A^r: Cultivateur m. 

Power-driven cultivator, motocuiteur m. 
culture ['kAltj.irj, s. I. Culture / (des champs). 

2. Bac: Culture. Culture tube, tube a culture. 

3. He lacks c., il n’a aucune culture, 
cultured ['kAltjord], a. Cultive, lettre. The 

cultured, les gens cultives. 
culvert ['kAlvDrt], s. I. Civ.Is: (a) Ponceau m 
(b) Open culvert, ngole f, cassis rn. Closed cul¬ 
vert, canal convert, 2.FI.E: Conduit soutcrrain 
cumber ['kAmbarj, v.tr. Kmbarrasser, encombrer 
(with, de). To c. s.o. with parcels, charger qn de 
paquets. 

cumbersome [ kAmborsarnl, cumbrous ! kAm- 
bros), a. Fncomhrant, genant, incommode, 
cumulative I'kjumjulativ], a. Curnulatif. -ly, 
adv. Cumulativerncnt. 

cumulus,/)/, -li f'kjumjulos,-lai], r. Cumulus///, 
cuneiform ['kjunnfjirm], a. Cuneiforme. 
cunning* ['k.vniQj, s. I. (a) Ruse /, finesse /. 
(b) Pej: F'ourbcrie /, astuce /. Man of lore c., 
homrne plein d’astuce. 2. .^dresse f, hahilete 
cunning*, a. I, Ruse; malm, f. m.iligne; 
madre, astucieux. 2, (a) A : Adroit, (b) C. device, 
dispositif ingt'nieux. -ly, adv. I. Avec ruse; 
astucieusement. 2. A : I labileincnt. 
cup* [kAp], 5. I. Passe f. Tea-cup, tassc a the. 
Cup of tea, tasse de the. 2. (Metal) (Jobclet m, 
timbale f. 3. (a) Lit: Coupe /. Fee: Calice in 
(du saint Sacrement). To drink a parting cup, 
boire le coup de Petrier. To drain the cup (of 
sorrow) to the dre^^s, boire le calice jusqu’a la he. 
I*rov: There’s many a slip ’twixt the cup and the 
lip, il y a loin dc la couiic aux levres. P': To bo 
in one’s cups, ctre pris de hoisson. To be quarrel¬ 
some in one's cups, avoir le vin mauvais. (b) Sp: 
7b win a cup, remporter une coupe. 4. (a) Bot: 
(i) Calice (d’une Heur) ; (ii) - ('UPUI.H (b)Anat: 
Emboiture/(d’un os), (cj Cup-and-ball, (jeu ?/; de) 
bilboquet m. Mec.Pi : Cup-and-ball joint, joint a 
lotule. (d) Mec.Pi: Luhricatinpi cup, godet 
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Rraisseur. (c) Med: Dry cup, ventousc seche. 
Wet cup, ventousc scarirtee. 'cup-bearer, J. 
fichanson ni. 'cup-final, s. Fb: Finale / du 
championnat. 'cup-tie, s. P'b: Match m 
eliminatoire. 'cup-valve, s. Soupape/ a cloche, 
cup^, v.tr. (cupped) Surf^: Ventouscr (qn). 
cupping, s. Application / de ventouses. Cup¬ 
ping glass, vent( use/. 

cupboard ['kAbard], s. I. Armoire j\ {in zcall) 
placard m. F: Cupboard love, amour intercsse. 
2 » A : I3ufFet rn. 

cupel* ['kjurpol], 5. Mctall: C.'oupelle/. 

CUpeP, v.tr. (cupelled ['kjurp.aldj) Coupeller (For, 
Tar^rent). 

cupful ['kApful], s. Pleinc tasse. Add tzvo cupfuls 
of tnilk, ajoutcr deux tasses dc lait. 

Cupid f'kju.-pid]. I. Pr.n.m. C'upidon. 

2. s. Chubby little Cupids, Amours joufflus. 
cupidity [kjo^piditi], s. Cupidite/. 
cupola ('kju:poln], 5. Ardi: C'oupole/. 
cupreous ('kjurpnas], a. Cuivreux. 
cupric f'kjurpnkj, rt. Ch : (Acide) cuprique. 
cuprous ['kjuipros], a. (di: (.Scl) cuivreux. 
CUproxide [kju'proksaid], s. Cuprox\de m. 
cupule ['kjupjul], 5. Bot: Z: Cupule / 
cur-fko.'r], s. I, Rocpict m\ chien ni sans race. 

2.F.* Homme w meprisahle ; cuistre w/. 
curable ['kju'irDbl], a. Guenssahle ; curable, 
curacy f'kjuarasi], r. Ecc : Vicanat m, vicaine /. 
curate f'kjuaret], s. Vicaire m. Curate in charge, 
desservant vx. 

curative f'kjuarotiv], a. is s. Curatif {m). 
curator [kiua'rcitar], s. I. Conservateur m (do 
musee), 2. (Scut.) Tuteur, -trice, curateur m 
(d’un dement). 

curb’ fkairb], s. I, Ilarti • Cjourmctte J. F: To 
put a curb on one’s passions, mettre un frein a 
ses passions. 2. Curbi-stone), bordure / (de 
trottoir) ; marK^’llc/ (de puits). Aut. 'I'o strike 
the c., heurter le trottoir. 'curb-bit, s Hum: 
Mors rn de bride, 'curb-roof, s. Arih: Comble 
brise ; toit tn en mansarde. 
curb*, v.tr. I. Gourmer (un che\a!). 2. He- 
primer, refrencr, contemr (sa colere) ; brider 
(ses passions) 

curd [ko:rd], s, I, (Lait) caille m \ caillebotte /. 
Curds and whey, lait caille sucreb 2, Soap curds, 
Crunieaux tu de savon. 

curdle fko:rdlJ. I. z\tr. Cailler (le lait); 
P': placer, h[^er (le sani;). 2, v.i. (Of rnilk) Se 
cailler ; (oj blood) sc 

cure* ['kju.ar], s. I. Guenson f. To effect cures, 
operer cics guerisons. 2, (a) Cure /. Milk cure, 
cure de lait. To take a cure, suivre un traitement. 

(b) Remt^de tn. There is a c. for everything but 
death, il y a remede a tout furs .) la rnort. 3* AVr; 
Cure of souls, cure, charge /, d’ames, 

cure'*, v.tr. I. 'To c. s.o. of an illness, guerir qn 
d’une maladie. Frov: What can’t be cured must 
be endured, ou il n’y a pas dc remede il faut se 
rcsigner. 2. (fl) Salcr, turner (la viande) ; saurer 
(des harengs). (6) Leath: Saler (les pcaux). 

(c) Vulcaniser (le caoutchouc), curing, s. 
I. Guerison /. 2. (u) Sakuson /. (b) Vulcanisa¬ 
tion / (du caoutchouc), 'cure-all, s. Panacee /. 

cure’, s. P: Drole dc garyon ; original m. He’s 
a curel e’est un numero I 
curfew ['ka:rfju:J, s. Couvre-feu m im\ 
curio f'kjuorir)], s. Curiosite f •, bibelot rn. 
Curio hunter, bibeloteur m. 'curio-dealer, jr 
Marchand m de cunosites. 
curiosity [kjuon'ositi], s I. Curiosit{^ I was 
burning with curiosity, jc brulais d’en savoir plus 
; jVtais fort intrigue, 2. / referred to it as a 


matter of curiosity, j’en ai tail mention pour la 
curiosite du fait. 3. (a) Old curiosities, curiosites ; 
bibelots m antiques. Old curiosity shop, boutique 
de bric-a-brac. (b) (OJ pars.) Original m, -aux ; 
excentriejue m. 

curious ('kjuari.^s], a. I. (a) Curieux. 1 felt c. 
to knozo. la curiosite me pnt de savoir. (b) Pej: 
Curieux; mdiscret, -etc. 2. Cuneux, smgulier. 
The c. part about it, le curieux de I’afTairc. 
-ly, adv. I. Curieusement. 2. Singulierement. 
Curiously enough . . ., those assez singu- 
here. . . . 

curl* [k.^.-rl], s. I. (a) Roucle f (de cheveux) ; 
frisure /. Loose curls, boucles eparscs. False 
curls, I': chichis m (b) Spirale / (dc fumee) ; 
volute/. 2 . (u) Action f dc se rccourl er. Curl 
of the lips, rnouc / de dedain. (b) {Of hair) In 
curl, boucle, fnse. My hair is out of c., je suis 
toute defnsec. 'curl-papcr, S. i’apillote /. 
curl'*, I. v.tr. fa) Boucler, fnser (les cheveux). 
(b) To curl one’s lip, faire la moue. (r) To c. sth. 
round sth., enrouler (jch. autour de qch 2. v.i. 

(a) {Of hair) Boucler, fnser; (of Paper) se recro- 
quevillcr. (b) {Of smoke) S’ele\er en spiralcs; 
tire-bouchonner ; {of zcazes) onduler ou deferler ; 
(of lip) s’abajsscr a\ec dedam. curl up. I, v.tr. 
(u) To curl up one’s lip, retrousser la levre. 

(b) To c. (oneself) up, se roulcr en bouie. 2. z.i. 

(Of paper) S’enrouler; {of nail, point) se 

rebrousscr. (b) (Of hed'^ehott) Se mettre en bouie. 
curling«r. I'nsure / (des cheveux) ; ondulation/ 
(des vagues). S.a. FIN* i 'curling-irons, 
-tongs, s.pl. Fer m a fnser ; fnsoir m. 
curlew ['kairiju:], s. (Jrn : Courlis m, ciAirlieu m. 
curly f'korrli], a. Boucle, fnse ; en spiiale, 
'curly-headed, a. \ la tete boudee: (of 
natro) crepu. 

curmudgeon fk.3:r m.vd-.’m], s. I. Bourru rn. 

2 , Gnppe-sou rn ; pingre m. 
currant f'k.\r.mt], s. I. Ciroseille / {a grappes). 
Red currant, groseille rouge. Black currant, 
cassis m. 2. Raisin m de Ctinnthe 'currant- 
bush, s. Ciroscillier m. 

currency [ kAronsi], s. I, Circulation j, cours m. 
To give currency to a rumour, mettre un bruit 
en circulation. 2. d'erme m d’echeance, echeance f 
(d’une lettre de change). 3. L nite / monetaire 
(tl’un pa>s); monnaie /. Payable in currency, 
payable on especes dc cours. 
current* f'k.xr.mt], a Courant ; en cours. 
Current number (of a Periodical), dernier numero 
(d’une publication) ; numero du jour. C reports, 
bruits tjLii courent. To be current, cure acccptc , 
a\oir cours In current use, d’usage cmirant ; 
tres usite. Current events, actuahtes/, -ly, -idv. 
C'ouramment It is currently reported that . . ., 
le bruit c<iurt cjue. . . 

current’, i'. I. (u) Courant m\ hi tn de beau. 
\au: Back current, rcvolm rn. To drift with the 
current, sc kusser allcr au til de I’eau. (b) The 
current of events, Ic cours des evencments. 
2. Electric current, courant elcctnque. Direct 
current, courant continu. Alternating current, 
courant alternatif. 

curriculum [k.\'rikiulam], r. S'ch : Programmer 
d’etudes ; plan rn d’etudes, 
currier f'kAn.ir], s. C’orroyeur m. 
curry* [ kAri], r. Cu. Can m. 
curry’, v.tr. Cu : .\ppreter (des ceufs, etc.) au 
can. 

curry’, v.tr. I. Ftnller (un cheval). 2. Corroyer 
(le cuir). 3. To curry favour with no., chercher 
a plaire k qn. 'curry-COmb, s. Ltrille /. 
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curse’ [ka;»'s], i. I. (a) Malediction j, anath^^me w. 
A c. on the day tchen . . .! maudit soit le jour 
ou . . . ! To lie under a curse, etre sous le coup 
d'une malediction. (6) Imprecation /; juron m ; 
gros mot. 2. Fleau cnlamite /. Here the rabbits 
are u c , ici les lapins sont un fleau 
Curse^. I. v.tr. Maudire, anatliematfser. He ts 
cursed zvith a violent temper, il est afflige d’un 
mauvais caractere. Curse iti malediction 1 
2. v.i. Blasphemer; sacrer, jurer^ CUrsed 
['kairsid, k9:rst], a. I. Maudit. 2 , h : What c. 
weather ! quel lichu temps ! cursillgj^. I.Male- 
diction(s)/fp/). 2 ,F: Juronsw/)/; grosmots/)/. 
cursive f'ko;rsiv], a. Cursif C. handwriting, 
s. cursive, cursive/. 

cursory f'kairsori], a. (Coup d’aul) rapidc, 
superficiel. -ily, Rapidcment; ^ la hate, 
curt [kairt], u. Brusque; sec,/ s^che. C.anszcer, 
reponsc scchc, br^ve. He might haze been a little 
less f., il aurait pu le prendre sur un ton moins 
cassant. -ly, adv. Brusquement, s^chement. 
curtail [kar'teilj, t.tr I. Raccourcir ; ^courter; 
tronquer (un ouvrage). 2. Diminuer (Fautorite 
de qn) ; rcstreindre (ses depenses). 3* curtail 
s.o. of his privileges, enlever ses privileges a qn. 
curtailment [kar'leilmant], 5 Raccourcisscment 
m ; restriction /, diminution / (d’autorite). 
curtain’ ['k9:rt(D)n], s. I. (a) Rideau tn. Door- 
curtain, portiere f. {b) Blind curtain, store m. 

2 . Th: Rideau. To ring down the curtain, 
sonner pour le baisser du rideau. The curtain 
rises at eight sharp, rideau a huit heures precises. 
Fire-proof curtain, safety curtain, rideau metal- 
lique. F: {In narrative) CurtainI tableau! 

3. Fort: Courtine /. 'curtain-lecture, s. 
Scmonce conjugale ; sermon m d’alcove. 'cur- 
tain-raiser, s. {Short play) Lever m de rideau. 
'curtain-rod, s. Tnnglc/ de rideau, 

curtain^, v.tr. Garnir de rideaux. 
curtness ['karrtnas], s. Brus<pierie /. 
curts(e)y’ ['k^.’rtsi], s. Re\crence / (que fait une 
femme en pliant le genou). 
curts(e)y% v.i. {Of zvoman) Fairc une reverence 
{to S.O., a qn); F: tirer sa r^v^rencc (a qn). 
curvature ['k.urvatjar], s. Courbure /. Med: 
Curvature of the spine, deviation / de la colonne 
vertebrale, 

curve’ [kairv], s. I. (u) Courbe/. Flat c., courbc 
ouverte. Taking of curves {by train), inscription / 
des courbes. C. of an arch, voussure / d’une 
voutc. (6) C. in the road, tournant m\ Aut: 
virage tn. 2. Drazv: French curve, pistolct m. 
curve^. I. v.tr. Courber, cintrer. 2, v.i. Sc 
courbcr; d(!^crire une courbe. curved, a. 
Courb6, courbe. 

curvet’ [karVet], 5. Equit: Courbette/. 
curvet^, v.i. (curvet(t)ed) Equit: Fairc des 
courbettes. 

curvilinear [ko.-rvi'limar], a. Curvihgne. 
curvometer [kair'vometor], s. Curvim^tre m, 
cartom^trc m. 

cushion’ ['kuS(3)n], s. I. Coussm m. 2 . Bill: 
Bandc /. Off the cushion, par la’bande. To play 
off the c., bricoler. 3. Mch: Steam cushion, 
matelas m de vapeur. 4. {Pad) Bourrelet m. 
5, Fourchette / (de sabot de cheval). 'cushion- 
tyre, r. Cy: Bandage plein avec canal a air 
cushion^ v.tr i, {a) Garnir (un siege) de 
coussins. {b) Rembourrer fun siege). 2. Amortir 
(un coup). Mch: Matelasser fie piston) 
cushy ['kuj^i], <j. P: (Fmploi) facile et grassement 
retribue; P: pepere. 

cusp [kAsp], s. I. Pointe /. Cusp of the moon, 
come f do la lune. 2. Ceom Point m de re- 


broussement (d’une courbe). Bot : Cuspide/. 
cuspidate f'kAspidet], a. Bot: Cuspid^, 
cuss [kAs], s. U.S: F : {— curse) I. Juron m. 

2. {Of pers.) Individu tn, type ni. 
cussedness f'kAsiilnos], J. U.S: F: {— rursed- 
ness) Pervcrsite/. Out of pure, sheer, oussedness, 
rien que pour embeter le mondc. 
custard pkAstord], s. Cu: Creme / (au lait); 
ceuffs) m au lait. Baked custard, flan m. Caramel 
custard, creme brulce, renversce, au caramel, 
'custard-apple, 5. Bot: Corossol w 
custodian fkAs'toudion], s. Gardicn, -lenne ; 

{of museum) conservateur m. 
custody ['kAstadi], r. I. Garde/(d’enfants, etc )- 
In safe custody, sous bonne garde, en lieu sur. 
2. Emprisonnement m ; detention /. To take 
s.o. into custody, arreter qn; constilucr qn 
prisonnier. To be tn c., etre en detention pre¬ 
ventive. 

custom f'kAStam], s. I. Coutumc /, usage tn, 
habitude /. The manners and customs {of a 
country), les us m et coutumes. 2 . Jlur : Droit 
coutumier, coutume (d’un pavs). 3* 

Douane/. Customs officer, douamer m. Customs 
station, poste de douane Custom(s) duties, 
droits de douane. The customs examination, la 
visite douaniere, 4. Com: (u) {Of shop) Acha- 
landage m ; {of business) clienti^le /. 7 he shop 

drazvs plenty of c., la boutique est hien achalandee. 
S.a. LOSS i. {b) Patronage m (du client), 'custom¬ 
house, 5. (Bureau m de la) douane. 
customary ['kAst.^mon], a. (a) Accoutume, 
habituel, d’usage. It is customary to . . ., il est 
de coutumc, d’usage, de. . . (b) Jur : Cus¬ 

tomary clause, clause d’usage -ily, eidv. 
Ordinal remen t, habituellcment. 
customer [''kAstamar], s. I. {OJ shop) Chaland, 
-ande ; pratique /; {of business) client, -ente. 
He is a c. of ours, il se foumit chez nous. 

2 . F: A queer customer, un drole de type. 
Rough, ugly, customer, vilain bonhornme ; sale 
type. Sly, shifty, customer, faux bonhornme. 

cut' [kAt], s. I. (a) Coupe /. To make a clean 
cut, trancher ncttement. (ft) Coupure f (dans 
une piece dc thtCitre). (r) Wage cuts, reductions f 
do salaires, sur le traitcment. {d) Cards: Coupe. 
Cut for partners, tirage tn pour les plare.s. 
{e) Cr: Ten: Coup tranchant. {f)F: To give 
s.o. the cut direct, passer pr^s de qn sans le 
salucr. 2 . (rt) Coup m (d’<§pee) ; taillade/. {b) Cut 
zi'ith a zvliip, coup de fouet; cinglon m. The 
unkindest cut of all, le coup de pied de Pane. 

3, Metalzv: etc: {a) Taille /, entaille / (d’une 
lime), (ft) Passe / (de machine-outil). {c) Saw 
out, trait m de scie. 4. (rt) {Wound, gash) Coupure ; 
balafre/; entaille. {b) Hort: hhiture/. {c)Civ.E: 
■Franchee /. Mec.E: Saignde / (pour graissagc). 
5, (a) Illustration f, gravure/; {woodcut) gravure 
sur bois. (ft) Diagramme tn. 6. Coupe (d’un 
vetement); taille (d’une pierre pr^cicuse). 7. F: 
To be a cut above s.o., etre supencur a qn. 
That's a cut above me, qn me depassc. 8. Cu : Cut 
off the joint, tranche /, morceau tn, de roti 
Prime cut, morceau de (premier) choix. 9, Short 
cut, raccourci m ; chemin m de traverse. 

cut*, v.tr. & I. {p.t. cut; p.p. cut; pr.p. cutting) 
I. Oiuper. tailler; {tn slices) trancher; hacher 
(le tabac) To cut one's finger, sc couper au doigt 
To liave one’s hair cut, se fairc tailler les cheveux. 
'This remark cut him to the quick, cette parole le 
pujua au vif. F: That cuts both ways, e’est un 
argument ^ deux tranchahts. To cut and come 
again, revenir au plat. To out into a loaf, entamer 
on pain Bill : To cut the cloth, faire uti accroc 
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au tapis. Coin: To cut prices, faire <ies prix dc 
concurrence, Aut: etc: To out a corner (close), 
prendre un vira^c a la corde. Nau: To out one’s 
moorings, couper ses amarrcs. To cut and run, 
(i) Nau : filer le cable ; (ii) F: filer (en vitesse); 
prendre ses jambes a son cou. 2 . (a) To cut sth. 
to ribbons, dechiqueter qch. (ft) To cut an actor’s 
lines, faire dcs coupures dans le role d’un acteur. 
To cut sth. short, couper court ^ qch. To cut a 
speech short, raccourcir un discours. To cut s.o. 
short, couper la parole h qn. To cut a long story 
short she left him, tant (il) y a qu’elle I’a quitt<^. 
F: Cut it short I abregez ! 3« ^ ^ cut an opening 
in a Tvall, pratiquer une ouverture dans un mur. 
4. (a) To cut one’s way through the wood, sc 
frayer un phemin a travers le bois. To cut across 
country, couper a travers champs, (ft) To cut 
into the conversation, intervenir dans la conversa¬ 
tion. 5 . Cards: Couper (les cartes). To cut for 
deal, tircr pour la donne. 6.Cr.* Ten: Trancher, 
couper (la balle). 7 . To cut s.o. (dead), faire 
semblant de nc pas voir ejn. He cut me dead, il 
m’a passe raide (sans me saluer). 8. F: (a) Man- 
quer expres a (un rendez-vous). Sch: Secher 
(un cours, une classe). (ft) To cut the zchole con¬ 
cern, abandonner I’affaire ; renoncer a Taffaire. | 
cut away, v.tr. (a) Reiranchcr, elaguer. ' 
(ft) fivider. cut back. I. v.tr. lilaguer. 2. v.i. 
F: Rebrousser chemin. cut down, v.tr. 

I. (a) Abattre (un arbre). (ft) Sabrer (un adver- I 
sairc) ; faucher (les troupes enncmiesp 2 . i^ogner j 
(des d^penses). Ind: Rcstreindre (la production), 
cut in, v.t. I, Cards: (R)cntrer dans le jeu. 
{CJ. CUT OUT 4.) 2. Sc mcler a la conversation. 
3. Rac : Couper un concurrent. Aut: Couper la 
route a qn (apr^s avoir double). 4* t'.tr. El: To cut 
in a resistance, intercaler une resistance, cut off. 

1. v.tr. (<i) Couper, detacher. To cut off s.o.’s 
head, trancher, abattre, la tete ^ qn. To be cut 
off in one’s prime, etre fauchc a la Heur de I’age. 
(ft) To cut off s.o.’s retreat, couper la retraite a qn. 
(r) 'J'p: Don’t cut me off, ne coupez pas (d) F,l: 
To cut off the current, interromprc le courant. 
To cut off %.o.’s supplies, couper les vivres a qn. 
(e) To cut s.o. off with a shilling, deshenter qn. 

2. 7 \t. F: Decamper. I told him to cut off, le 
lui ai dll de filer, cut out, v.tr. I. {a) Couper, 
cnlever; exciser. (ft) F. To out s.o. out, sup- 
planter qn. 2 . D«^ouper (des images). To cut out 
a garment, tailler un vetement F: To be cut 
out for sth., etre fait, raillc, pour qch. ; avoir 
des dispositions pour qch. 3* Supprimer, 
retrancher (un organe) To out out superfluous 
details, claguer dcs details superfius. 4* Cards : 
Couper a qiii se retirera du jeu. CUt-'out, s. 
Fl.F: Coupe-crrcuit in tnv. cut up, t’.fr. 
I. Couper, ilebiter (le bois) : decouper, depecer 
(une vulaille) ; F: criticpicr seberernent (un 
livre). 7V) act up the bread, tailler le pain par 
niorteaux A battalion ha^ been rut up, un 
bataillon a ete taille en pieces. Road cut up ftv the 
rains, route ravinee par les pluies 2 . F: (a) Don’t 
he so cut up about it, ne vous aOlige/ pas ainsi. 
(ft) f>./. To cut up rough, sc ffiehcr ; se mcitrc 
cii colerc He cut up very rough [about it), il a 
tr»'s hial pns In chose. CUl*, a I. Cut glass, 
distal ladle Well-cut suit, complct de bonne 
coupe Low-cut dress, robe decolletee Cut and 
dried opinions *>pin ons routes faites. 2. Cut 
prices, pnx roduits. cutting', a I. Cutting 
edge, iranchant m (d’un outih 2. Cutting wind, 
vent cinglant 3. Cutting remark reponse mor- 
dante. cutting'*, s I. (u) Coupe t, coupage m. 
(ft) Taille /(d’un diamant) (r) Decoupage m (de 


la tole, d’un film). (d) Cutting of prices, 
reduction / des prix. 2 . (Piece cut off) (a) Coupon 
m, bout m (d’etoffe, etc.). C. from a newspaper, 
coupure prise dans un journal, (ft) Hort: Bou- 
ture/. 3. Civ.E: etc: Tranchee/; voie / en 
tranchee. Road running through a c., route 
cncaissee. 

cutaneous [kju'tcinias], a. Cutane. 
cute [kju:t], a. F: I. (a) (Of pers.) Malin, -igne ; 
ruse, (ft) Cute idea, idee onginale. 2. U.S : 
Gcntil, -ille; coquet, -ette. -ly, adr. F: Avec 
ruse; ingenieusement. 

cuteness ['kju.-tnas], s. F: Intelligence /, 
finesse /. 

cuticle ['kju:tikl], s. I. Iilpiderme m. 2 . Pot. 
Biol: Cuticule/. 

cutis [ kjuitis], s. Anat: Derme m. 

cutlass ['kAtl.i.s], s. I. Nau ■ Sabre m d’abordage. 

2. U.S: Couteau m de chasse. 
cutler f'Lvtlar], s. Coutelier m. 
cutlery ['kAtbnj, 5. Coutellene /. 
cutlet [ kAtlctJ, s. Cdtelette / (de moutonj ; 
escalope / (de veau). 

cutter ['kAtarj, s. I. (Pers.) Coupeur m ; tailleur 
m (de pierre). 2. Tls: Coupoir ni, lame j 
Rotary cutter, roue / a couteaux. 3. Nau: 
(a) Canot m (d’un batiment de guerre), (ft) Re¬ 
venue cutter, patache / de la douane. 
cutthroat ['l^tOrout], s. I. Coupe-jarret m; 
escarpe m. Cutthroat den, coupe-gorge m tnv. 
2 . Cutthroat competition, concurrence acharnee. 
cuttle [L\tl),i. Moll: Cuttle(“flsh), seiche /. 
cutwater f'kAtwortar], s. I, N.Arch: (Taquet m 
de) taille-mer m ; eperon m ; guibre/. 2. Civ.F: 
f^cc m (d’une pile de pont), 
cyanide ['saianaidj, 5. Ch: Cyanure m. Cyanide 
process, precede de cyanuration. 
cyanogen [8ai'anod3en], 5. Ch: C\anogene m, 
cyanosis [saia'nousisj, s. Med: Cyanose /. 
cyclamen ['sikbmen], 5. Bot: Cyclamen m. 
cycle' [saikl], s. 1. Cycle m (de mouvenients, de 
pocmes); Geo/; periode/. Ph: Carnot’s cycle, 
le cycle de Carnot l.C.E: Four-stroke cycle, 
c\cle a quatre temps. 2 . — bicycle'. Cycle 
path, piste / cyclable. Cycle-racing track, 
wKxlrorne m. 

cycle", v.t. Faire de la bicyclette ; allcr a 
bicNclette ; F: pedaler cycling, 5. Cyclisme m. 
cyclic(al) ['siklik(ol) 1 . u Cychque. 
cyclist f'saiklistj, i. Cycliste rnf. 
cycloid [ saikbid], s Gcom : Cvcloide f. 
cycloidal (sai'kbidfa)!], a. Cycloidal, -aux. 
cyclometer [safkbmctar], s. Compteur m kilo- 
metrique (pour bicyclettes). 
cyclone f'saikloun), s Meteor: Cyclone m. 
cyclopaedia [aaiklo'pirdiu], s. = encyclop.\hdi.\. 
Cyclopean Isaiklo'pr.an], a. Cyclopeen ; gigan- 
tesejue 

Cyclops r saikbps|, s. Myth: Cyclope m. 
cyclostyle [ saiklostail], s. Appareil m a poly- 
copier par stencils. 

cygnet [ signer], 5 Om : Jeune cygne m. 
cylinder r Silind.)r]. S. I. Geom : Cylindre m. 
2 . Cvlindre (de machine a vapeur); bardlet m 
(de revolver) Typavr Rouleau m porte-papier 
C. ol compressed ga<< bouteille t cyhndre. de ga? 
eompnme A six-cylinder car. F: une six- 
cvlindres 

cylindrical 'sflmdnkfa'd |. o. Cylmdnque 
cyma, r>/ -mas r saimu{z)], s. t. Arch Cimaise 
f (de corniche) 2 . Doi: --- CYME, 
cymbal ['simb(a)l], s. Cymbale/. 
cyme [.saim], s. Bot : Cyme J. 
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Cymric ['kinirik’J, rt. Kymrique ; gallois. 
cyncgetic [saini'd3etik], a. Cyneg^tique. 
cynegetics [saini'd3etiks], s.pL {With sg. const.) 
Cynegetique /. 

cynic ['sinik]. I. a. & s. Hist, of Phil: Cyniquc 
(m). 2 . 5. Ccnscur m caustique; raillcur w; 

sceptique ni. 

cynical ['sinik(D)lJ, <7. 1. Hist, of Phil: Cyniquc. 
2. Sarcastiquc ; sccptiquc. -ally, adv. D’un 
ton sceptique ; caustiqucrnent. 
cynicism ['simsizm], 5. I. Hist, of Phil: 
Cynisme m. 2. Sccpticismc raillcur. 3. Alot m 
caustique. 

cynocephalus [saino'sef^bs], Z: Cyno- 
ci^phalc m. 

cynosure f sainosjunr], s. P: The cynosure of 
every eye, le point dc mirc de tous Ics yeux. 
cypher ['saiforj, s. ciruLH. 


cypress ['saiprcsj, 5. Bot: Cypics m. 

Cyprian ['siprion]. I. a. & s. Geog: Cypriote 
{mf). 2. A. y Lit: (a) a. Debauch^, devergonde. 
(6) s.f. Courtisane. 

Cypriote f'sipnat], <7. s. Geog: Cypriote (mA) 
Cyprus ['saiprasj. Pr.n. I/ilc de Chypre. 
cyst [sist], 5. l,{a)Biol: Aru/t: Sac ni\csw\i\c I 
(b) Bot: Kystc w, 2 . Med: Kyste. 
cytisus f'sitisas], s. Bot: Cytise m. 
cytoblast f'saitol)la:st], Biol: Cytoblaste w 
czar [tsa.r, za:r], s. Tsar w. 
czarevitch ['tsa.revit.S'], s. TsarcMtch m 
czarina [tsa'n;n<7, zo-J, s.f. Tsanne. 

Czech [tjiek], a. & s. Tch^que (mf). 
Czecho-Slovak [tScko'slouvak], 5. Tcheco- 
slovaque mf. 

Czecho-Slovakia [tSekoslo'vakiuj Pr.n l.a 
Tchccoslovaquie. 


D 


D, d [di:], s. I. (La lettre) D, d m. D joint, 
chape /. 2. Mus: Re m. 3. {Ahhr. for Lt. 
'denarius') Penny m, pence mpl. 
dab'[dab],5. I.Couplcger; tape/. 2.(a)Tache/ 
(d’encre, de peinture). A dab of butter, un petit 
morceau de bcurre {b) Petit coup de tampon, 
dabs v.tr. (dabbed) l. Lancer une tape a (qn). 
2.Tapotcr; {icith pad) Xamponnev. To dab one’s 
eyes with a handkerchief, sc tamponner les yeux 
dabs s* Ich: Lunande L carrelet ni, 
dabS^. F: To bo a dab (hand) at sth., s’entendre 
a qch. He's a dab at algebra, il cst ^ cheval sur 
I’alg^bre; P: il est calc en algebre. 
dabble [dablj. I. v.tr Humecter, mouiller. 
2. v.i. (a) Barboter (dans I’eau) (6) F: To 
dabble in, at, law, s’occuper un peu de droit 
dace (dcis], s. Ich: Vandoise f\ dard m. 
dacoit fda'koit], s. Dacoit m (brigand de I’Indc). 
dactyl f'daktil], Pros Dactyle m. 
dactyloscopy [dakti'losknpi), s. Dactyloscopie / ; 

etude / des empreintes digitales. 
dad rdadj, s. F: Papa m ; petit p^re. 
daddy [ dadi], i. dad. daddy-'long-legs, 
Fnt: F: Tipule/. 

dado f'deido], j. I. Arch: (n) De m (de piedcstal). 

(b) Cimaise/ 2. Lambris m (d’appui). 
Daedalus f'di:dul.as|. Pr.n.m Gr.Myth: Dcdale. 
daffodil r'dafodil], s. Dot: Narcisse m sauvage, 
des bois 

daft fdoift], a. I. Lccrvele. 2. Toque, braque. 

To go d. over sth., s’entichcr de qch 
dagger ('dagar), t. I. Poignard m, dague f. 
F: To be at daggers drawn, ctre d couteaux 
tir^s {with, avee). To look daggers at s.o., lancer 
un regard furibond a qn. 2 . Typ: Croix/, 
dago f deigo), s P: Sud-amencain m (de race 
latine); meteque m. 
dahlia Pdeiljn], i. Bot: Dahlia m. 
daily [ deih]. I, a. Journaher, quotidien. D. ser¬ 
vant domestique a la lournee. 2 . adv. journclle- 
ment quotidienncment, tous lesjours. ‘^.s. Journ : 
Quoiidicn m. Our leading dailies, nos grands 
quotidiens 

daintiness f'dcmtinasj, i Delicaresse /, raffine- 
ment m (de goiJt); mignonnesse / (de ladle) 
dainty^ ['demtij, r. Lnandise j. 
daintyS a 1, {Of food) Fnand, d^licat. 2. {Of 


pers.) DcMicat, exquis. She's a d. little thing, 
F: elle est mignonne 3* d., etre delicat 

sur la nourriture. -ily, (tdv. Dclicatemcnt; 
d’unc niani^re rallinee 

dairy ['deori], .V. I. Laiteriey. 2. {Shop) Laiterie , 
{small restaurant) cremcrie /. 'dairy-farm, s. 
(Fcrme f) vachenc j. 'dairy-farming, n 
L’industne laiticre 'dairy-produce, r Pro- 
duits laitiers ; laitages w/)/. 
dairymaid f'deorimeid], s.j. Fdle dc laitene. 
dairyman, pi. -men ['de;>riman, -men], s.m 

1. Husb: Nourrisseur 2. Com: Laitier; 
cremicr. 

dais [deis], r. {a) Fstrade / (d’honneur); dais m 
{b) Dais (recou\rant Pestradc) 
daisy f'deizi], r. I, Bot. Marguerite /. Common 
daisy, paquerette / Daisy-chain guirlande / de 
paquerettes 2 . P: She’s a daisy, c’csi une perle 
dale fdeil], s. \'allec /, vallon m 
dalesman, pi -men [ deilzm.^n, -men], a m 
Habitant des vallees (du nord de 1’Angletcrre) 
dalliance I'dali.'ins], A Lit: Flirtagew: echange/n 
de tendresscs ; badinage m. 
dally f dab], v.i. Lit I, (a) To dally with an 
idea, caresser une idee. (6) Badiner, Hirter {xvith, 
avec). 2 . Tarder, baguenauder 
dalmatic fdarmatik], i. Fee.Cost: Dalmatique/. 
daltonism [ doltonizm], s. Med: Daltonisme m. 
dam* fdam], s. Hyd.E: {a) Barrage m de retenue 
(d’un grand reservoir), (b) F: Fau retenue (par 
un barrage): retenue/. 

dam*, 7 .tr. (dammed) To dam (up), contenir, 
endiguer (un cours d’eau, un lac), 
dam*, t Mt'‘re/(cn parlant des animaux). 
damage* ['damed3], s. l. Dommage(.s) m{pl), 
degats mpl; {to engine, ship, etc.) avarie(3)/(p/). 
D. in transit, svarie(s) en cours de route. 
F: There's no great d. done, il n’v a pas grand 
mai 2. Prejudice m, tort m. To cause s.o. 
damage, porter prtqudice a qn. 3. pi. Jur : Dom- 
rnages-interets m, mdemnite / To sue s.o. for 
damages, poursuivre qn en dommages-mt^reis. 
4. F What’s the damage? ^ combien se monte 
la note? e’est combien " 

damage*, v.tr I. Fndommager; avarier (une 
marchandise, une machine); abimcr (ach.). 

2. Faire tort, nuire, a (qn) damagea, a. 
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A\arK-, cndomniaKo. damaging, a Prejudi- 
ciablc, nuisiblc 

damascene [(iam/'/'si;nl, V.tr, Metalw: Damas- 
quincr. 

Damascus |dfl'niaskas]. Pr.n. CJfOff: Damas w. 
damask f damosk), & s. i. Tex: Damask 
(silk, linen), dainas m ; sole damassee, linge 
damass^' 2. Damask steel, acier damass6. 
3. (a) Damask rose, rose c!e Damas. (A) Damask 
(colour), incarnat rn. Her d. cheeks, sen joues 
vermeil Ics. 

dame fdcimj, s. A: - lady. F: An old d., une 
vicille dame. 'dame-School, t. ficole enlan- 
tine (tenue par une femme) 

damn' (dam] s {OlUn ZDitifti d-) Juron m\ 

^ros mor Not to be worth a (tuppenny) damn, 
ne pas valoir ehijiette 

damn~, v.tr I. («) Condanmer, critiquer de- 
tavorablcmcnl (un livre). {b) I'erdre, ruincr fqn, 
on projet). 2. (a) 'iluol: Damner; (of (jud) 
leprouver. [b] F: Well, I’m damned ftlamd] ! 
(,a e’est fort ! /’// see him damned Jint ' qu’il aille 
au diable I 3. (o) Damn your impudence! que 
Ic diable vous omporte I (b) ml. hacnsli ! 
sacrebleu 1 Damn iti zut I damned, a. 

1. Damne, reprouve. The damned, les damnes, 

2. F: (Often leritten d-d) (<3) Sacre, salant\ 

(b) adv. Diablemcnt, bi^rcmcnt. (c) s. To do 
one’s damnedest ('damdast], fatre tout son 
possible. damning' f'dammi], 'damiq], a. 
Portant condamnation. Damning evidence, 
preuves accablantes. damning* [ damir]], r. 

1. Condamnation /. 2. Damnation f. 
damnable ['damnnblj, a. I. Damnable. 2. F 

Maudit, odieiix. -ably, adi. (Jdieuscment 
dialilcment (mauvais, etc.), 
damnation fdam'neiS(.^)n], 5. I. Damnation /. 

2. I'^cintcment m (d’une pi^ce de theatre, etc.). 

3. ml. F: bacrebleii ! 

Damocles f'damokli:/]. Pr.n.m. The sword of 
Damocles, Tepee de DaiiKuIes. 
damp‘ [damp], s. I. (<'/) Humidite ). (b) To cast 
a damp over the company, jeter un froid sur la 
compagnie. 2 . .Mm. (Dlack) damp - cnoKi- 
DAMP. S.a. nKi-DAMp 'damp-coursc, 
Const: Couche isolante, h>droluge. 'damp- 
proof, a Mydrofuge ; impermeable, 
damp^, v.tr. I. IMouilIer; humecter (le linge) ; 
amoitir (la peau) 2. T.toudcr (le feu) ; assourdir 
(un son). To damp down a furnace, bone her un 
haut fourneau. 3. Ph : (u) Damped waves, ondcs 
amnrtics. (b) z.t. The oscillations d. douri, Ics 
vibrations s’amorlissent. 4. Rcfroidir (I’ardcur, 
le courage). To damp s.o.’s spirits, decourager 
qn. damping, s. I, («) Ilumectation /. (b) A 
peueral d. of spirits, un froid general jet<^ sur la 
conipagnie. 2. Amortissement m. 
damp’, a. Ilumide; (of skin) moitc. D. heat, 
chalcur hunude, moitc. 

dampen ['damponj. I. v.tr. U.S: damp- i, 4. 

2. v.i. (a) Devenir humido. (b) (Of ardour) Se 
rcfroidir. 

damper f'dampar], s. I, F: (a) (Pers.) Rahat- 
joie m ittv. (b) Ii\enunent deprimant. To put a 
damper on the company, jcicr un froid sur la 
compagnic. 2. (In Austr.) Pain m en galette, sans 
Icvain. 3, (Of piano, sound) PtoufToir rn. 4. Rc- 
gistre m (de foyer). 5, Mcc.F: El.E: Aut : 
Amortisscur m. 

dampness ('dampnas], 5. Ilumid't^/; moiteur/ 
(de la peau). 

damsel ['ciamzal], s.f. A. (J Lit: Demoiselle; 
jcune fille. 


damson [ dainzan), s. (aj Prune f de Damas. 
(b) Prunier m dc Damas. 

dance’ [darns], r. I. (a) Danse/ F: To lead i.o. 
a dance, (1) donner du til a rctordre a qn ; 
(li) faire \oir hien du ( hcmin a (]n The Dance 
of Death, la tlamse ri'ac aljre (}>) ( Xir rn de) danse. 
2. Pal m, pi bals ; suin'e dans.mte 'dance- 
hall, s. Pal public ; dancing rn. 
dance'^. I. v.i. (a) Danser 'To d vifh <; o , faire 
danser qn. F: Pll make him dance to a different 
tunel je vais le faire chanter sur un autre ton. 
(b) To dance for joy. danser dc j(jie To d. ziith 
rage, trepigncr de colere, 2. t tr (a) Danger (une 
valse. etc.). (/’) To dance attendance on «.o., 
faire Tcmjircs^c aupre'' Je ()n . taire hs tr nte-six 
volonttsdeqn dancing', u. iJansant Dancing 
dervish, de.'^v iche tourncui. 'dancing-girl, r./. 
Pavadcre. dancing% u Danse f. 'dancing- 
hall, s .-ialle / de dan^e ; dancing ?;i. 'dancing- 
mastcr, $. Maitre in de danse, 
dancer ['dornsit j, s. Danscur, -eusc. 
dandelion f'dandilaMn], r. But: Pisscnht w/, 
dander f'dand.3/]. s. F: To get s.o.’s dander up, 
mettre qn en colcre. He got his d. up, la moutardc 
lui a monte au nez 

dandified ( dandifaidj, a. Vetu en d.andy. D. 

young man, (1) )eunc gornmeux ; (11) jeune fat, 
dandle [dandl], v.tr. I. (a) Faire s.auter (un 
enfant, sur ses genoux). (b) Dodchner (un enfant). 
2. Cahnet, dorloter (c]n). 

dandruff [ dandrof], s. Pclluulcs fpl (du cuir 
chevelu). 

dandy f'dandi]. l. S. Dand\ m, gornmeux rn. 
2. (I. IJ.S • Tilpatant 

Dane [demj, s. I, Danois, -uise. 2. (Dog) (Great) 
Dane, (grand) danois. 

danger ['deind3.>rj, s. Danger m, peril rn. To be 
in danger, counr un danger. Out of danger, hors 
de danger; F bors d’afTairc. To run into d., 
s’exposer au danger. 1 o be m d. offallmi^, counr 
le risque de tomber. To icard of a d., tfcarter un 
danger Rtn'k that is a d. to nar i^atiun, ecueil 
dangereux pour la naMgation. ‘Danger, road up,’ 
“attention aux travaux.” Rail: Signal at danger, 
signal a Tarret. 'danger-signal, s. Rail: 
.•\rret rn 

dangerous ['dcu'd^iras]. a. (a) Dangereux, 
penlleux. 1 ). illness, malidie gra\e. F- You are 
on dangerous ground, \ous etes sur un terrain 
brulant. I), situation, m.unai.s pas. (/>) D. example, 
excmple peimcieux. -ly, «dt . Dangereusement. 
dangle [dnngl]. I, t.i'. fVmdiller, pendre. With 
one’s legs dangling, les jambes ballantcs. F: To 
dangle after a woman, ctre pendu aux jupcs d’une 
femme. 2. v.tr. b'airc pcndiller F To dangle 
a prospect before s.o.’s ejes, faire miroiter une 
perspectne aux yeux de qn. 

Danish ['dcim^ij. I. a. Danois. 2. s. Ling- I.c 
danois. 

dank [daijk], a. (Cachot) hunude (et froid). 
Daphne [dafni]. l. Pr.n.f. Myth: Daphne. 

2 , s. Bot: Daphne rn, laureole/. 
dapper ['dapar], a. I. Piiupant. A d. little man, 
un petit homme tire a quatre epingles, 
2 . Semillant. 

dapple [dapl], I'.tr. 'Pachctcr. dappled, a. 

Tachctc ; (of horse, sky) pommelc. 
dapple-grey [ dapl'grei], a. C? s. (Cheval) gris 
pommel?. 

darbies ['do:rbiz], S.pl. P: Menottes /. 

Darby f'do:rl>i]. Pr.n.m. F: Darbj and Joan, 
Philemon et Baucis. 

dare ['deor], V. I. Modal aux. (2,rd sg.pr. he dare ; 
P.f. durst (doust). (Hc. dared, dare ; no fi.fr.) Oser. 
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He dared not contradict me, il n’osa (pas) me 
coniredirc. Don't you d. touch him! n’ayez pas 
I’audace de le toucher! How dare you I vous 
avez cette audace I I dare say, r.ans doute; 
peut-etre bien ; je (le) crois bicn. 2 .- v.tr. {;^rd 
sg.pr. he dares; p.t. dared; p.p. dared) (rt) Tod. 
to do sth., oser f'aire qch. To d. ail things, tout 
oser. (/)) Braver, affronter (la niort). To d. the 
perils of a journey, affronter, nsqucr, Ics penis 
d’un voyage, (e) To dare s.o. to do sth., defier 
qn de faire qch. daring*, a. (i) Audacieux, 
hard!; (ii) temeraire. Greatly daring, fort t)se. 

ad%\ Audacieuscment, temcrairement. 
daring^ S. (i) Audace /, hardicsse /; (li) te- 
mente/. 'dare-devil. I. 5. Cassc-cou m im'; 
cervelle bruise. 2 . a. Qui ne craint ni Dieu ni 
diable. 

dark* [dairk], a. I. Sombre, obscur, noir. It is 
dark, il fait nuit, il fait noir. It is getting d., il 
commence a faire sombre. The sky grezv d., le 
ciel s’assombrit. 2 . (Of colour) Fonce, sombre. 
Dark blue (dresses), (dcs robes /) bleu fonce. 
3. (Of pers.) Brun ; basane. 4* dark race, 
la race n^gre. 5. («) Sombre, tnste. D. future, 
sombre avenir. To look on the dark side of 
things, voir tout en noir. (b) 'renebreux, mauvais. 
To utter d. threats, proferer de sourdcs menaces. 
6. D. saying, mot mysteneux. To keep sth. dark, 
tcnir qch. secret. Keep it d.! gardez le secret I 
Dark horse, (i) Turf: cheval dont on ne sait 
rien ; (11) F: concurrent c]uc Ton ne croyait pas 
dangereux. 7. The Dark Ages, I’age des tcbi(l?bres. 
-ly, adv. (a) Obscurement. (b) To look darkly 
at S.O., regarder qn d’un air sombre, 'dark- 
'eyed, a. Aux yeux noirs. 'dark-'lantern, 
s. Lantcrne sourde. 'dark-room, .f. Phot: 
Cabinet noir. 'dark-'skinned, a. I. A peau 
brune. 2 . (Race) negre. 'dark-slide, r. Phot. 
Chassis negatif. 

dark^, s. I, 'ItMiebres fpl, obscunte/. After dark, 
a (la) nuit close. The dark of the moon, la 
nouvelle lunc. 2. To be (kept) in the dark, etre 
(laisse) dans I’ignorance. We are in the d. as to 
his plans, nous ignorons ses projets. 
darken ['do:rk(a)n]. I. T’.fr. Obscurcir; assom- 
bnr (le ciel) ; brunir (le tcint); foncer (une 
coulcur); attrister (la vie de qn). A cloud 
darkened the sun, un nuage voila la face du soled. 
Never darken my doors againi ne remettez plus 
les pieds cbez moi I 2 . z'.t. S’obscurcir; (oj sky, 
hrozv) s’assombrir. darkening, s. Assombrisse- 
ment m. 

darkness ['doirknosj, s. I, Obscunte/, tenebres 
fpl. The room teas in complete d., il faisait rout a 
fait noir da.ns la salle. 2 . 'reintc fonr»'‘c. D. oj 
complexion, teint bronze. 3. Ignorance / (as to, 
de). 

darky ['da.-rki], s. F: Moricaud, -aiide. 
darling ['darrliij], s. & a. Favori, -ite; hien- 
aime, *ee. My darling I ma cberic ! She's a little 
d., e’est un petit amour. A mother's d., un enfant 
gate. The d. of the people, I’idole f du people, 
darn* [doim], s. Reprise f, passetilure f. 
darn*, v.tr. Raccommoder, ravauder; repnser 
(des bas). darning, r. Reprise f, ravaudage m. 
'daming-egg, j. CEuf m a repriser 'darn- 
ing-'needle, s. Aiguille/ a repnser. 
darnel ['doirnal], r. Bot: Ivraie (enivrante). 
dart* [da:rtj, s. I. (a) Dard m, trait w, javciot m. 
(b) Games: Flechctte /. (r) Dressrn: Fince f, 

su^on m. 2. Mouvement soudain cn avant. To 
make a sudden dart on sth., foncer, se precipiter, 
sur qch. 

dart". I. v.tr. Dardcr (dcs rayons); lancer (un 


harpon, un regard). 2. v.i. Se precipiter, s’elancer, 
foncer (at, upon, sur). To dart in, out, entrer, 
sortir, comme un trait. 

Dartmoor ['dairtmoir]. Pr.n. Prison / pour 
fon^ats 

dartre f'da:rtar], 5. Med: Dartre/, 
dartrous ['da:rtro.sj, n. Dartreux ; herptbique. 
dash* fdaS], s. I. Coup m, heurt m, choc m. 
2. Soup^on m, goutte/ (de cognac, etc.); pointe/ 
(de vanille, etc.); filet m (de vmaigre). 3- Dash 
of colour, tache / de coulcur (dans le paysage, 
etc.); touche f de coulcur (dans un tableau). 
4. Trait m (de plume, de I’alphabet Morse). 
Typ: (i) Tiret m\ (ii) rnoins m. Mth: A dash 
(A'), a prime. 5. (i) Attaciue soudame ; 

(ii) course / a toute vitesse ; tdan m ; ruee f. To 
make a dash forward, s’elancer en avant. To make 
a d. at sth., se precipiter, se rucr, sur qch. D. 
across the desert, raid m a trav'crs le desert. 

6. Elan, impetuosite /, fougue /, entrain m, 
allant m. Mus: To play zeith d., joucr avec bno. 

7. F: To cut a dash, faire (brillante) figure; 
faire de I’effet; faire de I’epate. 8. (a) dash¬ 
board 2. (b) Aut: Auvent m. 'dash-board, 5. 

1. Veh: Garde-boue m inv, pare-boue m tnc. 

2. Aut: Tablier m ; planche/ de bord. 
dash". I. v.tr. (a) Lancer violemment (qch. 

contre qch.); jetcr, F: llanqucr (qch. par terre). 
To dash sth. to pieces, fracasser ejeh. ; briser 
qch. en morceaux. To d. one's head against sth., 
se casser la tete contre qch. (b) To d. water oser 
sth., jetcr, Haquer, de I’cau sur qch. (r) To d. sth. 
with mud, eclabousser qch. de boue. Dashed zeith 
colour, rehausse de touches de coulcur. (d) De- 
concerter, confondre (qn); aneantir, detruirc (les 
csperances). To dash s.o.’s spirits, abattre le 
courage, I’entrain, de qn. (c) int. P: Fuphemism 
jor DAMN** 3 (b). 2. v.i. (a) To dash against sth., 
sc hdjrter, se jeter, contre qch. (b) To dash at 
6.O., at sth.. se precipiter, s’elanccr, sur qn, qch. 
To d. dozen the street, descen'dre la rue a tout(“ 
Vitesse, dash along, v.i. .Avancer, filer, a fond 
de train, dash away. I. v.tr. ^carter violcm- 
ment (qch.). 2, v.i. S’eloigner en coup de vent, 
dash in, v.i. Entrer cn trombe, precipitarnment. 
dash off. I. v.tr. Dcssincr (un croquis) en un 
tour de mam ; bacler, enlever (unc lettre, etc.). 
2, v.i. DASH AWAY 2. dash OUt. I. V.tr. To 
dash out one’s brains, se fracasser la cervelle. 
2. ZK1. S’cdanccr dehors dashed, a. Euphemism 
for DAMNtD 2. dashing, a. (Of pers.) Im- 
petueux; plcin d’elan; (of horse) fougueux, 
D. young man, beau cavalier, -ly, adv. /S’ha- 
billei) avee une elegance tapageuse. 
dastard ['dastard], s. Lit. [.ache m. 
dastardliness ['dasurdlmosj, v. I. Lachete /. 

2. Inlarnie/(d’une action), 
dastardly ['dastordlij, a. I, Lache. 2. (Crime, 
etc.) in fame. 

data [\leitu], .V. pi. See DATUM, 
date' [deitj, i. Bot: I. Datte / 2. Date(-palm), 
dattier m. 

date", 5. Date/; (on coins, books) millesimc m; 
(of month) quantieme m. Under tho date of 
June 4th, en date du 4 juin. To be up to date, 
etre au niveau dcs derniers progres ; etre dans 
le train; F: etre a la page. To be up to d. zeith 
one's zeork, etre a jour dans son travail. To bring 
up to date, remettre au point (unc question, ete.). 
'I'o bung, keep, one’s diary up to d., rncltre, tenir, 
son journal a jour Out of date, (i) (of pers.) de 
la vicille ^cole; (u) (of thg) demod^. Com: 

Interest to date, interets ^ ce jour. Date of a bill, 
terme zn, echeunee /, d’un LilLi. Three months 
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after date, at three months’ date, a trois mois 
de date. F: To have a date with s.o., avoir 
rende/.-vous avec qn. "date-marker, -stamp, 
s. Dateur m ; timbre m a date, 
date*. I. i.tr. (rt) Datcr (unc lettre, etc.): corn- 
poster (un billet de chemin de fer, etc.). 
S.a. LONG-DATLD, snoRT-DATtD. {b) Assigner une 
date h (une oeuvre). 2. i.i. (a) Church dating 
from, dating back to. the Xtilth century, egbse 
qm remonte au XIII® sk^cIc, qui date du XIII® 
siecle. (6) His style is beginning to r/., son style 
commence a dater. 
dateless ['deitbs], a. Sans date, 
dative ['deitiv], a. & s. Gram: Datif (w). In 
the dative, au datif. 

datum,/)/, data f'deit.im, 'deitu], ?. I. Donnee/. 
2, (u) Surv; Datum-line, ligne j de repere ; 
ligne de niveau, {b) Mec.F. etc: (Point m de) 
rep^?re m. 

daub* (doib], s. I. («) Pnduit vi, barbouillage m. 
(b) Const: Torchis m, gobetage m. 2. {Picture) 
Croute f. 

daub^, v.tr. I. Parbouiller, enduire {uitliy de). 
IVall daubed uith clay, mur enduit de torchi-s. 
2. Art: F: Pcintur(Iurjer, barbouiller (une 
toile). 

daUby ['do:bi|, a. I. Gluani, \isqueux, poisseux. 

2 . {Of picture, etc.) liarbouille. 
daughter ['dart^H, s.J. Fdlc (par rapport au pere 
et a la mere), 'daughter-in-law, s.f. Belle- 
fiHe, pi bellcs-blle '5 , bru. 
daughterly ('doitDrli], a. Filial, -als, -aux. 
daunt [domt], v.tr. Intinudcr, decourager. 
Nothing daunted, aucunernent intimide; sans 
se laisser abattre. 

dauntless ['dorntlos], a. Intrepidc. -ly, adr. 
Intr^pidenient. 

Dauptiin, Dauphiness [dodm, -mes], 
Fr.lhst: Dauphin,-me. 

davenport ['davanpoirt], s. Petit bureau-pupitre. 
davit [ davit], s. Nau: Hossoir in, davier m 
(d’cmbarcation). 

davy f'deivi], s. F: {Affidavit) To take one’s 
davy that . . ., donner sa parole que. . . . 
dawdle fdardlj. I. i.i. I'lancr, musarder, 1 am- 
bincr. 2. v.tr. To dawdle away one’s time, 
pas.scr son temps a Haner ; gaspiller le temps, 
dawdling', a. Flaneur, musard, lambin. 
dawdling^, s. Flancrie/, musarderic/. 
dawdler ['dAidbrJ, s. Flaneur, -eusc; lambin, 
-me ; trainard m. 

dawn' [doinj, i. I. Aube /, aurore /. At dawn, 
au point du jour. 2. P': Aube (de la \ie, de 
Fhistoire) ; commencement ni (de la civilisation) ; 
naissance/(d’une idee). 

dawn% t'.i. (Of day) Poindre ; (commencer a) 
paraitre ; naitre. Day is datemng, le jour se l^ve. 
At length it dawned on me that . ., enfin il me 

Vint ^ I’esprit que. . . . The truth daicncd on him, 
la verit^ se fit jour dans son esprit, dawning, a. 
(Jour, espoir) naissant, 

day fdeij, y. I. (a) Jour m ; {whole day in regard 
to work, etc.) journee/. It's a fine day, il fait beau 
aujourd’hui. To work day and night, travailler 
nuit et jour. All day (long), all the day, toute la 
journee. To work by the day, travailler a la 
journt^e. F: It’s all in the day’s work, ga fait 
partie de ma routine; j’en vois bicn d’autre.s ! 
Twice a day, deux fois par )our. This da\>, cc 
jour-ci, aujourd’hui. This day week, (d’)aujour- 
d’hui cn huit. The day before sth., la veille de 
qch. Tzvo days before sth., ravant-vcille/ de qch. 
The day after (sth.), le lendemam (de qch.). 
Tzvo days after, later, deux jours apr^s; le 


surlendemam. Every other day, day about, tous 
Ics deux jours. Day after day, tous les jours. 
Day in day out, du matin au soir; sans treve. 
Day by day, jour par jour; de jour en jour. 
From day to day, de jour en jour, f/;) To carry, win, 
the day, gagnci la journce ; rernporter la victoire. 
2 . (rt) Before day, avant le jour. At break of day, 
au point du jour {b) {Daylight) To travel by day , 
in the day, voyager le jour, de jour. It was broad 
day, il faisait grand jour. 3. (fy) Day of the 
month, quantieme m du itkus. What is the day 
of the month? e'est le cornbicn aujf^urd’hui 
One summer day, par un jour d'ete. One day, 
some day, one of these (fine) days, un de ets 
(beaux) jours. / saw' him the other day, je I’ai \u 
I’autrc jour. He may air he any day, il peut 
arriver d’un jour a Pautre. It will be a long day 
before I go there again, il fera beau quand j’\ 
rctourncrai. It is many a long day since you did 
that, il y a beau jour <]uc vous n’avez (pas) fait 
cela. Thursday is my {at-home) day, mon jour 
(de reception) est Ic jcudi. Day off, jour de conge 
(d’un employe). F: To name the day, fixer le 
jour du manage. Pros : The better the day the 
better the deed, bon jour bonne a*uvre. 
S.a. TJMl' 6. (/>) Fete /. All Saints’ Day, la fete 
de la I’oussaint. Easter Day, le jour de Paquc';. 
4. The good old days, le bon vieux temps, hi 
the days of . . ., au temps de . . du temps 
de. ... In the days of old, autrefois ; au temps 
jadis. In these days, in our days, de nos jour.s ; 
de notre temps. I was a student m those days, 
j’etais etudiant a ce moment-la, a cette epoque. 
At, to, this (very) day, encore aujourd’hui. In 
days to come, dan.s un temps futur. Of other, 
former, days, d’autrefois. The man of the day, 
I’homme du jour. {Of theory, etc.) To have had 
its day, avoir fait son temps, 'day-blind, a. 
Nyctalope. 'day-blindncss, r. >s\ctalopie/. 
'day-boarder, r. Sch : Demi-pensionnaire w/'. 
'day-book, s. Com • Journal m, -aux ; mam 
courante; brouillard m. 'day-boy, r.w. Sih: 
Externe. 'day-break, s. Point m du jour; 
lever m du jour; aube /. At day-break, au jour 
levant, 'day-dream', 5. Hevene/, revasseric/. 
'day-dream‘, v.i. Rever creux ; revasser. 
day-dreaming, s. Reverie /, songene f. 
'day-dreamer, s. RtH-eur, -euse ; songe-creux 
m tnv. 'day-'labourer, s. Journalier m 
ouvrier m a la lournee. 'day-nurserv, 

I. Salle / des enfants. 2. .4dm: Pouponniere/; 
garderie / (d’enfants). 'day-scholar, Fx- 
terne rnf. 'day-scbool, s. External m. 
'day-time, 5. Lc jour, la journee. In the 
day-time, pendant la journee. 

daylight ['deilait], s. I. Jour m lumierc / du 
jour By daylight, de jour, le jour. In broad 
daylight, en plein jour; au grand jour. It is 
broad d., il fait grand jour. Before daylight, avant 
le jour. 2. Fspace m libre ; ouverture /; jour, 
intcrvalle m. F: To (begin to) see daylight through 
a piece of work, (i) apercevoir la tin du travail ; 
approcher du but; (li) \oir )our dans une 
affaire. 

daze' [deiiz], i. Ftourdissement m, stupefaction /. 
To be in a daze, etre hebene, stupefait. 

daze*, t'./r. I. (u\(Of rfru?, f/c.) Stupefier, heb< 5 ter. 
{b) {Of blozv) Iitourdir. (c) F: Abasourdir, 
ahurir (qn). 2. - dazzle*, dazed, a. {a) Stu- 
p^fi^ (par un narcotique); hebete. (fc) Tout 
^tourdi (par un coup), (c) F: Abasourdi. ahuri, 
siden6. 

dazzle* [dazl], s. I, fiblouissement m\ aveuglc- 
ment m. 2. Navy: Camouflage m. 



dazzle] 


188 


[dealer 


dazzle^, v.tr. fiblouir, aveugler. dazzling, a. 
Eblouissant, aveuglant. 

deacon ['dirkan], s. Ecc: 1 , Diacrc m. 

2. {Presbyterian Ch.) IVIenibrc m du Consed dc 
fabrique. 

deaconess ['diikanes], s.j. Diaconcsse. 
dead[ded]. 1 .^. I.Mort. (/j)//t*d., il cst mort, 
decide. The dead man, woman, Ic mort, la morte. 
S.a. SHOE^ I. Prov: Dead men tell no tales, 
morte la bcte mort le vcnin. S.a. tLOG. To 
strike, kill, s.o. (stone) dead, tuer qn raidc. To 
drop down dead, tomber mort. F: Dead as a 
door-nail, as mutton, mort et bicn mort Dead 
and gone, dead and buried, mort et enterre. 
Dead to the world, mort pour le monde. F: Dead 
and done for, flambe, fichu, fini. {Of ra^ulatiou) 
To become a dead letter, tomber en desuetude. 
Post: Dead letters, lettres tombees au rebut. 
{h) (Doi^t) mort, engourdi par le froid. {Of limb) 
To go dead, s’engourdir. 2. Dead to honour, 
mort a tout sentiment d’lionneur. D. to reason, 
sourd a la raison. 3. D. coal, charbon cteint. 
Dead colour, couleur terne. Dead white, blanc 
mat. D. sound, son sourd, mat. Dead well, pints 
perdu. ELK: Dead wire, hi (i) hors courant, 
(li) sans tension, sans courant. El: Dead cell, 
pile epuisee, a plat. Typ: Dead matter, mati^rc 
a distnbucr. 4. Dead season, morte-saison. The 
dead hours, (i) la nuit; (li) //id • etc: les hcurcs 
crcuscs. D. sprintt, ressort qui a perdu son 
elasticite. Dead axle, essieu fixe. Fh: Dead ball, 
ballon mort. Ph : Dead beat, oscillation amortie. 
5. Dead stop, arret brusque, halte subite. To 
come to a d. stop, s’arreter net. Nau : Dead calm, 
calme plat. Dead silence, silence de mort. Dead 
secret, profond secret. D. leiel, niveau parfait. 
To be dead on time, etre a la minute. Dead loss, 
perte seche. To be in dead earnest, etre tout a 
foit serieux. He’s a dead shot, il ne manque, ne 
rate, jamais son coup. Golf: {Of ball) To lie 
dead, ^tre au bord du trou. II. dead, f. 

1. pi. The dead, les morts //z; les rrepasses m. 
To rise from the dead, ressuscitcr tie.s morts. 

2 . At dead of night, au milieu de la nuit In the 
dead of winter, au (plus) fort de I’hiver 
III. dead, adv. {a) Absolument. Dead drunk, 
ivre mort. D. tired, mort de fatigue; ereinte. 
D. sure, absolument certain. To go dead slow, 
allcr au grand ra'enti. {b) To stop dead, s’arreter 
net. (c) {Of pers.) To be dead against sth., etre 
absolument oppost^ a qch. D. smooth surjarr, 
surface parfaiternent plane. 'dead(-and)- 
a'live, a. (Hndroit) mort, triste, san.s animation, 
'dead-'beat*, attnh a. El: (Instrument) 
apenodique. 'dead-'beat“, a. P: itpuise, 
ereinte, fourbu. 'dead-'centre, s. I. Mch: 
Point mort (du piston) 2. {Of lathe) Pointe/ de 
la poup( 5 e mobile, dead-'end, %. I, Cul-de- 
sac m. 2, El: Spires mortes (d’un enroulement). 
'dead-eye, s. Nau: Cap m de mouton. 
'dead-fall, s. (Piege m) assommoir m\ tra- 
quenard m. 'dead-head, s. F: Th: etc: 
Personne / en possession d’un billet de faveur, 
P: qui entre a Poeil. 'dead-light, s. I. Nau: 
F: (a) Mantelet m de sabord. {b) Couvercle tn 
de panneau. 2. Const: Fausse fenetre. 'dead¬ 
lock, s. I. Serrure f ^ pene dormant. 2. Im¬ 
passe /; situation f inextricable. 'dead 
'march, s. Mus: Marche f fun^bre. 'dead- 
'weight, s. I, Poids mort; F: poids acca- 
blant (de dettes, etc.). To be a d.-w., faire poids 
(inutile). 2, Nau: Port 6 e J en poids. 'dead- 
WOOd, 5. Bois mort. 

deaden [dedn], v.tr. Amortir (un coup); 


assourdir, etouffer (un son); emou.sser, assoupir, 
aveulir (les sens). To d. one's footsteps, ouater, 
feutrer, ses pas. deadening, s. Amortissement 
m ; assourdissement m (du bruit, d’un son), 
deadliness f'dcdlinas], s. Nature mortelle (d’un 
poison, etc.). 

deadly ['dedli]. I. a. {a) {Of poison, blozv, etc.) 
Mortel. Deadly hatred, haine mortelle, impla¬ 
cable. Deadly insult, insulte mortelle. The seven 
deadly sins, les sept peches capitaux. (6) ~ de.^tu- 
LIKE. 2 . adv, Mortellement. Deadly pale, d’une 
paleur mortelle. It teas d. cold, il faisait un froid 
de loup. S.a. DUi.id 5. 

deadness ['dednbs], s. 'Porpeur /; engourdissc- 
ment rn (des membres) ; stagnation / (des 
affaires). 

deaf [def], a. Sourd. Deaf and dumb, sourd- 
muct. Deaf as a door-post, sourd comme un 
pot. To turn a deaf ear to s.o., faire la sourde 
oreille a ce que dit qn ; refuser il'ecoutcr cjn. 
'deaf-'mute, Sourd-muet, f. sourdc-muette. 

deafen (defn|, i.tr. .Assourdir (ejn); rendre (qn) 
sourd. deafening, a. Assourdissant. 
deafness ['defnasj, 5. Surdite /. 
deal* fdiil], s. {Usti. a great deal, a good deal) 
(Grande) quantite ; beaucoup. A good deal to 
do, bien des choses a faire. That’s saying a good 
deal, ce n’est pas peu dire adv. He is a good 
deal better, il va beaucoup mieux. He is a i^reat d. 
vetser than you, il est de beaucoup plus sage que 
vous. 

deal', s. I. Cards: La donne ; la mam. Whose 
deal is it? a qui de faire, de donner? 2. Com: 
F: Affaire f, marche m. To do a deal with s.o., 
conclure un marche avec qn. F: To give s.o. 
a square deal, agir loyalement envers qn Pej : 
Deal between parties, tractation / entre partis 
deaP, V. (dealt [delt] ; dealt) I. v.tr. I. To deal 
out gifts, distribuer, rcpartir, partager, des dons 
{to, among, entre). 2, To deal a blow, donner, 
porter, allonger, assener, un coup {at, a). 
3. Donner, distnbucr (les cartes). II. deal, v.i. 

1. (a) To (have to) deal with s.o., avoir aflaire a, 
avec, qn. Man easy to d. zeith, homme commode, 
accommodant. {b) To deal with a subject, trailer, 
s’occupcr, d’un sujet. 2. (fl) To deal with a piece 
of business, conclure, terminer, une affaire. To d. 
zeith a difficulty, venir a bout li’une difficulte. 
(6) To deal with a culprit, disposer d’un enu- 
pable ; faire justice a un coupable. I knozv hozv 
to d. with him, je sais comment il faut le traitcr. 
To deal well, badly, by s.o., cn user bien, mal, 
avec qn. 3. Com: To deal with s.o., traiter, 
negocier, avec qn. To deal in leather, faire le 
commerce des cuirs. F: To d. in politics, se 
mCder de politique. 4* Cards: T^aire la donne; 
donner ; F: faire. dealing, r. I. Dealing (out), 
distribution/(de dons, etc.) ; distribution, donne/ 
(de cartes). 2. pL (u) To have dealings zvith s.o., 
avoir des relations, des rapports, entretenir des 
relations, avec qn. (6) Pej: Accointances f, 
tractations / (zvith, avec); tripotage m. Under¬ 
hand dealings, menses sourdes, sournoises. 

3. (a) Conduite/, proedd^ m. Fair, square, deal- 
ing(5), loyautd f, honnetete / (en affaires). S.a. 
uouBLE-DEAi.iNt;. (6) One’s dealings with the 
world, le commerce de la vie. 

deal*, s. I. (a) Madrier m. (b) Blanche / (a 
plancheier). 2. Bois m dc pin ou de sapin ; esp. 
white deal, sapin blanc, bois blanc. 
dealer ['dul.irj, s. l. Cards: Donneur tn. 

2, Com: (a) Negotiant m (m, en); distributcur m 

{in, de). {h) Marchand, -andc, fournisseur m {in, 
de) {c)St.Exch: jobber 3. 
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dean rdj:n], s. Ecc: Sch: Doyen m. 

deanery f'diinsri], Ecr: I. Doyenne m. 

2. Residence j du doyen. 

dear f'di.-arj. I. a. (a) Cher (to, a). To hold s.o- 
dear, cherir, aimer, qn, F: My dear fellow, 
mon cher; mon ami Dear Madam, Madame, 
Mademoiselle Dear Sir, D. Mr Smith, Cher 
Monsieur. To run for dear life, courir de routes 
ses forces, (b) Cher, couteux. (Of food, etc.) To 
get dear, dearer, enchenr, rcnchenr. -ly, adv. 
I, Cher, cherement. You shall pay d. fur this, 
cela vous coutera cher. 2. Dearly loved, tendre- 
menl aime(e), bien aime(c). lie d. loves his house, 
il est fort attache a sa maison. II. dear, s. 
Cher, /. ch(ire. My dear, cher ami, mon ami(e). 

III. dear, adv. I. (Vendre, payer) cher. 2. He 
sold his life dear, il vendit cherement sa vie. 

IV. dear, int. Dear dear! dear me I mon Dieu, 
mon Dieu I Oh dearl (i) oh la I (ii) helas 1 

dearness f'diiarnos], s. I. Cherte f (dcs vivres, 
etc.). 2. (fl) I’endresse f. (b) Dcgrc m d’affection. 

dearth fdorrO], s. Disette f, penurie / (de vivrcs, 
de livres, etc.); denuement m, stenhte f (d’idees). 

death [dc 0 ], s. I. Mort /; Lit: trepas m. To 
die a violent death, mounr de mort violente. 
Till death, pour la vie Faithful unto death, 
ftdMe jusqu’au tombeau. You will catch your 
death if you so out in this u'cnther, vous allez 
attraper la mort si vous sortez par ce temps. 
F: He’ll be the death of me, (i) il me fera mourir ; 
(ii) il me fait mourir de nre. F: To be death on 
sth., ne pas soulTnr qch. To put s.o. to death, 
mettre qn a mort; cxccuter qn. To do s.o. to 
death, fairc soufTrir une mort cruelle a qn; 
F: ^gor^'er qn F: Meat done to death, viande 
carbonisee. Fashion that has been done to death, 
mode qui a etc copiec jusf|u’a la nausce. Wounded 
to the death, bless^ a mort. To be sick (un)to 
death, erre malade a mounr. To drink oneself 
to death, se tuer a force de boire To be in at 
the death, (i) Ven : etre ii la curee, a rhallali ; 
(li) F: etre present au bon moment, pour le 
bouquet. 2. jfur: Dece^s m. To notify a death, 
notirter un dec^s. Death notices (m nenspaper), 
avKs m mortuaires. fourn: Deaths, NYcroIo^ie /. 

3. La mort. To be at death’s door, etre a toute 
extremite ; etre a I’article de la mort. 'death¬ 
bed, s. Lit m de rnort. Death-bed confession, 
aveu fait au lit dc mort 'death-bell, s. Glas m. 
'death-blow, 5. Coup mnrtel, fatal, 'death- 
chamber, s. C'hambre f mortuairc. 'death- 
duty, s. Adm: Droit m de mutation par dec^s ; 
droit de succession, 'death-mask, r. Masque m 
mortuairc. 'death-rate, s. (Taux m cle la) 
mortalite. 'death-rattle, s. Rale m (dc la 
mort). 'death-roll, s. Liste f des morts; 
necroloRc m. 'death*S-head, s. 'lYte f dc mort, 
'death-trap, s. Endroit dangereux pour la vie ; 
coupe-gorge m im\ casse-cou rn tnr. 'death- 
warrant, s. Jur : Ordre m d’execution ; arret m 
de mort. 'death-watch(-beetle), s. Ent : 
Horloge f de la mort; vrillette /. 'death- 
WOUnd, s. Blessure mortelle. 

deathless ['deGbs], a. Imp^nssable, immortel. 

deathlike ('dcOlaik], a. De mort; (teint) 
cadavereux. 

deathly ['deOh). Lit: I. a. {a) di'.\dly i (a). 
(b) DEATiiLiKB. 2 . adv. D. pale, d’unc paleur 
mortelle. 

debar fdi'bair), v.tr. (debarred) I, To debar s.o. 
from sth., exclure, priver, cjn de qi h. To debar 
s.o. from doing sth., dtdendre, inti rdire, a qn de 
faire qch. 2. To debar s.o. a right, refuser un 
droit a qn ; priver qn d’un droit. 


debase (di'beisj, v.tr. I, Avilir, ravaler, degrader 
(qn); rabaisser, trivialiser (son style). 2. (a) Al- 
t^rer (la monnaie). (h) Depr^cier (la monnaie). 
debasing^, a. Avilissant 
debasement [di'beismant], s. I. Avilissement m, 
degradation f. 2. Alteration / (dcs monnaies). 
debatable fdi'beitabl), a. Contestable, discu- 
table. 

debate' [di'bcit], s. Debat m, discussion /; 
conference / contradictoirc. Tho question in 
debate, under debate, la question en discussion 
debate^. I. v.tr. Debattre contradictoirement, 
discuter, agiter (unc question, etc.). A much 
debated question, une question fort controversee. 

I was debating in my mind whether . . ., -e 
d<*liberais si. , . . 2. r t. Discuter, disputer 
s.o. on sth., avec ejn sur qch.). Debating society, 
parlot(t)e /. 

debauen* fdi'bo.-t.':], s. I. La debauche. 2, To 
have a d., faire une debauche ; faire la noce. 
debauch^, r ./r. 13 ebaucher, corrompre (qn) ; 
vicier (le gout), debauched, a. Debauche. 
corrompu 

debauenee fdebo;'(t)Si:], s. Debauche m. 
j debauchery [di boit'^an], s. Debauche f\ de- 
rdglernent m de mi^urs. 

debenture [di'bentj^r], s. Fin: Obligation /. 
Mortgage debenture, obligation hypothecaire, 
de'benture-'holder, s. Em: Porteur, -ease, 
d’obugations ; obligataire m 
debilitate [di'bilitcit], v.tr. Debiliter. 
debility [di biliti], 5. Med: Debilite/. 
debit' [ debit], s. Book-k: Debit m, doit m. To 
enter sth. to the d6bit(-side) of an account, porter 
cjch. au debit, au doit, d’un compte. Debit 
balance, solde debiteur. Account shouinq a d. 
balance, compte deficitaire. 
debit% v.tr. Book-k: l, Debiter (un compte). 
2. To d. s.o. uith a sum, inscnre, porter, une 
somme au debit de qn. 
debonair [dcbo'neor], u. Lit: Jovial,-aux. 
debouch [di'buiS], t .r. Deboucher {into, dans), 
debouchment [di'buiSm.'mt], r. i. Debouche- 
ment m (de troupes, d’un tieuve). 2, Debouche tn, 
sortie/(d’un deblcq etc.). 

Debrett [di'bret]. Pr.n. Debrett’s Peerage, al- 
manach rn nobiliaire. 

debris ['debri:], s. Debris mpl ; detritus mpl 
(geologiques). 

debt [det], 5. Dette /; crcance /. Bad debts, 
rnauvaises creanccs, crcanccs \crcuscs. To be in 
debt, etre endette ; avoir des dettes. F: To be 
head over ears, up to the eyes, in debt, etre 
crible de dettes ; avoir des dettes p.ir-dessus la 
tete. I shall always he tn your d., jc serai toujours 
votre oblige ; le vous serai toujours redcvable 
To be tu'cnty francs in d., avoir vingt francs de 
dettes. To be out of debt, etre quitte de dettes ; 
n’avoir plus de dettes. Funded debt, consoli¬ 
dated debt, fonds consolides. F: To pay the 
debt of, to, nature, payer sa dette, le tribut, 
a rhumanit^, h. la nature, 'debt-collector, s. 
Com : .Agent m de recouvrements. 
debtor [ detar], s. I. D^bitcur, -trice, / am your 
JC vous suis rcdevable de £\oo. 
2. Book-k: Debtor side, debit m, doit m. Debtor 
account, compte debiteur. Debtor and creditor 
account, compte par doit et avoir 
debunk fdi'bAijk], v.tr. P: D^bronzer (un grand 
nom). * Napoleon debunked,' “NapoLon d^- 
gonfl^.” 

d^but ['debu;, dc'by:], s. Debut m; {.n society) 
entree/ dans le monde. 
debutante [deby'tant], r,/. Debutante. 
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decade ['dekad, di'keidj, I. Penode / de dix 
ans. 2. Ecc: Dizain m de chapelet 
decadence f'dek^zdons, di'kcidons], s. Deca¬ 
dence j 

decadent ['dekadont, di'keidant), a. En deca¬ 
dence ; decadent. 

decagon f'dekaganj, s. Geom: Decagone m 
decamp [di'kamp], v.i. I. Mil: Lever Ic camp 
2. F: Decamper, filer. 

decant [di'kant], r.tr. Decanter, transva<=er (un 
liquide); tirer (un liquide) au clair. 
decantation [di:kan'tei's(3)n], 5. Decantation f, 
d^cantage m ; transvasement m. 
decanter fdi'kantar], 5. Carafe / (a liqueur, a 
vin). 

decapitate [di'kapiteit], t’.rr. Decapiter; couper 
la t^te a (cjn). 

decapitation [dikapi'tei5;(3)n], s. Decapitation/. 
decarbonization [di;kG;rb3nai'zei\‘(a)n], s. 
I.C.E: Decarbonisation /, decalaminage w, 

d^crassage m (du moteur) 

decarbonize [di:'ka;rbana:izj, v.tr. I. Metall: 
hid: DtCarhurer (la fonte, etc.). 2. I.C.E: De- 
carboniser, decalaininer (un cybndre). 
decarburize fdn'korrbjuranz], t’./r. Ind: DE¬ 

CARBONIZE I. 

decasyllabic fdekn'sibbl], a. & s. Pros: De- 
casyllabe ,m). 

decay' fdi'kei], s. I. Decadence j (d’une famille, 
d’un pays); declin m (de la beaute, d’une for¬ 
tune) ; ddabrement m (d’un batiment). Senile 
decay, affaiblissement m senile. To fall into decay, 
{of house) toinber en ruine, se delabrer ; {of state) 
tomber en decadence ; {of custom) tomber en 
desuetude. To be in a state of d., etre en ruine, 
en decadence. 2. (a) Pourriture f, corruption/; 
putrefaction /; alteration / (du caoutchouc, etc.). 
(6) Carie / (des dents). 

decay*. I. v.i. {a) Tomber en decadence; {of 
building) tomber en ruine ; se delabrer ; {of race, 
plant) ddperir ; {of empire) dechner ; {of aistom) 
se perdre. {b) (Of meat, fruit) Sc gater, s’altercr, 
s’avarier, pourrir; {of teeth) se caner. 2. v.tr. 
Pourrir (le bois, etc.) ; carier (Ics dents), 
decayed, a. i. (Famille) dcThue, ruinee ; (fieur, 
beaute) passee, fietrie; (maison, fortune) d<*la- 
bree. Decayed gentlewoman, dame (bicn nee) 
tombee dans la gene. 2. (Bois) pourri; (fruit) 
gatd. Decayed tooth, dent gatee. 
decease^ [di'sirs], 5. Jur: Adm: Dcc^s w. 
decease*, n.n Jur: Adm: D^ceder. deceased. 
1 , a. {a) D6ced^, Mary Smith, deceased, feue 
Mary Smith, {b) D’un deced^. Deceased estate, 
succession /, 2. s. Le defunt, la d^funte. The 
house of the d., la maison mortuaire. 
deceit [di'siit], s. Tromperie /, dupene /, 
fourberie/. A piece of deceit, une supercherie. 
deceitful [di'sntful], a. Trompeur, -euse; 
fourbe; faux, /, fausse; (regard) mensonger. 
-fully, adv. I. Frauduleusement ; par super- 
cheric. 2. I^aussement; avec duplicite. 
deceitfulness [di'siitfulnas], s. Nature trom- 
peuse ; fausset^ /. 

deceive [di'siiv], v.tr. Tromper, abuser (qn); 
en imposer 4 (qn). To d. oneself, se tromper, 
s’abuscr. To d. oneself with a fond hope, se leurrer 
d’un espoir. I thought my eyes were deceiving me, 
E: I’ai cru avoir la berlue. deceiving, a. 
Trompeur, -euse; decevant. -ly, adv. Trom- 
peusement. 

deceiver fdi'suvarj, s. 'Trompeur, -euse; 
fourbe m. 

December [dTsembar], i. Dilcembre m. In 
December, au moi.s de detembre, en d^rembre. 


(On) the first, the seventh, of D., le premier, le 
sept, decembre. 
decency f'diisansi], s. I. Decence/, biens^ance/ 
(de costume, etc.) 2. Bienseance, convenance(s) 
f{pl), decence, honncteti^ f The decencies, 
common decency, Ics convenances (socialcs), le 
respect humam. 3* (Sense of) decency, pudeur/. 
decennial [di'senjal], a. D^cennal, -aux. -ally, 
adv. Tous les dix ans. 

decent ['diisont], a. I. (a) Biens^ant, convenable. 
(/)) Decent, honntte, modeste. 2. F: Passable ; 
asscz bon. To have a d. competence, avoir une 
honnete aisancc. 3* ^ very decent (sort of) 

fellow, un tr^s bon gargon ; un brave gar<,on. 
Quite d. people, des gens tr^s comme il faut. 
4. adv. F ‘ Decent-sized house, maison d’une 
grandeur raisonnable. -lyy adv. I. Decemment, 
convcnablement. 2. Passablement; assez bien. 
decentralization [di:sentmlai'7ei!s(a)n], s. De¬ 
centralisation (administrative, etc.), 
decentralize [di:'sentroIa:iz], v.tr. Decen¬ 
traliser. 

deception fdi'sepS(a)n], s. I. Tromperie /, 
duperie /; fraude /. 2. (Piece of) deception, 

supercherie f. 

deceptive [di'septiv], a. {Of thg, appearance) 
Trompeur, -euse; decevant, mensonger. -ly, 
adi. ITompeusement, mensong^rement. 
decide [di'said]. I. v.tr. {a) Decider (une ques¬ 
tion, une querelle); trancher (une question); 
juger (un differend); statygr sur (une affaire). 
{b) Decider de (qch.). To d. s.o.'s fate, decider 
du sort de qn. Nothing has been decided yet, il 
n’y a encore rien de decide, (c) To decide s.o. 
to do sth., decider qn ^ faire qch. {d) To decide 
to do 8th., se decider, se r^soudre, a faire qch. ; 
decider, r^soudre, de faire qch. It teas decided to 
await his reply, on decida d’attendre sa reponse 
I have decided what I shall do, mon parti est pris. 
2, v.i. To decide (up)on sth., se decider a c]ch. 
To d. on doing sth., sc decider a, decider de, faire 
c]ch. To d. upon a day fixer un )our To decide 
for, in favour of, 5 . 0 ., se decider pour, en faveur 
dc, qn. decided, a. I. (a) They are quite d. 
about it, ils sont tout k fait decides (la-dcssus). 
(6) {Of opinion) Arrete ; {of manner) decide In 
a d. tone, d’un ton net, resolu, tranchant. A d. 
refusal, un refus cati^gorique 2. [Of improvement, 
etc.) Incontestable. A decided difference, une 
diflerence marquee “ly, adv 1. (Agir, rc- 
pondre) resolument, avec decision. 2. Incon- 
testablement, dccidemcnt. deciding, a. De- 
cisif. The deciding game, la belle, 
deciduous [di'.sidiuosj, a. Caduc, y. caduque. 
decigram ['desigramj, Mens: Decigramme r/i. 
decimal ('desim(o)lj. I. a. I.)^cimal, -aux. 
Mtli: Decimal point - virgule /. 2. s. Deci- 

male f. Recurring decimal, fraction / periodique. 
Correct to five places of decimals, exact lusqu’a 
la cincjuieme dccimale. 

decimate ['desimeit], v.tr. Decimer (des mutincs, 
etc.). 

decimation [de3TmciS(o)nJ, f. Decimation y. 
decimetre ['desimirtar], r. Meas : Decimetre 
decipher [di'saifar], u./r. Dcchiffrcr ; transcrirc 
en clair (une depeche chifTree) deciphering, 
D^chiffrement m; transcription f en clair 
decipherable [dTsaifarabI], a. DtThiffrablc 
decision [di'si3(3)n], 5. I. (a) Decision / (d’unc 
question); deliberation / (d’une assemblce). 
(6), Decision, jugement m, arret m. 2. Decision, 
resolution /. To come to, reach, a decision, 
arriver a, prendre, une decision ; prendre un 
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parti. To abide by one's d., s’cn tenir a sa decision. 
3, R<5solution (de caract^re) ; fcrmete/, decision, 
decisive fdi'saisiv], fl. I. Decisif; (of experiment) 
concluant. 2. (a) (Ton) tranchant, net. (h) = de- 
ciDHi) 2. -ly, adr. D(^cisivement. 
deck' fdck], s. I. (a) Nau: Pont m. Aft(er)-deok, 
pont arri^re. Lower deck, pont inferieur; pre¬ 
mier pont. Upper deck, pont supcTieur; pont 
des Kaillards. To come, go, on deck, monter sur 
le pont. Navy: The lower-deck ratings, F: the 
lower deck, le personnel non officier. Upper-deck 
ratings, homines du pont. (h) Top deck (0/ 
bus, etc.), impcriale /. 2. Civ.K: T'ablier m\ 

plancher ni (d’un pont). 'deck-chair, 5 . 
Transatlantique m\ F: tran8a(t) m. 'deck¬ 
hand, 5. Homme m de pont, matclot m de pont 
'deck-house, s. Nau: Rouf m, roufle m 
'deck-light, Nau : Claire-voie / (dans le 
pont). 

deck'', v.tr. I. Parer, orner, agrementer (znth, de). 
To dock oneself out, s’endiinancher ; se mettre i 
sur son trente et un. S.a. m,\g* i. 2. N.Arch ■ i 
To deck a ship, ponter un navire. -decked, a. 
Nau: Two-, three-decked, a deux, a trois, ponts 
decking, s. I. Decking (out), decoration f. 
2. Pontage m (d’un navire). 3. Cull. (Les) ponts m 
(d’iin navire). 

-decker ['dekorj, s. Nau: A three-decker, un 
vaisseau a trois ponts ; un trnis-ponts 
deckle-edged ['dekrcd-^dl, a. (Papier) a hord'^ 
non ebarbes, a bords dechuiuetes. 
declaim [di'kleunj. I. T.i. D^clamer (a^amst, 
contre). 2. v.tr. Derlamer. 
declamation [dekl^i'mei,S(.^)n], s. Declamation /, 
declamatory [di'klamoton], a. (Style) decla- 
matoirc, dt^clamateur. 

declaration [deklu'reiS(o)n]. s. (u) Declaration f. 
Customs declaration, declaration de, en, douane. 
(h) C'nrds: .Xnnonce j. 

declare fdi'klc.irj. I. v.tr. (a) Dc^clarer (sth. to 
S.O., qcb. a qn). He declared he had,seen nothing, 
il dt^clara, afbrma, n’avoir nen vu. To declare 
war, declarer la guerre (on, against, a). {At the 
customs) Have you anything to declare? avez-vous 
quelque chose a declarer.^ F: Well, I declare I 
par exemple ! S.a. poll' 2. (b) Pied. To d. s.o. 
guilty, declarer qn coupable. To d. s.o. Ktn^, 
declarer qn roi. F: To declare the bargain off, 
rompre le marche. (c) ('ards : To declare trumps, 
appeler I’atout. Ahs. To declare, annoncer son 
jeu. F: To declare one’s hand, avouer ses 
intentions, (d) To declare oneself, (1) prendre 
parti ; (li) ( 0 / lover) faire sa declaration. {Of 
disease) To d. itself, se declarer, eclater. 2. t'.i. To 
declare for, against, sth., se declarer, se pro- 
noncer, pour, contre, qch. declared, a. 
Ouvert, avoue, dtVlare. 

declaredly (di'kle.Tndhl, adi'. ()uvertemeni. 
declension [di'klenS(.i)n], Gram: Dtx'li- 

naison /. 

declinable fdi'klainabl I, u. (Nam: Declmabie. 
declination (dckirneiSlolnJ, s. Astr: Decli- 
naison f. 

decline' [di'klain], 5 . I. Declin m (du jour, d’un 
empire); baisse / (de prix). To be on the 
decline, etre sur le dcnlin ; dcHdiner; (of pers.) 
etre sur le rctour (d’ape); (of prices) etre en 
baisse. 2. Maladie/ de langueur ; consomption /, 
etisie/. To go into a decline, entrer en consomp¬ 
tion. 

decline". I. v.tr. I. (u) Refu.ser courtoisement 
(one invitation)’ decliner (un bonneur). Afn. 
S’excuser, (/?) Refuser ; repousser (I’lntcrvention 
de qn). To d. to do sth., refuser de faire qch. 


2. Gram: Declmcr (un nom, etc.). II. decline, 
i\i. 1. (Of round, etc.)y,'\x\c\\ner etre en pente, 
2. (a) (Of sun, etc.) Declrncr; (of day) tirer a sa 
fin. (b) (Of health, etc.) Decliner, baisser ; (of 
empire) tomber en decadence ; (of prices) baisser ; 
etre en baisse. declining, a. .Sur son declin. 
D. sun, soled couchant. In one’s declining years, 
au declin de la vie. 

declivitous [di'klivitis], (7. Dech\c; escarpt^. 
declivity [di'klivitij, s. Decli\ite /, pente/ 
declutch [diPklAtS], r.i. Aut: Debra\er, di^em- 
brayer. 

decode fdiPkoud], v.tr. Dcchiffrer, transciire en 
clair (une depeche). decoding, 5. Dechiffre- 
ment m ; transcription / en clair. 
decoke fdr.'kouk], v.tr. F: decabhonizf 2. 

decompose [dirkom'poiuzj. I. v.tr. (a) De¬ 
composer, analyser (la lumierc, etc.), (b) De¬ 
composer, corrompre (la matiere). 2. v.i. (a) Se 
decomposer. (b) Entrer en decomposition ; 
poiirrir. 

decomposition [di;kDmpr/zij;(.a)n], s. Decom¬ 
position /. I. Resolution / en partie.s simples. 
2. Desintegration /; putrefaction /. 
decompression [di:kom'pre\(3)n), t. Mch : etc: 
Decompression /. 

decompressor [dirkom'pres^rj, s. l.C.K: De- 
compresseur m. 

deconsecrate [dii'konsekreit], v.tr. Seculariser, 
desaffecter (une eglisc). 

deconsecration [di:konse'krei.‘s(a)nj, s. Secu¬ 
larisation /, d^saffectation /. 
decorate ['dekoreit], v.tr. I. (a) Decorer, orner, 
agrementer (uith, de); pavoiser (une rue), 
l^) Peindre et tapisser, decorer (un appartement) 
2. Medailler, decorer (un soldat, ere.), 
decoration [deko'rtiV(a)n], s. I. (a) Decoran(;n/ ; 
parement m (d’une fav'ade); pavoisement m 
(des rues), (b) Remise /d’une decoration (a qn). 
2. (a) Usu. pi. (Les) decoration.s (d’unc ville en 
fete, etc.); decor m (d’un appartement. etc.). 
(/)) Decoration, mcdaille/. 
decorative ['dekorotiv],'fl. Decoratil. 
decorator ['dekorcit.>r], s. Decorateur m. 
(House) decorator, peintre dtL'orateur (d apparte- 
ments), tapissier m. 

decorous [dedioiras, 'dck.'irab,], a. Bicnse-ant, 
convenablc ; comme il faut. 
decorticate [di'ko:rtikeit], v.tr. Dccortiqucr. 
decorum [de'kDiram], .f. Decorum m, bien- 
seance f. 

decoy' [di'koi], s. Appat m, pi^'ge m, leurre m, 
amorce f. Decoy-bird oiscau m de leurre; 
moquette /; F: chanterelle /. Decoy-duck, 
(i) canard pnve ; (u) compere m (d’un escroc? 
decoy", v.tr. I, Piper, leurrer (des oiseaux). 
2, l.eurrcr, amorcer (qn). To d. s.o. into a trap, 
entrainer, attirer, qn dans un piege. To d. s.o. 
into doing sth., entrainer qn a fame qch. 
decrease' ('di:kn:s], s. Diminution f, decrois- 
sance /, amoindnssement m D. in speed, 
ralentissement m. Imports are on the decrease, 
les importations sont en dccroissance 
decrease" [di'krirsj. I. v.tr. Diminuer, faire 
d<^croitrc, amoindnr. 2. v.i. Diminuer; de- 
croitre; s’amoindrir. decreasing, a. De- 
croissant, diminuant. -ly, adv. De moins en 
moms. 

decree* [di'kn:], 5. I. Adm: Decrct rr., edit m, 
arret^ m ; ordonnance (rovale). To issue a decree, 
promulgucr un decret. 2»Jur : Decision/, arrest m, 
jugement m. Decree nisi [ naisai], jugemeut 
provisoire (en mati^re de divorce), 
decree", v.tr. D^cr^ter, ordonner. 
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decrement ['dekrimont], 5. I. Decroisscmcnt m, 
decroissance f. 2. Perte /, diminution/. 
decrepit [di'krcpit], a. I. {Of pers.) Decrepit; 
caduc, -uque. 2. {Of th^) Vcrmoulu ; qui tornbc 
en ruine. 

decrepitude [di'krepitiud], I. Decrepitude/; 

caducity/. 2. \'crnioulure f. 
decrescent [di'krcs(j)ntJ, «. Dccroissant ; cn 
ddcroissance. 

decry [di'krai], v.tr. I3ccrier, demurer, 
decuple- ['dckjuplJ, a. s. Dt-V'iiple (m). 
decuple^. I. I.tr. Dccupler. 2, r.i. Sc dccuplcr. 
dedicate ['dedikeit], v.tr. I. Dedicr, consacrer 
(une eglise). To d. oneself, one's lijc, to sth., sc 
voiier a ejeh. 2. Dedicr (un livrc, etc.) {to, a), 
dedication [dcdi'kei.\(a)n], s. I. Dcdicace f, 
consecration / (d’une eglisc). 2. Dcdicace (d‘iin 
livre). 

dedicatory [dcdi'keitan], a. Dcdicatoirc. 
deduce [di'djuis], v.tr Dcduire, inferer, conclurc 
{from, de). 

deduct [dl'cLvktJ, v.tr. Dckluirc, retrancher (ytom, 
dc). To d. sth. from the price, rabattre qch. sur 
Ic prix.^ 

deduction rdi'dAk!i(o)nj, s I. Deduction/( from 
a quantity, sur une (tuantiti./ ; {of pay) refenue /. 
2. {a) Raisonncment deductif; deduction. 

{b) Deduction, conclusion/ ( from, tirce de). 
deductive [di'dAktiv], a. Deduciit. 
deed [di:d], j. I. {a) Action f, acte m. Man of 
deeds, homme d’action, d’exccution. {h) Deed 
of valour, haut fait; exploit ni. (f) Foul deed, 
forfait 111 . S.a. ill I. i. {d) Fait. Ho was ruler 
in deed, though not in name, c elait lui, dans le 
fait, qui i^tait Ic chef, bien qudl n’en portat pas 
le titre. Cf. iNDbKD, 2. Jur: Acte notaric, sur 
papier timbre, ct signe par Ics parties. To draze up 
a d., rediger un acte. 'deed-box, s. CofTret m 
a documents. 'deed-'poll, f. Jur: Acre 
unilateral. 

deem [dirm], v.tr Jugcr, estimcr, croirc. / do 
not d. it necessary to . ., le ne jugc pas, nc 
crois pas, neccssaire de. ... To deem highly 
of S.O., avoir une haute opinion de qn. S.a. 
ADVISABLE 2. 

deemster f'diimstar], s. ]uge m (dans File dc 
Man). 

deep [di:pj. \. n. I. (n) Protond. To be ten feet 
deep, avoir dix pieds de profondeur; etre 
profond de dix pieds. Deep end, bout le plus 
profond (de la piscine). F: To go (in) off the 
deep end, (i) sc rnettre en colcre ; (ii) prendre 
les choses au tragique. Deep in debt, in study, 
crible de dettes ; absorbe, plonge, dans I’ctudc. 
S.a. ANKLE, KNEE-DEEP, WAISr-DEEP. {b) D. shelz eS, 
rayons larges. Alan d. in the chest, homme a foite 
poitrine. Mil: Two, four, deep, sur deux, 
quatre, rangs. The crowd on the pavement was 
twelve deep, sur le trottoir la foule lorrnait unc 
haie d’une douzaine dc rangs. (r) D sigh, profond 
soupir. D thinker, penseur profond. 2. {a) (Of 
colour) Fonce, sombre, {b) {Of sound) Profond, 
grave. In a deep voice, d’une voix profonde. 
3. D. sorrotv, despair, chagrin profond, profond 
desespoir D. concern, vive preoccupation 
S.a. MOURNING 2. 4. {Of coTiduct) Didicilc a 

p^netrer; {of pers.) ruse, malm, astucicux. D. 
scheme, pro)et t^nebreux. -ly, adv. Profondc- 
ment. To go d. into sth., pcnctrcr, entrer, fort 
avant dans qch. II. deep, adv. I. Profondc- 
ment. Deep-lying causes, causes profondes. 
Prov: Still waters run deep, il n’y a pire can epic 
I’eau qui dort. 2. The harpoon sank d. into the 
flesh, le harpon penetra tr^s avant dans les chairs. 


D. into the night, tr^'s avant dans la nuit. 
III. deep, 5. I. The deep, (u) Les profondeurs/, 
rabimc m, le gouft're. (b) L’oeean m. To com¬ 
mit a body to the deep, immcrger un mort 
2. In the deep of winter, au plus profond de 
I’hivcr. 'deep-'chested, a. (Homme) a forte 
poitrine. 'deep-'drawn, a. (Soupir) profond. 
'deep-'laid, a. (Complot) tened^reux. 'deep- 
'rooted, a Profondement enracine. 'deep- 
'sea, attlib. a. Deep-sea fishery. (1) peche 
hauturi^re ; (ii) grande pcche (dc Terre-Xeuve, 
etc.). S.a. PILOI' I. 'deep-'seated, a. Pro¬ 
fond, cnracinc. 'deep-'set, a. (Yeux) cnfonces, 
creux 

deepen [di.pn]. I. i .tr. (^t) Approfondir, creuser 
(un puits, etc.). (/;) Rcndre (un sentiment) plus 
intense, (c) I'oneer (une couleur); rendre (un 
son) plus grave, plus sonore. 2. r.r. {a) Devenir 
plus pn»fond ; s’approfondir The river deepens 
beluic London, le fleuve prend de la prtifondeur en 
aval de Londres. {b) {Of eoluur) Devenir plus 
fonce; {of sound) devenir plus giavc. deepen¬ 
ing, 5. I. Approfondissement w. 2. Augmenta¬ 
tion J de profondeur, d’lntcnsite 
deepness ['dupnos], s. I. Profondeur / (de la 
voix.etc.). A/ur . (Iravite / (d’un son) Z.Astuce/ 
(d’unc personne) 

deer ['diiarj, s. im . (Red) deer, (i) cert commun ; 
(li) Coll, ccrvides inpl. Fallow deer, daim m. 
'deer-hound, s. Limier m ; leaner in d’Li osse 
'deer-stalker, s. I. Chasseur m (de cerf) a 
I’affut. 2. Chapeau m de ebasse 'deer¬ 
stalking, s. Cha.sse / (du cerf) a rafTut. 
deerskin ['dirarskm], ,t, Pcau f dc daim. 
deface [di'feis], v.tr. Dt^igurer; mutiler (une 
statue); degrader (une porte); laceror (une 
afliche); oblitercr (un timbre), 
defacement [dbfeismant], s. Dchguration f, 
mutilation / (d’une statue, etc.); laceration f 
(d’une allichc) ; obliteration /. 
defalcate |di'falkcitj, t.i Detourncr dcs toiMs 
{defalcation fdi:farkebO'>)n]. s. I. Dctourni'- 
ment in de fonds. 2. Fonds mamiuant^ ; deficit in 
(de caissc) 

defamation [dulrt meb’(o)nJ, i. Difiamauon 1 . 
defamatory fdi'famrnon], a DiHamatoire, 
diffamant 

! defame (di'feim], v.tr Diflamcr (qn); salir le 
I nom de (qn) 

I defamer [di'feimor], 5-. Diffamatcur, -trice 
default' fd i'fodtl, s. I. {a) Alanqucmcni in (a 
un engagement), {h) St.Exih: l.)ctonlmiie f. 
2, Jur: Defaut m\ non-comparution f, 

{criiniiwl laze) eemturnacc f. Judgment by dotault, 
mgement j)ar tlcfaut, par contuniaec Sp . March 
won by default, match gagne par futtau 3. Ca- 
rence f {a) C'om. Default in paying, defaut dc 
paiement. (b)Jur: Delauli of heirs, dcshercncc/. 
(c) Prep.phr In default of . . ., a, au, drdaut 
de , . . ; faute dc. . 

default^ v.i. {a) Jur : Faire defaut ; etre en etat 
de contumace. ((;) St.PlM'h . Manciucr a ses en¬ 
gagements ; tomber en deconfiture, 
defaulter fdi'Ddt.ir j, y. i. (u) Dclmquanr, 
-ante {h) Jur: Contumace iiif 2. Mil: Nazy: 
(a) ifetardaraire in, nlractaire in {h) (Undergoing 
piimshineni) Consigne m. 3. Auteur in cte de- 
tournements dc fonds; (0/ public money) con- 
cussionnaire m, 4 .St.T.X(li: Defaillant m 
defeat' fdFti:t],s l. Dt faite/. To suffer, sustain, 
a defeat, essuyer une dcfaite. 2. Renversement in 
(d’un jirojet); msucces m (d’unc entrepriseg 
defeat'*, v.tr. l, Battrc, defairc, vaincre (une 
arnif'e). 2. Renyevser, faire cChoucr (un projetl. 
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To d. the ends of justice, contraner la justice. 
To d. one's own object, aller a I’encontre de ses 
propres yntcntjons. 

defeatism fdi'firtizml, s. Ocfaitisme m. 
defeatist fdi'fiitist], s Dcfaitiste mf, 
defect [di'fckt], s. I. Dtdaut rn, insufFisance /, 
manque rn (of, de). 2. Dcdaut, imperfection /; 
(in horse) tare /. Defect of eyesight, trouble 
visuel. Physical defect, defaut; vice m de con¬ 
formation. 

defection [di'fekS(a)n], r. Defection/, 
defective [di'fektiv]. I. a. (u) Defectueux, 
imparfait; (of formation) vicieux. D. child, 
enfant anormal. S.a. mln tally. Defective 
brakes, freins mauvaia. (b) Gram: (Verbe, etc.) 
dtdectif. 2. s. Mental defective, see mkntal. 
-ly, adv. nefectueusement. 
defence [di'fensj, s. I. Defense /, protection/. 
S.a. sn.F-Di FKNCL. 2. All!: Defences, defenses. 
3. (n) Defense, justification /, apologie/. (b) Jur: 
Defense. Counsel for the defence, defenseur m; 
(tn cii'il law) avocat m de la defense. Witness for 
the defence, temoin m a decharge. To set up a 
defence, etablir, presenter, une defense. In his 
defence it may be said that . . ., Ton pourrait 
dir£, a sa decharge, que. . . . 
defenceless [di'fenslas], a. Sans defense. 

1. (a) Sans protection, (b) Incapable de se 
defendre. 2. Dtesarme ; sans moven de defense. 

defend [di'fend], t./r. I. Defendre, proteger 
(from, ajjainst, rontre). 2. (n) baire I’afiologie 
de (qn). (h) Defendre, justifier (unc opinion). 

3. Jur: Defendre (un accuse), 
defendant [di'fendontj, a. ijf s. Jur: (a) De- 
fendeur, -eresse. (b) (In criminal case) Accuse, 
-ee. 

defender [di'fendor], s. Dtdenseur m. 
defensible [di'fcnsibl], a. I. {Fronticrc, cause) 
defendable. 2. (Opinion) soutenable -ibly, 
adv. D’une maniere justifiable, 
defensive [dfifensiv]. I. a. Defensil. 2. s. De¬ 
fensive /. To be, stand, on the defensive, sc 
tenir, Tester, sur la defensive. -ly, adv. 
Defensivcnicnt. 

defer‘ [dt'foir], v.tr. (deferred) Differer, ajourncr, 
renvoyer, retarder (une affaire) , redder (un 
payement) ; suspendre (un jugement). To d. 
doin^ sth., differer it, do, faire tjeh. deferred, a. 
(Of share, telejijram, etc.) Ififlerch Deferred pay¬ 
ment, paiernent par versements lAhelonnes. 
defer% ? .1. Deferer. To defer to s.o.’s opinion, 
deferer, se rendie, a ra\ i.s tic tjn. 
deference ( defbians], >. Deference / To pay, 
show, deference to s.o., temoigner tic la defticntc 
a, envers. qn. In, out of, deference to . . ., par 
deference pour . . . With all due deference to 
you, saiif votre respect. With all due d. to your 
father, n’en deplai-^e a monsieur votre pere. 

deferential [tlef.Vrenjifa)!], a. (Air, ton) de 
deference. 

deferment [tli't.iirm.mt], s. .'Vjourncment in, 
remise/(d’une affaire). 

defiance Idi'faians], 5. Defi m. To bid defiance 
to S.O., lancer, porter, jeter, un defi a tjn. To sot 
s.o. at defiance, defier qn. In defiance of the law, 
au inepris tie la loi. 

defiant [tli faiontl, a. (u) Provoeani; (regard, 
parole) de defi. (b) Qui repousse les avances ; 
ntraitable. -ly, adv. D’un air tie dt^i. 
deficiency [tlfifiSansi], s. I. Alaiujue m, insufli- 
sance /, dtdaut m (of, tie) S.a. mfnial. 

2. Defaut, faiblesse /, imperfection /. 3, De¬ 

ficit m. 4. Alcd: Carence / (in, of, dc); 
dt^fieicnee /'. 


deficient [diTi^iont], a. (a) Dtdectueux, insuffi- 
sant, incomplet To be d. in sth., rnanquer. etre 
depourvu, de qch. (b) (Personne) a petite 
mentalite. S.a. .mlntal, mf:n tally. 
deficit ['defisit,'dufisit], i. Fin - Com: Deficit m. 
Budget that shows a d., budget cn deficit, 
dcficitaire. 

defilade ['defdeid], v.tr. Fort: Defiler (un 
ouvrage). 

defile^ ['di:faill, s. Defile m (entre montagnes). 
defile* [di'fail], t;.I. (O/froopt) I^efiler. defiling, 
s. Defile m. 

defile* [di fail], v.tr. .Souillcr, sahr (ses mams); 
pollucr (un lieu saint). 

defilement [di'faiimont], s. .Souillurc f\ pollu¬ 
tion /. Free from defilement, sans tache, sans 
souillure. 

definable [diTam.-ibl], a. Definissable. 
define [ddfam], v.tr. I. Dcfinir. To define one’s 
position, preciscr son attitude (politKjuc. etc.). 
2. Determiner (I’etenduc de qch.) ; dtdirniter (un 
territoire). 3. Well-defined outlines, contours 
nettement dessines. 

definite [ defimt], a. I. Dcfini ; bicn determinth 
I), answer, reponse categorique. D. intentions, 
intentions bien arretees. Com: Definite order, 
commando ferme. 2. Gram: Definite article, 
article defini. Past definite, passe defini. -ly, udr. 
D’une maniere prth'ise, bien dctenninee lie is d. 
better, il va decidement mieux. 1 ). superior, 
nettement supericur. 

definiteness [ definitnosj, s. Precision /, exacti¬ 
tude/, nettete /. 

definition [dcfrniS(^)n], s. I. Definition f. 

2. Opt: Nettete /(de I’lmage) 
definitive [de'fmitiv], a. (Jugement, resultat) 
definitif. -ly, adv. Detinitivement ; en de¬ 
finitive. 

deflagrate ['deflugreit). Ch : I. t.tr. luure 
deriagrer (du salpetre, etc.). 2. v.i. Deflagrer, 
fuser. 

deflagration [defIt2'greF(a)n]. s. Ch: De¬ 
flagration /. 

deflate [di'fleit], v.tr. (a) Degonfler. Deflated 
tyre, pneu aplati, a plat, (h) 'To d. the currency, 
abs. to deflate, amcner la deflation de la monnaie. 
deflation [di'flei\(.>)n], s. I. Dt^’^'iidement m 
(d’un ballon). 2 . Fin: Deflation/ 
deflect [di'flekt]. I. Z'.tr. (Fame) devier; de- 
tourner, defliNhir. 2. n.i. (u) (Se) devier, se 
detourncr, deflcehir. (6) S’lncurver ; tairc lleehe. 
deflection, deflexion [di'flek5(a)n], 5. i. De¬ 
flexion / (de la lumiore) ; deviation /(dc I’aiguille 
vlu compas). 2. DejettenTcnt m, deformation J. 
(Sasj) Flt'che /, flexion /, 
deflower [di'flauar], v.tr. Deflorer, 
defoliate [dn'fouheit], v.tr. Defeuiller (un 
arbustc, etc.). 

deforest [dn'forcstl, v.tr. I. Deboiscr. 2. Dc- 
fricher. 

deforestation [duDres tePi.->)nJ, y. i. Dcboise- 
ment m. 2. Defnchement m. 
deform [di'fomm], v.tr. Deformcr. deformed, 
a. I. (Of/ler.v.) Contrcfait, diffimme. 2,Ph: De¬ 
formed wave, onde faussec, deformee. 
deformation [di:fa:r mchi(a)n], s. Deforma¬ 
tion /. 

deformity [di-fammitil, s. Difformite/ 
defraud [diTroni], v.tr. I. Frauder (le fisc, etc.). 
2. To defraud s.o. of sth., frustrer q.i de qch. ; 
escroquei qch. a qn. defrauding, s. X* Fraude f. 
2. Frustration / (de ses creanciers, etc.), 
defrauder [di froidar], s. F’raudeur tn (du fisc), 
defrav Idi'freil. v.tr. To defray s.o.’s expenses. 
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defrayer qn. To defray the cost of sth., couvnr 
les frais de qch. 

defrayable [di'freiabl], a. A la charge {by, de). 
defrost [diiTrost], v.tr. I. Dcglacer (un re- 
frigerateur). 2. Decongeler (la viande frigoriftec). 
deft [deft], a. Adroit, habile. D. hand, mam 
exercee; main prcste. -ly, adv. Adroitement, 
prestement. 

deftness ['deftnasj, i. Adrcsse /, habilete /, 
dexterite /, prestcsse /. 

defunct fdi'fAi]kt], rt. lOefunt,-e; decode,-ee. 
defy [di'fai], v.lr. Dcficr (qn); mcttrc (qn) an 
defi. I defy you to do so, je vous mets au defi, 
je vous dcfie, de le faire. To defy description, 
dc^fier toute description. 

degeneracy (di'dyenar.^si], s. Degeneration/, 
degenerate’ [drdyenarctj, «. & s. Degenere,-ee. 
degenerate’ [drdyenareitj, v.i. Dogenerer (/row, 
de; tnto,ttn)\ s’abatardir. 
degeneration [did3eno'reij;(;>)n], s. Degeneres- 
cence/, degeneration/; abatardissement w. 
degradation [degra'deij;(a)nl, s. I. Degrada¬ 
tion/; cassation/(d’un ollicier, etc.). 2 .Avilisse- 
mcnt m, degradation, abrutisserncnt w. 3 » ■ 

Degradation, cffritement m (des rochcs). 
degrade [di'greid], v.tr. (a) Degrader, casser (un 
ofricier, etc.). ( 6 ) Avilir, degrader (qn). (c) Geol: 
Effriter, degrader (des roches). degrading, a. 
Avilissant, degradant. 

degree [di'gn:], s. I. A: Degre w, marche / 
(d’autel). 2* (a) To some degree, a un certain 
degre ; (jusqu’)a un certain point. In the highest 
degree, au plus haut degre, au supreme degre. 
In some degree, dans une certaine mesure. 
F: To a degree, au plus haut degre; eminern- 
ment. By degrees, par degres; petit a petit. 
By slow degrees, graduellerncnt, lentement. 
Gram: Degree of comparison, degre de com- 
paraison. Degree of humidity, titre m d’eau; 
tencur / en can. U.S: F: Third degree, 
passage m a tabac; cuisinagc w. To put a 
prisoner throui>h the third d., cuisiner un prison- 
nier. (b) Mth: Ph : etc: Degre (d’un cercle, de 
temperature). Angle of 30 degrees, angle de 30 
degres. Twenty degrees west of Greenzvich, sous 
le meridien de vingt degres a I’ouest de Green¬ 
wich. 3 * Mus: Echelon m (de la garnme); 
degre (de la portce). 4. /]. & Lit: Rang m, I 
condition /. Of high degree, de haut rang, de 
haut lignage. Of low degree, F: de has etage. ! 
5. Sch: Grade w (universitaire). To take one’s 
degree, prendre ses grades, 
delwdrate [dh'haidreit], v.tr. Deshydratcr. 
deincation [di:ifrkei,'^(3)n], s. Deification/. 
deify ['dinfdi], v.tr. Dcifier. 

deign [dein], v.tr. I. To deign to do sth., daignei 
faire qch. ; condcscendre a fatre qch. 2 , Usu. neg. 
He did not deign me an answer, il ne daigna pas 
me repondre. 

deism ['dnizni], s. Deisme m. 
deity [’diriti], s. I, Divinite / (de Jesus-Christ, 
etc.). 2. Dieu w, deesse/; deite/, divimte. 
deject [di'dyektj, v.tr. Abattre, decourager, 
deprimer (qn). dejected, a. Triste, abattu, 
deprime. -ly, adv. D’un air dccourage; 
tristement. 

dejection [di'd 3 ekS( 9 )nl, s. I, Dccouragement m, 
tristesse /, abattement w. 2 . Med: Dejection/, 
delaine [di'lein], s. Tex: Mousselinc / de 
lame. 

delation [d i'lei.'(( 9 )n], s. Delation / ; denoncia- I 
tion f. 

delay’ [di'lei], 5. I, Sursis w, remise /; delai m, 
retard m. Without d., sans delai ; tout de suite. 


Without further delay, sans plus tarder. To 
make no delay, ne pas trainer, ne pas tarder {in 
doing sth., a faire qch.). The law’s delays, les 
lenteurs / de la loi. 2 . Retardement w, arrdt m, 
entrave / (du progr^s). 

delay*. I. v.tr. (a) Differer, retarder, rernettre 
(une affaire); arri^rer (un payement). Delayed- 
action fuse, fusee a retard. ( 6 ) Retenir, arreter, 
retarder (qn) ; entraver, retarder (le progr^s). 
2 . v.i. (a) Tarder, differer {in doing sth., k faire 
qch.). (b) S’attarder. 

delectaole [di'lekt^bl], a. Lit. & Hum: Delec¬ 
table, delicieux. -ably, adv. Delectablement. 
delectation [di:lek'tci 5 ( 9 )n], s. Delectation/, 
delegate^ ['deliget], 5. Deiegue m. 
delegate’’ ['dcligeit], v.tr. Delcguer. 
delegation [deli'gciS(o)n], s. {a) Delegation /, 
subrogation /(de droits, etc.). (/>) Delegation (de 
qn). (c) A delegation, une delegation, 
delete [di'lirt], v.tr. Flffacer, rayer (un mot, etc.). 

Tvp: ‘ Delete,* “a supprirner.” 
deleterious [delc'tiron^s], a. I. Nutsible h la 
sante. 2 . (Gaz, etc.) deletere. 
deletion [di'li:S( 9 )n], I, Rature/, suppression/ 
(d’un passage). 2 . Passage supprirne. 
delf(t) [delf(t)], r. Cer: Faience f de Delft. 

Delft blue, bleu m de faience, 
deliberate' [di'liboretj, a. I, Di^libercS pre- 
meditii, intcntionnel, voulu. D. insolence, inso¬ 
lence calculee. 2 . {Of pers.) (u) Rcllechi, circon- 
spect, avise. {b) Lent; sans hate. His d. tread, 
son pas mesure. -ly, adv. i. De propos 
deliberc; a dessein; expres; a bon escient. 
2 . (Agir) posement, sans hate, dcliberement. 

' delioerate* [di'liboreitj, tefr. & i. I 3 clibercr (on, 
de, sur). To deliberate over, on, a question, 
dcliberer une question, d’une question, 
deliberateness [di'lib.^rctnr>sj, s. I. Intention 
marquee, bon escient (d'une insultc). 2 . Sage 
lenteur /, mesure / (dans les actions), 
deliberation [dilib;)’rei.'\( 9 )nj, s. I. {a) De¬ 
liberation /. After due d., apr^s mure delibera¬ 
tion ; apr^s mure reflexion. (6) The deliberations 
of an assembly, les debats m d’une asscmblee. 
2 . {a) To act with d., agir avec circonspection, 
apr^s reflexion. (6) Sage lenteur /. With d., 
posement; sans hate. 

deliberative [di'liborativ], a. {a) A: Delibera¬ 
tive voice, voix deliberative. ( 6 ) Deliberative 
assembly, assemblee deliberante. 
delicacy ['dehkosi], r. Dehcatesse/. I. (a) P'l- 
nesse / (d’un dessin) ; sensibilitc / (d’un instru¬ 
ment de precision), {b) Dehcatesse, faiblesse f 
(de sante). (c) To outrage s.o.’s delicacy, faire 
outrage a la dt^hcatesse, a la pudeur, de qn. To 
feel a delicacy about doing sth., se faire scrupulc 
de faire qch. 2. Table delicacies, dehcatesses, 
friandises/, de table. 

delicate ['deliket], a. Delicat. I. {a) To have a 
delicate touch, avoir de la legercte de touche, de 
doigte. To have a delicate wit, avoir I’espnt fin. 
(A) D. feelings, sentiments delicats, ratlines. 
2 . D. situation, situation delicate, dtllicile. D. 
question, question epineusc. F: To tread on 
delicate ground, toucher a des questions deli- 
cates. 3. I), health, sante delicate, faible. -ly, 
adv. ^ Dedicatement; avec dehcatesse. 
delicious [di’hSos], a. I. (Paysage) ravissant. 
2 . (Mets) delicieux, exquis. -ly, adv. Dti- 
licieusement. 

delight' [di'lait], l. Delices fpl, dclice m. 
ddectation /. It is such a d. to . . e’est si bon 
de. . . . S.a. Turkish DiiLicirr. 2. Joic /. 
Much to the delight of , . to the great delight 
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of . . a la grande joie de. ... 3- To take 

delight in sth. - to delight in sth. 
delight^. I. v.tr. Enchanter, ravir, rejouir (qn); 
faire les d^lices de (qn). 2. v.i. To delight in sth., 
se delecter a (I’etude), dans (le peche); faire ses 
delices de qch. To d. in doing sth., se cornplaire 
^1 faire qch. delighted, a. Enchante, ravi 
{withy aty de). To be delighted to do sth., etre 
enchante de faire qch. I shall be delighted, je 
ne demande pas mieux. -ly, adv. Avec joie. 
delightful ‘[di'laitful], a. lilelicieux, ravissant; 
enchantcur, -eresse; charmant. -fully, adv. 
Delicieusement; (chanter, etc.) a ravir. 

Delilah [didaila]. Pr.n.f. Dalila. 
delimit Wi'limit], v.tr. Delimiter (un terrain, 
des pouvoirs). 

delimitation [dilirni'te>'s(o)n], s. Delimitation/, 
delineate [di'linieit], v.tr. i. Tracer, decnre (un 
triangle, etc.). 2. Dessiner (un paysage) ; delintfer 
(un profil). 

delineation [dilini'eiS(a)nJ, s. I. Delineation /. 

2. Trace m, dessin m. 

delinquency [di'linkwansi], s. i. Culpability j. 

2. Delit m, fautc /; ecart m de conduite. 
delinquent [di linkwant], a. & s. Dyiinquant, 

-ante ; coupable (tnf). 

delirious [di'hnas], a. (Malade) en dyiire, 
dyiirant; (divagations) du delire. To be delirious, 
avoir Ic dehre; delirer. F: D. with joy, fou, 
dehrant, de joie. 

delirium fdi'hrinm], s. Delire m. 
deliver fdi'hvarj, v.tr. I. Dyiivrer {s.o. from sth., 
qn de qch.). To deliver s.o, from death, sauver 
qn de la mort. To deliver s.o. from, out of, 
captivity, (re)tirer qn de (la) captivate. 2. (fl) To 
deliver a woman (of a child), (faire) accoucher 
une femme, (h) To be delivered of a child, 
accoucher d’un enfant, (c) To deliver oneself of 
an opinion, emettre, exprimer, une opinion. 

3. To deliver s.o., sth., (up, over) to s.o., livrer, 

delivrer, qn, qch., a qn. S.a. ST.^ND* I. 3. To 
deliver up, restituer, rendre (to, a). To deliver 
over, ceder, transferer, transmettre (un bien, etc.) 
(to, a). 4. (d) Remeitre, delivrer (un paquet, 

etc.) ; distnbuer (des lettres); livrer (des rnar- 
chandises). I'o d. sth. into s.o.'s charge, confier 
ejeh. a (pi, a la garde dc qn. To deliver a mes¬ 
sage, faire une commission. Com: Delivered 
free, rendu a domicile; livraison franco, (b) (Of 
dynamo, etc.) Dt'biter, fournir (du courant); (of 
pump) rcfoLiler (I’e.iu). 5. Porter, dt^nner (un 

coup); faire, lancer (une attaque); livrer 
(bataille). 6. F'aire, prononcer (un discours) ; 
faire (une conference). Jur: Prononcer, rendre 
(un jugement). 

deliverance fdi'hvaronsl, i-. I. Dehvranee /. 
liberation / (yrom, dc). 2. Declaration /, expres¬ 
sion J (d’o)’>inion). 

deliverer [di'hvoror], y. I. Liberatcur, -trice; 
■sauveur m. 2. Distributeur.-^lrice (de prospectus, 
etc.); livreur, -euse (de marchandises). 
delivery fdi'liv.in], s. I. Mil: Reddition f 
(d’une villc, d’un pnsonnier). S.a. gaol- 
delivery. 2. (a) D. of a message, execution / 
d’une commission, (h) Livraison /, delivrance /, 
remise / (d’un paquet, etc.); remise (d’une 
lettrtd ; distribution / (des lettres). jfur : I), of 
a 7vrit, signification / d’un acte. Delivery note, 
bulletin m de livraison. Free delivery, livraison 
franco. Delivery-man, livreur To pay on 
delivery, payer sur livraison. Payment on 
delivery, livraison centre remboursement. Jnd: To 
accept delivery of sth., prendre qch. en recette. 
3. («) Delivery of a speech, prononciation f d’un 


discours. (h) Debit m, diction / (d’un orateur). 

4. (a) Distribution (de courant (*lectrique, etc.). 
(b) Debit (de courant, etc.); refoulement m 
(d’une pompe). Delivery pipe, tuyau m, con¬ 
duite f, d’amenee. 
dell [del], s. Vallon m, combe/. 

Delphi ['delfai]. Pr.n. A.Geog: Dclphes/. 
Delphic ['delfik], a. The Delphic Oracle, 
rOracle m de Delphes. 

delphinium [del'fmiam], s. Bot: Delphinium m ; 
F: pied-d’alouette m. 

delta ['delt(2], y. Gr.Alph: Geog : Delta m. 
deltoid ['deltoid], a. & s. Anat : (Muscle m) 
deltoide m. 

delude [di'lju;d], v.tr. I. Abuser, tromper (qn); 
induirc (qn) en erreur. To d. oneself, s’abuser; 
se faire illusion. To delude oneself with false 
hopes, se bercer, se leurrer, de vaines esperances. 
2. Duper (qn) ; en faire accroire i (qn). 
deluge^ ['deljud}], y. Deluge m. 
deluge^ v.tr. Inonder [with, de). F: To be 
deluged zeith letters, etre inonde de lettres. 
delusion [di'lju;3(3)nj, s. Illusion /, hallucina¬ 
tion /, erreur /. To be under a delusion, se faire 
illusion; s’abuser; s’lllusionner. 
delusive [di'lju:siv], a. Illusoire; trompeur, 
-euse. -ly, aJt'. lllusoirement; trompeusement. 
delve [delvj, v.i. (a) A. & Lit: Fouiller le sol. 
(b) (Of path, etc.) S’abaisser. (c) F: To delve 
into one's pocket, fouiller dans sa poche, 
demagnetization [di:magn3fal'zeii\(i>)n], y. De- 
saimantatmn /. 

demagnetize [dr.'magn.itau/.J, v.tr. D^magne- 
tiser; desaimantcr. 

demagogue ['demugog], y. Demagogue m. 
demagogy [ demagogi, -d})], y. Demagogic/, 
demand' [di'mamd], y. I. Demande f, reclama¬ 
tion /, revendication /. Payable on demand, 
payable sur demande, a vue 2. Pol.Kc : Supply 
and demand, I’ofTrc et la demande. To be in 
(great, little) demand, etre (tres, peu) demande, 
recherche. 3. pi. The demands of the case, les 
necessitys/du cas. To make great demands upon 
s.o.’s energy, exiger de qn beaucoup d’einergie. 

/ have many demands upon my time, je suis 
trys pris. 

demand', v.tr. l. To demand sth. of, from, s.o., 
demander (formellement), reclamer, qch. a qn ; 
exiger qch. de qn. To d. to know whether . . 
insister pour savoir si. . . To d. that . . ., 

demander, exiger, que -f- sub. 2, The matter 
demands great care, I'aftaire demande, exige, 
reclame, beaucoup de soin. 
demarcate [ dnmuirkeit], v.tr. Delimiter (un 
terrain). 

demarcation fdi:mci:r'kei'\(3)n], y. Demarca¬ 
tion /: delimitation/. 

demean' [di'mr.n], V.pr. To demean oneself 
honourably, se cumporter en homme d’honneur. 

[ demean', v.pr. To demean oneself, s’abaisser, se 
degrader. 

' demeanour [di'munvV; ], y. Air m, tenue /, 
maintien m. 

demented [di'mentid], a. Fou. f. folle; en 
demence. F: He was running like one demented, 
il courait comme un tou. 
dementia [di'menSiuI, y Med. Dcmcnce L 
demesne [di'mem, - mi:n], i. I. jfur : Posses¬ 
sion/. 2. Domaine m. 

demi-circle { demiso:rkIj, s. Serv: Dcmi- 
cercle m. 

demigod ['demigod], y. Demi-dieu m 
demijohn ['demid30n], y. Ind: etc: Dame- 
jeanne f, bombonne f, tourie f. 
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demiUtarization S. De¬ 

militarisation /. 

demilitarize [di:'milit3ra:iz], v.tr. Demilitariser. 
demilune [Memiluin], Fort: Demi-lune/. 
demise^ [di'maiiz], s. l.Jur: Cession/, trans¬ 
mission / (par testament, etc.); transfert m (d’un 
titre, etc.). 2, F: Deces m, mort/(de qn). 
demise^, v.tr. Jttr : Ceder, transmeltre (un bien). 
demit [di'mit], v.tr. (demitted) To demit omce, 
se d^mettre de ses fonctions ; demissionner. 
demobilization [di:moubilai'zeiS(3)n], s. De¬ 
mobilisation /. 

demobilize [di:'moubila:iz], v.tr. Mil: De¬ 
mo biiiser. 

democracy [de'mokrasi], Democratic /. 
democrat ['demokrat], s. Democrate mf. 
democratic [demo'kratik], a. Democratique. 

-ally, adv. Democratiquement. 
demolish [di'moliS], v.tr. I. Demolir. 2. F: 

Avaler, devorer (un pat^, etc.), 
demolisher [di'moJiSorJ, s. Demolisseur, -euse 
(o/, de). 

demolition (demo'li^(3)n, di:-], s. Demolition /. 
demon ['dirman], s. I. (a) Gr.Myth: Demon m, 
esprit m. (b) Myth : Demon, genie m. 2. Demon, 
diable m. F: He’s a demon tor work, e’est un 
travaillcur acharn^. 

demonetize [di:'monita:tz], v.tr. Demonetiscr 
(une monnaie). 

demoniac [di'mounjak], a. ^ %. Demonia- 
que (m/). 

demoniacal [di:mo'naiak(3)l], a. Demoniaque, 
diaboHque. 

demonstrability [dimonstra'biliti], j. Demon- 
trabilite /. 

demonstrable [di'nionstrabl], a. Dcmontrable. 
-ably, adv. Statement d. false, affirmation dont 
la faussete peut €tre prouv^e. 
demonstrate [di'monstreit, 'demonstreit]. 

1. v.tr. {a) Demontrer (une verite). {b) Decrire, 
expliquer (un syst^me). 2. v.i. Pol: Manifester; 
prendre part ^ une manifestation. 

demonstration fdemon'strei 5 (a)n], s. I. (a) De¬ 
monstration f (d’une vi^rite). Proved to demon- j 
stration, prouve sans contredit. (6) Practical I 
demonstration, demonstration pratique (d’un 
appareil). 2. F: Demonstrations of love, 
t^moignages m, demonstrations, de tendresse. 
3. Manifestation / (politique). To make a d., 
manifester. 

demonstrative fdi'monstrotiv], a. D^mon- 
stratif. -ly, adv. (Accueillir qn) avec effusion, 
demonstrator ['demonstreitor], s. I, (a) De- 
monstrateur m. (b) Sch: Preparateur m (d’un 
professeur de sciences, etc.) ; demonstrateur (en 
anatomic). 2. Manifestant m (polituiue). 
demoralization [dimor3lai'zei!5(a)n], s. De¬ 
moralisation /. 

demoralize [di'moralaiiz], v.tr. I. Depraver, 
corrompre. 2. Demoraliscr (les troupes, etc.), 
demote fdi'mout], I'.tr. Mil: etc: U.S: Reduire 
4 un grade inferieur, a une classe inferieure. j 
demur' [di'ma’.r], s. Hesitation /. To make no | 
demur, ne faire aucune difficulte, aucune 
objection. 

demur*, v.i. (demurred) Faire des difficultes; 

soulever des objections {at, to, contre). 
demure [di'mjuar], a. {Used chiefly of young 
tvomen) i. Pose(e), grave; reserve(e). 2. D’une 
modestie affectee. D. look, petit air de Sainte- 
Nitouche. -ly, adv. I. D’un air pose, modeste. 

2 . Avec une modestie affectee; d’un air de 
Sainte-Nitouche. 

demureness [di'miuornasj, s. I. Gravite / de 


[denseness 


maintien. 2. Modestie affectee; air m de 
Sainte-Nitouche. 

demurrage [di'mAred3]..t. l.Nau: Surestarie(s) 
/(/>/). 2. Rail: Magasinage m. 
den [den], s. I. Tani^re/, antre m, repaire m (dc 
bete? f^roces). B: Den of lions, fosse / aux 
lions. S.a. beard*. Den of thieves, retraitc / de 
voleurs. 2 .F: Cabinet m de travail ou fumoir m ; 
P: turne/. 3. F; Bouge m. ,S’.a. gambling. 
denationalize [di:'naSan3la:iz], v.tr. Dcna- 
tionaliser (qn). 

denaturalize [dii'natjarolaiiz], u.fr. I. Denaturer 
(qch.). 2 . To denaturalize oneself, se denatura- 
liser, se d^nationaliser. 

denaturation [di:ne\t33'rei^(a)n], s. Denatura- 
tion/ (de I’alcool, etc.). 

denature [di:'neitj;>r], denaturize [dii'nei- 
tjorarizj, v.tr. Denaturer (un produit). 
dendrite ['dendrait], r. Miner: Cryst: Arborisa¬ 
tion /, dendrite /. 

dene-hole ['diinhoul], s. Puits artificiel dans le 
calcaire. 

deniable [di'naiabl], a. Niable. 
denial [di'nai^lj, s. 1, {Refusal) Deni m, refus m. 
I zvill take no d., il faut absolument cjue vous 
veniez, que vous le fassiez, etc. 2. Denegation f, 
dementi m (dc la verite de qch.). 3. B: (Le) 

' rcnicment (de saint Pierre). 
denigrate ['denigreit], v.tr. Lit: (a) Noircir (la 
reputation de qn); diffamer (qn). (b) Denigrer 
(qn, un projet). 

denigration [deni'greiS(.'>)n],r. Lit: (n) Diffama- 
tion /. (b) Denigrement m. 
denigrator ['demgreitar], s. Lit: (a) Diffama- 
teur m. (b) Denigreur m. 

denizen ['deniz(o)nJ, s. Poet: Habitant, -ante. 

Denizens of the forest, botes m, habitants, des bois. 

I Denmark ['denmoirk]. Pr.n. Le Danemark. 
denominate [di'namineit], v.tr. Denommer. 

I denomination [dinomi neiS(D)n], s. I. De¬ 
nomination /. 2. Ecc: Culte m, secte /, confes¬ 
sion/. 3, Categoric/. Coins of all denominations, 
pieces de toutes valeurs. 

denominational [din3mi'ncrion(D)l], a. Con- 
fessionnel, scctaire. D. school, ecole confession- 
nelle. 

denominator [di'nomineitor], s. Mth: De- 
nominateur m. Common denominator, de- 
nominatcur commun. 

denotation [di:no'tciS(o)n], 5. I. Designation / 
{of sth. by sth., de qch. piar qch.). 2. fJenotations 
of an uneasy conscience, indications j d’une con¬ 
science troublee. 3, Signification /(d’un mot), 
denote fdi'nout], v.tr. I. Denoter. Face that 
denotes energy, visage qui denote I’energie. Here 
everything denotes peace, ici tout respire la jiaix. 
2. Signifier. 

denouement [de'nurma], s. Denouement m. 
denounce [di'nauns], v.tr. I. (a) Dcnonccr. To 
d. s.o. to the authorities, deferer qn a la justice 
(b) Demasquer (un imposlcur). (c) Pred. To d. 
s.o. as an impostor, taxer qn d’lrnposture. 
2. S’clever contre (un abus). 3. To denounce 
a treaty, denoncer un traite. 
de novo (dn'nouvou], Lt.adv.phr. A nouveau 
dense [dens], a. I, Ph : Dense. 2. {Of smoke) 
£pais, -aisse. D. darkness, obscurity profonde 
D. crowd, foule compacte. 3, Stupide, bele. 
D. mind, esprit lourd, obtus. 4, Phot: D. nega¬ 
tive, cliche opaque, -ly, adv. D. wooded country, 
pays couvert de forets epaisses. D. crowded streets, 
rues ou sc presse une foule compacte. 
denseness ['densnos], s. ^ density 2, 3. 
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density f'densitij, s. I. Ph: Density- /. 
2. fipaisseur / (du brouillard); compacit^ / (du 
sol); density (de la population). 3. Stupidity/. 
4, Phot: Opacity f (d’un cliche), 
dent^ [dent],5. (a) Marque/de coup ; bosselure/; 

renfoncement m. (b) Br^che/(dans une lame). 
dent% v.tr. (a) Bosseler, bossucr. (b) fibrecher 
(une lame). 

dental ['dent(3)l], a. 1 . Dentaire. Dental sur- 
geon, chirurgien dcntiste. 2. Ling: Dental, 
-aux. s. (Consonne) dentale /. 
dentate ['denteit], a. Dente. 
dentation ^den'tei!\(3)n], $. Dentelure/. 
dentlculation [dentikju'}eiS( 3 )n], s. Dentelure/. 
dentifrice [''dentifris], s. Dentifrice m. 
dentist ['dentist], s. Dentiste m. 
dentistry ['dentistri], s. Art m dentaire. 
dentition [den'tiS(^)n], s. Dentition/, 
denture ['dentjar], s. I. Z: Denture/. 2. (Of 
artifirial teeth) Dcnticr m ; F: ratelier m. 
denudation [dcnju'dei 5 (o)n], s. Denudation J. 
denude [di'nju:d], vAr. Denudcr ((jch.). Tree 
denuded of leaves, arbre degarni de feuillcs. 
denunciation [dinAnsi'ei;\(o)n], s. I, Dcnoncia- 
tion /. 2. (a) Condamnation / (d’un abus). 

{b) Accusation publique (de qn). 3. Denonciation 
(d’un trait^). 

denunciative [di'nAnsieitiv], denunciatory 

[di'nAnsistariJ, a. Denonciatcur, -trice, 
denunciator [di'nAnsicitar], j. Dcnonciateur 
-trice. 

deny [di'nai], rJr. I. Nier (un fait); dementir 
(une nouvelle). /ur: Denier (un crime); re- 
pousscr (une accusation). I don’t deny it, je 
n’en disconvicns pas. / cannot d. (but) that you 
are right, je ne saurais nier que vous n’ayez 
raison. 'There is no denying the fact, c’est un 
fait indeniahlc. 1 do not deny the fact that .... 
j’apprecie le fait que. . . . There’s no denying 
that . . on ne saurait nier que. . . . 2. («) Re- 
nier (qn, sa foi). To d. (rod, nier Dieu. (/>) To d. 
one's signature, clesavouer sa signature. 3* 
deny s.o. sth., rcfu.ser qch. a qn. 7 b d. the door 
to S.O., fermer sa portc a qn. To he denied a right, 
se voir frustre d’un droit. He is not to be denied, 
il n’acceptera pas de refus. 4* deny one¬ 

self sth., se refuser qch. ; s*' pnver dc qch. (6) To 
deny oneself, faire abnegation de soi-meme. 
deodar f'di:oda;rJ, s. Cedrc m dc 1’Himalaya, 
deodorize [di'oudora:iz], v.tr. De(.s)odoriser. 
deodorizer fdi'oudoraiz.ir], s. De(s)odorisa- 
teur m. 

deoxidize [dii'oksidauzj, Ch : Desoxyder. 
depart [di'parrtj, f'.r. I. (a) .S’en .aller, partir; 
(of train) partir. To d. from a place, tjuitter un 
lieu, {b) To depart (from) this life, mounr; 
quitter ce rnonde. 2, To d. from a rule, sortir 
d’une r^'gle. departed, a. I. (O/ glory, etc.) 
Passe, evanoui. 2. Mort, defunt. The departed, 

(i) le defunt; (ii) pi. Ics morts. 
department [di'fiarrtm.mt], s. I, (a) Adni: Dc- 

partement m, service m. The different departments, 
les differents bureaux. Heads of departments, 
chefs de service, (h) [In shop) Rayon m, comp- 
toir m. U.S: Department store, grand magasin. 

2. Fr.Geog: Departement. 
departmental ldi:pa:rt'ment(n)l], a. Dtqiarte- 

mcntal, -aux ; qui se rapporte a un service, 
departure [di'pairtjor], 5. I. Depart m. To take 
one’s departure, s’en aller; partir. 2 . D. from a 
principle, deviation /d’un principe. A d. from his 
usual habits, precede m contraire a aes habitudes. 

3. A new departure, (i) une nouvelle tendance ; 

(ii) F: un nouvel usage. 


depend [di'pend], v.i I, A: Pendre {from, ^). 

2. D^pendre (on, de). That depends entirely on 
you, cela ne tlent qu’a vous. That depends, it 
all depends, cela depend; F: c’est selon. 

3. (fl) To depend on s.o., se trouver k la charge 
de qn ; recevoir une pension de qn. (b) To d. 
on foreign supplies, etre tributaire de I’etranger. 
To d. on oneself, F: voler de ses propres ailes. 

4. (Rely) To depend upon s.o., compter sur, 
faire fond sur, qn. / can d. on him, je suis sur 
de lui. You may d. upon it that tvhat I say is true, 
vous pouvez vous fier a la verite de mes paroles. 
(You may) depend upon it, comptez la-dessus. 

dependable [di'pendobi], a. (Of pen.) Digne de 
confiance ; (of information) sur, bien fonde. 
dependant [di'pendant], s. Protege,-ce. />/. De¬ 
pendants, (i) domesticite /; (ii) charges / de 
famille. 

dependence [di'pendan.s], s. I. (a) D. on S.O., 
dependance / de qn. (b) D. on s.o., le fait d’etre 
a la charge de qn. 2, Confiance f (on, en). To 
place dependence on s.o., se her a qn. 
dependency [di'pendonsi], s. Dependance f. 
Esp. pi. Dependencies of an estate, dependances 
d’unc terre, 

dependent [di'pendont], I. a. (a) Dependant 
(on, dc). To be d on alms, subsister d’aumones. 
(b) Gram: Dependent clause, proposition 
subordonnee. (c) To be d. on s.o., etre a la charge 
de qn. 2. s. - dependant. 
depict [di'pikt], v.tr. Pcindre. depeindre. 
depilate ['depileit], v.tr. fipiler; peler (des 
peaux). 

depilation [depi'lei5(o)n], s. Epilation/. 
deplenish fdi'plem.'i], v.tr. Degarnir (une 
maison ); demunir (of, dO J vider (ses poches). 
deplete [di'plut], v.tr. Epuiser (dcs provisions, 
etc.). 

depletion [di'pli;s(D)n], r. Epuisement m (dcs 
ressources). 

deplorable [di'pbirobl], a. Deplorable, lamen¬ 
table. -ably, adv. Lamcntahlernent. 
deplore [di'pIj:or], v.i. Depiorer; regretter 
vivement. To d. one's fate, se lamenter sur son 
sort. 

deploy [di'pbi]. Mil: Nary: l»v.tr. Dcployer 
(une armee). 2. v.i. Se deployer. 
deployment [di'pbimant], r.’ Mil: Navy: De- 
ploiement m. 

depolarize [di:'poubra:iz], v.tr. Depolariser. 
deponent (di'poun.mt], a. s. I. (dram: 
(Verbe) deponent (m). 2. Jur: ('Fcmoin) 

deposant m. 

depopulate [dir'papjuleit], i.tr. Depeupler. 
depopulation [di:popju'leiS(.'>)nl, s. Depopula¬ 
tion / (d'un pays); depeuplement m (vl’une 
foret). 

deport [di'po:rt]. I. v.tr. Expulser (un etrangtr). 
2 . v.pr. To deport oneself, se comporter (bier,, 
mal). 

deportation [di;po:r'tcp\(a)n|, s. Expulsion f 
(d’un etranger). 1 ). order, arrete m d’expulsion. 
deportment [di'porrtm.mt], 5. (a) Tenue f, 

mainticn m. (h) L'onduite/; maniere/d’agir. 
depose [di'pomzj, v.tr. I. (ti) A: Poser (qch.). 
(b) Deposer (un roi). 2. fur: (a) Deposer, 
temoigner (that, que ind.). (b) v.i. To depose 
to a fact, temoigner d’un fait, 
deposit' [di'pazitj, s. I. Bank d., depot m en 
banque. Deposit account, compte m de depots. 
2. To pay a deposit, verser unc somme pat 
provision. 3. Depdt(s) m{pl)', sediment m, 
(jCoI: Gisement m, couche f. River deposits, 
alluvions /. To form a d., se deposer. Med. 
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Chalky d.y encroiitement m calcique. I.C.E: 
Carbon d., encrassement charbonneux ; F: cala¬ 
mine /. 

deposit^ v,tr. I. D^poser {sth. on sth., qch. sur 
qch.). 2. (a) To deposit money with s.o., con¬ 
signer de I’argent chez qn. (b) Cust: To d. the 
duty {repayable), cautionner les droits. 3* 
liquid) D^poser. 

depositary [di'p3zit.iri], s. D^positaire m. 
deposition [di:po'ziS(3)n], s. I. Deposition / 
(a’un roi). 2. Deposition, temoignage m 
3. Depot m (d’un sediment), 
depositor [di'pozitor], 5. Bank: Deposant m. 
depository [di'pozitari], s. Depot m, entrepot w. 

Furniture depository, garde-meubles m inv. 
depot ['dcpou], s, I. Alii: Navy: Depot m. 
Navy: Depot ship, (transport) ravitailleur m. 
2. (a) Com: Depot, entrepot rn. {h) Tramway </., 
garage m de(s) tramways. 

depravation [di:pr('2'veiS(o)n], s. I 3 cpravation /. 
deprave [di'preriv], v.tr. Depraver, 
depravity [di'praviti], s. Depravation /; per- 
versite /. 

deprecate ['deprekeit], v.tr. Desapprouver, 
deconseiller (one action), deprecating, a. 
D^sapprobateur, -trice. 

deprecation [depre'keiS(a)n], a. Desapproba- 
tion /. 

deprecatory fdeprekeitori], a. (Hire) qui va 
au-devant des reprocbcs, de la critique, 
depreciate [di'pri:!\ieit]. I, v.tr. («) Deprecier; 
avilir (les marchandises). {h) Deprecier, denigrer 
(qn). 2. v.i. Se deprecier; dirninuer de valeur. 
depreciation [dipri:Si'ei 5 s(o)n], r. I. {a) De¬ 
preciation / (de I’argent); rnoins-value /. 
{b) Ind: Annual d,, amortissement annuel. 

2, Depreciation, denigrement m. 
depreciatiye [di pri-.Siativ], depreciatory 

[ai'pri:$i3t3ri], a. Depreciateur, -trice, 
depreciator [di'prii.Sieitor], 5, Depreciateur, 
-trice ; denigreur, -euse. 

depredation [depre'deiS(D)n], a. Depredation /. 
depredator ['depredeitar], s. Depredateur, 
-trice. 

depress [di'pres], v.tr. I, Abaisscr; baisser 
(qch.); appuyer sur (la pedale). 2. (a) Abattre 
(les forces); faire languir (le commerce), {b) At- 
trister, decourager. depressed, a. I. Arch: 
(Arc) surbaisse. 2. Com: (Marche) languissant. 

3. Triste, abattu. lie is easily d., un rien Tabat. 
To feel d., F: avoir le cafard. depressing, a. 
Attristant. D. landscape, passage triste, maussade. 

depression [di'pre;\(a)nj, .v. I . {a) Abaissement m 
(de qch.). {b) Astr: Depression / (d’un astre). 

2 , A 1 cteor: Depression, baisse/. 3. Depression, 
creux m (de terrain). 4. Com • Affaissement w, 
marasme m (des affaires). 5, Deeouragement rn, 
abattement m. 

deprival fdi'praival], ,v. Privation f de). 
deprivation [dcpri'veiS(a)nJ. 5. I. Privation/, 
pertc / (de droits). 2. Depossession /, 
deprive fdi'pra:iv], 7 \tr. I. To d. s.o. of sth., 
priver qn dc qch. To deprive oneself, s’lnlliger 
des pri\ations. 2, Deposseder (qn) d’lme charge ; 
destituer (un pretn). 

depth [depOJ, I. Profondeur /. At a d. of 
50 fathoms, par 50 brasses de fond. 2. Fond m, 
hauteur / (de I’eau). To got out of one’s depth, 
(1) perdre fond ; (11) F: sortir de sa competence. 

3. Hauteur (d’un laux col); epaisseur / (d’une 
ef>uche). 4. (a) (baMte / (d'un soib. (b) Portee f 
(de I’lntelhgence). (c) Intensite / (de coloris). 
5» Fond (d’une ioret, d’une caverne) ; milieu m 
(de la unit). In the depth of winter, au plus fort 


dePhiver. 6 ./>f. The depths, (a) ; L’abime m, 

le gouffre. {b) Profondeurs (de Poc^an); te- 
n^bres / (de I’ignorance). In the depths of des¬ 
pair, dans le plus profond desespoir. depth- 
charge, s. Navy: Grenade sous-marine. 
depurate ['dcpjureitj, v.tr. Aled: D^purer. 
depurative [de'pjuarativ, Mepjureitiv], a. ^ s. 
Med: Depuratif (m). 

deputation [depju'teiS( 3 )n], s. Deputation /, 
d^Mgation /. 

depute [di'pju:t], v.tr. I. Ddlegucr {powers to 
S.O., des pouvoirs qn). 2 . To d. s.o. to do sth., 
d^puter, deleguer, qn pour faire qch. 
deputize [Mepjutanz], v.i. To d. for s.o., faire 
I’interim dc qn ; remplacer qn. 
deputy ['depjuti], s. F'onde m de pouvoir. 

1. Substitut m (d’un juge); d^lt^gue m (d’un 
fonctionnaire). To act as d. for s.o., supplier qn. 
Deputy-chairman, vice-president m. Deputy- 
governor, sous-gouverneur m. Deputy-judge, 
juge m suppleant. 2 . {a) D^legue. {b) Fr.Pol: 
Depute m. 

deracinate [di'rasineit], v.tr. Deraciner. 
deracination [dirasi'neiS( 3 )n], s. Deracine- 
ment m. 

derail [di'reil], v.tr. Faire derailler (un train), 
derailment [di'reilmant], 5. Deraillement m. 
derange [di'reind3], v.tr. D^ranger. 
derangement [di'reind 3 m 3 nt], s. Dereglement m. 

Derangement of mind, derangement m d’esprit. 
derate [dii'rcit], v.tr. Degrever (une Industrie). 

derating, s. D^gr^vement m. 

Derby ['darrbi]. Pr.n. Sp: The Derby, la course 
classique du Derby; le Derby. F: Derby dog, 
(i) le chien fatal qui traverse la piste ; (ii) incident 
facheux et imprevu. 

derelict ['derelikt]. I. a. Abandonne, delaisse, 
a I’abandon. 2 . s. {a) Objet abandonne. Esp. 
Natl: Navire abandonne (en mer); epave /. 
{b) Ivpaye humaine. 

dereliction [deredik;s(o)n], s. I, Abandon m, 
delai.ssement m. 2 . Dereliction of duty, nianque- 
ment m au devoir. 

derestrict [dnre'stnkt], v.tr. To derestrict a road, 
liberer une route de toute restriction de vitcsse. 
deride [di'raidj, 7 Ktr. ’Fourner cn derision ; 

bafoucr, railler, se moquer dc (cjn). 
derision [di'ri3(o)nJ, s. I. Derision /. Object of 
derision, objet dc risee. To hold s.o. in derision, 
se moquer de ijn. 2 , Objet ni de derision, 
derisive [di'raisivj, a. I. Mocjueur, -euse. 

2. D. offer, offre dcbisoirc. -ly, adv. D’un air 
moqueur. 

derivation [deri'veiS(o)ri], Dcnvation/. 
derivative [di'ri\.->tivj. l. a. & s. Gram: (Mot) 
derive (w). 2. y. {a) Ch: Ind: Derive m. 

{b) Alth: D^rivte f. (e) :l/us: Accord dcbivc. 
derive fdi'rahvj, v.tr. & i. I. {a) To d. sth. from 
sth., tirer (son origme) de qch. ; devoir (son bon- 
heur) a ejeh. ; Irouver (du plarsirj a qch. Income 
derived from an investment, revenu provenanl 
d’un placement. To d. an idea from an author, 
puiscr une idee chez un auteur, (b) Ltng: Word 
derived from J.atin, mot qui vient du latin. 
2 . To be derived, 71.1. to derive, deriver, (pro)- 
venir {from, de). 

derm [doirrn), 5. Anat: Dernie m. 
dermal JVb:rm(o)l], a. CutanC. 
dermatitis fdairma'taitisj, y. Med: Dermitc/. 
dermatology (da;rm<2''to!od3i],y. Dermatologic/ 
derogate ['derogeitj, v.i. I. A: To d. from a 
right, porter atteinte k un droit. To d. from s.o.'s 
I authority, dirninuer I’autonti^ de qn. 2 . ,To d. 

* {from one's dignity), deroger (a sa dignite) 
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derogation |dcro'KciS(.>)n], s, I. D. of a law, 
cicroKation / a unc loi. 2. D.frorn a rif^ht, attcinte 
portee a un droit. 3. Without derogation, sans 
dcroger( /row dignity, a la dignite) 
derogatory [di'rjgatoHJ, a. I. (a) Derogatoirc 
( from, a), (b) D. to a right, attentatoirc a un droit. 
2 . DcroKcant, qui dtroge (to, aj. To do sth. d. 
to one's position, se rnanquer a soi-mcrne. 
derrick ['denk], s. (a) Chevalement m ; potence/, 
ch^vre/. (b)Nau: M:U w de charge, 
derring-do ['dcriq'du:], 5 . Bravoure /. Deeds 
of derring-do, hauts faits. 
dervish ['da;rvi,'i], Dcrvichc m. 
descant [dcs'kant], v.i. Discourir, s’^tendre (on, 
sur). 

descend [drsendj. I, 7 m. fa) Dcscendre; (of 
rain) toniber. (b) To descend on s.o., s’ahattre, 
tomber, sur qn. (r) To descend to s.o.’s level, 
s’aliaisscr au niveau de qn. To d. to lying, 
descendre )us(]u’au mensonge. (d) To descend, 
be descended, from s.o., descendre de ejn ; tirer 
son onginc (d’une rnaison royale, etc.). Well 
descended, de bonne lamille. (e) (Of property) 
To d. from s.o. to s.o., passer de qn a qn. 
2 . v.tr. I 3 cscendre, devaler (une colltnc, un 
e.scalier). 

descendant, -ent fdi'sendant), s. Descendant, 
-ante. pi. Descendants, descendance/, postente/. 
descent [di sent], i-. I. Descente f. 2 . (Lineage) 
De.scendance /. Person of noble d., per.sonne de 
haut parage. ‘^,jfur: 'rransniission / (d’un bien) 
par heritage. 

describable [dis'kraibabl], a. Desc nptiblc. 
describe [dis'kraibj, v.tr. I. (a) Decrire, de- 
pcindre. (6) Pred. To d. s.o. as . ., qualiHcr 

qn dc . . representor (jn ctnnme. . . . (r) Si¬ 
gnaler fun homrne recherche par la police). 
2. Decnrc fune courbe). 

description fdi.s'kripSfa)nl, T. I. fa) Descrip¬ 
tion/. Beyond description, indcscrqitible. (b) (por 
police purposes) Signalenient m. To answer to 
the description, repond re au signalement. 
(c) ('om: Designation f (de rn.irchandises). 

2. F: Sorte /, espece f, genre w. People of this 
description, les gens de cette espece, de cetie 
sorte 

descriptive [di.s'kiiptiv], a. Descnptif, D. cata¬ 
logue, catalogue raisonne. 

descry [di.s'krai], v.tr. .\percevoir, aviser (dans 
le lointain). 

desecrate ['desekreitj, v.tr. I’rolaner (un lieu 
saint). 

desecration [desc kreiNfohij, s. Protanation f 
desccrator I'dcsekrcit.'tr], .s. Frotanyteur. -true, 
desensitize [dn'scnsitanz], v.tr. Phot: IX‘- 
scn.sibiliser (une placiue). 

desensitizer (dn'sensitaiz.^r j, r. Phot: Dcsensi- 
bilisatcur m. 

desert^ (di zoirtj, s. Mcntc m. Usu. pi. Mentes ; 
ce cpi’on nierite ; du ni. To tveryone iiccording to 
his deserts, a chacun son du. To get one’s deserts, 
avoir ce <\ue Ton mcntc. 

desert‘d I'dezart). I. a. (Of region, etc.) Desert. 
2. s. Debsert ni. 

desert’ [dbzarrt), v.tr. (a) De.serter. (b) Aban- 
donner, delaisser (qn). Pol: To d. one's party, 
laire defection, deserted, a. (Of pels.) .Aban- 
donne ; (of place) desert, 
deserter [di'zo’.rtar], a. Desevteur m. 
desertion [dFzc>;r,S(a)n], a-. I. .Abandon m, 
delaissement m (de qn). 2. Mil: Desertion p. 
Pol: I), oj one's party, defection/, 
deserve [di'zarrvj, v.tr. Mentor (cich.). To d. 
praise, etie digne d’eloges. He richly deserves ill 


F: il nc Fa pas vole ! deserving, a. (Of pers.) 
Meritant; (of action) rcxenione. Deserving case, 
cas digne d’lntcXet. 

deservedly [di'zarrvidh], adi. A juste titre ; a 
bon droit. 

desiccate ['desikeit], S'.tr. Dcssccher. 
desiccation [desi'kci>(3jnj, s. Dtssiccation /; 
dessechement m. 

desideratum, pi. -a [disida'reitam, ~a], s. 

Idcsidcratum m, pi. desiderata, 
design* fdi'zainj, s. I. (u) Dessein m, intention/, 
projet m. By design, a dessem. ib) With this 
design . . dans ce but. ... 2. (Decorative) 
design, des.sin m d’orncment. 3. Ind: Etude /, 
avant-projet m (d’une machine, etc.). 4. Dcssin, 
modele m fd’une machine, etc.). Machine of 
faulty design, machine rnal ctudiee, de construc¬ 
tion fautive. Battleships oj different designs, 
cuirasses de types differents. Car of the latest d., 
voiture dernier rnodele. 

design^, v.tr. I. Dcstmer (for, a). 2. Machine 
designed for a special purpose, machine construitc, 
etudiee, dans un but special. 3* Projetcr, se 
proposer (dc faire qch.). 4 * (^) Preparer (un 
projet); combiner (un coup), (b) Crecr (une 
robe) ; etablir (un avion). Well designed premises, 
local bien agence. designing', a. Artificieux, 
intrigant, designing*, s. Dessin m, creation f 
(d’unc machine). 

designate ['dczigneit], v.tr. I. (a) Designer, 
nommer (s.o. to an office, qn a une fonction). 
(b) To d. s.o. as, for, one's successor, designer qn 
pour, comnie, son successeur. 2. Designated by 
the name of . . ., designe sous le nom de. . . . 
Rulings designated as arbitrary, decisions quali- 
hees d’arbitraircs. 3. (()f things) Indiquer (qch.). 
designation [dezig'neis( 3 )nj, 5. I. Designation/ 
(d’une personne). 2 . D. to a post, nomination/ 
a un emploi. 3. Designation, nom m. Knoten 
under several designations, connu sous plusieurs 
noms. 

designedly fdPzainidli), adr. A desscin. 
designer [di'zainar], A. J.Ind: Com: Dessina- 
tcLir, -trice. Th : Stage designer, decorateur m 
dc ^theatre. 2 . Intrigant, -ante 
desilverize (di;'silv. 5 ra;i/|, 7 .tr Desargenter. 
desirability [dizaiara biliti], desirableness 
[di'zai-arablnas], 5. Daractere m desirable ; 
avantage m ; attrait m (d’une femme), 
desirable (di'zai.>rablj, a. Desirable, fa) .A 
desircr ; souhaitahle ; a\antagcu.x. (b) (Of pers., 
esp. of woman) .Attrayant. -ably, adv. .Avan- 
tageusoment 

desire' [di'zai.ar], s. I. Desir m, souhaii m. I 
jeel no d. to . . ;e n’oprouvc aucunc cnvie 
de. . . . (^onsumed scitli d., consume i'>ar le 
tlesir. 2. At, by, s.o.'s desire, a, sur, la demande 
de qn. 

desire% v.tr. I. Desirer (qch.); avoir cnvie de 
((jeh.). To d. to do sth., de.sirer faire qch. Since 
you desire it, puisque vous y tenez. It leaves 
much to be desired, cela laisse beaucoup a desirer. 
2 , (a) To d. sth. of S.O., demander qch. a qn. 
(h) To d. s.o. to do sth., pner qn de faire qch. 
desirous [di'zaiaras], a. Dcsireux (oj, dc). 
desist (di'zist), V.I. Lit: I. Cesser (from doing 
sth., de faire cjch.). 2. To d. from sth., renoncer 
a ejeh. ; se desister de qch. 
desk (desk], A. I. Pupitre in ; (in office) bureau m ; 
(schoolmaster's) chaire /. Pedestal desk, bureau 
a deux corps do tiroirs. 2, - P.^' -desk. Pay at 
the desk! payez a la caisse 1 
desolate' l/lcsolet), a. I. (Loeu) desert. 
2. AtYligc. 
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desolate^ ['desoleit], v.tr. Desoler. I. Ravager 
(un pays). 2. Affliger (qn). 
desolation [deso'leiS(^)n], s. Desolation /. 
despair^ [dis'peor], s. Desespoir m. To be in 
despair, etre au desespoir. A dumb un 
accablement muet. To ^ive up {the attempt) in d., 
y renoncer cn desespoir de cause. To drive s.o. 
to despair, desesperer qn. To give way to 
despair, se livrer au desespoir. 
despair^, v.i. (a) Desesperer (of, de). To d. of 
doing sth., desesperer de faire qch. (b) Abs. Perdre 
espoir; (se) de^sesperer. despairing, a. Dt^ses- 
per»^. In a d. tone, d’un ton de desespoir. 
.-ly. adv. En desespere. 
despatch [dis'patS], s. & v. = di.spatch^* 
desperado [despo'rcido], s.m. Homme capable 
de tout; cerveau brule ; risque-tout inv. 
desperate f'desparct], a. I. (ti) (Of condition, 
malady) Desespere. (b) Desperate remedy, 
remade h^roique. Desperate cases require des¬ 
perate remedies, aux grands maux les grands 
rem^des. (r) //e’t a d. fellow, e’est un homme 
capable de tout. 2. (a) A d. man, un desespere. 
(b) D. energy, I’energie du desespoir. Z). conflict, 
combat acharne. To do something desperate, 
F: faire un malheur. A d. earthquake, un 
tremblement de terre affreux, epouvantable. 
-ly, adv. I. (Lutter) d^sesperement, avec 
acharncment. 2. Desperately wounded, atteint 
de blessures terribles. 3. F; D. in love, eperdu- 
ment amoureux (with, de). 
desperation [dcsp9'reiS(o)n], $. (Outrance / du) 
desespoir m. To drive s.o. to desperation, 
pousser qn a bout. In desperation, en desespoir 
de cause. I was in desperation, j’etais aux cent 
coups. 

despicable ['despiknbl], a. Meprisable. D. 
apology, excuses plates, basses, -ably, adv. 
Bassement. 

despise [dis'paiiz], v.tr. (a) Mepriser (qn); faire 
m<^pris de (qch.). (b) Dedaigner (qch.). 
despite [dis'pait]. l,s.Lit: Depit m. 2.prep. & 
prep.phr. Despite, in despite of (sth.), en depit 
de (qch.). 

despoil [dis'poil], I'.tr. Depouillcr, spolier (qn) 
(of, de). 

despoiler [dis'p.^ibr], s. Spoliateur, -trice, 
despond' [dis'pand], 5. The slough of despond, 
le bourbier du decouragement. 
despond^, v.i. Perdre courage. To d. oj the future, 
voir I’avenir en noir. 

despondency [dis'pondonsi], s. Decourage¬ 
ment m, abattement m. 

despondent [dis'pondant], a. Decourage, abattu. 
To feel d., se sentir deprime, -ly, adi. D’un air 
decourage. 

despot [Vlespot], s. Despole m ; tvran ni. 
despotic [des potik], a. l. (Pouvoir) despotique. 
2. (Of pers.) Arbitraire, de.spote. -ally, adi'. 
Despotiquement, arbitrairement. 
despotism ['de.spoti/.m], i. Despotisme m. 
desquamate f'deskuY/meit], v.i. Sc desquarner. 
dessert [de'zorrtj, -v. Dessert m. des'sert- 
spqon, $. Cuiller/ a dessert, 
destination [desti'neiS(a)n], s. Destination/. 
destine ['destm], v.tr. I, Destiner. lie nas 
destined for the church, il tut destine a I’eglise. 

I was destined to be unhappy, j’cMais destine a etre 
malhcureux. He was destined never to see her 
again, il nc devait plus la revoir. 2. Lit: The ship 
teas destined for the Cape, le vaisscau etait en 
partance pour le Cap. 

destiny ['destini], 5. Deslin in, destinec/; le sort, 
destitute bdestitjut], a. I. Depourvii, denue (of. 


de). 2. Indigent; sans ressources; F: sans Ic 
sou. The d. indigents, s. the destitute, les pauvres. 
To he utterly d., manquer de tout, 
destitution [desti'tju:S(a)n], s. Denuement m, 
indigence/; la mis^rc. Reduced to d. in food and 
clothing, r^duit au manque de nourriture et de 
vetements. 

destroy fdis'troi], v.tr. I. Detruire; aneantir 
(des esperances). To d. one’s eyes by reading, user 
ses yeux a (force de) lire. 2. Tuer, abattre (une 
bete). To destroy oneself, se suicidcr. destroy¬ 
ing, a. Destructcur, -trice, 
destroyer [dis'troi^r], s. I. Destructeur, -trice. 
2. Navy: (Torpedo-boat) destroyer, (contre-) 
torpilleur m, destroyer m. 
destructible [dis'trAktibl], a. Destructible, 
destruction [dis'trAkS(o)n], 5. Destruction/. He 
is rushing to his own d., il court a sa perte. The d. 
caused by the fire, les ravages m du feu. Gambling 
was his destruction, le jeu causa sa perte. 
destructive [dis'trAktivJ, a. Destructeur, -trice ; 
destructif. A d. child, F: un brise-tout inv. 
-ly, adv. D’une fa<;on funeste. 
destructiveness [dis'trAktivnas], s. i. Effet 
destructeur, pouvoir destructcur (d’un explosif). 

2. (Oj child) Penchant m a detruire. 
destructor [dis'trAkt:>r], s. I. Destructeur, 

-trice. 2. Refuse destructor, incincrateur ni. 
desuetude ['deswitjuid], s. Desuetude /. Laiv 
fallen into d., loi caduque, dcsu^^tc. 
desultory ['desaltari], a. Decousu ; sans suite. 
D. conversation, conversation a batons rompus. 
D. reading, lectures decousues. -iiy, adv. D’une 
manicre decousue ; sans suite, sans methode, a 
batons rompus. 

detach [di'tat^J, v.tr. I. Detacher, separer (/rom, 
de); ddteler (des wagons), 2. Slil: Detacher 
(des troupes), detached, r?. Detache. I.Separe 
(from, de); a part. li. house, maison detachee. 
Mil: Detached post, poste isolc\ 2. (a) (Of pers.) 
Dcsint<fresse. (b) D. manner, maniere dcsinvolte. 
detachable [di'tatlNobl], a. Detachable ; amovi- 
ble. Engine with d. head, rnoteur a culasse 
rapportee. 

detachment [di'tatSmont], s. I. («) Separation / 
(from, de). (b) Action de se detacher; decolle- 
rnent m. 2. (a) Detachement rn (de I’csprit) 
(from, de), (b) IndilTerence / ( from, envers). 

3. Mil: Detachement. On detachment, detache. 
detail' ['duleil, di'teil],.?. I . Detail tti, particularite/. 

To go, enter, into all the details, donner, entrer 
dans, tous les details. In every detail, de point 
en point. 2. Organe m, piece composante (d’unc 
machine). 3, Mil: Detachement rn (de corvee), 
detain, %utr. l. Dtdailler; raconter cn detail. 
To d. the facts, enumtd'cr les fails. 2. Mil: To d. 
s.o. for a duty, affccter cjn a un service, 
detain [di tem], 7 '.tr. I, Detemr (c]n cn piison). 
2. (a) Rctcmr (qn) ; cmpechcr (qn) de partir. 
(b) Consigner (un elcve). 

detect [di'tekt], 7 Jr. I. Df'couvnr (le coupable). 
To detect s.o. in the act, prendre (]n en ilagrant 
debt. 2. Aperccvoir. Object easy to d., but facile 
a discerner. 3. ir. 7 V/- Dt teeter, 
detection [di'tek\(.i)n], 5. I. Decouwrte /. To 
escape detection, (1) se derober aux recI um clies ; 
(11) (of mistake) passer inapereu. 2. li’. 7 V 7 .- 

Detection j. 

detective [dPtektiv]. I, a. Revelateur, -trice. 
2. Agent m de la police secrete. Private 
detective, detective m. Detective novel, lomaii 
policier. 

detector [di tektorj, s. I. (Pers.) Deiouvreur, 
-eusc (d’erreurs, etc.). 2. Thn : (a) Ditecteur m 
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(de gnsou). (b) Signal m d’alarme (d’lncendie); 
avertisseur m. 

detente [de'tamtj, Detente / (diplomatique), 
detention fdrtcnS(r>)n], .1. I. (a) Detention f (en 
prison). House of detention, maison J d’arret. 

(b) Sch: Consij?ne J, retcnuc J. 2. (fl) Retard m 
(inevitable); arret m. (b) Nau: Arret (d’un 
vaisseau). 

deter [di'tDrrJ, v.tr. (deterred) Detourncr, de- 
courager (s.o. Jrom doin^ sth., qn dc faire qch.). 
Nothing will deter him, rien ne le fera hcsiter. 
detergent [di't 3 :rd 33 nt), a. & s. 13 ctersif (m). 
deteriorate [di'tironoreitj. I. v.tr. Deteriorer. 

2. v.t. (a) (Se) deteriorer. (b) Dimmuer de 
valeur (c) (Of race) Deg^nercr. 

deterioration fditi;orK/rei,\(.i)nl, .t. (a) De¬ 
terioration j (h) Diniimifion f dc valour. 

(c) Degeneration j (d’une race), 
determinable [di'tn:rmin.ihlj, a. I. (Quantite) 

determinable. 2, fur: ((.’ontrat) resoluble, 
determinate [di'toirminet), a (a) Determine; 

precis; bien debni. (i) Definitif. 
determination fdit.i:rnu'nei'i(a)n], s. I. (a) De¬ 
termination / (d’une date), (b) Delimitation / 
(d’une frontierc). 2. (Of pers.) Determination, 
resolution /. To como to a determination, so 
decider. Air of determination, air resolu. 

3. .• (n) D<fcision / (d’une affaire). ( 6 ) Arret m, 

decision. 4* i^) ' Resolution (d’un contrat, 

etc.). (/?) Kxpiralion f (d’un contrat) 

determinative Idi't.irrmmativl. I. a. Deter¬ 
minant. 2, a. & s. Gram: Determinatif (m). 
determine [di't.rrmmj, v.tr. & t. l. (a) DtHer- 
miner (une date). Conditions to be determined, 
conditions a fixer, (h) Delimiter (unc fronti^re). 
(c) Constater (la nature de qch.). 2. Decider 
(une question). 3 « O do sth., decider de 

faire qch. To d. that . . ., decider, resoudre, 
que. . . 4, fur: (a) v.tr. Resoudre (un 
contrat). (b) v.i. [Of lease) Prendre hn. deter¬ 
mined, a. I, (I’rix) determine. 2. (Of pers.) 
Detennine, resolu /). chin, menton volontaire. 
3. To be determined to do sth., ettc resolu de, 
vouloir absolument, faire qch. -ly, adz\ Re.solu- 
ment. 

deterrent fdrterant], .s. To act as a d., exerccr 
un effet preventif. 
detest [di'tcsti, Z'.tr. Detester, 
detestable (ili'tcstablj, a. Detestable, -ably, 
adz', Detestablement. 

detestation [di:tes'tei'i(.'>)n|, s. I. Dihestatnin / 
(of, de). To hold sth. in detestation, detester qeli. 
2. Chose / detestalde. 
dethrone [drOroun], v.tr. Detidner* 
dethronement [drorounm.int], s. liletrdne- 
rnent m. 

detonate ['dr.toneit, 'deteneit]. I, z tr. I'aire 
detoner (un explosif). 2 . 7' t. Didoner. detona¬ 
ting, a. Detonant, explosif. 
detonation ldi:to'nei\(.->)n, de-], s. Detonation /, 
explosion /. 

detonator [ di.-toneit.ir, de-], s I. Detonateur m ; 

amorce/. 2 . Rail: Petard m. 
detour (di'tuarj, i'. Detour m 
detract [di traktj. I. v.\. To detract lioin s.o.’s 
merit, rabaisser le nieriti- de qn. 2. z .tr. 'To d. 
somethin)^ from s.o.'s pleasure, dimmuer un pen le 
[’ilaisir de qn. 

detractor Ididrakta; ], s. Detiaeteur, -trice, 
detrain [di'trem], v.i. (Of troops) Debarquer (du 
train), detraining, .v. Dcbaniutment m (d’un 
train). 

detriment f'detnmant], s. Detriment m, dom- 


mage m. To the detriment of . . ., au detriment, 
au prejudice, de. . 

detrimental [detn'menffa)!], a Nuisible (to, a). 
ft tuould be d. to my interests, ccla desservirait 
mes interets. -ally, adr. Nuisihlement. 
j detritus fdi'traitasj, s. Geol: Detritus m(pl). 
deuce' [djurs], s. I. (Of dice, dominoes, cards) 

I Deux m. 2, Ten: A deux ; egalitey (a quarante). 
deuce% s. F: Diantrc m, diable m. Go to the 
deuoel allez vous promcner 1 \a-t’en au diable I 
To play the deuce with sth., ruiner, g.icher, (]( h. 
He’s the deuce of a liar, e’est un satane menteur. 
A deuce of a mess, un job gachis. 
deuced ['djuisidJ. I. a. F: A d. lot of trouble, 
une peine du diable. 2. adv. IVhat d. bad luck ^ 
quelle fichue guignc 1 -ly, adz:. Dial'ilement, 
diantrement. 

devaluate rdir'vaiiueit], v.tr. Pol Ec: Devalucr 
(le dollar, etc.). 

devaluation [di:val)u'eiS(o)nJ, i. Fol.Ec: De¬ 
valuation /. 

devastate f'dev.isteit], v.tr. Devaster, ravager. 
devastating, a. I. (Of storm) Devastateur, 
-trice. 2 . F- (.Argument) accablant; (charme) 
fatal, -ly, ailv. F: Devastalingly funny, d’un 
comic|ue a se tordre. 

devastation fdevo'stei\(D)n], s. Devastation /. 
devastator ('devosteitar], s. Devastateur, -trice, 
develop fdi'veUp], v. (developed [dkvebpt]) 
\.v.tr I.GVom.' Sith: Dcvelopper (une surface, 
une function) 2. (a) Developper (Ics facultes). 
ih) Developper, amplifier (une pensee). (c) Mil: 
'Jo d. an attack, developper une attaque. 3 , To 
d. a district, exploiter, mettre en valeur, une 
region. 4. To d. heat, engendrer dc la chaleur. 

5. Contracter (une maladie, une mauvaise 
habitude); manifestcr (une tendance a . . .). 

6. Phot: Reveler, developper (une plaque). 
11. develop, v.t. l, (a) (Of the body) Se de¬ 
velopper. ire must let things d., il taut laisser 
derouler les choses. Bot: (Of plant) To d. 
imperfectly, avortcr. (h) London developed into t^e 
general mart of Europe, Londres devint peu a peu 
le grand marchc de I’Europe. 2. Se manifester. 
developing, s. i. Developpement m; mise f 
en valeur (d’une region). 2, Phot: Developpe¬ 
ment. D. of prints, tirage m par dcH’cloppement. 
Developing bath, (bain) revelateur m. Developing 
dish, cuvette/. 

developer [di'vckip,ir], s. Phot: Rehelateurw. 
development [<ii'vek'>prn.^nt], s. I, Grom: 
Mth: Developpement m (d’une surface, d'une 
fonction). 2. (a) Dcheloppement (des facultes). 
(/>) Developpement, ampliheation / {d’un sujet). 

3 . Exploitation f, mise/en valeur (d’une reg'cvo). 

4. Phot: Developpement. 5. Developpement; 
deroulemcnt m (des evenements). 6. Eait nou¬ 
veau. To azcait further dez ehprnents, attendre 
les ehcnements. 

deviate ['duvieit], v.t. DeH-ier, s’txartcr (from, 
lie). Ph: (Of beam) S’lntfexhir. (Of projectile) 
I )thiver. 

deviation [di;vi'ei\(,->)n], 5. Dehiation / ( from, 
do); t'cart m. D. from one's instructions, deroga¬ 
tion / ii ses instructions. 

device Idi'v.us], i. (a) Expedient rn, moyen m. 
To leave s.o. to his own devices, abandonner qn 
a ses propres movens; livrer tjn a lui-meme. 
(b) Strat.igeme m, luse /. 2. Disoositif m, 

appareil m ; E: true t;/. 3 . Emblcme m, devise/, 
devir ['dev(i)l], 1 . (u) Diable ni. Tobe between 

the devil and the deep sea, etre entie I’encluine 
et le m.arteau , etre entre Charybee et Scylla. 
Talk of the devil and he’s sure to appear, quand 
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on paric clu loup, on en voit la cjucue. To paint 
the devil blacker than he is, faire le diable plus 
noir qu’il n’cst. The devil rebuking sin, le diable 
qui s’est fait ermite. Devil take itl que le diable 
I’emporte ! To go to the devil, se ruiner. Go to 
the devil 1 allez au diable! To play the devil 
with sth., mettre la confusion dans qch. The 
deviVs in it! le diable s’en mele ! (b) F: What 

the devil are you doing? que diable faites-vous 
la? How the devil . . .? comment diable . . .? 
To work like the devil, travailler avee acharne- 
ment. There’ll be the devil to pay, les conse¬ 
quences scront serieuses. (Of o. task, etc.) It’s 
the devil, e’est le diable. A d. of a business, une 
diable d’affaire. Devil a onel pas uni per¬ 
sonnel Devil a biti pas du tout I 2. Demon m. 
F: To raise the devil in s.o., evoquer les pires 
passions chez qn. F: Blue devils, diables bleus ; 
humeur noire; le cafard. 3. F: (o) Nt^gre m 
(d’un avocal). (b)Typ: Printer’s devil, apprenti 
imprimeur. 'devil-fish, Pieuvre/, poulpe w. 
'devil-may-'care, a. & s. Cerveau brule; 
tete brulee. D.-m.-c. spirit, esprit (i) temeraire, 
(ii) insouciant. 

devil% V. (devilled) i. v.i. F: To devil for s.o., 
servir de negre a (un avocat). 2. i .tr. Faire 
griller et poivrer fortement (de la viande). 
devilish f'devh.S]. I. a. (a) Diabolique. (b) F: 
Maudit, satane. 2. adi\ P': It's d. hot! il fait 
diablement chaud I -ly, adi). Diaboliquement. 
devilment ['devlmantj, devilry ['devlnj, s. 

1. Mechancete /. There's some d. afoot, il se 
trame quclque chose. 2* To be full of d., avoir 
le diable au corps. 

devious [Mirvias], a. Detourni^, tortueux. -ly, 
adv. D’une fa^on detournee, 
deviousness ['diiviosnosj, s. Detours mpl, 
tortuosite f. 

devise^ [di'variz], s. I. Dispositions / testamen- 
taires de bicns immobilicrs. 2. Legs (immobilier). 
devise*, v.tr. I. Combiner (un projet); inventer, 
imaginer (un appareil); tramer (un complot). 
To d. sotne "oodplan, s’aviser d’un bon expedient. 

2. Jiir: Disposer par testament de (biens immo- 
biliers). 

devoid [diVoid], a. I. Denue, depourvu [oj, de). 

2. D. of cares, exempt de soucis. 
devolution [devo'lju:S(9)nJ, .v. I. Biol: De- 
generation/(d’une espece). 'l.Jur: Devolution/; 
transmission f. 3. Pol: (a) Delegation / (de 
pouvoir). (b) Decentralisation administrative, 
devolve [di'volvj. I, v.tr. Delcguer, transmettre 
(des fonctions). 2. v.i. {a) Incomber {on, upon, a). 
The duty devolved upon me to .. ., le devoir 
m’echut dc. . . . (b) Jur : {Of property) To d. 
to, upon, S.O., etre devolu a cjn. The estate devoh)ed 
upon him, e’est lui qui a herite. 
devote [di'vout], v.tr. Vouer, consacrer; ac- 
corder (du temps a qch.). To d. oneself to sth., 
se vouer a (une occupation); s’adonner a 
(I’etude). devoted, ei. I. Devoue, attache (fo, a). 
D. to icork, assidu au travail. 2. A. & Lit: Voue* 
au malheur. Blows foil thick and fast upon his 
devoted head, il courbait la tete sous les coups du 
malheur. -ly, adv. Avec de\ouement. 
devotee [devo'tiij, 5. Fervent rn {of sport, du 
sport). Surrounded by his devotees, entoure de 
thuriferaires m. 

devotion fdi'vouS(9)nl, J. I. Devotion/ (a Dieu). 
2. To be at one’s devotions, faire ses devotions, 
sesprieres. 3« Devouement(/0 5-.o., pour, qn). 
D. to work, assiduite/au travail, 
devotional [di''vouS9n(3)l], a. (Livre) de d6vo- 
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tion. D. attitude, attitude de priere. -ally, adv. 
Avec devotion. 

devour [di'vauor], D^vorer. devouring, a. 
Devorateur, -trice. 

devourer [diVauoror], s. Devorateur, -trice, 
devout [diVautJ, a. I . Devot, pieux. 2. {Of wish) 
Fervent, sincere. ->y. adv. I. Devotement. 
2. Sinc^rement. F: It is d. to be hoped that . . 
on ne saurait trop esperer que. . . . 
devoutness [di'vautnos], s. Devotion /, pi<^t6/. 
dew^ [dju:], s. Rosee /. Evening dew, serein m; 
ros^e du soir. Detv is falling, il tombe de la rosee. 
'dew-berry, s. Bot: (a) Mure / des haies. 

(b) {The shrub) Ronce bleue. 'dew-claw, 

Z: Ergot m (des chiens, etc.), 'dew-fall, s. 
Serein w. 'dew-point, Ph : Meteor: Point rn 
de rosee. 

dew% v.tr. Ilurnecter (I’herbe) de rosee. Eyes 
dewed with tears, yeux mouilles de larmes. 
dewdrop ['djuidropj, s. {a) Goutte / de rosee. 

{b) F: Coutte au bout du nez ; roupie f. 
dewlap ['djudapj, s. Fanon m (de la vachc). 
dewy ['dju:i], a. Humecte de rosee. 
dexterity [deks'teritij, 5. Dextente/; habilete/. 
dext(e)rous ['dekst(9)r9s], a. Adroit, habile {in 
doing sth., k faire qch.). -ly, adv. Avec dex- 
terite; habilenient. 

diabetes [dairt'bi:ti:z], r. Med: Diabete m. 
diabetic [daia'bntik], a. & s. Diabctique (m/). 
diabolical [daicz'b9lik(9)l], a. (Cruaute) dia¬ 
bolique; (complot) infernal, -aux, D. grin, 
ricanement satanique. -ally, adv. Diabolique¬ 
ment. 

diacritical [daia'kntik(9)l], a. Gram: (Signe) 
diacritique. 

diadem ['daiademj, s. Diadt^me m, bandeau rn. 
diaeresis, pi. -eses fdai'iroresis, -esnzj, s. 
Gram: 'Frema m. 

diagnose [daiug'noiuzj, v.tr. Diagnostiquer. 
diagnosis, pi. -OSes [daiug'nousis, -ousi:z], s. 

Med: Dmgnostic rn (d’une maladie). 
diagnostic [dairtg'nostikj, a Diagnostique. 
diagonal [dai'agon(9)lJ. I, a. Diagonal, -aux. 
2 . s. Diagonale J. -ally, adv. Diagonalcment: 
en diagonale. 

diagram ['daiagram], 5. I. Diagramme m, trace/n, 
schema m. 2 > Graphique m (de temperature, de 
pression, etc.). Mch: Indicator diagram, dia- 
gramme d’lndicateur 

diagrammatic [dai(7gra'matikj, a. Schematuiuc. 

-ally, adv. Schematiquement. 
diaF ['daial], s. I. {a) Cadran m. S.a sun-dial. 
{b) Nau: Compass dial, rose / des vents. 

(c) Tp: To zvork the d., faire aller le tabulateur. 
2. P: Visage m. 'dial-'telephone, r. Tele¬ 
phone m automatique. 

dial*, v.tr. (dialled) Tp: To dial a number, com¬ 
poser un numero. dialling, s. Tp: Composi¬ 
tion f du numero. Dialling tone, signal m dc 
numerotage. 

dialect ['dairtlekt], s. Dialccte rn. Provincial d., 
patois m. 

dialectal [daia'lekt(9)l], a. Dialectal, -aux. 
dialectic(s) [dair/lektik(s)], s. {pi.) Dialecti(]ue j. 
dialectician [daialck'tiS(9)n], y. Dialecticien, 
-ienne. 

dialogue ['daiabgj, 5. Dialogue m. 
diameter [dai'ametar], 5. l3iam^itre rn. Wheel 
60 inches in diameter, roue qui a 60 pouces de 
diam^tre. Opt: .Magnification of eight diameters, 
^rossissement m dc huit fois. 
diametrical fdaia'metnkfa)!], a. Diametral, 
-aux. -ally, adv. Diametralemcnt. That is d. 
opposed to the truth, e’est le rebours de la v^rite. 
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diamond ['dai(3)m3nd], s. l. Diamant m. D. of 
the first water, diamant de premiere eau. Rough 
d.y diamant brut. F: He’s a rough diamond, 
e’est un homme tr^s capable sous des dehors 
frustes. F: Diamond cut diamond, ^ malm 
malin et demi. Tls: Cutting diamond, diamant 
de vitrier. 2. (fl) Losangc m. Diamond panes, 
vitres en forme de losangc. (b) Cards: Carreau m. 
(c) Sp: U.S: Terrain m de baseball. 3» '^yP • 
Corps m quatre. 'diamond-shaped, a. hm 
losange. 'diamond-'wedding, s. Noces fpl 
de diamant. 

Diana [dai'anaj. Pr.n.J. Diane, 
diapason [daia'peizanj, s. I. (a) A. & Lit: Cre¬ 
scendo harmonieux. (b) Diapason m, etendue / 
(d’un instrument). 2. Diapason, (liauteur / du) 
ton m (d’un instrument). 3. Prmcipaux jeux de 
fond (d’un orgue). 

diaper ['daiaparj, r. l,Tex: Linge ouvrd ; toile 
gaufree. 2. (a) Serviette (ouvree). {b) {For babies) 
Couche /. 

diaphanous [dai'afan^sj, a. Diaphane. 
diaphragm f'damfram], 5. I. Anat: Dia- | 
phragme m. 2. (a) Diaphragme, membrane /. 
Porowr membrane poreuse. Gramophones: D. 
of the sound-box, membrane du diaphragme. 
(6) Phot: Iris diaphragm, diaphragme ins. 
diarist ['daiarist], .s. Auteur m d’un journal 
(particulier). 

diarrhoea [dam nm], s. Med: Diarrh^e f\ 
derangement m de corps. 

diary ['damn], s. I, Journal (particulier). 

2. {Memorandum book) Agenda m. 
diathermy ['dairtOa.'rmi], .t. .\fed: Diathermic/", 
diathesis, pL -eses [dai'aOesis, -csi:z), s. Med • 
Diath^se/; predisposition / {a Tarthrite, etc.), 
diatom ['daifltom], 5. Algae: Diatomee/. 
diatomic [dai^'tomik], a. Ch: Diatomiquc, 
biatomique, 

diatonic [dai^'tonik), a. (Gamme) diatoniquc. 
diatribe ['damtraib], r. Diatribe/, 
dibasic [dai'beisik], n. Ch : Bibasique, dibasique. 
dibber ['dib^r], dibble [dibl], t. Tls: IMan- 
toir m. 

dibbling ['diblitjj, s. .Semis m en poquets. 
dibs [dibz], s.pL I. {Game) Osselets mpl. 
2 , F: Argent w ; P: pognon m, pepette/. He’s 
got the dibs, e’est un richard. 
dice^ [daisj, s.pl. See die' I. 'dice-box, 
Cornet m a des. 

dice*. I. v.i. Jouer aux des. 2. v.tr. {a) To dice 
away a fortune, perdre unc fortune au jeu. 
{b) Cii: Couper (des legumes) en cubes 
dichotomy [dai'k.^tomi], s. Dichotomic /, 
dickens ['dikonz), i-. F: Euphemism for devil, 
DEUCE, (7.7;.) in such phrases as What the 
dickens . . .? 

dicky', dickey ['dikij, F: I. Bourncot m, 
ane m. 2. Dicky(-bird), petit oiseau. 3. Faux 
plastron (de chemise). 4, Aut: Spider w. Two- 
seater with a d., spider. 

dicky*, a. F: (n) Defcctueux; peu solide. 
{b) Maladc, indispose. 

dicotyledon [daikoti'ludonj, i. Hot: Dicoty- 

ledone f, dicolyledonee /. 

dicotyledonous (daikoti'liidonas), a. Hot: 

Dicotyledone, dicolyledone. 
dictate' ['dikteit], v. Commandement ni. The 
dictates of conscience, la voix de la conscience, 
dictate* (dik'teitj. I. v.tr. Dieter (une lettrc, 
des conditions de paix). Abs. F: Faire la loi. 
Ills words are dictated by wisdom, e'est la sagesse 
qui dicte ses paroles 2. v.i. F': T won't be 


dictated to, je n’ai pas d’ordres k recevoir; on 
ne me r^gente pas. 

dictation [dik'teiS( 3 )n], s. I, Dictc^e/. To write 
to s.o.’s d., ^crire sous la dictee de qn. Passage 
taken down from d., passage dicte. Sch : To do 
dictation, faire la dictee. 2 , Etalage m d’autorit^. 
dictator [dik'teitar], r. I. Personne qui dicte. 

2, Pol: Dictateur m. 

dictatorial [dikta'tDirial], a. l. (Pouvoir) die- 
tatorial, -aux. 2* (Ton) imperieux. 
dictatorship [dik'teitarSip], 5. Dictature/. 
diction ['dikS( 3 )n], s. Style m (d’un orateur). 
dictionary ['dikS^nari], 5 . Dictionnaire m; 
glossaire m. 

dictum, pi. -urns, -a ['diktsm, -amz, -a], s. 
I. Affirmation /. 2. Maxima f, dicton m. 

3. Opinion prononcee par un jugc. 
did [did]. See do'. 

didactic [di'daktlk, dai-], a. Didactique. 

-ally, adv. Didactiquement. 
didactics [di daktiks], S.pl. La didactique. 
diddle [didl], v.tr. P: Duper, rouler, carotter 
(qn). 

die' [dai], s. I. pi. dice [dais]. I. D^ m (a jouer) ; 
{with twelve faces) cochonnet m. The cast of the 
die, le coup de des. The die is oast, le sort en est 
jetc. 2 . pi. To play dice, jouer aux des. To cast 
the dice, jeter les des. II. die, pi. dies [da:iz]. 

1, Arch: De. 2* Minting: Coin m. ^,Metalw: 
Matrice /. Stamping die, etampe f. 

die*, v.i. (died [daid] ; dying ['daiuj]) I. Mourir; 
{prematurely) perir ; {of animals) crever. To be 
dying, etre a I’agonie. He died yesterday, il est 
mort hier. It is five years since he died, il y a cinq 
ans qu’il est mort To die a natural death, mourir 
de sa belle mort. To die before one's time, mourir 
avant Page. To die a martyr to the cause, mourir 
martyr pour unc cause. They died like heroes, ils 
se firent tuer en braves. To die by one's own 
hand, perir de sa propre main. To die by inches, 
mourir a petit feu. To die hard, [of pers.) vendre 
cherement sa vie; {of an abuse, etc.) etre dur a 
tuer. This superstition will die hard, cette super¬ 
stition aura la vie dure. Never say diel il ne 
faut pas jeter le manche apr^s la cognee. 2. To 
die of laughing, mourir de nre. 7 am dying with 
sleep, je tombe de sommeil. To be dying to do 
sth., bruler, mourir d’envie, de faire qch. 3. His 
fortune dies with him, sa fortune s’eteindra avec 
lui. His secret died with him, il emporta son 
secret dans le tombeau. My heart dies within 
me, le c(eur me manque, die away, v.i. {Of 
sound) S’affaiblir ; {of voice) s’eteindre ; Mth : 
{of curve, etc.) decroitre. The sound died atvay in 
the distance, le son alia se perdre au loin, die 
down, V.I. {Of fire) Baisser ; {of zeind) s’apaiser ; 
[of sound) s/teindre ; {of excitement) se calme.'-. 
die oflf, v.i. Mourir les uns apr^s les autres. 
die out, t’.i. [Of fire) S’eteindre; (0/ custom) 
disparaitre; {of race) s’eteindre. dying', a. 
Mourant, agonisant. In a d. zone, d’une voix 
eteinte. The dead and the dying, les morts m 
ct les moribonds m. Prayers (or the dying, 
prieres des agonisanis dying*, .<• .Agonie /, 
mort t. To one’s dying day, lusqu’au dernier 
soupir. Dying words, derni^res paroles, 'die¬ 
hard, s. Conservateur m a outrance ; misoneiste 
endurci; jusqu’aubouiiste m. The die-hards, les 
irreductibles m. 

dielectric [daii'Iektnk], a. & s. Dielectrique (m). 
dies non ['damz'non], s. Jur: I, jour feriC 

2. Jour dont il n’est pas tenu compte. 

diet' ['daietj, s. I, Nourriture f. He needs an 
abundant d., il lui faut unc nourriture abondante. 
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2. To be on a diet, etre au regime. Milk d., 
regime lacte, diete lactee. Starvation d., di^te 
absoluc. 

diet% v.tr. Mettre (qn) au regime. 
diet% 5. Pol: Di^te/. 

dietary ['daiatari], s. RiJgime m (alimentaire) 
(d’un malade, d’une prison), 
dietetic [daio'tetik], a. Dietetique. 
differ ['difar], v.i. I. Differer (from, de); etre 
different (de). 2. To differ in opinion, differer 

d’opinion. To differ about sth., ne pas s’accorder 
sur qch. I beg to differ, permettez-moi d’etre 
d’un autre avis. To agree to differ, garder chacun 
son opinion. 

difference ['diforans], s. I. Difference/, ^cart m 
(between, entre). I don't quite see the d., jc ne 
saisis pas la nuance. What a difference from . . .. 
quelle difference avec. . . . Difference in age, 
difference d’age. D. in temperature, ecart de 
temperature. With a slight difference, a peu de 
chose pr^s. With this difference that ...» a la 
difference que. ... It makes no d. (to me), cela 
ne (me) fait rien; cela m’est parfaitement egal. 
It will make no d., F: cela ne fera ni chaud ni 
froid. That makes all the difference, voila qui 
change les choses du tout au tout. .2. Difference 
(entre deux nombres). Com: To split the 
difference, partagcr Ic diffcrend. Rati: To pay 
the difference, payer le supplement. 3. Dispute/, 
differend m. Differences arose, dcs demeles m 
survinrent. Settle your differences, mettez-vous 
d’accord. 

different f'difar^nt], a. I. Different (from, to, 
de). / feel a d. man, je me sens tout autre. To 
do sth. quite d., faire tout autre chose. To do sth. 
out of a desire to be d. from other people, faire 
qch. par esprit de singularit<^. That's quite a 
different matter, <;a, c’est une autre affaire. He 
wears a d. suit every day, il met tous les jours un 
nouveau costume. 2, Divers, different. D. people 
saw him, differentes personnes I’ont vu. At 
different times, a diverscs reprises, -ly, adv. 
I. Differemment. He speaks d. from you, it parle 
autrcment que vous. 2. Diversement. 
differential [difa'renS(o)l]. I. a. (a) Differenticl. 
Mth: Differential calculus, calcul differenticl. 
(b) Distinctif. 2. s. (a) Mth: Differentielle f. 
(b) Aut: Differenticl m. 

differentiate [difo'renSieit], v.tr. (a) Difterencier 
(sth. from sth., qch. de qch.). Abs. To d. betzveen 
two things, faire la difference entre deux choses. 
(b) Mth: Differentier (une fonction). 
differentiation [dif3rcn\i'ciS(o)n], s. I 3 ifferen- 
ciation f. 

difficult ['difikalt], a. (fl) Difficile, malaise. 
There's nothing d. in that, cela ne prescnte aucune 
difficulte. Only the beginning is d., il n’y a que le 
premier pas qui coute. Person d. of approach, 
personne d’acccs difficile. It is difficult to deny 
that . . on ne saurait nier que. ... It is d. 
to believe that . . ., on a peine a croire que + 

(b) (Of per s., character) Difficile; peu commode. 
Person difficult to get on with, personne difficile 
a vivre. 

difficulty ('difikolti], 5. Difficult^ j. I. Work of 
some d., travail assez difficile. There zvill be no d. 
about that, cela ne fera pas de difficulte. The 
difficulty is to . . ., le difficile, c’est de. . . . 
The d. of choice, I’cmbarras m du choix. With 
great d., a grand’peine. 2. Obstacle m. I see no 
d. about It, ]e n’y vois pas d’inconvenient. To 
raise, make, difficulties, soulever des objections/; 
faire dcs difficultes. To look for difficulties zvhere 
there are none, F: cherrher midi a quatorze 


heures. 3. Embarras m, ennui m. To be in a 
difficulty, etre dans I’embarras. Ship in diffi¬ 
culties, navire en detresse. Pecuniary difficulties, 
soucis mpl d’argent; la gene. To get out of one’s 
difficulties, se tirer d’affaire. He knows how to get 
out of a d., il sait se debrouiller. 

I diffidence ['difidons], s. Manque m d’assurance ; 

I modestie excessive. 

diffident ['difidont], a. Qui manque d’assurance. 
To be d., se defier de soi-m@me. / ivas d. about 
speaking to him, j’h^sitais k lui parier. -ly, adv. 
Timidement; en hesitant, 
diffract [di'frakt], D.fr. Opt: Diffracter. 
diffraction [di'frakS(9)n], r. Opt: Diffraction/, 
diffractive [di'fraktiv], a. Opt: Diffractif, 
diffringent. 

diffuse^ [di'fjuis], a. (Of light) \ (of style) 

diffus, prolixe. -ly, adz). Avec prolixity, 
diffuse’ [di'fjuiz], v.tr. Repandre; diffuser. 

Diffused lighting, eclairage diffuse, 
diffusion [di'fjur3(3)n], r. Diffusion/. Ph: Dis¬ 
persion / (des rayons). 

dig^ [dig], s. F : I. I've been having a dig in, at, 
the garden, je viens de donner un coup de bechc 
au jardin. 2. (a) To give s.o. a dig in the ribs, 
enfoncer son doigt dans les cotes de qn ; cogner 
qn du coude. (b) To have a dig at s.o., donner 
un coup de pane, de bee, a qn ; lancer un sar- 
casme a qn. That’s a dig at you, c’est une pierre 
dans votre jardin. (c) P: To have a dig at sth., 
es.sayer qch. 

dig’, V. (dug [dAg] ; dug; digging) l, v.tr. (a) Be- 
cher, retourncr (la terre). (b) To dig (up) potatoes, 
arracher des pommes de terre. (c) Creuser (un 
trou). To dig a grave, creuser une fosse, (d) Abs. 
Travailler la terre; fouir. To dig into, through, 
sth., creuser, percer, qch. 2. x\tr. Enfoncer (sth. 
into sth., qch. dans qch.). To dig one’s spurs into 
one's horse, piquer des deux. To dig s.o. in the 
ribs — to give s.o. a dig in the ribs. 3, v.%. F: 
Loger en garni, dig in, v.tr. (a) Enterrer (le 
fumier). Alii: To dig oneself in, se terrer. (6) To 
dig one’s toes in, s’assurer; se tenir de pied ferme. 
dig out, v.tr. (a) Extraire, deterrer (qch.). 
(b) F: Deterrer (un secret). Documents dug out 
of the archives, documents exhumes des archives, 
dig up, v.tr. Deraciner (une plante); mettre 
k jour (un tresor); piocher (la rue), digging, s. 

1, (a) Bechage m (de la terre); excavation /. 
(b) Fouillcs fpl. 2. pi. Diggings, (a) Alin: Pla¬ 
cer m. (b) (Often ahbr. to digs) F: Logement m, 
garni m. To live in digs, in diggings, loger en 
garni. 

digest^ ['daid3estj, s. Sommaire m, abr6ge m, 
resume m (d’une science), 
digest* fdi'd3est, dai-], v.tr. I, (a) Mettre en 
ordre (dcS faits). (6) Resumer (un compte rendu). 

2. Digerer, elaborcr (un projet). 3. (a) Digerer 
(les aliments), (b) F: To digest an insult, avaler 
une insulte. (c) To d. what one reads, digerer, 
s’assimilcr, ce qu’on lit. 

digestible [di'd3cstibl, dai-], a. Digestible, 
digestion [di'd3estS(a)n, dai-], s. (a) Digestion /. 
(Of food) To be hard of digestion, etre difficile 
a digerer. (b) Sluggish digestion, digestion 
laborieuse. To spoil one’s digestion, s’abimer 
I’estomac. 

digestive [di'd3estiv, dai-], a. Digestif, 
digger ['digar], r. Becheur m ; piqueur m (de la 
houille); terrassier m (de fosses), 
digit ['did3it], s. I. (a) Doigt m. (h) Doigt de 
pied; orteil m. 2 » Meas: A: (Grandeurd’un 
travers de) doigt. 3. Mth: Chiffre m (arabe). 
The ten digits, les neuf chiffres et le zero. 
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digital ['did3it(9)l]. I.a. Digital,-aux. 2 , 5 . Mus: 
l ouche / (du piano). 

digitalis [did3i'teilis], s. I. Bot: Digitale f. 
2 ,Pharjii: Digitaline/, 

dignify ['dignifai], v.tr. Conner de la dignity a 
(qch.); revetir (qch.) d’un air de majesty, 
dignified, a. Plein de dignitd; (air) digne. 
To assume a dignified air, se draper dans sa 
dignity. 

dignitary fdignitari], s. Dignitaire m. 
dignity ['digniti], 5. I. Dignitc /. To preserve 
one’s dignity, soutenir sa dignite. To be, stand, 
on one’s dignity (with s.o.)i se tenir sur son 
quant-a-soi; le prendre de haut (avec qn). It is 
beneath your dignity to accept, vous ne pouvez 
pas vous abaisser (jusqu’)a accepter. 2. Dignite ; 
haut rang. To mamtain the d. of one's {official) 
position^ representer. 

digress [dai'gres, di-], T’.i. Faire une digression 
{from, de) ; s’ecarter (du sujet). 
digression fdai'gre5(.'>)n, di-J, s. Digression /, 
ecart m. This by way of digression, ceci soit dit 
en passant. 

digs [digz], s.pl. See digging 2 {b). 
dihedral [dai^hudral, -'hedral] I. a. Diedre. 
2. r. Angle m diedre. 

dihedron [dai'hndr.m, -'hedronj, s. Diedre m. 
dike* [daik], s. I. («) Digue/, levee /. (6) Chaus- 
s^e surelevee. 2. A: Fosse m. 3. Scot: Mur m 
de cloture en pierres sdches. 
dike*,^ Protegcr (un terrain) par des digues, 

dilapidate [dilapideit], v.tr. Delabrer, degrader 
(un Edifice), dilapidated, a. DelabrtS decrepit; 
F: calamiteux. Dilapidated-looking car, auto 
d^cr^pite. D. hat, chapeau depenaille. 
dilapidation fdilaprdeij:(a)n], s. {a) Delabrc- 
ment m, degradation / (d’un nnir). (/>) pi. Jur: 
Dilapidations, dc^teriorations f, degradations, 
dilatable [daileitobl, di-], a. Dilatable, 
dilatation [daihileiS(3)n, di-j, dilation [dai- 
leiS(o)n, di-], s. Dilatation /. 
dilate [dai'leit, di-]. I, v.tr. Dilater. 2. v.i. 
{a) {Of eyes) Se dilater. (/)) To dilate (up)on a 
topic, s’etendre sur un sujet. 
dilatoriness ['dibitorinas], s. Lenteur / (a agir). 
dilatory ['dilat.in], a. {Of pers.) Lent (a agir) ; 
{of action) tardif. 

dilemma [dai'lemfl, di-], s. I. Log • Dilemme m. 

2. F: To be in a dilemma, etre fort ernbarrasse. 
dilettante, pi. -ti [dile'tante, -ti], s. Dilet¬ 
tante m. 

dilettantism [diledantizm], s. Dilettantisme w. 
diligence ['dilid3ansj, s. Assiduite /, applica- 
rion /, diligence /. 

diligent ['dilid3ant], a. Assidu, appliqui^, dili- 
Avec assiduite, avec application ; 

diligemment. 

dill [dil],r. Bot: Aneth odorant. 
dUbz-dally ['dilidali], v.i. F: Lanterner, trai- 
nasser ; P: pi voter. 

dilute* [dai'ljuit, di-], a. I. {Of acid) Dilue. 

2. Attenue ; (sc^cialismc) a I’eau de rose, 
dilute*, x).ir. I. Diluer ; rnouiller, arroser (le vin, 
le lait). 2. Attenuer, edulcorcr (une doctrine), 
dilution [datMju:.S(a)n, di-], r I. Dilution /; 
arrosement m (du vin). 2. Dilution of labour, 
adjonction/de main-d’nnivrc non professionnelle. 
diluvial [di'luuvial], diluvian [di'ljuivbn], a. 

Geol: Diluvien ; diluvial,-aux. 
dim* [dim], a. (dimmer) {Of h^ht) Faible, pale; 
{of colour) efface ; {of sifiht) faible ; {of memory) 
incertain, vague. Eyes dim with tears, yeux 
voiles de larmes. Dim forehodinfys^ d’obscurs 
pressentirnents. The fire teas dim, le feu brulait 


faiblemeni. To grow dim, {of light) baisser; {of 
recollection) s’effacer; {of understanding) s’afTai- 
blir; {of sight) se troubler, {of colour) palir. 
-ly, adv. Faiblement, sans eclat; vaguement. 
dim*, V. (dimmed) l, v.tr. {a) Obscurcir ; ternir 
(un miroir). Eyes dimmed with weeping, yeux 
terms de pleurs. {b) Reduire (la lumiere); mettre 
(I’^lectricite) en veilleuse. Aut: To dim the 
head-lights, baisser les phares. {c) Rejeter dans 
I’ombre (la gloire de qn). 2 , v.i. {Of light) 
Baisser; {of eyes) s’obscurcir; {of outlines) 
s’effacer. 

dimension* [dai'men'v(3)n, di-], s. Dimension f\ 
Ind: cote /. Dimension figures of a machine, 
cotes d’une machine 
dimension*, v.tr. Cotcr (un dessm). 
dimensional fdai'mcn.San.il, di-], a. Two-, 
three-dimensional space, espace a deux, a trois, 
dimensions. 

diminish [di'miniSJ. I. v.tr. Dimmuer, reduire, 
amoindrir. 2, v.t. Diminuer, decroitre ; aller en 
diminuant. diminished, a. Diminue, amoin- 
dn. F: To hide one’s diminished head, baisser 
la tete (honteusement). 

diminution [dimi'nju:|N(3)n], s. Diminution f; 

reduction/; amoindnssement m. 
diminutive [di'minjutiv]. i. a. & s. Gram: 

Dirninutif (m). 2, a. F: Tout petit; minuscule, 
dimity ['dimiti], 5 . Tex: Basin m, bnllante m. 
dimmer f'dimar], s. Reducteur m d’eclairage. 
Aut: Reducteur “code.’ 

dimness ('dimnas], s. I. Faiblesse / fd’eclairage, 
de la vue); obscunte /(d’une salle). 2. Impre- 
cision/(d’un contour). 

dimple [dimpl], 5 . {On cheek, chin) Fossette/. 
dimpled [dimpld], a. A fosscttc(s). 
din* [din], s. I'apage m, fracas m, vacarme m. 
T : To kick up a din, taire un charivari de tous 
les diables. What a din! quel vacarme ! 
din*, V. (dinned) l. i\tr. To din sih. into s.o.’s 
ears, corner qch. aux oreilles a qn. 2. r.i. {Of 
voice) To din in s.o.’s ears, retentir dans I’oreille 
de qn. 

dine [dam]. I. v.i. Diner. To dine on, off, sth., 
diner de qch. To dine out, diner en ville. 
2. v.tr. All these people will have to be dined, il 
fiitidra donner a diner a tout ce monde. 
dining, s. Diner m.^ dining-car, s. Wagon- 
restaurant m. 'dining-room, s. Salle / a 
manger. 

diner [ dainor], I, Dineur, -cuse. 2. Rail: 

- D1NING-G.\R. 

ding-dong [ ditj'd.oij]. I. adv. Digue-din-don. 
2. s. Tintement m (des cloches). 3. a. D.-d. 
match, partie durement disputee. 
dinghy ['dujgi], C. Nau: Canot m, youyou m. 

Collapsible dinghy, berthon m. 
dinginess ['dindymas], s. Aspect enfume, 
manque m de fraicheur (du mobilier); proprete 
douteuse (d’une maison, du mobilicr). 
dingle [diijgl], s. Vallon (boise). 
dingo ['ditjgoj, s. Dingo m ; chien m sauvage. 
ding^ ['dindyi], a. Qui manque d’eclat, de 
fraicheur ; {of furniture) defraichi; {of colour) 
terne ; {of linen) crasseux. D. white, d’un bianc 
sale. 

dinky ['diqki], a. F: Coquet, mignon. 
dinner ['dinar], s. Diner m. I have s.o. in to d., 
j’ai quelqu’un a diner. To be at dinner, etre a 
table. We were having d., nous etions en train 
de diner. To go out to dinner, diner (i) en 
V ille, (il) chez des amis. Public dinner, banquet m. 
Rail: Second dinner, deuxi^me service m. 

'dinner-can, s. Potager m (d’ouvrier). 
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'dinner-dance, j. Diner suivi de bal. 
'dinner-hour, s. L’heure / du diner, 
'dinner-jacket, s. (Veston m) smoking m. 
'dinner-lift, s. Monte-plats m inv. 'dinner- 
• mat, s. Dessous m de plat; garde-nappe m. 
'dinner-party, s. Diner prie. To have a 
dinner-party, avoir du monde a diner, 'dinner- 
service, -set, s. Service tn de table, 'dinner- 
time, 5. L’heure/du diner, 'dinner-wagon, r. 
Fum: Servante /. 

dinosaur fdainosD:r], s. Dinosaurien m. 
dint^ [dint], s. I. -= DENT*. 2. By dint of . . 

k force de. . . . 
dint*, tj.fr. -= DENT*. 

diocesan [dai'osisan], a. & s. Ecc: Diocesain (w). 
diocese ['daiosi(:)8], f. Dioc6sc m. 

Diogenes [dai'Dd3eni:z]. Pr.n.m. Diog^ne. 
diopter [dai'optar], s. Opt.Meas : Dioptric/, 
dioxide [dai'oksaid], r. Ch : Bioxyde w. 
dip* [dip], r. I. Plongcment m, immersion / (de 
qch. dans un liquide). F: To have a dtp into a 
book, jeter un coup d’oeil dans un livre. 
2, {a) Inclinaison / (de Tai^iille aimant^e). 
(b) Plongee / (du terrain); declivite /. 3. Nau: 
Salut m (av<^ le pavilion). Flag at the dip, 
pavilion mi-drisse. 4. Baignade f. Em going 
for a dip, jc vais me Jbaigner. 5* Shoap-dip, bain 
parasiticide (pour moutons). 'dip-needle, x. 
Boussole / d’lnclinaison, 'dip-rod, -stick, x. 
Aut: Reglette-jauge /; pige / de niveau d’huile. 
dip*, V. (dipped) I. v.tr. I. Plongcr, tremper (les 
mains dans I’eau). F: I am always dipping my 
hand into my pocket, je suia toujours a debourser. 
2. Immerger, decaper, derocher (un metal). 
Hush: To dip the sheep, baigner les moutons 
(dans un bam parasiticide), 3. Baisser (qch.) 
subitement. Aut: To dip the head-lights, faire 
basculer les phares; baisser les phares. To Mip 
and switch,' se mettre en code. Nau: To dip 
one’s flag, abs. to dip, to a ship, saluer un vai.sseau 
avec son pavilion ; abs. saluer. 4. He dipped his 
spoon into the pot, il puisa dans la marmite avec 
sa cuiller. II. dip, v.i. I. Plongcr (dans Peau). 
2. (O/ sun) Baisser. The sun dipped beloio the sea, 
le soleil s’enfonya dans la mer. 3. (O/ compass- 
needle) incXinev (o/5ca/e) pencher. The road dips 
sharply, la route plonge brusquement. 4* 'P® 
into a book, feuilleter un livre. To dip into one’s 
purse, puiser dans sa bourse. To dip deep into 
the past, sonder le pass^. dipping, s. Plongee f, 
iminersion/; Aletalw: derochage m, decapage m. 
'dipping-needle, s. ^ dip-needle. 
diphtneria [dirOuaria], s. Med: Diphterie/. 
diphthong ['difOoi]], X. Ling: Diphtongue/. 
diplogen ['diplod30n], s. Ch : Hydrog^ne lourd ; 
deuterium m. 

diploma [di'ploumu], s. Diplome m. 
diplomacy [di'ploumosi], s. Diplomatic/. 
diplomat [^diplomat], s. Diplomate m. 
diplomatic [diplo'matik], a. I, Diplomatique. 
To enter the diplomatic service, entrcr dans la 
diplomatic. 2. Adroit, prudent, -ally, adv. 
I. Diplornatiquement. 2, Avcc tact, 
diplomatist [di'ploumutist], x. Diplomate m. 
dipper ['dipar], X. I. Ink: (Pers.) Plongeur, 
-euse. 2. Orn: Merle m d’eau. 3. (a) U.S : 
Cuiller / a pot. (b) Astr: U.S: The (Great) 
Dipper, la Grande Ourse. 4. (a) I.C.E: Oil 
dipper, plongeur m (de tete de bielle). (b) Aut: 
== DIP-ROD. ^^Aut: Basculeur m (pour phares). 
dipsomania [dipso'meinin], X. Dipsomania/. 
dipsomaniac [dipso'mciniak], a, X. Dip- 
somanc (m/). 

dipter ['diptair], x. Ent: Dipt6re m. 


diptera ['diptaru], s.pl. Ent: Diptdres m. < 
dipterous [’diptarasJ, a. Ent: Dipt^re. 
diptych ['diptik], X. Diptyque m. 
dire ['daiar], a. D^sastreux, nefaste, afFreux. 
Dire necessity, necessity implacable. D. poverty, 
mis^re noire. D. forebodings, pressentiments 
lugubres. To be in dire distress, se trouver dans 
la derni^re mis^re. 

direct* [dai'rekt, di-], v.tr. I. Adresser (une 
lettre) {to s.o., k qn). Letter directed to s.o., lettre 
a Tadresse de qn. 2 . GouVerner (sa conduite) ; 
gerer, r^gir (une cntreprise). (a) To d. s.o.'s 
attention to sth., attirer Tattention de qn sur qch. 
{b) To ^direct one’s steps towards . . ., diriger 
ses pas, se diriger, vers. ... To d. one's efforts 
to{wards) an end, orienter ses efforts vers un but. 
4, To direct s.o. to the station, indiquer la gare 
a qn. 5. (a) To direct s.o. to do sth., ordonner 
a qn, charger qn, de faire qch. As directed, 
selon les instructions. / leas directed to . . ., je 
re9us I’ordre de. . . . Do as duty directs, faites 
ce quc le devoir vous ordonnc. (6) {Of judge) To 
direct the jury, instruire le jury, 
direct*. I. a. {a) Direct. Direct cause, cause 
immediate. Direct taxation, contributions di- 
rectes. To be a direct descendant of s.o., 
descendre de qn cn ligne directe. The direct 
opposite of sth., juste I’opposd de qch. Gram: 
Direct object, complement direct, {b) {Of pers.) 
Franc,/, franche. (c) Absolu, formcl. D. answer, 
n^ponse categorique. {d) El: Direct current, 
courant continu. 2. adv. (Aller) directement, tout 
droit. -ly- I, adv. (a) (Aller) directement, tout 
droit. To go d. to the point, aller droit au fait. 
/ am not d. concerned, cela ne m’intdresse pas 
personnellement. (6) Absolument. D. contrary, 
diametralement oppos6 {to, a). He lives d. 
opposite the church, il demeure juste en face de 
Teglise. (c) Tout de suite, tout a I’heure. The 
doctor came d., le m^decin vint aussitdt. 2. conj. 
F: Aussitot que, de^s que. / icill come d. Vve 
finished, je viendrai d^s que j’aurai fini. 
direction [dai'rekS(3)n, di-], x. l. Direction /, 
administration / (d’une societe). Under the 
direction of . . ., sous la conduite de. . . . 
2. Adresse / (d’une lettre). 3. (a) Direction, 
sens m. In every direction, en tous sens. In the 
opposite direction, en sens inverse. To lose one’s 
sense of direction, perdre le sens de Torientation/. 
Alth : Positive direction, sens direct. Negative 
direction, sens retrograde, {b) Improvements in 
many directions, ameliorations sous bien des rap¬ 
ports m. 4. (( 7 xm.//.) InstructionG)/(/)/). Sailing 
directions, instructions nautiques. Stage direction, 
indication / scemquc. di'rection-finder, s. 
W.Tel: Radiogoniomdtre m. di'rection- 

finding, x. Radiogoniometrie /. di'rectioD- 
post, X. Poteau indicateur. 
directional [dai'rekS3n(3)l, di-], a. Directional 
wireless, radiogoniometrie /. Directional-finding 
station, station radiogoniomi^trique. 
directive [dai'rektiv, di-], a. Directif. 
directness [dai'rektnos, di-], x. Franchise f 
(d’une r^ponse). 

director [dai'rektar, di-], x. I. {Pers.) {a) Ad- 
ministrateur m, directcur m (d’une society); 
gerant m (d’une entreprise). {b) R.C.Ch : Direc- 
teur de conscience. 2, (a) Navy: Director top, 
hune / de telepointagc. {b) Appareil m de vis^e 
(dc torpillel. (c) Mec.E: etc: Guide m (d’un 
mouvement). 

directorate [dai'rektorct, di-], X. (Conseil m 
d’)administration f‘, direction f (des chemins 
dc fer). 
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direCtors|lip fdai'rcktor.Sip, di-], s. Directorat m. 
directory [dai'rckuri, di-], s. I. Repertoire m 
d’adresscs; {in France) le Bottin ; annuaire m 
(des telephones). 2. Fr.Hist: The Directory, le 
Directoire. 

directress [dafrektres, di-], s.f. Djrectrice. 
direful ['dawrful], fi. Poet: - dirr. -fully, adv. 

Desastreusement, afTreusement. 
dirge^ [do:rd3], s. Hymne m ou chant m fun^bre. 
dirigible ['dirid3ibl], a. & s. Dirigible balloon, 
F: dirigible, (ballon) diiigeable (m). 
dirk [dv^:rk], s. Poi^nard m. 

dirt [dairt], s. Salete /. I. (^i) Boue/, crotte /, 
ordure /; {body dirt) crasse f. Hands ingrained 
with dirt, mains encrassces. F: To throw dirt 
at S.O., cclahousscr la reputation de qn. To treat 
s.o. like dirt, traiter qn comme le dernier des 
derruers. P: To eat dirt, ctre force de faire des 
excuses, {b) l.C.E: D. in the carlmrettor, cn- 
crassernent du carburateur. (r) Min: TVrrc/ 
aurdcre. 2. Malproprele /. 'dirt-proof, a. 
Insahssable. "dirt-track, s. Sp: Piste f en 
cendree. 

dirtiness ['darrtmas], 5. Salete /, malproprete /. 
dirty‘ f'dairti], a. I. Sale, malpropre, crasseux ; 
crotte; encrasstb /J.mams sales. D.face, 
visage barbouille. D. shoes, souliers crottes. D. 
street':, rues fangeuscs. Don't j^et your gloves d., 
ne sahssez pas vos gants. 2. Dirty weather, 
mauvais temps; Nau: gros temps. 3. D. mind, 
esprit tourne vers la salete, vers robscenitcb 
4, To play s.o. a dirty trick, jouer un vilain tour 
a (in. It’s a dirty business, e’est une sale affaire. 

P: To do, play, the dirty on s.o., faire une crasse 
a qn; louer un sale couj5 a qn. -i>y. adz'. 
Salernent. l, Malproprcment. 2. Bassement. 
dirty*. I. ii.tr. Sahr, crotter, encrasser. To d. 
one's hands, se salir les mains. 2. v.i. {Of stuff) 
To d. easily, se sahr facilement. 
disability [disn'biliti], 5. l, (n) Incapacite /. 
{b) Physical disability, inhrmitc /. (c) Adm: In- 
yalidite/. l,Jur : Inhabilite j (a faire qch). 
disable [dis'eiblj, v.tr. IVIettrc (qn) hors de 
combat; estropicr (qn); dcsemparer (un navire). 
Disabled soldier, invalide m. Disabled ex- 
service-men, mutiles m de guerre {Of ship) To 
be disabled, avoir des avaries ; etre en panne, 
disablement [dis'eiblmant], s. 1. Mise / hors 
dc combat. 2. Invalidite /; incapacite / de 
travail. 

disabuse [disu'bjuiz], v.tr. Desabuser {of, de); 
dcsavcuglcr (qn). 

disaccustom [disu'L\st.)ni], v.tr. Desaccoutu- 
nier, deshabituer (i'.o. to stli., cpi de qch.). 
disadvantage [disud'vo;ntcd3],5. Desavantage rn, 
inconvenient m. To take s.o. at a disadvantage, 
prendre qn au depoursu. To show oneself to 
disadvantage, se montrer sous un jour desavan- 
tageux. 

disadvantageous [disad\<m tcid3.isl, a. Dosa- 
vantageux, defavorable {to, a), 
disaffected [disn'fektid], a. Desaifectionne. 
disaffection [disn'tekS(a)n], 5. DesalTection /. 
disagree [disn'gn:], v.i I. {a) £trc en desaccord. 
n’etre pas d’accord {U'ith, avec). {b) To d. with 
S.O., donner tort a qn. I disagree, je ne suis pas 
de cet avis. 2. (n) ((Jiiurrc/j Se brouiller {with, 
avec). (6) They had always disagreed, ils avaient 
toujours vecu en mesintelligence. 3. The climate 
disagrees zvith him, le cliniat ne lui convicnt pas. 
Wine disagrees with him, le vin lu: cst contraire. 
disagreeable [dis«'gri:.^blj, a. v«) Dcsagreable 
{to, a) ; deplaisant (to, a). (6) A d. incident, un 
incident facheux, fc) {Of pers.) Dt^sagr^able, 


rnaussade. -ably, adv. Desagr^ablement; 
facheusement. 

disagreeableness [disu'griMhlnos], r. i. Desa- 
grement m. 2. ((2) Mauvaise humeur. (6) Deso- 
bhgeance/(to, envers). 

disagreement [disa^gnimont], s. I. Diffe¬ 
rence / {between, entre) ; discordance /. 2 . Desac¬ 
cord m (with s.o. on, about, sth., avec qn sur qch.). 
3. {a) Diff^rend m, querelle /. (b) Mesintelli- 

gence/, mesentente/ {between, entre). 
disallow [disu'lau], v.tr. i. Ne pas admettre 
(une reclamation), ffur: Rebuter, rejeter (un 
temoignage). 2 . Ne pas permettre ; mterdire. 
disappear [disa'piior], v.i. Disparaitre {from a 
place, d'un cndroit) \ {of difficulties) ^'ap\?Ln\r. He 
disappeared from our sight, il disparut k nos yeux. 
Since he disappeared, depuis sa dispantion. 
disappearing, a. (Cible) a eclipse, 
disappearance [diso'pir.^rons], s. Dispantion /. 
disappoint [disu'pimt], v.tr. {a) Desappointer 
(qn) ; {after promising) manquer de parole a (qn). 
{b) Deccvoir, chagriner (qn). Are you dis¬ 
appointed? e’est une deception.^ He was sorely 
disappointed, il a eu un grave m^compte. To be 
disappointed in love, avoir des chagrins d’amour. 
(c) Decevoir (les esperances de qn); tromper 
(I’attente de qn). / teas much disappointed with it, 
cela ne repondait aucunement a mon attente. 
disappointing, a. i. Decevant. 2 . How d.! 
quel contretemps I 

disappointment [disa'pDintmontJ, s. Decep¬ 
tion/, desappomtement m ; mecompte m. Keend., 
creve-coeur m inv. To suffer many disappointments, 
essuyer bien des deboires m. 
disapprobation [disapro'bei5(o)n), 5. Desappro- 
bation / {of, de). 

disapproval [diso'pruivol], s. Desapprobation / 
{of, de). Look of d., regard desapprobateur. 
disapprove [diso'prmv]. I. x.tr. Desapprouver 
(qn); reprouver. 2. v.t. To disapprove of sth., 
desapprouver qch. To d. of sth. being done, 
desapprouver, trouver mauvais, que Ton fasse 
qch. 

disapprovingly [disa pruivnjli], adv. D’un air 
ou d’un ton desapprobateur. 
disarm fdis'oirm]. I. v.tr. Desarmer (un prison- 
nier, etc.). 2 , v.i. Desarmer. disarming^ a. 
(Franchise, etc.) qui vous desarme. dis¬ 
arming*, s. Desarmement m. 
disarmament [dis'uirmop-iont], i. Desarme- 
inent rn. 

disarrange [disu'rerindt], v.tr. Deranger; 
mettre ((jch.) en desordre Disarranged hair, 
cheveux defaits. 

disarrangement [diSf; rcmdtmont), s. De¬ 
rangement m, desajustement rn, desordre m. 
disarray^ [disu'reij, s. Desanoi rn : desordre m. 
disarray*, v.tr. {a) .Mettre tdes troujies) en 
desarroi, en deroute, (b) Mettre en desordre 
disarticulate [disair'tikjuleit], v.tr. Df'sarti- 
culer. 

disaster [di'zoistor], s. Desastre m; (^v ship¬ 
wreck, fire, food) sinistre rn. Public d., calamite 
publique. Ratlzcay d., catastrophe / de chemin 
do fer. He is heading for d., il court a sa perte. 
disastrous [di'za:stras], u. Desastreux ; funeste. 

-ly, adv. Desastreusement. 
disavow [disa'vauj, I’.rr. Desavouer ; renier (sa 
foi, une action). 

disavowal [disfl'vaual], f. Desaveu m; renie- 
ment m (de sa foi;. 

disband [dis band]. I. v.tr. Licenc’er, congedier 
(des troupes). 2. v.i. {Of troops) (a'' Se d^bander. 
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(b) £tre liccncie. disbanding, s. Licencic- 
ment nt. 

disbar [dis'bair], v.tr. (disbarred) Rayer (un 
avocat) du tableau de I’ordre. 
disbelief [disbidufj, l. Disbelief in sth., 
incr^dulite/ a I’egard de qch. ; rcfus m de croirc 
a qcli. 2. Theol: Increduhte. 
disbelieve [disbi'liiv]. l. v.tr. Ne pas croirc 
(qch.); refuser creance a (qn). 2. v.i. To d. tn 
sth., ne pas croirc a qch. 
disbeliever [disbidirvar], s. Incrcdule mf. 
disbud [dis'bAdJ, v.tr. (disbudded) Itbour- 
^eonner, epincer (un arbre fruitier), 
disburden [dis'bo;rdn], v.tr. I. Decharger, To 
d. one’s mind of a secret, dcchargcr sa conscience 
d’un secret. 2. Deposer (un fardeau). 
disburse [dis'ba:rs], v.tr. Debourser (de I’argent). 
disbursement [dis'barrsmant], r. I. De4>ourse- 
ment m. 2. pi. Disbursements, debours mpl. 
disc [disk], r. DISK. 

discard^ [dis'kaird], r. (a) (At ertbhage) ficart tn 
(action ou carte), (b) (At bridge) Defausse f. 
discard^, v.tr. I. (a) (At ertbhage) licarter (unc 
carte). (6) (At bridge) To d. a suit, se defausser 
d’une couleur. Abs. To discard, se defausser. 

2, Mettre (qch.) de cotc ; se defairc de (qch.). 
To d. one’s ranter clothing, laisser dc cote ses 
vetements d’hiver. discarding, s. I. Cards: 
(a) ficart m. (b) (At bridge) Defausse f. 2. Mise/ 
de cote (de qch.); mise au rancart (d’une 
theorie). 

discern [di'zaim, di sairn], v.tr. (a) Distinguer, 
discerner, apercevoir. To d. no difference, ne 
percevoir aucune difference, (b) To d. good from 
oad, discerner le bicn d’avec le mal. discerning, 
a. (Of pets.) Judicieux; (of intelligence) pene¬ 
trant ; (of taste) sur. 

discernible [di’z^irnibl, di'sairmbl], a. Per¬ 
ceptible, 

discernment [di'zDirnmant, di's^irn-j, s. Dis- 
cernement m. 

discharge’ [dis't,^a:rd3|, s. I, Dechargement m 
(d’un navire). 2. Decharge / (d’artillerie). 

3. (a) Decharge, deversement m ; degagement m 
(de gaz); debit m (d’une pompe). (b) F.l: De¬ 
charge. (c) Med: ficoulement m. 4. (a) Ren¬ 
voi m (d’un employe), (b) Liberation / (d’un 
militaire); (after active service) demobilisation /. 
To take one’s discharge, prendre son conge. 
5. Jur: (a) Mise / en libcrte, elargissement tn 
(d’un prisonnier). (b) Acquittement m (d’un 
accuse), (c) Discharge in bankruptcy, rehabilita¬ 
tion/ (d’un lailli). 6. Accornphssement m (d’un 
devoir). In the discharge of his duties, dans 
I’exercice m de ses fonctions. 7. (o) I^ayement m 
(d’une dette). (b) Quittance / In full discharge, 
pour acquit. 

dlSchargeL I, v.tr. l. Decharger (un navire). 

2. (a) Decharger (une arme a feu), (b) FA: De- 
charger (une pile, etc.). 3. (u) Decharger, de- 
barder (une cargaison). (b) (Of vehicle) To d. 
passengers, deposer des voyageurs. 4. («) Con- 
gedier (un employe); debaucher (un ouvner); 
dcstituer (un fonctionnaire), (b) Liberer (un 
homme) du service militaire. Navy: Debarquer 
(un equipage), (r) To discharge a patient (from 
hospital), renvoyer un malade gueri. 5. Jur : 
(a) Liberer (un prisonnier). (b) Acquitter (un 
accuse). 6. Discharged bankrupt, failli rehabilite. 

7, (a) Lancer (un projectile), (b) (Of abscess) 

To d. pus, jeter du pus. Abs. To discharge, (of 
abscess) se degorger; (oj wound) suppurer. 

(c) (Oj chemical reaction) Degager, emettre (un 
gaz). (d) River that discharges into a lake, riviere 


qui se deverse dans un lac. 8. (a) 8’acquittcr dc 
(son devoir), (b) Acquitter (une dette), II. dis¬ 
charge, v.i. I. (Of ship) P.tre en dechargement. 
2 . (O/girn) Partir. discharging, s. Discharge/, 
dechargement m. 

disciple fdi’saipl], s. Disciple m. 
disciplinarian [disipli'neonon], s. Discipli- 
naire m. He is a good d., il a dc la discipline, 
disciplinary f'disiphnanj, a. (Punition) disci- 
plinaire ; (etablissement) de discipline, 
discipline' ['disiplinj, s. Discipline j. Iron d., 
discipline de fer, a la prussienne. To enforce d., 
maintenir la discipline. 

discipline^, v.tr. (a) Disciplmer (des eleves). 
(b) Disciplined in the school of adversity, forme, 
cleve, a I’txole de I’adversite. 
disclaim [dis'kleim], v.tr. I. Rcnoncer a (un 
droit). 2. Desavouer (qch.). To d. all responsi¬ 
bility, denier route responsabilite. 3. Renier 
(I’autorite dc qn). 

disclaimer [dis'kleimor], s. (a) Jur: D. of a 
right, renonciation / a un droit, (b) D. of responsi¬ 
bility, deni m de responsabilite. 
disclose [dis'klomz], v.tr. Decouvnr, reveler 
(qch.); divulguer (un secret), 
disclosure [dis'klou3j3r], s. Mise / a dccouverr 
(d’un tresor); revelation / (de sa pensee); divul¬ 
gation /(d’un secret). 

discolour [dis'kAbr], v.tr. (a) Decolorer. 

(b) Temir, delayer (un tissu). 
discolo(u)ration [di8kAb'reiS(a)n], s. Decolora¬ 
tion /, 

discomfit [dis'kAmfit], v.tr. I. Lit: Deconfire 
(une arm^e). 2, F: Decontenancer, deconcer- 
ter (qn). 

discomfiture [dis'kAmfitjar], 5. l.Lit: D^con 
fiture /(d’une armee). 2. Deconvenue / (de qn). 
discomfbrt [dis’kAmfart], s. (a) Manque m de 
confort. (b) Malai.se m, gene/, 
discommode [disko'moud], v.tr. Incommo- 
der (qn). 

discompose [diskom'poruz], v.tr. Troubler, 
agiter (qn). Discomposed countenance, visage 
defait. 

discomposure fdiskom'pou3jarJ, s. Trouble tn, 
agitation/; perturbation / (d’espnt). 
disconcert [diskon'sorrt], v.tr. Deconcerter, in- 
terloquer. disconcerting, a. Deconcerrant, 
troublant. 

disconnect fdisko'nektj, v.tr. I. D^sunir, dis- 
jomdre (sth. with, from, sth., qch. de qch.); 
decrocher (des wagons) ; dcTrayer (une machine). 
2. FI: Deconnecter (un scctcur). To d. a tele¬ 
phone line, couper la communication, discon¬ 
nected, a. I, (a) Dctache, isole. (b) Tchn. 
Debraye; deconnccte. 2. (Of speech) Decousu 
-ly, adv. (Parler, penser) sans suite, a batons 
rompus, 

disconnectedness [disko'ncktidnasj, i. Inco¬ 
herence /, mamjue tn de suite (des idces). 
disconsolate [dis'konsoiet], a Tout triste; 
inconsolable ; dcsole. 

discontent [diskon'tent], s. (a) Mcconteme- 
ment m. (A) Sujet rn de mecontentement ; grief m 
discontented [diskon'tentidl, a. (a) Mchontem 
(with, de); pen satisfait (de son sort) (b) I), 
sjnnts, espnts factieux. 

discontentedness [diskon'tcntidn.is], v. xMe- 
contentement m (de son sort), 
discontinuance [diskon'tmjuans], j. Discon¬ 
tinuation/, cessation / (de fabrication), 
discontmue [diskon’tinju:J. l.v.tr. Disrontinuei 
(qch.). To d. one's visits, cesser ses visites. To d. a 
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newspaper, sc dcsabonner a un journal. 2. v.i. 
Cesser. 

discontinuity [disk^nti'njuiti], 5. I. Discon- 
tinuite /. 2. Solution f dc continuite ; inter¬ 

val le 

discontinuous [disk^n tinjiios], a. Discontmu. 

Mth: Discontinuous quantity, quantite discrete, 
discord f'diskorrdj, s. I. Discordc /, desunion /. 
Civil d., dissensions civiles. 2. Mus: (i) Dis¬ 
sonance /; (ii) accord dissonant, 
discordance (dis'ko:rdons), 5. I. Discordance / 
(des sons). 2. D. of opinions, desaccord m 
d'opinions. 

discordant [dis koirdant], a. I. (a) (Of sound) 
Discordant; peu luirmonicux. (h) Mus: Dis¬ 
sonant. 2 , D. opinions, opinions opposees. 
discount^ f'diskauntj, s. I. Coni: Remise /, 
rabais m. To sell sth. at a discount, vendre qch. 
au rahais. D. for quantities, reductions fp! sur 
la quantitek D.for cash, escompte m au eomptant. 
2. P'ln: Hscompte. (Of shares) To stand at a 
discount, accuser une perte. F: Folitenesc is at 
a d., on fait peu de cas de la politesse. 'discount 
bank, i Cornptoir ni d’esconipte. 'discount 
price, Coni : I’nx m taihle. 
discount^ [dis'kaunt, 'diskaunt], v.tr. I. Fin: 
Esconqitcr; taire I'esLompte (d’un eflet). 
2. (a) Ne pas tenir compte de (qn, (jch.). 
(h) F: F..irc peu de cas de (I’avis dc (jn). To d. 
nc 7 vs, faire la part de I’exaj^eration dans unc 
nouvellc. 

discountenance [dis'kauntmans], z.tr. i, IX'- 
contenancer, dcconccrtcr (qn) 2. IXcouraRcr 
(un projet) ; desapprouver. 
discourage [dis'kAred3], v.tr. Decoura^'cr, 
abattre (qn). To become discourajted, se 
decouraiier. discouraging, n. 1 )ecourageant. 
-ly, adz'. D’une inaniere dccourageante. 
discouragement fdis'kAred3niantj, s. i. IX- 
courattcnicnt m 2. Desapprobation f (d’un 
projet). 

discourse* ['disk.:>:rs], s. I. Lit: Discours v;; 
dissertation f (un, sur). 2 . Lit. Cf Hum To hold 
discourse with s.o., s’entretenir a\ec cjn (on, dc). 
discourse" [dis'k.'i:)':], i.i. Lit. (u) Discount 
(on, of, sur). (b) Causer, s’entretenir (de). 
discourteous [dis k.cMi.is, -'k.i;r-J, a. Distour- 
tois, irnpoli. -ly, adz'. To behave d. to s.o., taire 
unc iinpolitessc a qri. 

discourtesy (dis k i.-rt.^si, -'ko.T-j, c Impolitcssc /^. 
discover fdis'kAvorl, z'.tr. I. Dciomrir, troiucr. 
(f/) 'To d. a nezv decou\nr un pa/ nouveau. 

(b) I dis( oz erid too late that . . , je ni aperi;us 

triqi lard que. . . 2. (a) .1. Cf fat' Reveler, 

laissei voir (i|( h.) ; liiv uleuer (un sei ret), (b) I'h ■ 
To be discovered at the rise ol the curtain, etre 
cn scene au level du ruleau. 
discoverer [dis'kAv ir.tr 1, s. Dn ouv reur,-euse. 
discovery [dls'k.W .U i ], >. I. 1 )ernuveite /. A 

preut J., (i) line pi.Hide dek ouvern , (ii)/'’- (of a 
find) une trouvaille 2, A. C Lit. Revelation * 
(d’un secret); divulLiation /. 
discredit* (dis'kreilit (, S I. Doute ni. To throw 
discredit upon a staiomenl, nu-ttre en doute unc 
atlirination. 2. Disncdit m (sle qn, dc <]ch.) ; 
dcconsideration / (dc qn). 'I'o reflect d. on . . ., 
letcr du distretlil sur. . . 

discredit^ v.tr. I. Nc pas crone (un bruit); 
mettle cn doute (un bruit). 2. Diseicditcr (unc 
oiunion) ; deconsukrer (ijn). 
discreditable [dis'kiedit.ilil], a. i. I’cu dipne. 
Conduct d. to a barrister, londuitt indipnc d’un 
avouit. D. acquanitaiu cs, connaissanccs inter¬ 
lopes. 2. IL ( xaminatujivpapcr , composition qui 


nc fait pas honneur au candidat. -ably, adv. 
Dc favon indigne, deshonorante. 
discreet [dis'krnt], a. I. ,\vise. sage. A d. smile, 
un petit sourire contenu. 2 . Discrct, -etc. -ly, 
adzj. I. Avec reserve. 2. Discretcment. 
discrepancy [dis'krep.ansi ], 5 Desaccord m; 
divergence / (de ternoignapcs). 'There is a d. 
hetzveen the two stories, les dcu.x rckits ne 
cadrent pas. 

discrepant ['diskripont, dis'krcpmt], a. I 3 ifTe- 
rent (from, de). 1 ). accounts, recits contradictoires. 
discrete [dis'kriit], a. Mth: Discrct, -6te ; dis- 
continu. 

discretion fdis'kre'((o)nJ, s. I. Discretion f 
I shall use my own discretion, je fcrai comme bon 
me semblera. To leave sth. to s.o.’s discretion, 
laisser qch. a la di.scretion de qn 2. Sagesse f, 
jugement m, prudence/. To use discretion, agir 
avec discretion. To come to years of d., atteindre 
Tape de raison. F: He thought discretion the 
better part ol valour, il abandonna le champ 
a dc plus dignes. 3. Discretion ; silence 
ludicieux. 

discretionary [dis'kre>3n3rij, a, fPouvoir) dis- 
rretionnairc. 

discriminate [dis'krimincit]. l,v.tr. Distinguer 
( from, dc, d’avec). 2 . v.i. (a) Distinguer, etablir 
une distinction (between, entre). (b) To dis¬ 
criminate in favour of s.o., faire des distinctions 
en favour de qi\. discriminating, a. I, (Cf 
pers.) Plein de discerncment. D. purchaser, 
acheteur avise, L). ear, orcille fine. 2. Adm: 
Discriminating tariff, tanf difTereniiel. -ly, adv. 
Avec discerneinent 

discrimination (disknmi'nei\(a)n], s. I. Dis- 
cernement rn 2. Jugement m. Man of d., homrne 
judicicux. 3, Distinction/, preference/, 
discursive [dis'korrsiv], a. I. (Stvle) dXousu, 
sans suite. He is toad., il ne s’attache pas assez a 
son sujet. 2 . Aog; Discursif, deductif. -ly, 
adz'. I, D’une maniere dtk'ousuc. 2 . To,g • 
Par deduction. 

discuss [dis'kAs], v.tr. I, Discuter, debattre (un 
probli'iiic) , delibercr (d’une question) ; agiter 
(une question). 1 ). the matter zcitli him, con- 
certe/.-vous avec lui la-dcssus. 2 . F: To discuss 
a bottle, degustcr, v ider, unc bouteille. 
discussion [dis'k.\\( 1)11], s Discussion f-, agita¬ 
tion / (d’unc ipiestion). Oral d., debat m. 
Question under discussion, question en dts- 
cussinn. 'I'o start a d., entamer une dis<wUSSion. 
disdain^ [dis'dem], s. Dcdam in (of, de). 
disdain^, v.tr. Dedaipner. 

disdainful [dis'demful], a. Dedaigneux (of, de). 

-fully, adv. Dedaipneusement. 
disease fdi'/i:/], .V. M,iladie /', mal rn , affection /. 
diseased [di'/n/d], a. I. M.ikide. 2 . D meat. 

vunde contammee. 3. Morhide 
disembark [disem honk], v.t>. Cf i. Deharquer. 
disembarkation idisembu:r'keiM.i)n], 5. De- 
barquement rn. 

disembarrass (discm bar.i'^j, v.tr. IX'barrasser 
(of, de); depager ( from, de). 
disembody [disem'b.idi], r tr. I. Desincorporer 
Disembodied spirit, esprit dcsincarne 2. Licen- 
eier (des troupes). 

disembowel [disem'bau.ilj, v.tr. lAentrer ; 
vvisccrer. 

disenchanted [disen tynntid], a. Desenchantc, 
ile.sensorcele. 

disencumber (disen'kAmbor], z\tr. (<i) Debai- 
rasser (of, de) ; desencombrer (cink (b) Purger 
rhypotluquc sur (une terre). 
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disendow [disen'dau], vAr. Priver (une l^glise) 
de ses dotations. 

disendowment [discn'daumant], s. Secularisa- 
tion/ des biens et dotations (d’une Eglise). 
disengage [disen'geid3]. I. v.tr. («) Degager 
(sth. from sth., qch. de qch.). (h) JMec.K: De- 
clencher; desengrener; dehrayer. (c)Ch: To 
disengage oxygen, degager de I’oxygene. ((i)Ahs. 
Fenc: Degager (le fer). 2. ?’.i. («) Se degager. 
(6) Se declencher. disengaged,^. l,{Ofpers.) 
Libre, inoccupe, visible. 2. {Of seat) Libre ; pas 
occup6. 

disentail [discn'teil], v.tr. fur: Liberer (une 
propriete substituee). 

disentangle [discn'tai]glj, v.tr. (a) Degager, 
F: depetrer {from, de). {b) J3emeler, desenlor- 
tiller (une ficelle); debrouiller (une situation), 
disentanglement [disen'tagglmont], De- 
brouillenient m, dcgagcment m ; demelage m 
(d’un echevcau). 

disestablish [dises'tabliS], v.tr. Separer (Pfiglise) 
de rfitat. 

disestablishment [discs'tabli.'imantj, Separa¬ 
tion/ de riiglise et de I’Ltat. 
disfavour [disTeivar], r. Defaveur/. To fall into 
disfavour, tornber en disgrace. At the risk of 
incurring s.o.’s disfavour, au risque de deplaire 
k qn. 

disfiguration [disfigju''rei5(a)n], s. DISFIGURE¬ 
MENT. 

disfigure fdisTig.irJI v.tr. I.)^figurcr; enlaidir. j 
l^actoiy chimneys that d. the vie7v, cheniinoes 
d’usine qui gatent le paysage. 
disfigurement [dis'fig.irmant], s. Defiguration/; 
enlaidissement m. 

disfranchise [dis'franjiadz], v.tr. Priver (qn) du 
droit electoral; priver (un bourg pourn, etc.) dc 
ses droits de representation, 
disfranchisement fdis'franSizmant], 5. Pnva- 
tion / du droit de vote, des droits civiques. 
disfrock [disTrok], r.fr. Fee: Defroquer. 
disgorge [dis'go;rd3], v.tr. («) Degorger, rendre 
(la nourriture). (6) River that disgorges its tcaters 
into • . riviere qui decharge ses eaux dans. . . . 
(c) F: Degorger (ce qu’on a vole, etc.), 
disgrace* [dis'greis], j. I. Disgrace/. To be in 
disgrace, etre dans la disgrace ; {of child) ctre 
en penitence /. 2. Plonte /, deshonneur m. To 
bring d. on one's family, deshonorer sa fainille. 
To be a disgrace to one’s family, etre la honte de 
sa famille. 

disgrace", v.tr. J, Disgracicr (un courtisan, etc.). 
2, Deshonorer. 

disgraceful [dis greisful], a. Honteux, deshono- 
rant, scandaleux. -fully, adv. Honteusement; 
d’une manit^re scandaleuse. He acted d., sa 
conduite a ete indigne. 

disgruntled [dis'grAntld], a. F: Contrane, 
mecontent {at, de); maussade. 
disguise* [dis'gaiiz], s. I. Deguisement w; tra- 
vestissement w. In disguise, deguise. 2.F'einte/; 
fausse apparcnce. To throw off all disguise’ 
laisser tornber le masque. 

disguise**, u./r. I, Deguiser, travestir (qn). 
2. {a) Deguiser (sa pensee); masquer (une 
odeur). (6) There is no disguising the fact 
that . . il faut avouer que. . . . (c) To d. one's 
feelings, dissimuler ses sentiments, 
disguisement [dis'gaizmant], s. — DISGUISE*, 
disgust* [dis'gAst], s. I. Degout (profond) {at, 
for, towards, pour). 2. Profond mecontentement. 
He resigned in disgust, ecoeure. il donna sa 
demission. 


disgust^, v.tr. Degouter; ecoeurer. To be dis¬ 
gusted at, with, by, sth., etre profondement 
mecontent dc qch. disgusting, a. Degoutant. 

1. Qui repugne au gout, a I’odorat, a la vue. 

2. ficoeurant. -ly, adv. lie is d. mean, il cst 
d’une ladrerie degoutante. 

dish* [diS], 5. l.Platm. Vegetable dish, legumierm. 
To wash (up) the dishes, laver la vaisselle. 
2. Cm; Plat (dc viande); mets m. Dainty dish, 
mets dclicat. 3, Recipient m. Ch: Capsule /. 
Phot: Cuvette/, 'dish-cloth, r. I. Torchon m. 
2. Lavette /. 'dish-COVCr, s. I, Couvercle m 
(de plat). 2. Cloche/. 'dish-Watcr, 5. Kau A 
de vaisselle. 

dish% v.tr. I. To dish (up) meat, .servir, dresser, 
la viande. F: To dish up well-known facts in 
a new form, donner un rechauffe de faits bien 
connus. 2. F: To d. one's opponents, rouler, 
cnfoncer, ses adversaires. To dish oneself, 
s’enferrer. 3, Donner une forme concave ou 
convexe a (une surface). V eh: Dished wheel, 
roue desaxee. Metalw: Dished plate, toh 
emboutie ; tdle bombee. 

dishabille [disM'bid], .t. I. in dishabille, er 
deshabille. 2. Cost; Neglige m. 
dishearten [dis'ha:rt(o)n], v.tr. Decourager 
abattre, demoraliscr, rebuter. Don't get dis¬ 
heartened, ne perdez pas courage, dishearten¬ 
ing, o. Decourageant , (travail) ingrat. 
dishevel [drSev(o)l], v.tr. LbounfFer (qn, Ics 
I cheveux). dishevelled, a. I. Kdicvele, dc- 
peigne ; ebouriffe. 2. Aux veternents chiffonnes. 
dishonest |dis'onest|, a. Alalhonncte; deloyal, 
-aux. -ly, adv. Malhonnetemont. 
dishonesty fdis'onesti], j. Improhite f, mal- 
honnetete/. Piece of dishonesty, malhonnetete. 
dishonour* [dis'on.'?/'], s. I. Deshonneur m. To 
bring dishonour on one’s family, deshonorer sa 
famille. 2, Chose deshonorante. 
dishonour*, v.tr. I, Deshonorer. 2. (a) To d. 
one's word, manciucr a sa parole, {h) (^om: To 
dishonour a bill, ne pas honorcr un effet. Dis¬ 
honoured cheque, cheque irnpaye. 
dishonourable [dis'onorablj, a. I. (Of pers.) 
Sans honneur. 2. {Of action) Deshonorant, 
honteux, indigne. -ably, adv. D’une fafon pen 
honorable. 

disillusion* [disi'lju:3(9)n], r. Desillusion f, 
desabusement m, desenchantement m. 
disillusion*, disillusionize [disi'lju:3r>na:iz], 
v-tr. Desillusionner, desabuser, desenchantcr. 
disillusionment [d«i'lju:3anmant], r. Desillu- 
sionnement m, desenchantement m. 
disinclination [disinkh'neiS(o)n], .c Repu¬ 
gnance/, aversion/ {for, to, pour). To show a dis¬ 
inclination to do sth., montrer pen d’empresse- 
ment a faire qch. 

disincline [dism'klainj, r^tr. To d. s.o. to, for, 
5//1., eloigner, detourner, qn dc (]ch. dis- 
dispose ( for, to, sth., a qch.). 
disinfect fdisin fekt], v.tr. Desinfecter. 
disinfectant [dism'fektant], «. & s. Dosm- 
fectant (m). 

disinfection [dism fek,*s(o)n], s. Desinfection /. 
disingenuous (di.sin'd3enjuos], a. Sans fran¬ 
chise; faux,/, fausse. -ly, adi'. Sans franchise, 
disingenuousness [disin'd3enju.isnas], Man- 
que m de franchise ; mauvaise foi. 
disinherit [disinherit], v.tr. D^'shenter. 
^l^*^^® 8 Tate [dis integreit]. I, v.tr. Desagreger ; 

effriter (la picrre). 2. v.i. Se desagreger. 
disintegration [disinte'greiS(o)nj, 5. Desagrega- 
tion/, cffritement m. 
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disinter [disin'toirj, v.tr. (disinterred) Deterrer, 
exhumer. 

disinterested [Jis'intorestid], a. Dcsmteresse. 
His action is not entirely d., F: ce qu’il en fait ce 
n’est pas pour vos beaux yeux. -ly, adv. Avec 
desinteressement. 

disinterestedness [dishnl(o)restidn.isJ,^. Desin¬ 
teressement ?n. 

disinterment [disin'toirmnntj, s. Deterrc- 
ment m ; exhumation /. 
disjoin [dis'd 3 .oinJ, v.tr. I^isjomdre, desunir. 
disjoint [dis'd 3 Jint], Disjoindrc, dernembrer 
(une volaille). Surff: Desarticuler (Tepaule). 
disjointed, a. Disjoint, disloque; (discours) 
sans suite ; (style) decousu. 
disjunctive [dis\l 3 Ai](k)tiv], a. Disjonctif. 
disk [disk], s. (a) Disquo ni (de la lune). 
(h) Disque, rondelle f. Mil: Identity disk, 
platjue f d’ldentite. Gramophone disk, disque 
de phonoKraphe. Rail: Disk signal, discjuc. 
Aut: Wheel-disk, ilas(]ue m. 
dislike' fdisdaikj, s. Aversion /, repu^mance / (to, 
of, for, pour). To take a dislike to s.o., prendre 
qn cn ^jnppe. 

dislike^, v.tr. Ne pas aimer; detestcr. He dis¬ 
likes you, vous lui etes antqiathuiue. / don't d. 
him, il ne me deplait pas. / d. his cornin'^ so often, 
je n’airne pas qu’il vienne si souvent. To he 
disliked by all, ctre mal vu dc tons, 
dislocate ['dislokeit], v.tr. (u) Disloqucr (une 
machine); desorganiscr (les affaires), (b) Luxer, 
deboitcr (un niembre). (Of horse) To d. its hip, 
se dehancher. 

dislocation [disl{/kei\(j)n], (a) Dislocation / 
(d’une machine) ; desort^anisation f (des aflaires). 
(b) Luxation /, dcdioiterncnt in (d’un inembrek 
Vet: D. of the hip, dehanchement m. 
dislodge [dis'lDd 3 ], I'.tr. I. 13eloger. The enemy 
ivere easily dislodged from the hill, on parvint sans 
peine a deloger I’ennemi de la colline. 2 , De¬ 
tacher. Several bricks had become dislodi’ed, 
plusieurs briques s’chaient detachees. 
disloyal [dis'Di.^lJ, a. InluKle (a I’amitie) ; 
deloyal, -aux. A d. act, une dclo\aute. -ally, 
adv. Infidclcrnent, deloyalernent. 
disloyalty [dis'hi.tltij, s. Intidchte/, deloyautey 
dismal ['dizmol), a Sombre, triste , lugubre , 
(paysajj:e) morne. -ally, ach'. Lu^jiibreinent, 
tnsternent. 

dismantle [dis'iiiantl 1, f./r. I. Diuarnii (o/, de). 
2 . (u) Dcmanlclcr (une toUcresse). (b) De- 
nii'inlcr (une machine), 
dismast [dis'mu.-st], v.tr. Dem.'ifcr, 
dismay' (dis nu-i], ^ C'onstcrnatipn /; ciioii- 
vante/. in (blank) dismay, i onsicine. 
dismay-, v.tr. C'onstci lu r, cpouvaiilci lie not 
dismayed, n’avcz point dc oaintc. 
dismember jdis'nu mliar], 7\tr. ]3cnicmbrcr 
(un poulet) ills body ,eas dismemln red, son corps 
flit et .11 tele. 

dismemberment (ilis memb.um.mtj, s. De- 
rnembrement m. 

dismiss [dis'inis], v.tr. I, C’on^edier (qn) , 
donner ionite a (ijn) ; ebasser (un doniestu|iie) ; 
re\(Kiuer, dcstituer (un lom tionn.urc) 2,(a) C'on- 
pcdicr (aim.iblcmcnt) (qn) (b) COnmalier, econ- 
duirc (un inqioriun, iIl.). (c) Dissoudre (une 
asscrnbice). (d) To d. troops {alter seriict), 
iin\o\er des tioupcs ilans Icurs lovers. 3 , To 1 
dismiss sih. from one’s thoughts, b.innir. ebasser. 
qch. de ses pensecs. 4. Lot us dismiss the 
subject, n’en parlous plus ; brisons la. The subject 
IS not liiihtly to be dismissed. Ton ne .saurait ecarter 
eette (jiicstion .lussi Icuerenu'nt. (u) Ivcaiter 


(une proposition). (Jur: Kejeter (une demande) 
To dismiss a charge, rendre une ordonnance de 
non-lieu, (b) To dismiss the accused, acquitter 
I’lnculpe. 6. i\lil: DismissI rornpez (les rangs) ! 
dismissal [dis'misal], s. I. C'ongediemcnt m, 
renvoi rn (d’un employe); revocati()n /, desti¬ 
tution / (d’un fonctionnaire). He threatened 
him with d., il menaya de le renvoyer. 2. Jur: 

(a) Lin J de non-recevoir ; rejet m (d’un appcl). 

(b) Acquittement m (de I’mculpe). 
dismount [disffnauntj. I. v.i. To dismount 

(from a horse), descendre (de cheval) ; nu lire 
pied a terre. 2. v.tr. (a) Demonter (un cavalier). 
(b) Mil: IVIettre a pied (des troupes montcesj. 
3. v.tr. Demonter (un canon, une machinej. 
disobedience [diso'bitdjon.s], s. Desobcassance f 
(to S.O., a qn ; of a rule, a une regie), 
disobedient [diso'birdj.mt], m Desobeissant. To 
be disobedient to s.o., desobeir a qn. 
disobey [disu'bei], v.tr. Desobeir a (qn). My 
orders were disobeyed, mes ordres ont ete desobeis. 
disoblige^ [diso'blaid}], v.tr. iJesobliger (qn). 

disobliging, a. Dcsobligeant. 
disobligingness [diso'bldid3irjn.is], s. Desobh- 
geance f\ manque m de complaisance (to. 
Clivers). 

disorder' [dis'oirdirj, s. I, Dcsordre m, con¬ 
fusion f. In disorder, en dcsordre. To throw the 
ranks into disorder, mettre le dcsordre dans les 
rangs. They /led in d., ils s'enfuircnt a la 
debandade. 2. Desordre, tumulte m. 3. Med: 
Desordre ; affection f. Disorders oj the mind, 
derangement m d'espnt. 

disorder-, t’.tr. I. Deranger; mettre le desordre, 
la confusion, dans (Ics rangs, etc.). 2. Deranger 
(I’cstomac); F: eletraejuer (la santc) dis¬ 
ordered, a. I. Dcsejrdonnc ; en desordre 
2. (Lstomac) derange. 

disorderlincss [dus'.i.rd.irhn.isj, j. I. Desordre vi. 

2. Conduite J coniraire aux bonnes mieurs. 

3. Turbulence / 

disorderly [dis'oird.irhl, a. I. Qui manque 
d'ordre ; dcsordonne , en desordre 2. [Ol mob] 
'I'urbulent. 3, ((3/ pers.) Desordonneq dereglc 
To lead a d. lije, vivre dans le dv reghment. 
disorganization [diso;/gai]ai'/eiN(o)nJ, Des- 
orgaiiisation f. 

disorganize [dis ong.nianz], v.tr. Dcsorganiser 
disorientate [di'-'.nnenteit j, v.tr. I3esoricntt. r. 
disown [dis'ounl, v.tr. Desavouer (une a.*uvre); 

reiiier (I'autorite de cpi, sa sign.iture). 
disparage (dis'ivuedvj, i.tr. I. Dcprecicr, 
demgrer ; battre (qn ) cn brcclie 2. Dc;honorcr, 
discichlitcr. disparaging, a. I. ('rcime) dc 
dcnigrcment ; dcprcciatcur. -rricc 2. Leu 
tlalteur , deshonorant. “ly, adi'. To speak 
disparagingly ol s.o., parlor dc ipi cn teimca 
pen llatteurs. 

disparagement Idis paicdvm mt], y. I, Dcmgre- 
ment m, depieviation /. 2. To ins e7 crhistint; d. 

he siyncd the decree, a son deshonneur eterncl, il 
Mgna le dec ret. 

disparager [dis p.iredvarj, .V Denigreur. -euse ; 
detracteui, -trice. 

disparity [dis panti], s Incgahte f, disconve- 
nance / (t>/. de). Disparity of age, dillerence t 
d’age. 

dispassionate [ais pa.vmet], a. I. Sans passion ; 
calmc. 2. Impaitial, -anx. -ly, adv. I, Sans 
passion ; avec calnie. 2. Sans parti pris. 
dispatch' [dis'palv], s. I. Lxpeduioi/; envoi m 
(do qn. de qch.). 2. Mise f a nn.'rt (d’un con- 
darnne) 3, (a) Expedition (d’unc affaire.) 
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(b) Promptitude /, diligence /. With dispatch, 
promptement. With all possible dispatch, with 
the utmost dispatch, en toute diligence ; au plus 
vite. 4. Depeche /. AJil: To bo mentioned in 
dispatches, etre c'\t6 a I’ordre (du jour) ; F: etre 
cite. 5. Nau : Dispatch(-boat, -vessel), aviso m. 
dis''patch-box, s. Valise / diplomatique, 
dis'patch-case, s. Serviette / (de voyageur). 
dis'patch-rider, s. Alii: Kstafette/. 
dispatch*, v.tr. I. Depcchcr (un courrier); 
expMier (des marchandiscs); envoyer (qn); 
faire partir (des troupes). 2, (a) To dispatch a 
wounded animal, achever un animal, (h) The 
executioner soon dispatched the prisoners, le bour- 
reau eut vite fait d’expedier Ics pnsonniers. 
3. To d. current business, cxpedier les affaires 
courantes. 4. F: Kxpedier (un repas). 
dispel [dis'pel], v.tr. (dispelled) Chasser, dissipcr 
(les illusions, les craintes). 
dispensary [dis'pensarij.i. I.(a) Dispensaire w, 
policlinique /. (b) {In a hospital) Depense /. 

2. (a) Ofhcinc / (d’une pharmacie). (h) Phar- 
macie /. 

dispensation [dispen'seiS(o)n], 5. l. Dispensa¬ 
tion/, distribution / (des aumones). 2. Decret rn, 
arret m (de la Providence). 3. Fee : Dispensation 
from fasting, dispense/du jeunc. 4. Dispensation 
from sth., fait m d’etre dispense de ejeh. 
dispense [dis'pensj. I. v.tr. (a) Dispenser, dis- 
tribuer (des aumones). (h) Administrer (la 
justice), (c) Pharm : Preparer (des medicaments). 
To dispense a prescription, cxecutcr une ordon- 
nance. 2. v.tr. To dispense s.o. from sth., 
dispenser qn de qch. 3* 'i'® dispense with 

sth., se passer de qch. dispensing, s. I. Dis¬ 
pensation /, distribution / (des aumones). 
2. Pharm: Preparation / (des ordonnances). 
{In lar^e stores) Dispensing department, rayon rn 
d’ordonnances medicales. 

dispenser [dis'pensor], J. I, {a) Dispensateur, 
-trice (d’aumoncs). {h) {In hospital) Depensier, 
-i^;re. (c) Pharmacien m. 2. Administrateur m 
(des lois). 

dispersal [dis'parrsol], s. — dispersion. 
disperse [dis'p.3rrs]. I. v.tr. {a) Disperser; 
dissiper (les nuages). {b) Repandre, disseminer 
(des nouvelles). (r) Aled: Resoudre (unc 
tumeur). (J) Opt: {Of prism, etc.) Disperser (la 
lumi^*re). 2. v.i. Se disperser, 
dispersion [dis'po:rS(a)n], s. Dispersion/. 
dispirit [dis'pirit], v.tr. Decourager, abattre (qn). 
displace fdis'pleis], v.tr. I. Deplaccr (qch.). 
El.E: To displace the brushes, decaler les 
balais. 2. (a) Deplacer, destitucr (un fonction- 
naire). (b) Rcmplacer (by, par), (c) Kvincer (qn). 
To displace s.o. in s.o.'s affections, supplanter qn. 
displacement [dis'pleismant], 5. (a) Deplace- 
ment m (de qch.); changement m de place. 
El.E: Decalage m (des balais). (b) N.Arch. 
Deplacement (d’un navire). Light displacement, 
dcplacement lege. Load displacement, displace¬ 
ment en charge. 

display' [dis'plei], s. I. fitalage m, deploiement m 
(de merchandises); manifestation / (de coRre). 
Air display, fete / aeronautique. Com: Display 
case, coffret m d’^tal^e. D. of courage, deploie¬ 
ment de courage. 2. Etalage (dc luxe) ; parade/, 
apparat tn ; F: afhehage w (d’opinions). To make 
a great d. of sorrow, faire montre de douleur, 
affichcr sa douleur. 3. Typ: Lignes fpl, 
rnati^res fpl, en vedette. 

display'^, v.tr. l. Exhiber, etaler, exposer (des 1 
marchandiscs). To display a notice, affichcr un 


avis. 2. Montrer, rnanifcster (du courage) ; faire 
preuve de (courage). To display a taste for^. . ., 
temoigner d’un gout pour. ... 3* Staler, 

affichcr (son luxe). 4. Dccouvrir, reveler (son 
ignorance). 5* ^yP • (une hgne, etc.) en 

vedette. 

displease [dis'plnz], v.tr. Deplaire a (qn) ; con- 
trarier, mecontenter (qn). To be displeased at 
sth., with s.o., etre mecontent de qch., dc qn. 
displeasing, a. Deplaisant, desagreable 
[to, a). 

displeasure [dis'plc3or], $. Deplaisir m, mecon- 
tentement m. To incur s.o.’s displeasure, s’attircr 
le courroux de qn. 

disport [dis'poirt], V. pr. & t. To disport Cone- 
self), (i) se divertir, s’arnuscr; fii) s’ebattre; 
folatrer. 

disposal [dis'pouz.51], s. I. (<^/) Action / de dis¬ 
poser (de qch.). The d. of one's money, ce qu’il 
faut faire dc son argent. D. of a piece of business, 
exptklition/d’unc affaire. Disposal of a question, 
resolution/d’une question, {b) At s.o.’s disposal, 
a la disposition de qn. It is quite at your d., e’est 
tout a votre service. The means at my disposal, 
les moyens dont je dispose. 2. Disj^osition /, 
cession / (dc biens). For disposal, a vendre. 
3. Com: Dehvrance / (de marchandiscs). 
4> Disposition (des troupes sur Ic terrain), 
dispose [dis'poiuz], v.tr. & i. I. (a) Disposer, 
arranger (des objets); ordonner (une maison). 
Man proposes, God disposes, Fhomme propose 
et Dieu dispose, (h) To d. of s.o.’ s fate, decider du 
sort de qn. 2 . To dispose of sth., se defaire de 
(ich. To dispose of an opponent, vaincre un 
advcrsairc. To d. of a matter, regler une affaire. 
F: To dispose of a meal, expedier un repas. 
3. Com: (Sell) To dispose of goods, of an article, 
ecouler des marchandiscs; vendre, placer, un 
article. I'o d. of one’s business, ceder son fonds. 
To be disposed of, a vendre, a ceder Goods 
easily disposed of, marchandiscs d’un ecoulemcnt 
facile. 4> Disposer, incliner, porter (^.o. to do 
sth., qn ^ faire t^ch.). 5. To dispose oneself to 

sleep, se disposer a dormir. disposed, a. 
I. Intentionne, dispose. To be friendly disposed, 
etre d’humeur affable. If you feel so disposed, 
si Ic coeur vous en dit. 2. (rt) Disposed to sth., 
enclin, porte, a qch. To he d. to pity, incliner 
a la pitie. (b) I am d. to help you, jc suis (tout) 
dispose a vous aitler. 

disposition [dispo'zi;\(o)nl,5. I. («) Disposition/. 
agencement rn. {b) Jur: Disposition (testamen- 
taire). 2 . — disposal i {b). 3. (Jaractere rn, 

naturel rn, humeur /. He is of a kindly d., e’est 
une bonne nature. 4. {a) Disposition to do sth., 
desir rn de faire ejeh. There zvas a general d. to 
remain, tons etaient disposes a rester. (/;) Ren- 
chant rn, tendance / (to, a), 
dispossess fdispr/zesj, v.tr. Deposstklcr {of, dc). 
disproof [dis'prurf], 5. Refutation j. 
disproportion [dispro'poirVajn], 5. Dispropor¬ 
tion /; defaut m de proyoortion. D. in age, 
disconvenance f d’age. 

disproportionate [dispro'poirSAnct], a. Dis- 
proportionne {to, a). -ly, adv. D’une fa von 
disproportionnec. 

disprove [dis'pruiv], z\tr. Refutcr (un dire) ; 

demontrer la faussete (d’un dire), 
disputable ['dispjut.ibl], a. Contestable, 
disputation [dispju'teiS(a)n], s. Debat rn. 
dispute' [dis'pjuit], s. I, Contestation f, debat nr. 
The matter in dispute, I’affaire dont il s’agit. 
Beyond dispute, incontestable. Without dispute, 
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sans contrcdit. Jur: Case under dispute, cas en 
litige. 2. Querelle /, dispute / (as to, relative k). 
dispute'. I. v.i. (a) To dispute with s.o. about 
sth., debattrc qch. avcc qn. (b) Se disputer. 
2. vJr. (a) Debattre (line question); contester 
(line affirmation), (b) To dispute (the possession 
of) sth. with 8.O., disputer qch. k qn. 
disqualification [disk\vDlifi'kciS(a)nJ, s. I. In- 
capacite /; Jur: inhabilite f (to act, a agir) 
2. Cause / d’lncapacite (/or, a). 3. (a) Misc f 
en <^tat d’incapacite. (6) Sp: Disqualification/, 
disqualify [dis'kwohfai], 7i.tr. I, Rcndre inca¬ 
pable (for sth., do faire qch.). Z.Jur: Disqualified 
from makirifi a zvill, inhabile a tester. 3, Sp: 
Disqualifier (un joueur). 

disquiet^ [dis'kwaiet], s. Inquietude /; aj^ita- 
tion /. 

disquiet^ disquieten [dis'kwaictan], v.tr. 
Inquieter; trouhler. disquieting, a. In- 
(]uietant; pen rassurant. 

disquietude [dis'kwaietjurd], .9. I. In<|uietude/, 
anxiete/. 2. Manque m de cahne ; ai'itation f. 
disquisition [diskwi'ziS(.>)nJ, .9. Dissertation / 
(on, sur). 

disrate [dis'rcit], 7J.tr. Navy: Declasscr (un 
hoinime). 

disregard* [disn/'a:rd], 9. IndifTerence j, insou¬ 
ciance f (of, for, a I’e^Mrd de). D. of the laze, 
inohservation/de la loi. 

disregard', v.tr. Ne temr aucun lompte de 
(qn, i|ch.) ; meconnaitre (un devoir), 
disregardful [disn'Kicrdtul], a. Insouciant, 
dedaipncux, net^Ii^ent (of, de) ; inclifTerent (of, a) 
disrepair [disn'pear], s. Delabrcment m (d’une 
maison). To fall into disrepair, tomber en 
ruines ; se delabrcr, se dcRradcr. 
disreputable [dis'repjutohl], a. I. (Of action) 
Deshonorant; honteux. 2. (Of pers.) Do mau- 
vaise reputation ; tare. 3. (0/^'uroie7itj) .Minable. 
D. old hat, vieux chapeau dij^ne d’un chifTonnier. 
dis'reputable-looking, a. De mauvaise 
mine ; d’aspect louche, 

disrepute [disri'pjir.t], s. To brine sth. into 
disrepute, discrecliter qch. ; faire tomber qch. 
dans le discredit. To fall into disrepute, tomber 
dans le mepris. 

disrespect [disris'pekt], .9. Manque m d’ep:ards, 
de respect (for, envers). To treat s.o. with 
disrespect, manquer de respect a cjn. 
disrespectful [disris'pektful], a. Irrespectueux. 
irreverencieux. To be disrespectful to s.o., 
manquer de respect a qn. -fully, adv. To speak 
disrespectfully of s.o,, parler de c|n avcc 
irreverence. 

disrobe [dis'roubj. I. v.tr. Alder (un mapistrat) 
*1 sc devetir ilc sa robe, 2» v.i. (Of judqc) .''>e 
devetir de sa robe. 

disrupt [dis'rApt], v.tr. I. Rompre, briser, 
disloquer. Disrupted ground, terrain boule\cr.s<. 
2. Dcmernbrer (un enqnre). 
disruption [dis r.\pS(,'))n|, s. I, Dislocation 
(violente). 2. Dchnembrement in (d’un enqnre). 
dissatisfaction [dissati.s'fakS(a)nJ, .9. M econ- 
tentement m (zeith, at, de). 
dissatisfy [dis satisf.n], v.tr. Mecontentcr; ne 
pas satisfaire. dissatisfied, u. Mecontent (7ur//, 
at, de). 

dissect [di'sekt], v.tr. Di.sseipicr. 
dissection [drsekSC-iln), i-. Dis.section /. 
dissemble [ili'sembl], Z'.tr. Dissiinuler (ses 
sentiments); passer (un fait) sous silence, .{bs. 
U.ser de dissimulation ; deunnser sa pensee. dis¬ 
sembling, s. Dissimulation /, 


dissembler fdi'.scmbbrj, S. Dissimulateur, 
-trice. 

disseminate fdi'semineit], v.tr. Disseminer. 
dissemination (discmi'neiN(o)n], s. Dissemina¬ 
tion f. 

dissension [di'scn\(.T)n), 9. Dissension/. 
dissent* [di'sent], s. I. Disscntiment m; avis m 
contraire. 2, Dec : Dissidence/. 
dissent^, n.n I. Differer ( from s.o about sth., 
de qn sur qch.). 2. P!cc: £trc dissident, 
dissenting, a. Dissident, 
dissenter [di'scnt.ir], s. Dissident m 
dissentient [di'sen.sj.mt], a. s. l^issident m. 

With one d. zote, k Tunammite moms une voix. 
dissepiment [di'scpim^mtj, s. Anat: Hot: 
Cloison /, septum m. 

dissert [di'sarrtj, v.i. Disserter (on, sur). 
dissertation [di.s.'ir'teiSfaln], s. Dissertation /. 
disservice [dis'sarrvis], 9. Mauvais service 
rendu. To do s.o. a d., desservir qn. 
dissidence [Misid.ms], s. Dissidence /. 
dissident ('disid.'mtj, a. of s. (a) Dissident (m). 

(b) .Membre dissident (d’un parti), 
dissimilar [dt'simil.ir], a. Dissemblable (to, a, 
de) ; different (to, do). 

dissimilarity [disimi'lanti], s. Dissemblance /, 
ilissimilitudc/(to. de). 

dissimulate (dr.simjuleit], Z'.tr. (a) Dissimuler; 

cacher (un fait), (b) elbv Feindre. 
dissimulation [disimju'len(.>)n], s. Dissimula¬ 
tion f. 

dissimulator fdrsimjuleit.'ir], s. Dissimulateur, 
-trice. 

dissipate ['disipeitj. I. v.tr. Dissiper (une 
fortune). To d. one's effoits, disperser ses efforts. 
2. V.I. Se dissiper. dissipated, a. Dissipe. 
D. man, zeoman, noceur, noceusc. 
dissipation [disi'pei\(a)nj, s. I. Dissipation / 
(du brouillard); ^nispilla^'e ' m (d’une fortune). 
2. Divertissement m 3, Dissipation; vie 
desotdonnee ; le plaisir. 

dissociate [di'souNieitJ, v.tr. (a) Desassocier (des 
j'lersonnes) (from, de). (b) Ch: Dissocier (un 
compose). 

dissociation [disousrep(.'))n, -si'ei.S(.>)n], s. Ch: 
Dissociation /. 

dissolute ['clisoljutJ, a. Dissolu, debauche. To 
had a d. life, vi\re dans la dcdjiauche. -ly, adi. 
Dissolument. 

dissoluteness ['disoljutn.is], s. Der^plement m. 
dissolution [diso'lju:\(a)n], 9. I. Dissolution f, 
fonte /, liquefaction /. 2. Dissolution (d’une 

assemblee, d’un manage), 
dissolve [di'zolvj. I. z .tr. (a) Dissoudre, fame 
dissoudre (un sel, etc.), (b) Dissoudre (une 
assemblee, un manage). 2.7 i. (u) .Se dissoudre ; 
fontlrc. (/)) (Of Pariuimrnt) Se dissoud'-e. 
(c) Cm: Dissolving views, fondus in 
dissonance [khson.^nsl, 5. Dissonance /. 
dissonant ['disonont], a. Dissonant, 
dissuade [di'sweid], v.tr. To dissuade s.o. from 
doing sth., dissuader, detouriK'r, i]n de fame qch. 
dissuasion [di's\\ei3(a)nl. .9. Dissuasion /. 
dissuasive [di'sweisivj, a. Dissuasif, 
distaff ['distii-.f], . 9 . (Juenouille /. The distaff 
side (of a family), le cote rnaternel. 
distance ('dist.->ns]. s. I. (a) Distance /, cHoigne- 
ment m. Within speaking disUance, a portee de 
voix. It is no distance (away), F: ce n’est qu’une 
promenade. Seen from a </., vu de loin. Distance 
lends enchantment to the view, tout parait beau 
Ml de loin, ('ustomers zeho lotne fron a d., clients 
veniis du dehors, (b) Lointain m. Away in the 
distance, dans le lointain. Art: MMdle-distance, 
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second plan. 2. To go part uj the d. on foot, faire 
une partic du trajet a pied. 3. Distance, inter- 
valle rn. To keep s.o. at a distance, tenir qn a 
distance. Rail: D. betneen rails, ecartemcnt rn 
do voie. 4* Distance of manner, air distant; 
reserve /. 

distant ['distant), a. I. Three miles distant, a 
trois milles de distance. Not far distant from . . 
a pen de distance de. ... 2. [a) (Itndroit) 

edoigne ; (pavs) lointain. To have a distant view 
of sth., voir "qcli. de loin. Rail: Distant signal, 
signal a distance; signal avance. Distant look, 
regard perdu dans le vague. Distant likeness, 
taible, vague, ressemhlance. (6) (Jn time) 
filoigne, recule. D. recollection, souvenir lointain. 
In the distant future, dans un avenir lointain. 
3. {Of peri.) Reserve, froid, distant, -ly, adv. 

I. De loin. Distantly related, d’une parente 
eloignee. 2. Avec reserve ; Iroidement. 
distaste [dis'teist], .v. Degout vi {for, de) ; 

aversion./, repugnance/ {for, pour), 
distasteful [dis'teistfui], a. I. DesagreMble au 
gout. 2. 1-R'sagreable, deplai-sant, antifiathique 
{to, a). To he d. to s.o., repugner a (jn. 
distemper' [dis'tempar], i. (a) cl: Maladie /. 

(6) yet: Maiadie des cbiens. 
distemper-, z .tr. A : Rendre (qn) tnalade. 

Distempered mind, espiit derange, troubled 
distemper", s. I. Art: Detrempe j. 2 . {For 
house-dccoration) Detrempe, badigeon m. 
distend [ehs'tend]. I, r.tr. {a) Dilater, gontler 
(un ballon), {b) Distend re, dilater, ballonner 
(I’estomac) ; Vet: meteonser (restomac). 2 , v.i. 
{a) Se dilater, entler. {b) Se distendrc. 
distension [dis'tcn.S(o)nJ, s. Dilatation f, disten¬ 
sion /, gonllemcnt ni. 
distich ['distikj, 5. Pros: Distique m. 
distil [dis'tilj, V. (distilled) I. z.tr. (u) Distiller. 
{b) Laisser tomber goutte a goutte. F: To distil 
poison into s.ods mind, fairc couler du poison 
dans I’anie de qn. 2 . v.i. (a) To distil (over), 
se distiller, {h) Distiller, couler doucement. 
distillation [disti'lei^(a)n], t. Distillation/, 
distiller [di.s'iil.ir], s. JJi.stillateur w. 
distillery [dis'til.iri], s. Distillcne/. 
distinct [dis'tir'|fk)t], a. I. Distinct, different 
{from, de). 'To keep tzco things d., distinguer entre 
deux choses. 2 . {Clear) Distinci, net. D. memory, 
souvenir clair. D. promise, promesse formelle. 
3. Caractense, marque. D. preference, preference 
marquee. -\y,adv. I. (u) (Parler) distinctement, 
clairement. {b) I told him d., je le lui ai dit 
expressement. 2 . Indemablernent, decidement. 
lie IS d. better, il y a un mieux sensible, 
distinction [dis'tu](k).^(ajnl, i. I. Distinction / 
{betzecen, entre). 2 . Aiademic distinctions, dis¬ 
tinctions academiques. 3. {E.xccllence) Distinc¬ 
tion. To gain distinction, se distinguer. Man of 
d., homme distingue. 

distinctive [dis'tu](k)(ivl, a. DistiiK tif. 
distinctness [dis'tir](k)tnos], .v. i. Clartc f, 
nettete /. 2. D. of sth. from sth., caracterc nette- 
ment different de deux choses. 
distinguish [dis'tiqgwiS]. I, z .tr. (a) Distinguer, 
discerner. {b) Distinguer, differencier ( from, de). 
Distinguishing mark, signe distirutif. (O To 
distinguish oneself by . . ., se signaler, se fairt- 
remarejuer, par. . . . 2. rci. h’aire une distinction 
{hetzeeen, entre). distinguished, a. I. i^is- 
tingue. D. zcriter, ecnvain de distinction. J). 
people, personnages de manjue. He is d. for his 
strength, il e.st remaic]uable par sa force. 2. To 
look distinguished, avoir I’air distingue, 
distinguishable [dis'tujgwi^obl], a. i. Que Ton 


peut distinguer {from, de). 2. Perceptible, 
rcconnaissable. 

distort [dis'toirt], v.tr. {a) Tordre, contourner 
(qch.); decomposer, deformer. (6) Defigurer (la 
verite); fausser, denaturer (Ics faits). dis¬ 
torted, a. 'Pordu, contourne, tourniente. Face 
d. by rage, visage convulse par la fureur. D. ideas, 
idees biscornues. Phot: Distorted image, image 
deformee. 

distortion [dis'to:rS(o)nl, r. I. {a) Distorsion/; 
dccomjiosition / (des traits), {b) Deformation / 
(des faits). 2. (u) Opt: Deformation, distorsion. 
{b) IV. Tel: Deformation (de la reception), 
distract [dis'trakt], v.tr. I. (u) Distraire, 
detourner {the attention from, I’attention de). 
{b) Brouiller (I’esprit). 2. Affoler (qn). dis¬ 
tracted, a. Affole, eperdu. / shall go d., je 
devicndrai fou. Like one d., comme un affole. 
-ly, adv. I. Comme un affoltk 2. (Aimer ejn) 
eperdument. distracting, a. Affolant. 
distraction [dis'rrak$(a)n], s. I. Distraction /. 
{a) Divertissement m. {b) Interruption/. 2. Con 
fusion/, desordre m. 3. Affoloment m. To drive 
s.o. to distraction, mcltre qn hors de soi. To love 
s.o. to distraction, aimer qn eperdument. 
distrain [dis'trcin], v.i. Jfur : To distrain upon 
s.o.’s belongings, saisir les meubles de qn. To d. 
upon a debtor, executer un debiteur. 
distrainable [dis'trein^blj, a. Jur: Saisissable. 
distraint fdis'tremtj, 5. Jur : Saisie f. 
distraught [dis'troit], a. Lit: -- - uisnc^cTHi. 
distress' [dis'tres], s. I. Detresse /, angoisse /. 

2. Miscre (profonde) ; gcuie /. 3. Detresse, 

embarras m. Companions in distress, com- 
pagnons d’infortune. Aau: Distress signal, 
signal de detresse. 4 . Jur: - distraint. 
dis'tress-warrant, s. Jur: Mandat m de 
saisie. 

distress*, v.tr. l. AfPiger, angoisser, chagriner. 
2« fipuiscr, exceder. distressed [dis'trcst], a. 
I. Affligt/ desole. 2 . Distressed gentlewomen, 
dames reduites a la misere. Distressed areas, 
regions ruinces par^ la crise economic^uc. 

3. £puise, essoufHe. distressing, a. Affligeant, 
angoissant. 

distressful [dishresfulj, a. nisrHKSsiN’c. 
distribute [dis'tnbjut], v.tr. Distribuer, repartir. 
To d. a dividend, repartir un dividende. Load 
evenly distributed, charge umformement repartic. 
Typ: To distribute the typo, distribuer la com¬ 
position. 

distribution [distri'bju:.S(o)n], y. I. (Mise / en) 
distribution/; repartition /. Pol.Fc: Distribu¬ 
tion of wealth, repartition des richesses. 2. Typ : 
Mise en casse. 

distributor [dis'lnbjutar], .v, I. Distnbutcur, 
-trice. 2. PILE: Distnbuteur de couranl. 
district ['distnktj, s. I. Region /, contrec /. 
terntoire m, district m. .Mining d., region nunicre ; 
bassin houiller. 2. Adm: (a) District, sccteur m. 
Electoral d., circonscription tdectorale. {b) Quar- 
tier m (d’une villc). district-'nurse, s.f. 
Infirmiere d'hvgicnc socialc ; inlirmiere visiteuse. 
district-'visitor, s.f. Dame de chante. 
distrust' [dis'trAstJ, 5. Mehance/, defiance/, 
distrust", v.tr. Se rueficr, se defier, de ((]n). To 
d. one’s ozvn eyes, n’en pas croire ses ]:»ropres yeux. 
distrustful Idis'lrAstfulJ, a. I, iileliant, rnchanl 
{of, de); soupyonneux. 2. d'imide. He teas d. 
of Ins own capabilities, il rnancjuait de foi en ses 
propres capacites. -fully, adv. Avec mefiance. 

I avec defiance. 

disturb [dis'toirb], I. Dcranger; troubler 

(le repos); agitor, remuer (une surface). Please 
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donH disturb yourself, ne vous deran^cz pas. 

2. Ph: itbranlcr (Tether); amener de la per¬ 
turbation dans (le champ magnetique). 3. In- 
quicter, troubler (qn). 7 o d. s.o.’s mind, jeter le 
trouble dans Tesprit de qn. disturbing, a. 
Perturbateur, -trice, 

disturbance fdis'torrb.ms], s. I. Trouble m, 
derangement m. Atmospheric d., perturbation / 
atmospherique. 2. Bruit m, tapage m ; emeute/. 
To make a disturbance, troubler Tordre public. 

3. Agitation/, trouble (d’esprit). 
disturber [dis'tarrb.irj, s. I. Derangeur, -euse. 

2. Perturbateur, -trice (de Tordre). 
disulphide [daTsAlfaidJ, s. Ch: Bi.sulfure m. 
disunion (di.s'jumj.m], 5. Desumon/. 
disunite [disju'nait], 7 ’./r. Desunir. 
disuse [disjurs], s. Desuetude /. To fall into 
disuse, (i) tomber en desuetude ; (ii) etre mis au 
rancart. 

disused [dis'juizdj, a. Hors d’usage. 
disyllabic fdisTlabik], a. (Mot) dissyllabe ; 

(vers) dissyllabi(iue. 
disyllable [dTsilobl], .v. Dissyllabe m. 
ditch* [dit's], .V. Fosse m ; {beticeen fields) douve / 
F: To die in a ditch, mounr sur le boid de la 
route, 'ditch-water, s. kaiux stagnantes (d’un 
fosse)- It’s as clear as ditch-water, c’est la 

bouteille k Tencre. 

ditch^, v.tr. (a) Kntourer (un champ) de fosses , 
creuser des fosses, {h) /lut 'I'o d. one's car, 
verser son auto dans le fosse. U.S: P: To be 
ditched, (1) echouer ; (ii) etre dans le petrin. 
dither ['dibar], 7 .J. F: 'Trembloter. 
dittany ['ditani], r. Bot : Dictarne w. 
ditto [ oitoj, a. & s. {Abbr. do) Idem ; de nieme. 

To say ditto, opiner du bonnet, 
ditty [Miti], s. Chanson /. Old ditties, vieu.x 
refrains, vieilles chansons, 
ditty-bag, -box ['ditibag, -b3ks], s. Nau : 

Necessaire m de mann. 
diuretic [daiju'retikj, a. Diuretique. 
diurnal [daTa:rn(r))lJ, a. Diurne. 
diya ['di:vrt], .t.y. Th : Diva, cantatrice. 
divagate ['daivrtgeit], 7M, Divaguer. I. Error (.a 
ct la. 2. S’ccarter de son sujct. 
divagation [daiv7z'gei;\(a)n], j. Divagation/. 
divalent [ daivulantj, a. Ch : Divalent, bivalent, 
divan [di'vanj, s. Divan m. 

dive’ [daiiv], s. I. (u) Plongeon m. High dive, 
plongeon de haut \ol. (b) i’longee / (d’un sous- 
marin). (r) Av: Vol piciue; pique m. Spinriini^ 
</., descente f en vrille. Dive-bombing, attacjue / 
en (pique. 2. U.S: P: (a) Cabaret m borgne 
(en sous-sol), (b) Gargote / (en sous-sol) 
dive^, v.i. I. («) Plonger (into, dans); (head first) 
piquer une tete. To d. for pearls, pecher des 
perles. Nau: F: (Of ship) To d. into it, piquer 
du nez. (b) Av : To (nose-)dive, piquer (du nez). 
To dive down on an enemy, piquer de haut sur 
un ennemi. (c) (Of submarine) Plonger ; effectuer 
une plongee. 2. F: To d. into the street, 
s’enfoncer dans la rue. 'diving-bell, v. Cloche / 
a, de, plongeur(s). 'diving-board, s. Plon- 
geoir m, trernplin m. 'diving-dreSS, -suit, s. 
Sea phand re m. 

diver f'daivar], s. I. (a) Plongeur m. (h) (In 
diver's dress) Scaphandner m. 2. Orn: Plon¬ 
geon m. 

diverge [dai varreh), v.i. (Of muds, lines) Div'er- 
ger. s’eearter. 'To d. from the beaten track, 
s’ecarter du chemin battu. diverging, a. 
Divergent, 

divergence fdai'va;rd3an3], s. Divergence f 


divergent [dai'v 9 :rd 3 ant], a. Divergent, 
divers [ daivarz], a.pL On divers occasions, en 
diverses occasions ; a diverses reprises, 
diverse [dai'voirs, di-], a. I. Divers, different. 

2. Divers, varith -ly, adv. Diversernent. 
diversify [dai'v.oirsifai, di-], v.tr. Divcrsifier. 
diversion [dai'vo:rS(9)n, di-J, s. l. Detourne- 
mentm (de la circulation) ; derivation/(d’un cours 
d’eau). 2. Mil: Diversion /. 3. (^) Diversion 
(de Tesprit), To create a diversion, faire diver¬ 
sion. (h) Divertissement m, distraction /, jeu m. 
diversity [dai'vairsiti, di-], s. Diversite/. 
divert [dai'va:rt, di-], v.tr. I. Detourncr, 
deriver (un cours d’eau) ; ecarter (un coup); 
detourner (la circulation) ( from, de). To d. s.o.'s 
attention, distraire T.ittention de qn. 2. Divcrtir, 
amuser. diverting, a. Divertissant, arnusant. 
Dives ['daiviiz], s. B. Le mauvais riche, 
divest [dai'vest], v.tr. I. To divest s.o. of his 
clothes, devetir qn. 2. Depouiller, priver (qn 
de qch.). To d. oneself of a rif^ht, renoncer a un 
droit. 

divide* [dTvaid], s. Geol: U.S: Ligne / de 
pariage des eaux. 

divide-. I. v.tr. (a) Divisor (un heritage). To d. 
into parts, diviser en parties ; sectionner, frac- 
tionner. Divided hettceen hatred and pity, partage 
entre la haine et la pitie. Pari: To divide the 
House, aller aux voix. (h) (Share out) Partager, 
repartir (amon^, entre), BV d. the ivork among us, 
nous nous partageons Ic travail, (c) fMth : Diviser. 
Twelve divides by three, douze est divisible par 
trois. (d) Separcr (from, de). (e) Desunir (une 
famille). House divided against itself, maison 
desunie. ( /) Opinions are divided, Ics avis sont 
partages. el divided mind, un esprit indecis. 
2 . V.I. (u) 8 e diviser, se partager (into, en) ; (of 
road) fourcher. (b) Pari: Aller aux voix. 
divide up, v.tr. Demembrer (un royaume) ; 
dcdailler (de la viande, etc.), dividing, a. 
(Ligne) de demarcation. Dividing wall, mur 
mitoyen. 

dividend ['dividend], 5. Mth : Fin: Dividende m. 
D. on shares, dividende d’actions. Interim 
dividend, dividemlc pro^’lSOlre. Final dividend, 
solde m de dividende. 

dividers [di'vaidorzj, s.pL Compas m a pointes 
s^ches. ^ 

divination [divTneg\(.>)n], s. Divination/, 
divine* [dTvain]. I. a. (a) Divin. The divine 
afflatus, le souffle poetiquc. (h) F: Divin, 
admirable. 2. s. (a) 'Idieologien m. (b) A: Ec- 
clesiastique m. -ly, adz'. Divincmcnt. 
divine% v.tr. Devmer (Tavenir). di'vining- 
rod, 5. Baguette / divinatoire ; baguette de 
sourcier. 

diviner [dTvainar], 5. Devin m, devineresse /. 
divinity [dTvmiti], .7. I. (a) (Diiine nature j 
Divinite /, (b) Divinite, dieu m. 2. (a) d'hco- 
logie/• Doctor of Divinity, docteur en thcologie. 
(h) Sch: Imseignement religieux. 
divisible [di'vizibl], a. Divisible (63’, par). 

Fin : D. profits, profits repartissables. 
division [di'vi3(.->)n], .v. I. Division /, partage m 
(into, en); scission / (d’un parti). 2. Reparti¬ 
tion f, partage (des benclices). 3. Division, 
desumon/. Mth : Division. §.Parl: Vote m. 
There zctll he a d., on ira aux voix. To challenge 
a division, provoquer un vote. 6. (u) Division 
(d’un livre). (b) Biol: ‘ Groupe m, classe /. 
(r) Mil: Division, (d) Parliamentary division, 
circonscription electorale. J, Cloison/. 
divisor [dTvaizar], 5. Mth : Diviseur m. 
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divorce^ [diVoirs], s. Divorce rn. 
divorce^ v,tr. Jur: (a) (O/ judge) Divorcer (deux 
cpoux). {b) {Of husband or u'ife) To divorce s.o., 
divorcer d'avec qn. (c) F: Separer {from, de). 
To d. Church from State, separer I’Eglisc el I’Etat. 
divot ['divot], 5. Golf: Motte / (de gazon). 
divulgation [divArgeiS(o)n, dai-], divulgemcnt 
[di'vAld3mont, dai-], s. Divulgation /. 
divulge [di'vAld3, dai-J, v.tr. 13 ivulguer. 
dixie, dixy ['diksij, Mil: F: Gamclle /; 

marmite/(de canipement), 
dizziness ['diziovOsJ, s. Etourdissement m, ver- 
tige(s) m{pl). F’it of dizziness, ehlouissenient m. 
dizzy ['dizi], a. I. Pns d’etourdissenient; pris 
de vertige. To feel dizzy, avoir le vertige. To 
make s.o. d., etourdir qn Aly head is d., la tete 
me tourne. 2* F: {Of height, speed) \ cTtig,\ncux. 
do' [du:]. E v.tr. {pr. ind. sg. ist pers. do ; 2mi 
pers. doest ['duestj, as au.x. dost |dAst] ; ^^rd pers. 
does [dAz], A: doth [dAO], doeth ('ducOJ ; pi. 
do; past ind. did, didst; pr. sub. sg. CS* pi. do; 
p.p. done [dAn]) I. {a) {Ferfotin) Eaire (une 
bonne action, son devoir). What do you do? 
qu’est-ce que vous faites? quel est votre elat ? 
What are you doing? qu’est-ce tjue vous etes en 
tram de faire.^ To do good, fairr le bien. 'To do 
right, bicn faire. He did brilliantly at his 
examination, il s’est actiuitte bnllamment a son 
examen. You zeould do zvell to . . vous teriez 
bien de. . . . He is doing medicine, il fait sa 
medecinc. To do three miles on foot, fairc trois 
milles a pied. The car teas doing si.xtv, I’auto 
faisait du soixantc, filait a soixante. To do ten 
years {in prison), faire dix ans de prison. Are you 
doing anything to-morrozv? avez-vous quelque 
chose en vue pour demain Those things are not 
done; F: it isn't done, cela nc se fait pas. It is 
as good as done, e’est une affaire faite ou autant 
vaut. Prov : What is done cannot be undone, 
a chose faite point de remede. I shall do nothing 
of the sort, no such thing, jc n’en ferai nen. What 
is to be done? que faire.’ It cannot be done, e’est 
(chose) impossible. She did nothing but cry, elle 
ne faisait que pleurer. What can 1 do for you? 
en quoi puis-je vous servir? What do you do 
for water? comment faites-vous pour vous pro¬ 
curer de I’eau.’ / had much to do in getting him 
to come, j’ai cu bien de la peine a le faire venir. 
Do zehat zee teould . . ., malgre tous nos 
efforts. . . Well done I tres bien! bravo! a 
la bonne heure ! (/;) lie came to see zehat zeas ' 

doing, il est venu voir ce tjui se faisait. Com: 
There is nothing doing, le marche est mort, est 
nul. F: Nothing doingl nen a faire! (.‘"i 
prend pas! 2. {a) Faire (la corrcspondance, une 
chambre, les cheveux a (in). He does repairs, il 
se charge des rf*parations. {h) Cuire, faire cuire 
(la viande). Done to a turn, cuit a point, (r) To 
do a sum, a problem, faire un calcul ; resoudre un 
probleme. {d) Book done into English, livre 
traduit, rendu, en anglais, (c) {Act a part) Faire 
(Hamlet, etc.). F: To do the polite, taire 
I’aimable. (/) F: To ‘ do ' a town, a picture- 
gallery, visiter une ville, un musee. {g) F: {Cheat) 
Refaire, faire, enfoncer (qn) ; mettre ((in) 
dedans. To do s.o. out of sth., soutirer, filouter, 
qch. a qn. 'To do s.o. out of a job, supplanter (pi. 
{h) They do you very well at this hotel, on mange 
tr^s bien a cet hC>tel. P: To do oneself well, 
faire bonne chere. (i) Com: F: We can do you 
this article at . , nous pouvons vous faire cet 

article a. 3, {Past participle) {a) To have 

done, avoir hni. Th*j day is done, le jour est a 
son declin ; la journce tire a sa fin. Ilave done 


(zvith) crying! linissez de pleurer! asscz de 
larmes ! Be done I have done I finissez done ! 
{b) P: {Of pers.) To be done (to the world), etre 
ereinte, exti^nut*. (r) {After a bargain made) Done I 
tope la! e’est marche fait! 4 * How do you do? 
comment vous portez-vous.’ comment allez- 
vous? To be doing well, etre en bonne voie, 
faire de bonnes affaires ; {of inz alid) etre en voie 
de guerison ; {of business) bien aller, reussir. He 
is a lad zeho zeill do zeell, e’est un gar^on qui 
reussira. 5. {To serve, suffice) That will do, 
(i) e’est bien (comme cela) ; cela va ; (n) cela 

suflira ; cn voiia assez ! This room zeill do for the 
office, cette piece ira bicn pour le bureau. That 
zeill not do, cela ne fera pas I’affaire. That won’t 
do here, cela ne passe pas ici. It zeould hardly 
have done to il n’aurait pas (de convenable 

de. ... I will make it do, je m’en arrangerai. 
You must make do zeith zehat you have, il taut 
vous arranger avec ce cpie \ous avez. To have 
just enough to do on, avoir tout juste de (juoi 
vivre. That will do me, cela fera rnon affaire. 
Nothing zeould do but I must go home zeith him, 
il a fallu absolurnent que je rentre avec lui. 
IE do, verb substitute. I. / replied as the others 
had done, j’ai repondu comme avaient fait les 
autres. Why act as you do? pourcpioi agir 
comme vous le faites.’ He zirites better than I do, 
il cent mieux que rnoi. Ho envies me as much 
as I do him, il me porte autant d’envie tpie jc 
lui cn porte. 2. [FJhptical auxiliary) May I open 
these letters?—Please do, puis-je ouvrir ces 
lettres?—Faites done ! Je vous cn prie ! Did you 
see him? —/ did, Favez-vous vu .’—(En (, je I’ai 
vu). Do you like her?—I do not, rairncz-vous’ 
\on (, je ne I’aime pas). I like coffee; do 'you? 
j’aime le cafti ; el vous.’ You like him, don't you? 
vous I’aimez, n’cst-(.e pas? You like him, do you? 
\ous I’aimez, alors? He said so, did he? il a dit 
cela, ah vrairnent? Don’t! ne faites pas cela! 
fimssez ! 3. I wanted to see him and 1 did so, 
j’ai voLilu le voir, et je I’ai vu. You like Paris? 
so do 1, vous airnez Fans? moi aussi. HE do, 
Z'.aux. I* {P'or emphasis) He 'did go, il y est bien 
all<?. He threatened to go, and he 'did go, and go 
he 'did, il mena<,a de partir, et il partit en effet. 
Why don't you zcork?- — l 'do ZLork> pourquoi ne 
travaillez-vous pas?—Mais si, je travaille ! 'Did 
he indeed'^ non vrairnent? Do sit down, veuillez 
(done) vous asscM'iir , asseyez-v ous done ! Do shut 
up! voulez-vous bien vous t.iire ! 2. {Im ersion) 
Never did I spend such a night, jamais je n’ai 
pass(? une nuit pared le. 3, {Usual jorm in ques¬ 
tions and negative statements) Do you see him? 
le voyez-vous ? We do not know, nous ne le 
savons pas. Don't do it! n’en faites nen! 
F: D'you mind? (,'a ne vous fait nen? IV. do 
zeith certain prepositions. I. To do well, badly, 
by s.o., bien, mal, agir envers (jn. He has been 
hard done by. il a c-tt? traite durenicnt. Do as you 
zeould be done by, ne faites pas .i autrui ce (jue 
vous ne voudriez pas (pj’on vous fit. 2. F: Do 
for. {a) To do for s.o., faire, tenir, le mf nage de 
qn. He can ch for himself, il pent se subvcnir a 
lui-meme. {b) Tuer (qn) ; faire son afEure a ((]n). 
I’m done for, j’ai mon c(^mpte ; )e suis perdu, 
(c) Di'-truire, miner, couler ((jn). 3. (u) To have 
to do with S.O., avoir affaire a (pi. To have to 
do with sth., {of pers.) etre rnele a (jch. ; avoir 
a voir a (jch. ; {of thg) avoir rappcui a (jch. 'To 
have nothing to do zeith a matter, {of pers.) n’cUre 
p(3ur nen dans une affaire. Jealousy has a lot to 
do zeith It, la lalousie y est pour beaiaoup. {b) { 
cannot do with any noise, jc nc peux pas su[i- 
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porter le bniit. He does with very little food, il 
s’accommode do tres peu de nourriture. (c) How 
many can you do with? comhien cn dcsirez- 
vous? comhien vous cn faut-il? / could do with 
a cup of tea, )e prcndrais bicn une tasse de the. 
4. Do without, se passei de (cjch.). V. do, s. 
F: I. Attrape /, fourbene /, escroquerie /. 
2 . Soiree / (de reception); reception/, do again, 
v.tr. I. Hefaire (qch.). 2, I won't do it ujiain, 
je ne le ferai plus, jc ne recommcncerai plus, 
do away, v. To do away with, abolir (un 
usage); suppnrner (des frais, etc.); deUruire, 
tairc disparaitre (un edifice); tucr, F- sup- 
primer (qn); se defairc de (qn). do in, v.tr. 
P: (a) Tucr, assassmer (qn). (b) Fm feeling 

absolutely done in, le me sens absolument fourbu, 
ercinte. do out, i.tr. laire, nettoycr (une 
ebambre, une salle). do up, 1 .tr. l. (a) Keparer 
((]ch.); rei7'iettre (qcli.) a muf; decorer (une 
maison, etc.). P': lo do oneself up, faire toilette 
Done up to kill, sur son grand tralala (b) lilanchir 
(le linge). 2. C'u: .Xccommodi r (un plat, des 
restes). 3. baire, envelopper, heeler (un pa(iuet) ; 
emballer, empaqueter (cles marchandises) ; met- 
tre (un journal) sous bande ; boutonner, agrat< r 
(un vetemeiit). 4. P\ To be done up, etie 
ercinte, lourbu. doing, r. I. (a) Action / de 
faire. There is a groat difTerence between doing 
and saying, il y a loin du faire au dire. That 
requires some doing, cc n’est pas facile, (b) This 
is so-and-so’s doing, cela est du fait d’un tel. 
2. (Usu. in pL) C.'c qu’on fait, {a) Pej : Agisse- 
menta m/)/. F'lne doings these! une jolie conduite ! 
That’s some of Torn's doings! e’est encore T'oni 
qui a fait des sienncs ! {b) Doings and soyttu’s, faits m 
et dits m Great doings in the Balkans, grands 
cvenements, grande actnite, dans les Balkans. 
dO" [dou], y. Mus: I. (Fixed do) Do m, ut rn. 

2. (Movable do) La tonique. 
do* ['dito] lUTio. 

docile ['dousail], (7. Docile, -ely, udt. Docile- 
ment. 

docility [do siliti], 5. Docditt^ f. 
dock^ [dokj, s. Bat: Patience J. Sour dock, 
oseille /. 

dock*, v.tr. I. To d. a horse, a horse's tail, couper 
la queue a, ccotirter, un che\al. 2. (u) Diminuer, 
rogner, ou suppnmcr (le tr.utement de qn). 
(b) To dock s.o. of his ration, retr.mcher sa 
ration a (jn. 'dock-tailcd, a. Dock-tailed 
horse, (cheval) courtaud rn. 
dock*, s. Nau : (a) Bassin rn (d’un port). Outer 
dock, avant-bas.sin m. Inner dock, arnere-bassin rn. 
Flooding dock, bassin a (lot. To go into dock, 
entrer au bassin. The docks, les docks rn. 

(b) Dry dock, graving dock, cale seche ; bassin 
de radoub. Ship in dry d., naNire en radoub. 

(c) Floating dock, dock flottant. (d) pi. Naval 
docks DOCKY.^RD. 

dock*. I. Paire entrer (un navire) au bassin. 

2. t'.z. (Of ship) lintrer au bassin. docking, .v. 
Fintree / au bassin. 

dock^, s. jfur: Banc m, box m, des accuses, des 
prevenus. To be in the dock, etre au banc des 
prevenus. 

dockage ['dDked3), s. Nau: Droits mpl de 
bassin. 

docker ['dokar], 5. I.)ecliargeur rn, debardeur m. 
docket* ['doketj, s. Fdiijuette /, licbe / (d’un 
document). Wages docket, bordereau rn de paye. 
docket*, v.tr. I^tiqueler, classei (des papiers). 
dockyard ['dokjoird], s. ( hantic’- m de construc¬ 
tion de navires. Fsp. Naval dockyard, arsenal m 
maritime. 


doctor* f'doktorj, s. I. /I: (Learned man) Doc- 
teur m. 2. Sch: Doctor of Divinity, docteur en 
theologie. Doctor of Science, docteur es sciences. 
3. Docteur, mcdecin rn. Woman doctor, docteur 
femme. Doctor (abbr. Dr) Smith, (Monsieur) le 
docteur Smith. To call in a doctor, appcler un 
medeem. Come in. Doctor, entre/, docteur. 
doctor*, v.tr. I. (a) SoigntT, A ilroguer (un 
malade). (h) Turf: Droguer, dupt r fun cheval) 
2. P': Reparcr, raccommoder fun objet). 
'^•F: Falsifier, fausser, truc]m-r (dts (omptes). 
frelater (du v;n, etc ), docioring, \ I. .Soin • 
(donnes a qn). 2. P': Profession / de rnedetin 
doctoral ('d.okt6»r(3)lJ, a. Doctoral, -aux 
doctorate [ doktoret], s Sch ■ Doctorar m 
doctrinarian IdoktriduMnon], s. i’ed.mt -n ; 

theoricicn m, ideologue rn. 
doctrine ( diktrin], .y. Do^ trine/, 
document* f'dokjum.mt), s Document m, piece/, 
tjtre m; P': papier m Leaal d., aete m authen- 
tique. Jur • Documents pertaining to the case, 
dossier m (do I’afLure) ; pieces en instance, 
document* I’dokjument], v.tr. Docurnenter 
documentary jdDkju'mentan], a Documen¬ 
tal re. S.a I VIDFNCF* 3. 

documentation [dokiumcn'tci,';(.-?)nj, s. Docu¬ 
mentation ;. 

dodder’ ['dodorj, 5, Bot: Cuscute/, 
dodder*, v.i. (Of at^ed pers.) Trembloter. To 
dodder along, (1) marcher cn branlant bras et 
jambes; (n) .duf ' P' . rouler a l.t papa, dod¬ 
dering, a. I. D. part, head, demarche, tete. 
hranlante. 2. ((Jf pers.) Gaga iin . 
dodderer f'd-'idar.irj, y. P': \’ieux gaga, 
dodecagon Idou'dekugon], y. Geom: Cryst: 
Dodccagonc m. 

dodecahedron [doudeku'hudran], y. Dode- 
caedre m. 

dodge’ [dod3], y. I. .Mouvement rn de cbtc 
Box: P'b : I-fsquive /. 2. (a) Ruse /, artihce rn. 
(b) I'ruc m, ficelle f\ tour rn de main. Trade 
dodges, recettes f de nudier. To be up to all the 
dodges, connaitre tons les trues, 
dodge*. I. f.t. (u) Se jeter dc cote, (h) Box : Ph' 
Ffsquiver, e\iter. (c) Biaiser; user d’artifices. 
2 . v.tr. .Se jeter de cote pour tAiter fun coup); 
esc|uivcr (un coup); evitcr (iin) ; esquner, 
tourner' (une dithcuhe). To dodge a question, 
eluder une question. 

dodger ['d.7d3.7r], y. F: An artful dodger, un 
malm, un fin n'atois, un roublard. 
dodo,/j/.-0(e)S f dnudou,-ou/J. y. Orn Dodo m 
P': As dead as the dodo, vieux ci^mme Herodc. 
doe fdo\i], y. z- I. Dame f. 2. (Of rabbit) 

{ Lapine / ; (of ziild rabbit and hare) fi.ise f. 

I doer I'duor], y. F'aiscur, -euse ; auteur rn (d’une 
I action), 

does [d\z], doest ['duastj. See no', 
doeskin ['douskin], y. (a) Peau f dc daim. 

(b) Tex: Simili-cbami rn. 
doff [dofj, v.tr. Knlc\cr, dter (un vetement). 
dog’ [dog], I, Chicn m. House-dog, cliicn de 
garde, d’attache. Sporting dog, chien de chasse. 
Gun dog, chien d’arret. Dog racing, courses de 
kTriers. P': To go to the dogs, se degrader, 
se <iehaucher ; marcher a la rume ; (of business) 
aller a vau-l’eau. To lead a dog’s life, mener 
une vi»* de clnen. To throw discretion to the 
dogs, niettre dc cbtc toutc discietior To help 
a lame dog over a stile, tirer ejn d’un mauvais 
pas. To take a hair of the dog that bit you, 
leprendrc du poil dc la bete. Pros. : Every dog 
* has his day, a chacun son lour. Give a dog a 
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bad name and hang him, qui vcut noyer son 
chien 1 accuse de la rage. Dog does not eat dog, 
les loups ne se mangent pas entre eux. 2. Dog¬ 
fox, renard m male. Dog-hyena, hyene f male. 
3, F: Sly dog, ruse coquin, Hn renard. Lucky 
dog I (le) veinard 1 Jolly dog, gai luron. Gay 
dog, (1) Pej : viveur m, noceur m; (11) joyeux 
gaillard. P: Dirty dog, sale type m. 4, {a) {Pawl) 
Chien, cliquet m, detente /. (b) (Of lathe) Toe m 
(d’entrainement). (r) Aut : Direct-drive dogs, 
grifFes / de prise dircctc. 5* Fire-dog, chenet m. 
'dog-biscuit, r. Biscuit m de chien. 'dog- 
cart, s. Veh: Charrette anglaise. 'dog- 
clutch, s. Aut. Clabot m. 'dog-collar, s. 

1. Collier m de chien. 2 . F: Faux col d’ecclc- 
siastique. 'dog-dayS, s.pl. (La) canicule. 
'dog-faced, a. Z: Cynoccphale. 'dog¬ 
fight, r. I, Combat m de chiens. 2 , F: Melee 
generale. 'dog-fish, s. Ich : Chien m de mer ; 
roussette /. 'dog-headed, a. Cynoccphale. 
'dog-in-the-manger, r. F: Chien m du 
jardinier. dog-'Latin, s. Latin m de cuisine, 
'dog-rose, s. Bot: I. Eglantine /. 2. (Bush) 
Rosier m sauvage; eglantier m. 'dog’s- 
ear', s. Come (faitc a la page d’un hvre). 
'dog’s-ear% v.tr. Corner (la page d’un 
livre). 'dog-show, s. Exposition canine, 
'dog’s meat, s. I. Fatee / (pour chiens). 

2 . Dechets mpl de viande. 'dog-spike, .v. 
!• Clou m a large tetc. 2 . Rail: Crampon m. 
'Dog-Star (the), s. Astr: La Canicule. 
'dog-'tired, a. F: firemte, vanne, fourbu. 
'dog-watch, s. Nau: Petit quart; quart de 
deux heures. 

dog% v.tr. (dogged [dogd]) Suivre (qn) a la piste ; 
filer (qn). To dog s.o.’s footsteps, s’attacher aux 
pas de qn ; marcher sur Ics pas de qn. Dogged 
by ill fortune, poursuivi par la guigne. 
dogberry f'dogbonj, s. Bot: Cornouille/. 
doge [doud3J, s. Hist: Doge m. 
dogged ['dogidl, a. Ohstine, resolu, tenacc. 
F: It’s dogged (as) does it, il faut perseverer. 
“ly, adv. Avec tenacite ; opiniatreinent. 
^OSSedness ['dogidnas], s. Courage m tenace ; 
perseverance /. 

doggerel ['dogorol], a. & s. (1) (Poesie /) bur¬ 
lesque ; (il) (vers mpl) de mirhton. 
doggie ['dogi], 5. F: Toutou m. 
doggo ['dogo], adv. F: To lie doggo, se tenir 
coi ; fairc le mort. 

^Oggy ['dogij. I. a. (a) Canin ; de chien. 
(b) F: Chic, (c) IVith a d. air, avec un petit air 
crane. 2 . 5. F: douuif. 

dogma, pi. -as ['dogma, s. Dogmc m. 
dogmatic [dog'maiikj, a. I. Dogmatii}ue. 
2 . F; Autoritaire, tranchant. -ally, adi'. D’un 
ton autoritaire, trancliant. 
dogmatize ['dogmatanz], r.i. Dogmatiser, 
dogwood ['ebgvvud], J. Bot: Cornouiller m. 
doily ['doilij, s. I. Petit napperon. 2, Dessus m 
d’assiette. 

doldrums ['doldromzj, s.pl. The doldrums, (1) le 
cafard ; (ii) Nau : la zone des calmes ; le pot au 
noir. To be in the doldrums, (1) (oj pers.) avoir 
le cafard; (11) Nau: etre dans les calmes eejuato- 
riaux ; (iii) F; (of business) etre dans le marasme 
dole’ [doul], s. I. A: Portion echue cn partage. 
2. (a) Aumone j. (b) Adm . F': Unemployment 
dole, secours m, allocation /, ou indcmnite J de 
chornage. To go on the dole, s’inscrirc au 
chomage. 

dole", %\tr . To dole out sth., distribuer parci- 
monieusement qch. 


doleful [ doulful], a. (Mine) lugubre; (cn) 
dolent, douloureux ; (of pers.) tnstc, larmoyant. 
-fully, adv Tristement, doulourcusement. 
dolichocephalic [dolikase'fahk], a.. Anthr: 
Dolichocephale. 

dolP [dol], s. Poupee /. Dutch doll, poupee de 
bois. Doll’s house, maison de poupee. F: Pretty 
d. of a woman, jolie poupee. 
doll% v.tr. To doll up a child, a woman, poupiner 
un enfant, une femme. To doll oneself up, se 
bichonner, se pomponner. 
dollar ['dolor], s. Num: I. U.S: Dollar m. 

2 . P: (Pi^ce/ de) cinq shillings, 
dollop ['dobp], s. P: Morceau m (informe); 
motte / (de beurre, etc.). 

dolly ['dolij, 5 . I.F.‘ (a) Poupee/. (b) (Bandaged 
finf'er) Poupee. 2. Agitateur m (pour le linge). 
Dolly-tub, baquet m a lessive. 3 * Metalw: 

(a) Tas m a river, (b) Bouterolle / (de riveur). 
dolman ['dolmon], 5. Cost: Dolman m. 
dolmen ['dolmen], s. Archeol: Dolmen m. 
dolorous ['doloros], a. A. & Poet: I. Dou¬ 
loureux. 2 . Tnste, plaintif. -ly, adv. d'riste- 
ment, plaintivemcnt, 

dolphin ['dolfin], r. I.(a)Z.- Her: Dauphin 

(b) Ich: Dorade /, 2 , Nau: (a) Badernc /; 

bourrelet m de defense (de mat), {b) Bouee f de 
corps-mort. 

dolt [doult], s. Sot m, benet m\ lourdaud m; 
P: cruche /. 

doltish ['doulti^], a. Sot, lourdaud. 
domain [do'mem], s. Domainc m ; terres jpl ; 
propricte f. F: It does not tome ziithtn rny d., 
ccla n’est pas de mon domaine. 
dome [doum], s. I, Arch: Dome m. 2. F: 
Dome, calotte f (dcs cicux, de verdure); calotte 
(du crane). 

domed [doumd], a. (a) (l^difice) a dome, (b) En 
forme de dome. 

domestic [do'mestik], a. I. (Vertu) domestupie ; 
(charbon) de menage. Domestic quarrels, scenes 
de menage. Domestic life, la vie de fannlle. 
Domestic servant, s. domestic, domestKjue mf. 
Domestic arts, les arts menagers. 2. («) (Com¬ 
merce) inttuieur. Domestic warfare, guerres 
intestines, domestiques. (/;) Domestic animal, 
animal domesticiue. 3. Domestic economy, 
I’economie domestique. 4. (Of pers.) Casanier ; 
(femme) d’interieur. -ally, adv. Domestique- 
ment. 

domesticate [do'mestikeitj, v.tr. I. Domesti- 
quer, apprivoiscr (un animal). 2 . Domesticated 
woman, femme d’interieur. 
domestication [domesti'keiS(9)n], s. I. Do¬ 
mestication / (d’un animal). 2. Acchmatation f. 
domesticity [domes'tisitij, 5. (a) Altachemcnt m 
au foyer; gouts m domestKiues. (b) Vie / de 
famillc. 

domicile^ ['domisail], v. Domicile m. To elect 
domicile at a place, elirc domicile dans un 
endroit. 

domicile", %\tr. Com • Domicilier (un eilet) 
domiciled, a. Domicihe, demeurant (at, a), 
domiciliary [cbmi'siljonj, a. (Visitc) domi- 
ciliaire. 

dominance ['dommansj, s. Dominance / (d’une 
maladie); predominance f (d’une race), 
dominant ['dominant j. I. a. Dominant. 
2. s. AIus: Dominante /. Dominant seventh, 
septieme / de dominante. 

dominate ['dommeit], z.tr. & t. To dominate 
(over) S.O., a people, dominer (sur) c^n, un peuple. 
The fortress dominates the tozvri, la torteresse 
commande la ville. dominating, a. Dominant. 
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domination [dDmi'nci^(3)n], s. J 3 ominaiion J. 
domineer |domi'ni:r>rJ, v.i. I, Sc montrcr 
autoritaire. 2. To domineer over s.o., tyranniser 
qn ; repenter qn. domineering, a. Autoritaire. 
dominical [d<?'minik(^)l], u. Dominical, -aux. 
Dominican [do'mmikan], a. & s. Dominicain, 
-ainc. 

dominie ['domini], i'.m. F: Maitre d’ecole. 
dominion [do'rnmjon], s. I. Domination /, 
maitnse/, autonte/. To hold dominion over . . 
cxercer son empire sur. ... 2. {Often in pi.) 

Possessions Jpl (d’un £tat); colonie(s) /; domi- 
nion(s) m. The Dominion of Canada, le Domi¬ 
nion du Canada. 

domino, pi. -oes ['domino, -ouz], s. I. Domi¬ 
no m (de bal masque). 2. Games: Domino. 
To play (at) dominoes, jouer aux dominos, 
don^ [don], s.m. I. {Spanish title) Don. 2. Sch : 
F: Professeur (d’university). F; A great don 
at philology, grand docteur en philologie. 
don^, v.tr. (donned) Revetir, endosser (un uni¬ 
forme, etc.) ; mcttre, coifTer (un chapeau), 
donate [do'neit], v.tr. I. Faire un don de (qch.). 

2. U.S: Donner (fo, a), 
donation [do'neiS(3)n], s. Donation j, don m. 
donefdAn]. ,SVeDo'. 

donkey ['dDr]ki], s. I. Anc,/. anessc ; baudet m. 
To ride a donkey, aller a ane. Donkey ride, j 
promenade a ane. F: She would talk the hind¬ 
leg off a donkey, elle jasc comme une pie borgne. 
Donkey work, travail de routine. 2. F: Imbe¬ 
cile ?«/, ane m. 'donkey-boiler, 5. .Vaw. Chau- 
diere / auxiliaire ; petite chaudiere. 'donkey- 
cart, s. Xharrette f a ane. 'donkey-driver, s. 
Anier, -lere. 'donkey-engine, 5. I. Mch: 
Petit-cheval m. 2. 'Preuil m a vapeur. 'donkey- 
man, pi. -men, s.m. I. Amer. 2. flomrne de 
petite chaudiere. 

donor f'dounor], s. I. Jur: Donateur, -trice. 
2. Surg: Donor of blood, donneur, -euse, de 
sang. 

don’t [dount]. do not. 

doom' [durmj, s. I. Destin m (funeste); sort 
(malheureux). He met his doom at . . ., il 
trouva la mort a. . . . 2. Perte/, ruine /. His 
doom is sealed, e’en est fait de lui. 3. The Day 
of doom, le jugement dernier. Until the crack 
of doom, jusqu’au jugement dernier, 
doom'^, v.tr. Lit: Condamner {to, h). Doomed 
man, homme perdu. Attempt doomed to failure, 
tentative condamnee a I’lnsucces. 
doomsday ['dutmzdci], Le (jour du) jugement 
dernier. Till doomsday, (i) jusqu’a la fin du 
mondc ; (ii) F.- indeliniment. 
door ['doiar], s. I. Porte /. Entrance-door, mu. 
street-door, front-door, porte d’entree, porte de 
(la) rue. Side-door, porte laterale. S.a. back¬ 
door. Carriage-door, porte coch^re. Double or 
folding door, porte brisce, a deux battants. Sliding 
door, porte a coulisse, a glissieres. Two doors 
away, deux portes plus loin. To show s.o. the 
door, econduire qn. To show s.o. to the door, 
conduire qn jusqu’a la porte; reconduire qn. 
To keep within doors, se tenir chez soi; restcr 
a la maison To turn s.o. out of doors, mettre 
qn a la porte. I'o play out of doors, jouer dehors, 
cn plein air. To be denied the door, trouver 
porte close. F: To open a door to abuses, 
preter aux abus. To open the door to a settlement, 
rendre possible un arrangement. To close the 
door to, against, s.o.. fermer s.\ porte a qn. 
F: To close the door upon any discussion, 
empecher, rendre impossible, aucune discussion. 

F: To lay a charge at s.o.’s door, imputer qch 


4 qn. The fault lies at my d., la faute cn cat ^ 
moi. 2. Portiere / (de wagon, d’auto, etc.), 
'door-bell, I. {Swinging) Sonnette f. 
2. {Fixed) Timbre m. 'door-frame, s. Dor¬ 
mant m, bati (dormant), 'door-handle, s. 
Poignee / de porte, de portiere, 'door-keeper, s. 
Porticr pi ; concierge mf. 'door-knob, s. 
Poignee (ronde) de porte ; bcjuton m. 'door¬ 
mat, s. Paillasson m ; ebsuu -pieds m inv. 
'door-nail, s. Clou m de porte. S.a, dead I. i. 
'door-post, s. Montant m de porte. 'door- 
scraper, s. Decrottoir m ; gratte-pieds m inv. 
'door-step, s. I. Seuil m, pas m (de la porte). 

2 . F.- Grossc tartine (de pain beurre). 
doorway ['d^r.^irwci], s. (Lncadrement m de la) 

porte. In the doorway, sous la porte. 
dope'[doup], 5. I,Av: Pmduitm. Aut: Lac^ue/ 
(de carrossene). 2. F: Stupehant m, narco- 
tique m. Turf: Doping (admimstre a un cheval). 

3. I.C.E: Doping (du combustible). J. U.S: 
P: (a) Rcnseignement m, tuyau m. (h) Faux 
renseignernents ; hourrage m de crane, 'dope- 
flend, s. Morphinomane mf, toxicomane mf. 
'dope-habit, s. Toxicomame /. 

dope% v.tr. I. Av: Enduire (les ailes). 2. Ad- 
ministrer un narcotique a (qn). Turf: Doper 
(un cheval). F; To dope (oneself), prendre des 
stupefiants. 3. Aut: Av: Doper (le com¬ 
bustible). 4. Meier un narcotique a (un verre 
de vin); narcotiser (une cigarette), 
dorado [do'roido], s. Ich : Dorade /. 

Doric [Monk], fl. 5. Arch: Donque (m). 
dormant ['doirmont], a. {a) {Of passion) Assoupi, 
endormi. To lie dormant, sommeiller, dormir. 
(b) (Volcan) en repos, assoupi. 
dormer(-window) ['do:rm 9 r(windo)], s. Lu- 
carne /; (fenctre f en) mansarde /. 
dormitory ['do:rmit;>ri], s. Dortoir m. 
dormouse, pi. -mice ['dorrmaus, -mais], s. 

Z: Loir m. Garden dormouse, lerot m. 
dory ['doirij, s. Ich: (John) Dory, zee m 
forgeron. * 

dose' [dous], s. Med: Pharm: Dose / (de 
medecine). 

dose*, v.tr. I. Doscr (un medicament). 2. Medi- 
camenter, droguer (qn). 

doss' [dos], 5. P: Lit rn (dans un asile de nuit). 

'doss-house, s. P: Asile m de nuit. 
doss*, r.i. P: I, Coucher a Fasile de nuit. 2. To 
doss down, se coucher. 
dost [dAst]. See do'. 

dot' [dot], s. I. Point m. Tg: Dots and dashes, 
points et traits m ; breves / et longues f. F: He 
arrived on the dot, il est arrive a I’heure tapante. 
2 . IVIioche mf. 

dot^, v.tr. (dotted) I, Mettre un point sur (un i). 
S.a. I'. 2. Marquer (une surface) avec dcs 

points; pointiller. Dotted line, ligne en poin- 
tille. Hillside dotted icith chalets, coteau parseme 
de chalets. 3* : Pointer (une note). 4. To 

dot and carry one, (i) Ar: A: reporter un 
chifFre ; (ii) F; boiter (en marchant) ; clopiner. 
'dotting-pen, s. Traulet m. 
dotage ['doated3], s. Radotage m ; seconde 
enfance; gatisme m. 
dotal Fdoutal], <2. Dotal,-aux. 
dotard ['doutord], s. (Vicillard) radoteur; 
F: gateux m. 

dote [dout], v.i. I. Radoter; tomber dans la 
senilite. 2. To dole (up)on s.o., airr.er qn a la 
folic, doting, a. I. Radoteur, -euse; senile. 
2. Qui montre une tendresse ou unc indulgence 
ridicule. 

doth [dA0]. See do'. 
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dott(e)rel ['dDt(^)rel], s. Orn: (Pluvier m) 
guignard w. 

dottle [dotl], F: Culot m (dc pipe), 
dotty [ doti], a. I, Manjuc de points ; mouchete. 
2. P: Toe|ue, pique, maboul. To go dotty, 
pcrdre la boule. 

double^ [dAbl]. I. «. I, (rt) Double. Withadouble 
meaning, a deux sens, a double sens. To give a 
double knock, frapper d’un coup redouble. 
Double bedroom, chambre a deux personnes. 
‘All’ is spelt ‘a, double 1 ,’ “all” s’ecrit “a, deux 1 .” 
To roach double figures, atteindre Ics deux 
chifTres. To play a double game, jouer double 
jeu ; menager la cht'‘vre et le chou. To lead a 
double life, (i) {of Raffles, etc.) mcner une vie 
double; (ii) avoir deux menages. (/') De grandeur 
ou de force double. Double whisky, double 
consommation / de vxhisky. 2. 7 V> fold a sheet d., 
plier une feuille en deux. {Of pers.) Bent double, 
courbe en deux. 3. Double the number, Ic 
double ; deux fois autant. I am double your age, 
je suis deux fois plus age que vous. 4. Double 
time, pas redouble. 11 . double, aci?’. I. Double 
as long as . . ., deux fois plus long que. . . . 
2. To see double, voir double. III. double, s. 

1. Double w; deux fois autant. To toss double 
or quits, louer fa) ijuittc ou double. 2. {Of pers.) 
Double ; t : so.sie m. 3* Detour rn (d’un animal 
poursuivi, d’un Heuve). 4. Mil: At the double, 
au pas de course ; au pas gymnastique. 5. Ten: 
Men’s doubles, double rn messieurs, 'double- 
'acting, a. Mec.E: (Cylindre) a double elTct. 
'double-'barrelled, a. (Fusil) a deux coups, 
'double-bass fbeis], .v. Mus: Contrebasse f 
(a cordes). 'double-'bedded, a. (Chambre) 
a deux lit.s. 'double-'breasted, a. (Gilet, 
pardessus) croise. double-'concave, a. Bi¬ 
concave. 'double-cross, t./r. U.S: F: 
Duper, tromper (un autre membre de sa bandc). 
'double-dealing, s. Duphcite f, fourbene f. 
'double-'decker, j. i. Av: Biplan m. 

2. Nau: Deux-ponts m inv. 3. F: Autbhus m a 

double etage. 'double 'Dutch, j. F: To talk 
double Dutch, baragouiner; parlor un langage 
inintclligible. 'double-dyed, a. I. Tex: 
(Etoffc) bon teint tnv. 2. F: Doublo-dyed 
scoundrel, gredin double-edged, a. 

(Epee, argument) a deux tranchant.s. 'double- 
faced, u. I, Tex: (bdofle) sans envers, a double 
envers. 2. (Ilomrne) a deux visages, hypocrite, 
'double-headed, a. A deux tetes ; blcephale. 
double-'lock, v.tr. Fermer (une porte) a 
double tour, 'double-quick, a. & adv. In 
double-quick time, double-quick, (1) au pas 
gymnastique; (li) F': en moms de non. 
double-'SCulF, s. Nau: Aviron m a couple, 
double-'scull-, v.t. Nager a, en, couple, 
'double-'width, a Double-width cloth, 
etoffe grande largeiir. 

double^. I. 7 '.tr. I, Doubler (un nombre, etc.). 
Mus: To double a note, doubler, redoublcr, 
une note (a Foctave). 'Th: To double parts, 
joucr deux roles. 2. Nau: To double a cape, 
doubler un cap 3. To double (up) paper, plier 
en deux, replier, doubler, du papier. To double 
(up) one’s fist, serrer le poing. 4. Cards: {At 
bridge) Contrer. II. double, v.i. I. {Of popula¬ 
tion. etc.) Doubler, se doubler. 2. Prendre le 
pas gymnastique, le pas de course. 3. {Of hunted 
animal) To double (back), taire un brusque 
crochet; doubler scs voies. double back, s .tr. 
Kepher, rabattre (une couverture, etc.), double 
down, i.ir. Pher, taire une eorne a (unc page); 
replier (une page), double over. I. v.t. Sc 


plier. 2. v.tr. Replier, rabattre. double up, 
I. v.i. {a) Se plier (en deux); se replier. To 
double up with laughter, sc tordre de rire. 
(/>) Accourir au pas gymnastique. 2. v.tr. {a) Re¬ 
plier (qch.). {h) {Of blow, etc.) F^aire plier (qn) 
en deux. 

doublet ['dAblct], s. I. A.Cost: Pourpoint m, 
doublet w. 2 , Ling: Doublet. ^,Phot: Doublet 
lens, (1) objectif m double; (ii) objectif de- 
doublable. 

doubly f'dAbli], adv. Doublement. 
doubt^ [daut], s. Doute m. To be in doubt, 
etre en doute, dans le doute. To cast doubts on 
sth., mettre qch. en doute. To have one’s doubts 
about, as to, sth., avoir des doutes sur, au sujet 
de, a Pendroit de, ejeh. I have my doubts whether 
he will come, je doute qu’il vienne. There is no 
room for doubt, le doute n’est pas permis. 
Beyond (a) doubt, sans le moindre doute; k 
n’en pas doutcr. No doubt he will come, sans 
doute qu’il viendra There seems to be no d. {but) 
that . . ., il ne scmble faire aucun doute que 
(ne) -i- sub., more usu. que I ind. Without (a) 
doubt, sans aucun doute. There is no doubt 
about it, cela ne fait point de doute. 
doubt^. I, v.tr. Douter. To doubt s.o., s.o.’s 
I word, douter de qn, de la parole de qn. T d. 

whether he 7 vill come, je doute qu’il vienne, s’ll 
I viendra. I do not d. {but) that he will come, jc nc 
doute pas qu’il ne vienne. 2. v.i. He doubted no 
longer, il n’htxsita plus. 

doubtful ['dautful], a. I. <Of thg) Douteux. 
Com: Doubtful debt, dette vereuse 2 , {Of pers.) 
(n) Ind^cis, ineertain. / teas still d. about speaking 
to /nm, j’hesitais encore a lui parler. {b) To be d. 
of, as to, sth., doutcr dc qch. 3* (C aractOre) 
equivoque, suspect; (question) discutable. 
Doubtful society, compagnie louche. -fully, 
adv.^ I. D’un air de doute 2. Kn hesitant. 
3. Vaguement. 

doubtfulness [’dautfulnasj, s. I, Ambiguitd f. 
2. Incertitude / (du temps, de I’avenir). 3, Irre¬ 
solution /, indecision / 

doubtless ['dautUs], adv. Sans doute; tr^s 
probablement. 

douceur [du:'so:rJ, a. i. ( ilratification f, pour- 
boire w. 2 , Pej : Pot-dc-vin w. 
douche* [du:^], j. I'isp. Med: Douche /. 
douche". I. v.tr. Doueher. 2. v.i. Se douchcr. 
dough (douj. s. I. Pate/(a pain). 2. U.S: P: 

Argent m; P: galettc /. 
doughnut ['dounAt], j. Cu: Pet m dc nonne. 
doughty ['dautij, (i. A.&Hurn: Vaillant, preux. 
Doughty deeds, hauts faits. -ily, adv. Vaillam- 
ment. 

doughy f'douij, a. I. (Pam) pateux. 2. F: 
(Visage) terreux. 

dour ['duorj, a. Scot: I. Austere, froid, severe. 
2, Obstine ; bute. -ly, adv. I, Avec une 
austcrite froide. 2. Avec obstination. 
douse* [daus], v.tr. P': i, Plonger, tremper, 
(qch.) dans I’eau. 2. Arroser, asperger (c^n) ; 
administrer une douche a (qn). dousing, s. 
(«) Plongeon m. {h) Douche /. 
douse-, v.tr. Nau ■ I. {a) Arnener rondernent 
(une voile), {b) Fermer (un sabord). 2. P: 
Fteindre (la lumiere). 

dove [dAv). I, s. C/ilombe /. 2. a. Dove 

(-coloured,-grey), colombin ; gorge-de-pigeon 1/7’, 
dovecot(e) [dAvk.^t|, r. Colombier m, pigeon- 
nier m. 

Dover f'douvarj. Pr.n. (;eog: Douvres m. The 
Straits of Dover, le Pas dc Calais, 
dovetail* [ dAvtyilJ, s. Carp : Queue-d’aronde /. 
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dovetail^, I. Assctnblor a qurue-d’aronde. 

Dovetailed joint, asst rnbla^jje emlento, a qiicue- 
d aronde. 2. (a) /' ; fa d, f!vo \( hf’mrs into each 
other, Offerer Ic raccord entre deux ontropnses. 
(h)v.t. {Of schemes, etc.)^c re)f)indTc. se laccorder. 
dowager f'dauadvor], . 9 . f. I )uuainere. 
dowdiness ['daudinas], s. MaiKjue >n d’clej^ancc 
(dans la toilette). 

dowdy ['daudi], a. (Kernmo ou toilette) pen 
elegante, sans cle^^ance. An old dowdy, one vieille 
dame mal fa^^otee. -ily, adv. fVetuc) sans 
elegance. 

dowel^ [MauelJ, 5 . Carp: (ioujon m (d’assem- 
bla^e); cheville /(en hois). 
dowel“, t’./r. (dowelled) (iouionncr. 
dower' ['dau.ir], ,v. I. (ll'/do!v's) Douaire m. 
2. A. & I At: nowRY. 

dower", v.tr. I. Assi^mer un douairc a (une 
veuve). 2. Doter (une jeune fille). 
dowerless ['dau.irl.^sj, a. Sans dot. 
down' [daun], I. Dune /. 2. pi {In Sws^cx, 
etc.) The South Downs, les h.iutis plaines 
rra>euses ct <»ct'identi‘es ; h's Downs m 3. (Jeo(^ : 
The Downs, la rade au larj.,^' de Deal, 
down*, s. I. (Du birds) Du\et w D pillme, 
oreiller dc plume. 2. (Du pers.) Duvet; poll 
toilet. 3. (Du plants, fmtt > I)uv( t. 
down". I. adi'. I. {Motion) Vers le has; (de 
haut) en has. To go down, aller en l>as ; des- 
tendre. To lay down one’s arms, mettre has les 
armes. To fall down, tomher (1) a terre, (ii) par 
terre Cash down, ari.;ent (au) comptant, sur 
table. Down with the traitors! a has les traitros ! 
( 7 b a (loo) Down! a has ! eoin he ' 2. (Ib>sition) 

Down below, en l>as, en eontre-!)as. Down there, 
la-bas (en eontre-bas) Down in the country, 
(au loin) a la eanif't.i^ne, en proviiue. Down 
here, ki; dans ees [larapes. Down under, aux 
antipodes. The blinds were down, les stores 
et.uent baisses The curtains are d., on a enleve 
les rideaux. Face down, face en dtssous. Head 
down, la fete en has. To bo down, (1) elrt* tomhe 
(par teire); (11) (of student) efre rentn- the/ soi 
(a la tin du tninestre) ; (lii) n’etre plus a I’uni- 
versife. He is not down (from his bedroom) yet, 
il n’est pas encore descendu. To hit a man when 
he is down, fra[)per un lionime a terre. He is 
down for £20, il est inscnt pour (une totisation 
de) 20 lures. Ho is £20 down, il a un ileiuit 
tie £20 Down with fever, abte, frapptp pai la 
tievrc. The sun is down, !<• soltil tst couche. 
The "Aitul IS </., le vent est tomhe The tide is d., 
la iner est basse. Bread is down, le pain a baisse. 
Her hair is down, ses cheveux sont tlenoues, 
d(‘f.ul> Aut etc' Your tyres are down, vos 
[>neu‘'; sont deponlles, a plat. Canus To be ton 
points down, .noir dix points de moms, i'ards: 
To bo two down, avoir deux dt chute. Ship down 
by the head, n.uire enfonc<- par I’av.mt. 3. From 
prince down to pedlar, tlu prince lustpi’au col¬ 
porteur Down to recent times, )us(|u’<iu temps 
ptescnl ; lusqu’a present. I). to here, (en 
th'si t nil.int I jusqu’ici. 4. To be down on s.o,, 
en vouloir a (]n ; eire tnu)ouis sur le tlos de qn. 
To bo down in the moutli, etre decouraqe, 
abaitu /’ To be down and out, etre ruine, 
tits ave, ,1 bout de icscounes. II. down, prep. 
To lower s.o. down a precipice, tlesiomlie qn le 
lonp d un pil l rpice. Her liair is hangint!: down her 
back. It s cluveux Im jn rulent dans le tlos. To Ro 
down the street, down a hill, tlesceiulre* la rue, 
une colline Down the river, en a\ il. To fall 
down the st.iirs, tomher en has dt I’escalier. 
Down tow n, t n V ille. .S'.u i r' II. 2. 111 . down. 


a. I. Rail: Down train, down platform, train 
montant, quai montant. 2. Mas: Down beat, 
temps fort. T': = now.N-HEVHiED. IV. down, 
s. 1 , In the phr. Ups and downs, q.v. under 
up' IV. 2 ,P: To have a down on s.o., en vouloir 
a qn ; avoir une dent contre tjn down-at- 
'heel. Cl. (Soulier) t'cule; (of pers.) rape, 
F: decheux. down-draught, t. (ourant 
d’air tlescendant. I.C,E: Down-draught car¬ 
burettor, carburateur inverse, 'down-grade, s. 

1, Rail: Rampe dcscendante ; destcnte f. 

2 . To be on the down-grade, etre sur b declin, 
F: sur !e retour, down-'hearted, a. De¬ 
courage; depriine, abattu. 'down-'stage, aifu. 
(if a. 'I'll: Sur le devant (de la scene), 'down- 
'Stream. I. ad?:. En • aval. 2 . a D’aval. 
'down-stroke, 5. I. {In zvntinfy) Jambage m, 
plem rn. 2 . Mch: Course dcscendante (du 
piston). 

down*, I'.tr. I. (tj) To down s.o., terrasser, 
abattre, qn. To down an aeroplane, ‘tiescendre’ 
un avion, {h) P: H ittre, vaincre ((}n). 2 . Ind: 
To down tools, mettre has les outils ; se mettre 
en greve. 

downcast ['daunkmstl, a. I. {Of pers.) .Abattu, 
deprime. 2 . {Of loop) Haisse (vers la terre). 
downfall f daunfo.-l], r. I. Chute / (de ncige, 
etc.). 2 . Chute, ruine /; ecroulement m, 
efTondrement m (d’un emmre, etc.), 
downhill. I. ['daunhil], a. En peine; incline. 
2 . [daunhil], adv. To go downhill, {of road) 
aller en descendant; {of ca^t, etc.) deseendre (la 
cote) ; F: {of pers.) etre sur le dcclin. 
downiness [ daumn.isI, V. Duvete w ; vcloute m. 
downmost ['daunmoustj, a. Le plus has, la 
plus basso. 

downpour [\launp.">:ar], v Forte pluie ; grosse 
av erse. 

downright f'daunrait). I. adi {a) Tout a fait; 
completernent. ( 6 ) (Refuser) nettement, cate- 
gori(jucmcnt, carrement. 2 . a {a) {Of pers., 
lari^uai'e) Direct ; franc, /. tranche ; carre. 
{b) .Ahsolu, veritable. Downright lie, mensonge 
eclatant. 1). STcindle, veiitable escroquene. A d. 
no, un non categonque. 

downstairs [daun'strarz], adz'. En has (de 
I’e-scaher). To come, go, downstairs, descendre 
(I’esi. alicr). 

downtrodden f'dauntrodn], a. Eoule aux pieds ; 

(peuple) opprime, tvrannise. 
downward f'daunvs ard], I. a. (.Mouvement) 
descendant, de haut en has; (regard) dinge en 
has. F: The downward path, la pente fatale. 
2. adv DOWNVV ARDS. 

downwards ['daunw.^rd/l, adv (u) De haut en 
has ; en ilescenilant ; {on riz er) en aval. Face d., 
face cn dessous. (b) From the twelfth century 
downwards, a paitir du dcu/ierne sieclc. 
downy ['daum|, a. I. (a) Duvitcux; convert de 
(.luvet. Pot: Lanugineux, pubescent. (/)) (O/ 
fruit) Vcloute. (c) (Lit) douillet, moellcue. 
2 . F: A downy bird, un m.ihn, un ruse, 
dowry ['daunj, s. Dot f. 

dowse fdaruz], r.i. Eaire de I'hvdroscopie, de la 
radiesthesie. dowsing, s Hydioscopie /. 
'dowsing-rod, v. Baguette t divinatoire, de 
sourcK r. 

dowser I'dauzar], v. Soiinier in', hvdroscopc m. 
doze' [do;u 7 |. i'. Betit somme. To have a doze, 
faire un petit somme. 

dozC", Sommeiller; etreassoupi. To doze off, 
s’assoupir. 

dozen [dAzn],-V. Dou/amo /. I . (/tif. i>i/)/.) //u// 
a d., une demi-i.louzainc Six dozen bottles, six 
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douzaines de houteilles. 2. (pi. dozens) To sell 
articles in (sets of) dozens, by the dozen, vendrc 
des articles a la douzamC. Dozens and dozens of 
limes, niaintes et mainles tois. A lon{f dozen, a 
baker’s dozen, treize douzc ; treize a la douzaine. 
F: To talk nineteen to the dozen, jascr comme 
une fue borgne. 
drab' [drab], s.f. Souillon. 

drab", a. & s. (a) iins (m) ou bnin (m); 6cru; 
beige, (b) P": Drab existence, existence terne, 
decoioree. 

drachm [dram], i. Fharm.Meas : Drachme/. 
Draconian (dra'kounjon], a. J^raconien, severe, 
draff [draf], Briic: Drcche/. 
draft' [dra:ftj, i. 1. I. Mil: (a) Detachement m 
(de troupes); contingent ni (de recrues). 
(b) IVIembre m d’un detachement, d’un con¬ 
tingent. 2. Com: {a) 'J'lrage rn (d’un effet). 
{h) 'Jhaite (\ lettre / de change; eflet w. Draft 
at sijfht, effet a vuc. 3. Ifessin in scheniatique ; 
plan m, trace m; ebauche /. 4* f*t()jet m (de 

contrat) ; brouillon in (dc lettre). Fir^^t li. of a 
novel, premier jet d’un roman. II. draft, 
s. I. 

draft”, vAr. I. Mil: Detacher, envojjer en 
detachement (des troupes). 2. To draft s.o, to 
a post, designer C|n a, pour, un poste. 3. Redigcr 
(un acte); f.iire le brouillon (d’une lettre). 
drafter [Mrud'tar], s. Redacteur m (d’un acte). 
draftsman, pi. -men ['dra-.ftsman, -men], s. 

■- DRAUenrrSMAN I. 

drag' [drag], s, I. Veh: Drag in, mail-coach m 
(a tjuatre chevaux). 2. (a) {Dreiltiiii}^) Drague /. 
(6) (F'or retrievitiji lust object) Araignee /; 
Nau: grappin m a main, (c) P'lsh: — drag-.n'lt. 

3. {a) Sabot rn, patin m (d’enrayage)- To put a 
drag on a wheel, enra>er une roue. P'{Of pers.) 
To put on the drag, eniayer. {b) Kntrave/. To 
be a drag on s.o., entraver qn ; etre un boulct 
an pied de qn. (c) Nau: —- dhag-anchor. 

4. («) Tirage w, resistance / (a I’avancement) ; 
frottement excessif. (b) /hi: Trainance/; effort w 
de trainee, (c) To walk with a drag, marcher 
^n trainant la jambe. 'drag-anchor, s. Nau : 
Ancre dottante, ancrc de cape, 'drag-bar, s. 
Rarre / d’attclagc, d’accouplcrnent (de wagons, 
etc.), 'drag-linj^, s. (a)- drag-bar. {b) Aut: 
Oielle/tie commando de direction, 'drag-nct, s. 
Fish: Drague /, chalut m, seme /; filet m a 
la trole. 

drag", V. (dragged [dragd]) I. v.tr. (a) Trainer, 
tirer ; entraincr (qn) (contre sa volonte). To drag 
one’s feet, trainer Ics pieds, {b)Nau: {Ofship)To 
drag her anchor, chasser sur scs ancres ; deraper. 
(c) Draguer (un ctang). 2. vj. (a) {Of pers.) 
Trainer, rcster en arricre ; {of thg) trainer (a 
terre); {of lausuit, etc.) trainer en longueur; {of 
comersation) languir, s’eterniscr. {b) ()ffrir dc la 
resistance; {of brakes) frotter (sur les roues). 
(c) Nau: {Of anchor) Raguer le fond, labourer 
le fond, {(i) If raguer {for sth., a la recherche dc 
qch.) Fish : Pecher a la drague. drag about$ 
v.tr. Trainer, P": trimbalcr (qn, qch.). drag 
along, v.tr. Trainer, ^ entraincr (qn, qch.). 
drag away, v.tr. («) Entraincr, emmencr, (qn) 
de force, {b) Arracher (qn) ( from, k, de). drag 
down, v.tr. Tircr, entraincr, (<jn, qch.) en has. 
He has dragged mo down with him, il m’a entraine 
dans sa chute, drag in, v.tr. Kaire entrer de 
force (qn, qch.). drag on, v.i. {Of affair, etc.) 
Trainer en longueur; s’eterniser. drag OUt, 
v.tr. I, To drag s.o. out of bed, tirer qn de son 
lit. To drag the truth out of s.o., arracher la 
verite a qn. 2, Faire trainer (une affaire). 3. To 


drag out a wretched existence, poursuivre, 
trainer, jusqu’a sa fin une existence miserable, 
drag up, v.tr. I. Entraincr, tirer, (qn, qch.) 
jusqu’en haut. 2. Repecher (un cadavre, etc.) a 
la drague. F: Why do you drag up that old 
story? pourquoi ressortlr cette vieillc histoirc? 

3. F: {Of child) Dragged up,elcve a la va-comme- 
je-te-pousse, tant bien que mal. dragging, s. 

1, Trainage m, trainement m (d’un fardeau). 
Nau: Dragging of the anchor, derapage m. 

2. Dragage m (d’un etang, etc.). 

draggle [draglj. I. v.tr. Trainer (sa jupe, etc.) 
dans la boue ; crotter (ses vetements). 2. v.i. 
Trainer; rester en arricre. 'draggle-tail, s.f. 
F: Souillon; trainee. 

dragon ['dragan], s. (a) Dragon m. {b) A: F: 
Duegne /, dragon, 'dragon-fly, s. Eiit: Li- 
bellule /; P': demoiselle /. 
dragoon' fdru'gu.m], s. Mil: Dragon in. 
dragoon% v.tr. I. Hist: Dragonner (le people). 
2 . F: Tyranniser (qn). To dragoon s.o. into 
doing sth., contraindre qn a faire qch. 
drain' [dreinj, s. I, Canal in, -aux (de dck'harge); 
tranchee /, caniveau m, rigolc /. Open drain, 
rranchee a ciel ouvert. 2. {a) Egout m. F: To 
throw money down the drain, jeter son argent 
f>ar la fenetre. {b) The drains of a house, la ca¬ 
nalisation sanitaire d’une maison. 3 * (^) Tuyau m 
d’ecoulement, de vidange. (6) Furg: Drain m. 

4. Pertc /, fuitc / (d’energie, etc.). Constant d. 
on the resources, saignee continuelle. 'drain- 
cock, s. Robinet m de purge, dc vidange. 
'drain-pipe, s. Tuyau m d’ccoulement, 
d’Cchappement. 'drain-plug, 5. Bouchon m 

I de vidange. 

drain*. I. v.tr. {a) To drain water (away, off), 

(1) evacuer, faire ecouler, des caux ; (n) faire 

egoutter I’eau. {b) Boire (un liquide) jusqu’a la 
derniere goutte; vider (un fut). (c) Assecher 
(un terrain); meitre a sec, vidcr (un etang); 
assecher, drainer, epuiser (une mine); (faire) 
egoutter (des bouteilles, des legumes). I.C.Pl: To 
drain the sump, vidanger le curler. (J) £puiser, 
P': saigner (qn, la bourse). To drain a country of 
money, epuiser I’argent d’un pays. F: To drain 
s.o. dry, saigner qn a blanc. Writer who has 
drained himself dry, ccnvain (jui a epuise sa veine. 
2. v.t. {a) {Of teater, etc.) To drain (away), 
s’^couler. (b) {Of thg) {S’)cpouttcr. draining, r. 

1. Ecoulement m (des caux) ; ass 6 chement "m 
(d’un marais); drainage rn (d’un terrain) ; 
egouttage m (des bouteilles). 2 . pi. Drainings, 
egoutture / (d’un verre). 'draining-rack, 5. 
Egouttoir rn. 

drainage ['drcined3j, s. i. draining i. 

2. (1) Systeme in d’ecoulemcnt des caux ; (n) sys- 
t^me d’egouts. 'drainage-tube, s. Surg: 
Drain m. 

drainer ['dreinar], s. Egouttoir m. 
drake [dreik], s. Canard m male, 
dram [dram], s. I. DRACHM. 2 . F: (Joutte / 
(a boire); petit verre. 'dram-shop, s. P: 
Debit m d’alcool ; P: bistrot m. 
drama ['drorma], 5. I. Drame m. 2 . The drama, 
I’art in dramatique ; le theatre, 
dramatic [dr«'matik], a. Dramatique. The 
dramatic works of Corneille, le tbehilre dc 
Corneille. -ally, adv. Drarnatiquement. 
dramatist ['dramatist], jr. Auteur m dramatique ; 
dramaturge m. 

dramatize ['dramataziz], v.tr. Dramatiscr; 

adapter (un roman) k la scene, 
drank [drarjk]. See DRINK*. 
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drape [dreip], vAr. (a) Draper, tendre {withy in, 
de). (h) Art: I 3 rapcr (une etofFe). 
draper ['drcipar], s. Marcliand in d’ctolTcs, de 
nouveautes. Draper’s shop, majjasin de nou- 
veautes. S.a. mnen-dratm h. 
drapery ['drcipanj, s. Drapene/. Drapery and 
fancy goods store, magasin m dc nouveautes. 
drastic ['drastik], a. I.Alcd: Drastiquc. 2. To 
take drastic measures, prendre des mcsures 
energitjues, ri^^oureuses; F: trancher dans le 
vif. -ally, adv. lLncrt,dqLietnent, rigoureuse- 
mcnt. 

drat [drat], v.tr. F: {Third pen. suh.) D. the 
child! au diable cet enfant 1 (picl sacre mioche 1 
dratted,^/. F: Pvlaudit (mioche, etc.), 
draught^ [drurft], 9. I. I. 'rraction f, tirage m. 
Draught animal, bete de trait. 2, Fish: Coup m 
dc lilet; peehe J. 3. {Drinkini^) Trait m, coup m, 
gorgec/. At a draught, d’un seal trait, ci’un seul 
coup. 4. Med: botion /, breuvage m. Black 
draught, purgatif m, medecinc noire. 5. Nau: 
'I'lrant m d’cau (d’un vaisseau). Load draught, 
tirant d’cau en charge. Light draught, tirant 
d’eau en li^ge. 6. pL Draughts, (jeu m de) 
dames//)/. Draught-board, damier w. J,{a)(lTi 
room) Courant ni d’air. [b) (Induced) draught 
{of'chimney), tirage ; appel rn d’air. 8. Beer on 
draught, draught-beer, biere au tonneau, a la 
pompe. II. draught, 5. - dh.aft' I. 'draught- 
excluder, 'draught- 

harness, i’. Harnais m d’atfolage. 'draught- 
regulator, .v. M(h. etc: lU*gistre (rcgulateur) 
de tirage. 'draught-SCreen, s. Paravent m. 
'draught-tube, s. Bourrelet rn de porte. 
draught^ T’.tr. - dr.au-. 

draughtsman, pi. -men ['dradtsm.-m, -men], i. 

1, Ind: Dessin.iteur rn, traeeur rn (d’epures, etc.). 

2, CFirnes : Puin m (du jeu de dames), 
draughtsmanship ['dru:frsm.)n\ip],s. I. L’art rn 

du (.Icssin mdustriel ; Ind: le dessin. 2. 'Talent rn 
dc dessmateur. 

draughty ['drcuftij, a. I, Plcm de courants d’air. 

2. (Coin de rue, (tc.) e.xpose a tons les vents. 
draw‘ [draij, s. I. (u) 'Tirage tri. {b) P': Tins 
teas meant as a d., but he did not rise to it, ceci 
etait (lit pour Tattirer sur ce sujet, niais il n’a 
pas mordu. 2. (u) 'Tirage au sort (/)) Lotene /, 
tombola j. 3. F: Attraction / ; clou m (de la 
tete. etc.). [Uf pla\\ etc.) To be a draw, faire 
recette. 4, Sp : Partie nulle : resultat nul. 
draw% V. (drew' [dru:] ; drawn (dio:n|) I. r .tr. 
I. Tu) 'Tirer (un verrou, un rideau) ; lever (un 
pont-levis). To d. the blinds, baisser les stores. 
'To d. one's hand across one's forehead, p.isser la 
mam siir son liont. To draw a bow, b.iiuler, 
tendre, un are. (/’) 'Tirer, trainer (uiie \oiture). 
Jirnicn by a locomotive, reinonpie fiar une loco¬ 
motive. 2. [a) {'lake in) 'Tirer, aspirer (Tair <.lans 
ses poumons). ih) (Attract) Attirer To draw a 
crowd, crowds, attirer une foule ; provoquer un 
rassemblement. Ab.s To draw, .ittirer la toule, 
le public. To draw s.o, into the conversation, 
laire eritrer qn dans la convet.sation. To d. s.o. 
into a conspiracy, engagi'r, entrainer, qn dans 
une I onspiration To draw s.o. into doing sth., 
amener (jn a faire qch. To feel drawn to s.o., 
se si'ntir attire- vers cpi. / feel drawn to hint, il 
m’(‘st sympathuiue. 3. (a) 'Tirer retirer, dter 
[sth. horn, out of, sth., cjch. ile iicii.). To draw 
(one’s sword), tirer Tiq^ee ; d( gainer. To draw 
(lots) lor sth., tirer q< b. au sort. The number 
ilrawri, le numeio soitant. To draw a blank, 
(1) tirer un numero blanc ; (ii) F: eprouver une 
deception ; faire cliou blanc. ('p. 4 (b). To draw 


straws, tirer a la courtc paille. (b) Arracher (un 
clou, unc dent, eti .). To draw tears from s.o., 
tirer, arracher, des larmes a qn. F: To draw 
s*«.’s teeth, mettre qn hors d’that de nuire. 
(c) To d. ivater from the river, purser, tirer, de 
Teau a la nviere. To draw wine ( from a barrel), 
tirer du vin (d’un tonneau). To d. a conclusion 
from sth., tirer une conclusion de qch (d) 'Tou¬ 
cher (de Targcnt, un salaire), Abs. To draw 
upon one’s savings, prendre sur ses economie.s. 
F: To draw upon one's memory, faire appel a 
sa mcmoire. (e) Tchri: To d. the firc{s), mettre 
bas les feu.x. (/) Fen: To draw a fox, lancer, 
mettre sur pied, un renard. Alii: To draw the 
enemy’s fire, attirer sur soi le feu de Tennemi 
F: To try to d. s.o., essayer de faire parler cjn 
4. (a) Vider (une volaillc). A: To be hanged, 
drawn and quartered, etre pendu, eviscere et 
ecartehb (b) Fen: To draw a covert, battre un 
taillis. To draw a blank, (1) faire buisson creux ; 
(11)revenir bredouille. C’/). 3 (u). 5. To draw 
the tea, faire infuser Ic the. 6. Aletall ■ F^tirer, 
tirer (des tubes, etc.); trehler (un metal). 
7. («) (Trace) 'Tracer (un plan); tirer, mener 
(une ligne). (b) To draw a map, (1) (of sur? cyor) 
dresser une carte; (11) (of schoolboy) faire, des- 
siner, une carte, (c) Dessmer (un pa>sage). To 
d. a picture of s.o., faire le poi trait de qn. (d) Taire, 
etablir (une distinction, des comparaisons). 8. To 
d. a cheque on a hank, tirer un cheque sur unc 
ban()ue. To draw a bill, abs. to draw, (up)on s.o. 
for/] . . ., tirer .sur qn pour £. . . 9. Sau: 

(Of ship) To d. tzeenty feet of ziatcr, tirer, jaugcr, 
\ingt pieds d'eau. 10. To draw (a game) with 
S.O., faire j-iartic nulle, match nul, a\ec qn The 
battle zias drawn, la bataille resta indeeise 
II. draw, T'.i. I, (a) To draw near to s.o., se 
rapprocher de qn ; s’apprm her de qn. The 
crowd drew to one side, la foule se rangea (de 
cote). The train drew into the station, le tram 
entra en garc. To draw round the table, s’assem- 
bler autour de la table, (b) (Of the day, etc I To 
draw to an end, tirer, toucher, a sa fm. 2. iOf 
chimney) 'Tirer; (of pump) aspirer 3. To let 
the tea draw, laisser infuser le the. draw 
along, r tr. Trainer, entrainer (qn, qeh.). 
draw apart. I. r.tr. Separer, ecaner 2.t.t.Se 
se/iarcr, s’ecarter. draw aside. I. v.tr. [a) De- 
tourncr, ecarter (qch ) ; tiier (les ruleaux). 
(b) Trendre (qn) a I'ei. art. 2. 1. S'eLarter; se 

ranger, draw away. I. f.^r. («) I-intrainer (qn). 
(b) Dedourner (s.o. from sth., ijn de qch.). 
2. f’.i. S’eloigncr. drawback. I. t.tr. (rt)'Tirer 
en arriere , retirer (sa main), {h) Tirer, ouvnr 
(les ndeaux). 2. r.i. (Se) reculcr; se retirer e.n 
arriere. draw down, v.tr. b'aire descendre 
(c}ch.); baisser (les stores), draw in. I. v.tr. 
(u) Taire entrer (qch.) (en tirant), (oj tat) rcnlver, 
retracter (ses gnffes). (b) .Aspirer (Tair) (a pleir.s 
poumons). (c) --h)5. Rcduire sa depense ; faire 
des economies. 2. v.i. The day is drawing in, le 
jour baisse. The days are drawing in, les jours 
dirninuent. draw off, v.tr. (u) Retirer, dter 
(ses gants). (b) Detourner ( 1 ’attention), (r) Sou- 
tirer (un liquide). AIc/i. Draw-off plug, bouchon r?/ 
de \ulanrre. draw on. I. z-tr. (a) Mettre 
(ses g.mi.-i) ; p.isser, entiler (un v etement). (b) To 
draw s.o. on to do sth,, entrainer cjn it faire qch. 
2. v.i. (a) S’avancei. (/>) Evening was drawing on, 
la mnt appioch.ut draw OUt, z'.tr I, Sortir. 
retirer (qeb. de qch.) ; arracher (un clou, une 
dent). 2. P\' Tincourager (qn) a sornr de sa 
rtderve ; faire parler (qn). 3, (a) Allonger (un 
cordage): etirer (le fer). (/i) Prolcngcr (un 
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rcpas); tircr (imc afTaire) en lonpuciir; (faire) 
trainer (une affaire), draw to, v.tr. Tircr, 
termer (les rideaux). draw together, v.tr. 
(rt) Rasseml)ler, reunir, rapprneher (dcs personnes, 
des chnses). {h) -- i>R\\v To. draw Up. 

(rt)'rirer (qch.) en haut; lane (re)monter (qch.) , 
le\er (un store); relever (ses manelies); asplrer 
(de Tcau). To draw oneself up (to one’s full height), 
se (rc)dre.sser (de touto .sa hauteur), {h) 'Jo d. up 
a chair (to the tahlc), approeher unc chaise (de 
Ja table), (c) Ranger, aligner (des troupes). 
(d) Dresser, rediger, libeller (un document); 
etabhr (un conijne) ; arreter (un programme); 
edaborer (un projet). 2 . v.i. (a) 'Io d. up to the 
table, s’approeher de la table. To draw up 
with S.O., ainver a la hauteur de qn (b) (Of 
carriage) S’ureter, stupfier. (c) (Of troops) Se 
ranger, s’.digner. drawn, a. I. With drawn 
curtains, les rideaux tires. 2 . With drawn swords, 
sabre au elair 3. (u) Ahlalic: Drawn tube, 
tube etire (/>) Drawn features, traits tires, con- 
tractes. 4. Drawn battle, bataille indecise. D. 
match, partie egale, nulle. drawing, .s. I. (u) 'I'l- 
rage in ; (of zeuter) puisage in, puisement m ; 
(of teeth, tuiih) extrat'tion /. (b) Attraction J 

(tozeaids, veis). Drawing power, pouvoir at- 
tractif. (c) Metalii • Etuage/rt. 2. (u) I)e.ssin w. 
To learn drawing, apprendre le do.ssin. Freehand 
drawing, dessin a main le\ee. Out of drawing, 
mal dcssino. Mechanical drawing, dessin indus- 
tnel. (b) Pencil drawing, dessin au crayon. 
Rough drawing, ebauchc /, crcKjuis m. Sectional 
d., (vue / en) coupe /. (c) Ind: Ivpure/. Wash 
drawing, epurc au lavis. 'drawing-board, 5. 
Planchc / a dessin. 'drawing-knife, 5. ^J'ls • 
idane /, plaine / (de charron). 'drawing- 
master, Professour de dessin. 'drawing- 
mill, 5. Metahv: 'Pretilerie /. 'drawing- 
paper, s. Papier in a dessin. 'drawing-pen, 
s. Tire-ligne m. 'drawing-pin, s. Punaise / 
(pour papier a dessin). 

draw®-, comb.fm. 'draw-bar, s. Parre / 

d’altelage, de tirage. 'draW-bench, Mitalze : 
Banc in a etirer, a treliler. 'draw-holc, s. 
Aletall: T'rou in de coulee (de haut-fourneau). 
'draw-hook, .f. Crochet m tl’attelage. 'draw- 
knife, s. Tls : i)RA\vixr,-KxiFE. 'draw- 

slide, -tube, s. Opt: Tube m a lirage (d’un 
microscope). 

drawback ['dmibak], y. I. Inc fjnvenient m, 
desavantage ni. 2. (Jist: Remboursement m 
(a la sortie) des droits d'importation ; draw¬ 
back in. 

drawbridge ['droibnd}], c. i. Pont-levis m. 

2 . Ciz'.K: Pont basculant. 

drawee [drobi:], s. d'lrc m (d’une leltre de 
change). 

drawer ['drotarj, s. I. (Fers.) (a) Tircur, -euse ; 
(of tea ter) puiseur, -euse; (of teeth) arracheiir, 
-euse. (b) Tireur de vin, de bieie. (r) 'Pireur, 
souscripteur ;ri (d’une lettre de cliange). (d) 1 )e.s- 
sinateurw, traccurm. (e) Drawer (up), redacteur w 
(d’un document). 2. (Deztee) I-lxtracteur m 

3. (fl) Tiroir m. Chest of drawers, commode f. \ 

ol drawers, c\asseur m a Virdrrs. (h) Cash-\ 
drawer, tiroir-caisse in. 4. pi. («) (Ifnderzei ar) 
(Pair of) drawers, (for men) caleyon m\ (for 
zeoinen) pantalon m. (b) Running drawers, eulotte f 
(de coureur), short in. 

drawing-room ['dramjturnJ, 5 . I. Salon m. 

2 . (At i'ourt) Reception/, 
drawl’ [droilj, y. Voix tralnante ; debit trainant. 
drawP. I. v.i I’arler d’unc voi.x trainante 


2 . v.tr. To drawl out sth., dire qch. avee une 
nonchalance afiectce. 

dray [drei], s. Vch: (a) C'amion m (de brasseur). 
(b) Fardier m. 'dray-horse, 5. Cheval m de 
camion, de cliarrette. 

drayman, pi. -men ['dreim.m, -men], s.m. 

lavreur de brasserie ; canuonneiir. 
dread^ [dred], .v. C'ramte/, terreur A, epouvante/ ; 
F: phobic /. In dread of doing sth,, de crainte 
de faijre qch. To be, stand, in dread of s.o., 
craindre, redoutcr, (in. 

dread", r./r. Redoutcr, craindre. To dread 
that . . redoutcr epic (nc) + sub. 
dread®, u. Lit: nRFxnpn. r. 
dreadful ['dredfulj, <1. I. 'Pemble, redoutablc. 
2. Atroce, cqiouvantablc. It is something dread¬ 
ful, e’est (]uel(iuo chose iPaBreux. F: It's a d. 
bore! e’est assommant ! Fz'c been hearing d. 
things about you, on m’a rac(mt(^‘ des horreurs sur 
votre compte. S.a. rrxNY URiADtui.. -fully, 
adz'. I. ’rcrnhlement, affreiisement, atrocernent 
2. F: (Intensive) Dreadfully ugly, affreiisement 
laid. lam d .yorrv, je regrette intimment. 
dreadnought ['dredn.TitJ, .y. I. ((/) Oust: Pale- 
tot-pilot(‘ m. (b) Tex: h'risc J. 2. Nazy : 
(Cuirasse m du type) Dreadnought m 
dream' Idrum], s. R<}\e m. (a) Siuigc in. To 
have a dream, fame un revc, un songe Sweet 
dreams I faites de beaux ri^vcs ! To see sth. in a 
dream, \oir qch. en songe. (^>) Waking dream, 
day-dream, r<''veric /, revassene /, songene /. 
To be in a dream, etre dans un reve. F: It’s 
a dream of a hat! e’est Ic chapeau reve. 
dream®, z .tr. i. (p.t. tJf p.p. dreamed fdrurnd], 
occ. dreamt fdremtj) I. (l)uiini’ sleep) To dream 
of, about, sth., rever de (icli 2. Laisser vaguer 
ses pensees ; rt'vasst r. To dream empty dreams, 
j rover ereu.x. 3, I shouldn’t dream of doing it, 
janidis |e ne m’aviserais de fame tela. Little did 
I dream that . . ., je ne songeais guere que. 
dreaming, s. Roves mpl, songes mpl 
dreamer [’dmm.irj, s I, Reveur, -euse. 2. 7'’: 
Reveur ; (esprit) songeur in. 3 . Fej: Cerveau 
creux ; songe-creux m inv. 
dream-hole rdn:mhoul],i-. . Irch: A: R.iyerc/’. 
dreaminess L'druminasi, i. (bitat m do) tev'ene / 
dreamland ['drumlandj, y. Le }\i\s des roves, 
dreamy ['druim], a. Reveur; songeur; lan- 
goureux. 

drear ['dmar], a. Lit: — DHI'VRY 
dreariness [ dnraniias], v. 'I’nstesse /, aspect m 
morne (d’un p.iysago, etc.), 
dreary ['drir.mij, a (Paysage) fristc, morric ; 

(discours) rnornc, ennuveux 
dredge' [dred;d, s. Fish - Dr.igue/. 
dredge®, v.tr. Cjf I. Dr.iguer, direr, dev.is(>r (on 
chenal, un canal). To dredge for sth., draguer 
a la recherche de i^ch. dredging', r. Diagage in 
dredge^ z.tr. ('u: Saupoudrer. dredging/ s. 
Saiipoudrage in. 

dredger' I'dred:,.^], s. i. (Fers.) (Ouvner) dra 
gucur in. 2. (.Machine) Diague /; curc-mijlc m. 
dredger®, Saufioudrom m (a suen', etc.), 
dreg [dreg], .V. (Uiu. pi.) To drink the cup to the 
dtets^ \30\re \a coupe k \a \\e. L ; The Ner'j 

dregs ol the population, ia \ic du peupie. 
drench' [dreiA], s. Let: Hieuvag(> ;n, purge /. 
drench®, Z'.tr. I. 'I'rernper, mouillcr (zeith, de). 
Drenched to the skin, trenipe justiir.uix os; 
trempccomnie une soupe. 2. i'et: .Adrnimstrer 
une medetine a (une bete) drenching, a. 
Drenching rain, pluie battante, diluvienne. 
Dresden ('drezd.mj. Fr.n. D'cog; Dresde /. 
Dresden china, porcelaine / de Saxtc 
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dress* [dresj, s. I. Habiliemcnt m; habits mpl\ 
vc tcmcnts ?///)/. In lull dress, on ^ran<ic toilette ; 
en jzrand costume; en ).[iande teniie Morninf? 
dress, (i) {of 7 vo)mii) ncKiiKi- ;;; ; (ii) ttnue de 
ville Eveninj; dress, teniu' de soin'e. Faultless 
dress, niis(‘ / irrc'prneliable. To talk dress, causer 
chiflons. Uress-matcriais, etoibs / pour robes, 
pour costumes. 2. Kobe f, costume, trulette. 
Ball dress, robe de bal. Bnthint; dross ^ u.m n- 
i\t;-cos l iMi'. Ladies’ drosses, modts /. 

'drcss-'circle, S. I h: flhemierl b.iUon. 
'dress-'coat, Habit tn (di- soirt<‘): Irac tn. j 
'dress-preserver, -shield, v Co^t Sous- | 
bras m im 'dresS-Stand, s Manni'puin m \ 
(de \itrmc, etc). 'dress-'suit, v Habit m 
(de soiree, de i ( la-ruome) 

dress^, v./r. (dressed fdrestj) I. (u) Habiller, 
vetir (iju) Well dressed, bien b,abide, luen mis. 
ell pant To be plainly dressed, a\oir une mise 
siruf^le Badly dressed, mal babdle , mal mis 

'J'h : To dress a play, it.stumer mu puiv. 
{/)) 7 .f'r CJT I To dress (oiieselt), s’liabidi r . fane 
^a toilette 7 b d. tosti , se mettle avei pout 

To dress (for dinner), (i) {at man) se mettre en 
babit ; (11) SI mettre I n toifetti du soir. 2.nrner, 
panr ( 7 uth, di j. ('om To dress the window, 
lane 1.1 Nitritie; taire rctabn;* .Vun • To dross 
a .ship, pa\oiser un na\iie 3* d/t/ Alipm-r (dis 
trou}>e.s) 7 i. (Of lumps] .S’alipner. fhpht dress! 

A droite alipnemint! 4* i’.inser (une 

blessure). 5.(11) 'I'chn ■ .Xppu'ti r (une surfa» e); 
diesser, t.idler, panr (di s pu ties). To dress 
timber rouphlv, dipmssn le bois. To dress 
cloth, (I) appreter, (11) laiiu 1, 1 \ tojle (/>) To dress 
5.0. ’s hair, i Older qn. (i ) ('n • Afipii t< i. ai ( om- 
mod«.r (un mids) , assaisotmi r, p.iinir (une 
s.il.ide). ((/) . Homier une fai,on .1 (un 

cbanqA. drcss dovvn, r . /'’ ^b'liaiaiii r (qn) , 
la\ei I.i lete a (qiii dressing down, -s I 
Wrte simonci drcss OUt, <•/>. Ibiitr, 
otner (qn), : attitir (qn), dress up, 7 Jr. 

Habiller, p.iiei, H. attitei ((in') To dress oneself 
up, 7 i to dress up, as a soldier, s’habilUi, se 
costumer, en soldat. 7 b To bo dressed up to 
the nines, Ttie tire a qu.itre epinpli s . etre sur son 
trente et un. dressing, v I. (u) 11 ibilli nu nt m, 
toilette f. (h) Atianpiiiunl (bus ihe\eu.\l 
(e) . Ipr : I 'ai.on /. (d) Cn Ai i ommod.ipe m, 
appnlt jn (des mets) (c) I’anscnunt /// (d’une 
blessure), (/) Mipiument m (dis tioupes). 
(;:) l’a\oisement m. [h) l\l\n' Nppu't m, apiu'e- 
f.tpe Til (di s elodes) ; dtiss.ipe m, taille / (di.s 
pierres). 2.(1;) ('u . ('Salad-idressinp, .isv-.iisomic- 
ment m (fiour la salade) penu s.iui» nia\omiais' 
(h) Kroduit m d’lnlretien , cnduit m (pour mit^. 
cti ); praisse / (pour louirous). Hp; bum.i- 
yismpl. Lipht dressing, enpiais lept is. SijTl<ut <I , 
lnf> (/ , it>iub.e / d’enpi.UN (i) .Mui I’an'Ament, 

appareil m. (d) : Apprit, .impois ;// 

'dressing-case, 1 Nmss.ure m, S.u m (de 
loiletle, de\ovape) 'drcSsing-gOWIl, v. Kobe/ 
lie (h.imbre , (/or lioirun) peipnoir ;;/, s.iut- 
dr-lit m. 'dressing-jacket, ('.musob' f. 
'dressing-room, i, b'.bnntt m de mdeuc. 
2. d'li; V ) (vV;\v-\euY, vV ^ 'dressing- 

station, .s. Mil I'osii ///de .SI I oui.s. 'dress¬ 
ing-table, .1. ('I'abk r di ) toib He7 , eoideuse/. 
dresser* I dn s.irj, ,s. I'lnn Kufb l de t Ui-.ine , 

dressoii ///. 

dresser-, i-. I. Ind. .\pputiur, eusc^ 2. 77 /; 

llabilliui, -eio.r. 3. bsUtni /// (d» s hdpitaux) , 
p.insi ur, -eusi-. 

dressiness l'dresm.)s|, .v. KeiberHie / dans sa 
mise, ilans s.i toiU tte. 


dressmaker I'dresmeik.arj, (rt) Couturicre f. 
(b) Couturier m. 

dressmaking f'dresmeikit]], s, I. (outure f. 
2. Confections fpl pour danus ; confection de 
robes. 

dressy ['dresi], o. l. [Of prrs I Mis avee re¬ 
cherche; (of TLonuin) (lui aina/ la toilette; 
coquette. 2. (Oj clothrs, tli ) ( bic, fl< pant 
drew [dru:]. Ste 

dribble* [dnblj, r. i. (a) Hi poutti-nu nr w, 
ipouttape in. (h) (Of (hild] fbive '. 2. I'h: 

Hribblinp vi. dribble nt 

dribble-. I. 7 .i. (u) Hepoutter ; tomb.-r pnutte .'i 
poiitte. F: The nun lame drd'hl.nv f,a< !\ !(■'• 
ouvners revenaient [xir dtuK on trois, ;.ar pi tits 
proLipies (h) [Of (hi Id, idiut) Ka\er 2. i Jr b h 
Liriblder (le ballon). 

drib(b)lct ['driblet], V. J-’ente quantiti , rhiquetir/ 
In, by, dnb/tty F: clmpiet a cbiqm r. 7o pay 
in driblets, pa\tr sou par sou, petit a petit, 
dried Idraid) .SVc i>ry- 
drier, driest, a. See dry*. 

drift* [drift], s. I. (u) Mouvernent m Ph * Ether 
drift, mouvernent rtlatif de la terre et de bither 
{h\ ( 1 ) Direction /, Sins ni (d’un courant), 

(11) Vitesse f (d’un courant) (( ) Cours 7;/, mareb.c / 
(lies evi'ni iiH nts). 2. (a) Arid iJcrnation / 

(d’un projectile), {h) Ai' Sau • Derive /. 
.‘W . Drift indicator, derivornetre m. F. Policy 
of drift, poIiti(]ue de laisser-fairi 3. Ibit m, 
tendance /*', sens pener.il, portee f. What is the d 
of thest (piestv>ns'<' 0(1 tendent te^ questions' 
4 > (a) .Amoneellernent in (de ni'pi-, de sable). 
(/>^ 0 (()l: .Xpportfs) mi pi). Glacial drift, mo- 
r.nne/ 5. Tls ■ (a 1 Drift (punch), cii.is^e-c let'77;, 
ch iss(‘-i !a\ette m , poinv’n in. (b) met- 

h'd> A Kro( he / il’assernblape . m.mdrm ni. 
'drift-boulder, 5. Utul ■ C'aillou roule. 
'dritt-ice, .7 fdaces bottantes , p!ai,ons rnpl 
mderiMu 'drift-net, 7. I-ilet tr.iln.mt , tralne f. 
'drift-sand, 7. Sable mou\ant. 'drift- 
wood, 7 Kois bottant, bois ib'tte. 
driftb I. 7.1. (i 7 ) blotter, etre shame, entraine. 
\iiu. Hiri\er, aller en dime, At ' deporter. 
Sail’ To if. ti) Itiuaid, idre depak, tlrosse. To 
drift on shore, abattre a l.i Yote To drift with the 
current, sr laiNser aller an tb de beau (h) To 
drift into vice, se laisser allir au \Ke To let 
oneself drift, to let things drift, sc laiS''er aller, 
ku'.-.er allir les choses. (r) [()^' siin:.) S’amon- 
leler, s’.imasser. (,/) (Of ipustioiK, < 11 hO ) 'Vendre 
(\ers un hut) 2 . 7 .tr. (.;) I'butcr (da bois); 
(of cufti'iit) lharrur, eiYtraiiu r (updi U [b] (()/ 
nind) Amonceler. entas^er (l.i luipe, le sable). 
(.') Kroilui, m.indriner (uu Iron de rnetl. 
drifter [kintt ir], i. .\au ■ [a\ IWb.Lur m au blci 
tr.iiuant , ch.ilutier 77/ (/>' [Hoat] Chalutier. 

drill* [dnl], ,7. I. ((/) Tls I'dret ';/. pointe f a 
forer, ineche /'; ptei torati ur r:/. .Mm bleuret 771. 
Wall-drill ( foi phryyin J. lampoiuu'ir v;. (h) Tls ‘ 
X’llebrequin vi Hand-drill, dnlle 7 . [H-rceuse / a 
main. 2. .Mil etc b\ircice(s) 77 .(p/). maiuru- 
\ revs') tlf'h. Company driW, cco\c f de com- 
papme. Company at drill, eomp.ipnic arcxereise. 
To do punishment drill, f.ure la pelote. S'.a. 
uRoi 5. i>\i K-DRii 1 . Ri oRrii*. 'drill-book, 
A- .Mil - 'Vlu'oiie 7 (du soklitb 'drill-hall, A. 
Mil: Salle / il’cM r. ice. 'drill-SCrgcant, A. 
Mil: ,Serpent instriKteur. 
drilH. I. 7 Ir. I'our (un pints); peifirer (une 
plaque); pereer (un tiou). Dent: To drill a 
tooth, hunniT une dent. 2. i .tr. F.iire fairc 
IkxiriKe a i,des homines); instn.ire, faire 
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manfi'uvrcr (dcs soldats), 3. v.i. I‘\iire I’excrcice ; 
manaeuvrcr. 

drilp, 5. A^r: Hort: I. Li^nc /, rayon m, 
sillon ni. To sow in drills, scrner par sillons. 
2. Scinr-usc / (a cuillris), s»inoir ni on li^nes 
'drill-plough, A'^r : Silloniu-ur w. 
drill% v.tr. .‘Ijfr : St-nic r t ri lunu-s, par sillons 
drill®, s. Tex: Coutil in, trcilli*^ ?n. 
drily f'draili], adv. - nKVi.Y. 

drink' [dn^kj, 5^. I. (Ijqtad drunh) (a) Boirc m. 
Food and drink, (1) k* l.xiire ci le inani^er; (u) a 
boiif vt a rnanj.^cr. (/;) To give s.o. a drink, 
donncr a hoire a (]n; fairc hoire ^|n. To have 
a drink, sc dcsaltcrcr. 7k htii'c a lorn^ d., boirc 
un bon coup. CAz e me a d. of Tcattr, donncz-moi 
nn pen d’eau a boirc. (c) Consomniation /. To 
have a drink, prendre (jnclquc ch<^sc ; boirc nn 1 
coup. (Will you) have a drink? \oulc7--vons 
boirc (jucbinc chose.' 2. (fh'z eroL^e) Boisson J, 
bri uvagc m. Strong drink, li(|ucurs fortes . 
spintncuN rnf)/. 3. Hoisson ; nrogncnc f. To 
take to drink, s’adonncr a la boisson. The drink | 
question, la question de ralcoolianie. To bo in 
drink, the worse for drink, under the influence 
of drink, avoir trop bu ; ctre ivre, soul . 
cl re en ctat d’chnetc To smell of drink, piu-r 
I’alcool. 

drink'^, r.tr. (p.t. drank; p.p. drunk) Boire. 
I. To d. zeater, zcine, boirc de I’cau, du vin. To 
drink the waters, prondic les caux. Will you have 


niier in (de cornichc). 'drip-COCk, Afch: 
(Kobinct) ])ur)^cur ?n. 'drip-feed, s. Mch: 
17islributcur w compte-KOUttes (d'huilc). ^drip¬ 
stone, Arch: Capucinc/; larmier 
drip“, r. (dripped) i. zi.i. Degoutter, s’egoutter ; 
toinber goutte a gnnittc. Wall that drips, miir 
<|ui suintc. 2. vJr. J.yai.s.scr tomber (du bqmde) 
goutlc a poutte. dripping', a. Ifuissclant ; 
(lobinct) tiui pleure. To be dripping wet, etre 
irenifH- (cornme unc soupc). Dripping joint, rbti 
<1111 julc. dripping", I. Degouttement m, 
» routtei.icnt m. 2 . pi. ICgoulturc / (dcs arbrt'.s); 
dcgniiiUuics jpl (du toit). 3 . (hi: Graissc / de 
Bread and dripping, lartinc f a la graissc. 
drinping-pan, s. Cu: Lcchefntc/. 'drip- 
P*ng-t'.lbe, r. i’lpctte / comptc-gouttes. 
d’'d'C' Id'iiivj, .V. I. Frornenadc / en voiture ; 
>>Mi' ‘ /. To go for a drive, fairc unc inorncnadc 
•’ \oiturc. 2. Ten: Hattue / (du gibier). 
1 . MccT: (Mouvement m dc) propulsion /; 

1 atta<iUe f (d'un organc) ; (n) eomniande / (j-iar 
;n oriMiic); transmission /. aclionnemcnt m. 
Bolt drive, entrainement m par courroic. Aut ' 
Jiroct drive, prise directe, atta(]ue (hreite Car 
with front wheel drive, voiture a (laetion a\anf. 
Pear d ve, pont rn arnerc. 4. Sp: (u) (Jolf ■ 
Grosze' / de depart, (h) 'Ten: Diivi-n/. Fore-arm 
drive, dnve de coup droit 5* bt) O. of lni),nies^, 
ur,:ence j d(S affaires, (b) {Of pecs.) To have 
plenty of drive, avoir de I’em rgie ; etre t rc‘s 


something to drink? voule/.-vous boirc (|uelqiu 
chose? Fit to drink, bon a boirc; bu\al>lc, 
potable. To drink (of) the cup of joy, boire, 
s’abreuver, a la coupe dcs plaisirs. To drink 
success to s.o., to s.o.’s success, boirc au suects 
dc cjn. To drink oneself drunk, sc soiilcr. 
S.a. DLATH, 111 \T in. 2. Abs. Ktrc adonne a la 
boisson. To drink hard, heavily, (1) boirc sco, 
raide; (li) s’aUoohscr. To drink like a fish, 
boire comme une I'-poiigc. drink away, ti 
Bou'C (sa fortune), nover (scs soucis, cie) 
drink down, t ./r. boirc, avalcr (un brciuagc). 
drink in, r.tr. I. Ah.sorhcr, boirc fl\au), 
s’lmbibcr (d’eau). 2, F: Hoirc (Ics paroles dc 
qn). 3. F: He diank it all in, jl a a\alc t,a doux 
comme lait. drink olT ,_7 ./r. boirc (un verre) 
d’un coup, d’un trait, drink up, z .ti I. Achc- 
ver dc boirc; \iclcr (un verre). 2. (O/ plants, 
etc.) DTtiXK IN 1. drunk. l.Pred. a. ia) hrc. 
gris ; soul {zvith, dc). To be drunk, clrc pns dc 
boisson. To get drunk, s’eruvrer, si- unser, sc 
soulcr. Dead drunk, i\rc-mort, pi. Ivrcs-morts 
Blind drunk, soul perdu. As drunk as a fiddler, 
as a lord, soul c(»mrnc‘ unc grive. fur: Drunk 
and disorderly, cn (tat d’i\rcs.se manifcstc. 
[b) En. \re, gri.s() {ziifh siuress, par le siicits). 
Drunk with carnage, i\rc dc i ainagc. 2.^. I loinmc 
jiris dc^ boisson , ivrognc m. 3. .s. P' : Kihotc /. 
drinking, s. I. After drinking, apres boirc. 
2 . Ivrogncnc /, alcoohsmc m. 'drinkilig- 
bout, s. Siiuicne /, rihotc /. 'drinking- 
fountain, s. bomc-lontamc y, pi. borncs-fon- 
tames ; fontainc publiquc. 'drinking-song, .e. 
Chanson / a boirc ; ( bauson baclinjiic. 'drink- 
ing-trough, .<>. Abreuvoir m. 'drinking- 
water, .s. Eau f potable. 

drinkable ['dnnk.ablj, a. (u) Jfuvablc. {b) (Eau) 
potable. 

drinker [Vinqk.-ir], r. buveur, -eusc. I. Water 
drinkers, buveurs d’eau. 2 . Hard drinker, grand 
liiivcur ; alcoolique inj. 

drip' [drip], c. I. I Jegouttement rri ; egouttement ni 
(d’un robinct). Mch: Drip receiver, godet vi. 
2. Gouttc /; pL egoutture /. 3. Arch: J.ar- 


enrreprenant. 6. (u) Avenue f (dans unc forct). 
ib) - ■ ( vmu vcF-nmvi . 7. Bridge, whist, drive, 

tournoj ni clc bruiitc, dc whist. 
d*'"ve'", {p.t. drove |dro:uvj ; p.p. driven 

(drnnj) F. z'.tr. I. (a) Chasscr, pcnisscr, fairc 
alK'r (dcvanl s<*i). To d. cattle to the fields, i on- 
diiirc, nicncr, le bclail aux champs, 'fo drive 
s.o. from, out of, the house, < hasscr (]n clc l.i 
inaison. PA To drive sth. out of s.o.’s head, 
laiic ouhluT (|(}i. a qn. 'IP he drizen out of une's 
com U-, iiri- i-nirainc hors clc sa route. 'To /a driz en 


as .ore, ftre drossc, poussc, a l.i cote, {h) I 'en ‘ To 
drive tho game, rabaftre Ic gilucr. 2. (a) i airc 
m.uih.c-r (unc machine); conduirt' (un clicval, 
uiK' auto, unc locomotive). :Uis. Can you drive? 
sivc/.-vous condiiirc? {b) To drive s.o. to tho 
station, conduirc cjn a la garc. 3. (u) I’ousscr (tjn 
a unc ai'tion); i ontr.iindrc (ijn a tairc <)c'h.) 
He was driven to it, on lui a force la m.nn. 
F.a. NLi ns (h) To drive s.o. out of his senses, 
rendre qn foil. 4. .Surcharger (qn) dc travail; 
exploiter ((|n) ; surrnener (scs cmplov< s). 5. En- 
fom cr (un < lou) ; foiiccr, b.ittrc, lichi r (un ]hcu) 
6. f’cTCCr, forcT, avanrer (un tunnel). 7. (u) To 
drive a trade, cxcrccr un mrtKu ; fairc un me tier. 
(b) To drive a bargain, lairc, 1 one lure, passer, 
un rnari'lic. 8 . Sp: To drive the ball, cdis. to 
drive, 'Tin: join r un drive ; (Jolf: )ouer unc 
rrossi't*. 9. (a) Actioiincr, lain- uiarclicr, corn- 
manch r feme machine). {Of part) To d another 
part, actionncT, cnlr,un(‘r, affaciucr, un orgaiio. 
(b) P' : (Of per s.) To drive a pen, a quill, (t me ; 
inanier la plume; graltcr le papier. 11. drive, 
T.i. I. (a) (Of (lauds, etc.) To drive before the 
wind, chasscr, tire charruq elevant Ic vent. To 
let drive at s.o., dccochcr un coup .i <in. (/>) (C»/ 
5 r 707 c) .S’anioncclcr (r) .S'au : [Of ship) Denver. 
Driving ashore, dciivaiit a la cbtc. 2. To drive 
along the road, rouicr sur la route. To drive to 
a place, se rcrulrc en voiitiic a un cndroit. I don't 


like to d. at tiiffht, n’aimc ji.is conduirc, vxtyager, 
^ ^ d. on the riifit side of the road, circiilci 
a droitc ; Icnir la droite. drive along. 1 . 7 >./r. 
Cliasscr, poLisser (qn, ejeh.). 2. zki. GFicmmcr 
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(cn voitLire); roalcr. drive at, v.t. I. Ira- 
vailler a (qch.) sans relache ; F; buchcr (qch.)- 
2 . What are you driving at? a tjuni voulcz-vous 
cn vcnir? ou tcndent ces questions? drive 
away. I. {a) v.tr. Chasscr, eloipncr, rcpousscr. 
(/;) t.t. Tartir, s’en allcr, cn vulture; Aut: 
dtanarrcr. 2. v i. To drive away at one’s work, 
travailler d’arrarhe-picd. drive back. I. v.tr. 
(a) Repousser, rct'oulcr, faire reculcr. (h) Recon- 
duire, ramencr, (qn) cn voiturc. 2. y.i. Rentrer, 
rcvenir, reiourncr, cn voilure. drive down. 

1. v.tr. (a) 'io d. s.o. doivtt to, into, the country, 
conduirc tpi (en voiturc) a la campagne. {h) To 
d. doun an aeroplane, forcer un avion a dcscendrc. 

2. v.t. Sc rendre cn voiturc (dc la ville a la cani- 
pattne, dc I.ondrcs cn province), drive in. 

1. v.tr. (^/) Ivnfonccr (un clou) ; visscr (unc vis). 

(/)) (O/ (haufleur, etc.) hairc entrer (qn). 2. v.t. 
ivntrcr (cn voiturc). drive off, v.tr. i. 

OHIVK AWAY 1. drive on. I. z .tr. I’ousscr, 
entrainer (qn). 2 . z'.i. C'onlinucr sa route, 

drive out. I. v.tr. C.'liasscr (cpi, qch.); f.urc 
sortir (<-in). 2 . r.i. Sortir (cn voiturc). drive 

over, 7\i. V’enir, so icndre, (a un endroit) en 
voituic. drive through. I. v.tr. To drive 
one’s sword through s.o.’s body, passer son sabre 
a tracers Ic lorjis a c]n. 2. v.t. 'Traverser, passer 
par, (unc ville) en voiturc. driven, a. I. Tem¬ 
pest-driven ship, vaisseau battu par Ics tcnipclcs. 
S.a. snow' I. 2 . .Mec.H: Driven shaft, arbre 
coinmandtc Electrically driven, actionne par 
Telcctricite ; a i onirnandc clcclri<iuc ; (voiturc) 
elec tromobile. Belt-driven, a cntraineinent par 
courroie. driving', a. I. \hc.E: [Of zeheel, 
etc.) Moteur, -true. A.a. a.xlh i, snvn' 5. Driv¬ 
ing force, force niotncc. 2 . Driving rain, pluic 
battante. driving", s. Conduite/(d’unc voiturc, 
etc.), yur: Driving to the public danger, intrac- 
lion f au code de la route. 'driving-band, 
-belt, 5. Courroie / dc i onunaride. d'enUaine- 
ment, d(‘ transniission. 'driving-chain, v. 
Mec.k: (.'haine / dc transmission, 'driving- 
gear, s. Mec.K: (Krigrendgc(s) mip!) de) trans¬ 
mission /; commande /. 'driving-iron, 
(iolf ■ (irand fcr. 'driving-pulley, s. Foulie 
condut tru e. de commande. 'driving-test, 
.Aut: T'xarncn tn pour ju-rmis de conduire. 'driv- 
ing-wheel, 5 . Roue motnee (de locomotive, etc.). 

drivel' [dnvlj, v. I. Rave /. 2. F. Radotage m; 
balivcrncs fpl. To talk drivel, radoter. 

drivel", r j. (drivelled) l. Raver. 2.F; Radoter. 

driveller | dnval.vr j, I. Raveur, -cuse. 

2 . E : Radotcur, -euse 

driver |'draivar], S'. I. (u) Mccanicicn ni (dc 
locomotive); condiu liiir ni (d’autobus) ; con- 
ductcur, -true, c haufleur, -cuse (d’autt>mobile) ; 
cosher tn (dc voilure); voituncr m (dc char- 
rette). He is a good driver, il conduit bien 
(h) Conductcur (dc hcstiaux). (c) Survcillant m 
(d’csclaves). 2, Th: (u) i’oin(,on m. (A) C'hasse- 
clavctte tn. 3. (u) i)hivin(;-vv Hi !:i.. (/;) - 

DHIVINd-rPI.l l.Y. 

drizzle' [dn/.l], v. Rnnne /, s rachin tti , pluie line 
et peneti.intc. 

drizzle", v.t. Rrumcr, tiacmncr; plcuvoir a 
pctites gouttes. 

droll Id roul). I. s. . 1 .- Routlon tn. 2. a. Hrolc, 
drolatniue, houllon, plaisant. .i d. telloio, (1) un 
drdle dc corps ; (ii) un tars cur. 

drollery Tdroulan), s. Drdlcne i, jvlaisantene /, 
bouRonneric /. 

drollncss ['drou!n.vs|. ? C'aractcrc tn drdle (de 

qch.) 


dromedary ['drAmodon, Vlnom-j, s. IJroma- 
dairc m. Racing dromedary, inchari tn. 
drone' [droun], I. (a) I'dit. .Ahcille / male; 
faux-bourdon, (b) F: Faineant parasite m. The 
drones, Ics inutiles rn. 2. {a) Rourdonnement m 
(des abedles). F; The parson’s endless drone, 
le debit monotone du pasteur. .F . Drone of 
the engine, ronronnement m, vronribisscment m, 
du moteur, (6) AIus : Flourdon m (dc t ornernuse). 
drone'-'. I. v.t. (u) (Oy bee, ett.) Rtjurdonner. 
(b) Faincantcr. 2. v.tr. To drone (out) sth., 
debiter (unc pnere, etc.) d’un ton monotone, 
droop' Idrurpl, s. I. (a) .Attitude pcnciae (dc la 
tete). (b) Abaisscrncnt ni (dcs paupiercs). 2, Fan- 
gueur/, abattcmcnt rn, affaissenient tn. 
droop^. I. v.t. (a) ((Jf head, etc.) (Sc) penchci ; 
(of eyelids) s’abaisscr; {of feathers) pendre, 
retomber. {b) {(Jf jluteer) Rencbcr, languir. 
('') (0/ pers.) Languir, s’afTaiblir, s’affaisscr. 

To resize s.o.'s droopini^ spirits, remnnter Ic 
courage a (jn. 2, v tr. Raisscr, pcnchcr (la tctc) , 
abaisscr (les paupicres) ; {of bitd) laisser pendre 
(Ics ailcs). 

drop' [dropj, s. I. {a) Goutte /. li'atcr falling 
drop by drop, cau (pn tornbe ejoutte a goutte 
F: It’s only a drop in the bucket, in the ocean, 
ce n’est ciiTunc goutte d’eau vlans la mer. F; A 
drop of wine, unc goutte, un doigt de vin. 
i'll: A few drops of vinegar, un filet de vinaigre. 
F: To take a drop, boirc la goutte. He has had 
a drop too much, il a bu un coup dc trop. {b) {(Jf 
necklace, ihatuielier, ttc.) |-*endant m, pendelo- 
que /. (f) Peppermint, chocolate, drop, pastille f 
de rnenthe, de chocolat. xcii) i. 2. Chute/. 

Sun : Drop in the ground, derm ellation J du 
terrain. Drop in prices, chute, baisse f, de pnx. 
FI F: Drop in voltage, perte / de charge. 
3. (<r) {(Jf lotk) C'achc-cnirce m im . (h) 'I h : - 
nHC)P-( i Ri vi-N. {c) {In ^allotvz) Rascule/, trajvpe/. 
'drop-curtain, s. Th : Ridcau m d'entr’acte. 
'drop-forge, v.tr. .Metalzc: h.tanificr, estam- 
per; crnboutir; forger a la prevse. drop- 
forging, s. I. I'istampage matiicagc m. 

2. Ficcc cmboutic, etarnpec ; piece matncee, 
'drop-hammer, s. Marteau-pilon m a friction, 
pi. marteaux-pilons; mouton rn. 'drop-head, 
s. Aut: C'apote / rahattahle 'drop-kick, 

Fb: (.'oLip tomhc 'drop-scene, i". i. Th : 
(u) 'Tcule / de fond. (/>) DHOP-i URTAl.v. 
2. F: Dernier acte (d'un drame de la vk reeilc). 
'drop-shutter, C. Fhot: Obturatt ur m a guillo¬ 
tine. 'drop-stitch, 5. 7 V.v.- .Maille sautcA'. 

'drop-valve, v. [(\F: Snupape renverstA*. 
drop", r. (dropped (dmpt]) 1 . z.i. I. Tomber 
goutte a goutte. degoutter { from, de) , .s’egoatter. 
2. 'Fomber; {ot pers.) se laisser tomber; [of 
i^routnl) s’abaisser A remark dropped from him, 
il laissa echapper une remarque To drop into 
a chair, sT'croiiier sur une chaise; s’afTaler dans 
un fauteuil. F. He almost dropped [zcith sur¬ 
prise), il peiisa totuher de son haut I am ready 
to drop, ]e tonihe vie f.itigue (ou de sommeil). 
S.a pin' I 3. ((Jt pnct:s, ternperatJirt ) Raisser ; 
(of "cind) tomln'i. se v.ilmer 4. There the matter 
dropped. Taflaire en rest.i !a. 5, ((/) To drop to 

the rear, rester vri .iinere; se laisser vlepasser. 
(Of f>et.'> . tar) To drop into place, prenvlrc sa 
place id.ms la file), prendre la file. (/>) To drop 
into the habit, ilie way, of . . ., prendre Thabi- 
luvlc de ... 6, (u) To drop into one’s club, 

entrer en pa.ssanr a son V ercle. (/>) To nrop upon, 
across, s.o., reiicunirer c]n par hasard 'Fo d. on 
to a .urrer. surprendre un secret 7, I': To drop 
(up)on s.o. (like a ton of bricks), ittraper qn ; 
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rcmbarrer qn. II. drop, rJr. I. Verser (unc 
lamie). To drop oil into sth., verst-r Jo Thuilo 
^'outtc a gourie dans qch. 2 . (f/) Laissor toinbor; 
lacher (qch.); baisser (un ridcauj; lancer, lar- 
guer (une bombe) ; {in knitting) sauter, lai-^scr 
echappor (une maille). Rugby: To drop a goal, 
marqucr un but sur coup tombe. Nau : To drop 
the pilot, debarquer le pilote. Gconi: To drop 
a perpendicular to, on, a line, abaisser une per- 
pendiculaire a une hgno. S.u. ANt'UOid, brick' i. 
( 6 ) {Of sheep, etc.) IVIottrc bas (des petits). 
{c) Laissor echappor (unc tibscrvation). To drop 
a word in s.o.’s ear, coulor, glisser, un mot a 
rorcille de qn. S.a. hint*, {d) To d. a letter into 
the pillar-box, jcter unc Icttro a la posto. T': To 
drop s.o. a line, a card, onvo\or, ecnre, un mot, 
une carte, a qn. 3. Tordro (do I'argont) {over sth., 
sur qch.). 4 . {Cause to drop) Abattro (qn, une 
piece do giluor, un a\ion) (d’un coup do leu). 
5. {Set dozen) I shall drop you at your door, jc 
VOLIS deposorai clio/ \ous on passant. Will you d. 
this parcel at Mrs Smith's, voulez-\ous avoir 
I’obligoanco do romotire co pa(]uot che/. m;uiamc 
Smith. 6 . {a) Omottro, suppnmer (une lottro, 
unc syllabc). (/;) Ne pas prononcor (los r, etc.). 
S.a. AITUI. 7. Haissor (los \eux); haissor, 
laissor tombor (la voix). 8. (a) Abandoiinor, 
delaisscr (un travail); cossor, l.uhor (uno pour- 
suite); se dopartir (d’uno habitude). To drop 
the idea of doing sth., rononeor a (I’ldoo do) fairc 
qch. Let us drop the subject, laissons ce sujot, 
c]u’il n’en soit plus question. F: Drop iti 
hnisscz 1 en voila assez I {b) To drop s.o.'s 
acquaintance, F: to drop s.o., cesser do \oir (]n ; 
cesser ses relations avec qn, drop away, z\i. 

1. The members oj the family haz e dropped azeay, 
la famille s’cst egroncc; les rnombros do la 
famille ont disparu un a un. 2 . {Of members, 
receipts) Dimiimor. drop behind, z .t. Roster 
en arriere ; se laisser depasser ; se laissor dis- 
tancer. drop in, I. v.ir. A)outer (cjch.) goutto 
a goutto ; glisser, laisser toniber, (cjch.) dedans, 

2. v.t. Kntrer en passant. To drop in on s.o., 

faire une petite visito, un bout de visite, a cjn. 
drop off, v.t. I. {Of leaves, etc.) 'I'omber, se 
detacher. 2. F: To drop off to sleep, s’asst)upir, 
s’endormir. 3. — drop away 2. drop out. 
1 . v.tr. Omettre, suppnmer. 2 . v.i. {a) Tomber 
dehors. (/;) To drop nut of a contest, se rotiror. 
Tzeo of the runners dropped out, deux dos coureurs 
ont rononce. Mil: {OJ man unable to keep up 
U'lth his troop) bortir des rangs ; roster on arriore. 
dropped, a. Aut: etc: Dropped axle, etc., 
cssicu, etc., surbaisso. dropping, ,v. I, (u) Do- 
gouttement m (d’un liquido). {b) Dosornto f, 
chute / (d’un objot) ; ubaissomont m, baisso /, 
chute (dos prix); suppression f (d’un mot) ; 
abanilon m (d’un pro)ot). 2 . pi. Droppings, 
(u) (jouttes fpl ; ogoutture /, {b) {Of animals) 

Fientc 7; {oj sheep) croites fpl. 'dropping- 
tubc, s. Pipette f, compti'-gouttos m inv. 

droplet ['droplet], s. Goutlelotte f. 

dropper ['droparj, s. I. C'omptc-goultes m inv. 

2, Fish : Pout m de ligne. 

dropsical I'drapsik(.T)l], u. Med: Ihdropique. 

dropsy ['drapsi I, j. Med: IJydropisie/. 

drosera f'drasar^i], s. Bat : Drosere m, rossolis rn. 

dross [dras], ,s. I. Metall: Scones fpl, i rasso /, 
laitior m. 2. (f/) Impurotes fpl (ilo toutes sortos) ; 
dechet m. {b) F: Rebut m. 

drought [draut], s. (Ptdiodo f tie) sechcresse /; 
disetto / tl’oau. 

drouth [drauO, .S’( 0/.• tlruO],-; i.J- DHort.iir. 

2. St of.- (u) .Soil /, (/') >011'd'i\rogue. 


drove' [droruv], s. (a) 'Pioupoau m (do bteuls) 
en marchc. {b) F: Alultitude f, toule / (de 
personnos cn marchc). 
drove*. See driviS. 

drover [ drouvor], s. Conducteur m de bostiaux ; 
touchour ni. 

drown [draun 1 ,7’,fr, I. Noyor. To drown oneself, 
se noyer ; se jotor a I’ctiii. To be drowned, z .i. to 
drown {by aeudent), se tuner; etre noyo. A 
drowning man, un hornme qui se noio. Drozened 
at sta, rune on mor. F: To drown one’s sorrow 
in drink, noyer son chagrin dans la boisson. 
2 . (u) Inondor, submorgor (uno jirairio). {h) To 
be drowned out, otro chasso (do sa tlomoure, etc.) 
par I’lnondation. 3. lUoull’er, couvrir (un son), 
drowned, a. I. Noyo. A drowned man, un 
no\o. 2 . Drowned lands, terrains noyes, iiioiulos. 
drowning, v. I. Death by drowning, asphyxie / 
par submersion 2. Inondation f (dos champs), 
drowse [dramzj. I. v.i. Somnolor, s’assou pir. 
To drowse away, off, s’assoupir. 2. v.tr. To 
drowse the time away, passer le temjis a dormir, 
a somnolor. 

drowsiness ['drair/mosj, Somnolence /. 
drowsy [ drau/.i], a. Assoupi, somnnlmt. To 
grow drowsy, s'assoupir. 'To he, feel, d., a\oir 
onvie tie dorrnir; a\oir sommoil. To make s.o. 
drowsy, assoupir vjn. Drowsy afternoon, apie.^ 
midi lourd. 

drub [dr.\bj, 7' tr. (drubbed) Pattio, rossor ((|n. 
I’ennemi) ; p'. lianijuer uno r.iclotg uno riipotoo, 
a (tjn). drubbing, t (</) Voice f do lOUjis (tie 
baton, de poing); T': tnpotoo /. {b) L’ehaiio / 
drudge' [tliAtls), s. I'emme f, hommo m, do 
pemo. The drudge of the household, le souftto- 
doulour im' do i i maison ; la coiulnllon. 
drudge", 7'.t. Tumor, m mor. • To drudge and 
slave, menor uno \ 10 tic lort^at, de galorien. 
drudgery 1'tliAd^.-in], S. 'Pr.uail pomblo, ingr.it 
bosognos r.istidiousos ; metier m tl’esehoe 
drug' [drAg), S'. 1 , I'roiluit rn phai rn.u eutujuo ; 

droguey. 2 . Xan otuiiA .stupe)lant t/n /*’ To 
take drugs, l.uro usage (.K stupeiiant.s ; s’ai-lonnor 
aux stuportants. 3* ■ A [f e'‘adz) To bo a drug 

in the market, ttro in\(.ndable 'drug-addict, 

P': 'drug-fiend, s. AIoi phmotn.me rnj ou 
cocainomano mj ; toMcom.mo rnf. 'drug¬ 

store, s. U.S: Ph.irmaiio/ 
drug", v.tr. (drugged) i. Donner, admiiustrer, 
un narcotitiuo, dos stuptliants, a 'qn), P' en- 
dormir (qn). To drug oneself, tairo usage dt. 
stuptdiants , s’adonnei .lUx suipohants 2. Tlioy 
had drugged his wine, (jii a\.ut mis, im lo. uii 
naicotuiuo .1 son vm 3. Lit: Druggtd with 
pleasure, rassasid do plai.sirs. 
druggist rdt-Agist], 7. I. S,ot. CJ V.S: Phu- 
rnacion rn. 2. Wliolesalo druggist, [)hai m.u ion 
on gros ; droguisto m. 

Oruid [ d rund I, v.t/f. Druuio. 

Druidess ('drundosj, ,v./. Druidosse. 
drum' [drAin], r. I.d/uv.- 'Painl >our m, caisso /. 
Big drum, bass drum, grosso eaisso Long drum, 
tenor drum, caisso roulanto. .Mil' The drums, 
la Ijattono. To play the drum, liattro dn tambour. 
To beat the drum, battro )o tambour. /*’• To 
bang the big drum, battro la (grosso) eaisso ; 
tairo til* 1,1 roelarno. With drums beating, t.im- 
bour(s) batiant(s) Beat on the drum, t.oup m do 
tambour. 2 . d'ambourinage w. ^,Anat: (C’.usse, 
rnombrano /, du) tym{)an m. 4. 'ronnoau m on 
tor; lonnolot m ; gonno / (a goiidron j ; bidonm, 
t.imbour, ostagnon m (a lunle). 5. (a) An h . 

1 aml-iour (d’uno oolonno) ; v.isi* m (d’un cliapi- 
toan). (/>) 1 ainbonr, touret /u (tie ti ouil) Capstan, 




drum] 


229 


[dubiousness 


drum, ramhour, cloche /, dc cahestan. Cable 
drum, *^ambour, hobinc f, dcvidoir m (de cable 
clcctriqiic). Mch: D. of the pressure i^aupe, 
bardlet m de I’lndicatcur de pressjon. Concrete 
mixing drum, tonneau uielangeur a biHon. 
'drum-head, s I. I’eau / de tambour. Mil : 
Drum-head service, (^llice divin en plein air. 
2. 'Ijete /, chaiHMu m (de cal)e.slan). drum- 
'major, s. 'ramhour-major nt. 

drum% f). (drummed) l. I'.i. (a) Tambounner ; 
battre du tambour. /<': (Of pers., rain) To drum 
on the window-panes, ♦amhourmei sur les vitres. 
(b) {Of insects) llourdonner. (c) (Of car, etc.) 
Fcrradler, tandxninner. 2. v.tr. (a) To d. a tuiu 
on sth., tambounner un air sur qch. To drum j 
sth. into s.o.’s head, entoncer, fourr«.r, <ich. d.ms 
la tete de cjn. (b) To drum together the nafiies, 
rassernbler Ics indigene.s au son du tambour, 
drum out, v tr. Mil: To drum s.o. out, 
expulser (]n au son du tambour, d< qrader qn. 
drum up, v.tr. Racoler (des partisans |. To d 
up recruits, Cure tlu recrutement. drumming, 
s. (a) 'randjourinage m ; bruit m de tambour, i 

(b) Hourdonnement m (d’un inseete, des oreilles). j 

(c) F: {Of car) l-'erraillement tn, tambourine- J 

rnent ni. i 

drummer ['drAm'>rj, ?. I. d'ambour in (uui |oue 
du tambour). Big drummer, joueur ni ele grosze . 
caisse ; T' : la grosse taisse 2 . OS- Commi'. , 
voyageur 'drummer-boy, ? m. IN tit tambour ; 

drumstick ['drAmstik), v. I. baguette /'do tarn- j 
hour. Bass-drumstick, t.unpon in, mailloche /. j 
Kettle-drumstick, baguette de timbale. 2. ('u: i 

bilon m (d'une volatile). 1 

drunk [drApk]. See DittNKg | 

drunkard [ drAijkard], n hrogne, f. nn^gnesse , 

T: pochartl in. ^ 

drunken ['drAr]k(.'))n], u. I. hrogne 2 , IK state, 
etat d’lvres^e, d’ebriete. -ly, adv. I.n i\rogne; 
comme un \\ rogue. 

drunkenness [klrATjk.-mn.rsJ, t, I. hrtsse /. 
2 . I\1ognene f 

drupe jilnnpl, V Tot I)iupe in. 

dry‘ [draij, a. (drier, driest) See, /. siehe. 

1. (a) (Ol tied, etc.) 'Fan, a see. {of muntiy) 

aride. Dry land, tetre leiine. .S'.u, diuk*. To 
pump a well dry, < puiser I’eau d’un pints ; 
.issether un {nuts. To wring linen dry, essorer 
le hng(‘. To run dry, to go dry, [of channel) se 
(lessee her, (s'lasses her ; {of spniv;, veil) s’tpuiser, 
(.se) tarir. (Of speaker, anti}) He soon runs dry, 
il a riialeine lourte. Dry weather, temps .se( . It 
has been di y (la at her ) foi a tiei k, il tait see depuis 
hint jours. S a. iiK.ii 1 . 7 (/;) hid- ete • Dry 

process, proiide par \()u- s, lu Dry crushing, 
broyage a see. Dry masonry, ma(,onnene a see. 
S.a. WALI.' (() To put on thy thtlhiny, inettre 
des vetements sees. I)i\ biead, pain .see. (Of 
itoods, ete.) ‘To be kept dry,’ "eraint rinimiditc.” 
((/) F: (Of pers.) To be, feel, dry, a\oir le gosier 
sec ; avoir soif. Dry work, lra\ail ijui donne soif. 

2. n.S: k' Dry country, pa\ s “see” (011 les 
hoissons aleoolnjues sont [uolubees). 3* Arieie ; 
sans interet. A dry subject, un suiet aride. 
4. (u) Dry smile, sourire teinte d'lrotne. Dry 
humour, esprit laustuiue, mordant, el man 0/ 
dry humour, un pince-sans-ine. (b) Diy renption, 
aceneil pen eordial. 5. IJ.S : Dry goods, ai tu les 
in de nouvea.ut*-; etolles f, iissus nr, meieeiiey. 
-ly, adv. I. D’un ton see; seahement. 2. .\\ee 
line pointe d’lronie eontenue. 'dry-bulb, 
ottrih. a. Dry-bulb thermometer (of hydrometer), 
thermometie a boule see he ; ihermometre see. 
'dry-'clean, v.tr. Neitiner a see; degraisscr 


I fdcs vetements). dry-cleaning, t. Nettoyage tn 
I a sec; degraissagc m. 'dry-'dock. I. v.tr. 
Mettrc (un navire) en cale sechc. 2. v.i. (Of 
ship) Kntrcr, passer, en eale seche. 'dry-'eycd, 
a. To look on dry-eyed, regarder d’un oeil sec. 
'dry-foot(ed), a. or adi. A picd see. 'dry- 
'nurse*, s. \ourriee seche ; sevreuse /, 'dry- 
nurse^, v.tr. I. Kle\er (un enfant) au Inberon. 
2. F: Servir dc mentor a (qn). 'dry-'plate, s. 
Idiot: blaipic seehe. 'dry-point, n F dr: 

1. Tls : [N)inte seehe. 2 . iTrocess or etched 
etidravtiid) (iravure f a la pointe sei be ; pointe- 
sei he/. 'dry-'rot,s. (u) C ane seehe, pournture 
seche (du hois), (b) F: Political dry-rot, desmte- 
gration f. 'dry-'shod, a Vy nth. A pied see. 

dry-, s;. (dried ldrai<i| ; drying) I. v.tr. Secher 
((jeh.) ; faire ci'-eber He lingo); essorer. To dry 
sth. with a cloth, essueer q< h. avec un torchon. 
To dry (up) the dishes, essuyer la vais.sellc, les 
plats. To dry one’s eyes, s’essuyer les yeu.x. To 
dry one’s tears, seeher ses larrnes. Wind that dries 
(up) the skin, vent qui desset he, ratatinc, la peau. 

2 . 7 /.((/) .Secher, se de‘--richer. To pul sth. out 
to dry, inettre ([eh. a secher dehors, (h) Hush: 
i ()f ruv ) 'l\\nr ; se sei her. dry off, CJ.S : dry 
out. I. 7 \fr. l-'.nre evaporer (I’eau, etc.). 
2 . VI (O/ moisture) .S’e\apour. dry up, vi. 

1. (O/ 7itll, pool)>>y dcssei her, ( s ' 'iassecher, tarir. 
Little dried-up man, pitit homme see. 2 . F: 
( esser dc parlor ; .se taire ; rester court. P: Dry 
up! la ferine! dried, a. .Seehe, dessi/'he. 
Dried fruits, fiuits sei s D. apples, pears, pom- 
i;i< s. poires. tapees. drying, 5 . I. .Seehage m; 
a'.see liement in, elessee liernent m \ essorage ni 
(du lingo) . ('tLith a thah) essu\age m. Ind: Dcs- 
'.!( ( ation / Drying ground, drying yard, se- 
I herie f, i tendage m, eti ndoir m. Laund: Drying 
line, tendoir in (pour hssi\e'), eorde / a huge. 
Jiiti. Drying cupboard, drying closet, etu\c /; 
I haml'ire t haude. 2 . Drying quality (o/u t (.i;im/i). 
su I .iti\ ite t . 

dryad I draiad), s./. Myth - Dr\ade. 

dryer [drai.)/], j. I. Inti- Seehoir in; dessicca- 
teur m. Centrifugal dryer, essoreuse/centrifuge. 

2 . Paint Siccatit m 

dryness ['dram.'is], .7. l. Su heresse/; aridite f 
(du soli. 2. Seeheresse, st,\ente f (de Ton), 
aridtte (d'un diseours) , caustiLite / (de I’esprit). 

drysalter ['dnus’ilt.'ir]. .v. (a) MarLhand m de 

conserses. (b) Marehand de eouleurs ; dro- 
gut'Nfe in. 

0.1 .’s [di: tu/.], s.p/. P: liclinum ni tremens. 

I dual ['djudj. I. a. Double. I.C'.F: Dual igni¬ 
tion, double allumage. Dual tyres, pneus jumele.s. 
IKy: Dual personality, dedoublement m de la 
pelsonnalite. 2. a. CT 7. (Jiam: Dual (number), 
duel (in). 

dub‘ [d.\b], v.tr. (dubbed) I. (a) To dub s.o. (a) 
knight, armer, adouber, qn chevalier; donner 
I’aeeolade a qn. (b) F. To dub s.o. a quack, 
qu.ilifier qii de charlatan. 2. I.tath Preparer (le 
euir) avee le degras. 

dub-, v.tr. Cm: i\S: Doubler (un film) cn 
langue etrangerc. 

dubbin ['dAbm], 7. Tenth: Degras m. 

dubiety [dju bai.^ti), 7. (.'-'entmu iU mde)doute iii ; 
ineertnude f (redartlimj, a Pegard de). 

dubious [”d)u:bi.)s], a. I. I'fouteux. (u) Ineer- 
tain, vague. D. it suit, resultat ineertain. 
(b) liqmvoijue, le.uehe. D. eornpany, co'n[\igme 
douteuse, louche. 2. Hesitant; ([u. doute. 
Dubious expression, air de doute. "ly, ads- 
D'un air ou d’un ton de ch'»ute. 

dubiousness [ djmbiosn.is]. V. I. Incertitude J 
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(du resultut, ctc^). 2* Caracfcre doutcux, equi¬ 
voque / (d\in compliment, c»c.). 3 * “ inuiihTY. 
ducal [ dju:k(o)l], a. Ducal, -aux ; de due. 
duchess f'dAt.ScsJ, s./. i. i^uchessc. 2 . 

(u) Grande dame. (/)) My old duchess, my old 
dutch, ma femme ; P: ma vieille, la bourgeoise. 
duchy I'dAtSi], 5. I. Diirhe v?. 2. The Duchies, 

Ics duches de Cornouaille et de Lancastre. 
duck^ [dAk], s. I. Or/i: (a) (Female of (hake) 

Cane /. (b) (Cieueric) Canard in. Wild duck, 

canard sauva^e. Cti: Duck and green peas, 
canard aux pelits pnis. To take to Latin like a 
duck to water, mordre au latin. To play at ducks 
and drakes, faire des ricochets (surreau). To play 
ducks and drakes with one’s money, with one’s 
life, jeter son argent par les fenetres ; gacher sa 
vie. 2. F: (a) A lame duck, (i) un(e) faible ; 
une epave (de la vie); (ii) personne / dont les 
affaires periclitent. (b) A duck of a child, of a hat, 
nn enfant job a croquer ; un amour de chapeau, 
(r) ('r: Duck, duck’s egg, zero vi. 'duck-bill, 
s. Z : ()rnitlior(li)ync]ue m. 'duck-boards, 
s.pL Caillebotis m. 'duck-gun, .c. Sm.a: 
Canardiere /. 'duck-pond, C'anardiere /. 
'duck-shooting, s. Chasse f aux canards 
(sauvages). 'duck-shot, 5 . Plomb in a canard. 
duck% . 9 . Tex: Coutilvt; tcule fine (pnur voiles). 
Duck trousers, pi. F: ducks, pantalon blanc; 
pantalun dc coutil, de toile. The Crete tvere in ducks, 
I’equipage etait en blanc. 

duck^, 5'. I. Plongeon m, bam (inattendu on 
involontaire). 2. Alouvement instinctif de la 
tete (pour se derober). liox : I'isquive/. 
duck** I. i.i. (rt) Plonger dans I’eau ; faire Ic 
plongeon. (Of zcater- fotd) Rcplonger. (b) Baisser 
la tete, se baisscr (subitcment, instinetivemcnt). 
Box: Ksquiver de la tete. 2, v.tr. (u) Plonger 
(qn) dans I’eau ; faire faire le plongeon a (qn). 
(b) Baisser subitcment (la tete). ducking, v. 
Plongeon m (involontaire) ; bam force. To give 
s.o. a ducking, F: faire boirc une tasse a qn. 
duckling I'dAkhi]], .V. Orn. C’anardeau nr, 
(drake) tanelon rn ; (duck) canette/. 
duckweed ['clAkwiidJ, 5. Bot: Pentille / d’eau , 
lentiLule /. 

ducky ['dAki]. I. 5. F: (My) ducky, mon petit 
chat, ma petite ch.itte ; ma poupoule, ma 
cocotte. 2 , a. F' Mignon,-onne ; co(]ih t,-ette. 
duct [clAkt], s. I. Conduit m, conduite/; cani- 
veau m ; Fl.F: canalisation f (pour cabhs, etc.). 
2. Anat: Canal ni, -aux; vaisseau m, \oie /. 
Auditory (L, conduit auditit. 3. Bot: T'raihee/, 
canal. 

ductile ['dAktail, -tilj, u. (u) Ductile; malleable 
(b) Ductile character, caractere docile, malleable, 
■souple, 

ductility (d \k'tihti ], (a) Ductihte /; nialle- 

abihte /. (b) Dociliie/, souplesse /(de caractere). 
ductless f'clAktl.rs 1 , a. Anat: Ductless glands, 
glandes closes, endoermes. 
dud [dAil], P: I. i- /)/. Duds, frus(|ues fpl ; 
nip}->c“> fpl. 2, ^ a. (a) Incapabh. He’s a dud, 
(1) e’est un t\pe nul ; (11) e’est un rate, (b) Alau- 
vais , P: mot lu jhtil: Dud (shell), obus qui 
a rate. Dud cheque, checjue sans juovision. The 
vote tens a dud, Ic billet elait taux. 
dudgeon [ kKdsml, i. C 'oK're /, n ssentiment m. 

In high, deep, ciudgeon, fort en colere. 
due' lciui;l I. a. (a) (Of debt) hixigible; (e/ bill) 
eche.int, cchu. Bill due on ist May, effet jviNable 
le premier man 'The balance due to us, le solde 
qui nous re\lent Balance duo to us (from Mr 
T>inith). rtdoit .M Smith. Debts due to us, to 
the lirni, dettes actives; creances /. Debts due 


by us, by the firm, dettes passives. (Of ht/f 
etc.) To fall due, chhoir; venir a (r)cx’heance. 
When due, a Pccheance. (h) Ou, /• due; juste, 
ifieeitc. The first place is due to Ali/ton, la pre¬ 
miere place revient a Milton. H it/i due care, 

avec tout le som requis. In due form, dans les 
formes voiilues; en bonne forme; en regie, 
dans les regies. After due consideration, anres 
mure rtdlexion ; tout bien considcue. S.a. 
conR.sE* I, DEFhRi-.NCF. rfsfuu^t’ :t,TiMid5. (c)(ln 
consequence of ) Due to . . ., du a . . . ; occa- 

sionnch causch par . . .; attnbuable a. . . . 

It is due to him, to his negligence, e’est lui, e’est 
sa negligence, eph en est (la) cause. What is it 
due to? a qiioi cela tient-il? (d) (Expected) The 
train is due (to arrive), is due in, at two o’clock, 
le tram arrive a deux heurcs. 2. adt'. Duo north, 
east, droit vers le nord, vers Pest; nord franc, 
cst franc. 

due-, .V. I. Du m. To give s.o. his due, donner a 
qn cc epn lui cst du, ce cpii lui riAicnt; rendre 
justice a qn. To pay one’s dues, paver ce cpi’on 
doit. 2 ,pf Drops nipl, fnusnipl. Taxes and dues, 
impots ni ct taxes /. Nau: Port dues, droits 
de port. 

duel' [hljuol], s. Duel m ; affaire f d’honneur; 
rencontre /. To fight a duel, ^c baltre en duel : 
allcT sur Ic terrain. 

duel“, v.i. (duelled) Se battre en ciuel, duelling, 
Lc duel. Pi> 1(11.. 
dualist ['dju.ilist], s. Duelliste ni. 
duenna [dju'enu], s.f. Dik gne. 
duet [djiPerJ, s. Duo m ; (Jor piano) morccau m 
a quatre mams. 

duettist [dju'etist], s. Duettiste mf. 
duffel [clAfl j, X. Drap molletonne ; mollcton m. 
duffer \ 'clAf.irj, s. F: Srh : C'ancre m, c rout(> /. 
Bp: Maladroit,-oite ; mazette/. To be a duffer 
at sth., n’entendre fcn a qch An old duffer, 
une ganache. 

dug^ l<lAg], s. (a) Marnelle f (d’un animal) ; pis m 
(de vac he), (b) T'ravon rn, Ictm in. 
dug-. See dkP. 

dug-out ['clAgautj, 5. I. CaiKit ('itAise dans un 
Ironc d’arbre ; pirogue / 2 . Mil: ,\bri (hlmdc) 
Deep dug-out, abn-ca\crm‘ ni. 
duke [djurkl, s. Due rn. My Lord Duke, nton- 
sieiir lc due. 

dukedom t'djurkdom], .V. I. Dijchc- in 2. Di- 
gnile/ de due. 

dulcet fhlAlsetJ, a. (Son) doux, suave, agreabic. 
dulcify ['cIaIsiDiJ, 7'./r. DuKificr, ad(-ucir. 
dulcimer ['dAlsimar], .V. Mus ■ 'Pvmpanon ni. 
Dulcinea [cUls/nru]. Pr.nj. Dull inch- 
duir [dAl], a. I. (Of pers.) Pent, lourd ; a I’esprit 
obtus, epais. Dull sense of touch, dull hearing, 
toucher m, ouic /, pen sensible. To be dull of 
sight, of hearing, avoir la vuc faible ; avoir 
I’oreille dure. Sch : The dull boys, les edeves pen 
brillants ; F: les cancres m. 2. (a) A dull ache, 
une douleur sourde. (b) (Bruit) sourd, (“touffc-, 
mat. 3. i'()m: (Marche) ealme, mactif, lourd, 
inanitnch The dull season, la morte-saison. 
4 . (iJepressf d) 'I'nste, morne, dcqu imc^. I feel 
dull, je m’ennuie ; j’ai le cafard. In a dull mood, 
niaussade. 5, 'Friste, ennuyeiix, pen mteressant. 
As dull as ditch-water, ennuyeux cotnrne un jour 
de pluie. . I deadly d. task, une hesogne abrulis- 
•sante, a^sonmiante. A thoroughly dull evening, 
une soiree tout a fait assornmante. 6. (Blunt) 
Ivmousse. ({)j tool, etc.) To become d., s’emousser. 
7. (Of colour, surface) T’erne, mat. Dull eyes, 
veux niorts, sans e-clat. A dull fire, un feu 
triste ; un pauvr^ Pu. 8. (Of tveather) Pourd, 
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tnste, sombre. -lly, (uh). I. Lounlcnient; 
cnnuyeuscmcnt; tristement. 2. Sourciement, 
tail)lemcnt; sans eclat. ^clull-'brained, 
-'witted, a. A I’esprit lourd, obtus, epais. 
'dull-'eyed, a. Au rcj'ard terne. 

dulP. I. v.tr. I. {a) I lebtdcr ({jn). (6) Aloiirdir, 
appesantir (I’esprit) ; eniousser (ies sens) 

2. Knioiisser (un outil). 3. {a) Amortir, assourdir 
(le son) ; ternir (Ies conleura, nn nnroir) ; 
depolir (une surface); mater (un medal). 
(h) Amortir (une douleur) ; rentlre moms vit 
(Ic plaisir). 11 . dull, i\i. I, {Of senses, etc.) 
S’enp^ourdir, s’alourdir. 2. {Of colour) Sc ternir ; 
(0/ metal, etc.) sc depolir. 

dullard ['dAlord], 5. Lourdainiw. S( li : Cancre w. 
cretin m. 

dul(l)ness f'dAlnis], s. I. Lentcur/, pcs.mtcur f. 
de I'esprit ; epaisseur f de 1 intellij^'cnce , 
emoussement vi (des sens). Dul(l)ness of hear¬ 
ing, ilurete j d’oreillc. 2. \Iatitc / (d’un son) 

3. Idinui rn, tristesse /'; monotonu* f. 4. Com' 
.St.ignation /, rnamsme m (d« s ailaires) ; p<Hi rn 
d’activite (elu marched- 5« Mancjue rn de trar- 
chant, de hi (d une l.ime) ; chnoussement m (d’une 
pointe, d'un traiichant). 6. Mancjue d’ec lat ; 
faiblesse f (d’un S(jn, d’une lumiere) ; bruit 
sourd (d’un coup). 

duly ['d)u:lil, adv. I. Hument, justement , 
comme cle juste ; con\enablement. 2. Im temps 
voulu ; en temjis utile. 

dumb [dAm], a. I. .Muet, f. muette. Deaf and 
dumb, sourd-muet, /. sourde-muette. Born 
dumb, muet de naissance. f. Dumb as a ftsli, 
as an oyster, muet comme un poisson, comme 
une carpe. Dumb animals, les betes, Ics animaux. 
To strike s.o. dumb, (1) trapper qn de mutisme ; 
(11) F: rendre ejn muet, .ibasourdir, F: sulerer, 
fjn. Dumb show, pantomime f, jeu muet. To act 
a scene in d. shozv, mimi-r une scene. 2. {Wanting 
some essential detail) Dumb piano, pi.mo m sans 
cordcs ; clavier m (jinur I'etude du doiute, etc.). 
Fan: Dumb craft, bateau.x nipl sans \oiles; 
chalands mpl. 3. C.S. Sot, /, sotte. -ly, adv 
.Sans rien dire, sans mot dire ; en silence, 
'dumb-bell, flalterc m. 'dumb-iron, 
Aut: Main / (de ressort). 'dumb-'waiter, .v. 

1. h'urn- Servante/, desserte/. 2 » C.F: Monte- 
plats m inv. 

dumbfound [d.vm'faundj, v.tr. Abasourdir, 
stujH'fier, ahiirir, contondre, cbahir. dumb¬ 
founding, a. Abasourdiss.int ; ahurissant. 

dumbness [MAinnas], r. I. Mutisme m. 

2. P' ■ Silence m. 

dummy f'dAmi], s. I. Homme m de paille ; 
prete-nom m inr. 2. (u) Dressm Mannecjuin m , 
{in shop Tiindov) tlgure /' de circ. P'h. To give, 
sell, the dummy, taire une feinte de passe. 
{h) Chose / factice; t.uix [AU]uet. Fuhl .Ma- 
quette / (d’un livre). (c) (Baby’s) dummy, su- 
cette/; tetine / sur anneau. 3 - l ards ■ Mort 7«. 
To be, play, dummy, taire le mort. Dummy 
bridge, bnd)'e a trois ([''eisonncs). 4. Attrih. 
Postiche; taux, /. faus.se. Dummy cartridge, 
fausse cartouche. 

dump' [dAinp], 5 . I. C'oup sourd (d’uno masse 
qui tombe). 2. 'fas m. am.is rn (de dc-i hets, ile 
dt*blai.s, do mineral, ete.). Min: llalde /. 

3. Chanlier m de depfit . depot rn des deblais ; 
Oieu m de) decharge /. Town (nightsoil) dump, 
depotoir rn. 4* Hvpbt (de vn res, de munitions). 

dump*, v.tr. I. (u) Deeharger, dever.ser (une 
charretee dc sable, de rnateriau). (/>) To dump 
(down), deposer. |cter, culbuter, (qch.) (avee un 
bruit sourd); laisser tomber lourdement (un 


ballot, etc.). 2. Kiirc un depot de (vivres, etc.). 
3. Com: To dump goods on a foreign market, 
ecouler a perte des rnan handises a I’etranger ; 
faire du dumping, dumping, s. I. (cr) Deverse- 
ment rn, versage rn (du ( ontenu d’un chariot). 
{h) Depc'jt *n. Dumping-ground, fhcu m de) 
decharge f. deversement, (for r,fuse) de¬ 
potoir m. 2. Corn: iJevi rsenicnt au dehors 
(merne a perte) du trop-plein de la produetion ; 
dumping rn. 

dumpling f'dAmpho], r. Cu ■ (a) lioulette (dc 
pale) (servie avee le iui-of bouilh, ct; ). {b) Apple 

dumpling, juirnme enrohec (cuite an four). 
F: Little dumpling, petit boulot (d enfant), 
dumps [dAinj^sJ, s.//. F C.ifard w , uites noir-s. 
To be (down) in the dumps, to have the dumps, 
broyer du noir ; avc>ir le < af ird. 
dumpy ['d\rnpij. I. a. '1 i.qm ; boulot, -ottc , 
rcplet, -etc. A d. little nhin, un petit Homme 
rc plot ; un ' irtaud. 2. s. ia) { L'mbrella) d'om- 
poiice rn. (''>) i'urn . Pout rn. 
dun' [d.viil I. a {a) Hrun fence, (b) Poet- 
.Sombnq obscur. 2. a. iy s. fCheval) gns lou\et. 
Yellow-dun, b.ii dorc ; louvet. 
dun-, I. (a) C’rtAncu.r irnportun. {b) .\gent rn 
dc recoin lemcnt (dc dcltcs). 2. Hemandc 
pressante (vie pasement). 

dun’, 7 -.tr. (dunned) Importuncr, hareder, 
relani'or (un debiteur). To be dunned on all 
sides, ctre ati.ible de dettes criardes. 
dunce [<lAns], S. Ignorant, -ante; F: cretin, 
-me; am- rn. Si n F. C'ancre rn. cretin, 
Dunce's cap, bonnt t rn d'.ine. 
dunderhead I'dAnd.irhedJ, s, F: (u) Lourdaud, 
-aude. ih) Imheeilc rnf. 
dune [diu:n|. s. (Sand-)dune, dune/, 
dung' [dAijl, s. I. b'lcnte /’, crottc f, boin'c / 
(de \a<.he); en.iltin rn (de diesal). 1 )\ - Bouse. 
2. Acr: PuniKT rn, cnprais rn. 'dung-beetle, 
s. Fnt Hoiisier rn ; stcrcor.nre rn. 
dung"', v.tr. {a) .I’.jr: I'utner (un champ). 

(/>) J.)y • Houser (une ctotfe). 
dungaree [dArigu'n:). 5. I. KtotTc de coton 
grossicre (de I’lndtd; ciqonnade /, treilhs m. 
2 . pi. Irid - Dungarees, (.ombinaison f, F salo- 
ptttc/; bK‘us m/)/(de mecanicien). .\lil. (Jeu w 
dc) trcillis. 

dungeon [d\nd3inj, .<>. C.uhot rn (d’un chateau 
du moyen age). The deepest dungeon, le cul dc 
hassc-fosse. 

dunghill f'd.\r]hil), ^. 'Pas w dc tumicr; pailleri/r, 
tumicr rn. P'. To be on one’s own dunghill, 
etre sur son pailler. .S’ a. coi k' i 'dunghill- 
cock, -hen, s. t'oq rn. poulc /, dc bassc-LOur 
Dunkirk [t.l.Mi k.'crlvJ. Pr.n. (he.: nunkerque. 
dunlin [ d.Milinj, s. Orn : Hcca.'.scau rn cincle ; 
alouette / dc mer. 

dunnage ['d.\ncd3), .0 Xau • {a) Grenier w; 

parquet rn de chargement. Dunnage-mats, 
nattes / d’arnmage. (b) I': bllet.s {'•ersonnels ; 
sac m (tic niann). 

duodecimal [djuo dcsim(.')')l), a. Duodecmial, 
-aiix. 

duodecimo [djuo'dcsimo], V. T\p: Ir-douze 
rn tnv. 

duodenal |diu()'di:n{.Al |, a. Duotlcnal, -aux. 

Duodenal ulcer, ulccrc au tliuHicnum. 
duodenum [tljua dr.n.'>m]. s. Duodenum rn. 
dupe' [djir.p], i'. Dupe /. 
dupe% 7’./r. Duper, tromper. 
dupery I'djupan], .v. Dupene /. 
duple (djuipl), a. .Mas. Duple time mesure / a 
deux temps ; mesure binaire. 
duplex rdjupleks], a. Double. Duplex crank. 
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miinivt'lU; double. Duplex engine, moteur bi- 
cylindrique. Duplex pump, ponipe duplex inv, 
jumolle. Duplex telegraphy, telcgraphu' duplex, 
duplicate* [ tljuplikctj. I. a. I_:)ouble. D. parts, 
pueees de rccbange. Duplicate receipt, leyii en 
duplicata. 2. 5 . (<;) Double w, repetition / (d’une 
feuvrc d’art, ete.). {b) Duplicata m (d’un chetjiie 
egare, etc.); double, contre-parlie / (d’un cent), 
ampliation / (d’un acte). In duplicate, en, par, 
duplicata; en double exemplaire, en double 
expedition, (c) Kcconnaissanee / (de preteui 
sur gages). 

duplicate" [Vljuplikeit], r.tr. (a) Faire le 
double de ((jch.) ; reproduire (un document) en 
double exemplaire. (/)) 'I'lrtr un certain nombie 
ele copies (d’un document) .i I’autocojiiste. 
duplicating, 5. I. Dupluatum f. 2 . Kcjpro- 
duction / a I’aiitocopiste. 'duplicating- 
machinc, ,t. Duphcateur ?n, autoeopiste 
duplication [djiipirket)(a)n], I. Dupheation/, 
reprodm tion y 2. Opt. Dcdciubli'ineni ni. 
duplicator ['djuphkeitarJ, 5 . Typcii.} . ctr 
Duplicateur 7 ri. 

duplicity (dju'plisiti ], .v. Duplicile /; mamaise 
loi. 

durability [<l|uor.VbihtiJ, durableness I'diu.-)- 
roblnasj, i. Duiabihte / ; durce / (d’une etolle). 
durable ['djuamblJ, a. Duiable, iLsistant. 

-ably, adv. D’unc fac;c)n dui'.ible. 
duralumin [dju braljurnm], V. Mctall. Duralu¬ 
min rn, duialumiinum at. 

duramen [djua iemian),s. I.)uramen m , cirui tti 
du bois. 

durance ['djurT.-ms], ?. Lit: Captnite /. F.sp. 

In durance vile, dans un \ il cac bot. 
duration [dju'rei\(.->)nJ, s. Dutce /; c,'tendue / 
(de la Vie). 

duress [cljuo'resJ, S'. I. I'.mpri.somu rnc iir ni. 

1. Jur: L’onrrainte /', MoleiiLe /. To act under 
duress, agir a son corps dc-tmdant; c.cd<.i a 
la force'. 

during I'djuanri], pnp. I\ ndant, durant. During 
his life, jKndaiil (toute) s.i \ u-, si \ic dur.int. 
During the winter, au coins dc i'liivcr During 
that time, (ij pendant te temps, (iij sur tes 
entrefaites. 

durst [dansi]. .Vccdmu . 

dusk [cLxskJ, I. a. It is growing dusk, la nuit 
tornbe. 2. y. (c/) ()b\ciintc /, tcncbics //'/. 
{b) Crepust. ule in. At dusk, a la brune, a la nuit 
tombante ; ciitrc c Inen et loujt 
duskiness ['dAskm.isj, l. ttbscunti / 2. [t)/ 

cottiplcMdii) (c/j d eint bruii, bistre, (b) '1 cint 
noiraud 

dusky ('d\ski 1, CO I. .^ombro, obsc ur. Z. {(L {O! 
( o;;//'/c\/cv?/) 111 un foiu c in: ,bistic (/;) .Nmr.nie , 
{dj pus.) noiiaud. nioiuaud. 
dust* [dAst], s. I. roussicre /; Poi t: poudre f 
To raise tlie dust, Line dc la pcuissuic. To 
humble oneself in the dust, s’hmnilicr dans i.i 
jioussicre. To reduce slh. to dust, niettic', udiiirc, 
c|ch. en inuissuie. Lit . To bite the dust, niordie 
la imusMcre. To throw dust in s.o.’s eyes, 

jeter dc la poudre ;iux \cu^ dc qn. To kick up 
a dust, to raise a dust, l.nic- urn- scene- , L: lane- 
du IkoouI Marble dust,, sc lurc / dc mai bre 

2 . C i ncli c s ipi ( d’ on mort) . hitc\ In ashi \, dust 

lo dust, i end I ( s ai lA c end i cs, [Mjudi c a la jx a idrc. 
'dust-cap, s. I. ('nst bonnet tti anti-poiis- 
sRic. 2. d/c'c ; (ft: t .11 l’e-| loussk-re ;// ;//7’; 
p.irc-poiissic I e i/i nn . 'dust-cart, ,7. 'J'orn- 
b( rc'.tn in .uix endures; \oiture f dc boueur. 
^dust-coat, s. ('iist: L at he-poussiere tn im , 


(duty 

parc-poussiero m niv. 'dust-colour(cd), a, 
('endre. 'dust-cover, 5. l,Bo')kb: t’hemisc'y 
(d’un hvre) ; protc gc-li\rc w. 2 . .Mt'C.E: etc: 
(rt) nu.sr-( M’ z. (b) blind.igc tn cac he-pous- 
siere tni'. . lut: blind.ige de loiie. 'dust- 
guard, t. J’arc-poussR-re ft;?'. C'ac he- 

soupa[H'(s) m ttir. 'dust-jacket, s. nisi- 
C'OVLU i. 'dust-pan, l*ellc / a mam; 

ramassc-poussiere m inv. 'dust-proof, a. 
Ktanche, impermeable (a la poiissic're) 'dust- 
sheet, s. T'oile / dc- protc-elion contre la 
poussR-rc ; lioiisse /. 'dust-shoot, .v. bieu in 
de dec barge: depotoir m. 'dust-silOt, .s'. Stn.a : 
Cendiee / ; petit jdomb. 

dust', I'.tr. I. (cz) Saupoudrer (un gate.m, ete.) 
{■:ath dc-). (b) Mctall: T'.imponnc r (un rnoulc-, 
etc-.). 2 . Fi'sous.seter (urn- pieee, un meuble) 
!■': To dust s.o.’s jacket, s.o.’s coat. Ikimiuer uiu- 
racice, une fiottc'c-. a cpi. 3 . 7\i ^\Ol bird) S’e- 
brouer daii't l.i poussieie. dusting, v. I. (c;) 
.'^.mpoudrage rn , Phot ])oudi.ige tn. {b^ .Mt tali' 
'raipqxmnement tn. 2 . (a) I q^missc f.ige iti 

(h) p 1- tottc(e y. r.u'Iee / , ( rij'-olc e / 'i. \au : I'- 

<»ros temps, /■'. c oup ;/z de tab.u dllSt-'up, -. 
/'’: I. tjucullc f \ P: jnise / dc Inc. 2 . Sp : 
bointe / de vitc sse. 

dustbin ['dNstbinj, 0 Hchu / OU bae tn .‘1 orduics 
(mc-nagc-rc-s) ; (111 L'ratuc) jX)ubcl’e / 
duster ['dAstu-]. .?. t'hdion tn (a epoussctir). 
(orclion m. Feather duster, plume au in, cpi()us- 
sette y. 

dustman, p! -men rd\stmm. -min], <; m 

boueur, boueux. 

dusty f'clAsii), a. I. Ihiussiert ux ['oudrems, 
rcccnnert de poussR rc- 2. \ride ; depounu 

d’mterc't 3, P It’s not so dusty, c c- n’est p.is si 
mauvais; b': c'est )\i' mal du tout dusty 
'miller, .7. Bnt: Xuneule / 

Dutch [dAtSj. l.a ( cz) 1 lolkiPcl ns ; dc-Iiollande 
1 he 1). (j(j< i 1 nnictit , le ( nin-. ei ni rnent necr- 

j Inndais. Dutch cheese, homage do I lolkmde. 
P: Dutch courage, btaMmre .cp-us bone; lou- 
rag^e j'uisc clans la boutcilh .S cz n\iN', UN'cir 
(/;) I'.P: Allc-niand. 2. t (a) The Dutch [['topic) 
les Iloilandais. (/;) Litrj ' til I .e liolland.iis 
( 11 ) J/ist: High Dutch, ham .hlcmand. Low 
I Dutch, bas .illemand 

Dutchman, p!. -men i"!\tmm, -nuii|, v 
I. Hollandais ni. 2 . (cz) I .S' Ailcm.md tn 
ib) Pna : Matelot c'1 i.mgc r .S'cc.i Mixed s 
dutiable I'dimuib! j, a (U/ intmls) Soumis a-M 
droits dc clciuaiu- , ta- ,ible 
dutiful I cl )U’1 1 1 u I I, cz. {(Jl ( ht Id, eft .) Ib'spci toe i j 
.sounns. A dutiful husband, nn min p!em 
ci’cgard'^ pom s,i hinni' -fully, ad: A\c( 

sourmssion ; suivam son de'. on 
duly ['diu:ti|, s I. ( ibe.ss.ini e /, iisi'cit in To 
pay one’s duty to s.o., pnsinU! ses itsjicci^. scs 
liomrnages, a cpi, 2 . De\oir tn (In, emers) 
To do one’s duty, s’.uqnniei de son cIcaoii ; 
faire son dccoir. Do vour duty como uhat may, 
l.iis cc‘ cjiic- dots, adcicime epn pomia / shall 
wake tt tnv d., a poitit of d., to in Ip liirtr, |c' 
prendrai ,i tac he dc raider As in duty bound, 
ec^nune il est dc- inon dc-voir. ,S a. notM)’' g. 
From a sense of duty, par decoii To pay a duty 
call, taiic- line \ mte obligee, niii \ isUe de poli¬ 
te sse. (()l t'tutmn 1, cti .) To return to clutv, 

1 c ntrcT d.iiIS le dc v 01 r. 3 • 1 ' oni t ion (-.) f I fd ), 

t.iclic t Duties of v.irious oflicials, attiionlioiis 
jfl de cli\c r-, join tionn.in ( s To enter upon, talce 
up, one’s duties, enlrci en foiu lions, c-n charge. 
To do duty for s.o., remplaecr cpt. 4. . 1 ///; c7c • 
.''"eiAice rn. To be on duly, (He dc serucc, de 
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^MFcJc/; i^an: «"frc de (ju.irt To bo on sentry | 
duty, Otrc* cn t.u lion /. Sai v: Duty men, 
})(')niini;s ilc (, or\ oc 5* w. id) Customs 

duty, droit(s) do doii.ino Liable to duty, passible 
dc droits; sournis aux ilroits Duty paid, franc 
dc douanc. [h) Stamp duties, droit de timbre. 
6 . Mcr.i'': Heavy-duty enj;ine, mai lime de ^lande 
j'luissarice. ^cluty-'frcc, ri ('ust: l■^xeInpt de 
dnuts ; (importe) on Iraiuliise 
dwarf' fd\\.'>:rl], s. G? d. Xain, -e ; nabot, -otc ; 

(of plant) (n nain ; (ii) rabou^n 
dwarf", 7 ./r I. Idnpeehei de ( loitre ; ral^ou^rir 
oil iKiTiiser (line plante) 2. Rapetisser fpar 
cmitraste). I 

dwarfish ('d\^'1.111\j, a. flJe) nain , <.henf; (0/1 
/')cr5.) nabot,-oh j 

dwell fdwel], r.i (dwelt; dwelt) I. To dwell m 1 
a place, habitei (ilans) un 1 m u ; denicurer, . 
rtsider. (.Ians un hen 2. Resu r , se lixer; etre 1 
tixt. Her memorv dwells with me. son souvenir | 
u' te present a uia lutinoire 3. To dwell on sth., ' 
s'l'iendie sui , saj-ipesanlii •'Ur (un suet); ap- 1 
puver sur (une svilabe). We will not dwell on I 
that, idissons l.i-dissus Mii\ To dw'ell on a ' 
note, appuNiT (sur) une note dwelling, .f 
I. (a) SeMMir ni , n udetK'e j (dans un tiidroit). 
(/d Insistaiue / (sur un but). 2 . laeii tn vie 
siioui ; loLps deiui'uie/'. 'dwelling-housc, 
s. Alaiscin / d'liabitation 'dw'clling-placc, , 
i. Demi ure /, II sidenee /. | 

dweller'! dwel^rl, n llaiut.int, -ante (lu, on, dc). j 
dwindle jdwindll, ru To dwindle (away), 
diminuer, dipt nr. s'afbublir. dW'indling, s. ' 
1 )immution /, dej^eiissi ineiu m, albul'hssement ni. 
dye' fdail, .7. I. (a) J)y 'i'einture i, teint m. 
Fast dyo, bon teint, Loaiui tiint (/>) 'Ibnite f 1 
Villain of tlie deepest d>o, (o<iutii tietle , tuple j 


coquin. 2 . Matieri colorante ; teinture, colo¬ 
rant m. 'dye-works, n '1\ mturenc /. 
dye", V.tr. (a) 'IVindre. To rhi sth. black, teindre 
qch. en noir. To have a dress dyed, farre teindre 
unc robe, [h) 'I'eintir fun tilin, etc.). Material 
that dyes well, tissu qui pnnd bun la teintnre. 
dyeing, a. I. (/;) 'runtme / (d’ctolTes, des 
ebeveux). {h) I cintatre m 2. Oyeirir;) - trade), la 
leinturerie. 

dyer [bJaiarJ, 5. db intuner irr. lint Dyer’s moss, 
orscillc /. Dyer’s (green)weed, 1 reseda m) 
Kaude f f) 
dying. .SVc nit:-. 

dyke*’ Mdaik j. I CJ'i .tr. b 

dynamic [dai nar uk]. a. Dvnarnique. F I) 
personality, cunnurc iner, ejue. 
dynamics Id.u'nanuk ], < /-/ l)vna:uMjuc / 
dynamite' ['damamaif 1 . <> D . nanute f. 
dynamite-, ? tt lane sauter itb^ r>-elus et^.) 

a la dynamite; d'nanotir (un iditn.t). 
dynamiter [ 'dan-nn an >r\, s Dv naniiti ur rn. 
dynamo,/)/ -os ; .Xm )nu), -(luz], ^ lAnamo/, 
yeniiatriec /, pir.-'ratiur ni (de (_ouranij. 

'dynamo-e'lectric, a D> namo-cIcitn(]ue. 
dynamometer [ciama'm.arm tar], i. Dynamo- 
int tie m. 

dynamotor f'danomoutar], 5 . clut: Dvnamo- 
di'niaircMir /. dynastart /. 
dynastic [di nastik], a Dynastiquc. 
dynasty [ dmasti], a Dvnastie /. 
dysenteric [discn'ti nk], a. Med ■ Dv.senteriijue. 
dysentery ('disntn], s. Dvsentene/. 
dyspepsia [dis'pepsin], A. Med- Dvspepsie/. 
dyspeptic [dis'pcptik], u. is s. Dyspepsique (m/), 
dyspeptique {mf). 

dyspnoea [dis'pmm], 5 . Med- Dvspncc/. 
dytiscus [di'tiskos], s. Ent: Dvtuiue rn. 


E 


L, e fi:], -s. I. (J.a lettie) 1 ', e rn. 2 . I///.? .Mi m. 
Key of E flat, ( let do lui bi um.I 

each (r.td I. a. t'liaque, Eacli man, c haque 
hornme da\. ciiaque jour, tous les jours. 

E.ach one of us, (.luuun. ib.icune, ile nous, 
d'entre nous 2, pmn. ((^;) C baiun, -une. Eacli 
ot us, (.luKun de nous; ibaiun d’entre nou'-. 
(h) We each earn one pound, we earn one pound 
each, nous p.iynons une livre tb.uun. Feaehis 
that cost a shilling e., ('mTIks qui loutent iin 
shilhnp cluu line, un slnlliny; ]uece. Three tjroups 
of ten men each, trois pumipcs de cliaeun ilix 
homines, (c) Each other, I’un I’autre, les uns les 
autres. For each other, I’un pour I’antre. Separ¬ 
ated from each other, separes I’un do I’antre. To 
light each other, s’enire-battre. {d) Triangles 
iiptal each to each, triangles egaux chacun a 
ehacun 

eager ['iig-irl, a. ia) Ardent, passionne. Eager 
for gain, .ipre an gam. F. for, after, fame, avide, 
.issoiffc, dc gloire. Eager in pursuit of the enemy, 
ardent a poursuiv re I’cnnemi. To bo eager to 
do sth., etre impatient do laire qch. ; desircr 
ardemment fan e c]ch. ; F: bruler de faire qcli. 
To be eager for sth., ambitionner qch. ; desircr 
ardemment qch. (/’) Eager glance, iviHade avide. 
Eager pursuit, .Ipre poursuitc. F. desire, vif desir. 
-ly, adv. Ardemment, passionntmcnt, av idement. 


eagerness [ Vgv/nas], 5 . Ardour/"; impatience/; 
empn s'-cment m ; vit desir F, for praise, soif / 
d eloye 

eagle (ngll. s I. Orn Aigle mf Golden eagle, 
.ugle fcv.il Eagle nose, F: eagle’s beak, nez 
aquilin, en bee d’aigle. 2. lltr: Aiglo /. 3 * 
i (Le(tern) Aiglc rn. 4. (u) The Roman Eagles, les 
' aiyles romaines. (b) Fr.Hist. The Imperial 
! Eagle, le drapeau impen.d ; I'aigle imperial. 

I 5. rx'.- ( 10 dollars) .\a:\c rn. 'eagle-eyed, 

I a. \ux V eux il’aigle . an reg.irei ei’aigle. 

: eaglet [ nglet]. A'. I. .Aiglon ?rr. 2 , Her: Aiglette/. 

, eagre ['cigar, ngarj,,?. BORib. 

I ear' [irarj, . 7 . I. Oreille /. Med: Ear special’st, 

I auiisti' rn. To siear rirn^s in one's ears, porter des 
1 anneaux aux oieilles. Your ears must have 
burned, must have been tingling, les oreillcs ont 
du voiis corner, vous tinter. P': To be up to the 
oars, over head and ears, in work, etre aecable, 
debordc, ile travail; avoir du travail par-dessus 
la tete. S.a. ni.Hi', luvi.' i. To set people by the 
ears, brouiller les gens; metire des personnes 
aux puses. To send s.o. away with a tlf.a in his 
ear, (1) remover qn avec un refus net et 
categoiKjue ; (11) ixonduire qn avec une verte 

semonce ; lui dire ses quatre ventes. He ucrit 
off ?i/ 7 /i a flea in his ear, il est parti roreille basse, 
tout penaud. S.a. bo.x^ 1. Tror: Walls have 
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ears, les murs ont ties oreilles. To have sharp 
ears, avoir I’oreille, I’ouie, line. To have an ear, 
a fine ear, for music; to have a good ear, avoir 
I’oreille musieicnne, juste ; avoir de I’oreille. To 
play by ear, jouer d’oreille. To keep one’s oars 
open, etre, se tenir, aux ccoutes. To have s.o.’s 
ear, avoir, posseder, I’oreille de qn. To gain 
s.o.’s ear, s’assurer I’attention bienveillante de 
(]n. To give ear, lend an ear, lend one’s ear, to 
S.O., preter I’oreille a qn. To close one’s ears to 
the truth, former Toreille a la \ente. If if should 
come to the ears of . . si eela parMont 

aux oreilles de. . . . S.a. dfaf. 2. Tchn: 
Anse /, oreille (de vase) ; anse (tie cloche) ; 
orillon ni (ti’une ecuelle, etc.), 'ear-ache, .v. 
Mai 711 , rnaux mhf d’oreille(s) ; Med: otalgie /. 
To have ear-ache, avoir mal a roreille, aux 
oreilles. 'ear-drop» .V. Pendant m d’oreille ; 
pendelociue /. 'ear-drum, v. (('aisse / du) 
tympan m. 'ear-llap, s. I. Lobe tii de Poreille. 
2. Oreillette f (de tasquette). 'ear-mark', .v. 
I. Flash: Alarque a Poreille (a laquelle on recon- 
nait les moultuis). 2, Martiue particulierc, 
distinctive. 'ear-mark% I'.tr. I. Hush: Mar- 
tpier (les moutons, etc.) a Poreille. 2. ‘To 
ear-mark funds, sptxialiser ties li/iuls. To e.-iti. 
funds for a purpose, assignor, affetter, ties fonds 
ii un projet. 'ear-pendant, V. fVndant m 
d’oreille. 'ear-phone, 5. IT. Tel: — HF AD- 
piioNt. 'ear-piece, 5. Tp: Kcouteur m, 
pavilion 771 (tie recepteur). 'ear-protector, 5. 

1. Protege-tympan m ini' (d’a\iateur, etc.). 

2, Fh: Protege-oreilles m inv. 'ear-ring, 
Boucle / ti’oreille. Stud ear-ring, dormouse /. 
'ear-shot, s. Within ear-shot, ii portee de voix, 
de Pouie. Out of ear-shot, hors de portee tie la 
voix. 'ear-splitting, a. (Cin) tjui vous fend 
les oreilles. Ear-splitting noise, biuil a bnst r le 
tympan, a fendre la tele, 'ear-trumpet, i. 
Cornet m acoustique. 'ear-wax, 5 . Phyuol ■ 
Cth-umen m. 

ear-, r.tr. Mettre une anse ii ((]Lh ) cared', a. 
Long-eared, short-eared, aux .ireillis l(;ngues, 
tOLirtes. Quick-eared, ii Poreille fine. 

ear", s. Epi in (de ble, de man- '. Corn in the ear, 
hie en epi. 

ear%7’.i (O/rorw) Monter enepi , epitr. eared", 
a. A epis. Eared corn, ble en epi ; ble epie. 
Full-eared, ii epis j^leins. 

earing ['nariij], s. Fau: Fanpointurc /. Head 
earing, raban in d’ernpoinlure. 

earl [aul], (/. countess, q.v.) (’onite in. 

earldom f airldamj, s. Comte m, litre m de 
comte. 

earliness [ airlinas], s. I, (a) lleure pen avancee 
(du jour), (h) lieurc preinaturee (de la niort tie 
tin). 2. I'recocite j (d'un fruit). 

early ['.urh]. I. a. (earlier, earliest) I. Qui 
apparticnt au commencement (du jour, de 
Pannee, tie la Me) ya) The e. cock, le cot} niatmal. 
In the early morning, de bon matin ; de grand 
matin. In the early afternoon, au tommence- 
ment tie Papres-midi. To hear an c. dinner, diner 
de bonne heure. To be an early riser, F: an 
early bird, etre (un) malineux ; tUre toujours 
matinal ; se lever (dt* bon) matin. S.a. lilRO i. 
To keep early hours, se coucher tot et se 
levt r tot. .d cold morninq in early spring, une 
troide matinee du debut du printemps. During 
the earlier moiitln of the year, pendant les pre- 
mifi's mois tie Pannee. ('orn: Early closing day, 
)our ou les magasins sont fermes Papres-rnitli. It 
is early days yet to make up one's mind, il est 
encore trop tot pour se decider, {b) Early ages. 


premiers ages. The earliest times, les temps les 
plus recultxs. The early Church, PlOglise primi¬ 
tive. An early Victorian, un Victorien tie la 
premiere epotpie. In early days, (i) dans Pancien 
temps; (ii) tie btinne heure (dans le passe). At 
an early date, de bonne heure (dans le passei. 
('p. y. Hist, of Art: The early masters, les 
primitifs. (c) Early youth, premiere jeunesse. In 
his earliest youth, dans sa jirime jeunesse. Early 
age, age tendre, has age, premier age. At an e. 
aqe, ttiut jeune ; des Peritance. My earliest 
recollections, mes souvenirs les plus Itiintains. 
2 . I’recoce, hatif. Early death, mort prthnaturee. 
Early beans, (i) haricots preC'oees, hatils ; (li) han- 
tots de primeur. E. vegetables, e. fruit, e. produce, 
pnmeurs //>/. 3. Prothain, lapproche. At an 

early date, prochainement; sous peu ; hientot. 
Cp. r {h). At an earlier date, (1) a une date 
anterieure ; (11) a une date plus rapprochee. At 

the earliest possible moment, dans le plus bret 
delai possible; au plus tot. S.a. fONVENlEVCK i. 
II. early, adr. I. (t/) De bonne heure; tot. 
Earlier, de nieilleiire heure ; plus tot. Too early, 
trop tot; de trop bonne heure. To arrive jive 
minutes too e., arnver avec cinc} minutes d’avance. 
Too early in the morning, trop matin. Early in 
the morning, le matin de bonne heure ; de grand 
matin. It icar e. in the aftenujon, c’etait au com¬ 
mencement de l apres-midi. Early in the evening, 
tres tot dans la some. To rise early, se lever de 
bonne heure; etre matineux. Early enough, a 
temps. F. Ill the uniter, dans, lies, les premiers 
jours de I’hner; a I’entrce de I’hiver. E. in the 
year, au commencement, au debut, de I’annee. 
E, lit (his) life, dans ses jeunes annei-s ; dans sa 
jeunesse. E. in his caret r, au debut de sa carri^re. 
As early as the tenth century, dtxs le dixiemt* 
siecle. As early as possible, aussitdt que possible. 
(/>) To die early, (1) mourir jeune; (11) mourir 
prematuiement. 2 . Early in the list, tout au 
commencement de la liste. 

earn [arm], 7 .fr. I, Cagner (de I’argcuit). To earn 
one’s living by writing, gagner sa Me a lArirtg en 
eernant. Fni : Earning capacity, produetuite 
tinanciere (d’une entreprise). 2. .Meriter, gagner 
(des eloges, raflet tion de qn). To earn a char¬ 
acter for audacity, se faire une reputation 
d’audace. 

earnest' ['arrnestj. I. a. (a) {Of pers.) Serieux. 
E, 7Vorker, ouvrier consciencieux. (h) .In c. 
('hristian, un chretien sincere et convaincu. 
(c) Earnest request, demande pressanle. E. 
prayer, priere fervente. E. effort, serieux effort; 
effort Sfiutenu. 2 . i'. In earnest, serieusernent ; 
pour de bon. To be in earnest, etre serieux ; ne 
pas plaisanter. It is raining in real earnest, il 
pleut pour (tout) de bon. He is very much in 
earnest, (1) il cst terriblernent (.onvaincu; (11) il 
prend son role a cceur. S.a. dead I. 5 , -ly, adv. 
(ICirler) serieusernent, d’un ton convaincu, d’un 
ton serieux; ftra\ailh-r) de lion caeur, avec 
ardeur, avec zele. To entreat s.o. earnestly, prier 
(jn instamment. 

earnest", s. I. ('om: et( : Arrhes fpl. Earnest 
money, depot w de garantie ; arrhes. 2 . Gage m, 
garaniie /. An earnest of one’s good intentions, 
une prcu\e, un gage, de ses bonnes intentions. 

earnestness [ a;rnestn.'>sl, C. (jravue/, serieux m 
(de ton) ; ardeur /, terveur / (d’une priere). 
earnings ('.^tminz], s.pl. I. Fruit m du travail ; 
salaire m, gages mpl. 2. I’rohls mpl, benefices mpl 
(d’une entrejuise). 

earth' f.>:r()], $. I, d’erre f. (a) Le monde ; le 
globe terrestre. He is just hack from the ends of 
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the earth, il rcvicnt du bout du nionde. On 
earth, sur ferrc. F: Where on earth have you 
been? ou diablt* ('ticz-vous ? Why on earth . . .? 
pouniuoi diahlc . . .? {b) Le sol. Av: To 

drop to earth, aitcrrir. F: To come back 
to earth, retonibcr dcs nucs ; sortir de sa 
R vene. 2. (a) To till the earth, cultiver la tcrrc. 
Fat, hc( 27 'y, e., t(“rrc(sj «ras<-e(s); torroir ^ras. 

(h) (Ai: Aluminous earth, turre d’alumine. 
Alkaline earths, trrrcs alcalinf s. “^.FIF: 'I'errc. 
Earth-cable, cabk- dc tcrrc ; prise dc terre ; (in 
en^me, car, etc.) til de masse. Earth-leakage, perte 
a la terre. Earth to frame {oj a car, etc.), contact rn 
a la masse. 4 * ’Terrier rn, taniere / (de renard). 
[Of fox) To go to earth, se terrer. To run to 
earth, (i) chasser (un renard) jusqu’a .son terrier; 
(lepistcr (le gibicrj ; (ii) F: decouvnr la source, 
I’ongine (d’une citation, d’unc erreur de *alcu!, 
etc.); depister, denicher (qn) ; decouvnr la 
retraite de (qn). 'earth-closet, r. flyg: 
(i.irde-robc / a terre puherisce. 'earth-nut, s. 
Hut: I. Cilaml m de terre; noix / de terre. 
2. l*t-AM'T. 

arthq r.tr. (a) Hurt: To earth (up), butter, 
terrer (une plantc). (6) FI: Meltre, roller, (le t. ou- 
Mut) a la terre, au sol ; (in car) relier a la mas.se. 
arthen I'rcHlanJ, a. iJe terre. K. pot, marmite 
en terre (cuite). 

arthenware ['oirb.mwc.ir], .n Potene / (de 
terre); argile cuite Glazed earthenware, 

(i) faience /; (ii) gres tlamhcc 

arthly ['oirbhj, «. I, 'I'erre.stre. 2. F: There 
is no earthly reason for . . ., il n’y a pas la 
moindre raison du monde pour. . . . For no 
earthly reason, a propos de rien ; a propos de 
bottes. 3. Earthly-minded, attache aux choses de 
ce monde ; terre a terre inv. 

arthquake ('oirUkweik], s. I. 'Premblement rn 
dc terre; seisnie rn. 2. F: Convulsion /, 
boulcversemcnt rn (politique, etc.), 
arthwork ['.JirUw.urkl, s. I. (d'ravaux rnpl de) 
terrassement rn. 2, pi. Cn .F: Earthworks, 
travaux en terre. 

arthworm ['.^irOworrm], s. Ann: Lombric m; 
ver m de terre. 

arthy ['.irrOi], a. I. 'Perreux. Earthy taste, 
gout de terre. 2. {Of pers.) Of the earth earthy, 
materiel, grossier ; terre a terre iriv. 
arwig [biarwig], 5. Fnt: Forlicule/; F: pcrce- 
oreille m. 

ase' fi:zl, s. I. (a) Tranquillite f (d’espnt) ; repos 
m, bien-ttre rn, aise / (du corps). To bo at ease, 
avoir Tesprit tranquille, S.a. ill III. 3. To be 
at one’s ease, (i) (qre a son aise ; (11) etre tran¬ 
quille. set s.o. at ease, (1) mettre qn a son 
•use ; (il) traruiuilliser qn. To set s.o.’s mind at 
ease, tirer (jn de son incjuietude. To take one’s 
ease, prendre ses aises. Mil: To stand at ease, 
se mettre, sc tenir, au rejios. Stand at easel 
(< q place,) repos I (b) Ease from pain, adoucissc- 
nicnt de douleur ; soulagement m. chapel. 

2. (a) Loisir m. (b) Oisivcte /. To live a life of 
ease, vivre dans Toisivete, vivre une vie de loisirs. 

3. (a) Aisance / (de mani^res, etc.) ; moelleux m 
(des mouvements). (b) Simplicite / (de r^glagc); 
douceur /, facilite / (dc mameuvre). With ease, 
lacilemcnt; aisement; avec aisance. 

ase*, v.tr. I. {a) Adoucir, calmer, all^ger, at- 
tenuer (la souftrance) ; soulager (un malade). 
v.i. The pain has eased, la douleur s’est attenuec. 
{b) Calmer, tranquilliser (Tesprit). 2 . D^bar- 
ras.ser, ddivrer {s.o. of, from, sth., qn de qch.). 
To e. oneself of a burd^, ac soulager d’un fardeau. 
F: To ease s.o. of his purse, soulager qn de son 


portc-nionnaie. 3. Dctcndre, relacher, soulager 
(un cordage, un ressort) ; desserrer (une vis); 
Nau: mollir (une manreuvre) ; Mch: mod< 5 rer, 
soulager (la pression); ralentir (la vitesse). To 
ease (the strain on) a girder, alleger, soulager, 
une poutre. \'au : Ease the engines! lenternent 
la machine ! To ease the helm (down), mettre 
moms de baire. Rozv: Ease alll 'top(p-e)! 
ease off. I. I.tr. {a) Nau: liler, ( hoquer (un 
cordage), (b) Degager (une surface). 2. 7 .r (a) 
“ EASE LF 2 (a), (b) \au: S’eloigner uti peu du 

rivage. ease up. I. 7 '.tr. Nau- SouKiger (un 
palan). 2 . r.i. (a) F: Se relacher; mfims 
travailler. (/>) Diminuer la vitesse ; ralentir. 
easel firzl], s. Chevalet m (de pcintre). Easel- 
picture, -piece, tableau m de chevalet. 
easement [hizmani], s. Jur. Servitude/; -or- 
vice bincier ; droit m d’usage 
easiness ['uzuds], s. I. Hien-etre m, commodi¬ 
ty/. 2 . Aisance f, grace/(des rnanieres, du style). 
3. Indifference /, insoiiciani e /. 4* Tacilite / 

(d’un travail) 5. (a) Complaisance /; hurneur / 
facile, (b) Jeu m facile (d’unc machine) ; douceur/ 
(de roulernent). 

east [r.st]. I. 5 (a) Tst m, orient m, levant m. 
House facing (tfe) e.. rnaison exposee a Test. On 
the east, to the east, a Test (of, de). (b) The East, 
TOnent, le Le\ant. The Far East, Textreme 
Orient. 2. adv. A Test, a Torient. To travel east, 
voxager vers Test. Frov: Too far east is west, 
Ics extremes se touchent. 3. adj. (\‘ent) d’est; 
(pays) de Test, oriental; (fenetre) qui fait face 
a Test. The East Indies, les Indes orientales. 
'East-'End (the), ,v. Quartiers pauvres et 
populeux de la partie est de I.ondres. 

Easter [di.sr.^r], s. I\u|ues m. Easter day, le jour 
de Paipies. Easter Monday, le lundi de Paques. 
Easter egg, (l uf de Paques. 
easterly [distorlij. I, a. Easterly wind, vent 
(d’)c.st. E. current, courant qui se dinge vers 
Test. 2. adv. Vers Test. 

eastern [distarn], a. hist, de Test; oriental, -aux. 
The Eastern question, la question d'Orient. The 
Eastern Church, TEglise d’( )rient. 

Eastertide [d;st.irtaid], s. Paques m. 
eastward ( ustword]. I. s. To the eastward, 
vers Test, 2. a. (a) A Test ; dans Test, {h) Du 
cote dc Test. 

eastwards [ iistwordzj, adv. A Test; vers Test; 
vers Torient. 

easy (easier, easiest) I. «. I. (a) .\ Taise. 

To feel easier, se sentir plus a son aise ; se sentir 
mieux. .Mil: Stand easy! (en place,) repos! 
((») Tranquille; sans inquietude. To make one's 
mind e. about sth., se tranqudliser, se ra.ssurcr, 
sur qch. Easy life, vie sans souci, sans traca.L 
S.a. riRCL’.MSTANCE I. 2 . (u) {Of manners, etc.) 
Aise, libre, de'gagc. Easy style, style facile, cou- 
lant. {h) Coat of an easy fit, veston dans lequel 
on est a Taise. (c) Easy movement, mouvement 
moelleux. Nau: Easy rolling, roulis doux. 
Mec.E: Easy fit, ajustage lache. 3. (u) Easy 
task, travail facile, aise. That is easy to see, cela 
se voit; il y parait. It is e. for him to il 

lui est facile de. ... It is e. to say . . ., on a 
Mte fait de dire. , . .within easy distance, 
within easy reach, of .. ., maison a distance 
commode de. . . F: As "basy as A B C, as 
winking, simple comme bonjour. F: Esp. U.S: 
{Of pers.) Easy mark, jobard m. {b) {Of pers.) 
Facile, accommodant, complaisant ; dybonnaire. 
Easy person to get on with, personne d’un com¬ 
merce facile. S.a. free* 5. (c) To travel by 

easy stages, voyager a petites ctapes. At an easy 
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trot, au petit trot. Com: By easy payments, on 
easy terms, avec facilites dc payement. Sp: etc: 
To come in an easy first, arriver bon premier. 

4. Com: Easy market, marche tranqmlle, calme. 
Cotton was easier, le coton a accuse une detente. 

5. Cards: Honours easy, honncurs partagcs. 
-ily, adv. I. Tranquillcmcnt, a son aise, pai- 
siblcmcnt. To take things, life, easily, prendre 
Ic temps comme il vient; se laisser vivre ; F: se 
la cooler douce. 2. (a) Doucement; sans se- 
cousso. The door shuts e., la porte se ferme 
sans effort, (b) Avec confort. The car holds six 
people e.y on tient a I’aise six dans cette voiture. 
3, Facilement, sans difbculte, avec aisance. To 
speak e., parler avec facilite. He came in easily 
first, il est arrive bon premier. II. easy, adv. 
F: I, I can do it easy, cela me sera facile. 
Easier said than done, e’est plus facile h dire qu’a 
fairc; e’est bon a dire. 2. (a) To take things 
easy, prendre les choses en douceur. To take it 
easy, en prendre tout a son aise. Take it easyl 
ne vous faites pas de bile ! To take life easy, se 
laisser vivre. To go easy with sth., rncMiager qch. 
(h) .\au : Roio : Easy (ahead) 1 (en avant) douce¬ 
ment 1 Easy all! stop(pe)j (r) Mil: Stand 
easyl repos! 'easy-'chair, s. Fauteuil m; 
bertjere /. 'easy-going, a. I. {Of horse) A 
I’allure douce. 2. {Of pers.) {a) Qui prend Ics 
choses tranquillcment; insouciant; qui nc se 
fait pas de bile, (/i) Accommodant; pen exigeant ; 
peu tracassier. (r) l)’humeur facile. An easy¬ 
going man, unc bonne pate d’homme ; un 
homme de bonne composition ; un bon garyon. 

eat fi:t], v.tr. {p.t. ate [etj ; p.p. eaten fi:tn]) 
(«) Alanger. To eat one's breakfast, dinner, supper, 
dejeuner, diner, souper. To ask for something to 
eat, demander a manger. Fit to eat, bon a 
manger; mangeable. To eat like a wolf, manger 
comme un ogre; denorer. S.a. i. To eat 

one’s heart out, se ronger le co?ur. Abs. To eat 
of a dish, manger d un plat. F: He eats out of 
viy hand, il m’obtht comme un chien. F: I 
thought he was going to eat me, j’ai cru (ju’il 
allait rn’avaler To eat one’s words, (i) se re- 
tracter; (11) bafouillcr; manger ses mots. {Of 
insect, 7vonn) To eat into wood, ronger, mouliner, 
le bois. {h) U.A: Prendre ses repas; diner, 
eat away, r.tr. {a) Ronger, eroder (une falaise) , 
saper (dcs londations). {b) {Of acid) Mordre, 
dissoudre, attaiiuer (un metal), eat off, v.tr. 
To eat its head off, {of horse, etc.) s-’engraisser a 
ne rien faire , {of factory) macher a vide, eat 
up, v.tr. I, Manger juseju’a la derniere miette 
(un gateau, etc.) ; achever de manger (qch.). 
Eat up your breadi finis ton pain! {Of motor 
car, etc.) To eat up the miles, devorer la route 
2 . C’onsurner (qch.) sans profit. Stove that eats 
up the coal, poele qui mange beaucoup de 
charbon. F: To be eaten up (with sth.), 
etre devore (d’orguei!) ; etre confit (de vanite) ; 
etre consume (par I’ambition). eating, s. Man¬ 
ger rn. Pheasants are good eating, les faisans 
sont bons a manger. Eating chocolate, chocolat 
a crocjucr. 'eating-house, s. Restaurant m. 
Cheap e.-h., gargote /. 

eatable ['iitoblj. I. a. Mangcable; bon a 
manger. 2 . s.pl. Eatables, provisions f de bouche ; 
corne.stibles m. 

eater ['ntarj, v. Mangeur, -euse ; dincur, -euse. 
Small e., threat e., petit mangeur, gros mangeur. 

eaves [evz], s.pl. Const: Avance f (du toit) ; 
avant-toit m ; gouttieres fpl. 

eavesdrop [ nvzdrapl, 7;.n (eavesdropped) Ecou- 
ter aux porte.s, a la porte ; etre aux ccoutes. 


eavesdropper [f-.vzdropor], s. I^^outeur, -euse, 
aux portes ; indiscret, -cte. 
ebb‘ [eb], s. I. Reflux m, jusant m ; baissc / (dc 
la maree). The ebb and flow, le flux et le rcHux. 
Set of the ebb, direction / du jusant. Slack of 
the ebb, etale m du ju.sant. 2. I": Declin m (de 
la fortune, de la vie). The patient is at a low ebb, 
le malade est tres bas. 'ebb-'tide, s. Maree 
dcscendante ; maree dc jusant; reflux m. 
ebb^, v.i. I. {Of tide) Baisser, refluer. To ebb 
and flow, monter et baisser. The tide is ehbimy, 
la maree baissc. 2. F: {Of life, etc.) Decliner ; 
etre sur Ic dcclin ; decroitre, baisser. To ebb 
away, s’ccouler. Ebbing strength, forces qui 
s’en vont. 

ebon ['eb.an], n. Poet: D'tdiene. 

ebonite ['eb.^naitl, s. lybonite /; vulcanite f. 

ebony ['ebam), s. (u) Kbene /; bois m d’eb^ne. 

{b) (Plaquemmicr) cbenier. 
ebriety [iPbrai.ati], •. Ebnete/, ivresse f. 

Ebro [hibro]. Pr.n. Geoi; : L'Ebre w. 
ebullience [i'b.\lians], s. Bouillonnement m, 
effervescence f (de la colere, de la louncssc). 
ebullient [I'bAhont], a. I, Bouillonnant. 2 . F: 
(Sentiment) debordant, exuberant; (homme) 
plcm de vie. 

ebullition [eb.v'IiS’(a)n], s. I. Ebullition /, 
bouillonnement rn. 2. Ebullition of feeling, 
transport rn. 

eccentric [ek'sentrik], a. s. (u) k)xcentri- 
que {rn) ; desaxe. Eccentric load, charge dcVcn- 
tree. {b) P': ((i)//)r/'s.) Excentiiquc (w/) ; original, 
-aux. 

eccentricity [ekscn'tnsiti], s. (a) Excentncito /, 
desaxage m, decentrement rn. (b) I'ixcentricite 
(de caractere) ; biz-arrerie /, ongmalite f. 
ecclesiastic [ckluzPastik], a. s. I'icclesias- 
tiquc (w). 

ecclesiastical [cklczi asiik(a)l], a. lu'clesias- 
tiquc. The ecclesiastical body, le sacerdoce. 
.ddtn: Ecclesiastical matters, U s C.'ulti s rn. 
echelon' ['eS''>l3oj, did. lb heloiw//. 
echelon", %\tr. dhl ■ Echelonner (ties troupes) 
echeloned, u. MU: Enrt helon. 
echo' ['eko], s. {pi. echoes) Hi’no rn. To applaud 
to the echo, apjdaudir a tout roinpre. 
echo'", I. v.tr. Repeter (en echo). To echo s.o.’s 
opinions, se fairc I’et ho dcs oj'tiniuns dc (jn. To 
echo back a shout, fairc echo a un cn. 2. v.i. 
{a) Fairc otho. (/>) Rctentir. His voice echoed 
through the hall, sa voix retentit, resonna, dans 
le vestibule. 

echoless ['ckol.is], a. Sans tvho. Cm: Echoless 
studio, studio coiiipletenient sourd. 
eclair [c'klf..irj, s Cu : Eclair rn (a la creme, etc.), 
eclampsia [e'kiampsiri], .T. Med: Etlampsie /. 
eclat [e'khi;], s. Eclat rn, gloirc /. 
eclectic fek'lcktik], a. Cf s. Eclecticiuc {rn) 
-ally, adv. Eclectiquemcnt. 
eclecticism fck'lektisizm), s. k'clcctisme rn. 
eclipse' [i'khps], s. Eclipse f (de soleil, de lime; 
d’un phare). F: To be under an eclipse, etre 
eclipse; se trouver relegue dans I’ombre. 
eclipse^, v.tr. Erhpscr. 

ecliptic [i'kliptik], rt. tiif s. Astr: Ecliptique (/). 
eclogue ['ckbg], j. Lit: Kglogue /. 
economic [irko'nomik], a. (Jui se rapporte a 
Fcconomie polituiue; (pioblemc) econornKpie. 
The e. system of Fairope, I’economic / de I’Europe. 
economical (i:kr/n3mik(a)l], a. {a) {Of pers.) 
Econorne. {h) {Of method, apparatus, etc.) l^cono- 
mique. -ally, adv. Economiquernent. To use 
sth. r., meriagcr qch. 
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economics hiko'iionnksj, ^.pl. l. LV-rononnc f 
polilK^uc. 2. rhc e. of a Ic rt'-^jirnc 

ocononiiqiie d’un pavs 

economist fi(:) kon^^amst], V. fPoIitical) econo¬ 
mist, ccononustc m Rural economibt, Lconorniste 
rural ; aKronoiuc m. 

economization [i(:)k inornrz(.‘iS(a)ri |, T. 

niic / clans I’cniplui (de cph.); ini'nam-nicnt m 
(dcs rcssourccs, c-tc.)- 

economize fifO'kanomanzl, ^\tr. I’a unoiniser, 
rncnap'cr (Ic temps, I’arecnt, etc.)- -d/>.c i'aire des 
eronumies. 

economy fif:)'k')nomi |, .c. I. luonumie f To 
practise economy, economis* r. Attl Economy 
run, coiKours fn de ( r.nsomrnafton 2 . Political 
economy, eLunomie poliiKpje 
ecstasy I 'ekstasi], c. I. 'JV.insport tn (do loicO ; 
ravissement m To be in an ecstasy of joy, ^e 
[lamer de joie. To ^;o into ecstasies over sth., 
s'l'Xfasier dev ant (p h 2 . Ivx t,i>e ( relipieuse, etc ) 
ecstatic [ek'slatik), a. Ivxtatt-|ue -ally, c/d? 

/v. happw heureux m^qu'au iav is'-c ment To gaze 
ecstatically at s.o., toiiiher m extase devant qn. 
ectropion [ek'tnmpi in 1 , T M<(1: Id tropi.-n rn \ 
everMon / la pauiuere). 
licuador (ekw?/dnrj. Pr.n. ('/'co::- (La Rcquil - 
liqiu' de) rid]uateur )fi 
eczema [\k/inu/|, ?. Med: !'</enta t.'t 
eczematous (ek /emnasj, o lA/imateux 
eddy‘ [d‘di], I. Kemous m; tnurhillun m. 
toiirnDiement in , \(iu ' revolin m 2 . 1:1 ' Eddy 
enrrents, inurants de I luuault. 'eddy-wind, n 
AV/ 7 / ■ Rev (din tn 

eddy'”, 77. {()t'unter) [''aire des rernuiis ; {of^nrui) 
t(vur hillunner, tournover 

Hdenfndn] Pr.n (The dlardon of) Eden, Tlvdcn. 
edentate [I'dentef], c; c /• l-'d<nte(w) 
edge' jeds|,s. I. 1'd m. tratu hant m (d’une lam.c). 

P'; The thin edjte of the wediro, !e premier pas 
(cjui mc-ne a une mauvaise habitude', eti.J, Ktnh’ 
riilh (I hern e. art it, ( outeau a trannh mt aiu'u, 
aeerc'. To put an edge on a blade, (re)diinner du 
♦li a, aipnnser, aflilti, une lame To take the ed^to 
oil sth., cinuusser (un c outeau, h'' I’appePt. le 
pl.usij) Not to put too fine an edf^o upon it, 
pour ne pas m.u'her les mots 2. (</) Arete /. j 
anpde rn (d’une [iierre, etc.) ; erete f < d’une c h.une 
de montaqnes). Sharp edf^o, arete vise. (/>) 7/.c 
Strai/tht edKc, iimande /. [lord rn, relvord m 
(de table); tranehe f, c liarnp rn td'une pl.inebe) . 
otirlet rn (d'un cratere), tram he (d’um paee de 
monn.ue, d’un lure). Ihtokh Gilt edi-Tes, tran¬ 
ches dorees. With p. dore sur trancin'. 

On edge, (0 {of hruh) de (.h.amp; (u) h ’ {of 
teeth) agaee ; (of pers ) enerve It sets my teeth 
on edge, eela niagace les dents, cci.i me c rispe 
To have one’s nerves on edge, avoir ks nerls en 
pelote. She ;v on e. fo-dnv, elle est nerveuse, elle 
a sc s neris, aiijourd’hui. 4* In-'icre f, hordure t, 
oree / ((.I’un hois), bord, nve / (d’une riviere); 
liscTi' rn, bord (d’une etoflc-, etc ). At tfie t\ of c; 
precipice, an bord d’un precipu e. 'edge-Aool, s 
Outil iranehant, eoupant. 

edge“, v.tr. (At. I. Atliler, aiguiser (un coutean) ; 
afluti r (un outil). 2. Rordc r (une etoHe. la loute) 
(li'ith, de) ; liserer (unc' )upe) 3 . To edge (one’s 
way) into a room; to edge in, se lauliler, se 
ghsser, dans une jvu'ce. To edge in a word, 
placer son mot ; ghsser un mot I'o e. to(7Ciirds) 
the n'oht, obluiuer vers l.i droUe. edge away, v.i. 
S’eloiguer, se reculer, s’ecairter, tout doucement 
(from, de). edged, o. I. {Of tool, etc.) 'Tran- 
chant, aceie. h' . To play with edged tools, joucr 
avec Ic feu; jouer un jc u dangereux. 2. (</) A 


tranehant. Two-edged sword, ept^e a deux 
tranchants, a double tranchant. (h) Gilt-edged, 
dore sur tranches, edging, 5. Dressrn: etc: 
I^iscke tn, cordonnet tn, passement tn, Ranse f 
Hort: Rordiire / (de p.irterro, etc.), 'edging- 
shears, s.pL Hurt : Cisailk' f a bordures. 
edgeways [ (<hvvei/j, edgewise ['ed'.waizl, adv 

1, (Vuj later.iiement, d*- < dte 2 . (Rla(.cL de 
champ, sur champ. F: I can’t get a word in 
edgeways, impossible de (/hsser un mot ((ians la 
conversation). 

edible Ledibl]. i./? C()m(‘stihle ; bon a manger 

2 . s.pl. Edibles, conn ^flbh,s tn. 
edict Lt'dikt), i litsl. k. iit tn. 
edification fedifhkei)! qn j, s ^edification /, 

instrin tion f. 

edifice [ edihs]. i- Ldilire tn. 
edify [k dit II h 7 .fr. .Ldmct 'q-n). 

Iidinburgh (k-dinba »)r.>j Fr n. Ldimi-oiirg. 
edit { 'edit I, 7 tr (d) \nnoter. oditer ( le texte d'nn 
auteur); dinger tuim sene de textes, etc.) 
(//1 Rcdig'r, dirigi r (un piurn 1!) Edited by . . ., 
(sene, journal, et(.) sou^ la direction de. . . 
editing, s. I. i’repar.ition /, annotation f (d’un 
texte) 2 . Rc'daction f, direction f (d’un journa! t 
edition [i'di'''(.dn], s. Puhl Edition /. Limited 
edition, edilion ,1 tirade limitc Hook in iti Jourtf 
e , Iivre a sa (pnitncme edition, 
editor | 'edit.ir], s I. .Xnnoratcur rn, editeur ri 
(d’un texte); auteur rn (d’une edition critniuei. 

2 . (c/) Surveillant in de la 'pui'ilic ation ; dincteiir/a 
(d’unc sene, d’un du'tionnaire). {h) Reda^reiir m 
en chef, drectenr (d’un journal). Managing 
editor, rccla(_tcur gcrant. 

editorial lecii'ta.i lal] I, a. I’Jitcvnal, -aiix Tht 
e. stdtf, la redaction 2 . y. Journ : .Xrtu'le rn de 
fond, de- tc'tc , editcvrial rn. 
editorship ['editar>rp|, 5. I. Role rn d’annotiteur 
(d’un texte). 2 . S, ties published undtr the e. 
of . sc-rie publice smis la direc luvn de. . . . 

3. Direction / (d'un journal) 

educate ( k-cijukeit], 7 tr. I. (u) D.'nner de 
I'lnstruction a, instruirc (cpi) lie tins tduiuttd 
in h tdtu il .1 fait sesc'tuclc s en i'raru e. ( A ) 11) Laire 
taiie ses etudes a (un entant); (ii) pourvoir a 
I'lnstruction de- (son enfant) To educate one’s 
son for the bar, dincei smi ids vers ie barreau. 
2 . I'ormcii ((.pi, Ic L'oiit de tpi). Educated man, 
liomme instruit , c'snnt cultive. 
education fedju keiH.-i )nl, I. Lducation /. 
2 . Lnseiciumeni rn, iimtructiiui / Board of 
Education Mini^tere rn do l l'ducation natio- 
nale. lie hds hod d ehiS'^u<il il a tait ses chude.s 
classKiues. He hns hod d ctond e., il a tait do fortes 
etiuies. 3. Dressage rn (sies animaux) 
educational [edju'kei\on( /ll j. d. (.Maison, ('U\- 
rage) ci'educatKm, d'enseignemcnt , ([vroceclc ) 

educatif, pedagogupie. F. film, film educatit. 
educative [ eeljukativ j, a. Ldul atit. 
educator f'edjukeitar), s. Kdutateur, -trice 
lidward ['edv\.a/d]. Frnm. k'douard. 
ecllr.lj.s. I . .\nguille /. ('a • Stewed eel, anpuille 
a la matelote. 2 . Electric eel, gymnote rn 
'eel-basket, -buck, 5. Xasse / a anuudles. 
'eel-pout, ,r. Ich: l.otte (ci'immunc) ; barbot m. 
'eel-prong, -spear, s. Ik one / . 
e’en (':n|./7(/7’. Foet : i\i\k 

e’er ['ear], uefr-. Poit : h\FR. 

eerie, eery Ikmn], d. Ltr.uige, mystoMeux ; cjui 
donne le tnssc>i^. -ily ^ddv. Ktrangement ; d une 
fa^on a donner le frisson. 

efface [e feis], 7 ’.tr. (u)L(Tacer; oblittker. [h'^To 
efface oneself, s’elTacer. 
cffaecment [ekeismantj, 5. LfTavement rn. 
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ejffect’ [o'fekt], 5. I. ((/) KfTet m, action /, influ¬ 
ence /; resultat w, consequence /. The effect of 
heat upon metals. Taction dc la chalcur sur les 
metaux. To feel the effects of an illness, rcssentir 
les eflfets d’une maladic. To have an effect on s.o., 
prciduirc de TelTet sur qn ; alTccter qn. To be 
of no effect ; to have, produce, no effect, ne 
produire aucun elTct; Tester sans action. Nothing 
has any effect on it, rien n’y fait. It has little 
effect, cela ne fait pas grand’chose. To tak^ 
effect, (i) faire (son) efl'et ; (ii) {of rcgulatioj}) 
entrer en vigueur ; (lii) {of thu^s) agir, operer ; 
(of vaccination) prendre; (iv) {of shot) porter. 
Of no effect, (i) sans eflfet, inutile, ineflicace; 
(ii)J^/r.‘ non avenu. To no effect, en \ain; sans 
resultat To give effect to sih., executer (un 
decret) ; donner suite a (une decision). To carry 
into effect, mettre (qch.) a execution, {h) Sons ni, 
teneur / (d’un document). / rcceix ed a tclci’rani 
to the same effect, j’ai re(;u une depeclie dans le 
memo sons. That is what he said, or words to 
that effect, voda ce qu’il a dit, ou queUpie chose 
d’apfiroc hant. 2 . {a) Th : Stage effects, eflets 
sceniques, jeux m sccniques. {b) Words meant 
for effect, phrases a efl’et. To do sth. for c., fane 
(|ch. pour sc fairo rcmarciuer. 3. In effect, en 
fait, cn roahte. 4 * P^- (Personal) effects, eflets, 
hiens (personnels). Bank: ‘No effects,* “deflaut 
de provision.” 

effect”, v.tr. Eflectuer, accomplir, realiser (qch.). 
To effect one’s purpose, atteindre son but. To 
effect an entrance, forcer la porte. To effect a 
payment, eflectuer un pavement. To effect an 
insurance, a policy of insurance, prendre, sous- 
crire, une police d’assurance.s. 

effective [c'fektiv]. I, a. (u) Hflicace. The medi¬ 
cine was 0.. la rnedecine a produit son eflet. 
{b) (Actual) ElToctif. Mec.P': Effective power, 
rendement m ; puissance efl'ecti\c ; offet m utile, 
(c) K. contrast, contrastc frappant, saisissant. B. 
picture, tableau qui fait de TefiVt. id) Mil : Effec¬ 
tive troops, troupes validcs. (o) IJ.S: {Of decree, 
etc.) To become effective, entrer en vigucur. 
2. s.pl. Aid: Effectives, eflectifs m. -ly, adi'. 

1. Avec efl’et, etlicacenu nt, utilement. 2. Iflicc- 
tivement; en realite. 3, D’une fa(,on frappante. 

effectiveness [eToktivnas], 5. I. Ifliicacite /. 

2. L’lmpression frappante (produile par un 
tableau, etc.). 

effectual [eflcktjual], a. I. F.flicace. 2. (C’ontrat) 
valide; (reglcnient) en vigueur. -ally, adv. 
Eflicaccmcnt. 

effeminacy [c'fcnnnjsi], s. Caracterc efl'emine ; 
mollesse /. 

effeminate [e'fl minct], u. cF n Iflfcininc (;/t). 

effervesce [efar'ves|, v.i. Pitre ou entrer en 
cfTcrv'esccncc ; {of drinks) 

effervescence [efa;-\es(.^)ns], 5-. JCflervescencc / 
(d’un liquide). 

effervescent [efar'ves(.i)ntl, a. Efl'ervi scent. 

effete [eflutj, a. {Of method, etc.) L'adur, 
-uque. 

efficacious [efTkeiSas], a. I’.fllcace, -ly, adv. 

Eflicacement ; avec eflicacite. 
efficaciousness [efTkeiDsnis], efficacy ['efi- 
kasi], 5. Eflicacite /. 

efficiency [c fiymsi], 5. I. Ethcacite / (d’un 
reniecle, etc.). 2. (u) AIrc.h': Hendenient 

(industriel); cot'flicicnt rn de rendement, d’eftet 
utile. High-efffciency engine, moteur a grand, 
bon, rendement. {b) Ton fonctionnemcnt (d’une 
administration, etc.). 3. {Of pers.) (.’apacite /; 
\aleur /. Aid: Efficiency pay, prime payee aux 
hommes qui ont fait leurs classes 


efficient [e'fiSont], a. (a) Phil: Efficient cause, 
cause ofliciente. {b) (Of method, zcork) Eflectif, 
ethcace. (c) Efficient machine, (1) machine ii bon 
rendement; (ii) machine d’un fonctionnemcnt 
sur. {d) (Of pers.) Capable, competent, -ly, adv. 

1, Icflicacement. 2 . H'ork e. done, travail execute 
avec competence. 

effigy ['efidvil, .V. Efligie /. To burn, hang, s.o. 

in elffgy, bruler, pendiv, ejn en efligie. 
efflorescence (ef'l.’>'res(a)nsj, Inflorescence/, 
efflorescent (efl.-inesf.flnt], a. Efflorescent, 
effluence ['efluans], v. Emanation /. 
effluvium,//.-ia [e'fluiviam, -in],.?, (u) Eflluve w, 
emanation /. {b) Pej: Pflnanation dcsagreable ; 

exhalaison /. 

efflux I'efl.vks], s. Elux m, ecoulement m (dc 
liquide). 

effort ['efort], 5. I. (u) Effort m. 'To make an e. to 
do sth., fame (un) effort pour fame qch. ; s’etlorcer 
de fame qch. F: Make an effort! secouez-vous ! 
He spares no effort, il ne s’cpargne pas; rien ne 
lui coute. IIo<<pital finanied by voluntary e., 
hbpital subveiitionne par Timtiative pnvei-. 
(b) T : You’ve seen his last effort? vous avez mi 
son dernier ouvrage, sa di-rnierc (cuvre.'' 2. Alec : 
Effort (de tr.iction, etc.) ; poussee /, travail m 
effortless ['ef.mtl.is], n. (n) Sans eflort. {b) I’acile. 
effrontery [efl’rAnton], s. Ivflrontimie/. 
effulgence je'fAkh.ms], s. Etlat m, Splendcur /. 
effulgent [e'fAldvont], a. Hesplendissant, ecla- 
tant. 

effusion |eTju:3(a)nl, 5. I. Tffusion /. epanche- 
ment m (du sang, etc.). 2. lafusinn (de tendie^se, 
etc.); epanchement de cretm. F: Ilaie you ever 
read such an e. '/ avez-vous jamais lu une tartme 
j>areille ? 

effusive le'fjuisiv], u. Demonstratif, e.xpansif. 'fo 
be e. in one's compliments, sc repaiuire i n lonipli- 
ments. To be effusive in one’s tlianks, se con- 
fondre en remert iment.s. -ly? adi'. Avec 
effusion, avec expansion. To tiiank s.o. effusively, 
se confondre en remerciments aupres de qn. 
effusiveness (c'f)u:sivnosJ, s. Iflfusion J ; volu- 
bihte/. 

eft [eftj ,S. -- N1 VV I. 

egad [TgadJ, mt. y!: TarbUai ' morblui ! 
egg* [eg|, s. I. {a) OvLif m. Boiled egg, o uf li la 
coque. llard-boded eyy, o ifl dur. Soft-boiled ei/y, 
ouf mollet. Fried egg, <euf sur Ic pl.it. Poached 
egg, n ut pot he. Scra*nbled eggs, leufs brouilU's. 
The goose with the golden eggs, la poule aux 
ceufs d'or. A bad egg, (1) un n-uf pourri ; (11) /^ : 
un bon a rien, un vaunen. P: Good egg! boti ! 
a la bonne heure ! P: ehouette ! {b) tlvut 

(d’lnsette); lente / (de f^oii). S'lkworrn’s eggs, 
P': grumes / de vers a sole. 2 . Aiccdlczc : Darning 
egg, (cuf a rtpnser. 'cgg-COSy, .v. Cosy rn (pour 
ntifs a la eotpit'). 'cgg-CUp, v. C’oquetier m. 
'egg-flip, floisson ehaude conqiosee d’un 
rcLif battu tlans de la biere, tie Taltool ; {non¬ 
alcoholic) lait m tie poule. 'egg-frilit, s. Ilort ■ 
Aubergine /. 'egg-man, pi. -men, 'egg- 
merchant, v///. ( <)(|uetier; mart hand d’teufs. 
'egg-'nog, 5. icai-iMP. 'egg-plant, s. 
Hot: Ilort: Aubergine /. 'egg-pOwder, t. 
Oh: (Eufs mpl on noutlre. 'egg-shaped, a. 
Dvoide. 'egg-shell, 5. Coqinlle / d’o-uf 
'egg-spoon, 5. Cuiller /a (ruts, 'egg-stand, y. 
(Eufrier m. 'egg-timcr, y. Cu: Sablier m. 
'egg-whisk, y. Batteuse/, ftiuet m, a teufs. 
egg^, v.tr. To egg s.o. on {to do sth.), pousser, 
inciter, encourager, qn (a fame qch.). 
eglantine ['eglontain], y. Hot: 1, Eglantine /. 

2. {Bush) flglantier m. 
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egoism ['eji^oizrn], t. I. Cultc yn tlu moi. 

2 . iciorisM. 

egoist 1 'oL^oist], .V. i(;()iisT. 

egoistic(al) (t-^'^/istikfol)], < 1 . i, Qui rapporlc 
tout a soi. 2. Knti( hr dr sa pcrsonnc ; 

rrmpli dc sa proprc inipf)rtanLr. 
egotism ['r^olr/ju], j. h^^cdisuie m. 
egotist i. ht.'otist<* mf. 

egregious (i'pri:d 3 i isj, a. (Sot, rtc.) insipne, 
I'u'ffih K. hlundrr, ntaladresse “ly» udiK 

D’uno manicrr insiKur. 

egregiousness [iV'i i.dtjaMiasj, Litortuitr / 
(d’uiir in.ihulrrssr). 

egress !'r-K'trsJ, s. (<j) Sortie /, issue /. (6) Mch 
etc ■ Ju'happernent m. 

egret I e^ret, uttretj, .v. I. Orn: Aigrette /; 

heron ar^fenle. 2. Hot: Aip^rette (de chardon) 
iZgypt ! 'i:d 3 ipf ]. l^r.n. I/Ki^vpte /. 

Egyptian [hd^ip^faju], a. iy s. KL'vpuen, -lenne. 
Egyptology fi;d 3 ip'lalud 3 i], i'. plolo-ie /. 

eh(eil,;///. hh ! lie' hem" 

eider(-duck) [ au n Kk)]. i. Oyn: Ihtler m. 
'eider-down, s I. l)u\eld'eider. 2 . Eider¬ 
down (quilt), idn don [uijue. 
eight [eit). I. nn)n d id t. Hint (rn). E. and 
tTLcntv, tncritv-e., \inqt-huit. E. and six (f>nii< ). 
hint shillings six pem e To be eight (years old), 
avoir hull ans 'riierr ycere e of ns, nous ctions 
huit, t.. page hint. Eight days, hint jours ; 

F: line huitaine E: He’s had one over the 
eight, il a hu un coup de trop. Aut • Eight- 
cylinder car, ; an eight, voiture / a hint 
Lvlindres; F. uric huit-i \ hndres, 2. s .S/> 
(i) Kqinpe A lie liuit lameurs; (iii lanol m a hint 
raiiieurs ; hint dc poinfc. 
eighteen [ei tiinj, tihw a. id s. Dix-hint (mt. 
eighteenth iei'tr.nd], nnm. a. ^ s. (a) Dix- 
huitieriic. (/») {On) tin' e. {of Mav), le dix-huit 
(mai) Louis the Eighteenth, Loins Dix-huit. 
eightfold f'i Itfould ). I. n. ( )ituple. 2,(ulv Hint 
tois autant 

eighth leit^i). I. num. a id s. {a} Hintunie. /n 
the e. phue, huitunieinent (/>)( On) the eighth 
(of April), le hint (avril). Henry the Eighth, 
llenri lluit. 2. s. [Frarliotud) Huiticine rn. 
eightieth ['eiti.vOj, num u. id s. (^uatre-ving- 
fienic (m). 

eighty I'eiti], num. a. id s. (Juatie-\mgts (m). 
Eighty-ono, (piatre-v inul-un. -first. tjuatre- 
\ ingt-unieine. Page eighty, page quatre-v mgr. 
cither [ aidm, i.dirl. 1. a. O tmon {a} L’un(e) 
it I’autre, ihaipie, c h.icun(e). On either side, de 
chaque cote; des deux idles (/>) L’un(e) 011 
I’autre. Either of them, soir l'iin(e), suit I’autre. 
/ don't htdit've e. of you, je ne vous irois ni I'lin 
Ill I’antre. \ ou can do it U'ay, vous pouve/ le 
laire tl’iine iiianiere ou de I’autre, lies deux 
lavons egalement. Do you want this one or that 
one?—Either, voulez-\ous celui-ci ou celui-Ia'' — 
L'un oil I’aiitre ; n’lmporte leijuel. 2 . corif. id 
adi'. (a) Either . . . or , . , ou . . ou . . . ; 
soit . . suit. . . . Either come in or go out, 
entrez ou sorte/. {h) Not . . . either, ne . . . 
non plus. Nor I either I m nioi non plus, 
ejaculate [I'dvakjuleit], v.tr. F- Pous.ser (un 
111); lancei (un )uron, etch a nns- 

fortune!"’ he ejaculated, “(luel malheur I” fit-il, 
s'ecria-t-il. 

ejaculation fid 3 akjudeiS(a)nJ, C'ri rn, exilama- 
tion /. 

eject [iTlyekt], v.tr. I. Jeter, iinettre (des 
Hainmes, etc.) ; ex(nilser, evacuee (de la bile). 
2. (n) I'.xpulser (un agitatcur d’une reunion). 
{b) Jur : hApulscr (un locataiie). 


ejection |i'd 3 ekS(a)n], s. (a) Jet m (de flammes) ; 
ejei lion /(dc la vapeur, d’une cartouche) ; expul¬ 
sion / (de ipi) ; evacuation f (de la bile), {h) [Evic¬ 
tion/, expulsion (d’un Liiataire). 
ejector [i'd 3 ekt.>rj, 9 . Srn.a: Mch: Ejecteur m. 
eke [i:k], v.tr. To eko out, siq'iplL r a I’lnsutfisance 
de, aijgnncurer (ses revenus, etc.); menagor, 
fame durcr (Ics vivres), I'o , I ,■ out the soup, the 
sauce (icif/i water}, allonger ia soupe, la sauce. 
To eke out a livelihood, gagmr une inaigre 
pitam e. 

elaborate' [idahontl, a. (Of mechanism) Com- 
plique ; {of v.ork) soigne, hni ; {of style) travail'e , 
{of inspectum) nnnuticux. A’, toilet, tnil-.tte 
reihirchee, etiidi* e. “ly? adi Avec soui , 
soigiH iisement; nnnutieusement. 
elaborate" ii'lahon itj, i.tr. {a) lElaborer (une 
thi'orie); hunller, j'ous.in'^ (line minri' d'art). 
(/>) Physio!. hd.ihor' r (un ‘u , etc ) {into, en). 
elaborateness [riahorctrns], 5. Complication f 
(il’im mecanisme) ; tini ??/(d'un travail) ; rnmutie ^ 
(de rei'hen hes). 

elaboration (ilaho'reisf.i)!!], .9. Physiol: etc: 
hdalioratr >n /. 

elapse [I'Lqis], 7 ./. {Of time) S’ecoulcr; fsel 
passer. 

elastic fi'lastikj. I. a {a) Hlastique ; (bois, etc.) 
llexible. To be elastic, ( 1 ) faire ressort; (n) F : 
{of pers.) avoir du ressort {b) p': (Reglrnient, 
etc.) elastique. 2. 9. Elastupie m. 
elasticity (i:Ias't.siti. el-j, 9. Elasticite /; rcs- 
sort rn (de caraitere) ; souplesse f (de corps), 
elate [I'leit], x.tr. I'bxalter, transporter. To he 
elated svith ]oy, nith success, etre transporte de 
joie, enivri de sucees. 

eiatcr I'eb;t vr), i'. F.nt: Id.Here w ; F: taiipm w. 
elation [1 leiN(.-»)n], i. I. I-..\altaiion/; iviesse t 
(dll siKits). 2 . Joie f. gaite_/. 
elbow' ('elbc)j, 9. I, L'oudc m (du bras) To rest 
one's e. on sth., s’an.oudir sur ([cli To be out at 
elbow) s), (i) {of coat ) i tu troiie, perie, aux coudes ; 
( 11 ) P': {of f'lrs.) irte loquetiux, deguenille 
F: To crook the elbow, to lift one's elbow, lever, 
hausser, le coude ; etre adonne a la boisson. To 
rub elbows with s.o., e(UKi(n(. r qri. 2 . [a] Coude, 
lournant rn (d’uni route) (/>) Coude, genou rn. 
jarret w (d’un tuv.ui) 'elbow-glove, 9. I'asse- 
coude rn. 'clbow-grcase, 9 F Huile ; de 
bras. Pul a bit of elbow'-grease into it, mittez-v 
un jH'U lie nert. 'elbow- 'high, adv. I. Jus- 
iHi'an eoude. 2 . C'onst .\ iiaiitiur d’a{ipui. 
'elbow-joint, 9 . I. Anat. .\i tKulation / du 

I oude. 2 . .Mee PI ' etc: Joint aiticule, (joint .L 
genou rn. 'clbow-rest, 9. .\ccoudoir rn, ac- 
lotoir rn. 'elbow-room, 9. To have elbow- 
room, avoir ses coudees franelie,'', 
elbowL \,v.tr.idi. (<7) Coudover (qn) ; pousser 
(qn) liu coude ou ile^ coudes. To elbow s.o. aside, 
ecarter ijn il’iin coup de couile ((/ To elbow 
(one’s way) through the crowd, se traver un 
pas.sage a travel s la toiile ; jouer des i, oiides. 
2 . 7 /. {Of road) h'aire coude. elbowing, 9. 
Couiloiement rn. 

elder* f'eldar] I. a. .\ine, plus age (dc deux 
pi tsonnes). Pliny the Elder, Phne P.Ancien. The 
elder girls (of the school), les grandes. 

2. .9. (u) .Xine, -ee ; {dus age, -ee. {h) pi. Obey 
your elders I obeisse?: a vos dines! (c) Plec : 
.'\neien ni. 

elder-, 9 . For: Elderf-tree), surcau m Ihcarf e., 
hiebley. 'elder-berry, . 9 . Baie f de sureau. 
elderly ['eldarli], (7. O’un certain age ; asscz age. 
eldest reldast). u. .\ine. 

eldritch ['el(d)ntS], a. Feot: AHreux, ettrayant. 
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elect‘ [i'lckt], o. Ehi. The Lord Mayor elect, le 
futiir Lord Maire. s. TJieol: The elect, Ics 
eliis m. 

elect", v.tr. I. To elect to do sth., choisir dc 
fairc qc'h. ; sc decider a fnire t^ch. 2 . Llire. 
(rt) To elect s.o. (a) member, s.o. to be a member, 
elirc qn deputed {b) Jur : To elect domicile, edire 
domicile. 

election [i'lek{^(a)nl, s. ElectK'ny. Parliamentary 
elections, elett'ons Icpfislatna s. j 

electioneering [ilekyVniMnijJ, Propa^ande 
electoralc. 

elective [I'lektiv], a. Llectif. 

elector [p'lektarj, I. Klccteur w, votant rn. 

2, Ilisf: Lleeteur (Jo Hraruleboo r^, de Saxe), 
electoral [I'lektoral |, a. Llettor.il, -au x. 
electorate [idektaret], -V. I. IJist: ldect(mat 7W. 

2 , Pol: Corps cdeetoml ; les votants m. 
electric fi'lektnk], a. Klectnque. 
electrical [Viek(nk(.-i)l], a. I. l-dettruiue. 
2 . Electrical fitter, monteur-eleetruien tti. 
S.a. FN(;iNiMd I, rNoiNMHiNa;. -ally, 'uh' 
Llertricjuement. P, driven, aetionne pat clectro- 
nioteur. 

electrician [ilekdri\(a)nj, s. hid: Monteiir- 
elcetncien /tt; F: electneien m 
electricity [ilek'tnsiti], s. Lleetneite /. Elec¬ 
tricity works, centralc/electriciue 
electrification [vlektnfi'kep(a)n], .v. I. ^:k(-tri- 
sation ) (d’un corps). 2 . Llectrifitation / (d’un 
chemin de fer). 

electrify [i'lektnfai], v.tr. I. Idectnser (un 
corps, F: son auditoirc)- 2 . Idectnfier (on 
chemin de fer). electrifying', a. Klectnsant. 
electrifying", s. I. Electrisation /. 2. Elec¬ 
trification /. 

electro [idektroj, s. cif v tr. F: I. lif-c'iko- 
rLAlL^’ ^ 2. - - 1 I KOI RO’J Vl’h'’ E 
electro-, comb. Jm. e'lectro-'chemistry, 
Electrochimie /. e'lcctro-dc'posit, 1. I)t- 

p6t m Kalvano{dastuiue ; depot electroK ti<|ue. 

e'lectro-'magnet, Idcctro-aimant m. 

e'lectro-plate', 5 . Articles plaqutL 

{h) Articles arpenteks; couxerts vipl en niolz. 
e'lectro-platC", i-tr. (a) Platjuer (un metal), 
(/d Ars^'cnter. electro-plating, s. (</) Pl.icpu rn 
(h) AiKentiire / (palv.iniqLie). e'Icctro-'thc- 
rapy, s. Med: Elcctrothcrapie /. c'lec- 
tro-'thermic, -thermi'onic, n. EUctro- 
thermique. 

electrocute [I'leklmkint], v.tr. Electrocutcr. 
electrocution [ilcktio'kju<(.))n], 5. l^dectrocu- 
tion/. 

electrode [i'kktroudj, .v. Electrode /. H'.7V/ \ 

Threo-electrode valve, lampe j trois electrodes, 
electrodynamics [idektrodaPnamiks], S.pl. 
Jilectrodynaniique /. 

electrolier [ilektrodnar], 5. Lustre m electriqiu ; 
(eeilirm type) plafonnier m ; (haniiiny) susin-n- 
sion /. Three-hglit e., lu.stre a trnis larnpes. 
electrolyse [I'lektndair/j, v.tr. ElectioKser 
electrolysis [ilek'trallsis], 5. ElectniKse/. 
electrolyte fi'lektrolaitj, s. FI: EleclroKle in] 
liquide excitateur. 

electromotive [i'lektro'moutiv], a. Electro¬ 
motive force, force electrornolnce. 
electromotor lidektro'mout.x; J, Eketromo- 
teur rn. 

electron [klektran], -V. Electron rn. 
electronic [ilek tranik], rt. Elec troniquc. 
electropathy [ilek'tr.apnOiJ, 5. Med: Electro- 
therapie /. 

electroscope [dleklroskoup], 5. Electroscope m. 


electrotype* [idcktrotaip], .t. I. Idectrotvpe ///; 
cliche/r/^nilvano ; F: ^Mkano 770 2 . i-Liic i no- 
lYPixt;. 

electrotype’, r'.tr. Chcher (par clcctrotypic). 
electrotyping, s. Elec lrot\pic f, pah ano- 
plastie/; clichape rn. 

electuary {I'lektju.an], s. Phnnn: Eicitiiairc ni. 
elegance ['elep^')nsj,Elcu.imc /. 
elegant ['elcg.mt], a. I. Elcqant. 2. l\S. U P: 
Excellent; cle premier onlrc. -ly, adv Ele- 
^amment. 

elegiac [elekhai.ik], I. a Ideqnaciuc. 2 . .v./'/. 

Eleg^iacs, ver.s rn elepuaiiucs. 
elegist fk'lcd-qstj, Pck-Ic m ckpiaiiue. 
elegy f'clcdxil, v. EIcqic f 

element | elem.mtj, s. ICleincnt rn. I. I': To 
brave the elements, braver les clemimts. 1': To 
bo in one’s element, ctre dans son element. To 
be out of one’s element, etre hors de son ek nient ; 
ctre depaysek 2 . (u) The personal element, le 
f.icteur hiimain. {h) Partic f (d’lin tout). Patttry 
of fifty elerrunts, baltcric cle cincpiante elements 

3. Cfi: Corps 77/ simple. 4 * Elenients, rudi¬ 
ments rn (d’uno science). 

elemental [ele'ment(.x)ll, a. I. (Cultc, etc.) des 
elements, 2. {Of oihstarut ) Elementaire. 3. /k 
truths, ventc's I'lreimcrcs. 

elementary [elednent.in], (7. I'.Iementaire. Ele¬ 
mentary school, ecole primairc. Seh: Id (ifiehra, 
rudiments mpl d’alpebre. F. prmience deniaiuh 
that . . ,, la .sifn{)le prudence \ cut epic. . . 
elephant ['elet.^nt], t. (Bull) elephant,eleph.mt m 
(m.ihd. Cow elephant, elephant fciuelle. White 
elephant, (1) edephant hlanc ; (n) F: ohjet rn, 

cadeau rn, d’une certaine valcur mais inutile et 
encombrant. 'elephant-driver,-s. Ckjrnac 77/. 
'elephant’s ear, .V. Pot: Heqmma 771 
elephantine [ele'fantam j, a. I. idcphantin. 
Elephantine wit, espiit loureJ. 2. p)f proportions, 
etc.) Elejxlvmtescjuc. 

elevate ['dcxcitl, v.tr. EIcxct d'hostie, etc.), 
rc‘k'\er (son stele);, haus.MT, eh'ver (l.i x'oixi. 
elevated, a. 1. EIcmv P. style, haut stele 
Id personage, fxrsonnaq'c ciniiunt. p - To be 
sliditly elevated, etre un pi u pns; aeoir son 
plumet. 2. {Oi'erhead) .Sini Icvc , {of railuay) 
acnen. elevating, a. I. [Uf iiisdjursc, ete.) Qui 
eleve I’espnt. 2. iek-e .itoire ; I'lceateur; (orcumi'i 
de reievape. Elevating screev {of ynn), eis / dc 
pointa^e en b.'iuleut. /h': Elevatinf? power, torcc 
ascensionnc Ilex 

elevation f< !eAeie(.a)n]. V. I. hJckalion f (dc ipi 
a un ranp supeiieur, di riiostic). 2. {a} Elevation 
above sea-levol, altitude /, liautcur /, au-dcssus 
du meeau dc l.i inc r. (/>) lelccation (d’un astre). 
(c) ArtiL: Elck.ition ; liaussc / ; point.ir;c rn cn 
hauteur. 3. {Hill) Elc'eation, eminence f 

4. (Jeorn f)rav : Ardi- Eleeation (d’un edifici', 

etc.). Sectional elevation, coupe vcitu.dc. Front 
elevation, hp.tdc /. 5. Idce.uion, noblesse f, 

prandcur f. 

elevator ( dcveiter], .V. I. (u) Eli eatcur in \ 
rnontc-charpe (s) 77 / un'. (/>) I .S' Asccnscur ni. 
(() Ij.S' .Silo rn a (-lieatc'ur juicumatiquc. 
2 . A?': (jouecrnail rn dc juofondi ui, d’altitudc. 
eleven [c lc\n|. i. nutn. a. U s. ( )n'/c [ni). I hey 
arc only c., ils nc simt ijui' on/c, 7 ' . qii’on/c. 
{lujr other phrusi s sec iK.ui.) 2 . jc. Sp: C'r 
Equipe j dc oii/c join. Uls. 

eleventh [I'lcviiO], 7n<77/. u O s. (>n/icnic. At the 
eleventh hour, (i) p: a la on/icme bcurc ; (11) P': 
au dernici luoiucnt ; a la dcnucrc bcurc. {PPr 
other plnasLS set' iu,n in.) 
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clfj pi. elves [t'lf, c-lvzj, ,v. lilfe 7n\ lulin w, 
lutinc/. 'elf-struck, r/. l-:ns(jr(:ele. 
elfin ['elfin], a. D’l-lfc, de liitin, do fee. 
elfish ['elfi'ij, a. (a) JJes clfcs, do lutin. (h) {Of 
child) Kspiefj[le. 

elicit (i'lisitj, v.tT. f'airc inillir (cjch. de cache); 
decnuvnr (la vente) ; detluire, mottre an jour 
(des verites d’apres dcs donnees). To e. the facts, 
lirer Ics faits an (lair. 'To e. a reply from s.o., 
tirer, obtemr, une n'ponse de c]n. 
elide [i'laid], r tr. Iduler (une vo^ellc, etc.), 
eligible ['elid3ibll, a. I. bhf^ible fen dioit) {to, 
a). 2 . for an occupation, admissible a un 

ernploi. Eligible young man, leune bomme 
acceptable; bon parti; parti soi table. 

Illijah [e'laid3n|. Prv.rn. Jiflist: blie 
eliminable [I'limmabl j, a. blumnable. 
eliminate [i'lirnim it j, ?./r Llimm- r (des 
maticres toxuiues, Mlh: une iiuonnue); sup- 
primer, ecarter (une eventualitf). eliminating, 
a. Kliniinaleur, -tine. Sp: Eliminating heats, 
epreuves eliniinatoires. 

elimination [ilimrnei\( lin], 5. flirmnation J. 
eliminative [i'linunati\ [, a. Kliminateur. -trice 
eliminator [I'linmu it.ir], t. I. Idmunateur m. 
2 . W.Tcl: Oispositif in de liltrage du courant 
du setteur. 

lilisha [I'laivt). Pr.ii.m. B.Uist: Idisce. 
elision [i'li 3 (a)n], I-'.hsion /. 
elixir [I'hksar], ^ bli-xir m. 

l£lizabcthan [ili/.o'buOm |, <7. C s. f-disabtbhain ; 

ilu regne de la reine blisabetb. 
elk [elk], s. Z: Idan rn. Canadian elk, orignac m. 
ell [el], 5 . Mens: (u) Aune /. S.a. l.NCH. [ 
(/)) Aunee / (de drap, etc.), 
ellipse [e'lips], (Jt'orn : bllipse/. 
ellipsis, pi. -ses [e'hp.si.s, -siij], s. Gram • 
Idlipse /. 

elliptic(al) [e'liptik(al) |, a. Gram: (Jeom • 
I'dliptKiue 

elm [elm], . 1 . ()rme in. )'oun^ dm, ormeau m. 

Wych-elm, orme blanc. Elm-grove, ormaie/ 
elocution [elc'kjub( ))nj, V. Klocution/, diction/, 
elongate [ ubijgeirl I. i .tr. .Mlonger, etendre. 

2 . v.i. S'allonjfcr, s’l'teiulre. 
elongation [i;l.)fi'g<‘i''(-dn |, s. {a) Mlongi ment m. 

ih) .Allonge / ; proUmgi ment m (d’une li).me). 
elope fi'loup], 7.1. {Of d.iuvjitcr, Tiifc) S’enfuir 
avec un amant; se fairc enlevcr. They eloped, 
ils out pris la fuite. 

elopement [rioupm.mt], .v. I’uitc A(di. la maison 
paternelle, du domicile conjugal), enlevement 
(c onsenti). 

eloquence ('elokw.ms], s. hJociuence f. 
eloquent I'elokwaut], a. l.locjucnt. Eloquent 
look, regaid ciui en clit long. Aitum t of a 
vcncrous nature, action (|m annoncc une nature 
genc'icuse -ly, . Idoiiuemment 
else |(‘ls|. I. ad:. .Autrement . ou !>ien i'ome tn 
or else out, entre/ 011 bun soite/ 2 . (a) a. 
or adr. Anyone else, anybody else, (1) toute autre j 
pcisonne, tout autre, n’lmpoitc c]ui d’autre. 
(u) {Jnltrroc: ) ('an I \f^iah to anyone el^e"'^ y .i-t-il 
‘lueK|u’un d’autri' a (lui )c [luisse parlcr Diii you 
U'c anyhody < 1st a\ c/-\ ous \ u eiu oie (iueli|u’un 
Anything else, (1) n’lniportc' cpioi d’autre. 
(u) {Interroii.) .■Inytiuno else, intuhimf c‘t avec 
'cla, madanu ’ Someone else, somebody else, 
‘I'lcKiu’un d'autic, un autre. Something else, 
autie ( bosc‘ m No one else, nobody else, pei- 
st'une in d’aulre, aucun autie, mil autre. Nothing 
else, lien in d’.mtn'. \othiir.t dse, thank you, j 
plus nen, men 1. Who else? <1111 d'aiitrc ' qui 


encore? What else? c]uoi encore ? qijoi deplus? 
What else can I do‘^ que puis-jc faire d’autre, 
dc mieux? Everything else, tout le reste. 
S.a. EVKKYONE. Little else, pas grand’chose m 
d’autre. He eats little else than bread, il ne mange 
guere (juc du pain. Much else, encore beaucoup. 
{h) Where else? ,1) ou encore? (11) en cjuel autre 
lieu? Everywhere else, partout aillcurs. Some¬ 
where else, autre part; ailleurs. Nowhere else, 
nulle part ailleurs ; en aucun autre lieu. Any¬ 
where else, (i) n’lmporte ou (ailleursj; partout 
ailleurs. (11) {Interro^.) ('an 1 find some anyu.here 
else? puis-je en trouver ailleurs? 
elsewhere ['elshwc-Tr], < 2 c/ 7 '. Ailleurs; autre pait 
elucidate [I'ljursidc it], r.tr. Klucider, eclaireir; 

porter lajumiere dans (une questiftri). 
elucidation [ilju:si'denXa)nj, s. Elucidation/, 
eclaircissement m. 

elude [i'ljurd], r.tr. Eluder (une question); 
tourner (la loi) ; escjuivcr, cMter (un coup) ; 
tbhapper a M.’ poursuite) ; se .soustraire a (la 
justice). To elude s.o.'s grasp, echapper aux 
mams dc (jn. 

elusive [j'bu-siv], a. Insaisissable. intangible. 
Elusive reply, reptinse evasive "ly* adr. 
Evasn ement. 

elusory [i'lju:s.:>ri], a. lAasif. 
elves [elvzj. See Ft.F. 

Elysian (I'hzion], a. ^fyth • Elyseen. The 
Elysian fields, Ics Champs m Elysees., 

Elysium [I'lizioni]. Pr.n. Myth. L’Elysee m. 
elytron,/)/, -tra ['clitron,-tru], 5. Pint: iiUuQ m. 
cm [ern], s. (Ea lettre) m m. S.a. QrvnitAT. 
emaciated fi'meiSieitid], a. Ernacie, amaign, 
dtA'harne. 

emaciation (imeiNi'ci\(.y)n], s. .Amaignsscmcnt m, 
emaciation/. 

emanate ['emuneitj, t .i. Emaner ( from, dc). 
emanation [eiru/nei\(o)n], Emanation /. 
emancipate [I'mansipeit], r.tr. l-?rnaneiper (un 
mineur, Ics femmes); afTranshir (un esekue). 
emancipation [imansi'pei);(.-»)n], s. Enuncipa- 
tion / (ii’un mineur); atlranchisscmcnt in (d’un 

esLla\c). 

emancipator [I'mansipcitor], s. EmanLipateiir, 
-trice; an'ranelusst ur 

emasculate [I'maskjuleit], v.tr. Emasculer, 
chatrer. 

emasculation [imaskiu'lei>(.->)n], .7. Emascula¬ 
tion /. 

embalm fernbo-m], v.tr. I. Embaumer (un 
cadavre). ^ 2 . Embaumer, pai turner (I’air) 
embalming, v. l?mb;uimement m. 
embank [em'liaijk], 7 tr. Encaisstr, endiguer (un 
tk-uve); remblaver (une route), embanking, 7 
Ikidiguernent m, remblaNage rn. 
embankment [cm baijkmant], 5 i. tmunnk- 

iNi;. 2.(<0nigue/, le\ee / de terre. (/>) 'I'alus r/; ; 
remblai m, banquette / (d’une route). River em¬ 
bankment, beige tpiai rn, d’un tleuve. 
embargo, pi. -oes [em'bo.-rgo, -ouz], s. k?m- 
bargo rn, st quest re m. 'J o lay an e. on a ship, 
mettre I’embargo, Tairet, sur un navire. {Of ship, 
<:ootJs) To be under an embargo, etre stA|i.estre. 
I' ■ To put an embargo on all public rejoicings, 
defeivlre, interdire, routes rejouissanees publiques. 
embark (em'boirkj. I. r.tr. Icmbarciucr (dcs 
troupes, etc,). 2 . v.i. S’enibarquer (a bord d’un 
mr.ire, F' dans une afkure). 

embarkation [embci:r'keiS(a)ii], S. Enbarque- 
ment m. 

embarrass [cm bar.-»s], r-.tr. I'nibarrasser, genet 
(qn. les nunnements de qn) ; decim.'crtcr ((jn). 
embarrassed, a. Embarrasse ; dans I'embar- 
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ras; gene. To be embarrassed, ctre embarrasse; 
se sentir gen 6 . Embarrassed estate, f)roprictc 
grevce d’hypoth^qucs. 

embarrassment [em'bar^smont], Kmbarras m, 
gene/. 

embassy ['embasi], 5 . Ambassade /. 
embattled [em'batld], rt. Arch - Her: Crencle. 
embed [em'bed], v.tr. (embedded) Knfonccr, 
noyer (un clou dans un mur); cncaslrer, en- 
chasser, scellcr (unc placiue dans un mur). 
embellish [em'beh^], v.tr. JCmbelbr, orner, 
agrementer (qch.) ; enjoliver (une robe, un rent), 
embellishment [em'bchSmontJ, s. Embdlissc- 
ment w, ornement w, agrement m; enjolivurc / 
(dc robe, etc.). 

ember^ ['embar], 5 . {Ihu. pi.) braise/; chaibon 
(ardent); pi. cendres ardcntis. 

Ember'”, attyih. Ecc : Ember days, les Quatre- 
Teinps m. Ember eve, vigilc f des Quatrc-Tcmps. 
embezzle lem'bezl], i-tr. Detourncr, distraire, 
s’approprier (dcs ionds). 

embezzlement [em'bezlmant], s. Dctournc- 
ment ni de funds. 

embezzler [enbbczlcirj, s. Delourneur m dc 
fonds ; deiiredatcur, -trice, 
embitter [em'bifirl, v.tr. Remphr d’amertume, 
enlieller ((-(n) ; aignr (le caractere); envenimer, 
aggraver (une querellc, etc.), embittered, a. 
Aigri {by, par); E: (c(eur) ulcere, embitter¬ 
ing, ,v. Aigrissement jti (de ^^n); envenimement m, 
aggravation / (d’unt querellc). 
emblazon [em'bleiz(a)nl, v tr. Blasonner. 
emblem ['emblemj, s, Embleme m, symbole tti', 
insigne (sporlif) ; Her : devise f. 
emblematic(al) [einble'matik(ol)l, a. 1 ‘unble- 
niaticpie. 

embodiment [em'bodimant), i'. Incorporation f , 
incarnation /; personnilication /. 
embody ftm'badij, v.tr. (embodied; embodying) 
I. Incarner. 2. Realiser (une conception) ; 
mettre en application (un pniicipe) ; pcrsonni- 
fier (une qualite). 3. Incorporcr (un article d.ins 
une loi)- 4. Reunir, rassunbler, organiser (lies 
troupes). 

embolden [em'bouldan], v.tr. Knhardir {s.o. to 
do sth., qn a faire qch.). 

embolism ['emboli/.mj, 5. Med: Embolic/, 
emboss [em'bas], v.tr. CAaver en rebel, tra- 
vailler en relief, en hosse ; repousser, t stamper 
(le medal); Irapper, gaufter (Ic cuir). emboss¬ 
ing, .V. liosselagc m (du metal); (stampage yn, 
repoLissage m (du rncdal, du cuir) ; gaufrage m 
(du cuir). Embossing puncli, rcpoussoir m. 
embower . uiEbauarJ, v.tr. Lit: .Vbriter (dans 
un berceau de verduie). 

embrace* [en/breis], s. Etreintc /, embrasse- 
ment m. 

embrace”, 7 ./r. I, Embrasscr, edreindre. 2 . Idn- 
brasse r (unc carnere) ; adftpter (une cause) , 
protiter de, saisir (une occasu>n). 3 * Eiubrasser 
{in, dans); lontenir, n nlermer (in, dans); 
comporter, comprendre (des sujets). 4* "T'o 
embrace a situation, envisager une situation sous 
tons ses asjiects. 

embrasure tcm'brei3i.”ir], .v. Embrasure/, 
embroider [em'braidirj, v.tr. I. NeedUu'- 
Broder. 2. E: Broder, enjidiver (un ndit) To 
embroider the story, broder Thistoire ; brodir 
sijr le canevas. 

embroiderer [eiibbiaularor], s. Biodcur, -cuse. 
embroideress [enbbiaid ues], s./. Hrodcuse. 
embroidery [cnEbroulonJ, 5. I, Aecdlezi : Bio- 
derie /. 2. E • Broderie, tnjolivure/ (d’un retit). 
embroil [em'brailj, v.tr. I. {a) Brouiller, em- 


brouiller (une afTaire). {b) To embroil a nation 
in a war, entrainer une nation dans unc guerre. 
2 . To embroil s.o. with s.o., brouiller qn avec qn. 
embroilment [cm'br.-iilmant], s. I. Brouille- 
ment m, ernbrouillcment m (d’une affaire). 
2 . Brouillc/(entre deux personnes). 
embryo, pi. -os ['embno, -ouz], s. Biol: Em- 
bryon m. In embryo, (1) (i I’etat) embryonnairc ; 
(ii) F: (avocat) en herbe. 

embryonic [cmbn'omkj, a. I. Biol: Ernbryon- 
naire. 2 . E: En germe. 
emend [i'mendj, I'.tr. Corriger (un textc). 
emendation [i:mendlei.'s(.-))n 1 ,Emendation /. 
emerald ['emaraldj, s. Emeraude /. The 
Emerald Isle, la verte Irlande 'emerald- 
'green, u. & s. 'Vert (m) dV-meraude. 
emerge li''ma:rd3l, v.i. I, Ernerger { from, de); 
surgir, s’clever (de beau, etc.). 2 . DtR^oucher 
{from, de); apparaitre a I’oree (d’un bois) ; 
sortir (d’un trou, de I’cnfance)- 3 * (^0 Hff <hl]i- 
culty) Se dresser; surgir. (/>) From these facts it 
emer^is that . . ., dc ces fait.s il ai>parait, il 
ressort, que, . . . 

emergence [I'marrdi.ms], s. Emergence / (d’un 
rayon luniineux): emersion / (d’un rocher). 
emergency [I'm.urd^ansij, s. C’lrconstance f 
criti(]ue; cas uigent, cas im]ire\u. To provide 
for emergencies, parer aux e\'cntualitcs, li I’lm- 
prevu. To rise to the emergency, ctre, se montrer, 
a la hauteur de la situation, des i irconstances. 
In this emergency, en cette conjonc ture ; en 
cette occurrence. In case of emergency, au 
besoin; en cas d’urgence. Emergency repairs, 
reparations d’urgence. Emergency-brake, hem 
de secours. Emergency-exit, sortie cvcntuelle, 
de secouis. 

emeritus librnent.as], a. (Rrohsseur) honoraire. 
emery ['emari], s. I'inieri m Emery paper, papier 
cmeri.se; f>a{)]cr d’cmc-ri. Emery-cloth, toile / 
(d’)emeri. Emery-wheel, tneule /'in cmeri. 
emetic [I'metik ), u. EmetKpu (m). 

emigrant ['emigrantj, a. is s. Emigrant, -ante 
emigrate I'emigrcit], r .n Emigrer. 
emigration [emi'greb(.’))nj, .v. Emigration _/. ^ 
eminence I'emin.-ms], 5. Emmencey. I, (u) Ele- 
\ation / (de terrain); monticule m. (h) Anat. 
Saillic /. 2. Ciranileur /, distinctiirn /. 3. Eic’ 
{Title of cardinal) )our /(., lotre Eminenic. 
eminent ['ermn.)nt|, a. humnent. -ly, adi'. 
Eminemment; par excellence, /hi e. respi i tahh 
family, une iamille des plus lionoiables. 
emir [e'mi:ar|, s. Emir m. 
emissary [V-misahJ, 5. Emissaire m. 
emission [i'mi>(a)n], 5 . Emission /, 
emit [I'mit, i:-J, v.tr. I, Degager, ehnettre (dc la 
chaleur); exhaler, repandre (une odeurj ; lancer 
(des etincelles) ; rendre (un son). li’.'/V/. 
Emitting station, posle emetteur, d'ermssion. 
2 . Emettre (du papier-monnaie, un avis), 
emitter [I'mit.ir, 1:-], s. I, (Pers.) Emetteur m 
(de papier-monnaie, etc.). 2. W.Tel: Dull 
emitter valve, kimiie f de faibli' consommation, 
a filament obscur. Emitter station cmittim; 
station. 

emollient [I'mali.ant], u. (sf Enaollient ( m). 
emolument [I'moljumantJ, s. {Usn. pi.) Emolu¬ 
ments mpl, appomtements w/?/, traitement m. 
emotion li'rnouS(o)n], Emotion/; trouble m, 
attcndnssi mi nt m. To appeal to the emotions, 
faire appel aux sentimenls ; E: toucher la conic 
sensible, l oue touched 7 vith e., voi\ emue. 
emotional (i'moibon(a)l], a. Emotionnable. To 
be e., s’attendrir facilcrnent. 
empanel [em'pan(a)lj, v.tr. (empanelled) Jus • 
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To empanel a jury, dn sst r la liste clu jury; 
former uii tableau. 

empennage [em'pened3l, 5. y]?); I*>upennaKe w. 
emperor f'cmp.^mrl, I'.mpcreur m. 
emphasis ['emfusis], i. I'orce /; (cncrfiio / 
d’jacccntuation /. 2. 7 'o ask 7(.ith e., dernander 

avec insistance. To lay emphasis on a lact, 
souli^^ncr, fairo ressortir, un fait. 3. Linj': 
Accent rn d’lnsistancc. 

emphasize f'emfusa:i/j, i\tr. Accentuer, appuyer 
sur, soulittner (un fait) ; fain* ressortir, meitre 
cn relief (une (piahte). 

emphatic fem'fatik], a. (Maniere) cnerpitjue (dc 
s’c.xpnmer) ; (denet^ation) absolue, ener^ique ; 
(ton) autoriUiire ; (rcfus) positif, net, absolu. 
-ally, ad7). I, Imerj^iquement, positivement; 
(refuser) carrernent, cateKori((uement. 2. Kn 
lermes pressants. 

empire ('empanr], s. bunpire m. To establish 
one’s empire over sth., etabhr son empire sur 
(jch. Empire day, ft'te nationale de I’Kmpire 
britannique (Ic 24 mai). 

cmpiric(al) [cm'pink(.-»l)], r/. Imipiruiuc. -ally, 
aih'. lmipiri(picment. 

empiricism [em'pinsizm], 5-. l’'mpinsme m. 
emplacement fenbpleismantj ,5 Mil: Emplace¬ 
ment ?n (d’un canon). 

emplane [em'plemj. I. 7\t. Monter en avion 
2. 7 ’./r. Faire monter (lies troupes) cn a\ion. 
employ' [em'ploij, s. kunploi m 7'o be in s.o.'s e., 
etre au service tie qn. 

employ", v.tr. I. [employer (qn, son temps, 
etc.); faire usa^e de (la force, etc.). 2. To 
employ oneself (in doing sth.), s’occuper (a faire 
qch.). To be employed in doini' sth., etre occup<'“ 
a faire qch. To keep s.o. well employed, donner 
dc quoi faire a ijn. 

employable [em'pbiabl], a. Ihnployable. 
employee fempbih:], s. Employe m. 
employer [eni'pl.'uar], s. Ind : I’atron, p.itronne , 
maitre, maitresse. 'Phe In^ employers of labour, 
les grands emploveurs de main-d’<euvre. 
employment [cm ploimant), n I. Emploi m (de 
I’argent, etc.). 2 . Emploi, travail ni, place /, 
situation / ; occupation /. To ba out of employ¬ 
ment, etre sans emploi ; chbmer. To find e. for 
s.o., placer, easer, qn. Employment agency, 
bureau w de placement; (for workmen) scrxicc m 
d’embauche. 

emporium [em'pornam], s. I. Entrepot m ; 

marche w. 2 . P': (irand(.s) magasm(.s). 
empower fem'pauor], 7\tr. I. Jur : I7onner 
[louvoir, donner procuration, a (qn). 2. To c 

s.o. to do sth., autonser i]n a faire ijch. ; donner, 
conferer, piein(,s) pouvoir(s) a qn p 6 ur faire qch. 
empress f'empres], s.f. Imperatrice. 
emptiness ['em(p)tin.isl, s. I. Vide m (d’une 
charnbre, etc.). 2. Neant m, vanite f (des 
plaisirs). 

empty' ['em(p)ti]. I , u. Vide (<> 7 , de). (a) Building 
standing e., immeuble inoccupe. PJ. stomach, 
estomac creux. ‘To be taken on an empty 
stomach,’ “a prendre a jeun.” (b) F: To go 
empty away, s’en aller les mains vides. (e) PP 
head, mind, tetc vide ; esprit creux, mil. (J) E”. 
words, vaines paroles. PP threats, menaces cn Fair. 
2. s.pl. Com: Empties, caisses / vides; bou- 
teilles f vides. empty-'handed, a. Les mains 
vides. To return empty-handed, p' : revenir 
bredouille. empty-'headed, a. A la tete 
creuse. 

empty". I. 'O.tr. Vuler; decharger (un wagon); 
debourrer (une pipe); vidanger (une fosse 
d'aisance, un carter). 2 . r i. (a) (Of river, etc.) 


Se decharger, se deverser (into, dans), (h) (Of 
hall) Se degarmr, .sc vider. 
empyrean [empi'rn.m, em'piri.m], a. & s. 
Ernpyree (m). 

emu ['i:mju:], s. (Jrn ‘ trneu ni. 

emulate ['emiuleit], v.tr. Rtre I’emule dc (qn) ; 

rivahser avc(', muter (ijn). 
emulation fcmju'lei^(.>)nJ, 5. rrnulation /. 
emulative f'cmiulativ], a. I. Ek-m d’lknulalion. 
2. A', of s.o., qui rivalise ou ttntc de rivahser 
avec qn. 

emulator ['cmjuleit.ir], Emule mf (of, dc) ; 
emulateur, -trice. 

emulous ['cmjulas], a. l-'mulateur, -tnee (u/ dc) 
emulsify fi'mAlsifai j, v.ti Emulsion ru r. 

emulsion [i'mAl5(o)n], S. Emulsion / 
en [en], s. (La kttre) n rn S.a. grAiiKAT. 
enable fe'neml], I'.tr. To enable s.o. to do sth. 
( 1 ) rendre qn capable, rnettre ejn a roeme, dc faire 
qch.; (n) Jfur: habiliter cjn a faire qch. ; donner 
pouvoir a qn dc faire c;ch. 
enact [e'naktj, v.tr I. jfur: Rendre, decreter 
(une loi) ; ordonner, arreter, decreter (une 
rnesure). As by law enacted, aux termes de la 
loi. 2. Lit: Jouer, representer (une tragcdie) , 
proceder a, accumplir (une cerernonie). 
enactment [e'naktmont], s. I. Promulgation / 
(d’une loi). 2. Loi, ordonnance /; decrct m. 
enamel' [e'nam(a)l], s. I. Email rn, pl. emaux. 
(a) Niello enamels, emaux de niellure. (b) The 
e. of the teeth, I’cdnail des dents. 2. Verms m\ 
email, pl. emails ; laepic /. Enamel paint, pcin- 
turc / au verms ; P': ripolin rn. Baked(-on) ena¬ 
mel, email au four, e'namcl-ware, s. Lsten- 
siles rnpl en fer emaillc. e'namcl-WOrk, s. 

1. Emaillurc/. 2. Peinture/sur email, 
enamel", v.tr. (enamelled) I. Iimailler (la j'lorec- 

lainc, etc.). 2. Peindre au ripolin ; F: npoliner ; 
vermr, \ermsser (le fer, le cuir); glacer (le 
papier); Phot: cdnailler, satiner (une epreuve). 
Enamelled saucepan, casserole en fer thnaille. 
FnamelUd tile, carreau vcrnisse. enamelling, 
(u) I^maillage m. (h) (Art of enarnilhriii) Email- 
lure /. (r) Vernissage rn (du fer, du cuir, etc.) ; 
glayage rn (du papier, etc.), 
enameller [e'nam.ilor], s. Emailleur, -euse. 
enamour fe'namorj, v.tr. i-lnainourer (qn) ; 
rendre (qn) arnoureux. To be enamoured of, 
with, S.O., etre anuuireux. epris, de qn. To be 
enamoured of, with, sth., etre passionne pour 
qch , etre fern de ijch. 

encamp [en'kampj. I. z'.tr. (Eaire) camper (une 
armee). 2. z.i. Camper 

encampment [en'kampmont], .s' Camp'icment m ; 
campi m. 

encase (en'keis), r .tr. I, Encai'=:ser. enfermer (ai, 
dans). 2 . (rt) Vlunir (qch.) d’une envelopp'ie ; 
blinder (un mecamsme). (// F; Re\etir, re- 
couvrir (j.o. in sth., qn de epeh.) 
encasement [en'keism.'mt], . 7 . I. Revetement rn ; 
envcloppe /. 2. Ariat: Emboitement rn (de 

deux os). 

encash [erEkaJ\], v.tr. Encais.ser (un cheque), 
encashment [en'ka^mont], s. I. Puicaissement rn. 

2. Recette/, rentree f. 

encaustic len'k.oistikl. a. s Encaiistique (/). 
encephalitis fensefudaitis], . 7 . .Med: Ence- 
phalite /. 

enchain [en't\em 1 , 7 ./r. Lit: h'nchainer. 
enchant [endSomt], z\tr. I. Enchanter, en- 
sorcolcr. 2. Lit: Enchanter, charmer, ravir, 
enchanting, a. Lit: Enchanteur, -crease; 
ravissant, charmant. -ly, adv. A lavir ; d’une 
mam^re ra\issante. 
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enchanter [cn't^omtorj, s. luichantcur m. 
enchantment [cn'tSamlmnntl, 5. Hnchantc- 
ment jtk I. F.nsorcellenient m. 2 . Ravissement ?fi. 
enchantress [en'tSarntres], Enchantcresse. 
encircle [cn''sa:rklj, v.tr. C'lindre, encercler; 
cnvclopper, cerner (une arrnee) ; entourer (une 
armec, la taillc). encirclinjU:, Eneerclcment m. 
enclave' [en'klciivj, s. I. Enclave f. 2 . I^ece / 
dc terre en hachc. 
enclave', r.tr. k^nclaver. 

enclitic [en'khtik], fl. C? 5. (Jr(nn: Enclituiuc ( /). 
enclose [en'kloiuz], v.tr. I. (ci) Inn lore, cloturcr, 
enceindre (un champ) dc); entourer 

(rennemi, une ville). (/)) Rlinder; enfertner (un 
mecanisme) dans un carter. 2. her: C loitrer 
(line femme). 3* loclure, rcnlerrner, entermer 
(zn, dans). Enclosed (herewith) please find . . 
veuillez trouver ci-inclus, ci-joint, sous t.e pli. . . . 
enclosure [en'klou 3 )arJ, t. I. (ti) Reiderme- 
ment w, cloture /. EVcCloture, claustration f 
(de relij^ieuses). (h) l.ni einte/, cloture. 2.(u)I‘'0- 
clos w, elns m. (b) Turf :^ Ee pesa(te. The public 
enclosures, la pelouse. I he royal c., Icnciinte 
reservee pour le roi. 3* : Piece annexee ; 

annc.xc /. 

encloud [en'klaudl, r.tr. Lit • Voder, assombnr 
(le ciel) ; envelopper de nua^tes. 
encomium, pi. -urns [en'koumiam(z)], s. 

Panegynque w, einge in, louange./. 
encompass [en'kAmpas], r.tr. I. ^ Imtourcr, 
environner, ceindro (:ath, de). 2. l'.nMdopi>cr, 
renfermer {u'ith, rvtthin, dans). 3* M<-difer, 
comploter, on consommer (la mort de ((ii). 
encore' [a^'ko-ar], 5. & tnt. Bis m. 
encore', r.tr. Bisser (un passage, un acteur). 
encounter' [en'kauntar], I. Rencontre f. 
2. (a) Rencontre (hostile) ; comfuit nt (/») I )u'-l tn. 
(r) F: Encounter of wits, assaut rn d'espnt. 
encounter', r.tr. Rencontrer (un ohstacK ) ; 
eprouver, essu>er (des ddlkultes); aflronter, 
aborder (I'ennenu), 

encourage (eihkAredsJ, r.tr. I. I'lneourager, 
enhardir (qn). 2. Encourager, inciter (<in a faire 
qch.). 3. i^'avoriscr (Ics arts); encourager (une 
croyance). encouraging, a. Encourageanf. 
-ly, adv. D’line manierc encourageante. 
encouragement [en'kAreclsni.ant], .t. Encourage¬ 
ment rn. 

encroach len'krout):], r-.z. Tu e. (up)oTi .?///.. 
empictcr sur (une terre, etc.); entarner (son 
capital), 'riic sea i.s encroarJnziy, upon the land, la 
mer gagne du terrain. 7 ’o e. upon s.o.'s tunc, 
abuser du temiis de (pi. 

encroachment [erbkrout\ni.int|, .v. Empiete- 
ment rn {ozi, sur). (u) E. upon s o.'s riLikts, usurpa¬ 
tion /des droits de (pt. (^) Anticipation f (sur la 
voie publique). 

encrust [en'krAst], r.tr. {a) Inirustcr. (h) Cou- 
vnr d’une croute ; cncroutcr [sLztlz, de). 
encumber [cn'kAmb.'u ], r.tt. I. l.n<<imbter 
{with, de) ; embarrassei, gi'iu r (qn. Ic moiice- 
ment) ; suiehargcr (!e mart In ) 2 . Encumbered 

estate, propnete greve'e de (lct»(s, d’hypcuhccpics 
encumbrance [en'kAmbi-^nsJ, i. I. l-Eubairas ?;/, 
charge /. 7 b be an e. to s.o , etre a i barge .1 
(^n. Without [ fanizly) enrz/znbtani t s, sans c barges 
cle famillt', 2. Jz/r ■ (a) Chargis (d'une sir (cs- 

sion). To ftrr an estatr from t m lunb) am i , 
degrever une proprx tc. (/d Ber\iludc/. 1 

encyclic(al) lcn'sikhk{.d)], a. c? .v. F .1 
Eric \ (lupie ( A). j 

encyclopaedia [c n>aikl.'';u;diu). c. PiumI.,-; 

peduy : 


encyclopaedic [cnsaiklo'pr.dik], cr. Encyclo- 
pcxlique. 

encyclopaedist [ensaiklo'pndistj, W Encyolo- 
pediate m. 

encysted [eiEsistld], a. Enkyste. 

end' [endj, .r. I. {a) Bout m, c.xtrermte f ; bn / 
(cl’un livre); queue / (d’une procession). I he 
upper end of the table, le haul bout de la table. 
Fb: To chani^e ends, chang r cle camp. The end 
house of the street, la dcinu rc ruaison dc la rue. 
F: To have the right end of lire stick, temr le 
bon bout. To got- have, hold of the wrong end 
of the stick, coniprenclre dc tracers, a rcbours. 
To begin, start, at the wrong end, bridcr 1 anc 
par la (jueuc. To keep one’s end up, (i) ( r ■’ main- 
tenir son guichct intact; (ii) F: ne pas se laisser 
dcMiiontcr; tcnir bon. chi'?’ phrs. End to end, 
bout a bout. From end to end, d’un bout a 
I’autre ; de bout en bout. On end. (i) {(Jf barrel, 
etc.) Debout; sur bout. F.a. n\iH i. (11) Two 
hours on end, (pendant) deu.x beures de suite, 
d’afhkk*. Straight on end, right on end, d(‘ suite ; 
con.sccutiv'cment. End on, bout a liout. Aau ■ 
{Of ships) To meet end on, se rencontrer nez .i 
ne/. S.a. i)i>:ai>-hm), dm i’ I. 1, i.oosh' i. (// L(\L • 
Big end, tetc f de hielle. Small end, pied in cle 
bielle. {() Tron<,on rn (de mat, et(‘ ); troru'hi' f 
(de cable). Candle-end, bout de chandelle. 
2. Eiimte /, borne /. 7b the iiids of the earth, 
jusqu'au bout du monde. 3. Bout, lin (du rnois) ; 
issue f (d’une reunion); lerme m (d'un ptoees, 
etc.). We shall never hear the end of the matter, 
cela va ctre des commerage,. . ti - tin And there’s 
an end of iti et voila tout ! There’s no end to it, 
cela n’en finit pas. To make an end of sth.; to 
put an end to sth.; to bring sth. to an end, 
en finir ava'c qch.; acluver (idi.; niettrc I'm a 
(un alms, etc.). To draw to an end, (ircr, toucher, 
a sa tin. To come to an end, pnaiclre bn ; arriver 
a S(in lerme. To bo at an end, (1) (of resources) 
etre epuise ; (li) {of tune) (tn* acconq^li ; (111) (0/ 
action) etre tcrmine, liiu, ai'luce. 7 'u be at the lud 
of one's resources, Otre aci bout (K* ses ressoiirces. 
At the end of (the) winter, au soriir de bhivcr. elt 
the end of the si.x months albaved, au ded.u de si.x 
rnois. In the end, (1) A la longm , avec le tenq^s ; 
(11) a la tin; entin ; en iin de c oinpte. F: No 
end, a n’en plus fiiur. No end of . . intinirncnt 
de . . . ; une inbmti) de. . . . It’ll do you no 
end of good, ya coos E-ra lUtoriuviuent dc bien. 
A'o end of books, des in res .san . norubic. Ab end 
of money, un argent fou. To tliink no end of s.o., 
avoir une tres haute idcc do (pi, y/c {funks no end 
of himself, il sc gobe lo make a yood end, avmr 
une belle mort ; rnourir en be.iutc To come to a 
had end, mal tirur. To meet one’s end, .lomcr 
la mort. 4* b.n, but m, dess^m m. Private ends, 
interet(s) personneKs). '/.> yam, attain, onr's ends, 
en venir, [laiwiur, a sen bus With this end in 
view, dans ce hut; a 1 ct ( Bci For, to, this end, 
a cef ctiet ; d.ins i e cb-ssi-in To the end that . . ., 
afln que -| suh. To no end, en \ am , \aincment. 
'end-paper, -V. Hookb. (bude/- 'end-play, v. 
Mec.L: Jen longitudinal. 'cnd-thrust, r. 
Mer L: iVmssie axialc. 'end-way.s, 'end- 
wise, adi'. I. (a) 1 )c champ, debout, (h) End¬ 
ways on, a\C( !c bout en avant. 2 . {/hid to ond) 
Bout a bout. 3. I .ongitudinalcmcnt. 

end“. I. 7 tr I'lnir, ai bever, terminer (uu 
(Hivrage); coirKuv, clorc (un discours) 'To c/id 
war, metin un (. rmc aux gucir. s. To end oil, 
up, a sprn h with a ({Notation, concluii* un disc mils 
.ivec une citation. In order to end the matter, 
pour en llmr. It is ended .ind done with, (i) c As' 
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fini et bicn fini ; (ii) il n’y a plus a rcverur 
la-clcssus. 2 . r.i. Finir, se tcrnuncr. All stone': 
end (up) like that, toutes Ics histoircs finisscnt cle 
cctte mani^re. lie ended hy insultiny me, il linit 
par m'injuner. To end in a point, aboutir, sc 
ttrmincr, en pointc. F: To end in smoko, 
n’aboutir a tilmi ; s’cn allcr cn fumcc. ended, a. 

1. Fmi, tcrmine. 2 . Round-endod, a bout lond. 
Two-ended, a deux bouts, ending, v. I. ler- 
niinaison /, acbcveiuent m. 2 . I' ln f, conclusion j 
(d’un ouvrage). 3 * ^Iram: Desinence f, tcr- 
minaisnn. 

endanger fen'deind3'>r), 7 ’./r. Mettre en dantrer ; 
exposer, hasariler, nscpii'r (sa vie, ett.); cornpro- 
mettre (des iriterets). 

endear [en'dir-^r], v.tr. Rendre cher (to, a) 
endearing, a. I. (Jm mspne I’afletfion. 

2 . (Mot) ti'iidre, afTectueux. -ly, adv. 'rendre- 
rnent, adectueuserni'nt. 

endearments [en'dnarmants], S.pl. Caresses /; 
mots ni tendres. 

endeavour' (en'dev.irj, KfTort m, tentati\e f. 
To use, make, every endeavour to . . Jain 
tous ses ellorts, tout son [')ossih!e, f>our . . i 

endeavour-, 7.7. To e. to do sth., s’efTorcer. es- I 
sayyr, t.uliei.de t'.iire (jcli. , chen her a faire cp h. 
endemic [ en'demik ). I. </. h'.mlemique. 2. v. Im- 
dehme. /; maladie J endthnique. 
endive [ eiidiv], i'. Cdncoree f endue. Curled 
endive, chu oiee tnsec Broad-leaved endive, 
endive /, (c)s(. .m >le f. 

endless f endl.is], a. I. (a) (\'is, \ovat:e) sans tin. 
(b) Sans homes ; inlini. F. speetdation, raisonne- 
mcnis a pertc de vue. 2 , [In time) (o) S.ms tin , 
tdernel. It is an c. task, e'est a n'en plus tinir 
(b) (Of pain, itc) ('ontinuel, imcss.int; (of 
(hatter, et(.) intanssaMe “ly, <^d7 Sans tin; 
sans it'sse, eteinellernent , perpetuidlement, 
intanssablemcnt. 

endocarditis ['endokair daitis), 7 . Med: Kndo- 
cardite /, 

endocarp ['endokonp], .7. Hot. I'nd<K.arpe 
endocrine f'endokramj, a. cJ v. (Cilandc f) 
endocrine, a stk rction interne 
endogamy [en'd-irt-’niij, ,7. Anthr : Kndopamie/. 
endorse [en'd.iirsj, T.tr. I. Idulosser (un docu¬ 
ment); VISIT (un passe['ioi t). To e. sth on a 
docununt, to e. a document v.ith sth., mentiomui 
q[cii. au verso d’un document, ('om • I'o e. a lull, 
avaliser un etTet. To endorse back a bill to drawer, 
contre-passer un eftet au tireur. 2 . .Xfq'uver. 
venir a raitpui de (ropmion de tjn) ; souserne a 
(line decision). 

endorsee [emloir'si: |, .7. Fm : Endossataiie nif. 
endorsement [en'di.-rsmantj, s. I. I'.ndosse- 
ment ni, endos m (d une lettre dc chanp'e); [on 
passport, etc.) mention s[H‘ciale. 2 . Approbation/ 
(d’une action) ; adhe.sion / (a une opinion), 
endorser [en'd.urs.arj, 5. P'ln: Imdosseiir w. 
endosmosis [endas'mousis], .7. l^h : Kndosmose/'. 
endow [en'dau 1 , i'.tr. 1 )otcr (qn, line eplise) (seith. 
de). To endow a bod in a hospital, fonder un lit 
dans un hdpital. JAidosced svith yu’ut talents, doue 
de f.^rands talents. 

endowment fen'daumant], .s. I. (u) Dotation f. 
(h) Fondation (le^nee a un hospice, etc.), (c) En¬ 
dowment assurance, as.surarue / en cas ile vie, 
assurance a terme lixe, a ilot.ition. 2 . Don 
(naturel). 

endue [en'dju;], s'.tr. Lit: Revetir (qn d’um- 
dipmitc, etc.). To be endued with a quality, etie 
done dTine tpialite. 

endurable [en'dju.ir.ibl |, a Supportable, endu¬ 
rable. 


endurance ferdd)u.m msh 1 I. la] lindurance f 
resistance f. To have i^roat powers of endurance, 
etre dur a la fatipnic, au rn.il. Beyond endurance, 
insupportable, intolerable, (h) Endurance test, 
(1) Alec. II : essai tn de durec ; (11; .Sp ■ epreuve f 
d'endurance. 2 . Ratiencc /, loiuMmmitc f. 
endure (cndljinr]. I. t.tr. SuppiTtir, endurcr 
(des 'nsultes, etc ). / can't e hem:’ <hsturhed, je 

ne peux fias souftnr qu’on Bienne me dt'-rarutcr. 
2.V.I. F)urer, Tester, enduring, u. I. Durable, 
permanent. Enduring evil, rnal (lui persistc. 
Enduring remorse, remords vivai e 2 . I'ate-nt, 
longamme, endurant -ly, adt' D’unc maniere 
duraidc. 

enema f'encm<7, e'ni:nu7], 7 . Med: I. Fav'cnient rn. 

2. .'Xpfiareil m a lavements; irngatiur m. 
enemy Fcm-imi, -m-l. I. . 7 . ia) Ivnmriii, -c To 
be one’s own (worst/ enemy, se de^servir soi- 
rneme. To be an enemy to discipline, etre • rinemi 
dc la discij line. F: How goes the enemy? quelle 
heure est-il.^ (b) (Aotl. The enemy, rcnnemi. 
I’adveiv.iire m. 2. a. The enemy fleet, la flottc 
cnncmic. 

energetic fen ■)r'd 3 etik], a. Fnergique. -ally, 
adt'. hbiergiquernent. 

energize [b nardvan//, t'.tr. (u) I iemner de 
I’energie .1 fcjn) ; stimule r (qn)• (b) FI . .\imanter 
(Tame d’une bobine, etc.); arnorcer (une dv- 
nariKt). energizing, <2. I. Stimulant, actnant ; 
(nourntuie) t nergetupic. 2 . P'.l: Energizing 
circuit, circuit il’aimantation ; circuit d’amor/jage. 
cnergumen [enar'gju:m.'»n], 7. Knergumene ni. 
energy [b-n.'^rdvij, s. I. Knergie /, force /, 
vigueur/. 2 . Ahc: Knergie, travail m. Kinetic 
energy, force vive; energic cinttupie. 
enervate f'emrvcit], 7 ' tr. ,\f};ublir, nmollir 
enerver (Ic corjvs, ki volontc). 
enervation (enar'veiv(a)nj, . 7 . I. Aflaiblisse- 
rnent ni, avculisscment m. 2 . Mc/llessc/. 
enfeeble [en fubl], v.tr. Aflaibbr iqn). 
enfeoff [en'ft fj, 7 .tr. .d ' I. Inv I, stir, cnsaisiner, 
(qnj^run I'lel. 2 . InfeOLler (une tcire). 
enfilade' [entidcidj. s. Mil ■ Enfilade f. 
enfilade*, V.ty. Mil • EnfUr (une tranchee, etc.). 

enfilading, a ('Eir) d’enfl idc. 
enfold [ enfould], t'.tr. Ivnvcloppor (m. teith, 
il.ins). To enfold s.o. in one’s arms, etreindre, 
cmlir.issor, qn. 

enforce fen'f.vrs], v.tr. I. Eaire valoir (un 
argument); appuver dine demande). 2. Mettre 
<'n vigucur, exceuter (une loi). To enforce one’s 
rights, faire valoir ses ilroits. To enforce the law, 
ajipliquer la loi To enforce the blockade, rendn 
le bloeus efTectif. 3. To r. a rule, faire observer 
un reglement. To enforce obedience, S‘? fairi 
obtbr. To e. one's zeill on s.o., imposer sa voUvnti. 
a cjn. 

enforceable [cn'Drrs.ibl], a. (C'ontrat) execu- 
toire. 

enforcement [cn'Dirsmant j, . 7 . Jar : I'A'eeution/, 
misc/ en vigueur. atvplieaticm f (d'unc loi). 
enfranchise [cn'frant^a.-iz], v.tr. Admcttrc au 
suffrage (un citoyen). 

enfranchisement [en'frant^izmont], 5 . Pol ■ 
Admission / (d’un citovcn) au suffrage, 
engage [cn'gcndyj, v.tr. & {. I, Engager (s.t 
jiarolc, son honneur). To engage (oneself) to do 
sth., s’engager, s’obligcr, a faire c]eh. 2 . (a) E'n 
g.iger, prendre (im domestique) • cmbauehei 
(vies ouvricTs). (/f Retenir, resei ver(une chambre, 
etc.); louer (un taxi). 3. Oceuper (qn); fixer 
(Eattention); attirer, gagner (I affection). To 
engage s.o. in conversation, her conversatK'n. 
entrer en conversation, avec qr. 4. To engage 
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tho enemy, en venir aux prises avec, attaqiier, 
Tennemi; donner. 5, (a) Mettre en prise (un 
engrenage). (6) v.t. (Of coq-tcheel) (S’)cngrener, 
se mettre en prise (zeith, avee). engage in, r.t. 
To engage in battle, engager le combat. To 
engage in conversation with s.o., entrer en con¬ 
versation avec qn. To engage in politics, s’em- 
barquer, se lancer, dans la politique, engaged, 
a. I. Engaged (to be married), bance. I'o btconn' 
e., sc fiancer. 2. Occupe, pins. Are you engaged? 
etes-vous occupe ? {tu taxi-driver) etes-vous libre ' 
3. This seat is engaged, cettc place cst retenue 
prise. Tp: ‘Line engaged,* “hgne occupee. 
4, ATec./d: (Of gear-zehccls, etc.) En prise, 
engaging, a. Enun^cant. attrayant, seduisanf. 

engagement [cn \ecidpnantj,s. I. Engagement m, 
prnmesse /, obligation /. To enter into an 
engagement, prendre, contracter, iin engagement. 
Com: To meet one’s engagements, faire face a 
ses engagements. Owing to a previous engage¬ 
ment, a cause d’une promesse anterieure. Social 
engagements, invitations fpl dans le rnondc. To 
have an engagement, etre pris. Engagement 
book, agenda m. 2. (<;) Engaj<ement (de dornes- 
tuiucs). {b) l^ostc m, situation / (de domestique, 
de secretaire). 3. Fianvailles fpl. Engagement 
ring, anneau, bague, de fianyaillcs. 4. Mil: 
Navy: Combat rn, action /. 5. Mec.E : Mise / 
en prise; embra>age in. 

engender [en'd3encJar], v.tr. Faire naitre (un 
cfTct); engendrcT (un sentiment). 

engine ['end3in], s. I. Machine /, appareil m. 
Pumping engine, machine d’epuisement. S.a. 
FIRE-ENGINE, 2. (u) (Steam-)engino, machine a 
vapeur. Double-expansion engine, machine a 
double detente. Auxiliary engine, petit cheval. 
S.a. DONKEY-ENGINE, TRACTION-ENGINE, {b) Hail : 
Locomotive/. To sit with one’s face to the engine, 
s’asseoir dans le sens (de la marche) du train. 
3. Moteiir in. Internal-combustion engine, 
motoiir a combustion interne. Gas engine, rno- 
teur a gaz. Side-valve engine, moteur a soupap^es 
en chap^elle. Overhead-valve engine, moteur a 
soupapes cn tete. 'engine-'bed, s. Bati m 
du rnotcur. 'engine-driver, s. Mecanicien m. 
'engine-house, S. Batiment m des machines, 
'engine-oil, s. Huile / a graisser. 'engine- 
room, s. I. Salle / des machines. 2. Nau: 
Chambre / des machines, 'engine-shed, s. 
Garage ni, depot m, dc locomotives, 'engine- 
turn, Metnhv: Guillochcr. 

-engined ['cnd3indj, a. Twin-engined, (i) a deux 
machines; (ii) bimoteur. Three-engined, tri- 
moteur. 

engineer^ [end3i'ni:ar], s. I. Ingenieur m. Con¬ 
sulting engineer, ingenieur consultant. Mining 
engineer, ingenieur des mines. Electrical engi¬ 
neer, ingenieur electricien. Mechanical engineer, j 
ingenieur mecanicien. Naval engineer, ingenieur 
maritime. 2. Nan: Mecanicien m. 3. Mil: 
Soldat m du genie. Tnc KngineerSy le genie. 
4 < Combinateur, -trice; Pej: machinateur, 
-trice (d’un projet). 

engineer^, v.tr. Machiner (un coup); mani- 
gancer (une affaire), engineering, s. (i) Le 
genic ; (ii) la construction mecanique. Mechani¬ 
cal engineering, I’industrie / mecanique. Elec¬ 
trical engineering, la technupue electrique. 
Engineering college, ecole des arts et metiers. 
England [drjgbndj. Pr.n. L’Angleterre/. In E., 
en Angloterre. 

English ['logliji]. a. & s. Anglais, -aise. 
Typ: Old English, gothique /. 2. s. Ling: 

L'anglais m ; la languc anglaisc. What is the E. 


for . . fornnu nr dit-on (Ui .ingl.iis . . ^ 'p), 

King’s English, r.ingl.iis collect. 

Englishman, pi. -men ('ujgliVm.m, -nuoj, > 

Anglais. 

Englishwoman, pi. -women | „ 

-wimenl,-^ f. .Anu'laise. 

engraft [cn'gru-ti j. r.tr I. [int I, uf'in, 

sur). Sun'. Irnpl.inter (dc l.i p.-.m) 2. .S',.,7, 

principim had bn n nii:i>iiti<l 0/ hnn, on hji ,f. ,,i 
incubiuc dc bons pnn< ipes 
engrave fcn grc.i\ !. / t> ( d 1\cr f Ics , .ir.i, i, I, I 
Engraved on tho rnemorv, i-r.ivc <j iris l.i m, miMr, 
engraving, (Fnrect or print) Ci.tvinr t 
(print) c.sI.iinpH' / \\‘Hul t ip.ivuic sur />oi. 

Half-tone engraving, Mrui!','i,iv ure f. 
f engraver len grew or j. ' Ei.wenr ni 
engross |cn'grous|, I'.tt I. 7 nr ■ (u) lu nrc fun 
docurncntlcn grosse. (/d RtVligcrfun dotium nt). 

2. S’cMip)arcr <.lc, a, caparcr fl.i conversation) 

3. Absorber, occuper (qu, rattcntiori) To be 
engrossed in one’s work, etne tout cnticr a son 
travail. 7 o become engrowed in sth., s’al:)Sorbcr 
dans qcb. 

enguli [en'gAlfJ, t dr. Kngloutir, engouffrer. To 
he engulfed (in the sea), s’engouilier. sombrer. 
dans les Hots. 

enhance [eiFhams], z'.tr. Kchausscr (Ic incnfe 
de qch.) ; augmenter, acc roitre (le plaisir) ; met¬ 
tre en valeiir, relever (la beaute de qn). 
enigma [c'nigmu], s. Kmgme f. To solve the 
enigma, trouver le mot de I’enigmc, 
enigmatic(al) [enig'ma'ikf d ' |, a. FnigTnatK]ue. 
enjoin [en'd3ain), v.tr. Fnjoiridre, presenre, 
imposer. To enjoin prudence (up)on s.o., 
recommander la prudence a (]n. To enjoin (on) 
s.o. to do sth., enjoindre, ortlonncr, a epn de 
faire qch. 

enjoy [en'dpi], v.tr. I. Aimer, gouter ; pirendre 
plaisir a (qch.). To enjoy one's dinner, trouver 
le diner bon. To e. a pipe, savtnirer une pipe. 
How did you enjoy your holidays? avez-vous 
passe de bonnes vacances.^ To enjoy oneself, 
s’amuser, se divertir ; s’en donner a creur joie. 
He enjoys life, il sak jouir de la vie. To enjoy 
doing sth., prendre plaisir, trouver (du) plaisir, 
a faire qch. 2. Jouir de, posseder (une fortune, 
la confiance dc tpn). To enjoy good health, jouii 
d’une bonne sante. 

enjoyable fen'd^oiabl], a. (Sejour, etc.) agr^bblc ; 
(n>ets) savoureux. We had a most e. evening, nous 
avons passe une cxcdlcnte soiree, -ably, adv. 
Agreablcment; avec plaisir. 
enjoyment [en'd3.')im.-)nt],s. I.Jur: Jouissance/" 
(d’un droit, etc.). 2. Plaisir m. 
enlarp [en'la:rd3j. I. v.tr. (a) Agrandir; 
accroitre, augmenter (.sa fortune); elargir (un 
trou). Phot: Agrandir (un cliche). Med: 
Enlarged heart, hypertrophic / du cncur. (b) Ge- 
velopper, elargir (I’intelligence, etc.) ; amjilifier 
idee). 2. v.i. (a) S’agrandir, s’etendre, 
s’dargir. (6) To enlarge upon . . s’^tendre 
sur, discourir longucment .sur (un sujet). 
enlargement [en'la:rd3m3ntj, s. Agrandisse- 
ment m ; accroissement m (d’une fortune) ; 
dargissement in (d’un trou) ; augmentation /. 
Phot: Agrandissement. Med: Hypertrophic f 
(du cccur). 

enlarger [en'la:rd33r], Phot: Agrandisseur iii, 
amplihcateur m. 

enlighten [cn'laitn], v.tr. To enlighten s.o. on a 
subject, eciairer qn sur un sujet. enlightened, 
a. (Of pers., mind) Pblaire. In these e. days, en ce 
si^cle de lumbres. 

lenUghteumenttm'laitnmAntl, s. I. l^claircisse- 
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merits nipl {on, sur). 2. Age of enlightenment, 
sitVlc m de luniiercs. 

enlist [oji'list]. I. v.tr. (a) Mil: Imroler (un 
soldat). {b) F: I.nruler, F: rac<iler (des parti¬ 
sans). To enlist the services of s.o., s’assurcr le 
concours de qn. 2. v.i. {(Jf S(Adier) S’en^a};^er, 
s’enrdler. 

enlistment fcn'listmant], Mil - I'^ij'agcmcnt w, 
cnrdlement m. 

enliven [en'laiv(D)nl, v.tr. (/i) Aniin»‘r (qn, une 
discussion); stiiuuler (Jcs alfaiu-.). ,/q fij-jayer 
(un tableau, unr iOit). 

enmity ['ennntij, 5. Inimit!.' f, liostihte /. At 
enmity with s.o., tn i^oit-rre ouvi-itc avcc qn 
ennoble (e noubll, 1 .n. i. Anoblir (un roturicr). 

2. Knnoblir (qn, Ir < ara< trrt-). 
enormity fe'na.-rnntiJ, i iui •mure f (d’un 

crime). 

enormous [e'no.-rm.is], a. Gnomic; colossal, 
-aux ; ( su< < t's) lou. -ly, uJ?’. Knorniement. 
enough [I'nAt]. I. u. (J’ s. Assc/. E. money, 
money e., asse/ d ar^i-nt. /(. fit cover a <:ixpenie. 
<le cpioi couvrir une piece de six pem e. F: I've 
had enough of it, j’en u assez. That's e., (i) cela 
sutbt; (ii) en %oila assez! More than enough, 
plus qu’il n'l n taut. Have you enough to pay 
the bill? ave/-vous de v,ur)t payerEnough 
said I assez [)arle ! brjsons la! One leord zms e. 
to prove that . . ., il a sufb d’un mot pour prom er 
que. ... It xeas e. to drive one erazv, c’cdait a 
vous rendre fou ,S’u. smuH-* 2. 2 , adv. (a) Good 

enough, assez bon. It's a i^ood e. reason, e’est 
une raison cornmi- une autre, (^i) You know well 
enough what I mean, mhis savez tres bien ce 
que je veux dire. Curiously enough . . chose 

curieuse. S.a. si'nr z. (r) {I)ispara^ini>) 

She sings well enough, elle chantc passablement. 
It IS well e. in its way, but . . ce ri’est pas si 
lual en son genre, mais. . . . 
enplane fcn'pleinj, v.i. & tr. i.MPi.ANE 
enquire | en'kuaiar], f. iNqi IKI'. 
enquiry [en'kwai.inj, s. - iNpt ihy. 
enrage [en're:id3J, v.tr. Hendre (ejn) funeux ; 
taire enrager (qn). 

enrapture fen’raptjvir], v.tr. Ravir, enchanter, 
transporter (un auditoirc). 
enrictl fen'ntS], v.tr. buinchir; amender (la 
rerre). Enriched zeith ^oUl, rc bausse d’or. 
enrichment [en niymant!, s. i-mnchissement m 
cnrol(l) [en'roul], v.tr. (enrolled) hurdler, en- 
endrer (des recrues) ; embngader. einl^aiu her 
(ties balayeurs) ; munatriculcr (des etudiants) 
To e. (oneself) in the army, s’enrdler. s’engager, 
dans rarmee. To e. for a course of lectures, se 
fairc inscnre pour un cours, 
enrolment [en'roulm.-mt], s. b'nrdlement m (de 
soldals); engagement rn, embaut lie j (d’ouvners). 
ensconce [en'skonsj, v.tr. To ensconce oneself 
in a corner, in an armchair, se nieher dans un 
coin, sc rencogner dans un angle ; se camper 
dans un fauteuil. 

enshrine [en'Sram], v.tr. hnehasser (une relique. 
une image) (in, dans). 

ensign [AnsainJ, s. I. I’dendard m, drapeau m. 
Nau: Pavilion national; enseignc f de poupc. 
White ensign, pa\illon de la Marine anglaise. 
Red ensign pavilUrn mavchand 2, Mil: .1 . 
lA^rte-drapeau m inv, cnseigne m. 
enslave [en'slcuv], 7 >.tr. Rediure a reseku.ige, 
asservir. E: To enslave hearts, captiver, enjdler, 
les cii'ui s. 

enslavement (en'sleivmoni!, Asservisse- 

ment m. 

ensnare [en'sneorl, v.tr. Prendre (qn) au pii^ge. 


ensue [en'sju:], v.i. S’ensuivre. 7 'he ezils that 
ensued on, from, this misunderstanding, les rnaux 
(jui se sont cnsuivis, qui ont rcsulte, de ce malen- 
tendu. A long silence ensued, il se lit un long 
silence. ensuing, a. (An, jour) suivant ; 
(evenement) subsequent. 

ensure [en'.Nu.ar], v.tr. I. A-mio r ini^ainst, from, 
contre); ganintir (de). 2. (aj ,A usurer f le succes) ; 
realiser (une guerisim). (/>) 'To e. s.o. enoiu’h to 
live on, assurer a qn de cpioi vivre. 
entablature [en'tabbtj-r], s. Arch: Entable¬ 
ment m. 

entail'[en fedj, j-. Jur . I. .Substitution / 'd’hen- 
tiers). 2. Bicn substit c- 

entail", l. jir To entail an estate mn s.o.), 
substituer un bun (an (profit de qn). 2, (Of 
actions) Aniencr, enttairif r (des onsc'quences) ; 
(^ccasionner (des dep'iis(s;, comporter (des 
ditficultes). 

entangle [en'taqglj, v.tr. I. Eimpetrer. To yet 
entanyled in ire seaweed, s’empetrer dans les 
algucs. To yet entangled in a shady business, se 
Tfouver entraine dans une affaire louche. 2 . Eni- 
mclcr (les cheveux, du hi); enchevetrer; 
cmbrouiller. 

entanglement [en'tanglm.'mt], s. i, Embrouille- 
ment m, enchevetremeni m. S.a. wire' i. 
2. I'imbarras rn (de voitures, etc.), 
enter ['entor], v. (entered) I. v.i. Entrer (into, 
through, dans, par). Th : Enter Hamlet, Hamlet 
entre. II. enter, v.tr. 1, (a) Entrer, penetrer, 
dans (unc maison) ; monter dans (une voiturc). 
S.a. HE\n' 2. (b) Faire entrer. Artil: To enter 
the charge, enfoncer la gargousse. 2. To enter 
the Army, the Navy, entrer au service ; se faire 
I soldat, se faire mann. 3. (a) To enter a name on 
a list, inscnre, porter, un nom sur une liste. 
To enter a horse for a race, engager un cheval 
dans une course. Abs. To enter for a race, se faire 
inscnre, s’engager, pour une course. S.a. ex.^mi- 
N.viioN 2. (Z>) Com' To enter (up) an item in 

the ledger, porter un article au grand livre F. 
that to me, mettez cel.i a mon compte. (c) To 
enter an action against s.o., mtenter un proves 
a qn. 'To e. a protest, protester lorrnellemenr. 
enter into, v.i. i. («) To enter into relations 
with S.O., entrer en relations, entamer des rela¬ 
tions, avec (pi. To enter into a bargain, a con¬ 
tract, conclure un niarche ; pass.er un contrat. 
To enter into explanations, touritir des explica¬ 
tions ; s’cxidicjuer. (^) i^rendre part a (un 
complot, etc.). 2. To enter into s.o.'s feelings, 
partager les sentiments de qn. To t. into the 
spirit of the game, se laisser gagner par I’espnt 
du jou. enter on, upon, v.i. EiPrer en 
(fonctions, etc.) ; entreprendre (une tache) ; 
ck'buter dans (unc carnerc) ; entamer (des 
negociations). To e. upon one's sixtieth year, 
entrer dans sa soixantieme annec. 
enteric [cn'tenkj, a. Med: Enterique. Enteric 
fever, tievre / typhoide. 
enteritis [ente'raitis], i'. Med: Entente/, 
enterprise ['entarpranzj,5. I. - uxDERr.\KiNG 2 
2. Esprit enfreprenant; hardiesse/. 
enterprising ['entorpraizu]], a. Entreprenant. 

-ly, adv. Hardiment, rcsolument. 
entertain [entar temj, v.tr. I. (u) Amuser, di- 
\ertir (qn). To e. s.o. ziith a story, raconter une 
histoire a qn pour le distrairc. (h) Faire la 
conversation a (qn). 2, Rcgaler, fjter (qn). To 
entertain s.o. to dinner, ollrir un diner a qn. 

They entertain a great deai, ils reyoivent 
beaucoup. 3 » Ai.lmettre, accueill'.r (une proposi¬ 
tion) ; faire bon accueil a (une demande). 
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4. Conccvoir (uno idee, lies doutes) ; cprouver 
(dcs crainres); nourrir, caresser, choyer (un 
espoir); cherir (une illusion), entertaining, «. 
Amusant, divertissant. 

entertainer [cntor'tcinarj, 5. I . IIdte w, hotesse f. 
2 . Discur, -euse (do monologues, etc.); 
comicpie tn. 

entertainment [entar'teinm.'mt], .1. I. (<?) Di¬ 
vertissement m. Much to the c. of the crozcd, au 
grand amusement de la foule. (h) 1 h: Spec¬ 
tacle in. Entertainment tax, ta.\e sur les spec¬ 
tacles. 2 . Hospitalite /. Adm ■ Extra pay for 
entertainment, frais de representation. 
enthral(l) [en'( 3 m:ll, 7 '.tr. (enthralled) Captiver, 
charmer, cnsorccler. 

enthrone [en'Oroun], CKtr. (a) Introniser (im 
eve(|uc). (b) Mettre (un roi) sur le trone. To sit 
enthroned, trAner. 

enthuse [cn'Ojuiz], 7 \i. F: S’enthousiasmer, so 
passionner {over, about, sth., de, pour, qeh.). 
enthusiasm [en'Oju:zi<izm], .v. Mnthousiasme ni 
( for, about, pour). Jiook that arouses e., livre 
qui passionne. 

enthusiast [en'Oju:ziast], 5. Knthousiastc mf 
{for, de). Golf e., fervent(e) du golf; F: en- 
rage(e)_de golf. 

enthusiastic [enOjmzi'astik], a. hnthousiaste. 
E. fisherman, pecheur passionne, enrage. To 
become, uax, e. o 7 'cr sth., s’cnthousiasmer sur 
qch. -ally, adv. Avec enthousiasme ; (tra- 
vailler) avec cMan. 

entice [endaisj, I'.tr. Attirer, sediure, allecher. 
To e. s.o. to do sth., entraiuer qn a faire ijcli. 
To e. s.o. azeay, entrainir (]n a sa suite. To e. s.o 
into a place, attirer qn dans un endroit. entic¬ 
ing, a. {Of offer) Seduisant. attra\ant, allechant ; 
{of dish) affnandant, allechant. 
enticement [endaismantj, i. I. Seduction /. 

2. Attrait m, charme rn. 3 « Appat m. 
entire [endaivir], a. {a) Entier, tout. 'J'he e. 
population, la population (tout) entiere. {b) Entier, 
complet. Not a window was loft entire, [las une 
vitre ne restait entiere, intacte. An e. success, 
un veritable succes. -ly? adv. Itntierement, tout 
a fait. 'To af^ree e. tvith s.o., etre entierement 
d’accord avec qn ; etre tout a fait du meme avis 
que (|n. Is. unnecessary, absolument inutile. You 
are e. mistaken, vous vous trornpez du tout au 
tout. 

entirety [en'taiorti], s. Integrahte /. In its 
entirety, en entier ; totalement. To fulfil an order 
in Its e., executer integralemcnt une commande. 
entitle [en'taitl], z'.tr. I. Intitulcr (un livre). 

2. Donner a (qn) le litre de (due, etc.). To 
entitle oneself a baron, se qualifier de baron. 

3. 'To e. s.o. to do sth., donner a i}n le droit de 
faire qch. entitled, a. To be entitled to sth., 
avoir droit a qch. To be entitled to do sth., 
avoir quahte pour faire qcli. ; etre en droit, avoir 
le droit, de faire qch. 'To be e. to say that . ., 
pouvoir dire a juste litre que. . . . jlur: To be 
entitled to inherit, avoir habilite a heriter. 

entity EentitiJ, Phil: Entitc/. 
entomb [enduim], v.tr. I. iMettre au tombeau , 
enterrer, cnsevelir (un mort). 2. Servir de 
tombeau a (un mort). 

entomological [entomo'lod3ik(.a)l], a. Entomo- 
logKjue. 

entomology [ento'molod3iJ, .9. Entomologie/. 
entrails ['entreilz], s.pl. Entrailles/. 
entrain [en'treinj. I. v.tr. (Eaire) embarquer 
(lies troupis, etc.) en chemin de fer. 2. 7M. S’em- 
barquer (en chemin de fer). 
entrance* [ entransj, 5. I. Entree/. {a) To make 


one’s e., faire son entree. Actor’s entrance (on 
the stage), entree en scene d’un acteur. Entrance 
gate, barri^rc/; grille / d’entiee. (h) Admission /, 
acces m. 'Vo fine e. to a lootn, donner acees a 
une piece. 2. (liar /n) Main entrance, entree 
pnneipale. Side entrance, entree laterale ; porte f 
de service. S.a. n\i.i. 3. 'cntrancc-tce, 5 
(n) Frix in d’entree. {b) Droit ni d’inscription ; 
eolisation f d'admission fa un club, et('.). 
entrance" [en'trams], z'.tr Extasier, ravir, trans- 
jiorter (qn). 'To be entraiuei by . . ., s’extasier 
sur. . . . entrancing, a. Enchanteur, -eresse ; 
ravissant; (conte) passionnanl ; (ivivsage) d’une 
beaute feerique. 

entrant [ entrant], s. (o) Debutant, -ante (dans 
une profession, etc.), [b) Insent, -ite (jiour 
une course). 

entrap [en'trai^j, v.tr. (entrapped) Frendre (qn) 
au piege. To e. s.o. into doin^ sth., user d’artifices 
pour faire fame qch. a (jn, 
entreat [endrut], n./r. To entreat s.o. to do sth., 
pner, supplier, qn di‘ fame qch. ; demandei 
instamment a qn de fame (]ch. I entreat your 
indulgence. |e reclame votre indulgence, en¬ 
treating, a. (Ton, regard) suppliant, -ly, adi. 
D’un air, d’un ton, siqiidKint. 
entreaty (en'tn-.tij, s. Fnere f, supplu ation f. 
At the urgent e. of s.o., sur Its \i\cs instanns 
de qn. Look of entreaty, regard suppliant, 
entrench fen'tren)], z'.tr. Mil. Retraiulur (un 
camp). To c. oneself, sc letianclum, se terrer 
Entrenching tool, pelii ‘ ci-Pc 
entrenchment [cndren\manij, 5. .)/;/.• Ke- 

tranchement rn. 

entrust [cn'trAst], Z'.tr. To entrust ?.o. with sth., 
charger qn (d’une I at lie, etc ); imestii (]n (tl'um 
mission). To entrust sth. to s.o., confier (uu 
secret, un enlant) a cpi 'Vo e. s o. zcith the lau 
of sth., s’en rernettre a (]n du soin de (]c'h. To 
e. a sum to s.o., rernettre (cn confiance) une 
somme a qn. 

entry f'cntnl, r. I. (a) Entn'-e f. {One-reay 
street) ‘No entry,’ “sens mtiidit.’’ ib) To make 
one’s entry, faire son entii'c ; 77/ • entrer en scent 
(r) jMus : Imatree (d’un instrument), (d) Debut m 
(dans la politupie, etc.). 2. (u) Enregistrement rn 
(d’un actc, < tc.); inscription f (tl’un norn sur 
line liste). (/;) Eook-h: ( 1 ) Fassation f d’ecnlure. 
Single, double, entry, comoiabilitc / cn partie 
simple, cn partii* tlouble. (n) {hern) Article m, 
eenture f. Nau : Entry in the log, element rn du 
journal. 3. Sp • Engagement rn, inscription (d’un 
concurrent). Entry-form, leuille/ d’inscni)tion. 
entwine [endwam] 1 . z.tr. (a) I'mtrelacer. 
(/•) hnlacer {zeith, de). The izy cntzuncs the elms, 
le lierrc enlace, cmhr.issc, Ics ormes. 2. v.i. .S’en- 
t re lace r. 

enucleate [i njurkliem], 7 \tr. Surg: Jfnuclcer (Ics 
amygdales, une tumeur). 

enucleation (inju:khd-i,\(a)nj, v. Imiudfation f. 
enumerate h njmm.areit], I'.tr. Icnumerer, de- 
tailler, tlidiombrer. 

enumeration !in)u:mo'rei,^(.-))n], Eduinuda- 
tion f,^ dcnonibrcinent rn 

enunciate [1 riAndem], v.tr. I. Emancer, expn- 
incr (une opinion, etc.). 2. Fiononcer, ailiculer. 
To enunciate clearly, articuler distuu leiiunt. 
enunciation firiAnsi cb(>'>)n]. tt. i. Enon^iation / 
(d une opinion). 2. Articulation /, enonciation. 
envelop feifvehp], v.tr. (enveloped) fdavcloppcr 
{in, dans, de). 

envelope [ env.altiup, 'on-J, V. I. {('oz'eriug) 
Enveloppe /. Pud: ddmique f (ddm organe) 
2. Envi loppc (d une Ictire). 7 ’u gut a letter in 
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an e.y mettrc une letirc sous envcloppe. In a 
sealed envelope, sous pli cachetc. 
envenom [en venom], v.tr Envenimer, aigrir 
(unc discussion). 

enviable [ enviobl], n. Hnvialdo; dipnc d’cnvie. 
envious ['envios), a. Knvieux. K. looks, regards 
d’cnvie. To he e. of s.o., porter cnvie a qn. To 
make s.o. e. of sth., faire cnvier ejeh. a qn fO/ ///t,') 
To make s.o. e., fairc envie a cpi -ly, a<h' Avee 
cnvie ; (reparder qch.) d’uri o il d’einie. 
environment [en'vaior.mm.ont], s. Milieu m, 
entoura^^e ?n ; ainhiance /, ernaronnernent m. 
environs [en'vaioronzj, s.pl. Knvlions tn, alen- 
tours 7/1. 

envisage [en'vi?ed 3 l, i.tr. I. KoM'^aiL'cr (une 
difficulte, un danpar) 2 . Faire face a (un 
danj^er, etc.). 

envoy ['envoi], s. Fuivoye 771 (dij/loinaliquel. 
envy^ ['cnvij, I. Idi\ie /. To be green with i 
envy, etre dc'vore d'envie. 2. To be the envv ot i 
8 . 0 . , ctre I’ohjet d’envie de (|n ; taire envic a c]n. 
envy’^, 7'.tr. Fnvier, potter envie .i (qn). To envy 
s.o. sth.. envier (-leh. a (jn. To he enxied hy s.o , 
s’attirer I’envie de cjn. 
enzyme [ ”en/a;im I, V ('h- l ai/Mm /. 
eocene I'nosim I, u. Cif s deol: l':n('ene f///). 
con ['nanI, T. .Mon. 
epaulet(te) ['epodetj, ^ Kp.udette /. 
epergne [rp.n/n], v hurtout m (de tablen 
ephemeral [I'lemor'il], o. Ivplu'merc pdsxinti, 
passion fugitive 'J'/ieir fuanty is e., leur heaute 
n’est (jLie d’un )our 

ephemeris, p/. cphcmeridcs [i km./ns, if*- 
'mendnz], s. /Istr • Iqilienieruie / 
epic ['epikj. I. a. I'pKiue, J' (loinlMt) legt'ii- 
daire. 2. s. I’oeine //icpiqiie ; epopee f. 
epicentre ['episent >r j, i I''pieentre m (d’uii 

seisnie). 

epicure ['epikju./r],(iourmet m, gastron»'ine m. 
epicurean (epikni'rn.mj, a ■O 5 I-pHurun, 
-ienne. 

epicureanism (epikium mi/m], epicurism 

f'epikjuriznij, 5. I'.'picunsn.e m 
epicycle ['episaikl), V. .Utr lq>ie\rle 771. 
cpicyclic [epr.saikhkj, u .'\UcE.' F{uc\ eloidal, 
-au.x. 

epicycloid [ciirsaiklaid j, CIrum ■ 1-pic \ cloult'/ 
epidemic [epidemik]. I. a. r'puinniiiue 

2. .?. Ivpideniie f. 

epidemical [epi'ilemik(.>)l], u. Fpidcniique. 
epidermis [epi'd.nrnns], Aiuit. J piderine m. 
epigastrium [epi gastnamj, c. .hnu ■ Fpi- 
gastro 771. 

epiglottis [cpi'nloiis], i , Fpiglotte/. 
epigram ['epigiam], n Ivpigranmie/. 
epigrammatic [ejiigniinatik], a. I'pigiam- 
inatique. -ally, ailv. ivjugraininafiquement. 
epilepsy ['epilepsi], .v. Fpilop.sie y. 
epileptic [opi'leptik], a. & s. Ivpileptique (i/i/). 

Epileptic fit, crise / d’epilopsic. 
epilogue [ cpil.og], s. Iquloguo m. 

Epiphany [c'pdani], s. luc: Iv’Jvpiphanie /; 

F.' lejour, la fete, des Hois, 
episcopal [e'pisk(>>p(a)l], a. Episcopal, -aux. 

Episcopal ring, anneau pastoral, 
episcopate [o'piskf/pet], s. Ivpiscopat 777 . 
episode ['eiii-soud], s. ivpi.sodc 77 ;. 
cpisodic(al) [epi's.ydik(al) |, 77. Episodique. 
epistle [e'pisl I, .r. I'qdtre/", 
epistolary [c'pistol.^nj. a. Epistol.nre. 
epistyle ['epistailj, s. ylrc/i : i'.pist\lo m. 
epitaph ['epitarf. -taf], s. Epitaphe f. 
epithelial [epi'Oi.dial], a. Jvpitlu hal, -aux. 
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epithet ['epiOet], s. Epithete /. Gram: Epithet 
adjective, adjectif qualificatif. 
epithetic(al) [eprOctik( 3 l)l, «. Epithetique. 
epitome [e'pitomi], s. Epitome 777, abrege ttz, 
resume m (d’un livre); raccourci m 
epitomize [e'pitomanz], h.lr Abn ger, resumer 
(un diseours, etc.). 

epizootic [epizo'otik 1, a. (Ma'adic) cpizooticpie. 
epoch [dipok], 5. E^poque /■, age m. To make. 

mark, an epoch, faire epoijue, faire date, 

Epsom ['epsamj. Fr.n. Epsom salts, sulfate m de 
magnesie ; sels m d’Epsom, sels anglais, 
equability [nkua'hditij, r. L’niforimte f (de 
climat); egalite/, regulante f (d’hurneur). 
equable ['nkwobl], a Umforme, reguher , egal, 
-aux. Equable temperament, humeur egale. 
equal’ ['i:kw.)IJ. I. a (a) E.gal, -aux {to, uith a) 
To fisiht on e. terms, combattre a armes egales. 'To 
he on e. terms tilth s.o., ctre sur un pied d’egalite 
avec qn All things being equal, toutes choses 
egalc.s (d’ailleors) Fp : Equal in points, a egalite 
(de points) F To get equal with s.o., se venger 
de qn ; prendre sa revanche, (b) To be equal to 
the occasion, to a task, etre a la hauteur de la 
situation, d'une t-'iche. To be equal to doing sth., 
etre de torce a. de taille a, a rneine de, faire qch. 
/ (hjri't feel e. to {doim’) it, je ne m’en sens pas le 
courage, la force 2 . s. Egal, -ale ; pair m. Your 
equals, vos pareils, vos egaux You will not find 
his equal, vous nc trcnivercz pas .son scrnblablc. 
To treat s.o. as an equal, traitor qn d'cgal a egal, 
F: de pair a compagnon. -ally, adt. Egale- 
ment, pareillenient. F, e.xhausted, tout aussi 
ereintes. Equally with s.o., a Ttgal de qn. 
equal", v.tr. (equalled) Egaler (iri, en) Not to be 
equalled, sans egal ; ()ui n’a pas son egal. 
equalitarian [ikwoh'te^rian], a. <S s. Pol: 
Egalitairc {mf). 

equality [1 kwoliti], s. EA'alitcE/’. On a footing of 
equality, on an equality, sur un pied d’egahte, 
d’cgal^ a egal {tilth, ave*,). 

equalization [nkwolai 7 eiv(.->)n], ^ I. Egalisa- 
tion f. 2 . Compensation /; equilibrage m (de 
forces, etc.). 

equalize ('irkwalaiiz]. I . r .fr. (u) Egahser. Fb: 
To equalize (the score), marquer egalite de points ; 
j egaliser (la marque), {h) Compenser, equilibrer 
I (des f(7rccs, etc.) 2, r.i. {a) S'c^Miiscr. {b) Se 
I ciMupenscj, s’equihbrer. 

I equanimity [nkwu'nimiti], s. I'gahte f d’ame, 
dccaractere; tranquilhte/d’cspnt , cquanimite/. 
lo recox er one's e., se ressaisir ; se rassercncr. 
equate [i'kweit], v.tr. .Mth: Mcttre (deux 
expressions, etc.) en ck^uatinn. To equate an 
expression to zero, egaliser unc expression zero, 
equation [i'k\\ei\(,'>)n], s. I. (a) .Istr. Equation 
of time, ecjuation / du temps, [h] Psy : Personal 
equation,equation persimncllc. 2 . Mth : Simple, 
quadratic, equation, equatum du prcm.er, du 
deuxieme, degre. 

equator [1 kweitar], Equatcur m. At the e., 
-sous Tequateur. 

equatorial [ekwi; tain.d, i:k-], a. Equatorial, 
-aux. 

equerry ['ekvvonj. J. 777 . I. Ecuyer. 2 . 0 rticierde 
la maison du roi. 

equestrian (i kue.sman]. I. a. (Statue, etc.) 
equestre. 2 . s. (<7) Cavalier, -lere. (/>) Ecuver 
-ere (de cirque). 

cquiaistant [nkwi distant], a. Geom: Equi¬ 
distant. 

equilateral [r.kwi'lataralj, a. Geom: Equi- 

latt ral, -aux. 

cauilibrate |i:k\vi'laibreitl. I. v.tr. Eauilihrer : 
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mettre en cquilibre. 2 . t’.j. S’equilibrer ; ctre en 
equilibrc, 

equilibration [i:kwilai'brei^(a)n], Equilibra¬ 
tion/; nnsc / en cquilibre. 
equilibrist [ii'kwilibnst], .u Etjuilibriste mf\ 
funambule nif. 

equilibrium [iikwi'libriamj, 5. Eciuilibre w, 
aplomb m. 

equine ['i:k\vain, 'ekwain], a. E(]uin ; de cheval. 
E. race, race chcvaline. 

equinoctial [i:kwi'nak;i(o)l, ekwi-J, a. (rt) Equi- 
noxial, -aux. {b) Equinoctial tides, j^randes marccs. 
equinox j'iikwinoks, 'ekwi-],^. Hquinoxe w. 
equip [I'kwip], v.tr. (equipped) I. Kquipcr, 
armer (un navire, un soldat). 2. Meubler, monter 
(une maison); installer, doter (unc ferine, etc.); 
outiller, monter (une usine). To e s.o. u'lth sth., 
munir, pourvoir, qn de qeh. To e. a car zvtth 
brakes, munir une voiture de freins. Well- 
equipped, luenetjuipe; (laboiatoire) bien installe, 
bien agence ; (menage) hien monte, 
equipage ['ek\viped3j, s. Equipage m. 
equipment (I'kwipmantJ, J. I. Equipement m 
(d’unc expedition) ; armement m (d’un navirc); 
outillage zn (d’une usine); installation / (d*un 
laboratoirc). 2. (C)hjets mpl d’)equipcment; 
equipage m. Electrical e. of a motor cezr, appareil- 
lage m electriipie d’une auto. Camping equip¬ 
ment, materiel m de campernent. A soldier's e., 
les elTets m, Ic fournirnent, d’un soldat. Works 
with modern <?., usine avee outillage rnoderne, 
equipoise [dikwipariz], .v. (u) Kquilibre m. To 
preserve the e. of sth., maintenir (jch. en equilibre. 
(6) Contrepoids m. 

equitable ['ekwitobl], a. Etjuitable, juste. 

-ably, ui/n. Equitablement; avec justice, 
equitation fekw'i'tei,'^(o)n], 5. Equitation f. 
equity ['ekwiti], s. l, E;quite /, justice /. 2. Th : 

Lc syndicat des artistes de la sc()ne. 
equivalence [i'kwivolans], s. Iilquivalence /. 

Fin : Equivalence of exchange, pante/de change, 
equivalent [bkwivalontj. I. a. Equivalent. To 
he equivalent to sth., ctre equivalent, equivaloir, 
a ejeh. 2. s. Equivalent m. To drink the e. of a 
glass of wine, boire la valeur d’un verre de vin. 
equivocal [i'k\vivok(a)lJ, u. Equivoque, (rt) .\m- 
bigu -ue ; (mot) a double entente. 'Jo give an 
e. anszeer, r<!^‘pondre d’une fa^on tujuivoque. 
(6) Incertain, douteux. (c) Suspect, douteux ; 
louche. -ally, (uh\ D’unc maniere equivoque, 
equivocate [i'kwivokeit], v.i. User d’c(]uivoque ; 
equivoquer, tergiverser. 

equivocation [ik\vivo'kei.S(o)n],r. Equivocation/, 
tergiversation /. 

era [broru], s. Ere /. To mark an era, faire 
epoque. 

eradicate [i'radikeit], v.tr. (u) Deracincr (une 
plante). (b) F: Extirper, deraciner (des prejuges). 
eradication [iradi'keiS(a)n], s. Deracmement rn 
(d’un arbre). F: Ivxlirpation / (d’un prejuge). 
erase [i'reiizj, t'.tr. Effacer ; raturer ou gommer 
(un mot). 

eraser [I'reiz.irj, s. (a) Grattoir m. (b) Gomme/ 
(a etfacer). Ink e., gomme a encre. 
erasure [i'renjar], s. Rature /; grattage m. 
ere ('earl. A. & Poet: I. prep. Avant. Ere night, 
avant la nuit. Ere nozv, auparavant, deja 
S.a. LONG* II. 2. 2. conj. Avant que + sub. 
erect' [I'rektJ, a. {Of peri.) Droit, dehout. With 
tail erect, la tpieue levee, dressee. With head e., 
la tete haute, le Iront haut. To stand erect, se 
tenir droit; se redresser. 

erect", v.tr. I. Dresser ; arborcr (un mat, etc.). 
2 . Eriger, construire (un Edifice); clever, eriger 


(une statue); dresser (un echafaudage) ; monter, 
installer (une machine); imaginer, edifier (un 
svsteme). 3. Opt: Redresser (une image ren- 
versee) erecting, i. I. “ KREGTION I. Erect¬ 
ing shop, atelier de montaL’^e. 2. Opt: Redres- 
sement rn (d’une image). Erecting prism, prisme 
redresseur. 

erection [i'rckS(o)n], s. I, (u) Dressage m (d*un 
mat, etc.), (b) Construction / (d’un edifice) ; 
erection / (d’une statue); montage rn, installa¬ 
tion /(d’une machine). 2. Batisse /, construction, 
edifice rn. 

erg [a:rg], i. Ph.Meas : Erg m. 
crigeron [e'ridjaran], s. Pot: Engeron rn. 

Erin ['erinj. Pr.n. A. & Poet: L’lrlande/. 
ermine ['o:rmin], s. I. Z: Ilcnnine/. 2. (P'ur) 
Hermine, Corn : roselet rn. Ermine tails, nieches/, 
mouchetures /, d’hermine. 
erne [oirn], s. Orn: Orfraie f, pygargue m; 
grand aigle des mers. 

erode [I'roud], z.tr. Eroder ; rongcr (la cotc); 
(of acid) corroder (le fer, etc.); [of zvater) eroder, 
aflouiller (les berges, etc.), 
erosion [i'rou3(o)n],i. Erosion/; affouillernent m 
(par la mcr, etc.); usurc f (d’une chaudidre). 
erosive [Erousiv], a. Erosif. 
erotic [e'ratik], a. Elrotic]ue. 
eroticism [e'mtisizm], s. Erotisme m. 
err [o:r], v.i. («) S’egarer, s’ecarter (from, de). 
(h) Pecher. He does not err on the side of 
modesty, il ne pechc pas par la modesfie. 'To err 
out of ignorance, pecher pai ignorance, (c) Ivrrer ; 
etre dans I’erreur; faire erreur; se tromper. 
erring, a. Devoye, egare ; tombe dans I’erreur. 
errand ['crondj, s. Commission /, course f To 
go, run, errands, faire des commissions, des 
courses. What is your errand? qu’est-ce ijui vous 
amene ? 'errand-boy, s.m. Garmon de courses ; 
petit commissionnaire; (in lazvyer’s office) F: 
saute-ruisseau ; (in hotel) chasseur, 'errand- 
girl, s.f. Petit trottin ; P: arpetle/. 
errant ['erantj, a. (a) Errant. E.a. knight 
ERRANT, (h) 'Pombe dans I’erreur ; devoye. 
errantry ['erantri], 5. Vie errante (des chevaliers). 
S.a. KNIGHT-FRRANTRY. 

erratic [e'ratikj, a. I. Oeol: Med: (Bloc, dou- 
leur) erratique. 2, Irregulier. Aut: E. driving, 
conduitc mal assuree. 3. (Of pers.) Excentnque, 
fantasque, velkfitaire. E. life, vie desordonntk. 
-ally, adv. Sans methode, sans legle ; (travaillcr) 
a batons rompus, par boutadcs. 
erratum, pi. -ta [e'reitom, -tu], s. Erratum m, 
pi. errata. 

erroneous fe'roumasj, a. Errone ; faux,/, fausse. 

-ly, adze Erronernent; par erreur. 
error (_'erar|, 5 . I, Erreur /, faute /, m6pnse /. 
E. of, in, judgment, erreur de jugernent. Printer’s 
error, faute d’lrnpression ; F: coquillc/. Cleri¬ 
cal error, erreur de plume, d’ecrilure. Com: 
Errors and omissions excepted, sauf erreur ou 
omission. Mil: E. in range, ecart rn en portee. 
To make, commit, an error, faire, commettre, 
une erreur; se tromper. It is art e. to suppose 
that . . ., on aurait tort de croire (pic. . . . 
2. (a) To be in error, elrc dans I’erreur ; avoir 
tort. To catch s.o. in error, prendre cjn en faute. 
Goods sent in error, marchandises envoyees par 
erreur. (b) Ho has seen the error of his ways, ii 
est revenu de ses egarements. 3. Ecart (de 
conduite). 

erstwhile ['arrsthwailj, A. & Poet: Autre¬ 
fois, jadis. 

eructation [i:rAk'teiS(a)n], Eructation/, 
erudite ['erudaitj, a. Erudit, savant. 
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erudition [cru'diS(^)nJ, s. Krudition /. 
erupt [e'rApt], VA. I. {Of teeth) IVrcer. 2 . (Of 
volcano) Entrcr cn cTLiption ; fairc eruption, 
eruption [e'rApS(3)n], s. I. («) Eruption /. 
{b) ficlat w, acccs m (dc colere, etc.). 2 . Erup¬ 
tion, poussee f (de boutons); eruption (des dents), 
erysipelas feri'sipilas], s. Med: Erysipele w, 
eresipele m. 

escalade' [esku'lcid], s. Escalade/. 
escalade^, v.tr. Jvscalader. 

escalator ['eskuleitorj, s. Escalier roulant, trot- 
toirroulant; Rail: escalator;//, 
escapade [esk//'peid], Escapade/; F: frasque/, 
fredaine f. 

escape* [es'keipl, s. I. (a) Fuite /, evasion /. 
To make one’s escape, s’ck happer, se sauver. To 
make f^Qod one’s e., reussir, parvcnir, a s’echapper. 
To have a narrow escape, I'echappcr belle. He 
had a narroxv c. from falhn;^, il a failli tomber; 
il s’en cst fallu de peu (pi’il nc tombat. Way of 
escape, issue /. {b) Erhappenient m, fuite, dc- 

ttatj^ement m (de ^^az, d’eau, etc.). 2. (Fire-) 
escape, echelle/de sauveta^e. cs'cape-valve, 
s. Soupape/ d’cchappement, de decharge, 
escape^. I. v.i. (a) (S')echappcr {from, out oj, 
de)'; prendre la fuite. To from prison, s'Q\tidQV. 
To e. to the mountains, gainer les montagnes. 
Escaped prisoner, evade, {b) To escape by the 
skin of one’s teeth, echapper, s’en tirer, tout juste. 
He escaped icith a fright, il en a etc quitte pour la 
peur. (c) ( 0 /g< 25 CS,//i/tt/ 5 ) Se degagor ; s’echapper, 
fuir. 2. v.tr. {a) {Of pers.) I*k-happcr a (un 
danger). To escape pursuit, se derober aux 
poursuites. He narroTcly escaped death, il a 
echappe tout juste a la niort. He just escaped 
being killed, il a manque (dc) se fairc tuer. 
(6) {Of thi^s) To escape notice, echapper a I’atten- 
tion ; passer inapcrc^u. That fact escaped me, ce 
fait m’avait echappe. (c) An oath escaped him, 
il laissa echapper un juron. Not a word escaped 
his lips, pas un mot n’cehappa de ses levies, 
escapement [es'keipmonl], s. Clockm: etc: 
Echappement m. 

escarp [es'koirp], s. {a) Fort: Escarpe /. 

(/)) d'alus m. 

escarpment fes'ka.-rpmant], s. Escarpement m. 
escheat’ [csd.SiitJ, s. fur: I. Desh^rence /; 
devolution f d’heritage a I’Etat. 2. Bien (tombe) 
en dcshercnce. 

escheat^ 7 .;. Jur : {Oj estate) Tomber en des- 
hcrcnco ; revenir a I’Etat. 
eschew [cs'tSu:], v.tr. Eviter (qch.); renoncer a 
(qch.); s’ahstcmr de (qch.). 
escort* ['eska:rt], 5. Mil: etc: Escorte /; 

F: {to a lady) cavalier m. Under the escort 
of . . ., sous I’escorte de. . . . Under e., sous 
escorte. 

escort** [es'knirt], v.tr. Escorter, fatre escorte a 
(un general, un convoi) ; servir de cavalier a 
(une dame). Escorted by the maid, sous la con- 
duite de la bonne. 1 ivill e. you home, je vais 
vous reconduire. 

escritoire [eskri'tworr], 5. Furn: Secretaire m. 
esculent f'eskjulant], a. Comestible, 
escutcheon [cs'kAtS(a)nJ, s. I, (a) Her: l^cu m, 
ecusson m. To sully one’s e., ternir son blason. 
{b) N.Arch: Tableau m. 2. Tchn: ficusson, 
entree / (de serrure). 

Eskimo, pi. -0(e)s f'eskimo, - 007 .], a. & s. {pi. 
also Eskimo) Esquimau (///), -aux. E. woman, 
femme esquimau. 

esoteric [eso'terik], n. I^soteriquc ; secret, 
espalier [es'palj^rj, s. Espalier m ( (i) treillis, 
(ii) arbre). 


espartof-grass) [es'pa:rto(gru:s)], .7. Spart(e) m ; 

alfa m. E. products, spartene f. 
especial fcs'peS(r>)lj, a. Special, -aux; particu- 
her. In especial, surtout; cn particulier. -ally, 
adx). .Surtout, particuliercment. {More) e. as, 
d’autant fdus que. 

espial fes'pai.^lj, s. Action / d’apercc\oir (qn au 
loin). 

espionage ['espioned3, espio'nar^J, s. Espion- 
nage m. 

esplanade [cspl//'neidl, s. Esplanade/, 
e^ousal fes'pauzfa)!], s. A. Cf lat : I. Usu. pi. 
Epousailles /. 2. Espousal of a cause, adhesion f 
a une cause. 

espouse [es'paruzj, I'.tr. I. Lit: Epouser (une 
femme). 2. F: Ej/ouser, embrasscr (une cause), 
espy [es'pai], v.tr. Apcrcevoir, aviser, entrevoir 
(au loin). 

esquire [es'kwanr], s. Titre m honorihque d’un 
“gentleman.” John IE. Smith, Esq. - - .Monsieur 
John W Smith. 

essay* f'esoi]. I. Essai m, effort m; tentative / 
(at, de). 2. (a) Lit: Essai. {h) Sch: Disserta¬ 
tion /; composition / (htteraire). 
essay** fe'scij, v.tr. Lit: I. Mettre a I’epreuvc. 

2. Essayer (i///., to do sth., qch., de faire qch.). 
essayist I'eseiist], 5. Lit: Essayiste m/"; auteur m 
d’essais. 

essence ['es(.>)ns], s. lis.sence /. The essence of 
the matter, le fond de I'affaire. F: The e. of a 
book, Ic sue, la moelle, d’un livre. Meat essence, 
extrait m de viandc. 

essential [c'scn\(o)l]. I. a. {a) P)ssentiel, indis¬ 
pensable; capital,-aux. E. foodstuffs, denrits dt 
premiere necessite. E. tool, outil de premiere 
utilite. It is essential that . . ., il est indispen¬ 
sable que d- sub. Prudence is e., la prudence 
s’lrnpose. (^) .SVc OIL* 3. 2 .5. //. L’esscntiel. 

-ally, adv. Essentiellement; au premier chef, 
establish [es'tabh^J, v.tr. I. (n) Affcrmir (sa foi) ; 
asseoir (dcs fondernents, son credit), {b) Jur: To 
establish one’s right, faire apparoir son bon droit. 
2. Etablir (un gouvernement); edifier (un 
systeme) ; fonder (une maison de commerce); 
creer, institucr (une agence). To e. a reputation 
for scholarship, sc faire une reputation de savant. 
To establish s.o., oneself (in ^/5me55, c/c.). etablir 
(|n, s’etablir. To e. oneself in the country, s’lnstaller 
a la campagne. 3, Etablir, constater (un fait); 
demontrer (I’ldentite de qn). established 
[es'tabli)^tl. Cl. ^^tabli; (reputation) solide ; (fait) 
avere, acquis. IVell-e business, fortune, maison 
solide ; fortune bien assise. S.a. CHURCH 2. 
establishment fes'tablL^mant], s. I, {a) Con- 
statation / (d’un fait, etc.), (b) Etablisscment m 
(d’un gouvernement, d’unc Industrie); creation/ 
(d’un systeme); fondation / (d’une maison de 
commerce). 2. Etablisscment, maison /. Busi¬ 
ness establishment, maison de commerce. To 
keep up an establishment, avoir un grand train 
de maison. 3» Bersonnel m (d’une maison). 
To be on the establishment, faire partie du per¬ 
sonnel. {b)Mil: Llavy : Effectif m (d’une unite, 
etc,). Peace establishment, cffectifs (en temps) 
de pai.x. On a zvar e., sur Ic pied de guerre, 
estate [es teit], s. I. Etat m, condition /. Man’s 
estate, I’age d’hornme. The holy estate of matri¬ 
mony, le saint etat de manage. 2. Rang m, 
condition. Of high, low, estate, de haut rang, 
d’humble condition. 3. Fr.Hist: The Third 
Estate, le Tiers Etat; la bourgeoisie. 4. fur: 
(a) Bicn m, domaine m, imineuble m. Personal 
estate, biens mobiliers, biens meublcs. Life 
estate, biens en viager. S.a. REAL i. (b) Succcs- 
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Sion / (d'un cJefunt). Estate duty, droits de suc¬ 
cession. (c) Actif 711 (d’un t'ailli). 5. (u) d'erre/. 
propnete /. (b) Housing estate, cite/, es'tate- 
agcncy, s. Agence / de location ; agence 
immobilicrc es'tatc-agcnt, s Agent m de 
location ; agent iinmobilier. 
esteem' [esAr.m], J. Estmie /, consideration /. 
To hold s.o. in high esteem, avoir (pi en haute 
cstime. Ih'Ui in low c., peu cstirne. To rise, fall, 
in s.o.’s esteem, monter, baisser, dans I’estinie 
do (pi. 

esteem% v.tr. I. Estimer (qn), priser (qch.). 
iMan hi:^hly esteemed, hoinnie fort estiimc^ Com: 
Your esteemed favour, votre honoree. 2. Kstiiner, 
considcVer {ns, lonime). 7 o e. oneself happy, 
s’csiimer heureux. 

estimable f'estmiabl], a. Ivsiunable, 
estimate' f'cstimet], s. I. Appreciation /, evalua¬ 
tion/, calcul m (dcs pertes, du contenu de qch.). 
To form a correct e. of sth., se faire une idee exacte 
dc qch 'I'kese fiyxircs are only a roui^h e., ces 
chifTres sont tres approxiinatifs. On, at, a rough 
estimate, par apci (,u ; h': a vue de nez. At the 
lozvest e.y au bas mot, 2. Com ■ Devis (estimatif). 
Uuildittq e., devis de construction. To put in an 
estimate, soumissionner. Zf. oj expetxditure, cliitfre 
prevm pour les depen.ses. Pol. The Estimates. 
Ics previsions / budgctaires ; les credits m. Navy 
estimates, budget m de la marine, 
estimate' ['cstimeu], v.tr, Estimer, c'valuer (les 
frais); apprccier (une distance, etc.), fits fortune 
IS estimated at . on cvalue sa fortune a. . . . 
Estimated cost, cout estimatif. 
estimation [c.sti'mei)\(o)n], 5. (a) Jugement w. 
In my estimation, a mon avis, (b) Estime /, 
considd'ralion f. To hold s.o. in estimation, tenir 
qn en grande estime. 

estival ['estival, cs'taival], a. - aestiv.xl. 
estrange [cs'treind}], v.tr. (a) To estrange s.o., 
s’aliener I’estime, I’afTcction, de qn. To become 
estranged from s.o., se detacher dc qn. Fstranped 
friends, amis brouilE-s. (/>) To e. s.o. from s.o., 
indisposer qn c.ontre (in. 

estrangement [es'treind5montJ, Ali<?nation f 
(de qn); eloignement m ; brouille t {betzeeen, 
entre). 

estuary ['estjti.an], s. f'stuaire m. 
etch [etS], v.tr. I. Ciraver a I’eau-foite. To etch 
away the metal, enlever Ic metal a re.au-forte. 
2. Abs. Eaire de la gravure a I’eau-forte. 
etching, s. I. (iravure / a I’eau-forte. Etching- 
needle, pointc seehc (a graver). Ind. Etching 
test, essai m par corrosion 2. (Print) (Jravure a 
I’eau-forte ; eau-forte 

etcher [ etVir], s. (iraveur m a I’eau-torte ; 
a(]uafortistc mf. 

eternal [i ta;rn(.^)l, 1:-]. I. a ((7) Jvternel. (A) F: 
Continuel ; ^ sans tin; seinpiterncl. 2. s. The 
Eternal, I’Eternel rn, Dieu m -ally, adv. 
Eternellement. 

eternity [I't.i.rniti, i;-], s. (a) Eternite t. (A) pi. 

The eternities, les verite.s etcpnelles 
eternize [I't.nrnauz], v.tr. JUermser 
Etesian [e'ti:3janl, ( 7 . Nau .- (Vent) t'tt-.sien 
ether ['i: 0 arj, .( Ph: Ch: Med: Ether 777 
ethereal [i' 0 i:ori.)lj, a. I. {Of regions, loz e) 
Etherc'; {of form, vision) impalpable; qui n’e.st 
pas de ce rru-nde. 2. Ch : (Of hquid) Ethcre, 
volatil. 

etherize EnOaranz], v.tr. Eth(!-n.ser, endorrnir 
(un malade) 

Cthic(al) I'eOik(al) 1 , (7. I. Moral,-aux. Z.Cratn: 

Ethic dative, datif m ethitiue. 
ethics ['eUiks], s.pl. EthKpjc /, morale /. 


■ Ethiopia [uOi'oupir/j. Pr.n. L’Ivthiopie/, 

. Ethiopian [irOi'oupion], a. & s. fithiopicn, 
-icnne. 

‘ ethnic(al) ['eOnik(al)],u. luhmquc, cthnologique. 
ethnographer [eO'nagr.af.ar], 5. hithnographe 777 /. 
ethnography [eO'nagr.afi], s. Ethnographic /. 
ethnologist [eO'n.alod'dst], s. Ethnologuc nif. 
ethnology [cO'nalod^ij, Ethnologic f. 
ethyl ['eOil], 5 . Ch: Ethyle 771. 
ethylene ('eOilirn], ^ Ch : Ethylene 777. 
etiolate ['utioleit). I. v.tr. Etioler. 2. v.t. {Of 
plants) S’etioler. 

etiolation [i:tio'lgpS(9)n], s.^ Etiolcment tn. 
etiquette ['ctiket], s. (a) Eti(piette /; (les) con¬ 
venances/; Dipl: le protocole. Court etiquette, 
Ic ceremonial de cour. It is not e. to . . ., il n’est 
pas d’(*tiquette dc. ... (A) The etiquette of 

the Bar, les regies / dii Harreau. 

Eton f'lit.anj. Pr.n. Eton College, I'ecolc d'Eton 
(une des grandc.s '"public schools"). F.a. chop' 4 . 
'Eton 'jacket, s. Veste noire courte. 
Etruscan [i'ti-Askanj, a. Cf s. Etrusque (mf). 
etymological [etimo'bd 3 ik(.a)l], a. Etymolo- 
gique. -ally, adv. Etymologiquenaent. 
etymologist [eu'molo(i 3 istJ, s. Ktymologistc mf. 
etymology [cti'mr)lod 3 i], s. Etymologic /. 
eucalyptus fjuku'liptas], .v. Ivuc-alyptus m. Eu¬ 
calyptus oil, es.scnce / d’cucalyptus. 
eucharist (the) [Oi'juikunst], v. Ecc: L’cu- 
chanstic /. 

Euclid [ju:klidJ. I. Pr.n.m. Imclide. 2. f. F. 
Gd'omctne/ (d’Euchde). 

eugenics [ju'd 3 eniksj, s.pt. {Usu. with sg. const.) 
Eugenisme m. 

eulogist J'ju:Iod 3 ist], s. Pan(''gyfist.(- m 
eulogistic(al) [ju;lo'd 3 istik(.jl)], a. Elogieux. 
eulogize [ju:I(?(j 3 a:»z], v.tr. (a) Faire I’cloge, U 
pand'gyrique, de (qn, qch.). (A) 7\drc.s,ser de-^ 
eloges a (qn). 

eulogy ['ju:lod 3 i], .S. Panegynque m. 
eunuch ['jurnak], v. lvunu(]ue in 
euphemism ['jmfemizm], Euphemisme m 
euphemistic [jmfc'mistikj, a. Eupht^imque 
-ally, adv. Euph(rmiqucment; par euphemisme. 
euphonic [jui'fonikj, a. Kuphonique. 
euphonium [juPfounjam], Mus: Saxhorn m 
basse ; bassc / (des cuivres). 
euphony ['jmfomj, s. Euphonic j. 
euphuism ['juifjuizm], 5 . I. Lit.IIist: Eu- 

phuisme 777 . 2. F: Pr(-ciosite /; affectation / 

(de langaga-). 

euphuistic [juifju'istikj, a. Euphuistique, eu- 

pfiuiste ; (parlor) prticieux, affected, 
curhythmic [juEnOmikJ. I. (7. Eurvthuuq le 
I 2, s.pl. Eurhythmies, gymnastique/ rytimuque 
eurhythmy fjui'nOmiJ, 5 -, liurythmie /. 

Europe ['juarap], Pr.n. L’ Europe /. 

European [juaia'pKanJ, a. fst s. Europ(?en, 

-enne. 

Eustachian [jms'ieikianJ, a. Anat: The Eu¬ 
stachian tube, ia trompe (J’Eustache. 
euthanasia [juiOa'nay.ia, -siaj, s. Euthanasie /. 
Euxine (the) ((’)i'ju:ksain], s. A.Geog: Ee 

Pont-Euxin. 

evacuate [i'vakjueit], v.tr. I, (a) Iwacuer (une 
torteressc, etc.). (A) Evacuer, discharger (le 
ventre). 2. Evacuer (les blesst-s, etc.). 3. Ivx- 
pulser, refouler (les gaz brules d’un moteur, 
etc.). 

evacuation [ivakju'eE(a)nj, i. I. Evacuation / 
(d’une ville, etc.). 2, («) Evacuation, decharge / 
(du ventre). (A) Usu. pi. Dejections f, selles /. 
3, Evacuation (dcs blesses, etc.). 
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evadable [i'veid,)blj, a. Evitable; {ot question) 
eludable. 

evade [I'veid], v.tr. I. Eviter (un coup'), un 
danger); esqiiiver (un couji) ; se soustraire a, 
cduder (un chatinient); tourner (une cjuestion, 
la loi); dejouer (la vigilance de qn). 2. [Of thus) 
if'xhapper a (I’intclligence). 
evaluate [I'valjueitJ, v.tr. I’^valuer; estimer le 
montant (des dommages). 
evaluation [ivalju'eiS(o)n], r. Jualuation /. 
evanescent [eva'nes(.i)ntl, a. Evanescent; 

(gloire, etc.) ephemere. 

evangelic (iivan'd-pelik, ev-], a. Kcc: Svange- 
lique ; conforme a I’Evangile. 
evangelical [i:van'd3elik(a)l, cv-]. \,a. --- kvan- 
GFl.lc. 2. (rt) a. (Jui apipartient a la religion 
reformee. (/>) s. Protestant evangelique. 
evangelist fi'vand3elistj, s. Evangehste m. 
evangelize [i'vand3ela:i/.j, v.tr fXangeliscr; 

precher I’l^vangile a (qn). 

evaporate [i'vaporeitj. I. r.tr. Eaire evanorer 
(un li(]uidc). 2. r .z. (Of liquid) .S’evapxirer, se 
vaporiser; {of acid) se \ulaliliser. 
evaporation fivapo'rei,\(a)nl, l^vaporatam /; 

volatilisation/(d’un acide). 
evaporator fVvaporeitar], 5. hid. Evapoiateur m, 
vapons.iteur m ; bouillcur m. 
evasion [i'vei3(.'))nl, r. I. Eviteinont m ; mown m 
d’eluder (une question). 2, Echappatoire /, 
faux-fuyant m. To resort to evasions, to use 
evasions, user de detours; biaiser. Without c., 
sans detours. 

evasive [I'veisiv], a. fivasif. -ly, adv. (Re- 
pondre) evasivcmenr. 

Eve* [i:vj. Pr.ii.f. Eve. 

eve**, s. (a) Ecc: Vigile / (do feic). (/>) Veille /. 
Christmas Eve, la vcille do Noel. On the eve 
of . . a la vcille do. . . . 
even^ [''i:v(o)n], J^oct: Soir m. At even, le soir. 
even% a. I. (a) {Of surface) I'm; plan; egal, 
-aux ; uniforme, {b) To be even with sth., etre 
a rteiir de, a ras do, qoh. ; alflouror epeh. (c) {Of 
spacing, teeif^hts, etc.) i-^gal, -aux. To make even, 
aplanir (une surface); aflleurer (deux planches, 
etc.); Typ : espacer (la composition). 2. (Souffle, 
pouls) egal, regulier, uniformc, A’tcn pace, 
allure uniforme. Even temper, humeur egale. 
3. (a) Even bet, pari avoc enjou egal. To lay 
even odds, P': to lay evens, parier a egalite. 
(6) Garries: To be even, etre manche a manchc. 
F: To get even with s.o., rendre la pareille a 
qn, se venger de qn. I'll he even zeith him yet, j 
jc le lui revaudrai ; F: il ne I’emportera pas en I 
paradis. (c) Even bargain, marohe equitable, ' 
juste. 4. (a) (Nombre) pair. Odd or even, pair 
ou impair, {h) Even money, compte rond. To 
make up the e money, faire I’appoint. 5. Com: 
Of even date, de memo date, -ly, adv. I, Uni- I 
ment. 2. (a) Regulierernent; (tiiviser) cgalcmcnt. 
(6) Evenly matched, de force egale. 'even¬ 
-handed, a lupiitable ; impartial, -aux. 
even*, adv. I. IVleme ; {zvith comparattz'e) encore ; 
{zvith negative) sculement, meme. Even the 
cleverest, meme les plus habiles. JCz cn the children 
knezv, les enfants memos le savaient. To love even 
one's enemies, aimer meme ses ennemis. To jest 
even on the scaffold, plaisanter jusijue sur I’ccha- 
faud. I nez er even sazv it, jc nc I’ai meme pas vu. 
That would be even worse, ce sorait encore pis. 
Even sadder than usual, em ore plus triste que de 
coutume. Without even speaking, sans seulement 
parier. Even if, even though, he failed, meme 
s’il echouait; alors memo (pi’il cch*nicrait; quand 
meme il echoucrait. If even (oie could speak to 


him, encore si on pouvait lui parier. Even *0, 
inais cependant, quand meme, encore. 2. A: It 
fell out even as he had foretold, les choses se sont 
passces precisement comme il I’avait annonce. 
Even now, a I’instant m^me. Even then, des 
cette (^poque ; deja. 

even^^ v.tr. I. Aplamr, nivelcr, egaliscr func 
surface); affleurer (deux planches). 2. Rendre 
egal. Typ: To even (out) the spacing, egaliser 
I’e.spacement. P': That will even things up, cela 
rtHablira Eequilibre. 

evening ['uvniq], s. I. Soir m; {duration of e.) 
soiree /. To-morrow evening, demain (au) soir. 
In the evening, le soir, au soir. At nine o’clock 
in the e., a ncuf heures du soir. (On) that e., 
ce soir-la. {On) the previous e., la veille au soir. 
On the e. of the next day, le lendcmain soir. On 
the e. of the first of May, le premier mai au soir. 
One, on a, fine summer e., (par) un beau soir d ete. 
P'.zery e., tous les soirs. Every Monday e., tous 
les lundis soir. All the e., toute la soiree. Long 
ziinter evenings, longues veillees d’hiver. Evening 
paper, journal du soir. Th : Evening performance, 
representation de soiree. 2. Musical evening, 
soiree rnusicale. 'evening-'dresS, r. I. Habit m 
(a tpieue); tenue / de soiree. In evening dress, 
en tenue de soiree, 2. Robe/du soir. In evening 
dress, en toilette de soiree. In full evening-dress, 
en grand decollete. 

evenness ['iivannas], s. I, figalite /; regu- 
larite / (de mouvement), 2. Serenite/, calme m 
(d’espnt) ; egalite (d’humeur). 
evensong f'uvansDi)], t. Ecc: Vepres fpl et salut m ; 
office rn du soir. 

event [Event], s. I. Cas m. In the event of his 
refusing, au cas, dans le cas, ou il refuserait. 
2. Evenement m. (a) In the course of events . . ,, 
au cours des evenements , ., par la suite. . , . 
(b) Issue f, resultat m. In either event you titll 
lose nothing, dans I’un ou I’autre cas vous ne 
perdrez rien. Wise after the event, sage apres 
coup. At all events, dans tous les cas ; en tout 
cas; quoi qu’il arrive. 3. Sp: {a) Reunion 

sportive, {b) Cpreuve/ (dans un programme), 
eventful [Eventful], a. {Of story, life) Plein 
d’evenements ; mouvemente ; (jour) memorable, 
qui fait epoque ; (semainc) fertile en evenements. 
eventide [r.vantaid], 5. Poet: Soir m ; Poet: la 
chute du jour. 

eventual [Eventjual], a. l, (Profit, etc.) eventuel. 
2. Definitif; final, -aux. Hts prodigality and his 
e. ruin, sa prodigalite et sa ruine finale. He had 
foreseen these mistakes and the e. dozonfall of the 
government, il avait prevu ces fautes, qui ne 
pouvaient aboutir qu’a la chute du mimstere. 
-ally, adv. En fin de compte, par la suite, dans 
la suite. He zctll do it e., il finira^ bien par le faire. 
eventuality [iventju'aliti], s. Rventualite /. 
eventuate [Eventjueit], v.i. Se terminer {in, par) ; 
aboutir (in, a). These plans tvill soon e., ces 
projets entreront bientot en voie d’execution. 
ever ['evar], adv. I. Jamais, (a) I read seldom 
if ever, je ne lis jamais, ou rarement. Now if ever 
:s the time to .. ., e’est maintenant ou jamais le 
moment de. ... If ever I catch him, si jamais 
je Pattrape. Xothing ever happens, il n’arnve 
lamais nen. He hardly ever, scarcely ever, smokes, 
il ne fume presque jamais. Do you ever miss the 
train':' vous arnve-t-il (jamais) de manquer le 
train? He is a liar if ever there was one, e’est un 
mentcur, s’ll cn fut jamais. It started to ram 
faster than ever, il se mit .a pleuvoir de plus belle. 
It is as warm as ever, il fait toujours aussi chaud. 
S.a. WORSH 3. (6) 'They lived happy :vcr after 
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dopui'? lors, a partir de ce jour, tls vecurent toji- 
jours iioureux, (r) Ever since (then), des lors, 
(lors). {d) Ever and anon, ever and aernin, 
de temps en temps ; de temps ji autre. 2 . (r/) 'i ou- 
jours. The river gro7vs e 7 >er ivider, Ic Heuve va 
sV'lar^^issant. Kver-uicrcasitig iftfiuence, mlluence 
toujours plus edendue. Corr : Yours ever, a vous 
dc coeur ; bien cordialement a vous ; tout(e) a 
vf)u.s (b) For ever, pour toujours ; a jamais; 
a perpetuite. Gone for ever, parti sans retour. 
For ever and ever, a tout jamais ; jusqu’a la fin 
des Slides. Scotland for everl vive TEcosse I 
7 'o Iwe for ever, vivre eternellement. He is for 
ever grumbling, il grogne sans cesse. To be for 
ever chopping and changing, changer d’opinion a 
tout bout de champ. 3. (intensive) (a) As quick 
as ever you can, du plus vite que vous pourrez. 
As soon as ever he comes home, aussitot qu’il 
rentrera. We are the best friends ever, nous 
sornmes les meillours amis du monde. Ever so 
difficult, difhcile au possible ; tout ce qu’il y a 
de plus diHlciIe. Ever so simple, simple comme 
bonjour. Ever so much easier, inhniment plus 
facile, Ei er so long ago, il y a bicn, bien longtemps. 

/ zcaited ever so long, j’ai attendu un temps intini. 
Ever so many times, je ne sais combien de fois. 
Thank you ever so much, merci mille fois ; merci 
inliniment. I am ever so pleased {zdth it)! j’en 
suis on ne pout plus content. Be they ever so 
rich, (juclque riches, si riches, qu’ils soient. No 
doctor, be he ever so skilful . . ., aucun medecin, 
si habile soit-il. ... (6) How ever did you 

manage? comment diable avez-vous fait.^ What 
ever shall zee do? qu’est-ce que nous allons bien 
faire? What ever's the matter zvith you? mais 
qu’est-ce que vous avez done? What ever can it 
be? qu’e.st-ce que 9a peut bien efre ? When ever 
zji'ill he come? quand done vicndra-t-il ? Where 
ever can he be? oil peut-il bien etre? Who ever 
told you that? qui cst-ce qui a bien pu vous dire 
cela ? Why ever not? pourquoi pas, grand E)ieu 1 
evergreen ['evargrim]. I, a. Toujours vert; 
Bot: a fcuilles persistantes. F: Evergreen topic, 
question toujours d’actualite. 2 . s. Arbre (tou¬ 
jours) vert. Evergreens, plantes vertes. 
everlasting [evar'laistujJ. I. a. (a) Eternel. 
(6) Everlasting pea, pois vivace, (f) {Of stuffs, 
etc.) Inusable, solide. {d) F: Perpetuel, sem- 
piternel. E. complaints, plamtes sans fin. 
2 . 5. {a) fiternite /. From everlasting, de toute 
eternite. E': lie is for e. on the grouse, il grogne 
sans cesse. (b) Bot: Immortelle /. -ly, adv. 
1 . Eternellement, 2 . E; Scmpiternellement. 
evermore [evor'moiar], adv. Toujours. For 
evermore, a jamais, pour toujours. Their name 
liz'eth for e., leur nom vivra (.dcrnellernent 
eversion [iVa:rS(a)nJ, s. («) Burg: f-Acrsion f, 
retournement m (d’un organe). (h) Eversion of the 
eyelid, ectropion m ; craillement m de la paupiere. 
every ['evnj, a. (a) Chaque ; tout; tous les. . . . 
Every day, chaque jour, tous les jours. In e. 
Frenchman there is an idealist, chez tout Franvais 
il y a un idealiste. His desire to meet your every 
wish, son desir d’aller au-devant dc chacun dc 
VOS desirs. Every other day, every second day, 
tous les deux jours ; un jour sur deux. F. other 
Sunday, un dimanche sur deux. E. three days, 
tous les trois jours ; un jour sur trois. El. third 
man zcas chosen, on choisissait un homme sur 
trois. 7 b do sth. e. quarter of an hour, faire qch. 
tous les (juarts d’heure. S.a. now I. i. Every 
few minutes, F.- toutes les cinq minutes. I expect 
him every minute, je I’attends d’un instant a 
Pautre. (6) {Intensive) F: He was every inch a 


[evident 

republican, il etait republicain jusqu’au bout des 
ongles. des doigt.s I have every reason to believe 
that . . .I’ai toute raison, tout lieu, de crone 
que. . . . E. bit ns good as . . tout aussi hon 

quo. ... I shall give you e. assistance, je vous 
aiderai de tout mon pouvoir. (r) Every 'one, 
chacun, chacune ; tout le monde. E. one of us, 
tous tant que nous sornmes. Cf. hvfryone. 
Every man for himself, (i) chacun pour .soi , 
(11) {in danger) sauve qui peut I F: Every man 
Jack of them, tous ?ans exception, 
everybody ['evribodi], mdef.pron. ■ everyone. 
everyday ['evndei], a. I, Journalier, ciuotidien. 
E. occurrence, (1) fait journalier; (ii) fait banal. 
Everyday life, la vie quotidienne. 2. My e. 
clothes, mes vetements de tou.s les jours. 3* banal, 
-aux ; ordinaire, commun. Words in c. use, mots 
d’usage courant; mots tr^s usites. E. knoicledge, 
connaissanccs usuelles. 

everyone ['evriwAn], mdef.pron. Chacun ; tout 
Ic monde ; tous. As e. knozos, comme chacun 
Ic salt. E. hiozcs that, le premier venu, n’importe 
qui, .salt ceia. Evoryore else knows it, tous les 
autres le savent. E. zee knozv, tout notre cercle 
tie connaissanccs, 

everything ['evriOirj], imlef.pron. {a) 'Pout. E. 
in its place, eh.'Kjue chose f a sa place. We must 
shozv him e., il faut tout lui montrer. E. good, 
tout ce qu’il y a de bon. They sell e., on y vend 
de tout. Com : E. for cyclists, tout ce qui con- 
cerne le cyclisme. {b) {As predicate) De premiere 
importance. Money is everything, Pargent fail 
tout. She is very pretty. — Beauty isn't e., elle est 
tresjolie.—Il n’y a pas que la beaute (qui compte). 
everywhere ['evrihwear], Partout; en tout 

lieu; en tous lieux. To look e. for s.o., cherchcr 
qn partout, de tous c6tes. Everywhere you go, 
partout ou vous allez. 

evict [i'vikt], v.tr. 1^'vincer, cxpulser (un locataire) 
{from, dc); F: faire deguerpir (un locataire). 
eviction [i'vikS(a)n], r. Eviction /, expulsion f 
(d’un locataire). 

evidence^ ['evidansj, I. Evidence /. (fl) To 
fly in the face of evidence, se refuser a 1’evidence. 
{b) F : To be in evidence, etre en evidence. A man 
much in e., un homme tres en vue. 2 . Signc m, 
marque /. To bear evidence(s) of, give evidence 
of, sth., porter la marque, les marques, de qch. 
To giz'e e. of intelligence, (1) {of action) marquer 
Pintelligence ; (ii) {of pers.) faire preuve d’lntelli- 
gcnce. 3. («) Preuve /. Internal evidence, 
preuves intrinseques. {b) Jur : Preuve testimo- 
niale; t(‘moignage rn. Documentary evidence, 
evidence in writing, document probant; preuve 
litterale. To give evidence, temoigner ; deposer 
(cn justice); porter temoignage. The e. was 
strongly against him, les temoignages pesaient 
centre lui. F: The evidence of the senses, Ic 
temoignage des sens. S.a. circumstantial i. 
4 . Jur : {Pers.) Temoin(s) m{pl). The evidence 
for the prosecution, for the defence, les temoins 
a charge, a decharge. To turn King’s evidence, 
temoigner contre ses complices (sous promesse 
de pardon); denoncer ses complices, 
evidence®, v.tr. Prouver, rnanifester, demontrer. 
His genius was ezidcnced in his first attempts, son 
genic se manifesta dC's ses premiers essais. 
evident ['evident], a. Evident. E. truth, verite 
patente. lie had taken too much, as zvas e. from 
his gait, il avait trop bu, et il y paraissait a sa 
demarche, -ly, adv. fividemment, manifeste- 
ment. He zvas e. afraid, il etait rnanifeste qu’il 
avait peur. 
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evil ['i:v(i)l]. I . a. Mauvais. {a) House of e. reputey 
lieu mal fame. p]. tidings, facheuses nouvelles. 
p'. omen, presa^^e de malheur. Of evil omen, de 
mauvais presage. An evil day, un jour malheu- 
reux. To fall on evil days, tornher dans I’infortune. 
(b) Mechant. PL spirit, esprit rnalfaisant, malm. 
The Evil One, I’Esprit rnalin, le Malin. PL injhi- 
ence, inHuence nefaste. Evil eye, mauvais oeil; 
{in Italy) jettature /. Evil tongue, mauvaise 
langue. 2. 5. Mal rn, pi. rnaux. (a) A social e.. 
Line plaie sociale. To speak evil of s.o., dire du 
maldeqn. {b) p 'The King’s evil, Ics ecrouelles/, 
la scrofule. ^ evil-'doer, Malfaiteur, -trice, 
'evil-looking, a. J 3 e mauvaise mine; qui ne 
clit rien de bon. evil-'minded, a. Porte au * 
mal; malintentionne, malveillant. evil-'smel- I 
ling, a. Nauseabond. evil-'speaking, I 
-'ton^ed, a. Medisant An e.-t. person, une 
mauvaise langue, 

evince [I'vms], v.tr. Montrer, temoigner, faire 
preuve de (qch.). To evince curiosity, mamfester 
de la cunosite. 7 a e. intelligence, faire paraitre 
de rintelligence. To evince a taste for . . ., 
temoigner d’un gout pour. . . . 
eviscerate [I'visoreit], v.tr. i, I^'viscerer, even- 
(rcr. 2. ICrnasculer (un ouvrage liiteraire). 
evocation [cvo'kep(a)n], l-'.vocation/. 
evocative [e'vokativj, a. Hv ocateur, -trice, 
evocatory [c'vokoton], a. Hvocatoire. 
evoke [I'vouk], v.tr. Kvocjuer. F: This remark 
evoked a smile, cettc observation evoqua, suscita, 
un sourire. 

evolution [i:vo'lju:!i(o)n, ev-]# s. I. (u) Biol: 
Evolution /, dcvelopfiement m. {b) The e. of 
events, Ic deroulernent des evenements. 2. Evolu¬ 
tion (d’un acrobale, d’une flotte). 3. (a) (leoni: 
Deroulernent m (d’une courbe). (6) Ar: Extrac- 
tioii/de la racine. 4. I^legagement ni (de chaleur) 
evolutionist [i:va'lju:S.mist, ev-], s. Biol: 
Evolutionniste rnf. 

evolve [bvolvj. I, v.tr. (a) Dcrouler, dcH-elopper 
(des projets) ; elaborcr (une rnethode); de- 
velopper, deduire (une thcbDrie) {front, de). 
{b) Ch: Degager (de la chaleur). 2. v.i. {a) {OJ 
events) Se derouler. (b) {Of race) Se developper, 
evoluer. 

ewe [ju:], s. ilrcbis/. 

ewer ['ju:or], s. Pot m a eau. Com: Hroc m de 
toilette. EVr .• Aiguiere /. 

ex' [eks], prep. I. {Out of) Com: Ex ship, trans- 
bordeb Ex store, on magasin. 2. Pin: Shares 
Quoted ex dividend, actions citees ex-dividende, 
sans interet. 

ex’, pref. Ancien ; ex-. PLx-Minister, ex-mmistre. 

Ex-schoolmistress, ancienne institutrice. 
exacerbate [eks'asarbeitj, v.tr. Irriter, exas- 
perer (qn) ; aggraver (une douleur). 
exact' [eg'zakt], rt. Exact. I. (a) Precis. To give 
e. details, donner des precisions; preciser. To 
be more exact .... pour mieux dire. . . . PL 
copy of a document, copie textuellc d’un docu¬ 
ment. {b) The exact word, le mot juste. The 
public must tender the e. amount, le public est 
tenu de faire 1 ’appoint. 2. To be e. in carrying 
out one*s duties, etre exact a s’acquilter de ses 
devoirs, -ly, adv. Exactement; tout piste, 
justement. / don't know e. vAiat happened, je 
ne sais pas au juste ce qui est arrive. Exactly I 
precisement! parfaitement ( Three months e., 
trois mois jour pour jour. He is not exactly a 
scholar, il n’est pas a proprement parler un 
savant. 

exact*, v.tr. I. (u) Exiger (un impot) ( from, of. 


de). {b) Extorquer (une ran^on a qn). 2 . E.xiger, 
reclamer (beaucoup de soins). exacting, a. {Of 
/)erf.) Exigeant; (0/reor/e) asireignant. To be too 
e. uith S.O., en demander trop a qn. 
exaction [eg zak\(.'))n], s. (u) I'.xaction/d’impots 
{b) Exaction, d«.rrunde exorbitante (d’argent). 
exactitude [eg zaktitjurd], s. Ex:ii titude ^ 
exactness (eg'zaktn.^sj, 5. Exactitude f, preci¬ 
sion /; justesse / (d’un ralcul). 
exaggerate [eg'zad3.ireitj, 7-.fr. Exagt'rcr; gran- 
dir (un incident); outrer (une mexie, des elogesj. 

Exagerer ; forcer la note, exaggerated, c. 
Exagere. To attach c. importance to sth., pretir 
une importance excessive a qch. 
exaggeration fegzad3> rei^( .)nj,s. Exageration / 
exalt [eg'zolt]. 7’./r. I. Elevtr (qn en rang, et. ). 
To e. bribery to a system, eng* r la corruption en 
systeme. 2. Exalter, Icucr (Ics vertus de qnj. 
To exalt s.o. to the skies, porter, clever, qn 
jusqu’aux nues. 3. Exciter, vxalter (Timagina- 
tion). exalted, a I. (Rang) eleve. Exalted 
personage, p»rsonnnge haut place. 2. To speak 
in an exalted strain, purler d’un ton eleve. 
exaltation [egzDrtei.S(.>)n], s. l. Elevation / {to 
a dignity, a une dignite). 2. Exaltation/. 
exam [eg'zarn], s. P' : l.\amin.\tion 2. 
examination [egzamdnei^(o)n], s. Examen ni. 
I. Inspection/, visite/(des machines); veritica- 
tion / (dc comptes). Under examination, a 
I’examen. To undergo a medical examination, 
passer une visite medicale. 2. Sch: Entrance 
examination, examen d’entree. Competitive 
examination, concours m. To go up, sit, enter, 
for an examination, se presenter a un examen ; 
pa-^ser, subir, un examen. 3, Jur: Interroga- 
toire tn (d’un accuse) ; audition f (de ttbnoms). 
Examination-in-chiof, interrcjgatoire d’un temoin 
par hi partie cjui I’a fait citer. 
examine [cg'zammj, 7./r. Examiner. I, In¬ 
specter (une machine); Oust: \isiter (Ics 
hagages); verihcr (des coinptes) ; contruler (un 
passeport). To e. a question thoroughly, appro- 
fondir une (juestion. Nau : To stop lind e. a ship, 
arraisonner un navire. v.i. To e. mto a matter, 
faire une enquL^te sur une affaire. 2. Intcrroger 
(un temoin), 

examinee [egzami'ni:], r. Sch: Candidate, 
examiner [eg zammarj, s. I, Inspectcur, -trice 
(de machines, de bagages). 2. Sch: Ivxamina- 
tcur, -trice. The examiners, le jur\’ (d’exainen). 
example [eg'zoimplj, s. Exemple WI. 1 . To quote 
sth. as an e., citer qch. en e.xemple. Practical 
example, cas concret. For example, by way of 
example, piar e.xemple. 2. Precedent m. Beyond, 
without, example, sans exentple, sans precedent. 
3. To set an example, donner I’exemple. To take 
s.o. as an e., prendre e.xemple sur qn. Following 
the example of . . ., a rexemple de. . . . 
exasperate [eg'zoisporeit], v.tr. I. Exasperer, 
aggraver (la hninc, une douleur). 2. Exasperer, 
irriter (qn). Exasperated at, by, his insolence’ 
exaspere de son insolence, exasperating, a. 
(Ton) exasperant, irritant, 
exasperation [egza:spo'reiS(a)nJ, s. I. Exas¬ 
peration/, aggravation f (d’une douleur). 2. {Of 
pers.) Exasperation, irritation /. To drive s.o. to 
exasperation, pousser qn a bout, 
excavate ['ekskuveit], v.tr. Excaver, crev.ser (un 
tunnel); fouiller (la terre). Abs. Fi.ire des 
fouillcs (dans un endroit). 
excavation [eksk«'vei]\(o)nJ, s. Excavation /. 
I. Eouillement m (de la terre). 2 . Terrain 
excave ; fouille J. The excavations at Pomoeii 
les fouilles de Pompei ’ 
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excavator ['ekskaveitarj,^. Civ.E: Excavateur m ; 

machine/ a creuser ; fouillcuse/. 
exceed [ek'siid]. l, v.ir. («) Exceder, depasser, 
outrepasser (ses droits). Not exceeding ten 
pounds, ne depassant pas dix hvrcs. To e. one s 
instructions, ailer au dela de ses instructions. To 
e. one’s/>0Tt’er5, sortir de sa competence. Aut: To 
exceed the speed limit, depasser la vitesse legale. 
(6) Surpasser {in, cn). It exceeded my expectations, 
cela a ete au-dessus de mon attentc. 2. v.i. Man¬ 
ner, boire, a Texccs. exceedingly, adv. Tr^s, 
extremement, excessivement. 
excel [ck'scl], v. (excelled) I, v.i. Exceller {in, at, 
sth., a qch.). To excel in an art, etre eminent 
dans un art. To e. at a game, exceller a un jeu. 
2. v.tr. Surpasser (qn). To e. all one's rivals, 
depasser tons ses rivaux. 

excellence ['cksolons], s. Excellence f. I. Per¬ 
fection / (d’un ouvraRc). 2. Meritc m, qualite / 
(de qn). 

excellency ['eksalonsi], Your Excellency, votre 
Excellence. It is I, your E., zvho . . ., e’est moi, 
Excellence, qui. . . . 

excellent ['cksobnt], a. Excellent, parfait. E. 

business, affaire d’or. -ly, adi\ Excellemmcnt. 
except* [ek'sept], v.tr. Exceptcr, exclure ( from, 
de). Present company excepted, les presents 
exceptes. 

except”. I. prep, (a) Excepte ; a rexception de ; 
sauf. He does nothing e. eat and drink, il ne fait 
rien sinon man^^cr et boire. Nobody heard it e. 
myself, il n’y a que moi qui I’aic entendu. E. by 
agreement betzvecn the parties . . ., sauf accord 
entre les parties. . . . (b) Except for ...» a 

part . . .; si ce n’est. . . . The dress is ready, 
e. for the buttons, la robe cst prete, a Texception 
des boutons, 2* {a) conj. A. &' Lit: A moms que. 
(h) Conj.phr. Except that, excepte que, hormis que. 
exception [ck'sepS(a)nJ, s. I. Exception /. To 
be an exception to a rule, faire exception a une 
r^gle. With that e. zee are agreed, a cela pres nous 
sommes d’accord. Without exception, sans 
exception. With the exception o£ . , a I’excep- 
tion de . . ., exception faite de. . , . With cer¬ 
tain exceptions, sauf exceptions. 2. Objection /. 
To take exception to sth., (i) trouver a redirc a 
qch. ; (ii) s’offenser de qch. E. zvas taken to his 
youth, on lui objecta sa jeuncsse. Jur: To take 
e. to a zvitness, rccuser un temoin. 'J'o take e. to 
s.o.’s doing sth., trouver manvais que cjn fasse cjch. 
exceptionable fck'scp)i(.>)nobI], a. Blamable, 
reprehensible. 

exceptional fck'sepSon(o)lJ, a. Exccptionnel. 
-ally, adv. Exccptionncllement. I. Par excep¬ 
tion. 2. E. cheap, d'un bon marche exccptionnel. 
excerpt ['eksoirpt], s. Extrait rn, citation /. 
excess* [ek'ses], s. I. (a) Exces m (de lumiere, 
etc.). E. of precaution, luxe m de precautions. In 
excess, to excess, (jusqu’)a Pexccs. Indulgence 
carried to excess, indulgence poussce trop loin. 
{b) To commit excesses, commettre des execs. 

2. Excedent m (de poids). Excess weight, sur- 
poids m. Rail: Excess fare, supplement tn. 
Excess-profits tax, contribution f sur les 
benefices de guerre. 

excess% t’.tr. Rail: Percevoir un supplement sur 
(un billet). 

excessive [ek'sesiv], a. ^Excessif; {of zeal) 
immodere • (of thirst) extreme, -ly^ adv. Exces- i 
sivement; (manger) a I’exces. To he e. generous, 
etre par trop genereux. 

exchange* [cks'tSe:ind3], 5. I, lichange m (de 
marchanclises). Exchange and barter, troc m. 

In exchange {Jar sth.), en echange (de qch.). i 


Prov: Exchange is no robbery, cchangc n’est pas 
vol. Car, etc., taken in part exchange, reprise /. 
Z.E'in: (n) Foreign exchange, change (exterieur). 
Operations in foreign e., operations de change. 
(Rate of) exchange, taux m du change. At the 
I current rate of e., au change du jour. (Foreign) 

I exchange broker, cambiste m, agent m de change. 
E. centre, place f cambiste. {b) Bill of exchange, 
effet m, traite /; lettre / de change. First of 
exchange, premiere / de change. 3. (n) Bourse / 
(des valours). (6) Telephone exchange, central m 
(teIephonii}ue). ‘Exchange, please P “la vilie, 
s’ll vou.s plait.’’ 

exchange", v.tr. To exchange sth. for sth,, 

echanger, trocpier, qch. pour, centre, qch. To 
exchange glances, echanger un regard. They had 
exchanged hats, ils avaient fait un echange de 
chapeaux. Adni: To exchange (posts) with s.o.. 
permuter avee qn. 

exchangeable [eks'tSeind3ablJ, a. Echangeablc 
{for, pour, contre). 

exchequer [eks't^ek.^r], s. I. The Exchequer, 
(i) la Tresoreric, le fisc; (ii) le Trtbor public, 
(iii) le Minist^rc des Finances. The Chan¬ 
cellor of the Exchequer le Mmistre des 
Finances. 2. F: Finances fpl (d’un particulier). 
My e. is empty, je ne suis i>as en fonds 
excise’ [ek'sanz], s. Contributions indirectes. 
The Excise Office, la Regie. Excise Ofllcer, 
employe de la r^ie. 

excise", v.tr. (n) Surg: Exciser, retrancher (un 
organe). {h) Retrancher (un p.issage d’un livre). 
excised, a. Nat.Hist: Encoche, entailkh 
exciseman, pi. -men [ek'saizmon, -men], s.m. 
Employe de la regie. 

excision [ek'si3(s)n], s. I. Excision/, coupure /. 
2. Incision/, entaille/. 

excitability [eksarto'biliti], .t. I. Promptitude / 
a sjemouvoir. 2 . El: Physiol: bixcitabilite/. 
excitable fek'saitabl], a. I. {Of pers.) Emotion- 
nable, surexcitable. 2. El: Physiol: Excitable, 
excitant ['cksitont, ek'sait.mtj, a. & s. AJed : 

Excitant {m), stimulant (w). 
excitation [eksikeiS(o)n], i'. {a) Physiol: Excita¬ 
tion/. {b) El: Amoryage m (d’une dynamo), 
excite [ek'sait], v.tr. I. {a) Provoquer, c.xciter 
(un sentiment); susciter (de rinttket). To excite 
s.o.’s curiosity, piquer la curiosite de cjn. 
{b) Physiol: Exciter, stimuler (un nerf). (r) El: 
Exciter, amorcer (une dynamo). 2. {a) Exciter, 
enflammer (unc passion), {b) Agitcr, cmouvoir, 
.surexciter (cjn). To e. the mob, passionner la foule. 
Easily excited, surexcTtable, emotionnahle. ex¬ 
cited, a. I. El: Physiol: Excite. 2 . {Of pers.) 
Agite, surexcite. Don’t got excited I ne vous 
montez pas la tete ! ne vous frappez pas! 

He gets €. over nothing y I': il s’emballe pour un 
rien. -ly, adzp ^ D’une mamere agitee; avec 
agitation. exciting, a. I, Passionnant, emou- 
vant. An e. noz^el, un roman palfiitant d’interet. 
2. El: Exciting dynamo, excitatrice /. Exciting 
battery, battcric / d’excitation. 
excitement [ek'saitmont], s. I. Surexcitation / 
(d’un organe). 2. Agitation f, surexcitation. The 
thirst for e., la soif des i.ensations fortes. The e. 
of departure, I’emoi m du. depart. To cause great 
excitement, faire sensation. F; What’s all the 
excitement about? qu’est-ce qui se passe donc.^ 
exclaim [eks'kleim]. I, v;.i. S’eccier, s’exclamer. 
To exclaim at, against, an injustice, se recrier 
contre une injustice. 2. v.tr. He exclaimed that 
he zvould rather die, il cria qu’il aimcrait mieux 
mounr. 

exclamation [eksklrt'mci)K3)n], s. E.vclamation J. 
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Note of exclamation. U.S: exclamation mark, 
point m d’exclamarion. 

exclamative [eks'klam.itivj, exclamatory feks- 
klamatan], a. Exclamatif, 
exclude feks'kkndj, 7 \tr. (a) Kxclure ( Jrorn, de). 
To e. the sun, cmpochcr Ic soled d’cntrer. Aliens 
are excluded from these posts, les tdrantjers ne sont 
pas admis a ces emploKs. Excluding .... a 
I’exclusion de. . . . (b) ^carter (le doute). 'This 
excludes all possibility of doubt, le doute n’est 
plus admis. 

exclusion [eks'klu:3(n)n], s. I. Exclusion / 
{from, de). To the exclusion of .... a I'exclu- 
sion de. 2 . Refus m d’admission ( from, a), 
xclusive [eks'kluisivj, a. I. Exclusif. Tico 
qualities that are mutually e., deux qualites cpii 
s’excluent. 2 . (a) (Droit) exclusif. To have 
exclusive rights in a production, avoir I’exclU" 
sivite / d’une production. Cm: Exclusive film. 
Him en exclusivite. (b) Seul, unique. The e. work 
of . I’cruvre seule de. . . . (c) U.S: Chtiisi ; 
de choix. (d) E. profession, profession tres fermce. 
Very e. club, ccrcle tres ferine. 3. Rent (of 
/odj^tn^s) fifteen shtllnv^s a ueek, exclusive loyer 
quinzc shillings par semainef sans pension. Price 
of the dinner e. of wine, pnx du diner, vin non 
compris. -ly, adv. Exclusivernent. 
exclusiveness [cks'klursivnasj, s. Caraetere ex¬ 
clusif (de qch.). E. of mind, esprit m de caste, 
excogitate [eks'kadyiteit], r.tr. Irna^iner, com¬ 
biner (un projet, etc.); rnachincr (un cornplot). 
excompiunicate [eksko'mjumkeitl, v.tr. Ex- 
cornmunier. 

excommunication [ckskomjuni'‘kei5(a)n],5. Ex- 
communication /. 

excoriate [eks'koneit], v.tr. Exconer. 
excoriation fekskori'ei;i(o)n], s. Excoriation /. 
excrement ['ekskromantj, s. Excrcknent rn. 
excrescence [cks'kres(a)ns], s. Excroissance /. 

Bot: (On tree trunk) Ilourrelct m, loupe /. 
excrete [eks'kriit], v.tr. Excreter; (of plant) 
S( 5 crcter (un sue). 

excretion [ck8'kri:^(a)nj, s. Excr(^tion /. 
excruciate [eks'kru;Sieil], v.tr. Lit: Mettrc au 
supplice ; torturer, excruciating, a. (Of pain) 
Atroce, affreux. -ly, adi\ Atrocement, affreuse- 
ment. F: It's e. funny, e’est a se tordre. 
exculpate [ekskAlpcit], v.tr. Disculpcr (from, 
de). 

exculpation [ekskArpeiS(a)n], s Disculpation /. 
excursion [eks'ka;r 5 (o)n], s. I, Excursion /; 
voyage m d’agrement ; partie / de plaisir ; sortie/. 
Aut: Cy: Randonnee /. Rail: Excursion 

ticket, billet d’excursion. 2. F: Excursion, 
digression /(dans un discours). 
excursionist {eks'koirSamstJ, s. E^xcursion- 
nisle mf. 

excusable (eks'kjurz.ibl), a. Excusable, par- 
donnable. -ably, adv. Dxcu.sablement. 
excuse' [eks'kjms], s. I. Excuse /. His conduct 
admits of no e., il est inexcusable. Ignorance of 
the law is no excuse, nul n’est cense ignorcr la 
loi. 2 . Ilxcusc, pretexte m. To make excuses, 
s’excuser. By way of excuse he alleged that . ., 
en guise d’excuse il allegua que. . . . 'To offer a 
reasonable e., alleguer valablement une excuse, 
excuse'’' [eks'kjurz], v.tr. (a) Eixeuser, pardonner. 
E’. my being late, excusez-moi d’etre en retard. 
He may be excused for laughing, il est excusable 
d’avoir ri. If you will e. the expression, si vous 
voulez me passer I’expression. Excuse me I 
(i) excusez-moi 1 (ii) pardon 1 (b) To excuse s.o. 
from doing sth., excuser, dispenser, cjn de fairc 
qch. 'To €. s.o. from attendance excuser qn. 

17 


F: h. me getting up, pardonncz-moi si je ne me 
Rve pas. Aid: Navy: To be excused a fatigue, 
etre exempte d’une corvee, 
exeat feksiar], 5. Ecc : Sch - Exeat rn. 
execrable ['eksikmbl], a r::xdcrable, detestable. 

-ably, adv. Detestablement. 
execrate ['eksikreit], v.tr. I. Execrer, detester. 

2. Abs. IVofercr des imprecations, 
execration [cksi'kren(3)n], .v. Exr-r.-uu-n f 
executant fek'sekjutont, egz-], 5. Mus: Execu¬ 
tant, -ante. 

execute [k-ksikjutj, i.tr. 1, (a) E::ecuter fun 
travail); s’acquitter (d’une tache) /on.- Effcc- 
tuer (un transfert). To e. a deed, sousenre un 
actc. (b) Executer, jouer (un morceau de 
musique). 2. Executer (un crirninel). 
execution (eksi'k)u\())n], s. I, (a) Execution j 
(d’un projet). In the execution of one's duty, 
dans I’exercice de ses fonctions. (k) Jur: Sous- 
cription / (d’un acte). (c) (1) Execution (d’un 
morceau de musique); (li) jeu m (d’un musicien). 
2 . jfur: Saisie-execution /. Writ of execution, 
executoire m 3. Artil: (Of guns) To do execu¬ 
tion, causer des ravages. F: 'To do great e. among 
the partridges, faire un grand abattis de perdrix. 
4* E^xikution (d un cnminel) ; execution capitale. 
executioner [eksi'kju^r>n:)r], s. Hourreau m; 

executeur m des halites ceuvres. 
executive [eg'zekjutiv]. I. a. E^xecutif. Adm : 
Altl: Executive duties, service m de detail. 
2. s. (a) Pouvoir executif, exck'utif m (d’un 
gouvernement). (b) Bureau m (d’une association), 
executor, s. I. ['eksikjut^r] E>xecuteur m (d’un 
ordre). 2. (eg'zekjut^rj/^wr .• Executeur testarnen- 
taire (d’un testateur). 

executory [ek'sekjutari, egz-], a. Jur: (a) (Juge- 
ment) executoire. (b) - fxkcltIVE i. 
executrix [eg'zekjutnks], s.f. Jur: Executrice 
testamcntaire. 

exegesis [eksi'd^iisis], s. Theol : Exegdse /. 
exemplar [eg'zempbr], s. Lit: Exemplaire m, 
module m. 

exemplary feg'zemplan], a. Exemplaire. I. An 
exemplary husband, un epoux modele. 2. (Of 
punishment) Inflige pour Eexemple. 3 » Oui 
fournit un exemple de c]ch. ; typique. -ily, adv. 
Evxemplairement. 

exemplification [egzemplifi'kciS(o)n], s. I. De¬ 
monstration / au moyen d’excmples. 2 . Ex- 
emple m. 

exemplify [eg'zemplifai], v.tr. I. Demontrer 
par des exemples. To e. a rule, donner un 
exemple d’une regie. 2. Servir d’excmple a (une 
regie). 

exempt* [eg'zem(p)t], a. Exempt, dispense. 

E. from taxation, franc,/, franebe, d’lmpots. 
exempt“, v.tr. To exempt s.o. (from sth.j,, 
exempter, exemerer, dispenser, qn (de qch.). 
exemption |'egV,em(p)SD)n], s. Exemption from 
sth., exemption /, exoneration /. dispense /, 
de qch. 

exercise' [eksarsariz], s. I. Excrcice m (d’une 
faculte). In the exercise of one’s duties, dans 
I’exercice de ses fonctions. 2. (u) Mental exer¬ 
cise, exercice de I’espnt. Outdoor e., exercicc au 
grand air. To take exercise, prendre de I’exercice. 
(6) Ahl : Tactical exercises, evolutions/ tactiques. 
(c) School exercise, exercice scolaire. Written e., 
exercice cent; devoir (</) Religious exercises, 
exercices religieux. 'cxercise-book, r. Cahier r/i 
(de devoirs). 

exercise'”, %\tr. l, Exercer (un droit); prat^quer 
(un mtdier). To e. a right, user d’un droit. To e. 
un influence upon s.o., agir sur qn. 2. (^u) Exercer 
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(le corps, I’esprit). To exercise oneself, prendre 
de I’exercice. To e. troops, faire fairc Texercice 
a des troupes. To e. a horse, promcner un 
cheval. To exercise one’s wits in order to do sth., 
s’ln^^enier a fairc qch. (h) v.i. S’entrainer; Mil: 
faire rexcrcice. 3. To e. s.o.'s patience, meltre 
a Tepreuvc la patience dc qn. The problem that 
IS exercising our minds, le probleme qui nous 
preoccupe. 

exergue ['eksoirpq Num : Exergue in. 

exert [cK'zoirtJ, v.tr. I. Krnf)loyer (la force); 
mettrc en a^uvrc (la force, son talent); deployer 
(son talent); excrcer (unc inllucnce). 2 . To exert 
oneself, s’employer ; se dormer du nial. To c 
oneselj to do sth., s’cfforcer de faire cjch. 
exertion [e^'z.i:r\(r>)nl, 5. I. I’satJe m. cmploi m 
(de la force). 2 . I'iflort m, efforts. Being nou' un¬ 
equal to the e. of travelling, n’etant plus a nieme 
de soutenir la fatigue d’un vojaqe. 
exeunt ['eksiAiit]. Lt.v.i. Th: (Un tel ct un tel) 
sortent. Exeunt omnes, lous sortent. 
exfoliate [eksTouheit], V.I. (O/ bone, etc.) 

S’exfoher ; {of rock) se dehter. 
exfoliation [eksfouli'ei;i(a)n], s. I. Exfoliation f. 

Geol: DelUation/". 2 .Squame/. 
exhalation feksa'lei,'\(o)n], 5 . I. (rr) lUxhalation ./ 
(de vapours), {b) Expiration / (du soulHe). 
2 . Effluve m, exlialaison f. 
exhale [cks'heil]. I. v.tr. Exhaler. 2 . v.i. {Of 
vapour, et(.) iS'exhdier. 

exhaust^ [e[^'za:stl,.v. I,Mch: I.C.E: {a) Eeh.ip- 
penient m (de la vapour, des I-C.Pi: Ex¬ 
haust stroke, cx liappemcnt, e\ at nation /. 

(^1) Cxaz m d’echappcment. 2 . Eroduction J du 
vide (dans un cylindre). Exhaust fan, veniilateur 
aspirant. 3. {a) {Apparatus) Aspiratcur m. 

(/i) — KXHAt’.sr-iuPF. ex'haust-pipe, 5. I.C.E: 
Tuyau m d’echap[iement. 

exhaust", v.tr. {a) As[iirer (I’air). {b) Epuiser, 
tanr (une source, ses ressources). 'To e. a bulb 
{of _air), faire le vide dans une ampoule. 
{c) Epuiscr, ercinter, extenuer (<in). exhausted, 
a. I. (OfVide d’air. 2 . (o) Epuise. Pi. land, 
terrc usee, {b) {Of pers., animal) kipiiise, extenue. 
/ am e., )e n’en peux plus, exhausting, a. 
(Ivffort) epuisant. 

exhauster [cg'y.oist.ir], s. Aspiratcur m. 
exhaustion [eu'zn:stS(.'))n 1 , s. I.Ph : .Aspiration/, 
exhaustion / (d’un gaz). 2 . Kpuisement in (du 
sol). 3. ]’'puisement ; F: affalement m. To be 
in a state of e., etre a hout de forces, 
exhaustive [ej^i'zarstivJ, a. Qiii epuise toutes les 
hypotJieses. /i. enquiry, entjuete approfondie. 
-ly, adv. 'Jo treat a subject e., traitor un sujet 
a fond. 

exheredate [eksdieredeit], 7 \tr. ffur: Exhereder. 
exhibit* [et^'/ibit],.?. iFjur: Piece / a conviction 
(en procedure criminelle) ; piece ou document m 
a I’appui. 2 . Objet expose (a une exposition). 
There are several interesting t xhihits, il y a plusicurs 
envois intc rt s.sants. 

exhibit^ v.tr. I. Exhiber, montrer (un objet); 
faire preuve de (courage). 2 . (.>firir, presenter 
(([ch. a la \ue). 3. To e. goods in shop zvindows, 
exposer des m.irchandises a I’tdalajze. 4. Jur: 
Exhiber, produirc (lies pieces a rairpui). 
exhibition [eksi'bi,\(,’))nj, v. I, (a) Exposition /, 
etalage m (de marchandises). P': To make an 
exhibition of oneself, se doniicr en spectacle. 
{h) D(;^rnonstration / (d’un procc-de). (c) Jur 
Extiibition of documents, exhibition / des pieces. 
2. (u) Exposition, {h) Com: Exhibition room, 
salim d’exposition (d’automobiles). (e) Cin: 
Presentation /(d’un film). 3. Seh : bourse /. 


exhibitioner [eksiduSanar], s. Sch: Eoursier, 
-lerc (a une umversite). 

exhibitor [eg'zibitor], s. I. {At exhibition) 
Exposanl, -ante. 2 . Cin: Exploitant m d’une 
sallc. 

exhilarate [eg'zibreit], v.tr. Vivifier; meltre a 
(qn) la joie au cceur ; P': emoustiller. exhilar¬ 
ated, a. Ragaillardi, emoustiile. exhilarating, 
a. Vivifiant, emoustillant. PA zvine, vin capiteux. 
exhilaration [egzib'reiS(a)nl, s. Gaietc /; joie f 
de vivre. 

exhort [eg'zoirt], v.tr. Kxhorter, encourager (^.o. 

to {do) sth., qn a (faire) qch.). 
exhortation [egz 3 :r'tci^(o)nJ, s. Exhortation /, 
exhumation fekshju'mei,S(a)n], s. Exhumation f. 
exhume [eks hiurml, v.tr. Exhumer, 
exigence [ eLsid3.->ns], exigency [Aksid^ansi], s. 
I. lUxigence f, necessite /. 2 . {a) Situation / 

critique; cas pressant. In this e., dans cette 
extremite. {b) To be reduced to exigency, etre dans 
le besom. 

exigent ['eksid^antj, a. I. Urgent. 2. lUxigeant. 
exigible ['cksichibl], a. Exigible, 
exiguity [eksi'giuiti], S'. Exiguite / (d’un logc- 
ment); modicite/ (d’un revetiu). 
exiguous [eg'zigju.'>s], a. Exigu, -uc. 
exile* ['eksailj, s. E.xil m, bannissement m. 
exile", s. Ex'le, -ec ; banni, -le. 
exile^, v.tr. lUxilcr, bannir {from, de). 
exist feg'zist], v.i. Exister. I think, therefore I 
exist, )e j:)ense, cionc je suis. To continue to exist, 
subsister. \\ herever these conditions e., partout 
ou regnent ces conditions. IJoiv do you manage 
to e. here? comment parvenez-vous a vivre ici.^ 
existing, a. Existant, actuel, present. In e. 
(ircumstaiKcs, dans les eirconstances actuelles. 
existence [eg'zistans], S. I. Existence /. 'The 
firm has been in c. for fifty years, la rnaison existe 
depuis cinquante ans. 'To come into existence, 
naitre. 2. Existence, vie /. 
existent feg'zist.'>nt], a. Existant. 
exit* ['eksitj, s. I. Sortie f. Th: Sham exit, 
faussc' sortie. To make one’s exit, quitter la 
scene. 2. Sortie ; (porte / de) degagement m 
(d’un theatre). To pros ide for exits, menager des 
issues /. Emergency exit, sortie de secours. Exit 
only, poite exclusivement afiectee a la sortie, 
exit", 5 !'./(exited) l,Th: Exit Macbeth. Macbeth 
sort. 2 . 1 ’': Sortir ; faire sa sortie, 
exodus ['eksudas], i'. (The Book of) Exodus, 
I’lixode. P': After the Chairman's spiech there 
was a general exodus, apres le discours du presi¬ 
dent il y cut une soitie generale. 
ex(-)officio (ekso'fi,do], adv.phr Ex(-)officio 
member, niernbre a titre cl’office, 
exonerate [eg'z.an.ireit], v.tr. I, Exonerer, dis¬ 
penser ( from, de). 2. To exonerate s.o. (from 
blame), disculper qn. PA idcnce that exonerates you, 
temoignage a votre dex harge. 
exoneration [egZDn 3 'reA(.i)n],s. I. I'.xoneration f, 
decharge/, dispense / {from, de). 2. Exoneration 
from blame, disculpalion /. 
exorbitance [eg'zoirbitons], s. Exorbitance f, 
enormite f, extravagance J (des prix). 
exorbitant feg'zoirbitont], a. Exorbitant, extra¬ 
vagant. Exorbitant price, pnx exorbitant, 
exorcism I'eks.^rsizm], s. Exorcisme m. 
exorcist ['eksarsist], s. Exorciste m. 
exorcize ['eksorsanz], v.tr. Eximciser (un de¬ 
mon); adjurcT (un esjuit). exorcizing, -s. 
Exorci.sation /, exorcisme m. 
j CXOrcizer ['cksorsaizorj, s. Exorciseur, -euse 
exordium [eg'zairdiam], s. lUxorde m. 
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exosmosis [eksDs'mousis], Ph : Exosmose/, 
exotic [ek'sDtikJ, a. Exotique. 
expand [eks'pand]. I, v.tr. (a) Dilater (un gaz); 
d^velopper (un abr^ge); elargir (I’esprit). Mch: 
Detendre (la vapeur). (6) Deployer (les ailes). 
2. v.i. (a) {Of solid, air) Se dilater; {of steam) se 
detendre; {of chest) se developper. His mind is 
expanding, son intelligence se developpe. (6) F : 
{Of pers.) S’expansionner. expanding, a. 

1. The e. uniterse, Tunivers en expansion. 

2. Expanding trunk, malle a soufflets. Expanding 
bracelet, bracelet extensible. 

expander [eks'pandar], s. Gym: (Chest) ex¬ 
pander, extcnseur m, sandow m. 
expanse [eks'pans], s. ^tendue / (de pays), 
expansibility [ekspansi'biHti], s. Expansibilite/. 
Ph: Dilatabihte/. 

expansible [eks'pansiblj, a. Exj ansible. Ph : 
Dilatable. 

expansion [eks'panS(o)n], .s. Dilatation f (d’un 
gaz, d’un metal); developpement m (d’un 
abrcge, de la poitrine) Mch : Detente f (de la 
vapeur). il/r/i .• Triple expansion engine, machine 
a triple detente. 

expansive [eks'pansivj, a. I. (a) {Of jorce) 
Expansif. {b) {Of gas) Expansible, dilatable. 
2. {Of pers,) Expansif, demonstratif. 3 * L^^ge, 
etendu.^ 

expansiveness [eks'pansivn^s], s. Expansi- 
bilitc /. 

ex parte [eks'parrtij. Lt.adi. & a.phr. Jar: 
(Declaration) emanant d’une seule partic ; uni¬ 
lateral, -aux. 

expatiate [eks'peii^icit], v.i. Discounr (longuc- 
ment), s’etendre {on, upon, sur). To be for ever 
expatiating on . . ., ne pas tarir sur. . . . 
expatiation [ekspeij;i'ci\(,^)n], 5. Dissertation /; 
long discours. 

expatriate [eks'peitneit], v.tr. Kxpatner (qn). 
expatriation [ekspeitri'ei5(3)n], Expatriation /. 
expect [eks'pckt], v.tr. I. Attendie (qn); 
s’attcndre a (un evenement); compter sur 
(I’amvee de qn), / expected as much, je m’y 
dttcndais. / knevj tvhat to e., )e savais a quoi 
m’attendre. As one might expect, F: comiiie de 
raison. To e. that s.o. teill cio sth., s’attendre a 
ce que qn fasse qch. It ts to be expected that . . 
il cst vraisemblablc (lue + ind. It is hardly to be 
expected that . . il y a peu de chances (pour) 
i]ue + sub. To c. to do sth., compter faire qch. 
Don’t expect me till you see me, ne m’attendez 
pas a date fixe. 2. To expect sth. from s.o., 
attendre, exiger, qch. de qn. / e. you to be 
punctual, je vous demanderai d’etre exact. What 
do you e. me to do? qu'attendez-vous de nmi? | 
Jlozv do you e. me to do it? comment voulez-vous 
que je le fasse? It is not expected of you, vous 
n’etes pas tenu de le faire. 3» ^ ^ expect so, je 

pense que oui. expected, a. Attendu, espertb 
v. It is not always the expected that happens, le 
vraisemhlable n’arnve pas toujours 
expectancy [eks'pektansij, s. I. Attente /. 
Azvatted zvith eager e., attendu avec une vive 
impatience. 2, Expectative / (d’un heritage), 
expectant [ckspektant], a. {a) (Jui attend; 
expectant. To be expectant of sth., attendre. 
qch. : avoir lieu d’esperer qch. {b) Jur : Expect¬ 
ant heir, heritier en expectative. -lyj adz\ To 
gaze at s.o. e., regarder qn avec un air d’attente. 
expectation [ekspek'tei5>(3)n], i’. I. (u) Attente J, 
esperance f, prevision f. To come up to, fall 
short of, s.o.’s expectations, repondre a, tromper, 

1 ’attente de qn. Contrary to all expectations, 
centre loute attente. (h) With eager e., avec une 


vive impatience. 2. («) Expectative f d’h^ritage. 
{b) pi. Expectations, esperances. 3. Probabilite/ 
(d’un evenement). Ins: E. of life tables, tables 
de survie. 

expectative [eks'pektativ], a. Expectatif. 
expectorate [eks'pektareit], v.tr. Expectorer. 
expectoration [ekspekt.i'reiS(a)n], S. Expectora¬ 
tion /^ (i) crachement m ; (11) crachat m. 
expediency [eks'pndj.^nsil, s. Convenance /, 
opportunite / (d'une mesure). 
expedient [eks'piidjant]. I, a. Expedient, con- 
venable, opportun. Do zvhat you think e., faites 
ce que vous jugerez a propos. 2. s. Fixpedient m, 
moycn m. Man fertile in expedients, honinic dc 
ressou rces. -ly, adv. Convcnablcrnent. 
expedite ['ekspedait], v.tr. I, Activer (une 
mesure); accelerer (un procede), 2. Expedier, 
depecher (une affaire). 

expedition [ekspe'di;s(.^)n], s. I. {a) Mil: etc: 
Expedition /. To be on an expedition, ctre en 
expedition {h) Excursion f. 2. Celerite/, promp¬ 
titude /. To do sth. with (all) expedition, faire 
qch. en toute diligence. 

expeditionary [ekspe'di^anon], a. (Corps, 
armee) expeditionnaire. 

expeditious [ekspc'diSos], n. (Procede) expeditif; 
(irajet) rapidc; (reponse) prornpte. -ly, adv. 
Avc( cele-rite ; promptement. 
expel [eks'pel], v.tr. (expelled) Expulser (un loca- 
taire); chasser (I’ennemi). To e. s.o. from a 
society, bannir qn d’une societe. To e. a boy from 
school, chasser un ede\e (de I’ecole). 
expend [eks'pend], v.tr. I. {a) To expend 
money, depenscr de Pargent. {b) To e. care, time, 
in doing sth., employer du soin, du temps, a faire 
♦ (ch. 2. («) Haling expended all their car¬ 
tridges . . , a>ant epuise leurs cartouches. . . . 
{b) To e. too much ammunition, consommer trop 
de munitions. 

expenditure [eks'penditj^r], s. I. Depense / 
(d’argent), consommation / (de munitions). 
2. Depense(s). The national e., les depenses 
dc I’Etat. 

expense [eks'pens], i. I. (^j) Depense j, f.ais mpl. 
Regardless of expense, sans regarder a la depense. 
Free of expense, sans frais; franco. To ^ 
great e., faire beaucoup de depense. To put s.c' 
to expense, occasionner des frais a qn. {b) pi. 
Expenses, depenses, frais; Com: sorties /. 
Travelling expenses, frais de deplacement. Run¬ 
ning expenses {of a car), depenses d’utilisation. 
Incidental expenses, faux frais. Household 
expenses, depenses du menage. To have all 
expenses paid, etre defraye de tout. 2. Depens m. 
A laugh at my expense, un eclat de nre a mes 
depens. 3, To be a great expense to 9.0., etre 
une grande charge pour qn. 4. pi. Expenses, 
indemnite / (pour debours). Travelling expenses, 
indemmte de voyage. 

expensive Icks'pcnsivJ, a. (Objet) couteux, 
cher; (procede) dispendieux. Expensive oar, 
voiture de luxe. To be expensive, coiiter cher in?/’. 
Little places that are not too e., pctits trous pas 
chers. -ly, adz. (S’habiller) couteusement. To 
live e., mener la vie large, 
expensiveness [eks pcnsivnasj, i. Cherte / 
(d’um denree) ; pn\ cleve (de qch.). 
experience' leks'puanans], s. Experience f. 

1. fipreuve personnelle To go through painful 
experiences, passer par de rudes epreuves. It ivus 
a nezv e. for them, ce tut une nouveaute pour eux. 

2. We profit by experience, I’expenence nous 
rend habiles. Practical experience, la pratique. 
Driving e., experience de la route ; habitude / de 
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conduire. He still lacks experience, il manque 
encore de pratique. Facts within my experience, 
laits a ma oonnaissancc. It is an account of actual 
e., F: ccstdu vecu. Have you had any previous 
experience? avez-vous deja travaillc dans cette 
partie ? 

v.tr. I, llprouvcr; fairc Texperi- 
ence de (tjch.). Fo e. difficult timeSy passer par 
des temps difficilcs. 2. Apprcndre (par experi¬ 
ence) (that, quc). experienced, a. Qm a de 
1 experience, du metier; experimente; (obser- 
vateur) avert!; (oeil) exerce (in, a). F. in business, 
rompu aux affaires. 

experiment* [cks'perimantl, s. Experience f ; 
essai m. lo carry out an e., proceder a une experi¬ 
ence. As an experiment, by way of e., a titre 
d’essai. 

experiment^, r.i. Experimenter, faire une 
exptJrience, des experiences (on, jvith, sur, avec). 
experimenting, J. Experimentation f. 
experimental [eksperi'ment(r»)l], a. I. (Savoir) 
experirnental, -aux. 2» Ind: The e. department, 
le service des essais. -ally, adv. Experimen- 
talement. 

experimentation [eksperimen'teiJ!(o)n], Ex¬ 
perimentation /. 

experimenter [eks'perimentar], s. Experimen- 
tateur, -trice. 

Habile, expert, -ly, adv. 
Habilemcnt, expertement. 
expert* ['eksparrtj, Expert m ; specialiste m. 
The experts, les gens m du metier, les techni- 
ciens m. With the eye of an expert, d’un regard 
connaisseur. Expert’s report, expertise/. 
expertness [eks pa:rtnosJ, i. Adresse/, habilcte/. 
cxpiable [ ekspiabl], a. Expiable. 
expiate ['ekspieit], v.tr. Expier. 
expiation [ekspi eiS(r))nJ, j. Expiation J. 
expiatory [ ekspiotan], a. Flxpiatoire, piaculaire. 

s. Expiration /. 

1. h. of atr f fom the lungs, expiration de Pair des 
poumons. 2 . Cessation /, terme m (d’une con¬ 
cession); ticheance / (d’un marche a prime). 

Ins: Expiration of a policy, decheance f d’une 
olice. 

' -^PiTe [cks paiorj. j,y.tr. Expirer, exhaler (Pair 
des poumons). 2 . v.t, (a) Expirer, mounr; (of 
fire) s ^teindre ; (of hope) s’evanouir. (h) Expirer, 
cesser prendre fin. Com: Expired bill, effet 
ptrim6. Iny. Expired policy, police dechue. 
expiry [eks'paiori], s. Expiration/, terminaison f' 
terme m. 

e^mlain feks plem], v.tr. Expliquer, ^claircir. 
/hat explains matters, voila qui explique tout 
I hat IS easily explained, cela s’explique facilemcnt. 

To explain oneself, (i) s’expliquer; (n) sc 
justifier. explain away, v.tr. Donner une 
explication satisfaisante de (propos offensants). 
explaiinab^ feks'pleinablj, a. Explicable; 
(conduite) justifiable. 

explanation [ekspltf'neij;(a)n], 5. Explication f. 

10 give an e. of one’s conduct, rendre raison de sa 
conduite. 

explanatory [eks'planatorij, a. Exphcatif. 
expletive [eks'plimvj. i. a. Expletif. 2. jr (a) 
Gram; Expli^tifm. (b) F: Juron m. 
explicable reksplikobl], a. Explicable, 
explicit [elcs plisit], a. Explicite ; formel, cate- 
gonque. To be more e. in ones statements 
preciser ses affirmations. Mth: Explicit function’ 
tonction exphcite. -ly, adv Explicitement • 
categonquement. 

explode [eks'ploud). i. v.tr. (a) Diinontrer la 
fausseto dc (qch,); discreditcr (une thtorie). 
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(b) I'airc cclatcr (un obus); faire sauter (une 
mine). 2. v.i. I'aire explosion, (a) (Of shell) 
Eclater; (of mine) sauter. (b) (Of gunpoiuder) 
Exploser, detoncr. exploded, a. I. Exploded 
theory, tbcorie abandonnec, 2 . (Obus) eclate , 
(mine) qui a saute. 

exploit* fekspbitj, Exploit m; haut fait, 
exploit” [eks plaitj, v.tr. (a) Exploiter (une mine). 
(b) h : Elxploiter (qn), 

exploitable [eks'ploitobl], a. Exploitable, 
exploitation [ekspbi'teiS( 3 )n], 5. Exploitation j. 
exploration [eksplo'reiS(a)n], 5. Exploration/, 
exploratory [cks'pbrratan], a. Exploratif; 
explorateur, -trice. 

explore feks'pbior], v.tr. (fl) Explorer (une 
region). To explore for coal, rccherchcr un filon 
houiller. (h) Med: Explorer, sondcr (une plaie). 
explorer [eks'plo.rar], Explorateur, -trice, 
explosion [eks'ploa3(.i)n], s. i. Explosion /. 
Mtn: Fire-damp explosion, coup m de grisou. 

explosion, provoquer une explosion. 
I.L.h: Explosion stroke, detente/. 2. Detona¬ 
tion /, 

explosive feks'plousiv]. I. a. (Matiere) explo- 
sible; (melange) explosif. I.C.E: Explosive 
mixture, melange tonnant. 2. s. Explosif m, 
detonant m; F: (generic term) poudxQ f. High 
explosive, explosif puissant, haut explosif. 
exponent [cks'poun.mt], I. Interprete mf 
(d un systeme, etc^. Mus : Interprete, exch:utant, 
-ante. 2. Mth: Exposant m (d’une quantite). 
exponential (ekspo'nenS(o)l], rz. Mth: Expo- 
nenticl. ‘ 

export* ['ekspa.-rtl, I. pL Exports, (i) articles m 
d exportation; (ii) exportation.s /. 2 , Export 

trade, commerce d’cxportation. Export duty 
droit(s) de sortie. 

export* feks'porrt], v.tr. Exporter, 
exportation fekspo:r'teiS(o)nJ, s. Exportation /. 
exporter [eks'poirtorj, s. ICxportateur, -trice 
expose [ek.Vpoiuz], v.tr. 1 -xposcr. l. (a) Eals.scr 
sans abri. Not to be exposed to the air,’ "ne 
pas laisscr a I’air.” {b)To expose oneself to dan¬ 
ger, s exposer au danger. (t) Phot: I exposed 
two plates,} y expose deux plaques. 2 . (a) Mettrc 
Cieh.) a decouvert, a nu, a jour, cn evidence. 

To expose one’s ignorance, affichcr son ignorance. 

(0) 10 e. goods for sale, exposer, etalcr, des mar- 
chandises pour la ^cntc. 3. Eventcr (un secret) • 
demasquer (un hypocrite); devoilcr (un crime)! 
exposed, «. (a) Expose (a la vue). F. roods, 
marchandises etalecs, en montre. Mil: Exposed 
position, endroit expose. (Of troops) To be 
exposed etre en I’air. (b) (Paid bare) A nu ; (of 
root) dechausse. ^ 

exposition [ekspo'zi 5 (D)nJ, Exfwsition f; in¬ 
terpretation/ (d’une ceuvre litteraire). 
expositor [eks'pozitarj, 5. Interprete mf, com- 
nientateur, -trice (d’une doctrine), 
expostulate |ek.s p.->stjul.-it|, t,... To e. mth t „ 
taire des remontrances a qn. ' *’ 

trances yp/. (b) Hcrnontrance. F. proved useless 
1 ai eu beau le raisonner. 

I- (a) Exposition / (n 
/-r'® exposure, mounr de froid 
n,«r T„ Time-exposure 

l "'“‘‘O O" exposure, i xposcr une plaque ; 
p entire un elichc. 2. (ti) Expusitinn, ctalatte- m (de 

(d’un^“rn'T r;"''’/Devoilenncnt m 
(d un trimc). / /le/enr of e., la crainte d’un eclat 

Lu'l orientation / (d'un 

lieu). Southerly e., exposition au rnidi. 
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expound feks'paundj, v.tr. I, Exposer (une 
doctrine). 2, Expliciuer, interpreter, 
express^ [eks'pres]. I. a. («) Express imagre. 
imaRC exacte, fiddle {of, de). (/;) (Of order) Expres, 
formel. For this e. purpose, dans cc but meme. 

(c) Express train, (train) express m, rapide m. 
Post: By express messenger, [larexprtls. (d) U.S: 
Express company, compagnie / de messagenes. 

2. adv. (n) To go express, aller en toute hate. 
( 6 ) Sans arret. 3. v. (o) (Messager) express m. 

(d) Rail: Express m, rapide m. U.S: Express 
agent, agent m de messageries. 

express^ v.tr. I. Expnmer (Ic jus, I’huilc) (out 
of, from, de). 2. finoncer (un pnncipc); ex¬ 
primer (ses sentiments, une pensee). To express 
a wish, formulcr un snuhait. To e. one's apprecia¬ 
tion, temoigner son appreciation. To e. one's 
thoughts on paper, traduire ses pensecs sur Ic 
papier. 3. To express oneself in French, s’ex- 
primer en fran^ais. 

express®, v.tr. Envoyer (une lettre) par expres. 
expressible feks'presibl], a. Expnmablc. 
expression [eks'preS(.^)nl, A. I. Expressicm / (du 
JUS d’une orange). 2 . I'^xjiression (d’une pensek-)- 
Beyond expression, inexprimable. To give e. to 
one's gratitude, temoigner sa reconnaissance. 

3. (a) Expression, locution f. Unguarded expres¬ 
sion, mot malhcureux. (b) Algebraical expression, 
expression, formiile/, algebnque. 4* lixpres- 
sion (du visage), (b) Mus: To sing with expres¬ 
sion, chanter avec expression. 

expressionless [eks'pre;\onl.'>sl, a. Sans expres¬ 
sion ; (visage) impassible, 
expressive [eks'presivj, rt. (^j) Expressif; plein 
d’expression. (b) Attitude e. of disdain, attitude 
qui exprime le dedain. -ly, adi'. Avec expres¬ 
sion. 

expressiveness [eks presivn.is], s. Caractere 
expressif, force f d’expression (d’une langue, 
d’un mot). 

expressly [eks'presh], adv. I. Expressennent, 
formellement (defenduV 2. I did it e. to please 
you,ie I’ai fait dans le seul but de vous jilaire. 
expropriate [eks'proupneit], v.tr. Expropner 
expropriation feksproupri'ei'\(a)nl, 5 . I'^xpro- 
priation /. 

expulsion [cks'pAE(.i)nl, s. k'xpulsion/. 
expulsive [eks'pAlsiv J, a. I''x[>ulsif. 
expunge [cks'pAnd}], 7 .tr. Eflacer, rayer (un nom 
d’une liste). 

expurgate f'ekspargeitl, 7 .tr. Expurgcr(un livre). 
expurgation [eksf^.v'geAC.iln], 5. Expurgation f. 
exquisite ['ckskwizit) I. a. (a) (Plat) extiuis. 
(b) (Of pleasure) Vif Exquisite torture, supplii e 
raffinc ; tourment atroce. K. enjoyment, jouis- 
sance delicieuse. (r) To have an exquisite ear, 
avoir Poreille delicate. 2. -s. A : I'degant m. 
-ly, ad7'. D’une maniere exijuise. 
ex-service-man, pi. -men feks s.i.rvism.^n, 

-men], s.m Ancien ciunbattant ; aru len mo¬ 
bilise. 

extant ['ekstant, ek stant], a. I'xistant ; qui existc 
encore. Still e., subsistant. 
extemporaneous [ekstempo'iemj.xsl, a. Im¬ 
provise; impromptu inv. -ly, atlv. rxiiM- 

PORK I. 

extempore [eks'tempori]. I. adv. 'To speak e., 
parler d’abondance, impromptu. 2. a. Improvise, 
impromptu inv. To make an extempore speech, 
improviser un discours. 

extemporize [eks'temporanzj. I. v.tr. Impro¬ 
viser (un discours). 2. v.i. (a) Improviser ; parler 
d’abondance. (b) Mus: Improviser, 
extend [eks’tendj. I. v.tr. I. (u) Etendre, 


all’onger (le corps); prolonger (une ligne). (b) To 
extend shorthand, transcrire de la stenographic. 
(c) Etendre, depioyer (des troupes), (d) Sp : etc : 
To extend a horse, pousser un cheval. 2. Pro¬ 
longer (une periode de temps); Com: proroger 
(I’ccheancc d’un billet). 3* Etendre, porter plus 
loin (les limites); accroitre am commerce); 
agrandir (son pouvoir). 4. (a) Tendre (la main). 
(b) To extend a welcome to s.p., .souhaiter la 
bienvenue a qn. II. extend, v.i. I, S’etendre, 
s’allonger. Estate that extends to the sea, pro- 
pnete qui s’etend jusqu’a la mer. To extend 
beyond the zvall, saillir, faire saillie, au dela du 
mur. 2. (Of period of time) Sc prolonger, 
continuer. 

extensibility [ekstensi'biliti], s. Extensibilite f. 
extensible [eks'tensibl], a. Extensible, 
extension [cks’tenS(3)n], s. I. (a) Extension/(du 
bras); prolongcmcnt m (d’un canal) ; agrandisse- 
ment m (d’unc usinc). Extension ladder, 6chelle/ 
a coulisse, (b) Phot: Tirage m (du soufflet). 

2. Extension, accroissement m (des affaires). 

3. (a) (R)allonge f (de table). Rail: Line with 
extensions to .. ., lignc avec prolongements 
jusiju’a. . , . (b)U.S: Anncxe/(d’un batiment). 
(e) Gram: C'omplcmcnt m (du sujet). 4* Pro¬ 
longation / (de conge). To get an extension of 
time, obtenir un delai. 5* Phil: Etendue /, 
extension (de la matiere). 

extensive [cks/ensiv], a. I. Etendu, vaste, 
ample. E. knozvledge, connaissances etendues. 
E. researches , travaux approfondis. 2. Extensive 
agriculture, ragriculture extensive, -ly, adv. 
To use sth. extensively, se servir beaucoup de 
qch. ; faire un usage considerable de qch. 
extensor fcks'tens.ir], s. Anat : (Muscle) 

extenseur m. 

extent [eks'tent], s. Etendue f. What is the e. of 
the park'^ jusiju’oii va le parc.^ Extent of the 
damage, importance / du domrnage. To a certain 
extent, jusqu’a un certain point; dans une 
certaine mesure. To such an extent that . . .* 
a tel point cjiie. ... To some slight e., quelque 
pen. To the full extent of his power, de tout 
son pou\oir. 

extenuate [eksdenjueit], v.tr. I, A: P'xtenucr, 
amaignr. Extenuated by hunger, amaign par la 
f.um. 2 . To extenuate an offence, attenuer une 
faute. extenuating, a. Extenuating circum¬ 
stance, circonstance attenuante. 
extenuation [ekstenju'ei\(a)n], 5. I. Extenuation/, 
atlaiblissement m extreme (du corps). 2 . At¬ 
tenuation / (d’une faute). To plead sth. in 
extenuation of a crime, allcguer qch. pour 
attenuer un crime. 

exterior [eks'tn.in.ir]. I. a. Exterieur (to, a); 
en dehors (to, de). (Jeom : Exterior angle, angle 
externe. 2 . r. I'xteneur m, dehors mpl. On the 
exterior, a Eextciieur. .Man of pleasant e., homme 
aux dehors agre.ibles. 

exterminate [oks't.-crmineit], Z'.tr. Extermmer. 

exterminating, a. Exterminateur, -trice, 
extermination fekstaami'nei\(.-»)nj, Exter¬ 
mination /. 

exterminator [eks'tAmnmeitar], s. Extermina¬ 
teur, -trice. 

external [eks^t.-irmal]. I. a. («) (.Angle) externe. 
Med: For external application, pour I’usage 
externe. (b) I-Atericur; du dehors. E. nails, 
murs exterieurs. External events, affaires du 
dehors. 2. J. (Usu. in pi.) Exterieur '7i. To judge 
by externals, juger les choses d’aprts les dehors, 
-ally, adi'. I'lxterieurement; a rexterieur. 
extinct [cks'tiij(k)tl, a. (a) (Of volcano, passion) 
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Kteint. (b) {Of race) Disparu ; {of title) aboli, 
tomb^ en desuetude. 

extinction [eks'tio(kXS(3)n], 5. Extinction f (d’un 
incendie, d’une race, d’une dette). Race threat¬ 
ened with e., race en passe de disparaitrc. 
extinctive [eks'tio(k)tiv], a. Extinctif. 
extinguish [eks'tiqgwiS], ^teindrc (le feu); 
soufHer (la chandelle); abolir (un droit) ; amor- 
tir, eteindre (une dette). F: To be extinguished 
by 8.O., etre surpasse, eclipse, par qn. extin¬ 
guishing, a. Extincteur, -trice, 
extinguisher [eks'tiqj^wiSar], s. {a) (Apparcil) 
extincteur m (d’lncendie). {b) {For candle) fitei- 
Knoir m. F: To put the extinguisher on s.o., 
river le clou a (jn. 

extirpate ['ekstnrpeitj, v.tr. Extirper. 
extirpation [ckstor'pci.S(3)n], s. Extirpation /. 
extirpator ['eksto/-peitDr|, s. I, {Pers.) Extirpa- 
teur, -trice. 2. {hlaihuic) Extirpateur tn. 
extol [eks^tol], v.tr. (extolled) Exaltcr, proner. To 
extol s.o. to the skies, porter qn aux nues. 
extort [eks'tDirtJ, v.tr. Extorquer (une signature, 
etc.) {from, out of, s.o., a qn). To e. money out 
of S.O., extorquer de 1’argent a (]n. To e. a promise 
from s.o., arracber une prornesse a qn. 
extorter [eks'to.-rtarj, 5. Exacteur m (of, de). 
extortion [eks'tD:r5(3)n], s. Extorsion/, exaction/ 
(d’impdts); arrachenient m (d’une prornesse). 
extortionate [eks'torr^onetj, a. (Pnx) Extor- 
sionnaire, exorbitant. 

extortioner [eks'to:rSonar], extortionist [eks- 

'tD:r<53nist], 5. Extorqueur,-eu.se ; exacteur w. 
extra [’ekstr^]. l. a. (u) En sus, dc plus ; supple- 
mentaire. E. dish, plat d’extra. E. charge, sup¬ 
plement m de prix. To make an e. charge, 
percevoir un supplement. Extra pay, surpaye /; 
Mil: Nary: supplement de solde. E. horse, 
eheval dc renfort. Rati: To put on an e. coach, 
rajouter une voiture. Sch: E. subject, niati^rre 
facultative, {b) De qualite superieure ; superfin. 
Extra binding, reliure de luxe. Rope of e. strength, 
corde d’une solidite cxccptionnellc. 2. adv. 
{a) Plus que d’ordinaire; extra-. E. strong 
binding, reliure extra-solide. E. smart, ultra-chic. 
{b) hn plus. I'he wine is e., le vin est en plus 
Packing e., emballage non compns. 3. 5. (u) Sup¬ 
plement m (de menu); edition speciale (d un 
journal); numero m supplementaire (d’un pro¬ 
gramme vane). {b)pl. Extras, Irais m ou depenscs f 
sup{ilementaires. Sch: Arts m d’agrement. 
lyp : Surcharge/. Little extras, les petits a-eoles. 
extract* ['ekstrakt], s. Extrait m. {a) Beef 
extract, extrait de boeuf; liebig m. {b) Lit: Sch : 
Extracts, morceaux choisis. 
extract” [eks trakt], v.tr. Extraire To extract a 
tooth, extraire, arracber, une dent. To e. a bullet 
from a wound, retirer une balle d’une plaie. 
To e. a confession from s.o., arracber un aveu 
a qn. 

extraction [eks'trakS(o)n], 5. Extraction f. I. E. 
of stone from a quarry, tirage m de la pierre d’une 
carriere. k. of a nail, arrachage m d’un clou. 
Extraction of a tooth, arrachement m, extraction, 
d une^ dent. 2, Drigine /. To be of English e., 
etre d’origine anglaise. 

extractor [eks’traktar], i. Extratteur rn. Bullet 
extractor, tire-balle ju, pi. tire-balles. 
extraditable [ekstra'daitabl], a. I. {Of pers.) 
]*assible d’extradition. 2, E. crime, crime qui 
jusiihe^ I’extradition. 

extradite [ ekstrudait], v.tr. jfur: Extrader, 
extradition tekstra'di)i(,i)n], s. Extradition/. 
extrados [eks'treidos], 5. Arch: Extrados m. 
extrajudicial [ek8trud3u'diS(a)l], a. Extrajudi- 


ciaire ; en dehors des d^bats. -ally, adv. 
Extrajudiciairement. 

extramural [ekstr^i'mjuoral], a. (Quartier) extra- 
muros inv. 

extraneous [eks'treinias], a. fitranger {to, ^). To 
be e. to the matter in hand, n’avoir rien a faire avec 
Paffaire. 

extraordinary [eks'troirdinan], a. Extraordi¬ 
naire. (u) To have e. ability, avoir des talents 
remarquables, extraordinaires. To call an e. 
meeting of the shareholders, convoquer d’urgencc 
les societaires. {b) The e. thing is that . . ., ce 
qu’il y a d’etrange, e’est que. ... {c) F: Pro- 
digieux. -iiy, adv. Extraordinairement. 
extra-special [ekstra’speSal], a. F: E.-s. wine, 
du vin d’extra. Suit for e.-s. occasions, costume 
pour les grandes occasions, 
extravagance [eks'travagans], 5. I. Extrava¬ 
gance /, e.xageration /. 2, P'olles depenses; 

prodigalites//)/. A piece of e., une depense inutile, 
extravagant feks'travagant], a. I. Extravagant. 
E. praise, eloges outres. 2. {Of pers.) Depensier. 
E. tastes, gouts dispendieux. 3. {Of price) 
Exorbitant. -ly yudv. I. D’unefa^onextravagantc. 
To talk e., dire des folies. 2 . P'xcessivcment; 
a I’exc^s. She dresses e., elle s’habille au dela de 
ses moyens. 

extravaganza [ekstravs’ganza], s. Lit: Mus: 
CEuvre / d’une extravagance bouffonne; fan- 
taisie /. 

extravasate [eks'travoscit], v.i. {Of blood) 
S’cxtravaser, s'epancher. 

extreme [eks’trnmj. I. a. Extreme, At the e. 
end of the pier, tout au bout du cpiai. The 
extreme penalty, le dernier supplice. R.C.Ch: 
Extreme unction, extreme-onction. To hold 
extreme opinions, etre outrancier dans ses 
opinions. E. old age, extreme vieillesse. E. youth, 
grande jeunesse. An extreme case, un cas excep- 
tionnel. 2. s. To go from one extreme to the 
other, aller^ d’un extreme a Pautre. In the 
extreme, a I’exces ; au dernier degre. Extremes 
meet, les extremes se touchent To go to extremes, 
pousser les choses a I’extreme. To drii'e s.o. to 
extremes, pousser qn a bout. To he reduced to 
CAT/rewes, etre aux abois. -ly, rtf/7 Extremement ; 
au dernier point. To be e. witty, avoir enorme- 
ment d’espnt. 

extremist (eks'tnimist], s. Extremiste mf. 
^^tremity [eks'tremiti], 5. I , I^xtrernite/^; point w 
extreme ; bout m (d’une corde) ; sornmite / 
(d’unc plante, d’une branche). 2 . pi. The ex¬ 
tremities, les extremites (du corps), 3, 'J'hey are 
in great e., ils sont dans une grande gene, 
extricate [ ekstrikcit], v.tr. Degager. To e. a 
carriage from the mud, desembourber une voiture. 
To e. oneself from difficulties, se dcbrouiller. 
extrinsic feks'trmsikj, a. Extrins^;que. 

(«) ^'Xpulscr (/row, dc). 
(6) Metalw: Refouler (un m(*tal). 
exuberance [eg'zju:b.->rons], bkxuberance /. 
exuberant [eg'zjuiborantj, a. Exuberant. In e. 
health, debordant de sant^. -ly, udv Avee 
exuberance. 

exudation [eksju dei5(o)n], s. I, Exsudation J (dc 
la rpine). 2. Arb: E. of sap, ecoulcment m de 
la seve. 

exude [ek\sju:d], iKtr. & i. Exsuder 
exult [eg'zAlt], v.i. I. Exulter. 2. To e. over s o., 
triompher de qn. 

ZAltant], a. 'rriomiihant, exultant, 
i o oe e., exulter. -ly, udo. D’un air de triomphc. 
He spoke €., il exultait. 
exultation [cgzAl'tciS(o)n], s. Exultation/. 
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ex-voto [eks'voulo], Ecc: llx-\u\.o m inv. 
eyOS ['aios], s. Orn : Jeune faucon m. 
eye^ [ai], I. (Eil m, pi. yeux. (a) To have blue 
eyes, avoir les yeux bleus. To give s.o. a black 
eye, pocher Tcril a qn. To lose an eye, pcrdre un 
cell; devenir borgne. To put out s.o.’s eyes, 
crevcr les yeux a qn. To open one's eye^ zvtde, 
ouvrir de grands yeux; ecarquiller les yeux. 
F: That made him open Ins eyes, 9’a etc pour lui 
une revelation. To screw up one’s eyes, faire les 
petits yeux. To do sth. with one’s eyes open, 
faire qch. en connaissancc de cause. To keep 
one’s eyes open, F: skinned, avoir I’ceil ouvert; 
avoir I’ceil amencain. Keep your eyes open! 
ouvrez I’aMl 1 ayez I’aMl ! (He was so sleepy that) 
he could not keep Ins eyes open, il dormait debout. 
To open s.o.’s eyes (to sth.), eclairer, desabuser, 
qn. To shut one’s eyes to the faults of s.o., etre 
aveugle sur les defauts de cpi. To shut one's eyes 
to the truth, se (.hssimuler la verite. To be up to 
the eyes in work, avoir du travad par-dessus la 
tete. To show the whites of one’s eyes, faire les 
yeux blancs. With tears in one’s eyes, les larmes 
aux yeux. To look on with dry eyes, regarder d’un 
(eil sec. P: My eyel mince (alors) ! That’s all 
my eye (and Betty Martin)! tout ya c’est de la 
blague Z: Simple eye, otelle m, stenunate m. 
(b) To catch the eye, frapper IVeil, les regards. 
'['0 catch s.o.'s eye, attirer I’attention de c]n, (In 
Parliament) To catch the Speaker’s eye, obtenir 
la parole. He has eyes at the back 01 his head, 
il a des yeux d’Argus. To set eyes on sth., 
apercevoir, voir, (jch. Where are your eyes? 
etes-vous aveugle.^ (c) To make eyes at s.o., 
F: to give s.o. the glad eye, faire de I’a il a (jn. 
To make sheep’s eyes at s.o., faire les yeux doux 
a (jn. To see eye to eye with s.o., voir les choses 
du ineme (emI que qn. You can see that with halj 
an eye, eela saute aux yeux. .Mil: Eyes right! 
lete (a) droite 1 Eyes front! tixe ! (d) To give 

an eye to sth., veiller a qch. To keep a strict eye 
on s.o., surveiller qn dc pres. Golf: To keep 
one’s eye on the ball, fixer la balle. Keep your 
(ye on him! nc Ic tpiittez pas des yeux! Under 
the eye of . . ., sous la sur\eillance de. To 

have one's eye on a situation, F: lorgner une 
place. To work tuith an eye to the future, iravailler 
en vue de I’avenir. To be all eyes, etre tout yeux. 
((’) To have an eye for a horse, s’y connaitre en 
chevaux. Sp: To have one’s eye well in, .ivoir 
rcE'il exerce. ( / ) To be very much in the public 


eye, occuper une position tres en vuc. 2. (a) Eyes 
tn a peacock's tail, yeux, miroirs m, de la queue 
d’un paon. (b) Hort: (i) Q^il, bourgeon m. 
(ii) (In ffrafting) OEilleton m. 3. (a) Chas m 
(d’unc aiguille). To pass through a needle’s eye, 
passer par le trou d’unc aiguille, it) Piton m. 
S.a. hook‘ I. 4 * (^) i^bot: etc: (Eilleton m (de 
viseur clair). (h) El.E: Electric eye, cellule / 
photo-electri(]ue ; ceil electrique. 5. In the eye 
of . . ., dans la direction opposee a. . . . Nau : 
In the wind’s eye, dans le lit, dans I’epi m, du 
vent, 'eye-ball, s. Globe m de I’leil. 'eye- 
bath, s. Med: (Eillere /; bas.sin m oculaire. 
'eye-bolt, s. I. Boulon m a oeil. 2. Piton m. 
'eye-bud, r. Hort : (Eilleton m. 'eye-glass, 
s. (a) (Single) Monocle m. (b) (Pair of) eye¬ 
glasses, binocle m, lorgnon m, pince-nez m inv. 
'eye-lash, s. Cd m. 'eye-opener, s. Revela¬ 
tion/; surprise /. 'eye-shade, s. Visierc /; 
protege-vue m tm\ 'eye-Strain, s. To suffer 
from eye-strain, avoir les yeux fatigues, 'eye¬ 
tooth, s. (Dent) ceilR're /. 'eye-wash, s. 

1. Pharrn : Collyrc m. 2. F: That’s all eyo-wash, 
tout 9a e’est du boniment, de la poudre aux yeux. 

eye^, 7'./r. (eyed; eyeing) Regarder, observer (d’un 
<ril jaloux, etc.); mesurer (qn) des yeux; 
/*’.* reluquer (<jn). To eye s.o. from head to foot, 
toiser qn (de haut en bas), 
eyebrow ['aibrau], s. Soured m. To knit one's 
eyebrows, froncer lefs) sourcd(s). P: He's hang- 
ini’ on by his eyebrotvs, d se mamtient tout juste 
(dans son postc). 

eyed [aidj, a. I. A black-eyed boy, un garden 
aux yeux noirs. Big-eyed, aux grands yeux. 

2. (Poinvon) h mil, 3, (Of feather) Ocelle. 
eyehole ['aihoul], s. I, (.)rbite m de I'crd. 

2 . Petite ouverture ; judas m (d’une porte). 

3. CEillet rn (a lacet, etc.). 

eyelet ['adet], s. (Edict rn ; (in rope) cosse f. 
eyelid ['adidj, s. Paupiere/. 

eyepiece ['aipns], s. (a) Oculaire m (de telescope). 

(h) Viseur m (de theodolite), 
eyeshot ['ai)\0t], 5 . Within, out of, eyeshot, a 
portce, hors de portce, de la vue. 
eyesight ['aisait], 5 Vue c. To have good e.,-avow 
la vue bonne. My c. is failing, ma vue baisse. 
eyesore ['aisoi.^r], s. Ce qui blesse la vue. To be 
an e. to s.o., etre la bete noire de qn. 
eyewitness [huwitnas], j. 'Pemom rn oculaire. 
eyot (eitj, f. Hot m. 

eyrie, eyry ['eon], s. Aire / (d un aigle). 


F 


F, f [ef], . 1 . I. (La lettre) F, f /. 2. Mus: F.i rn. 

F clef, clef f de ta. 'f-hole, s. E.ssc / (de violon). 
fable (fcibl), r. I. Fable /, conte rn. The region 
of /., le dornaine de la legende. To sort out f<u f 
from f., separer le reel de I’lmaginaire. 2. Lit: 
I'able, ajiologuc rn. 

fabled (teibldj, a. Lcgendaire, fabuleux 
fabric ['fabnk]. s. I. (u) Fdifiec rn, batiment rn. 
The whole fabric of society, lout redifice social. 
(b) Fee : Fabnque /. Upkeep of the /., entretien 
de la fabnque. 2. Tex: d'essu m; ctoffe / 
Hv: baitodage rn. Silk and woollen fabrics, 
soieries J et lainages rn. 3. Structure f, fabnque 
fd’iin «^difl<'i»J 


fabricate ['fabnkeit], v tr F: Invcnter, fabri- 
quer, forger (une iiouvelle). 
fabrication rfabn'kei\(.-))n), A. I. P : Invention/ 
(d’une nouvelle); fabrication f (d’un passeport). 
It's Pure f., c’est de la pure fabrication. 2 . (u) 
A pure f., une pure invention, (b) (..’ontrefavon /. 
fabricator ['fabnkeirar), .v. P': Inventeur m, 
fabneateur, -trice (de calomnies); forgeur rn 
(d’une histoire); contrefacteur m (d’un document), 
fabulist ['fabjulist], .r. Fabulistc m. 
fabulous f'fabjulasj, a. I. Fabuleuy ; (person- 
nage) lcgendaire, mythique. 2. P' : Prodigicux, 
exccssif. A fabulous price, un prix hm. -Xy^adv. 
F.ihiilciivicrnoMt : orn(lu7itMi<;crnpnt 
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facade [fa'sard], s. Arch: Facade /. 
face^ [feis], 5 . I. Figure /, visage m, face /. 
Pretty little /., joli minois. To strike s.o. in the 
face, frapper qn au visage. lie threw the inkpot 
in my il me jeta I’encner au nez. I can never 
look him tn the /. a^ain, je me sentirai toujours 
honteux devant lui. He won't show his face 
here again I il ne se risqucra pas a remettre les 
pieds ici 1 To brinf^ the tvuo parties f. to /., mcttre 
les deux parties cn presence. To fall on one's 
faoe, tomber a plat (ventre). To set one's face 
against sth., s’opposer resolument a qch. The 
rain was beating full in our faces, la pluie nous 
battait en plein visage. In the face of danger, 
en presence du danger. To fly in the face of 
Providence, porter un dert a la Providence. 
To fly tn the f. of facts, aller contre I’evidence. 
I told him so to his /., F: je ne le lui ai pas en- 
voye dire. In the face of all men, au vu ct 
au su de tons. Face massage, massage facial. 
2. (u) Mine /, physionomie /. To be a good judge 
of faces, etre physionorniste. To save (one’s) face, 
sauver la face ; sauver les apparences. To make, 
pull, faces {at s.o.), faire des grimaces (a qn). 
To keep a straight face, garder son serieux. To 
put a good, a brave, face on a bad business, faire 
bonne mine a mauvais jeu. ( 6 ) Audace/, front m. 
He had the face to tell me so, il a eu I’aplomb, 
le toupet, de me le dire. 3. Apparence f, aspect m 
(de qch.). On the face of things, au premier 
aspect. His evidence is false on the face of it, son 
temoignage est manifestement faux. 4* Surface / 
(de la terre). 5. Surface frontale. (u) Face (d’une 
i^cc de monnaie). ( 6 ) Devant m, facade f (d’un 
aliment); face (d’une falaise); parement m 
(d’un mur). (c) Cadran m (de montie). {d) Typ: 
CEil m (d’un caractere). 'face-ache, s. Nevral- 
gie faciale. 'face-cream, 5. J'oil: Cril^me / de 
beaute. 'face-lifting, s. Ridectomie/. 'face- 
powder, s. Poudre / de riz. 'face-towel, s. 
Serviette f de toilette, 'face-value, s. Fin: 
Valeur nominale. 

face^, v.tr. I. Affronter, faire face a, faire front a 
(un danger); envisager (les fails). The problem 
that faces us, le probicme qui nous confronte. 
To be faced with bankruptcy, ctre accule a la ' 
faillite. F: To face the music, tcnir lete a I 
I’orage. 2. (a) 7 >.tr. Faire face a, se tenir devant 
(qn, qch.). Window that faces the garden, fenctre 
qui donne siir le jardin. Hotel facing the square, 
hotel en facade sur la place. The picture facing 
page 10, la gravure en regard de la page 10. 
Facing each other, vis-a-vis I’un de I’autrc. Rail: 
Seat facing the engine, place face a la route. 
{b) v.i. The house faces north, la maison est 
cxposcc au nord. Face this 7 iay! tournez-vous 
de ce cote! 3. Cards: Ketnurner (une carte). 
4. Tchn: {a) Faced surface, surface dressee, 

usince. Tex: Faced cloth, drap fin. (h) Revetir 
(un mur). (c) Coat faced 7 eith silk, habit a revers 
de soie. face about, t’./. Mil: Faire volte-face, 
'face-about, s. V'oltc-face /. face out, v.tr. 
To face it out, payer d’audace facing, s. 
I. F: Send him to me and I’ll put him through 
his facings, cnvoyez-le-moi ei )e verrai cc qu’il 
sail faire. 2. Surfa^age m; dressage m (d’unc 
surface). 3. (u) Revers rn, parement m (d’un 
habit). Mil: Regimental facings, parement 
(de la manche ou du col) qui sert a distinguer 
les differents corps, (b) Perre m (d’un talus) ; 
revetement m, parement (d’un mur). 
facer ['feisor], 5. F: I, GiHe / ou coup m au 
visage. 2. DiOiculte a laquelle il faut parer 
d’urgence ; obstacle tnopine 


facet ['faset], s. P'acette/(d’un diamant). 
faceted ['fasetid], a. (Pierre) a facettes. 
facetious [fa'sirS^s], a. Facetieux, plaisant ; 

(st^Ie) boufFon. -ly, adv. P'acetieusemcnt. 
facial ['fei^yalj, a. (Nerf, etc.) facial, -aux. 
facile ('fasilj, a. Usu.Pej: I. {Of tvork, etc.) 
Facile; qui a coutc pen d’efforts. I'o be a f. liar, 
etre habile a controuver des mensonges. 2. {Of 
pers.) Accommodant, complaisant, 
facilitate [fu'siliteit], v.tr. Faciliter. 
facility ffa'siliti], s. Facihte /. I. {a) F. tn 
speaking, facilite a parler. F. with the pen, sou- 
plesse f de plume. (Zi) To enjoy facilities for doing 
sth., avoir la facilite de faire qch. To assure full 
facilities . . ., assurer toutes facilites. . . . There 
arc no bathing facilities, les conditions ne sont pas 
favorables aux bains de mer. 2. Souplesse de 
caractere ; complaisance /. 
facsimile [fak'simili], s. Fac-simile m. Facsimile 
signature, signature autographiee. 
fact [faktj, s. I. Fait m, action /. An accom¬ 
plished fact, un fait accompli. 2. To buto before 
the facts, s’lncliner devant les faits ; se rendre a 
I’evidence. To look facts in the face, voir les 
choses telles qu’elles sont. Fact and fiction, )e 
reel et I’lmaginairc. To stick to facts, s’en tcnir 
aux faits. Owing to the f. that these things are rare, 
du fait que ccs choses sont rarcs. It is a f. 
that . . ., il est de fait que. ... To accept a 
statement as fact, ajoutcr foi a une declaration. 
Apart from the fact that . . ., hormis que. . . , 
To know for a fact that . . savoir de science 
certainc que. . . . The fact is, I have no money, 
e’est que je n’ai pas d’argent. In fact, de fait. 
In point of fact, par le fait. As a matter of fact, 
(1) a vrai dire (il etait ivre) ; (li) en effet (le 
desastre se produisit). 

faction f'fakS(3)n], s. I. Faction /, cabale f. 

2. (Ksprit m de) discorde/. 
factious ['fak^.^s], a. Factieux. "ly, adv. 
Factieusement. 

factitious ffak'tiSos], a. h'actice, artificiel. 
factor ['faktar], s. I. {Pers.) {a) Com: .^gent m 
(depositaire). (b) Scot: Regisseur m ; intendant m 
(d’un domaine). 2. («) Mth: Factcur rn, 

diviseur m. Prime factor, diviseur premier. The 
greatest common factor, le plus grand commun 
diviseur. {b) Mec.F: etc: Factor of safety, 
facteur, coefficient i.i, de surete, de secunte. 
3» Factcur (concourant a un resultat). One of 
the factors of happiness, un des elements consti- 
tutifs du bonheur. The human f., I’cdemcnt 
humain. 

factorize ['faktaranz], v.tr. Mth: Decomposer 
(une quantile) cn factcurs. 
factory ['fakton], s. I, ('om: h'actoreru- /, 
comptoir m. 2. Ind: habrujiie /, nsine /. 
Spinning factory, filature J. Factory inspector, 
mspectcur du travail. 'factory-hand, «. 
Duvner, -iere, d’usine. 

factotum [fak'toutam], s. h'aciotum rn ; homme m 
a tout faire. 

facultative ['fakalteitivj, a I. {Optional) Facul- 
tatif. 2. Contingent. 

faculty ['fakolti], A. I. {a) h'a( uire /. To be in 
possession of all one’s faculties, jouir de toutes 
ses faculles. (6) I-'acilite /, talent rn. To have the 
f. of observation, savoir bicn observer. 2. Sch : 
The four faculties, les facultcs des lettres, des 
sciences, de droit et dc mcdecine. Ahs. The 
(medical) Faculty, la h'aculte. 3. Jur: FaculU\ 
hberte f {to do sth., de faire qch.). 
fad [fadj, .V. Marotte f, dada rn. AU his fads 
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routes ses manics. To be full of fads, F: avoir 
un tas de rnaiottes. 

faddist f'fadistl, s. F: Maniaquc m/: homnie, 
femme, a marolte. 

faddy ['fadi], a. Capricicux, maniaque. 

fade ffeid]. I. v.i. (a) vSe faner, se Hctnr; {oj 
colour) perdrc son eclat; {of material) se de- 
teindre. Guaranteed not to /., ^aranti bon teint. 
(b) To fade away, out, s’evanouir, s’afTaiblir. Her 
•anile faded aicayy son sourire s’eteignit. To f. 
from memory, s’cfTacer de la m^moire. She was 
fading away, elle deperissait. W.Tel: To stop 
signals from fading auay, cmpecher des signaux 
de s’^vanouir. 2 . v.tr. (a) Faner, fletrir (une 
Heur); decolorer (une t^toffe). Curtains faded by 
the sun, rideaux decolores par le soled, (b) Cm ' 
To fade one scene into another, enchainer deux 
scones, 'fade-out, fading out, >. (an: 
W.Tel: Fondu m\ Cin : fermcture A en fondu. 

fader ['feidnr], s. Potcntiomctre m. 

faecal ['fi:k(o)l I, a. Fecal, -aux. 

fag^ [fag], r. I, F: (rt) Fatigue /. What a fag I 
(pjelle corvee ! It's too much fag, <,a prend trop 
de peine. (/’) Surmcnage m. 2. Sch. “iVtit” 
attach^ au service d’un grand. 3 . P: Cigarette/; 
P: s^che /. fag-'end, s. I. (rt) Bout m (d’un 
morccau d’etoffe, d’un cordage); F: restes mpi 
(d’un gigol). {b) Queue f (de I’hivcr). 

2. F: IVIegot m. 

fag% r. (fagged) I. (u) r.i, & pron. To lag 
(oneself), trimer; P: s’echiner. To fag (away) 
at sth., s’tC'biner a fjeh. To fag oneself out, 
s’ereinter. (b) v.tr. (Of occupation) batiguer, 
F: ereinter (qn). 2 « r.i. Sch: To fag for a 

senior, etre au service d’lin grand. fagging, 5 . 

1. F: Fatigue /; dur travail ; turbin m. 

2 . Sch: Systeme d’apres lequel les jeunes el 6 ves 
font le service des grands. 

faggot ['fag.'.t], s. I. (a) Fagot m. Fort: Fas- 
ciney. {b) Metall: Faisceau m (de fer en barres). 
2 . Cu : Crepinette /. 

Fahrenheit ['faranhait], a. (ThermomOtre) 
Fahrenheit. (Degres F. - 32) X [; -- degres centi- 
grades. 

fail' [foil]. Adv.phr. Without fail, (i) sans faute, 
sans remise; ( 11 ) immanquablement, a coup 
sur. 

faiP, I, v.t. {a) Maiupier, faillir, faire defaut. 
To fail in one’s duty, manquer, failhr, a son 
devoir. To fail to do sth., faillir a faire qch. lie 
failed to come, il n’est pas venu. I failed to hear 
this remark, ce propos m’a echappe. Things that 
cannot f. to he seen, choses qui ne sauraient 
echapper aux regards. To fail s.o., manquer h 
ses engagements envers qn. .\/y strength is failing 
me, mes forces m’abandonnent, me trahissent. 
Ills heart failed him, le cuur lui mantjua. IIis 
memory often fails him, la memoire liii fait .souvent 
defaut. (b) (O/ car, etc.) Hester en panne ; 
flancher. The engine failed, le rnoteur a cu une 
panne, (c) Baisser. Daylight is failing, le jour 
baisse, s’cteint. llis sight is failing, sa vue com¬ 
mence ^ baisser, a faiblir. His memory is failing, 
sa memoire baisse. He is failing, sa sante baisse. 
(</) Ne pas reussir ; echouer ; manquer son coup ; 
{of enterprise) echonev, F: rater; {of play) faire 
four; {of negotiations) ne pas aboutir. I fail to 
s«e why . . ., je ne vois pas pourquoi. . . . 
Sch: To fail in an examination, etre refuse, 
echouer, h un examen. (e) Com: Faire faillitc. 
To f.for a million, faire une faillite d’un million. 
2 . v.tr. Sch: Refuser, coller (un candidat). 
failing', s. I, (fl) Mantiucment tn. {b) Affaiblis- 
sement m, dcfaillance f (de forces, etc.); baisse f 


(de la vue, etc.), (c) Non-reussite /; ^chec w. 

2. P'aible m, faiblessc f, defaut m. failing*, prep. 
A defaut de ; faute de (paiernent, etc.). 

failure ['feilj.irJ, 5 . I. {a) Manque m, manque- 
ment m, defaut m F. to obserrse a bye-law, to keep 
a promise, inobservation / d’un reglcment de 
police, manquement a une promesse F. to pay 
a bill, defaut d<‘ paiernent d’un effet. (6) Panne/, 
dcfaillance f (d’electncite, et( .) S.a. heart- 
failure. 2. (rt) Insucccs m, nfm-reussite /; 
avortemenr m (d’un projet, etc.); echec m (dans 
un examen). Th: Four m, fiasco m; chute / 
(d’une pi^‘ce) To court failure, aller au-devant 
d’une defaite. {h) Com: Failhte /, dectinfiture /. 

3. {a) {Of pers.) Rate, -ee ; F: fruit sec. (6) The 
play was a J., la piece a fait four. Apples are a 
complete f. this year, cette annt'e les pommes font 
absolurnent defaut. 

fain [feinj. 1 , Pred.q. A. Lit: Contraint par 
la necessite {to do sth., de faire qch.). 2. adv. 
A. gD Lit: Volontiers. I would f hare stayed at 
home, j’aurais bicn \'oulu rester a la maison. 

faint' [feint], a. I. Faint heart, cccur pusillanime. 
Prov: Faint heart never won fair lady, jamais 
honteux n’eut belle amie. 2. {a) Faiblc, affaibli, 
alangui. F. hope, faible espoir. F. voice, voix 
faible, eteintc {b) {Of colour) Pale, delave ; {of 
sound, breeze, etc.) leger, a peine perceptible ; (of 
smell, etc.) faible ; {of idea, etc.) \ague, peu precis. 
F. inscription, inscription indistincte. / haien't 
the faintest idea, je n’en ai pas la moindre idee. 

3 . FEINT® 4 . {a) To feel faint, se sentir mal; 
etre pris d’une defaillance. {h) F. perfume, parfum 
fade, ecn?urant. ~ly, adv. I, Faiblement; d’unc 
voix etcinte. 2, Legerement ; un peu. F. reminis¬ 
cent of .. ., qui rappelle vaguement. . . . F. 
sarcastic tone, ton legerement sarcastique F. 
visible, a peine visible, faint-'hearted, a. 
Pusillanime, timide. faint-'heartedness, s. 
Pusillanimite f, timidite/. 

faint®, 5 . f: vanouissement m, syncope /, defail¬ 
lance f. To be in a (dead) faint, etre evanoui. 
To fall down in a faint, tomber evanoui; tomber 
en defaillance. 

faint®, v.i. To faint (away), s’evanouir, defaillir ; 
tomber en faiblessc. fainting, s. Fvanouisse- 
ment m, defaillance f. Fainting fit faint*. 

faintness ['feintnns], s. l, {Of voice) Faiblessc /; 
(of breeze) l^gerete f. 2. Malaise m, faiblessc. 

fair' ['fear], s. Foirc /. Horse-fair, foire aux 
chevaux. World fair, exposition univcrscllc. 
F: To come a day after the fair, arnver trop tard. 
'fair-ground, 5 . C'hamp m de foire 

fair*. I. a. I. Beau, /. belle. The fair sex, le 
beau sexe. My fair readers, mes (aimablcs) lec- 
trices /, 2. Specieux, plausible. To put s.o. off 

with fair promises, faire patienter qn avec de 
belles promesses. 3. {Of pers., hair) Blond. 

4 . (u) F. meriting, ecriture nettc. A fair name, un 

nom sans tache S.a. copy' 2. {h) (Intensive) 

F. It’s h fair swindle, e’est une pure, \eritable, 
escroqiieric. (r) Juste, equitable ; loyal, -aux. 
Fair play, jeu loyal, franc jeu. He is strict but /., 
il est severe mais sans parti pris. F: It’s not 
fairl ce n’est pas juste ! As is, was, only fair, 
comme de juste. By fair means or foul, d’une 
maniere ou d’une autre ; de gre ou de force, jfur : 
Fair and accurate report, compte rendu loyal et 
exact. 5. Passable ; assez bcni. A f. number 
of .. ., un nombre respectable de. . . . Ho has 
a fair chance of success, il a des chances de 
reussir. To obtain a fair mark {in an €>am, etc.), 
obicnir une note passable. It is fair to middling, 
e’est entre les deux ; e’est passable. 6. (u) {Of 
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ivind, etc.) Propice, favorable, {h) Fair weather, 
beau temps. Set fair, beau (temps) fixe. -ly> 

1. Irnpartialement, equitablement. 2 . Honnete- 
ment, loyalement, franehcmeiit. 3- 
pltMcment, absolument. They f. screamed zvith 
delight, ce fut line viMitablc explosion cle ens de 
joie. 4 > Moyennement, passablernent; assez 
(riche, habile, etc.). To do sth. f. zvell, faire qch. 
d’une fa<;on passable. II. fair, adi'. I. To speak 
(s.o.i fair, (i) parler courtoisement (a qn); 
(ii) F: faire patte de velours; (ui) faire (a qn) 
de belles promesses. 2. F: (A>j:ir) loyalement, 
de bonne foi. To play fair, jouer ^ beau jcu. 
3, (I^crit) au net, bien lisiblemcnt. S.a, B 1 U“ 2. 
'fair and 'square, i. a. (a) (Coup de marteau) 
au beau milieu, (b) Loyal, honnete. It’s all fair 
and square, e’est de bonne guerre. 2. adr. 
(a) Struck fair(ly) and square(ly) by a shell, 
frappe au plein milieu par un obus. (/>) Loyale¬ 
ment. 'fair-haired, a Blond ; aux cheveux 
blonds, 'fair-'minded, u. ficiuitable ; impar¬ 
tial, -iaux. 'fair-'mindedness, .9. Impar- 
tialitc /. 'fair-'sized, a. Assez «rand. 'fair- 
'spoken, a. (a) A la parole couitoise. (b) A la 
parole mielleuse. 'fair-weather, attrih. a. 
F: Fair-weather friends, anus des beaux jours. 

fairing ['feonij], 5. I. yh': Aut: Profilage ; 
carenage m. 2 . Kn toil age rn. 

fairness [Trntnas], s. I. Couleur blonde (des 
cheveux) ; blancheur /, fraicheur / (du temt). 

2 . Kquite /, honnetete /, impartialite /. In all 
fairness, en toute justice. 

fairway ['fr.orwei], s. I, Nau : C'henal m, passe,/, 
passage rn. 2 . (T)lf: Parcours normal. 

fairy [Teari]. I. .9. Pee /. The wicked fairy, la 
fee Carabosse. Th: Fairy play, feerie f. 
2 . a. r'eerique ; de(s) ftV‘(s). Fairy godmother, 
(i) marraine / fee; (11) F: marraine gateau. 
F. footsteps, pas legers. 'fairy-cycle, .9. Bi- 
cyclette / d’enfant. 'fairy-lamp, -light, s. 
Lampion m (pour decorations), 'fairy-like, a. 
Peerique. fairy-'queen, s.f. Reine des feVs. 
'fairy-ring, 9. C'ercle m, rood m, des fees, 
'fairy-tale, s. i. Conte m de PCs. 2. F: 
(a) C'onte invraisemblable. (b) IVIen.songe m ; 
F: craque /. 

fairyland ['feanlandj, s. (a) Le royaume des 
fees. ( 6 ) P’eerie f. 

faith [feiB], 9 . Poi /. I. {a) Contiance/, croyance/. 
To have faith in s.o., avoir confiance en qn. 
To have f. in God, avoir toi en Dieu. To pin 
one’s faith on, to, s.o., se tier aveuglement a qn. 
To give faith to a rumour, donner croyance, 
ajouter foi, a un canard, (h) The Christian faith, 
la foi chretienne. To belonct the same /., 
appartenir a la ineme communion. To die in 
the faith, mourir en religion. F: Political faith, 
credo m politnjue. 2 . (a) b'uii lite f a ses engage¬ 
ments. To keep faith with s.o., tcnir ses engage¬ 
ments envers qn. To break faith with s.o., 
mantjuer dc foi, de parole, a qn. {b) Good faith, 
bonne foi, fidelite, loyaute /. 'To do sth. in all 
j^ood /., faire ejeh. en tout honneur. Bad faith, 
perhdie /, deloyaute /. 'faith-healing, 5. 
'Pherapeutique fontlee sur la prierc et sur la 
suggestion. 

faithful [ I, rt. Ful<Me. {(i) I .oval.-aux. 

(ft) (Of copy. el ..) Exact, juste, vrai. 2 , s.pl. K(c : 
The faithful, les hdeles in ; {Islam) les croyants m. 
-fully, adv. I. Fidelement, loyalement. Gorr: 
We remain yours faithfully, agree/, nos medleures 
salutations. He promised faithfully to come 
to-morrow, il (nous) a doune sa parole qu’il 


viendrait demain. 2. (Traduire) exactement, 
fidelement. 

faithfulness ['feiOfulnos],9. Fidelite/. I. Loyau¬ 
te/(fo, envers). 2. Exactitude/, 
faithless [TeiOlos], a, I. Infid^lc; sans foi. 
2. D^loyal, -aux; pcrtide. -ly, adv. Deloyale- 
nient, perfidement. 

faithlessness ['feiOFisnos], s. I. Infidelite / (to, 
iL 2. Deloyaute /. 

fake' [feik], 9. F : Article truque ; maquillage rn. 
ITs a /., e’est du trucage, 

fake% V. tr. F: Truquer (dcs calculs) ; maquillcr 
(un meuble, etc.); cuisiner (des nouvelles). 
fake up, Inv enter (une histoire); fabnquer 
(un appareil) de pieces et de morceaux. faking, 
9. Trucage rn, ma(]uillage m. 
faker [Teikar], 9. Triuiueur w ; rnaquilleur m, 
falcon ['fo:(l)kon], 9. Oni: F'aucon 
falconer [Toikonar], s. Eauconnier m. 
falconry f'fD:(l)kannJ, 9. Fauconneric /, 
fall' [foilJ, 9. I. (rt) Chute/(d’un corps) ; descente/ 
(d’un marteau, etc.). Th: Chute, baisser m 
(du rideau). To have a fall, faire une chute ; 
tomber. F: To ride for a fall, (1) aller en casse- 
cou ; (li) aller au-devant de la defaitc ; courir 
k un echec. (b) Wr : (1) Chute (d’un lutteur) ; 
(il) reprise f. F: To try a fall with s.o., lutter 
avec qn. (c) There has been a heavy /. of snow, il 
est tombe beaucoup de ncigc. 2. (a) The fall of 
day, la chute du jour. The fall of the year, le 
declin de I’annee. (b) U.S: The fall, I’automne 
rn or f. 3. (a) Usu. pi. Chute (d’eau); cascade f, 
cataracte /. The Victoria Falls, les chutes de 
Victoria, (h) 11 yd. K: Hauteur / dc chute (d’un 
barrage). 4* Decrue /, baisse / (des eaux) ; 
reflux 771 , jusant m (de la marce) ; diminution / 
(de poids, etc.) ; baisse, descente /, chute (du 
barometre, etc.); cadence/(dc la voix). {b) De- 
nivcllation /; pente /, incbnaison / (d’un toit, 
etc.), (c) Baisse (des prix). St.Fxch: Dealing for 
a fall, operation a la baisse. 5. Perte f, mine /. 
Fall from grace, deCheance f. The Fall, la 
chute de I’liommc. 6 . C.’hute (d’une place forte) ; 
dechcance (d’un empire, etc.) 7, Ivhoulcment m, 
eboulis m, tombee/(de terre, de rocher). 8. Nau : 
The falls, les garants m (des embarcations). 
'fall-pipe, 9. Const: Descente / (de goutti6re). 
'fall-trap, s. Ven : Assommoir 771. 
falP, v.i. (fell [fel] ; fallen [Todan]) 'Fomber. 
I, (u) To fall to *he ground (from un hiph), 
tomber a terre. To fall off a ladder, tomber d’une 
echelle, a has d’unc echclle. To fall on one’s 
feet, (i) (re)lomber sur ses pieds ; (11) F: avoir 
de la chance, de la vcine. To fall into a trap, 
donner dans un piege. To fall into s.o.’s hands, 
tomber entre les mains de qn. To let fall, 
(1) laisser tomber (unc assiettc) ; (ii) baisscr (le 
rideau) ; (iii) abaisser (une perpendiculaire) ; 
(iv) laisser echapper (une larmc, un mot). Night 
is falling, la nuit tombe; il se fait nuit; Ic jour 
baisse. (/>) His hair fell over his shoulders, ses 
cheveux lui pendaient, lui descendaient, jusqu’aux 
epaules. (c) Christmas falls on a Thursday, 
Noel tombe un jeudi. 2. {From standing positioTi) 
(a) To fall to the ground, tomber par terre. To 
fall full length, tomber de tout son long. To fall 
on one’s knees, tomber a genoux. To fall by the 
sword, penr sous Fepee. To fall (to temptation), 
succornber a la tentation. (b) {Of buildiny) 
Crouler, s’ecrouler, s’effondrer. To fall to pieces, 
tomber en morceaux. (c) When Liige fell, lorsquc 
laege capitula. The Govern 7 ne 7 it has fallen, le 
Ministi^rc est tombe, a ete renvers^. 3, {a) {Of 
tide, barometer) Descendre, baisser; {of zvind) 
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tomber; (of sea) (se) calmer; (of pricey etc.) 
baisscr. F: His stock is falling, ses actions 
baissent. (b) (Of ground) Aller en pente ; s’in- 
cliner; descendre, s’abaisser. Mth: (Of curve) 
Decroitre. Her eyes fell, die baissa les yeux. 
His face fell, sa figure s’allongea. (c) Nau: To 
fall to leeward, tomber sous Ic vent, (d) To fall 
from one's position, dc^choir de sa position. To 
fall in esteem, d^choir dans I’estime (du public). 
4. (a) The sunlight falls on the peakSy le soleil 
donne sur les cirnes. A sound fell (up)on my 
ear, un son frappa mon oreille. (h) To fall upon 
s.o.'s neck, on one's food, se jeter au cou de qn, 
sur la nourriturc. To fall (up)on the enemy, 
fondre sur, attaquer, I’ennemi. (c) (Of river) 
Deboucher, se jeter (dans la rner, etc.). 5, (a) To 
fall to s.o.'s share, echoir (en partage) a qn 
7 he blame falls upon . . ., le blame re tom be 
sur. . . . 7 'he responsibility falls on me, toute la 
responsabilite retombe sur moi. It falls on me 
to . . ., c’est a moi qu’incombc la ta( he de. . . . 
It fell to me to . . ., le devoir m’dhut de. . . . 
It falls zcithin article 10, cela rcntre dans, relcve 
de, I’article 10. (b) (Of pers.) To fall under 

suspicion, se trouver, devemr, I’objet des soup- 
Vons; devemr suspect. To fall across s.o., 
rencontrer qn par hasard. To fall on a means 
of doing sth., trouver un moyen de faire qch. 
To fall on evil days, avoir des jours de malheur ; 
F: tomber dans la debine. (0 I soon fell into 
their ways, (1) je me suis vite accoutume a leur 
mani^re de faire ; (11) j’eus bientot appns la 

routine. To fall into a habit, contracter une 
habitude. To fall out of a habit, perdre une 
habitude. To fall into error, ctre induit en erreur. 
6. Fred, (a) To fall sick, devemr malade, tomber 
malade. (Of post) To fall vacant, sc trouver 
vacant, (b) To fall a victim to . . ., devemr 
victime de. ... To fall to sth., to doing 

sth., se meltre ^ qch., a faire (jch. I fell (to) 
thinking of the Past, mes pcnsees se tournerent 
vers le passe, fall away, i.i. I. (Of ground, 
ere.) S’affaisser brusquement; s’abaisser. 2. De- 1 
serter; faire defection, Theol: Apostasier. 
fall back, v.i. i. 'V omber en arrii^re, a 1 
la renverse. 2. (a) (Of outpost) Se replier; 
reculer. (^) I'o f. back on substitutes, sc rabattre 
sur des succedanes. Sum put by to f. back upon, 
sonimc en reserve conime en-cas. 7 b /. back on 
lies, avoir recours au mensonge. fall behind, 
v.i. Uesler en arntre. Rac : Se laisser distancer. 
fall down, v.i. I. romber a terre, par lerre. 1 
To fall down before s.o., sc prosterner devant 
qn. 2. (u) (Of building) Crouler, s’ecrouler, 
s’efTondrcr. (b) U.S: F: (Of pers., plan) 
£chouer. fall for, v.t. U.S. F: I. Tomber 
amoureux de (qn); adopter (un projet, etc.) avec 
enthousiasme. 2. He fell for the trick, il s’y 
laissa prendre, fall in, v.i. I. (u) (Of roof, etc.) 
S’ecrouler, s’efiondrer; (of trench) s’eboulcr, 

(b) (Of cheeks) Se creuser. 2. Mil: (Of troops) 
Former les rangs; (of man) rentrer dans les 
rangs. Fall ini a vos rangs I 3. (u) (Of lease, etc.) 
Fxpirer ; (of land) devemr dis{ionible. {^) (Of 
debt) Arriver a echeance. 4. (u) To fall in with 
S.O., rencontrer qn. (6) To fall in with s.o.'s 
opinion, se ranger, se contorrner, a I’avis de qn. 
i'o f. in ivtth a proposal, accepter une proposition. 

(c) (Of plan, etc.) 'To f. in uith . . ., cadrer 
avec, . . . Tall-in, 5. Mil: Kassemblement ;n. 
falling in, 5.1. Ecroulement m, effondrement m. 
2. Mil: Rassemblement m. 3. Expiration / 
(d’un bail); Echeance/(d’une detfe). 4. (a) Ren¬ 
contre f (with S.O., avee qn). (b) Acquiescement m 


(withy a); acceptation / (ivithy de). fall off, v.i. 

1. Tits hat fell off, son chapeau tomba. 2. Nau: 
Abattre sous le vent; arriver. 3. (Of followers) 
Faire defection. 4. (a) (Of profits) Diminuer; 
(of speed) ralentir, decroitre ; (of zeal) se relacher. 
(h) Decliner ; (of skill) baisser ; (of beauty) passer, 
fall out, v.i. I. Tomber dehors. 2. (Of hair) 
Tomber. 3, Mil: Quitter les rangs. 4. Se 
brouiller, se facher (teith, avec). 5. Things fell 
out well, les choses se sont bien passees. It (so) 
fell out that . . ., il advint que . . . ; li arnva 
que. . . . fall over, v.i. I. (Of pers.) Tomber 
a la renverse ; (of tfig) se renverser, etre renverse. 

2 . To fall over an obstacle, butcr centre un 
obstacle et tornber. F: Publishers were falling 
over each other for his neze hook, les editeurs se 
disputaient avec acharnement son prochain hvre. 
fall through, v.i. (Of scheme) Ne pas aboutir ; 
echouer, avorter. fall to, v.i. (a) Se mettre 
a I’ceuvre, au travail, (h) Entamer la lutte. 
(r) S’attaquer au repas. fallen. I. a. (a) F. 
leaves, feuilles tornbtk'S. (b) Fallen humanity, 
rinimanite dechue. 2. s. The fallen, les morts m 
(sur le chartip dc bataille). falling, a. Tombant. 
Ph: Falling body, corp.s en chute. F. tempera¬ 
ture, temperature en baisse. Com: Falling 
market, marehe onentc a la baisse. 

fallacious ffu'leiys], a. Fallacicux, troinpeur, 
-euse. -ly, adv. Fallacieusement, trompeuse- 
ment.^ 

fallaciousness ffcFlei'v^sn^s]. s. Faussete f. 
fallacy ['falosij, 5. l.og: Sophisme m\ faux 
raisonnement. F: A current fallacy, une erreur 
courante. 

fallibility [fali'bihti], s. Faillibilite/. 
fallible [Tahbl], u. Failhble. 
fallow' f'faloj. Agr: I. 5. Jachere /, friche /. 
2. a. (Of land) Kn fnche ; en lachere. To lie 
fallow, etre cn jachere ; etre, rcster, en friche. 
P': Mind that lies /., esprit incultive, F: rcste 
cn friche. 

fallow*, a. (Of col(jur) Fauve. 
false ftahj, a. Faux, f. fausse. I. False report, 
P': canard m. To lake a false step, faire un faux 
pas. To be in a false position, se trouver dans 
une position fausse. To put a f. interpretation on 
sth., interpreter (}ch. a faux. S.a. al.\rm' i. 
2. Perfide, mfidele ; (of promise) mensongcr. 
P' balance-sheet, faux bilan. To be false to one’s 
husband, tromper son man. False witness, faux 
tcmoin. To bear false witness, rendre faux 
temoignage. adz To play s.o. false, trahir qn ; 
faire une pcriidie a qn. 3. (Of hair, etc.) Artificiel, 
postiche; (of action, tears) feint, pretendu, 
sirnule ; (of document, etc.) forge; (of com, seal) 
contrefait. False bottom, double fond (d une 
boite). -ly, adz I'aus.sement. I. To interpret 
sth. f., interpreter qch. a faux. 2. Menteusement; 
perfidement. 

falsehood ('folshiudj, s. I, (a) Faussete J (d’un 
bruit, etc.), (b) To distinguish truth from f , dis- 
tingucr le vrai d’avec le faux. 2. iMensonge m. 
I'o tell a f., mentir. 

falseness fTolsnas], i. I, Faussete /. 2. Infi- 
delite/(d’un amant, etc.), 
falsetto ffal'seto], s. ^ attnb. Mus: Falsetto 
(voice), voix / de tete, de tausser. 
falsification (fDlsiiVkei\(o)nJ, a. Falsification / 
falsifier [' folsifaiar], a. Falsificatcur, -trice, 
falsify ['folsifaij, Z'.tr. (falsified; falsifying) 
I. Falsifier (un document); tausser (un bilan) ; 
denaturer (des faits). 2. (u) Prouver la faussete 
dc (qch.). (b) Trornjper (un espoir). 
falsity f'folsiti], s. Faussete f (d’une doctrine). 
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falter [ bltor]. l. v.i. (a) (Of voice) Hcsiter, 
trembler, s’alterer. ( 6 ) (Of pers.) Vaciller, ch.in- 
celer. (c) (Of pers. or couraf^e) Dcfailhr; F: Han- 
cher. 2. v.tr. Dire (qch.) d’une voix hcsitante, 
tremblantc. faltering, a. I. (Of voice, etc.) 
Hesitant, tremblant, trouble. 2 . (Of legs) Vacil- 
lant, chancclant. 3. (Of courage, memory, etc.) 
Defaillant. -ly, adv. I. (Parler) d’une voix 
tremblante, troublee. 2. (Marcher) d’un pas mal 
assure. 

fame [feim], s. Renom rn, rcnommec /. To win 
fame^ se faire un j^rand nom. Of good, ill, fame, 
bien, mal, fame. 

famed [feimd], a. Ccl^bre, renomme, fameux. 
To be famed for sth., ctre renomme, bien connu, 
pour qch. 

familiar [fa'milj^rj. I. a. (a) Familier, intime. 
To bo familiar, on familiar terms, with s.o., etre 
familier, avoir des rapports d’lntimite, avec qn. 
You are rather too /., vous prenez trop de pri- 
vaut^s. (b) Familiar spirit, demon familier. 
(c) (Of thg) Familier ; bien connu. Amtd /. sur¬ 
roundings, en pays de connaissance. Familiar 
phrase, cliche m. To bo on familiar ground, etre 
sur son terrain. His voice sounded familiar to 
me, il me scmbla reconnaitre sa voix. (d) (Of pers.) 
To be familiar with sth., etre familier avec qch. ; 
connaitre qch. To make oneself f. with a language, 
sc familiariser avec une langue. 2. s. Demon 
familier. -ly, adv. Famili^;rement, intimement. 
familiarity [famili'ariti], s. Familiarite /. 
I. Intimit^ /. Prov: Familiarity breeds con¬ 
tempt, la familiarity engendre, fait naitre, le 
mepris. 2. Connaissance/ (with, de), 
familiarize [fa'miljaranzj, v.tr. I. Familiariser 
(qch.); rendre (qch.) familier. 2, To familiarize 
8.0. with sth., habituer qn a qch. 
family ['famili], s. Famillc /. To be one of the 
family, etre de la maison, Man of good family, 
homme de famille. It runs in the family, ccla 
tient de famille. A family dinner, un diner en 
famillc. Family hotel, hotel de famdle. Family 
butcher, boucher qui hvre a domicile. Family 
life, vie familiale. Family man, (1) p^re de 
famille ; (ii) homme d’mterieur. 
famine ['famin], s. (a) Famine /. To die of 
famine, mourir de faim. (b) Disette f. At famine 
prices, a des prix de famine, 
famished ['famiiit], a. Alfamc. F.-looking, (a 
Faspect) famelique. 

famishing ['fami.Siq], a. Qui a grand’faim. To 
bef., F: avoir une faim de loup. 
famous [feimas], a. I, Celebre, renommy, 
fameux (for, pour, par). 2. F: That’s famous I 
excellent I a la bonne heure ! -ly, adv. F: Fa- 
meusement; a merveille. 

fan* [fan], s. I. Husb: Tarare m. 2. Fventail m. 
3. Ventilateur (rotatif, a ailcs). 'fan-COOled, a. 

1. C.E: (Hadiateur) souffle. 'fan-light, s. 
Fenetre/en eventail; vasistas m. 'fan-shaped, 
a. En eventail. 'fan-tracery, s. Arch: Ro¬ 
seau m en eventail (d’une voutc). 

fan*, tJ.fr. (fanned) I. Husb: Vanner (le gram). 

2, Eventer (cjn). To fan away the dust, chasser 
la poussicre avec un eventail, avec un journal. 
To fan (up) the fire, aviver le feu. To fan a 
quarrel, attiser, envenimer, une querelle. 3. (Of 
punkah, etc.) Agiter (Fair) 

fan*, 5. I': Passionne, -ee, enragtS -^e, fervent m 
(du sport, etc.). Film-fan, cinephile mf. Fan 
mail, courrier m des admirateurs et admiratrices 
(d’une vedette, etc.). 

fanatic [fu'natikj, a & s. Fanatique (m). 


fanatical [fa'natik(r))l], a. P'anatique. -ally» 
adv. Panatiqucment. 

fanaticism [fu'natisizm], s. Fanatisme m. 
fancier fTansi.>rJ, s. Amateur, -trice (de fleurs, 
etc.). Dog-fancier, (1) amateur de chiens; 
(11) elcveur m de chiens. S.a. bird-fancier, 

PIGEON-FANCIER. 

fanciful ['fansifulj, a. I. (a) (Of pers.) Capri- 
cieux, fantasque. (b) (Travail) fantaisiste. 
2. (Trojet) chimerique ; (conte) imaginaire. 
fancy* ['fansij. 1.5. I.(rt) Imagination/, fantaisie/. 
The land of fancy, le pays des chimyres. In 
fancy / saw . . ., en esprit, en imagination, je 
voyais. ... (b) It's only f.! e’est pure imagi¬ 
nation I idees que tout cela ! (c) Idee /. I have 
a fancy that . . ., j’ai idee quc. ... 2 , (a) Fan¬ 
taisie, caprice m. Just as the f. takes me, comme 
Fidee me prend. (/>) Fantaisie, gout m. To take 
a fancy to sth., prendre gout k qch. To take a 
fancy to s.o., prendre qn en affection ; s’eprendre, 
s’enticher, de qn. It took my f. at once, cela 
m’a seduit du premier coup. That suits my fancy, 
ccla me va. A house after my fancy, une maison 
a mon gout. We must let her marry according to 
her fancy, il faut la laisser se marier a son idee. 
To have a (passing) fancy for s.o., avoir un 
caprice, un petit beguin, pour qn. 3, The fancy, 
(rt) (1) Les amateurs m de la boxe ; (ii) la boxe. 
(^>) Les eleveurs m d’animaux ou oiseaux d’agre- 
rnent. II. fancy, u. (fl) (Pain, etc.) de fantaisie. 
Fancy goods, nouveautes f. Fancy dress, tra- 
vesti m, deguisernent m. Fancy-dress ball, bal tra- 
vesti. (b) Fancy dog, fancy breed, chien, race, 
d’agrement, de luxe, 'fancy-'free, a. (Coeur) 
inoccupe. 'fancy work, s. (.)uvrage(s) m(pl) 
d’agrement; travaux mpl pour dames, 
fancy*, v.tr. I. (u) S’imaginer, sc figurer (qch.). 
He fancies he knovjs everything, il se figure tout 
savoir. F: Fancy now I fancy (that) I figurez- 
vous v'a I con<^oit-on I (b) Croire, penser. If. he 
is out, je crois bien, j’ai (F)idee, qu’il est sorti. 
He fancied he heard footsteps, il crut entendre des 
pas. 2. (a) To fancy sth., se sentir attire vers 
<ich, I don't f. his offer, son offre ne me dit rien. 
Let him eat anything he fancies, il peut manger 
tout ce qui lui dira. (b) To fancy s.o., sc sentir 
attin^ vers qn ; etre epris, entichc, de qn. (c) To 
fancy oneself, s’en faire accroire ; F: se gober. 
He fancies his tennis, il se croit de premiere force 
au tennis, fancied, a. Imaginaire, imagine, 
fane [fein], s. Poet: Temple m. 
fanfare ['fanfe.^r], .v. Fanfare f (de cors); son- 
nenc/ (de trompettes). 

fang [faij], 5. I. (a) Croc m (de chien, etc.); 
defense f (de sanglicr). (b) Crochet m (de vip^re), 
2 . Soic / (d’un outil). 3. Racine / (d’une dent), 
fantasia [fantu'zi.-u, fan'ta:zu/], s. Mus: Fan¬ 
taisie /. 

fantastic [fan tastik], a. Fantasejue, bizarre, 
excentritjue ; capncieux 

fantasy ['fantazi], s. I. Fantaisie/. (u) Imagina¬ 
tion capncieu.se. (/)) Caprice m. 2. (u) Vision /, 
idee f, bizarre, fantastujuc. (b) Idee fantasque. 
far* [fa:r], adv. (farther, -est, further, -est, q.v.) 
Loin. I, (a) To go far, aller loin. 'Not so 'far, 
pas si loin. (Cp. 2.) To advance far into Africa, 
penetrer tri^s avant dans FAfrique. To carry a 
canal as far as the sea, conduire un canal jusqu’a 
lamer. How far ir zt/rom . . . to . . .? combien 
y a-t-il de . k . . .} 'So far and no farther, 
jusque-D et pas plus loin. Thus far, jusqu’ici ; 
jusque-lA. As far as the eye can reach, k perte 
de vue. To Inc far away, far off, demeurer au 
loin. Far and wide, de tous cotes; partout. 
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Stake driven Jar into the ^ronnd, pieu enfonce 
profond^mcnt dans la terre. Far from . . Join 
de. . . - Not Jar from . a peu de distance 
de . . . ; non loin dc. ...(/?) That zvill ffo far 
towards rriakinf’ up for our loss, cela aidera bcau- 
coup a nous dedommager. To make one’s money 
go far, fairc bon usa;?e dc son ardent. To go so 
far as to do sth., allcr jusqu’a faire qch. He ha^ 
ffone too tar to withdraw, il est trop engai^e pour 
rcculer. That is going too far, ccla passe la 
mesure, les borncs. To carry a joke too far, 
pousser trop loin une plaisanttne. Hozjo far have 
you fiot (in your reading, etc.) '*" oil en etes-vous (de 
votre lecture, etc.)? As far as I know, autant que 
je sache. As far as that goes . . ., pour ce qui 
est de cela. / will help you as far as / can, 

je vous aidcrai dans la mesure de mes movens. 
So far so good, e’est fort bien jusque-la ; jusqu’ici 
va bien. In so far as . . dans la mesure 
ou . . ; pour autant que. . . . To be far from 

believing sth., etre a mille lieues de croire (jch. 
Far from admtrtnp him 1 loathe him, bien loin tic 
I’admirer je le cletestc. He is far from happy, 
il s’en faut de beaucoup qu’il soit heureux. Far 
from it, tant s’en faut; loin de la. Not far from it, 
peu s’en taut. Far be it from me to put pressure 
on you! loin dc moi I’idee de vous inHuencer 1 
He is not far off sixty, il af^proche de la soixan- 
taine. By far the best, de beaucoup Ic rneillcur. 
2. {Of time) 'So far, just]u’ici. Not 'so far, pas 
encore. (Cp. i («).) As far back as I can remember, 
aussi loin, du plus loin, qu’il me souvicnne. As 
tar back as 1900, deja cn 1900. As far as I can 
tell, autant que je puisse prevoir. He did not look 
so far into the future, il ne regardait pas si avant 
(dans I’avenir), Far into the night, bien avant 
dans la nuit. 3. {With qualifyinii adjectives, 
adverbs, etc.) beaucoup, bien, fort. It is far 
better, e’est beaucoup mieux. It is far more 
serious, e’est bien autrement scrieux. Far and 
away the best, do beaucoup le rneillcur. The 
night was far advanced, far spent, la nuit etait 
fort avancee. 'far-away, a. Lointain, eloigne. 
Far-away look, regard perdu dans le vague. F.~a. 
I'otce, voix eteinte. 'far-be'tween, pred. a. 
Visits few and far-between, visites rarcs et 
espacecs. 'far-'famed, a. Dont la renommee 
s’estetendue au loin ; ce li'bre. 'far-'fetched, a. 
{Of example, comparison) Force, outre ; tire par 
les cheveux. 'far-flung, a. {Of empire, etc.) 
Tr<ys ctendu ; vaste. 'far-'oflf, a. =- 1.\k-a\v\y. 
'far-reaching, a. De grande envergure, d’une 
grande portee. 'far-'seeing, a. FrtHoyant, 
clairvoyant, perspuace. 'far-'sighted, a. 

1, = FAR-SEFINO. 2. Prcsbytc ; a Iti vue longue, 
far-'sightedness, 5 . I. Prescience/; pcrspi- 
cacite /, 2. Presbytie /. 

far’’, a. (farther, -est, further, -est, q.v.) I. I.oin- 
tain, eloigntS reculc. 2. At the far end of the 
street, a I’autre bout de la rue. 

farce [fa;rs], j. Th : Farced F: His examination 
was a farce, on lui fit passer un examen pour nre. 

farcical ['fa:rsik(a)l], a. Risible, bouffon, gro¬ 
tesque. A f. examination, un examen pour nre. 

fare' [' fear], 5. I. {a) Prix m du voyage, de la 
place; prix de la course (en taxi, etc.). Single 
fare, (prix du) billet simple. Return fare. Taller 
et retour w. Excess fare, supplement w. {In bus, 
etc.) Fares, please! les places, s’ll vous plait! 
(6) {In hired vehicle) C'lient m ; voyageur, -euse. 

2 . Ch^re J, manger rn. Prison /., regime m de 
prison. To be fond of j^ood /., aimer la table. 

fares i.t. ^ & Lit: Voyager. To fare forth, 
partir. 2. {a) To fare well, ill, allcr bien, mal ; 


se trouver dans une bonne, mauvaise, situation. 
To fare alike, partager le meme sort. A. & Poet: 
Fare thee well I adieu I {b) Impers. How fares it 
(with you)? est-ce que ya rnarche? 3. Manger, 
se nourrir. We fared well, nous avons fait bonne 
ch^re. 

farewell ffear'wel], int. & s. Adieu (m). To bid 
farewell to s.o., to take one’s farewell of s.o., dire 
adieu, faire ses adieux, a qn. 
farinaceous [fan'neijisj, a. Fannace, 
farm' ffarrm], s. (a) Fermc / (d’exploitation 
agncole). Sheep-farm, elevage m de moutons 
S.a. nABY-FAR.VI, MU^iSEL-EARM, (J YS IER-FARM, 
I'OUI.TRY-FARM, SEWAGE. (/;) = FARM-HOUSE. 

'farm-hand, -labourer, s. Valet m dc terme. 
'farm-house, 5. (Mauson / de) ferme J. 
'farm-stead, s. Ferme /. 'farm-yard, s. 

Cour / tie fermc ; basse-cour f. 
farm'', Z\tr. I. To farm (out), (a) Dormer a 
ferine, afierrner (<Us impbts). {b) Mettre (des 
enfants) en nourricc. 2 . (a) (Jultivcr, faire valoir 
(une propriete). (/d^'-fre fermier. farming, 
s. I. Affcrmagc m (d’une propriete, des impots). 
2 . Ivxploitation / agncole ; agriculture f. Stock 
farming, ele\age m. Farming lease, hail m a 
ferme. S.a. DAUn-FARMING, 
farmer [ forrmor], s. I. Farmer of revenues, 
fermier m des impbts. 2. Fermier, cultivateur m. 
The farmer's wife, la fermicrc Stock farmer 
tdeveur m. S.a. baby-farmer. 
faro [ '{coco], s. Cards: F’haraon m. 

Faroe Islands ['fe.^ro'ailandz, 'far-]. Pr.n.pl. 
Les lies/ Ferotb 

farrago ffa'reigo], s. Pej: .Mdi-melo m, mace¬ 
doine/ ; fatras m (dc connais.sances). 
farrier fTari^r], s. I, MareVhal (ferrant). 
2. Vcterinaire m. 

farriery [ fari.'in], s. I. Marcchalene /. 2. Art m 
velerinaire. 

farrow f'faro], s. Portee / (de cochons), 
farther ['farrAorj. (Comp, of far) I, adv. {a) Plus 
loin {than, que). Farther off, plus eloigne. Far¬ 
ther on, plus cn avant; plus loin; plus avance. 
Nothing is farther from my thoughts, rien n’^st 
plus eloigne de ma pensee. F: To wish s.o. 
farther, envoyer qn au diablc. {b) Farther back, 
plus cn arriere. 2. a. (u) Plus lointain, plus 
tdoigne. At the f. end of the room, a Tautre bout 
de la salle ; au fond de la salle. {b) Farther back, 
anteneur {than, .1). 

farthermost ['fa:rd.')rmoust], a. Le plus loin¬ 
tain, le plus eloigne, le plus reculcb 
farthest ['foirOost]. {Sup. of far) I, a. {a) Farthest 
(off), le plus lointain, le plus eloign^. Inf. Stberui, 
au fin fond de la Svbene. (/)) {Of way, etc.) Le 
jtIus long, (r) I he men f. in his confidence, les 
hommes les plus avances dans sa connance. 
2. adx'. Le plus loin. 

farthing ['fuirOu]]. s. (Juart m d’un penny. 
F: Not to have a farthing, n’avoir pas le so.i. 
To pay to the uttermost farthing, payer jusqu'ai. 
dernier sou. Not to be worth a brass farthing, ne 
pas valoir un centime, un rouge hard, 
fascia, pi. -iae ['fahu, -iu], I. («) Arch : 
Fasce /, bandelettc /, bande /. ( 6 ) Com: En- 
seigne / en forme d’entablement. 2. Anat: 
Fascia m. 

fascicle ['fasiklj, fascicule [ fasikjul], s. Nat. 
Hist: Fascicule m. 

fascinate f'fasmeit], v.tr. (a) {OJ serpent) F'as- 
ciner^ charmer (sa proie). {b) F: Fasciner, 
enchanter, seduirc. fascinating, a. Enchan- 
teur, -eresse ; seduisaut 

fascination [fasi'neiS(a)n], .v. I. Fascination / 
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(d’une proic). 2. F: Fascination, charme m, 
attrait m. 

fascine [fa'snn], Fascine/. 

fashion^ ['faS(9)n], 5. I. Fa<;on / (d’un habit, 
etc.) ; forme / (d’un objct); maniere / (de faire 
qch.). (In the) French /., a la fran^aise. Everyone 
does it in his own /., chacun le fait a sa mode, 
a sa fa^on. After the fashion of . . a la favon, 
a la maniere, de. . . . After a fashion, tant bien 
que mal. 2. Habitude/, coutume/. As was htsf., 
selon sa coutume. 3. (Of clothes, etc.) Mode /, 
vogue /. In (the) fashion, a la mode, de mode, 
cn vogue. Out of fashion, passe de mode; 
demode. To bring sth. into fashion, mettre qch. 
a la mode ; lancer la mode de qch. To come 
into fashion, entrer en togue. To lead, set, the 
fashion, donner la note, le ton ; fixer, mener, la 
mode. A man of fashion, un elegant. A zvornan 
oj /., une mondainc. People of /., gens de con¬ 
dition ; le beau monde. 'fashion-book, s. 
Journal in de modes. 'fashion-plate, s. 
Gravure / de modes. 

fashion^ v.tr. Favonner, former (une po- 
tcric, etc.); confcctionner (une robe, etc.), 
fashioned, a. I. (Of zvood, etc.) Favonne, 
travailk% ouvre. 2 . New-fashioned, dc nouvelle 
mode ; a la mode (du jour). S.a. old-fashioned. 
fashionable [TaSan.iblj, a. A la mode, elegant, 
fashionable, en vogue. The f. zvorld, le beau 
monde. A f. resort, un endroit mondain, -ably, 
adv. Elegamrnent; a la mode. 

fast' [fa:st], s. Jeune ni. To break one’s fast, 
(i) rompre le jeune ; (ii) dejeuner. I have not yet 
broken my /., je suis encore a jeun. 'fast-day, s. 
Ecc : Jour m de jeune ; jour maigre. 

fast', v.i. (n) Jeuner; s’abstenir ( from, de). 
Med: *To be taken fasting,’ “ a prendre Ic matin 
a jeun.” (h) Ecc: Jeuner; faire maigre. fast- 
s. Jeune m. 

fast^ 1. a. I, (a) Ferine, fixe, solide ; (of grip, 
hold) tenace ; (of knot) serre. Fast pulley, poulie 
fixe. Feet f. in the mud, pieds colies dans la boue. 
To make a rope fast, amarrer un cordage. To 
have fast hold of sth., tenir (]ch. serre. To hold a 
prisoner /., tenir ferine un pnsonnier. Fast 
friends, des amis surs, solides. (b) Nan : Amarrcb 
To make a boat /., amarrer un bateau. Abs. To 
make fast, prendre le corps-mori ; s’amarrer. 
(r) (Of door, etc.) (Hien) assujetti ; bien ferine, 
(d) (Of colour) .Solide, resistant; bon teint inv. 
2. (u) Kapide, vite. Fb : F. forzvards, avants 
tres viies. Rail: Fast train, rapide m. To send 
goods by fast train, expedier des marcliandises en 
grande vite.sse. (b) Fast billiard-table, billard qui 
rend bien. 3. (Of clock, zeatch) En avance. My 
zvatch is five minutes /., ma montre a\ance de 
cinq minutes. 4. P': (Of pers.) (o) 1 iissipe ; de 
nueurs legcies. The fast set, les viveurs m. 
(b) (d'rop) emancipe. E. girl, jeune fille d’allures 
tres libres. II. fast, adz\ I. h'erme, solidement. 
To hold fast, tenir ferme ; tenir bon. To stand 
fast, tenir bon ; rester inehranlable. To stick 
fast, (1) bien tenir; (11) rester pns, rester colle. 
To sleep fast, dorinir d’un profond sornmeil. 
F: To play fast and loose, agir avec inconstance ; 
jouer double jeu (zvith s.o., avec qn). 2. Vite, 
rapidement. Not so fasti pas si vite! douce- 
ment ! It ts raining f., il pleiit a verse, lie drezv 
back as f. as 1 adz anced, (au fur et) a mesure (jue 
j’avanvais il reculait. 

fasten [fa:snj. I. v.tr. (o) Attacher (to, on, a). 
'1 o f. a boat to a post, amarrer un bateau a un 
pieu. To fasten one’s eyes on s.o., attacher, 
fixer, les yeux sui qn. To fasten a crime on s.o.. 


imputer un crime k qn. To f. the responsibility 
on S.O., mettre, rejeter, la responsabilite sur le 
dos dc qn. (b) Fixer, assurer, assujettir (la portc, 
etc.). To fasten (up) a parcel with string, lier 
un colls avec une ficelle. To f. (up) a garment, 
agrafer, boutonner, un vetement. 2. v.i. S’at- 
tacher, se fixer. His opponent fastened on to his 
leg, son adversaire se cramponna a sa jambe. 
My eyes fastened on the statue, mes yeux s’arre- 
t^rent, s’attach^'rent, sur la statue. Ho fastened 
on me as an easy prey, il s’attacha a moi, fiairant 
un jobard. To f. (up)on a pretext, saisir un 
pretexte. fasten down, v.tr. Assujettir, fixer, 
(qch.) a terre ou en place ; sceller (une lettre). 
fastening, s. I. Attache /, attachement m; 
assujettissement w; agrafage m. 2. — FASTENER, 
fastener [Tu:snor], s. Attache /; (of garment) 
agrafe /; (of book, purse) fermoir m ; (of zvtndozu, 
etc.) fermeture/. Patent fastener, snap fastener, 
bouton m (a) pression. S.a. paper-fastener, 
zip' 3. 

fastidious [fasdidiosj, a. Diflicile (a satisfaire) ; 
dclicat (about sth., sur qch.), -ly, adv. D’un 
air de degout; dedaigneusement. 
fastness ['faistnos), s. I. (a) Fermcte /, stabilite/ 
(d’un pieu); sohdite / (d’une couleur). (b) Ra- 
pidite f, vites.c f. (r) l/CgOrete / de conduite. 
2. Lit: Place forte. Mountain fastness, repaire m 
(de brigands). 

fat* [fat], u. (fatter; fattest) I. Gras, f. grasse. 
To get, graze, fat, engraisser ; prendre de I’em- 
bonpoint. F: To give a fat laugh, nrc gras. Fat 
volume, gros tome. Aut: Fat spark, etincelle 
nourrie. Fat coal, houille grasse, bitumineuse. 

2. (Of land) Riche, fertile, gras. F: Fat salary, 
dc gros appointements. 'fat-head, s. F: Im¬ 
becile m, nigaud m. 'fat-headed, a. F: A 
I’esprit bouche ; sot,/, sotte. That f.-h. postman, 
cet imbecile de facteur. 

fat', r. I. Graisse /, Mutton Jat, suif m de rnou- 
ton. Pharm: Hog’s fat, axonge f. F: The fat 
is in the tire, le feu est aux poudres 1 garc la 
bom be ! 2. Gras m (de viande). F: To live on 
the fat of the land, vivre comme un cot] en p.ite ; 
vivre grassement. P: A bit of fat, un coup de 
'chance ; un peu de beurre dans les epinards. 
fat% v.tr. & i. lliisb: - faiien. fatted, a. 
A: Engraisse. To kill the fatted call, tuer le 
veau gras. 

fatal ['feii(.5)lj, a. Fatal, -als. I. The /. hour, 
I’heure fatale ; I’hcure de la mort. 2. («) Fatal 
blow, coup fatal, mortel. Fatal disease, maladie 
mortelle, (b) Reef f. to naz igation, ecueil fatal, 
funeste, a la navigation. F. injhutue, influence 
nefaste. A J. mistake, une fante capitale. -ally, 
adv. I. Fatalemcnt, inthiiablcment. 2. Mur- 
tellemcnt (blesse, etc.), 
fatalism [Teitalizmj, .v. faiahsmc m. 
fatalist [Teitohst], 5. Fataliste mj 
fatalistic [feita'hstikj, a. Initaliste. 
fatality [fa'tahtij, A. I. (Fate) Faralite /. 2. Ca- 

ractere m funeste, influence J ntdaste (o/, de). 

3. Accident mortel ; .sinistre m. liathnig fatalities, 
baignades tragujues, mortelles. 

fate [feitj, s. Destin m, sort m. Myth : The Fates, 
les Parques/. To leave s.o. to his fate, abandon- 
iier qn a son sort. He met Ins f. in 1915, il irouva 
la mort en 1915. 

lated ['feitidj, a. I. (Of Jay, oaurrence) Fatal, 
-als; inevitable. 2. Destine, cundamne (to do 
sth., a faire qch.). 3, Voue a la destruction ; 
condamne. 

fateful ['feitfulj, a. I. (Voix, etc.) prophetique. 
Fateful word, parole fatidique. 2. (Jour, etc.) 
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d^cisif, fatal, -als. 3. (^vonement, etc.) fatal, 
inevitable. 

father' ['fa: 5 ^r], 5. I. P^re m. From father to 
son, de pere en fils. Like a father, paternelle- 
ment; en p^re. F: To talk to s.o. like a /., 
sermonner qn. Yes, Father, oui, (mon) p^re. 
Th : Heavy father, p^rc noble. 2 . pi. Our fathers, 
nos ancetres m, nos peres. 3. («) F: Pere, fonda- 
teur Ttiy createur m (d’un art, etc.), {b) The 
Fathers of the Church, les P^res de I’Eglise. 

Theol: God the Father, Dieu le Pere. $. Fee: 
(a) The Holy Father, le Saint-P^re, le pdre des 
fideles. Father confessor, pere spirituel; direc- 
teur rn (de conscience), (b) Father O’Malley, 
(i) le Pere O’Malley ; (n) I’abbe O’Malley. The 
Capuchin fathers, Ics (leres capucins. 6. Doyen m 
(d’une socicti^, etc.). Rom.Hist: The City Fathers, 
les Edilcs m. 'father-in-law, s.m. Ikau-pere. 
father*, ti.fr. l. Kngendrer (un enfant); F: in¬ 
ventor, produire (<ieh.) ; cfine -voir (nn projet). 
2 . Adopter (un enfant). 3, To father a child, 
F: a book, (up)on s.o., attribuer a (]n la paternite 
d’un enfant, F : d’un livre. To f. the fault on s.o., 
imputer la faute a qn. 
fatherhood ['fa:^arhud], s. Paternite/. 
fatherland ('foiborland], s. Paine /. 
fatherless ['fa:t).->rlas], a. .Sans p^-ro ; orphelin, 
-me, de pere. 

fatherly f'fuA.irli ], a. Paternel. 
fathom' ['faOam], 5. Nan Brasse /( - 1 ni. 829). 
Harbour four fathom deep, [)ort a\ec un brassiage 
de quatre toises /. 

fathom*, v.tr. Nau: Sfinder. F: To fathom 
the mystery, approfondir, penetrer, sonder, le 
rnystere 

fathomless (d'a()ornlasj, a. (Abtme) sans fond, 
msondable. 

fatidical [tei'tidik(.>)rj, a. Patuluiue. 
fatigue' [hPtng], V. I. I'atigue /. 2 . Mil: 

Corvee f. To be on fatigue, etre de corvee. 
Fatigue party, (detachernent rn de) corvee, 
fa'tigue-cap, i. Mil: Ponnei rn de police. 
fa'tigue-dreSS, s. Mil: 'Penue f de corvee; 
(jeu m de) treillis rn 

fatigue*,?’.//-. I. Fafiiauer, lasser (cpi). 2 , 7 'chn: 
Fatiguer (un'metal, un mat), fatiguing, a. 
Fatigant, epuisant 

fatness [Tatn.is], .S. I. Adiposile/; embonpoint///, 
corpulence/. 2. Onctuosite / (de I’argile) 
fatten ffatnj. I. v.tr. To fatten (up), engraisser 
(des rnoutons, etc.) ; empater (la volaille). 
2. I'bigrais^er ; devenii gras, fattening',//. 
{OJ food, etc.) Fngraissam fattening*, < Fn- 
graissement ///. 

fatty ['fatij. I. a. (a) (iraisseux, oncrueu-x. 
oleagineux. Ch : Fatly acid, acide gras {b) {Of 
tissue, etc.) Adipeux. .Med: Fatty heart, de- 
genercscence graisseuse vlu civur. 2 . «. F: tiros 
enfant; gros bonhennme 

fatuity ff//'tjiiitil, fatuousness [ fat)u.isn.-»sl, s. 

Sottise/; imbecillite / (d’uiie observation), 
fatuous [fatjuas], a. .Sot, imbecile, idiot; 
(sourire) beat, -ly, adv. Sottement; d'un air 
idiot. 

faucet I'fDisetJ, i. (u) Dial: C’annelle / (de 
tonneau). (//) U.S: Robinet /// 
faugh [fo:], int. Pouah I 

fault (foiltj, y. I. 1 >claut rn, iravers ///; irnpei- 
fection/; vice rn de construction. In spile of all 
his faults, malgre tous ses travels. His f. is 
exeessu^e shyness, il peche par irop de timidite. 
Scrupulous to a fault, scrupuleux a I’cxc^s. To 
find fault with s.o., slh., trouve.^^ ^ redire centre 
qn, a qch. / can find no f. with him, je nc trouve 


rien k lui reprocher. 2. Faute/. To bo In fault, 
at fault, etre en defaut; etre fautif, coupable. 
To find, catch, s.o. in fault, trouver, prendre, 
qn en faute. Whose fault is it? a qui la faute.’ 
It is nobody's f. but your own, il ne faut vous en 
prendre qu’a vous-meme. 3. Ten: Faute. 
4. Ven: {Of hounds) To bark at fault, aboyer 
a faux. To be at fault, etre en defaut. Memory 
at fault, memoire en defaut; m^moire fautive. 
To be at fault for an answer, etre embarrasse pour 
repondre. 5 « Geol: Paille /; cassure / avec 
rejet. 'fault-finder, s. I. {Pers.) Epilogueur, 
-euse ; cntiqucur,-euse ; m^content m. 2 , El.E : 
{Device) IJeceleur m de fuites. 'fault-finding', 
a. Censeur, -euse; chicanier, -i6re. 'fault¬ 
finding*, s. Disposition / k critiquer. 

faultiness ['forlrin.-^s], s. Incorrection / (dc style, 
etc.); defectuositc /, imperfection /. 

faultless ['fodtlos], a. Sans defaut, sans faute ; 
impeccable, irreprochable. -ly, adv. Parfaite- 
ment, irreprochablcment. F. dressed, d’une mise 
impeccable. 

faulty ['fjiiti], a. {Of work, etc.) Defectueux, 
imparfait; {of style, etc.) incorrect; {of reasoning, 
etc.) errone, inexact. F. expression, locution 
vicieuse. -ily, adv. Defectueusement, incor- 
reclement. 

faun [fo:n], i. Myth: Faune ;/;. 

fauna ['foinu], s. Faunc /(d’un pays). 

favour' ['fervor], 5. Faveur/. I. Approbation/; 
bonnes graces. To find favour with s.o., to gain 
s.o.’s favour, gagner la faveur de qn ; se faire 
bien voir de qn. To be in favour with s.o., etre 
en faveur aiqirds de qn ; jouir de la faveur de 
qn. To be restored, to return, to /., rentrer en 
faveur. To be out of favour, (1) etre mal en cour ; 
(11) {of fashion) n’etre plus en vogue. To briti}^ 
sth. into /., mettre qch. a la mode. 2. Grace /, 
bontc f. To ask a favour of s.o., soliiciter une 
grace, une faveur, de qn. To do s.o. a favour, 
faire une faveur a qn ; obliger qn. Will you do 
rnc a f.? voulez-vous me faire plaisir? As a 
favour, a litre gracieux. {On Utter) By favour 
of . . ., f\rr bonte dc. . . . Com: Your favour 
ot the 15th, votre lettre, votre honorcc, du 15. 

3. (u) Partialite /, preference /. To show favour 
towards s.o., favonser qn ; accorder a qn un 
traitcmcnt de faveur. To administer justice with¬ 
out fear or favour, rendre la justice sans distinc¬ 
tion dc personnes. (b) Appui rn, protection /. 
Under favour of the night, a la faveur de la nuit. 

4. In favour of . . .,en faveur de . . .; 
a l .uantage de. ... To have everything in 
one’s favour, avoir tout pour soi. To decide in f. 
of S.O., in s.o.’s /., donner gain cie cause a qn ; 
cionner raison ,1 cjn. To be in favour of sth.. 
etre partisan de qch. ; tcnir pour i}ch. 5. Fa¬ 
vour/; namd rn de ruban. 

favour*, v.tr. {’'avoriser. I. .Approuver, prcfercr. 
7 b /. a scheme, se preter a un projet; approuver 
un projet ; etre pour un piojet. f don't 'avour 
the idea, I’lclec ne me sount pias. 2, Gratificr, 
obligor (c^n) ; accorder une grace a (qn). To 
favour s.o. with an interview, accorder un 
rendez-vous a qn. To be favoured with an 
order, etre honoro d’une commande. 3. (u) Avan- 
tager (cjn); montrer de la partialite pour (qn). 
(/)) Faciliter (qch.). Favoured by fortune, secondc 
par le .sort. Deiue that favours combustion, dis- 
positif qui active la combustion. 4. {a) {Of fact) 
Confirmer (un rapport), (b) Every indication 
favoured rain, toutes les indication’> etaient a la 
pluie. 5. F: Ressembler a (qn), favoured, a. 
{Of pers.) 1. Favorisi^. F: The favoured few. 
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les elus. 2. Well-favoured, beau, /. belle. 
S.a. ILL-FAVOURED. 

favourable ['feiv^r.^bl], a. Favorable; (of 
weather) propice ; {of reception) bienvcillaiit; {oj 
terms) bon, avantagcux; {of report) rassiirant. 
To look on s.o. with a favourable eye, retarder 
qn d’un oeil favorable. Com: Specially j. rate, 
taux de faveur. -ably, ailv. Favorablement, 
avantaeeusement. S.a. phogress^. I 

favourite ['feivoritj. I. s. Favori, /. favorite. 
To he a f. with, of, s.o.; to be s.o.’s /., etre le bien 
vu, la bicn vue, de qn. He is a universal favourite, 
tout le monde I’aime. Rac: To back the favour¬ 
ite, jouer le favori. 2. a. (Fils, auteur, etc.) favori, 
pr^fer(^. F. event, reunion (sportive) ties courue. 
favouritism ['feivoritizm], s. Favontisme m. 
fawn* [fa:n]. I. s. Z: Faon m. 2. a. Fawn 
(-coloured), fauve. 

fawn% v.ind.tr. To fawn (up)on s.o., (i) {of day) 
caresser qn ; se couLher devant qn ; (ii) {of pers ) 
faire le chicn couchant, le plat valet, aupres de 
qn ; tamper devant (in. fawning*, a. (O/ day) 
Caressant; F: {of pers.) servile; Hajtorneur, 
-euse. fawning^ r. Flagoi nerie/; servilite/. 
fawner [Tamar], Adulateur,-trice ; da^torneur, 
-euse. 

fealty ['fi:olti], r. beaute/; fidehti:/. 
fear* [TirorJ, l i. Cramte /, peur /. Deadly fear, 
effroi m. Haic no /., no crai^ntz nen ! n’ayez 
pas peur! To be, stand, go, in fear of s.o., 
redouter, craindre, cin. To go in fear of oncj’s 
life, craindre pour sa vie. For fear of mistakes, 
of making a mistake, de craintc d’orreur. For f. 
we should forget, de peur (pie nous (n’)oubliions. 
To have fears for s.o., for s.o.’s safety, craindre 
pour (in. F.- No fear! pas de danger! 2. Re¬ 
spect m, cramte (dc Dicu, etc.). I': To put the 
fear of God into s.o., faire a qn une semonce dont 
il se souviendra. 

fear% t.tr. I, Craindre, avoir peur dc, redouter. 

2. Apprehender, craindre (un evenement). To 
fear for s.o., s’in(iui<}tei' au sujet de (in. / f. it 
IS too late, j’ai peur, je crams, (lu’il ne suit trop 
tard. F: Never (you) fearl don’t you fear! 
pas de danger! soyez tranciuille ! 3. Avoir la 
crainte de (Dieu, etc.). 

fearful ['fearful], a. I, Affreux, effr.iyant, re- 
doutable. F: A fearful mess, un desordre 
effrayant. 2. (a) Feunux, cramlif, tirnide. {h) I 
was /. of wakening him, lest I should waken him, 
je tremblais de le rcneiller. -fully, adv. I. Af- 
Ircusement, ternblernent. 2. Pc ureusement, 
craintivernent, timidement. 
fearfulness [ fiiarfulnos], s. I. Caractere epou- 
vantable, terribant (de qch.). 2. Crainte f, 
timidite f. 

fearless [ fi.’orlos], <7. ImrepuJe, courageux ; sans 1 
peur {of, de). -ly, adv. Intr<?pidement ; sans 1 
peur, sans hesitation. 

fearlessness ['fi:orlosnasJ, s. Intrepidite /. 
fearnought ['b:orno:t], 5. Te.x: Frise/. 
fearsome ['fnorsom], a. Redoutable, F; for- 1 
midable. 

feasibility [firzi'bihti], feasibleness [ firzibl- 1 
nasj, s. I. Praticabilit(^‘/, possibilite/. 2. Plausi- 
bilite f, vraisemblance / 1 

feasible [di.’zibl], a. I, lunsable, possible, 1 
praticable. 2, Vraisemblable, probable. 1 

feast* [fi:st], s. I. luc: etc: bete f. Movable 1 
feast, fete mobile. 2, bestin m, baiuiuet m ; 1 
regal m, -als. 'feast-day, s. (Jour m dc) fete f ; 
jour feirie. 1 

feast^. I. t;.j. baire testm ; banqueter, se regaler. 1 
To f. {up)on sth., sc regaler de qch. 2. v.tr. He- 1 


galer, f(“ter (qn). To feast one’s eyes on sth., 
repaitre, assouvir, scs yeux de qch. feasting, s. 
Festoiemcnt m ; bonne chere. 
feat [fntj. s. I. Exploit m, haut fait; prouesse J. 
Feat of arms, fait d’armes. 2. (a) Tour m de 
force, {b) Feat of skill, tour d’adrcssc. 
feather* ['feOor], s. I. Plume/; {of tail, wing) 
penne /. F\- To show the white feather, laisscr 
voir qu’on a peur; P: caner, caler. I tried to 
; smooth his ruffled feathers, j’ai essayed de le 
remettre dc bonne humeur. You could have 
knocked me down with a leather, j’ai pense 
tornber de mon haut. Prov: Fine feathers make 
fine birds, la belle plume fait le bel oiseau. 

2. Plumage m. To be in full feather, (i) {of biul) 
avoir tout son plumage; (li) F: {of pers.) etre 
cn grande toilette. To bo in high feather, etre 
gai et dispos. They are birds of a feather, ce sont 
gens de (la) mcme farine. Prov: Birds of a 
feather flock together, qui se ressemble s’assemble. 

3. Mil: Plumet m. F: That’s a feather in his 
cap, e’est pour lui un titre de vanitt;. d. Mec.F: 
Clavette plate, 'feather-'bed, s. Lit m de 
plume, 'feather-brain, s. Hurluberlu m; 
evapon^e f ; tete f de linotte. 'feather-brained, 
a. f^cervele, etourdi ; a tete dc linotte. 'feather- 
'brush, -'duster, s. Plumeau m. 'feather¬ 
stitch, r. AT/J/m'• Point w d'aretes, 'feather¬ 
weight, 5. Box: P(Mds m plume. 

feather^. I. v.tr. {a) ITnpenner (une fleche) • 
emplumcr (un chapeau). To tar and feather s.o., 
empliimer (jn. F: To feather one’s nest, faire 
sa pelote, ses choux gra> ; mettre du foin dans 
ses bottes. (/>) Row: Ramener (1 aMion) a plat , 
abs. nager plat. 2. z'.i. (a) (Of yenuu’ bird) To 
feather (out), s’emi)lumer. {b) The snow comes 
feathering dozen, la neige tombe en flocons legers. 
featherlcSS ['fe(').-)rl.-»s], a. I, Sans plumes. 
2. Deplume. 

feathery ['fcOan], a. Plumeux. 
feature* ['fntjarJ, s. I. Trait ni (du visage). The 
features, la physionomie. 2. {a) 'Prait, carac- 
leristique /, particularite / ((Pun paysage, d’un 
edifice). Main features, grands traits. Feature 
of the ground, accident m dc terrain, {b) Shop 
that makes a f. of its ('hina tea, boutique tiui a 
p(7ur specialit(? les tb(^s de Chine. Cin: The 
feature film, le grand film du piogramrne. 
feature^, z.tr. I, Caractenser, marquer, dis- 
tinguer ((jch.). 2. Cm: (i) Reprc.seiucr (qn) ; 

tourncr (un nOlc) (n) Film featuring George 
Arliss, film avec (icorge Arhss en veilette. 
^,yourn: To feature a piece of news, mettre une 
nouvelle en manchette -featured, a. Rugged- 
featured, aux traits rudes. Pleasant-featured, a 
la phvsujnonue agreable. 
febrifuge ['febnfju.-d-^), v. .Med bebnfuge m. 
febrile [Tnbrail], a. Febrile, fievreux 
February ['februanl, i. l b\rier m. In F., au 
mois de fevrier. {On) the fifth of F., le cm(i 
fcvricr. 

feckless ['feklasj, a. Dial: I. Vculc ; sans 
energie. 2. Incapabh . 

fecund ['fek.mdj, «. Fit: I. beeond. 2. bccon- 
dant, fertihsant. 

fecundate ['fek.mdeit], v.tr. 1 econdcr 
fecundation !fek.)n'deb(a)n], s. Fe< ondation /'. 
fecundity [fe'kAndm], i-. bVconditc /. 
fed [fed]. See hEi i)”. 

federal ['feibral], I. beder.il, -aux. 2. >. 

U.S.IIist: Federal m, noidiste m 
federalism ['fed.^mhzm], bederahsme w. 
federalist ['federalist], j. bederahste mf. 
federate* f'fcdoret], a. bedcire. 
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federate* ['fcdorcit). I. v.tr. Federer. 2. v.i. Sc 
tederer.^ 

federation [fedo rci.^(3)nj, s. Federation J. 

fee* [fi:], s. I. («) Hist: F'lef ni. [h) Jur: Pro- 
prii^te / hcreditaire. 2, (rt) Honoraires m/)/ (d’un 
medecin consultant, d’un avocat) ; cachet m (d’un 
prcccptcur); jeton m de presence (d’un adminis- 
tratcur). To draw one’s fees, toucher ses 
honoraires, ses cachets ; {of director) toucher ses 
jetons. {b) School tees, retribution f scolaire; 
frais mpl de scolante. lioardinf'-school fees, 
pension /. Examination fee, droit m d’examcn. 
Th: Author’s fee, droit d’execution. Post: 
Registration fee, droit de recommandation. Late 
fee, taxe / supplementaire. S.n. hntrance-feb. 
'fee-simple, s. (Property hold in) fee-simple, 
propriete / sans conditions ; bien m en toute 
propriete. 

fee% v.tr. (fee’d) l. Payer des honoraires a (qn). 
To fee a lawyer, retcnir un avocat. 2. Donner 
une gratification a (qn). 

feeble a. Faible, infirme, debile. Feeble 

pulse, pouls deprime. F. zvork, travail mediocre. 
F: He’s a feeble sort of chap, e'est un garyon 
sans caracterc. “bly, adv. l-'aiblemcnt. 'feeble- 
'minded, a. D’esprit faible. 

feebleness ('fiiblnosj, s. I^iblesse J. 

feed* [fi:d], s. I. («) Alimentation f. {b) Xourri- 
lure /, pature f ; fourrage m (pour les chevaux, 
etc.). To fin e the horse a J., df»nner a manger au 
cheval. F: To be off one’s feed, bonder sur la 
nourriture. (c) Mesure j, ration / Feed of oats, 
picotin m d’avoine. {d) F: Rejias vi, festin m. 
To have a good feed, bien manger ; faire bonne 
ch^re. 2 . Tchn: (a) Alimentation / (d’une 

chaudi^re, etc.); avance / (d’une machine-outil). 
Gravity feed, alimentation par (la) pesanteur. 
Pump feed, alimentation par pression. Forced 
feed, pressure feed {of oil), graissage m sous 
pression. {b) Conduit m (d’alimentation). feed- 
'back, £. Fl.E: W.Tcl: Rcdroaction/. 'fccd- 
engine, s. Machine / auxihairc. 'fccd- 
motion, s. JMec.E: Mou\emenf m d’avancc- 
ment, d’entrainement. 'feed-pump, s. Mch: 
Pornpe / ahmentaire, d’alimentation. 'feed¬ 
screw, y. Me(.E: Vis/d’avance. 'feed-tank, 

I. Mch: Rache f d’alimentation ; reservoir m 
alimentaire. 

feed*, V. (fed ffedj ; fed) I. v.tr. I. (u) Xourrir ; 
donner a manger a (qn) ; alimcnter (une famille, 
etc.); approvisionner (un pays, etc.); ravitailler 
(une arniee) ; allaitcr (un enfant) ; {of mother 
bird) donner la becquec a (ses petits). To feed 
5 . 0 . on, with, sth., nournr qn de qch. {b) Field 
that feeds three cozes, champ qui nournt trois 
vaches. 2, (u) Alimcnter (une machine, Ic feu); 
charger (un fourneau). Tchn: To feed a machine 
with raw materials, introduire les mati^res pre¬ 
mieres dans une machine. Mec.E. To feed the 
tool to the work, (faire) avancer I’outil a la pi^ce. 
{b) Fb: To feed the forwards, alimcnter les 
avants. (r) Th: To feed an actor, donner la 
replique a un acteur; soutenir un acteur. 

II . v.i. Manger. {Of cattle, sheep) Paitre, brouter. 
To feed (up)on sth., se noiirrir, s’alimenter, se 
repaitre, dc ejeh. {Of animal) To feed out of 
s.o.’s hand, manger dans la main de qn. feed 
up, v.tr. Engraisser (une bete) ; suralimcntcr 
(qn). P: To be fed up, en avoir assez; en 
avoir soupc ; en avoir plein le dos. feeding, s. 

1. Alimentation /. Forcible feeding, gavage m. 

2. Mec.E: Amenage m, avance f, avancement m 
(du travail a I’outil, etc.), 'feeding-bottle, s. 
Biheron w. 


feeder f'fiidor], l, {a) Ilusb: Nourrisseur m 
(de bestiaux). {h) ~ eater. Heavy /., gros man- 
geur. 2. (a) Bavette /; serviette / d’enfant. 
(b) Biberon m 3. Hyd.PH Canal m d’alimenta¬ 
tion, d’amence. El.E: Feeder(-cable), conduc- 
teur m ahmentaire 4. Ind: Mechanical /., 
chargeur rn mccanique, 

feel* [fi:lj, s. I. Toucher m, tact m. Rough to 
the feel, rude au toucher. 2. (a) Toucher, 
manier m, main / (du papier, etc.). To know sth. 
by the feel of it, reconnaitre cjch. au toucher. 
{b) Sensation /. The f. of his clammy hand, la 
sensation de sa mam froide et moite. 
feel*, V. (felt [felt]; felt) I. (a) v.tr. Toucher, 
palper (qch. avec la main); promener les doigts 
sur (qch.); tater (Ic pouls, etc.); manier (une 
etoffe). {b) v.tr. & i. To feel (about) for sth., 
to feel after sth., chercher qch. a tatons. To feel 
about in the dark, tatonner dans I’obscurite. To 
feel one’s way, 0) avancer, aller, marcher, a 
tatons; (li) F: snnder, explorer, le terrain. To 
feel in one’s pockets for sth., fouiller dans ses 
poches pour irouver qch. 2. (a) z'.tr. Sentir 
(qch.). I felt the floor tremble, je sentis trembler 
le planchcr. She felt her feet to be stone-cold, elle 
se sentait les pieds gcles. {b) v.tr. i. (Res)sentir, 
t/'irouver (de la douleur, etc.). The effect zvill be 
felt, I’efTet se fera sentir. To feel the heat, etre 
incommode par la chaleur. To feel the cold, etre 
sensible au froid ; etre frileux. To make one’s 
authority felt, afbrmer son autorite. To feel a 
kindly interest towards s.o., eprouver de la sym- 
pathie pour qn. To feel for s.o., etre plein de 
pitie pour qn. To feel for, with, s.o. in his sorrow, 
partager la douleur de (jn, Hoze did you f.? 
qucl.s sentiments avez-vous eprouves.^ (c) v.tr. 
.Avoir conscience de (qch.). I feel it in my bones 
that 1 shall succeed, un sentiment intirne me dit 
(lue je reussirai. I felt it necessary to interfere, 
j’ai juge nccessaire d’mtervenir. 3. t'.i. {Of pers.) 
{a) Pred. To feel cold, avoir froid. To feel ill, 
tired, se sentir malade, fatigue. To feel all the 
better for it, s en trouver mieux. He doesn’t feel 
quite himself, li n’est pas dans son assiette. To 
feel up to sth., to doing sth., se sentir (i) assez 
hien pour faire qch., (u) de taille a faire qch. 
To feel certain that . . ., etre certain que. . . . 

(b) 1 feel as if . . ., j’ai comme si .... il me 
scmble que. ... F: To feel like doing sth., 
etre en humour dc faire qch. I felt like cryiny, 
j’avais en\ie de picurcr. 4. v.i. To feel hard, 
soft, etre dur, doux, au toucher. The room feels 
damp, la salle donne une impression d'humiditeb 
It feels like . . ., cela donne la sensation de. . . . 
feeling*, u. I. {Of pers.) Sensible. 2. (Of 
lansiua^c,etc,)ii\r\\i. -ly, uc/i'. To speak feelingly 
of sth., parlor (i) d’une voix emue, (11) sympatlu- 
quement, ( 111 ) avec chaleur, de (jch. feeling*, s. 
I. Tatagc m (dc tjeh. avec les mains) ; manie- 
inent m. 2. (Sense of) feeling, toucher m, tact m. 
To have no feeling in one’s arm, avoir le bras 
mort. 3, Sensation (douloureuse, etc.). 4 * Senti¬ 
ment m. {a) To have kindly feelings tozcards s.o., 
eprouver de la sympathie pour qn. The f. of the 
meeting, I’opinion f, le sentiment, de I’assemblee. 
Public /., le sentiment populaire. {b) I had a 
feeling of danger, j’avais le sentiment d’etre en 
danger. There is a general feeling that .... 
Timpression regne dans le public que. . . . 

(c) Scnsibilite /, emotion f. To have no feelings, 
etre dcqioiirvu do toute sensibilite ; n’avoir point 
dc ccrur. To speak zvith /., parlor (i) avec enthou- 
siasme, (ii) avec emotion, (iii) avec chaleur. 

feeler ['fi.-lar], s. l, Antenne f, palpe / (d’un 
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insecte); come / (d’escargot); moustache / 
(d’un chat, etc.) ; tcntaeiilc m (d’un mollusque). 
2 . F: To throw out a feeler. lancer un ballon 
d’essai; tater le terrain. 3. Mec.E: Feuille / 
d’epaisseur. 

feet [fi:t], s./)/. .SVe foot\ 

feign [fein]. I, v.tr. Feindrc, simuler. To feign 
surprise, afTecter, joucr, la surprise. Vo /. death, 
faire, contrefaire, le niort. To /. to do sth,, feindre, 
faire semblant, de faire qch. 2 . v.i. To feign sick, 
faire semblant d’etre malade. feigned, a. 
Feint, simulc. Feigned name, nom d’emprunt. 
feigning, 5 '. Feinte/; (dis)simulation/. 
feint’ [feint], s. (u) Mil: Faussc altaquc. 
( 6 ) Box: Fenc: Feinte /. (r) F: To make a 
feint of doing sth., feindre, faire semblant, de 
faire qch. 

feint^, v.i. (a) Mil: Faire une fausse atta(]ue. 
{b) Box : Fenc: Feinter. 

feint*, a. & adv. /I: - faint’. Feint-ruled 
paper, papier regie (en bleu clair). 
fel(d^spar ('fel(d)spa:r], 5. Miner: Feldspath ni. 
felicitations [filisi'tciS( 3 )nz], s.pL Felicitations f. 
felicitous [fi'lisit. 3 s], a. Heureux. (a) (Of teord, 
etc.) Bien trouve ; a propos. (b) (Of pers.) F. in 
his choice of zeords, heureux dans le choix de 
ses mots. 

felicity [fi'lisiti], s. I, Feheitc /, bonheur m. 

2 .^A-propos m, bien-trouve m (d’unc observation) 
feline ['fnlain]. I, a. Felin. Feline grace, grace 
feline. 2 , s. Felin ni. 

fell’ [fel], I. Fourrurc f ; peau j (de bete). 
2 . Toison /. 

fells j. I. A : Colline ou montagne rocheusc. 

2 . pi. Fells, hauteurs f, cretes f. 
fell*, v.tr. I. (o) Ahattre fun adversaire); assom- 
mcr (un hnnif, etc.), (b) Ahattre (un arhre). 
2 . Rabattre (unc couture). felling, s. Abat- 
tage m. 

fells u. Lit : I. Feroce, cniel. 2. (Of thf^) 
Funcste, desnlant. Fell disease, maladie re- 
doutable, impitoyable. F. deswn, proiet sinistre. 
fell*. -See fall", 

felloe [’felou], s. I. Jante f (de roue). 2. .Section/ 
de la jante. 

fellow ['felo], 5 , I. Camaradc m, compagnon m, 
confrere m, collogue m. Fellow-sufferer, com¬ 
pagnon de miserc. Fellow-being, fellow-creature, 
semblable m. Fellow-citizen, concitoycn, -enne. 
Fellow-countryman, -woman, compatriote mf, 
concito\cn, -enne. Fellow-student, camaradc nif 
d’etudes ; condisciplc ni. Fellow-worker, (1) com¬ 
pagnon (d’un ouvrier) ; (ii) collaborateur, -trice , 
(lii) confrere. 2. (Of pers.) Semblable m, pared m , 
(of thff) pendant ni. 3. (<i) Sch : (i) Membrc m 
de la corporation (d’une umversite); (li) boursicr 
charge de cours. (b) Membrc, associe, -ec (d’une 
societe savante). F: (a) Homme m, garyon nt. 

A good fellow, un brave garyon, un brave type. 
He's a queer /., e’est un drole de type. The poor 
little /., le pauvre petit. That old /., ce vicux 
bonhomme. Con^ryatulations, my good /., je vous 
fHicite, mon brave, mon vieux. (b) Pej: Indi- 
vidu m. These editor fellows, ccs journalistes. 
There's a /. do 7 cnstairs zcho zvants to speak to you, 
il y a un mdividu, un particulier, en has qui 
desirerait vous parler. (c) Why can’t you let a 
fellow alone! laissez-moi done tranquille ! A f. 
doem't like to be treated like that, on n’aime pas 
a etre trait 6 comme ya. fcllow-’feeling, s. 
Sympathie/. 

fellowship ['feloSip], v. I. Communion /, corn- 
munaut^ f. 2. (Good) fellowship, amitie /, 
camaraderie f. 3, Association /, corporation f. 


(con)fraternite /. 4* (^) (0 l^igtiitif / de membre 
(trune corporation univcrsitaire); (ii) bourse f 
universitaire (avec obligation de faire un cours, 
des rccherches). (b) Titre m de membre, d’associe 
(d’une societe savante). 

felo-de-se ['fidoudii'si:], r. Jur: I. Suicide,- 6 e. 
2. Suicide m. 

felon’ [’felon], s. ffur : Criininel, -ellc. 
felonS s. Med: Panaris m. 

felonious [fc’lounjos], a. Jur: Criminel. -ly, 
adv. Criminellement. 
felony [’feloni], 5. Jur: Crime w. 
felt’ [felt], s. I. Feutre m. 2. Roofing felt, tarred 
felt, carton bitume, goudronne. 
felC. I. n./r. (u) Tex: F'eutrer. (b) Couvrir 
(un toit, etc.) do carton biturne. 2. v.i. (Of zvool, 
etc.) Se feutrer. felting, s. Feutrage m. 
felt\ See FKFL^ 

felucca [fe'lAkn], 5 . Nan: P'clouque/. 
female ['firmed]. I. a. (a) (Of pers.) Feminin ; 
(de) femme. Female child, enfant du sexe 
feminin. Male and f. candidates, candidats et 
candidates. Male and female patients, maladcs 
hommts ct femmes. F. education, I’education des 
femmes, (b) (Of animals, plants, etc.) Fernclle. 
(c) Tchn: Female screw, vis / fernellc ; ecrou m 
2. s.f. (a) (Of pers.) Fernrne. (fc) (()f animals, 
plants'^ Femelle. 

feminine [ feminin], fl. Feminin. Gram: In the 
feminine (gender), au feminin. 
femoral rfemorDl], u. Anat: Femoral,-aux. 
femur, pi. femurs, femora ['fi:mar(z), 'fe- 
moru], Anat: Knt: Femur m. 
fen [fen], s. Marais rn, marecage m. Geog: The 
Fens, les plaines marecageuses de I’Est-Anglie 
'fen-man, pi. -men, s.m Habitant des lums 
fence’ [fens], s. I. -- i fncing i. 2 . C.'ldture J, 
barriere /, palissade /. Wire fence, cloture en til 
metallique. Sunk fence, saut m de loup. Sp : To 
put a horse over the fences, mettre un cheval sur 
les obstacles. F: To sit on the fence, menager 
la chevre et le chou ; sc reserver. 3. Ind: Garde / 
(d’une machine-outil, etc.) ; garde-corps m inv 
4. P: Receleur, -euse (d’objets voles), 
fence’. I. v.i. Faire de I’escnme ; tirer des 
armes ; abs. tirer. 2 . v.tr. To fence (in), cloturer, 
pahssader (un terrain). To fence off one corner 
^/^^ field, separer un coin d’un champ p:>ar une 
cloture. To fence a town (about, round) with 
walls, enceindre une ville de murailles. To fence 
(in) machinery, munir la machine d’un gardc- 
corps. 3. Abs F'aire le recel. fencing, n 
I. tscrime/. 2. Fencing (in), cloture/, palissade- 
ment m (dun terrain). 3* Cloture, barriere /, 
pialissadc /, enceinte /. 4, Ind: Garde-corps 

rn inv (de machine); garde f. 'fencing-bout, J. 
Assaut in d’armes. 'fenchig-master, s.m. 
Maitre d’escrime, d’arme.s. 'fencing-match, 
r. Assaut m d’armes. 'fencing-School, 
.Salle / d’armes 

fencer [ fensar], s. I. Fscrimeur m ; tireur m 
(d armes). 2, k heval sauteur de haies. 
fend [fend]. I, v.tr. To fend off, parcr, detourncr 
(un coup, etc.). 2 , z\i. To fend for s.o., pourvoir 
aux besoins de c^n. To fend for oneself, sc 
’^^'^brouiller ; voler de <;<‘s propires ailes 
fender ['fendar], 5. I. (a) 'Aut: Pare-choc(s) 
m inv. Nau : HtHense/; baderne /. (/i) Boute- 
roue /, borne /. Oiv.F: Fjieron m (dc pile de 
pont). 2. Lurn: Cialene / de foyer'; garde-feu 
m inv. 3, Vch: Garde-boue m inv; pare- 
boue ni inv. 

fennel [fenl], S. Bot: I. Fenouil m; anet(h) 
doux. 2 . Giant fennel, hAule/. 
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fenny ['fem], a. I. Mart^ca^ioux. 2. Des marais. 
feoflf ffefj, 5. MI J'. 

ferment’ ['lamnantj, s, I. Ferment m. 2. Fer¬ 
mentation f (cics lic]ui(ies); F: agitation j 
(populaire). The lehole toivn icas in a (state of )/., 
toute la villo etait en ctTervescence/. 
erment^ [far'ment]. I, v.i. (a) Fermenter; (of 
nine) travailler. (b) (Of cereals) S’echauffer. 
(r) F: (Of sedition, etc.) Fermenter ; (of the 
people) etre en ctfervesc:ence 2. vAr. Faire 
fermenter (un liquide, etc.)- To ferment wine, 
eiivcr le vin. 

ermentation [fa;rmen'teif(a)n], s. (a) Fer¬ 
mentation /; travail ni (Ju vin). (ft) Fchaaffc- 
ment rn (des cerfales). (r) F: The t<avn was in 
a state of /., la ville etait en effervescence /. 
ern [f.arrn], y. Bot: Fougere /. 'fem-OWl, 
Orn : En go u 1 e ven t m. 
emery [dn:rnaril, s. Fougeraie f. 
crocious [fe'rou.Sasl, c;. Feroce. -lyy adv. Avec 
terocite. 

erocity [tc'rasitij, s. I'vmciU- J. 
erratc ['fereitj, s. Ch : Ferrate m. 
erret’ [d'eret], .v. Z: Furet ni. 
crrct“5 t . (ferreted) I, 7 \i. 1 ureter ; chasscr au 
furet. F: To ferret about, fureter, foumer, par- 
tout. 2. v.tr. Chasser, pirendre, (Its iapms) au 
furet. F: To ferret out (sth.), dedueher (qch.). 
ferreting, s. Furetage m ; chasse f au furet. 
To go ferreting, chasser au furet 
erret% 5. 'Tex : Fadou m. lleuret in. 
errety [Tereti], a. I. De furet. Fsp. Ferrety 
eyes, yeux de furet, de fouine, 2. (Of pers.) 
I'ureteur, -euse ; F: foiiinard. 
erric ['ferik I, rt. Ch : l-'erncjue. 
errocerium [fero'simn.im], s. Ferrocenum m 
(pour pierre a lirupiet). 

crro-chrome [ ferukroum], s. Mctali: Ferro- 
chrome nt. 

erro-concrete [ferc/kTnkrntJ, s. Eeton arme. 
crrocyanide [fero'saiunaull, s. Ferroevanure in. 
crroglass ['feroglo:sJ, s. Ind: Cnstal arme. 
errotype fdcrc?taipj, 5. Phot: h'errotypic j. 
errous ['feras], a. (Oxyde) ferreux. Ferrous 
sulphide, pyiite/de for. 
erruginous ffe'rud3inos], a. I’errugineux. 
crrule [ feral, 'ferjuilj, s. Vdrole /, frette f (d’un 
manchc d’outil, etc.); bout ferre, ernbout m (do 
canne). 

erry’ [ fenj, s. I. lindroit m ou I’on peut passer 
la riviere en bac ; passage m \ F. le bac. To 
cross the ferry, passer le bac. Fefry dues, droits 
de passage. 2. Fi RKY-tiOAT. Chain ferry, 
toue f. Train ferry, transbordeur iji de trains. 
3. Aerial terry, (pom) transbordeur m. 'ferry¬ 
boat, i’. Bac m : bateau m de passage ; va-et- 
Vient m inv. 'ferry-bridge, a-. Bac trans- 
hordeur. 

erry''. I. v.i. To terry across, over, the river, 

p.isscr la riviere en bac. 2. n./r. To f. the car 
•uross the river, passer la voiture en bac; trans- 
border la voiture. Will you f. me across? 
voulc/i-vous me passer? 

erryman, pL -men ['fenmon, -men], s.m. 
Passcur. 

ertilc f'forrtil, -tail], a. Fertile, fccond (in, en). 
ertility [fo:r'tiliti], s. Fertihte f, fecondile /. 
^rtilization [fa:Milai'zei^(o)n], s. I. lA-rtilisa- 
tion/, fcl'condation / (d’un (vuf). Bot: I’ollinisa- 
tioia/. 2. Fertilisation, amendement in (du sol), 
ertilize ['foirtilauz], v.tr. I. Fertiliser, feconder 
(un ceuf). 2* Fertiliser (le sol); (with manure) 
amender (le sol) 


fertilizer ['f^:rtilaizar],r. Engraism, fertilisant m. 

Artificial fertilizers, engrais c himu|iics. 
fervency ['forrvansi], s. Ferveur/ (d’une priere). 
fervent f'f.'>:rv.intj, a. Ardent, fervent. -ly, adi'. 
(Frier) avec ferveur. 

fervid ['farrvid], a. (Of preacher) h'ervent. 
fervour ['fo.-rv.irj, 9. Fassu^n f, ferveur /, 
ardeur /; zele m. 

fescue ['feskju:], s. Bot: Feituque f. 
fess(e) [fes], r. Her: Fasce/. 
festal f'fest(.a)l], a. I. (Jour, air> de fete. 
2 . (Gens) en fete, joyeux. 

fester^ ['festarj, s. Med- Inflainrnatjon /, ecor- 
chure f, avec suppuration, 
fester'-. I. v.i. (n) (Of Unund) Suppurcr, s en- 
venimer. (ft) Sc piUrtdier, pournr. (c) ‘(jf 
restntment) (Jouver. 2 . (a) I Icercr fune 

plaie). (ft) Futrcfier. festering’, a. (a) ((Jf 
7 cound) Ulcx-reux, sufipurant. (ft) Futrescent, 
pournssant. festering-, s. <a) Suppuration/, 
ulceration/, ift) Futrefaction/. 
festival ['festival], s. (a) Fete /. F: To hold 
high festival, faire fete, (ft) -Mus : Festival in, -als. 
festive ['festivj, c/. I. (Jour) de fete ; (table) du 
testin. The festive season, Noel. 2 . To be tn f. 
mood, avoir le ca-ur en fete, 
festivity [fes tivm], s. Fete /, rejouissance f. 
festoon’ [fes'tuin], s. Feston m, guirlande /. 
festoon-, v.tr. (a) Festonner (ziith, de), (ft) Dis¬ 
poser (des rteurs, etc.) en festons, 
fetch’ [fetS],r. Nau: (a) Virage m. (ft) Chcmin m 
a faire, distance / a parcourir. F: It was still 
a far fetch to London, il y avait encore un bon 
bout juseju’a Londres. 

fetch-, v.tr. I. (u) Aller chercher (qn, qch.). Go 
andf. him, allez le chercher. To f. nater from the 
rner, aller puiser de I’eau a la riviere, (ft) .Appor- 
ter (qch.): amener (qn). F. it here, apportez-le- 
moi. To fetch and carry for s.o., (of Jog) rap- 
porter ; F: (of pers.) faire les commissions de i]n. 
2 . Rapporter. It fetched a hi^h price, cela se 
vendit cher. ^,F: Faire de I’eHet sur (le public, 
etc.). That’ll fetch him! voila qui le scduira, 
((Ui Fallumera ! 4. To fetch a sigh, a groan, 

pousser un soupir, un gemissernent. 5. F: To 
fetch 9.0. a blow, llanqucr un coup a qn. 
6. i\au: Gagner, atteindre (le rivage). v.t. To 
fetch into port, gagner le port, fetch about, 
i .1. \au : Tirer des bordet 5.. fetch back, ? .^r. 
Kamener; lapporter. fetch down, v.tr. 
Faire descendre (qn); descendre (qch.). fetch 
up. I. v.tr. (a) Faire nionter. (ft) V'omir (des 
aliments). 2. f.;. Sau : To fetch up at a port, 
parvenir, arriver, a un port. fetching, a. 
(Sourire, air) seduisant, attiavant. 1 litre's some¬ 
thing f, about her, elle a de ya. 
fete’ [felt], A. Fete /. Villaiie /., fete cornmunale. 
fete-,r.tr. Feter (un ovtnemenf) , tjirc (etc a (qn). 
fetid [ f etid, 'fiitidj, a. Fetide, puant. 
fetidity [fe'tiditi, fi: tiditi), fetidness ['fetidn^s, 
'fmidn.Asl, s. Fchidite /, puantcur /. 
fetish ['fi:ii>, tc-j, 5. Feticlte m. 
fetlock [ fetbk], A'. Fanon m (du cheval) Fetlock 
joint, boulet m. 

fetter’ f' fetor), A'. Lien m ; pi. chaines f, ters m ; 
entrave / (d’un cheval). In fetters, dans les fers. 
To burs: one’s fetters, rompre ses hens, ses fers. 
fetter^ v.tr. Fnch.jiner (qn) ; charger (qn) de 
fers ; entraver (un cheval, la pensce). 
fettle [fed), .9. C'ondition f. To be in fine, in 
good, fettle, eirc en condition, en forme, en tram, 
feu [fju:], A. (Scot.) (a) Bail perpetuel moyennant 
une redevance fixe, (ft) Petite propricte assujeitie 
a une redevance. 
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feud [fjurci], s. Inimilie / (entre families, clans). 
Family blood feud, vendetta /. Family feuds, 
dissensions / domestiques. To be at feud with 
S.O., etre a couteaux tires avee qn. 
feudal ['fjuidol], a. Feodal, -aux. 
feudalism ('fjuidalizm], «r. Le regime ft^odal; la 
feodalite. 

fever^ ['fnvar], 5. Med: Ficvre/. Lote/., ticvre 
lente. forte fievre ; tievre de cheval. To 

be in a fever, avoir la tievre. To throw s.o. into 
a fever, donner la tievre a qn. P": A fever of 
excitement, unc agitation febrile. 'fever- 
hospital, -f. Ildpital fn dcs maladies conta- 
gieuses. 'fever-patient, 5. Fievreuv, -ease, 
'fever-swamp, s. Marecage impalude. 
fever“, v.tr. Imfievrer; donner la tievre a (qn). 

fevered, a. Fmtievre, tievreux. 
feverfew ['fi:v.?rfju;J, s. Bot: iMatncaire f\ 
pyrethre m. 

feverish ['fnv.vn);], a. I. (Ivtat) hevreux, febrile. 
'Vo make s.o. /., donner la tievre a qn. 2. {OJ 
climate) Ficvreux, malsain. -ly, adv. F'le- 
vrcusenient, febnlement. 
feverishness ['fiivan^n^sj, s. fitat ficvreux. 
few ffju:], a. I. (rt) Peu cle (personnes). He has 
{hut) fezu friends, il a peu d’amis. One of the fe^e 
people ivho . . ., une des rares personnes (|ui. . . . 
During the last (or next) Jew days, ees jours-ci. 
With few exceptions, a de rares exceptions prts. 
Every fezv days, tons les deux on trois jours, 
(b) A few, quelques. A fezv more, encore quel(|ues- 
uns. lie had a good few enemies, il avait pas mal 
d’ennemis. In a feze minutes, dans (]uelques 
minutes, (e) (Bred, use) Veil nomhreux. Our days 
are fezv, nos jours sont comptes. Such occasions 
arc fezv, de tellcs occasiotis sont rares. 2. (With 
noun function) (u) Peu (de gens, etc.). Fezv of them 
had travelled, peu d’entre eux avaient voyage. 
There are very fezv of us, nous somrnes peu 
nombreux. The fortunate few, une minorite de 
gens heureux. (b) Ouekpics-uns, -lines. A fezv 
thought otherzvisc, cjuelqucs-uns pcnsaient autre- 
ment Some few of the survivors, quelqius-uns 
des survivants. Fr There zvere a good fezv of them, 
il y en avait pas mal. 

fewer [''fjurar], a. (Comp. 0/Fhvv) I. Moms (de) 
He has fezver debts (than you), tl a moms de dettLS 
(que vous). 2. (Bred, use) Plus rares; moms 
nombreux. 

fewest ['fjurost], a. (Sup. of rt-w) I, Fe moms 
(de). 2. There the houses are fezvest, e’est la ijue 
les maisor.s sont le moms nombieuses, le plus 
rares. 

fewness f'fjmn.T.s], n Rarete/; jielit nombre. 
fey (feij, a. Scot: I. (<7) l)estme a mounr. 

(h) Qui est done de seconde vue. 2 . Fou, f. folle 
fez [fez], s. Cost: F>z m 
fiasco [fi'asko], s. Fiasco m ; F: four m. 
fiat [' faiatj, s. I. Consentement m, autorisation /. 
2. Decret m, ordre m. 

fib‘ [fib], s. F: Petit mensonge; F: colle /, 
craque/, blague f. 

fib% v.i. (fibbed) F: I 31 aguer, craquer ; en eonier 
(aqn). 

fibre ['faibarj, s. I.Fibrey; filament m. (a) .1/115- 
cle /., fibre musculaire. (b) F: Our moral fibre, 
notre nature /; notre composition f. A man of 
coarse fibre, un homme d’une trempe grossiere. 
2. Com: Fibre trunk, rnalle en fibre. Wood 
fibre, laine / de bois. 
fibril f'taibril], 5. Fibnlle f. 
fibrin Ffaibrin], 5. Ch : Bhysiol: Fibrme/. 
fibroid [ faibroidj. I. a. (d’umcur) tibroide. 
2. 5. F'lbromc m. 


fibroma, pL -mata [fai'brounuz(tu)], s. Med 
Fdbrome m. 

fibrous [Taibras], a. F'ibrcux. 

fibula ['fibjuhz], 5 . I. Rom.Ant: Fibulc /. 

2. Anat: Perone m. 
fichu ['fi:Su], s. Cost: Fichu m. 
fickle [fikl], a. Inconstant, volage. 
fickleness ['fiklnas], s. Inconstance f. 
fiction ['fikS(a)nJ, 5. I. F'lction / ; creation / de 
Fimagmation. Jur: Legal fiction, fiction legale 
2 . (Works of) fiction, romans m; ouvrages m 
d’imagination. Light f., romans de lecture facile 
fictitious [fik'tiSos], a. (a) F'ictif. F. being, etre 
imaginaire. (h) (Of fight, etc.) Simule, feint 
-ly, adv. Fictivement. 

fid [fid], s. I. Nau: Clef / (de mat). 2. Fpis- 
soir yn. 3. Cale f, com zn (pour caler ou obturer). 
fiddle' [fidl|,.v. I. I': (a) Violon in,B: cnnrrin m. 
(h) (Joueur m de) violon. P'irst /., premier 
violon. F: To play second fiddle (to s.o.), jouer 
un role secondaire (aupres ile qn). 2 . Nau • 
Violon demer; tichey de roulis. 'fiddle-block, 
5. Nau: (Poulie/ a) violon m. 'fiddle-string, 
5. Corde f de violon. 

fiddled 7 . 1 . F: I. (i) Jouer du violon ; (li) Bej 
violoner; rat ler du violon. 2 . S’amuser a des 
niaisenes ; rripoter, bncoler. Don't J. zvith the 
mechanism, laissez le miCimisme trancpiille To 
/. over a job, fignolcr un travail. To fiddle away 
one’s time, passer son temps a des niaisenes. 
fiddling, a. F: Finile. msignibant, sans 
importance 

fidalededee ['fidldi'di:], un. F: Hah! turlututu I 
turlurette ! (|uclle blague ! 
fiddle-faddle' ['fuifladl]. I. .v. Hagatelles fpl, 
baliverncs fpl, niaisenes fpl. 2 . a. Chijiotier, 
musard. 

fiddle-faddles tu. Muser, musarder, liague- 
nauder. 

fiddler ['fidbr], 5. (a) Joueur m dc violon. 

(b) Strolling J., mchietiK'r m, v loloneux m. 
fiddlestick i'fidlstikj. t. r. .\rchet m (de violon) 
F: I don't care a /., je m’tn moque comrne d’unc 
guigne. 2 . int. Fiddlesticks FlDDLkDtDEK. 
fidelity [fai'dchti, fi-j, v. i. F'ldehte j, lovaute j 
2 . The j. of a translation, Fexactitude f d’une 
tradiK tion. 

fidget' ['fidvet], 5. I. To have the fidgets, to be 
in a fidget, ne pas tenir en place ; se trernousser 
(sur sa chaise); .uoir des impatiences dans le^ 
jambes ; B: avt)ir la bougeoite. It giz es me the 
fidgets, cela m’enerve. 2 . He’s a fidget, e’est un 
enerve. 

fidget", r.i. (fidgeted) (u) To fidget (about), 
rernuer conlinuellcment; se treanousser. ( 7 b 
child) Don't f. > tiens-toi tran<iuille 1 'To f. zvith 
one's zvatch-chain, tnpoter sa chaine de montre. 
(b) S’lnquieter, se tourmenter. fidgeting, 5 
Agitation nerveuse ; nervosite/. 
fidgety [ fidseti], a. I. (^ui remue continuclle- 
ment. 2 . Nerveux impatient, 
fiduciary [fai'dju;,Siari], a. Fiduciaire. 
fie [fat], Fie (upon you)I ti (done) I 
fief [fi:fj, .5. Hist: Ficf m. 

field' [fuld], 5 . I. Champ m. (tz) In the fields, aux 
champs. The beasts of the field, les betes sail- 
vages. (b) District m, region f. Mine field, champ 
dc mines. S.a. cold-i illu, etc. (c) Mil: Field 
of battle, champ de bataillc. To take the field, 
entrer en campagne. Attrib. Field service, service 
en campagne. 2 . Cr: Fh: (a) Terrain m. 

Baseball: Champ, (b) Cr: To place the field, 
disposer I’cquipe. 3. Turf: The field, le.s che- 
vaux eon rants (a Fcxccption du tavon). To bet 
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aj^ainst the Meld, parier centre le champ. F: On 
this subject there are already several hooks in the f.y 
plusieurs livres ont d(^ja paru sur ce snjet. 
4. (a) Ktendue /, espace m. Field of ice, banc rn 
tie glace; bancjuise /. {h) Her: Champ, sol m. 

{a) Theatre vt, champ (d’operation); do- 
maine m (d’une science). Field of conjecture, 
champ des hypotheses. To have a clear Meld 
before one, avoir le champ lil>re. {lA Com: 
There is a great Held for . . il y a un excellent 
rnarche pour. , 6 . («) Opt: Field of vision, 

champ de vision, {b) Kl: Ma/^n: Champ 
(magn^tique). field-ar'tillery, s. Artillene / 
de campagne. 'field-coil, 5 . FI: Bobim- / de 
champ, 'field-day, i. I. .Mil: Jour m de 
grandcs manoeuvres. 2. F: (Irande occasion ; 
grand jour, 'field-'dressing, 5 Mil: I. I'a- 
quet (individuel) de pansement. 2 . Pansement rn 
sommaire. 'field-glass, i. (a) Lunitte / 
d’approche. (b) IJsu. pi. Jumclle(s) /. 'field- 
grey, a. s. Gris (m) des troupes allemandes ; 
fcldgrau (wj) im. 'field-gun, s. ('anon m de 
campagne. 'ficld-'hospital, s. Mil: Ambu¬ 
lance / divisionnaire. 'ficld-ice, i. Gla< e / de 
liaqquise. 'field-'marshal, s fFelil-jrnare- 
chal rn, pi. -aux. 'field-mouse, pi. -mice, 
Mulot rn. 'field-officer, i. Mil: Ofluier 
supericur. 'field-sports, s.pl. Spoits rn an 
grand air; la chasse ct la peche. ficld- 

'winding, 5. FI: Hohmage indue leur. 

fields Cr: I.t’.t. Tenir le ihami') (pour relancer 
la balle). 2. r.tr. To field the ball, arreter (ct 
relanccr) la balle. 

fielder ['fnldarj, s. Cr : Metnbrc rn de I'cipiipe 
dll boleur. 

fieldfare ['fnldfcarj, t. Orn : Litorne/. 

fiend [fimd], s. I. (a) Diiuon rrr, diable rn. 
(b) Mon.stre rn (de cruaute). F. lie's a ptrfn t f., 
e’est un vrai suppot de .Satan. 2. F: Tluse 
tnlerttetcer fiends, ces pestes f do journalistes ipn 
viennent vous relancer. S.a. DUfont\i), 
OPIUM-FIKNL). 

fiendish ['t'rndilv], a. I)i.iboluiue, satanuiuc. To 
lake a fiendish delight in . . prendre un plaisir 
diabolique a. , . . -ly, adz'. Diabolujuenu-nt. 

fiendishness [TimdiSn.is], s. Mechancete f ou 
cruaute / diabolujue. 

fierce f'ti:.irs], a. (a) I'eroce ; [of desire) ard<-nt ; 
(0/ battle) aeharne ; [of nirui) furieux, vudent. 
(h) Aut: Fierce brake, frcin brutal, -ly, ailv 

1. Fcrocemcnt. 2. V’lolemment ; avec aebnne- 
ment. 

fierceness f'ti;arsnos|, s. violence/, \c 4 iemence/ 
(de qn); ferocite / (d’un animal); ardcur / (du 
feu); acharnement m (de la bataille) ; tureur / 
(du vent). Aut: Mrutalite / (de I’embrayage). 

fieriness ['faiann.isl, s. I, Ardcur / (du soleil). 

2. Ardcur, fougue /. 

fiery [Taiari], a. I. Ardent, brulant, enflamme. 
F. red, rouge ardent, rouge teu. F. sky, ciel 
embrase. cross' i. F. .saveur cuisante. 

Cr: Fiery pitch, wicket, terrain tn^'.s sec. 2. [Of 
pers.) (i) Fougueux, emporte, impetueux ; (li) co- 
lerique, bouillant. Fiery steed, cheval ardent, 
coursicr fougueux. 3, [OJ ,g</,v) InHammable ; 
[of mine) gnsoulciix, a grisou. “ily, adv. 
Ardemment, impetueusement; avec feu. 

fife [faif], s. Mus: Fitre rn. 

fifteen [fif'tim], num. a. s. Quinze (m). A 
Rugby fifteen, une equipe de rugby. 

fifteenth (fifti :n 0 ). I, riurn. a. & s. Quinzi<>me. 
Louis the Fifteenth, Louis (Juinze. 2. s. [Frac¬ 
tional) Quinzi^mc rn. 


fifth [fifO]. I. man. a. Cj %. Cinriuidme. Henry 
the Fifth, Henri Cintp Charles the Fifth [of 
Germany), Charles-f Juint. Sdi: Fifth form, 
[approx. - ) classe / de seconde. 2. s. (a) [Frac¬ 
tional) Cinquieme m. [b) Mus: Quinte f. 
Diminished Mfth, fausso fjuinte. -ly, adv. Cin- 
quiemcment ; cn cinquieme lieu, 
fiftieth [' fifti.aO), nurn. n. & s. C.'irnjuanticme. 
fifty I 'fifti], nurn. a. & s. Cinijuuntc [m) To go 
Hfty-fifty with s.o., se mettre de rnfjitu- avec qn ; 
mettre ejn de compte a demi dans I’affaire. About 
f. books, une cinquantaine de lures. She is in the 
Mfties, die a pas.se la cinquantaine. 
fig' (fiHl. s. h'igue /. Green fues, figucs fraiches. 
P': A Mg for Smith I zut pf)ur Smith I Fig-tree, 
Figuier m. 'fig-leaf, i. 1. I'cmlle / de figuicr. 
2. Art: Feuille de \igne 

fig% s. F: I. In full lig, en grande tenue ; en 
grand cosrunie. 2. In good lig, hicn en train, 
fight' fait], i. I. [a) Combat ni, bataiile f. Sham 
tight, petite guerrt : -irnulie rc rn de combat. 
[h) Box: .\ssaijt w .Hand-to-hand light, cr)rps-a- 
corps rn. Fight to the death, comliat a outrance. 

I Free light, melee gcneralc 2. [a) Lutte j Tn 
carry on a stuhborn /. a'jninst s.o., soutenir unc 
lutte opiniatie confre tjn. [b] To show fight, 
ri'sister, F: inontrer les dents; B: rouspetcr. 
Sp : etc: To put up a good fight, sc bicn 
acijuitter. There was no fight left in him. il 
n’avait plus dc cceiir a sc battre. 
fight", I. (fought (fo-.ij ; fought) I. r.i. Se battre ; 
eombattre ; latter. To f. against disease, com- 
b.ittre la maladic. To f. against sleep, luttcr conire 
1 (‘ sornmeil. F: Tof. for one's oslu hand, defendre 
ses propres intercts. 'Tsio d os: s fighting orer a bone, 
tleux chicns tpii se disputent un os. F: To fight 
with the gloves olT, no pas rnenager qn. To fight 
fair, sc battre lo\alcnient. 'They began to f., ils 
en vinrent aux mains. To fight a battle, livrer 
unc bataille. To fight one's way (out), se frayer 
un passage (pour sortir). To fight an action (at 
law), se defendre dans un proces. 2. v.tr. [a) To 
fight s.o., se battre avec, centre, qn ; eombattre 
(jn.^ To fight a fire, eombattre un incendie. 
[b) To fight one’s ships [in battle), manoeuv rcr 
ses vaisseaux. fight down, i\tr. Vaincre (une 
jiassion). fight off, v.tr. I. Resister a (une 
maladie). 2, To f. off the enemy, repousser 
I’ennemi. fight out, v tr. To fight it out, se 
battre jusiju’.'i une decision ; luttcr jusqu’au bout, 
fighting', a Fighting men, combattants rn ; 
.Mil: homines disponibles. Fighting forces, 

forces sous les arnies. fighting", s. C'oinbat rn. 
Bo.x : Fugdat rn, boxe /. Close f., lutte / corps 
a corps. Fighting line, ligne de combat. There's 
just a f. chance for his raoiery, il a unc chan e 
sur dix dc s’en tirer. 'fighting-COCk, s. Coq r,i 
de combat. P': To live like a fighting-cock, 
vivre comme un coq cn pate. 'fighting-tOp, s. 
Xavy : I luno/ inihtairc. 

fighter ['faitor], s. I. Coml)attant m. F. for an 
idea, militant rn d’unc idee. 2. Av: Apparcil rn 
de combat; aviofi rn de chasse. 
figment ['figmantj, s. Fiction/, invention/. 

[ figuration (figiu'rcb(o)nj, s. I. (a) Figurahon f 
(d’une idee), [b) Configuration / (d’un objet). 
2. Ueprescntation figurative, 
figurative ['figjumtivj, a . I. Figuratif, emble- 
matique. 2. [Of language) Figure, metaphorique. 
-ly, adv. I. Figurativcment. 2. Au figure; par 
metaphore. 

figure' [Tigar], s. I. (u) Figure f\ fiirme exte- 
ncure. (/>) (()//>tr 5 .)'Faille / tournure '. To have 
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a fine figure, etre bien fait cle sa personne; {esp. 
of u'oman) etre bien prise ; avoir du galbe. Ihs 
commanding /., son port imposant. 2 , {a) Per¬ 
sonne /, etre m. A magnificent figure of a man 
un homme magnifique. fine J. of a zvoman 
une belle femme, li’hat a f. of fun! quelle 
caricature I (6) Personnage ///. The central figure 
{of a drama), le pivot de I’action. (e) bigure, 
apparence /. To cut a sorry figure, laire pi^tre 
figure. 3. Art: Lay figure, mannequin w. 
Anatomical /., piece f d’anatornie. 4. {a) Geo¬ 
metrical figure, figure geometiique. {b) Dessin m 
(sur une etoffe). 5 * Chiffre m. To work out 
the figures, effcctuer les calculs. In round figures, 
en chiffres ronds. A mistake in the figures, une 
erreur de calcul. To go into figures, aligner des 
chiffres. To be quick at figures, calculer vitc et 
bicn. To fetch a high figure, se vendre cher. 
Tchn: Dimensional' figures, cotes / (d’une 

machine). Med: Figure of eight bandage, 
bandage en huit-dc-chiffre. F: What’s the 
figure? yd coute combien? (h) pi. Figures, 
details chiffres (d’un projct). 6. Figure of speech, 
(1) figure de rhetorique ; metaphore/; (u) fa^on/ 
deparler. 'figure-head, s. I, N.Arch : Figure f 
de proue. 2 » F: (a) I^rcte-norn m. (b) Pcrsonnage 
purement dccoratif. 

figure^. I. v.tr. (a) Figurer, representer, (b) To 
figure sth. (to oneself), se representer, se figurer, 
qch. (r) U.S. F: Estinier, evaluer. (d) Ihocher, 
gaufrer, ouvragcr (la sole), (e) Mus: Chiflrer (la 
basse). 2. v.i. (u) Chiffrer, calculer; faire des 
chiffres. (h) U.S: To figure on a success, comp¬ 
ter sur un succes. (c) His name figures on the 
list, son norn figure, se trouve, sur la liste. 
figure out. I. t\i. Se chiffrer. The total figures 
out at £50, le total se monte a cinquante livres. 
2. v.tr. To figure out the expense, supputer les 
depenses; aligner des chiffres. F: That’s how 
I figure it out, voila rnon calcul. 
figurine [figju'rim], Figurine/, 
filament [ffil<^mantj, s. I. Filament m, cil m. 
Hot: Filet wf (de I’etamine). 2 , El: Fil w, filament 
(d’une lampe). 3. Fh: Filet (d’air, d’eau). 
filbert [ffilbort], s. Aveline /. 
filch [fil(t)S], v.tr. Chiper, filouter, escamoter. 
file^ [fail], 5. I. Tls : Lime /, Three-cornered f., 
triangular /., tiers-point rn. F: To gnaw, bite, 
a file, s’cn prendre a plus dur que soi. 2 , F: He’s 
a sly old file, c’est un fin matois. 
file®, z:.tr. Limer (le imHal, etc.). To file down, 
enlever (une saillie, etc.) a la lime ; adoucir (une 
surface) a la lime; Farr: raboter (le sabot d’un 
cheval). To file away, off, enlever (une saillie) a 
la lime, filing^, I. Limage m (d’un metal). 
Filing down, adoucissement m a la lime. 2. pi. 
Filings, limaille /. 'filing-machine, a. Li- 
mcuse /. 

file^, s. I. {a) Bill file, spike file, pique-notes 
m inv. {h) Classeur rn, cartonnier m. Card-index 
file, fichier m. 2. Collection f, liasse/(de papiers). 
Adm : Dossier m. 'file-case, s. Cartonnier m. 
'file-copy, r. Puhl: Exemplaire w des archives, 
file*, v.tr. I. Enfiler (des rectus); classcr (des 
fiches) ; ranger (des lettres, etc,). To /. a docu¬ 
ment, joindre une piece au dossier (d’une affaire). 
2. Jur: To file a petition, enregistrer une 
requete. To file one’s petition (in bankruptcy), 
deposer son bilan, filing 5. I. Classement rn. 
Filing-case, cartonnier m. Filing-cabinet, clas- 
scur w. Filing-clerk, archiviste m. 2 * Jur: En- 
registrement m (d’une requete). 
file^, s. File /. In single, Indian, file, en file 


indienne ; F: a la queue leu leu. To zvalk in 
single /., marcher a la file, en file indienne. 
Mil: To form single file, dc^doubler les rangs. 
Blank file, file creuse. 'file-closer, s. Mil: 
Serre-filc mr. 'file-leader, Mil: Chef;// 
de file. 

file*^, v.i. To file off, dtdiler. To file past a 
catafalque, defiler devant un catafalque. To file 
in, out, entrcr, sortir, un a un. 
filial [ filjolj, «. Filial, -als, -aux. -ally, adi. 
Filialement. 

filiation [fili'eiS(D)nJ, s. Filiation f. 
filibuster^ ['filibAstor], 5 . Hist: Fhbustier 
filibuster®, v.i. I. Hist: Flibuster. 2. Pol: 

U.S: Faire de I’obstruction. 
filigree ['filigri:], s. Filigrane m. 
fill* [fil], s. I. To have one’s fill of sth., avoir sa 
suffisance, son content, de (;ch. To eat one’s fill, 
manger a sa laim ; F: manger tout son soul. 
When he had taken his /...., quand il se hit 
contente. . . . To drink one’s fill, boire a sa 
soif. 2. Charge /, plein rn. A fill of tobacco, une 
pipe de tabac. 

fill®. I. v.tr. I. {a) Remplir, emplir {zcith, de). 
To fill s.o.’s glass, verser a boire a qn ; {to the 
brim) verser une rasade a qn. To fill a truck, 
charger un wagon. To fill a lamp, garnir une 
lampe. To fill one’s pipe, charger, bourrer, sa 
pipe. Well-filled pockets, poches bien bourrces. 
To fill (up) the boilers, faire Ic plein des chau- 
di^res. (/)) To fill the air with one's cries, rem- 
plir Fair de ses cris. He is filled zetth despair, il 
est en proie au di^sespoir. 2. {a) Combler (une 
lacune) (zcith, de). To fill a tooth, plomber une 
dent, (b) To fill (up) a vacancy, supplcer, pour- 
voir, a une vacance. 3. Occuper. (a) A post he 
has filled for some time, un poste qu’il occupe 
depuis quelque temps. Th: To fill a part, 
remplir, tenir, un nMe. (b) The thoughts that filled 
his mind, les pensees qui occupaient son esprit. 
4. U.S: To fill every requirement, repond re a 
lous les besoms. Corn: To fill an order, executer 
un ordre. 11. fill, 7;.i. I. Se remplir, s’ernplir. 
The hall is beginning to /., la salle commence a 
se garnir. 2. Nau : [Of sails) S’enfier, porter, 
fill in, v.tr. I. Combler, remplir (un trou); 
condamner (une porte) ; remblayer (un fosse). 
2. Combler (des vides) ; rem]:)lir (une formule) ; 
libeller (un cheque). To fill in the dale, inserer 
la date, fill out. I. v.tr. (a) Entler, gon- 
fler (un ballon), (b) Etoffer (un discours). 2. z'.r. 

(a) S’enfier, se gonfier. ((;) Prendre de I’embon- 
point; se remplumer. Her cheeks are filling out, 
ses joues se remphssent. fillup. I. v.tr. (u) 
Remplir jusqu’au bord ; combler (une rnesure). 
Abs. To fill up with petrol, faire le plein d'es- 
sence. (b) Boucher (un trou avec du mastic); 
condamner (une porte); remblayer (un fosse). 
(c) Remplir (une formule) ; libeller (un 
cheque). 2. v.i. Se remplir, s’emplir, se combler. 
filling*, a. (Of food) Rassasiant. filling®, s. 
I. (a) (R)emplissage m (d'une rnesure); charge- 
ment m (d’un wagon), (b) Peuplement rn (d’un 
etang). 2. (a) Comblemcnt m (d’une breche). 
Dent: Plombage m. [b) Filling of a vacancy, 
nomination/de quelqu’un a fm poste. 3. Occu¬ 
pation/ (d’un poste). 4. Matiere/ de remplissage. 
Dent: Carp: Mastic m. 'filling-station, i. 
Aut: Poste m d’essence. 

filler ['fil.ir], 5. (a) (Pers.) Remplisseur, -euse. 

(b) (Thg) Remplisseur. Fountain-pen filler, 
cornpte-gouttes rn inv. 

fillet* ['filetj, s., I. Cost: Filet rn, bandelette f 
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(pour maintenir les chcvcux), 2. Cu: (a) Filet 
fde bccuf). (b) Roiielle / (de veau). 3. («) Arch: 
Ncrvvire/, filet. (6) Join : Baguette /, listcl m (dc 
panneau). (c) Mec.K: Bourrelet m, boudin rn 
(sur un tuyau). Metalw : Fillet(-border), suage m. 
^,{a)Her: Filet, (b) Bookb: Typ 
fillet^) v.tr. (filleted) I. Orner (qch.) d’un filet, 
d’une bai^uette. Filleted ceiling, plafond a 
ncrvurcs. 2. Cu: Detacher, lever, les filets. 
Filleted sole, filets de sole, 
fillip [Tilip], s. I, Chiquenaude /; f: piche- 
nette /. 2. Coup de fouet (donne au systeme 

nerveux). To ^ire a f. to business, stirnuler les 
affaires. 

filly ['fili], r. Pouliche /. 

film' [film], s. I. (a) Pellicule /, couche / (de 
glace, d’huilc); pcau f (du lait bouilli). Film 
over the eye, taie f sur I’teil. (/)) F: Voile m (de 
brume). 2. Phot: (u) Pellicule. {b) Couche 
sensible (de la placiue ou de la pellicule). 3. Cm • 
(a) Film m, bande /. Silent film, film muct. 
Talking film, film parlant. News film, film 
d’actualitc. To shoot a film, tourner un film ; 
prendre les vues. To act in a film, jouer dans, 
F: tourner, un film, (b) The films, le cmernato- 
graphe ; F: le (me Silent films, PtCran muct. 
Sound films, le ( inematographe sonore. He acts 
for the films, il fait du cine\ To put a novel on 
the films, lilmer un roman. To have a film face, 
etre photogenujiie. Film rights, droits d’adapta- 
tion cinernatographiipie. Film-star, vedette / dc 
I’ccran, du cine. 

filmC I. v.tr. ('in: Filmer, F: tourner (une 
scone). He films well, il est photogenique. 
2. t’.i. To film (over), (i) {0/ /oke) se couvrir d’une 
pellicule ; (11) (0/ the se couvrir d’unc taic. 

filmy f'filmi], a. I. (u) Convert d’line pellicule; 
(0/ eye) couvert d’une taie. {b) Voile (de brume). 
2. {Of lace, cloud) L.cger, transparent, 
filter' ['filtor], s. I. Filtrc w; epurateur ni 
(d’essence). 2. Phot: ficran (colore, orthochro- 
matique). 'filter-paper, s. I'apier rn fibre, 
filter^ I. v.tr. Filtror (I’eau) ; epurer, tarniser 
(Pair). 2. v.i. {Of svater) Filtrer, s’lnfiltrer 
{throufih, a travers). 

filterable [ filt.irobl], a. (Virus) liltrant. 
filth [filO], s. I, (a) Ordure/; immondices mpl. 
{b) These races lire in f., ces races vivent dans la 
salete. 2. (u) Corruption morale, {b) To talk 
filth, d ire des saletes. 

filthiness f'filfimos], l, Salete/. 2. Conuption 
morale ; obsi cmte f. 

filthy f'filOi], a. I. Sale, immonde, degoutant. 
A filthy hovel, un taudis infect. 2. {Of talk) 
Ordurier; {of pers.) crapiilcux. -ily, adv. 
D’une mani<>rc orduri^re. 
filtrate [TiltreitJ, Ch: etc: Filtrat m. 
filtration [firtrei.^(,->)nl, s. Filtration/, tiltraue m. 
fin [fin|, 5. I. (u) N.igeoire / (d’un pois.son); 
aileron ni (d’un recpiin). {h) P: Tip us your fin, 
donne-moi ta pince (|ue jc la serre. 2. Plan fixe 
vertical (dun avion); empennage m (de din- 
geable). 3. (<j) Aileltc f (de radiatcur d’auto- 
mobilc). {b) Bavure f (d’une piece coulee), 
'fin-back, s. Z: Rorqual m, -als. 
final [ fain(a)l]. I. a. Final, -als. (a) Dernier 
To put the final touches 10 slh., mettre U der- 
niere mam h qch. Com ; Final date (for payment), 
terme fatal, de rigueur. (/>) Delinitif, dccisif. 
Jfur; Final Judgment, jugement defimtif; juge- 
rnent souveram. The umpire's decision ts /., la 
decision de 1 arbitre est sans appel. Am 1 to 
consider that as final? e’est votre dernier mot.^ 


(e) Phil: Final cause, cause finale. Gram: Final 
clause, proposition finale. 2. s. Sp: The finals, 
les (cpreuves) finales, -ally, adv. Finalement. 

1. linfin. 2. Definitivement. 3. En somme, en 
definitive. 

finale [fi'node], s. I. Alus: Final(e) m. 

2. F: Conclusion /. Th: Grand finale, 
apotheosc /. 

finalist [Tain.ilist], s. Sp : Fmaliste m/. 

finality [fai'nahtj], s. I. Phil. Finality f. 
2. Caractere definitif; irrevocabilitc/. 

I finance' [fi'nans, fai-], T. I. Finance f. High 
finance, la haute finance. 2, pi. F. Ills finances 
are lozv, ses finances sont en baissc ; scs funds 
sont has. 

finance', v.tr. Financer, cemamanditer (une 
cntrcpn.se). financing, s. Financcn ent m 
(d’une entrcprise). 

financial [fFnanS(ojl, fai-j, u. Financier. F. state¬ 
ment, ctat des finances. Adm: Financial year, 
excrcice (financier). 

financier [fPnansiar], 5. I. Financier m. 2. Bail¬ 
ie ur m de fonds. 

finch [fin(t)S], s. Orn: Pinson m. Thistle finch, 
yellow finch, chardonneret m. S.a. BULLFINCH, 
CHAt FINCH, GOLDFIN CH. 

find' [famd], s. I. Decouverte/, 2. Trouvaille/. 

find% z'.tr. (found [faundj ; found) Trouver. 
I. {a) Rencontrer, dccouvrir. It is found every¬ 
where, cela se trouve, se rencontre, partout. To 
find some difficulty in doing sth., eprouver quel- 
que difiiculte a faire qch. (6) To leave everything 
as one finds it, tout laisser tel quel. I found 
myself crying, je me surpris a pleurer. 2. {By 
searching) (u) The {lost) key has been found, la 
clef s’est retroiucc. To try to find sth., chercher 
qch He is not to be found, il est mtrouvable. 
To find aleak in a main, localiser une fuite dans 
une conduite. To find one’s way home, re- 
trouver le chcmin pour rentrer chez soi. 1 can’t 
find time to . . ., le n’ai pas le temps de. . . . 
He found courage to . . ., il eut le courage 
de. . . To find it in one's heart to do sth., 

avoir le cieur de faire (|ch. {b) (Jbtenir (une 
sOrete, une caution), {c) Ahs. l\n: To find, 
dccouvrir le renard, etc. 3. {a) Constater. It has 
been found that . . ., on a constate que. . . . 
/ found she had left the house, j’appns, le vis, 
qu’elle avait quitte la maison. / f. it is time to go, 
JC m’aper<;ois qu’il est temps de partir. This 
letter, I find, armed yesterday, cette lettre, a ce 
que je vois, a ce que j’apprends, est arrivee hier. 
{b) They will find it easy, cela leur sera facile. 
To find it impossible to . . ., sc trouver dans 
Fimpossibilite de. . . . 4. /ur; («) To find s.o. 
guilty, declarer qn couj^ible. (6) Rendre (un 
verdict). To find for s.o., prononcer un verdict 
en taveur de qn. 5. {a) To find the money for an 
undertaking, procurer les capitaux, tournir Far- 
gent, pinir une entrcprise. A’ finds half the money, 
X bailie les fonds pour moitie. {b) B’ugcr/^2o, 
all found, gages £20, nourn, loge, chauffe, et 
blanchi ; gages £20, tout fourni. To find 

oneself, se pourvoir soi-meme. To f. oneself in 
clothes, se vetir a ses trais. find OUt, v.tr. 
{a) Deviner (une enigme) ; dccouvrir (un secret) ; 
constater (une erreur). .-lbs. To find out about 
sth.. se renscigner sur qch What have you done 
with it '(—Find out! qu’en avez-vous fait.?—-A 
vous dc trouver. {b) To find s.o. out. (1) decou- 
vrir le vrai caractere de qn ; (li) trouver qn en 
defaut. finding, s. I. (ra) DtTouverte / (d’un 
pays); invention / (d’un systeme). (6) Fourni- 
turc/(de fonds). 2. Trouvaille/. 1 . The findings 
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of an official report, Ics constatations /, les 
conclusions /, d’un proc^s-verbal. 
finder ['faindar], s. I. Trouveur, -euse; fur: 
inventeur, -trice (d’un objet perdu). 2. (u) Opt : 
(Of telescope) Cherchcur m, trouveur m. 

(b) Phot: (View-)ftndar, viseur vi ; Cin: oculairc m. 

(c) El: Short-circuit finder, deteclcur m dc 
courts-circuits. 

fine^ [fain], 5 . l. In fine, enfin, fmalement. 2 »yur: 
(a) Arrhes (payees par le locataire pour compenser 
la modicitd du loycr). (h) Amende /. To impose 
af. on S.O., infliKcr une amende a qn. 
fine*, v.tr. Condamner (qn) a une amende; 

frapper (qn) d’une amende. 
fine% a. I. (a) Fin, pur. Go/^ twenty-tny caratsf., 
or k vinRt-deux carats de fin. (h) Fin, subtil, 
raffin< 5 . F. r/A/mef/ow, distinction subtile. 2. J 3 eau, 
bel, belle, beaux, (n) A /. statue, une belle statue. 
F. tcoman, belle femme. The fine arts, -les 
beaux-arts m. (h) Fine sentiments, de beaux 
sentiments. To appeal to s.o.’s finer feelings, 
faire appel aux sentiments tdeves de (]n. 
3. (a) Meat of the finest quality, viande de 
premier choix. ih) Excellent, magnifique. F. 
display, ^tala^e superbe. F. piece of business, 
affaire d’or. F. future, bel avcnir. Wo had a fine 
time, nous nous somrnes bien amuses. That’s 
fine! voila qui est parfait. (c) Iron: That’s all 
very fine, but . . tout cela est bel et bon, est 
fort beau, mais. ... 4* Beau When the zeeather 
is f., quand il fait beau. F: One at these fine days, 
un de CCS beaux jours ; un de cos quatre matins. 
5. (a) (Of texture) Fin; (of dust) menu, subtil. 
To chop (meat) fine, hacher menu, (b) Effile; 
(of tvriting, thread) dcli6, mince. Fine edge, 
tranchant afiile, aigu. Fine nib, plume pointue. 
F: Not to put too fine a point on it. . pour 
parler franc, carrement. ... 6. F: To cut it 

fine, to run it fine, faire qch. tout juste; r^ussir 
tout juste ; arrivcr de justesse. Prices are cut 
very fine, les prix sont au plus has. Sp: To train 
a horse too fine, pousser trop loin I’cntraincment 
d’un cheval. -ly, odo. I, Finerncnt. (a) llabile- 
ment; on nc peut mieux. (b) Dclicatement, 
subtilement. (c) F. pozedered, finement pul¬ 
verise. F. chopped, hache menu. 2. Admirable- 
ment, magnifiquement. 'fine-'darn, v.tr. 
Needlezv: Stopper, 'fine-'darning, r. Stop¬ 
page m. 'fine-'darner, s. Stoppeur, -euse. 
'fine-'drawn, a. I, (a) Needlezv : Fine-drawn 
seam, rentraiturc /. (b) (Of wire) Finement etire ; 
(of thread) dclie, tenu. 2. F.-d. arguments, distinc¬ 
tions, arguments subtils, distinctions subtiles, 
'fine-'spun, a. Tex: Au hi tenu, delie. 
fineness f'fainnos], s. I. Titre m, aloi m (de Tor). 

2. Qualite superieure, excellence /(d’un article). 

3. Splendeur /, elegance / (d’un costume). 

4. b'inesse / (d’une ctofFe); tenuite / (d’un hi); 
d^licatessc / (des sentiments). 

finery ['famon], s. Iron: Parure /; fanfre- 
luches fpl. Decked out in all her finery, paree 
de ses plus beaux atours. 
finesse^ [fi'nesj, s. Finesse f. 
finesse*. I. v.i. (a} User de finesse; ruser. 
(b) Cards: Faire une impasse. 2. v.tr. Cards: 
To finesse the queen, faire une impasse a la dame, 
finger* ['fiqgor], S. 1. Doigt m (de la main). 
First finger, index m. Middle finger, second finger, 
medius m, doigt du milieu. Third finger, ring 
finger, annulaire m. Little finger, petit doigt; 
aunculaire m. F: 1 forbid you to lay a finger on 
him, je vous defends de le toucher. To lay, put, 
one’s finger on the cause of the evil, mettre Ic 
doigt sur la source du mal. He wouldn’t lift a 


finger to help you, il nc remuerait pas le petit 
doigt pour vous aider. To point the finger of 
scorn at s.o., montrer qn au doigt. He has a f. in 
every pie, il est mel^ a tout. He is a Frenchman to 
the finger tips, il est Francj-ais jusqu’au bout des 
onglcs. He has the whole business at his fingers’ 
ends, il est au courant de toute I’affaire. 2 . Mec.E: 
Doigt (de guidage). 'finger-board, r. Mus: 

(a) Touche/(de violon). (b) Clavier m (de piano), 

'finger-bowl, s. Rince-doigts m inv. 'finger¬ 
hold, r. Prise/ pour les doigts. 'finger-nail, s. 
Ongle m (de la main), 'finger-plate, s. 
Plaque / de proprete (d’une piirte). 'finger¬ 
post, s. Poteau m indicateur. 'finger-print, s. 
Adm: Empreinte digitale. F.-p. identifica¬ 

tion, dactyloscopic /. 'finger-Stall, s. Med: 
Doigtier rn. 

finger*, v.tr. l. Manier, tatcr, F : tripotcr (qch.). 
F: To finger s.o.’s money, palper I’argent de qn. 
2. Mus: Doigter (un morceau). fingering, s. 

1. («) Maniement rn. (h) Action/ de palper qch. 

2. Mus: Doigter m, doigte rn (du piano), 
finial [Tinial], s. Arch. Fleuron m (dc faitc). 
finical ['finik( 9 )l], finicking ['finikiij], finicky 

[Tiniki], a. Meticulcux, vcdilleux; (of pers.) 
fignoleur, -euse. 

finis f'fainis], s. (At end of booh, story) Fin /. 
finish* ['fmi 5 ], .f. I. Fin/. Sp : . 4 rrivce / (d’une 
course). To fight (it out) to a finish, se battre 
jusqu’a une decision. To be in at the finish, 
(i) Sp: Turf: assister Parrivt'c; (11) F: voir 
la fin dc I’aventure. 2 . (a) I'lni rn, acheve rn (d'un 
travail); finesse / de I’execution (d’un travail). 

(b) Appret rn (d'un drap). 

finish*. I. r./r. Fimr; terminer, achever. To f. 
doing sth., achever, finir, de faire ejeh. To finish 
off a piece of zvork, mettre la derniere main a un 
travail. To finish off a wounded beast, expedicr 
une bctc blessec. He's finished! P: il est tlambd I 
F. up your soup I finis ta soupe ! 2. v.t. Finir. 

(а) Cesser, se terminer. His engagement finishes 
this week, son engagement prend fin cette se- 
maine. (b) To finish in a point, se terminer, 
finir, cn pointe. (c) He finished by calling me a 
liar, il finit par me trailer de menteur. (d) F: I 
have finished zvith you! tout est fini entre nous I 
(e) Watt till I’ve finished zeith him! attendee que 
je lui aie regie son compte I (/)To finish fourth, 
finir, arriver, quatneme (dans une course), 
finished, a. I. (Article) fini, apprete. 2. (Of 
appearance) Soigne, parfait. A finished speaker, 
un parfait orateur; un oratcur accompli. A 
finished portrait, un portrait acheve. finishing, 
s. I. (a) Achevement m. (h) Tchn: Finissage m 
(d’un article de commerce); appret m (des 
tissus). 2 . Sp : Finishing line, ligne / d’arrivee. 
'finishing-rolls, s.pL Metall: Lammoir m 
de finissage. 'finishing-school, 5. £cole / 
d’arts d’agrement, 

finisher [ fini^ar], i'. I, Ind: Finisseur, -euse. 

Dressm : Reloucheusc/. 2. P': Couf) rn de grace, 
finite ['fainaitj, a. (a) Fini, liinite, borne. 

( б ) Gram: Finite moods, modes linis. Finite 
verb, verbe i un mode fini. 

Finland ['finbnd]. Pr.n. Geo^: La Finlande. 
Finlander ['finbndar], Finn [fin], 5. Finlan- 
dais,-also ; Finnois,-oisc. 
finned [find], <2. i, Ich: A nageoires. 2. Tchn : 

A ailettes. 

Finnish ['fini.SJ. i. a. Finlandais. 2 . 5. Ling: Le 
finnois. 

fiord [tjD:rdJ, 5. biord rn, fjord m. 

fir [fair], s. I. Fir(-tiee), sapm m. Silver fir. 
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sapin blanc, ar^^entc. Scotch fir, pin m s>lvcstre; 
pm d’£cosse ; sapin da nord. Fir plantation, 
sapini6re /. 2 . (Hois m de) sapin. 'fir-COne, s. 
Pomme/, cone m, de sapin ; pi^me /, 
ire’ [ faior], s. I. Feu rn. (a) He has gone 
through the flre(s) of adversity, il s’est retrempe 
dans Fadvcrsit^. (b) To light, make, a fire, faire 
du feu. To lay a fire, preparer le feu. To make up 
the f.f charter, arranger, le feu. To cook sth. on 
a slow fire, faire cuire qch. a petit feu, a feu doux. 
F: To pull the chestnuts out of the fire for s.o., 
lirer les inarrons du feu pour qn. F: To keep 
the fire warm, garder les tisons. Before a rousing, 
a roaring, /., devant une belle flambee. Electric 
fire, radiateur m elcctrique. (c) Incendie m, 
sinistre m. The sufferers from the les incendus, 
les sinislres. An outbreak of f. took place, un 
incendie s’est declare. Fire! au feu ! To catch 
fire, prendre feu ; s'enHammer. Her dress caui^ht 
/., le feu a pris a sa rube. To set fire to sth., to 
set sth. on fire, rncltre le feu a qch. On fire, en 
feu, en fiatnnies. A forest on f., une foret ern- 
brascc, A chimney on /., un feu de cheminec. 

To got on iike a house on tire, avancer a pas 
de geant. F: To add fuel to the fire, jeter do 
Thuile sur le teu. To put a town to fire and 
sword, mettre une ville a Fu et a sang, {a) Greek 
fire, feu gregeoi-s. (e) Lumiere/, eclat m. The f. of 
a diamond, les feux d’un diamant. Nau: St 
Elmo’s fire, feu de Saint-Elnie. 2. Aut: Allu- 
inagc 3./•'.• Artleur/, zele m. The f. of youth, 
I’cnthousiasmc m de la jeunessc. 4. Mil: Feu, 
tir m ; coups mp( de feu. Individual fire, tir a 
volonte. F: Rapid fire of questions, teu roulant 
de questions. To be under fire, essuyer le teu. 
To he steady under /., etre ferme au feu. To be 
between two fires, ctre pns entre deux leux. 
'fire-alartri) s. (Apparcil) avcrtisseur m 
d’lncendic. 'fire-arm, 5. Armc/ a feu 'fire¬ 
ball, r. Afeteor: (a) Rohde m. {b) Globe m de 
feu. 'fire-bar, s. Rarreau m de grille (de 
foyer), 'fire-basket, s. Rrasier m, brasero m. 
'fire-box, s. Foyer m, boite f a feu (d’unc 
locomotive), 'fire-brand, 5. i. d'lson m, 
brandon m. 2. (Pers.) F: Rrandon de discorde. 
'fire-brick, s. Rrique / refractairc. 'fire- 
brigade, (C'orps m de) sapeurs-pompiers mpl ; 
F: les pompiers, 'fire-bucket, s. Scan m 
a incendie 'fire-clay, .Vrqilc / refractaire. 
'fire-damp, s. Mm: (Aisou m; methane m. 
'fire-dog, s. Furn : Chenet m ; {lar^e) landier m. 
'fire-drill, s. Fxercices mpl de sauvetage. 
'fire-eater, s. I, (Saliimbanc|ue) avaleur m de 
feu. 2. Tranchc-montagne m, matarnore m. 
'fire-engine, s. Pompc / a mcendie. 'fire- 
escape, s. Fchclle f de sauvetage ; cchelle a 
mcendie. 'fire-extinguisher, r. Fxtmctcurm 
d’lncendie ; grenade/ ignifuge. 'fire-fighting, r. 
Precautions fpl contre rmccndic ; service rn 
d’incendie. 'fire-float, s. Ponton m d’lnccn- 
die. 'fire-fly, 5. Fnt: Luciole/ ; F: mouche/ 
a feu. 'fire-^ard, 5. I. Pare-ctincelles m inv ; 
garde-feu m inv. 2. {Pers.) U.S: Garde-feu rn 
(de foret),/)/. gardes-feu. 'fire-hose, 5 . Tuyau w, 
manche /, d’lncendic. 'fire-insurance, s. 
Assurance / contre I’lncendie. 'fire-iron, s. 
I. Kingard m (de fourncau). 2. pi. Fire-irons, 
garniture / de foyer, 'fire-lighter, r. Allumc- 
tcu tn inv. 'fire-line, 5. Par: Tranchee / 
garde-tcu. 'firc-placc, 5. Cheminec/, foyer w. 
'fire-plug, s. Prise f d’eau ; bouche / d’meen- 
die. 'fire-proof’, a. (a) incombustible, 
ignifuge. F.-p. door, porte a revetement calori- 
fuge. To make a door f.-p., Ignifuger une porte. 


{h) Cer: Refractairc. F.-p. dish, plat allant au 
feu. 'fire-proofs, v.tr. Igmfuger (un tissu). 
'fire-quarters, s.pl. Nau: Postes m d’incen¬ 
die. 'fire-raiser, s. Inccndiairc mf. 'fire- 
raising, s. Jur: Incendie m volontaire, par 
malveillancc. 'fire-resisting, a. l. Ignifuge. 
2. Cer: Refractaire. 'firc-screen, s. (a) De¬ 
vant m de cheminec. (b) ficran m ignifuge. 'fire- 
station, s. Poste m d’incendie, de (sapeurs-) 
pompiers. 'fire-WOOd, s. Bois m de chauffage ; 
bois a bruler. Bundle of f.-v.., margotin m. 
'fire-worship, s. Anthr: Culte m du feu. 

fire^, V. I. v.tr. 1. (a) Mettre feu a, ernbrascr 
(qch.). (b) Mettre le feu a, inccndier (une 

maison). (c) Animer, F: emballer (qn i , enttarnmer 
(les passions). 2. Cuirc (dc la poterie) 3. Mch: 
Chauffer (une locomotive). 4 * (^) ’ 1 '^ ^ mine, 

faire jouer la mine. I.C.K: To fire the mixture, 
enllammer le melange (gazeux). {b) To Are a 
torpedo, lancer une turpille. (c) Abs. To Are at, 
on, S.O., tirer sur qn. To f. a gun at s.o., lacher 
un coup de fusil a qn. F: To Are a question at 
s.o., poser a qn une question a brule-pourpoint. 
To Are (oA) a gun, ciccharger un canon ; fa.re 
feu d’une piece. {With passive force) Guns were 
Aring, on tirait le canon. Without firing a shot, 
sans brulci une amorce. 5, F.- Renvoyer, 

F; Aanquer a la porte (un employe, etc.); 
balancer (un fonctionnaire). 11 , fire, t .i. {a) The 
revolt er failed to /., le resoKer At long feu. 
{b) I.C.K: {Of mixture) Exploser. The engine 
fires evenly, le moteur tournc regulicrement. 
Engine firing badly, moteur qui donne mal. fire 
away, v.tr. l, Gaspiller (scs munitions). 
2. Ads. F: Fire awayl allez-y ! allez, racontez ! 
fire off, v.tr. I. 'Firer, faire partir (un coup de 
fusil). 2. To f. of] an ipigram, decocher une 
epigrammc. fire up. I. z.i. F: (Of pers.) 
S’emporter. To f. up in a moment, monter comme 
line soupc au lait. 2. v.tr. .Mch: etc: {a) Mettre 
(une chaudiere) en feu. {b) Abs. Acti\ er la chauffc. 
firing, s. I, Brickm: (fer: Cuite/, cuis.son/. 
2, Chauffage m, chautTe / (d’un four, d’une 
locomotive). 3. {a) Min. Allumage m (d’un 
coup dc mine), {b) I.C.K: Allumage. (c) Mil: 
etc: 'Fir m, feu m. Artil: Barrage /., tir de 
barrage. Firing party, peloton m d'e.xccunon. 
4. Combustible m. To gathr^ r f., ramasscr du bois 
(mort), du petit bois. 'firing-pin, s. Percu- 
teur m (de mitrailleuse) ; aiguille f (dc fusil). 

firelock ['faiarbkj, s. Sm a : .-] ; Fusil rn a picrre. 

fireman, pi. -men [faurman, -mcnj, s.m. 

1 . Chauffeur (d’unc machine a \apeur). 2 . (Sa- 
pcur-)pompier. 

fireside [faiar'said], s. Foyer m; coin m du feu. 
Fireside tales, contes du foyer. 

firework ['fai.arwairk], 5 . I, Piece / d’artihce. 

2 . pi. Fireworks, feu m d’artihce. Grand display 

of Areworks, grand feu d'artiHcc. F. His spcich 
teas all frezeorks, son cli-scours n’a etc qu’un leu 
d’artiAce. ) 

firkin ['farrkin], s. Tonnclet m, barillet m (pour 
poisson ou liquides) . tincttc / (pour beurre). 

firm’ (fa:rm], s. Com : I. Raison sociale ; fiime/. 
2 . Maison / (de commerce). Name, style, of thef., 
raison sociale. F. of solicitors, bureau m d’affaires. 

firm% a. F errne. I. {Of substance) C’onsistant, 
compact; {of post, nail) soluie, fixe; (c/ touch) 
vigoureux, assure. As Arm as a rock, inchranlable. 
To rule with a Arm hand, gomerner d’ane main 
ferme. 2 . {Of friendship, etc.) Constant; {of 
intention) rcsolu, determine ; {of charac er) decide, 
resolu. Firm chin, menton qui denote la fermete. 
To be Arm as to sth., tenir bon sui qch. To have 
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a firm belief that . . etre fermcment con- 
vamcu que. . . 3, Com: Fin: {Of offer^ sale) 

Ferme. 4* stand firm, tenir bon ; tcnir 

ferme. -ly, adv. I, Fermcment, soliclement. 
To hold the reins /., tenir les renes d une main 
ferme. 2. D’un ton ferme. 
firmament [Tarrmam.antJ, s. Firmament rn. 
firmness f'fo.'rmnas], i’. F>rmete/: soIuJite f. 
first [farrst]. I. a. I. Premier. («) The j- of April, 
le premier avril. The f. two acts, les deux pre¬ 
miers actes. To live on the first floor, (i) demeurer 
au premier (ctage); (li) U.S ■ demeurer au rez- 
de-chausscc. Charles the First, Charles Premier. 
At first sight, at the first blush, de prime abord ; 
au premier abord. In the first place, d’abord ; 
en premier lieu. To succeed the very f. time, 
reussir du premier coup. To wear a new dress for 
the f. time, ctrennor une robe. To fall head first, 
tomber la tcte la premiere. To come out /., passer 
le premier (dans un e.xamen). F: First thing, 
en tout premier lieu. I'/l do it to-morrozv f. tinny, 
je le ferai des demain matin. 7 Vi; First night, 
premiere f. Typ : First edition, edition princeps, 
edition onj^nnale. Aut: First speed, premiere 
Vitesse. Box: First round, round initial. 

S.a. FOR.N!^ 5. {b) First lieutenant, lieutenant en 

premier, (r) Toat first hand, tenir une 
nouvelle dc premiere main. 2. IJmemc. Twenty- 
first, \ingt et unieme. Seventy-first, soixante et 
onzi6rne. -ly, adv. Premiercrnent; en premier 
lieu. II. first, t. I. (I^e) premier, (la) premiere. 
He zvas amony the z:ery /., il est arrive tout des 
premiers. To come in an easy first, arriver bon 
premier. Sch: F: To get a double first, etre 
ran^e dans la premiere classc dans chaeune des 
deux partie.s de Fexamen. 2. Commencement 
From /. to last, depuis le debut jus<iu’a la fm. 
From the first, d<)s le premier jour. At first, au 
commencement; d’abord. 3*F: {-^ first class) 

I always travel first, je voyage toujours en pre¬ 
miere. III. first, adv. I, Premierement, au 
commencement, d’abord. First of all, F: first 
and foremost, pour commencer ; en premier lieu. 
U.S: First off, de prime abord. First and last, 
en tout et pour tout. To say first one thing and 
then another, F: dire tantot blanc tantbt noir. 
2 . Pour la premiere fois. 3. Plutot. I’d die first, 
plutot mourir. 4. He arrived first, il arm a le 
premier. You go first I allez devant I First come 
first served, les premiers vont devant. Ladies 
ftrstl place aux dames! Women and children 
first I les femmes et les enfants d’abord ! 'first- 
'aid, s. Premiers secours ; soins rnpl d’urgence 
First-aid outfit, tiousse de pansernent. First-aid 
station or post, poste dc (premiers) sceours. Hints 
on first-aid, notions de sccourismc. 'first-born, 
a. & s. (Fnfant) premier-neh pi. premiers-nes. 
'first-class, a. (VV^agon) de premiere classc, 
(marchandises) de premiere qualite, de (premier) 
choix ; (hotel) de premier ordre. F: F.-c. dinner, 
chic diner. F.-c. player, joiieur de jtremier ordre. 
That’s 'first-'classI a la bonne heurc ! 'first- 
fruitS, s.pl. Prermces / (d’un travail), 'first- 
'hand, a. (Nouvelhq de premiere mam. 
'first-'rate, a. Fxcellcnt; de premiere classc. 
Of f.-r. quality, dc toute premiert^ rpialite. F.-r. 
dinner, diner soigne; F: chic diner. F.-r. idea, 
fameuse idee. He is a f.-r. man, e’est un homim' 
superieur. adv. F: It is going first-rate, ya 
marche a inervcille. 'first-'rater, 5. F: As/;; 
firth [f.>:rUj, 5. {Scot.) Ivstuaire m ; bras m de mcr. 
fiscal [Tisk(o)l]. I. a. Fiscal, -aux. F. year, annee 
d’exercicc. 2 . s. Scot. pROCURATOR-nscAL. 
fish', pt. fishes, coll, fish [fi^, -iz], s. I . Poisson m. 


Fresh-water /.. poisson d’eau douce. Salt 
zcater /., poisson de mer. F: Ho is like a fish 
out of water, il est comme un poisson sur '.1 
p.iille; il se sent ill pa\se. All is fish that comes to 
his net. tout lui est bon. I’ve other fish to fry. 
I’at d’autres chat', a foucttcr. To feed the fishes, 
(i) se noycr ; (11) avoir le mal do mer. Neither 
' fish, flesh nor fowl, m chair ni poisson. Prov. 
There’s as good fish in the sea as ever came out 
of it, il, elle, n’est pas unique au inondc. F: He’s 
a queer fish, e’est un drble de corps, e’est un type 
a part. 2. Astr: The Fish(es), les lAussons. 
'fish-ball, 5 . Cu: Iloulette f, rissole J, de 
poi.sson. 'fish-basket, V. I. Pamer m de 
peche. 2. liourriche f a poissons. 'fish-bonc, s. 
Arete f (de poisson). 'fish-cakc, v. fish- 
hall. 'fish-eating, a. Ichtyophnge. 'fish- 
glue, s. Colie / de poisson. 'fish-hook, s. 
Ilameyon m. 'fish-kettle, t. Cu: Poisson- 
nit^re f. 'fish-market, 5. ^ Marche m au poisson ; 
poissonnerie f. 'fish-slice, c. 'Pruellc f a 
poisson. 'fish-spear, s. FoC-nc f, indent m. 
'fish-train, s. ’Pram m de inaree. 
fish". I. v.i. Pccher. To f. for trout, pccher la 
truite. 2. z).tr. (a) To fish up a dead body, 
(re)pecher un cadavre. {h) To fish a river, pccher 
unc nvicre. fishing, s. I. Fa peche. Trout- 
fishing, la peche a la truite. Deep-sea fishing, la 
grande peche. Pearl-fishing, la peche des perles. 
2. Fishing up, out (again), of stli., repechage m 
de qch. 'fishing-boat, s. Bateau m de peche 
'fishing-ground, ?. Pevhene /.^ 'fishing- 
line, s. Ligne / de pcchc. 'fishing-net, .s. 
Filet m de peche. 'fishing-rod, s. Canne / .'i 
peche. 'fishing-smack, 5 . - FisniNr,-noAr. 
'fishing-tackle, s. Apparol m, attirad m, de 
peche. 

fish®, pi. fishes, s. Rati: Const: ficlisse /. 

'fish-plate, 5 . Rail: Bchsscy. 
fishS/)/. fish, s. (James: F'lcho f. 
fisherman, pi. -men f'fi^ionnnn, -men], s.rn. 
Pccheur. 

fishery s. l, Peche /. Cod, zvhale, /., 

peche a la rnorue, h la baleine. Coral f., la peche 
du corail. High-sea(s) fishery, la grande peche. 
Fishery-protection vessel, garde-peche m inv. 
2 . {Fishing-ground) Pechenc/. 
fishmonger [TiSmAijgor], .t. Alarchand m de 
poisson. 

fishpond ['fijsp.ondj, s. Vivier 

fishwife, pi. -wives ['fi.Swaif, -wanvz], s.f. 

Alarchande de poisson ; F: poissarde. 
fishy ['fi.Si], a, I. (Odeur, gout) de poisson 
F: Fishy eyes, yeux terncs, vitrcux. 2. F: {(If 
pers., affair) \Areux ; {of pers., conduct) louche. 
It looks, sounds,}., ce n’est pas catholiquc. 
fissile ['fisail], a. Fissile, lamelle. 
fissiparous [fi'sipflr.isj* a. Biol: Fissipare. 
fissure' ['tiSar], s. I-'issurc f, lento f. crevasse /. 
fissureC I. v.tr. Fissurer, fendre. 2. v.i. {Of 
rock) Se fissurer, (se) crovasscr. 
fist [fist], .V. I. Poing m. 'To fight zvith one's fists, 
se battre a coups de poing. To shake one's fist 
at s.o,, mcnaccr qn du poing. 2. F: To make a 
good fist of a job, bien reussir une besogne. 
3» F: He writes a first-class fist, il a une )olie 
ecriture. 4. P: Main f. 
fistful ['fistful], 5 . I’oignee / (d’argent, etc.), 
fisticuffs [ fistikAfs], s.pl. Coups m de pomg- 
To resort to /., se battre a coups ck' poing. 
fistula ['fistjulu], s. Med: Fistule/. 
fit^ [fit], .V. I. {a) Acci'^s rn, attaque f (de ticvre, 
etc.). F;7 of madness, acces de fohe. Fit of 
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coughing, quinte / de toux. (6) Fainting ftt, 
t vanoiiisscincnt m, s, ncope /. To fall into a flt, 
tumber en convulsions. F: He will have a flt 
when he knows, il cn aura unc congestion quand 
U Ic saura. To frighten s.o. into tits, convulser 
(jn. 2. A(ics, inouvcinent rn (dc niauvaise 
luinieur). I'o ansucr in a Jit af temper, repondre 
sous le LOup dc la coU rc. Fit of cryirn^, crise / dc 
larmes. To be in fits of laughter, avoir le fou 
nre. To fun e sudden fits of energy, avoir des tdans 
d’energie. To work by tits and starts, travailler 
a batons rornpus. 

lt“, ii (titter; fittest) I. Hon, propre, con\enable 
(jor sth., a <}eh ]. Fit to ] inf., bon a, propre 
a + inf. Fit to drink, buvable, potable. Fit to 
wear, incttablc. I am not lit to be seen, je ne suis 
pas presentable, . it u ptter nionunt, a ijn moment 
plus opi>ortun. To think III, see flt, to do sth., 
juger conv(.nable, trou\er bon, de taire (|<.h. Do 
ro you think Jit, laitis comme bon \ous seniblera. 
She cried tit to break her heart, ellc pleurait a 
gros sanglots. 2 . (u) Capable. Fit for sth., en ' 
(t.it de lairc qc h ; apte a q*. h. Mil: Fit for ! 
service, bon pour le service. To be flt for one’s 
job, etre a l<i hauti'ur dc sa tac he. He is not fit 
to live, il n’est p.is digue de vivre. He is flt for ; 
nothing, il n’est propre a lien ; e’est un propre a 
nen. (/>) F; Dispose, pret (a taire qch.). I felt 
rt: to drop, JO Ti’en pcaivais plus. 3. .Med: Sp ; 
To be (bodily) flt, etre en bonne sante; etre 
(iispos. F: To be as flt as a fiddle, etre en parfaite 
sante. -ly, (idi Convenableinent. 
it', 5. (rt) .\)usteinent m. Your coat is u perject fit, 
\otre pardessus t st juste a votre taille. It was a 
tight til, on lenaii lout juste, {h) Mec.F: Ajus- 
tage m (d’un assemblage) ; frottement m (d’or- 
ganes mobiles), /^rtsy/i/, frotlement doux. 
it*, V. (fitted) 1 . T.tr. I. {Of clothes, etc.) Aller a 
(qn) ; etre a la taille de (qn). Key that Jits the 
lock, clef qui va a la .serrure. Shoes that fit vcell, 
souliers qui chaussent bien. It tits you like a 
glove, cola vous va comme un gant. 2 . (a) Adap¬ 
ter, ajuster, aeeommoder {sth. to sth., (jch. a 
qch.). To make the punishment fit the crime, 
proporlionner le chaumeni a I'olTense. To pt a 
garment on s.o., ajuster un vetement a cjn. To 
fit a handle to a broom, einmancher un balai. To 
pt the key in the lock, engager la clef dans la 
serrure. {b) To fit parts {together), monter, 
assembler, des puces. 3 » for sth., 

preparer ([U a qch. 4* with sth., 

garnir, mumr, qch. de qch. Fitted svith tuo 
propellers, pourvu de deux helices. II. fit, v.t. 
(rt) To fit (together), s’ajuster, s’adapter, se 
raccorder. 'To Jit on sth., s’adapter sur i}ch. To 
fit into sth., s’emboiter, s’enclaver, dans tjeh. 
(/)) bowr dress fits leell, votre robe (vous) va bien 
fit in. 1 .1 .tr. (rt) Kmboiter (des tubes). (/;) Faire 
I oncorder (des temoignages). 2 . r.i. (a) To Jit in 
betiveen tzeo things, s’emboitcr entre deux choses. 
{b) To flt in with sth., etre en harmonic avee tjeh. 
Your plans do not Jit in zvith mine, vos projets 
ne cadrent pas avec les miens, fit on, v.tr. 
I. Fssayer (un vetement, etc.). 2 . .Monter (un 
pneu) (to, sur). fit OUt, v.tr. Equiper {sth. zvith 
sth., (]ch. de qch.); garnir (un cofl'ret); outiller 
(une usine) ; Kau: armor (un vaisseau). To fit 
s.o. out [zcith clothing, c/c.), equiper qn. fit-'out, 
s. (rt) 'rn^usseau m. {b) Eejuipenient m. fit up, 
v.tr. IVIonter (une machine) ; appareiller (un 
poste de 'r.S.l'.). fitted, rt. I. Ajustc’, monte. 
{OJ case, chest) Fitted (up), garni. 2 . He is f.for 
the post, il cst apte a occviper le poste. fitting*, a. 
I. Convenable, bien.seant; appropne {to, a). 


F. remark, remarciue propos. 2, Well-fitting 
garment, vetement qui va bien. Easy-fitting, 
commode. .-iy» adv. C onvenablement; a 
propos. fittings, r. I. (rt) Ajusiage m (d’unc 
piece). Fitting lup, together) of a machine, 
montage ni d’unc machine. Fitting on of a tyre, 
montage d’un pneu. {b) Fitting (on) {of clothes), 
essayage m, ajustage (de vetements). Fitting room, 
salon d’essayage. 2. Usu. pi. .A.geiuements m, 
installations/ (d’un atelier) ; armernent rn (d’une 
machine); garniture f (d’une charnbre.) ; ap- 
pareillage m (pour lurnure edectrique). Metal fit¬ 
tings, ferrures/. Brass fittings, garnitures en cuivrc. 
fitch [fiAl, Brosse / en purois. 
fitchet I'fit^it), fitchevv [ fitui:]. 5. I’utois m. 
fitful f'fitful], rt 1 rre.-Ujlier ( apri( leux ; d’hu- 
meur changeante. -fully, <i(h Irri gu'ierernent ; 
par a-coups. 

fitment ['fitment], j .^i mtage m ; monture f. 
fitness [ fitna^l, s. I. Aptitude / {for, a, pour), 
Aut F. to drive, apMtude a conduire. 2. (a) A- 
propcs m, justesse / (d’une remarijue). {h) Con- 
venance f, bicnseanre /. 3, Physical fitness, 

;,ante / physi<iue. 

fitter ['fitar], u I. Mec.F: Aut: Ajusteur m, 
(re)monteur t/i. 2. Tail: Fissayeur,-euse. 
five [fa;iv], num. a. & s. C'lnq [m). A five-pound 
note, un billet dc cinc^ livres. Five-Year Plan, 
Plan quinquennal. {For other phrases see EIGHT.) 
fivefold ['faivfould]. I. rt. Quintuple. 2. adv. 

Cin(i fois autant; au quintuple, 
fiver ['faivar], s. F: Billet m de cinc| livres, 
U.S: de cinq dollars. 

fives [fanvz], s. Games: Balle f au mur. 

fix' [fiks], s. F: Embarras m, dithculte J, mauvais 
pas. To be in a fix, etre dans une situation 
embarrassante ; se trouver dans une impasse ; 
etre dans le petrin. To get into a fi.x, se mettre 
dans le petnn. 

fix'", v.tr. F'lxer. I. Caler, monter (une poulie, 
etc.); assujettir (une poutre); ancrer (un 
tirant); arreter, assurer (une planche). To fix 
a stake into the ground, he her un pieu en terre, 
F: To fix sth. in one’s memory, sc graver qch. 
dans la memoire. To px one's eye{s) on s.o., fixer 
(jn (du regard). P': To fix s.o. with one’s eye, 
fixer qn des yeux. 2. (rt) Phot: etc: Fixer (une 
epreuve, etc.), {b) Med: F: Steriliser (une 
preiiaration microscopique). 3. Etabhr. To fix a 
camp, etablir un camp. 4. (rt) F'lxer, etabhr (une 
limile); arieter, nommer (un )our). 'The date is 
not yet fixed, la date n'est pas encore arretee. 
On the date fixed, a la date prescrite. There is 
nothing fixed yet, il n’y a encore nen d’assure, 
rien d'arrete. {b) To fix (up)on sth., se decider 
pour qch. 5. U.S: P': (a) Mettre (qn) daiii 
i’lmpossibilite de nuire. Fie Ji.xed him! il a 
son compte ! {b) Graisser la patte a (qn). fix 
up, v.tr. P': I, Placer, mettre, installer (qc'i.). 
2n P': Arranger, regler, conclure (une aflaire). 
Fxe Ji.xt’d It up, j'ai conclu I’affaire. It is all pxed 
up, e’est unc afTaire reglee, fixed, a. Fixe, 
arrete. I. (Vitrage, etc.) dormant, P'. wheel, roue 
calee. hid: Fixed plant, materiel fixe. 2,(rt)Z.c- 
ler arm of f. length, bras de levier de longueur 
eonsta.nte. ( 'om: Fixed prices, pnx fixes, p'. rule, 
regie etablie. F: Fixed idea, idee fixe. Fixed 
smile, sourire hge. {b) P\ point, point fixe, Astr : 
Fi.\ed star, etoile fixe. Fixed assets, im.nobilisa- 
tions /. 3. How are we fixed for time? de 
combien de temps disposons-nous fixing, s. 
Eixage m, pose/(de rails) ; fixage (d’une epreuve 
photographique); ancrage m (de crampons), 
'fixing-oath, 5. Phot: Bam m de hxage. 
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fixative [Tiksotiv], v. Fixatif w (dc dessins au 
pastel ou an fusain). 

fixature [ fiksotiuar], s. Fixatif m (pour les 
cheveux). 

fixedly [ fiksidli], odv. Fixement. 
fixer ['fiks.ir], s. [a] =- fixativf. (h) Phof ■ Fain w 
de fixage. 

fixity ['fiksitij, s. k'ixitc /. P. of f^urpose, deter¬ 
mination / 

fixture ['fikstjar], .r. I. Apparcil m fixe ; pariie / 
fixe (d’une machine, etc.); meubic m a demeure. 
To make sth. a /., ancrer t]ch. en place. 2. Lhu. pi. 
Choses tixees a dcrneure ; meubles a demeure 
fixe; agencements m inamovibles. 3* 
gagement m; match (prtA’u). List of fixtures, 
programme m. 

fizz* [fiz], 5. I. Pefillcment ?n (du champagne, 
etc.); crachement w, silRement m (de la vapeur). 
2. P: Champagne vi. 

fizZ“, r.j. (O/ f}?(i?f7papne, cfr.) Petiller ; {of escape 
of steam) fuser, siffler. 

fizzle* [fixl ], r. Petdlement ni (du champagne, etc.); 
sidlement tn (d’un bee de gaz); gresillement m 
(dc la graisse lioudlonnante). 
fizzlC", iKi. {Of u'lTie, etc.) Petiller ; {of i^as-huracr) 
sifHer; {of hoilim’ fat) gri'siller. fizzle out, f.i. 
P: {Of affair, etc.) Ne pas aboutir, avorter; 
faire fiasco ; s’en allcr en eau de boiulm. 
fizzy ['fizij, a. {Oj mineral icattr, etc.) Gazeux, 
effervescent ; {of nine) mousseux. 
flabbergast ['flaborgo:st], i.tr. F: Fpater. aba- 
sourdir, ahunr ((in). flabbergasting, a. 
Ahunssant, abasourdissant 
flabbiness ['flabm.'is), 5. h'laceidite /, mamiue m 
de fermete (dc la cliair, etc.); avaehisscment m, 
mollesso / (de caractere). ' 

flabby ['flabi], a. {Of musiles, etc.) Flasquc i 
mou, /. molle ; {of checks) pendant; {of pen ; 
cAflrac/er) mollasse, avachi. -ily, IVIollement. 1 
flaccid ['flaksid], a. I. Mou,/. molle; (chair) 
tlasque. 2 . F. ( Volonte) tlasque, mollasse. 
flag* [flag], s. Pot: Ins m. Water flag, glaieui rri 
dcs marais. 

flags ^ Const: (Paving-)flag, carreau m (cn 
pierre); dalle f Flag pavement, carrelage m, 
dal 1 age m. 

flag% 7 Ktr. Daller, carreler (un rroitoir, etc.). 

flagging*, t. Carrelage w, dallage m 
flag*, s. I. {a) Grapeau rn. Flag ot truce, white 
Hag, drapeau parlementaire With flags flying, 
enscigncs dcplovees. {b) Nau : Pavilion m Black 
flag, pavilion noir (des pirates). To fly a flag, 
(1) battre pavilion; (11) .mborer un paxiHon. 
F: To keep the flag flying, rnaintenir Phonneur 
de la niaison, etc. F: To lower one’s flag, 
baisser pavilion, (c) Flags {for dressirif^ a ship), 
pavois m. To deck a ship with flags, pavoiser un 
vaisseau. 2> Fen: {Of doi^) Queue / (de setter). 
3. Drapeau (de taximGre). Taxi with the flag up, 
taxi Iibre. 'flag-captain, 5 AVirv .• C'jpitaine w 
de pavilion, 'flag-day, jour m de vente 
d’lnsigncs pour une u-uvre de bienlaisantt 
'flag-lieutenant, s Navy: Officier m d’or- 
donnance. 'flag-wagger, s. I. Mil: F: Si- 
gnalcur m. ^ 2. P : Patnotard m, chauvin m. 
'flag-waving, 5 Cbauvimsme m ; patriotismc ni 
de facade 

flagA v.tr. I. Pavoiser (un vaisseau). 2. 'I'rans- 
mettre des signaux a (qn) au riiovcn de fanums 
flag%t ;. (O/ /)/ur//) Fanguir ; (Q perv.) s’alanguii , 
( 0 / coni ersation) se ralentir, trainer ; {of attention) 
faibhr, tlechir; {of zeal) se relacher. flagging', 
s. .Amfdlissenient >n (du couiage^; ralentisse- 
ment nj (du zelcb 
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flagellate [ fladteleit], v.tr. Flageller: fouetfer. 
flagellation [f):ul 3 e'lei.'s(a)n], s. Flagellation/, 
flageolet [flad 3 o'let], iMus: Flageolet tn. 
flagitious [fD'dti.Cis], a. inf.ime, abominable, 
flagon [Tlagan], s. I. Flacon m. Fee: fiurette/. 

2. (drosse bouteille ventnic. 
flagrancy rfleigi.msi], s. Fnormite f (d’un 
crime, etc.). 

flagrant ['fleigrantj, a. {Of offence) Flagrant, 
cnormc. A f. case, un cas notoire. -ly, adv. 
Scandaleusement; d’une maniere flagrante, 
flagrante delicto [fla'grantidi'likroJ.Lr. dr/t-.p/ir. 
En flagrant debt. 

flagship [fflagjsip], s. (Vaisseau m) amiral m. 
flagstaflf ['flagstaff I, s. I. (i) Mat m de drapeau ; 
(ii) lance/, hampe/, de drapeau. 2, Nau: (a)M;it 
de pavilion. (/;) Gallic / (d’enseignc). 
flagstone ['flagstounj, s. — flagC 
flail (fleilj, j. Hush: Fleau w. 
flair ['flcar], s. h'lair ni, perspicacite f. To have a 
flair for bargains, avoir du flair pour les occasions, 
flake* [fleikj, s. (d) h'locon m (tie neige, etc.). 
(/>) Flammeche/. (c) f'icaille f, eclat ni, paillette f 
(dc metal, etc.). 

flake**, (d) {Of snniv, etc.) 'Fornber en flocons 
{b) {Of metal, mineral, etc.) To flake (away, off), 
s’ecailler, se feuilleter ; {oJ stone) s’epaulrer. 
flaky [ffleiki], d. J» {Of snozv, etc.) Hoconnewx 
2. (Of metal, etc.) Ecailleux, lamelle, lamelleux 
Flaky pastry, pate feuilletec. 
flamboyant (flam'fiaiant), d I'lamboyant 
flame* [fleim], 5. I. Flammt / In flames, on 
fl.unmes, cn ten To burst, break, into flame(s), 

H enflammer brusquement. 2, h : (a) I’assion /, 
ardeur /, flamrne. (6) Hum: An old f. of mine, 
one de mes ancu rmes flammes, de mes anciennes 
amours, 'flame-projector, -thrower, g 
Mil: I.ance-flammes m inx ; projecteur m de 
flammes. 'flame-'red, a. Rouge feu inv, 
flamc% v.i. {Of fire, etc.) Flamber, jeter des 
flammes; F: {oj passions, etc.) s’enflammer 
flame up, f.i. («) S’enflammer. (b) F: {Of pers.) 
S’enflammer de colere ; s’emporter. flaming', 
a. I, (Feu) tlambant, flamboyant; (maison, etc.) 
en flammes. 2. b : F. sun, soleil ardent, flam- 
bovant. Flaming red, rouge feu im . flaming^ 
s. Hamboiement m, emhrasernent m. 
flamingo [fld'nuijgo], s. Orn: Flamant m. 
flan [flan], ,c. Cu : 'Parte / aux fruits. 

Flanders ['flaindarzj. Pr n. Ocop. La Flandre 
flange* [flandy], V. I. Collet m, collerette /, 
saillie /; bride f, bourrelet m (d’un tuyau, etc.) ; 
boudin m, reborLi m (d’une roue). Flange coupling, 
flange joint, joint m ou raccordcmeni m a brides. 
2. Cooling flange, ailette / ou nervure / de 
refroidissemeni 

flange", v.tr. 'Tchn: Frider, faire une bride a 
(un tube, etc.) To f. a plate, border une tblc 
flanged, a. ('i'ube, etc.) a bnde(s) ; (roue, etc.) 
a boudin, a rebord. F. plate, tole a bord toinbe 
flank* [flai]kj,5. I. (n) Flanc m (b) Cu : Flanchcr ni 
(de bmiif). 2. (a) F: Cote m, flanc (d’unc 
montagne, etc.), (h) Mi!: To take the enemy in 
flank, prendre I’ennemi de flanc. 
flank% v.tr. Flamiuer. I. To f. sth. with, , sth., 
flanqucr qch. de ijch. 2. Mil: I’reiuire (Pen- 
nemi) de flanc. 

flannel [ f]an(a)lj,5. (<7) h l.melle/. (b) pi. To west 
flannels, porter un costume en llanelle ; portei 
un costume de cricket, etc. 
flannelette [flanal'et], s Flanelle j de coton. 
flap* [flap), s. I. (a) Fattcment m, coup m (d’aile, 
etc.); clapotement m, claquemeiit m (d’une voile) 
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[h) C'oup lem'r (ilo la main); rapt^ / 2 . (^t) Paite f 

(cl’iiiie cnvclopix*, d’linc poclic, etc.); rabat ?n 
(d’nne cascpictlc). (h) Abattant w, battant tn (dc 
table); Irappe / (de cave). Phot: Flap-shutter, 
obtnrateur m a volet, (c) : Vol«-t m 'flap- 

caredf a. (Chien, etc.) aux oreilles pendantes. 
'flap-seat, I. Strapontin m. 2 . Abattant m 
(do cuvette de cabinet d’aisanee.s). 'flap-valvc, 
t, (Soupape/ a) clapet 

flap‘% V. (Happed) l. 7'./r. (u) Hattre (des atles). 
To Hap one’s arms about, battre des bras 
[h) Frapper ((jcli.) lej^terement. To Hap away the 
Hies, chasser les mouches. 2. ? .i yOf scuPett.) 
Battre, f'ouetter, cla(]uer; {of icnn]s) battre, [of 
shunter) ballotter. 

flapdoodle [flap'duidl], s. P: Balixernc', //>/; 
bonin.ent.s w/)/ oiseux. 

flapper I'flapirj, i I. Balai m tue-niou'hes; 
(apette J. 2. (a) ii.iio'iit i. (A) 'Fel- 

son m. 3. /’ i^’illette /, leune tille qui n’a [las 
encore (.lebute 

flare' ['flr.ar|, V. I. (a) Idarnboienu nr irre^^ulier, 
ll.imnie vacillanti*. [h] beu tn (de sii^nal). Mil 
Artdice eclairant ; tusee ee lair.inte .-/? .* Landing 
Hare, feu d'atterriss.t^e. [<) Phot. FIare(-spot), 
tache f par retlexion ; spectre m seeondaire. 
2 . Kvasement tn, ^otlet vt (d'ltne iupi‘) ; P‘‘- 

\ilIon tti (d’un entonnoir). 

flarC'. 1. i.i. {(i) I'lamboNcr, \aciller (h) (Of 
skirt) .S’evaser. 2. t .tr. leaser (uni* jupe, une 
embrasure) flare up, ? /. (a) .S’entlarnmer 

brus(]uement ; laruer des tlammi's. (/>) I' {Of 
hers.) S’emporter ; se mettre en coUre. flare- 
'up, s. (a) FlamlH'C soudaine. (/>) P: (1) .-Mter- 
cation f, scene/; (n) liattarre/. 

flash' [fla\l, a. F: I, Fastueux, \o\ant. 2 . {Of 
money) Contrefait, faux. 3. F. fietury, les tilous tn, 
les escrocs tn ; la haute )H%'re. 

flashy -T. I. Fclair tn ; eclat tn (ile tlamme). 
Fi: F. across the terminals, jaillissernent tn 

d’etincelles entre les homes. F: A Hash in the 
pan, tin feu de paille Flash of wit, s.ullie (, 
boutadc f. In a flash, en un ticn de temps; en 
un clin d’o'il. 2. /'’• baste m, ostentation /, 
P: Cfiate / 'flash-lamp, I. Fanterne /dc 
signalisation. 2 . Fampe ekctrupie portative, 
lampe de poche. 'flash-light, s. I. {Of light¬ 
house) Feu tn a eclats. 2 . Phot: IaimiiTe-ei l.ur f. 
Flash-light powder t i,.\sm-i’()\v di.h. 'flash¬ 
point, .v. M .\sniN(;-i’i3iM. 'flash-powder, s. 

Phot: Poudre-eclair/, pliotopoudrc-y. 

ttash^. I, t'.t. (<i) Jeter dcs eclairs; lancer des 
ctincelles; tlambo\er; {of diamonds) eclater, 
l^nller, etincclcr. His eyes flashed fire, ses \eux 
jeterent des eclairs. To Hash in the pan, 
(1) : {of ^un) t.iire long ten; (11) F: {of undti- 

tahin^, eti.) faire feu de paille. (A) To Hash past, 
passer cornme un eclair. It Hashed upon me, 
across my mind, that . . ., I’ldee me cint lout 
d’un couj^ que. ... 2 . X'.tr. {a) Fane Hamboyer 
(un sabre, etc.); fane cHinceler (ses bijoux). 
(A) Projeter (un rayon de lumiere). lie flashed his 
lantern on to dirigea les rayons dc sa 

lanterne sur. . . , He flashed a olance of hatred 
at me, il darda sur moi un regard charge cic haine. 
(c) Repandre (une nouvelle) par le telegraphe ou 
par la radio, flash back, 7./. {(Jf Bunsen 
hiirner) Avoir un retour dc Hainme. 'flash¬ 
back, y. I. Rctour m dc Hamme. 2 . Cm: 
Scene / de rajipel (du jiasse). flashing*, a. 
b.clalant, flamboyant. Nau : Flashing light, feu m 
a eclats, flashing*', s. Flamboiement m (du 
feu); ek'lat m, etinc ellement tn (d’un <liainant) ; 
elignotenicnt m (d’un sign.il). 'flashing-point. 


i. Point m d’eclair, point d’lgnition (d’une huile 
lourde). 

flashiness ('flaSinns), i. £clai superficiel; faux 
bnllant. 

flashy ['flaSiJ, n. {Of speech, etc.) (D’un eclat) 
superficiel; tl’un faux bnllant; {of dress, etc.) 
•vo\ant, eclatant, tajiageur. -ily, adv. Flashily- 
dressed, a roiletr* tapageuse. 

flask (florsk I, n ia) blacon rn ; gourde f fd eau-dc- 
vie). (A) C'h: (1) Fiole /. (iij Ballon m. Flat- 
hottomed /., ballon a fond plat. 

flat* [flat], r. Appartement m. Service-flat, appar- 
tement avec seivice cornpris et repas a volonte. 

flatF F a. Plat. I. (aj Horizontal, -aux, pos^ 
a plat. (A) (O/ curse, etc.) Aplati. (r) £tcndu a 
plat. To fall Hat on one's face, tomher, se jeter, 
a plat ventre. To fall f. mi one's hack, r.^mber 
sur le dos. To lie down Hal on the ground, 
s a[datir par terre. To place ith f . af;ainst a stall, 
rnettre qch. a plat com re un rour. Aut: To go 
Hat out, filer a toute .dlure {d) {(jf surface) 
[Mat, um. Flat (bar-)iron, fer meplat. Flat nose, 
nez epjte, apl.iti, camus. Flat lyre, pneu a plat. 
'To heat, make, sth. aplatir qch. Sp: Flat race, 
course plate. Gcotti: Flat projection, plan 
g<^ometral. F: As Hat as a pancake, plat cornme 
unegalette. {c)I.C.F: Fla.t spot {of a carburettor), 
“trou” tti dan'- le passage du ralenti a la marche 
norrnale. (f) Paint' Flat colour, surface mate, 
couleur mate. 2 . F: Net, /. nette ; positif. 
F. refusal, refus net, categonque. F: Thai’s 
flatl voila qui est net ! 3 » Monotone, en- 

nuveux ; {of style, etc.) fade, insipide. F. soice, 
voix terne, blanche. I was feeling a bit flat, le 
rnc.sentais deprimc, a plat, (horn: Flat market, 
marchc calme, languissant. F: To fall Hat, {of 
joke, ete.) rater, manquer, son efTet ; {of play) faire 
tour. (A) (Of drink) F\ente, plat. 4. Invariable, 
unitorrne. Flat rate of pay, taux uniformc de 
salaires. 5, {a) (Son, etc.) sourd. (A) Mus : 
BcMnol tns'. To sing Hat, chanter faux, -ly, adv. 
F: Neltement, carrcMnent. To deny sth. f., nier 
absolument qch. 'Jo refuse f., refuser carrement. 
F. opposed, en contradiction directe. II. flat, 
adv. F: Nettcment, positivement. III. flat, s. 

1. Plat tn (d’un sabre, etc.). Blost svtth the f. of 
the hand, coup donne avec la main plate. 

2. (rt) Plaine f; ba^-fond m \ marck'age m. 
(A) \au: Bas-fond. 3. Rail: Track on the /., 
\oie en palier. Rac: On the flat, sur le plat. 
4. (u) Nau: = FL^e-no.^^T. (A) Th: C'hassis m 
ou forme /; paroi f (d’unc scene). 5, Mus: 
Beinol m. 'flat-boat, s. Sail: Bateau plat; 
plate /, 'flat-'bottom(ed), a. (Bateau) a fond 
plat, 'flat-fish, 5. Ich: Poisson plat, 'flat- 
foot, 5. Med: Pied plat, 'flat-'footed, a. .\ 
pied plat, au.x pietls plats, 'flat-iroxi, s. Laund. 
b’er m a repasser. 'flat-nosed, a. Au nezepate, 
camard, camus. 

flatness ['flatOvas], 5. I. F'galite J (d’une surface); 
man<|ue m de relief Opt: .Absence/ de distorsion 
(du champ d’une Icntille). 2. Aplatissement m 
(d’une courbe, etc.). 3. F; Nettete/(d’un refus). 
4* F; Monotonic / (de I’cxistence, etc.); en- 
gourdissement m, langueur / (du marchcq etc.); 
platitude f, insipidite / (du style, etc.). 

flatten [flatn). I. s .tr. {a) To flatten (down, out), 
aplatir, aplanir (qch.). F': To flatten oneself 
against a wall, se placjuer, se coller, contre im mur. 
To flatten (out) s.o., aplatir, ecraser, qn. (A) iMus : 
Betnoliser (une note), (r) Rendre mat; amatir, 
amorlir (une ctiuleur). 2. s'.i. {a) S'aplatir, 
s’aplanir. (A) As : To flatten out, (1) se redresser 
(apres un vol pique); (u) allonger le ' ol. flat- 
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tening, s. I. (a) Aplatissement m, aplatissa^e m 
(d’unc courbe, d’un pncu, etc.); afTaisscmcnt w, 
ecrasement ?n (en char^re). (b) Amortissement rn 
(d’une couleur). 2. ylv: Flattening out {after 
dive), rcssource /, redresserrient m. 
flatter ['flatar], v.tr. I. Flatter. To /. oneself on 
one’s cleverness, on hem}* clever, se Hatter de son 
habilettS d’etre habile. 2. Charmer, Hatter (les 
yeux, roreillc). flattering, a. {Of zcords, por¬ 
trait) Flatteur, -euse. -ly, adv. Fhittcusement. 
flatterer [TIatamr],Flatteur, -ense ; Hagorneur, 
-euse. P': Mealy-mouthod flatterer, patehn m; 
patelineur. -euse. 
flattery ['flatnn], v. Flattene / 
flatulence [dlatjubnsJ, flatulency [Tlatjulansi], 
■t. I. Med: FlatuleuLe f, Hatuosite /. 2 , F: 

(u) Pretention /, vanite/. {b) Fmphase/. 
flatulent fdlatjulantl, a. I. Med: Flatulent. 

2. (u) I 3 ouHi d’ormieil. {h) (Style) emphatuiue. 
flaunt [fb:ntj. I. v.i. (a) {Of f 1 arr) blotter (fiere- 
rnent). (b) {Of pers.) Se pa\aner, s’aHieher. 
2. v.tr. To f. one's zeealth, fairc montre, fane 
etalage, de son opulence ; tdaler tout son luxe. 
To f. adiKinced opinions, afficher dcs opinions 
avancees. 

flautist ['flaitistj, s. Mus : Plutiste my. 
flavescent [fleiA’es(o)nt], a. (iile, etc.) Havescent, 
qui tourne au jaune. 

flavour^ [d'leivar], s. Saveur J, gout m. Latest 
fiaz'ours in tees, glact's/ pariums du jour, 
flavour^. I. z’.tr. Assaisonner, paifumer. To f. 
a sauce zvit/i garlic, relever une sauce avec dc Fail. 
2. v.i. To flavour of sth., (i) avoir un gout de qeh. ; 
(ii) tenir de qch. flavouring, V. I. Assaisonne- 
ment m (d’un nuts). 2. Assaisonnemcnt, condi¬ 
ment m. 

flavourless ['fleivarlasj.u. Sans saveur; msipide. 
flaw I* befaut m. defeetuosite /, imper¬ 

fection/; (in china, etc.) felure/; (in zcood, etc.) 
fissure/, fente/, crevasse/; (in metal) brisure /, 
paille /, souftiure /. F: (In reputation, etc.) 
Fletnssure /, tache /. F. in a scheme, point m 
faiblc d’un projet. 2 , Jur: (In deed, etc.) Vice m 
de forme (enlrainant la nullite). 
flawed [fb:dj, u. Ued'ectucux ; (of timber) ^axce-, 
(of iron) pailleux. 

flawless [db.'las], a. Sans defaut; paifait; 

(technieiue) impeccable, -ly, adi. i^arfaitement. 
flax fflaks), Hut: Ian m. Flax field, Imicre /. 
flaxen ['flaks(a)n], a. 1 . ('Foile, etc.) dc lin. 
2. F: (Of hair) Blond hlasse inv. 'flaxen- 
haired, a. (OJ pers.) Au.x cheveux tres blonds; 
blondasse. 

flay [fleij, v.tr. (a) Ecorchcr (un animal, etc.). To 
be flayed alive, eirc ecorche vif. (b) F; Fouelter, 
rosser, etriller (qn). (c) (Of shop-keepey) Fcorcher 
(un client), flaying, 5. hborchement m 
flayer [d'lei.ir], s. (Pers.) Ecorcheur m. 
flea [flu], 5. Ent: Puce/. S.a. kah' i. 'flea-bag, j. 
Mil: P: Sac m de couchage; P: pucier m. 
'flea-bite, s. I. Morsure / de puce. 2, F: Ve- 
tillc f, bagatelle f, rien rn. 'flea-bitten, a. 
1, Mordu par les puces. 2. (O/ horse’s coat) 
Mouchete, truitc. 

fleck' [flek], 5. I. Petite tache (de lumiere, etc.) ; 
rnouLheture f (de eouleur). 2. Parlicule f (de 
poussiere, etc.). 

fleck^ v.tr. 'Pac heter, nioucheter (tcif/i, de). 
fled [fled]. See i lll. 

fledged [fled3dj, a. (Oi seau) qui a toutes ses 
plumes. 

fledg(e)ling ['fled3lin], i-. I. Oisillon rn. 2 . F: 
Bej^iLinc m, novice mf. 

flee itlu], V. (lied [fled] ; fled) i. v.i. (a) {Of pers.) 


Fuir, s’enfuir, se sauver. (b) Time zvas flecinf; 
(azvay), le temps s’ecoulait vite ; le temps fuyait. 
2. I'.tr. S’enfuir de (qn, la ville, etc.); fuir, eviter 
(la tentation, etc.), fleeing, a. (Of army, etc.) 
En fiiite. 

fleece' [fh:s). s. I, Toison /. 2. Tex : Molleton rn. 
fleece% v.tr. F: 'Pondre, ecorcher, plumer. 
/ lun'e been fleeced, je me suis fait tondre ; j’ai 
essuye le coup de fusil, -fleeced, a. Golden- 
fleeced, a In toison d’or., 
fleecer [ fliusar], s. F: Ecorcheur, -euse. 
fleecy f'flirsi], a. (Of zonal) Pdoconneux ; (of hair, 
etc.) laincux ; (oJ cloud) moutonne, cotonneux. 

I fleed [fludj, s. Cu : Lard rn (de pore), 
fleer [flii.ir], v.i. Railler, se moquer, ricaner. To 
f. at S.O., se mocjuer de qn ; raiHcr (jn. 
fleet' [fh:t], .V. I, Flotte/ (de vaisscaux). 2. Air- 
fleet, riotte aerienne. /.urge/, of motor cars, vaste 
tram rn de voiture''. automobiles. 
fleet‘d, a. lAt: Fleet of foot, leger a la course ; 

au pied leger. 'fleet-'footed, a. Au pied leger. 
fleef*, v.i. (Of time, etc.) Passer rapidement; 
s’enfuir. fleeting, a. (Of tunc) h'ugilif, fugace ; 
(of beauty) passager, ephemere. The f. years, les 
annees qui passent. To pay s.o. a f. visit, faire 
une courte visite a qn. 

fleetness ['flirtnas], s. Vitesse /, rapidite / (a la 
course). 

Fleming ['flemiij], s. Flamand, -ande. 

Flemish ['flennSJ. I. a. Flamand. 2. s. Lirip : 
Le Harnand. 

flesh [fleS], 5. Chair/. I. (u) To make s.o.’s flesh 
creep, donner la chair de poule a cpi. To put on 
flesh, (of animal) prendre chair; (of pers.) en- 
graisser; prendre de Pembonpoint. To lose 
flesh, maigrir, s’amaignr. {b) 0(c. V'lande / 
Pice: To eat flesh, faire gras. S.a. fish*, hohsf- 
FLKsii. (c) (.’hair (d’un fruit). 2. To mortify the 
flesh, mortifier, chatier, son corps. It was he in 
the flesh, in flesh and blood, c’etait lui cn chair 
et en os. His own flesh and blood, la chair de sa 
chair ; les siens. It is more than flesh and blood 
can stand, e’est plus (]ue la nature hurnaine ne 
saurait endurer. To go the way of all flesh, 
pa^er sa delte k la nature, 'flesh-colour, v. 
Couleur / (de) chair ; Art: carnation/, 'flesh- 
colourcd, a. De couleur chair. 'flesh- 
eating, rt. Z: Carnassier. 'flesh-fly, s. Pint : 
P": rvlouche / a viande. 'flesh-glove, s. 'Toil. 
(iant rn de crin. 'ttesh-pink, a. (d’emt) crime ; 
rose incarnal/wr. 'flesh-potS, 5 .//. /i. Potees / 
de chair (d’Egypte). To sigh for the flesh-pots 
of Egypt, regretter les oignons d’higypte. 'flcsh- 
tintS, s.pl. .‘Irt: Carnations /, chairs /. 
'flesh-wound, s. Blessure / dans les chairs, 
fleshiness ['flcSinas], v. Ctat charnu (du corps, 
du nez, etc.). 

fleshless ['fle^los], a. Decharne. 
fleshy ['fle^i], «. Charnu. 

fleur-de-lis, pi. fleurs-de-lis [ fl.urda'li:], 5. 

l,Bot: Ins m. 2 . Her: Fleur / de Iis 
flew [flu:]. See ti.Y®. 

flex' [fleks]. I, v.tr. Flethir (le bras). 2, v.t. (Of 
sprinc:) Fleehir; (of stratum) se plier. flexing, s- 
Flechissernent m ; Hexion f. 
flex-, s. FA: Cable m soujile ; flexible rn. 
flexibility [fleksPbilm], s. Flexihihte / ; eldsti- 
ciie /; souplcs.se /. Aut: F. of the enpine, 
souplcsse du moteur. 

flexible ['fleksibl], a. P'lexible, souple, pliant, 
Aut: P\ erif^inc, moteur souple, nerveux. F. char¬ 
acter, caractere (i) liant, souple, (a) complaisant. 
El: P\ zoire, cordon rn souple ; flexible rn. 
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flexion ['f!eks(.->)nj, 5. i. I’ loxion /, courhure / 
(d’un rcssdrt, etc.). 2 . Cr)i]rhe f 3. Gram : 

= INI LFXKJN 2. 

flcxional ['flckS.in.il), a. Linfi: klcxjunncl. 

Flexional ending, desinence/, 
flick' fnik], s. I. Petit coup (de fouet, etc.); {with 
fnif^er) chi(]uen;nKlc /, F: pichenette /. A flick 
of the wrist, un tour de main. 2 . P: ( - jlickers) 
The flicks, le cine. 

flick", v.tr. (li'it/i 7 c/np, etc.) KfHeurer (un cheval) ; 
{'iVith finf^er) don net une chiquenaud<\ F: une 
pichenette, a (un gr.un de poussiere). To flick sth. 
away, off, with a duster, faire envoler qch. d’un 
coup de torchon. 

flicker' ['fliknrj, t. (a) Tremldotenient m. F. of 
the eyelt(F, hatternent m, clignement m, de 
paupiere. (h) A f. of une (letite lucur treni- 

hlotante. (c) Cm: .Scintillation f (de la repro¬ 
duction). 

flicker^ v.i. {Of fame, etc.) Trernbloter, vaciller ; 
{of h^ht) papillotcr, clignoter; (of speedometer 
needle, etc.) (csciller. Cin: (O/ reproduction) 

Scintiller. The candle flickered out, la bougie 
vacilla et s’eteignit. ilickerinf;, s. {a) 'rrein- 
blotemcnt m, v.k illernent m. papilloternent m, 
clig/lotcrnent m. {h) Cin: Scintillation /. 
flier ['flaiarj, s. - - n.YhFt. 

flight' [flait], s. I. (u) \’ol m (d’un oiseau, d’un 
avion). Az': Trial flight, vol d’essai, {h) Course f 
(d’un projectile, de.s nuages, etc.). The f. of time, 
le cours du tenii'»s. (r) I'mvol m (d’un ouseau, 
d’un avion). {Oj hird) To take its flight, prendre 
son Vol, son essor ; s’envoler. F: Flight of fancy, 
elan m, essor rn, de I’lniagination. (</) Migration/ 
(d’oiseaux, d’lnsectes). 2 . Volee /, distance 
parcounie (par un oiseau, etc.) ; trajectoire/(d'un 
pro|ectile). 3. {a) Flight of stairs, voice d’escalier ; 
escaher m. {h) Rac: F. of hurdles, sene f de 
haies. 4. {(i) Hamle f, \ol, volee (d’oiseau.x, etc.). 
P': To be in the first flight, etre parnu les pre¬ 
miers, (h)Av: Escadnllc/(d’avions). 'flight- 
lieutenant, .t. At: C.'apitaine aviateur, 
flight% s. Euite f To take to flight, prendre la 
fuite. To put the enemy to flight, mettre 
I’ennemi cn fuite, cn deroutc. In full flight, cn 
plcine deroute. 

flightiness [ flaitmosl, t. Inconstance /; insta- 
bihte / (de car.Kterc); legcrete /, etourderie / 
flighty ['flaiti), a. {a) Fnvole, ecerxele. etourdi. 
(/)) Volage. F. imaiiinatton, imagination vaga¬ 
bond e. 

flimsiness [dhmzinas), s. Maiuiue m de soluliti^. 
(«) I.egerete f (d’une tdolTe, du papier, etc.), 
{b) h\itilite/, faiblesse f (d’une excuse), 
flimsy ['fhmzi]. I. a. .Sans soluiite. {a) {Of 
material, etc.) Leger ; peu resistant ; pen sohde ; 
sans consistance. {h) F: {Of excuse, etc.) l\iuvre. 
2. .V. (rt) Papier m pellicule ; papier pelure. 
{h) P: Billet m de hanejne. 
flinch [flin^l, z'.i. I. Reculer, tlecbir, defaillir. 
2 . Paire une grimace ; tressailhr (de douleur). 
Without flinching, sans broncher, sans sourciller. 
fling' [fliijl. i. I. {a) Jet m ; [of horse) made j. 
To have a fling at s.o,, (1) {of horse) lancer un coup 
de pied a qn ; (11) F: {of pers.) envoycr, lancer, 
un trail a (jn. [h) F: h)ssai m, tentative f. To 
haze a /. at an appointment, se mettre sur les 
rangs a tout liasard. 2 . Dane: Highland-fling, 
pas seul ecossais. 3. F: To have one’s fling, jeter 
sa gourme. Youth zcill have its /, il faut que 
jeunessc se passe. 1 

fling% (flung [fUrj] ; flung) I. t ./r. Jeter ((]ch.); 
lancer (une balle, etc.). F: To fling one’s money 1 
out of the window, jeter son argent par la fcnctre. 


To f. one's arms round s.o.'s neck, se jeter, sauter. 
au cou de (jn. To f. abuse at s.o., lancer des 
injures, des sottises, a qn. 2 . 7 .1. Sc prccipiter, 
s’edanccT. fling about, z'.tr. Jeter (des objets) 
de cote et d’autre. To f. one's arms about, gcsti- 
culer violemmcnt. To }. oneself about like a 
madman, se dernencr comrne un possede. fling 
aside, v.tr. Rcjetcr (<ich.) ; jeter (qeh.l de cote, 
fling away, v.tr. Jeter de < bte (qch.). To j. 
azeay one's money, pr(idigiur, gaspillcr, son 
argent, fling back, v.tr. Repousser ou ren- 
voyer violemment (<jch.). 7 'o j. back defiance, 

riposter par un defi. fling down, i.tr. Jeter 
(ejeh.) a terre. fling off, v.tr. Jeter, se debar- 
ras.ser de (ses veternents, cti..) ; sccouer (le joug). 
fling open, z'.tr. (Juvnr toiite grande (la 
fenetre, etc.), fling OUt. I. v.tr. {a) Jeter 
dehors; F: flanquci (qrP a la porte. {})} To 
fling out one’s arm, ermdre Ic bras <i’un grand 
geste. 2 . v.i. {<)f horse> Lancer une made ; ruer. 
P': To fling out at s.o., faire une algarade a qn. 
fling up, Z'.tr. I, Jeter (qch.) cn Pair; ouvrir, 
relever, brusou(*menr (la fenetre). To f. up one's 
//riwt/s, leter les bras aux cieu.v. (Of horse) To fling 
up its heels, ruer. 2 . F: Abandonner, rcnoncer 
a (une taehc) , lacher (sa situation), 
flint I flint], s. I. .Miner ■ .Silex in. F: Heart of flint, 
e<eur <le pierre. 2 . Pierre / a briquet ; pierre a 
feu. Flint and steel, bricjuet m a silex. F. To 
skin, flay, a flint, tondre (sur) un eeuf. 'flint- 
glass, 5. Glassm.'Opt' l''hnt(-glass) m ; verre 
de plomb. 'flint-lock, s. A: busil m a pierre. 
'flint-ware, 7. fVr.- C.F ■ Gres tin 
flinty [TlintiJ, a. I, («) De silex. (/;) Caillouteux, 
rocailleux. 2 . P': (Cc£ur) dur, insensible, 
flip' [flip], 7. I. C’hiciuenaade /, [uchenette /. 
2 . PetPe secousse \ivc. F. of the tail, coup m dc 
queue. 3. .dv : Petit tour dc vol. 
flip", 7 '. (flipped) I. 7 '.rr. flk.k^ 2 . v.i. Av : P: 

To flip around, faire un petit tour de vol 
flippancy [Tlipan.sij, S. Legcrete f, irre\erence /, 
dcsinvolture f. 

flippant {'flip.'int], a. l^eger, desinvrdtc. 11 re- 
\erencieux. -ly, ndv. Lcgerement, irrevcren- 
eieuscment. 

flipper ('fhp.irj, s. I, Xagcoire t (tie cctactL ; 
aileron m (de retjuin). 2 ,P: Main/": P: parte A, 
pinco /. 

flirt' [fla:rt I, Mirteur ; (rto.virtn) cc'iqueitc f. 
flirt’, I. 7 ./r. To flirt a fan, jcnier dt‘ I’etentail, 
2 . 7 - I. Flirter To t. vith s.o., (of zeoman) coqueter. 
faire la cotjueite, avec tjn ; (<>/ man) conter 

fleurette a (une jeune bile), flirting, i'. Flirt w. 
flirtage m. 

flirtation [fL:r teA(a)nJ, 5. Flirt m, dirtage zn. 
To carry on a {little) f. zeith a Zioman, taire un 
doigt de cour a une temme. 
flit' [fhtj, 5. Scot: Dtdnenagemenr m. Moonlight 
flit, demtaTagemeni a la cloche de bois. 
flit", V.I. (flitted) I. To flit (away), partir. 2 . Scot: 
Demenager. 3. {Of pers., bird, etc.) To flit by, 
passer comrne une ombre. To flit about, to flit 
to and fro, aller et venir sans bruit. To flit into 
the room, se glisser (\ivement) dans la salle. 

.1 smile flitted across his fact, un sounre fugitif 
passa sur son visage, flitting, y. I. Depart m. 
2, Scot. Demcnagement m. 3. Volettement m, 
voliigement m. 

flitch [flit.S], .V. I. Fleche / (de lard). 2 . Dalle / 
(de baleine, de fletan). 

flitter I'flitor], V.I. Volcter, voltiger. 'flitter- 
mouse, s. Z: Chauve-souns f, pi. cliauves- 
souns. 
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flivver ['flivarj, s. P: Baj^nole j\ auto / a bon 
marchc. 

float' [flout], s. I. (a) Plot w, tram m (cie bois). 
(b) Radeau m. 2. Flotteur m (de chaudiere, de 
carburatcur, d’hydravion). Fish : Flotteur, Hotte /, 
bouchon rn. 3. Th: {Lighting) The float(s), la 
rampe. 4. Floaty-board), aube/, palette/(de roue 
hvdraulique), 5, Charrette basse a es?ieu brise 
'float-chamber, s. I.C.E: Chambre / dll 
flotteur (du carburateur). 'float-needle, 
I.C.E: Pointeau m (du carburateur). 
float^'. I. v.i. I. (a) Plotter, nailer (surun liquide) ; 
surnager. {b) Stvvn: Faire la planchc. 2. The 
animalcules that f. about in the rvater, les animal¬ 
cules qui nagent dans I’cau. Corpse that 
to the surface, cadavre qui revient sur I’eau. To f. 
about in the air, planer dans Fair. E: A rumour 
is floating about, around, that . . ., le bruit court 
que. . . . II. float, 7-.tr. (u) Plotter (des bois, etc.). 
{b) F: To float a rumour, faire circuler un bruit. 
(Vj Com: Lancer, creer, fonder (unc compagnie). 
Fin: To float a loan, emettre un enipmnt. 
float oflf, v.tr. Renriouer, desechouer (une 
epavc). floating otT, .7. Nan: Rentlouage m, 
renflouernent m. floating', a. I. Plottant, a 
flot. 2. id) Libre, mobile. Floating ribs, fausses 
cotes, cotes Hottantes. F. population, population 
flottante, instable. (/)) Com: Floating capital, 
capital circulant, fonds mpl de roulenient, capi- 
taux roulants. floating-', I. (a) Flottcmcnt m. 

(b) Su'im: La planchc. 2. (u) Mise/ a Hot (d’un 
vaisseau). (6) Plottage m (a buches perducs). 

(c) Cam: Lancement m (d’une societe commer- 
ciale, etc.). Fin: Emission f (d’un emprunt). 

flo(a)tation [flo'tei);(a)n], s. I. Nau: Pdottaison J. 
2. Com : Lancement m (d’une compagnie) ; 
emission/(d’un emprunt). 

flocculent ['fbkjulont], a. Floconneux. 

flock' [fbk], s. Bourre f de lame. 

flock^y s. Bande /, troupe / (d’anirnaux); trou- 
peau m (de moutons, d’oies). Flocks and herds, 
le menu et le gro.s betail. F: A pastor and his J . 
un pasteur et ses ouaillcs /. Those who have 
strayed from the tlock, ceux qui se sont ecartes 
du bercail. They arrived in flocks, ils armaient 
en bandcs, en foule. 

flock*, v.i. To flock (together), s’alirouper, 
s’assembler To flock about s.o., s’altrouper, 
faire foule, autour de (jii To tlock in, entrer 
en masse. 

floe [flou], s. Glavon flottant ; banc m de glace ; 
banquise /. 

flog [fbg], v.tr. (flogged) h'ustiger, flageller ((]nj. I 
To f. a horse, (i) fouetter, (11) eravacher, un 
cheval, F: To flog a dead horse, se depenser 
en pure perte. To flog oneself, s’eremter. To 
flog a competitor, battre un concurrent a plates 
Coutures, flogging, a Pustigalion /, flagella¬ 
tion/. Sch : La punition du fouet ou des verges. 

flong [fbi]], s. Typ : Plan m, 

flood' [flAd], s. I. A’aw ; Plot m, flux m (de la 
maree); maree montante Ebb and flood, flux 
et reflux. 2. {a) Deluge m, mondation /. The 
Flood, le Deduge. (6) A flood of light, des Hots 
de lumi^re. F: Floods of tears, un torrent de 
larmes. (c) Crue / (d’unc riviere), 'flood-gate, 
s. Vanne / (de decharge): porte / d’ecluse. To 
open, close, the flood-gates, lever, niettre, les 
vannes. 'flood-light', I. Lumicre/a grands 
Hots. 2. Flood-light (projector), projecteur m a 
Hots de lumierc ; phare m d’eclairage. 'flood¬ 
light^, v.tr. llluminer (un batiment, etc.) par 
projcctcurs. flood-lighting, Kclairage dif¬ 
fuse; illumination / par projcctcurs (a Hots dc 
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luiukVe). 'flood-tide, 7. Mareb montante; 
flux m. 

floods I. i' tr. (<i) Inondor, suhrnerger. 
Irrigiier, no>er (une prairie). {Of house, etc ) ]\, 
be floods d,etrQ en\'A m p\\r W-Mi. I.C.E: To flood 
the carburettor, noyer le carburateur. F: To bo 
flooded with letters, i tre inotule, subrm rgc, 0, 
lettres. {b) {Of rtun, etc.) baire debordcr (urii 
riviere). 2. v.t. {a) (Of rtrer, etc.) Deboifli, 
I.C.E: {Of carburettor) .Sc noyer. {b) {()/ riun 
£tre en crue. flooding, s. I. Inondation /, 
irrigation / (d’une prairie). 2. Debordement m 
(d’une riviere, etc.). 

floor' ['flji.ir], s. I. (rt) Llaruher m, parquet m. 
Tileid) /., carrelage m ; d.illage rn en tuile.s. To 
throiv sth. on the /., jeter qi. h. a terre, par terre 
P: To mop, wipe, the floor with s.o., battre (]n 
a plate couture, {b) N..lrch: Plafond m (di- 
I calc). Floor-frame,-timber, varangue/. (c) bond m 
(dc I’occan); tablier m, airc / (d’un pont), 
sole t (d’une galerie de mine), (d) Paniuet (a la 
Bourse); parquet, pretoiie rn (d’un liibunal) 
U.S: To have, take, the floor, avoir, yirendre 
la parole. 2. Plage m (de maison). Ground-floor, 
rev-de-ehaussee m. House on tuo floors, maison 
avee etage. 'To live on the second /’., (1) derneurer 
au second; (11) U.S. demi-urer au premier. 
IPe live on the same f., nous habitons sur le 
meme palier. 3. .Aire (d’une grange, ite.) 

'floor-board, s. I. Plane lie f (du plancher). 
2. E'..drch: Varangue f. 'floor-cloth, g 
I. Linoleum m. 2. 'I'orehon tn a laver. 'iloor- 
polish, 5. Pncausiique /; e ire / a par<|iiet. 
floor*, v.tr. I, ('onst. (1) Plancheier, (11) par- 
queter, (in) carreler (une piece), 2, (n) 'Lerrasser 
(un advcrsaire). {b) F. .Mettre, rtkluirc, (qn) <> 
quia; clouer le bcc a ((^n); aplatir (qn) 

Sch: Coller (un candidat, etc.), flooring, 1 
I. (a) (1) Plancheiage m, (11) panpietagc m, 
(ni) carrelage m, dallage m. {h) Renverseinent rn 
(d’un adver«aire). 2. (u) Plancher m. (b) L'ar- 
rcau m, dallage. 

flop' [flap], .s. E: I, Coup mat; bruit sourd 
(d’un rat qui plonge, etc.). 2. Pour rn, fiasco m. 
flop*, iVit, df adt. E: I. Plouf ! patapouf! floe! 
To fall flop, faire patapouf. 2. To go flop, (of 
play) faire four; (of business, etc.) aller a vau- 
I’eau ; {of pers.) s’eflondrer 
flop% v.i. (flopped) F: I, To flop (down), so 
laisscr tomber ; s’affaler. To flop about, faire dts 
sauts dc carpe. 2. — to go flop, q.v. under 1 i.oi'* 1 
floppy ['flapij, a. {Of hat, etc.) Pendant, flasque, 
souple ; {of garment) lache, irop large 
flora ['tb:ra], s. Flore f (d’une region) 
floral ['fb:ral], a. Floral, -aux. Dress uith a hold 
f. design, robe a grands ramages. 
florescence [fb:'res(r))ns), ?. Pleuraison /, 
rtoraison /. 

floret ['floiretj, s. Bot: Ideuron w. 
florid ['fbridj, a. {Of style, eh.) I-ieun ; orne a 
I’exces; {of architecture, etc.) flarnboN ant ; (of 
countenance) rubicond, flcuri. To have a florid 
complexion, ctre haut en eouleur. 
florin ['fbrin], s. Num: Florin m; piece f de 
deux shillings. 

florist ['fbristj, s. Pleuriste mf. 

floss [fbsj, s. Floss(-si)k), bourre / dc soie; 

filoselle/; soie / floche. 
flotation [flo'teiS(,))n), s. ^ m.oaiaiion. 
flotilla [flo'tilfl], S. Plottille / 
flotsam I'fbtsam], i. Jar: I’paveis) flottante(s) 
Flotsam and jetsam, choses J de flot et de mer. 
flounce' [flaunsj, a. Mouvement vit (d’lndigna- 
tion, d’impaticnve). 
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flounce*, To flounce in, out, entrer, sortir, 

dans un mouvement d’indii^mation. 
flounce'*, A. Dressm: Volant m. 
flounder' ['flaundor], s. Ich : Flet w, carrelet m. 
flounder”, v.t. I, Fatau^cr, barboter, patouiller 
{dans la bouc, etc.). To flounder about in the 
water, sc debattre dans I’cau. To flounder along, 
avancer en trcbuchant. F: To flounder in a 
speech, pataiigcr dans un discours. 2. {Of hor^e) 

(a) Se debattre (i)ar terre). (b) Faire feu des 
(juatre fers (pour ne pas lotnber). floundering, 

1. b.irbotage m, debattement m, pataugeaire 
flour' I'flauar], ^ Farine /. Purr nhcaten f , fleur f 

de tarine. To cot er, tiuit^ •ith. TLitfi (en)f tnner 
qeh. ' flour-box, -dredger, 5. Saupoudroir m 
a fanne ^ 'flour-factor, 5 . Minotier m. 
'flour-mill, Vloulm m a binm*; (larf^e) 
finnotenc /. 'flour-milling, c Minoterje f, 
meunene j. 

flour*, v.tr. (Fridanncr (qn, qeh.). saupondrer 
(.Iv fanne. 

flourish' f'flAnSl, -S- I* ia) d'rait m de plume, 
enjolivure/: {o/trr sif^^ruiturr) p:\T.\tc m. {b) b ltur/ 
(de rhetnruiue) ; lioriture f (eie stvle). 2.(feste 
pretcntieuv ; brandissement m (el’epee). 3. Mut ■ 
{uY Fanfare' / (dc trompettesj. (/;) b'lonture, 
orriernent tu. 

flourish*. I. TM. fu) {Of Hien venir. To /. 

in a saruh' soil, se plaire dans un terratn sablon- 
neux. {b) {Of pers., (O'nrrurcr, etc.) Ivtre tlons- 
sant; prosperer. (r) Rtre dans sa Hour, dans t(MU 
son eVlat ; battre son plein ; {of arts) lleurn. 

2. T' tr. Hrandir (une epe'e, un l)at<m). 7 ’o/. one's 
sticky (1) agiter sa eanne ; (11) fame des inoulinets 
avee- sa e.inne flourishing, a. Flonssant; 
(e'omrneree) prospiere. 

floury I'flauarij, a. I. Fnfanne. 2. {Of potatoes) 
Fanneux. 

flout [flavit], v.tr. I'amc b de (I’autonte de qn); 
se rno(]uer (d’un ordre). flouting, r. \Ioc]uene f, 
railleric /. 

flow' (flouI, s. I, (u) C'oulctnent ;ri ; eeoulement m. 

[b) .Melt: C’ourant m, flux ri (de vapeur) 
(r) h'l: Passage m (du eourant). El.E: Parallel- 
flow condenser, condensateur a eourants dans le 
rnetne sens, {d) C'ourant, e'ours m, affluence / 
(d’eau). (e) Pa.ssage, arnvee / (d’air, l.L'.K: 
d'essence, etc.). (_/) Flow of the tide, tint 
dux ;//, de la niarec. S.a. Lind i. 2. Volume m 
(de liquiele de'bite) Hyd.H: Dcbir rn (d’un lac, 
il’une pompe). 3. I'lot, flux (lie s.ing, elc paroles, 
itc.). To have a ready flow of language, a\oir de 
la faconde ; itre di'^ert. 4* lugnes toinbante's 
fd’une robe) ; drape ;// (d’un \eternenr) 

flow*, T'.i I. (u) Cooler, s’etouler. (Of river) To 
flow into the sea, debouciu-r, se verser, dans la 
nier. (b) (Of tube) Monter, rernonter. (< ) (Of 
blood, electric lurrent, etc.) Circuler. (d) {Of 
drapery, etc.) blotter. 2. (Of stream, blood, tears, 
etc.) Se rejAandre; jaillir. 3 * I^i'river, decouler, 
provenir (from, de). 4. Lit: .^bonder. Land 
flowing with milk and honey, pass decoulant de 
lait et de rniel. flow away, v.i. (Of liquid) 
S’etouler. flow back, v.i. Reflucr. flow in, 
t'.r. (a) (Of liquid) Fntrer. (b) (Of people, money) 
Aflluer. flow out, v.i. .Sorfm, s'ecouler. 
flowing, u. I. Coulant; (o/Z/V/e) rnontant. 2. (Of 
stv/e, etc.) C'oulanr, fluide, faede ; (of movement) 
gracieux, aise. 3, (Of draperies) Flotfant. Flowing 
beard, barbe longue, lleune. -ly, adv. D’une 
"laniere eoulairte ; a\ec tac ilite. 
flower' rf!auarl,.v. I. Fleur /. Bunch of flowers, 
bouquet m. lie had a f. in his buttonhole, d avait 
la boutonniere fleurie. Flower show, exposition/ 
lU 


horticolc. 2. pi. A: F'leur(s) (de .soufre, etc.). 
3, (a) Typ: Meuron m. (b) Flowers of speech, 
fleurs de rhetorifjue. 4. E: Fine tleur, elite / (de 
Parmce, etc.). Fleuraison f. In flower, cn 
fleur. In full j < n jrlein epanouisscment. To 
burst into flower, lleurir. E: To bi in the flower 
of one's age, crrc dans la fleur dc l agu . 'flower¬ 
bed, A. Parterre m ; nlate-bande f, pi. plates- 
bandes. 'flower-garuen, s. Jardm m d’agre- 
ment. 'flower-girl, s.f. Houquetiore, 'flower¬ 
pot, 5 . Pot m A fleurs, (ornamerittd) car he-pot 
rninv. 'flower-shop, '' Iloutiquey de tleunstc 
'flower-stand, ^ Jardiniere/, 
flower*, v.i. Mt Jrir flowered, a. Tex: 
Flowered material, et< fTc a fleurs, a rarnages. 
flowering',/-; I.F'le ri; en fleur. 2. Flower¬ 
ing plant, plante a 'cur- flowering*, s. 
Fleuraison /. 

floweret f'fiaur>ret], ?. F'lcurctte / 
flowery f'flauori], 6/. I. (Pr^, etc.) fleuri ; (tapis, 
etc ) i>rnc de li/'Lir-^, <le ramages 2. (Of speech, 
style) F'leun. 

flown (»'Ioun|. See i i.v®, hicii-m.ovvn. 
flu|t]u:|,A. Med- P: infiatnz 

fluctuate ['flAktjueitj, v.i. F'luctuer. I. {Of 
conditions) Vaner ; {of markets, values) osciller. 
2. {Of pers.) Plotter, vacdler, hesiier. fluctuat¬ 
ing, a. (Of temperature, etc.) Variable ; {of 
prices, etc.) oscdlant. 

fluctuation [flAktju'erv(a)n], s. Oscillation f; 
variations fpl (dc tcrnjAeralure); fluctuation f 
(du marche). 

flue [flu'.J, 5. I, Cmnduite/, tuyau m, de chemince. 
2. Mus: Houche / (de tuyau d’orguc) 'flue- 
brush, a. Ikrissonw. 'flue-pipe, a. 1,Mus: 
d'uyau m a bouche (d’un orgue), 2. Const: 
'Fuyau de poclc. 

fluency [ fluiansi], s. F'acdite/ (de parole), 
fluent f'fluront], a {Of speech, etc.) Coulant, 
facile, iluide. To be a f. speaker, a\oir la parole 
facile; etre disert. lie ts a f. speakir of French, 
il parle le fran(,ais Louraniment. -ly, adv. 
Couramment : (s’expnmer) a\ec facilitth 
fluff' [flAf], A. I. Duvet rn (d'otofFe) ; peluches fpl. 
{Of cloth) To lose, died, its f., pelucher , jeter son 
coton. E: A little bit of fluff, une petite femme, 
une jeunesse. 2. F'ourrurc dmice (d’un jeunc 
animal). 3. Th: E: Loup 
fluff*, i.tr. I. Lamer (un d^ap, etc.). To fluff 
(out) one’s hair, fame IxudTer scs chc\eux. Bud 
that fluffs (up) Its feaihi rs, oisc,iu ».(ui herisse ses 
plumes. 2. 'J'h: E To fluff one’s entrance, 
louper, boulcr, son entree, 
fluffy ['fl.\fi], a. (Drafd pelucheux ; (poussm, 
etc.) duveteux. P\ hair, cheveux dims, 
fluid ['flu'.id]. I. /I. CJ” (a) Fluide (m). {h) Li- 
((uide (m). Fluid measures, mesures f pour les 
luiuides. 2. a. E: (u) [Of style, etc.) Fluide, 
coulant. facile, {b) {Of opinions, etc.) Inconstant, 
changeant. 

fluidity [fliFiditi], A. I.Fluidire/. 2 . (u) F'luidite/ 
facilite/(dc stslc, et<..). (/>) (Jaractcre changeant; 
inconstance /. 

fluke' [flu:k], A. FeZ; Fluke(-worm), douve / 
(du foie). 

fluke*, A. I. A (iu : Patte f (d’ancre). 2, pi. Queue/ 
(dc balelnc). 

fluke*, A. (u) Bill: (Coup tn de) raccroc m. By 
a /., ji.m raccroe. (h) E: Coiqi de veine, tic 
hasartl ; thaiu e /. 

fluky ('flu:ki], a. (Coup, etc.) de race roc ; (leu) 
hasardeux, mcertam. E. xund, vent ince.tain, 
flummery [ flAm.mi], s. I. Cu : Crer-ie / avi\ 
a'ufs. 2. E: («) Flagorneric /. (b) That’s all 
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flummery, tout c’est du bommcnt, de la 
blague. 

flummox ( tlATuoks], I'.tr. F: Redutre (^^n) a 
quia; dernonter (qn). Sch: Coller (un eleve). 
flung [flAi]]. See FLING“. 

flunkey ['flAqki], s. Lacjuais w, F: iarbin m. 
fluoresce [fluo'res], v.i. }<'ntrer en fluorescence, 
fluorescence [fluo'rcs(o)nsJ, ,v. Muore-scence/. 
fluorescent [fJuo'res(a)ntJ, a. Fluorescent, 
fluorine [ fluorirn, -in], s. Ch : Muor m. 
fluor-spar (fluioiFspu.r], Miner: Spath m 
lluor. 

flurry‘ f'flAri], .v. I. (a) Sun: Risct- /. gr.un m 
(de vent); brise folle. {h) U.S. (if Averse/; 
(li) rafale/ de neige. 2. Agitation /, boulevcrse- 
ment m, einoi All in a flurry, tout eflare, tout 
en enioi, 3. The death flurry, hs dernieres 
convulsions (de la baleine expirante, etc.), 
flurry", r.tt. Amter, etourdir, ellarcr (qn). To 
get flurried, perdre la tete. 
flush' [flA\I, If. l eu: l<-n\oIeey (d’oise.iux). 
flush", ?'Jr. Fen: (Faire) lever, faire partir (des 
perdrix). 

flush^, s. I. Hyd.K: Chasse J (d’eau). 2. F: 
Acccs rn, elan m (d’cniotion, de passion, etc.). In 
the lirst flush of victory, dans I’lvresse de la 
victoire. 3. (n) Ivclat m (de lumiere, F: de la 
beaute)- be in the full flush of health, jouir 
d’unc sante flonssante. (b) Rongeur /, tlu.x rn de 
sang (au visage); {in fever) boufiee / de chaleur. 
flush% V. I. {(i) v.i. {Of slrtam) To flush (forth, 
out, up), laillir. To flush over, deborder, (h) v.tr. 
To flush (out) a drain, donner une chasse a un 
egout; balayer un egout a grande eau, 2. v.i. {Of 
pers.) Rougir; {of blood) monter (au visage). 
His face flushed, he flushed up, le sang, le 
pourpre, lui monta au visage, flushed, a. 
(Visage) enlievrc^ empourpre. Faic f. leith drink, 
visage allume par la boisson. F. ivith success, ivre 
de SLicces. 

flush^, s. Cards: {At poker) Idochfe) m, flush rn 
flush”, a. I. (rz) {Of stream, etc.) d'res plein , 
debordant. {b) {Of pers.) To be flush (of money), 
etre en fonds. (c) Cards: To be flush, etre a 
flux, 2. {Of surfaces, etc.) Ras; de niveau; 
affleurant. Flush joint, assemblage affleure. To 
be flush with slh., etre a tleur, au ras, de qch. 
Houses built f. iVith the paiernent, maisons baties 
a meme le trottoir. 

Flushing [dlASiri]. Pr.n.Geof': Flessinguc/. 
fluster^ [dlAstar], s. Agitation /, trouble rn. In 
a fluster, tout en ernoi, 

fluster^, I. v.tr. Agiter, bouleveiser (ipi); faire 
perdre la tete a (cpi). To be, get, flustered, se 
troubler; etre demonte, effare. 2, v.i. S’agiter, 
s’enerver. 

flute' [flu’.tl, s. 1 , Flute f. Concert flute, grande 
flute. 2. Flute(-playor), (joueur rn de) flute. 

3. {a) Rainure /; cannelure / (de colonne). 

( b) Laurid: Tu v au rn. 

flute", v.tr. {a) Rai ner, rainurer (une planche) ; 
canneler (une colonne). {b) Laund: 'I'uyautvr, 
rucher, gaufrer. fluted, a. I. {Of notes, voice) 
Flute. 2. (a) A rainurc(s); a cannelures; {of 
column) cannele, strich {h) (Linge) tuyaute, a 
godets. fluting, s. I. Fluting machine, 
machine/ a canneler. Laund • Fluting iron, fer m 
a tuyauter. 2. Coll. Rainures fpl, cannelures fpl. 
Laund : 'Fuyaux rnpl, godn^ns rnpl. 
flutter' ['flAtarj, .f. I, Voleternent rn, voltigement m, 
tremoussement rn (d’un oiseau); baltement rn 
(des ailes); palpitation / (du emur); flottement ni, 
voltigement (d’un drapeau). Av: Vibration/ 
^de riielice). 2. Agitation /, trouble rn, ernoi rn. 


To be (all) in a flutter, etre tout I rouble, tout on 
emoi. 3. Fin: F: Retite speculation. Cards: 
Turf: To have a little flutter, risquer de petites 
sommes. 

flutter". I. tKt. («) {Of birds) Tremousser des 
ailes, battre des ailes; {of jlait, ribbon, etc.) 
tlotter, s’agiter (au vent); {of heart) palpiter, 
battre; (0////Av) battre irreguiicVernent. {b) (Oj 
pers.) Trembler, fremir. 2. v.tr. {a) Agiter, 
secouer (un drapeau, etc.); jouer de (I’cventail). 
{Of bird) To f. its sciru^s, battre des ailes ; tre¬ 
mousser des ailes. {b) F: Agiter, troubler ((pi). 
To flutter the dovecotes, porter Falarme dans 
le camp. 

fluty ['flintr], a. {Of voice, etc.) Fliite. 

fluvial ['fluivul], a. Fluvial, -aux. 

flux [flAks], s. I. Med: h'lux rn (de sang, etc.); 
flux de ventre. 2. (n) Flux ; changcrneiit con- 
tinuel. To be in a state of flux, etre sujet a des 
changements frequents. (//) Ph: Flux (niagne- 
tuiue, etc.). 3. ((/) Metall: Fondant rn, flux. 
(/) Metalw: Dch'apant rn ; fondant de brasage 
fly', pi. flies [llai(/)J, 5. (n) Fnt: Mouche j. 
House fly, mouche commune Spanish fly, 
blister(ing) fly, mouche d’Fspagne ; canthande /. 
Horse fly, taon m. Blow fly, inciuche a viande. 
Black fly (5g. //.), thrpis rn. {In S. Africa) The 

fly, la tscqse. S.a. (JUFFN-fly. F: In the hold 
they died like flies, dans la calc on mourait dru, 
corame des niouches. F: To play the fly on the 
wheel, faire la mouche du co( he. There’s a fly 
in the ointment, P: il y a un cheveu. 'That's the 
fly in the ointment, voila le chicndent. To catch 
flies, liaycr aux corneilles. There are no flies on 
him, il n’est pas bete. Box: Fly-weight, poids m 
mouche {h) Fish. iMouclie. To rise to the fly, 
(1) (of fish) mordre a I’appat ; (n) F: {of pers.) 
goher la rnoLKhc. 'fly-bloW, s. 1. CEufs rnpl 
de mouche (dans la viandc). 2. F: Chiurcs /// 
de mouche. 'fly-blown, a. 1. C'ouvert d’aufs 
de mouches ; (vlande) gatee. F: {Of reputation, 
etc.) Souille, cntachch 2. F: Couvert de chiures 
de mouche. 'fly-Catcher, s. I. Riegc rn a 
mouches; attrape-mouchc(s)///. 2 ,Orn. (jobe- 
mouches rn iriv. 'fly-fishing, 5. Fish : Feche / 
a la mouche. 'fly-paper, s. FajMer m attrape- 
mouche(s). 'fly-speck, -spot, 5. Chiure f de 
mouche. 

fly% 5. I. Vol rn. On the fly, en vol. 2. : 

(pi. usu. llys) Fiacre rn\ voiture / de place. 

3. (n) Fatte / (d’habit); braguette /, brayelte / 
(de pantalon). (//) Batlant rn (d’un drapeau) 

4. pL I'll: The flies, les cinlres m, les dessus rn 

5. Tchn: Mouimet m (d’anemometre, etc.), 
regulateur rn, volant rn (de sonnerie d’horloge). 
'fly-bill, s. I. Feuille volante , prospectus rn 
2. (l^osler) Fapillon rn. 'fly-half, r. Rufthy FI) ■ 
Derm m d’ouverture. 'fly-leaf, .n (Feuille/de) 
garde f (d’un livre broebe/. 'fly-nut, Ecrou 
ail(?, a oreilles; papillon rn. 'fly-press, v- 
Fresse / a vis et a balancier. 'fly-wheel, s. 
Mec.F: Volant m. To act as a fly-wheel, faire 
volant. 

fly^, V. (flew [flu:J ; flown [floun]) 1. v.i. I, ((/) {Of 
bird) Voler. To catch sth. jlyin^, saisir (jch. au 
vol. F: 'To find the birds flown, trouver buisson 
creux. To fly high, (i) voler haut; (11) F: avoir 
de hautes visil*cs. F: My watch has flown, on 
rn’a escamote ma rnontie. {b) Av: Voler. 'To 
jly to Pans, se rendre a Faris en avion. To fl\ over 
London, survoler Londres. 2. {Of flay, et(.) 
blotter. 3, {a) {Of pers.) C’ourir, aller a toute 
vitesse ; {of time) fuir. To fly to s.o.'s assistaru t, 
voler a I’aide de (|n. To fly at s.o., (i) s’cdancei 
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sur qn ; (li) faire une algarade a qn. To jly at 
s.o.'s throat, sauter a la cle qn. To fly into 

a rage, s’cinportcr ; prendre la mouche. The 
door flew open, la porte s’ouvrit brusquement, 
en coup de vent. The branch flew back, la 
branche fit res.sort. (h) {Of cork, etc.) Voler; 
sauter en Fair; {oj sparks) F: To make 

the money fly, prodiguer .son argent. To fly off 
the handle, (i) {of axe-head, etc.) se dernancher, 
s’envoler ; (ii) P: s’emporter ; sortir des gonds. 
F: To send s.o. flying, envover rouler qn (sur le 
carreau). To send a plate envoyer, lancer, 

line assiettc a la volee. (c) To fly in pieces, \oler 
en eclats. 4. To let fly, laneer (un projectile, 
une llechc). To let fly at s.o., (1) tirer sur qn ; 

(11) F: flanciucr un coup a ipi ; {oj horse) 
detacher une made a qn ; (uij s’en prendre a qn. 
5. ( - M.t.E, in pres, tenses only) {a) Fuir, s'enfuir. 
To send the enemy flying, nieltre rennenu en 
fuite. To fly from a place, s’enfuir d’un endroit. 
'I'o fly Jrom datnier, fuir le danger, se derober au 
danger. To fly for one’s life, chercher son salut 
dans la fuite. (6) v.tr. To fly the country, s’enfuir 
du pays; einigrer. II. fly, r./r. l.Nau. To fly 
a flag, baltre un [lavillon. 2. I'en : Lancer, laire 
voler (un faueem, etc.). 3. To fly a kite, faire 
\oler un cerf-volant. 4. civ: (a) Piloter (un 
appareil). To fly s.o. to Paris, conduire qn en 
avion a I\iris. {h) To fly the Channel, {lasser la 
Manchc en avion; survoler la IVlancbe. fly 
away, v.t. I. (Oj bird, etc.) S’envoler; prendre 
son vol. 2. (Of pers.) S’enfuir. fly back, v.t. 
I, Revenir (1) en volant, (ii) au plus vitc. 2 . (Of 
steel rod, etc.) Faire ressort. fly by, ? .1. Passer 
tres rapidcment, corunie un eclair, fly off, v.t. 

1. (Of bird, etc.) - FLY away i. 2 . (Of pers.) 
S’en aller en coup de vent 3* button, etc.) 
Sauter. flyup, l.i. Se projeter en Pair, flying^ 
a. I. (Oiseau) volant. Av : Flying man,aviateur m. 
Flying corps, corp.s m d’aviation (rnilitairc). 

2. (Voile, ruban) volant, flottant, leger. S.a. 

( OLOUK^ 4. 3. (u) (Course, etc.) rapicie. sMil: 

Flying column, colonne / mobile ; camp volant. 
F. To take a flying shot at sth., tirer (un oiseau, 
etc.) au vol. (b) Court, passager. To pay a flying 
visit to London, passer (juelciues heures, quclques 
)ours, a Londres (pour affaires, etc.). ic)Sp: Fly¬ 
ing start, depart lance. Fb: Flying kick, coup de 
[lied donne en pleine course. 4* Flying scaffold¬ 
ing), echafaudage volant. 5. Kn fuite. The 
Flying Dutchman, le Vaisseau fantome. 'flying- 
'buttress, s. Arch: Arc-boutant rn, pi. arcs¬ 
boutants. 'flying-'fish, 5. Ich: I’oisson volant, 
flying^, s. I, (a) Vol m (d’un oiseau, etc.). 
{b) Aviation/, vol. Trick flying, vol d’acrobatie. 
Flying machine, avion ni. Flying ground, terrain m 
d’aviation. Flying suit, combinaison / (d’avia- 
teur). Flying school, ecole / de pilotage. Flying 
sickness, mal m des aviatcurs. 2, Sautage rn (d’un 
rivet, etc.) ; jaillissement rn (d’etincelles). Flying 
asunder, eclatement rn (d’un verre). 3, Fuite /. 
4* (u) Lancement rn (dc pigeons,d’un cert-\olant). 
(/A Deploiernent m (d’un drapeau). 'flying- 
boat, s. Plydravion rn a coque. 'flying-club, 

S'. Aero-club m. 'flying-height, r. Az’: Alti¬ 
tude /. Maximum flying-height, (valeur / dc) 
plafond m. 'fly-by-night, s. F: I. Oiseau rn 
dc nuit; noctambule m/. 2. Demenageur m a 
la cloche de bois. 

hy^, u. P': Astucieu.x ; F; hcellc. 

flyer [’flaior], s. I. (u) Oiseau m, in.secte m, c,ui 
^ole. (h) Aviateur, -tiice. 2. (a) Aile f, volant rn 
(de moulin a vent), (b) Halancier m (de tourne- 
broche, etc.). 3 * V .* P': To take a flyer over the 


handle-bars, sc trouver lance, projete, par-dessus 
le guidon. 

foaP [foulj, s. Poulain rn (de cheval) ; anon m, 
bourriquet m (d’ane). Mare in, with, foal, 
jurnent pleine. 

foals v.tr. (Of mare, etc.) Vlcitre bas (un 
poulain, etc.) ; abs. pimliner 
foam^ [foumj, s I. Kcume j ; {on beer) mousse/. 
His horse was in a foam, son ch< val ecumait. 
2. (a) (Slaier) Pave/. (b) Feurne (a la bouche). 
foam% v.i. (Of sea, etc.) Feurner, moutonner; 
(of beer, etc.) niousser. To foam at ther mouth, 
avoir Pecumr aux levres , {oj etc.) baver. 

F: To foam with rage, et urner ; etre funeux. 
fob‘ [fob], 5. Gou>setm(de [)antalon). Fob-chain, 
regence j. 

fob% v.tr. (fobbed) To fob s.o. (off), trornper, 
duper, qn. To fob s.o. off with sth., to fob sth. 
off on s.o., P'. reiiler cjcli. a qn. 
focal ['foukfo)ij, a. Fof-al, -aux. 
foc’s’le ltouksl|,f. F- - FOULCA.STLE. 
focus', pi. foci, focuses ['foukos, 'fou.sai, 
foukosiz], s. I. Foyer m (de lentille, de miroir, 
de CGurbe). Opt: In focus, au point. Out of 
focus, (i) (of imaf^e) pas au point; brouille; 
(11) (of head-lamp bulb, etc.) mal centre ou mal 
rcglcb To bring sth. into focus, mettre qch. au 
point. 2, Siege m, foyer (d’une maladie, etc,), 
focus', v.tr. (focused [ foukast]) I. Concentrer 
(Ics ra\ons de lumiere, robservation, etc.) (in, on, 
dans, sur); faire converger (des rayons), t.i. {Of 
liftht, sound, etc.) Converger (on, sur). P': All 
eyes were focused on him, il etait le point de 
mire de tous les yeux. 2. Mettre au point (un 
mu roscope, un objet). focusing, s. I, Con¬ 
centration /, convergence / (de ravons, etc.). 
2. Mise / au point (d’une jumelle, etc.). Phot: 
Focusing cloth, voile noir de mise au point. 
Focusing screen, verre depoli. 
fodder' [ fodarj, s. Fourrage m. S.a. ca.n.no.n- 

FODDFR. 

fodder-, v.tr. Alfour(r)ager. 
loe Ifou], 5 Lat: Fnnemi m, adversaire m. 
foeman, pi. -men ['fournan, -men], s.m. A. if 
/at: Ivnnemi, adversaire. 
foetus, pi. -uses [ ti;tas, -asiz], i. Feetus rn. 
tog' [fog], 5. (u) Brouillard m ; \au : brume/. P': 
I’m in a fog, je ne sais plus ou j’en suis. {b) Pdiot: 
{On negatiie) \ oile rn. 'fog-bound, a. Xau : 
.•\rrete f)dr le brouillard ; pris dans la brume, 
'fog-horn, 5. Xau: Come j, troinpe j, de 
brume , sirene /. 'fog-signal, s. (u) Xau: 
vSignal rn, -aux, de brume, de brouillard. {b) Rail: 
Petard rn, detonateur rn. 

fog', tc (fogged [tagd]) I. v.tr. {a) Fmbmmer (un 
endroit). P': Prouiller (les idees) ; embrouiller 
(qn). (6) Phot: V’oiler (un cliche). 2, v.t. {Of 
nc^u/nc) Se voder, fogging, i. Phot: V’oilc/«. 
fogey [Tougi], s. ^ fogy. 

flossy ( a- I. Brumeux. On a j. day, par 

un jour de brouillard. It is loggy, il y a, il fait, 
du brouillard. 2, F; {Of photoqmph, etc.) V'oile, 
brouille; (esprit, etc.) confus. I haven’t the 
foggiest (idea) I je n’en ai pas la moindre idee 1 
L't^ougi], 5. F.- Old fogy, vieille badernc, 
vieille harbe. 

foible [■’t/iblj, J. Cote rn taible, point rrt faible ; 
taiblc m (de qn). 

foil' [foil], 5. I, Arch: Lobe rn (d’un arc, etc.). 
2 . Metakc: (u) Feuille f, lame / (d’or, etc.); 
clinquant rn. Brass foil, oripeau rn. S.a. lead- 
foil, siLVFK-FOiL, IIMOIL. {b) Tam ri (d’une 
glace). 3. To serve as a foil to s.o.’s beauty, 
scrvir de repoussoir m a la beaute de qn. 
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foH’) Fenc : Fleuret m. 
foil*| s. Fen: Foulee/, piste /. 
foir, yjr. Faire echouer, faire manquer (une 
tent^ive, etc.) ; dejouer (qn, un complot). 

JOlled [faild], a. Arch ; (Arc, etc.) a lobes, 
foist [foist], Refiler (sth. on s.o., qch, a qn). 
To f. a had coin on r.o., repasscr une fausse 
pi^ce 4 qn.^ To foist oneself on s.o., s’implanter 
chez qn ; s’imposer a qn, chez qn. 
fold^ [fouldj, s. 1 , Sheep-fold, pare m k moutons ; 

bergerie/. 2 , F: Scin m de I’b'glise ; bercail m. 
fold^f rj.fr. Hush: Parquer, emparquer (Ics 
moutons). 

fold*, {a) Pli m, repli m ; accident m (dc 
terrain). Box folds, inverted folds, plis rentres. 
(6) Metaltv: Rcpli, agrafe / (d’une tole). (c) Rat- 
tant m, vantail -aux (d’une porte); feuillc / 
(de paravent). (d) Geol: Flexure/, plissement m. 
fold*. I. t'./r, (a) Plier (une fcuille de papier, etc.). 
To fold back, rabattre (un col, etc.). To fold i 
back, down, the blankets, retourner les couver- 
turcs. To fold sth. up (again), (rc)plier qch. 
(6) To fold sth. in sth., envelopper qch. dc, 
dans, qch. To fold s.o. in one’s arms, enlacer, 
serrer, qn dans ses bras, (c) To fold one’s arms, 
(se) croiser les bras. To fold one’s hands, 
(i) joindre les mains ; (ii) F: se croiser les bras. 

2. VA. Se (re)plier, se briser. To fold back, down, 
se rabattre. folding^, a. Pliant, repliahle, 
rabattable. Folding camera, appareil pliant; 
folding m. 'folding-'chair, s. Chaise pliante. 
'folding-'ladder, s. Fchclle bnsec. fold¬ 
ing*, i. I. (a) Phage m (de I’etoffe, etc.). 
Folding up, down, repliage m, rephement m, 
rabattement m. {b) Metalzv: Agrafagc m (de 
toles). 2. Geol: Plissement m fdu terrain). 

-fold*, a.suff, -uple. Fourfold, quadruple. To 
repay s.o. tenfold, rendre a qn au decuple ce 
qu’on lui doit. 

folder f'fouldar], s. I. (Pers.) Plicur, -cuse (de 
journaux, etc.). 2. Tls: Bookb: Plioir m. 

3. ^Com; Prospectus (plie). 
foliage ['foulicd3], s. Feuillage m. 

foliated ['foulieitid], a. Miner: Geol: etc: 
Feuillete, lamellaire. 

foliation [fouli'eiS(3)n], s. I. Foliation /, Iron- 
daison / (d’une plante). 2, Fohotage m (d’un 
livre). 

folio% pi. -os f'foulio, -ouz], s. I, (u) Folio m, 
feuille/, feuillet m (de manuscrit) {b) Typ : etc: 
Numero m (d’une page); folio. 2. (fuvre m) 
in-folio m. 

folio*, v.tr. Folioter (les feuillcs d’un livre). 
folk [fouk], s. 1, A: Race j, pcupl e m, nation /. 

2 . pi. Folk(s), gens mj, personnes /. Country 
folk, campagnards m. My folks, les miens, ma 
famille. 'folk-dance, r. Danse villageoise, 
rustique. 'folk-lore, 5. Folklore m ; tradition /. 
'folk-song, 5. Chanson / populaire. 
follow [Tolo]. I. v.tr. I, Suivre. (a) To follow 
s.o. about, suivre qn partout. A master follozved 
by his servant, un maitre suivi de son domesiujue. 
To follow s.o. in, entrer a la suite de, apres, qn. 
To follow the hounds, chasscr a courre. F: To 
follow the plough, ctre laboureur. F: To follow 
one’s nose, aller tout droit devant soi. {b) To 
follow a road, suivre un chemln. Boot that 
follozcs the coast, bateau qui longe la cote. 

(c) Succeder a (qn, qch.). The years J. one another, 
les annecs se succi^dent, sc suivent. (O/ actiun) 

To be followed by consequences, entraincr des 
consequences. 2. £tre le disciple, le partisan, de 
(qn). 3, Poursuivre (I’ennemi). 4. Suivre, sc 
confurmcr a (la mode, etc.). To follow s.o.’s 


advice, example, suivre le conseil, I’exemple, dc 
qn. 5. Exercer, suivre (une profession); s’at- 
tachcr poursuivre (une carri^re). To follow 
the sea, ctre mann. 6. (u) Suivre, comprendre 
(une explication, etc.). \b) Prefer attention a, 
suivre (un discours). '7. To f. a tragedy with a 
lif^ht comedy, faire suivre une tragedic d’unc 
comedie legore. H. follow, v.i. I. To follow 
(after), suivre; aller ou venir a la suite. As 
follows, ainsi qu’il suit. Our method is as follozcs, 
notre methode est la suivante. 2. To follow in 
s.o.’s footsteps, marcher sur les traces de qn. 
To follow close behind s.6., emboiter le pas a 
qn. 3. S’ensuivrc, resulter {from, de). Hence 
it follows that . . ., il s’ensuit quo . . ., il suit 
de la quc. ... It does not follow that . . 
ce n’est pas i dire quc -F sub. follow On, v.i. 
Continuer (dans la memc direction), follow 
out, v.tr. Poursuivre (une idee, etc.)jusqu’a sa 
conclusion, follow through, v.i. Sp: Suivre 
la hallo (avec la batte, la raquettc, etc.), follow 
up,r. r. I. Suivre (qn, qch.) de pr^;s. 2, (u) Pour¬ 
suivre (avec encrgie), Com: .Suivre, F; chauffer 
(une affaire). To follow up a clue, s’attacher a 
une indication. To follow up an advantage, 
poursuivre un avantage. {h) Donner suite 
inimtkiiate a (une menace, etc.), following’, a. 

1. Qui suit. Nail: Following sea, mcr / de 
Farnere. N.Arch: Az : Following edge, bord m 
de sortie (de I’hcSice). 2. {a) Suivaiit. On the 
following day, le jour suiv.int; le lendcmain. 
(b) The f. resolution, la resolution cnoncee ci-apres, 
la resolution quc \oici. (c ) Two days following, 
deux jours dc suite, following*, s. (a) Suite / 
(d’un prince), {b) Pol: etc: Parti m (d’un chef), 
'follow-my-'leader, s. (James: Jeu m de 
la queue leu Icu. 

follower ['foloor], s. {a) Scrviteur rn, satellite m, 
aflide, -ec (d’un prince, etc.), {b) Partisan m, 
disciple m, sectateur, -trice, (c) F: Amoureux m, 
admiratcur m (d’unc domcstujuc). 
folly [Toll), s. I, I'olie /, sottise f, deraison f. 
To pay for one's J., elrc vutime de sa propre folie 

2, Edifice coGteux ct inutile. 

foment [fo'ment], v.tr. Fomenter (une plaic, la 
discordc). 

fomentation ffoumen'tci 5 (.i)nJ, s. Fomentation /, 
fomenter [fo'mentarj, s. Fomentatcur, -trice, 
fauteur, -trice (de troubles, etc.), 
fond [fond], a. I. y?; Credule, naif. Fond hope, 
espoir dont on se llatte. 2 . (u) (Parent) follement 
devoue, trop indulgent. (// Affeclueux, tendre, 
aimant. 3* To bo fond of s.o., aimer, affcc- 
tionner, avoir de I’altachement pour, qn. 'They 
are f. of each other, ils s’aiment. {b) F: To be 
fond of music, of novelty, ctre amateur de 
niusiquc, dc nouveautc. P\ of szceets, friand de 
sucrenes. To be fond of doing sth., aimer faire 
(jch. ; faire volontiers ejeh. -ly, adv. I. Cre- 
dulemcnt, naivemcnt. He fondly hoped to . . ., 
il sc fiattait de. . . . 2. T'endrcmcnt, affcctueuse- 
ment. 

fondle [t.jndlJ, v.tr. Caiesser, calmer, F. chou- 
choutcr (qn); faire des mamours a ((jn). 
fondness ['fondnosj, s. I, Inelulgcnce excessive 
(d’une m6re, etc.). 2. Affection f, tendressc / 

(/or, pour, envers). 3, Penchant m, predilection /, 
gout m {for sth., pour qch.). 
font [fontj, i'. I'onis haptisrnaux. 
food(lu:dj... i.(,0 Nouiiitiire / ; aliments mpl ; 
vivres mpl. 'Jo offer s.o. /., ollrir a manger a qn. 
Food and clothing, le vivre et le vctcrncnt. Plain 
food, aliments simples. Hotel zchere the /. is f’ood, 
hotel ou la cuisine, la table, est bonne. To be 
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off one's food, n’avoir pas d’app^'tit. Food-stuffs, 
articles of food, coincsiibles m ou clcnr^es /. Food 
products, produits m alimentaires. Food value, 
valcur nutritive. {h) Physiol: Complete food, 
aliment coniplet. Toil: Skin food, aliment pour 
la pcau. (r) Hush: i^ature / (d’animaux); man- 
^eaille f (de volaille). Soft food ( tor poultry), 
patee /. (d) Mental, intellectual, food, nournture 
de I’esprit; pature intellectuelle. To give s.o. 
food for thought, dormer ^ penser, a rc^lechir, 
a qn. 2. Food and drink. Ic boire et Ic manger. 

fool* [full], s. I. Imbecile wy , idiot,-ote ; niais, 
-aise ; sot, /. sotte. To play, act, the fool, fatre 
I’lmbccile; faire des bctises, des soitises To 
make a fool of oneself, se rendre ridicule. Silly 
fool I P: espcce d’ldiot ! Some fool ol a politi¬ 
cian, quekjue imbecile d’hornme polituiue. 
2. Fou m, boufTon m. To play the /., taire le 
bouffon, le pitre. (C/, i.) 3. Dupe J. To make a 
fool of 6.O., berncr (jn, mystibcr qn. S.a. All 
Fool’s Day, April. 'fool-proof, a. A 
Tepreuve des imbeciles; (mckanistne) indere- 
glable, indetraciuable. Tool*S-cap, a'. I. Bon¬ 
net de fou. 2. Bonnet d’ane. 

fooP, I. v.t. Faire la betc. Stop fooling! asscz 
de bctises ! To fool about, around, Hfiner ; bague- 
nauder ; gacher son temps ; courir la villc {zvilh, 
avec). 2. ri.tr. Berner, mystilier, duper (ejn); 
F: se payer la tete de (qn). fooling, s. I. Bouf- 
fonnerie f \ {in school, etc.) dissipation j. 
2. Bernement m, duperie/ (de qn). 

fool*, s. Cu : Gooseberry fool, marmelade j de 
groseilles (a maquercau) a la crerne. 

foolery ['fuibrij, I. Sottisey, bctisc A 2. Bouf- 
fonnene /; pitrene /. 

foolhardiness [d'u;lha:rdinasj, s. Temerite /, 
impnidence f. 

foolhardy [ fuilbairdi], a. 'remeraire, imprudent, 
-ily, adv. I’erneraircment, imprudemment. 

foolish ['fuilijil, a. I. (rt) Insense; fou, /. folic, 
etourdi. {b) Sot, f. sotte; bete. 2. Absurde, 
ridicule. To look foolish, avoir I’air penaud. To 
feel foolish, re.ster penaud. -ly, adv. I. Folle- 
ment, etourdiment. 2. Sottement, beteinent. 

foolishness [’fiidiSnas], J. I. Folio/,etourderie/. 
2. Sottisc/, betise /. 

foolscap ['fiirlskapj, s. Bapier m ministre. 

foot*, /)/. feet [fut, fi:t], L I, Bled m. {a) He Rets 
under your feet, il sc met dans vos jambes. To 
put one’s best foot foremost, (1) presser, allonger, 
le pas; (11) pousser la besogne ; taire de son 

mieux. To sit at s.o.'s feet, (1) s’asseoir aux pieds 
de qn ; (ii) ctre le disciple de t]n. To set foot on 
an island, mettre pied sur une ile. To knock s.o. 
off his feet, faire pcidre l eiiuilibre a cpi ; ren- 
verser qn. F: To carry s.o. olT his feet, trans¬ 
porter qn tl’admiration, d’enthousiasme. To 
keep one’s feet, (i) tenir picd, roster tlebout; 
(li) F: tenir bon, tcnir ferine. To rise to one’s 
feet (again), se (re)lever; sc (re)mettre debout. 
To be on one’s feet, se tenir debout. He is on 
his feet again, il est de nouveau sur pied ; le 
voila rcmis. To set s.o. on his feet, (1) (re)mcttre 
qn sur pied, (r)etablir qn ; (ii) lancer qn (dans 
les affaires, etc.). To find one’s feet, voter dc scs 
propres ailes ; sc debrouiller. To begin to feel 
one’s feet, {of pers.) commencer a se sentir. To 
put one’s foot down upon sth., reprimer encr- 
giquement (un abus); opposer un refus forme! a 
(un projet, etc.). To put one’s foot down, faire 
acte d’autorite. To get one’s foot in, s’lmplar.ter, 
s’linpatroniscr (chez qn, etc.). To put one’s foot 
in it, mettre Ics pieds dans le plat. P: To have, 
get, cold feet, caner, caponner. (6) Marche /, 


allure f. To have a light loot, a heavy fool, avoir 
le pied leger, lourd. Swift of foot, leger a la 
course, (c) Adv.phr. On foot, (i) A pied; 
pedestrement. (ii) Debout. To buy cattle on 
foot, acheter du betail sur pied, (iii) Sur pied, en 
tram. To set a business on foot, mettre sur pied 
une affaire. Under foot, underfoot, sous les pieds. 
To trample, tread, sth. under foot, fouler qch. 
aux pieds. 2. i’icd (d’animaux a sabot) ; patte / 
(de chicn, de chat, d’insecte, d’oiseau). Equit: 
The lore feet, le bip^de antericur (du cheval). 
3. Coll. Mil: Infantche /, Fool and horse, 
infantene et cavalene. Trventy thousand toot, 
vingt mille hommes d’lnfantene. 4* (^) Bied, 
semelle / (d’un bas). (h) Bas bout (d’une table); 
pied (d’un lit); extremitc inferieure (d’un lac). 
(f) Base / (de colonnt, etc.); patte / (de verre a 
boirc). (d) Bas m (d’echelle de page); depart m 
(d’un escalier). At the foot ol the page, au bas 
de la page. At the foot of the list, of the class, 
a la queue de la liste, de la classe. 5. (a) Pros: 
Pied, (b) A/eas: I’led anglais (de 30 cm. 48). 
foot-and-'mouth disease^ s. Fievre aph- 
teuse, F: cocotte f. 'foot-bath, f. Bain m 
dc pied... 'foot-brake, r. Frem m a pedalc ; 
frein au pied, 'foot-bridge, s. Passerelle /; 
pont m pour pietons. 'foot-fault, s. Ten: 
Faute / de pied, 'foot-gear, s. ^ foot-wfar. 
'foot-guards, s.pl. MU: Gardes m a pied; 
garde f a picd. 'foot-hills, s.pl. Conrreforts m 
(d’un massif), 'foot-lathe, s. 'Tls: Tour m a 
pedale. 'foot-mark, s. Empremte f de pied, 
'foot-muff, s. C hanceh6re f. 'foot-note, s. 
Note / au bas de la page ; renvoi rn en bas de 
page, 'foot-pace, r. To go, ride, at a foot-pace, 
aller au pas. 'foot-passenger, s. Pieton m. 
'foot-plate, s. Mch : Plate-forme f, tablier m 
(de locomotive), 'foot-race, s. Course / a 
pied, 'foot-rot, 5. !>/.- Fourchet m, pietin m. 
'foot-rule, s. Regie / (d’un pied), 'foot¬ 
slogger, s. Mil: P: Pousse-caillou m inv, 
F.'troubade m. 'foot-soldier, r. P'antassin m ; 
soldat m d’lnfanteric 'foot-warmer, s. 
{a) Rail: Bouillotte/. (^j) Chaufferette /. 'foot¬ 
wear, s. Chaussures fpl. 'foot-WOrk, s. 
Sp: Jen m de pieds, de jambes. 

foot% t'.tr. I, {a) Danscr (un quadrille), {b) F: 
To foot it, (1) danser ; (li) faire le trajet a pied. 
2. F: To foot the bill, payer la note, -footed, 
a. Flat-footed, aux pieds plats. Sure-footed, au 
picd sur. footing, 5. I. (u) Fenc: Dane: etc : 
Pose /des pieds. {h) — rooTHOLU. To lose one’s 
footing, perdre picd. / missed my f.. le pied me 
rnanqua. 2. {a) Situation sure. To gain a foot¬ 
ing, s'lmplanter, prendre picd. {b) Position /, 
condition /. On a war footing, sur le picd de 
guerre. To be on an equal footing (with . . .), 
etre de pair, sur un picd d’cgalite (avec . . .). 
(c) Admission / (a unc socictc). To pay one’s 
footing, payer sa bienvenue ; Mil: arroser ses 
galons. Const: Kmpattement w. 

football f futbodj, s. I. Ballon m. 2 . Le football. 
Rugby football, le rugby. Football ground, ter¬ 
rain m de football. 

footballer ['futboibr], s. Joueur m de football ; 
footballeur m. 

footboard ['futbaird], 5 . Veh: (Planche /) 
marchepied m ; {in front of di her) coquille f. 

footer [Tutor], s. F: football 2. 

footfall ['futforl], 5. (Bruit rn dc) pas m. 

foothold ['futhouldj, s. Assiette / Jc picd. To 
get a foothold, prendre pied. To keep one's /.. 
preserver I’equihbre. To lose one’s foothold, 
perdre pied. 
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footle [fu:tl], v.i. F: To footle about, s’occupcr 
a des bagatelles To footle away one’s time, 
gScher son temps, footling, a. F: Insigniliant, 
futile. 

footlights [Tutlaits], s.pi. Th: Rampe 
footman, pi. -men ['futman, -men], s.m. V^alet 
de pied ; laquais. 

footpad ['futpad], s. A : Voleur m ; detrousscur m 
de grand cheniin. 

footpath ['futpa: 0 ], 5. Scntier m (pour pictons) ; 
(tn street) troitoir m. 

footprint ['futpnntj, s. Hniprcinte / de pas. 
footsore ['futsoiar], a. Aux picds endolon.s. 
footstep ['futstepj, .V. I. Pas m. 2. To follow, 
tread, walk, in s.o.*s footsteps, suivrc les bristVs 
de qn. 

footstool ['fut.stu.'lj, s. Tabouret m. 
footway ['futvvci], S. — FOOTPATH, 
foozle [fu:zl], r.tr. & abs. Golf: To foozle (a 
shot), rater, manquer, un coup, 
fop [lop 1,5. F' Bcllatrc w, fat w. 
foppish ['fopi;s], a. F: (Homme) hcllatre, fat. 

-ly, adv. Avxc unc elegance affectee. 
foppishness ['f.TpiN'nasj, 5 . filcgance affectee. 
for^ [H’r, unstressed for, for], prep. Pour. 
I. I. (a) (i) [Rcpreseiitinf^) Member for Liverpool, 
depute de Liverpool. Tp: A for Andreie, A 
commc Andre, (li) {Instead of) To act for s.o., 
agir pour (jn, au nom de (jn. lie is icritin<: for me, 
il ccrit a rna place, (b) lie zeants her for his ziife, 
il la veut pour femrtte, JIc was sold for a slave, 
d fut vendu commc csclavc. (f) To be paid for 
one's services, recevoir des gages pour ses services. 
(d) To exchange one thing for another, echanger 
une chose contrc une autre. To sell sth. for ten 
francs, vendre qch. dix francs, lie'll do it for a 
fiver, il le fcra pour cinq livrcs. 2* («) {In favour 
of) He is for free trade, il est pour Ic libre-echange. 
The exchange is for us, le change nous est favo¬ 
rable. (6) It is not for you to blame him, c6 n’est 
pas a vous de le cntiquer. 3. {a) What for? 
•pourquoi (fatre) ? What's that gadget for? a cpioi 
sert ce truc-la.’ Garments for men, vctements 
pour homines. For sale, a vendre. For example, 
par exemple. P: He’s for it [To.rit], he’s in for 
it ['inlontj, .son affaire est bonne, {h) To marry 
s.o. for his money, epouscr qn pour son argent. 
To choose s.o. for his ability, choisir qn cn raison 
de sa competence. 7 b jump for joy, sauter de joic. 
4. (a) Ship bound for America, vaisseau en par- 
tance pour PAmerique. The trains for Orleans, 
les trains pour, sur, Orleans. 'Train for London,' 
“tram direction de Londres.” (6) lits feelings for 
you, ses sentiments envers vous. 5, The road 
IS lined with trees for tzvo miles, la route est bordec 
d’arbres pendant deux milles. 6. (u) {Future) 

I am going azeay Jar a fortnight, )c pars pour 
<iuinze jours. He will be azeay for a year, il sera 
absent pendant un an. He wem't be back for a 
zeeek, il ne reviendra pas d’lci a huit jours. 
{b) {Past) He was azeay Jor a Jortnight, il fut 
absent pendant quinze jours. I have not seen him 
for three years, voila, il y a, trois ans que je ne 
I’ai vu. (e) I have been here for three days, il y a 
trois jours que jc suis ici ; jc suis ici depuis trois 
jours. 1 had knozen him for years, Ic connaissais 
dcpuis des annees. 7. (^i) Tlas box is for you, 
tette boite est pour vous. A cake had been stt 
aside Jor me, on avail mis de cote un gateau a 
nion intention. 'To make a name for oneself, se 
faire un nom. Here is tiezLs for run ^ voici une 
nuinelle (jui vous interessera ! To zeritc for the 
pugerv,eenre dans les journaux. {b) Your task for 
to-mo) rote, volic devoir pour demain. 8. To cure 


for S.O., aimer qn. Eager for praise, avide 
Fit for nothing, bon a ricn. Oh, for a muse of f,r, 1 
que n’ai-je unc muse enllammec I Now for iti 
allons-yl 9 - A® • • •. quant , 

lui. ... As for that . . ., pour ce qui est .li- 
cela. . . . See for yourself! voyez par vous- 
memc 1 {b) For all that, malgre tout; ce nonul . 
slant. For all that, you should have let me kno:, 
encore auriez-voiis dii me prevemr. For all that 
he is so wealthy . . ., tout riche qu’il est. 

(t) But for her I should haz e died, n’eut et^ el!,- 
sans elle, je serais mort. id's Translate zvord l^r 
word, traduisez mot a runt. For one enemy he h<i~ 
a hundred frien,Is, pour un eniiemi il .1 cent anus 
II. for introducing an infinitize clause. 1, It ^ 
easy for him to come, il lui est faeiie de vunu 
For this to be feasible, p''ijr (jue cela se puiss. 
2. I hum brought it for you to see, je i’ai apfiortr 
pour qu<“ vous le voyiez. It is not for me to 
decide, ce n’est pas a moi de decider. 3. ft s no 
good for .Mr A' to talk, M. X a beau dire. 4. //, 
gave orders Jor the bo.xes to be packed, il donn.i 
I’erdre de laire les mallcs. 5* (derange for sth 
to be done, prendre des dispositions pour (juc (jeh 
se lassc. To zvait for sth. to he done, attendre que 
qch. se fassc. 6. The best plan re/ 7 / be for you to 
go azeay for a time, le rnieux sera (jue vous vous 
absentiez pour quelque tcm[>s. For you to back out 
nozv zcould be a disgrace, vous rctirer maintenanr 
scrait honteux. 
for% conj. Car. 

forage' ['f.')red3l, s. I. Fourragf(s) m{pl). 2 . To 
go on the forage, alicr au touriage. 'forage¬ 
cap, 5. Mil: Bonnet m de police; calot ;;; 
'forage-waggon, i. FourrageTe f. 
foragcL I. v.i. Fourrager; aller au fourrage 
F: To forage for sth., fouillcr pour trouver tjeh 
2 . v.tr. {a) Ravager, saccager, tourrager (un pays) 
{b) Donner du fourrage a (un cheval, etc.), 
forager ribredy.'ir], s. b'ourrat;eur m. 
forasmuch [for/iz'mAtSj, adzo A: Forasmuch 
as . . ., d’autant que, vu que, attendu que. . 
foray' ['foreij, s. Razzia f, ineursion/, raid m. 
foray*, v.i. Fairc des incursions, des raids, 
forbade [br'bad]. Sec touHiD, 
forbear* |'fo:/br.)r|, 5. .Xieu),-eux/n , ancetre//; 
forbear* [for'he,>r], v. (p.t. forbore ftor'lioiarl , 
p.p. forborne [for'b'):rn)) I. z'tr .S’ahstemr 
(qch.). 2 . V.I. {a) .S’ahstcnir. To forbear from 
doing sth., s’abstt-nir de, se garder de, taire ejeh 
( 6 ) To bear and forbear [ff.urbr. irj, se montrei 
patient ct indulgent, forbearing, a I’atient. 
endurant. 

forbearance [far'bf,.ir.')nsj, i, l. Forbearance 
from, of, sth., abstention f de qch. 2. Fatience /, 
longanimite J. 

forbid Ifor'bid], z'Ar. (forbade [Lir'had] ; for¬ 
bidden) I. Delendre, mtt-rdire ; 'Jur: pruhibei 
‘Smoking forbidden,’ “ilefcnse de turner’ 
Forbidden fruit, fruit defendu. Forbidden sub¬ 
jects, sujets tabous. Mil: Forbidden weapons, 
armes prohibees. To forbid s.o. sth., d<dendt< 
intcrdire, qch. a qn. To forbid s.o. the house, 
interdire, defendre, (I’entrcc de) sa maison a t|i) 
To forbid .s.o. to do sth., defendre a qn de faiu 
qch. 2 . F: Fmpeeher (qch.). My health forbub 
my coming, ma .santc ni’ern[)edic de venir. God 
forbid (that . . .)! a Dieu ne plaise (cjue I sub.)' 
forbidding, a. (Visage) smistre, rebarbatii , 
(eiel, teinp.s) sombre. 

forbore [lor'boi.orj, forborne [br'botm]. Sec 

1-OHUKAR". 

forby(C) flor'baij. Scot: I, prep. Ivn outre d» 

2 . adv. D’uillcurs. 
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force‘ [fotrsj, s. Force f. i, (n) Violence /, 
contrainte /. By sheer force, de vive force. By 
sheer f. of will, a force vohmt^. The f. of 
circumstances, la force, la contrainte, des circon- 
stances. To resort to force, (i) faire appel a la 
force; (n) se porter a des voies de fait. To yield 
to force, ccder a la force, {b) InHuence /, autori- 
le f. T. of example, influence de rcxeinple. 

2. (fl) itner^ie f (d’un coup); effortfs) m(pl), 
intensite f (du vent), fie argued 7 vith much f. 
that . . ., il a represente avec m.sistance que . . . 
{b) Mec: I'oree, effort. Force of gravity, ifijrce 
lie la) |usanteur. Impuhwe j force d’lrnpulsion. 

3. Puissance / (n ilit.ure) ; force (au service de 

I’f-itat). The allied forces, les puissances alltces. j 
Home forces, arnu'e nudropolitaine. Land and 
sea forces, armees (!<* terre et de rner. The police 
force, F: the Force, la force puhlujue; la 
poli( e. A strong force of police, un fort detachc- 
ment de police In (full) force, en force. 

(u) Vertu f, effiisKite / (d’un reincde). There 
is force in what you say, votre argument n’est 
pas sans valeur. / can't see the f. of ieorbin}> idr 
nothin, je ne sois pas pourcjuoi je tra\aillerais 
pour rien. (b) Signification f (d’un mot). Verb 
used with passive force, \erhe employe avec la 
valeur d’un passif. 5, {Of Um) To be in force, 
etre en Mgueur. The methods in force, les 

methodes applupiees actuellcmcnt. 'force- 
pump) liyd.l' Pompe (re)foulante. 
force^, r.fr. i'orcer. I.(u) To force s.o.’s hand, 
forcer la main a (|n. To force the pace, forcer 
I’allurc. She farced a smile, elle eut un sounre 
contraint. (.'ards: To force an ace, fon.er un as. 
(6) IVendre (cin, cjch.) par force; descciler (un 
coffre-fort). To force one’s way, se frayer un 
chernin. I'o f, one's 7 cav into a house, penetrer 
de forc'e darv line maison. (r) To force sth. into 
sth., fairc enirer qch. de force dans qch. (J) To 
force a plant, forcer, hater, une plantc. Ant: etc: 
To f, the engine, trop pousser le moteur. 
2. (u) C.'ontraindre, ohliger. The totvri teas forced 
to capitulate, la sille fut obligee de capituler. I am 
forced to conclude that . . ., je suis force de 
conclure ijue. . . . {b) To f. a nation into war, 
forcer une nation a enirer en guerre, (c) Y’o /. an 
action on the enemy, contraindre I’ennemi i la 
bataille. (d) To force sth. from s.o., extortiuer, 
arracher, (une promesse, etc.) a qn. force 
back, r.tr. I. Kepousser; faire reculer. 
2, kefouler (Fair, I’eau). forced, a. I'orce. 

1. Inevitable, obligatoire. Forced loan, emprunt 
force. 2. Contramt. Forced laugh, lire force ; 
nre du bout des dents. I'o itire a f. laui^h, rwv 
faux. forcing, a. I. I'orcement m (d’une 
serrure) ; desccllement m (d’un cotfie-fort); 
enfoncement m (d’une porte). 2. Ilort: For- 
Vage m ; culture forcee 'forcing-house, 

Ilort: I' orcene f. 

forceful ['farrsful), a. {Of pers., speech) Plein de 
force; eneigique. -fully, Avec force, 

force-meat f 'la;rsrm:tj, 5. (fu : Farce hachis w. 

Force-meat ball, houlctfe f, (luenclle f. 
forceps [doirseps], s. s^. ^ pi. Sur)^: Pince /. 

Dent: I.)avicr w. Fnt: Pince (de forticule). 
forcible ('toirsibl), a. I. (Fntree) de, par, force. 

2. (I.angage) cnergique, vigoureux. -ibly, uJr'. 
I. Par force, de force. 2. Knergupiernent. 

ford* [birdj, 5. (iue rn. 

lord^, v.tr. Cnieer, traverser a gue (une riVR''re). 
fordable f'foirdoblj, a. Cjucbiblc. 
fore^ (TDiDr). I. a. (n) Antencur, -cure ; de devant. 
(b) Nan: (De r)avant II. fore, s. (o) Nau : 
Avant m. At the fore, a a mat de misaine. {b) To 


the lore, (1) en . en evidence; (ii) present. 
'fore(-)and(-)'at., a. & adv. Nau: De 
I’avant a I’arriere. F.-and-a. sail, voile / aurique. 
'fore-cabin, j. Nau: Cabine f d< I’avant. 
'fore-carriage, s. Avant-tram m (d’une 
voiture). 'fore-COUrt, j. Avant-rour/. 'fore- 
deck, Nau: Avant-pont w. 'fore-edge, 5. 
Bookh: Gouttierc / (d un livrc). 'fore-foot, 
pi. -feet, s. Pied anterieur; patte / de devant. 
'fore(-)part, s. Avan' m, (.levant nf, avant- 
corps m inv (d’un batina nt); tete / (d’un train). 
The f.-p. of the ship, la partu- avant du navire. 
'fore-quarter, . Quarne.^ m de devant (de 
bueuf). Fore-quartt) s of a h rse, avant-rnain m, 
av^ant-train m, d’un < i e al. 'tore-sail, s. Nau ■ 
(Voile / de) m1^•une / fore-stage, s. Th. 
•Avant-scene /. 'fore-tOOlh, pi. -teeth, s. 
(Dent) incisiv'c /; d nt du dc.aut. 
fore”, inf. Golf: Attt ntu )n dc V an ' ! garc devant! 
forearm ['bi^rnirmj, T. Av’ant-bras m inv. 
forearmed [f).- ro.-Mu \ \, a Stc i orilwars. 
forebode [for'ooud], c.fr. I. {(Jf thg) Presager, 
augurer (le rualheur). 2. {Of pers.) Pre.ssentir (un 
m.ilheur). foreboding, 5. I. Mauvais augure ; 
piesage m (smij,tre) 2. (.Mauvais) pressentiment. 
forecast' ['bro’korst], 5. Prevision /. Racing f., 
betting f., pronostic m (des courses), 
forecast^ [br'ka:st], v.tr. {p.t. Cf p.p. forecast or 
forecasted) Calculcr, prevoir (les evenements), 
forecastle ffoukslj, s. Nau: I. Gaillarid m 
(d’avant). 2. {In merchant vessel) Poste m de 
I’equipage. 

foreclose ffor'klomz], v..r. To foreclose (the 
mortgage), saisir Pip-uneuble hypotheque. 
foreclosure ffor'kiouv^r], y. Jur : Saisic f (d’une 
hypotheque). 

foreconscious (for kDnvisJ, y. Psy: Precon- 
scient m. 

foredoomed [br'du:mdj, a. L'ondamne d’avance 
{to, a). Plan f. to failure, pnjjet mort-ne, voue 
a I’lnsucces. 

forefather I'fDiartuic^.irJ, s. .Vieul m, ancetre m. 

(Tur fore j at hers, nos aieux. 
forefinger ['brortingar], s. Index m 
forefront [TDiorfrAnt], y. F. Premier rang, 
premier plan. 

foregather [for gadarj, I. - roRij.^rnEH. 

forego [torgoul, v.tr. --- FORGO 

foregoing [for'gouiol, a. I’rcccdcnt, anterieur; 

del a cite. The foregoing, ce epu precede, 
foregone [for'gon], a. {Of conclusion) Decide 
d’avance ; prevu 

foreground [ toiorgraundj, s. Art: Phot: Pre¬ 
mier plan ; avant-plan m. 
forehand ('foiorhandj. I. s. [Of horse) .Avant- 
main m. 2. a. 'Ten. Forehand stroke, cuup m 
d’avant-main ; coup droit 
forehead [ foredj, .V. .Fiat: hront m. 
foreign [ form], a. Stranger I. Foreign to, 
from (sth.), etrangcr a, eloigne de, sans rapport 
avec (qch.). Med: etc: Foreign body, corps 
etr.inger 2. (.}ui n’est p.is du pavs (u) {Situated 
abroad) Foreign countries, foreign parts, pays 
tbrangers . I’etranger m He has been inf. parts, 
il a ete a I’etranger. Our relations with f. countries, 
nos rapports avec I'exteneur. {h) {Dealing with 
foreign countries) Foreign trade, commerce ex- 
teneur; Nau: long cours. Foreign money 
order, mandat international. The Foreign Office 
le Ministere des .Affaires i^trangeres. The 
Foreign Secretary ^ le Mimstre des Affaires 
etrang<!;res. 

foreigner ['bnnarl, i. i. Ftranger, 

2. F: ilomme m, etc., qui n’est pas d ici. 
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foreknowledge [f33r'nDled3], s. Preconnais 
sance /; prescience /. 

foreland ['foiarbnd], s. Cap m, promontojre m ; 

pointe / (de terre) ; falaise/ a pic. 
foreleg ['foiarleg], s. Jambe anterieure, de devant 
(d’un cheval); patte/ de devant (d’un chien). 
forelock s. {Of pers.) IM^che / (dc 

cheveux) sur le front; {of pers., horse) toupet nt. 
F: To take time by the forelock, saisir I’occasion 
aux cheveux. 

foreman, pi. -men ['b;arman, -menh s.ni. 
I. Jur: Chef du jury. 2. («} Ful: Contre- 
maitre ; chef dequipe. Works f., conducteiir dcs 
travaux. {b) Printer’s foreman, prote m. 
foremast ['fD:3nna;srJ, J'. iM.it 7 n de nnsaine ; 
(arbre m dc) trinquet ///. 

foremost [dbramioustj. I. (7. Premiei ; Ic plus 
avance. Jn the f. ronh, au tout premier rang. 
To come /., vcnir tout cn tOte. 2. adv. First 
and foremost, tout d’abord; d’abord ct avant 
tout. 

forenoon [faror'nurn], j. ^.Matinee p. 
forensic [fo'rensik], a. (l^loquence) judiciaire, du 
barreau. Forensic medicine, medecinc legale, 
forerunner [ f);arr.\n,arj, s, .'Vvant-coureur m, 
avani-courncr, -lere ; jirccurseur 7/7. 
foresee [far’si:], v.tr. (foresaw [br'sa:) ; foreseen 
[for'sun]) I^rcH'oir, entrevoir (dcs diflicultcs, 
I’avcnir). foreseeing, a. PnHoyant. 
foreshadow [for^adouj, v.tr. Presager, annoncer, 
laisscr prc\()ir (un cvenement). 
foreshore ('fa.M/U;ar], s. I. Plage /. 2. Partie f 
dc la plage qui dccouire a marcc basse. 
foreshorten [far'yarrtn], v.tr. /hr: Dessincr, 
presenter, (un objetj en raccourci, cn perspective, 
foreshortened, a. Art: Raccourci, en rac¬ 
courci. foreshortening, s. Art: Raccourci 777. 
foresight ['foiarsaitj, 5. I. (<7) Prevision f (dc 
I’avcnir). (6) Pri^voyance j. Want of foresight, 
imprevoyance/, imprevision f. 2. Srn.u: Gui¬ 
don 772 . 

forest ['forest], s. Foret f. F. of timber trees, 
open forest, foret de haute Uitaie. The riatiotial 
forests, le domaine foresticr. 'forcst-'guard, 
-'ranger, 5 . Garde forestier. 'forest-tree, s. 
Arbre forestier; arbre de haute futaie. 
forestall [far'sto:!], v.tr. .‘\nticiper, dcyancer, 
prevenir (qn, un cvenement). forestalling, s. 
Anticipation/(dcs dcsirs de qn); devancernent m 
(d’un concurrent). 

forester ['forcstar], s. (Garde) forestier m. 
forestry ['forestn], Sylviculture/. 
foretaste ['faiarteist], s. 7 \vant-gout m. 
foretell [far'tel], v.tr. (foretold Itar'tould] ; fore¬ 
told) I, {Of pers.) Predire. 2. Presager. fore¬ 
telling, s. Prediction /. 

forethought ['b:orOa:t], s. I. Premeditation /. 

2. Prcvoyance j. 

foretold [br'tould]. See fohetei.i,. 
foretop [ foiartopj, s. Nau: Hunc / de misainc. 
forever [fo'rev.-irj, adv. See ever 2 {b). 
forevermore lfjicva7''ma;ar], adv. See ever¬ 
more. 

forewarn [far'wairn], v.tr. PrtH’cnir, avertir. 
Forewarned is forearmed, un hornme avcrti en 
vaut deux. 

forewoman,/)/, -women ['b:.^rv\um.m,-vvimenj, 
s.f. Contreinaitresse ; premiere ouvriere ; “pre- 
mit're.” 

foreword ['foiarwood], s. Avant-propos m trn , 
preface j ; avis 777 au lecteur ; avertissemcnt m. 
forfeit^ ['fjtrfitJ, a. lint: Jur: Confisque; 
perdu. 

forfeits J. {a) Amende /. Turf: Forfait m. ' 


Forfeit clause {of a contract), clause / do tlcin 
(b) Games: tiage m, pumtion f. 
forfeit’, v.tr I. IVrdre ((}ch.) par eontiso.ii 1 , 
To f. a ft^ht, etre dechu d’un droit , ^ 

perimer un droit. 2. IVrdre (qch.y. 7b /. ■ 

life, paNcr dc sa vie. /. one s honour, loif.nt, 
a I’honneur. 

forfeiture rG:rfit|.ir), <. I’crtc / (de 1 ) 111 ,s) 
conhscation ; pcite (lic Phonneur, et. .). ,b, 

Fin: Dccheance /, torf.iiture / (d’un diog) 
forfend [fa/ tendl./.^r. Ciod forferid! a 1),, i, ,, 
plaise ! l)i'‘U m'en preser\e ' 
forgather jt/rg.uy/rj. r r. Fsp. Scot. I. s\,, 
sembler , se leumr 2. 1 •> f. Tcrf/i s.o., n-nan'Jr. < 
c|n 

forgave ffj7''ge;iv|. See 1 n;u.iV 2 

forge' s. Juirgc J. I. Blacksmith’s forgo, 

I torge dc marech.ilerie. 2. (/;) .\telier m ilo 1,,/ 
geron. [b'.Mctiill: Atelier de torg<‘ 
forge-, 'i.tr. I. {a) Forger (un Icr a <lu'\.ih 
(/?) Mctall: lunger, c ingler (le fer). 2. 1 org, , 
(line excuse); tontnf.iiie (une Mgn.ituu'i 
.-Ihs. C.ommettre un t.ui\. forged, a 1. 
forge, 2. {I )ocumt'nt) t.iux, Lontrelait. Jur 1,, 
produce a f. siq/poser un t( stanunt. Vroilut 

tion of f. documents, .suppoMtion /. forging, 

1. Mctaltc: J ravail m dc forge 2. Pivlc torgi i 
3. I’alsilu ation A (de docunuMit>) 

forge’, t . 7 . To forgo ahead, [ai (O/ 5 / 7 /p) C'oijiir 
sur son erre. (h) ( 1 ) Xau \ ogut r a pkin.'- 
voiics ; ( 11 ) gagner ks de\ants , {mj {ni busim 1 
pousser de Pavant. • 

forger I Ibirdi.ir], s. I. Mctall ‘ h'orgeron ?// 

2, {Of signature) Faussairc mf , falsific.iteur, -true 
forgery I'fa;rd 3 .-)n], 5 . I. Contrefaf,on / (d» 

billets de banipic); falsi ticat ion/(dc doeunicius], 
supposition / (de testament). Jur Ploa of tor- 
gery, inscription J de faux. 2. Faux rn. The 
signature teas a f., la signature ctait contref.ute. 
forget ffor'got], v.tr. (forgot [far'gat]; forgotten 
(fjr'g.:)tn] ; forgetting) Guhlier. I, Perdre It 
souvenir, la rnemoire, dc (ijch.). 'J'o f. a fact, 
oublier un fait. To f. one's Latin, des.ipprcmlrt. 
son latin Forget about itl n’y pense/. plus' 
F: And don’t you forget it! faites-> bien atten¬ 
tion ! To /. hozv lime goes, perdre la notu)n de 
I’heure, du temps. That is easily forgotten, cel.i 
s’oublie facilement. Never to be forgotten, in- 
oubliable. 2. {a) Omettre, oublicr (un nom sur 
une liste). Don’t frrget to . . ., ne manque/ 
{)as de. . . . (/)) Oublicr (son mouchoir), 

(c) Negliger (son devoir). 3. F: To forget one¬ 
self, s’oublier. (r/) .Manquer a .soi-nu'nie ou aii% 
bienseanccs. I think you arc jorgelling yourself' 
vous vous oul)licz, je pense ! {h) Ne plus penser 
a ce qu’on fait. / forgot myself! i,a rn’a eehappe ' 
forgetting, 5 . Oubh m. for'get-me-not, 5 
Bot: Myo.sotis 7 / 7 ; P'. ne m’oublicz [las m ini 
forgetful [far'getful], a. I. Oublieux {oj, de) 
He is very /., il a tres rnauv.iise niemoire. 
2. Negligent. 

forgetfulness [br'getfuln.isl, 5 , I. («) Manque 
(habituel) de mernoire. {b} A moment of tor- 
gotfulness, un moment d’oubli m. 2. Negli¬ 
gence f. 

forgivable {for'giv,5bl], a. IVrdonnable. 
forgive [for'givj, v.tr. (forgave ff.ir'genvj ; for¬ 
given [for'givn)) I, (a) I’ardonner (une injure). 

I', this zchuii oj mine, passez-moi ce caprice. 
(/>) To f. s.o. a debt, faire gr.'ice d’une detie a tjn. 

2. To /. s.o., jiardonner a (|n. I have tuver been 
jorgivcn for this joke, on ric ni’a jamais pardonne 
cette plaisanteric. forgiving, a. Indulgent, 
pcij rancumer. 
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forgiveness (brgivnos), ». i. (a) Pardon m. 
(b) Remise ^ (d’une dette). 2. Indulgence f, 
clemcnce /. 

forgo ffDrVou), v.tT. ftorwent (for'went] ; forgone 
[br gDn)) Renoncer a (qch.); s’abstenir de (qch.). 
forgot ffor'iptl, forgotten [brgotn]. See 

hORGKT. 

fork' I b:rk I, Fourche/. Tzvo-prnniled 

K, fourchet m. 2. Fourchctte f (de table). 
Carving fork, fourchette a decoupcr. ‘^.{a){Prop) 
Ibteau fourchu ; (of incandescent mantle) poU'i ■ »* '. 
[h) Arb: llr.inche lourclu’e 4. (ry) Cv Front 
lork(s), fourclie de direction. .MecJi Cardan 
fork, chape t de irdan [h) Mus : Tuning-fork, 
diapason m. 5. (d) HifurcalKui (, fourche (de 
routes) (/;) ( Fn jtourchure /, tourchernent m (de 
hi aru hes) ; entourc Imre (dcs larnbes). 

fork*. I. t’.i {Of tree, etc.) Fouri.her ; {of road) 
tourcher, faire la fourche, fse) biturquer Ant: 
Fork right for York, “prenez a droite pour 
Yoik " 2. t .tr Reriiuer (le foin, le sol) a la 

tourclic. fork out, up, V tr P: Allongn, 
abouler fde I’argcnt) /lbs. S’executer, cas¬ 
que i . forked, a bourchu, biturcjuc forking, 
i Hiturt ation f, fourchement m 

forlorn [firl3;rn]. a Lit: I. {Of uTuieriaktni^) 
Dcsespcrc. Forlorn hope, (i) .Mil: enfants per- 
lus ; fii) P .ivcnlure dtscsptrce. 2. {a) Aban- 
Jonne, dtdaissi' (h) F appearance, tnine tnste, 
dcsoU'e 

form' (tiirrn), i. I. (u) Forme /. Statistu s in 
labuiar form, statistique sous forme tie tableau. 
(b\ I'lgure f, silhoueuo /. In the form of a dog, 
sous la forme d’un chien. The form and the 
substance, la forme ct le fond. 2. (a) b'orrnc, 
tormalice /. F. To go through the form of 
lefusmg, F: faite la simagree de refu'-er For 
form’s sake, as a matter of form, pour la forme ; 
fiar maniere d’atijuit It is a mere matter of f , 
c’est une pure tormahte. {b) Fes convenance.s /; 
I’etuiuette f It IS i^ooii /., c’cst de bon ton. It is 
not good form, it is bad form, c’est de mauvais 
Ion ; cela ne se fait p.is 3. (u) I'ormule /, tonne 
(.'orteit f of xLords, tournure corrottc de phrase. 
It IS only a f of spttch, ce n’cst (ju’une favon de 
parler. (/;) Adm : Fomuile Printed form, im- 
prirne m. L' of tuhier, rnodele m tie .soumission. 
Inquiry form, bulletin m tie dcmande de ren- 
seignements Form of return, teuille f de 
tlei laralion (de re\enu) To fill m, 1111 up, a form, 
ri mphr une tormule, un tonnulaiie 4* 

{()f horsi , athlete) Forme, etat m, contlitmn f 
To be in form, out of form, etre, ne pas etre, tii 
lorrne. To bi in i^oud f., etre en haleine. {b) [Of 
pers.) Ver\e / 10 he in capital /./ etie tort i n 

\cive, en tr.iin 5. .V<//. Classe /. First form, 
approx (i lasse de) sixieme /. Sixth form, 
approx ~ (elasse de) premiere /. Form master, 
(uolesscur principal 6. lianc m, banquette /. 
7* (u) Metal!. bOrme, rnoule m. (b) Fyp: 
bonne. 8 . bite m (du lievre). 'form-room, s. 
S( h ■ Salle / de cKi.sse ; la elasse 

form''. I. t.tr. I, bormer, (aire, favonner. To 
form sth. from, out of, sth., faire qch. de qch. 
To form a child’s mind, favonner I’espnt d’un 
enfant. 2. (u) b'ormei, organiser (une societe). 
Fhey formed ihcmsclvcs into a committtc, ils se 
cm-istituerent en comite. {b) Former, contracter 
(une habitude), (r) l*'oniicT, arreter (un plan). 
3» {a) Tht coastline forms a serus oj curves, le 
littoral dessine uiie sene de tourlv's. Mil: To 
form lours, sc metire sur quatre. (/>) To form part 
of sth., faire partie de qch. I'hc ministers zclio f. 
the calnnct, les mintstros ipii composent le gou- 


vcrncmcnt. II form, 1.1 Prendre forme: se 
former. Uis style o forming, son style se fait. 
Mil: To form into line, se mettre en 'igne. To f. 
into a square, se fonner en carre ; fru mer le carre. 
formal [ b:rm(3)l], a. I. Tofy: Theol: Formel. 
2. {Of procedure) Formel, en ret^dc ; {of order) 
forme), positif. F. dental, dementi formel F. con¬ 
tract, contrat en due forme 3. Formal bow, 
salut ceremonieuv Formal dinner diner pne, 
F. style, style empese. 4. (a) {Of pers.) b^nna- 
liste, ceremonieux. lie m' ahiays x er\ /., il est 
toujours trds cotnpasse. She n very j., cHe est tres 
' ollet monte (b) iSrylc) coi s cntionnel. -ally, 
adx . I. b'nrmellcment. 2. < - remonieusi rr.ent. 
formaldehyde [f.o;r n ildihciid], s Oh: Fo."- 
maldehyde /. 

tormalinfe) f'f:):rmolin), r. ( 'h • Forma’ine/. 
formalism f'fa.-rrno'i/rn j, s. I i:)r nalisme m. 
formalist Fbrrm.'ilist], s Formaiiste mf 
formality rf^r'rnaliti). r. 1. bnimalite/. A mere 
formality, une [)ure o-rmalite. 2. {a) Compasse- 
rneni m (d’l.n discours) {b) Ceremonie f, 
forma' te(s). 

format ['b.-rm’j, i. Format m (d’un livre). 
formation ffo:r'mei'\(,i)n], >. I. Formation /. 
2. Formation, -Jisposition f (des troupes) Battle 
formation, formation de combat Close forma¬ 
tion, ordre sr trc. In open formation, en tormation 
ouverte. 3. CTol: Granite f., formation, terrain m, 
gramtique. 

former' ['birmar), a. I. .Antencur, -cure, pn- 
cedent, ancicn .\Iy f. pupils, mes nncicns clc\cs. 
lltsf. letters, scs lettres preccdcntcs. Former times, 
le passe. In t times, autrefois. 2. The former. 
{a) I prefer the f aiternatix e to the latter, le pretere 
la premiere alternative a la secondc. ib) pron 
Celui-la, ce!lc-la, ceux-ia, celles-la O/ the tuo 
methods 1 prefer the /.. des deux methodes le 
prcTcre cclle-la. -ly, adi. Autrefois, jadis. 
former'*, 5. Ind: (Fib.mt m, calibre m (de 
forme); matnee f. ELK: Winding former, 
gabant de bobinage. 

formidable ('b;rmid.ihl], a Formidable, re- 
doutable. -ably, adv Formidablement. 
formless ['brrmlas], a. Informe, 
formlessness f'birrnbsnas], .1 Absence f de 
forme. 

formula, pi -as, -ae ('birmiulu, -02, -i:], s. 
bDrmule /. 

formulary ['b:rmiul.'>n j, s. Fornmlaire rn 
formulate ['biriipuieit], 7 Formuler 
forsake (br'scik], i.tt. (forsook [brsuk]; for¬ 
saken [brseiknj) I. Abandonner, di-l.nsscr (qn). 
Ills confidence forsook him, la conliancc lui fit 
defaut. 2. Renoncer a, ab.indonner (une 
habitude). 

forsooth (brsu:Oj, inh . . 1 . Lit: I. Fn 

vcrite. 2. hon • Par cxemple ! ma toi ! 
forswear swc.ir], 7 tr (forswore [br'swDi.irJ ; 
forsworn [ fir sw urn ]) I. .Abjurer, rcnier (qch). 
2. To forswear oneself, se pariurer. forsworn, 
a. Pa rj lire. 

fort [f-iirt),.-?. Mil: I. Fort m. Small f., fortin m. 

2. Place tortdiee : forteressi- /. 
forte* [to :rt), 5. Sim^im^ is not his /., le chant a’est 
jia'i son tort. 

forte'* I'fbirte], a., adv. iT s. Mus : Forte (m un ). 
forth [b:r()]. adx . I. F.n avant. To go, sally, 
forth, sort.r . se mettre en route. To stretch 
forth one’s hand, a\ancer la main 2. From this 
time forth, des mamten.int ; desormais. 3, And 
so forth, et ainsi de suite, 
forthcoming [b;rU kAmii]], a. I. (u) Qui arn\e 
Help is f., dcs sccours sent cn route, {h^ Prochain. 
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a venir. 2. (Livre) pret a paraitie. 3 * 
forthcoming, paraitre. The answer is always /., 
la reponse ne se fait jamais attemire. 
forthright [foirO'rait]. A. & Lit: I. adiy. Tout 
droit; canement. 2. a. ['foirOrait] -- down¬ 
right 2 {a). 

forthwith [foirO'wiO, -witij, adv. Sur-Ie-champ ; 
tout de suite. 

fortieth [TDrrtioO], mmi. a. & s. Quarantiotnc 
fortifiable ['brrtifaiobl], a. Fortihable. 
fortification [f.o:rtifi'kciS(9)n], I. {a) Fornfica- 
tion / (d’une vdle) ; renforcement m (d une 
barricade), (b) Imrtification, allermissement m 
(du courage). 2 . pi. Fortifications, fortilicafions, 
fortify ['fo:rtifAij, v.tr. I. Rcnforcer, iortilier 
(un navire) (b) Fortifier ( 1 ’estoniac) ; alF iniir, 
fortifier (qn). Courai;'- tortijicd against dangers, 
courage arnie eontre les dangers. 2. Remontcr 
(un vin) en alcool. 3. Mil: Fortifier (unc place). 
Fortified area, cainji furtifie. 
fortitude ['fo.-rtujuidj, s. Force / d’ame ; 
courage m. 

fortnight [d'airtnaitj, (juiiuaine J ; cjuin/i 
jours. This day, to-day, fortnight, d’aujourd’lun 
en quinze. To adjourn a case for a /., rtniettre 
une cause a (juin/<nne. 

fortnightly ['fa.vtn.ulhj. I. a. Himensuel. 

2 . adv, 'I'ous les quinze jours, 
fortress ['fj.vtresj, i-. borteicsse /; place fortt. 
fortuitous [ fo:r'tjaitasJ, Furtuit, inqirevu. -ly, 
adv. Fortuitement ; par hasard. 
fortunate t'fjrrtjunet), a X. Heureux, fortune. 
To be fortunate, d\oir dt- l.i chance. 2. Propice, 
heureux. Iloief.! quel bonheur ! quelle chance ! 
-ly, adv. I. Heureusement 2, Par bonheur. 
fortune [ foirtjunj, 5. Foitune f. I. llasard w, 
chance /. By good fortune, p.ir boniuur. To 
try one’s fortune, tenter la chance. Fortune 
favours him, la fortune lui souiit. (h) Oestinee /, 
sort 771 . The fortune of war, le sort des artnes. 
To tell fortunes, dire la bonne aventure. 'To tell 
s.o.'s f. by cards, tirer les caites a (jn. 2. (n) Jiomic i 
chance; bonheur ;//. {b) Prosjierite /, nchesse j. 

A man of fortune, un homine riche Born to 
fortune, ne coiffe (c) Richesses ffd, biens t 7 ipL 
To make a fortune, faire fortune. To come into 
a fortune, heiiter tl’une fortune; faire un gros 
heritage F: It lias cost me a fortune, cela m’a 
coute un argent fou. (d) To marry a fortune, , 
epouser une grosse dot. 'fortunC-huntcr, s. 
Coureur ;/i de dots, 'fortunc-tcllcr, 5. i-)iseur, 
-euse, de bonne aventure; (^vith cards) tireur, 
-euse, de carte.s. 'fortune-tclling, 5. i^a 
bonne aventure ; {zcit/i cards) cartornancie f. 
forty [ ta:nij, 71 U 771 . a. (T s. (Juarante {771). About 
f. jjucsts, une iiuarautaine d’linitc'-. She'll 7 icvcr 
see f. apain, ellc a [lasse la (piarantaiue. forty- 
'cightmo, a. Cif s. Typ: In-ijuarante-huit 
(m inv). 

forward’ [ fairwardj. I. a. I. (u) De devani, 
d’avant. Nan: De I’avant, sur I’avant, avant. 
(h) (Mouvement) jirogressif, en avant. F. 7 notio 7 i, 
marche (en) avant. 'The J. jou 7 ney, Taller m. 
P'b: Forward pass, passe en avant. 2 » {(Jf pUmts, 
child) Avdnee ] prfcoce. 3, (Of oJ)inio 7 is) Avunce. 
4* Fflrontch 5. Co?n : {Of pru c, delivery) A teiine 
II. forward, 5. Fb: (Fers.) Avant 771. III. for¬ 
ward, occ. forwards ('ta:rvv.ird/.J, ad^:. 
I. (a) From that day forward, a partir ile te 
jour-la. To look forward to sth., attendre qt:h. 
avec plaisir. (h) licmk: ‘Forward* rates, lau\ ;// 
pour les operations a terme. 2. {a) Fn avant. 
To move forward, avancer. To go straight 
forward, aller tout droit. To rush forward, se 


precipiter (en .avant). Forwardl en avMnr 1 
(b) (Position) A Pavant. 'I'he seat is too far /., 1,, 
banquette est trop avancee. Th: To play for¬ 
ward, joiier cornmc avant. 1 he crew's cjuartcr. 
are f., le logement de Pequipage est a ravaiit 
(<) Com: (Carried) forward, a reporter; report m 
3. To come forward, se proposer, s’ofhir 
To thrust, push, oneself forward, sc nu ttre , n 
evidence, 

forwards V tr. I. Avancer, favorisi r, sccorule! 
(un projet). 2. (a) Ivxpedier. envover (des in.jr- 
chandises). 7 o /. sth. to s.o , I'aire [i.uvemr qrh 
a qn. (b) ‘To bo forwarded,’ ‘please forward,’ 
“pnere de faire sunre”; “a faire suivn- 

! forwarding, s. I. Avancemeru m (dime 
' aflaire). 2. ia) Ivxfiedition f. envoi m (d’lin cobs) 
(b) 'I'r.insmission t (d'une iettre). 
forwardness f'fb;r\\ardn >s), .v' I. .\vancenient w, 
progtes rn (d'un travail). 2. I'-t.it avarice, 

piccocite / (de la recolte, d’un eleve). 3. Mar 
dies> 5 c /, efl lontei le/. 

fossa, pl. -ae I tasu, -1: j, 5. Aiuit • Fo^se t r asale) 
fossil I’fasiIJ. I. s. Fossile 771. T': An old fossil, 
une viciPe baderne ; ime c route. 2. a. I'ossile. 
fossilize ['Dsila.-i/J. I. v tr. ho.sMliser. 2 . v.t. 

fos,sihser. J': {()/ pers.) S’l-ncnniicr. 
fossorial [fa'sainalj, a. (Animal, insect(') 
touissour. 

foster^ ['DstarJ, v.tr. I, Idi'ver, nournr (un 
enfant). 2. I'bitictenir, nournr (uiie idee). To / 
friendship betw'tcn peopUs, ilc'nlopper, stimuler, 
I’amitie entre les peuples 

foster-"’, co 77 ih.fm. Qu\ se lapporte a i'eicvage, 
a Falimentation. 'foster-brother, s. 7 rt 
I. Frere de lait. 2. I'rere adoptif 'fostcr- 
child, n I. .\ournsson, -oniie. 2. h.nfan* 
adopted 'foster-father, s.m. I. Perc noun 
ricier. 2. Pere ad(;ptif. 'fostcr-mother, s t 

1. (Merc) nourricK re ; (mere) tioinrice. 2. Niere 
adoptive, 'fostcr-sister, s.f. I. Sumr de lait 

2. Sreur adoptive, 
fought (fo:tj. See MGiir^ 

foul’ [faulj. I. a. I, (u) Infeet, nauseabond , 
inepliitique. F air, air vicie P'. ijas, gaz toxique 
(h) (Of thoughts) linmonde, impur , (of lanjjutaje) 
orduner. F. word, gros mot (c) {()/ deed) Noir, 
inlame. Foul deed, mfamie f. (d) P': IVhat f 
zeeather! quel s.ile temps 1 2. (a) (Lmge) saU 

Foul water, eau croupie. {b) {()f sparhinp-pluij) 
I'inerasse , {of punif j migor^e A'au : {Of ship) 
Foul bottom, carene f sale. 3. A'au: (a) {Of 
anchor) I’ingage. Foul cable, tour in de cliaiui' 
To run foul of another ship, aborder, entrer en 
crdlision avec, un autre navire P': To fall foul 
of the law, tomber sous le coup de la loi. (h) Foul 
weather, gros temps. 4. Sp : etc : Deloyal, -au\ , 
illieile. Foul play, (1) ,S'/) .• jeu dchjyal , (ii)m.ii- 
veillancc f. Box: Foul blow, coup bas. -lly, 
adv. I.Salement. 2. Abommablement, mechani- 
ment. lie was f. murdered, il fut ignobleinent 
assassme. 11 . foul, i. Sp: Faute /; coii]' 
ilhcite, deloyal. P'b: Poussee irrt'gulibro. Box 
Coup bas. foul-'mouthed, a. ((Jf pers.) Mai 
embouche ; grossier. 

foul^. I. Z'.tr. I. (a) .Salir, scmiller (sa reputation) 
(h) Ivncrasser (un canon de fusil). 2. (a) Ivmbar- 
lasser, obstruer (une ligne de chernm de fer) 

! A'au: I'ingager (une aiicre). {/>) A'au: {Of ship) 
Ivntrer en collision avec, aborder (un autre 
vaisseau). II. foul, v.i. I. {Of pun-barrel) 
S’eiicrasser ; {of /u/w/)) s’engorger. 2 *Nau: {Oj 
aiuhor) 'To foul, to become fouled, s’engager. 
foulard ('fuluir, tu'loirdj, s. Tex: Cost: FoU' 
lard m. 
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loulness {'faulnasj, s. I. (a) Impuretc J (de I’air). 
(b) Sak'te /, rnalproprel6 /. 2. Obsccnite f (de 
lan^auc). 3. Infarnic /, noirccur/ (d’un acte). 
Cound^ [faundj. See unu^ 

t'ound^) t.tr. (a) Fonder (une vtlle). (h) F'onder, 
creer (un colk^e); etablir (une tuaison de coni- 
tiieue). To found a family, taire souclie ; faire 
iij^c (c) Baser, loruler, appuyer (si-s soupyons) 
[on, sur). {Of novel) Founded on fact, reposant 
siir des fails vcndujucs. 

found*, v.tr. Melall: I’ondre (les metauK), 
inouler ( la fonte). 

foundation llaun deij((a)nj, i. 1. {a) Fondatior» / 
(d’utie ville); etal lissement rn (d’une loaison de 
toinnurce). (h) 1 ondalion el dotation ^ (d’un 
hdintalt 2 . l-oodenient rn, fondation (d’un 
etldv e‘) , as-siettc (d'une ehaussee), assise / 
(tl\ine machine). I he Jourulations of a buihiinff, 
lc,s tondements d’un '-difiee. To the foutula- 
in.ri-, i reuser les tcuuiations. {h) The fourulations 
i>f rusic, les bases / de la rnusHjue. The foundations 
of modern society, les assises de la societe moderne. 

I'.rnhrmdery on a silk / ., broderie sur fond m de 
s ;e 4. Fonderneni, base (d’une theiirie). ^state- 
t/iLfil icholly detoiii oj /., assertion de pure 
iiiiaf,unation. 5. Institution doU'e ; fondation. 
SO1. Scholar on iho foundation, ele\e boursier. 
foun'dation-Stone, s. Const: Iherre fonda- 
inentale. To lay Iho foundation stone, poser la 
premiere piern- 

founder* l iaundir], N londati ui m (d’une insti¬ 
tution); sum he t (d’une famille). 
founder*, Mcta/l. Fondeur 
founder*, i.i (u) {OJ horse) (i) S’elfondrer. 
(11) To f. in the tune, s’embourher. (ui) Devenir 
tourbu (/j) Wiu [Of ship) Sornbrer (en pleine 
nier) ; couler (Inis, au iondh foundered, u. 

1. W't. (y'heval) touitui 2. (.\a\ire) (jui a 
sombre 

foundling ( taundhr]|, s. l.ntant trouve, -ee. 
Adrn. Foundlings, enlants a^sisfes Foundling 
hospital, hospue rn dcs enlants trousts. 
foundry I tauiuli 11, i. Met,die londene /. 
fount' [taunt j, s. Toet Lit Source / (d’eau). 
h . He IS a fount of knowledge. est un puits de 
sc lem e 

fount*, i l\p. home ' Wrong touui, leitie ' 
d’un autre aul 

fountain [ taunt.)n|, 1. huniaine j. (u) A Cf 

lAt: Source / (d'eau) F Fountain of wisdom, 
source de sni/esse. (^) |el rn d tau (de jardin 
pulihc) 2. Keserxoir rn (d'um lam[>e) 'foun- 
tain-head, * Source / (d’une tnuret F To 
go to the fountain-liead, pu’ser a la source 
fountain-pen, s l\.Mte-plurm* >n 'm iai 
rtseivoii , stviojraphe rn, F: stvio rri 
tour i ts..’>/l, num. a M' s (Juaire (rv) Ouruyi^ 
tour times as much ,is pve, Mnet fst ic uuadruple 
de ciru, Scattered to the tour corners of the 
earth, epaipiilcs aux puatre coin'' do monde. 
Mil. (Move) 10 the right in foursi a dioiit par 
lu.itre f To run on all lours, courir a quatro 
pattes. F: To be on all tours willi , aller de* 
[Viii aver. [For other phrase* see nmiT.) 

four-cleft, a. Hot: tjuadntule four- 
engined, a Ai . (Juadnmoteur four- 
figure, attrih.a. Four-figure logarithms loga- 
nthrnes n quatie decimales. 'four-tootcd, a 
(Juadrupede ; a (juatic pattes four-^handcd, 
n. 1. (Singe) a quaire mains, quadrumane. 

2 . (Jeu) a qu.Ure (personne.s) tour-^horset<l), 
ii. (Vehicule) .. tjuatre chevaux. 'four-in- 
hand. I. >. Attclage m a qualrc. 2. adv. 
To drive four-in-hand, condinre .1 grandes 


guides, 'four-leaved, a. Bot: Quadrifolie 
lOUr-'master, s. Nau: (juarre-mats rn tnv. 
'four-oared, a. (Canot) a quatre avirons. 
'four-place, attrih.a. (Loganihmes) a quatre 
decimales. four-'poster, i. Lit m a colonnes. 
four-'seatcr, s. Aut: V’oiture f a quatre 
places, 'four-'square, u. . .SolKle(ment). 

'four-wheel(ed), a. (Veliicukq a quatre roues, 
fourfold f'fatarfouldj. I. a. (a) Quadruple. 
(h) Fourfold draught-screen, paravent a tjuatre 
fcuilles. 2. adv. Quaire tois autant; au qua¬ 
druple. 

fourscore ['faiarsk ):arj, a. A Lit: (iuatre- 
.ingt,. 

foursome ['fuiarsanij I. a. A quatre IJukl 
Foursome reel, “reel” d. us ■ a <ju,dre. Z. s. Golf. 
Fame / (de) double, a deux c^ utc deux 
fourteen [f.u.ar ti.n], 'lum. a. v Q)u,it( ci.^ [rn). 
fourteenth [fatur tunOJ, num a. S s Quator- 
zierne. Louis the Fourteenth, Lriuis (Juatorze. 
fourth ( foirtrOj 1, nrni. a. CT i. Quatneine. He 
armed fourtn or fifth, il est arrive quatre ou 
cinquieme. Sch : The f. form, approx. -- la classe 
de iroiNR-me. Cards: To make a fourth, faire le 
quatricme. 2. {a) (Fractional) (Juart m. 

(b) Alus (,)uarte /. -ly, adv. Quatnemement ; 
en <}uatneme lieu. 

fowl [faul], i-. I. (g) Lit: Oiseau m; volatile m. 
The fowls of the air, les oiseaux des cieux. 
(/>) Coll. (Jiscaux. Wild fowl, gibier m d’eau. 
2 , (g) Poule j, c(jq m ; volaille f. To keep fowls, 
clever de la volaille. {b) ('u: Foulet m, volaille. 
'fowl-house, i'. Poulailler m 
fowler [daubr], s. Oiseleur m. 
fowling ['fauliQ], s. Chasse f aux oiseaux. 
'fowling-piece, s. Fusil m de chasse (a petit 

plomh). 

fox* [toksj, J. {'The femaie is vixf.n, q.z.) Kenard m. 
S'he~fox, renarde/. C'ost: Fox fur, (tourrure / en) 
renard. F: A sly fox, un madre, un hn matois. 
'fox-cub, s. Renardeau m. 'fox-evil, i. 

.\lea: Pelade / 'fox-glove, 5 Hot: Digitale 
(pourpree). 'fox-hound, s. l\ri. Chicn 

.:ourani. 'fox-hunt, s C'hasse / au renard 
'fox-hunter, s. Chasseur m de renards. 

fox-hunting, 5. La chasse au renard fox- 
'terrier, >. F: Fox 

toxL I. t .tr. (a) Maculer, pujuer (une gravure) 
(/)) P. Mvslit'ier, trcmiper (qn) 2. f.i. F. Fein- 
dre ; ruser. toxed, a (Livrc, papier) pique, 
(eslampe) maculee foxing, u I. IXcoloratHin /, 
(injure f (dll jiajiier). 2. Ihqures ; macules fpl 
(d’une esrampc). 

toxiness 1 bksin.isj, s .-\stuce f, roublardise /. 
foxtail 1 Jaksteil], V I. (^ueue / do rt-nard 
2. Hot: Vuijun rn 

foxy [fuksil, a. I. Ruse, maJre 2. (Of hair 
complexion) Roux, f rousse 
foyer ['twaie|, j. I. Th Foyer m (du public) 
2. .Med. Fo\cr (d’intection) 
fraction 1 frak\(a)n|. J I. Petite portion; trag- 
meni rn 2, .Mth. hriciion /; nombre m trac- 
tionnaire Vulgar fraction, trai tion ordinaire 
Improper fraction, exjinssum / Iraetionnaire. 
fractional | frakvmp>)lj, a I. Mth ■ etc . Frac- 
tuinnaire F. part, tr.ution f. 2, Fractional 
distillation, distillation traetionnee 
fractious [ trakyisl. a. (a) nifhcilt de caractere , 
rcveclie. (^>) .d /. hahy, un 'oebe pleurn>Lheur. 
(r) (Cheval) difhe ile, retif 

fractiousness I Ir.ikNosn.isl, ». [a] flumeui 

hargneuse ; (of a hahv) pleurnichent f. [b) Rcti- 
vite / (d’un animal). 

fracture* I'fraktiar], i. i. Fracture f (d’un os. 
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etc.). Surg: Compound fracture, fracture com- 
pliquee. To set a fracture, reduire une fracture. 
2. Geol: Cassure/, fracture, 
fractured I. v.tr. Casser, briscr (qch.). Surg: 
Fracturer (un os). 2. v.i. Se casser, se bnser; 
{of limb) se fracturer. 

fraenum ['frunAm], s. Anat: Frein w, filet m 
(de la langue). 

fragile ['trad3ail], a. Fragile ; {of pcrs.) faible, 
micv re. 

fragility [tra'd3iliti], s. Fragilite /; {of pcrs,) 
faiblesse /; delicatesse / (de sante). 
fragment ['tragmantj, s. Fragment m, morceau m 
(de papier, etc.) ; eclat m (d’obus) ; brin m 
(de papier). Smashed to fragments, reduit en 
fragments; brisc en rnille morceaux. 
fragmentary ['fragmantan], a. Fragmentaire. 
fragrance ['freigransj, s. Farfum m ; odeur f 
suave. 

fragrant I'freigrantJ, a. Farfurne, odorant. 
fraiF [freil], u. I. Fragile; frele. 2. (n) (Oy pert., 
health) Faible, delicat. She’s getting very frail, 
elle commence a se casser. {b) (Femme) de vertu 
fragile. 

frail% s. ( 'orn : Cabas m ; panier m de jonc. 
frailty ['freilti], s. Faiblessc morale; fragilite 
hurnaine. 

frame^ [treimj, i. I. (<^t) Construction/, struc¬ 
ture /, forme/. Frame of mind, disposition /' d’cs- 
prit. {b) Systemc m, forme (de gou\ernement). 
2. {a) Ossature / (d’un animal). Man of gigantic J , 
homrne d’unc taille colossale. Sobs shook her 
frame, des sanglots lui secouaicnt le corps. 
{b) Cbarpentc f (d’un batiment); bati m (d’un 
moteur); cadre (d’une bicyclette); chassis;// 
(d’une automobile); moniure (d’un parapluie); 
armature /(d’une raquette). (r) N.Arch: Mem- 
brure /, carcasse / (d’un navire). 3. (a) Cadre, 
encadrement m (d’un tabieau). {b) Cham- 
branle///, chassis (d’une fenetre). {c)Cin: Image/ 
(de film). Televis: Emission at 25 frames per 
second, emission de 25 images par seconde. 
4. (u) Metier m (a broder, etc.) ; tambour m (a 
broder). (6) Tex: Metier (a filer). 5. Hurt: 
Chassis de couches, 'frame-saw, r Tls: Scie 
montee , scie a chassis. 

frame^, v.tr. l. Former, regler (ses pensees). 
v.i. He is framing well, il montre des dispositions. 

2. (a) Frojeter (un dessein); charpentcr (un 
roman, etc.;, {b) Articulcr, prononcer (un mot). 

3. {a) Imagincr, concever (une idee); se faire 
(une opinion), {b) Ourdir (un c<;mplot). U.S: 

F: To frame s.o., monter une accusation contre 
qn. 4. Fncadrer (un tableau). 'framc-Up, s. 
U.S: F: Coup monte, framing, (a) Con¬ 
struction/, formation / (de qch.). {b) Composi¬ 
tion / (d’un poeme) ; conception / (d’unc idte). 
(c) Articulation f (d’un mot), (d) Fabrication / 
(d’une fausse accusation), (c) Encadrement m 
(d’un tableau). 

framer rfreimar), X. (Picture-)lramet, en- 
cadreur m. 

framework [ lreim\va;rkj, J. {a) Cbarpentc y, 
ossature / carcasse f. (b) Construction / cn 
cloisonnage ; ctiflrage ni (de travau\ en beton). 
France [trams] Fr.n Ceog: L><i I*'ranee. In 
Frame, en France. 

Frances [ framses], Fr.n.*. f lanyoise. 
franchise rfrant>.i:i/.], .V. ' I. //Af. Jur: Fran¬ 
chise/, imnumite/, privilege m 2. Pol: Oroit ni 
de vote. 

Francis] tramsis). Pr.n.m. lman<,ois 
frangible ['fr.mdsibl), a. Cassant, fragile. 

Frank' (fraijkJ.i Hist: Franc,/. Fianque 


franks a. F ranc,/. franche ; sincere. To be quite 
/., parler franchement, a cceur ouvert. -ly, adz. 
F'ranchement; ouvertement. 
franks s. Post: Marque / d’affranchissemeni. 
franks v.tr. Post: Affranchir (une lettre). frank- 
ing, s. Affranchissement m. Franking machino, 
machine a affranchir (Ics leltres). 

Frank\ Pr.n .m. {Dim. of F'rancis) F'ranvois. 
frankincense [’fraqkinsens], s. Encens m (male). 
Frankish ['fraok^J, a. Hist: F'ranc,/. franque. 
frankness ['fraqknosj, s. Franchise/, sinccrite/. 
frantic [ frantik], a. I. F'rthietique, forccne. 
Frantic efforts, efforts effrenes. F'. with joy, fou 
de joie. It drives him /., ccla Ic met hors de lui. 
2, P: Frantic toothache, mal de dents affreux. 
-ally, adiK FAi/ieticpiement, 
fraternal [fru'to:rn(o)l], a. F'raterncl. -ally, 
adv. EVaternellement. 

fraternity [fru'toirniti], s. I. Fraternite 
2. Confrerie/. 

fraternize ['fratarnanz], v.i. F'ratemiser {with, 
avec). fraternizing, s. Fraternisation / {with, 
avee). 

fratricidal [tratri'said(o)lJ, a. (Guerre) fratricide, 
fratricide' ['fratrisaidj, s. Fratricide mf. 
fratricides (Crime m de) fratricide m. 
fraud [froidj, s. I. (u) Jur: Fraude /, dol m 
(6) Superchcric f, tromperie f. Pious fraud, pieux 
mcn.songe. 2. F: (a) Impost cur m. He’s a fraud, 
c’tst un fumiste. {b) Chose / ijui ne repond pas 
a I’attente. 

fraudulence i'frjidjulons], i. (a) Carat t<^re 
fraudulcux (d’une transaction). (6) Infidclite f 
(d’un depositaire). 

fraudulent [drordjubnt], a. Frauduleux 
-ly, adv. Fraudulcusement. 
fraught [fro:tJ, a. 1 ,A: Fourv'u, mum (zci//i, de). 
2. Lit: {a) Remarks f. with malice, observations 
pleines de mechancete, (^) Decision f, with 
far-reaching consequences, decision grosse de 
conse(|uences. 

fray' [irei], r. I. Bagarre/, echauffourec/. 2 ,lAt' 
Combat m. Always ready tor the fray, toujours 
pret a se battre. 

fray\ i. v.tr. Flrailler, ctlilcr (un tissu). F: M\ 
nerves are frayed out, je sins a bout de nerls 
2. V.I. {Of tissue) S’erailler, s’elfiler. 
frazzle [trazlj, s. P: To beat s.o. to a trazzie, 
battre qn a plates coutures. 
freak ffri.kj, I. Caprice m; F': lubie /. 
Freaks of fashion, caprices de la mode Freak 
of ^ fortune, jeu m de la fortune, du hasard 
2, 'Four m, farce /, fredaine/, frasque /. 3. Freak 
(of nature), (1) Hat.Hist: variation sportive; 
(ii) F': pnenom^ne m, curiosite /. 4. Attrib. 

F: Freak religion, religion de fantaisie. 
freakish [ frnkiJ^J, a. C.apncieu.x, lantastjue, 
bizarre. F\ notion, tantarsic / -ly. adv. Capn- 
cicusemcnt, bizarrcment. 

freakishness ['fn;ki,\nos], a. Caraciere m fan- 
tasque, baroque, bizarre (tie qch.). 
freckle' [frckl], s. T ache / de rousseur. 
trcckle". l. v.tr. Martpier (la pcau) de taches 
de rousseur. 2. v.i. Se couvrir de taches dc 
rousseur. freckled, a. 'I'ache de rousseur; 

F: tache de son. 

free' [In:), a. Cf adz. i. {a) Libre. Hau: Free 
port, port franc. Thought is /., on ne saurait 
entraver la pensee. Man is a free agent, I’homme 
esi Iibre. {b) En liberie. To set a slave f., aflfran- 
chir un esclave. To set a bird laisser’envoler 
un oiseau. To set f. a prisoner, elargir un pnson- 
nier. She offered to set him free, elle lui proposa 
delui rendre sa parole. 2. (Hnoccupicd) Libre Is 
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this table free? cst-ce quc cctte table est libre? 
Tg: Tp: Free line, ligne dega^^ce. 3. (a) Free 
speech, libre parole. Right of free entry, droit 
de passer librement les frontieres. To have a 
free hand, avoir ses coudces franchcs (to, pour). 
To give s.o. a free hand, donner carte blanche 
a qn. You are f. to do so, libre a vous de le faire. 
He is not f. to act, il a Ics mains lices. Fishing is 
free, la peche est autorisee. (b) (Of touch, style, 
etc.) Franc, /. franche ; sans raideur ; souple. 
(c) Mec.E: Free motion of a piece, jeu m d’une 
pi6ce. (d) Free from sth., of sth., debarrass6, 
exempt, dc qch. To be f. from care, etre sans 
souci. F. from all preoccupations, affranchi de 
toute preoccupation. Place free from dust, en- 
droit exempt de poussi6re. Style free from 
affectation, style denue de toute recherche. At 
last I am free of him, enhn je suis dtd^arrasse de 
lui. To break free from an influence, s’affranchir 
d’unc mtluence. (c) Franc (of, de). Oust: Free 
of duty, duty-free, exempt de droits d’entree. 
7b import sth.f. of duty, faire entrer (ich. en fran¬ 
chise. Free list, liste d’exemptions. 4* (^) CVi .* 
etc: (Of gas, etc.) (A I’etat) libre, non-combin<^. 
Free gold, or a I'etat natif. (b) (Of power, energy) 
Libre, disponible. 5. (a) Free offer, offre spon- 
tanec. Free choice, choix arbitraire. As a free 
gift, cn pur don. Pros: Free verse, vers libres. 
You are %'ery /. in blaming others, vous blamcz 
volontiers les autres. (b) Liberal, ^cnereiix. To 
be f. with sth., donner libcbalement de qch. To be 
free with one’s money, no pas rej^arder a I’an^ent. 
To be free with one’s hands, avoir la mam lestc. 
(c) (Of pers., manner) Franc, ouvert, aise. Free 
and easy, dcsinvoltc ; sans gene. F. and ea<^y tone, 
ton de^a^'e. (d) To make free with s.o., prendre 
des libertes avec qn. To make free with sth., 
user librement de (jch. (e) (Of language) Libre, 
licencieux. 6 . To be free of s.o.’s house, avoir 
ses entrees libres chez qn. 7. Gratuit; franco 
tnv. Admission free, entree gratuite, gratis. 
Th: etc: Free ticket, billet de faveur. Com: 
Delivery free, livre franco. Post free, franco dc 
port. Free on rail, franco gare. Free alongside 
ship, franco quai. Free on board (abbr. f.o.b.), 
franco a bord. 8. adi'. (a) Catalogue sent free on 
request, catalogue franco sur demande. The 
gallery is open free on Saturdays, Fentree du 
musee est gratuite le samedi. (b) Vessel running 
/., navire courant largue. -ly, adv. I, Libre¬ 
ment, volontairement. To give f. to s.o., faire des 
liberalites a cjn. 2. (Parler) franchement, sans 
contrainte. 'free-board, s. Nau : Franc-bord m. 
'free-born, u. Ne hbre. 'Free 'Church, 5. 
F^gli.'-e / non-conformiste ; Fglise libre. 'free¬ 
hand, a. & s. Free-hand (drawing), dessin m 
a main levee, free-'handed, a. CLmercux. 
'free 'lance, s. Journahstc ou politicien inde- 
pendant. free-'spoken, a. Franc, /. tranche ; 
qui a son franc-parler. free-'thinker, s. 
Libre penscur; esprit fort, free-'thinking, 
free-'thought, s. Libre pensee /. free 
'trade, .?. Libre-echange m. free-'trader, s. 
Libre-echangiste m. 'free 'wheel, s. Cy : 
Roue/'libre. 'free-'wheel, t.f. I. Cy: Faire 
roue libre. 2. Aut: Marcher, rouler, en roue 
libre. 'free 'will, s. Libre arbitre m. Of one’s 
own free will, de (son) propre grt\ Free-will 
olTering, don volontairc. 

free**, v.tr. (freed; freeing) (u) AfFranchir (un 
peuple); liberer, clargir (un prisonnier). To f. 
oneself from s.o.'s grasp, se degager des mains de 
qn. To f. oneself from one's commitments, .sc delier 
de tons ses engagements, (b) Debarrasser (from. 


of, de); degager (un sentier). (c) Mec.E: 
engager (une piece), (d) Decolmater, desobstrucr 
(un filtre). (e) To free a property (from mortgage), 
deshypothequer une proprietc. 

freebooter ['frirburtor], 5. I. [list: Flibusticr w. 
2 . F: Maraudeur m ; pillard m. 

freedom ['fri:d.iml, 5 . I. (rt) Liberte f, inde- 
pendance /. (b) Liberte d’action ; liberte d’agir, 
de penser. Freedom of speech, le franc-parler. 

2 . (a) Franchise f, familiarite / (d’une conversa¬ 
tion, du style), (b) Sans-gene m. To take free¬ 
doms with S.O., prendre des libertes avec qn 

3. (Of action) F’acilite /, souplessc /. 4. fa) Fx- 
emption/, immunite/ ( from, dc). (b) Freedom ot 
the city, droit m de cite. 5, Jouissance f, libre 
usage m (de qch.). 

freehold ['frb-hould]. I. a. Tenu en propriete 
perpetuelle et libre. 2. s. Propriete fonciere hbre. 

freeholder [Tri houldar], s. Propnetaire foncier 
(a [lerpetuite). 

freeman, pL -men ['frirmon, -men], s.m. 

1. Homme hbre. 2. Citoycn. 

freemason [fribmcisnj, s. F^ranc-ma^on m, pi. 
francs-ma^ons. 

freemasonry [frn'mcisnri], s. Franc-ma^on- 
neric /. 

freestone ['fri:stoun],5. Pierre/dc taillc ; gres m 
a batir. 

freeze [friiz], v. (froze [froiuz] ; frozen [fronizn]) 
Gelcr. I. v.i. (a) Impers. It is freezing hard, il 
g^le a pierre fendre. (b) (Se) gcler ; se congeler , 
prendre. The river has, is, frozen (up), la 
riviere est prise. The radiator froze (up), le 
radiateur s’est congele. U.S: F: To freeze on 
to S.O., (i) se coller, se cramponner, a qn ; (11) s’at- 
tachcr a qn. The smile froze on his lips, le 
sounre se hgea sur ses le\ res. (c) To freeze to 
death, mourir de froid. 2. v.tr. (a) Gcler, congeler 
(qch.). To freeze the blood (in one’s veins), 
glacer le sang, le cneur. (b) Fin: “Gelcr” (des 
credits, des devises), freeze OUt, v.tr. F'. 
(a) Fvvmcer (qn); supplanter (un rival), (b) Boy- 
cotter (qn), frozen, a. Gele, glace. Com. 
Frozen meat, viande congelee. Fin: F: Frozen 
assets, funds non licpiides. F. credits, credits 
geles, congeles. F : I am f. to death, je incurs de 
froid. freezing, l. Congelation /; gel m. 
Ph: Freezing-point, point m de congelation. 

2. Refrigeration /. 'freezing-mixture, s. 
Melange refrigerant. 

freight^ [freit], s. I. (a) F'ret m; nobs m (d’un 
navire). (b) 'Pransport m (de marchandises). 
2. (a) Fret, cargaison /. To take in /., prendre 
du fret, (b) U.S: Freight train, tram de mar¬ 
chandises. 3. F'ret; pnx m du louage d’un 
batiment, du transport de marchandises. 

freight^ v.tr. Freter, affreter, noliser (un 
navire). 

freightage ['freited3], s. I. Affrctcmcnt m. 
2. F'ret m, cargaison /. 3. Transport m des 

marchandises par voie d’eau. 

freighter ['freitarj, s. I, AfTreteur m (d’un 
vaisscau). 2. Cargo m ; vapeur m de charge. 
French [frenS]. 1 . a. I. (a) F'rany'ais. 7 ’. king, 
roi de FTance. P'. emperor, enq^ereur des F'ran- 
cais. (b) (Of fashion, etc.) A la franvaise. (c) Sch : 
French lesson, le<,'on de franyais. French master, 
professeur de franyais. 2. To take French leave, 
filer a Panglaise ; bruler la politesse a qn. 
IL French, 5. i. Le fran^ais ; la Icngue fran- 
faise. To speak E\, parler fran^ais. Say it in E'., 
dites-lc en fraiK^ais. 2. pi. The French, les 
F'ramjais. 'french 'chalk, .t. Talc m ; craie / 
de tailleur. 'french 'polish', s. Vernis m au 
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tampon, k I’alcool. 'french-'polish% v.tr. 
Vernir (un meuble) au tampon. 'French 
'window, Porte-fenetre /, pi. portcs-fcnetres. 
Frenchify f'frenSifai], v.tr. Franciser (son style, 
etc.). Frenchified ivays, mani^res a la franvaise. 
Frenchman, pi. -men ['frcnSman, -men], s.m. 
Fran^ais. 

Frenchwoman, pi. -women ['frcn^wuman 
-wirnen],!./, Franvaise. 

frenzied ['frenzid], a. [Oj pers.) AfTole, forcene; 

(of joy) fren^tique, dcdirant. 
frenzy ['frenzi], s. I. Frencsie j. Frenzy ol joy 
transport m de joie. Poetic /., fureur / poetique. 
Z,Med: Delire m. 

frequency f'fn:kw.')nsi], Frequence^. W.Tel: 

To chang:e the frequency, changer la frequence, 
frequent^ [Triikwont], a. I. (a) Nombreux, 
abondant. It is quite a f. practice, c’est une 
coutumc asscz rcpandue. (b) Med: Frequent 
pulse, pouls rapide. 2 . Frequent; qui arrive 
souvent. -ly, adv. Frequemment. 
frequent^ [fn'kwcnt], v.tr. Frequenter, banter, 
counr (les theatres). A much frequented road, une 
route tres passante. To frequent the sacraments, 
friiquenter les sacrements. 
frequentation [fn:kwr>n'teiS(a)n], s. Frtkiuenta- 
tion/(de qn, des sacrements). 
frequenter [fn'kwentor], 5. Habitue m, familier m 
(d’une maison). 

fresco, p/. -o(e)s [dresko(z)],5. Art: Fresque/. 
To paint in fresco, peindre a fresque. Fresco 
painting, (peinture / a) fresque. 
fresh [freS]. I. a. I. (ii) Nouveau, -el, -elle. Fresh 
paragraph, nouveau paragraphe. Fresh horses, 
chevaux frais. To put fresh courage into s.o., 
ranimer le courage de qn. To admit fresh air 
into a room, renouveler Fair d’unc salle. He has 
had a fresh attack of gout, la gouttc I’a repris. 
(^) Frais, /. fraiche ; recent. It is still f. in my 
memory, j’en ai le souvenir tout frais. Fresh 
from London, nouvellemcnt arrive de Londres. 
The bread was fresh from the oven, le pain 
sortait du four. 2 . inexperimente, novice. 

3. (a) (Beurre) frais; (legume) vert, (b) (Air) 
frais, pur. Fresh water, (1) (netvly drazen) cau 
fraiche ; (ii) (not salt) eau doucc. In the fresh 
air, au grand air, en plein air. 4. (a) (Tcint) frais, 
fleuri. As fresh as a daisy, frais comme une rose. 
(b) (Of pers.) Vigoureux, alerte ; (of horse) fou- 
gueux. (c) U.S: F: Oulrecuidant, effronte. 
5 , Nau: Fresh breeze, jolie brise. adv. It blows 
fresh, il vente frais. 6 . F: (Of pers.) I^meche ; 
un peu gns. “ly, adv. Nouvellemcnt. II. fresh, 
adv. Fraichement, nouvellement, recemment. 
Fresh-cut flowers, tleurs nouvellement cueilhes. 
Fresh-shaven, rase de frais. HI. fresh, s. 
(a) Crue /. (b) Dcsccntc / d’eau (dc fontc des 
neiges, etc.); avalaison/. 'fresh- 'coloured, a. 
(Visage) au teint frais. 'fresh-'killed, a. 
(Betail) fraichement tue. 

freshen (''fre5(o)n]. I. v.i. (a) (Of temperature) 
(be) rafraichir. (i^) (Of icind) Fraichir. 2. v.tr. 
Rafraichir (la mernoirc). F : To freshen s.o. up, 
requinquer qn. ! 

fresher ['freSor], 5. F: FRESHMAN, 

freshet ['frc^ct], s. Avalaison /. 
freshman, pi. -men ['freeman, -men], s.m. & f. 

(At unk'ersity) ^.tudiant de premiere annee. 

evenement). 2. Fraicheur /. 3* (^/ 

(a) Vigiieur /, vivacite /. (b) Naivete /, inexpe- 
nence/. (c) U.S: F: Effronterie/, toupet m. 
freshwater ['freSwoitar], attrib.a. (Poisson) 


d’eau douce. F: Freshwater sailor, marin d’eau 
douce. 

fret* [fret], s. I. Arch: (Greek) fret, grecque/; 
frette/. 2. Her: Frette. 'fret-saw, J. Scie f 
a decouper. 

fret% 5 . Mus : Touchette j, touche/ (de guitare). 
fret*, s. Irritation /; etat m d’agacement. To be 
in a fret, se fairc du mauvais sang ; se tracasser. 
fret*, V. (fretted) l. v.tr. (a) Konger (qch.). Horse 
that frets its bit, cheval qui ronge son mors. 
The stream has fretted a channel through the rock, 
le ruisseau a creuse un chenal dans le roc. 
( 6 ) Inquieter, tracasser (qn). (c) Faire bouillonner 
(un ruisseau). 2 . v.pr. & i. (a) To fret (oneself), 
se tourmentcr; se faire du mauvais sang. Don't 
f. ! ne vous faites pas de bile I Child fretting for 
its mother, enfant qui pleurniche apres sa ni^re, 
qui demande sa m^re. To fret and fume, enrager ; 
se faire du mauvais sang, (b) (Of stream) S'agiter, 
bouillonner. 

fretful ['fretful], a. Chagrin ; irritable. F. old 
age, vieillesse chagrine. F. baby, bebe agite. 
-fully, adv. Chagnnernent; avec irritation, 
fretfulness ['fretfulnos], s. Irntabilite/. 
fretwork ['fretwa-.rkj, s. Woodzv : Travail ajoure ; 
bois decoupe. 

friability [frai.Vbiliti], friableness ['frai.ibl- 
n^s], s. Friabilite /. 
friable ['fraiobl], a. Friable. 

friar [Trah'jr], s. Moine m, fr^re m, religieux m. 
'friar’s 'balsam, s. Pharm: Baume m de 
benjoin. 

friary ['fraiori], s. Monast^re m ; couvent m (de 
moines). 

fricassee* [fnku'si:], Cu: Fricassee/, 
fricassee*, v.tr. Fneasser. 
friction ['frikS(3)n], s. l.Med: Toil: Friction/. 
2 . Frottement m (de deux corps). Av : Friction 
of the air, frottement de Fair. 3. F; Disaccord m. 
There is friction between them, il y a du 
tirage entre eux. 'friction-clutch, s. Mec.K : 
Embrayage m a friction. 

Friday ['fraidi], s. Vcndredi rn. He is coming 
on F., il viendra vendrcdi. He comes on Fridays, 
il vient le vcndredi. Good Friday, (le) Vcndredi 
saint. 

fried [fraid]. See FRY*. 

friend [frendj, r. I. Ami,/, amie. Bosom friend, 
un(e) ami(c) de coeur; un(e) intimc. F: To be 
friends with s.o., etre he (d’amitic) avec ejn ; 
F: etre ami avec cjn. To be out of friends, not 
to be friends, with s.o., bouder qn. To make 
friends with s.o., se her d’amitie avec qn. 
F: You’d better keep friends with them, vous 
ferez bien de ne pas vous brouiller avec eux. 
He is no friend of mine, (1) il n est pas dc mes 
amis; (ii) il ne me veut pas de bien. Prov: 
The best of friends must part, il n’est si bonne 
compagnie qui nc se separe. A friend in need 
is a friend indeed, c’est dans Ic besoin qu’on 
connait ses veritabics amis. 2. Connaissance /. 
F: A friend at court, un ami en haul lieu. To 
have friends at court, avoir de la protection, des 
protections. To dine with a fezv friends, diner en 
petit comite. Friend Robinson, noire ami 
Robinson. Pari: My honourable friend, Jur: 
my learned friend, mon (cher) confrere. 

3% id) Friend ol the poor, humlaxteut, -ttvee, 

etc.); patron, -onne (des arts, etc.). 4. The 
Society of Friends, la Societe dea Amis; les 
Quakers. 

friendless ['frendlosj, u. Delaisse ; sans amis 
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friendliness ['frencllin.-)s], s. Bicnvcillance /, 
honte f (to, toivards, envcrs). 
friendly ['frendli], a. I. (I'tjn, sentiment) 
amical, -aux ; sympathujue. F. ^atherinff, reunion 
d’amis. To he J. tcith s.o., etre arm avec qn. In a 
f. manner, ainicalernent. To be on friendly terms 
with S.O., etre en l^ons rapports, en relations 
d’amitie, avec (jn. Sp : F. rnatrfi, match amical. 
2 . (Of pers.) Bienveillant, favorahlernent dispose ; 
favorable. F. 7 cin(h, vents propices. 3* Friendly 
society, association f de hienfaisance. 
friendship [TrendSip], Amitie /. / did it out 
o/ J., j)e I’ai fair par atmtie. 

Friesian ['frnzian], a. & s. Frisian. 
Friesland ['fnizl.md]. Pr.n. Geofi: La Fnse. 
frieze’ 1 frii/.J, 5. Tex: Prisey, ratine/. 
frieze^, s. I. Arch: Prise f. 2. Bordiire / (de 
papier peint de tentwre). 
frigate f'tri^'et], Nary: Orn : I'rey'ate/. 
fright 1 trail], i. I. Feur /, eflroi rn To take 
fright, sVfTiayer, s’eOarer (at, de). To give s.o. 
a fright, laire peur a (pi. 2. F: (Fsp. of 7vonian) 
Fersonne f laide, protes(|ue ; epiaiivantail ni, -ails, 
frighten (fr.ntnj, 7\tr. Pdirayer (qn); faire peur 
a ((in). F: To frighten s.o. out of his wits, faire 
line peur hleue a (jn. To frighten s.o. into doing 
sth., faire faire qch. a (in sous le coup de la peur. 
frighten away, off, v.tr. The don fnnhtened 
the thieves iueay, le chien a fait decaniper Ics 
voleurs. Don't f. a7cav the birds, n'etlarouchez 
pas les oiM-aux. frightened, a. (Of pers., etc.) 
Apeuri', epeiire. Easily frightened, peurcux, 
poltron. To be, feel, frightened, avoir peur. To 
be frightened to death, mourir de peur. To bo 
frightened at, of, sth., avoir peur de (ich. 
frightening, a. P^flravant 
frightful [drailtul], a. 'rernbie, eBroyal>lc, 
aflreux, t"poiiv antalile F: To hai e a f. headache, 
avmr uri inal de tele atfrcux -fully, adr. 

'J’erriblement, ellroN a I den lent, anreusement. 

F: I am frightfully sorry, je rcgii tie i noinienient. 
frightfulness [diailfulnos], ^ i. Hotreur /, 
atrocite/ (d’un crime, etc.). 2. Policy of "fright- 
fulness,” politKiue de terroiisrne m 
frigid [ fridyd], a. (ti) (dai lai, -als ; (tres) froid. 
(h) F. anSiVer, rCponse glaceo, -ly, adi'. Cdaciale- 
nient ; trcs froidernent. | 

frigidity [fiFd3iditi |, s. P rigidite J; grande 
froideur. 

frigorific [frig(/nfikj. a. P'ngonfKiue 
frill' [frill, (. (u) ('ost: Volant ni, niche/. Toby 
frill, collerctte plissce ; fr.iise / Shirt frill, 
jabot m. ('u: (Cutlet, ham) frill, papillotc / 
(h) pi. F : To put on frills, tail e des fayons ; poser 
frill’, 7\tr. IMisscr, troiuei, tinauter (le Imgc) 
fringe' [fiind3|, i. I. 7V\ p'lange/'. 2.(u)Hor 
dure /, bord tn. The outer fringe(s) of London, 
la banlieue e.xcentruiuc de Londres. To live on 
the fringe of society, \i\ic‘ en m.iige dr l.i so*. irt<- 
(h) Toil: (Grecian) fringe, dr\ant 7 n ile <, ht‘\eu\' ; 
cheveux mpl a la chien, 

fringe-’, r tr. P'rangei (un tapis, cti ) Eyes 
fringed with black lashes, >c ux bord* s, fr.ingc s, 
de I lls iioirs. fringing, a Margio.d. -aux . 
(R-cif, etc.) en bordurc. 

frippery (dnpanj, s. ramie / -.aiis valeui; 

eafnehit*' /; (fd style, rO .) * lui(|u.mt fri 
Frisian l'tr\7.v,au\, (1. CaJ (L’di.; -onwe 

frisk [fiisk], 1, 7 . 1 . To frisk taboul), {o( lambs, 
etc) s'el^attre ; l.iire des *.a\>iio\es 2. v.tr. l(J/ 
doy, etc.) To (risk its tail, fretill' r de la queue, 
friskiness [ friskin.vsl, 5. Pol.itrrne /, \i\aeile/. 
frisky ['fnski], a. Vif, folatre ; (ehe\al) Iringant. 
-ily, ath I’olatrcnient 


fritillary [fri'til.ari], s. I. Bot: Fritillaire /. 
2 ,Fnt: Damier w, 

fritter* ['fntorj, s. Cu : Bcignet m, roussette J. 
fritter^ v.tr. To fritter (sth.) away, down, 
morceder (qch.); reduirc (qch.) a rien. To f. 
away one's money, gaspiller son argent, 
frivol f'friv(a)lj, v. (frivolled) F: i. Bague- 
nauder, muscr. 2. v.tr. To frivol away one’s time, 
gaspiller son temps, 
frivolity [fri'vahti], s. F’nvohte/. 
frivolous [Trivolos], u. Fnvole; (of claim, etc.) 
vain, futile ; (of pers.) baguenaudier, evaportc 
-ly, adv. P'riv(3lement. 

frizz [fnzj. I. si.tr. Creper, hichonner (les 
cheveux). 2. v.i. (Of hair) Prisotter. 
frizziness ['fnzinosj, s. Crcpelure / (des che¬ 
veux). 

frizzle [fnzl]. I. 7 .t. (a) Grcsdler, chanter (dans 
la poele). (h) Crepiter. 2. 7 '.tr. Cu: (a) Pairc 
I'nrc (le lard, etc.). \h) (driller (le lard, etc.), 
frizzy [dnzij, a (OJ hair) Crepele, frusotte. 
fro I troll), To and fro, see lo III. 2. 
frock [frak], s ('ost: I. Robe / (d’enfant, de 
femme). 2. (a) P'roc m (de moine). (b) Blouse /, 
sarrau m (de paysan, d’ouvner). 'frock-'coat, 
s. Kedingote/. 

frog’ [fragj, s. I. (irenouille f. 2. Med: Aphte m 
F: To have a frog in one’s throat, avoir un 
chat dans la gorge, dans le gosier. 'frog(’s)- 
march, v.tr I’orter (qn) a quatre, le dernere 
en Fair. 

frog% ^ Farr: F'ourchette / (du sabot). 

' frog% r. Mil: etc: I, Forte-epee m inf , porte- 
I baionnette m ini'. 2, Cost: S<5utache f, olive f 
frog% 5. Rail: ((.'(Tur rn de) croisement m. 

1 rogged [fragd ] , u. ('ost: A hrandebourgs. 
frolic’ f'frahk], s. (u) Ebats mpl, gambades //)/. 

(b) P'redamc/, divertissement m. 
frolic-, f.i. (frolicked) Se divertir, s ebattre, 
folatrer. frolicking, s. Divertissement m, 
(diats mpl. 

frolicsome [''frohksamj. a. Gai, joyeux, folatre. 
from [from], prep. I. De. To go /. honit, pariir 
de chez soi ; quitter la maison From . . . 
to . . ., de . . . a . . . ; depuis . . luscpi a. 

F. floiver to flotcer, de lleur en tleur Wines 
from one franc a bottle, vins depuis, a partir 
de, un franc !a houteille. 2. Depuis, des, 
a partir de. From the earliest records onward, 
a jiartir des plus ancicns documents. As 
from . . a partir de. . . F. his childhood, 

f. a child, depuis. des, son enfance. From time 
to time, de temps en temps 3. He is away, 
absent) from home, il est absent, sorti, en 
vovage. Not far f. . . , pas loin de. . . 

4* (o) De, a, 7 'iike that hnift /. that child, otcc 
ce couteau i cet enfant. He stole a pound F her, 
il lui a vole line hvre To dissuade s.o f. doine 
sth., dissuader ipi dc Lure qch. (6) To shelter f. 
the ram, s’abritcr coni re la pluie. 5* From 
bad to worse, de mal en pis The price has 
been increased from sixpence to a shilling, on a 
aiigmente le prix de m.\ [^ence a un shilling. 
(/>) D’acec, de To distmouidi the i^ood f. the bad, 
distinguer le bon *l’a\t'c le nt.uivais. (c) To pick 
s.o. out from the crowd, demeler qn pariiii la 

liUile. la driatc /. the lo<.>ok, boire au luisseau. 
6. (<iN lie IS, comes, j. MafU'hcsttr, \ cst natil, 
[ oiiginaire, dc Manchester, .lit-lints to and from 
the ('aniirit nt, hgiu '- aenennes a destination ou en 
provenance du Continent. Broadcast commentary 
(on the Derby) f. Fpsom, radio-reportage c^manant 
d’P'psom, depuis Epsom. A quotation f. Shake¬ 
speare. unc citation tiriie de Shakespeare. To 
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draw a conclusion from sth., tirer une conclusion 
tie qch. To write f. s.o.'s dictation, ecrire sous 
la dict^e de qn. From your point of view, a votre 
point de vuc. (6) A letter f. my father, une lettre 
de mon p6re. The petition is la petition 

emane de. ... A dispatch f. the colonel, une 
dcpcche de la part du colonel. Tell him that 
from 'me, dites-lui cela de ma part. (On parcel) 
From . . envoi de. , . . (c) Painted from 

life, from nature, peint d’apres nature. 7, To 
act from conviction, a^^ir par conviction To die , 
from fatigrue, mourir de fatij^ue. From what 1 
heard . . ., d’apres ce que j’ai entendu dire. • • • 
From what I can see .... a ce que je vois. • • • 
8. (With adv., prep.) From above, d’en haut. 

I saw him from afar, je I’ai vu de loin. He went j 
from hence, from thence, il cst parti d’lci, de la. 
From henceforth, a partir d’aujourd’hui. To look 
at s.o. f. under, f. ox er, one's spectacles, regarder 
qn par-dessous, par-dcssus, ses lunettes. From 
of old, du temps jadis, du vieux temps, 
frond [frond], s. Bot: I. Fronde / (de fougi^rc). 

2. F: Feuille / (de palmier). 

front^ [frAnt]. I. 5. I. (n) Front m, contcnance/. 
Front to front, face a face. To put a bold front 
on it, faire bonne contcnance. (b) To have the 
front to do sth., av'oir rcffrontcrie, le front, de 
faire qch. 2. Mil: Front (d’une armec). To 
present an unbroken front, presenter un front 
inentame. At the Front, au front, sur le front. 

3. (a) Devant m, partie anterieure; facade /, 
face f (d’un batiment) ; montre / (d’un orgue); 
devant, plastron m (de chemise). Carriage in the 
f. of the tram, voiturc cn tctc du train. To look 
at the f. of sth., regarder qch. de face. Fenc: To 
show less front, s’effacer. (6) ^ sea-front. House 
on the front, maison faisant face a la mer. 4, To 
push one's way to the /., ee frayer un chemin 
jusqu’au premier rang. F; To come to the 
front, arriver au premier rang; pcrccr; se'faire 
connaitre. 5, Adv.phr. In front, devant, cn 
avant. To send s.o. on in front, envoyer qn en 
avant. Attacked in front and rear, attaque par 
devant et par derri^re. In front of, (1) t*n face de, 
vis-a-vis de; (ii) devant. I.ook in f. 0/ you, 
.cgardeis devant vous. II. front, a. Anterieur, 
de devant, d’avant, de face. F. seat, siege au 
premier rang. In the f. part of the tram, en tete 
du train. Front rank, premier rang. Front-line 
soldiers, soldats du front, 'front-brake, s. 

Cv: Frein m avant. 'front-'door, s. Porte / 
d’entree (pnncipale); portc sur la rue. 'front 
'page, s. Journ: Premiere page. 'front- 
'room, s. Chambre / sur le devant, sur la rue. 
'front-'view, .V. Vuc / de face. Arch: Eleva¬ 
tion /. 

front". I. r.tr & i. To front sth.; to front 
(up)on, to(wards), sth., faire face a qch.; 
etre tourne vers qch. Wmdoivs that f. the street, 
fcnctres qui donnent sur la rue. 2. x .tr. To front 
s.o. with s.o., confronter qn avee qn. 3, v.tr. 
Donner une (nouvelle) facade a (un edifice). 
House fronted with stone, maison avee facade cn 
picrre. 4. Altl: (a) v.t. Faire front. Left front! 
a gauche front 1 (b) v.tr. Etablir le front de 

(I’armce, etc.). 

frontage ['frAntcd 3 ], 'Peiram m en bordure 
(d’une chaussee, etc.). 2. (a) Etendue J du devant 
(d’un edifice, etc.); devanture / (d’un rnagasin). 

(b) Fayade A (sur la rue) 

frontal [TrAnt(a)l], a I. Anal: Frontal, -aux. 

2. Mil: (Attaque, etc.) de front, -ally, adv. 

De front. 

frontier ['frAntior, from-], >. FrontiCrc /. 


Frontier town, villc f frontiore. Frontier dis¬ 
tricts, regions frontali<>res, de la frontiere. 
frontier(s)man, pi. -men ['frAniior(z)m3n, 
'fron-, -men], s.m. Frontalier. 
frontispiece ['frAntispusJ, s. Typ: Frontis- 
pice m. 

fronton ['frAntanj, s. Arch: Fronton m. 
frost^ [frost], s. I. (a) (ielcc f, gel m. Ground 
frost, white frost, gelce blanche. F: Jack Frost, 
le bonhomme Hiver. Ten degrees off., dix degres 
de froid. (b) (Hoar) frost, givre m ; Lit: frmias ;// 
Glazed frost, verglas m. 2. F: Four m, fiasco m. 
The play was a dead frost, y’a ete un four noir. 
'frost-bite, s. I. Med: Gelure f. 2. Agr : 
Hort: Brulure / par la gelee. 'frost-bitten, a. 

1. (Of nose, etc.) Ciele. 2. (Of plants) Brule par 
le froid. 'frost-shoe', s. Farr: Fcr m a glace, 
a crampons. 'frost-Snoe% t’./r. Farr: Ferrer 
(un cheval) a glace. 'frost-WOrk, s. Fleurs fpl 
de givre. 

frost% v.tr. I, Geler (un arbre fruitier). 

2. (a) Givrer (les vitres, etc.), (b) Saupoudrer de 
sucre. 3. Depolir (le verre). frosted, u. I.Givrt\ 
2. (Of glass) Depob. 

frostiness ['frostmosj, s. I. Froid glacial (du 
temps). 2. Maniiire glaciale (de qn). 
frosty ['frostij, a. I. Gcle; glacial, -als. 
F. day, jour de gelce. F: Frosty reception, 
accueil glacial. 2. (Carreaux) couverts de givre , 
(arbre) givre. -iiy» adx' F: Glacialcmcnt 
froth* [froO], s. I. Ecumc f (du bouillon); 
mou^sc / (de la biere); faux col (d’un verre de 
bi^re). 2* Futilitcs//>/; paroles creuses. 
frothy v.t. Ecumer, mousser. To froth up, 
mousscr fortement. To froth over, deborder (en 
moussant). He zvas frothing at the mouth, sa 
bouche ccumait. 

frothy ['froOi], a. Ecutneux, ecumant; mous- 
seux. 

froward ['frouward], a. A: {Of pers.) Obstine, 
indocile. 

frown* [fraunj, i. Froncement rn de sourcils; 

regard severe, desapprobateur 
frown% v.i. (a) (Of pers.) Froncer les sourcils; 
se renfrogner. To frown at, (up)on, s.o., regarder 
qn de travers, cn fronyant les sourcils. To f. upon 
a suggestion, desapprouver une suggestion, (b) (OJ 
thgs) Avoir Pair sombre, nunayant. frowning, 
a. (Of looks, face, etc.) Renfrc^gnc ; (of brozv) 
sourcillcux; (oJ thgs) sombre, menayant. -ly, 
adv. Fn fronyant les sourcils. 
frowstincss ['fraustm.-isj, A F: Odeur / de 
re n ferine. 

frowsty ['frausti], a. F: Qui sent le renferme. 
frowzy [ frauzi], a. I. Qui sent le renferme. 

2. (Of pers., clothes) Sale, nial tenu, peu soigne. 
froze(n) [fro:uz(n)]. See hutzl. 
fructification [frAktifi'keiS(j)nl, i. Fructifica¬ 
tion /. 

fructify ['frAktifaij, V.I. Fructifier. 
frugal ['fru:g(.^)l), rt. I. (Of pers.) Frugal, -aux; 
econome. To be frugal of sth., nuhiagcr qch. 

2. (OJ meal) Frugal, simple. F eater, hornme 
sob re. -ally, adv. Frugalerncnt, sobrement. 
frugality [fru'galiti], 5. Frugahte /. 
fruit [fruit], s. bruit m. I. Stone fruit, fruit a 
noyau. Eat more fruit, mangez plus dc fruits. 
Dried fruit, fruits secs. Stewed fruit, compote f 
de fruits. To bear fruit, porter fruit. 2. The 
fruits of the earth, les fruits de la terre. Hts 
Imozvlcdge is the f. of much study, son savoir est 
fruit de longues etudes. 'fruit-cake, 
Gateau m aux fruits; gateau anglais 'fruit- 
dish,-stand, s. Compotierm. 'fruit-knife, v. 
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Coatcau m a trim(s); pele-fruits m tm> 'fruit- 
tree, 5 . Arbre fruitier. 

fruiterer f'fruit.ir.irj, s. (Pers.) Fruitier, -lere. 
fruitful [ fruitful), a. {Of tree, etc.) Fructueux, 
productif: (o/ 50 //, rtr.) fertile, fecond. F: Ac¬ 
tion fruitful of, in, consequences, action fertile 
en consequences. -fully, adi. Fructucuscmcnt, 
utilement. 

fruitfulness ['frtirtfuln.is], 5 . Productivitc Afd’un 
arbre, etc.); fertilite/(du sol, etc.), 
fruition |fru'i\(j)n], 5. l. Jouissance / (d’un 
bien). 2 . Realisation (d un projel); fructifica¬ 
tion/(dune idee). To come to fruition, li uctifier. 
fruitless ('tru;tlas|, a. (Of plant, icorh) Sterile. 
Fruitless efforts, vains cHorts -ly, adv. Vainc- 
ment. 

fruity ['fruiti], a. I, («) (Ciout, etc > de Innt 
{h) {Of tvine) I'Vuite, fruiteux'. 2 . F: (Scandale, 
etc.) corse. 

frump ffrAinjiI, 5./. F: Old frump, vieille carica¬ 
ture, vieille toupie, vieille fee. 
frumpish ['frAmpi,\], frumpy f'frAmpiJ, a. 

F: Faf^^otee; nial attifee. 
frustrate (frAs'treit, 'frAStreitJ, v.tr (a) F\ure 
cchouer, fairc aNoiter (un proict, etc.). To f. s.o.'^ 
hopes, frustrer <jn dans son tspiur; frustrer 
I’espoir do qn. {b) Contrecarrer ((jn) 
frustration {frAs'treF'(.'>)nl, s. Aiieantissement in 
(des projets dc qn) ; frastration / (d’un espoir) 
frustum, pi. -ta, -turns ['fi Astam, -tu, -tamz], 
'Prone m (de cone, dc pnsnic, etc.); ironvon in 
(d’une colonne). 

fry* [frai], 5 . ('oil. I, Ic/i: F'rai w, fretin m, alc- 
vin m. Small fry, menu fretin. 2 . F: Tho small 
fry, (i) Ic menu tretin, le menu peuplc, les petitcs 
gens ; (11) les posses m. 

fry*, 5. Cu : I. IMat m de viande fnte ; tnture f. 
2 . Issues//)/; fressure^ 

fry% V. (fried [fraid]) I. i.tr. (F'aire) tnre (la 
Mande, etc.). Fried egt^s, a uf>»-'Sur le plat. Fried 
potatoes, pommes de terre frites. 2 . t.i. (Of 
meat, etc.) Fnre. P': To fry in one’s own grease, 
cuire dans son jus. 'frying-pan, Poelc / (a 
fnre). P': To jump out ot the frying-pan into 
the fire, tomlier d’un mal dans un pire. 
fuchsia ['tju;>juj, 5. Bat: F'uchsia 7;/. 
fuddle [fAdl], %\tr. F: {a) Souler, gnser. Tfu 
nine had juddlcd his brain, le vm lui a\ait enfunu- 
le cerveau. (/)) Brouiller les ulees dc (qn) 
fuddled, m P': I. Soul; pns de \in; giis. 
To get fuddled, s’enivrcr. 2 . Brouille (dans ses 
idees) ; hebeie 

fudge (fAd3l, 5. I. Retisc(s) /, sottise(s) /. 
2 . fOndant amcnc.un. 

fuel' ['ijualJ, s. {(i) Combustible in, coinburant in. 
Patent fuel, compressed fuel, aLrgloinert (.s') in(pl). 
F: To add fuel to the llame, to the fire, jeter dc 
I’huile sur le feu. (/;) l.i '.P.: C'arburant m. I 

fuel“, v.tr. (fuelled) (u) Charger (un fourncau, 
etc.). Oil-fuelled, cliaulle au pctrole. (/>) Pour- 
voir (la llotte, etc.) dc combustibles. fuelling, .s. 
Alimentation /, approvisionnement in, en com¬ 
bustibles. 

fug [fAgl, s, F: Forte odeur dc renterme; 
touffeur f. 

fugacious [fJu'gci.SasJ, a. F'ugacc. 
fugacity [fju gasitij, s. Fugacite/. 
fugginess ['fAgmas), 5. F. 'I’outfcur / de Pair, 
^'tiggy I'fAgi], a. P': (Salle) cjui sent le renterme. 
fugitive ['fju:d3itiv|. I. a. {a) iuigitif, fuvard. 
{^’) {(df happiness, it(.) I'ugitit, fugat e, eplieinere. 
2 . s. {a) Fugitif, -ive; fuyard 111. (h) FxiU, -ee , 
refugie, -ec. 

fugue [fju:g], 5. .Mus ■ Fugue / 


fulcrum, pL -era ['lAlkr.am, -kra], s. Mec: 
(Point in, axe m, d’)appui m, centre m, pivot m 
(d’un levier). 

fulfil [ful fil], v.tr. (fulfilled) I. {a) Accomplir 
(une prophetic); repondre a, rtmplir (I’attcnte 
dc (jn). {b) .Satisfaire (un desir); cxaucer (une 
prierc). (c) Accomplir (une tichej. 7’r> f. a duty, 
s’acquitter d’un devoir; aLquittcr, remplir, un 
devoir, {d) Remplir (le.s conditions requises, etc.). 
(/?) (Jbeir a (un commandement). 2. Achever, 
completer. 

fulfilment [fu I'filrn.ant], 5. I. {a) Accomplisse- 
ment m (d’un devoir, etc.), {h) Exaucernent rn 
(d’une prierei; accomplissement (d’un desir), 
(e) F>xecution / (d’une condition, d’un projCtj. 
2. Ach^veinent m ■ d’une periode de temps), 
fuliginous [fju'hdjmas 1, a. Fuligincux. 
full' fful]. \ a I. Plem, rempli, cornble. Full 
to overtiowing, plem a deborder. Full day, jour 
( harge, F: His heart was full, il avail le coeur 
gros, gonlle. Full of holes, plcin de trous. Look 
f. of firatitude, regard charge dc reconnaissance. 
To be full of hope, etre rempli d’espoir. 2. {(Jf 
bus, etc.) Pit in, «. omplet. To be full up, avoir 
son plem. Full upl complet! Full house, salle/ 
comhlc. Full session {of a committee, etc.), 
rtnmion, asscmblee, picniere. 3* 
one’s own importance, etre penctre de sa propre 
importance. 4, [Of facts, etc.) Ample, abondant. 
copieux. Full particulars, tous les details. Until 
fuller information is available . , ., jusqu’a plus 
ample mfornub 5. Complet, entier (n) Full 
meal, repas complet. Full pay, pave entiere; 
solde entierc. 'Th : To pay f. price, Rail: to pay 
full fare, payer place entiere. Full weight, full 
measure, poids juste ; mesurc comble. Full text, 
texte integral. Battalion at full strength, bataillon 
au grand complet. {h) In full flower, en pleine 
tleur. Roses in full bloom, roses largosepanouies. 
In full uniform, cn grande tenue. In full flight, 
en pleine dertjute. (r) I waited two full hours, 
I’ai attendu deux bonnes beures, deux grand..3 
hcurcs. It is a full five miles from here, e’est a 
au moms deux iieues d’lci. (d) Full brother, full 
sister, frerc gcrmain, strur germame. 6. {a) {(Jf 
fiice) Plem; (of fiiture) rond, replct; {of chin) 
renfle. Full lips, levres grosses, fortes, (b) {Of 
slcize, etc.) .Ample, large, boufl'ant. (r) Full voice, 
\oi\ pleine, ronde, ctotfee. 7. .\au: {Of sail) 
Plem, gontle. To keep her full, porter plem. 
Full and by, prt\s et plem. P': Taking it full 
and by .... a tout prendre. . . . -Ily, «,/r. 
I. (u) Pleinement, ciitierement, completement, 
arnplement. Fully armed, arrne de toutes pieces. 
Fully paid, pa\e mtegralemont. (h) To treat a 
subject, dezelop a rityativc, /., iraitcr un sujet, 
debelopper un cliche, a fond. 2. It takes fully 
two hours, cela prend bien, au moms, deux 
beures. II. full, s. I. The moon is at the full, 
I.i lime est dans son plem. 2. ad?- phr. (u) In full. 
To publish a letter in f., [lublier une lettre mte- 
gralement. . Iccouiit giren in f., compte rendu in 
extenso. P'ln : Capital paid inf., capital enticre- 
ment verse. Name in full, (1) nom m et pr'.noms ; 
(ii) nom en toutes lettres. (/)) To the full, 
eomplotement, tout a fait, dans toute son etendue. 
III. full, adz'. I, . 1 . (jf [At: Full many a time, 
bien des tois. I know it full well, le le sais bien, 
parfaitement. It is full five miles from here, 
e'est a au moms tleux lieues d’lci. 2. i’recise- 
ment, justiinent, en plem. Full in the middle, 
au beau milieu, flit f in the face, alteint en 
pleine figure, 'full-back, s. P'b: Arnere m. 
'full-'blooded, a. I. {a) {(Jf b-othcr, sister) 
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Germain, {h) Dc race pure; (cheval) pur san;? 
inv. 2. Vigoureux; robuste. 3, (Temperament) 
sanguin. 'full-'blown, a. I. [Of rose, etc.) 
lipanoui ; en pleine ileur. 2 . F: He is a full¬ 
blown doctor, il a (obtenu) tous ses diplomcs. 
'full-bodied, a, I. Corpulent. 2.(Vin)corse 
qui a du corps, 'full-bred, a. l>e race pure ; 
fchcval) pur sang inv. 'full-chested, a. A 
forte poitrine. 'full-dress, nttrib.a. Full-dress j 
clothes, tcnue / de cercmonie. F: Full-dress 
debate, debat solennel. Th : Full-dress rehearsal, 
repetition gcm6rale, en costume, 'full-fledged, 
a. I. {Of bird) Qui a toutcs ses plumes. 2. /* .' 
— FULL-BLOWN 2 . 'full-length, a. (Portrait) 
en pied. 'full-pagc, nttrib.a. (Illustration) i 
hors textc. 'full-rigged, a. Nan: (yree en | 
trois-mats carre. 'full-size(d), u. (Dessin. etc.) 
(i) de grandeur naturelle, (n) Ind: a la dimension 
exacte, a la cote, 'full 'stop, s- {hi punctuation) 
Point (final). F: He came to a ./. il est rcste 
court (dans son discours), 'full-'throated, a. 
(Chant, etc.) a plein gosier, a pleine gorge 
'full-time. Ind: I. a. (Kmploi) (i) de toutc la 
journee, (ii) pour toute la semaine. 2. adxK To 
work full time, travailler a pleines journces. 
full*, x'.tr. Fouler (I’etofTe, le cuir). fulling, s. 

Foulage m, foulernent ni fdes dra[is). 
fuller'['fularj, Tex: Fouleur,-eusc ; foulon w. 
Fuller’s earth, terre savonneusc ; terre a foulon. 
Bot: Fuller’s teajsel, cardcre f a foulon; 
chardon m a foulon. 

fuller", 5. I. Tls: Degorgcoir m. 2. Gouttit're / 
(de haionnette); onglct m (d’epce). 
ful(l)ness ['fulnas], 5. I. Etat plein (d’un recep¬ 
tacle) ; plenitude / (dc I’estomac). Out of the 
fullness of his heart he told us . . comnie son 
cceur debordait il nous raconta. ... 2. F^leni- 
tude, totahte / (dc la force, etc.). In the fullness 
of time, quand les temps furent, seront, revolus. 
3. Ampleur / (d’un vetement, d’un compte 
rendu); abondance / (de dchail); rondeur / (dc 
la forme) ; nchesse / (du style, d’une couleur). 
fulminate’ ['fAlmincitj, 5. Ch: Fulminate m (dc 
mercure, etc.). 

fulminate". I. V.i. Fulminer; faire explosion. 
2. v.tr. & i. Fee: Fulminer (une excommu¬ 
nication). F: To fulminate against S.O., fulminer 
centre qn, 

fulness ['fulnos], t. See ful(l)ness. 
fulsome ['fulsnmj, a. {Of praise, etc.) Fcmirant, 
excessif. Fulsome tlattery, fiagornerie /, adula¬ 
tion /. 

fulsoml^ness ['fulsomnos], 5. Basscssc /, plati¬ 
tude / (des louanges, etc.), 
fulvous ['£a1vo.sJ, a. Fauve. 

fumble [fAmbl]. I. v.i. Fouiller (au hasard) ; 
tatonner. To fumble {in a drawer, eti.) for sth., 
(far)fouiller (dans un tiroir, etc.) pour trouver 
qch. To fumble for words, chercher ses mots. 
To fumble with sth., manier qch maladroite- 
nient. 2. v.tr. Manier (qch.) maladroitemerU, 
gauchement; tripoter (qch.). Sp: To fumble 
the ball, arreter, attraper, la balle maladroitement. 
fumbling, a. Maladroit, gauche, 
fumbler ['fAmbbr], 5. Maladroit, -c. 
fume' [fju:m],5. I. Fumcc/', vapeur/, exhalaisonf. 
hid: Factory fumes, funiec d’usine. 2. F: In 
a fume, hors dc soi ; enrage, 'fume-chamber, 
-cupboard, s. Ch: Sorbonne / (de labora- 
toire). 

fume". I. v.tr. Exposer (qch.) a la fumee, a une 
vapeur, a un gaz. Fumed oak, chene patinc\ 
2. v.i. {a) I' umer; cmettre dc la fumee, des 


vapours {h) (Of smoke, vapour) Monter, s’cxhalcr. 
{c)F ■ {O/pers.) Eager; se faire du mauvai.s sang, 
fumigate ('fjmmigeit], v.tr. Fumiger (qch.); 

desmfecter (un appartement) par fumigation.- 
fumigation [fjumi'geiS(a)n], s. fumigation /; 
desinfection f. 

fmnitory ['fju.'miton], s. Bot: rumeterre /. 
fun [fan], s. F: Amusement m, gaiete f \ plai- 
santcrie f. To make fun of, poke fun at, s.o., sc 
moquer, sc laillcr, de qn. For 4ui, in fun, (1) pour 
rite ; par plaisanteric ; (11) pour se distraire. 

7 did it for the fun of the thing, je Fai fait histoire 
de m amuser. He is great fun, full of fun, il est 
tr^;s gai, il a toujours le mot pour nrc. It was 
great fun, c’etait fort amusant. It’s poor fun to . . ., 
ce n’est guere amusant dc. ... To have fun, 
s’amiiscr, sc divertir. It was only my fun, c’etait 
pour nrc. P: He wont at it like fun, il s’y est 
mis energupiement. vigoureusernent. 'fun fair, 
s. F: Foire/aux plaisirs. 
funambulist [fju'nambjulist], u Funambule mf \ 
danseur, -euse, de corde. 

function' [T'Arj(k).'\(o)n], i. I. Function/. Vital 
functions, functions vitalcs. 2. {a) {Of office¬ 
holder, etc.) Fonction. charge /. hi his f. as a 
magistrate, cn sa qualitc de magistrat. (// pi. To 
discharge one’s functions, s’.K'(]Uittcr de ses 
functions. It is part of mv functions to . . ., 
e’est a moi <pi’il appartient de. ... 3. (u) Re¬ 
ception /, soiree f, reunion f. (b) Ccremome 
pubhque , solcnnite / 4* honction. As a 

function of . . ., cn fonction de, . , . 
function", v.i. I. Fonctionner, marcher. 2 . Ad¬ 
jective that funitions as an adicrh, adiertit qui 
fait fonction d’adverbe. 
functional ['fAri(k)\.'>n(.'»)ll, a. Fonctionnel. 
functionary ['fAn(k);^an.'>n], s. Imnctionnaire m. 
fund' ffAnd], s. 1. bonds m (ci'ertidilion, etc.). 
He has a rare f. of persei erance, il est doue cl’iine 
perseverance rare. 2. Fin' etc: (ci) bonds m, 
caisse /. Old-age pension fund, caisse des retraites 
pour la vieillesse. To start a fund, lancer une 
souscription. {b) pi. Funds, funds, inassc /; 
ressourccs / pecuniaires. (Of company) lo make 
a call for funds, faire un appel de capital. To be 
in funds, etre en funds. Bank: ‘No funds,’ 
“defaut ni de provision,” “manque m de funds.” 
To misappropriate public funds, detourner les 
deniers de I’Ktat, les deniers puhlus. (c) pi. 
Funds, la Dette ]iublique ; les funds publics ; la 
rente sur FEtat. 'fund-holder, s. Rentier, -lere. 
fund", v.tr. P'ln: I. Consoheier, fonder (une 
dette pubhque). 2. Flacer (de I’argent) dans les 
funds publics. Funded property, biens en rentes 
fundament ['fAndamantj, s. Anat : Fondc- 
ment w ; F: le dernere. 

fundamental [fAnda'merU(o)l]. La. I. {a) b’on- 
darncntal, -aux; essentiel. F. question, question 
dc fond. F. qualities of s.o., tjualites foncieres de 
qn. (b) {Of colours, etc.) PnmiUf original,-aux, 
2 . AIus: {Of note, etc.) Fundamental, -ally, 
adv. Fondamentalement, fonciercmcnt. 77/^ 
argument is f. lerong, son raisonnement peche 
par la base. II. fundamental, V. I. pl. Funda¬ 
mentals, principc* rn, partie esscntielle (d’un 
systeme, etc.). 2. AIus: Note fondamentale; 
fondainentalc /. 

funeral ['tjumaral], .V. I. {a) Funeraillcs //>/; 
obseques fpT, enterrement m. To attend s.o.’s 
funeral, assister a reriterrement de cjn. U.S: F : 
That’s your funeral I <,a e’est votre affaire 1 
(b) Convoi m funebre ; cortege m funebre. 
2, Funeral expenses, frais funeraires. F: At a 
funeral pace, a un pas d’enterrement 




funereal] 307 


funereal a. I. port: Funchrc, 

funerairc. 2. F: F.ii^^uhro, funcbrr, tnste; (of 
voice) sepuI(Tnl, -aux. -ally, adzK I^Linchrcment, 
luRuhreincnr 

fungous [TAr|L,Ms], n. b'onmieux, fon^oide. 
fungus, pi. -uses, -i ['tAPKAS, -osiz, 'fArul3ai], t. 
(a) Hot: (i) Mycetc* yn\ (ii) champij^non vene- 
neux. {h) F: Fungus toicti^, villt s / champip:ru)n<?. 
funicular ffiu'nikjuiorJ, n. & s. Funiculairr (m). 
funk* (fAijk), P: I. b rousse trar ni, vern tte/. 
To be in a (blue) funk, a\oir uiic peur blciie ; 
avoir le trac, la frousse. 2. Froussanl. -ardc; 
cancur, -cusr. 'funk-hole, t. F: I. Mil: Abn 
enterre. 2. [For shirker’:) Nirl m dVrnlniscjnes. 
funk', v.tr. <2^ i. p- To funk (it), Lancr. To funk 
S.O., sth., to funk doing sth., to funk at sth., avoir 
peur de qn. de (pli., de faire (jch. 

funky (TApKi), <1. P: b'rous'^ard. 
funnel [fAnl], I. ia) kditonnoir rn. {h) bid 
(Charging, loading) funnel, iremie /, botte f. 

2 . {(i) Tuyau rn (d’aerage). (/>) ( hcniinee /fd’une 
locomotive, d’un bateau a v.if'ieur). 

funniness [TAmnos], s. I. Drbleric f 2. Bizar- 
rene f. 

funny ['t'Am), o. f^rble. I. Comuiue, amu^ant. 
laeetieux. None of your funny tricks! I don’t 
want any funnv business! pas do \os farus! 
Ho is trying to be funny, il \eut faire de I’esprit. 
77?; Funny man, bouffon in. 2 . <’urui;x, 
bizarre. He was funny that way, il etait comine 
(;a. A funny idea, une drdle d'ldee. 'f/its hut Ur 
tastes funny, te beurre a un drdle dc gout. 

3 . P I came over all funny, le me suis senti(e) 
tout(e) ehose -ily, (idr. llrdlement I. Comi- 
(juement. 2. t 'uneusement. Funnily enough .. ., 
chose eur'euse. . . . 'funny-bone, c. F: Le 
“petit Juif’’ (a !’artu Illation du coiule). 

fur' [fair], J I. (u) h'ourrure f, pelleterie J. Fur 
coat, rnanteau de fourrure. (/>) I^oil w, pelage m 
(de la[un, etc.). F. To make the fur fly, se 
battre avec aeharnement. (c) pf. Furs, peaux //>/ 
(d’anim.uix) 2. Her I'ourrure 3. (rt) {In 
boiler) 1 nerustations //>/. tartre m, calcin m. j 
{b) .Med: {On tongue) llnduit m (blanchatre, j 
noiratre) 'fur-lined, a. IFnible tie tourrure ; { 
fourre. 'fur-trade, I’elbnene / fur- 
trader, S. i’elletiei m 

lur', 7'. (furred) 1. i.tr. I. Fntartrer, incnister 
(une chaudiere, etc.) Med Charger (la languc). 
2. I )esmcruslcr, detartrer (une chaudiere). 
II. fur, 7'.;. To fur u\i, {oj b/nh r. t tc ) .s’lncru.ster, 
s'( ntartrer; (of fondue) se ch.irger. s’empatei. 
furred, a. I. (u) (()/ pers.) 1 labille tic fniirrures. 
Fa be f. to the eyes, etre I'tnmttoutle tie fourrures 
)us<]u'aux \eu\. (h) (Animal) a j>oil. 2. iOi 

boiler, eh.) Fntarlre, incruste Med: Furred 
tongue, langue eharg' e furring, t i. (t/) Hn- 
tartrage m, nicru.staiion / (d une cliautliere. etc.). 
jMed: Ch.irgement ni ide la langue). (h) l)etar- 
Irage m, tleerassage m (ties ebautlieres). 2. {In 
holler) (All cm ni, tartre ni. 
furbelow [ fv.rbdoj, s. I. .1 : h'alhaia ni. 

2. F; Furbelows, binfrelmiu's / 
furbish I t.nrbiSl, 7 ./r. To tuibish (up). I. lAnir- 
bir, pohr, .istiquer 2. {Be)mettre a ueuf, 
letaper (des meuliles, etc.), 
furcate I'tairkeit], cl. (Of road, etc.) Fn biturea- 
tion ; {of hoof) tourehu 

furious [fiuanasl, ii l''un<.\ix ; {of look) tun bond ; 
( 0 / battle) ai harne. .It a t. pace, a une a'lure 
tolle , {of horseman) a bride airattue P\ at havin'.^ 
failed, furieux d’avoir manque son. ei>up. To got 
furious, entrer en fureur. To be furious with 
S.O., etre furieux contre qn. Furious driving, con- 
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duite folle (d’une voitun ). -ly, adv. Furieuse- 
ment; (combattre, etc.) avec aeharnement, avec 
furie ; (conduirc) a une allure folle ; {of horseman) 
(courir) a bride abattue 

furiousness ['fju.on 1 .nas], f. l-ureur/; acharne- 
nient rn (d'-m combat, etc.); fune f (du Vf-nt). 

furl (farri j. v tr. (a) Kan Sern r, lerlcr (une 
v(jile). (b) i\ouler (un parapiu e, « tc.j ; serrer 
(une tente). Mil: {Of fla^) Furled and craped, 
en bernc. 

furlong ['fa:rbi]], r. Meas : Furlong m (220 
yards 20 r metres), 

furlough ('fa:rl(<u], J. .Mil: C'onge m, permis¬ 
sion f. To be, go, on furlough, etre, aller, en 
permission. 

furnace ('f.rmesj, I. {a) Metall. etc: I'our- 
neau m, four m. c: i -f uhn'\ rR , (b) {Hot 

place) Fournai.s(' / Fiery furnace, fournaise 
ardentc. The burrumi hovsfs litre a '^hiein^ /., 
I’lncendic forrnait un \ aste brasier. 2. (u) House¬ 
heating furnace, i alonfere m. {h) Mch : I'oyer m 
(de chaudiere). 

furnish [Taimb], v.tr. I. {cl) Fournir, donner 
(d< s rensei/(Kments, etc.); pourvoir (les funds 
necessaires, etc.) ; allcguer (des raisons, etc.). 
{h) To furnish s.o. with sth., fournir, ponrvoir, 
niunir, (pi dc qch, 2 . Meubler, garmr (unc 
maison, etc.). Furnished flat, appartement 
meuble. To live in furnished ^apartments, logcr 
en garni, en meuble. furnishing, <. I. House- 
furnishing firm, maison j d'ameublemcnt. 
2 . pi. Furnishings, ameublemcnt m (d’une 
maison). 

furnisher [ foumCrJ, 5. F'ourmsseur m {of, de); 

esp. marchand m d’ameublemcnt. 
furniture [Tairnitjor], 5. i. .Mcubles mpi, 
ameublemcnt m, mobiiier rn ; mattdiel m (d’une 
eeole). Piece of furniture, meuble. Suite, set, 
of furniture, mobilier; meuble (de salon, etc.). 

2 . Ferrures/'p/(d’unc porte, etc.), 'furniture- 
polish, t. FncaustKjue f 'furniture-re- 
mover, s. DOmenageur m ; entrepreneur m de 
demenagements 'furniture-shop, ^ Maison / 
d’ameublement. 'furniturc-van, .V. I. \’ui- 
tiire f de demtAiagcment. 2 . Oom: 'Fapissierc f. 

furrier ['f.\riorJ, s. Pelletier, -lere ; fourreur m. 
furriery ['h'rian], 5 Pelletene /. 

furrow* f'fAru], 7. I. (u) .• (i) (Open) furrow, 

Milon m , (li) billon rn , tranche (tie terre) re- 
tournec par la eharrue. F; To plough a lonely fur¬ 
row, poursunre seul une idee, {b) Lit. Sillagc rn 
(tl’un na\iie). 2 . Cannelure f, rainure ^ 

3. (( 7/1 face, etc.) Ride profonde ; silUm. 

furrow-, i.tr. l. Laboiuer (la terre) F: {Of 

ship) Sillonner des mers, etc.). 2. C’annelcr, 
raiiier (une pianche, etc.). 3. Ruler profondc- 
ment. .Igc has fur roned hi s hire, Page a sillonne, 
laboure, son \isjge 

furry {'fAril. rt I* Ft hrid 2 . (Jui resscmblc 
a (de) la tourrure. 

further* [ fa ■/bir) [('omp of tar) I, adz. 
I. l ARrUFR I 2. (d) l)a\antage, plus / did 
not question him any f , le rte I'lnterrogeai pas 
davantage. H ithout troublin’; any f , sans plus 
se traeasser. Until you hear further, msiju’a 
noinel .ivi.s (h) To go further into sth., entrer 
plus a\ant dans qeli. (O (//i time) Further back, 
a une penode plus reeulee. (</) D’ai)lours, en 
outre, de plus, aussi, du reste. II. further, a. 
1. I-\RIHLR 2 (<i). 2. Nouveau, a.lditionnel, 

supplementaire. To remand a case lor further 
etKiuiry, reiuoyer une cause a plus ample 
mfurme. Without further (oss ot time, sans 
autre peric de temps Without further ado . ., 
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sans plus de ccremonie . . . ; sans plus. . . • 
Upon furthe** consideration, apr^s plus ample 
reflexion. One or two f. details, encore un ou 
deux details. Com: Further orders, comniandes 
ulterieures. Awaiting your further orders, dans 
I’attcnte de vos nouvclles commandcs. 
further*, v.tr. Avancer, favoriscr, servir (les 
interets de qn, etc.). 

furtherance ['forrdarons], s. Avancement m 
(d’un travail, etc.). For the furtherance of, in 
furtherance of (sth.), pour avancer, pour servir 
(qch.). 

furthermore [ foirdornuiorl, adv. En outre, 
outre cela, de plus, par ailleurs. 
furthermost i'farrdormoustj.t?. ^ FAHTHiiRMOsT. 
furthest [TorrAast], a. & adv. -= farthest. 
furtive ['b:rtiv], a. {Of action, etc.) Furtif;^ {of 
pers.) sournois. -ly, adv. Furtivement ; a la 
derobee. 

furuncle ['fjuiarAokl], ^^ed: Furoncle m. 
fury [Tjuron], s. I. Furie f, fureur /, emportc- 
ment m ; acharnement rn (d’un combat). To get 
into a fury, entrer en fureur, en furie ; s’em- 
porter. F: To work like fury, travailler avec 
acharnement. 2 . pi. Myth: The Furies, les 
Furies /. 

furze ff^irzj, r. Bot: Ajonc w. 
fuse^ [fjiKzl, s. Fusee / (d’obus); amorce / 
Min: (Safety-)fuse, etoupille/, cordeau m. 
fuse*, i. El.E: (Safety dfuse, (coupe-circuit m .a) 
fusible m ; {in private house) plomb m. 'fuse- 
box, Boite f k fusibles. 'fuse-wire, r. Fil m 
fusible. 

fuse*. I. v.tr. (a) P'ondre, rnettre en fusion (un 
metal, etc.), (^i) F: Fusionncr, amalRarner, 
reunir (deux partis, etc.). 2. v.i. {a) {Of metah, 
etc.) Fondre. F: The light has fused, les plombs 
ont saute, {h) F: Fuaionner ; s’amalgamcr; 
s’unir par la fusion, 
fusee [fju'zi:], s. Allumette-tison f. 
fuselage ['fju;zled3j, r. Av: Fuselage w. 
fusel oil [Tjuizfoil], s. Huile f de fusel, de 
pomme de terre. 

fusibility [fju:zi'biliti], s. Fusibilite/. 
fusible ['fjuizibl], a. Fusible, 
fusilier [fju:zi'li:or], s. Mil: Fusilier rn. 
fusillade [fjuizi'leid], r. Mil: Fusillade/, 
fusion [Tju:3(a)nl, s. Fusion f. I. bondage m, 
fonte /(d’un metal, ’etc.). 2. Fusionnement w 
(de plusieurs banques, etc.). Pol: Fusion (de 
deux partis, etc.). 

fuss^ ffAs], s. I. Bruit exagere, A lot of f. over 
a trifle, about nothing, bien du tapage pour 
peu de chose ; bcaucoup de bruit pour rien. To 
make, kick up, a fuss, faire un tas d’histoires. 
To be in a fine fuss, etre dans tons ses cHats. 


G, g [d 3 i:], .f. I. (I.a lettre) G, g m 2. Mus : 

Sol m. G clef, clef de sol. 
gab [gab], 5. F: (^i) Faconde J. (/;) Bagou(r) m. 
Esp. To have the gift of the gab, (i) avoir la 
langue bien pendue; avoir de la faconde; 
(ii) avoir du bagout. 

gabble^ [Rabl], I. Breiiouillement m. 2. C'a 
quet m, jacasserie f. 


2. Embarras mpl ; fav'ons Jpl. To make a fuss 
faire des ceremonies, dcs embarras. To make a 
fuss of S.O., (i) etre aux petit.s. sums pour qn ; 
(ii) rnettre qn en avant. Fuss, and feathers, de 
resbrouf(f)e/. 'fuss-pot, 5 B: Tatillon,-onne. 
fuss*. I. v.i. 'ratillonner ; faiiZe des embarras; 
faire des histoircs ; se tracasser. To fuss about, 
to fuss round, faire raffaire ; s’affairer. To fuss 
over, around, s.o., etre aux pctits soins pour qn ; 
faire I’empresse aupres de q>n. 2. v.tr. 'Fracasser, 
agiter (qn). 

fussiness ['fAsinas], s. Tatillonnage m ; favons fpl„ 
embarras rnpl. 

fussy [TasiJ, a. I. {Of pers.) Tatillon, -onne; 
tracassier, meticulcux. 2. {Of dress, etc.) Qui .i 
trop de fafon; trop pomponnch -ily, adv. 
{a) D’une maniere tatillonne. (b) D’un air impor¬ 
tant ; en faisant des embarras. 
fustian ['fAStjon], .T. I,Te.v: Futame/'. 2 . Gran¬ 
diloquence/, emphase /. 

fustigate [TAStigeitJ, v.tr. flum: Fustiger (qn). 
fustiness ['fAstmasj, s. I. Odeur / de renfeniuh 
2. Caract^re suranne, dthnode. 
fusty [TAsti], a. Fusty smell, odeur de renferme. 

F: Fusty ideas, idees surannees, dchnodees. 
futile ['fju:til, -tail], a. I. Futile, vain. 2. Pucnl, 
futility [fju'tiliti], 9. I. Futilite f. 2. Fuerilite /. 
futtock [TAt.ik], s. N.Arch: Cjcnou-allonge m, 
pi. gcnoux-allonges; allonge /. 'futtock- 
plate, s. I.atte / de hune. 'futtock-shroud, 
s. Gambe / (de revers) ; jambe f de hune. 
future ['fjurtj.-ir]. I. a. {a) {Of life, etc.) Futur , 
{of events) a venir ; {of prospt((s, rtc.) d’avenir. 
My future wife, ma future. Future delivery, 
livraison a tcrmc. (/)) Gram: Future tense, 
temps futur. 2. s. {a) Avenir m. In (the) future, 
for the future, a ra\enir. In the near future, 
dans un avemr peu cdoigne ; a breve echeance 
(6) Gram: ('Femps) futur w. Verb in the future, 
verbe au futur. (c) To ruin one’s futura, bnser 
son avemr. 

futurity (fju'tjuantiJ, r. I, 1 .’avemr m 2 . pi 
£venemcnts m a venir. 
fuze [fju'.z], s. - 

fuzz* [fAzj, V. I, (On blankets, etc.) Peluches //>/, 
bourre f, duvet m. A fuzz of hair, cheveux 
bouffants, crcpelus. 2 , Pilot: Mou w. 
fuzz*, V. To fuzz (out). I. V.I. (Of hair, etc.) 
Bouffer, frisotter. 2. v.tr. Faire bouffer, fnsotter 
(les cheveux). 

fuzziness ['fAzmos], i. I, Crepelure / (des 
cheveux). 2. Phot: Flou m; manque m de 
nettete. 

fuzzy [Tazi], rt. I. (Of hair) (i) Bouffant, flou, 
(ii) crepelu, frisotte, moutonne. 2. (a) Phot: 
Flou. (/>) P: Un peu ivre ; gns. 
fylfot ['filfotj, s. Croix gammec ; svastika m 


G 

gubblc". I, V.I. (a) Bredouiller. Don't g. t ne 
parlez pas si vite ! (/?) [Of pers., birds) Cacpieter, 
jacasser. 2. y.lr. To gabble out a speech, debiter 
un discours a toute vitesse. To gabble of! a mass, 
dire sa mes.se au galop, 
gabion* ['geibianj, v. Gabion m. 
gabion*, 11.ir. Gabionncr. 

gable fgeibl], i Arch: Const: Fignon w Gable 
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roof, comble m sur piRnon(s). Stepped liable, 
pignon k redans, 'gable-'end, s. Pignon m. 
gabled [geibldj, a. {Of house) A pignon(s); {of 
wall) cn pignon ; {of roof) sur pignonCs) 
gad^ [Rad], v.i. (gadded) To gad (about), counr le 
monde, la vilJc, Ics rues. 

Gad*, inf. ( - God) (By) Gad! ma foil parbleu ! 
sapristi I 

gadabout ['gad^haut], s. C’oureur, -cuse. 
gad-fly f'gadflai], s Ent: {a) 'faon m 

{b) (Estre m. 

gadget ['gadget], s. P: (a) Acccssoire m (de 
machine) ; dispositif m. {b) Chose m, rnachin ?n, 
true m. 

gadroon fga'dnirn], 5. Arch: etc: Godron m 
Gaelic f'geihk]. I, a. GacUicjue. 2. i'. 
gatdique. 

gaff* [gnf], 5. Impish: Gaffe/ 2 ,Nau: Come/, 
'gafi-hook, V. Fish (jaffeau m. 'gaff-sail, 
j. Nau : Voile f a cornc. 
gaff*, v.tr. C/affer (un saunion, etc.). 
gaflP, s P: To blow the gaff, vendre la mdche 
gags ^ P: (Penny-)gaff, theatre m de bas etage 
gaffer ['gafarj, ?. E: I. A: L’ancien : vlcu^ 
bonhomme. 2. C'ontremaltre ; ehef m d’equipe 
gag^ s. 1 . Haillon m. 2, Purl: Cloture ; 

(des debats). 3. Th: F. Interpolation faite par 
I’acteur; F: easeadc /. 

gag% v.tr. (gagged) l, Haillonner; rnettre un 
baillon a (qn). 2* Pari: F: Cloturer (un debar). 
3, Th: P: To gag one’s part, abs. to gag, 
cascadcr. 

gage' fgeid3j, s. I. CCrge m, garantic /. Jur 
Nantissement m. To give sth. in gage, donner 
qch. cn gage, 2, Gage of battle, gage de bataille, 
de combat. To throw down the gage to s.o., 
F: lancer un deh a qn. 
gage*, v.tr. Mettre, donner, (qch.) cn gage, 
gage*, i. v.tr. GAUciE’’*. 
gaggle [gagl], v.i. {Of goote) Cacarder. 
gaiety ['geiati], s. I. Gaitc/, gaiete/. 2. IJsu pi. 
Amusement m, fete /, r(.MOuissances fpl. 3* G'. trt 
dress, couleurs gates. 

gaily, adt\ See (;ay. 

gain' [gein], s. I. (Jain m, profit rn, avantage m, 
benefice nt. Prov: No gains without pains, mil 
bien sans peine. Ill-gotten gains seldom prosper, 
bien mal acijuis ne profile janiais. 2. .Accroissc- 
ment w, augmentation /. 

gain*, T'./r. (dagner. I. Acquerir func reputatmn, 
des faveurs). To gain money, one’s living, gagner 
de Targent, sa vie. To gain strength, (re)prendre 
des forces. To gain a hearing, (1) obtenir une 
audience ; (ii) so faire iC'outer. You will gain 
nothing by it, vou.s n’y gagnerez nen. To g. by 
doin^ sth., gagner a faire qch. . 2. To gain (s.o.) 
over, gagner (ijn) a sa cause ; gagner (un partisan). 

3. He is gaining in weight, il prend du pouls. 
To gain in popularity, gagner de la popularite. 

4. (rf) To gain a battle, the day, gagner une 
bataille; remporter la victoire. To gain the 
upper hand, prendre le dessus. {b) {Of sea) To 
gain (ground) on the land, empietcr sur la terre. 
To gain (ground) on s.o., gagner (du terrain) sur 
qn. Sp: To gain on a competitor, prendre de 
I’avance sur Un concurrent. A bad habit gains 
on one, une mauvaise habitude s’lmpose, 
s’enracine, pen k pen. (r) To gain the further 
shore, gagner, atteindre, I’autre rive, S.a. end' 4, 

5. {Of clock) To gain five minutes a day, avancer 
de cinq minutes par jour. Abs. To gain, avancer; 
prendre de I’avance. 

gainer ['geinor], s. I, Gagnant (d’une victoire). 
2. To be the gainer by sth., gagner k qch. 


gainsay Igem'sei], D.tr. (gainsaid fgcin'sedl) 
Contredire, dcmeniir ; mcr (un tait). Facts that 
cannot be gainsaid, fait.s mdemables. 
gait [geit], s. (a) Allure /, demarche /. Unsteady 
gait, pas chancclanf, mal assure To know s.o. 
by his gait, reconnaitie qn a son allure. Ui* 
awkward gait, sa degaine. {h) AUures, tram m 
(d'un cheval). To break up, ruin, a horse's gait, 
detraejuer un cheval. 

gaiter ['geit.>r], s. I. Guetre /. 2 . (a) (iueire, 
emplatre m (pour pneu). {b) Aut: Spring gaiter, 
game / de ressorf. 

gala ['geilfl], s. Fete f, gala m. Swimming gala, 
grand concours ile natation. Gala day. jour d ,* 
gala, de fete. In gala dress, in gala, en fiahiis 
le gala. 

galalith ['gaMnOJ, s. Ind fialahthe/. 
galantine [galrtn timj, s. On Galantine f. 
galaxy ['gal^ksi), s. I. Astr: The Galaxy, la 
Vole lactec. 2 , F: AssernbU'e brillante (de belles 
femmes, etc.); constellation / (d’hommes illus- 
tres, etc.). 

gale* Igeil], s. I. Nau: etc: Coup m de vent; 
grand vent, vent fort. Fresh gale, brisk gale, 
vent frais. Moderate gale, forte bnse. 2. 'I’cm- 
l>ete/. {Of u'lnd) To blow a gale, souther en tem- 
i pete ; faire rage. 

I gale*, s. Pot: (Sweet) gale, gale m; rnyrte m 
des marais. 

galena (gfldimnj, .G .Miner: Galcne/. 

Galilee ['gahU:]. Pr.n. La (ialilec. 

Galileo fgali'lr.oj. Pr.n.m. Hist.ofAsir: Galdce. 
galingale ['galiijgeil], s. Bot: Souchet long; 
souchet odorant. 

galipot ['galipot], s. Galipot m. 
gall' [go:l], s. I. Kiel m. F: To vent one’s gall 
on s.o., tq^ancher sa bile contre qn. Pen dipped 
in gall, plume trempee dans le hel. 2. Anat : 
Vesicule / biliaire. 'gall-bladder, s. Anat : 
Vesicule / biliaire. 'gall-Stone, s. Med : 
Calcul rn bihaire. 

gall*, 5. Bot: Galle /. S.a. ovk-gai.e, ro'^k-gali.. 
'gall-fly, s. Cyntps m. 'gall-nut, s. Xoix f 
de galle. 

galP, 1. {(i) fA'orchure, e.vccmiation (c.mseo par le 
troUeincnt). (/) F': Froissemcnt m, humiliation/; 
hlessure (faite a I'amour-propre). 
gall*, v.tr. (a) f: corcher (par le frottement) ; 
mettre (le talon, etc.) a \if. {b) F: Irntcr, 
exasperer • froissor, bles.ser, humilier. galling, 
a. {Of restrictions) Irritant, cxasperani; [of 
remark) ble.ssant, humiliant. Galling experience, 
experience arnere. 

gallant ['galontj. I. a. I, (u) Brave, \aillant; 
chevdleresque. {h) [Of ship, etc.) Beau, f. belle; 
noble, licr, superbe. Gallant display, etalage 
superbe, 2, [ga'lant] CLalant (aupres des 
femmes). -ly, adv. Cialammcnt. I. Bravement, 
vaillamment. 2. Ivlegarnment, magnifiquement. 
3. [ga'lantli] En homme galant; avec empressc- 
ment (aupres d’une femme). II. gallant, s. 

1. A: Galant m, edegant m. 2. [ga'lant] A : Ga¬ 
lant ; amoureux m. 

gallantry ['galontri]; s. I. Vadlance/, bravoure/. 

2. Galanterie / (aupres dcs femmes), 
galleon ['galjon], s. Nau: A : Gallon m. 
gallery ['galoribr. I. (u) Galcne/. Pari: Public 

gallery, strangers’ gallery, tribune resorvee au 
public; tribune publique. {h) The gallery, 
Th: la (troisit!‘me) galerie; F: le poulailler, 
le paradis. Sp: etc: F: To play to the gallery, 
jouer pour la galerie. 2. Art-gallery, (i) galene ; 
(ii) musee m (d’art). 

galley ['gali], s. I. Nau: {a) A: Galore /. 
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{b) Yole j (d’aniiral). 2. Nau: Cuisine f, 
coquerie/. ^.Typ: Galee/. 'galley-proof, 
fipreuve / en placard. 'galley-slave, J- 
Gal< 5 rien m. \ 

Gallic^ ['galik], a. Galliquc, gaulois 
gallic^, a. Ch : (Acide) gallique. 
gallicism ['gahsizm], s. Gallicismc m. 
gallinaceac [gah'neisii:], 5./)/. Orn: Galli- 
naces m. 

gallinaceous [galTneiSasl, Orn : Gallinace. 
gallivant fgali'vant], T.i. Frequenter la societe 
des femmes ; courir la pretentaine. 

Crsillrkn f'crjilanl c fiallon w ( ~ A lit. CAl. 


gallop' ['gabpj, I. Galop m. (At) full gallop, 
au grand galop; a fond de train ; {of horse) 
Ventre a terre ; {of rider) a bride abattue. To 
break into a gallop, prendre Ic galop. 2. To have, 
go for, a gallop, faire une galopade. 
gallop", t. (galloped) I. r.i. {a) {Of horse) 
Galopcr. {h) {Of rider) Aller au galop, a bride 
abattue. To gallop away, parlir, s eloigner, au 
galop. To gallop back, revenir au galop. 
2. v.tr. Faire aller (un cheval) au (grand) galop; 
galoper (un cheval). galloping,^. I. {OJ horse, 
etc.) Au galop. 2 . Med: Galloping consumption, 
phtisic galopante. 

Gallo-Roman [galo'rouman], a. Gallo-romain. 
gallows ['galoLizJ, y. {Often zvith const.) 

1. Potence /, gibet m. To have a gallows look, 
avoir une mine patibulaire ; sentir la potence. 

2. Portique m (de gymnastique). 'gallows- 
bird, s. F: Gd^ner m de potence; pendard m. 
'gallows-bitts, s.pl. Nau : Potence / de drome, 
'gallows-tree, s. Gibet m ; potence /. 

galop ['galop], y, Dane: Galop w. 
galore [gu'lo:or], s. adv. F: (In) galore, en 
abondanee, a foison, a profusion, 
galosh [g^i'l.oji], s. I. A: Galoche /. 2. Caout¬ 
chouc m ; couvrc-chaussure m. 
galvanic [gal'vanik], a Galvanique. 
galvanism ['galvamzm], s. Galvanismc ni. 
galvanization [galv 72 nai'zei^(o)n], -V. I. (.bl- 
vanisation/(du corps humain, etc.). 2. Metalze : 
Galvanisation ; galvanisage m ; (i) metallisation / 
elcctrique ; (ii) zingage ni au trempe. 
galvanize ['galwtnaiiz], z.tr. I. Galvaniscr (un 
cadavre, etc.). F: To galvanize sth. into life, 
donner a qcb. une animation passageie; gal- 
vaniser qch. 2 . Metalu': Galvani.ser ; (i) placjuer 
par galvanoplaslie; (ii) zingucr. Galvanized 
iron, tolc zinguee. 

galvanometer [galvu'nomet.orj, s. Galvano- 
m6tre rn. 

galvanoplasty ['galvano'plasti], Galvano- 
plastie/. 

gamble' [gambl], s. F: {a) Jeu m de hasard. 
{h) Pure gamble, pure speculation ; affaire f de 
chance. 

gamble^. I. v.i. Jouer de I’argent. To g. on a 
throzv of the dice, miser sur un coup de de(s). 
To gamble on the Stock Exchange, agiotcr. Tog. 
on a rise in prices, jouer a la haussc. F: You may 
gamble on that, vous pou\ez compter LYdessus. 
2. zKtr. To gamble away, perdre (sa fortune, etc.) 
aujeu. gambling, y. Le jeu. Gambling-debts, 
deltes / de jeu. Gambling-den, -house, maison / 
dejeu; tripot 

gambler [ gamblarj, V. JoLieur, -euse (pour de 
I’argent). Gambler on the Stock Exchange, 
speculateur, -trice ; agioteur, -euse. 
gamboge [gam'bu:3, -'houd3j, s. (iornme-gutte/. 
gambol' ['gamh(.'))lj, .T. (u) Gambade /, cabriole /. 
{b)pl.F: Ebats m. 


gamboP, v.i. (gambolled) {a) Gambader, 
cabrioler ; faire des gambades, {b) S’cbattre. 
game' [geim], s. I. {a) Amusement w, divertisse¬ 
ment Jeu w. To make game of s.o., se moquer 
de qn ; se jouer de qn. {b) Jeu. Game of skill, 
of chance, jeu d’adresse, dc hasard. Out-door 
games, jeux de plein air. Sch: Games master, 
maitre qui organise et surveillc les sports. 
Olympic games, jeux olympiques. F: It’s all 
in the game, e’est clans la regie du jeu. (c) To play 
a good game, etre bon joueur. To play the game, 
louer franc jeu ; jouer, agir, loyalement. That’s 
not playing the game, cc n’est pas loyal ; ce n’est 
pas de jeu. To play s.o.’s game, faire le jeu de 
qn. To beat s.o. at his own game, battre qn 
avec ses propres armes. Two can play at that 
game, a bon chat bon rat. To be on one’s game, 
etre bien en forme, {d) F: What’s his game? 
ou veut-il en venir.^ quel but poursuit-il.? / teas 
zeatehing their little g., j’observais leur manege. 
To spoil s.o.’s game, dejouer Ics plans dc qn. 
The game’s up, I’affaire est dans I’eau ; il n’y a 
plus ricn a faire. {e) Partie f (de cartes, de billard, 
etc.); manche / (d’une partie de cartes). To 
have, play, a game of cricket, faire unc partie 
dc cricket. liozv goes the g.Y (i) comment marcbe 
la partie? (li) ou en est la partie? To bo game, 
avoir gagne la partie. The odd game, the deciding 
game, la belle. Ten: Game, set, and match, jcu, 
set, ct partie. F: To have, hold, the game in 
one’s hands, tenir le succes entre ses mains. 
2 . (rt) Gibicr w. Big game, (0 gros gibicr ; (li) les 
glands fauves. Big-game shooting, la chasse aux 
grands fauves. Small game, menu gibier. F’.- Fair 
game, (gibier) de bonne prise. He is fair game, 
on a bicn le droit de se moquer tie lui. (/;) ihi. 
(Jibier. Game pie, pate in de gibier. 'game- 
bag, s, Carnassicrc /, gibeeiere f. 'game¬ 
cock, s. Coq m de combat, 'game-licence, 5. 
Permis m de chasse. 'game-preserve, s. 
Parc in a gibier. 

game^. I. v.i. Jouer (de Pargont). 2 . v.tr. To 
game away a fortune, dissiper une fortune au jcu 
gaming, s. Jcu m. Gaming debt, dettc de jeu 
Gaming-house — gambling-house. Gaming-losses, 
pertes au jcu. Gaming-table, table de jeu. 
game^, a. Courageux, resolu. To be game, 
(i) avoir du cran ; (ii) etre d’attacjuc. He is game 
for anything, il est pret a tout, capable de tout 
To die game, mourir crancment. 
gau^e*, a. Game arm, bras estropie. Game leg, 
jambe boiteuse, perclusc. gamc-'lcggcd, a 
Estropie, boiteux. 

gamekeeper ['gcimki:par], r. Gardc-chasse m. 
pl. gardes-chassefs). 

gameness ['geimnas], s. Courage m, erancrie f. 
gammer ['gamar], s. F: A: Vieille (bonne) 
femme. 

gammon' ['gamonj, s. {a) Quarticr m de derriere 
(du pore). (/>) Quarticr de lard fume. F: That’s 
all gammon and spinach, tout 9a e’est de la blague, 
gammon^, 5. P: Plague/; bourragedc crane 
Cf. gammon' {b). 

gammon^, v.tr. P: Blaguer (qn); montei; un 
bateau a (qn). To gammon s.o. into doing sth., 
montcr le coup a cpi jiour lui faire faire qeh, 
gamp [gamp], 5. I. Pej: Garde -malade / on 
sage-femme /. 2 , F: I’arapluie de toion nial 

roule (corntne eelui que portait Sarah Gamp) , 
P: ritlard m, pepm m. 

gamut ['garnat], 5. I. Mus: {a) (Jamme / 

{b) r.tendue / (de la voixj, 2 . Ciamme (de 
coulcurs, etc.). 

gamy [ geimi], Cu : Faisandc, avarice. 
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gander [ gandarj, s. I. Jars ?n. S.a. sauce' i. 

2. F: Niais m, sot m, imbecile m. 

S^ang [i?ar]|, S. I. (a) Groupc /w, troupe / (de 
personnes); equipe /, cscouade /, atelier m 
(d’ouvriers). Civ.E: Itinerant {of roadmen), 
brigade ambulante. {h) Hande / (de voleurs, de 
faussaires, etc.). Pej: One of the gang, un de la 
clique. The whole gang, toute la bande. 
2 . (rt) S^rie / (d’outils qui vont ensemble). 
(/>) W.Tel: Two-gang condenser, condensateur 
a deux blocs, 'gang-board, -plank, s. 
Nan: I^lanchc f k dcdiarquer; appontement m. 
ganged [gaqd], a. I. ((3utils) multiples ou rnontes 
ensemble. 2. W.Tel: Ganged condensers, 
condensatcurs a blocs combines, 
ganger f'gaq.ir], s. Rati: Chef m d’c(]uipe 
Civ.F: brigadier m cantonnier. 
ganglion, -ia ['gaijRhan, -\a\, s. (a) Anat: 

Ganglion w. {h) F: Centre m, foyer m, d’activite. 
gangrene' f'gaqgnm], s. Med: Gangrene /, 
mortification j, sphacele m. Hospital gangrene, 
ulcere rongeant; pournture f d’hopital. 
gangrene'’. I. v.tr. Gangrener, mortifier. 
2. v.i. Se gangrener. 

gangrenous ['gaijgrenosj, a. Gangreneux, spba- 
cele. 

gangster ['gat]st.ir], s. U.S: F: Bandit m\ 
gangster m. 

gangway ['garjwcil, s. I. Passage m\ couloir 
central (d’autobus, etc.). 2. Nau : (u) Passcrelle/ 
dc service, {h) {(Jpenin^f) Coupee / (dans la 
muraille), (c) (Fore-and-aft) gangway, passa- 
vant m. 

gannet ['ganet], s. Orn : Gannct m, fou m. 
gantry ['gantnj, s. I. Chantier m (pour futs); 
porte-fut(s) m tnv. 2. Ind: (a) Portique m ; 

pont roulant (pour grue roulante). Rail: Signal 
gantry, p< nt a signaux. {b) Gantry(-crane), 
grue / a portique. 

gaol' [djeil], i'. Prison/; maison / d’arret. The 
County gaol - la maison centrale. To be in gaol, 
etre en prison, 'gaol-bird, s. F: Echappc\-ee, 
de prison; gibicr m dc potence. 'gaol-j 
delivery, s. I>evce/ d’ecrou (de pnsonniers). 
gaoP, iKtr. Mcttre (qn) en prison ; <^croucr (qn). 
gaoler ['d3eil.'>r|, s. Gardien m de prison, 
gap [gap], 5. I.(ajTrour«; trouce/, ouverture/, 
vide m (dans une haie, etc.); br^che / (dans un 
mur, etc.); solution / de continuite (d’une sur¬ 
face). To fill (in), fill up, a gap; to stop a gap, 
boueber un trou, une br^che ; combler un vide. 
S.a, STor-CAF’. {h) U.S: Col m (de montagne). 
(e) Interstice m ; jour m (entre les planches, etc.); 
distance /, intervalIc m (entre les electrodes). 
Gap het7veen the curtains, interstice entre les 
rideaux ; baillcment m des rideaux. Armature 
gap, ouverture, entrefer m, d’lnduit. (d) Av : 
Itcartement m (des plans), (e) Trou, lacune /, 
vide (dans des souvenirs, etc.), 2. Mec.E : 
Coupurc f, rompu m (d’un banc de tour), 
'gap-toothed, a. Aux dents ecart^es, 
gape' fgeip], s. Baillcment m. F: To give s.o. 

the gapes, fairc bailler qn. 
gape*, v.i. I. (fl) (Of pers.) (i) Ouvrir la bouche 
toute grande ; (ii) bailler (d’ennui). (b) (Of bird) 
Ouvrir un large bee. (c) (Of thg) To gape (open), 
s’ouvnr (tout grand); (of hole) etre beant; (of 
seam, etc.) bailler. 2. (Of pers.) P.tre, resler, 
bouche bee ; baycr aux corneilles. To gape at 
s.o., sth., regarder (]n, qch., bouche bee, d’un 
air hebele. gaping', a. Heant. gaping% .v. 
I. Contemplation / bouche bee. 2v Baillcment m. 
garage' [ garcr.y, 'garcd3j, s. Aut: Garage m. 
Open garage, hall m de garage. Lock-up garage. 


box m. Garage keeper, garage proprietor, 
garagiste m. 

garage*, v.tr. (i) Garcr, (ii) remiscr (une auto¬ 
mobile). 

garb' [ga;rb], s. Veternent m, costume m. In 
Turkish garb, vetu a la turque. F: His usual 
garb of indifTerence, ses dehors ftabituels 
d’indifference. 

garb*, v.tr. Habiller, vetir (tn, de). 
garbage ['ga.-rbedy], s. I. Tripaille /, en- 
trailles //>/; issues fpl (de bouchenc). 2. Im-. 
mondices fpl, detritus mpl\ ordures (menageres). 
Garbage heap, tas m d’ordures; voirie /. 
F : Literary garbage, rebut m dc la htterature, 
garble fgairbl), v.tr. Tronquer, fausser (one 
citation, des comptes, etc.) ; denaturcr (les fans) ; 
mutiler, alterer (un texte). Garbled account, 
comptc rendu rnen.songer. 
garbler ['ga:;bhr], s. Mutilateur, -trice (d’un 
texte, etc.); faussaire m (de faits, etc.), 
garden' (garrdnl, s. (a) Jardin m. Small f;., 
jardinet m Kitchen garden, vegetable garden, 
(jardin) potager tn. Market garden, jardin 
rnaraicher. Strawberry garden, champ m de 
fraises. Winter garden, (i) jardin d’hivcr; 
grande serre; (li) (tn hotel, etc.) hall vitre. 
S.a. HEAR-liAHDK.N, LAND.SCAFH-OARDE.N, ROCK- 
GARDEN, TEA-GARDtN. (b) pi. Jardin public ou 
pare tn. (c) pl. Rue avee jardins. 'garden- 
'hose, s. Tuyau m d’arrosage. 'garden- 
'party, s. Reception (mondaine) en plein air. 
'garden-'produce, -'stuff, r. Jardmage : 
produits maraichers ; denrees potageres. 
garden*, v.i. Jardmer. gardening, r. Jardi- 
nage m ; horticulture/. 

gardener ['g(i:rdn.:>r], s. Jardimer m. S.a. 

1. ANDSt APE-GARDHNKR, MARKt 1-tJARDENER, MR- 
ShRV-GARDFNER. 

gargantuan [gorr'gantjuan], a. Gargantuesque. 
gargle' [gairgl], s. Med: Gargarisme m. 
gargle*. I. v.i. Se garganser. 2. v.tr. To gargle 
one’s throat, se garganser la gorge, gargling, s. 
Gargarisme m. 

gargoyle ['go.Tgail], 5. Arch: Gargouille/. 
garish [geanSj, a. l, (Of dress, etc.) Voyant; 
d’un luxe cnard. 2. G. /ig/if, lumiere cruc, 
aveuglantc. *-ly, adv. (Mcuble, etc.) avec un 
luxe criard. 

garishness ['georijvnas], s. I. Luxe criard ; faste m. 

2, Kclat excessif; erudite f (d’une couleur). 
garland' ['gorrl.mdl, s. Cniirlande/; couronne/ 

(dc tleurs). To hang sth. with garlands, orner, 
parcr, qch. de guirlandcs. 
garland*, v.tr. (En)guirlander. 
garlic ['gatrlik], s. Bot: .\\\ ni. Clove of garlic, 
gousse / d’ail ; caicu m d’ail. 
garment ['ga:rm,-mtj, s. Lit: Vetemenr m. 
gamer' ['gairnar], s. Lit: Grenier rn. 
garner*, v.tr. Lit: IVIettre (le grain) en grenier, 
en grange; engranger, rentrer (le ble, etc.), 
garnering, s. Kngrangement m (du ble, etc.), 
garnet [ gaimet], 5 . Miner: Grenat m. 
garnish' ['gairniS], Cm; etc: Garniture/, 
garnish*, v.tr. CLirnir, orner, embelhr (zeith, de). 
garnishing, 5. I . Gamissage m, garnissement m. 
2, Ciamiture/ (d’un plat), 
garret ['garetj, s. Mansardc f, galetas m, sou- 
pente f. From cellar to garret, de la cave au 
grenier. 'garret-'window, 5. (Fenetre / en) 
mansardc /. 

garrison' ['gansan], 5. Garnison /. To be in 
garrison in a town, etre en garniso i dans une 
ville. Attrib. Garrison duty, service de place, 
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de garnison. Garrison troops, troupes sedcn- 
taires. Garrison artillery, artillerie de place. 

garrison*, v.tr. I. To garrison a town, (i) placer, 
mettre, une garnison dans une ville; (ii) (o/ 
troops) etre en garnison dans une ville. To a 
stronghold, garnir une place de guerre. 2. Mettre 
(dcs troupes) en garnison. 

gar(r)otte^ [g«'rot], s. I. Supplice m du garrot. 
2 . Strangulation /. 

gar(r)otte*, iy.fr. I. Garrotter (qn). 2 . Etrangler 
(qn) ; P: serrer le quiqui a (qn). garrotting, 
s. I. Garrottagc m. 2. Strangulation/. 

garrotter [ga'rotar], s. fitrangleur m. 
garrulity [g^'militi], garrulousness ['gam- 
losnos], 5. I. Loquacite/; garrulite /. 2. Ver- 
bosite / (de style). 

garrulous ['garulas], a. I. Loquacc, bavard. 
2. (Discours, style) verbcux. -ly, adv. Avec 
volubilite ; verbeusement. 

garter^ ['goirtor], s. («) Jarretii-re /. To put on 
one's garters, mettre ses jarretieres ; (sc) jarrcter. 
(6) Arm-garter, bracelet in (pour retenir les 
manches de chemise). 'garter-Stitch, r. 
Knitting: Tricot um. 

garter*, r.tr. Jarreter (sa jambe, ses bas). 

gas^, pi. gases [gas, 'g^siz], s. I. Gaz m. (a) Ch: 
Ind: Nitrogen gas, gaz azote, (h) Lighting gas, 
coal gas, gaz d’eclairage, de houille. The gas is 
laid on, Ics conduites dc gaz sont posees ; le 
gaz est pose. The gas industry, I’industne 
gazi^re. {c)M€d: Dent: Laughing gas, jp; gas, 
gaz hilarant, gaz nitreux. F: To have gas, sc 
taire anesthesier. {d) Mil: Asphyxiating gas, 
F: poison-gas, gaz asphyxiants, toxiques. 

2. U.S: F: gasoline {h). S.a. step on. 

3, P: Verbiage m, bavardage m, jaserie /. 

'gas-attack, J. Mil: Attaque/par Icsgaz, aux 
gaz. 'gas-bacillus, 5. Med: Vibnon m 
septique. 'gas-bag, s. I. F: Grand parleur; 
vantard m. 2. Aer: {a) Enveloppe y (a gaz). 
(b) Ballonnct m (de dirigeablc, etc.), 'gas- 
burner, Beemdegaz. 'gas-coke,i. Cokew 
de gaz. 'gas-company, s. Compagnie / du 
gaz. 'gas-'cooker, s. I. Rechaud m a gaz. 
2 . - GAS-OVEN, 'gas-engine, s. I.C.E: Mo- 
teur m a gaz ; machine / a gaz. 'gas-filled, a. 
El.E: (Lampe) gazeuse. 'gas-'fire, Radia- 
teur m a gaz. 'gas-fitter, s. Gazicr m. 
'gas-fitting, s. I. Pose / dcs apparcils a gaz. 
2. pi. Gas-flttings, appareillage in pour le gaz. 
'gas-generator, s. Generateur m de gaz; 
gazogene m. 'gas-holdcr, s. Ciazometre m. 
'gas-lamp, 5. {In street) Bcc m de gaz; 
reverbere in. 'gas- light, 5. I ^umiere / du gaz. 
Phot: Gas-light^ paper, papier au gelatino- 

chlorure. 'gas-lighting, s. I^clairage in au gaz. 
'gas-main, s, (Tuyau m de) conduite / de gaz. 
'gas-man, pi. -men, s.m. F: Employe du gaz ; 
(1) le gazier; (ii) I’encaisseur (de la Compagnie). 
'gas-mantle, s. Manchon m (dc bee dc gaz). 
'gas-mask, s. Masque in a gaz, centre les 
gaz; masque rcspirateur. 'gas-meter, 5. 
Compteur w (a gaz). 'gas-OVen, r. (a) P'our 

a gaz. {b) Fourneau in a gaz; pocle in, 
cuisini^;re /, rechaud in, a gaz. To put one’s 
head in the gas-oven, s’asphyxier par le gaz 
d’cclairage. 'gas-pipe, s. Tuyau in a gaz; 
conduitc / dc, du, gaz. 'gas-producer, s. 
hid: Gazogene w. 'gas-proof, «. Mil: (Abri, 
etc.) a I’epreuve des gaz. 'gas-range, s. Cu: 
Fourneau m a gaz ; cuisiniere j a gaz. 'gas- 
ring, s. I. Cu: Rechaud vi a gaz a un feu. 
2. (Bruleur m a) couronne /. 'gas-shell, s. 
Mil: Obus m a gaz (de combat). 'gas-Stove, s. 


I. GAS-FIRE. 2. -- GAS-OVEN. 'gaS-WOrks, 
s.pl. {Usu. U'ith sg.const.) Usine/ a gaz. 
gas*, V. (gassed) I. v.tr. (a) Ch: Ind: Passer 
(un produit) au gaz. {b) Asphyxicr, intoxiquer. 
Mil: Gazer. Gassed, atteint par les gaz asphy¬ 
xiants ; gaze. 2. v.i. P: Jaser; {of public 
speaker, etc.) perorcr. 

Gascon ['gaskon], a. ^ s. Geog: Gascon,-onne. 
Gascony ['gaskoni]. Pr.n. Geog: La Gascogne, 
gaseous ['geisias, 'gasi.as], a. Gazeux. 
gash’ [gaS], s. Coupure /, entaille / (faite dans la 
chair); taillade /; {on face) balafre/. 
gash*, v.tr. Entailler, couper; balafrer (le 
visage). To gash one’s chin {in shaving), se fairc 
une entaille au menton. 
gasify ['gasifaij, v.tr. Gazeifier. 
gasket ['ga.skct], s. I. Nau: Garcettc/, raban m 
(de ris, de ferlage). 2. Mec.E: Joint m metallo- 
plastique, en papier huilc, cn etoupc, a Parniante ; 

1. C.E: obturateur vi dc joint, 
gasogene ['gasod3i:nj, r. Gazogt'ne m. 
gasolene, gasoline ['gasohm], .v. («) Gazoline j. 

{b) U.S: Essence f de pctrole ; Aut: essence, 
gasometer [ga'somctar], 5. Cjazomctrc m ; reser¬ 
voir m a gaz (d’eclairage). 
gasp^ [gci-sp], s. lioquet m, sursaut in (de sur¬ 
prise, etc.). To be at one’s last gasp, agcmiser. 
To defend sth. to the last gasp, dt fendre qch. 
jusqu’a son dormer soullle. To give one’s last 
gasp, rendre le dernier soupir. 
gasp*, v.i. & tr. (u) Avoir un hoquet (dc surpnse, 
etc.). To gasp with fright, with astonishment, 
sursauter. To make s.o. gasp, couper la respira¬ 
tion, le souffle, a qn. {b) To gasp for breath, for 
air, halcter, suffoquer. P: I’m gasping for a 
drink, je meurs dc soif. gasping', a. (u) Ilale- 
tant. {h) Agonisant; a la derniere cxtremite. 
gasping*, s. Halctcment m. 
gasper ['gaispor], s. P: Cigarette J (de mauvaisc 
qualite); P: st!:chc/, 

gassy L'gasi], a. I. Gazeux ; {of zvine) mousseux, 
cremant. 2. P: Verbcux, bavard. 
gast(e)ropod, pi. -ods, -opoda ['gast(o)ropod. 

-odz, gast(o)'ropoda], s. Moll: Gasteropode 
gast(e)ropodous [gasto'ropodos, gasdropodas], 
a. Moll: Gastt^ropode. 

gastric ['gastrik], a. Gastrique. G. trouhle{s), 
embarras m gastrique. Gastric ulcer, ulcere m 
simple de I’estomac ; gastritc ulcereuse. 
gastritis [gas'traitis], 5. Med: Gastrite/. 
gastronome [gastronoum], gastronomer 
[gas'tronomor], s. Gastronome m. 
gastronomic(al) [gastrt>'nomik(al)], a. Gastro- 
nomique. 

gastronomy fgas'tronomi), s. Ga.sironomie /. 
gastrotomy [gas'trotomij, 5. Surg : Gastrotomie/. 
gate’ [gcit], s. I. Porte f (d’unc ville, etc.). Main 
gates {of exhibition, etc.), entree print ipale 
U.S: P: To give s.o. the gate, congtMier (jn 
2 . {a) (Wooden) gate, harriere /: porte a claire- 
voie. {Wrought-iron) entrance gate {to grounds), 
grille / d’entree. {b) Sp: (i) ^Le public (a un 
match); (li) gate-money. 3 . Aut: Gate 
(quadrant), grille (de changement de vitesse). 
'gate-crasher, j. F: Restiuilleu r, -euse. 
'gate-crashing, 5 . Resquillage m. 'gate¬ 
house, s. I, Logo / de garde (a I’entree d’un 
pare). 2, Corp.s-de-garde in inv (d’un chateau 
tort). 'gate-keeper, s. I. Porticr, -lere. 

2, Rail: Garde-barriere rnf,pl. gardes-bairiere(s). 
'gate-legged, a. Gate-legged table, table a 
abattants. 'gate-money, s. Sp: Recette /; 
les entrees /. 'gate-pOSt, v. Montant m (de 
barriere. de porte). 
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gates v.tr. Consigner [un etudiant). gating, s. 
Sch: Consignc /. 

gate’, i. Scot: Chrmin m. To take the gate, se 
mettre en route. To let s.o. gang hia own gate, 
laisser qn se debrouillcr. 

gateway r'Rcitwci], s. i. Porte /, entree /. 
Carriage gateway, porte coch^re. 2. Porte rnonu- 
mentale ; portail m. 

gather ['gaS^r]. 1 . v.tr. I. (a) Assembler, ras- 

sembler (des personnes) ; rassembler, rccueillir 
(des choscs). To gather one’s thoughts, rccueillir 
ses esprits. To gather all one’s strength in order 
to . . ., rccueillir, rassembler, ramasscr, toutes 
ses t'orccs pour. . . . {h) Ramasser (ses papiers, 
etc.). To gather (up) one’s hair into a knot, 
tordre ses cheveux en chignon. To gather up 
one’s skirts, retrousser ses jupes. Fb: To gather 
the ball, cueillir le ballon, (c) Cucillir (des 
tieurs) ; rccueillir (du blc)‘ To gather (in) the 
harvest, rentier la recolte. To the strauberries, 
faire la cueillette des fraises. 'To g. sticks (for 
/ircrcood), ramasscr du bois. To gather taxes, 
rents, pcrcevoir Ics contributions, les lovers. 

(d) To gather oneself, se mettre en buule. To 
gather (oneself) together for a spring, sc ramasscr 
pour sautcr. 2, To gather speed, acquenr, 
prendre, de la vitcssc. (Of invalid) To gather 
strength, reprendre des forces. To gather 
volume, croitre en volume. 3. (u) Serrer. To 
gather one’s shawl about oneself, serrer son 
chale. {h) Necd/ew: To a skirt, froncer une 
jupe. 4. Conclure. I gather from the papers 
that he has ...» a en croire les journaux il 
aurait. . . . As uill be gathered from the enclosed 
letter, comme il ressort de Ir '<*ttre ci-jointe. 
II. gather, r.i. I, {Of pers.) ''c Se reunir, se 
rassembler. To gather round the fire, se grouper 
autour du feu. Gather round 1 approchez-vous ! 
faites cerclc ! (6) Afhuer, s’attrouper (en foule). 
2 . ( 0 / th^s) S’accumuler, s’amonceler, s’amasser. 

(а) A storm is gathering, un orage se prepare. 

(б) In the gathering darkness, dans la nuit grandis- 
sante. The story fiathered like a snouball, I’histoire 
faisait boule de neige. 3. Med: {Of ivound) 
Abcedcr. (O/ abscess) To gather to a head, 
aboutir, murir. gathered, a. (u) (Front) sour- 
cilleux. {b) Needletv: (Volant, etc.) fronce, a 
fronces. (c) To have a gathered finger, avoir un 
abccs au doigt. gathering, s. I. (u) Rassemble- 
ment m, attroupenient m (d’une foule). (b) Accu¬ 
mulation / (de choses). (c) Cueillette / (des 
fruits, etc.). Gathering (in) of the crop, (ren- 
trage m dc la) iccolte. (d) Froncement m (des 
sourcils). Net'dlew : Fron^ure/ (d’unc robe, etc.), 

(e) Accumulation, amoncellemcnt m (de nuages). 
(/) Med: Collection / (du pus). 2. (u) Assem- 
blee /, reunion /, compagnie / (dans une sallc); 
assemblage w, rasscmblement, attroupernent 
(dans les. rues). Family gathering, reunion de 
famille. (b) Needletv: Froncis m, fronces fpL 
(c) Med: Abces m\ F: bobo m. 

gatherer f'gailoror], s. (Pets.) (a) (R)amasseur, 
-euse. (d) Cucilleur, -euse (de fruits, etc.), Tax- 
gatherer* percepteur m dcs contributions. 

gathers ['gadorz], r.p/. Needlew: Fronces/. 

gaudery ['goidori], s. Oripeaux rnpl, clinquant m. 

gaudiness ['gotdmas], s. Ostentation /; clin¬ 
quant m. 

gaudy ['gordi], a. {Of colours, etc.) Voyant, 
criard, eclatant; (of display, etc.) fastueux. 
-ily, adv. De mani(!'re voyantc ; lastucusement; 
(peint) en couleurs criardes. 

gauge^ [g<^i<-l3], I* (a) Calibre rn (d’un ecrou, 
etc.); jauge /(d’une futaille, etc.). F: To take 


8.0.’s gauge, mesurer les capacites de qn. 
( 6 ) Veh: (Cart-)gauge, voie (charretidre). Rail: 
Gauge of the track, largeur f, ecartement m, de 
la voie 2. (a) (Appareil m) verificateur m; 
calibre, jauge (pour mesurer qch.) Mec.E: 
Thiokness-gauge, feeler-gauge, calibre d’epais- 
seur. Slide gauge, (1) calibre a curscur; pied m, 
compas m, h coulisse; (ii) vernier m. Calliper 
gauge, calibre de precision. Cylindrical gauge, 
plug gauge, tampon verificateur. Rad. Loading 
gauge, tunnel gauge, gabant m de chargement, 
( 6 ) Carp: (Marking) gauge, trusquin m. 3. Indi- 
cateur m, controleur m. {a) Vacuum gauge, 
indicateur, jauge, du vide (b) Mch: etc: Water 
gauge, oil gauge, (indicateur de) niveau m d’ea i, 
d’huile Aut Petrol gauge, indicateur lauge 
d’csscnce, (c) At : Height gauge, altim^tre m. 
S.a. pRESSURF-fiArcF- rain-c;al*ol, tyre-galge. 
4. Const: Dosey (de ciment). 5. Nau: {Often 
gage) (a) 'I’lrant m d’eau (d’un navire). 
(b) Weather gauge, avantage m du vent. S.a. 
LEE-GAUGE. 

gauge^, V.tr. I. Calibrer, etalonner (un ecrou, 
etc.); jauger, mesurer (le vent, etc.). To g. sth. 
by the eye, mesurer qch. a Ttril, a la vue. F: To 
gauge s.o.’s capacities, estimer, jauger, les 
capacitcbs dc qn 2. Carp: 'Frusquiner (le bois). 
3. Doser (Ic ciment), 4. Dressm: Bouillonncr 
(une jupe, etc.). Gauged sleeves, manches a 
bouillons, gauging, 5. I. Calibrage m\ etalon- 
nage m‘, jaugcage m. 2. Dosage m (du ciment), 
Dressm: Bouillon m. 

Gaul [go:l]. I. Pr.n. A.Geog: La Gaule. 
2. s. Gaulois, -oise. 

gaunt [gDint], fl. I , Maigre, decharne. 2.(a)D’as- 
pcct redoutable, farouche, (b) Lugubre, desole, 
gauntlet^ ['goinllelj, s. I. Archeol: Gantelet m, 
gant m. To throw down the gauntlet to s.o., 
jeter le gant a qn. To take up the gauntlet, 
relever le gant. 2. Gauntlet glove, gant a 
Crispins, a manchette ; gant a la mousquctaire. 
gauntlet', s. Mil: To run the gauntlet, passer 
par les bretclles, par les baguettes. F: To run 
the gauntlet of adverse criticism, soutenir un feu 
roulant de critiques adverses. 
gauze [go.'z], s. (a) Gaze /, {h) Wire gauze, toile/ 
metallique, tissu m mcHallique. 
gauzy ['gD:zi], a. Diaphane ; leger. 
gave [geiv]. See give-. 

gavel ['gav(a)l], 5. U.S: Martcau m (dc com- 
missaire-priseur, etc.). 

gawk [gD:k], s. G. of a man, cscogrifTe rn ; grand 
dadais. G. of a tcornan, grande godiche ; grande 
bringue. 

gawkiness ['gorkmos], s. Gauchene /. 
gawky ['g.i'.ki], u. Dcgingande, gauche ; F: en’'- 
poteb godiche. -ily, adv. Cjauchcment. 
gay [gei], a. (gayest) I. (a) Gai, allegre. To 
become gay, s’ega\cr. (/?) To lead a gay life, 
mener une vie de plaisir(s). To haze a i^ay time, 
s’anuiscr follement. .V,u. dog' 3. (c) Gay woman, 
femme galante. 2. Gai, splendide, brillant. Scene 
gay u'lth lights, scene egayee, resplendissante, de 
lurnicrcs. gaily, I . Gaiement, allegrcment. 
2. (Ilabille) de couleurs gaics. 
gaze' Igenz], s. Regard m fixe. A horrible sight 
met his g., un spectacle horrible s’offrit a sa vue, 
a ses regards. 

gaze*, v.i. Rcgarder iixement. To gaze into 
space, rcgarder dans le Vide. To gaze at, on, 
upon, S.O., llxer, contempler, cons’.dcrer, qn. 
gazing, a. {Of croted, etc.) Curieux. 
gazelle [ga'zel], s. Z: Gazelle /. 
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gazer [geizor], s. Contemplateur,-trice (fi/, J/pow. (Train of) gearing, systtrne m, jcu ;/i, train ttj 
cie); curicux,-euse. dVngrtMiagcs. 


gazette^ [ga'zet], s. I,A: Gazette/. 2. Journ.i 
officicL To be, appear, in the Gazette, figiirer (c 
!a Gazette) dans ies de elarations tie fadlite. 
3. G///.- Topical Gazette, dim /// d’actualittG 
actuahtes/p/. 

gazette", v.tr. Annoncer, publier, (une faillite, 
une nomination, etc.) dans un journal otiiciel. 
( 0 / officer, etc.) To be gazetted, etre a la London 
Gazette { a rOfdciel). 

gazetteer [gaza'tuar], 5. I. {Pers.) A : (a) Gaze- 
tier (officiel). (h) Nouvclliste ;//. 2 . Repertoire //; 
geographique. 

gean [gim], s. Bot: I.Mense/'. 2 . Gean(-tree), 
merisier ni. 

gear' [ girar], s. I, (a) . 1 : Accoutrement tn. 
(Still used in compounds) Foot-gear, chaussures fpl. 
(b) Harnais m, harnachement m (de cheval 
dc trait). 2. (u) bdrcLs (personnels). Household 
gear, ustensiles m dc menage. (/>) Attirail m, 
appareil m ; Xau: apparaux nipl. Fishing gear, 
attirail de pechc. Pump gear, garniture /, 
greement m, d’une pompe. 3. AL^c.L: (u) Ap¬ 
pareil, rnecanistne m. Control gear, (i) appareil 
dc commando; (11) Ai': disfiositif m de ma- 
meuvre. (b) (Driving-, transmission-)gear, trans¬ 
mission/, commande/. Wheel gear, transmission, 
commando, par engrenage. Bolt gear, commande 
par courroie. Crank gear, pedalier rn (d’une 
bieyclette, etc.). Train of gears, tram m d’en- 
grenages. Reversing gear, (appareil de) change- 
ment m de marche. . lut: Sliding gear, 
throw-over gear, (train) bal(l)adeur m. In gear, 
(i) engrene, cn prise ; (ii) {of machine) en action, 
en jeu. To come into gear, s’enelencher (tcith, 
avec). To throw (sth.) into gear, embrayer, 
enclencher, engrener (les roues); niettre (une 
rnachine) en marche, en jcu. Out of gear, 
(i) debraye, dcsengrene ; (11) (of machine) hors 

d action; (iii) hors de service; delra(]ue; 
(iv) F: (of organization, etc.) derange, dcregli^. 
To throw (sth.) out of gear, (1) debrayer, declen- 
cher (dcs roues); mettre (une machine) au 
repos; (ii) detraquer (une machine); (lii) F: 
disloquer, deranger (les plans de qn, etc.). 
(c) (i) Multiplication /, demultiplication / (d’un 
engrenage, etc.). Bicycle with a 66 inch gear, 
bieyclette avec un dev eloppement de 5 m. 25, 
qui developpe 5 m. 25. (11) Aut: Vitesse/. High 
gear, low gear, grande, petite, vitesse ; grande, 
petite, multiplication. First, low, bottom, gear, 
premiere vitesse. To change gear, changer de 
vitesse. To engage the first g., mettie en premiere 
(vitesse). 'gear-box, .V. l.Mec.F: Garter w, 
couvre-engrenages m inv. 2. Aut: Bolte f de 
vitesses. 'gear-case, 5. i. Mec.K: - miAu- 
Hox I. 2 . Cy: Carter m. 'gear-ratio, s. 
Mec.E: Rapport rAi d’engrenage ; (i) multiplica- 
tion /; (ii) (reduction) gear-ratio, dtVnultiplica- 
tion/. 'gear-wheel, 5. (a) Mec.K: (Roue / 
d )engrenage m ; roue dentee; rouage m. 
(b) Cy: Pignon m. 

gear^. I. v.tr. (a) Gr^er (une machine), (h) Ein- 
brayer, enclencher, engrener (un pignon, etc.). 

2 . v.i. S’embrayer, s’enclencher, s’engrener. 

3. v.tr. To gear up, down, multiplier, demulti¬ 
plier (la vitesse de revolution), geared, a. 
Mec.L : (Tour, etc.) a engrenage(s). gearing, s. 

I. (u) Ivngrenage m, embrayage m, encleru he- 
ment m. {h) Gearing up, multqdu .iiion f ; ( ’v .' de- 
veloppement m. Gearing down, dcanultipiication/, 
reduction f. 2, 1 ransrnission /, commande /. 


gee' (dyir), s. ba let tie g. 

, geeb i./«/. Gee-up I hue / z.s. 

(;tF. 

gee-gee ['dyiidyi:], s. (C'/uld's speech) ('beval ni, 
dada m. 

geese (gi:s(. See (ax> sf. 

geezer i'giizar], P: Old geezer, bonhomme ou 
bonne femme legerement grotesque. 

Gehenna [gi'henuj. Pr.n. B.llist: Ta (iehenne 
I’Knfer. 

gel' [dyel], r. Ch : Colloide (coagule). 
gel% 7 ’./. (gelled) (Of colloid) Se coaguler. 
gelatine ['dyelutin, -ti:n), f. (a) Gelatine /. 
(b) Biol: Gelatine meat-broth, bouillon m do 
culture, (c) P^.xp: Blasting gelatine, explosive 
gelatine, gcdatine dchonante ; dynamite / gomme. 
gelatinous [d3e'latmosJ, a. Ckdatineux. 
geld [geld], %htr. Hongrer (un cheval). 
gelding [ geldip], Cheval m hongre. 
gem [dyemj, 5 . I. (u) Pierre prcV'ieuse ; gemme/■, 
joyau m. (b) F: The gem of the collection, le 
joyau de la collection. 2 . Pierre gravee ; intaille /, 
camee m. 

geminate I'dyeminet], a. {Of leaves, et(.} 
C^eminth accouple. 

gemmed [d3emd], a (h'ne de pierres precieuses, 
de pierrenes ; gemme. 

gender ['d3endorl, s. 1 , Gram: (ienre m. 
2 * F: Sexe m. 

genealogical [d3i:ni.i'lod3ik(.4)lI, a. (ienealo- 
gitiue. -ally, adsK (Tcnealogitjuernent 
genealogist [d3i;ni'alod3ist], s. Genealogiste m. 
genealogy fd3i:nbalod3i[, s. Genealogie f. 
genera f'd^enoruj. See (;hNL'.s. 
general ['d3en.>r.-)ll. I. a. (General, -aux. I. G. 
draiving or sketch, dessin d’ensernble (dune 
machine, etc.). 2. (u) General meeting, assemblt <■ 
gencrale. .• General holiday, fete publKpie , 

jour fene. Mil: General headquarters, grand 
quartier general. Klc : General confession, 
confession en commun. {b) The use of it is pretty 
general, I usage en est assez (ornmun, .issez 
general. As a general rule, cn regk* gciuTale. 
Speaking in a general way; F: as a general 
thing, en thtl-se generale. The general public, le 
grand public. The general reader, le commun 
des lecteurs; le public (tjui lit), (r) General 
knowledge, connaissances generalos. General 
store, grand magasm ; bazar rn. General shop, 
petite bouticjue pour toutes sortes d’afipro- 
visionnements. General bookseller, librairie / 
d’assortimcnt. General servant, bonne / a tout 
taire. ((/) General resemblance, ressemblance 
generale, vague. 3. Inspector-general, mspet teur 
general, en chef. adv.phr. In general, en 

general ; generalernent. -ally, adi'. I, (ienerale- 
meiy, universellcmcnt. 2. Generalernent; en 
general. Generally speaking, (parlant) d’une 
rnaniere generale ; cn gthicral. 3. He g. comes on 
Thursdays, en regie generale il vient le jeudi. 
II. general, ,t. I, To argue from the general 
to the particular, arguer du general au pyrticulier. 

general, le gros public. 3, Mil: 
Gehieral m. General Smith, Monsieur le general 
Smith. Yes, General, (1) oui, (monsieur Ic) 
gencTal (li) ( from subordinate) 0111, ruon general. 
r . He s no general, il n est jias tacticien, 
strategi.ste. 4, ^ (Jeneral servant. 

generalissimo [d^en.ar.i hsimoh j. (ieneralis- 
sime m. 

generality [dyeno'ralitil, s. Geneialite /. {a) G. 
of a statement, portee generale d’une allirmation. 
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(h) Consideration generale. To confine oneself 
to generalities, s on tcnir aux gtn< raliti-s (r) The 
generality of mankind, la generalite, la pluj>art, 

cics hommc.s. 

generalization [d3enr)r.ilai'zciS(-i)n], s. Gene¬ 
ralisation /. 

generalize ['dienaraladz], v.tr. I. (Jencraliscr 
(dcs faits). 2. Repandre, populariscr (un usage, 
etc.)- generalizing', u. (R'nerahsateur,-tnee ; 
gencralisant. generalizing^ s. (Generalisation/, 
generalship ['d^cn.jmlSifi], j-. I. (ieneralat m. 
2. Strategic /, tacricjue /. 

generate ['d-^en.'ireitj, z.tr I, A: IGngendrer 
(dcs etres vivants, des plantcs, cti.). 2. (ienerer, 
produire (de la vapeur) ; {iroduire, engendrer 
(de la chaleur, etc.). 3. (ham: l.ngcndrer (une 
surface, etc-.). 4. Aruener, produire (un resultat). 
generating, n. (GencAatcur, -tru c. Generating 
station, station, usine, gencAatnee; centrale / 
electri(]ue. 

generation fd-^cna'reA(n)n], V. (ieneration f. 

1. (jeneration, prodiu tion / (de la clialeur, etc.) 

2. («) From generation to generation, de 
ueneration en gineratnni , de peie en tils. F It 
is generations since anybody did such a thing, 
on n’a pas tait une telle chose depuis des siecles. 
(/A The rising gonoration, la leune, la nouvelle, 
generation. 

generative ['d^en.areitiv, -.-itiv], U. (jcuicratif: 

gem rateur, -trice ; producteur, -trice, 
generator ['d3enarc‘it-u ], s. I. (Pers.) Genera- 
teur, -trice (d’unc idee, etc.). 2. {.ipparalus, 
plant) (cl) Gtuicrateur (de vapour de gaz, etc.), 
appareil producteur (de gaz). [b) FI F: Cienera- 
teur ; generatnee. 3. Mus: Son fondaniental. 
son generalcur (d’un accord). 
generic(al) (d3e'nenk(.al)J, Cl. (ienchic]ue. -ally, 
adv. Cienenquement. 

generosity [d3en.') rositi], i. Generosite /. 

(cl) Magnanirnite f. {h) Liheralite f 
generous ['d3enorasj, a. (Genereux. (ci) Magna- 
nirne. (6) Liberal, -aux. (c:) Generous soil, sol 
genereux, fertile. G. living, bonne dure. G. 
colour, couleur riche, (d) F: (J. meal, repas 
copieux. -ly, adi. GencTousenicnt. I. Avee 
magnanimite. 2. Liberalement. 
genesis f'd3cnesisj, s. I. Cicnese / ; onginc f. 

2. h: (The Book of) Genesis, la (Genese. 
Geneva^ [d3i'ni:vcij. Pr.n. Geog: Geneve f. 

The Lake of Geneva, le lac Lernan. Attnb. 
Geneva gown, robe noire (des prcdicateuis 
calvinistcs). 

geneva'^, C. (bau-dc-vie / de) gemevre m. 
genial l'd3i;nialj, Cl. I. (cl) (()/ climate, etc.) 
Doux, f. douce; clement; {of fire, etc ) reeon- 
tortant. (6) Rlein dc bienveillance; plcin dc 
bonne hurneur; sympathique. 2. Gcbiiai, -aux; 
de genic. -ally, aih). Atfablement, cordialemcnt. 
geniality (di,i:niGiliti], 5. («) Douceur f, cle- 

mence / (d’un clirnat). (b) Bienveillance j ; bonne 
hurneur. 

genie, pi. usu. genii ('duim, d3i:niai], 5. Myth : 
Djinn m, genie m. 

genital f'd3cnit(o)l]. I. a. Genital, -aux. 2, s.pl. 
Genitals, organes genitaux externes; F: Ics 
parties. 

genitive ['d3cnitivl, a. & s. Gram: Genitif (w1. 
genius f'd3i:niasl, s. I. (ci) {Only in sg.) Genie m ; 
esprit m tutelairc. (b) (H’r/h pi. genii [clyiiniai|) 
(ienie, demon m, esprit, djinn m 2. (No pi.) 
(ienie particulier, esprit (d’une ^ poque, etc.). 

3. {No pi.) {Ability) (ci) Aptitudes naturelles. To 
have a genius for mathematics, avoir le don, 
F: la bosse, des math^matiques. To have a 


genius for doing sth., avoir le don de faire qch. 
{b) Man of genius, homme de genie. Work of 
genius, (i?u\re geniale, de genie. 4. {Pets.) {pi. 
geniuses ['d3i:niosiz)) To bo a genius, etre un 
genie. F'. He’s no genius, iv n est pas un aigle. 
Genoa ['d3en< u^/]. Pr.n. (hog. Cienes/. 
Genoese [tLa nou/izJ, a. & s. Geog Genois, 
-oise. 

gent [d3ent], s. P. & Com gkntlem.'^N. 

GentP jooticear, chaussures pour hornmes. 
genteel [d3en'ti:l], a. {.Wore usu. Iron ) De bon 
ton ; comme il faut; qui affecte de la distinction. 
G. tone of voice, ton n.anierc. 
gentian f'd3cnS^‘n]. Bot ■ CGentiane/. 

Gentile ['d3entailj, a. ( 2 ^ j B.Ilist ■ (Gentil 
gentilitial ld3enii'b Vil], a Gentilitial name 
(i) nom m generiejue, de f.foi.lic ; (n) gentile m 
gentility [cLcn'tditi j, t. I. pr« 5 tc nnon / a la 
distinction, au bon ton. Shabby gentility, la 
niisere en habit n-)ir. 2 . ('oil. The aristocracy 
and the gentility, I’anstocratie ct la meillcure 
bourgeoisie 

gentle [d3cntl]. I. a. I. {a) Bien ne ; A: gentil. 
Of gentle birth, de bonne naissance ; de bonne 
extraction. F The gentle art, la peche a la lignc. 
(/;) Gentle reader, cher lecteur, aimable lectnce. 

2. Doux,/ douce. Gentle as a lamb, doux conime 
un agneau. The gentle(r) sex, le sexe faible. 
G. exercise, exercice physique modcre. G. medi¬ 
cine, mtMicament benin. -tly, adv. I. A : Gently 
born, bien ne. 2. Doucement. Gently (does it) I 
allez-y doucement, F: en douceur. II. gentle, 
s. I. pL A: Gentles ^ gentlefolk. 2. Fish: 
Asticot m. 

gentlefolk(s) ['d3entlfouk(s)), s.pl. {a) Gens m 
comme il faut. (6) Personnes / dc bonne famille. 
gentleman, pi. -men ['d3ent]m.')n, -men], s.m. 
I. A: Gentilhomme, pi. gentilshommes. Gen¬ 
tleman in waiting, gentilhc-imme servant, de 
service (pres du roi). Gentleman-at-arms, 
gentilhomme de la garde. 2. (xalant homme; 
homme cornmc 1! faut. A fine old English gentle¬ 
man, un gentleman de la vieille roche. F: To be 
no gentleman, etre un goujat, un malotru. 

3. (c2) jfur: Gentleman (of independent means), 
homme sans profession ; rentier. F: To be a 
gentleman of leisure, vivre de ses rentes, {b) Sp: 
Amateur 4. Monsieur, ( 7 'o audience) Ladies 
and gentlemen! mesdames et messieurs! mes- 
danie.s, messieurs ' Young gentleman, jeune 
homme, jeune monsieur. P": The old gentleman 
(in black), le diable. Com: Gentlemen’s hair¬ 
dresser, coiffeur pour hornmes, d’homrnes. 
5. Dane: Cavalier. {Of a lady) To dance, take, 
gentleman, taire Ic cavalier ; conduire. 'gentl<^- 
man-'commoner, 5 .m. Bch: A: [.^t Oxford 
and Cambridge) Ltudiant pn\ ilegie. pi. Gentlemen- 
cornmoners. 'gentleman-'farmer, s.m. Pro- 
prahaire qui fait iui-mcme valoir ses terres. 

gentleman-'usher, s.m. Huissier (d’une 
grande maison). 

gentlemanlike l'd3cntlnionlaik], a. GENTLE- 
M.\NLY. 

gentlemanliness f d3cnrlmnnlinas], s. Bonnes 
manieres ; savoir-vivre m. 
gentlemanly [d^cntlmonlij, a. Comme il faut; 
bien eieve. G. bearing, (i) tenue convenable; 
(11) air distingiub 

gentleness ('dtentlnos), .g I. A: Bonne nais¬ 
sance. 2. Douceur f. 

gentlewoman, pi. -women j d3entlwumon, 
-wimenj, s.f. I. (a) Dame ou dernciselle bien 
nee. (6) Personne comme il faut, tout a fait 
bien. (c) Jur: Dame sans profession, qui vit de 
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scs rentes. 2. A: Dame d’honneur; dame de 
compaffnie (a la Cour). 
gently ['d3cntli], ac/z:. See gentle I, 
gentry ['d3entri], s. Coll. I. (a) Petite noblesse. 
The nobility and gentry, la haute et la petite 
noblesse, {h) F: The gentry, la gentilhommerie. 
2 . Pej: Gens mpl ; individus mpL 
genuflection, genuflexion [d3enju'flekj;(a)nj, s. 
Genuflexion /. 

genuine ['d3enjuin], a. (fl) Authentique, veri¬ 
table. G. coin, pi^ce de bon aloi. A g. diamond, 
un diamant veritable, (/i) Veritable, sinctue; 
franc,/, franche. Com: G. purchaser, acheteur 
seneux. -\y,adv. I. Authentiquement. 2. Fran- 
chement, veritablement. 

genuineness ['d3enjuinnosJ, s. I. Authenticite/ 
(d’un manuscrit, etc.); historicite / (d’un 
evenenient). 2. Sincente/, loyaute/. 
genus, pi. genera ['d3i:nas, 'd3enan2l, t. I. Log : 
Genre m. The genus and differentia, le genre 
et la difTerence. 2 . (rf) Nat.Hist: Genre. 
(h) F: Genre, esp^'ce/. 
geodesy [d3i:'odesiJ, 5 . Mth: Geodesic/. 
geodetlC(al) [d3i:o'detik(al)J, a. Geodesique. 
geographer [d3i'ografar], .r. Geographe m. 
geOgraphic(alj [d3i:o'grafik(.^l)), a. Geogra- 
phique. -ally, adv. Gcographiquemcnt. 
geography [d3i'ografij, s. Geographic {. F: To 
study the g. of the place, etudier la disposition du 
terrain. 

geological fd3i:^2'lad3ik(a)lj, a. Gcologique. 

-ally, adv. Geologiciuenient. 
geologist [d3i:'alyd3ist], s. Cieologue m. 
geology [d3i:'aIod3il, s. Geologic/, 
geometer [d 3 r 3 metar], s. I, Geomeire m. 
2 . Ent: (a) (Chenille) arpenteuse f. (b) {Moth) 
Gcornetre f. 

geometric(al) [d3i:o'mctrik(al)], a. Gcometrique. 

-ally, adz.'. Geometnqueincnt. 
geometrician [d3i:ome'tnS(.^)n], s. Geometre tn. 
geometry [d3i'ometn], s. Geonudne f. Solid 
geometry, geonietrie dans I’espace. 

George [d3.*):rd3]. pr.n.m. Georges. F: By 
George I sapristi! 

georgette [ 33 :r' 3 et], s. Tex : (Crepe m) georgette/, 
geranium [d3a'reinjr)ni], s. I. Pot : Geranium m. 

2 ,Hort: F: Pelargoniums; F: geranium. 
gerb(e) [d3a:rbl, s. Pyr : Gerbe f. 
gerfalcon [d 3 a:r'f 3 ;(l)kan], 5 . Urn : Getfaul m. 
germ [d 33 :rmj, s. I, Jhol : Gerinc m (d’un 
organisme). 2. Med: F: Germe, microbe m 
(d’une maladie) ; bacille w, 'germ-carricr, >. 
Med: Porteur m de hacilles. 'germ-killer, s. 
Microbicide m. 'germ-killing, a. — (;hR.Mi- 

CIDAL. 

german^ ['d3a:rnian], a. Germain; (apparente) 
au premier degre. 

German% a. ^ s. l. (u) Geog : Allemand, -ande. 
The German Ocean, la mcr du Nord. The 
German Empire, I’cmpire d’Allcmagne ; I’empire 
germanique. (b) A.Hist: tiermam, -aine. 

2 . Ltng : L’allemand m. 

germander ld30r'mand.:>r], s. Bot : German- 
dree /. 

germane [d3aFmein], a. I. ; = GEHMAN*. 
2 . Approprie {to, a); en rapport {to, avec); se 
rapportant {to, a). 

Germanic (d^or'mamkj, a. I, Allemand. 

2. Hist: Germanique, germain. 

Germany ['d3,').rmAniJ. Pr.n. Geog: I^’Allc- 
magne/. 

germicidal [d3a:rmrsaid(a)l], a. Microh'icide. 
germicide ['d3o:rmisaid], s. Microbicide m. 
germinate ('d33:rmineitl, v.i. Germcr 


I germination [d30:rmi'nci.^(a)n], s. Biol: Ger¬ 
mination /. 

I gerrymander’ [geri'mandarj, s. Truquage 
electoral; tripatouillage m. 
gerrymander*, v.tr. To gerrymander an elec¬ 
tion, truquer, manigancer, une tdection. 
gerund ['d3erAndJ, s. Gram: Gerondif m. 

F: Gerund-grinder, pedant m, pedagogue m. 
gerundive fd3e'rAnd!v], a. Gram: Uu gerondih 
gestation [d3es'tei,'s(a)n], Physiol: Gestation/, 
gesticulate [d3es'tikjuleit]. I, v.i. Ciesticuler. 
2 . v.tr. Expnrner, manifester, (des sentiments, 
etc.) par des gestes. 

gesticulation [d3estikju'lei;i(.>)n], s. Gesticula¬ 
tion /. 

gesticulator [d3es'tikjuleit.ir], s. Gesticulatcur, 
-trice. 

gesticulatory [d^cs'tikjulat.m], a. (icsticulaire. 
gesture’ ['d3estjAr], s. I. Geste m, signe m. To 
make a gesture, faire un geste. By gestures, par 
gestes ; a la mucttc. 2. Le geste. To su^nal bv g., 
mimer un signal. 

gesture". I. V.t. Faire dcs gestes. 2. v.tr. F\- 
primer (qch.) par gestes. 

get [get], V. {p.t. got fgatl ; p.p. got, A. & H.S 
gotten [g.-itn] ; pr.p. getting) I. v.tr. I. Procurer, 
obtenir. {a) To get sth. (for oneself), se procurer 
qch. To get sth. for s.o., to get s.o. sth., pro¬ 
curer qch. a qn. 'To get sth. to eat, (i) trouver de 
quoi manger; (li) manger (juclque chose (au 
buffet, etc.). Where can I get . . .? outrouverai- 
je . . . ? / got this hors( cheap, j’ai cu ce cheval 
a bon marche. {b) Act]uerir, gagner. To get 
(oneself) a name, se faire un nom, To get a wife, 
prendre femme. To get the prize, gagner, rem- 
porter, avoir, le prix. I will see- what I can get 
for it, )e verrai oe qu’on m’en donnera. To got 
nothing by it, out of it, n’y nen gagner. F: Don’t 
you wish, think, you may get it! je vous en 
.souhaite ! (c) To get leave (of, from, s.o.) to do 
sth., obtenir la permission (de cjn) de laire (icli. 
To get one’s own way, faire valoir sa volontc 
S.a. way’ 6. If I get tho time, si j’ai le temps 
To get a Jine z lezv of sth., avoir une belle vuc de 
qch. {d) W.Tel: To get a station, accrocher un 
postc emetteur. 2. (a) Rccc\oir (un cadeau, unc 
iettre, etc.). He gets his timiditv from his mother, 
il iiem sa timidite de sa mere, {b) Altraper (unc 
maladie). To get a blow, recevoir, attraper, un 
coup. F: To got religion, se convertir. He got 
ten years (in prison), il a ede condamne a, F: il a 
Attrape, dix ans de prison. 3, (u) i’rendre, 
attraper (unc bete fauve, etc.). F: We'll get 
them vet f on les aura ! The play didn't really get 
me, la piece ne m’a pas emballe. What’s got him? 
ciu’est-ce <|u’il a? {b) U.S: P': I don’t get your 
meaning, je ne saisis pas bien. Got me? vous 
comprenez.^ 4 * Aller chercher (son chapeau, un 
medecin). 5. (a) Faire parvenir. To get s.o. 
home, conduire ou transporter ((n chez lui. To 
get s.o. upstairs, aider qn a monter Pcscalier. 
To get s.o. on to a subject, amener c|n sur un 
sujet. (h) To get sth. (off) by heart, apprendre 
ejeh. par ccEur. To get the breakfast (ready), 
preparer le dejeuner. To get s.o. into trouble, 
(1) attirer des histoires a qn ; (ii) mettre (une 
lemrne) a mal. 6. (a) To get sth. done {by 
I.O.), fdire faire qch. (a, par, qn). To get oneselj 
appointed, se faire nomrner. {b) To gel one's zeork 
finished, linir son travail. To get one’s arm 
broken, se (faire) casscr le bras, (c) To get s.o. 
to do sth., faire faire qch. a qn. Get him to read it, 
faites-le-lui lire. To get a plant to grozu, reussir 
a faire pousser .une plante. {d) U.S: That got 
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him guessing, ya I’a mrnj^ue. 7. F: {Only in 
per/.) Have got. [a] Avoir. / hut ev't got anv, jc 
n’cn ai pas. What’s that got to do with it? qu’cst- 
rc (]uc ccla y tait" ^/e's fnea\les, il a ia 
rougt*t)le. F: You’ve got iti v( 3 us avez devinc ! 
voLis y Otcs ! (h) You have got to do it. il faut 
ahsoluiiivrU que vous It* fassu-z. h lia<; not to he 
done, il taut que ccla se fasse. 8 , Mm . Iixploiter, 
e.xtraire (itu charh(jn, etc.). 7 .pr /I: Get theo 
gone, va-t’cri. II, get, r.i. I. (a) Dcvcnir (riche, 
gia.s, etc.) To got old, dtvemr vk-ux, se faire 
vicux, vicillir. To gel angry, sc nu ttre cn colcre. 
Flowers are neltnin sctircc, Ics tlcurs .s«* lont rares. 
/f IV il sc fait tarti. (h)To got dressed, 

s’habillcr. To get married, (1) '^c rnaricr; (11) se 
taire epouset To net killed, sc t.iiic tuer To n€t 
(frorened, i:v nover. I'.^ri \lhnin nets knonn, tout 
sc salt (r) To get doing sth., so nicttrc h faire 
iph. To gel talking with s.o., ciurcr en conver- 

s. ition a\'cc (jn. 2. («) Allci, ariivcr, .sc renclre 
{(o a place, etc., a un cndruit, etc.) lie'll pet here 
^i-7«orro7c, il arnvera (ici) dcni.nn (/..S’; F. To 
get there, arrncr, rcussir. F- We’re not getting 
anywhere, nous n’aboutissons a ricn. Where 
have you got to with your work? oil en ctes-vous 
dans v()tr(‘ ii avail' Where has that book got to? 
oil (st-tc (|uc 11' !i\rc a passe ^ ih) Sc rnettre 
To pet behind a trie, sc nicttrc dcriicic un arbre 
To get to work, .sc mettre a l ouvre To get to 
bed, allcr .sc cou^la r (c) To get to do sth., hmr 
par, cn arnvt i a, t.urc (]ch. 'To pet to know sth., 
apfirendre (p h get about, r.i. I, {Of pers.) 

t. 'ireiilcr {Of imalid) To get about again, etrt* 
do nouveau sur picd 2. {Of news) Sc repandre, 
cin ulcr, s’cbruitcr. It's sure to pet about, ccla se 
saura ccrtaincnicnt. get across. I. v.i. 'Tra¬ 
vel scr (unc plainc) ; pas.scr (unc rivK'‘rc). Th : F. 
Tlie play failed to get across (the footlights), la 
piece n’a pas passe la ranipc. 2. v.tr. Faire 
jiasscr {(pi, (]ch.). get along. I. t'.i. (n) S’avan- 
(er (dans .son clicniin). F. Get along (with 
you)l (1) allcz-vous-cn I (ii) allons desne ! (6) bairc 
dcs progrd's; tairc du chcinin. To get along 
without s.o., sth., sc fiasscr de ()n, dc (jch. (c) To 
get along with s.o., tairc bon menage avee tpi. 

2. r.tr. Faire avaiucr (qn, (p ii.). get at, f i. 
I. Tarvcnir a, attcuuirc (un endroit). Dilllcult to 
get at, (cndroit) peu accessible. To get at the 
root of the trouble, (rouver la r.icinc du nial. 
F: What are you getting at? (i) oil voulc/.-vous 
cn vcnir.' (11) (pTcst-cc (pic vous voulcz insinucr.' 
Let me get at him I si jamais il me tombe sous 
Icspattcsl 2. (d) .‘\( ceder jusqu’a ((jn). {h) F: To 
get at a witness, suborner, travaillcr, un tcmoin. 

3. F: Faire dcs sorties contre (qn). Who are 

YOU getting at? a (pii en avez-vous? get away. 
I. r .i. (d) Tartir, dclogcr. To pet away Jor the 
holidays, partir cn vacanccs, F: Get away with 
voul allons done! (b) {Of prisoner, ttc.) 
S’ccliappcr, sc sauver. To get away from one’s 
environment, ccliappcr, sc soustrairc, a son 
entourage. F: There’s no getting away from it, 
il n’y a pas a sortir dc la. (r) clrit • Dtnnarrcr. 
((/) The burplars pot aieay with £1000, ics cam- 
brioleurs ont raflc £1000. F: To get away with 
it, faire accepter la chose. 2. t .tr. {a) Arrathcr 
[sth. from s.o., ejeh. a (jn). (/>) 1/loigncr (cpi). 

'get-away, -V. I, U.S: Fuite/. To make one’s 
get-away, s’enfuir, s’evader. 2. (d) Rai : De¬ 
part m; demarrage m (d’un courcur). (/>) Aut: 
Dctnarrage. get back. I. v.i. («) Reculer. 
[h) Kevenir, rctourner. To get back home, ren- 
trer chez soi. 2. 7 '.tr. {a) .Se lairc rendre ((ich.) ; 
rentrer cn possession de (qc!i.); rctrouver (un 


[get 

ohjet perdu); regagner (Ic temps perdu, etc.); 
recouvrer (ses bums); reprendre (ses forces). 
/ pot my money back, on m’a renibourse. To gel 
one’s own back, (1) recouvrer ce qui vous appar- 
tient; (11) F: prendre sa rev anche {b) Faire 

revenir ((]n) (r) To get sth. back into its box, 

faire rentrer (p h. dans sa boite get beyond^ ti.i, 
Depasser (qch.). get by, r.i. Passer, get 
down. I. v.i. {a) Descendre ( from, off, de). 
To get down on one’s knees, sc rncitre a genoux. 
{h) F: To get down to one’s work, sc mettre a 
I’ouvragc pour dc bon. To get down to the facts, 
en venir aux fails, (c) { 'To dap) Get down I a bas 

' les pattes ! 2. i tr. (a) Dcsceniire (un livre d’un 
ravon, etc.); decro. her (son chapeau). \au: 

I Amencr (une voile) (/>) To get sth. down (cm 
paper), notenph. par cent {O .Abattre, descendre 
(une perdrix). ((/) Avalcr (une bouchee, etc.), 
get in. I. t'.i. I. F; - gkt into r (a). 2.(a)En- 
trer ; montcr (en wagon, en voiturc). The water 
had pot in e 7 cryzehere, Teaii avail penetre parrout. 
If the tram pets m to time, si le tram arrive a 
I’heure. {h) To pet in between two people, s’mtro- 
duire, sc glis-,cr, entre deux personnes. {c) F: To 
get in with s.o., s’lnsinuer dans les bonnes graces 
de qn. {d) Pol: To get in for a constituency, 
<;tre elu depute p( 3 ur une circonscriptiim. II. get 
in, v.tr. I. Rentrer. To get in the crops, rentrer 
la moisson. To get in debts, recouvrer des dettes. 
To pet monev m, faire rentrer ses fonds. To pet a 
man in to mend the teinduzv, faire venir un homme 
pour reparer la fenetre. 2 . To get a blow in> 
placer un coup To get a word in, placer un mot. 
If 1 can pet it in {m the time), si je trouve le temps 
neccssairc pour le faire. 3* ^et one’s hand in, 
sc faire la main. 4. Planter, semer (dcs grames, 
etc.), getting in, 5, Rentragc m (de la moisson); 

' rcntrcc/(d’lmpots). get into. I, t'.i. («) Entrer 
dans (une maison) ; pentdrer dans (un bois, etc.) ; 
monter dans (unc voiturc). To get into a club, 
sc faire chre membre d’un club. To pet into bad 
company, faire dc mauvaises connaissances. 
(/>) .Mettre (ses habits). To get into a rage, se 
mettre cn rage. To get into a bad habit, acquerir 
unc mauvaisc habitude. To get into the way of 
doing sth., (1) apprendre a faire qch. ; (n) prendre 
I’habitudc (Jc faire qch. 2. x.tr. To get sth. into 
sth., (faire) (r)entrer, enfoncer, qch. dans qch. 
To get s.o. into the way of doing sth., faire 
prendre a qn Phabitude de faire qch. get off. 

1 . V.I. I. (u) Descendre dc (la table), {b) To get 
off a duty, se faire exempter dune tache. 

2. («) Sc tircr d’.itf.ure ; etre acquittc. To get 
otT with a fine, cn etre quitte pour une amende. 
(/') F: {Of ^irl) To get ofT, attraper, dtd rocher, 
un man. (c) Ax': S’elcver, dccoller. {d) To get 
off to sleep, s’endonnir. II. get off, x'.tr. I. To 
get off one’s clothes, (Jter ses vCtcments. To pet a 
nut off, desserrer un eorou. To get stains off 
(sth.), oter, enlcvcr, des taches (de qch.). 2. To 
get a shot off, faire partir un coup dc fusil. 

3. Fxpcdicr (un colis). 4* one’s 

hands, se dedvarrasser de qch. To get one’s 
daughter off (one’s hands), marier sa fille. 
5. Faire acquitter (un prevenu) ; tirer (qn) 
d’affaire. 6. Rentlouer, dt^ifchouer (un navire). 
7. Apprendre (sa les'on) par ccrur. get On. 

I. x.tr. I. Mettre (ses souliers, etc.). 2. To 
get a good speed on, prendre de la vitesse. 
3. Faire faire des progrea a (un td<)ve), II. get 
on, V.I. I. Montcr, se mettre, sur (u.ie chaise, 
etc.); enf(3urcher (une bicyclette), 2 . (a) S’avan- 

‘ cer (vers un endroit). To be getting on for 
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forty, approchcr de, friser, la quaranlaine. To 
be getting on (in years), prendre de rage; 
avanecr cn age. Time is iietthifi on, aliens, I’hcure 
s’avance. It is getting on for twelve, il approche 
de minuii. Getting on for 300 hoys, pas loin de 
300 tdeves. (/;) Faire des progies. To got on in 
life, reussir dans la vie. He will get on (in the 
world), il fera son chemin (dans Ic monde); 1! 
arrivera. How to get on, Ic inoyen de parvenir. 
To get on with the job, pousser la besogne. How 
are you getting on? comment allez-vous.^ Hozv 
did you get on with your examination? comment 
votre examen a-t-il marchc.^ To get on without 
S.O., sth., se passer de qn, dc ejeh. (< ) To get on 
(well) with S.O., s’accorder, s’entendre, s’accom- 
moder, avec <in. Iiasy to get on zvith, commode 
a vivre (J) P. Get on with youl allons done! 
(e) U.S: F: To get on to the trick, dccouvnr Ic 
true, get out. I. v.tr. (u) Arrachex (une dent); 
tirer, retiier (un bouchon); enlever, fairc dis- 
paraitre (une tache). To get sth. out of sth., 
fairc sortir, tircr, qch. dc qch. To get a secret 
out of S.O., arrachcr un secret a qn. To get money 
out of S.O., tirer, Pej: soutirer, de I’argent a (jn. 
F: To get sth. out of it, y gagner qch. ; y trouver 
son conipte. To get s.o. out of a fix, tirer (]n 
d’embarras, d’un mauvais pas. To get s.o. out 
of a habit, defaire qn d’une habitude, {b) Sortir 
(ses cutils). To get out one’s car, (faire) sortir 
sa vulture. To get out a boat, mettre unc 
emharcation au dehors, a la mer. To get out a 
book, (i) {of publisher) publicr un Iivre , (n) {of 
librury-member) empiunter un Iivre. To get out 
a scheme, preparer un dcvis. To get out plans, 
dresser, lever, des plans. Com: To get out a 
balance-sheet, etablir, dresser, un bilan. (c) Rc- 
soudre (un probleme). 2. («) To got out of 

sth., sortir de qch. The lion got out of its cage, 
le lion s’cehappa dc sa cage. The secret got out, 
le secret se fit jour. To get out of s.o.’s way, faire 
place a qn. Get out (of here) I lichez-moi lecamj) ! 
You must either do it or get out, F: il laut passer 
par la ou par la porte. {b) To get out of a difFi- 
oulty, se soustrairc a urie ddficulte. To get out 
of a duty, of doing sth., sc faire cxempter, se 
faire dispenser, d’une corvee, dc faire qch. 
Cum. F. To get out without loss, couvrir ses 
frais. (c) To get out of the habit of doing sth., 
sc dcsaccoutumcr de faire «|ch. get over. 
I. v.t. {a) Franchir, escalader, passer par-dessus 
(un mur, etc.). Th : I': The play failed to get 
over, la piece n’a pas passe la rampe. {b) To got 
oyer an illness, sc remettre, guerir, revenir, 
d une maladic. She cannot get over her loss, ellc 
cst inconsolable dc sa perlc. To get ozer one's 
shyness, \d\neTc, revenir dc, sa timiditch To get 
over one's surprise, revenir de sa surprise. He can't 
get over it, il n’en revient f>as ; il en reste tout 
anuii. (t) F. To get over s.o,, cnjbler qn. 

2, v.tr. {a) I'airc passer (qch.) par-dcssus (un 
mur, etc.), {b) To get sth. over, en finir avec (]th. 
get round. I. v.i. {a) 'Fourner (un com). To 
get round to every boy in a class, interroger, voir 
le travail de, chaepic eleve dans imc classc. 
{h) ^ Ghi Auoi r 2. (r) Touiner (une difficultc) ; 
contourner, trornjier (la loi). I': To get round 
S.O., enjoler qn. To knozv hoze to get round s.o , 
savoir prendre qn. 2. Z'.tr. To get s.o. round, 
faire reprendre connaissance .a qn. get 
through. I. 7 .1. I, (^l) Passer par (un trou) ; 
se fiayei uu cheruin a travels (la foule). {b) .\e- 
tornplii, arriver au bout de ,sa t.iche, etc.); 
achevei (un Iivre). To got through the day, 
fairc passer la journee To get through an 


examination, etre reyu, admis, k un examen. 
2. (a) Parvenir a franchir un obstacle. The news 
got through to them, la nouvelle leur est parvenue. 
{b) {Of candidate) Passer ; etre ret^u. (r) Pol: Bill 
that will never get through, projet de loi qui ne 
passera jamais, {d) Tp : To get through (to s.o.), 
obtenir la communication (avec qn). II. get 
through, v.tr. To get a bill through (Parlia¬ 
ment), faire adopter un projet dc loi, get 
together. I. v.i. .Sc reumr, se rasscmbler. 
2. v.tr. Rasscmbler, ramasser (des objets); 
rassembler, reunir (des amis, etc.), get under. 
I. v.i. To get under sth., (1) passer par-dessous 
(jch.; (ii) se mettre, se glisser, sous qch. 2. v.tr. 
Slaitriser (un .adversaire, un incendie), get up. 

1, v.i. I, To got up a ladder, monter a uneechelle. 

2. (a) To get up behind s.o. {on horse), monter 

en croupe derricre qn. (6) To get up to s*.o., 
arriver a la hauteur de qn. Where hax'e you got 
up to? ou en etes-vous ? (r) Se mettre debrmt ; se 
lever. Get up! debout! levez-vous ! (J)Se lever 
(du lit), (e) To get up to mischief, faire des 
malices. (/) {Of zvind) Sc lever, s’idever ; {of sea) 
grossir. II. get up, v.tr. I. To get s.o. up a tree, 
up a hill, fane monter qn a un arbre; faire 
gravir une collinc a qn. 2. {a) Monter (une malic 
au grcnier); relever (un navirc coule). {b) P'aire 
lever (qn), (c) Organiser, arranger (une fete, etc.) , 
monter (une piece de theatre); concerter (un 
complot); fomenter (une (]uerelle); fabnquer 
(une histoire, etc.), (d) Appreter (un article de 
commerce, etc.). Com • To get up an article for 
sale, habiller un article pour la vente. Laund: To 
get up a shirt, blanchir, appreter, unc chemise, 
(c) Preparer, travailler (un sujet d’examen). To 
get up a lecture, preparer unc conference. (/) To 
get oneself up, sc' faire beau, belle ; s’endi- 
nianeher. To get oneself up as a woman, se 
deguiser, s’habillcr, en femme. 'get-up, s. 
I. (^i) Mabillcment rn, toilette f. What a get-up I 
comrne la voila attifee 1 {b) Oeguisement m. 

(c) Maquillage m. 2. Appret m (de Imge, etc.); 
facture/, fayon /, presentation /, aspect m (d’un 
Iivre). Th: Get-up of a play, mise / en scene, 
presentation, d’une piece, got-up, a. I, F. 

Pirr-up. 2 , {Of pers.) {a) MtCe. (6) Ma(]uille 
getting up, ,T. I. Lever m. The getting-up bell, 
la cloche du lever. 2. Nau: Greage m (d’un 
mat). 3. {a) Organisation/ (d’unc fete); mon¬ 
tage ni (d’unc piece de theatre) ; fabricati(m / 
(d’une histoire). {b) Preparation f (d’line con¬ 
ference). (c) Appret m (d’un article de commerce), 
presentation / (d’un Iivre). 4. {a) Attifage m. 
{h) Maiiinllage m. 

getter ['getor], V. I. (t/) Acquercur m. {b) Min. 
Piqueur m. 2. Getter-up. (u) (.)rganisateur,-trice ; 
promotcur, -trice. (6) Compilateur, -trice. 

gewgaw [ gjurgo;],Bagatelle/, babiole/. 

geyser ['geizor, 'gaizar, 'gi:zor], 5. I. Gcol: 
Geyser rn. 2. C hauffe-hain(s) m; chauffc-eau 
m triv a gaz. 

ghastliness ['garstlmosj, I. Ilorreur / (d’un 
crime). 2. Paleur mortelle. 

ghastly ['gaistlij. I. a. (a) Horrible, effroyahle. 
affreux. {b) Bleme. G. light, lumitl're speetrale, 
blafarde. Ghastly smile, sourirc affreux a voir. 

2. adi'. {a) Horriblerncnt, efiroyableinent, 
affreusement. {b) Ghastly pale, biOrne. 

Ghent [gent]. Pr.n. Geog: CLind m. 

gnerkin [ gairkm], ,v. Cornichon ni. 

Ghibelliiie ['gibelainj.i. Hist: Chbelin m. 

ghost [gousti, J. I. A : Amc f. To give up the 
ghost, rendre Tame. 2. The Holy Ghost, le 
Saint-Espnt. 3. (a) Fantome rn, spectre m, 
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revenant m, ombre J, apparition /. To raise a 
ghost, evoquer un esprit. To lay a ghost, conjurer, 
exorciser, un esprit. Attrib. Ghost ship, vaisseau 
fantome. {b) F: To be the mere ghost of one’s 
former self, n’etre plus tjne Tombre de soi-mcme. 
Not the ghost of a chance, pas la moindre chance. 
4, F: Ne^re m (d’un auteur, etc.), 'ghost- 
Story, s. ilistoire / de revenants. 
ghostlike ['goustlaik]. I. a. Spectral, -aux ; de 
spectre. 2. adv. Comme un spectre, 
ghostly ['gf'ustli], a. I. A: (Conseil, directeur) 
spirituel. 2 . Spectral, -aux; de fantome. 
ghoul [ru:1], s. Myth : Goule/, vampire m. 
ghoulish b)e goule ; F: vampiriciue. 

giant ['d^abnt]. I. s. (icant m\ F: colosse m. 

2 . a. (Chene, etc.) geant, gigantesque 
giantess ['d3ainntesj, s.J. Geante. 
gibber* ['d 3 ib 3 rj, 5. («) Sons inarticules. (ft) Uara- 
gouin m. 

gibber*, v.t. (a) Produire des sons inarticules 
(comme un singe, un idiot), (ft) Haragouiner. 
gibbering', a. Gibbering idiot, (1) idiot 
aphasique; (li) F: espece m d’ldiot gibber¬ 
ing*, s. Haragouinage m. 
gibberish f'gibonjij, s. liaragoum m. 
gibbet ['d3ibetj, 5. Gibet m, potence f. 
gibbose [gi'bous], gibbous ('gibos), a i. (bb- 
beux, convexe. 2 . {Of pers.) Possu 
gibbosity [gi'bositi], s. Gibbosite/, l)osse /. 
gibe* [d3aib], s. Raillerie /; mociuerie f \ sar- 
casme m ; quolibet m, hrocard m. 
gibe'*, v.tr. & i. To gibe (at) s.o., railler qn ; se 
moquer de qn. gibing, a. Railleiir, moqueur 
-ly, adv. D’un ton de sarcasme. 
giblets f'd3iblets], s.pl. Abatis m (de volaille). 
giddiness ['gidmos], s. I. filourdissement m, 
vertige rn; tournement m de tete. 2 . (a) Ktour- 
derie/. (ft) Frivolite /; Icgerete/ 
giddy* f'gidi], (1. I. (a) Ktourdi. To be, feel, 
turn, giddy, etre pris de vertige. J feel ft., la tete 
me tourne. (ft) Vcrtigineux; qui donne le 
vertige. 2 . Frivole, etourdi, (^cerveie. She's a g. 
yoim^ tiling, e’est une evaporee. -ily, adt. 

I. D’une maniere vertigineuse. 2. fitourdiment; 
a I’etourdie. 

giddy'*, v.tr. Ftourdir (c^n); donner le vertige 
^ (qn). 

gift [gift], s. Don m. (u) To make a gift of slh. to 
S.O., faire don de ejeh. a qn. To acquire sth. by 
free gift, acquenr qch a titre gratuit. (ft) Ca- 
deau rn, present rn. It was a gift, (1) on me I’a 
offert; (11) F'.' c’etait donne. (e) {On presentalioti 
of coupons) Prime /. (<i) To have a gift for mathe¬ 
matics, avoir le don, le geme, des mathematiques. 
'gift-horse, 5. Pros : (You must) never look 
a gift-horse in the mouth, a cheval donn^ on ne 
regarde pas ii la bride, a la bouchc. 
gifted [ giftid], a. Ricn dou<^ ; (artiste) de valeur, 
de talent. 

si?' !• Cabriolet m. 2 . Nan: Petit 

canot; yole/. 

gig*,... Fish: Foene/, tot'ne/. 
gigantic fd3ai'gantik], a. Geant, gigantescpie; 
(batiment, etc.) colossal, -aux, F: hahelique. 
-ally, adv. Gigantescpiement. 
giggle* fgiglj, s. {Fsp. of ftirls) Petit nre nerveux 
giggle*, v.i. {Fsp. of Ksrls) Rire nerveusement; 
pousser des pctits rires. giggling, v. Rires 
nerveux ; petits rires betes. 

Slid [gild], v.tr. {p.t. gilded; p.p. gilded, occ. gilt 
Igilt]) Dorer. To gild sth. over, couvrir tjeh. 
d’une ctiuche de dorure. F: To gild the lily, 
taire cruvre de superfetation, gilded, a. Dore. 
gilt', a. Dor 6 . gilt*, s. Dorure /, dore m. 


Imitation gilt, similor m. S.a. silvkr-GILT. 
'gilt-bronze, s. Vermeil m. 'gilt-'edged, a. 

I. (Of book, card, etc.) Dore sur tranche. 2. Fin: 
Gilt-edged stock, valeurs de tout repos, gild¬ 
ing, s. Dorure/. Leaf gilding, dorure a la feuille. 
gill* [gil], s. I. Usu. pi. ()u\v('-) /, brani hie(s) / 
(de poisson). 2. pi. Gills, (a) Caroncules /, 
fanons m (d’un oiseau). (ft) I.ames /, lame lies / 
(d’un champignon), (c) F: Rajrmes / (de qn). 
To look green about the gills, avoir le teint vert. 
3. Meh: Ind: Ailette / (de cylindrc, etc.), 
'gill-cover, r. Jeh: Operculc (brani hial). 
gill* fdyi 1], s. (ill! m canon m (d’eau-dc-\le). 
gilled [gild], a. I. liiol. Pourvm de branchics. 
de caroncules, tie lames. 2. AJch: etc: Gilled 
radiator, radiateur a ailetti s. 
gillie [ gdi], i .Scot. I. Uist • Suivant rn (d’un 
chef). 2. Ven ■ Fish : Seiviteur m. 
gillyflower [ dyiliflauor], s. Bot: I. (Clove-) 
gillyflower, o diet m girrjfiec ; u-illct des fleuristcs. 
2. Dial. WAi lu I owi.K i. 
gilt*’* Igilt], a. gy s. See rni.D. 
gimcrack ['d3imkrak], a. (Alcuhlcs, etc.) de 
pacotille ; (maison) de carton ; (bijoux) cn toe. 
gimlet ['gimlet I, s. Th : Carp: Vrille/; foret m 
a bois ; pcr(,oir m. /lltrih. Gimlet eyes, (i) ncux 
perces en \rille ; (11) yeux louches. 
gimp [ gimp], s. Finn • (jansc f, galon rn. 
gin* [d5inj, s. I. I'm: Picge rn, trebuchet m. 

I 2 ,Mec.F: Ind: C'hcvrcy, engin w. 
gin*, s. Genievre rn. S.a. SLofc 'gin-SOaked, 
a. {Of pers.) .Abruti par la hoisson. 
ginger* f'dymily.ir]. I. 5. (u) (iingernbre m. 
(ft) F: Entrain m, cncrgic f, Mtalite /. 2, a. {Of 
hair) Roux,/, rousse ; P: roucjuin. ginger- 
'aie, -'beer, s. Wincdt's de hoissons gazcuscs 
ail gingeinbre. 'ginger-'haired, a. .\ux 
cheveux roux ; rouquin. 'ginger-nut, s. 
Biscuit m au gingembre. 

ginger*, s\tr. I. Aromatiscr (une boisson, etc.) 
au gingembre. 2. F: To ginger s.o. up, mettre 
du ca*ur au \entre de ijn . sccouer, remonter, 
exciter, qn. 

gingerbread [ dsmd-.arbred]. I. i. Pam rn 
d’epicc. 2 ,a.F: En clinquant ; de mainais aloi. 
gingerly ['d-und5arli]. adt'. (Jf a. In a gingerly 
fashion, gingerly, dclicatcment, dimcement, avee 
precaution. 

gingham (gujomj, I. Ttx: ciumgan m. 

2 ,F: Parapluic w (de coton) : F. ntlard w. 
gipsy [ dsipsi), s. Bobt-mien, -lenne ; nomade rnf ; 
rornanichel. -elle. 

giraffe [d3i'raf, - ruitj, Z: Girate f. 
gird' [goird], T;.fr. [p.t. C? p.p. girded, girt) 
I. Ceindre. (u) Lit: To gird up one’s loins, se 
ceindrc les reins. P': To gird oneself for ihe 
tray, se preparer a la lulte. (ft) To gird s.o. with 
sth., to gird sth. on s.o., cemdre qn de qch. ; 
cemdre qch. a qn. To gird (on) one’s sword, 
ceindre son epee. 2. Entourer, encerclcr, cemdre 
(SLith, de). girded, a. [Of pers.) With girded 
loins, les reins eeints girt, a. {a) girded. 
(ft) Entoure, ccint (tilth, de) 
gird*, s. ^ giuf'. 

gird*, v.t. To gird ai s.o., railler qn ; se moquer 

lie ipi. 

girder I ga:rdor),.N. .Supports, (a) Const: So\i\cJ, 
longrine / (de plancher). (ft) Poutre /. Plate- 
girder, pouire .a ame plcinc Trussed girder, 
poutre armee ; terme f 

girdle' [gomdl], a C'emture f Dressing-goicn g., 
corileli^re/de robe de chambre. 
girdle*, v.tr Cemturer, ceindrc, encercler. 
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girdle^, s. Scot: Tolc circulaire sur laquelle on 
cuit des galettes. 'girdle-cake, Galettc/. 
girl [R3:rl], s.f. I. Jeune fille. (a) Little girl, 
young girl, fillette. Girl’s name, prenom feminin. 
Poor little pauvre petite, (b) (School)girl, 
^leve, ecoli^re. Girls’ school, pensionnat de 
jeune? lilies. Old girl, anciennc tHew. 2. Jeune 
personnc, Jeune femme, jeune fille. (o) Jits 
wife is a charming sa femme est unc jeune 
personne charmante, {Ojteri best translated by 
jeune.) A French une jeune Franvaise. lilind 
jeune aveugle. The Smith girls, les ilemoiselles 
Smith. Attrib. Girl typist, jeune dactv lographe/. 
Girl friend, (jeune) amie. [b) P: His (best) girl, 
his girl friend, sa bonne amie. The girl I left 
behind me, la petite, celle, que j’ai laissee au 
pays. My dear girl I ma chere amie I (r) My 
eldest girl, ma bile ainee, rnon ainee. 3. (Shop-) 
girl, demoiselle de magasin ; employee (de 

magasin) ; vendeuse. (Servant-)girl, domestique ; 
bonne. Work-girl, (jeune) ouvriere. 
girlhood ['go:rlhud],5. Jeunesse/ou adolescence/ 
(d’une femme). In her girlhood, quand elle 

etait (1) petite fille, (11) jeune fille. 
girlish ['g^:rliSj, behaviour, figure, etc.) 

Dc petite lille ou de jeune fille. 2. (Of boy, etc.) 
Mou, effemme. -ly, adv. I. Kn jeune fille, en 
petite fille. 2. Comme une petite fille. 
girt^ See GiRufi 

girt“, s. GiRrji 2. 

girth [ga:rOJ, s. I, Ilarn: Sangle /; sous- 
veniFiere / (de harnais de trait). Saddle-girth, 
sangle de sclle. 2. Circonfcrence j (d’un arbre, 
etc.); tour rn (de poitrine). 
gist [d3ist], G I. Jur: Principal motif (d’une 
action). 2. Fond w, substance/, essence / {d’une 
conversation, etc.); point essentiel (d’une 

question). 

give^ [giv], s. Elasticitc /. 

give% V. ip.t. gave [geriv] ; p.p. given [givn]) 
1. vJr. Conner. I. (it) To give sth. to s.o., to 
give s.o, sth., dormer qch. a qn. It leas f^iven to 
me, on me I’a offert. To give alms, faire I’aumone. 
God give mo courage I que Dicu me donne du 
courage ! It is not given to ail to gather fame, il 
n’appartient pas, il n’est pas donne, ^ tous de 
se rendre celebres. F: Give me the good old 
days! parlez-moi du bon vieux temps 1 (/>) To 

give and take, y rnelire chacun du sien. 2, (u) To 
g. s.o. sth. to eat, to drink, donner a manger, a 
boire, a qn. To give a child a name, imposer, 
donner, un nom a un enfant. To g. s.o, a loh, 
assignor une tachc, un role, a c|n. (6) To give 
sth. into s.o.’s hands, remettre qch. entre les 
mams de qn. (c) To give one’s compliments to 
s.o., presenter ses compliments a qn. Give him 
my love, faites-lui mes amities, (d) Engager (son 
honneur, etc.). To give one’s word, donner sa 
[larole. 3. To g. a good price for sth., donner, 
payer, un bon prix pour qch. What did you 
give for it? combicn I’avez-vous payc ? 4, To 
give one’s life to God, donner, consacrer, sa vie 
a Dieu. To g. one's tnind, oneself, to study, 
s’adonner, s’apphqucr, a I’ctude. 5. Faire (une 
action). To give a jump, faire un saut; tressautcr. 
To g. a laugh, laisser echapper un rire. To g. a 
agh, pousser un soupir. To give s.o. a blow, 
porter un coup a qn. To g. s.o. a smile, adresser 
un sourire a qn. lie gat'e a ({ueer look, il cut un 
regard singulicr. To give orders, (1) donner des 
ordres ; (11) {at shop) faire des commandes. 

6. (a) To give s.o. one’s hand, donner, tendre, 
la mam a (jn. (b) To give (one’s) attention to s.o., 
laire attention a qn / mil g. the matter eierv 


care, j’y mettrai tous mes soms. 7. (a) To g, 
particulars, donner, fournir, des details. To give 
a decision, (i) donner, faire connaitre, sa decision , 
(il) Jur: prononcer, rendre, un arret. F: I’ii 
give you best, jc vous donne gagne. {b) To give 
no sign(s) of life, ne donner aucun signe de vie 
To g. an average of .. ., rendre une moyenne 
de. ... (r) To give an example, donner un 

exemplc. Given any two points, etant donne(s) 
deux points quelconcpies. (d) To give a recitation, 
reciter; dire des vers, (e) To give a toast, boire 
a la sante dc qn. I give you our host, je bois a la 
sante de notre bote. 8. (a) Motion given by the 
handle, mouvement imprime par la manivelle. 
{b) To give pain, pleasure, faire, causer, de la 
peine, du plaisir. To g. oneself trouble, se donner 
du mal. (c) To give s.o. to suppose, believe, 
sth., faire supposer, faire croire, qch. a tjn. To 
give s.o. to understand that . . ., donner a 
entendre a qn que. . . . {d) Rendre. Investment 
that gives 10%, placement qui rend, rapporte, 
10%. 9. {a) P: To give it (to) s.o., (1) semoncer 
vertement qn ; P: laver la tete a qn ; (11) rosser 
cjn. I gave him what fori je I’ai arrange de la 
belle fa(;on 1 {b) F: To give as good as one gets, 
rendre coup pour coup. 10. To give way. {a){Also 
abs. to give) Ceder, flechir, succomber ; {of ladder, 
etc.) se casser, se rompre ; {of cable) partir. The 
ground gave zvay under our feet, le sol s’afTaissa, 
sc deroba, sous nos pieds ; le sol nous niaiuiua 
sous les pieds. To feel one’s legs give (way) 
beneath one, senlir ses jambes (se) flechir, rnollir, 
se derober, se ploycr, sous soi. {b) Lacher pied> 
To give way to s.o., ceder a qn. To give w'ay to 
despair, s’abandonner (-au desespoir). To g. zvay 
to temptation, ceder a la tentation. To g. way to 
one's emotions, s’abandonner, se livrer, se laisser 
aller, a ses emotions, {c) Coder la place {to s.o., 
a qn). (d) Fin Com : {Of prices, shares) Flechir , 
crouler. II. give, t.z. I, (a) {Of elastic, etc.) 
Freter, donner. {b) {Of (olour) Passer, (r) {Of 
frost) Comrnencer a degeler; {of zceatheri 
s’adoucir. 2. The window gives (up)on the 
garden, la fenetre donne sur le jardm. give 
away, v.tr. 1, Donner {sth. to s.o., qch. a qn) , 
se denantir dc (ses possessions). I would rather 
g. It azvay, je prefererais en faire cadcau. 2 . To 
give away the bride, conduire, accompagner, la 
mariee a I’autel. 3, F: To give s.o. away, trahir, 
vendre, denoncer, qn. To give oneself away, sc 
trahir. To give the show away, ba\ardor ; vendre 
la meche. give back, v.tr. Rendre, restituer 
giving back, 5. Restitution f. give forth, 
v.tr. I. GIVE OM-. 2. {a) Rendre, ernettre, 
tairc entendre /un son). {b) Publier (unc 
nouvelle). give in. 1. v.tr. (n) To give in one’s 
name, donner son nom ; se faire mscrirc. To g. 
in a parcel {at the door), delivrer, remettre, un 
parpiet. (6) Com: Given in, ajoute en supple¬ 
ment. 2 . v.i. Ceder; se rendre, se soumettre. 
give off, v.tr. Degager, exhaler (une odcur, 
etc.); repandre (de la chaleur). give OUt. 

1. v,tr. {a) Distribuer (les vivres, etc.). 
(/>) — GIVE OFF. (r) Annoncer (un cantique, etc.). 
To give out a notice, lire une communication. 
To give it out that . . ., annoncer que. . . . To 
g. oneself out for an e.xpert, se dire expert. 

2. v.t. Manquer ; faire tiefaut. My strength zvas 
giz'ing out, j’elais a bout de forces, give OVCr, 
v.tr. I. To give sth. over to s.o., remettre (jch. 
entre les mams de qn ; abandonner qch. a ijn 
2. h: Cesser; finir. 3, To be given over 
to evil courses, elre adonne au vice, give Up, 
V tr t. {o) Rendre (sa proie); ahandopner 
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(sc'S biens, scs pretentions). To tjive up one’s 
seat to S.O., ceder sa place a qn. (b) Kemettre 
(on billet) {to, a). 2. (a) Renoncer a (un projet, 
etc.); abandonner (un ami)' To give up the 
idea of doing sth., renoncer a faire qi h. To ft- 
uf> a newspaper, se desabonner a un jtiurnal. 
To ft- up business, cesser, quitter, les affaires. To 
give up the game, the struggle, abandonner la 
pal tic. To give up the race, etc., abs. to give up, 
abantionner, lacher, renoncer. {Of riddle) I give 
it up, je donne ma langue au chat, aux chiens 
To give it up (as a bad job), y renoncer. ib) To 
give s.o. up (for lost), considerer tpi cornme 
perdu. I had given you upl je ne vous esperais 
plus! 3* Livrcr (qn a la justice, etc.); faire 
arreter ((]n). To give oneself up, sc constitucr 
pnsonnier. {b) To give oneself up to sth., se 
livrcr (a un vice); s’absorber (dans la lecture 
d’un livre); s’applujuer, s’adonner (a I’etude); 
s’abandonncr (a la paressc). giving up, s. 
Hcinisc / (d’un billet); abandon nt (d’une 
habitude, ct« .). given, a. I. In a given time, 
d.ins un clelai donne, conwnii, determine. It a 
e point, a un point donne. 2. Forte, endm {to, 
a). Given to drink, adonne a la boisson. I am 
not given that way, tela n’entrt pas tlans mes 
gouts, dans mes habitudes, giving, s. I. Don in, 
dcnation / (d’un cadeau, etc.); administration / 
(d’line potion, etc.); remise / (dc qch. entre les 
mains de tjn, etc.) ; engMgenaent ni (de sj parole ) 

2. F’onoiu lalion /, prononce rn (d’un arret, ett ) 

3. Giving way, (1) alfaissenunt m, tkhliisst ment m 
(d’une poutre, etc.); alteration / (de la sanle, 
etc.); (11) abandon m (a scs emotions), 'give- 
and-'take, u. Give-and-take policy, polilupie 
d’accommodement, de contissions mutuelles. 

giver ['giv.^rj, s. Donneur, -euse , donateur, 
-true. St. Kxch ■ Giver of stock, reporte m. 
gi/zard ['ttiz.ird], s. (hsier ni. F’ That sticks 
in my gizzard, je ne pciix p.is a\aler, tligcder, ya. 
glabrous ['^leibras], a. hut.Hist (ilahre. 

glacial ['gleiS(i)-^l]. U. I. (.hoi- ("daciaire. 
2. (Vent, etc.) glacial, -als. 3. Ch : ('ristalhse; 
en cristaux. 

glacier ['glasiar, glepVir], s. Geol: (Racier m 
Glaoier-mud, -silt, houe j pdac iaire. 
glacis ['gla.si, 'gleisisj, s. Fort ■ (llacis tn. 
glad [glad], a. (gladder) Heureux. l. Bien aise . 
content. To be glad to hoar sth., etre heureux, 
bien tontent, d’apprendre ijch. I’m very glad 
ol it, j’en suis hien aisc. He is only too glad to 
help you, il ne deniande p.is niieux t]ue de \<nis 
.uder. It makes my heart glad to hear him. tela 
me rejouit le eu-ur de I’enteiitlre. 2. Glad tidings, 
n()uvelles joyeuses, heurtuses; honne nomclle. 
-ly, ad 7 '. {a) Avec plaisir, sokintiers, dc bon 

taur. (/)) .Avec joie. 
gladden fgladnj, Rejomr. 

glade [gleidj, s. Clairiere /, cklaircic J (dans 
lino foret). 

gladiator ['gladieitar), s. (dadiateur ni. 
gladiatorial [gladi.^'t-o.-nalj, a. (Rathatorial, 
-aux. 

gladiolus, pi. -luses, -li Igladi'oulas, -bsiz, 
-lai], 5. Bot: (fla'ieul r/i. 
gladness f'gladnas], s. Joie/, allegresse/. 
glamorous ['glamoras], a. hiuhanteur, -cresse ; 
charmeur, -euse. 

glamour ['glamor], s. I. Ihiebantement m, 
charme tn. To cast a glamour over s.o., en.soreeler 
qn. 2. bhiscinalion /; prestige tn (tl’un nom, 
'^‘tc.) ; cklat tn. 

glance^ [glams], s. I. Coup tn qtii rieoche ; 
ncoehet ni. 2. Regard tn: coup d’teil. At a 
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glance, d un coup d ail. At the first gJvance, au 
premier coup d’ail. Angry glance, regard irrite. 

glance^, v.t. I. (a) (Of bullet, etc.) To glance 
aside, glance ofT, diRier, ncochcr. (6) v.tr. To 
glance back the rays of light, rchlcchir, refleter. 
les rayons de lumiere. 2. To glance at s.o., at 
8th., jeter un rt'gard sur (jn, sur f|ch. , lancer 
un coup d’ctii a tjn. To glance up. down, jeter 
un coup d’tEil en haut, eri has. To glance 
through, over, sth., panounr, Icuilleter (un 
hvre). glancing, a. I. {(Jf blow, etc.) Dblique 
2. Etincelant. 

glance’, .-I.' Mmerai lusire, mcdalhfcre. (Still 
used in compoundsi Glance-coal, h<juille cklatante ; 
anthracite m. 

gland* [gland], s. Idol: (Rande /. Swollen 

glands, (1) glanUes cngorgcc'- In) (in childhood) 
chats tn ganghoiir.aires dc I’cntance. 

gland', i. Alec.K: Mch: Couronne/, gland m, 
chapeau m. 

glandered ['gland.^rdj, a. Fet: (Cheval) mor- 
\eux i.dartk 

glanders [ glandorz], s.pl. {With sft. const.) Vet: 
Med. Moi\e/(chez le cheval ou I’homme). 

glare* ['ghorj. l,{a) 6clat m, clane/, rayonne- 
ment m. In the lull glare of the sun, au grand 
soldi. F: In the full glare of publicity, sous les 
feux de la rampe. (b) Eblouissement m, aveugle- 
inent w (d’un phare, etc.). 2. Clinquant w ; faux 
eclat. 3. Regard fixe et irrite. 

glare% v.t. I, {Of sun, etc.) Bnller d’un eclat 
chlouissant. 2. To glare at s.o., lancer un regard 
furieux, furibond. a qn. glaring, n. I, (a) (Of 
liitbt, etc.) fiblouissant, eclatant ; (soleil) aveu- 
glant. (h) {Of costutne, etc.) Voyant, ekdatant; 
{oj colour) cru. 2. (Of fact, etc.) Alanifeste, 
patent; {of injustice, etc.) fiagrant. -ly, adv. 

1. .-\\ec un faux eclat ou avec trop d’eclat. 

2. Manifestcment. 

glaringness ['gkonijnos], s. I. Eclat eblouissant, 
clarte crue (de la lumiere). 2. Evidence/, clarte ; 
llagrance/ 

glass (gloisj, 5 . I. Verre m. Pane of glass, vitre/, 
caireau in. Wired glass, verre grillage, arme; 
cristal arme. Frosted glass, ground glass, verre 
depoll. Ribbed glass, verre stne. Window glass, 
sheet glass, verre a vitres. Optical glass, verre 
d’ciptujue. Cut glass, enstal taille. Stained glass, 
coloured glass, \erre de couleur. Stained glass 
window, \itrail (pcint); xerritre/. The (stained) 
y. of a church, les \itraux, les \errieres, d’une 
cL'hse. Spun glass, coton tn, fil m, de verre. 
.{ut Safety-glass, verre de sCiretc. 2. (a) (Drink¬ 
ing-(glass, verre (a boire) Wine glass, verre a 
\in. Glass of wine, verre de vin. Champagne 
glass, tlute /, coupe f, a champagne. A glass of 
brandy, etc., un petit verre. To have had a glass 
too many, avoir bu un coup de trop. He's festive 
when he's had a 17., il est d’humeur gaie apies 
boire. (b) Coll. Table glass, verrerie / de table. 
Oven glass, verrerie allant au four. Hollow glass, 
gobeleterie /. Glass and china shop, magasin de 
verrerie et porcelaine. 3, Vitre / (de fenetre) ; 
glace/(de voiture) ; verre (de montre, de lampc). 
4* (u) Lentille / (d’un instrument d’optique). 
(/>) (Magnifying-, readiiig-)glass, loupe /; verre 
grossissant. 5. (Looking-)glass, glace, miroir m. 
6. pi. Glasses, (1) lunettes / ; (li) (as opposed to 
spectacles) lorgnon m, pince-nez tn inv. To wear 
glasses, porter des lunettes. 7. f.ongue-vue /, 
pL longues-vues ; lunette (d'approche) ; pi. ju- 
melles /. 8. (Weathor-)glass, baronatre m (a 

radran). The glass is falling, le baromt^re baisse. 
9. Uort: Grown under glass, cultivt. sous verre. 
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10. Musical glasses, harmonica m, II, Attrib. 
De, en, vcrre. Glass bottle, bouteille dc, en, 
verre. Glass door, porte vitrec. Prov : People 
who live in glass houses shouldn’t throw stones, 
il faut ^trc sans defauts pour critiqaer autrui. 
'glass-blower, s. Soudleur m (de verre); 
verrier m. 'glass-blowing, s. Soulflage m (du 
verre). 'glass-'case, s. Vitrine /. To keep 
sth. in a glass-case, garder qch. sous verre. 
'glass-cutter, s. Tls: Coupe-verre tn inv ; 
{circular) tournettc J. 'glass-house, s. Hort : 
Serre /. 'glass-lined, a. Ind: Glass-lined 
tank, cuve verr^-e. 'glass-paper, r. Papier de 
verre; papier verr(^. 'glass-par'tition, r. 
Vitrage yn. 'glass-'rod, s. Baguette / de, en, 
verre; Ch: agitateur m. 'glass-'roofing, r. 
Vitrene / de toit. 'glass-ware, 5 . Articles mpl 
de verre ; verrerie /, Small glass-ware, verro- 
teric /. 'glass-'wool, s. Coton m de verre. 
'glass-work, s. I. {In church) Vitrage tn. 
2. pL Glass-works, verrerie /. 'glass-worker, 
s. Verrier w, 

glassful ['glarsfulj, s. (Plein) verre. 
glasswort [ gla:swa:rt], r. Bot: (a) Jointed 

glasswort, salicorne /. (6) Prickly glasswort, 

soude /. 

glassy ['gloisij, a. Vitreux. 

Glaswegian [glas'wi:d3i9n], a, s. (Natif, 
originaire) de Glasgow, 
glaucous ['gb.'kasj, a. Glauque. 
glaze^ [gleiizj, s. I. Glace/, lustre tn, vernissure/ 
(du drap). 2. Ccr: Gla(;ure /, verms (luisant), 
enduit tn. 3. Cu: Glace; dorure /. Paint: 
Glacis m. 

glaze^. 1.7J.fr. I, Vitrer(une fenetre). 2.(a)Gla- 
cer, lustrer (ime «^tofTe); vernir (le cujr); lisser 
(le papier). Phot: Glacer, emailler (une epreuve). 
{h) To g. the eye, embuer rocil. (r) CVr; Vernir, 
Emailler (la potcrie); plombcr (la vaisselle de 
terre); vitrifier (les tuiles), {d) Cu: Glacer, 
dorer. II. glaze, v.t. To glaze (over), se glacer; 
{of eye) devenir vitreux. glazed, a. i. {Of roof, 
door) Vitr^. {Of picture) Framed and g., cncadr^ 
ct sous verre. Nau: Glazed-in light, verrinc /. 
2 . {a) (Tissu) glac^, lustre; (papier) brillant, 
sating, (b) Cer: Glac6, 6mailld ; {of brick) vitrili^. 
glazing, s. {a) Pose / des vitres. (b) Vernis¬ 
sage m. Cer: Phot: fimaillagc m. 
glazer ['gleizar], s. I. {Pers.) Vernisseur m; 
satineur tn. 2. Phot: {Instrument) Glaceur m, 
satineur. 

glazier ['gleizbrj, s. Vitrier m. 
glaziery ['gleiziari], s. Vitrerie/. 
gleam' [gli:m], s. {a) Rayon m, lueur / (de 
lurnbre). The first gleams of the sun, Ics pre¬ 
mia* res clart^s du soleil. Gleam of hope, lueur 
d’espoir. (6) Reflet m (d’un couteau) ; miroitc- 
ment m (d’un lac). 

gleam% t;.!. Luire, reluire ; {of ivater) miroiter. 
gleaming', a. Luisant. gleaming , s. 
Miroitcmcnt m. 

glean [glim], r.tr. I. Glaner (du ble). 2. Vtt : 
Grappiller. gleaning, 5. i. {a) Glanc /. 
{b) Vit: Grappillage m. 2. pi. Gleanings, 
glanure(s)/. 

gleaner [glimar], y, I, Glaneur, -euse. 2. Vit: 
Grappiileur, -euse. 

glebe [gli:b], y. I. Poet: A: Gbbc /. 2. Fee : 

Terre assignee a un benefice, 
glee [glir], y. I. Joie/, allegresse/. In high glee, 
au comble de la joie ; jubilant. 2. AIus: Petit 
chant a trois ou quatre parties, 
gleeful ['gli.’fulj, a. joyeux, albgrc. -fully, adv. 
Joyeusement; allegrement. 


glen [glen], s. Valbe ^troite ; vallon m. 
glengarry [glen'gari], s. (Coiffure ecossaise) 
Toque (haute sur le devant). 
glib [glib], a. Pej: {a) {Of anszver) Sp^cieux, 
patelin. (6) {Of speaker) Qui a de la faconde. To 
have a glib tongue, avoir le debit facile, -ly, adv. 
{a) Specieusement. (6) (Parler) avec aisance. 
glibness [’glibn^s], s. I, Sp^ciosit^ / (d’unc 
excuse). 2. Faconde/; bagout tn. 
glide' [glaid], s. I. (a) Glissement tn. {b) Dane: 
Glissade/. 2. Av : Vol plan^. 3, AIus : Port m 
de voix. 4, Ling: Son m transitoire. 
glided v.i. (n) (Se) glisscr, couler. To glide past, 
passer tout doucement. The years glide past, les 
annees coulent. {b) Av: Planer, gliding, s. 
{a) Glissement m. {b) Vol plan^. 
glider ['glaidar], s. Av: {Machine) Planeur m, 
glisseur m. 

glimmer' ['glimor], y. Faiblc lueur / (d’une 
chandelle); miroitement m (de I’eau). F: Glim¬ 
mer of hope, lueur d’espoir. Not the slightest g. 
of intelligence, pas la moindre trace d’intelligence. 
glimmer% v.i. Jeter une faible lueur; {of tv at er) 
miroiter. 

glimpse' [glimps], s. Vision momentani^e (de 
qch.). G. of a subject, aperi^u tn sur un sojet. To 
catch a glimpse of sth., entrevoir, aviser, aperce- 
voir, qch. / only caught a g. of him, je n’ai fait 
que I’entrevoir. 

glimpse*, v.tr. To glimpse sth., avoir la vision 
fugitive de qch. ; entrevoir qt h. 
glint' [glint], 5. Trait ni, eclair m (de lumi^re); 

reflet m (d'un couteau). 
glint% v.i. Entreluire, etinceler. 
glissade [gli'said, -'seid], s. Glissade/. 
g'ltsten [glisn], v.u ittinceler, reluire, scintiller. 

glistening, a. Etincelant, luisant, scintillant. 
glitter' [ glitar], 5. fitincellement m, scintille- 
ment m, ^clat tn, brillant m. 
glitter*, v.i. Scintiller, Etinceler, (re)luire; {of 
sea) brasiller. Prov: All is not gold that glitters, 
tout ce qui bnlle n’est pas or. glittering', a. 
Brillant, Etincelant, eclatant, reluisant, resplen- 
dissant. glittering*, s. fitincellement m, 
scintillement m. 

gloaming [’gloumiq], s. Crepuscule m (du soir); 
F: rheure / du berger. In the gloaming, entre 
chicn et loup ; a la brune. 
gloat [glout], v.i. To gloat over sth., laire des 
gorges chaudes de qch. ; savourer (un spectacle). 
lo g. over one's victim, couver du regard sa 
victime. Tog. over the news, sc rejouir (mecharn- 
ment) de la nouvelle. To g. over s.o.'s misfortune, 
triompher du rnalhcur de qn. gloating, a 
(Gill) avide; (sounre) d’exultation mechante 
-ly, adv. Avec une satisfaction mechante. 
globe [gloub], s. (Robe m. {a) Sphere j. (b) (La) 
terre. (r) Sch: Terrestrial g., globe terrestre. 
{d) Globe (de larnpc). Aut. Roof-light globe, 
coupe/en verre du plafonnier. (e) Bocal m,-aux 
(pour poissons rouges), 'globe-artichoke, s 
llort: Artichaut m. 'globe-trotter, ^ Too 
ristc mf qui court le monde. 

J gbbjubr], a. Globulaire, globuleux 
Sl^bule [ gbbjuil], s. CBobule m, gouttelette / 

(d can). 

glomerule [ gbmaruil], y. Bot: Glomerule m. 
gloom [glu:m], y. i. ObscuritE /, tenebres fpl 
2. Assombrissement m, rnelancolic f. To cast a 
gloom over the company, attrister I’assemblEe. 
gloominess [ gluiminas], y. Assombrissement m 
(a) Obscurite/(du temps), {b) 'Pristesse/(de qn). 
gloomy f glurmi], a. I. Sombre, obscur, tEnC 
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brcux. 2. l>ufi;ubrc, niornc, sombre. The 
weather is gloomy, il fait sombre. (J. picture, 
tableau pousse au noir. To see the gloomy side 
of things, voir (tout en) noir. -iiy. adv. Sombre- 
merit, lugubrement. 

glorification [glorrifi'kei.SCo)!!], s. Glorification/. 
glorify ['gbrrifaiJ, v.tr. Glorifior. glorified, a. 
I. Theol: Gloriiie. 2. F: (Of thg) Kn plus 
grand ; en mieux. 

glorious f'gbrrios], a. I. (R^gne) gloricux. 
Glorious deed, action eclatante. 2. (a) Resplcn- 
dissant, radieux. A glorious day, une journce 
radieuse. (b) F: Magnifique, superbe. To have 
a glorious time, s’amuser f'ollcment. IVhat g. 
weather! quel temps superbe I “ly> adv. 
I. Gloncusernent. 2. Magmfiquement. 
glory^ ['gb.TiJ, V. Gloire /. I, {a) flonneur rn, 
renommee /. To cover oneself with glory, se 
couvrir de gloire. To crown s.o. with glory, 
glorifier qn. (b) Glory be to God 1 gloire a Dieu ! 
F: Glory (be) I grand Dieu ! (G The saints in 
glory, les gloricux. To go to glory, (i) mourir ; 
(ii) F: {of thg) aller a la mine. 2. Splendeur f, 
eclat in U^’un s[iectacle). To be in one’s glory, 
etre dans son element. If.S: p': Old Glory, 
la banni^re etoilce (des btats-Ums). glory- 
hole, 5. P': Capharnaum in \ (chambre / de) 
debarras in. 

glory^, 7 Ki. To glory Jn sth., se glorifier de qcb. 
gloss* [gbs], s. I. (a) Cdose /. (6) (dossaire in, 
commentairc in. 2. bausse interpretation, 
gloss^, s. I. I.ustre in, verms m. 7 'ex: Gati rn. 
To take the gloss off sth., d^lustrer qch. ; Te.x ■ 
dt'eatir (une cdoffe). 2. F: To put a gloss on the 
truth, farder la verite. 

gloss^, v.tr. I, Lustrer, glacer. 7 'ex: Catir 
(I'etoffe) 2. P': 7 'o g. over s.o.*s faults, glisser 

sur les dt^fauts de qn. Do not g. over anything ' 
no gazez rien ! 

glossary ['gbs;?ri], s. (Rossaire m, lexique m. 
glossiness ['gbsm.^sj, s. Lustre m, verms m; 

eclat soyeux (des cheveux). 
glossy ['gbsi], a. Lustre, glace, brillant. Phot: 
Glossy paper, papier brillant. Glossy print, 
epreuve glacee. 

glottal ('glot(^)l], a. Ling: Glottal stop, glottal 
catch, coup m de glotte. 
glottis ['gbtis], 5. Anat ■ Cilotte/. 
glove* [gliW], 5. Gant w. (u) (Ludy’r) elbow-glove, 
passe-coude in. The glove counter [in shop), la 
gantene. PA.Pf " Wiring-gloves, rnoutles / or m. 
To pull on one’s gloves, mettre ses gants; se 
j^anter. To take ofT one’s gloves, se deganter. 
(b) Pox: (Boxing-)glove, gant (bourre). To put 
on the gloves, mettre les gants. P'• To handle 
s.o. with the gloves off, traitor qn sans menage- 
ment. 'glove-factory, r. Gantene/. 'glove- 
fastener, s. Bouton m fermoir. 'glove- 
maker, s. Gantier, -i6re. 'glove-making, s. 
(ianterie /. 'glove-shop, s. Cianterie /. 
'glove-stretcher, s. CJuvre-gants m iiiv. 
'glove-trade, s. Ganterie / 
glove’, v.tr. Ganter. 
glover ['glAvar], s. Gantier, -icre. 
glow’ [glouJ,5. I. Lueur/ rouge ; incandescence/. 
I'o emit a lurid g., rougeoyer. In a glow, 
(i) incandescent, chaufife au rouge ; (ii) [of coal) 
embrase. 2. (u) Physiol: Sensation / de douce 
chaleur. P': The exercise had put rne all in a glow, 
I’exercice m’avait fouette le sang, [b) Ardour /, 
ebaieur j. In the first g. of entfiusiasm, dans 
Bexaltation premii^re. 3. 7 'he g. of health, Leclat 
du teint du a la sante. 'glow-lamp, s. Pd : 
I. Lanipe / a incandescence. 2. Cin: Glow- 


lamp recording, enregistrement par lampe k 
lueur. 'glow-worm, 5. PAit: («) Ver luisant; 
larnpyre m ; P': bete/ a feu. [b) Luciole/. 
glow% r'.L I. Rougeoyer, L// .• rutiler. To (begin 
to) glow, (1) [of metal) rougir; (ii) [of coal) 
s’embraser; (in) Pd: [of lamp) s’allumer. 
2. (a) Rayonner. [b) His cheeks glowed, il 
avait les joues en feu. 3, To make s.o. glow, 
fouetter le sang a qn. glowing, a. i. Incan¬ 
descent, rougcoyant; Lit: rutilant. 2, [Of coal) 
Ernbrasc. 3. Rayonnant. Glowing cheeks, joucs 
rouges, vcrmeilles. Glowing with health, rouge 
de sante. d. [Of description, etc.) ( halcureux; 
[of pers.) ardent. To paint sth. in glowing colours, 
presenter une affaire ‘^ous un jour des plus 
favorables. To speak in glowing terms of s.o., 
dire merveille de qn. 

glower f'glauar], v.i To glower at s.o., regarder 
(jn d’uri air facht ou rnenayant. 
gloxinia [glok'siniuj, 5. Bot: Gloxinie/. 
gloze [glomz], v.t. To gloze over (sth.), glisser 
sur, pallier (les detauts). 

glucose f'glurkousj, s. Glucose/(m Ch. usu. m ) ; 
sucre m de raisin. 

glue* [glu:], s. Colle (forte). Marine glue, glu 
marine, 'glue-pot, s. Pot in a colle. 
glue*, v.tr. (glued; gluing) (r;) Coller (a la colle 
forte) [to, on, a). (^) P^: Her face was glued to the 
window, son visage ^tait colle a la vitre. His exes 
were glued on the door, il ne detachait pas les yeux 
de la porte. 

gluey ['gluii], a. Gluant, poisseux. 
glug-glug ['glAg'glAg], s. Glouglou in. 
glum [glAm], a. (V'l.sage) renfrogne, maussade. 
To look glum, se renfrogner. -ly, adv. D’un 
air maussade. 

glume [glu;m], r. Bot: Glume/, bal(l)e/. 
glumness ['glAmnas], Air m sombre, 
glut* fglAtJ, s. I, [a) Rassasiement m (de I’app^tit), 
(6) Exces m (de nournture). 2. Com : (a) Encom- 
hrement m (du marche). (6) Surabondance f 
(d’une denree). 7 'here is a g. of pears in the market, 
le marche regorge de poircs. 
glut*, v.tr. (glutted) (u) To glut oneself, se 
ras.sasier, se gorger. Glutted with food, soul de 
manger, (b) Com: Encornbrer, inonder (le 
marche). 

gluten ['glurton], s. Gluten in. 
glutinous ['gluitinas], a. Glutmeux. 
glutton ['gi.\t(a)n1, T. I, (a) tiourmand, -ande ; 
glouton, -onne ; goulu, -e. [b) P': He’s a glutton 
for work, e’est un che\al a I’oux rage. Box ■ G for 
punishment, encaisseur ni. 2 , Z : Glouton 
gluttonous [ gl.\tanas], a. Glouton, goulu. 

-ly, adv. Gloutonnement. 
gluttony [ glAtanij, .V. Gloutonnene f, gour- 
mandise / ; P": goinfrerie/. 
glycerin(e) ['glis.inn, -irnj, v. Ch: etc: Gly¬ 
cerine/. To treat sth. with g., g!\ct*riner qch. 
glycin(e) ['glism], r. Ch : Cilvcine /. 
glyph Ighf], r. Arch: Glyphe rn. 
gnarl (nairlj, s. Loupe /, meud m, broussin m 
(d’un arbre). 

gnarled [noirld], a. I. [Of tree) [a) Noueux, 
hroussinc, rugueux. [b) 'Fortu, tordu. 2. P': [Of 
hands) Noueux. 

gnash [nas], v.tr. To gnash one’s teeth, grincer 
des dents, gnashing, .T. Cinneemert m (des 
dents). 

gnat [nat], s. Pint: Gousin w, moustupie m. 
gnaw [na:), v.tr & i. [p.t. gnawed; p p. gnawed, 
gnawn) [a) To gnaw (at, into) sth., ronger qch 
P'. To g. one's fingers with impatience, se mordre 
les poings d’impatience. (6) Gnawed by hunger. 
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tenailM par la faim. gnawing, s. (a) Ronge- 
ment m. (b) Gnawings c* hunger, tiraillements m 
de la faim. 

gneiss [(g)nais], f. Geol: Gneiss w. 

gnome [noum], s. Myth : Gnome m. 

gnomon ['noumon], s. Gnomon m. 

gnostic ['nostik], a. & s. Gnostique (mj). 
gnu [nu:], J, Z: Gnou w. 

go’ [gou], s. (pi. goes) I, Aller m. To be always 
on the go, etre toujours a trotter, a courir. To 
keep s.o. on the go, faire trimer qn. 2 . To be 
full of go, to have plenty of go, etre plein d’en- 
train ; avoir de I’allant. 3. (rO Coup m, essai m. 
To have a go at sth., (i) tenter Taventure; 
(ii) s’attaquer k (un roti). Let’s have a go I 
essayons le coup 1 At one go, d’un (seul) coup; 
tout d’une haleine. (b) Two more goes of port, 
encore deux tourn(^cs de porto. 4. P: Here’s a 
rum go, a pretty go I en voila une farce I quelle 
affaire! That was a near gol nous I’avons 
^chappe belie! No gol bernique 1 5. P: It’s 
all the go, c’est la grande v»3g\ie. 

go^, v.i. (thou goest, he goes; p.t. went [went]; 
p.p. gone [gan]. The aux. is 'hare,' occ. 'be.') 
Aller. I. (a) To go to a place, aller, se rendre, 
k un endroit. To go to France, to Japan, aller en 
France, au Japon. To go to church, aller a I’eglise. 
What shall I go in? que vais-je mettre? To go to 
prison, etre mis en prison. To go to the zvindow, 
se mettre k la fenetre. To come and go, aller ct 
venir. To go to s.o. for sth., aller trouver qn 
pour avoir, obtenir, qch. To go (on) a journey, 
faire un voyage. To go (for) a walk, faire une 
promenade. To go on foot, on horseback, by 
train, by car, aller k pied, a cheval, par le chemin 
de fer, en auto. There he goes! le voila qui passe 1 
Who goes there? qui va la? qui vive? To go the 
shortest way, prendre par le plus court. To go (at) 
ten miles an hour, faire dix milles k I’heurc. You 
go first I (i) partez en tete ; (ii) a vous d’abord. 
You go next! a vous ensuitc. (b) Mountains that 
go from east to west, montagnes qui courent de 
Test k Toucst. (c) To go to school, ( 1 ) aller a 
Tecole; (ii) frequenter I’ecole. To go on the 
stage, monter sur les planches. To go to sea, 
se faire marin. To go into the army, F: to go for 
a soldier, sc faire soldat; s’engager (dans 
rarmee). Wine that goes to the head, vin qui 
monte a la tete. (d) To go hungry, se serrer le 
ventre, (e) To go one’s own way, faire a sa guise. 
(/) The names go in alphabetical order, les nonis 
sont ranges par ordre alphabctique. Promotion 
goes b\ seniority, ravancement sc fait a Tancicn- 
nete. 2 . Marcher. («) To go by steam, marcher 
k la vapeur. The table goes on wheels, la table 
marche sur des roulettes. To be going, etre en 
marche. To set a machine going, mettre une 
machine en marche. liV must keep industry going, 
il faut maintenir I’activite de I’lndustrie. To keep 
the fire going, entretenir le feu. To make things 
go, (i) faire marcher rondernent les choses; 
(li) mettre de I’entrain dans la reunion. F: How 
goes it? ya va bien ? comment 9a va ? (Of play) 
To go (well), reussir. The rehearsal went well, 
la repetition a bien marche. Things are not going 
well, cela ne marche pas. As things are going, du 
train dont vont les choses. Wheii he gets going 
he never stops, une fois lance, il nc s’arrete plus. 
F: What I say, goes, c’est moi qui menc les 
choses. (b) (i) It has just gone twelve, midi, 
minuit, vient de sonner. It has gone six already, 
il est deja six heures passees. (ii) To go bang, 
faire pan. (c) This is how the chorus goes, voici 
les paroles du refrain, (d) (Of contest) Aboutir. 


/ don't knozu hozu matters will go, je ne sais pas 
comment cela tournera. Judgment went for the 
plaintiff, I’arret fut prononc^ en faveur du deman- 
deur. 3. (a) (Of time) Passer. The time will soon 
go, le temps passera vite. Ten minutes gone and 
nothing done, dix minutes de passees et rien de 
fait. F: How goes the time? quelle heure 
est-il? (b) As the saying goes, selon 1 ’adage. As 
times go, par le temps qui court. That’s not dear 
as things go, ce n’est pas cher au prix ou se 
vendent les choses. (c) To go by a false name, 
etre connu sous un faux nom. (d) That goes 
without saying, cela va sans dire. 4. (a) Partir ; 
s’en aller. After I have gone, apres mon depart. 
Don't go yet, ne vous en allez pas encore. Let me 
gol laissez-moi partir ! (Cp.i2.(a).) Go, A : be 
gone I allez-vous-en ! Sp: Gol partez! F'.* From 
the word go, d6s le commencement, (b) A hun¬ 
dred employees to go, cent employes vont recevoir 
leur conge. He must go, F: il faut le d^barquer. 
(c) Disparaitre. My hat has gone, mon chapeau 
a disparu. It has, is, all gone, il n’y en a plus. 
The zvine is all gone, le vin est epuis^. That’s the 
way the money goes, voila comme I’argent file. 
Her sight is going, sa vue baisse. His teeth are 
all gone, il a perdu toutes scs dents, (d) (i) The 
spring zvent, le ressort s’est casse. El: A fuse 
went, un plomb fondit, sauta. (11) This stuff goes 
at the folds, cette etoffe se coupe aux plis. 
(e) These spoons arc going for ten francs each, ces 
cuillers sont en vente, en solde, a dix francs 
piece. Going! going! gone! une fois! deux 
fois 1 adjuge ! (f) If I hear of any job going, si 
j’apprends qu’une situation se presente, {g) To 
go the way of all things, P: to go west, mounr ; 
F: plier bagage. 5. (<i) To go to see s.o.; to 
go and see s.o., aller voir qn ; aller trouver qn. 
Go and shut the door! allez fermer la porte I 
P: Now you’ve (been and) gone and done it! vous 
en avez fait une belle 1 (b) (Merely purpose) To 
go to do sth., aller pour faire qch. (c) (Deter¬ 
mination) I am going to have my ozvn zvay, je veux 
en faire a ma tete. (d) (Intention) Pm going to 
spend my holidays abroad, je compte passer mes 
vacances a I’etranger. (e) (Immediate Juture) I am 
going to tell you a story, je vais vous raconter une 
histoirc. ( f) To go motoring, aller se promener 
en automobile. To go hunting, fishing, aller a la 
chas.se, a la pechc. F: There you go again! 
vous voila reparti ! 6. (fl) To go to law, avoir 

recours a la justice. To go to war, se mettre en 
guerre. He will not go to the trouble of . . ., il ne 
veut pas prendre, se donner, la peine de, . . 
(b) Cards: To go two, three, annoncer deux, 
trois. To go one better, renchcrir. 7. (a) 
(\) Trunk that zvill go under the berth, malic 
qui se case .sous la couchette. (ii) Wheie 
does this book go? ou est la place de cc hvre ? 
(b) Six into tzvelve goes twice, douze divis(^* par six 
tail deux. 8. His title zvill go to his eldest son, son 
litre (de noblesse; passera a son fils aine. 9. Con- 
tribuer (a qch.). The qualities that go to make a 
great man, Ics qualites qui constituent un grand 
homme. To go to prove sth., ser\ir a prouver 
tjeh. 10. S’etendre. The estate goes dozen to the 
river, la propriete s’etend jusqu’a la riviere. The 
report is accurate as far as it goes, le rapport est 
exact quant a ce qu’il dit. II. (a) Dcvenir. To 
go mad, devenir fou. To go Bolshevist, sc faire 
holcheviste. To go zvhite, red, etc., blanchir, 
rougir, etc. (See these adjectives.) (b) (Of house) 
To go to ruin, tomber en mine. His son has 
gone to the bad, son fils a mai tourne. 12. (a) To 
let go, lacher prise. To let go (one’s hold of) 



325 


[go 


go] 

sth. lacher, laisser cchapper (une corde). Let 
me gol lachez-moi I (Cp. 4 (a).) Nau: Let go 
forward! larguez devant I (b) To let oneself go, 
sc laisser aller. To let oneselj go on a subject, 
s’^tendre, s’emballer, sur un sujet. (c) Well, let 
It go at that! passons 1 We'll let it go at that, 
lenons-nous-en 1 ^. 13. P: (a) To go it, s’en 

donner k coeurjoie ; aller grand train. He's going 
it! il se lance! ( 6 ) Go itl vas-y, allez-y 1 ailez 
toujours I go about, v.i. I. (a) Aller et la; 
circuler. There is a rumour going about that . 
le bruit court que. , . . He is going about again, 
il est de nouveau sur pied, (fe) Nau: Virer de 
bord. 2. (a) To go about the streets, circuler dans 
les rues, (6) Se mettre a (une tache). How to go 
about it, comment s’y prendre, (c) In the morning 
/ go about my work, le matin je vaque ^ mes 
affaires, go across, i.t. Traverser, passer (la 
mer); franchir (le pont) go after, v.i. 
{a) (IJourir aprds (les femmes), {b) Solliciter, 
briguer (un emploi). go against, v.t. I. If 
fate goes against us, si la fortune nous est cen¬ 
tral re. His appearance goes against him, il ne paye 
pas de mine. 2. {a) To go against the tide, 
prendre le contresens de la marec. {b) Aller a 
rencontre de, heurter (I’opinion publique). It 
goes against my conscience to . . il me 
repugne de. . . . go along, v.i. I. Passer par 
(une rue). 2. Passer, suivre, son chemin. F: Go 
along with you! (i) ailez, hlez ! (ii) dites cela 
a d’autres 1 go at, v.i. S’attaquer a (qn, qch.). 
To go at it hard, y aller de tout son c(rur. go 
away, v.i. (a) To go away on business, s’absenter 
pour affaires, (b) To go away with sth., emporter, 
enlever, qch, go back, v.t. I. («) To go back 
to one's native land, retourner dans sa patrie. 
(6) Rebrousser chemin. To go back on one's steps, 
revenir sur ses pas. (c) To go hack two paces, 
reculer de deux pas. {d) To go back to a subject, 
revenir sur un sujet. To go back to gas, en 
revenir au gaz. 2. To go back to the Flood, 
remonter (jusqu’)au deluge. IVe won't go back to 
the past, ne revenons pas sur le passe. His family 
goes back to the crusaders, sa famille descend 
des croises. 3. (a) To go back on a promise, 
revenir sur sa* promesse ; se dedire. (6) F: To 
go hack on a friend, planter la un ami, going 
back, s. I, (a) Rctour m. Going back to school, 
renirce / des classes, (b) F: There’s no going 
back, il n’y a pas a reculer. 2 . (a) Going back 
on one’s word, mancjuc m de parole, (b) There’s 
no going back on it, il n’y a pas a y revenir. 
(c) P': Going back on a friend, trahi.son / d’lin 
ami. go before, v.i. I. (u) Devancer, preceder 
(cpi). (/;) Primer. .Might went before right, la 
force primait le droit. 2. (u) Partir en avant. 
{b) Marcher devant, go behind, v.i. (u) To go 
behind s.o.’s words, cherchcr une arrit^re-pensee. 
{b) To go behind a decision, revenir sur une 
decision, go by, v.i. I, Passer. As the years 
go by, a mesure que les annees pas.sent. Tom 
must not let this chance go by, il ne faut pas 
rnanquer cette occasion. 2. (u) He went by the 
shop, il est passe devant la boutique, {b) To go 
by S.O., se regler sur qn. To go by the directions, 
suivre les instructions. To go by appearances, 
juger d’apres les apparenccs. That is nothing to 
go by, on ne pent fonder la-dessus. 'gO-by, s. 
To give s.o. the go-by. I, Depasser, devancer, 
qn. 2, He gave me the go-by yesterday, hier il 
a fait semblant de ne pas me reconnaitre. go 
down, v.i. I. Dcscendrc (I’escaliei). 2. (o) Des- 
cendre. To go down to dinner, descendre diner. 
Sch : To go down (from the university), (i) quit¬ 


ter I’universit^ ; (ii) partir envacanccs, (b) F: My 
dinner wont go down, mon diner a du mal A 
passer. That won’t go down with me, 9 a ne 
prend pas avec moi. (c) {Of sun) Se coucher. 
(d) {Of ship) Couler ^ fond ; sombrer. To go 
down by the hows, piquer de I’avant. (e) Tomber. 
To go down on one’s knees, se mettre k genoux. 
(/) {Of temperature) Baisser, s’abaisser. The 
neighbourhood has gone down, ce quartier a d^chu. 
F: He has gone down in the world, il a connu 
des jours meilleurs. {g) (O/ swelling) Sc d^senfler, 
se d^gontler ; {of balloon, tyre, etc.) se degonfler. 
{h) To go down to posterity, passer k la post^nt^. 
go for, v.i. I. Aller chercher (qn). 2. (a) F: 
Tomber sur, fondre sur (qn). {b) F: S’en prendre 
k (qn); chercher noise a (qn). To go for s.o. in 
the papers, attaquer qn dans lea joumaux. gO 
forward, t;.I. i. Avancer. Nau: Aller devant. 
The work is going forward, le travail avance. 
2 . What is going forward? qu’est-ce qui se passe? 
go in, v.i. I. The key goes in the lock, la clef 
entre dans cette serrure. 2 . {a) Entrer, rentrer. 
I must go in to cook the dinner, il faut que je 
rentre preparer le diner. F: The theatres were 
just going in, c’(^tait I’heure de I’ouverture des 
theatres, {b) {Of sun) Se cacher. (c) To go in for 
(sth.), s’occuper de, se m@ler de (qch.). To go in 
for a course of lectures, s’lnscrire k un cours; 
suivre un cours. To go in for sports, s’adonner 
aux sports ; faire du sport. To go in for teaching, 
entrer dans I’enseignement. F: To go in for a 
car, se payer une auto. To go in for an examina¬ 
tion, se presenter a un examen. To go in for a 
competition, prendre part a un concours. F: Go 
in and win I bonne chance! {d) To go in with 
s.o. in an undertaking, se joindre a qn dans une 
affaire, go into, v.i. I. (a) Entrer dans (une 
maison). To go into society, aller dans le monde. 
To go into the army, entrer dans I’arm^e. {b) To 
go into a lengthy explanation of sth., entrer dans 
de longues explications, {c) To go into mourning, 
prendre le deuil. To go into fits of laughter, 
eclater de rire. To go into hysterics, avoir une crise 
de nerfs. {d) Aut: To go into second gear, 
passer •en dcuxieme (vitesse). 2 . Examiner, 
etudier (une question). To go closely into a ques¬ 
tion, approfondir une question, go off, v.i. 

1. (u) Partir, s’en aller. Th: Quitter la sc^ne. 
{b) To go off with sth,, emporter qch. (c) {Of 
gun) Paitir. {d) To go off (into a faint), perdre 
connaiss.ince ; s’evan»)uir. (c) {Of feeling) Passer. 
{Of tenuis player) Perdre de sa forme; baisser. 
Beauty that has gone off a little, beautc defraichie. 
{f) {Of wine, etc.) Se detcriorer; perdre; {of 
milk) tourner. {g) Kicrything went off well, tout 
s’est bien passe, {h) Com: {Of goods) Se vendre. 

2 . (a) {Of train) To go off the rails, derailler. 
F: To go off the beaten track, s’ecarter du 
chemin battu. {b) I have gone off motoring, je ne 
fais plus d’auto. go OH, v.i. I. (u) (i) Time 
goes on, le temps marche. (ii) Continuer sa 
route ; poursuivre sa course, (iii) He is going on 
for forty, il va sur la quarantaine. It is going on 
for three o'clock, il est pr^s de trois heures. 
{b) Continuer (de faire qch.); reprendre la parole. 
If you go on like this . . ., si vous continuez. . . . 
I've got enough to go on zc////, j’ai de quoi marcher, 
(c) I shall nozv go on to another matter, ;e passe 
maintenant k unc autre question. He went on to 
give me all the details, puis il me donna tous les 
details. F: {Iron:) Go on! aliens done 1 dites 
ya k d’autres 1 {d) Marcher. This has gone on for 
years, cela dure depuis des annees. [Reparations 
are going on, les pr^paratifs se poursuivent. What 
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is going on here? qu*est-ce qui se passe ici? 
How are you going on? comment cela marche-t- 
il ? comment allez-vous? To go on as before, faire 
comme par le passe, (e) F: Se conduire. I don’t 
like the way she goes on, je n’aime pas son manage. 
(/) To go on at s.o., gourmander qn. She went 
on dreadfully, elle nous a fait une sc^ne terrible, 
(g) Th: To go on, monter en scene ; entrer en 
sc^ne. 2 . (a) I went on that supposition, je me 
8uis fond^ sur cette hypotWse. {b) Those shoes 
won’t go on (my feet), ces soulicrs ne me vont pas. 
goings-on, r./)/. F: Conduite /; man^:ge m. 
O out, v.i. I. (a) Sortir. Out you go I hors 
’ici 1 She was dressed to go out, elle etait en 
tenue de ville. To go out (on strike), se mettre 
en gr^ve. / am going out to dinner, je dine en ville. 
My heart went out to him, je ressentis de la pitie 
pour lui. (b) To go out washing, faire des journees 
de lessive. (c) Aller dans le monde ; sortir. (d) To 
go out to the colonies, emigrer, ou aller servir, aux 
colonies, (e) £tre mis en circulation. This com¬ 
munique should never have gone out, on n’aurait 
pas du publier ce communique. 2. To go out of 
fashion, passer de mode. 3. Disparaitre. All the 
hatred had gone out of his voice, toute la haine 
avait disparu de sa voix. 4. Pol: Quitter le 
pouvoir. 5. Games: How many points do you want 
to go out? combien de points vous faut-il pour 
gagner ? 6 . To go out of one’s way, s’ecarter de son 
chemin. Sm. way^ 2 (a). 7. (Of fire) S’eteindre. 
8. (O/tti/e) Baisser. going out, I. Sortie/. To 
like going out, aimer a sortir. 2. Baisse / (de la 
mar^e). go over, v.i. I. (a) Traverser, passer 
(la mer). (6) To go over a drawing with ink, 
passer un dessin a I’encre. (c) Examiner (un 
compte). To go over a house, visiter une maison. 
To go over the ground, reconnaitre le terrain. 
(d) To go over sth. in one’s mind, repasser qch. 
dans son esprit. 2. To go over to the enemy, 
passer a I’ennemi. go round, t.2. I. (u) (ij Faire 
un detour, un circuit. You'll have to go round, 
il faudra faire le tour, (ii) F: To go round to 
see s.o., faire visite a qn. (b) (Of wheel) Tourner. 
My head is going round, la t^te me tourne. (c) (Of 
rumour) Circuler, courir. (d) There is not enough 
to go round, il n’y en a pas pour tout le monde. 
2 . To go round the town, faire le tour de la ville. 
go through, v.i. I, (a) Passer par (un trou) ; 
traverser (un pays). A shiver xeent through me, 
un frisson me parcourut. (h) Passer par, suivre 
en entier (un cours d’etudes). To go through one's 
apprenticeship, faire son apprentissage. To go 
through the zchole programme, exccuter tout le 
programme, (c) The book has gone through ten 
editions, on a deja tire dix editions de ce livre. 
(d) Remplir, accomplir (des formalites); subir, 
essuyer (de rudesepreuves). F: I have gone through 
it, j’ai passe par la. (c) Transpercer, percer. This 
cold goes right through me, ce froid me transit. 
(/) l^xaminer en detail, (i) Compulser (des 
documents), (ii) Fouiller dans (les poches de 
qn). (g) Manger (une fortune). 2. (a) The bill 
has gone through, la loi a passe. The deal did nut 
go through, le rnarche n’a pas etc conclu. (b) To 
go through with sth., aller )usc|u’au bout (d’une 
< 5 preuve). We’ve got to go through zvith it, F: le 
vin cst tire, il faut le boire. go together, 7 \i. 

(a) (Of misfortunes) Marcher ensemble, (b) (Of 
colours) S’accorder; aller bien en.semble. go 
under, v.i. Succomber, sombrer. go up, v.i. 
I. (rt) Monter; aller en haut. A cry went up 
from the crowd, un cri s’eleva de la foule. 
Sch: To go up a form, monter d’une classe. 

(b) To go up to the university, entrer a I’univer- 


site. To go up to s.o., s’avancer vers qn ; aborder 
qn. (c) (Of price, temperature) Monter, hausser. 
Bread is going up (in price), le pain renchent. 
(d) (Of mine) Sauter. To go up in flames, sc mettre 
a flamber. 2. Monter (une colline). To go up a 
ladder, monter a une echelle. To go up a river, 
remonter une riviere. Mil: To go up the line, 
monter en ligne. go with, v.i. I, (a) Accom- 
pagner. (b) Salary that goes with an office, traite- 
ment applicable a une function, (c) To go with 
the times, marcher avec son epocjue. 2. S’accorder 
avec (qch.); (of colours) se marier avec (une 
teinte). go without, v.i. (a) (Do without) Se 
passer de (qch.). To go without food, F: se 
serrer le ventre; se boucler la ceinture. (b) (Be 
without) Manejuer de (qch.), gone, a. I . (a) Dis- 
parii, parti. I won’t be gone long, je ne serai pas 
longtemps absent, (b) Mort. 2. Far gone in 
drink, dans un etat d’ivresse avance. He is too far 
g. to speak, il est trop bas pour parler. 3» 
bo gone on s.o., etre amoureux, epris, de qn. 
going*, a. I. Qui rnarche. The business is a g. 
concern, la maison est en pleine activite. 2. One 
of the best firms going, une des meilleures maisons 
qui soient. going% s. I. (<2) Goings and 
comings, allees / ct venues /. (b) Eight miles in 
two hours, that’s very good g. ! huit milles en deux 
heurcs, e’est bien rnarche I (c) G. to law, recours m 
a la justice. 2* Depart m. 3. Rough going, 
chemin rude. F: To go while the going is good, 
protitcr de ce que les circonstances sont favo- 
rables. 'go-ahead, a. Plcin d’allant; entre- 
prenant. G.-a. times, epoque de progres. 
'go-as-you-'please, attrib.a. I, (Vie) libre. 
2. (Travail) sans methode, 'gO-between, s. 
Intermediaire mf \ entremetteur, -cuse. 'gO- 
cart, s. Chaise pliante, charrette pliante (pour 
enfants). 

goad* [goud], s. Aiguillon m. 
goad^, v.tr. Aiguillonner, piquer. To goad s.o, 
on, aiguillonner, inciter, qn. 
goal [goul], s. But m. (a) My goal is in sight, 
j’approche de mon but. (6) Fh: To score, kick, 
a goal, marquer, reussir, un but. To keep goal, 
garder le but. 'goal-keeper, s. P'b: etc: 
Gardien m de but; F: le goal, 'goal-post, s. 
Fb: Montant m de but. 

goat [gout], s. I. Chevre f. She-goat, bique f, 
ch^vre. He-goat, bouc m. Old (he-)g., bouqum rn 
Young g., chvvrcau, f. cheyrette. P\ Don’t play 
the goat, ne faites pas rimbccilc. U.S: P: To 
get s.o.’s goat, irriter qn. 2. Astr: The Goat, 
le Capricorne. 

goatee [gou'tiij, s. Barbiche f , bouc m. 
goatherd ['goutharrd], s. Chevner, -lere. 
goatskin ['goutskm], s. I. Peau / de chevre: 

peau de bique. 2. (Bottle) (Jutre/. 
goatsucker ['goutSAkor j, 5. Om : l‘'ngoiiIe\cnt m ; 
F: tette-chevre m. 

gobble* Igobl], v.tr. To gobble (up) sth., avaler 
qch. goulument. 

gobble'-*, v.i. (Of turkey-cock) Glouglouter 

gobbler ['goblorj, s. Dindon m. 

goblet ['goblet], 5. I, A: (a) Gohclct m. (b) Lit : 

Coupe/. 2. Com : Verre m a pied, 
goblin ['goblin], s. Gobelin rn, lutin m 
goby ['goubi], Ich : Gobie m. 
god [god], s. I. (a) Dieu m. Feast (^fit) for the 
gods, festin dignc des dieux. To make a (little 
tin) god of s.o., se taire un dieu de qn. E': Ye 
gods (and little fishes)! grands dieux! (b) Th : 
P: The gods, le poulailler, le paradis. 2. Dieu ; 
F: le bon Dieu. God willing, s’il plait a Dieu. 
Would to God . . ., plut a Dieu. . . . What m 
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God's name are you doing? que faites-vous la, 
grand Dieu! God Almighty I Dicu tout- 
puissant! Thank God I Dieu merci I grace au 
cicl I 'god-child, pi. -children, s. Filleul, 
/. filleule. 'god-forsaken, a. F: God-for¬ 
saken place, endroit perdu. What a g.-f. country ! 
quel fichu pays I 'god-parent, 5 . Parent spiri- 
tucl. God’s 'acre, s. Le cimeti^re, 'God¬ 
speed, int. Bon voyage 1 adieu I 
goddess ['godes], s.f. Deesse. 
godfather ['godfardar], s.m. Parrain. 
godhead ['godhedj, s. The Godhead, Dieu m. 
godless ['gDdbs], a. Athee, impie. 
godlessness ['godlasnas], s. Impiete/ 
godliness ['godlinas], Picte /. 
godly ('godli], a. Devot, pieux, saint, 
godmother ['gadmAOar], s.J. Marraine. 
godown [gou'daun], s. Com: Comptoir m, 
entrepdt m (aux Indes). 

godsend ['godsend], s. Aubaine/, ben<^diction/; 

bienfait m du cicl. 
godship ['godSip], s. Divinite J. 
godson ['godsAn], s.m. Filleul. 
goer ['gouor], s. (Of horse) Good goer, bad goer, 
bon, mauvais, marcheur 

goffer^ s. X, Cost: Godron tuyau m, 

plisse m. 2. Fer m a tuyaiiter, a gaufrer. 
goflfer*, i;.fr. Laund : Gaufrer; tuyauter; plisser. 
goffering, s. Laund : Gaufrage m ; tuyautage m ; 
plissage m. Goffering-tongs, goffering-iron(s), 
fer m a tuyauter, a gaufrer, 
goggle^ (^) Rouler de gros yeux, 

(6) (Of the eyes) £tre saillants. 
goggle^ a. (Yeux) a fieur de tete. 'goggle- 
eyed, a. Qui a des yeux a fieur de tete. 
goggles [goglz], s.pl. Ind: Aut : Lunettes (pro- 
tectrices). 

goitre ['goitor], 5. Med : Goitre m. 
goitrous ['goitras], n. Med: Goitreux. 
gold [gould], s. (a) Or m Gold in nuggets, or 
brut. Ingot gold, or en barres. F: To speak 
words of gold, parler d’or. St.Exch: Gold shares, 
valeurs aurif^res. The Bank's g. reserve, le stock 
d’or de la Banque. U.S: P: To sell s.o. a gold 
brick, escroquer, filouter, qn. (6) (Pieces fpl 
d’)or. (c) Dutch gold, oripeau m. Cost: Worked 
U'ith g., lame (d’or). (d) Couleur / de I’or. Old- 
gold (colour), viei! or inv. 'gold-bearing, a. 
(Filon, etc.) aurif^re. 'gold-beater, $. Batteur, 
-cusc, d’or Gold-beater’s skin, baudruche f. 
gold-'cased, a. Double d’or. 'gold-digger, 
j. I. Chercheur m d’or. 2. U.S: P: {Of 
woman) Exploiteuse / d’hommes riches, gold- 
digging, s. («) Exploitation J de quartz aunfore. 
(b) pi. Gold-diggings, placer m. 'gold-dust, s. 
Poudre j, poussi«};re f, d’or, 'gold-fever, s. 
Fievre / de I’or. 'gold-field, s. Champ m 
aurifere. pi. Gold-fields, districts m auriferes, 
regions / auriferes. gold-fish, s. Poisson m 
rouge, 'gold-foil, s. Feuille / d’or. gold- 
'laced, a. Galonne d’or; chamarre d’or. 
'gold-leaf, s. Feuille / d’or ; or m en feuille. 
'gold-mine, s. Mine / d’or. F: A regular 
gold-mine, une affaire d’or. 'gold-nibbed, a. 
(Porte-plume) avee plume en or. gold 'plate, s. 
Vaisselle / d’or. gold-'plated, a. Double 
d’or. 'gold-rimmed, a. (Monocle, etc.) 
ccrcb d’or. G.-r. spectacles, lunettes ^ monture 
d’or. 'gold-rush, s. Ru6e / vers I’or. 'gold« 
tipped, a. A bout dor6. 'gold-washer, s. 
Orpailleur m. 

golden ['gould(9)nJ, a. D’or. («) The Golden 
Fleece, la Toison d’or. U.S: F: The Golden 


City, San P'rancisco. (b) G. hair, cheveux d’or 
d’un blond dor^. (c) Golden rule, r^gle par 
excellence, pr^cieuse. 'golden-rod, s. Bot: 
Solidage/; verge/d’or. 'golden'wedding, f. 
Noces//)/ d’or. To celebrate one's g. w., cebbrer 
la cinquantaine. 

goldfinch ['gouldfin(t),'s], s. Chardonneret m. 
goldsmith ['gouldsmiU], s. Orfevre m. Gold¬ 
smith’s work, orf^:vrerie/. 
golf^^ [golf, gofj, s. Golf m. 'golf-club, s. 

1. Crosse / de golf;, club m. 2. Club de golf, 
'golf-course, s., 'golf-links, s.pl. Terrain m 
de golf; F: un golf. 

golf % v.i. Jouer au golf. 

golfer ['golfor], s. Golfeur, -euse. 

golly ['gohl, int. Ficht-^'c ! mince (alors) I 

golosh [gOdoS], S. G.AI.OSH. 

gonad ['gonad], s. Btol • Gonade/. 
gondola ['gondolu], s. I. Nau: Condole /. 

2 . Condole, nacelle/ (d’un dingeable) 
gondolier [gondo'luor], s. Gondolier m. 
gone [gon]. See Go^ 

goner ['gonor], r. P: I, Homme mort, femme 
morte. 2. Homme fichu. He's a g., e’en est fait 
de lui. 

gong‘ [gofi], s ia) Gong m. (b) Ind: Nau: 
Alarm gong, timbre avertisseur Nau: The fire 
gong, la cloche “feu.” 

gong% v.tr. Aut: To be gonged, etre somme de 
s’arrdter pour infraction au code, 
goniometer [gouni'ometor], s. Goniom^tre m. 
good [gud]. I. a. (better, best) Bon. I. (a) G. 
wine, bon vin ; vin de bonne qualite. G. hand¬ 
writing, belle eenture. G. story, bonne histoire. 
F: That’s a good one I en voila une bonne I 
Good to eat, bon a manger. Gite me something g.^ 
donnez-moi quelque chose de bien, de bon. This 
is good enough for me, cela fera mon affaire. 
That’s not good enough, (i) je n’accepte pas 
cela; (ii) F: ^a, e’est un peu fort! G. business 
men, exceilents hommes d’affaires. In good plain 
English, en bon anglais. To hare g. sight, avoir 
de bons yeux. (b) (Of food) To keep good, restcr 
bon ; se conservxr. (c) G. reason, excuse, raison, 
excuse, valable. G. drfct, bonne creance. Chit good 
for ten shillings, bon m de dix shillings. Ticket 
g. for two months, billet valide, bon, pour deux 
mois. He is g.for another ten years, il en a encore 
bien pour dix ans a vivre. (d) Avantageux. G. 
marriage, manage avantageux ; bon parti. G. op¬ 
portunity, bonne occasion. They are people of 
good position, ce sont des gens bien. I thought 
good to do so, il m’a semble bon d’en faire ainsi. 
A g. day (at the races), un jour de veine. To make 
a good thing out of sih., tirer bon parti de qch 
To earn good money, gagner largement sa vie. 
(e) Heureux. G. news, bonnes, heureuses, 
nouvellcs. It is too good to be believed, e’est 
trop beau pour y croire. Good for youl a la 
bonne heure I Good (job) I that’s a good thing! 
e’est bien heureux ! tant mieux ! a la bonne 
heure! bon! Very good! tres bien! it was a 
g. thing she called on him, bien lui (en) a pris 
d’aller le voir. How g. it is to . . ., comme il est 
agreable de. . . . (f) (As salutation) Ooo^ morn- 
ingl good day I good afternoon I bonjour! 
Good eveningl bonsoir I Goodnight! (i) bon- 
soir 1 (ii) (on retirement to bed) bonne nuit! To 
wish s.o. g. night, souhaiter bonsoir k qn. (g) Beer 
is not g. for me, la bi^re ne me vaut r'en To 
drink more than is good for one, boire plus que 
de raison, (h) Good for nothing, bon k hen. He 
IS g.for nothing, e’est un propre a rien. (*) Good 
at Latin, bon, fort, F: cal^, en latin. He is g. at 
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all sports, il excelle a tous les sports, (j) U.S: 
F: To feel good, se sentir gaillard, bicn en train. 
2. (a) Good man, homme de bien. To lead a 
good life, vivre saintement. Good conduct, good 
behaviour, bonne conduite. Good men and true, 
hommes bons et braves. : The good people, 
les fees /. s. The good and the bad, les bons et 
les mechants. G. old John! ce brave Jean! 
A. & Lit: The good ship Arethusa, TArethuse/. 
(6) {Of children) Sage. As good as gold, sage 
comme une image. Be a g. child! sois sage! 
(c) Her good man, son man. His good lady, sa 
femme, (d) Amiable. That’s vary good of you, 
e’est bien aimable a vous. Will you be g. enough 
to 4 " inf., je vous prie de vouloir bien + inf. To 
be good to animals, etre bon pour les animaux. 
He is a good sort, e’est un brave gar(;on. (e) Good 
Lord, deliver us I Seigneur, delivrez-nous ! F: 
Good Lord I Good Heavens I grand Dieu ! par 
exemple 1 3. (Intensive) (a) To ivait Hvo g. hours, 
attendre deux grandes heures. A good long time, 
a good while, pas mal de temps. You still ha'*o 
a good way to go, vous avez encore un bon bout 
de chemin a faire. A good deal, beaucoup. A 
good many people, a good few people, beaucoup 
de gens ; pas mal de gens. After a good cry . . ., 
apres avoir bien pleure. . . . (b) adv. U.S: F: 
To dress s o. down good (and proper), tancer qn 
de la belle mani^re. 4. As good as. My family 
is as g. as his, ma famille vaut bien la sienne. 
To give s.o. as good as one gets, rendre la pareille 
a qn. It is as good as new, e’est comme neuf. 
It is as good as done, e’est une affaire faite ou 
autant vaut. As g. as cured, quasiment gueri. 
5. To make good, (a) Se rattraper de (ses pertes) ; 
remedier a (I’usure); reparer (une injustice). 
/ will make it g. to you, je vous en dedommagerai. 
(b) Justifier (une affirmation) ; remphr (sa pro- 
messe). (c) Effectuer (sa retraite). To make g. 
one's escape, parvenir a s’eehapper. (d) Assurer 
(sa position); faire prevaloir (ses droits), (e) Abs. 
(i) Prosperer. (ii) Racheter son passe. II. good, 
s. 1. Bien m. (a) To do good (in the world), 
faire du bien. He zvill never do any more g., il 
ne fera plus jamais rien de bon. He is up to no 
good, il prepare quclque rnauvais coup. There’s 
some good in him, il a du bon. (b) I did it for 
your good, je I’ai fait pour votre bien. For the g. 
of one's health, en vue de sa sante. To labour for 
the common g., travailler pour le bien public. 
Much good may it do you! grand bien vous 
fasse ! A lot of good that will do you I c’esi ga 
qui vous fera une belle jambe 1 la belie avance ! 
i'hat won't be ?nuch g., (;a ne servira pas a 
grand’chose. It is no g. saying . . ., nen ne sert 
de dire. . . No good talking about it, inutile 
d’en parler. He will come to no good, il tournera 
mal. He’s no good, il est nul ; e’est une non- 
valeur. (c) It is all to the good, e’est autant de 
gagne ; tant mieux (d) Adv.phr. He is gone for 
good (and all), il est parti definitivement, pour 
(tout) de bon. 2. pi. Goods, (n) Jur: Biens, 
effets m. (b) (Comme singulier on emploie le 
mot COMMODITY.) Objets m, articles m; Com: 
marchandise(s)/. To deliver the goods, (1) livrer 
la marchandise ; (ji)P.' remphr ses engagements. 
U.S: P: To have the goods, etre capable. 
P: That’s the goods 1 a la bonne heure I U.S: To 
have the goods on s.o., avoir I’avantage sur qn. 
Goods lift, monte-charge m inv. Goods train, 
tram m de marchandises. To send sth. by goods 
train, envoyer qch. en petite vitesse. good- 
'class, a. A g.-c. article, un article de choix. 
good-'conduct, a. Sch : Good-conduct 


prize, prix m de sagesse. good 'feeling, s. 
Bonne entente, good-'fellowship, Camara¬ 

derie /. 'good-for-nothing, i. a. (Of pers.) 
Qui n’est bon a rien; (of thg) sans valeur 
2. s. (a) Propre mf d rien. (b) Vaurien, -ienne 
good-'hearted, a. (Personne) qui a bon cocur. 
good-'humoured, a. (Personne) d’un carac- 
tdre facile, facile a vivre; (sourire) de bonne 
humeur. -ly, adiK Avec bonhomie, good- 
'looker, s. Belle femme, good-'looking, a 
Bien de sa personne; beau, /. belle; (of girl) 
jolie. He is a 'good-looking fellow, il est beau 
gar^on. She is rather g.-l., elle n’est pas mal. 
good 'nature, s. Bon naturel ; bonhomie J. 
good-'natured, a. (Of pers.) Au bon nature! , 
accommodant. G.-n. smile, sourire bon enfant 
-ly, adiK Avec bonhomie, 'gOod-sized, 
attrib.a. De belle taille. good-'tempered, a 
De caractere facile, egal ; facile a vivre. -ly, adi 
(Repondre) sans sc facher. 
goodi-bye [gud'bai], int. Cf s. Adieu (m). G.-b 
for the present, a bientot, a tantot. To say g.-b 
to S.O., faire ses adieux a qn. G.-b. to hope! 
plus d’espoir ! 

goodies ['gudizj, s.pl. Bonbons m, friandises J. 
goodish ['gudiS], a. I. Assez bon. 2. It's a g. step 
from here, e’est a un bon bout de chemin d’ici. 
goodly [gudli], a. Lit: I. D’une belle appa- 
rence; beau, /. belle. 2. (Of portion) Large, 
ample. G. heritage, bel heritage, 
goodman, pi. -men ['gudmon, -men], s.yn 
A. ^ Lit: Maitre (de la maison), 
goodness ['gudnas], s. r. {a) P.onte/ (de coeur). 
Have the goodness to step in, ayez la bonte 
d’entrer. (b) Bonne qualite (d’un article). 2. To 
extract all the goodness out of sth., extraire de 
qch. tout ce qu’il y a de bcm. 3, Goodness 
gracious I bonte divine! misencorde ! My good¬ 
ness! mon Dieu ! Thank goodness! Dieu merci ' 
Goodness (only) knows what I must do, Dieu 
scLil salt ce que je dois faire. 
goodwife, pi. -wives ['gmlwait, -wanvz], v / 
A. & Scot: Maitresse (de la maison). 
goodwill [gud'wil], s. I. Bonne volonte ; bicn- 
veillancc f (towards, pour, envers). To retain s.o.'s 
g., conserver les bonnes graces de qn. 2. Com. 
Client<>le /; achalandage m. 
goody ['gudi], s.f. G. So-and-So, la mere une 
telle. 

goody(-goody) ['gudi(gudi)], a. F: (Personne) 
d’une piete affectec ; (livre) edifiant. 
goosander [gur'sandar], s. Orn : Merganser m. 
goose, pi. geese [gu:s, gi:s], ,v. i. (a) (Female of 
gander) Oie /. (h) (Generic) Oie. Grey goose, 

oie cendree. Green goose, oison m (de moins do 
quatre mois). F: All his geese are swans, tout 
ce qu’il fait tient du prodige. 2, F: Niais, 
/. niaise. She's a little g., e’est une petite sotte. 
3. Mils: F: Goose(-note), couac m. 4. Tail ■ 
Carreau m (a repasser). 'goOSe-flesh, i. 
F: Chair/de poule. 'gOOSe-foot, 5. I.Bot: 
(pi. goose-foots) Chenopode w ; patte-d’oie /. 
2 . Mec.E: Aer: (pi. goose-feet) Pattc-d’oic, 
pi. pattes-d’oic. 'gOOSe-girl, s.f. Cardeuse 
d’oies. 'goose-grass, s. Bot: I. Cirateron w. 
2 . Potentille / anserine. 'gOOSe-quill, 5. 
Plume f d’oie. 'goOSe-Step, i Mil: Pas m 
de I’oie. 

gooseberry ['guizbori], 5. i. (a) Groseille j a 
maquereau, groseille verte. P: To play old 
gooseberry, taire les cent coups, (b) Gooseberry 
(-bush), groseillier m (a maquereau). 2. F: To 
play gooseberry, se trouver en tiers (avec deux 
arnoureux) ; P: faire sandwich. 
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gooseherd] 

gOOSeherd [ guish^ird], s Gardeur, -euse, d’oies. 
Gordian f'gDirdianI, a. A.Hist: Gordien To 
cut the Gordian knot, tranclier le noeud gordien. 
gore^ [ gD.'arJ, 4 (a) Dressm: (i) Soufflet 

(n) godet m. (b) Nau: iViinte f (de voile). 
2. Aer: Fuseau m (d’tin ballon). 3. Langue / 
de terre ; enclave /. 

gore“, 4. Lit: I. Sang coagule. 2 . Sang verso. 

He lay tn his g., il baignait dans son sang, 
gore^, v.tr {()J horned animal) Ble.sser (qn) avec 
les comes ; decoudre (qn). 
gorge^ [g.-):rd3|, a I, A. & Lit: {a) Gorge /, 
gosier m. (6) My gorge rises at it, cela me soul6vc 
le coeur. 2. Gco^': Gorge, doble m. 3, Mec.E : 
Gorge (de poulie). 4. Arch. Gorge (d’une 
moulure). 

gorged A. Repas plantureux ; P: gueuleton m. 
gorge*. I. v.i. To gorge (oneself), se gorger; 
se rassasier ; s’assouvir. 2 . v.tr. Assouvir, gorger, 
rassasier (qn). gorging, s. I. Rassasiement m. 
2 . Bafrene f. 

gorgeous ['gD:rd393j, a. [a) Magnitique, splon- 
didc (6) F: j£patant, sujierbe. -ly, adv. 
Magnitiquement, splendidcmcnt. 
gorgeousness ['g3:rd3.TsnosJ, j. Splendour /, 
magnificence f. 

gorget f'go;rd3et], 4. Cost: A: Gorgerette^- 
gorgon ['gorrgan], A. Gr.Myth: Gorgone/. 
gorilla [go'rila], s. Z: Gonllc m. 
gormandize ['goirmondaMz]. l. v.tr. Manger 
goulument. 2. v.i. Batrer. gormandizing, a. 
(Bouton, goulu. 

gormandizer ['gDirmandaizorj, A. Glouton, 
-onne ; F: bafreur, -euse ; goinfre w 
gorse [goirs], s. Hot: /•i<)nc(s) m{pl)\ F: lan- 
dier m. 

gory [ go:n], a. Sanglani, ensanglante. 
gosh [goS], mf. F: (By) gosh! sapnsti I 
goshawk ['goshDikJ, 4. Orn : Autour m. 
gosling ['gnzhqj, s. Oison m. 
gospel ['gospel], A. fivangile m. F: To take sth. 
for gospel, accepter qch. comme parole d’evangile, 
pour argent cornptant. F: To preach the g. of 
econornv, precher Teconomie. 
gossamer ['gosamar]. l, s. (u) I'lls mpl de la 
V'lerj^e ; filandres fpl. (b) 1 \.\: Gaze legerc. 
2 . fl. ('Fissu) ties leger. 

gossip' ['gasip], A. I. [Pcrs.) (a) A : Compere m, 
commere /. [b) Bavard, -arde. (0 {Ill-natured) 
Caneanier, -it^re. 2. (u) C’au.seile/. Juurn : I’lo- 
pos famihers. Social gossip (column), nou- 
velles fpl a la main. To have a gossip with s.o., 
tailler une liavetle avec qn. {h) {Ill-natured) 
Cancans mpl ; comnierage(s) /«(/>/), cl^ibaudage m 
Piece of gossip, racontar tn, cancan. 
gOSsip", v.i. (u) Bavarder, papoter. {b) To gossip 
about s.o., taire des cancans, des commerages, 
sur qn. 

got fgotj. See GKT. 

Gothic ['goOik]. I. a. (Race) gothique. Gothic 
architecture, architecture gothique, ogivale. 
Z.s.Art: Ling: Le gothique. 
gouache [gua^j, A. Art: Gouache/. To paint in 
g., peindre a la gouache, 
gouge* [gaud}, guid}], A. 77a; Carp: Ciouge^. 
gouge*, v.tr. 1, (iouger (le bois). 2 . To gouge 
out, creuser (une cannelure) a la gouge. Engr : 
Kchopper. F: To gouge out s.o.’s eye, faire 
sauter un ceil a qn. 

gourd ['goiord, 'guard], a. I. Hot: Courge /, 
gourde /. 2. {Hottie) G ourde, calebasse /. 
gourmand ['guarmandj. I, a. Gourmand, 
glouton. 2 . A. ['gurmdj — gourmlt. 


gourmet ['guorme], 4. Gourmet m ; P: fin bee. 
gout [gaut], A. I. Med: Goutte /; (of feet) 
podagre f. 2. A. d Lit: (ioutte, caillot m (de 
sang). 

gouty f'gauti], a. (O/ prrs., ;oznt) Goutteux ; (0/ 
pers.) podagre. 

govern ['gAvarnJ, v.tr. I. {a) Cjouvemer, regir 
(un Fitat); administrer (une entrepnse, une pro¬ 
vince). Abs. To govern, gouverner. (b) Laws 
that govern chemical reactions, lois qui rdgissent 
Ics reactions chimiques. (c) Gram: To govern 
the accusative, gouverner, regir, I’accusatif. 
2. Maitnser, gouverner (ses passions). To g. one's 
temper, se maitnser. governing', a. Gouver- 
nant. Governing body conseil rn d’administra- 
tion (d’une societe). governing*, a. {a) Gou- 
vernement m. (h) Maitrise f (des passions), 
governess ['gAvames], s.f. Institutrice. Resident 
g., mstitutricc a derneure. Daily g., institutrice 
a domicile S.a. nursery-governes.s. 'gover- 
ness-car, -cart, a. Veh : Tonneau m ; (of 
U'lcker) panier m. 

government [ gAvornmant], a. Gouvernement m. 
(u) Form of government, regime m. Monarchical 
g., regime monarchique. (b) Government offices, 
\Imisteres m. Government loan, emprunt public, 
(c) To form a government, former un ministere, 
un gouvernement. The Government party, le 
parti gouvernemental. 

governmental [gAvarn'ment(3)l], a. Gouverne¬ 
mental, -aux. 

governor [gAvamar], s. I. Gouvernant m. 
2. (u) (jouverneur m (d’une colonie, d’une 
banque). (6) Membrc m du conseil d’administra- 
tion (d’une cL'ole). {c) P: The Governor. (1) Le 
patron, le singe. And uhat about something for 
myself, governor? et le pourboirc, mon bourgeois ? 
(11) Pere m; le vieux. 3. Mec.bl: {Device) 
Regulateur m, modcrateur m (de vitesse). Gover¬ 
nor-valve, soupape regulatnce. 'govemor- 
'general, a. Gouverneur general, pi. gouver- 
neurs generaux. pi. Goiernor-generals. 
gown* fgaun], 4. I. Kobe/(de femme). ?. Robe, 
toge f (de magistral). Judge in his g., juge en 
robe. 

gown*. I. t'.tr. Revetir (qn) d’une robe, d’une 
toge. 2. v.i. {Of judge) Revetir sa robe, 
gownsman, pi. -men ['gaunzman, -men], A.m. 

Membre d’une unuersite. 
grab* [grab], A. Mouvement vif de la main pour 
saisir qch. F: Policy of grab (and keep), poli¬ 
tique rapacc. 'grab-dredge(r), A. (irappinrn. 
grab*, 1 .tr. Cf i. (grabbed) To grab (hold of) sth., 
s.o., saisir (|ch. (d’un geste brusque); se saisir 
de tjch. ; empoigner qn. He grabbed a revolver 
from the table, il >.aisit un revolver sur la table. 
Tog. at S.O., s’agrqAper a qn. 
grabber [ graK^r], s. Accapareur, -euse. 
Gracchi (the) [da'grakai]. Pr.n.m.pl. Rom.Hist : 
Les Giacqucs. 

grace* [grcis], a. Grace /. I. (a) G. of style, 
amthiite / de style, {b) To do sth. with a good 
grace, faire qch. avee bonne grace. He had the 
g. to be ashamed, il faut dire a son honneur qu’il se 
montra confus. (r) Gr.Myth: The Graces, les 
Graces. 2 . {a) Act of grace, gracieusete /, 
faveur /. 7 o get into s.o.’s good graces, se mettre 
dans les bonnes graces de c]n. (b) Theol : Saving 
grace, grace sanctiHante. F: It has the saving 
grace that . . ., cela a au moms ce merite 
que. ... In the year of grace 1066, en Pan de 
grace 1066. 3. («) A: Grace, pardon tti. (Still 
so used in) Act of grace, (i) lettres fpl de grace ; 
(li) loi / d’aninistie. (b) Com: Day.s of graoe^ 
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grass^ [gra:s], s. Herbe /. I. (a) Blade of grass, 
brin d’herbe. F: Not to let the grass grow under 
one’s feet, ne pas perdre de temps; ne pas 
trainer en affaires, (b) Bot: The grasses, les 
graminees/. 2. (a) Herbage m, pature/. To turn, 
put, a horse out to grass, mettre un cheval a 
I’herbe, au vert. To put land under grass, mettre 
du terrain en pro. {b) Gazon m. P.N: ‘Please 
keep off the grass,’ “defense de circuler sur le 
gazon,” 'grass-green, a. Vert pre inv. 
'grass-grown, a. Herbu, herbeux. 'grass¬ 
land, s. Prairie /, pre w, herbage m. 'grass- 
plot, s. Pelouse /; carre m de gazon. 'grass- 
snake, s. Kept: Serpent m d’eau. 'grass 
'widow, s.f. F: Femme dont le mari est 
absent; veuve a titre temporaire. 'grass- 
'widower, Sjn. Man dont la femme est 
absente ; veuf a titre temporaire. 
grass'% v.tr. I. Mettre en herbe (un champ); 
gazonner (un terrain). 2. Tex: Blanchir au pre 
(le lin). 3.F; fitendre (un adversaire) par terre. 
grasshopper ['gra:shapar], PJfit: Sauterclle/. 
grassy ['graisi], a. Herbu, herbeux. 
grate^ [greit], s. I. — gr.\tin(P i. 2. (i) Grille/ 
(de foyer) ; (ii) F: foyer w, atre w. Mc)i: (Grille, 
grillage m (de foyer de chaudiere). 'grate- 
polish, ^. Noir m a fourneaux. 
grate% v.tr. Grillcr (une fenetre, etc.), grated, 
a. Grille; a grille, grating', v. i,(u) Grille/, 
grillage m (de fenetre, etc.) ; treillis ;//; (cloison/ 
a) claire-voie /. Hyd.K. Crapaudine / (de 
d^bouche). {b) Nan: Caillebotis m. 2. Oht 
Diffraction grating, rcseau w. 
grate’. I. v.tr. I. Paper (de la museade, etc.) 
2« To grato one’s teeth, grincer des dent.s 
II. grate, t.i. (a) {OJ viachincry) Gnnctr; (of 
chalk on blackboard) cnssti. The door f^rated on 
its hinges, la porte cna sur ses gonds. (b) To grate 
on the ear, cho<iucr, ecorcher, Toreille. To grate 
on the nerves, taper sur les nerfs; aga<.er le.s 
nerfs. grating', a. (Of noise, etc.) Discordant, 
grin^ant; qut ecorche Torcille (1. sound, grince- 
ment m, crissement m. grating', s. I, (u) Pa- 
page m. {b) pi. Gratings, rapure(s) f{pl). 
2. Grincement m, crissement ni (d’un gond, eti .). 
grateful i'greitful], a. I, {OJ ptrs.) Peconnais- 
sant. To be grateful to s.o. for sth., savoir (bun) 
gre ^ qn de qch. / urn g. to you jor . . ., je \utjs 
suis tr^s reconnaissant de. ... 2. (OJ thg) 

Agreable; (repos) reconfortant, bienfaisant. 
-fully, adr. Avec reconnaissance, 
gratefulness ['greitfuln,isj, s. Peconnaissance /. 
grater [ greitor], s. Pape / (a museade, etc.), 
gratification [gratifi'kei.S(a)n], i. I. S.itisfai tion /, 
plaisir ni. To do sth. for one's oivn g., fairc qch. 
pour son propre contenternent. 2. Satisfaction, 
assouvissement m (des passions), 
gratify f'gratifai], v.tr. I. Faire plaisir, ctie 
agreable, a (qn). 2. Satislaiie, contenter (le 

d^sir de qn, etc.). To g s.o.'s uhirns. Hatter les 
caprices de qn. 7 ’o g. one'sfancy for sth., se passer 
la fantaisie de qch. gratified, a. Satisfait, 
content (with, de); Hatte. gratifying, a. 
Agreable; Hatteur. It is very g to learn that . . ., 
e’est un reel plaisir d’apprendre (]ue. . 
gratis ['greitisj. I. a. Gratis, gratuit. 2 . aeh. 

Gratis, gratuitement, a titre gratuit. 
gratitude f'gratitjuid), s (iratitude /, recon¬ 
naissance / {to, envers). 

gratuitous [gru'tjuntos], u. I. Gratuit; (service) 
benevole. 2. F: Gratuitous insult, insulte 
injustifi( 5 e, gratuite. G. he, mensonge sans 
motif. -ly, aiiv. I. Crratuitement ; a titre 
benevole, gratuit. 2. F: Sans moth. 
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gratuity [gru'tju:iti], s. I. (irafification f, F: 
pourboirc m ; pot-de-vin in. ‘No gratuities,’ 
“defense de donner des pouiboires.” 2. AIil: 
Navy: Prime/de demobilisation ; pecule w. 
gravamen [graAcimcn], s. Jur: Fond m, fonde- 
rnent m (d’une accusation). G. of a charge, 
matiere/d’un crime. 

grave^ [gredvj, s. («) Tombe f, tombeau m, 
fosse /. The Paupers’ grave, la fosse commune. 
To be in one’s grave, etre enterre. He just escaped 
a watery grave, il a failli etre enscveli sous les 
ondes. B': He must have turned in his grave, 
il a du crier dans la tombe. To have one foot in 
the grave, etre au bord de la tombe. (6) From 
beyond the grave, d’oinrc-tombe. 'grave¬ 
digger, s. Fossoycur m. 'grave-digging, s. 
I'ossoyage m. 

grave", v.tr. (graved; graven, graved) A: 
Ciraver, tailler, echopper (une inscription, etc.). 
Lit: Graven on his memory, grave dans sa 
mernoire. B: Graven imago, image taillee. 
grave’, a. I. (a) Grave, scrieux. To look grave, 
avoir Fair se\ere. (b) Grave news, de graves 
nouvelles. To make ei g. mistake, se tromper 
lourdement. G. symptoms, symptomes graves, 
inquicdants. 2. Gram: Grave accent, accent 
grave, -ly, adz. Cjraveincnt, serieusement. 
gravc^, v.tr. PadoLiber (un navire). graving, s. 
Padoub m. S.a. uo<’K* 'graving-beach, s. 
(Gale J d’jechouage m. 

gravel* [ grav(a)lj, s. I. (ira\ier m 2 . Med: 
(iravclle /; F: gra\iers, sable tn. 'gravel- 
'path, s Alice sablee, gravclee. 'gravcl-pit, 5. 
Ciraviere/, sablicre/. 

gravel’, v.tr (gravelled) I. Ciraveler; sabler 
(un chernin). 2. F: Meitrc ri'duire, (qn) a 
quia; P: culler (cpi). To be {4!'avolled, etre a 
quia, gravelling, 5 . (iravdage m. 
gravelly ['gravahj, a. (jra\clcax. 
graveness j'grc-u n.as], s. Giavite/. 
graver* L/greiv.ir], .v. I. {Ters.) Gr.iveur m 
2. Tls: lu'hoppc /, huiin m, gravoir m 
graver’, s./;i Nan: Padoubcur. 
gravestone I 'grei\ stoun], .S’ - to.mbstonh 
graveyard l'greiv|o;rd j, 5. Gimetu re m. 
gravid I'gravid], a. [Of noman) Gravido, en¬ 
ceinte; {of annnal) pleine. P': Gravid with 
ideas, lourd d’ldecs. 

gravitate Igravireitj, v.i. (jraviter {toieards, 
vers; round, autuur de) 

gravitation | gi<i\i leis( qn !, s Gravitation / 
The Law oi gravitation, la loi de l.i pisanteur 
gravity ('gtaviti|, v. Ciravite J. I. {a) To pre¬ 
serve, lose, one’s gravity, garden, perdre, son 
serieux, sa gravite. (/;) Giavite (d’une situation, 
d’une hlessiire). 2. Ph: Ciravite, pesanteui 1 . 
Centre of gravity, eentre de grav ite. Force of g., 
force de grav itation. Aul: Gravity feed, alimen¬ 
tation par la pesanteur, en charge. S.a. SPhCii’lc i 
gravy ['grcivij, 5. Cu . (a) Jus m ((]ui sort de la 
viande). (/>) Sauce f (au jus), 'gravy-bccf, t 
C’u: Ciite m (a la noix) ; frumeau m. 'gravy- 
boat, s. Sauciere J, 
gray [greij, a. & s. -- GKhY. 
grayling ['grcilirjl, 5. Irh : Ombre w. 
graze* [grcriz] I, 7.1. I’aitre, brouter. 2. v.tr. 

(а) I’aitre, fairc paitre, mcner pailre (un troupeau). 

( б ) (Of cattle, etc.) Paturer (un champ) ; paitre 
(Therbe). grazing, 5. Paturage m (de trou- 
peaux); tdevage m (de rnoutonS). 'grazing- 
ground, -land, v. Paturage m. 

graze’, s. Ecorchure /, eiallure J. 

graze’, v.ti. I, Ecorcher, erallcr (ses genoux, 
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etc.). 2. Effleurer, rascr, froler. The bullet grazed 
his shoulder. Ins ribs, la balle lui rasa I’epaule, lui 
glissa sur les cotes. Nau : (Of ship) To graze the 
bottom, labourer le fond ; toucher. 

grazier ['grciziar], s. Herbager m. 

grease’ fgriis], s. (a) Ciraisse /. Carriage grease, 
cart grease, (i) graissc pour voitures ; (ii) (dirty) 
carnbouis m. Mil: Rifle grease, axonge f. 
Mec.E: Belt-grease, enduit m pour courroies. 
(b) Wool grease, suint m. Wool in (the) grease, 
laine en suint. 'grease-band, s. Arb: Bande 
enduite de glu horticole. ^grease-box, 
Mch : Boite f, reservoir m, a graisse. 'grease- 
capt -cup, s. (Godet) graisscur m. 'greasc- 
COCK, s. Mec.E: Robinet graisseur. 'grease- 
jun, s. Mec.E: Aut: Graisseur m a graisse; 
pompe / a graisse. 'grease-paint, s. Fard m. 
Th: Stick of grease-paint, crayon gras (de 

rnaquillagc). 'grease-proof, a. (Papter) par- 
chemin^, impermeable k la graisse. 

grease* [gri:/], v.tr. I. (iraisser, encrasser (ses 
habits). 2. Graisser, lubrifier (une machine); 
suifTcr (un mat). To keep a mechanism well 
greased, ontrctcnir un mccanisme au gras. 
S.a. CALM^ I. greasing, 5. Graissage m; 
lubrification /. 

greaser ( gnizarj, s. I. (Pers.) Graisseur m. 

2. (IKKASh-CLII*. 

^reasiness ['grirzmos, 'gn-sinos], s. Onctuosite/. 

greasy, a. I. ['griisij (a) Graisseux, huileux. To 
taste g., sentir le graillon. (h) "Fache d’huile, de 
graisse. 2, ['gri:zi] Ciras, ^ grasse; (chemin) 
gras, glissant. Greasy pole, mat m de cocagne. 

^reat [greit], a. Grand (u) Great (big) man, 
homme de grande taille. Great toe, gros orteil. 
To grow greater (and greater), augmenter, 
s’agrandir, grandir (de plus en plus), (b) A great 
deal, beaucoup, une cjuantite considerable (of, 
de). A groat many, beaucoup (de + pi.). There 
ivere not a g. many people there, il n’y avait pas 
grand monde. The great majority, the greater 
part, la plupart, la majeure partie (of, de). To a 
groat extent, en grande partie. To reach a g. age, 
par\enir a un age avance Of g. antiquity, de 
haute aiitiquittu (r) //k greatest fault, son plus 
grand defaut; son defaut capital. 7 o take g. care, 
firendre grand soin (of, de) ; prmdre beaucoup 
de soin. G. difference, grande, forte, difference. 
With the greatest pleasure, avec le plus grand 
plaisir. The Great War, la Grande Guerre. 
(d) The great men (of the age), les grands hommes, 
les ccMebrites / (de rep(')(iue). E: Great Scottl 
grands ilieux ! Alexander the Great, .\h‘xanvire 
le Grand, (c) Great eater, grand, gros, inangeur. 
They are g. friends, ils soul grands atnis. /<’.■ To 
be great on dogs, etre grand amateur de chiens. 
To be great at tennis, etre fort au tennis. (/) It 
is no great matter, ce n’est pas une grosse affaire. 
'To have no g. opinion of s.o., tenir qn en mediocre 
estime. The g. thing is that . . ., le grand avan- 
tage, le principal, e’est t|ue. ... It 7uas a g. joke, 
(^-a nous a jolirnent amuses. It's great! fameux 1 
e’est magnihque 1 -ly, adi'. Grandement; 
beaucoup. We were g. amused, cola nous a beau¬ 
coup amuses. G. irritated, tres irrite ; fortement 
irrite. It is g. to be feared that . . ., il est fort a 
craindre ({ue. . . . 'great-aunt, s.f. Grand’- 
tante. 'great-COat, s. l\ardessus m. Mil: 
Capote /; (hooded) capot m. great-'grand- 
child, pi. -children, s. Arrlere-petit-fils m, 
arri^re-petite-tille f, pi. arri^re-petits-enfants m. 
great-'grand-daughter, s.f. \rnere-petite- 
Hllc, pi. arrierc-petiies-fillcs. great-'grand¬ 
father, s.m. Arri6re-giand“pere, pi. arriere- 


grands-p^res; bisaieul. great-'grandmother^ 
s.f. Arriere-grand’m^re, /)/. arri^re-grand’m^res ; 
bisaieule. great-'grandson, s.m. Arri^re- 
petit-fils, pi. arri^re-petits-fils. 'great-great- 
'grandfather, f.m. Trisaieul. 'great-great- 
'grandmother, s.f. Tnsaieule. 'great- 
'hearted, a. Genereux; magnanime. great- 
'nephew, s.m. Petit-neveu, pi. petits-neveux. 
great-'niece, s.f. Petite-mece, pi. petites- 
nieces. 'great-uncle, s.m. Grand-oncle, pi. 
grands-oncles. 

greatness ['greitnosj, s. Grandeur J. 
greave [griivj, Archenl: Jambiere/. 
greaves [^ri;vzj, S.pl. Cu: Cretons m, nllons m. 
grebe [gri:b], 5 . Orn : Grebe m. 

Grecian ['grnSjAnj, a. Cirec,/. grecque In the G 
style, dans le style gp*c ; a la grecque. 

Greece [gri:sj. Pr.n. Geog: La Grece. 
greed fgriid], s. .\vidite/, cupidite / 
greediness f'gnrdinos], 5. i. — grked. z.Gour- 
mandise/, gioutonnenc f. 
greedy [ gnrdil, a. I. Avide, cupide ; apre (au 
gain). G. oj honours, avide d’honneurs. 2 . Gour¬ 
mand ; glouton, -onne; goulu. -ily, adi. 

1. Avidcment, cupidement. 2 . Avec gourman- 
dise. gloutonnemcnt, (manger) a belles dents, 
goulument. 

Greek [griik]. I. a. ^ s. Grec, f. grecque. 
Art: Greek key pattern, Greek border, grecque/. 
The Greek Church, I’l^glise grecque ; FEglise 
orthod(>xe. 2 . s. Ting: Le grec, F: It is all 
Greek to me, e’est de I’hebreu pour moi. 
green (grim]. I. a. Vert, (u) As green as grrass, 
vert comme pre. To grow green, vcrdir; (of 
grass, etc.) verdoyer. S.a sl\ 2. (b) G. arbour, 
lonnelle de verdure. Green winter, hiver doux, 
clement. Green stulT, verdure f, herbages mpl, 
iar(.linage m. Hush: Green food, green meat, 
fourrages verts, trais. (c) Green old age, verte 
Mcillcssc. To keep s.o.'s memory green, entre- 
temr, cherir, la memoire de qn. Memories still g , 
souvenirs encore viv.ices. (</) Green fruit, fruits 
verts. Green corn, ble en herbe. j'an: Green 
hide, peau verto; peau crue. Green bacon, 
lard sale et non fumt\ (e) (Of comple.xion) Bleme 
To go, turn, green, blemir. S.a. ewy^ i 
(0 (i) Jeune, incxpcrimente. (n) Xaif, /. naive. 
He 'is g.! il est bien dc son village ! He’s not so 
green, il n’est pas ne d’hier. 2. s. 'IT a (In Fr 
a.ini.) Grass-green, vert pre m. Sage-green, 
vert cendre. S.a. no i rr.F-(;RFt x, OLiVE-CRrFN. 
3. s. (a) 'The greens of u picture, les verts d’un 
tableau. F: Do you see any green in my eye? 
me prenez-vous pour une poire, pour un bleu.' 
(Zi) pi. Greens, legumes verts, (e) Pelouse f, 
gazon m. Village green, pelouse communale. 
Golf: The (putting-)green, la pelouse d’arrivee. 
Turf: The green, la pelouse. 'green-bottle, 5 
Ent: Mouche doree (de la viande), 'green- 
Hy,^. Ent: I. Puceron m (du rosier); aphis m. 

2 , Coll. Aphides mpl, aphidiens mpl. 'green¬ 
room, s. Th: Foyer m des artistes, 'green- 
Stick, 5. attrih. Med: Green-stick (fracture), 
fracture incomplete. 'green-Stone, .v. Miner: 
Nephrite /. 

greenery f'griman], s. \’crdure7. teuillage m. 
greenfinch i'grimfin^S], 5 . Orn: Verdier m. 
greengage ['grimgeid}], 5. Reine-Claude /, 
pi. reines-Claude. 

greengrocer ['gnmgrtmsar], J. ?Jarchand, 
-ande, dc legumes ; fruitier, -iere. Greengrocer's 
shop, boutique f de marchand dc legumes ; 
fruiterle /. 

greenhorn ['gri:nho:rnj, 4. F: Blanc-bec m, 
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pi. blanc8-bccs ; F: bleu m, cornichon m, 
b^jaune m. 

greenhouse ['griinhaus], 5. Hort: Serre/; esp. 
serre chaude. 

greenish ['gri;niS], a. VerdStre. 

Greenland ['grimbnd]. Pr.n. Le Greenland. 
In G., au Greenland. 

Greenlander ['grimbndar], s, Greenlandais, 
-aise. 

greenness ['grirnnas], s. I. Verdeur/. (a) Cou- 
leur verte. (6) Immaturite / (d’un fruit, d’un 
projet, etc.), (c) (i) Inexperience/; (ii) naivety/. 
(d) Verdeur, vigueur / (d’un vieillard). 2 , Ver¬ 
dure / (du paysage, etc.). 

greensward ['gri:nswD:rd], r. Peleuse/; (tapis m 
de) gazon m; tapis de verdure, 
greet^ [gri;t], v.tr. (a) Saluer, aberder, eu 
accueillir (qn) avec quelques paroles aimables. 
To greet a speech with cheers, saluer un discours 
d’acclamations. (h) F: To greet the ear, the eye, 
frapper I’oreille, s’oflrir aux regards, greeting, 
s. Salutation /, salut m. To send one’s greetings 
to S.O., envoyer le bonjour a qn. New-year 
greetings, compliments m du jour de Tan. 
greet*, t;.i. Scot: Pleurer. 

gregarious [gre'gearias], a. Gr^gaire. F : Men 
are g., les hommes aiment a vivre en soci^t^. 
-ly, ady. (Vivre) en troupes, par bandes. 
Gregorian [gre'goirian], a. (Chant, etc.) gr^- 
gorien. 

Gregory ['gregori], Pr.n.m. Gr^goire. Pharm: 

Gregory(’s) powder, rhubarbe/en poudre. 
grenade [gre'neid], I, Alii: Grenade /. 
S.a. HAND-GRENADE. 2 * (Fire-)grenade, grenade 
extinctnee. 

grenadier [grena'di:ar], s. Mil : Grenadier m. 
grenadine ['grenadim], y. l,Tex: Grenadine/. 

2. (Syrup) Grenadine. Pharm: Sirop grenadin. 
grew [gru:]. See grow. 

grey [grei]. i. a. Gris, (a) G. sky, ciel gris. 
Anat: Grey matter, substance grise, cendree (du 
cerveau). (b) (Of hair) Gris. To turn grey, go 
grey, grisonner. Grown grey in the service, 
F: in harness, blanchi sous le harnais. (c) (Of 
complexion) (Ashon) grey, blcme. To turn (ashen) 
grey, blemir. 2. y. & a. (In Fr. a.inv,) Dull 
grey, gris mat. S.a. blue-grey, dapple-grey, etc. 
3* s. (a) Gris. m. Hair touched with g., cheveux 
grisonnants. (b) Cheval gris. 'grey-'haired, 
•'headed, a. Aux cheveux gris ; grisonnant. 
greybeard ['greibii.ird], y. Grison m\ vieille 
barbe ; vieux barbon. 

greyhound [ greihaund], y. Levner m; (bitch) 
levrette /. Greyhound racing, courses de levriers. 
G.-racing track, cynodrome rn. 
greyish ['greiiSJ, a. Grisatre. 
greylag (goose) ['greilag( gu:s)], y. Orn: Oie / 
sauvage, oie cendree. 

greyness ['greinos], s. Teinte grise. The g. of 
London, la grisaille, la tonalite grise, de Londres. 
grid [grid], y. I. (u) Grille/, grillage w. El: Ac¬ 
cumulator grid, grille, grillage, d’accumulateur. 
(b) IV.Tel: Valve grid, grille de lampe. Grid 
battery, pile de polarisation. Double-grid valve, 
valve bignlle. S.a. bia.s’ screened i. 
2 . ~ GRIDIRON. ^.Surv: Treillis w, graticule w. 
Grid-map, carte quadrillee. 4. F: The grid, 
le reseau electnquc national, 
gridded ['gridid], a. (Carte) quadrillee. 
gridiron ['gridaiarn], s. I. Cu: Gril m. 
Ph: Gridiron pendulum,'' balancier a gril. 

2 »P: Hicyclette/; P: bccane/. 
grief [gn:fj, y. Chagrin m, douleur /, peine /. 
To die of g., mourir de chagrin. To come to 


grief, (i) se voir accable de malheurs ; (ii) (of 
plan) ^chouer, mal tourner; (iii) avoir un acci¬ 
dent ; faire une chute (de cheval, etc.). To bring 
S.O., sth., to grief, faire echouer qn, qch. 
'grief-stricken, a. Penetre, accabItS de 
douleur. 

grievance ['griivons], y. I, Grief m. To air 
one’s grievances, center ses doleances. 2. In¬ 
justice /. To redress a grievance, reparer un tort 
fait k .qn. 

grieve [griiv]. I. v.tr. Chagrincr, affliger, 
peiner (qn); faire de la peine a (qn). 2. v.i. Se 
chagnner, s’affliger, se desoler (over, about, sth., 
de qch.). grieved, a. Chagrine, afflige, desolc 
(uf, de). Deeply g., n2ivTi. We are g. to learn . 
nous apprenons avec peine. . . . 
grievous ['gri:v3s], a. I. Douloureux, penible. 
Grievous loss, perte cruelle. 2. (Blessure) grave ; 
(erreur) grave, lamentable, -ly, adv. I. Dou- 
loureusement, peniblcment. 2. Gravement; 
gri^vement (blesse). 
griffin ['grifin], y. Myth: Griffon w. 
griffon^ ['grifon], y. (Chicn) griffon m. 
griffon*, y. Griffon(-vulture), (vautour m) 
griffon m. 

grill' [gril], y. I. Cu : Gnllade/. 2 . Grill(-room), 
grill-room m (de restaurant), 
grill*, y. Dom.Ec : Gril w. 

grilP, v.tr. Cu: Grillcr, brasiller (la viande). 
U.S: P: To grill a prisoner, cuisiner un detenu, 
grilled, a. Grille. Grilled steak, bifteck m sur 
le gril; grillade /. 

grille [gril], y. Grille/ (de couvent, etc.); judas m 
(de portc). 

grillcr ['gribr], y. I. (Pers.) Grillcur, -euse. 
2. Gril m (de fourneau). 

grim [grim], <3. iMcna(;ant, sinistre ; (sourire) de 
mauvais augure; (humour) macabre; (visage) 
severe, rebarbatif; (tyran) farouche. Grim 
Death, la Mort inexorable. F: To hold on like 
grim death, se cramponner avec acharncment 
G. necessity compelled him to ,, ,, L. dure et 
severe necessite le for^a a. . . . G. determination, 
volonte indexible. -ly, adv. Sinistrement, 
severement; (sc baltrc) avec acharnement. 
grimace' [gri'meis], y. I. Gnmacc/. To make a 
grimace, faire la grimace. 2. Gnmaccrie/, affecta¬ 
tion/. To make grimaces, faire des gnmacenes 
des simagrees. 

grimace*, v.i. I, Gnmaccr; faire la grimace 
2. Faire des grimaceries, des mines, des sim.i- 
grees. grimacing, a. Gnmavant, grimacier. 
grimalkin [gn'mjlkinj, y. P': (('at) Mistigri m. 
grime' [graim], y. Salcte /; poussiere / de 
charbon, de suie (qui vous entre dans la peau). 
grime*, v.tr. (Of coal-dust, etc.) Salir, noircir (le 
visage, les mains). 

grimness ['grimnosj, V. Caractere m sinistre, 
aspect rn redoutable (de qch.) ; sevente f (de 
visage); acharnement m (d’un combat), 
grimy ['graimi], a. Sale, encrasse, noirci ; noir 
(de suie, etc.); (hnge) crasseux ; (visage) 
barbouille. 

grin' [grin], s. Large sourire ; sourire epanoui 
To give a broad grin, sourire a belles dents, 
grin*, v.i. (grinned) Sourire a belles dents. To 
grin at s.o., (1) adresser a qn un sourire de grosse 
gaiete (ii) regarder e|n avec un sourire nartiuois. 
He grinned broadly, son visage s’epanouit en un 
large sourire. To grin and bear it, faire bonne 
mine a mauvais jeu. To grin like a Cheshire cat, 
rire a se fendre la bouche. 
grind' [graind],y. I. Grincement m, crissernent m 
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(de roues, etc.)- 2 . F: Labeur monotone et 
continu; P: turbin m. The daily g:rind, le 
boulot journalier ; le train-train quotidien. What 
a g. ! quelle corvee 1 

grinds v. (ground [graund] ; ground) I. v.tr. 
(rt) Moudre (du ble, du cafe); moudre, piler (du 
poivre); raper (le tabac a priser); broyer (des 
couleurs). To grind sth. (down) to dust, pul¬ 
veriser qch. ; reduire qch. en poudre. To g. sth. 
between one's teeth, broyer qch. entre ses dents. 
To grind sth. under one’s heel, ecraser qch. sous 
ses pieds. To grind (down) the poor, pressurer, 
opprimer, les pauvres. {b) Meuler (une pidce 
coulee) ; rectifier (une pi^ce) a la meule ; depolir 
(le verre). Mec.E: To grind (in) a valve, roder 
une soupape. To grind down a lens, meuler une 
lentille. (c) Aiguiser, emoudre, affuter (un outil); 
repasser (un couteau, un outil) (sur la meule). 
S.a. AXE I. (d) To grind one’s teeth, grincer, 
crisser, des dents, (e) To grind a barrel organ, 
jouer d’un orgue de Barbarie. To grind (out) a 
tune, tourner, seriner, un air. 2. v.t. (a) {Of 
wheels, etc.) Grincer, crisser. (6) F: Bucher, 
turbiner; Sch : bachoter. To grind for an 
exam, potasser un examen. ground, a. 

1, Moulu, broye, pile. S.a. almond, rice. 

2. (Acier) meule ; (verre) depoli. Ground (glass) 
stopper, bouchon m a I’emeri. grinding^, a. 

1. Grinding sound, grincement m, crissement m. 

2. Grinding poverty, la mis^re ecrasante. 
grinding%5. l. Mouture/(du ble); broyagem, 
broiement m (des couleurs); pilage m (dans 
un mortier). 2. Oppression /, ecrasement m (du 
peuple). 3. (ii) Meulage m ; rodage m ; polissage m 
a la meule. Grinding machine, machine / a 
meuler. ( 6 ) Aiguisage m, affutage m, ^moulage m, 
repassage m. 4 * Grincement m, crissement m. 
'finding-wheel, s. Roue / a meuler; meule/ 
de rectification. 

grinder ['graindar], s. I. (a) Pileur, -euse; 
broyeur, -euse. ( 6 ) Remouleur m (de couteaux). 
Itinerant g., repasseur ambulant. 2 . (u) (Dent) 
molaire /. (b) pi. F: Grinders, dents /. 

3. (n) Appareil broyeur. Coffee-grinder, moulin m 
a cafe. (6) Mec.E: Machine / k rectifier, 
(c) Machine ^ aiguiser ; afiuteuse/. ^•pl. W.Tel: 
Grinders, crissements m. 

grindstone ['graindstoun], s. Meule / (en grds) 
a aiguiser. Geol: Grindstone grit, (pierre) 
meuli^re/. F: To keep one’s nose to the grind¬ 
stone, travailler sans relache, sans desemparer. 

grip’ [grip], s. I, Prise f, serfage m ; serrement m 
(d’un outil, des mains); etreinte / (des mains). 
To have a strong grip, avoir bonne pince ; avoir 
la serre bonne. To be at grips with the enemy, 
etre aux prises avec I’ennemi. To come to grips, 
en venir aux mains, aux prises {zvith, avec). To 
get a grip on sth., trouver prise a qch. F: In 
the grip of a disease, sous I’elreinte d’une maladie ; 
en proie a une maladic. The fever has him in its g., 
la fit^vre le tient. To have, get, a good grip of the 
situation, avoir, prendre, la situation bien en 
mam ; F: empaumer I’affaire. To have a good g. 
of a subject, bien posseder un sujet. 2 . {a) I’oi- 
gnee / (d’aviron, etc.); poignee, crosse / (de 
pistolet). (b) Ten : Manchon m, couvre-manche m 
(pour raquette). Cy: Manchon, poignee (de 
guidon). 

grip% v.tr. (gripped) (a) Saisir, empoigner, F: 
agnifer, agripper (qch.); serrer, etreindre, (qch.) 
dans la main. To g. sth. in a vice, serrer, pinccr, 
qch. dans un etau. {b) Abs. The wheels are not 
gripping, les roues n’adhdrent pas (sur la route). 
Nau : The anchor grips, Pancre croche, mord. 
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prend fond, (c) F: Fear gripped him, la peur 
le saisit. Play that grips the audience, pi^ce qui 
empoigne les spectateurs. Story that grips you, 
histoire passionnante. 

gripe [graip], v.tr. Conner la colique, des 
tranchees, a (qn). Griping pains, colique /, 
tranchees fpl. 

gripes [graips], s.pl. Colique /, tranchees fpl. 
grisly f'grizli], a. Lit: (a) Affreux, effroyable. 
( 6 ) Effrayant, macabre. G. shadow, ombre 
monstrueuse. 

grist [grist], s. I. Ble m a moudre. F: That 
brings grist to the mill, ^:a fait venir I’eau au 
moulin. All is grist that comes to his mill, il fait 
profit de tout. 2. Ble moulu. 
gristle [grisl], s. Cartilage m, croquant m. 
gristly ['grislij, a. F: Cartilagineux. 
grit’ [grit], s. I. (a) Gres m, sable m. (6) Mec.E : 
etc: Corps etrangers; impuretes fpl. F: To 
put grit in the bearings, mcttre des batons dans 
les roues. 2. {Gritstone) Gr^s (dur). Millstone 
gn’it, gr^s a meule(s); (pierre) meuliere /. 
3. Grain m (d’une pierre). 4* Carriere / (d’une 
poire). 5. F: Cran m, courage m. Man of grit, 
who has plenty of grit, homme qui a du cran, 
de I’etoffe. 

grit^, V. (gritted) I. v.i. Grincer, crisser. 

2. v.tr. To grit one’s teeth, grincer des dents, 
gritstone ['gritstoun], s. Gr^s (dur); pierre / 
de gr^s. 

gritty [^griti], a. (Sol) sabionneux, cendreux; 
(crayon, etc.) graveleux. G. pear, poire grave- 
leuse, sablonneuse. 

grizzle’ [grizl], v.tr. & i. Grisonner. grizzled, 
a. {Of hair, pers.) Grisonnant. G. beard, barbe 
poivre et sel. 

grizzle^, s. P: I. To have a good grizzle, 

raconter ses griefs. 2. Pleurnicherie /. 
grizzle’, v.i. P: l. Ronchonner; grognonner. 
2. Pleurnicher, geindre. 

grizzler ['gnzlnr], s. P: I. Ronchonneur, -euse. 
2. Pleurnicheur, -euse. 

grizzly ['grizlij, i. =-= grizzled. 2 . Z.- Grizzly 
(bear), ours grizzle. 

groan’ [groun], s. Gemissement m, plainte j. 
groan’, v.i. Gemir; pousser un gemissement. 
To g. tn pain, gemir de douleur. groaning, s. 
Gemisscment(s) m{pl). 

groat [grout], s. Num: A : Pi 6 ce f de quatre 
pence. 

groats [grouts], s.pl. Gniau m d’avoine. 
grocer ['grousar], s. Epicier, -i^re. 
grocery ['grousari], s. I. Epicene f. 2. pi. Gro¬ 
ceries, (articles m d’)epicene. 
grog [grog], 5. Cirog ni. 'grog-blossom, s. 

Bourgeon m (au nez d'un ivrogne). 
groggy [ grogi], a. Chancclant, titubant, vacillanr. 
To feel groggy, etre peu solide sur ses jambes. 
F: G. old table, \ieille table bancale. 
groin [groinl, s. I. . Iriat: .Ainc /. 2. Arch : 

{a) Groin(-rib), arete f (de voute). {b) Nervure / 
(d’arete). 

groined [gromdj, a. .Irch: (Voute) a aretes, 
d’arete. 

grom(m)et [ gromet], 1. grummet. 
gromwell [ gromwol], s. Bot: Gremil m. 
groom’ [grurm], s.m. I. Gentilhomme, valet (de 
la Chambre du Roi, etc.). 2. {a) Palefrenier; 
valet d’ecurie. {b) Jockey, laquais (dont on se fait 
suivre a cheval). 3* " bridegroom. 
groom’, v.tr. Panser (un cheval). groomed, a. 
Well-groomed, (1) (cheval) bien ertretenu, bien 
panse ; (ii) F: {of pers.) bien soigne, bien peign^. 
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groomsman, pi. -men ['gruimzmon, -men], 
s.m. Garmon d’honneur (a un mariage). 
groove^ [gru:v], s. I. Rainure /; rayure / (d’un 
canon) ; cannelure j (d’une colonne) ; crcux m 
(d’une vis); gouttidre / (d’une epee); Anat: 
sillon m, gouttiere (d’un os); Carp: {notch) 
encoche /; (rabbet) feuillurc /. Thumb-nail 
groove (of penknife), ongletG. for sluhni! part, 
coulisse /, glissi^;re /. Carp : Groove and tongue 
joint, assemblage a rainure et languettc. Gramo¬ 
phones : Sound groove, sillon sonore. 2. F: To 
get into a groove, s’encrouter ; devenir routinier. 
To get out of the groove, sortir de rornicre. 
groove*, v.tr. Rainer; raver (un canon); can- 
neler (une colonne). To groove and tongue, 
assembler a rainure et languettc. grooved, a. 
Raye, raine, cannele; a rayures, a rainures, ^ 
cannelures; (colonne) tannelee, striee ; (pneu) 
cannele ; (roue) a gorge ; (rail) a gorge, a orniere. 
'grooving-plane, r. Tls: Bouvet m ; rabot m 
a languette. 

grope [group], r.i. Tatonner, To grope for, after, 
sth., chercher qch. a tatons*; tatonner en cher- 
chant qch. To grope one’s way, avancer a tatons, 
k I’aveugle, a raveuglelic. To one's nay tn, out, 
entrer, sortir, a tatons. groping, a. Tatonnant. 
-ly.. adv. A tatons ; en tatonnant, 
grosbeak ['grousbi.’k], Orn: Gros-bec w. 
gross' fgrous], s. nif', Douze douzaines/; grosse/. 

Great gross, douze grosses, 
gross*, a. I. Gras,' /, grasse ; gros, /. grosse; 
tout en chair. 2. Grossier. (a) G. ignorance, 
ignorance crasse, grossi^re. G. injustice, injustice 
flagrante. G. mistake, grosse t'aute ; faute gros- 
si6re. (b) (Of story) Grivois, graveleux. 3. (Of 
amount) Brut. Nan: Gross displacement, de¬ 
placement global. Gross tonnage, jauge brute, 
-ly, adv. Grossi^rement. G. exaggerated, 
exag^re outre mesure. 

grossness ['grousnasj, s. Grossi^rete /; enor¬ 
mity / (d’un crime, etc.), 

grotesque [gro'teskj. i. & s. Grotesque (m). 

2 , a. F: Absurde ; saugrenu. 
grotesqueness [gro'tesknas], r, Caractyre m 
grotesque. 

grotto, pi -0(e)s f'groto, -ouz], s. Grotte f 
(pittoresque). 

ground' Igraund]. See grind*. 
ground*, r. I. Fond m (de la mer). (Of ship) To 
touch ground, talonner 2. pi. Grounds, m.ire m 
(du cafe); sediment m. 3* fond, champ m 
(d’un tableau). Paint Ground colour, premiere 
couche. Cm: Ground noise, bruit de fond. 
(b) Art: The middle ground, le second plan. 
4* (a) Raison /, cause /, sujet m\ base / (de 
soupyons, etc.). Ground for complaint, grief m. 
There are grounds for supposing that . . ., il y a 
lieu de supposer que. . . . H’hat grounds have 
you for saving that '^ sur cpioi vous londez-vous 
pour aihrmer cela.’ / acted thus upon good 
grounds, e’est a bon escient que j’ai agi do la 
sorte. Upon what grounds? a (piel tiire He has 
been retired on the g. of his infirmities, on I’a mis a 
la retraite en raison de ses inhrmites. On legal 
grounds, pout des raisons de droit, (b) Jur: 
Grounds for divorce, motifs m de divorce. Grounds 
for appeal, voies / de recours 5. (u) Sol m, 
terre/. To sit dozen on the g., s’asseoir par terre. 
To sleep on the (bare) g., coucher sur la dure. 
To fall to the ground, (1) tomber a, par, terre ; 
(ii) F: (of scheme) tomber dans I’eau. F: To 
dash*s.o.’s hopes to the ground, aneantir les 
esperances de (jn. Above ground, sur terre; 
Alin: au jour, a la surface. F: He is still above 


ground, il est toujours de ce mondc. Burnt down 
to the ground, brulc de fond en comble. F: That 
suits me down to the ground, (1) cela me va a 
rncrveillc, comme un gant ; (ii) ya m’arrangc le 
mieux du monde. (Of building) To rest on firm g., 
reposer sur un terrain solicle. F: To be on sure, 
firm, ground, connairre le terrain ; etre sur de 
son fait. To cut the ground from under s.o.’s 
feet, touper Fherbc sous le pied a qn. (b) Ven : 
(Of fox) To run, go, to ground, sc terrer, (c) Ter¬ 
rain m. Mil: Drill-ground, parade-ground, 
champ m, terrain, de manoeuvres. To find a 
common ground for negotiations, s’accorder sur 
une base de negociation. To change, shift, one’s 
ground, changer de terrain. To gain ground, 
gagner du terrain ; (of idea) se repandre ; prendre 
pied. To give ground, lacher pied ; (of troops) 
se replier. To Ipse ground, perdre, ceder, du 
terrain. To hold, stand, one’s ground, tenir bon, 
tenir ferme, tenir tete, tcnir pied. To tread on 
forbidden ground, empieter sur un terrain 
ciyfendu. (d) pi. Grounds, terrains, pare tn, 
jardin m (d’une maison). 'ground-bait, s. 
Fish: Amorce / de fond, 'ground-'floor, 5 . 
Rez-dc-chaussee m tuv. On the ground-floor, au 
rez-dc-chaussec. F: To get in on the ground- 
floor, acheter des actions au plus has prix. 
'ground-game, y. Ven: Gibier m a poll, 
'ground-ivy, 5. Hot: Lierre m terrestre, 
rampant, 'ground-landlord, s. Propnetaire 
foncier. 'ground-light, i. Halise / (d’un 
aeroport). 'ground-lillC, v. Phdi: Ligne f 
de fond; trainee/, 'ground-plan, r. Const: 
Plan m de fondation ; plan horizontal ; pro¬ 
jection horizontale. Fort: 'Brace m (d’une 
o iivre) 'ground-plot, s. 'Perram m a batir. 
'ground-rent, s. I.oyer m de la terre ; (as 
source of income) rente fonciere, 'ground- 
sheet, s. Bache / de campement. 'ground¬ 
sill, s. — GROGNDshL*. 'ground-swell, s. 
Nau : Houle/, lame f, do fond. 

ground*. I. v.tr. (a) bonder, baser, appuyer (on, 
in, sth., sur qch.). To g. one's belief on . . ., 
asseoir sa conviction sur. . . . (h) To ground a 
pupil in Latin, enseigner a fond les rudiments 
du latin a un eltve. (c) Mettre (qch.) a terre 
Golf: To ground one’s club, asseoir sa crossc 
sur le sol. Mil: Ground arms 1 reposez armes 1 
I’arme au pied I (d) i\au . Jeter (un navirc) a 
la cote. 2. v.i. (a) (Of dnp) (1) fS’)echouer [on, 
sur). (li)Talonner. (b) (Of balloon, etc.) Atterrir. 
grounded, a I. Well-, ill-grounded belief, 
croyance bien, mal, loncke. 2. To bo well 
grounded in Lati.n, [lossi'dcr a fond les premiers 
pnncipes du latin. grounding, v I. (uj .Assise 
(d’un argument sur cph.). (b) Nau. (i) Fchou- 
age m. (11) 'ralonnement m. 2. To have a good 
grounding in Latin, avoir une connaissancc solide 
des rudiments du latin. He has a good g., il 
connait bien ses elertients. 

groundless ['graundl.as], a. (Soupson, bruit) mal 
fonde, sans fondernent. AIv suspu tons zecre g., 
mes soupyons n’etaicnr pas fondes. -ly, adv. 
(S’alarrner) sans cause. 

groundsel' ['graundselj, >. Hot: Sencyon m. 

groundsel*, v Const: wSole /, semelle f (de 
cadre) ; seuil m (de dormant de porte). 
groundsman, pi. -men I'giaundzrnon, -men], 
s.m. Propose a I’entretien d’un terrain de leux. 

groundwork ('graundwarrk], y. I. Fond m (de 
tapissene, etc.}. 2. (a) Fondernent m \ assise f 
(de la societe, etc.), (b) Plan m, canevas ni (d’un 
roman, etc.). 

group' [gru:pj, j. Groupe m \ peloton m (de 
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personiics). In groups, par groupcs. To form a 
group, sc grouper. L’terary group, cercle m, 
cenac le ///, litteraire. 7’o arrange articles in groups, 
groiiiur ties articles (J. of niountains, massif m 
tie nionlagnes. 

group‘d* I. v.tr. (jrouper, disposer cn groupcs, 
lepartir par groupcs; combiner (des idees). 
2. t’.i. Se grouper {round, autour de). grouping, 
Ciioupcment m (de figures, etc.); combinai- 
son f (dc coLileurs); agcncement m (des figures 
d'un tableau). 

grOUSe‘ fgrausj, r. im. Urn: "IVtras ui lisp. 
(Red) grouse, lagop^de ni rouge d’licosse. 

grousc“. P: I. lie enjoxs a f’ooj ff., il aime a 
grogner 2. To have a grouse against s.o., avoir 
un gru'f contre (pi. 

grouse**, v.i. P: Ronchonner, grogner, bou- 
gonner {at, ahoui, contre) grousing, s. Gro- 
gnonnene /. 

grout* (grant), s. Const: L'oub.s m ; mortier m 
luimde. Cement grout, lait m de ciment. 

grout% v.tr. ('oust: To grout (in) stones, 
haisonntr, jointoyer, des pieries (avee do moitier 
lujuide). grouting, s. I. Jomtoiement m au 
mortier licjuide. 2. - GROUT*. 

grove [groruvj, i. Hocage ni, boscpiet m. Beech- 
grove, hetraie /. Orange-grove, orangene f. 

grovel ['grov(a)lJ, 7.1 (grovelled) Ramper. To 
in the dirt, se vautrer, se trainer, dans la bone. 
F: To grovel to. before, s.o., ramper, se mettre 
a plat Ventre, de\ant (|n. grovelling, a. Ram¬ 
pant; P': vil, abject 

grow [grou], r. (grew [grui] ; grown fgroun]) 

1. V.I. I, {a) {Of plant) Croitre, pousser. To grow 

again, rejiousser; {of plant, hair) ie\enir {Of 
nail) To grow in, s’incarner. {h) {Of seeds) 
GernuT. F: A feelini) of hate {up) heUvceti 

them, un sentiment de haine naiss.nt entre eux. 
'Phis State ftn ic out of a Je 7 u small tu:Lns, cet Ktat 
est ne de, doit son origine a, puckpies bourgades. 

2. {(JJ pers.) Grandir. To grow tall, devenir 
grand; se faire grand; grandir To grow into 
a woman, passer femme. To grow up, grandir; 
atteindre I’age d’homme. To grow out of one’s 
clothes, devenir trop gr.ind jiour ses vCtemonts. 
He will grow out of it, cela passera avee I’age. 

3. (u) S’accroitre, croitre, augmenter, grandir. 
'Phe croud re, la toule grossissait. I'he firm 
has i,')o 7 vri considcrahly, l.i m.nson a pns une 
extension considerable. To grow in wisdom, 
croitre en sagesse. (/>) llahit that i^rojcs on one, 
habitude c]ui \ous gajpie (< ) 'fhat picture i^uncs 
on me, plus je regarde ce tableau [ilus il me pi.lit, 
films il me- dit, 4' ('^) Gccenir. To grow old, 
devenir Vleux ; se faire vieux ; vieillir. To grow 
alarmed, s’alarmer. To grow rarer, se faire plus 
tare. It is growing dark, il commence a faire 
sombre, {b) I have grown to think that . . 
)’en suis venu a penser cfue. . . . II. grow, 

1. Cultiver (des roses); planter (des choux); 
fane venir (du blc*). 2. Lai.sser pousser (.sa 
barbe, etc.), grown, u. I . (Full-)grown, grand ; 
cpii a iini sa croissancc. Grown(up-) man, homme 
fait. When you are it. tip, cpiand tu seras grand, 
s. The grown-ups, les grands; les grandes 
personnes. 2. Wall grown over with ivy, mur 
convert de lierrc. growing*, a. I. Croissant; 
cjui pousse. Growing crops, reeolles sur pied. 

2. Grandissant. G. child, cnf.mt en cours de 
croissance. G. debt, dette grossissante. There 
teas a ,1/. fear that . . ., on craignait de plus en 
plus c^ue. ... 3. Corn-growing district, region 
qui produit du ble; region a blcC growing", s. 
I. Croissance f. The growing age, I’age 


de croissancc. 2. .Culture f, Education / (de 
plantes). 

grower f'grou.irj, Cultnateur, -trice (de roses, 
etc.). Potato-grower, plantcur m de pommes de 
terre. Vine-grower, viticultcur m. 
growl^ (graul) ^ Grondeinent m, grognement tn 
(d’un chien, etc.). 

growp, v.i. ^ tr. 1 . {Of animal) C-rogner, gron- 
der. 2. F: {Of pers.) Gronder, grogner, grom- 
meler; F: ronchonner. To g. out oaths, 
maronner dcs jurons, 

growler ['grauior], i*. i. {Pers.) Grogneur, -euse ; 

grognon nif. 2* P': Fiacre vi. 
growth [grouO], s. I. Cro ssance /, venue /. To 
attain full growth, atteindre i’age de consistance , 
{of plant) arriver a rnaturite. 2. Accroissement m ; 
augmentation / (en (juanuic); extension f (des 
aflaires). 3. (u) Yearly growth, pousse annuelle. 
{b) Roussee/ (dc cheveux. etc.). A week’s growth 
on his chin, le menton couver*^ d’unc barbe de 
huit jours 4. Med: Gros.scur f, tumeur f. 
Morbid growth, production / morbide. 
groyne [groin], s. flyd.E: ^pi m a dent (d’une 
plage); eperon m (bnse-lames), 
grub^ [grAb|, G l,Ent: (a) Larve/. (b) F: Ver 
(blanc); asticot m. 2. F: Pers.) Ivcrivassier m, 
gratte-papier m itn . 3. P: Mangeaille /, bous- 

tifaille f. 

grub-, V. (grubbed) i, r./r. {a) Fouir, travailler 
superbciellement (la terre). {b) Defricher (un 
terrain). 2, v.t. Fouiller (dans la terre). grub 
up, v.tr. Fssoucher, essarter (un terrain); 
extirper (une racine); deraciner (une plante). 
'grubbing-boe, 1. Tls: Hovau 
grubby f'g>-'^bi], a. Sale, malpropire. 
grudge* [lm vchj, s Rancune /. To bear, owe, s.o. 
a grudge; to have, nurse, a grudge against s.o., 
garder rancune a cpi ; en vouloir a qn. 
grudge^ i.tr. I, Donner, accorder, (qch. a qn) 
a contre-C(eur. To Q. s.o. the food he eats, mesurer 
la nournture a qn. He does not ,17. his efforts, il 
nc marchande pas sa peine. 2. To it- s.o. his 
pleasures, voir d’un mauvais ail les plaisirs de cjn. 
grudging, a. i. {Of praise, ttAO Donne, 
accordch a contre-caur, en rechignant. 2. He is it. 
of praise, il est avare de louanges. -ly, adv. 
(Faire c|oh.^ a ontre-ccuur, a son corps dtd'endant, 
cn rechignant. To praise s.o. g., marchander ses 
cdoges .1 (pi. 

gruel ['gruoij, i. I. L'u: Gruau m (d’avoine); 
{thin) brouet m. 2. P: To give s.o. his gruel, 
(1) battre (jn comme pl.Pre ; (11) tk'hiner, ereinter, 
(jn. To take, get, one’s gruel, avaler sa medecine ; 
eiicaisser. 

gruelling* ('gruolip], a. Ivreintant, epuisant; 

(match) aprement disputth 
gruelling", S. Raclee J ; efireuve ereintante. 
gruesome [ grursom], a. Macabre, affreux; qui 
donne le frisson. 

gruff [gr.vfj, <2. (Ton) bourru, rcveche. rebarbatif, 
rude. G’. toire, gro-:se \oix -ly, adv. D’un 
ton bourru, rebarbatif. 

gruffness ['gr.vfnos], s. 'Ron bourru, rtdiarbatif. 
grumble* [grAmbl], s (u) (Jrommellement m, 
grognement m. {b) .Murmure m (de mecontente- 
ment). To obey uithout a g., obthr sans murmurer. 
grumble*, v.i. tr. Grommeler, grogner, gro- 
gnonner, murmurer; F: ronchonner, bougonner. 
To g. about the food, trouver a redire a la nourri- 
ture. To grumble at s.o., grommeler, gronder, 
contre qn. grumbling’^, a. Grogncai, bougon ; 
grondeur, -euse. -Iv, adv. En grommelant: en 
murmurant. grumbling*, 5. I. Grognonnerie/. 
2. Mccontentement ni. 
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grumbler ['grAmblor], s. I. Grog[nard, -arcli*. 
grognon, -onnc, bougon, -onne. /iw old f;., vin 
vieux ronchon. 2. Mecontent, -cnte. 
grummet ['grAmet], s. Nan : Estrope/; anneau m 
de corde ; bague / en cordc. 
grumpy ['grAmpiJ, a. Maussadc, renfrogntS 
grincheux. -ily, adv. Maussadement; d’un ton 
maiissade ou rcnfrogne. 

Grundy ['grAndiJ. Pr.n. Mrs Grundy, personni- 
fication / dll qu’en-dira-t-on ; les convenances 
(sociales). / don't care nliat Mrs G. says, je me 
moque du qu’en-dira-t-on 
grunt’ [grAnt], 5. Grognement rn. 
grunt'S V.i. {Of pig, F: oj pers,) Grogner, gro- 
gnonncr ; pousser, faire entendre, un grognement. 
grunting, s. Grognement(s) m{pl). 
grunter ['grAntar], s. I. Grogncur, -euse. 
2 , F: Pore m. 

guaiacum ['gwai^kamj, s. Ga ac m. 
guano ['gwa:no], 5. Guano tti. 
guarantee’ [garan li:|, i-. I. Garant, -ante; 
caution /. To go guarantee for s.o., se rendre 
garant, se porter caution, pour qn. 2. Clock ictth 
g. for tzvo years, pendule avec unc garantie de 
deux ans. 3. To leave sth. as a guarantee, donner 
qch. pour caution, en garantie, pour gage, 
guarantee^, v.tr. Garantir, cautionner (qn, 
qch.) ; se porter garant, caution, pour (qn, qch.); 
garantir (une dette). Watch guaranteed for tzvo 
yearz, montre garantie pour deux ans. / g. his 
obedience, je reponds de son obeissance. F: lie 
zcill come, I guarantee, il viendra, le vous le 
garantis. guaranteed, a. Com : Avec garantie. 
guarantor [garon'toirj, i'. Garant, -ante; cau¬ 
tion /, refiondant m. To stand as guarantor for 
S.O., appuyer c^n de sa garantie ; cautionner ijn. 
guaranty ['garanti], s. (JL'AHAN iKh' z, 3. 
guard' [go:rd], s. I. Garde /. {a) l^JSture / de 
defense. Fenc : Box • 'To take one's g., se rneltre 
en garde. On guard I en garde ! {b) To be,' stand, 
on one’s guard, etre, se tenir, sur ses gardes ; se 
tenir pour averti. To be on one's g. against sth., 
sc mefier de qch. To put s.o. on (his) guard, 
mettre qn en garde (against, contre); donner 
I’eveil a qn. To throw s.o. ofl his guard, tromper 
la surveillance de qn ; cndormir la Mgilance de 
qn. To be caught of! one’s guard, etre pns au 
depourvu. (c) To bo on guard (duty), etre en 
faction ; etre de garde, de faction. To go on 
guard, to mount guard, monter la garde. To 
come off guard, descendie de garde. To keep 
guard, taire la garde. To keep a prisoner under 
guard, garder un prisonnier a vue. 2. Cull. 

(a) J\hl: Garde /. Advanced g., avant-garde /. 
New guard, relieving guard, garde montantc. 
F: One of the old guard, un vieux de la vieille. 
To form a g. oj honour, faire, former, la haie. 

(b) To set a guard on a house, faire surveiller unc 
maison. 3. (a) Rail: Chef m de train, (b) Mil : 
The Guards, la Garde. 4. (a) Dispositif pro- 
tccteur ; protecteur m (d’une machine); carter m 
(d’engrenages). Fly-wheel guard, garde j du 
volant. Fire-guard, garde-feu m tnv, pare- 
edincclles m inv. Trigger-guard, pontet m (de 
lusil) ; sous-garde /. (b) (Hand-)guard of a szeord, 
garde f, coquille f, d’une epee, (r) Cordon m, 
laisse / (de chapeau). S.a. watch-guard. 
(d) Dookb : Onglet m. 5. Med: Correctif m 
(d’un medicament), 'guard-house, s. Mil: 
Corps-de-garde m inv. "guard-post, -stone, s. 
Houtcroue/(dc coin de rue, etc.), 'guard-rail, 
i-. Garde-corps m, garde-fou m. 'guard-room, 
s. Mil: I. Corps-de-garde w inv. 2 . Poste m 
de police 


guardC 1. v.tr. (a) Garder. To g. s.o. from, 
against, a danger, garder, proteger, qn d’un 
danger, (b) To guard one’s tongue, surveiller 
sa langue. (c) Ind: Proteger (une courroie, etc.); 
grillager (une machine-outil). (d) Cards: To 
guard one’s clubs, se garder en trelle. My king 
IS guarded, j’ai la garde au roi. (e) Med: Meier 
un correctif a (un narcotiqiie). 2. v.i. To guard 
against sth., se garder, se rnettre a I’abri, de qch. ; 
se precautionner contre qch. ; parer a qch. 
guarded, a. (Of speeeh, etc.) Prudent, mesurch 
To be guarded in one’s speech, surveiller ses 
paroles ; etre reserve dans ses paroles, -ly, adz 
Avec reserve, avec precaution, 
guardian ['goinljan], s. I. Gardien, -lenne 
2. Tuteur, -trice, curateur, -trice (de mineur, 
etc.). 3. A : The (Board of) Guardians, le 
comite d’administration de I’Assistance publuiue. 
4. Attrib. Guardian angel, ange gardien, ange 
tutelaire. 

guardianship [ goudjanJiipJ, s. I. Garde / 
Z.jfur. Gestion / tutelaire ; tutelle /, curatelle /. 
.Child under g., enfant en tutelle. 
guardship ['gairdSij-)], s. Navy : Stationnairc m. 
guardsman, pi. -men ('ga:rd/un.^n, -men], s.m. 
Orticier de la Garde. 

guava ['gwaivrt], 5. Bot: Goyave/. Guava(-tree), 
go>avier m. 

gudgeon’ ['gAd3Dn], 5. Ich : Goujon w. 
gudgeon'’, s. I. Mec.E: Goiqon m, tourillon m, 
axe m. 2* C'onst: Cioujon (pour pierres). 
'gudgeon-pin, v. I. I.C.F: Axe m de pied de 
bielle. 2. Mch : Tounllon m de la crosse. 
guelder rose ['geldar'roruzj, s. Bot: Houle-de- 
neige /. 

Guelph [gwelf], s. IJist: (iuelfe m. 
guerdon i'gAirdan], Poet: Kciompense/. 
Guernsey I'gan nzij. Pr.n. Geog: (juernese> 
guer(r)il]a [ge'nlflj, s. Mil: I. (TUcnllero m. 
2. Guerilla (war), guerre f de guerillas, d’em- 
buscades. 

guess’ [ges], s. Conjecture A, estimation /. To 
give, have, make, a guess, (1) hasarder une con¬ 
jecture ; (11) tacher de devincr / giie you three 
guesses, je vous le donne en irois. It’s pure 
guess-work, e’est pure conjecture. By guess 
(-work), a I’estirne ; au jiige ; a vue de nez. 
guess”, v.tr. & i. I. To guess at sth., (tacher de) 
deviner, conjecturer, qch. 'To g. (at) the length 
of sth., cstimer la longueur de qch. / guased him 
to he tzventy-Jhe, jc lui donnai vmgl-cinq ans 
To keep an opponent guessing, nnstiHer un 
adversaire. 2. To guess right, wrong, bien, mal, 
deviner. To guess a riddle, trouver le mot d’une 
enigme. You’ve guessed itl vous y etes I vous 
avez rencontre juste 1 3. U.S: Croire, penser. 
I g. you're right, m’est avis que vous avez raison, 
guest [gestj, 5 . I. Convive mj ; invite, -ee ; hote, 
-esse. 2. (i) Pensionnaire mf, (li) client, -entc 
(d’un hotel). A’.a. paying’ i. 'guest-house, 5 . 
I. llotellcne f (d’un rnonastere). 2. Pension j 
de famille. 

guffaw’ [gA'fa:], s. Gros rire (bruyant) ; pouOe- 
ment m. 

guffaw”, v.t. Pouffer, s’epouffer, de rire ; partir 
d’un gros rire. 

Guiana [gi'arnflj. Pr.n. Geog: La Guyane 
guidance ['gaid.-insj, s Direction J, gouverne /, 
conduitc/. 1 oivc much to his g., je dois beaucoup 
a ses conseils. This is for your guidance, ceci est 
a litre d’lndication ; ceci est pour votre gou¬ 
verne. AV/i; Vocational guidance, orientation 
professionnelle. 

guide’ [gaidj, s. 1. (Pers.) (a) Guide m \ pro- 
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mencur, -eusc (de touristcs). Alpine guide, ^uide 
alpin. Guide, philosopher and friend, mentor m. 
To take sth. as a guide, prendre qch. pour regie. 
(b) Girl guide, q claireuse /; (tn Fr.) guide m de 
France. 2 . Gulde(-bdok), (livret-)guide m; 
itincTaire m. G. to Switzerland, guide de la 
Suisse. Railway guide, induatcur m dcs chemins 
do ler. 3. {a) Indication/, e.xernple rn. Let t/iis 
be a to you, C|ue ceci vous serve d’exernple. 
{b) Mci.E: Belt-guide, guide de courroie; 
guide-courroie m. Mch: (Slipper-)guide, glis- 
siere/. lex: Thread-guide, distnbuteui m du fil. 
(r) Guide-cards (of card-index), intercalaires rn. 
'guide-lines, S.pl. Transparent (raye) (pour 
eenre), 'guide-poSt, s. Poteau mdicatcur (de 
loute). 'guide-rope, I. Cable m de gmdage. 
2 . Acr: Ciuide-rope m. 

guide^, v.tr. Guider, conduire, diriger. To guide 
the way for s.o., guider qn. All are guided by him, 
tous se ri^glent sur lui. guiding*, a. Qui sert 
de guide ; directeur, -trice. G. principle, principe 
directeur. Guiding star, guide m. guiding^, s 
Ciuidage m, conduite /, direction /. 
guild Igiltl], s. I, Hist: Corporation/. Trade 
guild, Lorps m de mtdier. 2 . Association f, 
confrerie /. Church guild, cercle in (».atholique, 
etc.). 

guilder ['gildor], s. Num : Gulden m. 
guildhall ['gildh.o:l], s. Hotel m de \ ille. 
guile [gailj, s. Artifu e m, ruse f, astuce./. She uses 
the f>. of her sex, elle use de la tinesse de son sexe. 
guileful ['gailful], a, Astucieux, artihcieux, ruse ; 
hnassicr, -lere. 

guileless ['gaillos], a. I. Franc, /. franche; 
sincere, loyal; sans malice 2 . Candide, naif, 
-ly, I. F'ranchement, sinciirenient. 2. Can- 

didement. 

guilelessncss [ gailbsnas], s. I. F'ranchise /, 
sincerite / 2 . Candeur/, naivete f. 

guillemot [ gilimot], s. Orn: Guillemot m. 
guillochc [gi'louS], s. Guillochis m, 
guillotine' [gilutnn], s. i. Ciuillotine f. 

2 . liookb: Massicot m\ presse / a rogner. 
guillotines v.tr. (Juillotmcr, dccapiter (qn). 
guillotining, s. Guillotmement m ; execu¬ 
tion /. 

guilt [gilt], 5. Culpability /. S.a. admit i, 
guiltless ['giltbs], a. Innocent (0/ sth., de qch,). 
guiltlessness ['gdtlasn.^s], >•. Innocence/, 
guilty I 'giliij, a. Coupable. (u) (L oj theft, cou- 
pable de vol. G. person, coiqiable inf. Jfur: To 
plead guilty, s’avouer cou)’>able. The accused 
pleads not g., I’accusy me. To lind s.o. guilty, 
not guilty, prononcer ejn coupable, innocent. He 
teas found g., il fut reconnu coupable. (b) Guilty 
conscience, cimscience coupable. chargee. G. 
look, regard confus. -ily, adv. C'oupablement; 
d’un air coupable. 

Guinea ['gmi]. I. Pr.n. Gcog: La Guinee. 
2 . 5. A: (l^ece / d’or d’une) guinee ( - 21 shil¬ 
lings) (encore usitec comme monnaic de comptc). 
'guinea-cock, i'.;;/. Pmtade / male, 'guinea- 
fowl, s. Pmtade/. 'guinca-pig, 5 . C'obaye///; 
cochon 111 d’Inde. 

guise [gaiiz], s. I. .1 .• VOtements mpl, costume :/r. 
In the g. of a pilgnni, vetu ou tra\esti cn pelerin. 
2, She appeared in the guise of a nymph, ellc 
apparut sous la forme d’une nyniphc. F: Under, 
in, the guise of friendship, sous I’apparence, sous 
le mascjue, de I’amitie. 
guitar [gi tu.-r], Mus: Guitare / 
gulch IgAltSl, U.S: Ravin m (aurif^rc). 
gules [gjudz], s. Her: Gueules w. 
gulf (gAlfJ, i. I. Geog: Golfe m. The Gulf 


Stream, le Courant du Golfe. 2 . Gouffre m, 
abimc m ; abysse m (de la rncr). 
gull' fgAlJ, Orn: Moiulte f, goeland m. 
gulls ' (iogo m, jobard tn, gobeur m. 
gull', V.tr. jobarder, tlouer, rouler (qn). He is 
easily gulled, iI se laisse tacilement rouler. 
gullet ['gAletJ, J. (Lsophage w ; I': gosierm. 
gullibility [gAh'biliti], s. Jobarderie/, jobardise/. 
gullible ['gAliblJ, a. Fbcile h duper; jobard; 
qui s’en laisse confer. 

gully' ['gAli], 5 . l.fJcol: (Petit) ravin ; couloir m. 
Z^Civ.F: Caniveau m : rigole/. 'gully-hole, 
s. Bouche / d’egout. 
guHy% v.tr. Raviner ; creuscr. 
gulp' [gAlp], s. Coup m de gosier. At one gulp, 
(avaler <ich.) d’un coup; (\ider un verre) d’un 
(seul) trait, d’une lampye. 
gulp". I. v.tr. (a) To gulp sth. down, avaler qch. 
a grosses bouchees ; ingurgiter, gober (une 
huitre); avaler (un verre de vin) a pleine gorge. 
He gulped it down, il n’en fit qu’une bouchee ; 
(of drink) il n’en lit cju’une gorgee. (b) F: To 
gulp down, back, one’s tears, avaler, refouler, ses 
larmes. To g. dozen a sob, ravaler un sanglot. 
2 , v.t. Avoir un brusque serrement de gorge. 
He gulped, sa gorge se serra 
gum' [gAm], s. I. Gomme f (soluble a I’eau). 
2. (Mucilage) Gomme, colie f. 3. (a) Gum resin, 
gomme-rc.sine /. (b) Gum elastic, U.S: gum, 

gomme elastique ; caoutchouc m. 4.(^1) -- cnb\v- 
i.NG-GUM. (b) (Sieeetmcat) Boule / de gomme. 
5. (Of eye) Chassie /. 6. Bot: Gum(-tree), 

gommier in. P: To be up a gum-tree, etre dans 
le petrin. gum-'arabic, .t. Gomme / arabique. 
'gum-boots, s.pl. U.S : Bottes/de caoutchouc, 
'gum-shoes, s.pl. U.S: Caoutchoucs m. 
gum 'tragacanth, s. Com: Gomme f 
adragante. 

gum", V. (gummed) l. v.tr. (u) Gommer ; encollcr 
(le papier, la toile). (A) Coder (une page dans un 
livre, etc.). (r)To gum (up), gommer ^un piston); 
encrasser (une lime). 2. tTo gum (up), (of 
piston) (se) gommer; (of file) s’cncrasser. 
gummed, a. 1, {Of label, etc.) Gomme. 2. G. 
piston, piston gi^mme. G. oil, hude goudronnee. 
gum% V. Gcncivc /. 

gum% int. F: (h'uphemism for Gon) By guml 
hchtre ! mazette ! 

gumboil [ gAmbodJ, s. Abc^s m a la gencive; 
tluxion / a la joue. 

gummy [ gAmi], a. I. Gommeux, gluant, vis- 
queux. G. oil, huile goudronneuse. 2 . [Of eyes) 
Chassieux. 

gumption ['gAm(p)^(o)nJ, 5. F: Jugeotte /, 
gingin m. He has plenty of g., e’est un debrouil- 
lard. 

gun [gAn], .V. I. (a) Canon m. Rijled gun, canon 
raye. The guns, le canon, I’artillene /. The big 
guns, le gros canon. Aavy: Naval gun, pi^ce / 
de bord. Heavy gun, grossc piece. After gun, 
piece de rctraite. F: He carries too many guns 
tor me, je ne suis pa.s de force a me mesurer avec 
lui. (b) Salute of six guns, salve de six coups de 
canon. 2. (u) Fusil m\ esp. fusil de chasse non 
raye. (Cp. rh 1 i - 2.) Sporting gun, shot-gun, 
fusil de chasse. (/>) A party of six guns, une bande 
de six chasseurs. 3, U.S: Revolver m ; pistolet in. 

4. Paint: Spray gun, pistolet (vaporisateur). 

5. a. GREASE-GUN. 'gun-carridgo, s. Anil: 
ABut m de canon ; (at military funeral) prolonge f 
d’artillerie. 'gun-COtton, a. T.vo ; Coton 
azotique, fulminant; fulmicoton m, coton- 
poudre in. 'gun-fire, s. Artil: Canonnade J ■, 
feu m (des pieces), 'gun-metal, a. I. Bronze m 
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^ canon. 2 . Com: F: Metal oxyde. 'gun¬ 
room, 5 . Navy: Poste dcs aspirants, 'gun- 
running, s. Contrebande / d’arines. 
gunboat ['gAnbout), s. (Chaloupc) canonnierc/. 
gunman, pi -men ['gAnman, -men], s.m. 

U.S: Volcurarme; bandit m. 
gunnel ['gAn(3)l], s, -= gunwale. 
gunner ['gAnarJ, s. (a) Artilleur m, canonnier m. 

{()) (Machino-)gunner, mitrailleur rn. 
gunnery ['gAnon], 5 . Artillenc/; tir m au canon. 

Gunnery drill, exercicc des canons, 
gunpowder ['gAnpaudar], s. Poudre/ (a canon). 
Hist: The Gunpowder Plot, la Conspiration des 
Poudros. 

gunshot ['gAn.NotJ, 5 . I. Coup m de fusil, de 
canon ; coup dc I'eu. Gunshot wound, blessurc 
de balle, de boulet. 2 . Within gunshot, a (une) 
portee de fusil. Out of gunshot, hors de portee 
de iusil. 

gunsmith ['gAnsmiOJ, s. Armuner m. Gun¬ 
smith’s shop, armurerie/. 

gunwale ['gAn(a)l], s. Nan: Plat-bord m. {Of 
ship) To roll gunwale under, engager ; rouler a 
faire cuillcr. 

gurgle’ [g'^irgl], {a) {Of liquid) Clouglou m \ 
gargouillis m (de I’eau qui toinbe). F: {Of 
pers.) Gloussement m, roucoulement m. 
gurgle’^. I. v.i. (Of liquid) (('O Glouglouter; 
faire glouglou. (h) Ciargouiller (en toinbant). 
2 « v.i. & tr. (Of ptrs.) Glousser, roucouler. He 
guri’led XL'ith laughter^ il cut un rire gras 
gurgling, .t. I. (u) Glouglou ;/i. ( 6 ) Gargouillc- 
ment m. 2 , F: Roucoulement rn. 
gurnard ['go:rnordJ. gurnet [ gorrnet], s. Ich: 
Red gurnet, grondin m rouge. Grey gurnet, 
grondin giis. Flying gurnet, rouget volant, 
gush' [gA^Nl, s. I. Jaillissement in, eflusion/(d’une 
source, de larrnes). 2 . Jet rn, Hot rn (de sang). 
3. Debordement sentimental, 
gush’^, r.i. (a) To gush (forth, out), jaillir, saillir, 
couler a Hols ; (of torrent) bouillonner. The blood 
teas gushing out, le sang sortait a gros bouillons. 
The tears gushed into her eyes, un Hot de larmcs 
lui monta aux yeux. (b) Kaire de la sensiblene ; 
F: la faire au sentiment. She gushed over then 
baby, ellc s’attendnssait sur leur bebc^*. gush¬ 
ing’, a. I. {Of uater) Jaillissant, vif ; (of torrent) 
bouillonnant. Gushing spring, source d’eau vive. 
2 . {Of pers.) Exuberant, expansif. G. compliments, 
comi)liments c h.Heureux -ly, adv. Avec 
effusion, gushing', 5 -gush'. 
gusher [ gA^o; j, s. (Mineral oil] gusher, pints 
jaillissant. 

gusset [ gAset), s. Dressm: Tail: fdargissure /, 
soufHet rn ; gousset rn (de nianche, etc.), 
gust fgAst], i'. Gust of rain, ondee /, giboulee /. 
Gust of wind, coiiji rn de vent ; rafale /, bour- 
rasque/, Nau : gram rn. F: G. of anger, bouffee/ 
de colere. 

gustative I'gAstotivJ, a. Gustatif. 
gustatory [ gAstot.iriJ, a. (Ncrf, etc.) gustatif. 
gusto I'gAsto], s. To eat sth with gusto, manger 
qch. savoureusement, en savourant. P': To do 
sth. zeith g., faire iph. (i) avec plaisir, (ii) avec 
iHan, avec entrain, avec brio, 
gusty ['g'^^stij, a. (Vent) a rafales, qui souHle par 
rafales , (journee) de grand vent, 
gut’ [ gAt], s I. Ariat: Boyau m, mtestin rn. 
Small gut, intcstin grele. 2. />/. Guts, (a) Boyaux, 
intestms, entrailles /; vidure / (dc volatile). 
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(b) PA To have guts, avoir du cran; avoir du 
ccTur au ventre. 3. Cordc / a, de, boyau (pour 
violons, etc.). 4. Pdsh: Silkworm gut, silk 
gut, racine (anglaise). 5. Goulet m (dans un 
port, etc.); boyau, etranglement m (dans une 
rue). 

gut"*, v.tr. (gutted) Etriper (un animal); vider (un 
poisson, une volaille). F: The fire gutted the 
house, le feu n’a laisse (|ue les quatre murs, la 
carcasse, de la maison. 

gutta-percha [gAtn'p,>:rtSuJ, s. Gutta-perchay. 
gutter’ ['gAtorJ, s. I. (Eaves-)gutter, goutti^re f, 
cheneau m (de toit). 2 . Ruisseau m (de rue); 
caniveau m (de chaussec) Open g. (across road), 
cassis m. P': Born in the gutter, ne dans la 
crasse. Gutter-bred, berce dans la fange. He rose 
from the g., il est sorti de la fange. Gutter wit, 
esprit voyou ; verve voyoute. 3. (rr) Rigole /; 
sillon (creus 6 par la pluie). (b) Cannelure f, 
rainure/ (dans une tole, etc.). 'gUtter-presS, 5 
Jourri: Bas-fonds rnpl du journalismc ; la pressc 
de bas etage. 'gutter-snipe, s. Gamin, -me, 
des rues; gavroche rn ; petit voyou, petite 
voyoute. 

gutter*. I. v.tr. Sillonner, laviner (la terre). 
2 . v.t. (Of candle) Couler. guttering, s. Coll. 
Gouttidres fpl (d’une maison). 
guttural f'gAtorol]. l. a. Guttural, -aux. 
2. s. Ling: Giilturale /. -ally, adv. Gutturale- 
ment; d’un ton guttural. 

guy’ [gai], 5. I, Ivj>ouvanlail rn. She’s a regular 
guy, elle est ficclec comme quatre sous. What a 
guy! comme la voila fagotex* I 2. IJ.S : P: Type rn 
individu m 

guy^, v.tr. (guyed) (^?) Se moquer de (qn) 
(6) 'Th: Charger, iravestir (un role), 
guy’, 5. Nau: etc: (Cable rn de) retenue J, 
hauban rn, gui rn, etai rn. Funnel-guys, haubans de 
chemincH*. 'guy-rope, s. {a) Cordon rn (de¬ 
tente). (h) Aer : C.’orde/de mamruvre. 
guy*, z.tr. Hauban(n)er (un mat, etc.), 
guzzle’ [gAzI], s. Godaille f, h.ifree/. 
guzzle’, x\tr. & t. (a) Bafrer, bouffer (la nourri- 
ture); s’empiffrer, goinfrer. (h) Boire avidemcnt, 
lamper (la boisson). guzzling, a. Glouton, 
goulu. 

guzzler I'gAzlorJ, 5. (a) Bafieur, -eusc ; gomfre rn. 

(h) Pochard, -ardc ; sac rn a vin. 
gymnasium fd5]m'neizi,)m], .1. Gymnase /-' 
Gymnasium exercises, gymnastKjue / aux agres 
gymnast f'dimina.srj, s. Gymnaste rn. 
gymnastic [d3im'nastikj. I. a. Gynmastiquc 
2, s.pl. {Usu. with sg. const.) Gymnastics, gym- 
nastiquey. To do g., faire de la gynmastiquc. 
gymnotus, pi -i fd^im'nout.is, -ai), s. Ich. 
Gyrnnote rn. 

gynaeceum fd3ainrsi:om), i. Ciyuecec m. 
gypaetus [d3i'pi:t.is], r. Orri: Gvfiaete 
gypsum' ['d3ips.mij, s. Miner: G ypsc rn ; 

pierre / a pluire 'gypsum-quarry, ^ 
Platri^re f. 

gypsum’, v.tr. Agr : Plairei (une terre). 
gyrate |d3ai'reit], 7.1. Tourner ; tournoycr. 
gyration [d 3 ai'rei 5 (a)n], s. Giration j, g\ration /. 
gyratory ['d3aiarat.mij, a. (hratoire, gyratoire. 
Gyratory traffic-system, sens rn gyro. 

gyro-compass f'd3aioro'kAinpos], 5. Nau: Gyro- 

coin pas rn. 

gyroscope ['d3ai.iroskoupl, s. G>roscope rn. 
gyroscopic [d3aioro'sk3pik], a. Gyroscopique 
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H, h v. I. fl-a lettre) H, h nif Silent h, h 

mueite. H aspirate, li aspiree. To drop one’s 
h’s ('eit^iz], ne pas aspirer Ics h. 2. H beam, H 
girder, poutre cn li, en double T. 
ha* [ha:], itit. I la ! ah 1 
ha% V.i. See HUM^ i. 

haberdasher ('habordaSarj, s. I. Chemisier m. 
2. Mercior rn. 

haberdashery f'habardavari], I. Chcmisone/. 
2. Mcrcene f. 

habit ['habit], I. Habitude/, coutume To 
be in the habit, to make a habit, of doing sth., 
avoir coutume, avoir I’habitude, avoii pour habi¬ 
tude, de faire qch. I don't make a h. of it, ce 
n’est pas uue habitude ehez moi. To get, grow, 
into the habit of doing sth., prendre, contracter, 
I’habitude de taire cich. To f>et a dotJ into habits 
of obedience, habiiuer un chien a obehr To fall 
out, get out, of a habit, perdre une habitude ; se 
defairc d’une habitude. Ou» of (sheer) habit, 
fronts force of h., par habitude. Of gentle habits, 
de moEurs douces. 2. (a) Habit of body, tem¬ 
perament m ; constitution / physique. (6) Habit 
of mind, tournure j d’esprit. 3. Cost : (a) Ha¬ 
bit m (de religieuse). (b) (Lady’s) riding-habit, 
amazone /; habit de cheval. 
habitable ['habitobl), a. Habitable, 
habitat ['habitat], s. Nat.fhst: Habitat m. 
habitation [habi'tei>’(o)n], 5 . I. Habitation J 
(d’une maison). Fit for habitation, en etat d’etre 
habite. 2. Habitation, demeure f\ lieu m de 
sc/our. 

habitual [hu'bitjual], a. I. Habituel, d’habitude. 
2. (Ivrogne) inveterc. He is a h. liar, le mensonpe 
lui est familier. -ally, adv. Habituellernent. 
d’habitude, par habitude, 
habituate [ha'bitjucit], r.tr. To habituate s.o, 
to sth., to doing sth,, habituer, accoutumer, qn 
a qch., a faire qch. 

hachure* [ha'Sjuar], 5. Mapm: Hachure /. 
hachure-, v.tr. Hachurer. 

hack* [hak], r. (a) Taillade/, entaille /. (6) Fb 
C:oup m de pied (sur le tibia), 'hack-saw, s. 
Scie f a metaux. 

hack% v.tr. & i. Hacher; Suro; F: charcutci 
(un malade). To hack one’s chin in shaving, se 
taillader, s’echarper, le menton en sc rasant. To 
hack sth. to pieces, tailler qeh. en pieces. To hack 
sth. down, abattre qch. a coups de pioche. 
Hacked out, taille a coups de serpe, a coups de 
hache. To hack up the joint, F: massacier le 
roti. To hack one’s way through, se tlayer un 
chemin du tranchant et de la piointe. hacking, a. 
Hacking cough, toux scche et peniblc. 
hack^, s. I, (u) Cheval m de lounge. (6) F : Rosse/, 
haridelle f. (c) Cheval de sclle a toutes fins. 
2. Homme in de peine. Literary hack, ecrivain m 
a la tache. ’hack-WOrk, r. 'rravail/« d’eern am 
a gages; besogne / ahmentaire. 
hack^. I. v.tr. (a) Banaliscr (qch.). To hack an 
argument to death, ressasser un argument. 
(/)) I.ouer (des chevaux). 2, v.i. (a) To hack 
along the road, cheminer a cheval, (b) IVlonter 
des che\’aux de lounge. 

hackle' jiiaklj, A. I. Tex: j’eigne »;i, seranyoir m. 
2. Urn: I’lume / de cou (des gallinates). 
pi. Hackles, camail m. F: [Of pers.) When 
his hackles are up, quand il monte sur scs 
ergots. 


[hair 

hackle’, f.tr Tex: I’cianer, vran.ir Cle lin, le 
chanvre) 

hackney ['hakm], ia) Cheval in de louage. 
(6) Cheval de route ; bidet m. 'hackncy- 
'carriage, s. Voiture / de place, de louage. 
hackneyed ['hak-md], a. (Sujet) rebattu, uscy 
banal. Hackneyed phrase, expression de\enue 
banale ; cliche m. 
had [had]. See have*. 
haddock ['hadnkj, J. Ich : Aiglefin 
Hades ['heidi:z|, A Gr.Myth: Les hnfers ni 
haematite [ hemutait, hi:-], s. Miner: Hema¬ 
tite /. Red haoma.ite, sanguine f. 
haematuria Ihirmu'tjuann], s. Med: Hema- 
turie {. 

haemoglobin [hirmo'gloubm], s Hemoglobine/. 
haemophilia [humo'filju], s. Med: Hemo¬ 
philic / 

haemorrhage ['hemored3], s. Hemorragie/. 
haemorrhoids ['hemoroidz], s.pl. Med: He- 

morroides/. 

haft* [ho:ft], A. Manche m, poignee / (d’un 
poignard, d’un outil). 

haft% v.tr. Ernmancher, mettre un manche a 
(un outil, etc.). 

hag* [hag], s. (Vieille) sorciere. F: Old hag, 
vieille tee, F: vicille taupe. 
hag% s. Scot: (Moss-)hag, fondriere/, 
haggard ['hag.vd], a. (a) Have; (visage) 
deeharn^. (6) (Visage) egare, hagard, decomposed 
haggis I 'hagis], i. Cu. Estomac de moulon 
bourre d’un hacliis d’abats et de farine d’avoine. 
(Mets national ecossais.) 

haggle [hagl], i.t. Marchander, F: lesiner, 
chipotcr. To haggle about, over, the price (of 
sth.), chicaner sur le prix de qch. ; marchander 
q( h. ; debattre le pnx. 

hagiographer [hagr.agraf^>r], s. Hagiographe m. 
hagiography (hagi'ogr.d'i], a. Hagu^graphie/. 
Hague (the) [Oo'heig]. Fr.n. La Ha>e. 
ha-ha f'hoi'ho:], int. Ha, ha 1 
hail* 1 hell],i. Circle/, 'hail-stone, r. Grelonm. 

'hail-storm, s. ( 3 rage accompagne de grele. 
hail", t’.r. & tr. Greler. Impers. It is hailing, il 
grele. F: Fullets zine hailini: on us, les hallos 
nous pleuvaunt dru comme grele. F: To hail 
down curses on s.o., faire pleuvoir des male¬ 
dictions sur (in. 

hail*. I. int SalutThe Hail Mary, la salutation 
angeluiue. 2. a. Appel in. Within hail, poi^ee 
de (la) \mx To be hail-fellow-well-met with 
everyone, traitor les gens de pair a compagnon ; 
etre .i tu et a toi a\ ec tout le monde. 
hail*. I. v.tr. (a) Salucr (qn). To hail s.o. (as) 
king, acclamer, salucr, c]n roi. (b) Helcr (qn. un 
navirc). Xaii: .-Xrraisonncr (un \aisscau). To 
hail a taxi, appeU r, holer, un taxi. Within hailing 
distance, a portee do (la) voix. 2. z .i. Ship hailing 
from Londaii, (1) navire (]ui dequmd du port de 
I.ondres; (11) na\'irc en provenance de Londres. 
hair [h£.'>/'], s. 1. {Of head) {a) Che\eu 111. F: To 
split hairs, fciulrc, couper, nn clie\cu en (juatre ; 
pointiller; \etillcr. S.a TURN* E 2. (b) Coll. Tho 
hair, les clu‘\eux, la chevelure. Head of hair, 
chexolure. To do one’s hair, se coifler ; s’arran- 
ger les cheveux. It was enough to make your hair 
stand on end, e’etait .i faire dresser les chevcax 
sur la tctc. F: Keep your hair on I ne vom. 
I emballez pas! 2. (u) {Of body) {Usit. coll, sg.) 
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PniJ m To remove s.o.'s superfluous hair(s), 

cpilcr qn. (6) Coll. (Of animal) Foil, pelage m. 
Against the hair, a contre-poil; a rebrousse-poil; 
a rebours (r) Crin m (de cheval); soie/(de pore). 
Hair-mattress, matelas de crin. 'hair-CUrier,i. 
Toil: Frisoir m\ ^pingle / h onduler. 'hair¬ 
cut, i. Taille /, coupe/, de cheveux. To have a 
h.~c., se faire couper les cheveux. 'hair-drier, 
s. Sechoir m (electnque). 'hair-line, s. 

1. Delie m. 2 ,Typ: Hair-line letter capillaire/. 
pi. Opt: Fils croiscs. 'hair-net, f. Rcsille/; 

filet m a cheveux. 'hair-raising, a. Horri- 
pilant- hornfique. ^ 'hair-restorer, s. Re- 
generatcur m dcs cheveux. 'hair’s-breadth, s. 
To escape death by a h.-h., avoir etc a deux doigts 
de la mort. To he zeithin a h.-h. of rain, etre a un 
clieveu de la ruine. 'hair-'shirt, s. Haire/, 
cilice rn. 'hair-Space, 5 . Typ: Kspace / d’un 
point, 'hair-splitting, s. Ergotage m, ergo- 
terie /; distinctions subtiles. 'hair-spring, s. 
Clockyn: (Kessort) spiral m. 'hair-trigger, s. 
Sm.a: Declic m (de detente). Hair-trigger lock, 
platine / a double detente, 
hairbreadth ['heorbredO]. i. 5 . = hair’s- 
BREADTH. 2 . Attrib. To have a hairbreadth 
escape, I’echapper belle; echapper comme par 
miracle. 

hairbrush ['heorbrAS], s. Hrossc / a cheveux, 
haircloth ['hearkbO], .V. I./l.- Cilice m, haire/. 

2. fitoffe / de enn ; etamine / de crin ; (coarse) 
thibaude /. 

hairdresser ('heardresar], s. Coiftcur, -euse. 
hairdressing ['licordresiq], s. Coitlure /. Style 
of h., coiffure. 

-haired [heard], a. Long-haired, black-haired, 
(of pers.) aux cheveux longs, noirs ; (of animal) 
a long pelage, a pelage noir. 
hairless [hc^t-Ias], a. Sans cheveux; ehauve; 
(of animal) sans poils. H. face, visage glabre. 
II. hide, peau pelee. 

hairpin ['hearpm], s. fipingle / k cheveux. 

F: Hairpin bend (in road), lacct m. 
hairy ['heori], a. i. Velu, poilu; (0/ scalp) 

chevelu. Z.Bot: Velu. 

hake [heik], s. Ich : Merluche /; F: colin m. 
halation [ha'leiS(a)n], s. Phot: Halo m. 
halberd ['halbard], halbert ['halbort], s. Halle- 
barde j. 

halberdier [halbar'dnor], s.?n. Hallebardier. 
halcyon ['halsmn]. I. 5. («) Myth: Alcyon m. 
(b) Otn: Halcyon zn. 2 . Attrib. P': Halcyon 
days, jours sereins ; jours de bonheur paisible. 
hale [hell], a. (Vieiliard) \igoureux, encore gail- 
lard. To be hale and hearty, etre frais et ga liard ; 
avoir bon pied bon oeil. 

half, pl. halves [ha:f, hcnvz]. I. 5. (a) Moitic f. 
Half (of) his men, la moitie de ses hommes. To 
/uA'c/i. 0/5//;., prendre la moitie de (|ch. F: More 
than half (of) the time, les trois ejuarts du temps. 
To cut sth. in half, in halves, couper qch. par 
moitie, en deux. To go halves with s.o., se 
mettre de moitie, de compte a demi, avec qn. 
Bigger by half, plus grand de moitie. F: He is 
too clever by half, il cst beaucoup trop malm. 
To do things by halves, tnire les choses a demi. 
(h) Demi m, denuc /. Tzeu halves, deux demis. 
Three and a half, trois ct demi, I zvaited for two 
hours and a half, j’ai attendu pendant deux heures 
et demie. (r) F: My better half, ma (there) 
moitie, mon epouse. (d) Rail: Outward half, 
return half (of ti(kct), coupon m d’aller; coupon 
de retour, (c) Fb : (1) The first half (of the ^arne), 
la premiere mi-temps. The second half, la 
seconde mi-temj)s , la reprise, (ii) -= HALF-BACK. 


Wing halves, demis aile. 2. a. Demi, (a) Half an 
hour, line demi-heure. P': In h. a second, cn 
moms de rien, d’un instant. Half a dozen, une 
demi-tloiizaine. Half a cup, une demi-tasse. 
p': Half one thing and half another, moitie figue, 
moitie raisin, (b) 11 .-quadruped, h.-fish, mi- 
quadrup^de, mi-poisson. 3. adr. (a) He only },, 
understands, il ne comprend qu’a moitie. She h. 
^ot up, clle se releva a demi. He is not h. so 
formidable, il n’est pas de moitie si redoutablc 
Half laughing, half crying, moitie riant, moitic 
pleiirant. To do sth. h. zcillinqly, h. under compul¬ 
sion, faire qch. mi de gre mi de force. Hall done, 
a moitie fait. II. undiessed, a demi deb^etu. Half 
asleep, a moitie endormi. I zcas h. afraid that . . 
I’avais quelque crainte quo + sub. F: It isn’t 
half bad, (i) cc n’est pas mauvais du tout; (11) ce 
n’est pas si mal. P: (Intensive) She isn’t half 
smart I elle est ricn chic I Not half I un peu 1 
tu paries ! (b) It is half past two, il est deux 

heures et demie. (t) Half as big, moitie aussi 
grand. I )^ot half as much, half as many, j’en ai 
reyu la moitie autant, (la) moitie moms. Half as 
big again, plus grand de moitie. Half as much 
again, moitie plus. 'half-and-'half, adt. 
Moitie I’un moitie I’autre. Hozv shall 1 mix thenC 
— H.-and-h., comment faut-il les melanger.^—A 
doses egales. 'half-'back, s. Fb: Demi- 
arriere zn, pl. derni-arneres; demi tzi. 'half- 
'baked, u. I. A moitie cuit. 2 » P': (a) (Of pers.) 
(i) Inexperimente, a peine ilegrossi ; (11) niais. 

(b) (Projet) baclcb qui ne tient pas debout, 
'half-belt, s. Tail: Martingale /. 'half- 
'binding, s. Buokb: Demi-reliure / a petits 
coins, half-'boot, s. Demi-botte f, pl. demi- 
boltes. 'half-bred, a. I, Metis, -isse. 
2. (Cheval) demi-sang inz'. 'half-breed, i’. 
I, Metis, -isse. 2. (Cheval zn) demi-sang inv. 
'half-brother, s.zn. Demi-frcre, pl. demi- 
freres. 'half-'caste, a. & s. .Metis, -isse. 
'half-'closed, a. Entre-clos; entr’ouvert. 
'half-'cock, s. At half-cock, (fusil) au repos, 
au cran de suretch 'half-'crown, s. Nuzzi : 
Demi-couronne / (deux shillings six pence), 
'half-'dead, a. A moitid mort ; a demi mort. 
Half-dead with fright, plus mort ipie vif. 
'half-'dozen, s. Demi-douzame J. 'half- 
'dressed, a. A moitie vC-tu : a demi vetu. 
'half-'empty a. A moitie vide, half- 
'empty*, v.tr. Desemplir (une baignoirt', etc.); 
vider a moitie (une bouteille). 'half-'fare, i. 
Rail: etc: Demi-place /. Half-fare ticket, billet 
a demi-tarif. 'half-'hearted, u. Tiede ; sans 
entrain; (effort) timide. -^ly, adv. Avectiedeur; 
sans enthousiasme. 'half-'holiday, s. Demi- 
conge m. 'half-'hose, Chaussettes /// 
(d’hommes). 'half-'hour, s. Demi-hcure /. 
'half-'hourly. i. adz'. ’Foutes les dcmi-heures , 
de demi-hcure cn demi-heurc. 2. a. De toutes les 
demi-heurcs. 'half-'length, tr. Dcmi-longueur/. 
Half-length portrait, portrait en buste, portrait a 
mi-corps. 'half-'light, s. Demi-jour zn; 
penomhre /. 'half-'mast, s. At half-mast, 
ami-mat; (pavilion) cn berne. 'half-'niea- 
surc, Demi-mcsure f. To have done with 
half-measures, P': tranc her dans Ic vif. 'half- 
'monthly, rt. Semi-mcnsuel. 'half-'moon, v. 
I. Demi-lune /. 2. I.unule / (dcs ongles) 

'half-'mourning, Demi-deuil zn. 'half- 

'naked, a. A demi nu 'half-'pay, ' 

Dcmi-solde /; solde de non-activite. On half- 
pay,^ en dcmi-solde, en disponibilite. 'half'' 
'price, jt. To sell sth. (at) h.-p., vendre qch. a 
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moitie prix. Th: etc: Children half-price, les 
enfants p.iiont domi-place. 'half-seas-'over, 
a. P: v\ inojlie ivre ; cmcche. 'half-'shut, a. 
Entrc-clos. 'half-sister, s.f. Demi-aoeur, pL 
derni-s(rurs. 'half-'tcrm, s. Sch; Conge m 
de mi-trimcstre. 'half-'tide, Nau: Mi- 
maree/. 'half-'time, s. I. To work half-time, 
travaillcr a la demi-journee. 2. Fb: (La) 
mi-temps. 'half-tint, s. L3emi-teintc /. 
'half-'title, 5. 'fyp : Faux litre ; a\ ant-titre m 
(d’un livrc). 'half-'tone, s. /Irt: Demi-teinte f. 
Phot.Erif^r: Similigravure/. Half-tone block, F; 
simili VI 'half-turn, s. I. Demi-tour m. 

2. (O/ liheel) Demi-rcvolulion /. 'half-'way, 
adv. A moitie rhcmin ; a nii-chernin. II.-w. tu 
Paris, a mi-ehemin de Paris. Half-way up, down, 
the hill, a mi-cdte, a mi-pente. F: To meet s.o. 
half-'way, faire la moitie des avances ; F: couper 
la poire en deux, 'half-'witted, a. Faible 
d’esprit ; F: a moitie idiot, 'half-'year, s. 
Semestre vi. 'half-'yearly . I. a. Semestnel. 

2. ad. 'I'ous les six mois. 

halfpenny l'heip(.'))ni], s. Derm-penny w ; F;-- 
sou ;/2. I. (p/. halfpence, F; ha’pence ( heipansj) 
It tci/l cost you three halfpence, cela vous coutera 
trois sous. 2. {pL halfpennies) Piece / d’un sou. 
He i^ave vie the change in halfpennies, il me rendit 
la inonnaie en sous. 

halfpennyworth ['heip(3)ni\vo:rd, F: 'heip^dj, 
s. Tu buy a h. of bread, acheter (pour) un sou 
de pain. 

halibut ['halib.\t], s. Ich: Fletan nt. 
halitosis fhali-tousisj, s. Med: Mauvaise 
haleine. 

hall [Hd:!], i. I. Grande salle. (a) Dining-hall, 
(i) salle a manger; ( 11 ) {of college) refectoire m. 
(ft)The servants’ hall, i’office/; la salle commune 
(des domesticpies). (r) Concert hall, salle de 
concert. Music-hall, music-hall vi. 2. («) Cha¬ 
teau rn. A: manoir vi. Born in marble halls, ne 
sous des lambns dores. (b) Maison / (d’un corps 
de metier, etc.). S.a. GUILDHALL, TOWN-HALL. 

3. Entrance-hall, vestibule m (d’une maison); 
hall m (d’un hotel). Hall porter, concierge m. 
'hall-mark', s. (Cachet m de) controle m (sur 
les objets d’ortevreric, appos^ primitivement 
au "Goldsmiths' Hall"). F: The hall-mark of 
genius, le cachet, I’empreintc /, du genie. Work 
bearinc; the h.-m. of genius, ouvrage marque au 
coin du genie. 'hall-mark% v.tr. Controler, 
poin^onner(I’orfdvreric). 'hall-Stand, x. Porte- 
habit(s) m inv. 

hallelujah [hali'lurja], mt. & s. Alleluia m. 
hallo [hci'lou], int. & s. Hola I ohe I CJ. hullo. 
halloo' fhn'lu:]. I. s. Cri m d’appel. Ven: 

1 luee f. 2. int. Ven : Taiaut! 
halloo% tM. (u) Crier, appeler. To halloo to s.o., 
appeler qn (^ grands cris). {b)Ven: IJuer; crier 
taiaut. 

hallow ('halouj, v.tr. Sanctifier, eonsacrer 
Hallowed ['halouid] be thy name, que votre nom 
soil sanctifie. Hallowed ['haloud] ground, terre 
saintc. 

Hallowe’en [halou'im), i. Scot: Veille / de la 
Toussaint, 

hallucinate [ha'ljursineit], v.tr. Halluciner. 
hallucination [halju:si'neiS(a)n], $. Hallucina¬ 
tion/, illusion/. 

halo', pi. -0(e)s f'heilo, -ouz], s. I. Asir: Opt • 
Halo m; aureole /, ar^ole f (de la lune). 
2. Aun^ole, nimbe m (d’un saint), 
halo*, u.fr. Aurcoler. F; Brow haloed with glory, 
front nimb^ d’une aureole de gloire. 
halogen ['halod3enl, 5. Ch: Halog^ne w 


haloid ['habid], a. & s. Ch : Haloide (m). 
halt' [holtj, s. I. Halte/, arret m. Ten minutes* h., 
dix minutes d’arret. To come to a halt, faire 
halte; s’arrcter. Mil: At the halt, de pied 
ferme. S.a. call* I. i 2. Rail: {Small station) 
I lake. 

halt*, t..2. I'aire halte; s’arreter. Mil: Haiti 
halte ! 

halt*, s. To walk with a halt, boiter (en mar- 
chant). To speak with a h., hesiter en parlant. 
halts a. A. B: Boiteux. s.pl. The halt, les 
estropics. 

halt^, v.i. A. & Lit: {Of pers., verse, etc.) Boitcr. 
clocher. halting,^. (Discours) he^sitant; (vers; 
qui boitent; (style) heurte. -ly, adv. Ln 
hesitant. 

halter ['hadt-^r], i. I. I u ou m, longe / (pour 
chevaux). 2. Cbrde / (de pendaison); A : hart/. 
halve [ho:vJ, v.tr. I. (a) Diviser en deux ; couper 
par (la) moitie; partager (ejeh. en deux). Golf: 
Halved hole, trou partage. {b) Reduire (les 
depenses, .tc.) de moitie. 2. Carp: Halved 
joint, assemblage m a mi-bois. 
halves thu:vzj, s.pl. See half. 
halyard ['h-aljard, 'haljardJ, j. Nau: Drisse/. 
ham [ham], s. l.{a)A: Jarret m. {h) pi. F: The 
hams, les fesses/, le demure. 2. Cu: Jarnbon m. 
Ham and eggs, ccufs au jambon. 
hamadryad [hama'draiadj, s. Hamadryade /. 
hame [heimj, r. Harn: Attelle/. 
hamlet ['hamlet], s, Hameau m. 
hammer' ('hamarj, s. i. Tls: Marteau m; 
{heavy) masse /. F: To go at it hammer and 
tongs, y aller de toutes scs forces. S.a. claw- 
HA.M.MLR, FOVS KH-HA.M.MER, ^LEI)GL*, STEAM-HAM¬ 
MER. 2. Marteau (dc comimssaire-priseur). To 
come under the hammer, passer sous le marteau ; 
ctre mis aux encheres. 3. Marteau (de piano). 

4. Chien m ou percuteur m (d’une arme a feu), 
'hammer-cloth, s. Veh : Housse / (de siege 
dc cocher). 'hammer-head, s. i. Tete / de 
marteau; pilon vi (d’un marteau-pilon). 2. Ich: 
Hammer-head (shark), marteau m. 
hammer*. I. v.tr. {a) Marteler; battre (le fer); 
travailler (le fer) au marteau. To hammer sth. 
into shape, (1) fa^onner qch. ^ coups de marteau ; 
(11) F; mettre (un projet) au point. F; {Of bo.xer) 
To hammer one’s opponent, cogner dur sur son 
adversaire. {b) St.Exch: To hammer a defaulter, 
executer un agent. 2. v.i. {a) Travailler avec le 
marteau. F; To hammer at, on, the door, lieurter 
a la porte ^ coups redoubles. To hammer away 
at sth., travailler d’arrache-pied a qch. (6) {Of 
machine part) Tambouriner. cogner, marteler. 
hammer down, v.tr. Apiatir (un nvet) ; 
rabattre (une mcgaliti^). hammer in, v.tr. 
Enfoncer (un clou) a coups de marteau. ham¬ 
mer out, v.tr. fitendre (For, etc.) sous le 
marteau. F: To hammer out lines of verse, 
(i) {of reciter) marteler des vers; (ii) {of poet) 
forger des vers. To hammer out an excuse, se 
forger une excuse, hammering, s. I. {a) Mar- 
telage in, martdlement m ; battage m (du fer). 
{b) P: Degelee / (de coups). To give s.o. a good 
hammering, cogner dur sur qn ; bourrer qn de 
coups. 2. Mec.E : Tambourinage vt, cognement m, 
martHement m. llyd.E: (Water-)hammering 
in a pipe, coup(s) m{pl) de b^lier cans une 
conduite. 

hammermam pi. -men’ f'hamarmcin, -men], 
hammersmith ['hamarsmiO], s. Marteleur m ; 
frappeur m. 

hammock ('hamakj, Hamac m. 
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hamper’ ['hamper], s. Manne/, banne/; bour- 
riche / (d’huitres, etc.); (small) banneau m, 
bannette/. 

hamper^ v.tr. Embarrasser, gener, cmpctrer 
(qn). To h, the progress of business, entraver la 
marche des affaires. To h. oneself with luggage, 
s’empetrcr de colis. 

hamstring’ ['hamstrit]], s. Anat: Tendon m du 
jarret. 

hamstrings v.tr. (p.t. & p.p. hamstringed or 
-strung) I. Couper Ics jarrets ^ (un cheval, etc.). 
2 , F: Couper les movens a (qn). 
hand’ [hand], 5. I. Main /. (a) To go on one's 
hands and knees, allcr, marcher, a quatre pattcs. 
To vote by show of hands, voter a main levee. To 
hold (sth') in one's h., tenir, avoir, (son chapeau) 
a la main, (des sous) dans la main, (le succ^a) 
entre les mains. To take s.o.’s hand, to lead s.o. 
by the hand, donner la main a qn, (Of woman) 
To give her hand to a suitor, donner, accorder, 
sa main k un pretendant. To take slh. with, in, 
both hands, prendre qch. a deux mains. Here’s 
my hand on it! F: tope la! To lay hands on 
6 th., mettre la main sur qch. ; s’emparer de qch. 
If anyone should lay a h. on you, si quelqu’un 
portait la main sur vous. Hands off I (i) n’y 
touchez pas I (li) a bas les mains! Hands upl 
haut les mams ! To act with a high hand, agir en 
despote, de haute main. To rule with a firm 
hand, gouverner d’une main fermc. Believers in 
the strong hand, partisans de la manitlrre forte. 
Fb: Hands, faute / de mams, (b) 'I'o set, put, 
one’s h. to a task, entreprendre, commencer, un 
travail. He can turn his hand to anything, e’est 
un homme h toute main. IVhat can you turn your 
h. to? a quoi etes-vous bon? He never does a 
hand’s turn, il ne fait jamais cruvre de scs dix 
doigts. To have a hand in sth., se melcr de qch. ; 
tremper dans (un crime). lie has a h. in it, il y 
est pour quelque chose. I had no h. in it, je n’y 
suis pour rien. To take a hand in sth., se melcr 
de qch. ; se mettre de la partie. To lend, give, 
s.o. a hand, aider qn ; donner un coup de mam, 
preter la mam, a qn. 1 got a friend to bear a h., 
je me suis fait aider par un ami. (c) To have 
one’s hands full, avoir fort a faire; avoir beau- 
coup de besogne sur les bras. To have sth, on 
one's hands, avoir qch. a sa charge, sur les bras. 
To get sth. off one’s hands, se decharger de qch. 
She is off my hands, file n’est plus a ma charge. 
Com: Goods left on our hands, marchandises 
invendues ou laissees pour coinpie. To change 
hands, (i) (of pers.) changer de main; passer 
qch. a I’autre main ; (ii) (of thi^) changer tie 
proprictaire, de mams. To fall into enemy hands, 
tomber entre les mains de 1 ’ennemi. To be tn good 
hands, (i) etre en bonnes mains ; (ii) etre a bonne 
ecole. To put oneself in s.o.’s hands, s’en remettre 
a qn. To put a matter in the hands of a lawyer, 
confier une affaire a un homme de loi. d/v fate 
IS in your hands, mon sort est entre vos mams. 
To have s.o. in the hollow of one’s hand, avoir 
qn sous sa coupe, a sa merci. 2. Adv.phrs. (u) To 
bo (near) at hand, etre sous la mam, a portee de 
la mam. Spring is at h., voici venir le printemps. 
Christmas teas (close) at h., Noel etait tout prochc. 

7 have money at h , j’ai de I'argent tout pret. 
(b) Made by hand, fait a la mam. To bring up 
a child by hand, clover un enfant au biberon. To 
send a letter by hand, envoyer une lettre par 
portcur. (c) Hat in hand, chapeau bas. Revolver 
in h., revolver au poing. To have so much money 
in h., avoir tant d’argent disponible. Stock in 
hand, marchandises en magasin, S.a. cash’. I 


The matter in hand, la chose en question, dont 
il s’agit. To take sth. in h., prendre qch. en 
main ; se charger de qch. To have a piece of work 
in h., avoir une oeuvre sur le chantier, sur le 
metier. Horse, situation, well in hand, cheval, 
situation, bien en main. To keep oneself well in h., 
se contenir. (d) Work on hand, travail en cours. 
To take too much on h., trop entreprendre a la 
fois. Supplies on hand, ressources existantes. 
(e) On the right hand, tiu cote droit. On every 
hand, on all hands, partout; de toutes parts. 
On the one hand . . ., d’une part. . . . On the 
other hand . . d’autre part . . . ; par cen¬ 
tre. ... (/) To do sth. out of hand, faire qch. 
sur-le-champ. To shoot s.o. out of h., abattre qn 
sans autre forme de proces. To get out of hand, 
perdre toute di.scipline. These children are quite 
out of h., on ne pent plus tenir ces enfants. 
()?) Your parcel has come to hand, votre envoi 
m’est parvenu. Your favour of 4th inst. to hand, 
nous av'ons bien rc^u votre lettre du 4 ct. F: The 
first excuse to hand, le premier pretexte venu. 

(h) To be hand and glove, hand in glove, with 
S.O., etre d’intcihgence, P: de m^chc, avee qn, 

(i) Hand in hand, la main dans la main. Here 

stock-raising goes h. in h. leith agriculture, ici 
I’elevage est en fonction de Tagriculture. (;) Hand 
over hand, hand over fist, mam sur main (en 
grimpant). To swim hand over hand, faire la 
coupe. P': To make money h. 01 er fist, faire des 
affaires d’or. (k) Hand to hand, fcombattre) corps 
a corps. Hand-to-hand fight, corps-a-corps tn. 
(/) To live from hand to mouth, vis re au jour 
le jour, (my Rac: To win hands down, gagner 
haut la main. 3, (Pers.) (a) Uuvricr, -iere ; 
maiKruvre m. To fake on hands, embaucher de 
la main-d’(euvre, Nau: The ship's hands, 
I’equipage m; les homines. All hands on deck! 
tout le monde sur le pont! (Of ship) To be lost 
with all hands, penr corps ct biens. S.a. deck- 
H\ND, FAcroRY-HAND, etc. (b) To be a good, a 
great, hand at doing sth., etre adroit a fame (jch. ; 
avoir le talent de faire qch. She is a good h. at 
making an omelet, ellc reussit bien une omelette. 
S.a 01. D 3 4. (a) ficriture / Round hand, 

running hand, eenture ronde, cursne. To write 
[in) a small h., ccrire en petits caracti-res. 7 /e 
rvrites a good h., il a une belle mam, utu^ belle 
eenture. (/;) To set one’s hand to a deed, ap|>oscr 
sa signature a un acte. Under y^ur hand and 
seal, signe ct scelle de votre propre mam. Note 
of hand, billet a ordre. 5. Cards: (a) Jeu tn. 
To have a good h., avoir beau jeu. F: I am 
holding my hand, je me rescr\e. (h) Partie /. 
Let’s have a hand at bridge, faisons uiu‘ partie 
de bridge. 6. Farr: Horse fifteen hands high, 
che\al de (juinze paumes/. 7. (n) Typ : Index m, 

& (b) (Of sign-post) Indicateur (c) Indicateur 

(de harometre, etc.); aiguille / (de rnontre). 
8. (a) Hand of pork, jambonneau m. (b) Hand 
of bananas, regime m de banancs. 9, Dum.Ec: 
Scotch hands, palettes / a bcurre. 10. Attrib. 
Hand luggage, bagages a mam, coli.s a la main. 
Hand tool, oulil a main. Hand lamp, lampe 
portativ'e. Hand dynamo, dynamo a manivelle. 
'hand-bag, s. Sac m a main; pochette /. 
'hand-barrow, s. Civiere f, bard m ; char- 
rette/ a bras, 'hand-cart, 5. Voiture / a bras, 
charrette / a bras, 'hand-grenade, s. Mil: 
Grenade / a main, 'hand-levcr, 5. Manette /. 
'hand-made, a. Fait, fabrique, a Ja main, 
'hand-'pick, v.tr. Trier a la main, 'hand- 
raU, s. Garde-fou tn, garde-corps w; rampc /, 
main courante (d’escalier). 'hand-sewn, 
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-Stitched, n. Cousu ^ la main, 'hand¬ 
written, a. Manuscrit. 

hands v.tr. I. To hand a lady into a carria£:e3 
donner la main a une dame pour I’aider k monter 
en voiture. 2, Fasser, remettre, donner (qch. a 
qn). To h. one's card to s.o., tendre sa carte a qn. 
hand down, v.tr. I. Descendre (qch.) (et le 
remetlre a qn). 2. Transmettre (une tradition), 
hand in, v.tr. Kemettre (un paquet, un tele- 
jjramme). hand on, v.tr. Transmettre (une 
coutume). To h. on nezvs, passer une nouvellc 
{to, a), hand out, v.tr. («) Tendre, remettre 
(qch. a on), (b) To h. out the wages., distribuer 
la paye. fiand over, t’./r. Remettre (qch. a qn). 
{a) To hand s.o. over to Justice, livrer, remettre, 
qn aux mains de la justice, {b) To h. over one’s 
authority, transmettre ses pouvoirs {to, a), (f) To 
h. over one's property to s.o., ceder son hien a qn. 
hand round, 7.tr. Passer, faire passer, (les 
gateaux, etc.) a la ronde; faire circuler (la 
bouteille). 

handbell ['handhel), 5. Sonnette f, clochette/. 
handbill ['handbil], s. Prospectus m; pro¬ 
gramme 7n (de spectacle), 
handbook ['handhukj, s. I. Sch: Manuel m 
(de sciences, etc.). 2 . Guide m (du touriste); 
livret m (d’un musec). 

handcuff ['handkAfJ, v.tr. Mettre les menottes 

, ^ (ti)- ^ 

handcuffs ['handk.\fs], s.pl. Menottes /. 
handful ['handful], s. i, 1 *oign^e j (de noisettes, 
etc.). To throw money away by the handful, in 
handfuls, jeter Pargent a plemes rnams, a 
poign«[‘e3. 2. F: That child is a handful, cct 
cnfant-la me donne du hi a retordre. 3. Cards: 
To have a h. of trumps, avoir de Patout plein 
les mains. 

handhold ['handhould], s. I, I’rise/. Crag nith 
no h., varappe ou la main ne trouve pas de prise. 

2 . (On scall, etc.) Main f de fer. 
handicap' f'handikap], s. (a) Sp : Handicap m. 
Weight handicap (of racehorse), surcharge /. 
Time handicap, rendement rn de temps, (b) F: 
D^savantage m. To be under a heavy handicap, 
etre fort desavantage^ 

handicap^ v.tr. (handicapped) Sp: Handi- 
caper. handicapped, a. i. Handicapif*. 
2 . Desavantnge {by, par suite de). 
handicraft ['handikrcirft], s. I, Travail manuci; 

habilete manuclle. 2 . Metier manuci. 
handicraftsman, pi. -men ['handikrarftsm.^n, 
-men], s.m. Artisan. 

handiness ['handin.?s], s. I. Adresse f, dexteri- 
tc/; habilete (manuclle). 2. (u) Commodite / 
(d’un outil). (b) Maniabilite/ (d’un navire). 
handiwork ['handi\vo:rk], i'. (u) Travail manuel. 
(b) (.)uvrage m, amvre /. That is his h., e’est le 
travail de ses mains; e’est son ouvrage. 
handkerchief ['hagkort^if], s. (Pocket-)hand- 
kerchief, mouchoir m (de pochc). Fancy h., 
pochette/. 

handle' [handl], s. (u) Manche tn (de balai, de 
couteau, etc.); halancicr m, brimbale / (de 
pompc); brancard w (de civicre); bras m (de 
brouette); queue / (de poele); poignee / (de 
porte, de hicyclette, etc.); clef / (de robinet). 
Fl.E: Switch handle, manette / d’interrupteur. 
F: To have a handle to one's name, avoir un 
titre (de nobhesse). To give a handle to, for, 
calumny, donner prise a la calon>nie. (h) Ansc / 
(de broc, de corbeille, de seau) ; portant ni (de 
valise), (r) (Crank-handle) Manivellc /. Aut: 
Starting-handle, manivelle de mise en marche. 
'handle-bar, s. Guidon m (de bicyclette). 


handle^, v.tr. I. Tatcr des mains. To h. a 
material, tater une ctofTe. 2, (a) Manier, mani- 
puler (qch.). Ind: Manutentionner (des pieces 
lourdes). How to h. a gun, comment se servir 
d’un fusil. To handle a ship, manneuvrer, gou- 
verner, un navire. (b) Mamer (ejn, une affaire). 
He is hard to handle, il n’est pas commode. To 
handle s.o. roughly, malmcner, rudoyer, qn. 
To handle a situation, prendre en main une 
situation, (c) To handle a lot of business, brasser 
beaucoup d’affaires. To h. a lot of money, remuer 
beaucoup d’argent. We don't h. those goods, nous 
ne tenons pas ces articles. 3* To handle the 
ball, toucher le ballon, handling, r. ia) Manie- 
ment m (d’un outil) ; manutention f (de mar- 
chandises); manfEuvre/(d’un navire). (/>)Traite- 
ment m (de qn, d un siijet). Rough handling, 
traitement brutal, (c) Maniement (de fonds). 
handle^, v.tr. Emmancher (un outil). Ivory- 
handled, a manche d’ivoire. Short-handled, ^ 
manche court. 

handmaid(en) f'handmeid(n)],r. A: Servante/. 
handsel' [hansl],ttrenne/. 
handseH, v.tr. (handselled) I. Donner des 
etrennes ^ (qn). 2. (Use for the first time) 

Etrenner, avoir I’etrenne de (((ch.). 
handshake ['handyik], s. Poignee / de main; 
serrement m de mam. 

handsome ['hansam], a. (a) Beau, /. belle. 

H. young man, jeune homme bien tourne, de belle 
mine. H. furniture, meubles elegants. H. resi¬ 
dence, maison de belle apparcnce. (b) (Of conduct) 
(jracieux, genereux Frov: Handsome is that 
handsome does, la naissance ne fait pas la 
noblesse, (c) Handsome fortune, belle fortune. 
//. gift, riche cadeau. To make a handsome 
profit, realiser de beaux benefices, -ly, ads. 

I. (a) (S’habiller) cUegamment, avec elegance. 
(b) (Agir) genereusement; (sc conduire) cn 
galant homme; (payer) liheralement. P: To 
come down handsomely, ouvrir largement sa 
bourse. 2, Fan : Doucenient. 

handsomeness [Tans^mnos], s. (a) Beaute f, 
cdcgance /. (h) Generosite / (d’une action), 

liberalite/ (d’une recompense), 
handspike ['handspaik], r. {a)Nau: Anspect m ; 
l>arre / do cahostan. (b) Artil: Levier m de 
manieuvre. 

handwork ['handworrk], s. Travail m a la main, 
travail rnanuel. 

handworker ['handuorrkor], s. Ouvrier, -icre. 
handwriting ['handraitii]], s. Ecriturc /. This 
letter is in the h. of . . ., cette lettre a ete ecrite 
I>ar . . ., est de la main de. . . . 
handy ['handi], a. I. (Of pers.) Adroit (de ^es 
mains); debrouillard. Handy at doing sth., 
adroit ^ faire qch. To be h. with a tool, savoir 
se servir d’un outil. 2. (Of implement) Maniable ; 
bien en main(s). H. ship, navire maniable. 

3. Commode. That would come in very handy, 
cela ferait bien I’affairc, viendrait bien a point. 

4. A portae (de la main). To keep sth. handy, 
tenir c[ch. sous la main. -ily, adv. I. .^droite- 
ment. 2. (Place) commodement, sous la main, 
'handy-man, pi. -men, s.m. Homme a tout 
faire, a toutc main. 

hang' [baq], s. I, (a) Pente/, inclinaison/ (d’une 
falaise). (h) Ajustement m (d’un costume) ; 
drapement m (d’unc ctoffc). (r) F: To get the 
hang of sth., (i) attraper le coup, saisir le true, 
pour faire qch. ; (ii) saisir le sens de qch. When 
you have got the hang of things, quand vous 
screz au courant. 2-. F; I don’t care a hang, je 
m’en moque. 
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hangS V. (hung [bAij]; hung) 1. v.tr. I. PenJre, 
accrocher, suspendre (on, from, a). To h. one s 
hat on a peg, accrocher son chapeau a une patdre. 
To hang a bell, poser une sonnette. To hang a 
door, monter une porte ; mettre une porte sur 
ses gonds. Veh: Hung on springs, monte sur 
ressorts. Aut: Low-hung axle, essieu surbaisse. 

2. To hang (down) one’s head, baisscr ia tete. 

3. Cu: Faire faisander, faire vcner (le gibier). 
4* (a) To hang a room with tapestries, tendre 
une salle de tapisseries. Windows hung with lace 
curtains, fenetres garnies dc rideaux en dentelle. 
(b) To hang wall-paper, collcr du papier a 
tapisser. 5, To hang fire, (i) (of firc-cnns) faire 
long feu ; (ii) F: (of plan) trainer (en longueur). 
6. (p.t. & p.p. hanged, often F: hung) Pendre 
(un criniinel). He hanged himself out of despair, 
il se pendit de desespoir. F: Hang the fellow 1 
que le diable I’emporte ! That be hanged for a 
tale I quelle blague 1 (I’ll be) hanged if I know I 
je n’en sais fichtre rien I Hang it I sacristi I zut! 
Hang the expense! je me fiche pas mal de la 
depense 1 S.a. dog‘ i. II. hang, v.i. I. Pendre, 
etre suspendu (on, from, a). Picture hanging on 
the tvall, tableau pendu, accroche, au mur. Fruit 
hanging on a tree, fruits qui pendent k un arbre. 
To hang out of the window, (of pers.) se pencher 
par la fenetre; (of thg) pendre ^ la fenetre. 
2. A thick fog hangs over the town, un ^pais 
brouillard plane, p6se, sur la ville. The danger 
hanging over our heads, le danger suspendu sur 
nos tetes. A heavy silence hung over the meeting, 
un silence pesait sur I’asscmblee. 3* (^0 hang 
on s.o.’s arm, se pendre au bras de qn ; se cram- 

C onner au bras de qn. To hang on s.o.’s words, 
oire les paroles de qn. (b) Everything hangs on 
his answer, tout depend de sa reponse. 4. Respon¬ 
sibility hangs heavy upon him, la responsabilitti 
pese sur lui. Time hangs heavy on my hands, le 
temps me pcse. 5. He's always hanging around 
here, il est toujours a flaner, ^ rdder, par ici. To 
hang round a woman, tourner autour d’unc 
femme. 6. (Of drapery) Tomber, se draper. 
Her hair hangs down her back, ses cheveux lui 
tombent dans le dos. 7. (Of criminal) £tre pendu. 
hang about, v.i. I. Roder, flaner. To keep 
s.o. hanging about, faire croquer le marmot a 
qn. 2. To hang about a neighbourhood, roder 
dans un voisinage. I have a cold hanging about 
me, j’ai un rhume dont je ne peux pas me 
debarrasser. hang back, v.i. I. Restcr cn 
arri^re. 2. F: Ilesiter; montrer peu d’em- 
pressement. hang down, v.i. I. Pendre. 
2 . Pencher. hang on, v.i. Se cramponner, 
s’accrocher (to, a), H. on to your job, ne lachez 
pas votre situation. He is always hanging onto 
his mother, il est toujours dans les jupons de sa 
m^re. hang out. I. v.tr. Pendre (qch.) au 
dehors; etendre (le linge); arborer (un pavilion). 
(Of dog) To hang out its tongue, tirer la languc. 
2. v.i. Pendre (au dehors). F. Where do you 
hang out? ou nichez-vous? ou juchez-vous? 
hang over, v.i. Surplomber. 'hang-over, s. 
I. Reliquat m (d’une maladie, etc.). 2 . P: La 
gueule de bois. hang together, vd. I. Restcr 
unis. 2 . (Of statements) S’accorder. hang up, 
v.tr. (u) Accrocher, pendre (son chapeau, an 
tableau). Tp: To hang up the receiver, rac- 
crocher (I’appareil). (6) Remettre (un projet) a 
plus tard. Parcels hung up in transit, colis en 
soufFrance. We were hung up tvith a puncture, 
nous avons dt^ retardes par une crevaison. 
hanging^, a. I. (Pont) suspendu; (lustre) 
pendant; (^chafaudage) volant. Hanging stair. 


escaheren cncorbcllcmcnt. Hanging door, porte 
batt.ui(e. The h. gardens oj Rahylnn, les janlins 
suspendus dc Rabylone. 2. F: Hanging Judge^ 
juge qui condamrie tons les accuses a la poience 
hanging^, s. J, (a) Suspension/; pose/(d’une 
sonnette); montage m (d’une porte). (6) Pen- 
daison / (d’un criminel). It’s a hanging matter, 
e’est un cas pendable. (c) Hanging wardrobe, 
penderic/. 2.pi. Hangings, tenture/; tapisserie/. 
Bed hangings, rideaux m de lit. 'hang-dog, o 
Hang-dog look, mine/ patibulaire. 'hang-nail, 

V. AON\n.. 

hangar f'harjor], j. Av: Hangar m. 
hanger f'hatj.^r], s. I. (Pers.) Tendeur m (dc 
tapisseries). Bell-hanger, poseur m dc sonnettes, 
S.a. p.APER-HA.\'Ci:n. 2. Crochet m (de suspen¬ 
sion). (Coat-)hanger, cintre m ; portc-vctcmcnts 
m inv. 3. (Pers.) Hanger-on, pi. hangers-on, 
(1) dependant m\ (u) F: ecurneur m de mar- 
mites; ccornitleur w. 

hangman, pi. -men ['haijnun, -men], s.m. 
Rourreau. 

hank [haijk], s. I. ll'cheveau m (de lame, etc.). 

2. Nan: Anneau m, cosse/, haguc/. 
hanker [ haijkar], v.i. To hanker after sth., 
desirer ardemment qch. : etre talonne par le 
desir de qch. To /;. after praise, etre affame de 
louanges. hankering, s. Vif dcsir, grande envie 
(after, for, de). To have a hankering for sth., 
soupirer apr^s qch. H. after the stage, aspira¬ 
tions fpl a la sc^ne. He had hankerings after the 
sea, (i) il avait la nostalgic de la mer ; (li) il avait 
des envies de se faire mann. 
hanky-panky [haijki'papki), F: Supercheney : 
finasseries fpl. That’s all hanky-panky, tout 
e’est du bonirnent. 

Hannibal ['hambal]. Pr.n.m. A.Hist: Annibal. 
hanse fhans], s. Hist: Hanse /. The Hanse, la 
Ligue hanseatique. 

hanseatic [hansi'atik], a. Hist: The Hanseatic 
League, la Ligue hanseatique. 
hansom(-cab) ['hans9m('kah)], s. Cab (anglais), 
hap' [hap], s. A: I. Ilasard m, sort m, destin m 
2. Hasard malencontreux. 
hap% (happed) A: I. Arriver par hasard 
2. (Of pers.) To hap on sth., trouver qch. par 
hasard. 

ha’pence ['heip.msj, s.pl., ha’penny ['hcipnij, ^ 
F: .See HALFPENNY, kick' I. 
haphazard [hap'hazord]. I, s. At haphazard, 
au hasard ; au petit bonheur. 2. a. II. arrange¬ 
ment, disposition fortuite. To choose in a h. zcay, 
j choisir a I’aveuglctte. 3* udv. To live haphazard, 
vivre i I’aventure. 

hapless ['hapbs], a. Infortune, malheurcux. 
ha’p’orth ['heiparG], i. F: ( - halfpenny¬ 
worth) Give me a h., donnez-m’en pour un sou. 
He hasn't a h. of courage, il n’a pas pour deux 
sous de courage. 

happen [hapn], v.i. I. Arriver. (rt) Se passer, 
se produire. An accident happens, un accident 
sc produit; il arrive un accident. Don’t let it 
happen again I que cela n’arrive plus ! Just as 
if nothing had happened, comme si dc rien n’etait. 
Whatever happens, tjuoi qu’il advienne; quoi 
qu’il arrive. Happen what may, advienne que 
pourra. How does it happen that . . .? d’ou 
vient que . . .? It might h. that . . il pourrait 
se faire que. ... It so happened that . . ., le 
hasard a voulu que . . . ; il se trouva que. . . . 
As it happens . . ., justement. ... (b) What 

has happened to him? (i) qu’est-ce cpii lui est 
arrive? (ii) qu’est-ce qu’il est devenu ? If anv 
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thnif’ happened to you, si vous venicz k mourir. 
Something has happened to him, il liii est arrive 
quelque tnalheur. 2 . To Viappea to do sth., fairc 
qch. accidentcllcment. /I carnage happened to 
be pa^sinq, une voituro vint a passer. The house 
happened to he empty, la niaison se trouvait vide. 
Do you h. to knotv ‘whether . . .? sauriez-vous 
par hnsard si . . , ? If I do h. to forget, s’ll 
m’advient, m’arrivc, d’oublier. 3 . To happen 
upon sth., tomber sur qrh. ; trouver qch. par 
h.is ird. happening, s. r.venenient ni. 
happiness f'hapinos], s. Honheur m, fclicitc/. 
happy f'hapi), a. Meureux. I. fa) In happier 
circ um^tances, dans des circnnstances plus favo- 
rables. In a h. hour, a un nioment propicc. 
(/)) To be as happy as the day is lonjj, as a king, 
as a sand-boy, eire beureux et sans soucis ; etre 
hcLireux comme iin roi ; etre beureux comme un 
puisssun d.ms I’eau. II. party of children, bande 
joveuse d’enfants I was happy in a son, j’avais 
le bunhour dc possc^er un lils. 7'o make s.o. h , 
fi) rendre qn beureux; (ii) faire la joie de (jn 
To be happy to do sth., etre beureux, hien aise, 
content, de faire qch. 2 . Happy phrase, expres¬ 
sion beureusi*. a propos. Happy thoughti 
bomu* inspiraiKui ! -ily, adr. Heureusement. 
To' live //., \iv re beureux. Happily, he did not 
die, par bonbeur il ne mourut pas. She smiled h., 
elle cut un sourire de t ontentement. 
happy-go-lucky ['bapigo'lAki], attnb.a. Sans 
souci ; insouciant. To do sth. in a h.-go-l. fashion, 
faire (jch. au petit bonbeur. 
harangue* [ba'raql, s. Harangue/, 
harangue*. I. i\tr. Haranguer (la foule). 
2 . T i. Prononcer, faire, une harangue; discourir 
(en public). 

harass |'haras], I'.tr. I. .Mil: Harccler, tenir en 
alerte (I'ennemi). 2 . llarnsser, tracasser, tour- 
nienter (qn). 

harassment [bar.isrn.ant], s. I. Hart clement m, 
barcelagc m (de I'enncnn). 2 . Harnsseinent m, 
trarasserie /. 

harbinger ['harrbind3.ar], i. .‘\vant-coureur m', 
messager, -ere; annonciateur, -trice; precur- 
seiir m. 

harbour* ('bairb.ar], s. I. (a) M: Abn m, 
asile m (h) i'en ' Lit m (d’un corf). 2. Xau: 
Port rn Inner harbour, arriere-port rn. Outer 
harbour, avant-port m Tidal harbour, port de, 
a, inaree. To enter harbour, entrer au port, dans 
le (lort. To leave harbour, sortir du jiort To 
clear the harbour, tjuitter le port, 'harbour- 
'dues, s.pl. \au: Droits m de mouill.up-. 
'harbour-master, s. Capitame m dc port, 
'harbour-station, 5. Clare f maritime, 
harbour-, i.tr. Hebcrger , donner asile a (qn); 
receler (un crirnincl). To harbour dirt, rctemr la 
salete. To harbour a grudge against s.o., g.irder 
rancune a cpi To h. aispu ions, entretemr, nournr, 
des soup(,ons. 

harbourage f'ha:rbored3|, V. I. Refuge rn, abri w, 
asile m. 2 . Nau: To give good harbourage, 
oflnr un bon mouillage, une rade sure, 
hard [horrd). I. a. I. Dur. To get hard, durcir. 
H. sno 7 v, neige durcie. II. muscles, muscles formes. 
F: To be as hard as nails, (1) etre en bonne 
forme, (’i) etre impitoyable. Med: Hard tissues, 
tissus sclereux. 2 . Dilhcile ; (tachc) penible. 
To be hard to please, etre exigeant, dilFicilc. To 
be hard ot hearing, etre dur d'oreiile I.C.E: The 
engine is h. to start, le moteur est dur a lancer. 
I find it h. to believe that . . ., I’ai peine a croire 
que -f- sub. 3. (a) {Of pets.) Dur, severe, rigou- 
reux {to, towards, envers). Hard master, maitre 


severe, exigeant. To bo hard on s.o., 6 tre s^vt^rc, 
user de rigiieur, envers (in. To be hard on one’s 
clothes, user rapidement ses vCtcments. ( 6 ) To 
call s.o. hard names, qualifier durement qn. 
Hard fact, fai; brutal. Time, are hard, les temps 
sont rudes, durs. To have a hard time of it, on 
voir de durcs. F: Hard lines I hard luck I pas 
dc chance! quelle guigne I (c) H. t<) the touch, 
rude au toucher. Hard water, can true, dure. 
U.S: Hard drinks, boissons alcoolKiues. Phot: 
Hard print, eprcuve beurt(;e. H. paper, papier 
a contrastes. 4 * Hard work, (;) travail assidu ; 
fii) travail ingrat It is h. worh for me to 
' ai beaucoup dc peine, bien du mal, a. . . 
Hard drinker, grand buveur. Hard fight, rude 
combat. H. match, niatch vivement dispute. It 
IS a h. blocv for him, e’est un lude coup pour lui. 
To try one’s hardest, faire lout son possible, faire 
I'impossible. .S’.a. L.xtiouu* i. 5* Hard frost, 
forte gelee. Hard winter, hiver rigoureux, 
(h) W.Tcl. Hard valve, valve a vide tres pousse. 
-ly, adv. I. (a) Sev^rement. To deal h. with s.o., 
user de rigueur envers qn. {hi) H. contested, 
vivement, rhaudement, conteste. (c) Penible- 
ment. The victory was h. icon, la victoire a ^t^ 
remportee dc haute luttc. 2 . (a) A peine ; nc . . . 
guere. She can h. read, (e’est) a peine si elle sait 
lire. lie had h. escaped when . . a peine s’etait-il 
echappe ({ue. . . . You’ll hardly believe it, vous 
aurez (dc la) ficine, du mal, a le croire. I hardly 
know, je n’en .sais trop rien. 1 need hardly 
say . . ., point besom de dire. . . . Hardly 
anyone, presque person ne. Hardly ever, presque 
lamais. (b) He could h. have said that, il n’aurait 
surcinent pas dit cela. II. hard, adv. I. (a) Pull 
the bell h., tirez fort la sonnette. As h. as one can, 
do toutes scs forces. To throw a stone h., lancer 
unc picrre avee raidcur. To hit hard, cogner 
dur ; frapper raide. To bite hard, mordre serre. 
To beg hard, prier instamment. To look h. at s.o., 
rcg.irdor lixement qn. To think hard, ref](;chir 
profondement. To work hard, travailler dur, 
ferine. To be bard at work, etre en plein travail. 
He is always hard at it, il est toujours attclc 
a son travail. He studies h., il etudie sans relache. 
It is raining hard, il pleut a verse. To freeze hard, 
geler dur. To snow hard, neiger dru. {b) It will 
go hard with him if . . ., il lui en cuira si. . . . 
fr) Aar/.- Hard over! la barre toute I H. a-port ^ 
tnbord toute! F. To be hard up (for money), 
etre a court (d’argent) ; F: etre dans la deebe. 
To be hard up for sth., avoir grand besom de 
qeh. 2 . Ddhcilement ; avec peine. Hard-earned 
wages, salaire pemblement gagne S.a. niE* i. 
3, Hard by, tout pres, tout centre, tout a c()te. 
To follow hard (up)on s.o., suivre qn de pres. 
It was h. on tuclve, ;1 etait bientot minuit. 
'hard and 'fast, a. i. Nau: {Of ship) A sec. 
2. To lay down a hard and fast rule, poser une 
regie absolue, ngoureuse. 'hard-'bitten, a. 
I. {Of dog) (Jui ne l.iche pas. 2 . F: {Of pers.) 
Tenace; dur a cuire. 'hard-'boiled, a. 
((Euf) dur. 'hard-'fought, a. Chaudement 
conteste; aprement dispute, 'hard-'headed, 
a. {Of pers.) VosUif prauque. 'hard-'hearted, 
a. Insensible, impitoyable, au cceur dur. hard- 
'mouthed, a. (Cheval) dur de bouche, sans 
bouche. hard-'set, a. I. {OJ pers.) (a) Fort 
embarrasse; aux abois. {b) Qui a une faim de 
loup ; affame. 2. IVhen the cement is hard-set, 
lorsque le ciment a bien pris, a durci. hard- 
'solder, v.tr. Metakc: Eraser; souder au 
cuivre. hard-'wearing, a. (Vetement) de bon 
usage, de bon service ; (i^toffe) durable 'hard- 
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'won, a. If.-zv. trophy, trophic chaudenient harm* [ha.vnij, y. Mai ;w, tort///. To do s.o. harni, 
dispute, remporte de haute lutte. 'hard- iaire du tort a cjn ; luiire a cjn. To see no harm 

'working, Laboneux ; travaillcur, -euse; in sth., ne pas voir de nial, de malice, a qch 

assidu. You will come to harm, il vous arnvcra malheur 

harden [hoirdn]. I. v.tr. («) Durcir; tremper Out of harm’s way, a I’abri du danger; in 

(I’acier, F: les muscles'!: Med: indurer, suretcS en lieu sur. It will do more harm than 


scleroser. To harden s.o. to fatigue, aguerrir qn 
a, contre, la fatigue. To harden s.o.’s heart, 
endurcir le cceur de qn. {b) Metall: To (case-) 
harden, cementer (I’acier). [c) Phot: Aluner (un 
cliche). 2. r.i. (a) (Of substance) Durcir, s'afler- 
mir; (of tissue) s’ossifier. His voice hardened, 
sd voix devint dure, (b) (Of shares) To harden 
(up), se tendre. Prices are hardening, les prix 
sont en hausse. hardened, a. Durci; (acier) 
trenipe; (criminel) endurci. To be hardened 
against entreaties, etre cuirasse contre les supplica¬ 
tions. hardening, s. (a) Durcissement m, 
affermissement m. Metall: Trempe /. Air 
hardening, (i) prise f, durcissement, (du ciment, 
etc.) a I’air ; (ii) Metall: trempe a Fair. Harden¬ 
ing steel, acier de trempe. (h) Metall: (Case-) 
hardening, cementation / (dc Facier). (c) Phot: 
Alunage m. S.a. da'ih^ 3. 

hardihood ['huirdihudj, s. Hardiesse/; (i) in- 
trcpidite/; (ii) audace/, effrontene/. 
hardness ['hairdnosj, s. l. (u) Duretc /; 
trempe f (de Facier). (b) Tons heurtes (d’un 
cliche), (c) Crudite / (de Fcau). 2. 'rension /, 
raffermissement m (du marche). 3. (^r) Dilliculte/ 
(d’un probleme, etc.), (b) Hardness of hearing, 
durete d’oreille. 4. Severitc/, rigueur/, durete. 
hardship ['ho.-rdjjip], s. Privation j, fatigue /; 
(dure) epreuve. He has suffered great hardships, 
ii en a vu de dures. 

hardware ['hairdwearj, s. Quincaillene j. 

Builders’ hardware, serrurerie / de batiments. 
hardwareman, pL -men [hairdwesrm^n, 
-menj,^.w. Quincaillier. 
hardwood ['hairdwud], i. Bois dur. 
hardy ['hairdi], a. I. Hardi; audacieux, 
intrepide. 2, (<;) Robustc ; endurci (a la fatigue). 
(b) Bot: Rustique, vivace; (plante) dc pleine 
terre. Hardy annual, plante annuelle de pleine 
terre. -ily, adv. I. Hardiment, audacieusement. 
2. Vigimreusement. 

hare^ ['hear],s. I.Li^vrew. Buck-hare, boucjuin w. 
Doe-hare, base /. Cu : Jugged hare, civet m 
de lievre. F: To run with the hare and hunt 
with the hounds, imhiager la chevre et le chou. 
First catch your hare, assurez-vous d’abortl de 
Fessentiel. 2 . Belgian hare, Icpondc m. 'hare¬ 
brained, a. Iicervckh cdourdi ; (projet) insensv. 
Hare-brained fellow, (grand) braque ; tocard m; 
cen eau brule. 'hare-lip, s. Bec-de-licvre rn. 
'hare-lipped, a. A bec-de-hevre. 
hare', v.i. F. 'I'o h. back flume, regagner la 
rnaison a toutes lanibes. To hare off, se sauver 
a toutes jambe s. 

harebell ('he.3rbelj, s. Bot: (a) Jacinlhe J des 
pres. (/)) Clochettc/. 
harem ('heoram), 5. Harem m. 
haricot ['harikou], s. I. Cu : Haricot mutton, 
haricot rn dc mouton. 2. Bot: Haricot (bean), 
haricot blanc. 

hark [ha:rk], t.i. I, To hark to a sound, pretcr 
Foreille a, ecouter, un son. Hark 1 ecoutez 1 
2 . Ven: Hark away I taiaut 1 F: (Of pers.) 
To hark back to sth., en levenir a un sujet. He’s 
always harking back to that, il y revient toujours. 
harlequin ['hairhkwinj, s. Th: Arlequin m. 

Harlequin coat, habit bigarre ou mi-parti. 
harlequinade [hairlikwi'neid], 5. Arlequinadc/. 
harlot 1 hairl^tj, s. Prostituee7. 


good, cela lera plus de mal que de bien. I'lmt 
u'on't do any //., cela nc gate ricn ; cela ne nuira 
en hen. There’s no harm in saying so, il n’y j 
pas de mal a le dire. S.a. mi'AN^ i. 
harm^. I. v.tr. Faire du mal, du tort, a (cpi), 
nuire a (qn); leser (les intekets de qn). 2. v.i. if 
ii'ill not h.for a little privation, un peu de privation 
ne lui fera pas de mal. 

harmful ( hoirmful], a. Malfaisant, pernieieux ; 
nocif, nuisible (to, a). 

harmfulness [diairmfulnos], s. Nocivite/. 
harmless ['ha:rmbsj, a. (Animal) inoffensif, pas 
mcchant; (homme) sans malit e ; (passe-temps) 
innocent. Harmless talk, conversation anodine 
-ly, adv. Sans (faire de) mal; (s’amuser) 
innocemment. 

harmlessness [diorrmlosnas], s. InnocMite J. 
harmonic [hoir'monik]. I. a. Harmonique. 
2. 5. Harmonique m. -ally, adv. Harmonique- 
ment. 

harmonious [hair'mounjos], a. Ilarmonieux. 

1. F2n bon accord. 2. Melodieux. -ly, adv 
Harmonieusement; (vivre) en harmonie, en bon 
accord. 

harmonist |'ha:rmonist], s. Harmomste rnj. 
harmonium [hu-.r'mounjom], s. Harmonium m. 
harmonize ['humnonanz]. I. v.tr. (a) Harmo 
niscr (des idees); concilier, faire accorder (des 
textes); allier (des couleurs). (b) Mus: Har- 
rnoniser (unc melodic). 2. v.i. (Of colours, etc.) 
S’harmoniser, s’allier, s'assortir; (of facts, pers.) 
s’accordcr. To harmonize with sth., s’adapter 
harmonieusement a qch. ; s’accorder, se marier, 
avec qch. 

harmony ['hairmoni], i. I. Mus: Harmonie f. 

2. Harmonie, accord m. Colours tn perfect h., 
assortiment parfait de couleurs. To live in perfect 
harmony, vivre en parfaite intelligence. In har¬ 
mony with . . ., en rapport, en accord, avec. . . 
His tastes are tn h. zcith mine, ses gouts sont 
conformes aux miens. 

harness* ['heernas], s. I, Harnais m, harnache- 
ment m. F: To get back into harness, reprendre 
le collier. To die in harness, inounr a la besogne, 
a la peine. To be out of harness, etre a la relraite 
2. Av : Ignition harness, rampe j d’allumage. 
'harness-maker, 5 . Bourreher ^/i. 'harness- 
room, s. Sellerif/. 

harness', v.tr. I. Harnacher (un cheval). To 
harness a horse to a carriage, attelcr un cheval 
a Line vulture. 2 . Amenager (unc chute d’eau) ; 
mettre (une chute d’eau) en valeur. 
harp* [hu.rpj, i. Mus: liai[)e j. To play the 
harp, pincer, jouer, de la harpe. 
harp', v.i. Jouer de la harpe. F: To be always 
harping on the same string, rabiUher toujours la 
ineme chose; reciter loujouis la meme litanie 
He IS akvays harping an that, e’est toujours la 
meme ntournelle. 

harpings I'hairpiijz], N.Arch: Lisses 7 dc 

Favant, 

harpist f'harrpistj, i. Mus: Harpistc wi/. 
harpoon* [huir'pum], s. Harpon m. 
harpoon*, v.tr. Harponner. 
harpooner [hair'pumorj, 5. Harponneur m. 
harpsichord ['hoirpsikoird], s. Mus: Clave¬ 
cin m. 

harpy ['ha;rpi],.i-.7. Myth: Harpie, F: Old 
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harpy* vieille m(f^K^re, vieille harpie. 'harpy- 
eaglCy Ort]: Harpie/. 
harquebus Thairkwibas], A: Arquebuse/. 
harridan ['handan], s.f. F: Vieille meg^re; 
vieille chipie. 

harrier* ['hari.ir], s. Orn: Busard m. 
harrier*, s. Sp: (Pers.) Harrier m, coureur m. 
harrow* ['haro], s. Agr: Herse /. F: To be 
under the harrow, subir des tribulations, de dures 
epreiives. 

harroW% v.tr. Agr: Ilerser (un terrain). F': To 
harrow s.o., s.o.’s feelings, agir sur la sensibilite 
dc qn ; deehirer le coeur a (]n harrowing, a. 
F: (Conte, etc.) poignant, navrant; (cri) 

dechirant. 

Harry* ['hari|, Pr.ti.m. I. Henri. 2. F: Old 
Harry, le (liable. 'Die climate has played old H. 
Kith his health, le climat lui a detraque la sante. 
harrv% v tr l. Devaster, mettre a sac (un pays). 
2 . llarAieli'r ((jn). To harry the enemy, ne laisser 
a renricMiii .i-ucun rc*pit. 

harsh [harr^l. a- I. Hur, reche, rude (au toucher); 
apre (au gout); aigre, strident (a I’oreille). Harsh 
voice, voix rude, rauque, c-railHe. //. style, style 
dur. 2. (Caractere) dur, bourru ; (maitre, 
rd-ponse) rude. To exchange h. words, echanger 
des propos durs -ly, (Repondre, etc.) avec 

durete, avec rudcsse, d’un ton bourru; (traitor 
qn) scn'ereinent, avec ngueur. 
harshness ['hu:r;^nos], s. I, Duret<^ f, rudcsse/ 
(au touchier); aprete / (du vin); aigreur / (d’un 
son); asp(.‘nte/(du style, de la voix). 2. Severite/, 
rudcsse (d’une punition); ngueur/(du destin). 
hart [ha:rt], s. Cerf m. Hart of ten, cerf dix cors. 

'hart’s-tongue, 5. Pot: Langue-de-cerf/. 
harum-scarum f'hearom'skeoram], a. & s. 
F: fitourdi, ecervelc. //c ii a/j.-i., il a le ccrveau 
bruU'. She's a h.-s., c’est unc evapor< 5 e. 
harvest* [ hairvcst], s. I. Moisson / (du bl6); 
recolte / (des fruits); fenaison / (du foin); 
vendange / (du vin). To get in, win, the harvest, 
faire la moisson. 2. (Epoque / de) la moisson. 
'harvest-bug, -mite, s. Arach: Lepte 
automnal ; F: aoutat m, rouget m. 'harvest- 
'home, s. (i) Fin / de la moisson ; (ii) fete / dc 
la moisson. 'harvest-spider, s. Arach : Eau- 
cheur m, faucheux m. 

harvest^ z .tr. Moissonner (les bl^s) ; recoltcr 
(les fruits). Ahs. Ucntrcr, faire, la moisson ; faire 
les bE‘S. 

harvester [ hairvest.irj, s. 1. (l\'rs.) IVIoisson- 
neur, -euse. 2. {iMachine) Moissonneuse/; esp. 
moissonneuse-lieuse 3. ^ H.\uvLST-BL'G. 
has [haz]. See havk*. 

has-been ['bazbirn], j. F: Homme m vieux jeu ; 
vieux ramolli. Jlis car's a good old has-been, son 
tacot n’est plus de la jirenuerc jeunesse. 
hash* [haSJ, l.Cu: Hachisw. 2, F: To make 
a hash of sth., gat her un travail; faire un beau 
gachis de qch. To make a h. of it, bousiller 
I’affairc. P: To settle s.o.’s hash, (i) rcgler son 
compte a qn ; faire son affaire a (jn ; (n) rabattre 
le caquet k qn. 3. F: Hash-up, rechauffe w, 
ripop{^*e / (de vieux contes, etc.), 
hash*^, v.tr. To hash (up) meat, hacher la viandc. 
hasheesh, hashish ['ha.'iirSJ, s. Hachisch m. 
hasp fhaispj, s. I, (Staple-)hasp (for padlocking), 
moraillon m. 2. («) Loquet m (de porte). (b) Es- 
pagnolette / (de porte-fenetre). (r) Eermoir m, 
agrafe / (d’album, etc.). 

hassock ['hasak], 5. Agenouilloir m ; carreau w, 
coussin m (pour les genoux ou les pieds). 
hastate ['hasteit], n. Dot: Haste, 
haste [heist], s. I late /, diligence /. To do sth. 


in haste, (i) faire qch. k la hate, en hate ; (ii) faire 
qch. a r^tourdie. I am in h. to leave, j’ai hate de 
partir. In hot haste, cn toute hate. To make 
haste, se hater, se d^pecher. Make haste! 
d^pechez-vous! More haste less speed, hitez- 
vous lentemen» 

hasten fheisn] I. v.tr. (a) Acc^lerer, hSter, 
presser (le pas, etc.); avancer (le dispart de qn). 
7'his action hastened his fall, cette action prexipita 
sa chute, (b) Activer (une reaction). 2. v.i. Se 
hater, se depecher, se presser (to do sth., de faire 
qch.). We h. to assure you that . . ., nous nous 
empressons de vous assurer que. ... To h 
downstairs, se hater de descendre. hasten 
away, v.i. Partir a la hate, hasten back, v.i. 
Revenir cn toute hate hasten OUt, v.i. Sortir 
a la hate ; se hater de sortir. 

hastiness ['heistm.^s], s. I. Precipitation /, hate j. 

2. [Of temper) Emportement m, vivacit(*/. 

hasty ['heisti], a. I. (Depart) precipite ; (croquis) 

fait a la iiate ; (repas) sornrnaire. Let us not be 
ozer-h., ne piecipitoiis rien. 2. (Aveu) irreflechi. 

3. Ernporte, vif. To be hasty-tempered, etre 
d’humeur p»-ompte. 4. (Of growth) Rapide. 
-ily, adv. I, A la hate; precipitamment. 
2. (Parler) sans reflechir; (juger) k la legtre. 

hat [hat], s. Chapeau m. Top hat, silk hat, 
chapeau haut de forme. Soft felt hat, chapeau 
mou. Paper hat, coiffure / de cotillon. To raise 
one’s hat to s.o., saluer qn (d’un coup de cha¬ 
peau) ; donner a qn un coup de chapeau. Hat in 
hand, chapeau has. To put on one’s hat, mettre 
son chapeau ; (of man) se couvrir. To take off 
one’s hat, enlever son chapeau ; (of man) se 
dccouvrir. F: To take off one’s hat to s.o., 
reconnaitre la superiorite de qn. F: To send, 
pass, the hat round on s.o.’s behalf, faire la 
quete au profit de cjn. P: My hat I (1) pas 
possible I (ii) pigez-moi 9a I Keep it under your 
hat, n’en dites pas un mol. S.a. talk* I. i. 
'hat-block, 5. Forme/a chapeaux, 'hat-box, r. 
(1) Carton m k chapeaux (de modiste), (li) Boite f, 
etui m, k chapeau (de vovage). 'hat-peg, s. 
Pat^re /. 'hat-pin, s. l^pingle / a chapeau, 
'hat-shop, s. I, (For men) (ihapellerie /, 
2 . (For women) Boutique / de modiste. At the 
hat-shop, chez la modiste. 'hat-Stand, s. 
Porte-chapeaux m fwr. 'hat trick, 5. CV.-Mise/ 
hors jeu de trois battcurs avee trois balles de 
suite. 

hatband ['hatbandj, s. Ruban m de chapeau. 
Mourning hatband, crepe m. 

hatch* [hatS], s. I. Nau : (a) Hatch(way), des- 
cente /, ecoutille/. (b) Hatch(-cover), panneau m 
dc descente. Under hatches, dans la calc. To 
close down the //., former le panneau. To (cover 
and) secure the hatches, condamner les descentes. 
2. Service hatch, buttery hatch, passe-plats m inv ; 
guichet m de depense. 

hatch*, s. Husb: I. £closion / (d’un ccuf). 
2. Couvec /. 

hatch*. I. v.tr. (a) Faire eclorc (des poussins). 
To hatch out eggs, incuber, (faire) couver, des 
opufs. F: To hatch a plot, ourdir, tramcr, couver, 
un complot. (b) Pise: Incuber (les oeufs). 
2 . v.i. To hatch (out), (of chicks or (ggs) ^clore. 
A plot is hatching, il se frame quclque chose. 
S.a. CHICKEN I. hatching', s. 1, (a) t'closion/ 
(d’une couv« 5 c); Pise: incubation / (des oeufs). 
(b) Machination/ (d’un coniplot). 2. Course/. 

hatch%^z»./r. Engr: Mapm: Hacher. hachurer. 
hatching*, s. i. Engr: Mapm: Hachure /. 
2. Mapm : Idsere m (en couleur). 

hatchet ['hatjet], s. Hachette/, cognee/ ; hache/ 
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k mam. F: To bury the hatchet, enterrer la 
hache de guerre; faire la paix. 'hatchet¬ 
faced) a. Au visage en lame de couteau. 
hatchment ['hat^mant], s. Her: ficusson tn 
funeraire. 

hate' [heit], s. Lit: ^ hatred. 
hate% v.tr. I, Hair, ddtestcr, ex^crer; avoir (qn) 
en haine, en horreur. To hate s.o. like poison, 
like the plague, hair qn comme la peste. 2. To 
hate to do sth., d^tester (de) faire qch. She hates 
to be contradicted, elle ne peut pas souffrir qu’on 
la contredise. I should hate to be late, cela 
m’ennuierait fort d’etre en retard. / h. his going 
so far azvay, cela me chagrme qu’il s’en aille si loin, 
hateful ['heitful], a. Odieux, detestable, 
hath [haO]. See have*. 

hatless ['hatlos], a. Sans chapeau, tete nue; 
(femme) en cheveux. 

hatred ['heitredj, s. Haine / (o/, de, contre). To 
incur s.o.’s hatred, s’attirer la haine de qn. Out 
of hatred of sth., en haine de qch. 
hatter ['hat^r], s. Chapelier m. 
hauberk ['harbarrk], i. Archeol: Haubert m. 
haughtiness ['hoitinos], s. Hauteur/, morgue/, 
haughty ['ho-.ti], a. Hautain, altier, sourcilleux. 

-ily, adv. Hautainement; avec hauteur, 
haul' [hod], r. I, Amenee/; effort m (pour haler 
ou amener qch.). 2. Fish: (a) At one haul (of 
the net), d’un seul coup do filet, (b) Frise /, 
peche /. To make, get, a good haul, ramener un 
fameux coup de filet. 

haul*. I. v.tr. (a) Tirer; trainer (une charge); 
remorquer (un bateau, un train). Min: To haul 
coal, rouler le charbon ; hercher. (b) Nau: To 
haul the wind, .serrer le vent (de pri'^s). 2. v.i. 
Nau: (a) To haul on a rope, haler sur une 
manoeuvre. (6) To haul upon the wind, haler 
le vent; se hater dans le vent, haul down) v.tr. 
Nau : Haler has, rentrer, affaler (les voiles, etc.); 
rentrer (un pavilion); amener (un signal), haul 
iU) v.tr. Nau: Haler, rentrer (une manoeuvre), 
haul up) n.tr. Nau: Hisser (un pavilion). To 
h. up a boat, {aboard ship) rentrer une embarca- 
tion ; (on the beach) haler une embarcation k sec. 
hauling, s. (a) Traction /; Alin: hcrchage m. 
(b) Nau: Halage nt. 

haulage ['ho;led3], s. I. (a) (Transport m par) 
roulagc m, charriage rn, camionnage m. Haulage 
contractor, entrepreneur m de transports. 

(b) Traction /, remorquage m, halage m. Alin: 
Herchage m. Man haulage, traction a bras. 
Alin: Haulage man, roulcur rn, hercheur m. 
2. Frais mpl de roulage, de transport. 

haulier ['harliar], s.rn. I. Camionneur. 2. Alin: 
Hercheur, rouleur. 

haulm [hotm, ha:m], s. Bot: I. Fane / (de 
Idgume). 2. Co//. Fanes ; chaume m. 
haunch [homS, hainji], 5. (u) Anal: Hanchc /. 
(6) Cu: Cuissot rn, quartier m (dc chevreuil). 

(c) pi. Haunches, arri^re-train m. Dog sitting on 
his haunches, chicn assis sur son derriere. 

haunt' [ho.'nt], s. Lieu frequente (par qn, un 
animal); repaire m (de betes feroces, de voleurs). 
An evil haunt, un mauvais lieu, 
haunt*) v.tr. (a) {Of pers., animal) Frequenter, 
banter (un endroit). (b) {Of ghost) Hanter (une 
maison). This place is haunted, il y a des reve- 
nants ici. (c) {Of thoughts) Obseder, poursuivre 
(qn); troubler, hanter (I’csprit). Haunted by 
memories, assiege, obsi^de, par des souvenirs, 
haunting) a. (Melodic, etc.) qui vous hante, 
qui vous trotte dans la memoire; (doute) 
obsedant. 


Havana [ha'vana]. I. Pr.n. La Ha vane. 

2. s. A Havana (cigar), un havane ; un londres. 
have' [hav], s. P: (a) (Swindle) Attrape/; escro- 
querie/. (/>) (/oAc) Attrape. 
have*, v.tr. (pr.ind. have, hast, has, A. & B: 
hath, pi. have; pr. sub. have; past ind. & sub. 
had, hadst; pr.p. having; p.p. had) I. (a) Avoir, 
posstMer. He had no friends, il n’avait pas d’amis. 
All I have, tout ce que je possede, tout mon avoir. 
He has a shop, il tient une boutique. Aly bag has 
no name on it, ma valise ne porte pas de nom. 
Have you any appU's? If you have . . ., avc/~ 
vous des pommes.^ Si vous en avez, ... 1 have 
no words to express . . ., les mots me manquent 
pour expnmer. ... I have no Latin, j’ignore !c 
latin. I have itl j’y suis ! (b) We don’t have 
many visitors, nous ne rccevons pas bcaucoup do 
visites. 2. To have a child, avoir un enfant. 
Our cat has had kittens, notre chatte a fait des 
petits. 3. (^2) There was no work to be had, on no 
pouvait pas obtenir, se procurer, de travail. It is 
to be had at the chemist's, cela se trouve chez k‘ 
pharmacien. (b) To have news from s.o., recevoir 
des nouvelles de qn. I h. it on good authority 
that . . ., je tiens de bonne source que. . . 

(r) I musth. them by to-morrow, il me les faut pour 
demain. I will let you h. it for £$, je vous le 
cederai pour cinq livres. Let me h. the money 
to~morro7V, envoyez-moi Fargent demain. Let me 
have your keys, donnez-moi, laissoz-moi, vos 
clefs. Let me h. an early reply, repondez-moi sans 
retard. 4. To have tea with s.o., prendre le the 
avec qn. Will you h. tea? voulez-vous du th<i ? 
What zvill you h., sir? — 77 / h. a chop, que prendra 
monsieur?—Donnez-moi une cotelette. He is 
having his dinner, il est en train de diner. / had 
some more, j’en ai repris. To have a cigar, fumer 
un cigare. P: I’m not having any! on ne 
me la fait pas 1 (,'a ne prend pas I 5 * verbal 

phrases; e.g.) (a) To have measles, avoir la 
rougeole. To have an idea, avoir une idee. To 
have a right to sth., avoir droit a qch. (b) To have 
a dream, faire un reve. To have a game, laire 
une panic, (c) To have a lesson, prendre une 
legon. To have a bath, a shower-bath, prendri 
un bain, une douche, (d) To have a pleasant 
evening, passer une soiree agreable. I didn’t have 
any trouble at all, cela ne m’a donne, ne rn’a 
coutc, aucune peine. Wo had a rather stranf;e 
adventure, il nous est arrive une aventure .esse/ 
Strange. The only thing I ever had happen to 
me ivas . . ., la seule chose qui me soit lamais 
arrivee, e’est. ... 6. (a) He 'will have it that 

Hamlet is mad, il soutient que Hamlet est fou. 
Rumour has it that . . le bruit court que. , . . 
(/>) As Plato has it, comme dit Flaton. (c) Ho will 
not have it that she is delicate, il n’admet pas 
qu’elle soit de sante delicate. 7. (a) To have s.o. 
in one’s power, avoir qn en son pouvoir. He had 
me by the throat, il me tenait a la gorge, (b) You 
have me there 1 voila ou vous me prenez en 
defaut! (c) F: (Outzvit) A\oir, attraper (qn); 
mettre (qn) dedans. You’ve been had I on vous 
a eu 1 vous avez ete refait 1 I’m not to be had, 
on ne me la fait pas; 9a ne prend pas. 
8. (a) (Causative) To have sth. done, faire faire 
qch. To have s.o. do sth., faire faire qch. a qn. 
To h. one's hair cut, se faire couper les cheveux. 
H. it repaired, faites-le reparcr. He 'would have 
me come in, il a voulu a toute force me faire 
entrer. (b) He had his leg broken, il s’est cassd la 
jambe. 7 had my watch stolen, je me suis fait, 
laiss 4 , voler ma montre. (c) I shall have every¬ 
thing ready, je veillcrai a ce que tout soit pret. 
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Will have. (<2) Which one will you have? 
leiiucl voulez-vous? She won’t have him, elle 
ne veut pas de lui. What more would you h.? 
que vous faut-il de plus? As ill-luck would have 
it he arrived too late, la malchance voulut qu’il 
arnvat trop tard. (b) What would you have me 
do? que voulez-vous ciue je lasse? I would h. 
you knovj that . . sachez que. ... (t) I will 
not have such conduct, jc ne supporterai pas une 
pareille conduite. I won't h. him teased, je ne 
veux pas (|u’on le taquine. 10. (a) To have to 
do sth., devoir faire qch. ; etre oblige, force, de 
faire qch. IFe shall h. to walk faster, il nous 
faudra marcher plus vite. I don’t have to work, 
moi je n’ai pas besoin de travailler. (b) My shirt 
7cill h. to he ironed, il va falloir me repasser ma 
chemise. II. {.‘lux. use) (a) To have been, to 
have given, avo.ir cte, avoir donne. To have 
come, to have hurt oneself, etre venu, s’Stre 
blesse. When I had dined, 1 went out, (i) quand 
j’avais dine, je sortais ; (ii) (piand j’eus dine, je 
sortis ; (in) quand I’ai eu dine, je suis sorti. 

1 have lived in London for three years, voila trois 
ans que j’habite Londres. {Emphatic) Well, you 
‘hare f^rown! ce que tu as ^randi I (b) You h. 
forgotten your So I have I vous avez 

oublie VOS gants.—Kn effet I Tiens, e’est vrai ! 
You haven't swept the room. — I have I vous 
n’avez pas balaye la chambre.—Si 1 Mais si ! 
Si tait ! You h. been tn prison before .— I haven’t! 
vous avez deja fait de la prison.—C’est faux ! 
12. (Past sub.) I had belter say nothing, je ferai 
mieux de ne rien dire I had as soon, as lief, 
stay here, j’aimerais autant rester ici. / had much 
rather start at once, j’aimerais bien mieux partir 
tout de suite, have in, v.tr. To have s.o. in to 
dinner, (i) inviter qn a diner; (ii) avoir qn a 
diner. 1 had them in for a cup of tea, je les ai fait 
entrer pour prendre une tasse de the. F: I had 
the doctor in, )’ai fait venir le medecin. have 
on, v.tr. See ON II. have out, v.tr. i. To 
have a tooth out, se taire arracher une dent. 
2. F: To have it out with s.o., vider une querelle 
avec qn ; s’expliquer avec qn. have up, v.tr. 
F: (fl) Citer, poursuivre, (qn) en justice, {b) {Of 
magistrate) Sommer (qn) de comparaitre. To be 
had up for an offence, etre cite devant les tn- 
bunaux pour un dcdit. 

haven fheivn], s. (rt) Havre m, port m. {b) F: 

Abri m, asile m. Haven of refuge, port de salut. 
haversack ['havarsak], 5. 1. Mil: Musette /. 

2. Haviesac m (de tourisme). 
havoc ('havak), s. Ravage m, degats mpl. The 
trusts have wrought havoc in, made havoc of, 
played havoc among, the vineyards, les gelees ont 
fait de grands degats, des ravages, dans les 
vignobles. 

haw' (ho:J, s. Bot: (n) Cenelle /. (6) = haw¬ 
thorn. 

haw% r.i. hum" I. 

Hawaiian [hafwaiion], a. & s. Hawaien, -lenne. 
hawfinch ['hoifinS], s. Orn: Gros-bec w. 
haw-haw^ ['hoi hoi], s. I. Rire bruyant; gros 
rire. 2. Pronunciation affectee. 
haw-haw", v.i. Rire bruyamment, betement. 
hawk' [hoik], 5. l,Orn: Faucon m. F: To have 
eyes like a hawk, avoir des yeux d’aigle. 
2. F: {Of pers.) Vautour m; homme m rapace. 
'hawk-eyed, a. Au regard d’aigle ; qui a la 
vue per^ante. 'hawk-moth, s. Ent: Sphinx m ; 
smerinthew. 'hawk-nosed, n Au nez aquilin. 
hawk", v.i. Chasser au faucon. hawking', s. 
Chasse / au faucon ; faucon.ierie f. To go hawk¬ 
ing, faire la chasse au faucon. 


hawk", r. F: Graillenient m. 
hawk", v.i. & tr. F: Graillonner. To hawk up 
phlegm, expectorer des mucosites, 
hawk", v.tr. Colporter, cameloter (des mar- 
chandises). hawking", s. Colportage m. 
hawker ['horkor], s. {a) Colporteur m, marchand 
ambulant, camelot m. {b) {Of fruit, vegetables) 
Marchand des quatre saisons. 
hawkweed ['hoikwiid], s. Bot: fiperviere /. 
hawse [hoiz], s.inv. Nau: I. {a) A: hawse- 

hole. (/))/>/. The hawse, les ecubiers m. 2. (u) Af- 
fourchage m, ^vitage m. {b) Clear, open, hawse, 
chaincs claires. 'hawse-hole, s. ficubier m. 
'hawse-pipe, ^ Manchon m d’ecubier. 
hawser ['hoiz.ir, -s-], s. Nau: {a) Haussiere /, 
aussiere/, grelin m. (6) Amarre/. (c) Cable m de 
remorque. 

hawthorn ['hoiO^irn], s. Aubepine f. 
hay' [hei], s. Foin m. To make hay, faire les 
foins ; faner. Prov : To make hay while the sun 
shines, battre le fer pendant qu’il est chaud. 
F‘ To make hay of sth., ernbrouiller qch.; 
demolir (un argument), 'hay-fever, s. Aled: 
Fi^vre / des foins. 'hay-fork, s. Fourche / a 
foin. 'hay-harvest, s. Fenaison /. 'hay¬ 
rack, s. I. Ratelier m d’ecurie. 2. {On cart) 
Fausse riddle, 'hay-seed, s. I. Graine f de 
foin. 2. U.S: F: Paysan m, rustaud m. 
hay", v.i. h'aire les foins. haying, s. Fenaison J. 
haycock ['heikok], s. Meulette / de foin. 
hayloft ['heibft], s. Fenil m; grenier m ou 
grange/ a foin. 

haymaker ['heimeikar], i. I. Faneur, -euse 

2. {Machine) Faneuse f, tourne-foin m inv. 
haymaking ['heimeikirj], s. Fenaison/. 
hayrick ['heink], haystack ['heistak], s. Meule t 

de foin. 

hazard' ['hazard], s. I. (a) Ilasard rn. Game of 
hazard, jeu de hasard. {b) Risque m, peril m. At 
all hazards, quoi qu’il en coute. 2»Bill: Coup m 
qui fait entrer une des billes dans la blouse. To 
play a winning hazard, blouser la bille sur 
laquelle on vise. To play a losing hazard, se 
blouser. 3, Golf: Accident m de terrain, 
hazard", v.tr. Hasarder, risquer, aventurer (sa 
vie, sa fortune); hasarder (une opinion), 
hazardous ['hazordos], a. Hasardeux, chanceux, 
hasarde, risqu^, perilleux. 
haze [he;iz], s. {a) Brume leg^re. {b) F: Ob- 
scurite f, incertitude f (de I’esprit). 
hazel [heizl], s. Hazelf-tree), noisetier m, cou- 
drier m. Hazel-grove, -wood, coudraie /. Hazel 
eyes, yeux couleur (de) noisette, 'hazel-nut, s 
Noisette /. 

haziness ['heizinasj, s. Etat brumeux, nebuleux 
(du temps, de I’esprit). The h. of his knowledge, 
le vague, I’imprecision j, de son savoir. 
hazy ['heizij, a. I, {Of weather) Brumeux, em- 
brume, gris. 2. (a) (Contour, etc.) Hou, estompe. 
{b) F: {Of ideas) Nebuleux, fumeux, vague, 
-ily, adv. Vaguement, indistinctement. 
he [hi, hi:], pers.pron.nom.m I. {Unstressed) II. 
(a) What did he say? qu’a-t-il dit? {b) Here he 
comes, le voici qui vient. He is an honest man, 
c’est un honnete homme. 2. {Stressed) (a) Lui. 
He and I, lui et moi. I am as tall as he, je suis 
aussi grand que lui. It is he, c’est lui. {Emphatic) 
'He knows nothing about it, il n’en salt rien, lui; 
lui n’en sait rien. {b) {Antecedent to a rel. pron.) 
(i) Celui. He that, he who, believes, celui qui 
croit. (ii) It is he who said so, c’est lui qui I’a dit. 

3. {As substantive) Male. Attrib: He-bear, ours 
male. He-goat, bouc. 'he-man, pi. -men, s.m. 
U.S' F: Homme dominateur, Iwmme viril. 
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head^ [hed], s, I. Tete /. (a) From head to iootj 
de la tete aux pieds, des pieds a la tete ; (arme) de 
pied cn cap. To walk with one’s head (high) in 
the air, marcher le front haut. To sell a housi 
over s.o.’s head, vendre une maison sans donne 
au locataire I’occasion de I’acheter. He give: 
orders over my head, il donne des ordres sans n 
consulter. Hoad down, la tete baissee. Head 
downwards, la tete en has. Head first, head fore¬ 
most, la tete la premiere. To stand on one’s 
head, se tenir sur sa tete. To go, turn, head over 
heels, faire la culbute. To fall head over heels 
in love with s.o.. devenir eperdurnent amoureux 
de qn. He is taller than his brother by a //., il 
depasse son frere de la tete. Turf: (Of horse) 
To win by a head, gagner d’une tete. To win by 
a short head, gagner de justesse. To give a horse 
its head, lacher la bride, donner carriere, a un 
cheval. His guilt be on his own head, puisse son 
crime retomber sur lui. To strike off s.o.’s head, 
decapiter qn. F: To talk s.o.’s head off, etourdir 
qn ; rompre les oreilles a qn. A fine head of 
hair, une belie chevclure. {b) (Ptrs.) Crowned 
head, tete couronnee. (r) Cm; Sheep’s head, 
tete de mouton. Boar’s head, hure / de sanglier. 
Potted head, fromage jh de tete, de hure. (d) I 'eu : 
(Antlers) Bois ;//, tete (de cerf). 2. («) (Intclleit, 
jnind) He has a good head on his shoulders, his 
head is screwed on the right way, c’est une f^orte 
tete, un homme de tete, de bon sens. To have a 
good head for business, avoir I’entente des 
affaires; s’entendre aux affaires. Idea running 
through my head, idee qui me trotte dans la 
cervelle. To reckon in one’s head, calculer de 
tete. To get sth. into one’s head, se mettre qch. 
dans la tete, cn tete, dans I’esprit. / can't get that 
into his h.y je ne peux pas lui enfoncer 9a dans 
la tete, dans la cervelle. He has got, taken, it into 
his h. that . . ., il s’est mis dans la tete que. . . . 
To take it into one’s head to do sth., s’aviser, se 
mettre en tete, de faire qch. It never entered my 
h. that . . ., il ne me vint pas a I’ldee, a I’esprit, 
que. . . . What put that into your head? ou 
avez-vous pris cette idee-la? To put ideas into 
s.o.’s head, donner des idecs a (jn. His name has 
gone out of my head, son norn m’est soili de la 
memoire. We laid, put, our heads together, nous 
avons conferc ensemble ; nous nous sommes 
concertos. Prov: Two heads are belter than one, 
deux conseils, deux avis, valent mieux qu’un. 
He gave an answer out of his own head, il a donne 
une reponse de son cru. (Of speech, etc.) To bo 
over the heads of the audience, depasser I’en- 
tendement de I’auditoire. To keep one’s head, 
conserver sa tete. To lose one’s head, perdre la 
tete. He is off his head, il est timbre, il d«.'menage ; 
il n’a plus sa tete a lui. To go off one’s head, 
devenir fou. Weak In the head, faible d’esprit. 

(b) F: To have a bad head, to have a head on 
one, avoir mal a la tete, un mal de tete. 3. (m) Tete 
(d’arbre, de fleur, de laitue) ; pomrne/ (de chou); 
pointe I (d’asperge) ; pied m (de celeri) ; epi m 
(de ble). (b) (Knob-shaped end) Tete (de violon, 
d’epingle, de clou); pomme (de canne) ; cham¬ 
pignon m (de rail), (c) (Top section) Tete (de 
volcan, etc.) ; haut m (de page); chapiteau m 
(de colonne). Nau : Head of a sail, (1) tetiere f, 

(ii) envergure /, d’une voile. (d) Ilaut (de 
I’escaher). (e) Tete, culasse /, fond m (de cy- 
lindre); chapiteau (d’alarnbic). I.C.E: Com¬ 
bustion head, culasse, calotte f. Car with a 
folding head, voiture decapotable. (/) Chevet m, 
tete (de lit); haut bout (de la nible) ; source f 
(d’une riviere). At the h. oj the lake, a I’amont du 


lac. (g) (Of abscess) To come to a head, to 

to a head, iniirir, aboutir. F: To bring a mattor 

to a head, faire aboutir une affaire. 4. ' ( ’u/< 

On this head, sur ce chapitie, sur ee pomt^ u, 
cet article. I’niler separate head>, souv ^p l uiin. 
ques dillen ntes. fur : Heads of a charge, * lu f. 
d’accusation. 5. (m) Ni / m, a\ant ///, i ap f,i 
n.ivire, et.Hoad of a jetty, of a pier, mu.soir 
To collide with a ship head on | bed jiij, al (;riii r 
un n.uire par Tavant. To be head to sea, he.id 
on to the sea, (iiesenter i’avant .1 I,i 
Head on to the wind, ca{> au vent. Ship (downi 
by the head, vaLs.seau sur le nez. How is licr 
head? oii a-t-on le cap? 0(1 est le caii ^ 
(b) - HiiVDi.XNn 2 . Beaohy Head, Ic cap Beach\ 

6. (a) [Front or chief phut) At the head of a 
column (of tfoop'i), of a procession, a la t(.te d’linc 
colonnr, d'un cortege. To be at the ho.ad ol the 
list, vemr en tete de hste. (b) (Pers.) C'lul ni (d,- 
la tamille, d’une maison de commerce), diria- 
teur, -trice (d une taole). Head ol a department, 
departmental head, chef de servKt , (ui >tott/i 
diet de ra>un. (c) Attrib. Head clerk, p,amici 
cornmis ; chef de bureau. //. agent, agent 
principal. H. gardener, jardmicr en i ju t 
Head office, bureau central, bureau principal 

7. (u) [Unit) I'sii. inv. Six head of cattle, si\ 

tetes, pieces/, de bdail. 'Thirty h. of deer, of oxen, 
trentc eerfs, trente bmufs, [b) To pay so much 
per head, so much a head, payer tant par tete, 
{var personne. 8. Head of a coin, face /. To 
toss heads or tails, jouer a pile ou face. F: 1 
can’t make head or tail of this, je n’y comprends 
rien. 9. Hyd.E: etc: Head of water, colonne / 
d’eau ; charge/ d’eau. Hydraulic head, {iression / 
en colonne d’Oau. .Mch : Head of steam, volant m 
de vapeur. To gather head, (i) [r)f flood) 
nionter; [of discontentment) augmenter, gagner 
de la force, 'head-dress, 5 . 1 , [HairtlrcssDigs 

Coiffure /. 2 . - 'head-gear, ^ 

Cjarmture / de tete; coifiure /; chapeau m 
'head-hunter, s. .Inthr: Chasseur m de 
tetes 'head-lamp, head-light, 5. 1‘hare m, 
projccteur m (d’automobile, de locomotive); 
teu m d’avant (de locomotive). Aiit: Non- 
dazzle, anti-dazzle, head-light, phare-code rn, 
pi. phares-code. To dim, dip, the head-Iights. 
baisser les phares. 'head-line, s. Typ . I.igney 
de tete; litre courant. Joiini: 'I'ltre ou sous- 
titre m (vie ru’nrivpie, etc.). Sensational head-line, 
manchelte f. liead-'master, s.m. Directcur 
(d’une ccole). [In Fr.) I’nncipal (d’un college); 
proviseur (d’un lyccT). head-'mastership, 
Directorat m; direction f. head-'mistress, 
s.f. Directncc. 'hcad-on, a. Uc front. Head- 
on collision, collision frontale. Cf. hi:ad‘ 5 [a) 

head-phone, s. W.'Tel: F: [a) ICcouteur m. 
[b) pi. Head-phones, cascpie m (tcdv)phonicjuc). 
'head-piece, s. I. [Helmet) Casque m 
2 , Typ: Vignette j ou lleuron m de tele, hcad- 
'quarters, S.pl. l. Mil: Quartier general; 
etat-major m. 'Head-quarters staff, etat-major du 
gtaieral en chef. 2 . Centre m, siege social, bureau 
[irincipal (d’une administration, d’une bancpie, 
etc.), 'head-race, Hyd.E: Canal m de 
prise, d’anienee, de derivation ; bief m d’amont 
(d’un rnoulin a eau) ; rayere f (d’une roue a 
auges). ^ 'head-rest, 5. Appui-tete m, pi. 
appuis-tete ; support m de tete. 'head-ropc, ^ 
Longe /, attache J (de cheval). 'head-split¬ 
ting, a. (Bruit) qui cusse la tete. H.-s. taJi, 
casse-tete 7n inv. 'head-stall, i'. Harn: 
Tetiere f, licou m, licol m. 'head Voice, s. 
Mus: Voix / de tete ; (voix de) fausset m. 
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'head-wind, Nau: Vent m contraire ; vent 
dcbout. 'head-work, 5. I, Travail /ai de tete; 
travail intcllectucl 2. FI): Jeu m de tete. 
head% V.tr. & i. l. To head (down) a tree, 
ctcier, ccimcr, un arbre. 2. (Put a head on) 
{a) Kntcter, mcttre une tctc a func cpinj^le, un 
clou, etc.), '^{b) To head a chapter with cer¬ 
tain words, mettre certains mots en tete d’un 
chapitre 3* ^^^onduire, mener (un corte^^e, un 
parti); etre a la tetc (d’un parti); venir en tete 
(d’un coit^t^e). To head the poll, venir tm tete 
du scrutin. To head the list, fi) s’lnsmre en tete 
de la liste (de souscnpt;f)ns, etc ); (li) etre, venir, 
en tete de (laj liste; ouvrir !a hste. (h) (Of th^) 
Surrnonter, couronner, coifler 4. Fb : To head 
the ball, jouer le ballon de la tt te ; rcn\'''\er d’un 
coup de tete. 5, 7’.i. To head for a place, 

(I) Nau: piqucr, j'ouvf.rner, avoir le cap, mettre 

le cap, sur un endroit ; (u) F: (s’)avanccr, se 

vjn]\'er, vers un endroit. The State is heading 
lor rum, I’l'.'f.it va tout droit vers la ruine, rnarche 
a la mine. 6. t t. (Of c(ihba:^c, etc.) Fomrncr; 
[dJ f^rain) epier head ofT, 7 tr. liarrer l.i route 
a (<in); detourner, interce[)t(‘r (des fugitifs); 
rabattre (le gibier, I'ennemi); couper la retraite 
\ .(I’ennemi), parer a (une (juestion embar- 
rassante). headed, a. I. .Muni (1) d’une tete, 

(II) d’un en-tete. 2. (a) Black-hoaded, aux che- 
vv'ux noirs, a la chevelure m^ire ; (oiseau) a tete 
noire. (/;) Gold-headed cane, canne a pomme 
d’or. heading, s. I. Ivcimaue TH (d’un arbre, 
d’une branche). 2. Fb • Jen m de tCte. 3. Intitule m 
(d’un cha()itre) ; rubrniue / (d’uri article); en- 
l(te m, pi. en-telcs. Liook-k: IMstc tn, rubrique. 
To come under the heading of . . ., ressortir 
a. . , . 

headache [duaieik], s. Mai m de tete, pL riiaux 
de ti te. Sick headache, migraine/. To have a h., 
avoir rnal a la tete. 

iieadband ['hedband], 5. I. Bandeau m. 

2. liookb : Tranchefile/, comete /. 
header [ hedarj, i. I. (a) To take a header, 
(i) plonger (dans I’cau) la tete la premiere; 
jnquer une tele, (ii) F: tomber (par terre) la 
tete la premiere ; pu]uer une tete ; taire panache. 
(b) Fb : Coup rn de tete 2, Const : Boutisse/. 
hcadincss ['hedm.'isj, c, i. limportement m, 
iinptduosite/. 2. Qualitc capiteuse (d’un vin). 
headland [diedl.sndj, s. I. .lor: Tourmere /, 
chaintre m or f. 2, (jcoi^ : t.’ap m, prorntinti^ire ni. 
headlong f'bedl.^qj, I. ad: . To fall headlong, 
tomber la tete la premiere. To rush headlong into 
the fight, se jeter tete baissee dans la melee. 
2. a. (a) Fi. fall, chute f la tete la premiere. 
(b) Preiqdte, irretleehi, iinpetueux. Headlong 
flight, sauve-(]ui-peut in ini' ; jMiiujue/. 
headman, pi. -men ['hedmon, -men], s.rn. 
t 'bef (d’une iribu). 

headsman, pi. -men [ hedzman, -men], s.rn. 
Hourreau. 

headstock ( hedstak), s. l\Iec.E : Boupee _/ (de 
tom, de maehini'-outil). 

headstone [ hedstoun], s. I. Pierre tombale. 

2. . Irch : (a) CMef/de voute. (b) Pierre angulaire, 
headstrong ['hedstroi)], a. Volontaire, tetu, 

‘ ntete, obstine. 

headway [ he ■dwei], s. I. Progres m. A\iu : 
lire/; marche / avant ; sillage rn. To make 
headway, avancer ; faire des prngres ; (of ship) 
faire de la route. The eiuiuiry is making no h., 

1 eiKjuete pietine. Nau: To gather, fetch, head¬ 
way, prendre de I’erre. 2. Civ.E : Hauteur / 
libre, ei'happee /(d’une voute). 
heady ['hedij, a. l, (Of pers., action) impetueux. 


emport^. 2. (Parfum, vin) capiteux, entetant, qui 
monte au cerveau. 

heal [hill]. I. t tr. Guerir (qn); guerir, cicatriser 
(une blessure). To heal the breach (betzveen two 
people)^ amener une reconciliatuai (entre deux 
personnes). 2. v.i. {Of wound) To heal (up), (se) 
guerir, se cicatriser, se refermer. healing, s. 

1. Guerison /. 2. Cicatrisation / (d’une plaie). 
'heal-all, s. I. Panacee/. 2. Dot : Valeriane/. 

healer ['hi.-lar], s. Guerisseur, -eu.se. 

health [held], s. Sante/. I. («) To restore s.o. 
to health, rendre la sar.tc a cin. To regain health, 
recouvrer la sante {b) To be in good health, etre 
en bonne santeq bien portant ; se bien porter. 
To be in bad h , se n-'al porter, etre mal portant. 
Public health, hygiene /; salubnte publique. 
The Ministry of Health, Ic .Mitnsterc dc I’hygiene. 
The Health Service, le .Service de la sante. 
Medical officer of health, mcdccin rn de la sante. 
Health insurance, assurance / maladie. Health 
certificate, certihu.it medical. 2 . To drink (to) 
the health of s.o., to propose s.ods health, porter 
la sante, hoirc a la sante, de (jn. 

healthful ['helufulj, a. (Air) salubre ; (exercice) 
sal u taire. 

healthiness ['helOinas], s. Salubnte / (d’un 
endroit, d’un climat), 

healthy f'helUi], a. I. (a) {Of pers.) Sain; en 
bonne sante; bien portant. (b) {Of climate y food ^ 
etc.) Salubre. To make hcalthiery assainir (qch.). 
2 * Fi. appetite, appetit robuste. II. criticism, 
critique vivifiante. -ily, adv. I . Sainement. 

2 . Salubrement, salutaircment. 

heap^ [hi:p], 5. {a) Tas m, monceau rn, amas m, 
arnoncellemcnt In a heap, en tas, F: {Of pers.) 
To fall in a heap, s’afTaisscr (sur soi-meme); 
tomber comme une masse. To be struck all of 
a heap, en rester abasourdi, stupcd'ait, tout 
td)aubi. {b) F: A heap of people, un tas de gens. 
She had heaps of children, elle avait une ribambelle 
d’enfants. Heaps of times, bien des fois ; tres 
souvent. Heaps of time, grandement le temps. 

heap% v.tr. I. (a) To heap (up), entasser, 
amonceler ; amasser. (6) To heap praises, insults, 
on S.O., combler qn d’elogcs ; avcabler, charger, 
qn d’injures, 2 . To heap sth. with sth., combler 
qch. de qch. She heaped rny plate zeith cherries, 
elle a rempli mon assiette de cerises. Heaped 
measure, mesure comble. 

hear ['hiiar], v.tr. (heard [haird] ; heard) l. En¬ 
tendre, c]; ouir. I h. you, ie vous entends. A 
groan wai heard, un gemissement se fit entendre. 
/ heard rny name {mentioned), j'entendis prononcer 
mon nom. To h. s.o. speak, entendre parler qn. 
I could hardly make myself hoard, je pouvais a 
peine me faire entendre. He likes to hear himself 
talk, il aimc a s’entendre parler. To hear sth. 
said {or told) to s.o., entendre dire qch. a qi:. 
To hear s.o. say sth., entendre dire qch. a qn, par 
qn. 1 have heard it said, P': I have heard tell, 
that . . . j’ai entendu dire que. ... 2. {Listen 
to) {a) Ecouter. Hear me out, ecoutez-moi, 
entendez-moi, jusqu’au bout. {At meetings) 
Hearl hear! tres bien! tres bien! Ecc : To 
hear mass, assister a la messe. Jur: To hear a 
case, entendre une cause, {b) Sch: To hear a 
lesson, ecouter une leyon. To hear a child his 
lesson, faire reciter, faire repeter, sa Ic^'on a un 
enfant, {c) To hear a prayer, exaucer, ecouter, 
une pridre. 3. {Learn) To hear a piece of news, 
apprendre une nouvellc. I have heard that . . ., 
j’ai appris, on rn’a appris, que. ... 4. {a) To 

hear from s.o., recevoir des nouvelL'S, une lettre, 
de qn. You zvill h. from me, je vous ecrirai. 
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a threat) You will hear from me later on I 

vous aurez de mes nouvelles ! Com: Hoping to 
hear from you, dans Tattcntc de vous lire, {b) To 
hear of, about, s.o., avoir dcs nouvelles de qn, 
entendre parler de qn. The explorers zeere never 
heard of agam, on n’a plus retroiive trace des 
explorateurs. This is the first I have heard of it, 
e’est la premiere fois que j’en entends parler; 
en voici la premiere nouvelle. 1 never heard of 
such a thing! a-t-on jamais entendu une chose 
pareille ! e’est inoui ! I hear of nothing else, 
j’en ai les oreilles rebattucs. Father wonH hear 
of it, mon pere ne veut pas en entendre parler, 
s’y oppose absolument. hearing, I, («) Audi¬ 
tion / (d’un son), (b) Audition, audience/. Trial 
hearing of a sinjjer, audition d’un chanteur. Give 
me a hearing! veuillez m’entendre ! To con¬ 
demn s.o. without a hearing, condamner (in sans 
entendre sa de fense, (r) Jur: Hearing of wit¬ 
nesses, audition des t()moms. Hearing of the case, 
(i) raudience ; (ii) I’audition de la cause par le 
luge (sans jury). 2 . Ouie /. To be quick of 
hearing, to have a keen sense of hearing, avoir 
I’oreille, I’ouie, fine; avoir roreillc sensible. 
Within hearing, a portt;e d’oreille, de la voix. 
Out of hearing, hors de portee de la voix. It 
was said in my hearing, on I’a dit dev ant moi, 
en ma pr(?sence. 

hearer ['hi:oror], i. Auditeur, -trice, pi. Hearers, 
auditoire Tfi. 

hearken ['ha:rk(a)n], 7’./ To hearken to s.o., to 
sth., (icouter qn, ([ch. ; prefer roreille a (pi, a ijch. 

hearsay ['hnarseij, s. Oui-dire rn inv. I know it, 
have it, only from hearsay, jc nc le sais que par 
oui-dire. 

hearse [h^irs], I. luc: (Taper-)hearse, if w, 
herse /. 2 . Corbillard m ; char m funebre. 

heart' [ha:rt], s. Cieur w. i. With boating heart, 
le cceur battant. To have a weak heart, etre 
cardiaque. Med: Heart attack, crisc/cardnuiuc. 
Heart failure, dtd'aillance f cardiaqui'. F: To 
have one's heart in one’s mouth, avoir un serre- 
meiit de caur; etre angoisse. To have one’s 
heart in one’s boots, avoir unc peur blcue ; avoir 
un trac formidable. To press, clasp, s.o. to one’s 
heart, serrer, presser, qn sur son i leur ; tilreindre 
(jn. To break s.o.’s heart, briser le coeur a <in. 
He died of a broken heart, il est mort de chagrin ; 
il mourut le cieur bris(*. To break one’s heart 
over sth., se ronger le caur au sujet de qch. 
2 . (a) Heart of gold, cceur d or. Heart of steel, 
coeur de fer ; ca^ur impenetrable. To have a heart 
of stone, avoir un emur dc rijchc. His heart is 
in the right place, il a le cnnir bien plac(;. To 
wear one’s heart on one’s sleeve, avoir le cdur 
sur la main. (Of thg) To do one’s heart good, 
rcchauffer le coeur. Set your heart at rest, tran- 
quiiiisez-vous ; soyez tranquillc. His h. zeas fully 
heavyy il avait le cceur gros. With a heavy //., le 
caur serrtb navre. Sight that goes to one’s heart, 
outs one to the heart, spectacle qui vous fend Ic 
cceur ; spectacle navrant. They zecrc cut to the //., 
ils (“taient navri^s. In my heart of hearts, au plus 
profond dc mon cceur; en mon for intcricur. 
From the bottom of my heart, de tout mon ca*ur. 
At heart he iz not a bad jellozv, au fond ce n’est 
pas un mauvais gar<,on. Searchings of the heart, 
inquietudes / de Tame. To learn sth. by heart, 
apprendre qch. par coeur. (b) To love s.o. with 
all one’s heart, aimer qn de tout son coeur. To 
give, lose, one’s heart to s.o., dejnner son caur 
a qn ; s’c'prendre dc qn. To win s.o.’s heart, 
gagner le crjeur de qn ; faire la conquetc de qn. 
To have s.o.’s welfare at heart, avoir a ccEur le 


bonheur de qn. To take, lay, sth. to heart, 
prendre qch. h cceur. (r) To have set one’s heart 
on sth., on doing sth., avoir qch. a cceur; avoir, 
prendre, a caur de faire qch.; vouloir absolu¬ 
ment avoir qch. The thing he has set his h. on, 
la chose qui iui tient au caur. To one’s heart’s 
content, a caur joie, a souhait. To eat, drink, to 
one’s heart’s content, manger, boire, tout son 
soul, tout son content, (d) To have one’s heart 
in one’s work, avoir le cceur a I’ouvrage. With 
all my heart, du meilleur de mon caur, de tout 
mon cceur. With heart and hand, with heart and 
soul, de caur et d’ame ; dc tout caur. (c) To 
put new heart into s.o.; to put s.o. in good heart, 
donner du courage, du c(eur, a (pi ; rechauffer 
le caur a ejn ; ragaillnrdir, encourager, qn. To 
pluck up, take, heart (of grace), (rc)prendre 
courage. To be of good heart, avoir bon courage. 
To lose heart, perdre courage ; se decourager, se 
rebuter. Not to find it in one’s heart, not to have 
the heart, to do sth., ne pas avoir le cceur, le 
courage, dc faire qch. ; nc pouvoir se decider a 
faire qch. 3. Caur (d’un chou) ; caur, vif m 
(d’un arbre). F: Heart of oak, homme coura- 
geux ; cceur de chene. H. of a cable, ame /, 
m^che /, d’un cable. The heart of the matter, 
le vif dc I’affaire. In the heart of . . ., au caur 
(d’une ville), au (beau) milieu (d’unc forct), au 
(fin) fond (d’un desert). 4. Cards: Queen of 
hearts, dame / de ea*ur. Have you any hearts? 
avez-vous du cctur 1 'heart-ache, s. Chagrin m, 
peine / dc cceur, douleur /. 'heart-break, 
Dc^chirement m de caur; chagrin poignant, 
'heart-breaking, a. Navrant. It zcas h.~b., 
c'ciAxt a fendre Tame, 'heart-broken, a. To 
bo heart-broken, avoir le cirur brise ; etre navre. 
'heart-disease, 5. Maladie/de cceur. 'heart- 
failure, s. Arret m du caur; syncope (mor- 
telle). 'heart-felt, a. (V(cu) sincere; qui 
vient, part, du caur. H.-f. zeords, paroles bien 
senties. To make a h.~f. appeal, mettre tout son 
c(eur dans son plaidoyer. 'heart-piercing, 
-rending, a. (Soupir, nouvelle) a fendre le 
caur, qui fend Tame; (spectacle) navrant. H,-r. 
cries, eris dechirants. 'heart-searching. 
I. c2. ((Question) cjui sonde le camr. 2 . s. Ivxa- 
men m de conscience. 'heart’s-ease, s. But: 
Pensee / sauvage. 'heart-shaped, a. C'ordi- 
Iprme , en (forme dc) c(Eur. 'heart-sick, a. 
hcaurc;. To be, feel, //.-i., etre, se senlir, decou- 
ragei; avoir la mort dans I’ame. 'heart-StringS, 
s.p/. I, A: l'iV:>res / du caur. 2. F: Tug al 
one’s heart-strings, serreiuent tu dc cctur. 
'heart to 'heart, a. Cf adv.phr. Heart-to-heart 
talk, conversation intime. Tv talk zeith s.o. h. to h., 
parler avee qn a canir ouvert. 'heart-whole, (/. 
I. Qui a le camr libre ; (jui n’a pas d’amour eii 
tetc. 2, Heart-whole affection, affection sincere, 
vraie. 3, Qui a conserve* tout son courage 
'heart-wood, Arb: Bois m dc caur, 
cd'ur m du bois. 

heart”, v.i. (Of cabbage, lettuce) To heart (up), 
pommer. 

heartburn ['ha:rtba;rnj, s. Aigrcurs fpl (d’es- 
tomac); brCilures//)/ d’estomac. 

-hearted [ harrticij, a. Evil-hearted, m(*chant ; 
au cceur mauvais. Big-hearted, great-hearted, 
fellozv, garyon de cceur. True-hearted, open- 
hearted, sincere. Warm-hearted, au c(Eur chaud, 
g(*ncreux. Warm-h. zvelevine, accueil chaleureux. 
Whole-hearted, (qui vient) du caur; sincere. 
Whole-h. laugh, lire epanoui. S.a. whokln- 
IIliAHTKl), (■HK’KEN-lIl'AHTI'I), HARD-HEARTED, etC. 

hearten [ha:rtn]. I, v.tr. To hearten s.o. (up), 
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ranimer, relever, le courage de qn ; donner du 
coeur ii qn. 2. v.t. To hearten up, reprendre 

courage. 

hearth, p/. -ths [ha:r0, -0s, -5z], s. I. Foyer m, 
atre m. Without hearth or home, sans feu ni 
lieu. 2. (a) Metall: Aire/, foyer, sole / (de four 
a reverbere); creuset rn (de haut-fourneau). 
(Z)) Smith’s hearth, foyer de forge; forge /. 
'hearth-rug, s. Tapis m, carpette /, de foyer; 
devant m de foyer. 

hearthstone [■ha:r0stoun], s. I. Pierre / de la 
cheminee. 2. Dom.Ec: Blanc m d’Espagne. 

heartiness ['hgirtinas], 5. Cordialite/, chaleur/ 
(d’un accueil); vigueur / (de I’appetit). The h. 
x'hich he puts into his work, I’empressement m 
qu’il met dans son travail. 

heartless ['hairtbs], a. Sans coeur, insensible, 
sans pitie ; (traitement, mot) dur, cruel. You will 
not be so h. as to do that, vous n’aurez pas le 
coeur de faire cela. -ly. adv. Sans cceur, sans 
pitie. 

heartlessness ['hairtbsnas], s. Manque m de 
c<rur. 

hearty ['harrtij, a. I. Cordial, -aux ; (sentiment) 
sincere, qui part du cceur. 2. {a) Vigoureux,*' 
robuste, bien portant. S.a. hale. (6) (Repas) 
copieux, abundant, solide. Hearty appetite, 
appetit bien ouvert. 3. s. Nau: Now then, my 
hearties! aliens, mes braves! -ily, adv. 

1. Cordialement; chaleureusement; (travailler, 
rire) de bon coeur; (se rejouir) sincerement. 

2. (Diner) copieusement; (manger) de bon 
apj')etit, avec appetit. 

heat‘ [hr.t], s. I, (a) Chaleur /; ardeur / (du 
soleil, d’un fo\er). In the heat ol the day, au 
plus chaud de la journee. The h. and the cold 
should be avoided, le chaud et le froid sont a eviter. 
{h) P/i: etc : Chaleur, calorique m. Specific heat, 
chaleur spccihque. Heat efficiency, rendement m 
calontique. {c) Metall: Chaleur, chaude f Red 
heat, chaude rouge. White heat, chaleur d’lncan- 
descence ; chaude blanche. To raise iron to a 
white heat, to a red heat, chauffer le for a blanc, 
au rouge, (d) Cu: Intensile / de chauffe; 
temperature /. 2. (Passion) To get into a heat, 

s’ec haufler, s’emporter. To reply with some 
heat, rc'pondre avee une certaine vivacite. Heat 
of youth, fougue / de la jeunesse. In the heal of 
the moment, dans la chaleur du moment. 

3. .Med: Rongeur f (sur la jieau), PJsp. Prickly 

heat, lichen m vesiculaire ; /*’; bourbouille 

4. : Rac : f^preuve f , rnanche /. Qualifying 
heal, epreuve ediminatoire. Dead heat, rnanche 
nulle ; course nulle. To run a dead heat, courir 
a egalite. 'heat-engine, s. Machine / ther- 
mitjue 'heat-rash, s. Med: fichaulfaison /, 
echaufTure/. 'heat-resisting, u, I. Igmfuge, 
calorifuge. 2 . (Acier) indetrempable. 'heat¬ 
stroke, s. Med: Vet: Coup m de chaleur. 
'heat-wave, s. (a) Ph: Dnde / calonfique. 
(b) Meteor: Vague/ de chaleur. 

heat". I. v.tr. (u) Chauffer, (b) (Abnormally) 
Echauffer (le sang, etc.); enflammer (I’esprit). 
To h. oneself running, s’echauffer a courir. 
2. v.i. (u) (Of water, etc.) Chauffer, (b) (Of hear- 
inif) To heat (up), chauffer, s’echaufTer. heat 
up, v.tr. (Faire) rechaufler (un plat), heated, a, 

1. Chaud, chauffe. 2. (a) Heated bearing, palier 
echauffe, qui chauffe. (b) < Of pers.) To get 
heated, s’echauffer. Heated debate, discussion 
chaude, animee. -ly, adv. Avec chaleur, avec 
emportement. heating', a I. Kchauffant. 

2. H. action of the sun, action calorifiante du 
soleil. heating-, s. I. (Making! hot) (a) Chauf- 


fage m, chauffe / (des chaudbres, etc.). Central 
heating, chauffage central. Heating power, 
puissance/, pouvoir m, calorifique ; rendement m 
calorique. Heating apparatus, calorif^re m. 
(b) Rechauffage m (d’un plat, etc.). 2 . (Becoming 
hot) fichauffement m (d’un coussinet); echaufFe- 
ment, fermentation / (du foin). 
heater ['hi.-tor], s. (a) Radiateur m. Electric 
heater, radiateur 6lectrique. (b) Gas (water-) 
heater, chauffe-bains m inv, chauffe-eau m inv 
(a gaz). (c) Rechaud m. 

heath [hi:0], s. I. Bruy^re /, lande f, brande /. 

2. Bot: Bruyere, brande. 
heathen ['hi:d(o)n], a. ^ s. Paien, -lenne. 

Coll. The heathen, les pai'ens. 
heathenish ['hiidaniSJ, o. A: Paien; idolatre. 
heather ['heebar], s. Bot: Bruyere/, brande /. 
Scotch heather, bell heather, bruyere cendree. 
'heather-'mixture, s. Tex: Drap chine 
bruyere. 

heave* [hi:v], s. Soul^vement m. I, E)ffort m 
(pour soulever). 2. (u) Haut-le-coeur m inv, 
naus^e /. (b) Palpitation / (du sein). 3. Nau: 
Heave of the sea, poussee f, ondulation /, des 
lames; houle /. 4. pi. (With sing, const.) Vet: 
The heaves, la pousse. 

heave^, t>. (p.t. p.p. heaved or (esp. Nau:) 
hove [ho :uv]) I. v.tr. I, (Lift) Lever, soulever 
(un fardeau). Nau: To heave (up) the anchor, 
abs. to heave up, deraper ; lever I’ancre. 2. Pous- 
ser (un soupir). 3. (a) (Pull, haul) To heave coal, 
(i) porter, (11) decharger, le charbon. ib)Nau: To 
heave the ship ahead, astern, virer le navire de 
I’avant, de I’arri^re. 4. (Throw) Lancer, jeter 
(sth. at S.O., qch. contre qn). Nau : To heave the 
lead, jeter la sonde, le plomb ; sender. 11. heave, 
v.i. I. (a) (Szvell) (Se) gonHer, se soulever; (of 
sea) se soulever; (of bosom) palpiter. (b) (Of 
pers.) Avoir des haut-le-cceur. (Of the stomach) 
Se soulever, se retourner. (c) (Of horse) Battre 
du rtanc. 2. Nau : (a) To heave at a rope, haler 
sur une manoeuvre. To heave (away) at the 
capstan, virer au cabestan. (6) To heave ahead, 
astern, virer de I’avant, de I'arri^re. 3. Nau: 
(Of land, ship) To heave in sight, paraitre (a 
I’horizon); poindre. heave in, v.tr. Nau: 
Rentrer, \irer (un cordage). To h. in the lines, 
renirer les amarres. Abs. To heave in, virer au 
cabestan. heave tO, v.tr. & i. Nau: (Se) 
mettre en panne, a la cape; prendre la panne. 
To be hove to, t^re en panne, a ia cape. Hove 
to under bare poles, en panne seche. 
heaven [hevn], 5. Ciel m, pi. cieu.x. Jn heaven, 
au ciel. To go to heaven, aller au ciel, en paradis. 
Good Heavens! juste ciel! bonte divine I Thank 
Heaven! Dieu merci / For Heaven's sake! pour 
I’amour de Dieu ! 'heaven-bom, a. I. Ce¬ 
leste; divin. 2. F: (Professeur, etc.) particu- 
li^rement doue. 'heaven-sent, a. Providentiei 
heavenly ['hevnh], a. Celeste; (don) du ciel. 
Heavenly body, astre m. Our heavenly Father, 
notre P^re celeste. 

heaviness ['hevmos], s. (a) Lourdeur,/, pesan- 
teur/; poids m (d’un fardeau). (b) Engourdisse- 
ment m, lassitude / (des membres, de I’esprit). 
Heaviness of heart, serrement m de cceur; 
tristesse /. 

heavy ['hevij, «. i. Lourd. (a) H. parcel, paquet 
lourd, pesant. To weigh heavy, pese’ lourd. To 
make a burden heavier, alourdir, appesantir, un 
fardeau. Ph: Heavy bodies, corps graves. 
Av: Heavier-than-air oraft, appareil plus lourd 
que Fair. Heavy blow, (i) coup violent; (ii) i\ide 
coup (du sort, etc.). Heavy wine, gros vin; vin 
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a forte tencur cl’alcool. (h) Heavy tread, paj 
pfsaiU, lourd. (r) {Of aninud) Heavy with young: 
gravide. 2. (u) Heavy bag:gage, gros bagages. 
II. wire, til (de) grosse cpaisseur. Metall: Heavy 
castings, grosses pieces. ^ Mil: Heavy guns, 
artillerie lourde. Heavy cavalry, grosse cavalerie 
Navy: Heavy armament, artillerie de gros calibre. 
{b) Heavy features, gros traits. Heavy line, gros 
trait. Typ: Heavy type, caract^res gras, (c) II 
heard, forte barbe. Heavy crop, grosse recolte; 
recolte abondante. Heavy meal, repas copicux. 
Alii: Heavy fire, feu nourri ; feu vif; feu 
intense. II. shower, grosse averse. H. fog, 
brouillard epais. Heavy expenditure, depenses 
considerables; grosses depenses. I'd: Heavy 
current, courant intensif, intense. Heavy cold, 
gros rhurne. {d) II. silence, silence profond. U. 
sleep, profond sommeil. 3. Heavy odour, odeur 
lourde. Air h. with scent, air charge de parfums. 
S.a. iirART' 2. 4. Heavy eyes, yeux battus. 

II. with sleep, appesanti par le somnieil; accable 
de sommeil. 5. (n) (Travail) penible, difficile, 
dur, laborieux. He did the h. work, e’est lui qui 
a fait le gros de la besogne. Heavy day, journee 
chargee. II. soil, h. ground, terrain lourd; sol 
gras ; sol fort, {b) Heavy weather, gros temps. 
Heavy sea, forte mer, grosse mer. A h. sea was 
running, il faisait une mer houleuse. To ship a 
heavy sea, embarquer un coup de mer. 6. Th: 
Heavy parts, roles serieux, tragiques. The h. 
villain, le traitre a gros efTets de melo. 7. Heavy 
eater, gros mangeur. //. drinker, fort buveur. 
To be a heavy sleeper, avoir le sommeil dur. 
-iiy, adv. I. Lourdement. Time hangs heavily 
on his hands, le temps lui pese, lui dure. He 
zealked h., il avanyait d’un pas pesant, a pas 
pesants. 2. H. underlined, fortement souligne. 
To lose heavily, perdre une forte somme; 
F: perdre gros. To he h. taxed, etre fortement 
impose. 3. To sigh heavily, soupirer profonde- 
ment. To sleep heavily, dormir profondement. 
4. (Rcspirer, se mouvoir) peniblement; (se 
mouvoir) avec difhculte. 'heavy-'eyed, a. 
Aux yeux battus. 'heavy-'handed, a. i. A 
la main lourde. //.-//. government, gouvernernent 
oppressif. 2. Maladroit, gauche. 'heavy- 
'hcarted, a. Abattu ; qui a le co'ur gros. 
'heavy-weight, i. s. Box: Poids lourd. 
2. a. ll.-ze. materials, e\.o[\es lourdes. 

Hebraic [hr.'brenk], a. I kM)raH]ue, 

Hebrew ['hiibnr.]. 1. B.Lif (n) s. Ilebreu, 
/. IIcTrcue. {h) a. Ilebreu, f. hebraique. (The) 
Hebrew (language), rhcMneu m. H. sdtolar, 
hebraiste ni. 2 , {Modern use) a. & s. Hebrai¬ 
que {tnf) ; Israelite {mj). 

hecatomb ['hekutam, -tu:m], s. Gr.Ant: 
Ilccatombe /. 

heckle [hckl], v.tr. {At public meetwgs) Proceder 
a Pinterrogatoire (d’un candidat) apres son 
discours ; poser a (qn) des questions embar- 
rassantes. 

heckler ['heklorj, s. Pol: etc: Questionneur m 
(a une reunion politique, etc.); adversaire m qui 
cherche a embarrasscr le candidat. 

hectic ['hektikj, a. I. Med: (n) Hectique. 
(6) Hectic cough, toux de phtisique. 2. F: Agite, 
fie\reux. H. life, existence trepidante. ilV had a 
h. time, (i) y’a cte a ne savoir ou donner de la 
tete ; (11) on a fait une de ces noces 1 

Hector' [ hektarj. I, Pr.n.m. Gr.Lit: Hector. 
2. s. F: Bravache yn, matamore yn. 

hector^, v.tr. & i. Paire de Pesbroufe ; fame le 
matamore ; intimider, rudoyer (qn). hectoring, 
a. ('Pon, etc.) autoritaiie, impcricux. 


he’d [hi:d] ^ he had, he zvould. 
heddles [licdl/J, S.pl. 'lex: Liccs/(dll metier), 
hedge' [hed3], I. Haie/. Quickset hedge, haie 
vive. Dead hedge, haie morte, s6che. F: To be 
on the hedge, menager la chevre ct le chou ; se 
reserver. 2 . Haie (d’agents de police, de troupes). 

Attrib. Pej: De bas ctage ; interlope. Hedge- 
priest, hedge-parson, (i) pretre ignorant; (ii) pre- 
tre interlope. Hedge lawyer, avocat marron. 
'hedge-hopping, s. Av: F: Vol m a ras de 
terre ; rase-mottes ;// iyiv. 

hedged I. v.tr. To hedge in a piece of ground, 
mettre une haie autour d’un terrain ; enfermer, 
enclore, un terrain. Hedged in, hedged about, 
with difliculties, entoure de diflicultes. 2. v.i. 
{a) Turf: Paricr pour et contre. {b) P\- {In 
discussion) Cherchcr des cchappatoires; se 
reserver ; s’cehapper par la tangente. hedging, 
s. I. ICntretien yn des haies. 2. Bordure /. 
3. Turf: Pari yn pour et contre. 
hedgehog ['hed^hog], s. Hensson yn. F: To 
curl up like a hedgehog, sc mettre cn boule. 
hedgerow ['hed3rouJ, s. Bordure / de haies, 
d’arbres ou d’arbustes formant une haie. 
hedonism ['hudomzm], s. Phil: Hedonisme m. 
hedonist ['hiidonist], s. Phil: Hedoniste ynf. 
heed' [hi:d], s. Attention /, garde J, soin m. To 
give, pay, heed to sth., to s.o., fatre attention a 
qch. ; preter (son) attention a qn. To take heed, 
prendre garde. To take no heed of sth., ne temr 
aucun compte de qch. To take heed to do sth., 
prendre garde, prendre soin, de faire qch. 
heed", v.tr. P'aire attention a, prendre garde a, 
temr compte de (qch.). 

heedful [' hiidful], a. Vigilant, prudent. H. oj 
advice, attentif aux conseils. 
heedless ['hirdlas], a. I. ITourdi, insouciant, 
imprudent. 2. To be h. of {sth.), etre mattcntif 
a (ce qui se passe) j etre peu soucieux de (Pavemr, 
etc.), -ly, adv. Etourdiment. 
heedlessness ['hr.dlosnos], s. Inattention J {oj, 
a); etourderie/, insouciance/, 
hee-haw' [hii'ho:], s. Hi-han m; braiment yn. 
hee-haw% t’.i. Brairc; fairc hi-han. 
heel* [hi:l], s. I, {a) Talon yn (du pied). To be 
under the heel of the invader, ttre sous la botte 
de I’envahisseur. To tread on, be upon, s.o.’s 
heels, marcher sur les talons de qn ; etre aux 
trousses de qn. To show a clean pair of heels, 
to take to one’s heels, prendre la fuite ; tourner 
les talons. He shozeed us a dean pair of heels, il 
nous a echappe. To lay, clap, s.o. by the heels, 
arreter qn ; F: pincer qn ; mettre qn au bloc. 
Nau: F: To have the heels of another ship, 
depasser, enganter, un autre navire. To kick, 
cool, one’s heels, croquer le marmot; faire le 
jned de grue. To come to heel, {of dog) venir 
derriere a I’ordrc ; obeir a I’appel ; F: {oJ pers.) 
se soumettre. To bring s.o. to heel, mater iin ; 
mettre qn au pas. S.a. head' 1. (/;} 'Palon (d’un 
Soulier, d’un bas). Out at heels, (bas) troucs aux 
talons, P' : {Of pers.) 'To be out at heels, (i) porter 
des bas perces ; (ii) etre dans la deche. To be 
down at heel, (i) porter des souliers ecules; 
(ii) etre dans la deche. 2. 'Balon (d’outil, de 
crosse de golf). Nau: Heel of the rudder, talon, 
talonmcre /, du gouvernail. 3. (u) Kperon m, 
ergot yn (de coq). {h) Demure yyi du sabot 
(d’un cheval, etc.). {OJ horse) 'To Jling out its 
heels, ruer. 'heel-anti-'tOC, a. I. A heel-and- 
toe dance, une giguc. 2. Sp : H.-and-toe zealkhig, 
marche f reglementaire (de concours athleticiucs). 
'heel-tap, A. I, Bootm: Hausse /. 2»pl. Heel- 
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taps, fonda m de verre. To leave no heel-taps, 

faire rubis sur Toni^le. 

hecl^ I. vA. Danser en frappani du talon. 
2. v.tr. (a) (i) Mcttre un talon a (un soulitr, un 
bas). (ii) Repairer Ic talon (d’un soiilier); refairc 
le talon (d’un bas). (/;) Go//.- 'I'alonncr (la balle). 
(c) Ruf^hy Fh : To heel (out), talonncr. heeled, a. 
A talons. High-heeled shoes, soulicrs a hauls 
talons. Low-heoled shoes, soulicrs plats 
heeP, J. Nan: Hande/, gitc / (d’un navire). On 
the heel, la bandc. 

heeP, V. Nou : To heel (over). I. v.t. {Of ship) 
Avoir, donncr, dc la bandc ; prendre de la gite. 
2. v.tr. iMcttrc (un navire) a la bande. 
hefty ['hefti], a. F: (Homme) fort, sohde, P: 
costaud. 

heifer ['hefar], s. (Rhiisse/. 
heigh [hei], int. I. He ! 2 . Ilcb la-bas! 
height [halt], s. I. (a) Hauteur /, elevation /. 
Wall six feet in height, rnur qui a six pieds de 
haut. (h) Taille /, grandeur /, stature / (de qn). 
Full height, taille debout. 01 average height, 
de taille moyenne. 2 . Height above sea level, 
altitude / au-dessus du niveau de la mer. Av: 
Height gauge, altimetre rn. 3. {Hill) Hauteur; 
eminence / (dc terrain); colline/. 4. Apogee m 
(de la fortune, de la gloire); faitc m (des gran¬ 
deurs) ; comble m (de la folie). At the height of 
the storm, of the action, au (plus) fort de Forage, 
du combat. In the height of summer, au creur, 
au milieu, au fort, de Fete , en plein etcb The 
season is at its height, la saison bat son plein. 
In the height of fashion, a la derniere mode ; du 
dernier cri. 

heighten [haitn]. I. v.tr. {a) SurcMevcr, sur- 
hausser, rehausser (un mur, un immeuble). 
{b) Accroitre, augmenter (un jilaisir); aggraver 
(un mal) ; accentuer (un contraste); relever, 
faire ressortir (la beaute de qch.). 2 . v.i. S’elc\er; 
se rehausser ; augmenter. 
heinous f’heinosj, a. (Crime) odieux, atroce, 
abominable. 

heinousness ['hemasnos], Enorrnite/, atrocitty/ 
(d’un crime). ; 

heir ['ear], 5. Heniierm. To be heir to a relative, | 
to an estate, etre Fheritier, le legataire, d’un j 
parent, le legataire d’une j-iropnete. Jur Heir : 
apparent, heritier presomptif. Heir-at-law, right- j 
ful heir, heritier legitime, naluiel. 
heiress ['earas], s.f. Ihuitiere. 
heirloom [ earluim], s. Meuble in ou bijou m de 
famille. 

held [held]. See hold*. 

Helen ['helen]. Pr.Ji /. Helene, 
heliacal [hiFlaiakalJ, u. Astr: IRliaque. 
helianthus [hnlFanUas], s. Hot: Helianthe m, 
tournesol in. 

helical l'helik(a)lj, a. I. C'oiuh: Helical shell, 
helice /, coquille C(jntouriu.e. 2. Mec.Ii: (Of 
gear, etc.) Ikdicoidal, -au\ ; ((/ spring) helicoidc, 
en lielice. Double helical gear, engrenage a 
chevrons. -ally, adv. lui spirale, en htdice. 
helicoid ['helikaidj. I. u. Hehcoide ; hehcoidal, 
-aux. 2 . .f. Helicoide m. 
helicoidal ['hclikaid(a)l], u. HFi.icoiD I. 
helicopter ['helikaptarj, 5. .'h' : Helicopt^re w. 
heliograph^ f'hi:liogiu:f, -gr.if], 5. I. Ilelio- 
graphe m; heliostat m. 2, Phut.Fngr: Helio¬ 
gravure /. 

heliograph”, v.tr. l, Commur:it]uer (un mes¬ 
sage) par htdiographe. 2 . Ueproduire (un dessin) 
par heliogravure, 

heliogravure [hidiogru'vjuarJ, s. I lehogravurc/; 
photogravure /. 


heliostat ['hiiliostat], 5. Ikhostat m 
heliotherapy (hnlio'Oeiapi ], s. Hcdiotherapie/. 
heliotrope ['hiiiiotroup]. i,s.liot: Heliotrope m. 

2 . a. Heliotrope im . 

helium ['hidi.im], 5. Ch : Helium m. 

helix, pi. helices ['hnhks, hehks, 'helisiiz], s. 

1, (a)Geom. Helice/. [b) Arch : Spirale/; 

volute /. 2. Aiuit : Helix m (de Forcille). 

3. Moll: (Snail) Helice, coliniayon m. 
hell[hel],5. I. Myth: Les enters w. 2. IFenfer. 

(«) In heaven and h., au ciel ct en enter. Hell is 
let loose, les diables sont dechaincs To raise hell 
to raise ('am, q.r. under Cain. To ride hell for 
leather, galoper a bride abattuc, a toute bride ; 
aller au triple galop, (b) P: To make a hell of 
a noise, faire un bruit d’enfer, un bruit infernal. 
To work like hell, travaillcr avec acharnement. 
What the hell do you want? cjue diable desirez- 
vous.^ (Cambling-den)m. 'hell-'fire, 
s. Feu m, tourments mpl, de Fenfer. 'hell¬ 
hound, s. Suppbt m de Satan 
he’ll ihiil] -- he util. 

hellebore [ heliboiar], J. Bot : Fllebore m. 
Hellene ['helirnj, s. Hellene inj. 

Hellenic [he'liinikj, tr. (Race) hellene ; (langue) 
hellenique. 

hellish ['hehS], a. Infernal, -aux; d’enfer; 

diabolitpie. -ly, adv. D’une maniere diabolique. 
hello [he'lou], mt. (a) (Calling attention) H. there, 
iiake up! hola ! debout! heb la-bas, debout! 
(b) (On the tiltphone) .Xllo I (c) (Indicating 
surprise) IF, is that you'f' tiens I e’est vous ! 
helm' [helm], s. : Heaumc m. 
helm*, 5. Nau : Barre/(du gouvcrnail); gouver- 
nail rn, timon m. The man at the helm, 
(1) I’hornme de barre ; (11) F: Fhomme qui tient 
le gouvernail. qui dirige Fentreprise. Down (with 
the) helm! la barre dessous ! Up (with the) 
helm! la barre au \entl F: The helm of the 
Slate, le tirnon de FFtat. 

helmet [ helmet], Cas(]ue m. Tropical helmet, 
casque C(donial. 

helmsman, pi. -men [ helmzm^n, -men], s.m. 

Xiiu Homme de barre ; timonier. 
helot ['helat, 'hi:-], r. Gr.IIist: Ilote m. 
helotism ['helatizm], r. Gr.IIist: Ilotisme w. 
help' [help], s. I, Aidey, a‘^sistance/, secours m. 
With the h. of a frittul. a\ ec Faide d’un ami. 
11;/// the h. oj a rope, a Faide, au mc)\en, d’une 
corvle. With God's h., Dieu aidant. To cry for 
help, cner au secours ; appeler a Faide. Past 
help, perdu. 7 'u Und one's h , preter son concours. 

2. To come to s.o.’s help, \enir au secours de 

qn ; porter secours .i tpi 3, There’s no help 
for it, il n’y a pas de remede ; il n’y a rien a faire. 
4* ^ help to s.o,, etre d un grand secours 

I h ejn, rendre grand service a qn. (b) (Pers ) 
.Aide mf. Fsp. I .S: Domestique mj, bonne/; 
femme / de journck*. Mother’s help, jeune fille 
(lui aide la mere dans le soin des enfants. 
help-, T-./r. I. (u) Alder, seciHirir, assister ; venir 
en aide a (qn) ; venir a Faide dc (qn). To help 
s.o, to do sth., aider qn a faire qch. That U'lll not 
h. you, cela ne \ous ser\ iia a rien. God help you I 
Dieu \ous soit en aide! So help me GodI que 
Dieu me |uge si je ne dis pas la verite ! I got a 
frund to h. me, jc me sins fait aider par un ami. 
He knows how to help himself, il sail se tirer 
d’alfaire. Prov: God helps him who helps 
himself, aide-toi et le ciel t’aidcra. Help I au 
secours ! (b) Faciliter (la digestion, h progres). 
To help s.o. down, in, out, up, aider qn a 
descendre, a entrer, a sortir, a monger. 2. (At 
table) (<i) Servir (qn). To help s.o. to soup. 
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servir du potage ^ qn. To h. s.o. to wine, etc., 
vcrser a boire h qn. Help yourself, servez-vous. 
(b) To help the soup, the flsh, servir le potage, 
le poisson. 3. {With negation expressed or implied) 
(a) Empecher. Things we cannot help (hap¬ 
pening), choses qu’on ne saurait empecher. 

I can*t help it, je n’y peux rien. It can’t be 
helped, tant pis I e’est sans remade, {h) S*em- 
pecher, se d^fendre (de faire qch.). I can't h. 
laughing, je ne peux m’empecher de rire. I can’t 
help it, e’est plus fort que moi. (<:) F: Don’t be 
away longer than you can help, tachez d’etre 1 
absent le moins de temps possible, helping*, a. \ 
To lend a helping hand, preter son aide; donner i 
un coup d’epaule. helping^ s. Portion / (de ; 
nourriture). I had tivo helpings, Van ?i'\ repns. 
helper ['helpar], s. Aide mf. 
helpful ['helpful], a. I. (Personne) secourable, 
serviable. Z. (Livre, etc.) utile ; (remMe, etc.) 
salutaire. -fully, adv. Utilement; salutaire- 
ment. 

helpless ['helpbs], a. I. Sans ressource, sans 
appui, delaisse. 2 , Faible, impuissant; reduit a 
I’impuissance. / am h. in the matter, je n’y puis 
rien. -ly, adv. I. Sans ressource. 2. Faible- 
ment. 

helplessness ['helplasnosj, i. i. Abandon m, 
delaissement m. 2. Faiblesse f\ manque m 
d’energie, manque d’initiative. 
helpmate ['helpmeit], s. I. Aide mf, collabora- 
teur, -trice. 2. = helpmeet. 
helpmeet ['helpmi:t], s. Compagnon m ou 
compagne/; esp. epousef. 
helter-skelter ['heltar'skeltarj. I. adv. (Courir, 
fuir) pSle-mele, a la debandade. 2. a. Helter- 
skelter flight, fuite desordonn^e ; debandade /; 
sauve-qui-peut m inv. 

helve [helv], s. Manche m (d’une hache, d’un 
marteau). To throw the helve after the hatchet, 
jeter le manche apres la cognee. 

Helvetia [hel'viiSju]. Pr.n. L’Helvetie J. 
Helvetian [herviiSjan], a. ^ s. Helvetien, 
-ienne; helvete. 

Helvetic [hel'vetik], a. Helvetique. 

hem* [hem], s. I, Bord m (d’un vetement). 

2. ^ Ourlet m (d’un mouchoir, etc.), 'hem¬ 
stitch*, 5. Needlew: Ourlet m a jour; riviere/. 
'hem-stitch^, v.tr. Ourler (un mouchoir) 
a jour. 

hem**, v.tr. 1 , A : Border, mettre un bord a (un 
vetement). 2. Ourler (un mouchoir, du drap). 

3. To hem in, entourer, cerner (I’ennemi); 
investir (une place). 

hem*, v.i. I. Faire hem, hum; tousser un coup. 
2 * To hem and haw — to hum and haw, q.v. under 

HUM* I. 

hemicrania [hemi'kremja], s. Med: Hemi- 
cranie/, migraine/. 

hemicycle ['hemisaikl], s. Arch: Fiemicyclc m. 
hemiplegia [hemi'pli;d3ia], s. Med: Hemi¬ 
plegic/. 

hemipter, pi. -ers, -era [he'miptor, -orz, -^ra], 
s. Ent: Ilemipt^re m. 

hemipterous [he'mipt^ros], a. Ent: Ilemiptere. 
hemisphere ['hcmisfirar], s. Hemisphere m. 
hemispheric(al) [hemi'sferik(Dl)], a. Hemi- 
spherique. 

hemistich ['hemistik], s. Pros: Hemistiche m. 
hemlock ['hembk], s. Hot: I. Cigue/. 2. Hem¬ 
lock flr, hemlock spruce, sapin m du Canada; 
sapin-cigue m. 

hemorrhage ['hemored3], r. = HAEMORRHAGE, 
hemp [hemp], s. I. (a) Bot: Chanvre m. 
{b) Tex: Chanvre, filasse/. Hemp cloth, tissu m 


de chanvre. 2. Pharm : Hachisch m, bang(h) m 
'hemp-field, s. Ch^mevbre /. 
hempen ['hempon], a. (fitoffe, corde, fil) de 
chanvre. F: Hempen collar, corde / de potence 
hempseed [ hempsiid], s. Chenevis m. 
hen [hen], s. I. Poule /. Boiling hen, poule a 
mettre au pot. F: To take tea with a lot oj 
old hens, prendre le the avec un tas de vieilles 
dindes. 2. Femelle / (d’oiseau, etc.). Hen- 
bird, oiseau m femelle. Hen-lobster, homard m 
femelle. 'hen-COOp, a. Cage / a poules ; mue J. 
'hen-house, s. Poulailler m. 'hen-party, s. 
F: Reunion / entre femmes, 'hen-peckea, u. 
Hen-pecked husband, man dont la femme porte 
la culotte, que sa femme m^ne par le bout du nez. 
'hen-roost, s. (a) Juchoir m, perchoir m. 
(b) F: Poulailler m. 

henbane ['henbein], s. Bot: Jusquiame /. 
hence [hens], adv. I. A. & Lit: (From) hence, 
d’ici. A: (Get thee) hence I hors d’ici ! 2. (Oj 
time) Dorenavant, desormais ; a partir d’aujour- 
d’hui. Five years hence, dans cinq ans (d’ici). 
3. Hence his anger, de la sa furcur. 
henceforth [ hensforrOJ, henceforward [hens- 
'io:rw:ird),adv. Desormais, dorenavant, al’avenir. 
henchman, pi. -men f'henSman, -men], s.m. 
{a) Hist: Iicuyer; homme de conhance 
(6) Partisan, acolyte. 

hendecagon [hen'dek/agan], s. Gcom: Hende- 
cagone m. 

henna* ['hena], s. Henne m. 
henna*, v.tr. Teindre au henne. To have one’s 
hair hennaed, se faire teindre les cheveux au 
henne. 

Henrietta [henn'etu]. Pr.n.f. Henriette 
Henry ['henn]. Pr.n.m. Henri, 
hepatic [he'patik], a. & y. Anat : Pharm: 
Hepatique (m). 

heptagon ['heptog^n], s. Heptagone m. 
heptagonal [hep'tagon(a)l], a. Heptagone; 
heptagonal, -aux. 

heptameter [hep'tametor], s. Pros: Hepta- 
metre m. 

heptarchy [ heptairki], s. Heptarchie/. 
her* [har, ha:r], pers. pron. /., objective case. 
I. (Unstressed) (a) (Direct) La, (before a roieel 
sound) r ; (indirect) lui. Have you seen herf' 
I’avez-vous vue? I obey her, je lui obeis. Look 
at her, regardez-la. Tell her, dites-lui. (b) I am 
thinking of her, je pense a elle ; je nc I’oublie 
pas. I remember her, je me souviens d’elle. 
(f) (Rejl.) Ellc She took her parcel azvay with her, 
elle emporta son paquet avec elle. 2. (Stressed) 
(rt) Elle. I found him and her at the station, je 
les ai trouves lui et elle a la gare. Her / can 
never forgive, je ne lui pardonnerai jamais a elK. 
I am thinking of 'her, e’est a elle que je pense 
(b) To her who should take offence at this 1 
would say . . ., a cellc qui s’en offenserait je 
dirais. ... F: It’s her, e’est elle. That’s 
her I la voila ! 

her*, poss.a. (denoting a /. possessor) Son, f. sa, 
pi. ses. Her friend, her friends, son ami, J. son 
amie ; ses amis,/, ses amies. The date and place 
of her birth, ses date el lieu de naissance. She has 
hurt her hand, elle s’est fait mal k la main. 
(Emphatic) 'Her idea ivould be to . . ., son idee / 
a elle serait de. . . 

herald* ['herald], 5. (a) Heraut w. (b) F: Avant- 
coureur, precurseur m ; avant-courrier, messager 
The lark, h. of the morn, I’alouette, avant-cour- 
rbre du matin, 

herald*, v.tr. Annoncer, proclamer. 



heraldic] 359 [hers 


heraldic [he'ralclik], a. Hcraldique. Heraldic 
bearing, artnoinc f, blason rn. 
heraldry I'luroldn], s. I, L’art m, la science, 
hcralduiue ; Ic blas(jn. Canting heraldry, arnies 
parlantes. 2. Pompe / heraldi(pie. 
herb [hairbj, s. Hot: (<;) llerbe j. (6) Sweet 
herbs {for wasunini^), hncs herbes. Medicinal 
herbs, herbes, plantrs, niedicinales ; simples m. 
Herb-shop, herboristcnc/. 
herbaceous [ha:r'beiS-3sJ, «. Hot: Herbace. 
herbage f'b.'):rbed3], 5. Herbes//)/; herbagefs) rw. 
herbal [diairbalj. I. s. Ilerl)ier m. 2. a. (Ilreu- 
vage) fait avec des herbes; (infusion, tisane) 
d’licrbes. 

herbalist f'hairbnlistj, i. Ilerboristc mj. 
herbarium [hair'bc.niam], s. Herbier rn. 
herbivora [harr'bivoru], s.pl. Z: Ikrbnores m- 
herbivorous [ho:r'bi\er3sj, rt. Z: lIcrbi\orc. 
Herculean [ho:r'kju:bnn], a. (Travail, effort) 
herculeen ; (taille) d’llcrcule. 

Hercules ['har)kjuli:/]. I. Pr.n.m. Ilercule. 

2. s. F: Ilonune d’une grande force; hercule w/. 
herd* :rd|, s. (a) 'Froupeau m (ilc gros betail, 
de pores) ; liarde f (de (.cifs) ; troupe /, bande f 
(de chevaux, dc bakines, etc.). The herd instinct, 
(ij I’lnstinct grcgairc ; (ii) rinsinut qui gouverne 
!c tiouj)cau. S.a. i i ock^ (/>) F 'Froupeau, 
foule f (de gens). The common, vulgar, herd, 
la foule ; le eoinmun des hommes. 'hcrd-boy, 
s.vi. Jeune patre ; aide de bouvier. 
herd% vd. (a) {Of animals) To herd together, 
(i) vivre en troupeaux ; (ii) s’asscmbler en 
iroupcau. {b) {Of pers.) To herd with . . 
s’associer a, aller avec, frequenter (un parti, une 
socitde). 

herd% 5. Fafre m, gardien m (dc betes). Sec 
GOOshHLRD, sill IMiUtn, SWlNh-Hi-HD, €tC. 
herd*, v.tr. Garder, survtiller, soigner (Ics 
bestiaux, les oies, etc.), 

herdsman, pi. -men [ hoirdzman, -men], s.m. 
Houvier, patre, 

here f'hr.or], adv. l, (a) Ici. Stay /n, restez ici. 
In here, ici. Come in //., please, venez par ici, s’ll 
vous plait. Up to here, down to hero, jusqu’ici. 
About here, par ici. Near here, pres d’lci. From 
hero to there, tl’ici la. licUceen h. and Lond(ni, 
d’lci a Fontlres. Christmas is h.! voici Noel! 
I ?nust luroe it here and now, il me le faut siir-lc- 
chanij), seance tenante. Here goes I alltins-y I 
{bj Cl. {Only in) This one here and that one 
there, celui-ci et (clui-la. Here lies . . ., ci- 
git. ... (r) {At rull-call) Present 1 {d) Here 

below, ici-bas. 2. Here’s your hat, voici votre 
chapeau. II. / u;;/, me \ oici I N.u. AC.MN i. Here 
you arol (i) vous voici! (li) tenez ! (ceci est 
pour vous). 3, (/)/ drinkinj^ a health) Here’s to 
you! a votre sante ! P': a la votre! 4. My 
friend here will tell you, mon ami (]ue voici vous 
le dira. 5, {F.xclamatory) Here! I want you! pst I 
venez ici ! 6. {a) Hero and there, par-ci par-la; 

<;a et la. {b) Here, there, and everywhere, un peu 
partout. (r) P': That’s neither here nor there, 
cela ne fait rien (a Faftaire); cela ne fait m chaud 
ni froid. 

hcreabout(s) ['hi:.'>i7;baiit(s)], adv. Pres d'ici, 
par ici, dans ces parages, dans les environs, 
hereafter [hnar'afftar]. I. adv. {a) {Oj position) 
{In book, teritinf’s, etc.) Ci-apres, ci-dcssous. 
(/)) {Of time) Dorenavant, a Favcnir, desormais. 
(r) Dans la vie a venir; dans Fautre moiide. 
2. s. L’au-dela m ; Fautre monde v;. 
hereby [hna/ 'bai, hnorbaij, adv. Jfur. Par ces 
presentes. The council hereby resolve^ resolve 


here by, that . . ., le conseil declare par le 
present acte cpie. , . . 

hereditament [he'reditamant], .v. Jur: I. Hien 
transmissible par heritage. PPsp. pi. Heredita¬ 
ments, biens cornposant la succession; terres / 
et immeuble^ m. 2. tNH) HlT.v .\ce i. 
hereditary (he'reditan], a. lIDeditdire 
heredity [he'reditij, s. Heredne /. 
herein [hi:.dr'in], adv. I. Ici, dans ce livre, dans 
ce lieu. The letter enclosed h., la lettre ci-incluse. 
2. {In this matter) En ceci, sur ce point, 
hereof [hiior'ov], . 1 . De ceci. 

heresy ('beresij, s. Hcresie f. 

heretic [ heretik], s Hcretique rnf. Relapsed 
heretic, relaps, /. relapse 
heretical [he'retik(.i il j, <7 Heretic]ue. 
heretofore ['hiidrtu'DrrJ. ad 7 . Jadis, autrefois; 

juscju’ici. As heretofore, comme auparav ant. 
hereupon [ hiroro'pon], J.a-dtasus; sur ce. 

herewith [hiior'vv i(S), Avecceci. Cum: lam 
sending you herewith . . ., je \ ous env oie ci-joint, 
sous ce nil. . . . 

heritable ['herit.-)bl], a. I, Bwl: Hereditaire. 
2. Jur: (u) (Droit) hcAeditaire ; (propriete) 
heritable, {b) {Of pers.) Capable d’heriter. 
heritage ['herited}], s. Heritage m, patrimoine m. 
Hermes ['hDirmirz]. Fr.n.m. Gr.Myth: Hermes, 
hermetic [ho:r'metik], a. Hermetique. I. Her¬ 
metic philosophy, science, I’alchimie /. 2. Her¬ 
metic sealing, bouchage m hermetique. -ally, 
adz. /Scelle) hermetiquement. 
hermit [ hairmit], s. Ermite m. Hermit-crab, 
bcrnard-Fermite m. 

hermitage ['hoirmited}], v. Ermitagc m. 
hernia [ h.^irnD], s. Ilernie /. Strangulated 
hernia, hernie etrangkk*. Suffering from hernia, 
hcrnieux. 

hernial ['harrnial], herniary ['hoirmonj, a. 
Hcrniaire. 

herniated ('haimieitidj, a. (Intestin) hernie. 
hero, />/. -oes ['hi-.oro,-ouz], j.m. HcAos. To die 
like a hero, se fairc tuer en brave, en heros. 
'hero-worship, s. Cultc m des heros. 

Herod ['herodj. Pr.n.m. Hist: Herode. 
heroic(al) [he'rouikfol)]. l, a. Heroique. H. 
deed, action d’eclat Heroic remedy, remede 
hcroKiue. Heroic poem, pocme epique. Heroic 
verse, vers decasyllabe, vers heroique. 2 , s. { Usu. 
pi.) F: Heroics, declamation / de sentiments 
outres ; grandiloquence/, -ally, rtdr. Heroique- 
ment. 

hcroi-comic [heroi'komikj, a. Hcroi-comique. 
heroin (he'roum], 5. Pharm : Heroine/, 
heroine ['heroin], s.f. Heroine, 
heroism ('heroizm], s. Heroiisme m. 
heron [ heron], 5. Orn: Heron m. Young n., 
heronneau m. 

heronry ['heronn], s. Heronniere/. 
herpes ['ho:rpi:z], r. Med: Herp^sm; dartres^/)/, 
herpetic [hor'petik], a. Med: Herpetique; 
dartreux. 

herring [ hcriQ], r. Ich: Flarcng m. Red herring, 
hareng saur. To draw a red herring across the 
track, (1) depister la meute ; (li)E’; faire devier la 
conversation, 'herring-boat, 5. Harenguier m, 
trmquart m. 'herring-bone, s. Arete / de 
hareng. Herring-bone pattern, dessin m ou trace m 
en arete de hareng, en chevrons, a chevrons, 
a brm de fougere. Herring-bone stitch, point 
croise ; point de chausson. 'herring-fisher, s. 
Harenguier m. 'herring-harvest, s. Haren- 
gaison /. 'Herring-pond (the), s. F: L’At- 

lantuiue m. 

hers [ho;rz], poss.pron. Le sien, la sienne, les 



herself] 360 [hieroglyph 


siens, Ics siennes. She took mv Pen and h., elle 
prit ma plume ct la sienne. This hook is /i., cc 
iivre est a elle, lui appartient; c’est son livre 
a elle. A friend of hers, unCe) de ses ami(e)s ; 
un(e) ami(e) a elle. That pride of hers, cet 
orgueil dont elle ne peut se detairc. 
herself [hor'self], pers.pron. See shlf 4. 
Hertzian ['hoirtsion], a. El: Hertzien. Hertzian 
waves, ondes hcrtziennes. 
he’s [hi:z] = he is, he has. 

hesitancy ['hezitonsi], s. Hesitation /, incerti¬ 
tude /. 

hesitant ['hezitant], a. ffesitant, irresolu. 
hesitate ['heziteit], v.i. Ilesiter. To h.for a word, 
hesiter pour trouver un mot. To h. between two 
courses, hesiter, balancer, entre deux partis. He 
hesitates at nothing, il n’hesite, ne reculc, devant 
rien. To hesitate to do ath., hesiter a faire cich. 
hesitating, a. Hesitant, incertain, -ly, adv. 
Avec hesitation ; cn hesitant, 
hesitation [hezi'teiii(.3)n], s. Hesitation /. With¬ 
out (the slightest) hesitation, sans (la rnoindre) 
hesitation ; F: sans faire ni une ni deux. 
Hesperus [ hesparas]. Pr.n. Poet: Vesper m; 
I’etoile/ du soir. 

Hessian ['hesionj. 1 , a. & s. Geog: Hessois, 
-oise. Hessian boots, F: Hessians, bottes / ^ la 
Souwarov. 2. s. Tex: fitoffe grossi^re de chan- 
vre; toile/d’emballage. 
heteroclite ['hetaroklaitj, a. Heteroclite. 
heterodox ['hetorodaks], a. Heterodoxe. 
heterodoxy ['hetorodoksi], s. Heterodoxie 
heterodyne ['hetarodain], a. & s. W.Tel: (Re- 
cepteur) heterodyne (m). 

heterogeneous [het3ro"d3i:nias], a. Het^rogdne. 
hevea ['hiivi^j], s. Bot: Heve m, hevea f. 
hew [hju:], v.tr. {p.t. hewed; p.p. hewed, hewn 
[hju:n]) Couper, tailler (avec une hache, etc,). 
To hew a stone, tailler, dresser, (^quarrir, une 
pierre. To hew coal, piquer la houille. To hew 
one's way, se frayer, se tailler, un passage (a 
coups de hache). hew away, down, off, v.tr. 
Abattrc. hew out, v.tr. I, Tailler, fayonner 
(un trou, un passage). 2. To hew out a statue, 
ciseler une statue. F: To hew out a career for 
oneself, se faire, se tailler, une carnere. hewing, 
s. Abattage m (d’un arbre); taille /, coupe /, 
equarrissage m (de pierres, de bois); piquage m 
(de la houille). 

hewer ['hjuor], 5 . I. Tailleur m (de pierre). 
Min : Piqueur m (de houille); haveur m. To be 
hewers of wood and drawers of water, (i) B: etre 
employee a couper le bois et a puiser I’eau; 
(ii) F: mener une vie de format, de galehen. 
2 . Abatteur m (d’arbres), 
hewn [hjuin]. See hi vv. 

hexachord ['hcks^koird], s. Mus: Hexacorde m. 
hexad ['heksad], a. s. Ch : (Corps simple, ou 
radical) hexavalent. 

hexagon f'heksflgan], 5. Geom: Hexagone w. 
hexagonal [hek'sag3n(9)l], a. Hexagone, hexa¬ 
gonal, -aux. S.a. NUT 2. 

hexahedral [heksa'hiidrol, -'hedrol], a. Geom: 
Hexa^dre, hexaednque. 

hexahedron [heksa'hiidran, -'hedran], s, Geom: 
Hexaedre m. 

hexameter [hek'sametar],5. Pros: Hexam^tre/n. 
hexametric(al) [heksa'metnk(3l)], a. Hexa- 
m^tre. 

hey [hei], mt. I.He! hola ! 2. Hein? 3. Hey for 
the greenwoods 1 en route pour les bois I 4* 
presto 1 passez muscade ! 

heyday f'heidei], s Apogee m, beaux jours (de 
ses forces, de la prosperite). To be in the heyday 


of youth, of life, etre cn pleine jeunesse, dans U 
lleur de Page, au midi tie la vie. 

Hezekiah [heze'kai<^2j. Pr.Ti.m. Pzechias. 
hi [hail, int. fie, la-bas ! ohe ! 
hiatus, pi. -uses [hai'eitas, -dsizJ, s. I, Lacunc j 
(dans une sthie, un recit, etc.). 2. Med: Gram: 
Hiatus m. 

hibernal [hai'bairnfa)!], a. Hivernal, -aux; 
(sommeil) hibernal. 

hibernate I'haibarncitJ, v.t. (a) Z : {Of animals) 
Iliberner, hivcrner. {b) {Of pers.) {To winter) 
Hiverner. 

Hibernian [hai'boirnionj, a. & s. Hibermen, 
-ienne ; irlandais,-aisc. 

Hibernianism [haPba.rniomzmJ.Hibernicism 

fhai'bairnisizmj, s. Ling: Locution irlandaise; 
tour de phrase irlandais. 

hibiscus [hi'biskasj, 5. Bot: Ketmie/, hibiscus w. 
hiccough^ hiccups ['hikAp], Hoquet m. To 
have {got) the hiccups, avoir le hoquet. 
hiccough^ hiccup-. I. v.i. Avoir le hoquet; 
hofiueter. 2. v.tr. He hiccuped out an apology, 
il s’excusa entre deux hocjuets. 
hickory [Tiikari], s. Noyer (blanc) d'Ameriijue ; 
hickory m. 

hide* [haid], t'. (/).f. hid ; p.p. hid, hidden [hulnj) 
I. I'.tr. {a) Cacher {from, a); enfouir (qch. dans 
la terre). Where has he gone and hidden himsilj^ 
ou est-il alle se fourrer? To hide one’s face, se 
cacher la figure, se voder la lace. 1 did not know 
where to hide my head, je ne savais ou me tourrer, 
ou me mettre. To hide sth. from s.o., (1) cacher 
qch. a qn ; (ii) taire qch. a qn. To hide (away) a 
treasure, mettre un tresor dans une cache, {b) To 
hide sth. from sight, derober, soustraire, qch. au\' 
regards. Clouds hid the sun, des nuages voilaient 
le soleil. Small villa hidden in a wood, petite 
villa tapie, nichee, dans un bois. Carp: etc: 
Hidden joint, joint derobc. F: Hidden hand, 
influence/ occulte. 2. Se cacher ; (1) se tenir 
cache; sc blottir (dans un coin, etc.); (ii) aller 
se cacher. / didn't know where to h., je ne savais 
ou me fourrer. hiding', a. Dissimulation f (de 
la joie, etc.). Jur: Recel m (d’un criminel). To 
go into hiding, se cacher; se soustraire aux 
regards. To be in hiding, se tenir cache, 
'hiding-place, 5. Cachette f; (lieu m dej 
retraite/. 'hide-and-'seek, a. Games: Cache- 
cache m. 

hide'^, s. Peau /, depouille J (d’un animal). Com: 
Cuir m. Hide rope, corde en cuir. F: To save 
one’s hide, sauver sa peau. 'hide-bound, a. 
F: Aux vues etroitcs; plein de prejuges. H.-h. 
opinions, idees etroites. H.-b. etiquette, etiquette 
rigidc. 

hide", v.tr. P: Tanner le cuir a (qn) ; adminis- 
trer une tripotec a (qn). hiding-, Raclee f. 
rossee /, voice /. 

hideous [Tiidios],^. l, Hideux, affreux, effroya- 
blc ; (crime) horrible, odieux. 2. D’une laideur 
repoussante. -ly, adv. Hideusement, affreuse- 
ment. 

hideousness ['hidiasnosj, s. Hideur /, laideur /, 
horreur /. 

hie [hai], v.i. & pr. Lit: To hie to a place, se 
hater de se rendre dans un lieu, 
hierarch f'haiarairk], s. Ecc: Hicrarque m; 
grand pretre. 

hierarchic(al) [hai3'ra:rkik(3l)], a. Hierarchi- 
que. In h. order, par ordre hitTarchique. -ally, 
ad%). Hierarchiquement. 
hierarchy ['haiorairki], 5. Hierarchic /. 
hieroglyph ['haiaroghfj, Hidroglyphe m. 



hieroglyphic] 361 

hieroglyphic(al) |hainro'^lifik(3l)], a. Hiero- 
^lyphtque. 

hieroglyphics [hataro'^lifiks], s.pl. Hi6ro- 
glyphes m ; signes m hicToglyphiqucs. 

higgle [higl], v.i. Marchandcr. 
higgledy-piggledy ['higldi'pigldi], adv. Sans 
ordre, cn pagaie, pole-mele. 

high [haij. I. a. Ilaut. l, (a) II. mountain., haute 
montagne. The hi^he<;t point of the ranine, le point 
culminant de la chaine. Wall six feet high, mur 
haut de six pieds ; mur qui a six pieds de haut, 
de hauteur. IIozv h. is that tree? (juelle cst la 
hauteur de cet arbre ’ (h) Cost: (Corsage, col) 
montant. 2. Kleve. (u) The sun is f^ettin;^ higher 
{zcith the /em^tlirninn days), le snleil remonte. 
Glory to God in the Highest, gloire a Dieu au plus 
haut des cieux. Higher up the river, en amont. 

To walk with one’s head high, marcher tete 
haute. To hold one’s head high, porter la tete 
haute, porter haut la tete. Kquit: High action, 
allure relevee (d’un cheval). {b) To be high in 
oflice, avoir un poste eleve, une haute situation. 
li. official, haut fonctionnaire. Iliqher posts, 
postes superieurs. h>ch : The high table, la table 
des professeurs (au refectoire); la table d’hon- 
neur. High and mighty, haut et puissant. F: To 
be high and mighty, faire le graml seigneur; se 
donner de grands airs ; le prendre de haut. 
s. The Mo5t High(est). le Tres-Haut, le Tout- 
Fuissant. High and low, les grands et les petits. 
ic) High thoughts, grandcs pensees. II. mind. 
esprit cdeve, noble. //. art, le grand art. {d) //. 
rate of interest, tauxeleve ; gros interet. It fetches 
a h. price, cela se vend cher. To buy at a h. figure, 
acheter cher. To set a high value on sth., cstimer 
(]ch. haut. To play for high stakes, jouer gros 
()eu). High percentage of moisture, lorle propor¬ 
tion d’humiditch High temperature, temperature 
elevee. High speed, grande \itesse. (e) In the 
highest degree, au supreme degre, au plus haut 
degre ; par excellence. In the highest sense of 
the word, dans toute I’acception du mot; par 
excellence. II. respect, respect profond. High 
lever, forte hi^vre; grosse lievre. High wind, 
vent fort, violent ; grand vent; gros vent. A 
high sea is running, la mer est grosse, houleuse. 
(y) To have a high opinion of s.o., tenir (jn cn 
haute estime. (g) High colour, (i) couleur vive ; 
(li) vivacite / du teint. Art: High lights, 

(i) hautes lumieres; rehauts m ; accents m. 
clairs in (d’un tableau); (ii) Phot: blancs m (de 
I’lmage); grands noirs (du cliche). The high 
spot of the match, le point culminant du match. 
High diet, high feeding, forte nourriture. (//)High 
voice, (i) voix elevee, haute ; (ii) voix grele. 

3« The high{er) industrial classes, les classes 
cdevees de I’lndustrie. Sch : The higher forms, 
les classes superieures ; F: les grandcs classes. 
Higher mathematics, mathernatiques superieures. 
The higher animals, les animaux superieurs. 

4- {Frincipal) The High Street, la Grand’rue, la 
(Grande rue. Fee: High mass, la grand’messe, 
la grande messe. 5. High day, jour de fete. 

6. (u) High noon, plena midi. It is high time he 
went to school, il est grand ♦^emps, grandement 
temps, qu’il aille a I’ecole. {b) Cu: {Of meat) 
Avance, gate; {of game) fai.sande. H. butter, 
beurre fort. 7. N^au: {Of ship) High and dry, 
(echoue) a sec (sur le sable, sur la plage). F: To 
leave s.o. high and dry, laisser qn en plan. 8. On 
high, en haut; dans le ciel. Glory be to God on 
High, gloire a Dieu dans les hauteurs. From 
on high, d’en haut; de la-haut. -ly, adv. 

1 » {a) Highly placed otiicial, haut fonctionnaire. 
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{b) To be highlv descended, ctre de haute nais- 
sance. 2. His services are highly paid, ses 
services sont largement redribues. To think 
highly of S.O., avoir une haute opinion de qn. 

3. Fort, tr^s, bien, fortement. Highly amusing, 

fort, tres, amusant. Highly coloured, (tableau, 
style) haut en couleur; (recil) colore. II. high, 
adv. I. Haut; en haut. Higher and higher, de 
plus en plus haut. Higher up, plus haut. To 
aim, fly, high, viser, voler, haut; avoir de hautes 
visees. To rise high in public esteem, monter 
ires haut dans I’estime publique. F: To hunt 
high and low for sth., chercher qch. de haut en 
has, de la cave au grenier. 2. To go as high as 
/>ooo, allcr jusqu’a 2000 inres. Cards: etc: To 
play, stake, high, jou'*r gros jeu. 3. Fort, forte¬ 
ment, tres. {Of vjiKci) To blow high, soudler 
avec violence, en tempete. To run high, (i) {of 
the sea) etre grosse, houleuse ; ( 11 ) {of feeling, 

zvords) s’echauffer; (lii) {of prices) etre eleve. 

4, To live high, vivre largement, sur un grand 

pied, 'high-born, a. De haute naissance. 
'high-bred, a. I. («) De parentage noble, de 
haute naissance. (6) (Clheval) de race. Z.Parfaite- 
ment eleve ; leve dans le grand monde. 'high- 
class, a. F: De premier ordre, de premiere 
qualite. 'high-'coloured, a. Haut en couleur. 
'high-flown, a. (Style, discours) ampoule. To 
zvrite in a h.-f. style, ccrire avec emphase. 
high-'frequency, El: (Courant) a 

haute frequence, 'high-grade, attrib.a. (Mi¬ 
neral. etc.) a haute teneur, d’un haut litre, 
'high-'handed, a. (.Action) arbitraire ; (au¬ 
torite) tyrannique. -ly, adv. .Vrbitrairement; 
tyranniquement. high-'minded, a. .A I’esprit 
eleve; aux sentiments nobles, high-'minded- 
ness, s. filtration f d’espnt; grandeur/ d’ame. 
'high-necked, a. High-necked dress, robe 
montante. 'high-pitched, a. l, {Of sound) 
Aigu, -ue. 2. High-pitched roof, comble a forte 
inclinaison, a forte pente. 'high-'power(ed), 
a. (n) (Auto) de haute puissance, {b) (Jumelles) 
a fortgrossissement. 'high-'pressure, 
(Machine) a haute pression. 'high-'priced, a. 
De grand prix; cher. 'high-'priest, s.m. 
Grand-pretre, pi. grands-prclres. 'high- 
'souled, a. Magnanime. 'high-sounding, a. 
Pompeux, pretentieux. 'high-speed, attrib.a. 
{a) (Locomotive) a grande vitesse. {b) hid: 
(Machine) a mouvement accelere, a bon renJe- 
ment. 'high-'spirited, a. intrepide; plem 
d’ardcur, de feu ; (cheval) fougueux, vif. 'hlgh- 
'strung, a. (Temperament) nerveux, exalte. 

highbrow ['haibrau], s. F: Intellectuel, -elle. 

highfalutin(g) [haifa lu:tin, -iij], a. F: (Style) 
ampoule, pretentieux, 

highland ['hailand]. I. s.pl. Highlands, payi' 
montagneux, hautes terres. Geog : The High¬ 
lands, la Haute ficosse. 2. Attrib.a. (u) Des 
montagnes; montagnard. {b) De la Haute 
ficosse. 

highlander [haibndorj, highlandman, pi. 
-men ['hadandm.m, -men]. I. Montagnard m. 
2 , A Highlander, un Highlander; un mon¬ 
tagnard ecossais ; un habitant de la Haute ficosse. 

highness ['hainas], y. I. (< 2 ) Elevation / (des 
prix, etc.), {b) Grandeur / (d’ame). 2. {Title) 
Altcsse /. 

highway ['haiwei], s. (a) Chemin m de grande 
communication; grande route, grand’route /. 
Highways and by-ways, chemins et senders. 
The King’s Highway, le grand chemin. To take 
(to) the highway, devenir un voleur de grand 
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chemin. To be on the highway to success, to 
ruin, etre en bonne voie de reussir; etre sur la 
pente fatale de la mine. (6) Adm : Voie publique. 
The Highways Department, les ponts et chaussees. 
highwayman, pi. -men ['haiweiman, -men], 
s.m. Voleur de grand chemin. 
hlke^ [haik], S. F: I. Vagabondage m. To be 
on the hike, vagabonder; etre sur le trimard. 
2. Excursion/ a pied. 

hike% F: (a) Vagabonder, trimarder. 

(^>) Faire du tourisme a pied. To hike it, faire 
le trajet d pied, hiking, s. Excursions//)/ a pied, 
hikerj'haikor], s. Excursionniste rnf a pied, 
hilarious [hideorias], a. Gai, joyeux, hilaie. 

“ly, adti. Gaiemcnt, joyeusement. 
hilarity [hi'lariti], s. flilarite/, gaiete/. 

Hilary ['hilari]. Pr.n.m. Hilaire. Jur: Hilary 
term, session f de la Saint-Hilaire (commenvant 
en Janvier). 

hill [hil], s. I. (a) Colline/, coteau m. Up hill 
and down dale, over hill and dale, par monts et 
par vaux. Hill-country, pays de montagne(s). 
{In India) Hill station, station de montagne. 
Hill road, chemin c6tier. (6) Eminence/ ; monti¬ 
cule m. See ant-hill, mole-hill. 2. (On road) 
Cote/,’ (i)montcc/; (li) descente/. Aut: Speed 
up hill, vitesse en cote. To go down the hill, 
(i) descendre la colline ; (ii) F: baisser, d^diner. 
hill-^side, s. Flanc ;n de coteau ; coteau m. 
hilliness ['hilinas], s. Montuosite f. 
hillock ['hibk], s. Petite colline ; monticule m, 
butte /, tertre m; (rounded) mamelon m. Sand 
hillocks, buttes de sable. 

hilly ['hili], a. I. Montagneux; (terrain) acci- 
dente, 2. (Chemin) montueux, a fortes pentes. 
hilt [hilt], s. I, Poignee/, garde / (d’ep^e). Up to 
the hilt, jusqu’a la garde. To prove an assertion 
up to the hilt, d^montrer surabondamment une 
assertion. 2, Manche m (de dague, etc.) ; crosse / 
(de pistolet). 

hilum ['haibm], 5. Bot: Hile m. 
him [him], pers.pron.m., objective case. I. (Un¬ 
stressed) (a) (Direct) Le, (before a vowel sound) T ; 
(indirect) lui. Do you love him? I’aimez-vous 
I obey him, je lui ob^is. I shall tell him so, je le 
lui dirai. (b) (Reft.) Lui, soi. He took his lug^af^e 
with him, il prit ses bagages avec lui. (r) (Refl.) 
A. & Lit: He laid him down to sleep, il se concha 
pour dormir. 2, (Stressed) (a) Lui. I found him 
and his f riend in the park, je les ai trouves, lui et 
son ami, dans le pare. Him 1 admire, lui je 
I’admire. (6) The prize goes to him who comes in 
first, le prix est pour celui qui arrivera le premier. 
3- F: It’s him, e’est lui. That’s him! le voila ! 
himself [him'self], pers.pron. See self 4. 
hind^ [haind], s. Biche/. 

hind^x. I. Valet m de ferme. 2 »F: (a)Paysanm. 
(h) Rustre m. 

hind% hinder^ ['haindor], a. i. (Usu. hinder) 
Hinder part, partie postericure, partie arrierc. 
2. (Altvays hind) Hind legs, feet, jambes, pattes, 
de derriere. F: To get on one’s hind legs, se 
mettre debout. Hind quarters (of a horse), arrierc- 
main m, arriere-train m. 

hinder^ ['hindar], v.tr. I. Gener, embarrasser 
(qn); retarder, entraver (qch.); faire obstacle a 
(un mouvement). 2. (Prevent) Empccher, 
rctenir, arretcr (s.o. from doing sth., qn de faire 
qch.). 

hindmost ['haindmoust], a. Dernier. Everyone 
for himself and the devil take the hindmost, 
sauve qui peut. 

Hindoo ['hin'du:], a. ^ y. Ethn: (H)indou,-oue. 
hindrance ['hindrans], s. Empechement m. 


obstacle m. Without (let or) hindrance, sans 
entravc(s) ; en toute liherteb 
Hindu ['hin'dii:] ^ Hindoo. 
hinge^ [hind3], s. I. (u) Gond m (de porte); 
paumelle /. Hook and hinge, penture / et gond. 
Door oft its hinges, porte hors de ses gonds. 
(/)) (Butt-)hinge, charnicrc /. Pin hinge, charni^ire 
a tiche, ^ broche. 2. Pivot m (d’une entreprise); 
point principal, nmud m (d’un argument), 
'hinge-pin, s. Broche/, cheville/, de charniere. 
hingC". I. v.tr. (i) Montcr (une porte, etc.) sur 
ses gonds; (ii) mettre les charnieres a (une 
boite, etc.). 2. v.i. (o) Tourncr, pi voter (on, 
autour de). (h) F: Everything hinges on his 
anszver, tout dcq^cnd dc sa reponsc. hinged, a. 
(Couvercle) a charni^re(s). Hinged flap [of 
counter), hattant m relcvahle. Hinged girder, 
poutre articulee. 

hinny' ['him], s. Z: Bardot m, bardeau w. 
hinny-, v.i. (Of horse) Hcnnir. 
hint' [hint], ^. I. («) Insinuation/; allusion indi- 
recte. Broad hint, (i) allusion evidente ; (ii) avis 
peu voile. To give, drop, s.o. a hint, toucher un 
mot a qn. I’ll give, drop, him a gentle h., je \ais 
lui en toucher un mot tout doucement. To throw 
out, drop, let fall, a hint that . . ., dormer a 
entendre que. ... To know how to take a hint, 
entendre (qn) k demi-mot. (b) (Sign) Sjgne 7//, 
indication /, suggestion /. Not the slightest hint 
of . . ., pas le moindre soupvon de. . . . 2. Hints 
for housewives, conseils m aux menag^-res. Main¬ 
tenance hints ami tips, conseils et indications pour 
I’entretien (d’un ap^raroil, ett^.). 
hint% v.tr. & t. Insinucr (qch.) ; suggerer, dire, 
(qch.) a mots converts. To hint to s.o. that . . ., 
faire entendre a qn quc. ... To hint at sth., 
laisscr entendre qch. 

hinterland ['hinterland], s. Hinterland m ; 
arnerc-pays m. 

hip' [hip], s. I, Anat: Hanche /. To smite s.o. 
hip and thigh, aneantir qn. 2 . Const: Hip(-piece, 
-rafter), aretier m, arete/, 'hip-bath, s. Bain m 
de sibge. 'hip-bone, s. Os m de la handle ; 
os ^ iliaque. 'hip-disease, s. Coxalgie^ /. 
'hip-flask, s. Flacon m a cognac, 'hip- 
joint, s. Articulation / de la hanche. 'hip- 
'pocket, s. Poche / sur la hanche; pochc (a) 
revolver. 'hip-rOof, s. Arch. Comble m cn 
croupe. 

hip^, s. Bot: Cynorrhodon rr;; F: grattc- 
cul m inv. 

hip^, s. F: To have the hip, avoir le cafard, 
hip*, z’.tr. F: Attristcr (qn) ; dunner Ic cafard a 
(qn). hipped, a. Abattu, dcprime. 
hip% i«/. Hip I hip I hip I hurrah I hip! hip! 
hip 1 hourra I 

hippodrome ['hipodroum], s. Hippodrome m. 
hippopotamus, pL -muses, -mi [hipo'pota- 
mes,-mesiz,-mai], 5. Z: Hippopotame w. 
hircine ['ho:rsain], a. Hircin. 
hire' ['haier], s. I. Louage m (d’un doincstique, 
d’une voiture) ; location / (d’une maison). To 
let sth. (out) on hire, louer qch. 2. Salaire m, 
gages mpl. 'hire-'purchase, s. Vente / a 
temperament; location-vcnte /. 
hire*, v.tr. I. (a) Louer, engager (un domestique). 
Hired assassin, assassin a gages, (b) I.ouer (unc 
voiture, etc.). 2. To hire out, louer, donner en 
location (une voiture, etc.), 
hireling ['haiarlii)], s. & a. Mcrcenaire (m). 
hirer ['haiarar], s. I. Locatairc m (d’une char- 
rette, etc.). 2. Hirer out, loueur, -euse. 
hirsute ['harrsjuitj, a. Hirsute, velu. 
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his' [hiz], {denoting a m. possessor) Son,/, sa, 

pi. ses. One of his friends, un de ses amis, un 
sien ami. The date and place of his birth, ses 
date et lieu de naissance. He fell on his back, il 
tomba sur le dos. {Emphatic) 'His idea would be 
to son idee a lui serait de. . . . 

his% poss.pron. {denotinjy a m. possessor) Le sien, 
la sienne, les siens, les siennes. He took my pen 
and his, il prit ma plume et la sienne. This book 
is his, ce livre est a lui, lui appartient; c’est son 
livre k lui. A friend of his, un de ses amis. 
That pride of his, cet orgueil dont il ne peut 
se defaire. 

Hispanic [his'pamk], a. Hispamque. 

hiss* [his], s. I. (fl) Siftlement m (du gaz). 

(b)Th: etc: Sitllet m. 2 , Linq: Sifflante/. 
hiss^. I. v.i. (Of serpent, steam, etc.) SiHler; {of 
arc-lamp) bruire ; {of steam, gas) chuinter. 
2. v.tr. To hiss an actor, siftler un acteur. 
hist [hist], int. I. {To enjoin silence) Chut) 
2 , {To attract attention) Pst 1 
histology I his'talod3i], 5. Biol: IIistologiey. 
historian [his'toinanj, s. Histonen m. 
historiated [his'to.-neitid], a. (IVlanuscrit) his- 
torie. 

historic [his'tarikj, a. Historique ; (evenement) 
inarquant. 

historical [his't.^rik(3)ll, a. l. (Fait) historique, 
de I’histoire. 2. H. painting, painter, tableau, 
pcintre, d’histoire. //. novel, roman historique. 
-ally, adv. Histonciuement. 
historiographer [histD:ri'ogr.iforj, s. Histono- 
graphe m. 

history ['hist^nj, s. I. L’histoire j. F: That’s 
ancient history, c’est une vieille histoire. To 
know the inner history of an affair, connaitrc les 
dessous d’une affaire. History-book, manuel m, 
livre ni, d’histoire. 2 . Natural history, histoire 
naturelle. '^,Mil: Navy: History sheet, feuille / 
rnatriculaire. 

histrionic(al) [histri'Dnik(al)], a. I. Thcatral. 
-aiix. 2. Bej: Histrionique ; (effusions) de 
cabotin. 

histrionics [histri'oniks], s.pl. I. L’art m du 
theatre. 2. Pej: Demonstrations / peu si nee re s ; 
“la comedie.’’ 

hit* [hit], A-. I. {a) Coup m. F: To have a sly 
hit at S.O., donner un coup de patte a qn. That’s 
a hit at you, c’est vous qui etes vise ; c’est une 
pierre dans votre jardin. {b) Fcnc: Touche j, 
coup. To score a hit, toucher, {c) Hockey: Coup 
de crosse. Free hit, coup franc, {d) Baseball: 
Coup de batte ; frappe /. 2 . {a) Coup reussi; 
succes m. Lucky hit, (i) coup heureux ; (ii) trou¬ 
vaille /. To make a hit, {of th^) reussir. To make 
a big, a huge, hit, decrocher le grand succes. 
{b) Th: Piece / a succes. It is a great hit, c’est 
un succes fou. 

hie. (/>,/. & p.p. hit; pr.p. hitting) l, v.tr. 
(u) Frapper. To hit s.o. a blow, porter, donner, un 
coup a qn. {b) v.i. To hit against sth., s’attraper 
a (jch. ; se cogner centre qch. His head hit against 
the pavement, sa tete a ported a donneS sur le 
trottoir. (c) Atteindre. Fenc: Bill: Toucher. 
To hit the mark, atteindre le but; frapper juste. 
To he hit by a bullet, etre atteint par une balle. 
F: To be hit in one’s pride, etre blesse dans son 
orgueil. {Of allusion, etc.) To hit home, porter 
(coup); piquer (qn) au vif, F: To be hard hit, 
etre gravement atteint (par ses pertes, etc.). 
(<i) adj. & adv.phr. To attempt sth. hit or miss, 
tenter qch. vaille que vaille. To strike out hit or 
miss, frapper au hasard. 2. v.tr. ^ t. To hit 
(up)on sth., decouvnr, trouver (un moyen); 


rcncontrer (un indice, etc.). You’ve hit it! vous 
avez devine juste I vous y etes 1 hit back^ 
v.tr. & t. Se defendre; rendre coup pour coup 
(a qn). hit ofT, r>.tr. I. (a) To hit off a likeness, 
attraper une ressemblance. You have hit him 
off to a T, P: c’est lui tout crache. (6) To hit 
8.0. off, donner un portrait satirique de qn; 
charger qn. 2. To hit it off with s.o., s’accorder 
avec qn. hit OUt, v.i. To hit out at s.o., 
decocher un coup a qn. 

hitch* [hit^], s. I. Saccade f, secousse /. To giie 
one's trousers a h., remonter son pantalon. 
2. Nau : Noeud m ; amarrage m a demi-clefs ; 
clef /. 3. Anicroche /, contretemps m. There is 
a hitch somewhere, il y a quelque chose qui 
cloche. Without a hitch, sans ^-coup; sans 
accroc. 

hitch% v.tr. I. Remuer (qch ) par saccades. To 
hitch (up) one’s trousers, remonter son pantalon. 
2. .\ccrocher, attacher, fixer. F: To hitch one’s 
wagon to a star, attacher son char a une etoile. 
hither ['hD.irj. I. adv. Ici (exprimant la venue). 
Hither and thither, i^k et la. 2. a. Le plus rap- 
proche. A.Geog : Hither Gaul, la Gaule 
citerieure. 

I hitherto [Tid^r'tu:], Jusqu’ici. As hitherto, 

comme par le passed 

hitter [Tit^rJ, Frappeur m. Box: Cogneur m. 
hive* [ha:iv], j. I. Ruche/. 2. (^aar/n) Essaim m. 
hive*. I. v.tr. Mettre (des abeilles) dans une 
ruche; (re)cueillir (un essaim). 2. v.i. {a) {Of 
swarm) Entrer dans la ruche. (6) F: Vivre 
ensemble (comme des abeilles dans une ruche), 
ho [hou], int. I. {Expressing surprise, mirth, etc.) 

Ho! 2 » {To attract attention) lit \ ohe ! 
hoar ['hDiar], s. Hoar(-frost), gelee blanche; 
givre rn. Lit : frimas m. 

hoard* [hoird], s. Amas m, accumulation 
secrete (de vivres, etc.). H. of money, tresor m, 
F: magot m 

hoard*, v.tr. Amasser (le ble, etc.); accumuler 
(de I’argent). To hoard up treasure, '^bs. to 
hoard, thesauriser (des capitaux). hoarding*, s. 
Resserre f, amassage m (de provisions); the- 
saurisation / (de capitaux). 
hoarder [ hDirdarJ, s. Amasseur, -euse. H. oj 
money, ihe^auriseur, -euse. 
hoarding* ['hairdujJ, s. Cloture / en planches: 
palissade /. Advertisement hoarding, panneau- 
reclame m, pi. panneaux-reclame. 
hoarse [ho:rs], a. Enroue, rauque. To shout 
oneself hoarse, s’enrouer a force de crier, -ly, 
adv. D une voix rauque, enrouee. 
hoarseness ['ho:rsnas], s. Enrouement m. 
hoary ['hoian], a. I. {Of hair) Blanchi, chenu. 
2. Venerable, seculaire. Of hoary antiquity, de 
la plus haute antiquite. 

hoax* [houksj, s. Mystification f, supercherie f, 
farce /. To play a hoax on s.o., (1) mystifier qn ; 
(11) faire une farce a qn. 

hoax*, v.tr. M> stifier, attraper (qn); P: monter 
un bateau a (qn). hoaxing, s. Mystification /. 
hob [hob], s. I. Plaque J de cote (d’une grille de 
cheminee, ou Ton p<jut tenir les aliments au 
chaud). 2. = HOBNAIL. 

hobble* [hobl], 5. I. Boitillement m, cloche- 
ment m. 2. {a) Entrave / (pour chevaux, etc.). 
(6) F: Embarras m. 'hobble-skirt, s. Cost: 
Jupe/ fourreau, 

hobble*. I. v.i. Boitiller, clocher, clopmer. To 
hobble along, avancer clopin-clopant; trainer 
la jarnbe. 2. v.tr. Entraver (un cheval, etc.), 
hobbledehoy [ hobldi'hDi], s. Jeune homme 
gauche ; grand dadais. 
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hobby ['hDbi], 5. I. A: Bidet m; petit cheval 
de selle. 2. (a) Marotte /, dada m. To ride one’s 
pet hobby, enfourchcr son dada, (b) Passe-temps 
favori. To paint as a hobby, se distraire a faire 
de la peinture. 'hobby-horsc, s. Dada m ; 
chcval m de bois. 

hobgoblin t'bobj^ablinJ, s. Lutin w, farfadet tn. 
hobnail ['habneil], s. Caboche /; clou m a ferrer 
(les Souliers). 

hobnailed ['hobneild], a. (Soulier) ferr<^, a gros 
clous. 

hobnob ['hobnob], v.i. (hobnobbed) To hobnob 
with S.O., etre de pair a compagnon avec qn. 
hobo ['houbou], s. U.S: (a) Ouvrier ambulant. 

{b) F: Chemineau m, trimardeur m. 

Hobson ['hobsonj. Pr.n.m. F; It’s (a case of) 
Hobson’s choice, il n’y a pas d’alternative. 
hock^ [hok], s. Jarrct m (de quadrup6de). 
hock^, 5. Vin w du Rhin. 
hockey ['hoki], (Jeu m de) hockey tn. 
hocus ['houkos], v.tr. (hocussed) I. Attraper (qn); 
F: monter un bateau a (qn). 2. Narcotiser, 

droguer (unc boisson). 

hocus-pocus^ ['houkos'poukos], s. Tromperie/, 
supcrcherie /. 

hocus-pocus^, v.tr. (-pocussed) Berner, mysti- 
fier (qn). 

hod [hod], I. Oiseau m, auge /, hotte / (de 
ma^on). 2. Seau m a charbon. 
hodman, pi. -men ['hodman, -men], s. Aide 
ma9on niy pi. aides-rrla^ons. 
hodometer [ho'dometor], s. Odometre m. 
hoe^ [hou], 5. Hort: Houe/, binette/. 
hoe^, vAr. (hoed; hoeing) Houer, biner (le sol); 
sarcler (les mauvaises herbes). F: A hard row 
to hoe, une tache difficile, ingratc. 
hog [hog], r. I. (u) Pore chatre. (6) Pore, cochon m, 
pourceau m. F: To go the whole hog, aller 
jusqu’au bout. 2. (Pers.) F: Goinfre m, glou- 
ton m ; F : pourceau. 3. Nan : (Brush) Goret m. 
'hog mane, s. Crini^re coupce en brosse. 
'hog’s back, 5 . ^ hogback, 'hog-wash, s. 

(a) Eaux grasses (que I’on donne aux pores). 
(6) F: Rincures fpl, lavasse/. 

hogback ['hogbak], s. Ph.Geog : Dos tn d’anc ; 

ligne/ de crete ; route/ formant ligne de crete. 
hogged [hogd], a. I. (Navire) arque, casse. 

2 . (Criniiire de cheval) en brosse. 
hoggish ['hogiSl, a. F: (Individu) glouton, 
grossier. 

Hogmanay ['hogmu'nei], s. Scot: La Saint- 
Sylvcstre. 

hogshead ['hogzhed], s. Tonneau tn, barrique/. 
hogweed ['hogwiid], s. Bot : (a) Berce commune. 

(b) Centinode /; (renouee/) trainasse/. 
hoi(c)k^ [hoik], s. Coup sec ; saccade/. 
hoi(c)k^, v.tr. F: (a) Lever, tirer, d’un coup sec. 

(b) Faire monter (un avion) en chandelle. (c) Re¬ 
dresser (I’avion). 

hoise [ho.’iz], v.tr. A: (p.p. hoist) hoi.st^. To 
be hoist with one’s own petard, etre pris a son 
propre piege, 

hoist* [hoist], s, I, (a) Coup m de treuil. To give 
sth. a hoist, hisser qch. (b) To give s.o. a 
hoist (up), aider qn a monter. 2. («) Appareil m 
de levage; treuil m. (b) (P'or goods) Monte- 
charge tn tnv ; ascenseur m (de marchandises). 
hoist% v.tr. To hoist (up), hisser, guinder. To 
hoist a boat out, mettre un canot a la rner. 
F: To h. s.o. on to his horse, hisser qn sur son 
cheval. Hoisting gear, tackle, engine, appareil m 
de hissage, de levage. 
hoist^. See HOISE. 

hoity-toity ['hoitl'toitij. I. int. 'Pa, ta, ta I 


taratatal 2 * a. Don’t bo so hoity-toityl prenez-le 
sur un autre ton 1 

hokey-pokey ['houki'pouki], s. F: (Cn^me / 
a la) glace (de marchand ambulant). 

hokum ['houkom], r. U.S: P: Boniments mpl 
a la noix de coco. 

hold* [hould], s. I. (<2) Prise /, ^treinte /.To have 
hold of S.O., sth., tenir qn, qch. To catch, lay, 
take, hold of sth., saisir, empoigner, qch. ; mettre 
la main sur qch. Where did you get hold of that? 
oil vous etes-vous procure cela.^ F: ou avez-vous 
peche 9aTo keep hold of sth., ne pas lacher 
qch. To keep tight hold of, a firm hold on, sth., 
tenir qch. serre. To relax one’s hold, reldcher 
son etreinte. To leave, lose, hold of sth., lacher 
qch. To lose, let go, one’s hold, lacher prise. 
(6) To have a hold on, over, s.o., avoir prise sur 
qn. To gain a firm hold over s.o., acquerir un 
grand empire, un grand pouvoir, sur qn. (c) Box : 
'Tenu m. Wr: Prise. 2. Soutien m; point m 
d’appui. 

hold% V. (held [held]; held) 1 . v.tr. I. Tenir. 
(u) To hold sth. tight, serrer qch. ; tenir qch. 
serre. To hold s.o. fast, tenir solidement qn. 
To hold hands, se donner la main. To hold 
one’s sides with laughter, se tenir les cotes de 
rire. (h) To hold the key to the puzzle, tenir 
le mot de Tenigme. 2. (u) To hold sth. in 
position, tenir qch. en place, (b) To hold s.o. 
in check, tenir qn en echec. To hold s.o. 
prisoner, tenir, garder, qn prisonnier. To hold 
oneself ready, in readiness, se tenir pret. To 
hold s.o. to his promise, obliger, contraindre, 
qn a tenir sa prorncsse. 3. To hold one’s ground, 
tenir bon, tenir ferme. To hold one’s own 
against all comers, maintenir sa position envers 
et centre tous. He can h. his ozvn, il sait sc 
defendre. F: To hold the fort, assurer la per¬ 
manence (en I’absence des chefs). To hold the 
stage, (i) (of actor) retenir Tattention de Taudi- 
toire; (ii) (of play) tenir Paffiche (pendant 
longtemps). Nau: To hold the course, tenir la 
route. Tp: Hold the line I nc quittez pas 1 
4 * To hold one’s head high, porter la tete haute. 
To h. oneself upright, se tenir droit. 5, (a) Con- 
tenir, renfermer (unc quantite de qch.). Car that 
holds six people, voiture a six places. This car 
cannot h. five (persons), on ne tienf pas cinq dans 
Cette voiture. (b) What the future holds, ce (pie 
Pavenir nous reserve. 6. Tenir (une seance); 
avoir (une consultation); celcbrer (une fete). 
The Motor Shozu is held in October, le Salon de 
I’automobile se tient au mois d’oetobre. To hold 
a conversation with s.o., s’entretenir avec qn. 
7, Retenir, arreter, empccher. (a) To hold (^in) 
one’s breath, retenir son haleinc. There was no 
holding him, il n’y avait pas moycn de I’arrtiter, 
de I’empecher. Hold your hand! arr(}tez! 
Abs. Hold (hard)I arretez! halte la 1 (b) To 

hold water, (1) (of cask, etc.) tenir I’eau, etre 
(itanche ; (ii) F: (of theory, etc.) tenir debout, 

(c) Retenir (I’attention). (/) Mil: To hold the 
enemy, contenir I’ennemi. 8. Avoir, posseder 
(un emploi) ; detenir bine charge) ; occuper (une 
terre). 'To/i. r/iarcs, detenir des actions. 9. (a) To 
hold sth. lightly, faire peu de cas de qch. This 
is held to be true, ceci passe pour vrai. To hold 
s.o. responsible, tenir qn responsablc. To hold 
s.o. in respect, avoir du respect pour qn. 
(b) Avoir, professer (une opinion). He holds 
that . . ., il est d’avis que. . . . lO. (Sustain) 
Alus: To hold (on) a note, tenir, prolonger, 
une note. II. hold, v.i. I. (Of rope, nail, etc.) 
Tenir (bon); £tre solide. To hold tight, firm. 
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fast, tcnir bon, tenir ferme. 2. («) Durer, pcr- 
sistcr; continuer; {oj weather) se maintenir. 

{h) To hold on one's way, suivrc son chemin. 

3. To hold (good, true), etre vrai, valable. 
Promise that still holds f>ood, promesse qui est 
toujours valable. The objection holds, cette objec¬ 
tion subsiste. 4. To hold to a belief, rester 
attache a une croyance. To hold by, to, one's 
opinion, adherer a son opinion, hold back. 

I. v.tr. (a) Retenir (qn, scs larmes). (b) Cacher, 
dissirnuler (la vcrite). 2. v.i. Rester en arriere ; 
hesiter. To hold back from doing sth., se retenir 
de faire qch. To hold back for sth., se reserver 
pour qch. hold doWD, v.tr. I. Baisser (la 
tete). 2 . (a) To hold a man down, maintenir un 
homme a terre. (b) Opprimer (qn, le peuple). 
hold forth, v.i. Disserter, perorer. To h. forth 
to the crowd, haranguer la foule. hold in, v.tr. 
Serrer la bride k (un cheval); F: repnnicr (ses 
d^sirs); maitriser (une passion). To hold oneself 
in, se contenir, se retenir. hold off. I. v.tr. 
Tenir (qn, qch.) k distance. 2. v.i. (u) Se tenir 
k distance { from, de). {b) The rain is holding off, 
jusqu’ici il ne pleut pas. (c) S’abstenir; se 
r^server. hold on. X. v.tr. Maintenir. 2. v.i. 

(a) To hold on to sth. (i) S’accrocher, se cram- 
ponner, a qch. (ii) Ne pas lachcr, ne pas aban- 
donner, qch. Hold on I (1) tenez bon 1 tenez 
fennel (ii) Tp: ne quittez pas I (iii) (attendez) 
un instant I How long can you h. on? combien 
de temps pouvez-vous tenir.^ (6) F: Hold on 
(a bit) I pas si vite ! holdout. I, r.tr.'fendre, 
oft'rir, presenter (la main, etc.). F: To hold out 
a hand to s.o., tendre la perche a qn. 2. v.i. Durer. 

To hold out against an attack, soutenir une 
attaque ; tenir bon centre une attaejue. To h. out 
to the end, tenir jusqu’au bout, hold over, v.tr. 
Reinettre (a plus tard). hold together. 

I. v.tr. Maintenir (deux choses) ensemble. To 
h. one's stajf together, assurer la cohesion de son 
personnel. 2. v.i. Tenir (ensemble); garder de 
la cohesion, IVe must h. together, il faut rester 
unis, F: The story wont h. together, I'histoire 
ne tient pas debout, hold Up. I. v.tr. (a) Sou¬ 
tenir (qn, qch.), (b) Lever (qch.) (en Fair). To 
h. up one's head {again), relever, redresser, la 
tete. To h. sth. up to the light, (i) exposer qch. a 
un bon jour ; (ii) tenir qch. a contre-jour. (c) To 
hold s.o. up as a model, citer, offrir, proposer, 
qn comnie rnodi^le. To hold s.o. up to ridicule, 
tourner qn en ridicule, {d) Arretcr (un train, 
etc.); entraver, gener (la circulation); immo¬ 
biliser (I’ennemi). U.S: To hold up a train, 
arreter un train (pour devaliser les voyageurs). 
Goods held up at the custom house, marchandises 
en consigne, en souffrance, a la douane. 2. v.i. 

{a) Se soutenir. (6) (Of weather) Se maintenir. 

(c) Ne pas toniber. 'hold-up, 5. I. (a) Arret m, 
embarras rn (de \oitures); suspension / de la 
circulation, {b) Panne / (du metro, etc.). 2. At¬ 
taque /; coup m a main armee. hold with, v.i. 

To hold with s.o., tenir pour qn ; etre du parti 
dc (jn. holding, I. (a) 'Penue / (d’une 
plume, etc.), (b) Tchn: Fixation/; serrage m. 

(r) Mil: //. of a captured position, conservation/ 
d’une position, {d) 'Penue (d’une seance, etc.). 

(e) Posse.ssion/(dc terres); tenure/. 2 .{a)Agr: 
Terre aflermce; ferme /. Small holdings, lo- 
pins m de terre. (^) Fin : Avoir m (en actions) ; 
effets mpl en portefeuille. 'hold-all, s. En- 
vcloppe / de voyage ; (sac m) fourre-tout m inv. 
hold®, i. Nau: Gale /. The goods in the h., les 
marchandises k fond de cale. 
holder f’houldar], s. I. (Pers.) (a) Teneur, -euse 
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(de qch.). Metalw: Holder-on, -up, teneur de 
tas. (6) Detentcur, -trice [Fin: de titres, d’une 
lettre de change); porteur, -euse {Fin: de titres, 
d’un efTet); titulaire mf (d’un droit); proprie- 
taire mf (d’une terre). Small holder, petit 
proprietaire. 2. {Device) {a) Support m, mon- 
ture/, patte/. {b) {Expressed by porte-, e.g.) Drill- 
holder, bit-holder, porte-foret m. Pen-holder, 
porte-plume m inv. 3. Recipient tn. Gas-holder, 
cloche/ a gaz ; gazom^tre m. 4. Poignee / (pour 
fer k repasser, etc.). 

holdfast f'houldfa:st], s. Crampon m; serre- 
joint m. Bench holdfast, valet m. 

hole' [houlj, s. Trou m. I. (<a) Creux m, cavite/. 
E': To bo, find oneself, in a hole, etre, se trouver, 
dans Pembarras, dans une impasse. To get s.o. 
out of a h., tirer qn d’un mauvais pas. {b) Ter¬ 
rier m (dc lapin). (c) E': Dead and alive hole, 
petit trou mort. 2. Orifice m, ouverture /; 
lumiere f (de pinnule, etc.). Holes in a strap, 
points m d’une courroie. Mec.E: Inspection 
hole, orifice de visite; regard m (d’un fourneau, 
etc.). To bore a h., percer un trou. To wear a 
hole in a garment, trouer un vetement. {Of 
garment) To wear, go, into holes, se trouer. 
Stockings in holes, full of holes, bas tout troues. 
To make a hole in sth., (i) faire un trou a qch. ; 
percer qch.; (li) F: faire une breche a (son 
avoir). To knock holes in an argument, demolir 
un argument, 'hole-and-'corner, attrib.a. 
Clandestin, secret. 

hole^. I, v.tr. {a) Trouer, percer (qch.); prati- 
quer, faire, un trou dans (qch.). (b) Golj : To h. the 
ball, abs. to hole (out), poter (la balle); mettre 
la balle dans le trou. 2. v.i. Se trouer, se percer. 

holiday ['hDlidei], s. (u) (Jour m de) fete (reh- 
gieuse); jour ferie. To keep, make, holiday, 
faire fete. (6) (Jour de) conge m ; jour de sortie. 
To take a holiday, prendre un conge ; chomer. 
(t')The holidays, les vacances. A month's holiday, 
un mois de vacances. To be on holiday, on one’s 
holidays, (i) etre en conge, en vacance(s); (ii) etre 
en villegiature. 'holiday-maker,^. I. Feteur, 
-evise. 2. Villegiateur m. 

holiness [ houlmas], s. Saintete/. 

Holland ['hobnd]. l. Pr.n. La Hollande. 

2. s. Toile / de Hollande ; toile bise, toile ecrue. 

hollands [’hobndz], s. Genievre m de Hollande. 

hollow' ['holou]. I. a. I. Creux, caverneux, 
evide. H. eyes, yeux caves, enfonces. H. road, 
chemin creux. F: To feel hollow, avoir un creux 
dans I’estomac ; avoir faim. 2. (Son) sourd. In 
a hollow voice, d’une voix caverneuse. 3, E': {Of 
friendship, etc.) Faux,/, fausse ; trompeur, -euse ; 
vain. II. hollow, adv. I. To sound hollow, 
sonner creux. 2. To beat s.o. hollow, battre qn 
a plate couture. III. hollow, s. (a) Creux m 
(de la main, etc.); caHte/ (d’une dent); excava¬ 
tion /. (6) Knfoncement m, depression / (du .sol). 
Ph.Geog: Bas-fond m. hollow-'cheeked, a. 
Aux joues creuses. hollow-'eyed, a. Aux 
yeux caves, enfonces. 'hollow-ground, a. 
(Rasoir) evide. 'hollow-ware, s. I. Boissel- 
lerie /. 2, Articles mpl de menage en faience ou 
en fer battu. 

hollow®. I. v.tr. To hollow (out), creuser, evider, 

2. v.i. Se creuser; s’t^ider. 

hollowness ['holonosj, s. I. Creux m, con- 
cavite /. 2. Timbre caverneux (de la voix). 

3. F; Manque m de sinc6rite (d’une promesse, 
etc.) ; faussete / (de cceur). 

holly ['holi], s. Bot: Houx m. Hally grove, 
plantation, houssaie /. 

' hollyhock [’holihok], 5. Rose tremidre. 
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holm [houm], j. I, Hot m (de riviere). 2. Ter¬ 
rain m d’alluvion. 

holm-oak ["houmouk], 5. Bot: Yeuse/; chene 
vert. 

holocaust ['holokoist], s. Holocauste m. 
holograph ['hDlograifJ. I. a. (Document) olo- 
graphe. 2. s. Olographic /; testament m olo- 
graphe. 

holo^urian [hDlo'GjuarianJ, s. Echin: Holo- 
thurie/; F: concombre m de mer. 
holster ['houlstsrj, $. Fonte / (de selle) ; ^tui m 
de revolver (de selle ou de ceinturon). 
holy ['houli]. I. a. (holiest) (a) Saint, sacr^. 
The Holy Ghost, le Saint-Esprit. The Holy 
Father, le Saint-P^re. Holy Writ, les ficritures 
saintes. Holy bread, water, pain b^nit, eau 
benite. To keep the Sabbath day holy, sanctitier 
le dimanche. To swear by all that is holy, jurer ; 
ses grands dieux. (A) (O/ pers.) Saint, pieux. I 
2. s. The Holy of Holies, le saint des saints, j 
-ily, adv. Saintement. i 

holy-stone^ ['houlistoun], s. Nau: Brique / a 
pont. 

holy-Stone% Nau: Briquer (le pont). 

homage ['hDmed3], s. Hommage m. To pay, do, 
homage to s.o., rendre, faire, hommage a qn. 
home [houm]. I. r. I, (a) Chez-soi m inv ; foyer 
(familial, domestique). The few houses near his /i., 
les quelques maisons voisines de chez lui. Hamlet 
of fiBy homes, hameau de cinquante feux. The 
Ideal Home Exhibition, le Salon des arts mena- 
gers. To have a home of one’s own, avoir un 
chez-soi. To give s.o. a home, to make a home 
for S.O., recueillir qn ; recevoir qn chez soi. It’s 
a home from home, c’est un second chez-soi. 
F: To go to one’s last home, partir pour sa 
derni^re demeure. (6) Le chez-soi, la maison, 
le foyer. Be it ever so humble there’s no place 
like home, il n’y a pas de petit chez-soi; a tout 
oiseau son nid est beau. At home, (i) a la maison, 
chez soi; (ii) Sp: (jouer) sur le terrain du club. 
Jeweller worlnng at h., bijoutier en chambre. To 
stay at h., garder la maison. Is Mr X at home? 
M. X est-il chez lui ? est-ce que monsieur y est? 
Mrs X is I ot at h. to-day, Mme X (i) est en ville, 
(ii) n«; re^oit pas, aujourd’hui. She is at h, on 
Tuesdays, elle rc^oit le mardi ; son jour est le 
mardi. To be ‘not at home’ to anyone, consigner 
la porte a tout le monde. To feel at home with 
S.O., se sentir a I’aise avec qn. He is at home on, 
in, with, any topic, tous les sujets lui sont 
familiers. To make oneself at home, faire comme 
chez soi. To be (away, absent) from home, ne 
pas etre a la maison. To go from home, (i) partir, 
aller, en voyage ; faire un voyage ; (ii) sortir. 
To leave home, (i) partir (definitivement); 
(ii) quitter sa famille. 2. Patrie /; pays (natal); 
terre natale. At home and abroad, chez nous, 
dans notre pays, et a I’etranger, Adm: Mil: 
Navy: Service at home, le service dans la 
metropole. 3 . F: Nearer home. To take an 
example nearer h. . . sans aller chercher si 
loin. . . . When the question comes nearer h., they 
will think differently, quand la question les 
touchera de plus pr^s, ils changeront d’avis. 

4. (a) NatJJist: Habitat m. (b) Greece was the 
h. of fine arts, la Grece fut la patrie des beaux-arts. 

5, Asile m, refuge m. Sailors’ home, foyer, abri m, 
du marin. Homo for the blind, hospice m 
d’aveugles. Home of rest, maison de repos. 
S.a. MENTAL, NURSING HOME. 6 . (u) (/« games) 
Le but. (6) Rac: L’arrivee/, II. nome^ adv. 
(Indique mouvement vers . . ., ou arriv^e 
4 . . . .) I. (a) A la maison; chez soi. To go. 


come, home, (i) rentrer (a la maison); (ii) rentrer 
dans sa famille. To get home, regagner l;j 
maison, son chez-soi. (b) To go, come, home, 
retourner au pays ; {of soldier, etc.) rentrer dans 
ses foyers. (c) To be home, etre de retour. 
2. {a) (Of bullet, etc.) To go home, porter (coup). 
The reproach xcent h., le reproche le toucha au 
vif; le reproche porta (coup). To strike home, 
trapper juste ; porter coup. To bring sth. home 
to S.O., faire sentir qch. a qn. To bring a charge 
home to s.o., prouver une accusation contre qn. 
(b) To screw a piece home, visser, serrer, une 
piece a fond, 4 bloc. III. home, attrib.a. 

1. {a) Home circle, cercle de famille. Home 
training, Mucation familiale. Home address, 
adresse personnelle. Sch : Home lessons-- home¬ 
work. {b) Ven: The home coverts, les fourres 
les plus pr6s du chateau, (c) The home counties, 
les comt^s avoisinant Londres. Sp: Home 
ground, terrain du club. The home side, les 
locaux m. {d) Home journey, voyage de retour. 
S.a. TRUTH. 2. Home trade, commerce mte- 
rieur. Home products, produits nationaux, du 
pays. Home news, nouvelles de I’interieur. The 
Home Fleet, la fiotte metropolitaine. The Home 
Office = le Ministere de I’lnterieur. The Home 
Secretary = le Ministre de I’lnterieur. ’home- 
baked, a. (Pain, gateau) fait a la maison. 
’home-bird, s. F: {Of pers.) Casanier, -iere. 
'home-brewed, a. (Bi^re) brassec, fabriquec, 
a la maison; (cidre) de menage, 'home- 
coming, s. Retour m au foyer, a la maison. 
home-de'fence, r. Defense nationale. 'home 
farm, s. Ferme attachee au domaine. 'home- 
folk(s), s. (i) Parents mpl, famille /; (ii) les 
gens m du village, 'home-grown, a. (Denrec) 
du pays; (produit) indigene; (vin) du cru. 
Home-Guard (the), s. Les Terhtonaux m. 
'home-'made, a. Fait a la maison ; (pain) de 
menage. 'Home 'Rule, s. Autonomie /. 
'home-thrust, s. {a) Fenc: Botte /; grand 
coup. (6) F: Pointe /, critique /, qui va droit au 
but. That was a home-thrust, cela I’a touche 
au vif. 'home-work, s. Sch: Devoirs mpl 
du soir. 

homeless ['houmlas], a. Sans foyer; sans feu 
ni lieu. 

homelike ['houmlaik], a. Qui rappelle le chez-soi. 
homeliness ['houmlmasj, s. I. Simpheite / (de 
manidres). 2. Manque m de beaute. 
homely ['houmlij, a. I. (Nournture) simple, 
ordinaire ; (gouts) bourgeois, modestes ; (gens) 
tout a fait simples. 2. {Of pers.) Sans beaute. 
Horner^ ['houmorj. Pr.n.m. Homere. 
homer^, s. Orn : Pigeon voyageur. 

Homeric [ho'merik], a. Homerique. 
homesick ['houmsik], a. Qui a le mal du pays, 
homesickness ['houmsiknas], s. Mal m du pays ; 
nostalgic /. 

homespun ['houmspAnJ. I. a. {a) (fitofTc de 
laine) de fabrication domestique. //. linen, toile/ 
de menage. {b) F: Simple, sans appret. 

2. s. EtofFe faite a la maison. 

homestead ['houmstedj, s. Ferme / (avec 
dependances). 

homeward ['houmwardj. I. a. Qui se dinge 
(i) vers sa maison, vers sa demeure; (ii) {from 
abroad) vers son pays. 2 . adv . — homewards. 
'homeward-'bound, a. (Vaisseau) a destina¬ 
tion de son port d’attache ; (cargaison) de retour, 
homewards ['houmwardzj, adv. Vers sa maison, 
vers sa demeure; {from abroad) vers son pays. 
To hasten h., se presser de rentrer. Cargo home¬ 
wards, cargaison de re tour. 
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homicidal [hDmi'said(D)l], a. Homicide, meur- 
trier 

homicide* ['homisaid], s. (Pers.) Homicide mf, 
inevirtrier tn. 

homicide*, s. (Crime) Homicide tn. Jur: Felo¬ 
nious homicide, hornu ide prcm^dite ; assassinat m. 
Justifiable homicide, homicide par legitime 
defense. 

homily ['homilij, s. Homelie/. F: To read s.o. 
a homily, sormonner qn. 

homing ['houmii)], a. Homing pigeon, pigeon 
voyageur. 

homocentric [homo'sentrik],ti. Homoccntrique. 
homoeopath ['houmiopaOJ, s. Med: Homeo- 
pathc m. 

homoeopathic [houmio'paOik], a. (Traitement) 
hoinoopalhiciuo ; (mcdccin) homeopathe. 
homoeopathy [houmi'op^Ui], s. Med: Homeo- 
patliie /. 

homogeneity [homod3e'ni:iti], s. Homogeneitc J. 
homogeneous [homo'd3i:njosJ, a. Homog^ne. 
homologous [ho'm^logasj, a. Homologue. 
homology [ho'molodyi], s. Homologie/. 
homonym [ homonimj, s. llomonyme m. 
homonymous [ho'mDnimosJ, a. Hornonyme. 
hone' [hounj, s. Pierre / a aiguiser, a affiler, 
pierre a rasoir. 

hone*,t'.tr. Aiguiser, affiler ; repasser (un rasoir) 
honest ['onest], a. I, (a) (Of pers.) Honnete, 
probe ; loyal, -aux (en affaires); (juge) integre. 
(b) Vrai, sincere. The honest truth, la pure 
verite. 74'// ns your h. opinion, dites-nous dc bonne 
foi votre opinion, (c) H. means, moyens legitimes. 
y'og/T't/i. donncr bon poids. 2.(a)id; (OJ 

woman) Honnete, chaste. To make an honest 
woman of s.o., rendre I’honncur a une femme 
(en I’epousant). (b) (Respectable) They are h. folk, 
ce sont de braves gens, -ly, adv. (42) ffonnete- 
ment, loyalemcnt. (b) Sincerement. Honestly 
speaking, a vrai dire. 

honesty ['onesti], s. l. (a) Honnctete/, probite/; 
loyaute / (en affaires); integrite/. (/ff Veracitc/, 
sincente /; franchise /. In all honesty, en toute 
sincente. 2 , Rot: Lunaire /; monnaie / du pape. 
honey f'hAm], s. I. (a) Aliel m. Clear //., miel 
liquide. Comb honey, miel en rayon. (/>) Dou¬ 
ceur 7 (de mots, de cares.ses). He was all honey, 
il a t^e tout sucre et tout miel. 2. F: Chen, 
/. cheiie ; rnon jietit chou. 'honcy-bce, 
lint: Abeille / domestique; /*'; mouchc / a 

miel. 'honey-cake, s. Pam m d’^pice au miel; 
nonnette /, 'honey-dew, s. I. Miellee /, 
miellure /. 2. T'abac sucre a la melasse ; honey- 
dew 'honey-eating, u. Z: Mellivore. 
honeycomb' ( hAmkoum], s. Rayon m de miel. 
Tex: Honeycomb-weave towel, serviette nid 

d’abeilles. 

honeycomb^, r.tr. Cnbler (de petits trous). 
P': The atmv 7 cas honeycombed leith disaffection, 
la desaffection ravageait I’armee. honey¬ 
combed, 42 . I. Alveolck 2. (Metal) chambre, 
crevasse. 

honeyed I'hAnid], a. (a) (Em)miclle ; convert 
de miel. (b) P': Honeyed words, paroles dou- 
cereuses, miellcuses. 

honeymoon [diAnimum], s. Lune / de miel. 

Honeymoon trip, voyage m de noces. 
honeysuckle ['hAmsAkl], s. Ch<)vrefeuille m. 
honied ['hAmd], a. ^ honeyed. 
honk* [ho^k], s. Aut: Cornement m (de Paver- 
tisseur). Plonk! honk! couin 1 couin 1 
honk% v.i. Aut: Corner, 
honorarium, pi. -ia, -iums [ona'reariam, -in, 
-iamzj, s. Honoraires mpl. 


honorary ['onorori], 42. (a) (Emploi, service) 

honoraire, non rctribue, benevole. ( 6 ) Honorary 
member, membre honoraire. (4:) Honorary 
degree, grade honorihque, grade honoris causa. 

honorific [.'o.:>'rifik], 42 . (Iipiihete) honorifique. 

honour* ['onorj, s. lionneur rn. I. Toehold s.o. 
in great honour, honorer qn. The seat of honour, 
la place d’honncur. To put up a statue in honour 
of S.O., criger une statue a la gloire de qn. To pay, 
do, honour to s.o., fame honneur a qn. All 
honour to him I honneur a lull Prov: Honour 
where honour is due, a tout seigneur tout hon¬ 
neur 2. (a) To consider it an honour to do sth., 
tenir a honneur de faire qch. To whom have i 
the honour of speaking? a qui ai-je I’honneur 
de parler.^ (b) Games. To have the honour, (at 
bowls) avoir la boule ; (ur j^ol/) avoir I’honneur. 
3. To lose ont's h., perdre son honneur; se 
deshonorer. To make (it) a point of honour to 
do sth., sc piquer (i’honneur de faire qch. To be 
in honour bound to . . ., etre oblige par Phon- 
neur a. . . . He is the soul of honour, ii est 
I’honneur incarne, personnifi^ ; il est la probite 
meme. / cay uot in honour accept this money, je 
ne peux pas, en tout honneur, accepter cet argent. 
To state on one’s honour that . . ., declarer sur 
I’honneur que. . . . Word of honour, parole / 
d’honncur. To be on one’s honour, etre engage 
d’honneur. 4. Distinction / honorifique. Aca¬ 
demic honours, distinctions academiqucs. To 
carry off the honours, remporter la palme. 
Sell: Honours list, palmares m. 5. Sch : Honours 
degree, grade obtenu apres specialisation. To 
take honours in mathematics, passer I’examen 
superieur de mathematiques. 6 . (42) Usu. pi. To 
receive s.o. with full honours, recevoir qn avec 
tous les honneurs qui lui sont dus. To do the 
honours (of one's house), faire les honneurs (de 
sa maison). (6) pi. Cards: Honours are even, 
(1) les honneurs sont partages; (11) F: nous 

sommes a deux de jeux. 7. (Of pers.) (a) To be 
an honour to one’s country, faire honneur a sa 
patrie. An h. to hts native town, la gloire de sa 
ville natale. (b) Your Honour, his Honour, 
Monsieur le juge, Monsieur le president. 
8. Com: Acceptance for honour, acceptation f 
par honneur, sous protet; intervention / a 
protet. 

honour*, v.tr. I, (42) Honorer. / h. you for it, 
cela vous fait honneur. (b) To honour s.o. with 
one's confidence, honorer qn de sa confiance. 
2. To li. one's signature, faire honneur a sa 
signature. Corn : To honour a bill, faire honneur 
a un effet. honoured, a. Honore. To bear 
an honoured name, porter un grand nom, un 
nom honorable. 

j honourable ['ondrablj, a . I. (Conduite, famille' 
honorable. 2. The Honourable, abbrev. the Hon., 
I’honorable. . . . The Hon. member for Caith¬ 
ness, I’honorable membre representant Caithness. 
The Most Honourable, le tres honorable. The 
Right Honourable, le tres honorable, -ably, adv. 
Honorablcment. 

hood [hud], s. I. Cost: (a) Capuchon m (de 
moine); cagoule / (dc penitent); capeline f (de 
femme, d’enfant). (b) Sch : Chaperon m (de toge 
univcrsiUire). (r) Xat.Hist: Capuchon (de 
cobra). 2. (a) Veh: etc: (Folding, extensible) 
hood, capote/. Car with folding h., auto decapo- 
table, a capote rabattable. (b) Phot: Parasoled m 
(d’objectif). (c) Hotte J, auvent m (de forge); 
chapeau m (de lampe, de pieu). 
hooaed ['hudidj, a. (a) (Of pers.) Encapuchonne 
(b) (V^tement, fleur) a capuchon. 
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hoodlum ['huidUm], s. U.S: P: Voyou 
chenapan m. 

hoodoo ['huidui], s. U.S: (a) = voodoo^ 

{b) Confusion /, agitation /. 
hoodwink ['hudwiqk], v.tr. F: Tromper, 
donner le change a (qn). 

hoofs pi. -S, hooves [hu:f, -s, huivz], s. (a) Sa¬ 
bot m (de cheval). Beef on the hoof, b^tail m sur 
pied, {b) F: Pied m. 

hoofs & i. P: I. To hoof (it), aller a pied, 
k pattes. 2. v.tr. To hoof s.o. out, chasser qn k 
coups de pied. 

hoofed [hu:ft], a. Z: Ongule ; a sabots, 
hook^ [huk], s. I. Crochet m, croc m. (a) Chim¬ 
ney hook, cr^maill^re /. Hat and coat hook, 
pat^re /. Curtain-loop hook, rinceau m. Hook 
nail, (i) clou m a croc, a crochet; (ii) clou barbell. 

(fc) Bench hook, crochet d’etabli. Mec.E: Pawl 
hook, croc k declic. F: By hook or (by) crook, 
d*une maniere ou d’une autre. S.o. boat-hook, 
BUTTON-HOOK, (c) Cost: Agrafe /. Hook and 
eye, agrafe et oeillet m ; crochet et porte /. 

(d) Hook and hinge, gond m et penture/. F: To 
go off the hooks, sordr de ses gonds ; se facher. 

2. (Fish-)hook, hame^on m. F: To do sth. on 
one’s own hook, faire qch. pour son propre 
compte. 3. (Reaping-)hook, faucille/. 4,(0) Box: 
Right hook, left hook, crochet du droit, du 
gauche. (6) Golf: Cr: Coup tourne a gauche; 
Golf: coup tir^. 5. Cap m; pointe / de terre. 

6. P: To sling, tkke, one's hook, d^camper; 
plier bagage. 'hook-nose, s. I. Nez crochu. 

2. Nez busqu6. 

hook^, v.tr. !• Courber (le doigt). 2. To hook 
sth. (on, up) to sth., accrochcr qch. a qch. F: 1 
hooked my arm in his, je I’ai croche (amicalernent). 

3, To hook up a curtain, agrafer un rideau. 
Dress that hooks up at the back, robe qui s'agrafe 
par derri^re. 4. Crocher, gaffer (un, objet 
flottant). 5. {a) Fish: Prendre (un poisson) a 
I’hame^on; accrocher (un poisson). (6) F: 
Amorcer, attraper (un mari, etc.), hooked, a. 

I. Crochu, recourb^. 2. Muni de crochets, 
d’hame^ons. 

hookah ['huku], s. Narguil^ m. 
hooligan ['huiligan], 5. Voyou m; gouape/. 
hooliganism ['hudiganizm], s. Voyouterie/. 
hoop^ [hu.'pj, s. 1 . (a) Cercle m (de tonneau). 

(6) Cercle, cerceau m (de mat, etc.) ; frette j 
(de pieu); virole j (de moyeu, etc.), (c) Jante/, 
bandage m (de roue). 2. Cerceau (d’enfant, de 
cirque). To trundle, drive, a hoop, faire courir, 
faire router, un cerceau. 3. {Half-hoop) (a) Cer¬ 
ceau (de tente de voiture, etc.), {b) Croquet: 
Arceau m, arche j. ^hoop-iron, s. Fer m 
feuillard; fer plat. 

hoop% v.tr. (a) Coop: Cercler (un tonneau). 

{b) Fretter, cercler (un canon, un mat, etc.), 
hoop*’ int., s., & v.i. ^ WHOOP^’ *. 
hoopoe ['hu:pu:], s. Orn : Huppe/. 
hoot^ [hu:t], s. I. Ululation /, (h)ululement m 
(de hibou). 2. {Of pers.) Iluee /. 3. (a) Corne- 
ment m (de trornpe d’automobile). (fc) Coup m 
de sir^ne (de bateau). 

hoot*. I. v.i. {a) {Of owl) (H)ululer, huer. 

{b) {Of pers.) Huer. To hoot after s.o., conspuer 
qn. (c) Aut: Corner ; {of driver) donner un coup 
de klaxon, {d) {Of siren) Mugir; {of ship) lancer 
un coup de sir^ne. 2. v.tr. Huer, conspuer (qn); 
sillier (une pi^ce de theatre). To hoot s.o. down, 
taire taire qn (par des huees). To hoot a play 
off the stage, faire tomber une pi^ce. hooting, 

5. I. (H)ululement m (de hibou). 2. {Of pers.) 
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Hu^es/p/. S,{a)Aut: Comement ;n ; coups mp/ 
de klaxon, (b) Mugissement m (d’une sir^ne). 
hooter fhuit^r], s. I, Nau: Ind: Sirene /; 

sifflet m. 2. Avertisseur m ; trornpe /(d’auto). 
hoot(s) [hu:t(s)], hoot-toot ['hu:t'tu:t], int. 

Scot: Allons done 1 e’est de la blague, 
hooves [huivz], s.pl. See hoof*. 
hop* [hop], s. Bot: Houblon m. 'hop-field, 
-garden, s. Houblonni^re/. 'hop-grower, s. 
Houblonnier m. 'hop-klln, Four m a 
houblon. 'hop-picker, s. Cueilleur, -euse, 
de houblon. 'hop-picking, Cueillette / du 
houblon. 'hop-pole, s. I. Pcrche/ k houblon. 
2 , F: {Pers.) Grande perche. 
hop*, s. I. {a) Petit saut; sautillement m. 
{b) Saut a cloche-pied. F: He icent off with a 
hop, skip and a jump, il s’en alia en gambadant. 
To catch s.o. on the hop, prendre qn au pied 
leve. (c) Av: Flight in five hops, voyage avec 
quatre escales, en cinq etapes. 2. F: {Dance) 
Sauterie /. P: Shilling hop, bal m musette, 
hop*, (hopped) I. v.i. (a) Sauter, sautiller. To 
hop away, (i) sVIoigner a cloche-pied ; (ii) {of 
sparrow) s’doigner en sautillant. F: To hop off, 
filer; ficher le camp, {b) To hop over a ditch, 
sauter un fosse. To hop out of bed, sauter k bas 
de son lit. 2. v.tr. F: Sauter (un obstacle). 
P: To hop it, filer ; ficher le camp, hopping*, 
s. Sautillement m, sauts mpl. 'Hop-0*-my- 
'thumb. Pr.n. Le Petit Poucet. 
hope* [houp], s. I. {a) Esp^rance/, espoir m. To 
be full of h., avoir bon espoir. Past all hope, 
perdu sans espoir. To put one's hope in the 
future, compter sur I’avenir. To set all one's 
hopes on s.o., mettre tout son espoir en qn. 
Geog: The Cape of Good Hope, le cap de Bonne 
Esperance. {b) In the hope of . . ., dans 
I’attente de . . ., dans I’espoir de. ... To be, 
live, in hope of doing sth., avoir Pespoir de 
taire qch. 2. He is the hope of his country, il 
est Pespoir de son pays. My last hope, ma 
derni^re planche de salut. To have hopes of sth., 
of doing sth., avoir qch. en vue ; avoir Pespoir 
de faire qch. To live, be, in hopes that . . ., 
caresser Pespoir, avoir Pespoir, que. . . . 
hope*. I. v.i. Esperer. We must hope against 
hope, il faut esperer quand meme. To hope for 
sth., esperer qch. Hoped-for victory, victoire 
attendue. To hope in God, mettre son espoir 
en Dieu. 2. x\tr. 1 hope and expect that . . ., 
j’esp^re avec confiance que. ... I only hope 
you may get it I je vous en souhaite I Corr : 
Hoping to hear from you, dans Pespoir de vous 
lire. 

hope*, 5. Troupe y. forlorn i. 

hopeful ['houpful], a. I. Plein d’eapoir. To be 
hopeful that . . ., avoir bon espoir que. . . . 
2. {a) (Avenir) qui donne de belles esperances, 
qui promet. {b) The situation looks more hopeful, 
la situation s’annonce meilleure. -fully, adv. 
(Travailler, etc.) avec bon espoir, avec confiance. 
hopefulness ['houpfulnas], s. l. Bon espoir; 
confiance f. 2, Bons indices (de la situation, 
etc.). 

hopeless ['houplasj, o. I. Sans espoir ; d^sesperc^. 
2. {a) Qui ne permet aucun espoir; (maladie, 
etc.) incurable ; (situation) desesperee, sans issue. 
It's a h. job, e’est desesperant. To give sth. up as 
hopeless, renoncer a faire qch. (6) F: Hopeless 
drunkard, ivrogne incorrigible. -ly, adv. 
I. (Viyre) sans espoir; (regarder qn) avec 
d^sespoir. 2. (Vaincu) irrem^diablement. H. 
drunk, soul perdu. 

hopelessness ['houplosnasj, s. fitat desesp^r^ 
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hopper' l'hop«)r), i. I, Sauieur, -euse. 2. Tre- 
mie f, huche/, holtc f (de moulin) 
hopper% F : — Moi‘-i*icKkR. 

hopping' Cueillctte / du houblon. 

hopscotch ( liDpskotJ^J, s. Games: La marelle. 
horde {hmrdl, s. Horde /. 

horehound [diDiorhaund], s. Bot : Alarrubc m. 
horizon [ho'raizjn], s. Horizon m. On the 
horizon, a I’lionzon 

horizontal | horrznnt(r»)lJ, a. Horizontal, -aux. 

-ally, adv. I lorizontalement. 
hormone f hoirmounJ -T. Ph\siot: Horiiiune /. 
horn [hoirni, s. I. (rt) ('ornc f. Horns of a stnii, 
bois m d’un ct rf. (Of staff) To shed, cast, its 
horns, niuer. F: Wind fit to blow the horns 
olT an ox, vent a eccjrner Ics ba-ufs. (6) Nat.Hist. 
Antcnne / (de cerf-volant) ; come, F: antennc 
(d’un brnavon). F: To draw in one’s horns, 

(i) rentrcr les comes ; (li) rabattre (de) scs 
pretentions; en labattre. (c) Come (d’un 
croissant) ; antennc (de mine sous-manne). 
(d) F: On the horns of a dilemma, enferme 
dans un dilcmrnc. 2. {Horny matter) Come. 
Horn comb, pei^me en cornc. 3. Mas : (a) Got m. 
French horn, cor d’harmonie. Hunting horn, 
cor, trompe f, de cliasse. Coach horn, buccin m 
de mail-coach. (6) English horn (tenor oboe), cor 
anglais. 4. Pavilion(<Je haut-parleur). §»Aut: 
Cornet (avertisscur); come (d’appel); trompe 
(d’auto). To sound, blow, one’s horn, corner. 
6. A: Drinking horn, come a boire. Homn of 
plenty, come d’abondance. 'horn-handled, a. 
(Couteau) a manche de come. 'horn¬ 
rimmed, a. (Lunettes) a monture en come. 

hornbeam ['ho:rnbi:m], s. Bot : Charme m \ 
hetre blanc. 

hornbill ['ho.-rnbilj, i. Urn: Calao m. 
horned [ho:md, 'hoirnidj, a. a) (.Anima*) a 
comes, cornu. (b) Orn : Horned owl, due m. 
Great It. ozA, grand-due in. 
hornet f'hoimetj, s. Fnt : Frelon m. F: To 
bring a hornet’s nest about one's ears, donner, 
sc fourrer, dans un gucpicr. 
horniness [dioirnin.^s], s. (a) Nature cornce 
(d’une substance), {h) (.'allosite f (des mains), 
hornpipe fhoimpaip], s. Dane: .Matelote/, 
horny f'h.iu ni], a. (a) Cornc ; en come, (b) (Oj 
hand, etc.) Calleux. 

horology [horolod}!], s. I. Horlogcne j. 
2. I loromtdrie /. 

horoscope [dioroskoup], s. Horoscope m. To 
cast s.o.’s horoscope, tircr I’lioroscope de qn. 
horrible I'horibl], a. Horrible. afTreux. -ibly, 
adv. Hornblement, affreusement. 
horrid ['hand], <i. I, Horrible, afireux. 2.F;To 
be horrid to s.o., etre mechant envers qn. Don’t 
be horrid! (i) nc dites pas des horreurs pareillcs ! 

(ii) ne faites pas le vilain 1 You horrid thing! 
oh, le vilain 1 oh, la vilaine 1 -ly, adv. 1 . Af- 
freusernent. 2. F: Mechamment, abominable- 
men t. 

horrific [ho'rifik], Lit: Hornfique. 
horrify ['h.onfai], zntr. (a) florrifier (qn) ; faire 
horreur a (qn). (b) F: Scandaliscr (cpi). To be 
horrified, etre saisi, penetrch d’horreur. 
horror ['horar], s. I, Horreur /. To have a 
horror of s.o., of sth., of doing sth., avoir horreur 
de qn, de qch., de faire qch. 2. (a) Chose 
horrible, aflfreuse ; horreur. Chamber of Horrors, 
Chambre/des Horreurs (d’un muscc) (b) F: To 
have the horrors, grelotter de peur. It gives 
mo the horrors, cela me donne le fris.son ; tnc 
met les nerfs en pelote. 'horror-stricken, 
24 


[horsewoman 

-struck, a. Saisi d’horreur; pen^tr^, glac6» 
trapp<S, d’horreur. 

hors-d’oeuvre [hair da:vrj, s. (pi. hors-d’oeuvres) 
Cm; Hors-d’oeuvre m iiw. 
horse [hairs], s. I. Cheval m, -aux. (a) Draught- 
horse, cheval de trait. To mount, get on, a horse, 
monter, enfourcher, un cheval. To horse I k 
cheval 1 F: To ride the high horse, to get on 
one’s high horse, monter sur ses gr inds chevaux. 
To change horses, relayer ; prendre des relais. 
Change of horses, relais m. To talk horse, parler 
chevaux; parler courses. Frov : It’s a good horse 
that never stumbles, il n’y a si bon cheval qui 
ne bronche. (b) Breed: Cheval male, (c) Nau: 
White horses, vagues / a cretes d’ecume ; mou- 
tons m. 2. Coil. Mil: Cavalerie/; troupes mon- 
tees. Light horse, cavaleric Icgcre. 3. (<2) Wooden 
horse, (1) (toy) cheval de bois ; (ii) Ind: cheva- 
let m de montage, (b) Gym: (Vaulting) horse, 
cheval de bois. (c) F: Iron horse, (1) bicyclette/, 
(11) locomotive /. 4* Towel horse, porte- 

servictte(s) rn inv (mobile), 'horse-artillery, 
s. Artillerie montee. 'horse-block, s. Mon- 
toir m. 'horse-box, s. (a) Rail: Wagon m a 
chevaux. (h) Veh: Fourgon m pour le transport 
des chevaux. 'horse-butcher, s. Boucher m 
qui vend de la viande de cheval. Horse-butcher’s, 
boucherie chev aline. 'horse-chestnut, s. 
I. Matron m d’Inde. 2, (Tree) Marronnier m 
d’Inde. 'horse-cloth, s. Couverture / de 
cheval. 'horse-coper, -dealer, s. Maqui- 
gnon m. 'horse-doctor, s. F: V’eterinaire m. 
'horse-drawn, a. (Vehicule) hippomobile. 
'horse-flesh, s. I. Viande / de cheval; 
boucherie chevaline. 2. Coll. Chevaux mpl. 
'horse-fly, s. Ent: I. Taon m. 2. CEstre m. 
'horse-gear, s. Manege m (actionnant une 
machine). 'Horse Guards, s.pl. The (Royal) 
Horse Guards, la Garde du corps (a cheval). 
'horse-hide, ^. Peau /, cuir m, de cheval. 
'horse-laugh, -laughter, s. Gros rire 
bruyant. 'horse-marines, s.pl. Hum: He’s 
in the horse-marines, e’est un amiral suisse. 
'horse pistol, s. Pistolet m d’ar<;on. 'horse¬ 
play, f. Jeu brutal, jeu de main(s). 'horse- 
pond, s. Abreuvoir rn. 'horse-power, s. 
(Abhr. h.p.) Mec: (1) Puissance / en chevaux; 
(11) Mcas: chcval-\apeur rn (bntannique = 
1.0139 ch.-v. franyais). A forty horse-power car, 
une automobile de quarante chevaux; F: une 
(luarante chevaux. 'horse-race, s. Course f 
de chevaux. 'horse-racing, 5 . Hippisme in ; 
courses fpl de chevaux. 'horse-radish, $. 
Bot: Raifort rn. 'horse-show, s. Exposition 
che\aline; concours ;// hippique. 'horse-taiL 
s. I, Queue / de cheval. 2. Bot: Prele / (des 
marais). 'horse-towel, s. Essuie-main(s) rn inv 
a rouleau, 'horse-trough, 5. Abreuvoir rn ; 
augc/ (a chevaux). 

horseback ['hairsbak], s. On horseback, a (dos 
de) cheval. F: A beggar on horseback, un 
parvenu. 

horsehair ['hoirshear], s. Crin rn (de cheval). 
horseman, pi. -men ['hoirsman, -men], s.m. 
Cavalier, ecuyer. 

horsemanship ['hoirsmanSip], s. Equitation /. 
horseshoe ['hairsSui], s. (a) Fer m a cheval. 

(b) Attrib. (Table, etc.) en fer a cheval. 
horsewhip' ['hoirshwip], s. Cravache /. 
horsewhip', v.tr. (horsewhipped) Cravachcr, 
sangler (cin). horsewhipping, s. Cravach^e/. 
horsewoman, pi. -women [horrswuman, 
-wimenj, s.f. Amazone, cavali^re, 6cuy^re. 
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horsiness ['hDirsinas], s. Affectation / tlu genre 
jockey, du genre palefrenier. 
horsy ['hairsi], a. Qui affecte le langage, le 
costume, des grooms et des jockeys, 
horticultural [hDirti'kAltjur^l], a. (Outil) hor- 
ticole. Horticultural show, exposition f d’horti- 
culture. 

horticulture ['hoirtikAltjarJ, s. Horticulture/, 
horticulturist [hoird'kAltjurist], s. Horticul- 
teur m. 

hose [horuzj, s. I. Coll. pi. (a) A : (i) Chausses//)/. 
(ii) Haut-de-chausses tn, pi. hauts-de-chausses. 
(6) Com: Bas mpL 2. (pi. hoses) Manche f a eau ; 
tuyau m. Rubber hose, tuyau en caoutchouc, 
'hose-pipe, s. Tuyau m (de lavage, d’incendie, 
etc.), 'hose-reel, s. Hort: Chariot m a tuyaux. 
hosier ['houziar, -3i3r], s. Bonnetier, -i^re. 
hosiery ['houziari, -3i3ri], s. Bonneterie /. 
hospitable ['haspitabl], a. Hospitalier. -ably, 
adv. Hospitali^rement. 

hospital fhospitfa)!], s. I. Hopital m, -aux. 
Patient in hospital, hospitalise, -ee. (Of medical 
student) To walk the hospitals, assister aux lemons 
cliniques; faire les hopitaux. Hospital nurse, 
infirmi^re /. Hospital train, tram sanitairc. 
Hospital ship, vaisseau hopital. 2. («) Hist: 
Hospice m (des hospitaliers). (b) Occ. Asile m, 
hospice. 

hospitality [hospi'taliti], s. Hospitalite /. To 
show s.o. hospitality, heberger qn; faire a qn 
un accueil hospitalier. 

hospital(l)er ['hospitsbrj, s. Hist: Hospita¬ 
lier m, 

host^ [houst], s. (a) A. & Poet: Armee /. The 
Lord God of Hosts, le Dieu des armees. 
(b) F: A (whole) host of servants, (toute) une 
foule, (toute) une armee, de domestiques. A h. of 
gnats, une bgion, une nuee, de moucherons. 
host^, s. (a) Hote m; F: amphitrypn m. 
(b) Hotelier m, aubergiste m. F: To reckon 
without one’s host, compter sans son hote. 
host^, s. Ecc: Hostie/. 

hostage ['h3sted3], s. i, Otage m. As (a) hostage, 
en otage, pour otage. 2 * F: Gage m. 
hostel ['hostol], s. I, A : Hotellerie/. 2. (a) Pen¬ 
sion /, foyer m (sous la direction d’une oeuvre 
sociale). (b) Youth Hostels, auberges / de la 
jeunesse. 

hostelry ['hostolri], 5. A.&Lit: Hotellerie/. 
hostess ['houstes], i./. (a) Hotesse. (6) Hoteli^re, 
aubergiste /. 

hostile ['hostail], a. (a) Hostile, adverse, ennemi. 
(b) Hostile, oppose (to, a) ; ennemi (to, de). To 
be hostile to s.o., ctre hostile a, envers, qn. 
-ely, adv. Hostilcment. 

hostility [hos'tiliti], s. I. Hostilit6 f (to, contre); 
animosite /. 2. pi. Hostilities, hostilites; etat m 
de guerre. 

hostler [bsbr], s. osi lkr. 

hot [hot], a. (hotter) l, (a) Chaud. Boiling hot, 
(tout) bouillant. Burning hot, brulant. To be 
very hot, (of thg) etre tr^*s chaud ; (of pers.) avoir 
tr6s chaud ; (of iveather) faire tr^s chaud. To get 
hot, (i) (of thg) devenir chaud : chauffer; (ii) (of 
iveather) commcncer a faire chaud ; (iii) (of pers., 
contest) s’echauffer. Hot fire, feu vif. F : To be 
in hot water, etre dans le petrin, dans I’embarras. 
To get into hot water, s’attirer, se creer, des 
ennuis. F: To. let off hot air, parler pour ne rien 
dire. It was hot work, on s’y echauffait. To blow 
hot and cold, (i) souftler le ( baud et le froid ; 
(li) F: parler, agir, de fa<;ons contradictoires. 
F: To get all hot and bothered, s’^chauffer ; se 
faire du mauvais sang. To go hot and cold all 


over, avoir le frisson, (b) Brulant, cuisant. Hot 
tears, larmes cuisantes. (f) (Poivre) cuisant; 
(moutarde) piquante; (assaisonnement) ^pice. 
F: He's hot stuff at tennis, au tennis e’est un as. 
2. (a) News hot from the press, nouvelles sortant 
tout droit de la presse. (6) Fen: Hot trail, voie 
chaude. To be hot on the scent, on the trail, etre 
sur la bonne piste. Games: You are getting hot, 
tu brules. 3. (a) Violent. To have a hot temper, 
s’emporter facilement. (b) Acharne. Hot contest, 
chaude dispute. At the hottest of the fray, au 
plus fort du combat. To be in hot pursuit of 
S.O., presser qn de pres. The resistance was hot 
and strong, la resistance aet^ vigpureuse. Adv.phr. 
They went at it hot and strong, ils y allaient avec 
acharnement, de toutes leurs forces. Turf: Hot 
favourite, grand favori. 4. F: To make a place 
too hot for S.O., rendre la situation intenable a 
qn (dans un endroit). To make things too hot 
for S.O., rendre la vie intolerable, intenable, a qn. 
To give it (to) s.o. hot, laver la tete a qn ; se- 
moncer qn d’importance. We are going to have 
a hot time, il va y avoir du grabuge; 9a va 
chauffer. -ly, adv. I. (Repondre, protester) 
vivement, avec chaleur. 2. (Poursuivi) avec 
acharnement, de pr6s. 'hot-'blooded, a. 
Emporte, ardent, passionne. 'hot 'dog, s. 
U.S: Petit pain fourr^ d’une saucisse chaude. 
'hot-'foot, adv. A toute vitesse, en (toute) 
hate, precipitamment. 'hot-head, s. (Pers.) 
'Pete chaude ; impetueux m. 'hot-'headed, a. 
I. Exalte, impetueux. 2. Emporte, violent; qui 
a la tetc pres du bonnet, 'hot-plate, r. Dom.Ec : 
Chauffe-assiette m, rechaud rn. 'hot-pot, s. 
Cu: Ragout de boeuf ou de mouton aux pornmes 
de terre, cuit a I’etuvee. 'hot-preSS, s. fuuve/ 
a linge. 'hot-spot, s. I.C.E: l. Point m 
d’inliammation. 2. Rechauffeur m (des gaz). 
'hot-'tempered, a. Colerique ; emporte, vif. 
hot-'water bottle, s. (a) Bouillotte / (en 
caoutchouc, etc.), (b) Cruchon m, F: moine m. 

hotbed ['hotbed], s. i. Hort: Couche / (de 
fumicr). 2. F': Hotbed of corruption, foyer 
(ardent) de corruption. 

hotchpotch ['hotSpotS], s. I, Cu: Hochepot m, 
salmigondis m. Vegetable h., macedoine f dc 
legumes. 2. F: Melange confus ; meli-melo m. 

hotel [ho'tel], s. Hotel m (pour voyageurs). 
Private hotel, hotel de famillc. Residential hotel, 
pension / de famille, pension bourgeoise. Hotel- 
keeper, hotelier, -iere. 

hothouse ['hothaus], s. Serre chaude. Hothouse 
plant, plantc de serre chaude. H. grapes, raisin 
de serre. 

hound^ [haund], s. Chien m de meute, chien 
courant. The (pack of) hounds, la meute, 
I’cquipage Tti. Master of hounds, maitre d’ccpii- 
page. To ride to hounds, chasser a courre. 
S.a. HARE^ I. F: (Of pers.) You miserable 
hound! miserable! 

hound% v.tr. I. To hound s.o. down, poursuivre 
qn avec acharnement, sans relache ; traejuer qn. 
Hounded from place to place, pourchasse d’un lieu 
a I’autre. 2, To hound the dogs on, exciter les 
chiens k la poursuitc. 

hound^, s. Nau: (Usu. pi.) Hounds, jottc- 
reaux mpl (de mat). 

hour ['auor], s. Heure/. I. An hour and a half, 
une heure et demie. Half an hour, une demi- 
heure. A quarter of an hour, un quart d’heure 
Hour by hour, d’une heure a I’autre. To pay 
s.o. by the hour, payer qn a 1 ’heure. Five miles 
an hour, cimj milles a I’heure. Ind: Output per 
hour, puissance horaire. F: To take hours over 
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sth., rnettrc iin temps interminable a faire qch. 
Ofllce hours, hen res clc bureau. After hours, 
apres I’heure de fermeture. To work long hours, 
faire de longues journees (de travail). 2. (a) At 
the hour of seven, a sept heures. At the h. stated, 
a I’heure dite. Th8 questions of the hour, les 
questions de I’heure (actuelle); les actualites /. 
In the hour of need, ^ I’heure du besoin. In a 
happy h., a un moment heureux. The hour has 
come, le moment est venu ; il est I’heure. (b) In 
the small hours (of the morning), fort avant dans 
la nuit. To keep late hours, (i) rentrer a des 
heures indues ; (ii) veiller tard. (c) Kcc : Book 
of Hours, livre d’heures. 'hour-circle, s. 
Astr: Cercle m horaire. 'hour-glass, s. 
Sablier m. 'hour-hand, s. Petite aiguille (de 
montre, de pendule). 

hourly ['auorh]. I. a. (u) De toutes les heures; 
(service de trams, etc.) a chaque heure. (6) (Ren- 
dement) par heure, a I’heure ; (salaire) 4 I’heure. 
(c) De chaque instant. His h. dread of death, sa 
crainte pcrpetuelle de la mort. 2. adi\ (a) Toutes 
les heures; d’heure en heure. (6) IVe expect 
him h., nous I’attendons d’un moment a I’autre. 

house‘, pi. -ses [haus, hauziz], s. I. Maison /, 
logis m, derneure /. Town house, hotel (pir- 
ticulier). Country house, chateau yn ; maison de 
campagne. Small h , maisonnette /. Private 
house, maison pariKuli.re. At, to, in, my hoase, 
chez moi. To be confined to the h., etre contine au 
logis. To keep (to) the house, rester chez soi ; 
garder la maison. To keep house for s.o.* tenir 
le manage de cjn ; tenir, dinger, la maison de qn. 
To keep house together, taire menage ensemble. 
To set up house, entrer, so mettre, en menage. 
To move house, demenager. To keep a good 
house, vivre bien ; faire bonne ch^re. House of 
cards, chateau dc cartes. Attrib. House coal, 
charbon de menage. House work, travaux 
domestiques, de menage. S.a. dog' i. 2 . (a) The 
house of God, la maison de Dieu. House of 
prayer, eglise /, temple rn. Tlie House of Com¬ 
mons, la Chambre des Communes, (b) Business 
house, maison dc commerce, (r) F: The House, 
(i) Pari: La Chambre des Communes ou des 
lyords. Bill before the IL, loi en cours de vote, 
(li) Fin: La bourse. (J) Sch: bo.\rding- 

HODSE 2. 3. (u) Carriage house, remise f. 

Fowl-house, poulailler m. S.a. cXte-hol’se, 
GLA.ss-not;sE, etc. (Z>) Tchn: Cabine /, gucritc f 
(d’une grue). Nau: Rout m (sur le pont); 
kiosejue m (de la barre, etc.) (<:) Com: Ind: 
Salle f, b.Uiment rn. S.a. counting-house, 
ENG.INE-HOI SE. etc. 4. (a) {Members of household) 
Maist)n, F: maisonnee f. {b) Famille/, maison, 
dynastie J. The House of Bourbon, les Bour¬ 
bons m, la Maison des Bourbons. 5. Th : Audi- 
toire m, assistance f. IK good house, une salle 
pleine. To play to an empty house, jouer devant 
les banquettes, 'house-agent, s. Agent rn de 
location ; courtier m en immeubles. 'house¬ 
boat, s. Batcau-maison rn. 'house-flag, s. 
Nau : Pavilion rn de compagnie. 'houSS-fly, s 
Mouche / doniestique. 'house-party, s. Les 
invites reunis au chateau pour quelques jours 
(ouverture dc la chasse, etc.), 'house-phy 'si- 
cian, ,v. Interne m en medecine (d’un hopital). 
'house-porter, s. Concierge m ; portier m. 
'house-property, s. Immeubles.vi/)/. 'house- 
room, i. Place / (pour logcr qn, qch.); loge- 
ment rn. 'house-SUrgeon, s. Interne m en 
chirurgie (d’un hopital). 'house-top, 5. Toit m. 
F: To proclaim sth. from the house-tops, crier 
qch. sur les toils 'house-warming, s. Pen- 


daison / de la cri^mailli^re. To have a house¬ 
warming, pendre la cremaillere. 
house\[ha:uz], v.tr. (a) Loger, heberger (qn); 
pouryoir au logement dc (la population). 
(b) Faire rentrer (les troupeaux); rentrer, en- 
granger (le hie), (c) Mettre a I’abri, a convert 
(une locomotive, etc.); garer (une voiture); 
loger, caser (un ustensile). (d) Enchasser (un 
essieu, etc.). Nau: Caler (un mat), housing', r. 

1. (a) Logement m. The housing problem, la 
crise du logement. {b) Rentree / (des troupeaux, 
du ble, etc.), (c) Mise/ a I’abri ; garage m (d’une 
auto). 2. Pmchassure / (d’un essieu, etc.). Nau: 
Calage m (d’un mat). 3, Logement, ban rn, 
cage /; carter m, boite f. Chain housing, loge¬ 
ment dc chaine. Flexible housing, game f 
flexible. 

housebreaker ['hausbreikorj, s. I. Cambrio- 
leur rn. 2. Const: Demolisseur rn. House¬ 
breaker’s yard, chantier m de demolitions, 
housebreaking ['hausbreikiq], s. I. Eiffraction/, 
cambriolage rn. 2. Demolition /. 
houseful ['hausfulj, s. Maisonnee /; pleine 
maison (d’invites, etc.). 

household [ haushould], s. I. (Membres mpl de) 
la mais )n; le menage ; la famille. Household 
expenses, frais de menage. Household bread, pain 
de menage. Household gods, dieux domestiques. 
Household word, mot d’usage courant. 2. {a) Les 
domestiejues. To have a large h., avoir une nom- 
breuse domesticite {h) The Household, la 
Maison du roi. 

householder ['haushouldor], s. I, Chef m de 
famille, de maison. 2. Adrn: Celui qui occupe 
une maison a titre de propnetaire ou de locataire 
housekeeper ['hauskupor], s. I. Homme ou 
femme charge(e) du soin d’un batiment; con¬ 
cierge mf. 2. Femme /de charge ; gouvernante / 
(d’un pretre, etc.). 3. Aly nife is a good h., ma 
femme est bonne menagere, s’entend bien aux 
affaires du menage. 

housekeeping f'hauski;pii]], i. i. Le menage. 
To set up housekeeping, se mettre, entrer. en 
menage. 2, I^conomie f domestique ; les soins m 
du menage. 

houseleek [ hausliik], s. Hot: Joubarbe/. 
housemaid r'hausmcid], s.f. Bonne ; femme de 
chambre P': Housemaid’s knee, hygroma rn 
du genou. 

housemaster [hausmaistar], s.m. Sch: Pro- 
fesseur charge de la surveillance d’une des 
“maisons” ou logent les eleves. 
housewife, pi. -wives, i. s.f. ['hauswaif, 
-wahvz] Maitresse de maison ; menagere. 

2 . s. ['fiAzif, -vz] Trousse / de couture ; neces- 
saire m a ouvrage. 

housewifery ['hAzitn, hauswaifri],^ ficonomiey 
doniestique ; soin rn du menage, 
housing^ ['hauziqj, j'. Usu. pi. Housse / de cheval, 
hove [ho:uv]. See heave^. 

hovel [hovl], s Taudis m, bouge m, masure f. 
hover ['hovorl, v.i. I, {Of bird, etc.) Planer. 
F: A smile hovered over her lips, un sourire 
pointaii, errait, sur ses levres. 2. {Of pers.) {a)'To 
hover about s.o., errer, roder, autour de qn. 
{b) To hover between two courses, hesiter entre 
deux partis 

how [hau], adi. I. Comment. Tell me low he 
did it, dites-moi comment il I’a fait. Look hose 
he holds Ills' bou', regardez de quelle tayon il tieni 
son archet. How are you? comment allez-vous.^ 
How is it that . . .? comment se fait-il que . . ..' 
d’ou vient que . . .? How so? how’s that? 
comment ya? I see how it is, je vois ce qui en 



howbeit] 


372 


[hullo 


cst. I fail to see how this affects you, je ne vois 
pas en quoi cela vous interesse. How 'could you! 
voas n’avez pas eu honte? To learn how to do 
sth., apprendre a faire qch. I know how to szowi, 
je sais nagcr. 2. {a) How much, how many, 
combicn (de). You see how little he cares, vous 
voyez combien peu il s’en soucic. You can 
imagine hozv angry I was, songez si j’etais furieux I 
How wide? de quelle largeur? How long ts 
this room? quelle est la longueur de cette 
pi^ce? How old are you? quel age avez-vous? 
s.a. FAH^ 1, L 0 NG‘ III. I, OFTEN, SOON I. {b) HoW 
pretty she is! comme elle est jolie 1 qu’elle cst 
jolie I How kind! quelle bonte I Hotv she has 
changed! ce qu’elle a change I You know how I 
love you, vous savez si je vous aime. How I wish 
I could I si seulement je pouvais I how-d*y(e)- 
do ['haudi'du:], s. F: Here’s a (pretty) how- 
d’ye-do I en voila une affaire ! en voila du joli! 
howbeit [hau'biut], adv. A : N^anmoins ; quoi 
qu’il en soit. 

however fhau'evar], adv. I. (<2) However he may 
do it, de quelcjue nianiere qu’il le fasse. However 
that may be, quoi (lu’il en soit, Cp. 'hotv ever' 
under ever 3. (h) H. artful she may he, (i) si rusee 
qu’elle soit; (n) toute rusee qu’elle est. H. good 
his ivork is, quelque excellent que soit son 
ouvrage. However much he may admire you, si 
fort qu’il vous admire. H much money you spend, 
quelque argent que \ous depensiez. However 
little, si pea que ce soit. 2. 'routefois, ccpendant, 
pourtant. The scheme h. jailed, pourtant le projet 
cchoua. If h. you don't agree, si toutefois cela ne 
vous convicnt pas. 

howitzer ['hauitsar], s. Artil: Obusier m. 
howh [haul], s. (a) Hurlement m ; mugissement m 
(du vent). To give a howl of rage^ pousser un 
hurlement de rage, (h) Huee/. 
howP, v.i. & tr. I. Hurler; pousser des hurlc- 
ments; {of zvind) mugir, rugir, F: To h. with 
laughter, rire a gorge deployee. 2. IV.Tel: {Of 
set) Rayonner dans I’antenne. howl down, v.tr. 
Faire taire (un orateur) en poussant des huecs. 
howling^, a. 1 , Hurleur, -euse. //. tempest, 
tempete furieuse. 2. F: {Intensive) Howling 
mistake, bourde enorme. (C/. howler 2.) H. 
success, succes fou. H. injustice, injustice criante. 
howling'^, s. I. Hurlement m ; mugissement m 
(du vent). 2. IV.Tel: Reaction / dans I’antenne. 
howler ['haubr], 5. I, {a) Hurleur, -euse. 
(6) Z: {Monkey) Hurleur m. 2. F: Grossc 
gaffe, bourde f enorme. Schoolboy howler, 
bourde d’ecoher ; bevuc / risible, 
howsoever [hauso'evor], adv. ^ however i. 
hoyden [hoidn], s.f. Jeune fille a allures de 
garvon. She's a regular h., e’est un garyon 
manque. 

hub [hAb], s. I. Moyeu m (de roue). 2 . F: Cen¬ 
tre m d’activite. The hub of the universe, le 
pivot, le centre, de I’univers. 'hub-cap, s. 
Couvre-moyeu m. Aut: Chapeau tn de moyeu; 
enjoliveur m. 

hubbub ['hAbAb], Remue-mcnage m, vacarme m, 
tohu-bohu m. H. of voices, brouhaha m de voix. 
hubby ['hAbi], s. F: Mari m. 
huckaback ['hAkabak], s. Huckaback (linen), 
(grossc) toile ouvree ; toile a grain d’orge. 
huckleberry ['hAklbari], s. Bot: U.S: Airelle / 
myrtille. 

huckster’ ['hAkst.^rj, 1. l. Regratticr, -i6re; 
revendeur, -euse. Huckster’s wares, regratterie/. 
2. Mercanti m ; traliqueur rn (polilitiue). 
huckster^ I. v.i. (a) Marchander. {b) Re- 
gratter; faire du regrat. 2. vAr. {a) Revendre. 


(b) Faire trafic de (son intluencc, etc.), huck¬ 
stering, 5. I. Marchandage m. 2, {a) Regiat- 
terie f. {b) Political huckstering, |iolilicaillerie.s//)/ 
huddle' [hAdlJ, s. Tas contus; fouillis m, 
ramassis m. A h. of roofs, un enchevetrement 
de toits. 

huddle^, v.tr. Isf i. I. Entasser pelc-mele, sans 
ordre. Houses huddled together in the valley, 
maisons serrees dans la vallee. Passengers 
huddled on the after-deck, passagers entasses sur 
I’arriere-pont. To h. together, se tasser; se serrer 
les uns centre les autres. 2 . To huddle (oneself) 
up, se pelotonner. Huddled {up) tn bed, couchc 
en chien de fusil. Huddled {up) in a corner, blotti 
dans un coin. 3* huddle on one’s clothes, 
s’habiller a la hate, a la va-vite. 
hue' [hju:], s. Teinte /, nuance f. Thoughts oj a 
sombre hue, pcnsces d’un coloris sombre, 
hue- and cry ['hju:un(d)'krai], s. C'lameur / de 
haro. To raise a hue and cry against s.o., crier 
haro sur qn ; crier toile contre qn. 
huff' [hAf], s. I. To be in a huff, ctre troisse, 
fach^. To take (the) huff, s’offustjuer ; prendre 
la mouche. 2. Draughts : Soufffage m (d’un pionj 
huff’'. 1.7’.t. Souffler, halcter. 2. v.tr. (u) Froisser 
(qn). To be, feel, huffed, etre troisse, fache 
(6) Draughts: Souther (un pion). 
huffiness ['hAfinas], s. I. Susceptibilite / 
2. Mauvaise humeur. 

huffy [diAfi], a. I, Susceptible. In a h. tone oj 
voice, d’un ton pince. 2. FacheS vexe. He was 
very h. about it, il a tres mal pris la chose, -ily, 
adz. Avec (mauvaise) humeur ; d’un ton de (h-pit. 
hug' [hAg], 5. ^treinle /. To give s.o. a hug, 
^treindre qn. 

hug% t’.fr. (hugged) I. (a) l*Itreindre, embrasser 
(qn); serrer (qn) entre ses bras, sur son cieur 
(6) {Of bear) Etouffer, enserrer (sa victime) 
(r) Cherir (ses defauts); choycr, tenir a (un 
prejuge). 2. (u) Nau : To hug the shore, serrer 
la terre (de pr^'s) ; raser, ranger, longer, la cote. 
To hug the wind, serrer, pincer, le \'ent. {b) To 
hug the wall, raser, longer, serrer, le mur. 
Aut: To hug the kerb, tenir le bord du Irottoir. 
F: To hug the chimney-corner, se blottir au 
coin du feu. 

huge [hjuid}], a. tnorme, vaste ; (succ 6 s) im¬ 
mense, formidable, colossal, -aux. -ly, adi' 
tmormement; imrnensemenL 
hugeness ['hju:d 3 n 3 s], s. Enormite j, immen- 
site f. 

hugger-mugger ['hAg.^rmAg.^rj. i. 5. Desoi- 
dre rn, confusion /. To live in a h.-m. fashion, 
vivre dans le desordre materiel. 2. adv. En 
dcsordre, confusement, pelc-mele. 

Huguenot ['bjuiganot, -nou], 5. Hist: I luguenot, 
-ote. 

hulk [hAlkJ, s. I. Nau : (u) Carcasse j de navire ; 
ponton m. Mooring-hulk, ponton d’amarrage. 
(/>) pi. A: Hulks, bagne ffottant ; pontons. 
2 . F.* {Of pers.) Gros pataud. 
hulking ['hAlkii]], a. Gros, lourd. Big hulking 
creature, gros pataud. 

hull' [hAl], r. I. Cossc f, gousse / (de pots, de 
feve) ; coquille /, ^cale / (de noix). 2. Coque / 
(de navire, d’hydroplane). Nau: Hull down, 
coque noyee (sous I’honzon). 
hull v.tr. Ecosser (des pois) ; ecaler (des noix) ; 

decortiquer (le riz). Hulled barley, orge mondc. 
hullabaloo [hAlobo'lu:], s. 'J’intamarre m, va- 
carmc m. To make a hullabaloo, faire du vacarme. 
hullo(a) [hA'lou], int. {a) {Calling attezition) Uhe 1 
hola 1 Hullo youl he, la-bas 1 (6) {Expressing 

surprise) H., old chap! tiens, e’est toi, rnon 
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vieux! H.! that's curious! ticns I ticns! c’est 1 humerus, pi. -i [ hjumDras, -ai], s. Anat : 


cunoux. (c) Hullo everybodyl salut a tous 1 
{d)Tp: Allo!^ 

hum* (hAHiJ, j, liourdonnc-ment m (d’abeille); 
ronHcment m (dc machine, de toupie); ronron m 
(d’un inoteur); vromliissement tn (d’an avion). 
W.Tcl: Uonronneincnt m, ronllement. Hum of 
lonversalion brouliaha m de conversation, 
hum”, V. (hummed) I. r.i. (a) {(Jf insect) Bour- 
donruT ; (of top) rontlcr ; (of aeroplane) vrombir. 
W/Vel: Rontler. P': To make things hum, faire 
marcher rondement les choses. {b) {Of pers.) To 
hum and ha(w), (i) toussoier (en commenvant un 
discours) ; F: b.ifouiller ; (ii) tourncr autour du 
pot; F: barKuif^ncr. 2. v.tr. Fredonner, chan- 
tonner (un air). Mus: Hummed accompaniment, 
accompagnement (de voix) en sourdine; accom- 
pagnement a bouehe ferrnee. 'humming-bird, 
i-. Oiseau-mouche m, pi. oiseaux-mouches; 
colibn m. 

human ['hjurntanj. I. a. Humain. Human 
nature, la nature huinaine. One can tell the h. 
hand, on reconnait_ la main de rHornme. 
S.a. BEINU* 2. 2. i. I'dre huniain. Humans, les 
humains. -ly, adt'. Huniaim inent; en etre 
humain. Humanly speaking, humaincment 
pai'lant. 

humane [hju'mcm], a. (a) Humain, compatissant. 
//. task, u'uvre humanitaire. (b) Clement; qui 
evite de taire soufl'nr. -ly, adv. Humaincment; 
a\ec hurnanitc. 

humaneness [hju'meinnosj, s. Bonte /, hu- 
manite /. 

humanist ['hjuimomst], 5. Humaniste m. 
humanitarian [hjumani'teanan], a. & s. 
Humanyaire (m)). 

humanity [hju'maniti], Humamte/. I. (u) Na¬ 
ture humaine. (b) Lc genre humain. 2. To treat 
s.o. with humanity, traitor qn avec humamte. 
3, p/. Lit: Sch: The humanities, les liumanitcs, 
les lettres/. 

humanize ['hju:mona;iz], v.tr. Humamser. 
humankind [hju:man'kaind], s. Le genre 
humain. 

humble* [hAmbl], a. Humble. I. 11 . prayer, 
humble pnere. In my humble opinion, a mon 
humble avis. Humble-hearted, au emur humble. 
S.a. .SERVANT I. 2 . Modesto. To sprinft from h. 
stock, ctre de modestc souche, d’hunible extrac¬ 
tion. -bly, adv. I. (Parlor) humblemont, avec 
humilite. Most h., on toute humditoh 2. (Vivre) 
inotlostcmcnt. II. lUid, pauvremont vOtu. 
humble^, v.tr. Humiher, mortihor (qn). To 
humble onesell, s’abaisser, F: s'aplatir {before, 
devant). 'To h. s.o.*s pride, (r)abattrc, rabaisser, 
Torgueil de qn. 

humble-bee riiAmblbi:], Fnt: - - m mble-bee. 
humble pie [hAmbrpai], s. P\ To eat humble 
pie, s’humilier (dovant qn); se retractor; lairo 
amende honorable. To make s.o. eat humble pie, 
lorcer qn a se retractor. 

humbug* ['hAml)Ag|, s. I. Charlatanismc w; 
P' : blagues fpl. There's no h. about him, c’est 
un homme franc et sincere. (That’s all) humbug I 
tout ccla e’est de la blague ! 2. {Pers.) (a) Charla¬ 
tan m ; blagucur m. {b) Fnjolcur, -euse. 
3. Bonbon m a la mcnthc. 
humbug^, v.tr. (humbugged) Center des blagues 
ii (qn); enjiMer (qn) ; mettre (qn) dedans; 
mystiher (le puliiic). .lbs. Blaguer. 
humdrum ['liAmdrAtnl, a. (Travail, existence) 
monotone; banal, -aux; peu intercssant, en- 
nuyeux. PI. daily life, le train-tram quotidien. 
humeral ['hjumorol], a. Anat: Humeral, -aux. 


Humerus rn. 

humid ['hjurmidl, a. Humide; (of heat sktn) 
moite. 

humidity [hju miditil, s. Humiihte f. 
humiliate [hju'milieit], v.tr. Huiml er, mortifier. 
humiliation [hjumih'eiS(o)nj, a-, ilumihation /, 
affront m, mortification /. 
humility [hju'rmhti], s. Humilite /. With all 
humility, on toute humilite. 
hummock ('hAmok], i. I. Tertre m, mamclon m 
(de terre); monticule m. 2. Monticule de glace ; 
hummock rn. 

humorist ['(h)ju;m3ristJ, s. I. Farceur m, 
plaisant w. 2 , (At (oncert) Comiquc m; distur, 
-cuse, de chansonnctte.c 3. Fenvain m humons- 
tique ; hurnoriste m. 

humorous ['(h)ju:m3rDsJ,^ a. {Of pers.) Plein 
d’humour; comique, drolc; {of writer) hu- 
moristc, hunicristiq ie. 

humour*['(nqutmorj,r. i.(a)H.Mcd; Humeur/. 
i ((;) Anat : Aqueous h., vitreous h., humeur aqueuse, 
vitree (de I’oeil). 2. Humeur, disposition /. 
j To be in the humour 10 do sth., etre en humeur 
de faire qch., etre dispose a faire qch. Good 
humour, bonne humeur. To be in a good, bad, 
humour, etre de bonne, de mauvaise, humeur; 
etre bien, mal, dispose. To be in no laughing h., ne 
i pas se sentir d’humeur a rire. To be out of 
humour, etre maussade. 3 * (^) Humour m. 
Broad humour, grosse gaietc. (6) The humour 
of the situation, le cote plaisant, le comique, 
de la situation, (c) To be lacking in h., n’avoir pas 
le sens de I’humour. 

humour^ v.tr. To humour s.o., se preter aux 
caprices de qn ; menager qn. To h. s.o.'s fancy, 
passer une fantaisie a qn. 

humoursome ['(hljuimarsom], a. I. Capricieux, 
fantasque. 2. D’humeur mcertame. 
hump* [hAmp], s. 1 . Bosse f (de bossu, de 
ebameau). To have a hump, etre bossu. 

2. F: To have the hump, avoir le cafard; 
broyer du noir. 'That gives me the h., cela 
m’embete. 

hump**, v.tr. To hump the back, arquer, bomber, 
le dos ; faire le gros dos. To hump up one’s 
shoulders, rcnlrer la tete dans les epaules. 
humped, a. (Dos, animal) bossu ; (dos) voute ; 
(toit) en bosse. 

humpback [ hAmpbak], s. Bossu, -ue. 
humpbacked ('h.\mpbaktj, a. Bossu. 
humus [ hjunnas], s. Hort : Humus m ; terreau rn ; 
terre vegetale. 

hunch* [hAnS], S. I. Bosse /. 2. Gros morceau 
(de fromage). Hunch of bread, quignon m de 
pain. 3. U.S: P: To have a hunch that . . 
soupyonner que. ... 

hunch**, v.tr. Arrondir (le dos); vouter (les 
epaules). To sit hunched up, se temr accroupi le 
menton sur les genoux. 
hunchback fliAn^bak], a. nr.MPUACK. 
hundred f'hAndrad], num. a. (sl s. Cent (m). 
A h. and one, cent un. About a h. houses, unc 
centame de maisons. Two h. apples, deux cents 
pommes. Two h. and one pounds, deux cent une 
livrcs. Ill nineteen hundred, en dix-ncuf cent. 
To liz'f to he a h., atteindre la centame. They died 
in hundreds, in hundreds of thousands, il? mou- 
raient par ccntaincs, par centaines de millc. 
Hundreds and thousands of people, dcs nnllicrs in 
de gens. To have three hundred a year, avoir 
trois cents livies dc reiue. A hundred per cent, 
cent pour cent. Com: H/i. un cent d’aufs. 
To sell bv the h., vendre au cent. 
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hundredfold ['hAndradfould]. I. a. Centuple. 
2. adv.phr. A hundredfold, cent fois autant. To 
be repaid a h., etre paye au centuple, 
hundredth ['hAndradO], num.a. s. Cen- 
ti^me (m). 

hundredweight ['hAndradweit], s. (a) Poids w 
de 112 livres, — 50 kg 802 ; {approx —) quintal m. 
{b) U.S: Poids de 100 livres, = 45 kg 359. 
hung [hAr]]. Sec hang“. 

Hungarian [hAij'gearian], <3. s. Hon^rois,-oise. 
Hungary ['hAqgari]. Pr.n. Geofy: La Hongrie. 
hunger‘ ['hAqgar], s. Faim/. Hunger is the best 
sauce, il n’est sauce que d’appetit. Patif^ of 
hunger ^ fringale /. F: Hunger for sth., ardent 
desir de qch. ; soif / de qch. 'hunger-strike, s. 
Gr^ve/de la faim. 

hunger-, vA. {a) Avoir faim. {b) To hunger after, 
for, sth., etre affame de, avoir soif de, qch. ; 
desirer ardemment qch. hungering, s. Faim/, 
soif f {after, for, de). 

hungry ['hAijgr:], a. I. Affame. To be, feel, 
hungry, avoir faim ; se .sentir faim. To be 
ravenously hungry, avoir une faim de loup. To 
make s.o. h., donner faim a qn. To go hungry, 
souffrir de la faim. To look hungry, av’oir Fair 
famelique. 2. (Regard, adh) avide. -ily, adv. 
Avidement, voracement; (regarder) d’un ceil 
avide. 

hunk [hAi]k], ^. == HUNciP 2. 

hunks [hAi]k.s], s. P': Stingy old hunks, vieil 
avare ; gnppe-suu tfi, pL grippe-sou(s); ladre m. 
hunt^ [liAnt), $. I. (cA Ciiasse/; esp. chasse a 
courre, aux fauves. Tiger-hunt, chasse au tigrc. 
(i) fiquipage m de chasse. 2. Recherche /. There 
teas a h.Jor the missing book, on cherchait le hvre 
qui manquait. 

hunt^. 1.7'.?. (il) IVri .• Chasser au chien couranl; 
chasser a courre. (6) To hunt ^about) for sth., 
chercher (a decouvnr) qch. (c) {Of engine, 
alternatoi) Pomper; s’affoler par instants. 
2. v.tr. {a) Chasser (Ic cerf, etc.). To h. u'hafes, 
pecher la baleine. {b) To hunt a thief, poursuivre 
un voleur. (c) Parcourir, baltre (un terrain). 
{d) To hunt a horse, montcr un cheval a la chasse. 
hunt down, Traquer (une bete); F: met- 
tre (qn) aux abois, a I’acciil. hunt out, v.tr. 
F: Deterrcr, denicher (qch.) (a force de re- 
cherches). hunt up, v.tr. I . Deterrcr (dcs fails). 
2. Allcr relancer (qn) hunting, j. I. (a) Chasse/ 
(a courre). Fox-hunting, chasse au renard. To 
go a-hunting, allcr a la chasse. Hunting knife, 
couteau de chasse. Hunting terms, termes de 
venerie. {b) F: Bargain-hunting, chasse aux 
soldes. To go house-hunting, se mettre en quete 
d’un domicile. 2. Mch : Mouvement m de galop 
(de locomotive). Magn : Affolement rn (de 
I’aiguille aimantee). 'hunting-box,5. Pavilion w 
de chasse. 'hunting-ground, I. Terrain m 
de chasse. 2 . F: A happy hunting-ground for 
collectors {oj curios), un cndroit propice aux 
collectionneurs, un paradis pour les collection- 
neurs. 'hunting-hom, s. Cor rn de chasse. 
'hunt-the-'slipper, s. Games: Jeu m du 
furet. 

hunter ['hAntor], s. l. {a) Chasseur m ; tueur m 
(de lions, etc.), {b) p': Pourchasseur m {of, de). 
Curio-hunter, dcnicheur m d’antiquites. 2. Che¬ 
val m de chasse. 3. (Montre / a) savonnette /. 
huntress ['hAntresJ, s.f. Chasseusc ; Poet: 
ch.asseresse. 

huntsman, pi. -men ['hAntsmon, -men], s.m. 

I. Chasseur (a courre). 2. Veneur, piqueur. 
hurdle' [harrdl], I.Claie/. 2 ,Sp: Barriere/, 
obstacle rn. Turf: Haie /. 'hurdle-raCC) $. 


[hurt 


Sp: Course/d obstacles. Turf: {Short) Course 
de haies ; {long) steeple-chase m. 
hurdled I. t'.tr. Garnir, entourer, (qch.) lU- 
claies. 2. v.i. Sp: Courir une course d’obstacles ; 
Turf: courir une course de haics. hurdling, i 
Sp: Saiit m d’obstacles, de haies. 
hurdler [ hairdlar], s. I. Fabricant m de claies 
2 .Sp: Sauteur d’obstacles ; Turf: jockey n 
de courses a obstacles. 

hurdy-gurdy L'h.i:rdigo:rdi], i. I, A: Vidlc / 
2, /*'.• Orgue m de Barbaric, 
hurl [ha:rl], v.tr. Lancer (ejeh.) avec violence (<h, 
centre). The explosion hurlid them far and uulc, 
I’explosion les projeta au loin. To hurl oneself 
at S.O., se ruer sur qn. To h. oneself into the Jnjv, 
sc jetcr a corps perdu dans l.i rnclt c. Hurled into 
the chasm, jirecipitc dans Ic gouffre. P': To hurl 
reproaches at s.o., enhier, accabler, qn de 
reproches. hurl back, v.tr. Rctouler, rejeter 
(I’ennemi), rctorquer (une accusation), hurl 
down, r’.fr. Precijuter; jeter has. 

hurly-burly ['h.vrrhbairh], s. Tohu-bohu m. 

hurrah' [Im'ra:], hurray fhu'rci], int. & s. 
Ilourra {rn). H. for the holidays! vive(nt) les 
vacanecs1 

hurrah*, v.i. Pousscr un hourra, dcs hourras. 

hurricane f'hAnk^n], s. Ouragan tn ; Nan 
tempete /. It teas blozving a //., le vent soufflait 
en tempete. 'hurricane-lamp, s. Lantcrne- 
tempete /. 

hurry' ['hArij, s. Hate/, precipitation/. To write 
in a hurry, ecrire a la hate. To be in a h. to do sth , 
avoir hate de faire (jch. To be in a hurry, 
etre pressc. To be in no hurry, ne pas etre presse , 
avoir le temps. PA’ What’s your hurry ? iju’est-ce 
qui vous presse.^ Is there any hurry? est-ce 
presse? est-ce que cela presse? There's no 
(special) h., rien ne presse. F: I shan't do it 
again in a h., on ne m’y reprendra pas de sitbt 

hurry*. I. v.tr. {a) Hater, presser (qn). To 
hurry oneself, se hater, se depecher, se presser 
(6) Hater, activer (le travail). Work that cannot 
be hurried, travail qui demande du temps, 
(r) Troops tvere hurried to the spot, on amena au 
plus vite, cn toute hate, des troupes sur les lieux. 
2. v.i. {a) Se hater, se presser ; se depeclier. To 
h. through, over, one's lunch, cxpedier son dejeuner. 
Don’t hurry, nc vous pressez pas. {b) Fresser le 
pas. To h. to a place, se rendre en toute hate a 
un cndroit. She hurried home, elle se depecha, 
s’empressa, dc rentrer. (c) To hurry into one’s 
clothes, passer ses vetements en toute hate, 
hurry along, i. v.tr. Entrainer (qn) pre- 
cipitamment. 2. v.i. Marcher d’un pas presse. 
hurry away, off. I. v.tr. Emmencr (qn) 
precipitamment. 2. v.i. Partir prccipitarnment. 
/ must h. cncay, il faut que je me sauve. hurry 
hack, v.i. Revenir a la hate ; se presser de 
revenir. hurry on. I. v.tr. Faire hater le pas 
a (qn); activer, j^ousscr (la besogne) ; presser 
(le depart de qn). 2. v.i. Presser le pas; con¬ 
tinuer sa route a vivc allure, hurry OUt, v.i. 
Sortir vivement, precipitamment. hurry up, 
v.i. F: Se depecher, se hater. Hurry up! 
depechez-vous ! plus vite que (;a ! hurried, a 
(Pas) presst% precipite; (ouvrage) fait a la hate 
A few II. words, (juelques paroles dites a la hate. 

I To take a h. luncheon, dejeuner a la hate, -ly? 
adv. A la hate, en toute hate ; precipitamment, 
vivement. 

hurt' [hoirt], s. Mai m. I. Blessurc /. To do 
s.o. a hurt, faire du rnal a qn; blesser qn- 
2. Tort rn, dommage nt. What h. can it do you- 

^ en quoi cela peut-il vous nuire ? 
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hurt^, v.tr. (hurt; hurt) l, Faire (du) mal a, 
blesser (qn). To ft. oneself, vSC faire (du) mal. 
To h. one's foot, se blcsscr au pied. To get hurt, 
ctre blcsse ; recevoir une blessure. Aly loomid 
hurts {me), ma blessure me fail mal. That hurts, 
(;a fail mal. 2 . b'aire de la peine a (qn). To hurt 
s.o.'s feelings, blesser, froisser, peiner, qn. 
3. (O/ thg) Nuire a, abimer (qch.). To hurt s.o.’s 
interests, lescr les interels de qn. 
hurtful ['hairtful], a. I. (a) Nuisible, nocif. 
(b) Piejudiciable {to, a). It ts h. to my intert^ts, 
cela porte atteinte a mes intcrets. 2 . Hurtful to 
the feelings, froissant, blessant. 
hurtle [hairtl], T f. .Se precipiter, s’elancer (aver 
bruit, comme un bolide), {Of ear, etc.) To hurtle 
along, devorer la route. The rocks hurtled, came 
hurtling’, dozen, les rochers devalaient avec fracas. 
The shells hurtled through the air, les obus 
passaient en trombe. 

husb ind' ['hAzband], s. Man m, ^poux m. H. 
,nul nije, les (deux) epoux, les coniomts m. To 
live as h. and zoife, vivre mantalement. 
husband^, v.tr. I, A: Cultiver (la terre, etc.). 
2 . Menager, epai^jner, economiser (son ar^'cnt, 
ses forces); bien Kouverncr (ses ressources). 
husbandman, pi -men ['hAzbondman, -men], 
s.m. I. C'ultivateur. 2 . Laboureur. 
husbandry ['hAzbondnj, s. i. Agronomie /; 
Industrie / agricole 2 . Good husbandry, bonne 
gestion ; sage administration/ (de son bicn). 
hush' [hA.\], s. .Silence m, calme m. The hush 
before the storm, I’accalmie / avant la tempete. 
hush*. I. v.tr. {a) Apaiser, faire taire (un enfant); 
imposer silence a (qn). All nature is hushed, toute 
la nature se tait. [h) Hushed conversation, conver¬ 
sation etoufTee, discrete. 2« v.i. Se taire ; faire 
silence hush up, v.tr. Ctouffer (un scandale). 
'hush-money, s. Argent donne a qn pour 
acheter son silence ; pot-de-vin m. 
hush^, int. Chut! silence I hush-'hush, a. 
F: .Secret, -<)te. Hush-hush ship, navire dont la 
construction a ete tenue secrete, dont on fait 
myst^re. 

husk' [hAsk], s. Cosse/, gousse f (de pois, etc.); 
brou m, ecale/(de noix); bogue/(de chataigne); 
coque / (de grain de cafe); tegument m, balle / 
(de grain). Rice in the husk, riz non decortniue. 
husk% v.tr. Decortiquer; ecaler, cerner (des 
noix); ecorcer, pcrler mondcr (le riz, I’orge); 
vanner (le grain). 

huskiness ['hAskinas], s. Knrouement m, em- 
patement m (de la voix). 

husky' ['hAski], a. Husky voice, (i) voix dnrouee, 
voilee ; {of drunkard) voix de rogomme ; (ii) voix 
altcrce (par I’emotion). 

husky*, s. Chien m esquimau, chien de traineau. 

hussar [hu'zair], s. Mil : Hussard m. 

hussy [diAzi], s.f. F: I. Coquine, friponne. 

You little h. ! petite effrontee ! 2. Drolesse, garce. 
hustle' [HasI], .V. I. Uousculade /. 2. Hate / ; 
activite / energique. 

hustle*. I. v.tr. (rt) llousculer, pousser, presser 
(qn). To hustle things on, pousser le travail; 
F: mener les choses tambour battant. {b) To 
hustle 5.0. into a decision, forcer qn ^ sc decider 
sans lui donner le temps de respirer. (c) {Of 
pickpocket) Bousculer (qn); volcr (qn) h I’es- 
broufe. 2. v.i. Se depccher, se presser. hust¬ 
ling, 5. I. — hustle'. 2 . Vol m k I’esbroute. 
hustler ['hAsbrJ, s. I. (a) Bousculeur, -euse. 
{b) Ksbroufeur m. 2. U.S: Debrouillard m; 
brasseur m d’affaires. 

hut [liAt], s. Hutte /, cabane J. Mil: Baraque- 
ment m. Alpine hut, chalet-refuge m. 


hutch [hAtS], r. I. C odre m, huche/. 2. (Rabbit-) 
hutch, clapier m, lapini^re /. 3, (a) (Baker's) 
hutch, petrin m, huche. (6) Min: Benne 
(roulante) ; wagonnet m. 

hutments ['hAtmants], j./)/. Mil: etc: Baraque- 
ments m ; camp m de barai^ues. 
hyacinth ['haiosmO], s. I. Lap: Hyacinthe /. 
2. Bot: Jacinthe f. Wood, wild, hyacinth, 
jacinthe des pres. 3 * ^ {Colour) {a) Rouge 

orange itiv (de I’hyacinthe). (6) Bleu jacinthe inv. 
hyaena [hai'ima], s. h vina. 
hyaline [diai^linj, a. Hyalin, transparent, 
hyaloid ['haiabidj, u. Anat ■ etc: Hyaloide. 
hybrid ['haibridj, a. & s. Biol: Ling: etc: 

Hybride (m). II. plant, plante hybride, metisse. 
hybridize ['haibiidanzj, v.tr. Hybrider. 
hydra ['haidruj, s. Hydre /. Hydra-headed, a 
tetes d’hydre, a sept teles, 
hydrangea [hai'dreind3jal, s. Bot: Hurtensia m. 
hydrant ['haidrant], s. Prise/ d’eau ; bouche / 
d’eau. Esp. Fire-hydrant, bouche d’incendie. 
hydrarthrosis [haidroir'Orousis], s. Med: 
Hydarthrose /. 

hydrate' ['haiaret], r. Ch: Hydrate m. 
hydrate* ['haidreitj, r.fr. Ch : Hydrater. 
hydration [hai'dreiS(9)n], r. Ch: Hydratation/. 
hydraulic fhardroilik], a. Hydraulique. Hy¬ 
draulic engineering, hydraulique /. 
hydraulics [hai'drodiks], s.pl. Hydraulique/. 
hydride ['haidraidj, s. Ch : Hydrure m. 
hydro ['haidro], 5. F; = hydropathic 2. 
hydrocarbon [haidro'koirban], s. Ch: Hydro- 
carbure m ; carbure m d’hydrogene. 
hydrocephalic [haidrose/alik], hydrocephal- 
OUS (haidro'sef^ibs], a. Med: Hydrocephale. 
hydrocephalus [haidro'sefabs], hydroce¬ 
phaly [haidro'sefah], Med: Hydrocephalic/, 
hydrocephale /. 

hydrochloric [haidro'kb(:)rik], a. Ch: (Acide) 
chlorhydrique. 

hydrocyanic [haidrosai'anik], <2. Ch: Cyanhy- 
drique. 

hydro-electric [haidroi'Iektrik], a. Hydro- 
ilectrique. 

hydrofluoric [haidroflubrik], a. Ch: Fluor- 
hydrique. 

hydrogen ['haidrod3en], Ch : Hydrogene w. 
hydrogenate [hai'drDd3eneit], hydrogenize 
[hai’dr3d3ena:iz], v.tr. H\drogener. 
hvdrographer [hai'drograbr], s. (Ingenieur) 
hydrographe m. 

hydrographic(al) [haidro'grafik(9l)], a. Hydro- 
graphique. 

hydrography [hai'drografi], s. Hydrographic / 
hydrolysis [hai'drolisis], 5. Ch: Hydrolyse^, 
hydrometer [hai'drometar], s. Ph: Areo- 
m^tre m ; hydrom^-tre m. Acid hydrometer, pese- 
acide m inv, acidimetre m. 
hydropathic [haidro'pabik], Med: I. a. {a) (Hta- 
blissement) hydrotherapique. (6) (Medecin) 
hydropathe. 2. s. fitablissem^nt m hydro¬ 
therapique ; ctablissement thermal, 
hydrophobia [haidro'foubin], s. Med: Hydro¬ 
phobic/; F: la rage. 

hydrophobic [haidro'foubikj, a. Hydrophobe. 

II. patient, hydrophobe mf. 
hydroplane [ haidroplein], s. i. Av: Hydra- 
vion m; hydroplane m. 2. {Motor boat) Hydro- 
glisseur m. 3. pi. Barres f de plong^e (d’un 
sous-marin). 

hydroquinone [haidrokwi'noun], s. Phot: Hy- 
droquinone f. 

hydrosphere ['haidrosfiidrj, s. Hydroaph^e/. 
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hydrostatic(al) [haidro'statik(3l)], a. Hydro- 

statique. 

hydrostatics [haidro'statiks], s.pL Hyilro- 
statique /; 

hydrosulphide [haidro'sAlfaid], s. 67/; Sulf- 
Fiydrate m, 

hydrotherapeutic [haidroOero'’pju:tik], o. Mi'd: 
Hydrotherapique. 

hvdrotherapeutics [haidroOera'pjuitiks], s.pl , 
hydrotherapy [haidro'OerapiJ, s. Med: Ily- 
drotherapie /. 

hyena [hai'iina], s. Z: Hy^ne/. 
hygiene ['haid 3 i:n], s. Hygiene/, 
hygienic [hai'd 5 i;nik], a. Hygienique. -ally, 
adv. Hygieniquenient. 
hygienist ['haid 3 i:nist], s. Ihgieniste mf. 
hygrometer [hai'grometar], s. Ph: II>gro- 
metre m. 

hygrometric(al) [haigro'metrik(al)], a. Ilygro- 
metrique. 

hygrometry [hai'grometri], s. Hygrometrie y 
hygroscope ['haigroskoupj, s. Ph: Ilygru- 
scope in. 

hymenoptera [haimen'optar^^], s.pl. Pint: II>- 
menopteres m. 

h3^n [him], s. Plcc: Hymne /, cantique m. 
'hymn-book, s. Recueil in de cantiques; 
hymnaire rn. 

hymnal ['himnolj, s. Recueil tn de canticjues; 
hymnaire m, 

hyoid ['haiaid], a. & s. Anal. (Os m) hvoide tn. 
hyperaesthesia [haiporcs'Uusmj, s. ' Hyper- 
esthesic /. 

hyperbola [hai'p;):rbolal, 5. Geom: Hyfierbole/. 
hyperbole [hai'poirbdlij, lih: Hyperbole/. 
hyperbolic(al) [iiaipar'b3lik{3l)J, a' Geom: Rh : 
Hypcrboluiue. 

hypercritical [haipDr'kntik(a)lJ, a. Qui outre 
la critique. To be //., (i) chercher la petite bete ; 
(ii) se montrer d’un rigonsme e.xagere. 
hyperfocal [haipa6fouk(3)lJ, a. Phot: Hyper- 
focal, -aux. 

hypermetropia [haiparme'troupm], 5. Med: 
Hypermetropic /. 

hyphen’ ['haif(a)n], s. Trait m d’union. 
hyphen-, hyphenate [ haiOneuj, v.tr. Mettre 
un trait d’union a (un mot). Hyphenated word, 
mot a trait d’union. 1 

hypnosis [hip’nousis], i. Hypnosey. I 

hypnotic [hip'notik], a. I lypnotuiue. Hypnotic I 
state, etat m d’h\ pnose; soinnambulisme 1 
provoque. j 


hypnotism ['hipnotizmj, s. Ilypnoiisme m. 
hypnotist ['hipnotist], S\ Hypnotiste mf. 
hypnotize ['hipnol.i:i/|, I'-tr. Ilypnoliser. 
hypo ['haipo], s. Ph'd: P': iiyi’osl'li’hh 1 

hypochondria [haipo'kandrinj, s. Hypo,,,,, 
drie /. 

hypochondriac [h.upo kondnak], ,/ cj 
Hypocondriaciuc (mf ); s. In pocondre mj. 
hypocrisy fill'pakrisi], v iKpocnsie/. 

hypocrite ['hipcknlj, i- 1!' inn-nte mJ , P': Mr 
tufe m.^ 

hypocritical [hipi/kmi jjlJ, n. ll>p(,,n' 
-ally, adv. H> poenten ent 
hypodermic [haipoM >.nnik), it Mid Hypo¬ 
dermic syringe, senoiMR < b\podt-i miqin 
soring O'* de ITava/. 

hypogastric (haipo'g.istnkj, a. A)iii: IKp,,. 
gaslriqiu 

hypogastrium Ib.upo'g.isti 1 mi]. \. A” 1: ip 
pog.istie rn 

hypogcum, -a [haipo'd^uam, uj, ^ Anh,ul 
l{\poget ;//. 

hypophosphate fhaipo fistet], n ('fi llvpo- 
phosphate m 

hypophysis [liai'pafisisj, 5. \nut 11 ;. ' 

hypostyle I'haipostdil),// .Inh . Ihp.^tNle 
hyposulphite [baipo sAllait], i, ('h. llvp,,. 

sulfite w. Phot: Hyposulphite of soda, /*’• hypo, 
hvposulhte de soude. 

hypotenuse fbafpotenjinsJ, ?. Geom. Hypo¬ 
tenuse /. 

hypothesis [bafpaUesis], s 1 . ,, ol!.: ’ f 
hypothetic(al) fhaip/ZOcUkfal)], a, Hy[n)tl]c- 
tuiue, suppose. -ally, iidv. Par in })oth(. M‘. 
hypsometric(al) fhipsu metnkf.il')], ll^pso- 
metrujue 

hypsometry (hip'someti. |, Surv: Hypso¬ 
metric /. 

hyssop ['hisapl, s. Bot • Ihsope / 
hysteresis Jhist.T'rKSis], i-.' Ihsterese/ (magne- 
tique); trainee f magnetaiue 
hysteria fbis'tiMiu/j, i. .Med IPstene/. 
hystericalfhis tcrik(a)ll,</. l,.Med. Ih^ierujue 
2. (a) Sujet a des attacjues tie nerfs. // u/hi, 
sanglots convulsils. //. launii, nre nei\iLJ\, 
enerve. {b) To become hysterical, a\oir uiir 
attaque de nerfs. -ally, adt To neep h., avoir 
une ciise de larnies To Inn^h //., nre nerveine- 
ment ; avoir Ic fou nre 

hysterics lliis'ttnksl, ^./>/ Atta(]ue / de nerfs, 
iiise f de iieiis To go, fall, into hysterics, a\uii 
une el ISC dc nerfs. 


I 


I’, i fai], s. (La lettre) I, i rn. To dot one's I’s, 
mettre les y^oints sur les 1 . 

1 -, pers. pron. (a) Je. )’ / sini^, jc chante. 7 accuse, 

j’accuse. Here 1 am, me void. IVhat have 1 said‘s 
eiu’ai-je dil (h) Moi rnf. lie and I are i^rcat 
friends, lui et rnoi, nous somnies de grands amis 
It is I, e’est moi. I 00, nioi aussi. (Stressed) 'I'll 
sie you home, e’est moi qui \ais vous reconduire. 
iambj'aiainb], i. — IAMHL'S. 

iambic [ai'ambikj.v Pros: I. a lambique. 

2. s. Vers rn lambiquc ; lambc rn. 
iambus (ai'anibasj, s. Pros: lambe rn. 

Iberia [ai'biioriaj. Pr n. A.Geo^: LTberie^. 


Iberian [ai'hiMn.m]. I. a. (IVninsule) ibeiique; 
(peuple) ibenen 2, j. Iberien, -idine. The 
Iberians, les Iberes rn. 

ibex ['aibeks], i. Z: Houquetin rn, ibex m 
ibis f'aibisj, s. Orn : Ibis m. 

ice’ [ais], j. Glace /. i. The ice age, la periotK 
glaciaire. Granular ice, neve m. Anchor ice, 
ground ice, glaces tie fond. My feet are like ice, 
j’ai les pieds glaces. P' : To break the ice, rompre 
la glace; (1) taire cesser la contrainte ; (li) en- 
lainer un sujet, une allaiie. P' : To skate over 
thin ice, toucher a un sujet delicat. U.S: To cut 
no ice with s.o., ne taire aucune impression sur 
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qn. 2. Cu: Strawberry tee, glace 4 la fraisc. 
Mixed ice, glace panachce. 'ice-axe, s. Piolet m. 
'ice-bag> S. Med: Vessic /, sac m, a glace, 
ice-bank, s. limquise /. 'ice-bound, a. 
(i) (Navire) retenu par les glacos, pris dans les 
glaces; (ii) (port) terrne, bacl^, par les glaces. 
'ice-box, -chest, s. Glaci^re / (domestique); 
sorbctic^re /. 'ice-breaker, s. Nau: Brise- 
glace(s) tn inv. ice-'cream, s. Cu: (Cr^me / 
a la) ,ilace. Ice-cream man, glacier m. 'ice- 
tield, s» Champ m de glace. ^ 'ice-floe, s. 
Baiiquise /; banc m de glace, 'ice-hockey, s. 
Sn Hockey m sur glace, 'ice-house, r. 
(ilacierc /. 'ice-pack,^ s. (a) Embacle m. 
(/?) Banquise / 'ice-period, r. Geol: fipoque/ 
glaciaire. 'ice-plant, s. Bot: (Ficoide) gla- 
(lait* f. ice-'pudding, s. Cu: Bombe glacee. 
'ice-water, i‘. I. Eau glacee, frappee. 2. Eau 
de glace fondue. 

ice% v.tr. I. Congeler, gelcr. The pond was soon 
iced over, I’etang eut, fut, bientot gele d’ur bout 
a I’autrc. 2. Uafraichir (I’eau, etc.) avec de la 
glace; frapper (du champagne). 3. Glacer (un 
gateau), iced, a. I. (Creme) glacee, a la glace; 
(melon) rafraichi , (champagne) frappe. /. coffee, 
(ate glace. 2. Iced cake, gateau glace, 
iceberg ( ajsbjrrgJ, s. Iceberg m ; montagne/de 
glace. 

Iceland ['aislond]. Pr.n. Geog: L’Islande/. 
Icelander f'aisland^r], s. Islandais, -aise. 
Icelandic [ais'landik]. I, u. Islandais ; d’Islande. 

2. s. Linfy: E’lslandais m. 
ichneumon fik'njuimon], X. l,Z: Ichneumon m; 
F: rat m de Pharaon. 2. Ent: Ichneumon (-fly), 
ichneumon. 

ichthyologic(al) [ik0io'lod3ik(3l)], a. Ichtyo- 
logique. 

ichthyology [ik0i'Dlod3i], s. Ichtyologie/. 
ichthyophagous [ikOi’of^jgas], a. Ichtyophage. 
ichthyophagy [ikUi'Dfad3i], s. Ichtyophagie/. 
ichthyosaurus [ikOio'soirosJ, s. Paleont: Ich- 
^ tyosaure m. 

icicle f'aisikl], s. Petit glacon ; chandelle / de 

. 

iciness ['aismos], s. I. Froid glacial. 2. Froideur 

^ glaciale (d’un accueil). 

icon ['aikon], X. Ecc : leone./. 

iconoclasm [ai'konoklazm], x. Iconoclasie /, 

_ iconoclasme m. 

iconoclast jai'kanoklast], i. Iconoclaste mj. 
iconoclastic [aikani/klastik], a. Iconoclaste. 
icteric(al) [ik'terik(al)], a. Med: Icterique. 
icy ['aisi], a. I. C'ouvert dc glace; glacial, -als. 
2, (Vent, accucil) glacial. Icy hands, mains 
glacces 'This room is icy cold, on g^le dans cette 
^ Salle, -ily, adv. (Accueillir qn) d’un air glacial, 
idea [ai'dnuj, X. Idde f. What a funny ideal 
quelle dr(ile d’ld^e I To ^tve a general i. of a book, 
donner un apervu d’un livre. I can’t bear the 
idea, I’ldce rn’en est trop pcnible Man of ideas, 
homrne a idtics. To hit upon tlie idea of doing 
sth., avoir la bonne inspiration, avoir Pidee, de 
faire qch. I have an idea that . . j’ai idee 
que. . . I had no idea that . . ., j’etais loin 

de me douter que . . .; I'lgnorais absolument 
que , . ; je n’avais aucunc id(}e que. ... To 
have a clear i. of sth., se representer clairement 
qch. par la penst^e. He has some idea of chemistry, 
d a <ies notions de chirnie. To get ideas into 
one’s head, se faire des idees. F: What an ideal 
cn voila une idee 1 y pensez-vous I The ideal 
. quelle idee 1 par exemple 1 

ideal [ai'diial]. I, a. Ideal,-aux. F: It is ideall 
o’est le reve 1 2, x. Ideal tn, -aux, -als. The ideal 


of beauty, le beau id^al, la l.caute id^ale. -ally, 
adv. Idealement (beau, etc. ]. 
idealist fai'dualistj, x. Idi^aliste mj. 
idealize (ai'diiDlahz], v.tr. Idealiscr. 
identical [ai'dentik(D)l], a. Identique [with, 4 ). 
Our tastes are i., ses gouts sent conformes aux 
miens. -ally, adv. Identiqu< ment. 
identification [aidentifi'keiS/ »)nj, Identifica¬ 
tion /. Identiflcatio'i pap( rs, card, carte / 
d’identit^. Aut: Identification plate, plaque / 
d’identite, plaque matricule. 
identify [ai'dentifai], v.tr. i. Identifier {sth. with 
sth., qch, avec qch.). To i. oneselj, become identic 
fled, with a party, s'identifier 4 , avec, s’assimiler 
a, un parti. 2. To identify s.o., constater, etablir, 
I’ldentile de qn. 

identity [ai'dcntiti], x. Identite /. Identity card, 
carte / d’ldentiie. Mistaken identity, erreur /sur 
la personne. To prove one’s identity, Etablir son 
identite. 

ideoiogic(al) [aidio'bd3ik(9l)], a. Ideologique. 
ideologist [aidi 3lod3ist], ideologue ['aidiobg], 

^ X. Ideologue mf. 

ideology [aidiblod}!], x. Ideologie f. 
ides [aidz], x./>/. Rom.Ant: Ides/, 
idiocy ['idiosij, x. l. Idiotic (cong^nitale). 
2 , F: The i. of this plan, la betise sans nom de 
ce projet. 

idiom [hdiam], x. I. (a) Dialecte m; idiome m 
(d’une region), (b) Langue f, idiome (d’un pays). 
2. Idiotisme m, locution / (d’une langue). 
idiomatic(al) [idio'matik(ol)], a. I. Idiomatique. 
/. phrase, idiotisme m. 2. Qui appartient 4 la 
langue courante ou 4 la langue famili^re. -ally, 
adv. (S’exprimer) d’une fa9on idiomatique, en 
se servant d’idiotismes. 

idiosyncrasy [idio'sii)krasi],x. I. Idiosyncrasie/. 
2. F: Habitude / propre a qn; petite manie; 
particularite/ (de style). 

idiot ['idiot], X. {a) Med: Idiot, -ote ; imbecile mf. 
The village idiot, I’mnocent m du village. 
(b) F: ■ Imbecile. You idiotl esp 4 ce d’imbecile, 
d’ldiot I 

idiotic [idi'otik], a. F: Bete. That's i., e’est 
stupide ; F: e’est bete comme chou. -ally, adv. 
Betcment; (se conduire) en imbecile. 
idle‘ [aidl], a. I. {a) {Of pets.) Inoccupe, oisif, 
desoeuvre. In my i. moments, a mes heures per- 
dues. (6) {Of machinery, workmen) Qui chome, 
en chomage; {of machine) au repos. Factory 
standing i., usine qui chome. To run idle, (1) {of 
machine) marcher a vide; (ii) Aut: {of engine) 
tourncr au ralenti. Capital lying i., fonds dor- 
mants, inemployes, (c) Mec.E: Idle motion, 
mouvement perdu. Idle period {in cycle, etc.), 
temps mort. El: Idle current, courant dewatt^. 
{d) Mec.E: Idle wheel, roue folle, decalee. 
2 * {Of pers.) Paresseux, faineant. The idle rich, 
les riches dcsteuvres. 3. Inutile, oiseux, futile. 
I. wish, vain desir. I. threats, menaces en Pair. 
Out of idle curiosity, par curiosite desceuvree. 
Idly, adv. I. Sans travailler. To stand i. by, 
rester la a ne rien faire. 2. Inutilement; (parler) 
en Fair. 3. I^iresseusement. idle-'pulley, x. 
Mec.E: I. Poulie-guide/. 2. Galet m de renvoi, 
idles t' *- Faineanter; paresser. To i. about 
the streets, flaner dans les rues. v.tr. To idle one’s 
time away, perdre son temps a ne rien faire, a 
paresser, a flaner. 2. Aut { {Of engine) To idle 
(over), tourner au ralenti. 

idleness ['aidlnos], s. I. (u) Oisivete/, desoeuvre- 
ment m. {b) Chomage tn (involontaire). 2. Futi- 
lite/ (d’une menace, etc.). 3. {Of pers.) Paresse f. 
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faineantise f. To live in idleness, to eat the 
bread of idleness, vivre dans Toisivete. 
idler ['aidbr], s. I, (a) Oisif, -ive ; desceuvr^, -ee ; 
flaneur, -euse. (b) Faineant, -ante; paresseux, 
-euse. 2. Mec.E: (a) Roue folle; pignon m 
libre. (b) (Pignon de) renvoi m. (c) Poulie f de 
tension. 

idol ['aid(a)l], s. Idole /. F: The idol of the day, 

^ ridole du jour. 

idolater [ai dobtor], /. idolatress [ai'dobtres], 

^ s. Idolatre mf. 

idolatrous [ai'dobtras], a. Idolatre. 

idolatry [ai'dabtri], s. Idolatrie/. 

idolize ['aidalaiiz], v.tr. Idolatrer, adorer (qn. 

qch.); faire une idole (de I’argent). 
idyll ['aidilj, s. Lit: Idylle/. 
idyllic [ai'dilik], a. Idyllique. 
if [if], conj. Si 1. (u) If I wanted him, I rang, si 
j’avais besoin de lui, je sonnais. This lapse, if 
lapse it be . . cette faute, si faute il y a. . . . 
{b) If he does it, he will be punished, s’il le fait, 
il sera puni. If he did it, he would be punished, 
s’il le faisait, il serait puni. If the weather is fine 
and {if) I am free, I shall go out, s’il fait beau et 
si je suis libre, je sortirai. If it is fine, and {if 
It is) not too windy, we shall go for a walk, s’il 
fait beau et qu’il ne fasse pas trop de vent, nous 
irons en promenade. If they are to be believed, 
not a soul was saved, a les en croire, pas une ame 
n’aurait surv^cu. If you hesitate {at all), pour 
pcu quc vous hesitiez. If (it is) necessary, s’il est 
necessaire; s’il le faut; au besoin. If (it be) so, 
s’il en est ainsi. The water zvas warm, if anything, 
I’eau ^tait plutot ti^de. He zvill give you a shilling 
for it, if that, il vous en donnera un shilling, et 
encore ! If not, sinon ; si ce n’est. , . . Go and 
see him, if only to please me, allez le voir, ne 
fut-ce, ne serait-ce, que pour me faire plaisir. 
S.a. ANY I. I, EVER I {c) If I wore you . . ., si 
I’etais vous . . . ; a votre place. . . . Even if 
he did say so, quand meme il I’aurait dit. {Even) 
if I zvere given a hundred pounds, I zvould not do it, 
on me donnerait cent livres que je ne le fcrais 
pas ; quand meme on me donnerait cent livres 
)e ne Ic ferais pas. {d) {Exclamatory) If I had only 
knowni si seulement je I’avais su 1 If only he 
comes in time! pourvu qu’il vienne a temps! 
{e) As if, comme si ; comme. He talks as if he 
zeere drunk, il parle comme s’il <^tait ivre. He stood 
as if thunderstruck, il demcurait comme foudroye. 
As if by chance, comme par hasard. As if I would 
allow itl comme si je le permettrais I S.a. LOOK^ 3, 
2. {Concessive) If they are poor, they are at any 
rate happy, s’ils sont pauvres, du moins sont-ils 
hcureux. F: Pleasant zveather, if rather cold, 
temps agreable, bien qu’un peu froid, encore 
qu’un peu froid. 3. (— whether i.) Do you 
know if he is at hojne? savez-vous s’il est chez 
lui 4 * Your ifs and buts, vos si et vos mais. 
igloo ['iglu:], s. Hutte/d’Esquimau ; igloo m. 
Ignatius [ig'nelSjas]. Pr.n.m. Ignacc. 
igneous ['igmas], a. I. rock, roche pyrog^^ne, 

ignite [ig'nait]. I. v.tr. Mettre le feu a (qch.); 

enflarnmer (un melange explosif). 2. v.i. Prendre 
^ feu ; s’enflammer. 

igniter [ig'naitar], Dispositif m d’allumage ; 

Artil : Alin: allumeur m; I.C.E : (inter)rup- 
^ teur m. 

ignition [ig'niS(=»)n], s. I. Ignition /, inflamma¬ 
tion / (d’une charge de mine). 2. I.C.E: Allu- 
mage m. Ignition coil, circuit, bohine/, circuit m, 
d’allumage. Ignition (advance-)lever, levier m 
d’avance (a rallumage). 


ignoble [ig'noubl], a. I. Plcbeien, roturier. 

2. Ignoble; infame, vil, indigne. 

'gnominious [igno'minjos], a. Ignominieux; 
honteux. -ly, adv. Ignominieusernent; avec 
ignominie. 

ignominy ['ignomini], s. Ignominie/, honte j. 
ignoramus [igno'reimos], s. Ignorant, -ante; 
ignare mf \ F: bourrique /, maitre aliboron, 
ane bate. 

ignorance ['ignoransj, s. Ignorance j. To keep 
s.o. in ignorance of sth., laisscr ignorer qch. h qn. 
I am in complete i. of his intentions, j’ignore tout 
de ses intentions. 

ignorant ['ignorant], a. {a) Ignorant. To be 
ignorant of a fact, ignorer un fait. To be t. of 
history, etre ignorant en histoire ; connaitre fort 
mal I’histoire. He is i. of the world, il ne connait 
pas le mondc. {b) An i. question, une question 
qui trahit I’ignorance. -ly, adv. I. (Se tromper) 
par ignorance. 2 . (Discounr) avec ignorance, 
ignore [ig'noior], v.tr. I. Ne tenir aucun compte 
de(qch.); passer (qch.) sous silence. To ignore 
8.0., s.o.*s existence, ne pas vouloir reconnaitre 
qn; feindre de ne pas voir qn. To ignore the 
facts, m^connaitre Ics faits. To i. an invitation, 
ne pas repondre a une invitation. To i. a rule, 
sortir d’une r^gle. To i. a prohibition, passer 
outre a une interdiction. 2 . Jur : To ignore a 
bill, rendre une fin de non-recevoir. To i. a 
complaint, rejeter une plainte. 
iguana [i'gwainaj, Kept: Iguane m. 
ikon f'aikon], s. - icon. 

ilex, pi. -exes ['aileks, -eksiz], s. Dot: Ilex w. 

I. Yeuse/; chene vert. 2 . Houx rn. 
iliac ['iliakj, a. Anat : liiaque. 

Iliad (the) [di'ihod], s. Gr Lit: L’lliade /. 
ilium ['iliamj, s. Anat: llion m ; os m iliaque. 
ilk [ilk], a. Scot: [\\i:mz] of that ilk 

= Wemyss of Wemyss, Wemyss du domaine qui 
porte le meme nom. F: And others of that ilk, 
et d’autres du meme genre. 

I’ll [ail] / will, I shall. 

ill[il]. l.a. (worse; worst, q.v.) I. (a) Mauvais. 
Ill effects, effets pernicieux. Prov: ’Tis an ill 
wind that blows nobody good, a quelque chose mal- 
heur est bon. To do s.o. an ill turn, desservir cjn 
(6) Mediant, mauvais. Ill deed, mauvaise action, 
mechante action ; mcfaitw. 2. Malade, souffrant. 
To be, feel, ill, etre malade ; se sentir souftrant. To 
fall ill, be taken ill, tomber malade. To be ill zvith 
a fever, souflfrir d’un acc^s de hevre. 3. Scot: 
Ill to please, diflicile a contenter. II. ill, s. 
I, Mal m. I knozv no ill of him, je ne sais 
ricn contre lui. To do ill, faire le mal To speak 
ill of s.o., dire du mal de qn. 2 . («) Dommage m, 
tort m. {b) pi. Manx m, malheurs m. To sufjer 
great ills, souffrir de grands maux, de grantles 
miseres. III. ill, adv. (worse, worst) Mal. I. To 
take sth. ill, prendre qch. en mauvaise part; 
savoir mauvais gre a qn de qch. It will go ill 
with them, il leur en cuira. 2 . I can ill afford the 
expense, jc peux difflcilement sufiporter cette 
depense. It ill becomes you to . . ., il vous sied 
mal, il vous mcssied, de. ... 3, To be ill at 
ease, (1) etre mal a I’aise; (ii) etre inquiet. 
ill-ad'vised, a. I. {Offers.) Malaviseb 2. (d/ 
action) Peu judicieux. ill-as'sorted, a. Mal 
assorti ; disparate, ill-'bred, a. Mal elevc; 
malappris. ill-'breeding, s. Manque m de 
savoir-vivre. ill-COn'sidered, a. Peu reflechi. 
I.-c. measures, mesures hatives. ill-de'served, 
a. Peu merite. ill-dis'posed, a. I. Malin- 
tentionne, malveillant. fll-d. tozvards s.o., mal 
dispose envers qn. 2. To bo ill-disposed to do 
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8 th., ^tre peu dispose faire qch. ill-'doer, s. 
Malfaiteur, -trice. ill-'fated, a. (Prince) 
infortune; (effort) malheureux; (jour) fatal, 
n^faste. ill-'favoured, a. (O//>err.) Laid ; de 
mauvaise mine. He's an i.-f. fellow^ il ne paye 
pas de mine, ill-'feeling, s. Ressentiment m, 
rancune/. F: No ill>feelingl sans rancune 1 
ill-'founded, a. (Bruit) mal fonde, sans 
fondement. ill-'gotten, a. (Bien) mal acquis. 
S.a. gain’ I. ill-'health, s. Mauvaise sante; 
manque m de sant^. ill-'humoured, a. De 
mauvaise humeur; maussade, grincheux. ill- 
in'formed, a. I. Mal renseigne. 2. Peu in- 
struit; ignorant, ill-in'tentioned, a. Malin- 
tentionne (tozvards, envers). ill-'Judged, a. 
{Of action) Malavise ; peu sage. 'ill(-)'luck, r. 
Mauvaise fortune ; malchance/; F: guigne/. 
By ill-luck, as ill-luck would have it, par maiheur, 
par malchance ; le maiheur a voulu que sub. 
ill-'mannered, a. Malhonnete, grossier, mal- 
appris. ill-'matched, a. Mal assort!; dis¬ 
parate. ill(-)'nature, s. M^chant caract^re ; 
m^chancet^ /. ill-'natured, a. D’un mauvais 
caract^re; mechant; desagr^able. -ly, odv. 
Mechamment; avec mcichancete. ill-'omened, 
a. De mauvais presage; de mauvais augure. 
ill-'pleased, a. M^content. ill-'qualified, 
a. Incompetent; peu qualifie (pour faire qch.). 
ill-re'pute, s. Mauvaise reputation. Man of 
ill-r., homme tare, ill-'sounding, a. Malson- 
nant. ill-'starred, a. N6 sous une mauvaise 
etoile; (prince) infortun^; (jour) malheureux, 
nefaste. l.~s. adventure, entreprise vou^e a 
I’msucces. ill-suc'cess, $. Insuccesm; mau¬ 
vaise reussite ; d^convenue /. ill(-)'temper, s. 
Mauvais caractere; humeur / acariatre. ill- 
'tempered, a. De mauvais caract^re; maus¬ 
sade, grincheux, de mauvaise humeur. ill- 
'thriven, a. Rabougri; malvenu. ill-'timed, 
a. Mal a propos; malencontreux. Ill-t. arrival, 
arrivee inopportune, intempestive. ill-'treat, 
v.tr. Maltraiter, brutaliser. ill-'treatment, 
ill-'usage, s. Mauvais traitements. ill-'use 
fjuizl, v.tr. (a) Maltraiter (un enfant); malmener 
(un adversaire). The dog had been ill-used, le 
chien avait subi de mauvais traitements. (6) Mal 
agir envers (qn); faire une injustice 4 (qn). 
ill-'will, s. Mauvais vouloir ; malveillance /, 
rancune /. To bear s.o. ill-will, gardcr rancune, 
en vouloir, a qn. 

illegal [i'lugal], a Illegal, -aux. -ally, adv. 
Ill^galement. 

illegality [ili'galiti], s. Ill^galite J, 
illegible [i'led3ibl], a. Illisible. -ibly, adv. 
Illisiblement. 

illegitimacy [ile'd3itim3si], s. Illegitimit^/. 
illegitimate [ile'd3itimet], a. Iliegitime. -ly, 

^ adv. Illegitimement. 

illicit [i'lisit, iri-], a. Illicite. /. betting, pans 
^ clandestins. 

illimitable [i'limitobl, il'l-], a. Illimitable, 

^ illimite ; sans bornes. 

illiteracy [i'litsrosi], s. Manque m d’instruction, 
illiterate [i'litaret], a. & s. Illettr^, -ee. 
illness ['ilnss], s. Maladie /. To have a long i., 

^ faire une longue maladie. 

illogical [i'bd3ik(3)l, il'l-], a. lllogique; peu 
^ logique. -ally, adv. Illogiquement. 
illuminant [i'ljuminant], ci. &s. I]luminant(m), 

^ ^clairant (m). 

illuminate [i'ljummeitj, v.tr. I. Pclairer (une 
Salle, I’esprit). 2 . llluminer, embraser (un 
edifice k I’occasion d’une fete). Illuminated sign, 
enseigne lumineuse. 3. Enluminer (un manu- 


scrit). Illuminated capitals, lettres / d’apparat. 
4. ficlairer, elucider (un sujet). 
illumination [iljumi'neiS(3)n], 5 . I. (a) ficlai- 
rage m. {b) Illumination /, embrasement m (d'un 
<idifice). 2. (a) To go out to see the illui^na- 
tions, sortir voir les illuminations, (b) pi. Enlu- 
minures / (d’un manuscnt). 3. Opt: £clat m 
(d’un objectif). 

illuminator [i'ljumineitar], s. I. (Pers.) (a) Illu- 
minateur m. (b) Art: Enlumineur, -euse. 
2. Dispositif m d’^clairage. 
illuonine [i'ljumin], v.tr. -- illuminate. 
illusion [i'lju:3(3)n], s. Illusion /; tromperie/. 
Optical illusion, (1) illusion d'optique ; (ii) true m 
d’optique. To bo under an illusion, etre le jouet 
d’une illusion. / haz e no illusions, I am under 
ho illusions, on this point, je ne me fais aucune 
illusion sur ce point. 

illusionist [i'lju: 3 Dnist], s. I. Prestidigitateur m, 
illusionniste mf. 2. Reveur, -euse; songe-creux 
m inv. 

illusive [i'ljuisiv], a. Illusoire, trompeur, men- 
songer. 

illusory [i'lju:s9ri], a. Illusoire; sans effet. 
illustrate ['ibstreit], v.tr. I, ^clairer, expliquer, 
demontrer par des exemples (une r^le). 2. Illus- 
trer; orner de gravures, de dessins (le texte d’un 
livre). Illustrated paper, journal illustr^. 
illustration fibs'trei^(D)n], s. I. Explication /, 
exemple m (d’une regie). By way of illustration, 
k titre d’exemple. 2. Illustration /, gravure /, 
image/. Text illustration, vignette/, 
illustrative ['il.\streitiv], a. Qui sert k ^claircir 
ou k expliquer. Illustrative of sth., qui fournit 
un exemple de qch. 

illustrator ['ibstreit^r], s. Illustrateur m (d’un 
^ ouvrage). 

illustrious [i'lAstrias], a. Illustre, c^bbre. -ly, 
adv. Avec eclat. 

image’ ['imed 3 ], s. Image/. I. Image sculptee ; 
representation / (d’un dieu); idole /. 2. Opt: 
Real image, image reelle. Virtual image, image 
virtuelle. 3. God created man in his oivn i., Dieu 
crea I’homme a son image. He is the living image 
of his father, e’est le portrait vivant de son pbre ; 
F: e’est son pere tout crache. 4. Style full of 
images, style image. To speak in images, s’ex- 
pnmer par metaphorcs. 

image^, v.tr. l. (a) Repr^senter (qch.) par une 
image. (6) The mountains are imaged in the lake, 
les montagnes se refitment dans le lac. 2. To 
image sth. to oneself, se figurer, se representer, 
qch. 

imagery ['imed 3 arij, s. I. Coll. Images sculp- 
tees ; idoles fpl. 2. Figures fpl de rhetorique • 
images. Style full of i., style image, 
imaginable [i'mad3in3bl], a. Imaginable. The 
tinest thing imaginable, la plus belle chose qu’on 
puisse imaginer; tout ce qu’on peut imaginer de 
plus beau. 

imaginary [i'mad 3 inari], a. Imaginaire. 
imagination [imad3i'neiS(3)n], s. Imagination /. 
To see one's youth in imagination, revoir sa 
jeunesse en imagination, en idee. F: It*s your 
imagination! vous I’avez revc 1 
imaginative [i'mad 3 ineitiv, -9tiv|, a. I. {Of pers.) 

Imaginatif. 2. I. poem, po^me d’imagination. 
imagine [i'mad 3 in], v.tr. I. (a) Imaginer, con- 
cevoir (qch.); se figurer, se representer (qch.). 
Try to i. our position, et.sayez de vous faire une 
id^e de notre position. I. yourself in Paris, as a 
soldier, supposez-vous a Paris, figurez-vous que 
vous soyez soldat. As may (well) be imagined, 
comme on peut (se) I’imaginer. Just imagine my 
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despair, figurez-vous, imaginez(-vous) un peu, 
mon desespoir. You can imagine how angry I 
loas! pcnsez, songez, si j’etais furitux I You 
cant t. it! on ne s’en fait pas idee I (b) I i. them 
to be fairly rich^ je les ciois assez riches. / know 
something about it, I imagine! j’en sais quelque 
chose, peut-etre I Do not i. that I am satisfied, 
n’allez pas croire que je sois satisfait. 2. To be 
always imagining things, se faire des imagina¬ 
tions, des idces. I imagined 1 heard a knock at 
the door, j’ai cru entendre frapper a la porte. 
imago [i'meigoj, s. Ent: Imago /; insecte 
parfait. 

imbecile ['imbesid]. I. a. Imbecile; taible 
d’esprit. F : D’une stupidite crasse. 2. s. Im¬ 
becile m/. F: You imbecile 1 espece d’idiot 1 
imbecility [imbe'siliti], s. Imbecillite /; fai- 
blesse / d’esprit. 

imbibe [im'baib], v.tr. {a) Absorber, s’assimiler 
(des connaissances). {h) Hoire, avaler (unc 
boisson); absorber (de la biere); aspirer (I’air 
frais). (c) {Of thg) Imbiber (qch.); s’imprcgner, 
se penetrer, de (creosote, etc.), 
imbricate ['imbnket], imbricated f'imbri- 
keitid], a. Imbrique ; (structure) a ecailles. 
imbrication [imbrdkeiS(a)nj, s. Imbrication /, 
chevauchement m. 

imbroglio [im'brouljo], s. Imbroglio m. 
imbrue [im'bru:], v.tr. Lit: Imbrued in, with, 
blood, ensanglante. 

imbue [im'bju:], v.tr. To imbue s.o. with an idea, 
penetrer qn d’une idee. Imbued with prejudices, 
imbu dc prejuges. 

imitate [dmiteit], v.tr. (a) Imitcr, copier. To i. 
s.o.'s style, pastiehcr le style de qn. {b) Contre- 
faire (le cri d’un oiscau), 

imitation [imi'tei!s(j)nl, I. Imitation f. In 
imitation of sth., a I’imitation de qch. 2* (a) Co¬ 
pie f, imitation. Com: Beware of imitations, 
mefiez-vous des contrefayons /. {b) Attrtb. Fac- 
ticc ; simili-, /. morocco, genre maroquin. I. gold, 
similor m. I. marble, similimarbre m. Imitation 
jewellery, bijouterie fausse ; bijoux mpl en toe. 
imitative ['imiteitiv], a. I. (Son) imitatif. 

2 . {Of pers.) Imitateur, -trice, 
imitator ['imiteitar], s. {a) Imitateur, -trice. 

{b) Com: Contrefacteur m. 
immaculate [i'makjulet], u. I.lmmacule; sans 
tache, 2. F: {Of dresO Irreprochablc, impec¬ 
cable. "lyj I. Sans tache; sans dctaui 

2. (Vetu) irrcqirochablement. 
immanent [dm«nontj, a. Pktl: Immanent, 
immaterial [imu'tiianalj, a. I. (l^spnt) imma- 
teriel. 2. (fl) Feu important. That is quite 
immaterial to me, cela m’est indifferent, {b) Im¬ 
material to the subject, qui n’a aucun rappoit 
avee la question. 

immateriality [imrttnari'aliti], s. Immatenahte f. 
immature [imu'tjmorj, a. {a) (Qui n’est) pas 
mur, (6) The project is i., le prujet n’est pas 
suffisamment muri. 

immatureness [imu'tjuiornas], immaturity 

[ima'tjuantiJ, s. Immatunte/. 
immeasurable [i(m)'mc3orDbl], a. (Espace) 
incommensurable; (temps) irnmesurable, im¬ 
mense. F: To my i. delight, a ma joie infinie. 
-ablyj odi). Demcsurcincnt; outre mesure, 
immediate [i'm::djetJ, a. Immediat. I, (a) Sans 
interinediaire; direct. My immediate object, 
mon premier but. The immediate future, 
I’avenir prochain. {h) In the immediate vicinity, 
dans le voisinage imrnediat. 2. Instantane; sans 
retard. ‘For immediate delivery,’ “a livrer de 
suite.” 3. (Besom) pressant, urgent. -ly. 


1. adv. Immediatement. (a) It does not affect 
mei., cela ne me touche pas dircctement. {b) Tout 
dc suite. Please answer i., veuillez nous repondre 
incessamment. Immediately on his return I 
wrote to him, des son retour je lui ai ecrit. Imme¬ 
diately after, aussitot apri^s. 2. conj. Immediately 
he received the money, he paid me, d^s qu’il eut 
re^u I’argent il me paya. 

immemorial [imemoirial], a. Immemorial, 
-aux. From time immemorial, F: de toute 
cternite. 

immense [i'mens], a. I. (Ftendue) immense, 
vastc. 2, F: fipatant. -Yy^adv. Immensement. 
F: To enjoy oneself immensely, s’amuser 
enormement. 

immensity [i'mensiti], s. Immensite/. 
immerse [i'marrs], v.tr. I. Immerger, sub¬ 
merger, plonger (qn, qch.) (dans un liquide). 

2. To be immersed in one’s work, etre absorbe 
dans son travail. 

immersion [i'm3:r,*\(a)n], s. I. Immersion J, 
submersion /. 2. Absorption / (d’esprit) {in, 

dans). 

immigrant ['imigrantj, a. & s. Immigrant, 
^ -ante ; imrnigre, -ee. 
immigrate ['imigreit], r.f, Immigrer. 
immigration [imi'grei.'s(o)nj, s. Immigration /. 
imminence ['imin^nsj, s. Imminence /, proxi- 
^ mite/(o/, de). 

imminent ['immontj, a. (Danger) imminent, 
immitigable [I'mitigobl], a. I. Implacable. 

2* Que Ton ne saurait adoucir. 
immixture [i'mikstjDrJ, s. Melange m. 
immobility fimo biliti], s. Immobihte/. 
immobilize [I'moubilanzj, v.tr. I. Immobiliser, 
arreter (une arnice). 2. Fin: To immobilize 
capital, specie, rendre des capitaux indisponibles ; 
immobiliser des espcccs monnayees. 
immoderate [FmodoretJ, a. Immodere, intem- 
pere. 1. thirst, soif demesuree. -ly, adv. Irn- 
moderement. 

immodest [i'modest], a. Imrnodeste, impudique. 

-ly, adv. Immodcstement, impudiquement. 
immodesty [i'mDdcsti], s. Immodestie /, 
impudeur /. 

immolate ['imoleit], v.tr. Immoler. 
immolation [imo'lei^(o)n], 5 . Immolation f. 
immoral li'marall, a. Immoral,-aux. {Of pen.) 

Dissolu. -ally, adv. Immoralement. 
immorality [mio'ralitij, r. Immoralite f. 
immortal [i'moirtol], a. & s. Immortel {ni). 

The immortals, les (dieux) imrnortels. 
immortality [imorr tahti], r. Immortalite /. 
immortalize [i'morrtolan/.J, v.tr, Immortaliser. 
immortelle fi(rii)mj;r'telJ, r. Bot: immortelle/, 
immovable [Emuivobl], a. I. E'ixc ; a demeure. 
2.(VoIontc) inebranlable. 3, (Visage) impassible, 
-ably, cifA’. I. Sans bouger. 2. Immuablement, 
incbranlablcmcnt. 3, Sans s’cmouvoir. 
immune [i'mju.n], a. Med: Immune from 
contagion, a I’abri de la contagion. Immune 
^ against a poison, immunise centre un poison, 
immunity [I'mjumti], a. I, ivxvrnption / ( from, 
de). 2. Immunity from a disease, immunite / 
contre unc maladic. 

immunization [imjuni'zeiS(o)nJ, a. Med: Im- 
^ munisation / ( from, contre). 

immunize ['imjuna:izJ, v.tr. Med: Irnmuniser. 
immure [j'mjur.-jr], v.tr. luifermer, cloitrer (qn). 
immutability [nnjula'bilili ], ,s Iinmii(l)alnli 1 e/. 
immutable [FmiutablJ, a. Immuable ; inalte- 
^ rablc. -ably, adv. Immuablement. 
imp [impj, s. {a) Diablotin m, lutin m. {b) F: {OJ 
child) Petit espiegie 
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i m pact ['impaktj, s. Mec.E: Choc w, impact m. 
impair fim'pe:or], v.tr. Affaiblir (la vuc, I’csprit); 
altercr, abimcr (la santc) ; dirninuer (les forces); 
ebrecher (sa fortune). Impaired digestion, cstornac 

delabre. 

impairment (impeiarmant), s. Affaiblissc- 
ment m ; alteration f (de la santc); di^labrement m 
(de I’estomac). 

impale [im'peill, v.tr. I, Her: Accoler (deux 
blasons). 2. Empalcr (un crimincl). 
impalement [im'peilmantj, s. Supphee m du 
pal. 

impalpable [im'palpobl], a. Impalpable, 
impaludism [irn'paljudizm], r. (Imjpaludismer//. 
impanel [im'pan(o)lJ, v.tr. ~ LMi'ANEL. 
impart [im'pairtj, v.tr. I. (a) Dormer (du 
courage); communiquer (un mouvement) {to, a). 
{b) Body that imparts heat, corps qui transmet de 
la chaleur. 2. Communiquer (des connaissanccs) ; 
faire connaitre (une nouvelle) {to, a), 
impartial [im'pa:r.^(3)l], a. {Of pers., conduct) 
Impartial,-aux. -ally, Impartialement 
impartiality [impa:rSi'aliti], s. Irnpartiahte j. 
impassable [im'p^'-sobl], a. Infranchissable; 
(chemin) impraticable. 

impassibility [impasi'biliti], impassibleness 

fim'pasibln;)s), s. Impassibihte/. 
impassion [im'pa!\(o)nJ, v.tr. i\issionner. im- 
^ passioned, a. (Discours) i>assioimc, exalte, 
impassive [im'pasivj, a. Impassible; (\isage) 

^ composed ~\y^adv. Sans s’einouvoir. 
impassiveness [im'pasivnosj, s. Impassibihte j ; 
insensibilite /. 

impatience [im'pei,\(o)nsJ, s. (a) Impatience f. 
{b) Impatienco of sth., intukhance / dc qdi. 
(r) Impatience to do sth., desir impatient dc 
faire t^ch. 

impatient hm'peiS(a)nt], n. (n) Impatient. Toget, 
graze, i., s’lmpatienter. {b) To be impatient of 
advice, soufhir difiicilernent les conscils. (r) To 
be impatient to do sth., ctre impatient de faire 
qch. ~\y^adz'. Avee impatience ; impatiemmcnt. 
impeach [im'putVj, v.tr. I, (u) Attaejuer, mettre 
cn doute (la probite de ejn) {b) jfur : Ke\oquer 
(un temoignage) en doute. 2, jfur: To impeach 
s.o. for high treason, accuser qn de haute irahison. 
impeachable lim'put.'iablj, a. I. (u) {OJ motive) 
Attaquable ; suscejUiblc de lilame. (/i) ('IVmoin, 
tcmoignagc) sujet a caution. 2. Jut: {Of pers.) 
Susceptible ^.I'etre mis en accusation, 
impeachment [inbpi.-I.Nm.mt], r. {a) .Accusation/. 
F: I own the soft impeachment, ((]ue je sois 
amoureux, etc.) j’en lonMens. {b) Mise J en 
accusation (d’un rnmistre, etc.) par la Chambie 
des C'ornmunes, 

impeccability [ impeka'biliti 1, i'. Impeccabilitt\/. 
impeccable fim'pckobl], «. Impeccable, -ably, 
adv. De fafoji irreprochable. 
impecuniosity [impckjum'ositi], s. Manque m 
d’argent. 

impecunious [impe'kjumjas], a. Impecunieux, 
besogneux. 

impedance [im'pudans], s. FI: Impedance /. 

Impedance coil, bobine dc self, 
impede [im'piid], z.tr. Mettre obstacle a, 
empecher, entraver, gencr (le progres). To i. the 
^ tm/?iV, entraver la circulation, 
impediment [ini'pedimontj, s. I. (a) Entravc f, 
empechement m, obstacle m {to, a). 1. to traj^ic, 
gene / pour la circulation. (/)) Impediment of 
speech, empechement de la langue. 2 , pi. IM- 

I'LDIMENTA. 

impedimenta [impedi'mentuj, s.pl. Impedi- 
inenta m/)/; F: bagages;/;. 


impel (im pel), v.tr. (impelled) i. Eousscr, forcer 
{s.o. to do sth., qn a faire qch.). 2. Pousser (en 
avant). Ship impelled^ by the tcind, navire chas.se 
par le vent, impelling, a. Impulsif; moteur, 
-trice. 

impend [im'nend], v.i. I. Etre suspendu [oz^er, 
sur). 2. Ivor was impending, la guerre erait 
imminente. impending, a. (Danger) immi¬ 
nent. Her t. arrival, son arrivee prochame. 
impenetrability [impenetra'bihtij, s. Impen6- 
trabilitc /. 

impenetrable [im'penetrablj, a. Impenetrable 
{to, by, a). /. mystery, mysterc insondable. 

-ably, adv. Impenetrablcrnent. 
impenitence [inPpenitansj, s. Impenitence/ 
impenitent [im'penit.mtj, a. Is: s. Impenitent, 
-ente. -ly, adv. Sans contiition. 
imperative (im'perativj. l. a. (Sf s. Gram: In 
the t. {mood), a rimpeiatif ni, au mode imperatif. 
2. a. {a) Impeneux, peremptoire. {h) Urgent, 
impcricux. Discretion is t., la discretion s’impose. 
It is imperative for us all to . . ., il nous 
incombe a tons de. . . . -ly, adv. Imperative- 
ment; impeneusement. 

imperceptible [imp.->r'.septibl], a. Impercep¬ 
tible; (bruit) insaisissable. An i. difference, une 
difference insens,ble. J. to the eye, inappreciable 
a Pa'll. -ibly, adv. Imperceptiblement, insen- 
siblement. 

imperfect fim'parrfektj. I, a. Imparfait, incom- 
plet, defectueux. 2. a. ^ s. Gram: Imperfect 
(tense), (temps) imparfait m. -ly, adv. Impar- 
faitement. 

imperfection fimp.->rTek,)(a)n], 5, I, Imperfec¬ 
tion f, defectuosite/. 2. Etat incomplet. 
imperial (im'pK.iri.il], a. {a) Imperial, -aux. 
{/>) I. trade, commerce de PEmpire biitannique. 
(c) (Poids et mesures) qui out cours legal dans 
le Ro\aume-Uni. {<!) F: Majestueux, auguste. 
-ally, adv. Impcrialcment ; F: majestueuse- 
ment. 

imperialism (im pr.ariahzm], r. Imperialisme m. 
imperil [im'pcnl], v.tr. (imperilled) Mettre en 
peril, en danger. To i. one’s good name, corn- 
promettre sa reputation. 

imperious [im'pir.'irios], a. I. Imperieux, 
arrogant. 2, Urgent. /. necessity, bcsoin 
imperatif. -ly, adz\ Imperieusement. 
imperishable fiin'penSablJ, a. Imperissable 
impermeability [impa:rmia bibti], .v. Imper- 
meabilite/. 

impermeable [im'pa:rmiabl], a. Impermeable, 
etanchc. 

impersonal fun'ponsanf.i)!], a. I. (Style) ini- 
personnel. 2, Gram: Impersonal verb, \erbe 
impersonnel, uni personnel. -ally, adv. Imper- 
sonnellement. 

impersonate [im'p.'>:rsaneit], v.tr. 1 . Person- 
nitier (qch.). 2, (n) Th : Representer (qn). 

{b) vSe faire passer pour (qn). 
impersonation [impo:rsa'nci)\(a)n], 5. I. i’er- 
sonnihcation /. 2. Th : (u) Cieation /, inter- 

prctatic’in f (d’un role), {b) To give impersonations 
of the actors of the day, donner des imitations / 
des acteurs du jour. 3* • Supposition / de 

person r»e. 

impertinence [im'parrtin.ms], s. I. {a) Imper¬ 
tinence /, insolence /. It's the height of i., e’est 
se moquer du monde. {b) An i., a piece of 
impertinence, une impertinence. 2. fft r : Man¬ 
que m dc rapport a\ee la question, 
impertinent fim'pa.-rtin.mtj, a. I. Impertinent, 
insolent. An i. fellow, un impertinent. To be 
I impertinent to s.o., etre insolent envers qn. 



imperturbability] 382 [impossible 


2. Jut: Hors de propos; sans rapport avec la 
causf. -ly, adv. I. Avec impertinence; d’un 
ton insolent. 2. (Repondre) en dehors de la 
question. 

imperturbability [impartairba'biliti], 5 . Im¬ 
perturbability /; flegme m ; sang-froid m. 
imperturbable [impar'tairbabl], a. Impertur- 
b^>le. -ably, adv. Imperturbablement ; sans se 
deconcerter. 

impervious fim'pa:rvir>s|, a. I. («) (Foret) 
impenetrable, {h) Impervious (to water), imper- 
myablc, etanche. 2 . Person impervious to reason, 
personne inaccessible a la raison, 
imperviousness [im'parrviasnasj, s. {a) Im¬ 
penetrability /. {b) Imperviousness to damp, 

impermyabilite/; etanchcite/(a Thumidite). 
impetigo [impe'taigo], i*. Med: Impetigo m; 

(zn children) gourme /; croutcs fpl de lait. 
impetuosity [impetju'ositi], s. Impetuosity/, 
impetuous [im'petjujs],<2. Impetueux. -Xy^adv. 
Impetueuscment. 

impetus ['impetosj, s. Vitesse acquise ; elan m. 
To give an impetus to sth., donner I’impulsion 
a qch. 

impiety [im paiati], s. Impiety/. 
impinge [im'pind3], v.ind.tr. To impinge on sth., 
entrer en collision avec qch. ; se heurter a qch. 
impingement [im'pind3m3nt], s. Collision f, 
heurt m 

impious ['impias], a. Impie. -ly, adv. Avec 
impiete ; sacrilegement. 

impish [hmpiS], a. De petit diable. 1. laughter, 
rire espi^gle, malicieux. -ly, adv. En espiegle. 
impishness [hmpiSnasl, s. Espiyglerie /. 
implacability [implaka'biliti], s. Implacability f. 
implacable [im'plaknblj, a. Implacable {towards, 
a, pour), -ably, adv. Implacablement. 
implant [im'plamt], v.tr. I. To be implanted, 
etre implante {in, dans). 2. Implanter {an idea in 
S.O., une idee dans la tete de qn). To i. in s.o.'s 
breast the desire to inspircr d qn le dcsir 

de. . . . 

implement^ ['implimant], s. Outil m, instru¬ 
ment m, ustensile m. Fishing implements, attirail m 
de pecbe. Implements of war, materiel m de 
^ guerre. 

implement^ v.tr. Scot: Rendre effcctif (un 
contrat) ; executer, remplir (un engagement). 
To i. one's promise, accomplir sa promesse, 
implicate fimplikeit], v.tr. Impliquer. To 
implicate s.o. in a crime, impliquer qn dans un 
crime. Without implicating anyone, sans mettre 
personne en cause. 

implication [impirkei;y(^)n], s. I. By implica¬ 
tion, imphcitement. He did not realize the full i. 
of these words, il ne se rendait pas compte de la 
portee de ces paroles. 2. Insinuation/. 
implicit [irn'plisit], a. I, (Condition) implicite. 
I. recognition of . . ., reconnaissance tacite 
de. . . . 2. Implicit faith, conliance aveugle, 

sans reserve {in, dans). Implicit obedience, 
obeissance absoluc. -ly, adv. I. Implicitement, 
tacitement. 2. To obey implicitly, obyir aveugle- 
ment. 

implore [im'pbrarj, v.tr. Implorer. / implored 
his forgiveness, je le suppliai de me pardonner. 
To i. s.o. to do sth., conjurer, supplier, qn de 
faire qch. imploring, a. (Regard) suppliant 
imply [im'plaij, v.tr. l. Impliquer. Smoke 
implies a fire, la fumee ne va pas sans feu. That 
implies courage on his part, ccla lui suppose du 
courage. The questions implied, les questions en 
jeu. 2. Do you mean to imply that . . .? est-ce 
a dire que . . .? You seem to i. that . , ce 


que vous dites fait supposer que. . . . implied, 
a. (Consentement) implicite, tacite. 
impolite [impo'lait], a. Impoli (to,^ tozvards, 
envers). /. answer, reponse malhonnete -ly, 
adv. (Repondre) impoliment. 
impoliteness [impo'laitnasj, s. Impolitesse /. 
impolitic fim'politik], a. Impolitique; peu 
politique. 

imponderable [im'pondarabl], a. Imponde¬ 
rable. 

import^ fimpoirt], s. I. Sens m, signification / 
(d’un mot); teneur / (d’un document). 2 . / had 
not grasped the full i. of these words, je ne m’ytais 
pas rendu compte de toute la portee de ces mots. 
Matter of great import, affaire de haute impor¬ 
tance. 3 . Com: {Usu. pi.) Imports, (i) articles m 
d’importation ; (ii) importations /. Import duty, 
droit m d’entree. 

import^ [im'poirt], v.tr. I, Com: Importer (dcs 
marchandises). Imported goods, importations j. 
2. Indiquer. (n) Signifier ; vouloir dire, {b) De¬ 
clarer, faire savoir {that, que).^ importing^ a. 
Importateur, -trice, importing^, s. Importa¬ 
tion / (de marchandises). 
importable fim'pairtablj, a. Importable, 
importance [im'poirtans], s. {a) Importance /. 
To give i. to a word, mettre un mot en valcur. 
To be of importance, avoir de Timportance. 
Question of first, capital, importance, question 
d’importance primordiale, capitale. Business of 
first i., affaire majeure It is of importance 
to . . ., il importe de. ... It is of no great t., 
cela importe peu. To attach the greatest i. to a 
fact, tenir le plus grand compte d’un fait. (6) {Of 
pers.) Importance, F: consequence /. People of 
importance, personnages irnportants. To set up 
for a person of i., faire I’impoitant. 
important [im'poirtant], a. {a) Important. If 
is i. for you to know that . . ., il importe que 
vous sachiez que. . . . {b) F: {Of pers.) Impor¬ 
tant ; plein d’importance. To look important, 
prendre, se donner, des airs d’importance -ly, 
adzK (a) D’une maniyre importante. {b) F: D’un 
air, d’un ton, d’importance. 
importation [impD:r'tei;^(9)nJ, s. Importation /. 
importer [im'poirtar], s. Importateur, -trice, 
importunate [im'poirtjunct], a. (Creancier) 
importun ; (visiteur) ennuyeux. -ly, adv 

Importunement. 

importune [impor'tjurn], v.tr. Importuncr (qn). 
importunity [impDr'tjumiti], s. Importunity/. 
impose [im'poiuz]. I, v.tr. Typ : Imposcr (une 
feuille) ; mettre (la matiyre) en pages. 2. v.tr. 
(fl) To impose conditions (up)on s.o., imposer 
des conditions k qn. (/;) 7 ’o i. a tax on sugar 
imposcr, taxer, le sucre ; frapper le sucre d’un 
impot. To i. a penalty on s.o., infliger une poine 
a qn ; frapper qn d’une peine. 3, v.i. To impose 
(up)on s.o., en imposer a qn ; en faire accroire 
a qn ; abuser de I’amabilitede qn. imposing, a 
(Air, ton) irnposant ; (spectacle) grandiose, -ly, 
^ adv. D’unc manicre imposantc. 
imposition [impo'zb(a)n], s. I. {a) Typ: Im¬ 
position / (d’une feuille). {b) Imposition (d’une 
tache). 2. Imposition, impot m ; pi. contribu¬ 
tions/. 3. Abus m de la bonne volonte de qn. 

4. Sch Pensum m. 5 - rrompene/, imposture f. 
impossibility fimpDsi'bihtiJ, s. I. Impossibili¬ 
ty/ (de qch.), 2 . Chose / impossible. Physical 
impossibility, chose matencllernent impossible. 
No one is expected to perform impossibilities, a 
I’impossible nul n’est tenu. 
impossible [im'posibl]. l, a. («) Impossible. 
To make it i. for s.o. to do sth., mettre qn dans 
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I’impossibilire de faire qch. (b) (Histoirc, r<^cit) 
invraisemblahle. Impossible person, personne 
difficile a vivre. You are impossible! vous etes 
impossible ! vous etes ridicule ! 2, s. The impos¬ 
sible, rimpossible m. If, to suppose the i., . . 
si, par impossible. . . . 

impost^ fimpoust], s. Hist: («) Impot nt. 
{b) Tribut rn. 

impost", Arch: Impostey. 
impostor fim'postar], s. Imposteur m. 
imposture fim'postjar], s. Imposture /. 
impotence [ impotons], impotency [ impo- 
tonsi], s. (a) Impuissance /. (6) Faiblesse /, 

impotence /. 

impotent ['impotnnt], a. (a) Impuissant. 
(b) Impotent, decrepit, -ly, adv. Sans force; 
en vain. 

impound [im'paundj, v.tr. I, (a) Mettre (une 
bete) en fourn^re. (b) Hyd.E: Kndiguer, capter 
(les eaux). 2 , Jut: Cnnfis<iuer, saisir. 
impoverish [im'povon'ij, v.tr. Appauvnr. 
impoverishment [im'povanSmant], s. Appau- 
vnssement m (d’un pays, du sang), 
impracticability fimpraktika'biliti], 5 . Im- 
praticabilite/, impossibilite/. 
impracticable [im praktik.-ibl], «. i. Infaisable, 
impraticable. 2. {Of pers.) Intraitable. 
imi)recation [impre'keiSf'ilnJ, s. Imprecation /. 
imprecatory ['imprekeitonj, a. Imprecatoire. 
impregnable [im'pregnobl], a. (F'orteresse) 
imprenable, inexpugnable, 
impregnate [im'pregneitj, v.tr. l. Biol: Im- 
pregner, feconder. 2. Impregner, imbiber {sth. 
nith sth., qch. de qch.). 

impregnation [imprcg'nei^';(r>)n], s. 1 . Bio/: 

Fecondation/. 2. Impregnation / (d’un tissu), 
impresario [iiTipre'zairK?], s. Impresario m. 
imprescriptible [impre'skriptibl], a. Jur: 
(Droit) imprescriptible. 

impress' ['impres], (a) Impression /, em- 
preinfe /. /. of the finders, empreintes digitales. 
(b) Marque distinctive; cachet m. Work that 
bears the i. of genius, ceuvre qui porte le cachet 
du gcMTie. 

impress" [im'presj, v.tr. I. (a) To t. a seat upon 
u-ax, impnmer un sceau sur la cire. To i. a kiss 
on S.O.’s forehead, apphquer un baiser sur le front 
de qn. {b) To impress motion (up)on a body, 
imprimer un mouvement a un corps. 2. To 
impress sth. upon s.o., faire bien comprendre 
qch. a (^n. 7 jnust i. upon you that . . ., mettez- 
vous bien dans la tetc que. . . . 3. To i. s.o. 
zvith the idea that . . ., p^netrer qn de Fidee 
(lue. ... 4* (^) impressed me favourably, il 
m’a fait une impression favorable. (b) To 
impress s.o., faire impression sur qn ; im}>res- 
sionner qn. Hiz firmness iinpressed them, sa 
fermetc leur en a impose. 7 ^.* 1 am not impressed, 
cela me laisse froid. 

impress" fim'prcsj, v.tr. {a) Rcquisitionner (des 
hommes en age de servir). Ksp. Navy: A: 
I’resser, enrbler de force (des marins). 7 'o i. the 
railzeaymen into military sertv'c, militariser les 
cheminots. {/)) Re(]ui.sitionncr (des vivres). 
impression lim'pre,<(a)n), s. I. Impre.ssion f 
(d’un cachet sur la cire). Typ : Impression (d’un 
livre). 2, Hmpreinte/, impression (d’un cachet). 
3 . Typ : ICmpreinie (des car.icteres sur le papier) ; 
loulage m. 4 * Buhl: 'Firage m, edition / (d'un 
livre). Secondi., deuwbme twage. 5 . (a) To make 
a good, bad, impression on s.o., faire une bonne, 
une mauvaise, impression sur qn. His speech 
created a great i., son discours fit une grande 
impression, {b) I am under the impression 


that . . j’ai I’lmpression que . . j’ai dans 
I’idee que. . . . 

impressionable [im'preSanobl], a. Imprcssion- 
nable, sensible. To be i., avoir la fibre sensible, 
impressionism [im'prejjanizm], s. Art: Im- 
pressionnisme m. 

impressive [im'presiv], a. (Spectacle) impres- 
sionnant. 7 . silence, silence impressionnant, 
solennel. -ly, adv. D’une manicre impression- 
nante ; (parler) d’un ton emouvant. 
imprest ['imprest], s. Adm : Avance / de fonds 
(a un fournisseur du Gouvernement). 
imprint' ['imprint], s. I. Fmpreinte / (d'un 
cachet). 2 . Publisher’s imprint, firme /, ru- 
brique /, de I’editeur. 

imprint" [im'print], v.tr. Imprimer. (a) To 
imprint sth. on sth., imprimer, ernpremdre, qch. 
sur qch. (6) Sand imprinted zvith footmarks, sable 
qui porte des empreintes de pas. 
imprison [im'prizon], v.tr. Emprisonner. To 
keep s.o. imprisoned, tenir qn en prison, 
imprisonment [im'prizanmant], r. Emprisonne- 
ment m. Ten days' i., dix jours de prison. To 
serve a sentence of imprisonment, faire de la 
prison. 

improbability fimprobo biliti], s. Improbabi- 
lite /; invraisemblance /. 
improbable [im'probobl], a. Improbable; 

(histoire) invraisemblahle. 
impromptu [im'prDm(p)tju]. I.^ adv. (Faire 
qch.) sans preparation ; (a r)impromptu. 

2 . a. (Discours) impromptu inv. To get up an i. 
dance, improviser un bal. 3. s. Lit: Mus : 
Impromptu rn. 

improper [im'propar], a. I. (Partage) incorrect; 
(expression) impropre ; (terme) inexact. 2. Mal- 
honnete, inconvenant; (conte) scabreux. There's 
nothing t. in the play, la piece n’a rien d’lncon- 
venant. 3. Deplace. -ly, adv. I. (Se servir 
d’une expression) improprement. Word t. used, 
mot employe abusi\ement. 2. (Se conduire) 
d’une mani^re malseante; malhonnetement. 

3. Contrairement a la bonne regie, 
impropriate [im'proupneit], t'.fr. Ecc: S^u- 

lariser (un benefice, un bien d’Eglise). 
impropriety [impro'praioti], i. I, (a) Impro- 
priete / (de langage). {b) InLonvenance t (de 
conduite). 2. To commit improprieties, (i) coni- 
mettre des rnaladresses; (11) commettre des 

mconvenanccs. 

improve [im pru:vj. I, r.fr. {a) .Amcliorer (qch.) ; 
pcrfectionner (une invention). Agr: Bonifier, 
amendcr (le sol). 'To t. the appearance of sth., 
embellir qch. {b) To improve the occasion. 
F: the shining hour, tircr parti de I'occasion. 
(c) v.ind.tr. To improve (up)on sth., ameliorer 
qch. ; remedier aux imperfections de c^ch. 
Corn: To improve on s.o.’s offer, enchenr sur 
I’offre de qn. 2. v.i. S’ameliorer ; {of zvine) se 
bonifier. To improve with use, s’amcdiorer a 
I’usage. He has greatly improved, il a fan de 
grands progres. Business is improving, les affaires 
reprennent. She has greatly trnprozed in looks, 
elle a beaucoup cmbelh, elle cst bcaucoup em- 
bellie. improving, a. I. (Li\re) instructif, 
edifiant. 2. (Sante) en voic de retablissement. 
improvement [im'pruivmant), .v. i, ArmMiora- 
tion / (de la situation); perfect.nnne-Tient m 
(d’une invention); embellissement rr. (d’une 
villc) Open to improvement, susceptible d’amc- 
horation. 2. (u) {Usu. pi.) Improvements, 

ameliorations, embelhssements. All tin se so-called 
improvements, tous ces pretendus progres. (6) To 
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be an improvement on sth., surpasser qch. 
vaioir mieux que qch. 

improvidence fim'provid 3 n 3 ],s. Impr^voyance/. 
improvident [im'providsnt], a. (a) Impre 
voyant. (6) Prodigue. ’•ly,adv. Sana pr^voyance 
improvisation [improvai'zeiS(9)n], s. Impro 
visation/. 

improvise ['improva:izJ, v./r. Improviser (des 
vers, de la musique, un abri). 
imprudence [im'prurdansj, s. Imprudence/, 
imprudent [im'pruidant], a. Imprudent, //ow 
i. of you! quelle imprudence de votre part I 
adv. Imprudemment. 

impudence ["impjudonsj, s. Impudence /, 
effronterie /, audace /. To have the impudence 
to say sth., avoir Taplomb de dire qch. A piece 
of impudence, une insolence, 
impudent ['impjudontj, a. Eflronte, insolent. 
You i. hussy! (i) petite effrontee I (ii) insolente I 
I. fellow, insolent. -ly. adv. Eflfrontcment. 
impudicity [impju'disiti], s. Impudicite f, 
impudeur /. 

impugn [im'pjuin], v.tr. Attaquer, contester 
(une proposition); mettre en doute (la veracite 
de qch.). jfur: To impugn a piece of evidence, 
recuser un temoignage. 

impugnment [im'pjummant], s. Mise ./ en 
doute (d’une affirmation), jfur: Recusation / 

^ (d’un temoin). 

impulse ['impAlsJ, r. I. (<2) Impulsion/; poussee 
motrice. (6) F: To give an impulse to sth., 
donner une impulsion, de I’impulsion (au com¬ 
merce, etc.). 2. Impulsion; mouvement spon- 
tane ; elan m. Stray impulse, velleite /. His first 
i. was to son premier mouvement fut 

de. . . . Rash, sudden, i., coup m de tete. To 
yield to i., ceder a I’entrainement du moment, 
impulsive [im'pAlsiv], a. I. Impulsive force, 
force impulsive. 2* {Of pers., action) Impulsif, 
velleitaire; prime-sautier, pi. prime-sautiers. /. 
action, coup m de tete. -ly, adv. (Agir) par 
impulsion. 

impunity [im'pjuimti], s. Impunity /. With 
impunity, impunement. 
impure [im'pjuiar], a. Impur. 
impurity [im'pjuantij, s. Impuret^ /. 
imputable [im'pjuitoblJ, a. Imputable, attnbu- 
able (to, a). 

imputation [impju'teiS(o)n], s. Imputation f. 
(a) Attribution / (d’un crime a qn). (b) Chose 
imputee a qn. 

impute [im'pjuitj, v.tr. Imputer. To impute an 
action to s.o., imputer, attribuer, une action 
a qn. 

imputrescible [impju'tresibl], a. Imputrescible. 
in [in]. I. prep. 1, (Of place) (a) En, A, dans. In 
Europe, en Europe. In Japan, au Japon. In 
India, dans Tlnde, aux Indes. In such and such 
a latitude, sous telle ou telle latitude. In Paris, 
a Paris. The streets in Paris, les rues de Paris. 
To be in town, etre en ville. To sperid a week in 
town, passer une semaine a la ville. In the 
country, a la campagne. Mil: In the field, en 
campagne. In the press, sous presse. In prison, 
en prison. In school, in church, ii I’^cole, a 
I’eglise. In bed, au lit. In one's house, chez soi. 

In the second chapter, au deuxi^me chapitre. My 
fate IS in your hands, mon sort est erUre vos mams. 
In the distance, au loin. In your place, a votre 
place. Wounded in the shoulder, blesse k I’^paule. 
(fi) (Amonff) In the crowd, dans la foule. It is not 
done in our circle, ccla ne se fait pas parmi nous. 
He is in the sixties, il a passe la soixantaine. 
2 . (In respect of) Blind in one eye, aveugle d’un 


ceil. Strong in logic, fort en logi(]ue. Two feet 
in length, long de deux pieds. The books, three 
in number, ces livres, au nombre de trois. 3. , 0/ 
ratio) One in ten, un sur dix. To pay two slul- 
lings in the pound, payer deux shillings par Iim,. 
sterling. Once in ten years, une fois tous h, 
dix ans. 4. (Of time) (a) In those days . I c 

temps-la. In the reign of Queen Victoria, sous 
Je rdgne de la reine Victoria. In the night, 
pendant la nuit; de nuit. In the afternoon, d.ir^ 
Papics-midi. At four o’clock in the afternoon, 
a quatre heures de I’apres-midi. In the evening, 
le soir, pendant [a soiree. In summer, autumn, 
winter, en ^te, en automne, en hiver. In spring, 
au printemps. In August, au mois d’aout. In t/u’ 
future, a I’avenir. In the past, par le passe. Never 
in my life, jamais de ma vie. (b) To do sth. in 
three hours, faire qch. en trois heures. He’ll be 
here in three hours, il sera 1^ dans trois heures 
In a little while, sous pen. (c) In crossing the 
river, en traversant la riviere. 5. In tears, en 
larmes. In despair, au d^sespoir. Any man in 
his senses, tout homme jouissant de son bon sens. 
6. (Clothed tn) In his shirt, en chemise. In 
slippers, en pantoufles. Dressed in ichite, habille 
de blanc. 7. To go out in the rain, sortir par la 
pluie. To work in the rain, travailler sous la 
pluie. In the sun, au soleil. In the dark(ness), 
dans Tobscuritt^. 8. To be in the motor business, 
etre dans les autos. 9. In my opinion, a mon 
avis. In justice, en toute justice. lO, (a) (Of 
manner) In a gentle voice, d’une voix doucc. In 
the French style, k la fran^aise. To be in (the) 
fashion, etre a la mode, (b) To write in French, 
ecrire en franvais. To write in ink,ecrire ^ I’encre. 
In writing, par ecrit. To talk in whispers, parler 
en chuchotant. (c) To walk in groups, se pro- 
mener par groupes. To stand in a row, se tenir 
en ligne. In alphabetical order, par ordre alpha- 
betique. Packed in dozens, en paquets de douze. 
(d) (Of material) Dress in green lelvet, robe en 
velours vert, (e) In the form of . . ., sous forme 
de. . . . (/) To die in hundreds, mourir par 
centaines. In part, en partie. In plapes, par 
endroits. II. (a) Equation true in itself, equation 
vraie par elle-meme. This product is not a poison 
in itself, ce produit n’est pas un poison en lui- 
meme. (b) A peculiarity in young people, une 
particulante chez les jcunes gens, (c) F: His 
rivals are not in it with him, ses rivaux ne sont 
pas de sa taille. You are not in it, vous n’avez 
aucune chance. II. in, adv. I. (a) (At home) 
A la maison, chez soi. Mr Smith is in, F. 
M. Smith y est. (b) The harvest is in, la 
moisson est rentree. (c) The train is in, le tram 
est en gate, k quai. (d) Is the fire still in? est-cc 
que le feu brule encore? (e) In with itl rentrez- 
le 1 2. (a) The Liberals were in, le parti liberal 

etait au pouvoir. (b) Strawberries are in, e’est 
la saison des fraiscs. (c) My hand is in, je suis 
bien en tram, (d) To be (well) in with s.o., etre 
en bons termes ave.c qn. (e) My luck is in, je 
suis en veinc. 3, We are in for a storm, nous 
aurons surement de I’orage. He is in for itl son 
affaire est bonne 1 le voila dans de beaux draps ! 

. Phrases, (a) Day in, day out, tout le long 
u jour, (b) All in. (i) The prices quoted are 
all in, les prix cot^s s’entendent tous frais cornpris 
(ii) F: I’m absolutely all in, je suis absolument 
ereint^. III. in, s. F: To know the ins and outs 
of a matter, connaitre tous les coins et recoins 
d’une affaire. The ins and outs of a house, les 
aitres m d’une maison. 'in-going, a. Qui 
entre: entrant.. In-going tenant, nouveau 
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locataire. ''in-patient, s. (Malacic) hospitalise, 
-ee. in-'shore, adv. Nau: To keep close 
in-shore, naviKucr pr^s tic tcrre ; scrrer la terre. 
inability [intj'biliti], s. Inrapacitc / (to do sth., 
de tairc qch.); impuissance f (to do sth., a fairc 
Qch.). 

inaccessibility fin(3ksesi'biliti], s. Inaccessi- 
bilitc f. 

inaccessible [intik sesibl], a. Inaccessible (/o, 
a); (personne) inabordablc. 
inaccuracy fin'akjurasi), t. Inexactitude 

iinprei isiun j. 

inaccurate (m ikiurrtj, a. (CaKul) inexact; 
(esprit) irnprecis , (sen'.) incoi rect -ly, adz 

(('alculer) inexactcmeni , (citer) incorrcctement. 
inactinic (inak'tiiiik], /Vi. In.u tinique. 
inaction fin'ak,\(.'t)n], 5. Inaction / Policy of 
inaction, politi(]ue tie Ini'^icr-tairc 
inactive fin aktis |, o Inactil ; (esprit) incrtc. 
-ly,U(y7’. Inac tivernent 

inactivity [inak tiviti], 5. Inactivite /. Masterly 
inactivity, s.ipo polituiue f de laisser-t'aire. 

inadaptability [m.Kkipta'bilitil, t. Incai-icite f 

(le s’adapter ( to, a) 

inadequacy fm aclikuasi], t Insullisance/(d’un 
revenu) ; iinpertta tion / (dc notie lanuMi'c). 
inadequate [in'adikwer], a. Inadei]uat, insufli- 
sant {Of thii) To be inadequate to do sth., clrc 
irisuflisant pour laire tjeh. -ly, adv. Insuflisatn- 
ment. 

inadmissibility [iruKlnusrbihti), s. Inadmissi- 
bilut* f (d’une supposition, d’unc preuve). 
inadmissible [mad'nnsibl], a. (Pretention) 

irudriiissihle , fteinoip'nace) irrecevable. 

inadvertence [mad v.rrtansj, inadvertency 

[iriatrvarrtansi], 5 . Inadvertancey, etourdene/. 
inadvertent fmatrvairt mtj, a. C'oinrnis par 
mativertante, par niep'arde. -ly, adz' Par 
inadvcrtance, par rneuaido ; par ctourderie 
inadvisability finaih auVbiliti). V. Ini[>riidt‘nce/, 
^ inoppoi tunite J (d’une at lion) 
inalienable | m'eiljanabl), a. (Hien, droit) 
inalienable, 

inamorato [inanio'iuitoj, Amant, amoureiix. 
inane fin'em), a. Inepte, stupide I. remark, 
ineptie/, -ly, at/r. Pett inent, stupidenient. 
inanimate | in'amrnet], a. Inanirne. 
inanition (ina'ni\(.'))n], 5. In.-mition/. 
inanity fin'anitij, v. Inamte/, niaisenc f. 
inappcasable [ina pir/ablj, a. In.apais.ible, 
inapplicable [ inkqilik.ibl, infP[dikabl], a. In.ip- 

^ plitable {to, a). 

inappreciable [ina'prn'ijabl], a. Inappreciable 

_ (a I’a-il, etc.) 

inappropriate [ma'proupriet], a. (Jui nc con- 
\ient pas {to, a); {of rzotd) irnpropre -ly, adv. 
D'unc tayon iinpropre. 

inapt [in'apt], a. Inapte. I. (a) IncajMblc. 
(/>) Inhahile, inexpert. 2. Peu appmpne {to, a), 
“ly, adz'. 1 inpropreinent 

inaptitude [in'ajnitiiutl], v. Ina(ititude/ ( for, a), 
inarticulate [mdir'tikjulcr], a I. Sat.I list: 
Inaiticule; sans ai tit ulations. 2 . (a) (Son) 

'nartuule, iiii[iartaiteineni pronnmtk (/>) Muet, 
-cite , incapable tic parler. Inarticulate with 
rage, htA'.uant dc eolcre. -ly, adv. Indistinctc- 
nieiii. 

inartistic [moir tistik), a. Peu artistu]ue ; sans 
\aleiir artistiiiue ; {oj fnos.) depourvu tie sens 
^ artistique, -ally, adzK Sans art. 

*nasmuch as [ina/'rnAt>az], conj.plir. I. Attendii 
qvie, vu que. 2 . .1 : Dans la rnesute t]ue ; en 
. tant t|uc. 

inattention [ina tenS(a)n], s. Inattention /. 

25 


inattentive [ina'tenriv], a. i. Inattentif, distrait. 
2 . NYglipcnt (to, de). -ly, adv. Sans attention : 
dislraitCTiicnt 

inaudible [in'.otdibl), a. (Son) imperceptible. 
/. loice, voix faiblc. -ibly, adz>. Sans bruit; 
(parler) de mani^rc a ne pas etre entendu. 
inaugural fin'orj^jural], a. Inaugural, -aux. /. 

address, discours d’inau«uration 
inaugurate [in'or^jureit], v.tr InauRurer (un 
monument); introniser (un cveque); inaugurer, 
commencer (une ere n nivelle); mettre en 
application (un nouveau systemc). 
inauguration fino:i.pu'rei<(.>)r 1, >. Inaut^ura- 
tion/; iritromsalion f (d’cH ‘ vcque); mise f cn 
application (d’un nouve. a svsttme). 
inauspicious finjApiya.''!, a 1 cu propice. elt 
an t. moment, a un momcit maDiiconti'Mi <. 
inborn f'inbjirnJ, a [ Instinct) inne, innis. 
inbred fbnbrcd], a. I. Inne, naturel. 2 . Breed: 

{Of horses, etc.) Consan^min 
incalculable fin'kalki ilobl], - . I. Incalculable. 
2. Incalculable temper, humour sur laquelle on 
ne (icut ..omjitcr. -ably, adv. Incalculablcment. 
incandescence finkan'iics(o)ns], s. Incandes- 
. ence / ; Metall: rhaleur blanche, 
incandescent f.nkan'des(a)nt], a. Incandescent. 

Incandescent light, lumiere a incandescence, 
incantation [mkan'tei.'v(n)n], s. Incantation /, 
coniuration f, charme m. 
incapability fmkeipa'biliti], s. Incapacite/. 
incapable [m'kcipohl], a. I. Incapable {of, de). 
Incapable of speech, incapable de parler. /. of 
proof, non susceptible de preuve. /. of pity, 
inaccessible a la pitiev 2. t Homme) incapable, 
incompetent. 

incapacitate [mka'pasiteitj, v.tr. Rendrc (qn) 
inc apable {from, for, de). 
incapacity (inka'pasiti), s. I. Incapacite f, 
incompetence /. The incapacity of the staff, la 
nullite du personnel. 2 , Jnr: Incapacite legale ; 
inhabilite / (/o inherit, a succedcr). 
incarcerate [in'karrsareit), v.tr. Incarcerer, 
mettre en prison, emprisonner. 
incarceration (inko:rs.">'repN(a)n], Incarcera¬ 
tion/, empri'Jtmnement m. 
incarnadine fin'kn:rn(Klain], a. (a) Incarnadin ; 

couleur de ehair. (6) Rouge sang inv. 
incarnate' fin'kuirnet], a {Of Christ) To 
become incarnate, s’lncarner. F: A devil 
incarnate, un demon inearnc. 
incarnate' [in’kormeit], v.tr. Incarner (une 
ulee). 

incarnation [inkuir nei>(a)n], s. I. Incarnation f 
(du Christ, d’une idee) 2. {Of pers.) To be the 
incarnation of wisdom, etre la sagesse incarncc. 
incautious [m kaiVisJ, a. Imprudent ; incon- 
sideAe. -ly, adv. Irnprudemriicnt , sans rc- 
tlexion. 

incendiarism fin'sendian/.m), s. I. Incendie m 
par malveillance. 2. Tolitique / de devastation 
{i.ir le feu. 

incendiary [m'senJj ). I. a. (Materiel) 
ineendiairc. 2. s. Incendiairc m. 
incense' [ insens], j. Kneens m. 'incense- 
bearer, <r. Fee: 'rhunferaire m. 'incense- 
boat, .V. Fee: Navetle/. 
incense’ [m'sens], z-.tr. F.xasperer, courroucer. 

incensed, a. Fntlamme de colere ; courrouce. 
incentive fin'sentiv). I. a. (a) Provocant, exci¬ 
tant. (A) .Stimulant. 2, n Stimulant m, aigir lion m, 
encouiagement m. Unemployment is an in¬ 
centive to crime, le eliomage pousse au crime, 
inception [in'sep;s(,->;nj, s. Commencement w, 
debut m (d’une entrepnse, etc.). 
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incertitude [in's^irtitiurd], s. Incertitude /. 
incessant [in'ses(3)nt], a. (Bruit) incessant, 
^ continuel. -ly, adv. Sans cessc ; incessamment. 
incest ['insest], s. Inceste m. 
incestuous [in'sestjuas], a. Incestucux. 
inch [inSl, Meas: Pouce rn (-= yard; 

-- 2 centimetres 54). F: A man of your inches, 
un homme de votrc taille. He couldn’t see an 
inch before him, il n’y voyait pas a deux pas 
devant lui. Not to give way an inch, no pas 
reculer d’une semelle. By inches, inch by inch, 
pieu a peu, petit a petit. I know every inch of the 
neighbourhood, jc connais la region comme ma 
poche. Give him an inch and he’ll take an ell, 
donnc2-lui-en grand cornme le doigt ct il en 
^ prendra long comme Jc bras, 
inchoate ['mkoet], a. I. Rudimentaire, frustc. 

^ 2. Incomplet, imparfait. 

inchoative [in'kouativ, 'inkoeitivj, a. I. Initial, 
-aux ; premier. 2 » Grain: (Verbe) inchoutif. 
incidence finsidons], s. I. Incidence / (d’un 
impot). 2. Opt: Angle of incidence, angle m 
^ d’incidence. 

incident^ ['insidont], s. Incident rn. Journey full 
of incidents, voyage mouveniente. 
incident^, a. I. Qui appartient, qui tient {to, a). 
Dangers incident to travel, dangers que comporte 
un voyage. 2. Opt: (Rayon) incident, 
incidental [insi'dent(o)l]. I. a. («) (I^venement) 
fortuit, accidcntel; {of observation) incident. 
Incidental expenses, faux frais. Gram : Incidental 
clause, incidente/, incise/. (6) Incidental to sth., 
qui est inseparable de qch. Fatigues i. to a journey, 
fatigues que comporte un voyage. 2 . s. Chose 
fortuite ; eventualite /. -ally, adv. I . Acces- 
^ soirement, 2. Be it said soit dit en passant, 
incinerate [in'sinoreit], v.tr. Incinerer, reduire 
en cendres, carboniser. 

incineration [insin^'reiS(a)n], s. Incineration /. 
incinerator [in'sinoreitorj, s. Incinerateur w. 
incipient [in'sipiantj, a. Naissant; qui com¬ 
mence. Incipient beard, barbe naissante. 
incise [in'sanzj, v.tr. I. Inciser, fairo une incision 
^ dans (qch.). 2. Art: Graver en creux. 
incision [in''si3(3)nj, s. Incision/, entaille/. 
incisive [m'saisiv], a. Incisif, tranchant; (ton) 
mordant; (esprit, jugement) penetrant. -\y.,odv. 
Incisivement. 

incisiveness [in'saisivnos], s. Ton incisif, 
tranchant. The i. of his style, son style tranchant. 
incisor [in'saiz^r], 5. (Dent) incisive/, 
incite [in'sait], v.tr. Inciter, aiguillonner, pousser 
{to sth., a qch.). To i. 5.0. to revolt, exciter qn a 
la revolte. To i. s.o. to ivork, stimuler (in au 
^ travail, inciting, a. Incitateur, -trice, 
incitement [in'sailmant], 5. I. Incitation /, 
excitation/ {to, a). 2. Stimulant rn, aiguillon rn. 
inciter, -tress [in'saitor, -tresj, 5. Incitateur, 
-trice {to, a). 

incivility [insi'viliti], s. Incivilite f, malhon- 
^ netete /. Piece of incivility, inciMlitc. 
inclemency [in'klemansi], s. Inclernence f, 
rigueur f (dc climat), /. of the iveather, intem- 
p^rie /. 

inclement [inTlemant], a. tJuge) inclement; 

^ (climat) rigoureux, rude. 

inclination [inkli'nei;i(a)n], .V. I. inclination / 
((le latete). 2. Inclinaison/, pente/(d’un coteau); 
devers m (d’un mur). 3. (</) Inclination, pen¬ 
chant m {to, for, a, pour). To fo/losv one's own 
en faire a sa tete. {h) Inclination to stoutness, 

^ tendance / a I’embonpoint. 

incline' [ inklain], s. I’entc j, declivite /, incli- 
naison/(du terrain). Ctv.E : {Accliz ity) Rampe f 


incline^ fin'klain], v. Incliner. I. v.tr. {a) Pen- 
chcr (la tete). {b) To incline the heart to do sth., 
incliner, porter, le caeur a faire qch. (c) To 
incline one’s steps to a place, diriger ses pas vens 
un lieu. 2 . v.i. {a) Incliner, pencher {to, towards, 
a, vers). Inclined at an angle of 45°, incline a un 
angle <ie 45“. (^) Avoir un penchant {to, pour 
qch., a faire (ich.); etre enclin, porte {to, a). 
To i. to pity, incliner a la piti(2. To i. to the belief 
that . . ., incliner a croire que. ... (c) To 

incline to corpulence, avoir une tendance a la 
corpulence. (</) To incline to the left, oblitiucr 
a gauche, inclined, a. I. (Plan) incline*. 
2. Enclin, porte {to, a). To be inclined to do sth., 
avoir de I’lnchnation a faire (]ch. If you feel 
inclined, si le occur vous en dit. If ever you 
should feel so inclined, si jamais I’envie vous en 
prenait. He is that way inclined, il pcnche dans 
ce sens. 

inclinometer [inkli'nametar], s. Av: etc : 

Clinom^trc m, incimometre m. 
include [inTlurd], v.tr. Comprendre, renfermer, 
embrasser. lie included them all in his contempt, 
il les englobait tous dans son mepris. Ilis property 
teas sold, his house included, ses biens furent 
vendus, y compns sa maison. We were six 
including our host, nous etions six y conipris 
notre hole. Up to and including 31st December, 
jusqu'au 31 decembre inclus, 
inclusion [in'klu:3(a)n], s. Inclusion J. 
inclusive [in'kluisiv], a. Qui comprend, qui 
renfermc. Inclusive sum, somme globalc. 
Inclusive terms {at hotel), conditions, tout 
compns. -ly, adv. Inclusivernent. 
incognito [in'kognito]. l^adv. Incognito. 2.1.T0 
preserve one’s incognito, gardcr I’lncognito rn. 
incoherence [inko hiiamns], incoherency [in- 
k(/hi:aransi], s. Incoherence/, 
incoherent [inko'hiiaront], a. Incoherent. Inco¬ 
herent style, style decousu. -ly, adv. Sans 
coherence, sans suite. 

incombustible fmkom'bAstihl], a. Incom¬ 
bustible. 

income ['inkomj, s. Revenu ni, revenus nipl. 
Private income, rcnte(s)/(/)/). To live up to one’s 
income, dispenser (1) tout ce qu’on gagne, 
(11) tout son revenu. 'income-tax, s. Impcjt rn 
sur le revenu. Income-tax return, declaration / 
dc revenu. 

incomer f'inkAm.irJ, s. Incomers and outgoers, 

^ (les) entrants rn et (les) sortants rn. 
incoming* ['inkAmiq], a. Qui entre, qui arrive; 
(locatairc) entrant. Incoming tide, maree mon¬ 
tan te. 

incoming^ 5. I. Entmc /, amvee f. 2 . pi. In¬ 
comings, recettes f, revenus rn. 
incommensurable finko'menGmhl], a, Mth: 

(a) Incommensuiahle [tvith, avec). (b) Incom- 
^ mensurable number, nornbre irrationnel. 
incommensurate [inko'men,S.)ret], a. J’as en 
rapport, pas en proj^orrion (zetth, avee); dis- 
proportiomu* {ivith, a). 

incommode [inko'rnoud], v.tr. Incotnmodcr, 

incommodious [mko'moudjos], a. Incommode ; 

^ (appartement) ou Ton est a I’t^troit. 
incommodiousness [inko'moudjosnasj, s. In- 
commodile j (d’une maison). 
incommunicable [inkc'mjumikablj, a. In¬ 
communicable. 

incomparable [in'komparabl], a. Incomparable 
(to, leith, a). I. artist, artiste hors ligne. -ably, 

^ adv. Incomparablernent. 

incompatibility [inkompati'biliti], i-. Incom- 
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patibilite J ; inconciliabilite J (de deux theories). 
Incompatibility of temper, opposition/d’humeur. 
incompatible [mkom'patibl], a. Incompatible, 
inconciliable, iriassociable {icith, avec). 
incompetence [m'lompetansl, incompetency 
[in knmpetansiJ, i, t. Jvr: Incompetence /, 
incapacitc / (d’vine personne). Incompetency to 
succeed, inhabilite /^asucceder. 2. Incompetence 
(de ejn) ; manque 7n dc capacity, 
incompetent 1 in'k-ornpctant ], <7. Incom¬ 

petent. /. to tfiahe a 7c///, inhabile a tester. lam 

1. to act, )e n’ai pas qualitc pour aj^ir. 2. In¬ 
capable. .V. 'I'u need out the tnromfyetent!: , cliininer 
It'S mcapablcs. 

incomplete [inkom'plirt], a. Incomplet, -etc; 

inacheve. -ly, ad7'. Incornplctement. 
incompleteness finknm'phrtnis], s. Imperfec¬ 
tion /, inachcvenicnt w. 

incomprehensibility [in'komprihensi biliti], 
InLomprehcnsibilitc /. 

incomprehensible fink.'imprriu-nsibl], a. In¬ 
comprehensible, indec Inllrable. -ibly, adT. 

I ncomprehcmsib lenient. 

incompressible [mkont'prcsibl], a. Incom¬ 
pressible. 

inconceivable (inkon'snvabl], a. Inconi.evable 
-ably, adr. Inconcevabl<*ment. 
inconclusive jinkon'klu:siv|, a Peu concluant. 

-ly, adi D’une maniere peu concluante. 
incongruity [irikTn'Kruiiil, 5. I. Ofsaccord m, 
manque m d’hartnonie (iiith, avec). /. of term<;. 
disconvcnance / dc mots. 2. Absurdite /. 
inconpruitc / 3* ItH'onvi'nance/. 

incongruous | in'konj^uuns), a. I. Inassociable 
{icith, avec); sans rapport {to, ivith, a\cc). 
Incongruous colours, couleurs qui jurent en¬ 
semble. 2. {Of remark) Iiicoimru, deplace, -ly, 
adi'. Sans liarmonie ; incongrument. 
inconsequence j in'k^nsck^N insj, 5 Inconse- 
(|uent e / 

inconsequent [in'k.^nsekw.intj, u Inconsequent, 
illogKIiie I reasonimj, F. raisonnement bis- 
(.ornu. “ly, adv Inconseciuemment. 
inconsiderable (inkon'sid.irabl], a. l^-u con¬ 
siderable , insignifiant 

inconsiderate | inkon sidarct j, a. I. Incon- 
siderc, etfuiidi /. opinion, opinion peu relkadiie 

2. (Personne) sans egards pour les autres It 7vas 
most t. of yon, \ous .i\e/ mancpie d’tgards. -ly, 
ads' I, Sans i'onsidcTation, sans rebexion 2. To 
behave inconsiderately to s.o., maniiucr d'eirards 
envers qii. 

inconsistency [mkon'sistansij, i. i. Inconsis- 
tance /, contradiction / 2. Inconsc-qucnce f, 

illogisine m 

inconsistent Imkun sistantl, a I. Incom- 
I'.itiblc-, cn lontradiition {scith, .ivec); contra- 
dictoirc {zvith, a) I la zvords are i, zcit/i /ns 
(onduct, il y a disaccord entre scs p.irolcs et sa 
comluite. 2. {Of pers.) Inconsistant, inconsc- 
cpicnt. 'io he i. in one's replies, \arier dans ses 
reponscs. 3.(1 listoire) cjui ne ticnt pas debout, 
inconsolable [mkon'soulabl], a. Inconsolable. 

-ably, adr. Inconsolablement. 
inconspicuous [inkon^splkJU,)sJ, a. Peu en vuc ; 
{leu apparent ; peu trappant. -ly, adv. (Vetu) j 
d’une inaniiMe discrete 

inconstancy [in'k.'mstansij, .S. Inconstance /; 
insral)ihte / (du temps). 

inconstant [in'kanstant], a. Inconstant, \olage. 
incontestable [inkun'testabl], a. (Preuve) in¬ 
contestable, indcknable. -ably, adv. Incontes- 
tablenAcnl. 

incontinence [m'kantinansj, A. Incemtinence f 


incontinent fin'k-antm-ant], a, (a) {Unchaste) 
Incontinent, {b) Med: Qui ne peut se rctenir. 
(c) /. oj speech, bavard. 

incontinently [in'kantm-anth], adv. Sur-le- 
chanip ; incontinent. 

incontrovertible [inkantro'\.a;rt:bl], a. (Vente) 
incontestabl' , (preuve) irrecusable -ibly, adv. 
.Sans contrcilit 

inconvenience' [inkon'vimjms], S. (a) Incom- 
rnodite /, contretemps m. I am putting you to a 
lot of inconvenience, je vous donne Inaiuoup de 
derangement. Without the slightest incon¬ 
venience, sans le rnoirjdre inconvenient, {b) The 

1. of living so far tram t(j>.Ln, les inconvenients qu’il 
y a a vivre si loin dc la ville. 

inconvenience-, v./r. Dfranger, mcommo-ler, 
gener(qn) 

inconvenient [mkon'v nnjantj, a. [Of house) 
Incommode, {of nine i inoopoitun. It is very i., 
e’est tres gcii.mt. -Jy, (idz:. I ncommodement. 
incorporate Im'k crpc/rcitj i. Z.tr. (a) Incor- 
porer, unir {znth, a avec) {b) Com: Constituer 
(une .issoc lation) cn s(M icte commerciale. 2. v.i. 
.S’liK orpoier {zeith vlhers, avec, a. d’autres). 
incorporated, l. Incorpore; faisant corps 
{zLith others, avec d’autres). 2. Com: Incor¬ 
porated company, fi) societe constituee ; (ii) U.S: 
socieke anonyme. 

incorporation [inkD:rpo'rei\(D)nJ, I. Incor¬ 
poration f {in, zath, into, a, avec. dans). 2. Com: 
Constitution / (d'une association) en society 
commert ial<* 

incorporeal [inkorr porn.'ilj, a. Incorporel. 
incorrect jmkr/rcktj, a. I. (u) (Of statement) 
inevaet (b) I. txpressinn, locution vicieuse ; 
incorrcction / de langage (c) /. te.xt, textc tautif. 

2. (Of befun lour) Incorrect Incorrect act, 

incorn« tion /. It is incorrect to . . ., il est de 
mauvais ton de. -ly, I, Inexactement. 

1. etttr i. addresstd, lettre rnal adressee /. printed, 
impnme tautivement. 2. Ineorrectenient. 

incorrectness [inko rektn.vsl,^. i. Inexactitude/ 
(d’un calcul) 2. Incorrc'ction /. 
incorrigible [in’k^ndsibl j, a. Incorrigible, 
incorrodible [inko'roudiblj, a Inattaquable 
ip.ir les acules, aux acides) 
incorruptible finko r.vptiblj, a. incorruptible, 
increase’ ['mkrirs], i (a) .Augmentation / (de 
pnx), .tccroisscrnent m (de vitcsse), surcroit m 
(de I'c.sogne) ; rtduublemcnt m (d’etforts) The 
increase in crime, la multiplication des crimes. 
Increase in value {of property), plus-value /. 
(/)) .Idz. phr To be on the increase, etro en aug- 
ment.iTion ; aller croissant. Unemployment ts on 
the /., le chdinage s’aci. t mue. 
increase- [m kn:s) i. i.i. [a] .Augmented; 
gr.uKlir s'agr.uulir : croitre, s’.u cr»)ilrc. 'The rata 
inereastd, la pluie redoubla. To i. in price, 
renchenr To go on increasini^, aller toujours 
croissant, (b) Sc multiplier The population 
incieases, la population grossit, se multiplie. 

2. z'.tr. .Augmenter (la production); grossir (le 
nombre), accroitre (sa fortune') 'To i. the cost of 
i^oods, rencluTir des marchandiscs. To increase 
s.o.’s salary, augmenter (les appointements de) 
qn To increase speed, fon er la vitesse Nau : To 
increase speed to twenty knots, pousser I’allure 
a vingt numds. To i one's vt^tlance, redoubler 
de vigilance. Increased cost of living, ren- 
cherissement m de i.i \ le. increasing, u 
t'roissani. .Mth: Increashif; series, p’ogression 
asi endante. -ly, <idz. De p>lus en plus (difficile). 

incredible [m'kredibll, a. Incroyabie. -ibly, 
adz- Incrovablemcnt. 
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incredulity [inkre'djuiliti], s. Incredulite/. 
incredulous [in'kredjulos], a. Jncredule. In¬ 
credulous smile, sourirc d’incrcdulite. 
increment ['inkrimant], s. I. Augmentation f. 
Mth: Increment of a function, increment m 
d’une fonction. 2 . Profit m. Unearned increment 
(o//a«</), plus-value/. 

incriminate [in'krimineit], v.tr. I. Incriminer 
(qn). 2 . Impliquer (qn) (dans une accusation). 
Incriminating documents, pieces / a conviction, 
incrimination [inkrimPneiS(3)nJ, s. Incrimina¬ 
tion /, accusation / (de qn). 
incrustation [inkrAs'teiS(a)n], .t. I. (a) Incmsta- 
tion/; action/d’incrustcr. (b) Mch : Pntartrage m 
(des chaudi^res). 2 . {a) Incrustation (de nacre). 
{b) Mch : Tartre m. 

incubate ['inkjubeitj. I. v.tr. Couver (des mufs). 

2. v.i. {Of eggSy of citsease) Couver. 
incubation [inkju'beiS(o)n], s. Incubation /. 
Med: Incubation period, periode f d’incubation 
(d’une maladie). 

incubator [ inkjubeitorj, s. Husb: I'deveuse f\ 
couveuse artiticielle. 

incubus ['iokjubas], s. I, Myth: Incube ?n. 
2 . F: {a) (Of pers.) To be an incubus on s.o., 
etre un cauchemar pour qn. (/>) Fardeau ;//, 
poids rn (des impots). 

inculcate ['inkAlkeitJ, v.tr. IncuKiuer (une le<,'on). 
inculpate ['inkAlpcit], v.tr. I. Inculper, incri¬ 
miner (qn). 2. INCKIMINATE 2. 
inculpation [inkArpciS(o)n], .9. Inculpationy. 
incumbency [in'kAmbonsi], s. Etc : 1 , (a) Pos¬ 
session/ d’un benefice, (b) Charge/. 2. Penode/ 
d’exercicc (d’une charge), 
incumbent ‘ [in'LMnbant], 5 . Ecc: Heneficier w ; 

titulaire m (d’unc charge), 
incumbent*’, a. To be incumbent on s.o. to do 
sih.p incombcr, appartenir, a tpi de faire qch. 
incumbrance fin'kAmbrans], 9. == ENCUM- 
BRANCK, 

incunabulum, />/. -a [inkju'nabjulom, -uj, s. 
Incunable m. 

incur [m'karr], v.tr. (incurred) Counr (un risque); 
encourir (un blame); s’attirer (le courroux de 
qn) ; contracler (des dettes). To incur expenses, 
encourir des frais. 

incurable {in'kjuamblJ, a. & s. Incurable, 
-ably, adv. To be incurably lazy, etre d’une 
paresse incurable. 

incurious [in'kjuanas], a. incuneux , sans 
curiosity, -ly. adv. Avec indifference, 
incursion [in^ko:r)i(o)n], 5. Incursion/ 
incurvate [in'koirveitj, v.tr. Incurver. 
incurve [m'koirv]. I, v.tr. - INCURVAFE. 2. v.i. 

S’incurver ; se courber en dedans, 
indebted [m'detid], u. I, Endette. 2. Redexablc 
{to s.o. for sth.y a qn de qch.). 
indebtedness [in'dendnas], 9. I. Oette(s) y(/>/). 
The amount of my i., le inontant de ma dette. 
2 . Our i. to Greece, ce dont nous sonimes rede- 
vables a la Gr^ce, 

indecency fin'diisonsi], 9 Indecencc f, tneon- 
venance/. 

indecent [in'di:s. 3 nr], a IVm decent, indcient, 
inconvenant. -ly, adv. Indecemment, 
indecipherable findi'saifarobl], a Indethifi- 
rable.^ 

indecision [indi'si 3 (a)nj, 9 Indecision /. irre¬ 
solution /. 

indecisive [mdrsaisiv], a. I, {Oj argument) 
Indecisif, peu concluant; {of battle) indecis. 
2 . (Homme) indecis, irrijsolu. 
indeclinable lindfiklamabl], a. Gram: In¬ 
declinable 


indecorous [mde'koiros, in dekar.isj, a. Incon¬ 
venant; peu convenable. -ly, adv. D’une 
manierc peu convenable. 

indecorousness [in’dekarasn^sj, .i. {a) Incon- 

venance f. {b) Manque m de decorum, de 
maintien. 

indeed [in'dird], adv. I. {a) En effet; vraiment. 
One may r. say\^o, on pent bien le dire. Praise 
zchich i. teas zcell deserved, eloges qui de fait 
etaient bien merites {h) {Intensive) 1 am very 
glad indeed, je suis tr^s tres content. Thank you 
very much i., merci inlinimcnt. (c) / may i. be 
wrong, il se peut toutefois que j’aie tort. 
2. Meme ; a vrai dire. / think so, i. I am sure of 
it, je le pense et meme j’en suis sur. I forget hi^ 
name, if indeed I ever knezu it, son noni m’echappe, 
si tant cst que je J’aic jamais su. 3. {a) Yes 
indeed! (i) mais certainement 1 F: pour sur! 
(il) {contradicting) si fait I (Ii) I have lived in 
Paris.—Indeed? j'ai vecu a Paris.—Vraiment.^ 
indefatigable [indi'fatigahlj, a. Infatigable 
inlassable. -ably, adv. Infatigablernent. 
indefeasible [mdi'firziblj, a. (Droit) irrevocable, 
imprescriptible. 

indefensible [indi'fensiblj, a. (Thcone) ind 6 - 
fendablc ; (argument) in.soutenable. -ibly, adv. 
I 3 ’une manierc inexcusable, 
indefinable [indi'fainobl], a. l. Indefinissable. 

2. (Sentiment) vague (de . . .). 
indefinite [in'definitj,u. Indcfini. I. (Idee) vague. 
/. partiiulars, details imprecis. 2, {a) (Nombre) 
indetermind. Indefinite leave, conge illimite. 
(/)) Gram : Past indefinite, passt^ indefini. In¬ 
definite pronoun, pronom indefini. -ly, adv. 
I. (Promettre) vaguement. 2 . To postpone sth. 
indefinitely, remettre qch. indi^rtnimcnt. 
indelible fm'deJibJj, a. Indcltbilc, meffavabJe. 
Indelible pencil, crayon a copier -ibly, adv. 
Ineffavablement. 

indelicacy [in'dehk^sij, s. la) indehcatesse j ; 

manque m de dclicatesse. {b) Inconvcnancc/. 
indelicate [in'deliket], a. (a) Indelicat; peu 
dclicat. /. action, indehcatesse/. ( 6 ) Inconvenant. 
indemnification [indcmnifi'kei.'\( 3 )n], s. i. In- 
demnisalion f {for, de). 2, Indemnitc/. 
indemnify [in'demnifai], v.tr. I. Garantir (qn) 
{from, against, contre). 2. Indcmniscr, dedorn- 
mager (qn) {for a loss, d’une perte). 
indemnity [m'demniti], 9. I. Garantie f, assu¬ 
rance/ (contre une perte, etc.). Pol: Bill, act, of 
indemnity, bill m d’lndemnite. Com: (Letter of) 
indemnity, dccharge f. 2 . indemnite f, dedom- 
^ magement rn. 

indent^ ['indent, m'dentj, .u (a) Adm : OrJre m 
de requisition (pour approvisionnements). 
(/>) Com: Commande f de marchandises (re<,ue 
de I’etranger). 

indent’ [in'dent]. 1. v.tr. {a) Denteler, dccouper 
(le bord de qch.). {b) Typ: Rcnfonccr, (faire) 
rcnlrer (une ligne). 2 . v.i. To indent on s.o. for 
sth., (i) requisitionner qch. de (jn ; (li) passer 
une commande a qn pour (une rnarchandisc) 
indented, a. I. (Bord) dentde; (littoral) 
cchancrc 2 . Typ: Indented line, ligne en 
alinea, en rctrait. 

indent^ [in'dcnt], v.tr. Empreindre (en creux); 
bossder, bos.suer. 

indentation [mdcn'tei^(a)n], s. I, Impression J, 
foulage m (du sable par les roues, etc.). 2 . Dcnte- 
lure / ; decoupure / ; cchancrure / (du littoral). 
3 » Ernprcinle creuse. 

indention [in'denS( 3 )n], 5 . Typ: Renfoncoment m 
^ (d’une ligne). 

indenture' [m'dentjar], s. Jut: (a) Contrai m 
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synallagmatique. To be hound by an i., etre 
par un enpaKement. (h) pi. Indentures, contrat 
d’apprcntissage. 

indenture^ v.tr. Mettre (qn) en apprentissage 
(to \.o., chez qn). 

independence [indi'pcndons], s. i. Ind^- 
pendance J (of, ^ I’epard de). To show i., faire 
preuve d’independance. 2. He had acquired 
a modest independence, il s’^tait acquis une 
modeste independance. 

independent [mdi'pcndnnt], a. (a) Independant. 
To he i., etre son maitre. To become t., s'affranchir. 
Independent witness, temoin volontaire. Ahl: 
Independent tiring, tir k volonte. (b) A man of 
independent means, un rentier. To be i., avoir 
une fortune personnelle; vivre de ses rentes, 
(c) (Caract^re, air) ind^pendant. “ly^ 

I. Indcpendamment (o/, de). 2. Avec inde¬ 
pendance ; d’un air independant. 
indescribable [indis'kraibabl], a. Indescrip- 
tible; (joie) mdiciblc. -ably, adv. Indescrip- 
tiblement, indiciblement. 

indestructible [indisdrAktibl], a. Indestruc¬ 
tible -ibly, adv. Indestructiblement. 
indeterminable [indi'tDirmm.iblJ, a. I. (Dis¬ 
tance) indeterminable 2. (Dispute) qu'on ne 
saurait terminer. 

indeterminate [indrtairminetj, a. Indetermme ; 
(of thought) vague. 

indetermination [indit3;rmfnei5(a)n], s. Inde- 
^ termination /. irnJsolution /. 
index*, pi. indexes, indices fdndeks, indeksiz, 
'indisirz], j. I. (/>/. indexes) Index m; premier 
doigt 2« Tchn: (pi. indexes) Aiguille / (de 
balance). Index correction, correction du zero. 
3. (pi indices) Indice m\ sipne (mdicateur). 
4 * (pi. indexes) Index, table f alphabetupic, 
repertoire m (d’un livre) Index-book, livre m 
repertoire. 5. (pi. indices) (c7) Alq: Kxposant m 
(b) Opt: Index of refraction, indice de refraction, 
'index-finger, .^. Index m. 
indeX'^, v.tr. (n) ‘''aire, dresser, I’lndex (d’un 
livre). (6) Repertoner, classer (un article). 

India ['ind)u], Pr.n. L’Inde /. British India, 
rinde anpl.use. The East India Company, la 
Compapnie anplaise dts Indes india-'rub¬ 
ber, i Sec HUBBind 3 

Indiaman, pi. -men ['indjuman, -men), s. Na- 
vire rn qui fait le service lies Indes orientales 
Indian ['mdj.m]. I. (a) a. De I’lnde ; des Indes ; 
indien. The Indian Ocean, la mer des Indes; 
I'ocean Indien. (/d s. Indien,-lenne ; F: Ilindou, 
-one 2. a Cf s. Indien. -lenne (d’Amerique) 
Red Indians, (les) F^eau.x-Roupes m. 
indicate ['indikeit], v.tr. I. (u) Indiqucr, mon- 
trcr. 1. sth. ntth the hand, indiquer qch. de 
la main, (b) At the hour indicated, a riicurc dite, 
indiquee. (c) Med: Case in which a certain 
treatment is indicated, cas pour lequel uncertain 
traitement est indique. 2. Indiquer, denoter 
(qch.) Face that indicates enerfiy, visape qui 
^ denote I’enerpie. 

indication [mdi'kci 5 (a)nj, s. I. Indication / (de 
qch. a qn). 2. (u) Indicc m, sipne m. Not the 
least i. of .. ., aucunc apparence de. . 
There arc many indications that . . ., tout porte 
a croire que. ...(b) To give clear indication of 
one’s intentions, faire connaitre clairement ses 
^ intentions 

indicative [m'dikotiv]. t. a. & s. (dram: 

Indicative (mood), (mode) indicatif rn. 2. a. Indi- 
^ catif (of, de). 

indicator ('indikeitarj, s. (a) Table / d’orienta- 
tion. (6) Index m, aiguille/(de barom^'tre). Aut: 


Wing-indicator, repere m d’aile. (c) Pressure 
indicator, mdicateur m de pression. (d) El.E: 
etc: Indicator (board), tableau indicateur; 

Tp: annonciateur m. Rail: Train indicator, 
tableau indicateur du service des quais. 
indicatory ['indikeitori], a. I, Indicateur, 
-trice; qui indique. 2. (Symptome) indicatif 
^ (of, de) 

indices ['indisirz], s.pl. See index*. 
indict fin'dait], v.tr. Accuser, inculper (qn) (for, 
de); mettre (qn) en accusation ; traduire, pour- 
suivre, (qn) en justice (for, pour), 
indictable [m'daitabl], a. I. (Personne) atta- 
quable, traduisible, en justice. 2, (Action) qui 
tombe sous le coup de la loi. Indictable offence, 
debt m. 

indictment [m'daitmont], s. jfur: I, Accusa¬ 
tion/; (by public prosecutor) Tcc\u\s.\Xo\Te m. l.for 
theft, inculpation / de vol 2. To draw up an i., 
rediper un acte d’accusation. 

Indies (the) [di'indiz]. Pr.n.pi. Les Indes /. 
The East Indies, les Indes (orientales), les 
Grandcs Indes. The West Indies, les Antilles f. 
indifference [in'diDr.ms], s. I. IntiifFerence /, 
manque m d’lntcret (to, towards, sth., s.o., pour 
qch., a regard de qn). It is a matter of perfect i 
to me, cola m’est parfaitement indifFerenr. 
2. Mediocr'te / (de talent, etc.), 
indifferent fin'dif.?r.>nt], a. I. Indifferent (to, 
a). Ills praise is i. to me, F: ses elopes ne me 
font ni chaud ni froid He is i. to everything, tout 
lui est indifferent, epal 2. Mediocre, passable 
Very i. quality, qualitc tres mediocre. To he an 
t. pamttr, pemdre pauvremcnt, 3. To converse 
on i. topics, causer de choses sans importance, 
-ly, adv. I. Indiffercmment; avee indifference 
2. iVIediocremcnt. 

indigence l'tndid3ans], indigency ['indid3.5nsi], 
s. jndipcnce/, pauvrett^. 
indigenous [mMid^enasj, a. Indigene (fo, a); 
du jtaN s 

indigent ['indid^.intj, a. & s. Indigent, pauvre ; 
necessiteux. 

indigestible [indi'd^cstibl], a. Indipcste. 
indigestion [indi'd3estN(D')n], s. Dyspepsie /; 
rnauvaise digestion An attack of indigestion, 
une indigestion. 

indignant [m'dipnant], a (Air) mdigne ; (cri) 
d’lndipnation To be, feel, indignant at sth., 
otic indipne, s’mdipner, de qch. To make s.o. 
indignant, indipner qn. -ly, adz' Avec indigna- 
ti(ui ; d’un air indipne. 

indignation [indip'neiMa)nJ. s. Indignation /. 
Indignation meeting, meeting m, reunion /, de 
protestation. 

indignity [in'dipnitil, 1 Indignitc/, affront m 
To treat s.o. zcith i., faire affront a qn. 
indigo [dndigo], Dy: Com: Indigo m 
'indigo-'blue, a. Cf s. (Bleu) indigo m inv. 
indirect fmdi'rekt], a. I. Indirect. 2. (Moyen, 
etc.) deffourne, oblicpie. -ly, uc/r, Indirectement. 
indiscernible [mdi zaimibl, -'sarr-], a. I. In- 
disccrnable. 2. Imperceptible, 
indiscipline [m'disiplin], 5. Indiscipline /. 
indiscreet (mdis kri;t|, a. I. Indiscret, -^te 
2. Pen judicicux ; imprudent, mconsider^. -ly, 
adz'. I, Indiscrctement. 2. imprudemment; 
sans consideration. 

indiscretion [mdis kre$(a)n],r. I, (u) Manque m 
de discretion. (Z’) Indiscretion /. 2. (a) Action 

inconsideree ; imprudence f. (h) F ficart m 
de conduite ; faux pas. 

indiscriminable [indis knnunablj a. Indis- 
cernable (from, de). 
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indiscriminate [indis'kriminct], a. (ChariuS 
admirateur) aveugle. /. blows, coups frappes a 
tort et a travers. -ly, adv. • Sans faire de dis¬ 
tinction ; au hasard ; (louer) aveuglenicnt. 
indiscrimination [indiskrimi neiS(D)n],5. Man- 
^ que m de disccrnement. 

indispensability [indispensa'hilitij, indispen¬ 
sableness [indis'pensablnos], s. Indispen- 

sabilite /. 

indispensable findis'pensabl], a. I. (Loi, 

devoir) obligatoire. 2. Indispensable, de pre- 
miiJ're necessitc (to s.o., a qn). To make oneself n 
to s'.o^y se rendre indispensable a qn. -ably, adz'. 
Indispensablemenl, 

indispose [indis'poruz], v.tr. I. To indispose 
s.o. towards s.o., indisposer, prevenir, qn contre 
qn. 2« To indispose s.o. for sth., for doing sth., 
rendre qn mcapable, hors d’cHat, de faire qch. 
3 . Rendre (qn) nialade. indisposed, a. I. Peu 
cnclin, peu dispose (to do sth., a faire qch.). 
2. To be, feel, indisposed, etre indispose, 
^ sonffrant; n’eire pas dans son assiette. 
indisposition findispo'ziS(o)nj, s. I. Peu m 
d’lnchnation (to do 'ith., a faire qch.). 2. Indispo¬ 
sition f, malaise rn. 

indisputable [m'dispiut-ibl, indis pju:t.->blJ, a. 

Incontestable, indiscutable. -ably, adzK Ipdis- 
^ entablement, incontestablement. 
indissoluble [mdi'saljubl], a. (Union) indis¬ 
soluble. -bly, adv. Indissolublement. 
indistinct (mdis tn 3 (k)tj, a. (Obiet) indistinct; 
(bruit) confus; (souvenir) vague. “ly? adv. 
(Voir, parlor) indistinctement; (sentir) vague- 
ment. 

indistinctness [mdis'tit](k)tnos], s. Indislinc- 
tion /; manque in de netiete. 
indistinguishable [mdis'tujgwiS.abl], a. i. In- 
distinguible, indiscernable (from, de). 2. (Bruit) 
insaisissablc. /. to the naked eye, imperceptible 
a I’teil nu. 

indite [in'dait], 7'./r. /I & Hum: Comi^oscr (un 
poeme) ; rediger (une lettre, une dcpeche). 
individual (indt'cidju.')!) I. a. (u) Indniduel. 
(b) Particulier. 2 . v. Individu 711 . A private 
individual, un simple particulier. -ally, adv. 
I. ^Individucllement. 2. Per.sonncllemeni. 
individuality [individju'alitiJ, s. Individuahte/. 
indivisibility [indivizfbihtij, s. Indivisibihte/. 
indivisible [mdi'vizibl], a. Indivisible, insch ablc. 

-ibly, adv. Indivisihlement. 

Indo-China findo'tSainu] Fr.v. U’Indo-Chinc/, 
rindochine /. 

indocile [m'dousadj, </. Indocile, 
indocility [mdo'sihti], Indocihte/- 
Indo-European finchiju.ma'pir.mJ, a. tjf S. 

Tthn . Ling: Indo-europtaui,-enne , ar\en,-enne. 
indolence [dndcd.-insj, s. Ind(dence /, paresse f. 
indolent ['indolant], a. Indolent, paresseux. 

’•Xy^adv. Indolemment, pan sseuscmeni. 
indomitable [in'damilabl], a, Indomptable. 

-ably, adv. Indomptablern ent. 
indoor [hndaiar], u. (Robe) d’inteneur ; (decora¬ 
tion) d’ap]^artement. Indoor games, ( 1 ) jeux de 
salle; ( 11 ) jeux de salon, de socictth Indoor 

servants, gens de rnaison. 

indoors [in'dorarz], adv. A la maison. Indoors 
and out, dans la maison et dehors. To go i., 
entrer, rcnlrer (dans la maison) To keep 
indoors, gardt-r la maison. 
indorse, v.tr., indorsement, s. i Nnonsi;, etr. 
indubitable [in'd)u:b]t.->l)lj, a. Indubitable; 
incontestable, -ably, adv. Indubitableruent; 
incontestablement. ( 

induce fm'djuis], v.tr. I, To induce s.o. to do 


sth., persuader a qn de faire qch. ; decider qn a 
faire qch. 2. (a) Amcner, produire, occasionner. 
To induce sleep, jirovoquer le sommeil. To 
induce the belief, the hope, that . . ., porter a 
croire, faire esperer, que. . . . (h) F,l: etc: 

Amorcer (un courant, etc.); induire^ (un cou- 
rant). 3. Induire, conclure (que . . .). ind.UCed, 
a. Induced draught, tirage induit par aspiration ; 
tirage par induction. El: Induced current, 
courant induit. inducing, a. El: (Of zvirc, etc.) 
Inducteur, -trice. 

inducement [m'djursrnontJ, s. Motif m, mobile m, 
raison /, cause f, qiii encourage qn a faire qch. 
I. to sleep, provocation / au sommeil. To hold 
out an inducement to s.o. to do sth., cncourager 
qn a faire qch. par des offres attrayantes. The 
inducements of a large town, (i) les attraits rn, 
( 11 ) les tentntions/, d’une grande ville. 
induct [in'd.\kt], v.tr. Ece: Installer (un eccle- 
siastique) dans sa j>aroisse. 
inductance (in'dAktons), V. El: I. Iniiuctance/; 
coeliicient m de self-induction. 2. Inductance 
(-cotl), (bobine / ele) self(-induction) f. 
induction [in'<lAkS(a)nl, I. Installation f (d’un 
ecclesiastique, d’un fonctionnaire). 2. Induction 
of facts, enuiTU ration / des tails; apport m de 
preuves. Log: .Mlh: Induction / ^,El: In¬ 
duction. 6’.u. sF.Li'-i.Nirjci luN. ^,Mch: I.C.E: 
.■\dmission f, entree / (de la vapeiir, dcs gaz); 
aspiration / (des gaz). in'duction-coil, s. 
El: Bobme/d’mdiiction. in'duction-pipc, J 

1. C.E: 'Tuyau in d'admission. 

inductive lin'cL\ktiv), a. I. Loi> ■ 1. reasoning, 

raisonnement mductif. 2. El: (a) (Of current, 
etc.) Inducteur, -trice, (b) (Of charge, etc.) In- 
ductif. -ly, ndz\ Log: El: Par induction, 
inductor [in\lAktar], s. I. Ecc. Installateur m 
(d’un ccclcsiasticiuc). 2 . El.E: Inducteur in. 
indulge [in'dAld^J. l, v.tr. (a) .\voir, montrer, 
trop d’indulgcncc pour (qn) ; gaier (qn). To 
indulge oneself, s'ccoulcr; ne nen se refuser. 
To indulge s.o. in sth., pcimettre (]('h a cjn. 
(b) S’abandonner a (une fanlaisie) ; se laisser 
aller a (un penchant) , nourrir (un espoir). 

2 . zi.i. To indulge in a practice, s’.idonner, sc 
livrcr, a une habitude. To indulge too freely in 
sth., faire abus de <|eh., abuser de ejeh I'o i. in 
sin, s’adonner au jiechc. I'o i. in tobacco, etre 
adonne au tabac. To i. in u cigar, se permettre 
uu eigarc. 

indulgence [in'dAld 3 msl, S'. I. Indulgence /, 
complaisance f (to, envers). 2. (a) Indulgence in 
sin, abandon m au peche. (/>) These are my only 
indulgences, c e .sont l.i ines seules pctites douceurs 

3 . R.C.C'h: Indulgence. 

indulgent fin'dAld^.mtJ, a. I. Indulgent (to s.o., 
envers, pour, qn) 2. Indulgent, faible. -ly, 
adi'. Avec indulgence. 

indurate I'lndiureitJ. l,v.tr. (a) Durcir(rargile); 
F: cndurcir (Tame, Ic ca.‘ur). {h)Med: Indiirer 
(Irs tissus). 2 . v’.i. (a) Se durcir, durcir; (of 
^feelings, etc.) s’t mlurcir. (h) Med: S’indurcr. 
induration pndju'reiS(a)nl, 7 . I. (L'ol: etc: 
Durcissement m (de I’argile, etc.). F: Endur- 
cissement in (du c(eur, de la conscience). 2 . Med : 
Induration f. 

industrial [iiPdAstn.'*! 1, (/. Industnel. Industrial 
school, (i) e('i)Ie professionnellc ; (ii) ecole pour 
L-nfants rnoialcment abandonnes. -ally, cull 
Industriellernent. 

industrialism (m'dAstrioh/m], s Industna- 
hsme in 

industrialist [in'dAstholistJ, s. Industnaliste in, 
industriel m. 




industrialize] 

industrialize fin'dAstrialaiiz], v.tr. Indus- 
trialiser. 

industrious [in'dAstri;>sJ, a. Travailleur, iabo- 
rieux, assidu, industheux. -Iy,ad7>. Laborieusc- 
ment, industrieusement, assidument. 
industry ['indostri], s. I. Application/; assi¬ 
duity / au travail; diligence /, z^le m. 2 . Indus¬ 
trie /. The heavy industries, les fonderies f et 
forges/; la sidcrurgie. 

inebriate' [in'iibriet], Ivrogne,/. ivrognesse ; 
alcooliquc mf. 

inebriate'' [in'iibricit], v.tr. Enivrer, griser. To 

1. oneself U'ith (sth.), s’enivrer de (vin, etc.); se 
griser dc (popularity), inebriated, a. Ivrc, 
gris. E; I. by success, grise par son succes. 

inebriation [ini:bri'eiS(D)n], s. I. Enivrement m. 

2. - INKBHIl'TY I. 

inebriety [mii'braiati], s. I. Ivrcsse /, ebricte f. 

2 . Ivrognerie/, alcoolisme m. 
ineffable [in'efDbl], a. Ineffable, indiciblc. 
ineffaceable [ine'feisabl], a. Ineffa<;able, tn- 
delebile. -ably, adzK IncfFavablenient. indyie- 
bilement. 

ineffective [ine'fektiv], ti. I. Inefbcacc. sans effet 
sans resultat. 2 . (Architecture) qui manque 
d’effct artistique. I. retort, replique qui ne porte 
pas. 1. style, style plat, terne. 3. {Of pers.) 
Incapable, -ly, adv. Inefficacement, vainement. 
ineffectiveness [inc'fektivnasj, s. i. Incfhca- 
city/. 2. Manque m de force (d’un argument, etc.), 
ineffectual [ine'fektjuol], a. I. fa) (Effort, 
raisonnement) inefficace. (6) Qui donne unc 
impression de faiblessc; terne. 2. I. person, 
personne incapable ; velleitaire mf. -ally, cidt'. 
IncfHcaccment. 

ineffectualness [ine fektjualnasJ, s. Inefbcacite/. 
inefficacious finefi'keiSos], a. (Remyde) inelfi- 
cace, sans effet. 

inefficacy fin'efikasi], 5 . Incfficacite/. 
inefficiency [ine'fijysnsi], s. i, Incrticacite / (des 
mesures qu’on avait prises, etc.). 2 . Incapacity 
(professionnelle); incompetence /, insuffisance /. 
inefficient [ine'fijiant], a. I, {Of a measure, etc.) 
Inerticace. 2 , {Of pers.) Incapable, incompetent, 
-ly, adv. I. Inefficacement. 2, Sans competence, 
inelastic [ini'lastik], a. Inelaslique; raide; qui 
ne prete pas. 

inelasticity [milas'tisiti], s. I. Inelasticite f. 

2. Raideur/ (d’esprit, de caractere). 
inelegance [in'clcg.-ms], s. Ineiyganre /. 
inelegant [in'eleg.^ntj, a. I. Inelegant; sans 
ciygance. 2. (Gout, etc.) peu delicat, fruste -ly, 
adv. Sans elegance. 

ineligible fin'elidjiibl), a. {a) (Candidat) ineli¬ 
gible. {b) Indigne d’etre choisi ; F: peu accep¬ 
table, peu desirable, inacceptable. 
ineluctable [ine’lAkt.ibl], a. Ineluctable, inevi¬ 
table. -ably, adv. Ineluctablement. 
inept [in'ept], a. I. Deplace; mal a propos. 
2. {Oj remark, etc.) Inepte, absiirde -ly, ad^- 
ineptement; stupidement. 
ineptitude [in'cptit)u:d|, .v. I. Manque m de 
justesse, d’a-propos (d’nne observation). 2 . In¬ 
eptitude for sth., to do sth., inaptitude f a qch., 
a faire qch. 3. Ineptie /, sottise /. 
ineptness [in''cptnas], .s-. -- inkptitude i, 2 . 
inequality [ini'kwolitil, .V. I, Inegalite/. 2 . Ir- 
rcgulante f, bosse(.s) f{pl), rugosite / (du sol); 
variability f (du climat). 

inequitable Im'ekwit.ibl], u. inequitable; peu 
equitable -ably, adv. Inyquitablement, iniuste- 
ment. 

ineradicable (im'radikobl 1, a. Inderacmablc, 
mextirpable. 


[infantile 

inert [in'arrt], a. I. Inerte. 2 . C/i: (Gaz) inactif. 
inerte. 

inertia [i'noirSjaJ, 5. i. Pk: {a) Inertie /. 

Moment of inertia, moment m d’inertie. {b) Force / 
^ d’inertie. 2. {Of pers.) Inertie ; paresse /. 
inertness [i'narrtnos], s. Inertie/, inactivity /. 
inescapable [ines'keipabl], a. Ineluctable, 
inestimable [in'estimabl], a. Inestimable, incal¬ 
culable, inappreciable. 

inevitable [in'evitobl], a. {a) Inevitable, in- 
yiuctable. {b) Fatal, -als; oblige. The i. hour, 
I’heure fatale, -ably, adi:. Inevitablement, 
ineluctablement; fatalement. 
inexact [ineg'zakt], a. Inexact, -ly, adi . In- 
exactement. 

inexactitude [mcg'zaktitju.-d], s. I. Inexacti¬ 
tude /. 2. Erreur /. 

inexcusable [meks'kjuizobl], a. Inexcusable ; 
sans excuse; impardonnablc. -ably, adv. 
Inexcusablement. 

inexhaustible [ineg'zDistibl], a. Inepuisable; 
(source) intarissable. -ibly, adv. Inepuisable- 
ment, intarissablcmcnt. 

inexorable fm'eksorobl], a. Inexorable, -ably, 
adv. Inexorablernent. 

inexpedience [ineks'pi:di::)ns], inexpediency 

[incks'pirdionsi], s. Inopportunite / {of, de). 
inexpedient fineks'piidiant], a. Inopportun, 
malavise. ^ 

inexpensive [ineks'pensiv], a. PcucoGteux; bon 
marche; (qui ne coute) pas cher. -ly, adv. 
(A) bon marche ; a bon compte. 
inexpensiveness [incks'pensivnos], s. Bon 
marche, bas prix (de qch.). 
inexperience [ineks'piroriDns], s. Inexperience J. 
inexperienced [incks'piiorianst], rt. i, Inexperi- 
mcntc. I. in doing sth., malhabilc a faire qch. 
^ 2. Inaverti. I. eye, ceil inexerce. 
inexpert [mcks'poirt], a. Inexpert, maladroit; 
^ peu habile {in, a), -ly, adv. Maladroitcment. 
inexpiable [in'ekspiabl], a. Inexpiable, 
inexplicable [in'eksphkabl], a. Inexplicable. 

-ably, adv. Incxphcablcment. 
inexpressible [meks presibl], a Inexpnmable ; 

(charmc) indicible. -ioly, Indiciblement. 
inexpressive [meks'presiv], a. (Geste, mot) 
inexpressif; sans expression; (visage) ferme. 
inexpug^nable [meks'pAgnablJ, a. (Forteresse) 
inexpugnable. 

inextinguishable [meks'tipgwiGbl], a. Inex- 

tinguible 

inextricable [m ekstnk.-^blj, a. Inextricable 
-ably, adv. Incxtricablement. 
infallibility [mfali hilm], s. Infaillibihte J. 
infallible (m'fahbl], a Infailhble -bly, ad'c 
Infailliblement. 

infamous ['mfomosj, a. I. Infame; (conduitc) 
abominable ; (homme) note d’mtamic. 2 , Jur : 
Infamant. 

infamy f'lntamij, A. Intamie./. 
infancy ['infansij, 5 ^. I. (a) Premiere enfance , 
bas age. (/)) F: Debuts mpl, premiere periode, 
enfance (d'un art). 2. Jur : Minorite/, 
infant ['infant], s. I. Enfant mf en bas age; 
tout(e) peiit(e) enfant; nournsson m. Nezvly-born 
t., nouveau-ne m, nouveau-nce /. Infant mor¬ 
tality, mortalite infantile. Sch : Infant class, the 
infants, classe enfantine. 2. Jur : Mineur, -cure 
infanticide' (m tantisaid], s (Pers.) Infanti¬ 
cide mj. 

infanticide*, -v. (Crime m d’)infan‘.icide m. 
infantile ['infontail], a. I. (Esprit) d’entant ; 
(raisonnement) enfantin. 2. (Malaiie) infantile. 
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infantry ['infantrij, s. Infanterie/. Four hundred 
^ infantry, quatre cents fantassins. 
infantryman, />/. -men ['infantriman, -men] 

^ s.m. Soldat d’infanterie ; fantassin. 
infatuate [in'fatjueit], v.tr. l. Infatuer, afFoIc 
(qn). 2 . Enticher, engouer (qn) (with, de) 

infatuated, a. Infatue, entiche. To become, be, 
infatuated with s.o., s’infatuer, s’engouer, s’en 
tichcr, cJe qn ; avoir un b^guin pour qn. 
infatuation [infatju'eiS(9)n], s. Infatuation f, 
engouement m. 

infect [in'fekt], vJr. I. Infvcter, corromprc, 
vicier (I’air, Ics moeurs, etc.). 2 . Med: Con- 
taminer, contagionner. Infected with the plague, 
atteint de la peste. F: To infect s.o. with an 
opinion, inculquer une opinion a qn. 
infection [in'fekS(D)n], s. Infection/, contagion/; 
Med:^ contamination /. 

infectious [in'fekS^s], a. I. (Air) infect, pesti- 
lentiel. 2 . (a) {Of disease) Infectieux. (6) F: I. 
laughter, nre contagieiix, communicatif. 
infectiousness [in'fekfpsnos], s. Nature infec- 
tieuse (d’une maladic); F: contagion f (du 
rire, etc.). 

infelicitous [mfi'lisitas], a. {Of event, e.xpression, 
etc.) Malheureux ; facheux. 
infer [in'f^ir], v.tr. (inferred) i. To infer sth. 
from sth., infercr, deduire, arguer, qch. de (jch. 

It is inferred that . . on suppose que. . . . 

2 . Impliquer. 

inference ['inforans], 5. f.og: I, Inference /. 

By inference, par induction. 2 . Deduction /, 
conclusion /. 'To draw an inference from sth., 
tirer une conclusion, une consequence, de qch 
inferential [inf 3 'rcnS(o)l], a. Diiductif. 
inferior [in'fiiariar]. I, a. Infericur. To be 
inferior to s.o. in learning, in merit, ctre infericur 
a qn en science, par le merite. To be in no way 
inferior to s.o., ne le ceder en rien k qn. Typ: 
Inferior letter, petite lettre inferieure. 2 . $. {a) In- 
ferieur m. {b) Adm: etc: Subordonne, -ee; 
subalterne m, -ly, adv. Infcrieurement. 
inferiority [infiiori'oriti], s. Inferiorite / {to, par 
rapport a). 

infernal [in'fairnal], a. I. Infernal, -aux ; des 
enfers. The infernal regions, les regions infer- 
nales ; I’enfer m. 2 ,F: (a) Infernal, abominable, 
diabolique. {b) {Intensive) (Chaleur, etc.) d’enfer. 
Infernal row, bruit infernal, -ally, adv. F: It 
IS i. hot, ii fait une chaleur d’enfer. It is i. lonely 
here, on se sent diablement seul ici. 
inferno, pi. -os [m'Drrno, -ouz], s. Enfer m 
infertile [m'Dirtail], a. {a) (Terrain) infertile, 
infecond ; (esprit) sterile (b) (CEuf) clair. 
infertility rinfor'tihti], s. Infertihte f, infecon- 
^ dite /. 

infest fin'fcstj, v.tr. {Of vermin, etc.) Infester 
infidel [’infid.>l], a. & s. I, Hist: Infidele {mf) 

2 . Pej : Incroyant, -ante, 
infidelity [mfi'dchti], s. I. Infidehte / (en 
matiere de religion). 2 , Infidehte, deloyaute f 
(d’un serviteur, etc.). 

infiltrate [in'filtreitj. I. v.tr. (a) Infillrcr (un 
fluidc) {into, dans) {h) {Of liquid) Infiltrer, 
impregner (une substance); penetrer dans (une 
substance). 2 . v.i. S’lnfiltrer 
infiltration [infirtreiS(a)nJ, s. Infiltration / 
{through, a travers). (O/ troops, etc.) To advance, 
progress, by i., s’lnfiltrer. 

infinite [ infinit]. 1 , a. Infini. («) Illimite ; sans 
bornes. Mth: Infinite series, sene infinie. {b) To 
have t. trouble in doing sth., avoir une peine 
infinie, infinirnent de peine, a fairc qch. 

{c) [in'fainaitl Gram: Verb infinite, formes 


substantives du verbe. 2. s. The Infinite, 
ni m. -ly, adv. Infinirnent. 
infinitesimal [infim'tesirml], a. Infinitesimal 
-aux. Infinitesimal calculus, calciil infiuitesim.V 
F: /. majority, niaiorite infitnc, ^ 
infinitive [in/initiv], n. (Sf s. Gram: Infinitive 
(mood), (mode) infinitif (m). In the infinitive, 
a J’infinitif. 

infinitude [in'finitju:d], s. -- iNri.NiTv i. 
infinity [ui'finiti], s. I« Infinite /, infinitude /' 
(de I’espact, etc.). 2 , Mth: etc: Infini m To 
in/Inity, a I'lntini. 

infirm [in'h:rm], a. 1. {Of pers.) inhnne, dtTile. 
2. (Esprit) irrtfsolu, flottant. To be infirm of 
purpose, avoir une volonte (lottante, debile. 
infirmary [in'fo.'rmori], 5. I. Infinnerie/" (d’une 
ecolc, etc.). 2. llopital m, -aux. 
infirmity [in'fairmiti], s. I. (u) Infirmite f, 
dcbilitc /. {b) Infirmite; affection particuliere. 

2. Infirmity of purpose, faihlcsse f de caract^re ; 
irresolution /. 

inflame [in'flcimj. I, v.tr. .Mcttre le feu a, 
enflammer; allumer (les desirs). Med: En- 
rtammer (une plaie). 2. v.i. {a) S’enfiammer; 
prendre feu.^ {b)Mcd: S’cnflarnmcr. 
inflammability [inflama'biliti], t. Inflamma- 
bilite /. 

inflammable [m'flamobl], a. (n) Infiammable. 

{b) {Of pers., crowd) Prompt a s’echaufTer. 
inflammation finfl.>'meiS(o)nl, s. I. {a) Inflam¬ 
mation / (d’un combustible), {b) Inflammation, 
excitation/(des esprits). 2 , Med: Inflammation. 
Inflammation of the lungs, fluxion/ de poitrine. 
inflammatory fin'flam.'iron], a (Discours) 
incendiaire. 

inflate [m'flcit], v.tr. I, (jonfler. 2. {a) Com. 
Grossir, charger (un compte). (6) Hausser, fairc 
montcr (les prix). (c) Pol.Ec: To inflate the 
currency, recounr a I’lnfiation. inflated, a 

1. (Ballon, etc.) gonfic. F: {Of pers.) Inflated 
with pride, bouffi, gonfle, d’orgueil. 2. (I*rix) 

^ exager6. 3. Lit: (Style) enfie, boursoulle, boufh 
infiater [m'fleitor], s. Pompc/ (pour pneus). 
inflation [m'fleiS(o)nJ, s. I. (a) Gonflement m. 
(6) Hausse / (des prix). (c) Inflation of the cur¬ 
rency, ififlation/ fiduciaire. 2. Enflure / (du style), 
inflect fin'flekt], v.tr. I. Flcchir, courber (en 
dedans). To i. a ray, inflechir un rayon. 

2. Gram: Donner des inflexions a (un mot). 

3. (a) Moduler (h* voix). (6) Mus: Altcrer 
(une note) 

inflection [in'flek,\(3)nj, i. iNFLhxioN. 
inflexibility [infleksi'biliti], s. Inflcxibilite f. 
indexible [m'fleksibl], a. Inflexible ; (courage) 
inebranlable; (morale) ngide -ibly, adv. 
Inflcxiblcment, rigidement. 
inflexion [in'flekS(o)n], s. I. Inflexion J-, 
flechissement m (du corps, d’un ressort). 2. Gram : 
Inflexion, flexion / (d’un mot). 3. (a) Inflexion 
(de la voix). (6) Mus: Alteration / (d’une note), 
inflexional fin'flek';3n(3)l]. a. {Oj language) 
Flcxionnel. 

indict [in'fhktj, v.tr. To inflict a wound on s.o., 
fairc une blessure a qn. To i. suffering on s.o., 
faire subir, occasionner, du chagrin a qn. Jur: 
To inflict a punishment, a fine, on s.o., infiiger 
une punition, une amende, ^i qn F: To inflict 

oneself, one’s company, on s.o. imposer sa 
compagnie a qn. 

indiction [in'ilik.\(a)nj, s. l. Jur: Infliction / 
(d une peine). 2. Peine infligec ; chStimcnt m 
indorescence finfb'rcsonsj, 5. Pot: I. Inflores¬ 
cence /. 2, (a) rioraison f. {b) Fleurs fpl (d’un 
arbre, etc.) 
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inflow ['inflou], f. INFLUX. Inflow pipe, 

arriv^c/d'cau. 

inflowing ('inflouiT)], a. Entrant; qui entre. 
influence* ['influDns], s. (a) Influence / (upon, 
sur). To exert an influence, to bring influence 
to bear, on s.o., exercer une influence eur qn ; 
agir sur qn. To bring every influence to bear, 
mettre tout en jcu (in order to, pour). To have 
great influence over s.o., avoir beaucoup d’in- 
rtuence sur qn. (Of thg) To have an influence on 
sth., agir, jnfluer, sur qch. Under the influence of 
fear, sous le coup de la pcur. Under the influence 
of drink, sous Ternpire de la boisson. Jur : Undue 
influence, intimidation /. (6) (0/ pers.) Tojiave 

influence, (i) avoir de Tinfluence, de Tautorite; 
(li) avoir de la protection, du credit. To have 
far-reaching i., F: avoir le bras long. Man of 
influence, homme influent, 
influences r.fr. (O/pen.) Influencer (qn); (of 
^ tfw) influer sur (qch.). 

influential [influ'enS(a)l], a. Influent. To be i., 
avoir de I’influence ; F: avoir le bras long, 
influenza [influ'enM], s. Med: Grippe /, 
influenza /. 

influx ['inflAks], s. (a) Entree /, affluence / (d’un 
cours d’eau, etc.), (b) Affluence (de gens); in- 
^ vasion/ (d’ldees nouvelles). 

inform [in'fo'.rm]. I. v.tr. (a) To inform s.o. of 
8th., informer, avertir, aviser, qn de qch.; faire 
savoir qch. h qn ; faire part de qch. k qn. To 
keep s.o. informed of what is happening, tenir qn 
au courant de ce qui se passe. To i. the police, 
avertir la police. / regret to have to i. you that . . ., 
j'ai le regret de vous annoncer, de vous faire 
savoir, que. ... (b) To inform s.o. on, about, 
8th., renseigner qn sur qch. Until we are better 
informed, plus ample inform^. 2. v.i.Jur: 

^ To inform against s.o., d^noncer qn. 
informal [inTorrmal], a. I. (a) Jur: En dehors 
des regies; irr^gulier. (6) (Reunion, stance) en 
dehors^ des statuts ; (renseignement) oflicieux. 
2. (Diner, etc.) sans c^r^monie, en famille. 
-ally, adv. I. (a) En dehors des regies; 
irr^guli^rement. (b) A titre non-officiel. 2, Sans 
^ ccr^monie ; sans formalites. 
informality [infor'maliti], s. Absence / de 
formalite, de ccremonie. 

informant [in'foirmont], s. I. Informateur, 
-trice. 2 , Jhir: Adm: Declarant,-ante, 
information finfDr'meiS( 3 )n], s. I. Renseigne- 
ments mpl, informations fpl. To give s.o. t. on 
sth., renseigner qn sur qch. / am sending you 
for your information . . ., je vous envoie a titre 
d’information. . . . To got information about 
sth., se renseigner sur qch. Piece of information, 
indication/, renseignement. Information bureau, 
bureau de renseignements. 2 , Instruction f, 
savoir m, connaissances fpl. 3. D^ionciation / 
(against s.o., contre qn); delation / (de qn). To 
lay an information against s.o. with the police, 
ddnoncer qn k la police ; informer contre qn. 
informative [in'forrmativ], informatory [in- 
Torrmotori], a. Instructif. Cards: Informatory 
^ bid, annonce / d’indicatioh. 

informer [inToirmor], s. D<6nonciateur, -trice; 

F: mouchard m. Jur: Common informer, d^la- 
^ teur m. To turn informer, denoncer ses complices, 
infraction [in'frakS(3)n], s. Infraction / (d’un 
droit); transgression /. Infraction of the law, 
violation / de la loi, infraction k la loi. 
infra dig ['infrn'dig], adj.phr. F: Au-dessous 
de la dignity de (qn); au-dessous de soi. It 
would be infra dig to . . ., ce serait se manquer 
k soi-meme que de. . . . 


infra-red [infra'rei), a. Opt: Infra-rouge, 
infrequent finTri:kw.^nt], a. Rare; peu frequent, 
-ly, adv. Rarement. 

infringe [in'frind 3 ]. I. v.tr. Enfremdre, violer 
(une loi, un serment); transgresser (une r^gle). 
To infringe a patent, (i) contrefaire un objet 
brevet^; (ii) empieter sur un brevet. 2. v.ind.tr. 
To infringe upon s.o.’s rights, empieter sur les 
^ droits de qn. 

infringement fin'frind3nri3nt], s. 1 , Infraction/ 
(d’un r^glement); violation / (d’une loi, d’un 
droit). 2. Infringement of a patent, of copyright, 

^ contrefaipon /. 

infuriate [in'fjuorieit], v.tr. Rendre furieux. 

^ infuriated, a. F'uneux ; en furcur. 
infuse [in'fjuiz], v.tr. I, To infuse courage into 
8 . 0 ., infuser du courage a qn. 2. Infuser, faire 
^ infuser (le the, des herbes). 

infuser [in'fju-.zarj, 5 . (Detice) Infusoir m. Tea 
^ infuser, ceuf m a the. 

infusible [in'fjuizibl], fl. Infusible; non fusible, 
infusion [in'fju:3(3)n], s. (a) Infusion f (d’unc 
tisane). (^) Tisane/, infus^ m, infusion, 
infusoria [infju'sorria], r.p/. Prot: Infusoires m. 
infusorial [mfju'sDirial], a. Infusorial earth, 
(i) Geol: terre / k infusoires; (ii) Com: terre 
^ d’infusoires. 

infusorian [mfju'somon], s. Prot: Infusoire m. 
ingenious [in'd 3 i:njas], a. Ingenieux. -ly, adv. 
Ing^nieusement. 

ingeniqusness [in'd3i:njosn3s], s. = ingenuity. 
ingenuity [ind 5 e'nju:iti], s. Ing^niosite/. 
ingenuous [in'd3enju39], a. l. Franc,/, franche ; 
sincere. 2, Ingenu, candide ; naif, /. naive, 
-ly, adv. I. Franchement, sinc^rement. 2. In- 
^ genument, naivement. 

ingenuousness [in'd3enjuosn3s], s. Ingenuite /, 
n.aivet^/, candeur/. 

ingle [iQglJ, s. Lit: Foyer m (domestique). The 
^ ingle-nook, le coin du feu. 

inglorious [in'gb.-rias], a. 1 , (Of pers.) Humble, 
obscur. 2. (Combat) honteux, inglorieux. -ly, 
^ adv. Ingloricusement. 

ingot [ iflg^t], s. Lingot m (d’or); saumon m 
^ (d’etain). 

ingrained [in'greind], a. (a) Hands ingrained 
with ooal-dust, mains cncrassees de poussier de 
charbon. I. dirt, charbon, etc., qui est entre 
dans les pores. (6) Ingrained prejudices, prejuges 
^ enracines. 

ingratiate [in'greiSicit], v.tr. To ingratiate 
oneself with s.o., s’insinuer dans les bonnes 
graces de qn. ingratiating, a. Insinuant, 
^ prevenant. 

ingratiatory [in'greiSiatan], a. (Sourire, ton) 
insinuant. 

ingratitude [in'gratitjuid], s. Ingratitude/. 
ingredient [m'griidiant], s. Ingredient m; ele¬ 
ment m. 

ingress ['ingresj, j. Entree/. Jur: Free ingress, 
droit m de libre acc^s. 

ingression [in'greS(a)n], s. ingression /, incur¬ 
sion /. 

ingrowing* ['ingrouioJ, a. (Ongle) incarn^. 
ingrowing^ r. Med: Incarnation/(des ongles). 
ingrown ['ingroun], «. I.(Ongle) mcarne. 2.(Pre- 
juge) inv^tere. 

inguinal ['iqgwinal], a. Inguinal, -aux. 
ingulf [in'gAlfJ, v.tr. =* ENGULF. 

ingurgitate [in'ga:rd 3 iteit], v.tr. Ingurgiter, 
avaler. 

inhabit [in'habit], v.tr. Habiter, habiter dans 
(une maison). 

inhabitable [in'habitobl], a. Habitable. 
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inhabitant [in habitant], s. Habitant, -ante, 
inhalation [inha'leiS(a)n], 5. (a) Inhalation /. 
(b) Aspiration/. 

inhale [in'heil], v.tr. (a) Med: Inhaler (de 
I’ether, etc.), (b) Aspirer, burner (un parfum); 
F: avaler (la fum^e d’une cigarette), 
inhaler [in'heibr], s. {Device) Inhalatcur m. 
inharmonious [inhair'mounjas], a. Inhar- 
monieux ; peu harmonieux. 
inherent [in'hiiarant], a. Inherent, naturel (m, 
a). /. defect, vice propre. -ly, adv. Par 

inherence. /. lazy, ne paresseux. 
inherit [inherit], v.tr. {a) Heriter de (qch.); 
succeder a (une f^ortune). {b) To i. sth. from s.o., 
heriter qch. de qn. To i. a characteristic from 
one's father, tenir un trait caractifristique de son 
p^re. Inherited taint, tache hereditaire. 
inheritable [inheritabl], a. {a) (Titre) dont on 
peut heriter. (b) (Maladie) transmissible a ses 
descendants. 

inheritance [inheritansj, 5. I. Succession /. 

Law of inheritance, droit successif. 2# Patri- 
^ moine m, heritage m. 
inheritor [in'heritarj, s. Ileritier m. 
inhibit [inhibit], v.tr. I. (a) To inhibit s.o. from 
doing sth., interdire, d^fendre, k qn de faire qch. 
(b) Ecc: Suspendre, interdire (un pretre). 
2 , Psy: Inhiber (un sentiment), 
inhibition [inhihiS(a)n], s. l. (a) Defense 
expresse ; prohibition/, {b) Ecc: Interdiction/ 
(d’un pretre). 2*Psy: Inhibition/, 
inhibitory [inhibitarij, a. i. (Mandat) pro- 
hibitif. 2 . Psy: Physiol: Inhibitory reflex, 
reflexe inhibiteur. 

inhospitable [inhospitabl], a. Inhospitalier. 
inhuman [inhjuiman], a. Inhumain; brutal, 
^ -aux. -ly, adv. Inhumainement. 
inhumanity [inhju'maniti], s. Inhumanity /, 
cruaute /. 

inhumation [inhju'mei$( 3 )n], s. Inhumation /; 
^ enterrement m. 

inhume [inhjuim], v.tr. Inhumer, enterrer. 
inimical [ihimik(.'>)l], a. (u) Ennemi, hostile. 

{b) Defavorable, contrairc (to, a), 
inimitable [in'imitobl], a. Inimitable. 
ini(][uitOUS [ihikwitas], a. Inique. -ly? adv. 
Iniquement. 

iniquity [i'mkwiti], s. Iniquite j*. 
initial' [ihiSal]. I. a. (a) Initial, -aux; premier. 
Disease in the initial stages, maladie au debut de 
son evolution, (h) Typ: Initial letter, lettre 
initialc ; (ornamental) lettrine /. 2. s. (Usu. pi.) 
Initials, initialcs/; parafe m ; (of supervisor, etc.) 
visa m. -ally, adv. Au commencement; au debut. 
initiaP, Z'.tr. (initialled) Parafer (une correction); 
viser (un acte, etc.). 

initiate' [i'niSiet), a. s. Imtie, -ee. 
initiate* [i'mSicitJ, v.tr. I. Commcncer, ouvrir 
(dcs ncgociations) ; lancer, amorcer (une mode). 
To i. a reform, prendre I’imtiative d’une reforme. 
Jur: To initiate proceedings against s.o., mstt- 
tuer dcs poursuites contre qn. 2. Imtier, To 
^ initiate s.o. into a secret, initicr <jn a un secret, 
initiation [ini.Si'eiS( 3 )n], s. I. Commence- 
rnent(s) m, debut(s) 7n (d’une entreprise). 2. Ini¬ 
tiation / (into, a). 

initiative [ihiSi.^tiv], s. Initiative /. To take the 
initiative in doing sth., prendre rmitrative pour 
faire qch. To do sth. on one’s own initiative, 
^ faire qch. de sa propre initiative, par soi-meme. 
initiator [ihi^icitor], 5 . Initiatcur, -trice; lan- 
^ ccur m (d’une mode, (‘tc.). 

initiatory [i'ni^^iatari], a. (Of rite) Initiateur, 
-trice. 


inject fin'djjekt], v.tr. Injecter. To i. s.o.'s arm 
with morphia, faire une piqure de morphine au 
bras de qn. 

injection [in'd 3 ekS(p)n], s. Injection /. To give 
s.o. a hypodermic injection, faire a qn une 
injection sous-cutanee, une piqure. Rectal 
injection, lavement m. 

injector [in'd 3 ektor], s. Mch: Injccteur m; 
appareil m alimentaire. 

injudicious [indsu'diS^s], a. Peu judicieux; 
malavisy. 

injunction [in'd3Ar)k.S(3)n], s. I, Injonction /, 
ordre m. To give s.o. strict injunctions to do sth., 
enjgindre strictement, formellcment, a qn de 
faire qch. 2,Jiir: Arret m de suspension; arret 
de sursis. 

injure [dnd33r], v.tr. I. Nuire k, faire tort k 
(qn); endommager (la reputation de qn) ; leser 
(qn). To i. s.o.'s interests, compromettre, leser, les 
interets de qn. 2. («) Blesscr (qn); faire mal k 
(qn). To i. oneself, se blcsser; se faire du mal. 
Fatally injured, blesse mortellement. (Zi) Endom¬ 
mager, gater (qch.). To i. one's health, aXicrer sa 
sante. To i. one's eyes, se gater la vue. injured, 
a. I. (Of pers.) Dffense. The injured party, 
I’offense, -ee ; Jur: la partie lesee. In an injured 
tone (of voice), d’une voix oflensee. 2. (Bras, 
etc.) blessy ou cstropie. 5 . The injured, les 
blesses m ; (from accident) les accidentes m. 
injurious [in'd 3 uari;?s], a. I. Nuisiblc, perni- 
cieux (to, a). Injurious to the health, nocif; 
nuisible a la sante. 2. (Langage) injurieux, 
oflfensant. 

injuriousness [in'd3uari.isn.5s], s. Nocivity/. 
injury ['ind 3 ari], s. I. 'Port m, mal tn, Jur: 
Lesion f. To do s.o. an injury, faire du tort 
a qn. To the injury of s.o., au detriment de qn. 
2. (rt) Blcssure / (au corps). Med: Lesion. To 
do oneself an injury, se blcsser; se faire du mal. 
There zvere no personal injuries, il n’y a pas eu 
d’accident de personne. (b) Dommage m, de- 
gat m ; Nutt: Mch: avarie /. To do injury to 
sth., faire subir une avarie a (une machine, etc.), 
injustice [in’d 3 Astis], s. l. Injustice f. Flagrant 
cases of injustice, dcs injustices fiagrantes. 2. You 
do him an i., vous etes injustc envers lui. 
ink' fiijk], 5. I. fuicre f. Copying ink, encre a 
copier. Copying-ink pencil, crayon m a copier. 
Printing ink, printer’s ink, encre d’lmpression. 
Indian ink, encre de Chine. Written in ink, ecrit 
a^ I’encrc. 2. Noir m (de seiche); sepia /. 
'ink-bag[> f. Mcdl: Glande / du noir (de la 
seiche), 'ink-bottlc, s. Bouteille / a encre. 
'ink-feed, Conduit 7 n (de stylo), 'ink- 
^ well, 5 . Kncrier m (pour pupitre). 
ink", z'.tr. I, N'oircir d’encrc ; tacher d’encre, 
2, Typ : Encrer (les lettres). ink in, over, v.tr. 
Tracer a I’encre (dcs lignes faites au crayon), 
inking, s. Typ: Encrage m (dcs rouleaux) 
inkling ['irjkluj], <?. Soup^on m. To give s.o. an 
inkling of sth., faire presscntir qch. a qn. He 
had an i. of the truth, il entrevit, entrevoyait, la 
verity. Without havhig the least i. of .. ., sans 
se doutcr le moins du monde de. . . . 
inkpot ['iijkpot], s. Encrier m. 
inkstand ['iijkstand], s. Grand encrier (avec 
pose-plumes). 

inky ['ujki], a. I, 'Lache d’encrc; (doigt) bar- 
bouille d’encre. 2. Noir comme (de) I’cncre. 
inlaid f'mlcMd]. See iNLAY^. 

inland [’inland]. I. s. (L’)mtyrieur m (d’un pays). 
2. Attrib. Interieur. Inland sea, mer interieure. 
Inland trade, commerce interieur. Inland pro¬ 
duce, produits indigenes, produits du pays. 
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inlay] 

Inland money order, mandat sur I’intdrieur. The 
Inland Revenue, le fisc. 3. adv. To go, march, 1., 
p<‘netrer dans les terres. 

inlay' ['inlei, in'lei], s. I. Incrustation / (de 
nacre, etc.). Marquetry inlay, marqueterie /. 
2 *Bookb: Encartage m. 

inlay* [in'lei], v.tr. (inlaid) I, Incrustcr (tc* 7 A, de) ; 
marqueter (une table, etc.). Metalw: Damas- 
quiner (une ^p^e, etc.). 2. Bookb: Encarter 
(des illustrations). 

inlet ['inlet], s. I. Arriv^e /, admission / (de 
vapeur, I.C.E: d’essence, etc.). Inlet valve, 
soupape / d’admission. 2. (<i) Orifice m d’admis- 
sion (de vapeur, etc.); ouTe / (de ventilateur). 
(b) Inlets into a lake, debouches m d’un lac. 
inmate ['inmeit], s. (a) Habitant, -ante (d’unc 
maison). (6) Pensionnaire mf (d’un asile, etc.); 
hote m (d’un hospice). 

inmost ['inmoust], a. Le plus profond. Our 
inmost thoughts, nos pensees les plus secretes, 
inn [in], s. I. Auberge/; {in tozin) hotellerie /. 
2 » Jur: The Inns of Court, les (quatre) ficoles / 
de droit. 

innate [i(n)'neit], a. Inne, infus; (bon sens) 
foncier, naturel. 

innavigable [i(n)'navig3bl], a. (Mer) innavi¬ 
gable. 

inner ['inarj. I. a. Interieur; (ecorce, etc.) 
interne, de dedans. On the inner side, a I’in- 
tericur, en dedans. Inner meaning, sens intime 
(d’un passage). To belong to the i. circle, compter 
parmi les inities. 2, $. Premier cercle autour de 
la mouche (d’une cible). 
innermost ['inarmoust], a. inmost.^ 
innings ['iniqz], s.sg. {pi. inv.) Cr: 'Four m de 
batte. He had a long innings, (i) il est reste 
longtcmps au guichet; (ii) F: il a fourni une 
longue carriere. Fj My innings now I a mon 
tour 1 

innkeeper ['inki:parj, s. Aubergiste m/; hotelier, 
-i^re. 

innocence ['inosans], s. {a) Innocence / (d’un 
accuse), {b) Naivete f, innocence, candour /. To 
pretend innocence, tairc I’innoccnt. I': To pose 
as Miss Innocence, faire sa petite sainte nitouche, 
innocent ['inosant], a. I. {a) Inn^icent; pas 
coupable. (6) F: Depourvu, vierge {of, de). To 
he quite t, of Latin, ne pas savoir un mot de latin. 
2. (rt) Pur; sans peche ; innocent, a. The Holy 
Innocents, les (Saints) Innocents, {b) Naif, 
f. naive ; sans malice ; innocent. To put on an 
innocent air, faire I’lnnoccnt; avoir Fair do 
ne pas y toucher, -ly, cuh> Innocemment. 
innocuity [mo'kjunti], a. Innocuite/. 
innocuous [I'nokjuos], a. InofTensif. -ly, adv. 
Inoffensivement. 

innocuousness [I'njkjuasnvis), s. Innocuitcy. 
innovate ['movcit], v.i. innover (m, cn, dans). 

^ innovating, a. Innovateur, -trice, 
innovation [ino'veiS(3)n], 5 . Innovation /, 
changement m. To make innovations in sth., 
apyiorter des changements a qch. 
innovator ['inovcitor], .v. (In)novateur, -trice, 
innoxious [i(n)'nokS3s], a. Inoffensif. 
innuendo, pL -oes [inju'endo, -ouz], s. Allusion 
(malveillante). To throw out innuendoes against 
S.O., F: jeter des pierres dans le jardin de qn. 
innumerable [i(n)'nju:mDrabl],u. Innombrable; 
sans rioiubre. 

inobservance [inob zarrvansj, A. I. Inattention f. 
2. Inobservance f (d’unc loi, etc.); inobserva¬ 
tion / (d’une promesse). 

inoccupation [inDkju'peiS(o)n], Inoccupa¬ 
tion f. 


inoculable [i'nokjubbl], a. Med: Inoculable. 
inoculate [i'nokjuleit], v.tr. Med: {a) To i. s.o. 
with a germ, to i. a germ into s.o., inoculer un 
germc a qn. (6) To i. s.o. against a disease, F: to 
inoculate s.o., inoculer, vacciner, qn (contre une 
maladie). 

inoculation [inDkju'IeiS(o)n], s. Med: Inocula¬ 
tion /. 

inodorous [in'oudaros], a. (Gaz, etc.) inodore. 
inoffensive [ino'fensiv], a. I. (Homme) rnoffen- 
sif. 2, (Odeur, etc.) sans rien de desagreable; 
(observation, etc.) qui n’a rien d’offensant. -ly, 
adv. Inoffensivement. 

inoperative [in'oporativ], a. Jur: etc: Inope¬ 
rant. 

inopportune [in'oportjurn], a. Inopportun; 
intempestif; (propos) hors de saison. -ly, adv. 
Inopportunemcnt; mal a propos. To come i., 
tomber mal. 

inopportuneness [in'Dportju.nnas], inoppor- 
^ tunity [inopDr'tjumiti], s. Inopportunite/. 
inordinate [in'orrdinet], a. i. Demesurc, ex- 
cessif, immodere. 2. To keep i. hours, rentrer a 
des heurcs indues, -ly, adv. Demesurement, 
^ excessivement. 

inorganic [inoir'gamk], a. Inorganique. 
inoxidizable [inoksi'daizabl], a. Inoxydable. 
input [ input], s. i. Mch: Input of steam, 
prise / de vapeur. 2. Iinergie ou puissance 
absorbee; consommation / (d’une machine). 
W.TcT Aerial input, puissance re^ue, collectee, 
par I’antennc. 

inquest ['inkwest], A. hmquete/. Esp. Coroner's 
inquest, enquete judiciairc par-devant jury (en 
cas de mort v'iolente ou suspecte). 
inquire [in'k\vaj.'>r], v.tr. ^ i. I. To i. the price 
of sth., s’lnformer du prix de qch. To i. the way 
of S.O., demander son chemin a qn. 'Inquire 
within,' “s’adrcsser ici. ” 2. To inquire about 

sth., s’enquenr de, se renseigner sur, qch. ; aller 
aux informations. To inquire after s.o., after 
s.o.’s health, s’informer de la sante de qn ; de¬ 
mander des nouvelles de qn. To inquire for s.o., 
demander qn, demander si qn est la. To inquire 
into sth., faire des rechcrches, des investigations, 
sur qch. ; examiner (une question), inquiring, 
a. investigateur, -trice ; curieux. -ly. adv. 
D’un air, d’un ton, mterrogateur. To glance i. at 
S.O., interroger qn du regard, 
inquiry [m kwaiari], s. I. Enquete /. To con¬ 
duct, hold, an inquiry, proceder a une enquete. 
To set up an inquiry regarding sth., ouviir une 
enquete sur qch. To open a judicial inquiry, 
ouvrir une instruction. To remand a case for 
further inquiry, renvoyer une affaire a plus 
ample informe. 2. Demande/de renseignemen»^s. 
To make inquiries, aller aux informations, aux 
renseignements. To make inquiries about s.o. 
s’informer dc, se renseigner sur, qn. To make 
inquiries after s.o., s’enquenr de qn. Inquiry 
oflice, bureau m de renseignements. 
inquisition [ink\vi'ziS(9)n], s. (a) Recherche /, 
investigation f. {h) The Inquisition, I’lnquisi- 
tion/. 

inquisitive [in'kwizitiv], a. Cuneux ; question- 
neur, -euse. -ly, adv. Avec curiosite. 
inquisitiveness Im'kwizitivnosj, a. Curiosite 
indiscrete. 

inquisitor [m kwizitor], a. Rel.H: Inquisi- 
teur ni. 

inquisitorial [inkwizi tDiriol], a Inquisitorial, 
-aux. 

inroad ['mroud], a. (a) MU: Incursion f. 
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invasion/, irruption/. ( 6 ) F: Empietement m 
(sur la liberty, les droits, de qn). To make inroads 
upon one's capital, entamer, ebrecher, son capital, 
inrush ['inrAS], s. Irruption / (d’eau, F: dc 
voyagcurs, etc.) ; entree soudaine (d’air). 
insalubrious [insa'l(j)u:brias], a. Insalubre; 
malsain. 

insalubrity [insn'l(j)u:briti], s. Insalubrity/, 
insane [in'sein], a. I, {Of pers.) Fou,/. folle; 
(esprit) d^rangy, aliene. To become i., tomber en 
demence; pcrdre la raison. 2. F: (Dcsir, etc.) 
insensy, fou. -ly, adv. Follement; comme un 
insense. 

insanitary [in'sanitori], a. Insalubre ; malsain. 
insanity [in'saniti], s. Med: Folie/, demence/, 
aliynation mentale. 

insatiability [inseiSo'biliti], insatiableness 

[in'seijablnas], s. Insatiability/. 
insatiable [in'seiSabl], a. Insatiable, -ably, 
adv. Insatiablcment, 

inscribable [in'skraibabl], a Geom: Inscrip- 
tible (in, dans). 

inscribe [in'skraib], v.tr. I, Inscrire, graver. 
2. Dedier (une oeuvre litteraire). 3. Geom: 
Inscrire (un polygone) {in, dans). 4 . Inscribed 
stock, rente inscrite (an Grand-Livre). 
inscription [in'skrip$(3)n], s. i. Inscription / 
(sur un monument, etc.); legende/ (d’une piyce 
de monnaie). 2 . Dedicace / (d’un livre, etc.), 
inscrutable [in'skruitabl], a. (Dcssein) impene¬ 
trable, inscrutable ;• (visage) ferme. 
insect ['insekt], s. Insecte m. 'insect-eater, s. 
Z; Insectivorem. 'insect-powder, r. Poudre/ 
insecticide. 

insecticidal [insckti'said(9)l], a. Insecticide, 
insecticide [in'sektisaid], a. & s. Insecticide (m). 
insectivorous [insek'tivoras], a. Insectivore. 
insecure [msi'kjuar], a. I. (Verrou, etc.) pen 
sfir; (glace, etc.) peu solide; (pont) mal 
affermi; (espoir) incertain. 2« E-xpose au danger, 
-ly, adv. Peu solidcment; sans surete; sans 
sycurity. 

insecurity [insi'kjuaritij, 5. Insecurity/. 
insensate [in'senset], a. I, (Corps) insensible. 
2. (Desir) insense. 

insensibility [insensi'biliti], s. I. Defaillance/. 

2. Insensibility / {to, a); indifference j {to, pour), 
insensible [in'sensibl], a. I. Insensible, imper¬ 
ceptible. 2. Sans connaissance. To become t., 
perdre connaissance; s’evanouir; tomber cn 
syncope. 3, Insensible, indifferent (a la doulcur, 
etc.). -ibly, adv. Insensiblement, imper- 
ceptiblement; petit a petit; peu a peu. 
insensitive [in'sensitiv], a. Insensible {to, a), 
inseparable [in'separabl], a. In.separable ( from, 
de). 

insert [in'sairt], v.tr. I. Inserer. To t. a clause 
in an act, inserer, introduire, une clause dans un 
acte. El.E: To i. a condenser tn the circuit, 
intercaler un condensateur dans le circuit. 
2. Introduire, enfoncer (la clef dans la serrure). 
Wheel with inserted teeth, roue a dents rap- 
portees. 

insertion [in's3:r;^(3)nj, 5. I. Insertion j, intro¬ 
duction/(de qch. dans qch.). 2,{a)Typ: Inser¬ 
tion. Insertion mark, renvoi m. {b) Needlczv: 
Entre-deux m tnv, entretoile / (de dentelle, etc.). 
^ (c) Dressm : Incrustation f. 

inset^ ['insetj, s i. Flux m (de la maree). 
2 . Bookb: (a) Encart m, carton m (de 4 ou 8 
pages). ( 6 ) (Lcfl/) Encartage 3, Typ .'Gravure/ 
hors texte ; hors-texte m inv; medallion m (cn 
^ coin de page). 4 . Dressm : Incrustation/. 
inset^ fin'set], {p.p. & inset: insetting) 


I, Bookb: Encarter (des feuillets). 2 . Typ: In¬ 
serer en cartouche, en medaillon. 'Inset map (i»i 
corner of larger one), cartouche rn, papillon tn. 
'Inset portrait {in corner of larger illustration), 
portrait en mydafllon. 3 . Dressm: Inserer (une 
piyce d’etoffc, etc.). 4 . Typ: Renfoncer (les 
lignes, un alinya). 

inside ['in'said]. 1 . s. (a) Dedans m, (cote) 
intyrieur m (d’un habit, etc.). The door opens 
from the inside, la porte s’ouvre de dedans. On 
the inside, cn dedans, au dedans. To walk on the 
i. of the pavement, prendre le haut du pave. 
F: To know the inside of an affair, connaitre 
!es dessous d’une affaire. To turn sth. inside out, 
retourncr qch. comme un gant. F: To turn 
everything inside out, mettre tout sens dessus 
dessous. The wind has blown my umbrella i. out, 
le vent a retourny rnon parapluie. F: To know 
sth. inside out, savoir qch. a fond ; connaitre 
qch. comme sa poche. {b) Intyrieur (d'une 
maison, etc.), (c) F: To have pains in one's 
inside, avoir des douleurs d’entrailles ; avoir mal 
au ventre ou a I’estomac. {d) Fb: The insides, 
les centres m. 2. a. ['insaid] Interieur, d’interieur ; 
(mesure, etc.) dans ccuvre. Inside-drive car, 
voiture a conduite interieure. To be on the 
inside track, (i) Rac: tenir la corde ; (ii) F: etre 
avantage. Fb: Inside left, interieur m gauche. 
F: Inside information, renseignements prives. 

I speak with inside knowledge, ce que je dis, 
je le sais de bonne source. 3 . adv. [in'said] 
{a) Intericurement; (ferme) cn dedans. There is 
nothing i., il n’y a rien dedans. F: Walk insidel 
entrez I Inside and out ['insaidand'autj, au de¬ 
dans et au dehors, {b) E'. & U.S: To do sth. 
inside of three hours, faire qch. en moins dc 
trois heures. 4 . prep. A I’lnteneur de; dans 
I’interieur de ; dans. 

insidious [in'sidias], a. Insidieux; (raisonne- 
rnent) captieux, astucieux. -ly, adv. Insidieuse- 
rnent, astucicusement. 

insidiousness [in'sidiasnos], s. Caractere insi¬ 
dieux (d’une maladie, etc.); astuce / (d’une 
question, etc.). 

insight ['insaitj, a-, i, Pcrspicacite pyny- 
tration f. 2. Aper^u m. To get an insight into 
sth., prendre un aper^u de qch. 
insignia [in'sigma], S.pl. Insignes m (de la 
royaute, etc.). 

insignificance [msig'nifikonsj, s. Insignifiance /. 
insignificant [insig'nifikont], a. Insignifiant; 
dc peu d’lrnporlance ; (personne) sans impor¬ 
tance 

insincere [msm sirarj, a. {a) Peu sincdre; de 
inauvaise foi. (b) {Of smile, etc.) Faux, f. fausse. 
-ly, adv. Sans sincerity. 

insincerity [msm'seriti], s. Manque m de 
^ sincyrite ; faussetc /. 

insinuate [in'&mjueit], v.tr. Insinuer. I* To 
insinuate oneself into s.o.’s favour, s’insinuer 
dans les bonnes graces de qn 2 . Conner 
adroitcmcnt a entendre, a cornprendre (que) ; 
laisser entendre (que). insinuating, a. Insi- 
nuant. 

insinuation linsiniu'ei$(a)nj, s. Insinuation /. 
insinuative [in'smjueitiv], a. Insinuant. 
insipid [insipid], a. Insipide, fade; (sourire) 
bete.^ -ly, adv. Insipidement, fadement. 
insipidity [msi'piditi], 5 . Insipidite/; fadeury. 
insist [in'sistj, v.i. Insistcr. I. To insist (up)on 
a point, insistcr, appuyer, sur un point To 1 . 
upon one's innocence, affirmer son innocence avec 
insistance. He insisted that it was so, il main- 
tenait, soutenait, qu’il en etait ainsi. 2 , To insist 
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on doing sth., insister pour faire qch. ; vouloir 
absolumcnt faire qch. To insist that s.o. shall 
do 6 th., on 6.0.'s doing sth., exiger de qn qu'il 
tasse qch. He insists on your coming, il insistc 
pour que vous vcnicz. 1 insist upon it, je le veux 
ahsolument. I insist on obedience, je veux etre 
obci. 

insistence fin'sist.7nsj, insistency [in sistonsi], 
s. Insistance j. («) His insistence upon his 
innocence, ses protestations / d’innocence. (6) In¬ 
sistence in doing sth,, insistance a faire qch. 
insistent [m'sist.mt], a. Qui msiste ; (crdancier) 
importun. Don't be too i., n’appuyez pas trop, 
n’insistez pas trop. -Xy^adv. Instamment; avec 
insistance. 

insobriety [mso'braioti], s. Insobriety j. 
insociable [m'souSobl], a. =- unsociaule. 
insolation [inso'lei^^(,))nl, j. I^Dhot Insolation/. 
^ 2. Med: Coup m de soleil ; insolation, 
jnsolence ['msolonsj, s. Insolence / {to, envers). 
insolent f'msolant], a. Insolent {to, envers). 
-ly, adv. Insolcmment. 

insolubility [insolju'biliti], s. I. Insolubility /, 
indissolubility f. 2. Insolubility (d’un probleme). 
insoluble [m'sDljubl], a. I. (Sel) insoluble, 
indissoluble. 2. (Probleme) insoluble, irre- 
soluble 

insolvency [in'solvonsi |, i. {a) Insolvabilite f. 

^ {b) Deconfiture /; faillite /. 
insolvent [m'sDlvant]. I, a. (Dcbiteur) insol- 
vable, en (etat de) faillite To become insolvent, 
faire faillite. To declare oneself insolvent. 
Com: deposer son bilan. 2. s. Debitcur m 
insolvablc ; Com : failli m. 
insomnia [in'somniu), s. Insomnic/. 
insomuch [inso'mAlS], adv. Lit: I. Insomuch 
as - INASMUCH AS. 2 . Insomuch that . . ., a un 
tel point que. , . . 

inspan [in'span], v.tr. {In S. Africa) Atteler (un 
wagon, une paire de bamfs). 
inspect fin'spekt], v.tr. I. Examiner de prds 
(qch.); inspecter (une ecole, une fabrique); 
controler (les livres d’un negociant); veriher, 
inspecter (une machine, etc.). 2. Faire I’lnspec- 
tion (d’un regiment); passer (un regiment) en 
revue. 

inspection [in'spek^(.3)n], i. I. Inspection /; 
verification /, examen m (de documents); con- 
trole rn (de billets). To subject sth. to a close 
inspection, soumettre qch. a un examen minu- 
tieux. Inspection hole, orifice m de visite. 
2. Mil: Revue /, Kit inspection, revue d’cITets, 
de detail. 

inspector [in'spektar], 5 . Inspecteur m (des 
ecoles, lie police, etc.). Woman inspector, inspec- 
trice j. Road inspector, (agent) voyer rn. Inspec¬ 
tor of weights and measures, virificateur rn des 
poids et mesures. Inspector general, inspecteur 
general. S.a. factory, sanitary, tickfi-in- 

^ SFECrOH. 

inspectorate [m’spektoretj, s. Corps rn d’in- 
specteurs; “I’inspection/.” 
inspectorship [m'spektor.Sip], s. Inspectorat m. 
inspectress [m’spektres], s.f. Inspcctnce. 
inspiration [inspi'rei.S(^)n], s. I. Aspiration /, 
inspiration / (d’air). To lake a deep i,, respirer 
profondement. 2 . Inspiration. Divine /., in¬ 
spiration divine. To do sth. by inspiration, faire 
qch. d’inspiration. To take one’s i. from s.o., 
s’inspirer de qn. To have a sudden inspiration, 

^ avoir une inspiration subite. 
inspire fin'spai.or], v.tr. I, Aspirer, inspirer 
(I’air, etc.). 2 . To he inspired to do sth., etre 
inspire de faire qch. To inspire a feeling in. 


into, S.O., inspirer un sentiment a qn. To inspire 
s.o. with confidence, with fear, inspirer (de la) 
confiance, de la terreur, a qn. To i. s.o. u'ith 
respect, imposer le respect a qn. To inspire 
respect, inspirer, imprimer, le respect. Journ: 
Inspired paragraph, note / d’originc officieuse. 
inspirit [in spirit), v.tr. Animcr, encourager. 
inspiriting, a. Encourageant; qui donne du 
courage; (musique) entrainante ; (air) vivifiant. 
instability [insta'biliti], s. Instability f. 
install [in stDil], v.tr. I. Installer (un yveque, qn 
dans line function). F: To i. oneself in a place, 
s’installer dans un endroit. 2 . (a) Installer 
(I'yiectncite, etc.). (/?) Monter (un atelier, etc.), 
installation [in.stD'lciS(3)n], s, I. Installation f 
(d’un yveque, etc.). 2 . Installation (de I’yclairagc 
electrique, de >’eau a tous les etages); montage m 
(d’un poste de T.S.I*., etc.), 
instalment [in'sto.-imant], 5. I. Acompte m; 
versement partiel. To pay an t., verser un 
acompte, faire un versement. To pay in, by, 
instalments, ychelonner les payements. To buy 
on the instalment system, acheter a temperament. 
2 . Instalment of a publication, livraison / d’un 
^ ouvrage qu; parait en fascicules, 
instance* ['inst^ns], s. I. At the instance of . . ., 
sur rinstance de . . ., a la demande de. . . . 
2 . Exemple rn, cas m. An isolated i., un cas isole. 
In many instances, dans bien des cas. For 
instance, par exemple. As an t. of his honesty, I 
may mention . . ., en tcmoignagc de son integrity 
je pourrais citer. ... 3. (a) Court of first 

instance, tribunal rn de premiere instance, {b) In 
the first instance, en (tout) premier lieu. In the 
present i., in this t., dans le cas actuel ; dans cette 
circonstance. 

instance*, v.tr. l. Citer en exemple. 2 . To be 
instanced in . . ., etre illustre par. . . . This 
instinct IS instanced in young children, cet instinct 
^ se retrouve chez les jcunes enfants. 
instancy [bnst^nsi], s. Urgence / (d’un besoin); 

imminence f (du danger), 
instant* ['instant], a. l. Instant, pressant, 
urgent. 2. {Abhr. inst.) Courant; de ce mois. 
On the 5th instant, le 5 courant. 3, (u) Immediat. 
This calls for i. remedy, il faut y remedier sur-le- 
champ. {h) Imminent, -ly, adv. ’Font de suite ; 
sur-le-champ ; a I’lnstant. 
instant*, 5. Instant m, moment rn. I expect him 
etery i., je Fattends d’un instant a Fautre Come 
this instant, venez a I’lnstant, sur-le-ebamp. The 
instant he arrived, (1) au moment ou il arriva ; 
(11) des, aussitot, qu’il fut arrive, 
instantaneous [inston'teinj.)s], a. Instantane. 
Phot: Instantaneous exposure, instantane m. 

-ly, adz\ Instantanement. 
instanter [in'stantar], rtt/x'. F: Immediatemen*^; 
sur-le-champ. 

instauration [insta:'rei\(;>)n], s. Restauration /, 
renovation /. 

instead [m'sted]. I, Prep.phr. Instead of sth., 
au lieu de qch. To stand i. of sth., tenir lieu dc 
qch. Instead of s.o., a la place de qn. Instead 
of doing sth., au lieu dc faire qch. I. of our having 
profited by it . . , au lieu que nous y ayons 

gagne quclque chose. ... 2 . adv. Au lieu de 
cela. If he can't come, take me instead, s’ll nc 
^ peut pas venir, prenez-moi a sa place, 
instep ['instep], s. I. Cou-de-pied m. 2 . Bootm : 

^ Cambrure / (d’un soulier). 

instigate ['instigcit], v.tr. I. Instiguer, inciter, 
provoquer {to do sth., h faire qch. de mal). 2. To 
^ i. re? o//, provoquer, susciter, la revoite. 
instigation [insti'geiS(a)n], s. Instigation f. 



instigator] 


[insure 


398 


incitation /. At, by, the instigation of s.o., ^ 
I’instigation de qn. 

instigator ['instigeitorj, s. I. Instigateur, -trice 
(d’un meurtre, etc.). Fauteur m, auteur m 
(de troubles). 

instil(l) [in'stil], v.tr. (instilled) I. Instiller (un 
liquide) (into, dans). 2. Faire pen( 5 trer (“goutte 
k goutte"). To instil an idea into s.o., infiltrer 
une idee dans I’esprit de qn. 
instillation [insti'leiS(o)n], s. I. Instillation / 
(d’un liquide). 2. Inspiration / (d’une id^e); 
inculcation/(d’une vertu). 
instinct' ['instiqkt], s. Instinct m. By instinct, 
from instinct, par instinct, 
instinct^ [in'stiqkt], a. Instinct with life, dou^, 
plcin, de vie. 

instinctive [in'snqktiv], a. Instinctif. -ly, adv. 

D’instinct; instinctivement. 
institute' ['inatitjurt], s. Institut w. 
institute®, i. Instituer, dtablir. Newly insti¬ 
tuted office, poste de creation recente. 2. Jur: 
Ordonner, instituer (une enqudte); proceder a 
(une enquete). To institute (legal) proceedings, 
an action, against s.o., intenter un proces a qn. 
institution [insti'tju;S(3)nj, s. I. Institution f, 
etablissement m (d’une loi, etc.). 2. Institution; 
chose ctablie. Afternoon tea has become an i., le 
five-o’clock est passe dans les mceurs. 3. Charit¬ 
able institution, institution, etablissement, 
(Euvre /, de charite. 

instruct [in'strAkt], v.tr. I. Instruire (qn). To 
instruct s.o. in sth., how to do sth., instruire qn 
en, dans, qch. ; enseigner qch. a qn. 2. (a) To 
instruct s.o. of a fact, of what is going on, 
instruire qn d’un fait, dc cc qui se passe. 
(b) Jur : To instruct a solicitor, donner ses 
instructions a un avoue. 3. To instruct s.o. to 
do sth., charger qn de faire qch. ; rnander a qn 
^ de faire ^ch. 

instruction [in'strAk,'s(a)n], i. I. Instruction /, 
enseignement m. Aiit : Driving instruction, 
lemons fpl de coruluite. 2. Usu. pi. Indications/, 
instructions, ordres m ; [to sentry, etc.) consigne/. 
To give s.o. instructions how to use sth., donner des 
indications, des conscils m, a ejn sur le mode 
d’emploi dc qch. To go beyond one's instructions, 
aller au dela des ordres re^us. Afil : To act 
according to instructions, se conformer a la con¬ 
signe. yJJm : etc : Book of standing instructions, 

^ r^glt^mcnt m ; F: guide-ane m. 
instructive [in'strAklivj, a. Instructif. -ly, adv. 

D’une nvanic'Te instructive, 
instructor [in'strAkt.orJ, s. Maitre (enseignant). 
Alii: Instructeur m. Aut: Driving instructor, 
professeur m dc conduitc. 
instrument' f'mstrumont], s. Instrument m. 

1. The Government, through its instruments . . ., 

le Gouvernement, par ses intermcdiaires m . . 
par ses organes m. . . . 2. (u) Instrument, ap- 

pareil m, rnecanisme m. (b) Musical instrument, 
instrument dc musique. Wmd, stringed, i., instru¬ 
ment a vent, a cordes. 3. (a) Jur : Acte r/ijuridi- 
que ; instrument; document officiel. (b) Com : 
Negotiable instrument, effet m dc commerce; 
titre m au porteur. 

instrument®, v.tr. Mus: Orchestrer, instru- 
^ mentcr (un opera, etc.). 

instrumental [instru'ment(3)l], a. I. Contn- 
butif (to, a). To be instrumental to a purpose, in 
doing sth., contribuer a un but, a faire qch. 

2. Instrumental music, musique instrumcntalc. 
Instrumental performer, instrumentiste m. 

instrumentalist [instru'mentalist], s. Mus: 
Instrumentiste m. 


instrumentality [instmmen'taliti], s. Through 
the instrumentality of s.o., avec le concours de 
qn, par I’lntermi^diaire de qn, k I’aide de qn. 
instrumentation [instrumen^teiS(3)n], r. Mus: 
Instrumentation /, 

insubmersible [insAb'moirsibl], a. Insubmer- 
sible. 

insubordinate [insA'boirdinet], a. Insubor- 
donne. 

insubordination [insAb;>:rdi'neiS(3)n], s. In¬ 
subordination /, insoumission /. 
insubstantial [insAb'stanS^l], a. Insubstantiel. 

1. Imaginaire. 2. (a) (Corps) immateriel. (b) I. 
food, aliments creux. 

insuccess [insAk'ses], s. Insucci^s m. 
insuflferable fin'sAfarobl], a. Insupportable, 
intolerable, -ably, adv. Insupportablement, 
intolerablcment. 

insufficiency [insA'fiSansi], 5. Insuffisance /. 
insufficient [insA'fiSont],a. Insuffisant. •Xy^adv. 
Insuffi.samment. 

insular [ insjulor]. I, a. (a) (Climat) insulaire. 
(b) D’lnsulaire. F: Insular mind, esprit etroit, 
borne, retreci. 2 , s. Insulaire nif. 
insularlsm ['insjul.?rizm], insularity [insju- 
'lariti], s. fitroitesse / de vues. 
insulate ['msjulcitj, v.tr. I. Faire une ile, un 
dot, de (qch.). To i. sth. from its proper sur¬ 
roundings, isoler qch. de son (propre) milieu. 

2. (a) El: Isoler (un fil, etc.), (b) Calorifugcr 
(une chaudiere). (c)Cin: Insonoriser (la camera), 
insulating, a. l»El: Isolant; isolateur,-trice. 
Insulating tape, ruban m d’isolement; chatter- 
ton 2. A/c 7 i; etc: (Enveloppe) calorifuge. 

insulation [insju'lei,‘\(.5)n], s. I. Diitachement m 
(d’une lie d’avec un continent, etc.); isolcment m 
(from, de). 2. El: (u) Isolcment, isolation/ (des 
cables), (b) Isolant m. Bakelite i., isolant 
bakelise. 3. Heat insulation, isolation calorifuge. 
4 . Cin: Insonorisation / (de la camera, etc.), 
insulator ['insjulcit^r], i. I. El: (a) (Material) 
Isolant m. (b) (Device) Isolateur m, isoloir m. 

2. Heat insulator, mati^re isolante, calorifuge. 

3. (a) Tampon arnortisseur (de moteur, etc.). 
(b) (irodet m dc support (dc piano). 

insulin f'insjulin], 5. Alcd: Insulinc/. 
insult' ['insAlt], s. Insulte/, affront m, indigniti^/. 
To suffer, pocket, an insult, boirc un affront. 
To add insult to injury, doubler ses torts d’un 
affront. 

insult® [in’sAlt], v.tr. Insulter (qn); faire (une) 
msulte a (qn); faire afTront, faire injure, a (qn). 
insulting, a. Offensant, injuneux. To use i. 
language to s.o., dire des injures, lancer dc.s 
insultes, a qn. 

insuperable [in'sjuiporabl], a. (Difficult^, etc.) 

insurmontablc ; (obstacle) infranchissable. 
insurable [m'Suorabl], a. Assurablc. 
insurance [in'Suarons], s. I. (a) Assurance /. 
Life insurance, assurance sur la vie.; assurancc- 
vie /. Third-party insurance, assurance au tiers. 
Employers’ liability insurance, assurance des 
patrons contre les accidents du travail. Burglary 
insurance, assurance-vol /. To effect an insur¬ 
ance, passer une assurance (on, sur). To take out 
an insurance, se faire assurer, s’assurer (against, 
contre). Insurance company, compagnie /, 
societe /, d’assurancc(s). (b) F: Prime / d’assu- 
rance. 2. Adm: State insurance, prevoyance 
socialc ; assurances sociales. 
insure [in'^uorj, v.tr. I. (1) Assurer, (11) faire 
assurer (un navire, un mobilier). To insure one’s 
life, s’assurer, sc faire assurer, sur la vie. 
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2. {a) Garantir, assurer (le succcs, etc.)* (b) To i. 
against a danger, parer a un danger, 
insurer [in'Suoror], s. Com : Assureur m. 
insurgent [in's3:rd3ant], a. ^ s. Insurge, -ee, 
revolte, -ec. 

insurmountable [insDr'maunt;ibl], a. Insiir- 
montable; (obstacle) mfranchissable. 
insurrection [insr>'rekS(3)n], s. Insurrection /, 
soulevement m, emeute/. To rise in insurrection, 
s’lnsurger, se soulever. 

insurrectionist [insa'rekSanist], s. Iimeutier m, 
insurge, -ee. 

insusceptible [insA'septibl], a. Insensible {to, 
ii). A mind i. to Jiattery, un esprit insensible a la 
tiatierie. 

insweep f'mswiip], a. Courhure f en dedans. 

Ant: hitrangleinent m (du chassis), 
inswept ['inswept], rt. Aut: (Chassis) etrangle, a 
avant retreci. 

intact [in'taktj, a. Intact. 

intaglio [in'taljo], s. Lap: Intaille /; (gravure) 
en creu.x. 

intake ['mteikj, s. I. I’nse /, appel m (d’air); 
prise (d’eau, Kl: de courant); adduction /, 
admission / (de vapeur). Intake valve, soupape f 
d’admission. 2. input 2. 
intangibility [intand3i'biliti], s. Intangibilite /. 
intangible [in'tand5il)l], a. Intangible, impal¬ 
pable. Com: Intangible assets, valeurs irnrna- 
terielles. 

integer ['inted3arj, $. Mth: Nombre entier. 
integral ('integral]. I. a. (a) Integrant. To be 
an integral part of sth., faire corps avec qch 
{b) Mth: Integral calculus, calcul integral, 
(r) Mcc.L: ('i'lge, etc.) solidaire (u'tth, de). 
Forged integral with . . ., forge d’une seule 
pi<>ce avec. . . . 2 »s.Mth: Integrale/. -ally, 
odv. Integralernent; en totalite. 
integrate' I'mtegret], u. Integral, -aux ; entier. 
integrate'' ('mtegreit], I'.tr. I, Completer, 
rendre entier (qch. d’lncomplet). 2. Mth: In- 
tegrer (une function). 

integration linte'greiS(a)n], 5. Mth: Integra¬ 
tion/. 

integrity [in'tegntij, a. integrite ./. I. In its 
integrity, en entier. 2 . Honnetete/, probite/, 
intellect ('mtelekt], s. Intelligence /, esprit m 
Man of intellect, homme intelligent, a I’esprit 
eclaire. 

intellectual [inte'lektjual), a. & A. Intellectuel, 
^ -clle.^-ally, adv. Intellectuellemeni. 
intelligence [in'telid3ans], s. I. Intelligence /. 
(a) Entendement m, sagacite/. {b) To exchange a 
look of intelligence, echanger un regard d’intelli¬ 
gence. 2. Henseigncment(s) rnipl), avis m, nou- 
velle(s) fipl). Journ: Latest intelligence, der- 
nieres nouvelles ; informations jpl de la derniere 
heure. Shipping intelligence, niouvement m 
maritime. Mil: Intelligence department, service, 
service m des renseignements, des informations, 
intelligent [in'telid3ant], a. Intelligent; aviso. 

-ly, adv. Intelhgemment; avec intelligence, 
intelligentsia [inteli'd 3 entsiu, - gen-], .v. Coll. 

L’intelligence j, les gens intelligents. 
intelligibility (intelid 3 i'bi!iti] s. Intclligi- 
bilite /. ^ 

intelligible [in'tehd 3 ibl 1, u. Intelligible, -ibly, 
adv. Intelhgiblement 

intemperance (m lemporansl, .s. I. Intem¬ 
perance /. 2. Alcoolisme m. 
intemperate (in'tcmporeil, a. 1. {Oj ptrs.) 
Intemperant, irnmodere. 2. Adom;e a la boisson. 
-ly, (Rire) immoderement; (boire) a Texet'S, 
intend (in'tend], v.tr. I. (a) To intend doing sth.. 


to do sth.; to intend sth., avoir I’intention de 
faire qch. We intended no harm, nous Eavons 
fait sans mauvaise intention. I do not i. you any 
harm, je ne vous veux pas de mal. Was that 
intended? etait-ce fait avec intention, a dessein 
{h) I i. to be obeyed, je veux etre ohei. 2. To intend 
sth. for sth., destiner qch. a ejeh. This remark is 
intended for you, e’est a vous que cettc observation 
s’adresse. 3* (^) ^ intended it far a compliment, 
mon intention etait dc vous faire un compliment. 
(b) Vouloir dire ; entendre, intended, a. 
I. (a) (Voyage, etc.) projetc. My t. husband, 
F: my intended, mon fiance, mon pretendu. 
(b) The intended effect, Teffet voulu. 2. Inten- 
tionnel; fait avec intention, 
intendant [in'tend.>nt], s. Intendant m. 
intense [in'tens], j. (a) Vif, /. vive; fort, 
intense, (b) I. expression, e.xpression d’lnteret 
profond. (c) F: D’un serieux exagere. -ly, adv. 

(a) Excessivement. /. blue eyes, yeu.x d’un bleu 
tres vif. To hate s.o. i., hair (jn profondement. 
{b) (Vivre, regarder) avec intensite. 

intenseness [m'tensnjs], s. Intensite/(du froid) ; 
force / (d’une passion) ; v iolence / (d’une 
douleur). 

intensify [m'tensifai]. I. v.tr. Intensifier, aug- 
menter; rendre plus fort, plus vif (un son); 
renforcer (une couleur). Phot: Renforcer (un 
cliche faible). 2. v.i. Devenir plus intense, 
intensity [in'tensiti], s. i. ^ intenseness. 
2 *Ph: FI: etc: Intensite/, puissance/(de son, 
de courant). Phot: Intensity of a negative, 
densitc / d’un cliche. 

intensive [m'tensiv], a. Intensif. -ly, adv. In- 
tensivement. 

intent’ [in tent], s. Intention f, desscin m, but m. 
With good intent, dans une bonne intention. 
With intent to defraud, dans I’lntcntion, dans le 
but, de fraudtT. To do sth. with intent, faire 
qch. dc propos dehhere. To all intents and pur¬ 
poses, \irtucllcment ; cn fair, 
intent", a. I. (a) To be intent on sth., etre tout 
entier a qch., etre absorbe par qch. To be intern 
on doing sth., etre nsolu, determine, a faire qch. 

(b) To stand silent and i., sc tenir silencieux et 
attentif. 2. Mind i. on learning, esprit acharne a 
I ’etude. Intent gaze, regard fixe, profond. -ly, 
adv. (Ecouter) attentivement; (regarder) tixe- 
ment, avec une attention soutenue. 

intention [in'ten5(a)n], A. Intention f. I.(ri)Des- 
sein m. I have not the slightest i. to . . ., je n’ai 
pas la moindre intention de . je n’ai garde 
de. . . . With the intention of being . . ., dans 
I'lntention d’etre. ... To do sth. with the best 
(of) intentions, faire qch. dans la meilleurc 
intention. (6) But ?n. With the inioiuion of . . ., 
(.Ians lo but de. . . {c)pl.F: To court a woman 

with honourable intentions, courtiser une femme 
pour le bon motif. To make known one’s inten¬ 
tions, se declarer. 2. Surg: Healing by the first, 
second, intention, reunion / par premiere, 
deuxieme, intention. 

intentional [in'tenSan(a)l], a. Intcntionne!, 
voulu ; fait expres. -ally, adv. .\ dossein ; 
expres intentionnellement ; de propos dcdibere. 
-intentioned [m tenjiand], a. Well-intentioned, 
bien mtentionne. Ill-intentioned, mal intentionne. 
intentness [m'tentnasl, s. Contention / d’espnt ; 

tension /d’espnt ; attention soutenue (du regard), 
inter lin'toir), v.tr. (interred) Lnterrer, ensevelir 
(un mort). 

interact [iiuarakt], v.i. Reagir reciproquement. 
interacting, a. A action reciproque ; a action 
coniuguee 
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interallied [intar'alaid], a. Interallie. 
interbreed [intsr'briid]. I. v,tr. Croiser, entre- 
^ croiser (des races). 2, v.i. S’entre-croiscr. 
intercalary [in'tairkabri], a. Intercalaire. 
intercalate [in'tarrkaleit], v.tr. Intercaler. 
intercalation fjnt3rka'leiS(3)n], Intercala¬ 
tion /. ^ 

intercede [intor'siid], v.i. To intercede (with 
8.0.) for S.O., interceder (aupr^s de qn) en favcur 
^ de qn, pour qn. 

intercellular [intor'seljubr], a. Intercellulaire. 
intercept [into/sept], v.tr. Intercepter (la 
lumbre, une lettre); arr^ter (qn) au passage. 
Tg: Tp: Capter, intercepter (un message), 
interception [int 3 r'sepS( 3 )n], s. Interception f. 

Tg: Tp : Captation/(de messages), 
intercession [intDr'seS(o)n], s. Intercession/, 
intercessor [intar'sesar], s. Interccsscur m. 
interchange^ ['intortScind}], s. I . ^^change m (de 
compliments); communication/(d’idees). Rail: 
Interchange service, correspondance /. 2 . Suc¬ 
cession alternative, alternance / (du jour ct de la 
nuit, etc.). 

interchange^ [int 3 r"tSeind 3 ], v.tr. Echanger (des 
parties d’une machine, etc.). To i. the position of 
two things, changer deux choses de place ; mettre 
^ Tune k la place de I’autre. 

interchangeable [mtor''tSeind33bl], a. Inter¬ 
changeable, permuiable. 

intercommunicate [intDrko'mjumikeit], v.i. 
Communiquer. The prisoners i,, les prisonniers 
communiquent entre eux. 
intercommunication [intarkomju:ni'keiS( 3 )n], 
s. Communication / reciproque. (a) ^change 
mutuel. ( 6 ) Rapports mpl (entre prisonniers, etc.), 
interconnected [intorko'nektid], a. I. (Cham- 
bres, etc.) en communication reciproque. 
Av: Interconnected rudders, gouvernails con- 
jugues. 2. (Faits) intimement lies, 
intercourse [dntark.iirs], s. Commerce m, rela¬ 
tions fpl, rapports rnpl. Business i., rapports de 
commerce. Human i., commerce du monde; 
relations humaines. To have, hold, intercourse 
with 8.0., avoir des relations, des rapports, avec 
qn. 

intercross [mtar kros]. I, v.tr. Entrccroiscr; 

entrelacer. 2. r.t. S’entrecroiscr ; s’entrelacer. 
interdependent [int 3 rdi'pend.mt], a. Solidairc 
{with, de). 

interdict^ ['intardiktj, 5. I. Jur: Defense /, 
interdiction /. 2 . Ecc: Interdit m. To lay a 
priest under an interdict, frapper d’interdit un 
pretre. 

interdict^ [intor'dikt], v.tr. I, Jur: Interdire, 
prohiber. To i. s.o.from doing sth., interdire a qn 
de faire qch. 2. Ecc: Frapper d’lnterdiction, 
interdire (un pretre). 

interdiction [int 3 r'dikS(^)n], s. Interdiction/. 
interest’ ['int( 3 )rest], Interetm. I. Com; etc : 
(a) Participation /. To have an interest in the 
proQts, participer aux benefices. To have a 
financial, a money, interest in ^th., avoir des 
capitaux, etre interesse, dans qch. To give s.o. 
a joint i. in an affair, cointercsser qn dans une 
affaire, {b) The shipping interest, les armateurs m ; 
le commerce maritime. The Conservative in¬ 
terest, le parti conservateur. The landed in¬ 
terest, les propnetaires terriens. 2 . Avantage m, 
profit m. To act for, in, one’s own interest(s), 
agir dans son interet. 7 b act in i.o. b interests), 
agir pour le compte de qn. To promote s.o.’s in¬ 
terest, prendre les interets de qn. 3. A : Credit m, 
influence /. 4* take, feel, an interest in s.o., 
in sth., s’interesser a qn ; prendre de I’lnteret 


a qch. To take no {further) i. in sth., se d(^sin- 
teresser de qch. Questions of public interest, 
questions qui agitent le grand public. 5 . To bear 
interest at 5%, porter interet a cinq pour cent. 
Simple, compound, interest, interets simples, 
composes. Shares that yield high i., actions h gros 
rendement. F: To repay an injury with interest, 
rendre Ic mal avec usure. 

interest^ v.tr. I. Int^resser (r.o. in a business, 
qn a, dans, une affaire). 2 . I^veiller I’interet de 
(qn). To interest oneself, to bo interested, in 
s.o., in doing sth., s’interesser k qn, k faire qch. 
To bo interested in painting, in music, s’occuper 
de peinture, de musique. interested, a. 
I. The interested parties, les parties int^ressees ; 
les interesses m. Jur: Interested party, ayant 
droit rn, pi. ayants droit. 2 . Interested motives, 
motifs inte^resses. 3 . With an i. look, avec un 
regard d’interet; d’un air int^ress^. -ly, adv. 
Avec interet. interesting, a. Interessant. 
interfere [intar'firor], v.i. I. (^2) {Of pers.) S’in- 
gerer, s’immiscer, intervenir (dans une affaire) ; 
s'interposer (dans une querclle). Don't i. tinth, 
in, what does not concern you, nc vous melez pas 
de ce qui ne vous regarde pas. ( 6 ) Toucher {tvith, 
a). Don't i. {with it)! n’y touchez pas! Don't 
i. with the children ! laissez les enfants tranquilles ! 
(c) {Of thg) To interfere with (sth.), gdner (la 
circulation, etc.). Nothing must i. zoith the course 
of justice, rien ne doit entraver le cours de la 
justice. It interferes tvith my plans, ccla di^range 
mes plans. 2 . Ph: {Of light-zvaves, etc.) Inter- 
ferer. W.Tel: Brouiller. interfering, a. 
I. {a) {Of pers.) Importun, tracassier. (6) He is so 

1. ! il est si tatillon ! il fourre son nez partout 1 
^ 2 . Ph: {Of rays, etc.) Interf^rent. 
interference [intor'firorsns], s. l. Intervention / ; 

intrusion/, ingerence/ {in, dans). 2 . Ph : Inter¬ 
ference / W.Tel: Effet m parasitaire; brouil- 
lage m. 

interim ['intonm). i. adv. Entre temps; en 
attendant. Ad interim, par interim, provisoire- 
ment. 2 . s. Interim m. In the interim, dans 
I’interim; sur ces entrefaites. 3, a. (Rapport, 
professeur) interimaire. S.a. dividend. 
interior [in'tirariar]. I, a. {a) Intericur. Geom: 
Interior angle, angle interne, {b) I. feelings, 
sentiments intimcs. 2 . s. {a) Intcrieur m (du pays, 
des terres). (6) Art: (’['ablcau m d’)int^rieur. 
interject [intor'd3ckt], v.tr. 'To i. a remark, 
lancer une remarque. "Nonsense!" he interjected, 
“quelle betisc 1 “ s’ 6 cria-t-il. 
interjection [int 3 r'd 3 ekS(o)n], s. Interjection/. 
interlace [intar'leis]. I. v.tr. {a) Entrelacer; 
entrecroiser (des fils). (6) Entrcmeler {zvith, de). 

2 . v.i. S’entrelacer, s’entrecroiser. 
interlard [intor'lorrd], v.tr. (Kntre)larder, en- 

tremeler (un discours, ses r^cits) {with, de). 
interleaf,/)/, -leaves ['intorlirf, -liivz], i. Feuille 
blanche (intercalee dans un livre); page inter- 
foliee. 

interleave [intor'liivj, ZKtr. interfolier (un livre). 
interline [intar'Iain], v.tr. I. {a) Interligner, 
entre-ligner. {b) ficrire (une traduction, etc.) 
entre les lignes. 2 . ‘Mettre une doublure inter- 
^ mediaire k (un vetement, etc.), 
interlinear [intar'liniar], a. (Traduction) inter- 
lineaire. 

interlink [intar'liijkJ. I. v.tr. Enchainer, relier, 
rattacher {zvith, a). With hands interlinked, les 
mains cntrelac^es. 2 . v.i. Se relier; s’agrafer. 
interlinking, 5. Raccordement m ; jonction/. 
interlock [intar'lqk]. I. v.tr. Emboiter. Rail: 
Enclencher (des aiguilles). 2 . v.i. {a) S’entre- 
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m^ler, s’cntreliiccr, s'cntrecroiscr. (b) Alec.E: 
S’enclenchcr; s’emhoiter. interlocking, ■ 
Enclcnchcment m, f^mboitcmcnt m ; cngrcnc- 
ment m. 

interlocutor fintor bkjut.ir], s. Interlocuteur m. 
interlocutory fintor'bkjutori], a. Jfur: (Arret) 
interlocutoirc, prcjiidicicl. 
interlocutress [mtor'bkiufresl, interlocutrix 
[intor'bkjutnks], s.J Interlocutnce. 
interloper ('mtDrloup.^r], t (a) Intrus, -use. 

(b) Commer<;:ant m ruarron. 
interlude f'int.irljurd], I. Intermd'dc m. 
intermarriage [intr)r'mared3l,5. Intcrmanagem 
intermarry [int.^r'manj, v.i. (a) Se marier Ics 
uns avec Ics aiitres, entre eux. {h) Se marier 
entre parents. 

intermediary lintar'mirdjori), a. & J- Inter- 
mediairc (w). 

intermediate [intor'mi;djet]. I. a. (a) Inter- 
mediaire ; (0/ ttrnc) intermediat. Sch : Inter¬ 

mediate course, conrs moycn fd’alijehrc, etc.). 
(b) Sch: Intermediate examination in arts, 
examen m interinediaire (entre la “matricula¬ 
tion” et I’cxamen du diplomc). 2. s. (Pers.) 
Intcrmc^diaire m. 

interment [in'ta.-rm.-int], s. Entcrrcment m, 
inhumation /. 

interminable [in'tairminabll, n. Interminable; 
sans fin. -ably, adv. Interminablernent : sans 
fin. 

intermingle [intar'mingl]. I. v.tr. Entremoler; 
melanger. 2. D.i. S’entremelcr, se meler, se 
confondre (Kith, avee). 

intermission (intor'mi.'i(a)n],r. I, Interruption/’, 
trevc /. Med: Intermission f (de la tie\re). 
l.Th: U.S : k'ntr’acte m. 
intermit [intor'mit], 7’./r. (intermitted) Inter- 
rompre, suspendre (ses tr<i\au\, etc.), 
intermittence [mtar'mitonsj, s. I. Intcrmit- 
tence / (d’uno source, etc.). 2. Pause /; arret 
momentane. 

intermittent [mtar'mitant], a. Intermittent. 

-ly, adv. Par intervallcs, par intermittence. 
intern [in t.-i.-rn], v.tr, interner {d<“s troupes, des 
etrangers). 

internal [in'ra:rn(a)I]. u. I. (Puifs, circuit) 
interieur ; (angle, maladic) interne. 2. (a) (Valour) 
intrinsc^que ; (preuve) intime. (/>) Secret, intime. 
3. (n) 1 . trade, commerce interieur. .1 prey to t. 
tears, cn proie aux guerres intestines. ((;) Sch: 
Internal student, tdudiant interne. -ally, adv. 
interieurement. 

international [int,ir'naSon(a)ll. I. a. Inter¬ 
national, -aux. International law, droit inter¬ 
national ; droit des gens. 2 . s. Sp : (Joueur) 

^ international. -ally, adv. Internationalement. 
internecine [intar'nusain], a. Internecine war, 
guerre / d’extermination reciprocpie. 
internee [intair'ni:], s. Interne, -ec. 
internment [in't.iirnmont], s. Intcrncment m. 
interphone [Intarfoun], s. Telephone m de 
^ communication entre les services (d’unc usine). 
interplanetary [mta/'planetari], a. Intcr- 
planetaire. 

interplay ['intarplei], s. EfTet m rcciproque. 
interpolate [in'toirpoleitj, v.tr. Intcrpoler, 
intercaler. 

interpolation [int.):rpodeiS(.a)n], s. Interpola¬ 
tion /. 

interpose [intor'poiuzj. I. v.tr. Interposer. 

^ 2. v.i. S’lnterposer, intervenir. 
interposition lintorpo'ziS(3)n], s. i, Intcrposi- 
^ tion/. 2. Intervention/. 

interpret [in'toirpret], v.tr. I. Interpreter, 


expliquer (un textc); dechilTrcr (des signaux). 
2. Tfi: Mus : Interpreter (un role, une composi¬ 
tion). 3. Interpreter, traduire, Abs. Faire 
Pinterprctc. ^ 

interpretation finto:rpre'tei!v(o)n], s. Inter¬ 
pretation / 

interpreter [in'ta.-rpretor], s. Interpr^te mj. 
interregnum, pi. -urns, -a [intar'regnam, 
-omz, -a], s. Interrcgnem. 
interrelated [int.'>rn'lcitid|, a. (Faits) intime- 
ment relies, en relation mutuelle, en correlation, 
interrelation [int.>rri'leiS(-^)n], s. Relation mu- 
tuellc ; correlation /. 

interrogate [in'terogeit], v.tr. interroger, ques- 
tionner (qn). 

interrogation fintero'g'i.'^( 9 )n], S. Interroga¬ 
tion /: mterrogatoire m (dun prevenu).^ Point, 
mark, note, of interrogation, point m d’interro- 
gation. 

interrogative [ini.i’rDg3tiv], a. Interrogateur, 
-trice. Interrogative pronoun, pronom inter- 
rogatif. -ly, adv. D’un air interrogateur. 
interrogatory [int.'> rogst.^ri]. I. a. Interroga¬ 
teur, -trice. 2. s. Jur : Interrogatoirc m. 
interrupt fmt.i'rApt], v.tr. I. interrompre; 
couper la parole a (qn). Ahs. Don’t interruptl 
n’mterrompez pas! 2. Interrompre (la circula¬ 
tion, un circuit elcctrique); rompre (la cadence), 
interrupter [int.FrAptor], s. l. (Pers.) Inter- 
rupteur,-trice. 2 »Pl: Interrupteur m; coupe- 
circuit m irir ; (.^rt/fr/i) disjoncteur m. 
interruption iinta'rApji(3)n], s. Interruption/; 
derangement rn (de qn). To leork six hours without 
interruption, travaillcr six heures d’arrache-pied. 
intersect [intor'sckt]. I. v.tr. Entrccouper, 
intcrsccter, cntrccroiser (teith, by, dc). 2* v.i. (Of 
lines) Se couper, s’mtersectcr, se croiser. 
intersection [int.>r'sck^(..i)n], i, l. Geom: Inter¬ 
section j. 2. Carrefour m; croisement m de 
chcmins. 

interspace [intar'speis], v.tr. Espacer (ses 
visites). 

intersperse [intar'spairs], v.tr. Entremeler 
(hetteeen, among, parmi; teith, de). Poppies inter¬ 
spersed among the zeheat, coquelicots repandus 
parrni Ics hies. Pages interspersed teith lutty 
sayings, pages emaillees dc bons mots, 
interstice [in'tarrstis, 'mt.irstis], s. (u) Interstice m. 

(/)) AKcole m or f (de grillage d’accu, etc.), 
intertwine {intar't\\ain]. I. v.tr. Entrelacer. 
2. V.I. S’cntrclaccr, s’accoler. intertwining, a. 
FntrclaccHs). 

intcrurban [intar'airban], a. Rail: I. Interur- 
bain. 2. (Lignc) de banlieue. 
interval ('intorv(a)l], s. Intervalle m. I. («) At 
intervals, par intervallcs; par a-coups. .Meetings 
held at short intervals, seances tres rapprochecs. 
Meteor: Bright intervals, belles cclaircies. 

(b) Seh: Recreation /. (r) Th: Entr’acte m. 

Fh: La mi-temps ; la pause. 2, I. hetteeen beams, 
ecartement m de deux poutres. To place objects 
at regular intervals, echclonner des objets. 
intervene [intar'vim], v.i. I. Intervenir, s’inter- 
poscr. 2. (Of event) Survenir, arnver. 3* 
years intervened, dix ans s’eToulerent. Ten miles 
intervened betxceen the tzeo towns, dix milles 
separaient les deux villcs. 

I intervention [intar'venS(.-))n], s. Intervention/, 
interview’ ['intorvju:], J. I. Entrevue/. Adrn : 
To invite s.o. to an t., convoquer qn. 2. Journ: 
Interview m orf. ) 

interview*, v.tr. I. Avoir une entrevue avec 
(qn). z/fourn : Interviewer (qn). 
interweave [intar'wiiv], v. (p.t Interwove 
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[intar'wo:uv]; p.p. interwoven fintar'wouvn]) 

I. v.tr. (a) Tisser ensemble (des fils d’or ct dc 
laine, etc.); entrelacer (des branches). (If) Kn- 
tremeler (des idees, etc.). 2. v.i. S’entrelacer, 
s’entremeler. 

intestacy [in'testosi], 5 . Jur: Fait m de mourir 
intestat; absence f de testament, 
intestate [in'testet], a. I. To die intestate, 
mourir intestat inv. 2. Intestate estate, succession 
ab intestat. 

intestinal [in'testinol, intes'tainal], a. Intestinal, 
-aux. 

intestine^ [in'testm], a. Intestin. 
intestine^ s. Anat: Intestm m. The large 
intestine, le gros intestin. The small intestine, 
I’intestin grele. 

intimacy ['intimasi], 5 . Intirnite/. 
intimate' ['intimetj. I. a. Intime, (a) To be¬ 
come intimate with s.o., se lier (d’amitie) avec 
qn. (b) To have an intimate knowledge of sth., 
avoir une connaissance approfondie de qch. 
I. connexion, rapport intime, etroit. 2. v. His 
intimates, ses intimes w;/, ses familiers m. -ly, 
adv. Intimement; a fond. The question is i. 
connected with . . ., la ciuestion a un rapport tr^*s 
Etroit avec. . . . 

intimate^ ['intimeit], v.tr. I. To intimate sth. 
to S.O., signifier, notificr, qch. a qn. 2. Donner 
h entendre, indiquer (que). 
intimation [inti'mei,^(p)n], s. I. Avis 7 n (dc 
dectlis, etc.). 2. (a) Avis a mots couverts; sugges¬ 
tion /. (h) Intimations of immortality, indica¬ 

tions /, signes m, de rimmortalite. 
intimidate [in'timideit], v.tr. Intimidcr. inti¬ 
midating, a. Intimidateur, -trice ; intimidant. 
intimidation [intimi'deiS(a)n], s. Intimidation/; 
Jur: menaces fpl. 

intimity [in'timiti], s. I. (Sentiment m d’)inti- 
mitc/, 2. La vie privee ; le prive. 
into ['intu], prep. Dans, en. I. To go into d house, 
entrer dans une maison. To go into France, 
passer en France. To f^ill into the hands of the 
enemy, tomber entre les mains de I’ennemi. 
To work far into the night, travailler bien avant 
dans la nuit. To look into the future, voir dans 
I’avenir. 2. To change sth. into sth., changer 
qch. en qch. To grow into a man, devenir un 
homme. To divide into four, diviscr en quatre. 
To burst into tears, fondre en larmes. 
intolerable [in'tolarablj, a. Intolerable, insup¬ 
portable. -aoly, adv. Insupportablcmcnt. 
intolerance [in'tolarans], r. Intolerance/ (of, de). 
intolerant [in'tobrantj, < 1 . I. Intolerant. 2 , Med: 
To be intolerant of a drug, ne pas supporter un 
m<5dicament. adv. Avec intolerance, 

intonation [into'nei^(a)nj, s. Intonation f, ton m 
^ (de la voix), 

intone [in'toun], 7 ).tr. F'cc.Mus: I. Psalmodicr 
^ (les litanies). 2. Fntonner (Ic chant), 
intoxicant [in'toksikont]. I, a. Ivnivrant, grisant. 

2* s. Boisson / alcoolique. 
intoxicate [in'toksikeitj, v.tr. Enivrer, griser. 
intoxicated, a. Ivre; gris; pris de boisson. 
Jur: En ctat d’ebriete. F: Intoxicated with 
praise, grise d’tdoges. intoxicating, a. Eni- 
vrant, grisant. Intoxicating liquors, boissons / 
alcooliques. 

intoxication [intDksi'keiS(a)n], 5 . (a) Ivressc /. 
^ (h) F: Griseric f, enivrement rn (du plaisir, etc.), 
intractability [intrakta'bihti], s. Indocilite/. 
intractable [m'traktabl], a. (Enfant, animal) 
intraitable, insoumis, indocile; (maladie) oni- 
niatre ; (bois, etc.) difficile a travailler. -ably, 
adv. D’une facon intraitable. 


intrados [in'treidos], j. Arch: Intrados m. 
intramural [intra'mjuoral], a. Intra-muros inv. 
intransigency [in'transid3ansi], s. Intransi- 
geance/. 

intransigent [in'tran3id39nt], a. & s. Intran.si- 
geant, -e. 

intransitive [in'tramsitiv], a. Gram: Intran- 
sitif. -ly, adv. Intransitivement. 
intrepid [in'trepid], a. Intrepide. -ly, adv. 
Intrepidemcnt. 

intrepidity [intre'piditi], s. Intrepidite/. 
intricacy ['intrikasi], s. Complexite f (d un 
m^canisme, d’un probl^mc). The intricacies of the 
law, les dedales m de la loi. 
intricate ['intrik^t], a. (< 2 ) (Mecanisme) com- 
pliquc. (/;) (Of statcfnents) Embrouille, confus. 

1. details, details compliques. 
intrigue^ [iq'trirg], 5. Intrigue/, 
intrigue". IL.v.i Intriguer; mener des intrigues. 

To intrigue against s.o., travailler centre qn. 

2. v.tr. F: Intriguer (qn); cvciller, piquer, la 
curiositede (qn). intriguing', rt. I. (Politicicn. 
etc.) intrigant. 2. F: All this is very intriguing, 
tout cela nous intrigue beaucoup. intriguing', 
s. Machinations fpl, intrigues//>/. 

intriguer [m'trirgar], s. Intrigant, -ante, 
intrinsic [m'trinsik], fl. Intrinseque. -ally, 
Intrinse(]ucment. 

introduce [intro'djurs], v.tr. I, Introduire. 
(/;) Fairo entrer. To i. a subject, a question, amencr 
un sujet, une question, (b) To introduce s.o. 
into s.o.’s presence, introduire qn aupr^s de qn. 
(c) Elabhr, faire adopter (un usage). 2. To intro¬ 
duce s.o. to s.o., presenter qn a cjn. 'To i. oneself 
to S.O., se presenter a qn. 3. To introduce s.o. 
to a process, initier (in a un precede, 
introducer [mtro'djuisor], s. Introducteur, 
-trice. 

introduction [intro'dAkIv(3)n], s. I. Introduc¬ 
tion /. 2. Prifsentation / (of s.o. to s.o., de (in ii 
(}n). To give s.o. an introduction to s.o., donner 
a qn une leltrc dc recommandation aupres de cjn. 

3. Avant-propos m inv ; introduction (d’un livre, 
d’unc symphonic). 4 . Manuel m elementaire; 
mtrtjduction (to, a). 

introductive [intro'dAktiv], introductory fm- 

tro'dAktorij, a. Introductoire. After a few 
introductory words, apriljs (]uelques mots d’intro- 
diiction. 

introit [in'trouitj, s. Ecc: Introit m. 
introspection fintro'spckS(a)n], s. Introspec¬ 
tion /. 

introspective [mtro'spektiv], a. Introspectif. 
introvert ['introvarrtj, s. Psy: Introverti, -ie. 
introverted [intro'vairtid], a. (Esprit) recueilli, 
Psy: introverti. 

intrude [in'trurd]. I. v.tr. (a) To intrude sth. 
into sth., introduire qch. de force dans qch, VV) 
I. oneself into a business, s’ingerer dans une affaire, 
(b) To intrude sth. on, upon, s.o., imposer qch, 
a (|n. 2. v.i. Faire intrusion (on s.o., aupres dc 
qn). I am afraid of intruding, je crains de vous 
etre importun, d’etre de trop, I don't zvant to t. 
into your affairs, je ne veudrais pas m’ingerer 
dans VOS affaires. To i. on s.o.'s privacy, empieter 
sLir la solitude dc qn. 

intruder [m'truidorj, s. Intrus, -use; F: (ot 
reception, etc.) resciuilleur, -euse. 
intrusion [in'tru:3(.-))n], s. I. Intrusion/. I hope 
1 am not guilty of an j’espere que je ne suis pas 
indiscret. 2. Geol : Intrusion, injection / 

(volcanuiue). 

intrusive [in'tru:siv], a. Importun, indiscret, 
-ly, adv. Importunement; en importun. 
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intrusiveness [in'tmisivnas], J. Indiscretion /; 
importunity /. 

intuition [intju'i^( 3 )n], s. Intuition /. To have 
an intuition of sth., avoir I’intuition dc qch. 
intuitive [m'tjuitiv], a. Intuitif -ly, adv. 

Intuitivement ; par intuition, 
intumescence [intju'rnes(n)nsj, s. Intumes¬ 
cence/; enllurc/; Ijoursouflure/. 
intumescent [inlju'mes( 3 )nt), a. Intumescent; 
boursoufle; cnlle. 

inulin ('injulin], r. Ch: Inuline/. 
inundate ['inAndeitj, v.tr. Inonder de). 

F. To he inundated ivith rctjuests etre deborde 
de rcquctcs. 

inundation [inAn dci.'\(.'))n], s. Inondation /. 
inure [m'juar), v.tr. Accoutumer, habituer, 
rompre, endurcir {to, a). Inured to hardships, 
to fatigue, habitue au.x privations; dur a la 
fatigue, 

invade [in vcid], I. Envahir. F: Toi.s.o.'s 

house, faire invasion chez qn. To t. s.o.'s privacy, 
violer la retraitc de qn. 2. Empietcr sur (lea 
droits de qn). 

invader [in'veidar], s. Knvahisseur m. 
invagination [invadii'ncK\(a)nJ, s. Surg: In¬ 
vagination /. 

invalid' [m'valid], a. Jur ■ (.Manage) invalide ; 
(arret) mil et non avenu. -ly, adv. Sans validite ; 
illegalement. 

invalid^ ['invalid, -li:dl, a. & s. {Suffirtnfj Jrom 
illness) Maladc (mf) ; ( from tnfdmiiv or dtsahilit\) 
infirme (w/); {from ill-health) vaiytudinaire {mj) 
Invalid chair, (i) fauteuil rn dc malade ; (ii) voi- 
ture f d’lnlirme. 

invalid' ['invalnd], v.tr. (a) Rcndre malade ou 
infirme. (h) To invalid a man out of the army, 
reformer un homrnc. Invalided home, renvoyc 
dans ses foyers. 

invalidate rm'valideit], t;.rr. Jur : l. Invahder, 
rendre mil (un testament); vicier (un contrat). 
2. Casser, inlirmer (un jugement). 
invalidation [invali dei.\(o)nJ, 5. Jur: l. In¬ 
validation / (d’un document). 2. Inhrination / 
(d’un jugement) 

invaluable (in'valjuabl], a. Inestimable; (tresor) 
d’un prix incalculable. 

invariability [invKana bihti), invariableness 

1 in'vearioblnosj, s. Invariabihte f 
invariable fm'vc.inabl], a. Invariable, -ably, 

_ adv. /nvariablement, iinmanquaiiJenicnt. 
invasion [in'vei3(a)n], s. I. In\asion/, envahissc- 
ment m. These invasions of niy pmaev, ces 
intrusions / dans mon intimite. 2 . Med- ln\a- 
sion. debut rn (d’une maladie) 3, Invasion of 
s.o.’s rights, violation / dcs droits, 'atteinte / aux 
droits, dc qn. 

invective [in'vektiv], s. Invective/. Coll. A tor- 
^ rent of invective, un Hot d’invectives, d’lnjures /. 
inveigh [in'vei], v.i. Invectiver, tonner, fiilnuner 
{a/^'ainst, contre). 

inveigle [in'vi:glj, v.tr. Attircr, scduire, enjdler 
(qn). To i. s.o. into doing sth., entrainer qn a 
faire qch. 

inveiglement fin'vnglmant], s. I. Seduction /, 
^ cnjdlement m. 2. Leurre m. 

inveigler [in'vnglorj, s. Seducteur, -trice; 
^ enjoleur, -euse. 

invent [m'vent], v.tr Inventer. Netvly invented 
^ process, procede d’invention rycente. 
invention [in'venS( 3 )n], s. Invention /. A story 
^ of his own invention, une histoire dc son cru. 
inventive [in'vcntivj, a. Inventif. 
inventiveness [m'venlivnosj. 5. Fecondite / 
d’invention ; don rn d’.nvention ; imagination /. 


inventor fm'ventar], s. Inventeur, occ. f. -trice. 
inventOl^y ['invant(.i)n], r Com: Inventaire m. 
To take, draw up, an inventory faire. dresser, 
un inventaire. 

inverse fin'varrs]. I. a. Inverse In inverse «s*rder, 
en sens inverse. In i. ratio, en raison inverse [to, 
dc). 2 . s. Inverse m, contraire m [of, de). -ly, 
adv. Inversement. 

inversion [in'v.i:rs(a)n], s. I. Renversement m. 

2 . Gram: Inversion/(du sujet, etc.), 
invert [in'va.-rt], v.tr. I. Renverscr, retourner 
(un objet) (le haut en has). .Mus: To invert a 
chord, renverser un accord. 2 . Invertir, inter- 
vcrtir, renverscr (I’ordre, Ics positions). 3. Re¬ 
tourner; niettre a r»‘nvers. 
invertebrate [in'v.->:rtebretl, a. & s. Z: Inver- 
tebre (m). 

invest [in vest], v.tr. I. Revetir {leith, in, de). 
To invest a subject with interest, rendre un sujet 
intcrcssant. 2. To invest s.o. with an office, 
investir qn d’une fonction. 3 * MU: Investir, 
corner (une place forte) 4* Fin.- Placer, investir 
(des fonds). To invest money, faire des place- 
nu-nts. To t. one's money in real estate, niettre 
son argent en fonds dc terre. Abs. To invest in 
house property, faire des placements en im- 
rneublcs. F • To i. in a ntiv suite of furniture, sc 
payer un nouveau mobilicr. 
investigate [m'vcstigeit], v.tr. Examiner, etu- 
dicr, sender (une question). To i. a crime, faire 
Line emjuctc sur un crime; informer sur un 
crime Investigating committee, commission / 
d’emjuctc. 

investigation [in\csti'gei,\(a)nl, s. Investiga¬ 
tion / , cmjiictc / {of, sur) Question under 
investigation, question a I’etude. Preliminary 
investigatiuns zeith a tdeio to .. ., eludes / pre- 
paratou\s cn vue dc . . . Scientific investiga¬ 
tion, enquetc scientifujue. On further investiga¬ 
tion ., en poursuiN'ant mes rccherches. . . . 
investigator [in'vestigeitarj, s. Investigaieur, 
-trie e. 

investiture [in vestitjar], s. {a) Investiture f 
^ (d’un eveque, etc,). (6) Remise / de decorations, 
investment [in vestm.mtj, 5. Investisse- 

ment m (d’une place turie), 2 , Fin: Placcmenpn 
(de fonds); misc / de fonds Safe investment, 
valeiir J de tout repos. 

investor (m'vestarj, s. Actionnairc mf, capita- 
liste nit Small investors, pctits capitahstes, pefits 
rentiers 

inveterate [m vetoret], a. (a) Invctere. (6) {Of 
smoker, etc.) Dbstine, acharne. Inveterate hatred, 
liame implacable, \ ivace. 

invidious [mbidiasl, a. I. HaiSi^able, odieux. 
/. task, tadie ingrate. 2. {a) Uui excite I’envic, 
la haine. (6) (Jin suscite la jalousie. Invidious 
comparison, compar.nson desobligeante. -ly, 
adv. ()dicusement, dcsobligeamment. 
invigilate [in'vid3ileit], v.i. Sch: Survciller les 
camlul.its (a un examcn). 
invigilation [mvid3i lei:i(o)n), r. Sch: Sur¬ 

veillance (des eandidat.s). 
invigilator [in'vid3ileit3rj, 4-. Sch: Surveillant, 
-ante. 

invigorate [m'vigareit], v.tr. {a) Fortifier (qn); 
donner de la vigucur a (qn). {h) {Of the air, etc.) 
V’lvifier, tonifier. 

invincibility [invmsi'bihti], s. Invmcib-lite/. 
invincible [in'vmsibl], a. Invincible, -ibly, 
adv. Invinciblement. 

inviolability [mvaiolo'biliti], ,v. Inviolability/, 
inviolable [m'vaiolabl], a. Inviolabb;. -ably, 
adv. Inviolablcment. 
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invisibility [invizi'bilitij, invisibleness [m- 

'viziblnas], 5. Invisibilite/. 
invisible [in'vizibl], a. Invisible. Invisible ink, 
encre sympathique. Sm. mending, -ibly, adv. 
Invisiblement. 

invitation [invi'teiS(,^)n], s. Invitation / (to do 
sth., a faire qch.). To come at s.o.’s invitation, 
venir sur I’invitation de qn. 
invite [in'vait], v.tr. I, Inviter; convict (des 
amis a diner). To invite s.o. in, prior qn dV tror. 
2. Engager, inviter, appcler (s.o. to do S' qn 
a faire qch.). 3. Provoquer (le rnalheui, la 
critique), inviting, a. Invitant, attrayant; 
(mets) appetissant, ragoutant. Not very i., pcu 
ragoutant. -ly, adv. D’une manidrc attrayante, 
tcntante. 

invocation [invo'kci^S(a)nJ, s. Invocation j. 
invoice^ ['invois], i. Corn: Facture / (d’achat). 
As per invoice, suivant la facture. Invoice clerk, 
facturicr tn. 

invoice*, v.tr. Facturer (des marchandises) 
invoke [in'vouk], v.tr. I. (a) Invoquer (Dieu). 
(6) To invoke s.o.’s aid, appeler qn a son secours. 
2. £vo(}uer (un esprit) par des incantations, 
invoker [in'voukor], s. Invocateur, -trice, 
involuntary [in'vol.intan], a. Involontairc. 
adv. Involontaireinent. 

involute ['involju:t]. i. a. (a) Bot: (Feuillc) 
involutce, involutive. {h) (Arc) de d^veloppante ; 
(engrenagc) ^ developpante. 2. s. (Norn: De- 
veloppante /. 

involution [invo'lju:,S(o)n], s. I. («) Complica¬ 
tion /; tours mpl ct detours, (b) Enchevetre- 
ment m, embrouillement m. 2. Nat.Hist: etc: In- 
^ volution /. 

involve [inVolv], v.tr. I, (o) Envcloppcr, 
cntortiller. To get involved with a rope^ s’ern- 
petrer dans un cordage. (6) Cornphquer, entor- 
tillcr (un r^cit). 2. To involve s.o. in a quarrel, 
engager qn dans unc qucrelle. To t. s.o. in a 
charge, implicjuer qn dans une accusation. He 
involved his friend in his ruin, il entraina son ami 
dans sa ruine. To involve oneself in trouble, se 
creer des ennuis. To be involved in a failure, 
etre enveloppt% entraine, dans une faillitc. He 
is involved in the plot, il est compromis, il a 
trcmpe, dans le complot. The vehicle involved, 
le vehicule en cause (dans I’accident). His honour 
is involved, son honneur est engage. The forces 
invoPved, les forces en jeu. 3. Comporter, 
entrainer. To involve much expense, nccessiter, 
entrainer, de grands frais. It ivould t. living in 
London, cela nccessiterait quc j’aillc vivre k 
Londres. involved, a. I. (Style) embrouille, 
complique, toulFu 2. (llomame) greve de dettes. 
To be in involved circumstances, etre dans la gene, 
invulnerable [in'vAlnoroblJ, a. Invulnerable 
inward ['mwordj. I. a. (a) Inteneur, interne. 
(h) Vers rmtcncur. 2, s.pl. Inwards, cntrailles f, 
visc^^rcs ni. 3, adv. inwards, -ly, adv. En 
dedans ; interieurement. 

inwardness [dnw.Trdn.-is], s. Essence f, significa¬ 
tion / intime (de c]ch.). 

inwards ['inw,7rdz], adv. Vers I’lnterieur; en 
dedans. 

iodate' ['aiodeit], .t. Ch : lodate 
iodate*, t'./r. Med: Phot: loder, lodurcr. 
iodide ['aiodaid], 5. Ch : lodure m. 
iodine ['aioflimj, $. lode rn Tincture of iodine, 
^ teinturey d’lode. 

iodize ['aiodarizj, v.tr. loder, lodurer. 
iodoform [ai'oudoforrm], s. Pharm: lodo- 
formc m. 

ion I aianj, i. El: Ph : Ch : Ion ni 


Ionic [ai'onik], a. Arch : lonique. 
ionization [aionai'zei^^(a)n], f. El: Ph: lonisa- 
tion /. 

ionize ['aionaiiz], r.fr. El: Ph : Ioniser (Pair, un 
gaz). 

iota [ai'outd], 5. l,Gr.Alph: Iota m. 2 , F: Not 
one iota, pas un iota. 

I.O.U. [aiouju:], s. {pL I.O.U’s) (/ owe you) 
Reconnaissance/ (de dette). 
ipecacuanha [ipikakju'ann], F: ipecac ['ipi- 
kak], Bot: Ipecacuana m, F; ipeca m. 

Irak, Iraq [io'raik]. Pr.n. Geog: Irak m. 

Iran [lo'ramj. Pr.n. Geog: L’lran iw. 

Iraqi [la'raiki], fl. Geog: Irakien,-lenne. 

irascibility fairasi'biliti, iras-], s. Irascibilite/. 
irascible [ai'rasibi, i'ras-], a. (Homme) irascible, 
colereux ; (temperament) colerique. 
irate [ai'rcit], a. Courrouce ; en col^re. 
ire ['aiar], r. Lit: Courroux w, col^re/. 

Ireland ['aiorlondj. Pr.n. I/Irlande /. 
iridescence [in'des.ms], s. Insation f, irides¬ 
cence /; chatoiement m (d’un plumage, etc.), 
iridescent [iri'desant], a. Irise, iridescent; 
chatoyant. 

iridium [ai'ridism], s. Ch : Iridium m. 

Iris ['aions]. I. Pr.n.f. Myth: Iris. 2. s. (pi. 
irides ['airidirzj) .‘Inaf .• Iris m (de I’oeil). "^^s. ipl. 
irises ['airisizj) Bot: Iris m. Yellow iris, ins 
jaune, iris des marais. 4. s. {pl.^ irises) Reflets 
irises; chatoiement m. 'iris-^diaphragm, s. 
Phot: Diaphragmc m ins. 
irisation [airi'sei^S( 5 )D], s. Irisage m, irisation /. 
Irish ['airiSJ. I. a. Irlandais; (toile) d’lrlande. 
2 . s. (a) Ling: L’irlandais m. ( 6 ) pi. The Irish, 
les Irlandais m. 'Irish Free 'State (the). 
Pr.n. L’fltat rn lihre d’lrlande. 

Irishman, pi. -men ['airi^^man, -men], s.m 
Irlandais. F: He has had an Irishman’s rise, 
d’eveque il s’est fait meunier. 

Irishwoman, pi. -women [ ainiswum^n, -wi- 

men], s.f. Irlandaise. 

irk [oirk], t)./r. A: Ennuyer. Impers. It irks me 
to . . ., cela m’est penible de . . . ; il m’en 
coute dc. . . . 

irksome ['arrksamj, a. (Travail) ennuyeux, ingrat 
irksomeness [’srrksamnas], s. C’aract^re en¬ 
nuyeux, ingrat (d’une tache, etc.), 
iron* ['aiarn, 'aironj, s. I. For 7;i Cast iron, fer 
de fonte ; fontc / (dc fer). Pig iron, fonte en 
saumon, en gueuse(s). Wrought iron, fer forge 
Com: Bar iron, fer marchand, fer meplat. Cor¬ 
rugated iron, tole ondulee. Old iron, ferraille f. 
Iron mounting, fitting ferrure f. Iron ore, 
mineral dc fer Rod iron ore, hematite f rouge 
F: Iron will, volontc de fer. To have an iron 
constitution, avoir un corps tie fer. Man of iron, 
homme dur, sans pitie; coeur rn de fer 
2. (a) Tls: Curling iron, fer a friscr. F: To 
have too many irons in tho fire, rnener trop 
d’affaires de front; avoir trop d’affaires en main 
(/)) Plane iron, fer de rabot. 3. Golf: (Crosse / 
cn) fer. 4, Dom.Ec: (Flat-)iron, laundry iron, 
fer a repasser. 5. p/. (a) Fers, chaincs/. Nan : etc . 
To put a man in irons, mettre un homme aux 
fers. (/;) {Of ship) To be in irons, faire chapelle 
'iron-bound, a. I. Cerde de fer, frette 
de fer. 2. Iron-bound coast, cote / a pic , 
littoral hcrisse de rochers. 3. Innexihlc, com- 
passc. 'iron-clad. I. a. (Navire) cuirasstC 
(pints) hlinde. 2. s. Navy: A: Cuirasse ni 
'iron-'filings, 5. p/. Lunadle / de fer. 'iron- 
foundry, s. h'onderie / de fonte; usine ^ 
melallurgique. 'iron-'grey, a. & s. Gns (del 
fer (rn inv). 'iron-holdcr, 5. PJorn.Ec: Fo>. 
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/ (cie fcr ^ rcpasser). 'iron-mould« s. 
Tache / de rouille. 'iron-shod, a Ferre, 
iron*, v.tr. Repasscr (le liriKe). To iron (up) a 
hat, donner un coup de fer a un chapeau. To 
iron out a crease (in a frocks etc.), faire disparaitre 
un faux pi au fer chaud. ironing, s. Re- 
passa^e m. 

ironer ['aiarnor], t. Repasseur, -euse. 
ironic(al) [ai'rDnik(al)], <a. Ironique. -ally, adv. 

Ironiquement; par ironic, 
ironmaster f'aiarnma.-starj, s.m. Maitre de 
forges ; metallurgistc. 

ironmonger f'ai3rnmAi]gor], $. Qumcailher m, 
ferronnicr m. 

ironmongery [ aiarnmAqgan], ironware ('ai- 

arnweor], s. Quincaillcric/, ferronncnc /. 
ironwork ['aiornwa.-rk], s. I. (ri) Serrurene /; 
(travail ?n de) ferronnerie/. Ironwork constructor, 
contractor, serrurier m en bailments, (b) Heavy 
ironwork, constructional ironwork, charpente / 
en fcr, grosse serrurene, profiles mpl pour 
constructions, (f) (Parts made of iron) Fcr- 
rure(3) f(pl). 2. pi. Ironworks, usine f siderur- 
gique ; forges Jpl. 

ironworker f'aiarnwo.rkar], s. I. (In uron^ht 
trort) (Ouvrier) serrurier m 2. (In heavy iron) 
Ch’arpcntier rn en fer. 
irony ['aironi], j. Ironic j. 

irradiance fi'reidjonsj, s. Rayonnement m, 
^ eclat m. 

irradiant [i'reidjantJ, a. Rayonnant. 
irradiate [I'reidieit], v.tr. I« (Of light, heat) 
Irradier, rayonner sur (la terre); [of light rays) 
illurniner (une surface). 2. Fmettre comrne des 
rayons. Presence that irradiates strength, presence 
d’ou irradie la force. 3. Good humour irradiated 
hts face, la bonne humeur faisait rayonner son 
visage. 

irradiation [ireidi'ciS(o)n], s. l. Irradiation ./. 
^ 2. Rayonnement m (d’une source de lumi^re). 
irrational [i'raS-'>n(3)l], a. (rt) Depourvu de 
raison, (b) Deraisonnable, al)surde. (c) Mth: 
(Nombre) irrationnel. -ally, adi', Deraison- 
nablement; irrationnellement. 
irreclaimable [in'kleunobl], a. I. Incorrigible ; 
^ (ivrogne) invetere. 2. (Terrain) incultivable. 
irreconcilable [irekon'sail.^bl], a. 1 . (I-'nnemi) 
irr^Conciliable : (haine) implacable. 2. (Croy- 
ance) incompatible, inconciliable (with, avec). 
-ably, adv. I, Irreconciliablement. 2 . Incon- 
ciliablement. 

irrecoverable [in'kAvorobl], a. (Creance) irrc- 
^ couvrable ; (perte) irreparable, 
irrecusable [iri'kjuizabl], a. (Temoignage) 
^ irrecusable. 

irredeemable [in'diimabl], a. I. Irredeemable 
bonds, obligations non amortissables. 2, (u) (De- 
.sastre) irremediable, (b) (Coquin) incorrigible. 
^ -ably, (Condamne) sans recours. 

irreducible firi'djuisibl], a. (Fraction, hernie) 
irrtkluctiblc. 

irreformable [iri'foirmobl], a. Irreformable. 
irrefragable fi'rcfrrtg.'ibl], a. Irrefragable, 
irrefutable [i'refjutabl], a. Irrefutable; (t<^- 
moignage) irrecusable, -ably, adv. Irrefutable- 
^ ment. 

irregular [i'regjubrJ, a. Irregulier. I. (rt) Con- 
traire aux regies. I. life, vie der^glee. (b) Nat. 
Hist: Anormal, -aux. 2. Asymetrique; (of 
surface) inegal, -aux. 3, Mil: Irregular troops, 
s.pl. irregulars, troupes irregulieres ; irreguliers m. 

^ -ly, adv. Irreguli^rement. 
irregularity [iregju'laritij, s. l. (a) Irregu¬ 
larity f (de conduite, etc.) (b) Adm: Com: To 


commit irregularities, commettre des irregu- 
larites. 2. Irregularity of ground, asperites V/)/, 
accidents mpl, de terrain. 

irrelevance fi'rel.ivansb irrelevancy [i'reb- 
V3nsi],i. I, Inapplicabilite/(/o, a). 2.i\Ianquew 
d’a-propos. .Speech full of irrelei ancies, discours 
rempli d’a-cotes qui n’ont rien a voir avec la 
question. 

irrelevant [i'rebvant), a. Non pertinent; (oj 
remark, etc.) hors de propos. To make i. remarks, 
divaguer. That is i., cela n’a ricn a voir avec la 
question, “ly, cidv Ma! a propos; hors de 
propos. 

irreligious firi'lid3osJ, a. Irrehgicux, indevot 
-ly, adv. Irreligieuscment. 
irremediable [ire'rm.-diabl], a. Irremediable; 
sans reniede -ably, adv. Irremcdiablement; 
sans remede. 

irremissible [iri'misibl], a. (Fautej irremissible ; 
(peche) irnpardonnable. 

irremovable fin'muivabl]. a. (Fonctionnaire) 
inamovible. 

irreparable fi'rep.^robl], a. Irreparable; (perte) 
irremediabb. -ably, adv. Irreparablernent. 
irrernediablt rnent. 

irrepressible [iri'presibl], a. (Baillement) 
irresistible, irrepnmable ; (force) irrepressible. 
F: Irrepressible child, enfant qui a le diable au 
^ corps. -ibly, adv. Irresistiblement. 
irreproachable [iri'proutbbl], a. Irrypro- 
chable; (vetement) impeccable. -ably, adv 
Irreprochablement. 

irresistible |iri'zistibl], a. Irresistible, -ibly, 
adv. Irresistiblement. 

irresolute [I'rezoljut], a. I. Indecis. 2 . (Carac- 
tcre) irresolu; (esprit) vacillant, hesitant, -ly, 
adv Irresolument. 

irresolutencss [i rezoljutnas], irresolution 

(irczo'lju:.N(a)n], s. Indecision / (de caractere), 
irresolution / 

irresolvable [iri'zolvobl], a. 1, Insoluble 
2. (Corps) indecomposable, irrediictible. 
irrespective [in'spcktn J. I. n. Independant (oJ, 
de). 2 . adv. Irrespective of sth., independam- 
ment, sans tenir Lompte, de (ich. 
irresponsibility [insponsfbiliti], s. f'tour- 
denc/; manque m de seneux ; irrellexion /. 
irresponsible firfspansiblj, a. (a) (Of pers ) 
fitourdi, irretlechi ; e\apore; a la tete legcre. 
(b) (Of action) Irretlechi. -ibly, adv. Ctourdi- 
rnent. To act i., agir a I’etourtlie, a la legere. 
irresponsive [in'sponsiv], a. (Of pers.) Fleg- 
matiqiio, froul ; (visage) ferme. I. to entreaties, 
sourd aux priercs. 

irresponsivencss [iri'sponsivnas], s. Flegme m, 
reserve/, froideur /. 

irretrievable {iii'trnvobl], a. Irreparable, irre¬ 
mediable. -ably, adv. Irreparablernent; irre- 
mediablement. 

irreverence [i'revar.-ms], s. Irreverence /; 

^ manque m de respect (towards, envers, pour), 
irreverent [I'rev.irant], a. I. (In religious 
matters) Irreverent. 2. (In social intercourse) 
Irreverencieux. -ly, adv. I. Irreveremment. 

^ 2, Irreverencieusement. 

irreversible [iri'vairsibl], a. l, (Decision) 
irrevocable. 2. Alec.F: Irreversible, 
irrevocability [irevoka'bihti], s. Irrevocability f. 
irrevocable [I'revok.ibl], fl. Irrevocable, -ably, 

^ adv. Irrcvocablement. 
irrigable ['ingabl], a. (Terre) irrigable, 
irrigate ['irigeit], v.tr. (a) Agr: Irngucr (des 
^ champs), (b) (Of river) Arroser (une region), 
irrigation [iri'geiS(a)n], s. Irrigation /. 
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irritability irritableness ['iri- 

tablnas], s. Irritabilite/. 

irritable ['iritabl], a. Irritable, irascible, 

atrabilaire. 

irritate ['iriteit], iKtr. I. Irriter, agacer. 

2. Med: Irriter (un or^ane); aviver, cnvenirner 
(une plaic). irritating, U. I. Irritant, aga^ant. 
2. Med: Irritant, irntatif. 
irritation [iri'teiS(j)n], i'. I. Irritation/. Ner¬ 
vous irritation, enerveinent m. 2. Aled: Irrita¬ 
tion. 

irruption (rrApS(a)nj, Irruption/, 
is [iz). See he. 

Isaiah [arzaw]. Pr.n.vh D.Hist: Isaie. 
isinglass f'aizii]glti;s], .v. (a) Colle / dc poisson ; 

ichtyocolle /. (h) Gelatine / (pour gelecs, etc.). 
Islamic (is'larmk, iz-J, a. Islaniujue. 

Islamism ['islumizrn, 'iz-J, s. Islamisine m. 
Islamist ('isltimist, 'iz-J, s. Islamite mf. 
island ['ailandj, n I. lie /. Snudl t., ilot 
Cti: Floating islands, o ufs ?n a la neige. 

2, (u) F: ilot (de inaisons, etc.). (/>) (Street-) 
island, refuge rn (pour pietons). 
islander ['ail.mdar], s. Insulaire mf. 
isle [ail], 5. lie y. Zi'ip Gtag; The British Isles, 
les lies bntanniques. The Isle of Man, Tile dc 
Man. 

islet ['ailet], i. Ilot w. 
isobar f'aisoba.'r], 5. Meteor: Isohare/, 
isobaric jaiso'hank [, a. (I.igne) isobare ; (carte) 
isoburitiue, i.sobaroim'trujue. 
isochromatic [,us<;kr(j'm;itik], a. Isochroma- 
tique. 

isochronal [absakrunai], isochronic [aiso- 
'kranik], isochronous [absakrunasj, a. Mec: 
Isochrone, isochronique. 
isolable [baisolablj, (i, Ch: etc: Isolable. 
isolate ['aisoleit], v.tr. {a) Isoler (un rnalade) 
{froniy de, d’avee); cantonner (des bestiaux), 
(h) F: Faire le vide autour de (cin). isolated, «. 
(Hanicau) isole, eivirte. /. instance, cas isole. 
isolation [aisudei\(.'>)n], s. I. Isolernent /// (d’un 
rnalade). Isolation hospital, hdjoital d’isolement; 
hopital de contagieu.x. 2. Isolenient, solitude J 
isolator f'aisoleitor], 5 . FI: Isolateur m, isoloir//; , 

^ tabouret isolant. 

isomer [ aisoiriar], 5. CJi: Isonierc 7w. 
isomeric [ais^'menk], a. (di: Isomere, iso- 
rneiique. 

isomerism [ai'samenzm], s. Ch: Isoniensme tn. 
isomorph f'aisomo.'rf], Cryst: Isomorjihe//;. 
isomorphic faiso'marrfik], isomorphous [aiso- 
'tnouGs], a. Is(jniorplie. 
isosceles [ai'sasiluz], a. (Triangle) iso(s)tele. 
isotherm [yuso0o:/-m], i. Meteor: Isotherme/. 
isothermal [aiso'0.>:rm(.>)l], a. (Ligne) iso- 
therrne. 

isotopes ['aisotoLips], s.pl. Ch: (Composes) 
isotopes m. 

Israel ['izrealj. Pr.n.m. B.Hist: Israel. 

Israelite ['izrealait], a. Cf s. Israelite (mf). 
issue* I'lSju:, JSju:], s. I. Ecoulement m. Med: 
fipanchement m, perte/, decharge /, saillie f (de 
sang, etc.); dccharge (de pus). 2. (a) Issue f, 
sortie /, i^lebouchc m (out of, de) To find an i. 
out of . . trou\er un rnoyen de sortir de. . . . 
(h) Embouchure / (d’un lleuve) ; deversnir ?n 
(d’un barrajre, etc.) 3. Issue, rcsultat m, denoue¬ 
ment m To wait the issue, attendre la tin, le 
msuhat. In the issue . . ., a la tin . . ., en fin 
de enmpte. ... To bring a matter to an issue, 
lane aboutir une question; en tinir avec une 
cmestion. J'\ivourable i., unfavourable i., bon, 


rnauvais, succ^s. 4. Prog^niture/, descendance/, 
posterite /. To die without issue, mourir sans 
enfants. 5. Jur: Issue (of fact, of law), (i) ques¬ 
tion / de fait, de droit; (ii) conclusion /. Main 
issue of a suit, fond m d’un proems. S.a. side* 6 . 
To join issue, accepter les conclusions. F: To 
join issue with s.o. about sth., discuter I’opinion, 
le dire, de qn au sujet de qch. The point at 
issue, la question pendante, en litige. To bo at 
issue with s.o., etre (i) en desaccord, (ii) en con¬ 
testation, avec qn. To obscure the issue, 
(i) obscurcir la question; (ii) P': faire du 
camouHage autour de la question. To evade the 
issue, user de faux-fuyants. 6. (n) Fin: Emis¬ 
sion / (de billets de banque, d’actions). Issue 
price, pnx d’ernission. (b) Parution /, publi¬ 
cation / (d’un livre); lancement m (d’un pros¬ 
pectus, etc.). In course of issue, en cours de 
publication, (c) Delivrance f (de billets, dc 
passeports). {d) Mil: Distribution f, versement ni 
(de vivres, etc.). Issue shirt, chemise rc^de- 
mentaire, d’ordonnance. 7. Edition / (d’un 
livre) ; edition, nurnero in (d’un journal). 

issueC I. vd. (u) To issue (out, forth), {of pers.) 
sortir; {of blood) jaillir, s’ecouler {from, de) ; 
{of smell, yns) se degager {from, dc^. {h) Provenir, 
deliver ( from, de). 2. v.tr. (u) Emettre, rnettre 
en tirculdtion (des billets de banque, etc.). 
{b) Publier, donner (une nouvelle txiition); lancer 
(un prospectus, etc.). Jur: To issue a warrant 
lor the arrest of s.o., dccerncr, lancer, un mandat 
d’arret contre qn. Mil: To issue an order, 
publier, donner, un ordre. (c) Verser, distribucr 
(des provisions, etc.) ; delivrer (des passeports, 
etc.), {d) To issue the ship’s company with rum, 
distribucr du rhum ^ I’equipage. 

issiielcss ['i[ijuL)s, 'isjulasJ, a. Sans enfants; 
sans descendaiu e. 

Istanbul [istanTuil]. Pr.n. Geog: Istamboul m. 
isthmus, pi. -uses ['is( 0 )mas(iz)], 5. Geog: 
Anat: Isthme m. 

it fit], pers.pron. I. {a) {Nom.) II,/. elle. The house 
IS small hut it is my 07 vn, la inaison est petite mais 
elle est a nioi. {b) {Acc.) Le, /. la. He took her 
hand and pressed it, il lui prit la main et la serra. 
And my cake, have you tasted it‘^ ct mon gateau, 
y avez-vous goute? (t) {Dat.) Lui mf Bring the 
child and gne it a drink, amenez I’enfant ct 
donnez-lui a boire. {d) {Reflexive) The Committee 
has dilated great care to the task before it, le 
coimie a donne beaucoup d’attention h la tache 
qiii lui incombait (e) F: Ho thinks he's it 
[hi://itl, il se eroit sorti de la cuisse de Jupiter. 
This book is absolutely 'itl e’est un livre epa- 
tant ! She’s got 'it, elle ,1 de ya. 2. To face it, 
faire front. Hang itl zut I 1 haven't got it in 
mo to . . ., je ne suis pas cajiable dc. . . . Noio 
for it f ct niaintenant allons-y ! There is nothing 
for it but to run, 1! n’y a c|u’une chose a faire, 
e’est de filer. To have a bad time of it, en voir 
de dures. The worst of it is that . . ., le plus 
rnauvais dc la chose e’est tpie. ... 3, Ce, cela, 
il. ll' 7 /o IS ity qui cst-ce.? That's it, (1) e’est ; 
(ii) «,a y est! It doesn't matter, cela ne fait rien. 
It is raining, 1! pleut. It is Monday, e’est 
aujuiird’hui lundi. 4, It only remains to thank 
the reader, il ne me reste tpi’a remercicr le 
iceteur. It's nonsense talking like that, e’est 
absurde de parler cmnme ya. It makes one shudder 
to look doien, ( ela vuus fait frthiiir de regardei en 
bas. How is it that . . .? d’ou vient (jne . . •? 
It is said that . . on dil cjuc. ... It is written 
that . . ., il est ccrit que. . . . The fog made it 
difficult to calculate the distance, le brouillard 
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rendait difFicile I’estirnation des distances. / 
thought it well to warn you, j’ai juge bon dc vous 
avertir. 5. At it, in it. to it, y. To consent to it, 
y conscntir. To fall in it, y tombcr. Above it, 
over it, au-dessus ; dessus. Below it, under(neath) 
it, au-dessous ; dcssous. For it, cn ; pour lui, 
pour ellc, pour cela. / feel the better for it, je 
m’en trouve rnicux. From it, en. Far from it, 
tant s’en faut, il s’en faut. Of it, en. Give me half 
of it, donnez-ni’cn la moitie. On it, y, dessus. 

Italian [Ttaljan]. I, «. («) Italien, d’ltalie. 
{b) Italian cloth, satin m de Chine ; bnllantine/. 
2, s. (a) Italien, -ienne. (b) Ling: L’italien m. 

Italianize [i'taljonadz], v.tr. Italianiscr. 

Italic [i'talik] I, a. yl.Geog: Italique. 2. s. 
Typ: Usu.pl. To print in italic(s), imprimer cn 
italique m. 

italicize (i'talisanzj, v.tr. Typ: Imprimer, 
mettre, en italiciue. 

Italy ['itoli]. Pr.n. L’ltalic f. 

itch‘ [itS], s. I. Demanjjieaison j. F: To have an 
itch to do sth., avoir une deman^jeaison de faire 
qch. ; brulcr de iaire qch. 2 , Med: Vet: Gale/, 
'itch-mite, a. Sarcopte m de la j'ale ; acare m. 

itch*, v.t. I. Demanger; (0/perj.) ^*prouvcr des 
demangeaisons. My hand itches, la main me 
d^mange. 2. F: To itch to do sth., brCiIer, gnller 
d’envie, de faire qch. I uas itehing to speak, 
j’avais une demangeaison de parler. He’s itching 
for trouble, la peau lui demange, itching, s. 

^ D<^mangeaison f. 

itchiness f il^mos), s. Demangeaison f, picote- 
ment rn (a la peau). 

itchy f'itSi), a. I. Med: (Jalcux. 2. F: Qui 
demange. 

item ['uitemj. I. adv. Item ; de plus. . . . 


2 . s. Com : etc: Article m ; d<^tail m ; rubrtque/. 
Idook-k: ficriture f, poste m. Expense item, 
chef m de depense. To give the items, donner les 
details. Items of expenditure, articles de depense. 
News items (in a paper), faits divers; echos m. 
Items on the agenda, questions / a Tordre du 
jour. The last item on the programme, Ic dernier 
nurnero du programme, 
iterate ['itareitj, v.tr. Reiterer. 
iteration [ita'reiSCajn], s. (Re)itcration/. 
iterative ['itarativ], a. Iteratif. 
itineracy [ai'tinarasi], itinerancy [ai'tmar.ansi], 
s. I. Vie ambulante. 2. Itinerancy, ambulance/ 
(d’un juge, d’un predicateur). 
itinerant [ai'tinarant], a. I. (Musicien) ambu¬ 
lant. /. vendor, marchand forain. 2. (i’redica- 
teur) itinerant. 

itinerary fai'tinaran], a. C3I s. Itineraire (m). 
itinerate [ai'tinareit], v.i. Voyager, 
its fits], poss.a. Son ; /. sa, (before vowel sound) 
son ; pi. ses. / cut off its head, je lui ai coupe 
la tete. 

it’s [its]. F: — tt is. 

itself [it'sclf], pers.pron. See self 4. 

I’ve faivj. P': I haze. 

ivied I'aivid], a. Couvert de lierre, 
ivory ['aivanj, s. I, (a) hoire m. Raw ivory, live 
ivory, noire vert. Worker in ivory, noirier m. 
p': Black ivory, les esclaves noir.s. The black 
ivory trade, la traite des noirs. (b) (Objet m 
d’)ivoire. 2. .-Ittrih (a) D’noire, en noire 
(b) Giog: The Ivory Coast, la (.'ute d’Ivoire 
'ivory-'black, 5. Xoir m d’lvoirc. 
ivy ['am], s. Hot: I, Licrre m. 2, Poison ivy, 
^ sumac \encneux. S.a. gholnd-ivy. 
izard [ izardj, s. Z: I sard m, izard tn. 


J 


J, I (1-3 lettrc) J, I m. , 

jab' [dyah], s. I. C'oup in du bout de quclque j 
chose; coup de pointe. 2 , Box. C'oup sec I 

jab*, v.tr. i. (jabbed) To jab (at) s.o. with sth., | 
piquer qn du bout dc qch Vo jah s.o.'s e\e out j 
with an umbrella, crever un aul .1 qn avee un ' 
parapJuie , 

jabber' [ dyal^.^r], .'. I. Haragouin rn, liaragoui- 
oage rn. 2 . bavardage rn, jacassenc / 
jabber*. I. x.i. (a) Brcdomllcr, bar-ieouincr. 

^ (b) jacasscr. 2. v.tr. ICiragouiner (Ic lianyais). 
jacinth ['dyasinOj, 5. .Miner: Lap: jaemthe / 
Jack' (dyak). 1 . Fr.n rn. (Dim. of John) I, Jean, | 
Jack. V'. lie was off before you could say Jack 
Robinson, il est parti saiis iju’on ait le temps de 
faire ouf, dc dire out. Jack Ketch, Ic bourreau. 
2. (Sailor) Whin Jack is ashore . ., quand le 
marin tire une bordee. ... II. jack, s, 

I. (Pers.) (ti) (1) \’alet ;;;; (ii) mameuvre m. 
(b) Cheap Jack, camelot rn. Jack in ofllce, 

bureaucrate m (tjui fait I’lniportani). Jack of all 
trades, maitre Jaccjues 2. Cards: V'alel. 
'^.i'lockrn: Ja<jucmarr m. i\,hh: Brochernn w. 
III. jack, (Outil, dispositif) I. (Roasting-) 
jack, tournebroche rn. 2. (a) Sawyer’s jack, 
chevalet m (de .scieur). (b) Cric rn, verm rn. 
Wheel jack, I6ve-rime rn tniK Car jack, cric pour 
autos, (c) See noor-jACK, 3. U.S: Blackjack, 
matraque/, assommoir rn 4. El.E: Tp : Jack m ; 


tube / femelle. 5. Games: (.It bowls) Cochon- 
net rn. 'jack-boots, \.pl. I’ottes / de ^..nalier 
'Jack-in-the-bo-x, ' i. lays. Diaole m 
(a ressoit); boite / a surprise 2. P': [OJ pers.) 
hantothe rn 'jack-knife, v. Coutcau rn dc 
poclie, coutt^au pli.int jack-o’-'lantern, 
1-eu toilet 'jack-plane, ' 77 .• Kulard m, 

demi-\arlope t. 'jack-shaft, 5 Aut ■ .-Xrbre rn 
secondaire, arbre de rein 01 . 'jack-'tar, s.ni. 
Mann, P': m.uhurin. An old jack-iar, un oup 
de mer. ' jack-'tOVVcl, h'ssuie-mainl s') m im 
a rouleau ; touaille f 

jack' up, v.tr. St)ulc\cr (une cli.incttc, etc.] avec 
un cric, .n cc un \ 11 in 

jack'j .s. Xau : I'.n illon 0/dc be.uipre. X-u. Unio\ 
lAcK. 'jack-stair, i. Xau : Mat rn, baton m, de 

^ pavilion de beaupre. 

jack*, .V Atiheol • I, Cost: J.uiue /, hoqueton m. 
2. Hroc rn en cuir 

jackal [ dyako:!], .v. Oiacal rn, -als. 

jackanapes ( 'd-.ak</neips|, j. I. A: Singe m. 
2. F. (a) Impertinent rn, fat rn. [b) I’etit vaurien. 

jackass 1 dvak.is), s I. [«•) Z: .Ane (male) rn; 
baudet rn (b) p': Idiot m, imbecile rn, 2. Orri : 
Laughing jackass, martin-pecheur geart d’Aus- 
tralu' 

jackdaw [ dyakd.->;], Choucas rn ; :orneille f 
d’eghse. F: Jackdaw in peacock’s feathers, geai 
pare des plumes du paon 
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[jaundiced 


jacket] 


jacket' ['(i3aket], s. I, (a) Cost: Veston m 
(d’homme); jaquette / (de femme); veste / (de 
gar^on de cafe); casaque / (de jockey). Bed- 
jaoket, liscysc /. Single-breasted jacket, veston 
droit. Double-breasted , veston croise. S.a. dlue 
JACKET, DINNER-JACKET, E TON JACKET, {b) Robe/ 
(d’un animal); pelurc /* (de fruit, etc.). Potatoes 
cooked in their jackets, pommes de terre en robe 
de chambre. 2. («) Chemise / (de documents). 
Filing jacket, garde-notes rn inv ; classeur m. 
(6) Couverturc / (mobile) (dc livre). S.a. nii.sT- 
lACKET. (c) I.C.E: etc: Water-jacket, cooling- 
jacket, chemise d’eau; manchon rn dc refroi- 
dissement. 

jacket^, v.tr. Garnir, envelopper, (une chaudi^re, 
etc.) d’une chemise, jacketing, 5. Chemisage m 
(d’un cylindre, etc.). 

jackstay ['d 3 aksteij, s. Nau: Eiliere / d’enver- 
gure. 

Jacob f'd 3 Cikab]. Pr.n.m. Jacob. Jacob's ladder, 
I’echelle / de Jacob. 

Jacobean [d 3 ako'bi:.>n], a. (a) Arih : De I’epoquc 
de Jacques E'*’. (b) Furn : I'>n ehene patine. 
Jacobite ['d 3 akobait], a. & s. Eti^.IIist: Jaco¬ 
bite (mf) \ partisan fn de Jacques II, dcs Stuarts 
^ (apr^s 1688 ). 

jaconet ['d 3 akonet], 7\\x: I. Jaconas m. 

2. Glazed jaconet, brillante m (pour doublurcs). 
jade' [d 3 eid], s. I, (O/ horse) Rosse/, haridelle/. 
2. {Of loornan) («) Drolesse / {b) F: You little 
jadel petite coquine I petite effront^e I She’s a 
flckle jade, e’est un oiscau volage. 
jade% s. Miner: l. Jade m. 2, Jade(-green), 
vert tn de jade. 

jaded ['d 3 eidid], a. (u) {Of horse) Surrnen6, 
ereinte, cxc(^de. (6) {Of pers.) I'atigin^, cxccde. 
Jaded palate, gout blase. 

jag' [d 3 agj, s. Pointe/, saillie /, dent J (de rocher). 
jag% t’./r. (jagged [d 3 agdj) Dechtqueter (une robe, 
etc.); denteler (le bord d’une etofi'e); ebrecher 
(un couteau). jagged ['d 3 agid), a. Dechuiuetc, 
dentelc, ^breche; (feudle) decoupee. Jagged 
stone, pierre aux aretes vives 
jaguar ['d 3 ag\var, 'dvigjuur|, s jaguar m 
jail [d 3 cil], n, jailer ('diularl, s. — ga(jl', 
gaoler. 

jalap f'd 3 al.ipl, j. Bot: Phann . Jalap w. 
jam' [d 3 am], s. (u) Eoulc /, {)resse f (de gens). 
{b) TrafTic-jam, emboiitedlage m (de la circula¬ 
tion). (c) Embacle m (de glacons. «ie buches, 
dans une riviere). 

jam% V. (jammed) I. v.tr. (a) Serrer, presser. To 
jam sth. into a bo.x, fourrer, enfoncer de force, 
qch. dans une boite. (/;) Tuijet one's fine’er jammed, 
avoir le doigt coince, ecrase. To jam one’s hat 
on one’s head, enfoncer son chapeau sur sa tete. 
To jam on the brakes, freiner brusiiuement ; 
serrer les treins a bloc (c) Coincer, caler (unc 
machine, etc.); enrayer (une roue, etc.). To get 
jammed, (se) coincer. [d) W.'Tij: Hrouiller (un 
message). 2. v.i. {Oj vuuhine part) (.Se) coincer, 
s’engager ; (o/riy/e) s’enrayer ; (o/'7r/iee/) se caler , 
{of brake) se bloquer. 

jam^. I. pred.a. Serre. To stand jam (up) against 
the tvall, sc tenir colie au mur. 2. adv. The bus 
teas iam full, I'autobus etait comble. 'To screw up 
_ a nut jam tight, serrer un ecrou a refus. 
jam%5. Conhture(s)/(/)/), Bit of jam, coup m 
de veinc. 'jam-dish, Conbturier m. 'jam¬ 
jar,-pOt, .n Pot m a confitures. 'jam-'pulf, s. 
Cu: ^Puits m d’arnour. 

Jamaica [d 3 ^i'meika 1 . Pr.n. Ea Jainaique 
jamb [d 3 am], s. Jainl)age m, montant m (de 
porte, de cheminee) 


jamboree [d 3 ambo'ri:], s. Grande reunion de 
boy-scouts; jamboree w. 

James [dyeimzj. Pr.n.m. Jacques. 

Jane [dyem]. Pr.n.f. Jeanne. 

Janet ['d3anet]. Pr.n.f. {Dim. of Jane) Jeannette, 
jangle' fd3aijgl], Sons discordants ; cliquetism. 
jangle*. I. v.i. Rendre des sons discordants; 
cliquctcr; s’entrc-choquer. 2 , v.tr. Faire entre- 
choquer (des clefs, etc.). F: Jangled nerves, 
nerfs ebranlcs, agaccs. jangling, a. Aux sons 
^ discordants ; cacophonique. 
janissary ['d 3 anison], s. janizary. 
janitor ['d3anit3r], s. Portier m, concierge m. 
janitress ['d3anitres], s.f. Portid're ; concierge /. 
janizary ['d3aniz3ri], s. Janissaire m. 

January ['d 3 anju.Ari], s. Janvier m. In January, 
en janvier. {On) the first, the seventh, of J., le 
premier, le sept, janvier. 

Jap [dyapj, r. F • Japonais, -aise. 

Japan' [d3rt'panj. I. Pr.n. Le Japon. In J., au 
Japon. 2. s. (u) Laque m (de Chine) ; vernis 
japonais. {h) Black japan, vernis k I’asphalte. 
japan^, v.tr. (japanned) Laquer (un metal, etc.); 
vernisser avec du laque. Japanned leather, cuir 
verni. 

Japanese (d3apcPni:z|. l. a. & s. Japonais, -aise. 
2. s. Linjy: Le japonais. 

japonica [d 3 rt'p.')nikrt], s. Bot: I, Cognassier m 
du Japon. 2. (Camellia) japonica, camelia m ; 
rose/du Japon. 

jar* [d5a:rj, s. I. vSon discordant. 2. (a) fibranle- 
ment m ; choc w ; sccousse /. Jars of a machine, 
a-coujis m, secousses, battements m, d’unc 
machine. His fall jjave him a nasty jar, sa chute 
I’a fortement ebranle. Jar to the nerves, secousse 
nerveusc. {b) Manque m d’accord ; choc (d’ln- 
ttTcts, etc.), (c) Family jars, discordes familiales. 
jar*, V. (jarred) l. v.i. (u) Rendre un son dis¬ 
cordant, dur. {h) Ilcurter, cogner To jar on 
s.o.’s feelings, froisser, choqiier, les sentiments 
de (jn. The noise jarred on my nerves, le bruit 
m’agayait, m’ebranlait, les nerfs; le bruit me 
portait sur les nerfs ; le bruit me crispait les nerfs. 
B') {Of Tvindow, etc.) Vibrer, trembler; {of 
machine) marcher par i-coups, (d)' litre en 
d<^sacc<)rd {"With sth., avec qch.). Colours that jar, 
coulcurs qui jurent {zeith, avec). (e) Mus: (Of 
note) Detonner. 2. v.tr. (a) Faire vibrer. Machine 
that jars the zvholc house, machine qui ebranle 
toutc la mai.son. {b) Choquer (roreille, etc.); 
agacer (les nerfs, etc.) jarring, a. I. {Of 
sound) Discordant, dur. 2. {Of blow, etc.) Qui 
ebranle tout le corps; [of incident, etc.) qui 
produit une impression dt^sagreable {Of door, 
zuindozv, etc.) Vibrant, tremblant. 4. En desac- 
cord; oppose. Jarring colours, couleurs dis¬ 
parates. 

jar*, 5. I. Recipient m ; pot m (a confitures, etc.); 

bocal m, -aux. El: Verre m, vase m (de pile). 

^ 2. El: Leyden jar, bouteille f de Leyde. 

jar*, s. Used only in the phr. On the jar, on (a) jar, 

^ (porte) cntr’ouvcrtc, entrebaillcc. 
jargon [ d3a:rganj, s. t. Jargon m, langage m 
(d’une profession, etc.). 2. Baragouin m (in- 
^ intelligible); charabia m. 

jarvey 1 d3a:rvi|, s. F: Cocher m (de fiacre); 
P: collignon m. 

jasmin(e) ('cLasminJ, A. Bot: Jasmin m. 
jasper f'd3asp.ir], s. Miner: Jaspe m. 
jaundice [ d 33 :ndisj, 5. Med: Jaunisse/, ict^re m. 
jaundiced ['d3n:ndist|, a. Med: Ict<‘rique, 
bilieux. F : To look on the zcorld with a jaundiced 
eye, voir tout en noir ; voir jaune. 
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jaunt [d33:ntj, i. I^etite excursion baladc f, 
sortie /, randonnee/. 

jauntiness [ d3o;ntinasl, s. (a) Desmvolture 
insouciance J. {b) Air eflronte ; suffisance/. 
jaunty ['d30:nti], a. I. («) Insouciant, desinvolte, 
(6) KfTronte, sufl'isant. 2. HnjoutS vif. Jaunty 
gait, demarche vive, preste. -iiy, adv. 1. Avcc 
insouciance; cavalieremenl. 2. I3’un air effronte 
ou sullisant. 

Javanese rd3a:va'ni:z], a. & s. Javanais, -aisc. 
javelin f'd3av3lin], s. Javelot m, javelinc /. 
jaw' [d3D:], s. I. (rt) Machoire /. The jaws, la 
machoire, les machoires. P: I’ll break your jaw I 
je vais te casscr la gucule I F: Jaws of a chasm, 
gueule J d’un gouffre. {h) Tchn: Machoire, 
mors m, mords m (d’un ctau, etc.); bee m (d’une 
clef anglaise). 2. P: (a) Caquet m, bavardage m. 
Hold your jaw I ferme ^a ! {h) Causette /, con¬ 
versation f. (c) Discours (cddiant); F: laius m. 
(d) Sermon m, semonce /. 'jaw-bone, s. 
Os m maxillaire ; machoire /. 'jaw-breaker, s. 
F: Mot m a vous di^crocher la machfure. 
jaw*. I. v.i. P: (a) Caqueter, bavarder, )ascr 
(6) Laiusser. 2. v.tr. P: Sermonner, chapitrer 
(qnb 

-jawed [d 3 n:d], a Heavy-jawed, ^ forte machoire 
^ s.a. LANTEHN-JAWKD. 

jay[d5ei],i. I, Orn ; Geai m. 2. P.-(«) Joba,d m, 
P; gogo m. {b) Aut: Jay(-walker), pitdon 
distrait ou imprudent. 

jazz* [d3azl, s. (a) Jazz m. (b) Tex: fitofTe 
bariol^e. 'jazz-'band, s. Jazz-band tn. 
jazz*. I. v.t. Danscr le jazz. 2. v.tr. To jazz a 
^ tune, tourner une mclodie cn jazz, 
jealous ['d3clas|, a. 1. Jaloux (of, de). To be 
jealous of, for, one’s good name, etre jaloux dc 
sa niputation. 2. Jealous care, soin jaloux. -ly, 
adv. I. Jalousertient. 2. Soigneusement. 
jealousy ['d3elosi], s. Jalousie f. 

Jean' [d3i;n]. Pr.n.f. Scot: Jeanne. 

jean*, r. l,Tex: Coutil m, treillis m. 2 , pi.Cost- 

^ Jeu m de treillis. 

jeer' ['d 3 i:or], s. I. Flaillerie /, gaussene /. 

^ 2. Huee /. 

jeer*, v.\. I. To jeer at sth., se moijuer de (jch. 
2. To jeer at s.o., (i) se moquer de qn ; F: se 
gausser de qn ; (li) huer, conspuer, qn. jeer¬ 
ing', a. Railleur, -cuse, mocjueur. -cuse 
jeering*, r. Raillene i, mocjuene /. 

Jehovah [d 3 i'houvu]. Pr.n.rn. Jehovah. 

Jehu ('d3i:hiu:]. I, Pr.u.rn. Jehu. 2. r. (u) Cocher 
^ qui va un tram d’enfer. {h) Automedon m. 
jejune [d3i'd3u:nl, a. Sterile, aride 
jcjunencss [d3i'd3u:nn.->s), s. .Stenlite f, ariditi^/. 
jell [d 3 el], v.i. lisp. U.S: jelly* 2 . 

jelly' ('d 3 eli], s. i. Cu: Gelde /. F: To pound 
8.0. to a jelly, reduire qn en marmelade. 
2. Hectograph jelly, pate f a copier, 'jelly-bag, 
s. Cu : C'haussc / (a filtrer la geU^e). 'jelly¬ 
fish, s. ('ocl: Meduse f. 
jel2y^ I. v.tr. I'airc prendre (iin jus) cn gelec. 

Cold jellied chicken, chaud-froid m dc poulct. 
^ 2. v.i. Sc prendre cn gel^c. 

jemmy f'diemi], s. (Burglar’s) jemmy, pince / 
, monscigneur. 

jennet f'd3cnet], s. (Horse) (Jcnct m. 

Jenny ['d3cm]. I. Pr.n.f. (Dim. of Jane) Jean¬ 
nette. 2. s. (d) Jenny wren, roitelet m. (h) (Indi- 
catinfy the female) Jenny owl, hibou vi femelle. 
Jenny(-ass), finesse /. 3. i. Tex: (Spinning-) 
jenny, macliine f k liler. 

jeopardize f'd 3 ep.>rda:izl, v.tr. Kxposer au 
danger; rnettre en peril. To j. one's life com- 


promettre sa vie To j. one's business^ laisscr 
pencliter ses affaires. 

jeopardy |'d3epordi], r. Danger m, p^ril m. To 
be in jeopardy, (of life) etre en danger; (of 
happiness) Hrc compromis ; (of business) p^ricliter. 
jerooa ['d3a;rbon, d3or'boua], s. Z: Gerboise f. 
jeremiad [d3eri'maifld], s. Jeremiade/. 
Jeremiah [d3eri'maia]. I. Pr.n.rn. J^r^mie. 
2 . s.m. F: Geigneur, geignard; proph^te de 
malheur. 

Jericho ['d5enko]. Pr.n. Jericho m. F: To send 
s.o. to Jericho, envoyer promencr, envoyer paitre, 
qn. Go to Jericho I va t'asscoir ! fichc-moi le 
camp ! 

jerk' [d3orrk], s. I. Saccade /, secousse / (d’une 
cordc). With one jerk, tout d’une tire. To move 
by jerks, avancer par .saccades, par a-coups. 
2 . Med: Reflexe tendineux. 
jerk*. I. r.lr. (u) Donner une secousse, une 
saccade, des .saccades, a (qch.); tirer (qch.) d’un 
coup sec. He ierked himself free, il se d^gagea 
d’une secousse. (b) Lancer brusquement (une 
picrrc). 2 . v.i. Se mouvoir soudainement, 
^ par saccades. 

jerked [d 33 :rkt], a. (Of meat) Charqu^. 
jerkin ['d3a:rkin], 5. A. Cost: Justaucorps m. 
jerky ['d30:rki], a. Saccade; (of style) coup 6 . 
. -iiy, adv. Par saccades ; par a-coups, 

Jerry f'd3eri], 1 . Pr.n.rn. Jer^mie. 2 . s. P: 

(a) Mil: Boche m. (b) Pot m de chambre. 
'jerry(-built), a. Jerry(-built) house, maison 
de pacotille, de camelote. 'jerry-builder, s. 
Constructeur m de maisons de pacotille. 

jersey ['d3,?;rzi], s. Cost: Jersey m; tricot m 
(dc laine). Sailor’s jersey, vareuse /. Football 
jersey, maillot m. 

jessamine ['d 3 cs 3 minj, s. ^ jas.min(e). 
jest' [d3cst], s. I, Raillcrie /, plaisanterie /, 
badinage m. To say sth. in jest, dire qch. en 
plaisantant. Half in jest, half in earnest, moiti^ 
plaisantant, moitie serieux. 2 . Hon mot; facetic/. 
jest*, v.i. Plaisanter (about sth., sur qch.); 

badiner. jesting, s. Raillerie f, plaisanterie /, 
^ badinage m. 

jester ['d3estar], 5 . Hist: BoufTon m. 

Jesuit f'd3ezjuit], s. Jesuite m. 

Jesuitical [d3ezju'itik[o)l], a. jesuitique. 

Jesus f'dvirzasj. Pr.n.rn. Jesus, 
jet' [d3cr], J. Mine) . Jais rn. 'jet-'black, a. 
Noir comme du jais 

jet% s. I. Jet m (d’eau, de \apeur). 2 . (a) Aju¬ 
tage m, jet (de tu\au d’arrosage). (b) I.C.E: 
(Carburetter) jet, giclcur m. (c) Bruleur m (a gaz, 
^ dc U*\cr a mazout). 

jetsam [d3ctsam], s. jfur: I. Marchandise jet^e 
a la mcr (pour allcger le navire). 2 . Lpaves jet^es 
a la edte. 

jettison ['d3ctis(a)n], v.tr. (jettisoned) \au : To 
jettison the cargo, jeter la cargaison k la rner; se 
dclcstcr dc la cargaison. 

jetty 1 dvctij, .T. Jctce /, digue /; (on piles) 
estacadc /, appontement m. 'jetty-'head, s. 
Musoir )n (dc jctec). 

Jew Idvu:!, s.m. Juif. The wandering Jew, le Juif 
eiranl. 'Jew’s-'harp, 5. Cjuimbarde/. 
jewel f 'dvual], .T. (a) llijou m, joyau m. F: She’s 
a jewel of a servant, cettc servante est un.: perle. 

(b) pi. Pierres precieuses ; pierrerics f. 'jewel- 
casc, s. Coffret m a bijoux ; eenn m. 'jewel- 
stand, s. Portc-bijoux m irtv. 

jewelled ['d3uald], a. I. Ome d^ bijoux. 

2 . Clockm : Monte sur rubis. 
jeweller ['d5uabr], s. Bijoutier joadlier m. 
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jewel(le)ry] 

jewel(le)r5' f'd3U9lri], s. Bijouterie /, joaillerie/. 
Jewess ['d3ues], 5.y. Juive. 

lewing ['d^uii]], s Morilles fpl (du bee d’un 
pigeon). 

Jewish ['d3uiS], a. Juif,/. juive. 

Jewry ['d3UDri], S. La Juiverie. 

Jezebel ['d3ezobl]. Pr.n.j. I. B.Hist: Jezabel. 
2. F: («) F'emme ehontee. (6) Painted Jezebel, 
vieille femme fardee. 

jib^ [d3ib], s. I. Nau: Foe m. Main jib, grand 
foe. Flying jib, clinfoc m. P: I kttozu him by the 
cut of his jib, je le reconnais a sa tournure. 
2. Mec.E: (Crane-)jib, derrick-jib, volee/, fl^ehe/", 
potence / (de grue). jib-'boom, s. Nau : 
Bout-dehors m de foe Flying iib-boom, baion- 
nette / de clinfoc. 

Ub*, v.i. (jibbed) (a) {Of horse) Refuser ; se d^ro- 
ber. (6) F: (Of pers.) Regimbor. To jib at doing 
sth., rechigner a faire qch. jibbing, a. (Cheval) 
quinteux. 

liffy ['d3ifi], s. F: In a jifTy, en, dans, un instant; 
F: en cinq sec. 

jig^ [d3ig], l.Danc: Mus: Gigue/. 2 . Mec.E: 
Calibre m, gabarit rn (de rcglage, d’usinage). 
3* Min: Plan automoteur (de erible k minerai); 

jig "*• 

jig®, V. (jigged) I. v.i. (a) Danscr la gigue. 
(h) F: To jig up and down, se trernousscr (en 
dansant). 2. v.tr. Min: Sasser (le minerai); 
laver (le minerai) au jig. 'jig-saw, $. Scie / a 
chantourner. Games: Jig-saw puzzle, (jeu m de) 
patience /. 

jigger' ['d3igar], 5. I. (a) Rill: Chevalet m. 
{h)El: W.Tel: Transformaleur d’oscillations. 
(c) Golf: Fer ?n a face renversee. 2, Nau : (Sail) 
Tapecul m. 

jigger®, v.tr. P: Pm jiggered if Til do it, du 
diable si je le fais. Well, Pm jiggered I pas 
possible I zut alors 1 

jUf (’d3ilt], s.f. Coquette (qui plaque ses amou- 
reux), 

jilt®, v.tr. Laisser la, F: planter (la) (un amou- 
reux). 

Jim [d3im], Jimmy [ dsimij. Pr.n.m. {Dim. of 
James) Tim, Jimmy, 'jlm-'crow, s. U.S: 
N^grc m. 

jingle' [d3ir3glj, s. Tintemcnt m (d’un grelot) ; 

^^bruit m d’anneaux ; clu^uetis m. 

jingle®. I, v.i. {Of bells) Tinter; {of keys) 
clic}ueter. 2. v.tr. Faire (inter (des grclots); 
faire sonner (son argent, ses clefs), jingling, s. 
Tintement m (de clochettes) ; cliquetis in (de 
clefs). 

jingo [M3iqgoj. I. int. (a) By jingo I norn dc 
nom ! (b) By j., you're rif^ht! tiens 1 mai.s vous 
avez raison I 2. s. (pi. jingoes) Chauvin, -me. 

jingoism ['d3ir3goizm], v. Chauvinisme m 

jinks fd3ii]ks], s.pl. F: High jinks, (i) A : soiree / 
folatre ; (ii) fohehonnenes fpl. To hold high 
jinks, s’amuser bruyainment. 

jinnee, pi. jinn, F: jinns ['dyini:, d3in, d3inz], 

s. Djinn m. 

jinricksha [dyin'nkSu], 5. Poussc-pousse m inv. 

Joan [dyoun]. Pr.n.f. Jeanne. 

job [d33b], s. I. («) Taclie /, besogne /, trav'ail m. 
To do a job, ex^cuter un travail. / haz'e a little job, 
F: a job of ivork, Jor you, j’aj de quoi vous 
occuper un pen. F: To be on the job, travaillcr 
avec acharnement. Odd jobs, (i) petits travaux ; 
(n) les mctu'rs a part. To do odd jobs, bricoler. 
Odd-job man, homme a tout faire. To work by 
the job, travaillcr a la tache, a la piece. F: To 
make a (good) job of sth., reussir qch. It’s a good 


job that . . ., il cst fort heureux (]uc. . . . 
That's a good job I ce n’est pas malheurcux I k 
la bonne heure 1 It’s a bad job! e’est une triste 
affaire I To give sth. up as a bad job, y renoncer. 
{b) Tache difficile ; corvee/. I had a job to do it, 
j’ai eu du mal a le faire. It's quite a job to pet 
there, e’est toutc une affaire que d’y allcr. 
2. F: Ernploi m. He has a fine job, il a une belle 
situation. He likes his job, F: il aime son boulot. 
To he out of a job, etre sans ouvrage ; chomer. 
This trade is not anybody’s job, ce metier n’est 
pas FafTaire de tout le monde. He knows his job, 
il connait son affaire. Every man to his job, 
chacun son metier. 3. Intrigue/, tnpotage m. 
'job-line, s. Com: Solde(s) m{pl) \ mar- 
chandises fpl d’occasion. 'job 'lot, s. Com: 
(Lot m de) soldes mpl. To buy a job lot of books, 
acheter des livres en vrac. 'job-master, j. 
Loueur m de chevau.x et de v'oitures. 'job- 
WOrk, s. {a) Travail m a la pi^ce, aux pieces, 
a la tache. {b) Travail a forfait, 
jobber ['d33b.irj, s. I. - JOU-m.\.sti:r. 2. Inter- 
m^diaire m revendeur. 3* Et-Pxch: (Stock-) 
jobber, marchand m de titres. 4. Pe) : Tripo- 
teur m. 

jobbery ['d3Db3ri], s. Tripotages mpl ; prevarica¬ 
tion /. 

jobbing' ['d3Dbiq], a. Jobbing workman, ouvrier 
a la tache. J. tailor, tailleur a fay'on. Jobbing 
gardener, jardinier a la journec. 
jobbing®, s. I. Louage m de voiturcs, dc chevaux. 

Z.Jrui: Com: Commerce m d’intermediaire. 
jockey* ['d3Dki], s. Jockey m. 
jockey®, v.tr. To jockey s.o. into doing sth., 
arnener sournoisement qn a faire qch. 
jocose [d3o'kous], a. Faccticux ; goguenard, 
gouailleur. -ly, adv. FactHieusement ; d’un ton 
goguenard ; en plaisantant. 
jocoseness [d^o'kousnas], s. Ilumeur joviale. 
jocular ['d3Dkjubr], a. Facetieux. With a j. air, 
d’un air rieur. -ly, adv. Facctieuscment. 
jocularity [d3Dkju'Iariti], r. Jovialite/. 
jocund ['d30ukand, 'd3okond], a. Lit: Jovial, 
^ -aux ; enjoue. 

jodhpurs f'd3Ddp.?rz], s.pl. Cost: Pantalon m 
^ d’equitation (serre du genou a la cheville). 
jog' rd3Dg], s. I. (a) Coup m (de coude). F: To 
give s.o.’s memory a jog, rafraichir la memoire 
de qn. (b) Secousse /, cahot m. 2. Petit trot, 
'jog-trot, 5. Petit trot. At a jog-trot, au petit 
trot. The jop-trot of the office, le train-train du 
bureau. 

jog®, V. (jogged) I. v.tr. To jop s.o.'s elbozv, 
fiousser le coude a qn. To jog s.o.’s memory, 
rafraichir la memoire a qn. 2. To jog along, 
aller son petit bonhoinme de chernin. We are 
joppinp alonp, les choses vont leur tram 
joggle' ■[d3.-)(-I], v.tr. F: Secouer legerement. 
joggle®, 5. I. Joint m a goujon, a emhreveincnt. 

2. Carp: etc: Goujon m. 
joggle®, v.tr. Carp : {a) Goujonner (deux pieces). 

(h) Hmbrever (deux pieces). 

John [d3on]. Pr.n.m. Jean. St John the Baptist, 
saint Jean-Baptiste. 

Johnnie, Johnny ['d3oni]. l, Pr.n.m. Jeannot. 
Mil: P: Johnny Raw, bleu m, morveux m. 
2. s. ]\' Type m, individu m. 3. s. Orn: 
F: IVIanchot m. 

join' [dyamj, i'. Joint m, jointure j ; ligne / de 
lonction (de deux feuilles d’une carte, etc.), 
join®. I. v.tr. I. («) Jomdre, unir rcunir To join 
(together) the broken ends of a cord, (re)nouer 
les bouts casses d’un cordon. To join sth. with 
sth., rcunir qch. a qch. To join hands (with s.o.), 
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s’unir h qn, se joindre k qn (pour faire qch.); 
se donner la main. To join forces with s.o., 
to join company with s.o., se joindre k qn. 
(b) Ajouter. To j. threats with^ to, remonstrances, 
ajouter Ics menaces aux remontrances, (c) Straight 
line that joins two points, droitc / qui joint deux 
points. The road that joins Paris to Tromnlle, 
la route qui relie Paris et Trouville. 2. (a) Sc 
joindre a, s’unir a (qn); rejoindre (qn). He 
joined us on our way, il nous a rejoints en route. 
Will you join us, join our party? voulez-vous 
vous mettre des notres? To /. the procession, se 
meler au cortege. (6) Mil: To join one's unit, 
rallier son unite. Navy: To join one's ship, 
rallier le bord. (f) Entrer dans (un club, un 
regiment). To j. a party, s’affilier ^ un parti. 

3. Se joindre, s’unir, a (qch.). The footpath joins 
the road,\.\c sentier rejoint la route. II. |oin, v.i. 
Se (re)joindre, s’unir (with, a). To join together, 
(0/ bone) sc souder ; {of pers.) se reunir. join 
in, v.i. I. To J. in the protests, prendre part, 
joindre sa voix, aux protestations. 2. Se mettre 
de la partie. join up. I. v.tr. (a) Assembler 
(deux choses); embranchcr (des tuyaux). (6) El: 
Connecter, (ac)coupler (des piles). 2. v.i. Mil: 
F: -S’engager; entrer au service, joining, s. 

1, }onction /, assemblage m; liaison/ (de sons). 

2. Entree f (dans un club); engagement m (dans 
I’armde). 

joiner ['d3Dinor], s. Mcnuisier m. Joiner's shop, 
menuiserie /. 

joinery ['d30inari], s. Menuiserie/. 
joint^ [d30int], s, I. (a) Joint m, jointure /. 
F: To ftnd the joint in the armour, trouver le 
d^faut de la cuirasse. Soldered joint, soudure /. 
Universal joint. Cardan joint, joint articule ; joint 
de Cardan, (b) Bookb: Mors m. (c) Carp: etc: 
Assemblage m. Mortise-and-lenon joint, assem¬ 
blage k tenon et (a) mortaise; assemblage a 
emboitement. Scarf-joint, assemblage k mi-bois. 
2. Anat: Joint, jointure (du genou). Elbow- 
joint, articulation / du coude. Rheumatism in, of, 
the joints, rhumatisme articulaire. Out of joint, 
(bras) disloqu^, deboite. 3. (a) Partie / entre 
deux articulations; phalange / (du doigt). 
Three-joint fishing-rod, canne a pechc a trois 
corps, {b) Cu: Morceau m, quartier m, piece/, 
de viande. Cut off the joint, tranche / de roti. 

4. U.S: P: Gambling joint, tnpot m Opium 
joint, fumerie/d’opium. 

joint^, a. I. (En) commun ; combine. Joint 
action, action collective. Joint commission, 
commission mixte Joint undertaking, entreprisc 
en participation Fin: Joint shares, actions 
indiviscs. Joint stock, capit.il social. Joint-stock 
bank, societe f de depot 2. C’o-, associe. Joint 
heir, cohentier. J. management, codircction f. 
-ly, adv. Ensemble, conjointement. Jur: 
Jointly liable, responsible, solidaire. Jointly and 
severally liable, responsables conjointement et 
^ solidairement. 

jointed [\i3Dintid], a. Articule^ Mcc.E: Jointed 
^ coupling, accouplement a articulation, 
jointure ['d30intjar], s. Douairc m. 
joist [d33istj, s. Const: Solivc /, poutre /, 
^ poutrelle /. 

joke' [d30ukl, i. (u) Plaisantene /, farce /, 
E: blague /. I did it for a j., je I’ai fait histoire 
de rire: The joke is that . . ., le comique de 
I’histoire, e’est que. E': It will he no /. 


to .. ., cc ne sera [las une petite affaire (que) 
de. , . Practical joke, mystification /, farce. 


ThaTs a good j.! en voila une bonne 1 He knows 
how to take a j., il entend la plaisanterie. (b) Bon 


mot; fac^tie /, plaisanterie. He must have his 
little il aime a plaisanter. 
joke% v.i. Plaisanter, badiner. To joke at, about, 
sth,, plaisanter de qch, 1 was only joking, je Pai 
dit histoire de rirc. You’re joking! vous voulez 
rire ! Pm not joking, nc plaisante pas joking', 
a. (Ton, air) moqueur, de plaisanterie. -ly, adv. 
En plaisantant; pour nre. joking% r. Plaisan- 
tcrie /, badinage rn, F: blague /. 
joker ['d30uk3r], s. I, Farceur, -eiise ; plaisant m ; 
F: loustic m. Practical joker, mauvais plaisant. 
2. P: Type m, individu m. 3. Cards • Joker m. 
jollification [d3jlifi'keiS(.->)n], s. F': Partie / de 
plaisir; rigulade f; petite noce. To have a j., 
faire la noce. 

jollity ['d3o!itiJ, s. I. (Jaiet^/. 2 . Rejouissance/. 
jolly* ['d3Dli] I, a [a, Joyeux, gai, gaillard. To 
have a j. €j:ening, passer une soiree joycuse. (b) F: 
Iimecbe ; legerement pris de hoisson. {c) J. little 
room, gentille petite charnbre. (d) P: {Intensi¬ 
fying) I got a j. hiding, j’ai re9u une fameuse 
racl^e. It's a j. shame, pour sur que e’est pas 
chic. Z»adv.P: Rudement, farneusement. Jolly 
glad, rudement content. I’ll take j. good care, je 
ferai rudement attention, 

jolly^(-boat) r'd3Dli(hout)], . 9 . Nau: (Petit) 
canot (a bord d’un navirc). 
jolt' fd3oult], s. {a) Cahot m, secousse /. 

{h) Mec.F: A-coup m, pi. a-coups. 
jolt^ I. V tr. Caliotcr, secouer. 2 . v.i. {a) Ca- 
hoter, tressautcr. The carriage jolted terribly, 
la voiture avait des cahots terriblcs. {b) Mec.E: 
Avoir, donner, des a-coups, des coups de 
raquette. 

Jonah ['d3ounu]. l,Pr.n.m. Jonas. 2»s.F:Gu\- 
^ guard m. A Jonah aboard, un porte-malheur inv. 
jonquil ['d3Di3k\vil], r. Dot: Jonquille/. 

Jordaq ['d30:rd9n]. Pr.n. (Jeog: Le Jourdain. 
F': This side of Jordan, de ce cote de la 
tombe. 

jorum ['d3D:rom], Bol m, bolee / (de punch). 
Joshua f'd3aSjufl]. Pr.n.m. B.Hist: Josu 6 . 
joss |d3Ds], s. {In China) Idole/. 'joss-house, s. 

'Pemple w. 'joss-Stick, i. Baton m d’encens. 
josser ['di.'^s.^rj, s. P: Type m, individu rn. Old 
josser, vicille baderne. 

jostle [d3.->8l]. I. v.i. Jouer des coudes. To jostle 
against s.o. in the crowd, bousculer qn dans la 
toule. 2 , v.tr. (u) Bousculer, coudoyer (qn). To 
be jostled about, etre houspille. [h) Rac: Serrer 
(un concurrent), jostling, s. I. Bousculade /. 
2. Rae: Action / de serrer un concurrent, 
jot' [d3Dt], s. F’: Not a jot, not one jot or tittle, 
pas un iot.t. Not a jot of truth, pas un atome dc 
verittb 

jot‘, v.tr. (jotted) To jot sth. down, noter qch. ; 
prendre note de tjeh. ; jetcr qch. sur Ic papier, 
jotting, s. I. Jotting down {of a note), prise / 
(d’unc note). 2. pi. Jottings, notes/. 
journal ['d30;rn(.?)I], s. I. Journal m, -aux. 
Nau: Journal de bord; livre m de loch. 

Book-k: (Livre) journal. 2 . IMec.E: Tou- 
nllon rn (d’arbre). !S,lain journals of the crankshaft, 
portecs fpl du vilebrequm. ^journal-box, s. 
Mec.F. Boite /^dcs coussinets. 
journalese {d 33 :rn,i'li:z], s. F: Style m de 
^ journaliste, de journal. 

journalism ['djjirn.ilizm], s. Journalisme rn. 
journalist [ dj.-cmalist], s. Joprnaliste rnf. 
journey', pi. -eys f'd3o:rni, -izj, . 9 . \ oyage m; 
trajet m. To set out on one’s se mettre en route. 
On a journey, en voyage. Pleasant journey I bon 
voyage 1 He talked the whole j., il a parl^ pendant 
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tout le parcours. Aut : The j. across the Sahara, 
la traversee du Sahara, 
journey^, v.i. (journeyed) Voyager, 
journeyman, pi. -men ['d 33 :rnim 3 n, -men], s. 

1, Journeyman carpenter, compagnon char- 
penticr. Journeyman baker, ouvrier boulanger. 

2 , F: Homme m de peine. 

joust^ [d3u:st, d3aust], s. A. & Lit: Joute/. 
joust^, v.i. A. & Lit: Jouter. 

Jfove [d3o:uv]. Pr.n.m. Jupiter. Jove’s thunder¬ 
bolts, les traits m de Jupiter. F: By Jove! 
matin ! By J., it is cold! bigre, qu’il fait froid I 
jovial ['d30uvj3l], a. Jovial, -aux. -ally, adv. 
Jovialemcnt. 

joviality [d3ouvi'aliti], s. Jovialite/, gaite/. 
jowl [d3aul], s. (a) Machoire/. (h) Joue/, bajoue/ 
(d’homme, de pore), (r) Hure/, tete/(de saumon). 
joy [d30i], s. Joie /, allegresse /. To leap for joy, 
sauter de joie. Oh joy! quel bonheur! To wish 
8.0. joy (of sth.), feliciter qn (de qch.). The joys 
of the countryside, les charmes m de la campagne. 
'joy-bells, s.pl. Carillon m (de fete). The joy- 
bells xuere ringing, les cloches carillonnaient. 
'joy-ride, s. I. Balade en auto (faite h I’insu du 
propnetaire). 2. Av: Vol m de plaisir. 'joy¬ 
stick, s. Av: F: Levier m de commande; 
F: manche m ^ balai. 

joyful ['d 33 iful], a. Joyeux, heureux, -fully, 
adv. Joyeusement. 

joyfulness ['d 3 Difuln 9 sJ, s. Joie/, alli^gresse f. 
joyless ['d 3 Dil 9 s], a. Sans joie; triste. 
joylessness ['d 33 ilasn 3 s], s Absence / de joie ; 
tristesse /. 

joyous ['d3DiosJ, a. Lit: Joyeux, heureux. -ly, 
adv. Joyeusement. 

joyousness ['dioiosnas], s. Joie f, allegresse/. 
jubilant ['d3ubibnt], a. (n) (O/ pers.) Rejoui (at 
sth., de qch.); F: dans la jubilation, (b) (Cri) 
joyeux. J. face, visage epanoui. -ly, adv. Avec 
joie; F: dans la jubilation, 
jubilate ['d3ubileit], f.z. Se rejouir ; exulter. 
jubilation [d 3 ubi'leiS( 3 )n], s. (a) Joie /, all 6 - 
gresse/; F: jubilation/, {b) F: Rejouissancc/, 

^ fete /. 

jubilee ['d3ubili:], s. Jubilii m; cincjuantiiimc 
anniversaire m. Silver jubilee, fete / du vingt- 
cmqui^me anniversairc. Diamond jubilee, fete du 
soixantidme anniversaire. 

Judaic(al) [d3U deiik(al)], a. judaique 
Judaism ['d3u:deizmj, s. Judaisme fn. 

Judas ['d3u:dos]. I, Pr.n.m. Judas. Judas kiss, 
baiser m de Judas. 2. s. Judas(-hole, -trap), 
judas m (dans unc porte). 
judge' [d3Ad3l, i. I. Jugc m. Presiding judge, 
president rr; du tribunal. 2 ,Sp: etc: .‘\rbitre m, 
juge. 3* Connaisseur, -euse. To be a good j. of 
^ wine, s’y connaitre en vin. 

judged t’./r. I. la) Juger (un prisonnier, une 
affaire). A man is judged by his actions, un homme 
se juge par ses actions. (6) To j. others by oneself, 
mesurer les autres h son aune. Judging by . . ., 
a en juger par. ... (r) Arbitrer (a un comice 
agricole, etc.). 2. Apprecier, estimer (une dis¬ 
tance). 3. To judge it necessary to do sth., juger 
necessaire de faire qch. It is for you to judge, 
e’est a vous d’en juger. 4. v.ind.tr. Judge of my 
surprise! jugez de ma surprise I 
judg(e)ment ['d3Ad3mant], s. jugement m. 
I, (a) The Last Judgment, le jugement dernier. 
F: To sit in judgment on s.o., se poser en juge 
de qn. {b) Decision / judiciaire ; arret m, sen¬ 
tence /. j. by consent, jugement d’accord. To 
pronounce, deliver, judgment, rendre un arrdt ; 


statucr sur une affaire. F: It is a judgment on 
you, e’est un chatiment de Dieu. 2. Opinion /, 
avis m. To give one’s judgment on sth., exprimer 
son avis, son sentiment, sur qch. 3. Bon sens; 
discernement m. To have sound, good, judgment, 
avoir le jugement sain. To use j. in sth., faire 
preuve de discernement. 'judg(e)ment-day, j. 
(Jour m du) jugement dernier, 
judicature ['d3u:dik9tjor], s. I. Judicature f. 
2. Coll. La magistrature. 

judicial [d3u'diS3l], a. I. (a) Juridique. Judicial 
enquiry, enquete judiciaire. J. proof, preuves en 
justice. (6) To be invested with 7. powers, ^tre 
investi de pouvoirs judiciaires. A: Judicial 
combat, combat judiciaire. 2. Judicial faculty, 
faculte judiciaire; sens critique, -ally, adv. 

1. Judiciairement. 2. Impartialement. 
judiciary [d3u'diSjori]. I. a. Judiciaire. 2. s. 

— JUDICATURE 2. 

judicious [d3u'diS3s], a. Judicieux. -ly, adv. 
Judicieusement. 

judiciousness [d3u'diS3sn3s], s. Discerne¬ 
ment m; bon sens. 

jug* (d3Ag], s. I. Cruchc/, broc m; (jfor milk) 
^ pot m. Small jug, cruchon m. 2. P : Prison /. 
jug*, v.tr. (jugged) l. Cu : lituver; faire cuire en 
civet. Esp. Jugged hare, civet m de li^vrc. 

2 , P: Emprisonner, P.' coffrer (qn). 

jugful ['d3Agful], Cruchee/; plein pot (0/, de). 
juggins ['d3Aginz], s. F: Niais m, jobard m. 
juggle [d3Agl]. I, v.i. (a) Jongler (avec dcs 
boules). (b) Faire des tours de passe-passe. 
F: To juggle with figures, jongler avec les 
chiffres. To j. with s.o.'s feelings, jouer avec les 
sentiments de qn. 2. v.tr. To juggle sth. away, 
escamoter qch. juggling, r. — jugglery. 
juggler ['d3Agbr], s. {a) Jongleur, -euse; batc- 
leur m. (6) Escamoteur, -euse; prestidigita- 
teur m. 

jugglery ['d3AglDri], s. I. (a) Jonglene J. 
(0) Tours mpl de passe-passe; escamotage m 
2. F: Fourberie /; mauvaise foi. 

Jugoslav fjugo'sloiv], a. & s. Yougoslave (m/). 
Jugoslavia [jugo'slaivia]. Pr.n. La Yougo- 
slavie. 

jugular ['d3AgjubrJ, rt. J. Anat : Jugulaire (/). 
jugulate ['d3Agjuleit], v.tr. I, figorger. 2 . (a) 
Etrangler. {h) F: lugulcr (une maladie, une 
epidemic). 

juice [d3u:sj, 5. I, Jus m, sue m (de la viande, d’un 
fruit). 2. P: (a) Aut: Essence /, P: jus. 

^ (b) El.E: Courant m, P : jus. 
juiciness ['d3u:sinas], s. Succulence /. 
juicy ['d3u:si], a. Succulent, juteux ; plein df 
JUS. F: Juicy pipe, pipe qui supe. 
jujube ['d3u:d3u;b], s. I. Hot: Jujube /. 
2 . Boulc / de gomnie. 

Julian ['d3u:ljan], a. Julien; de Jules Cesar. 

Chr: Julian year, anm'c julienne 
Juliet ['d3u;ljct]. Pr.n.f. Juliette. 

July. pi. -S [d3u'lai, -a:iz], 5. Juillet m. In July, 

^ in the month of July, en juillet, au mois de juillet- 
jumble' [d3Ambl], s. Meli-melo m, fouillis m, 
fatras m 'jumble-sale, s. Vente / d’objets 
usages, etc. (pour une (cuvre de charite). 
jumble*, v.tr. Brouillcr, rncler. 'To ;. everything 
^ up, F: tout mettre en salade. 
jump* [d3Amp], s. I. (a) Saut m, bond m. To 
take a jump, faire un saut; sauter. Sp: High 
jump, saut en hauteur. Long jump, saut en 
longueur. F: Jump in prices, saute f dans les 
prix. (A) Lacune /, vide m (dans une s^rie). 
2. Sursaut m, haut-le-corps m tnv. That gave 
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me a jump, cela m’a fait sursauter. F: To keep 
s.o. on the jump, ne pas laisser le temp*^ de 
soiifllcr a (jn. 3, Turf: Equit: Obstacle m. To 
put a horse over a jump, faire sauter un obstacle 
a son cheval. Race-course with }umf>s, piste f a 
obstacles. 

jump'''. I. v.i. I. Sauter, bondir. To jump off a 
wall, sauter a bas d’un niur. F: To jump down 
s.o/s throat, rembarrer, rabrouer, qn. F: To 
jump at an offer, saisir unc occasion ; s’empresser 
d’accepter une ofTrc To jump to a conclusion, 
conclure a la leLtere. 2 , (a) Sursauter, tressauter 
The price mentioned made me Tenoned do prix 
me fit sauter {b) (Of tool) Brf)uter (c) (Of gun) 
Se cabrer II. jump, i-.tr. l. Franchir, sauter 
(une haie). To /. a flight of stairs, sauter du haut 
en bas d’un cscalier Rail: (Of engine, etc.) To 
jump the metals, sortir des rails ; derailler. (Of 
gramophone needle) To jump the sound-groove, 
derailler. 2. (a) To jump a horse, faire sauter 
un cbeval. (h) Bill: To jump a ball off the table, 
faire sauter unc billc. 3. Saisir (cicli.) a Fim- 
proMste. Min: U.S: To jumb a claim, s’em- 
parer d’une concession (en I’absence de celui qui 
I’a delimitee) jump about, v.i. Sautiller. 
jump across, 1 .tr. I'ranchir (qch.) d’un bond, 
jump in, v.i. I, Fntrer d’un bond. Aut: Rail: 
Jump ini montez vitc I 2. Se jeter a I’cau (pour 
sauver qn) jump out, v.i. Sortir d’un bond. 
To jump out of bed, sauter a bas du lit. F: I 
nearly jumped out of my skin, cela m’a fait 
sursauter. jump up, v.i. I. Sauter sur scs 
pieds. 2, Bondir. jumpcd-up, a. F: (Bour¬ 
geois) parvenu, 'jumping-bar, s. Sp: Sau- 
toir m jumping-'off place, s. Base avancee 
(d’unc expedition, d’un raid aericn). 'jumping- 
pole, s. Sp : Perche / d sauter. 
jumper’ f'd3Amporj, s. Sauteur, -euse. Equit: 

High jumper, grand sauteur. 
jumper’, s. I, Vareuse f, chemise / (de marin). 
2. Casaquin m, casaque f (de femme). Knitted 
tricot m 

jumpiness ['d3,\mpin.)sj, s. Nervosite /, agita- 
^ tion /, 

jumpy ['d3AmpiJ, a. F : Agite, nerveux. To be 
jumpy, avoir les nerfs agaces, a vif. 
junction ('d3Ai](k))^(o)n], 5. I. Junction /, con¬ 
fluent m (de deux rivieres) ; raccordement m (de 
tuyaux). ylnai: Bot : etc: Line of junction, 
commissure /. 2 , (a) (Point m de) junction ; 

(em)branchement m, bifurcation / (de route, de 
voie de chemin de fer). ( 6 ) Rad: (bare f de 
^ bifurcation, d’embranchement. 
juncture ['d3Arj(k)t)nr], .r. I. Jointure / (de deux 
plaques). 2, Conjuncture / (de circonstances). 
At this juncture, a cc moment critKjue. 

June fd3u:n], s. Juin m. In Juno, in the month 
^ of June, en juin, au mois de juin. 
jungle [dsAijglJ, s. Jungle f, fourre m, brousse /. 
junior ['(i3u:njor], a. fuS s. I. Cadet, -ette ; plus 
jeunc. He is my junior by three years, il est plus 
jeune que moi de trois ans. W. Smith Junior 
(abbr. Jun.), W. Smith (i) Ic jeune, (ii) fils. Sch: 
The juniors, the junior school, les petits. 
Sp : Junior event, epreuve/ des cadets. 2. ^loins 
ancien ; subalternc (m). fur: Junior counsel, 

^ avocat m en second. 

juniper ['d3u:nip.irl, 5. Bot: Genevricr m, 
genievre m. ' juniper-bcrry, r. Baie / dc 
^ genievre. 

junk’ [d3ArjkJ, s. I. (a) Vieux conl.iges ; vieux 
filin ; etoupe /. (b) ( 'om: Piece of junk, ros- 
signol m. 2* Nau: IFeuf sale. 


junk’, s. Nau : Jonque f. 

junket’ f'd3Ai]ket], s. i. Cu: Lait caill^. 

2. F : F'estin m, bombance f. 
junket’, v.i. Faire bombance ; festoyer 
Juno ['d3u:no]. Pr.n.f Myth: Junon. 
junta r'd3Anm], r. iMIist: Junte/. 2. ^ junto. 
junto, pi. -OS f'd3Anto, -ouz], s. Cabale /, 
faction /. 

Jupiter f'd3u:pit9rj. Pr.n.m Myth ■ Jupiter, 
juridical [d3u'ridik(3)l], a. Juridique. 
jurisdiction [d3U3ris'dikS(9)nl, s. Jundiction /. 
Area within the jurisdiction of . . ., territoire 
soumis a la juridiction de . ., territoire relevant 
de . .To come within the jurisdiction of a 
court, rentrer dans la juridiction d’une cour; 
etre du ressort d’une cour. This matter does not 
come within our j., cette mati^re n’est pas de 
notre competence. 

jurisprudence [d3U9ris'pru:d3nsJ, s. Jurispru¬ 
dence /. Medical]., medecine legale, 
jurist ['d3U9rist], s. Juriste m, legiste m. 
juror ['d3U9r9r], s. Jure m ; membre m du jury, 
jury’ ['d3U3ri], s. Jury m ; jures mpl To serve 
on the jury, etre du jury. Foreman of the jury, 
chef mdu jury. Gentlemen of the jury I messieurs 
les jures! 'jury-box, .u Banc(s) m(pl) du 
jury. 

jury’, rt. Nau: Improvist^. Jury-mast, -rudder, 
mat m, gouvernail m, de fortune, 
juryman, pi. -men ['d3U3rim3n, -men], x. 

Jl'HUR. 

just [dtAstj. I. I. a. (a) Juste, equitable. It Is 
only just, ce n’est que justice. As was only just, 
cornme de juste. 'To show just cause for . . ., 
donner une raison valable de. ... (6) A just 

remark, une observation juste, judicieuse. 
2. s.pl. To sleep the sleep of the jusl, dormir du 
sommeil du juste, -ly, ut/r. Justement. I.Avec 
justice. To deal j. zvtth s.o., faire justice a qn. 
Famous and j. so, celebre h juste titre. 2. Avec 
justesse; avec juste raison. II. juSt, adv. 
I. (a) Juste, justement. Just here, juste ici. 
f. by the gate, tout pres de la porte. Not ready 
just yet, pas encore tout a fait pret. Just how 
many are there? combien y en a-t-il au juste? 
/ thought you were French. — That's j. what I am, 
je pensdis que vous etiez h'ranc^ais.—Je le suis 
precisthnent That’s just it, (i) e’est bien cela ; 
00 justement! Just sol e’est bien cela I par- 
faitement 1 It’s just the same, e’est tout un; 
F: e’est tout comme. He did it j. for a joke, il 
I’a fait simplement histoire de rire. Just when 
the door was opening, au moment meme ou la 
porte s’ouvrait. (b) Just as. (i) / can do it j. as 
fcell as he, je peux le faire tout aussi bien que lui 
It would be just as well if he came, il y aurait 
a\antage a ce qu’il vienne. Just as you please I 
comme vous voudrez I a votre aise ! Leave my 
things j. as they are, laissez mes affaires tellcs 
quelles. Just as ... so ...» de meme que . . . 
de meme. . . . (ii) Just as he was starting out, 
au moment ou il partait. (c) Just now. (i) Business 
is bad j. now, actuellement les affaires vont mal. 
(il) / can't do it j. now, je ne peux pas le faire pour 
le momenta (lii) I satv him j. now, je I’ai vu tout 
a I’heure. (d) It was j. splendid, e’etait ni plus ni 
moms epic mervcilleux. P: Won’t you Just 
catch it! tu (ne) vas ricn ecoper I You remember? 
—Don’t I just I vous vous en souvenez —Si je 
m’en souviens ! 2. (a) Just before / came, 

immediatement avant mon arrivee. (b) He has 
just written to you, il vient de vous ^crire. He 
has (only) j. come, il ne fait que d’arrivir. / have 
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onlyj. heard of if, je Tapprends a I’instant meme. 
/ have j. dined, je sors de table. Just cooked, 
fraichement cuit. {Of book) Just out, vient de 
paraitre. 3, He was j. beginning, il ne faisait quc 
de commencer. / was j. finishing my dinner, 
j’achevais de diner. / am j. coming! j’arrivc! 
He IS J. going out, il est sur le point de sortir. 

4. He just managed to do it, c’est h peine s’il 
a pu le faire. / was only j. saved Jrom drowning, 
j’ai failli me noyer. I've got only j. enough to live 
on, j’ai tout juste de quoi vivre. You are just in 
time to . . ., vous arrivez juste a temps pour. . . . 

5. {a) Seulement. Just once, rien qu’une fois. 
Just one, un seul. Just a little bit, un tout petit 
peu. y. give her a pair of gloves, donnez-Iui tout 
simplemcnt une paire de gants. / 7. told him 
that . . je lui ai dit tout bonnement que. . •. . 

(b) F: Just sit down, please, veuillez done vous 
asseoir. J. listen! ecoutez done 1 J. look! re- 
gardez-moi ?a I 

justice ['d^Astis], s. I, Justice /. (a) To dispute 
the j. of a sentence, contester le bien-fonde, la 
justice, d’un jugement. (^>) 7 am hound in j. 
to je suis oblige, pour etre juste, de. . . . 

Poetical justice, justice ideale. To do justice to 
one's talent, faire valoir son talent. F: To do 
justice to a meal, faire honneur a un repas. 

(c) To bring s.o. to justice, traduire qn en justice. 
2. Magistral m. (a) Juge m. The Lord Chief 
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Justice, le president du Tribunal du Banc du Roi. 
(b) The Justices, les magistrals (de la justice 
de paixb 

justmable ['d3Astifai3bl], a. (Crime) justifiable ; 
(col^re) legitime, y. refusal, refus motiv6. -ably’ 
adv. Justifiablement, legitimement. 
justification [dTAstifi'kei; 5 (o)n], s. Justification/, 
justify ['d3Astifai], v.tr. I. Justifier (qn, sa 
conduite); 16 gitimer, motiver (une action). 
2. Typ: Justifier (une ligne). justified, a. 
Justifi^. Fully j. decision, decision bien fondee. 
To bo justified in doing sth., etre fonde, justifie, 
h faire qch. He was justified in the event’ 
r^vencment lui donna raison, 
justness ['d3Astn.?s], s. I. Justice/(d’une cause). 

2. justesse/ (d’une observation), 
jut fd3At], v.i, (jutted) To jut (out), ^tre en saillie, 
faire saillie, (s’)avancer. To jut out over sth., 
surplomber qch. jutting(-OUt), a. Saillant; en 
saillie. 

jute [d3u:t], J. Bot: Tex: Jute m. 
juvenile ['d3u:vinail]. I. a. Juvenile, y. books, 
livres pour la jeuncsse. y. literature, litterature 
enfantine. y . offender, accuse mineur. 2. s 
Jeune mf. 

juxtapose [d3Akshi'po:uzJ, v.tr. Juxtaposer. 

juxtaposed, u. Juxtapose; en juxtapo.siti-'n. 
juxtaposition [d3Akstapo'zi.'\(o)n], s. Juxtaposi¬ 
tion /. To be in j., se juxtaposer. 
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K, k [kei], s. (La lettre) K, k m. 

Kaffir ['kafarj, a. & s. Ethn: Cafre (mf). 
kail [keil], s. --- KALE. 

kail>[ara fkeiljairdj, s. Scot: Jardin potager. 
kainite ['kainait], 5 . Miner: Kainite/. 
kale [keil] s. I. Curly kale, chou fris<^. Scotch 
kale, chou rouge. 2. Scot: Soupe/aux choux. 
kaleidoscope [ka'laidoskoupj, 5. Kaleidoscope m. 
kaleidoscopic(al) [kalaido'skopik(ol)], a. Ka- 
i^idoscopique ; toujours changeant. 
kalends ['kabndz], 5./)/. = calends. 
kangaroo [kaqgo'ru:], s. Z: Kangourou m. 
kaolin ['keiolin, 'kao-], s. Cer: Kaolin m. 
kapok ['ka.'pok], s. Furn : Capoc m, kapok m. 
Kashmir [kaS'miior]. Pr.n. Le Cachemire. 
Kate, Katie ['keit(i)]. Pr.n.f. Catherine. 
Katherine ['kaOorin]. Pr.n. f. Catherine, 
katydid ['keitidid], 5. U.S: Pnt: Sauterellc 
verte d’Amerique. 

kauri ['kauri],’5. Kauri (pine), kauri m. 
kedge^ [ked3], s. Nau: Kedge(-anchor), ancre / 
de touee ; ancre ^ jet. 

kedge*, v.tr. Nau: Haler (un navire) sur une 
ancre a jet. 

keel [ki:l], s. I. {a) N.Arch : Quille/. Even keel, 
tirant d’eau egal. On an even keel, sans difference 
de calaison. (6) Aer: (Quille de) derive /. 
2 . Poet: Navire m. 3. Nat.Hist: Carenc / (de 
petale). ^keel-blocks, S.pl. N.Arch: Tins m 
(de cale seche). 

keelhaul ['kulhod], v.tr. Nau: A: Donner la 
cale humide a (un matelot). 
keelson ['kidson, kelson], s. N.Arch: Car- 
lingue/. 

keen [kim], a. I. (Couteau) affile, aiguise. K. 
edge, fil tranchant. 2* (Froid, vent) vif, per^ant. 


3, K. pleasure, vif plaisir. K. appetite, appetit 
vorace. A'. i-(7//re, satire rnordante. 4. (rt) Ardent, 
zclc, K. golfer, enrage m de golf. F: He is as 
keen as mustard, il brule de zele. F: To be keen 
on sth., etre enthousiaste de qch. ; etre emballe 
pour qch. lie is not k. on it, il n’y tient pas 
beaucoup. I'm not very k. on it, <;:a ne me dit pas 
grand’chose. (6) Keen competition, concurrence 
acharnee. Com: Keen prices, prix de concur¬ 
rence. 5. (Qiil, regard) per(;:ant, vif. To have a 
keen eye for a bargain, etre prompt k reconnaitre 
une bonne affaire. To have a keen ear, avoir 
rouie fine. 6. (Esprit) fin, penetrant, -ly, adv 
Aprement, vivement. To be k. interested in . . 
s’intcresser vivement a. . . . 'keen-'set, « 
Qui se sent de I’appctit (for, pour), 'keen- 
'sighted, a. A la vue peryante. 'keen- 
'witted, a. A I’esprit peri^ant. 

keenness ['kirnn.^s], s. I. Fmesse /, acuite / (du 
tranchant d’un outil). 2. Aprete f (du froid) 
3, Ardeur j, zele m. Keenness on doing sth., 
grand dcsir cie faire qch. 4. Keenness of sight, 
acuite de la vision. 

keep‘ [ki:p], s. I, Hist: Donjon m, reduit m (du 
chateau fort). 2. Nourriture /; frais mpl de 
subsistance. To earn one’s keep, gagner de quoi 
vivre. Ten francs a day and his k., dix francs par 
jour log6 et nourri. He isn’t worth his keep, d 
ne gagne pas sa nourriture. 3. A; For keeps, 
pour de bon. 

keep% V. (kept [kept] ; kept) I. v.tr. I. Observer, 
suivre (une ril'gle) ; tenir (une promesse). To 
keep an appointment, ne pas manquer a un 
rendez-vous. 2. Cclebrer (une fete). To k. Lent, 
observer le careme. To k. Christmas in the old 
style, feter Noel a I’anciennc mode. 3. (a) God 
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keep you I Dieu vous garde! (b) Preserver (s.o. 
from evil, qn du mal). (c) Sp: To keep (the) 
goal, garder le but. 4. (a) Garder (des moutons). 

(b) Badly kept road, route mal entretenue. 

(c) Tcnir (un journal, des comptes). To keep note 
of sth., tenir note de qch. {d) Subvenir aux 
besoins de (qn); faire vivre (qn). He has his 
parents to /e., il a ses parents a sa charge. To keep 
g.o. in clothes, fournir le vetement k qn. (e) Avoir 
(une voiture); Clever (de la volaille). (/) Tenir 
(une ecole, une boutique). <. (u) Maintenir 
(I’ordre); garder (le silence). (6) To keep a good 
table, faire habituellement bonne ch^re. 6. {De¬ 
tain) To k. s.o. in prison, rctenir, ddtenir, qn en 
prison. To k. s.o. at home, faire rester qn k la 
maison. To k. s.o. for dinner, retcnir qn k diner. 
DonH let me keep you I je ne vous retiens pas I 

7, Banks to k. the riter within its bed, digues pour 
contenir la riviere dans son lit. The noise keeps 
him from sleeping, le bruit I’emp^che de dormir. 

8. Garder (sth. for s.o., qch. pour qn). 9. Garder 

(des provisions). The place where I k. my clothes, \ 
I'endroit ou je mets mes habits. 10. Conserver; | 
retenir (I’attcntion de qn). II, To keep sth. from 
8.0., cacher, taire, qch. a qn. 12 . To keep one’s 
course, poursuivre sa route. 13. To keep one’s 
bed,' garder le lit. 14. (a) To keep the stage, 
tenir la scene. To keep the saddle, rester en selle. 
(b) To keep one’s seat, rester assis. (c) To keep 
one’s figure, conserver sa sveltesse. 15. (a) To 
keep sth. clean, warm, tenir (jch. propre, chaud. 
To keep s.o. waiting, faire attendre qn. (b) To 
keep one’s eyes fixed on sth., fixer qch. du regard. 
F: To keep s.o. at it, serrer les cotes a qn. 
Nau: Keep her sol gouvernez comme ^a. 
II. keep) v.i. I. Rester, se tenir. To k. standing, 
se tenir debout, fdozv are you keeping? comment 
allez-vous To k. quiet, se tenir tranquille, rester 
tranquille. To keep smiling, rester souriant; 
F: garder le sourire. 2. Continuer. (< 2 ) To keep 
at work, continuer son travail. F: To keep at it, 
travailler, F: piocher, sans rclache. To keep 
straight on, suivre tout droit. (6) To keep doing 
sth., ne pas cesser de faire qch. 3. (Of food, etc.) 
Se garder, se conserver. Butter that will k., 
beurre conservable. My revenge will k., il ne 
perdra rien pour attendre. keep away. 

1 , v.tr. filoigner; tenir (^loigne. 2. t;.x. Se tenir 
^loigne ; se tenir a IVcart. keep back. 

1. v.tr. (a) Arreter (une armee); contenir, 
retenir (la foule). (b) Retenir, di^tenir (I’argent 
de qn); dissimuler (la verite). To keep things 
back (from s.o.), faire des cachottcrics (a qn). 

2. v.i. Se tenir en arriere ou a I’ecart. Keep 
back I n’avancez pas I keep down. I. v.tr. 
(a) Empecher (qch.) de monter. (b) She kept her 
head dozen, elle se tenait la tete baissee. (c) Con¬ 
tenir, reprimer (une revolte); comprimer (sa 
colere). (d) To keep prices down, maintenir les 
prix bas. 2. v.i. Se tapir, keep from, v.i. 
S’abstenir de (faire qch.). keep in. I. v.tr. 

(а) Retenir (qn) k la maison. Sch: To keep a 
pupil in, mettre un eleve en retenue ; consigner 
un el^ve. (b) Contenir (sa colere). (c) Entretenir 
(le feu), (d) F: To keep one’s hand in, s’entre- 
tenir la main. 2. v.i. (a) Garder la maison. 

(б) (Of fire) Rester allume. (c) F: To keep in 
with S.O., rester bien avec qn; cultivcr qn. 
keep off. I. v.tr. (a) Ne pas mettre (son 
chapeau), (b) Keep your hands off! n’y touchez 
pas 1 (c) filoigner (qn, la foule). The zvind will k. 
the rain off, le vent empechera la pluie. 2. v.i. (Of 
pers.) Se tenir ^loigne. If the rain keeps off, si 
nous n’avons pas de pluie. keep on. 1. v.tr. 


(a) Garder (son chapeau). K. your hat on, restez 
convert, (b) I hope Til be kept on, j’esp^re garder 
ma place. 2. v.i. (a) Buttons that do not k. on, 
boutons qui nc tiennent pas. (b) Avancer; aller 
toujours. (c) To keep on doing sth., continuer 
de, k, faire qch. ; ne pas cesser de faire qch. 
The dog keeps on barking, le chien ne fait qu’aboyer. 
He keeps on hoping, il s’obstine a esperer. F: To 
keep on at s.o., harceler qn ; etre toujours sur le 
dos de qn. keep OUt. I. (a) v.tr. F!mpecher 
d’entrer. (b) vi. Se tenir dehors. 2. To keep 
out of. (a) v.tr. Landlord kept out of his rents, 
proprietaire frustre de ses loyers. (b) v.i. To k. 
out of a quarrel, ne pas se meler d’une querelle. 
To k. out of danger, .se tenir a I’abri du danger, 
keep to. (a) v.tr. To k. s.o. to his promise, 
exiger de qn qu’il tienne sa promesse. (b) v.i. S’en 
tenir a (une resolutioiO- To k. to the pattern, 
se conformer au module. To keep to one’s 
bed, garder le lit. To keep to the left, tenir 
la gauche. They keep to themselves, ils font 
bande a part, keep together. I. v.tr. Tenir 
ensemble, unir (des personnes). 2. v.i. (a) Res- 
tcr ensemble, (b) Rester unis, keep under, 
v.tr. Tenir (qn) dans la soumission ; maitriser 
(ses passions); contenir (un incendie). keep 
Up. I. v.tr. (a) Empecher de tomber; soutenir 
(qn). (6) Tenir (la tete) haute, (c) To keep 

prices up, maintenir les pnx. (d) Entretenir (un 
batiment, une route); maintenir (une maison) 
en bon etat. (e) Conserver (un usage); entretenir 
(une correspondance, son grec). To k. up the 
pace, conserver I’allure. F: Keep it up I allez 
toujours I continuez 1 (/) Soutenir (Einteret). 

Keep up your courage 1 haut les coeurs! To 
keep up appearancers, sauver les apparences. 
(g) To keep s.o. up (at night), faire veiller qn. 
2 . v.i. (rt) Ne pas se laisser abattre ; (of weather) 
se maintenir. (h) To keep up with s.o., aller de 
pair avec qn. To keep up with the times, F: se 
maintenir a la page, keeping, s. I. (a) Obser¬ 
vation / (d’une regie). (0) Celebration / (d’une 
fete). Keeping of the Sabbath, sanctification / du 
dimanche. 2. Garde /. To be in s.o.’s keeping, 
etre sous la garde de qn. 3. In keeping with . . ., 
en accord, en rapport, avec. . . . Their action 
teas in k., ils se sont conduits a I’avenant 
Out of keeping with . . ., en desaccord avec. . . 

4. Keeping up, entreticn m (d’un batiment); 
conservation /(d’un usage). 

keeper ['ki:par], s. I. (u) Garde m, gardien m; 
surveillant m ; conservateur m (de musee). Park- 
keeper, lighthouse-keeper, gardien de pare, de 
phare. The Keeper of the Seals, Ic Garde des 
sceaux. (b) gamhklhi'LR. (c) Boarding-house 
keeper, patron, -onne, d’une pension de famillt. 
2. Baguc / de surete (portec au doigt). 

keepsake ['kiipseikj, s. Souvenir (donne a qn). 

keg [keg], s. Caque / (de harengs); bardlet m 
(d’eau-de-vie). Nau : d'onnelet m (d’eau potable). 

kelpjkelp], 5. Varech m. 

kelpie ['kelpi], 5. Scot: (Water-)kelpie, esprit m 
des eaux. 

ken [ken], s. Within s.o.’s ken, dans les connais- 
sances de qn. 

kennel [kenl], a'. I. Chenil m (de chiens de 
chassej. The hunt kennel(s), le chenil de la 
meutc. 2. Niche / (de chien de garde). 

Kentish ['kentiS], rt. Du comte de Kent, f: Ken¬ 
tish Are, applaudissements prolong^s (souvent 
ironiques); ovation/ou hu^es//)/. 

kentledge ['kentled3] s. Nau: Lest m en 
gueuses. 

Kenya ['kiinja]. Pr.n. Geog: Kenia-n. 
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kept [kept]. SeeKEEP^. 
kerb [karrbj, s. == curb* 2. 

kerchief ['kairtSif], 5. I, (a) (For head) Fanchon/; 
mouchoir m de tete. (b) Fichu m. 2 . Poet: 
« HANDKERCHIEF. 

kerf [ka:rf], s. Trait m de scie ; voie / de scie. 
kermes ['kairmiz], s. (a) Ent: Dy: Kermis m. 

(b) Bot: Kermes (oak), chene m kermis, 
kernel ['korrnal], s. I. (a) Amande/(de noisette); 
pignon m (de pomme de pin), (b) Grain m (de 
c^r^ale). 2 . F: The kernel of the matter, le 
fond, I’essentiel m, de I’affaire, 
kerosene ['kerosim], r. U.S: Petrole/n. 
kestrel ['kestrol], s, Om: Cr^cerelle /; emou- 
chet m. 

ketch [ketS], s. Nau: I. A: Ketch m. 
2 . Dundee m. 

ketchup ['ketSap], s. Sauce piquante (cn bou- 
teille) S base de tomates, de champignons, 
kettle [ketl], s. (a) Bouilloire/. (b) Mil: Camp- 
kettle, marmite /. Mess-kettle, gamelle /. 
F: Here's a pretty kettle of Osh I en voil^ une 
belle besogne, une jolie affaire, un beau gachis I 
'kettle-cfrum, s. Mus: Timbale /. 'kettle- 
drummer, s. Timbalier m. 'kettle-holder, 
s. Poi^nee/de bouilloire (en drap). 
key* fki:], s. I. Clef /, cle f (de serrure). To leave 
the key in the door, laisser la clef sur la porte. 
2. (a) Clef (d’une enigme). / hold the key to the 
puzzle, je tiens le mot de I’^nigme. (b) Key 
numbers (on a squared map), num^^pa m de 
rep^rage. (c) Sch: Corrige m ; solutions'//)/(des 
probl^mes). 3. Mus: Major key, ton majeur. 
The key of C, le ton d’ut. F: To speak in a high 
key, parler sur un ton haut; avoir le verbe haut. 

4. (a) Touche / (de piano). F: To touch the 
right key, toucher la corde sensible, (b) Touche 
(de machine a ^cnre). Tg; Morse key, mani- 
pulateur m. (c) Clef (d’instrument a vent). 

5. (a) Clef k ecrous. (b) Remontoir m (de 
pendule, de locomotive d’enfant). 6. (a) Cla- 
vette/, cale f, coin m. (b) El: Fiche/. 7. Bot : 
Samare / (de frene, d’^rable). 'key-note, s. 
(a) Mus: Tonique /. (b] F: Note dominante 
(d'un discours), 'key-ring, s. Anneau brise 
(pour clefs); porte-clefs m inv. 'key-'signa¬ 
ture, s. Mus: Armature / (de la clef). To put 
the k.-s. to a piece of music, armer la clef, 'key¬ 
way, s. I. Entree / de serrure. 2. Rainure/ de 
clavette, de clavetage. 'key-WOrd, s. Mot-cl^ m, 
pi. mots-cles. 

key*, v.tr. I. Mec.E: Clavet(t)er, caler (a pulley 
ona^/)iW/e, une poulie surun arbre). 2 »Mus: To 
key (up), accorder (un piano). F: To key s.o. up, 
mettre du coeur au ventre a qn. Crowd keyed up 
for the match, foule tendue dans I’attente du 
match. 

key*, 5. Geog : Caye/; ilot m a fleur d’eau. 
keyboard ['ki:bo;rd], s. I. Clavier m (de piano). 

2. (In hotel) Porte-clefs m inv ; tableau m. 
keyhole [ kiihoul], s. Trou m de (la) serrure. 
keystone ['kirstoun], s. Clef / de voute ; claveau 
droit. 

khaki ['ka:ki]. I, s. Tex: Kaki m. F: To get 
into khaki, se faire soldat, 2. a. Kaki inv. 
kibble* [kibl], 5. Min: Benne/. 
kibble*, v.tr. £gruger (le ble, etc.), 
kibosh ['kaiboS* ki bojs], s. P: I. Betises fpl. 
2 . To put the kibosh on s.o., on sth., taire son 
affaire ^ qn ; mettre fin a qch. 
kick* [kik], s. I, (fl) Coup m de pied. Fb: Free 
kick, coup de pied franc. F: To get more kicks 
than ha'pence, recevoir plus de coups quc de 
pain, que de caresses, (b) Ruade f (d’un cheval). 


[kill 

2. (a) F: He has no kick left in him, ii est i pJat. 

(b) F: A drink with a kick in it, une boisson qui 
V0U9 remonte. 3. (a) Recul m, reaction / 
(d’un fusil), (b) I.C.E: = kick-back, 'kick- 
Start(er), s. Motor Cy: Demarreur m au 
pied ; F: kick m. 

kick*. I. v.i. (a) Donner un coup de pted; 
F: gigoter ; (of animals) ruer. (b) (Of pers.) To 
kick at, against, sth., regimber centre qch. 

(c) (Of gun) Reculer, repousser. 2 . v.tr. (a) Don¬ 
ner un coup de pied a (qn); pousser (qn) du 
pied ; (of horse) detacher un coup de sabot 4 
(qn). / felt like kicking myself, je me serais donne 
des claques. To kick s.o. downstairs, faire 
d^gringoler I’escalier ^ qn. F: To kick s.o.'s 
bottom, hotter qn. P: To kick the bucket, 
mourir; P: casser sa pipe. (6) The gun kicked 
my shoulder, j’ai re?u le recul du fusil sur I’epaule. 
(c) Fb: To kick the ball, hotter le ballon. To 
kick a goal, marquer un but. kick about. 

1. v.i. F: (Of books) To lie kicking about the 
house, trainer partout dans la maison. 2. v.tr 
They were kicking the ball about, ils se relan^aient 
le ballon, kick away, v.tr. Repousser (qch.) 
du pied, kickback. 1^ v.i. I.C.E: (Of engine) 
Donner des retours en arri^re. 2. v.tr. Fb: Re¬ 
lancer (le ballon). 'kick-back, r. I.C.E: Start- 
ing-handle k.~b., retour m dc manivelle. kick 
off, V.tr. I. Enlever (qch.) d’un coup de pied. 

2 , Abs.Fb: Donner le coup d’envoi. kick-'off, 
5. Fb: Coup m d’envoi. K.-o. at two o'clock, la 
partie commence k deux heures. kick-'out, s. 
Fb: Renvoi m. kicking, s. I. Coups mpl de 
pied; (of animal) ruades fpl. 2. Recul m, 
repoussement m (d’un fusil). 

kid* [kid], s. I. (a) Z: Chevreau m,f. chevrette. 
(b) (Pcau / de) chevreau. Kid gloves, gants (en 
peau) de chevreau. Glac6-kld gloves, gants glaces. 
F: To handle s.o. with kid gloves, menager qn. 
2. F: Miochc mf, gosse m/ ; P: loupiot m. 
kid*, s. P: Blag uc /. No kid I sans blague 1 
kid*, v.tr. P: En conter a (qn); faire marcher 
(qn). No kidding! sans blague 1 To kid oneself 
that . . ., se faire accroire que. . . . 
kid*, s. Nau : (Mes8-)kid, gamelle /, ecuelle/. 
kidnap ['kidnap], v.tr. (kidnapped) Enlever (qn) 
de vive force ; voler (un enfant), kidnapping, 
s. Vol m (d’enfant); jfur: (delit m de) rapt m. 
kidnapper ['kidnapar], s. Auteur m de I’enl^ve- 
ment; voleur, -euse, ravisseur, -euse (d’enfant). 
kidney ['kidni], s. I. (a) Anat: Rein m. 
(b) F: Two people of the same kidney, deux 
personnes du merne acabit. 2. Cu: Rognon m 
(de mouton). 'kidney-bean, s. (a) Haricot 
nain. (6) Haricot d’Espagne. 'kidney-po'tato, 
Vitelotte/. 'kidney-stone, i. Geol: Ro- 
^non m de silex. 

kill*, s. Fen: (a) Mise/ a mort (du renard, etc.). 

(b) Gibier tue ; le tableau, 
kill*, v.tr. I, (a) Tuer, faire mounr; abattre 
(une bete). Kill or cure remedy, remede heroique. 
To bo hard to kill, avoir la vie dure. To kill two 
birds with one stone, faire d’une pierre deux 
coups. To kill s.o. with kindness, faire du mal a 
qn par exc^s de bont6. You are killing mo by 
inches, vous me faites mourir a petit feu. He was 
laughing fit to kill himself, il crevait de rire. To 
be dressed to kill, porter une toilette irresistible ; 
ctre cn grand tralala. (/;) (Of butcher) Abattre. 
tuer (un boeuf). Abs. The butcher kills on Fridays, 
le boucher tue le vendredi. 2. To kill time, tuer 
le temps. 3. (a) Amortir (le son), (b) To kill lime, 
etcindre la chaux. (c) Phot: To kill the hypo, 
^liminer I’hyposulfite. ^,Ten: Tuer, massacrer 



killer] 


417 


[kirk 


(la ballc). kill oil, v.ir. Kxtcrniinor. killing', 
a. I. (rt) iMcurtricr. /*’; Killinj; glance, oeilladc 
assassinc. (b) {In coniboundi) Germ-killing, 
microbicidc. 2. (Metier) assommant. 3. F: It 
is too killing for words, e’est a inoiinr de nrc. 
killings r. I. Tuene/, massacre /;/, abattage m 
(d’animaux). 2. Mourtre m. 'kill-Joy, s. 
Rabat-joie m inv. K.-j. countenance, face f de 
careme, d’enterreinent. 

killer ['kilar],y. I, (rt) Tiieur,-euse*; mcurtrierm. 
(6) Z: Killer-whale, epaulard rn. 2. Vermin- 
killer, insecticide m. 

kiln [kiln], .f. I. (a) Four ni (ceramiquc;. 

(b) Sechoir ni, etin e /. 2. Charcoal-kiln, meule f. 
kilogram(me) ['kilogram], s. Kilogramme m \ 
F: kilo m. 

kilometre (‘'kilomi.tarj, ?. Kilotuelre m. 
kilowatt ['kilowatj, s. FLMeas. Kilowatt w. 
kilt‘ [kiltj. Scot: Jupon couit et plissc (des 
montagnaids) ; kilt ifi. 

kilts I'.tr. To kilt (up) one's skirls, retroussvT ses 
jupes. kilted, <7. I. Portant b* 1 lU 2. >a) {Of 
^kirt) Retrousse. ' h) cloth, nar >u'n:) I'.i^sc. 
kimono [ki'moun »,'kimuru'l, 5 (lost ■ Kimono m. 
kin [km], (u) Parents ;/.•/'/. IIi \ kin, ses parents, 

sa parente. (b) To be of kin to s.o., etre 
apparente avec qn. 'J'c lo/onn the next of kin, 
prevenir la famillc 

kind' [kaind], s. I. [Race I I'^pK^ /. geisre rn The 
human kind, PesiK‘C(* humame ; lo g^.me Immain 

2. (a) (Scjrt) (ienre, espece, se.rte Of ichat k 
I'^it? de quelle sorte est-LX [ 117.'.Ps of ,uan i <: he''' 
quel genre d’liomme est-. e /F- it h of man 
uho 7c/// hit back, il < st hoinme » so vKhielre 
Ihicts of a k. to astont:>h :/?. fait de nature a nous 
etonner Perfect of its kin'l, paiftit dans son 
genre. Something of the kind, cjmlqu'* chose de 
sernblable, do ce genre. Nothing of the kind, rien 
de la sorte. Coffee of a kmd. quekjue chose qui 
pou\ait passer pour du cafe In a kind of a way, 
en quelque fa<,'ori. I'hat's the h of thirijo J mean, 
e’est a peu prds ce epic je veux Liire He felt a kind 
of compunction, il ressentait comiue des rctiiords 
She teas leith them as a k. of matJ, i !!<■ cdait ((unme 
qui dirait leur bonne. (/)) J-\ Those kind of men, 
ce genre d’liornmes ; Ics liommcs de ectm sorte. 

3. In kind, (a) Discovery luto in k., dcv(>u\erte 
d’une cspecc entieremcnt nouvelle. 7 fu \ ciijhr in 
k., ils ddicrent en nature. Difference in kind, 
ditfciencc spec itiquc. (6) Payment in kind, paic- 
rnent en nature. F: To repay s.o. in kind, payer 
<[n de la meine monnaie. 

Kind*, a. I. Ron, amiable, bicnveillant. To give 
s.o. a k. reception, faire bon accueil k qn. Give 
him my kind regards, faitcs-lui ines amities. 
S.n. rl'gxrd' 3. To be kind to s.o., sc montrer 
bon pour, envers, qn. It is very kind of you, 
e’est bien aimablc dc votre part. Be so kind as 
to . . ., soyez assez bon pour . . . ; voulez-vous 
6tre assez aimable pour . . . ; voulez-vous avoir 
Pamabilite de. ... 2. {Of metals, etc.) Facile a 
tra\'.ailler. -ly', adv. Avcc bontth avec hien- 
veillance, avec douceur. He spoke very k. of you, 
il m’a dit des choscs ties obligeantes a votre egard. 
To be kindly disposed towards s.o., etre plein de 
bienvcillance pour qn. Will you kindly . . .? 
voulez-vous avoir la bonte dc . . . ; je vous prie 
de vouloir bicn. . . . Com: Kindly remit by 
cheque, prii^re de nous couvrir p'ar cheque. I 
thank you kindly, je vous rcmercie bien. To take 
sth. kindly, prendre qch. en bonne part, kind- 
'hearted, a. Ron, bicnveillant. 
kindergarten ['kindorgarrtn], s. Jardin m 
d’enfants ; ^cole matcrnelle. 

27 


kindle [kindl]. I. v.tr. {a) Allumer; enflammer, 
cmbras'cr. {b) h'aire naitrc, susciter (les passions); 
cnllammer (les dcsirs); embraser (le coeur); 
cxeitcr (Ic zdlc). 2. v.t. S’allumer, s’enflammer, 
prendre feu. kindling, s i. Allumage rn, 
ernbrasement enfiammement m. 2, Petit bois 
(pour allumer) ; bois d’allurnage. 
kindliness ['kaindlinas], s. I, Ront^ /, liien- 
veillance f, bienfaisance f. 2. Douceur / (de 
climat). 

kindly' ['kamdlij, adv. See kind*. 
kindly*, a. {a) Ron, bicnveillant. K. feeling, 
sentiment de bontc. (6) (Clirnat) doux ; (terrain) 
favorable. 

kindness ['kamdnasj, s. I. Bonte 7 (toteards s.o., 
povir qn); bier vcdlai.ce /, amabilitc /(envers); 
prevenance/. Will you have the kinrhiess to . . .? 
voulez-vous avoir la bontc de . 2. A kind¬ 

ness, un service (rendu). To do s.o. a kindness, 
rendre service a qn, 'To slure.er kindne<csps on 5.0., 
comlilcr qn dc bienfaits, de bontes, 
kindred ['kindred). I. (c7) (1) Parente /. The 
ties oj k., les hens rn du sang (ii) .Afhnite/ {tilth, 
i\ec). (b) Cdl. Parents mpl. 2. a. {a) De la 
meme famille. (6) De la meme nature ; analogue. 
Kindred souls, ames f smurs. 
kinc [kam], s.pl. el ■ See c'owh 
kinematic [kaim'matik], a. Cmirnatuiue. 
kinematics [kaim'matiks], s.pL Cincmatique/. 
kinetic [kai'netikj, a Cint'tique. 
kinetics Ikai'nctiksl, s.pl. C'metuiue/ 
king [ki.'oJ, s I. Roi m. (a) King Albert, le roi 
Albert. B. The three Kings, les (trois) Rois 
-Mages. F: Dish fit for a king, moreeau rn de 
.01. Ho wouldn't call the king his cousin, le roi 
n’est pas son onclc, son cousin, {b) F: (iros 
bonnet (de la finance, etc.). One of the oil kings, 
un des rois du pctrole. 2. (c 7 ) (At chess, cards) Roi. 
\b) {At draughts) Dame /. 'king-bolt, s. Che- 
villc ouvricre; pi\ot central. 'king-CUp, s. 
Bot: Bouton m d’or. King-of-'Arms, s. 
Her: Roi in d’armes. 'king-pin, s. == king¬ 
bolt. 'king-post, 5. Const: Poinij-on m (d’une 
ferine de comble). 

kingdom ['ki:r)d.am], s. I. Royaume m. The 
United Kingdom, le Royaume-l ni. 2. Biol: 
Rcgne (animal, \egetal). 3 * Thv kingdom come, 
que votre regne arrive, kingdom-COme, s. 
F: Le paradis. To send s.o. to kingdom-come, 
expedicr qn dans Fautre monde. 
kingfisher I'kiirjfiyarJ, r. Orn : Martm-pcchcur m. 
kinglike [ kiiqlaikj. I.rt. De roi. 2. adt. En roi. 
kingly [ kurj’ij, a. De roi ; royal, -aux. 
kingship ['kuQ.sip], s. Royaute f. 
kink' [kipk], s I, XfTud rn, tortillcment m (dans 
une eorde) ; faux pli (dans le til dc for). \au : 
C'oque / (dans un cordage). 2. F: Faux pli 
(dans I’esprit) ; point rn faible (de qn). 
kink*. I. v.i. {Of rope) Se nouer, sc tortiller; 
Hau: former une coque. 2. v.tr. Faire une 
coque a (un cordage). 

kinkajou {'Kujkud3u:], s. Z: Kinkajou rn. 
kinsfolk ['kmzfoukj, s.pl. Parents ct allies mpl\ 
tamille /. 

kinship ['kinSip], Parente/. 
kinsman, pL -men ['kinzman, -men], s.m. 
Parent; , 7 'ir: athn. 

kinswoman,//, -women ['kinz\vumDn,-wimen], 
s.f. Parente. 

kiosk [ki'osk], .V. Kiosque rn. 
kipper ['kipar], s. Com: Hareng I^g^rcmcnt sale 
et fume ; hareng doux ; craquelot m. 
kirk [ko:rk], 5. Scot: Eglise/. 
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kirkyard [k^rrkja.'rd], f. Scot: Cimeti^re w. 
kismet ['kismet], s. F: Lesort; le destin. 
kiss' [kis], s. I. Baiser m; accolade /. To grive 
*.o. a kiss, donner un baiser a qn. To blow s.o. 
a kiss, envoyer un baiser a qn du bout des doigts. 
2 . Bill: Oontre-coup m. 'kiss-curl, s. 
Accroche-cGcur m. 

kiss^. I. v.tr. Donner un baiser a, embrasser 
(qn); baiser (le front, la main, dc qn). They 
kissed {each other), ils se sont embrasses. F: To 
kiss and be friends, se reconcilier. To kiss the 
Pope’s toe, baiser la mule du Pape. Lit: To 
kiss the dust, mordre la poussiere. To kiss the 
rod, lecher, baiser, la main qui vous frappc. To 
kiss one’s hand to s.o., envoyer de la main un 
baiser a qn. 2. v.i. Bill: {Of hulls) Se frapper par 
contrc-coup. 'kiss-in-thc-'ring, s. Konde 
enfantine (avec embrassades). 
kit' [kit], 5 . I. {a) Mil : Navy : Petit equipement; 
fourniment F: fourbi m. Kit inspection, 
revue / de detail. To pack up one’s kit, plier 
bagage. {b) Sac m (de marin). (c) F: Effets mpl 
(de voyageur). 2. Tchn: 'Prousscau m, trousse/ 
(d'outils). Repair kit, necessaire m de reparation, 
'kit-bag, s. I. Sac m (dc voyage). 2. Mil: 
Ballot m, musette /; sac d’ordonnance. 
kit*, s. Mus: A: Pochette / (de maitre de 
danse). 

kitchen ['kit^an], s. Cuisine /. Communal 
kitchen, soup-kitchen, fourneau rn economique; 
“soupe” / populaire. Thieves’ kitchen, rctraite/ 
de voleurs. Kitchen table, table de cuisine. kit¬ 
chen-'gardener, r. iMaraicher m. 'kitchen- 
maid, s.f. Fille de cuisine, 'kitchen-'range, 
j. Fourneau m de cuisine ; cuisiniere anglaise. 
'kitchen-utensils, s.pL, 'kitchen-ware, s. 
Battene / de cuisine. 

kitchener ['kitSanar], s. Fourneau m de cuisine ; 
cuisiniere /. 

kite [kait], s. I. (a) Orn: Milan m. {h) F: {Of 
pers.) Vautour m, usurier m. 2. Cerf-volant m, 
pi. cerfs-volants. To fly, send up, a kite, (i) lancer, 
cnlever, un cerf-volant; (ii) F; tater le terrain ; 
lancer un ballon d’essai. 3. Navy: Mine¬ 
sweeping kites, panneaux m de dragage. 'kite- 
balloon, y. Ballon captif; F: saucisse/. 
kith [k i 9 ], 5. A : Amis mpl, voisins mpl ct con- 
naissances fpl. Used in Our kith and kin, nos 
amis et parents. 

kittenjkitn], s. Chaton m ; petit(e) chat(tc). 
kittenish ['kitoniS], a. {Of qirl) {a) Coquette, 
aguichante. (/;) Enjouee. 

kittiwake ['kitiweik], s. Orn: Mouette / tri- 
dactyle. 

kittle [kitl], a. Difficile a manier. Kittle cattle, 
gens d’humeur difficile, 
kitty' ['kiti], 5 . Cards: Cagnotte/. 

Kitty*. Fr.n.f. {Dim. of Catherine) Catherine 
kiwi ['kiivvi], s. Orn : Apteryx m. 
kleptomania [klcpto'meinirj], s. Kleptomanie /. 
kleptomaniac [klepto'mcimak], a. & s. Klep- 
tomane (m/). 

knack [nak], s. Tour m de main ; F : true rn. 
To have the knack of doing sth., a knack for 
doing sth., avoir le coup, le tour de mam, pour 
faire qch. ; savoir s’y prendre pour faire qch. 
To acquire, get into, the knack of sth., allraper 
le coup pour faire qch. lie has a happy k. of 
sayinff the rt^ht thing, il a le don dc I’a-propos. 
knacker f'nakar], 5 . f^quarrisseur m. 
knapsack ['napsak], s. {a) Ilavresac m, sac m 
(porte sur le dos) ; sac alpin (de boy-scout). 
{h) Mil : Sac d’ordonnance. 
knapweed ['napwild], 5. Bot: Centaur^e (noire). 


knave[ne:iv],5. I.Friponm, coquin w. 2 , Cards' 
WAetm. 

knavery ['neivori], s. rnponnene/, coquineric/. 
knavish f'neivi)s], a. De fripon ; fourbe, malin. 

K. trick, coquincrie/, friponnerie/. 
knead [ni:d], v.tr. I. Petrir, malaxer, travailler 
(la pate, I’argile). 2 . Med: Masser, petrir (les 
muscles), kneading, s. I. Petrissage m (de 
la pate); malaxage m (de I’argile, etc.). 2 , Med: 
Massage m. 'kneading-trough, s. P^trin m. 
knee [nu], s. I. {a) Genou m, -oux. The future is 
on the knees of the gods, pour Pavenir il faut 
s’en remettre au destin. To bend, bow, the knee 
to, before, s.o., mettre un genou en terre devant 
qn. On one’s (bended) knees, a genoux. On one 
knee, un genou ii terre. To go down, fall, drop, 
on one’s knees, s’agenouiller ; se mettre, se jeter, 
a genoux. To go down on one’s knees to s.o., 
se jetcr aux genoux de qn. To bring s.o. to his 
knees, (i) forcer qn k s’agenouiller ; (ii) F: obli- 
gcr (in a capituler. To learn sth. at one’s mother’s 
knee, apprendre cich. aupr^s de sa m^re 
{h) Vet : {Of horse) Broken knees, couronnement rn. 
To break its knees, se couronner. (r) F: ‘Knees’ 
{in trousers), poches f, roods m, aux genoux. 
2. Mec.E: Const: (icnou, equerre /. Knee- 
bracket, console-cquerre /. 'knee-breeches, 
s.pl. Culotte courte. 'knce-cap, s. Anal: 
Rotule/. 'knee-'deep, rt. Jusqu’aux genoux; 
a hauteur du genou. 'knee-hole, s. Trou m 
(dans un bureau) pour I’entrc'e des genoux. 
Knee-hole writing-table, bureau m ministre. 
'knee-hollv, Botj Petit houx ; housM'>nm; 
faux buis. 'Knec-)oint, s. I, Articulation / du 
genou. 2. Mec.F : Joint articule; rotule /. 
'knee-pad, s.^ (ienouill^re / (de parqueteur, 
etc.), 'knee-pipe, s. Genou m (de tuyau). 
kneed [mid], a. I. Weak-kneed, faible des 
genoux, du jarret. S.a. broken'-kni-el), knock- 
kneed. 2. Tchn: Coudeh 
kneel [ni:l], v.i. {p t. & p.p. knelt [nelt]) To kneel 
(down), s’agcnouiller; se mettre a genoux. To 
kneel to s.o., se mettre a genoux devant qn. 
kneeling', a. Agenouille; a genoux. kneel¬ 
ing*, s. Agenouillement m. 'kneeling-chair, 5. 
Prie-Dieu m inv 

knell [ncl], s. Glas m. Death knell, glas fundbre 
To toll the knell, sooner le glas. 
knelt [nelt]. See kneel. 
knew [nju:]. Sec KNOW*. 

knickerbockers ['nikarbokarz], s.pl. Culotte 
(boufTante). 

knickers ['mkarzj, s.pl. Pantalon m, culotte / (de 
femme). 

knick-knack ['niknak], s. Colifichet m, bibelot m. 
knife', pi. knives [naif, nanvz], s. I. (a) Cou- 
tcau m. Table-knife, couteau de table. Carving- 
knife, couteau a decouper. To lay a knife and 
fork for s.o., mettre un convert pour qn 
(h) Pocket-knife, couteau dc poche. Pen-knife, 
canif m. S.a. ci.asr-kniee, jack-knife, {c) Cou- 
tcau, poignard ?n, F: sunn m. War to the knife, 
guerre a coutcaux tir<5s. F; To have one’s knife 
in S.O., s’acharner apres, contre, sur, qn. 2. Cou¬ 
teau, lame / (d’un hachc-paille, etc.); couperet m 
(de la guillotine). 3. Surg : The knife, le bistoun, 
le scalpel. To resort to the k., avoir recours au 
fer ; trancher dans le vif. To have a horror of 
the k., trembler a I’ldije d’etre opere. 'knife- 
board, s. I. Planche f a couteaux. 2. A : ^{Of 
omnibus) Banquette f de I’lnipenale. 'knife- 
edge, I, (rt) Arete / cn lame de couteau. 
{b) Fh: Couteau m de balance. 2. IV. Tel : 
Knife-edge tuning, reglage m k selectivite 
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pouss^e. 'knife-grinder, s. Rrmoulcur m ; 
repnsseur m dc coutcaux. 'knife-rest, s. 
Porte-couteau m. 'knife-switch, s. El: In- 
terrupteur m a coutcau. 

knife*, V.tr. Donner iin coup de coutcau k (qn) ; 

poij^nardcr (qn); ]*: suriiK'r (cjn). 
knight^ [iiait], s. I, C'hcvalier m. F- Knight of 
the pestle, apothit airo m. Knight of the road, 
commis voyageur. 2. (At rhrss) r'avalicr m. 

knight-'errant, pi. knights-'errant, s.m. 
Chevalier errant ; paladin, knight-'errantry, 
s. Chcvalcrie crrantc. 

knight*, v.tr. I. lli^t: Arrncr chevalier (un 
^cuyer, etc.). 2. I’aire, cn cr, (cjn) chevalier; 
donner I’accolade a (c]n). 
knighthood I'n.ulhud], s. I. Chevalone / 
2. 'Pitre m de < hcvalicr 

knightly ['naitli], o. Clievaleresc^ue ; de chevalier, 
knit' fnit], T’. (pt. Ct p p. knitted or knit; pr.p. 
knitting) I. r tr. (u) 'Pruoter. (h) Knit two, purl 
two, deux a Pendroit, deux a Penvers (c) To 
knit one’s brows, t'roncer Ics sourcihs. (J) Jou.dre, 
unir, lier. 2. i i [()f hntu'^) Se souder, sc nouer, 
se recoller. knit*, knitted, a. I. Knitted scarf, 
(^charpe tricotee , c^harfM' tie, en, truot. Knitted 
wear, tricot m Knitted goods, honnetene / 
2. Knitted eye-brows, souii ils fmnees. 3. Clostly 
kmt sentences, phrases d’une structure serrec. 
knitting, s. I. i<i) ’’Pneotage m. (h) l.uiion / 
(c) Soudure / (des os). 2. Tricot m Plain 
knitting, tricot a I’endriut. 'knitting-ma¬ 
chine, s. 'rncoteuse f. 'knitting-needle, i. 
Aiguille / k tricoter. 
knitter ['mtor], s. 'Pneoteur, -cuse. 
knob [nob], s. I. (d) Posse /, protuberance /. 
(b) Pomme / (dc canne); bouton rn, olive / (de 
porte, dc tiroir); bouton de reglage, de mise en 
marche, etc. (r) P: Tete /, caboclie /. 2. Mor- 
ceau rn (de ebarbon, dc sucre), 
knobstick ['nobstikj, s (a) Canne / k pommeau. 
(b) CJourdin m. 

knock' [nokj, s. I. Coup m, heurt m, choc rn. 
To give 6.0. a knock on the head, (i) porter a 
(]n un coup a la tete ; (11) assommer cjn. To 

get a nasty knock, attrajicr un vilain coup. 
2. (u) Knock at the door, cmip k la porte ; coup 
de niarteau. There w'as a knock (at the door), 
on frappa a la porte. (h) Knock, knock I toe, 
toe ! pan, pan! 3, J.C.F: Engine-knock, cogne- 
nicnt rn du rnoteur. 4. Cr : - innings 
knock*. I. v.tr. (a) Prapper, heurter, togner. 
To knock s.o. on the head, (1) frapper t]n sur la 
tetc , (11) assommer qn. To knock one’s head 

against sth., (i) se cogner la tete contre qcb ; 
(ill /''• sc bcurtcr a un obstaile. To knock sth. 
out of s.o.’s hand, Pure tomher qeb. de la mam 
de 'in. (6) To knock a hole in, through, sth., 
fairc un trou dans qcb. ; perccr qcb. (c) P P'pa- 
ter, ihau])ir (qn). 2. 7 .1. (u) h'rapper, bcurtcr (dt, 
a), tapei (dt, sur). (b) To knock against sth., se 
donner un coup, se heurter, se eeigner, contre 
qcli. (c) I.C.P': (i)f engine) Cogner, pilonner. 
knock about. I. v.tr. Pousculer, maltraiter, 
nialmener ((jn). Ship that hds been terribly knocked 
about (in battle), vaisseau .ilTrcusement ravagth 
2. 7'.;. To knock about (the worlcP, parcouru le 
mondc ; rouler sa bosse ; vadrouiller par le 
nymde. 'knock-about, (u) (Jeu, etc.) 

violent, bruyant. Th: Knock-about comedian, 
bateleur rn ; clown rn. (b) Knock-about life, vie 
eirante ; F: vie dc baton de chaise, (c) (Habits) 
de tons les jours. knOck down, v.tr. I. Ren- 
verser ; jeter (qcli.) par terre ; etendre (qn) jiar 
terre d’un coup de poing ; abattre (une muraille. 


des pommes, etc.). He was knocked down by a 
motor car, il a ^te renvers^ par une auto. 2. (At 
auction) To knock sth. down to s.o., adjuger qcb. 
a qn. 'knock-down, attrib.n. i. Knock-down 
blow, coup d’assomrnoir. 2. Knock-down price, 
(i) (at auction) prix minimum ; fii) Com: pnx 
de reclame, knock in, v.tr. I. (R)enfoncer (un 
clou). 2. Oefoncer (une malle). knock off. 
I. v.tr. I. (a) To k. the hook off the table, faire 
tomher le bvre de la table. To k. the handle off 
the juf^, faire sauter l ansc de la cruche. (b) To 
knock something off the price, rabattre quelque 
chose du prix. 2. («) Faire tornber (le chapeau 
de qn, etc.) (b) >\cbcver (un travail); cxp^dicr 
(une besogne). ic) 'To k. off the odd pence, rahc.ttre 
les (jiielques sous d’aT^point II. knock off, v.i. 
(’esser le travail knock OUt, t .fr I. Faire sortir, 
hurt* tomb- r (qcb., ; chasser, repousser (un rivet). 
To knock s.o.’s brains out, faire sauter la cervelle a 
(|n 2. P )X. To knock s.o. out, mettre (Fadver' 

sairv I knock out; Kno( kouter qn. 3. (a) Sup- 
pririK r (un mot d’un passage etc.), (b) Ten: To he 
knO( ned out in a tournament, etre elimine. knock- 
'out. 1 , Atirih a. (u) (Coup) dc grace. (6)(Frix) 
(pii delie la c'lnturrence 2. s. (a) Box : Knock¬ 
out rn. (b) Sp : Elimination progressive des con¬ 
currents on des equipes. knock over, t’.fr. Faire 
tejmber, renverscr (qn, qcb.) ; abattre (un arbre, 
etc.), knock up. I. v.tr. (a) To k. s.o.*s hand 
up, faire sauter la main de cjn. (6) To knock up the 
ball, faire une cbandclle. Ten: F: To knock 
up tho balls, faire quclques balles avant la partie, 
(c) Cr : To knock up a century, totaliser cent 
points, (d) Construire (un edifice) k la hate, 
(e) Reveillcr, faire lever (qn). (/) Frcinter, 

epuisor, i^cbmer (qn); mettre (un cheval, qn) 
sur Ic tlanc. 2 . v.i. (a) To knock up against sth., 
so heurter contre qcb F: To knock up against 
s.o., rencontrer (in par hasard, k Firnproviste. 
(b) S’cffondrer (de fatigue, etc.), knocking, s. 
I. Coups rnpl. 2. (Of engine) Pilonnagc m; 
cognement m. 'knock-'kneed, a. C’agneux. 

knocker ['nakor], s. (a) (Door-)knocker, mar- 
teau rn (dc porte); heurtoir rn. (b) P: Dressed 
up to the knocker, sur son trente ct un. 

knoll [noulj, s. 'Feitre rn, monticule rn, butte/. 

knot' [not], s. I. (a) Xceud m. To tie a knot, faire 
un niTud. To untie a knot, defaire un namd. 
Running knot, slip-knot, nuuid eoulant. Granny’s 
knot, mrud mal fait ; minid de vache, d’aiust 
{b) N(vud (de ruhans). Sailor’s knot, lueud 
regate. (c) Knot of hair, chignon rn. 2 . Sau: 
{(A Xd'ud, division f, de la lignc de loch, (h) (Of 
ship) To make ten knots, filer dix nmuds 
3 . X'iriul (d'un pr*d)K'me). 4 > "^ 1 '® marriage 
knot, les meuds du manage ; le lien conjugal. 
5 . X(vud (d’une tige. du boi.'^). Knot-hole, 
iron rn provenant d’un naud. 6 , Groupe rn (dt 
pcisonnes. d’t)biets) K. of trees, bouquet rn 
d’aibres 'knot-grass, i'. Bot: Renouee /" des 
tuseaux ; centmode /. 

knot*, 7. (knouod] I. T’.fr. Xoucr ; faire un nocud, 
des no-uds, a (une ficelle). 'To k. together t:co 
ropes, .ittacbei ileux cordages ensemble. 2 . t.i. Se 
nouer; faire des nuuds. knotted, t;. I, (Corde, 
fouet) i nu-uds. 2. K.NO'IlY i. 

knottincss ['natinas], 5. I. Notlosit^ / (d’une 
plante). 2. Dilbculte f, complexite f (d’un 
|irobIi'‘me) 

knotty ['nati], a. I. (Of rope, etc.) Flein de 
mi'uds. 2. F: Knotty pofnt, question difficile, 
epineuse. 3 . (u) (Of plank, etc.) Noueux, rabo- 
teux. (b) Knotty hands, mains noueuses. 

knout' [naut], ,v. Knout rn. 
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knoutS v.tr. Knouter. 

know^ [nou], 5. F: To be in the know, avoir le 
mot de I’affaire; etre dans le secret. Those who 
are in the k., les inities. 

know^, v.tr, (knew [nju:] ; known [noun]) 
I. (a) Reconnaitre. / kneio him by his tvalk, je 
I’ai reconnu a son allure, a sa demarche. I knew 
him for a German, je I’ai reconnu comme Alle- 
mand. (6) Distinguer {from, de, d’avec). To 
know good from evil, connaitre le bien d’avec 
le mal. 2. (a) Connaitre (qn, un lieu). To get, 
come, to know s.o., faire la connaissance de qn. 
To get to k. s.o. better, faire plus ample connais- 
sance avec qn. To be in surroundings one knows, 
etre en pays de connaissance. {b) He knozvs no 
fear, il ne sait pas ce qiie e’est que d’avoir peur. 
His zeal knozvs no bounds, son zele ne connait pas 
de homes. 3, Connaitre, frequenter (qn). They 
are neighbours of ours but we do not k. them, ils 
sont nos voisins mais nous ne les frequentons 
pas. 4. Savoir, connaitre, possedcr (un sujet). 
To know sth. by heart, savoir qch. par cceur. 
To know how to do sth., savoir faire qch. To k. 
hozv to read, savoir lire. F: They ran all they 
knew, ils coururent de toutes leurs forces. 
5, (a) To know more than one says, en savoir 
plus long qu’on n’en dit. I know that well 
enough, je ne le sais que trop. As far as I know, 
for all I know, autant que jc sache. Not to know 
sth., ne pas savoir qch. ; ignorer qch. He doesn't 
seem to k. the value of time, il semble ignorer le 
prix du temps. Is his father rich ?— I don’t know, 
son p^re est-il riche.’—Je n’en sais rien. How 
do I know? est-ce que je sais? As everyone 
knows, comme tout le monde le sait. He knows 
his own mind, il sait ce qu’il veut. I would 
have you know that . . ., sachez (juc. . . . 
1 don’t know that he understands much about it, 
je doute qu’il y entende grand’chose. / knezv 
{that) he had talent, jc lui connaissais, savais, du 
talent. He didn't quite k. zehat to say, il ne savait 
trop que dire. He knows what ho is talking 
about, il est sur de son fait. I know not what, 
je ne sais quoi. (6) / k. him to be a liar, jc sais 
que e’est un menteur. I have known it (to) 
happen, e’est une chose quo j’ai vue se produire. 
Have you ever knozvn me {to) tell a lie? m’avez- 
vous jamais entendu dire un mensonge? He had 
never beendmown to laugh, on ne I’avait jamais 
vu rire. 6. To get to know sth., apprendre qch. 
/ knezv it yesterday, je I’ai appris hier ; je I’ai su 
hier. Please let us know whether . . ., veuillez 
nous faire savoir si. . . . Everything gets known, 
tout se sait. 7. F: Don’t I know it! a qui Ic 
dites-vous 1 Not if I know ill pour rien au 
monde 1 8. To know better than to . . ., se bien 
garder de. ... Ik. better {than that), (1) jc sais 
le contraire ; (ii) jc suis plu.s ntalin que (,a. He 
knozvs better than to do that, il est trop fin, trop 
avise, pour faire ccla. You ought to know bettor 
at your age, vous devriez avoir plus de sagacite a 
votre age. You ought to have known better, vous 
auriez du etre plus prudent. You know best, 
vous en etes le meilleur juge. know about, v.i. 
To know about sth., etre informe de qch. ; etre 
au courant. He knows all about it, il sait tout; il 
est renseigne. I know nothing about it, je n’en 
sais rien, je n’en sais pas un mot. I don’t know 
about thatl je n’en suis pas bien sur I know 
of, v.i. To know of s.o., connaitre qn de 
reputation. / k. of a good zvatchmaker, je connais 
un hon horlogcr. To get to know of sth., ap¬ 
prendre qch. known, a. Connu, reconnu, su. 
Such are the known facts, tels sont les fails 


constates. A known thief, un volcur aver6. {Of 
nezvs, etc.) To become known to s.o., arriver i la 
connaissance, aux oreillcs, do qn. To make sth. 
known to s.o., porter qch. a la connaissance dc 
qn. To make .‘s.o.’s presence known, divulguer la 
presence de qn. To make one’s wishes known, 
declarer scs volontes. It is known to all that . . 
il est notoire que. ... He is known to everyone, 
known everywhere, il est connu partuut. Known 
as . . ., connu sous le nom de. . . . This is 
what is known as . . ., e’est ce (ju’on appelle. . . . 
{Of author, etc.) To become known, sortir de 
I’obscurite. knowing', a. Fin, malm, rus 6 . 
A knowing smile, un sourire entendu. To put 
on a knowing look, faire I’entendu. -ly, adv. 
I. Sciemment; a bon escient. 2. Finement, 
habilcment; d’un air ruse. knowing% 5. 

1. Comprehension f, connaissance / {of, dc). 

2. There is no knowing (how . . ., why . . .), 
il n’y a pas moyen dc savoir (comment . . ., 
pourquoi . . .). 

knowable [Tiou^bl], a. I. Connais.sable. 2. Re- 
connaissablo (by, a). 

knowledge ['naledv], s. I. (n) Connaissance t 
(d’lm fait, d’une personne). To get knowledge 
of sth., apprendre qch. I had no knowledge of it, 
)e ne le savais pas; je I’ignorais. Lack of know¬ 
ledge, ignorance / {of, de). Thi^ is zvithin the k 
of all, cela, tout Ic monde le sait. It is a matter 
of common knowledge that . . ., il est notoire 
que. ... To the knowledge of everyone, to 
everyone’s knowledge, au su de lout le monde. 
To my knowledge, to the best of my knowledge, 
as far as rny knowledge goes, a ma connaissance ; 
autant tiue |e sache. To my certain knowledge, 
a mon vu et su Not to my knowledge, pas que 
je sachc. Without my knowledge, a mon insu 
To speak with full knowledge (of the facts), 
parler en connaissance de cause, (b) He had 
grown out of all knowledge, il etait tellernent 
grandi qu’on ne le reconnaissait plus. 2, Sa¬ 
voir m, science f, connaissances To hai.e a k. oj 
several languages, avoir I’lntelligence de {ilusieurs 
langues. To have a thorough knowledge of a 
subject, connaitre un sujet ii fond His wide k., 
son savoir etendu ; scs vastes connaissances {of, 
cn). Knowledge of the world, of the heart, la 
science du monde, du cirur. Knowledge is power, 
savoir e’est pouvoir. The advance of knowledge, 
les progres m de la science. 

knowledgeable ['nolcd3ol)l], rt. F: Intelligent, 
bien mhume. 

knuckle' |nAkl], 5. I, Articulation /, jointure /, 
du doigt To rap s.o. over the knuckles, donner 
sur les ongles a cjn. 2, Cu : Knuckle of a leg of 
mutton, (1) {bone) manche m ; (11) {meat) souris / 
(vl’un gigot). Knuckle of veal, jarret m de veau 
F: That’s getting rather near the knuckle, cela 
frise I’lndecence 'knuckle-bone, t. I. - 
KNi.'CKLc' I. 2. Osselet m. To pfav at knu(kle- 
boncs, inner auv osselets. 'knuckle-duster, s. 
Coup-de-pomg ainencam. 'knuckle-'joint, s. 
I. KNUCKLL* I. 2, iMer.F: Articulation / a 
genouillerc. 

knuckle^, v.i. To knuckle down, under, sc 
soumettre ; ceder ; mettre les pouces. / zvont k. 
dozen to him, il 11c va pas me faire la loi. 

knur [nrur], i. Nieud m (dans un ironc d’arbre). 

knurl' [n.^irlj, V. I. .\(jeud (du bois). 2. (rt) Tls: 
Moleltcy. (b) Molel(t)agc rn. 

knurl % v.tr. Molet(t)er, godronner. 

kohlrabi [kourraibi], s. Bot: Chou-rave m, 
pi. choux-raves. 

kola ['koula], i. Bot: Cola w, kola m. 



Koran] 


Koran (the) [()o'kD:ran, ko'rainj, Lc Koran; 
le Coran. 

Korea [ko'n:a]. Pr.n. Geog: La Corce. 

kosher f'kouSar], Jew.Rd: Cacliiriwz;; cachcr, 
-ere. 

ko(W)tOW [kou'tauj, v.i. I. Se prosterner, se 
courber la chinriise) {to, devant). 2. F: To 
kotow to S.O., s’ajddtir devant cjn; courber 
I’echine devant qn. 


[lack 


kraft (kra:ft], s. Paperm: Papier d’cmballage 
fort. 

Krakow ['krarkof]. Pr.n. Geog: Cracovie /. 
kudos ['kjurdos], s. F: La gloriole. 

Kurd [kaird], a. s. Ethn: K(o)urde. 

Kurdish f'ka.nliS] l. a. K(o)urde. 2. s. Ling: 
Le k(o)urde. 

Kurdistan [k.i;rdis ta:nj. Pr.n. Le K(o)urdistan. 
kyle [kail], s. Scot: Detroit m, passe f. 
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L, 1 [el], s. I. (La lettre) I., 1 m or f. 2, (Abbr. of 1 
Lat. libra, pound) Livre/ sterling P' It is not | 
merely a question of L.S.D., ce n est pas simple- I 
rnent une question d’argent. 
la [lu:], s. I\Iu^: I. {Fi.xcd /a) La rn. 2. {Mor able 
la) La sus-dominante. 

laager*' ['la:g.)r], (In S. .Africa) I>aager m; 

tampement t)i avec rernpart de chars a Ixrufs. 
laager^. I. v.tr. Ihirmcr (les chars a bceufs) en 
laager; rnettre (les gens) en laager. 2. v.i. Se j 
former en laager ; former le camp 
lab [lab], .V. F : - lahohaiohy. 
label* (leibl], 5. I. l'hi([uette l. Gummed label, 
stick-on label, etiquette gommee. 2. 7»" .)ueue f 
(d’un document). ^,j-lrch: - i»iup-sio.nf. 
labeL, i .tr. (labelled) Ctiqueter. Luggage labelled 
for London, bagages enregistres pour Londres. 
labial f'leibi.^ 1 ]. I. a. l.abial, -aux 2. s. Ling: 
Labialc f. 

labiate [deibictj. Bot: I. a. Labi^. 2. s. La- 
biee /. 

laboratory ['labor.itari, often lu'b^rDtari], s. 
]>aboratoire m. 

laborious [lu'borri.is], a. Laboneux. I. 'Pra- 
vailleur, -euse. 2. Penible, fatigant. -ly, adv. 
Laboneusement, peniblemcnt. 
labour* [deibar], s. I. (rf) I’ravail m, labeur m, 
peine/. Material and labour, matiere/ct fa<,'on/. 
(/i) Jur: Hard labour, reclusion / avee travail 
disciplinaire. To be sentenced to two years (with) 
hard labour, etre condamne a deux ans dc prison 
avec travail disciplinaire. 2 . (u) Ind: .Main- 
d’ceuvre /; travailleurs vxpl. Manual labour, 
main-d’<i*u\re. Skilled labour, mam-d’(i*u\ re 
speciah.see. Capital and labour, le capital et le 
travail. Labour troubles, confhts entre ouvriers 
et patrons; troubles oiuriers. (/>) Coll. I.es 
travaillistcs xn. 'Lhe demands of /., les revendica- 
tions ouvneres. The Labour party, le parti 
travailliste. 3. The twelve labours of Hercules, 
les douze travaiix d’l lercule. Labour of love, 
(1) travail gratuit; (ii) travail fait avec plaisir. 
4* Med: 'Travail; couches fpl. Premature 
labour, accouchement rn avant terme. Woman 
in labour, femme en couches. 'labour- 

exchange, s. Bureau rn dc placemcnt(s) (pour 
ouvriers) ; Bourse / du 'Travail. 'labour- 
saving, a. L.-s. device, economiseur rn de 
travail. L.-s. houses, maisons construitcs pour 
parcT a la crise domestique. 
labourL I. v.i. (u) Travaillcr, pciner. To labour 
for sth., se donner de la peine pour obtenir qch. 
To labour at, over, sth., travaillcr a qch. ; pciner 
sur qch. {b) To labour along, marcher, avancer, 
peniblemcnt. To labour up a hill, gravir pcniblc- 
ment une pente. (c) To labour under a burden. 


ctre courbe sous un fardcau To 1. under a sense 
of lerong . nr.urnr un sentiment d’injustice. To 
labour under a delus'on, etre (la) victime d’une 
illusion; se taire illusion, id) (Of engine) Fati- 
guer, peiner. {Of ship) Bourlinguer, fatiguer. 
{Of car) To '. uphill, pciner en cote. 2. v.tr. Ela- 
borer (un ou'rage) ; travaillcr (son style). I will 
not labour the point, je ne m’etendrai pas la* 
dessus. laboured, a. I. (Style) travaille 
2, (Bespiration) penible. labouring, a. I. La¬ 
bouring man, ouvrier m. The labouring class, 
la classe ouvnerc. 2. L. heart, cceur palpitant 
(d’emotion). 

labourer [deibor^r], s. (a) 'Travailleur rn. 
Prov : The labourer is worthy of his hire, toute 
pcinc, tout travail, merite salaire. {b) Ind: Ma- 
mruvre m ; homme rn de peine. S.a. day- 
lahoL’her {c) Agricultural labourer, ouvrier m 
agricole. 

laburnum [hTborrnam], s. Bot: Cytise m; faux 
ebenier. 

labyrinth [ labirinO], s. I,abyrinthe rn, dedale m. 
lac* [lak], j. Ciomme/laquc ; laque / 
lac*, s. Lack rn (dc roupies). 

lace* [leis], s. I, Lacet rn (Je corset, de soulier) ; 
cordon rn (de soulier). 2. Gold lace, galon rn, 
ganse f, passement rn, d’or. 3 * Dentelle/, point rn. 
Bobbin lace, pillow lace, dentelle aux fuseaux ; 
guipure /. Alenfori /., point d’Alen(;on. 'lace- 
maker, s. I. Fabncant, -ante, de dentelles. 

2 . Dentelhere /. 'laCC-making, i. Dentellcne/. 
'lace-work, r. (u) Dentelles///; dentellerie/. 
(/>) Passementerie f. 

lace*, v.tr. I. To lace (up) one’s boots, laccr se^ 
bottines. To 1. oneself, one's zcaist, too tightly, 
se serrer trop. To lace oneself in, se lacer. 
Lace-up shoes, chaussures a lacets. 2. To lace 
sth. with sth., entrelacer qch. de, avec, qctu 

3, Ciarnir, border, dc dentelles. 4* Glass of milk 
laced xvith rurn, lait rn au rhum. lacing, s. 
I, Lacement rn, lavage rn. 2. (rt) Lacct m. 
{b) Cialon rn, passement rn. 

lacerate [das.-ircit], v.tr. Lac^rer; F: dechirer 
(la chair, le cieur). 

laceration [laso rcO(a)n], s. I. Laceration f, 
dechirement w. 2 . Med: Dcchirurc/. 
lachrymal ['lakrim(a)l], a. Lacrymal, -aux. 
lachrymatory ['laknmotari], a. l, (Urne) lacry- 
matoire. 2. (Uaz) lacrymog^nc. 
lachrymose f'lakrimous], a. Larmoyar.t. 
lack* [lak], s. Manque rn, absence/, defaut m {of, 
de). There was no lack of people, il ne manquait 
pas de monde. For lack of . . ., fauve dc. . . . 
lack'*, v.tr. & i. To lack (for) sth., manquer de 
qch. ; ne pas avoir qch. lacking, a. Qui 
manque; manquant. Money was L, 1’argent 
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manquait. faisait defaut. Ho is lacking in courage, 
il manque de courage. I,, in meaning, depourvu, 
denu^, de sens, 'lack-lustre, attrib.a. (CEil) 
terne, ^teint. 

lackadaisical [laka'deizik( 3 )l], a. AfTectiS, 
minaudier. 

lackaday [Iak«'dei], int. A : Ilelas I 
lackey [daki], s. Laquais m. 
laconic [In'konik], a. Laconique. -ally, adi\ 
Laconiquement. 

lacquer' {'lakar], s. I. Vernis-laque m inv\ 
verms ni de Chine; laque m Gold lacquer, 
batture /. 2. F: Peinture laquce. Cellulose 

lacquer, laque cellulosiquc. 
lacquer% i.tr I. Laquer. 2. F: Vernir (tics 
meublcs, etc.). 

lacrosse [la'krjsJ, A. Games: Crosse canadiennc. 
lacteal ['laktial], rt. Lactc ; (sue) laiteux. 
lactCOUS I'laktiasl, a. Laiteux. 
lactic Plaktikj, ti. Ch : Lactique. 
lactiferous jlak'iifaros], a. (Conduit, etc.) 
lactift'-re. 

lactometer [laktometar], I^actomc-tre m, 
ptJ'sc-lait ni inv. 

lacuna, pi. -ae, -as [lu'kjumu, -u, - 3 zj, s. 
Lacune /; hiatus m. 

lacustrian [Icz'kAstnon], a. (Cite) lacustre. 
lacustrine [In'kAstnnJ, a. (Plante) lacustre 
lad flad], s.m. [a) Jeunc homme ; (jcunc) garvon. 
A servant lad, un jeune domcstu]ue. Now then, 
my ladsi allons, rrtes gar<,ons ! allons, les gars! 
(6) F: He’s a regular ladl e’est un gaillard ! 
ladder' ['ladar], s. I. fichelle/. Folding ladder, 
^chelle pliante, bnsce. P': The social ladder, 
I’^chelle sociale. To be at the top ol the ladder, 
etre au haut de Pechelle. 2 . Hyd.E : Ladder of 
locks, suite/de biefs. 3. {In silk stockings) Maille 
partie, maille lach^e ; eraillurc/, echelle. To mend 
ladders tn a stocking, rem(m)ailler un has. 
'ladder-proof, a. (Bas) indemaillable. 
ladder*', v.i. {Of stocking) Se demaillcr. 
laddie f'ladi], 5 .m. Scot: F: {a) ~ lad. (6) Mon 
petit gars. 

lade' field], s. (Mill-)lade, courant m de moulin ; 
bief m. 

lade^, v.tr. (laded; laden) Nau: {a) Charger (un 
navire) {ivifh, de). (/;) Kmbarquer (des mar- 
chandiscs). laden, a. Chargd*. Fully laden ship, 
navire en plcinc charge. Well-laden tree, arbre 
charge de fruits, lading, s. Chargement rn (d’un 
navire). S.a. uii.i, 4. 

la-di-da ['la:di'da;], a. F: La-di-da manner, 
air affected. 

ladiiied f'leidifaid], a. (Airs) de grande dame ; 

(personne) qui fait la grande dame, 
ladle' [leidl], s. I, Cuiller / a pot. Soup ladle, 
cuiller a potage ; louche f. 2 . {a) Jnd : Puisoir m, 
puchet m. (b) Metall: Foundry ladle, pochc / de 
fonderie. 

ladle*, v.tr. To ladle (out) the soup, scrvir le 
potage (avee la louche), F: To L out facts, sovUx 
des taits a n’en plus finir. 
ladleful [ Icidltul], 5. I^leine cuiller a pot, pleine 
louche {of, de) ; grande cuilleree (de), 
lady [ Icidi], s.j. Dame. l. {a) {At court) Lady- 
in-waiting, dame d’honneur. ( 6 ) Femme bien 
elev^e. She looks a L, elle a Pair distingue; elle 
a Pair tres bien. To play the fine lady, trancher 
de la grande dame, (c) (li’oman) A lady and a 
gentleman, un monsieur et une darne. An luig- 
lish L, une Anglaise. Young lady, {married) ]e\ir\e: 
dame ; {unmarried) demoiselle, jeune fille. Old 
lady, vicille dame. This lady, this young lady, 
cette dame, cette demoiselle ; {zehen speaking in 


their presence) madame, mademoiselle. Ladies 
and gentlemen I Mesdames, mesdemoiselles, 
messieurs 1 P' : messieurs-dames 1 {d) Lady’s 

watch, montre de dame. Ladies* tailor, tailleur 
pour dames. A ladies’ man, a lady’s man, un 
g.ilant. Lady cashier, caissiere ; dame, demoiselle, 
de comptoir. Lady doctor, femme rncdecin; 
docteur m femme. 2. Fee: Our Lady, Notre- 
Dame; la sainte Vherge. 3, {As title, without 
P'r. e(iuivalent) Lady, F: milady. My lady, 
rnadame (la corntesse, etc.). The lady of the 
manor, la chatelaine. 4* young lady, 

( 1 ) ma bonne amie ; (ii) ma future, 'lady-bird, 
V. l',nt Coccinelle /; F: bete / a bon Dieu. 
'lady-chair, s. Fntrecroisement m de mains 
(de deux porteurs) (pour le transport d’un blesse). 
To carry s.o. in a lady-chair, porter qn en 
chaise, 'lady chapcl, s. Fee: Chapelle / de 
la Vherge. 'Lady day, Iicc: La fete de 
PAnnonciation. 'lady-killer, s.m. F: Bour- 
reau des ca-urs. 'lady’s 'slipper, s. Dot: 
S ibot 7n de la Vierge, de Venus, 
ladylike f'lcidilaik], a. (Air) distingue, de dame ; 
{nf pers.) (omme il faut ; bien elevee. L. costume, 
costume dt“ bon ton ; costume seyant. 
ladyship f'leidiMp], Her ladyship, your lady¬ 
ship, madame (la corntesse, etc.), 
laevulose f1i:v)uIous], s. Ch: Levulose m; 
sucre m de fnnt. 

lag' flag], s. Ph: Retard m; dcValage m (entre 
deux operations). Magnetic lag, retard d'aimanta- 
tion ; hyster^se /. Lag of the brushes, decalage 
dcs halais (d’une dynamo, etc.). Phase lag, 
retard dc phase ; dephasage m en arrii're. 
lag*, v.i. (lagged) I. {Of pers.) To lag (behind), 
rester en arri6re ; trainer. 2. Tchn : {Of tides, 
etc.) Retarder. El.F: {Of current) fitre d^phase 
en arriere. 

lag*, s P: Condamne m, foryat m. An old lag, 
un repris de justice ; un r^‘cidiviste. 
laps 'i .tr Garnir, envelopper, revetir, (une 
chaudiere) d’un calorifuge. Air-laggod, h chemise 
d’air. lagging, s. I. Garmssage m. 2. Garni¬ 
ture/, re\'etemenl m calorifuge (d’une chaudiere). 
lager f'lorg.-ir], s. Lagor (beer), bi^re blonde 
allemande. 

laggard f'lagord]. l. a. Lent, paresseux 
2 . i. Trainard m ; lambin, -ine. 
lagoon flci'gum], s. I, (/;/ Adriatic) Lagunc f. 
2. Lagon m (d’atoll) 

laicization [le(i)isai'zeiS(a)n], y. Laicisation /. 
laicize ['lc(i)isa:iz], v.tr. Laiciser. 
laid field]. See LAY*, 
lain fleinj. See lie*. 

lair f'leor], s. 'ranR''re/, repairc m (de bete fauve), 
lit m (du eerf) ; hauge f (du sanglior). F: Bri¬ 
gands’ lair, repaire, caverno /, de brigands, 
laird f'lr.ord], s. Scot: Proprietaire (foncier) 
Tho laird, le chatelain dc Pendroit. 
laity f'le(i)iti], s. Coll. Les laicjues m', F: les 
profanes m. 

lake' (leik],s. La c m. Ornamental lake, bassin m ; 
pi^ce d’eau decorative. 'lake-dwelling, s 
Habitation / lacustre. Lake-dwellings, cit6 f 
lacustre. 

lake*, s. Paint: Laque f. Crimson lake, laque 
earminee. 

lakh flak], s. LAC*. 

lam flam], v.tr. & t. (lammed) P: To lam (into) 
s.o., rosser, cdnller, qn. 
lama' ['la:m«J, s. Buddhist Rel: Lama m. 
lama*, s. j.lama. 

lamb' [lam], i Agneau m. Ewe lamb, agnelle/. 
P': My one ewe lamb, mon seul tr^sor. TheoT. 
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The lamb (of God), I’Agncau (dc Dieu). F: He 
took it like a lamb, il s’cst laisse faire; i! n’a pas 
proteste. ^Cu: L. cutlet, cotelctte / d’agneau. 
'lamb-like, a. Doux, /. douce, comme un 
agneau. 'lamb’s 'lettuce, s. Bnt: Mache /. 
'lambs’ 'tails, S.pl. Bot: Chatons m (du 
noyer). 

lamb% v.t. {Of ezvc) Agneler, mettre has. 

lambing, s. Agnclage m. 
lambency ['lambansij, s. l. Lucur blafarde 
(d’une flamme). 2 . Chatoicmcnt m (de Tesprit). 
lambent ['lambont], a. I. Blafard. 2 . (Esprit, 
style) chatoyant. 

lame* [leim], a. I. {a) Boitcux ; {through accident) 
estropi^; F: ^clope. To be lame of, in, one 
leg, boiter d’une jambe. To walk lame, boitcr, 
clocher; trainer la jambe. To go lame, se 
mettre ^ boiter. {h) Pros: Lame verses, vers 
boiteux; vers qui clochent. 2. Lame excuse, 
faible, pauvre, excuse. Lame story, histoire qui 
ne tient pas debout, -ly, adv. I. (Marcher) en 
boitant. 2 . (S’excuser, etc.) imparfaitement, 
faiblement. 

lame^, v.tr. {a) {Of pers.) Rendre (qn) boitcux ; 
ecloper (qn, un cheval); {of blister, etc.) faire 
boiter (qn). {b) Estropier. 
lamella, pi. -ae [l«'mcl<2, -i:], s. Lamelle/. 
lamellar [l^'melorj, a. Lamellaire. 
lamellate ['lamelet], a. Lamelle, feuillet^. 
lameness ['leimnasj, s. I. {a) Claudication /; 
boitement m, {b) Boiterie / (d’un cheval) 
2 . Faiblesse / (d’une excuse, etc.), 
lament* fh/'mcntl, s. I. Lamentation /. 2 . Mus : 
A: Complainte/. 

lament% r.tr. i. To lament (for, over) sth., 
8.0., se lamenter sur qch, ; pleurer qch., qn. la¬ 
mented, a. The late lamented X, le regrette X. 
lamentable ['lamant^blj, a. (Pcrte) lamentable, 
deplorable, -ably, adv. Lamentablement, 
deplorablement. 

lamentation [lamon'tciS(o)n], s. Lamentation /. 
lamina, pi. -ae ['lamino, -i:], s. Lame /, lamelle/, 
feuillet rn. 

laminar ['laminar], a. Laminaire. 
laminate* ['lamineitj. I. V tr. {(i) Laminer. 
(/;) Uiviser en lamellcs ; fcuilleter. 2 . v.t. Se 
feuilleter. laminated, a. I. (Ressort, etc.) 
feuilletc, a feuilles, a lames. 2 . (Bois) contrc- 
plaque. 

laminate’ ['laminet], a. Nat.Hist: Lamincux ; 
a lamelles. 

lamination [lami'neiS( 3 )n], s. I. {a) Laminagc m. 

{h) Feuilletage m. 2 . I.amcllc/. 

Lammas [ lamas], s. Lammas(-day, -tide), le 
premier aout (en ficosse, terme de lovers); la 
Saint-Pierre aux Liens. 

lammergeyer ['lamorgaiar], s, Orn: Gypa^tc 
barbu. 

lamp [lamp], s. I. (a) Lampe /. F: {Of uork) To 
smell of the lamp, sentir la lampe ; scntir I’huile. 
Portable lamp, inspection lamp {of garage, etc.), 
baladeuse /. Stable lamp, falot m. Pocket lamp, 
torche J ; lanterne / de poche. Min: Safety 
lamp, lampe de surete. {b) Lanterne (de voiture, 
de bicyclette). Aut : Head-lamp, phare m. Side 
lamps, feux m de c6t6. 2. Table lamp, lampe dc 
tanle; lampe portative. Standard lamp, tor¬ 
chere /; lampadaire m. Hanging lamp, suspen¬ 
sion /. Ceiling lamp, plafonnier m. S.a. ga.s- 
lamp, READING-LAMP, STHKi:r-i.AMP. 3.is7; {Bulb) 
Lampe, ampoule /. S.a. arc-lamp, 'lamp- 
black, s. Noir m de fum^e. 'lamp-bracket, 
s. Aut: etc: Porte-lanterne m inv ; {for head¬ 
lamp) porte-phare m inv. 'lamp-holder, s. 


El: Douille/ (de lampe); porte-ampoule m inv. 
'lamp-mian, pi. -men, s.m. Lampiste. 
'lamp-oil, s. I, Huilc f d’eclairage; huile 
lampante. 2. Petrole lampant. 'lamp-post, s. 
{Instreet){a)MonX2inimdeT6\eThbre. {h) F: R6- 
verb^re m. 'lamp-shade, s. Abat-jour m inv. 
lamplight [ lamplait], s. Lumicre / de la lampe. 

To work by lamplight, travailler a la lampe. 
lamplighter ['lamplaitar], s. Allumeur m dc 
r^verberes. 

lampoon* [lam'pum], s. Pascpiinade /, libelle m, 
satire /, brocard rn. 

lampoon’, v.tr. Lancer dcs satires, des hbelles, 
des brocards, contre (qn) ; chansnnner (qn). 
lampooner [lam'pu:n.)r]. lampoonist [1am- 
'purnist], s. Libelliste m, satinste m. 
lampoonery [lam'purnari], s. Satire /; esprit m 
satirique. 

lamprey ['lampri], r. Ich : Lamproie/. 
Lancaster ['larjk^;st.-)r]. Pr.n. Geog: Lancastrc. 
Lancastrian [larj l<astri.)n], a. Ijf s. Hist: Lan- 
castrien, -ienne. 

lance’ [lorns], s. I. Lance /. F: To break a 
lance with s.o., rornpre une lance avec qn ; 
croiser le fer avec qn. 2, {Pers.) Hist: Lance. 
S.a. FREE L\NrE. 'lancc-'corporal, s. Mil: 
Soldat tn de premiere classc. 
lance’, r .tr. Med: Donner un coup de bistouri, de 
lancette. a (un abces) ; percer, inciser (un abccs) 
lanceolate ['lomsiolct], a. Bot: Lanceole ; en 
fer de lance. 

lancer ['lams^r], s. I. Mil: Lancier m. 2. pi. 

Lancers, (quadrille m des) lanciers. 
lancet ['la.-nsetj, s. I, Med: Lancette /, bis¬ 
touri 7n. 2. Arch: (Ggive / a) lancette. 
lancinating ['lurnsincitirj], a. Lancinant. L. 
pains, elancements rn 

land* [land], s. I. (u) [Opposed to se a) Terr e-V. 
Dry land, terre ferine To travel by land, 
vo>ager par voie de terre. By land and sea, on 
land and at sea, sur terre et sur mer. To see how 
the land lies, (i) Nau : prendre le gisement de 
la cote ; (ii)F; sender, tatcr, Ic terrain. To make, 
sight, land, atterrir ; arriver en vue de la terre. 
To touch land, taucher terre ; aborder, atterrir. 
{b) [Soil) Terre, terrain m, sol rn. Back to the 
land I le retour aux champs, a la terre ! H aste /., 
terre incultc ; terrain vague. The land question, 
la question agraire. 2. T'erre, pa\s rn, contree /, 
Distant lands, pays lointains. The Holy Land, la 
'Ferre Sainte. F: Theatreland, le quaitier des 
spectacles. 3. Terre(s); hmds rn de terre; 
terrain(s). 4. Plat m, intervalle rn (entre canne¬ 
lures ou gorges), 'land-act, s. fur: Loi / 
agraire. 'land-agcncy, s I, Intendance /. 
2 . .‘\gence fonciere. 'land-agent, .t. I. Inten- 
dant m, regisseur m, d’un domaine. 2. Courtier m 
en immeubles. 'land-breeze, 5 Nau Brise / 
de terre. 'land-girl, s.f. Jeune hlle qui s’est 
ofFerte pour travailler la terre (p.ex. en temps de 
guerre), 'land-lubber, s. F: Marin m d’eau 
douce. 'Land’s End. Pr.n. Geog: Lapointe 
de Cornouaille. 'land-slide,^. I. = landslip. 
2. Pol: Debacle /, defaite accablante (d’un parti 
politique aux elections). 'land-Stewara, s. 

LAND-AGENT I. 'land-survcying, .l Ar- 
pentage rn ; geodesie /. 'land-surveyor, s. 
Sees\jn\E\ou. r. 'land-worker,r. Tracailleurm 
agricole. 

land’. I. v.tr. {a) i\lettre, faire descendre, (qn) a 
terre ; mettre (({ch.) a terre ; debarquer (tjn, 
qch.). To land an aeroplane, atterr.r un avion. 
(6) To land a fish, amener un poisson a terre. 
F: To land a prize, remportcr un prix. 



landauj 424 flap 


{c) Amener. F: Thai will land you in prison 
cela vous vaudra de la prison. You have landed 
us in a nice fix! vous nous avez mis dans de 
beaux draps 1 I was landed zvith an encyclopaedia 
I didn't want, je me suis trouve empctre d’unc 
encyclopedic dont je n’avais que faire. (d) F: To 
land s.o. a blow in the face, allonger, porter, 
flanquer, a qn un coup au visage. 2. v.i. (a) {Oj 
pers.) Descendre a terre ; debarquer; {of aero¬ 
plane) atterrir. Av: To ‘land’ on the sea, amerrir. 
(6) Tomber terre). (c) (After ju 7 nping) Re- 
tomber. To /. on one's feet, retomber sur ses 
pieds ; retomber d’aplomb. F: He always lands 
on his feet, il retombe toujours sur scs pattes. 
landed, a. Landed property, propriety fon- 
ci^re ; bicn-fonds m, pi. biens-fonds. ^ Landed 
proprietor, proprietaire terrien. landing^, a. 
Landing force, troupes fpl de debarquement. 
landing^, s. I. (a) Nau: Debarquement m; 
mise / ^ terre. (b) Mil: Nary: Descente /. 
(c) Av: (i) Atterrissage tn ; (ii) (on amerris- 
sage m. To make a forced landing, faire un 
atternssage force. Landing light, phare m 
d’atterrissage. 2. (a) Const: Palier m (de repos) 
(d’un escalicr); repos m, carre m. (b) Mm: 
Recette/. 'landing-ground, s. ; Terrain w 
d’atternssage. 'landing-net, s. Fish: £pui- 
sette /. 'landing-stage, t, Debarcad^re m, 
embarcad^re m (flotlant); ponton m. 
landau ['lando:], s. Veh: Landau m,-aus. 
landfall [dandb:!], s. Nau: Av: Arrivee / en 
vue de terre ; atternssage m. To make a landfall, 
atterrir. 

landlady ['landleidi], s.J. I, Propri<itaire/(d’un 
immeuble). 2. Logcuse (en garni). 3. Hoteli^re, 
hdtesse: F: patronne. 

landlocked ['landbktj, a. Geog: Enferm^ entre 
lesterres; entour^ de terre. A. mer inteneure. 

landlord ['landl.orrdj, s. I. Proprietaire (foncier). 
2. Proprietaire (d’un immeuble). 3. Aubergiste w. 
hdtclier m, bote m. 

landmark ['landmairkj, s. l. Borne f limite. 
2. (a) (Point m de) repere m. Nau: Amer m. 
(b) Point cote (sur une carte, etc.). 3- Point 
d^cisif, ^v^nement marquant (dans I’histoire, 
etc.). (Of event) To be a landmark, faire epoque. 
landowner ['landounar], s. Proprietaire foncier. 
landscape ['landskeip], s. Paysage m. 'land¬ 
scape-'garden, s. Jardin m a I’anglaisc; 
jardin paysager. 'landscape-'gardener, s. 
Jardiniste m ; architccte m paysagiste. 'land- 
scape-'painter, s. Paysagiste m. 
landslip ['landslip], 5. liboulement m, glisse- 
ment m, de terrain. 

landsman, pi. -men [ landzmon, -men], s.m. 
Terrien. 

landward ['landwa/dj. I. adv. Du cotd de la 
terre; vers la terre. 2. a. (Population) de 
I’interieur ; (c6te) de la terre. 
landwards [ landwordz], adr. Du cote de la 
terre ; vers la terre. 

lane [lein], s. I, {In counrry) Chemin vicinal, 
rural; (in town) ruelle^/, passage m. {Of troops, 
etc.) To form a lane, fa're la baie. 2. (/n icc-ficld) 
Fissure/, passage. 3. Nau: Route f de naviga¬ 
tion. 

lang syne ['lao'sainj. Scot: 1. adv. Autrefois, 
jadis. 2. s. Le temps jadis. S.a. auld. 
language f'lar3g\ved3j, s. I, Langiie J (d’un j 
people). Dead, liiing, languages, langues mortes, ! 
vivantes 2. Langage m. Haze animals a l.H 
les animaux ont-ils un langage f Strong language, 
langage violent, expressions vives. Bad language, 
langage grossier ; grossieretes fpl ; gros mots. 


languid ['laqgwid], a. Languissant, tangoureux ; 
mou, /. molle. To be 1 . about sth., avoir peu 
d’cnthoiisiasme pour qch. L. voice, vow irainante. 
-ly, adv. Languis-samment, langourcusement; 
mollement, sans animation, 
languidness ['laqgwidnas], \ Langueur /, 
mollesse f 

languish ['laqgwiSJ, v.i. Langmr. To languish 
after, for, s.o., sth., languir anr^s, pour, qn, qch. 
languishing', a. Languissant, langoureux; 
(regard) plein de langueur. languishing^, s. 

1. D^p<5rissement ni\ etiolcrncnt m. 2* Lan¬ 
gueur/. 

languor fdai]g(w)3rj, s. Langueur/. 
languorous ['Iai3g(w)3r3s], a. Langoureux. 

-ly, adz . Langourcusement. 
laniard ['lanjord], 5. — lanyard. 
laniferous [la'nibms], lanigerous [la m 
d3.ir3s], a. Lanifere, lanig6rc. 
lank [laqk], n. I. (O/pery.) Maigre ; sec,^. s^che ; 
{of animal) efilanqu6. L. cheeks, joues creuses. 

2. Lank hair, cheveux plats. 

lankiness ['laqkinos], s. Taille grande ct maigre. 
lanky ['laqki], a. Grand et maigre ; grand et sec. 
A great 1 . fellow, a lanky-legs, un grand maigre ; 
un grand cfBanqu^. 

lansquenet ['lanskanet], s. Lansquenet m. 
lantern ['lantorn], s l. (u) Lanterne /, falot m. 
Nau: Fanal m, -aux. Dark lantern, bull’s-eye 
lantern, lanterne sourde. Chinese lantern, lan¬ 
terne venitienne (6) Magic lantern, lanterne 
magique; lanterne k projections. 2, Arch: 
Lanterne, lanterneau m (de dome), 'lantem- 
jawed,fi. Aux joues creuses ; ^ la figure emaci^e 
'lantern-jaws, y.p/. Joues creuses. 'lantern- 
light, $. Arch : — lantern 2. 
lanyard ['lanjard], s. I. Nau: Aiguilleite /; 
ride / (de hauban); {of knife) amarrage m. 
2. Artil: (Cordon m) tire-feu m inv. 
lap' [lap], s. I, Pan m, basque /(d’un v^tement). 
2. Genoux mpT, A: giron m. To sit in, on, 
s.o.’s lap, s’asseoir sur les genoux de qn. To 
catch sth. in one's lap, attraper qch. dans son 
tablier, dans sa jupe. ft is in the lap of the gods, 
Dieu scul le sait. S.a. luxury, 'lap-dog, s. 
Bichon m ; chicn m de salon, 
lap'^, s. I. Const: Chevauchement m, recouvre- 
ment m (des ardoisc.s, etc.). 2. F.l: Guipage m 
(de coton); couche isolante. 3. (a) Tour m (d’une 
corde autour d’un cylindre, etc.), {b) Sp: Tour 
(de piste); boucle /, circuit m. To cover a lap 
tn six minutes, boucler le circuit en six minutes, 
'lap-joint', s. 1, Carp: etc: Assemblage m 
a recouviement. 2. Metalw: Ourlet tn. 'lap- 
joint", v.tr. I, {a) Assembler (dcs planches) 
a clin. {b) Assembler fdes poutres) (i) a mi-fer, 
(li) a mi-bois. 2. Ourler (une tole). 'lap- 
jointed, a. A recouviement, 4 clin. 
lap®, V. (lapped [lapt]) l. v.tr. {a) To lap sth 
round sth., cnrouler qch. autour de qch. {b) Const : 
Enchevaucher (des planches), (c) El.E: Guipcr 
(un cable, etc.), {d) Sp: (i) Boucler (un con¬ 
current). (il) To lap the course, boucler le 
circuit. 2. v.i. To lap over sth., retomber, se 
rabattre, sur qch. ; depasser, chcvaucher, qch. 
lapped, a. I. Carp: Mec.E: etc: (Joint) k 
recouvrement. Lapped tiles, tuiles chevauch^es. 
2. A/./i .• Single-lapped wire, double-lapped wire, 
fil a guipage simple, double. 3* Lapped in 
luxury, entoure de luxe, lapping, s. I. Re¬ 
couvrement tn, chevauchement m. 2 , El: (i) Gui¬ 
page m, (ii) guipure / (d’un cable, etc.), 
lap*, s. I, Gorgee f (de lait, etc.). 2. Clapote- 
ment m, clapotis m (de v'agues). 
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lap*. I. v.tr. {OJ animal) To lap (up) milk, 'apcr 
du lait. F: He laps up, down, everything; you 
tell him, il avale, gobe, tout ce qu*on iui dit. 
2. v.i. {Of waves) Clapoter 
lapel [la'pel], s. Tail: Revers m (d’un habit) 
lapelled [la'peld], a. Tail: A revers 
lapidate f'lapideitj, v.tr: Lapider. 
lapidation [lapi'dei,'v(3)nl, i. Lapidation j. 
lapis lazuli ['lapis'laziulai], r. Miner: Lazulitem; 
lapis(-lazuli) m inv. 

Lapland ['lapland]. Pr.n. La Laponie. 
Laplander ['laplandor], i. Lapon, -one. 

Lapp flap]. !• fl. s. Lapon, -one. 2. s. Lins:: 
Le lapon. 

lapse* flaps], s. I. (a) (Mistake) Errcur/, faute /. 
Lapse of the tongue, lapsus m linguae Lapse of 
memory, defaillance f, lapsus, de memoirc. 
(b) Faute; faux pas; ecart m de conduite. 
L. from one's duty, manquement m k son devoir. 
2. fur: Di^ch^ance / fd’un droit). 3. Cours m, 
marche/(du temps); laps m de temps. After a 1 . 
of three months, apr^s un delai de trois mois; au 
bout de trois mois. 

lap se*, v.t. I. (a) Dechoir (front the faith, de la 
foi). To 1. from duty, manquer au devoir; 
s’^carter de son devoir. To lapse (back) into 
idleness, (re)tomber dans la parcsse. To 1. into 
silence, rentref dans le silence. (6) Abs. Manquer 
k ses devoirs; etre coupable d’un ecart de 
conduite; faire un faux pas. 2. Jttr: (Of right, 
etc.) (Se) perimer; tomher en desuetude; {0/ 
law) s’abroger. Ins: (OJ policy, etc.) Cesser 
d’etre en vigueur. (Of right, estate, etc.) To lapse 
to 8.0. , passer k qn. lapsed, a. I. Dechu. 
2 . (Billet) perimd. Jur: (Droit) p^nm^; (legs) 
tomb<^ en devolu ; (contrat) caduc, f. caduque. 
lapwing I'lapwii]], s. Orn: Vanneau m. 
lar, pL lares flair, 'leariiz], s. Rom.Ant: Lare m. 
Esp. pi. Dieux lares. 

larboard f lairboird, 'la:rb;?rd], s. Nau: A: 
= FORT*. 

larceny ['lairsani], 5. Larcin m ; vol insignifiant. 

Jur: Petty larceny, vol simple, 
larch flarrtS], s. Bot: Mel^ze m. Larch-wood, 
bois m de mcl^ze. 

lard* [laird], j. (a) Saindoux m ; graisse/de pore. 

(b) Pharm : Ind: Axongc/ 
lard% v.tr. Cu: Larder, piquer (la viande). 
Larding-needle, -pin, lardoirc /. F: To lard 
one's writings with quotations, larder, entre- 
larder, ses ecrits de citations, 
larder f'lairdar], s. Gardc-mangcr m inv. 
large [laird3]. 1. a. I. (a) De grandes dimen¬ 
sions ; grand; gros, fort. L. book, parcel, gros 
livre; gros paquet, paquet volutnineux. The 
largest hall, la salle la plus vaste. To grozu /., 
larger, grossir, grandir. As large as life, (i) (of 
e/c.)de grandeur naturelle ; (li) F. &IIum : 
(of pers.) aucunement rabaisse dans sa propre 
estime. (b) A 1. sum, une grosse, forte, somme ; 
une somme considerable. L. fortune, grande, 
belle, fortune. To incur 1. losses, eprouver, subir, 
de fortes pertes. L. family, famille nombreuse. 
L. meal, repas copieux. In a large measure, en 
grande partie. Criminal on a large scale, criminel 
de grande envergure. To open a business on a 1. 
scale, ^tablir une maison (de commerce) sur un 
grand pied. To do things on a 1. scale, faire les 
choses en grand, sur une grande (ichelle. Large 
farmer, gros fermier. 2. (a) Large views, idees 
larges. (b) Large powers, pouvoirs larges, 
^lendus. -ly, adv. I. En grande partie; pour 
une grande part. They come very i. from round 
about Birmingham, ils viennent pour une grande 


part des environs de Birmingham. 2. That is 1. 
sufficient, cela suffit grandement. II. large, adv. 
Nau : To sail large, courir largue ; naviguer vent 
largue. S.a. by 11 i. III. large, s. (a) To set a 
prisoner at large, ^largir, relaxer, un prisonnicr. 
To be at large, etre libre, en liberte. (b) Society, 
the people, at large, le grand public, 'large- 
'hearted, a. I. Magnanime. 2. G^n<^reux. 
'large-'heartedness, s. i. Magnanimity /. 
2. Generosity f. 'large-'minded, a. A I’esprit 
large, 'large-'mindedness, n Largeur / 
d’esprit; tolerance /. 'large-'sized, a. De 
grandes dimensions ; (livre) de grand format, 
largeness ['Iaird3n3s], s. I, (a) Grosseur / (du 
corps), (b) Grandeur / (d’une majority); am- 
pleur / (d'un repas). 2. (a) Etendue f (d’un 
pouvoir). (6) Largeur / (d’ldees). 
largess(e) ['Iaird3e8], s. A. Lit: Largesse J. 
lariat ['lariat], r. I, Corde/^ piquet. 2. Lasso m. 
lark' [loirk], s. Orn: Alouette /. F: To rise 
with the lark, se lever au chant du coq. She 
sings like a lark, elle chante comme une fauvette. 
lark*, s. F: Farce f, rigolade f, blague f. To do 
sth. for a lark, faire qch. pour rire, histoire de 
rigoler. 

lark*, v.i. F: Faire des farces; folichonner, 
rigoler. 

larkspur f'lairkspair], 5. Bot: Pied-d’alouette m, 
delphinium m. 

larky f'lairkij, <2. F: Folichon ; espidgle. 
larrikin f'lankin], s, F: (In Austr.) Gavroche m ; 
gamin m (deo rues). 

larva, />/. -vae f'lairvo, -vu], s. Larve/. 
larval ['lairval], a. I. Ent: Larvaire. 2. (Of 
disease) Latent, larve. 

laryngeal [Ia'rind3j3l], a. I. (Muscle, nerf) 
larynge. 2, L. cavity, cavite laryngienne. 
laryngitis [larin'd^aitis], s. Med: Laryngite/. 
laryngoscope [la ripgoskoup], s. Med: Laryn¬ 
goscope m. 

larynx ['lanqks], r. Anat: Larynx m 
lascar f'laskar], r. Lascar m. 
lascivious [la'sivi^s], a. Lascif. -ly, adv. 
Lascivement. 

lasciviousness fla'siviasnas], s. Lascivete/. 
lash* [laS], s. I. (a) Coup m de fouet; sanglade/, 
cinglon m. (b) Laniyre / (de fouet). (c) (The 
penalty of) the lash, le supiphee du fouet. F: To 
be under the lash of criticism, etre expose aux 
coups dc la critique ; etre Hagelle par la critique. 
2. Mec.E: Jeu m. Side lash, jeu lateral. 

.S.a. B.ACK-LASH. 3 . — EYE-L.\SH. 
lash*, v.tr. & i. I. (a) Fouailler, cingler (un 
cheval, etc.). (Of rain) To lash (against) the 
windows, the face, fouetter les vitres, cingler le 
visage. To 1. the sea into fury, mettre la mer en 
furcur. F: To lash oneself into a fury, en^rer 
dans une violentc colcre. (b) (Of anima/) To lash 
its tail, se battre les flancs avec la queue, (c) Fla- 
geller, fouailler, cingler (les vices, etc.). 
2. v.i. Mec.E: (Of running part) Fouetter. 
lash out, t'.i. I. (Of horse) Ruer. (Of pers.) To 
lash out at s.o., (i) lacher un coup (de poing, 
etc.) a qn ; (ii) lancer un coup de langue k qn. 
2. (a) Decocher un coup de fouet (^ un cheval). 
(b) To lash out into expenditure, sc livrer k de 
foilcs depenses. lashing*, a. (Of rain) Cinglant; 
F: (of criticism) zcM, cinglant. lashing*, s. 

1. (a) Coups mpl de fouet; le fouet. (6) Fouet- 

tee /■; sanglade /. (c) Mec.E: Fouettement m. 

2. pi. F: Lashings, profusion f (of, de). 

lash*, v.tr. Lier, attacher; Nau: amarrer; 
saisir (I’ancre). To lash down t'ze load on a 
waggon, licr, brider, breler, la charge sur un 
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chariot. Nau:^ To lash a pulley, aiguilleter une 
poulie. lashing^, s. Nan: I. Amarrage m, 
aiguilletage m. 2. Amarre /; point m d’atnar- 
rage ; aiguillette /. 

lass [las], 5./. Ksp.Scot: Jeune fille. 

lassie f'lasi], y./. Esp.Scot: Filktte, gamine, 
lassitude ['lasitjurdj, s. Lassitude/. 
lasso* ['laso], s. Lasso m. 

lasso ^9 v.tr. Prendre au lasso. 

last* [la:st], s. Bootm: Forme / (a chaussure). 
Prov: Let the shoemaker stick to his last, k 
chacun son metier. 

last^. I. a. Dernier. I. (a) The last two, F: the 
two last, les deux derniers. She was the last to 
arrive, elle arnva la derniere. The last but one, 
the second last, Favant-dernier. I should be the 
1. to believe it, je serais le dernier k le croire. 
That's the 1. thing that's worrying me, e’est le 
cadet de mes soucis. In the last resort, as a last 
resource, en dernier ressort; en desespoir dc cause. 
To have the last word, avoir le dernier mot. 
He has said the 1. loord on the matter, il a 
dit le mot final la-dessus. F: The last word 
in hats, chapeau dernier cri. Last thing at night, 
tard dans la soiree. 5. U.S: The last of the week, 
month, year, etc., le dernier jour, la fin, de la 
semaine, du mois, dc I’annce, etc. Com: In my 
last, dans ma derniere lettre. {b) A matter of 
the last importance, une affaire de la plus haute 
importance, de la derniere importance. 2« Last 
Tuesday, Tuesday last, mardi dernier. Last week, 
la semaine derniere; la semaine passee. Last 
evening, hier (au) soir. Last night, (i) la nuit 
derniere; (ii) hier soir. The night before last, 
avant-hier (au) soir. I have not seen him for the 1. 
four days, il y a quatre jours que je ne Fai vu. 
In the 1. fifty years, dans les cinquante ans qui 
viennent de s’ecouler. This day last week, il y 
a aujourd’hui huit jours. This day last year. Fan 
dernier k pareil jour, -ly, adi'. Four finir . . .; 
en dernier lieu. II. last) s. 1. This last, ce 
dernier, cette derniere. 2. (^i) We shall never 
hear the last of it, on ne nous le laissera pas 
oublier. We haven't heard the /. of it, tout n’est 
pas dit. That is the 1. I sazv of him, je ne Fai pas 
revu depuis. This is the /. of it, e’est la fin. 

(b) To, till, the last, jusqu’au bout, jusqu’^ la 
fin, jusqu’au dernier moment. S.a. first II. 2 . 

(c) At last, at long last, enfin ; a la fin (des fins). 

(d) fTo look one’s last on sth., jeter un dernier 
regard sur qch. ; voir qch. pour la derniere fois. 

(e) To be near one’s last, toucher a sa fin. 
III. last) adv. (a) When I sazv him /., la dernkre 
fois que je Fai vu. {b) He spoke, came, last, il a 
parle, est arrive, le dernier, 'last-'ditcher, s. 
Pol: Jusqu’au-boutiste w/. 

last®. I. v.i. Durer, se maintenir. It’s too good 
to last, e’est trop beau pour durer. lloiv long 
does your leave L? quelle est la duree dc votre 
conge ? The supplies ivill not last (out) tzvo months, 
les vivres n’iront pas deux mois. This soap lasts 
longer, ce savon est plus durable. Stuff that will 
not 1. long, 6tofFe qui ne tiendra pas. Dress zvhich 
will 1. me two years, robe qui me fera deux ans. 
It ziill 1. me a lifetime, j’en ai pour la vie. F: He 
won’t last (out) long, il n’ira pas loin. 2. v.tr. To 
last s.o. out, (i) {of pers.) survivre a qn ; (li) {of 
th^) durer autant que qn. My overcoat zvill 1. the 
winter out, mon pardessus fera encore I’hiver. 
lasting) a. {a) Durable ; {of material, etc.) 
resistant, d’un bon user. Lasting peace, paix 
durable. (6) (Farfum) durable, persistant, 
lastingness [ laistiqnasj, s. Durabilite /, per¬ 
manence /. 


latakia [lauFkirn], s. Tabac m de Latakieh m; 
lattaquie m. ^ ^ 

latch* flatS], {^0 Loquet m, clenche/. {b) Serrure f 
de surete (avec clef de maison). To leave the 
door on the latch, (i) former la porte au loquet; 
(ii) former la porte k demi-tour. 'latch-key, s. 
Clef / de maison ; passe-partout m inv. 

latch% v.tr. I. Former (la porte) au loquet ou k 
demi-tour. 2. F'ermer (la porte) sans mettre le 
verrou. 

latchet [datSet], r. B: Cordon m (de souher). 

late [leitj. I. a. (later; latest; see also latter and 
LAST“) I. (a) En retard. To be late (for sth.), 
etre en retard (pour qch.); se faire attendre. 
I don't zvant to make you /., je ne veux pas vous 
mettre en retard. Number of minutes /., impor¬ 
tance / du retard (d’un train), {b) {Delayed) 
Retarde. 2. {a) Tard. It is getting late, il se fait 
tard. I zvas too /.. je ne suis pas arriv^ k temps. 
I did not think it zvas so 1., je ne pensais pas qu’il 
fOtsitard. F: It is late in the day to change your 
mind, il est un peu tard pour changer d’avis. 
/ was 1. {in) going to bed, je me suis couch^ tard. 
At a late hour (in the day), bien avant, tr^s avant, 
fort avant, dans la journee. In the late afternoon, 
tard dans Fapr6s-midi. In late summer, in late 
autumn, vers la fin de Fete, de I’automne. Easter 
is late this year, Paques est tard cette annee. 
Later events proved that ...» la suite des 
evenements a demontre que. ... At a later 
meeting, dans une seance ulterieure. It is tzvelve 
o'clock at (the) latest, e’est tout au plus s’ll est 
midi. Com: Latest date, terme fatal; terme de 
rigueur, delai m de rigueur. {b) In the late 
eighties, dans les annees approchant 1890. 
3, (Fruit, etc.) tardif. Late frosts, gelees tardives, 
printanieres. 4» {a) Ancien, ex-. The 1. minister, 
I’ancien ministre, I’ex-ministre. (6) My late 
father, feu mon p^re, mon p6rc decode. The /. 
queen, feu la reine, la feue reine. 5. Recent, 
dernier. Of late years, (dans) ces derni^res 
annees; depuis (luelques annees. Of late, 
dernierement; depuis peu. This author's latest 
zvork, le dernier ouvrage de cet auteur. Latest 
novelties, dernieres nouveautes. Journ: Latest 
intelligence, latest news, informations fpl de la 
derniere heure ; dernkres nouvellcs. That is the 
latest, (i) e’est ce qu’il y a de plus nouveau ; 
(ii) F: ga e’est le comble! X’s latest, (i) la 
dernkrc plaisanterie de X ; (ii) Ic dernier exploit 
dc X. -ly, adv. Derni^rement, rccemment; il 
y a peu de temps; depuis peu. Till lately, 
jusqu’^ ces derniers temps. As lately as yesterday, 
hier encore; pas plus tard qu’hier. II. latC) 
adv. (later; latest; see also last“) l, En retard 
To arrive too late, arriver trop tard. Prov : Better 
late than never, mieux vaut tard que jamais. 
2. Tard. Early and late, a toute heure du jour; 
du matin au soir. Early or late, sooner or later, 
tot ou tard. To keep s.o. late, attarder qn. Very 
late at night, bien avant, fort avant, dans la nuit. 
Late into the night, jusqu’4 une heure avanccc 
de la nuit. L. in the afternoon, vers la fin de 
I’apr^s-midi. Late in life, k un age avanc^. As 
late as yesterday, no later than yesterday, hier 
encore ; pas plus tard qu’hier. A moment later, 
Finstant d’apr^s. This happened later (on), cela 
est arrive apr^s, plus tard. A few days later on, 
a quelques jours de la. F: See you laterl ^ plus 
tard 1 3, Late of London, dernierement domicilie 
a Londres. 'latc-comer, s. Retardataire mf. 

lateen [I^i'tim], «. Nau: Lateen sail, voile latine. 
Lateen yard, antenne /. 

lateness ['leitnas], s. I. Arriv^e tardive (de qn); 
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tardivet^ / (d’un fruit). 2. The lateness of the 
hour, Theure avancee. 3. Date r^cente, epoquc 
peu recul^e (d’un tK^nement). 
latent ['leitantj, rt. Latent; cach6. Ph: Latent 
heat, chaleur latcnte. 

lateral ['latarCa)!], a. Lateral, -aux. -ally, adv. 
Lat^ralement. 

lath' [la:0, pi. ia:6z], s. I. Const: (a) Latte /. 
Lath and plaster partition, cloison latt^e et 
platree. (b) Slate-lath, voli^e /. 2. Lame / (de 
jalousie). 3. Batle f, latte (d’Arlcquin). 
laths v.tr. (a) I.atter (une cloison). (b) Voli^t^r 
(un toit). 

lathe (le:i5], TIs: Tour I. Treadle lathe, 
tour a pedale. Po7cer tour h la mecanique 
Bench lathe, tour a banc. Gap lathe, tour a banc 
rompu Scrf7c-(uttinfi /., tour a hleter, a decolle- 
tcr. Capstan lathe, turret lathe, tour a revolver. 
Polishing lathe, touret m a polir. Made on the 
lathe, fait au tour. 2. Potter’s lathe, tour de 
potier. 'lathe-beci, s. Banc m de tour; bati m 
de tour, 'lathe-'centre, s. I^ointe / (de 
tour), lathe-'head, s. Poupee /. 'lathe- 
turned, a. Fait au tour ; tourne. 
lather* f'la(^.ir], s. I. Mousse / dc savon. 2. (On 
horse) Fcurr.e /. Horse all in a lather, cheval 
couvert d’ecunie. 

lather*. I. v.tr. (a) Savonner (le menton). 
{h) F: Rosser (qn); fouailler (un cheval). 
2. v.t. {u) (OJ soap) Mousser. (b) (O) horse) Jeter 
de recumc. lathering, s. i. Savonnage m. 
2 »F: Rossee / ; fouaillee/. 

Latin f'latin]. I. n. r. Latin,-me. 2. (^i)^ •' 

Le latin. Low Latin, has latin. Late Latin, latin 
de la decadence {b) a. Typ: Latin characters, 
lettres romaines. S.a. dog-Latin 
Latinity (FFtmiti], s. Latmite/. 
latish f It-itiSI, a. & adv. {a) Un peu en retard. 
{b) Un peu tard. At a latish hour, latish in 
the day, une heure plutot avancee; sur le 
tard. 

latitude ( latitjuidJ, I. To allow s.o. the 

greatest latitude, laisscr a qn la plus grande 
latitude, la plus grande liberte d’action. 2. OVo.g; 
Nau : Latitude /. In the latitude of . . ., sous, 
par, la latitude dc. In I. 30' north, par 30’ 

(de) latitude nord. In these latitudes, ( 1 ) sous ces 
latitudes: (11) F: dans cei. parages, 
latitudinal [lati'tjuidmal ], a. Latitudinal, -aux; 
transversal, -aux 

latrines f lu'tmnzj, S.pl. Latrines /. 
latter [ lat.ir], a. I. Dernier (des deux). The 
latter, ee, le, dernier; eelui-ci, ceux-ci. 2. The 
latter half of the story, la dernicre moitie de 
I’histoire. Latter end, (i) tin / (d’une cq)oque) ; 
( 11 ) mort A, tin (de qn). -\y,adi. I.(n)Dan9les 
derniers temps, (b) Dans la suite. 2. —LATtLY. 
'latter-day, attnh.a. Recent, rnoderne, d’au- 
jourd’hui 

lattice* I'lans], s. I'reillis m, treillage m. Lattice 
frame, lattice girder, poutre / en treillis, a 
croisillons. Lattice mast, pylone rn metallique. 
'lattice-'window, i. I. Fenetre^ treillagee, 
jalousce. 2. FentHre a losangcs. 'lattice-WOrk, 
5. Treillage w/, treilhs w ; (weru/) grillage w. 
lattice*, v.tr. Treillager, treilli.sser. 

Latvia ['latvK/1. Pr.n. La L.ettonie ; la Latvie. 
Latvian [datvionl, a. ^ s. i. Geog: Letton, 
-one. 2. s. Ling: I>e lette. 
laud [bid], v.tr. f.oucr: chanter les louangcs de 
(qn). 

laudable [d:):dabl I, u. Louable : digne d eloges. 

-ably, adv. Louablement. 
laudanum ['b:d(o)nom], s. Laudanum m. 


laudatory ['bidatorij, a. Elogieux. 
laugh* [laifj, s. Rire m. To burst into a laugh, 
^clater de rire. To force a laugh, to give a forced 
laugh, rire du bout des dents ; rire jaune. With 
a laugh, en riant. To raise a laugh, faire rire. 
F": To have, get, the laugh of s.o., mettre les 
rieurs de son rote. To have the laugh on one’s 
side, avoir les rieurs de son cote, 
laugh*. I. v.i. Rire. (a) To 1. heartily, rire de 
bon cfeur. To 1. immoderately, uproariously, rire 
a gorge deployee; P: se crever de rire. To 
laugh till one cries, rire (jusqu’)aux larmcs. 
To laugh to oneself, rire en soi-memc ; rire tout 
bas. To laugh in, up, one’s sleeve, inwardly, 
rire sous cape, en dedans. F: 1 soon made him 
laugh on the wrong side of his face, on the wrong 
side of his mouth, lui ai bientoi fail passer son 
envie de nre. {b) To laugh at, over, sth., nre de 
qch. There is nothing to laugh at, il n’y a pas 
de quoi nre. To laugh at s.o., se moquer, (se) 
rire, de qn. To get laughed at, se faire moquer 
de son 2. t .tr. (^j) With cogn.acc. He laughed a 
bitter laugh, il cut un nre amer. (b) We laughed 
him out of it, nous nc'us sommes tellement 
nioques de lui qu’il y a renonce. To laugh down 
a proposal, tuer une proposition par le ridicule. 
To laugh «!.o. out of court, se moquer des pre¬ 
tentions de qn. To laugh s.o. to scorn, accabler 
qn de ridicule. He laughed the matter off, il 
tourna la chose en plaisanterie. laughing*) a. 
Riant; rieur. -ly, adv. En riant, laughing*) s. 
Rires rnpl. In a laughing mood, en humeur de 
nre. It is no laughing matter, il n’y a pas de 
quoi lire, 'laughing gas, s. Gaz hilarant. 
'laughing-stock, To make a laughing¬ 
stock of oneself, se faire moquer de soi. 
laughable f'laifnbl], rt. Risible, ridicule. L. offer, 
offre densoire. -ably, adv. Risiblcment. 
laugher ['loibr], >•. Rieur, -euse. 
laughter ['lu:ft.->r], s. Rire(s) m{pl). He made 
us cry with laughter, il nous a fait nre aux larmes. 
To be convulsed, to shake, with laughter, se 
tordre de nre ; se temr les cotes de nre. To 
roar with laughter, rire aux eclats ; rire 4 gorge 
deplo\cc F . To split, die, with laughter, crever 
de nre 

launch' [bins. Ia:nv), Chaloupe / Motor 
launch, bateau m automobile : vedette f. 
launch*, 5. - launching 1 

launch*. I. v.tr. (a) Lancer (un projectile, un 
coup). (/>) Nau: Lancer (un navire); mettre 
(une ombarcation) a I’eau, a la mer. To 1 . a 
torpedo, lancer une torpille. F: To launch s.o. 
into eternity, cnvoyer qn ad patres. (e) F: Lan¬ 
cer (qn, une affaire), dlil: To launch an offen¬ 
sive, tiecleiicher une offensive. 2 . v.i. (t.) To 
launch out at, against, s.o., (i) lancer un coup a 
qn ; (11) faire une sortie a, contre, qn. (b) To 
launch out, mettre a la mer To launch out, 
forth, on an enterprise, se lancer dans une aTaire. 
Once he is launched on this subject .... une fois 
lance sur ce sujet. . . . To launch out (into 
expense), se lancer dans la depense ; se mettre 
en frais. launching, 5. l,Nau: Lancenlent m, 
mise / a I’cau (d’un navire). 2 . Lancement 
(d’une affaire). 

launder ['bmdarj, v.tr. Blanchir (le linge). 

laundering, s. Blanchissage m. 
laundress ['bmdresj, s.f. Blanchisseuse. 
laundry ('bindnj, r. I. Laundry(-work9), blan- 
chisserie f. 2. Linge blanchi ou a blanchir. 
lauraceae ! i.uTeisii: ], Bot: Lauracees/. 

lauraceous Ibi'repSos], u. Hot: Laurace. 
laureate rb:rietl, u. & V Laureat,-ate. 
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laurel ['bral], s. Bot: Laurier m. Noble laurel, 
laurier convmun. Crowned zvith laurel(s), cou- 
ronn^, ceint, de lauriers. F: To reap, win, 
laurels, cueillir, moissonncr, des lauriers. To 
rest on one’s laurels, se reposer sur ses lauriers. 
lava ['la:va], s. Lave /. Cellular lava, scories / 
volcaniqucs. 

lavatory ['lav3t(o)ri], s. I. Cabinet m de toilette ; 
lavabo m. 2. Water-closet m, cabinets mpi ; (in 
street) cabinets sous terre ; (on train) toilette /. 
lave [le:iv], v.tr. I. Lit: Laver (les mains, etc.); 
(of stream) baigner, laver (un pre). 2. Med: Bas- 
sincr (une plaie). 

lavender ['lavandar]. I, s. Lavande/. French 
lavender, spike lavender, lavande commune, 
male; F: aspic m, spic m. Sea lavender, 
statice m. 2, a. (Colour) Lavande inv. 'laven- 
der-water, s. Eau/de lavande. 
lavish^ ['lavi$], a. I. Prodigue (in, of, de). To be 
lavish in, of, praises, prodiguer des louanges ; 
se prodiguer en eloges. 2. Somptueux ; abun¬ 
dant. L. meal, repas plantureux. L. expenditure, 
depenses follcs. -ly, adv. Avec prodigahte. To 
spend depenser de I’argent a profusion, a 
pleine(s) main(s). 

lavish% v.tr. Prodiguer, repandre (son argent). 

To lavish sth. on s.o., prodiguer qch. a qn. 
lavishness ['lavijnas], 5. Prodigalite/. 
law [b:], S . I. Loi /. The lazvs in force, la 
legislation en vigueur. Law of nature, loi de 
la nature. Laws of a game, regies / d’un jeu. 

2. The law, la loi. To keep the law, observer 
la loi. To break the law(s), enfreindre la loi, les 
lois. F: His word is law, sa parole fait loi. To 
lay down the law, faire la loi (to s.o., a qn). Ho 
thinks he’s above the law, il sc croit tout perinis. 
To be a law unto oneself, n’en faire qu’a sa tete. 

3. Droit m. Civil law, le droit civil. Common 

law, (i) le droit cornmun; (u) le droit civil. 

Commercial law, mercantile law, le dro;t com¬ 
mercial ; le code de commerce. To read, study, 
law, ^tudier le droit; faire son droit. To practise 
law, exercer le droit. To bo in the law, avoir unc 
dtude. Law-student, etudiant en droit. Doctor 
of Laws, docteur en droit. 4. Court of law, 
cour / de justice ; tribunal rn, -aux. To go to law, 
avoir recours a la justice. To settle a matter 
without going to lazo, arranger une affaire a 
I’amiable. To go to law with s.o., F: to have 
the law of s.o., citer, poursuivre, qn cn justice. 
Action at law, action / en justice. To be at law, 
etre en proces. To take the law into one’s own 
hands, se faire justice a soi-mcmc. F: Limb of 
the law, suppot m de justice. 5. (a) Sp: Ven : 
To give (fair) law to . . ., donner de I’avance 
a . . . ; laisser . . . prendre du champ, (b) To 
give 8.0. three days’ law, accorder a qn trois 
jours de grace, 'law-abiding, a. Rcspectueux 
des lois; ami de I’ordre. 'law-breaker, s. 
Transgresseur tn, violatcur m, de la loi. 'law- 
lord, s.m. Fol: IVlembre juriste de la Charnbre 
des Lords, 'law-maker, 5. Lcgislateur m. 

lawful ['lo-.ful], a. Legal, -aux. I, Permis, licite ; 
loisible. 2. (Droit, enfant) legitime; (contrat) 
valide. Lawful currency, cours legal. 3. (Reven- 
dication, etc.) juste. -fully, adz:. Legalement, 
legitimemcnt. 

lawgiver ['bigivorj, s. Lcgislateur m. 
lawless ['bibs], a. I. Sans loi ; (temps) d’anar- 
chie. 2. Deregie, desordonne. 
lawlessness ['b:bsn.is], s. Der^glcmcnt m, 
dcsordre m, anarchic /. 

lawn' [bin], 5 . Tex: Batiste/; (fine) Vmon m. 
lawn‘, s. Pelouse /; (parterre m de) gazon m. 


'lawn-mower, s. Tondeuse / (de gazon) 
'lawn-'tennis, See tennis i. 

Lawrence ['bn^ns]. Pr.n.m. Laurent. 

lawsuit ['bisjuit], s. Proems m; P': affaire/. 
To bring a lawsuit against s.o., intenter un proc^.s 
a qn. ( 

lawyer ['bijar], r. I. Homme tn de loi ; juriste m , 
jurisconsulte m. Common-lawyer, jurisconsulte 
en droit coutumier. 2. = (i) solicitor, (ii) 

RISTER. 

lax[laks],n. I. (n) (O/rondnr/) Relache ; (ofpers.) 
negligent, inexact; (gouvernement) mou. Lax 
morals, morale facile. To be lax in (carrying out) 
one's duties, etre inexact h remplir ses devoirs 
Lax attendance , irregularite f de presence 
(b) Vague; pen exact. Lax use of a zvord, 
emploi peu precis d’un mot. 2. (Limp) Mou, 
f. mollc; tlasque. 3, Med: (Ventre) lache, 
re 1 ache. 

laxative [ laksativ], a. & s Laxatif (m). 

laxity [daksiti], s. I. (n) Relachemcnt m (des 
nKcurs); inexactitude f k remplir ses devoirs 
(b) Vague m, imprecision f (de langage, etc.) 
2. Flaccidite/, mcllesse f (de tissu, etc.). 

lay' [lei], s. I. Lai m, chanson f. 2. Po6me m 
(lyrique); chant m. 

lay-, a. Laique, lai, (a) Fee: Lay brother, fr^re 
lai, fr^re convers. Lay sister, sceur converse 
Lay clerk, chantre rn. (b) P': To the lay mind . . .. 
aux yeux du profane. . . . 

lay^, s. I. P' : Cienre m d’affaires; speciahle / 
2. Commettage m (d’un cordage). 3. Lay of the 
land, contiguration f du terrain. 4. Typ: To 
mark the lay on a page, reperer une page. Lav- 
mark, repere rn. 

lay*, v.tr. (laid [Icidj ; laid) l. Coucher. (a) To 
lay s.o. low, flat, (i) coucher, ^tendre, qn (par 
terre); (11) terrasser, abattre, qn. To lay a 
building in ashes, reduire un batiment en cendres 
To lay lozv an empire, mettre a has un empire 
(b) (Of ZL'ind) Coucher, verser, abattre (le ble) 
2. (a) Abattre (la poussit^re, les vagucs, etc.) 

Prov: Small rain lays great dust, petite pluie 

abat grand vent, (h) Exerciser, coniurer (un 
esprit). 7 o lay s.o.'s fears, dissiper les craintes de 
qn. 3. Mettre, placer, poser (sth. on sth., qch 
sur qch.). To lay one's hand on s.o.'s shoulder, 

mettre la main sur I’epaule de qn. To lay one’s 

head on the pillow, mettre, poser, sa tete sur 
rorciller. To have nowhere to lay one’s head, 
n’avoir pas oil reposer la tete. To lay s.o. to rest, 
in the grave, mettre, coucher, qn au tornbeau. 

4. (Of bird) Pondre (un muf). 5. Faire (un pan) , 
parier (unc somrne); mettre (un enieu). To lay 
so much on a horse, mettre, parier, miser, tant 
sur un cheval. To lay 5 francs on a colour, miser 
5 francs sur une couleur. To lay that . . ., 
parier que. . . 6. (a) To lay a spark to the 
train, mettre le feu aux poudres To lay a ship 
alongside (the quay), amener, accoster, un navire 
le long du quai. (b) Artil: Pointer (un canon). 
7 . Sournettre (une demande). Jur: To lay a 
complaint, deposer une plamte ; porter plainte. 
To lay an information, presenter une information. 

5. a. cl.mm' 2. 8. (fi) Imposer (une peine, une 
charge) (upon s.o., a qn); infliger (une amende, 
etc.), (h) To lay a tax on sth., mettre un impot 
sur qch. ; frapper qch. d’un impot. (c) To lay a 
stick on s.o.'s back, F: to lay into s.o., rosscr qn. 
To lay about one, frapper de tous cotes ; frapper, 
taper, comme un sourd 9. (a) Poser, jeter, 
asseoir (des fondements) ; ranger (des briquet) ; 
poser, immerger (un cable). To lay the table, 
the cloth, mettre, dresser, le couvert; mettre 
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la nappe. To lay lor three, mettre trois couverts. 
To lay a carpet, poser, tcncire, un tapis. To lay 
the Are, preparer le feu. Navy: To lay a mine, 
poser, moiiiller, unc mine, (b) Dresser, tendre 
(un pi6«c, une embuscadc). (r) Ourdir, tramer 
(un complot). To lay a scheme to do sth., com¬ 
biner de faire qch. (d) Th : The scene is laid in 
Fans, la scene se passe a Pans, (e) Nau: To lay 
the course, tracer, dormer, la route. lo. Ropem: 
Commettre (un cordaqc). lay aside, v.tr. 
Enlever, quitter (un vetement); se d^pouiller 
de (scs vetements, ses preju^»es); abandonner, 
metfre de cote (un travail); ecarter (un papier); 
^par^ner (de I’argent); deposer (la couronne). 
lay away, v,tr. Mettre (qch.) de cbt6 ; ranker, 
serrer (qch.). lay by, v.tr Mettre (qch.) de 
cole; reserver (qch.). She had laid by a tidy 
sum, clle avait fait sa petite pclote. lay down, 
f.tr. I, (a) D(^poser, poser (qch.). To lay down 
one’s arms, mettre has, rendre, les armes. Cards: 
To lay down one’s hand, Staler, ahattre, son jeu. 
{b) Coucher, etendre (iin). To lay oneself down, 
se coucher. (c) Quitter, sc demettre de, resigncr 
(ses fonctions). (<i) To lay down one’s life, donner, 
sacriher, sa vie (/or, pour). 2. (o) To lay down 
a ship, mettre un navire en chantier. To lay 
down a railway, asseoir, poser, une voie ferree. 
I'o lay dozen mains, a cable, poser une canalisation, 
un cable, (b) Poser, imposer, etablir, institucr 
(un principe, une rej»le); hxer (des conditions); 
tracer, presenre (une li^ne de conduite). To lay 
it down (as a principle) that . . ,, poser en 
principe que. . . . To lay dozen that . . ., sti- 
puler que . . .; specilier que. . . . To lay down 
conditions to s.o., irnposcr des conditions a qn. 

3. Mettre (du vin) en cave, sur chantier lay in, 
v.tr. Faire provision, s’approvisionncr, de ((jch.). 
lay off, v.tr. I. l.)ebauc}ier, con^edier (des 
ouvriers). 2, Nau. To lay off a bearing, porter 
un rcievement (sur la carte). 3, Turf: etc: To 
lay off a bet, faire la contre-partie d’un pan. 
lay on, v.tr. I, Irnposcr (des impots). 
2, Etendre, coucher, appluiucr (un enduit). 
F: To lay it on thick, with a trowel, (1) Hatter 
qn grossieremcnt; (11) exa^erer. 3. (u) To lay on 
the lash, appliquer le fouet. (b) Abs. lie laid on 
zeith a zeill, il frappait, il y allait, dc bon cceur. 

4. Installer (le gaz, I’electricite). Bedroom with 
water laid on, chambre avee eau courante. lay 
out, v.tr. I, Arranger, disposer (des objets) ; 
etaler, deployer (des marchandises). 2. (a) Fn- 
suairer (un niort) ; faire la toilette (d’un mort). 
(b) F: I'dendre (ijn) d’un coup; coucher (qn) 
par terre, sur Ic carreau. 3. Depenscr, debourser 
(de I’argent). 4, Dresser, tracer, aligner (un 
camp) ; dessmer, disposer (un jardin) ; tracer 
(une route); faire le trace (d’une route). 5. To 
lay oneself out to please, cherchcr a plaire ; se 
metfre en frais pour plaire. 'lay-OUt, s. Trace rn 
(d’une \ille, etc.); dessin m (d’un jardin); 
disposition /"typographiqiRAd’unc annonce, etc.) ; 
agencement m (d’une boite dc vitesscs). lay tO. 

1. v.tr. Nau: Mettre (un navire) a la cape. 

2 . v.t. (Of ship) Prendre la cape, lay Up, v.tr. 
I, Mettre (cich.) en reserve ; accurnuler, amasser 
(dcs provisions, etc.). To lay up trouble for 
oneself, s’appreter bien dcs ennuis. 2 . Desarmer, 
de.scfpnpcr (un navire). To lay up a car, remiser 
une voiture (p.ex. pour I’hiver). 3. To be laid 
up, etre alitc, ail lit. laid, ri. l.Papcrm: Verge. 
Cream-laid paper, verge blanc. 2 . Nau: Cable- 
laid rope, cordage commis en grelin. laying*, a. 
Laying hen, poule pondeuse. laying*, s. 
I. Pose f (de rails, de tuyaux, de cables, etc.); 


[lead 

assise j (de fondements); commettage m (d’un 
cordage); mouillage m (d’une mine). 2. Ponte/ 
(des ceufs). 3. Artil: Pointage m (d’un canon), 
'lay-days, s.pl. Com: Nau: Jours m de 
planche. Extra lay-days, lours de surestarie. 
'lay-shaft, s. Mec.E: .dut: Arbrc m inter- 
mediaire (de changemenl de viiesse); arbre de 
couche ; arbre de renvoi, 
lay*. See Libh 

layer* [deiar], s. I. (^2) Poseur m (de tuyaux. etc.); 
tendeur m (de pieges). (b) Artil: Pointeur m. 

2. (Of hen) Good layer, bonne pondeuse. 

3. Couche / (de peinture, etc.) ; Const: assise f 
(de beton, etc.). 4. Hort : Marcotte j. layer- 
'out, s. I. Dessinateur m (de jardins, etc.). 
2. Fnsuaireuse /, ensevelisseuse /. 

layer% v.tr. (a) ’*oser, disposer, en co iches. 
(b) Hort: Marcotter. 

lay-figure ( leifig^rj, s. Art. Mannequin m (en 
bois, etc.). 

layman, pi. -men f'Jeimon, -menj, r. i. Ecc : 

Laique m, seculier m. 2. Profane m, civil m. 
lazaret(to) [lazii fet(o)], s. Nau: Lazaret m (de 
quarantainc). 

laze [Ie:iz] v.tr. & t. F: To laze; to laze away 
one’s time, paresser, faineanter. To laze about, 
baguenauder 

laziness [deizinosj, s. Paresse/, fameantise j. 
lazy [deizi], a. I. Paresseux, faineant. Lazy over 
one’s lessons, paresseux a apprendre ses leyons. 
2. L. moments, moments dc paresse, Sau : Lazy 
guy, sheet, fausse ecoute. . -»y>. adv. Paresscuse- 
nient. 'lazy-bones, 'lazy-boots, s. Pares¬ 
seux,-euse; faineant, -ante. 'lazy-tongS, 
Zigzag m, ciseaux mpl ; pantographe m. 
lea [)i:], s. Poet: Prairie/, paturage m. 
leach [h:t\]. I, v.tr. Filtrcr (un liquide). 

2. v.i. (Of liquid) h'lltrer (through, a travers). 
leaching, s. I'lltration f. 

lead* [led], s. I. Plornb m. (a) Sheet lead, plomb 
lanune, en feuilles. Sm.a : Lead shot, grenaille / 
dc plumb ; petit plomb. (b) White lead, blanc m 
de plomb ; ceruse /. Yellow lead, massicot m. 
Red oxide of lead, red lead, minium m. 

S.a. BLACK-LE.AO I. (f) Window-leads, plombs de 
vitrail ; plombure f. 2. Mine / (de crayon). 

3, Nau: (Plomb de) sonde /. Deep-sea lead, 
grande sonde. Nau. & .Mil: P: To swing the 
lead, tircr au fivinc. 4. Typ: Interligne /; 
entre-ligne m. 'Icad-Colic, s. Colique / de 
plomb, coliquL saturnine. 'lead-COVered, a. 
(Cable) sous game de plomb. lead-'foil, s. 
Papier rn de plomb. 'lead-line, s. Ligne / de 
sonde. 'lead-poisoning, s. Intoxication 
saturnine; saturnisme m. 'lead-WOrks, s.pl. 
Fondcric / de plomb ; plonibene /. 

lead* [led], v.tr. (leaded [ Icdidj ; leading ['ledipj) 
(a) Plumber (un toit) ; couvrir, garnir, (un objet) 
de plomb. (b) E'lsh : Plomber, caler (unc ligne, 
un filet), (e) Typ: Inierligncr (des ligncs). To 
lead out matter, blanchir la composition, 
leading*, .v. i. (a) Plombagc zn. (b) Coll. 
Plombs wp/. 2. Typ: Interlignagc 
lead* [li:d], 5. I, Conduite/ (action de conduire). 

(a) To follow s.o.’s lead, se laisser conduire par 
qn ; suivre I’exemple de qn. To give the lead, 
F: donner le ton. To give s.o. a lead, (i) amener 
qn (sur un siijet) ; (ii) mettre qn sur la voie. 

(b) To take the lead, (i) prendre la tete ; (ii) pren¬ 
dre la direction. To take the lead jf, over, s.o., 
prendre le pas, gagner les devants, sur qn. To 
have one minute's 1. over s.o., avoir une minute 
d’avance sur qn. 2. Cards: To have the lead, 
(i) jouer le premier; avoir la main; (ii) ^tre le 



430 


lead] 


[leak 


premier en cartes. Your lead I a vous de jouer 
(le premier). To return a lead, renvoyer de la 
couleur demandee ; repondre a I’invite de qn. 
3. Th: Premier role; (role de) vedette/. To 
play juvenile leads, jouer les jeunes premiers, les 
jeunes premieres. 4. («) Mec.E: Hauteur/ du 
pas (d’une vis). (b)AIch: LC.E: Avance/(du 
tiroir, de rallumage, etc.), (r) El.E: (Angle of) 
lead of brushes, decalage 7n en avant, avance, 
des balais. 5. (For doi^) Laisse /. On a lead, 
en laisse. 6. El.E: Cable i?t, bianchement m, 
de canalisation. Battery /., connexion / de 
battene. 

lead* [li:dj, V. (led [led] ; led) I. v.tr. I. (a) Mener, 
conduire, guider. To lead s.o. into temptation, 
entrainer qn dans la tentation ; induire qn en 
tentation. (b) To lead the way, to lead the van, 
montrer le chemin ; marcher le premier ; allcr 
devant. 2, Conduire, guider, (un avcugle) par 
la main ; mener (un cheval) par la bride; tenir 
(un chijpn) cn laisse. Led horse, cheval a main, 
de main. He is easily led, il va comme on le 
mdne. To lead a woman to the altar, conduire 
line fenime a I’autel. 3* Induire, porter, pousser 
(s.o. to do sth., qn a faire qch.). That leads us to 
believe that . . ., cela nous mdne a croire 
que, ... I was led to the conclusion that . . ., 
je fus amene a conclure que. ... 4. (a) Mener, 
cooler (une vie heureuse) ; mener (une existence 
miserable), (b) To lead s.o. a wretched life, a 
dog’s life, faire une vie d’enfer, une vie dc chicn, 
a qn. 5, (u),Commander (une armee). (6) Mener 
(la danse). To lead an orchestra, faire function 
de chef d’attaque. To lead a movement, etre a 
la tete d’un mouvernent. 6. (In race, etc.) To 
lead the field, Abs. to lead, mener le champ; 
tcnir la tete. 7. Cards: To lead a card, entamcr, 
attaquer, d’une carte. Abs. To load, ouvrir Ic 
jcu ; jouer le premier. II. lead, 7M. l»(Ofroad) 
Mener, conduire (to, a). Which street leads to the 
station‘1 quel cst le chemin de la gate ? Door that 
leads into the garden, porte qui donne aceds au 
jardin. 2, To lead to a good result, aboutir a un 
bon resultat; produire iin heureux efTet. To 
lead to a discovery, conduire a une decouverte. 
Everything loads to the belief that , . ,, tout 
porte a croire quo. . . 'I'liis incident led to a 
breach, cet incident arnena une rupture. To lead 
to nothing, n’aboutir, ne mener, a rien. lead 
away, v.tr. I. himmener. 2. Entrainer, de- 
tourner (iin). Esp. in passive. To be led away, 
se laisser detourner (from, de); se laisser 
entrainer. lead back, v.tr. Ramener, recon- 
duirc. lead in, v.tr. I. Faire entrer, introduire 
(qn). 2, (Of electrical condttctor) Amener (le 

couranl). lead-'in, 5. (a) W.Tel: Tp: Fil rn 
d’entree de poste. (h) W.Tel: Descente / 
d’antenne. lead oflf. I, v.tr. I']mmener, en¬ 
trainer (qn). 2. v.i. (a) Commencer, debuter 

(jvitli, par), (b) Entamcr les debats; F: ouvrir 
le bal. lead on, v.tr. Conduire, entrainer (qn) ; 
montrer le chemin a (qn). Lead onl en avant! 
To lead s.o. on to talk, encourager qn a parler. 
F: To lead s.o. on, (i) aider qn a s’enferrer; 
(li) faire des agaceries a qn ; agacer qn ; faire 
des co(|uetteries a qn. lead OUt, z;./r. F2mmener, 
reconduire, faire sortir (qn) ; conduire (qch.) 
dehors, lead Up, I. v.tr. (a) Faire monter 
(qn); conduire (qn) en haut. (b) Amener, faire 
avancer (qn). 2. v.i. (a) (Of luckier, etc.) Con¬ 
duire, donner acces (au toit, etc.), (b) To lead 
up to a subject, amener un sujet. leading^ a. 
* • (o) Jur: Leading question, (luestion tendan- 
cieuse. Leading cases, cas d’espece qui font 


autorit^. (b) Mus: Leading note, note sensible. 

2. (Chief) Premier; principal, -aux. A leading 

man, un homme important; une notabilite. 
The 1. surgeon in Manchester, le premier chirur- 
gien de Manchester. A leading shareholder, un 
des principaux actionnaires. To be had from 1. 
jeivellers, en vente chez les principaux bijou- 
tiers. Leading idea, idee dominante, directrice, 
maitresse (d’une ceuvre, etc.). Leading article, 
(i) Journ: = leader 5 ; (ii) Com: speciality/ de 
reclame. Th: Leading part, premier role. 
Leading man, lady, premier role; vedette /. 
F: To play a leading part in an affair, jouer un 
role preponderant dans une affaire. Mus: Lead¬ 
ing violin, violon principal. 3. (^i) Leading car 
in a race, voiture de tete dans une course. 
(b) Av: Leading edge (of zuing), bord m d’attaque 
(de Fade), leading^, s. I. Conduite /, rne- 
nage m (de chevaux, etc.). Harn: Leading-rein, 
longe /. 2. (a) Mil: Commandement m. 

(b) Direction/(d’une entreprise, etc.), 'leading- 
strings, s.pl. Lisi^re /. F: To be in leading- 
strings, etre a la lisiyre, en brassieres. 

leaden [ledn], a. (Teint, ciel) de plomb. Leaden¬ 
eyed, aux yeux terncs. Leaden-footed, a la 
demarche pesantc. 

leader [dirdor], s. I. (a) Conducteur, -trice; 
guide m. (b) Mtl: Chef m. (c) Chef, directeur m 
(d’un parti); meneur m (d’une emeute). (d) Mus : 
Chef d’attaque. 2. Cheval m de voice, de tete. 

3. Observation faite pour orienter la conversation. 

4. Anat: - - tendon. 5, Journ: Article princi¬ 
pal; article de fond, dc tete; editorial, -aux m. 

leaderless ['li:d.?Hos], a. Sans chef, sans guide, 
leadership [ liidorSip], r. I. To be under s.o.’s 
leadership, etre sous la conduite de qn. 
2, (a) Mil: Commandement w. (6) Fonctions//)/ 
de chef; direction/. 

leadless ['ledUs], «. Cer: (Gla9ure) sans plomb. 
leadsman, pi. -men ['ledzman, -men], s.m. 

Nau: Sondeur; homme dc sonde, 
leafs P^’ leaves [li:f, luvzj, s. I. (a) Feuille /. 
(Of tree) To shed its leaves, s’effeuiller. In leaf, 
(arbre) couvert de feuilles, en fcuilles. Fall of 
the leaf, chute/ des feuilles. (b) F.- Fetale m (de 
tleur). 2. (a) F eu diet m (de livre). To turn over 
the leaves of a book, fcuilletcr un livre. F; To 
turn over a new leaf, changer de conduite ; faire 
pcau ncuve. To take a leaf out of s.o.’s book, 
prendre exemplc sur qn. (b) Counterfoil and 
leaf, talon m et volant m (d’un carnet de cheques, 
etc.). 3. Feuillc (d’or, etc.). 4. Battant m, 
vantail m, -aux (de porte); feuille (de paravent); 
lame /, feuille, feudlet (dc rcssort). Leaf of a 
table, (inserted) (r)allonge /; (hinged) battant. 
'leaf-insect, s. Ent: Phylhe / feuille seche. 
'leaf-mould, s. Hort: 'rerreau m de feuilles. 
leaf% t;.z. (Sc) feuiller; pousser des feuilles. 
leafless [duflos], a. Sans feuilles ; depourvu dc 
feuilles. 

leaflet ['liifletj, s. I. Foi .• F'oliole/. 2, Feuillet ;;i 
(de papier) ; feuille volante, feuille mobile; 
papillon f?i (dc publicite). 
leafy ['li :fi), a. F'euillu ; couvert de feuilles. 
league* [h:g], jr. Mcas: Lieue/. 
league^ s, Eigue f. To form a league against s.o., 
se liguer contre ipi. Ho was in league with them, 
il etait ligueh d’intelligence, avec eux The 
League of Nations, la Societe des Nations. F'b: 
The League matches, les matchs de championnat 
(professionnels). 

league®, v.i. To league (together), se liguer. 
leak* [h:k], r. I, (a) F'uite /, ecoulement m (d’un 
liquide); perte / d’eau. (b) Infiltration/, rentree / 
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(d'eau, etc.)* Nau : Voie / d’eau. (Of ship) To 
spring: a leak, faire une voie d’eau. To stop a leak, 
(i) aveugler, boucher, une voie d’eau; (ii) reme- 
dier etancher, une fuite (d’eau, etc.). 

2. W.Tel: Grid-leak, resistance / de fuite de la 
grille, 'leak-detector, s. El: Indicateur m 
de pertes k la terre; d^celeur m de fuites. 
'leak-proof, a. ^tanche. 
leak^, v.i. I. (Of tank, etc.) Avoir une fuite ; fuir, 
couler; (of liquid) fuir, couler. To leak away, 
se perdre. 2. (Of ship) Faire eau. leak 
out, v.i. (Of news, etc.) S’ebruiter, transpirer. 
leakage ['li:ked3], s. I. (a) Fuite / (d’eau, de 
gaz); perte /, fuite, deperdition / (d’eiectricite) 
(par dispersion). Surface 1. of insulator, d^charge 
superficielle sur I’isolateur. (b) Fuites, pertes, 
coulage m. 2, F: Leakage of official secrets, 
fuite de secrets officiels. 

leakiness ['liikinas], s. Manque m d’^tancheit^. 
leaky ['li:ki], a. (a) (Tonneau) qui coule, qui 
perd, qui fuit. Leaky shoes, souliers qui prennent 
I’eau. (b) (Bateau) qui fait eau. 
leal [:i:l], a. Scot: Loyal,-aux ; fid^e. 
lean' [lim]. l, a. Maigre. (<2) Amaigri, d^charn^ ; 
(of animal) efflanque. (b) Lean meat, viande 
maigre. (c) Lean years, annees maigres, defici- 
taires. Lean diet, maigre regime ; r<5gime frugal. 
2. s. Maigre m (de la viande). 
lean*, s. Inclinaison/. 

lean*, v. (p.t. p.p. leant [lent]) I. v.i. (a) S’ap- 
puyer (against, on, sth., centre, sur, qch.). To 
lean on one’s elbow or on one’s elbows, s’accou- 
der To lean (up) against the wall, with one’s 
back against the wall; to lean back against the 
wall, s’adosscr au rnur, centre le mur. F: To 
lean on s.o. (for aid), s’appuyer sur qn. To lean 
on a broken reed, s’appuyer sur un roseau. (b) Se 
pencher (over, sur); (of wall, etc.) incliner, 
pencher. (c) To 1. to, tozcards, mercy, incliner 
vers la clemence. 2. v.tr. To /. a ladder against 
the wall, appuyer une dchelle centre le mur. To 
lean sth. (with its back) against sth., adosser qch. 
a qch. lean back, v.i. Se pencher en arriere. 
To lean back in one’s chair, se renverser dans 
son fauteuil. lean forward. I, v.i. Se pencher 
en avant. 2. v.tr. Pencher (la tete) en avant. 
lean out, v.i. Se pencher au dehors. To 1. out 
of the wtndozv, se pencher a, par, la fenetre. 
leaning', n. Penche, penchant; hors d’aplomb. 
leaning^, s. 1 , Penchement m (d’une tour, etc.). 
2. Inclination / (tozcards, pour); penchant m 
(tozcards, pour, vers); tendance / (tozcards, a), 
lean-'to. I. Attnb.a. Lean-to roof, comble m 
en appentis. 2. s. Appentis m ; hangar m. 
leanness ['limn^js], s. Maigreur t 
leant llent). See lkan^ 

leap' [li:p], i. I. Saut m, bond m. To take a leap, 
faire un saut. To take a leap in the dark, faire un 
saut dans I’inconnu. His heart gave a leap, son 
coeur bondii. To adzance by leaps and bounds, 
avancer par bonds et par sauts. 2. Obstacle m 
(a sautcr) ; saut. 'leap-frog, s. Games: Saute- 
mouton m. 'leap-year, s. Annee j bissextile. 
leap% V. (p.t. & p.p. leaped [liipt] or leapt [leptj) 
I. v.i. (a) Sauter, bondir. To leap to one’s feet, 
se lever brusquement. To /. over the ditch, sauter 
le fosse; franchir le fosse (d’un bond). F: To 
leap at an offer, sauter sur une offre. To leap for 
joy, sauter de joie To leap up with indignation, 
sursauter d’lndjgnation (b) (Of flame, etc.) To 
leap (up), iaillir. 2. v.tr. Sauter (un foss^); 
franchir (un tosse) d’un saut. 
leaper [diipor], s. Sauteur, -eiise. 
leapt [lept]. See leap’' 


learn [b:rn], v.tr. (p.t. Csf p.p. learnt [b:mt] or 
learned [b:rnd]) I. Apprendre. To learn to read, 
apprendre k lire. To learn up a lesson, apprendre 
une le;;on par coeur. F: 1 have learnt better 
since then, j’en sais plus long maintenant. 
Prov: It is never too late to learn ; live and learn, 
on apprend a tout age. 2. Apprendre (une 
nouvelle, etc.). To learn sth. about s.o., apprendre 
qch. sur le compte de qn. learned [ birnid], a. 
Savant, instruit, ^rudit, docte. Learned in the 
law, vers^ dans le droit. -ly, adv. Savamment. 
learning, s. I. Action / d’apprendre. The 1. of 
the lessons, I’etude / des lemons. 2. Science /, 
instruction /, erudition /. Seat of learning, centre 
intellectuel, Man of great learning, homme d’un 
grand savoir. S.a. book-learning. 
learnedness ['birnidnas], s. Erudition /. 
learner ['birnorj, s. l^Tobe a quick /., apprendre 
facilement. 2. fileve mf, commen^ant, -ante, 
debutant, -ante. 

lease' [li:s], s. fur: (a) Bail m, pi. baux. Lease 
of a farm, of ground, of land, bail a ferme. To 
take land on lease, louer une terre a bail; affermer 
une terre. To take a new lease of a house, 
renouveler le bail d’une maison. F: To take 
(on) a new lease of life, renaitre, se reprendre, 
a la vie; faire corps neuf. (b) Concession / 
(d’une source d’energie, etc.), 
lease*, Z).tr. l. To lease (out), louer; donner 
(une maison) a bail ; affermer (une terre). 
2. Prendre (une maison) a bail; louer (une 
maison); affermer (une terre). leasing, s. 
Location / k bail; affermage m. 
leasehold ['lirshouldj. I. s. (a) Tenure / a bail. 
(b) Proprietc f, immeuble m, lou^(e) a bail. 
2, a. Tenu a bail. 

leaseholder [ liishouldar], s. Locataire mf ou 
affermatairc mf a bail. 

leash' [li:S], S. I. Laisse /, attache f. On the 
leash, (chien) en laisse, a I’atiache. To hold a 
dog on a short leash, tenir un chien de court. 
2, (a) Ven: Harde f (de trois chiens, etc.). 
(b) F: A leash of . . ., un trio de. . . 
leash*, v.tr. I. Mettre (un chien) a I’attache; 
attacher la laisse a (un chien). 2. Ven. Leashed 
hounds, chiens a I’accouple 
least [lust], I. a. (a) (The) least, (le, la) moindre ; 
(le, la) plus pctit(e). Arith: The least common 
multiple, le plus petit commun multiple. 
(b) A : Le moms important. This was not the 
least of his services, ce n’est pas le moindre des 
services qu’il nous a rendus. F: That is the 
least of my cares, <,'a, e’est le dernier, le cadet, 
de mes soucis. 2. i. (The) least, (le) moms. To 
say the least (of it), pour ne pas dire plus ; pour 
ne pas dire mieux. At least, (tout) au moms, 
a tout le moms. I can at least try, je peux toujours 
essayer. It would at i. be advisable to ., il 
conviendrait tout le moms de. . . A hundred 

pounds at the (very) least, (tout) au moms cent 
livres. Not in the least (degree), pas le moms du 
nionde ; pas du tout. It does not matter in the 
least, cela n’a pas la moindre importance. 
Prov: (The) least said (the) soonest mended, 
trop gratter cuit, trop parler nuit. 3, adv. (The) 
least, (le) moins. The 1. unhappy, le moins 
maiheureux. He deserves it least ot all, il le 
merite moms que tous les autres, moms que 
personne. L. of all would I . . ., )e ne voudrais 
surtout pas. . . 

leastways ['liistweizj, adv. Dial. & P: En tout 
cas . . .; ou du moins. . . . 

I leat [lilt], s. Hyd.E: Canal m d’anenec; (canal 
de) derivation /; bief m. 
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leather^ ['ledar], s. l. Cuir m. Russia leather, 
cuir de Russic. Leather bottle, outre /. Leather 
shoes, chaussures en cuir. Fancy leather goods, 
maroquinerie /. Mil: Leather equipment, buffle- 
terie/. Nothing like leather I = vous etes orfcvre, 
Monsieur Josse I 2. (a) Cuir (de pompe, dc 
soupape, etc.). Hand-leather, rnanique f (de 
cordonnier); Nau: paumelle / (de voilier). 
Upper leather (o/r/zoe), empeigne/. Sp: F: The 
leather, Cr; la balle ; Fb : le ballon. (6) — stir¬ 
rup-leather. 3, Artificial leather, similicuir m. 
American leather, moleskine /. 'leather- 
jacket, r. Ent: Larve/dc la tipule. 'leather- 
work, s. I, Travail m en cuir; travail du cuir. 
2. (a) Cuirs (d’une carrosserie, etc.), {b) Fancy 
leather-work, maroquinerie /. 

leather^ v.tr. I. Garnir (qch.) de cuir. 
2,F: Tanner le cuir ^ (qn); etriller, rosser (qn). 
leathering, s. P\- To give s.o. a leathering, 
tanner le cuir a qn. 

leatherette [le^a'ret], j. Similicuir in. 

leathern [dec^.^rn], n. Do cuir; en cuir. 

leathery [de^on], a. Qui ressemble au cuir; {of 
food) coriace. 

leave' [H.’vl, s. 1. Permission /, autonsation /, 
permis m. To beg leave to do sth., demander la 
permission de fairc qch. ; demander a fairc qch. 
By your leave, with your leave, avec voire 
permission; si vous le voulez bien. 2. (a) Mil: 
etc: Leave (of absence), (in months) conge m; 
(in days) permission /. Shore leave, sortie / a 
terre ; permission d’allcr a terre. To bo on leave, 
etre (1) en permission, (ii) en conge Soldier, 
sailor, on /., perrnissionnaire m. Absence without 
leave, absence illegale. To break leavo, s’absenter 
sans permission, (h) Release of prisoner on 
ticket of leave, liberation conditionnelle. I'o 
break one's ticket of /., rompre son ban. 3. To 
take one's leave, prendre conge ; faire ses adieux. 
To take leavo of s.o., prendre conge de qn. To 
lake French leavo, (1) tiler, s’en aller, a I’anglaisc , 
(11) agir sans artendre la permission. 4. Jh/l: To 
give one’s opponent a leave, livrer du jeu a son 
adversaire. 'leave-taking, s. Adieu.v mpl. 

ieavc% v.tr. (left [left]; left) l. I.aisser. 
(a) F: Take it or leave it, e’est a prendre ou a 
laisser. (6) To 1 . a 'aife and three chihhen, laisser 
une femme et trois enfanfs. To be well, badly, 
loft, ctre laisse dans I’aisance, ilans la gene. (c)To 
leave one s money to s.o., laisser, leguer, sa 
tortune a cpi. {d) To leave the door open, laisser 
la porie ouverte. To /. a pa,i>e blank, laisser une 
page cn blanc. To 1 . s.o. free to do zvhat he zvanis, 
laisser qn libre de fairc ce qu’il veut. Left lo 
oneself, livre a soi-meme. /.. him to himselj, 
laissez-lc faire. Let us leave it at that, deineuions- 
en la. (c) To leave hold, F: leave go, of sth., 
iacher r]ch ( /) To 1 . one's ba^ in the cloak-room, 
deposer sa vali.se a la consigns. Loft-luggage 
ollice, consigne. Left-luggage ticket, bulletin m 
de consigne. To leave sth. with s.o., deposer 
qch. entre les mains de ejn ; confier qch. a qn. 
{^) To leave s.o. to do sth., laisser a qn Ic soin 
dc faire qch. i leave it to you, je m’en remets a 
vous. Leave it to me, remettez-vous-en a moi; 
laissez-moi faire. Leave it to time, laissez faire 
au temps / it to you whether I am right or 
wrong, je vous laisse a juger si j’ai tort ou raison. 
(h) Bill: To leave the balls in a good, bad, posi¬ 
tion, donner un bon, mauvais, acquit, (i) To 
be left. Tester. There are three bottles left, il reste 
trois bouteilles. To stake what money one has 
l^ft, jouer le reste de son argent. Nothing was 
left to me but to . . il ne me restait qu’4. . 


(;■) Three from seven leaves four, trois 6te tic- sept 
reste quatre. 2. (n) Quitter (un endroit, qn). y/^. 
has left London, il cst parti de Londres; i) , 
quitte Londres. / /. home at eight o'clock, )t pai s 
de la maison a huit heures. To 1. the room, .sortir 
(de la sallc). To leave one’s bod. (juittcr !e In 
You max 1. us, vous pouvez nous laisser; vous 
pouvez v<Mis rctircr. To leave the table, sc levei 
de table. To /. one's situation, quitter son emplo, 
On leaving school, au sortir du college. Nau : To 
leavo harbour, sortir du port. We leave to¬ 
morrow, nous partons demain. He has fust left, 
il sort d'ici. (Just) as he was leaving, on leaving,’ 
au moment dc son depart, (b) Abandonner. To 

1. one's wife, quitter s.i femme ; .se separer d’avct 
S.4 femme, (f) {Of tram) To leave the track, the 
rails, dcrailler. leave about, Ji.tr. f.aisstr 
trainer (dcs objets de v^alcur, etc.). leave 
behind, j .tr. I. Laisser, oubher (son parapluie) 

2 . Laissei (des traces, etc.). 3. Devancer, dis- 
tancer, laisser en arriere (an nval) leave off. 

1. v.tr. (a) C'e.sser de porter, nc plus mettre 
(un vetement) ; quitter (un vetement d'lmer). 
Left-off clothing, vieilles frusques; friperie /. 
{b) Quitter, renoncer a (une habitude), (c) To 
leave off work, cesser le travail. Leaving-off time, 
heure / de la sortie des ateliers. To /. off crying, 
cesser de pleurer. 2. J\t. Ce.s.ser, s’arreter; en 
Tester la. Where did we I. off? ou cn sommes-nous 
restes (dc notre lecture)? Leave off! cessez 
done! tinissez ! leave out, v.tr. l. Lxclure 
(fin). 2. (n) Omettre (qch.) {b} Oublicr. 'To /. 
out a line {in copying), sauter une ligne. (c) i\lus: 
To 1. out notes, croquer des notes, leave over, 
v.ti I, Rcmcttrc (une affaire) a plus tard 

2. To be left over, rester. leaving, s. I. De¬ 
part m. Sell: Leaving certificate, certificat m 
d’cHudes (seeondaircs). 2. pi. Leavings, restes m ; 
dt-hris m ; reliefs m (d’un repas). 

leaved [Invtl], a. I, Thick-loaved, aux feuilles 
ep.iisscs Three-leaveJ, (volet, paravent) a trois 
feuilles. 2. (Porte) a deux battants ; (table) a 
rallongcs 

ieaven' [lovnj, s. l>evain m. 

ieaven% v.tr. I. Fairc lever (le pain, la pate) 
2. F: Modifier, transformer {with, par), 
eaves [h.-vz]. See LEAi'b 

Lebanon [debon.m] Pr.n. Geog: Le Liban. 
echerous [detSaros], a. Lascif, lubric]ue, de- 
bauche. -ly, adv. Lascivement. 

Icchcrousness ['let>arosnasJ, lechery [detSon],i 

1. ascivete j, lubricite f, luxure f. 

lectern [dektnnij, s. Ecc: Lutrin m, aigle m. 
lecture' |dekt)>;], s. I. Conference / ion, sur), 
lc(,<>n / {on, de) Course of lectures on history. 
(ours m ddn^toire. To give, deliver, a lecture, 
tairc une conference. To attend lectures, suivie 
un e(/ur-. Lantern lecture, conference avet 
projections. 2. F: Sermon m, semonce J, mer- 
curiaie /. To road s.o. a lecture, si-rmonner qn , 
chaintrer qn. 'lecture-hall, -room, s. Salle ' 
de conlereiices. 

ecturC". I. v.i. I'airc une conference, des con- 
terences ; faire un cours. To lecture on history 
faire un <'ours d’histoire. 2, v.tr. P': Sermonner, 
semoncer, reprimander ((pi); fairc la morale a 
(qn). lecturing, s. Cours Wp/ ; conferences Jpl 
ecturer [dektjarorJ, I, Confercncier, -iere. 

2. {With permanent appointment) Maitre m dc 
conferences; {temporary) charge m de cours. 

lectureship [dektiaAipJ, r. Sch: Maitnse / de 
confijrences. 

,ed [led]. See LEAD\ 

ledge [led-^j, s. I. Rebord m saillie /; {on 
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hutldinfi) corniche /, epaulcment m, projccture /. 
2, Banc m cle rccifs. 

ledger ['lcd33r), I. (rt) Book-k: Grand livre. 
(/,) U.S: Kc^MStre m. 2. Ledger(-stone), dalle / 
tumulairc ; pierre tomhalc. 'ledger-line, s. 
Mus : Li«ne / postichc ; lignc supplemcntaire 
(ajoutcc a la portec). 

lee [ldl» (fi) ' Cote m sous le vent. Under 
the lee of the land, sous le vent de la t* rrc. 
(b) Abri tn (eontre le vent). Under the lee, a Tabn 
clu vent, 'lee-board, j. Nan: Aile / dc derive. 
'lee-ga(U)ge, i. Nan: Dessous m du vent. 
To have the lee-gauge of a ship, etre sous le vent 
d’un navire. 'lec-shore, r. Nau : Terre/sous 
Ic vent, 'lee-side, t. Nau : Cote m sous le vent, 
leech* [li:tsl, s. I. Sangsuc /. 2. F: (a) Bxtor- 
queur m, san^sue. (h) Importun m, crampon m. 
leech*, s. /I. & Hum: Medecin m. 
leech*, 5 . Nan: Chute f arri^;re (dc voile), 
leek Ib’.k], s. Toireau m. F: To eat the leek, 
bier doux ; F: avalcr un crapaud 
leer* ['li:ar), s. {a) (Eillade f cn dessous ; mauvais 
regard de cote, (b) Kegard paillard, poli.sson 
leer*, r.i. To leer at s.o., (i) lorgner, guigner, (qn) 
d’un air mechant; (ii) lancer de.s (rillades a qn. 
lees [li:z], s.pl. Lie / (de vin, etc.). F: The lees 
of society, le rebut, la lie, dc la socictc. 
leeward ['Inward, 'lu.irdj. Nan: I. a. & ad', 
Sous le vent. 2. 5 . Cote tn sous lo vent. To drop, 
fall, to leeward, tomber sous le vent. To (the) 
leeward of , . sous le vent de. . . . 
leeway ['Inwci], s. Nau: Diinve /. F: He has 
considerable leeway to make up, il a un fort 
retard k rattrnper. 

left* [left]. I. a. Gauche. On my left hand, k ma 
gauche. 2,adv.Mil: Eyes left 1 tete (^) gauche 1 
3, $. (a) (i) {Left hand) Gauche/. On the left, to 
the left, k gauche. (11) Box: To feint tvith the 
feinter du gauche, (b) {Left tvtnff) Mil: Gauche/; 
I’aile/gauche. U) Pol: The Left, les gauches m ; 
la gauche, 'left-hand, attnb.a. On the left- 
hand side, ^ gauche. The l.-h. drawer, le tiroir 
de gauche, left-'handed, a. (<3) (Of pers.) 
Gaucher, -^re. (b) F: {Of pers.) Gauche, mala¬ 
droit. (c) F: Left-handed compliment, compli¬ 
ment douteux. left-'handedness, s. Habi¬ 
tude / de se servir de la main gauche, 
left-'hander, s. I. (Pers.) Gaucher, -^re. 
2, Box: Coup m du gauche, 
left*. See LEAVE*. 

leg* [leg], s. I. jambe /; patte / (de chien, 
d’oiscau, d’insecte, de reptile). F: To take to 
one's legs, prendre ses jambes son cou. I ran 
as fast as my legs would carry me, j’ai couru k 
toutes jambes. To stand on one leg, se tenir sur 
un pied. To be on one’s legs, etre debout, etre 
sur pied. / have been on my legs all day, j’ai ^t<^ 
sur pied toutc la journ^e. To get on one's legs 
again, (i) se relever ; (ii) se retablir. To set s.o. 
on his legs again, (1) rclcver qn ; remettre qn 
debout ; (li) retablir qn dan.s scs affaires; tirer 
qn d’affaire. To be on one’s last legs, tirer vers 
sa fin ; etre k bout dc rcssources. To walk s.o. 
off his legs, extenuer qn a force de Ic faire mar¬ 
cher. To be carried off one’s legs, etre emporte ; 
perdre pied. To feel, find, one’s legs, ( 1 ) sc 
trouver en ^tat de se tenir debout; (ii) prendre 
conscience de ses forces; (iii) se f^airc une 

clientele. To keep one’s legs, sc rnaintenir 

debout. To give s.o. a log up, (i) faire la courtc 
(^chelle k qn ; (ii) aider (}n k monter en selle; 
(iii) F: donner k qn un coup d’cpaule. F: To 
pull s.o.’s leg, se payer la tete de qn; faire 

marcher qn. 2. Cu: Leg of chicken, cuisse / de 
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volaille. Leg of beef, .rumeau m, gite m. Lag of 
veal, cuisseau m. Leg of pork, jambon m. Leg 
of mutton, gigot m. Cost: F: Leg-of-mutton 
sleeves, manches k gigot. Nau: Leg-of-mutton 
sail, voile triangulaire. 3. Jambe (de pantalon) ; 
tige / (de bas). 4. Pied m (de table); branche / 
(de compas); jambage m, montant m (de che- 
valet). To set a chair on its legs {again), relever 
une chaise. 5 . Nau: Bord^e /. 'leg-bone, s. 
Anat: Tibia m. 'leg-iron, r. Surg: Attellc/ 
cn fer. 'leg-pull, s. F: Mystification /, 
carotte /. 'leg-puller, s. F: Farceur, mysti- 
ficateur. 'leg-^ields, s.pl. Pare-jambes m 
(de motocyclctte). 

leg", v.tr. (legged) F: To leg it, (i) faire la route 
a pied; P: prendre le train onze ; fii) marcher 
ou courir rapidement; joucr dcs jambc'^. 
legacy [ legasi], s. begs m. To leave a legacy to 
S.O., faire un legs k qn. To come Into a legacy, 
faire un heritage, 'legacy-duty, 5. Droits mpl 
dc succession 'legacy-hunter, j. Coureur, 
-eusc, d’hentages. 

legal ['lirgf.-))!], a. I. F^gal, -aux; licite. 
2. (a) Legal ; judiciaire, juridique. By legal 
process, par voies de droit. L. security, caution / 
judiciairc. Legal document, actc m authentique. 
{Of corporation) To acquire legal status, acqu^rir 
la pcrsonnalite juridique, morale, {b) Legal year, 
anm^e civile. Legal department {of bank, etc.), 
service m du contentieux. To go into the legal 
profession, sc faire une carri^re dans le droit. 
Legal practitioner, homme de loi. To take legal 
advice, consulter un avocat. Legal term, terme 
de pratique. The 1. mind, Pesprit juridique. 
-ally, adt;. Iv^galement; (i) licitement, (ii) judi- 
ciairement, juridiquement. L. responsible, res- 
ponsable en droit, 
legality [li'galiti], r. L^galit^/. 
legalize ['li:gDla:iz], v.tr. Rendre (un acte) l^gal; 
autoriscr (un acte); l^galiser, authentiquer (un 
document). 

legate ['leget], r. L^gat m. 

legatee [lego'ti:], s. L^gataire mf. Residuary 
legatee, legataire {k titre) universel. 
legation [le'geiS(a)n], s. Legation /. 
legend ['led3and], s. I. L^gende /, fable /. 
2 . (a) Inscription /, legende (sur une m^daille, 
etc.). (6) Explication/, legende (d’une carte, etc.), 
legendary ried33nd3ri], a. L^gcndaire. 
legerdemain ['lcd33rda'mein], s. (Tours mpl de) 
passe-passe m ; tour d’adresse ; escamotage m. 
leggings ['legigz], s.pl. Cost: Jambieres /; 
guetres /. 

leggy ['Icgi], a. Aux longues jambes ; degingand^. 
Leghorn ['leghoirn]. I,Pr.n. Gcog: Livourne/. 

2 . s. Leghorn (hat), chapeau m de paille d’ltalie. 
legibility [led3i'biliti], s. Lisibilite /, nettet^ / 
(d’une Venture). 

legible ['led3ibl], a. (Iicriture) lisible, nette. 

-ibly, adv. Lisiblcment. 
legion ['li:d3(a)n], s. Legion /. F: Their name 
is Legion, ils sont innombrables ; ils s’appellent 
legion. 

legionary ['li:d3anari], a. & s. Legionnaire (m). 
legislate ['lcd3isleit], f’.i. Faire les lois ; legiferer. 
legislation [led3is'lei]s(a)n], s. Legislation/, 
legislative ['led3islotiv], a. Legislatif. Fr.Hist: 
The Legislative Assembly, I’Assembl^e legis¬ 
lative. 

legislator ['led3islcit.ir], s. L^gislateur m. 
legislature ['led3isbtjor], s. Legislature /. 
corps legislatif. 

legist ['li:d3ist], s. Ldgiste m. 
legitimacy [Ic'd 3 itim 3 si], s. L^gitimit^/. 
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legitimate^ [le'd3itimet], a. I. (a) (Enfant, 
autorit^, etc.) legitime, {b) The 1. drama, le vrai 
th^itrc. 2. (Raisonnement, etc.) legitime, -ly, 
adv. Legitimement. 

legitimate^ [le'd3itimeit], v.tr. L^gitimer (un 
enfant). 

legitimation [led3iti'meiS(3)n], s. Legitima¬ 
tion /. 

legless ['leglas], a. Sans jambes. L. cripple, 
cul-de-jatte m, pi. culs-de-jatte. 
legume ['legjum], s., legumen [le'gjuimen], 5. 

I. Fruit m d’une legumineuse. 2. pi. Legumes m. 
le^minous [le'gjurminas], a. Legumineux. 
leisure ['le39r], s. Loisir(s) m(pl). To have 
leisure for reading, leisure to read, avoir le loisir, 
le temps, de lire. T9 be at leisure, etre de loisir; 
ne pas etre occupe. To do sth. at (one’s) leisure, 
faire qch. a loisir, k tcte repos^e. People of 
leisure, les desoeuvres m. Leisure hours, heures 
de loisir. In my leisure moments, a mes moments 
perdus. 

leisured ['le33rd], a. De loisir ; desceuvre. The 
leisured classes, les desoeuvres m. 
leisureliness ['Ie39rlin3s], s. Absence /de hate ; 

lenteur/(i« doing sth., a faire qch.). 
leisurely ['le39rli]. I. a. {Of pers.) Qui n’cst 
jamais presse. Leisurely pace, allure mesuree, 
posee, tranquille. Leisurely journey, voyage par 
petites etapes. To do sth. in a 1. fashion, faire qch. 
sans se presser. 2. adv. {a) A tete reposee. 
(6) Pos^ment; sane se presser. 
lemon ['lemon]. I • s. Bot: (a) Citron m, limon m. 
(b) ~ LEMON-TREE. 2. a. Jaune citron inv, 
'lemon-cheese, -curd, s. Cu: Pate com- 
pos^e d’oeufs, de beurre et de jus de citron, 
'lemon-drop, s. Bonbon acidule. 'lemon- 
'squash, s. Citron presse; citronnade /. 
'lemon-squeezer, s. Presse-citrons m inv. 
'lemon-tree,^. Bot: Citronnierm,limonierm. 
lemonade [lema'neid], s. Limonade /. Still 
lemonade, citronnade /; citron press^. 
lemon-sole [leman'soul], s. Ich: Plie / sole; 
limande / sole. 

lemur ['liimar, 'lemar], s. Z: I^emur m. 
lend [lend], v.tr. (lent [lent] ; lent) I. (a) Preter. 
L. me a pen, pretez-moi une plume. To lend 
money at interest, preter de I’argent a intcret. 
(6) To lend (out) books, louer des livres. 2. To 
lend s.o. aid, preter aide, preter secours, a qn. 
To lend an ear, one's ear(s), to . . ., prater 
I’oreille ^. . . . 3, v.pr. To lend oneself, itself, 
to sth., se prater a qch. Spot that lends itself to 
meditation, lieu propice a la meditation, lend- 
ing% a. Preteur, -euse. lending^ s. Pret m; 
Fin: prestation / (de capitaux). Lending (out) 
of books, location/de livres. 
lender ['lendar], s. Preteur, -euse. 
length [lei]0], s. 1 . Longueur /. Length over all, 
longueur hors tout. To be two feet in length, 
avoir deux pieds de longueur; etre long de deux 
pieds. Length of stroke, course / (d’un outil); 
Mch : parcours m (du piston). {Of ship, etc.) To 
turn in its own length, virer sur place. Row: To 
win by a length, gagner d’une longueur. F: Over 
the length and breadth of the country, dans 
toute r^tendue du pays. To go the length of the 
street, aller jusqu’au bout de la rue. 1 fell all 
my length {on the ground), je suis tomb^ de tout 
mon long. 2. Stay of some length, sejour assez 
prolong^, d’une certaine duree. Length of ser¬ 
vice, anciennetc /. For some length of time, 
pendant quelque temps. To recite sth. at (full) 
length, reciter qch. tout au long, d’un bout a 
I’autre. To speak at some length on a subject. 


parler assez longuement sur un sujet. He lectured 
me at great length, il m’a fait une longue semonce. 
To recount sth. at greater /., raconter qch. plus 
en detail. At length he gave his consent, enfin, 
a la fin, il consentit. 3. To go to the length of 
asserting . . ., aller jusqu’^ pr^tendre. . . . He 
would go to any lengths, rien ne I’arr^terait; il 
ne reculerait devant rien {to, pour). To go to 
great lengths, aller bien loin, pousser les choses 
bien loin. To go to all lengths, to go the whole 
length, aller jusqu’au bout; se porter aux 
derni^res extremites {against s.o., sur, contrc, qn). 
Have you got (to) that length with him? en 
ctes-vous la avec lui ? 4* T^os: Longueur (d’unc 
voyelle, d’une syllabe). 5* Ten: To keep a good 
length, conserver une bonne longueur de balle. 
6. Morceau m, bout m (de ficelle, etc.); piece/, 
coupon m (d’etoffe); tron^on m (de tuyau). 
Dressm: Dress length, coupon de robe, 
lengthen ['leoG^n]. I. v.tr. Allonger, rallonger; 
prolonger (la vie, etc.). 2. v.i. S’allonger, se 
rallonger ; {of days) augmenter, croitre, grandir. 
F: His face lengthened, son visage s’allongea. 
lengthening, s. I. Allongement m, rallonge- 
ment m ; prolongation / (d’un sejour, etc.). 
2 . Augmentation / (des jours), 
lengthiness ['leijOinas], Longueurs//)/; pro- 
lixite / (d’un discours). 

lengthways [deqGwe.'iz], adv. Longitudinale- 
ment; en longueur ; en long, 
lengthwise ['leqGwaiiz]. i»adv. — lengthways. 

2. a. (Coupe) en long, en longueur, 
lengthy ['leijOi], a. (Discours) assez long, prolixe. 
-iiy> adv. (Parler) longuement, avec prolixity ; 
(raconter) tout au long. 

leniency ['lirnjansi], s. Clemence / ; douceur /, 
indulgence / (^o, towards, pour), 
lenient ['limjsnt], a. Clement; doux,/. douce; 
indulgent {to, towards, envers, pour), -ly, adv. 
Avec clemence, avec douceur, 
lenitive ['lenitiv], i, a. & s. Med: L^nitif (m); 
adoucissant (m). 2. s. F: Palliatif m, adoucisse- 
ment m. 

lens [lenz], s. I, Opt: {a) Lentille/; verre m 
(de lunettes). Field lens {of surveying instrument), 
verre de champ. Phot: Front, back, lens, sys- 
t^me antcrieur, post6rieur (d’un objectif). 
(6) {Magnifying glass) Loupe /; verre grossis- 
sant. {c)Phot: Objectify. Z.Anat: Crystalline 
lens, cristallin m (de I’oeil). 'lens-holder, s. 
Phot: Porte-objectif m inv. 'lens-hood, s. 
Parasoled m (d’objectif). 

Lent* [lent], s. Ecc: Le careme. To keep Lent, 
faire careme. 
lent*. See lend. 
lenten ['lentan], a. De careme. 
lenticular [len'tikjuUrJ, lentiform ['lenti- 
foirm], a. Lenticulaire, lentiforme. 
lentigo, pi. -tigines [len'taigo, -'tid3ini:z], s. 

Med: Lentigo m ; F: tache(s)/(/)/) de rousseur. 
lentil ['lentil], 5. Ilort: Lentille/. 
leonine ['liionain], a. De lion(s); Iconin. 
leopard ['lepord], s. Leopard m. American 
leopard, jaguar m. Leopard cat, ocelot m. 
leopardess ['lepardes], s. Leopard m femelle. 
leper ['lepar], s. Lepreux, -euse. 
lepidopter, pi. -ters, -tera flepi'daptar, -tarz, 
-t9r<2], s. Knt: Lepidopt^re m; papillon m. 
lepidopteran [lepi'doptaranj, a. & s. Ent: 
L^pidoptere (m). 

leporine ['leporain], a. De li^vre. 
leprechaun [leprc'kom, -'zom]. s. Irish Myth: 

Farfadet m, lutin m. 
leprosy ['leprosi], 5. Med: L^pre/. 
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leprous ['leprosj, a. Lcpreux. 
lesion ['li;3(.))nj, 5. Lesion/, 
less [les]. I. a. (a) Moindre Of 1. value, d’une 
moindre valeur; de moindrc valeur. In a less 
degree, a un moindre degre, a un degre infericur. 
Quantities, sums, less than . . quantiles, 
sommes, au-dessous dc. . . To grow less, 
s’arnoindnr. (/?) Eat less meat, mangez moins de 
viande. He does :.he less work, il n’en fait que 
moins dc travail. With a fezu 1. zvindozos the house 
zjoould he zvarmer, avee quelques fenetrts de moins 
la maison scrait plus chaude. (c) A : Moins 
important, lames the Less, Jacques le Mineur. 
2. prep. Purchase price less io%, prix d'achat 
moins i o'^o, sous deduction de 10*^0. 3»^ Moinsm. 
In /. than an hour, en moins d’une heure. So 
much the less to do, d’autant moins a faire. I can t 
let you have it for /., jc ne peux pas vous le laisser 
a moms {than, de). 4. adv. Less known, moins 
connu. One man less, un homme de moins. Less 
than six, moins de six. Less and less, de moins en 
moms. I was (all) the less surprised as . . j’en 
ai etc d’autant moins surpns epic. . . . Still less, 
even less, moms encore. He continued none the 
less, il n’en continua pas moins. None the les<: he 
came tn first, neanmoins il arriva premier. 
5, (rt) Nothing less than. (i) Kien (de) moins 
que. It IS nothing /. than monstrous, e’est 
absolument monstrueux. (li) Rien moms que He 
resembled nothing 1. than a demagogue, il ne rcssem- 
blait a rien moms qu’a un demagogue, {b) No 
less, (i) To light with no less daring than skill, 
se battre avee autant d’habilete que de courage. 
No less good, egalement bon. (ii) They have no /. 
than SIX servants, ils n’ont pas moms de six 
domesticjucs. (lii) It was no less a person than 
the duke, ce n’etait nen moins ejue le due (iv) He 
fears it no less than I, il ne le cramt pas moms 
que moi (je ne le crams). He fears him no less 
than me, il a aussi peur de lui que de moi. 
lessee fle'si:], s. I. Locataire mf (a bail) (d’un 
immcuble, etc.); tenancier, -lere (d’un casino, 
etc.). 2. Concessionnairc mf. 
lessen [lesn]. l. v.i. S’amoindnr, dimmuer ; (of 
symptoms, etc.) s’attenuer ; (of receding object) (sc) 
rapctisser. 2. v.tr. Amoindrir, dimmuer; rape- 
tisser ; attenuer ; ralentir (son activite). Artil: 
To lessen the range, raccourcirle tir. lessening, 
s. Amomdnssement rn, diminution /; attenua¬ 
tion /, rapetissement m. 

lesser [desar], attnb.a. I. Petit. Astr: The 
Lesser Bear, la Petite Ourse. Ph : Lesser calory, 
petite caloric. 2. To choose the lesser of two 
evils, the lesser evil, de deux inaux choisir le 
moindre. 

lesson' ['^8(0)0], s. Le(,'on /. I. To hear the 
lessons, faire reciter les lemons. Dancing lessons, 
le(;:ons de danse ; corns jn de danse. To give, 
take, lessons in French, donner, prendre, des 
legons de franyais. To draw a lesson from sth., 
tircr enscignement, tirer une Ic^on, de qch. 
F: Let that be a lesson to you I que cela vous 
serve d’exemple, de le«;on 1 To read s.o. a lesson, 
faire a le^on a qn. 2. Ecc: The first, second, 
lesson, la premiere, la seconde, Icv'on. 
lesson*, v.tr. Faire la lc<,'on a (qn). 
lessor [le’sDir], s. Bailleur, -eresse. 
lest [lest], conj. I. De peur, de cramte, que . . . 
(ne) 4- sub. Lest we forget, de peur que nous 
n’oubilions. 2. I feared I he should fall, je 
craignais qu’il (ne) toinbat. 1 feared 1. I should 
fall, I’avais’ peur dc tomber; le craignais de 
tornber. 

let' [let], i. I. A: Empechement m. S.a. hin¬ 


drance. 2. Ten: Let (ball), coup m a remettre ; 
ballc / de filet. 

let% s. Location /. When I get a let for the season, 
quand je loue rna maison pour la saison. 

let^, V. (p.t. & p.p. let; pr.p. letting) I. v.tr. 

1. (a) Permettre ; laisser To let s.o. do sth., 
laisser qn faire qch. ; permettre a qn de faire 
(jch. To let oneself be guided, se laisser guider. 
Let me tell you that . . ., permettc/:-moi de vous 
dire que. . . . To let fall, slip, laisser ^chapper 
(qch.). S.a. FALL^ I, ,LIP“ 1. 3. He let go the 
rope, il lacha la corde. S.a. go* i 2. When can 
you let me haz e my coat'f quand pourrai-je avoir 
mon habit.'' S.a. alone 2, fly* I. 4, have* 3, 
loo.se' I. (b) To let s.o. know sth., about sth,, 
faire savoir, faire connaitre, qch. a qn ; faire part 
de qch. a qn. Let me hear the story, racontez-moi 
I’histoire. (c) The police zvould not let anyone along 
the street, la police ne laissait passer personne. 
To lot s.o. through, laisser passer qn. (d) A.Med: 
To let blood, pratiquer une saignee ; saigner qn. 

2. J^ouer (une maison, etc.). House to let, 
maison a louer. IL let, v.aux. (supplying ist 
2rd pers. of imperative) Let us make haste! 
depechons-nous I Let us pray, prions. Don't let 
us start yet, ne partons pas encore. Let there be 
light, que la lumidre soit. So let it be I soil! Let 
there be no mistake about itl qu’on no s’y 
trompe pas ! Let ABC be any angle, soit ABC un 
angle quelconque. Let me see! voyons I attendez 
un pen I Let them all come ! qu’ils vicnnent tous ! 
Let their love be ever so strong . . ., si grand 
que soit leur amour. . . . let down, v.tr. 

1. (a) Baisser (la glace, le marchcpied); de- 
scendre (une barrique a la cave), (b) Baisser (un 
store); detrousser (son tabher); dcfaire, denoucr 
(ses cheveux). (c) Allonger (ufie robe, etc.). 

2 . (u) The chair let him dozen, la chaise le laissa 
tomber j^ar terre. (b) F: To let s.o. down gently, 
user de tact pour faire comprendre a qn qu’il 
est dans son tort, pour lui refuser qch. 
(c) F: (1) Laisser (qn) en panne; faire faux 
bond a ((pi) ; (11) faire une avanie a (qn). / ivon'i 
let you dozen, vous pouvez compter sur moi. 

3. Mch : etc: To let the Ores down, laisser 
tomber les feux. 4 * Detendre, debander (un 
ressort); degonlles (un pneu). 'let-'down, s. 
F: Desappomtemdnt m, deception j. let in, 
v.tr. I. (a) Laisser entrer (qn) ; faire entrer 
(qn); admettre (qn) ; laisser entrer (fair, la 
pluie). Shoes that let in zvater, souliers qui 
prennent I’eau. (b) F : To let s.o. in on a secret, 
miner qn a un secret. 2. Kneastrer (une plaque). 
Dressm: Tail: Ajouter, mtroduire (une pi^ce). 
3. F: (a) Mettre (qn) dedans; rouler, duper 
(qn). Pve been let tn for a thousand, j’y suis de 
mille livres. (b) I did not knozv zvhat I zcas letting 
myself in /or, je ne savais pas a qiioi je m’engageais 
let into, v.tr. (a) To let s.o. into the house, 
laisser entrer qn dans la maison. To let s.o. 
into a secret, mettre qn dans le secret, (b) To let 
a slab into a zcall, encastrer une plac]ue dans un 
mur. To let a piece into a skirt, mcruster une 
pidcc dans une jupe. let off, v.tr. I. Tirer, 
faire partir (un feu d’artihce); decocher (une 
ll^che, une epigramme). 2. Lacher, laisser 
echapper (de la vapeur). 3, (a) To let s.o. off 
from sth., from doing sth., decharger qn d’une 
corvee, etc. ; dispenser qn de faire qch. (6) To 
let s.o. olT, faire grace a qn. To be le*. off with a 
fine, en etre quitte pour une amende, let on, 
v.i. & tr. F: To let on about sth. to s.o.. 
rapporter, cafarder, qch. a qn. Dor.'t go and let 
on that 1 teas there, n’allez pas dire que j’y etais. 
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let out, v.tr. I. Laisser sortir (qn); ouvrir la 
porte a (qn); laisser echappcr (un oiseau); 
elargir (un prisonnier). To let out the air from 
sth.y laisser echapper Tair de qch.; degonflcr 
(un ballon, etc.)- F: To let out a yell, laisser 
echapper un cri. 2, (a) Relargir (un vctement). 
To let a strap out one hole, (re)lacher une courroie 
d’un cran. {b) Nau: Lacher (un cordage); 
larguer (une voile). 3, To lot chairs out (on hire), 
loner des chaises. 4. To let out a secret, laisser 
Echapper, lacher, un secret. 5. v.i. F: To let out 
at s.o. with one's foot, decochcr un coup de pied 
k qn. letting, s. Louage m. Letting value, 
valeur locative. 

lethal ['liiGol], a. Mortel. Lethal weapon, arme 
meurtri^re, Icthifere. Lethal chamber, salle / 
d’asphyxie (d’unc fourri^re). 
lethargic(al) [le'0a:rd3ik(ol)], a. Lethargique. 

-ally, adv. Lourdement, parcsseusement. 
lethargy ['leOard}!], r. Lethargic /. 

Lett [let], r. l,Ethn: Letton,-one. 2 »Ling: Le 
lette, le letton. 

letter* ['letar], s. I. Lettre f, caract^re m. Engr: 
Proof before letters, epreuve / avant la lettre. 
S.a. BLACK LETTER, RED-LETTER. To Obey tO the 
letter, obeir a la lettre, au pied de la lettre. 
S.a. DEAD I. I. 2. («) Lettre, missive/. To open 
the letters, d^pouiller le courrier. (h) jfur: Letters 
of administration, lettres d’administration. 
3. pi. Letters, lettres; belles-lettres; littcra- 
ture /. Man of letters, homme de lettres; 
litterateur m. 'letter-balance, s. P^se-lettres 
m inv. 'letter-box, s. Boite / aux lettres, 
'letter-card, s. Cartc-lettre /, pi. cartes-lettres. 
'letter-case, ^ Porte-lettres m inv, porte- 
feuille m. 'letter-file, s. Classeur m de lettres. 
'letter-opener, 5. Ouvre-lcttres m mv. 
'letter-pad, s. Bloc m de papier k lettres ; 
bloc-notes m. 'letter-paper, r. Papier m k 
lettres. 'letter-perfect, a. To bo letter- 
perfect in one’s part, savoir son role par ctEur. 
'letter-press, s. Presse / a copier, 'letter- 
scales, s.pl. — LErTER-BALANCE. 'IcttCr- 
writer, i. fipistolier, -i^re. 
letter^ v.tr. Marquer (un objet) avec des lettres ; 
graver des lettres sur (un objet) ; estampiller. 
lettered, a. I. Marque avec aes lettres. 
2 . (Homme) lettre. lettering, I, Lcttragc m ; 
estampillage m. Typ : Lettering by hand, re- 
poussage m. 2. Lettres fpl\ inscription f\ 
titre m (d’un livre), 

letter*, s. I. Loueur, -euse. 2. Letter of blood, 
saigneur m. 

letterpress ['letarpresj, 5. l.Typ: Impression/ 
typogr^phique. 2. Texte m (accompagnant une 
illustration). 

Lettic ['Ictik], Lettish ['letiSJ. i. «. & s. Ethn: 
Geog: Letton, -one. 2, s. Ling: Le lette, le 
letton. 

lettuce ['letnsj, s. Laituc s. Cabbage lettuce. 

laitue pommec. S.a. ros, lamb’s lettuce. 
Levant* [le'vantj. Geog: I, Pr.n. The Levant. 

le Levant. 2 . Attrih. Du Levant; levantin. 
levant^, v.i. F: Partir sans payer; {esp of 
bookmaker) dccarnpcr sans payer. 

Levantine [le'vantm, 'levantin], a. & s. Geog : 
Levantin, -me. 

levee [devi], (a) Hist: Lever wi (du roi). 
(6) Reception royale (tenue I’apr^s-midi et pour 
hommes seulement). 

level* [levl]. 1 . J. I. Tls: {a) Niveau m (de 
charpenticr, etc.). Plumb level, niveau a plomb. 

SPIRIT-LEVEL, (b) Mch : Water-level, niveau 
d’eau. 2, (a) Niveau (de la mer); niveau, etage m 


(de la society). Difference of level between two 
objects, denivellation / de deux objets. At a 
higher level, cn contre-haut {than, de). At eye 
level, a la hauteur de I’ceil; a hauteur des yeux. 
On a level with sth., de niveau avec qch. ; ^ la 
hauteur de qch. Drazving-room on a 1. with the 
garden, salon de plain-picd avec le jardin. To 
be on a level with s.o., etre au niveau de qn ; 
etre I’egal de qn. To come down to s.o.’s level, 
se mettre au niveau, a la portee, de qn. To And 
one’s level, trouver son niveau (social, etc.). 
{b) {Of billiard-table, etc.) Out of level, denivel^. 
3. (a) Surface / de niveau ; terrain m de niveau. 
Aut: Rail: Palier 7n. On the level, (i) a I’uni; 
(li) F: {of pers.) loyal, -aux; de bonne foi; 
(lii) F: en toute honnetete, en toute sincerite. 
Aut: Speed on the level, vitesse en palier. 
(/>) Min: (i) Niveau, etage ; (ii) galerie / (de 
niveau), (c) Bief m (d’un canal). 11. level, a. 

1. (a) {Not sloping) (Terrain) de niveau, k niveau ; 

(route, etc.) en palier. {b) {Flat) I^gal, -aux; 
uni. {c) Level with . . ., de niveau avec . . . ; 
au niveau de . . . ; k (la) hauteur de . . . ; 
alHeurant. ... L. with the water, k fleur de 
Pcau; a Heur d’eau ; au ras de I’eau. L. with 
the ground, a fleur du sol; a ras de terre. To lay 
a building 1. with the ground, raser un edifice. 
Sp: To draw level with . . ., arriver a (la) 
hauteur dc. . . . 2. Level tone, ton soutenu. 

To keep a level head, garder sa tete, son sang¬ 
froid. F: To do one’s level best, faire tout son 
possible, 'level-'headed, a. Qui a la tete 
bien equihbree; pondcrc. level-'headed- 
ness, s. Esprit bien equilibria; ponderation /. 

leveP, %).tr. (levelled) I. {a) Niveler; mettre (un 
billard, etc.) de niveau, {b) Niveler, aplanir, 
^galiser (une surface). 2. Pointer (un fusiH, 
braquer (un canon), dinger (une longue-vue) {at, 
sur). To level one’s gun at, against, s.o., coucher, 
mettre, qn en joue. F • To level accusations 
against s.o., lancer des accusations centre qn 
To level a blow at s.o., porter un coup ^ qn. 
level down, v.tr. i. Araser (un mur) 

2 . Abaisser (qn, qch.) a son niveau, level up, 

v.tr. I. To level sth. up to . . ., clever qch. au 
niveau de. . . 2, figaliser (le terrain, etc.), 

levelling, s. i. Nivellement m; (i) mise / k 
niveau, de niveau ; (li) aplanissement m (d’une 
surface). 2. Pointage m, braquage m (d’une arme 
a feu). 

leveller ['lev( 3 )lorJ, 5. {Pers.) Niveleur, -cuse. 
lever* ['li:vor], s. Mec: Levier m. Aut: Gear 
lever, levier des vitesses. Control lever {on 
stcering-zvheel), manette /. 'lever 'watch, s. 
Glockm: Montre / a ancrc, a echappement. 
lever^. I. v.i. Manccuvrer un levier. {OJ part, etc.) 
To lever against sth., taire levier sur qch. 
2. v.tr. To lever sth. up, soulevcr qch. au moyen 
d’un levier. 

leverage ['liivored} ,s. I. (a) Forccy, puissance/, 
de levier. {b) To bring leverage to bear on (a 
door, etc.), exercer des pesees f sur (une porte, 
etc.). 2. Syst^:me ni de leviers. 
leveret ['Icvaret], s. Levraut m. 
leviable [ leviobl], a. (Impot) percevable. 
leviathan [le'vaiaO.m], s. i. P: Leviathan m. 

2. F Navire m monstre. 

Leviticus [le'vitikos], V. B: Le Levitique. 
levity ['IcvitiJ, .t. Legerete /; manque m dc 
serieux. 

(<3) Levee / (d’un impot). 
{b) Mil: Levee (des troupes); requisition/ (des 
chevaux, etc.). 2. Impot m, contribution f. 
S.a. CAPITAL® II. I. 




levy] 437 [license 


levy*, v.tr. I* Lever, pen evoir (un impot); 
imposer (une amende). To 1 . a fine on s.o., 
frapper qn d’lme amende. 2. Mil: (a) Lever 
(des troupes), (h) Mettre en requisition, requisi- 
tionner (des denrees, etc.). 3, (a) jfur : To levy 
execution on s.o.’s Roods, faire une saisie- 
execution sur les hiens de qn. (h) To levy war 
on S.O., faire la Ruerre a, centre, qn. To levy 
blackmail, faire du chantage, 
lewd [lju:d], a. I, Impudique, lascif. 2, A. & B: 
Has, vil, ignoble, -ly, adv. Impudiquement, 
lascivement. 

lewdness [djuidnas], s. I, Impudicite /, lasci- 
vet< 5 /. 2 , Luxurc /, debauche/. 

Lewis [Muds]. Pr.n.m. Louis. Lewis gun, r. 
A// 7 ; Fusil mitrailleur. 'Lewis-'gunner, s. 
Mitrailleur m. 

lexicographer [Icksi'kDgrafar], r. Lexico- 
graphe m. 

lexicography [leku'kogrofi], s. Lexicographic/. 
lexicology [leksi'k 3 lod 3 i], s Lexicologie/. 
lexicon [Meksikan], r. L'xique m. 

Leyden [Maid.^nJ. Pr.n. Geoq : Leyde/. * 9 .^ 2 . jar^. 
liability [laia'biliti], i. l.Jur: Responsabilite f. 
Joint liability, responsabilite conjointe. Several 
liability, responsabilite separee. Joint and several 
liability, responsabilite (conjointe et) solidaire. 
The Employers’ Liability Act, la lo’ sur les 
accidents du travail. 2. pi. Com: Fin: Liabili¬ 
ties, ensemble m des dettes ; engagements m/>/, 
obligations fpl\ (in bankruptcy) masse passive. 
Assets and liabilities, actif m et passif m. To meet 
one’s liabilities, faire face a ses engagements, a ses 
echeances. 3. (u) Liability to a fine, ris(]ue m 
d*(encourir unc) amende, (h) Disposition /, 
tendance/ (to sth., to do sth., a qch., a faire qch.). 
(r) (Of product, etc.) L. to explode, danger m 
d’explosion. 

liable [Maiablj, a. It jfur: Responsable (/or, de). 

2. L. to a tax, assujetti a un impot ; redcvable, 
passible, d’un impot. Dividends 1 . to income-tax, 
dividendes soumis a Fimfidt sur le revenu. 
Liable to a fine, passible d’une amende. L. to 
military sen ice, astreint au servic e militaire. 

3. Sujet, apte, expose (to, a). Car 1 . to overturn, 
voiture sujette a verser. Goods 1 . to go had, 
marchandises susceptibles de se corrompre. To 
be 1 . to catch cold, avoir une disposition a s’enrhu- 
mer. 4. Difficulties arc 1. to occur, des difhcultd's 
sont susceptibles de se presenter. Plan 1. to 
modifications , projet qui pourra subir des modifica¬ 
tions. 

liaison [li'eiz.in], s. Liaison J. 
liana [li'ornrt], r. Bot: Liane/. 
liar [MaiarJ, s. Menteur, -euse. 
libation [laiM 3 eiy,(a)nJ, s. Libation /. 
libeP [Maibl], 5. (rt) DifTamation f, calomnie /. 
(b) Jur : Diffamation par ecrit; ecrit m diffama- 
toire; libelle ^n. To bring an action for libel 
against s,o., intenter un proems en diffamation 
a qn. 

libel*, v.tr (libelled) Jur: Diffamer (qn) (par 
ecrit); calomnier (qn). 
libeller [Maibabr], s. Diffamateur, -trice, 
libellous [Maibobs], a. (ficrit) diffamatoire, 
calomnieux. -ly, adv. Calomnieusernent. 
liberal [Mibaral], a. I. (a) Liberal, -aux. The 
liberal arts, les arts liberaux. (b) (Of pers.) 
D’esprit large ; sans preijuges. In the most 1 . sense 
of the ord, au sens le plus large du mot. 
2. (a) Liberal, genereux. L. of advice, prodigue 
dc conseils. Liberal to s.o., gc^ncreux envers c^n. 
To be 1 . in business, etre large en affaires. Liberal 


ofler, oflre genereuse. (/;) Liberal, abondant. 
L. provision of . . ., ample provision de. . . . 
3. a. & s. Pol: Liberal (m). -ally, odv. 
Libejalement. 

liberality [liba raliti], 5. Liberahte/. l.Largeurf 
(de vues). 2. Genc*rosite f. 
liberate [Mibareit], v.tr. I. l.iberer; mettre en 
liberte ; iacher (des pigeons) 2 .Ch: To liberate 
a gas, degager un gaz liberating, a. Libera- 
teur, -trice. 

liberation [liba'reFfojn], s. I. Liberation /; 
misc / en liberte. L. from the yoke of . . ., 
affranchissement m du joug de . .2. L. of 

heat, degagement m de chaleur. 
liberator [Mibarcitirj, s. Liberateur, -trice 
libertinage [Mibartincd3], libertinism [ libar- 
tinizm], s. Liliertinage m ; debauche/. 
libertine [Mibartin], a. Cl s Libcrtm (m); 

debauche (m). S.a. i hartkrkd. 
liberty [Mibarti], s. Liberte /. (a) Liberty of 

conscience, liberte de conscience. At liberty, 
(i) en liberte; Navy: en permission; (li) libre, 
disponible. To set s.o. at liberty, mettre c^n en 
liberty. To be at liberty to do sth., etre libre de 
faire qch. You are at 1 . to believe me or not, libre 
a vous de ne pas me croire. The chauffeur is not 
always at /., le chauffeur n’est pas toujours 
disponible. F: This is Liberty Hall, vous etes 
ici comme chez vous. S.a. cap' i. (b) To take 
the liberty of doing sth., se permettre de faire 
qch. (c) To take liberties with s.o., prendre dcs 
libertcis, se permettre des privautes, avec qn. He 
takes a good many liberties, il se permet bien des 
choses. 'liberty-boat, s. Navy: Vedette / 
dcspermissionnaires. 'liberty-man, />/. -men, 
s.jti. Navy: Permissionnaire. 
libidinous [ITbidmas], a. Libidineux. 
librarian [lai'breanan], s. Hibliothecairc m. 
library [Maibran], s. Bibliotheque /. Lending 
library, cabinet m de lecture. Reference library, 
salle / de lecture. Free library, bibliotheque 
municipale. Library edition, edition grand 
format. 

librettist [li'brctist], 5. Th: Librettiste m. 
libretto, pi. -i, -os [h'breto, -i, -ouz], s. 

Libretto m, livret m (d’opera). 

Libya [Mibia], Pr.n. La Libye. 

Libyan [Mibianj, a. Cf s. lubycn, -enne. The 
Libyan Desert, le desert dc Libye. 
lice [laisj. See sf. 

licence [Mais,->ns], s. I. (a) Permission /, autorisa- 
tion f. Under licence frem the author, avec 
I’autorisation de I’auteur. (b) Adm : Permis m, 
autorisation ; patente f, privilege m. Liquor 
licence, patente de debit de boissons. Pedlar’s 
licence, autorisation de colportage'. Printer’s 
licence, brevet m d’lmprimeur. Trades subject 
to a licence, requiring a licence, mi^tiers paten- 
tables. Theatre licence, tobacco licence, wireless 
licence, autorisation d’exploitcr une salle de 
spectacles, un debit de tabac, d’avoir un poste 
de radio. Marriage licence, dispense / de bans. 
Gun licence, permis de port d’armes. To take 
out a licence, se faire inscrire a la patente. Licence 
holder, patente, -ee. Aut : To take out a car 
licence, acquitter le droit dc mise cn circulation. 
Driving licence, permis de conduire ; (in Fr.) 
carte / rose. 2. (a) Licence /. Poetic licence, 
licence poetique. (b) -- licentiousness. 
license [Maisans], v.tr. Accorder un permis, une 
patente, a (qn) ; patenter (qn). To be licensed 
to sell sth., avoir I’autorisation de vendre qch. 
To license a play, autoriser la representation 
d’une piece. Licensed dealer, paterite. Licensed 
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house, debit m de boissons. Av: Licensed pilot, 
pilote brevettb 

licensee flaison'si:], 9. Patents, -ee ; detenteur w 
^d’une patente ou d’un permis. 
licentiate [lai'scnSictJ, s. Liccncie, -ee. 
licentious flai'sen^as], a. Licencieux, dever^^onde. 
licentiousness [lai'senj^nsnas], S'. Licence /, 
dcrCRlemcnt w, devergonda^e ni. 
lichen ['laikonj, 5. Lichen 7n 

lich-gate ['hts'gcit], i'. Porche d’entree de cime- 
tiere surmontc d'un appentis. 
licit [ hsit], a. Licite. -ly, adv. Liciternent. 
lick^ [bk], s. I. Coup de langue. F: To give 
oneself a lick and a promise, se faire un brin de 
toilette. 2 , F: At full lick, a toutc vitesse. 
lick". I. v.fr. Lecher. To lick one’s lips, jP; one’s 
chops, se (pour)lcchcr les babines. F: To lick 
s.o.’s boots, lecher les bottes a qn. To lick a 
recruit into ohape, degrossir une recrue. Travel 
licks a younff man into shape, les voyages favonnent 
un jeune homme. The cat licked up the spilt milk, 
le chat a leche, lape, le lait repandu. 2. iKtr F: 
Hattre, rosser (qn); rouler (un concurrent). 
This licks me, (;a me depassc. '^,v.i.F: As hard 
as he could lick, a toute vitesse. lick off, ZKtr. 
Enlever (qch.) avee la langue. licking, s. 
I. Lechement vi. 2. F: (a) Raclce /, roulce /. 
To give s.o. a good licking, rosser <jn d’impor- 
tance. (h) Defaite f. 'lick-Spittle, r. Parasite m, 
flagorneur m, sycophante in. 
lictor ['hktarj, s. Rom.Ant: Licteur m. 
lid [hd], s. I, Couvercle m. P: That puts the 
lid on Itl (^-a, e’est le comble ! il ne manquait 
plus que va 1 2 . — eyelid. 3 . Nat.Hist: Oper- 
cule m. 

lie' [lai], s. (a) IVlensonge m. White lie, mensonge 
innocent. It’s a pack of lies I pure invention tout 
cela 1 To tell lies, mentir. To act a lie, agir 
faussement. (6) To give s.o. the lie (direct), 
donner un d(5menti (tormel) a (jn; d^mentir 
qn. 

lie'*, t'.*. (lied ; lied; lying) Mcntir (fo r.o., ^ qn). 
lying', a. Menteur, -euse; faux, /. fausse; 
(recit) mensonger. lying", 5. I vC mensonge. 
lie®,J. I. Disposition/, deal: Gisement m (d’une 
couche). Lie of the land, configuration /, dis¬ 
position, du terrain. Nan: 'To knozv the lie of 
the coast, connaitrc le gisement de la cote. Civ.E : 
Lie of the ground, site m. 2. Golf: Position /, 
assiette f (de la balle). 3. I'en: Retraite /, 
gitc m (d’une bete) 

lie% v.i. (lay jlei] ; lain [lein] ; lying) l. (^i) £tre 
couche (a plat). To lie on the ground, etre couch6 
sur Ic .sol. He seas lyiufi (helpless) ou the f'round, 
il gisait sur le sfil. To he lyim' ill in bed, etre aht6. 
To lie asleep, etre endoruii. To lie at the point of 
death, etre a Tarticle do la mort. To lie dead, 
ftre etendu mort. The body teas lytni' in state, 
le corps reposait sur son lit dc parade. (On 
gravestone) Here lies . . ci-git. ... (b) £tre, 

I ester, sc tenir. 'To lie in bed, rester an lit. To 
lie in prison, etre on prison. To lie in ambush, 
sc tcnir en embuscade. To lie still, rester tran- 
fpulle. To lie under suspicion, etre soup(,onne. 
Mil: A larf^e force lay to the south, une forte 
armee sc tromait au sud. 2. (Of thy,) £frc, se 
trouver. His clothes zeere Ixiny on the yround, 
habits gisaient par terre. 'The snozv lies deep, la 
neige est epaisse. To he open, etre ouvert. The 
obstacles that lie in our way, les obstacles dont 
riotre chemm est jonche. Nau : Ship lying at 
her berth, navirc mouille ou amarre k son poste 
(Of money) To lie at the bank, etre depose a la 
banque. The snozv never lies there, la neige n’y 


sejourne lamais. S.a. idle' i. Time lies heavy 
on my hands, le temps me p^se. The onus of 
proof lies upon, zvith, them, e’est k eux qu’incombe 
le soin de faire la preuve. Tozvn lyiny in a plain, 
ville situee dans une plaine. His house lies on 
our zcav, sa rnaison se trouve sur notre chemin. 
Nan : The coast lies east and west, la cote s’<5tend 
a Pest ct a Touest. To knozv hoio the coast lies, 
connaitrc !e gisement de la cotc. The island lies 
N.N.F., rile git N.N.h:. S.a. land' i. The 
difference lies in this, that . . ., la difference 
reside en ceci que. . . . The fault lies with you, 
la fautc en est a vous. As far as in me lies, autant 
qu'il rn’est possible. A vast plain lay before us, 
une vaste plaine s’etendait devant nous. F: A 
brilliant future lies before him, un brillant avenir 
s’ouvre devant lui. Road that lies betzveen ttvo 
mountains, route qui passe entre deux montagnes. 
Our road lay along the valley, notre route longeait 
la valine. 3, Jur: It tvas decided that the action 
zvould not lie, Taction fut jugee non recevable. 
No appeal lies against the decision, la di^cision ne 
souffre pas d’appcl. lie about, v.i. Trainer. 
'To leave one's papers lying about, laisscr trainer 
ses papiers, lie back, v.i. Se laisser retomber. 
lie by, v.i. 'To have sth. lying by, avoir ijch. en 
reserve, lie down, v.i. I. Se eoucher, s’etendre. 
Lie dozvn for a little, reposez-vous un peu. 
2. F: He took it lying dozen, il n'a pas dit mot; 
P: il a file doux. fie zvon't take it lying dozvn, il 
ne se laissera pas faire. lie in, z'.i. Hltrc on 
couches. lying in, s. Accouchement m. 
Lying-in hospital, rnaternite /. lie off, v.i. 
I. Nau: {Of skip) Rester au large. 2. Ind: 
Cesser de travailler; ehomer. lie over, v.i. 
Rester en suspens. 'The motion zvas allotced to he 
over, la motion a ^t6 ajournee. To let a bill lie 
over, differcr T6ehcance d’un effet. lie to, v.i. 
Nau : £tre a la cape ; tenir la cape, lie up, v.i. 

1. EL- Garder le ht. 2. (Of ship) £tre dcsarm6. 
lying^, a. Couche, etendu. 

lief fh:f], rtt/?'. Lit: Volonticrs. (/n) I would, 
had, as lief. . ., j’aimerais autant. . . . I zvould 
liefer have died, j’aurais prefere mourir. 

liege (lird}], a. s. Hist: I. (Vassal m) lige 

2. Liege lord, suzerain m. 

lien [diran], r. Jur: Privilege w (sur un mcuble). 
Lien on goods, droit m de retention de mar- 
chandises. 

lieu [l)ur], s. In lieu of . . ., au lieu de . . . ; 
au lieu et place de. . . . 'To stand in 1. of . . ., 
tenir lieu de. . . . 

lieutenancy llertenansi], i. l. Hist: Lieu- 
tenance f. 2. hlil: Grade ni dc lieutenant 

lieutenant (h f'ien.>nt], i'. Lieutenants. Navy: 
Lieutenant de vaisseau. Second lieutenant, 
sous-heutenant m. lieu'tenant-'coIoncl, s. 
Lu-utcnant-colonel m. lieu'tenant-com- 
'mander, s. Nuz>y: Capitame m de corvette, 
lieu'tenant-'general, r. General m de 
division 

life, pi. lives [laif, laiivz], s. I. Vic f. To have 
life, etre en \ ie ; \ ivre. To come to life, s’animer. 
It is a matter of life and death, il y va dc la vie. 
Life-and-dealli struggle, lutte desesperee To 
take s.o.’s life, tuer (]n. To take one’s own life, 
se suu ider. To save s.o.’s life, sauver la vie a 
qn. 'To beg for oru-'s /., dimiander la vie To sell 
one’s life dearly, vemlrc cher sa j^ec.u. He wa.s 
carrying his life in his hands, il nsciuait sa \ le 
W'lthcmt accident to 1 . or limb, sans accidimt per¬ 
sonnel. To escape with one’s life, s’en tui-r l.i 
vie sauve. Many lives zeere lost, L)eaueou(> de 
personnes out pen ; les morts ontete noinhreusi s. 
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To fly, run, for one’s life, for dear life, s’cnfuir k 
toutes jambes. Run for your lives! gauve qui 
peut! He was rowing for dear 1., il ramait de 
toutes ses forces. F: I cannot for the life of mo 
understand . . je ne comprends absolument 
pas. . . . Not on your life I jamais de la vie 1 
’Pon my life I sur ma vie I To have as many 
lives as a cat, avoir I’ame chevill^e au corps. 
To give life to sth., animer (la conversation). 
To put now life into sth., ranimer, F: galvaniser 
(une entreprise). He is the life and soul of the 
party, e'est le boute-en-train de la compagnie. 
To draw from life, dessiner sur le vif; dessincr 
d’apr^s nature. True to life, (roman) v^cu, senti. 
His acting is absolutely true to /., son jcu est tout 
^ fait naturel. large I. i. Animal, vegetable, 
life, la vie animale, vegetale. Bird life, les ciseaux. 
The water swarms with /., la vie pullule dans 
I’eau. Art: Still life, nature morte. 2 . (a) Vic, 
vivant m (de qn). Never in (all) my life, jamais 
de la vie. At my time of life, k mon age. Early 
life, enfance /. Tired of life, las de vivre. 
Appointed for /., nomme k vie. Life annuity, 
rente viag^re. Penal servitude for /., travaux forces 
k perpetuite. Life senator, senateur inamovible. 
{b) Ins: To be a good life, 6 tre bon sujet d’as- 
surance. (c) Biographic /. {d) Duree / (d’une 

lampe, etc.). 3 . (u) To depart this life, quitter 
ce monde ; mourir. {b) Manner of life, mani^re/ 
de vivre ; train m de vie. High life, le grand 
monde; la vie mondaine. Low life, le petit 
monde. F: What a lifel quel metier 1 Such Is 
life! e’est la vie 1 He has seen life, il a beaucoup 
vecu. 'life-belt, s. Cemture / de sauvetage. 
'life-blood, s. (a) Lit: Sang m (de qn). 
{b) F: Ame / (d’une entreprise). 'life-boat, s. 
Nau: Canot m de sauvetage; (on ship) h&lei^ 
ni^re / de sauvetage. 'life-buoy, s. Bouee/ de 
sauvetage. 'life-estate, s. Propriete viag^re. 
'life-guard, s. Mil: Garde / du corps, 
'life-guardsman, s.m. Cavalier de la Garde, 
'life-interest, s. Usufruit m (m an estate, d’un 
bien). 'life-jacket, s. Brassiere / de sauvetage. 
'life-line, s. Nau: (a) Ligne / de sauvetage. 
( 6 ) (Aboard ship) Sauvegarde /. (c) Corde / de 
communication (de scaphandrier). 'life-pre¬ 
server, s. Casse-tete m inv ; assommoir m ; 
porte-respect m inv. 'life-saver, s. (Pers.) 
Sauveteur m. 'life-saving, s. Sauvetage m. 
Life-saving apparatus, engins mpl de sauvet^e. 
Life-saving rocket, fus^e / porte-amarre. 'life- 
size, a. (Portrait) de grandeur naturelle; 
(statue) en grand. 

lifeless ['laifbs], a. Sans vie ; (i) mort; (ii) sans 
vigueur ; (style) inanim^ ; (soiree) sans entrain. 

lifelessness ['laifbsnas], s. (i) Absence/ de vie ; 
(il) manque m d’animation. 

lifelike [daiflaik], a. (Portrait) vivant. 

lifelong ['laifbi)], a. (Amitie) de toute la vie. 

lifetime ['laiftaim], s. Vie f. In his lifetime, de 
son vivant. It is the labour of a L, e’est le travail 
de toute une vie. 

lift^ [lift], A’. I. Haussement m ; lev^e/, Abruptl., 
lev^e brusque. F: To give s.o. a lift, faire 
monter qn avec soi (dans sa voiture). Can I give 
you a 1.? voulez-vous protiter de ma voiture? 
ril give you a 1. (^e tar), je vais vous conduire 
un bout. To get a lift up in the world, monter 
un degr^ de I’echelle sociale. 2 . Lift of a crane, 
hauteur / de levage d’une grue. Hyd.E: Lift 
of a canal-lock, (hauteur de) chute f d’un bief. 
3* Aer: ElTort sustentateur, pouss^e / (de 
Pavion). L. per unit of area, portance /. 4 . As- 
censeur m, lift m. 'Lift to all floors,* “ascenseur 


k tous les Stages.” Goods lift, monte-charge 
m inv ; ^levateur m. Dinner lift, service lift, 
monte-plats m iVif. $,Rail: Rame/(de wagons). 

'lift-attendant, -boy, -girl, -man, s. 

Liftier, -i^re. 

lift*. I. v.tr. I. (u) Lever, soulever (un poids) ; 
lever (les yeux). The tide will 1. the boat, la maree 
soulevera le bateau. To lift one’s hand against 
S.O., lever la main sur qn. To lift s.o. up, (i) aider 
qn k se relever, a se mettre sur son scant; 
(ii) prendre (un enfant) dans ses bras. To lift 
up one’s head, redresser la tete. To lift up one’s 
hands to heaven, lever les bras au ciel. To lift 
up one’s voice, clever la voix. To lift sth. down 
( from a shelf), descendre qch. She lifted the child 
out of bed, elle prit I’enfant dans son lit. He lifted 
the spoon to his mouth, il porta a cuiller a sa 
bouche. ( 6 ) The church lifts its spire to the skies, 
I’eglise dresse sa tl^che vers le ciel. 2 . Agr : Le¬ 
ver, arracher (les pommes de terre). ‘^,Cr: Golf: 
Donner de I’essor k (la balle). 4 . F: (a) Voler, 
lever (qch.) To 1. cattle, voler du b^tail. To lift 
a passage from an author, plagier un auteur. 
(b) Sp: Remporter (une coupe). 5 . Lever (un 
embargo). II. lift, t’.i. I. (0//o^) S’elever; sc 
dissiper. 2 , Nau: (Of vessel) S’elever k la lame, 
lifting, s. I , Levage m, relevage m, soubvement 
m (d’un poids). Lifting power, capacity, puis¬ 
sance / de levee (d’une grue). Av : Lifting force, 
force de sustentation, force ascensionnelle, force 
sustentatrice. 2 . F: Vol m (action de derober 
qch.). 'lifting-gear, j. Appareil m de levage. 
'lifting-magnet, s. Aimant m de suspension. 

lifter ['lifter], s. I. (Pers.) (a) Souleveur m. 
(b) F: Voleur, -euse. 2. (a) I.C.E: Exhaust 
(-valve) lifter, decompresseur m. (b) Mec.E: 
Came f, levee/. 

ligament [digomant], r. Anat: Ligament rr;. 

ligature^ ['Iig3tjor],5. l,Surg: Typ: Ligature/. 
2 . Mus: Liaison /. 

ligature*, v.tr. (a) Surg: Ligaturer, barrer (une 
veine). (b) Lier. 

light^ [lait], s. I. Lumbre/. (a) By the light of 
the sun, of the moon, k la lumbre du soleil; au 
clair, a la clarte, de la lune. Artificial light, 
lumbre artificielle. Seen by the 1. of a star-shell, 
vu a la lueur d’un obus eclairant. Ph: Light 
wave, onde lumineuse. (b) The light of day, le 
jour. The first 1. of dawn, les prembres lueurs, 
blancheurs, de I’aube. It is light, il fait jour. 
F: I was beginning to see light, le jour se faisait 
dans mon esprit. {Of crime, etc.) To come to light, 
se decouvrir. Some curious facts have come to 
quelques faits curieux se sont reveles. To bring 
(sth.) to light, mettre au jour (un crime); F: de- 
terrer, exhumer (des objets anciens). (c) ficlai- 
rage m. This lamp gives a bad /., cette lampe 
n’eclaire pas. Seated in one’s own light, assis a 
contre-jour. To stand in s.o.’s light, cacher le 
jour a qn. F: To stand in one’s own light, ne 
pas se faire valoir. I do not look upon it in that 
light, ce n’est pas ainsi que j’envisage la chose. 
He dois not see the matter in the right 1., il ne voif 
pas la question sous son vrai jour. His action 
appeared »« the 1. of a crime, son action avail 
I’apparence d’un crime, (d) To throw, shed, 
light on sth.. jeter le jour sur qch. ; ^clairer qch. 
To act according to one’s lights, agir selon ses 
lumbres. 2 . (a) Lumi^re, lampe /, bougie /. 
To put out a /., ctcindre une lumbre. To show 
s.o. a light, eclairer qn. Bring in a /., apportez 
de la lumbre. Aut: Dash-board light, ^claireur m 
de tabher. S.a. naked 2 . F: One of the leading 
lights of the party, une des lumbres, un des 



light] 


440 


[like 


honinics marquants, du parti, (b) The light, the 
lights, la lurnidre, I’eclairagc ; I’clectricit^ /, 1< 
gaz. (r) heu m, phare m. Mil: Lights out 
(sonneric/(ic)]’extinction/des feux, Nau: Navi¬ 
gation lights, feux de route. Green /., red /., feu 
\ert, feu rouge. F: To see the red light, se 
rendre con^pte du danger. Riding lights, feux de 
position. To steam without lights, naviguer A 
ieux masques. Adm : (TrafTic) lights, feux de 
circulation. jJtit: Rear light, tail light, feu 
d’arri^re. Charged rcith driving without lights, 
inculpc d’avoir circule avec absence totalc 
d’eclairage. S.a. landing''® i. (d) = lighthouse. 
The Portland light, le phare de Portland. 

3. (u) Give me a light, please, voudriez-vous 
bien me donner du feu? S.a. strike*!. 2 . 
{h) Feu, eclat m (du regard). / caught a 1 . in his 
eye, je vis passer unc lucur dans ses yeux. 

4. (u) Fenttre lucarne/. Aut: Glace/. Rear 
light, lunette /, (b) Jur : Right of light, droit de 
vucs (et de j(4urs). Ancient lights, fenetres ou 
ouvcrturcs existant depuis plus de vingt ans. 

5. Art: Phot: I.umiere, clair ni. Light effects, 
cfTel.s de luiniere. Light and shade, les clairs et 
Jes ombres. Mus: F: Lights and shades (0/ 
expression), nuames f 'light-bath, s Med: 
llain w photoihtrapique. 'light-cure, Med: 
Phototherapiey. 'light-filter, Phot: l-'cran w 
orthochromatuiuc. 'light-spot, s. ((Jf recor¬ 
ding apparatus) Spot lummeux. 

lights t (p.t. iJ p.p. lighted or lit't I* r tr. 
(a) .‘\llumcr. L. a Jirc in my room, faites du ten 
dans ma cliamhre. Abs. To light up, ( 1 ) allumer , 
mettre la iumi^'re ; (n) Mch : A'uu. mettre les 
feux; (ill) F: allumer sa pipe, {b) l^dairtr, j 
illurniner (une chambre, les rues), (c) To light | 
the way for s.o., eclairer qn. {d) A smile lighted j 
{up) her Jace, un sounre illuinina son visaqe. 
2. v.i. (u) S’allumer ; pirendre feu. "I he match 
will not l allurni tte ne jin lul pas {b) S’cc iairei, 
s’llluminer. Her face lit up, son Ms.me s’eclaira, 
s’cnsoleilla. P': Lit up. un p<.u gris; tint die, 
lighting, s. I, Allumapi- m. 2. Fdairage m. 
Electric L, eclair Ago a IVlectrKite. /Idm : Lighting- 
up time, heure / d’tdairage Th . Lighting olTects, 
jeux m de lumierc. 

light*, a. I. Clair; (burn) cdairc. 2. {(.)j hair) 
hlond ; (0/ colour ! dair. Light blue, bleu clair in?' 
'light-coloured, u. Clair , F: clairet. 

light*, a. I, (a) Fe(;er Light as a feather, aussi 
leper tpi’iinc pilume. Lighter than air. le nuimdrc 
densite que Pair. Lighter-than-air craft, a<. rostats 
mpl. Light soil, ter re mcuble, To bo light on 
one’s feet, avmr le pas leger. I.. breeze, bnse f.uble, 
moile (6) Light weight, pmds faible. 2. {a) L 
cannon, canon de petit calibre. S.a. dhai Ght' I. 5, 
RAILWAY I (//To travel light, vovager avec peu 
tie bagages. Rail: Light engine, Ioct>ni<)tive 
haut-le-pied (c) To bo a light sleeper, avoir le 
sommeil leger 3. (a) Light punishment, peine 
legere. (6) Light task, tfu he facile; travail peu 
fatigant. 4. Light comedy, comedie legere. 
Light reading, leciurefs) amusante(s). L, talk, 
propos fnvolcs. F: To make light of sth., 
trailer qch. «a la legere To make 1 . of dangers, 
inepnser les dangers 5. adv. To sleep light, 
avoir le sornmeil leger. S.a. ((jme i (a) -ly, 
adz>. I. Lightly clad, vetu legerenient, a la 
iCg^re. 7'o tcalk, step, L, (1) mart her d un pas 
ieger ; ( 11 ) etouffer son pas To touch lightly on 1 
a delicate matter, couler sur un point tl/dicat. j 
Ills hand ran 1. over the strings (of the harp), sa 
mam eflleura les cortles. His responsibilities sii 1 
lightly upon him, ses responsabilites ne lui pesent i 


pas. 2. To got off lightly, s’en tirer a bon coniptf 
3 . To speak lightly of sth., parlor de qch. a la 
legt^re. light-'fingered, a. i. Aux doigts 
agilcs. 2 . The light-fingered gentry, messieurs 
les pickpockets; les voleurs h la tire, light- 
'footed, a. Agile, Icste; au pied leger 
light-'headed, a. , 1 . To be light-headed, 
avoir le delire. 2. Ftourdi, ecervelt^. light- 
'hearted, a. Au emur leger ; all^gre. -ly, adz> 
Gaiement; de gaite de cceur. light-'minded, 
a. Leger, ctourdi, trivole. 'light-0*-love, s 
A. & Lit: Femme legt^re. He is with his l.-o'-l., 
il cst avec sa mie. 'light-weight. I. s. Box: 
Poids leger. 2. Attrib. Leger. 
light*, v.i. (p.t. Cf p.p. lit or lighted) (a) (Of bird) 
S’abattre, sc poser, (of thg) s’abattre, tomber. 
(b) To light on one's feet, tomber debout; 
retomber .sur ses picds. (e) To light (up)on sth., 
roncontrer {|ch. ; trouver qch. par hasard. To 
light upon an Interesting fact, tomber sur un 
hut intercssant. 

lighten' [laitn]. I. Z'.tr Alleger (un navire); 
reduire Ic poids de (qch.). To 1. a sorrozv, alleger, 
soulager, une doulcur. 2. z'.i. .\Iy heart lightened, 
mon c(cur fut soulage lightening, s Allc^gt^- 
ment I/I. 

lighten-. I. v.tr. (a) lulaircr (le visage) 
(b) I'^claireir (une couleur). 2. v.i. (a) S’cclairer, 
s’illumincr. His eyes lightened (up), son regard 
s'cclaira. (h) It lightens, il fait dcs eclairs, 
lighter' l/Uutar], s Nau: Alltige /, pen-che f, 
c haland iii. 

lighter*,.? I. (/Cr.?.) Allumeur,-euse. 2,(/^cri<re) 
Allumeur, allurnoir m (de bees de gaz) Petrol 
lighter, brupict m a e.ssciice. 
lighterage ['hutaredt], s. Nau: I. Decharge- 
men.t /// par alleges; transpe^rt m par chalamis 
2. Droits mpl ou fruis mpl de chaland(s), d’alk''ge 
lighterman, pi. -men [ laitarman, -men], s.m 
Nau: (jabarier, bateber. 

lighthouse [daitliaus), ?. Nau: Phare rn 

'lighthouse-keeper, ?. Gardicn m de phare 
lightness [dailnasj, s. Leg^rele/. 
lightning {'iaitnu]], s. Lclairs mpl, foudre / 

A flash of lightning, un eclair. 77ic i. has 
struck . . ., la foudre cst tombifc sur. . 
Struck by lightning, frapp6 de, par, la foudre 
As quick as lightning, with ligditning speed, 

I': like greased lightning, aussi vite c}uc I’eclair 
F: Lightning progress, progres foudroyanis. 
l.C.K Lightning pick-up, icprise foudroyante. 
'lightning-ar'rester, ?. I’araloudrc m 
lightning-con'ductor, s. i. Conducteur m 
de paratonnerre. 2. Paratoiincrrc m. 'light- 
ning-rod, s. 'idge / de pararonnerre ; tiara- 
tonnerre m. 

lights [laits], s.pL, Cu: Mou zn (dc vtau). 
lightship I'lait.Sip], s. Nau: Patcau-feu m. 
lightsome f'laitsam], a. Poet: I. L<?gcr, 
gracicux 2. Au cu-ur leger, gai. 
ligneous f'hgmasj, a. Ligneux. 
lignite ['iicnaitj, s. Miner: Lignite m. 
lignum vitae Flignam vaiti:], ?. But: (Bois m 
de) g.tiac m. 

like |laik]. 1. a. Scmblable, pared, tel. I. (a) On 
this and the like subjects, sur ce sujet et les sujets 
simiiaircs. I'zvo plants of 1. species, deux plante.s 
de niCme espcce. Prov: Like master, like man, 
tel maitic tel valet Alg: Like terms, termes 
scmblabUs (b) The portrait is very like, le 
portrait esi tres ressemblant. They are as like 
as two peas, ils se ressemblent cornme deux 
gouttes d’e.iu, a s’y meprendre. 2. (a) / want to 
fttid one i. It, je veux trouver Ic pareil, la pareiUe. 
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A critic 1. you, un critique tel que vous. Pei: Fel¬ 
low* like you, des gens de votre sorte. He is 
rather 1. you, il a de votre air. Whom is he like? 
P: who is he like? a qui ressemble-t-il ? What 
(S he like? comment est-il? He was like a father 
to me, il m’a servi de pdre. Old people are like 
that, les vieilles gens sont ainsi taits. 1 never saw 
anything like It, je n’ai jamais nen vu de pareil. 
The sum amounts to sonrwething like ten pounds, 
la somme s’^l^ve a quelque dix livres. That's 
\omething 1. rain! voiU qui s’appelle pleuvoir 1 
That's something like I ^ la bonne heure I There 
15 nothinji i. health, rien de tel que la sante. She 
IS nothing like so pretty as you, elle est bien loin 
d’etre aussijolie que vous. S.a. feel* 3 , look* 3 . 
(6)That'8 justlikea womani voil4 bien les femmes I 
That’s 1. his impudence f voila bien son toupet! 
Just like 'youl tout comme vous 1 A: He is 
i. to die, il est en cas de mourir. II. like) prep. 
Comme. I think 1. you, je pense comme vous. 
Just 1. anybody else, tout comme un autre. 
F: He ran like anything, like blazes, like the 
(very) devil, like mad, il courait comme un 
derate. Don't talk 1. that, ne parlez pas comme 
de la sorte. He stood there 1. a statue, il se 
tenait debout telle une statue To hate s.o. like 
poison, hair qn ^ I’^gal de la peste. III. like, adi>. 
I, F: Like enough, very like ; (as) like as not, 
probablement, vraisemblablement. 2 . {Incorrect 
use —as) I cannot knit like mother does, je nc 
sais pas tricotcr comme (le fait) ma m^rc. 
IV. like, 5 . Scmblable m/; pared, -eille. We 
shall never look upon his like again, nous ne 
reverrons plus son scmblable, son pared. P: It 
is too good for the likes of me, c’est trop bon pour 
des personnes comme moi. I never heard the 
like (oI it), je n’ai jamais entendu chose parcille. 
To do the like, en faire autant; faire de meme. 
like*) s. {Usu. pi.) GoOt m, preference /. Likes 
and dislikes, sympathies / et antipathies/. 
like*, v.tr. I, Aimer (qch.); avoir de la sympathic 
pour (qn). / /. him, je I’aime bien; il me plait. 
Do you 1. him? vous plait-il? I came to 1. him, 
il me devint sympathique. I don’t 1. his looks, 
son visage ne me revient pas. Hozu do you 1. him? 
comment le trouvez-vous I should 1. time to 
consider it, j’aimerais avoir le temps d’y rellechir. 
As much as ever you like, tant que vous voudrez ; 
F: en veux-tu en voiU, Your father zvori't /. it, 
votre p^re ne sera pas content. Whether he likes 
it or not, qu’il le veuille ou non ; bon gre, mal 
gr 6 . These plants don’t 1. damp, ces plantes 
craignent I’humiditc. F: I ilke your impudence I 
vous etes bon ! I like that I en voila une bonne I 
par exemple 1 2 . (a) / /. to see them, j’aime a les 
voir. I 1. to be obeyed, j’aime qu’on m’obeisse. 
Your going out so often isn’t liked, on trouve a 
redire ^ ce que vous sortiez s! souvent. Would 
you L to smoke? voulez-vous fumer.? / should 1. 
to be able to help you, je souhaiterais (de) pouvoir 
vous aider. 1 should like to have been there, 
j’aurais aim^ m’y trouver. ( 6 ) As you like, 
comme vous voudrez. I can do as I like with him, 
je fais de lui ce que je veux. He is free to act as 
he likes, il est libre d’agir k sa guise, comme il lui 
plaira. To do just as one likes, en faire ^ sa tete. 
When I like, quand je veux. When you L, quand 
d vous plaira. He thinks he can do anything he 
likes, il se croit tout permis. People may say 
what they like . . ., on a beau dire. . . . 
liking, 5. GoQt m, penchant m. To one's 
liking, k souhait. Is it to your L? ccla est-il i 
votre gre m ? His l.for me, son penchant pour moi. 
To have a liking for s.o., sc sentir de I’attrait 


pour qn ; affectionner qn. / have taken a 1. to it, 
j’y ai pris gout. I have taken a 1. to him, il m’est 
devenu sympathique. 

likeable [daikobl], a. Agreable, synipathique. 
likelihood ['laiklihudj, >. Vraisemblance /, 
probability / There is little i. of his succeeding, 
il y a peu de chances qu’il rcussisse. In all like¬ 
lihood, selon toute probability ; raisemblable- 
ment. 

likely [daikh]. \. a. I. Vraisemblable, probable. 
F: That’s a 1. story! cn voda une bonne 1 It is 
very 1. to happen, c est tres probable. He is not 

1. to betray you, ce n’est pas un homme a vous 
trahir. He is hardly 1. to uccecd, il a peu de 
chances de reussii 2 . Incident 1. to lead to a 
rupture, incident su ccptible d’entrainer une 
rupture. This plan is most I to succeed, ce projet 
offre le plus de chance de succes. The likeliest 
place for camping, I’endroit le plus propre. au 
camping. The most 1. candidates, les candidats 
qui ont le plus de chances 3 , {a) A fine 1. girl, 
un beau brin de fdle. {b) A likely young man, 
un jeune homme (]ui promet beaucoup. 
II. likely, adv. Most likely, very likely, 
vraisemblablement; tres probablement. As 
likely as not . . ., (pour) autant que je sache. . . . 
He zvill succeed as 1. as not, d se pourrait bien qu’il 
reussisse. P: Not likely! plus souvent I pas 
de danger I 

liken [laikn], v.tr. Lit: Comparer, assimiler {to, 
fjcith, a avec). 

likeness ['Iaikn.>sj, s. i. Resscmblance / {to, ^). 
Close L, ressemblance etroite. 2 . Apparence /. 
3, Portrait m, image /. The picture is a good 
likeness, le portrait est try* ressemblant. 
likewise ['laikwa.-izj, adv. I. De plus, egalement, 
aussi. 2. To do likewise, faire de meme; en 
faire autant. 

lilac [daibk]. I. s. Lilas m. 2 . a. Lilas inv. 
liliaceae [Idi cisii:], 5 ./)/. Bot: Ldiacees/. 
Lilliputian [hh'pjmSj^n], a. ^ s, Ldliputicn, 
-lenne. 

lilt* [lilt], s. I. Chant (joyeux). 2 . Rythme m, 
cadence / (des vers). 

lilt*, v.tr. 1 . Chanter melodicusement, gaie- 
ment. 

lily [dill], 5. Bot: I. Lis m. Lily hand, main 
blanche comme le lis. S.a. gild, orange-lily, 
TIGER-LILY, \v.\TER-LiLY. 2. Lily of the Valley, 
muguet m. 'lily-white, a. Blanc, /. blanche, 
comme le lis ; d’une blancheur de lis. 
limb* [lim], s. I. Membre m. To tear an animal 
limb from limb, mettre un animal en pieces. 
S.a. LIFE I. 2. {a) Limb of Satan, suppot m de 
Satan, {b) F: Imfant m terrible; polisson m. 
3 , (Grosse) branche (cl’un arbre); bras m (d’une 
croix). 

limb*, 5. Astr: Bot: Mth: Limbe ;n, bord m. 
-limbed [hmd], a. Large-limbed, strong-limbed, 
membru ; bien membre. 
limber* [dimhar], 5 . Artil: Avant-train m. 
limber*, v.tr. Artil: Atteler a I’avant-train. 

Abs. To limber up, mettre I’avant-train. 
limber*, a. Souple, agile. 

limbo [dimbo], s. I. Theol: Les limbes m. 
F: To descend into limbo, tomber dans I’oubli. 

2. F: In limbo, en prison. 

lime* [laim], 5 . I. -- BIRD-LIME. 2. Chaux /. 
Slaked lime, chaux cteinte. S.a. quiCKLIME. 
'lime-burner, s. Chaufourmcr m, ch.aulier m. 
'lime-kiln, 5 . Four m a chaux. 'lime-pit, s. 
Carnyre / de picrre a chaux. 'lime-twig, s. 
Gluau m, pipeau m. 'lime-water, s. Eau / 
de chaux. 
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lime^ v.tr. I, Gluer (des ramilles). To /. birds^ 
prendre des oiseaux ^ la glu. 2 . Agr: Chauler 
(un terrain). 

liine% s. Bot: Lime /. Sweet lime, limette /. 
Sour lime, limon m. 'lime-juice, s. Jus m de 
limon. 

lime*, s. Lime(-tree), tilleul m. 
limelight ['laimlait], s. Lumi^re / oxhydrique. 
F: In the limelight, sous les feux de la rampe; 
^tr^s en vue. 

limerick ['hmarik], s. Po^me m en cinq vers, 
toujours comique et absurde, aux rimes a a b b a. 
limestone ['laimstoun], s. Miner: Pierre / h 
chaux. Geol: Calcaire m. Hard limestone, liais m. 
Umit^ ['limit], s. I. Limite /, borne /. Within a 
three-mile dans un rayon de trois milles. It is 
true within limits, c’est vrai dans une certainc 
limite. Without limit, sans bornes. Age limit, 
limite d’age. F: That's the limiti 9a c’est le 
comble 1 9a c’est par trop fort 1 He's the limiti 
il cst^tonnant! il est impayable I 2 ,,Mec.E: To¬ 
lerance /. Limit gauge, calibre m de tolerance. 
limit% v,tr. Limiter, borner, restreindrc. To 
limit oneself to . . se borner ^1, . . . Limited 
intelligence, intelligence bornee. People of limited 
Meior, gens bornes dans leurs vues. Publ: Limited 
edition, edition a tirage restreint. S.a. com¬ 
pany^ 4. Limiting clause, article limitatif. 
limitation [limi'teiS(3)n], s. I. Limitation /, 
restriction/. 2. He has his limitations, ses con- 
naissanccs, ses capacites, sont bornees. ^,Jur: 
Prescription (extinctive). Time limitation (in a 
suit), peremption/. 

limitless ['limitbs], a. Sans bornes ; illimit^. 
limitrophe ['limitroufj, a. Limitrophe (to, de). 
limousine [^limuziin], r. Aut: Limousine/, 
limp^ [limp], s. Boitement m, clochement m, 
claudication /. To walk with a limp, boiter. 
limp% v.i. Boiter, clocher,^ clopiner. To limp 
along, allerclopin-clopant. limping, o. Boiteux. 
limp’, o. Mou,/. molle; flasque. Bookb: Limp 
binding, cartonnage m souple. F: To feel as 
limp as a rag, se sentir mou comme une chifFc. 
-ly, adv. I. Mollement, flasquement. 2 . Sans 
/nergie. 

limpet ['limpet], 5. Moll: Patelle/. 
limpid ['limpid], a. Limpide, clair. 
limpidity [lim'piditi], s. Limpidity /, clart 6 /. 
limpness ['limpnas], s. Mollesse/. 
linaria [lai'neario], s. Bot: Muflier batard; 
linaire /, 

linchpin ['linSpin], s. Veh: Esse/; clavette/de 
bout d’essieu. 

linden(-tree) ['lindanC-tri:)], 5. Tilleul m. 
line^ [lain], 5. I. (a) Nau: etc: Ligne/, corde/. 
Heaving-line, passeresse /, touline /. (b) Ligne 
(de pfiche). To give a fish plenty of /., donner de 
la ligne ^ un poisson. (c) Tg: Tp: Ligne, fil m. 
S.a. hold’ I. 3. (d) Const: Surv: Cordeau m. 
Laid out by rule and line, tir^ au cordeau. 
(e) F: It's hard lines, c’est dur; c’est de la 
mauvaise chance. It*s hard lines on you, c’est 
bien malheureux pour vous. Hard lines ! pas de 
chancel 2. Electric /., canalisation / dectrique. 
3. (a) Ligne, trait m, raie/. To draw a line, tirer, 
tracer, une ligne. Straight line, ligne droite. 
Broken line, trait discontinu. S.a side* 6, 
toe’ 2. (b) Ph: Lines of the spectrum, spectrum 
lines, raies noires du spectre. The lines on his 
forehead, les rides / de son front, (c) Geog: The 
line, la Ligne (equatoriale); I’equateur m. 
(d) Ph: Line of force, ligne de force, (e) Art: 
Picture hung on the line, tableau pendu sur la 
cimaise. (/) U.S: To give s.o. a line on sth.. 


[lineal 

tuyauter qn sur qch. (g) Ligne (de I’horizon) • 
contours mpl (du rivage). Th'^ hard lines of hi] 
face, ses traits durs. N.Arch: Lines of a ship, 
formes / d’un navire. Clean lines, formes fines.' 
Art: Boldness of line, fermetS f des lignes. The 
general lines of a party’s policy, les directives / 
politiques d’un parti. To bo working on the 
right linos, ^tre en bonne voie. (h) Ligne de 
demarcation. F: One must draw the line some¬ 
where, il y a limite a tout. I draw the line at . . ., 
je ne vais pas jusqu’^ (mentir, etc.), jusqu’au 
(mensonge, etc.). 4* Ligne, rangee f (de 
personnes, d’objets). Const: To project beyond 
the building /., d^passer I’alignement. To stand 
in a line, se tenir en ligne, align^s. March in 
lino, marche de front. F: 1 must try to fall 
into line with your ideas, je vais essaycr de me 
conformer k vos idees. To fall out of line, se 
desaligner. (b) File f; queue /. Ten carriages in 
a /., dix voitures a la file. Lino of moving trafllo, 
colonne f de vehicules en marche. To stand in a 
lino, (i) se tenir ^ la file ; (ii) faire queue. (c)Mil: 
Nau : Line of battle, ligne de bataille. The front 
lines, le front. The back lines, I’arri^re m. 
Navy: Ship of the line, vaisseau de ligne. 
(d) First 1 . of a paragraph, alinea m. (In dictating) 
‘Next lino,' “a la ligne.” F: To drop s.o. a line, 
envoyer un (petit) mot k qn. Line of poetry, 
vers m. F: Marriage linos, acte m de mariage. 
5. Ligne, compagnie / (de paquebots, etc.). 
Shipping line, messageries/maritimes. 6. Ligne 
de descendants. In direct lino, en ligne directe. 
7. Rail: Voie/, ligne. Up lino, voie descendante, 
aire. Down line, voie montante, impaire. 

• L. of thought, suite / d’id^es. L. of argument, 
raisonnement m. The 1 . to be taken, la conduite 
k tenir. 9. (o) Genre m d’affaires; metier m. 
What is his line (of business)? quel est son genre 
d’affaires.^ F: That's not in my line, ce n’est 
pas (de) mon metier; ce n’est pas de mon 
ressort. That's more in his L, c’est plus dans son 
genre, (b) Com: Lino of goods, s^rie/ d’articlcs ; 
article m. Leading lino, article de reclame. F: A 
rice pudding or something in that lino, du riz au 
lait ou quelque chose dans ce genre-b. 'line 
drawing, s. Dessin m au trait, 'line en¬ 
graving, s. Gravure/ au trait, 'line-fishing, 
s. Pdche / ^ la ligne. 'line-space, s. Typ: 
Typewr: Entre-ligne m, interligne m. 'line- 
spacer, r. Typewr: Levier m d’interligne. 

line’, v.tr. I, Ligner, regler (une feuille de 
papier). (Of face) To become lined, se rider. 
2. To 1 . a walk with poplars, border une all6e de 
peupliers. The troops lined the streets, les troupes 
formaient la haie. line up. I. v.tr. Aligner; 
mettre en ligne. 2. v.i. S’ahgner. To line up for 
the theatre, faire queue devant le guichet (du 
theatre). 

line’, v.tr. I, Doubler (un vStement) (with, de). 
2. Garnir a I’int^rieur (with, de). A membrane 
lines the stomach, une membrane tapisse I’estomac. 
Nest lined with moss, nid garni de mousse. Walls 
lined with wooden panelling, murs revetus de 
boiseries. S.a. pocket^ i. lined, a. (Habit) 
double ; (gant) fourr^. Felt-lined, garni de feutre. 
F,' ^ Well-lined purse, bourse bien garnie. 
lining, l. Doublage m, garnissage m. 
2. (a) Doublure/(de robe); coiffe/(de chapeau). 
(b) Garniture /, fourrure / (de frein); chemise / 
{de fourneau). 

lineage ['linied3], s. Lignee /, lignage m. Person 
of high 1 ., personne de haut parage. 

lineal ['linbl], o. Lineal, -aux. Lineal descendant, 
descendant en ligne directe. 
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lioeameut ['Imiam^nt], $. Trait m, lineament m. 
linear ['linior], a. Lin^aire. 

lineman, pl. -men ['lainman, -men], s.m. 

1, Rail: Garde-ligne. 2 . Tg: Tp: Poseur dc 
lignes. 

linen ['HnonJ, s. I, Toile / (de lin). L. sheets, 
draps cn toile de fil. Linen trade, commerce des 
toiles. Linen warehouse, magasin m de blanc. 

2 , Linge m, lingerie /. Table linen, body linen, 
linge de table, de corps. A piece of linen, a linen 
rag, un linge. F: Don't uash your dirty 1 . in 
public, il faut laver son linge sale en farnille. 
'linen-draper, 5. IVIarchand de blanc, dc 
nouveautes. 'linen-press, 5. Armoire/a linge. 
'linen-room, s. Lingerie / 

linenette [lina'net], 5. Tex: Lustrine/, 
liner ['lamorj, s. Nau : (Ocean) liner, paquebot m. 

Atlantic L, transatlantiqiic m. 
linesman, pl. -men ['lamzmon, -men], s.m. 
I. = LINEMAN. 2 *Fh: Ten: Arbitre de lignes ; 
Fb: arbitre de touche, 
ling^ [ 111 ]]. Fli : Morue longue, 
ling^, Dot: Bruycre commune, 
linger ['lirjgnr], f.i. (a) T'ardcr, s’attarder. To 1 . 
behind the others, trainer derriere les aulres. To 
linger over a meal, s’attarder sur un repas. A 
doubt still lingered in his mind, un doute subsistait 
encore dans son esprit. ( 6 ) {Of invalid) To linger 
(on), languir, trainer, lingering, a. (. Linger¬ 
ing look, regard prolonge. L. doubt, <loute qui 
subsiste encore. 2. Lingering death, n.ort lente. 
lingerer ['InjgarQrj, s. Trainard m', retarda- 
taire mf. 

lingerie [le3'ri:], s. Lingerie/ (pour femmes), 
lingo ['liog<>]. lingoes [dirjgouz]) F: (1) La 

langue du pays ; (11) baragouin m, jargon m. 
lingua franca ['lujgwa'fraokuj, s. Sabir m. 
lingual [ lirjg'val], a. Lingual, -aux. 
linguiform ['hrjgwifoirm], a. Linguiforme. 
linguist [dirjgvvist], s. Linguiste mf. 
linguistic [Inj'gwistik], a. Linguistique. 
linguistics [Inj'gwistiks], s.pl. Linguistique /. 
liniment ['Imimont], s. Liniment m. 
link' [liijk], I. (a) Chainon m, maillon m, 
anneau m (d’une chaine). (b) Sleeve-links, cuff¬ 
links, boutons (de mancheties) jumeles, a 
chainettes. 2 . Mec.E: 'Pige / d’assemblage. 

3, Lien m, trait m d’unton {between, entre). 
Missing link, (i) lacune /; (ii) Biol: forme 
intermcdiaire disparue ; F: (le) pithecanthrope, 
'link-lever, t. Mch: Levier w de changement 
de marche. 'link-pin, s. Goujon m de chaine. 

link-. I. v.tr. Enchainer, (rc)lier, attacher {with, 
to, a). Line that links (up) tzco tozvns, ligne (de 
chemin de fer) qui relie deux villes. F: To be 
linked for life to s.o., etre uni a qn pour la vie. 
To link arms, se donner Ic bras. 2 ,v.i. To link 
on to sth., s’attacher, s’unir, a qch. 
link'', s. A : Torche /, flambeau m. 'link-boy, 
s.m. Porte-flambeau m inv. 
linkman, pl. -men [liijkmon, -men], s.m. 
I. A: ^ LINK-BOY. 2 . 'J'h: Cin: Commis- 

sionnaire. 

links [liijks], s.pl. Scot: {a) Coteaux mpl sablon- 
neux. {b) Terrain rn de golf, 
linnet [dinet], s. Orn : Linottc /, linot m. Green 
linnet, verdier m. 

lino ['lainoj, s. F: I. == linoleum. 2. = lino¬ 
type. 

linoleum [irnouljom], s. Linoleum incrustd. 
linotype f'lainotaip], 5. Typ : Linoiype/. 
linseed [TinsiidJ, s. Graine f de hn. Linseed 
meal, farine / de lin. 


lint [lint], s. Med: Charpie anglaise; lint m. 
Boracio lint, lint borique. 

lintel [lintl], s. Linteau m, sommier m (de porte 
ou de fenetre). Arch: Lintel course, plate- 
band e /. 

lion ('laian], s. I. {a) Lion m. Lion's cub, lion's 
whelp, lionceau m. F: The lion's share, la part 
du lion; la part leonine, {b) Mountain lion, 
puma m, couguar m. 2. F: Personuage mar- 
quant; lion. To make a lion of s.o., faire une 
celebrite de qn. 3. The Gulf of Lions, le golfe 
du I-ion. 'lion-hearted, a. Au coeur de lion 
lioness [flaianes], f./. Lionne. 
lionize ['lai9na:izj, v.tr. F: F'aire une celebrity 
de (qn). 

lip [lip], r. I. (rt)Levr '/; babine/(d’un anirrial). 
Lower lip, levie infeirieure. Upper lip, levre 
supericure. F: To keep a stiff upper lip, ne pas 
se laisser abattre ; faire bonne contenance. A cigar 
betzveen his bps, un cigare aux levres. IVith parted 
bps, les lev res entr’euvertes. To bite one's lip(s), se 
mordre les levres. To smack one's lips over sth., 
se lecher les babines. He never opened his lips, il 
n’a pas desserre les dents. No complaint ever 
passes his lips, jamais il ne se plaint. Lip conso¬ 
nant, consonue labiale ; labiale /. (^) F: Inso¬ 
lence f. None of your lipl en voila assez! 
(r) Iv^vre fd’une plaie). 2 . (a) Bord m, rebord m 
(d’une tasse). {b) Pouring lip, bee m (de vase, 
d’eprouvette). (c) Rebord, saillic /. 'lip-deep, 
a. (Sentiment) peu profond; peu sincere, 
'lip-read, v.i. {Of the deaf) Lire sur les levres. 
'lip-reading, s. Lecture / sur les levres. 
'lip-service, s. To pay lip-service to s.o., 
rendre k qn des hommages peu sinc^res. 
lipped [lipt], a. I, Thin-lipped, aux levres 
minces. 2 . (Tuyau) a rebord; (cniche) a bee. 
lipsalve ['lipsaiv], s. Pommade/ pour les levres. 
lipstick ['lipstik], s. Toil: Baton m de rouge; 
F: raisin m. 

liquefaction [lik\vi'fak^(a)n], 5. Liquefaction/, 
liquefiable ['likwifaiobl], a. Liquefiable, 
liquefy ['likwifai]. I. v.tr. Liquefier. 2 . v.i. {a) 
{Of gas) Se liquefier (6) {Of oil) Se defiger. 
liqueur [h'kjuar], s. Liqueur / (de dessert). 

Liqueur brandy, fine champagne ; F: fine /. 
liquid ['likwidj. I. a. {a) Liquide. To reduce sth. 
to a 1 . state, liquefier qch. {b) (CEil) limpide. 
(c) (Son) doux. (ff) Fin : Liquid assets, valours/ 
tlisponibles. (e) Ling: (Consonne) liquide. 
2 . 5. Liquide m. Liquid measure, mesure de 
capacite pour les liquides. 
liquidate ['likwideit], v.tr. Com: Liquider (une 
society, une dette). 

liquidation [likw’i'dei;\(o)n], s. Com: Liquida¬ 
tion /. To go into liquidation, entrer en 
1 quidation. 

liquidator ['likwideitar], s. Liquidateur m. 
liquor ['likor], s. I. Boisson / alcoolique. 
Spirituous liquors, spiritueux rn. F: To be in 
liquor, the worse for liquor, etre ivre ; etre pris 
de boisson. 2 , ['laikwoir] Ch : Pharm: Solution /, 
liqueur /. 

liquorice ['likoris], s. Reglisse/. 

Lisbon ['lizbonj. Pr.n. Geog: Lisbonne/. 
lisle [lail], a. Lisle thread, fil m d’ficosse. 
lisp' [lisp], s. Zezayement m, blesement m. To 
speak with a lisp, zezayer. 
lisp^y v.i. & tr. Zezayer; etre bl^se ; F: zozoter. 
lisping, a. Bl^se. F: L. stream, ruisseau 
susurrant. 

lissom(e) [disom], a. Souple, agile, leste. 
list' [list], s. I. Tex: Lisiere /. List slippers. 
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chaussons m de lisi^re. 2. pi. A: Lists, lice /; 
champ clos. F: To enter the lists, entrer en lice 
(centre qn); descendre dans Tarene /. 
list’) s. Liste /, role m, tableau m, etat m. Alpha¬ 
betical list, repertoire m alphabetique. List of 
names, etat nominatif. Wine list, carte/ des vins. 
(In hospitals) To be on the danger list, etre dans 
un etat grave. F: Person on the black list, 
personne notee; suspect m. St.Exch: Official 
list, cote ofiicielle. S.a. active 4, honour^ 4. 
list*. I, v.tr. Cataloguer (des articles). 2. v.i. 
A : = ENLIST 2. 

list*, s, Nau: Faux bord ; bande J, gite/. To 
have, take, a list, donner de la bande; prendre 
de la gite. 

list*, v.i. Nau: Donner de la bande ; avoir un 
faux bord ; prendre de la gite. 
list®, v.tr. A: (2rd pers. sg., pr.t. list or listeth ; 
p.t. list or listed) (rt) Impers. Plaire ; sembler bon. 
He did as him list, il a fait comme il lui a plu. 
(b) Ye who list to hear, vous qui voulez entendre, 
list’, V. A. & Poet: = LISTEN, 
listel ['list(a)l], s. Arch: Listel m, pi. listeaux. 
listen [lisn], v.ind.tr. I. ficouter. To listen to 
sth., <icouter qch. To 1 . attentively to s.o., preter 
une oreille attentive a qn. 2. Faire attention; 
ecouter. He would not 1 . (to us), il a refus6 de 
nous entendre, listen in, v.i. I. Tg: Tp: 
Capter un message. 2* W.Tel: Se mettre a 
r^coute ; faire I’ecoute. listening, s. ficoute/. 
Mil: Tp: Listening-post, poste m d’ecoute; 
ccoutc /. 

listener ['lisnarj, s. (a) (i) Auditeur, -trice; 
(ii) (usu. Pej.) ^couteur, -eusc. He is a good /., il 
sait ecouter. Prov: Listeners never hear good of 
themselves, qui ecoute aux portes entend plus 
qu’il ne desire, (b) Mil: Iicouteur. 
listless [distbs], a. Nonchalant, distrait; apa- 
thique. -ly, adv. Nonchalamment. 
listlessness ['hstbsnos], s. Nonchalance f, 
apathie /; indifference /. 
lit [lit]. See light’. 
litany ['litDni], r. Ecc : Litanies//)/, 
literal ['htarol], a. I. (<3) Litteral, -aux. In the 
literal sense of the word, au sens propre du mot. 
To take sth. in a 1. sense, prendre qch. au pied de 
la lettre. (b) (Of pers.) Positif; sans imagination. 

2 . (a) Alg: (Coefficient) litteral. (b) Typ: 
Literal error, s. literal, coquille /. -ally, adv. 
Littcralement. To take an article /., interpreter 
un article a la lettre. Literaliy speaking . . ., d 
proprement parler. . . . 

literary ['litorori], a. Litteraire. Literary man, 
homme m de lettres ; litterateur m. 
literate ['htoret], a. (a) Qui sait lire et ^crire. 
(b) Lettre. 

literature ['litiiratjor], 5 . I. Literature J. (a) La 
carri^re des lettres. (b) Giuvres/ htteraires. Light 
lectures amusantes. 2. (a) The 1 . of a subject, 
les Merits traitant d’un sujet. (b) Prospectus mpl, 
brochures fpl. 

litharge [li'Ua:rd3], s. Litharge /. 
lithe [la:i 5 ], a. Souplc, agile, 
litheness ['laidnas], s. Souplesse/; agilit^/. 
lithium ['liOiom], s. Ch : Lithium m. 
lithograph^ ['liGograf, -gra:f], s. Lithographic/; 

image hthographiee. 
lithograph’, v.tr. Lithographier. 
lithographer [li'Bogr.ibr], s. Lithographe m. 
lithographic [liGo'grafik], <2. Lithographique. 
lithography [li'GogrDfi], 5. Lithographic /; pro- 
cedes m lithographiques. 
lithotomy [li'ODtomi], s. Surg: Lithotomie j. 
Lithuania [liGju'emja]. Pr.n. La Lithuanie. 


Lithuanian [liOju'emjonJ, a. & s. Lithuanien, 
-ienne. 

litigant ["litigant], s. Plaidcur, -euse. 
litigate ['litigelt], v.i. Plaider ; etre en proems, 
litigation [liti'geiS(a)n], r. Litige m. 
litigious [h'tid3Ds], a. I. (Cas) -itigieux, con- 
tcntieux. 2. (Homme) litigieux, processif, pro- 
cedurier. 

litmus ['litmas], s. Tournesol 
litotes ["laitotiiz], s. Rh : Litote /. 
litre ["hitar], 5. Meas: Litre m. 
litter’ ['litar], J. I. (rt) FWi .• Litiere/. ( 6 )Civi^rc/ 
(pour le transport des blesses). 2. Husb: (a) 
Liti^re (de paille). (b) Fumier m (d’ecurie). 

3. (a) Papiers in et objets m malpropres (qui 
jonehent les rues), (b) Fouiilis m, desordre m. 

4. Portee f, mise-bas / (d’un animal). 

litter’, v.tr. I . Mettre en desordre (une chambre). 
Room littered with books, chambre ou des livres 
trainent partout. Table littered over with papers 
table encombree de papiers. 2. (Of animals) 
Avoir une portee. 

little [litl]. 1 . a. (Comp, and sup. less, least, 
smaller, smallest) I. Petit. L. boy, petit gar^on ; 
gar<;onnet m. L. girl, petite fille ; hllette /. Little 
ones, (1) enfants m, F : mioches m ; (11) petits m 
(d’une bete). The little people, les fees /. The 
poor 1 . fellow, the poor 1 . girl, le pauvre petit, 
la pauvre petite. (To child) Come here, my little 
man, viens ici, mon petit. F : A tiny little house, 
une toute petite maison. Wait a 1 . while! at- 
tendez un petit moment! The little Anger, le 
petit doigt. 2. Peu (de). Little money, pen 
d’argent. A little money, un peu d’argent. She 
knows a 1 . music, elle sait quelquc peu de musique. 
Ever so little, un tout petit peu (de). / took ever 
so 1 . of it, j’en ai pris moins que rien. Be it ever 
so little, si peu que cc soit. 3. (Esprit) mesquin. 
IL little, s. (Comp, and sup. less, least) l. Peu m. 
To eat little or nothing, manger peu ou point. 
He knotvs very /., il salt peu de chose. I had little 
to do with it, j’y ai ete pour peu de chose. / see 
very 1 . of him, je ne le vois gu6re. To think little 
of sth., faire peu de cas de qch. Little by little, 
petit a petit; peu a peu. Prov: Every little 
helps, tout fait nombre. 2. A little, (a) A little 
more, encore un peu. A 1 . makes us laugh, un 
rien nous fait rire. For a little (while), pendant un 
certain temps, (b) He helped him a il I’a aide 
un peu. / was a 1 . afraid, I’avais un peu peur. 
III. little, adv. l^eu. L. more than an hour ago, 
il n’y a gucre qu’une heure. 
littleness ['litln.os], s. Petitesse /. 
littoral ['litoral], s. Littoral m. 
liturgic(al) [li'tD:rd3ik(3l)], a. Liturgique. 
liturgy ['litord}!], s. Liturgie/. 
live’ [laiv], a. I. (a) Vivant; en vie. F: A real 
live burglar, un cambrioleur en chair et en os. 
(h) Live coals, charbons ardents. 2. (a) Live 
cartridge, cartouche chargee, (b) El.E: Live 
wire, til en charge; fil sous tension. F: He’s a 
(real) live wire, il est tr^s entreprenant; il a de 
I’allant. 3, Tchn: Live weight, poids utile, 
'live-'bait, 5. Fish: Amorce vive. To fish with 
pecher au vif. 'live-'oak, r. Bot: U.S: 
Chene vert. 'live-StOck, v. Husb: Detail m, 
bestiaux mpl. Jur: Cheptcl m. 
live’ [hv]. I. v.i. Vivre. (a) Is he still living? 
vit-il encore.? While my father lives, lived, du 
vivant de mon p^re. Long live the king! vive 
e roi ! He hasn't a year to L, F: il n’en a pas 
pour un an. He will live to be a hundred, il 
atteindra la centame. As long as 1 live, tant que 
je vivrai. He cannot live through the winter, il 
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ne passcra pas I’hiver. Prov: Live and learn, 
(i) on apprend a tout age ; (ii) qui vivra verra. 
Live and let live, il faut que tout le monde vive. 
(h) Durer. His name will live, son nom vivra, 
diirera. (c) To 1. on vegetables, sc nourrir de 
legumes. F: To live on hope, vivre d’esperance. 
He earns, Rets, enough to /. upon, il gagne de quoi 
vivre. To live on one's capital, manger son capital. 
He lives by hts pen, il vit de sa plume, {d) To 1 . 
honestly, vivre honn6tement. To live in style, 
mener grand train. To live well, faire bonne 
chore. To /. up to one's reputation, faire honneur 
a sa reputation, (e) Where do you live? ou 
demeurez-vous To I. {out) in the country, 
demeurer habiter, la campagne. / /. at number 
36, Wilson Street, je demeure rue Wilson, 
numero 36. House not fit to live in, maison 
inhabitable. (/) He is living with his grandparents, 
il habite chez ses grands-parents. 2. v.tr. (a) To 
live a happy life, mener, passer, une vie heureuse. 
{b) Th: To live a part, entrer dans la pcau d’un 
personnage. live down, v.tr. To live down a 
scandal, faire oublier un scandale ^ la longue, 
live in, v.i. The employees 1 . in, les employes 
sont loges et nourris. live on, v.i. Continuer 
k vivre. living^, a. Vivant, vif; en vie. A 1 . 
man, un homme vivant. While he teas L, de son 
vivant. Living or dead, mort ou vif. Not a living 
soul is to be seen, on ne rencontre pas ame qui 
vive. No living man could do bettor, personne 
au monde ne pourrait micux ta.re. s. The living, 
les vivants. He is still in the land of the living, 
il est toujours vivant, encore de ce monde. A 
living death, une vie pire que la mort. living*, s. 

1. Vie/. Stylo of living, train m de vie. Standard 
of living, niveau m de vie. To be fond of good 
living, aimer la bonne ch^re. 2. To earn one’s 
living, gagner sa vie. To work for one’s living, 
travailler pour vivre. To make a living, gagner 
de quoi vivre. 3. Ecc: Benefice m, cure /. 
'living-room, s. Salle familiale; salle com¬ 
mune. 'living-'wage, .r. Salaire vital; salaire 
de base. 

-lived [livd], a. Tough-lived, a la vie dure. 

S.a. LONG-LIVED, SHOHr-LIVED. 
livelihood [daivlihud], s. Vie /; moyens mpl 
d’existence; gagne-pain m. To make a liveli¬ 
hood, gagner sa vie. 

liveliness [daivlmosj. s. Vivacite /, animation /, 
entrain m, vie /. 

livelong ['livloi), 'laiv-], a. The livelong day, 
toute la (sainte) ournee ; tout Ic long du jour, 
lively ['laivli], a. I. (Lifelike) To give a 1 . idea of 
sth., exposer qch. d’une maniere vivante. 

2 . (rt) Vif, anime; plein d’entrain. Lively 
imagination, imagination vive. L. conversation, 
conversation animee. (b) F : Things are getting /., 
9a chauflfe. To have a lively time of it, en voir 
de toutes les couleurs. (c) To take a lively interest 
in sth., s’intcresser vivement a qch. 3. As lively 
as a cricket, plein d’entrain. 

liven [laivn]. I. v.tr. To liven (up), animer. 

2 , v.i. To liven up, s’anirner. 
liver* [divor], s. Anat: Foie m. F: To have a 
liver, (i) etre malade du foic ; (ii) ctre de mauvaisc 
^humeur. 

liver*, s. Personne / qui vit (de teile ou telle 
fa^on). Loose liver, evil liver, libertin m, dis- 
solu m, debauche m. 
liveried [div.ind], a. En livree. 
liverish [divori^], a. F: Qui a le foie derange, 
liverwort ['livorw’Dirt], 5. Bot: Hepatique/. 
livery [divori], s. I. (a) Livree /. (b) Livery 

company, corporation / d’un corps de metier. 


2. To take, keep, horses at livery, prendre, avoir* 
des chevaux en pension, 'livery-horsc, s. 
Cheval de louage. ^livery-stable, s. ficuncs fpl 
de (chevaux de) loua,e. Livery-stable keeper, 
loiieur m de chevaux ; rimiseur m. 

lives la.'ivz). LIFE. 

livid [divid], a (Teint) livide. bl 6 me; (ciel) 
lombe. To become livid with anger, devenir 
leme ve col^re. 
lividity [h'viditi], a- Lividite }. 

Livy [d vi]. Pr.n.m Tite-Live. 
lixiviate [lik'sivieit], v.tr. Lixivier, lessiver 
lizard [dizord], s. Lezard m. 

Lizzie, Lizzy [dizi). Pr.n.f. Lisette. 
llama [da;ma], s. Z: f.ama m. 

Lloyd’s n oridz], r. Nan: — Le (Bureau) Veritas. 
Lloyd’s list — le Veritas. 

lo flou], int. A. & Lit: Voycz, voila (que . . .). 
loach [lout'^], s Ich : Loche/; petit barbot. 
load* [loud], 5 I. Fardcau m ; Lit: faix m. 
(b) Load of a waggon, charge f d’un wagon. 
(c Charretee f (de gravier, etc.). 2. Mec.E: 
Charge. Load per unit area, taux m de charge. 

3. Charge (d’une arme a feu). 4. To have a load 
on one’s mind, avoir un fardeau, un poids, sur 
I’esprit. That's a load off my mind! quel soulagc- 
ment 1 5. pi. F: Loads of . . ., des tas m, des 
quantites/, de. . . . 

load*. I. v.tr. (a) Charger (une voiturc). To load 
s.o. with sth., charger qn de qch. F: To be 
loaded up with . . ., etre encombre de. . . . 
(b) To load s.o. with favours, combler qn de 
faveurs. Loaded with cares, accable de soucis. 
(r) To load a gun with ball-cartridge, charger un 
fusil a balle. Aut: To load the grease-gun, 
armer Ic graisseur. 2. v.i. (Of ship) To load (up), 
prendre charge ; faire la cargaison. loaded, a. 

1. (Wagon, etc.) charge. 2. Loaded cane, canne 
plombcc. Loaded dice, des pipes, loading, s. 
Chargement m. Nau: Loading in bulk, charge- 
ment en vrac. 

loadstone [doudstoun], s. Aimant naturel; 
pierre / d’aimant. 

loaf*, pi. loaves [louf, loiuvz], s. Pain m; 
miche/ (de pain). Cottage loaf, pain de menage. 
Prov: Half a loaf is better than no bread, faute 
de grives on mange des merles, loaf-'sugar, s. 
Sucre m en pains. 

loaf*, v.i. To loaf (about), fianer, faineanter. 

loafing, s. Flanerie/, faineantise /. 
loafer [ loufor], 5. Flancurm;F; baguenaudier w. 
Young loafer, voyou m. 

loam [loum], s. I, Agr: Terre grasse, vegetale. 

2. Metall: Glaise /; potee/. 3. Torchis m, 

pise m. 

loan* [loun], s. I. Pret m; avance / (de fonds). 
Short loan, pret k court termc. Loan without 
security, pret a fonds perdu. Loan bank, caisse/ 
de prets. 2. Emprunt m. May I have the 1 . 
of . . .? puis-je vous emprunter . . .? Fin: To 
raise a loan, contracter un emprunt. 'loan- 
society, 5. fitablissement m de credit, 'loan¬ 
word, s. Ling: Mot emprunte (a une autre 
languc). 

loan*, iJ.fr. U.S: Preter. 

loath [louO], a. To be loath to do sth., repugner 
k faire qch. ; faire qch. a contre-coeur. To be 
loath for s.o. to do sth., ne pas vouloir que qn 
fasse qch. He did it nothing loath, il I’a fait tres 
volonticrs. 

loathe [lo:u()], v.tr. Dedester, exccrer, F: abomi- 
ner. I l. doing it, il me repugne de Ic faire. He 
loathes being praised, il abhorre qu’on lui fasse 
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dea ^logea. loathing, s. Degoui m, repugnance 
(/or, pour). 

loathsome ['loudsam], a, Repoussant, ecceurant, 
degoQtant, repugnant, -ly, adv. D’une mani^re 
repoussante. 
loaves. See loaf^ 

lob^ fbbj, s. I, Cr: Balle lente b 61 ce en dessous. 
2. Ten: Chandelle/. 

Iob% v.tr. (a) Cr: Boler (la balle) en dessous. 

(6) Ten: Lober (la balle); abi. lober. 
lobate ['loubeit], o. Nat.Hist: Lob^, lobaire. 
lobby [Mobi], s. {a) Vestibule m; promenoir m 
(d’un tribunal), (b) Pari: The lobby of the 
House, la salle des pas perdus. The division 
lobbies, Ics vestibules, 
lobe i loub], s. Arch Nat.Hist: Lobe m. 
lobed [loubd], o. Nat.Hist: Lobe, 
lobelia [1 o'birljo], 5. Bot: Lobelic/. 
lobscouse ['bbskaus], s. Nau: Ratatouille /, 
ragout w. 

lobster ['bbstar], s. Homard m. Spiny lobster, 
langouste /. Norway lobster, langoustine /. 
'lobster-pot, s. Casier m a homards. 
lobule ['bbjuil], r. Physiol: Lobule m. 
lob-worm ['bbwairm], s. F: Ver m des 
p^chcurs ; ver rouge. 

local ['louk(o)l], a. (a) Local, regional; de la 
locality. Local authorities, autorit^s locales. 
Local railway, chemin de fer d’inttret local. 
Local road, route vicinale. Local government, 
administration d^centralis^e. (b) {On addresses) 
'Local,' en ville, “E.V.” (r) Local remedy, remMe 
topique, local; topique m. -ally, adv. Locale- 
ment. Stajf engaged /., personnel engaged sur 
place. He is well known L, il cst bien connu 
dans la region. 

locale [lou'kad], s. Sc^ne/, theatre m (des ^v^ne« 
ments). 

locali^ [lo'kaliti], s. 1. F: To have the bump 
of locality, avoir la bosse de I’orientation. 
2. Locality /. (il) Region / (d’une faune). 
(b) EndiX)it m, voisinage m. In this /., F: dans 
CCS parages. 

localize ['loukoladz], v.tr. Localiser (une ^pi- 
d^mie, etc.). 

locate [lo'keit], v.tr. I. Localiser (qch.) ; ^tablir 
la situation de (qch.); decouvrir, reperer (le 
si^ge du mal). El: To locate a fault, reperer, 
localiser, un derangement. 2. To be located in a 
place, etre situ^ dans un endroit. locating, $. 
Determination/(d’une fuite de gaz, -tc.). Artil: 
etc: Reperage m (d’une batterie, etc.), 
location [lo'keiS(3)n], s. I, = locating. 2. {a) 
fitablissement m (de qn) dans un lieu. (6) Situa¬ 
tion/, emplacement m. 3. (S. Africa) Reserve / 
indigene. 

locative ['bkativ], a. fef s. Gram: Locatif (m). 

In the locative, au locatif. 
loch [b^], s. Scot: I. Lac m. 2. Sea loch, bras m 
de mer. 

lock^ [bk], s. 1, {a) Meche/, boucle/(de cheveux). 
(6) pi. His scanty locks, ses rates cheveux. 

2 . Flocon m (de laine). 

lock% s. I. Serrurc/, fermeture/. Double look, 
serrure k double tour. Double-sided lock, serrure 
benarde. To pick a lock, crocheter une serrure. 
Under lock and key, sous clef; F: {of pers.) sous 
les verrous. 2. (a) Enrayure / (de roue). 
(6) Vei:rouillage m ; verrou m,-ous. Rail: Lock 
and block system, systeme m k bloc enclenche. 

3. Platine/(de fusil). F: Look, stock, and barrel, 
tout sans exception. 4. Wr : fitreinte /, clef /. 
5 * Aut: (Steering) lock, angle m de braquage. 
6 »Hyd.E: ficluse/. To pass a barge through a l.^ 


ecluser, sasser, un chaland. "lock-'gate 
Porte /'d’^cluse. 'lock-)aw, s. Med: (i) Trisme m 
(ii) F: tetanos m. 'lock-keeper, i-. Gardien m 
d’^cluse ; ^clusier m. 'lock-nut, s. = check- 
nut. 'lock-stitch, s. Point m de navette (d’unc 
machine a coudre); point ind^cousable ; ; o,nt 
noue. 

lock^. I. v.tr. I. {a) Fcrmer k clef; donner un 
tour de clef k (la porte). The door locks on the 
inside, la serrure joue k Pint6rieur. (6) To lock s.o. 
in a room, enfermer qn dans une chambre. 
2. {a) Enrayer, calcr (les roues); enclenchcr (Ics 
pieces d’un mecanisme); Sm.a: verrouiller (U 
culasse). Wheel rigidly looked with another, 
roue solidaire d’une autre, [b) {Of pers.) To be 
locked (together) in a struggle, etre engages corps 
a corps dans une lutte. To be locked in each 
other’s arms, se tenir dtroitement embrasses. 
(c:)To lock one’s teeth, serrer les dents. ^.Hyd.K: 
To lock a boat, ecluser, sasser, un bateau. 
II. lock, v.i. {a) {Of wheels, etc.) S’enrayer, se 
bloquer. (6) (O/ machine parts) S’cnclencher. 
lock in, v.tr. Enfermer (qn) k clef; mettre 
(qn) sous clef, lock out, v.tr. {a) Mettre (qn) 
dans I’impossibilite de rentrer (en fermant la 
‘porte k clef). To find oneself locked out, trou\er 
porte close, {b) Ind: Fermer les ateliers contre 
(le personnel); lock-outer (le personnel) 
'lock-out, 5. Ind: Lock-out m mt). lockup, 
v.tr. I. {a) Mettre, serrer, (qch.) sous clef: 
enfermer (qch.). (6) To lock s.o. up, enfermer 

qn ; ecrouer qn au depot, (c) To lock up a house, 
fermer une maison a clef, {d) Typ: To lock up 
the forms, serrer les formes. 2. Fin: Immo¬ 
biliser, bloquer, engager (des capitaux). lock- 
'up, s. I. Hangar m, etc., fermant a clef 
Look-up in a garage, box m. Attrib. Lock-up 
shop, desk, magasin, pupitrc, fermant k clef. 
2. F: Poste m de police, locking, s. I. Fer¬ 
meture / k clef. 2, Mec.E: Immobilisation /, 
verrouillage m, blocage m, enclenchement m ; 
enrayement m (des roues). 3. Hyd.E: £clu- 
sage m, sassement m (d’un bateau), 
locker ['bk^r], s. I. Armoire f ou cofFre m 
(fermant a clef). 2. Nau: {a) Caisson m, coffre. 
(6) Soute /. S.a. shot^ i. 

locket f'bket], s. Medallion m (porte en parure). 
locksmith ['loksmiO], s. Serrurier m. 
locomotion [Iouko'mouS(3)n], s. Locomotion f. 
locomotive ['loukomoutiv, louko'moutiv]. l,a. 

Locomotif, locomobile. 2. s. Locomotive /. 
locum-tenens [doukom'timcnz], s. Rempla(;ant, 
-ante; suppliant, -ante (d’un m^deem). To act 
as locum-tenens for a doctor, faire I’intdrim rn 
d’un rncdecin. 

locus, pi. loci ['loukos, 'lousai],5. Geom : Lieu rn 
g^ometrique. 

locust [doukostj, r. I, Grande sauterelle d’Orient, 
locuste /. 2. Bot: Locust(-bean), caroube /• 

'locust-tree, r. Bot: I. Caroubier m. 2. Uo- 
binier m ; faux acacia, 
locution [lo'kju:S(3)n], s. Locut on /. 
lode [loud], s. Min : Filoh m, veine/, gisement m- 
lodestar ['loudstair], s . l. The lodestar, I’^toile / 
polaire. 2. F: Point m de mire (de ’attention), 
lodestone ['loudstoun], s . — loadstone. 
lodge^ [l3d3], I . {a) Loge f (de concierge, etc.)- 
(b) Keeper's lodge, maison / de garde-chasse. 
(Gate-)lodge, pavilion m d’entree (d’une pro- 
pricte), 2. Shooting lodge, pavilion de chasse. 

. Loge, atelier m (des francs-mavons). 'lodge- 
eeper, s. Concierge m. 
lodge*. I. v.tr. I. Loger (qn dans un endioit); 
avoir (qn) comme locataire (en garni). To be 
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lodged in a place, loger, etre log^, dans un cndroit. 

2, (a) To lodge money with s.o., consigner, 
d^poser, remettre, de I’argcnt chez qn. {b) To 
lodge a bullet on the target, loger une balle dans 
la cible. (c) To lodge a complaint, porter plaintc 
(against, contTc). 5.a. appeal' i. II. lodge, tli. 

1. (Of pers.) (Se) loger (<pielque part). To lodge 
with S.O., (i) dcmeurer chcz qn (comme locataire 
en garni); (ii) etre en pension chez qn. 2. (Of 

hg) Rester, se loger. The bullet has lodged in 
the Itwg, la ballc s’est logee dans le p<>umon. 
lodging, s. I. (a) Hebergcment m. (b) D6p6t m, 
consignation f (d’argcnt, etc.). 2 . A night’s 
lodging, le logement pour la nuit. S.a. board' 2 . 

3. (Often in pi.) Logement, logis m, appartement 
meuble. To let lodgings, louer dcs chambres, 
des appartemcnts. To let furnished lodgings, 
louer en garni. To live, be, in (furnished) lodg¬ 
ings, loger, habitcr, en garni, cn hotel meuble. 
To take lodgings, louer un appartement meuble; 
louer une chambre, des chambres. 'lodging- 
house, s. I. Hotel garni; rnaison meublee. 

2 . Common lodging-house, depot m de mcndicite. 
L.~h. keeper, logeur, -cuse, a la nuit. 

lodger ['bd3Dr], s. Locataire mf (en meubb) ou 
pensionnaire mf (a la semame, au mois). To take 
(in) lodgers, tenir un meuble ; prendre des pen- 
sionnaires. 

loft' [loft], 5 . I. Grenier w, soupente/. 2 .(u)Pi- 
geonnier m, colombicr m. (b) A loft of pigeons, 
un vol de pigeons. 3. (jalcne /, tribune / (dans 
une eglise, etc.). 4* ‘ Atelier m. N.Arch: 

Drawing loft, salle/ de gabarits. 

loft*, v.tr. Golf: Donner de la hauteur a (la 
balle). 

loftiness [doftmosj, s. I. Hauteur /, elevation / 
(d’une salle). 2 . Hauteur; ton hautam. 

3. (a) Elevation (dcs sentiments), (b) Sublimite/, 
elevation (du style). 

lofty [dofti], a. I. Haut, eleve. 2 . (a) (Of perK.) 
Hautain, altier. (b) (Air) condescendant, protec- 
teur. 3. (u) Lofty soul, ame elevee, de haut vol. 
(h) (Of style) Eleve, releve, sublime, soutenu. 
-ily, adv. I. (Situe) en haut. 2 . Fiercmcnt, 
altieremenl. 

log'[bg].J- I. Grosse buche ; tronvon m de bois. 
Chopping log, billot m. F: To stand like a log, 
rester (la) comme une souche. To fall like a log, 
tomber comme une masse. A King Log, un roi 
Soliveau, un roi Solive. 2. Nau: Loch m. 
Patent log, loch enregistreur, a htHice; sillo- 
metre m. To heave, stream, the log, jeter, filer, 
le lof'h. 3, Nau: -- log-book i. Mtl: Log 
of a listening-post, journal m d’ecoute. 
'log-book, s. I. Nau: (a) Livre m de loch. 
(h) Ship’s log(-book), (i) (at sea) journal m de 
navigation ; (11) (in harbour) journal de bord. 

2 . (fl) Aut: etc: Carnet m de route, (b) Av : 
Livre de vol. (c) Ind: Journal de travail (d’une 
machine); registre rn. W.Tel: Carnet d’ecoute. 
'log-'cabin, -'house, -'hut, 5 . Cabanc / de 
bois. 'log-jam, s. Ivmbacle m dc buches. 
'log-line, 5. Nau: Ligne / de loch, 'log¬ 
rolling, s. U.S: (a) Alliance / politique cans 
nn but intcresse. (/;) Battage m litterairc, camara¬ 
derie / litteraire. 

log^, v.fr. I , (a) Nau : Porter (un fait) au journal. 
(b) Ind : Noter (des resultats, etc.) sur le regis re. 
2 . W.Tel: Ueperer, etalonner ,une station), 
s- Mth : lu(;ahithm. 

loganberry ['louganberij, s. Roncc-framboise /, 
pb ronces-framboises. 

logan(-8tone) ['lougon(stoun)J, s. Rocher bran- 
lant. 


logarithm J'bgariOm], r. Logar'ithmc m. 
logarithmic fbga'riOmik], a. i. Logarithmique. 

2. Logarithmic table, table/des logarithmes. 
loggerhead [ bgarhed], r. To he at loggerheads 
with S.O., etre en bisbille, en desaccord, en 
brouille, avec qn. To come to loggerheads with 
S.O., entrer en conflit, en collision, avec qn. To 
set people at loggerheads, mettre a discorde, 
semer la dissension, entre !es gens ; brouiller 
les gens. 

loggia ['bd 3 a], s. Arch : Loge /, loggia/. 
logic ['bd 3 ik i, r. Logique/. 'logic-chopper, i. 

/*': Krgoteur, -cuse. 

logical ['bd3ik(ajl], a. I. Logique. 2 . (Of pers.) 
(.}ui a dc 'a logique . qui a de a suite dans !cs 
idees. -ally, adr. 1 i’giqucrnent. 
logician [Io'd3iS3n], » Logicun, -lenne. 
logwood ['P-igwud], s. Bois m de Campeche, 
loin [bin], 5. I. pi. Loins, reins m Anat: 
Lombes m To gird up one’s loins, se ceindre 
les reins. 2. Cu: Filct m (dc mouton, de veau); 
longe / (dc veau); aloyau m et faux-filet (de 
bnnif). loin-'chop, s. Cotelette / de filet, 
'loin-cloth, 5. Bande-culotte /, pi. bandes- 
culottes ; pagne m. 

loiter ['bitar], v.i. I. Planer, trainer. To loiter 
on the way, s’attarder en route; s’amuser en 
chemin. Z,Jur: Roder (d’une manic^e suspecte). 
loitering', a. Flaneur, -euse; trainard. 
loitering*, s. I. Flancrie /. 2. Vagabondage 
delictueux. 

loiterer ['bito^^r], s. I, Flaneur, -euse. 2, R6- 
deur m. 

loll [bl]. I. T’./r. (Of dog) To loll out its tongue, 

laisscr pendre la langue. 2 . v.i. (a) (Of tongue) 
To loll out, pendre. (b) (Of pers.) ]£tre etendu 
(F: comme un veau). To loll (back) in an arm¬ 
chair, se renverser nonchalamment dans un 
fauteuil. (c) To loll about, fianer, faineanter. 
lollipop ['blipopj, 5 . Sucrerie/; sucre m d’orge. 
Lollipops, bonbons m. 

Lombardy ['lAmb.7rdi]. Pr.n. La Lombardie. 
London [ lAndanj. Pr.n. Londres. 'London 
'pride, r. Pot: Descspoir m des peintres. 
Londoner ['lAndDn^r], s. Londonien, -ienne; 

habitant, -ante, de Londres. 
lone [loun], a. I. Solitaire, seul. 2 . To play a 
lone hand, (i) (at cards) faire la chouette; 
( 11 ) F; agir tout seul. 3 . F.- Pm a poor I, tvoman, 
)e suis une pauvre femme livree a ses propres 
ressources. 

loneliness ['lounlmos], i. I. Solitude /. sole- 
ment m. 2. Sentiment m d’abandon. 
lonely Sohtaire, isole. To feel very /., 

sc sentir bien seul. 

lonesome ['lounsam], a. F: Solitaire, seul. 
long' [bij]. 1. a. Long, /. longue. I, To be six 
feet long, avoir six pieds de long, de longueur; 
etre long de six pieds. How long ts the table? 
quelle cst la longueur de la table de quelle 
longueur est la table To make sth. longer, 
allonger, rallonger, qch. To take the longest way 
round, prendre par le plus long. The best by a 
long way, de beaucoup le meillcur. Two long 
miles, deux bons milles. To pull a long face, 
avoir la mine longue ; faire une tete. He pulled 
a 1. face, il a fait la grimace ; son visage s’allongea. 
Face as long as a fiddle, figure longue d une aune, 
figure d’enterrement. To have a long tongue, 
etre trop porte a bavarder. To be long in the arm, 
avoir les bras longs. 2 . (In time) How long are 
the holidays? quelle est la duree des vacances? 
The long vacation, les grandes vacances. The 
days are getting longer, les jours croissent. Il 
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will take a long time, cela prendra ; 

ce sera long. They are a long time, a long while, 
(in) coming, ils se font attendre. It is a long time 
since I saw him. il y a longtemps que je ne I’ai vu. 
A long time ago, il y a (bien) longtemps. It will 
be a /. time before the agitation dies down, I’agitation 
n’est pas pr^s de se calmer. To wait for a long 
time, attendre ongtemps. For a 1 . time he was 
thought to be dead, pendant longtemps on le crut 
mort. For a long time past he had been contem¬ 
plating this step, depuis longtemps il meditait cette 
demarche. It will not happen for a long time, 
cela ne se fera pas de longtemps. Three days at 
the longest, trois jours (tout) au plus. Mil: 
Navy: Long service men, engages a long terme. 
3, Long price, grand prix, prix elev6. Long bill, 
grand compte. Long purse, bourse bien garnie. 
Com: Long hundred, grand cent, cent vingt. 
4* Long-stemmed, longicaule. Long-leaved, 
longifolie. II. long, s. I. (a) He knozvs the long 
and the short of the matter, il sait le fort et le fin 
de I’affaire. The 1 . and the short of it is that . . ., 
cn un mot comme en mille. . . . {b)Pros: Longs 
and shorts, longues/ et brtl;ves. (c) Sch : F: The 
long, les grandes vacances. 2. Before long, ere 
long, avant peu ; sous peu. For long, pendant 
longtemps. 1 haven’t long to live, je n’ai pas 
longtemps k vivre. It will not take long, ccia ne 
prendra pas longtemps. 1 had only long enough 
to . . ., je n’ai eu que le temps neccssaire 
pour. ... III. long, adv. I. (a) Longtemps. 
Have you been here L? y a-t-il longtemps que 
vous etes ici? He has been gone ever so long, il y 
a beau temps qu’il est parti. Long live the Kingl 
vive le roi 1 Stay as long as you like, restez aussi 
longtemps que vous voudrez. As long, so long, 
as t live, tant que je vivrai. You may do as you 
like so 1. as you leave me alone, faites tout ce que 
vous voudrez pourvu que vous me laissiez tran- 
quille. To be long (in) doing sth., etre longtemps 
k faire qch. ; tarder a faire (jeh He was not long 
in, about, over, setting up a ladder, il cut bientdt 
fait de dresser une echelle. You aren't long about 
it, vous allez vite en besogne. He won’t be long, 
il ne tardera pas. Now we shan’t be longl 

(i) nous n'en avons plus pour longtemps; 

(ii) F: voila qui va bien ! It will be long before 
we see his like, de longtemps on ne verra son 
pared. It is long since I saw him, d y a longtemps 
que je ne I’ai vu. F: So longl au revoir, k 
bientot! (b) Depuis longtemps. 1 have long been 
expecting him, je I’attcnds depuis longtemps. 
(c) How long? combien de temps? How /. have 
you been here? depuis combien de tempsetes-vous 
ici? depuis quandetes-vous ici? How 1 . will it be 
until . . .? combien de temps faudra-t-il pour 
que . . .? How L does your leave last? quelle 
est la dur(^*e de votre conge ? 2. Long before, after 
longtemps avant, apr6s. Not long before, after, 
peu de temps avant, apr^s. He died long since, 
long ago, il est mort depuis longtemps. He died 
not long ago, il n’y a pas longtemps qu’d est 
mort; il est mort depuis peu. 3. All day long, 
tout le long du jour; pendant toute la journee. 
His life long, toute sa vie durant. 4. I could no 
longer see him, je ne pouvais plus le voir. I could 
not wait any longer, jc ne pouvais pas attendre 
plus longtemps. How much longer wilt it last? 
combien (de temps) cela durera-t-il encore? 
5, Long extended line, ligne fort etendue. Long 
felt want, besoin senti depuis longtemps. 
'long-a'go. I. a. D’autrefois, de jadis. 
2. s. Lc temps jadis. In the days of long-ago, 
autrefois; au temps iadis. 'long-'armed, a. 


Au(x) bras long(s). 'long-boat, 6'. Nau: Grand 
canot; chaloupe /. 'long-bow, s. Archeol: 
Arc m d’homme d’armes. F: To draw the long¬ 
bow, exagerer, habler. 'long-'clotlies, s.pl, 

■ Maillot anglais (de nouveau-ne). 'long-'dated, 
a. Fin: A longue echeance. 'long-'distance, 
attrib.a. (Telephonic, etc.) h longue distance. 
Sp: Long-distance runner, coureur m de fond. 
'long-'drawn(-'out), a. Long-drawn(-out) 
sigh, long soupir; soupir prolonge. 'long- 
hand, s. Iticriture ordinaire, courante. 'long- 
'headed, a. I. A (la) tete allong^e ; dolicho- 
cephale. 2 , Perspicace, avise. 'long-'legged, a. 
A longues jambes ; (of bird) k longues paltes. 
'long-'lived, a. (a) Qui a la vie longue; 
Nat.Hist: vivace, {b) L.-l. error, erreur per- 
sistante, vivace, 'long-'lost, a. Perdu depuis 
longtemps. 'long-'sighted, a. I. Presbyte. 
2. Prevoyant. 'long-'standing, attrib.a. 
Ancien; de longue date, 'long-'suffering, 

1. s. (^) Patience /, endurance /. {b) Longa- 
niinite f, indulgence /. 2. a. {a) Patient, endurant. 
(b) Longanime, indulgent, 'long-'tailed, a. 
A longue queue ; longicaude. 'long-'winded, 
a. I. (Histoire) de longue haleine, interminable 

2 . {Of speaker) Verbeux, intarissable. 

long% v.i. To long for sth., desircr qch. fortement, 
ardcnimcnt; avoir grande envie de qch. ; sou- 
pirer pour, apres, qch. To long for home, avoir 
la nostalgic du foyer. To long to do sth., avoir 
bien envic de faire qch. ; etre impatient de faire 
qch. ; bruler, rever, dc faire (jch. longing', a. 
(.}ui desire ardemment, qui attend impatiemment. 
-ly, adv. Avec envie. To look 1. at sth., couver 
qch. dcs yeux. longing*, r. Desir ardent, 
grande envie (for, after,'dc). 

longanimity [boga'nimiti], s. Lit: Longani¬ 
mity /.^ 

longevity [bn'd 3 evitij, s. Long6vity/. 

longish ['bo(g)iS]) < 3 . Assez long, plut6t long. 

longitude ['bndyitjuidj, s. Longitude /. In 
longitude 20 °, par 20 ° de longitude. In the 1. 
of .. ., sous, par, la longitude de. . . 

longitudinal [bnd 3 i'tju:dinal], a. Longitudinal, 
-aux; en long Longitudinal beam, girder, 

longrinc f, longeron m. 

longshoreman, pi. -men ['bpNDiarmon, -men], 
s.m. Nau : Homme qui travaillc dans le port; 
debardeur. 

longways ['bqweriz], longwise I'bowanz], adi> 
En long, en longueur. 

loofah ['lu:fu], s. Toil: Loofa(h) m; Sponge 
vegetalc. 

look' [Uik], s. I. Regard m. To have a look at 
sth., jeter un coup d’ceil sur qch. ; regardcr qch 
To take a good look at s.o., (i) scrutci qn du 
regard ; (ii) devisager qn. To have, take, a look 
round the town, faire un tour de ville. 2, (a) As¬ 
pect rn, air m, apparence / (de qn, de qch.); 
mine / (dc qn). By her 1 . one can see that . . ., 
a sa mine on voit que. ... To judge by looks, 
luger d’apr^s les apparences. I don’t like his 
looks, the look of him, sa figure ne me revient 
pas. I don’t like the look of the thing, cela me 
parait louche , cela ne me dit ricn dc bon. By 
the look(s) of it, d’apr^s I’apparence. The portrait 
has a look of your mother, le portrait ressemble un 
peu a votre mere. {b)pl. (Good) looks, belle mine, 
bonne mine, beaute f. 

look*, v.i. & tr. I. v.i. Regarder. {a) To look 
through, out of, the window, regarder par la 
fenetre. To look in at the window, regardcr k la 
fenctre. To look down a list, parcourir une liste 
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To look the other way, (i) retarder de I’autre 
(li) detourncr Ics yeux. To look In s.o.’s 
face, (i) rcgardcr qn ; (ii) dcvisager qn. (b) Look 
(and see) what time it is, regardez quelle heure il 
cst; F: regardez voir quelle heure il est. (c) / 
had looked to find a stern master, je m’attendais a 
trouver un maitre severe, (d) Which way does 
the house look? quelle est I’exposition de la 
niaison ? 2. v.tr. {a) To look s.o. (full, straight) 
In the face, in the eyes, regarder qn dans le blanc 
(ics yeux ; devisager qn. / can never /. him in the 
face affciin, je me sentirai toujours honteux devant 
lui. To look 8 . 0 . up and down, regarder qn de 
liaut cn has; mesurcr qn des yeux; toiser qn 
(b) He looked a query at me, il me lan(;'a un regard 
inlerrogateur. To look one’s last on sth., jeter 
un dernier regard sur qch. 3. Pred. Avoir I’air, 
paraitre, semhler. To look happy, avoir I’air 
heureux, avoir la mine heureusc. She looks tired, 
clle a I’air bien fatigue(e). He looks young for his 
age, il portc hicn son age. She looks her age, ( 
ellc parait son age. To look ill, avoir I’air mal.ide ; 1 
avoir mauvaisc mine. To look well, ( 1 ) {of pers.) ! 
avoir bonne mine, bon visage; (11) {of thg) faiie 
bien ; faire bon efTet. It doesn't 1. tcell, 0) cela 
manque de cachet; (11) {of conduct, etc.) cela 
fait mauvais cfFet. Things are looking bad, black, 
nasty, ugly, les choses prennent une mauvaisc 
tournurc, une mauvaisc allure. How did he 
look? quel air avait-il? quelle mine a-t-il faite ? 
How does my hat look? quel effet fait rnon 
chapeau.^ Ho looks as if, as though, he tvanted 
/o . . ., il a I’air dc vouloir. ... It looks as if 
he tcouldn t go, il semble qu’il ne veuille pas y 
aller. It does not 1. to me as if . . ., il ne me 
semble pas que sub. What does ho look like? 
comment cst-il ? h quoi ressemble-t-il ? The rock 
looks like granite, la roche rcssemblc a du granit. 
This looks to mo like a way in, ceci m’a I’air 
d’une entree. He looks a rascal, il porte la mine 
d’un LOfjuin, tl’un fnpon. He looks a pukka 
Hindoo, il a bien I’air hindou. He looks the part, 
il est fait pour cc role; il a le physique dc 
I’cmploi. To look like doing sth., avoir mine de 
vouloir faire tph. Ho looks like it, il cn a I’air. 

It looks like it, cela cn a I’air ; on le dirait. It 
looks like rain, il a I’air dc vouloir plcuvoir; on 
dirait (]u’il va plcuv’oir. 4. F: Look herel 
ecoutez done ! tlitcs done I look about, v.i. 

1. To look about one, regarder autour de soi. 

2, To look about for ?.o., cherchcr qn des yeux. 
To look about for a post, etre a la recherche 
d’un emploi. look after, V.tnd.tr. Soigner (qn, 
qch.); s’occupcr de, avoir soin de (qn, qch.); 

\Ciller sur (qn, qch.). He is able to look after 
himself, il sait sc sufhrc ; il pent marcher seul. 
To look after one’s interests, one’s rights, vciller 
a scs interets, a ses droits. / /. after the car myself, 
I’cntreticns I’auto moi-meme. look at, v.irtd.tr. 

1. Regarder, considerer (qn, qch.); porter scs 
regards sur (qn, qch.). IVhat are you looking at? 
qu’est-ce cjiic vous regardez? Just look at this I 
voycz done I To look at one’s watch, regarder bi 
sa montre. F: She will not look at a man, elle 
dedaigne les hommes; Ics hommes lui sont 
mdifferents. To look at him one xvould say . . ., 

^ le voir on dirait. . . . What sort of a man is 
»-e to look at? quel air a-t-il? The hotel is not 
much to look at, I’h^tel ne paye pas de mine. 

2. ].. at the result, voyez, considerez, le resultat. 
Way of looking at things, manii*re / de voir les 
ehoscs. look away, v.i, Detourncr les yeux. 
look back, r.i. {a) Regarder en arriilire ; se 
rctourner, tourner la tetc {at sth., pour regarder 

2d 


qch.). ( 6 ) To look back upon the past, faire un 
retour sur le pass^. What a day to 1 . back to! 
auelle journee a se rappeler plus tard I look 
clown, v.i. Regarder en bas, par terre; baisser 
les yeux. Standing here you 1 . down on the whole 
plain, de ce point on domine route la plaine. 
F: To look down on s.o., regarder qn de haut 
en bas; d^daigner qn. look for, xj.ind.tr. 

1. Chercher (qn, qch.). To go and look for s.o., 

aller k la recherche de qn. 2 . S’attendre k (qch.). 
look forward, v.i. To look forward to sth., 
(i) s'attendre a qch. ; (ii) attendre qch. avec 
plaisir. look in, v.i. I. To look in (up)on s.o., 
at s.o.’s house, entrer chez qn en passant; faire 
une petite visite a qn. To 1 . in at the office, 
prendre I’air du bureau. 7 shall 1 . in again 
to-morrow, jc repasserai deniain. 2 . IV.Tel: F: 
To look in to a transmission, recevoir une 
emission dc television, 'look-in, s. I. To give 
8.0. a look-in, passer chez qn ; faire une petite 
visite a qn. 2 . Sp : etc : He won’t get a look-in, 
il n’a pas la moindre chance, look into, v.ind.tr. 
{a) Examiner, etudier (une question); prendre 
(une question) en consideration. I will look into 
it, j’en prendrai connaissance. {b) Feuilleter, 
parcourir (un livre). lookon, r.i. I, (a) — LOOK 
UPON. (6) {Of building, etc.) To look on (to) . . ., 
donner sur. ... 2 . £tre spcctateur; faire 

galeric. Suppose you helped me instead of looking 
on, SI vous m’aidiez au lieu de me regarder faire. 
look out. I. v.i. (u) Regarder au dehors. 
{b) Room that looks out on the yard, pi^ce qui 
prend jour, qui prend vue, sur la cour. (c) Veiller. 
To look out for s.o., etre a la recherche de qn ; 
guetter qn. {d) F: Prendre garde ; etre sur ses 
gardes. Look outl attention ! prenez garde 1 

2 . v.tr. Cherchcr (qch.). To 1 . out a train in the 

time-table, chcrcher un train dans Pindicateur. 
look-'out, V. I, Guet m, surveillance/; Nau : 
vcille /. To keep a look-out, avoir roeil au guet; 
Xau: etre en vigie. To keep a sharp look-out, 
guetter li’un (uil attentif ; faire bonne garde ; avoir 
I’lcil. To be on the look-out, (i) etre en observation ; 
Xau : etre de veille ; (ii) etre sur ses gardes ; etre 
sur Ic qui-vive. To be on the look-out (or s.o., etre 
araffutdeqn; guetter qn. 2, (n) . 1 / 17 .• Look-out 
(post), poste m d’observation. {h) Look-out (man), 
(i) Mil: guettcur m', (ii) Xau: homme m de 
vcille, de bossoir; vigie /. 3 » Perspective /. 

F: That’s a bad look-out for him, e’est une triste 
perspective. That’s his look-out I 9a e’est son 
affaire! look OVCr, v.tr. I, Jeter un coup 
d’a*il sur (qch.); parcourir (qch.) des yeux; 
examiner (qch.). To look over a house, visiter 
une maison. To 1 . over some papers, parcourir 
dcs papiers. To look over an account (again), 
repasser un compte. To look s.o. all over, toiser 
qn. 2. To 1 . over one's neighbour's neuspaper, lire 
Ic journal par-dessus I’epaule de son voisin. 
look round, v.i. 1 , Regarder autour de soi. 
To look round for s.o., chercher qn du regard. 
2. Sc rctourner (pour voir); tourner la tdte. 
Don’t look round I ne regardez pas en arri^rc ! 
look through, v.tr. I. Parcourir, examiner 
(des papiers, etc.); repasser (une le^on). 2. To 
look s.o. through and through, transpcrcer qn 
du regard, look to, v.i. {a) To look to sth., 
s’occupcr de qch. ; voir a qch. Look to it that . . 
veillez, faites attention, que sub. To look to 
the future, envisager I’avenir. {b) To look to s.o.' 
to do sth., compter sur qn pour faire qch. 11 . to 
you for protection, je compte sur votre protection, 
look Up. I. v.i. (rt) Regarder en haut; lever 
les yeux. {b) F: To look up to s.o., respecter, 
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considt^rer, qn. (c) F: Business is looking up, 
les affaires reprennent, se reinvent, se raniment. 
Things are looking up with him, ses affaires vont 
mieux. 2. v.tr. (a) To look up the time-table, 
consulter I’indicateur. To 1 . up a word in the 
dictionary, (re)chercher un mot dans le diction- 
naire. (6) F: To look s.o. up, aller voir qn. 
look upon, V.ind.tr. I. Rcgardcr (qn, qch.). 
Fair to look upon, de belle apparence. 2. To I. 
upon s.o. favourably, voir qn d’un oeil favorable. 
Look upon that as done, tenez cela pour fait. 
I do not look upon it In that light, ce n*est pas 
ainsi que j’envisage la chose, -looking, a. 
Good-looking, beau, /. belle; joli; de bonne 
mine. Queer-looking, a I’air bizarre; d’un 
aspect singulier. Serious-looking, d’apparence 
s6rieuse. 'looking-glass, S. Miroir w, glace/. 
Bot: Venus’s looking-glass, miroir de Venus, 
looker ['lukar], s. Looker-on, pi. lookers-on 
spectateur, -trice {at, de); assistant m {at, k). 
To be a l.-on, faire galerie. 
loom^ flu;m], s. Tex : Metier m a tisser. 
loom’, v.i. Nau. & F: Apparaitre indistincte- 
ment; se dessincr, s’estomper, dans le lointain 
ou dans le brouillard. A ship loomed up out of 
the fog, un vaisseau surgit, sortit, du brouillard. 
Dangers looming ahead, dangers qui mcnacent, 
qui paraissent imminents. F: {Of event) To loom 
large, paraitre imminent, 
loon [lu:n], j. Orn : (Grand) plongeon. 
loony ['lu:ni], a. & s. F: Fou,/. folle ; timbr6, 
maboul. 

loop^ [lti:p], s. I. Boucle / (de ruban, etc.); 
bouclc, ceil m, anse /, ganse / (d’lin cordage); 
boucle, poche / (de lettrc ecrite). Running loop, 
boucle k nceud coulant. Curtain-loop, embrassc/ 
de rideau. Cost: Overcoat loop, attache j de 
pardessus. 2. {a) Meandrc m, sinuosite/, boucle 
(de riviere), {b) Tour 7 n, spire / (de spiralc, de 
bobine). {c) Ph : Ventre m ; antinceud w (d’une 
onde). {d) Rail: Loop(-Iine), (voie / de) deriva¬ 
tion/. 'loop-way, Route / d’cvitcnient. 

loop’. I. v.tr. (^ 2 ) Bouclcr (un ruban, etc.). 
(6) Enrouler {sth. with sth., qch. de qch,). (c) To 
loop up the hair, rctrousser, relevcr, Jes cheveux. 
To loop back a curtain, retenir un ndeau avec une 
embrasse. (d) Av: etc: To loop the loop, 
boucler la bouclc, 2. v.i. Faire une boucle; 
bonder. 

loop-hole [duiphoul],5. I.(u)For/; Aleurtriere/, 
crencau m. (6) Trou m, ouverture /. 2. To find 
a loop-hole of escape, trouver une echappatoire ; 
se mcnager une issue. 

loose^ [ln:s], a. I. (u) Mai assujetti ; branlant; 
(of page) detache ; {of knot) defait, delie. L. horse¬ 
shoe, for qui lache. L. tooth, dent qui branle, qui 
remue. El: L. connection, raccord deconnectc, 
desserri^. To come loose, to get loose, sc degager, 
se detacher; {of knot) se defaire, se delier; {of 
screw) se desserrer. (Of machine parts) To work 
loose, prendre du jeu. (Of chisel, etc.) To be 
loose in the handle, branler dans le manche. 
(6) (Of animal) Dechaine, echappe, lachc. To let 
a dog loose, lachcr, detacher, un chien. To let 1. 
a torrent of abuse, lacher, dcchainer, un torrent 
d’injurcs, (c) Non assujetti; mobile. L. sheets, 
feuillcs volantes. Mec.E : Loose wheel, roue 
folle, d^calee. Loose piece, piece rapportec, piece 
de rapport. Loose end (of rope), bout pendant. 
F ; To be at a loose end, se trouver desu uvre, 
sans occupation ; avoir une heure a perdre. (Of 
rope, etc.) To hang loose, pendre, Hotter, (d) The 
money was loose in his pocket, I’argent ^tait a 
meme sa poche. Loose cash, menue monnaic. 


Com: Loose goods, marchandises en vrac. 
2. (Slack) (a) L. rope, cable mou, ddtendu. 
L. knot, noeud lache. (Of shoe-lace) To oome 
loose, se relacher. L. draperies, draperies flot- 
tantes. (b) Man of loose build, homme degin- 
gand^. Med: Loose cough, toux grasse. Loose 
bowels, ventre m lache. 3. Loose earth, soil, terre 
meuble; terrain sans consistance. Mil: Loose 
order, ordre disperse. 4. Vague, peu exact; 
(style) lache, dccousu. L. translation, traduction 
peu exacte. 5. Dissolu, debauch^, libertin, 
licencieux. Loose living, mauvaise vie; incon- 
duite /. L. morals, moeurs relachees. s. To be on 
the loose, etre en bordee ; mcner une vie de 
polichinellc. To go on the loose, faire la va- 
drouille, aller en vadrouille. -ly. adv. I, (Tenir 
qch.) sans serrer. L. clad, habille dans des vete- 
ments amples. 2. Vaguement, inexactement. 
Word /. employed, mot employ^ abusivenient. 
. (Se conduire) d’une maniere dissolue. 'loose 
OX, 5 . Box rn (d’ecurie). 'loose-fitting, a. 
Non ajuste; (vetement) ample, large, 'loose- 
lointed, -limbed, a. Demanche ; degingande. 
'loose-leaf, attrib.a. (Album, etc.) a feuilles 
mobiles. 

loose’, v.tr. I, Delier, detacher. To loose s.o. 
from his bonds, libtTer qn. To loose one’s hold, 
lacher prise. To loose hold of sth., lacher qch. 

2. Denouer, defaire (un ncrud, etc.); denouer 
(ses cheveux). ^au: Larguer (une amarre). 

3. Decocher (une Hcche). 

loosen ['!u:s(j)n]. l. v.tr. (a) Relacher (un 
iKtud); desserrer (un ecrou, etc.); relacher, 
detendre (une corde, un rcssort). To 1 . s.o.'s 
bonds, denouer les hens de qn. To 1 . one's grip, 
relacher son ctreinte. F: To loosen 0.0.’s tongue, 
delier, denouer, la languc a qn. Mec.E: To 1 . 
a bearing, degripper un palier. Med: To loosen 
the bowels, relacher le ventre; degager les in- 
testins. To loosen the cough, degager la toux. 
(6) Detacher (sth. from sth., (jch. de qch.). 
(c) Relacher (la discipline). 2. v.i. (Of knot, etc.) 
Se delier, se dtffaire ; [of screte, etc.) se desserrer ; 
(of guy-rope, etc.) se relacher ; (of machinery, etc.) 
prendre tin jcu. Med: {Of cough) Se degager, 
looseness ['lu.-snos], y. i, {a) l^tat branlant 
(d’une dent); jeu ni (d’une cheville, etc.). 
{b) FJaccidite/(de la peau). 2. (a) Relachemcnt m 
(d’unc corde); ampleur / (d’un vetement). 
{b) Med: Looseness of the bowels, relachemcnt 
du ventre. 3. Inconsistance / (du terrain). 
4» (o) Vague m (d’unc pc nsce) ; imprecision f (de 
terniinologie); decousu m (du style). (/)) Relai he- 
ment (de la discipline), (c) I .u cnce/(de coiiduite). 
loosestrife [duisstraifj, V. Bot: Lysimachic /, 
lysimaque /. 

loot’ [lu:t], s. 1. Pillage m. On the loot, en 
rnaraude. 2. Butin m. 

loot’, v.tr. I. Piller, saccager (une ville, etc.). 
2. Volcr (du betail, etc.), looting, s. Pillage m ; 
sac tn (d’une villc, etc.), 
looter ['lu:tar], .y. Pillard m. 

lop’ [bp], v.tr. (lopped (bptj) {a) Klagucr, tailler, 
6monder (un arbre). To lop away, lop off, a 
branch, couper, elagucr, une branche. {b) To 
« heetd, abattre une tete, lopping, s. 
I. Flagagc m (d’un arbre). 2 . pi. Loppings, 
elagage, emondes //)/. 

lop“, v.i. I. To lop (over), retoniber ; pendre 
fbsque. 2 . To lop about, Haner. {Of animals) 
To lop along, avaiicer par bonds, 'lop-car, s. 
I. Oreille pendante, 2, Lapin m aux oreilles 
peiidantes. 'lop-eared, a. Aux oreilles 
pendantes. 
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lope^ [loup], s. Pas de course allong^. 
lope’) v.i. To lope along, courir a petits bonds, 
lopsided [bp'saidid], a. Qui penche trop d*un 
c6t^ ; dejet^, d^vers^ ; de guingois. 
loquacious [lo'kweiS^s], a. Loquace. *ly, adv. 
Avec loquacity. 

loquaciousness [lo''k\veiSosn98], loquacity 
[lo'kwasiti], s. Loquacity/. 
lord^ [b:rd], s.m. I. Seigneur, maitre. Hist: 
Lord of the manor, seigneur (foncier) ; chate- 
lain. The cotton lords, les rois du coton. 

2. Ecc: Lord God Almighty, Seigneur Dieu 
Tout-puissant. The Lord, Ic Seigneur; Dieu. 
In the year of our Lord . . en I’an degrSce. . . . 
The Lord's Day, le jour du Seigneur; le di- 
manche. F: (Good) Lord! Seigneur (Dieu)! 

3. {a) Lord m (titre des bafons vicomtes, comtes, 
et marquis). F: To live like a lord, merter une 
vie de grand seigneur. My lord, (i) monsieur le 
baron, le comte, etc.; (ii) {to bishop) monsei¬ 
gneur ; {to judge) monsieur le jugc. {b) Lord High 
Constable, grand connetable. 4ords and 
'ladies, 5. Bot : Arum macule ; gouet m. 

lord’, v.i. F: To lord it, faire I’important; 
trancher du grand seigneur. To lord it over i.o., 
vouloir dominer qn ; vouloir en imposer a qn. 
lordliness ['brrdlmas], s. I. (a) Dignity /. 
(6) Magnificence / (d’un chateau, etc.). 2. Hau¬ 
teur /, orgueil m. 

lordling ['birdliq], s. Petit seigneu. 
lordly ['birdli], a. I, Dc grand seigneur ; noble, 
majestiieux ; niagnilique. 2. Ilautain, altier. 
lordship ['birdSip], s. I . Suzerainete / (over, de). 
2. Your lordship, votre Seigneurie ; (to nobleman) 
monsieur le comte, etc. ; (to bishop) monseigneur, 
lore fb:or], s. Science /, savoir m. Bird-lore, 
ornithologie /. 

lorgnette [bir'njet], lorgnon ['birnjon], s. 

1. Face-a-main m. 2. Junielle / (dc theatre) a 
manchc. 

lorn [b'.rn], a. Poet: Ddlaissc, solitaire, 
lorry ['brij, s. Veh: C'amion tn. 
lose flurz], v.tr. (lost [l.ist] ; lost) I. (a) Perdre, 
egarer (son parapluie, etc.). (6) Perdre (un droit, 
son argent, etc.). / lust a clear thousand francs, 
j’ai perdu millc francs. To stand to lose nothing, 
(i) n’avoir rien a perdre ; (li) ctre en position de 
gagner de routes les famous. The incident did not 
lose in the telling, cct incident nc perdit nen de 
son importance ti etre racont6. To lose in value, 
in interest, perdre de sa valeur, de son interet. 
Rac: etc: To lose (ground) on a competitor, 
perdre sur un concurrent, (c) He has lost an arm, 
il lui manque un bras. To lose one’s voice, avoir, 
attraper, une extinction tie voix. To lose one’s 
reason, perdre la raison. To lose one’s character, 
so perdre de reputation. To lose strength, s’af- 
taiblir. The patient is losing strength, le malade 
baisse. To lose weight, perdre de son poids. 
((/) Perdre (son p^'re, etc ). (Of doit or) To lose a 
patient, ne pas reussir a sauver un malade. To 
be lost at sea, perir en mer, dans un naufrage. 

2. To lose one’s way, to lose oneself, to get lost, 
perdre son chemin ; se perdre, s’egarer. To 1 . 
oneself, to be lost, in the oozed, se perdre, se 
dissimuler, dans la foule. To lose oneself in a 
book, s’absorber dans la lecture d’un livre. Lost 
tn amazement, perdu d’etonnement. To lose 
sight of 9 .O., perdre qn de vue. 3. Gaspiller, 
perdre (son temps), perdre (sa peine). F: The 
joke was lost on him, il n’a pas saisi la pluisantenc. 

4. Clock that loses live minutes a day, pendulc 
qui retarde de cinq minutes par jour. 5. (n) Man- 
quer (le tram, etc.), (b) I los. several words of his 


answer, plusieurs mots de sa reponse m*ont 
^chapp<i. 6. Perdre (une partie, un proems). 
(In debate) The motion was lost, la motion a 
rejetee. 7. Faire perdre (qch. a qn). That 
mistake lost him the match, cette faute lui couta 
la partie. lost, a. Perdu. Lost property ofQce, 
service m des objets trouves. To give s.o. up for 
lost, abandonner tout espoir de retrouver ou de 
sauver qn. I gave myself up for lost, je me crus 
perdu. Lost soul, dme perdue. To wander like 
a 1 . soul, errer comme une fime en peine. He 
seems lost, looks lost, il a Pair depays^. To be 
lost to all sense of shame, avoir perdu tout senti¬ 
ment de honte. losing, a. Perdant. Losing 
game, partie perdue d’avance. To play a losing 
game, (i) jouer un jeu k perdre ; (ii) defendre une 
cause perdue. 

loser ['lu:z9r], s. I. 1 am the loser by it, j’y perds. 

2. (il) To bo the loser of a battle, etre battu dans 
une bataille. Prov : The losers are always in the 
wrong, les battus payent I’arnende. (b) Sp: Per¬ 
dant, -ante. To be a bad loser, etre mauvais 
joueur. 

loss [bs], s. I. (a) Perte / (d’un parapluie); 
egarement m (d’un document), (b) Loss of sight, 
perte, privation /, de la vue. Loss of voice, 
extinction / de voix. Without loss of time, sans 
perte de temps; sans tardcr. Com: Loss of 
custom, desachalandage m. Jar: Loss of a right, 
dechcance / d’un droit. 2. To meet with a loss, 
subirune perte. Dead loss, perte seche. Com: To 
sell at a loss, vendre a perte ; mev'cndre. F: To 
cut one’s losses, faire la part du feu. It is her 
loss, the loss is hers, e’est elle qui y perd. He, 
it, is no loss, la perte n’est pas grande. M.InS: 
Constructive total loss, perte censee totale. 

3. (a) Depcrdit on j (de chaleur, etc.). Loss In 
transit, dcchet m de route (d’un liquide, etc.). 
(b) Med: Iicoulcment m, perte. 4. To be at a 
loss, etre embarrasse, desoriente. I am quite at a 

jc ne sais que faire. To bo at a loss to . . 
avoir de la peine a . . . ; etre cn peine de. . . . 
To be at a loss what to do, what to say, ne savoir 
que faire, que dire. I am at a loss lor words to 
express . . ., les mots me manquent pour 
exprimer. . , . 

IOSt[l9St]. LOSE. 

lot flot], s. I. To draw, cast, lots for sth., firer 
au sort pour qch. ; tirer qch. au sort. To throw 
in one’s lot with s.o., partager Ic sort, la fortune, 
de qn; unir sa destinee a celle de qn. Drawn 
by lot from amongst . . ., lire au sort parmi. . . . 
2. (u) Sort, part/, partage m. The lot fell upon 
him, le sort tomba sur lui. To fall to s.o.’s lot, 
echoir, tomber, en partage a qn. It fell to my 
lot to . . ., le sort voulut que )e + stzb. 

S.a. P.\Rr‘ I. 2. (b) Dcstin m, destined/. 3. (a) ( At 
auitwn) Lot m. (b) Com: In lots, par parties. 
To buy in one lot, acheter cn bloc, (c) F: A bad 
lot, une canaille; un mauvais garnement. 
((/) F: The lot, le tout. That’s the lot, e’est 
tout. The whole lot, all the lot, of you, tous tant 
que vous ctes. 4. F: (a) Bcaucoup. What a loti 
en voiha-t-il 1 IVhat a lot of people! que dc 
niondc ! que dc gens 1 Such a lot, tellemcnt. 

I have quite a lot, j’en ai une quantite conside¬ 
rable. He knozes quite a lot about you, il en sait 
long sur votre compte. / sa:v quite a lot of him 
in Parts, ie I’ai vu asscz sou vent pendani men 
sejour a Pans. Fie zeould have given a lot ti . . ., 
il aurait d«)nnc gros pour. ' . . adv. Tin es have 
changed a lot, les temps ont bicn change. 
(/;) pL Lots of good things, un las de bonnes 
choscs. Lots of people, quantite de gens; des tas 
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de gens. adv. I feel lots better, je me sens 
infiniment mieux. 

Lothario [lo' 0 Kario]. Pr.n.m. A gay Lothario, 
un joyeux viveur, un Don Juan, 
lotion ['louS(3)n], 5. Pharm: Lotion/, 
lottery ['btori], s. Loteric /. Charity lottery, 
tombola/. Lottery loan, eniprunt m a lots, 
lotus ['loutos], s. I. Gr.Myth: Lotus m. 

1. Bot: (a) Lotus lotier m. (6) Egyptian lotus, 
n^lombo m; lis m du Nil. 'lotus-eater, s. 
Gr.Myth: Lotophage m. 

loud [laud]. I. a. (a) Uruyant, retentissant. L. 
noise, 1 . cry, grand bruit, grand cri. L. laugh, 
gros rire. L. voice, voix forte, voix haute. In a 
loud voice, h, haute voix. Loud cheers, vifs 
applaudissements. To be loud in one’s praises 
of sth., louer qch. chaudemcnt. {b) {Of pers., 
behaviour) Bruyant, tapageur. (c) (Of colour, etc.) 
Criard, voyant; (of costume) tapageur. 2. adv. 
(Crier) haut, a haute voix. -ly, adv. I. (Crier) 
haut, fort, a voix haute; (rire) bruyamment. 
To call 1 . for sth., ri^clamer qch. a grands cris. 

2. L. dressed, a toilette tapageuse. loud- 
'mouthed, a. Au verbe haut. 'loud- 
'speaker, s. W.Tel: Haut-parleur m, pi. haut- 
parleurs. 

loudness ['laudnas], s. I. Force / (d’un bruit, 
etc.); grand bruit (d’une cataracte, etc.). 2. The 
l. of her dress, sa toilette tapageuse, criarde. 
lough (Irish) I, Lac m. 2. Bras m de mer. 

lounge' [laundj], s. I. (a) Flanerie /. (b) Allure 
nonchalante. 2 * (u) Promenoir rn ; (in hotel) 
hall m; (in boarding-house) petit salon, (b) Th: 
Foyer m (du public), 'lounge-chair, s. 
Chaise-longue /. 'lounge-suit, s. Complet 
veston m. 

lounge’, v.i. I. Flaner To lounge about, 
F: tirer sa flemme. To lounge along, avancer 
en se dandinant. 2. S’etalcr, s’etendre paresseuse- 
ment (sur un canape, etc.), 
lounger ['laund33r], s. Flaneur, -ease, 
louring ['lauariq], a. I. (Air) renfrogn^, mena- 
9ant; (front) sombre. 2. (CieJ) sombre, mena- 
9ant, orageux. 

louse, pi. lice [laus, lais], s. Pou m, pi. poux. 
lousewort ['lauswairt], s. Dot: Pediculaire i \ 
herbe / aux poux. 

lousy ['lauzi], a. I. Pouilleux. 2. F: Sale, 
ignoble. Lousy trick, sale coup m ; cochonncrie /. 
lout [laut], s. Rustre m, lourdaud m. 
loutish ['lauliSl, a. Rustre, lourdaud. 
louver, louvre ['huv^r], .t. I. Arch: A: Lu- 
carne/. 2, (a) Arch : Abat-vent m , abat-son m 
(de clocher). (b) Aut: Auvent m, persienne / 
(du capot, etc.), 'louver-board, 5. == louver 2 . 
lovable ['lAvabl], a. Aimablc ; sympathique. 
lovableness ['lAvablnas], s. Caract^rc m aimablc'. 
lovage ['lAved 3 ], s. Dot: Liv^che/. 
love' [Iav], s. I. Amour m. (a) Affection /, 
tendresse /. Love of, for, towards, s.o., amour 
de, pour, envers, qn. F: There is no love lost 
between them, ils nc peuvent pas se sentir. For 
the love of God, pour I’amour de Dieu. He learnt 
French for the love of it, il apprit le fran^ais par 
attrait m pour cette langue. To play for love, 
jouer pour Fhonneur. To work for love, travailler 
pour rien, F: pour le roi de Prussc. Give my 
love to your parents, faites rnes amities a vos 
parents. F: It cannot be had for love or money, 
on ne peut se le procurer a aucun prix. (6) (Dc- 
tzveen lovers) Amour (the pi. is fern, in Lit. & Poet 
use). First love, les premieres amours. To be in 
love with S.O., etre amoureux, epris, de qn. Head 
over ears in love, f(5ru d’amour To fall in love 


with S.O., s’cprendre, tornber amoureux, de qn. 
To make love to s.o., faire la cour a qn. Love in 
a cottage, un coeur et unc chaumicre. To marry 
for love, faire un mariage d’inclination. 2. (Pers.) 
My love, mon amour ; mon ami, mon amie. An 
old love of mine, une de mes anciennes amours. 
3 • (a) Pr.n.m. L’Amour, Cupidon. (b) What a love 
of a child, of a hat I quel amour d’enfant, de 
chapeau ! 4. (At tennis, etc.) Zivo m, rien m. 
Love all, ^galit^ / k rien. Love game, jeu blanc. 
'love-bird, 5. Orn: Psittacule ?n; insepa¬ 
rables. 'love-child, 5. Enfant naturcl; enfant 
d’amour. 'love-feast, s. Ecc.Hist: Agape /. 
'love-in-a-'mist, s. Dot: Nigelle / (dc 
Damas); cheveux mpl de Venus, 'love-in- 
'idleness, s. Dot: Pensee /. 'love-knot, s. 
Lacs m d’amour. 'love-letter, s. Billet doux. 
'love-lies-(a-)'bleeding, 5. Dot : Amarantc A 
a Bcurs en queue, 'love-lorn, a. Delaisse, 
abandonne. 'love-making, s. Cour (amou- 
rcuse). 'love-match, s. Manage m d’amour, 
d’inclination. 'love-SOng, s. («) Chant m 
d’amour. (b) Chanson / d’amour; romance /. 
'love-story, s. Histoire f d’amour; roman m 
d’amour. 

love’, v.tr. I. (a) Aimer, affectionner (<^n). 
Prov: Love me love my dog, qui m’aime aime 
mon chien. (b) Aimer d’amour. 2. Aimer 
(passionnement) (son chez-soi, etc.). As you love 
your life . . ., si vous tenez a la vie. ... II. 
horse-racing, les courses de chevaux me passion- 
nent. 7 /. music, j’adore la musique. To love to 
do sth., to love doing sth., aimer a faire qch.; 
adorer faire qch. Will you come zuitfi me? — 
1 should love to, voulez-vous m’accompagner — 
Jc ne demande pas mieux; tres volontiers. 
loving, a. I. Affectueux, affcctionne, tendre. 
2. Money-loving, qui aime I’argent. 3, Loving 
cup, coupe/ dc I’amitie. -ly, adv Affectueuse- 
nient, aff'eclionnement. 

Lovelace ['lAvlcis]. I. Pr.n.m. Lovelace. (Per- 
sonnage de Clarissa Harlozve de Richardson.) 
2. s.m. Seducteur de filles ; lovelacc, libertin. 

loveliness ['lAvlinos], s. Beautc/. 

lovelock ['lAvbk], s. Accroche-cceur m. 

lovely ['IavH], a. (a) Beau, /. belle ; ravissant. 
(b) F: It's been just /. seeing you again I 9a a ^td 
charmanr de vous revoirl 

lover ['lAv.->r], s. I. (a) Amoureux m, preten- 
dant m. (b) Fiance m. (c) They zvere lovers, ils 
s’aimaicnt. 2. Her lover, son amant, F: son bon 
ami. 3. Amateur w, am](e) (de qch.). Music- 
lover, im'lomane mf lovers’ knot, s. - ■ lovf- 

KNOT. 

lovesick ['lAvsikj, a. F'eru d’amour. 

low' (lou]. I. a. I, Bas,/. basse. Lozv zvall, mur 
has, peu cleve. Lozv stature, petite faille Low 
relief, bas-relief m. Low dress, robe decolletce. 
Light turned low, lumiere en veilleuse. Low 
tide, low water, maree basse ; basse mer. My 
stocks lare rather low, mes stocks sont un pen 
degarnis. 2. (a) Lozv ceding, plafond bas, peu 
eleve. Loee profonde reverence. Geog: The 
Low Countries, les Pays-Bas. Aut: Low chassis, 
chassis surbaissc. (h) To bring s.o. low, humilier, 
abaisscr, ravaler, qn. To lie low, (i) se tapir; sc 
tcnir accroupi ; (ii) F; sc Icnir coi ; faire Ic mort. 
(r) Lower part, bas zn (d’unc echclle, etc.); aval m 
(d’un cours d’eau) The Lower Alps, les basses 
Alpcs. The lower world, les regions inferna es 
The lower jaw, la miichoire infcneure (d) Ling. 
Low German, le bas allcmand. Low Latin, le 
bas latin 3, (a) Low birth, basse naissance. 
There zvas something lozv about her, elle a\ait un 
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je sais quoi dc peuple, dc canaille. The lower 
orders, les basses classes ; Ic has peuple. Lower 
court, tribunal inferieur. Lou'er end of the table, 
bas bout de la table. Sch: Lower forms, petites 
classes; {in secondary schools) classes de ^ram- 
maire. {b) The lower animals, les animaux 
inferieurs. Low comedy, Ic bas comique. Low 
comedian, com^dien a roles charges, (r) Bas vil, 
trivial, canaille. A low fellow, un voyou. The 
owest of the low, le dernier des derniers. Low 
expression, expression canaille. That’s a low 
trick I 9a e’est un sale coup I 4* diet, 

regime peu substantiel ; regime debilitant. {Of 
invalid) To be very low, etre bicn bas. To feel 
low, to be in low spirits, etre abattu ; F: avoir 
le cafard. 5. Low price, bas prix ; prix faibb . 
The lowest price, le dernier prix. A hundred 
pounds at the very lowest, cent livres au bas mot, 
pour e moins. Lo7u speed, petite vitesse, faible 
vitesse. Low-consumption lamp, lampe a faible 
consommation. Low fever, fi^vre lentc. Low 
latitudes, basses latitudes. Cards : The lo7v cards, 
les basses cartes. 6. Low note, note basse. Low 
sound, (i) son bas, grave ; (ii) faible son. In a low 
voice, a voix basse, a mi-voix. Sh has a lore voice, 
elle a une voix basse, au timbre grave. 7. Ecc: 
Low mass, la messe basse. Low Sunday, Paques 
closes, (dimanche de) la Quasimodo. -lyS adv. 
I. Lowly born, (i) de basse naissance ; (ii) de 
naissance modcste. 2. Humblemerrt. II. low, 
adv. I, (Pendre, viser) bas. To bow low, 
s’incliner profondement; saluer tr^s bas. I 
cannot go so low as to do that, je ne peux pas 
descendre jusqu’^ faire cela. Dress cut low in 
the back, robe d^colletee dans le dos. 2. The 
lowest paid employees, les employes les moins 
pay^s. 3. {a) (Parler) a voix basse. {b) Mus: I 
cannot f^et so lo7u as that, le ne peux pas descendre 
si bas (dans la gammc/. To set {a sont^, etc.) lo7ver, 
baisscr (une chanson, etc.), 'low-bom, a. 

1. De basse naissance. 2, D’humble naissance. 
'low-bred, a. Mai elev(J; grossier. 'low¬ 
brow. F: I, a. 'Perre k terre inv ; peu intel- 
lectuel. 2. s. Bourgeois, -oise ; philistin, -ine. 
'low-built, a. Bas; pen eleve. Aut : Low- 
built chassis, chassis surbaisst^. 'low-class, a. 
Dc basetage ; vulgaire, infeneur. 'low-down% 
a. I. Bas, /. basse; pr^s du sol. 2. Bas, vil. 
Ignoble, canaille. L.-d. trick, coup rosse. 'low- 
down^, 5. U.S: P: To give s.o. the low-down, 
renseigner qn; tuyauter qn {on, sur). 'low- 
grade, attfib.a. Dc qualite inferieure ; (mineral) 
pauvre. 'low-level, attrib.a. I. B.is,/. basse. 

2 . En contre-bas. 'low-'lying, a. Situe on bas ; 
(terrain) cnfonce. 'low-'necked, a. (Robe) 
d^colletec. 'low-'pitched, a. I. (a) (Son) 
grave. (/;) (Piano) accorde a un diapason bas. 
2. Const: (Comble) a faible pente ; (chambre) 
h plafond bas. 'low-powercd, a. (Auto) dc 
faible puissance. 'low-pressure, attrib.a. 
(Cylindre, machine) a basse prossion, a basse 
tension. 'low-'spiritcd, a. Abattu, tnste, 
deprime, decourage. 'low-'water, attrib.a. 
Low-water mark, {of river) ^tiage m ; {of sea) 
(i) niveau m des basses eaux, (ii^ laissq / de basse 
mcr. 

Iow% s. Meugiement ni (d’une vache) 

low*, v.i. {Of cattle) Meugler; {occ. of bull) 
beugler. 

lower ['louar], v.tr. {a) Baisser (la tetc) ; abaisser 
(les paupi^res); abaisser, rabattre (son voile). 
{b) To lower s.o. on a rope, alfalcr, (faire) 
descendre, qn au bout d’une corde. To lower a 
ladder, descendre une echelle. Plau: Lower 
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awayl lais^ez allcr ! To lower a boat, amene»’ 
une embarcation ; mettre une embarcation k la 
mer. {c) Abaisser (qch.); diminuer la hauteur 
de (qch.). {d) Baisser, rabaisscr (un prix); 

reduire, abaisser (la pression); baisser (la lu- 
mi^re); amoindrir (un contraste). {e) Baisser 
(la voix, le ton). To 1 . the enemy's morale, deprimer 
le moral de I’ennemi. (/) (R)abai9ser, faire 
baisser, (r)abattre (I’orgueil). To lower oneself, 
s’abaisser, se rabaisser, se ravaler {to, k) ; s’avilir. 
lowering^, a. i. {Of conduct) Abaissant. 
2. Med: (Regime) debilitant. lowering*, s. 

1. {a) Abaissement m ; baissement m (de la tSte, 
etc.), {b) Descente/(d’une Echelle dans un puits, 
etc.); mise / a la mer (d’une embarcation). 
(c) Abaissement, diminution / de la hauteur (de 
qch.). 2. Diminution (des prix); reduction f 
(de la pression). 

lowermost ['lousrmoust], a. Le plus bas. 
lowland ['loubnd], s. {a) Plaine basse; terre/ 
en contre-bas. {b) pi. Lowlands, terres basses ; 
pays plat. Geog: 'The Lowlands, la Basse-£cosse. 
lowliness ['loulinos], s. Humilite/. 
lowly* ['louli], a. A. & Lit: Humble, modeste, 
sans pretention, s.pl. The lowly, les humbles m. 
-lily, adv. Humblemcnt. 
lowness ['lounss], s. I. Manque m de hauteur; 
petitesse / (d’un arbre, etc.). 2. {a) Gravite / 
(d’un son), {b) Faiblesse / (d’un bruit); peu m 
d’^lcvation (dc la temperature). 3. Bassesse / 
(de conduite). 4. Lowness (of spirits), abatte- 
ment m, decouragement m. 
loxodromic [bkso'dromik], a. Nau: (Naviga¬ 
tion, etc.) loxodromique. 

loyal ['bial], a. I, (Ami, etc.) fidele, d^voue {to, 
a); loyal, -aux {to, envers). 2. Fidele au roi, 
k la famille royale. To drink the loyal toast, boire 
le toast au roi. -ally, adv. Fid^lement. 
loyalist ['bialist], s. Loyaliste mf. 
loyalty ['bialti], s. I. A: Fidelity / 4 sa pro- 
messe, a son serment. 2. b'idelite a la Couronne. 
L. to one's party, fidelite a son parti, 
lozenge ['bzend3], r. l,Geom: Ifer: Losange m. 

2. Pharm : Pastille/, tablette /. 

lubber ['bbarj, s. I, {a) Lourdaud m. {b) Nau: 
Maladroit m, empote m. 2. Nau: Land-lubber, 
marin m d’eau douce ; terrien m. 
lubberliness ['lAbarlmas], s. Gaucherie/. 
lubberly ['lAborhJ. I. a. Lourdaud; empot(^, 
gauche. 2 , adv. Lourdement, gauchement. 
lubricant ['lju:brik-)nt, 'lu:-], a. & s, Lubn- 
fiant (w). 

lubricate ['Ijuibrikeit, 'lu:-], v.tr. Lubrifier ; 

graisser. ^ Lubricating oil, huile / de graissage. 
lubrication [lju:bri'kciS(a)n, lu:-], s. Lubrifica- 
tion /. 

lubricator ['lju;brikeitar, 'lu:-], s. Graisscur m. 
Cap lubricator, graisscur a chapeau. Drop 
lubricator, graisscur compte-gouttes. 
lubricity [lju'brisiti, lu-], s. Lubricite/. 

L,ucca [ lAkvz]. Pr.n. Geog: Lucques f. Lucca 
oil, huile/d’olives de Lucques. 
lucency ['ljuts.insi], s. Brillance /, luminosite/. 
lucent ['lju:sant], a. I, Bnllant, lumineux. 

2, Clair, transparent. 
lucern(e)’ [Ijii S3:rn], 5. Bot: Luzerne/. 
Lucerne* [lu's3:rn]. Pr.n. Geog: Lucerne f. 

The LaKe of Lucerne, le lac des Quatre-Cantons. 
lucid ['Iju’.sid, 'lu:-], a. I. Brillant, lumineux. 
2, (rt) (Esprit, style) lucide. {b) Med: Lucid 
interval, intervalle m de lucidite. {c) Poet: Clair, 
transparent. ’•\y,adv. Lucidement. 
lucidity [lju:'siditi, lu:-], 5. I. (u) Lummosit^ /. 
(6) Transparence/. 2. Lucidity/ (d’esprit). 
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lucifer ['ljuisifar, s. Lucifer match, allu- 

mctte /(chimique). 

luck [lAk], i. l« Hasard m, chance/, fortune/. 
Good luck, bonne chance, heureuse fortune, 
bonheur m. Ill luck, bad luck, mal(e)chance /, 
mauvaise fortune, malheur rn\ F: deveine /, 
guigne /. To be down on one*s luck, avoir de la 
deveine, ^tre dans la deveine; F: etre dans la 
dfcche. To turn a player's luck, F: de(sen)gui- 
gnonner un joueur. To try one’s luck, tenter la 
fortune, la chance. To bring s.o. good, bad, luck, 
porter bonheur, porter malheur, a qn. Setter 
luck next time I ^a ira mieux, vous ferez mieux, 
une autre fois. Worse luck I tant pis I Hdrd 
luck I pas de chance 1 As luck would have it 
le hasard voulut que + sub. 2. Bonheur m, 
bonne fortune, (bonne) chance. To have the 
luck to . . ., avoir la chance de . . ., ^tre assez 
heureux pour. ... To keep sth. for luck, gatder 
qch. comme porte-bonheur. Bit, piece, stroke, 
of luck, coup m de fortune, coup de veine. To 
be In luck, avoir de la chance. To be out of luck, 
jouer dc malheur. My luck’s ini quelle Veine 1 
As luck would have it . . ., par bonheur. . . . 
luckless ['lAkbs], a. I, {Of pers.) Malheureux, 
infortun^. 2 . L. day, iour malencontreux. 
lucky ['lAkij, a. (a) {Of pers.) HeureuX, fortune. 
F: Lucky dog 1 veinard que vous etes I To be 
lucky, avoir de la chance; jouer dc bonheur. 
(A) Lucky hit, shot, coup de bonheur. L. day, 
jour de veine. At a 1 . moment, ^ un moment 
propice. How lucky! quelle chance 1 (c) Lucky 
stone,pierreportc-bonheur. {Ofthg)To be lucky, 
porter bonheur. -ily, adv. Heureusement; par 
bonheur. 'lucky-bag, -dip, -tub, t. = bran- 
pie. 

lucrative [Ijuikrativ, 1u>], a, Lucratif. -ly, 
adv. Lucrativement. 

lucre ['luikarj, s. Lucre nh To do sth. for (filthy) 
lucre, agir par amour du gain, du lucre, 
ludicrous nju:dikrDS, du:-], a. Risible, grotesque. 

adv. Risiblement, grotesquement. 
ludicrousness f'ljurdikr^snas, du:-], s. Absur- 
dite/(d’une reclamation, etc.), 
iuff^ [lAf], s. Nau: Lof m, ralingue / du vent 
(d’une voile). {Of sail) To tear from luff to leech, 
se dechirer dans toute sa longueur, dans toute sa 
largeur. 

luff*, v.i. Nau : Lof(f)er ; faire une aulof(f)^e. 
lug^ [lAg],s. Lug(-worm) -- lob-worm. 
lug^, .f. l.Scot: F: {a) {Far) OreU\ef. (/!>) Oreil- 
Iette/(de casquette). iNFchn: Oreille, tenon m, 
mentonnet ni. Fixing lug, patte/ d’attache, 
lug^, s. Traction violente, subite. 
lug% v.tr. (lugged) Trainer, tircr (qch. de pesant). 
To lug sth. along, away, entrainer qch. To lug 
sth. about with one, promener, trimbaler, qch, 

avQc SOI. 

luggage [dAged3], s. Bagagc(8) m{pl). Heavy 
luggage, gros bagages ; gros colis pi. Luggage in 
advance, bagages non accompagnes. ^luggagc- 
carrier, -grid, s. Aut: Porte-bagages m inv. 
'luggage-label, 5. Etiquette / a bagages. 
f^SSUge-porter, s, l. Rail: bacteur m. 
2 . {At hotel) Bagagiste ?n. 'luggage-ticket, jt. 
Bulletin m d enregistrement dc bagages. 'lug- 
gage-van, s. Rail: bourgon rn (aux bagages). 
lugger fdAgorj,L Nan: Lougre ;//. 
lugsail [ lAgseil, lAgsl], 5. Nau: Voile / a bourcet • 
taille-vent rn inv. 

lugubrious [lju g(j:bnn.s, lu-], a. Lugubre. 

“ly, adv. Lugubrement. 

Luke[lu:kJ. Pr.n.m. Luc. 


lukewarm [dju:kwD:mi, dui-], a. TiMe. To 
become L, a’atticdir. 

lulP [ 1 a 1 ], s. Moment m dc calfne. Nau: Ac- 
calmie /. 

lulP. I. v.tr, (a) Bercer, endonrur (qn). ( 6 ) En- 
dormir (les soup^ons); assoupir (une douleur). 
(c) Calmer, apaiscr (la tempete). 2 . (Of 
tempest) Se calmer, s’apaiser. 
lullaby [dAbbai], j. Mus: Berceuse/, 
lum [lAm], 5. Scot: Cheminee/. 
lumbago [lAmTeigo], s. Med: Lumbago m. 
lumbar [dAmbaf], a. Lombaire. 
lumber^ ['lAmbor], s. I.‘Vieux meubles ; fatras m 
2. U.S: Bois m de charpente ; bois en grume, 
'lumber-jack, s. U.S: Bucheron m. 'lum¬ 
ber-mill, s. U.S: Scierie/. 'lumber-room, s. 
Cabinet m, chambre/, de d^barras ; F: caphar- 
nafim m. 'lumber-yard, 5. U.S: Chantier m 
de bois. 

lumber^ v.tr. (a) Encombrer, embarrasser (un 
lieu); remplir (un lieu) de fatras. {b) Entasser 
(des objets) pelc-mele. 

lumber% v.i. To lumber along, in, avancer, 
entrer, a pas pesants, lourdement. lumbering, 
a. Lourd, pesant. 

lumberman, pi. -men [dAmbarman, -men], s.m. 

U.S .’ (a) Exploiteur de forets. (6) Bucheron. 
luminary [dju:minari, du:-], s. i. Corps 
lumineux ; luminaire m, astre ni. 2 * F: {Of per5.) 
Lumi^re/; flambeau m (de la science, etc.), 
luminescence [lju:mi'nc8(a)ns,lu:-],5. Lumines¬ 
cence /. 

luminescent [lju:mi'ne3(a)nt, lu:-], a. Lumines¬ 
cent. 

luminous [dju:minas, du:-], a. Lumineux. 
luminousuess [dju.-minasnas, du:-], s. Clarte / 
(d’une explication). 

lump’ [lAmp], s, I, {a) Gros morccau, bloc m 
(dc pierre); motte / (d’argile); morceau (de 
sucre); masse / (de plomb, etc.); {in porridge, 
etc.) motton m. To sell sth. in the lump, vendre 
qch. en bloc, en gros, globalement. Lump sum, 
(i) somme grosse, globale; (n) piix a forfait. 
F: To have a lump in one’s throat, avoir uit 
serrement de gorge; se sentir le cccur gros. 
(6) Bosse / (au front, etc.). 2. F: {Of pers.) 
Empot^ m, pataud m, lourdaud m. Big lump of 
a lass, grosse dondon. 

I* vdr. (<3) Mettre en bloc, en masse, en 
tas. (6) To lump things together, reunir des 
choses ensemble. F: To lump (one’s all) on a 
horse, parier son (va-)tout sur un chcval. 
2. v.i. {a) {Of earth) Former des mottes. (b) To 
lump along, marcher lourdement, a pas pesants. 
lump% t’./r. P : Inthephr. If he doesn’t like it, he 
may lump it, si cela ne lui plait pas, qu’il s’arrange. 

[lAmpar], s. Nau: Dechargeur m, 
debardeur m. 

lumpish f lAmpiS], a. I, Louid, pataud, godichc 
2. A I’esprit lent; a I’lntelligcncc peu ouverte. 
lumpishness ['lAmpi.Snos].T. i. Lourdeur l 
2. Stupidite/. 

lumpy ['lAmpi], a. {a) {OJ earth) Remph de 
mottes; (0/sm/ce, e^c.) grumeleux. (6) Lumpy 
sea, mer courte, clapoteuse. (c) Couvert de 
protuberances. 

lunacy f lu.-nasi], s. Alienation mentale ; folie /; 

. ^sheer lunacy, e’est cle 
ja lobe. 

lunar [ lu:n3rj, a. Lunaire ; dc (la) lime. Lunar 
month, mois lunaire. 

lunate [ lu:nct], a. Nat.Hist: Lime, luniforrne. 
lunatic [duinatikj. 1, a. Dc fou(s), d’alien^(s}. 
behaviour, conduite folic, extravagante. 
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2. i. Fou, /. folle ; alicne, -ee ; Jmt : dement, 
-ente. 

lunch^ [lAnS], s. F: - LUNCHhON. Quick lunch. 

petit repas, casse-croute m inv (k un bar, etc.), 
lunch’^. I. v.i. Dejeuner, lunchcr. 2. v.tr. Don- 
ner a dejeuner k (qn); faire dejeuner (qn). 
luncheon [MAnS(3)n], s. I. Dejeuner rtt (a la 
fourchette); lunch m ; repas m de midi. We 
take, have, 1 . at noon, nous dejeunons a midi. 
Rail: Second luncheon, deuxi^me service m. 
Luncheon-basket, (i) panicr m a provisions; 
(ii) Rail: panier-repas m, pi. paniers-repas. 
2. Collation (matinale). 
lune [lu:n], 5. Georn : Lunule/, croissant m. 
lung [lAq], s. (a) Poumon m. Inflammation of the 
lungs, congestion / pulmonaire ; F: fluxion / de 
poitrine. Lung trouble, maladie / pulmonaire, 
esp. phtisie f. (b) (Of slaughtered animal) 
Mou m. 

lunge^ [lAnd3], s. Kquit: Longe J, allonge /. 
lunge^, v.tr. Kquit: Faire trotter (un cheval) a 
la longe Lunging-rein, (al)longc/. 
lunge^, 5. I. Fenc: Botte /; coup droit. 
2. (a) Mouvement (priJcipite) en avant. (b) With 
each 1 . of the ship, chaejue fois que le navire 
tanguait. 

lunge*, v.i. I. (a) Fenc: 8e fendre. To 1 . at the 
adversary, porter une botte a Fadversaire. 
(6) To 1 . at s.o. tvith one’s icalking-stick, lancer un 
coup dc pointc a qn avec sa canne. To lunge 
out at S.O., (i) {of pers.) allonger un coup de 
poing a qn ; (ii) {of horse) lancer une ruade a qn. 

2. To lunge forward, se pr^cipiter en avant; se 
jetcr en avant. 

lungwort ['lAqvvjirtJ, y. Dot: Pulmonaire /; 
herbe f aux poumons. 

luniform ['luimfoirml, a. Lumforme, lune. 
lunule ['lu:niu:l], r. Anat: Gcom: etc: Lunule/. 
lupin ['ljuipin, 'lu:-l, s. Dot: Lupin m. 
lurch' [lo:rtS], S. To leave s.o. in the lurch, 
laisscr qn dans I’embarras ; planter la qn ; laisser 
ejn .e bee dans I’eau. 

lurch^, 5. I. P>mbardec f, coup m de roulis (d'un 
navire). 2. Cahot m, embardee (d’unc voiture). 

3, Pas titubant (d’un ivrogne); titubation f. 
lurch% v.i. I. (u) {Of ship) Faire une cmbardce ; 

embarder. {b) F: {Of carriage, etc.) Embardcr ; 
avoir un fort cahot. 2. {Of pers.) To lurch along, 
marcher cn titubant. To lurch in, out, entrer, 
sortir, en titubant. 

lurcher f'lo:rt.S.ir), .v. Chien croise d’un levricr 
avec un chien de berger ; chien dc braconnier. 
lure’ ('Iju^r, 'luarj, s. I. Ven: Fish: Leurre rn. 
2. F: {a) Picge m. He fell a victim to her lures, 
il se aissa seduire. ib) Attrait m (dc la mcr, 
etc.). 

lure^, v.tr. I. Leurrer (un faucon, un poisson, 
etc.). 2. Attircr, seduire, allecher. To lure s.o. 
away from a duty, detourner cjn d’un devoir. 
To be lured on to destruction, 6tre entraine a sa 
pertc. 

lurid [ Ijuorid, 'lu-J, a. I, (Ciel) blafard, tauve. 
L. light. Incur blafarde, sinislrc. 2. (a) Cuivre. 
L. flames, Hainmes rougcoyantes. {b) F: Corse; 
(langagc) haut en couleur. -ly, adv. 1. Avec 
une lueur blafarde. 2. (u) Fn rougeoyant. (6) En 
corsant les effets. 

lurk [loirkj, v.i. Sc cacher ; rester tapi (dans un 
endroit). lurking, a. Cach«^; secret, -dte. A 
lurking suspicion, un vague soupvon. 
luscious ['IaSosJ, a. I. Succulent, savoureiix. 
l.Fej : (fi) (Vin) liquoreux, trop sucre. (Z»)(Style) 
trop Heuri. {c) (Litterature) d’un charme trop 
volupf ueux. 
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lusciousness ['USosnas], 5. I. Succulence /. 

2 » Pej: Douceur aflFadissante. 
lush [IaS], cj. {Of grass) Plein de seve. 
lushness ['lASn.i.s], s. Surabondance f, luxuriance/ 
(de I’herbe, etc.). 

lust’ [lAst], .y. I. (rt) Theol: Appetit m (coupable) ; 
convoitise /. Lusts of the flesh, concupiscence f. 
{h) Luxurc/; dc\sir (libidineux). 2. Lit: Soif / 
(des richesses, du pouvoir). 
lust^, v.ind.tr. Lit: I. («) To 1 . for, after, sth., 
convoiter qch. {b) To 1 . after a tvoman, dcsirer 
une femme. 2. To 1 . for riches, avoir soif des 
richesses. 

lustful ['lAstful], a. Lit: Lascif, libidineux. 

-fully, adv. Laacivernent, iibidineusement. 
lustiness ['Ustinas], s. Vigueur/. 
lustre’ ['lAstarJ, s. I . Lclat m, brillant m, lustre m. 
F: To shed lustre on a name, donner du lustre 
a un nom. 2. {a) Pendeloque / (de lustre\ 
{b) Lu.stre (de plafond), 'lustre-ware, s. 
Cer : Poterie / a reflets m^talliques ; poterie 
lustree. 

lustre^, v.tr. Tex : Lustrer, catir (une etoflFe). 
lustre®, y. Rom.Ant: Lustre m (espace de 
cinq ans). 

lustreless [dAstarbs], a. Mat, terne. 
lustrine [lAstrin], r. Tex: Lustrine/, 
lustrous [dAstr.?s], a Brillant, eclatant ; {of 
material) lustre. 

lusty [dAsti], a. Vigoureux, fort, robuste ; 
F: puissant (dc corps), -ily, adv. Vigoureusc- 
ment, de toutes ses forces ; (chanter) a pleine 
poitrine, a pleine gorge, 
lute’ [l(j)u:t], s. Mus: Luth m. 
lute®, s. Lut m, mastic m. 
lute®, v.tr. Luter, mastiquer. 

Lutheran ['l(j)u:Oi)rDnl, a. Of s. Lutherien, 
-ienne. 

luxation [lAk'sei!s(o)n], s. Luxation /; deboitc- 
ment m. 

luxuriance [lAk'sjuDnons, lAg'z-]. s. Exube¬ 
rance /, luxuriance /. 

luxuriant [lAk'sjuon^nt, lAg'z-J, a. Exuberant, 
luxuriant, -ly, adv .Vvec exuberance; en 
abondance. 

luxuriate [lAk'sjuaneit, Ag'z-J, v... i. (Of 
vegetation) Croitre avec exuberance. 2. {Of pers.) 
(rt) To 1 . in opulence, vivre dans I’opulence, dans 
le luxe, {b) To 1 . in dreams, se griser de reves. 
luxurious f I.\k'sjuarias, lAg'z-], a. (.Appartement) 
luxueux, somptueux. -ly, Luxueusement; 

dans le luxe. 

luxuriousness dAk'sjuonosnas, lAg'z-], j. 
Luxe m ; somptuosite /. 

luxury [dAkSari], s. I. Luxe m. To live in (the 
lap of) luxury, vivre dans le luxe. 2. (Objet m de) 
luxe. Luxury article, objet de luxe. Table 
luxuries, fnandises /. It is quite a 1 . for us, e’est 
du luxe pour nous. 

Lyceum [lai'sirom], y. Gr.Ant : The Lyceum, le 
Lycee. 

lych-gate {'lit\geit], s. -- lich-gate. 
lychnis [diknisj, s. Dot : Lychnide f, lychnis m. 
lye [laij, .V Lessive / (de soude, de potasse). 

Caustic soda lye, lessive de soude caustique. 
lying’’ ^ [daiiij], a. &' s. See lie®» *. 
lymph [limfj, y. 1. Physiol: Lymphe/. 2 »Med: 
V'accin m. 

lymphatic [hm'fatik], a. Lymphaiique. 
lynch llinSi, v.ir. Lvneher lynching, 
Lynchage m 

lynx [liijksj, A. Z; Lynx m; loup-cerv«er m, 
pi. loups-cerviers. 



[Madeira 


Lyons] 


456 


Lyons ['laianz]. Pr.n. Geog: Lyon m. 

lyre ['lai^r], s. Mus: Lyre /. 'lyre-bird, s. 

Orn: Menure m ; oiseau-lyre m. 
lyric ['lirik]. I. a. Lyrique. 2. s. Po^me m 
lyrique. Th: Morceau m lyrique ; chanson/. 


lyrical ['lirik(3)l], a. Lyrique. 
lyricism ['lirisizm], s. I. Lyrisme 
(Faux) lyrisme. 

lyricist pirisist], s. Poete m ynque. 
lysol ['laisol], r. Pharm : Lysol m. 


2. F: 


M 


M, m [em], s. (La lettre) M, m. 
ma [ma:], s. P: — mamma. 

ma’am [ma:m, mam], s. I. — madam. 2. U.S: 

F: School-ma’am [ma:m], maitresse/ d’ecole. 
mac [mak], s. F: mackintosh i. 
macadam [ma'kad;>m], 5. Civ.E: Macadam m. 
Tar macadam, macadam au goudron ; tarmaca¬ 
dam m. 

macadamize [ma'kadomarizj, v.tr. Civ.E: 

Empierrer, macadamiscr, ferrer (unc route), 
macaque [ma'kaik], v. Z: Macaque m, magot m. 
macaroni [mak<2'rouni], s. Cu: Macaron m. 

Macaroni cheese, macaroni au gratm. 
macaronic [maka'ronik], a, Macaromque 
macaroon [maka'rum], s. Cu : Macaron nt. 
mace^ [meis], s. I. Hist: Masse / d’armes. 

2. (a) Masse (portee par le massicr devant un 
fonctionnaire). (b) — mace-bearfr. 'mace- 
bearer, s. Massier m ; appariteur w. 

mace^«5. Bot: Cu: Maoism; fleur/demuscade. 
Macedonia [mase'dounja]. Pr.n. Geog: La 
Macedoine. 

Macedonian [mase dounjon], a. & s Geog: 

Hist: Macedonicn,-ienne 
macerate ,'niasareit], v.tr. ^ t. Macerer. 
maceration [masa'rei5(9)n], s. Maceration J. 
Machiavelli [makia'veli]. Pr.n.m. Machiavcl. 
Machiavellian [makia'velian],a. Machiavelique. 
machicolation [mat!siko'leiS(a)n], machicoulis 
[ma^i[ku:li], s. Machicoulis m. 
machinate ['makineit], i>.I Comploter; tramer 
dcs complots. 

machination [maki'ncii\(9)n j, s. Machination f, 
complot m, intrigue f. 

macninator ('makineitarj, v. Machmateur, 
-triefc ; intrigant, -ante 

machine^ [ma'Sim], s. I. Machine J. (Oj pers.) 
To be a mere machine, n’elrc qu’un automate. 
Reaping-machine, moissonncuse f Wringing- 
machine, essorcuse /. Rivot(t)ing-machine, ri- 
veuse f. Machine-winding, bobinage mecanique. 
F: The party machine, I’organisation/politique 
du parti. 2. (rt) Bicyclette/. {!>) Av: Appareil m, 
avion m. (c) A: Bathing-machine, cabine (dc 
bams) roulante ; voiturc / de bams, ma'chine- 
gun, 5. Mitrailleuse /. ma'chine-gunner, 5 . 
Mitrail.eur m. ma'chine-made, a. (Fait) a 
la mecanique, a la machine. ma'chine- 
mindcr, v. Surveillant m, soigneu. m, dc 
machines, ma'chine-shop, I. Atelier rn de 
construction mecanique 2. Atelier d’usinage. 

3. Atelier dcs machines, ma'chine-tool, r. 
Machine-outil/,/)/. machmes-outils nia'chinc- 
turned, n Fait .m tour 

machine^ v.tr l. InJ: (a) ba^onner (unc 
pi^ci-;. (b) LJsiner, aiuster 2. Dressm: Coudre, 
piqucr, ^ la machine, machining, s. I. Usi- 
nage m ; ajustage m mecanique. 2. Typ : Tirage m 
a la machine. 3. Couture L piquage m, k la 
maclnne (a coudre) 


machinery [mn'Si:n(9)ri], s. I. M< 5 canisme m; 
machines fpl, machinerie /. Done by machinery 
fait a la mecanique, a la machine. 2. F: The 
intricate machinery of government, Ics rouages m 
du gouvernement. '^,Lit: Th: Lc merveilleux 
machinist [ma'$i:nist], s. I. Machimste m; 
m^canicien m. 2. Ind: {At sewing-machine) 
Mecanicienne /. 

mackerel ['mak(3)rel], s. Jeh: Maquereau m 
'mackerel-'sky, s. Ciel pommel<^; nuages 
pommeles. 

mackintosh ['makintoS], 5 . I. (Manteau m en) 
caoutchouc m; impermeable m ; waterprool m 
Light-weight m., paraverse m. 2 . fitoffe / on 
toile / impermeable. 

made [makl], r. Cryst: Miner: Made /. 
macram6 [m^z'kraimi], r. Needlezv : Macram^ m. 
macroscopic [makro'skopik], a. Macroscopique. 
macula, pi. -ae ['makjula, -i:], Astr: Med: 
Macule /. 

macular ['makjubrj, n. Med: Pigmentaire. 
maculation [mak’u'lei'\(9)n], s. Maculation /, 
maculage m 

mad [mad], o. (madder) l, Fou, /. tolle ; albne. 
Raving mad, fou uneux. F: As mad as a 
hatter, as mad as a March hare, fou a her. To 
drive s.o. mad, rendre qn fou. To go mad, 
devenir fou ; tomber en ddmence. F: Imperial¬ 
ism gone mad, impi^riabsme forcenc. Mad with 
pain, fou, ^perdu, de doulcur. A mad hope, un 
fol espoir. A mad plan, un projet insense. A mad 
gallop, un galop furieux, effrdne. F: Like mad, 
comme un enrage; follcment 2. Mad tor 
revenge, assoiffe de revanche. To be mad about, 
on, sth., etre fou de qch. ; avoir la folie, la rage, 
la manie, de qch. 3. Dial. & F: To bo mad 
with S.O., etre furieux contre qn. It made me 
mad only to see him, hen que de le voir me 
rendait furieux. 4. Mad bull, taureau turicux. 
Vet: Mad dog, chien enraged. -Xy^adv. l.Fnlle- 
ment; en fou; comme un fou. 2. (Aimci) k 
la folie, eperdument. 3. Furieusemcnt 'mad- 
doctor, s. F: McMecin aliemste. 
Madagascan fmadu'gaskon], a. Malgachc. 
madam ['madom], s.f. I. Madame, mademoi¬ 
selle. {In letters) Dear Madam, Madame, 
Mademoiselle. 2. F: She’s a bit of a madam, 
elle aime k le prendre de haut. 
madcap ['madkap], a. s. ficerveb, -ee. 
madden [madn], v.tr. Rendre fou ; exasperer, 
maddening, a. A rendre fou ; exasperan.. 
madder ['madar], 5 . Dot: Dy: Garance f. 

'madder-root, s. Garance /. 
madding ['madiq , a. The madding crowd, la 
foule bruyante. 
made [meid]. See make^ 

Madeira [ma'diiaro]. Pr.n. Geog: Mad^re /. 
Madeira wine, vin m de Mad^'re; mad6re m. 
Madeira cake, gateau m dc Savors 
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madhouse ['madhaus], s. Maison f dc fous ; 
asile m d’ali(§n^s. 

madman, />/. -nien ['madman, -men], s.m. 
P'ou, ali^nc. To fight like a m., se battre comme 
un forcen^. 

madness ['madnas], s. I. Folie /; fur: de- 
mence/. F: It is sheer madness to go out in this 
weather^ c’est de la folie de sortir par Ic temps 
qu’il fait. Midsummer madness, (i) le comble 
de la folie; (ii) une aberration qui passera. 
2 .( 0 / animals^ Rage/; hydrophobic/. 
madonna [mn'^dana], s.f. Madone. 
madrepore ['madripararj, s. Coel: Madr< 5 - 
pore m. 

madrigal ['madrigal], s. Madrigal m, -aux. 
madwort ['madwarrt], v. Bot: Alysse /, alys- 
son m. 

Maecenas [mii'simas]. Pr.n.m. M<?c6ne 
Maelstrom ['meilstram], s. I. Geog: (Le) 
Maelstrom. 2. F: The m. of society life, le tour- 
billon de la vie mondaine. 
maenad ['mi.'nadl, j./. Gr.Myth: Mcnade. 
magazine [magazim], 5. l»{a)Mil: Magasin m 
d’armes, de vivres, d’equipemcnt; depot m de 
munitions. Powder magazine, (i) Mil: pou- 
dri^re /; (ii) Navy: soute / aux poudres. 
(b) Magasin (d’un fusil, etc.). Magazine gun, 
fusil h repetition. 2. Revue / ou rccueil m 
periodiquc; p^riodique m. Illustrated m., 
magazine m. 

Magdalen(e) ['magdalen, 'magd^hin, -'li:ni]. 
Pr.n,f, Madeleine. 

magenta [mrt'd3cnta], a. {Colour) Magenta 
(m) inv. 

Maggie ['magi]. Pr.n.f. {Dim. of Margaret) 
Margot. 

Maggiore [ma'd3o:re . Pr.n. Lake Maggiore, le 
ac Majeur. 

maggot ['magot], $. I, Larve/apode ; F: ver m, 
asticot m. 2, F: Caprice m, lubie/. 
maggoty ['magoti], a. Plein de vers, 
magic ['mad3ik]. I,r. Magie/, enchantemcnt m. 
As if by magic, like magic, comme par enchantc- 
mcnt. 2. a. Magique, enchante. S.a. lantern i. 
magical ['mad3ik(3)l], a. Magique. -ally, adv. 

Magiaucment; par magie. 
magician [ma'd3iS(o)n], s. Magicien, -ienne. 
magisterial [mad3is'ti:Dri3l], a. I, (Air, ton) 
magistral,-aux ; (air) de maltre. 2. Dc magis- 
trat. -ally, adv. I, (a) Magistralement. (6) Kn 
maitre. 2. Fn qualite dc magistrat. 
magistracy ['mad3istrosi], s. Magistrature/. 
magistrate ['mad3istret], ^. Magistrat m, juge m. 

Police-court magistrate, juge dc paix. 
magistrateship ['mad3istrct^ip]; magistra¬ 
ture ['mad3istrctju.^r], 5. Magistrature/. 
Magna C(h)arta ['magna'koirta], s. Engl.Hist: 

La Grande Chartc (de 1215). 
magnanimity [magna'nimiti], r. Magnanimity/. 
magnanimous [mag'nanimos], a. Magnanime. 

-ly, adv. Magnanimcment. 
magnate ['magneitj, s. Magnat m, F: gros 
bonnet (de I’lndustrie). 

magnesia [mag'niiSj^], s. l. Ch : Magnesic /. 
2. Phann: Magnesie blanche; magnesie 

anglaise. 

magnesium [mag'ni:ziom], s. Ch: NTagne- 
suim m. Magnesium light, eclair m au magny- 
sium. 

magnet ['magnet], s. I. Aimant m. Bar magnet, 
barreau aimanty. Horse-shoe magnet, aimant en 
fer k cheval. 2. ^lectro-aimant m. 
magnetic [mag'netik], a. I, Magnetique; 
aimanty. Magnetic iron ore, pierre / d’aimant. 


2 . {Of pers., power) Magnytiquc, hypnotique. 
-ally, adv. Magnytiquement. 
magnetism ['magnctizm], s. i. Animal magn®- 
tism, magnytisme animal; hypnotisme m. 
2. Aimantation f. Residual magnetism, magny¬ 
tisme remanent. 

magnetite ['magnetait], s. Miner: Magnytite /. 
magnetize ['magnctaiiz], v.fr. I.F.* Magnctiser, 
attirer (qn). 2 . {a) Aimanter (une aiguille, etc.). 
( 6 ) {With passive force) {Of iron) S’aimanter. 
magnetizing, s. l. Magnetisation f (de qn, 
des esprits). 2. Aimantation/. 
magneto [mag'niito], r. I.C.E: etc: Magneto/. 
magniflC [mag'nifik], a. A. & Lit: Sublime, 
grandiose. 

magnification [magnifi'kciS( 3 )n], 5. i. Opt: 
Grossis-scment w, amplification/. 2. Exaltation/ 
rde qn). 

magnificence [mag'nifis( 3 )ns],r. Magnificence/, 
magnificent [mag'nifis( 3 )nt], a. Magnifique; 

(repas) somptueux. -ly, adv. Magnifiquement. 
magnifier f'magnifaior], s. Verre grossissant ; 
oupe /. 

magnify ['magnifai], v.tr. Grossir, agrandir (une 
image); amplifier, renforcer (un son). Magni¬ 
fying glass, loupe /; verre grossissant. F: To m. 
an incident, grossir, exagerer, un incident, 
magnifying, s. Opt: Magnifying power, 
grossisscment m. 

magniloquence [mag'nilokw’^ns], s. Emphase/; 
grandiloquence /. 

magniloquent [mag'nilokw^nt], a. Empha- 
tique, grandiloquent. 

magnitude ['magnitjurd], r. Grandeur/. Astr : 
Magnitude /. 

magnolia [mag'nouljn], r. Dot: Magnolia(-troe), 
magnolia rn, magnoher m. 
magnum opus ['magnam'oupasj. Lt.s.phr. F: 

Grand ouvrage ; chef-d’oeuvre m. 
magpie ['magpai], r. Orn : Pie/, 
magus, pi. -gi ['meig.is, -d3ai], s. Mage m. The 
Three Magi, Ics trois Mages. 

Magyar ['magjoir, 'madjarr], a. & s. Ethn: 
Ma(d)gyar, -are. 

mahogany [m^'hogoni], s. Acajou m. 
Mahomet [mn'hDmetj. Pr.n.m. Rel.H: Ma¬ 
homet. 

Mahometan [mn'homoton], a. s. ^ Moha.m- 

MEDAN. 

mahout [mfl'haut], s. Comae m, mahout m. 
maid [meid], s.f. I. Lit: ^ maiden i {a). 
2 . A. & Poet: ~ mmden i {b). The Maid (of 
Orleans), la Pucelle (d’Orleans). 3, Old maid, 
vicillc fillc. 4 * Bonne, domestique, servante. 
Lady’s maid, cameriste ; femme dc chambre. 
5, Maid of honour, (i) fille d’honneur (dc la 
rcine); (ii) Cu: petite tartc genre fian. 'maid- 
of-'all-work, s./. Bonne a tout faire. 
maiden [meidn],r. I, («) Jeune fille/. (6)Vierge/. 
2 . Attrib. {a) Maiden aunt, tante non mariee. 
Maiden lady, demoiselle /. {b) Maiden modesty, 

modestie de jeune fille. Maiden name, nom de 
jeunc fille; nom de demoiselle. Adm: .Mary 
Robinson, maiden name Jones, Mary Robinson, 
nye Jones, (r) Maiden voyage, maiden trip, 
premier voyage (d’un vaisseau). Maiden speech, 
discours de debut (d’un depute), 
maidenhair ['meidnhear], s. Bot: Maidenhair 
(fern), capillaire m ; F: cheveux mpl de \'ynus. 
maidenhood ['meidnhud], s. Celibat m (de 
fille); condition/de fille. 
maidenlike ['meidnlaik], maidenly ['meidnli]. 

1, a. De jeune fille; virgina., -aux; modeste. 

2 . adv. Avec modestie, avec pudeur. 
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maidservant [^meidsDirvant], s.f. Lit: Ser- 
vantc ; bonne. 

mail* [meil], 5 . ArcheoL: Mailles//>/. 
maiP, Post: I.Courrierm; F: la poste. To 
open the mail, depouiller le courricr. 2 . La poste. 
The Royal Mail - le Service des postes. 'mail- 
bag, 4. Sac m de d^pcchcs, sac do poste. 
'mail-boat, 4 . Courrier postal; paquebot- 
poste m, pi. paquebots-poste. 'mail-cart,^ 4 . 
Chariot m d’enfant; F: poassctte /. 'mail- 
coach, s. I, A: Mallc-poste /. 2. Rail: 

MAIL-VAN I. 'mail-order, s. Com: Com- 
mande faite par I’entremise de la poste. Mail¬ 
order business, achat m et vente / par corres- 
pondancc. 'mail-packet, s. mail-boat. 
'mail-train, s. Train-poste m, pi. trains-poste. 
'mail-van, s. I, Wagon-poste w, pi. wagons- 
poste. 2, Fourgon m des postes ; fourgon postal, 
main, v.tr. Ksp. U.S: Fnvoyer par la poste, 
expedier (des lettres, des paquets). 
mailed [meild], a. Revctu de mailles. F : The 
mailed fist, la nia n gantel^e ; la force armee. 
maim [meim], v.tr. Estropier, mutiler. 
main* fmein], s. I. Vigueur /. In the phr. With 
might and main, de toutes mes, ses, forces. 

2 . Poet: Ocean m\ haute mer. S.a. Spanish i. 

3 . In the main, en general, en soninie; a tout 
prendre. 4. Civ.F : Canalisation maitressc. 
El: Conducteur principal ; cable m de dis¬ 
tribution. El: To take one's power from the 
mains, branchcr sur Ic secteur. IV.Tel: All- 
mains set, poste secteur tous courants. 

main^, a. I. By main force, de vive force; a 
main armee. 2. Principal, -aux ; premier, essen- 
tiel. (a) The main body, le gros (de Farm^e, 
etc.). Agr: Main crop, culture principale. 
(h) 'The main point, the main thing, Fessentiel, 
le principal. Main idea, idee/mere (d’une teuvre). 
Main features 0/ a speech, grands traits, points 
saillants, d’un discours. Gram: Main clause, 
proposition principale. Cii: Main dish, plat m 
de resistance, (c) Main road, main highway, 
grande route ; route a grande circulation. Main 
street, rue principale. Rail: etc: Main line, 
voie principale, grande ligne. (d) Nau: The 
main masts, les mats majeurs. Main boiler, 
chaudiere principale. -ly, adv. I. Prmcipalc- 
ment, surtout. 2 . En grande partie. 'main- 
brace, s. Nan: Grand bras (de vergue). 
F: To splice the main-brace, boire un coup, 
'main-'deck, s. Nau: Pont principal; pre¬ 
mier pont. 'main-top, s. Nau: Grand’hune/. 
'main-yard, .9. Nau: Grand’vergue/. 

mainland ['meinland], 5. Continent w ; terre / 
ferine. 

mainmast ['memmaist, -m. 5 st], s. Nau: Grand 
mat. 

mainsail ['meinscil, meuisl], s. Nan: Grand’- 
voile/; [of boat') taillc-vcnt m inv. 

mainspring ['meinsprii]], 5. I. Grand ressort ; 
ressort motcur. 2 . F: Alobile essentiel, cheville 
ouyrierc (d’une situation). 

mainstay f'meinstei], 5 . I. Nau: Jitai m de 
grand mat. 2. F: Soutien principal; point m 
d’appui (d’unc cause, etc.). 

maintain [men'tein],t-.fr. l. Abnntenir(I’ordre) ; 
soutenir (un siege, la conversation); entretenir 
(des relations); conserver (la sante); ganler, 
observer (une attitude, le silence); ga.rder (sori 
sang-iroid). To m. s.o., sth., in a position, inain- 
tenir qn, qch., elans une position. The improve¬ 
ment ^ is maintained, le mieux se soutient. 

2. Entretenir, soutenir, faire subsister (une 
fainille, etc.); Jur : subvenir aux be 8 oin.s de (sa 


famille). 3. Entretenir (une armee, une route). 

4. Soutenir, defendre (une cause). To maintain 
one’s rights, defendre ses droits. 5. Garder (un 
avantage). F: I m. my ground, je n’en demords 
pas. 6. (S’obstiner a) soutenir (une opinion, un 
fait). To maintain that . . maintenir, soutenir, 
pr^tendre, que. . . . 

maintainable [men'teinabl], a. I. (Position) 
tenable. 2. (Opinion) soutenable. 
maintenance ['meintanans], .v. l. Maintien m 
(de Eordre). 2. a) Entrctien m (d’unc famille, 
des routes), (b) (Moyens mpl de) subsistance /; 
jhir: pension / alimentaire. Jur: Maintenance 
order, obligation / alimentaire. 3. M. of one’s 
rights, defense / de ses droits. In maintenance of 
this opinion . . ., a I’appui de cette opinion. . . . 
maize [rne:iz], 4. Mai’s rw. 

majestic(al) [mn'd3estik(3l)], a. Majestueux, 
auguBte. -ally, adv, Majestueusement, auguste- 
ment. 

majesty ['mad3.isti], s. Majesty /. His Majesty, 
Her Majesty, Sa Majeste le Roi, Sa Majeste la 
Reine. On His Majesty’s Service, O.H.M.S., 
(pour le) service de Sa Majesty (= service de 
I’lttat); Post: enfranchise, 
majolica [mrt'd3Dliku], r. Cer: Majolique/. 
major* ['meid3ar],4. Mil: Commandantm ; chefm 
de bataillon (d’infanterie); chef d’escadron (de 
cayalerie). 'major-'general, s. General m de 
brigade. 

major-. I. a. {a) The major portion, la majeure 
partie, la plus grande partie. Geom : Major axis, 
axe transverse, grand axe (d’une ellipse). Mus: 
Major key, ton majeur. Aut: Major road, route 
de priorite. Cards: (At bridge) The major suits, 
les couleurs principales (pique et coeur). 
(^i) Drum-major, tambour-major m, S.a. ser- 
geant-major. Sch: Smith major. Smith aine 
(Paine des deux Smith). 2. s. (a) Jur: (Pers.) 
Majeur, -cure; personne majeure. (b) Log: 
Majeure /. 

Ma jorca [mci''d3o:rkaJ. Pr.n. Geog: Majorque/. 
major-domo, pi, -os ['meid33r'doumou, -ouz], 
s, Majordomc m, 

majority [m«'d3Driti], 5. i. Majority /(des voix). 
(«) To be in a majority, in the majority, ^tre en 
majorite, avoir la majorite. Decision taken by a 
majority, decision prise a la majority (des voix). 
(b) La plus grande partie, le plus grand nombre 
(des hommes, etc.). F: To join the (great) 
majority, mourir; s’en alien ad patres. 2, Jur : 
To attain one’s majority, atteindre sa majorite; 
devenir majeur. 3. Mil: majorsiiip. 

majorship ['meid39rSip], r. Mil: Grade m dc 
commandant. 

make* [meikj, s. i, (a) Fa;:on /, fabrication / 
(d une robe, etc.), (b) Com: Ind: Marque / 
(d un produit). Of French m,, dc fabric,it ion 
fran^aise, de construction frani^aise. 2. Taille / 
bje qn). Alan of slight m., homme plutot mince. 
3 * ^ ■ To be on the make, poursuivre un but 
inreress(.\ 4, El.E: Fermeturc f (du circuit), 
make", v. (made [mcid] ; made) L v.tr. I. E'airc ; 
construire (une machine, etc.); fa^onner (un 
va.se, etc.); fabriquer (du papier, etc.); con- 
fectionner (des vetements). .You are made for 
th-is work, vous ete.s fait pour cc travail. F: He’s 
as cute as they make ’em, e’est un malm entre 
tt)us. liread is made of corn, le pain est fait de 
ble. What is it made of ? en quoi est-ce To make 
a friend of s.o., faire de (jn son ami. I don't 
know what to make of it, I can make nothing 
of it, je n y comprends rion. To show what one 
is made of, donner sa mesurc. To make one’s 
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will, faire 6pn testament. Fin: To make a 
proniti^ry note, a bill of exchange, souscrire 
un billet ^ ordrc ; libeller une lettre de change. 
To make the bed, the tea, faire le lit, le th^. 
Cards: To make the cards, battre les cartes. 
To make trouble, causer, occasionner, dcs d^sa- 
grements. To make a noise, faire du bruit. To 
make peace, faire, conclure, la paix. To make an 
opportunity for s.o. to do sth., manager a qn 
Toccasion de faire qch. To make a speech, faire 
un discours. To make a mistake, faire, commettre, 
une faute. To make war, faire la guerre. To 
make one's escape, s’cichapper, se sauvcr. Wo 
made the whole distance in ten days, nous avons 
convert toute la distance en dix jours. 2. (a) £ta- 
blir, assurer (a connection bettveen . . ., le 
raccordement de . . .). El: To make the 
circuit, fermer le circuit, (b) Two and two make 
four, deux et deux font, egalcnt, quatre. This 
book makes pleasant reading, ce livre Cst d’une 
lecture agreable. To make a good husband, a 
good wife, se montrcr bon epoux, bonne spouse. 
Will you make one (of the party)? voulez-vous 
etre des notres.? 3. To make three pounds a 
week, gagner trois livres par semaine. To make 
a fortune, one’s fortune, faire fortune ; gagner 
line fortune. F: To make a bit, se faire un peu 
d’argent. To make a name, se faire un nom. 
To make profits, r^aliser des benefices. What 
will you make by it? quel profit vous en 
rcviendra-t-il ? Cards : To make a trick, faire une 
levee. To make one’s contract, rcussir son con- 
trat. Abs. {Of card) To make, faire la ’ev^e. 
U.S: F' To make it, rcussir; y arriver. 

4. Faire la fortune de (qn). This book made him, 
ce livre lui assura .a celebrite, la renommee. 

5. Fred. To make s.o. happy, rendre qn heureux. 
To m. s.o. hungry, sleepy, donner faim, sommeil, 
a qn. To m. a box too heavy, rendre une boite 
trop lourde. To m. a dish hot, (faire) chauffer un 
plat. To m. s.o. a judge, nommer qn jugc. He teas 
made a knight, il fut cree chevalier. To make sth. 
known, felt, understood, faire connaitre, sentir, 
comprendre, qch. To make oneself heard, se 
faire entendre. To m. oneself comfortable, se 
mettre a I’aise. 7 b m. oneself ill, se fendre malade. 
To make it a rule, one’s object, to . . ., se faire 
une regie, un but, de. . . . Can you come at 
six? —Make it half-past, pouvez-vous venir a six 
heurcs.^—Plulot la dcniie. 6 . The climate is 
not 80 bad as you make it, !e climat n’est pas si 
mauva’s cpie vous le dites. What do you make 
the time? quelle heure avez-vous.^ 7. To make 
s.o. speak, faire parler qn. You should make 
him do it, vous devnez le lui faire faire. What 
made you go? qu’est-ce qui vous a determine a 
partir? What tnade you say that? pourquoi 
avez-vous dit cela? 8. Nau: (a) Arrivef a (un 
port). To make a headland, (i) arriver en vuc 
d’un cap; (ii) doubler, franchir, une pointe. 
(6) (Of ship) To make twenty knots, faire vingt 
noeuds , filer k vingt na*uds. F: We made bad 
weather, nous avons essuye du mauvais temps. 
II. make, v.i. I. To make for, towards, a place, 
sc dinger vers un endroit. He made for, after, 
me like a madman, il s’^Ian^a, sc precipita, sur 
moi coniine un fou. Nau: To make for . * ., 
faire route sur . . ., mettre le cap sur. . . . To 
make for the open sea, prendre le large. To m. 
for the anchorage, se rendre au mouillage. 2. These 
agreements m. for peace, ces accords tendent a 
maintenir la paix. This fine weather makes for 
optimism, ce beau temps favorise Foptimisme. 
3. To make as if, as though, to do sth., faire 


mine ou faire semblant de faire qch. {Of tide) 
Sc faire ; {of flood-^tide) monter; {of M) baiftMr. 
5, El.E: {Of current) To make and break, 
s’intcrrompte et se r^tablir. make away, v.i. 
{a) S’^loigner. (6) To make away With eth., 
d^truire, mire disparaitre, cnlever, qch.; d^rober 
(de I’argent, etc.). To make away with s.o., 
mettre qn k mort; sc di^faire de qn. To make 
away with oneself, se suicider ; se donner la mort, 
make off, v.i. 6e sauver ; d^camper, filer. To 
m. off with the cash, filer avec I’argent; lever le 
pied, make out, v.tr. t. Faire, etablir, dresser 
(une liste, etc.); Etablir, dresser, relever (un 
compt^; faire, tirer, creer (un cheque). 

2 . (n) Etablir, prouver (qch.). How do you make 
that out? comment arrivez-vous a ce resultat, 
k cette conclusion.^ (6) To make s.o. out to be 
richer than he is, faire qn plus riche qu’il ne Test. 
He is not such a fool as people make out, il n’est 
pas aussi bete qu’on le depcint, qu’on le fait. 
3* (a) Comprendre (une ^nigme); donelcr (les 
raisons de qn); dechiffrer, d^brouiller (une 
Venture). 1 can’t make it out, je n’y comprends 
rien. (6) Distinguer, discerner (qch.). Nau: To 
m. out a light, reconnaitre un feu. make Over, 
v.tr. Ceder, transferer, transmettre {sth. to s.o., 
qch. k qn). make up. I. v.tr. I. Cohipl^ter, 
parfaire (une somme); combler, suppleer k (un 
deficit). To make up the even money, faire 
Fappoint. 2. To make up lost ground, regagner 
le terrain perdu. To make it up to s.o. for sth., 
dedommager qn de qch. ; indemniscr qn. 

3. Faire (un paquet). Pharm: Composer, pre¬ 
parer (une ordonnance). 4. (a) Faire, confec- 
tionner, fa^onner (des vdtements). 'Customers’ 
own material made up,’ “on travaille a fa^on” ; 
“tailleur a fa^on.” (6) Dresser (une hste). (c) Re- 
gler, etablir, arreter (un compte); reglef, balancer 
(les livres). (d) Inventer, forger (une histoire, des 
excuses). 5. (a) Kassembler, reunir (une com- 
pagnie); rassembler (une somme d’argent). 

b) To make up the fire, ajouter du combustible 
au feu; (re)charger le poele. (c) Typ: To make 
up, mettre en pages. 6. Former, composer (un 
ensemble). 7. To make (oneself) up, se farder, 
sc maquiller ; Th: faire sa figure; {of man) se 
grinier. 8. To make up one’s mind, se decider; 
prendre son parti. 9, .\rranger, accommoder (un 
differend). To make it up (again), se reconcilier ; 
se remettre bien ensemble. II. make up, v.i. 

1, (fl) To make up for lost time, rattraper, rearer, 
le temps perdu. To rn. up for one's losses, se 
rattraper de ses pertes. That makes up for it, 
e’est une compensation. (6) To make up for the 
want of sth., suppleer au manque de qch. 2. To 
make up on a competitor, gagner sur un con* 
current. 3. To make up to i.o., (i) s’avancer vers 
qn, s’approcher de qn ; (ii) F: faire des avances, 
faire la cour, a qn. 'make>Up, s. I, Composi¬ 
tion / (de qch.). 2. Th: Maquillage m, fard m. 
3. Typ: Mise / en pages, il. Invention /; 
histoire inventee (de routes pieces). J* Appoint m. 
Make-up length {of pipe, etc.), pi^ce jointive; 
piece de raccordement. made-up, u. I. Made- 
up box, caisse assemblee. Rail: Made-up train« 
rame / de wagons. 2. Artificiel, factice ; faux, 
/. fausse. Made-up story, histoire inventee de 
routes pieces’; histoire faite k plaisir. making 
up, s. I. Compensation / {for losses, de pertes). 

2. Pharm: Preparation /, composition i (d’un 
medicament). ^ (u) Confection f, fa90n / (de 
vfitements). (i>) Dressage m (d’une liste). (c)Com; 
Fin: Confection (d’un bilan); arrdte m, aligne- 
ment m (des comptes). St.Exch: Making-up 
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price, cours m de compensation, (d) Invention y 
(d’une histoire). 4, Typ: Making up and 
imposing, mise / en pages. 5. Composition 
formation / (d’un ensemble). 6. Th: etc: 
Maquillage m. 7. Arrangement m, raccommode- 
ment m (d’un diff^rend). made, a. I. Fait, 
fabriqu^, confectionne. Foreign-made, fait a 
I’etranger. 2. F: He is a made man, son avenir, 
son sort, est assure; sa fortune est faite. 
making, s. I, (a) Fabrication /; confection /, 
fa9on / (de vetcments); construction / (d’un 
pont) ; composition / (d’un po<l?me); creation / 
(du monde). The material and the making, le 
materiel et la main-d’ceuvre. The marriage was 
none of her making, ce n’etait pas elle qui avait 
arrange le mariage. This incident was the making 
of him, c’est a cet incident qu’il dut sa fortune, 
tout son succ^s. History in the making, I’histoire 
en train de se faire. (6) To have the makings 
of , . avoir tout ce qu’il faut pour devenir. . . . 

I have not the makings of a hero, je n’ai rien 
du heros. 2. pi. Makings, recettes /; petits 
profits, 'make-and-'break, El: Conjonc- 
teur-disjoncteur m; trembleur m, vibreur m. 
Make-and-break coil, bobinc / a rupteur, a 
trembleur. 'make-believed i. 5. Semblant m, 
feinte /, trompe-l’ceil m. The land of make- 
believe, le pays des chim^res. 2. a. Make-believe 
soldiers, soldats pour rire. make-be'lieve^, v.i. 
(made-believe) ( 0 / children) Jouer a faire sem- 
blant; faire semblant. 'make-do, attrib.a. 
Make-do expedient, moyen m de fortune, 
'make-weight, s. Complement m de poids; 
supplement m. 

makefast ['meikfarst], s. Nau: Amarre/. 
maker ['meikor],^. I. Faiseur,-euse. Com: Ind: 
Fabricant m\ constructeur m (de machines). 
2. Our Maker, the Maker of all, le Createur. 
makeshift ['meikSift],s. Pis-aller m, expedient m ; 
moyen m de fortune. A m. dinner, un diner dc 
fortune. 

maladjustment [mala'd3Astm3nt], s. Ajuste- 
ment d^fectueux ; d6reglage m. 
maladministration [maladminis'treiS(p)n], s. 
Mauvaise administration ; mauvaise gestion (des 
affaires publiques, etc.), jfur : Forfaiture/. 
maladroit ['maladroit], a. Maladroit, -ly, adv, 
Maladroitement. 

maladroitness ['maladroitnas], s. Maladressc [. 
malady fmaladi], s. Maladie/, mal m. 
malapert ['malapsirt], a. A: Insolent, imper¬ 
tinent, 

malapropism ['malopmpizm], s. Kmploi m de 
mots savants deformes ou hors de propos; 
incongruite /. 

malaria [ma'leoria , s. Med: Malaria f\ 
(im)paludisme m. Malaria-stricken, impalude. 
malarial [madeoiialj, a. {Of infection, etc.) 
Paludeon. 

malarious [ma'leorias], a. (Marccage impalude. 
Malay [mn'Iei]. I, a. & s. Geog: Malais, -aise. 
The Malay Archipelago, la Malaisie. 2 . s. Ling: 
Le malais. 

Malayan [ma'leijanj, o. Geog: Malais. 
malcontent ['malkontent], a. s. Mecontent, 
-ente. 

male[meil]. I. a. Male. Male sex, sexe masculin. 
M. child, enfant male. A m. friend, un ami. 
2 . s.m. Male. Male ward {in a hospital), salle / 
pour hommes. 

malediction [mali'dikS(3)n], i. Malediction /. 
maledictory [mali'diktarij, a. De malediction, 
malefactor ['malifaktar], s, Malfaiteur, -trice, 
malefic [ma'lefik], a Maiefique. 


maleficence [m«'lefis(o)nsj, s. Malfaisance/. 
maleficent [mrt'lefis( 3 )ntj, a. i. Malfaisant {to, 
envers). 2 . {Of pers.) Criminel. 
malevolence [mu'levobns], s Malveillance / 
{towards, envers). 

malevolent [ma'levobnt], a Malveillant. -ly, 
adv. Avec malveillance. 

malfeasance [marfirzans], 5. I. Jur: Agisse- 
ments w coupablcs ; malversation/. 2 .Mefaitm 
malformation [nialfDr'mciS(a)n], s. Malforma¬ 
tion/; defaut m, vice m, dc conformation, 
malice fmalis], s. I. Malice /, malveillance /, 
mechanccte /. Out of malice, par malice, par 
m^chancete. To bear malice to, towards, s.o.; 
to bear s.o. malice, en vouloir a qn ; avoir de la 
rancune centre qn. 2 , Jur: Intention criminelle 
ou d^lictueusc. With, of, malice prepense, with 
malice aforethought, avec intention criminelle ; 
avec premeditation. 

malicious [ma'li^.-is], a. I. {a) M^chant, mal- 
veillant. {h) Rancunier. 2 . Jur: I'ait avec 
intention criminelle ou delictucusc; crimmel. 
-ly, adv. I. {a) Avee mechanccte, avec mal- 
veillance. {b) Par rantune. 2. jfur: Avec 
intention criminelle; avec premeditation, 
malign^ [madam], a. I. Pcrnicieux, nuisible. 

2 . Med: maliunant 2. 
malign% v.tr. Calommer, diffamcr. 
malignancy [madignansij, s. l. Malignite /, 
mechancet^/, malveillance/. 2 , Med: Malignity, 
virulence / (d’une maladie). 
malignant [ma'lignant], < 7 . I. Malm,/, maligne ; 
m^chant. 2 . Med: i\Ialin. -ly, adv. Avec 
malignite; m^chamment. 

maligner [ma'lainar], s. Calomniateur, -tnee; 
diffamateur, -trice. 

malignity [ma'ligniti], j. malig.nancy. 
malinger [ma'hijg^r], v.i. Mil: Navy: Faire 
lemalade; P: tirer au llanc. malingering, j. 
Simulation / (de maladie); P: tirage m au flanc. 
malingerer [madiQgarar], 5 , Mil: Navy: Faux 
malade ; P: tireur m au flanc. 
mallard ['mabrd], s. Malard m; canard m 
sauvage. 

malleability [mali; 5 d)iliti], s. Malkbbilitd/. 
malleable ['maliabl] a. Malleable ; forgeable, 
mallet [diialet],s. I.77i .- Maillet m, maillochc/. 

2 , Games: Maillet (de croquet, de polo), 
mallow ['maloj,5. Bot: I. Mauve/. 2 . “ marsh¬ 
mallow. 

malmsey ['moimzi], s. Vm m de Malvoisie. 
malnutrition [malnjudriS(a)n], s. i. Sous- 
alimentation /. 2 . Alimentation defectueuse. 
malodorous [madoudoras], a. Malodorant; 
nauscabond. 

malpractice fmal'praktis], s. I, Mefait m. 
2 . Jur: {fi) Negligence f (d’un medecin). 
{b) Malversation /. 

malt [molt], s. Malt m. Malt liquor, biere /. 

'malt-house, s. Bre7v : Mallcrie/. 

Malta ['molta]. Pr.n. Geog: Malte/. 
malted ['moltid], a. Malted milk, farine lactce. 
MalteselmDl'ti:zJ,a. 9. Gtog: Jithn: Maltais, 
-aise. Her: Mec.E: Maltese cross, croix f de 
Malte. 

malting ['moltii]], s. I, Maltage m. 2 . — malt- 
hou.se. 

maltreat [mabtrnt], v.tr. Maltraitcr, malmener. 
maltreatment [martnitmont], s. Mauvais 
traitement. 

maltster ['moltstorj, s.m. Malteur. 
malvaceae [marveisii:], ^.p/. Bot: Malvacees/. 
malvaceous [marvei^os], a. Bot: Alalvace, 
malve. 
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malversation imalvor ^ciS(3)n], s. I. Malversa¬ 
tion /. 2. Mauvaisc administration ; gcstion f 
coupablc. 

mamilla [ma'milal, j. l.Artat: Bout m de sein. 

2 , At/at: Bot: Mamelon m. 
mamillary f'rnamibri], a. I, Mamillaire. 

2 . ^ MAMMIFORM. 

mamma [ma'ma: 1, i.y. F: NTaman 
mammal ('mamDl], Z: Mammifcre m. 
mammalia (mr/'meilirtl, S.pl Z: Mammi- 
fcrcs m. 

mammary f'mamanj, n. Anat: Mammaire. 
mammiform ( rnamifairm], a. Mammit''rme. 
mammoth ['mamaO]. l. s. Mammouth m. 

2 . Attrih.a. F: Geant, monslrc. 
mammy f'mami], s.f. I. A. & P: Maman. 

2. ll.S: Negrcssc bonne d’enfants. 
man', pi. men [man, men], 1, (a) {Human 
hchn*) Ilommc. Entertc'iinment for man and 
beast, ici on lo^e h pied ct a chcval. Every man, 
tout Ic moncle ; tous; cliacun. Any man, 
qiielqu'un ; n’importe qui. No man, personne. 
No man’s land, (i) terrains t;z vague.s ; (li; Altl : 
(1914-18) zone / neutre. men, quehjues 

personnes, quelc}ues-uns. Fciv men, peu de Ren . 
Men say that . . on dit que. . . SohtUih 
a man, la solitude, <,'d voiis chani'c 
{h) {Mankind) I^’homnic. Man proposes, God 
disposes, rhomme propose et Dicu dispose, 
(c) Theoi : The old, the new, man, le vieil 
homme, le nouvel homme. F. ^ Hum: To 
satisfy the inner man, se rcfaire, sc restaurcr, se 
refectionncr. 2 . {Adult male) Homme, {a) Men 
and women, les bommes et Ics femmes. Between 
man and man, d’homme h homme. May I speak 
to you as man to man? puis-je vous parler 
d’homme a homme." They were killed to a man, 
ils furent tues jusqu’au dernier. To show oneself 
a man, se montrer homme. To make a man of 
S.O., laire un homme de qn. To bear sth. like a 
man, supporter qch. avec courage. He is not the 
man to {refuse, etc.), il n’est pas homme a (refuser, 
etc.). I’m your man, (i) jc suis votre homme ; 
(li) cela me va ! He is just the man for me, e’est 
mon homme. To be one’s own man, (i) etre 
maltre de soi ; (11) ne dependre que de soi. 

A man’s man, un vrai homme. F: Come heie, 
my little man I viens ici, mon petit bonhomme ! 
IVhat are you doinfi there, my (good) man? que 
faites-vous la, mon brave (homme), mon ami? 
Good man 1 bravo I Guud-hye, old mani adieu, 
mon vieux I (/>) {Often not translated) .. In old man, 
un vieillard. The dead man, le mort. The man 
Smith, le nomine Smith, le dit .Smith. That man 
Smith, (1) .Smith que voila ; (ii) co chenapan de 
.Smith, (r) The men of Somerset, les habitants, 
les natifs, du Somerset. Sch : He’s an Oxford 
man, (1) e’est un tduthant d’Oxford; (11) il a fait 
ses etudes a I’Universite d’C.)xford. (</) Atttih. 
Man cook, cuisinier. (e) Oyster-man, rnarchand 
d’luiitres. 3. (u) Scot: Her man, son man. 
{b) Man and wife, mari ct femme, (f) P: My 
young man, (i) mon bon ami ; (ii) mon futur, 
mon fiance. 4 . {a) Hist: {Vassal) Homme. 
ih) l)omesti(iue m, valet m. (e) Adm : Com: 
himploye m, garyon m. {d) Jnd : The masters 
and the men, les patrons ct les ouvriers. (r) .Mil: 
Nau : {IJsu. pi.) Homme. OfTlcers, N.C.O.’s, 

and men, ofbeiers, sous-oOiciers, ct hommes de 
troupe. ( f) Sp : Joucur m. 5 . {At chess) Piece/; 
{at drausihts) pion m. man-at- 'arms, s.m. 
{pi. men-at-arms) A : Homme d’armes. 'man' 
child, s.m. Enfant mTile, 'man-eater, s. 
{pi. man-eaters) l, {Of pers. Anthropophage m, 


cannibale m. 2. (O/ animal) Mangeur m 

d’hommes 'man-eating, a. i. (Tribu, etc.) 
anthropophage. 2. (Tigre, etc.) mangeur 
d’hommes. ^man-handle, v.tr. i. Manuten- 
tionner (des marchandises, etc.). 2. F: Mal- 
traiter, malmr ncr (qn). 'man-hater, r. Misan¬ 
thrope m. 'man-hole, s. Trou m d’homme 
(de chaudi6re); trou de visite. Man-hole cover, 
(1) tampon m (d’un egout); (ii) Mch . autoclave m 
d’un trou d’homme. 'man-hunter, j. {pi. 
man-hunters) Chasseur m de ittes man-of- 
'war, s. {pi men-of-war) Nau: Vaisseau m de 
guerre; vaisseau de ligne 'man-power, s. 

l. Mec.E : La force des bras. 2 . Coll, 'a) Ind: 
I\iain-d’oeuvre/, (b) Mil : EfFectifs mp/ 'man¬ 
servant, s.m. (pi. men-servants) Domestique ; 
valet de chambre) 'man-trap, s. Pi^gc m a 
hommes, a loups. 

man', v.tr. (manned Garnir d'hommcb {a) To 
man a fort, mettre une garnison dans un fort; 
garnir un fort, (b) Nau: Armer, equiper (un 
canot). Fully manned boat, canot a armement 
complct To mon a rope, se mettre a, sur, une 
manoeuvre. To man the yards, monter les vergues. 
manacle' ('man-ikl], s. Mcnotte t. 
manacle', v.tr. .Mettre les menottes a (qn) 
manage ['maned}], v.tr. I. Manier (un outil); 
dinger, manceuvrer (un navire); conduire (une 
auto, etc.). 2. Conduire (unc entrepnse, etc ); 
dinger, gerer (une affaire, une banque, etc.); 
regir (unc propnete) ; mcner (unc afTairc). To 

m. s.o.'s affairs, gerer les affaires de {]n. 3. Gou- 
verner, mater (cjn); tcnir (des enfan’s, etc.); 
maitnser, dompter (un animal). To know how 
to manage s.o., savoir prendre qn. 4 . Arranger, 
conduire (unc affaire). To manage a piece of 
work, vcnir a bout d’un travail. To manage to 
do sth., arnver, parvenir, a fairc (^ch. ; trouver 
moyen de fairc qch I shall manage it, j’en 
viendrai a bout, //ori do you m. not to dirty your 
hands? comment faites-vous pour ne pas vous 
salir les mains? A hundred pounds is the most 
that I can manage, cent livres, e’est tout ce que 
je peux faire (pour vous). If you can in. to see him, 
SI vous pouvez vous arranger pour le voir 
F: Can you manage a few more cherries? 
pouvez-vous manger encore quclques censes? 
5, Abs. She manages well, ( 1 ) clle salt s’y prendre ; 
(11) elle est bonne rnenagere. Manage as best you 
can, arrangez-vous comme vous pourrez. He'll 
m. all ri^ht , il saura bicn se rctourner ; il se 
debrouillera. How will you manage about the 
children? et pour les enfants, comment ferez- 
vous? managing, a I. Dirccteur, -trice; 
gerant. Managing director, administrateur de- 
leguc ; administrateur gerant. Managing clerk, 
chef m de bureau; commis piincipal ; fur: 
premier clerc. 2. A managing man. un homme 
energique, entreprenant. A managing woman, 
unc maitresse femme. 

manageable ['mancd 3 abl], a. I. Maniablc ; 

(canot) mamTUvrable. 2 . {Of Pers.) Traitablc. 
management [ maned^mont], s. I. («) Manic- 
ment m (d’un outil, dcs hommes). {b) Direction/, 
conduite / (d’unc affaire); gerance /, gestiori / 
(d’une propriede). Ill management, mauvaise 
organisation. 2. Adresse /; savoir-faire m. 
3, Coll. Les adminisiratcurs m ; '’administration f, 
la direction. 

manager ['maned^arj, i'. I, Directcur rii, 
administrateur m ; gerant m ; regissear m (d’unc 
propritde) Com: Sales manager, diiecteur com¬ 
mercial Departmental manager, chef m de 
service. Rail: :te: Traffic manager, chef 
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du mouvement. Ind: Works manager^ chef du 
service; directeur d’usinc. Business manager, 
(i) directeur commercial; (ii) Joum : adminis- 
trateur; (iii) Th : impresario m (d*une actrice, 
etc.)- 2. She is a good m., elle est bonne m^na- 
g^re, bonne maitresse de maison. 
manageress ['maned33res] s.f. Directrice, 
g^rante, 

managerial [mane'd3i;3ri3l], a. Directorial, -aux. 
managership ['maned33rSip], S. Direction 
g^ ranee /. 

manatee [man^j'ti:], s. Z: Lamantm m. 
manchineel[mant^'ni:l],5. Bot: Man^enillierwi. 
Manchuria fman'tSu:9ri<3]. Pr.n La Mand- 
chourie. 

Manchurian [man t^uarian], a. Gf s. Mandchou, 
-oue, pi. -OU8, -oues. 

mandarin^ ['mandarin], 5. Mandarin m. Toys: 

Nodding mandarin, branle-tete m inv. 
mandarin^ mandarine Tmandariin], s. Bot: 
Mandarine /. 

mandatary Tmandatan], 5. jfur: Mandataire m/. 
mandate' [mandet], s. I. Lit: Commande- 
ment m, ordre w. 2 . Pol: Mandat m. Them, for 
Palestine, le mandat sur la Palestine, 
mandate^ [man'deit], v.tr. Tom. a country to one 
of the Powers, attribuer sous mandat un pays k 
une des Puissances. Mandated territories, terri- 
toires sous mandat. 

mandatory ['mandatarij. I. a. (a) Mandatory 
writ, mandement m. (b) Mandatory states, ^tats 
mandataires. 2.s. = mandatary. 
mandible ['mandibl], s. i, Z: Mandibule /. 

2* Anat: Machoire inf^rieure. 
mandolin(e) ['mandolin], s. Mandoline/, 
mandragora [man'drag^ra], mandrake ['man- 
dreik], r. Bot : Mandragore/. 
mandrel ['mandrel], mandril ['mandril], s. 
Mec.E: I. Mandrin m, arbre m (de tour). 
2 . Mandrin (pour evaser les tubes), 
mandrill ['mandril], r, Z: Mandrill m. 
mane [mein], s. Crini^re/. 
manes ['meiniiz], r.p/. Rom.Ant: Manes m. 
manful ['manful], a. Vaillant, hardi, viril. 

-fully, adv. Vaillamment, hardiment. 
manfulness ['manfulnas], s. Vaillance /; har- 
diesse /, virility /. 

manganate ['maqgonet], s. Ch: Manganatc m. 
manganese [maqgo'niiz], 1» Miner: (Oxyde 
noil de) manganese m. 2. Ch: Manganese. 
Manganese steel, acier au manganese, 
mange [meind}], s. Gale/ (du chien, etc.), 
mangel-wurzel ['mai]g(a)rwa:rz(a)l], s. Bet- 
terave fourrag^re. 

manger ['meind3ar], i. Mangeoire /, creche / ; 
augc / d’ecuric. F: He is a dog in the manger, 
il fait le chien du jardinier. 
mangle' [maqgl], s. Laund: Calandreusc /, 

v.tr. Calandrer, cylindrer (le linge). 
mangling', s. Calandrage ?/;. 
mangle^ v.tr. l. Dechirer, lacerer, mutiler; 
charcuter, massacrer (une volaille). 2* Mutiler, 
d^former (un mot); cstropicr (une citation), 
mangling^, s. Laceration /; mutilation /. 
mango, pi. -oes ['maqgou, -ouz], s. Bot: 

I, Mangue /. 2. Manguier m. 
mangrove ['mai3grouv], 5. Bot: Manglier w. 
man^ ['mcind^i], a. I, Galeux. 2. (o') F: {Of 
furniture, etc.) Minable, miteux. (6) P: “Sale,” 
moche. 

manhood ['manhud], s. I. Humanit6 /; nature 
hurnaine. 2. Age m d’homme ; age viril. 
mania ['meinia], r. I.AIed: (i) Manie/; folie/; 


calandre / 

mangle% 


d^lire m; (ii) folie furiepse. 2. F: Manic, 
passion / (de qch.). To have a mania for sth., 
for doing sth., avoir la manie de qch., de faire qch. 
maniac ['meiniak]. 1 . a. & s. Fou furieux, folie 
furieuse. 2 ,s.F: Enrag^,-^e (de qch.). 
maniacal [mo'naiok(a)l], a. Med: i. Fou, 
f. folie. 2. De fou. 

manicure' ['manikjuar], s. I. Soin m dcs rnains. 
Manicure set, trousse / de manucure ; onglier m. 
2 . = M.^NICURIST. 

manicure^ v.tr. I, Soigner Ics mains de (qn^. 
2. Soigner (les mams). To manicure one’s nails, 
se faire les ongles. 

manicurist ['manikjuarist], s. Manucure mf. 
manifest' ['manifest], a. Manifeste, Evident, 
clair. -ly, adv. Manifestement. 
manifest'*, .Vow; Manifesto rr (de sortie), 
manifest^, v.tr. (.«) Mamfester, temoigner (qch.). 

(b) To manifest itself, se manifester. 
manifestation fmanifes'teiS(a)n], s. Manifesta¬ 
tion /. 

manifesto [mani'fesro], s. Pol: Manifeste m, 
proclamation/. 

manifold' ['mamfould]. I. a. {a) Divers, varie ; 
de diverses sortes. (6) Multiple, nombreux. 
2 , s. {a) Com : etc: Polycopie/. Manifold paper, 
papier a copies multiples. (6) l.C.E: etc: 
Tubulure /, tuyauterie /; collccteur m. Exhaust 
manifold, tubulure d’echappement. . -ly. adv. 

l. Diversement. 2. En nombre multiple, 
manifold^ v.tr. Folycopier, autocopier, 
manifoldness ['manifouldnas], r. Multiphcite/, 

diversite /. 

manikin ['manikin], s. I. Petit bout d’homme; 
homoncule m, nabot m. 2* Art: etc: Manne¬ 
quin m. 

Manil(l)a [ma nil^]. Pr.n. Geog: Manille /. 
Manilla rope, cordage m en manille; manille f. 
Manilla paper, papier m bulle. 
manille [ma'ml], s. Cards : Manille/. 
manipulate [ma'nipjuleit], v.tr. I. Manipuler 
(un objet); manceuvrer, actionner (un dispositif 
mecanique). 2. F: To manipulate accounts, 
tripoter, cuisiner, les comptes. 
manipulation [manipju'leiS(a)n], s. l. Manipu¬ 
lation/. 2. Manoeuvre/. ^, Pej: Tripotage m. 
manipulator [ma'nipjuleitar], s. I. Manipula- 
teur w. 2 , Pej: IVipotcur w. 
mankind, s.inv. I. [man'kaind]. Le genre 
humain; Fhomme m. 2. ['mankaind]. Les 
hommes. 

manliness ['manlinas], s. Caract^rc male, viril; 
virilite /. 

manly ['manh], a. D’homme ; male, vinl. 
manna ['man«], s. B: Manne /. 2. Pharm : 
Manne du frene. 

mannequin ['manikin], s. {Pers.) Mannequin m. 
manner ['manar], s. I, Maniere /, fa?on / (de 
faire qch.). In, after, this manner, de cettc 
maniere, de cette fa^on; ainsi. The m. in 
which . . ., la maniere dont. . . . After his own 

m. , a sa fa^on. In like manner, de la mcme 
maniere ; de meme. In such a manner that . . ., 
de maniere que, de sorte que + ind, or sub. In 
the same manner as . . ., de la meme maniere 
que . . ., de meme que, ... In a manner (of 
speaking), en quelque sorte ; pour ainsi dire. It 
is a manner of speaking, e’est une fa^on de parler. 
Novel after the manner of Dickens, roman k la 
rnanitTe de Dickens. 2. A. & Lit: Maniere, 
coutume /, habitude /. After the m. of the kings 
of old, k la maniere, selon I’habitude, des rois 
d’autrefoia. As (if) to the manner born, comme 
s’ll ctait ne pour cela. 3, pi. Mteurs /, usages m 
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(d’un peuple). Manners change with the times, 
autrcs temps, autres mccurs. 4 « Mainticn m, 
tenue /, air m. I do not like his m. to his teachers, 
je n’aime pas son attitude envers ses professeurs. 

5, pi. (a) Manidrcs. Bad manners, mauvaiscs 

manicures; manque m de savoir-vivre. It is bad 
manners to stare, c’est mal clev 6 de dcvisager les 
gens, (h) (Good) manners, bonnes manicures, 
savoir-vivre m, politesse/. To teach s.o. manners, 
donner a qn une levon de politesse. To forget 
one’s manners, oublier les convenances ; s’oublier. 
Aut: Road manners, politesse sur la loute. 

6 . Ivsp^cc f, sorte/. What manner of man is he? 
tjnel genre d’homme est-cc ? All manner of 
people, of things, toutes soites de gens, de choses. 
No manner of doubt, aurunc esp^ce de doute, 
aucun doute. 

mannered ['manard], a. I. Rough-mannered, 
aux mani^rcs rudes ; (homme) brusque. 2. Ma- 
ni 6 re ; afTecte ; (style) recherclu\ precieux. 
mannerism ['manarizm], s. I, Manierisme m, 
affectation ' 2 . l‘articulante/(d’unecrivain,etc.), 
mannerless ['man.^rl. 7 sj, a. Sans tenue; cjui 
manc]ue de savoir-vivre. 

mannerliness ['manarlinosj, s. Courtoisic /, 
pfilitcsse /. 

mannerly ['man.:)rli], u. Poli ; courtois ; (enfant) 
bien cleve. 

mannish f'mamS], a. I, Qui caractensc Phomme. 
2. {Of tcoman) Hommasse. M. tvays, habitudes 
gart^onniores. 

manoeuvre' [mu'nutvor, -nju:-], s. l. Mil: 
Navy: Mameuvre f. 2. F: (a) A clever, a false, 
m., unc rnanamvre habile, une fausse mancruvre. 
{h) pi. Pej : (Underhand) manoouvres, mences f, 
intrigues f. 

manoeuvre^. I. v.tr. Manneuvrer, faire maiueu- 
vrer (une armce, une llottc). F: To manoeuvre 
s.o. into a corner, acculer (|n dans un com; 
arnener adroitement qn dans une impasse. 
2. t’.i. Mand'uvrer. 

manometer [m(;'nDmet.")rj, s. Miuiometre m. 
manor ['manor], i. /// 5 /.• Seigneune/. 'manor- 
house, s. Chateau seigneunal ; mano r m. 
manorial .mn'nDiriol], a. Seigneunal, -aux. 
mansard ['mansard], s Mansard (roof), toit m, 
comblc m, en mansarde. 

manse ;mans], Fsp. Scot: Prcsbyterc m (resi¬ 
dence du pusteur). 

mansion ['manS( 3 )n], s. I. {In country) Cha¬ 
teau m ; (in iotvn) h 6 tel (particulier). 2. pi. Man¬ 
sions, maison f de rapport. 3. The Mansion 
House, la rs.^sidence olhcielle du Lord Maire de 
Londres (dans la City) 

manslaughter I'mansbitor], 5. Jur: (n) Homi¬ 
cide tti involontaire, par imprudence, ^b) Homi¬ 
cide sans premeditation. 

mantelpiece ['mantlpi:s], .s. i. Manteau m, 
chambranlc m, de cheminee. 2. Dcssus rn, 
tablette /, de chcmince. 

mantelshelf ['mantljself], 5. — mantelpiece 2. 
mantilla [man'tilu], i-. Cost : Mantille /. 
mantis ['mantis], 5 . Ent: Mante /. Praying 
mantis, mante religieuse. 

mantissa [man'tisa], s Mth: Mantissc / (d’un 
logarithme). 

mantle’ [mantl], i I. (a) Man.eau rn (sans 
manches) ; cape j. (b) Mante f, pelerine f (de 
femme). 2. Manteau (de neige, de lierre); voile m 
(de brume). 3, Manchon rn (de bee de gaz h 
mcandescenc(‘). 

mantle'^. I. v.Jr. (a) Couvni, vetir, envelopper, 
(qn) d’un manteau. (b) Jeter un manteau sur 
(qch.' ; voder (qch.). (c) Couvrir, envelopper 


(with, de). 2. v.i. (O/ blush) Se r^pandre (over the 
cheeks, sur les joues); (of face, cheeks) rougir, 
s’empourprer. 

mantua' ['mantjua], s. A.Cost: (a) Mante /. 
(b) Robe flottantc. 'mantua-maker^ s. 
A: Couturiere /. 

Mantua^. Pr.n. Geog: Mantoue/. 

manual ['manjuol]. I. a. (a) Manuel. M. labour, 
travail manuel; travail de manoeuvre. Manual 
flre-engine, pompe / a bras. S.a. sign-manual. 
(b) Alii: Manual exercise, maniement m des 
armes. 2 . s. («) Manuel rn ; aide-memoire m inv. 
(b) Mus : CdaMcr m (d’un orguc). Great-manual, 
clavier du grand orguc. -ally, adv. Manuelle- 
ment; a la main. 

manufactory [man u'fakton], s. Fabrique /, 
usine/, manuL.cture . 

' manufacture’ [manju faktjor], -f. I. (a) b'abrica- 
! tion /, elaboration / ^d’un produit industriel); 
confection/ (de vetements, etc.), (b) The woollen 
m., I’industrie de la laine; i’industrie laini^re. 
2. i^roduit manufacture. 

manufacture^ v.tr. (a) Fabriijucr, manufac¬ 
turer (un produit industriel); confectionner (dcs 
vetements, tc.). Manufacturing town, ville 
industnelle. (6) F: Forger, fabnquer (des 
nouvelles). 

manufacturer [manju'faktjarar], s. I. Fabri- 
cant m, industriel m, manufacturicr m, usinier m. 
2. Pej : F': Fabricateur m, inventeur m (de 
mensonges). 

manumission [manju'md(a)n], t. Hist: Manu¬ 
mission/, affranchissement in. 

manumit [manju'mit], v.tr. (manumitted) Hist: 
Affranchir, emani.iper. 

manure’ [mu'njuar], N*. Fngrais rn. Farmyard 
manure, fumicr m (d’ctable). Fish manure, 
engrais de poisson. Chemical manure, artificial 
manure, engrais artihciel. Manure heap, tas rn 
de fumicr; F: fumicr. 

manure*, v.tr. I'limer, engraisscr (la lerre). 
manuring, s. Fumage rn, engraissement rn. 

manuscript [ maniusknpt] I. v. Manuscrit rn. 
2. a. Manuscrit ; cent a la mam. 

Manx [maijks], J, a. Geog: Mannois ; manxois. 
Manx cat, chat sans queue de I’ilc de Man 
2. A. Ling: Le mannois. 

Manxman, />/ -men ['marjksman -men], s. 
Mannois. 

many ['mem]. 1, a. s. (more, most, q.v.) Un 
grand nombre (de); beaucoup (de); bien dcs; 
plusieurs, maint Many a time, many and many 
a time, mamte(s) fois ; mainte ct mainte fois. 
Many a man. many a one, bien des gens. Many’s 
the time Fve heard that song, j’ai entendu cette 
chanson b en des fois. Before many days have 
passed, avant qu’il soit ongtemps. Of many 
kinds, de toutes sortes In many instances, dans 
bien des cas. For many years, pendant de longues 
annees. Ever so many times, je ne sais combien 
de fois Many of us, beaucoup, un grand 
nombre, d’entre nous. Many have seen it, 
beaucoup de personnes 1 ont vu. They were so 
many, ils tdaient si nombreux ; il y en avait tant. 
So many men, so many minds, (au)tant d’hommes, 
(au'^tant d’avis. He told me in so many words 
that . . ., il m’a dit en propres termes que. 

Too many people, trop de monde A card too 
many, unc carte de trop. How many horses 
have you? combien de chevaux avez-vous ? I have 
as many books as you, ’ai autant Je livres que 
vous. As many again, twice as many, deux fois 
autant, encore autant. As many as ten people 
saw It, usqu’A dix personnes Font vy. a great 
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many people, un grand nombre de personnes. 
A good many things, un assez grand nombre de 
choses; pas mal de choses. There are a good 
many, il y en a pas mal. 2. Comb.fm. Many- 
voioed, aux voix nombreuses. Many-flowered, 
•lobed, multiflore, multilobe, many-'col¬ 
oured, a. Multicolore, many-'sided, a. 

1. (Figure) ^ plusieurs c6tds, multilat^re. 

2. (Problfeme) complexe. 3. (Personne) aux 
talents varies. 

map^ [map], 5. Carte / (gcograpbique). Map of 
a town, plan m d’une ville. Sketch map, cartc- 
croquis /; F: topo m. Map of the world, 
mappemonde/. F: Questions very much on the 
map, questions d’actualite. 'map-maker, s. 
Cartographe m. 'map-making, s. Carto- 
graphie /. 

map^, v.tr. (mapped) I. Dresser vine carte, un 
plan, de (la region, etc.). 2. To map out a route, 
tracer un itineraire. To map out a course of 
action, se tracer un pilan d’action. mapping, s. 
Cartographic /. 

maple [meipl], s. (a) Arable m. English maple, 
common maple, erabic champetre. Sugar maple, 
rock maple, crable a sucre. Maple sugar, sucre m 
d’erable. (b) Great maple, erabic blanc; (erable) 
faux platane. 

mar [ma:r], v.tr. (marred) Gater (Ic plaisir de qn); 
troubler (la joie de qn); deparer (la bcaute de 
qn). F: To make or mar s.o., faire la fortune 
ou la ruine de qn. • 

marabou ['marfjbu:], S. I. Orn : Marabout m; 
cigogne f a sac. 2. Coll. Duvet m dc marabout. 

marabout ['marabuit], s. Rel: Maralxuit 
(musulman). 

maraschino [mar^2'ski:no], s. Marasquin m. 

maraud [m^'roid]. I. v.i. Marauder; aller cn 
maraude. 2* v.tr. Filler, marauder (un village, 
etc.). maraudings a. Maraudeur, -eusc. 
marauding^ .? Maraude/; Jur : maraudage m 
To go marauding, aller a la maraude. 

marauder [mfj'rordar], s. Maraudeur yn. 

marble' [marrblj, s. I. Marbre m. (a) Clouded 
marble, marbre tachete. Imitation marble, 
similimarbrc m. Marble pavement, dallagc m en 
marbre. Marble quarry, marbri^re /. (/;) Art: 
The Elgin marbles, les marbres d’Elgin. 
2. Games: Bille /. To play marbles, joucr aux 
billes. 'marble-'edged, a Dookb • .Marbre 
sur tranche. 

marble^, v.tr. Marbrer ^une boisenc, etc.) 
Bookb: Marbrer, racincr*(les plats), marbled, 
a. I. Marbre. Bookb: {Of cover) Racine, 
marbre ; (of edge) jaspe. 2. (Salle, etc.) a revctc- 
ment dc marb e. marbling, s. Marbrure f. 
Bookb: Racinage m d,s plats); aspage 
jaspurcy (dcs tranches). 

marcel [marr'sel], s. Hairdr: Marcel(-wave), 
ondulation /. 

March* [mairtjj], s. Mars m. In A/., au mois dc 
mars. (On) the fifth of M., le cinq mars. 

march**, Hist: {Often in pi.) Marche /; 
frontiere/militaire. 'march-land, -v Marches 
fpl ; pays m limitrophe 

march**, v.t. {Of country, domain) To march upon, 
with . ., confiner a, etre limitrophe dc. 

march^, i-. I. Mil : {a) Mari lie / On the march, 
en marche. To do a day’s march, taire, fournir, 
une etape. March past, dchlc m (de revue, etc.). 
Route march, promenade / militaire ih) I’as m, 
allure f Slow march, parade march, pas ordi¬ 
naire. Quick march, pas cadence, accelere. 
Double march, pas gymnastique. 2. Marche, 
progr^s m (des evenements). 3. A/uv; Marche 


march'. I. v.i. Mil: etc: Marcher. Quick 
march I en avant, marche I March at easel pas 
de route! March at attention I pas cadcnc 6 , 
marche ! To march along, marcher, avanccr. To 
march to, towards, a place, s’achemincr sur, vers, 
un endroit. To march in, i ntrer. To march out, 
sortir. To march away, partir. To march off, 
(i) se mettre en marche ; (li) F; dccamper ; plier 
bagage. To march by, past (s.o.)» defiler (dc\ani 
qn). 2. v.tr. {a) Faire marcher (des troupes) 
(6) F: He was marched off, away, to gaol, il a 
etc emmene en prison, marching, s. Mil ■ 
Marche /. Marching past, doiile m. Marching 
orders, feuille / de route. F To give s.o. his 
marching orders, signifier son conge a qn 
marchioness ['marrGnes], s. f. Aharquisc. 
marchpane [ mairtjipcinj, s. mvh/ipan. 
marconigram fmarr'kounigram], s. IV. 1A 
Marconigramme nt ; F: sans-fil m tnv. 
mare ['mevirj, Jument /. F: The grey mare 
is the bettor horse, e’est la femme qui porte 
1.1 culotte. The dtscoi'cry turned i tst to he a 
mare’s nest, la d<5couverte s’est averee iIIusihk. 
'mare’s-taii, s. i. Bot: (a) Pcsse / d’eau. 
{b) Preic /. 2. Nau: (Nuage m en) queuc-dc- 
chat/; cirrus m. 

Margaret ['marrgoret]. Pr.n.f. Marguerite, 
margarine ['moirgorim, 'ma:rd30n:n], s. Com: 
Margarine /. 

margin’ ['ma:rd3in], s. I. {a) Marge/; lisi^re / 
(d’un hois); bord m, rive / (d’linc nvi^re) 
(h) Marge, ecart m. To allow some margin 
accorder cjuclquc marge a qn. To aliotu a m. f.:r 
mistakes, faire la part dcs erreurs possibles 
(c) Com: Marge, couverture f, provision f 
St.Exch: Acompte (verse au courtier), 

{d) Mec.E: etc: Margin (of error), tolerance /, 
limite /. Margin for safety, marge de sccurite 
2. Alarge, blanc m (d’unc page). Phot: Lisere rn 
(d’une epreuve). On, in, the margin, cn marge 
Typeter: Margin stop, margeur tri; regulatcur m 
de marges. 

margin**, v.tr. i. Annoter cn marge (un livre) 
2 . {a) Pages insufficiently margined, pages a marges 
insufhsantcs. (6) Riier margined with grass, 
riviere bordee d’herbe. 

marginal ['ma:rd3in(a)l], <2. Marginal, -aux ; cn 
marge. Marginal note, note marginale; man- 
chette /. To make m. notes in a book, cmarger un 
hvre. 

margrave ['mairgreiiv], s. Hist: Margrave m. 
marguerite fma:rga'ri:t], s. Bot: {a) {Ox-eye 
daisy) Leucanthcmie m vulgairc; grande mar¬ 
guerite. (b) {Paris daisy) Marguerite en arbre. 
Maria [m^'rair/J. Pr.n.f. Maria. F; Black Maria, 
la voiture ccllulairc. 

marigold f'mangould], s. Bot: I. Souci m. 
2. African marigold, ccillet vi d’Indc. 3. Corn 
marigold, field marigold, marguerite dorec. 
marine [ma'n-.n]. •!. a. («) (Animal) marin, 
pelagicn. (6) Marine insurance, assurance / 
maritime, (c) Marine forces, troupes / de la 
marine; forces navales. {d) Marine engine, 
machine / (de) marine. 2. s. {a) Marine /. 
Mercantile marine, marine marchande. {b) Sol- 
dat m de I’lnfantene de marine. F; Tell that to 
the (horse-)marinosl a d’autres 1 alicz conler ta 
ailleurs ! 

mariner ['mannarj, s. Nau: Mann m (officier 
ou matelot). 

marionette fmario'nctj, s. Manonnette /. 
marital ['marit(3)l, m<2'rait(.i)l], a. I. Marital, 
-aux. 2. Matrimonial, -aux. -ally, adv. Mari- 
talemcnt 
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maritime ['maritaim], a. Maritime, 
marjoram ['ma:rd3or3m], 5. Bot: Origan m, 
mariolaine /. 

mark'[ma:rk],5. I. (a) But m, tMble/. To hit the 
mark, atteindre le but; frapper lustc ; F: mettre 
dans le noir. To miss tho mark, manquer le 
but. F: Beside the mark, a cote de la (jucstion ; 
hors de propos. To be wide of the mark, etre 
loin de la rcalite, la verite. {h) F: He’s an easy 
mark, e’est un jobard, P: une poire, (c) Box: 
Blow to the mark, coup au creux de I’estomac. 

2. hdii: Marque f, amer m ; (ow buoy) vo>aut m. 

3, (a) Marque, preuve /, signe m, temoi- 
gnage m. As a mark of my esteem, cn temoignage 
de mon cstime. To hear the m. of a strong 
conviction, porter I’empreinte / d’une forte 
conviction, (h) Feirr: Mark of mouth, marque 
fd’age). 4 * Marque, tache /, signe, empreinte. 
Marks of a blow, marques d’un coup. Marks of 
old age, marques, traces /, de la vicillcsse. To 
leave one’s mark upon sth., laisser sa maniuc, 
son empreinte, sur ejeh. To make one’s mark, 
sc fairc une reputation ; arnver. (God) save the 
markl Dieu me pardonne ! passez-moi le mot! 
{b) The mark of a foot, la marque, I’emprcinte, 
cl un pied. Fb: To make a mark, one’s mark, 
fairc une ntarcpie. 5. (a) Marque, signe. He 
cannot write; he makes his mark, il ne salt pas 
ecrire; il fait une croix. Punctuation marks, 
signe > de ponctuation. Interrogation mark, 
point m d’interrogation. (b) Sch: Point m ; 
note / d’appreciat’.on. Good mark, bad mark, 
bon, mauvais, point. Examination marks, notes 
d’exarnen. 6. (a) Marque, rep^re m, trace /. 
Guiding mark, guide*mark, lay-mark, reference 
mark, (point m de) rep^rc. (6) Nau: Plimsoll’s 
mark, hgne f Plimsoll. F: {Of pers.) To be up 
to the mark, (i) {in ability) ctre a la hauteur; 
(il) {in health) ctre dans son assiette; etre en 
train. I am below the mark, je ne suis pas dans 
mon assiette. {Of thg) To be, to come, up to the 
mark, repondre a I’attcntc; etre a la hauteur. 
{c) For : {Blaze) Blanchi(s) m. {d) Sp : Ligne de 
depart. {Of motor car) To be quick off the mark, 
demarrer vivement. 7, Man of mark, homme 
marquant. 

mark^, v.tr. I. («) Marquer, chifTrer (du linge); 
estampillcr (dcs marchandiscs). To mark tho 
cards, biseauter, piper, piquer, maquillcr, Ics 
cartes. (6) {Usu. passive) To be marked with 
spots, stripes, etre marcpie de taches, de raies. 
2. {a) To mark (the price of) an article, mettre 
le prix a un article, {b) Sc/i: To mark an exor¬ 
cise, coter un devoir, 3. To mark s.o., sth., 
as . . ., designer, choisir, c^n, qch., pour. . . . 
If we are marked to die, si nous sommes destines 
a mourir. 4. (rt) Marquer, repercr, indiquer. To 
mark the points in a game, to mark the game, 
marc^uer les points du jcu. {b) Stream that marks 
the bounds of the estate, niisseau qui marque la 
limite de la propriete. Post marking the course, 
poteau indicateur de piste, (c) Indiquer. Such an 
answer marks tho boor, cette reponse est d’un 
rustre. 5. {a) To mark one’s approval, one’s 
displeasure (by . . .), temoigner, montrer, son 
approbation, son mecontentement (par . . . ; 
cn faisant qch.). To mark time, (i) 71/i7; marquer 
le pas; (ii) F': pietiner sur place, {b) His reign 
teas marked by great victories, son rt^'gne fut 
marque, signale, par de grandes victoires. To 
mark an ora, fairc epoque. 6. (a) Lit: Observer, 
regarder, guetter. {b) To mark the fall of a shell, 
reperer le point do chute d’un obus. (c) Observer, 
remarquer, noter (qch.). Mark me I mark you I 


mark my words 1 denutez-moi b cn ! 7. Fb: 

Marquer (un adversaire). mark dowily v.tr. 

1. To mark down (the price of) an article, baisser 

un article de prix ; deniarqucr, devalo iscr, un 
article. 2. F: insenre fun article a I’ir /entaire, 
etc ), mark off, v.tr i. (a) Surv: To mark off 
a line, a road, bornoyer, jalon r, une lignc, une 
route, (b) To m. off a di ice on the map^ 
(i) prendre, rnesurer, (ii; rn -ter, une distance 
sur la carte. 2. To mar’ off from . . 

distinguer, separer, ejeh. . . mark out, 
'Ktr. I, Delimiter, t-acer (< s fronticres); burner, 
bornoyer (un champ); j:ti oner (une concession 
miniitre). 2. (a) His nea< attire marked him out 
from the crozvd, sa mise soignee le distinguait de 
la foule. (6) To mark s.o. out for . . ., destmer 
qn a . . . ; designer qn pour. . . . mark Up, 
v.tr. Hausser, clever, le pnx dc (qch.). marked, 
a. I. Marked card, carte marquee, biseautee. 

2. Marked man, homme marque (par ses enne- 
mis). 3, Marked difference, difference marquee, 
prononcce. Marked improvement, amelioration 
sensible. Strongly marked features, traits forte- 
ment accuses. The change is becoming^ more 
marked, le changement s’accentue. marking, s. 
I. {a) Marquage m. (6) Mec.E: Rep^rage m (du 
point mort, etc.). 2. pi. Markings, marques / ; 
(on animal) taches /, rayures /. 'marking- 
board, s. Games: Tableau m (pour marquer 
les points), 'marking-ink, *s. Encre / a 
marquer. 'marking-tool, s. Rouanne f\ 
pointe / k tracer. 

mark^, s. Num: Mark m, marc m. Gold marks, 
marks or. 

Mark*. Pr.n.m. Marc. 

markedly ['marrkidli], adv. D’une fa9on mar¬ 
quise. M. polite, d’une politesse marquee. 

marker ['mairkor], s. I. {Pers.) {a) Marqueur, 
-euse (dc linge, etc.). (^>) {At games) Marqueur m, 
pointeur m ; (^;f 6n/fr) marqueur. (c) A/i7 .* Jalon- 
neur m. 2. (a) Ten: etc: {Machine) Court-marker, 
marqueur a chaux. {b) Cards: Bridge marker, 
carnct-bloc m (de bridge), (c) = book-m.\rker. 

market^ ['mairket], s. {a) Marche m. Covered 
market, halle /, hallcs fpl. The market square, 
la place du marche. In the market, au marche, 
a la halle. F: To take one’s pigs to a bad market, 
mal conduire ses affaires, {b) Overseas markets, 
marches d’outre-mer. {Of pers.) To be in the 
market for sth., etre acheteur de qch. {Of thg) 
To be on the market, to come into the market, 
ctre mis en vente. To find a market for sth., 
trouver un debouche, des acheteurs, pour qch. 
{Of thg) To find a ready market, etre d’un debit 
facile; se placer facilement. The market has 
risen, .c marche a hausse ; les cours m sont en 
hausse. 'market-day, s. Jour m de marchc\ 
'market-'garden, .'T. Jardin maraichcr. 'mar¬ 
ket-'gardener, i. Maraichcr,-ere. 'market- 
'gardening, s. Maraichage m. 'market- 
house, s. Halle /. 'market-penny, 5. F: 
Sou m du franc, 'market-place, Place/du 
marche. 'market-price, s. Com: Prix 
courant. 'market-'town, s. Ville foil se tient 
un marche; bourg m, bourgade /. 'market- 
woman, s.f. Femme de la halle ; marchande. 

market^, v. (marketed) l. v.i. Faire son marche, 
fairc ses emplettes. To go marketing, aller faire 
son marche ; aller aux provisions. 2, v tr. Trou¬ 
ver des debouchtfs pour (ses marchandises); 
lancer (un article) sur le marche. 

marketable ['morrketabl], n. I. {Of goods) 
Vendable; d’un d^bit facile. 2. Marketable 
value, valeur marchande. 
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marksman, pL -men rrnairksman, -men^, <. 
Bon tireur ; tireur d’^lite 

marksmanship ['mairksmanSip], i. Adresse f, 
habilete /, au tir. 

marr [ma:rl], 5. Agr: Marne A. 'marl-pit, 
Marni^re/. 

marP, Agr: Marner (le sol), marling, s. 
Agr: Marnage m. 

marline ['mairlin], Nan: {Two yarns) Lusin m ; 
{three yarns) merlin 

marline-spike,marlinspike['ma:rlinspaikl,N. 

Nau: ifipissoir m, 

marly ['ma:rli], a. (Sol) marneux, crayonneux. 
marmalade ['mamnaleid], Cu: Confiture f 
d’oranges. 

marmoreal fma:r'mD:nalJ, m arm or can 

[mair'moirian], a. Poet: Marrnoreen, de 
marbre. 

marmoset {mairmo'zct], s. Oulstitt m, mar- 
mouset rn. 

marmot ['marrniot], 5. Z: MannottcJ. 
maroon' [m/a'rum]. I, a. & s. {Colour) Marron 
pourpre inv. 2. s. Pyr: Marron tn\ fusee f a 
petard. 

maroon'', s. N^gre marron, negresse marronne. 
maroon'', v.tr, {a) Ahandonner (qn) dans une 
lie dcserte. {b) F: Villagers marooned by the 
floods^ villageois isoles par Ics inondations. 
marplot ['mairplat], s. Brouille-tout nr; 
gaffeur m. 

marque [ma:rk],Letters of marque (and 
reprisal), 'ettres / dc marque ; lettres de repre- 
sailles. 

marquee [mair'kiil, i. (Tcnte-)marquisey, 
marquess ['mairkwes], marquis ['mairkwis], s. 
Marquis rn. 

marquetry ['mairkatnj, s. Marqueterie/. 
marriage f'marid3], I. Mar age m. To give 
a.o. in marriage, donner qn en mariage. To take 
a.o. in marriage, ^pouser qn. To seek s.o., s.o.’s 
hand, in marriage, rechercher qn cn manage. 
Uncle by marriage, oncle par alliance. Civil 
nnarriage, mariage civil. Marriage settlement, 
conventions matnmoniales ; dispositions//)/ entre 
epoux. Marriage certificate, F: marriage lines, 
acte m de mariage. Marriage ring, (bague / 
d’)alliance/. The marriage service, la benediction 
nuptiale. 2. Mariage, union f (entre Ics choses). 
marriageable ['mand33bl], a.^ (a) (Fille) 

nubile. She is of m. age, elle est d’age a se marier. 
(6) To have three m. daughters, avoir trois filles 
a marier. 

marrow I'niaro], i. I. (a) Moelle 1- F: To be 
frozen to the marrow, ctre glace jusfju’a la moelle. 
(b) F: To extract the m. of a book, tirer, extraire, 
la moelle d’un livre. 2 . Hort: Vegetable 
marrow, courge / a la moelle 
marrowbone ['maroboun], s. Os ;« a moelle. 

F: On your marrowbones I a genoux ! 
marrowfat f'marofat], s. I. U.S: Graisse t de 
moelle. 2. Hort: Pois carre. 
marry^['mari], r./r. I. {Of priest,parent)Mzr\cv ; 
unir (en mariage). She has three daughters to 
marry off, elle a trois filles a marier, a caser. 
2. (fl) Se marier avec, a (qn); epouser (qn). To 
marry money, faire un mariage d’argent. {b) Abs. 
To marry, se marier. To marry again, a second 
time, se remarier; Hum: convoler en secondes 
noces. To marry into a family, s’allicr, s’appa- 
rentcr, a une famille. To marry beneath one, 
faire une mc.salliance. 3 * Nau: Marier (deux 
cordages), married, a. I. Married man. 
homme mane. A married couple, un menage. 


To get married, se marier. 2. Married love, 

1’amour conjugal. 

marry'', int. A : Par la sa ntc Vicrge 1 
Marseilles [mair'KcilzJ. Pr.n. Marsc llcy. 
marsh fmair.i], 5. Marais in, marccage m. 
'marsh-'fever, s. (Im)paludisme m; iievre 
paludeenne. 'marsh-'gas, 5. Gaz m des marais. 
'marsh-'hen, s. Poule / d’eau. 'marsh- 
'mallow, s. Guimauve f. 'marsh- man¬ 
gold, r. Souci m d’eau. 
marshal' [ mairS^I], s. I. //.sc Marc.ha 
-aux 2. {a) Mil: Field-marshal, (i) Hist: teld- 
marcchal m; (ii) marcchal. {b) Mil. Av: Air- 
marshal, genera m, -aux. 3* Maitre m des 
ceremonies. 

marshal", v.tr. (marshalled) («) Placer (dcs 
personnes) en ordre, en rang, {b) Mil: Ranger 
(des troupes). {OF: To marshal facts, r..ssembler 
des faits et Ics mettre cn ordre. {d) Her: To rn. 
ttvo coats of arms in one shield, disposer deux 
blasons sur un ecu. (e) Rail: Classer, trier (dcs 
wagons). (/) To marshal s.o in, out. introduire, 
reconduire, qn ceremonieusernent. marshal¬ 
ling, s. I. Disposition/ en ordre (de personnes, 
de choses). 2. Rail: Classement m, triage m, 
mana'uvre / (dcs wagons). Marshalling yard, 
voies fpl de classement; gare/ de triage, 
marshiness ['mairj^in^s], s. marecageux 

(du terrain). 

marshland ['ma:r)sland], s. Terrain marecageux. 
marshy ['mair^i], Marecageux. 
marsupial [moir'sjuipiol]. I. a. (Repli, etc.) 

marsupial,-aux. 2 »s.Z: Marsupials, 
mart [mairt], s. I. = market-place. 2 . (Auc- 
tion-)mart, salle / de vente. 3. Centre m dc 
commerce. 

marten ['moirtenj, s, Z: Mart(r)e /. Beech- 
marten, stone-marten, fouine f. Pine-marten, 
martre des pins, 

martial f'ma:rS(3)l], a. Martial, -aux; guerner. 
M. array, ordre m de bataillc. Martial law, I01 
martialc. -ally,uf/L’. Martialement; enguerrier. 
Martin^ f'marrtin]. Pr.n.m. Martin. St Marlin’s 
day, la Saint-Martin. 

martin", s. Orn: Martinet m. House-m., 
hirondelle / de fenetre. 

martinet [mairti'nct], s. Officier m k cheval sur 
la discipline. He is a regular martinet, e’est un 
vrai gardc-chiourme, 

martingale ['ma'.rtiqgeil], s. Harn: etc: Mar¬ 
tingale/. 

Martinmas ['mairimmos], s. La Saint-Martin, 
martlet ['mainlet], s. I. Orn: Martinet in. 
2. Her : Merlette/. 

martyr'f'marrtar], i. Martyr,/, martyre. F: To 
be a martyr to gout, etre sujet a la goutte ; Otre 
torture par la goutte. He makes a perfect martyr 
of hiniselt, il se torture le cceur a plaisir. 
martyr", v.tr. Martyriser. 
martyrdom ['moirt^rd.om], i. Martyre m. 
marvel' ['ma:rv(o)l], .s. I. {a) Mcrveille ./• 
{h) F: It is a marvel to me that . •. cela 
m’etonne beaucoup que. ... No marvel then 
if . . il n’est done pas etonnant ei. . . . To 
work marvels, accomplir des merveilles. 
2. A : limerveillcment m. 
marvel", v.i. (marvelled [marrvld]) S’emerveiller, 
s’etonner {at, de). marvelling, a. Linerveille. 
marvellous f'ma:rv(3)bs,. I. a. Merveilleux, 
cionnant. It is marvellous to me that . . ., je 
m’etonne que I sub. 2. s. It savours of the 
marvellous, ccla tient du prodige. -ly, adv. A 
merveille; merveillcusement. 
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Mary ['mearij. Pr.n.f. I. Marie. 2. P: Little 
Mary, Testomac m. 

marzipan [marrzi'pan], s. Massepain m. 
mascot ['maskot], s. Mascotte /; porte-bonhcur 
m inv. 

masculine ['maskjulin], a. I. Masculin, mSle. 
2« Gram: (Norn) masculin. In the masculine 
(gender), au masculin. Pros: Masculine rhyme, 
rime masculine. 

mash^ [maS], r. l»Husb: Mache/, mash m (pour 
chevaux); pSt^e / (pour chiens et volaille). 
Bran-mash, eau blanche; son mouill6. 2. F: 
Puree / de pommes de terre. 3. Melange m; 
pate/; bouillic/. 

mash^^, v.tr. Brasser, broyer, ^eraser, qch. 
Cu: To mash potatoes, mettre en pur^e dcs 
pommes de terre. Mashed potatoes, pur^e / de 
pommes de terre ; pommes / mousseline, 
mash^) v.tr. F: A: To be mashed on s.o., avoir 
un beguin pour qn. 

masher f'maSar], $. F: Gommeux m, belUtre m. 
mashie ['ma^i], s. Golf: Mashie m. 
mask' [moisk], 5 . I. {a) Masque m; {silk or 
velvet) loup m. F: Under the mask of devotion, 
of friendship, sous le mastjue, sous le voile, de la 
devotion, de I’amitid. To throw off, drop, the 
mask, lever le masque ; se d^masquer. (6) Pro¬ 
tective mask, masque de protection. 2. Ven: 
Face / (de renard, etc.). 3. See death-mask. 
4. Phot: Printing-mask, cache m. 
mask*, v.tr. I. Masquer. To mask one’s face, se 
masquer. Masked ball, bal masque. 2. Mil: 
Masquer (une batterie, une place forte). 3. Phot: 
Poser un cache a (un cliche). 4. F: Cacher, 
d^guiser (ses pensees); voiler (un defaut). 
mason ['meis(o)n], s. I. Ma^on m. 2. ---- free¬ 
mason. 

masonic [nK^'somk], a. Ma^onnique; de la 
franc-ma^onnerie. 

masonry ['meisonri], s. I. Ma<ponneric /. 
2. = FREEMASONRY. 

masc]^ue [ma:sk], s. A: Masque tn (pantomime 
ou feerie). 

masquerade' [maisko'reid], s. Mascarade/. 
masquerade*, u.i. Se masquer; alleren masque. 
To masquerade as . . ., se d<^guiscr en . . ., se 
faire passer pour. . . . 

masquerader [maiskj reidorj, i. (a) Personne 
deguisee, masquee. {b) Imposteur m. 
mass' [mas], s. Ecc: Messe /. High mass, la 
grand’messc. Low mass, messe basse. Requiem 
mass, messe des morts. 

mass*, 5. I. (a) Masse f, amas 771, agglomeration/. 
(b) Mec: Masse (d'lin corps). Pqwer per unit 
of mass, puissance / umtaire massique. 2. {a) A 
mass of people, une foule, une multitude, dcs 
masses, de gens. To gather iti masses, se masser. 
F: The exercise was a mass of mistakes, e 
devoir etait cousu de fautes. He teas a m. of 
bruises, il cHait tout couvert de meuririssures. 
Mass executions, executions / en masse, {b) The 
great mass of the people, la plus grande partie 
de la population. The masses, les masses; la 
foule. 'mass meeting, Reunion/cn masse ; 
F: meeting m monstre. 'mass pro'duction, 
t. Fabrication /, travail m, en (grande) sene, 
mass*. I. v.tr. Masser (des troupes, etc.); 
agglomerer (des individus). 2, v.i. {Of troops) Se 
masser ; {of clouds) s’amonceler. 
massacre' ['masakor], s. Massacre m, tuerie /, 
massacre*, v.tr. Massacrer (des hommes). 
massage'[ma'sa:}], 5. Massage m. Scalp massage, 
friction /. 


massage*, v.tr. Med: Masser (le corps); 
malaxer (les muscles). 

masseur, /. masseuse [ma'soir, ma'soiz], s. 

Med: Masseur,-euse. 

massive ['masiv], a. {a) Massif, (b) Massive 
protest, protestation / en masse. -ly, adv. 
Massivemeni. 

massiveness ['masivnas], ?. Massivete /; 
caract^re ou aspect massif (d’un monument, 
etc.). 

mast' [moist], s. I. Nau: Mat m. Masts, mats, 
mature /. Lower mast, has mat. To take down 
the 7nasts of a ship, d^mater un navire. Before the 
mast, en avant du grand mat; sur le gaillard 
d'avant. To sail before the mast, servir comme 
simple matelot. 2. Pyldne m (de T.S.F., etc.), 
'mast-'head, s. Nau: Tete/, ton m, de mat. 
{Of Pers.) To be at the m.-h., etre en vigie. 
'mast-'neel, 5. Nau: Pied m de mat. 

mast*, 7’.rr. Mater (un batiment). Three-masted, 
four-masted, ship, navire a trois, 4 quatre, mats. 

mast*, s. Husb : fames fpl (de hetre); fainee /; 
glands mpl (de chene) ; glandee /. Mast-year, 
annee de glandee. 

master' ('moistor], s. I. {Man in control) 
{a) Maitre m. To be master in one’s own house, 
etre maitre chez soi. To be master of oneself, 
ctre maitre de soi-m^me ; avoir de ’empire sur 
soi. To be one’s own master, s’appartenir; ne 
dependre que de soi. To be master of the 

situation, etre maitre de la situation. To remain 
master of the field, rester maitre du champ dc 
bataille. To meet one’s master, trouver son 
maitre. {h) {Employer) Maitre, patron m, chef m. 
Like master like man, tel maitre tel valet. My 
master, F: the master, is not at home, monsieur 
n’y est pas. (c) {At Oxford and Cambridge) 
Directeur m, pr.ncipal m, -aux (de certains 
colleges), {d) Nau: Patron, maitre (d’un navire 
de commerce), {e) Master of foxhounds, maitre 
d’equipage; grand veneur. Master of Cere¬ 
monies, maitre des ceremonies. Master of the 
Rolls, garde m des archives (juge de la Chan- 
cellerie). Th: Chorus master, repetiteur m. 
2 . Sch: {a) Maitre ; professeur m ou institu- 
leur m. Form master, professeur principal (d’une 
classe). Writing master, maitre d’ecriture. 
(6) Fencing master, professeur d’escrime; 
maitre d’armes. (c) Master of Arts, maitre es 
arts — licencie es lettres. AI. of Science, maitre 
<s.sciences. 3.(n)/i; Artisanetabli a son compte, 
travaillant en chambre. (6) Master of an art, 
maitre d’un art. To be master of a subject, 
posseder un sujet a fond. To make oneself 
master of sth., se rendre maitre de qch. 
S.a. PAST-M.\STER. Art.' An old master, un 
maitre d’autrefois. 4. {As title) (a) A: My 
masters, messieurs, (b) {As title given to boys rioi 
out of their teens) Master John, Monsieur Jean. 
5. Attrib. (rt) Master carpenter, maitre charpen- 
tier. Master mariner, capitaine au long cours ; 
capitaine marchand. (6) Master hand, mam / de 
maitre. He is a m. hand at {doing sth.), il est 
passe maitre dans I’art de (faire qch.). (c) Master 
mind, esprit superieur. Cards: Master card, 
carte maitresse. 'mastcr-at-'arms, 5 . Navy: 
Capnaine m d’armes. 'master-key, s. Passe¬ 
partout m iiiv. 'master-singer* s. Mus.Hist: 
Maitre chanteur. 'master-Stroke, s. Coup m 
de maitre, 

master^ v.tr. I. Dompter, maitnser (qn, un 
cheval). 2. Maitriser, dompter (ses passions); 
surmonter (sa col^re); apprendre ^un sujet) i 
fond. To m. a difficulty, surmonter une difficult^ ; 



masterful] 


468 


[matriculation 


venir h bout d’une difficultd. To have mastered a 
poss^der un sujet h fond. 

masterful ["morstarful], a. Imperieux, autori- 
taire. 

masterly ['maistorli], a, De maltre ; magistral, 
-aux. In a masterly manner, magistralcment. 
masterpiece ['ma:st^rpi:s], s. Chef-d’oeuvre m. 
mastery ['ma:st3nj, s. I. Maitrise / (of, de); 
domination / {oz^er, sur). To gain the mastery, 
avoir le dessus. 2. Connaissance approfondie 
(d’un sujet). 

mastic ['mastik], s. I. (Resin) Mastic m. 

2. (Cement) Mastic. Tyre mastic, pate / 
bouche-trous. 'mastic(-tree), s. Lentisque m. 

masticate ['mastikeit], v.tr. Macher, mastiquer. 
mastication [masti'kci5(3)n], s. Mastication/, 
mastiff ['ma.-stif], s. Matin m ; doguc anglais, 
mastodon [’mastodon], V. Paleont: Masto- 
donte m. 

mastoid ['mastoid], o. Anat: Mastoidc. 
mat^ [mat], s. I. (a) Natte/ (de paille). (b) Pail- 
lasson m. Fibre mat, tapis-brosse w. (c) Car- 
pette /. S.a. bath-mat. (d) Tablo-mat, des- 
sous m de plat; rond m de table. 2. Nau: 
Collision mat, paillet m d’abordage. 
mats v.tr. (matted) (o) Natter, tresser (le jonc). 
(b) Emmeler (les cheveux). (c) (Of hair) To mat, I 
s’emmeler, se collcr en.semble. Matted hair, 
cheveux emmeles. (Of stuff) To become matted, 
se feutrer. matting, i. Natte(s)/(/>/), paillas- 
sons mpl. 

mat’, a. Mat, Mat complexion, tcint mat. 

Phot: Mat paper, papier mat. 
match' [matS], s. I. (a) (Of pers.) Egal, -ale; 
pareil, -eille. To meet one’s match, trouver a qui 
parler. To meet more than one’s m., s’attaquer a 
plus fort que soi. To be a match for s.o.,etrc de 
force a lutter avec qn. (b) (Of thgs) To be a 
(good) match, allcr bien ensemble; etre bien 
assortis. Perfect m. of colours, assortiment parfait 
de couleurs. 2. Sp : Lutte /, partie /, match m. 
Tennis match, partie de tennis. Football match, 
match de football. To tx’m f/ie m., gagner la partie, | 

3, Manage m, alliance/, To make a match of it, 
se maricr. To make a good match, se marier 
avantageusement. 'match-maker, s. Maricur, 
-euse. She’s a regular m.-m., e’est une marieuse 
acharncc. 'match-making, Manie / d’ar- 
ranger des mariages, 'match-play, I, Ten; 
Jeu Sn de match, 2. Golf: Partie / par trous. 
M.-p. competition, concours m par trous. 

match’. I. v.tr. (a) Egaler (qn); etre I’egal de 
(qn) ; rivaliser avec (qn). Pretty evenly matched, 
a peu pr^s de force egale. (b) To match s.o. 
against s.o., opposcr qn a qn. (c) Appaner (des 
gants); apparciller (des chevaux); assortir (des 
couleurs). Com: Articles difficult to m., rassorti- 
ments m difficilcs ^ obtenir. 2. v.i. S’assortir; 
s’harmoniser. Colours to match, couleurs assor- 
ties. Dress with hat to m., robe et un chapeau a 
I’avenant. matching, s. Assortiment m; ap- 
pariement m. 'match-boarding, 5 . Carp: 
Planches bouvetees. 

match’, ^. I. Allumette /. Safety match, allu- 
mette de suretc. Book-matches, a’lumettcs 
Jupiter. To strike a match, froiter, craquer, une 
allumette. 2. A.Artil: Meche /. Slow-match, 
corde / a feu. 'match-box, Boite f a allu- 
mettes. Match-box holder,\'>ortc-3\\umcitcs>minv. 
matchless ['mat^bs], a. Incomparable, inimi¬ 
table ; sans egal, sans pareil. 
matchwood ['matSwud], s. F: Smashed to 
matchwood, mis en miettes, 
mate' lmcit],s. Chess: = checkmate'. 


mate’, v.tr. Chess: Eaire (le roi) echec et mat. 
mate’, I. Camarade mf; compagnon,/. com- 
pagne. Ind: Workman’s mate, compagnon. 
2. (O/ fciVdr) Male m oil fcmelle/; pair m ; (of 
persons) epoux, f. epouse. 3. Nau: (<i) (On mer¬ 
chant vessel) Officier nt. First mate, second w. 
Second mate, lieutenant m. (b) Navy: Second 
maitre. 

mate’. I. v.tr. Accoupler (des oi.seaux). 
2 . v.i. (a) (Of pers.) To mate with s.o., epouser 
qn. (b) (Of birds) S’accoupler. mating, .c 
Union / (tie personnes); accouplement m 
(d’oiseaiix). The mating season, la saison des 
amours. 

mat^ ['mate], .v. Mat^ m ; th^ m du Paraguay, 
mater [’meit.ir], s. F: The mater, ma m^rc; 
maman. 

material [mu'ti'.oriol], l.a. I. (fl)F/nV; Materiel. 
(b) Materiel, grossier. To be engrossed in m. 
things, etre cnfoncc dans la mati^re. (c) To have 
enough for one’s material needs, avoir de qiioi 
vivre materiollomcnt. 2, (a) Important, essenticl 
(to, pour). It has been of m. service to me, ccia 
m’a rendu un service sensible, (b) (Fait) perti¬ 
nent. -ally, adv. I. Materiellcment, cssentielle- 
ment. 2 . Sensiblement. II. material, i. 
I, (a) Matiere/, mat<friaux mpl. Raw materials, 
maticrcs premieres. Building materials, mate- 
riaux de construction; mat^riau m. War 
material, materiel m tie guerre. To provide m. 
for conversation, fournir des sujets de conversa¬ 
tion. (b)pi. Materials, fournitures /, accessoircs m. 
Writing materials, de quoi ecrire. Office materials, 
fournitures de bureau. 2. Tex: fitoffe f, tissu m. 
'Customers’ own material made up,’ “on travail le 
a fa^on.’’ 

materialism [mu'tiisnalizm], s. Matenahsme m. 
materialist [ma'tiioriolist], s. Materialiste m. 
materialistic [mrtti:ori;)'listik], a. I. Mattbia- 
iiste. 2, (Of pleasures)'M2LiQne^. 
materialize [mu'tiiori.^laiiz]. i. v.tr. Mate- 
nahscr. 2. v.i. (a) Psychics: Sc materialiser. 
(b) F: Se r( 5 aliser ; (of plans) aboutir. 
materia medica [ma'tirarirt 'medika], s. Med: 
Matiere medicale. 

maternal [mo'to:rn(3)l], a. Matcrnel. -ally, 
adv. Maternellcmcnt. 

maternity [mu'toirniti], 5. Maternite J. Mater¬ 
nity hospital, maternite. 

mathematical [ma0e'matik(o)l], a l, Math^- 
matique. 2. (Etudiant) cn mathematiques; 
(professeur, livre) do mathdmatiques. He ts a m. 
genius, e’est un mathematicien de genie. -ally, 
adv>. Mathematiquement. 
mathematician [maGema'ti:s(D)n], j. Mathe- 
rnaticicn, -lennc. 

mathematics [maOc'matiks], S.pl. Mathe¬ 
matiques fpl. Sell: Higher mathematics, rnathe- 
matiiiues sp^ciales. Strong in m. fort en 
mathematiques; F: fort cn X 
maths [maOs], r./)/. F: — mathematics. 
matinee ['matmei], s. Th : Matinee /. 
matins ['matinz], 5./)/. Iicc : Matines /. 
matriarchal ['mcitria:rk(a)l], a. Matriarca , 
-aux. 

matric [mn'tnkj, .. F: — matriculation. To 
take, pass, one’s matric passer son bachol. 
matricide' ['mcitrisaid, ma-J,4. Matricide 
matricide’, (Crime) Matricide m. 
matriculate [mudriUjuleit], v.i. Passer I’examen 
d’entrec a Tuniversit^. 

matriculation [matrikju lei5;(3)n], 5. Examen m 
de fin d’^tudes secondaires (qui admet a 
I’univcrsit^).* Cf. matric 
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matrimonial [matn'mounpl], a. Matrimonial, 
-auxj conjugal, -aux. 

matrimony ['matrimoni], s. (Holy) matrimony, 
le manage ; la vie conjugale. 
matrix, pi. -ixes, -ices ['meitnks, 'meitnksiz, 
mfl'traisiiz, in sense 3 'matrisiiz], s. I. Anat: 
Matnce/. 2. Geo/: Miner: Matricc, gangue/. 
3. 7 y/); etc: Matrice, moule m. 
matron ['meitran], s.j. I. Matrone; m6re dc 
tamille. 2. (a) Iniendante (d’une institution). 
(6) Infirmi^re en chef (d’un hopital). 
matronly t'mcitronli], a. A kindh *natronly 
woman, une brave maman. 
matter* ['matar], s. I. Maticrc /; substance f. 

(а) Log: Form and matter, la forme et Ic fond. 
{b) Ph: The indestructibility of matter, I’indes- 
tructibilit^ de la matiere. (c) Vegetable matter, 
maticres vegtHales. Colouring m., matiere colo- 
rante. 2. Kled: Matiere (purulente); pus m. 
3. (rt) Matiere, sujet m (d’un discours). Reading 
matter, choses f a lire (dans un ournal). 

(б) Typ : Maticrc, copie/. Plain matter, composi¬ 
tion / cn plein. S.a. phint^ 2. 4. It makes no 
matter, n’importe ; cela ne fait rien. No matter 
how you do it, de n’importe qviclle manierc <iue 
vous le fassiez. Pso ni. hole fast you run, you i^ill 
not'catch him, vous avez beau courir, vous ne Ic 
rattraperez pas. What matter? qu’importe? 
5. Affaire /, chose, cas m. The m. / speak oj, 
I’affaire dont je parlc. It is an easy matter, e’est 
facile. It is no great matter, e’est peu de chose. 
That’s quite another matter, e’est toute autre 
chose. As matters stand, au point ou en sont 
les choses. Money matters, affaires d’interct. 
Business matters, affaires. In the matter of . . ., 
quant a . . . ; cn cc qui concerne. ... In this 
matter . . ., a cet egard. . . . Matter of taste, 
affaire dc gout. It will be a m. of ten days, cc 
sera I’affaire dc dix jours. For that matter, 
for the matter of that, pour ce qui cst de 
cela; quant a ccla; d’ailleurs. What is the 
matter? qu’est-cc qu’il y a? qu’y a-t-il? Some¬ 
thing must be the m., il doit y avoir <)uclque 
chose. As if nothing was the rn., comme si de rien 
n’etait. What is the m. with your finger? qu’est-ce 
que vous avez au doigt.^ You don't like that book? 
what is the matter with it? vous n’aimcz pas ce 
livre ? cju’est-cc que vou y Irouvcz a rcdirc ? 
S.a. cour.sk* I, FACT 2, 'matter-of-'course, 
a. Naturcl ; qui va de soi, 'matter-of-'fact, 
a. Pratique, positif, prosaique. 

matter^ v.i. Importer {to s.o., k qn); avo r dc 
I’importancc. 7 /not w., n’importc ; ccla nc 
fait nen. It doesn't in. whether . ., peu importe 

que 4- sub. Nothing else matters, tout le rcstc 
n’est rien. It matters a good deal to me, ccla 
importe bcaucoup pour moi. 

Matterhorn (the) [O.Vmatorhoiml. Pr.n. Le 
Mont Cervm. 

Matthew ['maOju]. Pr.n.m. Mat(t)hicu. 
mattock ['matok], Tls: Hoyau ; p ochr/; 
p c rn a tranche. 

mattress f'matros], 5. (a) Matelasm. (h) Spring 
mattress, box mattress, sommicr m elastique. 
maturation [matju'rei!s(a)n], s. Maturation / 
(d’un fruit, d’un abccs); dcvcloppement m (de 
I’intelligence). 

mature* [ma'tjuor], a. I. Mur. Person oj tn. 
years, personne d’age mur. 2. P'in: (Papier) 
echu. -ly, adv. Murement. 
mature^. I. V.tr. Murir; afliner (le vin, le 
fromage). 2. v.i. (a) Murir. (b) Fin: {Of bill) 
fichoir ; arriver a I’echeance. 
maturity [mfj'tjusritiJ, 5. I. Maturit<^/. The 


years of maturity, I’Sge mur. 2. Com: (Date of) 
maturity, echcancey (d’unc traite). 
matutinal fmatju'tainfo)!], a. Matutinal, -aux. 
maudlin ['no.dlin], a. I, Larmoyant, pleurard. 

2. Dans un tiat d’ivresse larmoyante. 
maul* [mDilj. 5 . Tls: Maillct m, mail oche f. 
maul% v.tr. Meurtrir, malmencr (qn). To be 
mauled by a tiger, ctre echarpe par un tigre. 
mauling, 5. Tripo^ee/; mauvais quart d’heure. 
maulstick r'morlstik], 5. Art: Appui-main m, 
pi. appuis-main. 

maunder ['momdor], v.t To maunder (on), 
divaguer, radoter. Maundermgs, divagations/. 
Maundy Thursday *'mo:ndi' 03 :rzdil, ^ Le 
jeudi saint. 

Mauritius [mo riv^sj. Pr.n. L’lle f Maurice. 

mausoleum, pi. -lea, -leums moiso'liram, 

- lurt, -'li.-imz], s. Mausolec m. 
mauve [moruv], a. & s. {Colour) Mauve im 
mavis ['moivisj 5. Orn: Gnve (chanteuse). 
mawfinorj, . i.F.&Hum: Estomac m. To fill 
one’s maw, se remplir la panse. 2. Gueulc f 
(du 1 on). 

mawkish ['moiki^, a. {a) Fade, msipide. 
( 6 ) D’unc scnsiblerie outree. -ly, adv. {a) Fade- 
ment; avec fadeur. (/;) Scntimentalement 
mawworm ['morworrm], s. Ver intestinal, 
maxillary fmak'sibr J, a. Maxillaire. 
maxim ['maksim], s. Maxime/, dicton m. 
maximum, pi. -a ['maksiman, -a]. I. s. Maxi¬ 
mum m, pi. maximums, -a. Maximum thermo¬ 
meter, thermom^tre m k maxima. 2 . a. Maxi¬ 
mum,/. occ. maxima. M. price, prix m maximum. 
M. load, charge / limite. 

may* [mcij, v.aux. {2rd pers. sing, he may; p.t. 
might [mait] ; no pres, or past participle) 

1, {a) With luck I may succeed, avec de la chance 
)e peux reussir. lie may not be hungry, 1 n’a 
peut-ctre pas faim. He may miss the train, il se 
pent qu’il manque le tram. I may {possibly) have 
done so, j’ai pu le faire. {b) How old might she be? 
quel age peut-cllc bien avoir? Who may 'you be? 
qui ctes-vous, sans indi.scrction Might it not be 
well to team him? cst-ce qu’on nc ferait pas bien 
de I’avertir? (c) It may, might, be that . . ., il 
sc pent, se pourrait, bien que -f -uh. Be that as 
it may, quo qu’il cn soit. That’s as may be, 
e’est scion. .Is you may suppose, comme vous (le) 
pensez bien. S.a. cosr^ i. Run as he might he 
could not overtake me, il a eii beau courir, il 
n’a pas pu me rattraper. (</) We may, might, as 
well stay where we are, autant vaut, vaudrait, 
roster ou nous sommes. iS'.u. wei.l* 1 . 1. (e)Isay, 
you might shut the doorl dites done, vous 
pourricz bien former la portc ! He mignt have 
offertd to help, il aurait bien pu offrir son aide. 

2. May I? vous permettez? May I come »n? 
—You may, puis-je entrer?—Ma.s parfaitement. 
If 1 may say so, si j’ose (le) dire ; si je Pose dire. 
'Phe Council may decide . . ., il appartient, au 
besom, au C'onseil de decider. ... 3. Let the 
dog loose that he may have a lun, lachez le chicn 
pour qu’il courc un pen. I hope it may be true, 
pourvu quo ccla soit vrai ! / hope he may succeed, 
I’espcrc qu’il rcussira. 4. May he rest in peace! 
qu’il repose cn paix I Much good may it do you I 
grand bien vous fasse I Long may you live to 
enjoy it! puissicz-vous vivre longtemps pour en 
jouir I 

May”, 5. I. Mai m. In {the month cf) May, en 
mai; au mois dc mai. {On) the jirst, the seventh, 
of May, le premier, le sept, mai. Queen of the 
May, May queen, reine f du premier mai. 
F: May and December, unc jeune fille qui 
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epouse un vicdlard. 2. Bot: May(>bush, -tree), 
aubepine /. May (-blossom), fleurs fpl d’auWpine. 
'may-beetle, -bug, s. Hanneton m. 'May- 
day, s. Le premier mai. 'may-fly, r. Ent: 
fiphem^re m vulgaire ; phrygane f. 
maybe ['meibi], adv. Peut-^tre. 
mayhap ['meihap], adt;. A. & Lit: maybe. 
mayonnaise [meio'neiizl, 5. Mayonnaise /. 
mayor ['meor], s.m. Maire. Deputy mayor, 
adjoint (au maire); (in Belgium) echevin. 
mayoralty ['meoro.ti], s Temps m d’exercice 
des fonctions de maire. 

mayoress ['meares], s.f. Femme du maire; 
mairesse. 

maypole [ mcipoul], s. To set up a m., planter 
un mai. 

mazarine [maza'nm], a. & s. Bleu tonce tnv. 
maze^ [meiiz], 5. Labyrinlhe m, dedaic m. P': To 
be in a maze, ne savoir ou dormer de la tete. 
maze'^, v.tr Fmbrouiller, dtsonenter, ahurir (qn). 
mazurka [ma z^irkaj,^. Mazurka/, 
me [mi, mi:j, pers.pron., objective case. I. (n) Me, 
(before a voicel sound) m’ ; moi. They see me, ils 
me voient. They hear me, ils m’cntendent. Hear 
me.' ecoutcz-moi I Give me some! donnez-m’en ! 
(h) (Refl.) Moi. I will take it with me, je le pren- 
drai avec moi. 2* (Stressed) Moi. Come to me, 
venezamoi. He loves me alo7ie,\\ qxxemoi. j 

No one ever thought of poor little me, personne ne 
pensait a ma pauvre petite personne. 3. (Stressed; 
as a nominative) F: It's me, c’est moi. He is 
younger than me, il est plus jeune quc moi. 

. (In interjections) Ah mel poor me I pauvre 
e moi! Dear mel mon Dieu I vraiment I par 
exemple ! 

mead^ [mi:d], s. Hydromel (vineux). 
mead^, s. Poet : — meadow. 
meadow ['medou], s. Pre m, prairie /. 'mea- 
dow-grass, s. Bot: Paturin m. 'meadow- 
land, 5. Prairie(s) f(pl) ; paturages mpl. 
'meadow-sweet, 5. Bot: (Spiree/) ulmaire/; 
reine / des pr^s. 

meagre ['miigarj, a. Maigre; peu copieux. 
M. attendance at a meeting, assistance peu nom- 
breuse. -ly, adv. Maigrement. 
meaP [mi:l], s. (a) Farine / (d’avoine, de seigle, 
de mais); esp. = oatmeal, (b) Farine ou poudre/ 
(de diverses substances). S.a. whole-meal. 
meaP, s. Repas m. Square meal, hearty m., 
repas copieux ; ample repas. To make a meal of 
it, en faire son repas. I like to rest after a m., 
j*aime ^ me reposer apr^s manger. Pharm: ‘To 
be taken after meals,’ “a prendre apr^s les 
principaux repas.” 'meal-time, s. Heure / 
du repas. At meal-times, aux heuies de repas. 
mealies [/niiliz], S.pl. Mais m. 
mealy ['miili], a. I. Farineux. M. potatoes, 
pommes de terre farineuses. 2. (a) Saupoudre de 
blanc ,* poudreux. (b) F: (Visage) terreux, 
farineux. 3. Mealy(-mouthed), doucereux, miel- 
leux, patelin. 

mcan^ [mi;n], s. I. (a) Milieu m ; moyen terme. j 
The golden mean, the happy mean, le juste 
milieu. (6) Afth: Moyenne /. Geometrical 
mean, moyenne proportionnelle. 2. pi. Means, 
moyen(s) m(pl), voie(s)/(/>/). To find (a) means 
to do sth., trouver moyen de faire qch. There is 
no means of doing it, il n’y a pas moyen. He has 
been the means of . . ., c’est par lui que. . . . 
By all (manner of) means I mais certainement I 
mais faites done 1 Do it by all means, que rien 
ne VOU9 en empeche I Alay I come in? —By all 
means! puis-je entrer?—Mais, comment done! 
By no (manner of) means, en aucune fa9on ; pas 


du tout. He is not by any means a hero, il n’est 
rien moins qu’un h^ros. By some means or other, 
de mani^re ou d’autre. By means of s.o., par 
I’entrcmise de qn. By means of sth., au moyen, 
par le moyen, de qch. 3. pi. Moyens (de vivre); 
ressources fpl. To live beyond one’s means, 
depenser plus que son revenu. This car is beyond 
my means, cette voiture est hors de ma portae. 
Private means, ressources personnelles. He is a 
man of means, il a une belle fortune. Com: He 
has ample means at his disposal, il dispose de 
capitaux considerables. 

mean^, a. Moyen. Mean time, temps moyen. 
Alth : Mean proportional, moyenne propor- 
tionnclle. 

mean’, a. I, (a) Miserable, minable. M. street, 
rue a I’aspect misi^rable. M. rank, rang infime. 
Of mean birth, de basse extraction. The meanest 
citizen, le dernier des citoyens. That ought to be 
clear to the meanest intelligence, cela devrait ctro 
compris par I’esprit le plus borneb (b) He is no 
mean scholar, c’est un ^rudit estimable. He had 
no mean opinion of himself, il ne se croyait pas 
peu de chose. 2. Bas, meprisable, mesquin. M. 
souls, Smes basses. A mean trick, un vilain tour; 
un sale coup. To take a m. revenge, se vengcr 
petitement. To take a mean advantage of s.o., 
exploiter indignement qn. Avare, mesquin, 
chiche. -ly, adv. I, Miserablement, pauvre- 
ment. AI. clad, pauvrement vetu. To think 
meanly of sth., avoir une pietre opinion de qch. 
2* (Se conduire) bassement, platemcnt. 3, (Re- 
compenser qn) mesquincment, chichemcnl 
mean-'spirited, a. A Fame basse ; vil, abject. 

mean% v.tr. (meant [ment]; meant) I, (a) Avoir 
Fintention (to do sth., de faire qch.); se proposer 
(de faire qch.). What do you m. to do? c^ue 
comptez-vous faire ? He meant to do me a service, 
M voulait me rendre service. He means no harm, 
il n’y entend pas malice; il ne pense pas a mai. 

I mean him no harm, je ne lui veux pas de mai. 
He meant no offence, il n’avait nullement Fin¬ 
tention de vous offenser. He didn’t mean (to do) 
it, il ne Fa pas fait expr^s. Without meaning it, 
sans le vouloir. (6) He means well, il a de bonnes 
intentions, (c) I mean to be obeyed, j’entends 
qu’on m’ob^isse. I m. to succeed, je veux reussir. 
2. (a) I meant this purse for you, je vous destinais 
cette bourse. (6) The remark was meant for you, 
la remarque s’adressait a vous. He meant that for 
you, c’est pour vous qu’il a dit cela. (c) Do yoq 
mean me? est-ce de moi que vous parlez? This 
portrait is meant for Air A., ce portrait est cense 
representer Monsieur A. 3. (a) (Of word, phrase) 
Vouloir dire; signifier. What does that word 
mean? que signine ce mot? 'I'he name means 
nothing to me, ce nom ne me dit rien. What is 
meant by . . .? que veut dire . . .? (b)(Of pers.) 
What do you mean? que voulez-vous dire? 
What do you mean by that? qu’entendez-vous 
par la? Does he mean what he says? dit-il 
r^‘eilement sa pensee ? I meant the remark for a 
joke, j’ai dit cela par plaisanterie. He meant it as 
a kindness, il Fa fait par bont6. You don’t mean it! 
vous voulez rirc I vous plaisantez ! ' m. it, c’est 
scrieux. (c) His refusal means my ruin, son refus 
entrainera ma mine. Ten pounds means a lot to 
him! dix livres, c’est une somme pour lui I If 
you knew what it means to live alone! si vous 
saviez ce que c’est que de vivre seul 1 meaning^ 
a. I, (With adv. prefixed, e.g.) Well-meaning, bien 
intentionne. 2. (Regard) significatif; (sourire) 
d’intelligence. -ly, adv. D’un air, d’un ton, 
significatif. meaning^ s. (a) Signification f, 
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sens m, acception / (d'un mot). IV/iat is the m. 
of that word? que signifie, que veut dire, ce mot? 
F: What’s the meaning of this? qu’est-ce que 
cela signifie? que signifie? (6) You mistake my 
m., vous me comprenez mal. (c) Look full of 
meaning, regard significatif, 
meander' [mi'and.ir], s. Meandre m, repli m, 
sinuosite /. The meanders of a stream, les 
meandres d'un cours d’eau. 
meander’, v.i. (Of river) Serpenter, sc replier. 
meandering, a. I. (Senticr, etc.) sinueux, 
serpentant. 2. (Discours) sans suite, 
meaningless ['mirniqbs], a. Denue de sens; 
qui ne signifie rien. 

meanness ['mi-.nnas], s. I. Medmcrite /, pau- 
vrete/, petitesse f (de qch.); basscsse f (d’esprit, 
de naissance). 2. (a) Mesquineri^- f, avarice /. 
(b) Vilenie /. A piece of meanness, (i) une 
mesquinerie ; (li) une vilenie. 
meant fment]. See Ml' an'. 
meantime ['mimtaim], meanwhile ['mim- 
hwailj, s. & adv. (In the) meantime, (in the) 
meanwhile, dans I’intervalle ; en atteridant. 
measles (muzlz], s.pl. I, Rougeole /. German 
measles, rougeole bcuiigne ; roseole /. 2. Ladrc- 
rie / (des pores). 

measly ['mi;zlij, a. I. Fet: (Pore) ladre, 

2. F: Insignifiant, miserable, 
measurable ['mc^ar.^bl), a. Mesurable, men¬ 
surable. F: Within measurable distance of 
success, a deux doigts de la reussite. 

measure' [fine3ar], 5 Mesure /. 1. (ti) Linear 
measure, mesure de longueur. Square measure, 
mesure de surface. Cubic measure, mesure de 
volume. Give me full measure, faites-moi pleine 
mesure. (b) To take s.o.’s measure for a suit, 
prendre les mesures de ejn pour un complct. 
F: To take the measure of a man, prendre la 
mesure d’un hornme. Made to measure, fait sur 
mesure. 2. {Instrument for measuring) (<i) Mesure 
(a grain, etc.), {b) Metre m. S.a. tape-.mi'Asuue. 

3. Mesure, limite /. Beyond measure, outre 

mesure ; demesurernent. In some measure, cn 
partie ; lusqu’a un certain point. 4. («) Mesure, 
demarche /. Precautionary in., mesure de pre¬ 
caution. lie took measures accordingly, il a pns 
scs arrangements en consequence. To take 
extreme measures, employer les grands rnoyens. 
(b) Projet m de loi. 5* ■ Pacteur m, diviseur m 

(d’un nombre). Greatest common measure, plus 
grand comrnun diviseur. 6 , pL Geol: Coal 
measures, gisernents homllers. 

measure^ v.tr. I. {a) Mesurer; metre, (un 
mur); cuber (le bois). To m. a piece of ground, 
faire I’arpcntage d’un terrain. To he measured 
{for one's height), passer a la toise. To m. the 
tonnage of a ship, lauger un navire. F: To 
measure one’s len^^th (on the ground), s’etaler 
par terre ; tomber dc tout son long, {b) Tail: 
Mesurer (qn); prendre la mesure de (qn). (r) To 
measure one’s strength with s.o., mesurer ses 
forces avec qn. {d) To measure one’s words, 
mesurer, pcser, ses paroles. 2. This book measures 
six inches by jour, ce livre a six pouccs de long 
sur ({uatre de large. measure OUt, v.tr. 
I. Mesurer (un terrain de tennis, etc.). 2. Dis- 
tribucr (les parts qui reviennent a i hacun); 
mesurer (du bit, etc.), measured, a. I. Mesure, 
vleterminc. Kau: Measured ton, tonneau m 
d’encombrement. S.a. mile. 2. (u) (Pas)cadence. 
(b) With measured steps, a pas comptes. 
3, Measured language, langage moderc. To speak 
in m. tones, parler avec mesure. 'measuring- 


chain, j. Chaine / d’arpenteur. 'measuring- 
glass, 5. Verre gradue. 

measurement ['me33rm3nt], s. I. Mesurage m. 
2. Mesure f dimension /. Head-, hip-moasure- 
ment, tour m de tete, de hanches. To take s.o.’s 
measurements, prendre les mesures de qn. 
Const: Inside measurement, outside measure¬ 
ment, mesure dans oeuvre, mesure hors d’ceuvre. 
meat [mi:t], s. I, Viande f. Ecc: To abstain 
from meat, faire maigre. Meat diet, regime 
came. Meat tea, the-collation m avec un plat de 
viande. S.a. oi.iVE 3. 2 . .Aliment m, nourriturc/. 
Meat and drink, le manger et le boire. F: This 
was meat and drink to them, ils en faisaient des 
gorges chaudes. To get the meat out of a book, 
extraire la mi)elle d’un livre. Prov: One man’s 
meat is another man’s poison, ce qui guerit I’un 
tue I’autre. S.a hiu-ken. 3 . Grace before meat, 
prierc J avant Ic rep.is ; benedicite m. 'meat- 
'broth, s. Cu: Houillon gras, 'meat-safe, s. 
G'lrde-manger m inv. 'meat-saw, r. Tls: 
Scie f de boucher. 

meatless I'miitbs], a. (Repas) maigre. 

Mecca [/mcka]. Pr.n. Geog: La Mecque. 
mechanic [me'kanik], r. 1, Artisan m, ouvrier m. 

2. Motor mechanic, m^canicien m autornobiliste. 
mechanical [me'kanik(a)l], a. I. Mecanique. 
2. The six mechanical powers, les six machines 
simples. Mechanical transport, transport automo¬ 
bile. S.a. DRAWING 2, engineer' I, 3. {Of per¬ 
sonal actions) Machinal, -aux; automatique. 
-ally, adv. I. Mecamquement. M. operated, a 
coinmande mecanique. 2. Machinalement. 
mechanician [mekD'ni\(a)nJ, .<r. Mt'canicien m. 
mechanics [mc'kdmks], s.pl. La mecanique. 
mechanism ['mekamzmj, 5. I, Appareil m, 
dispositif m ; mecanisme m. 2 * Mecanisme (d’un 
artiste); technique/ (du piano), 
mechanization [mekonai'zei;v( 3 )n], s. Mecanisa- 
tion /. 

mechanize ['mek^nanz), v.tr. Mccani.scr. 
Mechlin ['meklin]. Pr.n. Geog: Malines f 
Mechlin lace, dcntclle/de .Malines ; malincs/. 
medal ['med(o)l], s. .Medaille/ F: The reverse 
of the medal, le revers de la medaille, 
medallion [me'dalj^n), s. Medallion m. 
medallist f'med^hst], ,v. Medaille, -ee. Gold 
medallist, titulaire mf d’une medaille d’or 
meddle [medl], v.i. To meddle with sth., (i) se 
meler de qch. ; (ii) toucher a qch. To meddle 
in sth., s’lmmiscer dans iich. Don't m. with my 
tools! ne touchez pas a nies outils ! meddling, 
s. Intervention j, mgerence f {in, with, a matter, 
dans une affaire). 

meddler ['medbr], r. OlTicicux, -eusc ; faeheux m ; 

intrigant, -ante ; touchc-a-tout m inv. 
meddlesome ['medlsam],u. Officieux, intrigant; 
qui se mele de tout. 

mediaeval [medi'i;v(a)lj, a. I. Du mojen age; 

medieval,-aux. 2 ,F: Pej : .Mo\enageu\. 
mediaevalist [medriivohst], .V. Medicviste mf. 
medial ['mi:diol|. I. <1. [Of letter) Medial, -als, 
-aux. 2. r. Mediale/. -ally, Aledialemcnt. 
median ['miidianj. I, a. .Medi.an. 2. s. (t?) Nerf 
median ; veine medianc. {b) (Ligne) mediane/, 
mediate [hnirdieit], v.i. S’entremettre, s’inter- 
poser ; agir en niediateur. 

mediation [mi:di'ei,S(a)nJ, .V. Mediation / ; inter¬ 
vention (amicale). 

mediator ['mudieitorj, .V. Mediateur, -trice, 
medical ('medik(a)l], a. iMtdical, -aux. The m. 
profession, (i) le corps medical ; (ii) U profession 
de medccin. Medical sohool, ccole / de medecine. 
Medical student, etudiant ni er. nu^decine; 
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P: carabin m. Medical stores, materiel m sani- 
taire. Medical man, medecin m. Medical ofTlcer, 
mddecm sanitaire ; Mil: major m ; {in hospital) 
chef m de service. Medical officer of health, 
medecin d’etat civil. Medical board, conseil m de 
sante. S.a. advice i, faculty 2. -ally, adv. 
M. speaking, m^dicalement parlant. To be 
medically examined, subir un examen medical, 
medicament [me'dikamant], s. Medicament m. 
medicate ['medikeit], v.tr. Mcdicament^r. 
Aiedici ['meditSi]. Pr.n.pl. Hist: The Medici, 
les MMicis. 

medicinal [me'disin(o)l], a. Medicinal, -aux. 

-ally, adv. M^dicinalement. 
medicine ['med(i)sin], s. I. La medecine. To 
study m., faire sa nn5decine. 2. (fl) Medicament m, 
medecine. F: To give s.o, a dose of his own 
medicine, rendre la pareille a qn. S.a. patent’ 2. 
{b) F: To take medicine, se purgcr. 3. (Chez les 
Peaux-Rouges) (i) Sorcellerie /; (ii) charme m. 
'medicine-chest, s. (Coffret m de) phar- 
macie /.^ 'medicine-glass, s. Verre gradu^. 
'medicine-man, s. (Sorcier) guerisseur m. 
medick ['mirdik], s. Bot: (Purple medick, 
luzerne/. Black medick, (luzerne) lupuline/. 
medico ['mediko], s. F: Medecin m ou chirur- 
gien m ; P: carabin m. 
medieval [medi'i:v(3)l] — mediaeval. 
mediocre ['miidioukar], a. Mediocre, 
mediocrity [miidi'okriti], s. Mediocrity/. 
meditate ['mediteitj. I. v.tr. Myditer (un 
projet). To meditate doing sth., myditer de 
faire qch. 2. v.i. (a) Myditer {on, upon, sur). 
(6) Se recueillir. 

meditation [medi'teiS(3)n],r. Meditation/(u/>o«, 
sur); recueillement m. 

meditative ['meditativ], a. Meditatif, recueilli. 
Mediterranean [medite'reinjan], a. The Medi¬ 
terranean (Sea), la (mer) Myditerranye. 
medium, pi. -a, -urns ['mi:diom, -a, -omz]. 

l. 5 . I, Milieu m ; moyen terme {between, entre). 
Happy medium, juste milieu. 2. Milieu, vehicule 

m. Air is the m. of sound, Pair est le vehicule du 
son. 3, Intermydiaire m, entremise/. The news¬ 
paper as a m. for advertising, le journal comme 
moyen de reclame. Advertising medium, organe m 
de publicity. Circulating medium, agent m de 
circulation. 4. Psychics: Mydium m. II. me¬ 
dium, a. Moyen. Medium-sized, de grandeur 
moyenne, de taille moyenne. 

medlar ['medbrj, s. Bot: {a) Nyfle f. {b) Ne- 
flier m. 

medley ['medlij, s. Melange m, pele-mele m inv ; 
bigarrure / (de couleurs). Lit: Macedoine /, 
Mus: Potpourri. 

medulla [me'dAla], 5. Moelle (epinbre). The 
medulla oblongata, la moelle allongye. 
medullary [me'dAbri], a. Mtdullaire. 

Medusa [me'djurzu]. i. Pr.n.f. Gr.Myth: 

Myduse. 2 ,s.Coel: Meduse/. 
meed [mi:d], s. Poet: Recompense f. Lit: To 
offer one’s meed of praise, apporter sa part 
d’eloges. 

meek [milk], <2. Doux,y. douce ; humble, -ly, 
adv. Avec douceur; humblement, 
meekness ['miiknos], s. Douceur / de caract^re ; 
.soumission f, humilite f, mansuetude/. 

meerschaum Tmirarbrn], i. Magnysite f\ 
ecume de mer. 2. Pipe / en ecume de mer. 
meet* [mi:t], a. A. & Lit: Convenable; a 
propos; syant. Diamonds m. for a queen, dia- 
mants digncs d’une reine. As was meet, comme 
iJ convenait. -ly, adv. Convenablement. 


meef*, s. («) Rendez-vous m de chasse; assem- 
bbe /de chasseurs, {b) Ryunion/ (de cyclistes). 
meet’, u- (met [met]; met) I. v.tr. 1. Rencontrer 
(qn); se rencontrer avec (qn). To m. s.o. on the 
stairs, croiser qn dans I’escalier. He met his 
death at . . .,il trouva la mort a. . . . 2. (a) Ren¬ 
contrer (qn en duel), {h) Affronter (la mort); 
faire face a (une difficulty). 3, Rejoindre, sc 
rencontrer avec (qn). To go to meet s.o., aller 
au-devant de qn ; aller a la rencontre de qn. 
The bus meets all trains, le service d’autobus 
est en correspondance avec tous les trains. To 
arrange to meet s.o., donner (un) rendez-vous 
a qn. 4. Faire la connaissance de (qn). U.S: 
Meet Mr Smith, je vous presente M. Smith. 
Pleased to meet you, enchante de faire votre 
connaissance. 5* request was met by the 

reply that . . ., il a ete rypondu a cettc demande 
quc. . . . What a scene met my eyes I quel 
spectacle frappa mes regards I If this should m. 
the eye of .. ., si ceci tombe sous les yeux 
de. . . . There is more in it than meets the eye, 
on ne voit pas le dessous des cartes. Aly eye 
met his, nos regards se croisyrent. I dared not 
meet his eye, je n’osais pas le regarder en face. 
6. (<j) To m. s.o.'s views, sc conformer aux vues 
de qn. F: To meet s.o., faire des concessions 
a qn. {b) Satisfaire k (un besoin); faire face d 
1 (une demande). It does not m. my requirements, 
cela ne repond pas a mes besoins. {c) Com : Faire 
honneur a, accucillir (un effet). (d) To meet 
expenses, faire face aux depenses. II. meet, v.i. 
{a) Se rencontrer, se voir. IVe have met before, 
nous nous sommes dyja vus. Until we meet 
again, au revoir. {b) To meet (together), se 
reunir (en session). The society meets at . . ., 
la society tient ses ryunions a. . . . (c) Se joindre. 
Tivo rivers that m., deux riviyres qui confluent. 
Prov: Extremes meet, les extremes se touchent. 
Our eyes met, nos regards se croisyrent. F: To 
make both ends meet, joindre les deux bouts, 
(d) To meet with sth., rencontrer, trouver, qch. 
To m. with a kindly reception, etre accueilli avec 
bonte. To m. with difficulties, eprouver des 
difficultes; rencontrer des obstacles. To m. with 
losses, faire des pertes. To m. with a refusal, 
cssuyer un refus. He has met with an accident, 
il lui est arrivy un accident, meeting, s. 

1. Rencontre/ (de personnes, de routes); con¬ 
fluent m (de riviyres). 2. (a) Assemblee /, 
ryunion/; Pol: Sp: meeting fh. The m. to be 
held to-morrow, la reunion pryvue pour dernain. 
To hold a public meeting, se reunir en assemblee 
publique. To call a meeting of the shareholders, 
convoquer les actionnaires. Notice of meeting, 
circulaire convocatrice. To address the meeting, 
prendre la parole. To put a resolution to the 
meeting, mettre une resolution aux voix. {b) Rel: 
To go to meeting, aller au temple, 'meeting- 
house, s. Temple m (des Quakers), 'meeting- 
place, s. Lieu tn de reunion ; rendez-vous m. 

megalith ['megflliO], s. Megalithe m. 
megallthic [mcga'liOik], a. Megalithique. 
megalomania [megolo'meinia], s. Megalo- 
manie /. 

megaphone ['megafoun], s. Porte-voix m inv. 
Sp etc: Megaphone m. 

megilp [mc'gilpj, s. Art: Vehicule (de couleur) 
composy d’huife et de vernis. 
megrim ['mirgrimj, r. A: i. Migraine f. 

2. pi. Megrims, le spleen ; vapeurs fpl. 
melancholia [mebn'koulja], s. Hypocondrie j. 
melancholic [mebn'kolik], a. Melancolique. 
melancholy f'mebnkoli]. i, s. Myiancolie /. 
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2* a. {a) {OJ pen.) Melancolique; tristc. 
(ft) M. news, triste nouvelle. 
melissa [me'lisfl], Bot: Melisse/; F: citron- 
nelle f. Melissa cordial, eau f de melisse. 
mellifluous fme'lifluas], a. Mielleux; dou- 
cereux. M. eloquence, eloquence melliflue. 
mellow' ['melou], a. l, (Fruit) fondant, mur; 
(vin) moelleux. 2, ( 0 / voice) Moelleux; doux, 
f. douce. 3. (Esprit) mur. To grow mellow, 
mdrir; s’adoucir. 4. {Of pers.) F: Un peu 
gris ; P: mOr. 

mellow^. I. v.tr. (a) (Faire) murir (des fruits); 
donner du moelleux k (un vin). (ft) Murir, 
adoucir (le caract6re de qn). 2. v.i. (a) (Of fruit, 
wine) Murir; {of colour) prendre de la patine. 
(ft) {Of character) S’adoucir. mellowing, c. 
Maturation / (des fruits, du vin); adoucisse- 
ment m (de la voix, des couleurs). 
mellowness ['melonas], i. Maturite j (des 
fruits); moelleux m (du vin); douceur f (du 
caract^re). 

melodic [me'bdik], a. AIus: (Progression) 
m^lodique. S.a. passage 5. 
melodious [me'loudjos], a. Melodieux, har- 
monieux. -ly, adv. Mdodieusement. 
melodrama ['melodra:mu], j. Melodrame m. 
melodramatic [melodru'matik], a. Melodrama- 
tique. -ally, adv. D’un air ou d’un ton de 
melodrame. 

melody ['melodi], s. Melodic f, air m, chant m. 
melon ['melon], ;. I« Melon m. Sugary melon, 
(melon)sucrinm. 5 .u. water-mklon. 2 .St.Exch: 
To carve, cut up, the melon, distribuer les 
b^n^fices. 'melon-bed, i. Melonm^re/. 
melt [melt], v. (p.<. melted ; p.p. melted; p.p.adj. 
molten ['moult(o)n]) I. v.i. I. Fondre ; se fondre ; 
{of lass, metals) entrer en fusion. S.a. butter' i. 

2. His heart melted with pity, la pitie lui attendris- 
sait le coeur. To melt into tears, fondre en larmes. 

3. {Of solid in liquid) Fondre, (sc) dissoudre. 
II. melt, v.tr. I, (Faire) fondre. S.a. butter' i. 
2. Attcndrir, < 5 mouvoir (qn). melt away, v.i. 
Se dissiper; {of crowd) se disperser, melt 
down, v./r. Fondre (de la ferraille). molten, u. 
Metall: Glassm: En fusion; fondu. melting', 
a. I. (a) {Of snow) Fondant, (ft) {Of voice) At- 
tendri. Melting mood, attendrissement m. 
2. M. sun, soleil brulant, torride. melting^, s. 
1 , Fonte /, fusion/. 2. Attendrissement m (des 
cccurs). 'melting-point, s. Point m de fusion, 
'melting-pot, s. Creuset m. F: Everything 
Is in the melting-pot, on est en train de tout 
refondre. 

member ['membar], Membre w. 1, Nat.Hist: 
Organe m. 2. (n) Carp: Pi^ce / (d’une char- 
pente). {b) Gram : Mth : Membrc (de la phrase, 
d’une (Equation). 3. (a) He is a m. of the family, 
il fait partie de la famille. Af. of the audience, 
assistant, -ante, (ft) Member of Parliament, 
F: M.P., membrc de la Chambre des Com¬ 
munes; (in Fr.) depute m. Our member, notre 
representant (a la Chambre). 
membership ['membarjiip], s. I. Qualite / de 
membre. Qualifications for m., titres m d’eligi- 
bilite {of, a). Membership card, carte / de 
membre. 2. Nombre m des membres (d’une 
societe). 

membrane ['membrein], j. Membrane/. Invest- 
iuff m., enveloppe /; tunique f (d’un organe). 
Med: Diphtheric membrane, couenne/. 
membraned ['membreind], a (Doigt) mem- 
bran6. 

membranous ['membrunasj, a. Membraneux, 
membrane. 


memento, pi. -o(e)s [me'mcnto, -ouz], t. 

1 Memento m, souvenir m. 
memo ['memo], r. F: = memorandum i. 

I memoir ['memwoir], s. {a) Memoire m, ^tude / 
(scientifique, etc.), (ft) (i) Notice / biographique ; 
(ii) Journ: article m necrologique. (c) pi. Me¬ 
moirs, m^moires. 

memorable ['memorabl], a. Memorable, -ably, 
adv. Memorablement. 

memorandum,/)/, -da, -dums [memo'randam, 
-d^i, -damz], s. I. Memorandum m, F: memo m. 
To make a memorandum of sth., noter qch. 
2. ^r: Memorandum of association, acte m de 
societe. Memorandum and articles of association, 
statuts mpl. 3. Com: Bordereau m. memo- 
'randum-book, s. Carnet m, calepm m, 
agenda m. memo'randum-pad, s. Bloc- 
notes m. 

memorial [me mD;riol]. I. a. Commemoratif. 
2. s. {a) Monument (commemoratif). War 
memorial, monument aux morts de la guerre, 
(ft) Petition (adressee a un gouvernement). 
(c) Jur: Memorial of a deed, extrait m pour 
enregistrement. 

memorialist [me'mD:nDlist], s. Petitionnaire mf. 
memorialize [me'moirialariz], v.tr. i. Com- 
I memorer. 2. Petitionner (qn). 

I memorization [memorai'zeiS(3)n], s. Memo- 
[ risation /. 

memorize ['memoraiiz], v.tr. Apprendre (qch.) 
par cceur. 

memory ['memori], s. I. Memoire/. To commit 
sth. to memory, apprendre qch. par cccur. 
F: Memory like a sieve, memoire de li^vre, cer- 
velle / de lievre. / have a bad m. for names, je 
n’ai pas la memoire des noms. Loss of memory, 
perte / de memoire ; amnesie /. The thing comes 
back to my m., la chose me revient en memoire. 
To the best of my memory . . ., autant que je 
m’en souviens, que je m’en souvienne. . . . 
Never within living memory, jamais de memoire 
d’homme. To ploy sth. from memory, jouer qch. 
de memoire. 2, Memoire, souvenir m. Child¬ 
hood memories, souvenirs d’enfance. We shall 
keep his memory, nous garderons son souvenir. 
The late king, of blessed m., le feu roi, d’heureuse 
memoire. 

mem-sahib ['memsa:ib],r./. {In India) Madame 
(titre de respect donne par les indigenes a une 
Europeenne mariee). 
men [men], s.m.pi. 6'ee man'. 
menace' ['menesj, i. Lit: Menace/. 
menace% u./r. Lit: I. Menacer (qn). 2. Those 
who m. tear, ceux qui nous menacent de la guerre, 
menacing, a. Mena^ant. -ly, adv. D’un air 
mena^ant. 

menagerie [me'nad33ri], s. Menagerie /. 
mend' [mend], s. I, {In fabric) Reprise/, raccom- 
modage m. 2. To be on the mend, ^tre en voie 
de gu^rison. Trade is on the m., les affaires 
reprennent. 

mend’'. I. v.tr. I, Raccommoder (un vetement) ; 
reparer (un outil). To mend invisibly, stopper (un 
vetement). To mend the fire, arranger le feu. 
2. Rectifier, corriger. To mend one's ways, 
changer de conduite. 3. {a) Reparer (une faute). 
Frov: Least said soonest mended, trop gratter 
cuit, trop parler nuit. (ft) To mend matters, 
arranger les choscs. (c) To mend one's pace, 
hSter, presser, le pas. II. mend, v.i. I. {Of 
invalid) Se remettre. The weather is mending, le 
temps se remet au beau. 2. S’amender, se 
‘ corriger. 3.S’ameliorer. mending, r. Raccom- 
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modage m. Mending outfit, trousse / de raccom- 
modage. Invisible mending, stoppage m. 
mendacious [men'deiSas], a. Menteur, men- 
son^r. adv. Mensong^rement. 

mendaciousness [men'dei^Sasnas], mendacity 

[men'dasiti], s. I, Penchant m au mensonge. 
2 . Faussete/. 

mender ['mendar], s. Raccommodeur, -euse; 
ravaudeur, -euse (de vctements); repriseiise/ (de 
dentelles). Invisible mender, stoppeur, -euse. 
mendicancy ['mendikansi], s. IVIendicite/. 
mendicant ["mendikant], l, a. Mcndiant. 
Mendicant orders, ordres queteurs. 2. i. Men- 
diant, -ante. 

mendicity [men'disiti], s. — MENDICANCY 
menfolk fmenfouk], $.Tfi.pl. Les hommes (de la 
famille). 

menhir ["menhiar], Archeol: Menhir m. 
menial ['mirnjal]. I. a. {Of duties) Servile; 
has, /. basse. 2, s. Usu. Pej: Doniestique rnf \ 
laquais m. 

meningitis [men!n'd3aitis], s. A/ed; Meningite/. , 
Spinal meningitis, niyelo-mcningitc /. Cerebro¬ 
spinal meningitis, meningitc ccrebro-spinale. 1 
meniscus fme'niskasj, Ph : Menisque wi. 
menstruation [menstiu'ei.'\(a)nj, s. Physiol: 
Menstruation /. 

mensurable ['mensjuroblj, a. Me(n)surable. 
mensuration [mensju'rei!\(o)n, menSu-],r. I. Me- 
surage tn. z.Geotn: Mensuration/, 
mental ['mont(3)l], a. Mental, -aux ; do I’esprit. 
Mental reservation, arriere-pensee /; sous- 
entente /. Mental arithmetic, calcul m de tete. i 
Mental deflciency, deficience mentale; idiotic /. j 
The mental defectives, the mental deficients, les 
deficients m; les minus habens m. A mental 
case, F: a mental, un(e) aliene(c). Mental 
hospital, mental home, asilc ni d’alienes ; maison/ 
de sante. Mental specialist, mcdecin m alieniste. 
-ally, adv. Mentalement. Mentally defective, 
mentally deficient, a petite mentalite. 
mentality [men'tahtij, s. Mentalite /. 
menthol ['menODl], s. Menthol m. 
mention^ ['menS(9)n], s. I. Mention / (de qch.). 
M. may he made of three churches . . ., on peut 
citer troiseglises. . . . 2,Sch: etc: Honourable 
mention, mention (honorable); accessit m. 
mention^, v.tr. Mentionncr, citer, faire mention 
de (qch.). We need hardly m. that . . il est 
bien entendu que. , . . You never fticntioned it, 
vous ne m’en avez jamais rien dit. I shall 
mention it to him, je lui en toucherai un mot. 
It must never be fnentioned again, il ne faut plus 
jamais en reparler. Too numerous to m., trop 
nombreux pour les citer. It isn’t worth men¬ 
tioning, cela est sans importance. He has no 
property worth mentioning, il n’a aucun bien qui 
vaille. Not to mention . . ., sans parler de . . .; 
sans compter. ... I heard rny name mentioned, 
j’entendis prononcer mon nom. He mentioned 
no names, il n’a nomine personne. To mention 
s.o. in one’s will, coucher qn sur son testament. 
F: Don’t mention it! (i) ccla nc vaut pas la 
peine d’en parler! (ii) il n’y a pas de (luoi I 
Thank you, madam. — Don't m. it, sir, merci, 
madame.—De rien, monsieur, 
mentor ['mentor], s. Mentor m, guide m. 
menu ['menjuj, .V. Menu ?fi. Menu card, menu, 
mephitic [me'fitik], a. Mephiticiue. 
mercantile ['moirkontailj, a. I. Menantile, 
marchand. Al. affairs, afiaiies comrneiviales. 
M. nation, nation commer^ante. AL establishment, 
maison /de commerce. Mercantile broker, agent m 
de change. 2. Pej: (Esprit) mercantile, interesse. 


Mercator [mor'keitor]. Pr.n.m. Mercator. Mer¬ 
cator’s sailing, navigation / loxodromiiiue; 
navigation plane. 

mercenary ['mairsenarij. I. a. Mcrccnaire, 
interesse, 2,s. (Soldier) Merccnaire w. 
mercer [ nioirsar], s. (Silk-)mercer, marchand, 
-ande, de soieries. 

mercerize ['moirsaraiiz], v.tr. Mercerisei. 
merchandise ['morrt^ondari/], s. Marchan- 

dise(s)/(p/). , X NT 

merchant ['m.o:rt,\ont]. I. (a) Nego.-iant; 
comrnenjant; marchand en gros. Merchant 
prince, prince m du commerce. (b)Scot.( 3 ‘ IJ.S: 
Marchand,-ande ; boutiquier,-iere. (e) P: Speed 
merchant, chaiifTard m. 2. <i. Marchand; de 
commerce, du commerce. Merchant ship, mer¬ 
chant vessel, navire marchand; navirc dc 
commerce. merchant-'seaman, pi. -men, 
s.m. Alarm du commerce, 'merchant-'ser¬ 
vice, s. Alannc inarchandc. 
merchantable |'mo:rt;\,)ntoblj, a. l. Vendable 
2. De debit facile, dc bonne vente. 
merchantman,//, -men ['mo:rt;^onrmDn, -men], 
s. Navire marchand, navire de commerce, 
merciful ['morrsifulj, a. Misericordicux (to, 
pour); clement (to, envers). Be merciful io me, 
faites-moi misencorde. -fully, adiK Miseri- 
cordieusement; avec clemence. 
mercifulness ['morrsifulno.s], r. .Mi.sencorde f. 
merciless ['moirsilos], a. Impitoyable; sans 
pitie. -ly, m/w, Impitoyablement; sans merci. 
mercilessness f'ma;rsil.->.sn.vi|, s. C'aractdre m 
impitoyable ; manque nt de pitie. 
mercurial [moir'kjuoriol], a. I, (a) Vif, evcille. 
(6) Inconstant ; d’humeur changcante. 2 * Med: 
Pharm: Mercuricl. 

Mercury ['moirkjuri]. Pr.n.m. Myth: Astr : 
Mcrcure. 11 , mercury, j. l»Ch: iMercure w, 
A: vif-argent m. F: The mercury is falling, Ic 
baromdtre baisse. 2 . But: Mercurialc/. 
mercy ['moirsi], s. Misericorde/, grace/, merci/, 
pitie/. (a) He has no fti., i\ est sans pitie. Without 
mercy, impitoyable(ment), sans pitie. To show 
mercy to s.o., faire misericorde a qn. To have 
mercy on c-o,, avoir pitie de qn. To call, bog, 
for mercy, demander grace. To throw oneself 
on e.o.’s mercy, s’abandonner a la merci dc qn. 
For mercy’s sake, de grace; par pitie. The 
jurymen recommended the murderer to m., les 
jures ont signe le recours en grace. Int. F: 
Mercy (on us)! grand Dieu 1 misericorde! 
(b) To be, lie, at s.o.’s mercy, etre a la merci de 
qn. At the mercy of the waves, au gre dcs flots ; 
a la derive. Iron : Left to the tender mercies 
of . . ., livre au bon vouloir de. . . . (c) Thank¬ 
ful for small mercies, reconnaissant des moindrcs 
bienfaits m. What a mercy I quel bonheur 1 
quelle chance I (d) Works of mercy, muvres / 
dc charite. Sister of Mercy, scEur dc Charite, 
(soeur) hospitaliere. 
mere^ ['miiar], s. Lac w, etang m. 
mere“, a. .Simple, pur, seul; rien que. . . • 
Out of m. spite, par pure mechancete. It's m. 
chance, e’est un pur hasard. The m. sight oj her, 
sa seule vue. I shudder at the m. thought of it, 
je frissonnc rien que d’y penser. He's a m. boy, 
ce n’est qu’un enfant. S.a. NOBODY 2 , NOIHINO 
II. 3. -ly^ adv. Simplement, seulemcnt; tout 
bonnemeiit. The ins'itation is m. formal, Tinvita- 
tioii est de pure forme. He m. smiled, il st; 
contenta de sourire. I said it m. as a joke, I’ai dit 
cela hit.Loire de rire. 

meretricious [meri'triSos], a. I. De courtisane. 
2. (Style, etc.) factice, d’un eclat criard. 



merganser] _ 475 [metabolism 


merganser LmsrgansarJ.j. Om: Harlem, 
merffe [msird}]. i* v.tr, Fondre, fuaionncr (deux 
systtmcs). To merge eth. in. into, stha. fondre 
qch. dans qch.; amalgamer qch. avcc qch. These 
states became merged in the Empire^ ces ^tats 
furent englob^s dans I'Empire. 2. i>.t. Se fondre, 
sc perdre (m, into, dans); se confondre (in, into, 
avec); {of banks, etc.) s'amalgamer, fusionner. 
merger ['mo:rd 3 or], s. I. Fin : Fusion f, amalga¬ 
mation / (de plusieurs soci^tes). Industrial 

merger, unification industrielle. Extinc¬ 

tion/ par consolidation ou fusion, 
meridyian [mc'ridian]. I. s. (a) Meridicn m. 
(b) Point culminant (d’un astre). F: At the 
meridian of his glory, a I’apog^c dc sa gloire. 
2. a. Meridian line, m^ridienne/. 
meridional [me'ridi3n(3)l], a. & s. Meridional, 
-aux; du midi. 

meringue [ma'rao], s. Cu: Meringue/. 
merino [me'riino], y. Husb: Tex: Marinos m. 
merit^ ['merit], f. I. (a) Merite m. To make a 
merit of ath., se faire un metite de qch. (6) To 
treat s.o. according to his merits, traiter qn selon 
ses mantes, (r) Juf: The merits of a case, ie 
bien-fond^ d’une cause. To judge a proposal on 
its ifierits, juger une proposition au fond. To go 
into the merits of sth., discuter le pour et le contre 
de qch. 2 . Valeur /, merite. Book of sterling m., 
livre de veritable valeur. Sch: Certificate of 
merit, acccssit m. 
merit*) v.tr. M^nter. 

meritorious [meri'toirias], a. (Of pers.) Mu¬ 
tant ; {of deed) m^ritoire. Sch: Prize for 
meritorious work, prix m d’encouragement. 
-ly, adv. D'une fa^on meritoire. 
merlin f'morrlin], s. Orn: fimerillon m. 
mermaid ['moirmeid], s.f. Sir^ne. 
merman, pi. -men ['mairman, -men], s.m. 
Triton. 

Merovin^an [mero'vind3ian], a. ^ s. Hist: 
M^rovingien, -ienne. 

merr^ent ['merimantj, s. Gaiety /, hilarity /, 
r^jouissance/, divertissement(s) m{pl). 
merry ['meri], a. (merrier) i. (<2) Joyeux, gai. 
Merry as a grig, gai comme un pinson. To be 
always merry and bright, ^tre toujours plein 
d'entrain. To make merry, se r^jouir. To make 
m. over sth., se divertir de qch. A merry Christ- 
masi joyeux NoCl! Prov: The more the 
merrier, plus on eat de fous, plus on rit. 
{b) F: To be merry, ^tre ^m^che; ^tre un peu 
gris. To be merry in one’s cups, avoir le vin gai. 
2 , A: (a) The merry month of May, le gentil 
mois de mai. (b) Robin Hood and his merry 
men. Robin des Bois et sa troupe de gaillards. 
-ily, adv. Gaicment, joyeusement. merry- 
'andrew, s.m. Paillasse, bouffon, pitre. 
'merry-go-round, i. (Manage m de) chevaux 
mpl de bois; carrousel m. 'merry-maker, s. 
{a) The merry-makers, la bande joyeuse. (b) No- 
ceur,-euse. 'merry-making, y. Rijouissances 
fpl, divertissement m. 

merrythought ['meriODit], s. Lunette /, four- 
chette / (d’une volaille). 

meseems [mi'siimz], v.impers. A. & Lit: 11 me 
semble ; m’est avis {that, que). 
mesentery ['mesantari, 'mez-], s. Anat: M6- 
sent^re m. 

mesh^ [meS], s. I. Maille / (d’un filet). To mend 
the meshes of a net, re(m)mailler un filet. F: To 
entangle s.o. in the meshes of intrigue, engager qn 
dans un reseau d’intrigues. 2« Mec.E: Prise /, 
engr^nement m, engrenage m. Constant-mash 


gear, pignons de prise constante. In math, en 
prise. 

mesh*. I. v.tr. Mec.E: Endenter, ehgrener (det 
roues demies). 2. v.i. {Of teeth of wheel) 
(S )engrener; fitre en prise, -mesncd, fl. 
Wide-meshed, ^ larges mailles. 
mesmerism ['mezmarizm], S. Mesm^risme w, 
hypnotisme m. 

mesmerist ['mezmarist], s. Hypnotiseur m. 
mesmerize [mezmarariz], v.tr. Magn^tiscr; 
hypnotiser. 

mesocarp ['mesokairp], s. Bot : Viosocarpe m. 
mesoderm['me8oda:rm],y. Biol: M^sodermew. 
Mesopotamia [mes^ po'tcimjn]. Pr.n. La Meso- 
potamie. 

Mespot ['mespDt]. Pr.n. Mil: P: ~ Mbsopo- 

tAMlA. 

mess^ [mes], j. I, (a) ^ ; Plat m, mets m. jB.’Mess 
of pottage ~ plat dc lentilles. {b) Husb : {For 
animal) Pat^e /. 2. Salete /. To make a mess 
of the table-cloth, salir la nappe. 3. Fouillis m, 
gachis m. Everything is in a m., tout est en. 
d^sordre. What a mess I here’s a pretty messi 
voila du pfopre! F: {Of pers.) To get into a 
mess, se mettre dans le p^trin, dans de beaux 
draps. To make a mess of it, tout gdcher. 
4. Mil: Navy: {For officers) Table /, mess m, 
F: popote /; {for men) Mil: ordinaire m. 
Navy: plat m. Mess-Jacket, veston m de mess. 
Nau : F: To lose the number of one’s mess, 
mourir; perdre le gofit du pain. 'meSS- 
kettle, s. ^Navy: Gamelle/. 'mess-room, s. 

1. Mil: Salle / de mess. 2. Navy: Carr6 m 
(des officiers). 'mess-tin, s. Mil: Gamelle 
(individuelle). Navy: Quart m. 

mess*. I. v.tr. {a) Salir, souiller. (6) To mess 
(up) a business, gacher une affaire. 2. v.i. Mil: 
Navy: {Of officers) Faire table, {of men) faire 
plat; manger en commun. mess about, t;.t. 
F: {a) Patauger, saloper (dans la boue). (6) Bri- 
coler; gaspiller son temps, 'mess-up, s. 
F: I. Gdchis m. 2. Embrouillement m, 
malentcndu m; P: cafouillage m. 
message ['mesed3], s. l. (a) Message m. To de¬ 
liver messages for s.o,, faire les messages dc qn. 
To leave a message for s.o., laisser un mot pour 
qn. (6) Communication / (par tri^phonc). 

2. Commission /, course /. To run messages, 
faire les commissions, les courses. 3. (n) Predic¬ 
tion/ ; evangile m (d’un proph^te). (6) Enseigne- 
ment m (d’un ecrivain). 

messenger ['mes9nd33r], .v. i. {a) Messager, 
-ere. (6) Commissionnaire m ; gar9on m de bu¬ 
reau. Hotel messenger, chasseur m. Telegraph 
messenger, facteur m des telegraphes; factcur- 
tel/graphiste m. S.a. express^ i. (c) Coutrier m 
(diplomatique). King’s messenger = messager 
d’Etat. 2. (On kite-string) Postilion m. 

Messiah fme'sam]. Pr.n. Messie m. 
messianic [mesi'anik], a, Messianique. 
messianism [me'saidnizm], s, Messianisme m. 
messmate ['mesmeit], s. Camarade m de table; 
Navy: camarade de plat. 

Messrs ['mesarz], j.m.p/. Com: etc: Messieurs, 
abbr. MM. 

messuage ['meswed3], s. Jur: Ma on, d^pen- 
dances et terres fpl. 

mes^ f'mesi], a. F: I. (a) Sale, malpropre. 

(6) En desordre. 2. Quisalit; salissant. 
met [met]. See meet*. 

metabisulphite [metabai'sAlfait],y. Ch: M^u- 
bisulfite m. 

metabolism [me'tabolizm], Biol: M6ta- 
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bolisme m. Constructive m., anabol.sme m. 
Destructive m., catabolisme m. 
metacarpus fmeta'ka.'rpas], « Anat: Meta- 
carpe m. 

metacentre ['metasentorj, s. Afctacentre m. 
metal [rnet(3)lj, s. I. Metal w, -aux. Base 
metal, metal commun. Sheet metal, role f mince. 
The metal industries, les industries metal'urgiques. 
2, Glassm: Verre ?n en fusion. 3. Civ.E: 
(Materiau m d’)empierrement m ; ballast tn (de 
vote ferrde). Road metal, cailloutis picrraille/. 
4* TyP’ Caract^res vipl. Old metal, vieille | 
mati^re. 5, pi. Rail: {Of engine) To leave, 
jump, the metals, quitter les rails ,* deraillcr. 
metal-bearing, a. Mctallifcrc. 'metal- 
^oxide, attrib.a El: (Valve) cuproxyde. 
'metal-work, s. I. Travail m dcs metau.v ; 
serrurerie /. 2. Metal ouvre. 
metaP, v.tr. (metalled) Empierrer, caillouter (une 
route). 

metallic [me'tahk], a. Metallique. 
metalliferous [mern'l-farnsj, a. IMctalhf^re. 
metallize ['mcrnlariz], v.tr, I. Metalhser (une 
surface). 2. Vulcaniser (le caoutchouc), 
metallography [metu'bgmfi], s. Metallo- 
graphie/. 

metalloid ['metubid], a. & s. Metallojde (tn). 
metailurgic(al) [met«'b:rd 3 ik(al)], a iMetallur- 
gique. 

metallurgist [me'tabrd 3 ist], 5 . Metallurgiste tn. 
metallurgy [mc'tabrd 3 i], r. Metallurgic /. The 
m. of iron, la siderotechnie ; la sidcrurgic. 
metamorphic[metu'mo:rfik],metamorphous 
[meta'mDirfas], a. Metamorphique. 
metamorphism [metn'mo:rfizm], s. Metamor- 
phisme m. 

metamorphose [metu'mo:rfouzj, v.tr. M<^‘ta- 
morphoser, transformer {to, into, en). 
metamorphosis, pi. -oses [metu'moirfosis, 
-osi:z], f. Metamorphose/, 
metaphor ['metabr], f. M^taphore / ; image f. 

Mixed metaphor, metaphore disparate. 
metaphoric(al) [meta'fDrik(3l)], a. Metapho- 
rique. -ally, adv. Metaphoriquement. 
metaphysical [meta'fizik(3)l], a. Metaphysique. 

-ally, adv. M^taphysiquement. 
metaphysician [metufi'ziS(a)n], i. Metaphysi- 
cien m. 

metaphysics [meta'fiziks], s.pL La meta- 
physique; ontologie/. 

metatarsus, pi. -i fmet«'ta:n;9s, -ai], s. Anat: 
Nat.Hist Metatarse m. 

metathesis, pi. -eses [me'taOesis, -esiiz], s. 

I, Ling: Surg: Metathese/. 2 ,Ch: Substitu¬ 
tion /. 

metazoon, pi. -zoa [mctu'zouon, -"zouuj, s. 
Biol: Metazoairc m. 

mete [mi:t], v.tr. Lit: To mete (out) punish¬ 
ments, rewards, assigner des punitions; dis- 
tribuer, decerner, des recompenses, 
metempsychosis [metempsi'kousis], s. Mc- 
tempsyc(h)ose /. 

meteor ['miitior], r. Meteore m. 
meteoric [mi:ti'orik],u. I. Meteorique. Meteoric 
iron, siderolithe /. F: M. rise in the social scale, 
montee rapide de I’dchclle socialc. 2. Atmo- 
spherique. 

meteorite ['mutioraitj, 5 . Meteorite m or J 
aerolithc m. 

meteorological :mi:tioro'bd3ik(9)i], a. Me- 
teorologique, aerologique. 

meteorologist [mi:lio'rDlod 3 ist), s. Meteorolo- 
giste m, metcorologue tn. 

meteorology fmi:tio'r3lod3i], s. Met^orologie / 


meter* ['miit^rj. Compteur rn ; jaugeiir ,n. 

Electric meter, compteur de courant. To turn 
I off the gas at the meter, fermer le compteur. 
meter', s. U.S: mkiri-*' 

methane ['meOcin], J. Ch: Methane fr/. Phenyl 
methane, toluene m. 

methinks [mi'Oiqks), V.impcrs. {p.t. methought 
[mi'Oo.-t]) A. & Lit : 11 me semhie. 
method ['rncOod], s. {a) iMcthode /; rnaniere / 
{of doing sth., de faire qch.); procenle m (pour 
faire qch.). Adrn: Methods of payment, nm- 
dalites / tie paiement. Mil: Tactical methods, 
procedes de combat, {h) Man of method, homme 
d’ordre. F: There’s method in his madness, il 
n’est pas si fou qu’il en a l air 
methodical fme'(bdik(.->)lj. .Mcdhodique. M. 
life, vie nglee, oidonnee. He is very m., il a 
hcaiicoup d<‘ methodc. -ally, adv -Methodique- 
rnent; avec nrethode. 

Methodist [ meOodist], a. & s'. J‘!cc: Metho- 
diste nif. 

methought [mi'daq]. .SVe mi: i minks 
methyl I'mcUilJ, s. Ch: Mcthyle tn. 
methylate l'me(3ileit], v.tr. ('h: Methyler. 
Methylated spirit, alconl denature; alcool a 
briiler. 

methylene ['meUilimj, s. Ch: Methylene m\ 
esprit m de bois. 

meticulosity [mctikju'bsiti], v Mcticulosito/. 
meticulous [mc'tikjubs], a. Mcticuleux. -ly, 
adv. Meticulcuscrnent. To be always m. accurate, 
avoir le souci de I’exactitudc. 
meticulousncss [medikjulasnas], s. Mclicu- 

losite /. 

metonymical {meto'nimik(a)l], a. Rh: Me- 
tonymique. 

metonymy [mc'tDnimi], 5 . Rh: Metonymic/, 
metre' f'mi:torJ, s. Pros: Metre ni, rnesure f. 
In metre, en vers. 

metre', s. Meas: M 6 tre m {— 39 37 inches). 
Square metre, metre carre. Cubic metre, metre 
cube. 

metric* ['metrikj, a. Meas: Metnque. The 
metric system, Ic syst^me metnque. 
metric'(al) ['metnk( 9 l)], a. (Poesie) metrique. 
metrics ['mctriks], ^.p/. Pros: Metrique/. 
metronome ['metronoum], s. Mus: Metro¬ 
nome tn. 

metropolis [mc'tropoli.s], s. Mctropole/. 
metropolitan [metro'pDhton]. i, a. Metro- 
politain. 2 . Plcc: Metropolitain tn, archc- 
veciue m. 

mettle [metl], s. i, (O/perj.) Ardeur/, courage m, 
feu m ; {of horse) fougue /. To put s.o. on 
his mettle, piquer qn d’honneur; exciter 
I’emulation de qn. I was on my m., rn’elais 
pique au jcu. 2. Caractcre m, temperament tn. 
To show one’s mettle, faire ses preuves. 
mettlesome ['metlsom], a. {Of pers.) Ardent, 
vit ; {of horse) fougueux. 
mew* [mjurJ, s. Orti: (Sea-)mew, mouette j. 
mew', s. Mue/, cage/ (pour les faucons). 
mew^, v.tr. P : To mew s.o. (up), claquemurer, 
renfermcr, qn. 

mew*, 5 . {Of cat, sea-gull) Miaulemcnt tn. 
mew% v.i. {Of cat, sea-gull) Miauler. mewing, s. 
Miaulcmeni m. 

mewl [mju:l], v.i. {Of injant) Vagir, piailler. 
mews [mju:z], s. I. ^curies fpL 2. Impasse / 
(sur laquelle donnaient des ecunes). 

Alexican [ meksikonj, a. ^ s. Mcxicain, -aine. 
Mexico [meksiko]. Pr.n. Le Mex.quc. 
[mezzanine ['mezanim], s. Arch: Mezzanine 
(-floor), mezzanine /, entresol m. 
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mezzotint f'medzotmt], s. En^r: l. Gravure / 
\ la mani^re noire. 2 , Kstampe / 4 la mani^re 
noire. 

mi [mi:], s. Mm: Mi m. 

misow* [miau], 5 Miaulcment m, miaou m (du 
chat). 

miaOW% v.t. {Of cat) Miaulcr. 
miasmay pi. -ata [mai'azma, s. Miasmc m. 
miasmal [mai'azmol], miasmatic [maiflz'ma- 
tik], a. Mia<^matique. 

miaul [mjaul], v.i. Miaulcr. miauling, 5. 

Miaulcment m. 
mica ['maikn], Mica m. 
micaceous [mai'kci\3s], a. Micace. 
mice [mais], .See moinl'. 

Michael [maikl] Pr.n.m. Michel. 

Michaelmas ['miklm.is], 5 . I. La Saint-IMichel 
()our de terme). 2. Hot: Michaelmas daisy, 
marguerite /cl’automne. 

Michelangelo [niaik.')rand33lo]. Pr.n.m. Michcl- 
Ange. 

mickle [mikl]. A. ^ Scot : 1, a.{a) Bcaucoiip dc. 
{h) Grand. 2. s. Prov : Many a little makes a 
mickle, Ics pctits ruisscaiix font les grandes 
rj\ icrcs. 

microbe I'maikroub], .t. Microbe m. 
microbial [mai'kroubiol], microbic [mai'km- 
bik], a. Microbien, nnerobique. 
microbiology [maikrobai'Dlod}!], s. Micro- 
biologic f. 

microcephalous [maikro'scfalasj, a. Micro- 
cep hale. 

microcosm ['rnaikrokDzm], s. Microcosme m. 
microfarad [maikro'farad], 5. El.Mens: Micro¬ 
farad rn 

micrometer [mai'kromctor], s. Micrometre m. 

Micrometer screw, vis / niicrornctiique. 
micrometrie(al) [maikr(3'mctrik(ol)j, a. Micro- 
m»5trique. 

micron ['maikron], s. Mcas : Micron w; mil- 
li^'ine rn dc millimetre, 

micro-organism [maikro'3;rgonizm], s. Micro¬ 
organ ismc m. 

microphone ['maikrofoun], s. Microphone m. 
Concealed rn., espion rn. 

microphotograph [maikro'foutograf, -gro:f), i. 
Microphotographie /. 

microscope ['maikroskoup], s. Microscope m. 
Visible under the microscope, visible au micro¬ 
scope. 

microscopic(al) [maikro'skapikfal)], a. I. Mi- 
croscopique. 2. Microscopical examination, 
examen an microscope. 

microtherm ['maikroOairmj, s. Ph.Mcas: Mi¬ 
cro thermic/. 

microtome ['maikrotoum], s. Microtome m. 
microzoa [maikro'zourt], s.pl. Biol: Micro- 
zoaires in. 

micturate ['miktjureitj, v.i. Med : I’nner. 
micturition [miktja'nS(a)n], s. I. Mtid: Mic¬ 
turition/. 2, E: Miction/, 
mid' [mid], a. Du milieu; mi-, moyen. Eiom 
mid June to mid August, de la ini-juin a la mi-aout. 
In mid air, entre ciel et terre ; au milieu des airs. 
In mid channel, au milieu du chcnal. 'mid- 
iron, s Golf: Fcr mo>en; crosse moyenne 
en fer. 'mid-'Lent, 5.’ Mi-careme /. mid- 
'^season, .s. Demi-saison /. 
mid‘,/>rc/). Poet; amid. 

midday ['middei], 5 . Midi m. Midday heat, 
chaleur dc midi ; chalcur meridienne. 
midden [midn], s. Dial : 'I’as m dc fumicr. 
tuiddle [midi]. I, Attfih.a. Du milieu ; central, 
-aux ; moyen, intermediairc. Middle wall, mur 


mitoyen; mur de refend. To take a middle 
course, prendre un parti moyen. Middle size, 
grandeur moyenne. Box: Middle weight poids 
moyen. Log: Middle (term), moyen terme. 
2 . s. (a) Milieu, centre m. The middle of life, 
I’age mur. In the middle of . . ., au milieu 
dc. . . . The ball hit him in the m. of the back, 
la balle Tatteignit en plein dos. About the m. of 
Aufiust, a la mi-aout. In the very middle of . . ., 
right in the middle of . . ., au beau milieu 
de. ... E: I was in the middle of reading, 
lY‘tais en train d( lire (6) Taille /, ceinture /. 
The zcater came up to his m., I’eau lui venail ^ 
mi-corps middle- 'aged, a. {Of ^ers.) En re 
deux ages ; d’un certain age. middle 'class. 

1. s. The middle clais(es), la classe moyenne; 
la bourgeoisie. 2. a. IPhorribly m.~c.! c’esi 
du dernier bourgeois! middle-'sized, a. Dt 
grandeur moyenne ; dc taillc moyenne. 

middleman, pi. -men ['midlman, -men], s.m. 

Com: Intermediairc, revendeur. 
middlemost ['midlmoust], a. Le plus au 
milieu ; central, -aux. 

middling ['midlii]]. I. a. {a) (i) ?.Iediocrc; 
(ii) passable, asscz bon. How are you?—Mid¬ 
dling, comment allez-vous ?—Pas mal; comme ci 
cornme ya. {b) Of m. size, de grandeur moyenne. 
(c) Com: Bon ordinaire; de qualite moyenne. 

2. adv. Assez bien ; passablcment; ni bien ni 
mal. 

middy ['midi], 5.m. Nau: F; = midshipman. 
midge [mid^], s. Mouchcron m\ cousin m. 
midget ['mid3et], s. I. Nain,/. name; nabot, 
-otc. 2 , Phot: Miniature/. 3,Minuscule, 
midland ['midland]. I. s.pl. The Midlands, les 
comt< 5 s centraux (de I’Angleterre). 2. a. Des 
comtes du centre. 

midmost ['midmoust], o. Le plus pres du milieu ; 
central,-aux. 

midnight ['midnait], s. Minuit m. To arrive 
about m., arnver sur les minuit. 
midriff I'midrif], r. Anat: Diaphragme m. Blotv 
on the m., coup au creux de Pestomac. 
midship ['mid^ip], s. N.Arch: Milieu m du 
navirc. Esp. attrib. Midship frame, maitre 
couple m. 

midshipman, pi. -men ['midSiprnan, -men], 
s.m. Nau: Aspirant (de marine); midship, 
midst [midst]. I. s. {a) In the midst of sth., au 
milieu de, parmi (la foule, etc.). In'the m. of 
nintet, en plein hiver ; au cocur de I’hiver. In 
the midst of all this, sur ces entrefaites. E: I was 
in the midst of reading, jetais en train de lire. 
(6) In our midst, au milieu de nous; parmi 
nous. 2 , prep. Poet: amid(st). 

midstream [mid'stri:m], 5. I. ‘Ligne mediane 
(d’un fleuve). 2. In midstream, au milieu du 
courant. 

midsummer ['mids.vmor], s. {a) Milieu m de 
Pdte. (fc) Lc solstice d etc. Midsummer day, la 
Saint-Jean. 

midway ['midwei], adv. A mi-chemin, a moitie 
chemin. Midway between . . . and ...» 4 

mi-distance entre . . . et. . . . 
midwife, pi. -wives ['midwaif, -wa:ivz], s.f. 

Sage-femme, pi. sages-femmes, 
midwifery ['miduifri], s. Obstetrique/. 
midwinter [mid'wintar], s. {a) Milieu m de 
I’hiver, fort m de I’hiver. {b) Le solstice d’hiver. 
mien [mi:n], s. Lit: Mine /, air m. Lofty m., 
port hautain. 

might^ [mait], s. Puissance /, force(s) f{pl). To 
work with all one’s might, travailler de toute sa 
force. Might against right, la force centre le 
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droit. Might is right, la force prime le droit; 
la raison du plus fort est toujours la meilleurc. 
mights V . See MAY*. 

mightiness fmaitinas], s. Puissance/, force/; 
grandeur f, 

mighty ['maiti], I. a. {a) Puissant, fort. 
S.a. HIGH I. 2. {b) Grand, vaste, grandiose, 

(c) F : You're in a m. hurry, vous etes diablement 
presse. -ily, adv. I. Puissamment, fortement, 
vigoureusement. 2m F: Extremcment, fameuse- 
ment. II. mighty, F: Fort, extremcment, 
rudement (content, etc.), 
mignonette [minja'net], s. Reseda odorant, 
migraine [mi'grein], r. Med: Migraine/, 
migrant [^maigrant]. I , a. ~ migratory. 

2 . J. Migrateur, -trice, 
migrate [mai'greit], r.i. fimigrer. 
migration [mai'grei^(3)n], 5 . Migration/, 
migratory ['maigrat.iri], a. (Peuple) migrateur, 

nomadc ; (oiseau) migrateur, de passage, 
mike* [maik], s. F: Microphone m, F: micro nt. 
mike% O.I. Mil: P: 'Pirer au Pane. 

Mike^. Pr.n.m. {Dim. of Michael) Michel. 
F: For the love of Mike . . ., pour I’amour 
de Dieu. . . . 

Milanese [mila'niizj, a, & Geog : Milanais, 
-aise. 

milch-cow ['miltSkau], r. V'ache laitiere. 
mild fmaild], a. I. (Of pers., word) Doux,/. douce. 
F: As mild as a dove, as milk, doux comme un 
agneau, 2. {Of rule) Doux, peu severe, peu 
rigoureux. M. punishment , punition legdre. 

3. (Cliniat) doux, tempere ; (hiver) doux, benin. 
It is milder here, il fait mcilleur ici. 4. («) (Medi¬ 
cament) doux, ben-in ; (tabac) doux. Mild beer, 
biere leg^re, F: Draw it mild! tout doux 1 
n’exagerez pas ! {b) A mild form of measles, une 
forme benigne de la rougcole. 5, (Kxercice) 
modere ; (amusement) innocent, anodin. 6. Mild 
steel, acier doux. -ly, adv. I. Doucement; 
avec douceur. 2. F: To put it mildly, pour 
rn’exprimer avec moderation. 

mildew* ['mildju:], s. I. {a) Rouille / (sur le 
froment, etc.), (6) Mildiou m, mildew m (sur les 
vignes, etc.), (c) Chancissurc / (sur le pain, etc.). 
2 m Moisissure/; taches/p/ d’huniidite. 
mildew^, v.tr. (a) Rouiller, moisir (une plante). 
{b) {Of damp) Piqucr (le papier, etc.) ; chancir 
(le pain), 

mildness ['maildnas], s. I. Douceur /, clemence/ 
(dc qn, du temps), 2 . Benignite/(d’une maladic). 
mile [mail], 5. Mille w. Statute mile, English 
mile (— I'jbo yards - 1609 m. 31),mille anglais, 
mille terrestre. Nautical mile, sea mile (^ 2206 
yards 1852 m.), millc mann. Square mile 
(— 259 hectares), mille carre. Nan: Measured 
mile, base / (pour essais de vitcsse). F: Not a 
hundred miles away, tout pres. To be miles 
from believing sth., etre a mille lieut s de croire 
qch. Nobody comes within miles of him, per- 
sonne ne lui monte a la cheville. 'milc-post, s. 
Borne / milliaire. 

mileage ['mailed}], s. {a) Distan('c / cn milits. 
Daily mileage, parcours journalier (d’une loco¬ 
motive, etc.). Car icith very small auto t]ui a 
tres peu roule. {b) Vitesse/ (en rnilles). 
milestone ['mailstoun], s. I. Borne milliaire, rou- 
tiere ; (m F>.) borne kilometrique. 2m F: Mile¬ 
stones in s.o.'s life, evencments <.pu jalonnent la 
vie de qn. 

milfoil ['milDil], But. Mil 1 -kuille /. 
miliary ['mihan], a. Med : Miliairc. 
militancy ['mihtansi], Esprit militant, 

activisme m. 


militant ['militant], <2. Militant. Hist: Militant 
suffragette, suffragette activiste. 
militarism ['militarizm], s. Militarisme m. 
militarist ['militarist], s. Militariste m. 
military ['militori]. I. a. Militaire. Military 
man, militaire m. Of military age, en age de 
servir. Military law, le code (de justice) militaire. 
2. s.pl. Coll. The military, les militaires m\ la 
troupe; la force arm^e. -ilyj adv. Militaire- 
ment. 

militate ['militeit], v.i. Militer {in favour of, 
against, en faveur de, centre), 
militia [mi'hSa], s. Milice /; garde nationale. 
militiaman, pL -men [mi'liSamon, -men], s.m. 
Milicien; garde national. 

milk* [milk], s. I. Lait m. New milk, lait 
(encore) chaud ; lait du jour. Milk diet, regime 
lacte. F: To come home with the milk, rentrer 
au grand jour. Land of milk and honey, pays de 
cocagne. S.a. flow^ 4. Milk and water, (i) lait 
coupe (d’eau); (ii) discours ou littcrature fade, 
insipide. Complexion of milk and roses, teint de 
lis et de roses. Prov: It is no use crying over 
spilt milk, a chose faite point de remade. 2. Lait, 
eau / (dc noix de coco). Milk of almonds, of 
lime, lait d’amandes, de chaux. 'milk-and- 
'water, a. F: Fade, insipide. 'milk-can, s. 
Boite/a lait. 'milk-gauge, s. ^ milk-tester. 
'milk-jug, r. Pot m 4 lait. 'milk 'pudding, 
s. Cu: Riz m, sagou m, tapioca m, etc., au lait. 
'milk-tester, s. P^se-lait m inv, lactom^tre m. 
'milk-tooth, pi. -teeth, s. Dent / de lait. 
'milk-white, a. D’une blancheur de lait. 
'milk-woman, pi. -women, s.f. Laitiere, 
cremi^re. 

milk“, v.tr. Im Traire (une vache, etc.). 
2. F: Depouillcr, exploiter (qn). To milk the 
till, P.- barboter la caisse. 3. Tp : To milk 
a message, to milk the wire, captcr une com¬ 
munication (a I’ecoute). milking, s. Traite f 
(d’unc vache, etc.). 

milker ['milkor], s. i. (a) {Pers.) Trayeur, -euse. 
(6) Mechanical milker, trayeuse mecamquc. 
2. {Of cow) Good milker, bonne laitiere. 
milkiness ['milkinas], 5. Couleur laiteusc; 

lactescence/(d’un licjuide, etc.), 
milkmaid ['milkmeid], ^./. I. Laitiere, cremi^re. 

2. Trayeuse ; fillc dc laiteric. 
milkman, pi. -men ['milkman, -men], s.m. 
Laitier, cremier. 

milksop ['milksop], ,v. F: Poulc mouilli^e. 
milkweed ['milkwiid], s. But: I.aiteron m. 
milky ['milki], a. Laiteux ; lactescent. 2l5lr;Tho 
Milky Way, la Voie lactee. Bl: Milky cell, 
accurnulateur perle, laiteux. 
mill* [mil], s. I, (rt) (Flour-)mill, mouhn m (a 
farine). Steam mill, minotcrie /. F: To go, 
pass, through the mill, passer par de dures 
epreuves. {b) ColTeo-mill, pepper-mill, moulin 
a cafe, a poivrc. {c) (Crushing-)mill, (moulin) 
broycur m, concasseur m. 2. Metalw : Rolling- 
mill, .aminoir m. 3. Tls : = milling-cutter. 

4. Usine /; manufacture/. Cloth-mill, fabnque / 
dc drap. Cotton-mill, fiiature / de coton. 

5. a. PAPFR-MiLi., .sAW.MiLL. 5. F: Combat in 
a coups de poing ; assaut m de hoxe. 'mill- 
course, s. Bief m de moulin. 'mill-'dam, s. 
Barrage m <ie moulin 'mill-dust, s. Folle 
farinc. 'mill-finishing, s. ApprOt m, appre- 
tage m (du papier), 'mill-hand, («) (Juvrier. 
-lerc, d’usine.^de f.ihrique, de lilature. {b) Gar<,on 
meunier 'mill-owner, s. I. Propnetaire m de 
moulin. 2. Industriel m; usinier m; mariu- 
facturierm ; filateur 'mill-pond, r. I. Re* 
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servoir m de moulin ; retenuc/. 2 , F: L’ocean m 
Atlantique. 'mill-race^ s. Bief m de moulin. 
mill'* I. v.tr. («) Moudre (le ble). (b) Broyer 
(du minerai). (c) Fouler (le drap). (d) Fraiscr 
(dea engrenages, etc.), (e) Molct(t)er (la tote 
d’une vis). Nttm: Crcneler (unc piece de 
monnaie). Milled edge (on coin), crenelage m, 
grenetis rn. 2. ?J.i. Fsf). U.S: (a) (Of cattle) 
Tourner en masse, {h) {Of crowd) Fourmiller; 
tourner en rond. milling, s. I. Meunerie /, 
minoterie /. 2. (a) Mouturc /, moulage m (du 
grain), (bj Broyage m. (c) Foulage m (du drap). 
3. Metalzv: (u) Fraisage tn. (b) Molet(t)agc ni 
(d’une tete de vis). 4 * F: Coups tnpl de poing; 
raclce /, rossce /. 'mllling-CUtter, s. Mec.E: 
Fraise/; fraiseuse /. 

millboard ['milboud], s. Carton-pate m inv \ 
fort carton ; carton epais. 
millenary ["milenari), a. Cf s. Millenaire (m). 
millennial [mi'lenjal]. I. a. IMillenaire: qui 
dure dcpuis mille ans. 2. s. Alillictne anniver- 
saire m. 

millennium fmi'lcninm], s. 1. Hel.II: Mil¬ 
lenium m. 2. IVIillenaire m ; mille ans m. 
millepede ['milipud),5. Myr : Mille-pattes wim’, 
rnilie-picds m inv. 

miller ('mil.ir), s. I. Meunier vi ; {of steam mill) 
minoticr m. 2. Mec.F: {a) d'ers.) I'raiscur m. 
{b) {.Machine) Fraiseuse f ; machine / a traiser, 
millet ['milet], V. Bnt: Millet w, mil m. African, 
Indian, millet, ‘^orgho m. 'millet-Seed, s. 
Gramc f de millet. 

milliamperc fmih'ampcar], s. Fd.Meas: Milli- 
ampere m. 

milliard ['miljurd], s. Milliard m. 
milligram(me) ['mihgram], s. Milligramme m. 
millimetre f'milimi:i.7r|, s. Millimetre m. 
milliner [/milm.ir], s. Alodiste / 
millinery ('milm.-iri], i-. (Articles mpl de) 
modes fpl. Si. shop, magasin m de modes, 
million f'miljnn], s. I. Million rn. Tzvo m. men, 
tw'o millions of men, deux millions d’liommes. 
2 . F: The million, la foule, le commun. 
millionaire [miljahiearj, a. & s. Millionnaire 
(mf). 

millionth ['milianO], a. & s. Millionaune {m). 
millstone ['mdstoun], s. Meule / (de moulin). 
Upper millstone, meule courantc. Lower mill¬ 
stone, A: nether millstone, meule gisante. 
F: To be between the upper and the nether 
millstone, etre entre renclume el le marteau. 
It will be a millstone round his neck all his lile, 
e’est un boulel qu’il trainera toute sa vie. 
'millstone-quarry, s. Meulicre /. 
millwright ('milrait], s. Constructeu; m de 
nuHilins. 

milt ( milt], s. I. Hate [dcs mammifcrcs). 

2 ^. Laitance f, laite A(dcs poissons). 
mime' [maim], 5. Gr. Ll.Ant: Mime m. 
mimeC I. v.tr. Mimer (unc scene). 2 . v.i. Joucr 
par gestes. 

mimetic [mai'metik], a. I* n’imitation; imi- 
tatif. 2 . - I. 3. (Papillon, etc.) minie- 

tuiue. ^ 

mimetism f'maimetizmj, Nat.Hist: Mirnc- 
tisme m. 

mimic' ['mimik]. I.u. ((.)/ge5ti<re,ch'.) Mimique ; 
imitatcur, -trice. 2. .s. (u) Mime m. {b) Imitateur, 
-trice. 

mimic", v.tr. (mimlckedj l. Inutei, rnimer, 
contretaire; I': singer (qn). 2. Imiler, contre- 
aiie (la nature, etc.). 

mimicker ['mimikarj, s Imitateur, -trice; 
F: singe m. 


mimicry ('mimikrij, s. Mimiiiue/, imitation/. 

minaret ['minoret], s. .Minaret m. 

minatory ['minatari], u. Mena^ant; Jur: com- 
rninatoire. 

mince^ [mins], 5. Cu : Machi.s in. 

minceS v.tr. I. Ilacher (menu) (de la viande, 
etc.). Minced meat, hachis m. 2. {Aheays ne^.) 
Not to mince matters, one’s words, ne pas rnacher 
ses mots; parlor net, parlor .sans phrase, 3. To 
mince (one’s words), parlor du bout des Icvres ; 
{of ivoman) minauder. mincing, u. {a) .Affecte, 
minaudicr, alTete. {b) To takem. itcps, marcher a 
pctit.s pas. 

mincemeat ['minsmut], s. Cu: Compote de 
raisins secs, de pornmes, d’amandts, etc., liec 
avee de la graisse et conservee avee du cognac ; 
mincemeat m. F; To make mincemeat of sth., 
hacher menu qch. To make mincemeat of s.o., 
rcdiiirc qn en chair a pate. 

mince-pie [mms'pai], s. Cu: Petite tarte con- 
tenant du mincemeat. 

mincer [ nuns.ir], s. Cu : llache-viande m inv. 

mind' [mamd], 5 . 1 ,( Remenibronce){a)Sou\'cnir m, 
nuhnoire /. To bear, keep, sth. in mind, (1) se 
souvenir de qch, ; garden la mchnoire de qch. ; nc 
pas oublier <jch. ; (11) tenir compte dc (ich. Bear 
him in m., songez a lin. Bear in m. that she 
IS only a child, n’oubliez pas (juc ce n’est qu’une 
enfant. To bring, (re)call, sth. to s.o.’s mind, 
rappeler (ich. a la im'moire de qn. To call sth. 
to mind, cnoquer le souvenir de qch. To put 
s.o. in mind of s.o., rappeler qn a qn. He puts me 
in m. of his father, il me fait penser a son perc. 
TIure comes to my ni. a curious story, il me sou- 
\ient d’une histoirc cuneuse. To go, pass, out 
of mind, tornber dans I'oubli. It went out of my 
mind, cela rn’est sorti de I'esprit. {b) Ecc : 
Year’s mind, st rvice m du bout de I’an, 2 . (u) Pen- 
see f, a\is m, idee /. To tell s.o. one’s mind, dire 
•sa fa<;on de penscr a qn. To give s.o. a piece, 
a bit, of one’s mind, dire son fait, ses verites, a 
i|n. To be of the same mind «as s.o., dtre du 
merne avis que qn. (O/ several pers.) To be of 
a mind, of one mind, etre du mCine asis ; etre 
d accord. To my mind, a mon avis; scion mon 
avis; a ce que ,e pense. {b) To know one’s own 
mind, savoir ce qu'on veut. To make up one’s 
mind, prendre son parti ; se decider. To make 
up one’s mind to do sth., se decider, se rcsoudre, 
a laire <ich. To makt up urn's ni. about sth., 
piendrc une decision au sujet de qch. To make 
up one’s mind to, for, sth., [i) se resigner a qch. ; 
(11) decider en taveur dc qch. Siic couldn’t make 
up her m. zehat to choose, elle nc pouvait sc 
decider .1 choisir. To bo in two minds about sth., 
about doing sth., etre indecis sur qch., pour fairc 
qch.. quant au parti .1 prendre The bright 
weather put me in the mind for walking, le beau 
temps 1110 donna ’cnvie dc taire unc promen.'.de. 
To change, alter, one’s mind, changer d’avis ; 
sc ravisor. I have a mind, a good mind, a great 
mind, to . . j'ai [grande) cnvic, j’ui bicn envic, 
de. To have halt a mind to do sth., avoir 

pas mal onvie dc faire qch. To have no rn. to do 
sth., n’avoir aucun dcsir de tairc qch. Those who 
have a m. mn go, ceu\ qui le desirent peuvent 
\ allci (r) To let one’s mind run upon sth., 
-.ongcr <i qch. To set one’s mind on sth., desirer 
qch. anlcmmeni To have set one’s mind on 
doing stii., avoir a ca'ur dc taire qch. His m. 
turneu tu , il .e mit a songer a . . . ; sa 
pensec se tourna vers. To give one’s mind 

to sth., s'adonncr, s’applicjuer, a qcn. To ^iz't 
one’s zehole rn. to sth., appliquer toute son atten- 
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tion a qch. To bring one*s mind to bear on 
stb., porter son attention sur qch. To have sth. 
in mind, avoir qch. cn vue. To find sth. to one's 
mind, trouver qch. a son gout, a son gre. 
3. Esprit m, ame/. State of mind, ctat w d’amc. 
Turn of mind, mentalite / (de qn). He zvas not 
in a state of m. to . . ., (1) il n’etait pas dispose 
4 . . .; (ii) il n’etait pas en ^tat de. . . . Peace 
of mind, tranquillity / d’esprit. To disturb s.o/s 
peace of rn., troubler I’cspnt de qn. 4. (a) Phil: 
Psy: {Opposed to body) Amc ; {opposed to matter) 
esprit; {opposed to emotions) intelligence /. 
{b) Esprit, idee. It comes to my m. that . . ., 
I’idee me vient que . . ., il rne vient I’idee 
que . . ., il me vient a I’csprit que. . . . She 
has something on her mind, clle a quelque chose 
qui la preoccupe. To take s.o.’s mind off his 
sorrow, distraire qn de son chagrin. To be easy, 
uneasy, in one’s mind, avoir, ne pas avoir, I’csprit 
tranquillc. To set one’s mind to sth., reflechir 
a qch. To turn one’s mind to a study, appliqucr 
son esprit a unc etude. That is a weight.off my 
mind, voila ejui me soulagc I’esprit. To f^et an 
idea fixed in one's m., se mettre qch. dans la 
cervellc. Put it out of your mind, n’y pensez 
plus. 1 can’t get that out of his mind, jc ne peux 
pas lui otcr cela de I’idee. {c) A noble w., unc 
belle ame. Prov: Great minds think alike, les 
beaux esprits, les grands espnts, sc rencontrent. 
5, To be out of one’s mind, avoir perdu la raison, 
la tete ; n’avoir plus sa raison. To go out of one’s 
mind, perdre la raison; tomber en demence. 
To be in one’s right mind, etre dans son bon 
sens; avoir toute sa raison. Of sound mind, 
sound in mind, sain d’esprit. 'mind-healer, 5. 
Psychiatre m. 'mind-picture, s. Representa¬ 
tion mentalc. 

mind^, v.tr. I. Faire attention a. preter (son) 
attention k (qn, qch.). Never mind him, ne faites 
pas attention a lui. Never m. that, qu’^ cela ne 
tienne. Never m. the money! ne regardez pas a 
I’argent 1 Never m. the remainder, je vous tiens 
quitte du reste. Mind my words I dcoutez bicn 
ce que jc vous dis 1 Mind you I remarquez bien ! 
2. S’occuper de, se meler de (qch.). Mind your 
own business I occupez-vous, melez-vous, de ce 
qui vous regarde I 3. {a) Would you m. shutting 
the door? voudriez-vous bien fermer la porte? 
Do you m. coming? cela vous est-il egal de venir? 
F : D’you mind if I open the window? <;:a ne vous 
fait rien que j’ouvre la fenetre? You don't m. my 
keeping you waiting? cela ne vous ennuie pas 
que je vous fasse attendre? You don't m. my 
smoking? la fumee ne vous gene pas ? You don't m. 
my mentioning it? cela ne vous froisse pas ejue |e 
vous le disc? If you don’t mind, si cela vous 
est ygal, nc vous fait rien. I don't rn., je veux 
bien. I don’t mind trying, je veux bicn essayer. 

1 shouldn’t mind a cup of tea, je prendrais 
volontiers une tassc de the. A glass of wine? —I 
don’t mind, un verre de vin ?—Ce n’est pas de 
refus. {b) Don't m. them, ne vous inquictez pas 
d’eux. Never mind the consequences I ne vous 
souciez pas des consequences I Never mind I 
(i) n’lmporte I peu importe! (ii) nc vous 
inquictez pas 1 Who minds what he says? qui 
s’occupe de ce qu’il dit? / don't m. the cold, Ic 
froid nc me gene pas. He doesn't m. expense, il ne 
regarde pas a a depense. I don’t mind, cela 
m’est egal; peu (m’)importe. 4. M. you're not 
late! aycz soin dc ne pas etre en retard. A/, you 
write to him! ne manquez pas de lui eenre 1 
Mind what you are about! prenez garde a ce 
que vous faites ! M. your language ' observez 


/ votre inngage! Mind you don’t fall I prenez 
/ garde de tomber! F: Mind and don't be late! 
ayez soin de nc pas etre en retard I Mind the 
step I attention a la marchc I Mind yourself! 
mefiez-vous I ayez I’cril I 5. Soigner, avoir I’ccil 
sur (des enfants); garder (des animaux, etc.). 
To mind the house, the shop, garder la maison ; 
garder, tenir, la boutique, 
minded ['maindid], a. I. (n) Dispose, cnclin (to 
do sth., a faire qch.). If you are so minded, si Ic 
coeur vous en dit. {b) {With advs.) Commercially 
m., k I’csprit commercial. 2. {With sb. or adj. 
prefixed, e.g.) Bloody-, feeble-, healthy-minded, 
a I’esprit sanguinaire, faible, sain. The book- 
minded public, le public liscur. 

-mindedness ['maindidn.-is], s. Strong-minded¬ 
ness, force / de caractere. Narrow-mindedness, 
etroitessc/ de vucs, d’esprit. 
minder ['maind.^r], s. {a) Gardcur, -euse (de 
bestiaux) ; surveillant,-ante (d’enfants). {b)Ind: 

— MACHINE-MINOKR. 

mindful ['mamdful], a. I. Attcntif {of one's 
health, a sa sante); soigneux {of, de). To be m. 
of one's good name, avoir soin de sa reputation. 
2. To be mindful of an event, se souvenir d’un 
cvenement. To be mindful to do sth., se souvenir, 
ne pas oublier, de faire qch. 
mindless ['maindlasj, a. {a) Insouciant {of, de); 

indifferent {of, a), {b) Oublieux {of, dc). 
mine' [mam], s. i. Mine / (de houille, d’or). 
F: A mine of information, unc mine, un tr^sor, 
d’informations. 2. (a) Mil: Mine. To spriftg, 
touch off, a mine, faire joucr une mine, {h) Navy: 
Ground mine, mine de fond; mine dormante. 
Contact mine, mine vigilante. Floating m., mine 
flottantc. To lay a mine, poser, mouillcr, une 
mine, 'mine field) s. I. Reg.on miniere. 
2 . Navy: Champ w de mines, 'mine-layer, 5. 
Navy: Poseur m, mouillcur m, dc mines, 
'mine-laying, s. Navy: Pose/, mouillagc m, 
de mines, 'mine-shaft, s. Puits m de mine, 
'mine-sweeper, s. Navy: Dragueur m dc 
mines. 

mine% v.tr. & i. I. {a) To mine (under) the 
earth, fouiller (sous) la terre, creuser la terre. 
{b) Mil: Miner, saper (une muraillc,. /♦'; Fx- 
cesses which have mined his constitution, exces qui 
lui ont mine le corps, (c) Navy: To mine a 
harbour, miner, semer des mines dans, un port. 
2. Min : To mine (for) coal, exploiter le charbon. 
mining, s. I. Mil: Sape /. 2. Navy : Pose f de 
mines. Min : b'.xploitation miniere, des mines ; 
I’industrie mini^re. Mining industry, Industrie 
minicre. Mining village, village minier. Mining 
engineer, ingenieur m des mines, 
minc^. I, poss.pran. Le mien, la micnne, les 
miens, les miennes. (a) Your country and m., 
votre patrie et la micnne. This letter is m., 
(1) cettc lettre est a moi, m’apparticnt; (ii) cette 
lettre est de moi. A friend of mine, un(e) de mes 
ami(c)s; un(c) ami(e) a moi; un(e) micn(ne) 
ami(e). It is no business of mine, ce n’est pas 
mon affaire. No effort of mine, aucun effort de 
ma part, {b) Be good to me and mine, soyez 
gentil pour moi et les miens, (c) Mine and thine, 
le mien et le ticn. What is m. is thine, ce qui est 
a moi cst a toi. 2 . pass.a. A. & Poet: Mon, 
/. ma, pi. mes. 

miner ['mainor], 5. {a) Min: (Ouvrier m) 

mineur m; ouvrier du fond, {b) Mil: Mineur, 
sapeur m. 

mineral ['mmoralj. l. a. Mineral, -aux. The 
mineral kingdom, le regne mincra'. Mineral 
waters, (i) eaux minera’es; (ii) {also s.pl. F: 
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niinerr-ls) boissons (hy^icniques; gazeuses. Min¬ 
eral spring, source miin-rale. 2. {a) Mineral m. 

{h) Min : Minera. m ; codl-mininif) charbon tn, 
houil e/. Mineral rights, droits minierr.. 
mineralogist ,mmo ralod3istJ, i. Mincralo- 
gistc m. 

mineralogy fmmo ralod}!), s. Mmeralogic f. 
mingle [miQgl]. I, v.tr. Meier, melanger. 
2. v.i. (a) S mcler, sc melangcr, se confondre 
(tvith, avec). (b) {Of p rs,) To m. vcith the crowd, 
se melcr a, dans, la foule. 

miniature ('mmirttjor]. I. s. Miniature L To 
paint in miniature, pcindre en miniature. A 
Niagara in miniature, un Niagara en miniature, 
en petit. Miniature painter, pemtre m dc minia¬ 
tures ; miniaturiste mj. 2. a. Imi mmiature, cn 
raccourci («) A miniature edition of a book, unc 
(Edition minuscule d'un livre. He's quite a m. 
Napoleon, e’est un Napoleon au petit p.ed. 
Phot: Miniature camera, appaieil m de petit 
format. (6) Ind: Miniature model, maquette/". 
miniaturist f'mimutjunst], s. Miniaturiste m/. 
minim ['minim], i. l,Mus: Blanche/. l.Meas: 
Goutte^ f. 

minimize f'minimanz], v.tr. Reduire au mini¬ 
mum. 

minimum, pi. -a I'mmimam, -a\. l. Mini¬ 
mum m, pi. minimums, minima. To reduce sth. 
to a minimum, rcduirc qch. au minimum. Mini¬ 
mum thermometer, thermometre a minima. 
2. a. Minimum, /. occ. minima. Minimum price, 
prix minimum. Mth: M. value, valeur minima, 
minion ['mmjonj, s. Pej: (u) Favori, -itc. 
(6) The minions of the law, les rccors m de fa 
justice. 

minister* ['mmistarj, s. I. Adm: Ministre m. 
Minister of War, for War, Ministre de la guerre. 
2. Ecc: Ministre, pasteur m. Minister of the 
Gospel, ministre de I’fivai gilo. 
minister^, t’.:. To minister to s.o., to s.o.’s needs, 
pourvoir, subvenir, aux besoms de qn. minis¬ 
tering*, a. (Ange, etc.) sccourablc. minister¬ 
ing^, 5 . Soms mpl, service m (to, de). 
ministerial 'minis'ti:3ri.Dl], a. I. E.xecudf. 

2. Accessoirc, subsidiaire. To bo ministerial 
to . . contribuer a . . .; aider a. . . . 

3. Ecc: {Of duties, life, etc.) De ministre; 
sacerdotal,-aux. Pol: MinistiJrlel; gouverne- 
mental, -aux; du Gouvernement. 

ministration [mini9'trei^,(<))n], s. I. .Service m; 
ministdrc m, soins mpl. 2. Ecc: To j^o about one's 
ministrations, vaquer ^ ses devoirs sacerdotaux. 
To receive the ministrations of a priest, etre 
adrninistre par un prOtre. 

ministry ['ministri], s. I. (u) Pol : Ministere m, 
gouvernement w. {b) Adm: Ministere, departe- 
ment m. The Air Ministry, Ic Ministere dc I’Air. 

2, Ecc : The ministry, le saint ministere. He was 
intended for the m., il fut destine a I’l^glise. 

3. Ministere, entremise/ {of, de). 

mink [miqk], s. Z: (American) mink, vison m. 
minnow t'mino], .. Ich: Vairon m. 
minor ['mainor]. I. a. {a) {Lesser) Petit, mineur. 
M. planets, petites planetes, Ecc: Minor orders, 
ordres mincurs. {b) Petit, menu, pen important. 
Minor poet, petit po^te ; poil-te de second ordre 
Of m. interest, d’intcrct secondaire. To play a m. 
part, jouer un role subalterne, accessoirc. Med: 
Minor operation, operation d’importancc secon- 
dairc. {c)Log : Minor term, s. minor, petit terme ; 
mineurc /. {d) Mus: Minor scale, gamme 

mineurc. In the minor (key), cn mineur. In A 
minor, en la mineur. (e) Ech: Jones minor, le 


plus jcunc dcs June'' (tpii sont deux). 2. s.jfur: 
Mineur, -euie 

Minorca [mrnoirkaj. Pr.n.Geog : Minorque/. 
minority [mi'nonti, mai-], I. Minorite j. To 
be in a minority, in the minority, ctre en minority. 
To be in a minority of one, etre ^ciil de 'on 
opinion. 1,ffur : Minorite (d’lu - 1 , 
minster ['mmstarj, s. I. Cathtdralc /. 2. £g ise 
abbatiale. 

minstrel ('minstrol], 5 . l,(a)Hist M< ncstrcl m. 
(h) E: Poetc m, mus.cien rn, chantcur m 2. Nig¬ 
ger minstrels, troupe / dc cliantcurs ct de 
comiques deguises cn negres. 
minstrelsy ['mjri,str.9lsi], s. Coll Chants mpl 
(d’unc nation). 

mint' [mint], s. I. The Mini, frilOtel m d( ; la 
Monnaie. {Of coin) Fresh from the mint, a Hour 
dc coin. (Of medal, .tamp, book, etc ) In mint 
state, in mint condition, a 1 etat (do iicuf. E: To 
be worth a mint of money, (i) {of pers.) roulcr 
sur 1 or ; (li) {of thg'^ valoir une somme fabuleuse. 
/ costs a tn of monry, cela coutc les yeux de :a 
tete. 2. Source f, engine f. 
mint', v.tr. I. (a) To mint money, (i) frapper de 
la monnaie, battre monnaie; (li) : amasser dc 
I’argent a la pclle. (b) Monnayer (de Tor, etc.). 
2 . Inventor, forger, fabrujucr (un mot, une 
expression), 'minting-press, . Presse / 
rnonetairc. 

mint^, s. Pot: Mcnthe /. Garden mint, baume 
vert, 'mint-'sauce, s. Cu: Vinaigrette f a 
la mcnthe. 

minuet [minju'et], s. Dane: Mcnuct m. 
minus ('main-isj. I. prep. Moins, Ten m. eight 
leaves two, dix moms hint egale deux. E: I got 
out of it tn. one eye, je m’en tirai avec un cril cn 
moins. Bond m. its coupons, litre demuni de 
coupons. 2. a. Mth: Minus sign, r. minus, 
moins m. Minus quantity, quantite negative, 
minuscule [mi'nAskjulJ. I. a. Minuscule. 
2.s.Pal: Minuscule/. 

minute' ['mmitj, s. I. (a) Minute / (de temps). 
Ten minutes to three, ten minutes past three, 
trois heures moms di.x; trois heures di.x, 
(6) F: A minute's rest, un moment de repos. 
Wait a minute I attendez un instant 1 He has 
come in this (very) minute, il rentre a I’instant 
(meme). He was here a minute ago, il sort d’ici. 
Ell come in a minute, j’arrivcrai dans un instant. 
I shan't be a m., (i) j’en ai pour une scconde ; 
(li) je ne ferai c|u’aller et (re)venir. On the 
minute, to the minute, ponctuci, exact. He 
appeared at rune to the m., E': il est arrive i ncuf 
heures tapant. Punctual to a minute, exact a une 
minute pres. I expect him every minute, any 
minute, je Pattends a tout moment. Ell send h.m 
to you the minute (that) he arrives, je vou* 
Penverrai dC;s qu’il arrivera. 2. Gcorn: Astr : 
Alinute (dc degre). 3. Minute, projet m (d’un 
contrat, etc.). 4. {a) Note /. To make a minute 
of sth., prendre note de qch. ; faire la m nute 
(d’unc transaction, etc.). (/») pi. Minutes of a 
meeting, proc^s-verbal m d’une seance, (c) Treas¬ 
ury minute, communique m de la Tre.sorene. 
"minute-book, s. Registre m des proc^s- 
verbaux; registre des deliberations, "minute- 
I hand, s. Grande aiguille (d’horloge, etc.). 
minute% v.tr. (a) Faire la minute de, minuter 
(un contrat, etc.). (6) To minute sth. down, 
prendre note de qch. ; noter qch. (c) To minute 
(the proceedings of) a meeting, dresser le proces- 
vcrbal, le compte rendu, d’une seance. 

I minute^ [mai'nju:t, mi'njuil], a. I, (a) Tout 
^ petLt ; menu, minuscule, minime. (6) The 
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minutest particulars, les moindrcs details. 2 . Mi- 
nutieux; (compte rendu) detatlle. -ly, ailv. 
Minutieusement; en detail; dans les moindres 
details. 

minuteness [mai'nju tnas, mi-], 5 . I. Petitesse/, 
cxiguite/. 2 . Minutie/; exactitude minutieuse. 
minx [mii]ks], s.J. Hum: Friponne, cociuine; 
petite espi^gle. 

mirabclle [mirrt'hcll.j. Hart: Mirabelle (plum), 
mirabclle/. 

miracle f'mirakl], s. I. fa) Miracle m By a 
miracle, par mjracle. [b) f: Miracle, prodige m. 
It is a miracle that . . c’cst (un) miracle 
que + cub. 2 ,Tat.Hist: Miracle play, miracle, 
miraculous jini'rakjulas^,, a. (a) iVIiraculcux. 
(b) F: Extraordinaire, mcrveillcux. -ly, adv. 
Miraculeusement; par m raclc. 
mirage >ai'ra:3], X. Mirage w. 
mire ('maia>], (a) Hourhier m; fondriere /. 

(b) Roue /, bourhc f, fange /; (river deposit) 
vase f. To sink into the mire, (i) s’enfonccr dans 
la boue : s’embourbcr; (ii) P': s’avilir; (lii) ne 
mettre dans Ic pctnri. F; To drag s.o.'s name 
through the mire, trainer (jn dans la fange. 
mirror' ['mirarj, .V. Miroir m, glace /. Hand 
mirror, glacc a main, miroir a main. F: To hold 
up a mirror to one’s contemporaries, presenter 
le miroir a ses conternporains. Aut: Driving 
mirror, (miroir) retroviseur m. 
mirror’, v.tr. Relloter. 

mirth [morrO], s. Gaicte f, nllcgressc/; hilarite/. 
'mirth-provoking, a. Qui provoque Ic rirc; 
desopilant. 

mirthful ['mairOful], < 7 . I. Gai, joyeux. 2 .Amu- 
sant, desopilant. -fully, adi\ Gaiement, 
joyeiisernent. 

mirthless ['moirdl.is], a. Sans gaicte; triste. 

-ly, adv. Sans gaiete ; tristement. 
miry ['maiari], a. Fangeux, bourbeux ; vaseux. 
m^adjustment [misa'd3Astmant], s. Mauvais 
ajustage ; dcreglage 7 n. 

misadventure [misad'vcntjar], s. M^saventure/, 
contretemps m. 

misadvise [misad'variz], Mai conseillcr (qn). 
misalliance [misa'lai.ins], 5. Mesalliance /. 
misanthrope ['rnisanOniup, bniz-], 5. Misan¬ 
thrope VI. 

misanthropic(al) [misar/dropik(.'>l), miz-], a. 
(Personne) misanthrope ; (humeur) misamliro- 
pique. 

misanthropist [mi'sanOropist, mi'z-], s. Mi- 

SANl'MROPE. 

misanthropy fmi'sanOropi, ml'z-], s. Misan¬ 
thropic ^ 

misapplication lmisapli'l;ci\(a)nl, s. i. Mau- 
vaise ajiplication, emploi abusif (il’iin nu^t, etc.). 
2 . Detournement rn (dc funds), 
misapply [misa'plaij, v.tr. I. Mai applupier 
(qch.); appliquer (qch.) mal d propos. 2 . De- 
tourner (dcs fonds). 

misappreciatc [misa'prnSieit], v.tr. Mccon- 
naitre. 

misapprehend [misapn'hend], v.tr. Mal com- 
prendre ; se meprendre sur (les paroles de (jn) 
misapprehension [misapri'hcnS(a)n], s. Malen- 
tendu m, misprise/; idee iaiisse (des fails). To do 
sth. under a misapprehension, faire qch. par 
meprise. 

misappropriate [misa'proupneit], v.tr I )c- 
tourner, dislraire fdes fonds). 

misappropriation [mis^qjroupn'ci.Sc.i)!!], i-. Di- 
tournement m, distraction /, depredation / (de 
fonds). 

misbecome [misbi'kAmJ, v.tr. (Conj. like 


I become) Messeoir a (qn). misbecoming, a. 
Malseant. I 

misbegotten fmisbi'gotn], a. I. (a) (Enfant) 
illegitime, batard. (b) M. plant or animal, a\oT- 
ton m. 2. F : Vil, miserable. Another of his rn. 
plans! encore un dc sts projets biscornus I 
misbehave fmisbi'hedv], v.i. & pr. To mis¬ 
behave (oneself), sc mal eonduirc. 
misbehaviour [misbi'heivjar], s. Mauvaise 
condiiitc; inconduitc/. 

misbelief fmisbi'li-.fj, s. (a) Theol: Fausse 
croyance. (b) Opinion erronce. 
miscalculate [mis'kalkjuleitj. 1 , v.tr. Mal 
calculer (une soinme, etc.). 2. v.t. To m. about 
sth., se tromper sur qch. 

miscalculation [miskalkjLi'lei\(a)n], s. Faux 
calcul: mccompte m. 

miscall [mis'k^d], v.tr. I. Mal nommer ; 
attribuer un faux nom a ((pi). 2. Dial: Injurier 
(qn). 

miscarriage [mis'kared3], s. I. Egarernent m, 
perte f (d’unc lettre). 2. (a) Avorternent m, 
insuccds m (d’un projet), (b) Jur : Miscarriage 
of justice, erreur / judiciairc. 3. Med: Fausse 
couche. 

miscarry [mis'kari], v.i. I. (Of letter) (i) S’ega- 
rer; (ii) parvenir a une fausse adresse. 2 . (Of 
scheme) Avorter, cthouer; man(}ucr, rater, 
mal toiirner. 3. Med: f aire une fausse couchc. 
miscellaneous [mi.sr'leinjas], a. VarE-, meE, 
melanges divers, -ly, adv. Avec vaiEti* ; diver- 
sement ; de diverscs favons. To xerite m., ecrire 
sur des sujets vanes. 

miscellaneousness [mise'leinjssnasj,s. Variety/, 
diveisitc /. 

miscellany [mi'sekmil, 5. Mi^lange m; 

collection/ d’objets varies. 2. Lit: (a) pi. Mis- 
collanies, miscellamEs/, m(51.ingcs m. (b) Melange, 
n.xiieil m, mac<?doine /. 

mischance fmis'tSoms], s. I, Mauvaise chance; 
malchancc /. 2. Malheur m, mi^saventure /, 

accident m. 

mischief [bnisl.'iif], 5. I, Mal m, tort m, dom- 
mage m, degat(s) m[pl). To do mischief, faire 
le mal. To do 9.0. a mischief, faire du mal ou 
dll tort a (pi; porter un mauvais coup a (}n. To 
mean mischief, cheicher a nuire ; irK^diter un 
mauvais coup. To make mischief, apporter le 
trouble ; semer la discorde. To make ?n. betzveen 
tzvu people, brouiller deux [icrsonncs. 2. iMalice/. 
Out of pure mischief, par pure malice; (i) par 
[Hire espieglcric ; (ii) par pure mechancete. (Of 
child) To be abaays getting into mischief, etre 
toujours a faire des siennes. To keep s.o. out 
of mischief, empechcr qn de faire des sottiscs, 
des betises. He is up to (some) m., (1) il meditc 
une malice; (11) il m(;ditc quelquc mauvais tour, 
un mauvais coup. 3. (Pers.) Fripon, -onne ; 
malin, -igne. Little mischief, petit(e) espiegle, 
petit(e) coquin(e). 'mischief-makcr, Bran¬ 
don m de discorde ; mauvaise langue. 
mischievous f'mistSivas], a. I. Mediant, mal- 
faisant ; (of thff) mauvais, nuisiblc, pern.cieux 
2. (Enfant) cspkgle, malicieux. As mischievous 
as a monkey, malm, malicieux, comme un singe, 
-ly, adv. I. (.7) AI(ichammcnt; par nialveillance. 
(h) Nuisiblement. 2. Malicieusement; par 
espieglcne. 

mischievousness ['mist^ivasnas), .v. I. (a) Mt'- 
chancetc /. (h) Nature / nuisible (de qch.). 

2 , Malice f, espieglcne f. 

misconception [miskon'sepJi(a)nJ, i. Id^e 
tausse. 2. Malentcndu m. 
misconduct^ [rnis'kondAktJ, s. I, Mauvaise 
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administration, mauvaise ^^estion (d’une affaire). 
2 . (Q/ pers.) Mauvaise conduite; inconduite/. 
misconduct^ [miskon'dAkt], vJr. I, Mai diriger, 
mal Kcrcr (une affaire). 2. To misconduct oneself, 
sc mal conduire. 

misconstruction [iniskon'strAkS(.'))n], s. Fausse 
interpretation ; mesinterprt^ation /. 
misconstrue [mis'konstru:, miskon'strurj, v.tr. 
Mal interpreter, mesmterpreter (qch.); prendre 
(qch.) a rebours. You have misconstrued my 
words, vous avez mal pns mes paroles, 
miscount' [mis'kaunt], s. Frreur / d’addition ; 

esp. erreur dans Ic depouillement du scrutin. 
miscount^, v.tr. Mal compter, 
miscreant [''miskriantj, 5 . (u) Seelerat m, 

miserable m, gredm m. (b) A: Mecreant m, 
infid^le ?n. 

mis-CUC [mis'kju:], v.i. Bill: Faire fausse queue, 
misdate [mis'deit], v.tr. Mal dater (une lettre). 

misdating, 5. Erreur / de date, 
misdeal' [mis'diil], s. Cards: Maldonne/. 
misdeaF, v.tr. (misdealt [mis'deit]) Cards: To 
m. the cards, abs. to misdeal, faire maldonne. 
misdeed [mis'dnd], s. Mefait m. 
misdelivery (misdi'hvon], s. Erreur j do 
Iivraison. 

misdemean [misdi'mim), V.pr. To misdemean 
oneself, se mal comporter. 
misdemeanant [misdi'miin.^nt], 5 . Jur: Delin- 
quant, -ante. 

misdemeanour [misdrimmor], 5. i.jfur: Debt 
contraventionnel 2. ficart m de conduite; 
mtffait m. 

misdirect (misdairekt, misdt-], v.tr. I. Mal 
adresser (une lettre). 2. Mal diri^er (un coup); 
mal viser avee (un revolver, etc.). 3. IVIal dinner 
(une entreprise, etc.). 4* rcnseij^ner, mal 

dinger ((jn). 5. jfur: [ Of jud^c) .Mal instruirc 

(le jury). 

misdirection [misdarrekS(o)n, misdi-], i. I. {On 
letter) Erreur / d’adressc; fausse adresse. 

2. Indication erronoe ; renscignement errone. 
misdoing [mis'duru]], s. IVIcfait rri, faute J. 
misentry [mis'cntn], c. Inscription erronee. 

Hook~k : Contre-position /, 
miser ['mai/.arj, s. Avare mf. 
miserable [tnizorobl], a. I. (O/ pers.) Mal- 
heureux, triste. To make s.o.^s life miserable, 
rendre la vie dure a (jn. 2. Miserable, deplorable. 
What m. weather f F: (juel chien de temps! 

3, Miserable, pauvre, piteux. M. speech, piteux 
discours. M. salary, salaire derisoire. -ably, 
adv. Miserablement. {a) Malheurcusemcnt, la- 
mentablernent. (b) Pi^trement. To be miserably 
paid, avoir un salaire de misere. 

miserliness ['mai/.arlin.is], s. .\vance/. 
miserly I'maizarb], a. I, {OJ pers.) Avare, 
pingre, ladre. 2. {Of habits, etc.) D’avare; 
sordide. 

misery [tnizDn], 5. I. SoufFrance(s) f {pi), sup- 
plice ?n. To put an animal out of its misery, 
tlonncr le coup de grace a un animal. 2. Misere/, 
detresse f. 

misfire' (n^is'fainr],-s. {a) Srn.a : Artil: Kate w. 

{h) I.C.E: Rate d’allumage. 
misfire^, v.i. {a) {Of ^un) Rater; faire long feu. 
{h) I.C.E: {Of en^{?ie) Avoir des rates; rater, 
(r) F; {Of joke, etc.) Mantiuer son effet. 
misfit [mis'fitj, i'. Vetement manque, mal reussi. 
Com: Laisse-pour-compte ?n. F: The social 
rnisfits, les inaptes m. 

misfortune [mis'foirtjun), s. Infortunc /, mal- 
heur m, calamite f. It is more his misfortune than 
his fault, il est plus a plaindre qu’a blamer. 


misgive [mis'giv], v.tr. (misgave [mis''ge:iv]; 
misgiven [mis'givn]) My heart, my mind, 
misgives^ me, j’ai de mauvais pressentiments. 
misgiving, s. Doute m, craintc/. Not without 
misgivings, non sans hesitation. I had a m. 
that . . j’avais le prcssentiment que. . . . 
misgovern [mis'gAvom], v.tr. .Mal gouverner. 
misgovernment [mis'gAv.irnm.mt], s. Mauvais 
gouvernement; mauvaise administration, 
misguided [hiis'gaidid], a. I. (O/ pers.) Dont 
Penthousiasme porte a faux; qui se fourvoie. 
These m. people . . ., ces mallieureux. . . . 
2 . {Of conduct) Peu judicieux ; {of zeal) hors 
de propos ; {of attempt) rnalencontrcux. 
mishap [mis'hai^], s. (a) Mesaventure /, contre¬ 
temps m. Aut: Panne /. {b) Fausse couche. 
misinform [misin'tj:rm], v.tr. Mal rcnscigner. 
misinformation [niisinfor'meF(.i)n], s. Fausse 
information, faux reriseignement(s). 
misinterpret [misin'ta-rprel], v.tr. Mal inter¬ 
preter. 

misinterpretation [misint. 5 :rpre'teiS(a)n], s. 

1. F'aussc interpretation. 2 . {In translating) 
Contre-sens m inv. 

misjudge fmis'd3Ad3], v.tr. Mal juger; se 
troinper sur le compte dc (qn); mcconnaitre (qn). 
misjudged, a. Errone ; peu judicieux. 
misjudg(e)ment [mis'd3Ad3mant], s. Jugement 
errone. 

mislay [mis'lci], t'.fr. (mislaid [mis'leid] ; mislaid) 
Egarer (son parapluie, etc.), 
mislead [mislird], v.tr. (misled [mis'Ied] ; misled) 
{a) Induire (qn) en erreur; tromper (qn). 
(b) figarer, fourvoyer (qn). misleading, a. 
'Prompeur, -cusc ; fallacieux. 
mismanage [mis'maned3], v.tr. Mal conduire, 
in.il administrer, mal gerer (une affaire), 
mismanagement fmis'maned3mant], s. Mau- 
vaisc administration, mauvaise gestion. 
misname [mis neim], v.tr. Mal nommer; 
noinmer improprement. 

misnomer fmis'noumar], .t. I.jfur: Erreur/dc 
nom. 2 . Faux nom; fausse appellation; nom 
mal approprie. 

misogamist [mi'sDgamist], s. Misogamc mj. 
misogynist [mi'sod3imst], s. Misog\ne m. 
misogyny [nn'sDd3ini], i. Misogyme /. 
misplace [mis'pleis], v.tr. I, Placer a faux 
(I’acccnt tonique, etc.). 2 . Mal placer (sa con- 
lianre). 3, Deplaccr (un hvre, etc.), mis¬ 
placed, a. I, {Of confidence, etc.) ^^al place. 

2 . (Mot) deplace ; (observation) hors de propos. 
misprint [mis'pnnt], s. Faute / d’impression ; 

erreur / typographique ; F: coquille/. 
mispronounce [mispro'nauns], v.tr.' Mal pro- 
noncer. 

mispronunciation [mispronAnsi'eiJ\( 3 )n], s. 
Mauvaise pronunciation. 

misquotation [misk\vo'teiS( 3 )n], s. Fausse 
citation ; citation inexactc. 
misquote [mis'kwoutj, v.tr. Citer (qch.) k faux, 
inexactement. 

misread [mis'rr.d], v.tr. (misread [ mis'red] ; 
misread) IVIal lire, mal interpreter (un texte, etc.). 
F- To misread s.o.’s feelings, mal lire dans le 
cd'ur de qn. 

misreckon [mis rek(a)n], v.tr. I, Mal calculer; 
mal eoinj^ter. 2. .lbs. C'alculcr a faux, mis- 
reckoning, r. I. Calcul errone. 2. Manque m 
<.le perspicacite. 

misreport' [mis.^i'pa:rt], s. Rapport inexact, 
misreport-, v.tr. Rapporter (les fails) inexacte- 
menl. 
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misrepresent [misrepri'zent], t.tr. IMal reprc. 

senter ; denaturer, tr&vestir (les faits). 
misrepresentation [misreprizen'teiS(3)n], $ 
Faux rapport, faux expose, jftir: (i) Faussc 

declaration; (ii) reticence/, 
misrule^ [mis^rud], s. Mauvaise administration 
dcsordre m, confusion /. Hist: Lord, Abbot, of 
Misrule, pape rn dcs fous. 
misrule^) V.tr. Mai gouverner. 
miss^ fmis], 5. I. Coup manque; coup perdu 
Bill: Manque m a toucher. F: To give (s.o., 
sth.) a miss, passer le tour de (qn); negliger de 
voir, de vusitcr (un monument); secher (unc 
conference). 2 , P: He's no great miss, on peut 
se passer de lui. 

miss% rJr. I. (a) MaiKpicr, F: rater (Ic but). 
To miss one’s mark, one’s aim, mantpicr son 
coup, son but; frapper a faux, a vide. Ahs. He 
never misses, il ne manque jamais son coup. To 
miss the point (in one's ans7ver), repondre a cote. 
Bill: To miss, manquer a toucher; manquer tie 
touche. Th : (0/actor) To miss one’s entrance, 
louper son entree, (b) To miss one’s way, se 
tromper de route. He missed his footing, le pied 
lui manqua. (r) Ne pas trouver, ne pas ren- 
contrer (qn). (d) Manquer, F: rater (un train). 
To m. the train by three minutes, manquer le train 
dc trois minutes, (e) Manquer, laisser cchapper, 
F: rater (une occasion). An opportunity not to 
be missed, une occasion a saisir. F: You haven’t 
missed muchl ce n’etait pas bien intcressant. To 
miss the market, laisser cchapper le moment 
favorable pour la vente. (/) Ne pas se voir 
decerner (une recompense). / rnissed my holiday 
this year, je n’ai pas cu de vacances cette annee. 

(g) Manquer (une conference, un rendez-vous); 
F: secher (une classc, une conference). 1 never 
m. going there, je ne manque jamais d’y allcr. 

(h) He narrowly missed, just missed, being 
killed, il a failli se faire tuer. (/) To miss a remark, 
a joke, ne pas saisir une observation, une plaisan- 
teric. You can't m. the house, vous ne poiuez 
pas manquer de rcconnaitrc la maison. 2. (Omit) 
To miss (out) a word, passer, sauter, un mot. 
(At dinner) To miss out the fish course, laiss»^r 
passer le poisson. 3* (^) Hemarquer Tabsence 
de (qn, qch.). I m. several books, ]e. vois qu’il me 
manque plusicurs livres. I missed my spectacles, 
je ne trouvais plus mes lunettes. It will never 
be missed, on ne s’apcrcevra pas que ccla n’y 
est plus. (6) Regretter (qn) ; regretter rabsence 
dc (qn). I miss you, vous me manquez. They will 
miss one another, ils se manqueront. missing’, 
a. Absent ; perdu ; disparu, manquant. One 
man is m,, un homme manque, s.pl. Mil: etc: 
The missing, les disparus. missing% 5. I.C.Ii: 
Rates r;//)/ ; P: cafouillagc 

miss% s.f. I. Miss Smith, pi. the Miss Smiths, 
the Misses Smith, mademoiselle Smith, Mile 
Smith; les demoiselles Smith; (on address) 
Mademoiselle Smith, Mesdcmoisclles Smith. 
Thank you, Miss Smith, nicrci, mademoiselle. 

2. V: Yes, Miss; three zchiskeys, Miss, oui, 
mademoiselle; trois whiskys, mademoiselle. 

3. Hum: Demoiselle A modern miss, une 
jeune fille modcrnc. 

missal ["misrtl], s. Ecc : Missel m. 
missel(-thrush) f'mis(3)l(brAS)], 5. Dra-ne f\ 
grosse grive. 

mis-shapen [mis'jlcipnj, a. Difforme, conire- 
fait ; (of hat, Jigtire, etc.) dHorme-, (of building, 
mind) biscornu. 

missile ['misail, -il]. I. a. (Arme de jet, de 
trait. 2. s. Projectile m. 


mission ['miS(o)n], s. Mission /. (a) To be sent 
on a mission to s.o., etre envoye en mission 
aupr^s de qn. (b) Ecc: Foreign missions, 
missions etrang^res. Mission (station), mission, 
(c) She thinks her mission in life is to help lame 
dogs, elle croit avoir mission de secourir les 
malhcureux. 

missionary ['mi^anori]. I. a. (Pretre) mission- 
naire; (societe) de missionnaires. The missionary 
field, les missions (etrangercs). 2. s. (a) Mission- 
naire tn. (b) Police-court missionary, delegu^(e) 
d’une ceuvre dc miscricordc aupr^s des tribunaux 
dc simple police. 

missis ['misiz], s.f. P: (a) I say. Missis! eh 
dites done, la petite m6re I (b) The missis, my 
missis, ma femme; P: ma legitime. Your m., 
votre dame, (f) (The) missis is in the drawing¬ 
room, madame est au salon, 
missive ['misiv], s. Lettre /, missive /. 
mis-spell [mis'spel], v.tr. (mis-spelt [mis'spclt]; 
mis-spelt) Mai epelcr, mal orthographier. mis¬ 
spelling, s. Fautc/ d’orthographe. 
mis-spent [mis'spent], a. A mis-spent youth, 

(i) unc jeunesse mal employee ; (ii) une jeunessc 
passee dans la dissipation, 
mis-state [mis'steitj, Z'.tr. Fxposer (qch.) incor- 
rcctement; altercr (des faits). ^ 

mis-statement [mis'steitmant], s. Expose 
inexact; erreur/ de fait, 
missus ['misos], y./. P: -■=- Missis, 
missy ['misi], 5./. F: Mademoiselle, 
mist’ [mist], s. I, Brume /, F: brouillassc /. 
Scotch mist, bruine /, crachin rn. F: Lost in 
the mists of time, perdu dans la nuit des temps. 
2. Bude / (sur une glace, etc.); voile m (devant 
les yeux). To see things through a mist, voir 
trouble. 

mist^. I. v.tr. Couvnr (une glace, etc.) de buee. 
2. %:.i. To mist over, (i) (of landscape) disparaitre 
sous la brume ; (ii) (of zvindscreen) se couvrir 
de buee. 

mistakable [mis'teikoblj, o. Sujet h meprise. 
mistake’ [mis'teik], s. Erreur/, mepi-ise/, faute j. 
M. in calculatinq, faux calcul ; erreur de calcu . 
Grammatical mistakes, fautes de grammaire. To 
make a mistake, faire une faute; etre dans 
I’erreur; sc meprendre, se tromper Vo;/ made 
me make a m., vous m’avez fait tromper. To make 
the mistake of doing sth., avoir le tort dc faire 
qch. To do sth. by mistake, faire (}ch. par erreur, 
par meprise. To labour under a mistake, etre 
dans I’erreur. To acknoMedge one's m., avoucr 
(etre dans) son tort. There is some mistake I il 
y a erreur! There is, can be, no rn. about that, 
il n’y a pas a .s’y tromper, a s’y meprendre. Let 
there bo no mistake about it; make no mistake, 
(luc Ton ne s’y tre^mpe pas. P': I am unlucky 
and no mistake I decidement je n’ai pas de 
chance I To ttike s.o.’s umbrella in mistake for 
one’s own, prendre le parapluie dc qn par erreur 
pour le ^icn. 

mistake", v.tr. (mistook [mis'tuk] , mistaken 
[mis'leik(.^)n]) I, Oimprendre mal (les paroles 
dc ((n); sc meprendre sur (les intentions de qn), 
do m. the time, one's zvay, se tromper d’heure, 
de route. To m. the ivay, faire fausse route. If 1 
mistake not, si le ne me trompe. There is no 
mistaking the facts, on ne peut pas se tromper 
.-i cetegard. 2. To mistake s.o. for s.o., confondre 
qn avec qn. mistaken, a. I. (Of pers.) To be 
mistaken, etre dans I’erreur ; faire erreur. To 
be mistaken about s.o., sc tromper sur le comptc 
de qn. If 1 am not mistaken, si je ne me trompe ; 
sauf erreur. That is just where you are mistaken I 
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C CS- juslemeni cc qui vous trompe. 2 . Mistaken 
opinion, opinion erronee. M. zeal, zcle mal 
entendu, hors de propos. 3, Mistaken identity, 
erreur / sur la pcrsonne. Mistaken statement, 
(i) declaration mal comprise; (ii) declaration 
crronce. -ly, adv. Par erreur, par meprise. 
mister ['mistor], s. I. {Always abbreviated to Mr) 
Mr Smith, monsieur Smith; M. Smith; {on 
address) Monsieur Smith. Mr Chairman, mon¬ 
sieur le president. 2 , V: What's the time, mister? 
quelle heure est-il, monsieur? 
mistime [mis'taim], v.tr. I. I'airc (qch.) mal A 
propos. 2. Mal calculer (un coup), 
mistiness ['mistinas], s. {a) Etai brumeux 
{b) OzvinQ to the m. of the zvindscreen .... a 
cause de la buee qui obscurcissait le parc- 
brise. . . . 

mistletoe ['misltou], 5-. Bot: Gui m. 
mistook [mis'tukj. See mistake^ 
mistranslate [mistroms'leit], z'./r. Mal traduire. 
mistranslation [mistra:ns'leiS(r>)n], t. Traduc¬ 
tion incxacte ; erreur / de traduction ; contre- 
sens m inv. 

mistress ['mistres], s.J. I. {a) Maitressc (qui 
exercc I’autorite)- To be mistress of oneself, etre 
maitresse de soi*mcme ; avoir de I’empire sur 
soi-meme. She is mistress of her suoject, elle 
poss^de son sujet a fond. (6) Mistress of a 
household, maitresse de maison. {To servant) Is 
your m. at home? madame y est-elle? The 
mistress is not at home, madame n’y esl pas. 
{c) Com : Patronne. {d) Maitresse (qui enseipne); 
{in elementary schools) institutrice ; {in secondary 
schools) professeur m. The French m., la maitresse 
de fran^ais, le professeur de fran9ais. S.a. head¬ 
mistress. 2, {a) A: Amante, maitresse (rechcr- 
ch<fe cn maria^e). (6) Maitresse, concubine. Kept 
mistress, femme entretcnuc. 3. {In title ) 
(u) A: Mistress Quickly, Madame (JuickK. 
(fc) {Nozo always Mrs ['misiz]' Mrs Smith, 
Madame Smith, Mme Smith, 
mistrust^ [mis'trAst], s. Mehance J, defiance / 
{of, in, de); soupvons mpl {of, in, a I’endroit de); 
manque m de confiancc. 

mistrust^, v.tr. Se meher de, ne pas avoir 
confiancc en (qn), 

mistrustful [mis'trAstful], a. Mefiant, soup- 
^onneux {of, a I’endroit de). -fully, adz\ Avec 
miffiance. 

mistune [mis'tjum], v.tr. Mal accorder (un 
piano, un circuit de T.S.F.). 
misty [^misti], a. Brumeux, brumailleux, em- 
brume. It is m., le temps cst brumeux. F: Misty 
outlines, contours vagues, flous. M. eyes, yeux 
voiles de larmes. M. recollection, souvenir vague, 
confus. 

misunderstand [misAndar'stand], v.tr. (mis¬ 
understood [misAndar'stud]; misunderstood) 

1, Mal comprendre ; se meprendre sur (qch.); 
mal interpreter (une action). If I have not 
misunderstood . . ., si j’ai bicn compris. . . . 
We misunderstood each other, il y a eu quiproquo. 

2 . Meconnaitre (qn); se meprendre sur le 
compte de (qn). misunderstood, a. i. Mal 
compris. 2. {Of pers.) Incompris misunder¬ 
standing, s. I. Malentendu m, quiproquo m. 
2. Mesintelligence/, mesentente/, brouille/. 

misuse' fmis'juis], s. Abus m] mauvais usage, 
mauvais cmploi. A/, of authority, abus d’autonte. 
M. of ivords, emploi abusif des mots. Fraudulent 
misuse of funds, detournement m de fonds. 
misuse^ [mis'jurz], v.tr. I. Faire (un) mauvais 
usage, (un) mauvais emploi, de (qch.) ; mesuser 


dc (qch.). To m. a word, employer un mot 
abusivement. 2. Maltraiter, malmcner (qn). 

mite [mait], s. I. {a) The widow’s mite, le den er, 
Pobole /, de la veuve. F : To offer one’s mite, 
donner son obole. (6) Mite of oonsolation, brin m 
de consolation. There's not a m. left, il n’en 
reste plus une miette. 2. Mioche rnf, bambin, 
-ine. Poor little m.! pauvre petit 1 pauvre 
petite I 3. Acaricn m: mite Cheese mite, 
mite du fromage. 

mitigate ['mitigeitj, v.tr. I. Adoucir, att^nuer 
(la souffrance, un mal); amoindrir (un mal); 
mitiger, attenucr (la .severite d’unc peine). 

2. 'Femperer (la chaleur); adoucir (le froid). 

3. Attenucr (un crime, une faute). Mitigating 
circumstances, circonstances attenuantes. 

mitigation [miti'gej,\(.i)n], s. Adoucissement m; 
amoindrissement m (d’un mal); mitigation /, 
attenuation / (d’une peine), fur: Plea in m. of 
damafie.., demande f en reduction de dommages- 
interets. 

mitre' ['maitarj, s. Fee: Mitre/. 

mitre% s. Carp : I. Mitre(-joint), (assemblage m 
a) onglet m. 2 . -- Mi l RE SQUARE, 'mitre- 
block, -board, -box, s. Carp: Boite / \ 
onglet(s). 'mitre-gear, j. A/ec.£; Engrenagem 
a onglet, a 45'’. 'mitre square, s. Tls: 
Equerre / (a) onglet. 'mitre-wheel, s. Mec.E: 
Roue f d’angle, roue (dentee) conique. 

mitre^, v.tr. l. Tailler (une piece) a onglet. 
Bookb: To m. the fillets, biseauter les filets. 

2. Assembler (deux pieces) a onglet. 

mitred ['maitord], a. Mitred abbot, abbe mitr^. 

mitten [mitn], s. I. Mitaine /. F: To give a 
suitor the mitten, ^conduire un soupirant. To 
get the mitten, (i) etre ^conduit; (ii) {of employee, 
etc.) rccevoir son conge. 2» pi. Box: F: The 
mittens, les gants. 

mity ['maiti], a. (Fromage) plein de mites. 

mix [miks]. I, v.tr. {a) Alclcr, melanger; allier 
(des metaux). To mix good people with bad, con- 
fondre les bons et les mechants. To mix two 
races, mclcr deux races, {b) Composer (un 
breuvage). (c) Brasser (des billets de loterie, etc.); 
malaxer (le mortier, etc.). To mix the salad, faire 
la salade. {d) Confondre (des faits). 2. v.i. Se 
meler, se melanger {with, a, avec); {of fluids) 
s’allier. {Of colours, etc.) To mix well, aller bien 
ensemble. To mix in society, with people, 
fr<Squenter la societe, les gens. To mix with the 
aristocracy, frayer avec Faristocratie. mix up, 
v.tr. I, Meier, melanger; embrouiller (ses 
papiers, etc.). 2. / teas mixing you up with your 
brother, je vous confondais avec votre fr^re. 

3. To be mixed up in an affair, etre mele a une 
affaire; se trouver engage dans une affaire. 

4. Embrouiller (qn). / teas getting all mixed up, 
je nc savais plus ou j’en etais. 'mix-up, s. 
I. Confusion /, embrouillement m\ emmele- 
ment m. 2, F: Bagarre /. mixed, a. I. Mele, 
nuMangc, mixte. A/, szveets, bonbons assortis. 
M. ice, m. salad, glace, salade, panachee. A/. 
metal, alliage m. M. company, compagnie melee ; 
milieu m heteroclite. A/, society, society hetero- 
g^:ne. Mixed marriage, mariage mixte. Mixed 
feelings, sentiments mixtes. To act from m. 
motives, agir pour dcs motifs complexes. Mth: 
Mixed number, nombre fractionnaire. S.a. meta¬ 
phor. 2. Mixed school, ecole gemin^e; ^cole 
pour garijons et filles. Mixed bathmg, bains m 
mixtes. Ten: Mixed double, double m mixte. 
3. {Of pers.) To get mixed, s’embrouiller ; perdre 
la tetc. 

mixer ['miksor], s. I. Garmon m du bar des 
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cocktails. 2 . {Machine) (a) Jnd: Malaxeur m, 
agitateur m. Mortar mixer, tonneau m a mortier. 
(b) LC.E: DifTuseur m. 3. F: Good, bad, 
mixer, personne qui salt, qiii ne salt pas, s’adapter 
a son entourage. He is a good rn., il a du liant. 
mixture ['mikstjor], s. I. Melange m. 2. Pharni: 
Mixtion/, mixture /. 3. Mus: Mixture-stop, 

(jeu m de) fourniture/ (d’un orguc). 
miz(z)eil [mizn], s. Nau: Miz(z)en(-sail), arti- 
mon m. 'miz(z)en-mast, 5. Mat in d’artimon. 
'mi2(z)en-tOp 'gallant, attrih.a. Mizzen-top- 
gallant sail, pcrruchc/. 'miz(z)en-'topsail, 5 . 
Perroquet m de fougue. 
mizzle^ [mizll, s. Bruine/, crachin m. 
mizzle^ v.i. Bruiner, crachiner. 
mnemonic [ni'mDnik], a. Mnenionique. 
mnemonics [ni'mDniks], s,pL Mnemoniquc /, 
mnemotechnie /. 

moan^ [moun], s. Ciemissement m, plainte /. 
moan“. I. v.i. Gemir; pousser des gemisse- 
ments ; se lamcnter; {of icind) gemir. 2 . 7 '.tr. 
Dire (<ich.) cn gemissant. To moan out a prayer, 
gemir une pri^re. moaning, s. Geniissemcnt tn. 
moat [mout], s . Fosse m, douve / (de fortifica¬ 
tions). 

moated ['moutid], a. (Chateau) entoure d’un 
tosse, de fosses. 

mob^ [mob], s. I. The mob, la populace; Ic has 
ptuple. Mob law, la Joi de la populace. Mob 
oratory, eloquence tribunitienne. To join the mob, 
descendre dans la 'rue. , 2 . Foule /, cohue /, 
ameutcmont m; bande / d’chncutiers. To form 
a mob, to gather into a mob, s’arneuter. The army 
had become a mob, Tarmee n’etait plus qu'une 
cohue. 3. P; The swell mob, la haute pegre. 
mob% r. (mobbed) l, v.tr. (^i) {Of angry crowd) 
Houspiller, attaquer, malrncner (qn). {b) {Of 

admiring crowd) Assiegcr (tjn); faire foule autour 
de (qn). 2 , v.i. S’attrouper; former un ras- 

semblement. 

mob-cap ['mob'kap], s. Cost: A: Bonnet rn 
(de femme) s’attachant sous le menton; petite 
coiffe. 

mobile ['moubail, -bil], a. I. Mobile. 2. {Of 
pers., character) Changeant, versatile, 
mobility [nu/biliti], s. Mobilite/. 
mobilization [moubilai'zegS(.'))n], s . Mobilisa¬ 
tion / (des troupes, de capitaux). 
mobilize ['moubilanzj. I. v.tr. Mobiliser (des 
troupes, Pol.Fc : le capital). 2 . v.i. {Of army) 
Entrcr en mobilisation. 

mobsman, pi. -men ['mobzman, -men], s.m. 

P: Filou chic. The mobsmen, \a haute phgre. 
moccasin ['mokasm], s. Mocassin m. 

UlOCha^ ['moukrt], r. Pierre / de Moka; agate 
mousse use. 

mocha", s. (Cafe m) inoka m. Cu: Mocha cako, 
moka. 

mockMniDk], D’irutation ; feint, contre- 

fait; faux,/. faussc. Mock tortoise-shell, ecaille 
imitation. Mock modesty, modestic feintc, 

contrefaite. Mock king, roi pour rire. Mock 
tragedy, tragedie burlesque. Mock trial, simu- 
lacre m de proems ; proccs densoire. Mock fight, 
simulacre de combat; petite guerre, mock- 
he'roic, a. Ileroi-comique ; burlesipie. 

'mock-'sun, r. Parhtdie m ; faux soleil. 
'mock 'turtle, 5. Cu: Mock turtle soup, 
potage m (a la) lausse tortue ; potage a la tete 
de veau. 

mock", s. To make a mock of s.o., se mociuer de 
qn ; tourner cn en ridicule, 
mock^. I, z'.tr. i. To mock (at) s.o., sth., se 
moquer de qn, do qch. ; railler qn, qch. 


2 . v.tr. {a) Narguer ((jn). ( 6 ) Se jouer de, 

tromper (qn). (c) Imiter, contrefaire, singer 

(qn, qch.). mocklngS a. I. Moqueur, -euse, 
railleur, -euse. M. irony, ironic gouailleusc. 
2 . (Ton) d’irnitation, de singerie. -ly, adv. 
D’un ton moqueur, railleur; par moqueric, par 
derision, 'mocking-bird, Orn: U.S: Mo¬ 
queur m. mocking-^) s. Moqueric /, raillerie/. 
mocker ['mokar], A'. Moqueur, -euse. 
mockery ['mokori], s. I. Moquerie /, raillerie/. 

2 . Sujet m de moquerie. de raillerie ; objet m de 
riscc, de derision. 3, Semblant rn, simulacre m 
{of, do). His trial zcas a mere m., son proces fut 
une pure moquerie. 

mock-up fmok'Ap], s. Ind: Maquette / (d’un 
avion, etc,). 

modal ['moud(.>)lJ, a. Modal,-aux. Log: Modal 
proposition, mod.ilc /. 
modality [mo'dahti], s. Modalitc/. 
mode [inoud], .V. I, {Manner) Mode m, methode/, 
maiiicrc /. M. of life, fa^on f de vivre ; maniere 
de vivre, train m de vie, 2 . {Fashion) Mode f. 

3. Mus: Mode ni. Major, minor, mode, mode 
majeur, mineur. Church mode, ton m d’eglise. 
4* Log: Phil: i\Iodc m. 

modeP j'mode,-))!], s. I, {a) Modcle m. Wax 
model {in shop), figurine / de cire. To make a 
m. of a monument, etc., faire la maquette d’un 
monument, etc. Model maker, modclliste m. 
{b) N.Arch: Gabarit m. 2 . (a) Art: Drawn 
from the m , dessine d’apres Ic modele. To draw 
without a model, dessiner de chic, {b) On the 
model of s.o., a I’lmitation de cjn. To take s.o. 
as one’s model, prendre modele sur qn. (r) Art : 
{Pers.) Modele mf. He married one of his models, 
il a epouse un(e) de ses modHes. 3. Dressm: {a) 
Modele m, patron m. {b) Mannequin m. 4. Attrib. 
Model farm, ferine modele. M. husband, epoux 
modcle ; le modele des epoux. 
model", v.tr. (modelled ['mDd( 3 )ld]) Modeler. 
To model sth. after, upon, sth., modeler qch. sur 
qch. To model oneself on s.o., se modeler sur 
qn; prendre exemple sur qn. modelling, s. 
(a) Art: Modelage m. {b) Facture /sur modele, 
sur gabarit. 

modeller f'mod.ilor], 5. Modeleur m. 
moderate* ['mod,-)ret], a. Moderc; rnoyen, 
ordinaire, raisonnablc ; (travail) mediocre. M. in 
one's desires, moderc dans ses dcsirs. M. drinker, 
buveur plutot sobre. A/, language, langage 
niesure. Moderate price, pri.x moderc, modique. 
M. capacities, talents ordinaires, moyens. A/. 
size, grandeur moyenne. Moderate opinions, 
opinions moderees. A/, meal, repas sobre, 
frugal. -ly, adv. Moderernent; avee modera¬ 
tion ; sobrernent ; mediocrcment. 'moderate- 
'sized, a. De grandeur moyenne. 
moderate" ['modorcit], I, (<2) v.tr. Moderer; 
temperer (I’ardeur du soleil). To m. one's pre¬ 
tensions, rabattre de ses pretentions, {b) v.i. {Of 
tempest, etc.) Se moderer. 2 . v.i. Fee: {Esp. 
Scot.) Presider (une assemblce). 
moderateness ['mod.orctnosj, 5. i. Modera¬ 
tion/; modicite / (de prix). 2. M^diocrite f (du 
travail, etc.). 

moderation [modo'reiS(o)n], s. I. Moderation /. 
inesure /, retenue /; sobnetc / (de langage), 
With moderation, mesurement. In moderation, 
moderernent. 2. pi. Sch: {At Oxford) Modera¬ 
tions, F: Mods, premier examen pour le grade 
de Bachelor of Arts. 

moderator j'mod.->reit,->»'], s. I. I’residenl m 
(d’une assemblee). 2 . A: Moderator lamp, 
lampe / a mod^rateur. 
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modern ['modarn], a. Moderne. To build in the 
m. style, hatir a la modcrnc*. M. times, le temps 
present, les temps modernes. Modern languages, 
langues vivantes. s. The ancients and the moderns, 
les anciens m et les inoderncs m. 
modernism ['madarnizm], 5. I. Gout m de ce 
qui est moderne. 2. (d) Invention / moderne ; 
usage nouveau, (b) Ncologisme m. 
modernity [mo'daimiti], Modernity/. 
modernize ['modama.’iz], v./r. Moderniser; 

renovcr ; mettrc (ses idces, etc.) a jour, 
modest ['modest], n. Modeste. (a) To be modest 
about one's achievements, ctrc modeste au sujet 
dc ses succes. (b) {Of woman) Pudicpie, honnete, 
chaste, (e) To be modest in one’s requirements, 
etrc modere dans ses demandcs. A/, jortune, 
fortune modeste. {d) Sans pretentions, -ly, adt'. 

1. Modestement; avcc modestie. 2 . Pudiquc- 
ment, chastement. 3. Modcrcment. 4. Sans 
pretentions ; sans faste. 

modesty f'modesti], .V. I. Modestie j. Be it said 
with all due modesty, soit dit sans vanite. 

2. Pudcur /; honn^tete / (chez une femme). 
To offend m., commcttrc un outrage a la pudeur. 
Cost: Modesty-front, -vest, plastron ni. 3. Mo¬ 
deration f (d*une demande, etc.); modicite / 
(d’une depense). 4. Absence f de pretention ; 
simplicitc/. 

modicum f modikam], .s. A (small) modicum 
of . ., une petite portion, une faible quantite, 

de. ... To live upon a very small m., vivre 
d’une maigre pitance. 

modification [modifi'keiS(o)nl, i. I. Modifica¬ 
tion /. To make modifications in sth., apportcr 
des moditicalions a qch. 2. Attenuation f. 
modify ['modifai], v.tr. I. (u) Modifier; ap- 
porter des modifications a (qch.). (/>) Mitiger, 
attenuer (une peine). To m. one's demands, 
rabattre de ses pretentions. 2. Alodifier (Ic verbe, 
une vi»>elle). 

modillion [modiljonJ, Arch: Modillon ni. 
modish ['moudiS], a. Vsu. Pej : (.}ui so pitjue 
d’etre a la mode ; qui suit les oulranccft de la 
mode; {of pers.) faraud, faraude. .1 m. hat, un 
chapeau un peu criard. -ly, adv. (Habille) tres 
a la mode. 

modishness ['nioudi>nas>], s. Confomute / a 
la mode ; elegance aflectee. 

Mods [madz] See .modmr.m ion 2 . 
modulate ['madjuleitj. I. lAr. (a) Moduler (sa 
voi.\). W.'Tel: Cm: Modulated output poicir, 
puis.sance modulee ; watts modules, ih) .Vjui’ter, 
appropiier {to, a). 2 . vd. Mus: To modulate 

from one key (iii)to another, passer d’un ton dans 
un autre ; moduler. 

modulation ,nudju leiMa)n), i. Modu.a'-ion / 
modulus, pi. -i rinodjul.is, -ai], 5 . Mth: Mec- 
Module i;i, coefficient m. Mec: Young’s modu¬ 
lus, modulus of elasticity, module, coellicient, 
d’elasticitc. 

Mogul [inou'gAlJ, .Y. The Great, Grand, Mogul, 
le Grand Mogol. 

mohair ('moulu-arj, .v. Tc.x: Mtihair m. 
Mohammedan mo'hamed.m], a. & s. Maho¬ 
metan, -ane. 

moiety ['moiati, -Iti], s. A. fur: I, Moitie f. 
2 . Fart f, deini-))oition /. 

moil [moil], v.i. Feiner. In the phr. To toil and 
moil, q.v. under T()IL“. 

moire [mwair), .v. Tex: Moire /. Moire erdpe, 
crepe onde. 

moir6 ['mwuirej, a. w Moire {m). 
moist ImnistJ, a. (Climat. chaleur) humide; 
(peau, main, chaleur) moite. Eyes moist with 


tears, yeux mouilles de larmes. To grow m., 
s’humecter, se mouiller. Paint: Moist colours, 
couleurs moites. 

moisten ['mDis(.T)n]. I. v.tr. {a) Humecter, 
mouiller; rnoitir, arnoitir Tla peau); arroser (la 
pate, etc.). Tchn: Humidifier, madcficr. (6) To 
moisten a rag, a sponge, with . . ., imbiber un 
chiffon, unc eponge, de. . . . 2 . r.i. S’lmmecter, 
se mouiller. 

moistness ['moistnos], r. Humidite/; rnoiteur / 
(de la peau). 

moisture ['moistjar], s. lIumKhtt; f; buee / (sur 
une glace, etc.). AI. of plants, sue ni dts plantes. 
Moisture-proof, a Tepreuve de I’l'.umidite. 
moke [monk], s. P: Bourricot m, bournque /; 
ane nt. 

molar' ['moularj. I. ti. (Dent) midaire. 2,s .Mo- 
laire/; grf>ssc dtut. 

molar% a. Qui ^e rapporte a la masse ; (con¬ 
cretion) molaire. 

molasses [mo'lasi/], S.pl. .Melasse f. 
mole' [moLilJ, s. I. Gram m de bcautc (au 
visage). 2. Na;vus m. 

moleS i. Taupe /. 'mole-catcher, ?. 

T'aupicr w; preneur in de taupes. 'mole- 
cricket, s. Ent: Taupe-gnllon /, pi. tauprs- 
gnllons. 'mole-hill, s. 'raupiniere /. S.a. 
MoiM.MN. 'mole-trap, 5. 'rauptere/". 
mole**, .9. Mole m \ brise-lames rn inv , digue /; 
jetee /. 

molecular [rno''lekjulorJ, a. Moleculaire 
molecule ['moulikjud, 'mo-j, s. I. Cli: Mole¬ 
cule /. 2, F: Molecule, parcelle /. 
moleskin ['mouhkin), s. I. (Feau / de) taupe /. 
M. coat, manteau en taupe. 2 . {a) 7 ’t.v . \’clour.s rn 
dc coton. {b) pi. Moleskins, panlalon m en 
velours de <'oton (de gai>.ie-clMsse, etc.), 
molest [modestj, v.tr. I. A. iS fur: Molester, 
iiKiuieter (qn). 2 , RuJoyer ; .se hvrer a des voles 
dc fait contre (ein). 

molestation [moules tci\(a)n], w l. Molesta¬ 
tion /. 2. Voics fpl de fait. 
moHihcaiion [m')lifi'kei\(j)n], s. Apaisement m, 
adoucisst ment m. 

mollify ['molitaij. i .tr. To mollify s.o., adoucir, 
apaiser, (jn, 1 coi^re de qn. hie refused to be 
mollified (by tlum), il leur tenait ngucur 
mollusc ['mol.’‘skl, i. .Mollusvjue rn. 
mollusca [mo'l.\sk<4l, s.pl. Les mollusqucs m 
Molly [m'lli]. Pi .n f. {Dim. of Mary) .Maricttc, 
Manon. 'molly-coddle', s F; {a) Petit 
I hen a sa marnan ih) (Homme) douiilel rn. 
(D Louie mouillee 'molly (-Coddle)% v.tr. 

I )orlotei (un eniaiU), - levi r (un enfant) ilans 
dll cotvin. 

molten I moult(,^)T^ |. .S.e mi. 1.1 
Molucca [mo'l.\ku]. Pr.n. I. The Moluccas, the 
Molucca Islands, Iv'^ Moluques / 2. Hot: 

{a) Molucca balm, nudis^e f des Moluques 
(/;) Molucca bean, bonduc rn aune 
moly [niouli], 5 . I , Myth: Moh rn. 1, Hot: Ail 
dole ; molv. 

molybdenum molib dimam], Ch: Mo yb- 
dene m. 

moment ['moumantj, A'. I. Moment rn, instant m.. 
Come this moment I venez a 1 instant, tout de 
suite! Wait a moment I one moment! F: half a 
moment! une minute ! un moment ' un instant I 
One moment, please! ( 1 ) Tp: nc cjmttez pas! 
( 11 ) tV.'Pcl: ne (juittez pi-i ’eeoutv 1 To expect 
s.o. every moment, artendre qn d’un nniment 
a r.uiire, d’un instant a I’autre. io interrupt at 
every m., interrompre .1 tout propos. He may 
return at any moment, il pent ro\enir d’un instant 
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a Tautre. His entry was timed to the moment, 
son entree etait calculec a la minute. / have iusi 
this moment, only this moment, heard of it, jc 
Tapprends a I’instant. I sazv him a moment ago, 
je i’ai vu il y a un instant. I came the (very) 
moment I heard of it, je suis venu aussitot qiie 
jc I’ai appris. The in. I saw him I recognized him, 
je ne I’eus pas plus tot vu (jue je le reconniis. 
From the moment when . . Tinstant 

ou. . . . At this moment, at the present moment, 
en cc moment; actucllement. I am busy at the 
moment, je suis occupe pour le moment. At the 
last moment, a la dernierc minute. The book 
appeared just at the right moment, le livre parut 
a point nornme. / leiJl come in a moment, jc 
viendrai dans un instant. It 7 cas all over in a m., 
cela s’est fait en un din d’a'il. / zcant nothing 
for the moment, je n’ai besoin de rien pour le 
moment. Not for a moment 1 jamais de la vie 1 
The man of the moment, Thomme de I’heure. 
2. Mec: Moment (d’une force) ; couple moteiir. 
Moment of inertia, moment d’inertie. Bending 
moment, effort m de flexion. {Of piece) To carry 
the bending moment, travailler a la flexion. 
3 * {Oj jact, event) To be of moment, etre impor¬ 
tant. Of great, little, m., de grande, de petite, 
importance. It is of no moment whether . . ., 
pen importe que d- sub. 

momentary f'moumant^rij, a. i. Momentanc, 
passager. 2, In momentary expectation of his 
arrival, attendant a chaque instant son arrivee. 
-iiy,. adv. I, Momentant^'ment, passag^rement. 
2. D’un moment a I’autre. 
momentous [mo'ntentos , a. Important. M. 

decision, decision capitale. 
momentousness [mo'mcntosnas], v Impor¬ 
tance j. 

momentum, pi. -ta [mo'mentnm, -tnj, .v. 

l. Mec: Ph: Force vive ; quantite / de mouve- 
ment (mv). 2 . F: (Impetus) Vitesse acquise. 
Carried away by iny own momentum, emporte 
par mon propre elan. 

monac(h)al f'mDn 3 k(o)l], a. Monacal, -aux 
monachism ['monokizm], s. Monachisme m. 
monad ['manad], s. Monade/. 
monadelph ['mDn< 7 dclf], s. Bot: Plante / mona- 
delphe. 

monadelphous [m.->nrtdelfasj, a. Bot: Mona- 
delphe. 

monandrous [mD'nandr.:>s], < 7 . Bot: Monandre. 
monarch ['manark], s. Monarque m. 
monarchic(al) [m 3 'na:rkik(ol)j, a. Monar- 
chi^ue. 

monarchism ['manarkizm], 5 Pol: Monar- 
chisme ni. 

monarchist Tmanarkist], s. Pol: Monarchiste w. 
monarchy ['manarkij, 5 . Monarclue f. Limited 

m. , monarchic temperee. 
monastery ( 'manast(.^)ri], .N Mon.isicre m. 
monastic [ma'nastikj, ^ 7 . Mon.istKjiie ; monac ,il, | 

-aux; claiistral,-aux 

Monday ['mAndi], s. Lundi ni To take Monday j 
off, fairc Je lundi. (P'or ot/icr phro.\es rf l-iiin.w ) j 
monetary l'nu\nctarij, a. Monetairc. 
monetize l'irL\ncta:izj, Mondiser, moii- ' 

nayer. 

money fhn.\nij, I. (<z) Monnait* 1 , nunu-tairi- 7,7, 
espcces monnayccs ; argent m. Piece of monov, , 
piece dc monnaie. SiLcr in., monnait t.r.ireenr ; 
argent blanc. Paper money, [lafuer-nionnaif m ' 
Current money, rnonnaic t|ui a ttiurs. Counto; 1 
feit money, base money, fausse monnaie P'. I'o 


tage dans une mauvaise affaire. Ready money, 
argent cornptant, argent liquide. To pay in ready 
m., payer (au) coriptant. Money payment, paie- 
ment en numeraire, (b) One’s own m., deniers 
personnels. I'in: Money is scarce, Pargent est 
rare, les capitaux m sont rares. Bank: Money 
at call, depots mpl a vue. To make money, faire, 
gagner, de Pargent; F: fairc sa pelote. F: To 
be coining money, etre en train de faire fortune. 
To come into money, hcritcr d’une fortune. To 
be made of money, etre cousu d’or. He has a pot 
of money, e’est le p^rc aux ecus. To bo rolling in 
money, rouler sur Por. To part with one’s money, 
debourser, s’exccuter. / want to get my m. back, 
je voudrais rentrer dans mes fonds. It is a bargain 
for the money, e’est une occasion h ce prix-la. 
P': They are the people for my money, parlcz-moi 
dc CCS gens-la 1 There is money in it, e’est une 
bonne affaire. It will bring in big money, cela 
rapportera gros. You have had your money’s 
worth, vous en avez eu pour votre argent. Money 
makes, begets, money, un bien en acquiert un 
autre ; un sou amene Pautre. Your money or 
your life I la bourse ou la vie 1 Money interest, 
interct p^cuniaire. jfourn : Money article, bulletin 
financier. 2. pi. A. & Jur: Moneys, monies, 
argent, fonds mpl. Moneys paid out, versements 
operes. Alotieys paid in, recettes cflectuecs. 
Public moneys, deniers publics. Sundry monies 
owing to him, diverses sommes a lui dues, 
'money-bag, s. Sac m a argent; sacoche f. 
'money-belt, s. Ccinture / a porte-monnaie. 
'money-bill, 5 . Loi / de finance( 8 ). 'money¬ 
box, s. I. Tirelire /. 2. Caissc /, cassette /. 
'money-changer, s. Changeur m, cambiste m. 
'money-grubber, s. Gnppe-sou m, pi. grippe- 
sous; thesauriseur wt. 'money-grubbing‘, «. 
Cupidc, avare. 'money-grubbing% s. The- 
saurisation/. 'money-lender, 5. I.Pretcurm 
d’argent; banquicr usurier; maison f de pret. 
2. Com: Baillcur m de fonds. 'money- 
market, 5. Marche monetairc, financier ; place/ 
de change ; bourse /. 'money-WOrt, s. Bot : 
Nummulairc /; herbe / aux ecus, 
moneyed [niAnid], a. i. Riche; qui a de I’ar- 
gent. Moneyed man, richard m. The moneyed 
classes, les classes possedantes. 2, The moneyed 
interest, les rentiers m, les capitalistes m. 
monger ['niAijgor], s. (Chiejiy in combination) 
I. Marchand, -ande. Cheesemonger, fishmonger, 
marchand de frornage, de poisson. Ironmonger, 
quincaillier m. 2,Ptj: News-monger, colporteur m 
de nouvelles. Mystery-monger, colporteur de 
mysteres. Slander-monger, mauvaise langue ; 
medisant, -ante. Strike-monger, greviculteur m. 
S.a. I’tNIC-MONGKR, SC.'XNDAI.-MONCER, VVAR- 
MONCHR. 

Mongol J'matjgAlJ, a. & s. PJtlin: Mongol, -ole. 

I Mongolia [rnoij'gouljzzJ. Pr.n. La Mongolie. 
mongoose I'mArjgu.-s, 'moq-], Z: Mangouste /; 
ichneumon m. 

mongrel ['niAogrAlb I. y. Mf-tis, -isse ; (of dog) 
batcird, -arde. 2 » a. (.Animal) metis; (plante) 
mt'tissc. Mongrel cur, rocpiet m. 
monial ['monni.d], s. Arch: Mcneau m. 
nionisni 1 monizmj, s. Phil: Monisme m. 
monition fmo ni\f.))n), y. i, Avertissement m. 

Ire: Mf)jHti')n /, 2. Jur: Citation f (a 

- o-,;p.,raitn-) 

monitor I m^ninrj, >. i, Monitcur, -tncc. 
2..( in: Pfoloctioii-room monitor, haut-parleur m 
labin. . df . ontr.Mc 3. Navy: A: (Iron- 

'a,/) .Monitor m. 'monitor 'roof, .V. U.S: 
l^anterruau m (d’atelier, de wagon), 'monitor 
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room, s. Cin: Cabine / d’enregistrement 
sonore. 

monitory ['mDnit^riJ, a. (a) (Mot) d’admonition, 
d’avertissement. {b)Ecc: Monitoirc ; monitorial, 
-aux. 

monk [mAi]k], s.m. Moine, religieux. To be a m., 
porter le froc. Black monk, benedictin. White 
monk, (moine) cistercien. 'monk’s-hood, r. 
Bot: (Aconit m) napel m; capuchon-dc- 

moine m. 

monkey* ['mAi]ki], s. I. Z; Sin^e m. Female 
monkey, she-monkey, guenon/. F: You youn? 
monkey 1 petit polisson I petit garnement I 
petit(e) cspieglc 1 Roguish little monkey face, 
petite frimousse espiegle. P: To put s.o.’s 
monkey up, mettre qn en coli^re ; faire sortir 
qn de ses gonds. To get one’s monkey up, se 
facher. I won’t stand any monkey business! 
vous n’allez pas me la faire ! 2. Alcarazas rn. 

3. Civ.E: Mouton m, singe (de sonnette). 

4. P: (Somme f de) cinq cents livres, U.S: cinq 
cents dollars, 'monkey-block, s. Nau: Re- 
tour m de palan. 'monkey-bread, s. Bot: 

1. Tain m de singe. 2. (Tree) Baobab m. 
'monkey-gaff, j. Nau: Come / de pavilion, 
'monkey-house, s. Singene/; pavilion m des 
singes, 'monkey-jacket, s. Veston court, 
veste courtc (de chasseur de cafe), 'monkey 
nut, s Hi-ANUT. 'monkey-puzzle, s. Bot : 
Araucaria m. 'monkey-tricks, 5.p/. Singeries/, 
tours m de singe, chinoiseries /, espicglcnes f. 
'monkey-wrench, s. Cle anglaise; le a 
moiette. 

monkey’*, I« vAr. Singer (qn). 2. vA. (n) Faire 
des tours de singe, (b) P: To monkey (about) 
with sth., tripoter qch. ; toucher a qch. (tpi’il 
taut laisser tranquille). 

monkhood ['mApkhud], s, l, Monachisme m. 

2. (A)IL Moincne /. 

monkish ['niAQkiS], a. Pej: Dc moine ; monacal, 
-au::. 

monobasic [mono'bcisik], rt. Ch : Monobasique. 
monocarp ['monokatrp], s. Bot: Plante mono- 
carpicnne. 

monochromatic [monokro'matik], a. (Fclairage) 
monochromatique. 

monochrome ['monokroumj. Art: I.n, Mono¬ 
chrome. 2. 5. Pemturc / monochrome ; mono¬ 
chrome rn. 

monocle ['monokl], s. Monocle rn. 
monocotyledon [manokDii'liidon], s. Bot: 
Monocotyledonc /. 

monogamic [mono'gamik], I. (Of fu/e, 
custom) Monogami(iue. 2. (Of pers,) — mono¬ 
gamous. 

monogamist [m.i'nogomistj, s. Monogame mf. 
monogamous [mD'nagam.-is], a. Monogamc. 
monogamy (mD'nogami], s. Monogamic/. 
monogram ('monogram], s. Monogramme m, 
chiffre m. 

monograph ['manogra:f, -graf], s. Mono- 
graphie /. 

monolithymonoliO], s. Monolithc m. 
monolithic [mono'libik], a. Monolithc. 
monologue ['monolog], s. Alonologue m. 
monomania [mono'memio], s. Monomanie /. 
monomaniac [mono'meimak], 5. Monomane mf, 
monomaniaque mf. 

monomaniacal fmonoma'naiok(o)l], a. Mono¬ 
mane, monomaniaque. 

monomial [mo'noumial], a. (sf s. Mth: Mo- 
n6me (m). ' 

monophase ['monofeiiz], a. ELF: (Courant) 
monophase, uniphase. 


monoplane I'monoplemJ, i. Av: Monoplan m. 
monopolist [mo'nopolist], s. Monopolisateur m ; 
accapareur, -eusc. 

monopolization imonopolai'zei$;(o)nj, s. Mono¬ 
polisation /. 

monopolize [mo'nDpolaiiz], v.tr. i, Monopoliser, 
accaparer (une denree). 2,F: Accaparer ; s’em- 
parer dc (la conversation), 
monopoly [mo'nopoli], s. Monopole m. 
monorail ['monoreil], a. & s. Monorail (m). 
monorefringent [mDnon'frindjDnt], a. PH: 

Monorefringent, unirefnngent. 
monosyllabic [monosi'Iabik], a. Monosyllab.-, 
rnonosyllabique. 

monosyllable [mono'sibbl], s. Monosyllabe m. 
monotonous [mo'nDtonos], <3. Monotone ; fasti- 
dieux. -ly, adv. Monotonement; fastidieuscmcnt. 
monotony fmo'notoni], s. Monotonic/, 
monotremata fmono'trirmata], s.pl. Z: .Mono- 
tremes m. 

monotreme ['monotriim], a. & s. Z: Mono- 
treme (m). 

monotype f monotaip], s. Typ : Monotype f. 
monovalence, -valency [mono'veibns, - veil- 
,>nsi], 5. Ch : iSlonovalence/, univalence/, 
monovalent* [mono'veibnt], a. Ch: Monova¬ 
lent, univalent. 

monoxide [mD'noksaidJ, s. Ch: Protoxyde m. 

(Airboti m.y oxyde m de carbone. 
monsoon [mon'suin], s. Meteor: Mousson /. 
monster ['monstar]. l. s. Monstre m. 

2,a.F: Monstre ; colossal,-aux ; enorme. 
monstrance ['monstransj, r. Ecc: Ostensoir m. 
monstrosity [mon'strDsiti], s. Monstruosite /. 

1, .Monstre m. 2. Fnormite/(d’un crime), 
monstrous ['monstras], a. Monstrueux. (a) Cen¬ 
tre nature. (6) Odieux. F: It is perfectly mon¬ 
strous that . . ., e’est monstrueux que + sub. 
(c) Fnorine ; colossal, -aux. 

month [m.\nO], S. Mois m. Calendar month, 
mois du calendricr; mois civil, commun. 
S.a. Liuv.xR. In the ni. of August, au mois d’aout ; 
en aout. Current m., mois en cours. At the end 
of the current w., hn courant. What day of the 
month is this? le quantidme du mois avons-nous.^ 
F: le combien sommes-nous? This day month, 
dans un mois, jour pour jour. To hire sth. by the 
month, loucr qch. au mois. Once a month, une 
fois par mois; mensucllement. To receive one’s 
month’s pay, toucher son mois. Fin: Bill at 
three months, papier a irois mois (d’echebnee). 
monthly* ['rrcMiUh]. I, a. (u) Mensuel. Com: 
Monthly instalment, mensualite /. (b) Rail: 

Monthly return ticket, billet d’aller et retour 
valablc pour un mois. 2.5. F: Revue mensuelle ; 
publication mensuelle. 3. s.pl. Physiol: F: 
Monthlies, menstrues/ ; F: regies/, epoc^ues/. 
monthly-, adv. Mensucllement; une fois par 
mois ; tous Jes mois. 

monument ['monjumontj, s. l. Monument m. 

2. Monument funeraire ; pierre tombale. 
monumental [monju'ment(a)l], a. i. Monu¬ 
mental, -aux. F: Monumental ignorance, igno¬ 
rance monumentale, prodigieuse. 2. Monu¬ 
mental mason, entrepreneur m de monuments 
funeraires ; marbrier m. 

moO' [mu:], s. Meuglement m, beuglement m. 
moo*, vA. (mooed) Ikleugler, beugler. 
mooch [mu:t5J. vA. P: To mooch about, fllner, 
trainer ; se balader ; baguenauder. 
mood* [mu:d], f. Gram: Log: Mus: Modem, 
mood*, s. I. Humeur /, disposition /. To be In a 
good, bad, mood, etre bien, mal, dispose; etre 
de bonne, m^chante, humeur. To be in a generous 
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m., etre en veine de gen^rosite. To be in the 
mood to write, etre en disposition d’^crire. To 
be in the i,i. for reading, in a reading mood, etre 
en humeur de lire. To he in no m. for laughing, 
in no laughing mood, ne pas avoir le coeur a rire ; 
n’avoir aucune envie de rire; ne pas etre d’hu- 
meur a rire. 2. pi. To have moods, avoir des 
lunes, des lubies. Man of moods, lunatique tn. 
moodiness ['mu:din9s], s. I. Humeur chagrine ; 

morositc /. 2, Humeur changeante. 
moody ['mu:di], a. To be moody, (i) etre 
maussade; (ii) etre mal lime; (iii) avoir des 
lunes, des lubies; avoir ses mauvaises heures. 
-ily, adv. D’un air chagrin, morose ; maussade- 
ment. 

moon^ fmu:n], s. Lime /. New moon, nouvelle 
lune. Full moon, pleine lune. There is a moon 
to-night, il fait clair de lune ce soir. F: To cry 
for the moon, to ask for the moon and stars, 
faire des demandes par-dessus les maisons; 
demandcr la lune. Once in a blue moon, tous les 
trente-six du mois ; une fois par extraordinaire, 
'moon-eye, s. (Eil m lunatique (de cheval). 
'moon-fish, s. Vomer m ; poisson-lune m. 
moon^. I. v.i. To moon about, muser, musarder. 
2* v.tr. To moon away two hours, passer deux 
heures a musarder. 

moonbeam [mu:nbi:m], s. Rayon m de lune. 
moonless ['mumbs], a. (Nuit, etc.) sans lune. 
moonlight ['mumlait], s. Clair m de lune. In 
the moonlight, by moonlight, au clair de (la) 
lune ; a la clarte de la lune. It was moonlight, 
il y avait, il faisait, clair de lune. 
moonlit ['mumlit], a. ficlaire par la lune. 
moonrise ['mumraiiz], $. Lever m de la lune. 
moonshine ['mumSainJ, s. I« Clair m de lune. 
2.F; Balivernes/p/; contes mp/en Fair. That's 
all m.y tout 9 a e’est de la blague, 
moonstone ['mumstoun], s. Lap: Feldspath 
nacre ; pierre / de lune. 

moonstruck ['mumstrAk], a. I. (< 2 ) A I’esprit 
derange; toque. (^) Hallucinc. 2,F: Abasourdi, 
meduse. 

moor' [murar], s. (a) Lande /, bruyere /. 
(6) Scot: Chasse reservee. 'moor-COck, s. 
Orn: LagopMe m d’Lcosse mdle. 'moor¬ 
hen, s. Orn: I. Poule / d’eau. 2. Poule 
lagopede d’Lcosse, 

moO|*^, V. Nau: I, v.tr. Amarrer (un navire) ; 
mouiller (une bouee, unc mine). To m. a ship 
alongside {the quay), accoster un navire le long du 
quai. 2. v.i. S’amarrer; prendre le corps-mort. 
mooring, s. I, Amarrage m (d’un navire); 
mouillage m (d’une bouee). Mooring ring, an- 
neau m d’amarrage ; organeau tn. Mooring rope, 
amarre/; aussiere/en filin. Aer: Mooring mast, 
mat m d’amarrage. 2. pi. Ship at her moorings, 
navire sur ses amarres. To pick up one’s 
moorings, prendre son coffre. 

Moor^, s. Maure tn, Mauresque j. 
moorage ['mu:9red3], s. Nau: 1. Amarrage m, 
mouillage tn. 2. Droits mpl de corps-mort; 
droits d’attache ; (in river) droits de rivage. 
Moorish ['mu’.ariSj, a. Mauresque, moresque, 
maure. A Moorish woman, une Mauresque. 
moorland ['muiorbnd], s. ~ moor' (a), 
moose [mu:s], s. Z: Elan m, orignac m. 
moot' [mu:t], y. Hist: Assemblee / (du peuple). 
moot^, a. {Of question) Sujet a controverse ; 

discutable. Jur: Moot point, point m de droit, 
moot^, v.tr. Soulever (une question). This ques¬ 
tion is mooted again, cette question est remise sur 
le tapis. 

mop' [mop], s. I. {a) Balai ni & layer; balai a 


franges. Dish-mop, lavette / (^ vaisselle). 
{h) Nati: Faubert m. 2. F: Mop of hair, 
tignasse /. ^ 

mop% v.tr. (mopped) Lpongcr, essuyer (le 
parquet). Nau: Fauberder (le pont). F: To 
mop one’s brow, s’6ponger, se tamponner, le 
front (avec son mouchoir). S.a. floor' i. mop 
Up, v.tr. {a) Eponger (de I’cau); essuyer (la 
transpiration, etc.). (6) Raflcr, absorber (tous les 
benefices), {c) Mil: F: To mop up the trenches 
{after an attack), abs. to mop up, nettoyer les 
tranch^es. mopping Up, s. {a) Epongeage m ; 
essuyage m. {h) Mil: F: Nettoyage m des 
tranchdes. 

mope [moupl, v.i. Etre triste, m^lancolique; 
s’ennuyer; F: broyer du noir. To mope to 
death, mourir d’ennui. 
mopish ['moupiS], a. Triste, morose, 
moquette [ma'kct], s. Tex: Moquette/. 
moraine [mo'rein], j. Geol: Moraine/, 
moral ['moral]. I. a. Moral, -aux. I, Moral 
philosophy, la morale, Tetbique /. To raise the tn. 
standard of the community, relever les moeurs de 
la socii^t^. 2 . Conforme aux bonnes mceurs. To 
live a m. life, avoir de bonnes mmurs ; F: avoir 
des mceurs. 3 . Moral courage, courage moral. 
Moral victory, victoire morale. 4* Moral cer¬ 
tainty, (i) certitude morale; (ii) Turf: F: ga- 
gnant sur; certitude. -ally, adv. Moralement. 
IL moral, s. I. Morate /, morality / (d’un 
conte . S.a. point* I. 2. 2, pi. Morals, moralite, 
mceurs fpl. Man of loose morals, homme de 
peu de moralite, qui manque de conduite. 
3. = MORALE. 

morale [mD'rail], s. {No pi.) Moral m (d’une 
armee, etc.). 

moralist ['moralist], s. Moralistc mf. 
morality [mo'raliti], s. I. (a) Morality/; prin- 
cipes moraux; sens moral. Commercial m., 
probite commerciale. {b) Bonnes moeurs. 2. Re¬ 
flexion morale ; moralite. Lit.Hist: Morality- 
play, moralite. 

moralize ['mDrolafiz]. I. v.i. Moraliser, faire de 
la morale {on, sur). 2. v.tr. Moraliser. moraliz¬ 
ing', a. Moralisateur, -trice, moralizing*, s. 
F: None of your m.! pas de morale ! 
morass [mo'ras], s. Marais m; fondridre/. 
moratorium [moro'toiriam], s. Fin: Mora¬ 
torium m. 

moratory ['moratari], a. Moratoirc. 
morbid ['morrbid], a. I. Morbide. M. curiosity, 
curiosite malsaine, maladive. 2. Med: Morbid 
anatomy, anatomic / pathologique. -ly, adv. 
Morbidement, maladivernent. 
morbidity [moir'biditi], morbidness ['moir- 
bidnas], s. (a) Morbidite /; etat maladif. 
(6) Tristesse maladive (des pensees). 
mordacity [moir'dasiti], mordancy ['mDir- 
dansi], f. Mordacite/, causticite/(d’une critique), 
mordant ['moirdant]. I, a. Mordant, caustique. 

2. s. Dy: etc: Mordant m. 
more ['moiar]. I. a. Plus (de). He has more 
patience than I, il a plus de patience que moi. 
He is afraid it means m. work, il craint un sur- 
croit de besogne. More than ten men, plus de 
dix hommes. One more, un de plus ; encore un. 
One or more, un ou plusieurs. (Some) more 
bread, please! encore du pain, s’il vous plait 1 
To have some more wine, reprendre du vin. Is 
there any more? y en a-t-il encore ? en reste-t-il 1 
Do you toanl any tn., some m.? en voulez-vous 
encore ? A little more, encore un peu. Have you 
any more books? avez-vous d’autres livres? A 
few more days, quelques jours de plus. Many 
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more, beaucoup d’autres; encore beaucoup. 
As many more, encore autant. 2,5. or indef. pron. 
I cannot fjive tn., je ne peux donner davantage. 
That's more than enough, e’est plus qu’il n’en 
faut (to, pour). That hat costs m. than this one, 
ce chapeau-la coutc plus cher que celui-ci. lie is 
thirty and more, il a trente ans ct meine davantage. 
This incident, of which more anon . . ., cet 
incident, sur Icquel nous reviendrons. . . . 
What is more . . ., qui plus est. . . , She nas 
m. of a tie than a companion, elle etait une attache 
plutot qu’une compa^jfne. 3. adv. (a) Plus, 
davanta^'e. i\I. easily, plus tacilernent. More and 
more, de plus en plus. You are rich but he is 
more so, vous etes riche mais il Test davanta^e. 
He was more surprised than annoyed, il etait 
plutot surpris que f^che. His total debts are m. 
than covered by his assets, le chiffre ie ses detles 
est convert et au dela par son actif. More or less, 
plus ou moms, (b) Once more, encore une fois, 
une fois de plus. Never more, jamais plus, plus 
jamais. 1 / I see him any more, si jamais je le 
revois. 4. The more, (a) a. He only does the m. 
harm, il n’en fait que plus de mal. (The) more’s the 
pity, e’est d’autant plus malheureux. (6) s. The 
more one has the more one wants, plus on a, 
plus on desire avoir, (t) adv. AU the more . . ., 
a plus forte raison - . .; d’autant plus. . . . 
It makes me all the m. proud, je n'en suis que plus 
her. The more so as . . ., d’autant plus que. . . . 
The 771 . he drank the thirstier he jttot, plus il 
buvait, plus il avait soif. 5* more, not any 
more, (a) a. I have no 7 n. money, je n’ai plus 
d’argent. No m. soup, thatik you, plus de potage, 
merci. (b) s. I have no m., jc n’en ai plus. To 
say no more, ne pas en dire davantage. Let us say 
no m. about it, qu’il n’en soit plus question ; n’en 
parlons plus, (c) adv. (1) The house is no more, 
la maison n’existe plus. I shall see her no m., je 
ne la verrai jamais plus. (11) He is no more a lord 
than 1 am, il n’est pas plus, pas davantage, (un) 
lord que moi. He thought you had 710 zvish to 
jee himy —No more I have, il a pense que vous ne 
voulicz pas le voir.—Ce qui est parfaitement 
juste. I cati't 77 iake out how it has come about. 
-^No m, can ' I, )e ne m’explique pas comment 
e’est arrive.—Ni moi non plus, 
morel [niD'relJ, j. Bot: Morellcy. 
morel(le) [mo'rel], j. Fung: Cu: Morilley. 
morello [mD'’relo], y. Hort: Griotte/. 
moreover [mo.'D'rouvar], adv. D’ailleurs; du 
reste ; ct qui plus est. 

Moresque [mo'resk], a. & s.J. Mauresque, 
moresque.^ 

morganatic [moirga'natikj, a. Morganatique. 

-ally, adv. Morganatiquement. 
morgue fmj:rg], j. Fsp. U.S: Morgue/; depot m 
mortuaire. 

moribund [ monbAnd], a. Monbond, 
morion ['morion], f. Archeol: Morion w. 
Mormon ['moirmon], a. s. Mormon, -one. 
Mormonism ['morrmonizmj, s. Mormonisme m. 
morn [mo:rn], .V. Poet: = morning. 
morning ['mDirniij],f. I, (<3) Matin Isaiohim 
this morning, je I’ai vu ce matin. To-morrow 
morning, demain matin. The next morning, the 
morning after, le lendemain matin. The morning 
before, la veille au matin. Every Monday morn¬ 
ing, tons les lundis matins. Four o’clock in the 
morning, quatre heures du matin. (The) first 
thing in the morning, d^s le matin ; a la premiere 
heure. Early in the morning, matinalement; de 
grand matin. What do you do in the m.? que 
faites-vous le matin? Good morning, bonjour. 


(b) Matinee/. In the course of the morning, dans 
la matinee. Morning off, matinee de cong^. 
A morning's work, une matinee de travail. 
2. Attrib. Matinal, -aux; du matin. Early 
morning tea, tasse de the prise avant de se lever, 
'morning-'gun, s. Coup m de canon de dianc. 
'moming-room, s. Petit salon. 

Moroccan [mo'rDkan], a. & 5. Marocain, -aine. 
Morocco [ma'mko]. I, Pr.n. Geog: Le Maroc. 

2. s. Morocco (leather), maroquin m. M. (leather) 
goods, maroquinerie/. 

moron ['mDiaran], s. I. (Homme, femme) faible 
d’esprit. 2. F: Idiot, -ote. 
morose [mo'rous], a. Chagrin, morose. -\y,adv. 

D’un air chagrin, morose, 
moroseness [mo'rousnos], s. Morosite /; hu- 
meur chagrine. 

Morpheus ['moirfjuis]. Pr.n.m. Morphee. 
morphia [ moirfjaj, morphine [ mDirfim], 5. 
Morphine /. The morphia habit, la morphino- 
manie. 

morphifn)omania [mD:rfi(n)o'meinia], s. Mor- 
phinomanie /, 

morphi(n)omaniac [mD:rfi(n)o'meiniak],a. ^ s. 
Morphinomane (tnf). 

morphology [morr'fDlod}!], s. Morphologic/. 
morris-dance ['morisdams], s. Danse cham- 
petre travestie. 

morrow ('morouj, s. A. & Lit: Lendemain m. 
On the morrow, le lendemain. A: Good 
morrow, bonjour, 
morse' [morrs], s. Z: \Iorse m. 

MorseL Pr.n.m. Tg: The Morse alphabet, 
I’alphabet m Morse, 

Morse^, v.i. Tg: Telegraphier en morse, 
morsel ['moirsal], s. Petit morceau. Choice 
morsel, dainty morsel, morceau friand, de choix. 
Not a m. of bread, pas une bouchee de pain, 
mort [mo:rt], s. Ven : Hallali m. 
mortal ['mD:rt(a)lJ, a. Mortcl. !• Mortal re¬ 
mains, depouille mortelle, s. The mortals, les 
mortels. F: She’s a queer mortal, e’est une 
drole de femme. 2. (^i) Funeste ; fatal, -als (to, a). 
.M. h/o7v, coup mortel. (b) Mortal sin, peche 
mortel. To commit a m. sin, pccher mortcllernent. 

3, Mortal enemy, ennemi mortel, a mort. Mortal 
combat, combat a outrance, a mort. 4. (a) To be 
in 771 . anxiety, avoir la mort dans I’ame. To be 
in 7 n. fear of . avoir une peur mortelle de. . . . 
(b) F: Two mortal hours, deux mortelles heures ; 
deux heures interminables. (c) P: Any mortal 
thing, n’lmporte quoi. -ally, adv. Mortcl le¬ 
nient. Mortally wounded, blesse a mort. 

mortality [mo:r'taliti], r. Mortalite/. /«i.- Mor¬ 
tality tables, tables de mortalite. 
mortar' ['rno.-rtar], s. I. (a) Mortier rn (pour 
piler); egrugeoir m. (b) Artil: Mortier, lance- 
bombes m inv. 2. Const: (a) Mortier. Cement 
mortar, enduit rn de ciment. (b) Clay and straw 
mortar, bauge/. 'mortar-board, s. I. Const: 
Planche/ a mortier. 2. Cost: Mortier universi- 
taire anglais. 

mortar'^, t'.fr. Const: Lier (les pierres) avec du 
mortier. 

mortgage' ['mo:rgcd 3 ], s. Hypothdque J. Loan 
on mortgage, pret m hypothecaire. To raise a 
mortgage, prendre, lever, une hypotheque. To 
secure a debt by m., hypothequer une creance. To 
pay off, redeem, a mortgage, purger une hypo- 
thdque. Mortgage-deed, contrat m hypothecaire. 
mortgage^, v.tr. Hypothequer, grever (une 
terre, des titres). Mortgaged estate, domaine 
affect^ d’hypotheques. 

mortgageable ['mo:rged33bl], a. Hypoth^cablc. 
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mortgagee [moirge d3i:j, s. Creancier m hypo- 
thecaire. 

mortgagor ['mD:rged 53 r], Debiteur ni hypo- 
th^caire. 

mortification [mD:rtifi'kciS(n)n], i. I . Mortifica¬ 
tion (corporelle). 2 , Mortitication, deconvcnue/. 
3. Med: Mortification, sphac^le m, gangrene f. 
mortify ['momifai]. I. v.tr. Mortifier. {a) Cha- 
ticr (son corps). (^)) Humilier (qn). (r) TIM/.• Gan- 
grencr, sphactMcr. 2. v.i. Med: Se gangrcncr, 
se mortifier. 

mortise^ ['moirtisj, s. Carp: Mortaisc /. 
'mortise gauge, s. Th: Trusquin in. 
'mortise lock, s. Serrurc encastree. 
mortise^, v.tr. Mortaiser. mortised, o. 
Assemble a mortaise. mortising, v Mortai- 
sage in. Mortising axo, besaigue / 
mortmain ['mairtmein], jur: Mainmorte/. 
mortuary ['mD:rtjur>ri]. I. a. Mortuaim. 
2. s. (a) Depot m mortuairc ; salle f mortuaire 
(d’hopital). [b) Morgue/, 
mosaic^ [mo'zeiik], I. a. M. floortnfj, dallage m 
en mosaique. 2. Mosaique/. 

Mosaic^ a. B.Hist: (Loi) mosaique, de Moise. 
moschatel [mnskrt'tel], 5. Bot: (Tuberous) 
moschatel, moscatclle f. 

Moscow ['mDskouj. Pr.n. Moscou in. 

Moses ['mouziz]. Pr.ii.in. Moise. P: Holy 
Moses 1 grand Dieu ! 

Moslem ['mosiem, 'maz-], a. Gf Mahometan, 
-anc, musulman, -ane. 
mosque [mosk], 5. Mosquce/. 
mosquito, pi. -oes [mos'kirto, -ouz], s. Ent: 
Moustique in. mos'quito Craft, S. Coll. 
Navy: Bat ments legers. mos'quitO-net, s. 
Moustiquaire /. 

moss [mas], 5. I. Marais m, marecage m. (Peat-) 
moss, tourbi^rc/. 2 . Bot: Mousse/. S.a. roll¬ 
ing* i. 'moss-grown, a. Couvcrt de mousse ; 
moussu. 'moss-hag, s. Scot: Tourhiere 
epuisee; fondnere /. 'mOSS rose, s. Bot: 
Rose moussue. 'moss stitch, s. Knitting: 
Point in de riz. 
mossy ['mosi], a. Moussu. 

most [moust]. I. a. (a) You have made (the) in. 
mistakes, c’cst vous qui avez fait le plus de fautes. 
(b) Most men, la plupart des hommes. For the 
most part, (i) pour la plupart, en rnajeure partie ; 
(ii) le plus souvent. 2 . 5. & indef. pron. («) Do 
the m. you ran, faites le plus que vous pourrez. 
At (the) (very) most, au maximum; (tout) an 
plus. To make the most of sth., (i) tirer le 
meilleur parti possible de qch. ; faire valoir (son 
argent); bien employer (son temps); menager 
le plus possible (ses provisions, etc.) ; (ii) repre¬ 
senter qch. sous son plus beau jour ou sous son 
plus vilain jour, (b) M. of the icork, la plujiart, 
la plus grande partie, la rnajeure partie, du travail. 
Most of them have forgotten him, la plupart 
d’entre eux Pont oublie. 3. adv. as sup. of 
eomparisoii. What I desire most, ce que )e desire 
le plus, surtout, par-dessus lout. The in. intelligent 
child, I’enfant le plus intelligent. The m. beautiful 
zcoman, la plus belle femme. Those zvlio hai e 
anszccred in. accurately, ceux qui ont repondu le 
plus exactement. 4. adv. (Inteu'iive) Tres, fort, 
bien. Most likely, tres probablemcnt. A m. costly 
motor car, une auto des plus couteuses. He has 
been m. rude, il a etc on ne pcut plus grossier. 
It is in remarkable, c’est tout ce qu’il y a de plus 
rcmaiciuable. The Most Honourable . . ., le 
Tres Honorable. . -ly, adv. I. Pour la 
plupart; principalement. 2. Le plus souvent; 
(pour) la plupart du temps. 


mote [mout], s. Att)me m de poussierc. To 
behold the mote in one’s brother’s eye, voir la 
paille dans Peril du prochain, 
moth [moO], s. Ent: Lepidoptdre m. 

1. (n) (Clothes-)moth, mite/; tcigne /des draps. 
(b) Coll. Fur coat ruined by moth, manteau de 
fourrurc abime par les mites, 2 . Papilion m 
nocturne, de nuit; phalonc /. Emperor moth, 
paon in de nuit. Death’s-head moth, sphinx m 
tete de mort. 'moth-balls, s.pl. Boules / de 
naphtalinc. 'moth-eaten, a. Kongo des mites, 
des vers ; mitt^ 

mother* ['mA(^or], s.f. I. Mere. She is the in. of 
six, elle est mere de six enfants. F: Every 
mother’s son, tous sans exception, Attrih. 
Mother goat, chet re fernelle. M. hen, mere poule. 

2 . A. & F: Old Mother Brown, la m^re 
Brown. Mother Goose stories, contes de ma 
mere POie. 3. Ecc: The Mother Superior, la 
Mere superieure. 4. Mother metal, mcHa! m m<^re. 
Mother rock, roche / mere, 'mother 'country, 
s. IVIere-patrie /; metropole f (d’une colonie). 
'mother 'earth, s. La terre notre mere, la 
terre nourricierc, 'mother-in-law, s.f. Belle- 
Tucre (nuTe du mari ou do la fernme de qn). 
'mother 'naked, a. Nu comme un ver, 
commelamain. 'mother of'pearl, 5. Nacre/, 
'mother 'ship, Navy: Kavitailleur m; 
vaisseau m gigogne. 'mother 'tongue, s. 
Langue maternelle. 'mother 'wit, Bon 
sens; sens cornmun. 

mother*, v.tr. I. (a) Donner des soins maternels 
a (qn) ; servir de mere a (qn). (/;) Dorloter (qn), 
2 . To mother a young wolf upon a bitch, faire 
edever un louveteau par une chienne. mother¬ 
ing, 5. Soins maternels. 
mothercraft ['mAc^orkrarft], s. Puericulture f. 
motherhood f'mAOiarhud], s. Maternite /. 
motherland ['mAi^orland], s. Patric f\ pays 
natal. 

motherless ['mAdDrlos], it. Sans m: 6 rc ; orphelin 
(de mere). 

motherly ['mAi^arliJ, a. Maternel. 
motility [ni(/tilitij, s. Mobility /, motihte /. 
motion* ['mouS(o)n], s. l, Mouvement m, 
dcplacement in. In motion, en mouvement; 
en marche. To put, set, (sth.) in motion, irn- 
primer un mouvement a (qch.); mettre (qch.) 
en mouvement, en jeu, en marche ; faire mouvoir 
(qch.); faire agir (la loi). 2, (a) To make a m. 
tozvards the door, faire mine de sortir. (b) vSigne m, 
geste m. To make motions to s.o. to do sth., 
laire signe a qn de faire qch. 3. (a) To do sth. 
of one's own motion, faire qch. de sa propre 
initiative, (b) Motion/, proposition/. To propose, 
bring forward, a motion, faire une proposi¬ 
tion ; presenter une motion. The m. zvas carried, 
la motion fut adoptee, (c) Jur: Demande /, 
requete/. 4, (rt) Mecanisme m. Planetary motion, 
engrenage in planetaire. fb) Mouvement (d’une 
montre). 5. Med: Lvacuation /, sclle /. 
'motion picture, s. Cm: Projection animee. 
Motion(-picture) camera, (cine-)camera/. 
motion*, v.tr. & i. To motion (to) s.o. to do sth., 
faire signe a qn de faire qch. He motioned me to 
a chair, d’un geste il m’invita a m’asseoir. 
motionless ['mouS(a)nl3s], a. Immobile ; immo¬ 
bilise ; sans mouvement. 

motivate f'moutiveit], v.tr. Motiver (une action), 
motive ['moutivj. l. a. (a) Adoteur, -trice. 
Motive power, force motrice. (b) Motive energy, 
cnergie cinetique. 2. s. (a) Motif m (for acting, 
d’action). From a religious m., pousse par un 
sentiment religieux. (b) Mobile m (d’une action). 
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Interest / t a powerful m., 1 interct est un puissant 
rcRsort, 

motivity fmo'tiviti], i.Motilite/. z.finergie/ 
cmetiquc. 

motley f motli]. I, o (n) Banold, bigarr6. 

(b) Divers mel^. M. crowd, foule bigarrde, 
p.inachee. 2. s. Couleurs biRarr<^cs ; melange m 
(tie choscs disparates). To don the motley, 
revetir la livrcc dc boufTon ; faire le bouffon. 

motor' Tmoutar]. I. a. Moleur, -trice. 
2. s. (n) Moteur m. Driven by a clockwork m., 
entraine par un mouvement d’horogerie. 
(h) IlI.E : Motor generator, moteur gen<5rateur; 
dynamo gencratricc; generatcur m. (c) I.C.E: 
Four-stroke, two-stroke, motor, moteur ^ quatre, 
a deux, temps, (d) Motor vehicle, voiture / auto¬ 
mobile. Motor car, F: motor, automobile /, 
F: auto /, voiture. Motor show, salon m dc 
’automobile. 'motor boat, s. Canot tn 
automobile ; vedette/ a moteur. 'motor buS, s. 
Autobus m. 'motor coach, ?. Autocar tn; 
car m. 'motor cycle, F: 'motor bike, r. 
Motocyclctte /, F: moto /. 'motor-cycling, 
Motocyclisme m. 'motor cyclist, i. Moto- 
cyclistc tnj. 'motor-driven, a. I. Actionne, 
commande, par moteur. 2. A ^lectromoteur. 
'motor lorry, s. Auto-camion tn ; camion m 
automobile; {light) camionnette /. 'motor- 
road, Autostradc/. 'motor thresher, y. 
Agr: Motobatteusc f. 'motor tractor, y. 
Auto-tractcur tn. 

motor^. I. v.i. Aller, voyager, en auto(mobile). 
To motor over to see s.o., aller visiter qn en auto. 
2. v.tr. Conduire (qn) cn auto(mobile). motor¬ 
ing, y. Automobilisme tn ; tourisme tn en 
automobile. To go in for motoring, faire de 
I’automobile. School of motoring, auto-ccole /. 
motorist ['moutarist], y. Automobiliste tnf. 
motorization [moutorai'zeiS(a)n], y IVIotorisa- 
tion f.^ 

motorize [’moutorariz], v.tr. Motonscr (une 
voiture, Tarmec). Motorized bicycle, bicyclette / 
a moteur ; vtMomotcur tn. Motorized agriculture, 
niotoculture f. 

motory ['moutan], a. Anat: Moteur,-trice, 
mottle’ [motlj, y. I, Tache /, tacheture /, 
rnouebeture/. 2. Marbrure/, diaprure/. 
mottle% v.tr. Tachetcr, diaprer, marbrer; 
moiicr (Ic m()ta.) ; jasper (des outils, etc.). The 
told mottles the skin, le froid marbre la pcau. 
mottled, n. Truitts marbre, pommele : (savon) 
marbre, madre ; (bois) niadre ; (tissu) chine, 
motto, pi. -oes ['moto, -ouz], s. I, Devise /. 

2. Her: Mot m, ame / (d’une devise), 
mould’ [mould], y. Terre vcgetalc. Vegetable 
mould, terreau tn, humus m. 'mould(-board), 
y. Versoir vi (de charrue). 
mould’*, y. I. {Template) Calibre tn, profil tn. 
N.Arch: Gabarit m. 2 , {a) Art: Cer: hloule w. 
F: To be cast in heroic mould, etre de la 
pate dont on fait les heros. Man cast in a simple 
m., homme tout d’une pi^ce. Cu: Jelly mould, 
moule a gelec. {b) Metall: Casting mould, 
moule k fonte. Box mould, chassis m a mouler. 

(c) Typ: Matrice/. 3, Cm; Rice-mould, ga¬ 
teau m de riz. 'mould-loft, y. N.Arch: 
Salle / des gabarits. 

mould’’, v.tr. I. Mouler; F: petrir, former, 
fafonner (le caract^re de qn). 2 . Bak: Mettre 
(le pain) en forme. 3. N.Arch: Gabarier (la 
quille, etc.). 4. Typ: To mould a page, prendre 
I’empreinte d’une page. moulding, y. 
!• {a) Moula^e m. (6) N.Arch: Gabariage tn. 
{c)F: Formation / (du caract^re). 2 . Moulurc/, 


moulage, protil moulure. Arch: {Small) square 
moulding, baguette /, tringle /, Plain moulding, 
bandeau m, listcau m, listel m. Grooved moulding, 
moulure a gorge. Com: Ind: Mouldings, 
profiles m (en fer, etc.), 'moulding-plane, y. 
Kabot m a moulures ; mouchette /. 
mould*, j Moisi m. moisissure f. S.a. IRON- 
MOULD. 

mould’', v.t Moisir. Blue-moulded cheese, 
fromage persille, 

moulder' [ mouldar], v.t. Tomber en poussi^re ; 
s’eflfriter. To m. in idleness, s’cncrouter dans 
I’oi.sivete. 

moulder~, s. Cer : Metall: Mouleur m. 
mouldincSS [ mouldmas] s Iitat moisi ; 
moisissure f. 

mouldy ['mouidij, a Moisi ; (pain) chanci To 
go mouldy, (se) mnisir To smell m., sentir le 
moisi. P: I feel pretty tn., je me sens mal en 
tram ; j’ai le cafard. 
moult* [moult], 4. Mue j. 

moult'*. I. v.t. {Of bird, reptile) Muer. 
2. v.tr. Perdre (scs plumes, sa pcau, sa carapace), 
moulting', <7. En mue. moulting", i. Mue/. 
Moulting-time, mue, 

mound [maund], y. (a) Tertre m, monticule m, 
butte/; motte / (d’un moulin a vent). Civ.E: 
Rcmblai m. Sepulchral mound, tumulus m. 
ih) Monceau m, tas m (de pierres, etc.), 
mount* [mauntj, y. Mont montagne / Mount 
Sinai, le mont Sinai. 

mount", y. I. (<2) Montage m, support m; 

' monture / (d’un evcntail); armement m (d’une 
machine); affut m, pied m (de telescope). Brass 
mounts, ferrures /en cuivre. M. of a lens, monture 
d’une lentille. (/;) Picture mount, carton m de 
montage, (c) Stamp mount {in album), charniere/. 

2. Monture (d’un cavalier). My m. was a camel, 
j’elais monte sur un chameau. 3. Turf: Monte/. 

mount". I. v.i. I. Monter (en haut d’une collinc, 
etc.). 2. Equit: Se mettre en selle ; monter, 
sauter, a cheval. 3. {Of hill, etc.) Se monter, 
s’elever (fo yo mMc/i, a tant). 11, mount, ti.fr. t. 
i I. To mount (on, upon) a chair, monter sur une 
chaise. To m. the pulpit, monter en chaire. {Of 
motor car, etc.) To mount the pavement, monter 
sur le trottoir. 2. To mount (on, upon) a horse, 
a bicycle, monter sur, enfourcher, un cheval, 
une bicyclette; sauter a cheval. III. mount, 
v.tr. I. Monter, gravir (I’escalier, unc colline). 
j To tn. a ladder, monter a une echelle. 2. To 
mount s.o. (on a horse), (i) hisser qn sur un 
I cheval; (ii) pourvoir (un soldat, etc.) d’un 
cheval. Mounted police, agents a cheval. 

3. {a) Artil: Affuter, armcr (une piece), [b) Ship 
mounting tzventy guns, navire arme de vingt 
canons, (r) To mount guard, monter la garde 
(oz'er, auprds de). 4. {a) Monter (un diamant, 
une scie, un hamevon); installer (une machine ); 
monter, entoiler (un tableau); entoilcr, encoller 
(une carte). Diamonds mounted in platinum, 
diamants montes sur platinc, sertis de platine. 
{b) Th: Alettre (unc piece) a la scene, mount 
up, v.i. {Of costs) Croitre, monter, augmentcr. 
mounting, s. i. (n) Montage m, installation/ 
(d’une machine). (6) Entoilage m, encollage m. 
(c) Th: Mise / a la sc^ne (d’une pi^ce). 
2. (a) Monture /, garniture / (de fusil, etc.). 
Iron mounting, ferrure /; garniture de fer. 
{h) AffQt m (dc canon, de mitrailleuse). Tripod 
mounting. afTut-trepied m. (c) - mount* 1. 
'mounting-block, y. Equit: Montoir m. 

mountain ['mauntan], y. Montagne /. To make 
mountains out of mole-hills, se faire d’une 
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mouche un elephant. Mountain stream^ ruisseau 
de montagne. M. scenery, paysage montagneux. 
M. Jlozver, fleur des montagnes. Mountain tribe, 
tribu montagnarde. 'mountain 'ash, i. Bot: 
Sorbier m des oiseaux ; sorbier commun, sauvagc. 
'mountain 'range, s. Chaine/de montagnes. 
mountaineer ‘ [maunta'ni:or], s. i. Monta- 
gnard 7 n. 2. Alpinistc m/, asccnsionniste mf. 
mountaineer", v.i. Faire des ascensions en 
montagne; faire de '’alpinisrne. mountain¬ 
eering, 5 . Alpinisrne m. 

mountainous ['mauntanns], a. (Pays) mon- 
tagneu:;. Mountainous seas, vagues hautes 
comme des montagnes. 

mountebank ['mauntibaokj, s. (a) Saltimban- 
que w, batelcur m. (6) Charlatan rn. Political w., 
polichinelle tn de !a {)olitique. 
mounter ['mauntar], s. Monteur, -euse (de 
diamants, de machines, etc.); mctteur rn en 
oeuvre (de diamants, etc.), 
mourn [moim], v.t. & tr. Pleurer, (se) lamenter, 
s’afhiger. To mourn (for, over) sth., pleurer, 
deplorer, qch. To mourn for s.o., pleurer (la mort 
de) qn. His death teas universally mourned, sa mort 
fut un deuil general, mourning, s. I. Afflic¬ 
tion /, deuil m. 2. (a) House of mourning, mai- 
son endeuillec. (b) Habits mpl de deuil. In deep 
mourning, cn grand deuil. To go into mourning, 
se mettle en deuil; prendre le deuil. To be in 
mourning for s.o., etre en deuil de qn. To go out 
of mourning, quitter le deuil. 'mourning- 
band, s. Crepe m ; brassard ?ri de deuil 
mourner ['maimarj, s. I. Alllige, -ee. 2 « Per- 
sonne qui suit le cortege funebre. The mourners, 
le convoi; le cortege funebre. To be chief 
mourner, mener, conduire, le deuil. 
mournful ['mairnful],a. l^ugubre,mHancolique ; 
F: (hgure) d’enterrement; (voix) funebre. 

-fully, adv. Lugubrement, melancohquement. 
mouse^, pi. mice [maus, mais], s. I. Souris /. 
Little JH., souriceau m, 2. Nau: (a) Aiguille- 
tage m (de croc), (b) Guirlande /, bouton fn 
(d'un cordage), 'mouse-catcher, 5. (Cat, etc.) 
Souricier m. 'mouse-colour, s. (Couleur /) 
grism(de)souris. 'mouse-ear,5. Bot; Oreille/ 
de souris. 'mouse-hole, 5. Trou m de souns. 
mouse' [ma:uz]. i, v.i. (a) (Of cat, etc.) Chasser 
aux souris ; chasser les souris. (b) F: To mouse 
(about), roder <;a et la (a la recherche dc qch.); 
fouiiler. 2. v.tr. Nau: (a) Faire une guirlande a 
(un cordage), (c^ Moucheter, aiguillcter (un 
croc), mousing, v. I. Chasse f aux ;ouris. 
2 . Nau: Aiguilletage w. 

mouser [ mauzar], j. Souricier m. Good mouser, 
chat bon souricier. 

mousetrap I'maustrap], s. Souriciere /. 

moustache [mus'taiH, i’- Moustache(s)j (/>/). To 

wear a moustache, porter la moustache, 
mouth* [mau( 3 j, (pi. mouths [maiudz]) I. (Of 
pers.) Douche /. To make s.o.’s mouth water, 
faire venir I’cau a la bouche a qn. To make a 
(wry) mouth, faire une vilaine moue. To make a 
pretty m., faire la bouche cn coeur. To make a 
poor mouth, crier famine; crier misere. To 
make mouths at s.o., faire des grimaces a qn. 
P: To have a mouth, avoir ia bouche mauvaise ; 
(after drinkin}^) avoir la gueule de bois. To put 
a speech into s.o.’s mouth, attnbuer un discourr. 
a 'qn. Rumours in everybody’s mouth, b.uits 
qui courent les rues. To stop s.o.’s mouth, clore 
la bouche a qn. 2. Douche (de cheval, d’ane, de 
boeuf, de mouton, d elephant, de poisson); 
gueule / (de chien, d’animaux carnassiers, de 
gros poissons). Equit: Horse with a hard mouth. 


cheval fort en bouche sans bouche. Soft m., 
bouche tendre, sensible. Ven : (Of hounds) To 
give mouth, donner de la voix. 3. (a) Bouche (de 
puits, de volcan); goulot m (de bouteille); 
pavilion m (d’entonnoir); guichet m (de boite 
a lettres); gueule (de sac, de canon); ouverture/, 
entree / (de tunnel, de caverne); bee / (de bief). 
\J}) Embouchure / (de lleuve). 'mouth-organ, 
s. Harmonica m. 'mouth-wash, s. Fau / 
dentifrice ; dentifrice m. 

mouth^ [ma:u( 3 J. I, v.tr. To mouth (out) one’s 
words, declamer ses phrases. 2. t\i. («) Gri- 
rnacer; ^ faire des grimaces. (b) Declamer. 
mouthing, s. I. Emphase / (dans le discours). 
Rhetorical mouthings, rhetorique ampoul^e. 
2. Grimaces//)/. 

-mouthed [ma:u()d], a. I. (u) Single-mouthed, 

a une seule bouche. (b) (Of pers.) Clean¬ 
mouthed, au langage honnete. 2. Well-mouthed 
horse, cheval bien cmbouche. 
mouthful ['mauOful], s. I. Douchee f. To 
swallow sth. at one mouthful, ne faire qu’une 
bouchec de qch. F: To take just a m. of soup, 
prendre une goutte de soupe. M. of wine, gor- 
gee/de vin. 2 » F: Mot long d’une aune. 
mouthpiece ['mauOpiis], s. I. (u) Embouchure/ 
(de chalumeau, etc.); ernbout m (de porte-voix). 
(b) AIus: Dec m, embouchure (de clarinettc); 
(embouchure en) bocal m (de cornet), (c) Tp. 
Embouchure, pavilion m. 2. To be the mouth¬ 
piece of a party, etre le porte-parole inv d’un parti. 
mov(e)able ['muivoblj. I, a. (a) Mobile. 
Movable feast, fete mobile. Typ: Movable 
type, caractere(s) m mobile(s). (b)yur: Mobilier, 
meuble. Movable effects, efTets mobiliers. 
2 ,s.pl. Movables, (a) Mobilier m ; agencementsm 
amovibles. (b) jfur: Biens mobiliers, biens 
meubles. 

move* fmuivj, s. I. (a) Chess: etc: Coup m. 
Knight’s move, marche / du cavalier. To have 
first move, avoir le trait. To make a move, jouer. 
Whose move is it? e’est a qui de jouer.^* (6) Coup, 
demarche/. What is the next m.? qu’est-ce qu’il 
faut faire maintenant } He must make the first m., 
e’est a lui d’agir le premier. F: He is up to 
every move (in the game), il sait parer a tous les 
coups. 2. Mouvement m. F: We must make a 
move, il faut partir. To be always on the move, 
etre toujours en mouvement; etre toujours par 
voie ct par chemin. F: To get a move on, se 
depecher; P: se grouiller. 3. Dernenagcment m. 
move'. v.tr. I. (a) Deplacer (un meuble, des 
troupes, etc.). I'o m. one's chair, changer sa 
chaise de place. Sch: To be moved up, passer 
dans la classc superieure. Chess: To move a 
piece, jouer une piece, (b) To move house, abs. 
to move, demenager. To m. into the country, 
aller s’lnstallcr a la campagne. 2. (a) Remuer, 
bouger (la tete, etc.). Not to move a muscle, 
nc pas sourciller. The wind moving the trees, le 
vent qui agite les arbres. (b) Mouvoir, ammer 
(qch.); meitre (qch.) en mouvement; mettre 
en marche (une machine), (c) Med: To move 
the bowels, relacher le ventre. 3, (a) Faire 
changer d’avis a (qn). He is not to be moved, 
il est inebranlable. (b) To move s.o. to do sth., 
pousser, inciter, qn a faire qch. F: I will do it 
when the spirit moves me, je le ferai quand le 
cieur m’en dira. (c) Emouvoir, toucher, affecter 
(qn). Easily moved, emotionnable. To move s.o. 
to anger, provoquer la colere de qn. To m. s.o, 
to laufthter, fair:i rire qn. To move s.o. to tears, 
emouvoir qn jusqu’aux larmes. To move s.o. to 
Pi^ty, exciter la pitie de qn; attendrir qn. Tears 
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will not m. him {to pity)^ les larmes ne Ic fl^chiront 
pas. 4. To move a resolution, proposer une 
motion; mettre aux voix une resolution. To 
move that . . faire la proposition que . . , 

proposer que -f sub. II. move, v.i. a) Se 
mouvoir, se dcplacer. Keep moving! circulez 1 
Com: F: This article is not moving, cet article 
cst d’un ecoulernent difficile. (O/ pers.) To move 
in high society, frequenter la haute soci^t^. {h} To 
move (about), faire un mouvement; bouger, (sc) 
remuer. Don’t move! ne bougez pas! Mec.F: 
{Of part) To move freely, jouer libremcnt; avoir 
du jeu. fe) Marcher, aller; s’avancer. To m. 
toivards a place, se diriger vers un endroit. He 
moved with dignity, il avait une demarche digne. 
F: It is time we were moving, il est temps dc 
partir. Che<i<;: The bishop moves diaf^onally, le 
fou marche diagonalement. move back. 
I, v.tr. (a) Faire reculer. (h) Ramener (qch.) cn 
arricre. 2. r.i. (a) (Se) reculer. (b) Revenir cn 
arrierc. move forward. I. v.tr. Avancer (un 
oiitil, etc.); faire avancer, porter en avant (des 
troupes). 2. r.i. (S’)avancer ; {of troops) s^: porter 
en avant. move in, v.i. Emmenager. move 
off, V.I. S’eloigner, s’en aller ; {of army, traifi) 
se mettre cn marche, s’ehranler ; {of motor car) 
demarrer. move on, v.i. {a) Avancer; con¬ 
tinuer son chemin. Move on, please! circulez, 
s’il vous plait I {b) Se remettre en route, move 
out, v.i. Demenager. moving, a. I. {a) En 
mouvement , (tramway) en marche. (6) Mobile. 
Moving staircase, escaher roulant, a marches 
mobiles. Moving coil, bobine / mobile (de 
haut-parleur). 2. {Of force, etc.) Moteur, -trice. 
The moving spirit, Tame / (d’une entrepnse). 
3. fimouvant, touchant, attendrissant. 

movement ('mutvmant], s. Mouvement m. 

1, {a) Deplaccment m. There uas a general rn. 
toivards the door, tout le monde sc dingea vers 
la porte. {b) pi. To study s.o.’s movements, epier 
les mouvements de qn, Ics agissements rn (cl'un 
criminel). Journ: Movements of ships, deplace¬ 
ments. 2. To tnake a rn. of impatience, faire un 
geste d’impatience. 3. Popular movement, 
mouvement populaire. 4. Transport rn (de 
marchandises). 5. Clockwork movement, mouve¬ 
ment d’horlogerie; mecanisme rn d’horlogene. 
6. Mui: Symphony in hree movements, 
symphonic J cn trois mouvements. 

mover f'mu:vr>r], s. I. Moteur m. Prime mover, 
premier moteur, premier mobile. 2. Auteur m 
(d’unc motion . 

movie ['murvi], r. F: Film(muet). The movies, 
le cinema, F ; le cine. 

mow (mou], v.tr. (mowed; 'mown) I. Faucher, 
nioissonner. F: To mow down the enemy, 
faucher Fennemi. 2. Tondre (le gazon). 
'mowing-machine, s. i. Faucheuse f. 

2. Tondcusc f [dc gazon). 

mower ['mouor], s. 1, {Pers.) Faucheur -euse. 
2. Motor mower, faucheuse a moteur. Lawn 
mower, tondeuse/ (de gazon) 

Mr ['mistor]. See mister i. 

Mrs ['misiz]. See mistress 3 {b). 

MS., pi. MSS. ['em'es, em'esiz^, s. Manuscritm. 

mu [mju:], r. Gr.Alph: Mum. 

much [mAtJ]. I. a. {a) Beaucoup (de) ; bien (du, 
de la, de.s). M. care, beaucoup de coin ; bien des 
oins. (6) How much bread? combien de pain? 
How much is it? e’est combien? How m. is it a 
pound? cela se vend combien la livre? 2. ado. 
Beaucoup, bien (Very) much better, beaucoup 
mieux. M. worse, bien pis. It doesn’t matter 
much, cela ne fait pas grand’chose. He is not m. 


richer than 1, il n’est guere plus riche que mot. 
Ever so much more intelligent, infiniment plus 
intelligent. M. pleased, fort content. Much the 
largest, de beaucoup le plus grand. Thank you 
very much (for . . .), merci bien, je vous remercie 
infiniment (de. . .). Much of an age, ^ peu pr^s 
du m^mc age. It is pretty much the same thing, 
e’est a peu pres la meme chose. Much to my 
astonishment, h mon grand etonnement. I don't 
want two, much less three, il ne m’en faut pas 
deux, encore moins trois. 3. s. {a) M. still remains 
to be done, il restc encore beaucoup ^ faire. Do 
you see much of one another? vous voyez-vous 
souvent.^ Jhere is not m. to see, il n’y a pas 
grand’chose h voir. F: It is not up to much, cela 
ne vaut pas grandFhose; ce n’est pas farneux. 
F; He wasn’t much of a teacher, il ne valait pas 
grand’chose comme professeur. I am not m. of 
a playgoer, je ne vais guere au theatre. Not m. of 
a dinner, un diner mediocre, {b) This much, 
autant que ceci. That m. too big, trop grand de 
cela. Cut that m. off, coupez-en long comme 9a. 
This m. is certain, that . il y a ceci de certain 
que. ... (c) To make much of sth., (i) faire 
grand cac de qch. ; (ii) vanter qch. To make 
much of 8.0., (i) faire fete k qn; (ii) caliner, 
choycr (un enfant, etc.). To make m. of a horse, 
faire des caresses a un cheval. I don’t think 
much of it, j’en fais peu de cas; 9a ne me dit 
pas grand’chose. {a) Much as. M. as / like 
him . . ., quelle que soit mon affection pour 
lui. . . . M. as I dislike it . ., pour autant que 

cela me d^plaise. ... (6) As much, autant (de). 
As much again, encore autant. Give me half as 
m. again, donnez-m’en a moiti6 en plus. Twice 
asm. ivater, deux fois autant d’:au. F: 1 thought 
as much, le m’y attendais ; je m’en doutais bien. 
(c) As much as . . ., autant que. . . 1 hare 

three times as m. as I want, j’en ai irois fois plus 
qu’il ne m’en faut. He hates you as m. as you 
like him, autant vous I’aimez, autant il vous 
d^teste. F: It is as m. as he can do to read, e’est 
tout juste s’il sait lire. He looked at me as much 
as to say . . ., li me regarda avec Fair de vouloir 
dire. . (J) As much (as), so much (as), tant 
(que), autant (que). He does not like me as m. 
as her, il ne m’aimo pas autant qu’il I’aime, die. 
Oceans do not so m. divide the world as uni e it, 
les oceans ne divisent pas tant le monde qu’ils 
I’unissent. I haven’t so much as my fare, je n’ai 
pas meme, pas seulement, e pr.x de mon voyage. 
(<f) So much, tant (dc), autant (de). So m. mone- . 
tant d’argeni. So m. exaggerated, tellement 
exagere. So much the belter, tant mieux. It will 
be so m. the less to pay, ce sera autant de moins a 
payer. So much so that . . ., a ce poini, a tel 
point, que. ... So m. for his friendship! ct 
voila cc qu’il appelle I’amitie I (/) So much per 
cent, tant pour cent. (',0 Too much, trop (de). 
Ton pounds too much, dix livres de trop. Too 
much by half, irv^p de moitit^ To make too much 
of sth., attacher trop d’importanjc a qch. 
'much-admired, a Admire de tous 'much¬ 
loved, a. Bien-aime. 

muchness ['mAtSnos], s. F: It’s much of a much¬ 
ness, e’est bonnet blanc ct blanc bonnet; c’e?t 
chou vert er vert chou. 

mucilage ['mju;siled 3 ], s. Mucilage m. 

mucilaginous 'miu:si'lad 5 inos], a. Mucilagi- 
neux. 

muck' [rn.vkj, I. [a) Fumi r m. (?>) Fange ( ; 
{from street) crotte f, orduresfpi. To be all in a 
muck, etre crotte jusqu’a I'cchinc. 2. F; Cho8«.s 
degoutantes; salet^s fpl. 'muck-heap, s. 
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Tas m (i’ordures; fumier m. 'muck-rake, s. 
Racloir m a boue ; rateau m a fumier. 
muck^. I. t’.fr. (a) To muck (out) a stable, 
ncttoyer une ecurie. (6) Salir, crottcr. (c) P: To 
muck (up) a job, gacher, bousiller, une besogne. 
2. v.i, P: To muck about, tlaner, iianocher. 
muckiness ['mAkinos], s. Salete/, malproprete/. 
muckle [mAkl], 5. Scot: ~ mickle. 
mucky [^mAki], a. Sale, crotte, souille, ma.propre. 
mucosity [mju'kosin], s. Mucositc/. 
mucous fnijurkas], a. Muqueux. 
mucus rmjuikas], s. Mucus m, mucosito /, 
glaire /. 

mud [mAd], r. (rt) Boue/, bourbe/; Lit : fange/. 
River mud, limon m, vase f. (Of ship)^ To sink in 
the mud, s'cnvasQT. .S.u. stick- 11. 3. F: To drag 
s.o.'s name in the mud, trainer qn dans la boue. 
To fling, throw, mud at s.o., dehlalerer contrc 
qn. Mud hut, hutte / de tcrrc ; adobe m. Mud 
wall, mur en torchis, en pisc. (b) Mch: Boue; 
tartres boiieux. 'mud-bank, s. Banc m de 
sable, de vase, 'mud-barge, .c Mane-.salope/. 
'mud-bath, s, Med: Ham rn de boues; 
illutation/. 'mud-COCk, r. Mch: Purgcurm; 
robinet m d’ebouage. 'mud-flat, s. Plage / de 
vase, 'mud-pack, ^5. Toil: Pmplatre m de 
boues. 'mud-slinging, 5. F: Calommes//>/; 
medisancc /. 

muddied ['mAdid], a. Crotte ; couvert de boue. 
muddiness f'mAdinos], .c I. Ktat crotte; 
salete /. 2. Turbidite f, ctat m trouble (d’un 

liquide). 

muddle^ fmAdlJ, s. Confusion f, emmclemcnt m, 
fouillis m. To be in a muddle, (i) {of th^s) etre 
en confusion, en desordre, en pagaiHc ; (li) {of 
pers,) avoir les idees brouilleos. To got into a 
muddle, s’embrouiller, 'muddle-headed, a, 
A I’esprit confus; brouillon. M.-h. ideas, idees 
confuses, embrouillees. 

muddle’^, v.tr. {a) Embrouiller, brouiller ((jch.); 
emmdler (une histoire). To muddlo things (up), 
embrouiller les choses; F: brouiller les fils. 
{b) Brouiller I'esprit a (ejn); embrouiller ("qn). 
muddle through, v.i. Se dcbrouiller ; se tircr 
d’affaire tant bien cjue mal. 
muddler ['mAdbrj, s. Brouillon, -onne; gate- 
tout rn inv. 

muddy ['mAdi], a. I. {a} Boueux, fangeux, 
bourbeux; (cours d’eau) vaseux, limoneux. 
Nau: Muddy bottom, fond m de vase. (/>)(Vctc- 
ment) crotte, couvert de boue, 2« {a) (Liquide) 
trouble. M. ink, encre pateuse. (6) (Couleur) 
sale, enfumee Muddy complexion, teint brouille, 
terreux. 

mudguard ['mAdgairdj, .s. Veh: Garde- 
boue m inv, garde-crotte m irw, parc-boue rn inv, 
mudlark ['mAdlorrk], s. Gamin rn tics rues, 
muezzin [mu'ezm], s. Muezzin m. 
muff' [mAf],r. I. Cost: Manchon rn. 2. Mec.E: 
Manchon d’accouplement. 'muff-coupling, s. 
Accouplement m a manchon. 
muff^,s. F: I.(Pers.) Empote m ; P: andouillc/. 
2 , Sp : Coup rate. 

muff% t'.fr, F: Rater, bousiller, Jouper. Sp: To 
muff a shot, manquer, rater, un coup, 
muffin ['mAfin], s. Petit pain mollet (plat et 
rond; se mange a I’heure du the, bcurre a 
Tinterieur ef rotj}. 

muffle' fniAf J1, 5 . Mulle m (de boeuf, de vache). 
muffle^, 5 . Metall : Cer: MouHe rn. Muffle- 
furnace, (four m a) moufle. 
muffle^, t ./r. I. Emmitoufler (07, de). To muffle 
oneself up, s’emmitoufler. 2. (a) Envelopper 
Cqch., pour amortir le son); assourdir (une 


cloche). Muffled drums, tambours voiles, {b) The 
carpet muffles every footfall, le tapis cteint, etouffe, 
tout bruit de pas. 

muffler ['mAfbr], s. I. Cachc-nez m iriv. 
2. {a) Box: Gant rn. {b) F: Moulle f, mitaine/. 
^M.C.E: Pot m d’echappement; silencieux w. 
mufti ['niAfti], 5. Mil: F: 'Penue bourgeoise ; 
costume m de ville. In mufti, en civil, en 
bourgeois. 

mug^ [niAg], s. {For beer) Chopc /, pot m; {for 
tea) (grosse) tasse. Tin mug, timbale f, gobelet m. 
mug% s. P: I. Jobard rn, nigaud m. lie looks a 
bit of a mug, il a Pair d’une poire. 2. — muff“ 1 . 
mug% f. Sch : P': Bucheur,-eusc ; potasscur m. 
mug% v.tr. (mugged) Sch: F: To mug up a 
subject, biicher, potasscr, piocher, un sujet. 
mug'^, s. P: {Face) Binette /, hole /. Ugly mug, 
vilaine binette ; vilain museau. 
mugger ['mAgor], J. Z: Crocodile m des marais, 
de PInde. 

muggy ['mAgi], a. I. (Temps) rnou, lourd; 
(temps) chaud et humide. 2. (Salle) qui sent le 
renferme. 

mugwump ['mAgwAmp], 5. U.S: P; Ferson- 
nage important; gros bonnet, 
mulatto [mju'lato]. I. a. (^0 Miilatre. (6)(Tcini) 
basane. 2. s. Mulatre, -esse, 
mulberry ['niAlbori], s. Bot: I. Mure /. 
2. MOricr rn. 

mulch [mAlC], 5. Ilort: Ibilhs m, 
mulct' [niAlkt], s. Amende/. 

mulcts l.Jur: Erapper (qn) d’une amende. 
He teas mulcted (m) five pounds, on lui imposa 
une amende de cinq livres. 2 . Prlver (r.o. of sth., 
<in de qch,). 

mule' [mjurlJ, s, I. (He-)mule, mulct rn. (She-) 
mulo, mule /. On a mule, a dos de mulct. 
2. Metis, -isse; hybride rn. Mule canary, arle- 
quin m. 3. 7 'ex: Mule-jenny /; renvideur rn. 
Self-acting rn., renvideur automatique. 'mule- 
driver, s. Mulctier m. 
mule% s. {Slipper) Mule/, 
muleteer [mjuila'tirarj, s. Muleticr rn. 
mulish ['mju;h;jj, a. I. De mulct. 2 . Entete, 
tetu, comme un mulct, -ly, adv. Avec entete- 
ment. 

mull' fniAl], i‘. Mousseline/. Boo kb : Mousscline 
de rclieur ; organdi m. 

mull~, v.tr. Chauffer (du vin ou de la biere) avee 
des cpice.s. Mulled wine, vin chaud cpice 
mulP, r. Scot: Cap promontoire 
mullein f'niAlcn], s. Bot: Molenc/. 
muller ['rnAbr], 5 . Molctte f, porphyre m (de 
broycur de couleurs). 

mullet ['inAletJ, s. Ich: I. Muge m. Grey 
I mullet, mulct m. 2. Rod mullet, rouget m; 
surmulet m. 

mulligatawny [mAliga'tDini], i. Potage m au 
curry. 

mullion ['muxlj.m], s. Arch: Mencau (vertical), 
mullioned ['mAljand], a, (Fenetre) a meneau(x), 
multi-colour(ed) ['mAltlkAl.-)r(d)], a. Multi- 
colorc. 

multi-engined lmAlti'end3ind], a. Av: xMulti- 

moteur. 

multifarious [mAltPfe.TnosJ, a. Varie, divers; 
multiple. 

multiflorous [mAlti'fbirasJ, fl. Bot: Mu tiflore. 
multiform ['niAltifo.-rm], a. Multifoime. 
multimillionaire fmAltimilpyncar], a. & s. 

.Multimillionnaire {mf), milliardaire {rnf). 
multiparous fniAl tiparos], a. Bwl : Multipare. 
multiple ['mAltipi]. I. a. Multiple. Multiple 
store, maison f a succursales ^mu tiples). 
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2. s. Multiple m. Ar: Least common multiple, 
plus petit commun multiple, 
multiplex rruAllipleksi, a. iTeigraphe) multi- 
plcx.^ 

multipliuble ['mAltip ainhlj, a. Multipliable. 
multiplicand [mAltipli'kand], s. Mth: Mult.* 
plicandc m. 

multiplication fmAltipirkciS(o)nl, s. Multi* 
plication /. 

multiplicily mAlti'p isitij, Multiplici^e j. 
multiplier ['mAlt:plaior], s Mth: El: Multi- 
plicateur m. 

multiply ['mAltip ai]. i. i .tr. Multip.ier. 

2. v.u {Of sf)ecies, etc.) Sc multiplier, 
multipolar ImAlti'pnulor], a. IVIultipoiaire 
multitonc I'mAltitoun], Aut ' (Trompe) 

a sons multiples. 

multitubular [mAlti'tjiuhjubr], a. Mch: (Chau- 
diere) multit..bulaire. 

multitude ['mAltitju:d], 5 . I. Multitude /. 
multiplicitc / (de raisons, etc.). 2. Multitude, 
foule /. 

multitudinous fmAlti'tju.dinrjs], a. I. Nom- 
breux, innombrable. 2. De toutes sortes; 
multiple. 

multivalence [mAlti'veilans], s. Ch: Poly¬ 
valence /. 

multivalent [mAlti'vcibnt], a. Ch: Polyva.en . 
multi-wire ['niAltiwaior], attrib.a. W.Tel: 
(Antenne) multifilaire. 

mum^ fmAm], & a. Chut! Mum’s the wordl 
motus 1 To keep mum {about sth.), ne pas 
souffler mot (de qch.). 
mum*, J. F: Maman C 

mumble [mAmbl], v.tr. Marmotter, marmonner. 
Abs. Manger ses mots, lie mumbled a feiv tvords, 
il pronon^a quclques mots entre ses dents, 
mummer ['mAmar], s. I. Acteur m de panto* 
mimes.^ 2. iVy; F: Cabotin,-me. 
mummification [mAmifi'keiS(3)n], x. Momifica- 
tion /. 

mummify ['mAmifaiJ, v.tr. Momificr. 
mummy ^ ['mAmi], s. Momie/. 
mummy*, X. F: Maman/. 
mumps [mAmps], X./)/. .\fed: Oreillons m/)/. 
munch [mAn\], v.tr. Macher, machonner. 
mundane ['mAndein], Mondain. I.Tcrrestre, 
F: sublunaire. 2. Mundane pleasures, plaisirs 
mondains. 

municipal [mju'nisip(a)l], a. Municipal, -aux. 

Municipal buildings, hotel m de ville. 
municipality [mjumisi'paliti], x. Municipalite/. 
munificence [miirnifis(o)ns], x. Munificence/. 
munificent [mju'nifis(3)nt], a. Munificent, 
genereux, liberal, -aux. 

munition' [mju'niS(o)n], X. Munition(s) of war, 
munitions / de guerre. 

munition*, T’./r. Approvisionner ; ravitailler en 
munitions ; armor (un vaisseau). 
muraena [mju'riinfl], X. Ich: Murine/, 
mural ['mjuoral], a. Mural, -aux. 
murder' ['mo:rd3r], X. Meurtre wi. Premeditated 
murder, assassinat m. To (ommit (a) murder, 
to do murder, commettre un meurtre, un assas¬ 
sinat. Murdorl au meurtre 1 a I’assassin I To 
cry murder, crier a I’assassin. Prov: Murder 
will out, tot ou tard la verit<i se fait jour, 
murder*, v.tr. I. Assassiner. 2. F: Estropier 
(un vers); massacrer (une chanson); exorcher 
(le frarn;ais). 

murderer ['marrd.Tr.ir], x.w. Meurtrior, assassin, 
murderess ['mairdares], X./. Meurtnerc, assas- 
sine. 

32 


murderous ('mairdaros], a. Meurtrier, assassin. 

, With m. intent, dans une intention homicide, 
murk [ma:rk], X. Scot: (a) Obscunte/", ten^bres 
fpl. {b) Fumce /. 

murkiness ['mairkinas], 1. Obscurite f\ fuli- 
ginosite /. 

murky ['ma:rki], o. Fuligineux, tenebreux; 
(cicl) brouille. F: Murky past, passe obscur, 
tenebreux. 

murmur' ['marrmar), x. l. {d) Murmure m; 
bruissement m. {b) Med: Cardiac murmur, 
murmure, bruit m, cardiaque. 2, Murmure 
(d’approbation ou d’improbation). 3, To converse 
in murmurs, s'entretenir h voix basse. 
murmur*, v.t. & tr. I. Mutmurcr, susurrer; 
{of bfook) bruire. 2. To murmur at sth., against 
S.O., murmurer conire qch., centre qn. 3, He 
murmured a name, il pronon^a un nom a voix 
basse. 

muscadine ['mAskadain], a. ^ x. Vit: Musca¬ 
dine (grape), (raisin m) muscat m. 
muscat I'niAskat], a. & s. Muscat (grape), 
(raisin m) muscat m. Muscat (wine), (vin m) 
mu.scat. 

muscatel [mAska'tel], X. I. Vit: = muscat. 
2. Muscatel raisins; muscatels, raisins sees de 
Malaga. 

muscle [mAslj, x. Muscle m. To have m., avoir 
du muscle. Man of m., homme musculeux, muscle, 
muscular ['nu\skjubr], a. I. (Tissu, force) 
musculaire. 2. (Homme) musculeux, muscle, 
bien decouple. 

Muse' fmjurz], X./. Muse. The Muses, Ics Muses, 
les arts Iiberaux. 

muse*, t’.i. TVIediter, rever, revasscr. To muse 
on, about, sth., m.editcr sur qch.; reflechir a qch. 
"That's queer," he mused, “voda qui est bien 
ctrange,” murmura-t-il d’un ton reveur. mus¬ 
ing', a. Reveur, -euse. -ly, adv. D’un air 
songeur, reveur. musing*, x. Reverie / {on, a); 
meditation f {on, sur). Idle musings, revasseries/. 
museum [mju'ziram], x. Muscc m (d’antiquites, 
d’arts et metiers). Museum piece, objet expos^ 
ou digne d’etre expose. 

mush [mi\S], X. I. F: {a) Bouillic /, panade /. 
(ft) ir.7W; Cafouillage m; (bruits mpl de) 
friture f. 2. P: Betiscs fpl, niaiseries fpl. 
'mush-ice, x. Glace a rpoitie prise, 
mushroom' ['niASrum], x. l. Champignon m 
(comestible, de couche). Cu: Mushroom 
ketchup, sauce / aux champignons. 2. Darning 
mushroom, ceuf m, boule /, a repriscr. 'mush- 
•'room-'anchor, x. Nau: Crapaud m de 
mouillage. 'mushroom-grower, x. Cham- 
pignonniste m. 'mushroom-'insulator, s. 
El.E: Isolateur m a cloche, 'mushroom- 
'valve, X. I.C.E: (Soupape/en) champignon m. 
mushroom*, v.i. I. Faire la cueillette des 
champignons. 2. {Of bullet, etc.) Faire cham¬ 
pignon ; s’aplatir. 

mushy ['mASi], a. I . {Of food, ground) Detremp^ ; 
{of medlar, etc.) blet, /. blette. 2. F: Mushy 
sentimentality, sensiblcrle /. 
music ['mju:zik], x. Musique/. To set verses to 
music, mettre des vers en musique. A: The 
music of the spheres, I’harmonie / celeste, 
'music-case, X. Porte-musiquewbju. 'music- 
hall, X. Music-hall rn. 'music-lover, x. 
Musicomane mf ; amateur, -trice, de musique. 
'music-rest, x. Tablette / de piano, 'music- 
roll, X. I. (Carrier) Rouleau m h musique. 
2* Rouleau perfortS bandc perforce (pour piano 
mccamquc). 'music-stand, X. Fupitre m 4 
musique. 
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musical f'mju:z:ik(3)ll, u. I. Musical, -aux. 
Musical instrument, instrument m tie musique. j 
Musical box, boite f a musique. 2. (O/ pers.) 
(a) (Bon) musicien, (bonne) musiciennc. (6) Ama¬ 
teur, -trice, de bonne musique. 3 . {Of soutuh, 
verses) Ilarmonieux, inelodicux, chantant. 
musician [mju'ziJ5(3)n], 5 . Musicien, -ienne. 
musk [rriAsk], 5. Muse m. To perfume uith ?n., 
musquer. 'musk-deer, Z : Muse m. 
'musk-duck, s. Canard ture, de Barbarie; 
canard miisque. 'musk-ox, Z: Boeuf 
musqud. 'musk-rat, 5. z ■ Rat musqu6 
'musk-rose, I. Rose musquee. 2 . (Bush) 
Rosier musqu6. 

musket ['niAskotJ, 5 . Sm.a: Mousqu.t wj. 
musketeer fmAske'ti:a/], A. A: Mousquetaire m. 
musketry ('mAsketn], t. Mil: Tir w. Musketry 
instruction, exercices w//>/ de tir; ecole f dc tir. 
musky ['nxAskiJ, u. Musiiue. Musky smell, odour 
de muse. 

muslin f'mAzlin], 5 . I. Mousscline /. Cambric 
muslin, percale f. 2. Muslin glass, (verre m) 
mousscline. 

musquash ['niAskwo^^], a. I. Z: Rat musqu^. 

2. Com : Castor m du Canada, 
mussel ['mAs(a)l], 5 . Moll: Cu: Moulc f. 

'mussel-bed, -farm, s. Bane m de moulcs. 
Mussulman, pi -mans ['mAslman, -manz], 
a. & s. Musulman, -ane. 
must' [mAst), f. Vit: Mout m ; vin doux. 
must% s. Moisi tn ; moisissure /. 
must% modal aux. v. (pr.t. & p.t. must in all 
persons: no infin., pr.p., p.p., or future) 

l. («) (Obligation) You jh. he ready at four o'clock, 
vous devrez etre pret, il faut, faudra, que voiis 
soyez pret, h. quatre heures. You m. hurry up, 
il faut vous depecher. Plant that m. haie con¬ 
tinual attention, plante qiii demande, qui reclame, 
des soins continucls. Motors m. slow down over 
the bridge, les automobiles sont tenues de ralentir 
en passant sur le pont. They 'must have new 
clothes, il leur faut absolument de nouveaux 
habits. He simply 'must come, il est do toiite 
nocessite qu’il vienne. Do so if you must, faites-le 
s’il le faut. He is failing, I must say, il faut avouer 
qu’il baisse. (h) (Probability) There's a ring, it 
must be the doctor, on sonne, cc doit i tre le 
medeein. He ni. have missed the train, il aura 
manqu^ le train. 1 must have made a mistake, je 
me serai irnmpe. You 'must know him, vous 
n’etes pas sans le connaitre. 2. (Past 'Tense) 
(a) The matter svas urgent, he 'must arrive in time, 
il y avait urfrcnce, il lallait absolument qu’il 
arrivat a temps. I saw that I m. appear guilty, |o 
me rcndais compte que je ne pouvais que paraitro 
coupable. 1 saiv that he rn. have suspected some¬ 
thing, je vis bien qu’il avait du se doutcr de 
quelque chose. Had he attempted the task he m. 
have failed, s’il cut tente cettv tache il aurait 
forcement cchoutk (b) As we wrre starting w'hat 

m. he do but cut his finger > au moment de partir 
voiU qu’il se fait une entaille au doigt! 

mustang ['niAstai]], r. Z: Mustang' 
mustard ['mAstard], s. l.Cn: Med: (Flour of) 
mustard, (farine f de) moutarde/. 2. Bot : A^Iou- 
tarde ; seneve m. Wild mustard, moutarde des 
champs; san\e /. Hort : Mustard and cress, 
moutarde blanche et cresson alenois. 'mustard- 
'bath, s. Med: Bain sinapise. 'mustard- 
'gas, A. Mil: Yperite /; gaz m moutarde. 
'mustard-'leaf, -'plaster, s. Med': Sina- 
pisme w; papier rigollot. 'muStard-pOt, s. 
Moiitardier m. 'mustard-'poultice, \. Cata- 
pRsme sinapise; cataplasinc a la farine de 


moutarde. mustard seed, Graine / do 
moutarde. B: Grain of mustard seed, gram ni 
de seneve. 

muster* ['im^storj, s. I. (a) Rassemblcment m 
(d’une tribu, etc.), (b) Mil : Revue f. To take a 
muster of the troops, passer les troupes en revue. 
F: To pass muster, passer; etre passable; etre 
a la hauteur, (c) Nan : Appel m. 2. Assemblee/, 
reunion/. To turn out in full muster, se presenter 
au grand complet. 'muster-roll, s. Feuillc / 
d’appel. Mil: Controles m/)/. Nau: Role m de 
Tcquipage. To be on the m.-r., figurer sur les 
cadres. 

muster". I. V.tr. (a) Rassembler (ses partisans, 
etc.). Society that musters a hundred (members), 
association qui compte cent membres. (h) Mil: 
Passer (des troupes) en revue, (c) Nau: baire 
I’appel (des hornmes). (d) To muster (up) one’s 
strength, rassembler toutes ses forces. 2. v.i. Se 
rcunir, se rassembler. 

mustiness f'mAstinos], s. GoCit m ou odeur f de 
rnoisi ; relent m. 

musty ['niASti], a. I. (Cjout, odeur) de moisi. 
To smell musty, sentir le moisi; (of room) sentir 
le renferme ; (of food) senwr Veveni. 2 . F: Su- 
ranne. M. old la7vs, vieilles lois desuetes. 
mutability [mjuta'bihti], 5. Muiabilite/. 
mutable ['mjuitabl], a. I. Muable, variable, 

2. Ling : Sujet a la mutation, 
mutation [mju'tei.'\(o)nl, s. Mutation/, 
mute' [mjuit]. I. a. I. Muet, -ette. Jur : To stand 

mute (of malice), refuser de plaider ou dc re- 
pondre. 2. Liwg: (fl) H mute, h rnuet. (6) Mute 
consonant, consonne sourde. 11 . mutC, s. 
I. (Pers.) (a) Muet, -ottc. (^)) Employe m des 
pompes funebres ; eio(iue-moi t w. (c) Th : J^cr- 
sonnage muet. 2. Ling: C.'onsonne sourde 

3, Mus : .Sourdine f. With the mute on, en 
sourdine. 

mutC% v.tr. I. Amortir, etoulTer, assourdir (un 
son). 2. Mus: Mettre la sourdine a (un violon, 
etc.), muted, a. Mus: (Violon) en sourdine; 
(eorde) sourde. 

muteness f'mjmtn.asj, .s. iMutisme m. 
mutilate ('mjutileit], v.tr. Mutiler, estropier 
((jn); mutiler (une statue); troncpjer(un passage), 
mutilation fmjuti'leiS(a)n 1, 5 . Mutilation/, 
mutineer [mjuti'nr.ar], s. Mil: Nau: Revoke m, 
mu tine m, mutin m. 

.mutinous f'mjutin.>s], «. Rcbelle, rimtine, mutin ; 
(e(juipage) en revoke. 

mutiny* ['mjutim], .s Mil: Nau: Revoke /, 
mutincrie /. Hist: The Indian Mutiny, la 
Revoke des cipayes. 

mutiny", v.i. Se rtVoker, se muiiner [against, 
eontre). 

mutt [niAt], .V. U.S: P: mi i ton-head. 
mutter ['mAtvir], v.tr. & i. Marmonner, mar- 
motter. To mutter an oath, grommeler, 
maronner, un juron. To mutter against s.o., 
murmurer conlre cjn. muttering v. Mar- 
rnottage m ; munnures mpl. 
mutton ['mAt(.T)n), y. fY; Mouton m. Leg oI 
mutton, gigot 'mutton-'chop, Cu: Cb- 
telette / de mouton. 'mutton-head, 

F: Nigaud m, benet m. 

mutual f'mjurtjLi.il], a. I. Mutuel, icYiproque. 
Transaction on mutual terms, marehc stipulant 
un eehange de services. Governess engaged on m. 
/erwi, institutrice eiigagee au pair. Mutual benefit 
society, sociele / de secouis mutuels. 2. F: Mu¬ 
tual friend, ami commun. -ally, adv. Mutuelle- 
men t, reci p ro(] ui'me n t. 
mutuality [mjuitju'aliti], a. Mutuahte j. 
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muzzle* [niAzl], s. I. Muscau m (d’un animal). 

2. liouclie /, gucule f (d’une arme a feu). 

3, Museliere / (pour cliicns); baillon m (pour 
chevaiix). To put a muzzle on . . . muzzle*. 
'muzzhe-'loading, rt. Anil: Se charpeant par 
la bouche. 'muzzle-ve'locity, 5. Ball: 
Vitesse f a la bouche. 

mU2zlc% rj./r. Muselcr (un chicn); F: muscler, 
baillonner (la presse). 

muzzy ['mAzil, a. f<i) (O/ pers.) Rrouille dans ses 
idees ; au cerveau fumeux. [b) {Of ideas) Confus, 
vapue ; (o/ou//i«e) flou, estompe. {c) {Of zee at her) 
Brumeiix, embrume. 

my [mail, poss.a. Mon; /. ma, pi. mes. One of 
my friends, un de mes amis; Lit: un mien ami. 
1 haze broken my arm, jc me suia casse le bras. 
{Emphatic) 'A/v idea teould be to . . mon idee 
a moi serait de. ... P: My I sapristi 1 par 
cxemple I 

myalgia [mai'ald3ia], 5. Med: Myodynie/. 
mycology [mai'knlod3i], lint: Mycolopic/. 
myelo-mcilingitis ['niaiolomenin'd3aitis], r. 

Med: Myelo-meninpitc/. 
myology [mai'olod3iJ, s. Anat: Myologic/. 
myopia [maroupirt], 5. Med: Myopic/, 
myopic [mai'opik], a. Myope, 
myriad ['minadj. I. s. Myriade /. 2 . a. Poet: 
Innombrable. 

myriapod ['miriupDd],u.Gf 5. Z: Myriapodc(w); 
F: mille-pattes w 

myriapoda[miri'apoduJ,j./)/. Z: Myriapodesm. 
Myrmidon ['mo:rmid.>n]. I. Pr.n. Or.Myth: 
Myrmidon m. 2. v. : The myrmidons of the 
law, les sbircs m de la police ; les suppots m de 
la loi. 


N, n [en), s. (u) (La lettre) N, n m. (6) Mth : To 
the n*** (power), a la puissance, (c) Typ: 

N(-quadrat), denii-t adratin m. 
nab [nabj, v.tr. (nabbed) P: I, {a) Saisir, arreter, 
P: pineer, cueillir (qn). The police nabbed the 
lot, la police les a ratisses. To get nabbed, se 
faire pineer. (b) Prendre ((jn) sur le fait, la main 
dans le sac. 2. Lscamoter, chiper, chaparder 
(qch.). 

nabob ['neibab], x. Nabab m. 
nacarat ['nakurat], a. s. Nacarat {m) inv. 
nacelle [na'sel], s. Acr : Nacelle /. 
nacreous f'neikn.is], a. Nacreb 
nadir ['neidarj, 5 . Astr : Nadir w. 
naevus, pL -i Pniivas, -ai], s. Nicvus m, pi. mevi. 
nag* [nag], s. F : Petit cheval (de seile); bidet m. 
nag“, z'.tr. & i. (nagged) Chamailler, quercller 
(qn); gronder (qn) sans cessc. To be always 
nagging (at) s.o., etre toujours sur le dos de qn. 
nagging, a. I. {Of pers.) Qucrelleur, -euse, 
grondeui, -euse, hargneux, -euse. 2. {Of pain) 
Agayant, t^nervant. 

naiad ['naiad], Myth: Naiade f \ nymphe / 
dcs eaux. 

nail* [neil], s. I. Ongle m (de doigt, d’orteil). 
2, Clou m, pi. clous. French nail, wire nail, clou 
de Paris ; pointc / de Ikiris. Brass-headed nail, 
clou dole. F: To hit the (right) nai on the head, 
frapper juste, tomber juste ; mettre le doigt 


myrrh [rnair], r. Myrrhe/. 

myrtaceae [mair'tcisii:], s./)/. Bot Myrtaci^es/. 
myrtle [m.iirtl], s. Bot: I. Myrte m. 2. Bog 
myrtle, myrte des marais ; tr^^fle m d’eau. 
myself (mai'self], pers.pron. See .self 4. 
mysterious [mis'tiiari.o.s], a. I. M>stcrieux. A 
m. business, une ti^niibreuse affaire. 2. (Of pers.) 
Mysterieux. There zvas m. talk of . . on parlait 
sourdement de. . . . -ly, adv. Mysterieuse- 
ment. 

mystery ['mistori], s. I. Mystere m. To make a 
mystery of sth., faire mystere de qch. ft is a m. 
to me, e’est lettre close pour moi. The mysteries 
of science, les arcanes m de la science. 2. A.Th : 
Mystery(-p!ay), mystere. 

mystic ['mistil:]. i. a. {a) {Of rites, arts) J:.so- 
terique, mysti<iue. (6) {Of poiver) Occulte ; (of 
formula) magique. 2. a. ^ s. Theol: Mys¬ 
tique {mf). 

mystical ['mistik(3)l], a. Mystique, 
mysticism ['mistisizm], s. Mysticisme m. 
mystification [mistifi'keiS(.3)n], s. I. Mystifica¬ 
tion/; F: fumistenc /. 2 . Embrouillement m, 
desorientation / (de I’esprit de qn). 
mystify ['mistifai], v.tr. I, Mystifier (qn). 
Mystified by . . ., intrigue par. ... 2, Em- 

brouiller, desonenter, d<5router. 
myth [miO], s. Mythe m. 
mythical ['mibik(D)l], a. Mythique. 
mythological [mi0o'bd3ik(.7)l], a. Mytholo- 
gique. 

mythology [mi'0Dlod3i], s. Mythologie /. 
myxoedema [miksir'dirma], s. Myxerdeme m. 
myxomycetes [miksomai'si:ti:zJ, s.pl. Fung: 
Myxomyedtes m. 


ucssus. 3, F: To pay on the nail, payer argent 
comptant; payer rubis sur Ponglc. 'nail¬ 
brush, s. Toil: Brosse / a ongles. 'nail- 
claw, -drawer, -wrench, s. Tls: .^rrache- 
clou(s) m ifjf ; tire-clou(s) m inu ; picd-de-biche m. 
'nail-file, s. Toil: Lime / a ongles. 'nail- 
hole, s. I. {a) {In horseshoe, etc.) fitampure /. 
(6) Clouurc /; trou fait par un clou. 2. \On 
penknife) Onglet m. 'nail-scissors, s.pl. 
Toil: Ciseaux m a ongles; ongliers m. 

'nail-set, 5. Tls: Chassc-clou m. 
naiP, v.tr. I, Cloucr. F: To nail one’s eyes 
on sth., clouer, fixer, les yeux sur qch. To nail 
a lie to the counter, to the barn door, demontrer 
la faussete d’une affirmation. S.a. colour* 4. 
2. Clouter (dcs chaussures, unc porte). “^^P: At- 
traper, saisir (qn). nail down, v.tr. I. Clouer 
(le couvcrcle d’unc bolte/ 2. F: To nail s.o. 
down to his promise obliger qn a tenir sa pro- 
messe. nail up, v.tr. (a) Clouer (une caisse); 
condamner (une porte). {h) Palisser (un arbre 
fruitier), nailed, a. I, (u) Cloucb {h) Clouts; 
garni de clous. Heavily n. door, porte garnie de 
gros clous. 2. Long-nai ed, aux ongles longs, 
nainsook ['ncinsuk], 5 . Tex: Nan souk/;/. 
naive |na'r.v], naive Ineiv], a. Naif, f. naive; 

ingenu. -ly, adv. Naivcmcnt, ingcnuir.ent. 
naivety [na'iivti, 'neivti], i'. Naivete/. 
naked ['ncikid], a. Nu. !• {a) {Of pers.) Sans 
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vetements; P: a poll. Stark naked, mother 
naked, tout nu; F: nu comme un vcr, commc 
la main. (6) (Dos) d^couvert, nu. The toga left 
the right arm n., la toge laissait a decouvert, a nu, 
le bras droit, (c) (Mur) nu, dcgarni, sans orne- 
ment; (pays) denude, F.* pcle; (arbre) depouillc 
de ses feuilles. (d) To ride on a n. horse, monter 
un cheval a nu, a cru, a poil. 2 , (a) Naked 
sword, epee nue, sans fourreau. To fight with 
naked fists, se battre sans gants. Naked light, feu 
nu ; Min: lampe / a feu Jibre. {b) Visible to the 
naked eye, visible a Toeil nu, a la vuc simple, 
(c) The naked truth, la veritc toute nue, sans fard. 
N. facts, fairs bruts, 
nakedness ['neikidnj>sJ, Nudite/. 
namby-pamby ['nambi'pambij. 1 , a. (O/ style) 
AfTete, mignard, fatle ; {of pers.) manierc, afFecte ; 
mignard, minaudier ; gnan-gnan ;m'. 2, s.F: (Of 
pers.) Poule mouillce. 

name' fneimj, I. Nom VI. {a) Full name, nom 
et prenoms. Christian name, prenom vi ; nom | 
de bapteme. My name is . . ,, jc rn’appelle. . . 
Name of a ship, devise / d’un navire. Name of a 
firm, nom social ; raison sociale. A man, X by 
name, un homme du nom de X ; Jur: le 
denomme X To go by the name of . . ., etre 
connu sous le nom de. . . . To know s.o. <'only) 
by name, (ne) connaitre qn ((pie) de nom. 
F: To mention no names, ne nomrner personne. 
(To caller) What name shall I say? ciui dois-je 
annoncer.’ To send in one’s name, (i) se faire 
insenre (dans un concours); (li) se faire annoncer 
To put one’s name down (for sth.), (i) poser sa 
canciidature ; (ii) s’inscrire (pour qch.). List of 
names, liste nominative. F: (Of police) To take 
8.0,’s name and address, dresser unc contra¬ 
vention a qn. In the name of . . au nom 
de . . ., de la part de. ... In the n. of the 
king, de par le roi. A king in name only, un 
roi de nom seulement. (6) Terme m. Fndeartng 
names, termes d’amitie. S.a. call“ I. 3. 2. Re¬ 
putation /, renommee /, To get a bad n., se faire 
un mauvais renom. S.a. dog‘ 1. He has a name 
for honesty, il passe pour honnctc. To make a 
name for oneself, to make one's name, se faire 
un grand nom ; se faire une reputation ; s’illus- 
trer. 'name-plate, s. Plaque / (pour porte, 
etc.); (*cusson m, medallion m (avec le nom). 
name^, v.tr. I, Nommer; denommer (un 
nouveau produit). lie ivas vanicil Peter, (i) on 
lui a doniK' le nom de Pierre ; (11) il s’appelait, 
se nommait, Pierre. A person riamed Jones, un 
nomme Jones. To name s.o. after s.o., donner 
a qn le nom de qn. 2. To name s.o. to an ollicc, 
nommer qn a un poste. 3. Designer (epa, qch.) 

f )ar son nom. N. the of England, donnez 

es noms dcs rois d’Angleterre, Afore-namod, 
precite, -ee. The fast-named, celui-ci, celle-ci. 
4. (a) Cller (un cxemple). (b) Fixer (le jour, 
I’heure). 

nameless ['neimbsj, a. I, Sans nom; inconnu. 
2. Anonyme. A lady who shall be nameless, 
une dame dont jc tairai le nom. 3. (a) (Of dread, 
etc.) Indiciblc, inexprimable. (b) (Vice, etc.) 
innommable. 

namely ['ne nili], (A)savoir; c’est-a-dire 
namesake rneimseik], Homonyme m (de <|n). 

lie is my n., il s’appelle comme rnoi. 
nankeen [nan'kim , s. I. Tex; Nankin m. 

2. pi. Nankeens, pantalon m de nankin. 

Nanny ('nam], s.f. (Child's speech) Nounou. 
'nanny-goat, s.f. F: Ch^vre (femele); 
bique. 

nap' [napj, A. Petit somme Afternoon nap. 


sieste/; F: meridienne/. To take, have, a nap 
faire un petit somme ; (after midday meal) b, [. 
la sieste. 

naps I’.t. (napping) Somrnciller. F: To caic'i 
s.o. napping, (i) surprendre la vigilance dc qn 
prendre qn au depourvu; (ii) surprendre qil 
en faute. 

napS s. (Of velvet, cloth, felt) Foil m ; (of cloth) 
du\'et ;;/. Cloth u'ith raised nap, etoffc rnolleton- 
nce. Short-nap velvet, velours ras. Against the 
nap, a contre-poil, a rcbruussc-poil. His overcoat 
had lost its nap, son pardcssus edait r5pt\ elime. 
nap‘, v.tr. Tex: Ciarnir, gratter, lamer, re- 
brousser (le drap, etc.); molletonncr (la lainc, 
le coton). 

nap^, I, Cards: Napolt'on m ; nap m, F; To 
go nap on a horse jouer son va-tout sur un 
cheval. To deal onesell a nap hand, sc donner 
unjeu fviifait..2. Turf: 'Puyau certain, 
nape [ncip], s. The nape of the neck, la nuque. 
napery ['neipori], s. A. & Scot: Lingo m dc 
table. 

naphtha ['nafGn], s. (Huilc / dc) naphtc m. 
naphthalene ['nafOnlim], s. Naphtalinc /. 
napierian [nci'piionon], n. Mth: (Logarithmc) 
nepcricn. 

napkin ['napkin], y. I. (n) (Tab:e-)napkin, 
serviette / (de table), (b) (To protect table-cloth) 
Napperon in. (c) Fee: (For consecrated bread) 
Tavaiole /. 2. (For infant) Couche /, pointe f. 
Napoleon [na'pouhanj. Pr.n.m. Napoleon. 
Napoleonic [napouli'onik], a. Napolconicn. 
nappy ['napi], a. (Drap) poilu, peluchcux. 
narcissism ['noirsisizm], 5. Psy: Narcissisme m. 
Narcissus [nair'sisos]. 1 , Pr.n.m. Myth: Nar- 
cisse. 2. s. (pi. narcissi [na:r'sisai]) Dot: Nar- 
cissc m, genette/. 

narcosis [nair'kousisj, .S. Med: Narcosc j. 
narcotic [nair'kotik], a. fsl s. Narcotique (m), 
stupefiant (m); s. opiat m. 
narcotize ['na:rkota:iz], v.tr. Donner un nar- 
cotique a (qn) ; narcotiser. 
nard [naird], s. Nard rn. 

narghile ['nairgile], s. Narghilch m, narguile m. 
narrate [na'rcit], v.tr. Narrer, raconter, relater 
((jch.); faire le.narrc: de (qch.). 
narration [na'rciS(o)n], s. i. Narration / (d’une 
histoire, etc.). 2 . ^ narrative'. 
narrative' ['narotivj, 5. Rexit m, narration f. 
narratives Narratif. 

narrator [na'rcitar], 5. (a) Narrateur, -trice. 

(b) (In oratorio) Rccitant m. 
narrow’ ['narou, 'naro]. I. a. (a) (Chemm) 
etroit; (vallon) serre, rcsserre, cncaisse ; (passage) 
ctranglc; (jupon) etrique. To grow narrow, se 
rctrccir. Narrow-gauge railway, chemin dc fer 
a voie (itroite. Nan : The narrow seas, la Manchc 
et la mer d’lrlandc. (b) De faiblcs dimensions, 
de peu d’etendue; (esprit) i^troit, borne. N. 
limits, limites restreintes. In the narrowest sense, 
dans le sens le plus etroit. (c) (Examen) minu- 
tieux, meticuleux. (d) A narrow majority, une 
faiblc majorite; une majorite bien juste. 
F.fl. e-scape' I, SH.WE^ 2. 2. s.pl. Narrows, passe 
ftroite (entre deux terres); goulet m (d’un port); 
ctranglcmeni yn (dc riviere), -ly^adv. I.(fl)(In- 
rerpreter) stricternent, (^troitement, rigoureuse- 
nient. (/;) (Examiner) minutieusement, dc pr^s. 
2, 'Equt juste. He narrowly missed bo’nj; run 
over, il faillit etre ecrase. narrow-'minded, a. 
Horne; a I’esprit (Etroit. N.-m. ideas, idees 
ctroites, mcsciuincs. narrow-'mindedness, j- 
Elroitesse/, petitessc f, d’esprit. 
narrowL l. v.tr. (a) Resserrer, (r)arecir 
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Narrolued eyelids, naupieres mi-closes. (6) Res- 
treindre, limiter, borncr; rdtr^cir (un espace, 
Icsid^es). 2. Devenir plus^troit; se resserrer, 
se retrecir ; {of channel) s’etrangler. 
narrowness T^^aronas], s. l. {a) I^troitesse/; 
manque m de largcur. {h) Petitesse /, exiguitc f 
(d’un espacc); limitation/, circonscription f (dc 
la vie, de Pintelligcnce). Narrowness of mind, 
etroitcsse d’esprit. 2. Minutic / (d’un cxamen). 
narwhal ['nairwol], Z: Narval m, -als. 
nasal ['neiz(D)l]. i. a. Nasal, -als, -aux. Nasal 
accent, accent nasillard. 2.5. («) Archeol: Nasal rn 
(de casque), {b) Linf>: Nasale/. 
nasality [nei'zaliti], J. Nasalite /. 
nasalize ['neizalanz], vAr. Nasaliser (une 
syllabe). 

nascent ['nasantj, a. Naissant; Ch: a I’ctat 
naissant. 

nasturtium [nas'tarr^omj, s. Ilort: Capucine/. 
nasty ['naisti], a. I. (a) Desagrcable, degoi^tant. 
To smell n., sentir rnauvais. (h) Nasty weather, 
sale, vilain, temps. TV. corner, tournant dangereux. 
;V. accident, accident serieux. iV. tvouml, vilaine 
blessurc. To receive a nasty blow, recevoir un 
rnauvais coup). F: That's a n. one! quelle tuile ! 
2. fOf pers.) IVIechant, desagrc'able ; P: rosse. 
To turn nasty, prendre un air mcchant. To be 
nasty to s.o., fairc des mochancctcs a qn. Nasty 
trick, vilain tour; rosscnc /. 3, Esp. U.S : 

(a) Sale, malpropre. (b) {Of book, etc.) Ordurier, 
rnalproprc. 

natality [n^'taliti], s. Natality j. 
natation [na'tciS(o)n], s. Natation/. 
natatory fncit^tori], <2. Nat.Hist: Natatoire. 
nation ['nciS(9)n], s. I. Nation /. The nations of 
Europe, les nations de I’Kurope; les peup^lcs 
europdens. People of all nations, des gens de 
toutes les nationalitcs. 2. The whole n. rose in 
arms, tout le pays se souleva. The voice of the 
nation, la voix du peuple. 

national ['naS9n(9)l]. i, a. National, -aux; de 
riitat. Acini: National status, nationalite /. 
Nau: National Hag, pavilion m de nation. 
2. s.pL Nationals, nationaux m, ressortissants m 
(d’un pays), -ally, adv. Nalionalement; du 
pomt de vue national. 

nationalism ['najsanalizm], s. Nationalisme m 
nationalist ['naSon.ili^t], s. Nationaliste mf. 
nationality [naSa'naliti], 5 . Nationalite/. 
nationalize ['najiannlanz], I. Nationaliser. 

2. Naturaliscr (un etranger). 
native ['neitivj. 1 . s. I. (a) Natif, -ive (d’un pays, 
d’une ville); naturel, -clle (du Congo, etc.). 
Native of Australia, Australicn de naissance. He 
speaks English like a native, il p:)arlc i’anglais 
comme un Anglais. (6) (Of non-European country) 
Indigene n/f. 2 • {Of plant, animal) Indi^tno. The 
elephant is a n. of Asia, I’clephant est originaire 
de I’Asie. II. native, a. I. {Of qualities, etc.) 
Naturel, inhdrent, inn^. Native to s.o., inherent 
a qn. To behave with n. ease, se conduire avec 
naturel. 2. (a) {Of place) Natal, -als, -aux; de 
naissance. Native language, langue maternclle. 
Native land, terre natale; patrie /, pays m. 
{b) (Costume, huitres) du pays. 3, {Of mineral) 
A I’etat natif. 4. {Of plant, pers.) Indigene, 
originaire {to, dc). A native rising, une insurrec¬ 
tion des indigenes. 

nativity (ha'tivitij, s. i. Ecc: Nativite /. 
2. Astrol: Nativite^ horoscope m. To cast s.o.'s 
nativity, tirer I’horoscope de qn. na'tivity 
play, s. Th: Mystere m dc la Nativite. 
natty ['nati], a. 1. {Of pers., dress) Pimpant; 


coquet, -ette. 2. {a) {UJ pers.) To be natty with 
one's hands, etre adroit dc ses mains, {b) Habile- 
ment execute. A natty little gadget, un petit 
dispositif b cn tr()uve. -ily, adv. I. Coquette- 
ment. 2. Avec adresse. 

natural ['natjur.^1]. I. a. Naturel. i. Natural 
law, loi de la nature Natural size, grandeur 
naturcllc ; de grandeur normale. In the natural 
state, a I’tdat de nature. Tex: Natural wool, 
laine beige. 2. (a) Natif, inherent, inne. TV. good¬ 
ness, bonte fonciere. It comes natural to him, 
e’est un don chez lui. It comes n. to him to .. ., 
il a unc facilitc innee pour. ... Ph: Natural 
oscillation, oscillation propre. {b) It is natural 
that . . ., il est (bieii) naturel que -f sub. As is 
natural, comme de r.i'.son. 3. Natural child, 
enfant naturel, illcgitim . -ally, adi'. I, (a) TV. 
lazy, i>arcsseux fie sa nature, par temperament. 
TV. curly hair, cheveax qui fnsent naturellement. 
{b) (Parler) naturellement, sans affectation. He 
zvrites n., son ^tyle coulc de source, (c) To die 
naturally, mourir de .a belle mort. 2. He n. does 
not icish . . ., naturcllcmenl, comme de raison, 
il ne veut pas, . . . Did you answer him ?— 
Naturally, lu’ avez-vous repondu —Naturcilc- 
ment. II. natural, s. I. A: Idiot, -ote (de 
naissance). Tlie village natural, I’innocent m du 
village. 2. Mus: {a) Note naturelle. {b) {Sign) 
Becarre m. 

naturalism ['natjurohzm], s. Naturalisme m. 

naturalist J'natjurolist], s. Naturaliste mf. 
naturalistic [natjuro'hstik], a. I. Naturaliste. 
2 , Art: Lit: Natunste. 

naturalization [natjur9lai'zei5(9)nj, s. Naturali¬ 
sation / (d’un etrapger). 

naturalize ['natjur^laiiz], v.tr. (a) Naturaliser 
(un etranger, un mot) {to, dans, en). To become 
a naturalized Frenchman, sc faire naturaliser 
Fran^ais. {b) Acclimater (une plante, un animal) 

naturalness ('natjuralnasj, s. I. Caracterc 
naturel (d’une action, etc.). 2. Naturel m ; 
absence / d’affectalion. 

nature ['ncitj-^rj, s. Nature /. I. {a) {Of thg) 
Ksscnce /, caracterc m. The nature of fish is to 
swim, le p'»ropre des poissons est de nager. It is 
in the nature of things that . . ., il est dans 
I’ordre des choses que. . . . (6) {Of pers.) 

Naturel m, caracterc, temperament m. It is not 
in his nature to . . ., il n’est pas de sa nature 
de. ... By nature, par temperament ; naturclle- 
ment. It comes to him by nature, il tient cela 
dc nature. 2. Kspece /, sorte /, genre m. Some¬ 
thing in the nature of a . . ., une cspece, une 
sorte, de. . . . Facts of a nature to astonish us, 
faits de nature a nous etonner. 3, (La) nature. 
The laws of nature, les lois de la nature. Nature 
study, histoire naturelle. To draw from nature, 
dessiner d’apres nature. Return to nature, retour 
^ Petal de nature. 

-natured ['neitjord], a. Simple-natured, au cceur 
simple. S.a. cooD-NATrREO, ill-natured. 

naught [noitj, s. i. Ricn m, neant m. To come 
to naught, echouer; n’aboutir a rien. To bring 
an attempt to naught, fairc cchouer, faire avorter, 
unc tentative. To set the law at naught, nc tenir 
aucun compte dc la loi; passer outre a la loi. 
2 ,Ar: Zero m. 

naughty ['noiti], a. i. {Of child, F: of pers.) 
Vilain, mechant. You n. child! petit mechant 1 
oh, le laid! 2. F: (Conte) risque, grivois, 
polisson. -ily, adv. To behave n., ne pas etre 
sage ; etre mechant. 

nausea f'norsia],5. l.(a)Nausee/; soul^vementm 
de egeur. To be overcome with n., avoir mal au 
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ca*ur; avoir des nuusees. {b) Mai m de mcr, 
2 . F: Degout m, nausee, ecoeuremcnt rn. 
nauseate ['noisicit]. I. v.tr. (a) Prendre (qch.) 
en degout, {b) Ectrurer, degouter (qn); donner 
des nausees k (qn). 2. v.i. To n. at sth., avoir la 
nausee de qch, nauseating, a. Nauseabond, 
degoutant, ecccurant. It is n., cela soulevc le 
ca*ur. 

nauseous ['iiDisioi., - jas], a. ---- nausevi-ing. 
nautch-girl ['noit^goirlj, s.f. {ludia) Bayadere, 
nautical f'nD:tik(o)I], a. Nautique, marin. N. 
chart, carte marine. N. term, termc de navigation, 
de marine. Nautical almanac, alrnanach yji 
nautique ; ephemerides//)/. 
nautilus, p/. -i ['noitilos,-ai], 5. Moll: Nautilew. 

Paper nautilus, argonaute m. 
naval ['neiv'.ijlj, a. Naval, -als; de marine (de 
guerre). N. forces, marine /(de guerre, militaire); 
armee navale. N. enjJa^emeats , combats cn mer. 
Naval base, poit m de guerre. Naval officer, 
officier dc marine, de la flottc. Nava’ college, 
ecole navale. 

nave^ [ne:iv], 5. Moyeu m (dc roue). 
naveS Nef f, vaisseau m (d’eglise). 
navel f'neiv(a)l], s. Anat : Nombril m, ombilic m. 
'navel-string, s. Cordon ombilical. 'navel- 
wort, 5 . Bot: Ombilic rn ; nombril m de Venus, 
navigability [naviga'biliti], s. Navigabilitc /. 
navigable ['navigabl], a. (Fleuve, vaisseau) 
navigable ; (ballon) dirigcable. Ship in navigable 
condition, vaisseau en bon etat de navigabilite. 
navigate ['navigeit]. l. v.i. Naviguer. 2 . v.tr. 
(a) Parcourir (les mers) ; naviguer sur (les mers); 
voyager dans (les airs), (b) Gouverncr, dinger 
(un navire). Aer : Piloter (un dirigeable). 
navigation [navi'geiii(9)n], s. Navigation /; 
conduite f (d’un navire, d’un ballon). The 
Navigation Laws, le Code maritime. N\u.lioht’2. 
navigator ['navigcitorj, i'. Navigatcur m (d’un 
navire, d’un dirigeable, etc.), 
navvy ['navi], s. I. (Pers.) 'Pcirassier rn. 
2. Steam-navvy, excavateur m a vapeur pio> 
cheuse /. 

nawying ['naviiq], . Travaux mpl de terrassier, 
de terrassement. 

navy ['neivi], s. Marine / de guerre, marine 
militaire. His son is in the n., son fils est dans la 
fiotte. The Royal Navy, la marine de I’fitat. 
'navy 'blue, s. Bleu m marine inv ; bleu fonce 

ttw. 

nay fnei]. I. adv. (a) A. & Lit: Non. (h) Lit : 
Pour mieux dire. I am astounded, nay, dtsyusted, 
j’en siiis ahuri, et meme revoke, voire revoke. 
2* 5. Non m. He zcill not take nay, il n’accepte 
pas de refus. I cannot say him nay, je nc peux 
pas le iui refuser. 

Nazarene [naza'ri.ri], u. B.Ilist: Nazar<§en, 

-enne. 

naze [ne:iz], 5, Promontoire m, cap m pointe/. 
neap^ S. Neap tides, F: neaps, 

mortes-eaux; marees de rnorte eau, de qua¬ 
drature. 

neap". I. v.i. {Of tides) Deeroitre. v.tr. {Of 
ship) To be neaped, etre retenu par manque 
d’eau ; etre amoili. 

Neapolitan [niu'palitan], a. Isl s. Napolitain, 
-aine. 

near^ ['ni:orJ. i. udr. I. (u) Pr^s, proche. To come 
near, draw near, s’approcher {to, de). He drezv 
nearer, il s’approcha davantage. Near at hand, 
a proxirnittk tout pres, a ported* de la main. 
Keep n, to ?ne, restez pres de rnoi. (6) They are 
near of kin, cc sont dc proehes parents. Those 
near and dear to him, ceux qui lui touchent de 


pr^s. 2. As near as 1 can remember, autant cjue 
je puisse m’en souvenir; autant qu’il m en 
souvienne. / came n. to crying, je fus sur le point 
de pleurcr. Near upon thirty men, pn^s dc trentc 
hommes. II. near, prep. I, Pres de, aupres de. 
The houses n. the mountains , les maisons dans le 
voisinage des montagnes. Bring your chair near{er) 
the fire, (r)approchcz votre chaise du feu. 2. N. 
death, pres de mourir; L;ur le point de mourir. 
To bo near the end, toucher h la fin. He came 
near being run over, 11 s’en est fallu dc pen qu’il 
n’ait ete ecrase. 3. To be, to come, near s.o., se 
rapprocher de qn (par ia rcssemblance^; res- 
sembler a qn. Ill, near, a. I. (O/ relative) 
Proche; [of friend) intime, chcr. Our near 
relations, nos proehes (parents). 2. The near 
side, le cote gauche ; {of horse) cote (du) montoir. 
The near horse, le cheval de gauche. N. rein, 
rene du dedans. 3. The nearest inn, Pauberge 
la plus voisine, la plus proche. The hour is near, 
I’heure est proche. Mth : To the nearest place 
{of decimals), au plus pres. To the nearest tni.'li- 
gramme, k ut. milligramme pres. 4. To go by the 
nearest road, prendre par le plus court. 5. Near 
translation, traduction qui serre le texte de pres. 
Near resemblance, grande ressemblance. N.guess, 
conjecture a peu pres juste. It was a near thing, 
nous I’avons echappe belle; P: il ckait nioins 
cinq. 6* {Of pers.) Chiche, parcimonieux. -ly, 
adv. I. (De) pres. We are n. tdated, nous 
somrnes proehes parents. Nat.Hist: Nearly 
allied species, especes voisines. 2. (rt) Presque, 
a peu pres, pr6s dc. It is n. midnight, il est 
bientot minuit. N. the whole of our resources, la 
presque totalite de nos ressources. It is the same 
thing or n. so, e’est la meme chose ou pen s’en 
faut. Is he dead? —Pretty nearly, cst-il mor: ?—Il 
ne s’en faut guere. Very nearly, peu s’en faut. 
I n. caught them, j’ai etc pres de les pincer. I n. 
fell, je faillis tomber, j’ai manque de tomber. 
{h) She is not nearly so old as you, il s’en faut de 
beaucoup qu’elle soit aussi agee que vous ; elle 
n’est pas si agee que vous a beaucoup pres, 
'near 'by, adv. & prep. Tout pres (de), tout 
proche (de). near-'sighted, ro Myope. 

near-, v.tr. (S’)approcher dc (cpi, qch.). The 
load is nearing completion, la route est pr(>: 
d’etre achevee. We are nearing the goal, nous 
touchons au but. 

nearness rTii:orn9s], 5. i. («) {Of time, place) 
Proximitc /. {h) {Of translation) Fidclitc f, 

exactitude/. 2. Parcimonie f. 

neat^ [ni*t], s. I. Occ. BCte bovine. Neat's-foot 
oil, huilc/ de pied de ba uf. 2. Coll. Gros bi^tail. 

neat’, a. I, {Of spirits) Pur , sans cau. To drink 
one’s zdiisky n., boire son whisky set. 2. (a) Sim¬ 
ple ct de bon gout; {of room, drawer) bien rang<-, 
en ordre; {of garden) bien tenu, coquet. N 
handzvriting, ecriture nette. Neat ankles, finci 
chcvillcs. His n. attire, sa rnisc soignee. As neat 
as a now pin, tire a (piatrc cpingles. {h) {Of style) 
Idt'gant, cluiisi; {of phrase) bien tournc, adroit. 
3. (G/peri.) Ordonne ; qui a de I’ordre. -Xy^adv. 
I. (Ranger) avec ordre. N. dressed, habille avec 
gout, avec soin. 2. Adroitcment. N. turned 
lompliment, compliment bien toutrie. 

neatness fTmtn^s], s. I. .Simplicite /, bon gout 
(dans la mise); apj^arence soignee (d’un jardin); 
nettetc / (d’ecriturc); bon ordre (d’un tiroir, 
etc.) ; finesse / (de la cheville) ; tournure adroitc 
(d’une plirase). 2. {Of pers.) {a) Ordre rn. 
(b) Adresse/, dexterite f. 

Nebuchac^ezzar [nebjuknd'nezarj. Pr.rt.nt. 
B.Ilist: Nabuchodonosor. 
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lebula, pi. -ae ['nebjula, -i:], s. Astr: Ne- 
buleusc /. 

lebular ['ncbjubr], a. Nebulairc. 

lebulosity [nebju'bsitij, s. Nebulosit<^ j. 

aebulous ['ncbjubs], rt. Nebulcux. N. character, 
personnagc fiou. 

accessary ['ncsesnri]. I. a. (a) Necessatrc, indis¬ 
pensable {to, for, a). It is necessary to (do sth.). 
il est necessaire de (fairc qch.); il taut (faire 
qch.). It is n. fur him to return, il faut qu’il 
revienne. I shall do everything n. to je feral 

tout ce qu’i! faudra pour. ... To make all 
necessary arrangements, prendre toutes disposi- 
tion.s utiles. To make it necessary for s.o. to do 
sth., mettre (]n dans la n^ecssite de faire qch. 

If necessary, s’il le faut; s’il y a lieu ; au besoin ; 
cn cas de besoin. Not to do more than is absolutely 
n., ne faire que le strict necessaire. I’indispensablc. 
(/.i) (Resultat) inevitable, ineluctable. 2 . s. {a) Usu. 
pi. The necessaries of life, les neressites / de la 
vie ; 1 1 vie niatcnellc. Bare necessaries, le strict 
necessaire. {b) F: To do the necessary, faire 
le necessaire; esp payer la note, -ily, adv. 
Neccssairernent, de (toutc) necessite. What he 
says is not n. zvhat he thin's, ee qu’il dit n’est pas 
forcement ce (pi’il pense. 

necessitate [ne'ses leit], v.lr. Xecessitcr (qch.) , 
rendre ((|ch.) necessaire. Process that necessitatis 
very high pressures, procede qui coinporto dcs 
press,ons tres clevees. 

necessitous Ine'sesitos], a. Neee.ssiteux, be- 
sogneux. To be in u. circumstances, etre dans le 
besoin. 

necessity [ne'sesiti],.?. I. Xeccssite/. (tf)Obliga- 
tion f, contrainte /. Dire n. compels me to . 
la dure neeessite me force a. . . . By, out of, 
necessity, par necessite. Of necessity, de (toutc) 
necessitcb To be under the necessity of doing 
sth., etre dans la necessite, .sc trouver dans 
I’oliligation, de faire qch. Case of absolute 
necos'dly, eas de lotec maieure Prov: Necessity 
is the mother of invention, neX'cssite est mere 
d’lnvention. (b) Besoin m The n. for sth., le 
besoin de qeh. In case of necessity, au besoin, 
en eas dc besom. There is no n. for you to come, 
vous n'ave/. pas besom de venir. 2. NKCKS- 
vAKY ; (u). .1 ear is a n. nosLadays, de nos )ours 
unc auto est indispensable, 3 . Necessite, 
indigence /. To be in necessity, etre dans 
f' besom. 

neck [nek], I, (u Cou m. To have a stiff //., 
avoir un. le, toriicolis. F: To be up to one’s 
neck in work, avoir du travail per-dessus la tete. ; 
To fling one’s arms round s.o.’s neck, sautcr, se 
leter, au cou de qn. To break one’s neck, se 
casser le cou. To break the neck of a task, 
faire le plus gros d’un ouvrage. P: To get it 
111 the neck, ccopcr. Rue: To win by a neck, 
gagner par une eneolure. To finish neck and neck, 
arriver a egalite. P: Neck and crop, tout entier ; 
a corps perdu, it is neck or nothing, il faut joucr 
le lout pour le tout, lb) Cu: Collet m (de 
mouton); collier m (dc bceuf). (r) Eneolure/(dc 
robe). High nock, eol montant. Low neck, 
decollete m. 2. (ri) Goulot m (de boutcillc, ; col 
(d’un \asc): goulet m (d’un port); retrecisse- 
ment m, etranglemenl rn (de tuyau); rnanehon m 
(de ballon;, 'h) l.angue / (de terre); collet (de 
vis, etc.); manche ;//, collet (de Molon). 'neck- 
band) i. 'rour-du-iou m (de <!iemise). Neck¬ 
band 15 J", 40 cm. d’encolure, 'neck-linc, 
Dressm: Eneolure f, cNliancrure J ; (loio) decolle- 
tage m, decollete m. "neck-tie, s. Cost: 
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Cravate /. 'neck-wear, s. Com: Cols mpl, 
cravates fpl, foulards mpl, etc. 
neckcloth ['nekkb(J], 5. A: Foulard m, cravate/, 
tour m de eou. 

-necked fncktj, a. I, (Of gers.) Bull-neoked, au 
cou de taureaii. Short-necked, a col court. 
2. {Of dress) Square-necked, V-necked, a decollc- 
tage carre, en pointe. 

neckerchief ['nek.?rtSif], 1. A: Foulard m; 
mouchoir m de cou; (man's) cache-col m ; 
(tvoman's) fichu m. 

necklace ('neklesj, s. Collier m (de diamants, 
etc ). Chain necklace, chaine/ de eou ; sautoir m. 
necklet ('neklet], s. Collier m (de perles, etc }. 

Fur necklet, tour m de cou (en fourrure). 
necrological fnekr(yd3d3ik(.^)l], a. N^crolo- 
gique. 

necrology [ne'krobd3il, s. Necrologe m (d’une 
eglise, etc.). 

necromancer ('nekromansarj, s. Xecroinancicn, 
-ienne. 

necromancy [dickromansi], s. Necromancic /. 
necropolis [nc'krapr/hs], s. Necropole /. 
necrosis [ne'krousis], s. Necrose f \ gangrene f 
desos.^ 

necrotize ['nekraranzj, s-.t. Se necroser. 
nectar ['nektarj, s. Nectar m. 
nectarine ['nckt.inn, -i:n], s. Brugnon m. 
nectary ['nekt.^n], s. Bot : Nectaire 
need' [oi:d], s. I, Besom rn. (a) If need(s) be, 
in case of need, en cas de besoin, au besoin ; 
SI besoin est. There is no need to . . li n’est 
pas nt cessaire, il n’est pas besuin, dc. . . . What 
need is there to send for him? a quoi bon le faire 
venir? A'o to say that . . ., i.mtile de dire, 
point n’est besoin de dire, que. . . To have 
need (to) do sth., avoir besoin de, devoir, faire 
qch. You aad no u. to speak, vous n’aviez que 
faire de parler. (b) To have need, stand in need, 
be in need, of sth., avoir besoin de qch.; manquer 
de (’.ch. Premises badly in n. of repairs, local qui 
a grand besoin de reparations. 1 have no ti. of 
your assistance, )e n'ai ()ue faire de votre aide. 

2. (^i) Adversiiey ; embarras m. In times of need, 
aux moments ditficiles. (6) Besom, indigence f, 
denument m. My n. is great, je suis dans un grand 
dcbiument. To be in need, etre dans le besom. 

3. pi. My needs are fezv, peu me su(ht. To supply 
the needs of s.o., pourx oir aux besoms de qn. 

necdN I, v.tr. {^rd pers. sg. pr. ind. needs; 
p.t. i-f p.p. needed) (a) (Of pers.) A^olr besom 
de ( tjn, tjeh.); (of thg) reclamer, exiger, demander 
(tich.). This xeill n, some explanation, ceci dernandc 
a etre explique. These facts n. no comment, ces 
taits se passent de commentaire. That needs no 
saying, cela va sans dire. To need a lot of asking, 
sc faire prier. A much needed lesson, une Icvon 
dont on avait grand besom. (6) To need to do 
sth., ttre oblige, avoir besoiu, de fairc qch. They 
11. to be told everything, il faut qu’on Icur disc tout. 
My readers ilHI not n. to be reminded Juit . . ., 
point n’est besoin de ranpeler a mes lecteurs 
quo. . . You only needed to ask, vous n’aviez 
qu’a demander. 2. Modal aux. {3,rd pers. sg. 
pr. tnd. need; p.t. need) Need he go? a-t-il 
besom, est-il oblige, d’\ aller? lie needn't go, 
need ho? il n'est pas tenu d'y aller, n’est-ce pas? 
You n. not scan, inutile d’attendre. / n. hardly 
l' ell you . , i)omt n’est besoin de vous dire. . . . 
B 7 /V u- he bother us? qu’a-t-il besom de nous 
dtdangcr? 3, Impers. It needed the horrors of rear 
to open our eyes, il a fallu les horieurs de la 
guerre pour nous ouvrir les yeux. 
needful f'ni:dfulj,a. Necessaire (to,for, a, pour). 
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As much as is n., autant qu’il est besoin, autant 
qu’il en faut. s. F: To do the needful, fairc le 
neccssaire. To supply the needful, fournirTargent 
tiecessaire ; F: casqacr. 

aeedle [niidl], s. Aiguille/. I. Aiguille h coudre, 
a tricoter, etc. F: To look for a needle in a 
haystaok, chercher uoe aiguille dans une 
bottc de foin. 2. Tchn: (a) Aiguille (de phono- 
graphe). I.C.E: Pointeau m (de carburatcur, de 
soupape). Sm.a: Firing needle, percuteur m. 
Art: Engraving needle, pointe / pour taille- 
douce. (6) Aiguille (de boussole, etc.); aiguille, 
languette / (de balance). Cleopatra*s Needle, 
rObelisque m de Clcopatrc. 'needle-case, r. 
Etui m ^ aiguilles; sachet m d’aiguillcs 
'needle-gun, s. Sm.a: Fusil m a aiguille, 
'needle-lace, s. Dentelle / h I’aiguille. 
'needle-valve, s. I.C.E: Soupape f a 
pointeau. 

needleful '^'niidlful], y. Aiguill<^c/" (de fil). 
needless ['niidbs], a. Inutile, peu nccessaire, 
superflu. (It is) needless to say that . . ., (il est) 
inutile de dire que .... point n’est besoin dc 
dire que. . . . She is n. to say very pleased, il 
va sans dire qu’elle est tr^:s contentc. 
needlewoman, pi. -women ['niidlwuman, 
-vvimen], s.f. I. She is a ^ood n., elle travaille 
adroitement a I’aiguille. 2. Couturi^re a la 
journ^e ; (in institution) lingere. 
needlework ['ni:dlw3:rk], s. Travaux mpl ^ 
I’aiguillc; ouvrages mpl de dames; (as school 
subject) couture /. Bring your n., apportez votre 
ouvrage. 

needs [nirdz], adv. (Used only icith 'must') 1 must 
needs obey, I needs must obey, (i) force rn’est 
d’obeir; (ii) force me fut d’obeir. There is no 
train, so we must n. walk, il n’y a pas de train, il 
(nous) faudra done faire le trajet a pied. If needs 
must, s’il le faut. Needs must when the devil 
drives, necessite n’a pas dc loi. 
needy f'ni:di], a. Necessiteux, besogneux. To be 
in n. circumstances, etre dans I’indigence. 
ne’er [near], adv. Poet: — .never. 'ne*er-do- 
well, a. & s. Propre a rien. 
nefarious [ne'fearias], a. Infame, sed^rat. 
negation [nc'geiS(3)n], s. Negation/, 
negative^ ['negativ]. I. a. Negatif. Nau: Nega¬ 
tive signal, triangle m non. El: Negative elec¬ 
trode, cathode /. Phot: Negative proof, epreuve 
negative. -ly, adv. Negativement. II. nega¬ 
tive, r. I. Negative/. Gram: Negation/, To 
return a negative, r^pondre par la negative. The 
anszver is in the n., la reponse cst negative, est non 
2. (n) Phot: Negatif m, cliche m. (b) (Of gramo¬ 
phone record) Pomqon m. (c)El: Plaque negative 
(de pde). 

negative^, v.tr. l. S’opposer a, rejeter (uu 
projet); repousser (un amendement), 2. Kefuter 
(une hypoth^se); contredire, nier (ur rapport) ; 
annulcr (un signal). 3, Neutraliser (un effet). 
neglect^ [ne'glekt], s. I, (a) Manque m d egards 
(of, envers, pour), (b) Manque de soin(s). To 
die in total n., mourir completcment abandonne. 
(c) Mauvais entretien (d’une machine). 2. Negli¬ 
gence /, inattention f. From neglect, par negli¬ 
gence. N. of one's duties, inattention a ses 
devoirs. 

neglect^, v.tr. I. (a) Manquer d’egards envers 
(([n). (b) Manquer de soins pour (qn); ne 

prendre aucun soin de (ses enfants). 2. Negliger, 
oublier (ses devoirs, un avis). To n. an oppor¬ 
tunity, .ais?cr echapper une occasion. To neglect 
to do sth., iv.;gligcr. omettre, de faire qch. 
neglected, a. (Of appearance, etc.) N^glig^. 


N. garden, jardm mal tenu, a Pabandon N. wife 
epouse delaissee, 

neglectful [ne'glektful], a. Negligent. To be 
neglectful of sth., n^gliger qch. N. of his interests, 
insoucieux de ses interets. 
negligence ['ncglid33ns], s. I. Negligence j, 
incurie/; manque m de soins. Through negli¬ 
gence, par negligence. S.a. contributory 
2. Nonchalance/, insouciance/, 
negligent ['neglid33nt], a. I. Negligent. To be 
negligent of sth., negliger qch. 2. (Air, ton) 
nonchalant, insouciant. N. attire, tenue negligee, 
-ly, adv. .Ncgligemment; avec negligence, 
negligible ['neglid3ibl], a. N^gligeable. 
negotiable [ne'gouSiabl], a. I. Fin: (Effet, 
titrc)ncgociablc. Not negotiable, non-negociable ; 
(of military pension, etc.) incessible. S.a. INSTRU- 
.MENT* 3. 2. F: (Barrierc) franchissable; 

(chemin) praticable. 

negotiate [ne'gouSicit]. I. v.tr. (n) Negocier 
(une affaire, un emprunt). (b) To n. a bill, 
negocier un effet. To n a treaty, (i) negocier, 
(ii) conclure, un traite. (r) F: Franchir (une 
haie); surmonter (une difliculte). Aut: To n. 
a curve, prendre un virage. 2. v.i. To be 
negotiating with s.o. for . . ., etre en traite, en 
marchc, avec qn pour. ... To n. for peace, 
entreprendre des pourparlers de paix. 
negotiation [negouSi'eiS(a)n], y. I. Negociat on / 
(d’un traite, d’un emprunt). Under negotiation, 
cn ncgociation. By n., par voie de negociations. 
Price a matter for n., prix a debattre. To be in 
negotiation with s.o., etre en pourparler(s) avec 
qn. To enter into, upon, negotiations with s.o., 
engager, entamer, des negociations avej qn. 
2 * F: Franchissement m (d’un obstacle); prise/ 
(d’un virage). 

negotiator [ne'gouSieitor], y. Ni^gociateur, -trice. 

negress ['niigres], s.f. Negresse. 

negro,/)/, -oes ['nirgro, -ouz], a. & s. N^gre (m). 

The negro race, la race n^gre. 
negroid ['niigroidj, «. Ethn: Negroi’de. 
neigh^ [nei], s. Hennissement m. 
neigh% v.i. Hennir. neighing, s. Hennisse¬ 
ment m. 

neighbour ['neibar], y. I. Voisin, -ine. My 
right-, left-hand n., mon voisin de droite, de 
gauche. 2. B : Prochain m. One's duty toivards 
one's n., le devoir envers son prochain, envers 
autrui. 

neighbourhood ['neibarhudj, y. i. Good n., 
bons rapports entre voisins; rapports de bon 
voisinage. 2. Voisinage m, proximite f [of, de). 
To live in the neighbourhood of . . ., demeurer 
a proximite de. ... F: Something in the 
neighbourhood of ten pounds, une somme dans 
Ics dix livres. 3, (a) Alcntours mpl, environs mpl 
(d’un lieu). In the n. of the town, aux alentours 
de la villc. (F, The fruit grozvn in that n., les 
fruits cultives dans cette region, dans ccs parages. 
All the youth of the ?t., toute la jeunesse du 
voisinage. 

neighbouring ['neiborii]J, a. Avoisinant, voisin ; 
p roc he. 

neighbourly ['neiborlij, a. (Oj pers.) Obligeant; 
anneal, -aux ; (visites) de bon voisinage. To act 
in a n. fashion, agir en bon voisin 
neithc- ['naiOar, 'niiOar] I. adv. conj. 
(«) Neither . . . nor . . ., ni . . . ni. . . . He 
zvill n. cat nor drink, il ne veut ni manger ni boire. 

(b) Non plus. If you do not go, neither shall I, 
SI vous n’y allez pas, je n’irai pas non plus, 

(c) = NOR 2 . 2. a. & pron. Ni l’un(e) ni I’autre; 
aucun(e). Neither (of them) knows, ils ne le 
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ijavent ni I un ni I’auire ; m Tun ni 1 autre ne le 
sait. On n. side, n d’un c6t^ ni de I’autre. 
nemalode ['’nemrttoud], 5. Ann: Nematode m. 
Hem* con. f'nem'lonj. Lt.adv.phr {nemtne con- 
tradicente) Unanimement; k 1 ’L.nanimite ; ^voter 
une loi) sans opposition, 
nenuphar ['nenjufairj, Bot: Nenuphar m. 
neo-classicism ; niio'klasisizm], s. Nco-class-.- 
cisme m 

neo-Greek [niio'griikj, a. N<io-grcc, / -grecqu . 
neo-Latin [niroMatin], a. Neo-latin. 
neolithic (niio'liOik), a. Neolithiquc. 
neologism [ni'Dlod3izm], s. Neologisme m 
neon f'nrot ], s. Ch: Neon m. Kl.K: Neon tube. 

glow-lamp, tube, lampe, au neon, 
neophyte ['niiotait], j. Neophyte ; F: debu¬ 
tant, -ante. 

nephew f'nevju], s.m. Neveu. 
nephrite ['nefrait], r. Miner: Nephrite /, 
nephritic fne'fritik], a. Med: Nephret'que. 
nephritis [ne'fraitis], r. Med: Nephrite/. 
Nereid f'niioriid ), Myth: Nc'rculc/. 

Nero ('niioroj. Pr.n.m. Rom.Hist : Neron. 
nervate ['noirvet], tf. Bot: Nerve, 
nerve* (no:rv], r l,{a)Anat: Nerf m. F: Fit 
of nerves, attaque de nervositc. To be in a sta.e 
of norve-j, etre enerve ; avoir scs nerfs. To go; 
on s.o.'s nerves, porter, donner, sur les nerfs a 
qn. (h) F: Courage m, assurar.ce f. To lose 
one’s nerve, perdre son sang-froid ; avoir le trac. 
(c) F: Audace/, aplomb m. To have the nerve 
to . . ., avoir I’aplomb de. ... P: You 'have 
got a nervel tu en as un toupet 1 2. Bot: Arch: 
Nervure/. 3. (ri) A: Tendon m. F: To strain 
every nerve to do sth., deployer tous ses efforts 
pour faire qch. {b) Force f (musculaire). Man 
of nerve, homme vigoureux. 'nervc-cell, s. 
Auut: Cellule nerveuse. 'nervc-racking, a. 
finervant, horripdant. 

nerve’, v.tr. Fortifier; donner du nerf, de la 
force, a (son bras); donner du courage a (qn). 
To nerve oneself to do sth., s’armer de courage, 
faire appel a tout 'on courage, pour faire qch.; 
s’enhardir (^ parlcr). 

nerveless ['narrvlos], a. I. Inerte, sans force; 
(style) sans vigucur, mou. 2. (a) Anat: Z: Sans 
nerfs. {b) Bot: Sans nervures. 
nervelessness ['na:rvbsnos], s. inertie /; 

manque m de force, d’energie. 
nerviness ['noirvmas], s. F: Nervosite /; 
^nervement m. 

nervous f'noirvas], a. I. (Of pers.) (a) E.xcitable, 
irritable, (b) Incjuiet, -^te; emu. (r) Timide, 
peureux. To feel n. in s.o.'s presence, se sentir 
intimide en presence dc qn. To get nervous, 
s’intimider. I teas n. on his account, I’avais peur 
pour lui. To be nervous of doing sth., eprouver 
une certaine timidite a faire qch. 2. A: (Style) 
nerveux, energique. 3. Anat: The nervous 
system, le systeme nerveux. S.a. brk.\k-uo\vn 2, 
WRECK* I. -ly, adv. I. Timidcment. 2. Crain- 
tivement. 

nervousness ['narrvasnos], s. (a) Ncrv’osite /, 
etat nerveux, ftat d’agitation. (b) Timidite/. 
nervy ['nairvi], a. F: (a) Knerv'e, irritable. To 
leel nervy, etre dans un etat d’agacement, 
d’enervement; avoir les nerfs agaccs, en pelote. 
She is n., elle est tr6s nerveuse. (b) (Alouvement) 
nerveux, sec, saccade. 

nescience ['ne^jans, 'tiesi,5nsj, s. Nescience /; 

Ignorance / (of, de). 
ness fnesj, s. Promontoire m, cap m. 
nest* [nest], s. I. (a) Nid m. (b) Kepaire m, nid 
(de brigands). 2, Nichee / (d’oiseaux, etc.). 


3. Sene /, icu m (d’chief^). Nest of tables, table/ 
gigogne. Nest of drawers, chifTonnicr m; ( for 
office) classeur m (4 tiroirs). Nest of shelves, 
easier m. Mil: N. of machine-guns^ nid de 
mitrailleuses. 'nest-box, s. Pondoir m. 
nest-egg, s. I. Nichet m; ceuf m en faience. 
2. F: Argent mis de cute; pecule m. To have a 
nice little n.-e., avoir un bas de laine liien 
garni. 

nest’. I. v.i. (a) (Of bird, etc.) (Se) nicher ; laire 
son nid. (b) = bird’s-nest’. 2. v.tr. Emboiter 
(des tubes, etc.) les uns dans les autres. Nested 
boxes, caisses cmboitecs. nesting*, a. (Oiseau) 
nicheur. nesting’, s. I. Nesting time, epoque f 
de la couvaison. 2 , Emboitage m. 

nestJul ['nestfulj, 5. Nichee /. 

nestle [nesl], v.i. Se nicher. To nestle (down) m 
an armchair, se blottir, se pelotonner, dans un 
tautcuil. To nestle close (up) to s.o., se serrt r 
contre qn. Village nestling in a lalley, in a wood, 
village blotti, tapi, dans unc vallee, niche dans 
un bois. 

nestling ['iies(t)lii3j, s. Oisillon m\ petit oiseau 
(encore au nid). 

net* [net], s. I. (a) Filet m. Cast(ing) net, 
cpcrvier m. Shrimp(ing) net, filet a cievettes; 
bi hette f. Butierfly net. filet a papillons. 
(6y Ven: (Game) net, rets m ; 1 anneau m ; filet. 
F: To walk, fall, into the net, tomber, donner, 
dans le panneau. 2. (a) Hair net, filet, reside f, 
rescau m (pour cheveux). Marketing net, net-baj, 
filet a provisions, (b) Veh: Parcel net, filet a 
bagages; filet porte-bagages. (c) Ten: To go 
up to the net, monter au filet. Net play, jeu au 
filet. 3. Tex: Tulle m. Spotted ne , tulle a po.s. 
Foundation net, mousseline forte, 'nct-fishing, 
Pcche / au filet, 'net-layer, s. Navy: 
.Mouilleur m de filets. 

net’, V. (netted) l, v.tr. (a) Prendre (des po.ssons, 
etc.) au filet, (b) Tendre des filets dans (une 
riviere), (c) Couvrir de filets (un groseillier). 
(d) Sp: Envoyer (le ballon, la bade) dans le 
filet. 2. v.t. h'aire du filet, netted, a. l.Couvert 
d’un filet, d’un reseau. 2. (Of veins, paths) En 
lacis, en rescau. 3. (Oiseau, etc.) pris au filet, 
netting,5. i. Fabrication/du filet. 2,(u)Peche/ 
au filet, (b) Pose / dc filets, de rets ; chasse / au 
filet. 3. (a) Tulle m. (b) Nau: Nettings, bastin- 
gages mpl. 

net*, a. (Of zeeight, price) Net,/, nettc. ^ ‘Terms 
strictly net cash,' “sans deduction" ; “payable 
au comptant.” 

net% v.tr. (netted) I. (Of pers.) Toucher net (tant 
de benefices). 2. (Of enterprise) Rapporter net 
(une certaine somme). 

nether ['neOarJ, a. Inferieur, bas. The nether 
lip, la Rvre inferieurc. Nether garments, panta¬ 
lon m. The nether regions, I’enfer m. 

Netherlander ['ned.irlandorj, s. Ncerlandais, 
-aise. 

Netherlands (the) [bo'neOarLmdz]. Pr.n.pl. 
Ees Pays-Bas m. 

nethermost ['neO.-irmoust], a. Le plus bas; le 
plus profond. In the n. parts of the earth, dans 
les profondcurs de la terre 

nett [net], a. net*. 

nettle* [netl], s. Ortie /. Stinging nettle, ortic 
brulantc. S.a. gr.\sr’ i. Dead nettle, ortie 
blanche; lamier (blanc). 'nettlc-rash, 
Med: (Jrticaire f. 'nettle-tree, .. Mico- 
coulicr m. 

nettle’, v.tr. I. («) Fustiger (qn) avec des orties. 
(b) To nettle oneself, se piquer a des orties. 
2. F: (a) Piquet, irntcr (qn) Greatly ncitled 
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/f j’, at, this remark, piqu^ au vif par cette parole. 

(b) Piquer (qn) d’honncur. 

network [ netwarrk], s. i, Ouvrag m cn filet. 
Wire network, treillis m m<Stal!ique. 2. Reseau m 
(de veines, de voies ferrees); lacis tn (de nerfs, 
de tranchees) ; syst^me m (de routes), 
neuralgia [njua'rald3 a], s. NevralRic f. Facial 
neuralgia, tic douloureux. 

^^^ttralgic [njuo'rald3ikj, a. Nevra mque. 
neurasthenia [njuartJs'Oim /?], s. Neurasthenic f. 
neurasthenic [njuar^s'Gemk], a. s. Neuras- 
th^nique (m/). 

neuritis [nju'raitis], 5. Nevrite/. 
neurologist [nju3'rDlod3ist], s. Ncurologue m 
neuropath ['njuaropaO], s. Nevropathe mf. 
neurosis, pi. -es [nju'rousis, -i:z], s. Xled: 
N^vrose /. 

neurotic [nju'rotik]. I, c*. NevrostS neurotique. 
2. .V. Nevrose, -ce. 

neuter ['njuitgr]. 1, a. {a) Gram: Neutre. This 
ryordts n., ce mot est dll neutre. {h) Biol: Neutre, 
asexue. N. bee, aheille neutre. 2. s. Gram: 
(Genre) neutre m. In the neuter, au neutre. 
neutral fnjuitral]. I. a. (a) Pol: etc: Neutre. 
To remain n., garder la neutralite. {b) Neutre; 
moyen, indetermine; Ch: (sel) neutre, indifYe- 
rent. Neutral tint, teinte / neutre ; grisaille /. 

(c) Aut: Neutral position of change-gear, point 
mort. 2. s. Pol: Neutre m. Rights of neutrals, 
droits des neutres. 

neutrality [nju'traliti], t. Pol: Ch: Neutrality/', 
neutralization [nju:trolai'zeiS(a)n], r. Neu¬ 
tralisation /. 

neutralize f'njuitralanz], v.tr. Neutraliser. {Of 
forces) To n. one another, se detruire. 
neutron ['nju'.tron], 5. El: Neutron m. 
never ['nevor], adv. {a) (Ne . . .) jamais. / n. 
go there, je n’y vais jamais. Never again, never 
more, jamais plus; plus jamais ( . . . ne). He n. 
came back, il ne revint plus. The thing had never 
before been seen, jusqu'alors la chose ne s’etait 
jamais vue. I have never yet seen . ., jc n’ai 

encore jamais vu. . . Never, never, diall 1 
forget it, jamais, au grand jamais, je nc Toublierai. 
Never in (all) my life, jamais de la vie. F: To¬ 
morrow come never, (dans) la semame des quatre 
jeudis ; a la Saint-Glinglin. {b) {Emphatic nega¬ 
tive) I n. expected him to come, je ne m’attendais 
aucunement a cc qu’il vint. He n. said a zvord 
to him about it, il ne lui en a pas dit le moindre 
mot. Never a one, pas un scul. F: You (surely) 
never left him all alone I ne me dites pas que 
vous Tavez laisse tout seul ! Well I never 1 par 
cxemple ! e’est formidable 1 (c)Lit: Be he never 
so brave, quelijue courageux qu’il soit; si 
courageux .soit-il. never-'ceasing, a. Inces¬ 
sant, continuel. N.-c. complaints, plaintcs sempi- 
ternelles. never-'ending, a. Perpetuel, etcr- 
nel; qui n’en finit plus, never-'jfailing, a. 
I. (Remede) infailliblc. 2. (Source) mtarissable. 
nevermore [nevar'mDiar], adv. (Ne . . .) plus 
jamais; (ne . . .) jamais plus, 
nevertheless [nevarfto'les], adv, Nyanmoins, 
quand meme, toutefois, pourtant. It n. makes nu 
anxious, ccla ne laisse pas (que) de m’inquieter; 
toujours cst-il cpie cela rn’inqui^te. 
new [njui], a. I. (a) Nouveau, -elle. Nezvfashion, 
nouvelle mode ; mode nouvelle. Ex'er nezv topic, 
sujet toujours nouveau. Here's something nezv, 
(i) voiei quelque chose de nouveau ; (ii) F.- voici 
du nouveau ! Nezv ideas, idccs nouvclles, idecs 
neuves. Nezv ground, terre viergc. A district 
quite new to me, une region qui est toute nouv'ellc 
pour moi. That has made a new man of him, cela 


a fait de lui un autre homme. Neto batteries cost 
sixpence, les piles de rechange content six pence. 
Mil: The new guard. In garde montante. 
Sell: The new boys, les nouveaux. (b) {Of pers.) 
To be new to business, etre nouveau, neuf, aux 
affaires. / zvas nezv to that kind of zvork, je n’^tais 
pas fait, je n’etais pas habitue, a cc genre de 
travail. 2. Neuf,/. neuvo; non usage. /Shop-) 
new garment, vetement neuf. To he dressed tn 
nezv clothes, etre habillc de neuf. Com: As new, 
a I’etat (de) neuf. To make sth. like new, re- 
mettre qch. a neuf. The subject is quite nezv, ce 
sujet est neuf, n’a pas encore traite. 3. (Pain) 
frais; (vin) nouveau, jeime. Now potatoes, 
pommes de terre nouvelles. S.a. Mii.K' r. -ly, 
adv. Recemment, nouvellemcnt. Newly shaven, 
ra.se de frais. The newly-elocted members, les 
deputes nouveaux elus. N.-painted zvall, mur 
traichement peint. N.-formed friendship, amiti^ 
de fraiche date, de date recente. 'ncW-blown, a. 
{Of flozcer) Frais eclos, /. fraiche eclose ; frais 
epanoui, /. fraiche epanouie. 'llew-born, a. 
Nouveau-ne. N.-b. children, enfants nouveau-nes. 
N.-b. daughter, fille nouveau-nee. 'new-COmer, 
s. Nouveau venu, nouvel arrive,/, nouvelle venue, 
etc. Thenezv-comers, les nouveaux venus. 'new- 
drawn,rt. (Vin) nonvellementtire, nouveau-tlre ; 
(biere)nouveau-tiree. 'new-fallen, a. Qui vient 
de tomber; (neige) fraiche tomb6c. 'new- 
'foot, v.tr. Rempieter (un has), 'new-found, 
a. Recemment decouvert ou invente. New 
'Guinea. Pr.n. La Nouvelle-Guinye, 'new- 
laid, a. ((Euf) frais pondu, du jour, 'new- 
made, a. De facture recente ; nouvcllement 
construit. N.-m. grave, fosse fraichement crcusec. 
New Or'leans. Pr.n. La Nouvelle-Orleans. 
'New South 'Wales. Pr.n. La Nouvelle- 
Galles du Sud. 'New 'Year, s. Nouvel an ; 
nouvelle annee. New-Year's Day, le jour de Pan. 
New-Year’s Eve, la Saint-Sylvestre. To see the 
New Year in, faire la veillee, le reveillon, de la 
Saint-Sylvestre; reveillonncr. To wish s.o. a 
happy New Year, souhaiter la bonne annee a qn. 
New-Year’s gift, ctrennes fpl] cadeau m de )our 
de Pan. New 'Zealand. Pr.n. La Nouvelle- 
Zelande. New 'Zealander, Nyo-Zclandais, 
-aise. 

newel f'njual], s. I, Noyau m (d’escalier tour- 
nanl). 2. Newel(-post), pilastre m (de rampe 
d’escalier). 

newfangled [njuPlaijgld^, «. Pej: D’uue 
modefnite outree. 

Newfoundland ('njuifand'landJ. l,Pr.n. Geog: 
Perre-Neuve. The N. fishermen, the N. fishing- 
boats, les terre-neuviens m. 2. s. (njur'faundlandj 
iP>og) Terre-neuve m inv. 

Newfoundlander [njui'faundlondarj, s. T'erre- 
neuvien, -lenne. 

newness ['njmnas], 5. I. (u) Nouveauty / (d’une 
mode, d’une idee), {h) Inexperience / (d’un 
employe). 2, Etat neuf (d’un vetement). 3, Man¬ 
que m de maturity (du vin, du fromage). 

news [njuiz], s. NouveUe(s) /. i. What (is the) 
news? quelles nouvelles.^ qu’est-cc qu’il y a de 
nouveau, de neuf? / have n. for you, il y a du 
neut ; j’ai appris du nouveau. A sad piece of 
news, une triste nouvelle. To break the news to 
S.O., faire part d’une rnauvaise nouvelle <1 qn. 
No news is good news, point de nouvelles, bonnes 
nouvclles. 2. Journ: Financial n., chronique 
financiere. 'The Sporting Nezvs,’ “la Gazette du 
Turf.” News in brief ~ fans divers. F; To be 
in the news, faire parler de soi. IV.Tel: (Broad¬ 
cast) news, journal parle; informations fpl ; 
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communique m. News cinema, cine-actualitcs m. ; 
News film, reel, film m d’actualitc. 'news- I 
agency^ s. Aj^ence f (.I’informations. 'news¬ 
agent, s. Marchand m de journaux; deposi- 
taire m de lournaux. 'liews-boy, s.m. Vendcur | 
de journaux ; F: petit carnelot. 'news-print, 
s. Papier m de journal. 'neWS-rOOm, s. (In 
library) Salle / des journaux. 
newsmonger rnju;zmAt]K''»'J. s. Colporteur, 
-cuse, de nouvclles. 

newspaper ['njuispeipnr], v. Journal tn, -aux. 
Daily newspaper, (journal) quotidien m. Weekly 
newspaper, (journal) hebdomadaire m News¬ 
paper man, march.ind m de jfMirnaux. 
newt [nju:t), .s. Am^h: Triton m ; salainandre f 
aquatKjLie ; F: le/nrd m d’eau. 
next [nekst]. I. a. I. (Of place) Prochain ; Ic 
plus proche. The n. room, la chamhre voisine. 
Her room is next to mine, sa chamhre est con- 
a, avec, la niienne. The f^arden n. to mine, 
le jardin attenant au mien. Seated n. to me, assis 
h cote de moi. 'I'he n. house, la inaison d’a cotth 
The next house but one,•la deuxiemc inaison a 
partir d’ici. 2. (a) (Of time) Prochain, suivant 
Th. next day, le jOur (d’)aprc^s; le lendemain 
Tlie-next day but one, le surlendcmain. The a 
three davs, Ics troi.s lours .suivant'-. (The) next 
morning, le lendcniain matin. The ri. instant, 
I’lnstant d’apres. (Future time) Next year, Pannee 
prochainc. Fy this time n. year, clan.s un an d'ici 
The year after next, dans deux ans. On Friday 
next, next Friday, vcndrcdi prochain. ( 6 ) (Ot 
order) The n. chap'er, le chajntrc suivant. Con¬ 
tinued ni n. Column, la suite a la colonne suuantt 
To be continued in our next, (la) suite au prochain 
numcro. The next time I see him, la premiere 
fois cjue je le rcveirai. What next I par 

excmple ! (In shop) What next, please? et avee 
cela.^ ctcnsuite.^ Sch : Next (boy)l au suivan.! 
Who comes next? aquilctuur.? He is next befor. 
mo, next after me, il me [ircc^de, me suit, imme- 
diatcment. (r) The next larger, smaller, size (in 
shoes, etc.), la j^ointiirc au-dessus, au-dcssous. 
The next best thing would be to . . a dclaut 
de cela, le mieux serait de. F' I itot it for 

next to nothing, )e I’ai cu pour presque nen. 
There m next to no evidence, il n’\ a pour ainsi 
dire pas de preuvc.s. Tin re ivas next to nobody 
at the meetim^, il n’\ avait prcsijue pcisonne a la 
reunion. Next friend, aim le plus prochc. 

S.a. KIN. il. next, adv. I. Pnsuile. apres. 
What shall tee do n.'/ iju est-cc que nous allons 
(airc maintcnanl, .iprcs rchC 2. When next you 
are that way, la prochainc fois que vous passeiez 
[xir hi. When I a. sure him, tjuanil je le re\ is. 
111. next, prep. Aupres de. a cote dc 'The 
carnage a. the eiu^ine, la premiere voiture prts 
dc 1.1 l(Homotivc. To tvear flannel ti. the ^kin, 
porter de la flanelle sur la pcau, a mcme la pcau. 
F: The thing next my heart, la chose la plus 
ihcrc a nion ca*ur. next door. I. s. The pi A 
from n. d., la jeune Idle (de la maison) d’a cote. 
2 . adv.phr. (a) He lives next door (to us), il 
hahite dans l.i maison voisinc ; il habile a cote 
(de chez nous). (/;) F: Flattery is n. d. to ivim;, 
de 1.1 llatteiie au mensongc il n’y a iju’un jxis. 
ldca<> a. d. to madness, idecs (jui avojsmetit, cjui 
bisent, la t'ohe. 3, adi. The people next door, 
les gens dhi cole'. 4 . Attrih. Next-door neigh¬ 
bours, vciisms de jiortc a jiurte, d’a edit, 
nib Inibj, S. i. (Pec m de) jdume f. Broad mb, 
grosse plume ; plume agros bee. 2, See COCOA-NIU. 
nibbed (mbdl, a. Hard-nibbed pen, plume a 
bee dur ; plume dure 


nibble^ [nibl], 5. I. fii) Crignoternent m. To haie 
a n. at the cake, grignoter le gateau, (h) Fish: 
'Fouche/. I never had a nibble ail day, le poisson 
n’a pas mordu dc toute la journee. 2. Juste dc 
quoi grignoter; petit morceau (de biscuit), 
nibble^ r.tr. C i. Oignotcr, rnordillcr (qch.); 
(of sheep) brouter (Fherbe). To nibble (at) a 
biscuit, grignoter un biscuit. (Of fish, F: of 
pers.)To nibble (at the bait), mordre a rb imci.on. 
To n. at an offer, ttre attire par une ofne (sans 
pouvoir se decider). 

nice [naisl, a. I. Lit ■ (a) (Of pers.) (1) I)ifhcile, 
dclicat, exigearit; (li) scrupuleu.:, mcdiculcux 
To be nice about, in, the choice of words, avoir 
dc-s .scnipul'S d.in-. Ic choix des mots '/)) (Oj 
oil, slion, 'etc.) Deiicat ; (of distimtion) subtil, fin , 
[oj eat, cve) seriMiile. lustc. That's a 7 ti. poini, 
voila une (juestion tlili* ate. 2 , t : (o) (O/ pers.) 
(jcnlil, /'. gvntillc ; s>mpatliique H tias as n. 
as louldhe, il s’est montre amiable au possible. 
To bo nice to s.o., se monlrer gcntil, airnablc, 
avec ijn. It is nice of you to . vous ctes bicn 
amiable de. . . . (6) (O/Z/zg) Job, bon. N. dinner, 
bon diner. Ah eieniup, soiree agreable. Ah car, 
lolie auto. A n. little sum, une somnie rondelctte. 
It IS n. here, il fait bon ici. (c) (Intcnsiie) It ic 
nice and cool, Ic temps cst d’une fraicheur 
agrtable. They aie n. awl learm in their cots, ils 
'lont bien au chaud dans Icurs petits lits. 'Ihe tea 
teas n. and s-eeet, le the ctail bien sucre, (rf) Nice 
people, des gens bien. Not nice, pas tout a fait 
convenable. (e) Iron: We are in a nice mess! 
nous sommes dans dc beaux draps ! 'Jhat s a n. 
teax to behave! loila u:ic jolie condiiite ! -ly, 
adc. I, Lit: .Scrupuleuscment, mcTiculeuseincnt. 
N. turned epigram, epigramme tolimcnt tournee. 
2. jobment, gentimcnt, bien .V. situated house, 
maison agreableinent situce. Those U'ill dj n., 
reux-la feront rres bien I'affaire. F: How are 
you? — Nicely, comment alle/.-vous—Bien. 
Nlcene ('naiM.-nj, a. The Nicene creed, e 
svmbole de Nicee. 

nicety f'naisiti), 5 . I. ( 1 ?) Justtsse /, precision / 
(d’un calcul). To a nicety, exactement, a la 
perfection, a mcrveille. Roast ilone to a n., roti 
cult a point. (/>) Subtibte /, dtdicatessc f (d’une 
(jucstion, etc.). 2, pi Niceties, rninuties t. 
\Heettes of a craft, finesses / d’un metier, 
niche fmt^], Niche f (poiii sta ue, etc.). Secret 
II,, rosserre /. 

Nicholas [ nikolosb Fr.n.ni. Nicolas. 

Nick’ link). Pr.n.m. Nicolas. F: Old Nick, le 
diablc. 

nick’A s. I. (a) F.ntaille , cncoche /, cran w; 
(in tally-stiek) coche /, hoche f: (in areve-head) 
tontc f. (/)) SaigiuN' (dc graissagc) ; onglet m 
(de lantc dc couteau). 2. (Just) in the nick of 
tim.., : j^oint nomme; juste a temps, juste a 
point. 1 oM hare come lUSt tn the n. of 'ime, vous 
tombez a pic. 

nick'h !• t'.tr. (a) Kntaillcr, cncoclier (un baton, 
etc.); biscautcr (Ics cartes), (h) Anglaiser (U 
cjucue d’un cheval). 2 . v.tr. (rt) Deviner (la 
vente, etc.). He has nicked it I il \ est ! (b) To 
nick the time, arnver a point nonimc, uste a 
temps. 3 . r.i. Rae: To nick n, coupe son 
concurrent; s’lnsinuer. 

nickel’ inikl), Nickel m S.a. silver' i. 
'nickel-bearing, a. Miner: NickeUfere. 
nickel-'plate, v.tr. Nick< hr. 
nickel", v.tr. (nickelled^ Nicucier. nickelling, s. 

I. (Action) Nickelage m. .. N'chclure/. 
nicker-nut [ nika/'ii.Mj, i. Bat: (Idl-ie-cbat m 
nick-nack ['mk'nak], s. — KNicK-KN\cK. 
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nickname^ ['nikneim], s. Surnom m; sobri¬ 
quet m. 

nickname^) v.tr. Sumommer (qn); donner un 
sobriquet a (qn). He was nicknamed the Hunch¬ 
back, il ^tait connu sous le sobriquet du Bossu. 
nicol ['nik(3)l], 5. Opt: Nicol m. 
nicotine ['nikotiin], Ch: Nicotine/. 
nic(ti)tate ['nik(ti)teit], v.i. Cligner les yeux; 
ciller; {of horse) nictcr. Z: Nictitating mem¬ 
brane, membrane nictitante; F: onglct m 
(d’oiseau, etc.). 

nic(ti)tation fnik(ti)'tciS(9)n], 5.* Nic(ti)tation/. 
niece [ni;s], s.f. Ni6ce. 
niellist [ni'clist], s. Nielleur, -euse. 
niello [ni'elo], s. AJetahv: Nielle m. To inlay 
with n., niellcr. Niello-work, niellure/. 
nigella [nai'd3ela], 5. Bot: Nigelle/. 
niggard ['nigard], s. Grippe-sou m, pingre m 
niggardliness ['nigordlinas], s. Ladreric f, 

pingrerie/; mesquineric/. 
niggardly ['nigordli], a. {Of pers.) Chichc, ladre, 
pingre ; mesquin ; {of sum, portion) mesquin. 
nigger ['nigor], s. F: {Contemptuous) N^gre m, 
f. negresse. A little n. boy, un ncgrillon. U.S: 
F: There’s a nigger in the wood-pile, il y a 
(quelque) anguille sous roche. C/. nkgro. 

'nigger-'brown, a. {Colour) Tcte-de-n^'gre inv. 
niggle [nigl], v.i. V^tiller; tatillonner. Art: Fi- 
gnoler, pignocher. To n. over trijies, s’attarder a 
des vetilles. niggling, a. {Of details) Insigni- 
fiant; de rien du tout; fo/?cor/«) fignol ; leche ; 
{of pers.) tatilL-n, -onne. 

nigh [nai]. Poet: Dial: ^ ■NE\n. Nigh unto 
death, a Tarticle de la mort. S.a. wkll-nigh. 
night [nai*- , s. I, {a) Nuit /. soir m. Last night, 
'a nuit derni^jre; hicr (au) soir. The night 
before last, avant-hier (au) soir. The night before, la 
veille (au soir) To-morrow night, demain soir. 
Ten o'clock at night, dix heurcs du soir. To be 
accustomed to late nights, etre accoutume aux 
vcilles. To have a good, a bad, night(’s rest), 
bien, mal, dormir. Good nighti bonsoir ! {when 
retPing) bonne nuitl The servant's night out, 
Ic soir de sortie de la bonne. At night, la nuit, 
a la nuit. In the night, (penJant) la nuit. By 
night, dc nuit; nuitamment. Night attire, 
vctcmcnl m, toilette /, de nuit. The night boat, 
le bateau de nuit. {h) Th : First night, premiere/. 
Wagner night, soiree musicale consacrce a 
Wagner. 2. Obscunte f, tcdiebres fpl. N. is 
falling, il commence a faire nuit. To go forth 
into the n., s’en aller dans les tenebres. 'night- 
bird, i. Oiseau m de nuit; oiseau nocturne, 
'night-cap, s. I, Bonnet ;/i de nuit (dc femme); 
bonnet de coton (d’homme). 2. F: Giog m 
(avant de se coucher). 'night-club, 5. Eta- 
blipement m de nuit; F: boite / de nuit. 
'night-dress, -gown, s. Chemise / de nuit 
(de femme), 'night-light, Veilleusc /. 
'night-shift, s. Ind: fiquipe / dc nuit. To be 
on night-shift, etre de nuit. 'night-shirt, 5. 
Chemise / de nuit (d’homme). 'night-Soil, s. 
Hyg: Mati^res fpl de vidange; vidanges fpl. 
'night-time, s. La nuit. At night-time, la 
nuit. In the night-time, de nuit; pendant la 
nuit. 'night-watch, s. {a) Garde / de nuit; 
veille /. {b) Nau: Quart m de nuit. 'night- 
watchman, pi. -men, s.m. Ind: Veilleur, 
gardicn, de nuit. 

nightfall ['naitfoil], s. 'Fombec / du jour, de la 
nuit. At nightfall, a la nuit tombante ; a nuit 
close. 

nightingale ['naitiqgeilj, Orn: Rossignol w. 


nightjar ['naitd3a:r], 5. Orn: Engoulevent m. 
nightly ['naitli]. I. a. (<i) {Happening at night) De 
nuit, de soir, nocturne. (6) Nightly performance, 
representation (de) tous les soirs; soiree quo- 
tidienne. 2. adv. Tous les soirs, toutes les nuits. 
nightman, pi. -men ['naitman, -men], s.m. 
Vidangeur. 

nightmare ['naitmeor], s. Cauchemar m. To 
have {a) n., avoir le cauchemar. F: The prospect 
was a n. to me, cette perspective me donnait le 
cauchemar. 

nightshade ['naitSeid], s. Bot : (Black) night¬ 
shade, morelle noire ; raisin m de loup. Woody 
nightshade, douce-am^re /. Deadly nightshade, 
belladone /. 

nihilism ['nai(h)ilizm], s. Nihilisme m. 

nihilist ['nai(h)ilist], j. Nihiliste m/. 

nil [nil], s. Rien m ; {on report-sheet, etc.) neant m. 

Sp : Zero m. The balance is nil, le solde est nul. 
Nile (the) [69nail]. Pr.n. Le Nil. 
nilgai ['niilgai], 5. Z: Nilgau(t) m. 
nimble [nimbi], a. {Of pers.) Agile, leste, preste ; 
{of mind, etc.) deli^, subtil, prompt. {Of old pers.) 
Still nimble, encore ingambe. -bly, adv. 
Agilemcnt; lestement, prestement. nimble- 
'footed, a. Aux pieds agiles. nimble- 
'witted, a. A I’esprit delie, subtil; I’esprit 
prompt. 

nimbus, pi. -i, -uses ['nimbas, -ai, -asiz), i. 

1. {a) Art: Nimbe m, aureole /, gloirc /. 
{b) Meteor: Areole / (autour de la lune). 

2. Meteor: Nimbus m. 

nincompoop ['ninkampuip], s. F: Benet m, 
nigaud m, niais m. 

nine [nain], mmi. a. iSf s. Neuf (m). To have nine 
lives {like a cat), avoir Tame chevillde au corps. 
Adv.phr. F: To the nines, a la perfection. 
S.a. DRK.ss UP. {For other phrases see eight.) 
ninefold ['nainfouldj. I. a. Nonuple. 2. adv 
Neuf fois autant; au nonuple, 
ninepin ['nainpin], s. I. pi. Ninepins, (jeu m de) 
quilles fpl. 2. Quille. F: To go down like 
ninepins, tomber cornme des capucins de cartes, 
nineteen [nam'tirn], .lum. a. & s. Dix-neuf (m). 

S.a. DOZEN. {For other phrases see eight.) 
nineteenth [nain'ti:n0], num a & s. Dix-neu- 
vidme. 

ninetieth ['naintioO], a. (sf s. Quatre-vmgt 
dixieme. 

ninety ['namti], num. a. & s. Quatre-vingt-dix. 
Ninety-one, ninety-nine, quatre-vingt-onze, 
quatre-vingt-dix-neuf. The nineties, les annees 
entre iSyoet 1900. 

ninny ['ninij, .s. F': Niais m, niaise/; nigaud m, 
nigaude /; {of man) benet m. 
ninth [nainO], num. a. & s. Ncuvi^me (m). {For 
other phrases see eighth.) 

nip* [nip], s. I. Pincement m. To give s.o. a nip, 
pincer qn. 2. Morsure / (de la gelee, du froid); 
Hort: coup m de gelee. There was a nip in the 
air. Pair elait piquant; Fair piquait. 
nip% o. (nipped) I. v.tr. l. Pincer. He nipped his 
finger, il s’est pinc^ le doigt. Aut: To nip an 
inner tube, pincer, cisaillcr, une chambre a air. 
Nau: To nip a cable, etriver, etrangler, un 
cordage. 2, Hort: Pincer (des bourgeons). 
F: To nip in the bud, ecraser dans I’oeuf; 
etoufifer dans le germe ; etrangler au nid. 3, {Of 
cold) {a) Pincer, piquer, mordre (les doigts, etc.). 
(6) Bruler (les bourgeons). Frost-nipped, brule 
par la gelde. II. nip, v.i. F: Just nip round to 
the baker's and get a loaf, cours vite chez le 
boulanger prendre un pain. To nip in and out 
of the traffic, se faufiler adroitement parmi les 
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voitures. nip off. 1 . v.tr. Knlever, coupei, 
(qch.) en le pin^ant. Hort: Pincer (un bour¬ 
geon). 2 . v.i. Filer, s’esquiver. nipping, s. 

1, Pincemenl m. Aut : Cisaillemcnt m (de la 
chambre k air), 2. Nau : litrive /, <^traijglcment m 
(ci’un cordage). 3. Hort: Pincement, pin^age m. 

nip®, 5- F : Goutte/, doigt m (d’eau-de-vie, etc.). 

To take a nip, boire une goutte. 
nip^, v.i. (nipped) F; Boire la goutte; siroter. 
nipper f'nipar], s. I. (Pair of) nippers, 
(a) Pii.cc(s) f(pl) (de scrrage); pincettc(s) f(pl), 
tenaille(9) f(pl). Spring nippers, brucelles f. 
{h) Cisaill:(8) f(pl)\ pince(s) coupante(s). 

2. Pince (d’un homard, etc.), 3. F: Gamin m, 
gosse in. My little n., mon mioche. 

nipple fnipl], s. I. (a) Anat : Mamelon m; 
bout m dc sein. (h) Tetinc f (de biberon). 
2. Tclin : Raccord rn (d’une conduite de vapeur, 
etc.). Cy: Aut: Douille /, ccrou m (d’un rayon 
de roue)i Grease nipple, raccord de graissage ; 
embout in. 

nippy f'nipi], a. F : I. Alerte, vif. Tell him to 
he n. about it, P: ditcs-lui de se grouiller 
2. (Vent) coupant, apre. 

nisi f'naisai], Lt.conj. Jur : (O/ decree, order) 

Provisoirc ; {of decision) rendu sous condition. 
nitfnitl,s. Lentc/; oeuf m de pou. 
nitrate' ['.laitrot], s. Ch: Nitrate m, azotate m. 

Nitrate fertilizers, engrais azotes, 
nitrate® ['naitrei ], v.tr. Nitrer; traiter une 
inati^re) a, par, I’acidc az(Uiquc. 
nitre ['naitor], s. Nitre in, salpetre m. 'nitre- 
bed, s. Nitri^re/. 

nitric f'naitnk], a. Ch : Nitric acid, acide m 
nitrique, azotiquc ; Com: cau-forte/. 
nitro-cellulose [naitro'seljulous], s. Nitro¬ 
cellulose /. 

nitro-compound [naitro kornpaund], s Ch : 

Ddriv^ nitre ; compose nitre, 
nitrogen ['naitrc>d3en], Ch : Azote 
nitrogenous [nai'trr)d3enas], rt. Ch : Azote. 
nitroglycerin(e) [na tro'glisori.-n), J. Exp: Ni¬ 
troglycerine /. 

nitrous ['naitros], a. Nitreux, azotcux. 
nitwit ['nitwit], s. U.S: P: Imbecile mf \ 
cretin m. 

nix [niks], I. s. P : Ricn (du tov.t). 2. int. Paix ! 
yingt-deux I 

nix(ie) ['niks(i)], s. Myth : Ondinc/. 
no [nou], I. a. I. Nul, pas dc, point de, aiicun 
{with nc expressed or understood). To have no 
heart, n’avoir pas de c(i*ur. He made no reply, il 
ne lit aucune reponse. He spared no pains, il 
n’est .‘ortc dc soins qu’il n’aif pris. / have no 
room to ivrite more, la place me manque pour vous 
cn ecrire davantage. It is no distance, cc n’est 
pas loin. No two men are alike, il n'y a pas deux 
honimes qui se ressemblent. Details of no interest, 
details de peu d’lnterct, sans intdret. No sur¬ 
render! on ne se rend pas I No nonsense I pas 
de betises! No admittance, entree interdite, 
defense d’entrer. No smoking, defense de fumer. 
2. l\‘u ; ne . . . pas (du tout), (a) Intentions of 
no honourable kind, intentions peu honorables. 
The task is no easy one, ce n’est pas une tache 
facile. S.a. SUCH I. I. (b) He is no artist, il n’est 
pas artiste. He was no general, il n’avait aucune 
dcs qualites d’un general. King or no king, he 
has no right to interfere, qu’il soit roi ou non, il 
n’a pas le droit d’intervenir. (c) {With gerund) 
There is .10 pleasing him, il n’y a pas moyen de 
Ic satisfaire. There is no getting out of it, impos¬ 
sible de s’en tirer. 3 . No one — nobody i (a). 
II. no, adv. I. Or no, ou non Whether or no. 


que cela aoit ou non ; dans tous les cas. Whether 
you want it or no, que tu le veuilles ou non. 

2. {With comp.) I am no richer than he, je ne suis 
pas plus riche que lui. He is no longer here, il 
n’est plus ici. S.a. less 5 (6), more 5, soon 2. 
III. no. I. adv. (0) Non. Have you seen him? — 
No, I’avez-vous vu?—Non. No, no, you are 
mistaken! mais non, mais non, vous vous trom- 
pez ! {b) One man could not lift it, no, not ; alf a 
dozen, un homme seul ne saurait le soulever, ni 
meme six, pas m^me six. 2. s. {pi. noes) Non 
m inv. Not to take (a) no for an answer, ne pas 
admettre de refus. {In voting) Ayes and noes, 
voix pour et contre. The noes have it, les non 
I’emportent; le vote est contre, no-'load, 
attrib.a. Ind: Mec.E: (Marche) a vide No-load 
release, (i) declenchement m a vide; (ii) inter- 
rupteur m ^ vide, a zero. 

Noah ['noua]. Pr.n.m. B.Hist: Noe. 
nob' [nob], r. P: Tete /; P: boule/, caboche^ 
nob®, 5. P: Ansto m. The nobs, les rupins m. 
nobiliary [no'biljarij, a. Nobiliaire. 
nobility fno'biiiti], s. I. Noblesse f (de rang, 
de coeur). 2. Coll. Noblesse; (la classc des) 
nobles m. The n. and gentry, la haute et la petite 
noblesse. 

noble [noub.]. I. a. (a) Noble. To be of n. birtn, 
etre noble de race. (6)(Sentiment) noble, sublime, 
relev^. N. soul, grande ame. {c) {Of monument, 
etc.) Empreint de grandeur. 2. s. Noble m. 
-bly, adv. I, Noblement. N. born, noble de 
naissance. 2. Magnifiquement, superbement. 
You did n.! vous avez ete magnifique 1 
nobleman, pi. -men ['noublman, -men], s.m. 

Noble ; gentilhomme, pi. gentilshommcs. 
nobody ['noubodi]. I. pron. {a) Personne m, 
nul m, aucun m {with ne expressed or understood). 
N. spoke to me, personne nc m’a parle. Who is 
there? — Nobody, qui est la?—Personne. N. is 
perfect, nul n’est parfait. N. is more expert at it 
than he is, il s’y connait comme personne, comme 
pas un. There is n. better informed, il n’y a 
personne de mieux renseigne. There was nobody 
else on board, personne (d’)autre n’etait a bord. 
N. that was there heard anything, aucun de ceux 
(ju etaient la n’a rien entendu. There was 
nobody about, il n’y avait pas ame qui vive; 
I’endroit etait desert, {b) F.- / knew him when 

he was nobody, j’ai etc en relations avee lui alors 
qu’il etait encore inconnu. 2. s. {Pers.) (i) Nulli¬ 
ty /, zero m ; (ii) parv'cnu, -ue. They are {mere) 
nobodies, ce sont des gens de rien. 
nock' [nok], s. Encoche /, coche / (d’une fleche, 
de I’arc). 

nock®, v.tr. I. Encocher (une fleche); tailler les 
coches (dc Pare). 2. Ajuster (la fleche). 
noctambulism [nok'tambjulizm], s. I. Noctam* 
bulisme m. 2. Somnambulisme w. 
noctambulist [nok'tambjulist], s. I. Noctam- 
bule mf. 2. Somnambule mf. 
noctua f'noktjua], r. Ent: Noctuelle/. 
nocturnal rnok't3:rn(3)l], a. Nocturne, 
nocturne [noktarrn], r. Mus : Nocturne m. 
nocuous ['nokjuas], a. Nocif, nuisible. 
nod' [nod], r. Inclination/de la tete, I.(a)Signe 
dc tete affirmatif. To answer with a nod, repondre 
d’une inclination de tete. F: To get sth. on the 
nod, avoir qch. a I’ceil. (6) Signe de tete (im- 
peratif). To have s.o. at one’s nod, avoir qn k ses 
ordres. To obey {s.o.) on the nod, oW.ir (a qn) 
au doigt et k I’ceil. 2. He gave me a nod, il me fit 
un petit signe de la tete (en guise de salut). 

3, The land of Nod, le pays des reves. 

nod®, v.tr. & i. (nodded) i. To nod (one’s head). 
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friire un si^nc d " r<[te; rncliner ia tetc. To notl 
to S.O., (i) faire un signe de tete a qn (en guise 
d’urdre ou pour exprimer son consenternent); 
(ii) s.iluer qn d’une inclination de tete. To nod 
assent, faire signe que oui ; opiner de la tete. 
2 . Dodeliner (de) la tete; sninnoler, sommeillcr 
Even Homer sometimes nods, Homere lui-mfme 
soinmeille quelquefois. nodding’, a. (Vieil- 
lard, etc.) a la tete dodclinante, branlantc; 
(tleur, panache) (lui se balance (an vent, etc.). 
nodding% v. Inclination f de tete. To have a 
nodding acquaintance with s.o., connaitre qn 
vagiiemeiil, 

nodal l'noad(.))l], rt. Ph: Opt: Nodal,-aux 
noddle (nadl I, -s. P : Tetc/ ; P : houle/, caboche f. 
node [n<jud], s. I. Astr : Pit : Gcorn: Nreud m. 
Potential node {in « iriuit, aerial), n<rud dc polcn- 
ticl, de tension. 2. Ncrud, nodosite / (d’un 
tionc d’arbre, etc.). Bot: Nceud, articulation / 
(dcs giaminees). 

nodosity [no'dositi], S. Nodosite/, 

nodule fdudjurlJ, Geol : Med: Bot : Nodule m. 

Flint nodule, rognon m dc silex. 
nog’ [n.^gj, r./r. (nogged) Con.r/. Min. Hourdcr 
(line cloison, un rnur). nogging, Const: 
Ilourdage m, houidis m. 
nog",Iliere foitc. S.a. mjg-nog. 
noggin f'n,">ginl, s. I. (Petit) pot (cn etain, etc.). 

2 . Aleas : (,}uart m dc pinte. 
nohow f'nouliau], cdr. F: Pn aucune lacon 
noise’(na:izl,5. Bruitm. I. Tapage/«, vacarme w, 
fracas m. To make a noise, faire du bruit, 
ilu tapage. To make a lot oj n. about a novel, 
faire du tintamarre autour d’un roman. P: The 
big noise, le grand manitou (de I’entreprise'. 
2. Son m. Tinkling n., tintement m Hammering 
n., bruit dc inarteau. To have noises in the ears, 
avoir des bourdonnements m d’oreilles. 
noise% v.tr. To noise sth. abroad, ebruiter, 
F: corner (une nouvclle); publier, crier, qch. 
sur les toits. It teas noised (abroad on ail sides 
that . . ., le bruit se repandit de tous c6t^s 
que. , . . 

noiseless ['noizbs], a. Sans bruit; (appareil) 
silencieux. IVith n. tread, a pas feutr^s. -ly, ad’o. 
Silcncieusement; sans bruit, a petit bruit 
noisome ['noisom], a. I. A: Nocif, nuisible. 
2. (Of smell, etc.) Fetide, infect, rn^phitique. 
3 ; task, tache dcsagreable, repugnance, 

noisy [dioizi], a. Bruyant, tapageur; (enfant) 
turbulent.^ {Of pers.) To be u., faire du bruit, du 
tapage. -ily, adv. Bruyamment; avec grand 
bruit, 

nomad [ nornud, 'nou-J, a. <3 s. Nornade (mf). 
nomadic [no'madik], a. Nornade. 
nomenclature f'noumenklcitjar], s Nomen¬ 
clature /. 

nominal [Tominfo)!], a. Nominal, -aux. I. Qui 
n’a que le nom. To be the nominal head, n’etre 
chef que dc nom, N. value, valeur nominale, 
tictive. N. rent, loyer purement nominal. 
2 . Mil: etc: Nominal roll, ^tat nominatif. 
-ally, adj’. I, Nominalement; dc nom. 
2 . Nominativemcnt. 

nominate ['nomineit], i,.tr. (a) Nommer, choisir, 
designer (qn). To nominate s.o. to, for, a post, 
nommer qn a un emploi. (b) Propo.ser, presenter 
(un candidat). 

nomination [nDini'neiS(^)n], i. I, (n) Nomina¬ 
tion / (de qn a un emploi). (b) Droit m de 
nommer qn a un poste. 2, Presentation f (d’un 
candidat). 

nominative j'n.'irninativj. I. Gram: (a) a. & s. ' 
Nominatif (m). In the nominative (case), au 


nominatif, au cas sujet. (6) s. Sujet m (de la 
phrase). 2. a. (Candidat) design^, nomm6. 
nominator ['nommeitor], s. Presentateur m 
(d’un candidat). 

nominee [nami'nuj, s, I. (For an annuity) Per- 
sonne denommee. 2. (For a post] Candidat 
designe, choisi. 

nomogram f'nomogram], nomograph ['nomo- 
graf, -gra:f }, 5. Alfh : Abaque m, nomogramme m. 
nomography [no'mogrofi], s. Nomographic/. 
non- [non], pref. J. Non-. Non-admission, non- 
admission. 2. In-. Non-compliance, insoxiimsston. 
3. San.s. Non-alcoholic, sans alcool. 
non-acceptance, s. Com : Non-acceptat on /, 
refus 7n d’acceptation (d’un effet). 
nonage ['nounedy], s. Minorite /. To be still in 
one’s nonage, etre encore mineur. 
nonagenarian [nounndye'neDrion), a. & >. 

Nonagenaire (mf). 

non-aggression, 5. Non-aggression pact, pacte m 
de non-agression. 

non-appearance, s. Jur : Defaut m (de com- 
parution); non-comparution /. 
non-arrival, 5 . Non-arnv^e/. 
non-attendance, s. Absence f. 
nonce [nans], a. For the nonce, pour I’occasion. 
'nonce-word, .s. Mot crec, forge, pour I’occa- 
sion ; mot de circonstancc. 
nonchalance ['nonjlabns], s. Nonchalance j. 
nonchalant ['nonjirtlant], a. Nonchalant; in¬ 
different, -ly, adv. Nonchalamment; avec 
nonchalance. 

non-com. ['nan'kom],5. Mil: F: ~ nun-commis- 
sioned officer, 

non-combatant, a. & s. MU: Non-combat- 
tant (m). 

non-commissioned, a. Mil: Sans brevet. 
Non-commissioned olDcer, sous-officier m ; 
grade m. 

non-committal, a. {Of answer, etc.) Qui 
n’engage a rien. To be n,-c. {in answering, etc.), 
observer une prudente reserve, 
non-completion, 5 . Non-achevement m (d’un 
travail); non-execution/(d’un contrat). 
non compos mentis I'nan'kDmpDs'ment sj. 
Lt.phr. Alienc, ton. 

non-condensing, a. (Machine) sans condensa¬ 
tion, a echappement libre. 
non-conducting, a. Ph: Xnn-conducteur, 
-trice; rnauvais conducteur ; {heat) calorifuge ; 
{electricity) isolant. 

non-conductor, 5. Ph: Non-conducteur m, 
maiwais conducteur; {of heat) calorifuge m ; {of 
electricity) isolant m. 

nonconformist [nonkon'fDirmist J, 5. & a. Fee : 

Di.ssident, -ente. 

non-content ['nonkontent], a'. Pari: Voix / 
contre (a la Chambre des Lords), 
non-dazzle, a. Ant: Non-dazzle head-light, 
phare-code tti, pi. phares-code. 
non-delivery, s. Non-livraison / ; defaut m de 
livraison ; non-reinisc f (de lettres). 
nondescript ['nandiskript], a. Indefinissablc, 
inclassable; (costume) heterochte. 
none [nAn], l, pron. (a) Aucun. N. of them is, 
are, knozvn to us, nous n’en connaissons aucun. 
N. of you can tell me . . , personne d’entre vous, 

aucun d’entre vous, nc pent me dire. None 

of this concerns me, rien de ceci ne me regarde. 
No nezvs to-day? —None, pas dc nouvellcs au 
joiird’hui .^-~Aucune(s). Btraivbenies! there are 
nono, des fraises ! il n’y en a jias. .’\ny occupation 
IS better than none at all, une occ upation quelle 
qu elle soit est preferable a pas d’occupation du 
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tout. None of your impudence! pas d’insolences 
de votrc part 1 His nature is n. of the calmest, 
sa nature n’cst pas dcs plus calmes. {b) None 
can tell, personnc ne le salt; nul ne le sait. He 
is aware, none better, that . . il sait mieux 
que pcrsonne que. . . . None but he knetv of it, 
lui scul Ic savait. The visitor was none other than 
the king, le visiteur n’dtait autre que ie roi. 
(f) {In schedules, etc.) ‘None,’ “neant.” 2. a. Money 
I had none, d’argcnt je n’cn avais point. Sounds 
there were n., save the barking of a dog, dc sons 
aucun, sauf les aboiements d’un chien. Village 
there was n., de village point. 3, adv. (a) He is 
none the happier for his wealth, pour ^trc nche, 
il n’en est pas plus heureux. I like him none 
the worse for that, je nc Ten aime pas moins. 
S.a. LFSS 4 , woRSK I. (b) He was none too soon, 
il arriva juste a temps. The^ love each other ri. 
too well, ils ne sont pas fort epris I’un de Tautre. 
The er'ening passed n. too gaily, la soiree fut peu 
gaie. His position is n. loo secure, sa position mest 
rien moins qu’assur^e. 

nonentity [nan'entiti], s. Pcrsonne insignifiantc, 
dc peu d’importance ; non-valeur / ; nullite /, 
non-essential, a. ^ u.nessemial. 
non-existence, s. Non-existence/, 
non-existent, a. Non-existant; inex stant. 
non-explosive, a. Inexplosiblc. 
non-fading, a. (Of colour) Resistant a la 
lumi^re, au soleil; bon teint. 
non-flam ['nonflam], a. (Film) minflammable. 
non-freezing, a. Incongelablc. 
non-fulfilment, s. Non-execution /, inexecu¬ 
tion /. 

non-inflammable, a. Inintlammable, Ignituge. 
non-intervention, s. Non-intervention /; 
laisser-fairc m. 

non-furing [non'd3uorir]], a. Hist: (Pr^tre) 
inassermente, non asserment^ (cn 1689). 
non-member, s. (At club) Invit<5, -ec. Open 
to non-members, ouvert au public, 
non-observance, s. Inobscrv'ancc ’ (des lois). 
nonpareil [nDnpu'rcl], r. (a) Typ : Nonpareillc f ; 

corps m SIX. (b) (Apple, comfit) Nonpareille. 
non-payment, s. Non-payement ?n ; defaut rn 
de paycment. 

non-performance, s. Non-execution /, nexe- 
cution /(d’un contrat, etc.), 
nonplus ['nonplAs], s'.tr. (nonplussed) Fmbar- 
rasscr, interdirc, interloquer (qn); mcttre, 
reduire, (qn) a quia. To be nonplussed, etre 
desempare. 

non-resident, a. & s. I. Non-resident (m). 
Non-r. Uwdozener, propri<^tairc forain. 2. Sch: 
Externe (mff 

non-reversible, «. Alec.S: Irreversible, 
non-rigid, a. Aer: Souplc. 
nonsense ['nons.)ns], s. I, Non-sens m. 2 , Ab- 
surdite f, dcraison f. A piece of nonsense, une 
betise, unc absurdite. To talk nonsense, d^- 
rai.sonncr; dire des b^tises, des incptics. This 
passage makes nonsense, ce passage est inintelli- 
giblc. Nonsense! pas possible! a d’autres 1 
quelle blague 1 It is n. to think that . . .. e’est 
absurde de penser quc. . . . Now, no nonsense! 
allons, pas de betiscs ! 

nonsensical ln.')n'sensik(o)l], a. I. Absurd'.-; 
qui n’a pas le sens commun. 2. Don't be n.! 
ne dites pas de betises, d’absurdites. 
non-skid (ding), a. Aut: etc (Bandage) 
antiderapant. 

non-stop (iiDn'stDpJ. I. Attrih.a. Non-stop 
train, train faisant le trajet sans arret; train 


direct. Av: Non-stop flight, vol sans cscale. 
2. adv. Sans arret; (voler) sans escale. 
nonsuch ['nonsAtS], s. (a) Bot: Lupuline /; 
petit trifle jaune. (6) Nonsuch, apple, non¬ 
pareille /. 

nonsuit^ ['nonsjurt], s. jfur : D^boute ; 

ordonnance/de non-lieu, 
nonsuit^, V.tr. Debouter (un plaideur) (de son 
appel); renvoyer (qn) dc sa demande. 
non-union, attrib.a. (Ouvrier) non-syndique. 
non-unionist, S. Non-syndique(c). 
noodle [nurdl], s. Niais, -aise, nigaud, -aude ; 
benct m. 

noodles [nuidlzj, S.pl. Cu : Nouilles /. 
nook [nuk], s. (a) (Join m, recoin m. Nooks and 
corners, coins et recoins, (b) Rcnfoncement m 
(dans une sallc). 

noon [nu:n], r. Midi m. 77/e rwn n., le solcil dc 
midi. Shadow' at n., ombre meridienne. 
noonday ['numdeij. noontide ['numtaid], s. 
Midi m; plcin jour. The noonday sun, le soleil 
de midi. 

noose’ [nu:s], i (a) N<eud coulant ; ( for catching 
hares, etc.) lacct m, lacs m, collet m. (b) Hang¬ 
man’s noose, corde/(de potence). 
noose", v.tr. I. Fairc un nocud coulant a (une 
corde). 2. Prendre (un licvre) au lacct. 
nopal ['noup(o)l], 5. Bot: Nopal m,-als ; coche- 
nillier m. 

nor [noir, nor], conj. I* (Ne, ni . .) ni. Neither 

you nor 7 know', ni vous ni moi ne le savons. He 
shall not go nor you either, il n’ira pas, ni vous 
non plus. 2. I do not know, nor can I guess, je 
n’en sais rien ct jc nc peux pas le deviner. Nor 
does it seem that . . ., il ne semble pas non plus 
quc . . ., d’ailleurs il nc semble pas que. . . 
nor’ [noir]. Nau: Nor’east, nor’west — north- 
l-AST, NORTH-WE. 5 T. 

Nordic ['noirdik], a. Ethn: Nordique, scandi- 
nave. 

noria ['norn/r], y. Noria/; (poinpe / a) chape- 
let m. 

norm [norrm], s. Nomie f. 

normal ['nD:rm(r>)1]. I. a. (u) Geom: Normal, 
-aux, peiyicndiculairc (to, a), (h) Norm..l, reguher, 
ordinaire. N. speed, \itesse de regime. fMed: N. 
temperature, temperature mo>enne, normale. 
(< ) Normal school, ccole normale. 2. s. (a) Geom : 
Nonnale /, perpendiculairc / (b) Condition 

normale ; etat normal. Temperature above (the! 
normal, temperature au-dessus de la normale. 
-ally, adv. Normalement. 
normality [noir'm.diti], s. Normalite j. 
Norman ['noirm.m], a & s. Normand, -ande. 
Norman architecture, (i) I’architecture nor- 
mande ; (ii) I’architecture rornane (anglaise). 
Normandy ['noirmondij. Pr.n. La Normandie. 
Norse fnoirs]. I, a. (a) Norvegien. (b) Hist. 
Nordique. 2. s. Ling: Les langues f scandi- 
naves ; esp. le norvegien. 

Norseman, pi. -men ['noirsmon, -men I, 0. 
Hist: Norvegien m. 

north [noirO]. I. 5. Nord m. On the north, to 
the north (of), au nord (dc). To live in the north 
of England, demeurer dans le nord de I’Angle- 
terre. 2. adv. Au nord. To travel north, voyager 
vers le nord. 3. a. Nord inv ; septentrional, -aux ; 
(pays) du nord ; (mur) expose au nord. The north 
wind, le vent du nord ; Lit: la bise. North Britain, 
riicosse /. 'North 'Cape (the), 5. Lc Cap 
Nord. 'North 'Country (the), 5. L’Ang’eterrc 
du nord. north-'east. i. a. Nerd-est m. 
2. a. (Du) noid-cst inv. 3. adv. Vers e nord-esi. 
nortn-'easterly, a. Du nord-est. north- 
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'eastern, (Du) nord-est inv. 'North 'Sea 
(the), s. La mer du Nord. north-'west. 
I. s. Nord-oucst rn. 2 . a. (Du) nord-oucst inv. 
3, adv. Vers le nord-ouest. north-'westerly, 
a. Du nord-ouest. north-'western, a. (Du) 
nord-ouest inv. 

northerly ['noirGorli], a. (0/ fuiW) Du nord; 
(0/ district) (du, au) nord ; {of direction) vers le 
nord. N. aspect, exposition au nord. 
northern ['noird.^rn], a. (Du) nord; septen¬ 
trional, -aux. Northern Ireland, I’lrlande du 
nord. Northern lights, aurorc hor^ale. 
northerner ['noiriiornar], s. Habitant m du nord. 
northward ['noirBward]. I. s. To the north¬ 
ward, au nord. 2 . a. Au, du, nord; du cote du 
nord. 

northwards ['noirOwardz], adv. Vers le nord. 
Norway ['norrwei]. Pr.n. Geog : La Norvege. 
Norwegian [noir'\vi:d3an]. I.a. ^ s. Norvegien, 
-tenne. 2»s.Ling: Lc norvegien. 
nose’ [no:uz], s. I. (Of pers.) Nez m\ (of many 
animals) inuseau m ; (of dog) nez. To blow one’s 
nose, se moucher. To hold one’s nose, se boucher 
le nez. To speak through the nose, nasiller; 
[lailer du nez. F: The parson’s no::.e, lc croupion 
(d’unc volaillc). / did it under his (very) nose, 
le I’ai fait a son nez, a 3a barbe. 7b poke one's n. 
into everything, fourrer son nez partout. To make 
a long nose at s.o., faire un pied de nez a qn. 
To lead s.o. by the nose, mencr qn par le bout 
du nez. 2. Odoral rn. Dog with a goo nose, 
chren (pii a du tlair, du nez. 3* Tchn: Nez 
(d’un bateau, d’un avion); nez, bee m 'd’un 
outil); ajutage m (d’un tuyau). Mil: Pointe f 
(d’unc baJle). Navy: Cone ri de choc (d’unc 
torpillc). 'nose-bag,^. Musette / (mangeoire) 
(de cheval); sac ni a fourrages. 'nose-band, s. 
I lam: Muserolle 'nose-bleeding, s. 

Saignernent m du nez. 'nose-dive^, s. Av : 
Vol pique; piqu^ m. 'nose-dive^, v.i. Av: 
pKluer du nez ; descendre en pique, 'nose-lifl, 
s. Av : Cabrage w. 'nose-picce, s. Ajutage m. 
bee ni (de tuyau d’arrosage, etc.); buse f, tuyere f 
(de soLilllel); porte-objectifs m inv (de micro¬ 
scope) 'nose-ring, 5. l,IIusb: Anneau nasal, 
nasi^re / (de taureau, etc.), 2. Anthr : Anneau 
portti au nez. 

nose“. I. v.tr. Flairer, sentir (qch.). 2. v.i. To 
nose at sth., tlaircr qch. To nose about, (a)round, 
tureter, foumer ; tourrer le nez partout. The ship 
nosed (her way^ through the fog, le navue 
s’avansait .1 raveuglettc a travers le brouiUard. 
nose out, v.tr. {Of dog^ To nose oul the game, 
(lairer lc gibier F: To nose out a secret, de- 
couvrir, cventer, un secret To ti. s.o. out. 
dcpister, denicher, qn. -nosed, a. Red-nosed, 
au nez rouge. S.a. flat-nosed, etc. nosing, . 
(a) {Of stair-tread) Nez m, profil m (b) Arch . 
Arete / (de moulure). 

nosegay f'nouzgei], s. Bouquet m (de tleurs 
odorantes). 

nostalgia [nasdald^i^J, < Nostalgic j. 
nostOC ['nostok), r. Algae : Nostoc m, nodulaire ^ 
nostril [ nostril], 5 . (O/ptTi.) Narine; {of horse, 
etc.) naseau in. 

nostrum ['nostromj, Drogue /, orvietan m ; 
rem(>de m d^ charlatan. 

nosy I'nouzil, a. F: I. Fouinard; fur tcui, 
-euse. A Nosy Parker, un indiscret, F: un 
fouinard. 2. Au nez fort. 

not [mt], adv. (Ne) pas, (ne) point. I. A. & Lit: 
I knoze not. jc ne sais pas. Fear not, n’aycz point 
de craintc. 2. (a) He will noi, won’t, come, il ne 
viendra pas. She is not, isn’t, there, elle n’est pas 


la. Do not, don’t, ne bougez pas. You under¬ 
stand, do you not, don’t you? vous comprenez, 
n’est-ce pas ? He is here, isn’t he, is he not? it cst 
ici, n’est-ce pas.? (b) (Stressed) I am ready. — You 
are 'not ready, je suis pr^t.—Non, vous n’etes pas 
pret.. (c) What is she tike? — Not pretty, comment 
cst-elle?—Pas jolie. Arc you ill? —Not at all, 
^tes-vous malade?—Pas du tout. Thank you so 
much! — Not at all! mille mercis I—De rien 
(monsieur, madame) I If fine, we shall go out 
if not, not, s’il fait beau nous sortirons, sinon, 
pas. Why not? pourquoi pas.? / wish it we e 
not (so), je voudrais bien que non, que cela ne 
soit pas. I don't care whether he comes or not, 
qu’il vienne ou non, cela m’est egal. I think not, 
e crois que non. Not even in France, (non) pas 
meme en P'ranee. Not negotiable, non-negociable 
3. Not wishing to be seen, I drew the curtain, ne 
desirant pas etre vu, comme je ne desirais pas 
etre vu, je tirai le rideau. Not including . . ., 
sans compter. . . . He begged me not to move, il 
me [iria dc ne pas me deranger. 4. Not that . . 
ce n’est pas que . . ., ce n’est point a uire 
que. . . . Not that I fear him, non (pas) que je 
le craigne. 5. (With pronoun) Are you going to 
tell him? —Not I allcz-vous le lui dire.?—Moi ? 
Bicn sOrque non ! Not everybody can be a Milton, 
il n’csi pas donne a tout le monde d’etre un 
Milton. 6. (In litotes) There zvere not a few 
women amongst them, il y avait pas mal de femmes 
parmi eux. The news caused not a little surprise, 
grande fut la surprise a cette nouvelle. An air 
of dignity not unmingled with sl.yness, un air digne 
qni n’allait pas sans une certaine timidite. 7. Not 
a murmur was heard, pas un murmure ne se hi 
entendre. 

notability [nouta'biliti], s, I. (Pers.) Notabilite j, 
notable m; persoiine / considerable. 2. Nota¬ 
bilite, caractere m notable (d’un faitb 

notable ['noutobl], a. I. (<.’) Notable, con¬ 
siderable, -nsigne ; (of pers.) eminent, (b) s. No¬ 
table m. 2* Ch: (Of quantity, etc.) Perceptible, 
sensible, -ably, adv. I. Notablement, remar- 
quablement. 2. N»)tamment, particuli^rement. 

notai^ ['nou ori], s. Jur: Notary (public), 
notaire m. 

notation [no'tei5;(3)nj, r. Notation/. Ar: Deci¬ 
mal notation, numeration ddcimale. 

notch^ [notS], s. (a) Entaillc/, encoche J, cran m. 
Mec.E: Stop-notch, cran d’arret. Sm.a: Sight 
notch, sighting notch, cran de mire, (b) Breche / 
(dans une lame, etc.). 

notch^, v.tr. (a) Entailler, encocher (un baton, 
etc.). To notch a tally, faire une coche a une 
taille. (b) £brecher (une lame, etc.). 

note‘ [nout], 5 . I. (a) Note /; caractere m de 
musique. (b) Touche / (d’un piano), (c) Note, 
son m. To sing, play, a false n., faire une lausse 
note, F: There zvas a note of impatience in 'us 
voice, son ton indiquait une certaine impatience. 
Speech that hits the right n., discouis dans la note 
voulue. 2. Marque f, signe m, indice m. A : To 
set a It. of infamy on .. ., marquer d’un stigmate, 
d’une note d’infamie. Note of exclamation, 
point rn d’ex iamation. 3* (^) Note, memoran¬ 
dum m. To make, take (down), notes, prendre 
des notes. To make a n. of sth., noter ejeh. ; 
prendre note de qch. (b) Note, annotation /, 
remarque J (sur un texte). Notes on Tacitus, 
commentaire m su; Tacite. (c) Billet m ; petite 
lettrc. I wrote off a n. to her at once, je lui ai rout 
de suiteecrit un mot, un billet. 4, Com.* fa) Billet, 
bordereau m. Note of hand, reconnaissance / (de 
dette). Credit note, note, facture f, de credit. 
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Advice note, note, lettrc, d avis, (b) (Bank) note, 
billet (de banque). Ton-franc notes, coupures / 
de dix francs. 5 , (a) Man of note, homme 
marquant, de renom, de marque, (b) It is worthy 
01 note that . ... il convient de noter que. 
Nothing ot note, rien d’important. To take 
note of sth., retenir qch. dans sa memoire; 
remaiquer qch. compare* i. 'notc-book, 
A. Carnet m, calcpin m; {for shorthand) bloc- 
notes m. 'note-case, s. Porte-billets m inv. 
'note-paper, s. Papier m ^ lettres, a ecrire. 
note*, v.tr. I, Noter, constater, remarquer, 
prendre note de (qch.); relever (une erreur). 
We duly note that . . ., ous prenons bonne 
note (de ce) que. . 2, To note sth. (down), 

ecrire, inscrire, qch. noted, a. {Of pers.) Dis- 
tingu^, Eminent, illustre ; {of thg) c^l^bre, remar- 
quable {for sth.y par qch.). 
noteworthy ['noutwair^i], a. Remarquable; 

digne d’attention, de remarque. 
nothing ['nAGiq]. I. s. or pron. Rien {with ne 
expressed or understood), {a) I see n. that I likcy 
je ne vois rien qui me plaise. Nothing could be 
simpler, rien de plus simple; e’est tout ce qu’il 
y a de plus simple. You can't live on nothing, 
on ne peut pas vivre de rien. S.a. next I. 2 . To 
say nothing of . . sans parler dc. . . . There's 
nothing in these rumours, ces bruits sont sans 
fondement. He was nothing i£ not discreet, il 
^tait discret avant tout. To create an a/my out 
of n., cr 6 er une armec de toutes pieces, {b) {Fol¬ 
lowed by adj.) Nothing new, rien de nouveau. 
That's n. unusual, cela n'a rien d’anormal. There 
is n. heroic about him, il n’a rien d’un heros. 
Nothing much, pas grand’chose. There is n. more 
to be said, il n’y a plus rien a dire, (c) To have 
nothing to do with sth., n'avoir rien k faire, 
n'avoir aucun rapport, avec qch.; n’avoir rien a 
voir k qch. I have n. to do with it, e n’y suis pour 
rien. That is nothing to do with you, ce n’est 
pas votre ..ffairc ; cela ne vous regardc pas. There 
is nothing to cry about, il n’y pas dc quoi 
pleurer. {d) He is nothing of a scholar, cc n’est 
pas du tout un savant. S.a. kind' 2 , sort' i. 
{e) Nothing else, rien d’autre. N. else could be 
done, (i) on ne pouvait rien faire de plus ; ii) on 
ne pouvait faire autrement. Nothing but the 
truth, rien que la v^rite. He does n. but go in and 
out, il nc fait qu’entrer et sortir. There is nothing 
for it but to submit, il n’y a qu’a se soumettre. 
There was n. for it but to wait, force nous fut 
d’attendre. You zcalked back?—There was n. else 
for it, vous etes revenu k pied? — Il a bien fahu. 
(/) It is not for nothing that . . ., ce n’est pas 
sans raison que. . . All that goes for nothing, 
tout cela ne compte pas. {g) She is nothing to 
him, elle lui est indifferentc. It is n. to me whether 
he comes or not, qu’il vienne ou non, cela m’est 
^gal. (A) To make, think, nothing of sth., 
n’attachcr aucune importance a qch. ; ne faire 
aucun cas de qch. He makes n. of walking twenty 
miles, il se fait un jeu de faire vingt milies a pied. 
He makes n. of borrowing from the till, il ne se 
fait pas scrupule d’emprunter a la caisse. 
II. nothing, 5. I. Ar: Zero m. 2. Neant m\ 
rien. To :ome to nothing, ne pas aboutir; {of 
hopes, etc.) s’an^antir. 3. Airy nothings, des 
bagatelles /. S.a. .sweet I. 5 . A hundred francs? 
A mere nothingl cent francs? Une mis 6 re 1 To 
punish a child jor a mere n., punir un enfant pour 
une vetille. III. nothing, adv. Aucunement, 
nullement; pas du tout. Nothing loath, volon- 
tiers, sans hesiter. S.a. daunt. He is nothing 
the worse for it, il ne s’en porte pas plus mai. 


It was nothing (like) so wonderful as one imagined, 
ce n’^tait nullement aussi merveilleux que Ton 
se le figurait. Nothing near io large, loin d’etre 
aussi grand. It is nothing less than madness 
e’est de la foHe ni plus ni moins. 
nothingness ['nAf^iqnos], s. N^ant m. 
notice' ['noutis], s. I. (a) Avis m, notification /. 
Notice of rjceipt avis de reception. (6) Preavis m, 
avertissement m. To give s.o. notice < ' sth., 
prevenir qn de qch. I must have notice, il f..udra 
m’en avertir. Without notice (given), he sold the 
house, sans avis prealable, sans en aviscr personne, 
il a vendu la maison. To give out a notice, lire 
une communication; faire I’annonce de qch. 
Notice is hereby given that . . ., le public est 
avise que . .; on fait savoir que. . . Public 

notice, avis au public. Until further notice, 
jusqu’a nouvel avis; jusqu’ii avis contraire. 
(c) Avis formel, instructions formeiles. To give 
s.o. n. to do sth., aviser qn dc faire qch. Jur: To 
receive n. to do sth., etre mis cn demeurc de faire 
qch. Notice to pay, avertissement. To serve a 
notice on s.o., signifier un arret k qn. {d) At short 
notice, a court delai. Ready to start at short >1., 
at a day's n., pret a partir a I’instant, du jour au 
lendemain. At a moment's notice, a la minute, 
a I’instant; (renvoyer qn) sans avertissement 
prealable. To give six months* n. of sth., donner 
avis de qch. six mois d’avance; donner un 
pr^avis de six mois. Com: Can be delivered at 
three days* n., livrable dans un delai de trois 
lours, (e) Notice to quit, conge m; avis de conge; 
Jur: intimation / de vidcr les lieux. To give a 
tenant n. to (juit, donner conge, signifier son cong^, 
a un locataire. To give notice to an employee, 
donner, signifier, son conge u un employe. {Of 
master or servant) To give s.o. a week's notice, 
donner ses huit jours a qn. To give notice (to 
one's employer), donner sa demission. 2 » {a) Af- 
fiche/; indication/, avis (au public); (on card) 
ecriteau m. N. of sale by auction, publication de 
vente aux cnch^res. (A) {In nezvspaper) Annonqe/. 
To put a n. in the papers, faire passer une note 
dans les journaux. (c) Revue / (d’un ouvrage). 
3, To take notice of sth., tenir compte, prendre 
connaissance, de qch. To take no notice of sth., 
ne faire aucune attention a qch. ; passer ou'..re 
a (une objection). / have never taken any n. of it, 
je n’y ai jamais pris garde. The fact came to his 
notice that . . ., son attention fut attiree par le 
fait que. ... To attract notice, se faire re¬ 
marquer. To come into notice, commencer a 
etre connu. To avoid not'ce, se derober aux 
regards. To bring, call, a matter to s.o.'s notice, 
porter une affaire a la connaissance de qn ; faire 
observer qch. a qn. 'notice-board, s. I. (On 
house to let, etc.) ficriteau m ; {in club, etc.) 
tableau m d’annonces; porte-afifiches m inv. 
2. Panneau indicateur (de route), 
notice*, v.tr. Observer, remarquer, s’apercevoir 
de, tenir compte de, prendre garde a (qn, qch.); 
faire la remarque de (qch.). I have never noticed 
it, jc n’y ai jamais pris garde. / noticed her wipe 
away a tear, je vis qu’elle essuyait une larme. To 
get oneself noticed, attirer I’attention (sur sm) 
noticeable ['noutisabl], a. I. Digne d’attention, 
de remarque. To be n. on account of sth., se faire 
remarquer par qch. 2 *, Perceptible, sensible. It 
is not noticeable, cela ne se voit pas. -ably, adv. 
Pcrceptiblement, sensiblemcnt. 
notifiable ['noutifaiabl], a. (Maladie) dont la 
declaration aux autorites est obligatoire. 
notification [noutifi'kei^fojn], s. Avis m, notifi¬ 
cation /, annonce/; declaration f (de naissance). 
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notiiy ['noutifai], v.tr. Annoncer, notifier (qch.); 
declarer (une naissancc). To notify s.o. of sth., 
avertir, aviser, qn de qch. To notify tho police 
of sth., signaler qch. a la police, 
notion ['nouS(3)n], y. (a) Notion J, idee ./. To 
form a true notion of sth., se former une idee 
exacte de qch. To have no notion of sth., n’avoir 
pas la moindre notion de qch. (h) Opinion /, 
pensee /. I have a notion that . . ., j’ai dans 
Tidee que . . .; je me sins mis cn tete que. . . . 
(c) Caprice m. As the notion takes him, scion 
son caprice. To have a n. to do sth., s’aviser de 
faire qch. 

notoriety [nouto'raiati], s. I. Notonete /. To 
bring s.o. into notoriety, faire connaitre qn. To 
seek notoriety, chcrcher a se faire remarquer; 
s’afficher. 2. (Pers.) Notabihte/. 
notorious [no'toirbsj, a. I. (Fait) notoire, bien 
connu, reconnu. 2. Pej: D’une triste notonete; 
(menteur) insigne; (maifaiteur) reconnu no¬ 
toire ; (endroit) mal fame. -ly, adv. Notoire- 
ment. N. cruel, connu pour sa cruaute. 
notwithstanding [notwiO'standiijJ. I. prep. 
Malgre ; en depit de. This notwithstanding, ce 
nonobstant. This rule notwithstanding, par, en, 
derogation a cettc reg e. 2. adv. Quand mOme, 
tout de memo ; neanmoins, pourtant. 
nougat ['nurgoi], s. Nougat in. 
nought [noit^ s. -- naught. 
noun [naun], s. Gram: Substantif ;//, nom m. 

Noun clause, proposition substanti\e. 
nourish ['nAriS], v.tr. I, Nourrir (cpi, une 
plante) ; alimenter (qn); sustentcr (le corps); 
entretenir (le cuir). To nourish s.o. on, with, 
sth., nourrir qn de qch. 2. F: Nourrir, entre¬ 
tenir (un espoir). nourishing,^. Nourrissant, 
nutritif. Milk is n., le lait nournt. 
nourishment IhiAn^mont], s. I. Alimentation /, 
nourriture/. 2. Nournture, aliments mpl. 
nous [nans], F: Intelligence/; F: jugeotte/. 
Nova Scotia [hiouvtj'skouSju]. Pr.n. Geo^: La 
Nouvelle-ficosse. 

novel4'nov(o)l],j. Li t: Roman w. 
novel®, a. Nouveau, -elle ; original, -aux ; singu- 
lier. That's a n. idea! voila qui est original I 
novelist ['novolistl, Romancier, -iere. 
novelty ['novalti], s. I. Chose nouvelle ; innova¬ 
tion /. Com: (Article m de) nouveaute /. 
2. Nouveaute (de qch.). The charm of n., le 
charme de la nouveaute. 

November [noVembarJ, Novembre m. In N., 
au mois de novembre. (On) the fifth of N., le 
cinq novembre. 

novice ['novisj, 5. l.Fcc: Novice w/. 2,F: No¬ 
vice, apprenti, -le, debutant, -ante. To be a 
novice in, at, sth., etre novice dans, a, qch. He 
is no ti., il n’en est pas a son coup d’essai, 
noviciate [noVi.Siet], y, (a) Fee: Noviciat in. 
To go through one’s n., faire son noviciat. 
(b) F: Apprentissage m. 

now [nail]. I. adi'. I. Maintcnant. (a) Kn ce 
moment, actuellement, a I’heure actuelle ; F: a 
I’heure qu’il est. The now reignimf emperor, 
I'cmpcreur qui r^gne actuellement. Now or 
never, now :f ever, is the time to . . ., c’e.st le 
cas ou jamais de. ... (6) He zvon't be lotift nozo, 
il ne tardera plus guere. / cannot nozv very ^eell 
refuse, dans ces circonstances je ne peux gutire 
refuser, (c) Tout de suite. We zvill nozv hear the 
lessons, nous allons maintenant reciter les lei^ons. 
Now J’in ready, n\e voilix pret. U.S: Right now, 
tout de suite, (d) {In narratiz'c) Alors; a ce 
moment-la. All zvas nozv ready, des lors tout 
etait pret. He was even now on his way, il etait 


deja en loute. {e) (Every) now and then, (every^ 
now and again, de temps en temps, de temps a 
autre; de loin cn loin ; par moments. Now . . . 
now . . .,tant6t . . . tantot. . . . Even now, merne 
a cette heure tardive. S.a. JUST II. i. 2. {Without 
temporal significance) {a) Nozv Barabbas was a 
robber, or Barabbas etait un brigand. Nozv this was 
little enough, but . . ,, e’etait deja peu, mais. . . . 
{b) Nozv what’s the matter with you? qu avez-vous 
done? voyons, qu’est-ce que vous avez? Come 
nowl stop quarrelling! voyons, voyons I assez de 
querelles! Well nowl ch bien! Now then! 
(i) attention ! (ii) voyons ! allons! Il.now, 
^Iaintenant que, a present que. Now I am older 
/ think otherzvise, maintenant ([ue je suis plus age 
je pense autrement. III. IlOW, s. I shall see you 
between now and then, jc vous verrai d ici la. 
In three days from now, d’lci trois jours. By now, 
a I’heure qu’il est. He ought to be here by now, 
he ought to haz'e been here before now, il devrait 
deja etre arrive. Until now, up to now, jusqu’ici, 
jusqu’a present. From now (on), des maintenant, 
des a present, a partir de maintenant. 
nowadays ['nauadciz], adv. Aujourd’hui ; de 
nos jours ; a I’heure actuelle ; F: a I’heure qu il 
est; par le temps qui court, 
nowhere ['nouhwe^r], adv. Nulle part; en 
aucun lieu. He is nowhere near as tall as you, 
il n’est pas a bcaiicoup pr^!s aussi grand que 
vous; il s’en faut de beaucoup qu’i) .soit aussi 
grand que vous. 

nowise [’nouwaiz], adv. En aucune fa?on. 
noxious ['nDk$ 9 s], a. Nuisible, nocif; malfaisant, 
malsain ; (plante) vireuse ; (gaz) delet^re ; (air) 
contagieux, 

nozzle [nozl], s. Ajutage in \ jet m, lance / (de 
tuyau); canule/ (de seringue); bee m, tuyau in, 
buse / (de soufflet); ventousc f, buse aspiratrice 
(de nettoyeusc par le vide). Spray-nozzle, 
(i) ajutage d’arrosage ; (ii) I.C.E: gicleur m. 
nubile ['njurbil], a. Nubile, 
nubility [nju'bilitij, s. Nubilite/. 
nuclear ['nju:kli.ir], a. Nucleaire. 
nucleole ['njir.khoul], s. Nuclcolc m. 
nucleus, pi. -ei ['njuiklias, -lai], s. Noyau m 
(de cellule, de comete, etc.). F: The n. of a 
library, un commencement de bibliotheque. 
Nucleus crew, noyau d’equipagc. 
nude [nju;d], l. u. Nu. Art: To paint n. figures, 
peindre des nus. Com: Nude stockings, has 
couleur chair. 2, y. Art: Nuditc /; ligure nue. 
To draw from the nude, dessiner d’apres le nu 
A study from the nude, une academic ; un nu. 
nudge^ [nAdy], y. Coup m de coude. 
nudge®, v.tr. Pousser (qn) du coude ; donner 
un coup de coude a (qn) (en guise d’avcrtisse- 
ment). 

nudism ['nju’.dizmj, y. Niidisme m. 
nudist rnjurdistl, y. Nudiste mf. 
nudity ['njuiditij, y. Nuditc/. 
nugget [hiAgit], y. Pepite / (d’or). 
nuisance ['nju:s(9)ns], y, I./wr; Dommage m ; 
atteinte portee aux droits du public. ^Commit no 
nuisance,* defense de deposer des irnmondices. 
2. F: He IS a perfect n., il est assommant. Go 
azvay, you're a n.! va-t’en, tu m’embetes ! Long 
skirts are a n., Ics jupes longues sont genantes. 
That’s a nuisance! voila qui est bien ennuyeux 1 
What a nuisance! quel ennui I 
null [uaI], u. Jur: Nul, /. nulle; {of legacy) 
caduc,/. caduque. Null and void, nul et de nul 
elfet, nul et sans eflet, nul et non avenu. 
nullify ['nAlitaiJ, v.tr. Annulcr, nullifier; m- 
firmer (un acte). 
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nullity ['nAliti], s. I, Jur: Nullity f, invalidite/ 
(d’un manage, etc.). 2. (Pers.) A nullity, une 
non-valeur; un homme nul. 
numb^ [nAm], a. En^ourdi. Hands numb with 
cold, mains ei^ourdies par le froid. 'numb¬ 
fish, 5 . Ich: Torpille/. 

numb^, v.tr. Engourdir. Senses numbed ivith 
terror, sens glaces d’effroi. 
number^ ['riAmbor], s. l. (a) Ar : Nombre m. 
Whole n., nombre entier, (b) The greater n. are 
of this opinion, le plus grand nombre est de cette 
opinion. Given equal numbers we should be the 
stronger, k nombre ^gal nous serions les plus 
forts. They were six in number, ils 6taient au 
nombre de six. They are feiv in n., ils sent en 
petit nombre, peu nombreux. Books without 
number, des livres innombrables. (c) A (certain) 
number of persons, un certain nombre de per- 
sonnes; plusieurs personnes. A (largo) number 
oi men, numbers of men, were killed, nombre 
d’hommes furent tues. F : Any number oi . . 
un grand nombre de . . . ; bon nombre de. . . . 
{d) pi. Numbers. In small numbers, en petit 
nombre. To win by (force of) numbers, I’em- 
porter par le nombre. To be-overpowered by 
numbers, succomber sous le nombre. (e) One of 
their number, (r)un d’entre eux. He is not of 
our n., il n’est pas des notres; il n’est pas de 
notre compagnie. 2. Chiffre m. To write the n. 
on a page, mettre le chiffre k une page. 3. Nu- 
m^ro m (d’une maison, d’une auto, etc.); 
(num^ro) matricule m (d’un soldat, d’un fusil). 

I live at number forty, je demeure au numero 
quarante. F: His number is up, son affaire est 
faite; F: il est fichu, flambe. A. Gram : Nom¬ 
bre. <. (o) Th: Numero (du programme). 
ib) Puol: Numero (d’un journal);^ livraison/, 
fascicule m (d’un ouvrage qui parait par (fasci¬ 
cules). 6. pL Lit: (a) Mus : Soft numbers, doux 
accords. {F Vers mpl, poesie /. 
number’^, v.tr. I. Compter, denombrer. His 
days are numbered, il n’a plus longtemps a vivre ; 
ses jours :.ont comptes. To number s.o. among 
one’s friends, compter qn parmi ses amis. The 
army numbers thirty thousand, I’annee compte 
trente mille hommes. They n. several thousand, 
ils sont au nombre de plusieurs mille; leur 
nombre se chiffre par milliers. 2. {a) Numeroter 
(les maisons, etc.), {b) v.i. Mil: To number 
(off), se numeroter. 'numbering-machine, 
-stamp, s. Numeroteur m. 
numberless ['nAmbarlosjjO. Innombrable ; sans 
nombre. 

numbness ['nAmnosJ, s. Engourdissement m; 
torpeur J (de I’esprit). 

numeral ['njumorol]. I, a. Numeral, -aux. 
2. s. (a) Chiffre m, nombre m. {b) The cardinal 
numerals, les numeraux cardinaux. 
numeration [njuma'reiS(o)n], s. Ar : Numera¬ 
tion / 

numerator ['njumareitor], .V. Mth: Num^ra- 
teur m. 

numerical [nju'merik(3)l], a. Numerique. 

-ally, adv. Numeriquement. 
numerous ['njumoras], a. Nombreux. 
numismatic [njumiz'matik], a. Numismatique. 
numismatics [njumiz'matiksl, s.pL La numis¬ 
matique. 

numismatist [nju'mizmutist], s. Numismate m. 
numskull ['nAmskAl], s. F: Nigaud, -aude; 
F: busef; idiot,-ote. 

nun [nAn], j./. Ecc: Religieuse, F.- nonne. He 
was nursed by the nuns, il a ete soigne par les 


scEurs. /nun’s 'veiling, s. Tex: Flanelle / 

mousseline. 

nunciature ['nAnSiotjar], J. Ecc : Nonciature /. 
nuncio ['nAn$io], j. Papal nuncio, nonce m du 
Pape. 

nunnery ['nAnori], s. Couvent m (de religieuses). 
nuptial ['nApSalj. l, a. Nuptial, -aux. 2. s.pl. 
Nuptials, noces /. 

nurse^ [norrs], s. I. {a (Wet-)nurse, nourrice/. 
To put a baby out to nurse, mettre un b^be en 
nourrice. (b) See dry-nurse^ (c) Bonne f 
(d’enfants). 2. (Sick-)nur8e, garde-malade /, 
pi. gardes-malades. Hospital nurse, infirmi^re /. 
Male nurse, garde-malade m ; infirmier m. 
nurse% v.tr. I. Allaiter (un enfant). F: To bo 
nursed in luxuryt etre eleve dans le luxe. 2. Soi- 
gner (un malade). Sha nursed him back to health, 
elle lui fit recouvrer l,i sante grace a ses soins. 
3. {a) Soigner, abnter (des plantes, etc.); 
menager (un cheval, etc.) en vue du dernier 
effort a donner. To nurse one’s public, soigner 
sa popularite. (b) Nourrir, entretenir (un chagrin, 
etc.) ; mitonner, mijuter (un projet). 4. Bercer 
(un enfant); tenir (qn, qch.) dans ses bras, 
nursing^, a. I, Nursing mother, (i) m^re qui 
nourrit (au sein); (ii) (mere) nourrici^re /. 
2. {In hospital) The nursing staff, le personnel 
des infirmi^res. nursing^, I. Allaitement m. 
2, Culture assidue (des plantes, etc.); manage¬ 
ment m, soin m (d’une affaire); entretien m (d’un 
sentiment). 3. (a) Soi::s mpl (d’une garde- 
malade). {b) Profession J de garde-malade. To 
go in for nursing, se faire infirmi^re. 'nursing 
home, s. {For mental cases) Maison / de sante ; 
{for surgical cases) clinique/; hopital prive. 
nurseling ['n3;rslio], r. = nursling. 
nursemaid ['na.-rsmeid], s.f. Bonne d’enfants. 
nursery ['no:rs;>n], s. I, {a) Chambre f des 
enfants ; nursery /. Night nursery, dortoir m des 
enfants. Nursery tale, conte m de nourrice; 
conte de ma mdre rOie. (6) Creche/; garderie/. 
Resident nursery, pouponni^re /. Nursery 
school, maternelle/. 2. (a) Pepini^re/. (6) Pise: 
Alevinicr m, vivier m. 'nursery-'gardener, s, 
Pepinieriste mf. 'nursery-'govemess, s.f. 
Gouvernante pour jeunes enfants. 
nurseryman, pi. -men ['nairs^riman, -men], 
s.m. Pepinieriste. 

nursling ['noirsliq], s. Nourrisson m. 
nurture^ ['noirtjorj, s. Nourriture /. I. Educa¬ 
tion /; soins mpl. N. of the mind, nourriture de 
I’esprit. 2. Aliments mpl. 
nurture", v.tr. l. Nourrir (les enfants, etc.) 

{on, de). 2. Elever, faire I’education de (qn). 
nut [nAt], 5. I. (a) Nolx /. Hazel-nut, noisette/. 
F: Tough, hard, nut to crack, (1) probl^me m 
difficile a resoudre ; (ii) personne difficile, peu 
commode. He can’t sing for nuts, il ne sait pas 
chanter du tout. To be dead nuts on s.o., on sth., 
raffoler de qn, de qch. S.a. beech-nut, earth- 
NUT, etc. {b)P: Tete/ ; P: ciboulot m, boule/, 
cabochc /. To be off one’s nut, etre timbr^, to¬ 
que, loufoque ; avoir perdu la boule. 2. Ecrou m. 
Wing-nut, butterfly-nut, ecrou a oreilles, a 
ailettes. Hexagonal nut, ecrou k six pans. 
S.a. CASTLE-NUT, CHECK-NUT. 3, Mus: (a)Silletm 
(de violon). {b) Hausse / (d’archet). *At; with, 
the nut,' “du talon.’’ 4. Com: Nut coal, nuts, 
gaillctin m. 'nut-brown, a. (Couleur) noisette 
inv. Nut-brown hair, cheveux chStains, 'nut¬ 
cracker, s. (Pair of) nut-crackers, casse-noi- 
settefs) m inv, casse-noix m inv. F: Nut-craoker 
chin, rnenton en casse-noisette, en pince de 
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homard.. 'nut-tree, 5 . Noisetierm; F: cou- 
clrier m. 

nuthatch ['nAtbatS], s. Orn: (SitteJIe /) torcbe- 
pot 7 ?i ; casse-noisette in inv. 
nutmeg ['nAtmegJ, s. (Noix f) muscade/. 
nutria ['njutria], s. Fourrure / de coypou; 

Com: loutre/d’Amerique ; nutria w. 
nutriment ['njutrimont], s. Nourriturc f ., ali¬ 
ments nourrissants. 

nutrition [nju'triS( 3 )n], s. Nutnti/)n/. 
nutritious [nju'triSas], a. Nutritif, nourrissant 
nutritive ['njutritiv], a. Nutritif, nourrissant. 
nutshell ['nAtJicl], Coquille / dc noix. 
F: That*s the whole thing in a nutshell, voila 


toute I’affaire (r^sumee) en un mot, en deux 

nutting fnAtioj, s. Cucillette/des noisettes, 
nux vomica fnAksV.^mikr;], s. Noix f vomique. 

Nux vomica tree, vomiquicr w. 
nuzzle fnAzl], v.i. I. (O/ />/>, etc.) Fouiller avcc 
Ic groin. 2. To nuzzle against s.o.’s shoulder, 
(o/ dog, horse) fourrer sm ncz centre I’cpaule de 
qn; {of pen.) se bblUr sut I’epaule de qn. 
nyctalope ['niktriloup], a. ^ s. Nyctalope (m/). 
nyctalopia [nikto'loupio],Nyctalopie/. 
nymph [ninif]. i.s.f.Myth: Nymphe. Wood- 
nymph, haniadryade. 2. s. Ent: Nymphe /. 
nystagmus [nis/agmas], s. Med: Nystagmus m. 


O 


OS O, pi. 0*s, oes [ou, o:uz], s. I, (La lettre) O, 
o m. 2. Tp: (Nought) Zero m. 3. Cercle m, 
rond m. 

0*, int. O, oh. O hozu tired I am ! ah ! cjuc jc suis 
fatigue I O for a glass of water! que ne don- 
nerais-je pas pour un verre d’eau ! O to be in 
England! que ne suis-je en Angleterre ! 
oaf, pi. -S, oaves [ouf, -s, o:uvz], s. I. Idiot, 
-ote (de naissance). 2, (fz) Lourdaud m, go- 
diche m. (6) Bon m a nen. 
oafish ['oufiSl, a. Lourdaud, stupide. 
oak [ouk], s. (a) Bot: Oak(-tree), chene m. 
Evergnreen oak, holm-oak, yeuse /; chene vert. 
Oak-plantation, chenaie /. (h) (Bois m de) chene. 
Dark oak, (couleur) vieux chene. (c) (At univer- 
sities) To sport one’s oak, defendre sa porte. 
'oak-apple, -gall, s. Noix/ de galle ; pomme/ 
de ch^ne* 'oak-mast, r. Glands mpl de chene ; 
glandde /. 

oakum ['oukam], s. fitoupc /, filasse ./. To pick 
oakum, (i) tirer de I’etoupe ; faire de la filasse ; 
(ii) F: (n5 prison task --) casser des cailloux. 
oar^ ['oior], s. (a) Aviron m, rame /. To ply the 
oars, to pull at .he oars, tirer a la ramc ; Nau : 
souquer fcrmc. Nau: Oars I l^ve rames 1 To 
rost, lie, on one’s oars, (1) lever les avirons; 
(ii) F: dormir sur scs lauriers. F: To put in 
one’s oar, intervenir (mal a propos). (h) (Opposed 
to scull) Aviron de pointc, (c) (Oarsman) Good 
oar, bon rameur. 

oar^. I. v.i. Ramcr. 2. v.tr. To oar a boat, faire 
aller une embarcation. To oar one's way along, 
avancer h la rame. 

-oared ['oiardj, a. Four-oared, a quatre rames. 

Eight-oared boat, huit m dc pointc. 
oarsman, pi. -men ['Diarzman, -men], s.m. 

Rameur; tireur d'aviron; Nau: nageur. 
oasis,//, oases [o'eisis, -i:z], s. Oasis/. 
oast(-house) [oust(haus)], s. .Sechoir m (^ 
houblon); four m a houblon. 
oat [out], s. Avoine /. Wild oat(s), folle avoinc. 
F: To sow one’s wild oats, faire des fredaines; 
jetcr sa gourme. /] field of oats, un champ 
d’avoinc. (Of horse) To feel its oats, etre vif; 
ctre en I’air. To be off its oats, refuser de manger ; 
etre malade. 'oat-cake, 5. Cu: Galctte / 
d’avoine. 'oat-grass, 5. Folle avoine. 
oaten ['outonl, a. (De farine) d’avoine, 
oath, pi. oaths fouO, oiudzj, s. 1, Serment m. 
To take the oath, preter serment. I’ll take my 
oath on it, j’en jurerais ; F: j’en l^ve la main. 


To put s.o. on his oath ; to administer, tender, 
the oath to s.o., faire preter serment a qn; 
deferer le serment a qn. On oath, sous (la foi du) 
serment. 2. Juronm; gros mot. To rap out an 
oath, lacher un Juron, 
oatmeal ['outmi:!], s. Farine / d’avoine. 
obduracy f'nbdjur.'>si], 5. 1.(0) Kndurcisse- 

ment m (de cocur) ; opiniatrete /, ontetement m. 
(/>) Inflexibilite/. 2 » Theoi. Impenitence/, 
obdurate ['obdjuret], a. I. (a) Kndurci; tetu, 
opiniatre. (b) Inexorable, inllexible. 2. Impeni¬ 
tent. -ly, adv. (a) Avec entetement. ( 6 ) Inexo- 
rablement. 

obedience [o'biidjans], i. Obeissance / (to, h). 
To enforce obedience to the law, faire respecter 
la loi. To compel obedience, se faire obeir. 
Com: In obedience to your orders . . ., con- 
form< 5 ment a vos ordres. . . 2. Ecc: Obe¬ 

dience /. 

obedient [o'birdjont], a. Obeissant, soumis, 
docile. To be 0. to s.o., obeir a qn. S.a. SERVANT i. 
-ly, adv. Avec obeissance, avcc soumission. 
Corr: Yours obediently, agreez, Monsieur, mes 
salutations empressccs; Com: toujours a vos 
ordres. 

obeisance [o'l)eis( 3 )nsJ, j. i,A.&Lit: Salutw, 
reverence f. To make (an) obeisance to s.o., 
s’incliner devant qn. 2 . Obeissance/, hommage m. 
To pay obeisance to s.o., rendre hommage a qn. 
obelisk ['obiliskj, s. I, Archeol: Obehsque m 
2 *(a)Pal: Obele m. (b) Typ: Croix/; ob^Ie. 
obelus, //, -li ['ohilos, -lai], 5. obelisk 2. 
obese [o'hi:sJ, a. Obese, 
obesity [o'birsiti], s. Obesite/. 
obey [o'bei], v.tr. Obeir a (qn, un ordre). He is 
obeyed, il est obei. The orders must be obeyed, il 
faut obeir aux ordres. I must obey orders, je ne 
connais que la consigne. To obey the law, obeir, 
se plicr, aux lois. To obey a summons, obtem- 
percr a une sommation. 

obfuscate ['obfAskeit], v.tr. Obscufeir, ofTusquer 
(la vue, Ic jugeinent). P: To be obfuscated (^y 
drink), etre hebete, stupefie, par la boisson. 
obiter ['obitar], Lt.adv. En passant. 'Obiter 
'dicta, opinions ct propos (d’un ccrivain). 
obituary [o'bitjusri], a. & s. Obituary(-list), 
[ necrologe m. Obituary notice, notice necrolo- 
gique. Journ: Obituary column, nccrologie/. 
object^ ['Dbd3ekt], s. I, (a) Objet m, chose j. 
(b) O. of, for, pity, objet ou sujet m de pitie. To 
be an o. of ridicule, dtre en butte au ridicule. 
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The 0. of his studies^ le sujet de ses etudes. 
2. (a) But m, objectif m, objet. With this object 
(In view) . . dans ce but . . .; a cette fin. . . . 
What IS the o. of all this? a quoi vise tout cela.^ 
Thore*8 no object in doing that, cela ne sert a 
rien de faire ccla. (6) {In applying for post) Salary 
no object, Ics appointcmcnts importcnt peu. 
F: Expense is no object, on ne regarde pas a la 
d^pense. 3. Gram: Complement m, regime m, 
objet. Object clause, proposition completive, 
'object-glass, -lens, 5. Opt: Objectif m. 
Photomicrographic o.-g., micro-objectif m. 'ob- 
ject-^SSOn, s. {a) Sch: Le^on / de choses. 
(6) His modesty is an o.-l. to others, sa modestie 
doit servir d’exemple m aux autres, 'object- 
slide, s. Porte-f)bjet m inv (de microscope), 
object* [ob'd3ekt]. I. r.tr. To object sth. to s.o., 
objecter qch. a qn. It teas objected that .... on 
a objecte que . . . ; on a fait valoir que. . . . 
2. v.t. To object to sth. faire objection, clever 
une objection, trouver a redire, a qch. ; desap- 
prouver qch. To object to s.o., avoir des objec¬ 
tions a faire conire qn; recuscr (un temom). 
To object to doing sth., se refuser a faire qch. 
I o. to his doing it, jc m’oppose a ce qu’il le fasse. 
Do yon 0. to my smoking? la fumee vous gene- 
t-elle? / don't o. to a glass of wine, un verre de 
vin ne serait pas de refus. 

objection [ob'd3ekS(o)nJ, 5. I. Objection f. To 
raise an objection, .soulevcr, formulcr, une objec¬ 
tion. The 0. has been raised that . , on a 
objecte que. ... To find, make, an objection 
to sth., trouver un ernpechement a qch. To take 
objection to sth., (i) faire des objections a qch. ; 
(ii) se facher de qch. To make no objection to 
8th., ne rien objecter contre qch. / have no o. 
to his doing so, je ne m’oppose pas a ce qu’il le 
fasse. I have a strong 0. to doing that, il me 
r^pugne (fortement) de faire cela. If you have no 
objection, si cela ne vous fait rien. 2. Obstacle m, 
inconvenient m. There is no 0. to your leaving 
at once, il n’y a pas d’obstacle a ce que vous 
partiez immediatement. I see no o. {to it),je n’y 
vois pas d’inconvenient. 

objectionable [oh'd3ekS(o)n3bl], a. I. A qui, 
a quoi, on peut trouver a redire ; reprehensible. 
2 . Dcsagreable. Idea that is most o. to me, idee 
qui me repugne. To use 0. language, tenir des 
propos choquants. 

objective [ob'd3cktiv]. I, a. {a) Phil: Objectif. 
{b) Gram : Objective case, cas regime, cas objectif. 
2 . s. {a) But m, objectif w, (b) Opt: Ob)ectif. 
objectivity [Dbd3ck'tiviti], s. Objectivite/. 
objector fob''d3ckUrJ, 5. Protestataire m, recla- 
meur m. S.a. conscii-ntioij.s 2. 
objurgate ['3bd30rgeit], v.tr. Accabler (qn) de 
reproches. 

objurgation [3bd33r'gciS(3)n], s. Objurgation /, 
oblate’ ['oblcit], 5. Fee: Oblat,-ate. 
oblate* ['obleit, o'bleit], a. Geom: (P’llipsoidc, 
etc.) aplati (aux poles), 
oblation [o'bleiS(3)n], Ecc : Oblation/, 
obligation [Dbli'geiS(3)n], s. Obligation /. 
{a) To put, lay, s.o. upder an obligation to do 
sth., imposer a qn I’obligation de faire qch. To 
be under an o. to do sth., etre dans I’obligation de, 
etre astreint a, etre tenu de, faire qch. Ecc: Day 
of obligation, fete / d’obligation {b) Dette / de 
reconnaissance. To be under an obligation to 
8.0. , devoir de la reconnaissance a qn. To lay, 
put, 8.0. under an obligation, obliger qn ; creer 
une obligation a qn. You are laying me under 
an 0., e’est a charge de revanche, (c) Com: To 


meet, to (aii to meet, one’s obligations, faire 
honneur, manquer, a ses engagements. 

obligatory [’Dbligstari], a. Obligatoirc; de 
rigueur. To make it obligatory (up)on s.o. to 
do sth., imposer a qn I’obligation de faire 
qch. 

oblige [o'bla:id3], v.tr. I. Obligor, astreindre (qn 
a faire qch.). To be obliged to do sth., etre oblige, 
tenu, dc faire qch. I was obliged to obey, je fus 
contraint d’obeir ; force me fut d’ob^ir. 2. (a) To 
oblige a friend, rendre service a un ami. You 
would greatly 0. {me) by sending me .. ., vous 
m’obligeriez beaucoup en m’envoyant, . . . Can 
you o. me with a light? auriez-vous I’amabilite de 
me donner du feu? He did it to o. (ur), il I’a fait 
par pure complaisance. In order to o. you . . ., 
pour vous etre agfeable. . . . An answer by 
bearer will oblige, pri^ie de vouloir bicn confier 
la reponse au porteur. [b) To bo obliged to s.o., 
etre oblige a tjn. I am much obliged to you for 
your kindness, je vous suis bien reconnaissant, 

' je vous sais infiniment gr^, de votre bont^. 
obliging, a. Obligeant, complaisant, serviable. 
-ly, adv. Obligeamrnent, complaisamment. 
obligingness [o'blaid3ii]nDs], s. Obligeance /, 
complaisance/. 

oblique’ [</bli:k], a. {a) (Ligne, angle) oblique; 
(regard) de biais. Mil: Oblique fire, tir d’echarpe. 
{b) F: Oblique ways, moyens indirects, de- 
tournes. {c) Gram: Oblique case, cas indirect, 
oblique. Oblique oration, discours indirect, 
-ly, adv. Obliquement, de biais, en biais. 
Carp: En mouchoir. 
oblique*, v.i. Mil: etc: Obliquer. 
obliterate [o’blitoreit], v.tr. I. (a) Faire dis- 
paraitre, effacer (des chifTres, etc.). (6) Obliterer, 
composter (un timbre). 2. Med: Obliterer (un 
conduit, etc.). 

obliteration [oblitD'reiS(9)n], r. l . (a) Effa^age m. 

{b) Rature /. 2. Obliteration / (d’un timbre), 
oblivion [o'bliviDn], s. (Etat m d’)oubli m. To 
sink into oblivion, tomber dans I’oubli. 
oblivious [o'blivias], a. I. Oublieux {of, de). 
2 , F: To be totally o. of sth., ignorer tout a fait 
qch. 

oblong ['obbi)]. I, a. Oblong, -ongue; (sphe- 
roide) allonge. 2. s. Rectangle m. 
obloquy [bblokwi], s. {a) Calomnie/. To cover 
s.o. with obloquy, cribler qn d’attaques mal- 
veillantes. Held up to public obloquy, expose a 
la vindicte publique. (6) Honte /, opprobre m. 
obnoxious [ob'nokj^as], a. {a) Haissable, odieux ; 
antipathique {to s.o., a qn). (6) O. smell, odeur 
repoussante, dcsagrtbble. 
oboe [’oubou], y. Ilautbois m. 
oboist ['oubouist], s. Hautboiste mf, oboiste rrtf. 
obscene [ob'sim], a. Obscene, 
obscenity [ob'simiti], s. Obscenite/. 
obscurantism [ob'skjuarantizm], s. Obscuran- 
tismc w. ^ 

obscurantist [ob'skjuarantist], a. & s. Obscu- 
rantiste {mf). 

obscuration [obskju'reijifsjn], s. I. Obscurcisse- 
ment m. 2, Obscuration/ (d’un astre). 
obscure’ [ub'skjuar], a. I, Obscur, tenebreux, 
sombre. Ph: Obscure rays, rayons invisibles. 
2. (Discoiirs, livre) obscur ; (argument) peu clair. 
3,0. birth, naissance obscure. O. author, auteur 
ncu connu. -ly, adv. Obscurement. 
obscure*, v.tr. Obscurcir. To o. sth. from s.o.'5 
view, cachcr qch. k qn. Clouds obscured the sun, 
des nuages voilaient le soleil. Nau: To o. the 
lights, masquer les feux. S.a. issue’ 5. 
obscurity [ob'skjuariti], s. Obscurite / (de la 
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nuit, de style, de naissance). To lapse into 
obscurity, tomber dans I’obscurite. To live in 
obsourity, vivre dans 1 ’obscurity. To rise from o., 
sortir de Tobscurit^. 

obsequies ['absekwiz], s.pl. Obs^ques /, fun^- 
railles /. To attend the obsequies, suivre le 
convoi. 

obsequious [ob'si-.kwios], a. Obs^uieux. -ly, 
adv. Obsequieusement. 

obsequiousness [ob'sirkwbsnas], s. Obse- 
quiosit^ /. 

observable [ob'zorrvabl], a. I* (Ccremonie, 
etc.) a observer. 2. Visible; (changement) 
perceptible, sensible. 3, Remarquable; digne 
de remarque, d’attention. -ably, adrj. Sensible- 
ment, perccptiblement. 

observance [ob'zairvans], ^. I. (a) Observation/, 
observance / (de la loi, etc.); observance (du 
dimanche). (b) R^glc /, observance (d’un ordre 
rcligieux). 2 . Religious observances, pratiques 
religieuses. 

observant fob'za:rv9nt], a. I. Observateur, 
-trice (of a nde^ d’une regie). He is always o. of 
his duty, il est toujours tr^s attentif k son devoir. | 
2. O. mind, esprit observateur. He is very o., { 
rien ne lui echappe ; F: il n’a pas les yeux dans 
sa poche. 

observation [obz9r'vciIi(3)n], 5. Observation /. 

1, (a) To keep s.o. under observation, tenir qn 
en observation; surv'eiller qn. 'To come under 
s.o.'s o.y tomber sous les yeux de qn. To escape 
observation, se derober aux regards. Mil: Ob¬ 
servation post, poste m d’obscrvation ; observa- 
toire m. (b) Astr: Surv: Coup m de lunette. 
To take an observation, prendre, faire, une 
observation; Nau: faire le point. 2. (a) Re¬ 
marque /. (6) pi. To publish one's observations i 
on .. .y publier ses observations sur. ... 

observatory [ob'zo.'rvotarij, s. Observatoire m. 

observe [ob'zoirv], v.tr. I, Observer (la’loi, un 
jeOne); se conformer k (un ordre). To observe 
silence, observer le silence. To 0. care in doing 
sth., apporter des precautions k faire qch. To 
observe the Sabbath, observer le dimanche. 

2. Observer, regarder (les etoiles, etc.). 3. Aper- 
cevoir, remarquer, noter (un fait). / observed 
him draw the curtains, je le vis tirer les rideaux, I 
d. (rt) Dire. I observed (to him) that . . ., jc lui 
ns remarquer, je lui fis I’observation, que. . . . 
(b) Abs. No one has observed on this fact, personne 
n’a commentd ce fait, observing, a. ob.ser- 

VANT. 

observer [ob'zoirv’arj, 5. Observateur, -trice. 

obsess [ob'.scs], v.tr. Obs^der. To be obsessed 
with.an idea, etre obs^d^, hantc, par une id<^e; 
^tre en proie a unc idee. 

obsession [ob'seS(9)n], ^. Obsession/. 

obsidian [ob'sidian], s. Miner: Obsidienne /, 
obsidiane /. 

obsolescent [3bso'lcs(9)nt], a. Qui tombe en 
desuetude, icord o., ce mot a vieilli. 

obsolete ['obsolirt], a. Desuct,-^?te ; horsd’usage; 
tomb^ cn desuetude ; (of fashion, car) surann^ ; 
(of ship) ddclasse. To grow 0., passer de mode; 
tomber en desuetude. 

obstacle ['obstokl], Obstacle m, empeche- 
rnent m. To put obstacles in s.o.’s way, dresser, 
susciter, des obstacles a qn. To bean o. tosth., faire 
obstacle a qch. Sp: Obstacle-race, course / 

d’o!:)Staclcs 

obstetric(al) [ob'stotnk(nl)], a. Obstetrical, 
obftetrique. 

'-bsteirician fobste'triS(3)n], s. Accoucheur m. 

i>v sictrics iDb'sLetriksj, s.pl. Obstetrique/. 


obstinacy ['obstin^si], s. Obstination /, entfite- 
ment m, opiniStret^/. To show 0., s’obstiner. 
obstinate ['obstinet], a. Obstin^ (in doing sth., 
k faire qch.); opiniatre. Obstinate as a mule, 
entetd, t^tu, comme un mulct. O. contest, combat 
acham6. -ly, adv. Obstin^ment, opiniatrement. 
obstreperous [ob'streparas], a. Bruyant, tapa- 
geur ; turbulent. (Of arrested drunkard, etc.) To 
be obstreperous, P: faire de la rousp^tance; 
rouspeter. 

obstruct [ob'strAkt], v.tr. (a) Obstruer; en- 
combrer (la rue); engorger, boucher (un tuyau). 
‘Do not obstruct the gangway,’ “n’encombrez 
pas le passavant.” To obstruct the view incom- 
moder, gener, la vue. (b) Gener, entraver (les 
mouvements de qn). Pari: To obstruct a bill, 
faire de Tobstruction. (c) To obstruct the trafQo, 
embarrasser, entraver, la circulation, 
obstruction [ob'strAkS( 9 )n], 5. I. (a) Engorge¬ 
ment m (d’un tuyau), Med' O. of the bowels, 
occlusion, obstruction, intestinalc. (b) Empeche- 
ment m (de qn dans ses affaires), (c) Pari: To 
practise obstruction, faire de 1 ’obstruction. 
2. Encombrement m, embarras m (dans la rue); 
entrave / (^ la navigation). Rail: An o. on the 
line, un obstacle sur la voie, 
obstructive [ob'strAktiv], a. Obstructif. O. tac¬ 
tics, o. measures, tactique d’obstruction ; mesures 
vexatoires. 

obtain [ob'tein]. I. v.tr. Obtemr; se procurer 
(des provisions, etc,). To obl.iin sugar from beet, 
retirer du sucre de la nctteravc. His merit 
obtained him the appointment, son merite lui a 
valu sa nomination. To 0. first place, remporter 
la premiere place (dans un conenurs). 2 ,v.i. Avoir 
cours ; prevaloir. Practice that obtains among the 
rich, pratique etablie, qui regne, dans les classes 
riches. System now obtaining, regime actuellement 
en vigucur. 

obtainable [ob’tein^bl], a. Procurable. Where 
is that o.? ou cela .s’obtient-il ? oil peut-on se 
procurer cela } 

obtrude [ob'trurd], v.tr. & i. Mettre (qch.) en 
avant. To obtrude oneself, s'imposcr a I’atten- 
tion. To o. (oneself) on s.o., importuner qn. 
obtrusion [ob'tru:3(D)n], s. Intrusion /; impor- 
tunitc /. 

obtrusive [ob'tnnsiv], a. I. Importun ; indis- 
cret, -^tc, 2. O. smell, odeur penetrantc. 
obtrusiveness [ob'trursivnos], S. Importunitc /. 
obturate ['obtjureitj, v.tr. Boucher, obturcr. 

obturating, a. Obturateur, -trice, 
obturation fDb(ju'rciS'(a)n], .v. Obturation/. 
obturator ['Dbtjurcitar], y. Ohturatcur m. 
obtuse [ob'tjuTsJ, a. 1. Ohtii*^, emousse. Geom: 
Obtuse angle, angle nbtus. 2. (Esprit) ohtus, peu 
mtelligent. ob'tuse-angled, Obtusanglc. 
obverse ['obv.iirsj, a & s. (a) Obverse (side) of 
a medal, obvcrs(e) m, face f, d’une medaillc. 
(ti) Obverse of a truth, oppose m d’une verite. 
obviate f obvieit], 7 Ktr. fiviter, parer a, obvier a 
(une difTiculte); prevenir (des scrupules). 
obvious [ obvias], a. Evident, clair, manifeste ; 
de toutc evidence. O, fact, fait patent, qui cr^ve 
les yeux. It was the obvious thing to do, e’etait 
mdique. O. tricks, finesses cousues de fil blanc. 
-ly, adv. Evidemment, manifestement. She i.s 
o. Tvroiig, il cst clair qu’clle a tort, 
obviousness f'obviosnoa], s. Evidence f, carac- 
terc m manifcstc (of, dc). 

Ot^asion^ [o'kei3(o)n], y, I, Cause f, occasion /. 
xou have no o. to be alarmed, il n’y a pas lieu de 
vous inquieter. / have no o. for his help ,je n’ai 
que faire de son aide. To give o. for scandal. 
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donner occasion a la niedisance. There's no o. to 
crow, il n’y a pas do quoi chanter victoire. Should 
the occasion arise, s’ll y a lieu ; le cas echeant. 
2 . pi. To go about one’s lawful occasions, vaquer 
a ses affaires (dans le cadre dc la loi). 3. Occasion, 
occurrence /. On the occasion of . . a Tocca- 
sion dc . . .; lors de. . . . On one occasion, 
une fois. On several occasions, a plusieurs 
reprises. On such an o., en parcille occasion. On 
occasion, de temps a autre, de temps cn temps. 
She IS an acrobat on o., clle est acrobate a I’occa- 
sion. As occasion requires, suivant Toccasion ; 
au besom. Play written for the occasion, piece 
de circonstance. 4. {Opportunity) To take 
occasion to do sth., saisir I’occasion de faire qch. 
occasion^ i\tr. Occasionner, entrainer, donner 
lieu a ((]ch.). To o. emotion, faire naitre I’cmiotion. 
occasional [o'kci3Dn(o)l], a. I. {a) Occasional 
verse, vers de circonstance, {h) Occasional table, 
table de fantaisie, table volante. 2 . An o. visitor, 
un visiteur qui vient de temps en temps. Occa¬ 
sional showers, averses eparses. 3. Occasional 
cause, cause occasinnnelle, -ally, adv. Dc 
temps cn temps ; par occasion ; par interv'alles. 
Occident ['oksidantj, .V. Occident w. 
occidental [Dksi'iient(o)l], a. Occidental, -aux. 
occipital [ 3 k'sipit(.>)l], a. Occipital, -aux. 
occiput ['oksipAt], j. Anat: Occiput w. 
occlude [o'kluidl, v.tr. Fcrmer, bourher (un 
conduit, etc.); occlure (les rayons de lumiere). 
occlusion [a'klu:3(a)nl, s. (Jcclusion /, bou- 
chage m, fermeture f (d’un conduit, etc.), 
occult^ [o'kAltj, a. Occulte. 

occult*. l,v.tr.Astr: Occiilter, immerger (unc 
planete, etc,). 2 . v.i. Nau : {Of //g/jf) S’eclipser. 
occultation fokArteiS(i))n], s. Astr: Occulta- 
tion /.^ 

occultism [o'kAltizm], s. Occultisme m. 
occupancy ['okjuponsi], 5. Occupation/, habita¬ 
tion / (d’un imrncuble). 

occupant ['Dkjupont], s. I. Occupant, -ante (de 
terres); locataire mf (d’une maison); titulaire mf 
(d’un emploi). 2 . The occupants of the car, les 
voyageurs m. 

occupation ['jkju'peiS(o)n], 5. Oecupation /. 
I. {a) To be in occupation of a house, occuper une 
maison. House flt for occupation, maison habi¬ 
table, {b) Army of occupation, armee d’occupa- 
tion. 2 . (a) To give s.o. occupation, donner de 
I’occupation a c}n. To do sth. for want of o., 
faire tjch. par deso-iurement. (A) Metier m, 
cmploi m. What is ho by occupation? qu’est-ce 
(pi’i! est dc son metier? 

occupier f'akjupaiarJ, (Occupant, -ante; 

locataire mf, liabitant, -ante (d’une mais(^n). 
occupy f'okjupai], t’.tr. I.Deeuper. (</) I labiter 
(une maison), (A) Kemplir (un emploi). (c) Gar- 
nir (une place de guerre) ; s’emparer (d’un point 
strategique). 2 . Remplir (un espacc); oecuper 
(unc place, Ic temps). The table nicupies halj the 
floor space, la table tient la moitie de la piece. 
To occupy one’s time in doing sth., lemplir, 
occuper, son temps a faire tich. 3. Occuper (qn) ; 
donner du travail a ((pi). To keep one’s mind 
occupied, s’occuper 1 ’esprit, 
occur (o’koirj, v.i. (occurred) l, {Of event) .Avoir 
lieu; survenir, arnver ; se produire. Should the 
case occur, le cas echeant. If another opportunity 
occurs, si une autre oeeasion se presente. This 
seldom occurs, ce tail est asse/. rare. Don’t let it 
occur againi cpie cela n’arnve plus! 2 . Se 
reneontrer, se trouver. This word occurs twice in 
the letter, ce mot se rencontre deux fois dans la 
lettre. 3. It occurs to me that . . ., il me vient 
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a ridee, a I’csprit, que . . .; I’idee me vient 
que. . . . Such an idea would never have occurred 
to me, une pareille idee ne me serait jamais 
venue a I’esprit, 

occurrence [o'kArnnsJ, s. I. To be of frequent 
occurrence, arnver souvent; sc produire, se 
renouveler, freciuemment. 2 . I'.venement rn, 
occurrence /. An everyday occurrence, un fait 
Journalier. 

ocean f'ouS(o)n], s. Ocean m. Ocean currents, 
courants oceaniques. F ■ An ocean of sand, une 
met de sable, 'ocean-going, a. (Navirc) au 
long cours, long-crmrner, 'ocean-'lane, 5^. 
Nau • Route / de navigation, 

Oceania [ouSi'einjaJ. Pr.n. L’Oeeanie /. 
oceanic fou^^i'amk], a. {a) Occani(}ue. (A) \Of 
fauna) Pelagnpie. 

oceanography [ouSiauGgratiJ. s. Oceanogra- 
phie /. 

ocellus,/)/. -1 [(/sebs, -ai], s. \at.Hist : Ocelle m. 
ocelot ['ousibt], i'. Z: Ocelot m. 
ochre' ['ouk.)r], s. Miner: ()crc /. Red ochre, 
ucre rouge. Yellow ochre, jaunc rn d’oere. 
ochre*, v.tr. Octer. 
o’clock io'klokl, adv.phr. See clockA 
octagon |bkt//gan], s. (Jeom : Octogone m. 
octagonal fak'tagon(o)l], a. Octogonal, -aux; 
(tcrou) a hint pans. 

octahedral [oktu'hirdr.?!], a. Octaedre, octae- 
drique. 

octahedron [oktu'hiidran], v. (Octaedre m. 
octave ['.-iktev, bktenv], Octave j. 
octavo [ok'teivo], ij. CS? Typ : In-octavo (w). 
OCtet(te) [ok'tet], Mus: Octuor w. 

October [ok'toubor), Octobre m. In ()., au 
mois d’oetobre. (On) the fifth of O., le cinq 
octobre. 

octogenarian [Dktod 5 e'nG 3 ri.')n], a. & s. Octo- 
genaire {mf). 

octopus [bktopas], s. Poulpe m\ esp. picuvre /. 
octosyllabic [oktosi'labik], a. Octosyllabe, 
octosyllahiquc. 

octuple [bktjupl], a. Octuple, 
ocular [ akjuL^i J. i. u. Oculaire. 2 ,s,Opt: Ocu- 
laire rn (de microscope, etc.), 
oculist [bkjulisr], s. Oculiste m. 
odalisque ['ouduhskj, .t. Odalisque/. 
odd [odl. a. I. ((/) (Xombre) impair. Odd or 
even, pair ou impair. (A) A hundred odd sheep, 
une centainc de moutons ; quclque cent mou- 
tons. Fifty odd thousand, cinquante a soixantc 
mille. A hundred odd yards, cent et quelques 
mttres. Twenty pounds odd, vingt Iivres et 
(luelques shillings. 'I'he odd three halfpence, Ics 
trois sous de reste. To be odd man, rester en si;r- 
nonibre. {At cards, etc.) The odd game, la belle. 
To make up the odd money, faire I’appoint m. 
2 . (u) (Of one of a set) Deparcille ; {of one of 
a pair) deparie. Odd stockings, has i^ui nc vont pas 
ensemble. (A) Odd moments, moments de loisir, 
moments perdus. At odd times, par-ci par-la. 
Odd man, homme a tout faire. S.a. job i. Com: 
Odd lot, solde ni. 3. (u) Com: Odd size, dimen¬ 
sion speciale, non courante. (A) Singulier, drole ; 
{of pers.) excentrique, original, -aux. I'hc odd 
thing about it is that . . ., le curieux de I’afl'aire, 
e’est que. . . . Well, that’s odd I voila qui est 
singulier! e’est bizarre ! -ly, Bizarrement, 

singulurement. Oddly enough nobody knezv 
anything about it, chose cuneuse, personne n’en 
savait rien. 

oddity L'oditi], 5, I. (u) Smgulariti? f, bizarrerie/. 
(A) He has some little oddities, il a quelques petites 
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^manies. 2. (a) Personne cxcentrique; original, 
-ale. (ft) Chose/ bizarre ; curiosite/. 
oddments ['Ddmonts], S.p/. Com: Fonds m de 
boutique ; fins / de serie. 

oddness ['odnos], s. i, Imparite /. 2 . Singu- 
larite/, bizarreric /. 

odds [odz], s.p/. (Orr. with sfi. const.) I. (a) A van¬ 
tage m ; chances jpl. The odds are against him, 
les chances sont eontre lui. To fight against 
(great, long) odds, (i) hitter centre dcs forces 
superieures ; (ii) avoir affaire a plus fort que soi. 
(ft) Difference/. What’s the odds? qu’est-ce que 
<;a fait? It makes no odds, ya ne fait rien. 

(c) Turf: Odds on or against a horse, cote/ d’un 

cheval. Long odds, forte cote. Short odds, faible 
cote. To give, take, odds, faire un pari inegal. 
F: The odds are that . . il y a gros a parier 
que, . . . {(i) Sp: To give s.o. odds, conceder 

des points a qn. 2. To be at odds with s.o., 
(i) ne pas etre d’accord avec qn ; (li) etre brouille 
avec qn. 3. Odds and ends, petits bouts ; bribes/ 
cl inorccaux m. 

ode [oud], 5. Lit: Ode/. 

odious ['oudjos], a. Odieux {to, a); detestable. 

-ly, adv. Odieusement, detestablement. 
odiousness [^oudjosnos], s. Caractere odieux, 
Todieux m (d’une action), 
odium ['oudnm], s. Reprobation/; detestation/. 

To brinfi 0. upon s.o., rendre qn odieux. 
odometer [o'dametor], s. ~ hodometer. 
odoriferous [oudaViforas], a. Odoriferant, 
parfume. 

odorous ['oudoras], a. Odorant, 
odour ['oudarj, s. I. (<2) Odeur (bonne ou mau- 
vaise). (ft) Parfum m. 2 . To be in good, bad, 
odour, etre en bonne, mauvaise, odeur; etre, 
ne pas 6 tre, en favour {zvith s.o., aupres de qn). 
To die in (the) odour of sanctity, mourir en 
odeur de saintete. 

odourless ['oudorl^s], a. Inodore ; sans odeur. 
Odyssey ['odisij, s. Odyssee /. 
oedema [ir'diimaj, s. CEdemc ni. 

Oedipus [fiidipasj, Pr.n.m. (Edipe, 
oenometer [ir'nometor], s. Pcse-vin m tnv. 
o’er [oiar], prep. Poet: == over I. 
oesophagus [ii's.^fugos], s. ffisophage m. 
oestrus ['iistrosj, s. Ent: (Estre m. 
of [dv, 3v], prep. De. i. (u) (Separation) South of, 
au sud dc. Free of, libre de. IJ.S: Five minutes 
of dtie, une heure moins cinq, (ft) (i) (Origin) 
To buy sth. of s.o., acheter qch, a, chez, qn. 'Of 
all booksellers,* “chez tous Ics libraires.” (For 
‘beg of,’ ‘inquire of,’ etc., rce the verbs.) (ii) (Cause) 
Of necessity, par noccssite. The miracle came 
about of itself, Ic miracle s’est accompli tout scul. 
To die of a zvound, mourir (dcs suites) d’une 
blcssurc. (For ‘to smell of,’ ‘to taste of,’ etc., see 
the verbs.) 2. (Sgency) (a) A: Beloved of all, 
aime de tout le mondc. (ft) It is very kind of you, 
e’est bien airnable de votre part, e’est tr^'s gcntil 
a vous. 3. (Material) Made of zvood, fait de, 
en, hois. 4. (a) (Introducing ind. obj. of verb) To 
think of s.o., penser a qn. fudge of my sitrprise, 
jugcz de ma surprise, (ft) (After adjs) Guilty of, 
coupablc de. (c) Doctor of medicine, docteur cn 
rnedecinc. Master of arts, yl : maitre cs arts. 

(d) F: Well, what of it? eh btCn, et apres? 
5. (Descriptive genitive) (a) (i) Name of Jones, 
nom de Jones. The city of Rome, la cite dc Rome. 
Trees of my planting, arbres que j’ai plantes 
moi-mcme. People of foreign appearance, gens a 
I’air etrangcr. Child oj ten, enfant (age) de dix 
ans. (11) Szeift of foot, aux pieds legers. Hard of 
heart, au ca*ur dur. (ft) A palace of a house, une 


niaison qui est un vrai palais. That fool of a 
sergeant, cet imbecile de sergent. (c) All of a 
tremble, tout trcmblant. 6. (a) (Subjective 
genitive) The love of a mother, I’amour d’une 
m^re. (ft) (Objective genitive) The fear of God, la 
craintc de Dieu. Hope of relief, espoir de secours. 
7. (Partitive) (a) How much of it do you want? 
combien en voulez-vous? Tzvo of them died, 
deux d’entre eux moururent. There zeere several 
of us, nous etions plusicurs. Of the twenty only 
one was bad, sur les vingt un seul ctait mauvais. 
(ft) (After superlative) The best of men, le mcilleur 
des hommes. The one he loved most of all, celui 
qu’il aimait entre tous. (c) (Out of) He, of all 
men, should have been grateful, lui entre tous 
aurait du se montrer rcconnaissant. The one thing 
of all others that I zvant, cc que je desire par- 
dessus tout, avant tout, (d) (Intensive) A fool of 
fools, un triple sot. He is a radical of radicals, 
e’est un ultra-radical. The virtue of all virtues is 
success, la vertu qui prime toutes les autres, e’est 
de reussir. 8. (Possession or dependence) (a) The 
widozo of a barrister, la veuve d’un avocat. The 
first of the month, le premier du mois. The first 
of June, le premier juin. (ft) (+ possessive) He is 
a friend of mine, of my father’s, e’est un de mes 
amis; e’est un ami de nion pere. It’s no business 
of yours, cc n’est pas votre affaire, 9. (In temporal 
phrases) What do you do of a Sunday? que 
faites-vous Ic dimanthe? 

off [of]. I. adv. I. (Azeay) (a) House a mile off, 
maison a un mille dc distance. To keep s.o. off, 
empecher qn d’approchei. S.a. hold off', keep 
OFF. (ft) (Departure) To go off, s’en aller, partir. 
F: Pm off to church, to London, pars a la messe, 
je pars pour Londres. It's getting late. Pm off, 
il se fait tard, je me s.iuve, je file. Be off! 
allez-vous-en 1 filez I They're off I les voiD 
partis 1 Off wo gol (i) cn route I (ii) nous voiU 
partis ! To go off (to sleep), s’endormir. (e) Nan : 
Au large, (d) Th: ‘Off,’ a la cantonade ; derriere 
la toile. 2, (fl) (Removal)^ To take off one’s coat, 
otcr son habit. Hat's offl chapeaux bas! Of! 
with your bootsi otez vos souliers 1 Off with 
his head! qu'on (me) le decapite 1 ‘Off,’ (steam 
heating, etc.) “ferme”; (on electric oven, etc.) 
“zero.” I.C.E: The ignition is off, I’allumage est 
coupe. (In restaurant) Dish that is eff, plat qui 
estcpuisc. The deal, the concert, is off, le marche 
ne se fera pas; le concert n’aura pas lieu, 
(ft) Qui n’est plus frais. Meat that is slightly off, 
viandc un peu avancec. F: This beer’s off, cettc 
biftre est eventee. (c) (Idee d’achtl'vement) To 
finish off a piece of zeork, parachever un travail. 
3^ To be well off, see wf.ll off. To be badly, 
poorly, olT, etre dans la gene. To be badly olT 
for sth., avoir grand(ement) besoin de qch. He is 
better off zchere he is, il est bien mieux, dans une 
meillcure situation, ou il est. He is worse off, sa 
situation empire. 4, Adv.phr. Off and on; on 
and off, par intprvallcs ; a diflferentes reprises. 
Right off, straight off, immediatement; tout de 
suite. II. off, prep. l, (a) Usu. De. To fall off 
sth., tomber de qch. To fall off one’s horse, 
tomber a bas dc son cheval. To take sth. (from) 
off a shelf, prendre qch. sur une tablctte, de 
dessus une tablctte. To eat off silver plate, 
manger dans dcs assiettes d’argent. To dine off 
a leg ot mutton, diner d’une tranche de gigot. 
To take sth. olT the price, rabattre qch. du prix. 
adv. To allow 2A% off for ready money, faire une 
remise de 2^% pour paiement comptant. 
(ft) b.curte de, cloignc de. A yard off me, ^ un 
metre de moi. Street off the main road, (i) rue qui 
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donne sur la grande route; (ii) rue doign^e de 
la grande route. Fb: Player off side, joueur hors 
jeu. S.a. POINT^ I. 3. (c) To be ofl one’s food, 
n’avoir pas d’appetit. I am off that work now, je 
ne fais plus ce travail. F: To have time off 
(work), avoir du temps de libre. To have a day 
off, avoir un jour de congi^. 2. Nau : (a) Off the 
Cape, a la hauteur du Cap ; au large du Cap. 
Off Calais, devant Calais, [b) To sail off the 
wind, naviguer vent largue. 3. Off-white, blanc 
Icg^rerncnt teinte. III. off, a. l,ia)Equit: etc: 
Off rein, rene du dehors. The off side, le cote 
exterieur; le cote droit; U.S: le cote gauche ; 
Kquit: le cote hors montoir. Off horse, (cheval 
de) sous-verge m. {b) Bookb: Off side, verso m. 
2 . Subsidiaire; (rue) secondaire. 3. Off day, 
(i) jour de chomage, de lihcrte ; (ii) jour ou Ton 
n’est pas en train. Off season, morte-saison /. 
4. Off consumption (0/infoxican/5),consommation 
£ domicile, off-'hand. I. («) Sans prepara¬ 
tion ; au pied leve. To speak o.-h., parler 
impromptu, (b) Sans ceremonie, sans fai^-on ; 
d’un air degagc. 2. a. (a) Spontane. Off-hand 
speech, discours impromptu, improvise, {b) Brus¬ 
que, cavalier; degage, d^sinvolte. To treat s.o. 
in an 'off-hand manner, traiter qn a la cavahcre, 
avec desinvolture. off-'handed, a . -- oi f- 
HAND 2 (b). -ly, adv. ~ OFF-HAND I (6). off- 
'^handedness, s. Brusqucr-ie /, sans-fa^on m, 
desinvolture /. 'off-print, s. 'Typ : 'I'irage m 
a part, 'off(-)'shore. Nau: I. adv. Au large. 
2 . a. (a) Du cote de la terre. (b) Cloigne de la cote. 

offal ['ofal], s. I. (n) Rebut m, restes mpl, dechets 
mpl. (b) Ordures fpl. 2. Dcchets d’abattage (de 
boucherie); issues//)/; F: tripaille/. 

offence [o'fcnsj, s. I. Blessure faite h la sus- 
ceptibilite de qn; sujct m de deplaisir. To take 
offence (at sth.), se forrnaliscr, se froisser (de 
qch.); F: prendre la mouche. To give offence 
to s.o., offenser, blcsser, froisser, cjn. I meant 
no offence, je ne voulais offenser personne. 
2 . (a) Offense f, faute /. Serious o., faute grave. 
To commit an offence against the law, against 
propriety, commettre une infraction a la loi; 
faire outrage aux convenances, {b) jfur: Indict¬ 
able offence, crime m ou dclit m ; acte delictueux. 
Minor offence, contravention /. Second offence, 
recidive /. 

offend [o'fend]. I. v.i. To offend against the law, 
violer, enfreindre, la loi. To o. against the laws of 
courtesy, p^cher contre la politcssc. To o. against 
grammar, offenser la grammaire. 2. v.tr. (a) Of¬ 
fenser, blesser, froisser (qn). To be offended at, 
with, by, sth., sc piquer, se facher, dc qch. To 
be easily offended, etre tr^s susceptible, (b) {Of 
thg) To offend the eye, choquer les regards, la 
vue ; offusquer rceil. Word that offends the ear, 
mot qui sonne mal. It offends our sense of justice, 
cela outrage notre sentiment de la justice, 
offending, a. Offensant, fautif. 

offender [o'fendor], s, Jur: Delinquant, -ante, 
contrevenant, -ante. A first offender, un delin¬ 
quant primaire. An old, a hardened, offender, un 
r^cidiviste, un repris de justice. The chief o., le 
^and coupable. 

offensive [o'fensivj. 1 , a. {a) Mil: etc: Offensif. 
(b) Offensant, choquant; (spectacle) desagreable, 
repoussant; (odeur) nauseabonde. (c) (Of pers.) 
To be offensive to s.o., insulter qn ; injurier qn ; 
dire des grossieretes a qn. 2. s. Mil: To take 
the offensive, prendre (’offensive /. -ly, adz\ 
l,Mil: etc: Offensivement. 2. (a) Desagreable- 
ment; d’une mani^re choquante. (b) D’un ton 
injurieux. 


offer* [ ofar], s. Offre j. To make an offer ot sth. 
to 8.0. , faire offre dc qch. a qn. Com: To make an 
offer for sth., faire une offre pour qch. That is 
the best o. / can make, e’est le plus que je puis 
offrir. Offer of marriage, demande f en manage. 

offer*. 1. v.tr. ia) To o. s.o. sth., offrir qch. a qn. 
To offer (up) prayer ^ to God, adiesser des prieres 
k Dieu. To o. oneself for a post, s'offrir, se pre¬ 
senter, a un emploi. To o. one*s flank to the enemy, 
preter le flanc a I’ennemi. To oiler battle, 
inviter le combat. To offer to do sth., offrir de, 
s’offrir a, faire qch. (b) To offer a remark, an 
opinion, faire une remarque; avancer une 
opinion, (c) The fireworks offered a fine spectacle, 
le feu d’artifire a presente, a offert, un beau 
spectacle, (d) Kssayer, tenter. To offer resistance, 
faire (de la) resistance'. He offered to strike me, il 
fit mine de me frapper ; il voulut, cssaya de, me 
frapper. Th: ‘Offers to go,’ “fausse sortie.” 
2. v.i. S’offrir, se presenter If a good occasion 
offers, s’ll s’offre une belle occasion, offering, s. 

1. (Action) Offre /. 2. (Thg offered) Offre; 

p'ce : offrande /. Burnt offering, holocauste m. 

offertory ['-*fart3ri], s. Ecc: I. Offertoire m. 

2. Quete/(de I’offrande). 

office ['ofis], I. (n) Office m, service m. Through 
the good ofilces of . . ., grace aux bons offices 
de . . ., par les soins de. ... (b) Last offices 
(to the dead), derniers devoirs (rendus a un mort). 
2. (a) Fonctions fpl. To perform the office of 
secretary, faire I’office de secretaire. It is my 
office to . . ., il est de mon devoir de . . .; il 
rentre dans mes fonctions de. ...(b) Charge /, 
emploi m. To be in office, to hold office, (i) rem- 
plir un emploi; (ii) (of government) 6tre au 
pouvoir. To take office, to come into office, 
(i) entrer en fonctions ; (ii) (of government) pren¬ 
dre le pouvoir. To leave office, se demettre (de 
ses fonctions). 3* Ecc: Office for the Dead, 
office des morts. 4. (a) Bureau m ; (lawyer's) 
^tude /. Head office, registered offices (of com¬ 
pany), bureau central; siege (social). Office 
supplies, articles m de bureau, (b) Private office, 
cabinet particulier. (r) The Home Office = le 
mmistere de 1 ’Inteneur.’ The Foreign Office = le 
ministere des Affaires ^itrang^res. (d) pi. Offices 
(of a house), communs m et dependances /. 
'office-boy, s.m. Saute-ruisseau inv. 'office- 
work, 5. Travail m de bureau. 

officer* ['ofisar], s. I. (n) Fonctionnaire m, 
officier m. Police officer, agent m de police, de 
la surete. Sheriff's officer, huissier m. (b) Officers 
of a society, membres m du bureau d’une societe. 
2. (rt) Mil: Regimental officer, officier de corps, 
de troupe. Staff officer, officier d’etat-m.ajor. 
Sell: Officers’ training corps, bataillon m scolaire. 
(/)) Navy: Executive officer, deck officer, officiv“r 
de pont. Engineer-officer, officier mecanicien. 
S.a. NAVAL, PETTY 3. 3. High officer (of an 

Order), grand dignitairc. 

officer*, v.tr. Mil: Fournir des officiers a (un 
corps); encadrer (un bataillon). A well-officered 
battalion, un bataillon bien commande. 

official [o'fijial], I.«. (rt) Officiel. O.sen/, cachet m 
reglementairc, dc service. To act in one's o. 
capacity, agir dans I’exercice de ses fonctions. 
(b) Official news, nouvelles authentiques, offi- 
cicllcs. (c) The o. organist, le titulaire de I’orgue. 
2, s. Fonctionnaire m. Railway official, employe m 
des chemins de fer. -ally, adv. Officiellement. 

officialdom [o'fi^oldom], s. Bureaucratic /, 
fonctionnarisme m. 

officiate [o'fi^ieit], v.i. l, Ecc: To 0. at a service, 
officier a un office. To o. at a church, desservir 
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une cglise. Oflloiating minister, officiant m. 
2 . F: To officiate as host, rcmplir, exercer, les 
fonctions d’hote. To o, at table, officier a table, 
officinal [o'fisinal], a. Pharm: Officinal,-aux. 
officious [o'fiSos], a. I. Empresse; trop zele. 

2. (Unofficial) Adm: Officieux. 
officiousness [o'fiSasnas], 5. Excds m de zele. 
offing ['ofii]], s. Nau: The offing, le large; la 
pleine mcr. In the offing, au large. To get an 
offing, gagner au large. F: I have a job in the 
offing, j’ai une place en perspective, 
offset^ ['ofset], s. I. Occ. OUTSET. 2 . Hart: 
Rejeton m, ceilleton 7 n, stolon m. 3. Repoussoir m. 
To serve as an offset to s.o.’s beauty, faire 
ressortir la beautc de qn. 4. Compensation /, 
dedornmagement m. As an 0. to my losses, en 
compensation de mes pertes. 5 * (^) Arch: Rcs- 
saut m, saillie /. (b) Mec.K: Desaxage m, deca- 

lage w, deport m. S,Siirv: Perpendiculaire /. 
J»(a)Typ: Maculage/«. (b) Phot.Fngr: Offset 
process, tirage m par report, 
offset^, V . (Conj. like SEt) I. vAr. (n) Compenser 
(ses pertes, etc.), (b) Mec.E: Desaxer, decentrer 
(une roue); deporter, decaler (un organe). 
2. v.i. («) Hort: (Of plant) Pousser des rejetons. 
(b) Typ: P'aire du maculagc. offset^ a. 
Alec.E: Desaxe, deportc ; en porte-a-faux. 
offshoot ['ofSu.'t], s. I. Rejeton m (d’un arbre, 
d’une famille). 2 . Geol: Caprice m (d’un filon). 
offspring ['ofspni)], s. I, Coll. Progeniture /, 
descendance/; descendants mp/. 2 . Descendant, 
rejeton rn. 

oft [oft], adv. Poet: Souvent. Many a time and 
oft, mainte(s) et mainte( 8 ) fois. 'oft-timcs, adv. 
Souvent, A: souventefois. 
often [ofn], adv. Souvent, fre^quemment, mainte(s) 
fois. / see him 0., I 0. see him, je le vois souvent. 
How often? (i) combien de fois.!* (jj) tous les 
combien .!* As often as . . ., toutes les fois, 
chaque fois, que. . . . F: As often as not, more 
often than not, le plus souvent. It cannot be too 
0. repeated . . ., on nc saurait trop repeter. . . . 
Ogee ['oud3i:, ou'd3i;j, 5. Arch: Ogee(-moulding), 
doucine /, cimaise /, Tls: Ogee plane, doucine. 
Ogival [ou'd3aiv(o)l], a. Ogival, -aux. Ogival 
arch, arc en ogive. 

Ogive ['oud3a;iv, ou'd3a:iv], s. (Jgive/. 

Ogle^ [ouglj, 5. CEillade (amourcusc) ; lorgnadc/. 
Ogle;, I. v.tr. Lorgner, guigner (qn); lancer des 
trill^ldes a (qn); rcluqucr (qn); P: faire de 
I’oeil a (qn). 2. v.i. Jouer de la prunelle. 

Ogpu ['ogpu:], s. Russian Adm: Le Guepeou. 
Ogre, /, Ogress ['ougor, 'ougres], s. Ogre, 
/. ogresse. 
oh [ouj, int. — O'^ 
ohm [oum], s. El.Meas: (Jhm m. 
oidium [ou'idiamj, r. Fung: Oidium w. 
oil* [oil], s. Iluile /. I. Ecc: The holy oil, les 
saintes huiles. Lubricating oil, huile de graissage. 
Lamp oil, (i) huile a bruler; huile lampante ; 
(ii) pctrole lampant. F: To burn the midnight 
oil, travailler fort avant dans la nuit. Work that 
smells of the midnight oil, ouvrage qui sent I’huile, 
r^tude. To pour oil on troubled waters, apaiser 
le desordre par des paroles de conciliation. Vege¬ 
table oil, huile vegetale. Fried in oil, frit a I’huile. 
Linseed oil, huile de (graine de) lin. Painting in 
oil(s), peinture a I’huile, S.a. castor oil, 
OLIVE-OIL, etc. 2 , Mineral oil, huile mincrale. 
Paraffin oil, pctrole (lampant). Fuel oil, crude oil, 
mazout m. Oil gas, gaz m de petrole. The oil 
industry, I’industrie petroliere. 3. Essential oil, 
huile essentielle ; essence /. Oil of cloves, huile 
de girofle. 'oil-bath, s. Mec.E: Bain m 


d’huile. 'oil-bearing, I,Bot: (pi^agineux, 
oleif^re. 2 . Geol: P^troliftre. 'oil-can, J. 
I, Bidon m a huile. 2 . — oiler 2. 'Oll- 
colour, s. Couleur / a I’huile. 'oil-cruct, s. 
Huilier m (domestique). 'oil-engine, s. Mo- 
teur m a petrole. Heavy oil-engine, moteur a 
huile lourde. 'oil-field, s. Geol: Gisement m 
ptHrolifere. 'oil-fired, a. (Of engine, etc.) 
Chauffe au mazout. 'oil-gauge, s. Jauge/ de 
niveau d’huile. 'oil-groove, s. Saignee / de 
graissage. Oil-grooves of a bearing, pattes f 
d’araignee d’un palier graisseur. 'oil-holc, s. 
Trou m de graissage, 'oil-lamp, s. Lampe / 
a huile ou a petrole. 'oil-merchant, s. — oil¬ 
man 1 .^ 'oil-paint, s. - oil-colour. 'oil- 
painting, 5. I. Peinture f a I’hmle. 2 . Tableau 
peint a I’huilc. 'oil-producingy a. OIL- 
BEARiNG I. 'oil-ring, 5. l. Mec.Ej Anneau 
graisseur. 2 . Cartel m du petrole, 'oil shop, s. 
Huilerie /; boutique / de marehand d’huile. 
'oil-stove, jr. Rechaud m ou fourneau m a 
petrole. 'oil-tracks, r.p/. Mec.K: Araignee / 
(d’un palier). 'oil-varnish, s. Verms m a 
I’huilc; vernis gras, 'oil-well, s.^ Puits m 
petrolifere; puits de, a, petrole. 'oil-works, 
s.pL Huilerie/; fabrique f d’huile. 
oiP. I. v.tr. (a) Huiler, graisser, lubrifier (une 
machine, etc.). To oil the wheels, graisser les 
roues; F': faciliter les choses. To oil s.o.’s 
palrii, graisser la patte a qn. (b) To oil a pool 
(against mosquitoes), pctroler une mare. 2 . v.i. 
Nau: Faire le plein de mazout. oil up, v.tr. 

(a) Encrasser (d’huile). (b) (With passive force) 
S’encrasser (d’huile). oiled, a. (rt) Graisse. To 
keep one’s tools slightly o., tenir ses outils un peu 
gras. F: Well-oiled tongue, langue bicn pendue. 

(b) Oiled silk, taffetas m impermeable. ^ Oiled 
raincoat, impermeable m en toile huilee. oiling, 
s. I. (a) Graissage m, huilage m, lubrification f. 
(6) Onction /(d’un athlete). 2. Petrolage m (d’une 
mare). 

oilcake ['oilkeikj, s. Tourteau m (pour bHail). 
oilcloth ['oilkbO], 5. I, (For waterproofs, etc.) 
Tissu huile, 2. (For tables, etc.) Toile ciree. 
3, (For floors) Linoleum impnme. 
oiler f'oibr], s. l, (Pers.) Graisseur m. 2. Bu¬ 
rette / a huile ; burette de graissage. Hand oiler, 
coup-de-poing tn. 

oiliness [bilmas], s. Etat ou aspect graisseux ; 
onctuosite /. 

oilman, pi, -men ['oilman, -men], s.m. 

1, (a) Huilier; marehand d’huile. (fc) Marehand 
de couleurs; droguiste. 2. Graisseur (de 
machines). 

oilskin ['oilskin], s. I, Toile ciree^ vernie, huilee. 

2. Nau: (Suit of^ oilskins, blouse/ et pantalon m 
en toile huilee ; cirage m, cire m. 

oilstone* ['oilstoun], s. Tls: Pierre / a huile 
(pour affuter); pierre a morfiler, a repasser. 
oilstone% v.tr. Passer (un outil) a la pierre a 
huile. 

oily ['oili], a. i. Huileux; gras, /. grasse ; 

graisseux. 2,F: (Of manner) Onctueux. 
ointment f'ointmont], s. Onguent m, pommadc/. 
Zinc ointment, pommade a Poxyde de zinc. 
S.a. FLY*. 

O.K,* [ou'kei], a. F: (a) (Spoken) Tr^s bien ! 
9a va I d’accqrd ! (6) (kFritten) “ Vu et approuvd.” 
E-^rything is O.K., tout est en rdgle. 

v.tr. (O.K’d) F: Passer, approuver (une 
commande). 

okapi [o'ka.’pi], Z: Okapi m. 

!• (a) (Aged) Vieux,/. vieille ; age. 
My old friend, mon vieil ami, mon vieux ami. To 
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be growing: old, tirer sur ; se faire vieux ; 
vieillir. An old man, un homme age, un vieillard, 
F: un vieux. F: Old as Methuselah, vieux 
comme Herode. An old woman, une vieille 
femme, F: une vieille. Old John, le pere Jean. 
Old Mrs Brozvn, la mere Brown. Old folk(s), les 
vieux. Old wives’ tale, conte de bonne femme. 
s.pl. Old and young, grands et petits. Old age, 
la vieillesse. To die at a good old age, mouhr k 
un age avance, a un bel age. To live to be old, 
vivre vieux, vieille. (6) Old clothes, vieux habits. 
Old bread, pain rassis. Old wine, vin vieux. 
2* {S.a. elder' I, ELDE.ST.) How old are you? 
quel age avez-vous? To be five years old, avoir 
cinq ans; etre age de cinq ans. He is older 
than /, il est plus age que moi; il est mon aine^ 
To he ten years older than . . ., avoir dix ans de 
plus quo . . . ; etre plus age de dix ans que. . . . 
A two-year-old (child), un enfant (ag6) de deux 
ans. To be old enough to do sth., etre d’age 
^ faire qch. ; etre en age de faire qch. 3« {^)0'Ong- 
established) Vieux, ancien; (famille) de vieille 
souche; (dettc) d’ancienne date. He's an old 
friend of mine, e'est un de mes vieux amis. That’s 
an old dodge, e’est un coup classique. That’s 
as old as the hills, e’est vieux comme le Pont-Neuf, 
comme Herode, comme les rues. It’s as old as 
Adam, cela remonte au deluge. (6) Old hand, 
ouvricr experimente; Nau: etc: veteran m. 
He’s an old hand (at it), il possMc la pratique 
du metier; il n’en est pas a son coup d’essai. 
He is old in sin, e'est un pecheur endurci. 
4 . {Former) Ancicn. (a) Old boy, old pupil, 
ancien eleve. Old customs, anciennes couturnes. 
We did so in the old days, nou.s I’avons fait dans le 
temps, (b) The Old World, I’ancien monde. The 
Old Country, la mere-patne. The Old Testament, 
I’Ancien Testament. 5. F: (a) Any old thing, 
la premiere chose venue ; n’importe quoi. Take 
any old hat, prenez un chapeau quelconque. 
{b) Old man, old chap, mon vieux, mon brave, j 
P: The old man, (1) papa ; (ii) le patron, P: le 
singe. P: My old man, mon homme. My old 
woman, ma femme; la bourgeoise. 6. Of old. 
(<2) Adj.phr. .Ancien, d’autrefois. The knights of 
old, les chevaliers de jadis. (6) Adv.phr. (1) Jadis, 
autrefois, (ii) I know him of old, je le connais 
depuis longtemps. 'old-'clothes-man, pi. 
-men s.m. Marchand d’habits; fnpler. 'old- 
'clothes-shop, s. Boutique / d’habits d’occa- 
sion ; triperie /. 'old-'clothes-woman, pi. 
-women, s.f. Marchande d’habits; fripicrc. 
'old -es'tablished, a. Ancien; etabli depuis 
longtemps. old-'fashioned, a. i, (i) A 
1 ancienne mode; (ii) demode; passe de mode; 
suranne. 2. (i) {Of pers.) Partisan des ancicns 
usages; {of manner) de I’ancien temps; (ii) {of 
n^eas) arrierc, vieillot, vieux jeu. old-'maidish, 
a. (Faxons) de vieille hlle. She is rather old-m., 
ellc est un peu collet monte, 'old-'world, 
attrib.a. I. De Pancien temps. 2. Du temps jadis. 
olden ['ouldan], a. In olden time(s), au temps 
ladis ; autrefois ; du temps que Berthe hlait. 
oldish ['ouldij], a. Vieillot, -otte. 
oleaginous [ouli'ad3in3s], a. Oleagineux, huileux. 
oleander fouli'andar], s. Bot: Oleandre m; 
laurier-rose m. 

oleiferous [ouli'ifamsj, a. Oleifere, oleagineux. 
olfactive [oPfaktiv], olfactory [orfaktori], a. 
Olfactif. 

oligarchic(al) [Dli'go:rkik(ol)], a. Oligarchique. 
oligarchy ['oligairki], Oligarchic/, 
olio ['qulio], 5. F: Pot pourri, melange m (de 
melodies, etc.). 


oliphant r.ilifant], r. Medtcv.Lit: Olifant m; 
cor m d’ivoire. 

olivaceous [ahVei^s.'is], a. Olivace, olivatre. 
olive ['oliv], 5. I. Olive(-treo), oluior m. D.Hist: 
The Mount, Garden, of Olives, le Mont, le 
jardin, des Oliviers. 2. Olive f. Pickled olive, 
picholine /. 3. Cu: (Meat-)olive, paupiette/. 
'olive-branch,.?. Bameau w d’ohvier. F.- To 
hold out the olive-branch, se j itsenter I’ohvicr 
a la main ; faire les premieres avam es (pour une 
reconciliation). 'olive-'green, a. (Couleur 
d’)olive inv ; olivacc. O.-g. ribbons, ruhans olive, 
'olive-grove, -plantation, olivette /, 
olivaie /. 'olive-grower, s. Oleiculteur m. 
'olive-moulding,?. Arch: Ohve/. olive- 
'oil, s. Huile / d’ohve. 

Oliver f'ohv.'ir]. Pr.n.m. f)livicr. 
olla podrida folnpr/drirdn j, ?. OLIO, 
olympiad [o'llmpiadj, s. Olympiade/. 
Olympian [odimpian], a. & s. Olynipien, -ienne. 

The O. gods, les dieux de lOlyrnpe. 

Olympic [r/hmpikj, a. The Olympic games, les 
jeux olympiques, 

Oljmipus fo'limp'jsj. Fr.n. I/Dlympe in. 
omelet(te) [’.'>mlet], .V. Cu : Omelette/. Savoury 
o., omelette aux fines herbes. Sweet 0., omelette 
aux conhturcs. 

omen' f'oumcn], V. Presaee m, augurc m. Il is 
of good omen that . . ., il est de bon augure 
que. . . . Bird of ill omen, oiseau dc sinistre 
presage, dc inauvais augure ; portc-malheur m inv. 
omen*, v.tr. Augurer, presager. Ill-omened, de 
mauvais augure. 

ominous [''aminos], a. De mauvais augure; 
sinistre; inquietant. An o. silence, un .silence 
lourd de menaces, -ly, adi'. Sinistrement; 
d’une fa^on menayantc, nnjuictantc. 
omission [o'mi5i(D)n], .V. I. Omission/. 2. Xegli- 
gence /, To rectify an o., reparcr un oubli. 
Theol: Sin of omission, peche m, faute/, d’omis- 
sum. 3, Typ: Bourdon w. 
omit fo'mitj, v.tr. (omitted) i, {a) Omettre; 
passer sous silence, {b) Typ: Bourdonner (un 
mot). 2 . To omit to do sth., oubher, omettre, 
de faire c|ch. Not to o. to do sth., ne pas manquer 
de faire qch. 

omnibus, pi. omnibuses [ ammbos, -osizj. 
I . ?. (1) (Horse-)omnibus, omnibus m ; (li) (motor) 
omnibus, autobus m. Prizate o., (i) omnibus de 
famille; (ii) autobus reserve. 2. a. Omnibus 
book, gros recue il (dc contes, etc.). Omnibus 
Jill, projet de loi embrassant des mesures 
diverscs. 

omnipotence [om'nipotans], s. Omnipotence/; 
toiite-puissance/. 

omnipotent [om'nipotont], a. Omnipo^’ent; 
tout-puissant, pi. tout-puissants; f. toute- 
puissante. 

omnipresence [3mni'prez(o)ns], s. Omni¬ 
presence /. 

omnipresent (Dmni'prez(a)nr], a. Omnipresent, 
omnivorous [am'nivorasj, a. Omnivore, 
on [on]. I. prep. I. (fA Ihu. Sur. To tread on 
sth., marcher sur qch. Do not tread on it, ne 
marchez pas dessu.s. On the Continent, sur le 
Continent. On the high seas, en haute met. 
Dinner on the train, diner dans le train, {h) On 
shore, a terre. On foot, a pied. On horseback, a 
cheval. (c) To be on the committee, etre membre 
du comitL\ To be on the staff, faire partie du 
personnel. 2. {a) Hanging on the zvall, pendu au 
mur, centre le mur. On the ceiling, au plafond. 
Shoes on his feet, des souliers aux pieds. His hat 
on his head, son chapeau sur la tete. Have you 
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any money on you? avez-vous de I’argent (sur 
vous)? To play on the violin, jouer du violon. 
He played tt on his violin^ il Va jou6 sur son violon. 
On page four ^ k la page quatre. jfourn: Continued 
on page four, la suite en quatrikme page. 
(6) (Proximity) (i) House on the main road, maison 
sur la grande route, (ii) Just on a year ago, il y a 
pr^s d’un an. “X, (a) On (to), sur, a. To drift on 
to the shore, deriver sur la tcrre, vers la terre. 
(6) On the right, left, k droite, a gauche. On this 
side, de ce cot^. (c) To march on London, avancer 
vers, sur, Londres. To smile on s.o., sourire a qn. 
(d) To serve a writ on s.o., signifier un arret a 
qn. To leave one's card on s.o., deposer une 
carte chez qn. 4. Based on a fact, fonde sur un 
fait. To have sth. on good authority, savoir qch. de 
source certaine, de bonne part. Arrested on a 
charge of murder, arret^ sous Tinculpation de 
meurtre. On pain, penalty, of death, sous peine 
de mort. On an average, en moyenne. To borrow 
money on security, emprunter de I’argent sur 
nantissement. To retire on a pension of £500 a 
year, prendre sa retraite avec une pension de 
cinq cents livrcs par an. Dependent on circum^ 
stances, qui depend des circonstances. On condi¬ 
tion that . . ., ^ condition que. . . . To buy sth. 
on good terms, acheter qch. a d’excellentes 
conditions. 5. (a) On Sunday, dimanche (pro- 
chain ou dernier). On Sundays, le(s) dimanche(s). 
On the following day, le lendemain. On April 3rd, 
le trois avril. On the evening of the first of June, 
le premier juin au soir. (6) On a warm day like 
this, par une chaleur commc celle-ci. On certain 
days, k (de) certains jours. On and after the 
fifteenth, k partir, k dater, du quinze. On or 
about the twelfth, vers le douze. On that occasion, 
4 , dans, cette occasion. On his majority, k, lors 
de, sa majority. On my arrival, a mon arrivee. 
On application, sur demande. On examination, 
apr^s examen. On delivery of the letter,'lots de 
la remise de la lettre. (c) On (my) entering the 
room . . ., k, d^s, mon entree dans la salle. . . . 
6. (fVith adjs) On the cheap, a bon march^. On 
the sly, en sourdine, en catimini. 7. On sale, en 
vcnte. On tap, en percc. 8. (Concerning) A 
lecture on history, une conference d’histoire. 
Inquiry on sth., enquete sur qch. Hume Brown 
on John Knox, I’appreciation / de John Knox 
par Hume Brown. To congratulate s.o. on his 
success, f^liciter qn de son succes. Mad on s.o., 
fou, entichi^, de qn. 9* / am here on business, je 
suis ici pour affaires. On tour, en tournee. On 
holiday, en conge, en vacances. To be (working) 
on sth., travailler k qch. 10. To have pity on s.o., 
avoir piti6 de qn. Attack on s.o., attaque contre 
qn. F: This round (of drinks) is on me, c'est 
moi qui paie cette tournee. II, To live on one's 
private income, vivre de ses rentes. Many live 
on less than that, beaucoup vivent avec moins que 
9a. 12, (Added to) Disaster on disaster, desastre 
sur desastre. II. on, adv. I. (a) To put on the 
cloth, mettre la nappe. To put the kettle on, 
mettre la bouilloire a chauffer. Th: (Of actor) 
To be on, etre en sc^ne. (b) To put on one's 
clothes, mettre ses habits. To put on one's gloves, 
se ganter. To have one's boots on, avoir ses 
bottines aux pieds ; etre chauss^. What had he 
got on? qu’est-ce qu’il portait? On with your 
coat I mettez votre veston 1 2, To fly on, go on, 
ride on, work on, continuer son vol, son chemin, 
sa chevauch^e, son travail. To crawl on, drive on, 
talk on, wander on, continuer a ramper, a rouler, 
k parler, a errer. Go on I continuez I allez 
toujours! On, Stanley, on I en avant, Stanley, 


en avant I To toil on and on, peincr sans fin 
And so on, et ainsi de suite. 3, To be broadside 
on to the shore, presenter le c6te k la tcrre. 

4. (a) Later on, plus tard. From that day on, 
a dater de ce jour. S.a. NOW HI. Well on in 
April, fort avant dans le mois d’avril. Well on 
in years, d’un age avanct^. (b) P: To be a bit on, 
etre un peu parti, un peu gris. (c) P: To have 
s.o. on, monter un bateau a qn. 5. To turn on 
the tap, ouvrir le robinet. ‘On,* “ouvert” ; (of 
electric circuit) “ferme.” The machine was on, la 
machine etait en marche. The brakes arc on, les 
freins sont serres. The performance is nozv on, la 
representation est commencce. On with the show I 
que le spectacle commence I What is on (at the 
theatre) just now? qu’est-ce qui se joue actuelle- 
ment? I see Hamlet is on again, je vois qu’on 
redonne Hamlet. What's on to-night? (i) qu’est- 
ce qui se passe ce soir.? (ii) que fait-on ce soir? 
Have you anything on this evening? ^tes-vous 
occupe, invite, ce soir? 6. F: (a) Pm on (for it)I 
qa me va ! (h) To be on to sth., comprendre, saisir, 
qch. They were on to him at once, ils ont tout de 
suite vu clair dans son jeu. (r) I was on to him on 
the phone this morning, je lui ai parl^ au t^l^phone 
ce matin. The police are on to him, la police est sur 
sa piste, id) He is always on to me, il s’en prend 
toujours a moi. 7. On and off. See off I. 4. 
'on-COming% a. (a) Approchant (en sens 
inverse); (danger) imminent, (b) Ind: On¬ 
coming shift, poste entrant. 'on-COming*, s. 
Approche / (tie I’hiver, etc.) 'on-shore, a. 
(Vent) du large. 

onager ['onad3orJ, i. Z; Onagre m. 

once [wAns], adv. I. (a) Une fois. Once only, 
une seule fois. Once a week, tous les huit jours. 
Once more, once again, encore une fois. Once 
in a while, une fois en passant. Once (and) for 
all, une (bonne) fois pour toutes. Once a flirt, 
always a flirt, qui a flirte flirtera. (?>) (If) once. . ., 
(when) once . . d^is que . . ., pour peu 
que. ... O. grasp this fact and everything 
becomes plain, comprenez bien cela et tout 
s’eclaircit. 2. Autrefois. Once (upon a time) 
there was . . ., il ^tait une fois . . ., il y avail 
jadis. ... 1 knew him once, je I’ai connu 
autrefois, dans le temps. A collar that had o. 
been white, un faux col jadis blanc. O. when 1 was 
young . . ., il arriva un jour, quand j’etais petit, 
que. ... 3. At once, (a) Tout de suite; a 
I’instant; sur-le-champ. (6) Don't all speak at 
once, ne parlez pas tous a la fois, en meme temps. 
At once a food and a tonic, k la fois un aliment 
et un fortifiant. To do a great deal at o., faire 
beaucoup (1) en une fois, (ii) a la fois. S.a. all I. 3. 
'once-over, r. U.S: F: To give sth. the 
once-over, jeter un seui coup d’oeil scrutateur 
sur qch. 

one [wAnj. I. num.a. I, (a) Un. Twenty-one 
apples, one and tzventy apples, vingt et une pommes. 
A hundred and one, cent un. The Thousand and 
one Nights, les Mille et une Nuits. (6) He comes 
one day out of two, il vient un jour sur deux, 
de deux jours I’un. F: That’s one way of doing 
it, e’est une mani^re comme une autre de le faire. 
That's one comfort, e’est d6ja une consolation. 

5. a. ANOTHER 4. 2 . (a) Seul, unique. My one and 
only collar, mon seul et unique faux col. The one 
way to do i/, le seul rnoyen de le faire. No 'one 
man can do it, il n’y a pas d’homme qui puissc 
le faire a lui seul. (b) They cried out with one 
voice, ils s’ecrierent d’une seule voix, d’une 
commune voix. To advance like one man, avancer 
comme un seul homme. (c) Mdme. All in one 
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direction, tous dans la mrmi' direction. One and 
the same thought came into our minds', unc scule 
ct mcme pcnscc nous vini a I’csprit. F: It’s all 
one, ccla rcvicnt au mcme ; e’est tout un. It’s 
all one to me, ccla m csi c^al ; ccla nc me fait ni 
chaud ni froid. (d) God is one, Dicu est un. To 
become one, to be made one, s’unir, sc maner. 
To be one with sth., ne faire (ju’unc piece nvee 
qch. ; lairc corps avec tjch. II. one, s. I. Eleven 
is written zvitli two ones, onze s’cerit avec deux 
un. Chapter one, chapitrc un, chapitre premier. 
P: To look after number ono, soignci sa petite 
personne ; mettre ses interets en premier lieu. 
2. (rt) There is only one left, il n’en restc qu’un. 
The topmost stair but one, ravant-dernicre 
marche. S.a. last- I. i, NFx r I. 1,2. (Joods that 
are sold in ones, marchandiscs qui se vendent a la 
piece. Price of one, prix de Tunite. Garment all 
in one, vetement cn unc piece. To be at one 
with S.O., etre d’accord avec (]n. {b) One and 

sixpence, un shilling (et) six pence. One (o’clock), 
une heure. P: I fetched, landed, him one, je 
lui ai hanque un matron. To call at the pub for 
a quick one, entrer au cabaret pour s’en enfiler 
une. That is one (up) for us I et d’un dans nos 
lilets ! III. one, dcm.pron. {a) This one, celux-si, 
f. cclle-ci. That one, celui-la,/. cellc-la. Which 
one do you prefer? lequel, laquellc, preferez-vous 
The one on the table, celui, celle, qui est sur la 
table. She is the one who helped Louise, e’est elle 
qui a aide Louise, {b) To pick the ripe plums and 
leave the fireen on^s, cueillir les prunes mures et 
laisser les vertes. The portraits an the walls, 
especially the full-length ones . . ., les portraits 
pendus aux murs, surtout les portraits en picd. . . . 
That’s a good one I celle-la est bonne I He's a 
knozving one, e’est un malm Our dear ones, ceux 
qui nous sont chers. The little ones, les petits 
enfants ; (of animals) les pclits. The Evil One, 
le Malin, I’Espnt malm. IV. one, indef.a. One 
day, un )our. One stormy evening in January, par 
une soiree orageuse de janvier. V. one, indej. 
pron. 1. {pi. some, any) 1 haven t a pencil, haze 
you got one? jc n’ai pas de crayon, cn avez-vous 
un ? The idea is one which occurs in primitive 
societies, cette idee est de cellos cpie I’on rencontre 
dans les socictes primitives. One of them. Tun 
d’entre eux ; I’un d’eux. He is one of the lamily, 
il fait partie de L famillc ; il est dc la famille. 
Will you make one of us? voulcz-vous vous mettre 
de la partie.^ voulez-vous otre des notres.^ Any 
one ol us. Tun quelconcpic d’entre nous; n’lm- 
porte lequel d’entre nous. S.a. hvkry (c). Never 
a one, pas un. Ono and all, tous sans exception. 
(The) one . . the other, I’un . . . I’autre. 

You can't have one zeithout the other, I’un ne va 
pas sans I’autre. One after the other, I’un apres 
1 ’autre. To enter by one or other of the doors, 
entrer par I’une quelconc|uc des portes. One 
another, see anothkr 4. One by one, un a un, 
une a une. 2. / want the opinion of one better able 
to jiide;e,}i; voudrais avoir I’opmion de quclqu’un 
qui soit plus capable de juger. He looked like 
one dead, il avait I’air d’un mort. To one zvho 
can read betzeeen the lines, it is evident that . . ., 
a qui salt lire entre les lignes, il est evident 
quc. . , . One Mr Jenkins, un certain M. Jen¬ 
kins ; un nomme Jenkins. 1 am not (the) one 
to . . ., le ne suis point hornme ii . ., je nc 
suis pas de ceux qui. . . . F: I’m not much of 
a one for sweets, je nc suis pas grand amateur de 
plats sucres. 3, Lit: (a) (Norn.) On. One cannot 
always be right, on ne peut pas toujours avoir 
raison. (6) (Acc.) Vous. It is enough to kill one, 


[ontogenesis 

il y a de quoi vous taire mourir. 4. One's, son, 
f. sa, pi. ses ; votre, pi. vos. To give one's opinion, 
donner son avis. When one is allozued to sec one's 
friends, quand il nous est permis de voir nos amis. 
To cut one's finger, se couper le doigt. 'oUC- 
armed, a. a un seul bras; (of pers.) manchot. 
'one-celled, a. Biol: Unicellulaire. 'one- 
cylinder, attrib.a. I.C.E: (M(;teur) a cylin- 
dre unique, monocylindrique. 'onc-eyed, a. 
(fl) Z: Uniocule. {b) {Of pars.) Ilorgne. 'one- 
norse, attnb.a. U.S: F: A one-horso show, 
(i) un spectacle de deux sous; (ii) une affaire de 
quatre sous. One-horse town, petit bourg de 
rien du tout, 'onc-legged, a. Qui n’a qu’une 
lambc ; amputc dc la jambe. 'one-'price, 
attrib.a. (Article, magasin) a prix unique; 
(magasin) iiniprix. 'one-'sided, a. I. ( 0 / 
contract) Unilateral, -aux. 2. (Of shape) Asyme- 
trique. 3* (^) ( 0 / bargain) Incgal, -aux ; inequi¬ 
table. (b) (Of judgment) Partial, -aux; injustc. 
'one-storied, a. (Maison) sans etage. 'one¬ 
way, attrib.a. One-way street, rue a sens 
unique, a sens interdit. One-way traffic, circula¬ 
tion cn sen? unique. 

oner f'wAnar], s. F: Personne / unique, qui n’a 
pas sa parcillc ; P: type epalant. 
onerous f'onaras], a. I. Oncreux; (tache) 
pcnihle. iL.Jur: (.SVo^.) (Contrat) a titre onereux. 
oneself fwAn'sclf], pron. See self 4. 
onion ['AnjanJ, s. 0 (i)gnon m. Spring onion, 
ciboule /; petit oignon. O.-stew, fricassee / aux 
oignons. String oj onions, chapelet rn d’of^nons. 
'onion-'sauce, s. Cu: Sauce blanche a 
I’oignon. 'onion-skin, r. Pelure/d’oignon. 
onlooker ['anluk^rj, s. Spectateur, -trice. The 
onlookers, I’assistancc/; les assistants m 
only ['ounli]. 1 . a. Seul, unique. Only son, fils 
uniciue. His one and only hope, son seul et 
unique espoir. His o. answer zvas to burst out 
laughing, pour toute reponse il eclata dc rire 
He zvas the 0. one zeho noticed il fut le seul a 
s’en apercevoir. You are not the only ono, vous 
n’etes pas le seul; il n’y a pas que vous. II. only, 
adi\ Seulement, ne . . . que. I have 0. three. 
—Only three? je n’en ai que trois.—Que trois? 
‘Ladies only,’ “dames seules.’’ O. he can say, lui 
seul saurait le dire. O. the binding is damaged, il 
n’y a que la reliure d’ahimee. / 0. touched iLje 
n’ai fait que le toucher. He has only to ask for it, 
il n’a cjii’a le demander. I zvill o. say . . ., je me 
borncrai a dire. . Oniy to think of it, rien 

que d’y penser. If only I kneze zchere he is! si 
seulement je savais ou il est! Not only . . . but 
alsc . . ., non seulement . . . mais aussi, mais 
encore. . . . Only yesterday, bier encore • pas 
plus tard qu’hicr. S.a. just II. 2, 4. III. only, 
conj. Mais. The book is interesting, 0. rather too 
long, Ic livre est interessant, mais un peu trop 
long, seulement un peu long. / would do it only 
that . . je le ferais (si ce) n’etait que. . . . 
onomatopoeia [onumato'pirrt], s. Onomatopee/. 
onrush ['onrAji], 5. Kuee/; attaque f. The o. of 
water, I’eau qui se prccipite. 
onset [onset], j. I. Assaut m, attaque /. To 
zeithstand the o. of the enemy, soutenir le choc de 
I’ennemi. 2 . At the (first) onset, d’emblec, de 
prime abord, au premier abord. From the onset, 
des I’abord. 

onslaught ['onsbit], s. - onset i. To make a 
savage 0. on the Prime Minister, aAaquer v^he- 
mentement le Premier ministre. 
onto ['ontuj, prep. = on to, q.v. unc.er ON I. 3. 
ontogenesis [onto'dyenesis], s. Biol: C)ntog^- 
n^se /. 
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ontological [Dnto'bd3ik(3)l], a. Ontologique. 
ontology [on't3lod3i], s. Ontologie /. 
onus ['ounas], s. Responsabilite f, charge /. The 
onus ies upon iho government to . . .. il 
incombe au gouvernement de. . . . Jur: Onus 
probandi [pro'bandal], charge de la preuve. 
onward ['onward], l.adv. — onwards. 2.a. En 
avant. The o. march oj ideas, la marche pro¬ 
gressive des idees. 

onwards ['onwardz], adv. (a) En avant. (6) From 
to-morrow onwards, a partir de demain. From 
this time onwards, desormais, dorenavant. 
onyx ['oniksj, s. I. Miner: Onyx m. Black onyx, 
jais artificiel. 2. Med: Ongle m (a Toeil). 
oof [u:f], s. P: De I’argent; P: galette /, 
pognon m. 

oolite ['ouolait], 5. Miner: Geol: Oolithe m. 
oolitic [ouo'litik], a. Miner: Geol: Oolithique. 
ooze* [u:z], 5. I. Vase /, limon m. 2. Suinte- 
ment m, degouttement m (d*un liquide). 
ooze’) v.i. {a) Suinter; degoutter. Waters that 
o. out from the rock, eau qui sourd de la roche. 
F: His courage is oozing away, son courage 
I’abandonne. {b) {With cogn. acc.) Suer, suinter 
(de I’cau, etc.); laisser degoutter (I’eau). F: He 
is oozing self-conceit, il sue I’orgueil par tous les 
pores, oozing) s, Suintement m, fuite / (de 
I’eau, etc.). 

opacity [o'pasiti], s. I. Opacite /. 2. Lourdeur/ 
(d’intelligence); esprit obtus. 
opal ['oup(3)l], 5 . I, Lap: Opalc /. 2 , Glassm: 

Opal glass, verre opalin ; verre opale. 
opalescence [ouprt'les(o)ns], s. (Jpalescence /. 
Opalescent [oupn'les(3)nt], a. Opalescent, 
opaque [o'peik], a. I, Opaque. 2 . (Of pers.) 

Peu intelligent; a I’esprit epais, obtus. 
opaqueness [o'peiknas], = opacity. 
open* ['oup(3)n], a. Ouvert. I. (a) O. window, 
fenetre ouverte. To push the door o., ouvrir la 
porte d’une poussee. Half open, entr’ouvert, 
entrebaille. S.a. wide open. To keep open 
house, an open board, tenir table ouverte. 
(6) {Of box) Ouvert; (of bottle) debouche; {of 
parcel) d^fait. Open grave, tombe qui attend son 
cercueil. El: Open circuit, circuit ouvert, coupe. 
To break open, smash open, a box, eventrer une 
boite. To cut open, couper, ouvrir. (c) Open to 
the public, ouvert, accessible, au public, (d) In 
(the) open court, en plein tribunal. Open trial, 
jugement public, {e) Posts open to all, charges 
accessibles a tout le mondc. Sp: Open race, 
omnium m. 2. Sans limites; sans homes. In 
the open air, s. in the open, au grand air, en plein 
air. To sleep in the o. {air)\ coucher a la belle 
etoile. Open country, pays decouvert. In the o. 
country, en plcine campagne, en rase campagne. 
The house stands in the o., la maison est situee 
en pleine campagne. The open sea, la haute 
mer; le large, [n the o. sea, en pleine mer. 
3. (a) Open carriage, voiture dccouvertc. Open 
boat, bateau non ponte. Open light, feu nu. 
(b) Nau: Open roadstead, rade foraine. {c) O. 
to every wind, expose a tous les vents, {d) To lay 
oneself open to criticism, preter le flanc, donner 
prise, a la critique. O. to ridicule, qui prete au 
ridicule. O. to doubt, expose au doute. {e) To be 
open to conviction, ctre accessible a la conviction. 
To be open to advice, etre tout pret a accueillir 
des conseils. Invention o. to improvement, inven¬ 
tion susceptible d’amelioration. 4. (a) Manifeste ; 
public, -ique. Open secret, secret de Polichinelle. 
Open letter, lettre ouverte (communiquee a la 
presse). Fact open to all, fait patent. (6) Franc. 
O. admiration, franche admiration. O. enemy of 


the Government, ennemi declare du Gouvemc- 
ment. To be open with s.o., parler franchement 
a qn; ne rien cacher a qn. 5. Open wound, 
plaie (i) beante, (ii) non cicatrisee. Dress o. at the 
neck, robe cchancree au col. Open pores, pores 
dilates. 6* Non serre. Mil: To attack in open 
order, attaquer en ordre disperse. Open fence, 
cloture a claire-voie. O. tissue, tissu a jour. 

I 7. (<3) Non obstru^. Open road, chemin libre. 
Rail: Open signal, signal eflface. Open view, vue 
degagee. Aut: Open corner, virago decouvert. 
To keep the bowels open, tenir le ventre libre. 
Mus: Open string, corde a vide. ( 6 ) To keep a 
day open for s.o., reserver un jour pour qn. The 
job is still o., la place est toujours vacante. Two 
courses are 0. to us, deux moyens s’offrent k nous. 
It is open to you to object, il vous est permis, 
loisible, de faire des objections. 8. Non r^solu. 
Open question, question discutable, indecise. To 
keep an open mind on sth., roster sans parti pris ; 
reserver son opinion sur qch. S.a. verdict i. 
^,Com: Open account, compte ouvert; compte 
courant. O. credit, credit a decouvert; credit en 
blanc. Open cheque, cheque ouvert, non barre. 
-ly, adv. Ouvertement, franchement, en toute 
franchise; au vu (et au su) de tous. To act o., 
agir a decouvert; jouer franc jeu. 'open-air, 
attrib.a. Au grand air, en plein air. Open-air life, 
la vie des champs. Open-air meeting, assemblde 
en plein vent, open-'eyed, a. I» Qui voit 
clair; qui ne se laisse pas duper, 2. To look at 
s.o. with open-eyed astonishment, regarder qn 
les yeux ecarquilles de surprise, open-'faced, 
a. Au visage franc, open-'handed, u. Liberal, 
-aux; genereux. -ly, adv. Libcralement. 
Open-'handedness, Liberalite /. open- 
'nearted, a. I, Franc,/, franche; expansif. 
O.-h. zoelcome, accueil cordial. 2. Au coeur 
tendre, compatissant. Open-'minded, a. Qui 
a Tesprit ouvert, large ; impartial, -aux. To be 
o.-m. {on a subject), n’avoir pas de parti pris, 
d’idee precon<;ue, avoir I’esprit libre (sur un 
sujet). open-'mouthed, a. To remain open- 
mouthed with astonishment. Tester bouche bee. 
open-'necked, a. (Chemise) avec col (a la) 
Danton; (robe) decolletee. 'open-WOrk, s. 
{a) Ouvrage rn a jour. O.-w. stockings, bas ajoures, 
k jour, {b) Ajours mpl, jours mpl. 

open’. I. v.tr. I. {a) Ouvrir (une porte, etc.); 
baisser (une glace). To half o. the door, entre- 
bailler, entr’ouvrir, la porte. S.a. door i. (6) De- 
boucher, entamer (une bouteille); ecailler (une 
huitre); decacheter (une lettre); defaire (un 
paquet); lacher (une ecluse). To open the mail, 
depouiller le courrier. El: To open the circuit, 
(inter)rompre, couper, le courant. Med: To 
open the bowels, relacher les intestins. (c) To o. 
a new shop, ouvrir, fonder, monter, un nouveau 
magasin. To open a road {to traffic), livrer une 
route a la circulation, {d) Inaugurer (une fete, 
un ^tablissement). 2. ^carter (les jambes); 
ouvrir (la main, etc.). I have not opened my 
mouth all day, jc n’ai pas desserre les dents de 
la journee. To half o. one's eyes, entr’ouvrir les 
yeux. S.a. eye* i. 3. To open a hole in a wall, 
pratiquer, percer, un trou dans un mur. To open 
a road, ouvrir, frayer, un chemin. {Cp. 1 {c).) 
4. Decouvrir, exposer, reveler. To open one's 
heart, to open oneself, (i) epancher son coeur ; 
(ii) ouvrir son coeur, s’ouvrir {to s.o., ^ qn). 
5 » Commencer; entamer, engager (une conver¬ 
sation, un debat). Com: To open an account in 
s.o.'s name, ouvrir un compte en faveur de qn. 
yur: To open the case, ouvrir I’affaire ; exposei 
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Ics faits. Cards: To open clubs, attaquer trcflc ; 
entamer trcHc, II. Open, r’.i. S’ouvrir. I.(«)(0/ 
door, etc.) To half open, to open a little, s’entre- 
baillcr, s’entr’ouvrir. Door that opens into, on 
to, the garden, porte qui donne sur, dans, le 
jardin, qui ouvre sur Ic lardin. The exits o. on to 
the street, les sorties donnent acccs a la rue. 
[h) The bank open<; at ten, la hanque ouvre, ouvre 
ses portes, a dLx heurcs. As soon as the season 
opens, des I’ouvcrturc do la saison. 2. (a) {Of 
7 'iew, e/r.) S’etendre. (/») {Of jlon'er) S’epanouir, 
s’ouvrir. 3, Comrnenccr. Play that opens scith a 
hratcl, piece qui debutc par une nxe. open OUt. 

I. v.tr. (a) Ouvrir, deplier (une feuille de papier, 
etc.), {b) Developper (une entrepnse, etc.), 
(e) f'dargir, agrandir (un trou); evaser (un 
tuyau). 2. r.i. (a) (Of rierv, etc.) S’ouvrir, 
s’etendre. (h) Ant: Mcttre. ouvrir, les Raz. 
open up, I. v.tr. Ouvrir (unc mine, etc.); 
exposer, reveder (une perspective); frayer, prati- 
quer (un chemin). To open up a country to 
trade, ouvrir un pays au commerce. 2 . v.i. Com : 
Ouvrir une succursale (dans un endroit); en- 
tamer des affaires (dans un pays), opening, s. 

1. (fl) Ouverture /; debouchement m (d’unc 
bouteille) ; depouillement m (du courrier). 
(/;) Formal opening, inauguration/. The opening 
of the courts, la rentreo des tribunaux. (c) Com¬ 
mencement rn (d'uiie conversation, etc.). Jur: 
ICxposition f des faits. (d) Cards: Attaque f. 
Chess operuni’s, debuts m dc partie. 2, 'I'rou m, 
ouverture, orifice m ; embouchure / (d’un sac); 
percee J (dans une foret, un mur); eclaircie / 
(dans les nuages); clairiere / (dans un bois). 
3. Occasion / favorable. Com: Debouche/w (pour 
une marchandise). Phne o. for a yoitnfi man, beau 
debouche pour un leune homme. 'iC give an 
adversary an opening, preter le flanc a un adver- 
saire. 4* Attnh. D’ouverture; inaugural, -aux. 
O. sentence, phrase de debut. St.Pxch: Opening 
price, cours de debut, d’ouverture; premier 
cours. Cards: (/It /irit/gc) Opening bid, annonce 
d’entree. 

opener f'oup(.'>)nc>rl, s. I. (Pers.) Ouvreur, -euse. 

2. (Device) Sec ('Xsf-opkner, fyf-opfnf.r, tin- 

OPFNFR. 

openness [ oupann.asj, I, Situation exposee 
(d’une cote); aspect decouvert (du terrain). 

2 . Franchise/; ouverture / de c<rur. 

Opera [ aparuj, s. Opera m. Grand opera, grand 
opera. Comic opera, opera bouffe 'opera- 
cloak, 'J. Sortie / de bal, dc theatre, 'opera- 
glass(es), s.tpl.) Jumelle(s) / (de theatre), 
'opera-hai, v. (Chapeau ?ri) clacpie m ; gibus w. 
'opera-house, S. (Theatre m de r)opera m; 
theatre lynque. 

operable ['aji.ar.'ibl), u. Surg: Operable. 

operate 1'.aporeit j. 1. v.i. I. (u) Operer. (Of 
physic) Aiiiv \ produire son effet. (h) Mch : U.S: 
Fonctiomier. 2. St.k'xch: To operate for a rise, 
for a fall, louer, speculer, a la hausse, .1 la baisse. 

3. To operate on .s.o., on an appendix, operer t]n, 
un appendice. 7 'n o. (on s.o.) for appendicitis, 
faire (a qn) I’operation de Fappendicitc. To be 
operated (up)on, subir une operation. II. oper¬ 
ate, 7 '.tr. I. Operer, efff'ctuer, accoinplir (une 
guerison, etc.). 2. (u) Pisp. U.S : (Of pers.) I-'aue 
manmuvrer (une machine) ; faire jouer (un 
mecanisme). (/;) (Of part of machine) To o. 
another part , commander, actionner, attaciuer, un 
autre organe. (Operated by electricity, actionue 
par I’electncire. 'operating-lever, j. U.S. 
Levier m de manoeuvre, de commande. 'opera¬ 
ting-table, s. Surg : Table / d’operation. 


'operating-theatre,^. Surg: Salle/d’opera- 
tion. 

operatic [.ipo'ratik]. I. a. D’op>era. Operatic 
singer, chantcur dramatique d’opera. 2. s.pl. P' : 
Operatics, opera rn d’amateurs. 
operation [apa'reiN(.^)nj,\. I. Fonctionnement m, 
action /. (Oj Unv) To come into operation, 

< ntrer en vigueur. To be in operation, fonc- 
fionncr, jouer. In full operation, en plcine 
activate. Restrictions at present in o., restrictions 
actuellement en vigueur. Mode of operation, 
mode m operatoire. 2 »Mth: Mil: etc: Opera¬ 
tion. 3. Surg: To perform an o., on s.o. for 
cataract, f.urc subir a qn I’opcration de la 
cataracte. 'To undergo an o., subir une operation, 
unc intervention cJururgicale. 
operative ['ap.:)rativj, I. a. (a) Operatif, actif. 
(Of late, etc.) To become operative, entrer en 
vigueur; prendre effet. (h) Surg: Operative 
field, champ npcratoire; champ d’operation. 
2. a. Cf s. (Juvner, -lere ; artisan m. 
operator ('Dp.?rtit.irJ, s. I. Operateur, -trice. 
Tg: 'rekT^raphiste mf. Wireless operator, 

operateur de 'r..S.l*\ ; sans-fihste mf. 'Tp: To 
call the operator, appeler la telephoniste. 

2. St.Plxeh: Operator for a fall, for a rise, 
operateur, loueur m, a la baisse, a la hausse. 

3. Surg: Operateur. 

operculum, pi. -la b/pa:rkjubm, -la], ^ 

Sat.Hist: (Jperculc m. 
operetta [Dp.a'reta], s. Mus: Operette /. 
ophidia [o'fidiaj, .f./)/. Rept: Ophidians 
Ophidian [offidi.-inj, <7. is? Rept: Ophidien (m). 
ophite f'ofait], Miner: Ophite m; marbre 
serpcntin. 

ophthalmia [af'Oalmia], 5. Med: Ophtalmie./. 
Ophthalmic [ofOalmik], a. I. Ophtalmique. 
2. (Hopital) ophtalmologique, pour les maladies 
dcs yeux. 

ophthalmoscope | af'Oalmoskoup], i-. Med: 
Ophtalmoscope m. 

opiate^ ['oupietj, . 9 . Pharm: Opiace m, opiat m, 
narcotujue m. 

Opiate" [ oupieit], v.tr. Opiacer (un medicament), 
opine (o'pam]. I. v.tr. (a) f)tre d’avis (that, que). 

(/) Kmettre I'avis (that, que). 2. i\i. Opiner. 
opinion ro'pmian], .t. (a) Opinion f, avis m. In 
my opinion, a, scion, mon avis ; a mon sens. In 
the o. of experts, de I’avis, au dire, au jugement, 
des experts. To je of (the) opinion that . . ., 
ctre d’avis, estimcr, que. ... To be entirely of 
s.o.’s opinion, abonder dans Ic sens de qn. Matter 
of opinion, affaire d’opinion. To give one’s 
opinion, dire, emettre, son opinion. To ask s.o.’s 
opinion, se referer a qn ; consultcr qn. To form 
an o. on sth., se faire une opinion sur, de, qch. 
l\ hat IS your o. of lnrn'<^ que pense7.-vous dc lu: ? 
To ha' o. hold, a high opinion of s.o., avoir une 
bonne opinion de qn ; tenir qn en haute e.stime. 
To have no opinion of sth., ne pas faire grand 
cas de t(ch. Public opinion, Topinion (publique). 
(/>) Consultation f (de medecin, etc.), fur : 
Counsel’s opinion, avis motiv’e. To take counsel's 
o., tAinsulter un avocat. 

opinionated [o'jnnianeitidj, a. Opiniatre; en- 
tier (dans ses opinions); imbu de ses opinions, 
opium ['oupjomJ, -. Opium m. 'opium den, s. 
Fumerie / d'opium. 'opium-fiend,;. F: Opio- 
m.ine mf. 'opiUm-smoker, s. Fumeur m 
d’opium. 

opodeldoc lopo'dekbkl, s. Pharm: Opodel¬ 
doc h m. 

Oporto [o'pDirto |. Pr.n. Geog: Porto m. 
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opossum [o'pjsQm], s. Z: Opossum m ; sangue m. 
opponent [o'pounant], s. Adversaire m, antago- 
niste mf {of, de). ( 

opportune ["oponjum], a. {Of time) Opportun, 
convenable, commode ; {of action) a propos. You 
have come at an o. moment, vous tombez bien. 
This cheque is most o., ce cheque tombe a mer- 
veille. -ly, adv. Opportun^ment, en temps 
opportun, 4 propos. // happens most o., cela 
arrive a point (nommO; F cela arrive comme 
mar6e en careme. 

opportuneness ['opDrtjumnas], s. Opportuni- 
te/; a-propos wj. 

opportunism ['oportjunizmj, s. Opportunisme m. 
opportunist ['apDrtjunist], s. Opportunistc mf. 
opjportunity [Dpor'tjuniti], s. I. Occasion / 
(favorable). A golden o., une occasion magni- 
fique. At the first, earliest, o., a la premi^^re 
occasion. When the o. occurs, offers, a I’occasion. 
If I get an oppor.unity .... si Toccasion se 
pr^sente. ... To take th- opportunity to do 
sth., profiter de Toccasion pour faire qch. To 
miss an opportunity, laisser passer une occasion. 
To make an opportunity of doing sth., se menager 
une occasion de faire qch. 2. = opportuneness. 
oppose [o'po:uz], v.tr. I. Opposer (deux choses); 
mettre (deux couleurs) en opposition. 2. S'op- 
poser a (qn, qch.); aller au contraire de (qch.); 
mettre obstacle, opposition, a (qch.); resister k 
(qn, qch.). To oppose the motion, soutenir la 
contre-partie; parler centre, opposed, a. 
I* Oppose, hostile. 2. What he says is o. to all 
reason, ce qu’il dit est le rebours, I’envcrs, du bon 
sens. Country life as opposed to town life, la vie 
k la campagne a la difference de, par opposition 
k, celle dans les grandes villes. 3. Horizontally 
opposed cylinders, cylindr<?s opposes, oppo¬ 
sing, a. {Of armies, characters, etc.) Oppose; 
{of party, etc.) opposant. 

opposer [o'pouzsr], s. I. Opposant m, contra- 
dicteur m . 2 . = opponent. 
opposite ['opozit]. I. a. (a) Oppose {to, a); 
vis-a-vis (to, de); en face (to, de). See the diagram 
on the o. page, voir la figure ci-contre. Text with 
illustration on the o. page, texte avec illustration 
en regard. The house o.,,la maison qui fait vis-a- 
vis; la maison (d’)en face. Mil: Navy: etc: 
Opposite number, correspondant m en grade; 
F: similaire m. {b) Contraire {to, from, a). The 
opposite sex, I’autre sexe. Magn : Opposite po cc, 
poles contraires, de nom contraire To take 
the o. course, the o. view, to ., prendre le 
contre-pied de. . . fn the opposi.c direction, 
en sens inverse ; dans le sens oppose. Ships going 
in o. directions, navires allant a contre-bord. 
2. s. Oppose m\ le contre-pied; Topposite m. 
Just the 0. of what he says, tout le contraire de ce 
qu’il dit. 3. ad?;. Vis-a-vis ; en face. 4./>re/). En 
face de, vis-a-vis (de). To stand, sit, opposite 
S.O., faire vis-a-vis a qn. Stop 0. number 128, 
arretez-vous a la hauteur du numero 128. 
opposition [Dpo'ziS(9)n], s. Opposition /. (a) To 
act in 0. to public opinion, agir contra!rement a 
I’opinion publique. Parties in 0., partis qui se 
combattent. {b) Resistance /. (c) (Le) camp 

adverse. Pol: The party in apposition, F: the 
opposition, (le parti de) I’opposition, {d) Com: 
To star in oppos.tion to s.o., ouvrir un magasin 
en concurrence avec qn. 

oppress fo'pres], v.tr. (a) Oppnmer. (b) Op- 
presser, accabler (I’espnt). 
oppression [o'pre^(3)n], (a) Oppression /. 

Jur: Abus m d’autorite. (b) Accablcment m (de 1 
I’esprit, etc.); resserrement m (de coeur). 


oppressive [o'presiv], a. I. {Of law, etc.) 
Oppressif, opprimant, tyrannique. 2 . (a) {Of 
atmosphere, etc.) Lourd, etouffant. {b) {Of mental 
burden) Accablant. -ly, adv. I. Tyrannique- 
ment. 2. D’une mani^re accablante. 
oppressiveness [o'presivnos], s. I. Caract^re 
oppressif (d'un gouvemement, etc.). 2. Lour- 
deur/(du temps). 

oppressor [0 presar], 5. (a) Oppresseur m 

{b) Oppressors and oppressed, les opprimants m et 
ies opprim^s m. 

opprobrious [o'proubrias], a. Injurieux, outra- 
geant. -ly, adv. Injurieusement. 
opprobrium [o'proubriam], s. Opprobre m. 
opt [apt], v.i. Opter {for, pour; between, entre) 
optative [ap'teitiv, 'optativj, a. & s. Gram: 
Optatif (w). 

Optic ['optik], a. Optic nerve, nerf optique. 
optical ['Dptik(3)ll, a. I. Optique. 2. (Instru¬ 
ment) d’optique. Optica illusion, illusion 
d’optique. 

optician [Dp'tiS(3)n], s. Opticien m. 
opticsj'aptiks], s.pl. L’optique f. 
optimism ['optimizm], s. Optimisme m. 
optimist ['optimist], s. Optimistc mf. 
optimistic [opti'mistik], a. Optimiste. -ally, 
adv. Avec optimisme. 

option ['DpS(9)n], s. I. Option/, choix m. (a) To 
make one’s option, faire son choix; opter {be¬ 
tween, entre). Lease renewable at the option of 
the tenant, bail renouvclable au gre du locatairc 
(6) To have the option of doing sth., avoir la 
faculte, le choix, de faire qch. Jur: Imprison¬ 
ment without the option of a fine, emprisonne- 
ment sans substitution d’amende. 2. (a) To tah 
an 0. on sth., prendre une option sur qch 
{b) St.Exch: Option; (marche m ^) prime /. 
Option dealing(s), operations fpl a prime, 
optional ['opSanol], a. Facultatif. It is 0. for 
you to go or stay, vous avez le choix de partir ou 
de Tester. 

opulence ['opjulons], s. Opulence /, richesse J. 

To live in o., vivre dans I’opulence. 
opulent ['opjubnt], a. Opulent, -ly, adv. Avec 
opulence, 

opuscule [o'pAskjul], r. Opuscule m. 

OY\p\r],conj. (a) Ou ; {with7i€g.)n\. Will you have 
beef or ham? voulez-vous du boeuf ou du jambon 1 
Either one or the other, soit I’un soit I’autre ; 
I’un ou I’autre. S.a. else i. Either you or he has 
done it; he or you have done it, e’est vous ou 
(e’est) lui, e’est I’un de vous deux, qui I’a fait. 
I cannot {either) read or write, je ne sais ni lire ni 
ecrirc. Without money or luggage, sans argent m 
bagages. In a day or two, dans un ou deux jours. 
A mile or so, environ un mille. {b) Don’t move, 
or ril shoot, ne bougez pas, sinon je tire, 
orach ['oratS], s. Bot: Arroche/. 
oracle ['orakl], s. Oracle m. To pronounce an o., 
rendre un oracle. P: To work the oraolo, (i) faire 
agir certaines influences; (ii) arriver a ses fins. 
To be Sir Oracle, trancher sur tout, 
oracular [o'rakjubr], a. I. Equivoque, obscur; 
(reponse, etc.) en style d’oracle. 2* Our o. press, 
nos journaux qui tranchent sur tout, -ly, adv. 
En (style d’)oraclc. 

oral ['oiralj, a. I. Oral, -aux. Sch: Oral examina¬ 
tion, 5. F: oral, (examen) oral m. 2. (a) Oral 
cavity, cavite orale, buccale. (6) O. administration 
{of a drug), administration par la bouche. -ally, 
adv. I. Oralement; de vive voix. 2 »Med: Par 
la bouche. 

orange ['or3nd3], l. Orange /, Bitter orange, 
Seville orange, orange am^re: bigarade f. 
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Valencia orange, valence/. China orange, orange 
douce. 2. Orange(-tree), orangcr wj. 3. a, & s. 
{Colour) Orange (m); orange (w) inv. Orange- 
red, rouge orange (m) iVzt.'. 'orange-blossom, 
Fleurs fpl d’oranger. 'orange-flower, s. 
Heur / (i’oranger. Orange-flower water, eau / de 
fleur(s) d’oranger. 'orange-housc, i. Oran- 
gerie /. 'orange-lily, s. Bot: Lis orange, 
orange-stick, .?. Toil: Batonnet m ; baton m 
d’orangcr. 

Orangeman, pi. -men ['Drond3man, -men], s.m. 
Orangistc (du parti protestant de I’lrlande du 
Nord). 

orangery ['orand 3 ,')ri], i. Orangerie /. 
orang-(o)utang [o'raqu'tar]], ?. Z: Orang- 
outan(g) m, pi. orangs-outangs. 
orate fo'rcit], 7).i. Hum: Berorer; P: laiusser. 
oration f3'rci{\(o)M], ?. I, Allocution/, discours m ; 
morceau rn oratoire ; Hum. Pej: harangue f \ 
Sch: F: laius m. Funeral oration, oraison / 
fun6brc. 2 . (iram: Direct, indirect, oration, 
discours direct, ind-rect. 
orator ['ar.-itorj, s. Orateur m. 
oratorical for.')'torilv(.T)l], a. I. {a) (Style) ora¬ 
toire. (A) (Di.scours) verheux, ampouU^ 2 . {Of 
/)er?.) (<’0 (irantl parlcur ; disort (M Bhraseur. 
oratorio [ora'ta:rio], 5 . Mus: Oratorio w. 
oratory' ['oraton], ?. L’art m oratoire; I’elo- 
quence /. Flight of o., envoice cloeiucntc. Pulpit 
o.y forensic o., parliamentary o., t.Mo(]uence de la 
chaire, du barreau, dc la tribune, 
oratory", s. Oratoire m ; chapellc privce. 
orb [D:rb], 5 . Orbe m. (a) Globe rn, sphere/. The 
orb of the sun, Ic globe du solcil. (h) Poet: 
Corps rn celeste ; astre m. (c) {Of regalia) Cilobe. 
orbit [Girbit], s. I. Orbite / (d’unc planete), 
2 . Anat: Orbite (de IVcil); fosse / orbitaire. 
ore [otrk], s. Z: Fpaulard m ; orque f. 
orchard [GirtGrd],.?. Verger m. 
orchestra ['.oirkestr^z], ?. i. (^rchestre rn. 
Orchestra stalls, fautcuils d’orchestre. 2, {Band) 
String orchestra, orchestre d’archets. 
orchestral [oir'kostml], a. Orchestral, -aux. 
orchestrate ['airkestreitj, v.tr. Mas: Orches- 
trer, instrumcntcr. 

orchestration [o:rkes'trciS(o)n], ?. Orchestra¬ 
tion /, instrumentation/. 

orchid [Girkid], ?. (Jrchidee /. Wild orchid, 
orchis ni. 

orchil ['oirljiil], s. Bot: Dy: Orseille/. 
orchis I'orrkis], s. Bot: Orchis rn. 
ordain [oir'dcin], 7’.fr. Ordonner. 1, Fee : Con- 
ferer les ordres a (un picirc). To ordain s.o. 
deacon, ordonner qn diacre. To be ordained, 
recevoir Ics ordres. 2 . {Of the Deity, of fate) 
fn) Dcstincr. OrdaniCil oj Ood to be judge, destine 
dc Dieu pour ctre lugc. {b) Ordonner, fixer, 
(c) {Of per^.) I’rescnrc, dccrctcr (unc mesure). 
To ordain that . . ., statuer {]ue I- irui. 
ordeal foir'di./o)!], ?. l. Hist: F.prcuvc / judi- 
ciaire ; /I: ordahe f \ jugement rn de Dieu. 

Ordeal by fire, epreuve du ten. 2 . To go through 
a terrible o., passer par une rude cqircuv^e. 
order' ['airdor], ?. Ordre rn. I. (a) The higher, 
lower, orders {of society), les classes supericurcs ; 
les classes infcrieure.s. Talents of the first order, 
of a high order, talents du premier ordre, d’un 
ordre eleve. {b) pi. Fee : Holy orders, ordres 
sacres, ordres rnajeurs. Minor orders, ordres 
mineurs. To take holy orders, F: to take orders, 
prendre les ordres ; recevoir les ordres. To be 
in holy orders, etre pretre. (r) Monastic order, 
orilre religicux ; communaute f. Order of 
knighthood, ordre de chcvalerie. The Order of 


the Garter, I’Ordre de la jarreti^re. S.a. BOOT* i. 
{d) To be wearing all one's orders, porter tous SC8 
ordres, routes scs decorations, (c) Arch: Ionic 
order, Doric order, ordre ionique, ordre dorique. 
2. Succession /, suite /. In alphabetical order, 
par ordre alphabetique. In chronological o., par 
ordre dc dates. In o. of age, par rang d’^ge. 
Out of (its) order, hors de son rang. I.C.E: Order 
of firing, rythme rn d’allumagc. 3, Mil: (a) Close 
order, ordre serre. Order of battle. Mil: ordre 
de bataille ; Navy: ordre tactique. (6) In march¬ 
ing order, en tenue de route. In reviezv 0., in 
gala o., en grande tenue. 4* order of 

things, I’ancien regime. The present o. of things, 
le regime actuel. 5. (a) To put a matter in order, 
mettre unc question en r^gle ; mettre ordre a une 
affaire. The matter is now in 0., I’affaire est d6s 
maintenant en regie To set one*8 house in order, 
(1) remettre de lordre dans son menage; 
(ii) F: remettre de I’ordre dans ses affaires. Is 
your passport in order? votre passeport est-il en 
regie Cargo received in good order, chargement 
re<,u en bon etat. Machine in good (working) 
order, machine en bon etat (de fonctionnement). 
S.a. WORKING^ 3. Out of order, cn mauvais etat; 
{of room, business affairs) en desordre; {of 
machinery) detraque. To get out of order, se 
deicgler, sc detracjuer. {b) Pari: etc: In order, 
dans les regies. It is not in o., cc n’est pas 
rcglementaire. To rule a question out of order, 
statucr qu’une interpellation n’est pas dans les 
regies, n’est pas pcrtinentc. To rise to (a point 
of) order, sc lever pour demander le rappel a 
I’ordre. To call s.o. to order, rappeler qn k 
I’ordre. Orderl orderl a I’ordre ! Order of the 
day, ordre du jour. 6, Law and order, I’ordre 
public. To keep order in a town, in a class-room, 
maintenir, assurer, I’ordrc dans une ville ; main- 
tenir la discipline dans unc classe. To keep the 
children in order, (i) soumettre les enfants a la 
discipline; (11) avoir les enfants bien en niain. 
7. Fee : Order of service, office rn. 8. Mil: Arms 
at the order, I’armc au f^ied. 9. In order to do 
sth., artn de, pour, faire qch. In order that . . ., 
afin que, pour que, sub. lO. (a) Commandc- 
ment w, instruction/. .Mil: Navy: Consigne/. 
To give orders for sth. to be done, that sth. 
should be done, ordonner qu’on fasse (jch., que 
([ch. se fassc. He gave rne orders to do it, il m’a 
donne (l’)ordre dc Ic faire. Orders are orders, jc 
ne connais ([uc la consigne. Standing orders, 
ordres permanents ; reglement(s) rn. Until fur¬ 
ther orders, jusqu’a nouvcl ordre. By order 
of . . ., par ordre de. . . . By 0. of the king, 
de par Ic roi. {b) Com: Pay to the order of . . ., 
payez a l ordre de. . . . Pay X or order, payez 
a X ou a son ordre. Bill to order, billet a ordre. 
Cheque to order, order cheque, cheque a ordre. 
(e) Com: Commande /. {Of tradesman) To call 
for orders, passer prendre les commandos. To 
place an order with s.o., to give an order to s.o., 
(i) faire, confier, passer, unc commande a qn ; 
(li) commander qch. a qn. To put goods on 
order, commander des marchandises; mettre 
des marchandises en commande. By order and 
for account of . . ., tl’ordre ct pour compte 
do. . . . Made to order, fabrique sur commande, 
a la demandc. Suit made to 0., complet fait sur 
mesure. P: That’s (rather) a tall, Urge, orderl 
ya e’est une grosse affaire ! e’est demander un 
peu trop ! II. (u) Written order, ordre par ecrit. 
Adrn: General order, arret m. Departmental 
order, ariete ministericl. Order to pay, order for 
payment, ordonnance f de payement. Order in 
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Council = decret presidentiel, arrete ministeriel; 
d6cret-loi m,/)/. dccrets-lois. Jur: Judge’s order, 
ordonnance. Deportation order, arrete d’cxpul- 
sion. Order of the court, injonction / de la cour. 
Mil: Regimental orders, decisions/. Mention in 
orders, citation / (a I’ordre du jour). Navy: 
Sailing orders, instructions/pour la marchc. To 
be under sailing orders, avoir re9U I’ordre d’ap- 
pareiller. Sealed orders, ordrcs cachetes; pli 
secret. S.a. marching, (h) Order on a bank, 
mandat m sur une banque. Money order, 
F: post-ofhce order, mandat de poste ; mandat- 
poste, pi. mandats-poste. Foreign, international, 
money o., mandat-postc international, sur 
r^tranger. Postal order, bon m de poste. 'order- 
book, s. Carnet m de cormnandes. 

order®, v.tr. l. (u) Arranger, ranger, ordonncr 
(des papiers, des meubles); rcgler (sa vie). 
{b) Mil: Order arms I reposez arincs ! 2 . OR¬ 
DAIN 2. 3. (a) To order s.o. to do sth., ordonner, 
commander, a qn de faire qch. They ordered him 
to be hanged, ils ordonnerent (ju’on le pendit. 
Jur: To be ordered to pay costs, etre condanine 
aux depens. To o. an officer to Plymouth, designer 
un officier pour Plymouth. (/;) Med: Prescrire, 
ordonner (un traiiernent, un remede, a qn). 
(c) Com: Commander (qch.); niettre (qch.) en 
commando. To o. a suit of clothes, commander 
un complet; se faire faire un complet. order 
about, v.tr. Envoyer ((jn) de cote et d’autre, 
k droite et h gauche; F: faire marcher, faire 
aller (qn). order in, v.tr. I. Ordonner a (qn) 
d’entrer; faire entrer (qn). 2. To order in 

supplies, commander des approvisionnements. 
order off, v.tr. Ordonner a (qn) de s’eloigner, 
de s’en aller. Fb: To order a player off (the 
field), ordonner a un joueur de quitter la partic 
(pour brutalitt^). order out, v.tr. Ordonner a 
(qn) de sortir. To order out troops, faire sortir 
des troupes; appeler la troupe, ordering, s. 
Misc / en ordre ; agencement m (d’un apparte- 
ment, etc.); disposition / (de troupes, de sa 
maison,'etc.); r^glement w. 

orderliness ['oirdarlin^s], s. I, Bon ordre; 
m^thode/. 2. I habitudes/p/ d’ordre. 3. Disci¬ 
pline /; calme m. 

orderly ['oirdarh]. I. a. (a) Ordonne, metho- 
dique ; (of life) regie, range, reguher. (Of pers.) 
To be very o., avoir beaucoup de methodc, 
beaucoup de soin. (b) (Of crowd, etc.) Trancjuille, 
discipline, (c) Mil: Orderly officer, ofheier w de 
service; oflicicr de semainc. 2 , s. (a) Mil: Plan- 
ton m. Mounted orderly, estafette /. Hospital 
orderly, medical orderly, infirmier m, ambu- 
lancier w. (b) Street orderly, balaycur m, 

arroseur wi (de rues) ; boucurrw. 

ordinal ['oirdinal], a. fer’ s. Ordinal, -aux, 

ordinance ['oirdinans], s. I. Ordonnance /, 
decret m, r^glement m. Police ordinance, ordon¬ 
nance, arrete m, de police. 2. Ecc: (a) Rite ?n, 
c^remonie / (du cube), (b) The (sacred) Ordi¬ 
nance, I’Eucharistie/. 

ordinary ['oirdinori]. I. a. I. (a) Ordinaire; (of 
routine, etc.) coutum'iev normal,-aux; courant. 
Dipl: Ordinary ambassador, ambassadeur ordi¬ 
naire. Fin: Ordinary share, action ordinaire. 
Ordinary agent, agent attitre. S.a. ricygll*, 
SEAMAN I, (b) O. Englishman, Anglais moyen, 
typique. The o. reader, le commun des lecteurs. 
2. Pej: A very ordinary kind of man, un homme 
tout a fait quelconque. A small and very o. room, 
une petite chambrebanale. -ily ,adv. Ordinaire- 
ment, normalement; d'ordinaire, d’habitude ; 
a Tordinaire. II. ordinary, r. l. Ordinaire w. 


Out of the ordinary, cxceptionnel; pen ordinaire. 
Man above the ordinary, homme a part, au- 
dessus du commun. Physician-in-ordinary to the 
king, mcdecin ordinaire du roi. 2 . (In restaurant) 
Table /d’hote; ordinaire m. 3. Her: Pi^ce / 
honorable. 4. (Pers.) (a) (Scot.) Juge m. (b) Ecc: 
Ordinaire (archeveque oil ^vec}ue). 5* Fee: The 
Ordinary (of the mass), I’Ordinaire (de la messe). 
ordinate ['oirdinct], 5 . Mth: Ordonn^e/. 
ordination [D:rdi'nei 5 ( 3 )n], 5. I. Arrangement m ; 
classification / (des plantes, etc.). 2 . Ordon¬ 
nance / (de Dieu). “^.Ecc: Ordination/, 
ordnance ['oirdn.ans], s. I, Artillerie /. Piece of 
ordnance, bouche / ^ feu ; piece / d’artillerie. 
2 . Alii: (n) Service m du materiel, des depots. 
Ordnance and supplies, ravitaillemcnt m. ( 6 ) Ord¬ 
nance Survey, (i) service topographiejue, carto- 
graphique; (li) corps m des ingenieurs-gco- 
grap lies. 

ordure ['oirdjuorj, s. Ordure /. («) Excrement m. 
(b) Immondice/, salete/. 

ore ['o:ar], s. Mincrai m. Iron ore, nnnerai de fer. 
oread ['o;riad], J./. Gr.Myth: Oreade. 
organ f'orrgan], s. I. Mus ■ (u) Orgue m, orgues 
fpl. Grand organ (in organ-lojt), grand orgue; 
grandes orgues. To be, preside, at the o., tenir 
I’orgue, les orgues, (h) American organ, orgue 
de salon, (t) Street organ, orgue de Barbaric. 
2 . (n) Organe m (de la vue, etc.). Organ of 
hearing, organe dc rouie. The vocal organs, 
I’appareil vocal, (b) Journal m, bulletin rn, 
organe, portc-parole m inv (d’un parti politique, 
etc.), 'organ-blower, 5. i. Souffleur m 
(d’orgue). 2 . La soudierie. 'organ-builder, r. 
Eacteur rn d’orgues. 'organ-case, -chest, s. 
Buffet m d’orgue. 'organ-grinder, s. Joueur 
d’orgue de Barbaric, 'organ-loft, Tribune 
(derorgue). 'organ-pipe, i'. d’uyau w d’orgue. 
'organ-screen, s. Jube m (formant tribune 
d’orgue). 'organ-StOp, s. Jcu rn d’orgue. 
organdi(c) ['oirgondij, Tex: Organdi m. 
organic [.arr'gamkj, a. l, (Maladie, function) 
organique. 2 . (a) O. beings, etres organises. The 
law of o. growth, la loi de croissance organisee. 
(h) Organic chemistry, chimie organiijue. 
organism ('o:rgomzmJ, i. Orgamsme m. 
organist l'nrrg.:)nistj, s. Organiste rnf. 
organization [D:rgonai'zei}i(.>)nJ, s. I. Organisa¬ 
tion j. 2. Organisme rn (politique ,etc.). Chanty 
o., uuvre / de charite. 

organize ('Dirgananzj, v.tr. i. Organiser. 

2 . Arranger (un concert); amcnager (scs loisirs). 
organizer ['oirganaizar], s. Organisatcur, -trice. 

The o. of the festh dies, I’ordonnateur rn de la fete, 
orgiac ['D:rd5iak], orgiastic [o:rd3i'astik], a. 
Orgiaque. 

orgy L'D;rd3iJ, Orgie J; F: bacchanale /. 

E.- O. of colour, orgic, profusion f, de couleurs. 
oriel ['oiri.il], 5. (i) Fenetrc f en saiUie ; "ii) fenetre 
en encorbellcment. 

orielled ['oiriDldJ, a. A fenelres en encorbelle- 
ment. 

orient' ['oiriant]. I. s. (a) Orient m. Geog : The 
Orient, I’Orient. (b) Pearl of a fine orient, pcrle 
d’un bel orient. 2. a. Oriental, -aux; de I’orient 
ou dc rOrient. 

orient” [orn'ent], v.tr. -~= orientate, 
oriental hui'entol]. I, a. Oriental, -aux; 
d’Orient, 2. s. Indigene m/de I’Orient; Oriental, 
-ale. 

orientate [':>:rienteit], T ./r. Orientcr (uneeglise). 
orientation fo:rien'teiS(a)n], .V. Orientation/, 
orifice ['onfis], Orifice m, ouverture /, trou m. 
origin [ 3rid3mJ, i. Onginc f. I. The o. of the 
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universe, la rc , cse dcs mondes. 2 . Word of 
Greek n., mpt i; rigine grt-cque. {Of pers.) To be 
of noble, humble, o., etre d’oriyine illustre, 
li’humblf extraction /. Com: Country of origin, 
pays de provenance. Oust: CertiHcate of origin, 
certificat d’ori^ine. 

original [o'rid3in.il]. i, a. ( 6 i) Originaire, pri¬ 
mordial, -aux, pnmitif. O. nteantnf^ of a zvord, 
bcns premier d’un mot. O. idea of a zeork, idee 
mere d’line (i iivre. (). member of a club, membre 
ori^inaire d’un club. 'I'heol : Original sin, pcche 
ori^inel. (b) O. edition, eilition princeps. 
The u. picture is at . . ., le tableau orif^inal est 
au nuisee de. . . . (r) (Style, ouvraj.,'e) onpinal ; 
(spectacle, etc.) inedit. The scheme is not an o. one, 
ce projet n’est pas im'dit. 2. v. Original m (d’nn 
tableau, d’une factiire). 3. 5. Personne oripinalc ; 
original, -ale; k': un type a part; un tvpe. 
-ally, adz'. I. (^/) On^inairement; a rori^’ine, 
dans rori^'ine. (h) ()ri^Mnelli.'ment ; ties Pontine. 
2. Onj^nnalemcnt. 

originality [orid3i'naliti], i. Onginalitc/. 
originate lo'rul^ineit]. I. v.tr. Fane naitre, 
donner naissance a. etn* Pauteur de (cp'b.) 
2* v.i. '^Pirer son online', derivei, provenir ( from, 
in, de) ; avoii son orij^nne (dans). The fire 
originated under the floor, Ic feu a pris naissance 
sous le plane her. 

origination [orid3i'neiS(a)nl, i-. (a) Source /, 

orij.;ine f. {b) C.'reation f, invention / (d’une 
machine, etc.), (r) Naissance/(iPune rumeur). 
originator [rj'rid3ineitar], 5. Createur, -trice; 
auteur;//, initiateur, -trice; promoteur (d’une 
Industrie). 

oriole 1 'airioul 1 , .s. i)ni: 1 -oriot;//. 

orison ['anzan], /?. cl: Oraison A prierc/. Esp.pl. 

She seas at her orisons, elle ctait en pricre. 
Orkneys (the) f6i'D:rkniz]. Tr.n.pl. Gcofi: Les 
Orcades f. 

orlop ['a:rbp], .s. A'u//; b'aux-pont ;//. 
ormolu ['a:rm(du:J, .v. I. Or moulu. Ormolu 
clock, pemiule en or moulu. 2. Similor m. 
ornament' (birnamantl, Ornement m. The 
altar ornaments, le parement il’autcl, 
ornament* ['airnamant, .-urna'inent j, v.tr. Orner, 
ornementer, deborer ; .i^rementer (une robe), 
ornamental fo:rn.i'ment(.i)lj, a. Ornemental, 
-aux ; d’ornement, d’a^rement. O. pure, enjolive- 
ment m. -ally, adzK l. Pour servir d’orneinent. 
2 . De c(;rativerncnt. 

ornamentation fa;/n.)mcn'tei.\(a)nl, i. I. Orne- 
menlation /, ». nibellissement m, decoration J. 
2. I .cs orncinents 

ornate farr'neit], a. Orne ; surcharge d’orne- 
ments. O. style, style image, Heuri. -ly, adv. 
Avec une surabondance d’ornemenls ; en style 
trop ileun. 

ornithological !3:rni0(/bd3ik(a)ll, a. Ornitho- 
logi(iue. 

ornithologistfa;rni'(bl6id3ist 1,5. Ormthologuew, 
ornithologiste m. 

ornithology jr):rnP0alod3iJ, s. Ornithologie /. 
ornithorhynchus f.a.'rniOo'npk.as], .9. Z: Omi- 
thoryntiue m. 

orography [a'mgr.'iti], .S. Orographic /, 
orotund f'.arotAndJ, a. I. (Style, discours) 
sonore, male. 2. (Style) emphatKiue, ampoule, 
orphan |'o:rbnl, I. V. {a) Orphelin, -me. To be 
lejt an o., tester, devenir, orphelin. {b) Adm: 
Pupille mf de Passisiance publique; enfant 
assiste. Orphan home, orphelinai ni. 2 . a. An 
orphan child, un(e) orphelin(e)^ 
orphanage [b:rfoncd5j, s. l, Etat m d’orphclin. 


2. Orphelinat m. To place a child in an 0., mettre 
un enfant aux Orphelins. 

orphaned fb:rfand], a. Orphelin, -ine. O. both 
of father and mother, orphelin de pere et (de) 
mere. 

Orpheus [brrOurs]. Pr.ri.m. Orphee. 
orpiment [brrpimant], 5. Miner- Orpiment m, 
orpin m ; sulfure m jaunc d’arsenic. 
orrery [br.^rij, s. Astr: Planetaire m. 
orris fbris], 5. Hot: Iris m. Fharm: Orris-root, 
racinc /d’lris. Orris-powder, poudre / d’lris. 
orthocentre [oirbo'sentar], s. Geom: Ortho¬ 
centre 

orthochromatic r-urOokro'matikj, a. Ortho- 
chromatique. 

orthodox [','>:r()odr>ks], a. Orthodoxe. 
orthodoxy f'A:r()odoksi], s. Orthodoxie /. 
orthogonal [o:r' 0 ,igo'i il], t^leom: Orthogonal, 
-.lUX ; orthographique. -ally, adv. Ortho- 
gonalernent , a angle droit. 

orthographic(al) [o:K)f/giafik( 3 l)], a. I. Gram : 

Orthographi(]ue. I^Geom: orthogonal. 

orthography forr ().-)gr.)fij, .9. I. Orthographe /. 
2 . Geom : Coupe / pcrpendiculaire ; projection 
orthogonale. 

orthopaedic forrOo pudik], a. Orthopedique. 
orthopaedist [orrOo'piidist], s. Orthopediste m. 
orthopaedy [b:H)opi:di], 5. Orthopedic /, 
ortolan f'orrtolon], s. Orn : Ortolan m. 
oscillate [bsileit]. I. v.i. Osciller. {Of indicator 
needle) To o. violently, s’affoler. 2 . v.tr. Balancer ; 
faire osciller. oscillating, a. (a) Osctllant. 
(/>) El: Oscillating current, courant oscillatoire. 
(r) W’.Tel: Oscillating coil, bobinc oscillatrice, 
bobinage oscillatcur. 

oscillation [osi''IeiS(D)nJ, .9. Ph : etc: Oscillation/^ 
(d’un pendule, etc.). W.Tel: etc: Damped 
oscillations, sustained oscillations, oscillations 
ainorties, entretenues. 

oscillator [bsileitor], 5. W.Tt I: {a) Oscillatcur m ; 

bobine oscillatrice. {b) Lampe oscillatrice. 
oscillatory (bsibtorij, a. Oscillatoire. El: O. 
discharge, decharge oscillante. IV.Tel: Oscilla¬ 
tory circuit, circuit m vihratoire. 
osculate f'oskjuleit], v.i. Geom: {OJ curve) To 
osculate with a line, baiser une hgne. 
osculation [Dskju'lei^(o)nJ, 9. Geom: Oscula¬ 
tion J. 

osculatory [bskjulotori], «. Geom: Osculateur, 
-tiice. 

osier f'ou3i.ir], s. Osier m. Common osier, velvet 
osier, osier blanc, vert; saule m des vanniers. 
'osier-bed, -holt, 5. Oseraie/. 

Osmanli f.:)s'manli], .9. Hist: Osmanli, -le; 
'I’urc d’Kurope. 

osmium ( jsniiam, oz-j, 5. Ch: Osmium m. 
osmosis ias’mousKsJ, , 9 . Ph : Osmose J. 
osmotic I os'rnatik], a. Ph : (Pression) osmotique. 
osprey ['ospreij, 9 . l.Orn: Orfraie/, pygargue m. 

2 . Cost: Aigrette /. 
osseous ['asiosj, a. C^sseux. 

Ossianic [osi .inik 1 , u. Lit.Hist: Ossiamque. 
ossicle [kisikl], 9. Anat: Osselel;;/; ossicule w. 
ossification [osifi'kei\(o)n |, 5. Ossification /. 
ossify ['asifai). I. v.i. S’( 9 ssitier. 2 . v.tr. Ossifier 
(un tartilage, F: le cuuir, etc.), 
ossuary ['asju.tnl, 9. Ossuaire m. 

Ostend [./s'tenil]. Pi.n. Grog.- Ostende, 
ostensible [."/s'rcnsihl ), rt. I’retendu ; qui sert de 
pretexte ; .soi-disant; leint. He zeent out leith the 
o. objict of . . ., il est sorti sous pretexte de. . . 
-ibly, adv. Enapparence; E': censernent. 
ostensory [Ds'tensori], 5. Ecc: Ostensoir m. 
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ostentation [osten'tciS(o)n], s. Ostentation J, 
faste m, apparat m, parade/. 
ostentatious [osten'tci.'^as], a. Fastueux; plcin 
d’ostcntation, qui fait de Tostentation; (luxe) 
aflichant. -ly, adi^. Avec ostentation; avec 
faste. 

osteology [DSti'Dlod3i], .S. Osteologie/. 
osteopath ['ostiopaO], s. Praticien manipulatcur 
des os ct dcs articulations, 
osteopathy [osri'opuOi], s. Med: Traitcment m 
des affections de la sante par la manipulation des 
os et des articulations. 

ostler ['osbr], s.vu Valet d’ecurie; garden 

d’ecuric ; palefrenicr. 
ostracism ['ostrasizm], s. Ostracisme m. 
ostracize ['ostrasaiiz], v.tr. I. Gr.Ant: Ostra- 
ciser, exiler, bannir. 2 . F: Ostraciser; mettre 
(qn) au ban de la societe. 

ostreiculture [bstriikAltjar], Ostreiculture/, 
ostrich f'ostrit^], s. Autruche /. 'ostrich- 
feather, s. Plume / d’autruche. 'ostrich- 
plume, s. Plume/ou plumes d’autruche. 
Otalgia [o'tald3ia], 5 . Med: Otalgie/; douleur/ 
d’oreillc. 

Other ['Ac^arJ. I, a. Autre, (u) The other one, 
I’autrc. I sazu him the other day, je Pai vu I’autre 
jour. S.a. EVERY. The other world, I’autre 
mondc; Pau-dcla nt. Sm. hand* 2. {h) The 

other four, les quatre autres. Potatoes ami (all) 
o. rcf'etahles^ les pommes de terre ct autres 
legumes. Other things being equal, toutes choses 
cgales (d'ailleurs). (c) Potatoes ami (some) o. vege¬ 
tables, les pommes dc terre ct d’autres legumes. 
Other people have seeti it, d’autres Pont vu. O. 
people’s property, Ic bien d’autrui. No one other 
than he ktwivs it, mil autre que lui, personne 
d’autre, nc le sait; il est seul a le savoir. Prov: 
Other days other ways, autres temps, autres 
moeurs. .S’.u. some I. i. (d) (Different) I do not 
wish him other than he is, je ne le souhaite pas 
autre qu’il n’est. 2. pron. Autre, (u) One after 
the other. Pun apres Pautre. iS’.u.EAcn 2,ONE V. i. 
(h) pi. The others, les autres, le rcste. (c) Some . . . 
others . . ., les uns . . . les autres. . . . Have 
you any others? (i) en avez-vous encore? (ii) en 
avez-vous d’autres? There are three others, (i) il 
y en a encore trois ; (ii) il y en a trois autres. 
/ have no o., je n’en ai pas d’autre. He and no 
other told ?ne so, lui et mil autre me Pa dit. 
One or other of us zeill see to it, Pun dc nous 
s’en occupera. This day of all others, ce jour 
entre tous. S.a. something I. i. (d) pi. (Of 
pers.) Others, d’autres; (in oblique cases also) 
autrui m. I find my happiness in that of others, 
jc trouve mon bonheur dans celui d’autrui. 
(e) 1 could not do other than . . ., I could do no 
other than . . ., (i) je n’ai pu faire autrement 
(jue . . .; (ii) je n’ai pu m'empechcr dc. . . . 
3. adv. Autrement. To see things o. than they are, 
voir les choses autrement qu’clles nc sont. 
Otherwise ['Ac^arwaiizj, adv. I. Autrement (than, 
que). To see things 0. than (as) they are, voir les 
choses autrement qu’elles nc sont. He could not 
do otherwise, could do no otherwise, than obey, 
il n’a pu faire autrement que d’obdr. It he is 
not otherwise engaged, s’ll n’est pas occupe a 
autre chose. Except where otherwise stated . . ., 
sauf indication contraire. . Tales moral and 
otherwise, histoires morale? et autres. Poquelin, 
otherwise Moli6re, Poquelin, (autrement) dit 
Mohere. 2. Autrement; .sans quoi, sans ccla ; 
dans le cas contraire. Work, o. you shall not eat, 
travaille, sans quoi tu ne mangeras pas. 3 » Sous 
d’autres rapports ; par ailleurs. O. he is quite 


sane, a d’autres egards, F: a part <pa, il est 
completement sain ePesprit. 
otherworldly fAdar'w^.'rldli], a. Detache de ce 
monde. 

Otic ['outik, b-], a. Anat: Otic bone, os petreux ; 

rocher m. The o. bones, les osselets m de Poreille. 
otiose ['ouSious], a. Inutile, superllu, oiseux. 

O. epithet, epithete oiseuse. 
otology [oii'tolodji], j. Med: Otologic/, 
otter ['otar], s. Z: Loutre /. 'otter-skin, .t. 

Loutre /. Otter-skin cap, casquette / cn loutre. 
Otto ['oto]. Pr.n.ni. Othon. 

Ottoman* [btoman], a. & s. Ottoman, -ane; 
turc,/. turque. ^ 

Ottoman% s. Furn : Divan m, ottomane j. 
ought’ [3:t], v.aux. (With present and past 
meaning; inv. except for A : oughtost or oughtst) 
(Parts of) devoir, falloir. I. (Obligation) One o. 
never to be unkind, il ne faut, on ne doit, jamais 
etre malvcillant. To behave as one o., se conduire 
comme il convient. 7 thought I o. to let you knozv 
about it, j’ai cru devoir vous en faire part. 
2 . (Vague desirability or advantage) You o. to go 
and see the Fixhibition, vous devriez alien voir 
PExposition. You o. not to have waited, vous 
n’auriez pas du attendre. You o. to have said so, 
il fallait le dire. You ought to have seen iti il 
fallait voir ?a ! 3. (Probability) Your horse 0. to 
win, votre cheval a de grandcs chances de gagner. 
That o. to do, je crois (]uc cela sufhra. 

OUght% --- AUGHT, 
ought®, S . F: == NAUGHT. 

ouija(-board) ['wi:ja(bo:rd), 'wi:d3aj, s. Psychics : 
Oui-ja m. 

ounce' [auns], s. Meas: Once/. I. Avoirdupois 
ounce —- 28gr. 35; Troy ounce =- 3igr. 1035. 
F: He hasn’t an ounce of courage, il n’a pas pour 
deux sous dc courage. 2. Fluid ounce ^ 28cm*, 4. 
ounefe®, 5. Z: Once/; leopard w des neiges. 
our f'auar], poss.a. Notre, pi. nos. Our house and 
garden, notre maison et notre jardin. Our friends, 
nos ami(e)s. Let us look after our own, (i) soi- 
gnons Ic notre ; (ii) occupons-nous des notres. 
Com: Our Mr Jones, M. Jones de notre maison ; 
notre sieur Jones. 

ours ['au^rz], pass.pron. (a) Le notre, la notre, les 
notres. Your house is larger than ours, votre 
maison est plus grande que la notre. This is ours, 
ccci est a nous; ccci nous appartient. A friend 
of ours, un(e) de nos ami(c)s ; un(e) ami(e) a 
nous, (b) It is not ours to praise him, ce n’est 
pas a nous de le louer. 

ourself [auor'selfj, pers.pron. (Of monarch, 
editor) Nous-mime. (Cf.'wv. 2.) 
ourselves [auor'selvz], pers.pron.pL See self 4. 
oust faust], v.tr. I. (a) Jur : Deposseder, ^vincer 
(qn) (of, de). (b) To oust s.o.from his post, deloger 
qn dc son postc. 2 . Prendre la place de (qn); 
cvinccr, supplantcr (qn). 

out [autj. 1 . adv. I. Dehors, (a) (With motion) 
To go out, zvalk out, sortir. To run out, sortir en 
courant; courir dehors. Out you go I hors d’ici! 
Put him out! out with him! mettez-le dehors! 
emmenez-le ! My daughter goes out a great deal, 
ma fille sort bcaucoup. The voyage out, Paller m. 
Voyage out and home, out-and-home voyage, 
voyage d’aller el relour. S.a. call out, drive 
OUT, GO OUT, SHOW OUT, etc. (b) (Without motion) 
My father is out, mon pcrc est sorti. Aiy daughter 
IS out a great deal, ma hlle sort beaucoup. He is 
out and about again, il est de nouveau sur pied. 
Day out, jour de sortie (d’une domestique). 
F: To have a night out, passer la nuit a faire 
la bombe. The workmen are out, les ouvriers sont 
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cn grive. The troops are out, les troupes sont 
sur pied. He does not live far out {of the town), 
il ne demeure pas loin de la ville. Out at sea, 
cn mer, au large. Out there, la-bas. The tide is 
out, la marec cst basse. Fish: Nan: Our Imes 
OMf, nos lignes etaient dehors. 2. (a) To turn 
one’s toes out, tourner les pieds en dehors. 
S.a. INSIDE I. {b) To ean out {of the window, 
etc.), se pencher au dehors. S.a. hang out, hit 
OUT, STICK OUT, 3. (fl) Au clair; dccouvert, 
expose ; {of bird) 6clos ; {of sicord) tire, au clair. 
The sun is out, il fait du soleil. The book :s out, 
is already out, is just out, le livre est paru, a 
deja paru, vient de paraitre. The secret is out, 
le secret est connu, cvente. (6) {With motion) To 
whip out a revolver, tirer, sortir, vivement un 
revolver. F: Out with it! achevez done 1 
allons, dites-le! expliquez-vous I S.a. give 

OUT I, MURDER*, TRUTH. (c) (O/ sail, etc.) 
Deployc; {of flower, etc.) cpanoui. The may is 
out, I’aubepine est en fleur. {d) F: To bo out 
after s.o., etre k la recherche de qn. I am not mt 
to reform the world, jc n’ai pas entrepns, je 
n’ai pas a tache, de reformer le monde. To go 
all out for sth., mettre toute son cnergie a, se 
donner corps ct amc pour, faire aboutir qch. ; 
mettre tout en oeuvre pour obtenir qch. (e) Sp: 
Aut: etc : All out, a toute vitesse, a toute allure ; a 
plein rendement. ( f) Out loud, tout haut, a haute 
voix. To tell s.o. sth. straight out, right out, dire 
qch. a qn carrement, franchement, sans detours, 
sans ambages. S.a. call out 2, cry out, shout 
OUT. 4. Shoulder out {of joint), epaulc luxee. My 
hand is out {of practice), ]e n’ai plus la main ; je siiis 
rouille. The Tories are out {of power), les Tones 
ne sont plus au pouvoir. Cr: {Of batsman) Qxxi, 
hors jeu. {Of boxer) To be out for seven seconds, 
tester sur le plancher pendant sept secondes. 
S.a. KNOCK OUT 2 . 5. To be out in one’s calcula¬ 
tions, etre loin dc compte; avoir depasse ses 
previsions. He is five pounds out {in his accounts), 
il a une erreur dc cinq livres dans ses comptes. 
I was not far out, je ne me trompais pas de beau- 
coup. You have put me out, vous m’avez fait 
tromper. 6. The fire, gas, is out, le feu, le gaz, 
esteteint. Mil: Lights out, extinction/dcs feux. 
7 * (u) A bout; acheve. My patience is out, ma 
patience cst a bout, Aby pipe is smoked out, j’ai 
fini ma pipe. Before the week is out, avant la tin 
de la semaine ; avant que la semaine suit achevee. 
S.a. DIE OUT, give OUT 2 , YE.\R. {b) Hear me out, 
entendez-moi, ecoutez-moi, jusqu’a la tin, 
jusqu’au bout. To have one’s sleep out, dormir 
tout son soul; finir de dormir. S.a. fkhit out, 
HAVE OUT 2, etc. 8. Prep.phr. From out. From 
out the open windozv came bursts of laughter, par 
la fenetre ouverte arrivaient des eclats de rire. 
9. Out of. {a) Hors de, au dehors de, en dehors 
de. That is out of our poiver, cela n’est pas en 
notre pouvoir. Out of danger, (i) hors de danger ; 
(ii) a I’abri du danger. Out of sight, hors de vuc, 
S.a. MIND* I, sight* 2 . To live out of the zvorld, 
vivre retire du monde. He is well out of the whole 
busines.., il en est quitte, il s’en est tire, a bon 
marche. To be out of it, (i) n’etre pas de la partic 
(de plaisir, dc chasse, etc.); (li) n’etre pas dc 
connivence ; (iii) etre laisse a I’ecart. To feel out 
of it, se sentir depayse; se sentir de trop. 
S.a. place' 2, REACH* 2. {b) Out of season, hors 
dc saison. S.a. sea.son* 2. Times out of number, 
maintes et maintes fois. Out of measure, outre 
mesure. To be out of one’s mind, avoir perdu 
la raison. S.a. mind* 5. Out of spirits, mal en 
train, (c) {With motion) To go out of the house, 


sortir de la maison. To throw sth. out of the 
zvindow, jeter qch. par la fenetre. To turn s.o. out 
of the house, mettre, F: flanquer, qn a la porte. 
To get money out of s.o., obtenir de I’argent de 
qn; soutircr ou extorquer de I’argent a qn. 
{d) Dans, a, par. To drink out of a glass, boire 
dans un verre. To drink out of the bottle, boire 
a (meme) la bouteille. To tat out of the same 
dish, manger au meme plat. To copy sth. out of 
a book, copier qch. dans un livre. (e) Parmi, 
d’entre. Choose one out of these ten, choisissez-cn 
un parmi les dix. One out of every three, un sur 
trois ; dc trois I’un. (/) Hut made out of a ferv 
old planks, cabane faite de quelques vieilles 
planches, {g) Out of respect for you, par respect 
pour vous. To do sth. out of friendship, out of 
curiosity, faire qch. par amitie, par cunosite. 
{h) To be out o' tea, ne plus avoir de the; etre 
dernuni, depourvu, a court, dc the ; manquer de 
the. Com. This article is out of stock, I am out 
of this article, je suis desassorti de cet article. 
S.a. breath, pocket* i, work* 4 II. out, 
attrib.a I. Exterieur, a I’extericur. S.a. OUT- 
CUARD, OUT-PATIENT, etc. 2 . Hors dc I’ordi- 
naire. See OUT .size. III. out, s. I. Ins and 
outs. See in III. 2. Typ: Bourdon m. To 
make an out, sauter un mot. 'out and 'out. 

1. adv.phr. Completement, absolument, sans 
restriction. 2. a. Out-and-out liar, menteur 
fieffe, acheve. Out-and-out nationalist, nationa- 
listc intransigeant. 'out-bound, a. Nau: 
(Navire) sortant. ''out-building, s. Batiment 
exterieur ; annexe/. Out-buildings, communs m, 
depcndances /. 'out-guard, s. Mil: Garde 
avancee. 'out-of-'date, adj.phr. I. Suranne, 
vieilli; passe de mode; demode. S.a. DATE®. 

2 . (Billet, passeport) perime. 'out-of-the- 
'way, a. I. {Of house, etc.) ficarte. 2. Peu 
ordinaire, peu commun. 'out-patient, s. {a) 
Malade qui est soigne(e) a domicile (par I’assis- 
tance publique). {h) ^Ialade qui vient consulter a 
la clinique. Out-patients’ department {of hospital), 
policlinique /, dispensaire m. 'out size, s. Com: 
Dimension / ou pointurc / hors serie ; taille 
exceptionnelle. Out-size dress, robe en taille 
exceptionnelle. 'out-WOrker, s. Ouvrier, 
-iere, a domicile. 

outbid [aut'bid], v.tr. {p.t. outbade, outbid; p.p. 
outbid, -bidden) I. {At auction) (R)encherir, 
surencherir, sur fqn). 2 , F: Surpasscr. 

outboard ['autbarrd]. I, a. Esp. Nau: {Of 
rigging, etc.) Exterieur. Outboard motor, moteur 
hors bord. Outboard motor boat, hors-bord 
m inv. 2. adv. Esp. Nau: Au dehors; hors 
bord. 

outbreak f'autbrcik], s. I. Eruption/; debut m, 
ouverture/ (des hostilites, etc.); debordement m 
(des sentiments). O. of temper, explosion f, 
bouffee /, acces m, de colere. O. of an epidemic, 
premiere manifestation d’une epidemic. O. of 
pimples, poussee / de boutons ; eruption. O. of 
fire, incendie m. New outbreak, recrudescence / 
(d’une epidemic, du feu, etc.). 2. Revolte /, 
emeute /. 

outburst ['autbairst], s. Eruption/, explosion/; 
eciat m (de rire, etc.); tdan m (de generosity); 
dechainement m (de colere). 

outcast ['autkarst], rt. & s. Expulse, -ec, exile, -ee, 
proscrit, -ite, banni, -ie. Social outcasts, les 
dechus m de la societc. 

OUtcaste ['autkaist]. I. a. Qui n’lppartient a 
aucunc caste ; horscaste. 2. s. Hors-caste m/iViu ; 
paria m. 

outclass [aut'klois], u.fr. Sp: Surclasser. 
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outcome [aulkAmJ, i. Issue /, resultat w, 
aboutissement m, denouement tn. 
outcrop* ['autkrop], Geol : Afticurement w. 
outcrop^ ^.i. (outoroppod) Geol: (Of seam) 
Atlleurer. 

outcry r ^utkraij, s. {a) Cri m, ens (de reproba¬ 
tion, d’indi^nation); olameur j. To raise an 
outcry against s.o., crier haro, rolle, sur qn. 
{b) Reclamations indignees {against, contre). 
outdistance faut'distons], v.tr. Distanccr, de¬ 
passer (un concurrent). 

outdo faut'du:], r.tr. [pA. outdid faut'did] ; 
p.p. outdone [aut'dAn]) Surpasser (5.0. in sth., qn 
en qch.); I’emporter sur (qn). 
outdoor ['autd?:ar], a. I. Kxterieur, -eure ; an 
dehors ; (vie, )eux) au j^rand air, en plein air. 
Outdoor clothes, veicinents de ville. 2 . Ailm : 
(«) (Of pauper) Fvternc. (h) Outdoor relief, 
sccoLirs mpl a domicile. 

outdoors faut'da.arz], adv. Dehors; hors de la 
maison ; en ploin air. To sleep o., coucher a la 
belle etoile. 

outer f'autar], I. Kxterieur, -eure; externe. 
The o. side of . . le cote exte^neur, externe, 
de. . . . Outer garments, vetements de dessus. 
Sm. pout*. 2 . 5 . (In run^e-shootinif) Halle / hors 
zone. 

outermost ['autonnoustj, a. I. Le plus a Tex- 
tericur; le plus en dehors. 2. Le plus ecarte; 
extreme. 

outface laut'feis], 7 'Ar. Kaire baisser les yeux 
a (qn); dcvisager, dcjcontcnancer (qn). 
outfall I' auttb:l],s. Kmbouchure/^(d’une riviere) ; 
dtiversoir ni, dcchargeoir m, debouche rn (d’un 
egout).^ 

outfit ('autfitl, s. I. kiciuipcment rn, eciuipage ;//; 
attirail ni (de chasse, etc.). Nau : Armenunt m 
(d’un navire). O. of too/i,, jeu rn d’outils ; ou- 
tillage First aid outfit, trousse f de premiers 
secours. Repairing outfit, nc^cessaire w, trousse, 
de reparation, a reparations. 2 . (Of (lathes) 
'Krousseau m; etlcts rripl. Mil: (•Aiuipernent rn. 
outfitter ['autlit.n ], j.. ('orn. Kournisseur rn 
d’aitides d’habilleinent; confectionneur rn. 
outfitting ['autfitiq J, s. I. k^quipement rrr, 
armemetn m (d’un navire). 2 . Com: Outfitting 
department, rayon de confection f. 
outflank [aut'flarjk], vAr. (c/) Mil: Deborder 
(I’ennemi, etc.), (h) /’; Circonvenir (ijn). 
outflow ( autfloii], s. I'couli'inent rn, depense j 
(d’eau, de gaz, etc.); coulee / (de lave, etc.); 
dc'charge / (d’un egoul, d’un bief, etc.), 
outgeneral [aut'chen.iral], r.tr. (-generalled) 
Sui passer (cjn) cii taclicjue. 
outgoing* ['autgouirjl, a. (Of tenant, etc.) Sor- 
tant; (of train) en j)artance. Outgoing tide, 
marce descendante. O. ministry, rnimsteie 
demissionnaire. Outgoing mail, courrier a 
expc'dier. 

outgoing', s. I. Sortie / (de qn). 2. pi. Out¬ 
goings, depenses /, debours rn \ sorties de fonds. 
outgrow [aul'grou], r.tr. (outgrew [aut'gru:); 
outgrown) I. Croitre plus vite, devcnir plus 
grand, que (cqn, qch.). 2 . (u) Devcnir trop grand 
pour (ses vetements, etc.), (b) To outgrow a 
habit, perdre une habitucie avec le temps, en 
grandissant. 

outgrowth ['autgrouOJ, i-. Kxcroissance/. 
outhouse ['autliaus], s. («) Dependance f. 
Outhouses, cominuns rn. (A) Appentis rn, 
liangai rn. 

outing i'autiij), s. ia) Pionienade /. (b) Excur¬ 
sion/, sortie / ; partie / dc pluisir. 


I outlandish [aut'lundiS], a. (a) (Of manner, 
! costume) Baroque, bizarre, edrange; (langagc) 
barbare. (b) (Of place) Retire, ecartt/ 

I outlast [aut'loist), r./r. Durer plus longtemps que 
(qch.); survivre a (qn). 

outlaw* I'autb:], s. Hors-la-loi m inv : proscrit ; 
banni. 

OUtlaW'5 vdr. Mettre (qn) hors ia loi ; pro- 
scrire (qn). 

outlawry | autbrri], s. Mise / hors la loi; 
proscription /. 

outlay I'autlei], s. Debours mpl, frais mpl, 
depenses fpl. Ind : etc: First outlay, initial 
outlay, premiere mise de londs ; trais de premier 
etablissement. To get back, recover, one’s 
outlay, rentrer dans ses debours. 
outlet ['autlet 1 , i-. I. Orifice m d emission ; issue / 
(de tunnel, etc.); sortie/, depart m (d’air, de 
gaz); ecliappement m (de vapeur); debouche rn 
(de tuyau). To f^ive sth. an o., donricr issue a 
cjch. 2 . Corn: Debouche (pour rnarchandises). 
outline* rautlam], s. I, Outline(s), eontour(s) m, 
profil rn (d’une eolline, etc.); cortfiguration / (de 
la terre); silhouette / (de qn, d’un edifice). 
2 . Dessin rn au trait; trace m ; argument rn, 
canevas m (d’une piece, d’un roman). Main 
outlines, general outline, broad outlines, of a 
scheme, grandes lignes, donnecs generales, aper- 
yu rn, d’un projet. Outlines of astronomy, ele¬ 
ments m d’astronomie. 

outline*, v.tr. I. Contourner, silhouetter (le 
prohl de qch.). 2. Exposer a grands trails, dans 
ses Iignes generales (une theorie, etc.); esijuisser 
(un roman, un projet) ; ebaucher, indiquer (un 
plan d’action). 3. Draw: Esquisser a grands 
traits. 

outlive [aut'liv], v.tr. Survivre a (qn, une delaite). 
outlook I'autluk], s. I, Ciuet m. To be on the 
outlook for sth., guetter qch. 2. Vue f, perspec¬ 
tive /. 'The o. ts none too promising.;, la perspective 
n’est pas des plus rassurantes. Breadth of 
outlook, largeur / de vucs. 
outlying f'autlaiioJ,a. Eloigne,ecarte. O.quarter, 
quartier excentnque. 

outmanoeuvre [autm«'nu:var], v.tr. L’emportcr 
sur (I’ennemi) en tactique ; F: dejoucr (qn, les 
plans de qn); rouler (qn). 
outmarch faut'mairtN,], v.tr. Dcvancer, depasscr 
(I’ennemi, etc.). 

outmost ['autmoustj, a. - outlumost. 
outnumber [aut'nAmbar], v.tr. L’emporter en 
nombre sur, surpasser en nornbre, etre plus 
nombreux que (I’ennerni, etc.), 
outpace faut'peis], s'.tr. Depasscr, devancer, 
distanccr (un concurrent, etc.); gagner (qn) dc 
Vitesse. 

outpost ['autpoustj, s. Avant-postc m, posle 
avance. 

outpouring I'autpaioni)], 5. Epanchement rn, 
ellusion / (dc sentiments) ; debordement rn 
(d’mjures). 

output I'autput], i. I. RendemerU rn (d’une 
machine, etc.); production / (d’une mine); 
dLH)it ^ rn (d’un genthateur, d’une pompe). 
2* R .Tel .• Output valve, lampe / de sortie, 
outrage* I'autreuh], s. (a) Outrage m, atteintc /. 
To commit an outrage on, against, s.o., faire 
outrage a qn. (b) Bomb outrage, attentat rn avee 
machine mlcrnale. 

outrage", S.tr. Outiager, faire outrage a (la 
religion, etc.) ; violenter (une lemme). 
outrageous faul'reid30sj, a. (a) Immodere, m- 
digne; (0/ price) e.xcessit. (b) (Of statement, 
accusation) Outrageant, outrageux ; (oj conduct, 
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etc.) outrageux, atroce, indigne. {c) F: O.haty 
chapeau impossible, -ly, adv. (a) Immodere- 
mcnt; outre mesure. (b) D’une fa<;on scandaleuse, 
indigne. 

outrageousness [aut'reid30sn3sj, s. I. Carac- 
t^re outrageant, outrageux. 2 . The o. of his 
conduct, I’indignite / de sa conduite. 

outrange [aut'reind3], v.tr. {Of gun) Avoir une 
portee plus grande que. . . . 

outride [aut'raid], v.tr. (outrode (aut'roud] ; 
outridden [aut'ridn]) I. Chevaucher plus vite que 
(qn); depasser, devancer, (qn) a cheval. 2 . Nau : 
Staler (une tempele). 

outrider ['autraidar], s. Piqueur m (de carrosse, 
de diligence). 

outrigger ['autrigar], i. J,Rozu: (u) Porte-nage 
m inv en dehors ; porte-en-dehors m inv ; dame / 
de nage. {b) {Boat) Outrigger m. 2 . Nau: 
Balancier m (d’un prao). 

outright [aut'rait]. l.adz:. I. (r;) Completement. 
To buy 8 th. outright, acheter qch. cornptant, a 
forfait, {b) Du premier coup ; sur le coup. To 
kill s.o. outright, tuer qn raide. 2 . Sans menage- 
ment; franchement, carrement. To laugh out¬ 
right {at S.O.), partir d’un franc rire (au nez de 
qn) ; eclater de rire. II. outright, a. {Attrib. 
['autrait]) I. Outright sale, vente / a forfait. 
O. purchase, marchc m forfaitairc. 2 . {Of manner) 
Franc,/, franche ; carre. 

outrun [auPrAn], v.tr. {p.t. outran [aut'ran]; 
p.p. outrun; pr.p. outrunning) l. Depasser; 
gagner (qn) de vitessc ; distanccr (un concurrent). 
2 . His zeal outruns his discretion, son ardeur 
I’emporte sur son jugement. 

outset ['autset], s. Commencement m. At the 
outset, au debut; tout d’abord. From the outset, 
d 6 s le debut, des I’origine, des I’abord. 

outshine [aut'jjain], v.tr. (outshone [aut'^on]; 
outshone) Surpasser en eclat; depasser, eclipscr. 

outside faut'said]. I. s. {a) Exterieur m, dehors m 
(d’une maison, d’un livre). On the outside of 
sth., a I’exterieur de qch. To open a door from the 
0., ouvrir une porte du dehors. The window opens 
to the 0., la fenetre s’ouvre en dehors. To turn 
a skin outside in, retourner une peau (de lapin, 
etc.), {b) At the outside, tout au plus; au 
maximum, {c) Imperiale f (d’un omnibus); 
banquette / (d’une diligence). 2. Attrib.a. 
['autsaid] (n) Du dehors; exterieur, -cure. 
Outside seat, (i) {on omnibus) banquette de 
I’imperiale ; (ii) {of a rozv of seats) place du bout. 
( 6 ) Outside porter, commissionnairc messager. 
Outside worker, ouvricr, -icue, a domicile, {c) To 
get an outside opinion, obtenir un avis du dehors, 
un avis etranger. {d) Outside prices, les plus 
hauts prix ; prix maximum, (e) F; It was an 
outside chance, il y avait tout juste une chance 
(de reussite). 3, adv. {a) Dehors, a I’exterieur 
en dehors. I’ve left my dog 0., j’ai laisse mon 
chien dehors, a la porte. To put s.o. outside, 
mettre cpi dehors. Seen from 0., vu de dehors. 
To ride outside, voyager sur 1 ’imperiale. {b) Out¬ 
side of, hors de, a I’exterieur de, en dehors de. 
4. prep. En dehors de, hors de, a Pexterieur de. 
O. my bedroom, (i) a la porte de, (ii) sous les 
fenetres de, ma chambre. Garden lying o. my 
grounds, jardin exterieur a ma propriete. ThaFs 
outside the question, e’est en dehors du sujet. 
{Of artist) To go o. his range, sortir de son 
talent. 

outsider laut'said.ir), s. F: I. Etranger, -ere; 
profane mf. He’s an outsider, (i) il n’est pas du 
metier, de la partie ; (ii) il n’est pas de notre 
monde; e’est un intrus. 2 . St.Exch: Courtier 


marron. '^,Turf : Cheval non classe ; outsider m. 
4. Fb: Ailier m. 

outskirts ['autskairts], s.pl. Abords m\ lisi^re / 
(d’une foret); faubourgs m (d’une ville) ; ban- 
lieue/(d’une grande ville). 

OUtspan ['autspan], V. (outspanned) {InS. Africa) 

1. v.i. {a) Detcler. {b) Camper a I’etape. 2 . v.tr. 
Deteler (les bceufs). 

outspoken [aut'spoukDn], a. {Of pers.) Franc, 
/. franche ; carre, rond. To be o., avoir son franc- 
parler. -ly. adv. Carrement, rondement. 
outspokenness [aut'spoukannos], s. Franchise/ 
un peu brusque ; franc-parler m. 
outspread [’autspred], a. fitendu, etale. With 
o. wings, les ailes deployees. 
outstanding [aut'standiij], a. I. {Of detail, 
feature, etc.) Saillant; {of pers., incident) mar- 
quant ; {of artist, etc.) hors ligne, eminent. 

2 . (Affaire) en suspens, en cours de reglement; 
(compte) impaye, du; (paiement) arriere, en 
retard; (interet) echu. Fin: O. coupons, coupons 
en souffrance. -ly, adv. fiminemment. 

outstare [aut'stear], v.tr. Fixer (qn) jusqu’a ce 
qu’il detourne son regard ; faire baisser les yeux 
a (qn). 

outstay [aut'stei], v.tr. I. Rester plus longtemps 
que (qn). 2 . To outstay one’s welcome, lasser 
I’amabilite de ses hotes. 

outstretched [’autstret^t], a. Deploye, etendu ; 
(bras) tendu. With outstretched arms, les bras 
ouverts. 

outstrip [aut'stnp], v.tr. (outstripped) {a) De¬ 
vancer, dcq:)asser (qn a la course); gagner (qn) 
de vitesse. {b) Surpasser. 

outvie faut'vai], v.tr. Surpasser (qn en splendeur, 
etc.); i’emporter sur (un concurrent), 
outward ['autward]. I. a. (a) En dehors. Nau: 
Pour I’etranger. The 0. and the homeward voyages. 
Taller et le retour. Rail: Outward half {of ticket), 
billet m d’aller. {b) Exterieur; de dehors. 
Outward form, exterieur m, dehors m. Pharm: 
For outward application, pour Tusage externe. 
2 . adv. OUTWARDS, -ly, adv. I. A Texte- 
rieur, au dehors. 2 , En apparence. 'outward- 
’bound, a. Nau: 1, (Navire) en partance, 
sortant. 2. (Navire) faisant route pour Tetranger. 
outwards ['autwardzj, adv. Au dehors; vers 
Texterieur. To turn one’s feet 0., toumer les 
pieds en dehors. 

outwear [aut'weorj, v.tr. (outwore [auTwarar]; 
outworn [aut'woirn]) I. User completement. 
Outzeorn shibboleth, doctrine desuete. 2 . Durer 
plus longtemps que (qch.) ; faire plus d’usage que 
(qch.). 

outweigh [aut'wei], tJ.tr. I . Peser plus que (qch.). 
2 . F: Avoir plus d’intlucnce, plus de poias, que 
(qn) ; Temporter sur (qch.). 
outwit [aul'wit], v.tr. (outwitted) l. Circonvenir 
(qn) ; dejouer les intentions, les menees, de (qn); 
duper (qn). 2 . Depister (les chiens, la police), 
outwork f'autw.irrk], 5. I. Fort: Ouvrage 
.ivance. Arch: Hors-d’muvre m inv. 2. Ind: 
(Also out-work) Travail fait a domicile, 
ouzel [u:zl], i. Orn: I. (u) Ring ouzel, merle m 
a plastron. {b) Water ouzel, merle d’eau. 
2. A. Lit: BLACKBIRD, 

oval ['ouv(o)lj. I. a. Ovale; en ovale. 
2 . y. Ovale m. 

ovalize f'ouvolanz]. Mec.E: I, v.tr. Ovaliser. 

2 . v.i. [Of iylinder, etc.) S’ovaliser. 
ovary ['ouvon], s. Ovaire m. 
ovate [ ouvet], u. Nat.Hist: Ove. 
ovation [o'veiS( 3 )n], 5. Ovation f. To give s.o. 
an o., faire une ovation a qn. 
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oven ['Av(o)n], s. I. (Cooking-) oven, four m. In 
the 0., au four. Dutch oven, cuisiniere /, rotis- 
soire /. F : This room is a regular o., cette salJe 
est une fournaise. S.a. gas-ovfn. 2. Drying 
oven, etuve /. 

over ['ouvor]. I. prep. i. (a) Sur, dcssiis, par- 
dessus. To spread a cloth over ^th., etendrc une 
toile sur, par-dcssus, (ich. (h) All over the 
north of England, sur toute I’etenduc du nord dc 
I’Angleterre. Famous all over the world, celcbrc 
dans le monde cntier, par tout le monde. 
Measured over its widest part, mcsure sur la partie 
la plus large. S.a. over-all, ovi rm v. P: To be 
all over s.o., (i) faire I’empresse aupr^-s de qn ; 
(ii) s’enthousiasmer pour qn. (r) Over (the top of) 
sth., par-dessus (qch.). S.a. top' I. i. To throw 
sth. over the zvall, jeter qch. par-dessus le mur. 
We heard voices over the zvall, nous cntendimes 
des voix de Tautrc cote du mur. To fall over a 
cliff, tomber du haut d’unc falaise. To stumble, 
trip, over sth., buter contre qch. ; trebucher sur 
qch. 2 . («) Jutting out over the street, faisant 
saillie sur la rue, au-dcssus de la rue. Ilis name is 
over the door, il a son nom au-dessus dc la porte. 
Hanging over our heads, suspendu au-dessus dc, 
sur, nos tetes. With his hat over his eyes, le 
chapeau cnfoncc jusqu’aux yeux. His hat over one 
oar, le chapeau sur rorcillc. To bo over one’s 
ankles in water, avoir de I’eau par-dessus la 
chcville. S.a. ear' i, hand' 2. {h) To have an 

advantage over s.o., avoir un avantage sur qn. To 
reign over a land, regner sur un pays. He is 
over me, il est au-dessus de moi. (c) Bending 
over his zvork, courbe sur son travail. Sitting over 
the lire, assis tout pres du feu; couvant le 

feu. 3. (Across) (a) The house over the way, 
la maison d’en face ; la maison vis-a-vis. Over 
the border, au dela de la fronticre. To live over 
the river, demeurer de Tautre cote de la riviere. 
( 6 ) The bridge over the river, le pont qui traverse 
la riviere. 4. (In excess of) Numbers over a 
hundred, numeros au-dessus dc cent. Over fifty 
pounds, plus de cinquante livres. Over five 
(years of age), au-dessus de cinq ans. He is over 
fifty, il a (de)passe la cinquantaine. He receives 
tips over and above his salary, il rc^oit des pour- 
boires cn sus de ses gages. 5, Over the last throe 
years wages have diminished, au coins des trois 
derni^res annccs Ics salaircs ont diminue. Over 
the summer, pendant tout I’etc. II. over, adz\ 
I. (a) Sur toute la surface. To search Paris over, 
chercher par tout Pans. To be all over dust, 
etre tout convert de poussiere. To ache all over, 
avoir mal partout; soulTrir de partout. (b) To 
read a letter over, lire une lettre cn cntier. I have 
had to do it all over again, )’ai du le refairc d’un 
bout a I’autre. S.a. (;o over i, look over. 
(c) (Repetition) Ten times over, dix fois de suite. 
Tzvice over, a deux reprises. Over and over 
(again), a plusieurs reprises ; maintes et maintes 
fois. 2. (a) Par-dessus (qch.). To look over into 
a garden, regarder dans un jardin par-dcssus le 
mur. The milk boiled over, le lait s’est sauve. 
(6) To lean over, (1) (of pers.) se pencher (a la 
fenetre, etc.) ; (ii) (of thg) pencher. 3. {a) To fall 
over, (i) (of pers.) tomber a la lenverse; (ii) (of 
thg) se renverscr ; etre renverse To knock sth. 
over, renverser qch. (b) Please turn over, 
P.T.O , voir au dos; tournez, s’ll vous plait; 
T.S.V.P. To turn sth. over and over, tourner 
et retourner ejeh. S.a. turn over. To bend sth. 
Over, rcplier qch. (c) Nau: Hard overl la barre 
toute 1 4. To cross over, (1) traverser (la rue, 
etc.); (il) taire la traversee (de la Manche, etc.). 


Over tliore, over yonder, la-bas. Over here, ici; 
de cc cotc. Over against sth., vi.s-.a-vis dc qch. ; 
en face de qch. He is over from France, il vient 
dc France. S.a. GET over, give over i, etc. 
5. En plus, cn cxccs. (a) Children of fourteen 
and over, les enfants qui ont quatorze ans et 
davantage, et au dela. Three into seven goes tzvice 
and one over, sept divise par trois donne deux, et 
il restc un. He is six foot and a bit over, il a six 
pieds et le police, (b) You zuill keep what is (left) 
over, vous garderez I’cxccdent, le surplus. I haz:e 
a card over, )’ai une carte de trop, cn trop. And 
over and above, he is younger than you, et en 
outre, et d’aillcurs, il cst moins age que vous. 
(c) (Till later) To hold over a decision, ajourner 
line decision. The question is held over, la question 
est differee. (d) (Compounded zvith adjs. and advs.) 
Trop; a Pcxc^-s. Over-abundant, surabondant. 
Do not be over-shy, ne vous montrez pas timide 
a Pexeds. To be over-particular, t-tre (par) trop 
exigeant, trop meticuleiix. Over-scrupulous, 
scrupulcux (jusqu’)a Pexces. Not over-gay, peu 
gai. (e) (Compounded zvith a noun) Exc^s de. 
Over-confidence, exces de confiance. (/) (Com¬ 
pounded zvith a verb) (i) Trop, sur-. To over¬ 
stretch a spring, trop tendre, surtendre, un rcssort. 
(ii) To overpass, overstep, outrepasser. 6. Eini, 
acheve. The storm, danger, is over, Torage est 
passe, est dissipe ; le danger est passe. It is all 
over, e’est fini; tout est tini. It is all over with 
me, e’en est fait de moi. S.a. give over 2. 
III. over, .t. I. Cr: Serie / (de six ou huit 
balles). 2. Typ: Overs, main f de passe ; simple 
passe/. Double overs, double passe. Knitting: 
Single over, double over, jete m simple, jete 
double, 'over-all, a. Over-all length, longueur 
hors tout. Cp. overall, 'over-'bold, a. 

1. Temerairc. 2. Presomptueux. over- 
'confidence, s. I* Confiance exageree (in, en). 

2. Suffisance /, pr(!'somption /, temerite f. 

over-'confident, a. i, Trop confiant (in s.o., 
en qn). Suffisant, presomptueux, temeraire. 
over-de vel p, v.tr Developper a I’exces. 
Phot: Over-developed negative, negatif trop 

pousse. over-elaborate [ouvori'laboret], a. 
Trop complique; (of literary style) trop fouille, 
tourmente. over-estimate' [ouvor'estimet], 5. 
Surcstimation /. over-estimate*^ [ouvor'esti- 
meit], v.tr. Surestirner; exagerer (le danger, 
etc.), over-ex'pose, Phot: Surexposcr; 
donner trop dc pose a (une plaque, etc.), 
over-ex'posure, Phot: Surexposition /; 
exces m de pose. OVer-fa'miliar, a. To be 
over-familiar with s.o., se mnntrer trop familier 
avee qn; prendre des libertes, des pnvautes, 
avec qn. over-fa'tigue', 5 . Surmenage m. 
over-fa'tigue‘% v.tr. Surmener (qn). over- 
in-'dulge. I. v.tr. (a) Montrer trop d’lndul- 
gence envers (qn); gater (qn). (b) Se laisser allcr 
trop librcment a (une passion, etc.). 2. v.i. To 
over-indulge in metaphor, faire abus des meta- 
phores. over-in'dulgcnce, 5. I. Indulgence 
excessive (oj s.o., envers qn). 2. Abus m (in zvine, 
ete., du vin, etc.). OVer-'nice, a. Trop 
exigeant; renchcri. O.-n. distinction, distinction 
yetilleuse. over night, overnight [ouvor- 
naitj. I. adv. (a) La veille (au soir). (b) (Pen¬ 
dant) la nuit. (Of food) To keep overnight, se 
conserver jusqu’au lendemain. 2. f'ouvarnait], 
attrib.a. De la veille. over-'populated, a. 
Surpeuple. 'over-print', 5. Surcharge f (de 
timbre-poste). over-'print% v.tr. I. Sur- 
charger (un timbre-poste). 2. Typ: Tirer trop 
d exemplaires de (qch.). 3* Phot: Trop pousser 
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(une eprcuve). 'over-proof, attrib.a. (Of 
spirits) Au-dessus de preuve. over-re'fine- 
ment) s. (a) Affeterie /, affectation J. (b) Alam- 
biquage m, preciosite/ (du style), over-'ripe, 
a. Trop mur; {of cheese) trop fait; (of pear) 
blct, /. blette. over-'train, v.tr. & i. Sp: 
(S’)^puiser par un entrainement trop severe; 
“claquer.” 'over-trick, s. Cards: Levee f 
en plus de la demande. over-'zealous, a. 
Trop zele. To be o.-s., pecher par exc^s de z^le. 
overact [ouvar'akt], v.tr. Th: Outrer, charger 
(un role). 

overall ['ouvoro:!], A. (a) Blouse / (d’ecoli^re, 
etc.); (child's, carter's) sarrau m, -aus, -aux; 
(lady's) tablicr-blouse m. (b) Ind: Overalls, 
salopette/■; combinaison/; F: bleus m/)/. 
overarm ['ouvDrairm], Swim: Overarm 

(side-)stroke, brasse indienne; nage (a l*)in- 
dienne. 

overawe [ouvor'o:], u./r. Intimider; en imposer 
a (qn). 

overbalance [ouvar'babnsj. l. v.tr. (a) Peser 
plus que (qch.). (b) Surpasser, I’cmporter sur 
(qch.). (c) Renverser (qch.). 2. v.i. pr. To 
overbalance (oneself), perdre I’equilibre. 3. v.i. 
(Of thg) Se renverser ; tomber. 
overbear [ouvor'bear], v.tr. (Conj. like bear) 

I . Renverser, terrasser (son adversaire). 2 . (a) To 
overbear s.o., s.o.’s will, passer outre aux volontes 
de qn. (b) Intimider (qn). overbearing, a. 
Arrogant, impeneux, autoritaire. 
overbid [ouvar'bid], v.tr. (Conj. like bid) 
Encherir sur (qn). 

overboard ['ouvgrborrd], adv. Nau: Hors du 
bord ; par-dessus (le) bord. To fall overboard, 
tomber a la mer. Man overboard 1 un homme a 
la mer! 

overburden [ouvor'boirdn], v.tr. Surcharger, 
accabler (with, de). F: Not overburdened ivith 
principles, peu encombr^. de principes. 
overcapitalization ['ouvorkapitalai'zei.S(3)n], s. 
Fin: Surcapitalisation/. 

overcast [ouvor'korst], v.tr. (overcast; overcast) 

1. Obscurcir, assombrir (Ic ciel, I’esprit) ; couvrir 
(le ciel). 2 * Needlew: Surjeter, surfiler. over¬ 
cast, a. I. (a) Obscurci, assombri, convert 
(with, de). Minds 0. ivith fear, esprits sous le coup 
de la peur. (b) Overcast sky, ciel convert, sombre. 

O. weather, temps bouchc. 2. Needlew: Overcast 
stitch, (point m de) surjet m. S.a. seam* i. 

overcharge* ['ouvartSa;rd3], s. I. Surcharge / 
(d’un accumulateur, etc.). 2. (a) Prix excessif; 
prix surfait. (b) Majoration / (d’un compte). 
overcharge^ [0UV3r'tSa;rd3], v.tr. I. Surcharger. 

2. To overcharge goods, surfaire des marchan- 
dises. To overcharge s.o., faire payer trop cher 
un article a qn ; F: ecorcher qn. 

overcloud [ouvor'klaud]. I. v.tr. (a) Couvrir de 
nuages. (b) Obscurcir, assombrir. 2. v.i. (Of sky) 

Se couvrir de nuages. 

overcoat f'ouvorkout], Pardessus m; Mil: 
capote /. 

overcome [ouvar'kAm], v.tr. (overcame [ouvor- 
'keim]; overcome) Triompher de, vaincre (ses 
adversaires, etc.); venir a bout de, avoir raison 
de (qn, qch.); domincr, maitriser, surmonter 
(son emotion, etc.), overcome, a. To be 
overcome with, by (sth.), etre accahle de (douleur, 
etc.); etre transi de (peur); etre gagne par (le 
sommcil, les larmes). To he o. by a spectacle, 
etre fortement ^mu par un spectacle. To bo 
overcome by the heat, by emotion, succomber ^ 
la chaleur, a I’emotion. 

overcrowd [ouvar'kraud], v.tr. (a) Trop remplir 
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(un autobus, etc.). To o..a shelf with ornaments, 
surcharger une planche d’ornements. (b) Sur- 
peupler (une ville, une foret). overcrowded, a. 
(a) Trop rempli (with, de);( (appartement, 
autobus) bonde (withpeople, de monde). (6) (Ville) 
surpeuplee; ^ (foret) trop dense, surpeuplee. 
overcrowding, s. i, Encombrement m. 
2. Surpeuplement m. 

overdo [ouvor'du:], v.tr. (Con), like do) I. Outrer 
(les choses); charger (un role, etc.). F: To 
overdo it, forcer la note ; exagerer. 2. To overdo 
oneself, F: to overdo it, se surmener. Don’t 
overdo -tl pas de zele! 3, Cm; Trop cuire 
(la viande). 

overdose ['ouvordousj, s. Trop forte dose ; dose 
(1) nuisible, (ii) mortelle. 

overdraft ['ouvardroift], 5. Bank: Decouvert m ; 
soldo debiteur. 

overdraw [ouvorMro:], v.tr. (Conj. like draw) 
I. Charger (le portrait de qn); trop colorer (un 
recit). 2. To overdraw one’s account, mettre son 
compte a decouvert; tirer a decouvert. Over¬ 
drawn account, compte decouvert. 
overdress [ouvor'dres], v.tr. Habiller avec trop 
de recherche. She is rather overdressed, sa toilette 
manque de simplicite et de bon ton. 
overdrive [ouvor'draiiv], v.tr. (Conj. like drive) 
.Surmener, F: eremter (un cheval); surmener, 
fatiguer (unc machine, etc.), 
overdue [ouvar'dju:], a. (a) (Oj account) Arriere, 
echu, en retard, en souffrance. (6) Train ten 
minutes overdue, train en retard de dix minutes, 
overeat [ouvar'iit], V.pr. Of i. To overeat 
(oneself), trop manger, 
overexcite [ouvarek'sait], v.tr. Surexciter. 
overexcitement [ouvorck'saitmant], s. Surexci- 
tation /. 

overexertion [ouv3reg'z3:rS(o)n], s. Surme- 
nage m ; abus m de ses forces, 
overfeed [ouvor'fird], v. (overfed; overfed) 

1. v.tr. Suralimenter, F: surnourrir (on, de). 

2. v.i. & pr. Trop manger, overfed, a. 

1, Suralimente. 2. F: Pansu, ventru. 
overflow* ['ouvorflou], s. I. (a) D^bordement m, 

epanchement m (d’un liquide). (b) Inundation /. 

2. Trop-plein m inv. Overflow-pipe, (tuyau m de) 
trop-plein ; deversoir m (d’une citerne). 3. Over¬ 
flow meeting, reunion f supplementaire (pour 
ceux qui en arrivant ont trouve salle comble). 

overflow^ [ouvor'flou]. I. v.tr. (a) (Of liquid) 
Deborder de (la coupe, etc.), (b) (Of river, etc.) 
Inonder (un champ). 2. v.i. (a) (Of cup, heart, 
etc.) Deborder. Room overflowing with people, 
salle qui regorge de monde. (6) (Of liquid) 
Deborder, s’cpancher; (of gutter, stream) de- 
gorger. overflowing*, a. Debordant; plein a 
deborder; (of kindness) surabondant. over¬ 
flowing*, s. Debordement m. Full to over¬ 
flowing, plein a deborder, 
overfree [ouvor'fri:], a. Trop familier (ivith, 
avec). To be o. in one's conduct, se conduire trop 
librement. 

overgarment ['ouvorgarrmant], Vetement m 
de dessus. 

overgrow [ouvar'grou], v.tr. (Conj. like grow) 
(Of plants, etc.) Couvrir, recouvrir (^un mur, 
etc.); envahir (un terrain, etc.), overgrown, 
a. I. Convert (with sth., de qch.). Garden, road, 
overgrown with weeds, jardin envahi par les 
mauvaises herbes ; route mangee d’he;bes. 2. (Of 
child) Qui a grandi trop vite. 
overgrowth ['ouvargrouO],^. I. Su-.'croissance J ; 
croissance excessive. 2. Couverture / (d’herhes, 
de ronces, de poils, etc.). 
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overhang^ [ ouvarhatj], s'. Surplomb wi; portc- 
a-faux w tnv, saillie f. 

overhang^ [ouv^r'hai)!, v.tr. (overhung [ou- 
vor Hai)] ; overhung) Surplomber ; faire saillie 
au-dessus de, penchcr sur (qch.). overhung, u. 

1. (a) En surplomb ; en saillie; {of crank, etc.) 
en porte-a-faux. (b) Eyes overhung with beetling 
brows, yeux surplornbes par dcs sourcils toulTus. 

2. Cu: (Of meat) Trop attendu. overhang- 

Surplombant, en surplornb, en porte-a- 

faux. 

overhaul f'ouvarhodj, s. (a) Examen detaille 
(d un maUde, etc.); revision / (d’une machine, 
etc.); visitc /"(pour reparations). (6) Remise fen 
etat. 

overhaul" [ouvar hailj, I'.tr. I, Examiner en 
detail (un malade, une machine); reviser, re- 
mettre en etat, reparer, refectionner. Nau: Ra- 
douber (un navirc). 2, Nau: Rattraper, depasser 
(un autre navire). 

overhead [ouvar'hedj. I. at/r. Au-dessus (de la 
tete); en haut, en I’air. 2. Attrib.a. ['ouvorhed] 
(a) Overhead cable, cable ath ien. O. (cable) trans¬ 
port, transport m par trolley; telpherage m. 
S.a. CRANE^ 2. (h) J.C.E: Overhead valves, 

soupapes en dessus, en tctc. S.a. engine 3. 
(c) Com: Overhead expenses, F: overhoad(s), 
frais generaux ; dcipenses generales. (</) Art: 
Phot: Overhead lighting, eclairage vertical, 
overhear [ouvor'hiror], v.tr. (Conj. like hear) 
Surprendre (une conversation, etc,), 
overheat [ouvo/hiit], v.tr. («) Surchauffer, trop 
chauffer, (h) To overheat oneself, s’echauffer 
(trop).^ overheated, a. (Of enme, etc.) Sur- 
chaufTe. To get overheated, (1) (of pers.) 
s’echauffer, prendre chaud ; (n) (of engine, brakes) 
chauffer. 

overjoyed [ouv9r'd3Didl, a. Transporte de joie. 
To be overjoyed, etre au comble de la joie, 
rempli de joie. 'to be o. to see s.o., etre ravi de 
voir qn. 

overladen [ouvorleidnj, a. .Surcharge (mth, de). 
overland [ouvardandj. I. adv. Par voie de 
terre. 2. Attrib.a. [Viuvarland] Qui voyage par 
voie de terre. Overland route, voie / de terre. 
overlap^ ['ouvarlapl, .v. Recouvrement m; che- 
yauchement m; (of slates, etc.) chevauchure /, 
imbrication /. Carp: Overlap joint, joint a 
recouvrement. 

overlap^ [ouvorffapl, v.tr. & i. (overlapped 
[-laptj) I. Rccouvnr (partiellement). (Of tiles, 
slates) To overlap (one another), chevaucher. 

2 . Depasser, outrepasscr (rextrcmite de qch.). 

3. (Of categories, etc.) Sc chevaucher. Catalogue 
that overlaps another, catalogue qui fait double 
emploi avec un autre, overlapping, s. 1 . Re¬ 
couvrement m, chevauchement m. 2. Double 
emploi m. 

overlay* [ouvarlei], I. Fum: (a) Matelas m. 

(b) Couvre-lit m. 2. Typ: Hausse /. 
overlay^ [ouvar'Iei], v.tr. (Conj. like lay) 

1. Recouvrir, couvnr (leith, de). Overlaid with 
mud, enduit (d’une couche) de boue. 2, Typ: 
Mettre des hausses sur (le tympan). 

overlay’. S'cc overlie. 

overleaf [ouvor'lirf], adv. Au dos, au verso (de 
la page). ‘See overleaf,* “voir au verso.” 
overlie [ouvnr'lai], v.tr. (overlay; overlain 
Recouvrir, couvrir. overlying, a. Superpose, 
overload* ['ouvorlpud], s. i, Poids m en sur¬ 
charge: surcharge/". 2, Mrh : Overload running, 
marche/en surcharge. 

overload** [ouvsr'loud], v.ti. I. Surcharger, 

2. Surmener (une machine). 


overlook [ouvorffuk], v.tr. I. Avoir vue sur 
(qch.); (of building) dominer, commander (un 
vallon, etc.); (of zoindow) donner sur (la rue). 
2. (it) Oublicr, laisser passer (Pheure, etc.); 
negliger, laisser echapper (une occasion), I over¬ 
looked the fact, ce fait rn’a echappe. (b) Fermcr 
les yeux sur (qch.); passer sur (qch.); laisser 
passer (une erreur). Overlook it this time, passez- 
ie-moi cette fois. 3. Surveiller (un travail), 
overlord ['ouvorbird], s. Suzerain m. 
overlordship [ouv.ir'loird.'iip], r. Suzerainete/. 
overmantel ['ouvormant(9)lj, s. I^tagcre f dc 
cheminee. 

overmaster [ouvor'murstarl, v.tr. Maitnser, 
subjuglier, overmastering, a. («) (Of zvill) 
Dominateur, -trice, (b) (Of passion) Irresistible, 
overmuch [ouvor'mAtJsJ. l. adv. (Par) trop; a 
I’exces ; outre mesure. 2. s. Exces m ; le trop. 
overpass [ouvor'pais], v.tr. i. Surmonter, 
vaincre (un obstacle). 2. Surpasser (s.o. in sth., 
qn en tjeh.). 3. Outrepasscr (les bornes de . . .). 
overpayment [ouv9r'peim.>nt], s. i. Surpayc/; 

j^aiemcnt m en trop. 2. Retribution excessive, 
overplus [VnivorplAs], s. Excellent m, surplus m. 
overpower [ouvar'pau.ir], v.tr. Maitriser, do¬ 
miner, vaincre, accabler. Overpowered with 
grief, actable de douleur. overpowering, a. 
(Of emotion) .Accablant ; (of desire) tout-puissant, 
irresistible. Overpowering heat, chaleur acca- 
blante. 

overpraise fouvsFprcnz], v.tr. Trop loucr. 
overproduction [ouvorpro'dAk5(9)n], s. Sur- 
production /. 

overrate [ouv^r'reit], v.tr. Surestimcr, surfaire ; 
faire trop dc cas de (qch.). To overrate one’s 
strength, trop presumer de ses forces, 
overreach [ouv.>r'ri:t;\], v.tr. I. Depasser. 
2. Tromper, duper (qn). 3, To overreach one¬ 

self, (i) se donner un effort; (ii) etre victime de 
sa propre fourberie. 

override [ouv.ir'raid], 7 .tr. (Conj. like ride) 
I. (a) Outrepasscr (ses ordres, etc.); fouler aux 
pieds (les droits dc qn). (b) Avoir plus d’lmpor- 
tance (juc (ijch.). Considerations that 0. all others, 
considerations qui I’emportent sur toutes les 
autres. 2. Surmener (un cheval). 3. v.i. (Of 
ends of fractured bone, of the toes, etc.) Chevaucher. 
overriding, a. Overriding principle, principe 
aiKiuel il ne sauraitetre deroge fur: Overriding 
clause, clause derogatoire. 
overrule [ouvor'ru:!], v.tr. I, Gouverner, dinger 
(avec une autorite superieure). 2. (a) Decider 
Lontre (I’avis de qn). (6) jfur: .A.nnuler, casser 
(un arret); rejeter (une reclamation), (c) Passer 
outre a (une difficulte); passer a I’ordre du jour 
sur (une objection). 

overrun [ouvar'rAn], V. {Conj. like run) 

1. v.tr. I. (a) (Of invaders) (i) Sc repandre sur, 
cnvahir(un pays); (ii) devaster, ravager (un pays). 
(h)-These eastern tozvns are overrun with soldiers, 
CCS villes de Pest grouillent de soldats. House 
overrun with mice, maison infestee de souris. 

2. Depas.scr, aller au dela dc (la limite). 3. Sur¬ 
mener, tatiguer (une machine); El: survolter 
(une lampe). 4, 7'yp : Reporter (un mot) a la 
hgne ou a la page suivante. II. overrun, v.t. 
{Of liquid,^ of river) Deborder. 

oversea ['ouv.irsi:]. I. Attrib.a. (Colonie, com¬ 
merce) d OLitre-mer ; (region) transmarine. 

2. adv. Par dela les niers, 
overseas [ou\ u''si:7.j, - ovi rsla 2. Visitors 

from overseas, visiteurs d’outre-mer. 
oversee (ouv.u'si:], v.tr. (Conj. like .see) Sur- 
vciller, F: avoir Poeil sur (un atelier, etc.). 
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overseer ['ouvarsiiar], s. Surveillant, -ante; 
inspccteur, -trice; Ind: contremaitre, -tresse; 
chef m d’atelier. 

overset [ouvar'set], v.tr. ^ t. (overset; overset) 

— UPSET*. 

oversew ['ouvarsou], v.tr. (p.p. oversewn ['ouvor- 
soun]) Needlew: Surjeter; assembler au point 
de surjet. 

overshadow [ouvar'Sado], v.tr. I. Ombrager; 
couvrir de son ombre. 2. ficlipser (qn); sur- 
passer en ^clat. 

overshoe ['ouvorju:], s. Couvre-chaussure nt ; 

galoche /. Rubber overshoes, caoutchoucs m. 
overshoot [ouvar'Suit], v.tr. (Conj. like shoot) 
I. Depasser, outrepasser (le point d’arret, etc.): 
{of shot, gun) porter au dela de (qch.). F: To 
overshoot the mark, d^passer le but. 2. Trop 
chasser sur (une terre); depeupler (une chasse). 
'overshot, a. Hyd.E: Overshot wheel, roue 
(a augets) en dessus. 

oversight ['ouvorsait]*, s. I. Oubli m, omission/, 
inadvcrtance /. Through, by, an oversight, par 
m^garde ; par inadvcrtance. 2. Surveillance/, 
oversize ['ouvarsanz], s. {a) Mec.E: etc: Sure- 
paisseur /. (b) Dimensions fpl (i) au-dessus de la 
moyenne, (ii) Mec.E: au-dessus de la cote. 
Oversize tyre, bandage surprofile. I.C.E: Over¬ 
size piston, piston ^ cote de realesage. 
oversleep [ouvar'slirp], v.i. & pron. {Conj. like 
sleep) To oversleep (oneself), dormir trop 
longtemps. 

oversleeve ['ouvarslirvj, s. Fausse manche. 
overspread [ouvar'spred], v.tr. {Conj. like 
spread) I. Couvrir {with, de). 2. Se repandre, 
s’etendre, sur (qch.); {of floods, light, etc.) 
monder. 

overstate [ouvor'steit], v.tr. Exagerer (les fails, 
etc.). 

overstatement [ouvar'steitmant], i. I. Exa- 
geration /. 2. R^cit exagere. 
overstay [ouvar'stei], v.tr. Depasser (son conge, 
etc.). S.a. WELCOME*. 

overstep [ouvar'step], v.tr. {Conj. like step) 
Outrepasser, depasser (les bornes), 
overstock [ouvar'stok], v.tr. (u) Encombrer (le 
marche, etc.) {with, de). (6) Trop meubler (une 
ferme) de betail; surcharger (un etang) de 
poissons. 

overstrain^ ['ouvarstremj, s. I. Tension exces¬ 
sive. 2. Surmenage m. 

overstrain* [ouvor'strein], v.tr. I. Surtendre 
(un cable). 2. (a.) Surmener. {b) To o. an argu¬ 
ment, pousscr trop loin un argument, 
overstress* ['ouvorstresj.s. Mec.E: Surcharge/, 
overstress* [ouvar stres], v.tr. I. Mec.E: Sur¬ 
charger (une transmission). 2. Trop insister sur 
(un detail). 

overt ['ouvartl, a. Patent, evident, Jur: Overt 
act, acte manifeste. Market overt, marche public, 
overtake [ouvar'teik], v.tr. {Conj. like take) 
I. {a) Rattraper, atteindre (qn). F: To overtake 
arrears of work, rattraper le retard dans son 
travail, {h) Doubler, depasser, gagner de vitesse 
(un concurrem, une voiture, un bateau). 2. {Of 
accident) Arriver a (qn); {of misfortune, etc.) 
s’abattre sur (qn). Overtaken by a storm, surpris 
parunorage. overtaking, Aut: ‘Overtaking 
and passing forbidden ; no overtaking,' “defense 
de doubler.” Overtaking signal, signal m pour 
depasser. 

overtax [ouvor'taks], v.tr. {a} Pressurer (le 
peuple). {b) Trop exiger de (qn). To overtax 
one's strength, se surmener; abuser de ses 
forces. 


overthrow* ['ouvarGrou], s. Renversement m 
(d’un empire); mine /, defaite / (de qn, d’un 
projet). 

overthrow* [ouvor'Brou], v.tr. {Conj. like throw) 

1, Renverser. 2. Defaire, vaincre (qn); mettre 
a bas (un empire); renverser, culbutcr (un 
minist^re, et ,.); miner, reduire a neant (les 
projets de qn). 

overtime ['ouvartaim]. I. s. Ind: Heures / 
supplementaires (de travail); heures hors cloche. 

2. adv. To work overtime, faire des heures 
supplementaires. 

overtone ['ouvartoun], s. Mus: Harmonique m. 
overtop [ouvor'tDp], v.tr. (overtopped) i. De¬ 
passer en hauteur. 2. Surpasser (qn). 
overtrump [ouv.ir'trAmp], v.tr. Cards: Sur- 
couper. overtrumping, s. Surcoupe/. 
overture ['ouv9rtju.ir], s. I, Ouverture /, offrey. 
To make overtures to s.o., faire des ouvertures 
a qn. 2. Mus: Ouverture. 
overturn [ouvar'tD.-rn]. I. v.tr. Renverser; 
mettre (qch.) sens dessus dessous; faire verser 
(une voiture); (faire) chavirer (un canot). 

I 2. v.x. {a) Se renverser; {of carriage) verser; 
{of boat) chavirer. {b) {Turn turtle) Aut: Av : 
Capoter. 

overvaluation [ouv3rvalju'eiS(9)n],i. Surestima- 
tion /. 

overvalue fouvar'valju:], v.tr. i. Com: Sur- 
estimer. 2, Faire trop de cas de (qch.). 
overvoltage fouv9r'voulted5], s. El: Surten- 
sion /. 

overweening [ouvsr'wunu]], a. Outrecuidant, 
presomptueux, sufHsant. 

overweight* ['ouvarweit]. I. s. (a) Surpoids m; 
excedent m (de poids). {b) Excedent (de bagages). 
2. a. Parcel two pounds overweight, colis qui 
exc^de, depasse, de deux livTes le poids rcgle- 
mcntaire. 

overweight* fouvor'weit], v.tr. Surcharger {with, 
de). 

overwhelm (ouvar'hwelm), v.tr. i, Ensevelir 
(une ville dans la lave, etc.); submerger. 
2. (a) £craser, accabler (Pennemi, etc.), {b) To 
be overzvhelmed with work, etre accable, deborde, 
de travail, {c) Combler (qn de bontes); con- 
fondre (qn de honte). / am overzvhelmed by your 
kindness, je suis confus de vos bontes. Over¬ 
whelmed with joy, au comblc de la joie. over¬ 
whelming, a. Irresistible; accablant. Over¬ 
whelming majority, majorite ecrasante. 
overwork* ['ouv^rw^irk], ?. I, Travail m en 
plus. 2. Surmenage m. 

overwork* fouvar'wairk]. I. v.tr. {a) Sunnener ; 
surcharger (qn) de travail, {b) To o. a literary 
device, abuser d'un tmc. 2. v.i. Se surmener; 
travailler outre mesure. 

overwrought [ouvar'roit], a. {a) {Of pers.) 
Excede (de fatigue); surmene. {b) O. senses, sens 
sure.xcitcs. 

ovibos ['ouvibos], i. Ovibos m ; bceuf musque. 
oviform I'ouvifairm], a. Oviforme, ovoide. 
ovine ['ouvam], a. (Race/) ovine, 
oviparous [o'viprtras], a. Ovipare. 
ovoid ['ouvnidj, a. Ovoide. 

ovolo, pi. -li f'ouvolo, -lai], s. Arch: Boudin m 
(dc base de colonnc); quart m de rond. 
ovule ['ouv'ju:!], i‘. Bioh: Ovule m. 
ovum, pi. ova f'ouvom, 'ouva], s. Biol Ovule m ; 
cL-ut m. 

owe [ou], r.ir. (owed loud]) Devoir. I. {a) To 
owe s.o. sth., to owe sth. to s.o., devcir qch. a qn. 
Abs. I still owe you for the petrol, je vous dois 
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encore i’essence. (b) The duties that I owe him, 
les devoirs auxquels je suis tenu covers lui. To 
owe allegiance to s.o., devoir obcissance a qn. 
I owe it to my friends to spare them this sorrow, je 
dois a mes amis de leur evitcr ce chagrin. 2. I 
owe my life to you, je vous dois la vie. lie owes 
his ability to his mother, il tient sa capacitc de sa 
mere. To what do I owe this honour? qu’est-cc 
qui me vaut cct honneur.^ owing. I. Pred.a. 
Du, /. due. All the money owing to me, tout 
I’argent qui m’est du. 2, Owing to, a cause de, par 
suite de Owing to a recent bereavement . . 
en raison d’un dcuil recent. . . 

owl [aul], s. Orn: Hibou m, -oux. The owl, le 
hibou. Brown owl, wood owl, tawny owl, chat- 
huant m ; chouette / des bois ; hulotte /. Barn 
owl, screech owl, elTraie/; chouette des clochers. 
Horn(ed) owl, due m. 

owlet ['aulet], s. Orn: Jeune hibou. 'owlet- 
moth, 5. Knt: Noctucllc/. 

owlish ['auhS], a. De liibou. O. air of wisdom, 
air de profonde sagcssc. 

OWn^ [oun], v.tr. I. Posseder. Who owns this 
land? ciuel est Ic proprictaire de cette terre 1 

2 . Reconnaitre. («) To own a child, avouer un 
enfant. I)o^ nobody W'ill own, chien que personne 
nc reclame. To own s.o. as one’s brother, avouer 
qn pour fr^rc. {b) Avouer ((ich.); convenir de 
(qch.). I own I was wrong, I’ai eu tort, je I’avoue, 
Ten conviens. To own onewlf beaten, se recon¬ 
naitre vameu. (c) Reconnaitre I’autoritc de (qn). 

3. 7 J.ind.fr. To own to a mistake, reconnaitre, 
avouer, une erreur; convenir d’unc erreur. She 
awns (up) to (being) thirty, elle accuse trente ans. 
To own up to a crime, fairo I’aveu d’un crime. 
To own up to having done stJi., avouer avoir fait 
ejeh. Abs.F: To own up, fairc des aveux. 

own^. I. a. (a) Attrib. Propre. Her own money, 
son propre argent; son argent a elle. Own 
brother, sister, frere germain, scrur germaine. / 
had my own table, j’avais riia table a part. I do 
my own cooking, je fais la cuisine moi-memc ; je 
fais ma propre cuisine, {b) Fred. De mien, le 
ticn, etc. ; a nioi, a toi, etc. The house is my own, 
la maison est a rnoi ; la maison m’appartient (en 
propre). My money and your otvn, mon argent et 
le votre. My time is my own, mon temps est a 
moi ; je sins libre de mon temps. 2. s. My own, 
his own, etc. (a) Le mien, le sien, etc. I have 
money of my own, j’ai de I’argent a moi. He has 
a copy of his oten, il a un cxcmplairc a lui, en 
propre. For reasons of his own. pour des raisons 
particulieres. A style all one’s own, un style 
original. May 1 have it for my (very) own? 
cst-ce que je peux I’avoir pour moi scul ? To como 
into one’s own, entrer en possession de son bien. 
[h) To do sth. on one’s own, faire (jch. (i) de .sa 
propre initiative, de son clief; (ii) mdependam- 
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( ment, a soi tout seul. F: I am fall) on my rwn 
to-day, je sui.s scul aujourd’hui. 
owner [ ounarj, ^. Proprictaire mf, posscsseur m ; 
patron m (d’une maison de commerce). Cars 
parked here at 07 cner's risk, garage pour autos aux 
risques ct perils de leurs proprietaires. Aut: 
Owner-driver, conducteur m proprictaire. 
ownership ['ounarSip], 5. (Droit m de) proprietey ; 
possession /. Bare ownership, nue propricte. 
‘Under new ownership,’ “changement m de 
proprictaire.” 

OX, pL oxen [oks, 'oks(o)nJ, s. Hmuf m. Wild 
oxen, bovides m sauvages. 'ox-cart, s. Char m 
k bceufs. 'ox-eye, s. Hot: Ox-eye daisy, grande 
marguerite; ceil-de-bccuf m, pi. crils-de-bceuf. 
'ox-tail, s. Cu: Queue / de bocuf. Ox-tail 
soup, oxtail m. 'ox-tongue, s. Langue / de 
btruf. 

oxalate [ oksuletj, s. Ch: Oxalate m. 
oxalic [ok'salik], a. Ch : Oxalique. 
oxide ['aksaidj, s. Ch : Oxyde m. 
oxidizable [.oksi'daizabl], u. Ch: Oxydable. 
oxidization fDksidai'zciS(3)n], s. Ch: Oxyda- 
tion f. Metall: Calcination f. 
oxidize [ oksidanz]. I. 7'.tr. Ch: Oxvder. 
Metall: Calcincr. 2. v.i. S’oxydcr. oxidizing, 
s. Oxydation /. 

oxidizer ['oksidaizar], C7i; Oxydant m. 
Oxonian [.ok'sounjon]. I. a. Oxonien, -icnne. 

2 . t. Membre m de rC’nivcrsite d’Oxforil. 
oxyacetylene [oksuPsetilim], attrib.a. Metalic : 

Oxyacetylcnique. S.a. Whcmsi;. 
oxygen ['Dksid3en], 5. Ch : Dxygt'‘nc m. 
oxygenate [.ak\sid3.'>neit], r./r. Ch : Oxygcncr. 
oxyhydrogen [Dksi'haidrod3an], attnb.a. [Of 
blo'w-pipe, light) Oxhydrujue. 
oxylith f'oksiliO), 5, Oxyhthe f (pour appareils 
rcspiratoircs). 

oxytone f nksitoun], s. Gr.Gram: Oxyton w. 
oyes! oyez ! [ou'jc^']. Oyez 1 fuaje]. 
oyster f'oistor], s. lluitre f. Pearl oyster, huitre 
perliere, a perle. 'oyster-bed, t. Huitri^rc f. 
(fl) Banc m d’huitres. {b) Parc rn a huitres, 
'oyster-breeder, .r. Ostrchculteur m. 'oy¬ 
ster-breeding, s. Ostreiculture /. 'oyster- 
dealer, 5. ICailler, -ere ; marchand, -ande. 
d’huitres. 'oyster-farm, .9. Parc m a huitres ; 
claycrc /. 'oyster-farming, i'. L’industne 
huitriere, ostreicole. 'oyster-knife, s. Ouvre- 
huitres m inv. 'oyster-shell, .9 f^cdille / 
d’huitre. 

ozocerite [o'zasoraitj, ozokerit(e) [o'zoukorit],r. 

Miner : Ozocerite f, ozfikente/; circ minerale. 
ozone [o'zoun], s. Ch : Ozone m. 
ozonization [ouzonai'zeiS(a)n], s. Ch : Ozonisa- 
non/. 

ozonize ['ouzonauzj, r>./r. Ch: Ozoniser. 
OZOnizer ['ouzonaizar], r. Ch : Ozoniseur ;;i. 


P 


PjP[p'‘],.y. (La lettre) P, p w. F: To mind one’s 
P’s and Q’s, (i) sc survcillcr; (ii) faire bien 
attention. 

pa [pa:j, $. 711 . F: Papa 

pabulum f'pabjulam], s. Aliment 711, nournture j. 

Fsp. F : Mental pabulum, nourriture de I’espnt. 
pace'[pels], s. l.Pasm. Ten paces off, a dix pas 


dc distance 2, (a) Paces 0/ a horse, allures / 
d’un chcval. To put a horse through its paces, 
faire parader un cheval. F: To put 'i.o. through 
his paces, metlre qn a I’eprcuve. (h) [Speed) 
Vitesse/, train m, allure. To gather pace, prendre 
de la vitesse. At a good, a smart, pace, a vive 
allure. At a walking pace, au pas. To walk at a 
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rapid p., marcher d’lin pas rapide. To quicken 
one’s pace, hater, presser, le pas. Sp: To set, 
make, the pace, dormer I’allure; mener le tram. 
To koep pace with s.o., marcher du meme pas 
que qn ; marcher de pair avec cpi. F: To go 
the pace, (i) mener la vie a ^randes guides; 
(ii) mener un tram d’enfer. 3. hquit: Amble m. 
'pace-maker, Sp: (a) Hntraineur m. 
{b) Mcneur tn de tram. 

pace^. I. 7 \{. (a) Aller an pas; marcher a pas 
mesures. To pace up and down, f.urc les cent 
pas. {h)Iu]uit: Ambler; aller I’amlile. 2 . 7 '.tr. 
{a) Arpenter (la rue, etc.), (h) To pace (off) a 
distance, mesurcr unc dist.iute au pas. (c) Sp : 
Hntratner (un rycliste, etc ) 

-paced [post], a. Even-paced, a I’allurc ^gale. 

Easy-paced horse, cheval au tram tlouv 
pachyderm ('pakid.nrm], s. i’achsderrne m. 
pachydermatous [pakrd.nrmutasj, a. Fachy- 
derme ; a la pe.iu epaisse. 
pacific [pu'sifik], a. I. (u) Iku ifique {b) Faisible. 

2. Cjco^ : The PaciHc (Ocosn), I’ocean m Facifu]ue ; 
le Faciti(iue. 

pacification [pasifi'kci;i(.>)nj, s. I^aeitication /; 
apaisement in. 

pacifier ['pasifaiar], s. Fac ifi* ateur, -trice, 
pacifism ('pasit'i/mj, v. Facilisme in. 
pacifist I'pasifist], .V U (/. Faeitistc (nif). 
pacify I'pasifai], 7 ' tr Iku iHer (une foulo, un 
pays); apaiser, (aimer ((|n) pacifying, a. 
Facihcateur, -trice. 

pack' ( pal^li I. (u) Ikujuet/;j ; balle /(de coton); 
ballot in (de colporteur) ; bat m (de bete vie 
charge). Mil: F.iquetage m; sac tn d’ordon- 
nancc. (b) F: Pej : Pack of lies, tissu in, tas in, 
de rnensonges. 2. (a) Fande f (de loups, F: de 
volcurs). P. of ffjiil V, tas d’lmbcciU's. (/;) Pn^by Fb : 
The pack, le pack, (c) I'm: Pack of hounds, 
meute /. To lay on the pack laisser courre. 

3. Jeu tn (de cartes, de dominos); paquet (de 
cartes). 4 . (rco-)pack, embacle tn (de gia(,ons) ; 
pack. 5. (u) Med : Cold pack, wet pack, envelop- 
pement froid, humide. (b) Toil: ICmplatrc tn. 
'pack-animal, s. B(!tc / dc charge, dc somme. 
'pack-cloth, r. 'Foile / d’ernballage ; ser- 
pillaVc f. 'pack-drill, s. Mil. Fumtion f de 
I’cxercice en tenue de route, 'pack-'full, a. 
Flem a dc^border. 'pack-horsc, C’heval m 
dc bat. 'pack-ice, .V. Cdace f de banciuise , 
pack tn. 'pack-mule, y. iMulet m de b.it, de 
somme. 'pack-road, s. Chemm muletier. 
'pack-saddle, Fat tn 'pack-trail, j. 
Fiste muletiere. 'pack-WOol, y. I.ame f en 
balles. 

pack“. I. v.tr. (packed fpakt]) i. (u) I-'niballer, 
empaciueter. jibs. To pack (up), (1) faire ses 
malles, : faire son baluchon ; (u) jiher bagage, 
F: prendre ses cliques et ses cla(iues. Tent that 
packs {up) easily, tente qui cst facile a cmbnller. 
{b) Com: Conserver (la \iande) en boites; 
embariller (des harengs). 2. 'Fasser (de la terre 
dans un trou, etc.); F: entasser, serrer (des 
voyageurs dans une voiture). Packed (in) like 
herrings, like sardines in a box, series comme 
des harengs en cacpie. 3. Femplir, bourrer {sth. 
U'ith sth., qch. de qth.). To pack one’s trunk, 
faire sa malle. The train was packed (svithpeople), 
le train edait bonde, le ti.un regorgeait de monde. 
Packed hall, salle condile. Bonk packed iCith facts, 
iivrc bourre de fails. 4 . .Mch : Garnir (un gland, 
un piston); <)touper (un gland). 5, {a) To pack 
a jury, se composer un jury favorable. To pack 
a meeting, s’assurer un nomhre prihaond^rant de 
partisans a une reunion. Packed meeting, salle 


faite d’avance. ( 6 ) Cards : .\pprcter (les cartes). 
6 . {a) To pack a child off to bed, envoyer un 
enfant au lit. {h) F: To .end s.o. packing, 
envoyer promencr qn. II. pack, I'.i. I. (Of 
earth, etc.) Sc tasscr. 2 . (Of people) S’attrouper. 
They packed tnutid the speaker, ils sc prcssaient 
autour de Foraitur. packing, v. i. (a) Fm- 
ballagc tn, enina(|uetage m. To do one’s packing, 
fame ses malles. (b) Conservation / fde la viande, 
etc.). 2. I’assemcnt in, agglomeration / (de la 
terre, etc.). 3 . Mch: Garmssage in ; (toupage m 
(d’un gland). 4* Matiere / pour garnitures, 
pour emballagc. (h) Mch: (iarniturc / (d’un 
piston, etc.), 'packing-box, y Mch: Fresse- 
eioupc 111 iiiv 'packing-case, s. Caissc f ou 
bolte f d’emballage ; layette /. Packing-case 
maker, layetier m. 'packing-paper, s Fapierm 
d’ernballage , papier gris, 'packing-ring, y. 
I; Mec.F: Kondelle f, bagae /, de garniture. 
2 . Mch: Segment m, bague, garniture / (de 
piston), 'packing-sheet, y. I. Drap m d’em¬ 
ballage. ZjMed: Drap mouilLG cnveloppcment 
froid. 

package ['paked}), y. I. Fmpaquetage m, em- 
ballage m. 2 . I’aijuet 111, cohs m, ballot in. 

packer ['pakar], y. Emballeur in. 

packet i'paket], y. I. («) Facjiiet m; pochette./ 
(de papier photographicjue, etc.). Packet teas, 
thes en paquets. (b) (Jobs m ; article m dc 
messagene. Postal packet, colis postal. 2. Packet 
(-boat), pa(]ucbot in. 

packman, pi. -men I'paknion, -men], s.m. 
Colporteur, portchalle. 

pact [pakt], y. Facte m, convention f, contrat m. 
To make a pact with s.o., fame, signer, un pacte 
avecqn. 

pad' [pad], y; I. Dial: P: Chemin m, route/. 
To be on the pad, etre sur Ic tnmard. 2. Fruit 
sourd d('s pas (d’un loup etc.). 

pad', v.tr. & i., (padded) (a) P: .Aller a picd. 
To pad it, to pad the hoof, trimarder. (h) (Of 
uolf, etc.) To pad (along), trotter a pas sourds. 
(Of pers.) To pad about the room, aller ct vcnir 
a pas feulres, a pa%' de loup. 

pad’, s. I. (a) Fourrelct m, coussinet 111. Fb : An¬ 
kle-pad, protege-cheville in iiir. (b) d’ampon m 
(d’ouate, etc.). Stamp pad, tampon a timbrer. 
Inking pad, tampon cncreur. Engraver’s pad, 
tapette /. (r) Toil : Hair-pad, crepe m. {d) Harn : 
Mantelet in, sellette / (de cheval de trait). 
(<■) Fenc: Flastron iiv 2. (a) Felote digitalc ; 
pulpe / (du doigt, de Forteil). (b) Fatte / (de 
lap in, dc chamcau, etc.). 3 • (^0 ^Cdc papier). 
Note-pad, bloc-notes 111. [b) Sous-mam m. 

4. Tls: ((t) Mandrin in (de vilebrequin). 
{b) Manchc in porte-outiks. 5. Suppor’- m, 
amortisscur in ; eale f vie support; tampon 
amortisseur. 

pad^, v.tr. (padded) I. Rembourrer (un coussin); 
rnatelasser (une porte); capitonncr Ctn mcuble) ; 
ouater (un vetement). Tail: (»arnm (les epaulcs 
d’un vetement). Padded cell, cellule matelassee ; 
cabanon m. 2. F: To pad ^out) a chapter, tmer 
a la lignc. To pad a speech, delayer un discours, 
'To pad a line of 7'erse, cheviller un vers, pad¬ 
ding, y. I. Remphssage in, rembourrage m. 
2. (a) Oiiate /, bouire/; coussin m (de collier 
de cheval). (b) Remplissage (dans une a'uvre 
litterairc). 

paddle' fpadl], v. I. I'agaie J. 2. (rt) Aube f, 
pale f, palette / (vie roue hydraulique). 
(/)) ^ 1*.M)1)LH-\SHhFL. 3. Nageoire •/ (de cedace, 
de tortue); aileron in (de requin). 'paddle- 
boat, s. Bateau m a aubes, a roi.es. 'paddle- 
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boX) s. Tambour m de la roue k aubcs. 
'paddle-wheel, s. Roue f a aubes, a 
palettes. 

paddle^f s. Row: (a) Allure douce. (^) Pro- 
menade/(en canot) a allure douce, 
paddle*, (a) v.tr. Pagayer. F: To paddle one’s 
own oanoe« conduire seul sa barque, (d) v.i. Row: 
Tirer en douce. 

paddle*, v.i. Barboter, F: grenouiller (dans 
I’eau); patauger (dans la boue). 'paddling- 
pool, s. F: Grenouill^re/(pour les cnfants). 
paddler ['padlar], s. I. Pagayeur, -euse. 

2 , pi. Cost: Paddlers, barboteuse/ (d’enfant). 
paddock ['padak], s. (a) Parc m, enclos w (pour 
chevaux). To put a horse in the />., parquer un 
cheval. (b) Turf: Pesagc m, paddock rn. 
paddy^ ['padi], s. Com: Paddy m (riz non 
decortique). 

Paddy®. i.Pr.n .m. Patrice. 2. s.m. P: To be in 
a paddy, etre en colere. 
padlock^ f'padbk], s. Cadenas m. 
padlock®, u.^r. Cadenasser; fermer (unc porte) 
au cadenas. 

padre ['pardrej, s.m. Aumonier (militaire). 
paean ['pjlian], s. Gr.Ant: Pear\m. 
pagan ['peigon], a. & s. Pai'en, -ienne. 
paganism ['peiganizm], s. Paganisme m. 
page^ [pe:id3], s. I. (a) A: Petit laquais. 
(£>) Page m. Page of honour, page du roi, de la 
reine. 2. Page(-boy), petit groom (d’hotel); 
chasseur m. 

page®, s. Page /. Right-hand page, recto m. 
Left-hand page, verso m. On page 6, a la page 6. 
'page-proof, s. Typ : fipreuve / en pages, 
page®, v.tr. I. Numeroter (les feuilles) ; paginer 
(unlivre); folioter (un registre). 2 , Typ: Mettre 
(la composition) en pages, paging, s. 1 . Pagina¬ 
tion /. foliotage m. 2. Typ: Mise/en pages, 
pageant ['pad39nt], s. I. Spectacle pompeux. 
An empty pageant, un pur spectacle. 2. Grand 
spectacle historique donne en costume. 3. Air 
pageant, f6te / d’aviation. 
pageantry ['pad33ntri], s. Apparat m, pompe /. 
paginate ['pad3ineit], v.tr. Paginer; folioter. 
pagination [pad3i'neiS(9)n], s. Pagination /. 
pagoda [pa'goudo], s. Pagode /. 
pan [po:], int. Pouah 1 
paid [peid]. See pay®. 

pail [peil], s. I. Seau m ; {wooden) seille/. Nau: 

Bailie /. 2. A p. of water, un seau d’eau. 
pailful Ppeilful], s. (Plein) seau (de lait, etc.), 
pain^ [pein]. I. (a) Douleur /, souffrance /; 
{mental) peine /. To give s.o. pain, (i) {of tooth, 
etc.) faire mal a qn, faire souffrir qn; (ii) {of 
incident, etc.) faire de la peine a qn. To be in 
great pain, souffrir beaucoup. To put a wounded 
animal out of its pain, achever un animal blesse. 
{b) A p. in the side, une douleur dans le cote ; un 
point de cote. To have a p., pains, in one's head, 
souffrir de la t^te. 2. pi. Pains, peine. To take 
pains, be at great pains, to do sth., prendre, se 
dormer, de la peine pour faire qch, ; se donner 
du mal pour faire qch. To take pains over sth., 
s’appliquer a qch. ; y mettre tous ses soins. To 
have one’s labour for one’s pains, en etre pour sa 
peine, pour ses frais. 3. A : Chatiment m. Still 
so used in On pain of death, sous peine de mort. 
'pain-killer, s. Anodin m, antalgique m. 
pain®, v.tr. Faire souffrir (qn); {physically) faire 
mal a (qn); {mentally) faire de la peine a (qn); 
peiner, afHiger (qn). It pains me to say so, cela 
me coute a dire ;Gil m’en coute de le dire, 
pained, a. Attriste, peine {at, de). 


painful ['peinful], a. I. {Of wound) Douloureux 
{Of limb, etc.) To become painful, s’cndolorir. 
My knee was getting p., mon genou commen9ait 
k me faire mal. 2. {Of spectacle, effort) P^nible. 
P. to behold, penible a voir. It is p. to hear him, 
cela fait peine de Ten tend re. -fully, adv. 
Douloureusement; p^niblement, 

painless ['peinbsj, a. I. (Extraction, etc.) sans 
douleur. 2. Painless tumour, tumeur indolente, 
indolore. 

painstaking ['pemzteikiq], a. Soigneux, assidu ; 
(^l^ve) travailleur, applique; (travail) soigne. 

paint^ [peint], s. Peinture /. (u) Coat of paint, 
couchc/ de peinture. Give it a coat of />,, il faut 
le peindre. ‘Wet paint!’ “attention a la peinture, 
a la couleur (fraiche)!” {b) Box of paints, boite 
de couleurs. {c) {For the face) Fard m. 'paint¬ 
brush, s. Pinceau m. 'paint-sprayer, s. 
Pistolet m a peindre. 

paint®, v.tr. I. (a) To p. a portrait in oils, peindre 
un portrait a I’huile. To p. a sunset, peindre un 
coucher de soleil. {b) Abs. Faire de la peinture. 
2. D^peindre. What words can p. the scene? 
comment d^peindre cette sc^ne? 3 » (^) Enduire 
de peinture; peinturer. To p. a door green, 
peindre une porte en vert. Th: To p. the scenery 
for a play, brosser les decors d’une piece. P: To 
paint the town red, faire une noce a tout casser. 
(^) To p. one's face, se farder; F: se platrer (le 
visage), {c) Med: Badigeonner (la gorge, etc,). 
To f>. with iodine, badigeonner a la teinture d’iode. 
painting, s. Peinture /. I. (a) To study p., 
etudier la peinture. {b) Med: Badigeonnage m. 
(c) (Ornamental) painting, decoration / (en 
batiment, etc.). 2 , Tableau m (a I’huile ou k 
I’aquarelle). 

painter® Tpeintar], s. 1. {a) Art: Peintre m. 

S.a. PORTRAIT-PAINTER, SCENE-PAINTER, etC. 
{b) Coloriste mf (de cartes postales, de jouets). 
2. (House-)paintor, peintre en batiments; 
peintre decorateur. 

painter®, s. Nau: Amarrc /. To slip the 
painter, (i) filer son amarre, son noeud ; (ii) F: 
mourir. To cut the painter, (i) couper, trancher, 
Pamarre ; (ii) F: {of colony) se s^parer de la 
m^re-patrie. 

pair® ['pear], s. I. (a) Paire /. Arranged in 
pairs, arranges deux par deux, par paires. The 
p. of you, vous deux. (6) A pair of trousers, 
of drawers, un pantalon, un cale9on. {c) Car¬ 
riage and pair, voiturc / a deux chevaux. Pair 
of oxen, couple / de boeufs, {d) {Man and 
toife) Couple m. The happy pair, les deux con- 
joints m. P. of pigeons {cock and hen), couple m de 
pigeons, (e) These two pictures are a pair, ces 
deux tableaux se font pendant. (/) Where is the 
p. of this glove? ou se trouve I’autre gant de 
cette paire? 2* Pair of stairs, escalier m (en deux 
voices); etage m. To lodge on the three-pair 
front, back, loger au troisieme (etage) sur la rue, 
sur la cour. Pair of steps, marchepied (volant); 
e^abeau m. 

pair®. I. v.tr. {a) Appareiller, apparier, assortir 
(des gants, etc.). (6) Accoupler, apparier (des 
oiseaux, etc.). 2. v.i. {a) Faire la paire {with sth., 
avec qch.). Two vases that p., deux vases qui (se) 
font pendant. (6) {Of birds, etc.) S’accoupler, 
s’apparier. (c) Pari: To pair (off), s’absenter 
aprds entente avec un adversaire qui desire aussi 
s’absenter. pair off. I. v.tr. Arranger, dis- 
tribuer, deux par deux. 2. v.i. S’en aller, ddfiler, 
deux par deux, paired, a. En couples; deux 
par deux. Artil: Guns paired on turret, canons 
conjugues. 
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pal‘ [pill]) ^Camaradc jnf \ P: copain, 

/'. copine. 

pal“, ^-i- P: (palled [paid]) To pal in, up, with 
S.O.. se lier (d’amitie) avec qn; P: devenir 
co[)ain avcc qn. 

palace [ paks], s. Palais m. Bishop’s palace, 
evc chc m ; palais cpisc()[ial. 
paladin I'pak/dm], s. Paladin w. 
palaeographer [palPoKrafar], s. Paleo^raphe m ; 
arc'hi\ iste m. 

palaeography [pali'a^rDti], s. Palcop^raphic/. 
palaeolithic (palio'liOik], Ikilcohthique. The 
palaeolithic age, I’a^jc dc la pierrc taillcc. 
palaeontology [palbn'tolodfa], 5. Palconto- 
\ofriv f. 

palankeen, palanquin [pahin'kim], s. Palan¬ 
quin m. 

palatable ['palatahl], a. (n) A'livable an palais, 
au pout, (b) (Of doctrine, etc.) Aj^'roable (to, a), 
palatal ['pakit(.-))l]. IJn^: I. a. Palatal,-aux. 

Palatal 1 , 1 mouilk'e. 2 . .v. Palatak* / 
palate ['palct], v. (d) .Inat: (Hard) palate, 
palais m. Soft palate, voik* ni du palais. (/») F ■ To 
have a delicate palate, aN’oir Ic palais tin. Fo hm'e 
no p. for broad humour, ne pas pouter Ics plaisan- 
tencs corsecs. 

palatial [p<^z'leiSal], a. (Kdifice) t|ui rcsscmble a 
un palais ; rnaRnificiuo, {fr.indiose. 
palatinate [pu'latinot], s. Hist: The Palatinate, 
le Palalinat. 

palatine ['palutain], a. i. I. Hist: Palatin, 
-me. 2 . A.Geoff: The Palatine (Hill), Ic (mont) 
Palatin. 

palaverMp^^'biiv.ir], 5. I.Palabre/; conterencey 
(avec les mdiyene.s). 2 . F: (a) Cajoleries fpl; 
lla^ornerie /. (b) Ivnibarras mpl. None of your p.! 
pas tant d’histoires ! 
palaver'", v.i. Palabrer. 

pale* [poll], .V. I. Pieu ni (dc cloture). 2 . A: 
Domes fpl, liniitos fpl. Still so used in Outside 
the pale of society, beyond the pale, au ban de 
la sociote. Within the pale of the Church, dans 
le ^uron, dans le sein, de ripi^^lise. 3. Her: Pal m. 
Shield parted per pale, ecu ini-parti, 
pale'“, a. (a) I’ale, bleine. Deadly pale, f?hastly 
pale, pale coinme la mort, conime un niort; 
d’unc paleur niortcllc. To srow, turn, pale, 
palir. (b) (Of colour) Pale blue dress, robe d’un 
bleu pTilc ; robe bleu clair. By the p. liitht of the 
moon, a la luinicre blafarde de la lune. 'pale¬ 
face, V. Blanc, /. blanche (dans le parler des 
Pcaux-Rouues). 'palc-faced, a. Au visage 
pale ou blerne. 

pale^, 0 './. (u) Palir, Idemir. (b) F: My adz entures 
p. beside yours, before yours, rnes aventures 
palissent aupres des vutres. 
paleness ['peilnosj, 5. Ihileur /. 
palette I'palet], s. Art: Palette /. To set the 
palette, faire, charger, sa palette, 
palfrey ['podfri], s. I.it: Palefroi m. 
palikar ['palikcurj, Gr.Hi\t: Pahkare ;n. 
palimpsest ['palimpsest], u & V. Palimp- 
seste (m). 

palindrome j'palindroum], .S. Palindrome m. 
paling(s) ['peilii](7,)l, .V. (/)/.). Cloture t a claire- 
voie ; palissade /’, pahs m. 
palinode ['palinoud], .V. Lit: etc: Palinodie/. 
palisade* [pah'seid], i-. Palissade f. 
palisade", r.tr. Palissader. 
palish ['peililij, a. Cn pen p:ile , palot, -otte. 
palp [pod], .V. 1. Fee: l*oele w; vlrap m rnor- 

tuaire. 2 . F: Manteau vi (de neige , etc.); \oile m 
(de fumee, etc.), 'pall-bearer, .V. Porteur in 
d’un cordon du poclc. 


pall\ I. v.i. S’afTadir; devenir fade, insipide 
(on S.O., pour qn). Fhese pleasures p., on se blase 
dc CCS plaisirs. Food, literature, that palls, nour- 
riture, litterature, fastidieusc. It never palls on 
you, on ne s’en degoute jamais. 2. z .tr. Blaser, 
tknousscr (les .sers) 

palladium [pa'h idi.-mi], u Ch: Pilladium m. 
pallet I'palet], ^. (a) Paillasse f. (Ij) Crabat m. 
palliasse ['paljas], 5. l’aillas.-,e f. 
palliate ['paheit], v.tr. Pallier; attenuer (un 
vice). Palliating circumstances, circonstances 
attenuantes. 

palliation [pah'eiSfo)n], J. Palliation /■; attenua¬ 
tion f (d’une faute). 

palliative ['pah.otiv], a. & S. Palhatif (m), 
khiitif (m). 

pallid ['pahdj, a. (a) Pale, dck-olorth (b) (Of light) 
Blafard. (c) (Of facy) BlCme. 
pallor ['pal)rj, s. I’aleur /. 

pally ('pall], a. P. 1. (Jui se he facilement 
(d’amitie), h.mt. 2. To be p. zcith s.o., etre he, 
etre v opain, avcc (jn. 

I palm' (pu.mj, s. I. (Tree) Palmier m. Dwarf 
j palm, palmette / 2 . (Branch) VArae f. Ecc : Ra¬ 
meau m. Palm Sunday, Ic dimanche des Rameaux. 
F: To bear the palm, remporter la palrne. To 
yield the palm to s.o., ceder la palme a qn. 
'palm-'cabbage, s. (Chou m) palmiste m. 
'palm-grove, .v. I\almeraie f. 'palm-house, 
V. .Serre f de palmiers. 'palm-oil, s. Huile / 
de palme, dc palmier. 

palm*, V. I. Paumc / (dc la mam). P: To grease, 
oil, s.o.’s palm, graisser la patte de, a, qn. 
2. Nan: (a) Patte. oreille / (d’arcrc). (b) Tls: 
l*aumelle / (de voilier). 3 . Ttn: Pmpaumure f 
(de bois de cert). 

palm^, v.tr. I. To palm a card, escamoter une 
carte; tiler la carte. 2. P: Graisser la patte de, 
a ((jn). palm off, v.tr. Paire passer, F: rehler 
(sth. on S.O., (ich. a cjn). To p. off a had coin on 
S.O., (re)passei une t'ausse piece a ijn. 
palmate [ palmet], <' 1 . Nat.Hist: l*alme. 
palmer ['pamnr], s. Pelerin m de retour de la 
'I’erre Sainte (en foi de qinvi il poriait un ramcau). 
palmetto [pal'meto], .V. Bot: ia) i*almier nain ; 

palmette /'. (b) (Chou ni) palmiste m. 
palmiped ['palmiped], fi. Cf T. Palmipede (w) 
palmist ['pcirmist], .v. Chiromancien, -lenne. 
palmistry j'paimisin], .n. I hircmianeie f. 
palmy ['pu:mi], a. Palmy days, jours heureux , 
epoque llorissantc (d’une nation, etc.), 
palp [palp], s. Nat,Hist ■ Palpe / 
palpability [palpa bihti 1 . palpableness [ pal- 

pablnosj, j. I. Palpabihte f. 2. Evidence y(d’un 
fait, etc.). 

palpable ['palpabl], a. I. Palpable; que I’tm 
pent toucher. 2, Palpable, F: manifeste, clair, 
evident ; (dilferencc) sensible, 
palpate ('palpcitj, v.tr. Med: Palper 
palpitate ['palpiteit], v.tr. Palpiter. 
palpitation [palpi'tei,\(a)n], v. Palpitation/, 
palsied ['podzid], a. Paralyse, paralvtique. 
palsy ['po:l/.iJ, i. Med : Paralysie /. 
palter ['podtor], v.i. To palter (with s.o.), biaiscr 
(avec qn). To p. zvith one's^ honour, transiger sur, 
avec. I'honneur. paltering, v. Compromis- 
sion f; faux-fuyants w/>/. 

paltriness ['po;ltrmos|, a'. Mesijuincno f (d’un 
cadeau, etc.). 

paltry |']>o:ltril, a. .Miserable, mesqi.in. / had 
lost a p. flic-franc piece, I’avais perdu une mal- 
heureiise piece de cinq francs. P. exeuses, plates 
excuses ; pauvres excuses. 
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paludal [pa'lju:d(o)l/paljud(9)l], a. Med: Palu- 
dique; palud^en, -enne. 

paludism ('paljudizm], s. Med: (Im)palu' 
disme m. 

pampas ['pampas], ^.p/. Pampas /.p/. 'pampas- 
grass, 5 . Gyn^rion argent^; F: herbe f dcs 
pampas. 

pamper ['pamparj, v.tr. Choyer, dorloter, mi- 
gnoter (un enfant). 

pamphlet ['pamflet], s. Brochure /; {literary, 
scientific) opuscule m ; (scurrilous) pamphlet m. 
pamphleteer [pamfJe s. Auteur m dc 

brochures ; (scurrilous) pamphletaire w. 
pan^ [pan], r. l, ( a) Cu : Casserole /, poelon m. 
Frying-pan, pocle /. Baking-pan, plat m a rotir. 
Pots and pans, batterie / de cuisine, (b) Earthen¬ 
ware pan, vaisseau m de terre. Art: Moist 
colours in pans, couleurs moites en godets. 

2. (a) (i) Plateau m, (ii) bassin m (d’une balance). 
(b) Carter m, tole inferieure, cuvette/ (de moteur, 
etc.), (c) Hyg: Lavatory pan, cuvette de garde- 
robe. 3. A: (Priming-)pan, bassinet m (d’un 
fusil). S.a. FLASH* I, * I. 4. Geol: Cuvette. 
Sm. salt-pan. 'pan-loaf, s. Pain cuit au 
moule; pain anglais. 

pan*, V. (panned) Gold-min: I, v.tr. To pan 
(out), laver (le gravicr) a la bat(t)ec. 2. v.i. F: 
Things did not pan out as he intended, les choscs 
ne se sont pas passees comme il Paurait 
voulu. 

Pan* [pan]. Pr.n.m. Myth: (Le dieu) Pan. Pan’s 
pipes. Pan-pipe, flute /de Pan. 
panacea [pana'siia], s. Panacee /; rem6de 
universel. 

Panama [pann'ma:]. l,Pr.n. Geog: Le Panama. 

2. s. Panama (hat), panama m. 
pan-American [pana'merikan], a. Panamen- 
cain. 

pancake^ ['pankeik], s. I.Cu: Crepe/. Pancake 
day, mardi gras. 2 . Nau: Pancake ice, gateaux 
mpl de glace. 

pancake*, v.i. Av: To pancake (to the ground), 
asseoir I’appareil; descendre a plat: (se) . 
plaquer. 

panchromatic [pankro'matik], a. Phot: Pan- . 

chromatique. . 

pancreas ['paijkrias], 5. Anat: Pancreas m, | 

pancreatic [paqkri'atik], a. Pancreatique. ’ 

panda ['panda], s. Z: Pandam. 1 

pandemonium [pandi'mounjamj, s. Pande- 1 
monium m. F: It*s p., c’est une vraie tour de 
Babel. To kick up a fearful pandemonium, faire 
un bruit infernal; faire un bacchanal dc tous les 
diables. 

pander ['pandar], v.tr. ©“ 1. Servir de proxen 6 te 
a (qn). To pander to a vice, cncourager, se 
preter a, un vice. 

Pandora [pan'dorra]. Pr.n.f. Pandore. Pan- 1 
dora’s box, le cofFret de Pandore. 
pane [pein], s. Vitre /, carreau m (de fenctre). 1 
pane^ric [pani'd3irik], a. & s. Panegyrique (m). 
panegyrist [pani'd3irist], s. Pancgyriste m. 
panel' ['pan(3)l], s. 1. (a) Panneau m (de porte); 1 

caisson rn (de plafond). Sunk panel, panneau en 
retrait. Aut: Av: Instrument panel, tableau m 
de manoeuvre, de bord; planche / de bord. 1 

(b) Dressm: Panneau; (shaped) volant m. I 

(c) Arch: Civ.E: Entre-deux m inv. 2 ,(a)yur: I 
(i) Tableau, liste /, du jury, (ii) The panel, le I 
jury, (b) Adm: (1) 'Tableau des medecins designes J 
pour le service des assurances sociales; (ii) liste 
des assures inscrits sur le role d’un certain J 
medecin. (c) Scot: Commission f (d’enquete, 
etc.), 'panel-doctor, s. Medecin designe pour t 


le service des assurances sociales. panel- 
patient, r. Mnlade mf figurant sur la liste d’un 
'panel-doctor.' 

panel*, v.tr. (panolled) (a) Diviser (un mur, etc.) 
. en panneaux. (b) Rccouvrir tie panneaux ; lam- 
s brisser (une p.iroi); plaquer (une surface) 

( panelled, a. Boise, lambrisse; revetu dc 
boiseries. Oak-paneiled, ^ panneaux de chenc; 
lambrisse de chene. P. door, porte a panneaux. 
panelling, r. I. (n) Division / (d’un mur) en 
panneaux. (b) Lambrissage m (d’unc salle). 
2 . Lambris m, boiserie /. Oak panelling, pan¬ 
neaux mpl, lambris mpl, de chene. 
pang[pao], 5 . Angoisse subite ; douleur /; serre- 
ment m de cceiir. The pangs of death, les affres 
fpl, les angoisses, de la mort. To feel a pang, 
sentir une petite pointe au cceur. To feel the 
pangs of hunger, entendre crier ses entraillcs. 
pan-Germanism [pan'd30:nn3nizm], s Pan- 
germanisme m. 

panic' ['panik], a. s. Panic (terror), (terreur f) 
panique /; aff^olement m. To throw the crowd 
into a p., affoler la foule. They fled in a p., pris 
de panique ils s’enfuirent. 'panic-monger, s. 
Semeur, -euse, de panique; F: paniquard m. 
'panic-stricken, a. Pris de panique ; afTole. 
panic*, V. (panicked ['panikt]) I. v.tr. Remplir dc 
panique; affoler (la foule, etc.). 2. v.i. fitre pris 
de panique; s’affoler. 

panic*(-grass) ['panik(gra:s)], s. Panic m 
(d’ltalie); millet m des oiscaux. 
panicky ['paniki], a. F: (Of pers.) Sujet a la 
panique; (of neivspaper, etc.) alarmiste. Don't 
get p., ne vous impressionnez pas. 
panicle ['paniki], 5. Bot: Panicule/. 
panjandrum [pan'd 3 andr 9 m], V. F: Gros 
bonnet; grand personnage. Esp. Grand Pan¬ 
jandrum, grand manitou. 

pannier [ panjor], s. I. (n) [Basket) Panier m. 
(b) Panier de bat (d’une bete de somme). 
(c) Hotte / (de vendangeur). 2. A.Cost: Dress 
with panniers, robe a paniers. 
pannikin ['panikin], s. Ecuelle f ou gobelct m 
(en fer blanc). 

panoply ['panopli], .V. Panoplie f. 
panorama [pano'raima], s. Panorama m. 
panoramic [pano'ramikj, a. Panoramique. 
pansy ['panzi], Bot: Pensec/. 
pant [pant], v.i. I. (a) Pantclcr; (of animal) 
battre du flanc ; (of heart) palpiter. (h) Haleter. 
To pant for breath, chercher a reprendre haleine. 
2 . To pant to do sth., dcsirer ardemment faire 
qch. To pant for, after, sth., soupirer apr^s qch. 
pant^ out, v.tr. Dire (qch.) en haletant. 
panting, s. (a) Essoufflement m, halctement m 
(b) Palpitation / (du cocur). 
pantagruelic [pantagru'elik], a. (Repas, etc.) 
pantag ruclique. 

Pantaloon fpanta'iurnj, 5. I. A.Th: (Pers.) 
Pantalon m. 2 . Cost: A. & U.S: (Pair of) 
pantaloons, pantalon. 

pantechnicon [pan'teknikanl. A, I. Garde- 
meuble m. 2 . Panteohnicon(-van), voiture f de 
demenagement. 

pantheism ['panOiizm], s. Pantheisme m. 
pantheist/'panOiist], s. Pantheiste m. 
pantheistic(al) [panOi'istik(ol)], a. Pantheiste. 
pantheon [pan'Oiian, 'panBi^], s. Pantheon m. 
panther ['panOarJ, s. Z: I. Panth^re /. 

2 . U.S: Couguar m, puma m. 
pantile ['pantail], s. Tuilc llamande, en S; 
panne /. 

pantograph ['pantograif, -graf], a. I. Draw: 
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Pantographe m. 2. El.E: Paniographe (de 
locomotive clcctrique, etc.), 
pantomime ['pantomaim], s. Th : I. Rom.Ant: 
{Pers,) Pantomime m, mime m. 2. (a) {Dumb 
show) Pantomime /. (b) Revue-feerie f a grand 
spectacle. 

pantry ['pantri], s. I, Garde-manger m inv. 

2. Butler’s pantry, office /. 

pants fpants], s.pl. Cost: F: (Pair of pants, 
(i) U.S: pantalon m; (ii) Com: calcvnn m. 
pap‘[pap],j. l»A.&T)i(il: Mamclon w, tetin 
bout m de scin. 2, Marnelon, piz m, pis m (de 
montagne). 

pap% 5. (fl) IP)uillie j. (b) Pulpe /, pate / (tres 
liquidc). 

papa [pu'pti: 1, F: I’apa ; petit p6re. 
papacy ('peiposi ], .. I. Papaute f 2. poPi-UY. 
papal ['peip(.-))l], a. Papal, -aux. Papal legate, 
legat du Pape. 

paper' ['pcip.^r], 5. I.liapierm. (u) Note-paper, 
[Mfucr a lc.*res. Art paper, coated paper, papier 
couche. Brown paper, papier gris. Cigarette 
paper, pajder a cigarettes. Phot: G/nssy />., 
papier bnllant. Soft p., papier pour effeis doux. 
Blue-print paper, [)apier autocopiste. S.a. nLO'’’- 
nNC-r.\pi:n, CAtmoN i-APin, PMratv, etc. (6) To 
put sth. down on paper, couther (]ch. par cent. 
Ihe scheme is a ^’ond one on paper, le projet 
est excellent en theoric. Paper profits, profits 
ficlifs. 2. (Morceau rn de) papier. Curl-paper, 
papillote /. Paper of pins, carte f d’epinglcs, 

3. (a) Itcrit m, document m, piece /. Afy private 
papers, “mes papiers,” (O/ officer) To send in 
one’s papers, dont>€r .sa demission. Ship’s papers, 
papiers du bord. (b) Com : Valours//>/, papier(s). 
Negotiable paper, papier(8) negociable(s). (r) Vo¬ 
ting-paper, bulletin m do vote. 4. Sch : (Examina- 
tion-)paper. (u) Composition / (d’examen); 
epreuve (ecrite). Hi<;tory p., composition en 
hist(jirc. To set a paper, ihoisir les sujets do 
composition. (/>) To do a ^ood mathematics p., 
roiulre une bonne copic do mathemafiqucs. 
5. Elude/, menioire m (sur un sujet scientifuiue, 
etc.). To read a paper, (i) faire uno communica¬ 
tion (a une sociote savante, etc.); (n) faire une 
conference, un expose. 6, Journal rn, -aux. 
Weekly paper, liobdomatlairc rn. Fashion paper, 
journal de modes. To write in the papers, faire 
du journalisme. 'paper-backed, a. Roohh : 
Rroche. 'paper-chase, 5. sp : Rallye-paper m. 
'paper-clamp, s. Eince-notes rn inv, pincc- 
feuilles m ime 'papcr-fastener, r. Attache./ 
mefalli(iue (a tote), 'paper-hanger, 5. Gol- 
lour rn de papiers peints. 'paper-hanging, s. 
Collage rn de papiers points, 'paper-knife, s. 

1. C'oupe-papier rn irw \ couteau rn a papier. 

2 . Uookh : Y^Vunc rn. 'paper-mill, r. Fabrique/ 
de papier ; papeterie A. 'paper-trade, 5. Pape- 
tcrie/. 'paper-weight, s. Prosse-papiers m ffir. 

paper®, v.tr. I, 'Papisscr (une chambre). Room 
papered in blue, piece tapissee de bleu, tendue ile 
(papier) bleu. 2. Th: P: Remplir (la salle) de 
billets de favour. 

paperer f'peip.irar], s. paper-hanuer. 
papier mach^ [papje'meeSe], 5 . Carton-pate m. 
papilionaceac [popilio'neisil:], s.pl. Rot: Pa- 
pilionacees /. 

papilla, pi. -ae [pu'pilu, -i:], s. Nat.Hist: 
Papjlle/. 

papillary [pu'pil.iri], a. Papillairc. 
papist ['peipistj, s. Papiste rnf. 
papistic(al) Ipa'pistik(al)], a. Pej: Qui sent le 
papisme ; papiste. 


papistry ['peipistrij, 5. Pej: Papisme m. 
papoose Ipa'puis], s Imfant rnf en bas age (des 
Indians de PAmerique du Nord). 
pappus ['papas], T. Rot: Pappe m, aigrette/. 
papula, pi. -ae I'papjulu, -i:], s. Med: Bot: 
Papule /, 

papyraceous [papi'reijyas], a. Papyr.ire. 
papyrus, pL -ri [pa'paims, -rai], 5 . Papy¬ 
rus m. ^ 

par' [pair], . Pair m, egalite /. (a) To be on a 
par with s.o., ctre an niveau de, aller de pair avec, 
qn. (b) Fin: Par of exchange, pair du change. 
Above par, below par, au-dcssus, au-dcssous, du 
pair Exchange at par, change a fla) parite. 
(c) Below par, au-dcssous de la moyenne; 
mi'diocre. F: To feol below par, n’etre pas dans 
son assiette ; ctix mal en train, 
par®, 5. {Paragraph) I, fonrn: F: lintrefiletm; 
fait-divers m. Par writer, cournerisic rn, echo- 
tier rn. 2. Paragraplie rn ; ahri.'a m. 
parable ['narabl], < Parabole /. To speak in 
parables, parlor par, en, para boles, 
parabola fpa'rabolu], 5. Geom: Parabole/. 
parabolic(al) [paru'Inlik(3l)], a. Parabolique. 
parachute'[ parrtjsuit], s. Aer : Parachute m. 
parachute®, v.i. Av: To parachute down, 
descendre en parachute, 
parachutist [par«',Su:tist], s. Parachutiste mf. 
parade' [pu'rcid], s. I. Parade /. To make 
a parade of one's poverty, faire parade, ctalage, 
de sa pauvrete ; alfichcr sa pauvrete. 2 . Mil: 
(u) Rassemblernent m. (/>) Exercice m. On 
parade, a Pcxercicc, To go on parade, parader. 
Parade-ground, terrain rn de manoeuvres ; place / 
d’armes. 3. Defile rn (de troupes, etc.). Manne¬ 
quin paradj, defile de mannequins. 4* Espla¬ 
nade /; promenade publiquc; boulevard m (le 
long de la plage). 

parade®. I* v.tr. (a) h'airc parade, ostentation, 
ctalage, de (ses richesses, elc.). To p. one's 
poverty, affichcr sa pauvrete.* {b) Mil: Faire 
Pinspection (des troupes); faire parader, faire 
dcdilcr (Ics troupes). 2. v.i. {a) Mil: Faire la 
parade ; parader (pour Pcxercice, pour Pinspec¬ 
tion). (b) To parade (through) the streets, defiler 
dans les rues. 

paradigm ('pan/daim], s. Gram: Paradigme m. 
paradise ['pamdais], s. Paradis rn. I. The 
Earthly Paradise, le Paradis tCirestre. An earthly 
p., un paradis sur terre. 2 . To go to paradise, 
aller en paradis. F: To live in a fool’s paradise, 
se bercerd’un bonheur illusoire. Bird of paradise, 
oiseau rn dc paradis. 
paradox ['parudoks], s. Faradoxe m. 
paradoxical [paru'dDksik(a)l], a. Paradoxal, 
-aux. -ally, adv. Paradoxalemcnt. 
paraffin' ['par^ffim], paraffine' [pam'fim], s. 
I. Gh: Paraffine f. Pharrn: Liquid paraffin, 
huile / de vaseline, de paraffine; vaseline / 
hquide. 2 , Corn: F: ~ paraffin on,, paraffin 
'lamp, s. Lampe / a petrole. paraffin 'oil, s. 
(Huile Adc) pctrolc w ; petrole lampant. paraf¬ 
fin 'wax, s. Paraffine / solide. 
paraffin(c)®, v.tr. I. Paraffiner. 2. P^troler (un 
marais, etc.), 

paragon ['parugan], s. Parangon m, module m 
(dc vertu, etc.). 

paragraph' ['par^grorf, -graf], s. 1 , Para- 
graphe m, aline.i rn. To begin a new />., aller a la 
ligne. Typ: -Paragraph (mark), pied m dc 
mouche. 2 *jlourn: Entrehlct m. 
paragraph®, v.tr. I. Diviser (une page) en 
paragraphes, en alineas. 2 , Jfourn: Much para- 
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graphed actress, actrice tres en vue dans les 
journaux. 

parakeet ['pamkirt], .V. Orn: Vcrniche f. 
parallactic [para'laktik], <2. Astr: Parall.ictique. 
parallax ['parrtlaks], i. Astr: Parallaxe/. 
parallel' ['paralelj. L a. Paralicle (u'ith, to, a). 
I, In a p. dtrectio?} zeith sth., parallelement a qch. 
El: Parallel connection, accoupleinent in paral- 
l^le. Cells in parallel, piles en parallele, en 
quantite, en derivation. S.a. flow * i . 2 . Pareil, 
semblablc ; (cas) analogue {to, zoith, a). II. par¬ 
allel, s. I. (n) (I ^igne /) ])arallcle /. (6) Ceog ; 
Parallde m (dc latitude). 2. Parallele in, com- 
paraison /. To draw a parallel between two 
things, etablir un parallMe entre deux ehoses. 
Wickedness without parallel, mechancete sans 
pareille. 3. El.E : Dynamos out of parallel, 
dynamos dephasees, hors de phase, 
parallel'^ V.tr. (paralleled) i. Mettre (deux 
ehoses) en parallele. 2, Ivgaler (qch.); elre egal, 
pared, a (qch.). 3. ltd.PA- Synchroniser (deux 
dynamos, etc.). 

parallelepiped [parule'lcpiped], 5 . Geum: Pa- 
rallclcpipede m. 

parallelism ['paralclizm], s. Parallehsmc m. 
parallelogram [para'lelogram], 5. ParalleK)- 
gramme m. 

paralogism [pu'ral(;d3izm], J. Lo^: Paralo- 
gisme m. 

paralyse ['parulanz], z-.tr. Paral>scr. Paralysed 
in one leg, paralyse d’une jambe. F: Paralysed 
with fear, transi de peur ; rnedu.se. paralysing, 
a. Paralysant; paralysateur,-trice, 
paralysis [pu'ralisis], s. ParaKsie j. Creeping j 
paralysis, paralysie progressive, 
paralytic [paru'litik]. I. «. Paralytique. To haze 
a p. stroke, tomber en paralvsie. 2. s. Paraly- 
tique mf. 

parameter [pu'ramctor], s. .Mth Paiametre in. 
paramount ['par^tmaunt], a. I. I*)minent, sou- 
verain. Lord paramount, su/.erain in. 2. Of p. 
importance, d’une supreme importance. Duty is 
paramount (to everything) with him, chez lui le 
devoir I’emporte (sur tout), 
paramour ['parunmor], s. (i) Amant m ; 

(ii) maitresse /, Lit ■ amarite /. 
parapet ['pamperj, s. («) P'ort: Parapet nr, 
berge / (dc tranehix*). {b) Civ.E: Parapet; 
gardc-fou m, garde-corps m inv (d’un pont, etc.) 
paraph Paraphe m, parat’e m. 

paraphernalia [paruf.ir'neilju], 5 .p/. F: (u) EP 
fets m \ affaires J. All the p., tout le balaelan. 
(h) I'albalas in (de toilette), (r) Altirail m, 
apparcil in (de pcclic, etc.), 
paraphrase' ['parufrenz], Paraphrase/. 
paraphrase;, v.tr. Paiaphraser. 
paraphrastic [paruTrastik], a. Paraphrastique. 
paraplegia [paru'pli;d3iu], Med: Para¬ 

plegic/. 

parasite t'pamsait], 5. I’arasite ; {of pers.) 

ecornifleur, -euse ; pique-assiettc in iiw. 
parasitic [paru'sitik], a. {Of insect, etc.) Parasite 
{on, dc). P. disease, maladie parasitaire. 
parasitism ['parusaitizmj, s. Parasitisme in. 
parasol [paru's^l], s. Omhielle f, parasol in. 
paratyphoid [paru'taifoid], 5 . Med: Para- 
typhoide /. 

paravane ['paruvein], s. Navy: Paravane w; 
pare-mines in inv. 

parboil ['pcc/bail], v.ti. Cu: I'airc cuire a demi 
(dans I’eau) ; faire botiillir ii derm; etourdir 
(la \unde). 

Parcae (the) [dia'pairsi:]. Pr.n.f.pl. Myth: Les 
Parques. 


parcel' ['pci:rs(a)I], .s. I. (u) A: Partie /. 
S.a. part' I. I. {h) Morceau m, parccllc / (de 
terrain), (r) St.E.xch: etc: Parcel of shares, 
paquet m d’actions. P. of t^oods, (i) lot m, (ii) en¬ 
voi 111, dc marchandises. Pej : Parcel of lies, tas m 
de mensonges. 2, P.upiet, colis in. Parcels office, 
bureau m de(.s) mess.igcncs. 'parcel(s) de'li- 
very, s. Service in de messageries ; remise / de 
colis a domicile, 'parcel-'gilt, a. Dore a 
I’intcTieur. 'parcel 'pOSt, Service m des 
colis postaux ; service de messageries. To send 
sth. by parcel post, envoyer qch. comme, par, 
cobs postal. 

parcel', v.tr. (parcelled) i. (u) To parcel (out), 
parecller, partager (un heritage); morcclcr {into, 
en): lotir (des lerres, etc.). (/)) Empaqueter (du 
theb etc.). To parcel up a consignment of hooks, 
mettre en paquets, cmballer, un envoi de livres. 
2. Nan : Limander (un cordage), 
parch fpoirt^j. I. v.tr. (u) Rdtir, griller, secher 
(des cereales). {b) F: {Of fever) Bruler (qn). 
Grass parched (up) by the wind, herbe desscchee 
par le vent. To be parched with thirst, avoir 
une soif ardentc, devorantc. 2. v.i. Se dessechcr. 
parchment ['puirt^mant], s. (22) Parchemin in. 
{b) Parchment paper, vegetable parchment, papier 
parchemin ; papier parchemine. 
pard [po:rd], s. A. & Poet: Leopard m. 
pardon' ['pa:rd(^)n], s. I, Pardon m. I beg 
your pardon! je vous demande pardon! 1 beg 
your pardon? plait-il.^ pardon? 2 . Pde: Indul¬ 
gence /. 3. Jur: {a) Free pardon, grace /. To 

receive the king’s pardon, etre gracie. General 
pardon, amnistie/. {b) Lcttre/de grace, 
pardon*, v.tr. I. Pardonner (une faute, etc.). 
P. my contradicting yon, pardonnez(-moi) si je 
vous contredis. 2. (22) To p. s.o., pardonner ii 
qn. Pardon me! faites excuse I (i^) To pardon 
s.o. sth., pardonner qch. a qn. 3, Jur: Faire 
grace a (qn) ; gracier, amnistier. 
pardonable ['puirdonablj, a. I. Pardonnable, 
e.xcusable. 2. Graciable. 

pare [peorj, v.tr. I. Rogner (scs ongles, etc.); 
ebarber (la tranche d’un livre). heath: Doler 
(les peaux). Farr: Parer (le sabot d’un cheval). 
2 . Eplucher ; peler (un fruit), pare down, v.tr. 
Rogner (ses ongles, p': les depenses); amenuiser 
(un baton), paring, 5 . I. (22) Rognage m, 
rognement in ; ebarbage m (d’un livre). heath - 
Dolagc m (des peaux). (/;) Fpluchagc in. 
2. Usu.pl. {a) Rognures /. Parings of metal, 
cisaille f. {b) Epluchures /, pelures f (de 
legumes, etc.), 'paring-knife, 5. Rognoir m. 
Jiootiii: Tranchet Farr: Rogne-pied 272 2 >; 7 j. 
paregoric Ipan'gonk], a. & s. Paregonque {m). 
parent ['pr.ar.mtj, .s. I. Pere m, mere /; pi. pa¬ 
rents in, les pere et mere. Parents and relations, 
les ascendants directs et les collateraux. 2. Parent 
rock, roche mere. Parent state {of colonies), mbre 
patrui; metropole/. Com : Parent establishmeni, 
maison mere. 

parentage ['pLaronted3], s. Parentage in, nais- 
sance/. Burn oj humble p., ne de parents humbles, 
parental [p22'rent(.4)l], a. (Autoriteq etc.) des 
parents, des pere et mere ; (pouviiir) patcrnel. 
parenthesis, pL -theses [p22'renOesis, -Oesiiz], s. 

Parenth^se /. In parentheses, entre parentheses. 
parenthetic(al) [paren'Uetik(al)J, q. I, Entre 
parentheses. 2. Gram: Parenthetical clause, 
incidenlc f. -ally, adv. Par parenthese. 
parget' ['pa:rd3etj, i'. Const: I. Platre 111. 
2. (.’lepi m, crepissure f. 

parget*, tefr. I. Recouvrir(un mur) d’une couche 
de platre. 2 . Crepir. pargeting, 5. I.(22)Pla- 
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tiaijc m. ib) Crcpissa^c m. 2. (a) Platres mpl. 
(b) Crepi m, crepissiire/. 

parhelion, pi. -ia [pa:r'hi:liDn, Par(h)e- 

lic m ; faux soleil. 

pariah ['penria, 'paria], s. Paria m. 'pariah- 
dog, Chien metis dcs Indes; chien pariah, 
parietal [pri'raiat(o)lJ, a. Parietal, -aux. 
pari passu [pcaraTpasju:]. Lt.phr. To go pari 
passu with . . marcher dc pair avec. . . . 
Paris ['pans]. Fr.n. (^pog: Paris wi. Com: Paris 
white, blanc rn de Paris. 

parish I'pariSJ, s. (<^/) Ecc : Parnisse f. Parish 
church, (fglise paroissiale. (/>) Civil parish, com¬ 
mune /. Parish Council consed municipal. 
Parish school, ecole commutiale. Parish boy, 
enfant trouve, enfant assiste. F: To come go, 
on the parish, tomher a la charge de la commune, 
parishioner [pu'riSan.^r], s. («) Paroissien, 
-ienne. {b) Habitant, -ante, dc la commune. 
Parisian [pfl'nzj.m, -13-J, a. Ci s. Parisien, 
-ienne. 

parisyllabic [parisidabik], a. Parisyllabc ; pari- 
syllabique. 

parity ['pariti], 5. I. (a) ligalite/ (de rang, etc.) ; 
paritc /. ( 6 ) P. of reasoning, raisonnernent m 

analogue; analogic / de raisonnernent. 2. Ex¬ 
change at parity, change a (la) parity ; change 
au pair. 

park' [pa:rk], s. I. {a) Parc (cloture). Deer-park, 
chasse gardee pour le cerf. (b) Public park, 
jardin public; pare. 2. Car park, pare de 
stationnernent. Mil: Artillery-park, pare d’ar- 
tillerie. 

park'% T’.tr. I, (a) ICnfermcr (des moutons) dans 
un pare. (6) Mettre (de rarlillerie) en pare. 
2, (a) Parquer, garer (unc auto). (6) Abs. Aut: 
Stationner. parking, 5. Parcage w. Aut: ‘tio 
parking here,’ “defense de stationner” ; “station- 
nernent interdit.” Parking attendant, gardien m 
d’autos. Parking lights, feux m de position, 
parlance ['pairl.ins], s. Langage w, parler m. 
In common parlance, cn langage ordinaire. In 
legal parlance, cn termes de pratique, 
parley' ['pa;rli], s. Conference /. Mil: Pour¬ 
parlers mpl (avec I’enncmi). To hold a parley, 
parlementer {zvith, avec). 

parley^, v.t. ICtre ou entrer en pourparlers; 
parlementer; entamer des rit^gociations (avec 
I’enncmi). 

parliament ['pairl.iment], s. LeParlement; {in 
Fr.) los Chambres f. The Houses of Parliament, 
le palais du Parlement. In parliament, au 
parlement. 

parliamentarian [pmrlamen'tearianj. I. s. Par- 
lementaire m\ niembre rn du Parlement. 
2. a. Parlementaiie. 

parliamentary [pairla'menton], a. Parlemen- 
taire. Parliamentary election, election legislative. 
P. eloquence, eloquence dc la tribune, 
parlour ['pairlor], s. Petit salon ; parloir m (d’un 
convent, etc.). Bar parlour, arri<!‘re-salle / de la 
taverne. Parlour games, petits jeux de salon, de 
societe. F : Parlour tricks, (i) arts m d'agrement; 
(ii) talents m de societe. 'parlour-maid, s.f. 
Bonne (affectee au service de table), 
parlous ['pa:rbs], a. Lit: Penlleux, pr^calre. 
The p. state of the finances, I’etat alarmant des 
finances. 

Parmesan Ipuirmi'zanl, s. Parmesan (cheese), 
parmesan. 

Parnassian | pair'nasion], a. & s. Parnassien, 
-icnne. 

Parnassus [parr'nasasj. Pr.u. Le Parnassc. 
parochial [pfl'roukjol], a. (a) Ecc: Paroissial, 


-aux. The p. hall, la salle dVeuvres de la paroisse. 
(b) {Of ciiil parish) Communal, -aux. F: Paro¬ 
chial spirit, esprit de clocher. 
parochialism [pn'roukjalizm], s. Esprit m dc 
clocher. 

parodist ['parodist], s. Parodiste m. 
parody]^ ['parothj, s. Parodie /, pa.stiche m. 
parody^ Parodier, pastich*_r. 
parole [pa'roulj, s. Esp.MU: Parole / (d’hon- 
neur). Prisoner on parole, prisonnier sur parole. 
To be put on parole, etre libere sur parole. To 
break one’s parole, manquer ;i sa parole. 
parotM [pa'rotidj, a. & s. Anat: (Glande/) 
parotide. 

paroxysm f'paroksizm], r. (a) Mt d Paroxysme m 
(d’une fi^vre). {b) E': Crise / (de fou rire, de 
larnies); acres m (de fureur). P. of toothache, 
rage/de dents. 

parpen ['pu.rpcn], 5. Const: I’arpaing w. Parpen 
wall, mur dc parpaing. 

parquet ['pa.rkej, y. Parquet (floor), paniuet m 
(en parquct.ige). Parquet flooring, parquetage m. 
parquetry ['pairketn], s. Parquetage m, par- 
queterie /. 

par(r) fpa:r], r. Ich: Saumoneau m. 
parral, parrel ['par;)l], s. Nau: Racage m. 
parricidal [pari'said( 3 )l], n. Parricide, 
parricide' ['parisaid], s. {Pers.) Parricide mf. 
parricide^, r. (Crime m de) parricide m. 
parrot [ parat], s. Orn: Perroquet m. Hen- 
parrot, perruche/. 'parrot disease, s. Med: 
Psittacose /. 

parry' ['parij, s. Fenc: Box: Parade/, 
parry*, v.tr. {a) Parer, detourner (un coup); 
E': tourner, evitcr (une difficulte); parer (une 
question), (b) Abs. To p. with the riposte, riposter 
du tac au tac. 

parse [pu:rz], v.tr. Faire I’analyse (grammaticale) 
(d’un mot), parsing, s. Analyse grammaticale. 
Parsee [pair's!:], a. ^ s. Parsi, -le. 
parsimonious [pairsi'mounjas], a. Parcimo- 
nieux. («) f'conome, F: regardant. ( 6 ) Pef: 
Pingre. -ly, adv. Parcimonieusement. 
parsimony ['poirsimom], s. Parcimonic /. 

{a) Fpargne /. {b) Pej : Pingrerie/. 
parsley I'poirsli], s. Bot : Persil m. 
parsnip f'pairsnip], s. Panais m. 
parson ['pairs.m], s. Ecc: I, Titulaire m d’un 
benefice. 2, F: Pretre m ou pastcur m. F: Par¬ 
son’s week, conge m de treizc jours. S.a. nose' i. 
parsonage ['poi/saned}], s. Presbyt^re m, cure/. 
part' [pairt]. I. s. I. Partie f. {a) P. of the paper 
is damaged, unc partie du papier est avarice. 
Good in parts, bon en partie. F: The funny 
part (about it) is that ... le cornique de 
riiistoirc, ce qu’il y a de comique, C’cst que. . . . 
The greater part of the inhabitants, la plus grande 
partie, la plupart, des habitants. To be, form, 
part of sth.. faire partie de qch. It is part and 
parcel of . . ., e’est unc partie intcgrante, essen- 
tielle, de. ... It is no part of my intentions 
to . . . d n’entre pas dans mes intentions 
de. ... In (a) great part due to . . ., du en 
grande partie a. . . . To pay in part, payei 
partiellement. S.a. most i. Ten parts of water 
to one of milk, dix v>arties d’eau pour une partie 
de lait. Results accurate to one p. in ten million, 
rcsultats |ustcs a un dix-millioni6me pres. 
E': Three parts druii.., aux trois quarts ivre. 
{b) hid: Piece /, organc m. Machine part, 
clement m de machine. Spare parts, pieces de 
icchangc. (c) Gram: Parts of speech, parties du 
discours. Principal parts {of a verb), temps 
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principaux. (<i) Fascicule m, livraison / (d’unc 
oeuvre litteraire). 2 . Part /. (a) To take (a) part 
in sth., prendre part a, participer a, qch. To take 
p. in the conversation, se melcr a la conversation. 
To have neither part nor lot in sth., n’avoir aucunv 
part dans (une affaire, etc.). / had no p. in it, 
je n*y suis pour rien. Each one did his p., chacun 
s’acquitta de la tache qui lui incombait. (6) Th: 
R 61 e m, personnage m. Small parts, utilites /. 
To play heroes' parts, joucr Ics heros. F: He is 
playing a part, il joue la comodie; e’est unc 
comedic qu’il nous fait. To play one’s part, rem- 
plir son role. In all this imagination plays a large 
p., dans tout ceci Timagination entre pour beau- 
coup. It is not my part to speak about it, ce n’est 
pas a moi d’en parler. It is the part of prudence 
to . . ., e’est agir avec sagesse que do. . . . 
(f) Orchestral parts, parties d’orchestre. To sing 
in parts, chanter a plusieurs parties, a plusicurs 
voix. 3 . (< 2 ) pL You dop’t belong to these parts? 
vous n’etes pas de ces parages.^ vous n’etes pas 
de ce pays } (b) On the one part . . ., on the 
other part . . ., d’un cote . . ., de I’autre . . . ; 
d’une part . . ., d’autre part. ... (c) To take 
s.o.’s part, prendre le parti de qn ; F: prendre 
fait ct cause pour qn. (d) An indiscretion on the 
part of . . une indiscretion de la part de. . . . 
For my part . . ., quant a moi, pour ma part. . . . 
4. To take sth. in good part, prendre qch.enbonne 
part, du bon cote. 5 . pi. Man of (good) parts, 
homme do valeur, de talent; homme bien done. 
II. part, adti. F. eaten, particllement mange; 
mangd en partie. Material p. silk p. cotton, etoffe 
mi-soie et mi-coton. Part one and part the other, 
moitie I’un moitie I’autre. 'part-'owner, s. 
Coproprietaire mj. 'part-SOng, 5. Chant m a 
plusieurs parties, a plusieurs voix. 'part-time, 
s. attrib.a. (Kmploi) pour une partic de la 
journee. To be on part-time, etre cn chomage 
partiel, 

part*. I. v.tr. {a) Separer en deux; fendre (la 
foule). To part one’s hair, se faire une raie. 
Her: Shield parted per pale, ecu mi-parti. 
(b) Separer (from, de). (c) Rompre (une amarre, 
etc.). Nan : To part one’s cable, casser sa chaine. 
2. v.i. (a) {Of croivd, etc.) Sc diviser ; se ranger 
de part ct d’autre. (b) {Of two pers.) Se quitter, 
se separer ; (0/ roa^/r) diverger. Prov: The best 
of friends must part, il n’y a si bonne compagnie 
qui nc sc separe. (c) {Of cable, etc.) (Se) rompre ; 
partir, c<^der. part with, v.i. C.edcr (qch.); se 
dessaisir, se departir, de (qch.). Jur: Aliener (un 
bien). F: He hates to part with his money, il 
n’aimc pas a debourser; il est dur a la detente, 
partings I • Parting line, ligne de separation. 
2. A: Partant. Poet: The parting day, le jour 
qui tombe. parting*, s. I. {a) Separation /; 
{of waters) partage m. F: To be at the parting 
of the ways, etre au carrefour. (6) Depart m. 
Parting kiss, baiser d’adicu. A fezv p. directions, 
quelques dernieres rccommandations. 2. Rup¬ 
ture / (d’un cable, etc.). 3, {Of the hair) Raic / ; 
{of horse's mane) epi m. 

partake [porr'teik], v.i. (partook fpair'tuk] ; par¬ 
taken) {a) To partake in, of, sth., prendre part, 
participer, a qch. To p. of a meal, (i) partager le 
repas de qn ; (ii) prendre un repas. To p. of a 
dish, gouter, manger, un mets. Ecc: To partake 
of the Sacrament, s’approcher des sacrements. 
{b) Language that partakes of boastfulness, langage 
qui participe, qui ticnt, de la jactancc. 

Parthian ['pairOi'an], a. s. A.Geog: Parttie 
{mf). F: A Parthian shaft, la fl^che du Parthe. 

partial ['pa:rS{^)\], a. I. (a) {Of judge) Partial, 


-aux ; injustc. {b) F: To be partial to sth., avoir 
un faible, unc predilection, pour qch. / am p. to 
a pipe after dinner, jc fume volontiers unc pipe 
apres diner. 2. Partiel ; en partie. P. board, 
demi-pension /. -ally, adv. I. Partialement; 
avec partialite. 2. Partielleinent ; en partie. 
partiality [poirjiraliti], s. I. Partialite f {for, to, 
pour, envers) ; injustice /. 2. To have a par¬ 

tiality for sth., niarquer de la predilection pour 
qch. A p. for the bottle, un penchant pour la 
boisson. 

participant [punhisipant], a. & s. l^articipant, 
-ante (///, a). 

participate [pair'tisipeit], v.i. {a) To participate 
in sth., prendre part, participer, s’associer, a qch. 
{b) {Of thg) Participer, tenir {of sth., de qch.). 
participation fpa:rtisi'pciN;(.'))n], 5. Participa¬ 
tion f {in, a). 

participator {parr'tisipeitarl, s. Participant, 
-ante {in, de). 

participial [pouti'sipial], rt. Oram: Participial 
-aux. 

participle ['pairtisipl], r. Gram: Participe m. 
particle ['pairtiklj, s. I. Particiile f, parcelle/ (de 
sable, etc.) ; paillette / (de mchal). F: There is 
not a particle of truth in this story, il n’y a pas 
Pombre de verite dans ce recit. Not a p. of 
evidence, pas la moindre preuve, pas un scmblani 
de preuve. 2 , Gram: Particule. 
parti-coloured ['pairtikAl.-ird], a. i. Mi-parti. 

2. Rigarre, baiiolc^ panache, 
particular [par'tikjularJ. I. a. l. Particulier; 
special, -aux. A p. object, un objet determine. 
Our p. zerongs, les torts dont nous avons a nous 
plaindre personnellement. To take particular 
care over sth., faire qch. avec un soin particulier. 
For no particular reason, sans raison precise, sans 
raison bien dehnie. In particular, en particulier ; 
notamment, nommernent. 2. {OJ account, etc.) 
Detaille, circonstancie. 3, {Of pers.) Meticuleux, 
minutieux; pointilleux, vetilleux. To be par¬ 
ticular auout one’s food, etre dillicile, exigcanl, 
sur la nourriture. To be p. about one's dress, 
soigner sa mise. P. on points of honour, delicat 
sur le point d’honneur. Don't be too p., ne vous 
montrez pas trop cxigeant. He is not particular 
to a few pounds, il n’y regarde pas a quelques 
livres. 4. F: I am not particular about it, je n’y 
tiens pas plus que ya. ~\y^adv. Particulierement. 
Noticep.that . . ., notez en particulier que. . . . 
/ leant this (most) particularly for to-morrow, d 
me le faut absolument pour demain. I p, asked 
him to be careful, je I’ai prie instamment de faire 
attention. II. particular, 5. Detail m, particu- 
larite /. Alike in every particular, semblables cn 
tout point. To give particulars of sth., donner les 
details de qch. For further particulars apply 
to . . ., pour plus amples renseignements 
s’adrcsser a. . . . Oust: etc: Particulars of a 
car, signalcment m d’une voiturc. 
particularity [partikju'lanti], s. I. Particu- 
larite /. 2. Meticulosite /; minutie / (d’unc 

description). 

particularize [par'tikjubranz], v.tr. {a) Particu- 
lariser, specifier, {b) Abs. Entrer dans les details ; 
preciser. 

partisan' ['pairtizan, pa:rti'zan], s. Partisan m. 
To act in a partisan spirit, faire preuve (i) d’esprit 
de parti, (li) de parti pris. 

partisan* Tparriizan], 5. Archeol: Pcrtuisanc j. 
partisanship [pairti'zanliip], s. Partialite / ; 
esprit m de parti. 

partition’ lpa:r'ti^(a)nj, s. I. Partage m (d’un 
pays); morcellement m (d’une terre). Hist: The 
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partition oi Poland, le partage de la Pologne. 
2. (a) Cloison/, cloisonnage m ; entre-deux m inv. 
Internal partition, mur m dc rcfend. Wooden />., 
pan m de bois. Glass partition, vitrage m. 

(b) Compartiment m (de calc, etc.), 
partition^, v.tr. l. Morccler (un domaine); 

partager, demembrcr (tin pays vaincu). 2. To 
partition (off) a room, cloisonner unc pi^ce. 
partitive ['poirtitiv], a. & s. Gram: Partitif {m), 
partly ['pairtli], adv. Partiellement; cn partie. 
P. by force p. by persuasion, moitie dc force moitie 
par persuasion. 

partner^ ['pairtnar], s. {a) Associc, -ee. Partner 
in life, dpoux ou epouse ; conjoint ou conjointe. 
Com: Senior partner associc principal. Sleeping 
partner, (associc) commanditairc w. (h) Games: 
Partenairc mf. (c) Dane : ( Woman sp.) Cavalier m. 
{Man s p.) Dame f. Mv partner, mon danseur, 
ma danseuse. 

partner^, v.tr. i. («) P.trc associc, s’associer, a 
(qn). (6) Games: Ptre Ic partenairc de (qn). 

(c) Dane: Mcner (unc dame). 2. To partner s.o. 
with S.O., donner qn a qn comme associcb comme 
partenairc, comme cavalier ou comme danseuse. 

partnership ['pa:rtnor\'ip], s. I. (a) P. in crime, 
association / dans le crime, {b) Com: To enter, 
go, into partnership with s.o., entrer cn associa¬ 
tion avee qn ; s’associer avee qn. To take s.o. 
into partnership, prendre qn comme associc. To 
ffive s.o. a p. in the business, intcrcsscr qn dans son 
commerce. 2. Com: Ind: Societe f. General 
partnership, societe en nom collectif. Limited 
partnership, (societe en) commandite /. 
partridge ['poirtrid}], s. (a) Perdrix/. Youngp., 
partridge poult, perdreau m. (b) Cu: Perdreau. 
parturition [pa:rtju'riJi(o)n], s. Parturition/. 
party ['po.Tti], s. I. Political parties, partis rn 
politiques. The Labour p., le parti travailliste. 
Party warfare, guerre / de partis. 2. (a) Pleasure 
party, partie / dc plaisir. Will vou join our p.? 
voulez-vous etre des notres.^ We are a small 
party, nous sommes peu nombreux. I was one 
of tho party, j’etais de la partie. {b) Private party, 
reunion / intime ; reception f. Evening party, 
soiree/. To give a party, rccevoir du monde. To 
go to a p., aller cn soiree. Party dress, toilette/ dc 
soiree. 3. (/t) Bandc /, groupe m (de voyageurs, 
etc.), {b) Brigade /, equipe / (dc mineurs, etc.); 
atelier m (d’ouvriers). Rescue party, equipe dc 
secours. (c) AIil: Detachement m. The advance 
party, les elements m d’avant-garde. Firing party, 
peloton m d’execution. 4. (a) fur: Party to a 
dispute, partie/. To be p. to a suit, etre en cause. 
{b) Com: To become a party to an agreement, 
signer (a) un contrat. A third party, un tiers, 
une tierce personne. Third-party insurance, 
assurance/au tiers, (c) To be (a) party to a crime, 
etre complice d’un crime; tremper dans un 
crime. To be no p. to sth., nc pas s’associcr a qch.; 
n’etre pour rien dans qch. {d) P: A p. of the 
name of Jones, un mdividu du nom de Jones, 
'party line, s. Tp : Lignc / a postes groupes. 
'party-'spirit, 5. Esprit m dc parti, 'party- 
'wal!,5. Murmitoycn. 

parvis ['poirvis], s. Parvis m (d’une cathedralc). 
paschal ['pa:sk(n)l], a. Pascal, -aux. 
pasha ['porSrt, prt'SaO> Bacha m. 
pasque-flower ['paiskflauor], 5. (Anemone /) 
pulsatille /; fleur / de Paques ; coquelourdc /; 
passe-fleur /. 

pass' [pars], s. I* Col m, defile w (dc montagne). 
F: To hold tho pass, tenir la clef d’une position. 
To sell the pass, trahir son pays ou son parti. 
2. Nau: Passe / (entre dcs hauts-fonds). 


pass~, s. I. {a) A. Gf Lit: To come to pass, 
arriver, avoir lieu. S.a. bring, (b) Things have 
come to a pretty pass, les choses sont dans un 
bel ctat. 2. Sch: To obtain a pass, passer tout 
juste. Pass-mark, moyenne /. 3, {a) Passe / (de 
prestidigitateur). (b) Fenc: Passe, botte /. 
4. Passe, permission /. (Free) pass, (i) Rail: 
titre m, carte /, de circulation ; (ii) Th: billet m 
de faveur. Police pass, coupe-filc minv. 5. Fb: 
Passe, 'pass-book, s. Carnet m de banque. 
'pass-key, s. (Clef/) passe-paitout m inv. 
pass^, V. {P-P. {in compound tenses) passed, {as adj.) 
past fpaist]) I. v.i. Passer. I. (a) To pass into 
a room, entrer dans une salle. Words passed 
between them, il y eut un echange d’injures. 
Alii: Pass iriendl avance a I’ordrc ! (b) The 

procession passed (by) slozvly, le cortege defila 
lentement. Everyone smiles as he passes, Lhacun 
sourit a son passage. To let s.o pass, livrer 
passage a qn. Let it pass! passe pour cela 1 
Be it said in passing, (ceci) soit dit cn passant. 

2 . {Of time) To pass (by), (se) passer, s’ecouler. 
When five minutes had passed, au bout de cinq 
minutes. Hoiv time passes! comme le temps passe 
vite ! 3. To pass (away), disparaitre ; {of clouds) 
se dissipcr. To p. into nothingness, rentrer dans 
le neant. 4, Arriver, avoir lieu. What teas passing, 
cc qui se passait, avait lieu. 5. (a) Coin that 
passes in P'ngland, pi6ce qui a cours en Angleterre. 
That icon't pass! (1) e'est inacccptable I (li) (;a ne 
prend pas ! {b) She passes for a great beauty, elle 
passe pour une bcaute. 6 .Jur: {Of verdict) £tre 
prononce {for, en faveur dc). II. pass, v.tr. 
I. {a) Passer devant, pres dc (la fenetre). To p. 
s.o. on the stairs, croiser qn dans I’cscalier. 
{b) Rail: To pass a station, nc pas s’arrctcr a une 
station ; F: bruler une station, (c) {Of company) 
To pass a dividend, conclure un exercice sans 
payer de dividende. {Cp. II. 2 (a).) {d) Passer, 
franchir (la fronticre). (e) Depasser (le but); 
outrepasser (les bornes de qch.). That passes my 
comprehension, cela me depasse. (/) Surpasser 
(qn); gagner (qn) de vitesse ; liepasscr, rattraper 
(qn). Sp: Dcvancer (un concurrent), {g) Top. 
a test, subir une epreuve avee succes. (/i) To pass 
an examination, passer un examen ; reussir a un 
cxamcn. (i) Abs. If the hill passes, si le projet 
de loi est vote, {j) To pass the censor, etre 
accepte par la censure. 2. Apnrouver. {a) Adm: 
To p. an item of e.xpenditure, allouer une depense. 
{Of company) To pass a dividend of 5 %, approuver 
un dividende dc 5%. {Cp. II. i (r).) {b) Sch : To 
pass a candidate, rccevoir un candidat. (c) Pari: 
To pass a bill, voter, adopter, un projet de loi. 

3. (rt) Transmettre, donner. To p. sth. from hand 
to hand, passer qch. dc main en main. Fh: To 
pass the ball, abs. to pass, passer le ballon ; faire 
une passe, {b) (Faire) passer, ecoulcr (un faux 
billet de banque). 4. To p. one's hand betzeeen 
the bars, glisscr, passer, sa main a travers les 
barreaux. To p. a sponge over sth., passer I’eponge 
sur qch. 5, Mil: To pass troops in review, 
passer les troupes en revue. 6. To pass the 
spring abroad, passer le printemps a I’etrangcr. 
To pass (away) the time, passer le temps. 
7 - («) Jur: To pass sentence, prononcer le 
jugement. (6) F: To pass remarks on sth., faire 
dcs remarques sur qch. S.a. time^ 6. 8. Abs. 
Cards: etc: Passer (son tour). {At dominoes) 
Bouder. pass across, v.i. Traverser (la rue), 
pass along. I. v.i. (a) Passer par (la rue). 
Rail: Pass along the carl degage?, la portiere! 
{b) Pass along! (i) circulez I (ii) passez votre 
chemin 1 2. v.tr. Faire passer (qch.) de main en 
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main, pass away. I. v.t. (a) See pass* I. 3. 
{b) Trepasser. He passed away in the night, il est 
mort pendant la nuit. 2. v.tr. See pass* II. 6. 
passing away, Mort /, trepas m. pass 
down, VA. Passer par, descendre (la rue). Pass 
down the carl degagez la porti<^rc I pass off. 
I. tu'. (a) {Of pain) Se passer; disparailre. 
(6) Everything passed off smoothly, tout s’est bien 
passe. 2 . v.tr. {a) To pass sth. off on s.o., 
repasser qch. a qn. (b) To pass oneself off for 
an artist, se faire passer pour artiste, (c) To pass 
sth. off as a joke, (i) ptcndre qch. en riant; 
(ii) dire que cela a etc fait pour rire. pass on. 

1. v.i. Passer son chcmin ; passer outre. To p. 
on to a new subject, passer a un nouveau sujet. 

2. v.tr. Read this and p. it on, lisez ccci et faites 
circulcr. passing on, s. Transmission / (d’un 
ordre). pass out, v.i. I. Sortir (d’une salle). 
2. (a) U.S: F: S’cvanouir; se trouver mal. (b) P': 
Mourir. 3, ZKtr. To p. sth. out of the zvindow, sortir 
qch. par la fenetre. pass-'out check, s. Th: 
Contremarque / de sortie, pass over. I. v.i. 

1. {a) To p. over a river, traverser, franchir, une 
riviere, (b) Passer (qch.) sous silence. P. over 
the details, vous pouvez omettrc Ics details. 

2. (fl) To pass over to the enemy, passer a 
rennemi. {h) {Of storm) Se dissipcr, hnir. 
II. pass over, v.tr. l. Donner, transmettre 
(qch. a qn). 2. To pass s.o. over {in making a 
promotion), passer par-dessus Ic dos a qn ; faire 
un passe-droit, pass round. l. v.i. (a) Con- 
tourner (un obstacle). (/;) The bottle passes round, 
la bouteille circule de main en main. 2. v.tr. 'To 
p. round the wine, faire circuler le vin. S.a. hat. 
pass through, v.i. I. 'To p. through a country, 
traverser un pays. To p. through a portal, 
franchir un portail. 2. To p. through a crisis, 
traverser une ense. passing^. a. {a) {Of pers.) 
Passant. A p. cyclist, un cycliste qui passait 
par la. Passing events, actualitcs /. P. remark^ 
remarque en passant, {b) Passager, ephem^ire. 
The p. hour, I’heure fugitive, 2. adv. Extreme- 
ment, fort (riche). Passing fair, de toute beaute. 
passing^ s. I. («) Passage m (d’un train). 
(6) Depassement ;;i, doublcmcnt m (d’une autre 
voiture), 2. («) Ecolilernent m (du temps). 
{b) Mort/, trepas m. 'passing-bell, s. Glas m. 
'passing-note, Mus : Note / de passage. 

passable f'parsabl], a. I. (Riviere) traversable; 
(route) praticable. P. by i chicles, carrossable. 
2. Passable ; assez bon. -ably, adv. Passable- 
ment, assez. 

passage ['pased3], .s. I. Passage ni. P. of birds, 
passe / d’oiseaux. Bird of passage, oiscau 
passager. Nau: To have a bad passage, Tairc 
une mauvaise traversce. To work one’s passage, 
gagner son passage. 2. («) Couloir rn, corridor m. 
{b) Passage, ruelle /. 3. Mec.Pl: Air passage, 
conduit m h air. 4, F: Passage of arms, passe f 
d’armes; echange m de mots vifs. 5. Passage 
(d’un textc). The love passages, les scenes 
ainoureuses (de la coin^die). Selected passages, 
morceaux choisis. Mus : Melodic passage, trait ju. 
'passag^e-way, s. I. 'To leave a p.-zv., laisser le 
passage libre. 2. Passage, ruelle/. 

passenger f'pas(o)nd3ar], I. Voyageur,-euse ; 
(^v sea or air) passager, -^*re. 2. Sp: Ind: F: 
Non-valcur /. 'passenger coach, 5. i. Dili¬ 
gence /. 2. Rail: Wagon jn a voyageurs. 'pas¬ 
senger-pigeon, s. Pigeon m de passage, 
'passenger train, Train m dc voyageurs. 
To send, forward, a box by passenger-train, 
expedier un colis par grande vitesse. 
passe-partout [pospoir'tu:], s. i. (Clef /, 


cadre m) passe-partout m inv. 2. Passe-partout 
framing, encadrement m en sous-verre. 
passer(-by) ['pa:sar('bai)], s. Passant, -ante, 
passion r'paSG^)^], S. I. The Passion {of Christ) 
la Passion. 2. Passion. Ruling passion, passion 
dorninante. To have a passion for painting, avoir 
la passion de la peinture. 3. Colcre /, cmportc- 
ment m. Fit of passion, acc^s dc colcre. To be in 
a passion, ctre furieux. 4. Amour m, passion. 
To conceive a passion for s.o., se prendre d’amour 
pour qn. 5. She burst into a p. of tears, elle cut 
line crise de larmes terrible, 'passion-flower, 
5. Fleur / de la Passion, 'passion-play, s. 
Lit.flist: Mystere m de la Passion, 
passionate ['paSanet], a. I. Emporte ; (discours) 
vehthnent. 2. Passionne. P. embrace, etreinte 
ardente. -ly, adzK I. PassionntMTient. To be 
passionately in love with s.o., aimer qn a la folie. 
To be passionately fond of sth., etre passionne 
dc qch. 2. Avec cxil^re, avec emportement. 
passive ['pasiv]. l. a. Passif. Passive resistance, 
resistance passive, inerte. 2. a. & s. Cram: The 
passive (voice), la voix passive ; le passif. -ly, 
adv. Passivement. 

passiveness ['pasivnas], passivity [pa'siviti], s. 

Passivite/; inertic /. 
paSSOVer ['poisonv.ir], s. La Paque. 
passport ['poispairt], s. (<2) Passeport m. 

{b) Ship’s passport, permis m de navigation, 
password ['paiswaird], s. Mot m de passe, 
past' [poistj. I. a. {a) Passt'i, ancien. Those days 
are p., ces jours sont passes. In times past, 
autrefois; P': au temps jadis. (6) (Jrarn: Past 
participle, participe passe. Verb in the past tense, 
verbe au passe, (r) The p.fezv years, ces derni^res 
annees. For some time past, depuis quelque 
temps. 2. Passe m. {a) In the past, au temps 
passe ; autrefois. As in the past, comme par le 
passe. 'The old plan is a thing of the past, I’ancien 
projet (1) n’existe plus, (li) est permit, {b) Town 
with a past, ville histonque. 'past-'master, r. 

1. A: Maitre passe (d’un corps de metier). 
F': He is a p.-m. at it, il est expert dans la matiil're. 

2. Ancien maitre (d’une loge de francs-ma^ons). 
past". I, prep. Au dela de. (u) A little p. the 

bridge, un pen plus loin que le pont. 'To zvalk p. 
s.o., passer (]n, passer devant qn. The train ran 
p. the signal, le train brula, depassa, le signal. 
{b) Plus de. He is p. eighty, il a quatre-vingts ans 
passes. A quarter past four, quatre heures un 
(piart. (c) Past all understanding, hors de toute 
comprehension. Past endurance, insupportable. 
That is p. all belief, cela n’est pas a croire. To be 
past one’s work, n’etre plus en etat de travailler. 
'To be p. caring fur sth., etre revenu dc qch. 
P\ I wouldn’t put it past him that he did it 
himself, je ne le croirais pas incapable de I’avoir 
fait liii-meme. S.a. phay i. 2. adv. To walk, go, 
past, passer. To march past, dehler. 
paste' [peisl], 5. I. Cu: Pate / (de patisserie). 
2. Pate. Dental paste, pate dentifrice. Bloater 
paste, beurre m dc harengs. Starch paste, colle f 
d’amidon. S.a. scissor'. Lap : Stras(8) m; 
faux brillants ; P': du toe. 'paste-board, s. 
Cu: Planche/ a pate. {Cp. pasifboard i.) 
paste", v.tr. I, Coller. To paste (up) a placard, 
coller une athche. 2. Empater (une plaque 
d’accumulaleur). Pasted plate, plaque tartinee. 
pasteboard ['peistboirdj, l. Carton m. 
Pasteboard box, carton. F: To drop a p. on 
S.O., deposer sa carte, un bnstol, chez qn. 
2 . PASTh-B().\RI). 

pastel' ['pastalj, s. Art: Pastel m; crayon t/i 
pastel. P. draining, (dessin m au) pastel. 
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pastels s. Bot: Dy: I’astel m, )>ui;de/. 
pastern ['pastornj, s. Farr: Paturon m. 
Pasteurize ['pasta:ra:izj, v.tr. Pasteuriser; 
steriliser. 

pasticcio [pas'tit.W], pastiche [pas'thS], s. Art: 
Lit: Mus: Pastiche 

pastime ['pa:stalrn],Passe-temps m inv, amuse¬ 
ment 7 n, distraction /, divertissement m. 
pastor ['paistar], i. Fcf: (a) Pasteur m, minis- 
tre m. (h) (J.S: Pretre rn, ecclesiastique m. 
pastoral j'pa'staralj. I, a. Pastoral, -aux. 

(a) Pastoral tribes, tribus pastorales; peuples 
pasteurs. (h) Fee: Pastoral letter, s. pastoral, 
(lettre) pastorale. 2 . a'. Pastorale /. Lit: Poeme 
pastoral; bergerie f. Miis: Pastoral song, 
pastourelle. 

pastry ['pcistrij, s. I. Patisserie /. 2 . Pate /. 
'pastry-cook, s. Patissier, -i^re. 'pastry- 
making, Patisserie f. 'pastry-shop, 5 . 
Patisserie /. 

pasturage ['parstjured}], s. I. Paturage m, 
pacage m (du cheptel). 2 . — pasturk^ i. 
pasture^ ['pa:stjor], s. I. Lieu in de paturc; 
paturage m, pacage yn. 2 . - pasturage i. 
'pasture-land, s. Paturages mpl. 
pasture^. I. thi. {Of animals) Paitre, pacager. 
2 . v.tr. (Of shepherd) (Faire) paitre (les betes). 
pasturing, s. Pacage m. 
pasty‘ ['pcisti], a. I. Pateux. 2 . Pasty tace, 
visage terreux; F: figure en papier mache. 
'pasty-faced, a. Au temt brouillth terreux. 
pasty'‘‘ f'pasti], j. Cii: Pate th (do gibier, etc.) 
sans terrine. 

pat^ fpat], s. I, (a) Coup legcr ; petite taf)c /. 

(b) Caresse /. F: Pat on the back, eloge m; 
mot m d’oncourageruent. 2. (a) Uondelle /, 
pelote / (de bcurrei. (b) Motte /, pain m (de 
beurre). 

pat'**, v.tr. (patted) (a) Taper, tapoter. (/;) Carcsser. 
To pat a doji on the baek, flatter le dos d’un chien. 
To pat s.o. on the back, encouragor qn. To pat 
oneself on the back over sth., s'applaudir de qch. 
patting, A. 'Papotement m ; caresses fpl. 
pat^. I. adiL A propos. die answered pat, his 
answer came pat, il repliqua sur-le-champ. 
2 . a. Apte ; a pro[)os, lie always has an excuse 
pat, il a toujours unc excuse toute pretc. 

PatL Fr.n .m. (Dim. c)f Patrick) Patrice, 
patch^ [patS],s. I. (a) Piece/(pour raccommodcr). 
F: Not to be a patch on s.o., ne pas aller a la 
cheville de qn. (b) Piece rapportce ; Nau: pla¬ 
card m (de voile). 2. (o) Aut: etc: (Rubber) 
patch, (for inner tvre) pastille /; (for outer cover) 
guetre/. (b) n^ye-patch, couvre-ocil ?n. (c) Toil: 
A: Mouche /. 3. 'I’ache / (de couleur). Patch 
of blue sky, echappee / do ciel bleu. P. of snozv 
on the mountain, fiaque f de ncige sur la montagne. 
F: To strike a oad patch, etre cn guigne, en 
deveine. 4. (a) Morceau m, paicellc / (de terre). 
(6) Carre m, plant m (de legumes), 
patch", v.tr. Rapiccer, raccommodcr (un vetc- 
ment); poser une pastille a (une chambre a air) ; 
mettre unc piece a (un pneu). patch Up, v.tr. 
Rapetasser (do vieux vetements); rafistoler (une 
machine). F: Patched-up peace, paix fourree. 
patchiness ['patSinos], y. Manque m d’harmonie 
(d’un paysage, etc.)., 

patchouli [pa't^surli], .V. Toil: Patchouli;;/, 
patchwork ['patSwoirk], s. Ou\rage fait de 
pieces et de luorceaux. P. of fields, campagne 
bigarrce. 

patchy [pat)iij, a. Inegal. 

pate [pelt], 5. F: Tetc/, cabochey 


patella [pa'tela], s. I. Anat: Rotule / (du 
genou). Z.Archeol: Moll: Pot: Patelle/. 
paten ['pat(3)n], s. Ecc : Patene /. 
patent' ['pcitant]. I. a. I. Letters paten:, lettres 
patentes ; (i) brevet m d’invention ; fii) lettres 

de noblesse. 2. Brevete. Patent medicine, spe¬ 
ciality pharm.iccutique. Patent leather, cuir 
verni. S.a. log' 2. 3. (Fait) patent, rnanifcste. 

•lyy adv. Manifestement; clairenv nt. II. pa¬ 
tent, s. I. Patent of nobility, lettres de noblesse. 
2. (a) Brevet m d’invention. Infringement of a 
patent, contrefa^on /. Patent agent, agent cn 
brevets (d’liu entifjn). Patent-rights, proprietc 
industrielle. (b) Invention ou fabrication bre¬ 
ve tee. 

patent", v.tr. Faire breveter (une invention), 
patentee [peit.)n'ti:], a. Brevete m. 
pater (the) [^o'peitar], s.m. P: Mon perc ; 
papa; P: le paternel. 

paterfamilias fpeit.irtu'milias], 5.;;/. Hum: Pere 
de famille ; chef m de maison. 
paternal fp/r't 3 :rn(o)l], a. Paternel. -ally, adv. 
Paterncllement. 

paternity [^pa't^erniti], s. (a) Patermte /. 
(b) F: Origine f. Of doubtful p., de patermte 
douteusc. 

paternoster [patar'nostarj, s. Patenotre /"; 
pater m. 

path,/)/, paths [po:0, pan'^z], s. I. (//) Chcmin m ; 
sentier m ; (in garden) allee/. The beaten path, le 
chcmin battu. The path of glory, le chcmin de la 
gloire. S.a. downward i. (b) pvthway (b). 
2\ Course / (d’un corps cn mouvement); route f 
(du solcil). 'path-finder, s. Pionmer m. 
pathetic [p//'0ctik], a. (a) Pathetique, attendris- 
sant. F: Isn’t it pathetic? e’est'tout de memc 
triste ! She's a p. creature, e’est une creature 
pitoyable. (b) Qui a rapport aux emotions, 
-ally, adv. Patlieticjucmcnt. 
pathless ['pa;Ul.is], a. Sans chcmin traye. 
pathological [pa0o'bd3ik(^)l], a. Pat'hologique. 
pathologist [pa'0Dlc;d5ist], S-. Pathologiste m. 
pathology [pa'0ol(;d3ii, .v. Pathologic/, 
pathos [ pciOos], 5 . (a) Pathetique ;;i. Toldzeithp., 
racontc d’unc fa(;on touchantc. (b) Affected 
pathos, pathos ;;/. 

pathway ['pa: 0 \vei], s. (a) Sentier m. (b) Trot- 
toir m (de rue); accotement m (de grand 
chcmin). 

patience ['peiS( 3 )ns], 5. I. Patience j. To try, 
tax, s.o.'s patience, eprouver, exercer, la patience 
de c\n. My p. is exhausted, ic suis a bout de 
patience. To have patience with s.o., prendre 
patience avec qn. I have no patience with him, 
il m’lmpaticntc. To possess one’s soul in patience, 
patienter. 2, Cards: Reussite/. To play patience, 
fdirc des reussites. 

patient ['pei,V->nt]. I. a. Patient, endurant. To 
be p., patienter. -ly, adv. Patiemmcnt. Tc wait 
p. for s.o., attendre qn avec patience. II. patient, 
s. Alalade m/; (surgical case) patient, -ente ; 
(operated upon) operc, -ee. A doctor's patients, 
les clients in d’un medecin. 
patina ['patinu], s. Patme./. 
patriarch ['peitnairk], y. Patriarche m, 
patriarchal [peiin'a:;k(o)lJ, a. Patriarcal, -aux. 
patrician (p/.’ trijian], rt. s. Patricier,-lenne. 
Patrick ( pauikj. Pr.n.m. Patrice, 
patrimonial Ipatri'mounjalJ, a. I'atrimonial, 
-,iu\. 

patrimony f'piitrimomj, ^. I. Patnmoine m. 

2 . Biens-fonds mpl, revenu m, d’une eglise. 
patriot ['pcitriat, y. Patriote mf. 
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patriotic (peitri'Dtik, pa-], a. I. {Of pers.) Pa^ 
triote. 2. (Discours, chanson) patriotique 
-ally, adv. Patriotiqucment; en patriotc. 
patriotism ['poilriotizm, 'pa-], s. Patriotismc w. 
patroP fpu'troul], s. Palrouillc /, (a) To go on 
patrol, fairc la patrouillc; faire unc roncle 
(b) Mounted p., patrouillc a chcval. Mil: Memhe. 
of a p., patrouillcur ?n. Patrol leader, chef m de 
patrouillc. pa'trol-boat, -ship, 5. Patrouil 
leur m. 

patroP, V. (patrolled) l. r.t. Palrouillcr; faire 
une ronde. 2, v.tr. Fairc la patrouillc dans (un 
quarticr). 

patron ['pcitmn]. I. Sjn. (a) Protecteur (dcs 

arts); patron (d’unc (cuvre dc charitc). (b) Ecc: 
Patron saint, patron, -onne. (c) lu c: Patron, 
prescntatcur (d’un bcncdicc). 2 . s.m. ( 3 * f. Com: 
Client, -ente (d’un magasin); habitue, -ce (d’un 
cinema). The patrons of the drama, le public du 
theatre. 

patronage ['patroned3], I. (u) Protection /, 
encouragement m (des arts); patronage m. To 
oxtend one’s patronage to s.o., accordcr sa pro¬ 
tection a qn. Concert under the patronage 
of . . concert honorc' d’une souscription 

de. ... (6) Pej: Air protecteur {of, envers). 

2. C’lientele f (d’un hotel, etc.). 3. Ecc : Droit m 
dc presentation {of a lii in^f, a un benefice), 
patronal [pn'troun(.>)l|, a. Patronal, -aux. 
patroness ['peitrones], i\/. Protcctrice (des arts); 

(dame) patronnesse (d’unc cruvre de rharite). 
patronize ['patrananz], v.tr. I. {a) Patronner, 
proteger (un artiste), (h) Trailer (qn) d’un air 
protecteur. 2* Accorder sa clientele a (une 
maison). patronizing, a. {a) Protecteur, 
-trice, {h) Patronizing tone, ton de condescen- 
dance. To become p., prendre un air protecteur. 
-ly, adiK D’un air protecteur. 
patronymic [patn/mmik]. I, a. Patronymique. 

2. s. Nom m patronymuiue. 
patten ['pat(.-))n], .Soeque m (pour garantir les 
chaussures centre la bone), 
patter' ['pator], .v. l. Bomment m (de charlatan); 

bagout m. 2. Parle m (dans une chansonnette). 
patter'”^. I. 7;./r. Bredouiller (ses prieres); parler 
tant bien cpie mal (le fran(;ais). 2. v.i. They 
pattered on, dies continuerent a catiueter. 
patteri*, 5 . I\’tit bruit (de pas precipites); fouettc- 
ment m (de la pluie). 

patter*, v.i. (^i) {Of footsteps) Sonner par petits 
coups; {of hail, rain) ciepiter, fouetter. {b) {Of 
pers.) To patter about, irotliner ya et hi. 
pattern ( palarnl, 5. I*. Modele m, type m. 

To take pattern by s.o., se modeler sur qn. 
2. {a) iModele, dessin rn. Garments of different 
patterns, vetements de coupes dillerentes. 
\b) Dressm: etc: I’atron m (en papier). To take 
a pattern, rclevcr un patron, {c) Metall: Casting 
pattern, gabarit m, calibre m. 3« Kchantillon m. 
4* Dcssin, motif m (de papier pcint, etc.), 
'pattern-book, s. Com: Livre m d’echan- 
tillons. 'pattern-shop, .v. Ind: Atelier m de 
modelage. 

patty ['pati], v. Cu: Petit pate; bouchee / a la 
reme. 

paucity ['porsiti], 5. Manque m, disette/; rarete/. 
P. of new plays, indigence / de la production 
theatrale. There is a p. of news, il y a disette de 
nouvelles. P. of money, manque d’argent, rarete 
de I’argcnt. P. of words, sobnete f dc mots 
Paul [na;!]. Pr.n.m. Paul. 

paunch [pa:nS], s. {a) Panse /, ventre tn, F: be- 
dainc f (de qn). {b) Panse (des ruminants), 
pauper ['paipar], s. I. Adm: Indigent, -ente. 
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Pauper children, enfants assistes. S.a. gravb*. 
2. Pauvre, -esse. 

pauperism ['poiparizm], s. Paupt^risme m. 
pauperization [pDrporai'zeiSan], 5 . Reduction / 
a 1 ’indigence. 

pauperize ('po:para:iz], v.tr. I. Udiuire (qn) ^ 
I’indigcnce. 2 . Accoutunier (une famille) a comp¬ 
ter sur les sccours d’autrui. 
pause* [p 3 :z], s. I. {a) Pause /, arret m. {b) To 
give pause to s.o., faire hesiter qn. 2. Pros: 
Rejios m. 3. Mus : Point m d’orgue. 
pause% v.i. I. Faire une pause; s’arrcter un 
instant; marquer un temps. 2 . Hesiter. To 
make s.o. pause, donner a rtdlechir ^ qn. 3. To 
pause (up)on a word, s’arreter sur un mot. 
pave [pciiv], t’./r. Paver (une me); carrcler (une 
cour). E: To pave the way, preparer le terrain ; 
frayer la voie. paving, s. I. Pavage m, dallage m, 
carrclage m. 2. ihive m, dalles fpl. 'paving- 
block, -Stone, 5. Pierre / a paver; pave m. 
pavement ['pcivmant], s. («) Pave in, pavage m, 
dallage m. (b) Trottoir m. 'pavement-artist, 
s. Barbouilleur m dc trottoir. 'pavement- 
glass, -light, s. Dallage m en verre ; verdal. 
-als. ^ 

pavilion fprt'viljon], s. 1. A : Pavilion m, tente /. 

2 ,Sp: Pavilion. Arch: Pavilion, 
paviour ['pcivjar], 5. Paveur m, carreleur m. 
paw' [po:], s. (u) Patte / (d’animal onguicule). 

(/)) ]*: Main /; P: patte (de ipi). 
paW“, v.tr. I. (a) Donner dcs coups de patte a 
(qn, qch.). {b) (Of horse) To paw the ground, 
abs. to paw, piaffer; gratter (la terre) du pied. 
2* {Of pers.) F: 'Pripoter (ijn, qch.). 
pawkineSS ('poikinas], s. Scot: I. Malice /, 
finasserie/. 2. Humour m de pince-sans-rire. 
pawky ['poiki], a. Scot: I. Rusth malicieux, 
finaud. 2. A p. ansieer, une reponse normandc. 
-iiy, adv. Avec un grain de malice, 
pawl [pod], s. Mec.E : Lmguet m (de cabestan); 

cli(]uet m (d’arret), chien m (d’arret). 
pawn' [pom], s. I. Gage m, nantissement m. 
2. In pawn, en gage ; P: chez ma tante. To put 
one’s watch in pawn, engager sa rnontre. To take 
sth. out of pawn, degager qch. 'pawn-ticket, 
s. Reconnaissance / (de depot de gage), 
pawn'", v.tr. Mettre (qch.) en gage; engager 
(tjeh.); P: mettre (qch.) chez ma tante. 
pawning, 5. Misc/engage. 
pawner. Chess: Pion m. F: To be s.o.’s pawn, 
etre le jouet de ejn. 

pawnbroker ['pombroukor], s. Pretcur, -euse, 
sur gagc(s). 

pawnshop ['pomGp], S. Bureau m dc pret sur 
gage(s) ; maison f de pret. 
pax (paksj. I, s. Ecc: Pat 6 nc /. 2. int. Sch: 
Pouce I 

pay' [pei], s. Paic /, salaire m (d’un ouvricr, d’un 
employe); gages rnpl (d’un domestique) ; traite- 
ment m (d’un fonctionnaire). Mil: Navy : Solde/. 
Unemployed pay, solde de non-activiteh Ind: 
Holidays with pay, conges payes. To bo in s.o.’s 
pay, etre a la solde, aux gages, de qn. 'pay-box, 
-desk, s. Caisse /; comptoir-caisse m. Th: 
Guichet m. 'pay-day, s. Jour m de paic, de 
paiernent. 'pay-dirt, 5. Gold-Min: Alluvion/ 
exploitable, 'pay-office, r. Caisse/, guichet m. 
'pay-roll, -sheet, 5. Feuille / de paic. Adm: 
I’euille d’emargement. Mil: ^tat m de soldo, 
pay-, v.tr. {p.t. & p.p. paid [pcid]) l. («) To pay 
s.o. ten francs , payer, compter, dix francs ^ qn. 
To pay s.o. an annuity, servir une rente a qn. 
F: What’s to pay? e’est combien? Abs. To pay 
ready money, cash down, payer (argent) comp- 
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tant. To pay in advance, payer d’avance. 'Pay 
at the gate/ “entree payante.” F: To pay 
through the nose, payer un prix excessif. We had 
to pay through the nose, on nous a sal^s. 
S.a. DEVIL^ I. (Z)) Payer (un domestique); 
solder (des troupes); retribuer (un employe). 

(c) To pay s.o. to do sth., payer qn pour faire 
qch. 2. (a) Payer (une dette). To pay a bill, 
solder, regler, un compte. (On receipted bill) 
Paid,’ “pour acquit.’’ F: To put paid to s.o.’s 
account, regler son compte a qn. Cust: To pay 
the duty on sth., acquitter les droits sur qch. 
S.a. WAY^ 2. (b) To pay honour to s.o., faire 
honneur a qn. To pay one’s rosp:cts to s.o., 
presenter ses respects a qn. To pay s.o. a visit, 
faire, rendre, une visite k qn. 3. To pay money 
into an account, verser une somme au compte 
de qn. 4* will pay you to . . ., vous y ga- 
gnerez k. . . . It doesn't pay, on n’y trouve pas 
son compte. Prov: It pays to advertise, la 
publicite rapporte. pay away, v.tr. Depenser 
(de I’argent). pay back, v.tr. I. Rendre, 
restituer (de I’argent emprunte). 2. Rembourser 
(qn). F: To pay s.o. back in his owa coin, 
rendre la pareille k qn. pay down, v.tr. 

(a) Payer (qch.) comptant. (h) To pay something 
down, verser une provision, pay for, v.tr. 

I. (a) To pay (s.o.) for sth., payer qch. (i qn). 
What do you pay for tea? combien payez-vous le 
thd? / had paid for his schooling, I’avais subvenu 
aux frais de ses etudes. To pay for services, 
remun^rer des services. To pay s.o. for his 
trouble dedommager qn de sa peine. (6) F: To 
pay dear(ly) for one’s happiiless, payer cher son 
bonheur. He paid for it up to the hilt, il a expi^ 
durement sa faute. He paid far his rashness with 
his life, il a paye sa tdmerite de sa vie. I’ll make 
him pay for this I il me le paicra ! 2, lie likes to 
invite people and to pay for them, il aime k inviter 
les gens k ses frais. pay in, v.tr. To pay in a 
cheque, donner un cheque a I’encaissemcnt. Abs. 

To pay in to a fund, contribucr a une caisse. 
pay off, v.tr. I. Solder, r<^gler, acquitter (une 
dette); s’acquitter de (ses dcttes). 2. (a) Rem¬ 
bourser (un creancier); donner son compte a 
(un employ^), {b) Congedier (un domestique); 
licencier (des troupes); desarmer (un navire). 

3. Nau: To pay off the ship’s head, laisscr 
arriver le navire. pay OUt, v.tr. I, Payer, 
debourser. 2. I’ll pay you out for that I je vous 
revaudrai cela I 3. Nau: (Laisser) filer (un 
cable), pay up, v.tr. I. To pay up one’s debts, 
abs. to pay up, se liberer (de ses dettes). Pay up I 
paycz 1 2. Fin: Liberer (des actions), paid, n. 
(Domestique) a gages ; (employe) retribue. pay¬ 
ing', a. I. (fil6ve, etc.) payant. Paying guest, 
pensionnaire mf. 2. {Of business) Remunerateur; 
qui rapporte. paying^ s. I. Paiement m, verse- 
ment m (d’argent); remboursement m (d’un 
creancier). 2. R^glement m, acquittement m 
(d’une dette). 

payable ['peiobl], n. Payable, acquittable. Taxes 
p. by the tenant, impots a la charge du locataire. 
Com: Payable at sight, payable k vue. To make 
a bill payable to s.o., faire un billet k I’ordre de 
qn. To make a cheque p. to bearer, souscrire un 
cheque au porteur. 

payee [pePn], s. Preneur, -euse, b^n^ficiaire mf 
(d’un bon de poste, etc.). 

payer ['peior], s. Payeur ,-euse, payant, -ante. 

paymaster ['pcimaistor], s. Payeur m. Mil: 
Tresorier m. Navy: Commissairc m. 

payment [’peimant], s. {a) Paiement m; versc- 
ment m. On payment of ten francs, moyennant 
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paiement de dix francs. To stop payment of a 
cheque, frapper un cheque d’opposition. (Of 
bank) To stop payment, cesser les paiements. 
Method of payment, mode de r^glement. Cash 
payment, paiement comptant. Payment on 
account, versement k compte; acompte m. 
Payment in full, liquidation / (d’un compte). 
Payment of interest, service m de Pint^r^t. 
'Payment received,’ “pour acquit.” {b) Remu¬ 
neration /. Asp. for your services, en remuneration 
de VOS services. 

pea fpi:], s. I. Hort: Pois m. Cu: Green peas, 
petits pois. S.a. like' I. i. 2. Bot: Sweet pea, 
pois de senteur. ’pea-'green, a. & s. Vert 
feuille (m) inv. 'pea-pod, -shell, s. Cosse f, 
gousse f, de pois. 'pea-shooter, s. Petite 
sarbacane de poche. 'pea-'soup, s. Soupc /, 
potage m, creme /, aux pois (cassis); {thick) 
puree / de pois. 'pea-'SOUpcr, s. F: Brouil- 
lard m (jaune) a couper au couteau. 

peace [pi:s], s. l. (<i) Paix /. Country at peace 
with its enemies, pays cn paix avec ses ennemis. 
To make (one’s) peace with s.o., faire la paix, 
se reconcilier, avec qn. Peace with honour, une 
paix honorable, (fc) Traite m de paix. 2. Peace 
and order, la paix et I'ordre public. P. prevails 
in the town, la paix r^gne dans la ville. To keep 
the peace, (i) ne pas troubler I’ordre public; 
(ii) veiller k I’ordre public. To break, disturb, 
the peace, troubler, violer, I’ordre public. Justice 
of the peace, juge m de paix (^ titre benevole). 
3* {a) Tranquillite/(de Fame). To live in peace 
(and quietness), vivre en paix. You may sleep in 
p., vous pouvez dormir tranquille. To give s.o. 
no peace, ne donner ni paix ni trdve ^ qn. God 
rest his soul in p.! que Dieu donne le repos a son 
ame I {b) To hold one’s peace, se taire; garder 
le silence, 'peace-loving, a, Pacifique: qui 
aime la paix. 'peace-offering, r. l.jfew.Rel: 
Sacrifice m de propitiation. 2 . F: Cadeau m de 
reconciliation. 

peaceable f'pirsabl], a. I. Pacifique. P. man, 
homme de paix. 2. = PEACEFUL 2. -ably, adv. 

1. Pacifiquement. 2. En paix. 

peaceful ['piisful], a. I. Paisiblc, calme, tran¬ 
quille. Thep. countryside, les campagnes paisibles. 

2 . Pacifique. -fully, adv. I. Paisiblement. 
2 . Pacifiquement. 

peacefulness f'piisfulnos], s. Tranquillity /, 
paix/. 

peacemaker ['piismeikor], 5. Pacificateur, -trice, 
conciliateur, -trice. 

peach' [pi.’tS], s. Hort: I. Pcche /. 2 . Peach 
(-tree), pecher m. 'peach-blossom, s. Fleur / 
de pecher. 

peach^, v.i. P: Cafarder, moucharder. He 
peached to the boss, il a rapporte 9a au patron. 

pea-chick ['pirtSik], 5. Orn: Paonneau m. 

peacock ['piikok], s. Orn : Paon m. 

peafowl Fpi-.faul], 5 . Paon m, paonne/. 

peahen ['pi:hen], s. Paonne/. 

pea-jacket ['pi:d3aket], s. Nau: Vareuse /, 
caban m. 

peak (pi:k], s. I. {a) Visiere / (de casquette). 
(6) Bee m (d’une ancre). (c) Pointe / (de toit, 
etc.). 2 . Nau: {a) Coqueron m (de la cale). 
(6) Pic m (de voile). With the flag at the peak, 
le pavilion a la come. 3. {a) Pic, cime / (de 
montagne). The highest peaks^T^^^'^^ hauts 
sommets. (6) Mec: etc : Pointe, apogee m (d’une 
courbe, d’une charge). Ph: Sommet (d’une onde). 
Peak load, charge maximum (d’un genyrateiir). 
Rail: etc: Peak hours, heures de pointe ; heures 
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d’afflucnce. 'peak-'halyard, Nau: Drissc/ 
de pic. 

peaked [pi:ktl, a. {a) (C'as<]uctte) a \isu*rc. 

(b) High-peaked hat, chapeau (haut et) pointu. 
peaky ['pirkij, a. F: To look peaky, avoir les 
traits tires, haves ; {of child) etre palot. 
peal^ fpi-l], s. I. Peal of bells, carillon m. 
2 . {a) To ring a peal, canllonner. {b) Full peal 
of the bells, volee f de cloches. 3. Hetenti.sse- 
ment grondement ni (du tonnerre); coup in 
(de tonnerre). 

peal". 1 . v.i. {a) {Of bells) (.'anllonnei. (/>) {Of 
thunder) Retentir, gronder, 2. I'.tr. Sonner (les 
cloches) h toute voice. 

peanut ['pi:nAt|, s. B Pistathe / de terre ; 

arachide/. Coni: Ckica(li)ouette/'. 
pear [ pr.ar], A. I. Poire /. S.u. I'hicki.y i. 
2 . Pear(-tree), poirier ///. 'pear-shaped, a. 
Pn forme do poire ; piriformc. 'pear-SWitch, 
V. FI: Poire/do contact. 

pearl* [p.i;rl], 5. I. Perle/. String of peails, lil in 
de perles. 2 . {Mothcr-oj~pcarl) Nacre / (do perlo). 
Pearl button, htmton do nacre, 'pearl-'barlcy, 
s. Orgo polio, 'pearl-diver, -fisher, >. 
Pecheur in do perles. 'pearl-fishery, 
Pecherie / de perles. 'pearl-'grey, a. & s. 
Gns perle im\ 'pearl-shell, 5. Coquillc 
nacroe. 

pearP. v.t. {OJ moisture) I’erlot ; toriner dos 
gouttelettes ; (of sugar) faire la perle. 
pearlies ['p^rrhz], S . pl . F: Houtons m de 
nacre. 

pearly ['pairhl, a. Perle; nacre. P. teeth, denis 
de perle ; dents jiorkh's. 

peasant [pez.TntJ, s. Paysan, -anno, camp.t- 
gnard, -ardc. 

peasantry Tpezantnl, The peasantry, les 
paysans m ; les campagnards m, 

pease [pi'.zj, s. Poiswp/. 'pease-flour,-meal, 
Parine/de pois casstN. 'pease-pudding, i. 
Puree / de pois. 

peat [piitj, $. I, Coll. I'ourbc /. Field of peat, 
cendriere /. To dig, cut, peat, e\traire de la 
tourbe. 2. (Turf, sod, block, of) peat, motto / 
de tourbe. 'peat-bog, .s. Tourbiero/. 'peat¬ 
moss, A'. I, - pi'Ar-BOG. 2 . Hot: Sphaigne f. 
The peat mosses, los si)hagnacees /. 
pebble* [poblj, s. 1. (a) Caillou m ; (on sea-shore) 
galet m. F: You’re not the only pebble on the 
beach, vous n’etos pas unique au tnondo. 
(o) Scotch pebble, agato p (dos tuisseaux d’luosse). 
2. Opt: (fl) Cristal 111 do roche. (h) Lentille j en 
crjstal de roche. 3. l.eath: -\Iarot(ainage (com¬ 
munique au cuir). 

pebble", v.tr. Leath : Crepir, maroquiner (le 
cuir). 

pebbly [ pcbli], a. Caillouteux j (plage) a galcts 
peccadillo [pck^/'dilo], 5. Poccadille/; vdtillc/. 
peccant ['pokont], a. Coupalile ; en faute. 
peccary ['pokarij.^. z.- Pecan w. 
peck' [pek], 5. (u) Coup 111 de bee, (6) I': {Kiss) 
Bccot in. To give s.o. a peck, becoter qn. 
peck", I'.tr. I, (rt) (O/ bird) fheoter, becqueter 
(qch.); donner un coup dc bee a (c]n). {b) F: 
(Kiss) Becoter (qn). 2. Abs. F: jManger du bout 
des dents, peck at, v.ind.tr. (a) Pieoter; 
donner des coups de bee a (qn, (jeh.). {h) F: Chi- 
poter (un plat), peck out, v.tr. Crever (les 
3 coups de bee. pecking, 5. Becquetage w. 

■ !• (<'?) Approx. - Boisseau in. 

{h) Ficotm m (d’avoine). 2. F: She's had a p. of 
trouble, ellc a eu bien dos rnalhcurs. 
pecker [ pekor], s. F: ('ourage rn ; cran m. To 
keep one’s pecker up, ne pas se laisser abattre. 


peckish ['pekiS], a. F: To be. feel, peckish, se 
sentir Ic ventre creux. 

pectinate [ pektinet], pectinated ['pektineitid], 
a. Nat.Hist: Pectinc. 

pectoral ['pektoml). I. a. Pectoral, -aux. 

2 . s, fete.Re/ : Anat : Pharm : Pectoral w. 
peculate {^'pek)uleitj, v.i. Detourner des fonds. 
peculation [pckju'leiS( 3 )n], s. Peculat in, depre¬ 
dation /; detournement m de fonds ; prevarica¬ 
tion /, 

peculator ['pekjuleitar], s. Concussionnaire m, 
prevancateur m. 

peculiar [pi'kjuihar], a. (a) Ikirticulier. The 
condor is p. to the /hides, le condor est particulicr 
au.x Andes. (/;) Special, -aux ; particulier. Of p. 
interest, d’un interet tout particuhcr. (c) [Of thg) 
l^trange ; (0/ pers.) bizarre, singulier. He, she, is 
a little p., e’est un(e) excentrique. To be p. in 
one's dress, s’halnller singuhereinent. -ly, ad7'. 
{a) JV*rsonnellement. (b) Particulierement. 
(c) fCtrangement; singulierement. 
peculiarity [pikjudi'aritih A'. I. d'rait distinctif; 
particularite /. {On passport) Special peculiarities, 
signes partieuliers, 2 . Bizarrene /, smgularite /. 
pecuniary [pi'kju.nian], a. Pekuniaire. P. diffi¬ 
culties, ennuis in d’argent. 
pedagogic(al) [peda'god5ik(al)], a. Pedagogique. 
pedagogue ['pedagogj, 5. Pej : Pedagogue///, 
pedagogy ['pedagodyi], s. Pedagogic /. 
pedal' ['ped(o)ll, r. I. {a) Mec.F: Pedale f. 
Aut : Clutch pedal, pedale d’embrayage. {b)Cy: 
Pedale. 2 . (//) {Of piano) Soft pedal, petite pedale. 
Loud pedal, grande pedale. (h) (Of organ) Swell 
pedal, pedale expre.ssive. (r) Pedal note, pedale. 
'pedal-board, r. Pedalier m (d’un orgue). 
pedal'' f'pedfa)!], v.i. (pedalled) l. C'y: I'edaler. 

2 . (Piano) IVIeftre la pedale. 
pedant/'pedont], .v. Pedant, -ante, 
pedantic [pe'dantikj, a. iV'dant, pedantesque. 

-ally, adv. Pedantesquement ; en pedant, 
pedantry ['ped.:)ntri), IVdantismo in, pedan- 
terie /. 

peddle fpedlj. l, t\t. (a) Faire le ». olportage. 
(b) F: Chipotcr. 2 . v.tr. Colporter•(des niar- 
chandises). peddling, a'. l. C’olportage m. 
2. F : Chipotage in. 

pedestal ['pedest(;?)l 1 , A. I, piodestal m , -aux; 
socle ///; (small, for bust, etc.) piedouehe //;. 
F: To put s.o. on a pedestal, inettre tjn sur un 
picdestal. 2. (a) Socle (de poinpc) ; support in, 
colonne/, (b) .Mcc.P'. : Palier m, ehevalet m (dc 
coussinet). 3, (<7) Pedesfal(-cupboard), table f de 
nuit. (b) Pedestal writing-table, bureau munstre. 
'pedestal-'table, a. (hieridon m. 
pedestrian [pe'destnan]. l. a. (a) Pedestre ; 
(voyage) a picd. (b) (Style) prosaujue, terre a 
terre. 2 . s. Piehon m ; vovageur, -euse, a pied, 
pedicel ['pedisel), pedicle ['pedikl], 5. Bot : 
Pedicel le ///. 

pedicular [pe'dikjul.^r), a. (Maladie) pedicii- 
laire, 

pedigree f pedigrul, a. i. Arbre m gencalogique. 
2 . (a) Ascendance /, genealogie / (de qn). 
(b) Breed: Certificat m d’origine (d’un chicn, 
etc.). Pedigree dog, chien de (pure) race, de 
bonne souche. 

pediment [ pedunantj, A, Arch: Fronton m. 
pedlar f pedbrj, A. Colporteur ///, porteballe m. 
pedometer [pe'dametor], A. Podometre ni, 
compte-pas in im'. 

peduncle [pc dAijklJ, a. Bot. Pedoncule m. 
peel' jpr.l j, A. I’elure / (de pornme) ; ecorce /, 
peau /, Cu : zestc in (de citron). Candied peel, 
zeste confit. 
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peep. I. v.tr. {a) Peler (un fruit); ^plucher (des 
pommes de terre); 6corcer (un baton). Cu : To 
p. the outer skin off a lemony zester un citron. 
(6) Sp: F: To peel, se d^pouiller de ses vete- 
menta. 2. v.i. {a) To peel (off), {of paint) s’^cail- 
ler ; {of skin) se desquamer. (6) {Of the nose^ etc.) 
Peler. peeling, s. I. {a) Epluchage m\ ecor- 
fage m. {b) Peeling (off), ecaillement m; Med: 
desquamation /. 2 . pi. Peelings, ^pluchures/. 
peen [pi:n], s. U.S: Panne / (de marteau). 
'peen-hammer, s. Tls: Marteau m h panne. 
Ball-peen hammer, marteau h panne rondc; 
marteau de mecanicien. 

peep' [pi*’p], s. Piaulement m, p^piement m 
(d’oiseau); cri m (de souris), 
peep*, v.i. {Of bird) Piauler, pepier; {of mouse) 
crier. 

peep^, s. I. Coup d’oeil (furtif). Vo get a peep 
a,t sth., entrevoir qch. 2. Filtr^e / (de lumi^re); 
petite flamme (de gaz). At peep of day, au point 
du jour: des I’aube. 'peep-bo, int. Coucou ! 
'peep-nole,5. I.Judasm. 2 , Mec.E: {Troum 
de) regard m. 3. Sm.a: CEilleton m (d’une 
hausse). 

peep^, v.i. I. To peep at sth., regarder qch. k la 
derob^e. To p. round the corner^ risquer un coup 
d’oeil au coin de la rue. Peeping Tom, curieux m, 
indiscret m. 2. To peep (out), se laisser entrevoir, 
se montrer. 

peer' [pi:ar], s. I. Pair m\ pared, -eille. 2 . Peer 
of the realm, pair du Royaume-Uni. 
peer*, v.i. (a) To peer at s.o., sth., scruter qn, 
qch., du regard, {b) To p. over the waif risquer 
un coup d’oeil par-dessus le mur. 
peerage ['pi:9red3], s. I. Pairie /. 2. Coll. The 
peerage, (1) les pairs m; (ii) F: la noble.sse. 
3, Peerage(-book), almanach m nobiliaire. 
peeress ['pi:ore.s], s.f. Pairesse. 
peerless ['piiorbs], a. Sans pareil, sans pair. 
Hum: Peerless beauty, beaut^ h nulle autre 
seconde. 

peeved [pi:vd], a. Fachc, irrite, ennuye. 
peevish ['pi:vi 5 ], a. Irritable, geignard ; maus- 
sade. -ly, adv. Maussadement. 
peevishness ['puvi.Snas], Maussaderie /; 

mauvaise humeur. 
peewit ['piiwit], s. = pewit. 

pcs* fpegii I* (^) Cheville f (en bois) ; fiche/. 
F: He’s a square peg in a round hole, il n’est 
pas dans son emploi. To take s.o. down a peg 
(or two), remettre qn a sa place. S.a. clothes- 
PEG. {b) (Hat-)peg, pat^re /. Peg to hang a 
grievance on, pretexte m de plainte. (c) Piquet m. 
{At croquet) Finishing peg, piquet d'arrivee. 

2. (a) Pomte/, fer m (de toupie); pied m, pique/ 
(de violoncelle). {b)^: jambe/; P: quille /. 

3. Doigt m (de whi.sky, etc.). To mix oneself a 
stiff peg, se faire un grog bien tasse. 'peg-leg, s. 
Jambe / de bois. 'peg-top, s. Toupie /. 

pegs v.tr, (pegged) l, Cheviller (un assemblage). 
To peg clothes on the line, accrocher du linge sur 
la corde. Bootm: Pegged soles, semelles che- 
vill^es. 2. Games: Marquer (des points). 
3. Fin: To pog the exchange, stabiliser le cours du 
change. 4. v.i. F: To peg away (at sth.), travailler 
ferme (4 qch.), F: piocher (un sujet). peg 
down, v.tr. Fixer, assujettir, (un filet) avec des 
piquets, peg OUt. I. v.tr. To peg out a claim, 
piqueter, jalonner, une concession. 2. t’.i. 

{a) Croquet: Toucher le piquet final (et se 
retirer de la partie). {b)P: Mourir; P: casser 
sa pipe. 

pegamoid ['pegamoid], s. Pegamoid m. 


Pegasus ['pegasos]. Pr.n. Gr.Myth: P^gase m. 

F: To mount one’s Pegasus, enfourcher P^gase. 
pejorative ['pi:d30reitiv, pi'd3or9tivl, a. & s. 
P^joratif(m). 

PeKinese, Pekingese ['pi:ki'ni:z, -ki'qiiz], s. 
(l^pagneul m) pekinois m. 

pelagian [pe'leid3i9n], pelagic [pe'lad3ik], a. 
Oc: P^lagien, p^lagique. 

pe^rgonium [pebr'gounjam], Bot: Pdargo- 
niumm,F; geranium m. 
pelf [pelf], s. Pej: Richesses fpl, lucre m. 
pelican ['pelikan], s. Pdican m. 
pelisse [pe'liis], f. Cost: Pelisse/, 
pellet [Velet], s. {a) Boulette / (de papier); pc- 
lote / (d’argile). (6) Sm.a: Grain m de plomb. 
{c)Pharm: Pilule/. 

pellicle ['pelikl], s. {a) Pellicule /. (6) Mem¬ 
brane /. 

pellicular [pe'likjubr], a. Pelliculaire. 
pellitory ['pelitari], s. Bot: I. Pollitcry of Spain, 
pyr^thre m. 2. Wall-pellitory, pari^taire/. 
pell-mell ['pel'mel]. l.adv. P^le-m^le. 2 , a. Mis 
p^le-mele; en confusion. 

pellucid [pe'ljuisid], a. {a) Pellucide, transparent. 

{b) F: (Style) lucide, limpide. (c) (Esprit) clair. 
pelmet ['pelmet], s. Furn : Lambrequin m. 
pelota [pe'louta], j. Games: Pelotc/basque, 
pelt' [pelt], s. I. Peau /, fourrure/ (de mouton). 
2 , Tan: Peau verte. 

pelt*, J. I. Grele/(de pierres). 2. (At) full pelt, 
(courir) k toute vitesse. 

pelt*. I. v.tr. To pelt s.o. with stones, lancer 
une voice de pierres a qn. 2. v.i. (a) {Of rain) To 
pelt (down), tomber a verse, tomber k seaux. 
Pelting rain, pluie battante. {b) F: He was off 
as fast as he could pelt, il se sauva ^ toutes jambes. 
peltry ['peltn], s. Pelleterie/; peaux fpl. 
pelvic ['pelvik], a. Anat: Pelvien. 
pelvis ['pelvis], r. Anat: Bassin m. False pelvis, 
pelvis m. 

pen' [pen], s. Parc m, enclos m (a moutons). 
pen*, v.tr. (penned) To pen (up, in), parquer (des 
moutons); (r)enfermer, confiner (qn dans une 
chambre). 

pen*, I. Plume / (pour ^enre). Stroke of the 
pen, trait m de plume. To put one’s pen to paper, 
mettre la main a la plume. To run one’s pen 
through sth., biffer, rayer, qch. (d’un trait de 
plume). Pen-and-ink drawing, dessin a la plume. 
2. Pen(-nib), (bee m de) plume. Steel pen, plume 
metallique. 'pen-box, s. Plumier m. 'pcn- 
feather, s. I. Penne /. 2, ^ PIN-FEATHER, 

'pen-name, 5. Nom m de plume ; {of journalist) 
nomdc guerre. 'pen-pUsher, r. F. Plumitifm; 
rond-de-cuir m. 'pen-rack, -rest, s. Pose- 
plumes m inv. 'pen-tray, s. Plumier (plat). 
'pen-wiper, s. Essuie-plume(s) m inv. 
pen*, v.tr. (penned) Ecrire (une lettre). 
pen®, s. Orn: Cygne m femelle. 
penal ['pi:n(9)ll, a. {Of laws) Penal, -aux ; (0/ 
offence) qui comporte, entraine, une p^nallt^. 
Penal servitude, travaux forces. A : Penal colony 
penal settlement, colonie/ p^nitentiaire. 
penalize ['piinalaiiz], v.tr. I, Sanctionner (un 
ddit) d’une peine. 2. (a) Infliger une peine k 
(qn). {b) Games: P^naliser (un joueur). {c)Sp: 
Handicaper. 

penalty ['penslti], s. I, (a) Peine /. penalite J. 
Com: Amende f (pour retard de livraison). 
Adm: Sanction (penale). Penalty clause {in 
contract), clause penale (de dommages-int^rdts). 
The death penalty, la peine de mort. (Up)oni 
under, penalty of death, sous peine de mort* 
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F: To pay the penalty of otie's foolishness, etre 
puni de sa sottise. (6) Desavantage rn. To pay 
the p. of fame, payer la ran(ron de la uloire 
2 ,Sp: (a) Penalisation/, penalite. Golf: Penalty 
stroke, coup m d’amendc. Fb: Penalty kick, 
shot, coup dc pied de reparation ; penalty tn. 
{b) Handicap in. 

penance ['penans], To do penance for one's 
sins, faire penitence de, pour, ses pcchcs. 

Penates [pe'neituz], s.pL Rom.Ant: Penates rn. 
pence [pens], s.pl. See penny. 
penciP ['pensil], s. I. Crayon m. («) Lead 
pencil, crayon a mine de plomb. Coloured p., 
crayon de couleur. Indelible p., crayon a copier. 
Propelling pencil, jiorte-mine m tfw a vis. Written 
in pencil, ecrit au crayon. Pencil drawing, des- 
sin m au crayon ; crayonnage m. (b) Slate pencil, 
crayon d’ardoisc. 2. (a) Opt: Pencil of light- 
rays, light pencil, faisceau lumineux. (6) Ball : 
Pencil of trajectories, gerbe f de trajectoires. 
'pencil-arm, S. Branche / porte-minc (de 
compas). 'pencil-box, r. plurnicr?«. 'pencil- 
Case, s. I. («) Portecrayon m. (b) I^orte-mine 
m inv. 2. Plumier m ; trousse / d’ecolier. 
'pencil-holder, Portecrayon m. 'pencil- 
mark, s. Trait m au crayon 'pencil-shar- 
pener, s. Taille-crayon m. 
pencil', i\tr. (pencilled) I. (u) Manpier (qch.) au 
crayon, (b) Dessiner au cra>on. (r) (i) To p. one's 
eyebrows, se faire les sourcils (.lu cra>on). 
(ii) Delicately pencilled eyebrows, sourcils d’un 
trace dclicat. 2. To p. a noti , crayonner un 
billet. 

pendant ['pendant], i. I. IVndentit m (de 
collier); pendeloque / (de lustre) Arch: Cul- 
de-lampe m. Furn : Gas pendant, lustre m a gaz ; 
suspension /. 2 . San: (n) {Rope) Martinet m. 
(b) ['penantj (Flag) Flamme /, guidon m. 
3. (Also [pOdCi]) Pendant rn (d’un tableau) 
pendent ['pendant], a. 1. (OJ plant) Pendant; 
(of draperies) rctornbant. 2. Jut (Proces) pen¬ 
dant, cn instance. 

pendentive (pen'dentiv], 5. Arch: Pendentil w. 
pending ['pendin]. l.a. -- pendeni 2 . 2 , prep. 
(a) Pendant. P. the negotiations , pendant, durant, 
les negociations. (b) Kn attendant (le retour 
de qn). 

pendulous ['pendjubsJ, a. I. (OJ lip) Pendant. 
2. Balan(;ant. oscillant; fmouvement) pendu- 
laire. 

pendulum ['pendjulamJ, s. Pendule m, balan- 
cier m. S.a. swing’ 2 . 
penetrable ['penitrablj, a. Penetrable, 
penetrate ['penitreitj. I. v.tr. Penetrer, percer. 
The shell penetrated the hull, I’obus a penetre la 
coque. 2. v.i. The bayonet penetrated to the lung, 
la baionnette penetra jusqu’au poumon. The 
water is penetrating every 7 ehcre, I’eau s’introduit 
partout. penetrating, a. I. (\Tnt) penetrant ; 
(son) mordant. 2, (Esprit) clairvoyant, penetrant, 
penetration [peni'treij^(a)n], 5. (a) Penetration /. 
P. of poison gas, venue / de gaz toxique. (b) Pene¬ 
tration (de rcsp>rit) ; perspicacite _/. 
penetrative ['pemtreitiv], a. Penetrant, 
penguin ['pengwm, 'pcqgwin], s. Orn: IMan- 
chot m, F: pingouin m. 

penholder ['penhouldarj, s. Porte-plumc m inz'. 
peninsula [pe'ninsjulo], 5. Geog: Penmsulc / ; 
presqu’ile /. 

peninsular [pe ninsjubrj, fl. Penmsulaire. Hist : 

The Peninsular War, la guerre d’Espagne. 
penitence ['penitans], 5. Penitence/, contrit on f. 
penitent ['pernt.-int]. I. a. Penitent, contrit. 
2. s. Penitent, -ente. -ly, adv. D’un air contrit. 


penitentiary [peni'tonSari]. I. a. Fee: Peni¬ 
tentiary priest, penitencierm. 2 ,s.U.S: Prison/ 
penknife ['pennaifj, C'anif w. 
penmanship ['pcnmanSipj.r. I. L’art rn d’ecrire. 
2. Calligraphic/. 

pennant [ pen.^nt), s. I. Nau: PENDANT 2. 

2. PFNNO.N I. 

pennate ['penet], a. Nat.I list: PenmS pinne. 
penniless ['penil.isj, a. wSans le sou ; sans res- 
sourccs. 7 b be p., n’avoir pas le sou To leave 
oneself p., se depouillcr de ses biens. 
pennon ['penanj, s. I. Elammc /, banderole /. 

Sp : Fanion tn. 2 . Nau: pendant 2(b). 

penny ['peni], s. I. (Coin) (pl. pennies) Deux 
sous ; gros sou. They haven’t a penny (to bless 
themselves with), ils n’ont pas le sou. To look 
twice at every penny, prendre garde a un sou. 
To come back like a bad penny, revenir comme 
un mauvais sou. 2. (pl. pence) (a) (Value) No¬ 
body was a penny the worse, cela n’a fait de toit 
a personne. I'm not a p. the wiser, 'c n’en sais 
pas plus qu'avant. Prov : In for a penny n tor a 
pound, qui a dit A doit dire B. S.a. spend i, 
ehought’ 2. (h) Coll. Prov : Take care of the 
pence and the pounds will take care of them¬ 
selves, il n’y a pas de petites economics. 3* That 
will cost a pretty penny, cela coutcra cher A 
thousand pounds is a pretty p., millc livres, e’est 
un beau denier. To earn an honest penny, 
gagner honnetement dc I’argent. 4. B : Denier, 
'pcnny-a-'liner, s. F: Journaliste m a deux 
sous la ligne. penny 'dreadful, s. Roman rn 
a deux sous ; roman a sensation, 'penny-in- 
the-'slot, attrib.a. Penny-in-the-slot machine, 
distributeur rn automatique. 'penny-'piece, s 
F: Piece/de deux sous. I haven’t a penny-piece, 
je n’ai pas un sou \aillant. 'penny-'post, 
Post: Aflranchissemcnt m a deux sous, 'penny- 
wise, a. Qui fait des economies de bouts de 
chandelle. To be penny-wise and pound-foolish, 
economisei les sous et prodiguer les loins 
pennyroyal [pem'roialj, s. Bot: Pouliot m. 
pennyweight ['pennseitj, v Approx. ---- Un 
gramme et demi. 

pennyworth ('pcniuatrDj, i. To buy a p. of 
bread, acheter (pour) deux sous de pain, 
pension’ ['penS(a)n], 1 I. Pension / (somme 
annuellc). Old age pension, retraite / de vieillcsse. 
Retiring pension, pension de retraite; Mil: 
soldo f de retraite; F: retraite. To retire on a 
pension, prendre sa retraite. To be discharged 
zvith a p., etre mis a la retraite. 2. [pusj >] Pension 
de famille. 

pension”, v.tr. Pensionner (qn). To pension s.o. 

off, rnettre qn a la retraite. 
pensioner f'penbnarj, s. 'Fitulairc mf d’une 
pension. At my pensioner, (i) militaire retraite; 
(il) (in institution) invalidc rn State pensioner 
pensionnaire rrif dc I’Etat. 
pensive ['piensiv], a. Pensif, songcur. -ly, adv. 

Pensivement; d’un air pensif. 
pensiveness ['pensivnasj, s. Air pensif ; son- 
gene/. 

pent [pent], a I, Pent (in, up), renferme; 
parque. 2. Pen', up emotion, emotion refoulee, 
contenue. 

pentagon [' pentagon], s. Pentagone rn. 
pentahedron [pcntn'hiidr.m], s. Pentaedre rn. 
pentameter [pen'tametor], v. Pros: Penta- 
metre rn. 

pentane ['pcntcinj, s. Ch : Pentane rn. 
pentasyllabic [pent( 2 sriabik], a. Pcntasyllabe. 
Pentateuch (the) [bo'pcntatjuik], s. B: Le 
Pentateuque. 
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?entavalent (pen'tav.ilDiitJ, a. Ch: Pentavalcnt. 
Pentecost [ pcntikostj, La I^cntccote. 
penthouse ['pcnthaus], .v. Const : (a) Appentis m ; 

hangar m. (b) {Ozrr door) Auvcnt m. 
pentode ['pentoud], s. W.Tel: I.ampe f a cinq 
electrodes; lampc pcnt(hyode. 
pent-roof I'pentrud j, 5. C'omblc rn en appentis. 
penult [pc'nAlt], penultimate [pe'nAltimet]. 
I. a. Fenulti^me; avant-dcrnier, -lere. 2 . s. 
Avant-dcrnicre syllabe ; penultieme /. 
penumbra [pc'nAmbrri], s. Penombre j. 
penurious [pe'njuarias],I.Pauvrc 2.(rt)Par~ 
cimonieux. {b) Mcsquin. -ly, adv. I. Pauvre- 
ment. 2 . (a) Parciinonieuscinont. (b) IVIesquine- 
ment. 

penury ['penjun], s. Penune /. I. Indi^^encc/; 
denuement m, mis^rc f. 2 . Manque m, pauvrete f 
{of, dc). 

peony ['pi:onil, s. Hot: Pivoinc { 
people* ['p*’pl]> (p{‘ peoples) Peuple m, 

nation /. 11. people (Coll uith pi. (onst.) 

1. {a) Peuple, habitants mpl (d’une ville). J'he 
country p., les populations rurales. (b) The King 
and his people, le roi ct scs sujers. (r)P'.- Parents 
mpl. My people are abroad, nies parents sent k 
I’ldranj^er. How are ..V your people? comment 
\a tout votre monde ? 2. {a) Pol: Citoyens mpl 
(d’un etat). Government by the people, rou- 
vernement par Ic peuple. The people at large, 

Ic grand public, (b) The (common) people, la 
populace; le (has, menu, [letit) peuple, A man 
of the people, un homme sorti du peuple. 
3, (n) Cens mpl, monde m. Young peoplo, jeuncs 
gens. Old peoplo, Ics \ieitles gens rn, les vieux 
Fashionable peoplo, le beau monde. Society | 
.)eople, gens du monde. .dll p. who are honest, 
tons ceux qui sont honnCtes. What do you people 
think? qu’en pensez-vous, vous autres(6 )Pei- 
sonnes fpl. On • thousand people, mille per- 
sonnes. (r) {Nom.) On ; {obi. cases) vous. People 
say, on dit. 'Phut's enouith to alarm />., il y a de 
quoi vous alarmer. id) P'' Hum' The feathered 
people, la gent ailee. (c) Myth : The little people, 
the good people, les fees/, 

people*, v.tr. Peuiiler (tcith, de). 
pep [pep], s. U.S : P: Ibitrain rn, fougue /. 

of pep, plein de seve, d’allant. 
pepper* [ pepor], s. I, I’oivre m. Peppor-and- 
salt cloth, etofTe marengo inv. Pepper-and-salt 
hair, cheveux poivre ct scl. S.a. Cwlnne 2. 

2. Bot: Black pepper, pmv ricr rn. 'pepper¬ 
box, -castor, I. I’oivriere/. 2 . Arch : i': 

Pepper-box (turret), yion riere. 

pepper^, v.tr. I. Poi\rer. 2. P' : (o) Cnbler 
(I’cnncmi) de balles. {b) Rosser (qn). 
peppercorn ['pep.irka:rnl, s. Cirain tn dc poivre. 

Peppercorn rent, loyer nominal, 
peppermint ['pepannmt], s. I. Menthe poivree ; 
menthe anglaisc. 2. Peppormint(-drop, -lozenge,, 
pastille / de menthe. 

peppery [ pepori], a. I. Poivre. 2. {Of pers.) 

Irascible, coleriquc. 
pepsin ['pepsin], s. Pcpsinc /. 
peptone ['peptoun], s. Peptone f. 
per [porr], prep. I. (n) Ikir. Sent per carrier, 
envoye par rnessageries. Per Messrs Smith and 
Co., f)ar Pentrenuse de M.M. .Sniilh et t’le. 
(b) As per invoice, sun ant t'aelure. As per 
sample, conformement a I’ec hanlillon. (f) One 
franc per pound, un franc la hvre. Sixty miles 
per hour, soixantc milles a I’licurc. Per day, par 
jour, 2 . Per annum, par an. Per cent(um), pour 
cent. Settlement per contra, rt'glemcnt p.»r contre. 
peradventure [parad'yentja/J, ad2 . A: l. Par 


aventure, par hasard. 2, Peut-etre. Peradventure 
he s mistaken, tl a pu sc tromper. 3. s. Beyond 
peradventur•, a n’en pas doutcr. 
perambulate [po'rambjuleit], v.tr. I. Parcourir, 
sc promencr dans (son jardin). 2 . To perambu¬ 
late the parish, constatcr en procession solennelle 
les homes de la commune ; delimiter la commune, 
perambulator [po'rambjuleitor], $. Voiture / 
d'enfant. 

perceive [p.ir'snv], v.tr. I. Perccvoir (la verite). 
2. Percevoir (un son), 3, S’aperi evoir de (qch.). 
tie perceiv ed that he teas beirv^ scotched, il s’aper(,ut 
qu’on I’ohservait. 4* P- apercevoir qn 
percentage [p-^r'sented}], s. I, Pourcentage rn. 
To allow a percentage on all transactions, alloucr 
un tantieme sur toutes operations. F: Only a 
small percentage of the pupils were successful, 
la proportion des cloves admis a etc faible. 
2. Percentage of acid, teneur / on acide. P. of 
alcoholtn a wine, proportion/d’alrool dans un vin. 
perceptible [por'septibl], a {a) Perceptible (a 
I’esprit). P. difference, difference^ sensible. 
{b) Perceptible to the eye visible, -ibly, adv. 
Scnsiblement. 

perception rpor'scp'\(D)n], s. {a) Perception f. 

{b) Sensibilite / (aux impressions exterieures). 
perceptive [par'septivj, a. Perceptif. 
perch* [pnirt^], 5. I. Perchoir tn ; (/n rnge) baton m. 
P': To knock s.o. off his perch dejuchcr qn. 
2,Meas: Perebe/(dc 5 J yards, op/)ro.v, — 5 m.). 
perch*, (n) i.x (O/F; o//)cn.) (Se) pcrcher 
{on, sur) ; lucher. {h) i .pr. Sc percher, sc jucher 
{on, sur). perching, a. (Oiseau) percheur. 
perch^, r. Ich : Perche / 

perchance [por't'\a:ns], adv. d PER.\DVEN- 
11’Ri:. 

perchlorate [por'kbiret], 5. Ch: Perchlorate w. 
percipient [por'sipi,>nt]. I. a. Percepteur, -trice 
(de sensations); conscient. 2. s. Sujet rn tele- 
pathiquc. 

percolate f'p.yirkoleitj. I. v.i. S’inhltrer; {oj 
coffee) liltrer. 2. v.tr. To percolate the coffee, 
passer le cafe. 

percolation (p^:rkf/lci^^(a)nj, s. I. Infiltration/. 

I 2. h'iltration/, hltragc rn. 

Full I percolator ['pa:rkoleit.">r], .v. Filtre m; esp. tihre 
' a cafe. 

percuss [par'kAs], v.tr. Percuter (la poitnne). 
percussion [por'k.\^(a)n], s. I. Percussion /; 
choc m. Mas: Percussion instruments, instru¬ 
ments rn de, a, percussion; hatterie /. Sm.a: 
Percussion cap, capsule / de fulminate. 2. Med : 
Percussion (d’un organe). per'cussion-fuse, 
y. Artil: I'usec percutantc. per'CUSSion-pin, 
5. Arttl: Rvigueux rn (dc fusee), 
percussive [por'k.\siv], a. I'ercutant. 
perdition [i')ar''di\(a)n], s. Perte f, ruine /, 
'I'heol : perdition j. 

peregrination [perigri'nei;((a)n], r. Peregrina¬ 
tion f, voyage rn. 

peregrine ['perigrin], rt. J'en: Peregrine falcon, 
faucon pclerin. 

peremptory ['pcram(p)t.'>ril, a. Percmptoire. 
(a) {Of refusal) Absolu, decisif. P. necessity, 
ncccssite absoluc. ( 6 ) {Of tone) Tranchant, 
impcratif, ahsolu. -ily, adv. (a) Peremptoire- 
mei>t, absolument. (b) Imperieusement. 
percifnial [pe'renj.il]. I. a. (a) Fternel, per- 
petuel. (b) Bot: Vivace, persistant. 2 .? IMante y 
vivace. -ally, adv. .\ perpetuite ; cternellement. 
perfect* ['parrfekt], a. I. (a) Parfait; (ouvrage) 
achevc. Perfect specimen, specimen parfait. To 
be perfect, avoir toutes les perfections. To have 
a p. knozcledf’e oj sth., savoir qch. a fond. F: It’s 
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perfect c’est perM. (b) F: Perfect idiot, parfait 
imbecile. She is a perfect fright, c’est un veritable 
epouvantail. He is a p. stranger to me^ il m’est 
parfaitement Stranger. 2* (a) Mth: Perfect 
square, carre parfait. {b) Mus: Perfect fourth, 
quarte / juste. Nat.Hist: (Of plant, insect) 
Complet, -6te. 4. Gram: The perfect tense, 

s. the perfect, le parfait. Future perfect, futur 
anterieur. Verb ii, the perfect, verbe au parfait- 
adv. Parfaitement. 

perfect^ [por'fekt, 'parrfektj, v.tr. I. Achever, 
parachever (une besogne). 2 . Rcndrc parfait, 
parfaire (une mdthode). ^.Ty^: Iinprimer (une 
feuille) en retiration. perfecting, s. I. Ach^ve- 
ment m, accomplissemcnt m. 2 . Perfectionne- 
ment m. 3. Typ: (Impression / en) retiration/. 
perfectible [par'fektiblj, a. Perfectible, 
perfection [pDr'fckS( 3 )n], Perfection /. 

1. (u) Ach^vement m, accomplissemcnt m (d’une 
t&che). ( 6 ) Perfectionnement m (d’un projet). 

2 . (a) To succeed to perfection, reussir h souhait. 

With rare perfection, dans une rare perfection. 
Perfection of detail, acheve m (d’un objet d’art). 
S.a. COUNSEL^ 2. (b) Developpement complet 

(d’une p^lante). 

perfervid [par'fa.rvid], a. Ardent, exalte, -ly, 
adv. Avec exaltation. 

perfidious [pa/fidjss], a. Perfide; traitre,-esse. 

-ly, adv. Perfidement, traitreusement. 
perfidiousness [par'fidjasnas], perfidy ['poir- 
fidi], s. Perfidie/, traitrise/. 
perforate ['pairforeit]. I. v.tr. Perforer, percer, 
transpercer. Perforating machine, machine a 
perforer; perforatrice/. 2 . v.i. Penetrer (into, 
dans). To perforate through slh., perforer qch. 
perforated, a. Perfore, troue, ajour^. 
perforation [p 3 :rfo’reiS(o)n], s. Perforation /. 

1 . Per^age m, percemcnt tn. 2 . (a) Petit trou. 
(b) Coll. Trous mpl, perforation, 
perforator ['pairforeitar], s. I. Machine / a 
perforer; perforateur m. Min: Perforatrice /. 
2*Surg: 'Prephinc/. 

perforce [por'foirs], A.&Lit: Forcement. 
perform [par’forrm], v.tr. 1, Ex^cuter (un 
mouvement); accomplir (unc tache); effectuer 
(une addition); celebrer (un rite); s’acquitter 
de, remplir (son devoir). 2. (a) Jouer, representer 
(une pi^ce de theatre); exccuter (une danse); 
remplir (un role), (b) Abs. To porform in a play, 
jouer, tenir un role, dans une piece. To p. on 
the flute, jouer de la flute. Performing dogs, 
chienssavants, performing, I.Accomplisse- 
ment m (0/, de), 2.Th: Representation/(d’unc 
pi^ce). 

performance [par'foirmans], s. I, Execution / 
(d’un opera); accomplissemcnt m (d’une tache) ; 
cd^bration/ (d’un rite), 2 . (a) Acte m, exploit m. 

(b) Marche/, fonctionnement m (d’une machine). 

(c) Sp: Aut: Performance / (d’un coureur, 
d’une voiture). To put up a good performance, 
bien s’acquitter. 3, Representation / (d’une 
piece); seance/(de cinema, etc.). Evening per¬ 
formance, soiree /. Afternoon performance, 
matinde /. No performance to-night, cc soir 
relSche, 

performer [por'foirmor], s. Artiste mf. I. Mus: 

Executant,-ante. 2»Th: Acteur,-trice, 
perfume^ [’pairfjuim], s. Parfum m. (a) Odeur/. 

(fc) Bottle of perfume, ttacon m de parfum. 
perfume^ [por'fjuim], v.tr. Parfumer. 
perfumer [par'fju.'mar], s. Parfumeur, -euse. 
perfumery [pa/fjurmari], s. Parfumerie /. 
perfunctory [p^r'fAqktori], a. I, (Of examina¬ 
tion) Fait pour la forme. P. glance, coup d’ceil 


la 


suDerficiel. P. enquiry, enquitc peu pous^ic; 
rensfignements pris par nianiire <i acquit a. (Q/ 
pen.) Negligent; peu zjl^. -lly, adv. Par 
maniire d’acquit; supcrhciellement; | 

per^lfa ['pairgoh], s. Trcille / & Fitalienne; 

perbups fpor hapsj, adv. Peut-§trc. Perhaps so, 
perhaps not, peut-ctre (bien) que oui, que non, 
P. 1 have it, il se peut que je Taic, I am giving 
up this work, but may p. resume it later, j’aban- 
donne ce travail, quitte a le reprendre plus tard. 
peri ['pirarij, s. Myth: Peri mf. 
perianth ('penanOj, s. Bot: Penanthe m. 
pericardium [peri'kairdiam], ?. Anat: P^ri- 
carde m. 

pericarp ['penkarrpj, r. Bot: Pcricarpe m. 
perigee fpcrid3i;], j. Astr : Perigee w, 
perihelion [peri'hiilion], 5. Astr: Perihelie w. 
peril ['peril], s. Peril m, danger m. In peril of 
one’s life, en danger de mort. Touch him at your 
p., gare a vous si vous le touchez. 
perilous ['peribs], a. Perilleux, dangereux. -ly, 
adv. Perilleusement, dangereusement. 
perimeter [pe'rimetar], s. Pdrim^tre m. 
perineum [peri'niiam], s. Anat: P^rin^e m. 
period [’pkoriad], s. Periode /. I. (a) Duree /, 
delai m. Within the agreed period, dans le d^lai 
fix^. Deposit for a fixed period, depot a terme 
fixe, (b) Astr : etc: Period of planet’s revolution, 
cycle m, periode, de la revolution d’une plan^te. 
(c) Med: Periods of a disease, stades m, phases/, 
d.’une maladie. 2. fipoque/, age m. Cost : Period 
dress, robe de style. 3. (a) Rh: Phrase /• Well 
rounded periods, phrases, periodes, bien tournees, 
(b) Mus: Phrase complete. 4, Gram: Typ: 
Pointy m (de ponctuation). 5. At : Tranche / 
(dc trbis chiffres). 6 , pi. Periods = monthly 3. 
periodic fpiroribdik], a. ’ I. Periodique. 2. Lit: 
Periodic style, style riche en periodes; style 
ample. 

periodical [pi: 3 ri'Ddik(D)l]. i. a. Periodique. 
2 . s. Publication / periodique; periodique m. 
-ally, adv. Periodiquement. 
periosteum [peri'ostbm], j. Anat: perioste m. 
peripatetic [peripa'tetik], a. (a) A.Phil: Peri- 
pateticien, jperipatetique. (b)F: Ambulant, 
peripheral [pe'ribral], a. Peripherique, peri- 
metrique. P. speed, vitesse circonferentielle. 
periphery [pe'rifari], s. Peripherie/, pourtour m. 
periphrasis, pi. -es [pe'rifrasis, -i:z], s. Peri¬ 
phrase /; circonlocution /. 
periphrastic [peri'frastik], a. Periphrastique. 
periscope ['periskoup], 5. I. Periscope m. 

2 . Phot: Objectif m periscopique. 
periscopic [peri'skopik], a. Periscopique. 
perish ['periSJ. I. v.i. (a) Perir, mourir, I shall 
do it or perish in the attempt, je le ferai ou j’y 
perdrai la vie. Lit: Perish the thought! loin de 
nous cette pensee ! F: I'm perishing zvith cold, 
je meurs de froid. (b) (Of rubber, etc.) Se de- 
teriorer. 2. v.tr. (a) Deteriorer. (b) (Of frost) 
Faire mourir, bruler (la vegetation), perished, 
a. I. (Of rubber) Deteriore. 2 , F: To be 
perished with cold, etre transi de froid. 
perishable ['periSabl]. i. a. (a) Perissable; 
sujet ^ s’alterer. (b) De courte duree; ephemere. 
2 . .s.pl. Perishables, marchandises/perissables. 
peristaltic [peri'staltik], a. Peristaltique. 
peristyle ['peristail], 5. Peristyle m. 
peritoneum [perito'niiam], s. Peritoine m. 
peritonitis [perito'naitis], s. Peritonite/. 


periwig ['periwig], s. A: Perruque/. 
periwinkle^ ['periwiqkl],s. Bot: Per 


Pervenchc /. 




periwinkle] 559 [persistency 


periwinkle^ s. Moll: Bigorncau m. 
perjure f'p.):rd3r>r], v.pr. To perjure oneselt, 
(i) se parjurer ; (ii) comniettre un parjure ; violcr 
son sermcnt. perjured, [Oj pcrs.)VAv'}uvc. 
perjurer ['pr>:rcl 3 .-)r 3 r), s. Parjure mf. 
perjury ('pa:rcl 3 .-)ril, 5 . I. (yls a moral offence) 
Parjure 2 » Jur: (^i) To commit perjury, faire 
un faux sermcnt. (/;) Faux tem<)i^nap[c. 
perk [pairk]. I. v.i. To perk (up), rcdresser h 
tcte ; se ranimer. 2 . v.tr. (a) To perk up one’s 
head, redresser la tete. f/;j To perk s.o. up, 
(i) parer, recjuintjuer, (jn; (ii) {of drink, etc.) 
ravi^tUer (jn. 

perkiness f'pa:rkmr»s|, s. I. Allurefs) dct'aj^eefs). 

2 . Air eveille, alerte ; ton jjuilleret 
perks [pr>:rks], s.pl. See iMutginsiTF. 
perky ['pairki], a (a) lA’eille, {^uilleret. (h) (Ton) 
degap:e, desinvolte. -iiy, uc/?'. (a) D’un air 

evedUk (b) D’un air de>j:a^e. 
perm’ (pa:rm], v. /*'• Hairdr • (Ondulation) 
pcrmanenrc f, mdefrisable /. 
perm^, v.tr. F: To have one’s air permed, 
se faire faire une indtdnsable. 
permanence [''prurnirtnans], s. Peimanence f\ 
sfabilite / ((.I’une concjuOte). 
permanency ('parrnumansi], s. i. perman- 
I'NCF. 2. Fmploi permanent, 
permanent ['p.nrmrtnont), a. Permanent. Per¬ 
manent post, place inamovible ; postc fixe. 
Fermanen establishment, etablissement a de- 
meure Permanent abode permanent address, 
resulence fixe. Rati The permanent way, la 
superstructure; la voie ferree. liairdr: Per¬ 
manent wave, ondulation permanente. -ly, adv. 
D’une fa(,on permanente. To be permanently 
appointed, etre nomine a titre definitif; ctre 
titulanse 

permanganate fp.ar'maijg^met], .n Ck: Per¬ 
manganate m, 

permeability [pairmia'biliti], i. l^emukibilite f. 
permeable [''poirmi.ibl], a. Permeable 
permeate ['pammieit], v.tr. ^ 1. To permeate 
(through) sth., filtrer a travers qcb. Water per¬ 
meates everywhere, I’eau s’lnsinue partout. 77 /e 
soil Tvas pertneated with water, le s»yl etait sature 
d’eau. 

permeation [pa:rmi'eiS(o)n], ix Penetration /, 
infiltration /. 

permissible [por'misibl], a. Toli^rable, permis. 
Would it he p. to say that . . ^ serait-on rc(,'u a 

dire (juc . . . ? 

permission [par'miS(a)nl, Permission /. (//)To 
give s.o. permissio to do sth., donner a qn la 
permission de faire qcb. Hdth your kind p., si 
vous voulez bien (me) le permettre. (h) f’crmi.s m, 
autonsation f. 

permissive [p^rdmsiv), a. I. Qm permet. 
Permissive leg slation legislation facultative. 
2. Permis, toleie. 

permit* ['pairmit), i. I. {For pers.) Permis m, 
autonsation /. To take out a permit, sc faire 
delivrer un permis. 2. Oust: (For f^toods) 
(a) Passavant m ; passe-deboul tn inv. (b) Export 
permit, auiorisation d’cxportcr. 
permit* [por'mit]. I. v.tr. (permitted) Permettre. 
To permit s.o. to do sth., permettre a qn de faire 
qcb. I 7 cas permitted to visit the 7 eorks, j’ai 
ete autonse a visiter Pusine. P. me to tell you 
the truth, souffrez que )e vous disc la verite. 
2 . V. ind.tr. '/'one nhfdi permitted of no reply, ton 
qui n’admettait pas, ne soufTrait pas, de replique. 
permutable [por'mjutobl], a. Permutable. 
permutation [po:rmju'tei)i(o)n], s Mth: Ling: 
Permutation /. 


permute [por'mjut], v.tr. Mth: Permuter. 
pernicious [por'ni;vas], a. Pernicieux; malsain, 
dedetere. -ly, adv. Pernicieusement. 
pernickety fpar'nikati], a. F: I, V^tilleux, 
pointilleux. P. about one's food, difficile au sujet 
de sa nourriture. 2 . {Of task) Dcdicat, minutieux. 
peroration fp''ro'rei.'((.i)n], s. Perornson/. 
peroxide fpe'roksaid], s. Ch: Peroxyde m. 

Hydrogen peroxide, eau oxygenee. 
perpendicular [p.^:rpen'dikjul9r]. I. a. {a) Per- 
pendiculaire ; (of cliff) vertical, -aux. (6) Arch: 
(Style) perpendiculaire. 2. s. (a) Fil m a plomb. 
(h) Geom: Perpendiculaire f. (c) Out of (the, 
perpendicular, hors d’aplomb ; hr,is d’equerre. 
-ly, adv. Perpendiculairement; vcrticalement. 
perpetrate f'p.^irpctrcit], v.tr. Commettre, per- 
petrer (un crime). To p. a breach of good taste, 
se rendre coupable d’ ln mampie de bon gout, 
perpetration [p.nrpc trei^i(9)n], s. I. I’erpetra- 
tion f (d’un crime). 2. P< 5 che m, crime m. 
perpetrator ['pairpetreit.ir], s. Auteur m (d’un 
crime). The p. of the joke, I’auteur de la farce, 
perpetual [par'petjuol], a (a) Perpetuel, eternel. 
(b) F: Sans fin ; continuel. -ally, adv. 
(n) Pcrpetuellemcnt. (b) Sans cesse. 
perpetuate [por'petjueit], v.tr. I. Perpetuer, 
eterniser. 2. This intention has perpetuated his 
name, cette invention a preserve son nom de 
I’oubli. 

perpetuation [porpetju ei 5 :(o)nj, s. I. Per¬ 
petuation f, eternisation /. 2 . Preservation / de 
’oubli. 

perpetuity [p^rrpe'tjuiti], 5 . l. Perpetuity /. 
In, to, for, perpetuity, k perpetuite. 2 . Rente 
perpctuclle. 

perplex Ipor'pleks], v.tr. Embarrasser (qn); 
mettre (qn) dans la perplexite. perplexed, a. 
I, {Of pers.) Perplexe, embarrassc. 2 . (Air) 
confus, perplexe. perplexing, a. Embar- 
rassant, troublant. 

perplexity [p^r'pleksiti], s. Perplexity f, em- 
barras^ in. 

perquisite ['parrkwizit], s. (a) Casucl m 
(b) F: Pourboirc (auquel Ton a droit), (f) p/. Per¬ 
quisites, F: perks, P: gratte f. These are the 
perquisites of the trade, e’est le revenant-bon du 
metier. 

perron ['peran j, s. Arch: Perron m. 
perry f'penj, s. Poire m. 

persecute ['p.'>:rsekjut], v.tr. I, Pcrsecuter (Ics 
hcretiques). 2 . Tourmenter; harcelcr. 
persecution [p 9 :rse'kjuS(o)n], ,v. Persecution/, 
persecutor ('po:rsekjut. 9 r], s. Persecuteur, -trice, 
perseverance [pairse'vuor.ms], Persyverance/; 

Constance f (dans le travail), 
persevere fpoirsc'virar], v.i. Perseverer. To 
persevere with one’s work, perseverer dans son 
travail, persevering, a. Perseverant, assidu 
{in doing sth., a faire qcb.) ; constant (dans le 
travail), -ly, adv. Avee perseverance. 

Persia f'p 9 ;r\rt]. Pr.n. Gtog: La Perse. 

Persian l'p'>:^''(^)nl. l,a.& s.Geog: (i) Persan, 
-anc ; (ii) .‘l./ 7 ij/.■ perse, (lii) The Persian Gulf, 
le Golfe Persique. Com: Persian carpet, tapis m 
de Perse 2 , s. Ling: Le persan. 
persimmon fpor'simon], .V. Bot: I. Plaqueminc/. 
Chinese persimmon, kaki m. 2 . Persimmon(-tree), 
plaqueininier m (de Virginie) 
persist (por'sistfi v.t. Persister. I. o persis 
in one’s opinion, s’obstincr dans son opinion. To 
persist in doing sth., persister, s’obstiner. a faire 
qch. 2 . Continuer. The fever persists, la fi^vre 
persisrc 

persistence [por'sistansj, persistency (p^r'sis. 



persistent] 560 [perverter 


tansi], s. Persistance /. i, Obstination /. 
2 . Continuity /. P. 0/ matter, permanence / dc 
la mati^re. 

persistent [par'sistont], a. Persistant. I.P. ram, 
pluie qui s’obstine. 2 . Continu. -ly, adv. Avec 
persistance. 

person ['p 3 :rs( 3 )n], s. Personne/. I. (a) Indivi- 
du m; />/. gens m. Foolish /)., sot personnage. 
Private person, simple particulier m. To be no 
respeoter of persons, ne pas fairc cas des person- 
nalites/. Jhir; Some person or persons unknown, 
un certain quidam. ( 6 ) In (one’s own) person 
cn (propre) personne. ‘To be delivered to the 
addressee in person,’ “a remeltre en mains 
propres.” (c) To have a commanding person, 
posseder un exterieur imposant. ((/) Th: Lit: 
Personnage (d*un drame). 2 . Grayn: Verb in 
the Qrst person, verbe ^ la premiere personne. 
personable ['pairsanobl], a. Bicn (fait) de sa 
personne; beau,/, belle. 

personage [^P 9 :rs 3 ned 3 ], s. I. Personnage ot, 
personne/, personnalite/. l.Th: Personnage 
personal rp 9 :rs 3 n( 9 )l], a. Personnel. I. (a) Per¬ 
sonal liberty, liberty individuelle. Personal rights, 
droits du citoyen. This is p. to myself ^ ccla m’est 
propre. Cust: Articles Tor personal use, effets 
usagers. Journ: Personal column, petite corres- 
pondance. ( 6 ) Don’t be personal, ne faites pas 
de personnalitys. (c) To make a p. application, sc 
presenter en personne. / have p. knou'lcdge of this 
kind of life, j’ai connu cette existence par nioi- 
mSme. 2 ., Jur: Personal property, biens mobi- 
liers. 3. Gram: Personal pronoun, pronom 
personnel, -ally) adv. Personnellement. Per¬ 
sonally 1 think . . ., quant a moi, je pensc. . . . 
P., I am willing, moi, je veux bien. Don't take 
that remark p., ne prenez pas cette remarque 
pour vous. To deliver sth. to s.o. personally, 
remettre qch. a qn en main(s) propre(s). 
personality [poirso'nalitij, s. i. (a) Personnali¬ 
te f, personnage m. (b) Caractyre m propre (dc 
qn). To be lacking in p., manquer de personnalite. 
2 . To indulge in personalities, dire des per- 
sonnalites (a qn). 

personalty [poirsonaltij, s. fur: 1, Objet 
mobilier. 2. Biens meubles ; fortune mobiliyre. 
personate f'p 9 :rs 9 neitj, I,Th: Joucr (un 
personnage). 2 . Se faire passer pour (qn). 
personation [p 9 :rs 9 'neiS( 9 )nl, i. l.Th: Repre¬ 
sentation / (d’un personnage), Z.jfur: (False) 
personation, usurpation / de nom, d’etat civil, 
personification [p 9 r 83 nifi'keii^(a)n], s. Personni- 
fication /. 

personify [pgr'sjnifai], v.tr. Personnifier. Fie is 
avarice personified, il est, e’est, I’avarice meme. 
personnel [p 9 :rso'nel], 5. Fnd: etc: Personnel w. 
perspective [par'spektiv]. 1 . 5 . (a) Perspective/. 

F: To sea a matter in i.s true perspective, voir 
une affaire sous son vrai jour, {b) A fine p. opened 
out before his eyes, une belle perspective, une belle 
vue, s’ouvrit devant ses yeux. 2 , a. (Dessin) 
perspectif, en perspective, 
perspicacious [pairspi'keiSas], a Perspicace. 

He is very p,, F: il a du nez. 
perspicacity [pairspPkasiti], s. Perspicacity f, 
pynetration/, clairvoyance/, discernement m, 
perspicuity [pairspi'kjuiti], s. Clarty /, nettetc /, 
lucidity f (de I’expression). 
perspicuous [paPspikiuos], a. {Of style) Clair, 
lucide ; {of reason) evident, 
perspiration [p 9 :rspi'rei^( 9 )nj, s. (a) d'ranspira- 
tion f. To break into perspiration, entrer en 
moiteur. ( 6 ) Sueur /. Bathed .n perspiration, 
trempy dc sueur; F: en nage. 


perspire fpar'spaiar], v.i. Transpirer, suer. 

perspiring, a. Pn sueur. 
persuade [por'sweid], v.tr. (a) To persuade s.o. 
of sth., persuader, convaincre, qn de qch.; 
persuader qch. a qn. To p. s.o. that he ought to 
do sth., persuader a qn qu’il doit fairc qch. 
{b) To persuade s.o. to do sth., persuader a qn 
de faire qch.; amencr qn a fairc qch. P. your 
brother to come! determinez, dccidez, votre fryre 
^ venir 1 (c) He persuaded me not to, il m’en a 
dissuade. 

persuasion [p 9 r'swei 3 ( 9 )nj, s. l. i’ersuasion j. 
(a) The art of p.. Tart de persuader, {b) (Jonvic- 
tion /. It is my persuasion that he is mad. jc 
suis convaincu, j'ai la conviction, qu’il est fou. 
2 . (a) (Religious) persuasion, religion f, con¬ 
fession/. They are both of the same />., ils ont la 
meme religion, {b) The Methodist p., la secte 
methodiste. 

persuasive [p9r'swei.siv], a. Persuasit; per- 
suadant. -ly, adv. D’un ton persuasif. 
persulphate [par'sAlfet], s. Ch: Per.su 1 fate m. 
pert [parrt], a. Mutin ; effronte, hardi. -ly, adv. 

Avec^mutinerie ; d’un air effronte. 
pertain [por'tein], i;.i. Appartenir (for///., iqch.). 
Subjects pertaining to religion, sujets qui ont rap¬ 
port a la religion. This does not p. to my office. 
cela n’est pas dc mon ressort. 
pertinacious [poirti'neiSos], a. Obstinc, entety, 
opiniatre. -ly, adv. (^bstinement, opiniatre- 
ment. 

pertinaciousness [po.rti'neiSosnos], pertina¬ 
city [p9:rti'nasiti], s. Obstination/, opiniatretd/, 
entetement tn {in doing sth., a faire qch.). 
pertinence ['poirtinons], pertinency ['porrti- 
nonsi], s. Pertinence/ (d'une raison); a-propos m 
justesse / (d’une observation), 
pertinent ['poirtinont], a. (a) Pertinent, ^ 
propos, juste. (6) Books pertinent to the question, 
livres qui ont rapport k la question, -ly, adv. 
D’une manidre pertinente ; a propos. 
pertness ['porrtnosj, s. Mutinerie/, effronterie f. 
perturb [par'toirb], v.tr. Troubler, inquidter, 
agiter. 

perturbation [p 9 :rt 9 :r'beiS( 9 )n], s. Agitation }, 
inquietude /, trouble m (de I’esprit). 

Peru [pe'ru:]. Pr.n. Geog: Le Perou. 
perusal [pe'ru:z( 3 )l], s. Lecture/. To give sth. a 
careful p., lire qch. attentivement. 
peruse fpe'ruiz], v.tr. Lire attentivement, 
prendre connaissance de (qch.). 
pervade [por'veid], v.tr. S’infiltrer dans (qch.). 
The religious feeling that pervades the book, le 
sentiment religieux qui anime tout ce livre. To 
become pervaded, se penetrer {with, de). (All-) 
pervading, qui se rdpand partout; rdgnant, 
dominant. 

pervasive [par'veisiv], a. Qui se rdpand partout; 
penetrant. 

perverse fpor'voirs], a. (a) Pervers, mechant. 
{b) Entetd dans le mal. (c) Contrariant. (d) Re¬ 
veche. adv. {a) Pcrversemenl; avec 

perversitd. {b) D’une maniere contrariante. 
perverseness [por'voirsnas], s. {a) Perversity f. 

{b) Esprit m contraire. (c) Caraetdre m revcche. 
perversion [p9r'v9:rS(9)n], s. Perversion /. A p, 
of the truth, un travestissement de la verite. 
perversity [porVoirsiti], s. «= perverseness. 
perverP ['p9:rv9:rt],r. (a) Perverti,-ie. (6) Apos- 
tat m. 

pervert^ [par'voirtj. v.tr. I. Dytourner (qch. de 
son but). 2. Pervertir (qn); depraver (le goOt). 

3. Fausser (les faits). 

perverter [par'vairtai], s. Pervertisseur, -euse. 
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pervious ['pairvio*], a. Permeable (4 Peau, etc.)* 
perviousness f'pairviasnas], Perm<iabiiit6 / 
(«o, a).^ 

pessimism ['pesimizm], s. Pessimismc m. 
pessimist f'pesimist], s. Pcssimiste mf. 
pessimistic [pcsPmistik], a. Pessimiste. To feel 
p. about a matter, auRurer mal d’une affaire, 
-ally, adv. Avec pessimisrne. 
pest [pest], s. (a) Insecte m ou plante / nuisible. 
Here the rabbits are a p., ici les lapins sont un 
fleau. {b) F: Peste/, Hcau. That child is a perfect 
p. ! quelle peste que cet enfant I 
pester f'pestor], v.tr. I. Tourmenter, impor- 
tuner. To p. s.o. with questions, assommer qn dc 
(ses) questions. To pester s.o. to do sth., impor- 
tuner qn pour lui faire faire qch. 2 . House 
pestered with rats, maison infestcc de rats, 
pestiferous [pes'tifaros], a, (a) (Of air) Pestifere. 
(6) e/r.) Nuisible. (c)F: (Of doctrine) 

Pernicieux. 

pestilence ['pcstibns], s. Peste /. 
pestilent ['pestibnt], a. (a) (Of doctrine) Pesti- 
lentiel ; pernicieux. (b) F: Assommant, empoi- 
sonnant. 

pestilential fpestidenS(3)l], a. Pestilentiel. 

(а) (Of disease) Contagieux, pestifere. (b)P. smell, 
odeur infecte. (c) (Of doctrine) Pernicieux. 

pestle^ [pcsl], 5. Pilon m (pour mortier). 
pestle*, v.tr. Filer, broyer (au mortier). 
pet‘ [pet]. I. s. (a) Animal familier, favon. To 
make a pet of an animal, choyer un animal. ‘No 
pets,* “pas de betes.” (b) Fie is his mother's pet, 
e’est Penfant gate de sa m6re. My petl mon 
chouchou ! 2 .Choye, favori; de predilec¬ 
tion. He's on his pet subject again, le revoila sur 
son dada. Pet name, diminutif m ; nom m 
d’amitie. S.a. aversion 2. 
pet*, v.tr, (petted) i. Choyer, mignoter, chou- 
chouter. 2 , Esp. U.S: Caresser, caliner (qn). 
pet*, s. Acc^s m de mauvaisc humour. To take 
the pet, prendre la rnouche. To be in a pet, 
bouder ; etre de mauvaise humeur. 
petal [‘pet(D)l], r. Hot: Potale m. (Of flower) To 
shed its petals, s’cffcuiller. 
petard [pe'ta:rd], s. Mil: A: Petard m. 
S.a. HOISE. 

Peter* f'piit.or]. I, Pr.n.m. Pierre. R.C.Ch: 
Peter’s pence, le denier de Saint-Pierre. 2 ,s.Nau: 
Blue Peter, pavilion m de partance. 
peter* out [piito'raut], ?;.i. F: I»(a)Min: (Of 
seam) Mourir; s’^puiser. (b) (Of stream) Dis- 
paraltre. 2 . (Of scheme) Tomber dans Peau. 
3. Aut: (Of engine) S’arreter (fautc d’essence). 
petersham ['pi;tarS(3)m], s. l. Gros drap (a 
pardessus); ratine /. 2. Petersham ribbon, 

ruban m gros grain, 
petiole ['petioul], s. Bot: Petiole m. 
petition* [pe'tiS(9)n], s. (a) Pri^re / (^ Dieu). 

( б ) Petition/, supplique/, requete/. (c)Jur: Peti¬ 
tion for a reprieve, recours 7 n en grace. Petition 
for a divorce, demande / en divorce. Petition in 
bankruptcy, (i) rcquctc des cr^anciers; (ii) re- 
quete du negociant insolvable. S.a. file * 2. 

petition*, v.tr. Adresser, presenter, une petition, 
une requete, 4 (la cour, un souverain). To 
petition the court for sth., r^clamer qch. au 
tribunal. 

petitioner [pe'tijsonorj, s. Petitionnaire mf, 
solliciteur, -euse. Jur: Requerant, -ante, 
petrel ['petrol], s. Orn: Petrel m. Stormy petrel, 
(i) oiseau m des temp^tes ; (ii) F* emissaire m 
de discorde. 

petrifaction [pctri'fakS(o)nJ, s. Petrification /. 
petrify ['petrifaij. l. v.tr. (a) Petrifier (le bois). 
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(6) F: Petrifier, m^duset (qn de peur). 2* v.i. Se 
p<*trificr. 

petrol ['petrol, -trol], s. Essence f (de p^tfole), 
'petrol-can, s. Bidon m k essence, 'petrol 
tap, s. Robinet m d’arriv^e d’essence. 
petroleum [pe'trouljom], s, P^trole m. 
petticoat ['petikout],r. (a) A: Jupe/, cotillon m. 
Petticoat government, regime m de cotillons. He 
is under p. government, e’est sa femme qui portc 
la culotte. (b) Jupe de dessous ; japon m. 
pettifog ['petifog], v.t. (pettifogged) Avocasscr. 
Pettifogging lawyer, attorney, homme de loi dc bas 
etage. 

pettiness ['petmosj, s. Petitesse f, mesquincric /. 
pettish ['petiS], a. De mauvaise humeur ; maus- 
sade ; irritable, -ly, adv. Avec humeur. 
pettishness ['peti^nos], s. Mauvaise humeur; 

irritabilite/; maussaderie/. 
petty ['peti], a. I. (<3) Petit, insignifiant, sans 
importance. Petty monarch, roitelet m. Petty 
expenses, menus frais. S.a. larceny, session 4. 
(b) Petty(-minded). mesquin. 2* Com: Petty 
cash, petite caisse. 3. Navy: Petty officer, 
contremaitre m ; F: grade m. The petty officers, 
la maistrance. petty-'mindedness, r. petti¬ 
ness. 

petulance ['petjubns], s. Irritability f, vivacity/. 

Outburst of p., mouvement m d’humeur. 
petulant ['petjubnt], a. Irritable, susceptible, 
vif. -ly, adv. Avec irritation, 
petunia [pe'tjumja], s. Bot: Petunia m. 
pew [pju:], s. Banc d’^glise (ferm^). 'pew- 
opener, s. (Aide mf du) bedeau. 'pew-rent, 
s. Abonnement m a un banc d’eglise. 
pewit ['pi.'wit], s. Om: Vanneau (hupp^). 
pewter ['pjutor], 5. i. fitain m, potin m. Pewter 
ware, vaisselle /d'etain. 2. Pot m d’etain. 
pewterer ['pjutoror], s. Potier m d’etain. 
phagocyte t'fagosait], Biol: Phagocyte m. 
phalanges [fa'land3i:z], s.pl. See phalanx 2. 
phalanx ['falaijks], s. I. Gr.Ant: (pi. usu. 
phalanxes ['falaoksiz]) Phalange /. 2. Anat: 

Bot: (pi. usu. phalanges [fa'land3i:z]) Phalange, 
phanerogam ['fanorogam], s. Dot: Phanyro- 
game /, 

phantasm ['fantazm], s. I. Chimyre/, illusion f. 
2. (a) Med: Phantasme m. (b) Psychics: Ap¬ 
parition /. 

phantasmagoric [fantazma'gorik], a. Fantas- 
magorique. 

phantom ['fantamj, s. Fant6me m, spectre m. 
Pharaoh ['fearo], s. A.Hist: Pharaon m. 
Pharisaic(al) [fari'seiik(3l)], a. Pharisalque. 

-ally, adv. Pharisaiquement; en pharisien. 
Pharisee ['farisi:], s. Pharisien 
pharmaceutic(ai) [fa:rma'sju:tik(3l)], a. Phar- 
maceutique. 

pharmaceutics [fa:rmn'sju:tiks], s.pl. La phar- 
maceutique ; la pharmacie. 
pharmacopoeia [foirmoko'pira], s. (a) Pharma- 
copee /; codex m. (b) (Medicine chest) Phar¬ 
macie /. 

pharmacy ['fairmosi], s. I. Pharmacie /. 

2. Occ. Pharmacie ; boutique /de pharmacien. 
pharyngeal [fa'rind3ial], a. Anat: Pharyngien. 
pharyngitis [farin'd3aitis], s. Med: Pharyn- 
gite /. 

pharynx ['fariqks], s. Anat: Pharynx m. 
phase [feiiz], s. I. Phase /. Phases ^f an illness, 
bases, pyriodes /, d’une maladie. 2. El.E: 
base. Three-phase, triphase. W.Td: Waves 
out of p., ondes dccalecs. 

pheasant [ fez(a)ntj, s. (Cook-)pheasam, (coq) 
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faisan m. Hen-pheasan,. faisane f. Pheasant 
preserve, faisanderie J. 
phenacetin [fe'nasitinl, s. Phenacetine f. 
phenol ['fiinol], s. Ch: Phenol rn. 
phenomena [fc'nDmana], S.pl. See phenomenon. 
phenomenal [fe'nDmDn( 3 )l], a. Phenomenal, 
-aux, I. Phil: Aperceptihle. 2 . F: Extra¬ 
ordinaire, prodigieux. -ally, adv. F: Pheno- 
menalement. 

phenomenon, />/. -ena [fe'namanan, -ana], S-. 
I. Phenomene ni. Atmospheric phenomenon, 
ph^mom^ne meteorologiquc. 2 . F: Phenomene ; 
chose / remarquable ; {of pers.) prodige m. 
phew [fju:], int, I. Pouf! 2 . (Disgust) Pouah ! 
phial [Taiol], s. Fiole./, flacon rn. 
philander [fi'landor], r.i. Fhrter. To p. rvith 
f.o., con ter fleurette a (unc femme), 
philanderer [fi'landarar], s. Flirteur tn\ 
galant m. 

philanthropic(al) [filan' 0 ropik(al)], a. Philan- 
thropique ; (of pers.) philanthrope, 
philanthropist [fidanOropist], 5. Philan¬ 
thrope m. 

philanthropy [tviandropi], 5-. Philanthropic /. 
philatelic [fila'telik], a. Philatelique, philateliste. 
philatelist [fidatolist], s. Philatehste rnj. 
philately [fi'latali], J. Philatelic/, philatcdisme rn. 
philharmonic [filha:r'mDnik], a. (Societe, etc.) 
philharmonique. 

Philip ['filipj, Pr.n.tri. Philippe, 
philippic ffidipik], .V. (a) A.Lit: The Philippics, 
les Philippiques/. (b) F: Philippique. 
Philistine [TilistainJ, a. & s. (a) P.fh^t ■ 
Philistin (m). (h) F: Philistin ; affreux liourgcois 
Philistinism f'filistmizm], s. Phihstimsme rn ; 
esprit bourgeois. 

philological ffilo'bd5ik(o)l], a. Philologuiue. 

-ally, adv. Philologiqucment. 
philologist [fi'blod3ist j, 9, Philologue rn. 
philology [fidDlod3i], s. Philologie /. 
philosopher [fi'bsofor], s. Philosoplu m. 
Moral philosopher, moraliste rn. Natural philo¬ 
sopher, physicien rn. The philosophers’ stone, 
la pierre philosophale. 

philosophical [filr/s.-^fikla)!], a. I. Philoso- 
phique, 2. {Of pers.) Philosophe, calme, modere. 
-ally, adv. Philosophiqueinent. 
philosophize [fidosofairz], v.u Philo.soplier. 
philosophy [fi'bsofi], 5. Philosophic /. Moral 
philosophy, la morale Natura. philosophy, la 
physique. 

philtre f'filtar], 5. Philtre rn. 

phiz [fiz], 5 . P. Hum: Visage rn ; P: binette f. 
I knozu that (man's) p., je connais cettc tetc-la. 
A funny: p., une drole de tete. 
phlebitis [fle'baitis], 9. Med: Phlebite/. 
phlebotomy [fle'batomi], s. Phlebotomie /, 
phlegm [flcm], s. I. Flcgme rn. To cough up p., 
tousscr gras. 2 . Flegmc, calme rn. 
phlegmatic [fleg'matik], a. Flegmatique. -ally, 
adv. Hcgmatiquemcnt. 

phlogiston [flo'd3iston], 9. A.Ch: Phlogisti- 
que m. 

phlox [fbks], 9. Dot: Phlox rn. 
phobia [Toubiu], s. Phobic/. 

Phoenicia [fi:'ni:i)a]. Pr.n A.Geog: Phemcie. 

Phoenician [fu'niSj^n), a. & s. Phenicien,-ienne. 
phoenix ['firmksj, 9. Phenix rn. 
phonel^ [founj, 9 . F; Telephone rn. Who is on 
the p.? qui est-cc qui est au bout du fil.^ He is 
not on the phone, il n’a pas le telephone, 
phone^, v.tr. ^ i. F: To phone (up) s.o , 


telephoner a qn. To p. for sth.,for s.o., demander 
qch., qn, par telephone. 

phonetic [fo'netik], a. Phonetique. Phonetic 
spelling, ecriture f phonetique. -ally, adv. 
Phonctiquemcnt. 

phonetician ffouneTiS(a)n|, s. Phoneticien m. 
phonetics ffoTietiks], s.pl. Phoneticiue/. 
phoney ffouni], a. U.S; F: Faux,/, fausse; 
(bijouterie) en toe. 

phonic [Tounik, 'bnik], a. Phonique. 
phonograph [TounograT, -graf], s. Phono- 
graphe rn. 

phosgene ['f 3 sd 3 i:n], s. Ch : Phosgene rn. 
phosphate ['bsfeit], 9. Ch: Phosphate ;n. 
phosphene ['bsfim], 9. phosphene m. 
phosphide ['bsfaid], S. Ch : Phosphurc rn. 
phosphorescence [fosfc»Tes(o)nsl, .9. Phos¬ 
phorescence /, 

phosphorescent fbsfo'res(.T)ntl, a. Phosphores¬ 
cent. 

phosphoric [fosT/rik], a. Ch : (Acidc) phos- 
phorique. 

phosphorous [Tasforas], a. Phosphoreux. 
phosphorus I 'bsforos], 9. Ch: Phosphore rn. 
Yellow phosphorus, phosphoi*e blanc. 'phos¬ 
phorus ne'erosis, 9. Mecrose phosphortT’ (de 
la macho ire). 

phosphuretted [Tosfjuretid], a. Phosphurc. 

Phosphuretted hydrogen, hydrogene phosphore. 
photo f'fouto], 9. F : -= PHOrOGBAFlP. 
photochemistry [fouto'kcmistn], s. l^hoto- 
chimic /. 

photo-electric [Toutoidektrik], a. (Cellule) 
photo-cTectrique. 

photo-engraver [Toutoen'greivor], 9 . Photo- 
graveur rn. 

photo-engraving [T'outoen'greiviq], 4. Photo¬ 
gravure industrielle. 

photograph* ['fouiogroif, -graf], 9. Idiotogra- 
phie /. To have one’s photograph taken, se 
faire photographier. 

photograph”, zKtr. i, Photographier; prendre 
une photographic de (ipi). 2. (With passive force) 
To photograph well, faire bien en photographic ; 
(An : ctre photogenujue. 

photographer [fo'tagrafar], 9. Photographe m. 
photographic [fouto'grafik], a. Photographiquc. 

-ally, adv. Photographiciuemcnt. 
photography [h/tografi], 9. Photographic /; 
prise / de vue(s). Colour photography, helio- 
chromie /. 

photogravure ffoutogra'vjuarJ, A. Heliogra¬ 
vure f. 

photolysis [fouTnlisisJ, 9. Biol: Photolyse/. 
photometer [fr>Tnmct.'>r], 9 Photometre m. 
Shadozv p., photometre de Rumford. (/rease-spot 
/>., photometre a tache dTiuilc ; photometre de 
Bunsen. 

photometry [fo'tametri], 9. Photometric /. 
photomicrograph [fouto'maikrogrorf. -graf], s. 
Photomicrographie /. 

photomicrography [foutomai'krografi], 9. 

F’hotomicrographie/(le procede). 
photosphere f'foutosfiror], 9. Astr: Photo¬ 
sphere /. 

phototelegraphy [foutotedegr.^fi], 9. T6\6- 

photographie /, phototclegraphie /. 
phototherapy [fouto'BempiJ, 9. Phototherapie/. 
phototype [Toutotaip], 9. Phototype m\ (from 
tracing) p^hotocakjuc rn. 

phototypography (foutotai'pografi], 9. Photo- 
typographie /. 
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phrase^ [frenzj, s. I. (a) Locution J, expres¬ 
sion /; tour m de phrase. Technical p., locution 
technique. As the phrase goes, selon I’expression 
consacr^e. (b) Felicity of p., bonheur tn d’expres- 
sion. (c) Gram: I.ocution; membre m de 
phrase. 2. Mus: Phrase/, periode /. 
phrase^, v.tr. I. Expriiuer (sa pensee). W^ell- 
phrased letter, lettre bien redigee. That is how he 
phrased it, voila comment il s’est exprime. 

2 , Mus: Phraser. 

phraseology ffreizi'3lod3i], s. Phraseologie /. 
phrenological [frenodDd3ik(3)l], a. Phrenolo- 
gique. 

phrenologist [fre'n3lod3i3t], s. Phrenologiste m. 
phrenology [fre'n3lod3i], s. Phrenologie/. 
phthisical ['tizik(n)l, 'tai-], a. Med: Phtisique. 
phthisis ['Gaisis, 'fOisis], s. Med: Phtisie/. 
phut [fAt], P: To go {of electric lamp) 

griller ; {of one's business, an engine) claquer. 
phylactery [fi'laktan], s. Phylactere m. 
phylloxera [filo'ksirara], s. Phylloxera m. 
physic* ['fizik], s. M<^decine f, medicaments mpl, 
F: drogues/p/. 

physic®, v.tr. (physicked) F : Medicamenter (qn). 
To p. oneself, se droguer. 

physical ['fizik(3)l], a. Physique. I. Physical 
impossibility, impossibilite materielle, 2. (Piece 
•f) physical apparatus, appareil m de physique. 

3. P. force, force physique. Gym: Physical 
exercises, exercices physiques ; exerciccs d’assou- 
plissement. S.a. defi-ct 2. -ally, adv. Phy- 
siquement. Thing p. impossible, chose materielle- 
ment impossible. 

physician [frziS(3)nj, s. Medecm m. 
physicist f'fizisist], s. Physicien, -ienne. 
physics ['fiziks], s.pl. La physique, 
physiognomy [fizi'o(g)nomi], s. Physionomie /. 
physiological [fizio'bd3ik(9)l], a. Physiolo- 
gique. 

physiologist [fiziblod3istJ, s. Physiologiste m. 
physiology [fizi'Dlod3i], s. Physiologic J. 
physique [fi'ziik], s. I. Physique m (de qn). 
To have a fine physique, avoir un beau physique. 
To be of poor p., etre d’apparence malingre. 
2. Structure f du corps. 

phytozoon, pi. -zoa [faito'zouon, -'zoua], s. 
Zoophyte m. 

pi* [pai], s. Gr.Alph: Pi m. 
pi®5 a. P: Pieux. 

piacular [pai'akjubr], a. I. Piaculaire, expia- 
toirc. 2. {Of deed) Coupable, criminel. 
pia mater ['paia'meitorj, s. Anat: Pie-m^^re /. 
pianist ['piranist], s. Pianiste mf. 
piano* ['pjarno], adv. Mus: Piano (signe 
d’expression). 

piano® [pi'ano], pianoforte [ piano'foirte], s. 
Mus: Piano m. (Concert) grand piano, piano a 
queue. Baby-grand piano, F: crapaud m. 
Upright piano, piano droit. To play (on) he 
piano, jouer du piano, pi'ano-maker, s. 
Facteur m de pianos, pi'ano-wire, s. Corde / 
a piano. 

pianola [pna'noulaj, s. Mus : Pianola m. 
piastre, piaster [pi'astar], s. Num: Piastre /, 
piazza [pi'azo], s. I, Place publique (en Italic). 
2. U.S: Veranda /. 

pibroch ['piibro^l, S. Pibroch m (air de corne- 
muse avec variations, martial ou funebre). 
pica f'paiko], s. Typ: Cicero m ; corps m 12. 

Double pica, gros parangon ; corps 22. 

Picardy [ pikardi]. Pr.n. La Picardie. 
piccalilli ['pikalili], s. Cu: Cornichons, etc., 
confits au vinaigre et k la moutarde. 


piccaniniw ['pikanini], s. I. N^grillon, -onne. 

2 . U.S: F: Mioche m/; bambin,-ine. 
piccolo ['pikolo], s. Mus: Petite flGte. 
pick* [pik], s. I. Pic m, pioche/. Min: Rivelaine/. 

2. Tooth-pick, cure-dents m inv. 'pick- 
hammer, s. Picot m. 

pick®, s. Choix m, elite j. F: The pick of the 
basket, of the bunch, le dcssus du panier. The 
p. of the army, la (fine) fleur de i’arm^e. 
pick®, v.tr. I. (a) Piocher (la terre). (6) F: To 
picl; holes in sth., trouver k redire k qch.; 
F: chercher la petite bete. 2. To pick one's 
teeth, se curer les dents. 3. fiplucher (des 
groseilles); plumer (une volaille). To pick a 
bone, oter, enlever, la chair d’un os. F: To have 
a bone, a crow, to pick with s.o., avoir maille a 
partir avec qn. 4. (Of birds) Picoter, becqueter 
(le bb). F: {Of pers.) To pick (at) one’s food, 
manger du bout dcs dents. 5* (^) Lhoisir. To 
pick one’s steps, marcher avec precaution. To 
pick and choose, se montrer difficile. Games: To 
pick sides, tirer les camps. S.a. quarrel*. 
{b) Trier (du mineral). 6. (a) Cueillir (des fleurs, 
dcs fruits). (6) To pick rags, chififonner. {c) To 
pick acquaintance with s.o.. Her connaissance 
avec qn. 7. {a) To pick pockets, pratiquer le vol k 
la tire, {b) Crocheter (une serrure). To pick s.o.’s 
brains, exploiter I’intelligence, les connaissances, 
de qn. 8. D^faire, detisser, effilocher (des 
chiffons). S.a. oakum, piece* i. pick oflf, v.tr. 
I. Enlever, oter; egrener (des raisins). 2. A 
sniper in a tree picked off the three officers, un 
tireur poste dans un arbre descendit un k un 
les trois officiers. pick OUt, f .tr. I, (a) Extirper, 
enlever (qch.). {b) Faire le tn de (qch.); choisir. 
P. out the best! choisissez les meilleurs ! To pick 
s.o. out from the crowd, reperer qn parmi la 
foule. 2. Paint: Echampir. Picked out in gold, 
a filets d’or. pick over, v.tr. Trier (un panier 
de fruits), pick up. 1 . v.tr. I. Prendre; {off 
the ground) ramasscr, relever. To p. up a shilling, 
(i) ramasser un shilling (par terre); (ii) se faire 
un shilling. To pick s.o. up in passing, prendre 
qn cn passant. / will p. you up at Basle, je vous 
rejoindrai a Bale. To p. up shipwrecked men, 
recueilhr des naufrages. Nau: To p. up an 
anchor, relever une ancre. Knitting: To pick up 
a stitch, relever une maille. Cards: To p. up a 
trick, ramasser les cartes. 2. Apprendre (un tour). 
To pick up a language, s’initier rapidement k une 
langue. 3. Trouver, retrouver. To p. up one’s 
path, retrouver son chemin. To pick up sth. 
cheap, acheter qch. a bon marche. It is a curio 
that I picked up, e’est un bibelot de rencontre. 
To pick up a livelihood, gagner peniblement sa 
vie. 4. {a) {Of searchlight) To pick up an aero¬ 
plane, reperer un avion. (6) El: Prendre, capter 
(le courant). W.Tel: Capter (un message). To 
p. up Paris, avoir Paris. 5. That will pick you up, 
voiU qui vous requinquera. 6. (a) I.C.E: {Of 
engine) To pick up speed, abs. to pick up, 
reprendre. (6) {Of pers.) To pick up strength, 
reprendre des forces. II. pick Up, v.i. I. Re¬ 
trouver ses forces ; se retablir. 2. To pick up 
with S.O., faire la connaissance de qn. ^pick-up, 
s. I, Chose ramassee ; connaissance / de ren¬ 
contre. 2. I.C.E: Reprise / (du moteur). 

3, Gramophones: Pick-up tn. 4* W.Tel: Captage m 
(des ondes). picking, s. I. (a) Epluchage m 
(d’une salade). {h) Picotage m (du fru.t par les 
oiseaux). (c) Choix m (de ses mots); triage m (du 
mineral). (</) Cueillage m, cueillaison/ (de fruits). 
{e) Picking and stealing grappillage m. (/) Cro- 
chetage m (d’une serrure). 2. pi. Pickings. 
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(а) Kpluchures J, rognures j. (b) F: Benefices rn, 
gratte/. 'pick-me-up, 5. F: Cordial w,-aux ; 
reconfortant m ; remontant m. That's a rare 
pick-me-up ! voila qui vous remontc ( 

pick-a-back f'pikobak], adv. (Porter qn) sur 
le dos, sur les epaulcs. 

pickax(e) ['pikaks], n. Tls: Pioche /. Mm: 
Hoyau m. 

picker ['pikor], $. l, Cueilleur, -euse (dc fleurs, 
etc.). 2. Crocheteur tn (de serrurcs). 
picketM'piket], 5. I. («) Piquet m. Mil: Align¬ 
ment picket, jalon ;;i. {b) Piquet d’attache (pour 
chevaux). 2. {a) Mil: etc: Piquet, poste m 
(d’hommes). Fire picket, piquet d’incendie. 
Outpost picket, grand’garde /. (b) Ind: Strike 
pickets, piquets de grove, 'pickct-boat, s. 
Vedette f (h vapeur). 'picket-fence, v. 
Palis m. 

picket^, v.tr. (picketed) l, Mettrc (des chevaux) 
au(x) piquet(s). 2. hid: To picket a factory, 
installer des piquets de grove, picketing, s. 
I. Mise/ (des chevaux) au piejuet. 2. hid: Con¬ 
stitution/de piquets de grove, 
pickle^ Vlarinadc /; saumure / on 

vinaigre m. In pickle, on train de manner. 
S.a. ROD 2. 2 , pi. Pickles, conserves /au vinaigre. 

F: (a) To be in a (nice, sorry) pickle, etre dans 
de beaux draps. What a p. you re in ! vous voila 
bien 1 {b) Enfant w/terrible. 4. Metahv: Solu¬ 
tion / de decapage. 

pickle% v.tr. I, Mariner ; consorver (au vinaigre 
ou a la saumure). 2. Metalzv: Dccaper. 
picklock ['pikbk], s. I. (Pers.) Crocheteur m de 
serrures. 2. Crochet m (de serrurier); rossignol m 
(de cambrioleur). 

pickman, pi. -men ['pikmon, -men], s.m. Pio- 
cheur. 

pickpocket ['pikpoket], s. Volcur m a la tire; 
pickpocket m. 

picnic^ ['piknik], s. Partic / dc plaisir; pique- 
nique rn ; dinette/ sur I’herbc. 
picnic^, v.i. (picnicked) Faire un pique-nique ; 
diner sur Fherbe, 

picrate ['pikret], Ch : Pierate w. 
picric ['pikrik], a. Ch : (Acide m) picrique. 

Piet [pikt], 5 . Ethn: Hist: Pietc 

pictorial [pik'toirial], a. {a) (flcnlurc) en images. 

(б) (Pcriodiquc) illustrob (c) (Description) pit- 
toresque. -ally, adv. Au moycn d’lllustrations. 

picture' f'piktjorJ, s. I, Image / ou tableau m ] 
peinture / ou gravure /. He is the picture of his 
father, e’est le portrait de son pore. He is the 
picture of health, il respire la sante. She is a 
perfect picture, elle est a peindro. To draw a 
m ntal picture of sth., se representor qch. {Of 
pers., thft) To be in, out of, the picture, compter, 
nc pas compter. 2. Th : Living pictures, tableaux 
vivants. 3. Cin : Film m. P': The pictures, le cine. 
Sound picture, film sonore. Talking pictures, 
le cinema parjant. 'picture-book, i. Fivre m 
d’irnagos. 'picturc-card, 5 . Cards: Figure/, 
'picture-goer, 5. Habiting -ce, du cinema 
'picture-palace, v. CinOma m, F: cine rn 
'picture-rail, Moulurc / pour accrocher les 
tableaux (au mur), 

picture", v.tr. I, Depemdre, representer (qn, 
ejeh.). 2. To picture to oneself, s’imaginer, se | 
figurcr (qch.). 

picturesque fpikti.i'reskj, a. Fittoresiiue. 
phrases, expressions qui font image, -ly, adz 
Pittorestpicmcnt. 

picturesqueness fpiktjo'resknosj, >. 
resque tn 


piddle [pidlj, r.I. F: hairepipi. 
pidgin ['pid3in], 5. I. Pidgin English, jargon 
commercial anglo-chinois. F: To talk pidgin 
= parler petit n 6 grc. 2 , P: That’s my pidgin, 
ca e’est mon affaire. 
pie'[paij,^. Orn: M\GPir:. 

pie", s. (a) Meat pie, pate m. Shepherd’s pie, 
hachis m aux pommes de terre. S.a. fingkr' i. 
(ft) Fruit pie, tourtc/. 'pie-dish, 5. Terrine /" 
(a pates); tourtiere/, timbale/, 
pie^, s. Typ: (Composition tombee en) pate f\ 
pate rn. 

piebald [ paibo.-ld], a. Cf s. {a) (Cheval) pic rn. 

(ft) P': Bigarre, disparate, 
piece' fpi:s], s. Piece f. I. (rt) Morceau m (de 
pain); liout w (de ruban) ; parcellc/(de terrain), 
(ft) Fragment m. To come, fall, go, to pieces 
s’en aller on morccaux. Garment falling to pieces, 
vetement qui ne tient plus (ensemble). F: He 
zcerit to pieces in the second set, il s’est ccroule au 
second set. To fly in, into, to, pieces, voler en 
eclats. P': To pick s.o. to pieces, dechiror qn a 
belles dents. To pull, tear, to pieces, dechircr, 
dedaire (qch.), F: To tear an argument to pieces, 
demolir un argument. F: To pull s.o. to pieces, 
critiquer tin severernent; P: crcinter qn, 
2. Partie / (d’une machine). To take a machine 
to pieces, dunonter une machine. To take a dress 
to pieces, defairc une robe. 3. ('orn: Piece (de 
drap); rouleau rn (de papier peint). To pay 
workmen by the piece, payer des ouvners a la 
piece, a la tache. 4. All in one piece, tout d’une 
piece. F: They are all of a piece, ils sont tons 
du meme acabit, 5. (a) A p. of my work, un 
echantillon de mon travail. Piece of water, pi^ce 
d’eau. P. out of a hook, passage m d’un livre. 
(ft) Piece of folly, acte m de folie. Piece of wit, 
trait rn d’esprit. (r) A piece of advice, un conseil. 
A piece of carelessness, une ctourdene. A ridicu¬ 
lous p. of affectation, une affectation ridicule. A 
piece of (good) luck, une chance (heureusc). 
A piece of news, une nouvclle. A piece of lug¬ 
gage, un cobs. A piece of furniture, un meuble. 
A piece of clothing, un vetement. 6. (a) (i) Artil: 
Piece (d’artilleric). (ii) To load one's p., charger 
son fusil, (ft) Piece (de monnaie). Five-shillint 
piece, piece dc cinq shillings. 7, Morceau (de 
musKiue, de poesic) ; piece (de theatre). 8. Chess : 
Pieces and pawns, pieces et pions. 'piece¬ 
work, s d'ravail rn a la tache, a la piece, 
'piece-worker, .v. Ouvrier, -iftre, a la tache, 
a la piece. 

piece", r./r. I. Rapiecer, raccommoder, 2 , To p. 
ropes, ioindre des cordages, piece together, 
i.tr. Joindre, unir (des fiagments) To piece 
facts together, coordonner des faits. 
piecemeal ['pusmid], adv. Par mofeeaux ; 
piece a piece, 

piecrust ['paikrAst], 5. Croute /, chapeau rn, 
dc pate 

pied fpaidj, a l\li-parti ; banole, bigarre. 
pieman, pi. -men ['paiman, -men], s.m IMar- 
chand dc petits pates. 

pier rpr.or], .S-. I. (u) {Of stone) Jctcc /, digue/, 
(ft) {On piles) Fstacade/ (Landing) pier, quai rn. 
Pier dues, droits rn de quai. 2. Civ.Pi: Piher rn 
(de mavonnerie). 3. Arch: {a) Pilastre rn, pied- 
dioii in (de porte). (ft) Trumeau rn. 'pier- 
s P'nrn: Trumeau rn. 'pier-hcad, s. 
I'.xlixhmle / de la jetee ; musoir rn. 
pierce | pir.irsj. i, I\tr. Percer, transpcrcer, 
j penetrer. A thorn pierced his firis^er, une epme 
I lui est entree dans le doigt. Wall pierced with 
loop-holes, mur troue de meurtricres. {Of light) 


P. 


Pitto- 
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To pierce the darkness, percer Ics tcnchrcs. 
2. v.t. To /). throuffh the emyny's lines, pcnctrer Ics 
li^ncs de rcnnemi. pierce through, v.tr. 
Transpcrcer. To p. throufili and throuf^h, pcrcer 
dc part en part, piercing, a. (Cri) ai^u, pcr- 
^ant; (froid) pi^ncjlrant. 
pierrot ['pii.tro], Th : Pierrot, 
pietism [ paiatizm], s. Pictisme m. 
piety I'paiati], s. Pictc/. 

piezometer [ paii'/ometar], s. Pli: Piezometre m. 
piffle* [pifl], i'. F: I-'otilitcs fpl, baliverncs fpl. 

To talk p., dire dcs fiitilitcs. 
piffle% 7 .1. F: I. Dire dcs niaiscries, dcs snttiscs. 
2 . S’occupcr a dcs futilites. piffling, a. 
F: Futile. 

pig* [piK'l. !• (''0 Pore w, cochon w, pourccau rn. 
To eat like a /)/;', inan^'cr ^doutonnernent. Pig 
farm, porclicnc f. Pig breeding, Pindustric 
porcine, F: To buy pig in a poke, acheter 
chat en pochc To bring one’s pigs to the wrong 
market, tairc one mauvaisc afTaire; rater son 
afTaire. To look at one another like stuck pigs, 
se regarder en chiens de faience, S.a. clo\l.h. 
{h) Cu: Roast pig, roti m de cochon de lait. 
S.a. COLD* I, {() P: (i) Grossier personnage. 
(ii) You dirty little pi^! petit sale! (iii) To 
make a pig of oneself, manger gloutonnement. 
(iv) Don't be a piy ' voyons, sois chic ' 2 . Metal! ' 
Gueuse f (de fonte) ; saunion ni (de ploinh). 
^pig-eyed, a. petits yeux (de pore), 

'pig-iron, c Metal!: I'er m en fonte, en 
gueuse. 'pig-nut, c Bot: - LXRi H-Nt T i. 

-tub, c Scau m aux dechets (dc 
cuisine), aux eaux grasses, 
pig'% TLt. (pigged) (u) F: To pig (it), vivre comme 
dans line etable, (h) P: To pig together, partager 
la meme chambre. 

pigeon ['pid33nl, 5. I. Pigeon in. Hen-pigeon, 
pigconne /. Young p,, pigeonneau ni. Pigeon- 
club, societe f colombophile, Sp : Clay pigeon, 
pigeon artificiel, S.a. stool imckin. 

2 . F: Pigeon, dupe/. 3. - i’idgin. 'pigeon- 
breasted, -chested, a. Qui a la poitnne en 
saillic, 'pigeon-fancier, s. Colombophile mj. 
'pigeon-hole*, .V. C'asc /, aK<Jole m or f (de 
bureau). Set of pigeon-holes , easier w, serre- 
papiers m inv. 'pigeon-hole% I'.tr. ((j) Caser, 
classcr (dcs papiers). (b) Adm : Classer (une 
reclamation), 'pigeon-house, -loft, s. Co- 
lombier m, pigeonnier ni. 'pigcon-post, s. 
Transport ?n de depeclics par pigeons vo\ageurs. 
'pigeon-toed, a. Qui marche Ics pieds tourncs 
en dedans. 

piggery (^0 Porchene/. {h) F: Fn- 

droit m sale ; vraie bauge. 
piggish ['pigiSJ, («) Sale, malpropre, grossier. 

(/;) Goinfre, (c) lAgoiste, desagreable. 
piggishness f'pig^D.'is], v. (a) Salcte /, mal- 
propretc;/. (b) Goinfrerie/. 
pigheaded [pig'hedid], a. 'Petu comme un ane ; 
obstine, entetc. 

pigheadedness fpig'hedidn.->s), s. Obstination/, 
entetement m. 

piglet ['piglet], pigling [ piglii]], .v. Cochonnet ?n 
cochon ni de lait, porcelct m. 
pigman,/)/. -men ['pigmon, -men], s.w, Porcher. 
pigment ['pigmvmt], s. I. Art: IVIatFre colo- 
rante ; colorant 7;/. 2 , Physiol: etc: Pigment w. 
'pigment-cell, s. Cellule / pigmentaire. 
pigmentary ['pigmonton], a. Physiol: Pigmen¬ 
taire. 

pigmentation [pigman'teiS(a)n], s. Pigmenta¬ 
tion /. 


pigmented ['pigmantid], a. Pigmente. 

pigmy ['pigmi], s. PYGMY. 

pigskin ['pigskin], s. Peau j de pore, de truie. 

Imitation p., cuir rn fayon pore, 
pigsticker ['pigstikar], s. I. (a) Chasseur m de 
sanglicrs (a cou^re avee epieu). {b) Cgorgcur m, 
saigneur m, d<‘ pores. 2. F: Gros couteau ; 
eustache m. 

pigsticking ['pigstikipl, S. I. Chassc / au san- 
glier. 2. Egorgement in de pores, 
pigsty ['pigstaij, s. I. Porchene etable / ^ 
pores. 2 ,P: Pauge G (sale) taudis m. 
pigtail ['pigteil], S' I. Tabac m en corde. 

2 . Queue/, natte/(de cheveux). 
pigwash ['pigvv’iSj, s. I. Pati^c f pour Ics porv^s ; 

eaux grasses. 2 . P: Fav.isse /. 
pike* [pax], 7 I. elnhrol: Pujue /. 2. Geog: 

Pic m (dc rnontagnej. 
pike*, 5 . Ich : Brochet n;. 
pike^, s IFarritre / de peage. S.a. turnpike. 
pikestaff ('paikstoifj, s. Bois m, hampe /, de 
pique. S.a. plain 1 . i 
pilaster (pi'lastar], s. Arch : Pilastrc m. 
pilau, pilaw [pi'lau, -' 1 . 5 : 1 , .v. Cu: Pilau tn, 
pilaf m. 

pilchard ['pilt<,->rdl, 5 . Ich: Sardine y. 
pile* [i)ailj, s. Pieu ni, pilot rn Row of piles, 
pilotis rn. To drive in a pile, enlonccr, battre, 
un pieu. Built on piles, bati sur pilotis, 'pile- 
driver, .t. ('xv.F: Sonnette/. 
pile*, 5 . I.((;)'Pas rn, monceau m ; pile/(d’obu 5 ). 
ib) El: Voltaic pile, pile de Volta, (c) Mil: 
Faisccau rn (d’armes), (d) F: Magot rn. 'To make 
one’s pile, fairc fortune; faire sa pelote. 
2 , (a) Masse/ (d*un edifice), (b) lidifice. 
pile^. I. v.tr. (a) To pile (up), (i) entasser, 
amonceler ; amnsser (une fortune); (ii) empiler 
(du bois). F: Ship piled up on the rocks, vaisseau 
echoue sur les rochers. To pile on the agony, 
accumuler les details peniblcs. To pile it on, 
exagercr, P: charner. (b) Mil: To pile arms, 
former les faisceaux, 2 . v.i. To pile up, 
s’amonceler, s’cntasscr. 

pile^, s. Te.x: Poil m (d'un tapis). Pile fabrics, 
tissus rn a poil. 

pile^, s. Med: usu. pi. Piles, hemorroidcs /. 
pilewort ['pailuorrt], 5 . Bot: I-'icaire/. 
pilfer [ 'pilf.rrj, 'i-.tr. Chapardcr, chiper (sth. from 
5 . 0 . , qch. a qnC Abs. Faire dc pctits vols ; 
grappiller. pilfering, Petits vols; chapar- 
dage rn. 

pilferer ['pilGrar], s. Chapardeur, -cusc, chipeur, 
-eusc ; grappilleur, -cusc. 
pilgrim ['pilgrim], .7. I. Pflcrin,-ine. Lit: The 
Pilgrim's Progress, le Voyage du Pcicrin. 2 . The 
Pilgrim Fathers, les Pelcrins (colons anglais qui 
fond^rent New Plymouth), 
pilgrimage ['pilgrimed3], s. (a) Pelcrinage m. 
(b) F: Long voyage. 

piliferous [pai'liGros], ( 7 . Bot: Pilifere. 
pill [pil], 5 . Pilule /. F: It is a bitter pill, la 
dragee est amil'rc. 'pill-box, s. I. Boite / a 
pilules. 2. Mil: P: R(;duit rn en beton pour 
mitrailleuse. 

pillage* ['pilcd3], s. Pillage rn. 
pillage^ vJr. Pillcr, saccatrer. Abs. Se livrcr au 
pillage, pillaging, a. Pillard. 
pillager ['piled3ar-J, i'. Pilleur, -euse ; pillard, 
-arde ; saccageur, -eusc. 

pillar ['pil.ir], s. l.Pilierrn ; colonne y. F: Ih 
is a p. of the Church, e’est un pilier d’t'glise. To 
drive s.o. from pillar to post, renvoyer qn de 
Caiphc a Pilate. 2 . {a) Mec.E: Colonne. 
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montant w (dune machine). (b)Aut: Steering 
pillar, colonne de direction, (c) Cy: Saddle 
pillar, tige / de selle. {d) N.Arch: Epontille/, 
etancon m. 'pillar-box, s. Boite / aux lettres 
en forme de borne; borne postale. 
pillion ['piljon], 5. I. Harn: (a) Selle / de 
femme. (6) Coussinet m de cheval. To ride 
pillion, monter en croupe. 2. Motor Cy: Pillion 
(-seat), si^ge m arri^re. To ride pillion, monter 
derriere. Pilhon-rider, passager, -ere (de derri^rc). 
pillory^ ['pilori], s. Pilori m. 
pillory**, v.tr. (pilloried) Mettre (qn) au pilori. 
pillow^ ['pilou, 'pilo], I. {(i) Oreillcr m. To 
take counsel of one’s pillow, consulter son chevet; 
prendre conseil de son oreiller. Take counsel of 
your /)., dormez la-dessus, '(b) Lace-pillow* 
coussin m (pour den telle). 2. Mec.E: Coussi¬ 
net m. 'pillow-block, s. Mec.E: Palier m 
(d’arbre). 'pillow-case, -slip, s. Taie / 
d’oreiller. 'pillow-lace, s. Dentelle / aux 
fuseaux. 

pillow‘d, v.tr. To pillow one’s head on one’s arms, 
reposer sa tete sur ses bras, 
pilose ['pailous], «. Nat.Hist: Pileux, poilu. 
pilot^ ['pailat], s. I. (a) Pilote m. Deep-sea pilot, 
pilote hauturier. Coast pilot, in-shore pilot, 
branch-pilot, pilote c 6 tier; lamaneur m. (b) F: 
Guide m, mentor in. (c) Av: Pilote (aviateur). 
2. Fail: — pilot-engine. 3. Pilot(-lamp), 
lampe / temoin. 'pilot-balloon, s. Ballon m 
d’essai; ballon pilote. 'pilot-boat, s. Bateau tn 
pilote. 'pilot-coat, 5 . Nau: Vareuse /, 
caban m. 'pilot-engine, s. Rail: Locomo¬ 
tive / estafette. 'pilot-fish, s. Ich: Pilote m 
(de requin). 'pilot-flame, s. Veilieuse / (d’un 
bee de gaz). 'pilot-jet, 5 . Aut: Gicleur w de 
ralenti. 'pilot-print, s. Phot: £preuve / 
temoin. 

pilot**, v.tr. (a) Piloter (un navire, un avion). 
(b^ Mener, conduire (qn a travers dcs obstacles), 
piloting, Pilotage m. 

pilotage ['paibted3],^. I. Pilotage m. 2. Pilotage 
(dues), (droits m, frais in, de) pilotage, 
pilule ['piljud], s. Petite pilule, 
pimento [pi'mento], 5. Bot: Cu: Piment 
piinp [pimp], s. Entremetteur, -euse; proxe- 
n^te mf. 

pimpernel ['pimpernel], s. Bot: Mouron m. 

Scarlet pimpernel, mouron rouge, 
pimple fpimpl], 5. Pustule/, bouton To come 
out in pimples, avoir une poussce de boutons, 
pimply ['pimpli], a. Pustuleux, boutonneux. 
pin*^ [pin], 5. I. (a) I^pingle /. Curling-pins, 
waving-pins, epingles a friser, a onduler. Tie-pin, 
epingle de cravate. S.a. brooch, drawing-pin. 
F: You could have heard a pin drop, ou aurait 
entendu trotter une souris. For two pins 1 would 
box his ears, pour un peu je lui flanquerais une 
gifle. To be on pins and needles, etre sur des 
charbons. (b) Pins and needles, fourmillements m. 
2. (a) Goupille /, cheville /. Axle pin, 

clavette / d’essicu. Split pin, goupille fendue. 
Mil: Safety pin (of fuse), goupille de surete. 

(b) Centre pin, pivot central (de plaque tournante). 

(c) Fiche/ (d’une charni^re). El: Fiche de prise 
de courant. (d) Nau: Thole-pin, tolet m, dame/. 
$»Cu: Rolling-pin, rouleau m a pate. 4 ,(a)Surv: 
Fiche de jalonneur. (b) Golf: Drapeau m de 
trou. 5. (a) (At ninepins) Quille /. (b) pi. P: 
Jambes/, P; guibolles/, quilles. 'pin-feather, 
s. Plume naissante (dejeune oiseau). 'pin-fire, 
<ittrib.a.( Sm.a: (Cartouche, fusil) a broche. 
'pin-head, .9. Tete/d’epingle. Tex: Pin-head 
grey, drap m gris pointille. 'pin-hole, s. 


(a) Trou m d’^pinglc. (b) Opt: Tr^s petite 
ouverturc (dans un ecran). Phot: St^nop^ tn. 
'pin-money, s. (a) Argent (donn^ a une 
femme) pour ses frais de toilette. (6) Argent de 
pochc (d’une jeune fillc). 'pin-point, s. To 
turn dozen the gas to a pin-point, mettre le gaz 
en veilieuse. 'pin-prick, s. Piqure / d’epingle. 
pi. F: Pin-pricks, coups m d’epingle. 'pin- 
tray, s. Epinglicr m. 'pin-wheel, s. 

1. Clockm: Roue / des chevilles. 2. Mec.E: 
Roue a fuseaux. 3. Pyr: Soleil m. 

pin“, v.tr. (pinned) l. (a) Iipingler ; attacher avec 
une epingle. To pin clothes on a line, epingler du 
linge sur une corde. To pin the paper to the 
board, fixer le papier sur la planchette (avec des 
punaiscs). (h) Mec.E: Cheviller, goupiller. 

2. Fixer, clouer. To pin s.o.'s arms to his sides, 
(i) coller les bras a qn ; (ii) ligoter qn. To be 
pinned (dozen) under a fallen tree, se trouver pris 
sous un arbre dcracine. To pin s.o. (down) to 
facts, obliger qn a s’en tenir aux faits, a recon- 
naitre les faits. Chess: To pin a piece, clouer 
une piece. 3. fitayer, etan^onner (un mur). 
pin on, v.tr. Epingler (qch.), attacher (qch.) 
avec une epingle (to sth., a qch.). pin Up, v.tr. 
Epingler (ses cheveux). 

pinafore ['pinofoior], s. Tablier m (d’enfant). 
pinaster [pai'nastar], s. Bot: Pinastre m ; pin m 
maritime. 

pincers ['pinsarz], s.pl. i. (Pair of) pincers, 
pince /, tenaillc(s)/ (pi). 2 . Pince (de crustace). 
pinch' [pinS], s. I. (a) Action / de pincer; 
pin<;:ade /. To give s.o. a pinch, pincer qn. 

(b) F: The pinch of poverty, la gene. The pinch 
of hunger, la morsure de la faim ; la faim. To 
feel the pinch, tirer le diable par la queue. 

(c) At a pinch, au besoin. F: It was a close 
pinch, il <^tait moins cinq. 2. Pincee / (de sel, 
etc.). To take a p. of snuff, burner une prise. 

pinch% I, Pincer. Cy: Pinched inner tube, 
chambre a air cisaillee. Prov: Everyone knows 
best where his own shoe pinches, chacun sait 
ou le soulier le blesse. 2. Serrer, gener. To 
pinch oneself, abs. to pinch, se priver (du ncces- 
sairc). To p. and scrape for one's children, F: se 
saigner aux quatre veines pour ses enfants. 
3* P.- (a) Chiper, choper, chaparder. Someone 
has pinched my matches, on m’a chauffe mes 
allumettes. J\Iy zvatch has been pinched, on m’a 
refait ma montre. (b) Arreter (un malfaitcur). 
To get pinched, se faire pincer. pinch off, v.tr. 
Hort: To pinch off a bud, epincer un bourgeon, 
pinched, a. l, (Of face) Tire, have, amaigri. 
Face p. with hunger, traits tires par la faim. 
2. Etroit. Pinched for money, a court d’argent; 
dans la gene. To be pinched for room, etre a 
I’etroit. 

pinchbeck ['pinjibek], s. l. Chrysocale m, 

similor m. 2. Attrib. (a) En chrysocale, cn 
similor. (b) F: En toe. 

pincushion ['pinkuS(,o)n], s. Pelote/ a epingles. 
pine^ [pain], s. I. Pine(-treo), pin m. Norway 
pine, pin sylvestre; pin suisse. Parasol pine, 
stone-pine, pin pignon; pin (en) parasol. 
2 . (Bois m de) pin. 'pine-apple, s. Ananas m. 
'pine-cone, r. Pomme / de pin. 'pine- 
grove, s. Pinierc/, pineraie/. 'pine-kemel, s. 
Pigne /, pignon m. 'pine-WOod, s. I. (Bois m 
de) pin m. 2. Piniere /, pineraie /. 
pine-, v.i. I. To pine (away), languir, dep6rir. 
2 . To pine for s.o., for sth., languir pour, apr^s, 
qn, qch. He is pining for home, il a la nostalgic 
du foyer. 
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pineal Anat: Pineal,-aux. 

pinetum (pai'ni:t.)ml, s. Sapinicre/; pineraie/. 
ping' [piol, s. Cin^lement m, fouettcnicnt m 
(d’unc balle tie fusil). 
ping% v.i. (Of bullet) Cinglcr, fouetter. 
pinion' ['pinjan],^. I.(«) Bout 7n d’aile ; aileron m. 

(h) Poet: Aile/, 2. I'enne/, reinif^e/. 
pinion^, vJr. I, Ro^ncr les ailt-s a (un oiseau). 
2. Lier les bras a, li^oter (<in). To p. arms 

to his sides, lier les bras de qn. 
pinion^, s. Mer.E: I^i^non m. Sliding pinion, 
pignon baladeur. Pinion wheel, roue a pitmon. 
pink' [pipk). I, s. {a) Hot: (Edlel m. Garden 
pink, ((jeillet) niignardise /. Sea pink, a*illet 
maritime, {b) The pink of perfection, la perfec¬ 
tion menie. The p. of politerii's<;, la line lleiir de 
la politesse. In the pink (of condition), en 
cxcellentc condition ; en parfaite sante. 2. a. & s. 
(tz) Rose (w) ; ( ouleur / de rose. I*, cheeks, pme'h 
roses. The p. eyes of the albinos, les \cux rouges 
des albinos. (/>) Ven: To wear pink, porter la 
tunique rouge, ecarlate. (r) P: Strike me oink! 
pas possible ! 

pink'^, I'.tr. I. Toucher (son adversaire avee 
Tepee). 2. Dressrn: To pink (out), (i) denteler 
les bords de (qch.); (ii) travailler a jour. 3. To 
pink out, orner, parer. 

pink^, 7i.t. I.C.E: [Of em^ine) Pfn\neiev. pink¬ 
ing, s. Cliqiietis (produit par les auto-allumages). 
pinkish ('piijKiNj, a. RostS rosatre. 
pinkness ['[Urjknos), i’. C'ouleur / rose; rose m. 
pinnace ['pines], s. Nary: (irand canot. 
pinnacle ['pinaklj, .V. I. Arch: (a) Finacle w, 
clocheton m. (/>) (.'ouronnement m (de faite). 
2, (t/) C’lme / (d’une montagne) ; pic w. (/>) Rock 
pinnacle, gn-ndarme m. 3. E: The pinnacle of 
glory, le faili de la gloire. On the hif^hest p. of 
fame, a Tapogee de la gloire. 
pinnate ['pinet], pinnated ['pmeitid], a. 
Nat.Hist: IVnne, jniiiuh 

pinnule ['pinjul], s. I. Ihnnule / (d’une alidade). 
2, Bot: Foliole /. 

pint [paint], s. Meas: I’lnte / ( o 1 . 568). Im¬ 
perial pint,.pinte legale. Repvited pint, bouteille/ 
d’environ une pinte. 

pintail ['pinteilj, s. Orn : (C'.inartl) pilct m. 
pintle [pintl], s. (a) Pivot central ; goujon m 
((Tune charniere). IV//; Cheville ouvnere. 
(h) Nau : Aiguillot m (de gouvernail). 
pioneer [paia'niiar], s. Ihonnier m. 
pious ['pai.is], a. (u) Pieux. (b) Pious deeds, 
(l uvres f pies, -ly, adzK Pieusement; avec 
pietth 

pip' [pip], A. Pe}Me j (de la volaille). F: To give 
s.o. the pip, donner le cafard a qn. 
pipS 7 . I. Point m (d’une carte, d’un dc). 
2 ,Mil: F: .mar' 2(b). 3. IP.Tel: F: Top;;/. 
The pips, le signal boraire. 
pip"*, if.tr. (pipped; P: i. V'aincre, battre (qn). 

2. Atteindre (qn) d’une balle. 
pipS^ P epin ;;/ (de fruit). 

pip'b s. Alii. 7 '^'. O' 7 ’/).- (La lettre) P. Pip 
emma ( - p.m.), (six heures, etc.) du stiir. 
pipe' [paip], s. I. (t/) Tuyau ;;/, tube ;;/, conduit;;;. 
To lay pipes, poser des tuyaux ; eanaliser. 
(b) j\)iat : 'Tube ; esp. tube respiratoire. 
S.a. wiNDiMPi;. (e) Lorure /, canon ;;/ (d’une 
clef). 2. (u) Mus: Pipeau ;;/, chalumeau ;;i. 
(Bag)pipes, cornemuse/. S.a. (b) Nau : 

SifHet rn (du mail re d’ec}uipage). 3. T'llet m de 
voix ; chant ;;/ (d’oiseau). 4. Pipe /. 1 am a 

pipe-smoker, je fume la pipe. Pipe of peace, 
calumet ;;/ de paix. To smoke the p. of peace zeith 
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S.O., fuincr le’calumet de jjaix avec qn. P: Put 
that in your pipe and smoke it I mettez cela 
dans votre poche et voire mouchoir dessus 1 
mettez <;a dans votre pipe ! To put s.o.*s pipe out, 
faire echouer qn. 'pipe-clay', s. Terre / de 
pipe; blanc ni de terre a pipe (pour astiquage). 
'pipe-clay“, Z.lr. Astiquer (qch.) au blanc de 
terre a pipe, 'pipe-cleaner, s. Cure-pipe m 
(pour fumeurs). 'pipe-key, s. Clef force, 
'pipe-lighter, s. Briejuet 7 n (a essence), 
'pipe-line, Conduite f, canalisation /; {for 
petrol) pipe-line m, pi. pipe-lines, 'pipe- 
organ, 5. Mus: Grand orgue. 'pipe-rack, y. 
Ratelier m a pipes. 'pipe-Stopper, s. Bourre- 
pipe ;;;. 

pipe“. \. v.i. {a) {\) Poet: Jouer du elialumeau ou 
de la flute. (11) Jouer du tifre ou de la cornemuse. 
(b) {Of zeind) SifBer. (c) Nau . Dormer un coup 
de sifflet. 11 . pipe, t- tr. I. (a) Jouer (un air) 
(sur le hire ou sur la cornemuse). {b) Nazy: 
Sillier (un c omniandement ). To pipe all hands 
down, siftler en bas tout le rnonde. 2 , F: To pipe 
one’s eye(s), pleurer, pleurnicher. 3. Dressrn: 
etc. LiseVer, ganser. pipe up. l,v.i.F: Here 
a little voice pipid up, a ce moment une petite 
\oix se fit entendre. 2. v.tr. Nary: .-\ppcler (la 
bordee) au son du sifHet. piped, a. A tuyau(x) ; 
a tube(s). piping', a. I. Lit: Piping times of 
peace, heurcuse epoque de paix. 2. Piping hot, 
tout chaud, tout bouillant. piping', s. I, (a) 
Son m du chalumeau, du hfre, de la cornemuse. 
(6) Sifhement m (du vent); ga/ouillement m 
(d’oiseaux). (r) Nary: Comnvandement m au 
sifflet. 2. (rt) Canalisation / (de Teau), (/;) Coll. 
Tuyauterie /, conduites fpl. 3. Laund: Tuyau- 
lage ;;/. Dressrn: (//) Liserage ;;/. Piping cord, 
ganse/. {b) Passcpoil ;;/; {on trousers) baguette f. 
pipC^, y. Pipe / (de vin); grande futaille. 
pipeful I'paipful], s. Pipe/ (de tabac). 
piper [ paipor], s. Joueur m de chalumeau, de 
cornemuse. F: To pay the piper, payer les 
violons. He who pays the piper calls the tune, 
ipii paye a bien le droit de choisir. 
pipette [pTpet], s. Pipette /. 

pipit ['pipit], y. Orn: Pipi m, pipit ;;/. Meadow 
pipit, farlouse/. 

pipkin ['pipkin], A. Casscrole/en terre ; poelon w. 
pippin ['pipin], y. (Pomme/) reinette/. 
piquancy ['pirkansi], y. l. Gout piquant (d’un 
mets). 2 . Sel m, piquant m (d’un conte). The p. 
of the situation, le piquant de Taffaire. 
piquant ['piikontj, a. {Of flavour, etc.) Piquant. 

-ly, adz'. D’une manierc piquante. 
pique' [pi:k], y. Ihque f, ressentiment m. In a flt 
of pique, dans un acces de pique. Feeling of p., 
sentiment ;;/ de rancune. 

pique", v.tr. I, Piquer, dcqiiter ((jn). 2. Piquer, 
exciter (la curiosite de qn). 3. To pique oneself 
on sth., se piquer de qch. 
piquet [pi'ket], y. Cards: Piquet/;/, 
piracy ['pairosij, y. I. Piraterie /. 2. Contre- 

fayon/(d’un livre) ; pillage m (des idtVs). 
Piraeus (the) [dopaTreosJ. Pr.n Geog: Le 
Piree. 

pirate' ['pairct], y. I. Pirate m, forban m, flibus- 
tier 2. Contrefacteur m (d’un ouvrage 

lilteraire); voleiir ;;/ (d’ldcV's). 
pirate-, v.tr. Contrefaire ou demarquer (un 
livre) ; s’approprier (une invention), 
piratical [pai'ratik(o)l], a. Dc pirate, 
pirn [porrn], s. I. Tex: Cannette /. 2. Bobine / 
(de til a coudre, etc.), 
pirogue [pi'roug], y. Pirogue J. 
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pirouette* [piru'et], 5. Dane: Pirouette/, 
pirouette^ t).t. Pirouetter; faire la pirouette, 
piscatorial [piska'tD-.rbl], piscatory ['pisk;> 
tari], a. Qui se rapporte a la peche. 
pisciculture ['pisikAltjar], s. Pisciculture/, 
piscina^ />/. -as, -ae [pi'simu, pi'sainu, -;)Z, -i:], 5 
1 » Rom. Ant: Ecc: Piscine/. 2. Vivierw. 
pish* [piS], int. Fi I zut 1 bah ! 
pish^, v.i. Dire fi. 

piss* [pis], s. Urine/; {of animals) pissat m. 
piss^. I. v.i. Uriner, pisser; F: faire pipi. 

2. v.tr. Pisser (du sang, etc.), 
pistachio [pis'tarSjo], s. I. {Nut) Pistache /. 

2. {Tree) Pistachier m. 
pistil ['pistil], s. Bot: Pistil wi. 

pistol ['pist(D)l], 5. I. Sm.a: Pistolet m. Duel- 
ling-pistols, pistolcts de combat. 2. Tls : Pistolet 
(d’un outil pneumatique). 'pistol-shot, s. 
Coup m de pistolet. Within pistol-shot, a portee 
de pistolet. 

piston ['piston], 5. Piston m (d’une machine a 
vapeuf, Alus: d’un cornet a pistons) ; sabot m 
(de pompe). 'piston-ring, s. LC.E: Segment m 
de piston, 'piston-rod, s. Tige /, verge /, 
de piston, 'piston-stroke, l. Coup m de 
piston. 2. Course/du piston, 
pit* [pit], s. I. {a) Fosse f, trou m. Aut: etc: 
Inspection pit, fosse (a reparations). Gun-pit, 
emplacement m de pi^ce. Hush: Store-pit, silo m. 
(6) The pit, I’enfer in, les enfers. (r) Trappe /, 
piege m (a animaux). F: To dig a pit for s.o., 
tendre un pi^ge a qn. {d) (i) Carri(l;rc/(a chaux). 
(ii) Puits m (d’une mine dc charhon). (iii) Mine/ 
(de charbon). 2. (u) Th: Parterre m. {b) U.S: 
The (Chicago) wheat pit, la Bourse des bles. 

3. {a) Petite cavite, piqure / (dans un metal). 
(6) Med: Cicatrice / (de la petite verole). 

4. Anat: The pit of the stomach, le creux de 
I’estomac. S.a. armpit, 'pit-boy, -lad, v. 
Min: Galibot m. 'pit-COal, s. Houille /. 
pit-'head, s. Min: Bouche/de puits ; carreau m 
(de la mine). 'Pit-head price, prix (du charbon) 
sur le carreau. 'pit-'prop, A’. Min: Poteau m, 
etai rn, de mine. Pit-props, hois m de soutenement, 
'pit-saw,?. Tls: Scie/dclong. pit-'stall, 

Th: Fauteuil m de parterre. 

pits v.tr. (pitted) l. {a) Mettre (deux coqs) en 
pare. (6) To Pit s.o. against s.o., opposer qn k qn. 
To pit oneself against s.o., sc mesurcr centre qn. 
2. (a) {Of acids) Piquer, trouer (Ic metal), 
{b) Med: {Of smallpox) Grcler, marquer (le 
visage), pitted, a. I, {Of metal) Pique (par un 
acide). 2. {Of pers.) Greic (par la petite verole). 
pit-(a-)pat ['pit(o)pat], adv. To go pit-a-pat, 
{of rain) crepiter; {of feet) trottincr ; {of the 
heart) battre, palpiter. 

pitch* [pitS], s. Poix /; brai m. Minera pitch, 
bitume m ; asphalte mineral. Navy pitch, gou- 
dron m a calfater. 'pitch-'black, a. I. Noir 
comme poix. 2. pitch-dark. 'pitch- 
'dark, a. it is pitch-dark, il fait nuit noire ; 
il fait noir comme dans un four, 'pitch-'pine, s. 
Pitchpin m ; faux sapin. 
pitch% v.tr. Braycr ; enduire (qch.) de brai. 
pitch’, s. I. Lancement m, jet m (d’unc pierre, 
etc.). F: The stone came full pitch at my head, 
la pierre vint droit a ma tete. 2. Nan: T'an- 
gage m 3. (a) Place/ (dans un marche); place 
habituelle (d’un camelot). S.a. queer’, {h) Cr: 
Terrain w entre les guichets. S, {a) Arch: Hau¬ 
teur / sous clef (d’un arc). {0) Mus: Hauteur 
(d’un son); diapason m (d’un instrument). To 
give the orchestra the pitch, donner I’accord a 
Porchestre. {c) Degri m (d’d^vation). To excite 


s.o.’s interest to the highest pitch, porter 
I’int^ret de qn k son comble. To such a pitch 
that .... a tel point que. ... 5. Degr^ de 

pente (d’un toit). 6. (i) Avancement m, pas m 
(d’une vis) ; (ii) espacement m, pas, de la denture 
(d’une roue); (iii) angle m des dents (d’une scie). 
'pitch-accent, s. Ling: Accent m de hauteur, 
'pitch-pipe, s. Mus: Diapason rn de bouche. 
pitch^. I. v.tr. I. Dresser (une tente ; Cr: les 
guichets). Camper. 2 ,Cw.E: (i) Empierrer, 
(ii) paver (une chaussee). ^,Mus: To pitch one’s 
voice higher, lower, hausser, haisser, le ton de 
sa voix. To p. one's aspirations too high, viser trop 
haut. 4. Lancer (une balle). To p. the hay on to 
the cart, jeter le foin sur la charrette. Cr: Full- 
pitched ball, balle a toute volee. To be pitched 
off one’s horse, 6tre desar^onne. 5 * T; To pitch 
it strong, exagercr; y aller fort. H. pitch, v.i 

1. To pitch on one’s head, tomber sur la tete. 

2. {Of ship) Tanguer ; F: canarder. 3. To pitch 
(up)on sth., arreter son choix sur qch. pitch 
in, v.i. P: Se mettre k la besogne. pitch 
into, v.i. 1 , F: {a) Taper sur (qn) ; s’attaquer 
a (qn). Pitch into him I tapez dessus I {b) To 
p. into the zcork, s’attaquer au travail. 2* Tomber 
la tete la premiere dans (la mare, etc.), pitched, 
a. I. Pitched battle, bataillc rangec. 2. {Of road) 

(i) Empierre; (ii) {with square setts) pave, 
'pitch-and-'toss, s. Jcu m de pile ou face. 

pitchblende ['pitSblcnd], s Miner: Pcch- 
blcnde /. 

pitcher* ['pit.'iarj, s. I. Cruche / (dc gres); 
broc m. 2 . Bot: F: Ascidie /. 'pitcher- 
plant, s. Nepenthes rn. 

pitcher’, s. {At baseball) Lanceur m (de la 
balle). 

pitchfork* ['pitjlfoirk], s. Alus: Diapason m (en 
acicr). 

pitchfork’, r. Fourche / (a foin). 
pitchfork®, v.tr. I. Lancer (une gerbe) avec la 
fourche. 2. F: Bombarder (qn dans un poste). 
piteous ['pitjos], a. Pitoyable, piteux. -ly, adv. 
Pitoyablenient. 

pitfall ['pitfo:!], i. Trappe /, fosse f; pi^ge m. 

F: The pitfalls of the law, les traquenards m de 
la procedure. 

pith [piO], s. I, (a) Moelle /. Pith helmet, casque 
(colonial) en sola. (6) Peau blanche (d’une 
orange). 2. (u) Vigueur /, seve /, ardeur f. 
(b) Moelle, essence / (d’un livre). 
pithecanthrope [piOe'kanGroup], s. Paleont: 
Pithecanthrope rn. 

pithiness ['piOinas], a Concision /; style 
nerveux. 

pithy [ piOi], a. I. {Of stem) Plcm dc moelle. 
2. {Of style) (i) Nerveux, concis, vigoureux; 

(ii) substantiel. -ily, adv. En un style con¬ 
dense ; avec concision. 

pitiable ['pitiobl], a. Pitoyable, piteux; {of 
appearance) minable. It is pitiable I e’est a faire 
pitie I -ably, adv. Pitoyablement; a faire pitie. 
pitiful ['pitiful], a. I, Compatissant; plein de 
pitie. 2. {a) Pitoyable, lamentable. It is p. to 
see him, il fait pitie. {b) Pej: Lamentable, 
-fully, adv. I. Avec compassion. 2. {a) Pi¬ 
toyablement. To cry pitifully, pleurer a fendre 
I’amc. {b) Pej: Lamentablement. 
pitiless ['pitibs], a. Impitoyable; sans pitie; 
(froid) cruel, -ly, adv. Sans pitie. 
itman, pi. -men ['pitman, -men], s. i, Min: 
Mineur m, esp. houilleur rn. 2 , Scieur m de long, 
pittance ['pitans], s. Maigre salaire rn. To be 
reduced .o a mere pittance, etre reduit k la 
portion congrue. 
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pituitary [pi'tjuiitari], tj. Anat: Pituitaire. 

pity^ [ piti], s. Piti<^/. (a) Compassion/. apitoie- 
mcnt m. To take pity on s.o., prendre pitie de 
qn. To teel pity for s.o., s’apitoyer sur qn. To 
move s.o. to pity, exciter la compassion de qn; 
apitoyer qn. To do sth. out of pity for s.o., faire 
qch. par piti(i pour qn. For pity’s sake, par pitie ; 
de grace. (6) What a pity I quel dommage ! t 
IB a great pity, c’est bien dommage. S.a. more 4. 

pityS v.tr. Plaindrc (qn); avoir pitie de, s'api- 
toyer sur (qn). He is to be pitied, il est a 
plaindre. pitying, a. Compatissant; (regard) 
de pitie. 

pivot^ ['pivatj, 5. I. Pivot m; tounllon m ; slxc m 
(de rotation). Ball pivot, pivot k rotule. 2. Mil: 
Pivot(-man), pivot, guide m. 

pivot^, i’. (pivoted) I. v.tr. (a) Monter (une pi^ce) 
sur pivot. (6) To pivot a fleet, faire pivoter une 
flotte. 2 . v.i. Pivoter, tourner. pivoting, a. 
Pivotant; k pivot. 

pixie, pixy f'piksi], s. (i) Lutin m, farfadet m; 
(ii) f^e /. 

placard* ['plakorrdj, s. licriteau m ; affiche j. 

placard^, v.tr. I, Couvrir (un mur) d’allichcs. 
2 . Placarder, afiicher (une annonce). 

placate [pirt'keit), v.tr. Apaiser, calmer (qn). 

place* [pleis], s. I. (a) Lieu m, endroit m, locality/. 
To come to a /)., arriver dans un lieu. This is 
the place, c’est ici. A native of the place, quel- 
qu’un du pays. Fortified place, place forte. 
Place of refuge, lieu de reffige. Watering place, 
ville f d’eaux; station / balneaire. A small 
country place, un petit coin rustique. From place 
to place, de-ci de-la. To move from p. to />., se 
deplacer souvent. Books all over the place, des 
livres dans tous les coins. In anothe’* place, autre 
part; ailleurs. This is no place for you, vous 
n’avez que faire ici. S.a. HOME I. i. {b) Place of 
amusement, lieu de divertissement. Place of 
worship, edifice m du culte. Place of business, 
maison / de commerce ; etablissement m. Place 
of residence, demeure /, residence /. You can all 
come and lunch at our />., venez tous dejeuner 
chez nous. A low place, un endroit mal fre¬ 
quent^. In high places, en haut lieu, (c) {In street 
names) Cour /, ruelle /. {d) Market place, place / 
du march^. 2. Place. To put a book back in itsp., 
remettre un livre a sa place. To lay a place {at 
table), mettre un convert. To change places with 
s.o., changer de place avec qn. If I were in your 
place, 1 should go, a votre place, j’irais. In (the) 
place of . . ., au lieu de. . . . Out of (its) place, 
(volume) d^place ; (fiche) declassee. Remark out 
of place, observation hors de propos, dcplacee. 
{Of pers.) To look (sadly) out of place, avoir Pair 
depayse. To take place, avoir lieu ; se passer; 
arriver. The marriage will not take p., le manage 
ne se fera pas. While this was taking place, sur 
ces entrefaites. 3. Place, rang m. {a) To attain 
to a high p., atteindre a un rang elevc. To put 
s.o. in his place, remettre qn a sa place. To keep 
one’s place, observer les distances. In the first 
place, d’abord. In the second place, en second 
lieu. In the next place . . ., ensuite .... 
puis. . . . Rac: To back a horse for a place, 
jouer un cheval plac^. (6) Mth: Answer to three 
places of decimals, solution / k trois decimales. 
4. Place, poste m, emploi m, situation/. To take. 
All, s.o.’s place, remplacer qn. It is not my place 
to do it, ce n’est pas a moi de le faire. 5. («) Weak 
p. in a beam, endroit dc^featueux d’une poutre. 
{b) To find one’s place {in a book), se retrouver. 
To lose one’s place, ne plus retrouver ou on en 
est rcste. To laugh at the right p., rire au bon 


endroit. 'place-kick, r. Fb: Coup m d’envoi. 
'place-name, s. Nom m de lieu, 
place^, v.tr. I. Placer, mettre, (a) To p. a board 
edgeways, poser une planche de champ. To be 
awkwardly placed, se trouver dans une situation 
difficile. The house is well placed, la maison est 
bien situ^e. {b) To place a book with a publisher, 
faire accepter un livre par un editeur. Com: 
Difficult to place, de vente difficile, (c) To place 
a matter in s.o.’s hands, remettre une affaire entre 
les‘mains de qn. To place an order {for goods), 
passer (une) commande. To place a child under 
s.o.’s care, mettre un enfant sous la garde de qn. 
S.a. CONTRACT* 2. {d) Rugby: To place a goal, 

marquer un but sur coup de pied place. 2. Don- 
ner un rang a (qn). To be well placed {on a class 
list), avoir une bonne place. Sp : To be placed 
third, se classer troisi^me. Turf : A placed horse, 
un plac^. F: I cant p. you, je ne vous remets 
pas. 

placer ['pleisorj, s. Geol: Min: Placer m; 
gisement m aurif^re. 

placid ['plasid], a. Placide, calme, tranquille, 
serein, -ly, adv. Avec calme ; tranquillement. 
placidity [phi'siditi], s. Placidite f, calme m, 
tranquilfitc /. 

placket(-hole) ['plaket(houl)], r. Dressm : Fente f 
de jupe. 

plagiarism ['pleid3ionzm], s. l. Plagiarisme m ; 

demarquage m. 2. Plagiat m. 
plagiarist ['pleid3i3rist], r. Plagiairem; demar- 
queur m. 

plagiarize ['pleid3i3ra:iz], v.tr. Plagier (un 
auteur); faire un plagiat a, contrefaire (une 
oeuvre). 

plague* [pleig], s. I. Fleau m. The ten plagues 
of Egypt, les dix plaies / d’figypte. F: What a 
plague the child is I quelle petite peste que cet 
enfant 1 2. Peste /. Cattle plagpie, peste bovine. 
A: A plague on him I la (male)peste soit de lui! 
'plague-spot, s. Foyer m d’lnfection. 
'plague-stricken, a. l. (Pays) frappe de la 
peste. 2. {Of pers.) Pestifere. 
plague% v.tr. F: Tourmenter, harceler (qn); 
P: embeter, raser (qn). To plague s.o.’s life out, 
etre le ffdau de qn. To plague s.o. with questions, 
assommer qn de questions, 
plaguy ['pleigi], a. F: Facheux, assommant. 

adv. A plaguy long time, rudement longtemps. 
plaice [pleis], 5. Ich: Carrelet m ; plie/. 
plaid [plad, pleid], s. I. Couverture/ servant de 
manteau (des ficossais). 2 , Tex: Tartan m. 
plain [plein]. I. a. I, Clair, Evident. To make sth. 
p. to S.O., faire comprendre qch. a qn. F: It is 
as plain as a pikestaff, as plain as daylight, c’est 
clair comme le jour; cela saute aux yeux. To 
make one’s meaning perfectly plain, bien se faire 
comprendre. In plain English . . ., pour parser 
clairement. . . . Goods marked in plain figures, 
articles marques en chiffres connus. Tg: etc: 
Message in plain, message en clair. 2 . (<i) P. style, 
style simple. In plain clothes, en civil; Adm: 
en costume de ville. Plain-clothes policeman, 
agent en bourgeois, en civil. Knitting: Plain 
stitch, maille k I’endroit. Plain and purl, mailles 
endroit, mailles envers. S.a. sailing* i. ( 6 ) Uni, 
lisse. Plain material, etoffe unie. {c) Plain cook¬ 
ing, cuisine bourgeoise. {d) Plain truth, verity 
pure, simple. He was called plain John, il 
s’appelait Jean tout court. Plain answer, reponse 
carr^e. Plain speech, le franc-parler; la rondeui. 
To be plain with s.o., fitre franc avec qn. To use 
plain language, parler franchement. Plain dealing, 
proc^d^s m honn^tes. Plain country-folk, de 
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simples villageois. 3. {Of pers.) To be plain, 
manquer de beaute. She looks plainer than ever, 
elle a enlaidi. -ly, adv. I, Clairement, mani- 
festement, evidemment. I can see it />., cela saute 
aux yeux. Plainly I was not wanted, il etait 
evident que j’etais de trop. 2. (a) Simplernent. 
To dress p. , s’habiller sans recherche, {b) Franche- 
ment, carrement. To put it plainly, you refuse^ 
pour parlor clair, vous refusez. To speak plainly, 
user du franc-parlcr. 11 . plain, uJ?’. Clairement, 
distinctement. / cafi't speak any plainer, je ne 
peux pas m’exprimer plus clairement. III. plain, 
?. Plaine f. In the open plain, en rase carnpagne. 
'plain-'speaking, .v. Franchise /; iV-'mc- 
parler jn. 'plain-'spoken, a. Qui a con 
franc-parler; carre, rond. 
plainness ['pleinnasj, .V. I. Clarte/(de langage); 
nettete/ (des objets lointains). 2. (rt) Sirnphcite f 
(de vie, etc.). {b) Franchise / (de langage). 
3. Manque m de beaute. 

plainsong ['pleinscq], Mus : Plain-chant m. 
plaint fpleintj, .9. I. Jur : Plainte /. 2. Poet: 
Plainte, lamentation /. 

plaintiff ['pleintif], 5. Jjir : Demandeur,-eresse ; 
plaignant, -ante. 

plaintive ['pleintiv], a. Plamtif. -ly, adv. 

Plaintivement; d’un ton plaintif. 
plait' [plat], 5. I. Usu. [pli:t] - pleat'. 2 . Natte/, 
tressc/ (de cheveux). 

plait% v.tr. I. Usu. [pli:t] pleat*. 2. Natter, 
tresser. Hatm: Ourdir (la paille). 
plan' [plan], s. I. {a) Plan m (d’unc maison); 
cadre m, plan (d’une teuvre htteraire). To draw 
a p., tracer un plan. (6) Mth: Arch: Plan, 
projection /. Surv: Leve m (d'un terrain). 
2. Projet m, plan ; F: combinaison /. Plan of 
campaign, plan de campagne. Preliminary plan, 
avant-projet To draw up a plan, dre.sser un 
plan. To change one’s plans, prendre d'autres 
dispositions. To have no fixed plans, ne pas etre 
fixe. To upset s.o.’s plans, deranger les com- 
binaisons de qn. Everything went according to 
plan, tout a marche selon les previsions. F: The 
best plan would be to . . le mieux serait de. . . . 
plan*, v.tr. (planned) I. (a) Faire, tracer, le plan 
de (qch.). (b) Arreter le plan (d’un roman). 

2 . Projeter, se proposer (un voyage); combiner 
(une attaque); tramer, ourdir (un complot). 
To p. for the future, songer a I’avenir. To plan 
to do sth., se proposer, former le projet, de faire 
qch. Well-planned, (ouvrage) bien con^u. 
planchette [plan'Jet], s. Psychics: Planchette /. 
plane' [plein], a. (a) Plan, uni ; plat, (b) Geom: 
Plan. S.a. i higonometry. 'plane-table, s. 
Surv: Planchette/. 

plane*, 5. I. (u) Plan w (d’un cnstal, etc.). Hori¬ 
zontal plane, plan horizontal. Art: Planes that 
build up the face, meplats m du visage. Arch: 
Curved plane, rampe helicoidale (d’acet^s). 
{h) F: A high plane of intelligence, un niveau 
elcve de capacite intellectuelle. 2 , Alec : Inclined 
plane, plan incline. 3. Av: (u) Plan, aile /; 
surface portante. {b) F : - aekoplane, airplane. 

plane*, I’.i. Av : {a) {Of machine) To plane down, 
descendre en vol plane. (6) {Of hydroplane) To 
plane along the water, courir sur le redan. 
plane% .l Tls: Rabot m. Long plane, grande 
varlope. Curved plane, sabot m. Tongue plane, 
rabot a languette. Rabbet(ing) plane, guillaume m. 
To run the p. oiier a plank, passer le rabot sur 
une planche. 'plane-iron, L Fcr m de rabot. 
'plane-stock, s. Fut m de rabot. 
plane'*, v.tr. Raboter (le bois); aplanir, planer 
(le bois, le metal J. To p. a board even, araser unt* 


planche. To rough-plane, corroyer. To p. down 
a board, menuiser une planche. 
plane®, s. Plane(-tree), platane m. 
planet ['planet], i'. .istr: Planete/. 'planet- 
gear, 5. Mec.E: (Sun-and-)planet-gear, engre- 
nage rn plantdaire. 'planet-pinion, -wheel, s. 
(Roue/) satellite m. 

planetary ['planetari], a. Astr: (Syste^me) 
planetaire. 

planimeter [pla'nimet.^r], s. Planimetre m. 
planish ['plam^s], v.tr. I. Dresser an martcau, 
aplanir (le metal). 2 . Rolir, Phot: Satiner (une 
epreuve). 

planisphere ['planisfiror], s. Planisphere m ; 
mappemonde / ctdeste. 

plank' [plaijk], s. Planche (epaisse); madricr m ; 
ais m. Wood in planks, bois meplat. Nan : A : To 
walk the plank, passer a la planche 
plank*, zKtr. Plancheier (un plancher). plank 
down, 7 '.tr. P: Jeter, deposer. To p. down the 
money, allonger I’argent. 'To p. oneself down on a 
seat, se camper sur un banc, planking, s. 

1. Plancheiage m. 2. Coll. Planches fpl ; revete- 
ment m. 

plankton [ plarjktan], s. Oc : Plancton w. 
plano-convex ['pleino'lvDnveks], rt. Opt: Plan- 
convexe. 

plant' [plaint], s. I. Plante /. Plant life, (i) la 
vie vegedale ; (ii) flore f (d’une region). 2. Ind: 
Appareil(s) m{pl) ; installation f (d’eclairage) ; 
materiel m, outillage m (d’une usine). The plant, 
la machmene. Heavy p., grosses machines. 
3. P: Coup monte, 'plant-eating, a. 
Z: Phytophage, 'plant-louse, s. Aphis m, 
puceron m. 

plant*, 7 \tr. I. (a) Planter (un arbre); enterrer 
(des oignons). To plant a field with corn, 
inettre une terre en ble. (b) P: Knterrcr (qn). 

2. (u) Idanter (un piquet dans la terre). To find 
oneself planted on a desert island, se trouver 
dcdaissc sur une ile deserte. To plant an idea in 
s.o.’s mind, implanter une idee dans I’csprit de 
(jn. (h) F: To plant a bullet in the target, loger 
une balle dans la cible. A well-planted blow, un 
coup bien assene. (r) To plant oneself in front of 
S.O., se planter, se camper, devant qn. F': To 
plant oneself on s.o., s’implanter chez qn. 

3. F: Mettre en surete (des objets voles), 
plant out, v.tr. Hart: Repiquer, depoter (des 
semis). 

plantain' ['plantein, -tan], s. Bot: Plantain m. 
plantain'-’, s. I. Hanane / des .Antilles. 2 . Plan- 
tain(-tree), bananier m du paradis. 
plantation [pla:n'tei,S(a)nJ, s. {a) For: Planta¬ 
tion f, bos{]uet m, peuplcment m (d’arbres). 
{h) Plantation (de coton, de cafe, etc.), 
planter ['plamt-ar], (rt) Plantcur m (de choux, 
etc.); cLiltivateur m. (b) {In colonies) Planteur ; 
proprietaire m d’unc plantation, 
plantigrade ['plantigreid], a. & s. Z: Planti¬ 
grade (/«). 

plaque [plaik], s. Plaque f (de bronze, etc.), 
plaquettc [pla'ket], Plaquette/. 
plash' [plaSj, 5 . Flaijue/d’eau. 
plash*, 5 . I. (u) Clapotement w* (des vagues) ; 
bruissement m (de la pluie). {h) Flac m (d’un corps 
qui tombe dans I’eau). 2. Tache / (de boue, 
de couleurj. 

plash', I'.i. (a) Clapoter; {of brook) bruire, 

babillcr. {b) l-aire llac (sur I’eau). 
plasm [plazm j, 5. Biol : Protoplasme wj. 
plasma [ plazma], s. Bwl: (a) Plasma m (du 
sang). ( 6 ) -- PLASM. 
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plaster^ ["plaiatar], s. I. Med: EmplStre m. 
Adhesive plaster, sparadrap m. Court plaster, 
taffetas gomme. 2 . Platre m. Wall-plaster, 
enduit m de mur. Plaster of Paris, pl 4 tre de 
moulage. S.a. lath^ i. 'plaster-work, s. 
PlStrage m, platrerie/. 

plaster*, v.tr. I. Med: Mettre un emplatre sur 
(une plaie). 2. To plaster (over) a wall, platrer 
un mur; cnduire un mur de plStre. F: To be 
plastered {over) with rnud, etrc tout couvert de 
boue. Plastered {over) mth decorations, chamarre 
de decorations, plaster Up, vAr. I. Platrer, 
boucher (une fente). 2. F: Reparer sommaire- 
ment; rabibocher (qch.). 
plasterer ['plarstorar], s. Platrier m. 
plastic ['plastik], a. I. (Art) plastique. Plastic 
surgery, chirurgie plastique. 2. Plastique; qui 
se laisse mouler ou modeler. Plastic clay, terre / 
k modeler. F: P. mind, esprit malleable, 
plasticine ['plastisim], s. Plasticine/. 
plasticity [plas'tisiti], s. Plasticite /. 
plastron ['plastran], s. Fenc: Plastron m. 
plate^ [pleitj, s. I. Plaque/, lame/, feuille/ (de 
metal). 2. {a) Plate iron, tolerie f, tolc /. Mch : 
Bottom plates, toles, plaques, de fond (de chau- 
di^re)t (b) Plateau m (de machine); platme / 
(de serrure); paumelle / (de gond de porte). 
Cu: Hot plate, plaque chauffante (de poele). 
Aut: Clutch-plate, plateau d’embrayage. El: 
Terminal plate, socle m, tablette /, a bornes. 
Accumulator plate, plaque d’accumulateur. 
W,Tel: Valve plate, plaque, anode /, de lampe. 
Plate battery, batterie de plaque, (c) Aut: 
Number plate, plaque matricule; plaque de 
police, {d) Dent: Dentier m ; pi^ce / dentaire. 
3. (u) Plaque de verre. {b) Phot: Plaque. Sensi¬ 
tive p., plaque sensible. Whole-plate, plaque et 
format m 16 cm 5X21 cm 5. Half-plato, plaque 
et format 12 cm X 16 cm 5. 4. {a) Engr: 
Planche /. (6) Engr: Gravure /, estampe /. 

Full-page plate, gravure hors texte. Book of 
plates, atlas m. (e) Typ: (Stereotype) plate, 
cliche m. 5. Const: Roof plate, sabli^re / de 
comble. 6. (a) Orf^vrerie /; vaisselle / d’or, 
d’argent. {b) Rac: Coupe donnee en prix. 
S.a. SELLING. 7. {a) Assiette /. Dinner plate, 
assiette plate. Soup plate, assiette creuse. 
(b) Ecc: (Collection-)plato, plateau m dc quete. 
S.a. TAKE ROUND. 'platc-armour, s. 

1. {a) Plaque / de blindage, {b) Blindage m. 

2 . Archeol: Armure / a plates. 'plate- 
basket, $. Ramasse-couverts m inv. 'plate- 
carrier, 5. ^ PLATE-HOLDER. 'platC-clutCh, 
s. Aut: Embrayage m k disques. plate- 
'glass, s. Glace / sans tain ; glace de vitrage ; 
verre m k glaces. 'plate-holder, 5. Phot: 

I. Chassis (n^gatif); porte-plaque m. 2 . Inter- 
mediaire m pour plaques, 'plate-layer, s. 
Rail: (u) Poseur tn de rails, de voie. ( 6 )Ouvrierm 
de la voie. Foreman p.-l., piqueur m de voie. 
'plate-laying, s. Rail: Pose / de voies. 
^late-mark, 5. i. = hall-mark^ 2, Engr: 
Phot: Coup m de planche. 'plate-mill, s. 
Metall: Laminoir m a tole. 'plate-powder, 5. 
Poudre / k polir Targenterie. 'plate-rack, s. 
{a) Dom.Ec: Porte-assiettes m inv, egouttoir m. 
{b) Phot: figouttoir. 'plate-tester, s. Phot: 
Opacim^tre m. 'plate-warmer, s. Chauffe- 
assiette m, r^chaud m. 

plate*, v.tr. I. Plaquer. To p. with gold, silver, 
dorer, argenter. 2. Typ: Clicher (les pages), 
plated, a. I. Reconvert, garni, de plaques; 
blinds. 2 . Gold-plated, double d’or. Nickel- 
plated, nickel^. Com: Plated ware, plaqu^ m. 


plating, s. I. {a) Revgtement m en t 61 e. 
(6) Toles fpl. Steel-plating, blindage m. 2. Pla- 
cage m. ^•Typ: Clichage m. 
plateau, pi. -x, -s ['platou, -z], s. Ph.Geog: 
Plateau m. 

plateful ['pleitful], s. Assiettee /. 
platen ['plat(3)n], s. I. Plateau m, table / (de 
machine-outil). 2 . {Of printing-press) Platine /. 

3. Typewr: Rouleau m porte-papier. 
plater f'pleitar], s. I. Metalw: Plaqueur m. 

2 . Turf: {a) Cheval m a reclamer. (6) Cheval 
de second ordre. 

platform ['platfoirm], s. I. Terrasse /. Fort : 
Plate-forme / (en terre). 2 . (a) Plate-forme ; 
tablier m (de bascule). Entrance p. of a bus, 
plate-forme d’entr^e. Artil: leading p., plateau 
chargeur. Nary: Flying(-ofr) platform, plate- 
forme d’envol (pour avions). {b) Nau: Engine- 
room p., parquet m de la machine, (c) Rail: 
Quai m, trottoir m. Departure platform, (quai de) 
depart m ; embarcadere m. Arrival platform, 
d^barcadere m. From what p. does the train start? 
sur quel quai part le train S.a. ticket^ i. 

3. (u) Estrade /, tribune / (de reunion publique). 
{b) Pol: Plate-forme, programme m (d’un parti). 

platinize ['platinaiiz], v.tr. Platiner. 
platinum ['platinam], s. Platine tn. Platinum 
sponge, mousse / de platine. Platinum foil, 
platine lamine. 'platinum-'blond, a. (Che- 
veux mpl) blond platine. s. A platinum-blonde, 
une blonde-platine. 'platinum (contact-) 
point, s. Grain platine. 

platitude ['platitjuid], r. I. Platitude/, msipidifo/ 
(d’un discours). 2. Platitude ; lieu commun. 
platitudinize [plati'tju:dina:iz], v.i. D^biter 
des platitudes, des banahtes. 

Plato ["pleito]. Pr.n.m. Platon. 

Platonic [plu'tonik], a. (a) (Philosophe) platoni- 
cien. {b) (Amour) platonique. 
platoon [pla'tuin], s. Mil: Section / (dc 
combat). 

platter ['plater], s. Plat m (de bois); 4 cuelle/. 
platypus ['platipos], s. Ornithor(h)ynque m. 
plaudits ['pbidits], s.pl. (Shive f d’)applaudissc- 
ments mpl. 

plausibility [pbizi'biliti], s. Plausibility/. 
plausible ['pbizibl], a. I. {a) Plausible, vrai- 
semblable. {b) Specieux. 2. {Of pers.) Enjoleur ; 
aux belles paroles, -ibly, adv. Plausiblement. 
play* [plei], s. I. (a) Jeu m (de lumi^re). Play of 
light on a jewel, chatoiement m d’un bijou. 
{b) Jeu, maniement m (d’armes). To make play 
with one’s stick, s’escrimer de sa canne. (r) Jeu, 
activity /. To come into play, entrer en jeu. To 
call sth. into play, mettre qch. en jeu, en oeuvre. 
In full play, en pleine activity. To keep s.o. in 
play, tenir qn en haleine. Play of fancy, essor m 
de la fantaisie. To give full play to one’s imagina¬ 
tion, donner libre cours a son imagination. 
{d) Jeu, fonctionnement m (d’une pikee de 
mecanisme). {e) Mec.E: etc: Jeu, liberty /. 
2. {a) Jeu, amusement m. Schoolboys at p., ybves 
en recryation. {b) To say sth. in play, dire qch. 
pour plaisanter. Play 0.1 words, calembour m, 
equivoque /. 3. {a) Jeu (de hasard). To be 
ruined by p., s’etre ruiny au jeu. The play runs 
high, on joue gros jeu. (6) Games: P. began at 
one o'clock, la partie a commency k ur>e heure. 
Ball in play, out of play, balle f en jeu; balle 
hors jeu. 4. {a) Pbee / de thyatre. Short play, 
piycette /, saynyte /. Shakespeare*s plays, le 
theatre de Shakespeare. (6) Spectacle m. To 
go to the play, aller au spectacle, au thy&tre. 
'play-acting, s. = acting* 2 (6), (c). 'play- 
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actor, /. -actress, s. (a) Acteur, -trice 
{b) Pej: Cabotin,-ine. 'play-bill, Aftiche/ 
(de theatre); annonce f de spectacle, 'play¬ 
boy, s. F: Cerveau brule ; luron m ; farceur m. 
'play-pen, s. Parc vi pour cnfants. 'play¬ 
room, s, U.S: Charnbre / des cnfants. 
play^ I. v.i. I. Se moLivoir vivemcnt; (of 
animals) gambader, folatrer; {of h^ht) joiier, 
chatoycr. The sun plays on the water, le soleil 
sc joue sur I’eau. 2. (a) (Of fountain) Joucr. 
(b) The or^an is playing, Ics orgues donnent. 
v.tr. The hand played the troops past, la musique 
accornpagna le detile des troupes, (c) (Of part 
of mechanism) Jouer; fonctionncr librcment. 
3. (a) Joucr, s’amuser, sc divcitir. Run away and 
play I allcz jouer (et laissez-nioi tranquille) ! 

(b) To p. with one's stick, badiner avec sa canne. 

(c) To play with fire, joucr avec Ic te\i. He’s not 
a man to be played with, ce n’cst pas un homnie 
avec qui on plaisante. 11. play, t'.tr. or ind.tr. 

1. To play (at) billiards, chess, jouer au billard, 
aux echecs. Play I yetes-vous.^ Ten: pla\ I To 
play fair, jouer franc jeu ; agir loyalcmcnt. 
F: To play lor one’s own hand, joucr un )eu 
int< 5 rcssc. To play into the hands ol s.o., faire, 
jouer, Ic jcu de qn. They play into each other's 
hands, ils sont d’intelligence. S.a. timk‘ 3. 

2. To play (on) the piano, the flute, jouer du 
piano, de la llute. JVon't you p. for us? voulez- 
\-ous nous faire un pcu dc niusiquc.^ III. play, 
v.tr, I. Th: (a) To play a part, joucr un role. 
To p. Alacbcth, tcnir le role tie Macbeth. To play 
in a film, tourner un film. F: To play the idiot, 
faire I’imbccilc. To play the man, se conduirc cn 
homme. S.a. truant, (b) To p. a tragedy, 
jouer, rcpresenter, une tragedic. 2. To play a 
joke, a trick, on s.o., joucr un tour a qn. 

3. (t?) Cards: To play a card, jouer une carte. 

(b) Games: To p. the ball too high, renvoyer la 
balle trop haut. Abs. Who plays first? a qui 
d’cntamcr? Bowls: a qui la boule? Golf: a 
qui I’honncur? 4. (a) To play a game of tennis, 
faire unc partie de tennis. S.a. gamk* i. To play 
a match, disputcr un match, (b) To play s.o. at 
chess, faire une partie d’cchccs avec qn. /’// p. 
you for the drinks, vous joue Ics consommations, 

(c) Sp : Inclurc (qn) dans son cquipe. 5. To play 
s.o. false, trahir c|n. 6. To play a fish, epuiser 
un Poisson. 7. To play water on the tire, diriger 
de I’eau sur rmccndic. Abs. The fire-engine played 
on the house, la pompe a incendic donna contre 
la maison. To play on s.o.’s feelings, agir sur les 
sentiments de qn. To p. on s.o.'s credulity, abuser 
de la credulitc dc qn. play away, v.tr. Perdre 
(son aigcnt) au jcu. play off, v.tr. I. To play 
off s.o. against s.o., opposer qn a qn. 2. Sp : Re- 
jouer (un match mil), play on, 7 ’.t. Continuer 
de jouer. play OUt, v.tr. I. Jouer (une piece 
de theatre) ju.squ’au bout. 2. 'The organ played 
the people out, I’orguc a joue la sortie. 3. F: To 
be played out, etre a bout dc forces, play up. 

1. v.i. (u) F: I'airc de son mieux. Play up I 

allez-y I (6) To play up to s.o., (i) 'Th : donner la 
replique a qn; (11) F: Hatter, aduler, qn. 

2. v.tr. F: To play s.o. up, agaccr ejn, chahutcr 
cjn. She plays him up, elle le fait niai\ her. 
playing, 5. i.Jeum. 2. 77 i .• (a) Interpretation/ 
(d’un role); jeu (d’un acteur). (b) Reprc.senta- 
tion / (d’une piece). 3. Mas: Execution / (d’un 
morceau). 'playing-card, s. Carte / a jouer. 
'playing-field, s. Terrain m de jcLix, de sports. 

player ['pleiar], Joueur,-euse. l,Mus: Exe¬ 
cutant, -ante. 2. Th: Acteur, -trice. 3. Sp: 
(a) fiquipier m. (b) Gentlemen versus players. 


amateurs contre profcssionnels. Cards: Ffrst 
/>., premier en cartes, 'player-piano, r. Piano w 
mecanique (a rouleau). 

playfellow ['pleifelo], s. Camarade mf de jeu. 
playful ['pleifulj, a. Enjoue, badin, folatrc. 

-fully, adv. (laiement; cn badinant. 
playfulness ['plcifulnos], s. Enjouement m, 
badinage m, folatrcrie/. 

playgoer ['pleigouor], s. Habitue, -ec, des spec¬ 
tacles. 

playground ['plcigraund], s. I, Sch: Cour / dc 
recreation ou terrain m de jcu(.x). 2 . F: Lieu m 
de divertissement. 

playhouse ['pleihaiis], A: Thchitre m. 
playmate {'plcimeit], s. ^ playffllovv. 
plaything ['pleiOnj], s. Jouct m-, F: joujou m. 
playtime ['plcitaim], s. Sch: (lleure / de la) 
recreation ; heurcs de recreation ou de sports, 
playwright ['pleirait], s. Auteur m dramatique ; 
dramaturge m. 

plea fpbO. I.J'wr; (a) A. & Scot: Proces m. 
(b) Ded'ense/. Plea in bar, special plea, exception/ 
peremptoire ; lin / de iion-recc\oir. To submit 
thep. that . . ., plaider epic + z/k/. 2. (a) Excuse/, 
pretexte m. On the plea oi . . ., sous pretexte 
de. . . . (b) P. for mercy, appel m a la clemencc. 
plead [plirdj. I. v.i. Plaidcr (for, pour; against, 
contre). To plead guilty, s’avouer coupable. To 
plead not guilty, nicr sa culpahilite. 2 . z\tr. 
(«) Plaider (unc cause). F: To plead s.o.’s cause 
with S.O., interceder pour qn aupres de qn. 
(b) P': Invociuer, alleguer (unc excuse),^ To p. 
ignorance, pretexter I’lgnorancc. pleading, s. 
I. L’art m dc plaidcr. 2. (n) Plaidoiric /. 
(b) Special pleading, arguments specieux. 

3. Pricres fpl, interces.sion / (for, en favour de), 
pleader ['plirdor], s. Avocat ([daidant); defen- 
seur m. Special pleader, (1) Jur: avocat con¬ 
sultant; (ii) F: plaidcLir m pour son saint; 
casuiste m. 

pleasance ['plezons], s. A: I, Plaisir m, 
delicc m. 2 . Jardin m d’agrement. 
pleasant ['ple2(o)nt], a. I. Agreablc, charmant, 
ainiable. Story that makes p. reading, histoire 
agreable a lire. P. breeze, brise douce. Life is p. 
here, il fait bon vivre ici. Good night, pleasant 
dreams, bonne nuit, faites de beaux reves. 
2 - (Of pers.) Affable. To make oneself pleasant 
(to S.O.), faire I’agreablc (aupres dc (|n). -ly, adv. 
I. Agrcablemenl. 2. Avci; affabihtc. 
pleasantness ['plez(.i)ntnas], s. I. Agrcmcnt m, 
charme m (d’un endroit). 2. (Of pers.) Affa- 
bilite /. 

pleasantry ['plez(o)ntri], 5. Plaisantenc/. 
please [pluz], v.tr. I. (1) I’laire a (qn); faire 
plaisir a (qn); (li) contentcr ((jn). To be easily 
pleased, s’arrangcr de tout. There is no pleasing 
him, il n’y a pas moyen dc lui plaire. He is hard 
to please, il cst difhcile. In order to p. s.o., pour 
faire plaisir, pour etre agreable, a qn. The plan 
pleases him, le projot lui sourit. Music that pleases 
the car, musique qui Hattc Torcille. Please 
yourselfl faites a votre guise. /Its.To lay oneself 
out to please, se mettre cn frais. 2 . (rt) Impers. 
Please GodI plaise a Dicu ! Dicu le veuille ! 
(b) (It you) please, s’ll vous plait. P. don't cry, 
dc grace, ne plcurcz pas. P. tell me , . aycz la 
bontc de me dire. . . . May /.^--Please do I 
vous ficrnicitcz ? —I'aitcs done I Please be seated, 
veuillcz (done) vous as.stoir. Please to return 
this book, pricrc dc rctourncr cc hvre. 3. Abs. To 
do as one pleases, agir a sa guise. Do as you 
please, laitcs comme vous voudrez, comme bon 
vous semblera. He will do just as he pleases, il 
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n’en fera qu’a sa tcte. cooiJ i. pleased, a. 
I. Satisfait, content To be pleased with sth. 
etre satisfait de qch. F: He .s very well pleased 
with himseli> il est fort satisfait dc sa petite 
pcrsonne. / am p. at the news, je suis heureux 
d’apprendre cette nouvelle. To be anything but 
t.)leasod, n’etre pas du tout content. F: He 
is as pleased as Punch, il est heureux comme 
un roi ; il est aux anges. / shall he p, to come, 
j’aurai grand plaisir a venir. lie will he very 
p. to do It, il Ic fera volontiers. Com: I am p. to 
inform you that . . je ni’empresse de vous 
aviser quc. ... 2. His Majesty has been 

graciously pleased to . . ., il a plu a sa gracieuse 
Majeste de. ... Be pleased to accept these few 
flowers, daignez accepter ces quelques Heurs. 
pleasing, a. Agreahle. P. countenance, visage 
avenant, sympathique. -ly, adi:. Agreablcmcnt. 
pleasurable ['ple3ar.-)bl], a. Agreable. -ably, 
adi\ Agreablement. 

pleasure ['ple3,ir], s. I. Plaisir m. To take, find, 
(a) pleasure in doing sth., eprouver du plaisir a 
faire qch. I have much pleasure in informing you 
that . . ., je suis tres heureiix de vous faire 
savoir que. ... It would afford us great pleasure 
to . . ., nous aurions grand plaisir a. . Mrs 
X requests the pleasure of Mrs Y’s company 
at ...» Mine X prie Mmc Y de lui faire le 
plaisir d’assister a. With pleasure, avec 

plaisir; volontiers. 2* (a) Plaisir(s) jouissances 
Jpl. To 6c/o«(y o/p., aimer la :oie, le plaisir. Plea¬ 
sure trip, voyage d’agrement Pleasure resort, villc 
de plaisir. (6) Scjisual p., \olupte /, debauche /. 
3. Volonte / ; bon plaisir. Without consulting 
my pleasure, sans me consulter. At pleasure, a 
volonte. At s.o.’s pleasure, au gre <.le cjn. Oflice 
held during pleasure, emploi amovible. During 
the King’s pleasure, pendant le bon plaisir du 
roi Com: What ic your pleasure, madam? 
qu’y a-t-il pour votre service, madame? 'pleas- 
ure-boat, s. Bateau m de plaisance. 'pleas- 
ure-loving, a. Amoureux des plaisirs 
pleat^ [plirtj, 5, Dressm: etc: Plwn 
pleat^, v.tr. Flisser (une jupe). 
plebeian -[plc'biron], a. Flebeien; du peuple. 

P. name, nom bourgeois ; nom de roturier. 
plebiscite ['plebisait], s. Flcd^iscite m. 
plebs (the) [(iaplebz], 5. La plebe ; les classes 
inferieures. 

plectrum ('plektram], t. Mus: Flcctre m, 
mediator m. 

pledge' [plcd3), s. I. («) Ciage m, nantissement m. 
{h) To put sth. in pledge, mettre qch. en gage. 
To take sth. out of pledge, degager qch. 2. Pledge 
of good faith, garantie / dc bonne foi. 3. (u) Fro- 
messe /, veeu m. 1 am under a pledge of secrecy, 
j’ai fail vmu de garder le secret, {h) To take, sign, 
the pledge, promettre de s’abstenir d’alcool; faire 
vtt'u de temperance 4. 'Foast m ; sante (poruY* 
a qn). 

pledge^, v.tr. I. Mettre (<]ch.) en gage ; engager 
(unc montre). To p. one's property, engager son 
bicn. 2. Engager (sa parole). To be pledged to 
do sth., avoir pris I’engagement de faire qch. 
To pledge one’s allegiance to the king, vouer 
obeissance au roi. 3. Boire a a sante dc (qn) ; 
porter un toast a (qn). 

pledget ['plcdvet], s. St^rc;: Tampon m de 
charpie ; bouriionnet m, plumasseau ?n. 

Pleiad, pi. -ads, -ades ['plaiod, -.'>dz, -odiiz]. 
Pr.n. l/pl. Ast) : Les Fleiades/. 2. Fr.Lit: (La) 
Fleiadc. 

pleistocene ['plaistosimj, ci. j. Geol: FLTsto- 
cene {m). 


[plop 

plenary ['pliinorij, a. Complet, -^te; entier. 
P. poicer, pouvoir absolu. Plenary assembly, 
asscmblee pleniere. 

plenipotentiary [plempo'ten an], a. & s. 

Plenipotentiairc (m). 
plenitude f'plenitjurd], s. Plenitude/. 
plenteous ['plentjos], a. Poet: l. Abundant, 
copieux. 2 . Fertile, riche (in, en). -ly, adv. En 
abondance. 

plentiful ['plentiful], a. Abondant, copieux. 

-fully, adv. Abondamment; copieusement. 
plenty ['plenti]. I. s. Abundance /. (a) He has 
p. of everything, il a de tout en suffisance. Plenty 
of money, une ample provision d’argent. To have 
p. of courage, ne pas manquer de courage. You 
have p. of time, vous avez largement le temps. 
To have plenty to live upon, avoir grandement de 
quoi vivre. He has plenty to go upon, il peut 
taillcr cn plein drap. (b) To live in plenty, vivre 
a I’aise, grassement. Land of plenty, pays de 
cocagne. 2. adv. F: Plenty big enough, bien 
assez gros. 

plenum ['pli:n.-»m], s. Ph: Flein m. Plenum fan, 
ventilator, ventilatcur positif, soufbant. 
pleonasm ['plnonazm], s. Fleonasme m. 
pleonastic [pluo'nastik], a. Fleonastique, re¬ 
dundant. -ally, adv. Par pleonasme 
plesiosaurus, pi. -ri [plirsio'sDrras, -rai]. 5. 
Flesiosaure m. 

plethora ['pleflorfl], s. I. Med: Flethore f. 

2. Flethore, surabondance/ (de bien, etc.), 
plethoric [ple'()::>rik], a. Flethonque. 
pleura, pi. -ae f'plusra, -1:], 5. Anat: P16vre /. 
pleural ['pluarol], a. Anat: Pleural, -aux. 
pleurisy ['plu.'jrisi], 5. Med: Pleuresie/ 
pleuritic [pluo'ntik], a. Fleuretique. 
pleuro-pneumonia [pluoronju'mounja], s. 

Med: Fleuropneumonie/. 
plexus f'pleks.3s], y. Anat: Plexus m. 
pliability [plaiD'bihti], s. (a) Flexibility /. 

(b) Docilite f, sotiplesse / (dc caractyre). 
pliable ['plaiobl], a. I. (u) Flexible; (cuir) 
souple. (b) (Voix) flexible. 2. (Caract^re) docile, 
complaisant. 

pliant ['plaiont], a. pliable, -ly, adv. (n) Avec 
souplcsse. (b) Docilement. 
pliers ['plai.arz], s.pl. Tls: Fince(s) /(/>/), te- 
naille(s)/(/)/). Insulated p., pince isolante. Gas 
p., pince de plombicr. 

plignt‘ [plait], s. Condition /, etat m. To be in 
a sorry plight, (i) F: ctre dans de beaux draps, 
en rnauvais arroi ; (ii) etre dans un triste etat. 
plight^, v.tr. Lit: To plight one’s troth, pro¬ 
mettre, engager, sa foi. Plighted word, parole 
engagee. Plighted lovers, fiances m. 

Plimsoll ['phmsal]. I. Pr.n. Sau ‘ Plimsoll line, 
ligne/ de Plimsoll ; hgne de flottaison en charge. 
2* s.pl. Plimsolls, souhers m bain dc mer (en toile). 
plinth [plinO], 5. Arch: Plinthe/■; socle m (d’une 
colon ne). 

Pliny ['plinij. Pr.n.m. Lt.Lit: Phne. 
plod I plod], T'./. (plodded) l. Marcher lourdement, 
peniblcment. To plod along, cheminer d’un pas 
pesant. To plod on, pcrsevcrcr. 2. To pl'od 
(away), travailler laboricusemcnt {at, a), plod- 
ding% a. (a) (Pas) pesant, lourd. (b) Perse- 
verant. plodding% s. Labeur assidu. 
plodder ['pbdorj, s. Travailleur perseverant. 
Sch: P\- Buclicur w. 

plop* [plop], 5., rt(/r’., & int. I. Flac (m\ plouf (m) 
(dc qch. tombant dans I’cau). 2 . He sits down p., 
pouf 1 il s’assoit. 

plop“, s'.i. (plopped [plopt]) I, F'aire flac, plouf. 
2* Tomber en faisant pouf. 
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plosive ['plousiv], a. ^ s. (Consonne) plosive, 
plot* [pbt], s. I, (Parcelle/, lot m, de) terrain m ; 
quartier m (de terre). Building plot, terrain a 
batir. 2. Intrigue /, action /, plan m (d’une 
pbce, d’un roman). The plot thickens, I’intrigue 
se noue ; F: TafTaire / se corse. Unravelling of 
/)., denouement 3. A/M.- etc: Trace w, 
graphique m. 4. Complot m, conspiration /. To 
hatch a plot, ourdir un complot. To discover the 
p.y F: eventer la m6che. 

plot’*, v.tr. (plotted) l. {a) Relever (un terrain, 
etc.). (6) Tracer, rapporter (un leve de terrain). 
To p. a diagram, relever un diagramme. 2. Mth: 
To plot the graph of an equation, tracer le 
graphique d’une equation. 3. (a) Comploter, 
conspirer, tramer (la ruine de qn). (b) Ahs. 
Comploter, conspirer {against s.o., contre qn). 
plotting, 5. I. Levem(d’un terrain). 2. Tracem, 
graphique m. 3. Complots mpl, machina¬ 
tions fpL 

plotter [’plotor], s. I, {a) (Per5.) Traceur m (d’un 
cadastre), {b) {Device) Abaque m. 2. Conspira- 
teur, -trice. 

plough* [plan], s. I. Charruc /. Steam .plough, 
tractor plough, labourcuse /. Multiple plough, 
gang plough, (charrue) polysoc m. F: To put, 
set, one’s hand to the plough, mettre la main a 
la pate. To follow the plough, etre laboureur. 

2. Astr: The Plough, le Chariot. 3. Bookb: 
Rognoir m. 'plough-boy, s.m. Valet de 
charrue. 'plough-horse, s. Cheval, -aux m, 
de labour, 'plough-land, s. {a) Terre / de 
labour; laboursm/)/. (6) Terre arable. 

plough^, v,tr. I. {a) Labourer (un champ); 
tracer, creuser (un sillon). Abs. To plough, 
labourer la terre. Ploughed lands, labours m. 
F: To plough the sands, battre I’eau avec un 
baton. S.a. furrow* i. {b) {Of ship) Fendre, 
sillonner (lesflots). 2 , Bookb: Rogner (le papier). 

3. Sch: F: Refuser, retoquer, recaler (un 
candidat). To be ploughed, echouer (a un 
examen); dtre refuse. Ploughed in the oral 
examination, colb ^ I’oral. plough in, v.tr. 
Enterrer, enfouir, (le fumier, etc.) dans le sol 
en labourant. plough through, v.tr. ^ i. 
F: To plough (one’s way) through the mud, 
avancer p^niblernent dans la boue. plough up, 
v.tr. I. (n) Faire passer la charrue dans (un 
chanip). {b) {Of shells) Effondrer (le terrain). 

2. Extirper (des mauvaises herbes, etc.) avec 
la charrue. ploughing, s. Labourage m, 
labour m. 

ploughman, pi. -men ['plaumon, -men], s.m. 
Laboureur. 

ploughshare ('plauSeor], Soc m de charrue. 
plover ['plAvor], s. I, Orn: Pluvier m. 2. Cm; 

Plovers’ eggs, a-ufs m de vanneau. 
plow [plau], y. fef V. U.S: ~ plough. 
ploy [pbi], s. Scot: J, Occupation /, passe- 
temps m inv. 2. Espbglerie /. 
pluck* [plAk], s. I, To give a pluck at sth., tirer 
qch. d’un petit coup sec. 2 . Cm; Pressure / (de 
veau). 3. F: Courage m, cran m. He has plenty 
of p., il a du cran ; il a du cocur au ventre, 
pluck^, v.tr. I, Arracher (des plumes); cueillir 
(une fleur); epiler (les sourcils). 2, To pluck 
s.o. by the sleeve, tirer qn par la manchc. 

3. Sch: F: ~ plough^ 3. 4. Plumer (une 

volaillc). pluck oflf, v.tr. Detacher (une feuille 
d’une plante). pluck out, v.tr. Arracher (des 
cheveux). pluck up, v.tr. To pluck up (one’s) 
courage, s’armer de courage. 

plucky ['plAki], a. Courageux, F: crane. To be 
p., F: avoir du chien, du cran. He*s a p. one, 


e’est un rude lapin. -ily, adv. Courageusement; 
sans se laisser abattre. 

plug* [plAg], s. I. {a) Tampon m, bouchon m, 
bonde/. Plug of a boat, bouchon de nable d’une 
embarcation. {b)Dent: Tampon d’ouate. Surg: 
Bourdonnet m. 2. {a) Cheville/. El: Fiche/ de 
connexion. Two-pin plug, fiche ^ deux broches. 
Wall plug, prise f de courant. {b) I.C.E: Spark¬ 
ing plug, bougie / (d’allumage). 3. (m) Fhre- 
hydrant plug, bouche / d’incendie. (6) Plumb: 
Effet m d’eau (de cabinet d’aisances). To pull 
the plug, tirer la chainette du reservoir de chasse. 
4. {a) — PLUG-TOBACCO, {b) Plug of tobacco, 
chique / de tabac. 5. U.S: {a) Vieux cheval; 
rosse/. (6) Publ: Ouvrage m difficile a placer; 
ourstn. 6.P; Coup m de poing. A p. on the ear, 
un pain sur I’oreille. 'plug-hole, 5. Bonde /; 
trou m d’ecoulement (de baignoire); Nau: 
nable m (d’embarcation). 'plug-switch, y. El: 
Prise / de courant a fiche ; interrupteur m a 
fiche. 'plug-to'bacco, s. Tabac m en carotte. 
plug% V. (plugged) I. v.tr. I. To plug (up) an 
opening, boucher, tamponner, une ouverturc. To 
plug a wound, tamponner une plaie. 2. P; 
{a) Flanquer une balle dans la peau a (qn). 
(6) Flanquer un coup a (qn). II. plug, v.i. To 
plug away, perseverer, s’achamer; buchcr, 
plug in, v.tr. El.E: {a) Intercalex (une resis¬ 
tance). {b) Abs. Mettre la fiche dans la prise 
de cotirant. 

plum [plAm], y. I, Prune/. Plum tree, prunier m. 
2 . {a) A : Raisin sec. Still so used in plum-cake, 
PLUM-DUFF. (6) French plums, pruneaux m 
d’Agen ou de Tours. 3* ^ ’ 1 ^**^ morceau; 

morceau de choix. The plums, les meilleurs 
postes. 'plum-'cake, s. Gateau m aux raisins, 
'plum-'duff, y. Pudding m aux raisins, 
plumage ['plu:med5], y. Plumage m. 
plumb* [plAm], y. I, Plomb m (de fil a plomb). 
2* Aplornb m. Out of plumb, hors d’aplomb; 
(mur) qui porte a faux. 3. Nau: (Ligne / de) 
sonde /. 'plumb-bob, y. Plomb m (de fil a 
plomb). 'plumb-line, y. r. Fil m a plomb. 
2 , Nau: Ligne / de sonde, 'plumb-rule, y. 
Niveau vertical; niveau a plomb. 
plumb*, v.tr. I. Sender (la mer). 2 . Verifier 
I’aplomb de (qch.). 3. Plumb: Plomber (une 
canalisation), plumbing, y. I. Plomberie /. 
2. Coll. Tuyauterie /. 

plumb^. I. M. Droit; vertical,-aux; d’aplomb. 
2. adv. F: Plumb in the centre, juste au milieu. 
U.S: P: Plumb crazy, compl^tement fou. 
plumbago^ [plAm'beigo], y. Plombagine /. 
plumber ['plAmar], y. Plombier m. 
plume* [plu;m], y. i. A. fef Lit: Plume /. 

2. Panache m, aigrette/; plumet m (de casque), 
plume*. I. v.tr. Orner de plumes. Black- 
plumed, aux plumes noires. 2. v.pr. {a) {Of bird) 
To plume itself, se lisser les plumes, {b) F: {Of 
/)cry.) To plume oneself on sth., se glorifier de qch. 
plummer-block, -box ['plAmorbbk, -boks], s. 
Mec. E: PaViorm. 

plummet [’plAmet], y. ]i. Plomb m (de fil k 
plomb). 2 , Nau: Sonde/, 
plump* [plAmp], a. {Of pers.) Rebondi, gras- 
souillet, dodu ; {of chicken) bien en chair, 
plump*. I. y.(n) Bruit sourd(de chute). (6) Sum¬ 
mer plump, ondee /. 2. adv. To fall plump into 
the mud, tomber dans la boue avec un floe, 
plump*. I, v.tr. Jeter brusquement; flanquer. 
To p. oneself into an armchair, se laisser tomber 
dans un fauteuil. 2. v.i. {a) Tomber lourdement; 
faire plouf. (6) Pol ; etc : To plump for a candi¬ 
date, donner tous ses votes a un candidat. 
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plumpness ['plAmpnnsJ, s. Embonpoint m, 
rondcur /. 

plumule ['plu:mjii:lj, s. Orn : etc: Plumule/, 
plunder’ ['plAndor], 5. I. Pillage w (d’une ville). 

2 . (rt) Putin m. (h) P": Petits benefices, 
plunder”, 7 Ktr. Piller, depouiller (un pays), 
plunderer f'plAndararJ, .S. Pillard m, ravisseur ni. 
plunge’ fplAnii;,], 5. IMont^rcon rn. I': To take 
the plunge, sauter le pas ; f.ure le [ilongeon. To 
he about to take the p., etre sur le tremplin. 
plunge”. I. r.tt. Plunger, inimerger (le linge 
dans la lessive). Plunged in darkness, plonge 
dans robscunte. 2. 'i .i. (u) IMonger, F; pitpier 
unc tete (dans I’eau, etc.), s’enfoncer (dans un 
bois) ; se jeter (a corps perdu) (dans une afTaiie). 
(6) To plunge forward, s’elam er en avant. (c) {Of 
horse) (Se cabrer et) ruer (J) {Of ship) 'Panguer ; 
piquer du nez. (e) Oaiuiii^: Jouer ou paner sans 
compter. St.Exch: Kisquer do grosses sommes. 
plunging, s. I. Plongee /, plongement m. 
2 . Tangage m (d’un bateau), 
plunger I'pUndsarl, .V. I. F: Joueur efTrcne. 
St.Plxch: (Spi t ulateur) :is(]ue-tout in itn'. 

2 . {a) Plongeur in (de pompe). Plunger-piston, 
(piston) plongeur. Grease-gun plunger, piston 
cornpresscur de ponipe do graissage. (/>) Ihisb • 
Rattc / a heurre (de haratte). (c) Piavy: Plunger 
of a mine, plongeur. 

pluperfect [plu:'pa:rfekt 1 , i'. Gram: Plus- 
que-parfait {in). 

plural ('pluaral]. I. a. & s. Gram: IduncI (m). 
In the plural, au p.uriel. 2. a. Fol: Plural vote, 
vote plural. 

pluralism ['pluv->ra')zm],.s. I. C'urnul m de 'onc- 
tions (quelconcpies). 2 , Phi!: Pluralisrtie w. 
plurality fplua'raliti], s. I. IMurahte / 2 . Plu¬ 

rality of offices, cumul in de tonctions 
plus [plAs]. I. prep Plus. Courage phis sense, le 
coLiraga" plus le bon sens. 2. a. (a) {Of </uantity) 
Positif. {h) On the plus side of the account, a 
I'actif du compte. (r) Sp: Plus player, imieur 
qin rend dcs points. 3. s. (pi. plussos ('jil.vsiz]) 
(u) Plus 111; signe m de I'addition. (b) (Juantite 
positive, 'plus-'fours, S.pl Cost: Culotte 
boufFantc pour le golf ; culotte de golf', 
plush [plA\], f. Tex: Peluche/, panne/. 
plutocracy [plu'tokrasi], s. [’’outocralie / 
plutocrat I'pluitokrat), s. Ploutocratc m. 
pluvial i'plu:vi.->l] <7 Geol : Pluvial, -aux. 
pluviometer [pluivi'Dmet.ir], s. Pluviorui tre m. 
ply' (pla 1 , >. I, (rt) P 1 m (de tissu cn plusieurs 
plus), {b) Pli, epaisscur f (de conire-plaijiud. 
Five-ply wood, contre-plaque m en cinq epais- 
seurs 2 . Bnn rn, fil m (decorde, de l.une); toron rn 
(de eorde). Three-ply wool, lame trois fils. 
plyC I. r.lr. (a) Mainer vigoureusement. To 
ply the oars, (1) manier les avirons ; (11) taire force 
de rames. To ply the needle, faire counr l aiguille. 
(b) To ply a trade, exerc er un metier, (r) To ply 
s.o. with questions, presser qn de questions. To 
ply s.o. with drink, verser torce rasades a qn 
2. v.i. [a) {Of bus) Faire le service, le va-et- 
vient (beticeen . . . and . . entre . . . et . .). 

ih) C ir plytnp for hire, automobile de place, 
plywood I'plaiwud], 5. (Bois) contre-plaque m. 
pneumatic [niu'matikl. I. a. l*neumalique. 
'Pneumatic tyre, (bandage) pneumatique rn, 
F: pneu w. Pneumatic pick, pic a air comprime. 
2 . s. P': Pneu. 

pneumonia 1 niu moun nj,A. Med: Pneumonic/; 
fluxion / tic poitnne. 

pneumothorax [(p)nju;mr/Oa:raksl. A. Aled: 
Pneumothoiax rn. 

po [pou], i'. P': Pot w de chambre 


poach’ [poutS], I'.tr. Cu : Pocher (des oeufs). 
poach”, s'.tr. (a) Braeonner dans (un bois). 
(ft) Braeonner fie gihier). (c) Ahs. Braeonner. 
p\- To poach on s.o.'s preserves, empieter sur 
les prerogatives de qn ; piquer dans I’assiette de 
qn. (d) Ten : To poach a ball, chipt r une balle a 
son partenaire. poaching, Hraconnage 
poacher ['pout'sar], v. I. Braconnier m. Tail: 
Poacher-pocket, poche / carnier (de costume de 
cha.sse). 2. Ten: F: Chipeur, -eusc. 
pochard ['pout ard, 'pakard], i Orn: Mi- 
louin m. 

pocket' ['p.aketl, I* Poche / (de vetement). 
Trouser-pocket, poche de pantalon. Waistcoat- 
pocket, gousset rn. To have nnpiy pockets, avoir 
la poche vide. F: To line one’s pockets, faire 
sa pelote. P' To have s.o. in one’s pocket, avoir 
(jn dans sa rnanche. S.a. iu:rn” i, pitk^ 7 
Pocket edition, edition de pot he. Phot: Pocket 
camera, appart il de poche. (ft) He always has his 
hand in his pocket, 1! e.st toujfiurs a dcbourscr. 
To be in pocket, etre en benefice. I am out of 
pocket by it, ’y suis tie ma poche. 2. (a) Sac m 
(de houblon). ih) Bill. Blouse /, (r) Aut: 

Leather pocket {in door), fonte /; poche mte- 
rieure. {d} Pockets under the eyes, poches sou.s 
les yeux. 3. Mec.Pl Retrait ni (pour recevoir 
un organe). 4. (u) Min . Poche, sac (de mineral), 
(ft) (lavite rcmplie d’eau, de gaz. (c) See air- 
pocket 'pocket-book, s. {a) ("arnet m de 
poche ; calepin rn, (ft) Portcfcuille rn. pocket- 
'handkerchief, s. Mouchmr m de poche. 
'pocket-knife, s. Coutcau m de poche. 
'pocket-money, ^ Argent m de poche. 
'pjocket-picking, s. Vol mala tire, 'pocket- 
pistol, 5. I. Pistolet m de poche. 2.F.- Ciourde/ 
de poche (pour eau-de-vie) 
pocket”, I'.tr. (pocketed) l. (ni Empocher; 
mettre (tjeh.) dans sa poche. (ft) Pc) : Soustrairc 
(de Pargent) ; chiper (qch.). 2, .Avalcr (un 

affront). 3. Refouler (sa colerc). To pocket one’s 
pride, mettre son orgueil dans sa poche. 4. Bill: 
Blouser (la hille). pocketed, u (Electrode, 
sou pa pc) en retrait. 

pocketful i 'paketful],Pleine poche ; pochce/. 
pock-mark ('pokmairk], ^ Marque/ de la petite 
vcrole. 

pock-marked I'paknur.rkt], O Marque de la 
petite verole ; (\isage) grele. 
pod’ [pod], s. (a) C'osse f, gousse / (de feves); 
ecalc / (de pois). (ft) Senna pods, fotliculcs m 
de sene 

pod”, X'. (podded) I, t .i. {Of plant) I-Ormer des 
cosscs. 2. I'.tr. Eci^sser, ecaler (des po,s, etc.), 
podgincss I'podsinas] y. Embonpoint m, 
rondeur f. 

podgy ['pod3i!,u. Boulot, -otte, rcpiet, -cte. 
poem ['pttucm], A Boeme rn ; {short) poesie /. 
poet ('pouetj, s.rn. Foetc. 
poetaster [poue'tast.irj, A. .Mechant poctc. 
poetess ['pouetes]. A'./ Femme po^tc ; poetesse. 
poetic(al) [pou'etikfal)], a. Foetique. S.a. jus¬ 
tice 1. -ally, .7/ h'. Poet.quement. 
poetics [pou'etiksj, A./>/. L'art m poctiquc. 
poetry j'pouetnj, >. I’oesic / To write poetry, 
eerire des vers. Piece of poetry, poesic. 
poignancy I'painansil, V. {a) Piquant m (d’une 
sauce) ; mordant rn (d’une satire) (ft) Violence/ 
(d’une emotion); acuite / (d’une douleur). 
poignant ('p.^mant], a. (rt) Piquant, apre. 
(ft) (O/ (motion) Poignant, vif; {o’ thought) 

angoiss.int. -ly, adv n’une layon po.gnantc. 
point’ Ip.'nnt], A. I. Point m. I, Decimal point, 
virgule /'. Three point five (3*5) - trois virgulc 
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cinq (3,s)- 2 , (a) Point ol departure, point de chien qui 


depart. Astr: The cardinal points, les points 
cardinaux. At all points, sous tous rapports; 
en tout point. Armed at all points, arme de 
toutes pieces. (6) Point of view, view-point, point 
de vue. To consider sth. from all points of vieto, 
consid^rer qch. sous tous ses aspects. 3* (^) Po**^^* 
detail m (d’un raisonnement). Figrures that give 
point to his argrument, chiffres qui ajoutent du 
poids & sa th^se. To differ on a point, ne pas 
etre d’accord sur un point, sur un detail. On that 
p. tve disagree, la-dessus nous nc sommes pas 
d’accord. To pursue one's point, poursuivre son 
id 6 e. To maintain one's pointy maintenir son 
dire. To make a point, faire ressortir un argu¬ 
ment. Points to be remembered, considerations / 
k se appeler. A point of conscience, un cas de 
conscience. To make a point of doing sth., se 
faire un devoir de faire qch. Point of grammar, 
question de grammaire. In point of fact, par le 
fait. IVe are the stronger in point of numbers, nous 
sommes ies plus forts sous le rapport du nombre. 
In p. of intelligence, sous le rapport de I’intelli- 
gence. S.a. carry® 4, honour^ 3, possession i, 
STRETCH® I. (6) The point, le sujet, la question. 
Here is the point, voici ce dont il s’agit. Off the 
point, etranger a la question. On this point, k j 
cet ^gard. Argument to the point, argument ' 
topique. This is very much to the p., c’est bien | 
parl^ ; c’est bien dit. Your remark is not to the p., 
votre observation manque d’ 4 -propos. Let us 
get back to the point, revenons a nos moutons. 
(c) What would be the point of (doing sth.)? k 
quoi bon (faire qch.)? I don*t see the p. of the 
story, je ne vois pas ou cette histoire veut cn 
venir. S.a. miss® i. (d) Point of interest, detail 
interessant. To have one's good points, avoir 
ses qualites. S.a. strong 2. 4. (u) To bo on the 
point of doing sth., 6tre sur le point de faire qch. 

/ was on the p. of jumping, j ’allais sauter. (6) Mat¬ 
ters are at such a point that . . ., les choses en 
sont \k que. ... To come to the point, arriver 
au fait. Severe to the point of cruelty, severe 
jusqu ’4 la cruaute. 5 * Games: To score so many 
points, marquer, faire, tant de points. What 
points shall we play? (i) en combien jouons-nous 
la partie? (ii) k combien le point? Box: To 
win on points, gagner aux points. To give points 
to S.O., donner des points a qn. 6. (u) The ther¬ 
mometer went up two points, le thermom^tre 
est, a, monte de deux divisions. St.Exch: To rise 
a point, hausser d’un point. (6) Typ: Point. 
Set up in twelve-point (body), compose en corps 
douze. II. point, s. Pointe /. i. (u) Pointe, 
extremite / (d’une epinglc); bee m (d’une plume 
a ecrire). Box: Blow to the point, coup sur la 
pointe de la machoire. Five-point star, etoile a 
cinq rayons. Point of a joke, piquant m, sel m, 
d’une plaisanterie. S.a. fine’s. (6) Farr: Bay 
horse with black points, cheval bai aux extremites 
noires. (c) pi. Ven: Buck of ten points, cerf dix 
cors. (d) Geog: Pointe, promontoirc m. Nau: 
To double a i^oint, doubler une pointe. 2. Tls: 
Pointe, poin^on m. 3. El: (a) Platinum point, 
contact plating. (6) (Point de) prise / de courant 
(sur le secteur). 4. Rail: Points, aiguillage m; 
aiguille / de raccordement. To throw over the 
points, aiguiller ; changer Taiguille. 5, Point of 
the compass, aire / de vent. Nau : To alter (the) 
course two points to the west, changer la route 
de deux quarts vers I’ouest. 6. Lacem : — point- 
lace. 7. Cr: Station / a droite dans le prolonge- 
ment du guichet. III. point, 5. l. Action/ de 
montrer du doigt. 2. Ven: Dog making a point. 


1. a. jjuii. V***/ '-wircciions. 

(b) F: (Question) de but en blanc ; (refus) net 

2 . adv. To Are point-blank at 8,0.. tirer sur qn 
a bout portant. F: //e asked me p,-b. whether ...” 
il m’a demande a brulc-pourpoint si. . . . To 
refuse point-blank, refuser cat^goriquement, 
(tout) net. 'point-duty, s. Policeman on point- 
duty, agent vigic. To be on p^-d., dtre de service 
a poste fixe, 'point-'laCC, s. Dentellc / ^ 
raiguille; guipure /. 'point-to-'point, a. 
Point-to-point race, course / au clocher. 

point’. I. v.tr. I. (a) Marquer (qch.) de points. 
(b) Gram: Ponctuer (la phrase). 2. {a) Tailler 
en pointe (un baton, etc.); aiguiser (un outil). 
(b) Donner du piquant a (des remarques). To 
point a moral, inculquer une le^on (en soulignant 
la conclusion de I’histoire). 3. To point a gun, 
a telescope, braquer un canon, une longue-vue 
(at, sur). S.a. finger' i. 4. To point the way, 
indiquer, montrer, le chemin. 5. Const: Join- 
toyer (un mur). 6. Abs. Ven : (Of /iofmd)Tombcr 
en arret. II. point, v.i. I. To point at s.o., 
montrer qn du doigt, etc. 2. (a) The magnetic 
needle always points north, Taiguille aimantee est 
toujours tournee vers le nord. The clock pointed 
to ten, la pendule marquait dix heures. (6) This 
points to the fact that . . ., cette circonstance 
(i) laisse supposer que . . ., (ii) fait ressortir 
que. . . . Everything seems to p. to success, tout 
semble annoncer le succ6s. Everything points to 
him as the culprit, tout indique que c’est lui le 
coupable. point out, v.tr. I. To point out 
sth. to s.o. (with one's finger), designer, montrer, 
qch. du doigt k qn. 2. To point out sth. to s.o., 
signaler, faire remarquer, qch. a qn. To point 
out the mistakes, signaler les erreurs. To point 
out a fact, faire ressortir un fait. To p. out to s.o. 
the advantages of . . ., representer a qn les 
avantages de. . . . Might I point out that . . ., 
permettez-moi de vous faire observer que. . . . 
pointed, a. I. Pointu; a pointe. P. beard, 
barbe en pointe. S.a. arch' i. 2. (a) (R^plique) 
mordante. (b) (Allusion) peu Equivoque, -ly, 
adv. (a) Sarcastiquement; d’un ton mordant, 
(6) Explicitement, nettement. (c) D’une mani^re 
marquee. 

pointedness ['pointidnos], s. i. Mordant m 
(d’unc remarque). 2. Caract^re m explicite 
(d’une allusion). 

pointer ['pointor], s. I. Ven: Chien m d’arret. 
2. (a) Aiguille /, index m (d’une balance). 

(b) Sch: Baguette/ (du tableau noir). 3 • pi. Astr : 
The Pointers, les Gardes / (de la Grande Ourse). 
4.F; U.S: Renseignement m ; F: tuyau m. 

pointless ['pointbs], a. I, fipointe, emousse. 
2* (a) (Plaisanterie) fade, sans sel. (b) (Obser¬ 
vation) qui ne rime k rien. 

pointsman, pi. -men ['pointsman, -men], s.m. 
Rail: Aiguilleur. 

poise| [poiiz], s. I. Equal, even, just) poise, 
equilibre m, aplomb m. A man of poise, un 
homme pond^re. 2. Port m (de la tete, du corps). 

poise®, I. v.tr. (a) fiquilibrer. (b) Balancer (un 
javelot). To poise sth. in the hand, soupeser qch. 

(c) The way he poises his head, son port de t^te. 
2. v.i. To poise in the air, planer en Pair. 

poison' ['poizn], s. Poison m, toxique m. Rank 
poison, (i) poison violent; (ii) F: un vrai poison. 
To take poison, s’empoisonner. To die of poison, 
mourir empoisonne. S.a. hate® i, meat 2. 
'poison-'gas, s. Gaz toxique, asphyxiant; gaz 
cfe combat, 'poison-gland, 5. Z: Glande / 
a venin. 
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poison’, v.tr, (a) Empoisonner, intoxiquer. 
Poisoned wound, plaie envenim^c (b) Corrompre, 
pervertir (resprit), poisoning, s. Empoisonne- 
ment m ; intoxication/. 

poisoner ['poizanor], s. Empoisonneur, -euse. 
poisonous ['poizanas], a. Toxique, intoxicant; 
cmpoisonn^ ; (of animal) venimeux ; (of plant) 
v^n^neux. F: Poisonous doctrine, doctrine 
pemicieuse. 

poisonousness f'poizan^snas], s. Toxicite f\ 
caract^re pernicieux (d’une doctrine), 
poke* [pouk], V. Dial: Sac m\ poche f. 
S.a, PIG* I. 

poke’, s. Bord m (de chapeau capote), 'poke- 
'bonnet, s. Chapeau m capote bord ^vase); 
cabas m. 

poke’, r. Poussee/ ; coup m de coude ; coup du 
bout du doigt; coup de tisonnier ; coup du bout 
de sa canne. To give s.o. a poke in the ribs, 
enfoncer son doigt, son coude, dans les cotes 
de qn. 

poke*. I. v.tr. I. Pousser (qn, qch.) du bras <lu 
coude; piquer (<ich.) du bout d’un baton. To 
poke s.o. in the ribs, donner une bourrade 
(amicale) i qn. To poke a hole in sth., faire 
un trou dans rich. ; crever qch. (avec le doigt, 
etc.). 2. Tisonner, attiser, fourgonner (le feu); 
nngardcr (un fourncau). 3. To poke sth. up the 
chimney, down a pipe, passer qch. dans la 
chemin^e, dans un tuyau. To p. one's head round 
the corner, porter la tete en avant pour regarder 
au coin; passer la tete au coin de la rue. 
S.a. NOSE* I. 4. To poke rubbish into a corner, 
fourrer des saleti^s dans un coin. 5* poke 
fun at S.O., (i) plaisanter amicalement qn; 

(ii) tourner qn en ridicule; sc moquer de qn ; 
F : se payer la tete dc qn. II. poke, v.i. 1. To 
poke at sth. with one’s umbrella, tater, tour- 
menter, qch. du bout de son parapluie. 2. To 
poke (about) in every corner, fouiller, farfouillcr, 
fureter, dans tous les coins. To poke into 
other people’s business, fourrer son nez dans les 
affaires d’autrui. poke out, v.tr. (a) To poke 
s.o.*8 eye out, dborgner qn. To p. the fire out, 
(i) ^teindre le feu ^ coups de tisonnier ; (ii) etein- 
dre le feu a trop le fourgonner. (6) To poke 
one’s head out (of the window), passer, sortir, 
la t8te par la fenetre. 

poker* ['poukar], 5. I. Tisonnier m ; Ind: four- 
gon m ; ( for furnace) nngard m. F: He looks as 
if he had swallowed a poker, il est raidc comme 
un pieu; on dirait qu’il a avale sa canne. 

2. Pointe / metallique (pour pyrogravure). 

3. Bot: Red-hot poker, tritome m. 'poker- 
WOrk, Pyrogravure/. 

poker’, Cards: Poker m. 'poker-face, s. 

F: Visage qui ne trahit aucune emotion (comme 
celui du joucur de poker); visage impassible, 
poky ['pouki], a. (Of room) Exigu ; miserable ; 
(of occupation) mesquin. A poky little room, une 
petite pi6ce de rien du tout. 

Poland ['poulandj. Pr.n. La Pologne. 
polar ['poubr]. l.u. Polaire. Polar lights, aurore 
borefale ou australe. Polar circle, cercle polaire. 
S.a. BEAR* I. 2. s. Mth: Polaire/. 
polarimeter [poub'rimetarj, 5. Ph: Polari- 
m^tre m. 

polariscope [pou'lariskoup], 5. Ph: Polari- 
scope m. 

polarity [po'lariti], 5. Polarity/, 
polarization [poubrai'zei^(3)n],5:. Ph: Polarisa¬ 
tion /. 

polarize ['poubraiizj, v.tr. (a) Polariser (la 
lumi^re, une barre de fer, etc.), (h) (With passive 


force) Se polariser polarizing, a. Polansant, 
polarisateur. 

polarizer ['poubraizar],5. Opt: Polariseurm. 
polder ['pouldarj, r. Polder m. 
pole* [poul], s. I. (a) Perche /; cchalas m] 
baliveau m, mat m (d’echafaudage); hampe / 
(d’un drapeau); balancier m (de danseur de 
corde). Tent pole, mat, montant m, de tente. 
Boundary pole, poteau m de borne. Telegrraph 
pole, poteau t^legraphique. P: To be up the 
pole, (i) ^tre timbre, pique, maboul; (ii) etre 
dans le p^trin. S.a. barber, greasy 2. (fc) Ti- 
mon m, fleche / (de voiture); bras m (de civi^;re). 
(c) Curtain-pole monture /, baton m, pour 
rideaux. (d)Nau: Fbche (de mat). .S.a. bare^ i. 
2. Meas: (a) Perche / (de y^^^ds == 5 m. 03). 
(b) Perche carree. 'pole-horse, r. Cheval m 
de timon ; timonier rn. 'pole-junip(ing), s. 
Saut m a la perche. 

pole’, v.tr. Conduirc, pousser, (un bateau) k la 
perclie. 

pole’, r. Pole m. I,Geog: South Pole, Pdle sud. 
North Pole, Pole nord. 5.0 . star* i. 2 , El: Posi¬ 
tive pole, anede /; electrode positive. Negative 
pole, cathode /; electrode negative. Opposite 
poles, poles de noms contraires. Double-pole 
switch, interrupteur bipolaire. 

Pole*, r. Geog: Polonais,-aise. 
pole-ax(e)* ['poulaks], s. I. Archeol: Hache / 
d’armes. 2. Merlin m; assommoir m (de 
boucher). 

pole-axe’, v.tr. Assommer; abattre (une b6te) 
avec le merlin. 

polecat ['poulkat], 5 . Z: Putois m. 
polemic [po'Iemik]. I. a. Pol6mique. 2. s. Po- 
lemique /. 

polemics [po'lemiks], S.pl. Theol : La pobmique- 
police* [podi:s], s.inv. Police / (de sureb). 
(o) Police magistrate, juge m de tribunal de 
simple police. Police inspector = ofheier m de 
paix. Police oftice = commissariat central de 
police. Police station, poste m de police, commis¬ 
sariat de police. Adm: Police form (to be filled 
up by travellers), feuille /, fiche f, de police. 
Journ: Police intelligence, nouvelles judiciaires. 
S.a. COURT* 3, OFFICER* I, PASs’4. (b) (With pi. 
const.) The police, la Surete. The civil police, la 
force publique. The River police, la police 
fluviale. The police are after you, la police est 
a VOS trousses. poTice-van, s. Voiture / 
cellulaire ; F: panier m ^ salade. 
police’, v.tr. Policer; maintenir I’ordre dans 
(le pays, etc.). 

policeman, pi. -men [po'liism^ri, -men], s.m. 
Adm: Policeman ; = (in Fr.) gardien de la paix, 
F: agent (de police), sergent de ville. Traffic 
policeman, agent pivot. Rural policeman = 
garde champetre. 

policewoman, pi. -women [po'lirswuman, 
-wimen], s.f. Femme-agent (de police), pi. 
femmes-agents. 

policy* ['polisi], s. I. Politique /; ligne / de 
conduite. Foreign policy, politique exterieure. 
Our p. is to satisfy our customers, notre seul but, 
notre objectif, est de satisfaire nos clients. Jur : 
Public policy, I’interet public. Contrary to public 
p., contraire a I’ordre public. 2. Diplomatic/. 
To deem itp.to. . ., considerer comme de bonne 
pc)litique, juger prudent, de. . . . 3. Scot: 

Domaine m (d’un chateau), 
policy’, s. Police / (d’assurance(s)). Floating 
policy, police flottante; police d’abonnement. 
To take out a policy, prendre une police. 
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'policy-holder, s. Titulairc mf d’une police 
d’assurance ; assure, -ee. 

poliomyelitis ['poliomaia laitis], s. Med: Po- 
liomyclite/; paralysie spinalo. 

polish' ['paliS], s. I. Poll m, brillant m, lustre m 
(d’unc surface, etc.); brunissure / (des mctaux). 
High polish, poli brillant. To lose its polish, se 
depolir. To take the polish olT sth., depolir, 
ternir, qch. 2 . Stove polish, pate / pour four- 
ncaux. Floor polish, cncaustiquo /; cire / a 
parquet. Boot polish, shoe polish, (i) cira^e m\ 

(ii) creme /, pate, pour chaussurcs. Nail polish, 
brillant, vernis m, pour Ics ongles. 3. Politcsse/; 
belles mani^rcs; le vernis de la societe. To have 
a certain polish, avoir Tusa^^e du nionde. 

polish^ I'.tr. I. Polir (le bois, le fer); brunir 
(Tor, Pargent); circr (des chaussures); astiquer 
(Ic cuir) ; lisser (une pierre) ; encaustiquer, faire 
re.uire (ies meubles) ; cirer (le parejuet). 2, Polir, 
civiliser ((pi) polish off, v.tr (1) Terminer 
V te expedier, bacler (un travail) ; (11) vider, 
F: sillier (un verre) ; ne rien aisser (d’un plat) ; 

(iii) regler e compte de, en finir avec (qn). 
polish up, v.tr. I. Faire reluire ((ich.); asti¬ 
quer, brunir (des objets cn imHal). 2. To polish 
up one’s French, derouil'er son fran(,ais. To 
polish up a poem, etc., pol r un pocnic', etc. To 
p. up one's style, chatier son style, polished, a. 

1. Poli, brillant. Polished oak, chene circ\ 

2. Polished manners, maniercs polios, distin- 
guees. 3. Polished style, sty.e chatK?. 'polish- 
ing-cream, 5. Creme / a asticiuer, a lustrer, a 
nettover. 

Polish^ ['pouhSl, a. Gcog: Polonais. 

polisher ['poliSor], s. I. {Pers.) Polisseur, -cusc ; 
cireur, -euse (de parquet, de chaussures); asti- 
queur m (de cuivres). l.Tls: Polissoir m ; (for 
gold, silver) brunisso r m. Toil: Nail-polisher, 
polissoir. 

polite [podaitl, a. I. Polite society, (1) le beau 
monde ; (ii) les gens instruits, cultives. Polite 
letters, polite learning, belles-lettres fpl. 2 . Poll, 
courtois, civil, honnete {to s.o., envers, avec, qn). 
To bo polite, etre po’i. -ly, adv. Poliment; 
avec politesse. 

politeness [po'iaitnas], s. Politesse/, courtoisic/, 
civilitc /. 

politic ['politik], a. I, (Of pers., conduct) (a) Poli¬ 
tique, avise. (d) Adroit, habile. 2 . The body 
politic, le corps politique. 

political [poditik(n)l], a Pohtiaue. I. Qui sc 
rapporte au gouvernement de i’Etat. P. parties, 
partis politiques. 2 . Qui se rapporte aux peuples. 
Political geogrraphy, giiographie politique. -ally, 
adv. Politiquement. 

politician [poli'ti.S(o)n], s. I. Homme politique. 
2 »Msp. U.S: Pej: Pohticien m, politiqueur w. 

politics ['politiks], s.pl. La pohtu^ue. To talk 
politics, parler politique. To study politics, 
^tudicr la politique. Foreign politics, politique 
exterieure, etrangere. Internal politics, politique 
mterieure. To go into politics, se lancer dans 
la politique. 

polity ['politi], s. I. Administration / politique. 
2. (a) Constitution / politique; regime m. 
(b) £tat m. 

polka ['poulka, 'pol-] s. Polka j. 'polka-dot, 5. 
Tex: Pois m. Blue p.-d. tie, cravate bleue a pois. 

polP [poul], s. I. A: Dial: (a) Tete j (d’une 
personne, d’un animal), ih) Sommet tn, haut rn, 
delatcte; nuque/(d’uncheval). 2 , (i) Votation/ 
par tete; (ii) vote rn (par bulletins); s( rutin in. 
A p. teas detnanded, on demanda le (vote par) 
scrutin. To go to the poll, prendre part au vote. 


To declare the poll, declarer, proctamer, Ic 
rcsultat du scrutin. To head the poll, venir en 
tctedcliste. 'poll-tax, s. Hist: Capitation/. 
polP [poul]. I. v.tr. I. (a) A: Tondre (qn). 
(/;) - POLLARD^. (^) ^corner decorner (un 
taureau). 2. (aj (Of polling-clerk) Faire voter 
(qn) ; recueilhr le bullet n de vote de (qn). 
(b) (Of candidate) Reunir (tant de voix). II. poll, 
z’./. Voter (a unc (Election), polled, a. (Of ox, 
etc.) I. Sans comes. 2 . Decorne. polling, s. 
Vote m; elections fpl. 'polling-booth, s. 
Isoloir m ; bureau m de scrutin. 

Poll* [p^l]- Pr.n.f. (Dim. oj Mary) I. Mane. 

2. (Pretty) Poll, Jacquot m (nom de perroquet). 
pollack ['pa'ak], 5 . Ich: Merlan m iaune. Green 
pollack, colin in. 

pollard' ['pobrd], 5. a) Arb : Tetard m ; arbre 
ctetth (b) Animal m sans comes, 'pollard- 
willow, i-. Arb: Saule (hete. 
pollard*, 7?.tr. Arb: Etetcr, dcimer un arbre). 
pollen ['polcn], s. Bot: Pollen m. 
pollinate ['palmeit], v.tr. Bot: fimettre du 
pollen sur (le stigunate). 

pollination [p 3 li'neiS( 3 )n], 5. Bot: PoIlm(is)a- 
tion f, fecondation /. 

pollute [po'ljuit], z)./r. I. Polluer, souiller, reniire 
irnpur, corrompre. 2. Profaner. violer (un lieu 
saint). 

polluter fpu'ljuitar], j. I, Corruptcur, -tree. 

2. I^rofanateur, -trice (d’un temple), 
pollution [podju:'';(a)n], .s. I. Pollution /, souil- 
ure /. 2. Profanation/. 

Polly ['poll]. I. Pr.n./. — Poll*. 2 ,s.P: (Eau 
rninerale d’)Apollinaris /. 

polo ['poulo], s. Sp: Polo m. Polo stick, mallet, 
ma llct m. S.a. watlh-polo. 
polony [podouni], i. Polony sausage, (petit) 
saucisson ; cervelas m (sans ail), 
poltergeist ['poitargaistj, s. Kspnt frappeur. 
poltroon [portrum], s. Poltron m. 
poltroonery [paTtrumori], s. Poltronncne/. 
polyandrous [poli'andrasi, a Anthr: Bot: 
Polyandre. 

polyandry |’'p3handri], s. Anthr : Po yandric /. 
polyanthus fpoh'anOas]. I, s. Pnmevtire / des 
jardins. 2. . Ittrib. (Fleur, narcisse) a bouquets, 
polychroism Ipoli'krouizm], s. Cryst: Poly- 
chroisme in. 

polychromatic [pohkro'matik polychrome 

['palikrourn], a. Polychrome, 
polygamist [po'hgamist], , Polygame m. 
polygamous [po'hgamas , a. Polygame, 
polygamy [p(>digomiJ, .v.- Polygamic /. 
polyglot ['pohgbt], « & s. Polyglottc (m/) 
polygon ['paliganj, s. Polygone m. 
polygonal [po'lig.^n(o)l], a. Polygonal, -aux. 
polygonum [po'lig(jnDm], r. Bot: Renouce/. 
polyhedral [pDli'hi.-dr.?!, -'hedralj, polyhedric 
[poli'liedrik], a. Polyednque, polyedre. 
polyhedron [pali'hiidran, -'hedran], s. Poly¬ 
edre m. 

polymeric [poh'merik], a. Ch : Polym^re. 
polymerisn^ [podimonzm], Ch: Polymerie/. 
polymorphic [poh'moirfik], polymorphous 
[poli'mo:rfasJ, a. Polyrnorphe. 
polymorphism [poli'moirfizm] A. Polymor- 
phisrne m, polymorphic/. 

Polynesia [poli'niizia]. Pr.n^ La Polynesie. 
Polynesian [poli'ni.-zinn], a & s Po ynesien, 
-lenne. 

polynomial [ pjli'noumiOiJ, r. Aig : Poiyn 6 me m. 
polyp I'pahpJ, Cod: I’olype m. 
polypetalous [pali'petal.^s], «. Bot: I'olypetale. 
polyphase ['pDhfeuz], a. El.E: l. Polyphase 
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current, courant polyphase, 2. (Alternateur, etc.) 
k courant polyphase. 

polypod [polipod], a & s. Z: Polypode (wi); 
k pattes multiples. 

polypoid ['polipoid], <7. Z: Med: Polypoide. 
polypus ['polipas], J. Med: Polype w. 
polysyllabic [pohsi'labik], a. Polysyllabe, poly- 
syllabique. 

polysyllable [poli'sibbl], s. Po ysy labe m. 
polytechnic [poli'teknik], a. Polytcchnique; 
(^cole) d'arts et metiers, d'enseignement tech¬ 
nique. 

polytheism ['poliBinzm], i Polyth^isme m. 
poljrvalency [poli'veibnsi],^. Ch: Polyvalence/. 
pol5rvalent [po'livabnt], a. Ch: Polyvalent, 
pom [pDm], s. F: Loulou m de Pomeranie. 
pomade [po'ma:d], pomatum [po'meitom], s. 
Toil: Pommade / 

pomegranate ['pDmgranet, pom'granet] s. 
Bot: I. Grenade f. 2. Pomegn^anate(-tree), 
grenadier m. 

Pomeranian [pomo're.n on] a. & s. (a) Po- 
meranien, -lenne. (b) Pomeranian (dog), loulou m 
de Pomeranie. 

pommeP [pAml], s. I. Pommeau m (d’epee). 
2. Harn: Arison m de devant; pommeau (de 
sellc) 

pommeP^ v.tr. (pommelled) Bourrer (qn) de 
coups. 

Pomona [po'mounaI. Pr.n.J. Myth: Pomone. 
pomp [pomp], s. Pompe /, eclat m, faste m, 
splendeur/, appareii m, apparat m. To like pomp, 
aimer le c^remonia , Pomp and circumstance, 
grand apparat. To renounce the pomps and 
vanities of this world, renoncer aux pompes 
du si^cle. 

Pompeii [pom'piiai]. Pr.n. A.Geof^: Pompei. 
pom-pom f'pom'pom], s. Canon-revolver m, 
canon-mitrailleuse m (systeme Maxim), 
pompon ['p^tnp^ti], s. l»Cost: etc: Pompon m. 
2. Hort: (n) Rose f pompon. (6) Chrysanth^me 
nain. 

pomposity [pom'positi], s. Prudhommene /, 
emphase f, suffisance f 

pompous ['pampas], a. I, Pompcux, fastueux. 
2. (a) A pompous man, un homme suffisant, qui 
fait rimportant. (b) Pompous style, style em- 
phatiquc, ampoule, -ly, adv. Pompeusement. 
pompousness ['pomposnas], s I. Pompe /, 
faste jn. 2. - pomposity. 
poncho f'pon(r)S,o], s Cost: Poncho m. 
pond [pond], s. £tang m ; bassin m, pbce J d’eau 
(de pare); mare / abreuvoir m (de village); 
vivier m, reservoir m (pour le poisson); reservoir 
(de moulin). Pond life, vie animale des eaux 
stagnantes. 

ponder ['pondar]. I. v.ir. R^tkchir sur (une 
question); considerer, peser (un avis); ruminer 
(une idee). 2. v.t. Mediter. To ponder on, over, 
sth., ri^flechir k. mediter sur, qch. pondering, s. 
Meditation /. 

ponderable ['pondarablj, a. Pondi^rable ; (gaz) 
pesant. 

ponderous fpondaras], a I, Massif, lourd, 
pesant. 2. (Style) lourd, pesant, ampoule, -ly, 
adv. (ficrire, etc.) avec lourdeur. 
pondweed ['pondwiid], ?. Bot : Potamot 
luisant; ^pi m d’eau 
pongee [pAn'dyi:], 5. Tex: Pongee w. 
poniard^ ['ponjard], s. Poignard m. 
poniards v.tr Poignardor 

pontiff ['pontif], s Pontife m. Fee: fivdque m, 
prelar m. Ksp. The sovereign pontiff, le sou- 
verain pontife, le pape. 


pontifical [pDn'tifik(a)l]. i. a. Pontifical, -aux; 
episcopal, -aux. F: Pej: Pontifical airs, airs de 
pontife. 2, s. Pontifical m (livre du rituel des 
^v^ques). 3. s.pl. Pontificals, (a) Vfitements ou 
ornements sacerdotaux. (F F: V^tements de 
gala, de grande c^r^monie. 
pontificate^ [pan'tifiket], s. Pontificat m. 
pontificate'** [pan'tifikeit], t;.i. Pontifier ; officier 
en qualite de pontife ou d’eveque. 
pontify fpantifai], v.i F: Pontifier; •faire 
rimportant. 

Pontius Pilate ['ponSas'pai.et]. Pr.n.m. Ponce 
Pilate. 

pontoneer [panto'ni.-ar], s. Pontonn.er m. 
pontoon* [pan'tum], s. I. Ponton m, bac m. 
2. ‘ Mil.E: Ponton (de pont de bateaux), 
pon'toon-bridge, s. Pont m de bateaux, 
pon'toon-corps, s. Mil: Corps m de pon- 
tonniers. 

pontoon^, 5. Cards: Vingt et un. 
pony ['pouni], s. I. Poney m. 2, P: Vingt-cmq 
livres sterling, 'pony-carriage, s. Veh: 
Panier m. 'pony-skin, r. Com: (Fourrure/) 
poulain m. 'pony-truck, s. Bissel m (de 
locomotive) 

poodle [purdl], s. Caniche m/. 
pooh [pur], int. Bah 1 pcuh 1 Pooh, is that aill 
ia belle affaire 1 

Pooh-Bah ['pur'bo:], 5. F: Pej: Cumulard m; 
F: homme-orchestre m Personnage du Mikado 
de W. S. Gilbert.) 

pooh-pooh ['puj'pu:], v.tr. Traiter ieg^rement, 
ndiculiscr (une idee, etc.); se moquer, faire peu 
de ca^ d’un avertissement); repousser (un 
conseil) avec mepris. 

pool* [pu:l],5. I.(a)(0/ running water) Fontaine/. 
[b {Stagnant) Mare /. (r) {For wimming) 

Piscine /. {d) Flaque (d’eau, etc.); mare (de 
sang). 2. {a) {In river) Trou m d’eau. {b) 

Pool, le mouihage sur la Tamise en aval de 
London Bridge. 

poop, 5. I. (a' Games: Poule /, cagnotte J. 
{b) Bill: Fenc: Poule. (c) Football pool, con- 
coursmde pronosticssportifs. 2 , Com: (a)Fonds 
communs; masse commune. (6) Syndicat m de 
placement (de marchandises); syndicat de 
repartition des commandes. 
poop, v.tr. {a) Mettre en commun (des capitaux, 
etc.). (6) Com: Mettre en syndicat (les com- 
mandcs); Rail: repartir I’exploitation (des 
lignes, etc.). 

poop’ purp], s. Nau: I. Poupe /. 2. Poop 

(-deck), (pont m de) dunettc f. 'poop-rail, s. 
Nau : Rambarde f 

pOOp% v.tr. Nau: I. {Of wave) To poop a ship, 
balayer la poupe d’un navire. To be pooped, 
embarquer une vague par I’arriere. 2. {Of ship) 
Rccevoir, embarquer, un paquet de mer) pai 
I’ariiiire. 

poor ['puarj, a. Pauvre. I. {a) Besogneux, ma;- 
heureux; Adm : indigent A poor mar., un 
pauvre. A p. woman, une pauvresse. The poorer 
classes, les classes pauvres. F: As poor as a 
church-mouse as Job, gueux comme un rat 
d’eg ise, pauvre comme Job. S.a. mouth* i. 
ib) s.pl. The poor, les pauvres m, es malheureux, 
les ndigents. 2. De pi^trc qua.itc; mediocre, 
iu) Poor soil, so maigre, peu fertile. P. cattle^ 
betaii maigre. P. wine, F: vin g nguet; p quette/. 
P. blood sang vicie. Ore poor in metal, mineral 
pauvre en m^tal. {b) P. excuse pietre excuse. He 
sells poor stuff, il vend de la carrelote. Poor 
quality, basse quahte; quanta inferieure. P. 
health, sante debile My poor memory, nton peu 



poorhouse] 580 [porringer 

de m^moire. To have a poor opinion of s.o., popliteal [po'plitial], a Anat: Poplite; du 


avoir une pauvre, pi^tre, triste, opinion de qn. 
To out a poor figure, faire pictrc figure. In my 
poor opinion, a mon humble avis. He is a />. 
driver, il n’est pas fameux comme chauflfeur. To 
be poor at mathematics, etre faible en madie- 
matiques. 3. Poor creature I poor thing I pan vie 
petit! pauvre petite! Poor fellow I le pauvre 
homme I le pauvre gar^on ! Iron: P. fcllozc f 
poor you I vous voi a bien ma ade ! Poor me! 
pauvre de moi ! -ly. I. adv. Pauvreinent, niedio- 
crement, pi^trcmcnt, niaigrement. off I. 3. 

Z»pred.a. To bo poorly, etre soufTrant, ndispose. 
He is looking very p., li a bien mauvaise mine, 
'poor-law, s. Lois//)/ sur I’assistance publique. 
Poor-law administration, Passistancc publique. 
'poor-rate, Adm: Taxc des paiivres. 
'poor-relief, i. Adm: Aide / ass stance(s) 
fipl), aux pauvres, aux indigenls. 'poor- 
'Spirited, a. Pusillamme. 
poorhouse ['puorhaus], s. Hospice m; asilc m 
des pauvres. 

poorness ['puamos], s. I, Pauvrete f, insuffi- 
sance/. 2. Inferiorite/; peu m de valcur. 
pop* [pop]. I. /«/. Crac I pan! To go pop, 
eclater, crever. Pop goes the cork! on entend 
peter le bouchon. 2. s. (o) Bruit sec, soudain (de 
bouchon qui saute, etc.), {b) Boisson pctillante, 
gazeusc, mousseuse ; esp. champagne m. (c) P: 
{Of jezcelry, etc.) To be in pop, etre au clou, chez 
ma tantc. 'pop-COrn, 5. Mais grille et eclate. 
'pop-eyed, a. U.S: F: Aux yeux cn boules 
de loto. 'pop-gun, s. Toys: Canonniere /, 
petoire/; pistolet m a bouchon. 'pop-shop, s. 
P: Maison / de pret sur gages ; P: clou m. 
pOp‘, V. (popped) I, v.i. Faire entendre une 
petite explosion ; eclater, peter ; {of cork) sauter, 
p^ter ; {of toy balloon) crever. I.C.E: {Of engine) 
To pop back in the carburettor, donner des 
retours de flamme (au carburatcur) ; petarader. 
2. v.tr. {a) Crever (un ballon); faire sauter (un 
bouchon). H.S: To pop corn, faire eclater le 
mais (devant le feu), {b) P: To pop one’s watch, 
mettre sa montre au clou, chez ma tantc. 3* 
familiar speech) {a) {— 'come' or'go') To pop over, 
pop round, to the grocer's, faire un saut jusque 
chez I’epicier. {b) ( - 'put') To pop sth. behind 
a screen, fourrer qch. derricrc un ecran 7 o pop 
one's head out of the uindoiv, sortir (tout a coup) 
sa tete par la fenctre. F: To pop the question, 
faire sa declaration ; faire la demandc cn manage, 
pop in, v.i. F: Entrer a Fimproviste ; entrer 
en passant, pop off, v.i. (a) F: Filer, deguerpir. 
{b) P: M()urir subitement. pop up, v.i. 
F: Apparaitre, surgir. {Of szvimmer, etc.) To 
pop up out of the water, emerger brusquement 
a la surface de Feau. 
pop’, s. U.S: P: Papa m. 

pop*,^. F: {Abbr. for'popular concert') Concert ni 
populaire. 

pope' [poup], s. I. Pape ni' Ic Samt-Pdre. Pope 
Joan, (i) la papesse Jeanne; (li) Cards: le Nain 
jaune. 2. Cu : Pope’s eye, noix / (de veau, de 
gigot). 3. {Brush) Pope’s head, tete-de-loup/. 
pope’, 5. P^cc: Pope wi (de ’Jfighse orthodoxc) 
popedom ['poupd^m], s. Papaute f. 
popery ['poupari], s. Pej : Papisme m. 
popinjay ['pDpind3ei], s. A : I. (n) Perroquet m. 

{b) Sp : Papega rn. 2. Fat m, freluquet ni. 
popish ['poupiS], a. Pej. Papiste 
poplar f'poplorj, s. Bot: Pcupuei m. White 
poplar, silver poplar, peuplier blanc ; ypreau m. 
S.a. TREMBLING*. 

poplin ['poplmj, s Tex: Popeline/ 


jarret. 

poppet ['pDpet], 5. I.F; My poppet, mon chtiri ; 
ma cherie. 2. Nau : {a) Colombier m (de lancc- 
ment). {b) (Rowlock-)poppets, portieres/de 
dames. Mec.E: Poppet(-head), poupee / (de 
tour) 'poppet-valve, s. I.C.E: Soupape 
souievante, a declic; clapet m ; (soupape en) 
champignon m. 

popple* [poplj, s. Clapotement m. 
popple’, v.i. {Of zvater) Clapoter, s’agiter. 
poppy ['popi], s. Favot tn. Corn poppy, field 
poppy, coquelicot m. Opium poppy, pavot 
somnif^;re ; oeillette /. Poppy(-seed) oil, huile f 
d’oeillctte. 'poppy-head, s 'Fete / de pavot. 
populace ['pjpjulesJ, s. The populace, (i) c 
peuple, la foule ; (ii) Pej : la populace, 
popular ['p^piulor], a. Populaire ^a) Du peu- 
pfe. Popular phrase, express.on populaire. P. 
insurrection, insurrection du peuple; nsur- 
rection populaire. {b) (Predicateur, opera) a la 
mode, goute du public, qu; a de la vogue; 
(predicateur) tres couru. (c) Comprehensible pour 
tout le monde. Popular book on wireless, ouvrage 
de vulgarisation sur la T.S F. {</) Popular error, 
erreur courante. -ly, adv. Populairement. 
popularity [pDpju'lariti], .s. Popularite /. 
popularize [ pDpjubrauz], v.tr. (a) Populanser, 
vulgariser (des eonnaissances etc.\ (b) Rcndre 
((in) populaire. 

populate ['pDpjulcitJ, v.tr. Peupler. Thickly 
populated, tr 4 s peuple. 

population [popju'lei,\(a)n^, ^ Population /. 
Fall in population, decroissance / de la popula¬ 
tion ; depopulation / 

populous ['popjubs], (7. Populeux ; tres peupb. 
populousness ['papiulasnasl s Densite / de 
population (d’une region), 
porcelain ['poirslanj, s. Ibrcelame /. 'porce- 
lain-clay, i. Terre / a porcclaine ; kaolin m 
'porcelain-shell, r. Moll: Porcelame /; 
coquille/de Venus. 

porch [po'.rtS], i. (a) Porche m, portique m. 
{b) Marquise / (d'hotel etc.) (c) Porch roof, 
auvent m. 

porcine ['poirsamj, a. De pore; (race) porcine 
porcupine [ pDirkjupain], s. l. Z: Porc-epic m, 
pi porcs-epics 2. Porcupine fish, hiensson m 
do mer. 

pore* [ pDior], s. Anat: Bot: Pore m 
pore’, v.i. To pore over a book, s’absorber dans 
la lecture, dans Fetude, d’un livre ; etre plonge 
dans un livre. He is alzvays poring over his books, 
il est toujours absorbe dans, courbe sur, scs livres. 
To pore over a subject, rnediter longuement 
un sujet. 

pork [pDirk^, i. Cm. (Viande J de) pore m. Salt 
pork, petit sale. Pork chop, cotelctte / de pore, 
'pork-butcher, i. Charcutier m. 'pork-'pie, 
.. Pate rn de pore (en croute) Pork-pie hat, 
chapeau m de feutre a forme aplatie en rond. 
porker f'pDjrkar] s. Pore (destine a Pcngraisse- 
menr) ; goret rn. 

porkling ['p3:rklii]j, i. Goret m, porcelet rn. 
porky! poirkij, a. I. Qui tient du pore. 2. Gras, 
obese. 

pornography [poir nografij, s. Pornographic/. 
porosity fpo.'msiti], s. Porosit(j f. 
porous [ pD.ras], a. Poreux, permeable 
porphyry ['poirfinj, s. Porphyre m 
porpoise f'poirpas], Z: Marsoum rn. 
porridge ['pDrid3j, .s. Bouillie / d’avo ne. 
porringer ['pDrind33r], s Ecuelle J (pour por¬ 
ridge, etc.) \ lattef 
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port‘ lpD:rt], s. Port m. Sea port, port de mer. 
Outer port, avant-port tn. Naval port, port mili- 
aire ; port do guerre. Commercial />., trading p., 
port marchand; port de commerce. Navy: 
Homo port, port d’attache. Pott of registry, port 
d’armement. F: Any port in a storm, necessite 
n’a pas de loi. Port charges, droits m de port 
To come into p., entrer au port. To get safe into 
port, to reach port safely, arriver a bon port. To 
put into port, rclacher. To leave port, quitter le 
port. .S’.u. call'3. port-'admiral, 5. Amiralw 
du port; — prefet m maritime 'port-tOWn, 
V. Port m de mer. 

port^,s. I,Nau: Sabord m. Port-lid, mantelet m 
dc sabord. Coaling port, sabord a charbon. 
2 . Mch: Or fice m, umicre /, fenetre / (de 
cylindre). Inlet port, admission port, um ere 
d’adm ss.on 'port-hole, Nau: Sabord m, 
hub ot m. 

port^, s. Nau : Babord m. The port side, le cote 
de babord. On the p. side, to port, a liabord. 
Land to port! (la) terre par babord! Port tack, 
babord arnures. Hard a-portl a gauche toutc ' 
port"*. Nau: I. v.tr. To port the helm, mcttr< 
la barre a b.lbord. 2. i\i. {Of ship) Venir sur 
bTibord. 

port®, v.tr. Mil: To port arms, presenter Ics 
armes (oblK]uement) pour rinspection ; porter 
(le sabre). 

port’C-wine), s. Vm m dc I’orto ; porto m. 
portable ['pairtabl], o. Portatif; transportable; 
mobile. Portable (steam-)boiler, cliaudiere loco¬ 
mobile. Nau: Portable winch, cabestan volant. 
Portable wireless set, poste transportable, 
portage ['po:rted3], s. I. 'Pransport m, port m 
(de marchandiscs). 2. Frais mpl de port, dc 
transport. 3. Portage m (de bateaux entre deux 
cours d’eau, etc.) 

portaP ['p.a:rt(o)l], s. (a) Porfail m (de cathtMralc). 

(h) hintree/ (de tunnel), (r) Portuiue m. 
portaP, Ariat: Portal vein, veine/porte. 
portcrayon [p.a:rt'kreian], s. Portc-fusain rn 
portcullis [pDirt'kAlisj, Fort: Herse/. 
Porte [pDirt], 5. The Sublime Porto, the Ottoman 

Porte, la sublime Porte. 

portend [p.ir'tcnd], v.tr. Presager, augurcr, faire 
pressentir (c]ch,). Clouds that p. a storm, nuages 
qui annoncent un orage. 

portent ['poirtcnt], s. I. Presage m de malheur. 
2. Prodige m. 

portentous [par'tentas], a. I. De mauvais 
presage, de mainais augurc ; sinistrc. 2. Mon- 
strueux, prodigieux. -ly, adz\ I, Sinistrenient. 
2. Prodigicusement. 

porter' ['po:rtar], s. Portier m, concierge m; 
touner m (d’un monastere). Porter’s lodge, 

(i) loge / de concierge; (li) maisonnette f, 
pavilion m, du portier (a I’entrce d’une grande 
propriete). 

porter^, s. I. Portefaix m ; chasseur m, gan,'on yn 
(d’hdtel); gar^on (de magasin); {at railicay 
station) porteur m. Market porter fort jti tic la 
Halle. Bank-porter, garvon dc reccttc. 2. Biere 
brune (anglaise) ; porter m. 
porterage [pairtarcdn], s. I, Transport m, 
manutention f, factage m (de marchandiscs, dc 
cobs). 2. Prix m de transport; factage. 
portfolio [pDirt'foulio], s. I. (a) Serviette/(pour 
documents, etc.). (/;) (dicmise / dc carton ; 
carton rn (a dcssins). Portfolio stand, porte- 
cartons yn inv. Book in portfolio form, livre cn 
carton, (c) Minister’s portfolio, portcfeuille m de 
ministre. Minister without portfolio, ministre 


sans portcfeuille. 2. Securities in portfolio, 
valeurs en portefeuille. 

portico, pi -o(e)s ['poirtiko, -ouz], $, Arch: 
Portique m. 

portion^ ['pD:rS(3)n], s. i. (a) Partie /; part f 
(dans un partage) ; lot m (de terre). A p. of my 
money, une partie de mon argent, {b) Portion /, 
ration / (de viande); quartier m (de gateau) 

(c) Jur : Portion (of inheritance), part d’heritage 

(d) (Marriage) portion, dot /. {e) Rail: Rame f, 
tranche / (de wagons). The through-portion for 
Aberdeen, la rame directe pour Aberdeen. 
2. Destinde /, destin m, sort m. Suffering is our 
p. here belozv, la soufTrance est notre lot ici-bas. 

portion®, v.tr. I. To portion (out), partager (un 
bien, etc.); r^partir (une somme); distribuer 
(les parts). 2. Doter (sa fille). 

portionless ['pD:r^fr»)nl9s], a. Sans dot. 

Portland ['poirtlond]. Pr.n. I. Portland m. 
Portland cement, (ciment m de) Portland. Port¬ 
land stone, calcairc portlandien. 2 ,F: La prison 
de Portland. 

portliness ['porrtlinasj, s. I. Prestance /, port 
majestueux; air imposant. 2. Corpulence f, 
embonpoint m. 

portly ['p>:rtli], a. I. Majestueux; de noble 
prestance. P. matron, matrone imposante. 
2. Corpulent, ventru. 

portmanteau [poirFmantou], 5. Valise J. 

portrait ('poirtret], s. Portrait m. Full-length, 
half-length, portrait, portrait en pied, en buste. 
To have one’s portrait taken, to sit for one’s 
portrait, poser pour son portrait; (i) se faire 
faire son portrait, (ii) se faire photographicr. 
'portrait-painter, 5. Portraitiste m ; peintrem 
de portraits. 

portraiture [ porrtretjsr], s. I. Portrait^ tn. 
2. L’art du portrait. 3. Description f (d’une 
societe, etc.). 

portray [por'trei], v.tr. 1, A. & Lit: Peindre 
(qn); faire le portrait de (qn). 2. Dtipeindre, 
decrire (unc scene, etc.). To portray character, 
peindre les caract^res. 

portrayal [por'trciDl], s. Peinture /, representa¬ 
tion /, description / (d’une scene). P. of manners, 
peinture de mteurs. 

portrayer [por'treijr], 5. Pemtre m (des evene- 
rnents, etx:.). 

portress ['poirtres], s.f. Portiere, touri^re (de 
convent). 

Portugal ('p.-):rtjug(.'>)l]. Pr.n. Le Portugal. 

Portuguese [porrtju'girz]. l.a.&s.inv. Portu- 
gais, -aise. 2. s. Ling: Le poitugais. 

pose’ [poruz], $. I. Pose /, attitude / (du corps), 
-i. Po.se, afTcctation f. Without pose, sans 
afIVctation. 

pose*. I. v.tr. I. (rt) Poser (une question). 
{b) fimettre, enoncer (une opinion); citei (un 
excmple). 2 . Art: Idiirc prendre une pose a (qn) ; 
poser (un modclc). II. pose, z'.i. I. (a) Poser 
(comme modelc). (b) F: Poser; se donner des 
airs (affcctcs, prtdentieux). 2. To pose as a 
Frenchman, se faire passer pour Fran^ais. / 
d<jn't p. as a scholar, je ne pretends pas etre un 
savant, je ne m’erige pas en savant, posing, s. 
IW/. 

poser ['pouzor], s. Question embarrassante : 
F: colle /. To give s.o. a poser, poser une colie 
a (in. 

posh’ [poSl. «■ F; Chic, bath, choaette. It looks 
posh, v'a fait riche. 

posh®, v.tr. P: To posh oneself up, se faire beau, 
belle. All poshed up, sur son trente et un. 

posit ['pozit], v.tr. (posited) Lo^: Phil: Avancer 
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(une proposition); enoncer (un postulat, etc.); 
poser en principe (that, que). 
position^ [po'ziS(o)n], s. I. (a) Posture /, posi¬ 
tion /, attitude / (du corps, etc.)- To bring a 
gun to the firing position, mettre une pidce en 
batterie. (b) Attitude, disposition / (de Tesprit). 
To take up a position on a question, prendre 
position 8urune question. 2. Position, (n) Place/; 
situation / (d’un objet, d’une ville). Vertical 
position, station vcrticale. In position, en place. 
Out of position, hors de sa place; deplace, 
dcrang^. To place sth. in position, mettre qch. 
en place. Navy: To take up position ahead, 
astern, prendre poste en tete, derridre. (b) Nau: 
Ship's position, lieu m du navire. To determine the 
ship's p., to fix one’s position, faire le point, 
(c) To storm the enemy’s positions, prendre 
d’assaut les positions de Tennemi. To manoeuvre 
for position, manoeuvrer pour s’assurer I’avan- 
tage. 3. (a) I^tat m, condition/, situation. Put 
yourself in my position, mettez-vous h ma place. 
To be in a position to do sth., ctre en etat, h m^mc, 
de faire qch. You are in a better p. to jud^e, vous 
etes mieux place que rnoi pour en juger. Cash 
position, situation de (la) caisse. Customer's p. at 
the hank, situation en banque d’un client, (b) Rang 
social. In a high position, haut place; dans une 
haute situation. In a f^oad p., bicn pose. Youth 
of good social position, fils de famille. To fill 
one's p,, tenir son rang, (c) Sch: Position in 
class, place / dans fa classe ; rang, classement m. 
4* Emploi m, place, situation (dans un bureau, 
etc.). To oc«;upy, hold, a position, remplir une 
fonction. Position of trust, poste m de confiance. 
po’sition-light, s. Nau: Feu m de position. 

position^ v.tr. Determiner la position de (qch.) ; 
situer (un lieu sur la carte). 

positive ['pozitiv], a. I. {a) Positif, affirmatif. 
P. order, ordre formel. Positive proof, preuve 
positive, manifesto. (6) A positive mirable, un 
pur, vrai, miracle. It’s a positive fact! c’est un 
fait authentique, F: c’cst positif! 2. {a) Con- 
vaincu, assure, sur, certain {of, de). lie is p. of 
his facts, il est sur de ses faits. I am quite p. on 
that point, la-dessus jc n’ai aucun doute. {b) Posi¬ 
tive tone of voice, ton absolu, tranchant. Positive 
person, personne qui tranche sur tout, (e) Posi¬ 
tive turn of mind, esprit positif, qui consid^re en 
tout I’interet. Positive philosophy, philosophic 
positive. 3. («) Mth : Positive quantity, quantitc 
positive. (6) FI: Positive pole, pole positif. 
(c) Mec.E: Positive drive, commande positive; 
connexion dirccte. (</) Opt: Positive optical 
system, systcnie optujue convergent, positif. 
4 * a. ^ s. Phot: Positif (m) ; photogramme m. 
P. plate, positif sur verre. 5. Oram: Positive 
(degree), (degre) positif {m). -ly, adv. l, Posi- 
livemcnt, aHirrnativemcnt 2. (a) Assurement, 
certaineinent, surement. I can’t speak positively, 
je ne puis rien aihrmer. (h) D’un ton tranchant, 
absolu. 3. IMcc.K: Positively connected, solida- 
rise ; a liaison rigide. 

positivencss ['p.")zitivnos], s. i. Certitude /, 
assurance/. 2, 'Pon decisif, tranchant. 

positivism ['pozitivizm], s. Phil: Positivisme m. 

positivist ('pozitivist], a. & s Phil: Positi¬ 
vist e {mf). 

posse f^pasi], ,1. {a) Detachement m (d’agents de 
police). (/?) Troupe f, bande/(de personnes). 

possess fpo'zes], vAr. I, (a) Poss^der (un 
bien); ctre [msscsseur, etre en possession, 
lie fqc’h.) All I possess, tout mon avoir. 
(h) Avoir, posseder (une qualite, une faculte). 
To be possessed of a quality, etre doud d’une 


qualite. 2. (a) To possess oneself of sth., sc 
rendre maitie, s’emparer, de qch. (b) To be 
possessed of a property, possMcr un bien. Tozon 
possessed of many objects of interest, ville recelant 
beaucoup de curiosites. 3. To possess oneself, 
se posseder, se contenir. To possess one’s soul 
in peace, posseder son ame en paix. S.a. self- 
possessed. 4. {Of evil spirit) Posseder (qn). To 
be possessed by the devil, €tre possede du 
d^mon. Possessed by fear, sous le coup de I’effroi. 
Possessed with doubt, en proie au doute. What 
possessed you to do that? qu’est-ce qui vous a 
pris de faire cela 1 To be possessed with an idea, 
etre obsMc, coiffe, d’une idee. To possess s.o. 
with an idea, penelrer qn d’une idee. To become 
possessed ivith an idea, se penetrer d’une id^e. 

possession [po'zeS(D)n], s. I. Possession /, 
jouissance / {of, de). To have sth. in one’s 
possession, avoir qch. en sa possession. To come, 
enter, into possession of an estate, entrer en 
possession, en jouissance, d’un bien. To take, 
get, possession of sth., s’emparer de qch. To 
resume p. of one's domicile, reintegrer son domicile. 
To remain in possession of the field, restcr maitre 
du champ de bataille. To be in possession of a 
large fortune, disposer d’une grande fortune. In 
possession of a passport, nanti d’un passeport. 
In full possession of his faculties, en pleine posses¬ 
sion de toutes ses facultes. Vacant possession, 
fibre possession (d’un immeuble). House to let 
zvith vacant p., maison a louer avec jouissance 
immediate. Prov: Possession is nine points of 
the law, possession vaut titre. S.a. self-posses¬ 
sion. 2. Possession (par le demon). 3. («) Objet 
possede; possession. A valued p. of my father's, 
un objet auquel mon pere attachait beaucoup de 
prix. {b) pi. Possessions, (i) possessions, biens, 
avoir m ; (ii) possessions, conquetes/, colonies /. 

possessive [po'zesiv], a. Gram: Possessive 
adjective, adjectif possessif. a. & s. The posses¬ 
sive (case), le (cas) possessif. 

possessor [po'zesor], s. Possesscur m; propne- 
taire mf. 

possibility [pDsi'biliti], s. I. Possibility /. To 
consider the possibility of an event, considerer 
I’eventualite d’un evenement. The p. of severe 
penalties, la perspective de peines graves. There 
is no possibility of my going there, il n’est pas 
possible quej’y aille. If by any possibility lam 
not there, si par hasard, par impossible, je n’y 
etais pas. Within the range, the bounds, of 
possibility, dans I’ordre des choses possibles; 
dans la limite du possible. 2. fivenement m 
possible; eventualite f. To foresee all the 
possibilities, envisager tout ce qui peut arriver, 
toutes Ics cventualite'o. To allow for all possi¬ 
bilities, parer a toute eventualite. Life is full of 
possibilities, tout est possible dans la vie. The 
subject is full of possibilities, c’est un sujet qui 
prete. The plan has possibilities, ce projet offre 
des chances de succes. 

possible ['posiblj. I. a. (a) Possible. ft is 
possible, c’est possible ; cela se peut bien. It’s 
just possible, il y a une chance. It is p. for you 
to . . ., il vous est possible de. . . . It is possible 
that . ., il se peut que + sub. Is it p. that you 
knoiv nothing? se peut-il que vous n’en sachiez 
rien ? To giz e as many details as possible, donner 
le plus de details possible. To give all possible 
details, donner tous les details possibles. To do 
the utmost possible to get sth., faire tout son 
possible pour obtenir qch. F: What possible 
interest can you have in it? quel diable d’inter^t 
cela peut-il avoir pour vous? If possible, (i) {if 
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feasible) si possible ; si faire se peut; (ii) {if 
imaginable) si e’est possible. As far as possible, 
dans la mesure du possible ; aiitant que faire se 
peut. As early as possible, le plus tot possible. 
{b) Possible in certain contingencies, eventuel. 
As a fy. e7'ent, a titre eventuel. To insure against 
possible accidents, s’assurer contre des accidents 
eventuels. {c) F: (0//)crs.) Tolerable, acceptable. 
They are quite p. people, ce sont des gens que Ton 
peut tres bien frequenter. 2. s. (a) To do one’s 
possible, faire son possible {to, pour). (6) {Shoot¬ 
ing) To score a possible, faire le maximum, 
-ibly, adv. I. 1 cannot possibly do it, il ne 
m’est pas possible do le faire. IIoio can 1 p. do it? 
le moyen de le faire ^ It can’t possibly bel pas 
possible ! I'll do all I possibly can, je ferai tout 
mon possible. I come as often as I p. can, je viens 
aussi souvent ejue possible. 2. Feut-etre (bien). 
P. he has heard of you, peut-etre a-t-il entendu 
parler de vous. Possiblyl e’est possible; cela 
se peut. 

possum ['posam], U.S: F: - oho.ssum. To 
play possum, faire le mort; se tenir coi. 

post* [poust], 7 . I. (rt) Poteau m, pieu m, montant m, 
pilier m. Trellis post, pylone m. Sign-post, 
finger-post, poteau indicateur. F: He stood 
there like a post, il etait plante la comme une 
borne, comme un piquet, {b) Const : Chandelle/; 
montant, dormant m, jambage m. (r) Bed¬ 
post, colonne / de lit. {d) Arbre m, fut m (de 
grue). {e) Aut : Steering post, arbre de direction. 
2. El: Borne / a vis. 3, Turf: {a) (Winning-) 
post, (poteau d’)arrivee /; but m. To win on 
the post, gagner de justesse. (Starting-)post, 
(poteau de) depart m ', barri(;“re f. To go to the 
post, prendre part a la course. (Of horse) To refuse 
to leave the p., rester au poteau. To be left at the 
post, rnanquer le depart, (h) Jalon m (de la piste). 

post''*, t .tr. I. To post (up), placarder, coder (des 
dffiches, etc.) ; aflicher (un avis, etc.). U.S: Post 
no bills, defense / d’atHcher. 2. Inscrire (un 
vaisseau) comme disparu. {At a club, etc.) To p. a 
member, afl'icber le norn d’un membre en defaut. 

pOSt^, s. I. A: (Malle-)poste /. To travel post, 
(1) voyager en poste ; (11) aller un train de postc. 

2. Courrier m. By return of post, par retour du 
courrier. It is post-time, e’est I’heure du courrier. 
The post has come, le facteur est passcb To open 
one’s post, depouiller son courrier. The General 
Post (delivery), la grande distribution (du 
matin). Games: General post, chasse-croise m. 
F: There has been a general post among the 
staff, il y a eu un renianiement du personnel. 

3, Foste /. To send sth. by post, envoyer qch. 

par la poste. 4. -- tost-office. To take a letter 
to the post, porter une lettre a la poste, 'post¬ 
boy, s.m. I. Courrier, messager. 2. A: Fos- 
tillon. 'post-chaise, r. A: Chaise / de poste. 
'post-'free, attnb. a. Franc de port; en 
franchise; franco /V/?’. 'post-'haste, Kn 

toute hate. To ride, travel, post-haste, courir la 
poste ; aller un tram de poste. 'pOSt-hom, s. 
'rrompe /(de la malle-poste). 'post-house, 5. 
A: IVlaison / de relais (de la malle-poste). 
'pOSt(-)office, .v. Bureau m de(s) poste(s); 
F.* la poste. The General Post Office, la Grande 
Foste ; les Fostes et '1 elegraphes. General post 
office, head post ollice, hotel m des postes. 
District post office, bureau postal de quariier. 
Post-office clerk, employe, -ee, commis th, des 
postes. Post-ofllce box, bo'te postale ; l ase 
j)ostale. 'post orderly, s. Mil: Vaguemestre w. 
'post-'paid, u. AlYranchi ; port paye. 'post- 
paper, s. Appox. papier m ecu. 


post*. I. v.i. {a) Voyager par relais; voyager en 
poste. {h) F: C’ourir la poste ; aller un train de 
poste. 2. v.tr. («) Mettre (une lettre) a la poste ; 
jeter (une lettre) a la boite. To post sth. to s.o., 
envoyer tp h. a qn (par la poste). (fc) Book-k: To 
post the books, passer les ecritures. To post an 
entry, pas-^t r ecriture d’un article. To post up 
the ledger, mettre le grand-hvre au courant, a 
jour. F': To post s.o. up with sth., documenter 
qn sur qch. ; mettre qn au courant de qch. To 
p. oneself up on a matter, se renscigner sur un 
sujet. To keep s.o. posted up, tenir qn a jour, 
post^, s. I. {a) Foste m (de seniinelle, etc.). 
Advanced post, poste avance. Mil: To be on 
post, etre en faction. Take post! posts! a vos 
postes! To die at one's p., mourir a son poste. 
(b) Foste (oecupc par des troupes), (f) Troupes 
fpl (occupant un }'>oste). 2. Hist: Trading-post, 
station / de commerce; comptoir m (aux Indes, 
etc.). 3. Foste, situation/, ernploi rn. To take up 
one’s post, entrer en functions. 'post(-)cap- 
tain, .r. Hist: Nary: Capitaine m dc vaisseau. 
post*, v.tr. I. Foster, mettre en faction (une 
sentinelle); aposter (un espion). To p. a sentry 
at a door, mettre un planton, un factionnaire, a 
une portc. 2. Mil: Navy: To be posted to a 
command, to a unit, recevoir une affectation, 
Otre affecte, a un commandement, a une unite. 
Naiy: To be posted to a ship, etre affecte a un 
navire. To post s.o. as captain, nomrner qn 
capitaine de vaisseau. 

post’, s. Mil: Last post, (1) la retraite (au 
clairon); (ii) la sonnene aux morts. To sound 
the last post {over the qrave), rendre les honneurs 
au mort (par une sonnerie). 
postage ['poustedyj, s. Fort m, affranchissement m 
(d'une lettre, d’un paquet). Rates of postage, 
taxes fpl d’alTranchisseinent. Postages, ports de 
lettres ; frais m de port. Postage paid, port paye. 
S.a. .ST.\.MP* 4. 

postal ['poust(9)n, a. Postal, -aux. The Postal 
and Telegraph Service, les Fostes et Telcgraphes. 
Postal charges, ports m de lettres. ordeeF ii. 
postcard ['poustkairdj, s. Carte postale. Picture 
postcard, carte p)ostale illustrec. 
post-date [poust'deit], v.tr. Fostdater (un 
cheque, etc.). 

poster ['poustorj, 5. I. (a) Afheheur rn (d’un avis, 
etc.). (6) uiLL-i^osi'ER. 2, Afliche muralc ; 
esp. affiche illustrce. 

posterior [pos'tiioriorj. I, a. i’ostcneur (to, a). 
2. s. F: Fostericur m, derriere m (de qn). To 
kick s.o.'s p., enlever le ballon a qn. -ly, adv. 
Fosterieurement. 

posterity [pjs'tcntij, i. Fosterite /. I. To leave 
a large p., laisser une postente nombreuse, 
2, Posterity will be grateful to him. la posterite 
lui sera reconnaissante. 

postern [/'loustarn], s. I. Fort: I’otcrnt /. 
2. vJ; Postern (door', porte / de derriere ; poite 
derobee. 

post-glacial [poust'gleiSal], a. Geol: Fost- 
glaciaire. 

posthumous ['pDStjum.-»s], a. Fosthume. -ly, 
adv. Fosthumement; (paru) apres la mort dc 
I’auteur. 

pOStil(l)ion (pos'tiljon], s. Fostillon rn. 
post-impressionism ['poustim'preSomzm], 
j-lrt: Neo-imj^ressionnisme rn. 
postman, pi -men f'poustman, -men], s.m. 

1. Facteur. Rural postman, facteur rural. 

2. Navy: Vaguemestre. 

postmark [ poustmu-.r-k], i. Cachet m de la 
poste ; timbre m de depart ou d’arrivee ; timbre 
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d’obliteration. Letter bearing the London lettre 
timbr^e de Londres, portant le timbre de 
Londres. 

postmaster [ poustmaistar], s.m. Receveur (dcs 
Postes). The Postmaster General, le ministre des 
Postes et^T^legraphes. 

postmeridian [poustme'ridian], a. Postm^ri- 
dien, de I’apres-midi, du soir. 
post meridiem [poustme'ridicm],L/./)/ir.(^6^>r. 
p.m. ['pii'em]) De I’apres-midi, du soir. At four 
p.m., ^ quatre heures de Papr^s-midi. 
postmistress ['poustmistres], s.f. Receveuse des 
Postes. 

post-mortem [poust'mDirtem], attrib. a. >& s. 
Apr^s deces. P.-m. rigidity, rigidity cadaverique. 
To hold a post-mortem (examination), faire une 
autopsie (cadaverique). 

postnuptial [poust'nApSCo)!], a. Posterieur au 
manage. 

post-obit [poust'obit, -'oubitj, attrib. a. & s. 
Post-obit (bond), contrat m executoire, obliga¬ 
tion / realisable, apr^s le deces d’un tiers, 
postpalatal [poust'palat(3)l], a. Postpalatal, 
-aux ; (consonne) vclaire, 

postpone [pous(t)'poun], v.tr. Remettre, ajour- 
ner, renvoyer a plus tard, reporter d plus tard, 
differer; reculer (un depart). To p. a matter 
for a week, remettre, renvoyer, une affaire a 
huitaine. To p. a burial, surseoir a une inhuma¬ 
tion. The sale has been postponed, il a ete sursis 
a la vente. 

postponement [pous(t)'pounmantJ,5. Remise/ 
^ plus tard ; renvoi m (d’une cause) {for a weeky 
a huitaine) j ajournement m. 
postprandial [poust'prandiol], a. P. eloquence, 
eloquence apr^s diner, au dessert. P. nap, sieste 
apr^s le repas. 

postscript ['pous(t)skriptJ,5. {Abbr. P.S. ['pii'es]) 

1. Post-scriptum m itiv. 2. Postface f (d’un 
ecrit) 

postulate' ['pDStjulet], s. Geom: Log: Postu- 
lat m. 

postulate^ ['postjuleit], l. v.tr. & i. To postu¬ 
late (for) sth., postulcr, demander, reclamer, qch. 

2. v.tr Poser (qch.) en postulat; considerer 
(qch.) comme admis, comme etabli. 3, v.tr. Ecc: 
To p. so and so for a bishop, postulcr un tel pour 
eveque. 

posture' ['pDStjor], s. («) Posture j, pose f, 
attitude / (du corps). To assume an easy p., 
prendre une posture commode, (b) Position /, 
situation /, etat m (de.^ affaires, etc.), 
posture^. I. v.tr. Mettre (qn) dans une ccrtainc 
posture ; poser (un modele). 2. v.i. Prendre une 
posture, une pose. : To posture as a buffoon, 
affecter la bouffonnerie ; sc poser en bouffon. 
post-war [poust'woir], attrib.a. D’apr^s guerre. 

The post-war period, Tapres-guerre m inv 
posy ['pouzi], 5. Bouquet m (de fleurs des champs), 
pot’ [pot], s. I. (u) Pot m . (Flowor-)pot, pot a 
fleurs. To drink a pot of beer, boirc un pot, un 
cruchon, de biere. Chamber-pot, pot de cham- 
bre ; vase m dc nuit. El : Battery pot, bac m 
de pile electrique. S.a. chimney-fot, coffee¬ 
pot, INKPOT, JAM-POT, TEA-POT. (6) Marmite /. 
Pots and pans, batterie / dc cuisine. P: Togo 
to pot, aller a la mine, (s’en) aller a vau-l’eau. 
Prox): The pot calls the kettle black, la pclle se 
moque du fourgon. (c) (Melting-)pot, creuset m. 
S.a. MELTING - POT . (d) Sp: E: Coupe (rempor- 
tee en prix). 2. pysh: Casier m . S.a. crab-pot, 
LOBSTER-POT. 3, (u) F: Pots of money, a pot of 
money, des tas m d’argent; de I’argent tant et 
plus. To make pots of- money, gagner gros. 


{b) Cards: The pot, la cagnotte. 4* {Of pers.) 
A big pot, un gros bonnet; P: une grosse 
legume. 5. Paperm: ~ pot-paper. 6. — pot¬ 
shot. 'pot-bellied, a. Ventru, pansu. You 
are getting p.-b., tu commences ^ bedonner. 
'pot-belly, s. Panse /, bedon m, bedaine /. 
'pot-boiler, s. CEuvre / qui fait bouillir la 
marmite (de son auteur). To write pot-boilers, 
s’occuper de besognes alimentaires. pOt-boy, 
s.m. Garfon de cabaret, 'pot-herb, s, Hcrbe 
potagere. 'pot-hole, s. I. Geol: Marmite 
de gcants; poche f. 2. F: Trou m, flache f 
(dans une route). Road full of pot-holes, chemin 
defence, 'pot-hook, s. 1. Cremaill^re / (de 
foyer). 2. Sch: Baton m, jambage m (de premier 
module d’ecriture). 'pot-house, s. Cabaret m, 
taverne /. 'pot-hunter, s. Sp: Personne / 
qui prend part a tous les concours dans le seal 
but de remporter un prix. 'pot-'luck, s. To 
take pot-luok, manger (chez qn) k la fortune du 
pot. Come and take p.-l. with us, venez diner 
chez nous sans ceremonic. 'pot-paper, s. 
Paperm: Papier m pot. 'pot-shot, s. F: To 
take a pot-shot at sth., lacher au petit bonheur 
un coup de fusil a qch. 'pot-valiant, a. Brave 
apr^s boire. 

pot% v.tr. (potted) I. (a) Mettre en pot, conserver 
(le bcurre, etc.), {b) Mettre en pot, empoter (une 
plante). (c) Bill: Blouser (une bille). 2. F: 
(a) Tirer, tuer, abattre (du gibici, etc.). {b)v.i. To 
pot at {game, etc.), lacher un coup dc fusil k (une 
pi^ce de gibier); tirailler contre (I’ennemi); 
canarder (Tennemi). 7b pot at small game, 
giboyer. potted, a. En pot, cn terrine. Potted 
foods, conserves fpl. 

potash [’pota.S], s. l. (Carbonate ot) potash, 
carbonate m de potasse ; F: potasse/. 2. Cau¬ 
stic potash, potasse caustique. 3. Sulphate of 
potash, potasse sulfatee. 'potash-water, $. 
Eau gazeusc bicarbonatee. 

potassium [po'tasiom], s. Ch: Potassium m. 
Potassium chlorate, .chlorate m de potasse. 
Potassium carbonate, carbonate m de potasse; 
F: potasse /. 

potation [po'teiS(o)nj, s. (a) Action / de boire; 
gorgee /. {b) pi. F: Libations /. 

potato, pi. -oes [po'teito, -ouz], 5. I. Pomme J 
de terre. Boiled potatoes, pommes de terre a 
I’anglaise, k I’eau. Baked potatoes, pommes de 
terre au four, ou cuites sous la cendre. Mashed 
potatoes, pur4e f dc pommes dc terre ; pommes 
de terre mousseline. Chip potatoes, pommes de 
terre frites. 2. Sweet potato, Spanish potato, 
patate /. Indian potato, igname /. po'tato- 
ball, 5. Cm," Croquette / de pommes de terre, 
po'tato-beetle, -bug, s. Doryphore m. 
po'tato-masher, s. Presse-purce m imj. 
po'tato-spirit, s. Dist: Alcool m amylique. 
po'tato-starch, v. Fecule f (de pommes de 
terre). 

poteen [pD'tiin], potheen [pD'0i:n], i. Whisky 
irlandais distille cn fraude. 

potency ['poutansi], s. I. Puissance/, autorite/ 
(du monarque, etc.), 2. Force/, puissance (d’un 
argument); efficacite / (d’un medicament); 
force (d’une boisson alcoolique). 

potent f'poutant], a. I. Lit: Puissant, 2 . {Of 
drug, etc.) Efhcace, puissant; {of motive, etc.) 
convaincant; plein de force, P. drink, boisson 
tr^s forte. P. poison, poison violent, -ly, adv. 
Puissamment 

potentate ['poutanteitj, s. Potentat m. 

potential [po'tenSol]. I. a. (a) En puissance; 
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virtual; latent. P. danger, danger possible, 
latent, (b) Potentiel. The p. resources of Africa, 
les ressourccs potentielles de I’Afrique. (c) a. & s. 
Grant: The potential (mood), le potentiel. 

2* s. Potentiel tn. Potential drop, chute / de 
potentiel. Operating p., voltage m de regime; 
tension/ de service, -ally, adv. Potentiellement, 
virtuellement, en puissance, 
potentiality [potenSi'aliti], s. Potentialite /. 
Military potentialities of a country, potentiel m 
nailitaire d’un pays. Situation full of potentialities, 
(i) situation ou tout devient possible ; (li) situa¬ 
tion qui promct. 

potentiometer [potenSi'ometar], s. El: Poten- 
tiom^tre m. 

pother ['pDOarj, s. i. Nuage m de fum<5e, de 
poussi^re. 2, (a) Agitation /, confusion /. 
(6) Tapage m, tumulte m, vacarme (c) Tracas m, 
embarras mpL To make a pother, faire des 
histoires. All thisp. about nothing I tant d’histoires 
k j)ropos de rien 1 

potion ['pouS(3)n], s. Potion /; dose f (de 
medecine). A: Love-potion, philtre m (d’amour). 
potman, pi. -men f'pDtmon, -men], s.m. — pot¬ 
boy. 

potsherd ['pot^orrd], s. A: Tesson m (de pot 
casse); fragment m de vaissclle. 
pottage ['pDted}], s. A : I« Potee / (de viande et 
legumes). 2. See mess' i. 
potter* ['potor], s. Potier w. Potter’s o»ay, terre/ 
de potier; argile / plastique. Potter’s wheel, 
(i) tour m de potier; (li) disque m (du tour), 
potter*, r.t. I, S’occuperde bagatelles ; s’amuser 
^ des riens. To potter about at odd jobs, bricoler. 
2. Trainer, fl^ner. Aut: To potter along, rouler 
a la papa; aller son petit bonhomme de chemin. 
To potter about the house trottiner par la 
maison. 

pottery ['potori], s. i. Poterie /. (a) L’art m du 
potier. {b) La fabrique. The Potteries, les Po- 
teries (du Staffordshire). 2. Vaissellc / de terre. 
A piece o' pottery, une poterie. 
potty ['poti], a. P: I, (rt) Petit, insignifiant. 
A p. little state, un petit fitat de rien du tout. 
(b) {Of task, etc.) Facile, simple. 2. («) Toque, 
timbre. (6) To be potty on a ":irl, etre toque 
d'une jeune fiille. 

pouch* [pautS], s. I. Petit sac; bourse/, A: cs- 
carcelle /. S.a. tobacco-pouch. 2. Nat.Hist: 
Poche ventralc (des marsupiaux); abajoue / (de 
singe). 3, Poche (sous les ycux). 
pouch*. I. v.tr. (a) Empocher. {b) {Of fish, 
penguin, etc.) Avaler. (c) Dressni: Faire bouffcr 
(un vetement). 2. v.i. {Of dress) Former une 
poche ; bouffer. 
pouf [puff], JT. Furn: Pouf m. 
poulpfe) [pu:lp], s. Moll: Pouipe m, picuvre/. 
poult [poult], r. Jeune volaille /; poulet m ; {of 
turkey) dindonneau m. 

poulterer ['poultorar], r. Marchand tn de volaille. 
poultice* ['poultis], 5. Cataplasme m. F: Poul¬ 
tice on a wooden leg, caut^re m sur une jambe de 
bois. S.a. BREAD-POULTICE, MUSTARD-POULTICE, 
poultice*, v.tr. Mettre, appliquer, un cataplasme 
sur (qch.). 

poultry ['poultri], s. Coll. Volaille/. 'poultry- 
farm, s. Exploitation / agricole pour I’elevage 
de la volaille. 'poultry-show, s. Concours m 
d’aviculture. 'poultry-yard, s. Basse-cour f, 
pi. basses-cours. 

pounce* [pauns], 5. To make a pounce on sth., 
(i) fondre, s’abattre, sur (sa proie); (ii) {of pers.) 
s’^lancer pour saisir qch.; se jeter sur qch. 
nnunce’*-f;.i. To oounca on ha orav. fondre. 
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s’abattre, sur la proie. {b) F: Se pr^cipiter, se 
jeter {on, sur). All the tables are pounced upon, 
toutes les tables sont prises d’assaut. 
pounce*, s. I. (Poudre / de) sandaraque /. 
2. Ponce /. 

pounce*, v.tr. I. Poncer; polir, frotter, k la 
ponce. 2. Copier, calquer (un dessin) k la 
ponce; poncer (un dessin). Pounced drawing, 
poncif m. 

pound’ [paund], s. I. {Abbr. Ib.j Livre / (de 
453 b)- Coffee at three shillings a pound, cafe 

a trois shillings la livre. To sell sugar by the 
pound, vendre le sucre k la livre. 2. {Symbol £) 
Pound sterling, livre sterling (de 20 shillings). 
Pound note, billet m (de banque) d’une livre. 
{Of bankrupt ) To pay ten shillings in the pound, 
payer dix shillings par livre. A question of 
pounds, shilling, and pence, F: a question of 
£. s. d. [clcs'di:], une question de gros sous, 
'pound-foolish, a . See penny-wise. 
pound*, s. I. Fourri^re/ (pour animaux errants). 
2. Parc m (a moutons, etc.). 3. Fish: Pound 
net, verveux m. 4. Bief m, retenue / (entre deux 
ecluses). 

pound*, v.tr. I. Mettre (des animaux) en four- 
ri^re. 2, To pound s.o. (up), enfermer qn. 
pound*. I. v.tr. {a) Broyer, piler, concasscr; 
egruger (du sucre); pilonner (la terre, une 
drogue). Pounded sugar, sucre en poudre 
(6) Bourrer (qn) dc coups de poing. Mil: To 
pound a position, pilonner, marteler, une posi¬ 
tion. (c) To pound sth. to atoms, reduire qch. en 
miettes. To pound out a tune on the piano, 
marteler un air sut le piano. 2. v.i. {a) To 
pound at, on, sth.; to pound away at sth., 
cogner dur, frapper ferme, sur qch. To p. {away) 
at the door, frapper a la porte a coups redoubles. 
Equit: To pound in the saddle, F: piler du 
poivre. To pound on the piano, cogner sur le 
piano, {b) To pound along, avancer d’un pas 
lourd ; {of steamer) fendre les vagues avec diffi- 
culte. (c) I.C.E: {Of engine) Cogner, marteler. 
{d) The ship was pounding on the bottom, Ic navire 
talonnait. The hull teas pounding on the rocks, la 
coque sc broyait sur les recifs. 
poundage* ['paunded}], s. i. {a) Commiss on /; 
remise / de tant par livre (sterling), {b) Part 
donnee au personnel sur les benehces realises. 
2. Taux m de tant par livre (de poids). 
poundage*, s. i. Mise f en fourri^re. 2. Frais 
mpl de fourri^re. 

pounder ['paundar], s. Tls: Pilon m. 

-pounder ['paundar], s. ( With num. prefixed, e.g.) 

1. Two-pounder, poisson, etc., de deux livres. 

2. Artil: Thirty-pounder, canon m, pi^ce/, de 
trente. Eight-p., pi^ce de huit. 3. F: Thousand- 
pounder, billet m de banque de mille livres. 

pour* ['poiar], s. I. Pluie abondante ; deluge tn 
de pluie. 2. Metall: Quandt^ / de metal coulee ; 
coulee /. 

pour*. I. v.tr. {a) VeVser {into, dans). River that 
pours itself into the sea, riviere qui se jette, se 
deverse, dans la mer. To p. comfort into s.o.’s 
heart, verser des consolations dans le cceur de 
qn. {b) Metall: To pour the metal, couler le 
metal. 2. v.i. {a) {Of rain) Tomber a torrents, 
k verse. It s pouring (wi:h rain), il pleut a verse. 
The zvatcr teas pouring into the cellar, I’eau 
entrait k flots dans la cave. The water was pouring 
from the roof, I’eau ruisselait du toit. (b) F: To 
pour into, out of, the theatre, entrer dans le 
theatre, sortir du theatre, en foule, & flots. 
pour in. l»v.tr. To pour in a broadside, Ificher, 
envover. une bordee. 2. v.i. To pour in. to come 



pourer] 


586 


pouring in, cntrer a flots, en foulc; arriver cle 
toutes parts. Invitations are pouring in on us, il 
nous pleut des invitations. Tourists p. in from all 
quarters, les touristcs affluent de toutes parts, 
pour off, v.tr. Decanter, pour out. I. vJr. 
(a) Verser (une tasse de th6, etc.). He poured me 
out another f^lass, il me versa encore a boire. 
Abs, To pour out, presider (a la table de the), (b) 
Repiandre, exhaler (sa coli^re); donner libre cours 
4 (ses sentiments) ; emettre des Hots de (musuiue, 
etc.); epancher (scs chagrins); decharger (son 
cccur). To pour out one’s thanks, se confondre en 
remerciements. To p. out threats, se repandre en 
menaces. 2. v.i. («) Sortir a Hots; ruisseler. 
{b) Sortir en foule. pouringS a. Pouring rain, 
pluie torrentielle ; pluic battante. A pouring wet 
evening, une soiree ruisselante. pouring”, s. 
Aletall: Coulee/. 

pourer ['pa:ror], s. I. Entonnoir m. 2. Metall: 
(Pers.) Couleur m. 

pout* fpaut], j. Ich : (Whiting-)pout, tacaud m. 
(Eel-)pout, lotte/. 

pout”*, s. Moue f. F: To have the pouts, etre 
d’humeur maussadc ; bouder. 
pout®, v.i. I. (a) Faire la moue, la lippe. v.tr. To 
pout the lips, faire la moue. (b) Bouder. 2. (Of 
pigeon) Enller le jabot; faire jabot, 
pouter ['pautarj, s. I. Pigeon m grosse-gorge ; 

(pigeon) hxmlant wj. 2 ,* Ich: Tacaud m. 
poverty ['povorti], r. I. Pauvrete/". Adm: Indi¬ 
gence/. Extreme p., abject p., misere /. To live 
in p., vivre dans la gene, dans la misere. To cry 
poverty, pleurer misere. Prov: Poverty Is no sin, 
no vice, pauvretc n’est pas vice. 2. Disctte f, 
manque m, penurie/(de denrees, etc.); sterilite/, 
pauvrete (du sol). P. of ideas, denuement m 
d’idee.s. I.C.E: Poverty of the mixture, pau- 
vret(^ du melange, 'poverty-stricken, a. 
I.Misereux; indigent; dans la misere. 2 . P.-s. 
quarter, (juartier miserable, 
powder* ['paudor], s. Poudre /. (o) To reduce 
sth. to powder, (i) reduire qch. en poudre ; pul¬ 
veriser qch. ; (ii) F: reduire qch. en poussiere ; 
aneantir qch. (b) (Gun-)powder, poudre (a 
canon). Sporting p., poudre de chasse. To smell 
powder for the flrst time, reccvoir le baptemc du 
feu. F: To keep one’s powder dry, parcr aux 
cvencments. It is not worth p. and shot, Ic jeu 
n’en vaut pas la chandellc. To waste one’s 
powder and shot, tirer sa poudre aux moineaux. 
(c) Face-powder, toilet-powder, poudre de riz. 
'powder-flask, -horn, j. .1 . i’oirc f cor¬ 
net m, a poudre. 'powder-magazine, s. 
Poudriere /. 'powder-mill, 5. Poudrene /; 
manufacture f de poudre a canon, 'powder- 
monkey, 5. Nau: A: Moussaillon gargoussicr. 
powder-, n.fr. I, Saupoudrer (ec///z, de). 2. Pou- 
drer (a blanc) (les cheveux). To powder one's 
face, abs. tj powder, se p(mdrer le visage. 
3. Reduire en poudre ; pulveriser, 
powderiness ['paudorinasj, v. Pulverulence f. 
powdery ['paud.iri], a. (a) Poudreux, (b) Friable, 
power ['pauarj, s. I. Kiuvoir rn. I will do all 
in my power, je ferai tout ce qui est en mon 
pouvoir. As far as lies within my power, dans la 
mesure ou cela m’est possible, oil ccla me sera 
possible. To the utmost of my power, de tout 
mon pouvoir. It is beyond my power, cela ne 
m’est pas possible. It is beyond my p. to save him, 
je suis impuissant ii le sauver. 2. («) F'aculte f, 
capacite /, talent m. Mental poivers, facultes 
mtellectuelies. llis poK'cts are failing, ses facultes 
baissent. (b) Ph ■ Power of absorption, capacite 
d’absorption. 3. Vigueur f, force /. F: More 
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power to your elbow 1 (i) allez-y 1 (ii) puissicz- 
vous reussir I 4. («) Puissance / (d’une machine, 
d’un microscope); force (d’un aimant, d’unc 
chute d’eau). Attractive power, force d’attraction. 
Magnifying power, pouvoir grossissant. Alec: 
Power-to-weight ratio, puissance massique (d’une 
machine). Power delivered, puissance d^veloppee, 
S.a. horse-po\vl:k. (b) Energie / (clectrique, 
hydraulique). Motive power, force motrice. 
Power unit, unite motrice. Generation of power, 
production f d’energie. Power consumption, 
energie consommee. P. supplied by a motor, 
debit m d’un moteur. 'The car came in under its 
own power, I’auto est rentree par ses propres 
moyens. Ahiu: To work the engines at half 
power, manceuvrer a petite vitessc. Under .:ower, 
sous pression. (c) P. has revolutionized modern 
industry, le machinismc a transforme Findustric 
moderne. 5. (a) Pouvoir, influence f, autorite/. 
Assumptioji of p., prise / de pouvoir. Spain was 
then at the heiyht of her p,, I’Espagne etait alors a 
I’apogee de sa puissance. Absolute power, Ic 
pouvoir absolu. Executive power, le pouvoir 
cxecutif. To have s.o. in one’s power, avoir qn 
sous sa coupe. To fall into s.o.’s power, tomber 
au pouvoir de qn. To come into power, arriver 
au pouvoir. Power of life and death, droit m de 
vie et de mort. (b) To act with full powers, agir 
de plcine autorite. This lies within his powers, 
ccla rentre dans ses attributions. To exceed, go 
beyond, one's powers, outrepasscr ses pouvoirs; 
sortir de sa competence, (c) Jur : Procuration/, 
mandat m , pouvoir. To furnish s.o. with full 
powers, donner pleins pouvoirs a qn. S.a. .vr- 
TOHNKY^. 6. («) The powers that be, les autorites 
constituees. The powers of darkness, les puis¬ 
sances des tenebres. (b) The Great Powers, les 
Grandcs Puissances. 7. P: A power of people, 
une quantile de gens. To make a p. of money, 
gagner enormernent d’argent. 'To do a p. of work, 
abattre de I’ouvrage tant et plus. 8. Aith : Puis¬ 
sance (d’un nombre). Three to the fourth power, 
trois (a la) puissance quatre ; trois a la quatntrme 
puissance. To the p., a la n"'^ puissance. The 
power of X, Fexposant m dc x. 'power-control, 
s. Commande/mecaniciue. 'jpower-driven, u. 
Mu par moteur. 'power-hammcr, s. Mar- 
teau-pilon m. 'power houSe) s. — POWER 
STATION, 'power-installation,.?. Installation/ 
de force, d’energie. 'power-loom, ?. 'Tex: 
Metier m mecanicjue. 'power-petrol,?. Aut: 
Essence / pour poids lourds. 'power-rail, s. 
El.Rail : Rail conducteur; rail de contact, 
'power station, s. Station generatrice (d’elec- 
tncite); centrale f tdcctri<iue. 'power-Stroke, 
s. Meh: Temps moteur. 'power-tube, 
-valve, s. W.'Tel: Lampe emettrice, genera¬ 
trice, 

-powered ['pau.^rd], a. High-powered car, low- 
powered car, auto de haute, de faible, puissance. 

powerful ['[>auorlul], a. I. (a) Fuissant. 'To have 
to deal with a p. adversary, avoir affaire a forte 
partie. (b) Fort, vigoureux. P. remedy, remade 
energinue, efficacc. 2 , P: A powerful lot of 
people, une masse de gens. -fully, adv. 
Puissamment; tortement. P. built man, homme 
puissamrnent charpente. 

powerless ['pauorlas], a. I. Impuissant. To be 
powerless to do sth., se trouver impuissant a 
faire qch. 'Tiny are p. in the matter, tls n’y 
peuvent rien. 2. (Remcile) inefflcace, sans vertu. 

powerlcssness t'pau.>rlosn.->sl, i. Impuis- 
sance/. 2. Ineflicacite/, 

POW-WOW* ['pauwau], s. I. Sorcier guerisseur 
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(chez le8 Peaux-Rouges). 2. C^rdmonie / (avec 
rites magiques); assembl^e /, orgie / (des Peaux- 
Rouges). 3. {a) U.S: Conference / politique. 
{b) F: Conference, palabre /. 

pow-wow® [pau'wau], v.i. I. {Of N. American 
Indians) Tenir une assembiee ; se livrer k une 
orgie. 2. F: Tenir uh congr^s; palabrer. To 
pow-wow about sth., discuter qch. 

pox [poks], 5. I, Med: (a) Wrole /. (b) See 
CHICKEN-POX, SMALLPOX. 2 . Cow-pox, vaccinc/; 
variole f des vaches. 

practicability [praktiko'biliti], s. Praticabi- 
lite /. 

practicable f'praktikobl], a. I. Praticable; 
faisable. This method is not so p., cette methode 
n’est pas, du point de vue pratique, aussi satis- 
faisante. 2 . (a) {Of road, ford) Praticable. 

(6) Th: Practicable window, fenetre praticable. 

practical ['praktik(3)l], a. I. Pratique, (a) Prac¬ 
tical mechanics, chemistry, mecanique, chimie, 
appliquee. Of no p. value, inutilisable dans la 
pratique. S.a. JOKE^ (6) Practical proposal, 
proposition d’ordre pratique. P. common sense, 
sens pratique, (c) Practica shoemaker, cordon- 
nier a fa(;on. {d) Very p. little t^irl, petite fille tr^s 
entendue. 2. With practical unanimity, d’un 
consentement pour ainsi dire unanime, quasi 
unanime. -ally, adv. I. Pratiquement, en 
pratique. 2. Pour ainsi dire. There has been p. 
no snow, il n’y a pas eu de ncige pour ainsi dire. 
P. cured, quasiment gueri. P. the whole of the 
audience, la quasi-totalite de I’auditoire. 

practice f'praktis], s. I. Pratique /. The p, oj 
medicine, I’exercice m de la m^decine. Doctor 
who is no longer in practice, medecin qui ne 
pratique plus, qui n’exerce plus. Jur: The 
practice of the courts, la procedure, la pratique, 
du Palais. To put, caiTy, a principle into practice, 
mettre un principe en action, en pratique. 

2. {a) Habitude/, coutume/, usage m. To make 
it a practice, one’s practice, to do sth.; o make 
a practice of doing ^th., se faire une habitude, 
une r^gle, de faire qch. (6) Shop practice, tours 
mpl de main d’atelier; technique / d’atelicr. 

3, Exercice(s). Sp : Entrainement m. It can only 
be learnt by p., cela ne s’apprend que par I’usage. 
Stroke that needs a lot of p., coup qui demande 
beaucoup d’application, de travail. Out of 
practice, rouille. To do sth. for p., faire qch. pour 
s’exercer. Band practice, choir practice, repeti¬ 
tion f. Mil: Target practice, exercices de tir. 
Prov: Practice makes perfect, e’est en forgeant 
qu’on devient forgeron. Sp: Practice match, 
match d’entrainement. 4. Pratique, clientele j 
(de m^decin); etude / (d’avoue). To buy a 
practice, acheter une clientele. 5, Esp. in pi. 
Pratiques, menees fpl, machinations/p/, intrigue/. 
'practice-firing, i. Mil: Exercice m de tir. 

practician [prak'tiS(3)n], s. Praticien m. 

practise ['praktis], v.tr. I. Pratiquer (une vertu, 
etc.) ; suivre (une methode); mettre en pratique, 
en action (un principe, une r^gle). To practise 
what one preaches, precher d’exemple. 2* Prati¬ 
quer, exercer (une profession). To p. medicine, 
exercer la medecine. 3. fitudier (le piano, etc.); 
s'exercer (au piano, sur la fl(jtc, k I’escrime); 
repeter (un choeur, etc.). Abs. Mus: Faire des 
exercices. To p. a shot {at tennis, billiards), 
s’exercer a un coup, practised, a. Exerce, 
experiment!^; (joueur, etc.) averti. Practised in 
sth., verse, habile, dans qch. ; rompu a qch. 

practitioner [prak'tiSonar], s Praticien m. 
Medical practitioner, medecin m. General practi¬ 
tioner, medecin et chirurgien ; medecin ordinaire. 


praetor ['priitar], s. Rom.Hist: Pr^tcur m. 
praetorian [prii'tDirbn], a. & s. Pr^torien (m). 
praetorium [prii'toiriam], s. Pretoire m, 
praetorship ['priitorSip], S. Pr^ture/. 
pragmatic [prag'matik], a. i. Hist: Phil: 

Pragmati^ue. 2. ~ pragmatical. 
pragmatical fprag'matik(a)l], a. I. (i) Suffisant, 
important, intatu^ de soi-m@me ; (ii) dogmatique, 
positif. 2. Phil: Pragmatique. 
pragmatism ['pragmatizm], s. I. Phil: Prag- 
matisme m. 2. Pedanterie /. 
prairie ['presri], 5. Prairie / (de I’Amdrique du 
Nord); savane /. 'Prairie 'States (the). 
Pr.n.pl. La Prairie (Wisconsin, Iowa, Minne¬ 
sota, etc,). 

praisable ['preizoblj, a. Louable. 
praise^ [pre:iz], s. (i) {Deserved) Eloge(s) m{pl)\ 
(ii) {adulatory or of worship) louange(s) f{pl). In 
praise of s.o., of sth., a la louange de qn, de qch. 
To speak in p. of s.o., faire I’eloge de qn. To sound 
one's own praises, faire son propre ^loge. I am not 
given to p., je ne suis pas enclin k la louange. To 
be loud, warm, in s.o.’s praise, piodiguer les 
61 ogcs a qn. I have nothing but p. for him, for his 
conduct, je n’ai qu'a me louer de lui, de sa con- 
duite. Beyond all praise, au-dessus de tout 
doge. To the praise of God, k la louange de 
Dieu. Praise be to God I Dieu soit louc 1 
praise®, v.tr. I. Louer, faire I’^loge de (qn). 
He was praised by everyone, il s’attira les eloges 
de tout le monde. 2. To praise God, glorifier 
Dieu; chanter les louanges de Dieu. 3 » P> To 
praise up, vanter, proner. 

praiseworthy ['preizw'a:r6i], a. Digne d'^Ioges ; 

(travail) meritoire. -ilyj atfv. Louablement. 
pram [pram], s. F: I. = perambulator. 

2. Voiture/ k bras (de laitier). 
prance [proms], v.i. i, {Of horse) Fringuer; 
piaffer To prance about, caracoler. F: To prance 
with rage, trepigner de col^re. 2. (Of pers.) Se 
pavaner; se carrer. prancing, s. Allure frin- 
gante (d’un cheval); caracoles fpl. 
prandial ['prandial], a. Hum: De, du, diner. 

P. excesses, exc^s de table, 
prank^ [praqk], 5. I, Escapade/, folie f, frasque/, 
fredaine /. To play pranks, faire des joyeusetes. 
To play one's pranks, faire des siennes. 2. Tour m, 
farce f, niche /, espieglerie /. To play pranks on 
S.O., jouer des tours a qn; faire des espi^gleries, 
des niches, a qn. 

prank®. I. v.tr. Parer, orner. Field pranked with 
flozvers, champ emaillc de fleurs. To prank 
oneself out, up, se parcr de ses plus beaux atours. 
2. v.i. Se pavaner; prendre des airs, 
prankish ['praqki^i], a. Espi^gie, lutin. 
prate [preit], v.i. {a) Dire des riens, des absur- 
dit^s (d’un air important); laser, bavarder, 
jacasser. (6) Rapporter des potins; jaser. 
prating, a. Babillard, bavard ; jaseur, -euse. 
pratique [pra'tirk], s. Nau: Libre pratique/. 
To admit a ship to p., donner libre pratique a un 
navire ; lever la quarantaine, 
prattle^ [pratl], s. (a) Babil m, babillage m (d’en- 
fants). {b) Bavardage m, papotage m. 
prattle®, v.i. (a) Babiller. {b) Jaser, bavarder, 
papoter. 

prattler ['pratbr], s. (u) Babillard, -arde 
(6) Jaseur, -euse ; bavard, -arde. 
prawn [pn>:n], jr. Crevette / rose, *^ouge ; bou¬ 
quet m ; (grande crevette) salicoque /. 
pray [prei], v.tr, & i. I, Frier, implorer, supplier 
{5.0. to do sth., qn de faire qch.). To pray (to) 
God, prier Dieu. To pray for s.o., prier pour qn. 
To pray for sth., prier le Seigneur qu’il nous 
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accorde qch. I p. that he may be safe^ jc prie 
Dieu qu’il soit sain et sauf. To p. for s.o.'s soiif 
prier pour (Ic repos de) I’ame de qn. He’s past 
praying for, (i) il est perdu sans retour ; (ii) F: il 
est incorrigible, indecrottable. 2, (I) pray (you), 
je vous (en) prie ; de grace. What good will that 
dOf pray? a quoi bon, je vous demande un peu.^ 
P. take a seat^ veuillcz (bien) vous asscoir. 
'praying-desk, s. Prie-Dieu m inv. 
prayer* ['preDr],^. I, Pri^;rc/Dieu); oraison/. 
The Lord’s Prayer, Toraison dominicale; Ic 
Pater. Prayer for the dead, requiem m ; pri6re 
pour les morts ; oraison dcs trcpasses. To put up 
a prayer, to offer prayer, fairc une priil're. To say 
one’s prayers, faire ses devotions. To be at one’s 
prayers, etre en pri^rcs. To bo at prayers, etre a 
la pri^re (en commun). Fee: Morning Prayer, 
Evening Prayer, office m du matin, du soir. 
2. Demande instante. He did it at my p., il Ta 
fait a ma pri(;“re. 'prayer-book, s. Livre m de 
pri^res; livre d’heures. 'prayer-meeting, s. 
Ecc: Service m de la semaine. 'prayer-StOol, s. 
Prie-Dieu m inv. 

prayer^ ['preiar], s. Suppliant, -ante, 
preach [pri:tSJ, v. Precher. I. v.i. Prononcer le 
sermon. F: To preach to s.o.. scrmonncr qn; 
precher qn. F: To preach at s.o., dinger un 
sermon contre qn (qui est present, mais sans 
nommer personne). 2. v.tr. (^2) To p. a sermon, 
prononcer un sermon, (h) To preach the gospel, 
precher, annoncer, I’l^vangile. (c) F: To preach 
up sth., proner qch. preaching*, a. Preeheur. 
preaching^ s. I. Predication /. 2. Pej : 

Precherie /. 

preacher ['priitSor], j. I. Predicatcur m. 2 » Pej: 
Preeheur, -euse. 

preachify ['priit^ifai], r.t. F: Sermonner; faire 
de la morale, preachifying, 5. Prechene /; 
pr^chi-precha m. 

preachy ['prirtSi], a. F: Preeheur, sermonneur. 
pre-admission [pri:<2d'miS(o)n], s. Mch: Ad¬ 
mission prematur^e (de la vapeur, etc.h 
preamble Iprii'ambl], 5. I. (n) Preambule m. 
fb) Prcliminaires rnpl (d’un traite, etc.). 2. Jur: 
Expose m des motifs (d’un pro)et de loi). 
preamplifier [pru'amplifaiarj, 9. W.Tel: Pre- 
amplificateur m, F: prearnpli m. 
prebend ['preband], s. Prebende /, 
prebendal (pri'bend(a)l], a. Ecc: Attache a la 
prebende. P, stalls, stalles canomales. 
prebendary f'prebsndon], 5 Prebendier m, 
chanoine m. 

precarious [pn'keanosl, <3. l, Jnr. (Possession) 
preeaire. 2. Precaire, incertain. To make a pre¬ 
carious living, gagner sa vie precairement. -ly, 
adv, Prccairement, 

precariousness fpri kcanosnosj, 5. Precante f, 
incertitude/ (dans la possession); etar m precaire 
(de la sante). 

precaution [pri'ko: (.ijn], A. Precaution /. To 
take (one’s) precautions against sth., prendie ses 
precautions, sc precautionner, contre (ich By 
way of precaution, ^ tout evtaiemeni 
precautionary [pn'koiNonan], a. De precaution, 
precede [pri'si-.dj, v.tr. I. (a) P'ceeder. For- 
malities that p. the debate, formal.'.es prealables 
aux debats. For a week preceding this occasion, 
pendant unc semaine avant cette occasion. 
(h) Faire preceder. To p. a lecture with a cw 
leords of ivelcome, prefaccr une conference de 
quelques mots de bienvenue. 2. Avoir le pas, 
la prcscance, sur (qn). preceding, a. Prece¬ 
dent. The p. day, la veille. In the p. article, dans 
Particle ci-dessus. 


precedence ['presidons, pn'siidonsj, s. (rt) Pre- 
seance /; priorite /. To have, take, pr cedenco 
of -..o., avoir le pas, la preseance, sur qn ; prendre 
Ic pas sur qn. Ladies take p., Ics dames passent 
avant. To yield precedence to s.o., ceder le pas 
a qn. {b) Droit m de priorite. 
precedent ['presidemt], s. I. Precedent m. To 
set, create, a precedent, creer un precedent. 
According to precedent, conformcment a la 
tradition. 2 , Jur: Decision judiciaire faisant 
jurisprudence. 

precentor [pn'sentor], s. Ecc: i. (a) Premier 
chantre. (Zi) Maitre m de chapelle. 2 , A: Chef m 
du chmur (dans Peglise reformee). 
precept ['pri’.scptj, s. I. Precepte m ; commande- 
ment m (cie Dieu). 2 .Jur: Mandat m. 
preceptor [pri'septorj, s. Precepteur m. 
precession [pri'seS(o)n], s. Astr: Precession / 
(dcs equinoxes). 

precinct ['pn:sir](k)t], s. I. {a) Enceinte f, 
enclos m. (/)) pi. Precincts, pourtour m (d’unc 
cathedrale). 2. Limite / (du pourtour). 
preciosity [pre^i'ositi], s. Preciosite /, affecta¬ 
tion f. 

precious ['preSosJ. I. <7. (n) Precicux ; de grand 
prix. Precious stones. pierres prccicuses. 
(6) F: Fameux, her. A precious pair, une belle 
paire (de vauriens, etc.). A p. fool he is! e’est un 
fameux imbecile ! (r) (Style) precieux, recherche, 
affecte. 2. s. My prociousi mon tresor! mon 
amour I 3. adv. F: To take precious good care 
of sth., prendre un soin particulier de qch. There 
arc p. fezv oj them, il n’y en a guere. 
preciousness TpreSosnas], s. l. Haute valeur 
(de qch.). 2 , Art: Lit: Preciosite/’. 
precipice ['presipis], s. I^recipice m. To fall over 
a p., tomher dans un precipice, 
precipitable [pri'sipitobl I, Ch: Prccipitable. 
precipitance [pri'sipit.ins], precipitancy [pri- 
'sipitansij,s. Precipitation/; (1) empressement ?rt ; 
(ii) maiKiue m de reticxion. 
precipitant I pri'sipitantj, 9. Ch : Precipitant m 
precipitate* [pri'sipitet], s. I. Ch: Prccipite m. 
To form a precipitate, (se) precipiter. 2. Meteor : 
Eau Ade condensation. 

precipitate^, a. Prccipite. i, FAi a la hate. 
They escaped by a p. flight, unc fuite precipitee 
leur permit de s’echapper. 2. Trop empressc ; 
irrertechi. -ly^ adv. Precipitamment : avec 
precipitation. 

precipitate'' [pn'sipiteit]. l. v.tr. (a) Precipiter 
{into, dans). To p. a country into zvar, precipiter 
un pays dans la guerre, {b) (i) Ch : IVecipitcr 
(un*.. substance), {'u) Meteor: Condenser; faire 
tomber (la rosee). (c) Accelerer, hater, prccquter 
(un evenemeni). To p. matters, brusquer tes 
choses. 2. z).i. (a) Ch. Ph : (Se) precipiter. 
{h).Meteor: Se condenser, 
precipitation [prisipi'tci,s(o)n j, s i, (a) Ch: 
Ph: Precipitation /, (h) Meteor: Precipitation. 

Annual p., quantite / de pluie annuelle. 2. To 
act with precipitation, agir avec precipitation, 
precipitamment. 

precipitous (pri'sipitos), u. Escarpe, abrupt; ^ 
pic. .-‘y- adv. A pic. 

precipitousness [pri'sipitosn.-is], a. Raideur j 
(d’une pente). 

precis ['presi-.j, pi. precis ['prcsiizj, s. Precis m, 
analyse /■, resume m, abrfgc m. To make a p. of 
on ojfair, rcdigcr un preci.s d’une aflaire. 
precise (pn'sais!, a. I. («; Precis; exact. 
P. movements, mouvements executes avec preci¬ 
sion. In order t be precise . . ., pour pre- 
ciser. ... (b) At the p. moment when . . ., au 
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moment precis ou. ... 2 (0//)cry.) Formalistc ; 
pointilleux; m^ticuleux. ’•Xy, adv. I. (a) Avee 
precision. To state the facts p,^ preciser les fails. 
(b) At six o'clock p., a six heures precises. 
2. Precisely (so)! precisement I parfaitement I 
preciseness [pri'saisnas], s. I. Precision /. 

2. (a) Meticulosite/. (b) Formalisme m. 
precision [pri'si3(3)n], s. Precision/. Lack of p., 
imprecision/. Precision instruments, instruments 
dc precision. 

preclude [pri'kluzd], v.tr. Empecher, prevenir, 
ecarter (une objection, un malentendu, etc.). In 
order to p. any misimdcrstajidin^ • . 
prevenir tout malentendu. ... To be precluded 
from an opportunity, ctre prive d’unc occasion. 
To be precluded from doin;; sth. etre dans 
I’impossibilite dc faire qch. 
precocious [pri'kouSns], a. Precoce, hatif; .en¬ 
fant) precoce. -ly, adv. Precocement; avec 
precocite. 

precociousness [pri'kouSosnosJ, precocity 
[pri'kDsiti], s. Precocite/. 
precognition [pri:k3g'niS(o)n], s. Phil: etc: 

Preconnaissance /; connaissance anterieure. 
preconceive [priikon'suv], v.tr. Preconcevoir. 

Preconceived idea, idee precon(;-uc. 
preconception [pri:kon'sepS(-?)n], s. I. Pre¬ 
conception/. 2. («) Idee ou opinion preconvue. 
(6) Prejuge m. 

preconcerted [priikryn'sairtid], a. Arrange, 
concerto, d’avance. Following no preconcerted 
plan, sans plan arrete. 

precursor [pri'k.i:rsarj, 5. Precurseur m; 

devancier rn, avant-courcur m. 
precursory [pri'knzrsori], a. (n) Precurseur; 
(symptorne) avant-coureur. {b) P. remarks, 
observations preiiminaires. 
predacious fpre'doiSos], a. I. (Animal) rapacc ; 
(bete) de proie. 2. Dog with p. instincts, chien 
qui a des instincts de bete de proie, 
predate [prii'dcit], v.tr. I. Antidater (un docu¬ 
ment). 2. Venir avant (un fait historique, etc.), 
predatory ['predatan], a. I. (u) Rapace, pillard, 
{b) P. animals, botes de proie. 2. P. habits, 
habitudes de pillage, de rapine, 
predecease^ [pri:di'si:s], 5, Prodocos w. 
predecease% v.tr. Mounr avant (qjn). 
predecessor ['prirdises.ar], s. I. Predecesseur m ; 

devancier, -i^rc. 2. Ancetre m. 
predestinate [pri'destineit], v.tr. Predestiner 
(/o, a). 

predestination [pridesti'noiS(3)n], s. Predestina¬ 
tion f {to, a). 

predestine [pri'destin], v.tr. Destiner d’avance 
(/o, a) ; Thcol: prcMestiner (a), 
predetermination [pn:dit.'):rmi'nei^(a)nl, s. 

1. Determination prise d’avanco. 2. Theol: 
Predetermination /, 

predetermine [prirdi'tairmin], v.tr. I. Deter¬ 
miner, arreter, d’avance. 2. Theol: Phil: 
Predeterminer ; preordonner. 
predicable ['prcdikoblj. />og; I, a. Predicablc. 

2. s. Categoreme m. The five predicables, les 
univ'crsaux m. 

predicament [pri'dikom.mtj, .v. I. Phil: Loft : 
Predicament m, categoric /. 2. Situation difficilo, 
facheuse. To be in an atekward p., etre on 
mauvaisc passe. Iron: We’re in a fine predica¬ 
ment! nous voila dans de beaux draps 1 nous 
voila propres ! 

predicant ['predik^nt], a. (Frere) prtxheur. 
predicate f'prcdiket], s. I. Lo^ • Predicat m. 
2, Gram: Attribut m. 

predicative [Fire'dikotiv], a. Affirmatif. Gram: 


Log: Predicatif. Predicative adjective, adjectif 
attribut. 

predict Jpri'dikt), v.tr. Predire. 
prediction [pri'dikS(a)n], 5. Prediction/. 
predictive [pn'diktiv], a. Prophetique. 
predictor fpri'diktar], s. Prophctc, -etesse. 
predilection [pri:di'lekS(a)n], s. Predilection / 
(for, pour). To have a predilection for sth., 
affectionner, affecter, qch. 
predispose [priidis'poruz], v.tr. Pr^disposer 
(to, a). ^ ^ 

predisposition [pri:dispo'zi's(a)n], s. Predisposi¬ 
tion f Uo, a). 

predominant [pri'daminant], a. Predominant, 
predominate [pri'domineit], v.i. I. Predominer. 
2. L’emporter par le nombre, par la quantity, 
predominating, a. Predominant, 
pre-eminence [pri'eminons], s. Preeminence/, 
pre-eminent [pri'eminant], a. (a) Preeminent. 
(b) Remarquable (in, par), -ly, adv. (a) A un 
degre j-ireeminent. ( 0 ) Souverainement; par 
excellence. 

pre-emption [pri'em(p)S(o)n], s. (Droit m de) 
preemption/. 

pre-emptive [pri'em(p)tiv], a. I. (Titrc, etc.) 
preemptif. 2» Cards: Pre-emptive bid, ouverturc 
preventive. 

preen [prim], v.tr. I. (Of bird) Lisser, nettoyer 
(ses plumes). 2. To preen oneself, (i) se bi- 
chonner; (ii) prendre un air avantageux; (of 
girl) faire des graces. 

pre-established [priies'tabliSt], a. Prcetabli. 
pre-existent [priieg'zist^nt], a. Preexistant. 
preface^ ['prefes], s. 1 , Preface /; avant-propos 
m inv. 2. Introduction /, preambule m (d’un 
discours). Ecc: Preface, 
preface*, v.tr. I. ficrirc une preface pour (un 
ouvrage); prefaccr (un ouvrage). 2. Preluder k 
(un discours). 

prefatory ['prefatan], a. Preliminaire. 
prefect [/')ri:fekt],s. Rom. Ant: Fr.Adm: Prefetm. 
prefectorial [priifek'taznalj, prefectoral [pri- 
'fektoral], a. Prefectoral, -aux. 
prefecture ['prizfektjarj, r. Rom.Ant: Fr.Adm: 
Prefecture /. 

prefer [pri'fazr], v.tr. (preferred) i. Nommer, 
Clever (qn a une dignitc). 2. To p. a complaint, 
deposer une plainte, porter plainte (against, 
contre). 3, To prefer sth. to sth., preferer qch. 
a qch. I p. meat well done, je prefi^re la viande 
bien cuite. I would p. to go without, j’aimerais 
mieux m’en passer. Preferred stock — preference 
stock, q.v. under preference 3. 
preferable ['prefarabl], a. Preferable (to, ^). 
-ably, adv. Preferablement, par preference 
(to, a). 

preference ['prefarans], s. I. Preference f (for, 
pour). In preference, preferablement (to, k). 
To give sth. preference, donner, accorder, la 
preference a qch. (over, sur). 2. Pol.Ec: Tarifm 
de favour. 3. Fin: Preference stock, actions 
privilegiees ; actions de F'lrioritek 
preferential [prefa'rcnS(a)l], a. (Traitement, 
etc.) prcfcrentiel; (tarif j de faveur ; (creancier) 
privilegie. 

preferment [pri'fairmant], s. Avancement m; 
jiromotion f. 

prefix' ['priifiks], s. I, Gram: Prefixe m. 

2. Titre m (precedant un nom propre). 
prefix* [pri'fiks], v.tr. I, Mettre (qch.) comma 
introduction (a un livre). 2. Gram: Prefixer (une 
particule k un mot), prefixed, a. (Particule) 
prefixe. 

pregnancy ['pregnonsi], s. I. Grossesse /; (of 
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animal) gestation /. 2 * Richesse / de sens (d’un 
mot); grande portae (d’un evenement). 
pregnant ['pregnant], a. I. {a) (Femme) en¬ 
ceinte, grosse. ( 6 ) {Of coWy etc.) Pleine, gravide. 
2 . Pregnant with consequences, gros de conse¬ 
quences. 

prehensile [pri'hensail], a. Prehensile, 
prehistoric [prhhis'torik], a. Prehistorique 
prehistory [prii'histari], s. Prehistoire /. 
pre-ignition [pri:ig'niS(a)n], s. I.C.E: Allu- 
magc premature ; auto-allumage m. 
prejudge [pri:'d3Ad3], v.tr. I. Prejuger (une 
question). 2 . Condamner (qn) d’avance. 
prejudice^ ['pred3udis], s. 1 0 Prejudice m, tort m, 
dommage m. Jur: Without prejudice (to my 
rights), reservation faite de tous mes droits. {In 
correspondencey etc.) 'Without prejudice/ “sous 
toutes reserves.” To the prejudice of . . ., au 
prejudice de. ... 2 . Prejuge m, prevention /, 
preconception/. To have a prejudice against sth., 
etre prevenu centre qch. 

prejudice'^ v.tr. i. Nuire, porter prejudice, 
prejudicier, a (une reputation, etc.). 2 . Prevenir, 
predisposer {s.o. against s.o., qn centre qn). 
prejudiced, a. (i) Prevenu {againsty centre); 
(ii) a prejuges, k preventions. To be p., avoir des 
prejuges, des preventions, 
prejudicial [pred3u'diS(a)l], a. Prejudiciable, 
nuisible {to, a). 

prelacy f'prebsi], i- (a) Prelature /, episcopat m. 

( 6 ) Coll. The prelacy, les preiats m ; I’episcopat. 
prelate f'prelet], s. Prelat m. 
preliminary [pri'liminari]. i. a. Preiiminaire, 
prealablc. After a few p. remarks, apres quelques 
avant-propos. Sch: Preliminary examination, 
s.F: prelim, examen m preiiminaire. Jur : Pre¬ 
liminary investigation, instruction / (d’une 
affaire). Typ: Preliminary matter, feuilles / 
liminaires. 2 . s. {a) Prelude m (a une conversa¬ 
tion, etc.). By way of preliminary, k titre de 
mesure prealable. ( 6 ) pi. Preliminaries, prelimi- 
naires m (d’un traite, etc.). -iiy, adv. (a) Pre- 
liminairement. ( 6 ) Prealablement; au prealable. 
prelude^ ['preljuid], s. l. Prelude m {to, de). 
2 . Mus: Prelude. 

prelude^. I. v.i. Mus: etc: {a) Preluder. 
( 6 ) Servir d’introduction, preluder {to, ^). 
2 . v.tr. {a) Faire presager (un evenement, etc.). 
{b) Preceder. 

premature ['prem^Jtjuar, primia'tjuarl, a. Pre¬ 
mature. -ly, adv. Prematurement; Obst: avant 
terme. 

premeditate [pri'mediteit], v.tr. Premediter. 
remeditatedy a. Premedite ; (crime) reflechi. 

. insolence, insolence calculee. 
premeditation [primedi'teiS( 9 )n], s. Premedita¬ 
tion /. 

premier ['premjar, 'prizmiarj. I. a Premier (en 
rang, en importance). 2 . s. Premier ministre ; 
{in France) president m du conseii des ministres. 
premise^ ['premis], s. l. Log: Premisse /. 
2 . pi. The premises, le local, les locaux; I’im- 
meuble m. On the premises, sur les lieux. 
premise^ [pri'manz], v.tr. I. (a) Log: Poser en 
premisse {that, que -f ind.). ( 6 ) Poser en principe 
{that, que). 2 . Faire remarquer, citer, (qch.) 
en guise d’introduction. 

premium ['prirmiom],^. i, Pr x m, recompense/. 
To put a premium on laziness, donner une 
prime a la paresse. 2 . {a) Prix convenu, indem- 
nit 6 / (pour I’apprentissage d’une profession 
liberale). {b) Insurance premium, prime d’assu- 
rance. (c) Droit m, redevance / (a payer au debut 


d’un bail). 3, Fin: {a) (Exchange) premium, 
agio m ; prix du change, {b) Prime. Premium 
on redemption, prime de remboursement. Pre¬ 
mium bonds, obligations a primes. To sell at a 
premium, vendre k prime. {Of stock, F: of 
dislionesty,^ etc.) To bo at a premium, faire prime, 
premonition [pri:mo'niS(o)n], s. Premonition / ; 

pressentiment m (de malheur, etc.), 
premonitory [pri'monitari], a. Premonitoire; 

(signe) avant-coureur ; (indice) precurseur. 
prenatal [pri:'neit(9)l], a. Prenatal, -als, -aux. 
prentice ['prentisj. i. s. .4; = apprentice^ 
2. Attrib. Prentice hand, main de novice; main 
inexperiment^e. 

preoccupation [prbkju'peiS(o)n], s. {a) Pre¬ 
occupation / (de I’esprit). {b) My greatest p., ma 
plus grande preoccupation; mon premier souci. 
preoccupy [pri'okjupai], v.tr. Preoccuper, ab¬ 
sorber (Pesprit). preoccupied, a. Preoccupe ; 
absorbe (par un souci). 

pre-ordain [priioir'dein], v.tr. I. Ordonner, 
r^gler, d’avance. 2, Preordonner, predeterminer, 
prep [prep], s. Sch: F: £tude / (du soir). Prep 
room, salle d’etude. 
prepaid [pri/peid], a. See prepay. 
preparation [prep3'reiS(3)n], s. I. Preparation /. 
To do sth. without any preparation, faire qch. 
sans apprets, sans s'y Itre prepare, sans aucun 
preparatif. 2 . Usu.pl. Preparatifs mpl, apprfits 
mpl. To make (one's) preparatiohs for sth., 
prendre ses dispositions, faire des preparatifs, en 
vue de qch. 3. Sch: fitude/(du soir). 4. Phar- 
rnaceuticai preparation, preparation pharmaceu- 
tique. 

preparative [pri'parativ]. I, a. Preparatoire. 

2 . s.pl. Preparatives, preparatifs m. 
preparatory [pri'parat^ri]. i. a. Preparatoire, 
prealable {to, a). Preparatory school, ecolc 
preparatoire (aux grandes ecoles secondaires). 
2 . adv. Prealablement {to, a), 
prepare [pri'pear]. i, v.tr. Preparer (un repas, 
etc.); accommoder, confectionner (un mets); 
appreter (le cuir, etc.). To p. s.o. for a piece of bad 
news, preparer qn a une mauvaise nouvelle. To 
p. a surprise for s.o., menager une surprise a qn. 
To p. the way for negotiations, amorcer des 
negociations. Great events are preparing, de 
grands evenements se preparent. 2. v.i. Se 
preparer, se disposer, s’appreter {for sth., to do 
sth., a qch., a faire qch.). To p. for departure, 
faire ses preparatifs de depart. To p. for an 
examination, preparer un examen. prepared, a. 
To be P-for anything, etre pret, s’attendre, a toute 
eventualite. Be p. to be coolly received, attendez- 
vous a etre mal accueilli. {Scouting) Be prepared, 
soyez toujours sur le qui-vive. 
preparer [pri'peoror], s. Preparateur, -trice, 
prepay [prir'pei], v.tr. {p.t. p.p. prepaid) 
Payer (qch.) d’avance; affranchir (une lettre, 
etc.). Tg: ‘Answer prepaid,* “reponse payee.” 
prepayment [pri/peimant], s. Paiement m 
d’avance ; affranchissement m (d’une lettre). 
prepense [pri'pens], a. Jur: Pr^m^dit^. 
S.a. MALICE 2. 

preponderance [pri'pondorans], s. Preponde¬ 
rance / {^ver, sur). 

preponderant [pri'pondarant], a. Preponderant, 
preponderate [pri'pondoreit], v.i. Peser davan- 
tage ; emporter la balance, I’emporter {over, sur). 
preponderating, a. Preponderant, 
preposition [prepo'ziS(9)n], s. Preposition/, 
prepositional [prepo'ziS9n(3)l], a. Preposi- 
tionnel, prepositif. 

prepossess [prhpo'zesj, v.tr. i. To p. s.o. with 
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an idea, pcn<itrcr qn d’une idee. 2 . {Of idea, etc.) 
Accaparer, poss(^der (qn); prendre possession dc 
I’esprit dc (qn). 3 . Frevenir {in favour of, en 
favour de). prepossessed, a. i. Imbu, 
imprcgiic {witii, de); penetre (d’une opinion, 
etc.). 2 . Pr^venu (centre qn). prepossessing, 
a. (Visage) agrcable, prevenant. Of prepossessing 
appearance, de bonne mine, -ly, adv. D’une 
mani^rc pr^venanto, attrayante, engageante. 
prepossession [pn:po'zeS( 3 )n], s. Prevention /; 
prejugc in. 

preposterous [pri'pastarasj, «. Contraire au bon 
sens ; absurde. 

preposterousness [pri'pDstarasnas], s. Ab¬ 
surd! te /. 

prepotency [pri'poutonsi], 5 . I. Predominance/. 
2. Biol: Prepotcnce /. 

prepotent [pri'poutant], a. I. Predominant 
2 . Biol: (Caraetdre) donainant. 
prepuce f'pn:pju:s], 5 . Anat: Prepuce w. 
prerequisite fpri'rekwizit]. I. a. Necessaire au 
prealable. 2 . i. Necessite/ prealable. 
prerogative [pri'ragotiv], s. Prerogative /, 
privilege rn, apanage m. To exercise the royal />., 
faire acte de souverain. 

presage' f'presed 3 ], s. (^ 2 ) Presage tn. ( 6 ) Pres- 
sentirnent tn. 

presage^ f'presed}, pri'send}], r.tr. {a) {Of omen, 
etc.) Presager, annoncer (unc catastrophe, etc.). 
( 6 ) {Of pers.) Augurer, predire ((]cb,). To presage 
sth. from sth., augurer qch. de qch. 
presbyopia [prezbi'oupiuj, 5 . Med: presbytie/. 
Presbyterian fprezbi'tiiarion], a. & s. Rel.IJ . 
Presb>tenen, -ienne. 

presbytery ['prezbitari], 5. I. licc.Arch: Sanc- 
tuaire tn, clueur tn. 2, R.C.Ch: Presbytere m, 
cure/. 3. Rreshyterian Ch : Consistoire m 
prescience ['preSjans], 5 . Prescience/. 
prescient ['preSjant], a. Prescient, 
prescribe [pri'skraib], v.tr. (rt) Presenre, or- 
donner. Prescribed task, tache imposee. In the 
prescribed time, dans le delai prescrit, {h) Med: 
To prescribe sth. for s.o., prescrire, ordonner, 
qch. a qn. Abs. To prescribe for s.o., (i) indiquer 
un trailerncnt pour qn ; (ii) rediger une ordon- 
nance pour cjn. 

prescription [pri'skripS(o)n], s. Prescription /. 

1. {a) Ordre tn, precepte tn. {b) IMed: Ordon- 
nance/. To write (out), make out, a prescription 
for S.O., rediger une ordonnance pour qn. 

2 . Jur: Positive prescription, acquisitive pre¬ 
scription, prescription acquisitive. 

prescriptive [pri'skriptiv], a. Consacre par 
Pusage. 

presence f'prez(o)nsl, s. Presence/. I. (u) Your 
presence is requested at . . ., (i) vous etes prie 
d’assister a . . .; (ii)/h// 72 ; vous etes convoqu <5 
a. ... In the presence of, en presence de. . . . 
(/;) To bo admitted to the Presence, etre admis en 
prt^sence du roi, etc. F: Saving your presence, 
sauf votre respect. 2« Presence of mind, presence 
d’esprit. To retain one's p. of mind, conserver sa 
tete, son sang-froid. 3» pers.) Air m, mine/, 
ext^rieur tn, maintien tn. To have a good presence, 
avoir du maintien, une certaine prestance. He is 
lackiti}^ ill personal p., il ne represente pas bien ; 
il mancjue de prestance. 'prcsencc-chambcr, 
.V. Salle f d’audience ; sallc du trdne. 
present' f'piez(.3)nt]. 1. a. I. Usu.pred. Present 
(et non absent). To bo present at a ceremony, 
etre present, assister, a une ctrernonie. All p. 
heard it, toute I'assistaiue I’a entendu. Nobody 
else ivas p., nul aulie n’«qa't la. S.a. company' 2. 
2 . (22) Actuel. Present fashions, modes actuelles, 


d’aujourd’hui. Present year, annee courante. At 
the present time, a present; (i) en ce moment; 
(ii) a I’cpoque actuelle; aujourd’hui. Present 
worth, present value, valcur actuelle. {b) En 
question ; que voici. The present writer, Pauteur 
(c.-a-d. moi). Com: On receipt of the present 
letter, au re< 7 u de la pri^sente. (c) Gram: The 
present tense, s. the present, le (temps) present. 
In the present, au present, -ly, adv. {Future) 
Tout a I’hcure ; bientot; dans un instant; tout 
de suite. II. present, s. I. The present, le 
present; le temps present. Up to the present, 
jusqu’^ prt^sent. At present, a present; actuelle- 
nicnt. As thinf^s are at p., ( 1 ) au point ou en sont 
les choses; (li) par le temps ejui court. For the 
present, pour le moment. 2. Jur: Know all 
men by these presents that . . ., savoir faisons 
par ces presentes quc. . . . 'prcseilt-day, 
attrih a. Actuel ; d’aujourd’hui. 

present^, i. Don m, cadcau tn, present m. To 
make s.o. a present of sth., faire present, faire 
cadeau, dc qch. a qn ; ofTrir qch. a c]n. 

present^ [pri'zcnt], v.tr. Presenter. I. (a) To 
present s.o. to s.o., presenter qn a qn. To present 
s.o. at court, presenter qn h la cour. Th: To 
present a play, presenter, donner, une pi^ce. 
To present oneself at, for, an examination, se 
presenter ii, pour, un examen. {b) To present a 
fine spectacle to the oyes>, presenter, offrir, aux 
yeux un beau spectacle. Affair that presents some 
diiriculty, affaire tjui prcsentc des difhcult^s. A 
good opportunity presents itself {for doing sth.), 
une bonne occasion se pre^sente (de faire qch.). 
(r) To present a pistol at s.o.’s head, presenter un 
pistolct a la tete de qn. 2. (a) To present sth. to 
s.o.; to present s.o. with sth.. donner qch. a 
cjn ; faire present, faire cadeau, de qch. a (jn. 
(/>) To present one's compliments to s.o., pre¬ 
senter scs compliments li qn. 3 * Com: To 
present a bill for payment, ju'esentcr un billet a 
I’encaissement. (b) Pari: To present a bill, 
presenter, introduire, un projet de loi. 4 . To p. 
a plan to a meeting, soumettre un plan a une 
assemblee. 5 . Mil: To present arms presenter 
les arines. 

presentable fpn'zentabl], a. Of pers.) Presen¬ 
table ; {of garment) portable. 

presentation [prez(.i)n'tei,\(a)nl, s. I. (u) Pre¬ 
sentation f (d’une personne ii la cour, etc.). 
{b) Presentation (de cjn a un poste, Fee: a un 
bcnt^ice). (c) Presentation, reprcsentation/(d’une 
piece il la scene), {d) Com : Payable on presenta¬ 
tion of the coupon, payable contre remise du 
coupon. 2. («) Remise f, presentation (d’un 
cadeau a c^n). (6) Souvenir (offert a un lonc- 

tionnaire, etc.). presen'tation-copy, s. 
(< 2 ) Kxemplairc enNoy>. gracieusement, a titre 
gracieux; specimen (gratuit). (/>) Kxemplairt 
offert il tilre d’hominage (par I’auteur). 

presentient fprbsen.'^ontj, a. Qui a un pressenti- 
ment {of, de). 

presentiment [pri'zentimant], s. I’ressenti- 
ment m. 

preservation fprezor'\eiS(a)nJ, i’. I. Conserva¬ 
tion / ; naturalisation / (d'une tleur). In a state 
of good preservation, in a good state of preserva¬ 
tion, en bon that de conservation. 2. Preserva¬ 
tion f { lioni, de). 

preservative [pn'za:; vativj. I. a. Prtservatif; 
pieser\ateur, -trice. 2. s. (< 2 ) Pre .er\i tif tn (contre 
un danger, etc.), [b) Antiseptique m ; agent in de 
conservatitin. 

preserve' fpn'zairvj, S. i. Confiture /. 2. (<2) 
For: Reserve /. (b) Game preserve, chasse 
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gard^e. Salmon preserve, vivier m it saumons. 
3, p/. Lunettes protectrices ; conserves/. 

preserve*, v.tr. i. Preserver, garantir {fronty 
de). 2. (a) Conserver (un batiment, etc.) ; main- 
tenir (la paix); garder, observer (le silence). To 
preserve appearances, sauver les apparences, les 
dehors. (6) Conserver, mettre en conserve (des 
fruits, etc.); confire (des fruits), (c) Naturaliser 
(un specimen botaniquc). 3. (^2) Clever (du 
gibier) dans une reserve. (6) Garder (une chasse). 
preserved, a. I. Conserve; {of fruit) confit. 
Preserved food, conserves fpl. Preserved meat, 
conserve de viande. 2 * Well preserved, badly 
preserved, (batiment, etc.) en bon, mauvais, etat 
de conservation, pre'serving-pan, s. Bas- 
sine / h confitures. 

preserver [pri'zairvor], s. I. (Pers.) Pr^ser- 
vateur, -trice {from, de); sauveur m. 2. See 

DRESS-PRESERVER, LIFE-PRESERVER. 

preside [pri'zaid], v.i. Presider. {a) To preside 
at, over, a meeting, presider (a) une reunion. 
To preside at the organ, tenir Torgue. {b) Abs. 
Exercer les fonctions de president; occupe le 
fauteuil presidential; presider (a table, etc.). 

presidency ['prezidonsi], s. Pr^sidence /. 

president ['prezidant], s. President, -ente. 

President of the Board of Trade — Ministre m du 
Commerce. 

presidential [prezi'denS(3)l], a. Pr< 5 sident.el. 

press^ [pres],r. I, (a) Pression/(sur qch.) ; serre- 
ment m (de main). (0) Press of business, presse/, 
urgence /, des affaires, (c) A: Presse, foule /. 
To force one’s way through the press, fendre la 
foule. In the press of the fight, dans la melee. 
(J) Nau: To carry a press of sail, faire force de 
voiles. 2. Presse. {a) Letter-press, copying-press, 
presse ^ copier. Ten: Racket press, presse a 
raquette. {b) Hydraulic press, presse hydraulique. 
S.a. FLY-PRESS, MiNTiNG-PRESS, etc. (c) Linen- 
press, armoire / a linge. 3. Typ: {a) Prfnting- 
press, presse d’lmprimerie, a imprimer. Rotary 
press, presse rotative. (6) Imprimene /. (c) In 
time for p., ^ temps pour I’impression. Wearego- 
ing to press, nous mettons sous presse. Ready for 
press, pret a mettre sous presse. To pass a proof 
for press, donner le bon a tirer. In the press, at 
press, sur le marbre ; sous presse. {d) La presse, 
les journaux m. Liberty of the press, liberte de 
la presse. {Of book) To have a good press, avoir 
une bonne presse. Press photographer, photo- 
graphede la presse. 'press-box,5. 5 /); Stand m 
de la presse. 'prcss-button, s. I. Bouton w a 
pression ; bouton fermoir (de gant). 2. ~ push¬ 
button i. 'press-copy, 5. Exemplairem 

de publicite. 'press-CUtting, s. Coupure / 
de journal, de presse. 'press-forged, a. 
Metalw: Embouti. 'press-gallery, s. Tri¬ 
bune f de la presse, des journalistcs (^ la 
Chambre, etc.). 'press-proof, s. Typ: 
Epreuve / en bon a tirer. 'press-Stud, s. 
Bouton m (^l) pression. 

press*. I. v,tr. Presser. !• {a) Appuyer, poser, 
sur (qch.). Press the button, appuyez sur le 
bouton. His face pressed close to the ivindow, son 
visage coll^ ^ la vitre. {b) Serrer. To press s.o. 
to one’s heart, presser, serrer, qn sur son coeur. 
To press the juice from, out of, a lemon, exprimer 
le jus d’un citron. 2. {a) Tchn: Mettre (qch.) 
sous presse; emboutir (le metal); satiner, 
calandrer (le papier), {b) Pressurer (des pommes, 
etc.), {c) Tail: To press a suit, donner un coup 
de fer a un complet. 3. {a) To press the enemy 
hard, serrer I’ennemi de pres. F: To press s.o. 
hard, mettre qn aux abois. Pressed by one’s 


creditors, presse, harcele, par ses cr^anciers. 
{b) To press s.o. to do sth., presser qn de faire 
qch. He did not need too much pressing, il ne se 
fit pas trop prier. To press for an answer, insister 
pour avoir une r^ponse immediate, (c) To press 
a point, a claim, insister sur un point, sur une 
demande. To press one’s advantage, poursuivre 
son avantage. {d) To press a gift on s.o., forcer 
qn a accepter un cadeau. 4 * Time presses, 

le temps presse. II. press, u.i. I. («) Se serrer, 
se presser. To press close against s.o., se serrer 
contre qn. {b) To press on one’s pen, appuyer 
sur sa plume. 2. His responsibilities press heavily 
upon him, ses responsabilit^s lui p^sent. press 
down, f./r. {a) Aut: To press the pedal down, 
enfoncer la pcdale. {b) To press down a seam, 
rabattre une couture, press forward* press 
on. I. v.i. Presser, forcer, le pas; bruler une 
etape. 2. v.tr. Activer, hater (le travail), 
pressed, a. I. {a) Press^, serre, comprim^. 
Pressed hay, foin en balles. {b) Metalw: Embouti. 
2. To be hard pressed, (i) ^tre serre de pr^s; 
(ii) etre aux abois, a la derni^re extremity. 
Pressed for space, a court de place. Pressed for 
time, tr^s presse ; a court de temps. We are very 
pressed, nous sommes debord^s (de commandes). 
pressing^, a. (Danger) pressant; (travail) 
presse, urgent. The case is pressing, il y a 
urgence. Pressing invitation, invitation instante. 
Since you are so p. .. ., puisque vous insis- 
tez. . . . pressing*, s. I* {a) Pression / (sur 
qch.); pressurage m (des raisins); calandrage m 
(du papier, etc.). Metalw: Emboutissage m. 
Pressing machine, presse/. (6) Tail: Coup m de 
fer tailleur. 2. (a) Metalw: Pi^ce emboutie. 
{b) Usu. pi. Pressing(s), pressde /, pressis m (de 
pommes, etc.); 'uc exprim6. 

press*, s. A : Presse / (do matelots) ; enrdlement 
force, 'press-gang, s. (Ddtachement m de la) 
presse. 

press^, {a) A: Enr 61 erde force (un matelot). 
(6) F: To press into service, enroler, faire appel 
4 (qn) ; r^quisitionner (qch.). 
pressman, pL -men ['presman, -men], s.m. 
I, Typ: Pressier. 2, Journaliste. 

pressure ['preSor] ,s. i. (a) Ph: Mec: Pression/; 
poussee / (d’une charge, etc.). High pressure, 
haute pression. P. of ten lbs to the square inch, 
pression de dix livres par pouce carrd; pression 
de 06,8 atmospheres. Water pressure, poussee 
de I’eau; charge / d’eau. Aut: Table of tyre 
pressures, tableau m de gonflages. Mch: Test- 
pressure, surcharge / d’epreuve ; timbre m. At 
full pressure, sous toute pression. (6) El.E: Ten¬ 
sion /; potentiel m. Working p., tension de 
r6g*me. {c) Med: Blood pressure, tension arte-, 
rielle (du sang). High blood pressure, hyper¬ 
tension (arterielle). 2. To bring pressure to bear 
on S.O., exercer une pression sur qn; agir sur, 
influencer, qn. Under the pressure of necessity, 
pousse par la necessite. To act under pressure, 
agir par contrainte. Pressure of business, presse/, 
urgence/, des affaires. To work at high pressure, 
travailler fievreusement. 'pressure-COOker, s. 
Cu : Autoclave m. 'pressure-feed, r. Mec.E: 
Alimentation / sous pression. 'pressure- 
gauge, s. Manom^tre m ; jauge / de pression. 
Mch: Steam pressure-gauge, manom^tre ^ 
vapeur. Aut: Tyro pressure-gauge, controleur m 
de pression. 

prestige [prcs'tirj], s. Prestige m. It would mean 
loss of /)., ce serait dechoir, d^roger. 

presto ['presto], int. Hey presto I passez mus- 
cade ! 
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presumable [pri'zjuimabl], a. Presumable (of 
S.O., de la part de qn). -ably, adv. Probable- 
ment. P. he will come, il est a croirc qu’il viendra. 
presume [pri'zjuim]. l. v.tr. (a) Prdsumer. To 
p, s.o. {to be) innocent, presumer qn innocent, que 
qn est innocent. I presume that . . j’aime k 
croire que -f- ind. You are Mr X, I presume, 
vous etes M. X, je suppose, {h) To presume to 
do sth., prendre la liberte, prdsumer, de faire qch. 
May I p. to advise you? puis-je me permettre de 
vous conseiller ? (a)To presume too much, 

trop prdsumer de soi. {b) Abs. Se montrer 
presomptueux. (c) To presume on s.o.’s friend¬ 
ship, abuser de I’amitid de qn. To p. on one*s 
birth, se prevaloir de sa naissance. presuming, 
a. (a) Presomptueux. (6) Indiscret,-dte. 
presumption [pri'zAm(p)S(3)n], s. I. Prdsomp- 
tion /. The p. is that he is dead, on presume, il est 
a presumer, qu’il est mort. 2 , Prdsomption, 
arrogance jf. Pardon my p., excuscz mon audace. 
presumptive [pri'zAm(p)tiv], a. Presumptive 
evidence, preuve / par prdsomption ; presump¬ 
tion /. M.Ins: The ship is a presumptive loss, 
il y a prdsomption de perte. 
presumptuous [pri'zAm(p)tju3s], a. Prdsomp- 
tueux, outrecuidant. 

presumptuousness [pri'zAm(p)tju3sn3s],5. Prd¬ 
somption /, outrecuidance /. 
presuppose [pri:sA'po:uz], v.tr. Presupposer. 
pretence [pri'tens], l, (Faux) semblant; 
simulation/; pretextc m. To make a pretence of 
doing sth., faire semblant de faire qch. Under 
tho pretence of friendship, sous prdtexte, sous 
couleur, d’amitie. Under, on, the p. of consulting 
me, sous prdtexte de me consulter. Jur: To 
obtain sth. by, on, under, false pretences, 
obtenir qch. par fraude f, par des moyens fraudu- 
leux, 2. {a) Pretention /, vanitd /. (b) He makes 
no p. to wit, il n’a aucune prdtention k I’esprit. 
pretend [pri'tend]. I. v.tr. (a) Feindre, simuler 
(qch.). To pretend ignorance, simuler I’igno- 
rance; faire I’ignorant. To pretend to do sth., 
faire semblant, feindre, de faire qch. Let’s 
pretend we are kings and queens, jouons au roi et 
k la reine. {b) Pretendre. He does not pretend 
to be artistic, il nc pretend pas etre artiste. I can*t 
p. to advise you, je n’ai pas la pretention de vous 
conseiller. 2. v.ind.tr. To pretend to intelligence, 
avoir des pretentions, pretendre, k I’intelligence, 
pretender [pri^tend-ir], s. l. Simulateur, -trice. 
2. Pretendant m {to, a). Hist: The Young 
Pretender, le Jeune Pretendant (Charles Stuart), 
pretension [pri'tenS(3)n], s. i. Pretention f {to, 
a). To have no pretensions to the first rank, n’avoir 
aucune pretention au premier rang. Man of no 
pretension(s), homme sans pretentions. To have 
pretensions to literary taste, se piquer da lit- 
tdrature. 2. Droit m, titre in. To have some 
pretensions to be considered a scholar, revendiquer 
a bon droit le titre d’erudit. 
pretentious [pri'tenSas], a. Pretentieux. -ly, 
adv. Prdtentieusement. 

pretentiousness [pri'ten^asnas], s. Pretention/; 
air pr< 5 tentieux. 

preterit(e) ['pretorit], a. & s. Gram: Preterite 
(tense), (temps) passe (m); preterit m. In the 
preterite, au passe, au preterit, 
pretermission[pri:t3r'miS(o)n],5. I. Omission/. 
2. Interruption /, suspension /, cessation 
momentanee. 

preternatural [priitor'natjural], a. Qui est en 
dehors de la nature ; surnaturel. 
pretext' ['priitekst], s. Prdtexte m. To find a p, 
for refusing, trouver prdtexte k un refus. Under, 


on, the pretext of consulting me, sous pretexte de 
me consulter. 

pretext’ [pri'tekst], v.tr. Alleguer (qch.) comme 
prdtexte; pr^texter (qch.). 
prettify ['pntifai], v.tr. Enjoliver. 
prettiness ['pritinas], s. (a) Gentillessc /. 

{b) Aff^terie f, mignardise/ (de style, etc.), 
pretty ['priti]. I. a. {a) Joli; beau,/, belle ; {of 
manner, e/c.) gentil, -ille. Sweetly pretty, protty as 
a picture, jolie comme un cceur; gentille, jolie, 
k croquer. My pretty (one), ma mignonne. 
{b) Iron: This s a pretty state of affairs I 
(i) e’est du joli I e’est du propre I (ii) nous 
voiU dans de beaux draps 1 I have heard some p. 
tales about you, fen ai entendu de belles sur votre 
compte. 2 . adv. Assez, passablement. 1 am 
pretty well, cela ne va pas trop mal. Pretty 
much the same, k pen pr^s la mf me chose. New 
or p. nearly so, neuf ou a peu de chose pr^s. 
-Hy, adv. Joliment; gentiment. To eat p., 
manger avec delicatesse. 'pretty-pretty, a 
Affct^, mignard. 

prevail [pri'veil], v.i. I. To i revail over, against, 
s.o., prevaloir sur, contre, qn; avoir I’avantage, 
I’emporter, sur qn. The strong hand of the law 
prevailed, force est rest6e a la loi. 2 * To prevail 
(up)on 8.0. to do sth., amener, determiner, 
decider, qn ^ faire qch.; obtenir de qn qu’il 
fasse qch. He was prevailed upon by his friends 
to .. ., il se laissa persuader par sea amis de. . . . 
3. Predominer, regner. Calm prevails, le calme 
r^gne. The conditions prevailing in France, les 
conditions qui r^gnent en France, prevailing, 
a. Prevailing winds, vents r^gnants, dominants. 
P. fashion, mode en vogue. P. opinion, opinion 
predominante, courante. The p. cold, le froid 
qui si^vit en ce moment. 

prevalence ['prevolans], s. Predominance /. 

P. of bribery, generalite / de la corruption, 
prevalent ['prevobnt], a. (Pre)dominant, r^- 
pandu, general. Disease that is p. in a 'place, 
maladie qu' est tr^s r^pandue dans un lieu, 
prevaricate [pri'varikeit], v.i. I. fiquivoquer 
biaiser, tergiverser. 2. Mentir ; alterer la v^rite. 
prevarication [privari'keiS(o)n], s. I. Equivo¬ 
ques//)/; tergiversation/. 2.Mensongem. 
prevent [priVent], v.tr. I. Emplcher, mettre 
obstacle a (qch.). To prevent s.o. (from) doing 
sth., empecher qn de faire qch. To be unavoid¬ 
ably prevented from doing sth., etre dans 
rimpossibilite materielle de faire qch. F: That 
does not prevent her from being respectable, 
cela n’empcche pas qu’elle soit honn^te. 
2. (a) Prevenir, detourner (un malheur); parer k 
(un accident). To p. any scandal, pour obvier k 
tout scandale. {b) You must p. the machine from 
stalling, il fauteviter que I’appareil ne s’engage. 
prevention [priVen,^(o)n], s. Emp^chement tn. 
P. of acttWen/5, precautions fpl contre les accidents. 
To take measures for the p. of disease, prendre des 
mesures preventives contre la maladie. Rust 
prevention, protection / contre la rouille. 
preventive [priVentiv]. l. a. {a) (Medicament) 
preventif. P. measure, mesure imposee a titre 
reventif. {b) Adm: The Preventive Service, le 
ervice des gardcs-cotes (douaniers). 2 . 5 . (n) Em- 
pechement m ; mesure preventive, {b) Medica¬ 
ment preventif. (c) Rust preventive, antirouille m. 
preview [prii'vju:], s. Exhibition / pr^alable ; 
On.* avant-premi^re/. 

previous ['pr^vjosj. I. a. {a) Prealable; ant^- 
rieur, antecedent {to, k). The p. day. It jour 
pr^c^dent; la veille. Previous engagement, 
engagement anterieur. Pari: To move the 
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previous question, demander la question prealable. 
(b) U.S: F: You’re a bi. (too) previous I vous 
allez trop vite I 2. adv. Previous to , ly departure, 
anterieuremcnt a mon depart; avant mon depart, 
-ly, adv. Prealablement, au prealable ; aupara- 
vant. 

prevision [prrvi3(9)nl, a-. Prevision J. 
pre-war [prii'worr], I. attrib.a. D’avant-^uerre. 
2m adv. For a long timepre-tear, pendant longtemps 
avant la guerre. 

prey' [prei], a-. Proie J. Birds of prey, oiscaux de 
proie. To be .. prey to sth., etre en proie a, ctre 
devore, travaille, par (la peur, etc.). To fall a 
prey to temptation, tomber en proie a la tentation. 
prey% v.i. To prey upon sth., fairc sa proie de 
qch. F: Something is preying on his mind, il y 
a quelque chose qui le travaille. Mind preyed 
upon by care, esprit rongch mine, par le souci. 
price' [prais], A. (a) Prix m. Cost price, prix 
coOtant, prix de revient. Cash price, prix au 
comptant. To pay top price, payer la forte 
somme. At a reduced price, au rabais. (Of goods) 
To advance, rise, in price, rencherir. One-price 
store, magasin a prix unique. What p. is that 
article? quel est le prix de cet article.^ His 
pictures fetch huge prices, ses tal^leaux se vendent 
a prix d'or. Beyond price without price, sans 
prix; hors de prix. You can buy it at a price, 
vous pouvez I’acheter si vous y mettez le prix. 
This must he done at any price, il faut que cela se 
fasse a tout prix, coute que coute. Not at any 
price, pour rien au monde. To sot a high price 
on sth., faire grand cas de qch. To set a price 
on s.o.’s head, mettre a prix la tete de qn. 
(6) Turf: Cote /. Long price, short price, forte, 
faible, cote. P: What price my new bike? et 
ma nouvelle becane, qu’est-cc que tu en dis? 
(f) Issue price of shares, taux m d’emission d’ac- 
tions. St.Exch: Market prices, cours m du 
marche. ^ To make a price, fixer un cours. 
'price-list, a. Prix-courant m : bordereau m 
cies prix ; tarif m. 

price^, v.tr. I, Mettre un pnx a (qch.). The book 
is priced at four shillings net, le livre se vend au 
prix net de quatre shillings. 2. Estimer, evaluer. 
To price sth. high, low, fairo grand, peu de, cas 
de qch. priced, a. I. High-priced, de haut 
prix. 2 , Everything in the window is /)., a I’etalage 
tous les piix sont marques. 
price^SS [pr.iisbs], a. (a) Hors de prix; 

inestimable, {b) P : (O/^oAe, /ler.A.) Impayable. 
prick' [prik], A. I. PniCire / (d’une aiguille, etc.). 
F: Pricks of conscience, remords m do con¬ 
science. 2mA: Aiguillon ?«. F: To kick against 
the pricks, regimber. 'prick-eared, a. 
I. (Chien) aux oreilles droites, pointues. 2. (Of 
/)crA.)^ Aux oreilles dressees ; I’oreillc aux aguets. 
prick% v.tr. I. (a) Piquer; faire une piqOre a 
(qch.). To p. a blister, crever, ponctionner, une 
ampoule. F: His conscience pricks him, sa 
conscience Paiguillonne, le tourmente. (h) To 
prick a hole in sth., faire un trou d’epingle dans 
qch. To prick (off) a design on sth., pujiier un 
dessin sur (une etoffe, etc.). 2. To prick (off) 
names on a list, piquer, pointer, des nonis sur 
une liste. Nau: To prick a bearing (o«///e i//tfr/), 
porter un rcli^vement sur I.. carte To prick the 
chart, pointer la carte; faire c point. 3, To p. 
one’s horse with the spur, appuyer Peperon a son 
chcval; (lightly) picoter son cheval. prick OUt, 
v.tr. Ilort: Repiquer (des plants), prick (Up), 
v.tr. To prick (up) one’s ears, (i) (of animal) 
dresser les oreilles; (ii) (of pers.) tendre, dresser, 
I’orcille. With pricked ears, I’oreille aux aguets. 


pricking, A. 1. (u) Piquage w. Med: Ponctiony 
(d’une ampoule), (b) Pointage m (d’une liste, 
Nau: de la carte). 2. Prickings of conscience, 
remords mpl (de conscience). 'pricking- 
wheel, A. Roulette / a piquer. 
pricker ['pnkor], a. Tls: (a) Pompon m, pointc/; 
nettoie-bccs rn inv (pour lanterne a acetylene). 
Leatli: Tire-point w. Metall: Mch: Ringard m, 
foLirgon m, pique-feu m inv. (h) 'fire-ligne m 
a pointiller. 

pricket f'pnket], a. I« Ven: Rrocard m (d’un 
an); daguet m. 2 , Broche/(de chandelier), 
prickle' fpriklj, a. Piquant m (de plante, d’ani- 
mal); epine/, aiguillon m (de plante). 
prickle^, v.tr. Piquer, picoter. 
prickly f'prikli], a. I. (u) Hensse; arme de 
piquants ; epineux. Bot: Prickly pear, (i) figuier m 
de Barbaric; raquette /; (li) figue / de 
Barbaric, (b) (Of pers., question) Epineux. 
2. (Sensation) de picotement. S.a. heat' 3. 
pride' [praid], a. l. Orgueil m. (u) Fierte /, 
morgue/. Puffed up with pride, bouffi d’orgueil. 
False pride, vanite/. To take an empty pride in 
sth., tirer vanite de qch. ; faire vanite de qch. 
(h) Proper pride, orgueil legitime ; amour-propre 
m. To take (a) pride in sth., in doing sth., etre 
her de qch. ; mettre son orgueil a faire (jch. 
2. Ho is the pride of the family, il fait Porgueil dc 
la famille. 3, Comble m, apogee m. May was in 
its pride, le mois de mai etait dans toutc sa 
splendeur. In the pride of years, a la fleur dc 
I’age. 

pride’, v.pr. To pride oneself (up)on sth., (up)on 
doing sth., s’enorgueillir, se piquer, se vanter, 
de qch., de faire qch. 

priest [priist], s.m. Pretre. The priests, le c erge. 
Parish priest cure. Priest in charge, desservant 
(d’eglise succursale). 
priestess ['pnistes], A.y. Pretresse. 
priesthood ['pn:.sthud], a. I. Prf*trise /, sacer- 
doce m. To enter the priesthood, se faire pretre. 
2. Coll. The priesthood, le clergc. 
priestly ['prusth], a. Sacerdotal, -aux. 
prig [prig], A. (a) Poseur m ; honirne sufhsant. 
Don’t be a prig I P: ne fais pas v.\ poire! 
(b) Poseur a la vertu ; (of boy) petit saint de bois. 
priggish [prigiS], a. I, Poseur, sufhsant. 

2. Collet monte inv ; bcgueulc. 
priggishness ['pngi.Snas], a. i. Pose /, suffi- 
sance/; pManterie /. 2. Begueuleric/. 
prim' [prim], a. (a) (Of pers.) Collet monte inv, 
(oj manner) guinde, compasse. P. smile, sourire 
pince. (b) P. garden, jardin trace au cordeau. 
-ly, adv. D’un air collet montth 
prim^, v.tr. (primmed) l. To prim (up) one’s 
mouth, ahs. to prim (up), prendre un air pince ; 
faire la bouche en e(eur. 2. To prim oneself (up), 
faire un brin dc toilette. 

primacy ['praimasi], a. I. Pnmaute f. 2. Ecc: 
Prinidt.e /. 

primaeval fprai'mi:v(.->)l J, u. - primi:vai-. 
prima facie ['praimu'feiSii], adv. ^ a. De prime 
abord, a premiere vue. Jur: Prima facie case, 
affaire (jui d’apres les premiers tchnoignages 
parait bien fondee. 

primary f'praiman], a. I. Premier, primitif, 
origincl. Primary product, produit de base. 
Gram: Primary tenses, temps primilifs. P. 
colours, couleurs pnmaires. Primary education, 
instruction pnmaire, Pd: P. current, courant 
pnmaire. 2. Premier, principal, -aux, essentiel. 
Primary cause, cause premiere. -ily, adv. 
I. Primitivement; dans le principe. 2. Princi- 
palement, esscntiellement. 
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primate [ praimetj, s. Ecc: Primat m; arche- 
veque m. 

primates [prai'meiti:z], f./)/. Z: Primate's 
prime^ [praim], a. i. Premier; principal, -aux; 
de premier ordre. Of prime importance, de toute 
premiere importance. Prime necessity, necessite 
primordiale. 2. De premiere qualite. P. quality 
tneat, viande de surchoix. 3, Premier, original, 
primitif. Prime cause, cause premiere. Mth: 
Prime^ number, nombre premier. 'Prime 
'Minister, s. Premier ministre. 
prime^, s. I. {a) Perfection /. In the prime of 
life, in one’s prime, dans la force, dans la vigueur, 
de Page; k, dans, la fleur de Page. To be past 
one’s prime, F: etre sur le retour, (b) Le choix, 
le meilleur (d’un roti, etc.). 2. Premiers jours; 
commencement m. 3, Ecc: Prime /. To sing 
the Prime, chanter prime. 4. Fenc: Prime. 
5. Mth: N prime, n prime; n'. 
prime^, v.tr. l. Amorcer (une pompe, etc.). 
Mch: To prime the boilers, faire le plein dcs 
chaudi^?res. 2* F: [a) P'aire la le9on 4 (un 
temoin, etc.). To p. s.o. with a speech, mettre qn 
au fait de ce qu’il devra dire. (6) To be well 
primed (with liquor), etre bien parti; avoir son 
plumet. 3. (a) Faint: Imprimer, appreter (la 
surface a peindre). (b) Maroufler (la lode . 
priming, s. i. (a) Amonjage m (d’une pompe). 
(6) Amorce f (de mine, etc.). 2. (a) Paint: 
Appretage m, impression / (d’une toile sur 
chassis), {b) Premiere couche; couche d’im- 
pression. 

primer ['pnmar, pratm^r], s. I. {a) Premier 
hvre de lecture ; alphabet m. (6) P. of geography, 
premier cours de geographic ; premiers elements 
de geographic. 2. Typ: Great primer, gros 
remain ; corps 16, 

primeval [prai'mi:v(9)l], a. Primordial, -aux; 
des premiers ages (du monde). Primeval forest, 
foret vierge. 

primitive f'primitivj, a. (a) Primitif. Primitive 
rocks, roches primitives, primaires. (b) {Of 
method, etc.) Primitif, rude, grossier. 
primitiveness ['primitivnas], s. Caract^re pri¬ 
mitif ; rudesse/ (d’un peuple, etc.), 
primness ['primnas], s. Air m collet mont^. The 
p.^ of her manners, ses mani^res compassees. 
primogeniture [praimo'd3enitj3r], s. Primo¬ 
geniture /. Right of primogeniture, droit m 
d’ainesse.^ 

primordial fprai'mDirdial], a. Primordial, -aux. 
primrose ['primroiuz], s. Bot: Primev^re / a 
grandes fleurs. Evening primrose, onagre /; 
herbe / aux anes. F: The primrose path, le 
chemin de velours. 

primula ['primjula], .V. Bot: Primev6re/. 
prince [prins], s.m. (a) Prince. S.a. crown* i. 
(b) F: The princes of this world, les grands de cc 
monde. The prince of darkness, le prince des 
t^nebres ; le diable. 

princeling ['prinslii]], s.m. Principicule. 
princely ['prinsli], a. Princier; royal,-aux. p. 

gift, un cadcau royal, magnifique. 
princess ['prinsesj, s.f. Princesse. P. royal, 
princesse royale. Cost: Princess petticoat, 
combinaison-jupon /. 

principal ['prinsip(9)ll. I. a. Principal, -aux. 
P. clerk, commis en chef; premier commis. 
Cu: Principal dish, pi^ce / dc resistance. P. 
branch of a stream, branche maitressc d’un 
cours d’eau. Gram: Principal clause, proposi¬ 
tion principale. -ally, adv. Principalement. 
II. principal, s. l. {Pets.) (a) Directeur m (de 
fabrique, d’^cole); chef m, patron m d’une mai- 


son de commerce). Lady principal, directrice /; 
patronne /. (6) {In transaction) Mandant m. 

St.Exch: Donneur m d’ordre. Jur: Principal 
and agent, employeur m et mandataire m ; com- 
mettant et pr^pos^ m. (c) >r.- Auteur m (d’un 
crime), (d) Principals in a duel, combattants m, 
adyersaires m, dans un duel. 2. Com: Capital m, 
principal m (d’une dette). 

principality [prinsi'paliti], s. Principaute/. 

principle [ pnnsipl], I. Principe m. i. First 
principles of geometry, premiers pnneipes de la 
geometric. To lay sth. down as a principle, poser 
qch. en principe. 2. To have high principles, 
avoir des principes. Man of high principles, 
homme de haute moralite. Laxity of p., morale 
relachee. To do sth. on pr.nciple, to make it a 
matter of principle to do stii., avoir pour principe 
de faire qch.; faire qch. par principe. 3. Ch: 
Active principle, principe actif; Element actif. 

principled ['pnnsipld], a. High-principled, 
low-principled, qui a de bons, de mauvais, 
principes. 

prink [priqk]. I, v.tr. {Of bird) To p. its feathers, 
se lisser les plumes. 2. v.i. Prendre des airs; 
P: faire dc I’esbrouffe. 3, v.i. & pr. To prink 
(oneself) up, s’attifer. 

print* [print], s. l, (^2) Empreinte/, impression /. 
S.a. FINGER-PRINT, FOOTPRINT. (6) Butter print, 
moule m a beurre, moule-beurre m inv. 2 * Typ: 
{a) Mati^re imprimee. He likes to see himself in 
print, il aime a se f.aire imprimer, a se voir 
imprime. The book is in print, le livre est 
imprime, a paru. Out of print, epuise. {b) Large 
print, small print, gros, petits, caract^res. 
(c) £)dition/, impression. 3* Estampe/, gravure/, 
image/. 4. Phot: {a) fipreuve /; copie /. To 
take a p. from a negative, tirer une epreuve d’un 
cliche, {b) Bid: Blue print, dessin negatif; 
photocaique- 71 ; F: bleu m. $,Tex: Indienne/, 
cotonnade /. Print dress, robe d’indienne. 
'print-room, s. Cabinet m d’estampes. 
'print-seller, s. Marchand d’estampes, de 
gravures. 

print*, v.tr. I, Empreindre; imprimer; mar- 
quer (qch.) d’une empreinte. 2 *Typ: Imprimer. 
To print (off) a newspaper, tirer un journal. 
{Of author) To p. a book, to have a book printed, 
faire imprimer un livre; livrer un ouvrage ^ 
I’impression. The book is now printing, le livre 
est a I’lmpression. Post: ‘Printed matter,’ 
"imprimis” mpl. 3. Phot: To print (off, out) a 
negative, tirer une epreuve d’un cliche. 4. Tex: 
Printed calico, indienne imprimee. printing, s. 

1. {a) Impression /, tirage m (d’un livre). 
{b) {Art of printing) Imprimerie /, typographic f. 

2 , Phot: Tirage. 'printing-frame, s. Phot: 
Chassis (positif). 'printing-machine, 
Typj Machin^ a imprimer ; presse/mecanique. 
'printing-office, -works, s. Imprimerie /. 
'printing-paper, r. i. Typ: Papier m 
d’impression. 2 , Phot: (a) Printing(-out) paper, 
HSU. P.O.P., papier a noircissement direct; papier 
au citrate, (ft) Ind: Papier heliographique. 
'printing-press, s. Typ: See press* 3. 

printer ['printarj, s. I. Typ: (i) Imprimeur m 
(typographique), typographe m; (ii) ouvrier m 
typographe. Printer’s error, faute/ d’impression ; 
coquille f. Printer’s reader, correcteur, -trice, 
d’epreuves. 2. Tex: Calico printer, imprimeur 
d’indiennes. 

prior* ['praiarj. *1. a. Pr^alable, precedent; 
antcrieur {to sth., a qch.). To have a p. claim, 
etre le premier en date. 2. adv. ’Prior to nty 
departure, anterieurement a mon depart. 
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priorS5.m. Kcc.Hist. Pneur. 
prioress ['prabres], s./. Ecc. Hist: Pricurc. 
priority [prai'Driti], 5 , Priorite /, antcriorite /. 
Priority of invention, anteriorite d’invention. To 
have priority over s.o., primer qn; avoir le pas 
sur qn. According to priority, seJon Pordre de 
priorite. Priority rights, droits dc priorite. 
Fin: Priority share, action privilegice 
priory ['praiari], s. Prieure m (le convent), 
prism [prizm], j. I. Prisme m. Opt: Erecting 
prism, prisme redresseur. Reflecting prism, 
prisme rcflecteur. Polarizing prism, nicol m. 
2 . (a) Spectre m (solairc). {b) pl. Prisms, cou- 
leurs/prismatiques. 'prism-bi'noculars,r./)/. 
Jiimelles / prismatKpjes. 

prismatic [pnV/matik], a. Prismatique. Opt: 

Prismatic sight, viseur a prisme. 
prison f'priz(9)n], 5 . Prison /; maison / d’arret. 
To send s.o. to prison; to put s.o. in prison, 
mettre qn en prison ; (faire) emprisonner qn. 
He has been inp., il a fait de la prison, 'prison- 
breaker, s. Kchappe de prison, 'prison-van, 
s. Voiture f cellulaire. 'prison-'yard, s. 
Preau m, cour/, de prison, 
prisoner ['priz(a)nr>rj, s. I. Pr vSonnier, -ierc. 
They were taken prisoner, ils furent faits prison- 
niers. F: To be a prisoner to one’s room, etre 
clouc a sa chambre. 2 . Jur: {a) Prisoner at the 
bar, prevenu,-ue ; accuse,-ee. [b) {After sentence) 
Detenu,-ue; coupable Games: Prisoners’ 

base, (jeu m do) barres fpl. 
pristine ['pristain],a. Premier, primitif ; d’antan. 
prithee ['prii^ij, int. A : Je te pric. 
privacy ['praivosi], I. The privacy oi one’s 
home, I’intimito / da foyer. To live in privacy, 
mcner une vie privee; vivre dans la rclraitc. 
Desire for p., desir de se cacher aux regards 
indiscrcts. 2 . Lack of privacy, manque de secret 
(dans une affaire). 

private ['praivetj. I. a. Prive, particulier. 
I. Private persons, (simples) particuliers. In 
private life, dans le particulier, dans rintimite /. 
Pol: Private member, simple depute. 2. Secret. 
To keep a matter private, empt cher qu’unc affaire 
ne s’ebruite ; tenir une affaire secrete. P. entrance, 
( 1 ) entree .secrete, derobi^c ; (ii) entree particu- 
li6rc. 3. Private study, etudes particulbres. 

P. motives, motifs personnels, particuliers In 
my private opinion, a mon avis personnel. 
4. Private and confidential, secret et confidentiel. 
P. conversation, conversation intime ; aparte m. 
P. intcrvieiv, entretien a huis clos. Private 
arrangement, accord a ramiable. fur: Private 
agreement, actc m sous seing pnv.. 5. {a) (Not 
business) Private Iiouse, maison particuli^irc. 

Private car, voiture particulicre, privcc. (h) P. 
room (in hotel, etc.), salon reserve. P. 

office, cabinet particulier. (c) P. dance, bal sur 
invitation. P. theatricals , comtklie de salon P. 
sitti?ig, seance privxe; seance a huis clos. The 
funeral will be private, Ics obsetiues auront lieu 
dans la jdus stricte intimitc. (d) Private educa¬ 
tion, enseignement par un prcceptcur. 6'.u. HOTJiL, 
school' I. 6 . Private property, propricte 

privee. ‘Private,’ “entree interditc an public.” 
Private income, rentes fpl ; fortune personnclle. 
7t (Of place) Loin des regards indiscrcts; retire, 
-ly, adv. I. Privement; en simple particulier. 
Privately owned, qui appartient a un particulier. 
2. To speak to s.o. />., parlcr it qn en particulier. 
To hear slh. p , entendre qch. a titre confidentiel. 
P. sold, vendu a I’amiable, de gre a gre. II. pri¬ 
vate, s. I. Adv.phr. In private. (<7) To dine in 
p., diner en famille. Married in p., marie dans 


SPb 

I’lntimite. (b) (Of assembly) To sit in private, se 
reunir en seance privee To talk to s.o. in p., 
parler a qn sans temoins. 2. Mil: Simple sol- 
dat rn. Fall out Private Smith I soldat Smith, 
sortez des rangs ! 

privateer' [praiv.LtuarJ, a. I. (Uatiment arme 
en) corsatre m. 2. (Pers.) Corsaire. 
privateer", v.i. Nau: Faire la course, pri¬ 
vateering, s. (Guerre/de) course/, 
privation [prai'veiS(a)n], s. Privation /. To live 
in privation, vivre de privations, 
privet ['privet], 5 . Bot: Tro^ne m. 
privilege' ['priviled3], s. I. Privilege m, prero¬ 
gative /. To enjoy the privilege of doing sth., 
jouir dll privilege, avoir le privilege, de faire qch. 
2 . Immunitc / contre .es poursuites en diffama- 
tion. The Privilege, la prerogative royale. 
Parliamentary privilege, pri^rogativc, immunite, 
parlementairc. 

privilege*, V.tr. Pnvilcgicr (qn). To p. s.o. to 
do sth., accorder a qn le privilege de faire qch. 
A privileged fezv, qucli]ues privilegies. To be 
privileged to do sth., jouir dii privilege de faire 
qch. 

privy f'privi]. I. a. I. To be pr vy to sth., avoir 
connaissance de qch., ctre instruit de qch.; 
tremper dans (un complot). 2. Prive. The Privy 
Council, Ic Conseil prive (du Roi). Lord Privy 
Seal, Garde m du petit Sceau. The Privy Purse, 
la cassette du roi. -ily, dv. En secret. 
II. privy, s. l»Jur: Partic interessee ; ayant 
droit m. 2. Lieux mpl d’aisances ; cabinets mpl. 
prize' [prariz], s. I, Prix m. The Nobel prize, 
le prix Nobel. To carry off the p., remportet le 
prix. Prize ox. bceuf primtb medaille. 2. (In a 
lottery) Lot m. To drazo the first p., gagner le 
gros lot, 'prize-book, Livre m de prix. 
'prize-fignter, 5. Boxeur professionnel. 
'prize-fighting, s. Boxe profcssionnellc. 
'prize-giving, s. Distribution f de prix. 
'prize-list, 5. Palmares m. 'prize-winner, s. 
Laureat, -ate, 

prize*, v.tr. livaluer, estimer, pnser To pr.ze 
sth. highly, faire grand cas de qch. 
prize^, s. I, (a) Naz^y: Prise/, capture/. To be 
(a) lawful prize, etre de bonne prise. Prize 
Court, Cour / des prises, (b) Butin tn dc guerre. 
2. F: Aubaine /. 'prize-money, .v. Navy: 
Part f de prise. 

prize*, 5. I . Force / de levier ; pe.see / (au moyen 
d’un IcvicrL 2. Point m d’appui (pour exercer 
une pcsee). 

prize*'. I. v.tr. To prize sth. up, soulever qch. 
a Paide d’un levier. To prize a Hi open, forcer 
un couvcrcle avec un levier. 2. v.i. To prize 
against sth., faire levier sur qch. ; exercer une 
pesce sur (une porte, etc.), 
prizeman, pi. -men ['praizmon, -men], 3. 
Laureat, -ate. 

pro' [prou], IJ. prep. I. Pro forma, pour la forme. 
Pro forma invoioo, facture simulec. 2. Pro rata, 
au prorata; au marc le franc. 3. Pro tempore, 
F: pr^ tern, (i) Adv.phr. Temporairement. 
(ii) Adj.phr. Temporaire. 4. Pro and contra, 
F: pro and con., pour et contre. The pros and 
cons, le pour et le contre. 
pro*, V. Sp: F: Frofcssionnel,-elle. 
proa ['proua], .t. Nau: Frao w (malais). 
probability [nroba'bihti], 5. Probabilitc /; 
vraisemblance /. In al. probability, scion toute 
probability, selon toute vraisemblance. The p. 
IS that . . ., il cst tr^s probable que -|- ind. 
probable ['proboblj, a. l. Probable. It is p. 
that , . il est probable, vraisemblable, que 
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ind. ; il est a croirc que -f- ind. 2. P. story, 
histoire vraisemblable. -ably, adv. Probable- 
ment; vraisemblablemcnt. 

probate ['proubet], s, Jur : Validation/, homo¬ 
logation / (d’un testament). To take out probate 
of a wi 1, faire homologuer un testament. To 
grant probate of a will, homologuer un testament, 
'probate-duty, s. Droits mpl de succession 
(par testament). 

probation [pro'beiS(o)n],5. l, fipreuve/, stage m. 
Ecc : Probation / (d’un novice). To be on 
probation, etre a Tepreuve; faire son stage. 
Period of />., periode / stagiairc ; stage. 2. Mise / 
en liberte sous surveillance (d’un jeune con- 
damne). Probation officer, deleguc w a la libert<i 
surveillee. 

probationary [pro'beiS(3)nori], a. (Periode) 
d’dpreuvc, de stage, stagiaire. 

probationer [pro'beiS(3)n3rJ, s. I. Stagiaire mf. 
Ecc: Novice mf. 2 ., Jeune condarnne, -ee, qui 
bemSficie d’un sursis sous surveillance. 

probative ['proubativ], a. {Of evidence, etc.) 
Probant, probatoire. 

probe* [proub], s. 1 , Snr^: (a) Sonde f. 
(b) Coup m de sonde. 2. Nettoie-becs m inr (pour 
lanterne a acetylene). 

probe^, v.tr. I. Med: Sender, explorer ; intro- 
duire une sonde dans (une plaie). 2. F: {a) Sun¬ 
der (qn). (6) Approfondir, fouillcr (un mystere); 
scruter (des t^iioignagcs). 3 . v.i. To probe into 
the past, sender le passe. He has probed deep 
into the matter, il a examine I’affaire de pr6s. 

probity ['probiti], s. Probite/. 

problem ['problem], s. Probl^me m. The hous¬ 
ing problem, le probl^me, la crise, du logement. 
It's a p. to knoie what to do, e’est bien embar- 
rassant de savoir quoi faire. Th : Problem play, 
pi6ce a these. 

problematlc(al) [proble'matik(ol)], a. Proble- 
matique ; F: douteux, incertain. R gum, profit 
al^atoire, 

proboscis [pro'bosis], s. Trompe / (d’elcphant, 
d’insecte), 

procedure [pro'siidjor], s. I. Precede m. I don't 
like his p., jc n’aimc pas sa manierc d’agir, scs 
precedes. The correct p., la (vraie) marchc a 
suivre; la bonne methode. 2. (Mode m de) 
procedure / (du Parlemcnt, etc.). Order of 
procedure, regies//)/ de procedure. 

proceed [pro'siid], v.i. I. (a) To proceed (on 
one’s way), continuer son chernin ; poursuivre 
sa route. Before we p. any farther, avant d’allcr 
plus loin, {b) To proceed to(wards) a place, se 
rendre a un endroit; dinger scs pas, s’acheminer, 
vers un endroit. Let us proceed to the dining¬ 
room, passons a la salle a manger. Motor cars 
mnst p. at a moderate speed, Ics autos sunt tenues 
de prendre une allure moderee. {Of ship) To p. at 
twenty knots, filer a vingt nceuds. (c) To p. 
cautiously, agir, proceder, avec prudence. How 
shall we proceed? quelle est la marche a suivre? 
(d) To proceed to do sth., .se mettre h faire qch. 
To p. to business, se mettre k la besogne ; passer 
aux affaires. / will now p. to another matter, jc 
passe maintenant a une autre question. To 
proceed to blows, en venir aux coups. To proceed 
to violence, recourir a la violence. 2 . (u) (Se) 
continuer, se poursuivre. The letter proceeds thus, 
la lettre se poursuit, continue, dans ces termes. 
After that things proceeded quickly, apres cola les 
choscs ont marche rondeinent. (A) The negotia¬ 
tions (now) proceeding, les negociations en cours. 
Things are proceeding as usual, les choses vont leur 
train, suivent leur cours. To pay as the work 


proceeds, payer au fur et a mesure de I’ouvrage. 
(c) To proceed with sfh., poursuivre, continuer 
(ses etudes, etc.). ProceodI allez toujours! 
continuez I 3« proceed against s.o., proceder 
centre qn ; intenter un procAs a qn. 4. Sounds 
proceeding from a room, sons qui sortent, provien- 
nent, d’une charnbre. His conduct proceeds from 
most noble principles, sa conduite decoule, procede, 
des plus nobles principes. proceeding, s, 
1. Fayon d’agir. The best way of p., la mcillcure 
marche a suivre. 2. (a) Procede m, action /; 
pl. faits et gestes m. To note proceedings, noter ce 
qui se passe, (b) pl. Debats m (d’une assemblee). 
Proceedings o! the Royal Society, deliberations/, 
travaux m, de la Socidtc Royale. The proceedings 
will begin at eight p.m., la st^ance, la ceremonie. 
commencera a huit heures du soir. The proceed¬ 
ings were orderly, la reunion s’est deroulee dans 
le calme. {c)Jur: Tq take, institut., proceedings 
against s.o., intenter un proces a qn ; engager 
des poursuites centre qn. To order proceedings to 
be taken against s.o., instrumenter centre qn. 
proceeds ['prousi:dz],r.p/. Produit montant m, 
(d’unc vente). 

process* ['prouses], i. I, (fl) Processus m. 
Processes of the mind, operations / de I’esprit, 
F: It’s a slow process, e’est un travail long ; 
cela prend du temps. (A) Cours m, avancement m ; 
marche / (des ev^nements). During the p. of 
dismantling, au cours du demontage. Building in 
process of construction, batiment en cours, cn 
voie, de construction. To be in p. of removal, 
etre en train de demenager. In p. of disappearing, 
en passe de disparaitre. 2* Methode/; precede m 
(photographique); reaction/(chimique) ; opera¬ 
tion (rnetallurgiquc), Ch: Wet process, dry 
process, voie humide, sAche. 3 »yur: .\ction/en 
justice. First process, introduction / d’instance. 
4. Anat: Excroissance /, processus, proces m; 
{of bone) apophyse /, 'process-block, s. 
Cliche m cn similigravurc, en simili. 'process- 
engraver, s. Similigraveur m. 'process¬ 
engraving, s. Similigravurc /. 'process- 
server, s. Jur: Huissier (exploitant). 'pro¬ 
cess-work, s. Typ: Art: Similigravurc /; 
F: simili/. 

process*, v.tr. l. Ind: Faire subir une operation 
a (qch.). Tex: Appreter. 2. Typ: Reproduire 
(un cliche) par similigravurc. 
procession [pro'scS(o)n], 5. Cortege m ; defile m ; 
{religious) procession /. To go, walk, in proces¬ 
sion, allcr cn cortege, en procession; defiler. 
F; P. of motor cars, defile, file /, dc vultures, 
processional [pro'scSan(3)l], a. Processionnel. 
proclaim fpro'kleim], v.tr. I. Proclamer; 
declarer (publiquement). To proclaim s.o. king, 
proclamer qn roi. F: His face proclaims his guih, 
son visage crie, d^nonce, sa culpabilite. 2. Irish 
Hist: Mettre au ban, hors la loi. 
proclamation [pr3kla'meiS(.^)n], s. Proclama¬ 
tion /; declaration (publique). To make, issue, 
a proclamation, faire une proclamation. To make 
sth. known by public p., annoncer qch. a cri public, 
proclitic [pro'klitikj, a. s. Ling: Procli- 
tique (m). 

proclivity [pro'kliviti], 5. Penchant m, tendance/, 
inclination/ {to sth., k qch.). 
procrastinate [pro'krastineit], v.i. Remettre les 
affaires au lendemain, a plus tard ; temporiser; 
F: lanterncr. ^ 

procrastination [prokrasti'neiS(i)n],^. Remise/ 
des affaires a plus tard ; temporisation /. 
procrastinator [pro'krastineitar],5. Remetteurm 
au lendemain ; temporisateur m. 
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procreate [ prouUrieitJjV.ir. Procr^er,engendrer. 
procreation [proukri'eiS(3)n], s. Procreation /, 
engendrcment m. 

proctor ['proktorj, s. l. Sch: Membre ex^cutif 
du conseil de discipline. Z^Jur: King's proctor, 
procureur m du roi. 

procumbent [pro'kAmbant], a. I. (O/ pers.) 
Couchs sur le ventre, la face contre terre. 

2. Bot: Rampant. 

procurable [pro'kjuorobl], a. Procurable, 
procuration [prDkju'reiS(3)n], 5. I. Jut: Pro¬ 
curation /. To act by procuration, agir par 
procuration. 2. Acquisition /, obtcntion / (de 
qch. pour qn). 

procurator ['prokjureitor], i. I. Hist: Pro- 
curateur m. 2. Jur: Fonde m de pouvoir(8); 
procureur m. 'procurator-'fiscal, s. {Scot.) 
Procureur general. 

procure [pro'kjuor], v.tr. {a) Obtenir, procurer. 

To p. sth. for S.O., procurer qch. a qn. {b) To p. 
sth. (for oneself), se procurer qch. 
procurement [pro'kjuormant], s. Obtention /, 
acquisition f(of, de). 

prod^ [prod], s. Coup (donne avec qch. de 
pointu). To give s.o. a p. with a bayonet, donner 
un coup de baionnette h qn. F: Give him a 
prod, aiguillonnez-le un peu. 
prod*, v.tr. (prodded) I, To prod (at) sth. (with 
sth.), tater, pousser, qch. (du bout d’un baton, 
du bout du doigt). 2 , F: Aiguillonner, stimuler, 
pousser (5.0. into doing sth., qn a faire qch.). 

To prod s.o. on, presser, stimuler, qn. 
prodigal ['prDd!g(3)l], a. & s. Prodigue (mf); 
gaspilleur, -euse. The Prodigal Son, I’enfant 
prodigue. To be prodiga. of sth., etre prodigue 
de qch.; prodiguer qch. -ally, adv. En 
prodigue.^ To give p., donner k pleines mains, 
prodigality [prodi'galiti], s. Prodigality /. 
prodigious [pro'did3os],a. Prodigieux; F: mer- 
veilleux, mirobolant. 

prodigy ['prDdid3i],5. Prodigem; F; merveilley. 

Infant prodigy, enfant prodige. 
prodrome ['prodrom], s. Prodrome m. I. Pre- 
ambule m (d’un livre, etc.). 2. Signe avant- 
coureur (d’une maladie). 

produce^ ['prodjuis], s. I. (a) Rendement m 
(d’un champ de ble, etc.), (b) Produit m (de son 
travail). 2. Coll. Denryes fpl, produits. Farm 
produce, produits agricoles. Colonial p., denryes 
coloniales. 

produce* [pro'djuis], v.tr. I, (n) Prysenter, 
exhiber (son passeport). Jur: Reprysenter (des 
documents). / can p. the documents, je peux 
fournir les documents, (b) Th: To produce a 
play, mettre une pi^ce en scyne. Badly produced 
p/ny, piyce mal montye. 2. (a) Cryer. El: Top. 
a spark, faire jaillir une ytincelle. Current pro¬ 
duced by a battery, courant engendry par une pile. 

(b) Ind: Fabriquer. (c) Produire, yditer (un livre, 
un film), (d) Produire, causer, provoquer (un 
effet). To produce a sensation, faire sensation. 

. Rapporter, rendre (un profit, etc.). 4. Geom: 
rolonger (une ligne). 

producer [pro'djuisor], s l, Producteur, -trice. 

Th : Metteur m en scyne. Cm : Directeur m de 
productions. 2. Ind: (Gas-)producer, gazogynem. 
producible [pro'djursibl], a. Productible. 
product ['prodAkt, -okt], s. I, Produit m. Pro¬ 
ducts of a country, produits, denryes/, d’un pays. 
Ind: Secondary product, sous-produit m. 2. Mth : 
Produit. 

production [pro'dAkS(3)n] ,s. I .(a)Production/, 
reprysentation /, communication / (de docu¬ 
ments) ; prysentation / (de son billet). (6) Th: 
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Mise/en scyne (d’une piyce). 2. (a) Gyncration/ 
(de la vapeur); production (d’un bruit, d’un 
effet, etc.), (b) Fabrication / (de marchandises). 
Cost of production, prix m de fabrique. S.a. mass 
PRODUCTION. 3. Geom: Prolongement m (d’une 
ligne). 4. (rz) Produit m. Productions of a country. 
produits, denryes /, d’un pays, (b) Production, 
oeuvre / (litteraire). 

productive [pro'dAktiv], a. I. (a) Productif, 
gynyrateur (of sth., de qch.); (of mine, etc.) en 
report, (b) (Of land) P^cond. 2* Pol.Ec: 
(Travail) productif. 

productiveness [pro'dAktivnas], productivity 
[proudAk'tiviti, prod-], 5. Productivity/. Land in 
full p., terres en plein rapport, en plein rende¬ 
ment. 

pro-English [pro'iqgliS], a. Anglophile, 
profanation [prDfu'neiJi(a)n], s. Profanation/. 
profane^ [pro'fein], n. Profane, (a) Things sacred 
and p., le sacre et le profane, (b) (Of pers.) Non 
initiy. (c) Pai'en, impie. (d) (Langage) impie, 
blasphymatoire. Profane word, juron m, blas- 
phyme m. Don't be p.! pasdejurons! 
profane*, v.tr. Profancr; polluer (une yglise). 

To p. the Sabbath(-day), violer le repos dominical, 
profanity [pro’fanitij, s. I. (a) Nature /profane 
(d’un ycrit). (6) Impiety / (d’une action). 2. To 
utter profanities, profyrer de.> blasphymes, des 
jurons. 

profess [pro'fes], v.tr. I. (a) Profcsser, faire 
profession de (sa foi, etc.). To p. oneself satisfied, 
se dydarer satisfait. (b) (Falsely) To profess 
(oneself) to bo a social reformer, se dire, se faire 
passer pour, ryformateur social. I do not p. 10 
be a scholar, je ne pretends pas etre savant. She 
professes to be thirty, elle se donne trente ans. 
2. (a) Exercer (un mytier, la mydecine). (b) Sch: 
Profcsser (I’histoire, etc.), professed [pro'fest], 
a. I. (Of monk, nun) Profys, -esse. 2. (a) P. 
enemy of the Government, enncmi dydary du 
gouvernement. (b) Prytendu, soi-disant. 
professedly [pro'fesidli], adv. De son propre 
aveu; ouvertement. He is p. ignorant on the 
subject, il avoue son ignorance k ce sujet. 
profession [pro'feS(3)n], s. I. Profession f, dy- 
claration /. Profession of faith, profession de foi. 
Ecc: To make one's profession, faire profession 
(dans un ordre). 2 . (^) Profession, mytier m. The 
(learned) professions, les carriyres libyrales. By 
profession he is a doctor, il est medecin de 
profession, (b) The profession, (i) les gens m du 
mytier; esp. (ii) F: le thyatre. To belong to the 
profession, faire du theatre, 
professional [pro'feSon(3)l]. l. a. Professionnel. 
(a) P practices, usages m du mytier. To take 
professional advice on a matter, (i) consulter un 
homme du mytier sur qch.; (ii) consulter un 
mydecin ou un avocat. (b) The p. army, I’armye 
de metier. P. diplomatist, diplomate de carriyre. 
c) Expert, (d) The professional classes, les 
membres m des professions libyrales. 2. s. (a) Ex¬ 
pert m. Professionals, gens m de metier, (b) Sp: 
Professionnel, -elle. -ally, adv. To do sth. p., 
faire qch. en homme du mytier. To act p., agir 
dans I’exercicc de sa profession, 
professor [pro'fesor], s. Professeur m (^ une 
university). Professor Smith, (Monsieur) le pro¬ 
fesseur Smith. 

professorial [profe'soirial], a. Professoral, -aux. 
professoriate [profe'soiriet], s. i. Le corps 
professoral. 2. — professorship. 
professorship [pro'fesQr^ip], s. Professorat m. 
To be appointed to a professorship, etre nommy 
a une chaire 
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proffer ['profor], v.tr. (prolTered) Offrir, presenter. 

To p. one's handy tendrc la main (a qn). 
proficiency [pro'fi^ansi], s. Capacite /, com¬ 
petence/ {in a subject, cn une mati6re). 
proficient [pra'fi.'i.mt], a. (Capable, competent ; 
verse {in, dans). To be proficient in Latin, etre 
fort en latin ; posseder le latin a fond, 
profile* ['proufail, -fid], s. I. (i) Proiil m, 
(li) silhouette /. Draivn in profile, esquisse de 
profil. (6) Arch: etc: Prohl ; coupe / perpen- 
diculaire. (r) Th : Fermc / (el^ decor). 2 . CVr. 
etc: Calibre m (de tourneur, etc.), 
profile", v.tr. I. Ind: Profiler, contourner, 
chantourner. 2. The ttces (ire profi/ed ai^ainst the . 
horizon, les arbies se prolilent sur I’horizon. I 
profit* ['profit 1, s. Profit m, btMiefice m. (a) Avan- ! 
ta^e m. To turn sth. to profit, tirer profit de t]ch. | 
[/;) Com: Net profit(s), bchiefice net. To bring j 
in, yield, show, a profit, donner un benefice. I'o i 
sell\th. at a profit, veiulre (p h. a profit, a benefice. ' 
To make a profit on, out of, a transaction, retirer 
un profit d’une alTaire. To make huge profits, 
gainer gros. Profit and loss, proiits ct peites 
'profit-sharing, s. Ind: Participation / au\ 
l^enefices. 

profit", V. (profited) l, v.tr. Profiler a fqn); etri 
avantageu.x a (tin). What will it profit you to 
there? a <]Uoi (cela) vous profitera-t-il d’y aller' 
2 . v.i. To profit by sth., profiter, Ixneficier, dt 
qch. 7V> p. by s.o.'s advice, rnettre a profit Pavis 
lie (jn. You diju't p. by it, on n’y trouve pas son 
corn pte. 

profitable ['profitobl|,rt. Profitable, avantageux ; 
lucratif, remunerateur. It is more p. to us to sell 
it, nous axons plus d’axantage h Ic vendre 
-ably, adv. Prnfitablernent, avantageusement. 
'I'o study p., etudier avec fruit, 
profiteer* [protftiiorj, \. F.- I’rofiteur m, 

mercanti m. 

profiteer'",^ v.i. I'aire des benefices excessifs. 

profiteering, s. Alercantilisme m. 
profitless f'profitlas], a. Sans profit, 
profligacy ['prnflig.isi], s. I, Debauefie/, liberti- 
nage ni ; crapule f, dcA'crgondage m. 2, Pro- 
digalite /. 

profligate f'profliget], a. & s. I. nebauche, 
-ce ; libertin,-ine ; d^vergonde,-ee. 2. Prodigue. 
profbund [pro'faundj, a. Profond. P. secret, 
secret absolu. P. scholar, erudit accompli, pro- 
fond. P. study of a subject, etude approfondie 
d’un sujet. -ly, adv. Profondement. 
profundity [pro'fAnditi], .n Profondeur/. 
profuse [pro'fjuis], a. I, To be profuse in one’s 
apologies, se montrer prodigue d’excuses; se 
confondre en excuses. To be profuse of praise, 
prodiguer les louanges. 2. Profus, abondant. 
cxcessif. P. bleeding, hemorragie abondante. 
-ly, adv. Profusement. To apologize p., se 
confondre en excuses. To perspire p., transpirer 
abondamment. 

profuseness [pro'fju:snas], s. Profusion j. 
profusion [pro'fju: 3 (a)n], 5. Profusion/; abon- 
dance /. Flowers in profusion, des tleurs a profu¬ 
sion, a foison. 

progenitor [pro'd3enitarJ, s. Aieul m, pL aieux , 
ancetre m. 

progeniture [prodl3enitjar], i-. Progeniture /. 
progeny ['prad3anil, s. I, Progtniture /. 2. De¬ 
scendants mpl, lignee f, posterite /. 
prognathic [prog'naUik), prognathous f'prag- 
n« 0 .)s], u. Anthr : I’rognathe. 
prognose ( 'prog no:uz], r»./r. Med: Pronostiquer. 
prognosis, pi. -OSes [prag'nousis, -ousi:z], s. 
Med: I. Pronostic m. To give a very serious p., 


pronostiquer au plus grave. 2. (The art) 
Prognose 

prognostic [prog'nostikj. i. a. Med: (Signe) 
pro(g)nostique. Signs prognostic of sth., signes 
qui pronostiquent, presagent, qch. 2. s. (a) Pro¬ 
nostic w, presage irz. {})) Med. Signe pronostique ; 
symptomc m 

prognosticate fpmg'nDstikeit], v.tr. Pronosti- 
ejuer, presager, predirc fqch.). 
program(me) f'prougram], 5. Pr«vgramme m. 

Ball programme, carnet m de bal. 
progress' ['prougres], 5. (No pi.) I. (a) Marche/ 
en avant; avancement m (d’un travail, etc.). 
The progress of events, Ic cours des evenements. 
In progress of time, avee le temps. The work 
now in progress, le travail en cours. Harvesting 
in full progress, moisson (pii bat son plein. 
(b) Progres m. To make progress in one's studies, 
fairc des progres dans ses etudes. To make slow 
p., n’avancei que leiuemtiU. Negotiations are 
making good p., les negociations sont en bonne 
voi>.. 2. (a) A- Voyage m. (h) Tournee / 

(d’un juge). Royal progress, voyage d’apparat 
(du roi). 

progress* [pro'gres], v.i. I. (a) S’avancer. As 
the year progresses, au cours de I’annee. (b) To 
progress with one’s studies, faire des progres, 
av ancer, dans ses etudes. The patient is progressing 
favourably, le malade fait dcs progres satisfaisants. 
2. (Of official) Faire une tourn< 5 e. 
progression [pro'grc^(o)n], s. I. Progression /. 
Mod. of />., mode rn de locomotion. 2. Mth: 
Arithmetical progression, progression arith- 
metique. 3. .\lus: Harmonic p., marche / 
harmonique. 

progressive [pro'gresivj, a. Progressif. (a) By 
progressive stages, par degres. (b) P. age, siecle 
de progres. To he p., etre ami du progres. -ly, 
adv. ^ Progressivement; au fur et a mesure. , 
prohibit [pro'hibit], v.tr. I. Prohiber, defendre, 
interdire (qch.b Smoki.ig is prohibited, il est 
defendu, mtenfit, de fumcr ; defense de fumer. 
To prohibit s.o. from doing sth., defendre, inter- 
dire, «i (jn de faire qch 2. Fmp^cher ^s.o.from 
doing sth., cpi de faire qch.) 
prohibition [prou(h)i'bi!N{a)nJ , 5 . (a) Prohibition/, 
interdiction /, dcdcn.sc f ( from doing sth., de 
faire <]ch.) (b) U.S: Regime see. 
prohibitionist [prou(h)rbi\9nist), a. & s. 
Partisan m de I’mterdic non des hoissons al- 
coolii’ucs. P. countries, pa\ s secs, 
prohibitive [pro'hibitn ], a Piohibilive price, 
prix prohibiiif, inabordablc. The prict of peaches 
is p., les peches sont hors de prix. 
project* ['piad 3 ekt, prou-], s. Piojet m. 
project* rpro d 3 cktJ. I. v.tr. Prc>jeter. I. To p. 
a journey, projeter un voyage. Projected buildings, 
edifices en projet. 2. Projeter, lartcer, (un corps) 
en axant. 3. To p. a picture on he screen, projeter 
une image sur I’ecran. Art: Projected shadow, 
ombre porlee. II. project, v.i. Fairc sailhe, 
faire ressaut; (s’)avancer. Balcony projecting 
over the paiernent, balcon surplombant le trottoir. 
To p. beyond the building line, deborder, depasscr, 
I’alignement. projecting, n. Saillant, en saillie ; 
hors d’leuvre, en porte-a-faux. P teeth, dents 
saillanles. 

projectile } pro'd3ektail], a. & s. Projectile (m). 
projection I pn/d3ek;y(.-))n], I. ^a) Lancement m 
(d’un proieclile) ; projection / (d’un rayon de 
lumicre) Cin: Projection room, cabine / de 
projection, (b) Conception / (d’un projet, etc.). 
2. Geom: Projection. 3. Saillie f. (^a) Avance¬ 
ment m (cn dehors), (b) Arch : Partie J qui fait 
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saillie; rcssaut m ; porte-^-faux m, portae / 
(d’un balcon). 

pro|ector [pro'd3ektar], i. Projecteur m (de 
rayons lumineux, etc.). Projector lantern, 
picture-projector, projecteur; appareil m de 
projection. 

prolate ['prouleit], a, Geom. (Ellipsoide) 
allong^, prolong^. 

prolegomena [proule'gDmannJ, s.pl. Prol^- 
gom^nes m ; introduction /. 
proletarian [prouli'teorbnj. I. a. Proletarien, 
prolctaire. 2. r. Prol^taire mj. 
proletariat(e) [prouli'tearbt], s. Proletariat m. 
proliferation [prolifa'reiSCajn],^. Proliferation/, 
proliferous [pro'lifaros], Nat.Hist: ProHf^re. 
prolific [pro'lifik], a Prolifique ; fecond, fertile 
{in, of, en). 

prolix ['prouliksj, a. Prolixe, diffus; (style) 
d^layd. 

prolixity [pro'liksiti], s. Prolixite j. 
prologue [ proubg], s. Prologue m (to, de). 
prolong [pro'bi)], v.tr. Prolonger. 
prolongation [proubi]'geiS(3)n], s. Prolonga¬ 
tion/; delai accorde. 

promenade^ [proma'nard], s. I. Promenade / 
(en grande toilette). 2. (a) (Lieu m de) pro¬ 
menade ; (at seaside) esplanade /. (b) Th: 

Promenoir m, pourtour m (du parterre), 'pro¬ 
menade 'concert, s. Concert m ou I’auditoire 
peut circulcr librement. 'promenade 'deck, s. 
Nau: Pont-promenade m. 
promenade^. I, v.i. Se promener, parader (k 
pied, en voiture, etc.). 2. v.tr. (a) Se promener 
dans (la salle); se promener sur (les boulevards). 
(b) Promener (qn). 

promenader [proma'naidar], s. Promeneur, 
-euse. 

prominence ['prominans], ^. I. (^i) Proeminence/; 
relief m. (b) Saillie /, protuberance /. 2. Emi¬ 
nence/. To bring sth. into prominence, to give 
8th. prominence, faire ressortir qch. To come 
into prominence, (of pers.) percer; arriver k un 
rang eminent; (of thg) acquerir de Timportance. 
prominent ['prominantj, a. I. Saillant; en 
saillie ; preeminent. P. nose, nez prononce. 2. (a) 
Saillant; remarquable; {of theory, etc.) en evi¬ 
dence, tr^s en avant. The most p. object on the hill, la 
chose la plus en vue sur la colline. [Of idea, etc.) 
To be prominent, ressortir. In a prominent 
position, tr^s en vue. To play a p. part in an 
affair, jouer un r 61 e important dans une affaire. 
(6) Eminent. P. author, auteur en vue. -ly, adv. 
(<2) Eminemment. (6) Goods p. displayed, mar- 
chandises bien en vue. 

promiscuity [promis'kjunti], s. Promiscuity/. 
promiscuous [pro'miskju^sj, a. I. (a) Confus, 
mele. P. crowd, foule heterogyne. (fe) Sans 
distinction de sexe. Promiscuous bathing, bains 
mixtes. 2. P; Casuel, fortuit. -ly, adv. 
I. (a) Confusement, sans ordre ; en promiscuity. 
(b) Sans distinction de sexe. 2. P; Casuellement, 
fortuitement. 

promise^ ['prarhis], s. Promesse /. (a) To make 
a promise, faire une promesse. To keep one’s 
promise, tenir sa promesse. To break one's 
promise, manquer a sa promesse ; manquer de 
parole. To release s.o. from his promise, rendre 
sa parole a qn. F: His promises are like piecrust, 
il a la promesse facile. B: The land of promise, 
la terre promise, (b) Child full of promise, enfant 
qui promet. To show great promise, donner de 
belles espyrances. To hold out a promise to s.o. 
of sth., faire esperer qch. k qn. 
promise^ v.tr. (a) To promise s.o. sth., to 


promise sth. to s.o., promettre qch. a qn. To 
promise s.o. one’s daughter in marriage, pro¬ 
mettre sa fille en mariage k qn. To promise (s.o.) 
to do sth., promettre (a qn) de faire qch. To 
promise oneself sth., se promettre qch. F: You 
will be sorry for it, I promise you, vous le regret- 
terez, je vous le promets, je vous en reponds. 

(b) Action that promises trouble, action qui laisse 
pryvoir des ennuis. Abs. The scheme promises 
well, le projet s’annonce bien; I’affaire promet. 
promising, a. Plein dc promesses. Promising 
young man, jeune homme qui promet. The 
harvest looks promising, la moisson s’annonce 
bien. 

promissory f'promisori], a. {Oj oath) Promis- 
soire. Com: Promissory note, billet m a ordre. 

pi* 3 montory ['promantori], s. Promontoire m. 

promote [pro'mout], I. Donner de Pavance- 
ment a (qn). To promote s.o. to an ofTloe. 
nommer qn a un poste. To be promoted, ytre 
promu; avancer; monter en grade. 2. (n) En- 
courager (les arts, un projet); favoriser (le 
succys); faciliter (le progrys); avancer (les 
intyrets de qn); amener, contribuer k (un ry- 
sultat, etc.). To promote good feeling between 
nations, encourager I’amitie entre les nations. 
(6) To promote a company, lancer une sociyty 
anonyme. 

promoter [pro'moutor], s. Instigateur, -trice, 
auteur m (d’un projet, etc.). Company promoter, 
promoteur m, fondateur m, de soebtys anonymes. 

promotion [pro'mouS(3)n], s. Promotion /, 
avancement m. Mil: etc: Nomination / ^ un 
grade supericur. To get promotion, obtenir de 
I’avancement. 

prompt' [prDm(p)t], a. I. Prompt, (a) Vif, 
rapide. (b) Immediat. Prompt reply, ryponse par 
retour du courrier. For prompt cash, argent 
comptant. Prompt delivery, livraison immediate. 

(c) adv. To arrive prompt .o the minute, arriver 
^ I’heure exacte. 2* Com: Prompt cotton, coton 
livrable sur-lc-champ et comptant. -ly* adv. 
Promptement. (a) Avec empressement. (b) Sur- 
lc-champ, immydiatement. To pay promptly, 
(i) payer argent comptant; (ii) payer ponctuelle- 
ment. 

prompt*, s. (a) Suggestion /; F: inspiration j, 
tuyau m. b) Th: To give an actor a prompt, 
souther un acteur. 'prompt-book, s. Th: 
Exemplaire m du souffleur. 'prompt-box, s. 
Th: Trou m du souffleur. 'prompt-side, F: 
‘P.S.% s. Th: Cote m de la scene k la droite 
des actcurs ; cote jardin. 

prompt*, v.tr. I. To prompt s.o. to sth., suggyrer 
qch. a qn. To p. s.o. to do sth., inciter qn a faire 
qch. He felt prompted to speak, il se sentit pousse 
k prendre la parole. To be prompted by a feeling 
of pity, etre mu, animy, par un sentiment de pitb. 
2. Souffler (un acteur, un ebve). To prompt a 
witness, suggyrer des jalons a un temoin. 
prompting, 5. i. Suggestion /; incitation / 
{to do sth., k faire qch.). 2. Sch: No prompting I 
ne soufflez pas 1 

prompter ['prDm(p)t3r], s. I. Instigateur, -trice 
{to a crime, d’un crime) ; incitateur, -trice {to, ^). 
2, Souffleur,-euse. Th: Opposite prompter, F: 
'O.P.,* cote m de la scyne k la gauche des acteurs ; 
cote cour. Prompter’s box, trou m du souffleur. 
promptitude ['pn>m(p)titju:d], promptness 
['prDm(p)tn3s], s. Promptitude / empresse¬ 
ment m. 

promulgate ['promolgeit], v.tr. 1. Promulguer 
(une loi). 2. Dissyminer, repandre (une idee); 
proclamer, rypandre (une nouvelle). 
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promulgation [prDm3l-geiS(3)n], i. i. Pro¬ 
mulgation f (d’une loi) 2. Dissemination f 
(d’une idee, ; proclamation f (d’une nouvelle). 
prone [proun], a. I. (a) {Of hand, etc ) En 
pronation, {b) {Of peri., etc ) Couche sur le ventre. 
2. To be prore to sth., to do sth., ctre enclin, 
portc, a qch., k (aire qch. 
proneness ['prounnasl, c. Disposition/, inclina¬ 
tion / {to, a). 

prong [prai]], i. Fourchon m, dent J, branchc / 
(de fourche); pointe / (d’andouillcr, etc.), 
pronged [proqd], a. A fourchonii, a dents. Two¬ 
pronged. a deux dents. 

pronominal [pro'nDmin(3)lJ, a. Gram: Pro¬ 
nominal, -aux -ally, adv. Pronominalement 
pronoun ['prounaun], s. Grajn : Pronorn m. 
pronounce [pro'nauns], v.tr l. (n) Declarer. 
To p the patient out of danger, declarer que le 
malade est hors de danger, (h) Jur: Prononcer 
(unc sentence, un jugement); rendre (un arret). 
2. Aos To pronounce on a subject, prononcer 
sur un sujet. To pronounce for s.o., in favour of 
S.O., se declarer pour qn. 3. Prononcer; articuler 
(un mot, etc.), pronounced, a Prononce, 
marque. 

pronounceable [pro'naunsabl], a. Pronongable, 
pronouncement [pro'naunsmant], s. Declara¬ 
tion / 

pronunciation [pronAnsi'eiS(3)n], s, Prononcia- 
tion /. 

proof* [pru:f], a I. Preuve . Positive proof, 
preuve patente. F: Cast-iron proof, preuve 
rigide. To give proof of sth., faire preuve de 
(bon voulo r); annoncer (I’intelligence). To give, 
shozu, p. of goodzvill, faire acte, ti^moigner, de 
bonne volonte. To give p. of one's gratitude to 
s.o., tcmoigner sa reconnaissance k qn. This is 
proof that he is lying, cela prouve qu’il ment. 
In proof of one's good faith, en preuve, en 
t^moignage, de sa bonne foi. Capable of proof, 
susceptible de preuve, de demonstration. To 
await proof of th., attendre la confirmation de 
qch. To produce proof to the contrary, fournir 
la preuve contraire. The onus of proof lies 
with . . ., le soin de faire la preuve incombe 
a. . . . ; Proo. of a right, constatation/d’un 

droit. 2 . (a) Epreuve /. To bring, put, sth. to 
the proof, meltre qch. 4 I’dpreuve. It has stood 
the proof, cela a resistc a I’epreuve. (b) Spirit 
30% below proof (strength), alcool a 30% 
au-dessous de preuve. 3. (u) Typ: fipreuve. 
Slip proof, epreuve on placard. To pass the 
proofs, donner le bon a tirer. (b) Engr: Proof 
before ihe letter, before letters, Epreuve avant 
la lettre. 'proof-CUtter, $. Phot: Photo- 
cisaille /, coupe-epreuves m inv. 'proof¬ 
reader, s. Typ : Corrccteur, -trice (d’^preuves). 
'proof-reading, s. Typ: Correction / sur 
epreuves. 

proofs, a. Proof against sth., resistant 4 qch.; 
4 Fepreuve de qch.; a I’abri de qch. Proof 
against damp, damp-proof, ctanche 4 I’eau, 4 
I’humidite. Bullet-proof, a Fepreuve des balles. 
To be proof against danger, against disease, etre 
4 Fabri du danger, immumse centre la maladie. 
Proof a'^ainst temptation, against flattery, inac¬ 
cessible, insensible, aux tentations, 4 la flattcrie. 
proofs, I* Typ: Engr: Tirer une epreuve 
de (la page, etc.). 2. {a) Impermeabiliser, 
caoutchouter (un tissu, etc.). (6) Rendre (qch.) 
etanche. (c) Rendre (qch.) resistant (aux acides, 
etc.). To fire-proof a tissue, ignifuger un tissu. 
proofirg,.v. I. Impermeabihsation/. 2.Enduitm 
impermeable. 


prop' IpropJ, A. 1 . Appui m, support m, souticn m, 
^tai m. Const: etc: Chandelle f, ^tangon m. 
S.a. PIT-PROP. 2 . iSchalas m (de vigne, etc.); 
tuteur m (d’un plant). 3. F; One of the props 
of society, un des appuis, un des piliers, de la 
society. 

prop®, v.fr. (propped) (a) To prop (up), appuyer, 
soutenir. To p. a ladder (up) against the tvall, 
appuyer une ochelle contre le mur To prop up 
a piece of furniture, placer des hausses sous les 
pieds d’un meuble. (b) Const: fitayer, chandelier, 
^tangonner (un mur, etc.), (c) Echalasser (des 
vignes, etc.) ; ramer (des haricots, des pois). 

propaganda [propa'ganda], s. Propagande j. 

propagandist [propa'gandist], s Propagan- 
diste mf. 

propagate ['propageit]. I. v.tr. (a) Propager, 
faire reproduire (des animaux, etc.), (fc) To 
propagate light propager, repandre, la lumi^re. 
To propagate ideas, repandre, disseminer, pro- 
pager, des idees. 2. v.pr. & i. {Of animal, plant) 
Se propager, se reproduire, se multiplier. 

propagation [prDpa'geiS(3)n],r. I. Propagation/, 
reproduction j. 2. Propagation (de la lumidre, 
etc.); dissemination / (d’une doctrine). 

propel [pro'pel], v.tr. (propelled) Propulser; 
pousser en avant; donner une impulsion 4 (qch.). 
Propelled by steam, by machinery, mfi par la 
vapeur, par une machine, propelling, a. 
Propulsif, propulseur, moteur, -trice S.a. pen¬ 
cil* I. 

propeller [pro'pebr], s. I. Propulseur m. 
2. Nau: Av: (Screw) propeller, (propulseur 4 ) 
hclice /. pro'peller-blade, s. Aile/, pale /, 
branche /, d’helice. pro'peller-snaft, s. 

1. Arbre m de I’h^lice. 2* Aut: etc: Arbre a 
Cardan ; arbre de propulsion, de transmission. 

propensity [pro'pensiti], s. Propension /, pen¬ 
chant m, inclination /, tendance / {to, tovjards, 
sth., a, vers, qch.; for doing sth., a faire qch.). 

proper ['propor], a. Propre. I. A : With my 
(own) proper eyes, de mes propres yeux. 

2. {a) Proper to sth., propre, particulier, 4 qch. 

(6) To paint s.o. in his p. colours, depeindre qn 
sous son vrai jour, {c) Gram: Proper noun, 
nom propre. {d) Her: Lion proper, lion au 
naturel. 3, {a) Vrai, juste, approprie. In a 
proper sense . . ., au sens propre. ... (6) Mth: 
Proper fraction, fraction moindre que I’unit^. 
4, P: He’s a proper rogue, e’est un fripon dans 
toute Facception du mot. To get a p. hiding, 
recevoir une belle vol6e (de coups), une belle 
raclee. 5, {a) Convenable. At the proper time, 
en temps opportun; en temps utile. To deem 
it proper, to think proper, to . ., juger 4 

propos de . . . ; juger bon de. . . . Do as you 
think p., faites comme bon vous semblera. To 
do the proper thing by s.o., agir loyalement avec 
qn. The p. way to do it, la meilleure mani^re de 
le faire. The p. tool to use, le bon outil; Foutil 
approprie. Proper receipt, quittance regulbre. 
To keep sth. in proper condition, tenir qch. en 
bon etat. (6) Comme il faut; {of language) 
bienseant, correct. A very proper old lady, une 
vieille dame (i) tr 4 s comme il faut, (ii) tres digne. 
P. behaviour, conduite biens^ante. -ly. adv. 
I. {a) Word properly used, mot employe (i) cor- 
rectement, (ii) au (sens) propre. Properly so 
called, proprement dit. {b) Bien ; de la bonne 
fagon. Do it properly or not at all, faites-le 
comme il faut ou pas du tout. 2,* F: {Intensive) 
He teas p. drunk, il etait absolument g’.'is. To tick 
s.o. off p., rembarrer vertement qn ; arranger qn 
de la belle manidre. 3. (a) Convenablement. To 
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behave proper»y, sc conduirc cornme il faut. 
(b) He very p. refused, il a refuse, cornme faire se 
devait. 

property ['prDp;»rti|, s. I. (Droit m de) pro- 
priete/. 2. (fl) Propriete, biens mpl, avoir(s) m\pl). 
Personal property, biens personnels, mobiliers. 
That's my property, cela m’appart ent; (,a e’est 
a moi. F: That’s public property, e’est un 
secret de Polichinelle. {hi) Irnmcublc m, '.m- 
rneublcs. Property sale, vento d’inirncublcs. Man 
of property, proprietaire m. 3. 77/; (a) Acces- 
soire m. Property sword, epee do scone ; epee 
pour rire. (h) Properties, reserve / do decors, de 
costumes, etc. d. Propriete ; qualite / (propre). 
Drug zvitli antifeorilc properties, dropue qui a des 
qualites febrifu^^es. Inherent property, attribut m. 
'property-man, /)/. -men, s.w. 77/; Garde, 
chef, des acccssoircs. 'property-room, s. 
Th ; Ma^uisin m des accessoires. 'property- 
tax, s. Impot foncicr. 
prophecy ['profesi], 5. Prophetie/. 
prophesy ['profesai]. I. v.i. Parler en proph^'tc ; 
prophetiser, vaticincr. 2. r./r. Prophetiser, 

r^dire (un evenement). prophesying, 5 , 
ropheties fpl ; prediction /. 
prophet ['profet], 5. Proph6tc m. Prov: No man 
is a prophet in his own country, nul n’est 
prophete en son pays, 
prophetess ['profetes], s.f. Prophotesse. 
prophetic(al) [pro'fctik(3l)], a. Prophetique. 

-ally, adv. Prophetiquement. 
prophylactic [profi'laklikj, a. & s. Med: 
Prophylactique (m). 

prophylaxis [profi'laksis], s. Med: Prophy- 
laxie /. 

propinquity [pro'pujkwiti], s. I. Proximite / 
(de lieu); voi.sinage m. 2. (Proche) parente/, 
propitiate fpro'pi.SieitJ, v.tr. I, Rendre propice, 
favorable. 2. Apaiser (qn); se faire pardonner 
par (qn). ^ 

propitiation rpropiSi'eiS(o)n], 5. I. Propitiation/. 

2. Apaisement m (des dieux courrouces, etc.). 

3. Expiation/. 

propitious [pro'piSos], a. Proplce, favorable, 
-ly, adv. D’une mani^re propicc; favorable- 
ment. 

proportion^ [pro'po:rS(o)nJ, s. I. Partie J (d’une 
surface); portion/; part/. To divide expenses 
in equal proportions, repartir les frais par parts 
egalcs. Proportion of an ingredient in a mixture, 
dose / d’un ingredient dans un melange. 2 . Rap¬ 
port m, proportion/, (u) P. of the net loud to the 
gross load, rapport du poids utile au poids mort. 
Ch: Law of multiple proportions, loi des 
proportions multiples. 0/7 amt vinegar in due 
proportion, dc I’huile et du vinaigrc en propor¬ 
tions raisonnables, bien doses, {b) In proportion 
as . . ., a mesure que. . . . Payment in p. to 
tvork done, rchnuneration au prorata du tiavail 
accompli. His expenses are out of p. to, with, his 
income, ses depcnscs sont disproportionnees a son 
revenu. (c) Out of proportion, mal proportionne. 
To have an eye for proportion, avoir du coup 
d’cril. F: To lose all sense of proportion, ne 
garder aucune mesure. {d) Mth: The proportion 
that X bears to y, la proportionnalite entre x et y. 
Arithmetical proportion, proportion arithmetitiue. 
3. pi. Proportions, proportions (d’un tdilic**); 
Ind: dimensions / (d’une machine, etc.) 
proportion^, v.tr. I. I’roportionncr (la punition 
au crime, etc.). 2 . Doser (des ingredients). 
3. Ind: (a) Determiner les dimensions (d’une 
piece), {b) Coter (un de.ssin). 4 . Well-propor¬ 
tioned, bien proportionne ; taille) bien prise. 


proportional [pro'p3:r.Gn(o)l]. I, a. Propor- 
tionnel; en proportion {to, de); proportionne 
{to, a). Inversely proportional to . . ., inver.se- 
ment proportionncl a . . ; en raison inverse 

de. . . 2. s. Mth: Proportionnelle /. -ally, 
adv. P'n proportion {to, de) ; proportionnernent, 
proportionnellemcnt {to, a), 
proportionate [pro'pony^.metj, a. Proportionne 
{to, a), -ly, adv. FROrORTJONALLY. 
proposal fpro'pouz(3)l], s. I. (a) Proposition /, 
ofFre/. To make a proposal, faire, formuler, une 
proposition. (//) Deniande / en mariage ; ollre 
de manage. 2. Dessein rn, projet m. 
propose [pro'po:uz], v.tr. I. Proposer, poser (une 
question). 2. (u) To propose a course of action, 
proposer une ligne de conduitc. {h, To propose 
a candidate, proposer un candidat. To propose 
a motion, proposer une motion. Will you p. me 
for your club ? voulez-vous me presenter a voire 
cercle.*^ To propose the health of s.o., porter un 
toast en I’honneur de qn. To propose a toast, 
porter un toast, (c) To propose to do sth., doing 
sth., se proposer, avoir I’intention, de faire (jch. 
What do you p. to do note? zohat do you p. doing 
nozoY que comptez-vous faire maintenant.^ 
3. Abs. Faire la deniande en mariage ; faire sa 
declaration. To propose to a girl, demander sa 
liiain a une jeune bile. 

proposer [pro'pouzar], s. Eroposeur, -eu.se. 
Proposer of a member, parrain m d’un candidat 
(a un cercle). 

proposition [propo'zi;\(.-))nj, > i. (</) fhofo- 
.s.\L I (/// {h) F: Affaire /. Mining proposition, 
enlreprisc miniere. Paying proposition, affaire 
qui rapporte. It’s a tough proposition, e’est une 
question dilTicile a resoudre. P: He’s a tout'll p , 
(i) on ne sait par oil le prendre ; (ii) on ne salt 
qu’en faire. 2, Log: Qeorn : Proposition f. 
propound [pro'paund], v.tr. I. Proposer (une 
enigme); emettre (une idee) ; poser (une ques¬ 
tion, un problerne); e.xposer (un programme). 
2»Jfur .- Soumettre (un testament) a la validation, 
proprietary [pro'praiat^ri], a. {a) De propiicti\ 
de proprietaire. The p. rights oj the Crown, les 
droits de propriete de la Couronne. {b) Proprie¬ 
tary classes, classes possedantes. (f) Proprietary 
chapel, chapclle particuliere, privee. Com: Pro¬ 
prietary article, specialite f P. medicines. 
spccialitcs incdicalcs. 

proprietor fpro'praiatarl, i. Proprietaire mf. 

Landed p., proprietaire foncicr. 
proprietorship [pr/ZpraiotarliipJ, i-. I. Droit m 
dc propriete. 2 . Propriete /, possession /. 
proprietress [pro'praiotres], s.f Propritdaire, 
patronne. 

propriety [pro'praioti], s. I. (rt) Propriete f, 
justesse J, a-propos rn (d’une expression, etc.) ; 
correction / (de langage); rectitude / ((le con- 
duite). I doubt the p. of refusing, je me deniande 
s’ll convient de refuser, {b) Opportuniti;/ (d’une 
d(i“marche). 2. («) I 3 ionf.«i-ance f, dcccnce /. 
Marriage of propriety, mariage de convenance. 
Breach, lack, of propriety, manque m de savoir- 
vivre. To throw propriety to the winds, se 
rnoquer de toutes les convenances. (//) To observe 
the proprieties, observer les conven uKcs. 
props [props], Th : Cin : F: properties 
propulsion [pr6'pAl^(,o)n), s. Propulsion f. 
propulsive [pr^/pAlsiv], a. Propulsif, -ive; 
(effort) de propulsion. 

prorogation [prouro''gciS(o)u, pro-|, s Pro¬ 
rogation /. 

prorogue [pru'rougj, v.tr. i’roroger (Ic I^arle- 
ment). 
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prosaic [pro zeiik], a. Prosaique. -ally) adv. 
Prosaiquement. 

proscenium [pro'siiniam], s. Th: Avan'-sc^ne/. 

Proscenium arch, mantcau m d’Arlequin. 
proscribe [pros'kraibj, v.tr. Proscrire. I. Mct- 
tre hors la loi; bannir. 2. Interdire, dcfendre (un 
usage, etc.). 

proscript ['prouskript], s. Proscritm; hors-la- 
loi m inv. ^ 

proscription [pros'knpS(D)n], 1. Proscription /; 
(i) mise / (dc qn) hors la loi; (ii) interdiction / 
(d’une pratique). 

proscriptive [pros'knptiv], a. I. (Lois, etc.) 

de proscription. 2. (Decret) prohibitif. 
prose’ [proiuz], s. I. Prose /. 2. Sch: Latin p., 
Greek p., th^me latin, grec. 3. Discours fasti- 
dieux, ennuyeux. 'prose-'poem^ s. Po^me m 
en prose, 'prose-writer, s. Prosateur m. 
prose®, v.i F: Tenir des discours fastidieux, 
ennuyeux. 

prosecute [ prosekjutj, v.i.r. I. (a) Poursuivre 
(qn) (en justice repressive); engager ou exercer 
des poursuites contre (qn). To be prosecuted 
for exceeding the speed limit, attraper une contra¬ 
vention pour exc^s de vitesse. (6) To prosecute 
an action, intenter une action. To prosecute a 
claim, poursuivre une reclamation. 2. (a) Effec- 
tuer (un voyage), {b) Poursuivre (des etudes); 
mener (une enquete). (c) Exercer (un metier), 
prosecution [pr3se'kjuS(J5)n],r J.jur : (a) Pour- 
suites fpl (en justice repressive); poursuites 
judiciaires. To start a prosecution against . . ., 
engager des poursuites contre. ... (6) Accusa¬ 
tion /; action publique. (c) The Prosecution, les 
plaignants m ; {in Croton case) le Minist^re public. 
Witness for the prosecution, t^moin k charge. 
2. (a) Continuation / (d’etudes, etc.), (b) Exer- 
cice m (d’un metier, etc.). 

prosecutor ['prosekjutar], Jur : I. Plaignantm, 
poursuivant m, demandeur m. 2. The Public 
Prosecutor, (i) le procureur du Roi; (li) (depart¬ 
ment) le Ministdre public, 
proselyte ['prosilait], s. Proselyte mj. 
proselytism ['prosilitizm], s. Proselytisme m. 
prosiness ['prouzinas], s. Prosaisme m (d’une 
conversation, etc.); terre ^ terre m inv (du style), 
projpdy ['prosodi], 5. Prosodic /; m^trique /. 
prospect’ ['prospekt], s. I. Vue /; point m de j 
vue ; perspective/. p., horizon tres etendu. 

2. (a) Perspective, expectative /. To have sth. ! 
in prospect, avoir qch. en perspective, en ' vue. I 
(b) There is no prospect of their leaving, il n’y 
a rien qui fasse preyoir leur depart. No p. of 
agreement, aucune perspective d’accord. 3. pi. \ 
Avenir m, esperances fpl. Future prospects of 
an undertaking, perspectives d’avenir d’une I 
entreprise. The prospects of the harvest are 
excellent, la recolte s’annonce excellente. His 
prospects are brilliant, un brillant avenir s’ouvre 
devant lui. 'prospect-glass, 5. A: Lunette/ 
d’approche. 

prospect® [pro'spektj. l. v.t. Min: Prospecter. 

2 . v.tr. Prospecter (un terrain), 
prospective [pro'spektiv], a. En perspective; 
k venir; -futur. P. visit, prochaine visite. A p. 
buyer, un acheteur eventuel. 
prospector [pro'spektorl, 5. Chercheur m d’or; 
prospccteur m. 

prospectus [pro'spektasj, s. Prospectus m 
prosper ['prosper], i. v.i. Prosperer, reussir; 
venir k bien. He tvill p., il fera son chemin; il 
arrivera. 2 . v.tr. Faire prosperer, faire reussir; 
favoriser. May God prosper youl Dicu vous 
fasse prosperer ! 


prosperity [pros'periti], Prosperity /. 
prosperous Tprosparas], a. I. Prosp^re, flo- 
rissant. 2. Favorable, propice (to, ^). Esp. 
Prosperous winds, vents favorables. 
prosperousness ['prDsp.ir.?snas], s. Prospyrity/. 
prostitute’ ['prDstitju:t],i./. Prostituec. 
prostitute®, v.tr. Prostitucr. 
prostitution [pn)sti'tju:S(a)nl, j. Prostitution/, 
prostrate’ ['prostret], a. I. Prosterne; couchy 
(a terre); etendu. 2 . Abattu, accable. Med: 
Prostre. 

prostrate® [pros'treit], v.tr. I. To prostrate one¬ 
self before s.o., se prosterner devant qn. 2 . Med: 
Abattre; mettre dans un etat de prostration. 
Prostrated by the heat, accable par la chaleur. 
prostration rpros'treiS(3)n],r. I. Prosternation/, 
prosternement m. 2. Abattement m. Med: 
Prostration /. 

prosy ['prouzij, a. Prosaique ; (of pers.) verbeux, 
ennuyeux. -Hy, adv. Fastidieusement. 
protagonist [pro'tagonlst], 5. Protagoniste m. 
protect [pro'tekt], v.tr. I. (a) Proteger. To 
proteo s.o. from sth., against sth., protyger qn 
contre qch. ; preserver, defendre, qn de qch. To 
p. sth. from the weather, abriter qch. contre les 
intemperies. To p. s.o. from s.o.'s wrath, soustraire 
qn a la colcre de qn. (b) Sauvegarder (les intyrets 
de qn, etc.). 2. Patronner (qn); tenir (qn) en 
tutelle. 3 . Pol.Ec; Proteger (une industrie). 
protecting, a. Protecteur, -trice; de protec¬ 
tion, de garde. 

protection [pro'tekS(o)n], 5. l. (a) Protection /, 
defense / (against the weather, etc., contre le 
temps, etc.); sauvegarde / (des intyrets de qn, 
etc.), (b) Under s.o.’s protection, sous la sauve¬ 
garde de qn. Com: Trade protection society, 
agence / d’informalion(s). (c) Patronage m. 
2. Pol.Ec: Protectionnisme m. 3 , (a) Abri m, 
protection, (b) Blindage m. 4. Sauf-conduit m, 
pi. sauf-conduits. 

protectionist [pro'tek.Ssnist], a. & s. Pol.Ec: 
Protectionniste (mf).' 

protective [pro'tektiv], a. Protecteur, -trice; 
preservatif. Pol.Ec: Protective tariff, tarif pro¬ 
tecteur, de protection. 

protector [pro'tektar], s. I. (Pers.) (a) Protec¬ 
teur m. (b) Patron m. 2. (Dispositif) protecteur 
(d’un apparcil, etc.). Boot-protector, ferrure / 
pour chaussures. 

protectorate [pro tektaret], s. Protectorat m. 
protectress [pro'tektres], s.f. Protectrice; ra- 
tronne (des arts, etc.). 

protein ['proutiinj, r. Ch: Physiol: Proteine/. 
protest’ ['proutest],r. I . Protestation/. To make, 
set up, a protest, protester; faire des repry- 
sentations. To raise a strong p., clever des pro¬ 
testations energiques. Under protest, (i) (signer, 
etc.) sous reserve ; (ii) F: (faire qch.) a son 
corps defendant, en protestant. 2. Com: Pro- 
tet m. To make a protest, lever protet. 3 . Nau: 
Ship’s protest, rapport 7 n de mer ; procys-verbal m 
des avaries. 

protest® [pro'test]. I, v.tr. (a) Protester. To 
protest one’s innocence, protester de son inno¬ 
cence. (b) Com: To protect a bill, (faire) 
protester une lettre de change. 2. v.i. Protester, 
reclamer, s’elevcr (against, contre). 
protestant ['pr^fcst.mt], a. & s. Rel.H : Pro- 
I testant, -ante. 

I Protestantism f'protestontizm], s. R.d.H: Pro- 
1 lestantismc m. 

protestation [prates'teii(^)n],r. I. Protestation/ 
(against, contre). 2. Protestation, declaration / 
dc sa foi, etc.). 



protester] 


604 


[proviso 


protester, protestor [pro'testor], s. Protesta- 
tcur, -trice ; protestataire mf. 

Proteus ['proutjus, -as]. Prjt.m. {a) Myth: 

Protce. ( 6 ) F: A veritable P., un vrai Protee. 
protocol ['proutokol], 5 . Dipl: Protocolc w. 
protoplasm ['proutoplazmj, s. Protoplasme m, 
protoplasma m. 

prototype ['proutotaip], s. Prototype w# arche¬ 
type m. 

protozoa [prouto'zoua], s.pl. I’rotozoaires m. 
protozoic [prouto'zouik], a. Protozoaire. 
protract fpro'trakt], v.tr, I. Prolonger, allon^cr ; 
trainer (une affaire) cn longueur. 2 . Snrv : 
Relcver (un terrain). 

protractile [pro'traktail,-til], r 7 . Z: Extensile, 
protraction [pro'trakS(a)n], s. I. Prolongation/ 
(d’un proces, etc.). 2 . Surv: Relev 6 m (d’un 
terrain). 

protractor ipro'traktar], s. Georn: Rappor¬ 
teur m. 

protrude (pn/tru:d]. I. v.tr. Falre sortir; 
pousser en avajit, 2 . v.i. S’avancer, faire saillie, 
deborder, protruding, a. En saillie; saillant. 
Protruding forehead, front bomb4. P. eyes, yeux 
qui sortent dc la tete. P. teeth, dents debordant 
les levres. 

protrusion [pro'tru: 3 (o)n], 5. I. Saillie/. 2. Pro¬ 
tuberance/. 

protuberance [pro'tjuiborans], s. Protube¬ 
rance /. 

protuberant [pro'tjuiborant], a. Protuberant, 
proud [praud], a. I. (rt) Fier, orgucilleux. As 
proud as Lucifer, as a peacock, her comme 
Artaban. (b) To be proud of sth., of having done 
sth., etre fier dc qch., d'avoir fait qch. House¬ 
proud, orgucilleux dc sa rnaison. (r) To be 
proud to do sth., se faire honneur dc faire qch. 
F: To do s.o, proud, (i) faire beaucoup d’hon- 
neur a tjn ; (n) se niettrc en frais pour qn. 

P: To do oneself proud, sc bien soigner; ne se 
priver de rien. 2 . Poet: (n) Altier, hautain, 
superbe. (b) (Of rieu', etc.) Magnifique, superbe. 
3 . [a] Proud flesh, ( 1 ) Sled: chair baveusc; 
fongosite /; (n) Surg. Vet: bouillon m. 

(b) Proud nail, clou qui depasse, qui fait saillie. 
-ly, adv. Ficreinent, orgucillcuscment; avec 
fiertc 

provable [ pruis.^blj, a. Prouvablc, demontrablo. 
prove [pru:v], r. (p.p. proved, . ]; proven [pruivn, 
prouvn]) l. y.tr. I. (a) A. & Tchn: fiprouver; 
mettre a repreuve , cssayci (Tor, un cheval). 
Proved remedy, remede tprouve To be proved 
by adversity, passer par Ic creuset de Fadversittb 
ih) Ar: Verifier fun calcul); faire la preuve 
(d’unt operation) 2, [a) I’rouvcr, demontrer, 
etabhr (la verite, etc.). It remains to be proved, 
cela n’est pas encore prou\c Top. my case . . 
comme preuve a I’appu All the evidence 

goc5 to p. that les tcmoignages eoncourent 

a prouver que. . . Jur: {Scot.) Not proven 
[not prouvn], (verdict dc) culpabilite non averce ; 
non-lieuw. (b)yur: Homologuer(un testament); 
etablir la validite (d’un testament), (r) To prove 
oneself, faire .ses preuves. H. prove, v.i Se 
montrer, se trou\cr, etre. p. useful, se troiiver, 
etie reconnu, utile The news pfored false, la 
nouvclle s’est averre fausse. Their rashness proved 
fatal to them, Icur audacc leur fut fatale. To p 
unequal to one’s task, se reveler, se montrer, 
au-dcss(^us de sa tache 

provender [ provendor], s. I'ourragc m, aflour- 
ragenient m, provende f. 
proverb ['provo:rb], i'. Proverbe m 


proverbial [proVoirbiol], a. Proverbial, -aux; 

passe en proverbe. -ally, adv. Proverbialemenf. 
provide [proVaid], I. {a) v.i. To provide against 
sth., se poujvoir, se premunir, contre (une 
attaque, etc.). To p. against a danger y parer k un 
danger. Expenses provided for in the budget, 
depenses prevucs au budget. Com: To provide 
for a bill, faire provision pour une lettre de 
change, (6) v.tr. Stipulcr {that, que -f ind.). 
2 , (a) v.tr. To provide s.o. with sth., fournir 
qch. a qn; pourvoir, munir, fournir, appro- 
visionner, qn de qch. To provide an exit, (i) (0/ 
passage) fournir une sortie; (ii) (of architect) 
menager une sortie, (b) v.i. To provide for s.o., 
(1) pourvoir aux besoins, a Pentretien, de qn ; 
(ii) mettre qn a Pabri du besoin. To provide for 
oneself, se suffire. To be provided for, etre bien 
nanti; etre a Pabri du besoin. Abs. The Lord 
will provide, Dieu nous viendra en a de. (c) v.i. He 
provided for everything, il a subvenu a tout, 
provided. I. a. Pourvu, muni Cvith, de). P.for 
all eventualities , prepare a route evcntualitc. 
2 ,conj. Provided (ihat) . . pourvu que -j- sub. ; 
a condition que -f ind. or sub. 
providence ['providons], s. I. (a) Prevoyance J, 
prudence f. (h) -- THRirr i. 2 . Providence 
(divine). 3. By a special providence . par 
unc intervention providenticlle. . . . 
provident ['provident], a. Prevoyant. Providen; 
society, societe de prevoyance. P. schemes, 
oeuvres / de prevoyance. 

providential [prDvi'denS(o)l], a. Providenticl, 
-ally, adv. Providenticllcment. 
provider [pro'vaidor], 5. Pourvoyeur, -euse; 
fournisseur, -euse, 

province ['provins], s. I, Province ./. In the 
provinces, en province. 2 »yur: etc: juridiction 
/, res.sort m, competence / (d'lin tribunal). 
F: That is not (within) my province, ce n’est 
pas, cela sort, de mon ressort, de ma competence ; 
cela ne rentre pas dans mes attributions/. 
provincial [pro'vinS(o)l],rt. & s. Provincial, -ale, 
pi. -aux, -ales. Provincial theatre, thtbltrc de 
province. -ally, adv. Provincialement 
provincialism [pro'vinSalizm], s Provincia- 
lisme m. 

provision’ [pro'vi 3 ( 3 )n], 5. I. {a) Provisidlt lor 
sth., against sth., prise / dcs dispositions neecs- 
saires pour assurer qch., pour parer a qch. To 
make provision for sth., pourvoir a qch. To make 
provision for one's family, (i) poui^oir aux 
besoins, (ii) assurer I’avenir, de sa famille To 
make provision against sth., sc pourvoir, prendre 
des mesures, contre qch. To make a provisio . 
for S.O., assurer une pension a qn. (b) Provision 
of the necessities of life, fourniture/des nece.ssit^s 
dc la vie. Com: Provision ot capital, prestation/ 
dc capitaux. 2 . (a) Com: Provision/, reserve/. 
(h) Provisions, provisions (de bouche); vivres m, 
comestibles m. Provision merchant, marchand 
de comestibles. 3. Article m (d’un traite); 
clause/, stipulation/ (d’un contrat). There is no 
provision to tho contrary, il n’y a pas de clause 
contraire. F: To come within the provisions 
of the law, tomber sous le coup de la loi. 
provision^, v.tr. Approvisionner ; ravitailler. 
provisional [pro'vi3an(D)lj, a. Provisoire. 

-ally, adv. Provisoirement, intcrimairement 
provisionment [pro'vi3onniont], 9. Approvi- 
sionnement m. 

proviso, pi. -oes [pro’vanzo, -ouz], i. Clause 
conditionnelle; condition / (d’un contrat); 
stipulation /. With the proviso that . . ., A 
condition que, . . 
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provisory [pro'vai^arij, a. l. {OJ clause, etc.) 
Conditionnel. 2. (Gouvernemcnt) provisoire. 
-ily, adv. Frovisoircment. 
provocation [pr3vo'keiS(a)nJ, s. Provocation J. 
To act under provocation, agir sous le coup dc 
la col^re. ^ 

provocative fproVok,itivJ, a. (a) Provocateur, 
-trice; provocant. {b) (Sourire, etc.) aga«;ant, 
F: aguichant. 

provoke [pro'vouk], v.tr. I. {a) Provocjuer, pous- 
ser, inciter {s.o. to do sth., tin a faire qch.). To 
provoke s.o to anger, mettre ([n en colerc. 
(6) Irritcr, t'acher, impatienter, contrarier, agacer, 
exaspercr (qn). 2. (a) Exciter, faire naitre (la 
curiositc, etc.); provoquer (la gaiete). To pro¬ 
voke .. smile, faire naitre un sourire. (b) To p. 
fermentation, provoquer la fermentation, pro¬ 
voking, a. Irritant, contrariant, exasperant. 
How provoking! quel ennui I -ly, adv. D’une 
mani6re irritante, contrariante, exasperante. 
provost ['provost], s. I* (a) Principal m (dc cer¬ 
tains colleges universitaires). {b) {Scot.) Maire m. 
(c) Hist: Prevot m. 2. [pro'vou] Mil: Provost- 
marshal, grand prevot. 
prow [prau), s. A. ^ Lit : Proue/. 
prowess ['praues], s. Prouesse/, vaillance/. 
prowl' Ipraul], ^ {Of lion, etc.) To go on the 
prowl, partir en chasse. F: {Of pers.) To be for 
over on the prowl, etre toujours a r<5dcr. 
prowP, r.i. (a) [Of beast) Rotler en quete de 
proie. (/;) To p. about the streets, ruder par la ville. 
prowler f'praulor], s. Rodeur, -cuse. 
prox. [proks], Com: I’HoxiMO 

proximate ['proksimetj, a. I. Proche, prochain, 
immediat. 2 . Approximatif. -ly, I. Immo- 

diaternent. 2. Approximativement. 
proximity [prok'simiti], s. Proximite /. In the 
proximity of a town, a proximite d’unc ville. In 
proximity to tho station, a proximite de la gare. 
proximo ['proksimo], «j?'. {Ahhr. prox.) (Du mois) 
prochain. 

proxy ['praksij, s. Jur : i. Procuration /; pou- 
voir m ; mandat m. To vote by proxy, voter par 
procuration. 2 . IVIandatairo mf \ fonde m de 
pouvoir(s) ; delegue, -I'e. 
prude fpruidj, .?.y. Prude; F: hcgueulo. 
prudence ['pniidans], s. Prudence/, sage.sse j. 
prudent ['pruidont], a. I’rudent, sage, judicieux. 

-ly, adi'. Prudemment, sagcmcnt. 
prudential [pru'dcn;^(.>)l], a. Dc prudence; 
dictc, commande, par la prudence. Prudential 
insurance, assurance mdustrielle, 
prudery ['prmdon), s. Pruderie /; F: pudi- 
bondcric/, begueulerie/. 

prudish l'pru:di,S], a. Prude; F: pudibond, 
bcgueule. 

prudishness ['pruidiSnas], 5 , - riuioiiRY. 
prune' [prum], s. Pruneau m. F: Prunes and 
prisms, afl'eteries f dc prononciation ct dc 
langage. 

prune^, r./r. I. (u) Tailler (un rosier); rafraichir 
(les racincs d’un arbre). {b) Kmondcr (un arbre 
forestier). (r) To prune (off, away) a branch, 
tdagucr une branchc. 2. F: Faire dcs coupures 
dans,tdagucr(un article), pruning, (a)Taille/ 
(d’un rosier, etc.). (6) Kmondage m. (r) Pruning 
(off, away of a branch, clagage 711 d’unc branchc. 
'pruning-hook, s. Emondoir tn, ebranchoir 771. 
'pruning-knife, s. Serpette f. 'pruning- 
shears, S.pl. Secateur 771. 
prurience ['pruorions], pruriency ['pruariansi], 
s. I, A: Demangeaison/. 2. Lascivetc/. 
prurient 'pruariant], a. Lascif. 


Prussia ['prAl'uj. Pr.n. La Prusse. 

Prussian ['prA^(a)n], a. & s. Prussian, -lenne 
Prussian blue, bleu m de Prusse 
pru&sic ['pr sik], a Prussic acid, acide m 
prussique. 

pry' [prai],‘. Cuneux,-cuse ; ndiscret,-^te. 
pry^, v.i. (pried) Fureter; fouiller, chercher a 
voir, F: fourrer le nez {into sth., dans qch.). 
To pry into a secret, chercher a penetrer un secret, 
prying, n. Curieux, mdiscret; F: fureteur. 
pry% v.tr. (pried) Soulever, mouvoir, k I’aide d’un 
Icvicr. To pry a door open, exercer des pesees 
sur une por.e. The box had been pried open, on 
avait force la serrure du coffret. 
psalm [sa:m], s. Psaume m. 
psalmist ['sormist], s. Psalmiste m. 
psalmody f'sa.-modi, 'salm-], s. Psalmodic /. 
psalter ['sailtarl, s. Psautier m. 
pseudo-archaic [(p)sju:doa;r'keiik], a. Pscudo- 
archaique. 

pseudo-membrane [(p)sju:do'membremJ, s. 

Med: Pseudo-membrane/; fausse membrane, 
pseudonym ['(p)sju:donim], s. Pseudonyme m. 
pshaw’ [(p)S3']. (done) I peuh ! allons 

done ! 

pshaw% v.i. Dire peuh ; pousser une exclamation 
de mepris ou d’impatience. 
psht [p'iit], jnt. Chut 1 

psittacosis [(p)sita'kousis], J. Med: Psittacose./. 
psora ['(p)sD:ra], r. Med: Psore/; F: gale/, 
psoriasis [(p)so'raiflsis], r. .Med: Psoriasis m. 
Psyche ['(p)saiki]. Pr.n.f. Psyche, 
psychiater [(p)sai'kaiDtor], s. Psychiatre m. 
psychiatric [(p)saiki'atrik], a. Psychiatrique. 
psychiatry [(p)sai'kaiotri], s. Psychiatric/.’ 
psychic(al) ['(p)saikik(Dl)]. I. a. Psychique; 

metapsychique. 2. s. Psychic, medium m. 
psychics ['(p)saikiks], s.pl. La metapsychique; 
Ic metapsychisme. 

psychoanalysis [(p)saikou'nalisis], r. Psychana- 
lyse /. 

psychoanalyst [(p)saiko'analist], s. Psychana- 

lyste 771 . 

psychological [(p)saiko'bd3ik(3)l], a. Psycho- 
logique. F: The psychological moment, le 
moment psychologique. -ally, adv. Psycho- 
logitiuement. 

psychologist [(p)sai'kDlod3ist], s. Psychologue m. 
psychology [(p)sai'kDlod3i], s. Psychologic/. 
psychosis, pi. -OSes [(p)sai'kousis, -ousiiz], s. 
.Med: Psychose/. 

psychotherapy [(p)saiko'Gerrtpi], s. Psycho- 
therapie /. 

psychrometer [(p)sai'kn)metar], s. Meteor: 
Psychrometre m. 

ptarmigan ['tairmigan], s. Orn: Lagop^de 
alpin ; F: perdrix / des neiges. 

Ptolemy ['tabmij. Pr.n.m. Ptolemee. 
ptomaine ['toumein, to'mein],r. Ch : Ptomaine/. 
Ptomaine poisoning, intoxication / alimentaire 
(par les ptomaines). 

pub [pAb], s. P: {— public house) Cabaret m; 
P: bistro rn. 'pub-crawl, s. P: Tournee / 
des cabarets, 'pub-crawler, s. P: Coureur’m 
de cabarets ; vadrouilleur rn. 
puberty ['pjurborti], s. Pubert6 f. 
pubescent [nju'bes(a)nt], a. l,Bot: Pubescent. 
2. Physiol: rub^re. 

public ['pAblik]. I. a. Public, /. publique. 
{a) Public holiday, fete legale. Public works, 
travaux publics, {h) Public library, biblioth^que 
municipale ou communalc. (c) To make sth. 

[ public, rendre qch. public; pubher (une nou- 
velle). To make a public protest, protester 
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piibliquement. [d' Public ife, vie publique. 
Public spirit, patrotisme m, civisme m. 
7. s. {a) Public m. Tho general public, the 
public at large, le grand public. ( 6 ) In public 
en public; publiquement -ly, adv. Publique- 
ment; en public; au grand jour, public 
'house, 5 . I, Aubcrge/. 2 . Debit w dc boissons 
public-'spirited, a. Devoue au bicn public, 
publican ['pAblikan], I. Rom.Hist: B: Publi- 

cain m. 2 . («) Aubergiste m. (h) Dcbitant m dc 
boissons. 

publicatioi^ [pAbli'keiS( 9 )n], s. I. {a) Publica¬ 
tion apparition / (d’un livre). (^) Publication 
(d’unc nouvelle des bans); promulgation /(d’un 
derret). 2. Ouvrage public ; publication, 
publicist f'pAhlisist], s. Journaliste m, publi- 
cistc m. 

publicity fpAb'hsUi), s. I. Publicite/. 2. Com: 
Publicitc, reclame /. The publicity ilepartment, 
(i) Com: la publicite; (li) Fubl: le service dc 
presse. 

publish ['pAbli.S], v.tr. I. {a) Publier (un edit, 
etc.). (/;) Publier, reveler (une nouvelle); 
F: crier (une nouvelle) sur les toits. 2 . Publier, 
fairc paraitre (un livre). Just published, (qui) 
vient de paraitre. publishing,;. I. Publication/ 
(des bans, etc.). 2 . Publication, mise / en ventc 
(d’un livre). Pub.ishing house, maison d’edition. 
publisher ['pAbliSarJ, Kditeur m\ libraire- 
^diteur rn. 

puce [pj u:sj, a. & 5. (Couleur) puce m itw. 
Puck' [pAkJ. I. Pr.n.tn. (Le lutin) Puck. 
2 . s. Lutin m, farfadot jh. 

puck’', .;. Galine f, palet in en caoutchouc (pour 
le hockey sur glace). 

pucker' ['pAk.'ir], Ride (, pli m (du visage); 

fronce/, faux pli, godet m (d’une etoft'e). 
pucker-. I, v.tr. Rider (le visage); plisser, 
froncer, faire goder (I’erofTe). To pucker (up) 
one’s brows, one’s lips, froncer lea .sourcil.s; 
plisser les l^vre.s. 2 . v.i. {a) {Of garment) To 
pucker (up), fairc des plis, des fronccs; se 
froncer, (b) Hi.s face puckered up, sa figure se 
crispa. puckering, s. Plissement m ; fronce- 
menl m. 

puckish ['pAkiS], a. De lutin ; malicieux, 

CSpirglo. 

pudding [ pudii]], s. I. Cu: («) Pudding m, 
ponding m. {h) Milk pudding, entremets sucre 
.lU lait. Rice pudding, riz m au lait. (c) Black 
pudding, houdin (noir). White pudding, boudm 
blanc. 2 . Nau: {a) Emboudinure /. (b) Bour- 
relet m dc defense, 'pudding-face, ;. F: 
Visage empate; P: tete de lard, 'pudding- 
hcad, F: Nigaud m\ P: cruche /. 

'pudding-stone, Miner: Poudingue m, 

conglomerat in. 

puddle* [pAdl], s. I, {a) Flaque/ d’eau, d’huilc. 
(/>) Petite mare. 2 . F: Gachis m. 3 . Hyd.E: 
Corroi 111 , glaisc f. To line with puddle, corroyer 
(un bassin, etc.). 

puddle’. I. v.i. To puddle (about), (i) patauger, 
barboter (clans la bone); (ii) F': faire du gachis. 
2. Tt.tr. (a) Corroyer, malaxer (I’argile). 
{b) Mctall: Pudcller, brasser, corroyer (le fer). 
'puddling-furnace, ;. Metall: Four m a 
puddler. 'puddle-ball, s. Metall: Loupe /. 
'puddle-'steel, s. Acier puddle, 
puerile f'pjuorailJ, a. Pueril. 
puerility fpjua'rihti], s. Pucnlite/. 
puerperal fpju'o:rpar,t)l], a. Med: Puerperal, 
-aux. 

puff* [pAf],5. I. Souffle m (dc la respiration, d’air); 
bouffee / (d’air, dc tabac); echappement soudain 


(dc vapeur). F: Out o. puff, essouffl6 ; a bout 
de souffle. 2. Cost: (a) Bouillon m (de robe); 
bouffant m (d’linc manche). Puff sleeves, 
rnanches bouffantes, ballonnces. (b) Bouffette / 
(de ruban); chou w,/)/. choux. '^,Toil: Powder- 
puff, houppe /, houppette /. 4. Cu: Gateau 

feuilletc (fourre de confiture, etc.). 5* Reclame 
(tapageusc) ; puff m. 'puff-adder, 5- Vipere/ 
clotho. 'puff-ball, s. Fung: Vesse-de-loup y. 
'puff-box, Boite / a poudre (de riz); boite 
a houppe. 'puff-'pastry, Cu: Pate 
feiiilletee. 

puff’'. I. v.i. (m) Souffler. To puff and blow, haleter. 
To pull (and blow) like a grampus, souffler comme 
un phoque. {b) Lancer des bouffees (de fumee); 
cmettre des jets (de vapeur). To puff (away) at 
one’s pipe, tirer sur sa pipe, 2. v.tr. (a) To puff 
a cigar, fumer un cigare par petites bouffees. 
{b) Gonfler (le riz, etc.), (c) F: Proner, vanter, 
faire mousser (ses marchandises). puff out. 
I. v.tr. {a) Gonfler (les joues); faire ballonner 
(une manche). {b) fimettre, lancer (de bouffees 
de fumee). 2. v.i. {Of skirt) Bouffer. puff Up, 
v.tr. {a) Gonfler ('es joues). {b) Bouffir, gonfler 
(d’orgueil). To puff oneself up, se rengorger. 
puffed up, a. I. (a) (Visage) enfle, bouffl. 
(6) (Style, langage) boursoiifle. 2. Puffed up with 
pride, bouffi, gonfle, d’orgueil. 
puffed [pAft], a. I. (rt) Puffed sleeves, manches 
bouffantes. (^) Puffed rice, riz gonfle. 2» F: {Of 
runner, etc.) Essouffle ; a bout dc souffle, 
puffer ['pAforj, F: {In nursery speech) Loco¬ 
motive /; teuf-teuf in inv. 
puffin ['pAfin], ;. Orn: Macareux m. 
puffiness ['pAfinos], s. Boursouflure /, enflure/. 

P. round the eyes, bouffissure/ dcs yeux. 
puffy ['pAfi], a. I. (Vent) qui souffle par bouffees. 
2* {Of pers.) (i) A I’haleine courte ; (ii) hors 
d’haleine. 3. Bouffi, boursouffe ; {of dress) 
bouffant. 

pug* fpAgJ, .;. Pug(-dog), carlin m; petit dogue ; 
roquet m. 'pug(-)'nose, Nez epatc, nez 
camus. 'pug-'nosed, a. Aunezepate. 
pug’',;. Briekm : etc: Argile malaxee ; glaise^. 
pug^, v.tr. (pugged) i. Malaxer, corroyer, petnr 
(I’argile). 2 . Const: Hourder (un plancher). 
pug^, {Anglo-Indian) Empreinte / dc pas (d’un 
tigre, etc.). 

puggaree ['pAgori], ;. Voile m (de casque 
colonial). 

pugilism ['pju:d3ilizm], Pugilat m ; la boxe. 
pugilist ['pju:d3i)ist], ;. Pugiliste ; boxeur w. 
pugnacious [pAg'neiSos], a. Querelleur, -euse ; 
batailleur, -euse. 

pugnaciousness fpAg'neiJiosnns], pu^acity 
[pAg'na.siti], Humeur qucrelleuse, bataiileuse. 
puissant ['pjuis(o)nt], a. A: Puissant, 
puke [pju:k], fef i. Vomir. 
pukka f'pAkrt], a. {Anglo-Indian) F: Vrai, 
authentique. P. soldier, soldat de profession. 
A p. Englishman, un vrai Anglai.s d’Angleterre. 
pule [pju:l], v.i. Piauler, piailler. 
pull* [pul], I. {a) 'Fraction/, tirage m. To give 
a pull, tirer. {b) Pull of a magnet, force/ d’attrac- 
tion d’un aimant; appel m, sollicitation /, d’un 
aimant, (c) Effort m dc traction. Up-hill pull, 
effort a la montee. {d) Rozv: Coup m (d’aviron); 
palade /. To go for a pull on the water, fairc 
une promenade sur I’cau. 2 . Avantage m. To 
have a pull, (1) avoir le bras long; (ii) F: avoir 
du piston {ivith s.o., chez qn). To have the pull 
of s.o., a pull over s.o., avoir I’avantage sur qn. 

I 3* ^ Gorgee/, P: lampee / (de bi^rc, etc.). 
(6) To take a pull at one's pipe, tirer une bouffee 
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de sa pipe. 4. Drawer pull, poignee / de tiroir. 
^•Typ: Etif'r: Premiere epreuve. 
pull% v.tr. I. (a) Tirer (les cheveux de qn, la 
sonnette, etc.). To pull the trigger, presscr la 
detente. Kquit: Horse that pulls, cheval qui 
gagne a la main, {b) Row: Manier (un aviron). 
To pull a boat, abs. to pull, ramer. To p. hard, 
souquer fcrme. To p. ashore, ramer jusqu’au 
rivage. S.a. weight' i. (c) Turf: Rctenir, tirer 
(un cheval) (pour I’empecher de gagner). 
{d) v.i. To pull at a rope, tirer, agir, sur un 
cordage. To pull at one's pipe, tirer des bouffees 
de sa pipe. To pull at a bottle, hoirc un coup a 
meme la bouteille. 2. («) 'Trainer, tirer (une 
charrette, etc.). P. your chair near the fire, ap- 
prochez votre chaise du feu. Horse that pulls 
well cheval qui tire bien. Aut: etc: The engine 
is pulling heavily, le moteur fatigue, peine. {Of 
pers., car, etc.) To pull slowly up the hill, gravir 
peniblement la colline.^ F: It is (a case of) pull 
devil pull baker, il faut les laisser se debrouiller. 
(ft) Body pulled by a force, corps sollicite par une 
force. 3. To pull a face, faire une grimace. To 
pull a wry face, faire la grimace. 4. P': To pull 
a yarn, raconter, debiter, une histoire peu 
vraisemblable. 5. Typ: P'rigr: 'Tirer (une 
epreuve). 6. To pull the ball, abs. to pull, 

(i) Cr : renvoyer la balle d’un coup tire a gauche ; 

(ii) Golf: faire un coup tire, pull about, ^Ktr. 
(rt) T'lrailler ; trainer (qch.) ca et la. (ft) F: Hous- 
piller, rnalinener. pull ahead, v.i. Sp: Se 
detacher du peloton. pull apart, asunder, 
v.tr Separer; d<5chirer en deux, pull away, 
v.tr. Arracher, decoder (qch.). pull back, v.tr. 

1, Ramcner en arriere. 2. Empechcr (qn) de 
progresscr. 'pull-back, s. («) Dispositif rn de 
rappel. Bill: f'ffet m retrograde; retro m. 
(ft) Entrave/. pull down, v.tr. I. Baisser, faire 
dcscendre (un store, etc.); rabattre (son voile). 

2. {a) Demolir, abattre (une maison); raser (des 
fortifications); demonter (une cabane). (ft) F: 
Renverser (un gouvernement). 3. {Of disease) 
Abattre, affaiblir (qn). pull in, H'.tr. {a) Rentrer 
(un filet, etc.), (ft) Retenir (son cheval); tirer les 
renes de (son cheval). (c) To pull oneself in, se 
serfer la taille. pull off, t'.tr I, To p. sth. off 
sth., enlever ou arracher qch. dc qch. 2. (n) Re- 
tirer, oter (son cl)apcau); enlever (son pardessus). 
(ft) Sp: Gagner, remporter, F: decrocher (un 
prix). (c) Reussir a faire (qch.) ; venir a bout de 
(qch.). pull on, I'.tr. Enfiler, mettre (des bas, 
etc.), pullout. I. (rt) Sortir, re)tirer. To 
p. s.o. out of sth., tirer qn de qch. (ft) Arracher 
(une dent). 2. v.i. (^0 {Of ro7ver) Ramer vers le 
large (ft) {Of train) Sortir de la gare ; dthnarrer. 
(r) Aut: To pull out from behind a vehicle, 
sortir de la lile pour doubler, pull over. 

1. v.tr (rt) To pull one’s hat over one’s eyes, 
ramener son chapeau sur ses yeux. (ft) Renverser 
(qch.) (en tirant dessus). 2. v.i. {Of car, etc.) To 
pull over to one side, se ranger, 'pull-over, .v. 
Cost: Tull-over ni. pull round. F: I. v.tr. 
(a) Raoimer (qn). (ft) {After illness) Remettre 
(qn) sur pied. 2. v.i. {a) {After fainting) Se 
ranimer. (ft (After illness) Se remettre. pull 
through. I. v.tr. Tirer (qn) d’embarras, 
d’affaire ; aid r (qn) a surmonter une dilficulteh 
To p. a thing through, mcner une chose a bien. 

2. v.i. Se tirer d’affaire ; s’en tirer. He will 
never p. through, 1 ne guerira pas; il n’en 
reviendra pas. pull tO, v.tr. Tirer, fermer (la 
porte). pull together, v.tr. i. To pull oneself 
together, se reprendre, se ressaisir; reprendre 
ses esprits Come, p. yourself together! voyons. 


[pulse 

remettez-vous 12. Abs. 'Tirer ensemble ; F: agir 
de concert; s’accordcr. They are not pulling 
together, ils ne s’entendent pas. Nau: Pull 
together I nage d’accord ! pull up. I. v.tr. 
(a) (Rc)monter, hisscr (qn, qch.) Aut: To pull 
up the brake, serrer le frem (a main), (ft) Hauseer, 
lever (un store) ; retrousser, rclever (sa jupe). 
To pull up one’s socks, ( 1 ) remonter ses chaus- 
settes; (ii) P': sc degourdir, s’activer; faire 
appel a toute son energie. (c) Arracher, extirper 
(les mauvaises herbes) {d) Arreier (un cheval); 
arreter brusquement (sa voiture). (e) F: Repri- 
rnander, rembarrer (qn). 2. I'.i. {a) S’arreter. 

7o p. up at the corner, arreter (la voiture) au coin. 
To p up at the kerb, se ranger le long da trottoir. 
(ft) Gym: To pull up to the bar, faire une 
traction, pull-'up,^. I . Arret m (d’une voiture, 
etc.); .Mil: a-i oup m (dans une colonne, etc.). 
2 . Auberge / ou charretiers, cyclistes, etc., 
peuvent s’arreter p )ur se rafraichir. pulling, s. 
(«) Tir-ige w. wiKE-PL'LLiXG. (ft) Typ: 'Ti- 

rage, impression f (cTcpreuves), c) Pulling race, 
course / a Taviron. 

puller Tpu'arl, V. I. (c/) Tireur, -euse. S.a. wire¬ 
puller. (ft) Rarneur, -euse. 2. {a) {Of horse) To 
be a good p., tirer a plein collier, (ft) Equit: 
Cheval tort en bouchc, qui tire a la main. 3. Tls: 
Extracteur m (pour roulemcnts a billes). 

pullet f'puleti, s. Poulette f. Fattened p., 
poularde/, gelinotte /. 

pulley ['puli], 5. I. Toulie /. Grooved pulley, 
poulie a gorge. Differential pulley, palan dirTcTen- 
tiel. S.a. t.^cki.e' 2 . 2. Belt-pulley, pouhe ; roue / 
dc courroie. Cable-pulley, roue a corde. Fixed 
pulley, poulie fixe. Loose pulley, dead pulley, 
poulie folle ; ga op n in. Step-pulley, poulie a 
gradins. 'pulley-block, s. (a) Moufie / or m. 
'Three-strand pulley-block, moufle a trois brins. 
(ft) Talan m. 'pulley-wheel, s. Rea in, rouet m. 

Pullman f'pulm.-m], Rail: Pullman car, 
voiture / Tull man. 

pullulate ['p.\ljuleitl V.I. (n; (O/5cfd) Gernier ; 
yof bud) pousser. (ft) {Of rat.\ heresy) Pullulcr ; 
(of opinions) prohferer. (r) F: (Of vermin) 
Grouil.ler. 

pullulation [pAliu'lci\(o)nJ, s. (^^)(^erm nation/; 

pousse / (des bourgeons, etc.) (ft) Tullulat on /. 
pulmonary ['pAlmonan], a. i. Anat: Pul- 
nionairc. P. compUiint, maladie <.ies poumons. 
2 . {Of pers.) Poitrinaire. 

pulp' [pAlp], 5. Tulpe J (des doigts, dentairc); 
pulpe, chair J (des fruits). Paper-pulp, pate /, 
pulpe, a papier. To reduce sth. to a pulp, reduire 
(jch. cn pulpe. P ' elnn (rushed to />., bras reduit 
en marmelade, en bouillie. 

pulp“, L’.tr. (rt) Reduire en pulpe. To pulp books, 
mettre dcs hvres au pilon. (ft) Decortiquer. 
pulping, 5 . Reduciion f en pulpe en pate. 
Pulping machine, pilon m. 

pulpit ['pulpit!, V. C'ha re / (du pred cateur). To 
ascend, mount, the pulpit, monter en chaire. The 
influence oj the p., ' nlluence de la chaire. 

pulpy ['pAlpij, a. I. Tulpeux, charnu. 2. /• ; 
Mou,/. moile ; flasque. 

pulsate ['pAlseit], v.i. (a (Of heart, etc. Battre. 
(ft) Talpiter ; vibrei. 

pulsatilla [pAlso'tilrt], s. Bot: Tulsatille /; 
F: passe-fieur/ 

pulsation fpATseiS( 3 )n], 5. Tulsat on /, batte- 
ment m 

pulse' fpAlsl, . I. Fouls m. To feel s.o.’s pulse, 
tater le pouis a qn. 2. Pulsation f, battemenf m 
du copur, etc.); vibration ft (d’une corde). 



608 


[punishable 


pulse] 

pulse^, v.i. Avoir des pulsations ; battre; 
palpiter. 

pulse^, s. Plantes legumineuses. 
pulsimeter [pArsimetor], s. Med: Sphygmo- 
metre m. 

pulsometer [pAl'sDmetorJji. Ind: Pulsom^trem. 
pulverlzable ['pAlvoraizobl], a. Pulverisable. 
pulverization [pAlvarai'zeiS(3)n], s. Pulverisa¬ 
tion /. 

pulverize [pAlvaraiiz]. I. v.tr. (a) Pulveriser; 
r^duire en poudre; broyer. F: To pulverize 
an argument, r^duire un argument en miettes, 
a neant. To pulverize s.o., pulveriser (Torateur, 
etc.), (b) Atomiser (de la peinture, etc.). 2. v.i. 

(а) Tomber en poussi^rc. (b) Se vaporiser, 
pulverulent [pArverjubnt], a. Pulverulent; 

poudreux. 

puma ['pju:m«J, 5. Z: Puma m, couguar m. 
pumice ['pAmis], Pumioe(-stone), (pierre /) 
ponce /. 

pummel ['pAm(a)l], v.tr. (pummelled) Bourrer 
(qn) de coups de poing. 

pump’ [pAmp], s. (a) Pompe /. Hand pump, 
pompe a bras. Aut: Petrol pump, (i) (of engine) 
pompe a essence; (ii) (of service station) poste m 
d’essence; F: borne-fontaine /. (b) Pressure 

pump, force pump, pompe foulantc. Bicycle 
pump, pompe a bicyclette. Foot pump, pompe h 
pied. S.a. air-pump 'pump-brake, s. Nau: 
Bringuebale f. 'pump-gear, s. Garniture /, 
armature /, de pompe. 'pump-'handle, s. 
Bras m de pompe. F: Pump-handle handshake, 
poignee / de main en coup de pompe. 'pump- 
room, s. I. Chambre / des pompes. 2. (At a 
spa) (a) Buvette f (oil Ton prend Ics caux). 

(б) Le Pavilion, 

pump^. I. v.tr. (a) To pump water, (i) pomper, 
extraire, de I’eau; (ii) ^puiser I’eau a la pompe, 
(6) To pump a well dry, assecher un puits. 
F: To pump s.o., sonder, faire causer, qn; 
F: tirer les vers du nez de, a, qn. To pump a 
prisoner, cuisiner un prisonnier. (c) Refouler 
(I’eau dans une chaudi^re. Pair dans une mine). 
To p. air into the lungs, insuffler de Pair dans les 
poumons. 2. v.i. (Of heart, machine) Pomper, 
pump out, v.tr. D^noyer (une mine) ; epuiser 
Peau (d’un puits); assecher (un puits). pump 
up, t; .tr. I, Faire monter (Peau) en la pompant; 
pomper (Peau). 2. Gonfler (un pneu). pump¬ 
ing, s. Pompage m, extraction / (de Peau). 
'pumping-engine, 5. Machine / depuisc- 
ment^; pompe / d’extraction. 'pumping- 
Station, s. Min: Station / d’epuisement. 
pump^, s. Escarpin m. 

pumpkin f'pAm(p)kin], s. Hort: Potiron m, 
citrouille / 

pun’ [pAn], i Calembour m\ jeu m de mots, 
pun^, v.i. (punned) Faire de.s calembours, des 
jeux de mots. 

pun^, v.tr Darner, pilonner (la terre, le pise), 
punch' [pAnS], s. l, Tls: (a) (Centre-)punch, 
pointeau m (de mecanicien). (F Chasse-goupilles 
m inv, chasse-clavettes m inv. Nail-punch, brad- 
punch. chasse-clou(s) m inv. (c) (For piercing) 
Per(;oir m. (d) Hollow punch, emporte-pi^cc 
m inv, decoupoir m. (e) Etampe /, poin^on m. 
2. Poingon (de controlcur de chemin de fer); 
pince / de controle. 'punch-mark, s. Coup m 
de pointeau ; repere m. 

punch^, s. I. Coup m de poing; horion m. 
2. F: Force /, energie f. Style with p. in it, style 
energique; style a I’emportc-pi^ce. 'punch- 
ba ll, S. == PUNCHING-BALL, 
puncn^, v.tr. l. (a) Percer; decouper (^ I’cm- 


porte-pi^ce); poin9onner. (b) Poin^onner (un 
billet), (c) To p. an iron plate, estamper, etampcr, 
une plaque de fer. 2. Donner un coup de poing 
a (qn); cogner sur (qn). punch in, v.tr. 
Eiifoncer (un clou, etc.) au poin^on. punch 
out, v.tr. I. Decouper k Femporte-pi^ce. 
2 . Chasser (une goupille). punching, s. 

1. (a) Per9age w, poin9onnage m\ decoupage m 
a I’emporte-pi^ce. (b) Poin9onnement m, poin- 
9onnage (des billets). 2 . Metalw : Pi^;ce ^tamp^e. 
'punching-ball, s.^ Box: Punching-ball m, 
punchingm. 'punching-machine, j. i.Poin- 
yonneuse /; machine f a poin9onner. 2« D^- 
coupeusc /. 

punch*, s. (Beverage) Punch m. Milk punch, 
lait m au rhum. 'punch-bowl, s. I. Bol tn a 
punch. 2. Cuvette/(entre collines). 

Punch^. Pr.n.m. — Polichinelle ou Guignol. 

Punch and Judy show, (theatre m de) Guignol m. 
puncheon ['pAnS(3)n], s. Tonneau m (de 72 k 
120 gallons). P. of rum, pi^ce/ de rhum. 
Puncninello [pAn(t)Si'nelo] Pr.n.m Ital.Th: 
Polichinelle. 

punctilio [pAqk'tiljo], s. l. Formalisme exagere. 

2. Point m d’ctiquette. To stand upon punctilios, 
s’attacher a des v^tilles. 

punctilious [pAijk'tilias], a. I. (a) Pomtilleux, 
meticuleux. (b) P. on the point of honour, chatouil- 
leux sur le point d’honneur. 2. To he very p., 
etre a cheval sur le ceremonial; €tre tres soucieux 
du protocole, -ly, adv. I. Pointilleusement; 
scrupuleusement. 2. Cer^monieusement. 
punctiliousness [pAijk'tiliosnos], s. i. Pointil- 
lerie /; scrupule m des details. 2 . Souci m du 
protoco e. 

punctual ['pAqktjuol], a. Ponctue , exact. To 
be p. in one's payments, at the office, ctre exact, 
regulier, dans ses payements, au bureau -ally, 
adv. Exactement, ponctucllement. 
punctuality [pAijkt u'aliti], . Ponctualite f, 
exactitude /. 

punctuate ['pAijktjueit], v.tr. Ponctuer. 
punctuation [pAi3ktju'eiS(3)n], s. Punctuation J. 
puncture^ ['pA^ktjar] ,s. I . (a) Surg : Ponction/. 
(b) Crevaison /, perforation / (d’un abc^s, d’un 
pneu). 2. (//o/e) Piqure/, perforation 'punc- 
ture-proof, a. (Pneu) increvable. 
puncture-, v.tr. (a) Ponctionner ^nn abc^s). 
(b) Crever, perforer (un pneu). (c) (IVith passive 
force) (Of tyre) Crever. 

pundit ['pAndit],^. l.Pandit;n. 2 . Pontife w 
(des lettres, etc.). 

pungency ['pAnd39nsi], i' l, GoOt piquant; 
odeur forte (d’un parfum). 2. (a) Acuite/ (d’une 
douleur); acrete /, aigreur / (de paroles). 
(b) Saveur f (d’un recit); causticite t (d’une 
epigramme). 

pungent ('pAnd39ntJ, r:. l. (Of pain) Cu sant; 
aigu, -ue ; (of sorrow, etc.) poignant. 2. (Of style, 
etc.) Mordant, cau..tique. 3. (Of smel , etc.) E'ort, 
acre, piquant, irritant. -ly, adv. D’une maniere 
piquante. 

Punic ['pju;nik],a. Hist: (Guerre, etc.) punique. 

Punic faith, la foi punique ; perfidie/ 
puniness ['pjurninosj, s. Ch^tivete /. 
punish f'pAniS], v.tr. I, Punir; chatier (qn); 
corr.ger (un enfant). To punish s.o. for sth., 
punir qn de qch. 2. F: Taper dur sur (qu); 
malmcner (qn). To punish s.o.*8 cellar, nc pas 
epargner la cave de qn. To p. the roast beef, 
taper sur le r6ti. Aut: etc: To punish the 
engine, fatiguer, forcer, le moteur. 
punUhable [pAniSabl], a. Punissable. Jfur: 
Delictueu.x 
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pimishment [^pAni^mant], s. Punition f, chfiti- 
merit m. Corporal punishment, chatiment cor- 
porel. Capital punishment, peine capitalc. As a 
punishment, par punition. Mil: Summary 
punishment, sanction / disciplinaire. F: To take 
one's punishment like a man, avalcr sa medicine 
en hommc. 

puniUve ['pjumitiv], punitory fpjumitori], a. 
Punitif; repressif. 

punk [pArjk]. I, j. U.S: Amadou m. 2. a. P: 

(O/tA/?) Mauvais ; P: moche. 
punka(h) ['pAijka], s. {Anglo-Indian) Panka m, 
panca m. 

punner ['pAnor], s. Tls: Hie/, pilon m, dame/. 
punster ["pAnstar], s. Faiseur m de calembours. 
punt^ [pAnt], s. (a) Bateau plat (conduit a la 
perche). (6) Bachot m, plate/, accon m. 'punt- 
gun, s. Canardi^re /. 'punt-pole, s. Gaffe /, 
perche /. 

puntS v.tr. (a) Conduire (un bateau-) k la perche. 

(6) Transporter (qn) dans un bateau plat, 
punt^, s. Rugby Fb: Coup m (de pied) de voice, 
punt*, v.tr. Rugby Fb: Envoyer (le ballon) d’un 
coup de pied de voice. 

punt^, v.i. I. Cards: Ponter. 2. {a) Turf: 

Parier. (6) St.Exch : Boursicoter. 
punter ['pAntar], 5. I. Cards: Ponte m. 

2. (a) Turf: Parieur m. (6) St.Exch: Boursi- 
coteur m. 

puny ['pju:ni], a. I. {a) Petit, menu, grelet. 

(fc) Mesquin. 2. {Of pers.) faible, debile. 

pi^[pAp],5. I. Petit chien, jeune chien ; chiot m. 

F: To sell s.o. a pup, tromper, rouler, filouter, 
qn. 2,F: ^ puppy 2. 

pupa, pi. -ae ['pjuip^r, -ir], 5 . Ent: Nymphe /, 
chrysalide /. 

pupiP ['pjuipil], i. l^Jur: Pupille m/. 2 »Sch: 

£leve mf\ ^colier, -i^re. 
pupil^, s. Pupille / (de Toeil). 
pupil(l)age ['pju:piled3j, s. Jur: {a) Minority /. 

(6) Pupillarite /. Child in pupil(l)age, enfant en 
pupille, en tutelle. 

puppet ['pApetJ, Marionnette/, F: {Of pers.) 
Mere puppet, pantin m. 'puppet-play, s. 

PUPPET-SHOW I. 'puppet-show, 5. I. Spec¬ 
tacle m de marionnettes. 2. Theatre m de 
marionnettes. 

puppy ['pApi], s. I. Jeune chien; chiot m. 

2. {Of pers.) Freluquet m, fat m. 
purblind ['pa:rblaind], a. I, {a) Myope. 

{h) Presque aveugle. 2. A I’esprit ^pais, obtus. 
purblindness ['pairblaindnas], s. I. (a) Myo¬ 
pic/ ; yuc basse. {b) Quasi-cecite/. 2. Manque m 
d’intelligence, de vision. 

purchase^ ['pa;rtSes],5. I. Achat m, acquisition/. 

To make some purchases, faire des emplettes, 
des achats. 2,Loyerm. {In the phr.) At so many 
years* purchase, moyennant tant d’ann^es de 
loyer. F: His life would not be worth an hour's 
purchase, on ne lui donnerait pas une heure k 
vivre. 3. (a) Force / mdcanique. (6) Prise /. 

To get, secure, a purchase on sth., trouver prise 
k qch. (c) Point m d’appui; appui m. To take 
purchase on . . prendre appui sur. . . . 
d. (a) {Block) Palan m, moufle m orf. {b) {Tackle) 
Appareil m (de levage). 'purchase-money, 
-price, s. Prix m d’achat. 
purchase*, v.tr. Acheter, acqu^rir. Abs. Now 
is the time to purchase, c’est maintenant qu’il 
faut faire vos achats. 

purchaser ['psirtSesar], s. Acheteur, -euse, 
acqu<^reur, -euse. 

purdah ['pairda:], s. {In India) {a) Rideau 
destine k soustraire les femmes k la vuc; pur- 
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dah m. ( 6 ) Syst^me m qui astreint k une vie re¬ 
tiree les femmes de haut rang, 
pure ['pjuar], a. Pur. P. gold, or pur. P. alcohol, 
alcool rectifi^. Pure mathematics, les math^- 
matiques pures. The pure and simple truth, la 
v^rite pure et simple. P. air, air pur. -ly, adv. 
Purement. 'pure-blood, attrib. a. & s., 
'pure-blooded, a. (Personne /, animal m) de 
sang pur; (cheval m) de race, 'pure-bred, a. 
(Chien) de race, pure-'minded, a. Pur 
d’esprit; chaste. 

purgation [par'geiS(a)n], s. Purgation /. 
purgative ipoirgotiv], a. & s. Purgatif (m). 
purgatory ['pairgatari], j. Theol: Le purgatoirc. 
The souls in purgatory, les ames du purgatoire, 
les ames en peine. F: It is p. to me, cela me fait 
souffrir les peines du purgatoire. 
purge^ [p3:rd3], r. l,Med: Purgatif m, purge/. 

2. Purgation/. 3. Mch: Purge-cook, robinet m 
de vidange. 

purge*, v.tr. I. Purger (un malade). 2. Nettoycr 
(un ^gout); purifier (le sang); clarifier (un 
liquide) ; epurer (les mceurs). To p. the finances 
of a country, assainir les finances d’un pays. 

3. To purge away, purge out, one's sins, purger 
scs p/ch^s. 4. Jur : To purge oneself of a charge, 
se disculpcr, se justifier. 5. Jur: To purge an 
offence, purger sa peine, purging^, a. Purgatif. 
purging*, s. I. Purge/, purgation/ (du corps). 
2. Nettoyage m; purification/. 

purification [pju3rifi'keiS(3)n], s. Purification/; 
epuration /. 

purifier ['pjuorifabrj, r. I. {Pers.) Purificateur, 
-trice. 2. {Apparatus) Epurateur m (de gaz, etc.), 
purify ['pjuorifai], v.tr. Purifier (Pair, etc.); 
Epurer (le gp, I’huile, la langue); d^purer (le 
sang), purifying', a. Purifiant, purificateur. 
purifying*, 5. Purification /; epuration /; 
depuration/ (du sang, etc.), 
purist ['pjuaristj, s. Puriste mf. 

Puritan ['pjuaritsnj, fl. ^ s. Puritain,-aine. 
puritanical [pju3ri'tanik(3)l], a. De puritain. 
Puritanism ['pju^ritanizm], s. Puritanisme m. 
purity ['pjuoriti], s. Purete /. 
purP [poirl], r. l.Needletv: {Of tunsted metal) 
Cannetille / (a broder). 2. Picot m, engreiurc / 
(de dentelle). Knitting : Purl stitch, maille/ 
I’envers. 

purl*, v.tr. I. Engreier (la dentelle). 2, Knitting: 
Faire des mailles k Penvers. Knit one, purl one, 
une maille a I’endroit, une maille k I’envers. 
purl*, s. Doux murmure, gazouillement m (d’un 
ruisseau). 

purl*, v.i. {Of brook) Murmurer, gazouiller. 
purler ['pairbr], s. F : To come a purler, piquer 
une tete ; P: ramasser une bOche. 
purlieu ['pairlju:], 5. I,Jur: Confins m/>/(d’une 
foret) soumis au regime du domaine forestier. 
2. Limites fpl, bornes fpl. 3. pi. Purlieus, alen- 
tours mpl, environs mpl, abords mpl (d’une 
gare, etc.). 

purlin ['pairlin], 5 . Const: Panne /, filiere /. 

'purlin-cleat, r. Chantignol(l)e/. 
purloin [par'bin], v.tr. Soustraire, detoumer; 
voler. 

purloiner [par'binar], s. Detourneur m (d’une 
lettre, etc.) ; voleur, -euse. 
purple [p^i^pl]- !• a- {o) A: Pourpre, pourpr^. 
(fe) Violet (tirant sur le rouge); mauve. F: To 
get purple in the face {icith anger etc.), devenir 
cramoisi, pourpre. Lit: Purple passages, purple 
patches, passages (d’un livre) qui frappent par 
Icur colons, par Icur force; morccaux de 
bravoure. II. purple, s. I. (a) Pourpre /. 
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(6) Violet m, mauve m. (c) Born in the purple, 
ne dans la pourpre; ne sou? des lambris dores. 

2. />/. Mec/: Purples, purpura m, pourpre m 
'purple-wood, 5. Bot: Palissandre m. 
purplish ['pairpliS], a. Violace, violatre ; (oj the 
face) cramoisi, vultueux. 

purport^ ['pairpart, -pairt], s. {a) Sens m, 
signification /, teneur / (d’un document). 

(6) Portee/, valeur /, force j (d’un mot), 
purport’ [par'pairt], v.tr. I. To purport to be 
sth., avoir la pretention d’etre qch. ; etre donne, 
present^, comme etant qch. 2. Impliquer; 
tendre demontrer, h. etablir (un fait), 
purpose^ ['parrpas], s. I. {a) Dessein m, objet m ; 
but m, fin /, intention /. Fixed purpose, dessein 
bien arr^te. Novel with a purpose, roman a th^se. 
For, with, the purpose of doing sth., dans le but 
de, dans I’intention de, faire qch. To do sth. on 
purpose, faire qch. expr^s, a dessein, de propos 
d^libere. Of set purpose, de propos delibcre, de 
parti pris. (b) Resolution/. Infirmity of purpose, 
manque m dc volonte. Infirm of purpose, 
irr^solu; sans caract^re. Steadfastness of pur¬ 
pose, t<5nacit^ / de caract^re ; determination /. 

2. Destination /, fin (d’un batiment, d’un 
appareil). To answer, serve, various purposes, 
Gcrvir k plusieurs usages, k plusieurs fins. To 
answer the purpose, repondre au but. For this, 
that, purpose, dans ce but, dans cette intention; 
k cet effet. For all purposes, a toutes fins, a tous 
usages. For all necessary purposes, pour tout ce 
qui est necessaire. General purposes waggon, 
chariot k toutes fins. I'o retain a portion for pur¬ 
poses of analysis, en prelever une partie aux fins 
d’analyse. Jur: For the purpose of this conven¬ 
tion . . ., pour Tapplication de la presente 
convention. ... 3. To speak to the purpose, 
parler k propos. Not to the p., hors de propos. 

It is nothing to the purpose, cela ne fait rien a 
TafFaire; cela nc signifie rien. To come to the 
purpose, venir au fait. 4. To work to good pur¬ 
pose, travaillcr avee fruit. He zvorked to such good 
purpose that . . ., il fit tant et si bien que. . . . 

To some purpose, utilement, avantageusement, 
efficacement. To tvork to no purpose, travailler 
en vain, cn pure perte, inutilement. 
purpose’) v.tr. To purpose doing sth., to do sth., 
se proposer, avoir I’intention, dc faire qch. 
purposeful ['porrposful], a. (a) Premedite; 
(acte) refl^chi. (b) (Of pers.) Avis6, (c) Tenace. 
-fully, adv. Dans un but reflechi. 
purposeless ['poirposlos], fl. Sans but; inutile, 
purposely ['pozrpasli], adz'. I. (Insultcr qn) a 
dessein, de propos dchherc. 2. Expri^s. / came 
p. to see him, je siiis venu exprt!;s pour le voir, 
purpura ['porrpjura], V. Med: Pourpre m, 
purpura m. 

purr* [p3:r], s. Ronron m (de chat), 
purr’, v.i. (Of cat, erigiue) Ronronner. purring, 
s. ~ PURR*. 

purse* [p9:rs], s. I. (a) Bourse/, porte-monnaic 
m inv. Chain purse, aumdni^rc/. F: Well-lined 
purse, bourse blcn garnie. Light purse, bourse 
plate, leg^re. I don’t know the length of his 
purse, je ne sais pas si ses moyens le lui permet- 
traient. To have a common purse, faire bourse 
commune. That car is beyond my p., cette voiture 
est au dela de mes moyens. You cannot make a 
silk purse out of a sow’s ear, on ne peut tirer 
de la farine d’un sac de son. (b) The public 
purse, les finances / de I’litat; le Tresor. 

S.a. PRIVY I. 2. (c) Sp: To give, put up, a purse, 
constituer et offrir une somme d’argent pour une 
rencontre sportive, pour un match de boxc. 


[push 

2. Nat.Hist: etc: Sac m, bourse, pochc /. 
'purse-bearer, s. Tr^sorier m. 'purse- 
proud, a. Orgueilleux de sa fortune, 'purse¬ 
strings, s.pl. Cordons m, tirants m, de bourse. 
F: She holds the purse-strings, e’est elle qui 
tient les cordons de la bourse, 
purse’, v.tr. Plisser (le front); froncer (les 
sourcils). To purse (up) one's lips, pincer les 
l^vres ; faire la moue. 

purser ['pozrsarj, s. Commissaire m (d’un 

paquebot). 

purslane ['parrslen], 5. Bot: Pourpier m. 
pursuance [par'sjuans], s. Action / de pour- 
suivre. In pursuance of your instructions, of our 
intention, conformement k vos instructions; 
suivant notre intention. In p. of this decree, cn 
vertu de ce decret. 

pursuant [par's]uant], adv. Pursuant to your 
instructions , conformement ^ vos instructions, 
pursue [par'sju:]. I. v.tr. & ind.tr. To pursue 
(after) s.o., sth. (a) Poursuivre (qn). (b) Re- 
chercher (le plaisir); etre k la poursuite (du 
bonheur). 2. v.tr. Continuer, suivre (son 
chemin); donner suite poursuivre (une 
enquete). To p. a line of conduct, suivre une ligne 
dc conduite. To pursue a profession, suivfe, 
exercer, un metier. 

pursuer [par'sjuar], s. l, Poursuivant, -ante. 

2, Jur: (Scot.) — PLAINTIFF, 
pursuit [par'sju.'t], 5. I. (a) Poursuite /. Pack 
in eager, hot, pursuit, meute acharn^e k la 
poursuite. To set out in pursuit of s.o., se mettre 
4 la poursuite de qn. (b) Recherche / (des ri- 
chesses, etc.). In p. of happiness, a la recherche, en 
qu^te, du bonheur. In his />. of knowledge, dans 
scs efforts pour s'instruire. 2. (a) Carri^re /, 
profession f. To engage in scientific pursuits, 
s’adonner a des rccherches scientifiques. His 
literary pursuits, ses travaux m litteraires. 
(b) Occupation /. Hunting is his favourite p., la 
chasse est son inclination dominante. 
pursuivant ['po:rswiv3nt],j. Her: Poursuivant m 
d’armes. 

pursy f'pazrsi], a. I. Poussif. 2. Corpu.ent, 
bedonnant. 

purulence f'pjuorubns],j. Med: l. Purulenccy. 
2 , Pus m. 

purulent I'pjuorubnt], a. Med: Purulent, 
purvey [por'vei], v.tr. Fournir (des provisions), 
purveyance [por'veians], s. Fourniture f dc 
provisions ; approvisionnement m. 
purveyor [por'veior], 5. Fournisseur, -euse; 

pouryoycur, -euse (de provisions), 
purview ['poirvju:], s. l*Jur: Corps m, texte m, 
articles mpl (d’un statut). 2. (a) Limites fpl, 
portee / (d’un projet, d’un livrej. (b) To lie, 
come, within the purview of s.o., (i) €tre k portee 
de la vue de qn ; (ii) etre du ressort de qn, de la 
coinpetence de qn. 
pusfpAs;,^ Med: Pus m ; sanie^. 
push* [puS], s. I. Poussee /, impulsion/. To give 
sth. a p., pousscr qch. At, with, one push, d’un 
seul coup. P: To give s.o. the push, flanquer qn 
k la porte; donner son conge a qn. To give s.o. 
a (helping) push, pistonner qn. 2 , (a) Effort m. 
/ must make a p. to get it done, il va falloir donner 
un coup de collier pour cn finir. (b) Mil: Attaque/ 
en masse, (c) To have plenty of push, avoir de 
I’entregent; 6tre un arriviste. 3. At'a push, dans 
une extremite ; au besoin ; *au moment critique. 
When it comes to the push, quand on en vient au 
fait et au prendre, push-aud-'pull, attrib.a. 
El: Push-and-pull switch, interrupteur m k 
tirage. 'push-bicycle, F: 'pusn-bike, s. 
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Bicyclette J, F: bdcane /. 'push-button, s. 
I, El: Bouton m de contact; poussoir m; 
bouton-pressoir m. 2 * Poussoir (d’une montre 
^ repetit on), 'push-cart, s. I. Charrette / k 
bras. 2. Charrette d'enfant; F: poussetlc /. 
'push-pin, s. Games: Poussette /. 'push- 
rod, l.C.E: Poussoir m de soupape. 'push- 
Stroke, s. Bill: Coup queute. To play a p.-s., 
queuter. 

push^. I. v.tr. Pousser. 1. To push the button, 
appuyer sur e bouton. To p. one's finger into 
s.o.'s eye, fourrer, enfoncer, le doigt dans Poeil de 
qn 2. (a) To push s.o. into the room, faire entrer 
qn d’une poussce. Don’t push (me)I nc (me) 
bousculez pas ! (b) To push oneself (forward), 

se mettre en avant; se pousser dans le monde. 
3. (a) Poursuivre (son avantage). To p. an attack 
home, pousser a fond unc attaque. (6) Pousser la 
vente de (sa marchandise); lancer (un article), 
(c) St.Exch: To push shares, placer des valeurs 
doutcuses. 4. To push s.o. for payment, presser, 
importuncr, qn pour se faire payer. I am pushed 
for time, le temps me manque; je suis tres 
presse. To be pushed for money, etrc a court 
d’argent. II. push, v.i I. Avancer (avec 
diihculte). To push (one’s way) through the 
crowd, se frayer, s’ouvrir, un chemin a travers la 
ouie. 2. Pousser; exercer une pression. push 
aside, v.tr. ^carter ,.d’unc poussee). push 
back, T'.tr. Repousser; faire reculer. pusn in. 

1, o.fr. Enfoncer refouler, repousser. 2. v.i. En- 
rrer a toute force, push off, v.i. Nau: Pousser 
au large. F: Time to push off, il est temps de se 
mettre en route push on. I. v.tr. Pousser 
en avant; faire avancer. To push on the work, 
pousser, hater, deliver, les travaux. 2. v.i. (a) To 
push on to a place, pousser jusqu’a un endroit. 
{b) It's time to push on, 1 est emps de nous 
remettre en route, push OUt. I. v.tr. (a) Pous¬ 
ser dehors ; faire sortir. {b) To p. a boat out, 
mettre une embarcation a I’eau. (c) {Of plant) 
Pousser (des racines, etc.). (Of snail) To push 
out its horns sortir ses comes. 2. v.i. {Of break¬ 
water, etc.) To push out into the sea, .wancer dans 
la mer. push up, v.tr I. Relever (ses lunettes 
sur son front, etc.). 2 , F: He was pushed up, 
tl est arrive a coups de piston, pushing, a. 
ia) Debrouillard, entreprenant. (h) A pushing 
man, un arriviste, un ambitieux. {c) Indiscret. 

pusillanimity [pjuisila'nimiti], s. Pusillam- 
mite / ; manque m de cceur. 

pusillanimous [pjuisi'lanimDsJ, a. Pusillammc. 

puss [pus], .f I. Minet m, minette/; mimi m. 
Puss in Boots, le Chat bottch To play (at) puss 
in the corner, louer aux (juatre coins. 2. F: {To 
little girl) You s>y pus:.! petite rusee 1 

pussy ['pusi],s. Pussy(-cat) = puss i 

pussyfoot fpusifutj, s. I. Patte-pelue mf. 

2. • PROHIBITIONIST 

pustule ['pAstjurl], I. Med: Pustule/. 

put‘ [put], i St.bixch: Put (option), prime / 
pour livrer ; prime vondcur ; option /de vente. 

put% v. (put-, put; putting) 1. v.tr Mettre. I. (a) 
Put It on the mantelpiece, mettez-Ie, placez-lc, 
posez-le, sur la chcminee. To put milk in one's tea, 
mettre du Irnt dans son -he. To put one’s lips to 
one’s glass, remper se.s Icvres dans son verre. To 
put s.o. in his place, remettre qn a sa place ; rem- 
barrer qn To put one’s signature to sth., apposer 
sa signature sur, a, qch. To put honour before 
riehes, preferer I’honneur a I’argcnt. (b) To put 
the matter right, arranger I’affaire. To put s.o. 
out of suspense, tirer qn de doute. To put the 
law into operation, appiiquer la lo'i. To put a 


field under wheat, mettre une terre en bl^. 
St.Exch : To put stock at a certain price, delivrer, 
fournir, des actions a un certain prix. (c) To put 
a passage into Greek, mettre, traduire, un passage 
en grec. {d, To put money into an undertaking, 
verser des fonds dans une affaire. To put money 
on a horse, miser, parier, sur un cheval. 2. To 
put a question to s.o., poser, faire, une question a 
qn. To put a resolution to the meeting, presenter 
une resolution a I’assemble^. 1 put it to you 
whether . . ., je vous demande un peu si. . . . 
Jur: I put it to you that . . ., n’est-il pas vrai 
que. . . ? Put it to him nicely, presentez-lui la 
chose gentiment. To put the case oleariy, exposer 
clairement la situation. To put it bluntly, pour 
parier franc. As Horace puts it, comme dit 
Horace. If one may put it in that way, si Ton 
peut s’expr mer ainsi. All that can be put in two 
words, tout cela tient en deux mots. 3, To put 
the population at 10,000, estimer, ^valuer, la 
population k 10,000. 4. 'To put an end, a stop, 
to sth., mettre fin a qch. 5* (^) every 

kind of work, on lui fait faire toutes sortes de 
besognes. Put him to a trade, apprenez-lui un 
metier. To put s.o. to bed, mettre qn au lit; 
couchcr (un enfant). To put a horse to, at, 
a fence, lancer un cheval sur une barn^re. 
To put s.o. through an ordeal, faire subir une 
rude epreuve a qn. F: To put s.o. through it, 
faire passer un mauvais quart d’heure k qn. 
(6) To put the enemy to flight, mettre Tennemi 
en deroute. To put s.o. to sleep, endoimir qn. 
6 . (<2) To put a bullet through s.o.'s head, loger 
une bade dans la tete de qn. To put one’s pen 
through a word, rayer, barrer, biflfer, un mot. 
{b) Sp: To put the weight, lancer le poids. 
II. put, V.I. Nau: To put (out) to sea, mettre 
a la voile, la mer; prendre le large. To put 
into port, relacher; faire relachc. put about, 
v.tr. I, Faire circuler (une rumeur). 2. (a) De¬ 
ranger (qn). (6) Mettre (qn) en emoi. Don’t put 
yourself about, n’allez pas vous inquieter. 3. To 
put a ship about, abs. to put about, virer de bord. 
put across, v.tr. U.S: F: To put a deal 
across, boucler une affaire. You can’t put that 
across me, on ne me la fait pas. put away, 
v.tr. I. (a) Serrer (qch. dans un.. armoire, etc.); 
remiser (son auto). Put away your books, rangez 
VOS livres. (6) ^Iettre de cote (dc i’argcnt). 
2, ^carter, chasser (une pensee). 3. F: Tuer, 
assassiner ^qn); tuer (un animal), put back. 
I. v.tr. {a) Remettre (un hvre) a sa plac.. 
{b) Retarder (une horloge, 'arrivee de qn). 
(c) Ml/; Ajourner (une recruc/. 2. v.i. Nau: 
Retourner, revenir {to a port, a un port); rentrer 
au port, put by, v.tr Mettre de cote (dc 
I’argent); mettre en reserve (dcs provusions). 
To put by for the future, economiser pour 
I’avenir. To have money put by, F: avoir du pain 
sur la planche. put down, v.tr. 
poser. Put it downl laissez cela 1 )Of bus) To 
put down passengers, debarquer, deposer, dcs 

voyageurs Nau : To put down a buoy, mouiller 
unc bouce. S.a. foot* i. 2. Suppnnier, repnmer 
(une rcvolte); vaincre(I’opposition); faireccsser, 
mettre tin a (un abus). 3. Fenner (un parap.'uic). 
4. (a) Noter (sur papier); couchcr par ccri:. To 
put down one’s name, s’inscrirc ; se faire inscrire 
{for, pour). Put it down to my account, inscrivez- 
'e, mettez-le, a mon compte. (b) To put down a 
number, poser un ch.fire. (c' I pu'. him down as, 
for, a Frenchman, c lugeai qu’il eta.t Eran9ai3. 
/ should put her doum as thirty-five, e lui donne 
trente-cinq ans. {d) To put down sth. to sth.. 
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attribuer, imputer, qch. k qch. put forth, v.tr. 

1. Exercer, d^ployer (sa force). 2. (0/ tree) 
Pousser (des feuilles). put forward, I. (a) 
Emettre, exprimer, avancer, proposer; mettre en 
avant, en evidence; faire valoir (une th^orie). 
(6) To put oneself forward, se mettre en avant, 
en Evidence ; se pousser, se produire. (r) F: To 
put one’s best foot forward, (i) presser le pas; 
(ii) se mettre en devoir de faire de son mieux. 

2. Avancer (la pendule, etc.), put in. I. v.tr. 
(u) To put in one's head at the tvindo 7 v, passer sa 
t6te par la fenetre. (6) Planter (un arbre). 
(c) F: To put a word in, placer un mot (dans la 
conversation). To put in a (good) word for s.o., 
dire un mot en faveur de qn. (d)yur: Presenter, 
produire, fournir (un document, un temoin). 
S.a. CLAIMS (e) To put in an hour’s work, faire, 
fournir, une heure de travail. To put in one’s time 
reading, passer son temps a lire. 2. v.i. {a) To 
put in at a port, entrer, relachcr, dans un port; 
faire escale dans un port, (b) To put in for a post, 
poser sa candidature a un poste. put off. 
I. v.tr. (a) Retirer, oter. To put of! the mask, 
deposer le masque, (b) Remettre, differer ; ajour- 
ner, renvoyer. To put off doing sth., differer de 
faire qch.; tarder a faire qch. jfur: To put off 
a ease for a week, renvoyer, ajourner, une affaire 
k huitaine. To put off one’s guests, contremander 
ses invites, (c) To put s.o. off with an excuse, 
se debarrasscr de qn, renvoyer qn, avec une excuse. 
He is not to be put off with words, il ne se paie pas 
de paroles. (<i) Deconcerter, derouter (qn). You 
put me off, vous me faites tromper. (e) To put 
8.0. off doing 8th., eloigner, degouter, decourager, 
qn dc faire qch.; faire passer k (jn Penvie de 
faire qch. 2. v.i. Nau: Deborder du quai; 
pousser au large; demarrer. put on, v.tr. 

1. (a) To put the kettle on, mettre chauffer de 
Teau. To put on a dish, servir un plat, (b) To 
put a play oOj mettre sur la sc^ne, monter, unc 
pi^ce de theatre. To put on a train, mettre un 
train en service. 2. (u) Mettre (ses vetements); 
revetir (un pardessus); enfiler (son pantalon); 
chausser (ses pantoufles). Put on your hat, 
couvrez-vous. To put on one’s shoes, se chausser. 
(b) To put on an innocent air, prendre, se donner, 
un air innocent. S.a. air‘ III. F: To put it on, 
poser ; afficher de grands airs ; P: faire sa poire. 

3. To put on weight, grossir; prendre du poids. 
To put on speed, prendre dc la vitesse. 

4. Avancer (la pendule). 5. To put on the light, 
mettre la lumi4rc ; allumer. To put on steam, 
mettre la vapeur. Put on the gramophone, faites 
marcher Ic gramophone. 6. To put s.o. on to a 
job, confier, donner, un travail a qn. 7. F; Who 
put you on to it? qui cst-ce qui vous a donne Ic 
tuyau? 8. Tp: Pul me on to 'City' 1380, 
donnez-moi City 13.80. put Out, v.tr. I. A^n- 
cer, tendre (la main); allonger, etendre (le bras). 

2 . (a) Mettre dehors To put s.o. out (of the room), 
mettre qn a la porte. (b) To put linen out to dry, 
mettre du linge k si^cher. Nau: To put out a 
boat, mettre un canot a I’eau. (c) To put one’s 
tongue out, tirer la langue (at s.o., a qn). To put 
one’s head out of the window, passer sa tete par la 
tenetre ; sortir la t^te a ia fenetre. 3. To put out 
(of joint), demettre, d^boiter. To put one's arm 
out, se demancher le bras. 4. (u) Ete ndre (une 
bougie, le feu), (b) To put s.o.’s eyes out, crever 
les yeux a qn. To put s.o.’s eye out with an 
umbrella, eborgner qn avec un parapluie. 

5. (a) Deconcerter, intcrloquer (qn). He never 
gets put out, il ne se demonte jamais; il ne 
s’emeut de rien. (b) Ennuyer, contrarier (qn). 


To be put out about sth., etre contrari^ de qch 
(c) Incommoder, gener (qn). To put oneself out 
for s.o., se deranger, se mettre en frais, pour qn. 

6. (a) To put money out (to interest), placer de 
I’argent (a interet). (b) All work done on the 
premises, nothing put out, tout est fait sur place, 
rien n’est donne au dehors. 7. Publier (un 
ouvrage). put through, v.tr. I. Mener a bien 
(un projet). 2. Tp: To put s.o. through to s.o., 
mettre qn en communication avec qn. put tO, 
v.tr. T. Atte er (un cheval); accrocher (une 
ocomotive). 2. He was hard put to it to find a 
substitute, il a eu fort a faire, il etait tr^s embar- 
rasse, pour se faire remplacer. put together, 
v.tr. I. Joindre; monter, assembler (une robe, 
une machine). 2. Rapprocher, comparer (des 
faits). S.a. head* 2, two. put up, v.tr. 
!• (a) Lever (une glace de wagon); relever (le 
col de son pardessus); ouvrir (un parapluie) ; 
dresser (une echelle); accrocher (un tableau); 
poser (un rideau). (Of prisoner) To put up one’s 
hands, lever, mettre, haut les mains. To put up 
one’s hair, se faire un chignon, (b) Apposer, 
coller (une afhehe); afficher (un avis). 2. Ven: 
(Faire) lever (une perdrix, etc.). 3. Augmentcr, 
(faire) hausser, majorer (les prix). 4. Offrir, faire 
(une pri^re); presenter (une petition). 5, To 
put up a candidate, proposer un candidat. v.i. (Of 
candidate) To put up for a seat, poser sa candi¬ 
dature a un siege. 6. To put sth. up for sale, 
mettre qch. en vente. 7. To put up the money 
for an undertaking, faire les fonds d’une entre- 
prise. 8. Emballer, empaqueter (ses habits dans 
une valise). Com: This cream is put up in tubes, 
cette creme est presentee en tubes. 9. Remettre 
(I'epec) au fourreau ; rengainer. lO. To put up 
a stout resistance, se defendre vaillamment. 
S.a. FIGHT*. II, (a) Donner a coucher a (f^n); 
heberger (qn). v.i. To put up at a hotel, 

(i) descendre, (ii) loger, a un hotel, (b) Rerniscr 
(une voiture); mettre k Tecurie (un cheval). 

12. Abs. To put up with sth., s’accommoder, 
s’arranger, de qch, ; se resigner a (des incon- 
venients); souffrir, endurer (les railleries). 

13. (rt) To put s.o. up to a thing, mettre qn au 
courant, au fait, dc qch. ; F: tuyauter qn. (6) To 
put s.o. up to sth., to do sth., pousser, inciter, 
qn a qch., a faire qch. 14. Construire, batir (une 
maison); driger (un monument), 'put-up, 
attrib. a. F; A put-up job, une affaire machinee 
d’avance ; un coup monte, put Upon, v.zW./r. 
F; To put upon s.o., en imposer a qn. 

putative ['pju:t3tivj, <3. Jur: Futatif. 
putrefaction [pju:tri'fakS(9)n], Putrefac¬ 
tion /. 

putrefactive [pjurtri'faktiv], a. Putrefactif. P. 

fermentation, fermentation putride. 
putrefy ['pjuitrifai]. i. v.tr. Putreher, pourrir. 
2. v.i. («) (Of carrion) Se putreher, pourrir. 
(6) (Of living tissue) (i) Suppurer, s’envenimer; 

(ii) sc gangrener. 

putrescence [pju'tres(9)ns], s. Putrescence J. 
putrescent [pju'tres(9)nt], a. En putrefaction; 
cn pourriture. 

putrid [ pjuitrid], a. 1, Putride ; en putrefaction ; 

infect. 2 ,P: = rotten 2. 
putt* Lp^t], s. Golf: Coup roule. 
putt“, v.tr. Golf: Poter (la balle). 'putting- 
green, s. Golf: Pelouse f du trou ; pelouse 
d’arrivee ; le vert. 

puttee ['pAti, pA'ti:], s. Bandc molleti^re. 
putter ['pAtarJ, s. Golf: I. (Club) Poteur m. 
2. (Pers.) Good putter, joueur qui r^ussit bien 
les coups roul^s. 
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putty* ['pAti], y. I. Mastic w, enduit OT. Glazier’s 
putty, mastic h vitres. Plasterer’s putty, pate / 
de chaux. 2 . Jeweller’s putty, putty-powder, 
pot^e/(d’etain). 'putty-knife, y. Spatule/de 
vitrier. 

putty*, v.tr. To putty (up) a hole, mastiquer un 
trou ; boucher un trou au mastic, 
puzzle' [pAzl], s. I. To be in a puzzle, ctre dans 
I’embarras; etre perplexe. 2 . finigme f. Your 
friend is a real p. to me, votre ami est pour moi 
un vrai probl^me. 3. {a) Chinese puzzle, tasse- 
tete chinois. S.a. jig-saw. (6) Devinette /, 
probl^me m. Pictorial puzzle, rebus m. Cross¬ 
word puzzle, problcme de mots croiscs. 
puzzle*. I. vAr. Embarrasser, intriguer. / was 
somewhat puzzled how to answer ^ j’etais assez 
embarrasse pour repondre. To puzzle s.o. with 
a question, poser a qn une question embarras- 
sante. It puzzles me zvhat his plans are, ses 
projets m’intriguent. 2. r.i. To puzzle over sth., 
se creuser la tete pour comprendre qch. puzzle 
out, v.tr. Debrouiller, cclaircir (un mystcrc); 
dechiffrer (une ecriture, un rebus), puzzling, a. 
Embarrassant, intriguant, 
puzzler ['pAzbr], s. Question embarrassante; 
Sch : colle /. 

pygmy ['pigmi]. I. 5. Pygmee m. 2. Attrib. 
Fygmeen. 

pyjama [pi'dyarmc/], s. Pyjama suit, F : pyjamas, 
pyjama m. Pyjama-cord, cordclicre f. 
pylon ['pailon], s. Pylonc m. 
pylorus [pai'biras], j. Anat: Pylore m. 
pyorrhea [paio'riia], 5. Med: Pyorrhee/. 
pyracanth ['pairrtkanG], X. Bot: I’>racanthe y ; 

F: buisson ardent, 
pyralis ['piralis], f. Ent: Pyralcy. 


pyramid ['pimmid), s. Pyramide f. Pyramid- 
shaped, en pyramide. 

pyramidal [pi'ramid(3)I], a. Pyramidal, -aux. 
pyre ['pabr], s. Bvicher m (funeraire). 

Pyrenean [pire'niron], a. Pyrenecn; dcs 
Pyrenees. 

Pyrenees (the) [Sapire nirz]. Pr.n. Lcs Pyre¬ 
nees /. 

pyremnim [pai'riiGrom], s. Pyr^thre m. Pyre- 
thrum powder, poudre/ de pyrethre. 
pyrexia [pai'reksia], 5. Med: Pyrexie/. 
pyrites [pai'raitiiz], 5. Pyrite /. Copper pyrites, 
chalcopyrite f Iron pyrites, sulfure m de fer; 
fer sulfure. 

pyritic fpai'ritik], n. Miner: Pyriteux. 
pyro ['pairo], J. Phot: F: Pyrogallol m ; acide m 
pyrogallique. 

pyrogallic fpairo'galik], n. Ch: Pyrogallio acid, 
acide m pyrogallique ; pyrogallol m. 
pyrometer [pai'rometar], s. Pyrom^tre m. 
pyrotechnic(al) [pairo'teknik(3l)], a. Pyro- 
rcchnique. 

pyrotechnics [pairo'tekniks], s.pl. Pyrotech¬ 
nic /. 

Pyrrhic* ['pirikj, a. & s. (Danse) pyrrhique (/). 
Pyrrhic*, u. Rom.Hist: De Pyrrhus. F: Pyrrhic 
victory, victoire a la Pyrrhus ; victoire desastreuse. 
Pythagoras [pai'Oagoros]. Pr.n.m. Pythagore. 
python* ['paiGan], 5. Gr.Myth: Kept: Python*” 
python*, 5. Demon m ; esprit familier. 
pythoness ['paiGanes], s.f. Pythonisse. 
pyx [piks], s. Ecc Ciboire m. 'pyx-cloth, s. 
Fee: Custode/. 

pyxidium [pik'sidiamj, r. Bot: Pyxide/. 
pyxis, pi. -mes ['piksis, -idiiz], s. i, = pyxi- 
DIU.M. 2 , Anat: Cavite/ cotyloide. 


O 


Q> Q lettre) Q, q m. F: On the q.t. 

fkju:'ti;] ( - quiet), discri^torncnt; en conlidence. 
On the strict q.t., en secret. S.a. P. 
qua [kwei], Lt.adv. En tant que; considere 
comme. Men qua men, les hommes cn tant 
qu’hommes. 

quack* [kwakj, 5. & int. Couin-couin (m . 
quack*, v.i. {Of duck) Crier ; faire couin-couin. 
quack*, s. Quack (doctor), charlatan m. Quack 
remedy, remede ui de charlat.in. 
quackery ['kwakon], s. 1 . Cdurlatamsme m; 

empirisme medical. 2 . Charlatanerie/, hableric/. 
quad* [kwDd],5. Sch: F: qu.\drangle 2. 
quad*, r. Typ: F: = quadrat. 
quadragenarian [kwodrud 3 e'neorion], a. ^ s. 
Quadragenaire (m/). 

Quadragesima [kwodrr2'd5esim(7], s. Ecc: La 
Quadragesime. 

quadrangle ['kwodra^gl], s. I. Geom: Quadri- 
lat^re m. 2 . Cour (carrec) (d’une ccole, etc.), 
quadrangular [kwo'draqgjulor], a. Quadrangu- 
laire. 

quadrant ['kwodront], s. I . Astr : Mth : Quart m 
de cercle ; quadrant m. 2. Mcc.K : Secteur dente. 
Nau : Steering quadrant, secteur du gouvernail. 
quadrat ['kwodrot], s. Typ : Cadrat m, quadrat m. 
Em-quadrat, cadratin m. En-quadrat, demi- 
cadratin m. « 

quadrate [kwo'dreit], v.tr. Reduire (une surface, 


une expression) au carr^ Equivalent. To quadrate 
the circle, faire la quadrature du cercle. 
quadratic [kwo'dratik], a. I. Quadratic equa¬ 
tion, equation du second degre. 2 . Cryst: 
Quadratique. 

quadrature [ kwodrotjarj, s. Quadrature ). 
quadrennial [kwo'drenjol], a. Quadriennal,-aux. 
quadrifoliatc [kwodri'fouliet], a. Quadrifolic. 
quadrigeminal [kwodri'd3emin(3)l], a. Anat: 
The quadrigeminal bodies, les tubercules quadri- 
jumeaux. 

quadrilateral [kwodridatorol]. I, a. Quadri¬ 
lateral, -aux; quadrilatere. 2. s. QuadrilatEre m. 
quadrille [kwu'dril, ka-], s. Dane: etc: Qua¬ 
drille m. 

quadrillion [kwo'drlljon], s. i. Septillion m; 

10**. 2 ,U.S: Quadrillion m, quatrillion m ; io*‘. 
quadrisyllabic [kwodrisi'labik], a. Quadri- 
syllabique. 

quadrisyllable [kwodri'sibbl], s, Quadri- 
syllabe m. 

quadroon [kwo'drurn],a. iif f. Ethn: Quarteron, 
-onne. 

quadruped ['kwodruped], a. & s. Quadru- 
pede (m). 

quadruple* ['kwodrupl], a. & s. Quadruple (m). 
quadruple*, v.tr. & i. Quadruplcr. 
quadruplets [ kwodruplets], s.pl. Quatre cn- 
fants nes d’une seule couche. 
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quadruplicate [kwD'druiplikct], a. Quadruple, 
quadruple. In quadruplicate, en quatre exem- 
plaires. 

quaff [kwaif], v.tr. Lit: (a) Boire ^ longs traits, 
a plein verre. {b) Vider (une coupe) d’un trait; 
r : lampcr (son vin). 
quagga^ ['kwaga], 5. Z: Couagga 
quagmire ['kwagmaiar], s. Fondri^re /; mare- 
cage m. F: To be in a quagmire, 6tre dans le 
petrin. 

quair [kweil], A. Orn: Caille/. They shot six 
quail^ ils ont abattu six caillcs. 
quaiP, v.i. {Of Pers.) Flechir, faiblir {before, 
devant). Hts heart quailed, son coeur dcfaillit. 
quaint [kweint], a. {a) Strange, bizarre, falot, 
-ote, fantasque. {b) Qui a le pittoresque de 
I’ancienne mode. Q. ideas, idces (i) un peu 
surannees, (ii) baroques. Q. style, (i) style singu- 
licr, original; (ii) style d’un archaisme piquant, 
quaintness f'kweintnas], s. Bizarrerie /, singu- 
larite /, 

quake [kweik], v.i. I. {Of thg) Trembler, branlcr. 
2. {Of pers.) Trembler, fr^mir, frissonner {with 
fear, de craintc). He is quaking at the knees, les 
jambes lui flageolent. F: To quake in one's 
shoes, trembler dans sa peau. 
quaker ['kweikar], 5. Rel.H: Quaker m. 
quakeress ['kweikares], s.f. Quakeresse. 
qualification [kwolifiTeiJs(3)n], i. Reserve/, 
restriction /. To accept without qualification, 
accepter (i) sans reserve, (ii) sans conditions. 
2. Qualifications for an appointment, titres m a un 
emploi. To have the necessary qualiflcations, 
avoir les qualites requises (pour un poste); avoir 
capacite (pour excrcer un droit). Qualifications 
for membership of a club, titres d’< 51 igibilit^ a un 
cercle. Property qualification {to vote), cens 
electoral. 

qualificative [Twolifikeitiv], qualificatory 

[Twplifikeitari], a. Qualificatif. 
qualify f'kwalifai]. I. v.tr. l. {a) To qualify sth. 
as sth., qualifier qch. de qch. {h) Gram: Quali¬ 
fier. 2. To qualify s.o. for sth., to do sth., rcndre 
qn apte, proprc, a qch., a faire qch. ; Jur: dormer 
qualite a qn pour faire qch. To qualify oneself 
for a job, acquerir les titres n^cessaircs pour 
remplir un emploi. 3 » (^) Apporter des reserves 
k (un consentement, etc.); modifier, attenuer 
(une affirmation), {b) {Of circumstance) Modcrer, 
dirninuer (un plaislr). 4. (a) fitendre, couper 
(une boisson). {b) F: A cup of tea qualified zeith 
brandy, une tasse de the renforcec de cognac. 
II. qualify, z\i. Acquerir les connaissances 
requises, se qualifier {for, pour). To qualify as 
(a) doctor, etre rc^u medccin. Av: To q. as a 
pilot, passer son brevet de pilote. qualified, a. 
I. {a) To be qualified to do sth., avoir les capa- 
cites pour faire qch. ; avoir qualite pour faire 
qch. Qualified expert, expert diplome. Qualified 
seaman, matelot brevete. {b) Autorise. To be q. 
to vote, avoir qualite d’electcur. Jur: Qualified 
to inherit, habile a succeder. 2. Restreint, 
mod^rt^. Q. approval, approbation modcree. 
Com: Qualified acceptance, acceptation condi- 
fionnelle, sous condition (d’une traitc). quali- 
fying, a. I. Gram: (Adjectif) qualificatif; 
\advcrbc) rnodificatif. 2 . (n) Qualifying examina¬ 
tion, (i) examen pour ccrtificat d’aptitude; 
(11) exarnen d’entree (i une ecole). (6) Ten: etc: 
Qualifying round, serie f climinatoire. 3. Modi- 
fii ateur, -trice, 

qualitative f'kuoht.niv], a. Qualitatif. 
quality [ kualiti], Qualite /. i. (<2) Of good, 
high, poor, q., de bonne qualite; de qualite 


superieure, inf^rieure. Of the best q., de premiere 
qualite; de premier choix. (b) Wine that has q., 
vin qui a de la qualite. Quality oar, voiture de 
quality. 2. (<?) {Of pers.) Quality (distinctive). 
He has many good qualities, bad qualities, il a 
beaucoup de qualites, de defauts. (6) Heating 
quality, qualities, of a combustible, pouvoir m, 
valour/, calorifique d’un combustible. ^,A. & P: 
People of quality, gens de qualite; gens du 
mondc. The quality, la noblesse. 4. To act in 
the quality of . . ., agir cn qualite, en caract^re, 
de. ... 5. Qualite, timbre m (d’un son), 
qualm [kwa:m, kw^im], s. I. Soul^vement m de 
coeur; naust^e /. 2. {a) Scrupule m, remords m. 
To feel some qualms {about zvhat one has done), 
avoir des remords de conscience. To have no 
qualms about doing sth., ne pas se faire le 
moindre scrupule de faire qch. {b) Pressenti- 
ment m de malheur. 

qualmish f'kwarmiS, Two:-], a. I. Sujet aux 
nausccs. 2. Mai a I’aise. 

qualmishness ['kwoimiisnas, Two:-], s. i. Sou- 
levement m de coeur. 2. Scrupules exag^res. 
quandary ['kw^ndari, kwDn'deori], s. To be in a 
quandary, (i) se trouver dans une impasse ; ^tre 
dans I’cmbarras; (ii) ne trop savoir que faire. 
quanta ['kwont^j, s . pl . See quantum. 
quantitative ['kwantit^tiv], a. Quantitatif. 
quantity ['kwontitij, i. (a) Quantite /. To 
buy sth. in large quantities, acheter qch. par 
quantites considerables. In (great) quantities, en 
grande quantit<i. Gust: Q. permitted, tolerance 
permi.se (de tabac, etc.), {b) To survey a building 
for quantities, faire le toise d’un immeuble. Bill 
of quantities, devis m. (c) El: Connected in 
quantity, couple en quantite, en parallele. 
2. Mth: Quantite. Unknown quantity, incon- 
nue /. 'quantity-surveying, s. Toise m; 
metrage m. 'quantity-surveyor, s. Metreur 
(verificateur). 

quantum, pi. -a /kwontom, -«], s. Quantum m. 

Ph: The quantum theory, la theorie des quanta, 
quarantine' ['kworantim], Esp. Nau: Qua- 
rantaine /. To be in quarantine, faire (la) quaran- 
taine. To go into quarantine, se mettre en 
quarantnine. To be out of quarantine, avoir 
libre pratique. The quarantine flag, !e pavilion 
de quarantaine ; le pavilion Q. 
quarantine’^, v.tr. Mettre (qn, un navire) en 
quarantaine. 

quarrel' ['kworal], Archcol: Carreau m 
(d’arbal6te). 

quarreP, s. («) Querelle /, dispute /, brouille /. 
To pick a quarrel with s.o., faire (une) querelle 
a qn. To try to pick a q. zvith s.o., chercher 
querelle a qn. {b) I have no quarrel with, against, 
him, je n’ai ricn a lui reprocher. I have no q. 
zvith his behaviour, je n’ai rien a redire a sa 
conduite. (c) To take up s.o.’s quarrel, epouscr, 
embrasser, la querelle, la cause, de qn. To fight 
s.o.’s quarrels for him, prendre fait et cause 
pour qn. 

quarreP, v.i. (quarrelled) i. Se quereller, se 
disputer {with s.o. over, about, sth., avec qn a 
propos de qch.); se brouiller (avec qn). 2. To 
quarrel with s.o. for doing sth., reprocher ^ qn 
de faire qch. To quarrel with sth., trouver a 
redire a qch. quarrelling, s. Querelle(s) /(/>/), 
dispute(s) f{pl). 

quarrellcr ['kworabrj. s. Querelleur, -euse. 
quarrelsome ['kworo.som], a. Querelleur, ba- 
tailleur. Q.fcllozv,F: mauvais coucheur. 
quarrelsomeness ['kworolsomnos], s. Humeur 
querelleuse. 
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quarry^ ['kwari], s. Ven: I. Proie /; gibier 
(poursuivi ^ courre). 2 , A: Curee /. 
quafry®, s. Carri^re / (de pierres, etc.)- His 
book is a q. of facts^ son livre est une mine de faits. 
'quarry-stone, 5. Moellon m. 
quarry*, V.tr. (quarried) l. Extraire, tirer, (la 
pierre) de la carri^re. Ahs. Exploiter une carriere. 
2. Creuser une carriere dans (une colline). 
quarrying, s. Exploitation / dc carrieres. Q. of 
stone, extraction/, tirage m, de la pierre. 
quarryman, pi. -men ['kworiman, -men], s.m. 
(Ouvrier) carrier. 

quart [kwarrt], s. Meas: Un quart de gallon; 
approx. — litre m. (= i litre 136; U.S: 
o litre 946.) 

quart(e) [kairt], s. Fenc: Quarte /. To parry in 
quart, parer en quarte. 

quartan ['kw3;rt(o)n], a. Quartan fever, quartan 
ague, fi^vre quarte. 

quarter^ ['kwoirtarj, s. I. (a) Quart m. To divide 
sth. in{to) quarters, diviser qch. en quatre. Bottle 
one quarter full, bouteille au quart pleine. It is 
{only) a q. as long, e’est quatre fois moins long. 
\b) (i) Cu: Quartier m (de boeuf, d’agneau). 
Fore-quarter, hind-quarter, quartier dc devant, de 
derri^re. (ii) pi. (Hind-)quarters, arri^re-train m, 
train m de derriere (d’une bete); arri^re-main 
m or /(du cheval). (r) Her: Quartier, partition/ 
(de I’ecu). (d) Nau : Hanche /. On the quarter, 
par la hanche. To fire on the q., tirer en retraite. 
{e) Loge/, tranche / (d’orange, etc.). (/) To out 
timber on the quarter, debiter un tronc d’arbre 
sur quartier, sur maille. 2« (a) Nau: Quart de 
brasse. (6) Trimestre m; terme m (de loyer). 
A quarter’s rent, un terme, un trimestre (dc 
loyer). (c) Moon at the first quarter, lune au 
premier quartier. Moon in its last quarter, lune 
sur son decroit. {d) A quarter to six, si': heures 
moins le quart. A quarter past six, six heures 
et quart. 3, (a) Nau: (i) Quart d’aire de vent 
(= 2® 48' 45'); (ii) aire/ de vent. What quarter is 
the wind in? de quel cote souffle le vent ? The wind 
is in the right q., le vent vient du bon cote. (^)The 
four quarters of the globe, les quatre parties du 
globe. They arrived from all quarters, ils arri- 
vaient de tous cotes, dc toutes parts. I expect 
no more trouble from that quarter, je n’altends 
plus aucune difficulte de ce c6te-la. In high 
quarters, en haut lieu. In responsible quarters, 
dans les milieux autorises. 4. Quartier (d’une 
ville). 5. pi. (a) Living quarters, appartements m 
(domestiques). To shift one^s quarters, changer de 
residence/, {b) Mil: Quartier, cantonnement m, 
logement m. To take up one’s quarters, {of 
troops) prendre leurs quartiers ; F: {of pers.) sc 
loger, s’installer. To return to quarters, rentrer au 
uartier. Navy: Sailors’ quarters, poste m 
'Equipage. 6. pi. Navy: Postes dc combat. 
To beat, pipe, to quarters, battre, sonner, le 
branle-bas. All hands to quarters! tout le 
monde a son poste 1 7. To give quarter, faire 
quartier. To ask for q., to cry quarter, demander 
quartier; crier merci. 'quarter-day, s. Le 
jour du terme; F: le terme. 'quarter-deck, 
s. l,Nau: Gaillard m (d’)arri^re. Navy: Plage A 
arri^re. 2. Coll. Nazy: The quarter-deck, les 
officiers m. 'quarter-plate, 5. Phot: Plaque/ 
et format m 8.2 X 10.8 (cm.), 'quarter-round, 
s. Arch: Quart m de rond. quarter-'ses- 
sions, s.pl. Jur: Assises trimestriellcs. 
quarter*, v.tr. l. (r?) Diviser (une pomme) en 
quatre ; diviser (un ba'uf) par quartiers ; ^quarrir 
(un boeuf). Quartered logs {of firewood), bois m 
de quartier. (6) A: ^carteler (un condamne). 


{c) Her: ficarteler (I’ecu). 2 , Mil: Cantonner, 
caserner (des troupes). To quarter the troops 
on the inhabitants, loger les troupes chez I’habi- 
tant. To be quartered with s.o., loger chez qn. 
quarterly ['kwarmrli]. I. a. Trimestriel. 
2. s. Publication trimestriclle. 3. adv. Trimes- 
triellement; par trimestre. 
quartermaster ['kwDimrmaistDr], s. i. Nau: 
Maitre m dc timonerie. 2 . Mil: Quartermaster 
general, F: Q.M.G., intendant general d’arm^e. 
Quartermaster sergeant, {artillery, cavalry) - 
marechal m des logis chef; {infantry) =; sergent 
chef. 

quartern ['kwo;rUrnJ, s. 1 . Meas: Quart m (de 
pintc, etc.). 2 . Quartern loaf, pain m de quatre 
iivres. 

quarterstaff ['kwD:rtjrsta:f j, 5. Sp : I. Baton m 
(a deux bouts). To fence with quarterstaffs, jouer 
du baton. 2. Escrime / au baton. 
quartet(te) [kwD.-r'tet], f. Mus: Quatuor m. 
quarto ['kwoirto], a. & s. In-quarto (m) inv. 
quartz [kw 3 :rts], 5 . Miner: Quartz m ; cnstal m 
de roche. Quartz sand, sable quartzeux. 
quash [kwoS], v.tr. I. Casser, infirmer, annuler 
(un jugement); invalider (une election). To.q. 
an action, arreter les poursuites. 2. £touffer (un 
sentiment, une revolte). 

quasi ['kweisai], pref. Quasi, presque. Quasi- 
oontract, quasi-contrat m. Quasi-public, quasi¬ 
public ; soi-disant public, 
quassia ['kwoSja], 5. I . Quassia(-tree), quassicr m, 
quassia m. 2 »Pharm: Quassia, 
quaternary [kwo'toirnari], a. Quaternaire. 
quatrain ['kwDtrein], 5. Pros: Quatrain m. 
quaver* ['kweivar], ?. I. Mus: Croche /. 
2 . {a) Mus: Trille m, tremo o m. {h Tremble- 
ment m, chevrotement m (de la voix). 
quaver*, v.i. {a) (Of singer) Fairc des trilles. 
(b) {Of voice) Chevroter, trembloter. quaver¬ 
ing, a. Q. voice, voix tremblotante, chevrotante. 
-ly, adv. D’une voix mal as^uree. 
quay [ki:], s. Quai m ou appontement m. Along¬ 
side the quay, a quai. Quay-side worker, ouvrier 
de qua:. 

quayage ['ki:ed3], S. I. Quayage m; droit(s') 
m(p/)de quai, de bassin. 2. Quais mpl. 
quean [kwimj, s.f I. A: Coqume, gueuse. 

2 , Scot: Jeune ftlle ; beau bnn de fille. 
queasy ['kwi:zi], a. (a) Sujet a des nausees. To 
feel queasy, F: avoir le coeur fade. Q. stomach, 
estomac delicat. (b) F: Queasv conscience, 
conscience scrupuleuse a I’excds. 
queen* [kwim], s.j. I. Reme. Queen Anne, a 
reine Anne. She was q. to Henry VIII, elle fut 
Espouse de Henri VIII. 2. (u) Cards: Dame /. 
( 6 ) Chess: Dame, reine. (Of pazvn) To go to 
queen, aller ^ dame. 3. Fur: Reine (des abeilles, 
des fourmis). 'queen-'bee, s. Abeille / mere; 
reine /. 'queen-'mother, s.J. Reme-mtre. 
'queen-post, 5. Const: Faux poinyon. Queen- 
post truss, arbalete / a deux pompons 
queen*. I. v.tr. Chess: Darner (un pion). 
2. v.i. {a) F: To queen it, faire ia reine. 
(b) Chess: {Of pawn) Aller a dame, 
queenly ['kwimli], a. De reine; digne d’unc 
reine. 

queer* ['kwirorj, a. I. (a, Bizarre, etraiige, 
singulier. A queer-looking chap, une drole de 
tete. F: To be in Queer Street, itre dans une 
situation (financierc) embarrassee. (b) Suspect, 
On the queer, par des moyens peu honnetes; 
par des moyens iouches. 2 , F: 1 feel very queer, 
le me sens tout chose, tout patraque. -ly, adv. 
l^trangement, bizarrement. 
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queer^) v,tr. Deranger, d^traquer. To queer 
s.o.'s pitch, bouleverser, faire echouer, les plans 
de qn ; contrecarrer qn. 

queerness ['kwiiarnos], s. fitranget<^ /, bizar- 
rerie /. 

quell [kwel], v.tr. Lit: Calmer, apaiser (une 
emotion); dompter, ^touffer (une passion); 
reprimer, ^touffer (une revoke), 
quench [kwenS], v.tr. I. Lit: ^teindre (un feu). 
2. Metalxv: fitcindre, tremper (le m^tal). 
Quenched in oil, refroidi k I’huile. 3. (a) Re¬ 
primer, etouflFer (un d^sir). (b) To quench one’s 
thirst, apaiser, etancher, sa soif; se desalt^rer. 
(c) El: (i) fitouffer (une etincelle). (ii) Amortir 
(des oscillations). 

quern [kwarrn], .V. Moulin m a bras, 
querulous ["kwer(j)ul3s], a. Plaintif et maussade ; 

chagrin, grognon. Q. tone, ton plaintif, dolent. 
query ^ ['kwirari], s. I. (a) Question/, interroga¬ 
tion /. He looked a query at me, il me lan^a un 
regard interrogateur. (b) Q. if the money teas ever 
paid, reste k savoir si la somme a jamais ^te 
versee. 2 ,Typ: Point m d’interrogation. 
query*, v.tr. i. To query if, whether . . ., 
s’informer si. . . . 2. Marquer (qch.) d’un 

point d’interrogation; mettre (une affirmation) 
en question, en doute. 

quest [kwest], s. (a) Ven: Quete / (par les 
chiens). (b) Recherche /. To go in quest of s.o., 
se mettre a la recherche, en giiete, de qn. 
question^ ['kwest,S(3)n], s. Question /. I. A: 
{Torture) To put s.o. to the question, mettre qn 
a la question; appliquer la question k qn. 

2. Mise J en doute. Without question, sans 
aucun doute ; sans contredit; sans conteste. To 
obey without q., ob^ir aveuglement. Beyond (all) 
question, past question, hors de doute; incon¬ 
testable. To call, bring, sth. in question, mettre 
qch. en question, en doute; revoquer qchi en 
doute. I make no q. but that it is so, je ne doute 
aucunement qu’il n’en soit ainsi. There is no 
question about it* il n’y a pas de doute la-dessus. 

3. (a) The matter in question, I’affaire en 
question; I’affaire dont il s’agit. There was some 
question of . . ., il a ete question de. . . There 
is no q. of his returning so soon, il n’est pas question 
qu’il revienne si promptement. {b) That is not 
the question, il ne s’agit pas de ce.a. The q. is 
whether . . ., il s’agit de savoir si. . . . It is out 
of the question, e’est impossible; il ne faut pas 
y songer. {At meeting) To move the previous 
question, demander la question prealable. To 
put the question, mettre la question aux voix. 
Question! (i) (revenez) au fait 1 (ii) {erroneous use) 
e’est a savoir! (c) A vexed q., une question 
souvent debattue. Success is merely a question of 
time le succ^s n’est qu’une question de temps. 

4. To ask s.o. a question, to put a question to 
s.o., faire, poser, adresser, une question k qn. 
Questuns and answers, demandes / et reponses, 
^question-mark, s. Point m d’interrogation. 
uestion*, v.tr. I, Questionner, interroger (qn). 
To q. s.o. closely, soumettre qn a un interrogatoirc 
serre. To be questioned, subir un interrogatoirc. 
2. Mettre (qch.) en question, en doute ; revoquer 
(qch.) en doute. I q. whether he will come, je doute 
qu’il vienne. It is not to be questioned that . . ., 
il n’y a pas de doute que -f- ind. questioning', 
a. (Regard, etc.) interrogateur. questioning*, 
s. Questions fpl, interrogation /; interroga- 
loire m (de prisonniers). 

questionable ['kwestvonobl], o. I. Contestable, 
discutable; problematique. 2 .Pej: {Of conduct, 
etc.) Equivoque. In q. taste, d’un goOt douteux. 


questioner ['kwestSanor], s. Interrogateur, -trice, 
questionnaire [kestjo'near, 'kwestSonear], i. 
Questionnaire m. 

queue' [kju:], s. I. Queue J (de cheveux). 

2 . Queue (de personnes). To form a queue, to 
stand in a queue, faire (la) queue. 

queue*, v.i. To queue (up), faire (la) queue; 
{of cars) prendre la file. 

quibble' fkwibl], s. I. A : Calembour m ; ,eu m 
de mots. 2 . Argutie /; chicane f de mots; 
faux-fuyant m. 

quibble*, v.i. I. Chicaner sur les mots; user 
d’^quivoque. 2 . {Split hairs) Chicaner, vetiller. 
quibbling, s. Arguties fpl, Evasions fpl ; chi¬ 
cane / de mots. 

quibbler fkwiblar], s. Ergoteur, -euse; chica- 
neur, -euse. 

quick [kwik]. I. a. {a) Rapide. Q. pulse, pouls 
frequent. The quickest way there, le chemin le 
plus court pour y arriver. Quick sale, prompt 
d 6 bit; vente facile. As quick as lightning, comme 
un Eclair; en un din d’ceil. Be quick (a 6 ow/if) I 
faites vite I dep§chez-vous I Try to be a little 
quicker, tachez d’y aller un peu plus vite. (!>) A q. 
child, un enfant vif, ^veille, qui a I’csprit prompt. 
Quick wit, esprit prompt a la repartie. Q. ear, 
oreille fine. She has a q. temper, elle s’emporte 
facilement; F: elle a la tete pr^;s du bonnet. 
Quick to act, prompt k agir. Quick to anger, 
prompt, vif, a se facher.. Quick of belief, prompt 
k croire. Quick of foot, agile, leste, preste. 
(c) Mus: ifiveille. ‘Quicker,* “animez." {d) A: 
Vif, vivant. Quick hedge, haie vive. s. The quick 
and the dead, les vivants et les morts. 2 »s. Vif m ; 
chair vive. To bite one’s nails to the quick, 
ronger ses ongles jusqu’au vif. F: To sting, cut, 
6.0. to the quick, blesscr, piquer, qn au vif. 

3. adv. Vite, rapidement. To run quicker, counr 
plus vite. -ly, adv. Vite, rapidement, vivement. 
‘quick-'acting, a. (Mecanisme) a action 
rapide, immediate, ‘quick-‘change, attrib.a. 
Th: Quick-change artist, acteur a transforma¬ 
tions rapides. Quick-change part, r 61 e a travestis- 
sements. ‘quick-eared, a. Qui a I’oreille fine, 
‘quick-eyed, a. Aux yeux vifs, per^ants. 
‘quick-firing, a. (Canon) k tir rapide. 
‘quick-lunch, attrib.a. Quick-lunch bar, 
casse-croute m tnv. ‘quick-‘tempered, a. 
Emport^, irascible ; prompt a la col^re. ‘quick- 
‘witted, a. A I’esprit prompt; vif, ^veille. 

quicken ['kwik,o)n]. l.v.tr. {a) Lit: Donner la 
vie a, (r)animer, vivifier. {b) Exciter, stimuler, 
aiguiser (le desir, I’appetit); animer (la con¬ 
versation). {c) Hater, presser, accel^rer {one’s 
pace, le pas). Med. Accelerer (le pouls). Mus: 
To quicken the tempo, presser la mesure. 
2 , v.i. (a) {Of nature, hope) S’animer, se ranimer. 
i (h) (O/^ace, etc.) Devenir plus rapide ; s’acederer. 
quicklime ['kwiklaim], s. Chaux vive. 
quickness ['kwiknas], s. I, Vitesse /, rapidite J, 
prestesse/. 2. Acuite / (de vision); finesse / 
(d’oreill^) • promptitude/, vivacite/ (d’esprit). 
quicksand ['kwiksand], s. Sable(8) mouvant(s) 
(du bord de la mer); lise f. To get caught in a 
quicksand, s’enliscr. 

quickset ['kwiksetj. I. 5. Bouture / (d’aub^pine, 
etc.). 2 . a. & s. Quickset (hedge), haie vive. 
quicksilver' ['kwiksilvar], s. Vif-argent m, 
mercure m. F: To have quicksilver in one’s 
veins, avoir du vif-a^ent dans les veines. 
quicksilver*, v.tr. Etamer (une glace), 
quickstep ['kwikstep], s. I. Mil: Pas accd 6 r 6 ; 
pas redouble 2 , Mus: Pas redouble. 
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quid' [kwid], s. P; Livre / (sterling). Five quid, 
cinq livres. 

quid% s. Chique/(de tabac). 
quid pro quo ['kwidprou^kwou], s. (a) Equiva¬ 
lent m, compensation /. (b) To return a quid pro 
quo, rcndre la pareille k qn. 
quiescence [kwai'es(3)ns], s. Repos m, quietude /, 
tranquillite /. 

quiescent [kwai'es(a)nt], a. En repos ; tranquille. 
quiet’ ['kwaiat], s. Tranquillite /, repos m, 
quietude /. The quiet of the night, le calme, la 
tranquillity, de la nuit. 

quiet’’, a. I, Tranquille, calme, silencieux. Q. 
running of a machine, marche silencieuse d’une 
machine. To keep quiet, se tenir, rester, tran¬ 
quille ; se tenir coi. Be quiet ! taisez-vous I 
laissez-moi tranquille 1 2. Q. disposition, carac- 
t^re doux, calme. Q. horse, cheval doux, sage. 

{a) {Of dress, colours) Simple; discret, -^te ; 
sobre. Q. dinner, diner intime. Q. wedding, 
manage celebry dans I’intimity. To live in a quiet 
way, avoir un train modeste. (6) Q. irony, ironic 
voiiye. To have a q. dig at s.o., faire une allusion 
discrete a qn. s. F: To do sth. on the quiet, 
faire qch. en cachette, k la derobye. I am telling 
you that on the q., F: je vous dis 9a entre quat’z 
yeux. 4. (n) Calme, tranquille, paisible. To lead 
a q. life, mener une vie calme. He has had a q. 
sleep, il a dormi tranquillement. Business is very 
q., les affaires sont irys calmes. (6) Sans in¬ 
quietude. You may be q. on that score, quant a 
cela vous pouvez etre tranquille. -Iv, adv. 
I, (a) Tranquillement, doucement. (6) Silen- 
cieusement, sans bruit; sans tambour ni trom- 
pette. 2, Q. and neatly dressed, vetu avcc une 
simplicity de bon goQt. To get married q., se 
marier dans Tintimity. 

quiet’, V. (quieted) I. v.tr. (a) Apaiser, calmer; 
tranquilliser (qn, sa conscience); faire taire (un 
enfant). (6) Apaiser, calmer (un tumulte); 
dissiper (les cramtes). 2. v.i. To quiet down, 
s’apaiser, se calmer. 

quietness ['kwaiatnas], s. I. Tranquillity /, 
repos m, calme m. 2. Sobriyty/(de tenue, etc.), 
quietude ['kwaietjuid], s. Quiytude/. 
quietus [kwai'iitas], f. F: Coup m de grace. To 
give 8.0. his quietus, rygler son compte a qn ; 
envoyer qn dans I’autre monde. 
quill’ [kwil], s. I, (a) Orn : Tuyau m (de plume). 
(b) ~ QUILL-FEATHER, (c) ~ QUILL-PEN. 2, Pi¬ 
quant m (de porc-ypic, etc.). 3, Laund: Tuyau. 
'quill-bark, s. Com : Quinquina m en tuyaux. 
'quiU-driver, F: Gratte-papier m inv; 
plumitif m. 'quill-feather^ s. Orn : Penne /. 
'quill-'pen, s. Plume / d’oie (pour ecrire). 
quill’, v.tr. Tuyauter, rucher (une dentelle). 
quillai [ki'lai], quillaia [kwi'lcija], s. Bot: 

Quillaja m. Quillai(a)-bark, bois m de Panama, 
quilt’ [kwilt], 5. Couverture piquye, ouatee; 

ydredon piquy ; couvre-pied(s) m. 
quilt*, v.tr. Piquer, contre-pointer, capitonner, 
ouater(unvetement). quilting, r. l.Piquagew, 
capitonnage m. 2. Piquy m. 
quince [kwins], 5. I. Going m. 2 . Quince(-tree), 
cognassier m. 

quincunx ['kwinkAijks], s. Quinconce m. 
quinine [kwi'nirn], s. Ch: Quinine /. Quinine 
wine, (vin m de) quinquina m. 
quinol ['kwinol], f. Ch: Hydroquinone/. 
quinquagenarian [kwinkwad3e'neari3n], a. & s. 
Quinquagynaire (m/). 

quinquennial [kwin'kwenjal], a. Quinquennal, 
-aux. 
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quinsy ['kwinzij.i. Med; Esquinancic/; engine 
(laryngye). 

quintain ['kwint(3)n], s. A: Quintaine f. To 
tilt at the quintain, courir la quintaine. 
quintal ['kwint(3)l], s. Meas: I. Quintal, -aux m 
(de 112 livres). 2. Quintal metrique (de 100 kg.), 
quintessence [kwin'tes(9)ns], s. Quintessence/; 

F: sue m, moelle/(d’un livre). 
quintet(te) [kwin'tet], j. Mus: Quintette m. 
quintillion [kwin'tiljan], i. I. Dix k la trentiyme 
puissance; io’°. 2. U.S: Quintillion m; lo’*. 
quintuple’ ['kwintjupl], a. & s. Quintuple (m). 
quintuple*, v.tr. & i. Quintupler. 
quintuplet ['kwintjuplet], s. I. Groupe m de 
cinq. 2. pi. Quintuplets, cinq enfants nys d’une 
seule couche. 

quipfkwip], J. Sarcasme m, repartie/; raillerie/; 
mot piquant; F: lardon m. Quips and cranks, 
pointes / et bons mots. 

quire ['kwaiar], s. 1. Q. of paper (24 sheets) 
~ main / de papier (25 feuilles). Quarter of a 
quire, cahier m. 2. Typ; In quires, en feuilles. 
quirk [kwarrk], i. I. = QUIP. 2 . Faux-fuyant m; 
equivoque /. There's sure to be a q. in it, on va 
encore etre dupes. 3. (a) Trait m de plume; 
arabesque/, fioriture /. (6) Parafe m. 4* : 

Gorge /. 

quit’ [kwit], a. Quitte. The others can go quit, 
les autres peuvent se considyrer comme quittes. 
To be quit for a Qne, en etre quitte pour une 
amende. To be quit of s.o., etre dybarrasse de 
qn. 'quit-rent, r. Redevance/(minime). 
quit*, v.tr, (quitted. Dial. ^ U.S: quit) 
I. (u) Quitter (qn, un endroit). Abs. Vider les 
lieux ; demynager. S.a. notice’ i. (b) To quit 
one's job, U.S: to quit, quitter son cmploi; 
dymissionner. (c) To quit hold of sth., licher 
qch.; lacher prise, {d) U.S: To quit doing sth., 
cesser de faire qch. 2 , A : (Acquit) Quit you like 
men, comportez-vous vaillamment. 
quite [kwait], adv. I. Tout k fait; entiyrement. 
Q. new, tout nouveau. Q. recovered, compiytc- 
ment rytabli. It is q. five days ago, il y a bicn 
cinq jours de cela. Quite as much, tout autant. 
Quite enough, bien assez. Quite right, tres bien ; 
(o/rwm) parfaitement juste. Quite so! -F; quite! 
arfaitement 1 d’accord 1 / do not q. know what 
e will do, je ne sais pas trop ce qu’il fera. I q. 
understand, j’ai bien compris; je me rends par- 
faitement compte. 2. It is q. interesting, cela ne 
manque pas d’intyret. His story is q. a romance, 
son histoire est tout un roman. It was q. a 
surprise, ce fut une vyritable surprise. / q. believe 
that . . ., je veux bien croire que. . . . 
S.a. LOT 4. 

quits [kwits], Quitte(s). We'll cry q.! now 

we're q.! nous voila quittes! nous voila quitte a 
quitte 1 lam q. with you, nous sommes quittes. 
quitter ['kwitarj, s. U.S: F: Tire-au-flanc m inv ; 
lacheur, -euse. 

quiver’ ['kwivor], s. Carquois m. 
quiver*, s. Tremblement m; (i) frisson m; 
(ii) frymissement m ; (iii) palpitation /. With a 
q. in his voice, d’une voix frymissante. Q. of the 
eyelid, battement m de paupi^re. 
quiver*, v.i. Trembler; trymir, tressaillir, fris- 
sonner ; (of voice, light) trembloter ; (0/ flesh) 
palpiter. To q. with fear, fremir de crainte. Voice 
quivering with emotion, voix vibrante d’ymotion. 
quiverful ['kwivarful], s. Plein carquois (de 
fiyches). F: Q. of children, nombreuse famille. 
Quixote (Don) [don'kwiksot]. Fr.n.m. Don 
Quichotte. 

quixotic [kwik'sotik], a. (a) Exalty, visionnairc. 
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(/;) Par trop chevaieresque. -ally, adv. En Don 
Quichotte. 

quixotism ['kwiksotizmj, (Don)quichot- 
tismc m. 

quiz^ [kwiz], s. I, Mystificat.on /, farce /. 
2 , A: (a) Une drole de figure; original m. 
(6) Railleur, -euse. 

quiz^, v,tr, (quizzed) i, Railler, persifier (qn). 

2. Lorgner, reluquer (qn). 
quizzical ['kwizik(3)l], a. I. Risible, cocasse. 

2. Railleur, -euse ; plaisant. 
quod [kwjd], s. P: Prison f \ P: boite /, bloc m. 

In quod, au bloc ; “a 1’ombre.” 
quoin^ [koin], s. i. Const: Pierre / d’angle; 
cncoignure /. 2. Mcc.E: Com m (pour caler). 
Artil: Coussin m; coin de mire. Typ: Coin, 
cale f. ^quoin-stone, s. Const: Pierre / 
d’angle, d’arete. 

quoin^, v.tr. Caler, coincer. To quoin up, 
soulever avcc des calcs. 

quoit [koitl, s. Games: Palet m. To play (at) 
quoits, joucr au palet. 

quondam ['kwandam], a. D’autrefois. My q. 

friends, mes amis d’autrefois, de jadis. 
quorum ['kwoirom], ■•. (Quorum m\ noinbre 
voulu. To form a quorum, constituer un quorum. 


quota ['kwoutaj, s. (a) Quote-part f, quotite /. 
To contribute one's quota, payer, apporter, sa 
quote-part. (Zi) Full q. of troops, plein contingent 
de troupes, (c) Electoral quota, quotient electoral. 
{d) Cin: etc: Quota system {of distribution), 
contingentement m. To fix quotas for an import, 
contingenter une importation, 
quotation [kvvo'teiS(a)n], s. I. Citation (emprun- 
tee a un auteur). 2. St.Exch: Cote /, cours m, 
prix m. The latest quotations, les derniers cours 
faits. 3. Typ: Cadrat creux. quo^tation- 
marks, S.pl. Guillemets m. 
quote [kwout], v.tr. I. (a) Citer (un auteur, un 
passage). Abs. To quote from an author, tirer 
une citation d’un auteur. To q. an instance ofsth., 
fournir un exemple de qch. (b) Com: In reply 
please quote this number, pri^re de rappeler ce 
numero. 2 , (a) Com: Etablir, faire (un prix). 
To quote s.o. a price for sth., fixer a qn un prix 
pour qch. (b) St.Exch: Coter (une valeur). 
Shares quoted at 45/-, actions qui se cotent k 45 
shillings. 3. Typ: Guillemeter (un passage). 
Words quoted, mots entre guillemets, 
quoth [kwouO], v.tr. def. A: 'No,' quoth I, 
“non,” dis-je. 

quotient i'kwouS(o)ntJ, r. Mth: Quotient w. 


R 


R, r s. (La lettre) R, r f. F: The throe R’s 
{Reading, {•:v)Riting and {a)Rithmetic), I’enseigne- 
ment m primairc. 

rabbet^ ['rabet], s. Carp: Fcuillure /, rainure/. 
'rabbet-;oint, s. Assemblage m a fcuillure. 

rabbet^, v.tr. {a) Faire une fcuillure, une rainure, 
a (une planche). (6) Assembler (deux planches) 
a fcuillure. rabbeting, s . Assemblage m a 
fcuillure. 

rabbi ['rabai], s. jfezv.Rel: Rabbin m; (voc. 
case and title) rabbi m. Chief rabbi, grand 
rabbin. 

rabbit^ ['rabit], s. I. Lapin m. Buck rabbit, 
lapin male. Doe rabbit, lapine /. Young r., 
lapereau m. Tame r., lapin domestique, lapin de 
clapier. Wild r., lapin de garenne. 2. Cu : 

(а) Stewed rabbit, gibelotte / de lapin. (b) Welsh 
rabbit, fondue / au fromage sur canape. 
S»F: («) Poltron w. (b) Sp: Mazette/; novice 
mf. 'rabbit-farm, Elcvage m de lapins. 
'rabbit-hole, s. Terrier rn de lapin. 'rabbit- 
hutch, r. Clapier m. 'rabbit-pjunch, 5. Box: 
Coup m sur la nuque. 'raboit-warren, s. 
Garenne/. 

rabbit^, v.i. To go rabbiting, faire la chasse au 
lapin. 

rabble [rabl], s . I. Cohue /; foule ) (en 
desordre). 2. The rabble, la populace, la canaille. 

Rabelaisian [rabs’leizian], <2. Rabelaisien. 

rabid ['rabid], a. I. (a) Furieux, feroce. To be a 
r. enemy of s.o., 6tre acharne contre, apres, qn. 

(б) (Demagogue, etc.) outrancier, a outrance. 

He had become a r. free-trader, il s’etait feru du 
librc-^change. 2, Vet: (a) (Chien) enrage. 

{b) Rabid virus, virus rabique. 

rabies ['reibiiizj, s. Med: Rage/, hydrophobic/. 

raccoon [ra'ku:n],i. — racoon. 

race^ [reis], s. I. {In sea) Raz tn, ras m, de courant. 
2. Carri^re /. His race is run, il cst arrive au 


terme de sa vie. 3. {a) Hyd.R: Canal m, bief m. 
{b) Mch: Puits m, fosse / (du volant). 4* Mec.E: 
(Ball-)race, (i) voie /, chemin m, de roulcment; 
(ii) cage/ a billes, 5, Sp: Course. To run a race, 
disputer une course. Long-distance race, course 
de (grand) fond ; marathon m. Foot race, course 
a pied. Horse race, course de chevaux. Point- 
to-point race, course au clocher. To go to the 
races, aller aux courses, 'racc-card, s. Turf: 
Programme m des courses, 'race-course, 5. 
Champ m de courses, 'race-goer, s. Turfiste m ; 
habitue, -ee, du turf. 'race-horse, s. 
Cheval m, -aux, de course, 'race-meeting, s. 
Concours m hippique ; reunion / de courses. 

race”. I. v.i. {a) Lutter de vitesse, faire une 
course {with, avec). {b) To race along, aller 
grand train ; filer k toute vitesse. To r. down the 
street, devaler la rue a toute vitesse. (r) {Of 
engine) S’emballer; {of propeller) s’alToler, 
{d) {Of pulse) Battre la fic\ re. 2. v.tr. (a) Lutter 
de vitesse avec (qn). I'll r. you home! au premier 
arriv6 de nous deux a la maison 1 Abs. To race, 
faire de Phippisme ; monter en course, {b) Faire 
courir (un cheval); abs. faire courir. (c) I.C.E: 
To race the engine {without a load), cmballer le 
moteur (a vide). {d)F: To race a bill through the 
House, faire voter une loi au grand galop, 
racing, s. I, Courses fpl. Road racing, courses 
sur route. Boat racing, courses d’aviron. Horse 
racing, les courses (de chevaux); Phippisme m. 
Racing stable, ecurie de courses. Racing car, 
automobile de course. Racing-track, piste /. 
2.^ Emballement m (d'un moteur); affolement m 
(d’une helice). 

race^, s. Race /. l. Race-feeling, conscience / de 
race. The human race, la race humaine. F: The 
feathered race, la race ailee ; Hum: la gent ailee. 
2. (a) Descendance /. Of noble r., de sang noble. 
{Of horse, etc.) True to race, fortement rac^. 
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(6) Lignec j. A r. of seafaring men^ une 

longue lignec de marins. 
race'*) s. Racine / (dc gingcrnbre). 
raceme [r«'si:m], s. Bot: Raceme m, grappc/. 
racer ['reisar], s. I, {Pers.) Coureur, -euse. 
2. (u) Cheval in, -aux, de course. (6) Bicyclette/, 
automobile / ou yacht m de course, 
rachitic [ra'kitikj, cl. Med: Rachitique. 
rachitis [ra'kaitis], AUd: Rachitisme/n. 
racial f'rciSjal]. I. a. De (la) race. R. minorities, 
minorites de race. 2. 5. Membre m d’une race 
(particulierc). -ally, adv. Du point dp vue de 
la race. 

raciness ['reismasj, s. I. {Of ivine,jruit) Gout m 
de terroir; {of wine) bouquet m. 2. {Of style) 
Piquant m, verve f. 

rack* [rak], s. (Cloud-)rack, legers nuages chasscs 
par le veni. 

rack^, s. Only in the phr. To go to rack and ruin, 
aller a la mine ; tomber en mine, 
rack^, s. I. (a) Ilusb: Ratelier m (d’ecurie). 
F: To live at rack and manger, vivre dans 
Pabondancc. (b) Arm-rack, ratelier d’armes. 
Tool-rack, porte-outils ni inv. Music-rack, 
classeur m a musique. Hat-and-coat rack, portc- 
manteau ni, vestiaire m. Av: Bomb rack, 
lance-bombes m inv. Rati: Luggage rack, 
porte-bagages m inv ; blet m (a bagages). (f) Veh : 
Ridelle / (de charrette). 2 . Mec.E: Rack and 
pinion, cremaillere / (et pignon). 'rack-'rail- 
way, s. Chemin m dc fer a cremaillere. 
'rack-wheel, s. Roue dentee. 
rack*, 5. llist: Chevalct m (de torture). To put, 
submit, s.o. to the r., mcttre qn k la torture, a la 
question. P': To be on the rack, ctre a la torture, 
au supplice ; etre sur des charbons ardents. 
rack^, t’./r. I. («) Hist, k'aire subir le supplice 
du chevalet a (qn). (6) {Of pain, c/c.) Tourmenter, 
torturer (qn); faire soufTrir le rnartyre a (qn). 
Racked by remorse, tenaille par le remords. To 
rack a machine to pieces, detracpier une machine. 
S.a. HRAiN* 2. 2 . {a) Extortjuer (un loyer); 

pressurer (un locataire). (h) l^puiser (le sol), 
racking, a. I. {Of pam) Atroce, dechirant. R. 
headache, mal de tete tou. 2. (Impot) exorbitant. 
'rack(ing)-stick, s. T'ordoir m, garrot m. 
'rack-rent, s. Loyer exorbitant, 
rack^, r.tr. To rack (off) wine, soutirer le vin. 
racket* ['raket], s. I. {a) Raquctte / (dc tennis, 
etc.), {b) pi. Games: Rackets, la raquette. 

2 . Rac]uettc (pour la marche sur la neige). 
racket", s. I. 'fapage m, vacarmc m, tintamarre m. 

To kick up a racket, faire du boucan. To kick 
up no end of a r., faire un charivari de tons les 
diables. To stand the racket, (i) subir Ics 
conse(]uences ; (li) affronter la criticpie ; (lii) sub- 
venir aux depenses. 2. Gaiete sociale ; dissipa¬ 
tion f. To go on the racket, (i) s’adonner au 
plaisir ; (ii) faire la bombe ; tircr une bordee. 

3. P.’ {a) Genre m d’affaires, spiJcialitc f (d’un 
escroc). (b) Entreprise f dc gangsters; affaire 
vereuse. Do you want to be in on this racket? 
voulez-vous etre de la bande ? 

racket^, ihi. (racketed) l. To racket (about), faire 
du tapage, P: du boucan. 2. Faire la vie, faire 
la noce. 

racketeer ['raketiior], $. I. Noceur m. 2. U.S: 
Gangster m. 

racoon [ra'kum], s. Z: Raton laveur. 
racquet f'raket], ^. RACKhT* 
racy [ reisi], a. I. To be racy of the soil, sentir 
le terroir. 2, {a) Racy anecdote, anecdote 
savoureusfc. (6) {Of pers.) Vif, piquant. Racy 


style, style plein de verve. -iiy, adv. D’une 
fagon piquante ; avec verve, 
raddle* [radl], .y. Ocre / rouge, 
raddle^, v.tr. {a) Pemdre ou marquer k Pocrc. 

{b) Raddled face, visage au maquillage grossier. 
radial* f'reidi.->lj,«. 1 . Mec.E: etc: Radial,-aux. 
l.C.E: Radial engine, rnoteur en etoile. Mec: 
Radial force, force centrifuge. 2, Anat: Radial, 
du radius. 

radial",^. Med: Du radium ; radique. 
radian ['reidion], y. A/t/i • Radian(t) r;i. 
radiance ['reidj:>ns], y. I. Rayonnement m, 
splendeur /. In the full r. of her beauty, dans tout 
Peclat de sa beaute. 2. Ph: Rayonnement, 
radiation /. 

radiant ['reidjant]. I. a. {a) Radiant heat, 
Ph: chalcLir rayonnante ; Med: chaleur radiante. 
ib) (Soldi, etc.) radieux. Face r. tvith smiles, 
visage sou riant et radieux. R. eyes, yeux rayon- 
nants dc joie. 2. y. {a) Ph : Foyer tn de rayonne¬ 
ment. (/)) Astr: Radiant m. -ly, adv. D’un 
air radieux. R. happy, rayonnant de joie. 
radiate* [ reidiet], rt. Nat.Hist: Radie. 
radiate^ ['reidieitj. I, r.t. Rayonner; irradier. 
{a) ifemettre dcs rayons. Happiness radiates from 
her eyes, ses yeux sont rayonnants de bonheur. 
{b) {Of lines) Partir d’un meme centre. 2. v.tr. 
{a) fimcttrc, degager (de la chaleur, etc.). 
{b) (Radio)diffuser (un programme), 
radiation [rcidi'ei,\(o)n], y. I. Irradiation /; 
rayonnement m 2. {Of radium, etc.) Radia¬ 
tion /. 

radiator ['reidieit.'rrj, y. I. {a) Radiateur m (pour 
chauffage). {b) l.C.E: Radiateur, refroidisseur w. 
Fan-cooled r., radiateur souffle. 2. W.Tel: 
.Antenne f d’cmission. 'radiator-'cap, Aut: 
Bouchon m du radiateur. 'radiator-'muff, t. 
Aut: Couvre-radiatcur w. 
radical ['radikf.ijlj. I* a. Radical, -aux. (a^ To 
make a r. alteration in sth., changer qch. radicale- 
ment. R. diversity, diversite radicale, fonciere. 
{b) Pol: The Radical party, le parti radical; les 
Gauches m. 2. s. Ch: Ling: Mth: Radical, 
-ally, adv. Radicalement, tone erement. 
radicalism ['radik^lizm], y. Pol: Radicalisme m. 
radicle f'radikl], .V. Bot: {a) Railicule f (de 
I’cmbryon). {b) Radicelle/; petite racine. 
radio*’ f'rcidioj, y. & v.tr. =- WIRKLLSS*» *. 
radio-active, rt. Ph: Radio-actif. 
radio-activity, y. Ph: Radio-activite/. 
radiogoniometer [reidiogouni'ometar], s. Ra- 
diogoniornetre m. 

radiogram ['reidiogramj, y. I. W.Tel: Radio- 
gramme w. 2 . ~ RADIOGRAPH*. 3, PPoSte//t dc 
T.S.F. avec pick-up ; combine m radio-phono, 
radiograph* f'reidiogro.'f, -grafj, y. .Med: etc: 

Radiogramme m, radiographic/. 
radiograph", Med: etc: Radiographier. 
radiographic [reidio'grafik]. a. Radiographique. 
radiography *reidi'Dgrofi], y. Med: Radio 
graphic /. 

radiologist ireidi'olodyistj, y. Med: Radio- 
logue m. 

radiology [reidi'olodyi], y. Med: Radiologic/ 
radioscopy [rcidi'oskopi], y. Radioscopie/. 
radio-therapy, y. Radiotherapie/. 
radish ['radiS], y. Radis m. S.a. hor-SE-radish 
radium ['rcidiam], y. Radium w. Radium paint, 
incrustation f dc radium. 

radius, pi. -ii ['reidios, -lai], y. 1. (a) Geom: 
Rayon m (de cercle). {h) Aut: Steering radius, 
rayon de braquage. Radius of action of au aero¬ 
plane, rayon d’action d’un avion. Within a 
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radius of three miles, dans un rayon de trois 
milles. 2« Anat: Radius m (de I’avant-bras). 
radix, pL -ices ['reidiks, -isi:z],s. i. Mth: Base/ 
(d’un syst^me de logarithmes). 2. Racine /, 
source / (d’un mal). 
raffia ['rafia], s. Bot: Raphia m. 
raffish ['rafiSi, a, F: (a) Bravache, esbrouffeur. 
(M (Air, etc.) canaille. 

raffle^ [rafl], s. Tombola / (a une ventc de 
charit^). 

raffie^, v.tr. Mettre (qch.) en tombola, raf¬ 
fling, 5. Mise/en tombola (o/, de). 
raft [ra:ft], j. I. Radeau m. Emergency r., radeau 
ie fortune. 2. Timber-raft, U.S: lumber raft, 
train m de bois, train de flottage. 3, Const: 
Foundation raft, radier m. 'raft-wood, s. Bois 
flotte ; bois de flottage. 

rafter ['raiftor], 5. Const: Chevron m (d’un 
comble). Main rafter, arbaletrier m. 
raftsman, pi. -men ['raiftsman, -men], s.m. 
Flotteur (de bois). 

rag^ [rag], s. I. Chiffon m ; lambeau m. F: To 
feel like a rag, se sentir (mou) comme une chifFc. 
Meat cooked to rags, viandc cuite et recuite. 
2 . pi. Rags (and tatters), haillons m, guenilles /, 
loques /. To be in rags, etre cn guenilles, 
deguenille. 3. Paperm: Rag pulp, pate / de 
chiffons. 4, Pej: (a) {Netvspaper) Feuille / de 
chou. (6) Mouchoir m, drapeau w, etc.; “loque.” 
'rag-and-'bone, attrib.a. Rag-and-bone man, 
chifmnnier m. 'rag-bag, s. Sac m aux chiffons, 
'rag-book, s. Livre d’imagcs imprime sur 
toile. 'rag-'doll, s. Poupee f en chiffons, 
'rag-fair, s. Marche m aux vieux habits; 
F: marche aux puces, 'rag-merchant, s. 
Marchand m de chiffons cn gros. 'rag-papcr, 
5. Papier m de chiffons, 'rag-picker, s. 
Chiffonnier,-i^re, 'rag-tag, 5. F: The rag-tag 
(and bob-tail), la canaille. 'rag-time, s. 
Musique n^gre syncopee. 

rag^, s. Sch: F: I. Brimade /; mauvais tour; 

farce/, 2. Chahut m, bacchanal 
rag’, v.tr. (ragged [ragd]) F: I. Brimer (un 
camarade). 2. Chahutcr (un professeur); cham- 
bardcr les effets (d’un ctudiant). Abs. To rag, 
chahuter ; faire du chahut. 3. Gronder, tancer 
(qn). ^ . 

ragamuffin ['rag^niAfin], s. I. (n) Gueux m ; va- 
nu-pieds m inv. (b) Mauvais garnement. 2. Ga¬ 
min m des rues. 

rage* [re:id3j, 5. I. Rage /, t'ureur /, emporte- 
ment ;/i. F;/ 0 /rage, acc^s m de fureur. To be in a 
rage with s.o.,ctre furieux centre qn. To fly into a 
rage, se mettre en col^re ; s’emporter. 2. Fureur, 
furie f (des vents). 3. Manie /, toquade /, To 
have a rage for sth., avoir la rage, la manie, de 
qch. (Of thg) To bo all the rage, faire fureur, 
faire rage, 

rage’, V.i. I. To rage (and fume), etre furieux; 
rager. To rage against, at, s.o., tempeter contre 
qn. 2. (Of wind) Fa re rage ; (of pestilence) sevir. 
raging*, a. Furieux; en fureur. To bo in a 
raging temper, etre furieux. R, sea, mer dechaince, 
d^montee. Raging fever, fievre de cheval. R. 
thirst, soif ardente. Raging headache, mal de 
tete fou. raging’, s. I. Rage /, fureur /. 
2. P'ureur, furie/ (de la mer). 
ragged ['ragid], a. I. (a) En lambcaux, en 
loques. (6) (Of pers.) En haillons ; deguenille. 
2. (a) (Nuage) dechiquete; (rocher) ebrcche. 

(b) Mus: The execution is r., Pexecution manque 
d’cnsemblc. Mil: R. fire, feu desordonne. 

(c) Bot: Ragged Robin, lychnide/ des pres, 
raggedness ['ragidnos], s. I. Deguenillement m 


(de qn); delabrcment m (d’un vetement). 
2. Incgalite / (d’un ouvrage); manque rn 
d’ensemble (de Pexecution). 
ragman, pi. -men ['ragman, -men], s.m. Mar¬ 
chand de chiffons ; chiffonnicr ; F: biffin, 
ragout [ra'gu:], s. Cu: Ragout m. 
ragstone ['ragstoun], 5. Const: Pierre bourrue ; 

souchet m (de carriere). 
ragwort ['ragwairt], 5. Bot: Jacobec^. 
raid* [reid], 5. (a) Razzia / (de bandits). 

(b) Police raid, dcscente / de police ; rafle /. 

(c) Mil: Raid m; coup m de main. Air raid, 
raid aerien. 

raid’, i. v.i. Faire une razzia; Mil: faire un 
raid. 2. v.tr. (a) Hazzier (une tribu); (of police) 
faire une descente, une rafle, dans (une boite de 
nuit, un quartier). (b) To r. orchards, marauder 
les fruits dans les vergers 

raider ['reidar],r. I. («) Maraudeur m ; pillardm. 

(b) Soldat tn cn razzia; aviateur m en raid. 

(c) Nan: A : Corsaire m. 2. (a) Avion m en raid. 

(b) Navirc m de course. 

rail* [red], s. l. (a) Barre /, barreau m (de 
barri^re); baton m (de chaise), (b) Barre 
d’appui; gnrde-fou rn, parapet m (de pont); 
balustrade f (de balcon); rarnpe / (d’escalier). 

(c) Veh: Bidelle / (de charrette). 2. pi. (Iron) 
Grille/; (tvood) cloture/, palissade/, balustrade. 
Rac: The rails, la cordc. 3. N.Arch : (a) Lisse/. 
(b) pi. F: Bastingages m (d’un paquebot). 

4. Rail: (a) Rail m. Live rail, rail de contact. 
To leave the rails, derailler. (b) Chemin m de 
fer; voie ferree. To (ravel by rail, voyager en 
chemin de fer Com: Price on rail, prix sur 
e wagon, 'rail-car, .v. Rail: Automotnee /; 
autorail m. 'rail-chair, s. Rail: Coussinet vi 
de rail; chaise / de rail. 'rail-head, s. 
(a) Rail: Tete / de lignc. (b) Mil: Gare f de 
ravitaillcmcnt. 

rail’, v.tr. I, To rail sth. in, gnller, palissadcr 
(un enclos). To rail sth. round, entourer (une 
pelouse) d’une grille. 2. Envoycr (des mar- 
chandiscs) par chemin de fer. railed, a. 
nailed(-in, -off) space, espace entoure d une 
grille, railing(s), s.(pL) l. Cloture / a claire- 
voie; grille f, palissade /. 2. Garde-fou tn, 

parapet m (de pont); balustrade / (dc balcon); 
rarnpe /(d’escalier). 

raiP, s. Orn: Rale in. Water-rail, rale d’eau. 
raiP, V.I. Se repandre en plamtes, en injures. 
To rail at, against s.o., cner contre (jn ; s’en 
prendre a qn. To r. at fate, s’en prendre au sort, 
raillery ['rcilanj, s. Raillcnc/. 
railroad ['reilroudj, 5. U . S : -- railway 1 
railway ['reilweij, ^ I. Railway O^ne), (lignc j 
dc) chemin tn de fer ; voie ferree. Light railway, 
ligne d’interet local ; chemin de fer a voie 
etroitc. Circle railway, chemin dc fer de ceinture. 

5. a. SCENIC 2. Railway system, reseau ferre. 
Railway station, station / de chemin de fer; 
gare /. Railway engineer, ingenieur des voics 
ferrees. Railway traffic, trafic "fcrroviairc. Rail¬ 
way parcels, articles m de rncssagerics. Railway 
rug, couverture / dc voyage. 2. Ind: Overhead 
railway (for shop use), pont roulant. 'railway- 
'cutting, s. (Voie f en) dcblai m; tranchee /. 
'railway-em'bankment, 5. (Voie / cn) rem- 

blai in. 

railwayman, pi. -men I'reilweimon, -men], 
s.m. Employe des chemins de fer ; F: cheminot. 
raiment ['rcirnont], 5. A. & Poet: Ilabillement m ; 
vctement(s) m(pl). 

rain* [rein], s. Pluie J. I, Pelting r., driving r., 
pluie battante. It looks like rain, le temps est 
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a la pluie, menace la p.uie. A walk »n th3 rain, 
une promenade sous la pluie. Come in out of the 
raini cntrcz done, ne restez pas a la pluie I 
P: To get out of the rain, se defiler. Pyr: Golden 
rain, pluie d’or. S.a. uight^ I. 4. 2. pi. The 

rains == the rainy reason. ^rain-chart, s. 
Carte f pluviometnque. 'rain-cloud, s. 
Nimbus rn. 'rain-coat, s. Impermeable m. 
'rain-gauge, s. Pluviom^tre m Recording 
rain-gauge, pluviographe m. 'rain-pipe, s. 
Const: (Tuyau m de) descente f. 'rain¬ 
water, s. Kau / de p uie. 

rain^, v.tr. & i. l. Pleuvoir. It rains, it ts raining, 
il pleut; il tombe de la pluie. It is raining fast, 
il pleut k verse. F: It is raining cats and dogs, 
il pleut dcs hallebardes; il pleut a seaux. It 
rained presents that day, il pleuvait des cadeaux 
ce jour-la. Prov: It never rains but it pours, 
un malheur, un bonheur, ne vient jamais seul. 

2. F: Blows rained upon him, les coups pleu- 
vaient sur lui. To rain blows on s.o., fairc 
pleuvoir dcs coups sur qn. 

rainbow ['reinbou], s. Arc-en-ciel m. Rainbow- 
hued, irise. 

raindrop ['remdropj, s. Goutte/de pluie. 

rainfall ('reinfoil], s. I. Meteor: (a) Precipita¬ 
tion f (atmospherique); chute / de pluie. 
(fe) Quantitc / d’eau tombee ; pluviosite / (d’une 
region). 2. Averse/. 

rainproof ['rcinpriuf], a. Impermeable (a la 
pluie); imbnfuge, hydrofuge. 

rainy ['remij, a, Pluvieux. Rainy season, saison 
des pluies ; saison pluvieusc. The r. season has 
set in, les pluies ont commence. F: We must 
put something by for a rainy day, il faut garder 
une poire pour la soif. 

raise [re:izj, v.tr. I. (<7) Dresser, rnettre debout 
(une cchelle, un mat) ; relever (qch qui est 
tombe). To raise the standard of revolt, arborer 
I’etendard de la rcvolte (h) To raise (up) s.o. 
from the dead, ressusciter (in dcs morts. (c) To 
raise game, lever du gibier. To raise the people, 
ooulever, exciter, le peuple (ai^ainst, contre). 

2 . Batir, clever (un palais); eriger (une statue). 

3. Clever (une famille, du bc^tail); cultiver (des 
legumes); fairc Pelevage (du betail). 4. (u) Pro- 
diiire To raise a bump, faire une bosse. To 
raise steam, produirc dc la vapeur ; chauffer. To 
r. a storm of laughter, dechaincr une tempete de 
rires. S.a. wind^ i. To raise a smile, provoquer 
un sourirc. To raise a hope, faire naitre une 
esperance. {b) To raise a cry, faire entendre, 
pousser, un cri. No one raised his voice, per- 
sonne ne soufila mot. (r) To raise an objection, 
soLilcver une objection. 5* (^) Cever (le bras, les 
yeux); soulever (un poids). To r. one’s rUiss to 
one’s lips, porter son verre a scs levres. To raise a 
ship, relever, renllouer, un navire. S.a. du.st* i, 
HAT. {b) filever. To raise s.o. to power, clever qn 
ail pouvoir. (c) To raise (up) s.o. from poverty, 
tirer qn dc la misi^re. To raise s.o.'s hopes, exalter 
I’espoir dc (in. To raise s.o.*s spirits, rclcvcr le 
courage de qn. 6. (a) Ilausser, relever (un store). 
(b) To raise camp, lever le camp, (f) To raise 
one's voice, clever, hausser, la voix. (d) To r. the 
price of floods, clever, (re)hausser, le prix des 
marchandises* To r. production to a maximum, 
porter la production au maximum. To raise s.o.’s 
salary, augmenter (les appointements de) qn. 
7. (rt) To raise an army, lever, rnettre sur pied, 
une armee. (6) To raise money, se procurer de 
I'argent; F: battre monnaie. To r. funds by sub¬ 
scription, reunir des fonds par souscription. To 
raise money on an estate, emprunter de I’argent 


sur une lerre. (c) (O/ the State) To raise a loan, 
^rnettre un emprunt. 8. To raise a spirit, evoquer 
un esprit. S.a. Cmn. 9, Nau: To raise the land, 
hausser la ccrre. 10. To raise a siege, (i) lever, 
(li) fairc lever, un siege raise up, v.tr. To 
raise up enemies, se faire des ennemis. raised, 
a. I. (a) (OJ arm, etc.) Leve ; (of head) releve. 
(b) Raised deck, pom surclevc. 2. Saillant; en 
relief. Raised work, ouvrage releve en bosse. 
3. Raised voice, voix clevee. 4, Cu: Raised pie, 
pat<^ en croute. 
raisin [reiznj, 5. Raisin sec. 

raj [ra:d3], s. (An^lo-Indian) SouverainetO /. 

Under the British raj, sous I’crnpire anglais. 
raja(h) ['ra:d3cj, 5.m Raja(h). 
rake' [reik], s. Tls: I. Ratcau m. Lif^ht r., 
ratissoire f. Toil: Rake(-comb), demelo r m. 
2. (Fire-)rako. {a) Fourgon m, rouable m (de 
boulanger), {b) Crociu* m a feu (de forgeron); 
rablc m. 

rake^, v.tr. I. Ratisser (les feuilles). To r. the 
hay, rateler le foin. 2. {a) Rateler (le sol); 
ratisser (une allee). To r. one's memory, fouiller 
(dans) ses souvenirs. (6) Gratter, racier (une 
surface). 3. To rake a trench, enfiler, prendre en 
enfilade, une tranchec. To r. the enemy with 
machine-^un fire, mitraillcr I’cnnemi. rake in, 
v.tr. {a) {At casino) Ffatisser (les mises). 
(b) P: Amasser (de I’argent). rake off, v.tr. 
F: Prclever (une somme d’argent, un tantieme), 
'rake-off, s. F: Gratte /. rake out, v.tr. 
To rake out the fire, (1) retircr, cnlever, les 
cendres du feu; (ii) .\Ich: fairc tomber le feu. 
rake over, I’.tr. I. h'gratigner (le sol). 2 , Tor. 
over a path, repasser une allee. rake up, v.tr. 
Rasscmbler, attiser (Ic feu). To rake up the past, 
revenir sur le passd*. To rako up s.o.’s past, fouiller 
dans le pass6 dc ijn. raking', a. (Feu) d'en- 
filade ; (tir) cn enfilade. raking% s. I. Rate- 
lage 7 n, ratissage m. 2. pi. Rakings, ratelures/. 
rake’, s. Viveur m, roiuj m. Old rake, vieux 
marcheur. 

rake^, 5. I. Inclinaison/(d’un mat). Nau: Rake 
of the stem, of the stern-post, (^lancement m de 
I’ctrave ; quete / de I’etambot. 2. Th : Rente / 
(du parterre, du plateau), 
raking’ ['reikiq], a. (.Mat) inclind vers I’arri^re. 
rakish' ['reikiS], a. I. Libertin, dissolu. 2. R. 
appearance, air bravachc. To wear one’s hat at a 
r. an^le, porter avee desinvo’ture son chapeau sur 
I’oreille. 

rakish’, (7. N.Arch: (.Vyant) clance ; (navire) a 
formes elancccs. 

rakishness ['reiki^nos], s. Libcrtinage m; 
mceurs dereglees. 

rally' ['rali], 5. I. (a) Rallicment m (de partisans). 
{b) Boy scouts’ rally, reunion de boy-scouts. 
2. (a) Mil: Reprise / en main. Sp: Dernier 
effort pour gagner le match ; retour m d’energie. 
(b) (i) Reprise des forces ; (ii) mieux momentane. 
(r) Com: Reprise (des prix). 3. Box: Reprise. 

4. Ten: (Belle) passe dc jeu. 
rally’. I. v.tr. (a) Rallier (ses partisans) {round, 
autour de). (6) Battre le rappel de (ses partisans). 
2. t’.i. (a) {Of troops) Se reformer. (6) Se rallier 
{to a party, a un parti). His partisans rallied 
round him, scs part sans se sont group^s autour 
de lui. (r) Reprendre des forces. To rally from an 
illness, se remettre d’une maladie. {d) ,,Of team) 
Se reprendre. 

rally’, v.tr. Railler (r.o.^ on sth., qn de qch.); se 
gausser de (qn). rallying, s. Raille: ie/. 
Ralph [reif, ralf]. Pr.n.ni. Raoul, Rodolphe. 
ram'[ram], f. i,{a)Z: Belier m. (j)Astr: The 
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Ram, le Bclici. 2. (Battering-)ram, belier. 
3 « N.Arch: £peron m (ci’etrave). 4. Piston 
plongeur (de pompe refoulante, de presse). 

5. Mouton tn pdon m (de marteau-pilon). 

6 . = RAMMER I. 'ram’s-'horn, <. Come / de 
belier. 

ram% v.tr. (rammed; I, (<3) Hattre, darner, tasscr 
(Ic sol), {b) Min: To ram the charge home, 
bourrer, /efouler, la charge. (^) Knfoncer, darner 
(un pieu). 2 . (a) Nan: fiperonner (un navire). 
(6) Aut: To ram a car, tamponner une voiture. 
(c) Heurter, cogner contre). 'ram-rod, 

.V. Baguette / (de fus 1 ). Artil: Iilcouvillon m. 
s.a. STRAIGHT I. I. 

ramble' [rambl], s. I. Promenade / (sans 
itinerairc bicn arrete). To for a r., F: faire 
une balade.- 2. Discours incoherent, 
ramble^ V.i, I. («) Errcr a I’aventurc. {b) Faire 
des excursions a pied. 2. Parler sans suite; 
(tn delirium) hattre la campagne. To ramble on, 
dire millc inconsequences. rambling', a, 

1. Errant, vagabond. 2. (Discours) decousu, sans 
suite. 3. Rambling house, maison pleine de 
coins ct de recoins, rambling'', s. I. Pro¬ 
menades fpl a 1’aventure ; excurs ons fpl a pied. 

2. Divagations fpf radotages mpl. 

rambler ['ramblarj, 5. I. Promeneur m, excur- 
sionniste m. 2. Rosier sarmenteux, grimpant. 
ramekin, ramequin ['ramikin], s. Cu : Kame- 
quin m. 

ramification [ramifi'keiS(o)n], .r. Ramification f. 
ramify ('ramifai), v.i. Se ramifier. 
rammer ['ramar], s. I, Dame /, demoiselle /, 
pilon VI (de paveur). 2. Artil: Refouloir m. 

3. Mouton m (pour pieux). 

ramose [rtj'mousl, a. Rameux, branchu. 
ramp' [ramp], s. (a) Rampc /; pente /, talus tn. 
Approach-ramp of a bridge, rampe d’aced^s d’un 
pont. (b) Aut: Garage repair ramp, ponton ni 
de visite ; pont clevateur. 
ramp% lui. {Of pers.) Rager, tempeter. To ramp 
and rave, crier comme un energum^ne. 
ramp^, s. F: l, Supercherie /. 2. Majoration 
exorbitante des prix. The housing ramp, le 
scandale des loyers. 

rampage' [ram'pend}], s. P\- To be on the 
rampage, ne pas decolcrer ; se cornporter comme 
un fou. 

rampage', v.t. F: To rampage (about), sc 
conduire cn cnergumene, comme un fou. 
rampageous [ram'peid3.is], a. F: Violent, 
furieux, tapageur ; rageur, -eusc. 
rampant ['rampant], a. I. Her: (Lion) ram¬ 
pant. 2. {Of pers.) Violent, effrene. Vice is r., 
le vice s’etale. 3, {Of plant) Exuberant. 4, Arch : 
{Of arch) Rampant. 

rampart ['rampairt], s. Fort: Rempart m 
rampion ['rampion], 5, Bot: Raiponce f. 
ramshackle ['ram.Sakl], a. Delabrc ; qui tombe 
en mines. R. conveyance, vieille guimbardc R. 
furniture, meublcs boiteux. 
ran [ran]. See run''. 

ranch' [ramS], s. U.S: Ranch m\ prairie / 
d’elevage ; ferme / d’devage. 
ranch'', t;.i. U.S: Faire de I’elevage. 
rancher ['rainSar], V, Proprietaire m d’un ranch, 
rancid ['ransid], a. Ranee. To smell rancid, 
sentir le ranee. To grow rancid, rancir. 
rancidity [ran'siditi], rancidness ['ransidnasj, 
s. Rancidite/ 

rancorous ['raqk.irosj, a. Rancunier, haineux, 
rancuneux. -ly, adv, Avec rancune; haineuse- 
ment, I 

rancour ['raqkor], s. Rancune /, rancoeur /. ^ 


random [ randam]. I. s. At random, au hasard, 
a I’aventure. To ^peak at r., parler a tort et a 
travers. To hit out at r., lancer des coups a 
I’aveuglettc. 2. a. Fait au hasard R. shot, coup 
tire au hasard. 

randy ['randij, a. I, Scot: Grossicrement 
importun. 2. (Taiireau) farouche. 3. {Of pers.) 
Lascif, emoustille. 

ranee ['ra:ni:],A-./. Rani (epouse du rajah); reme. 

rang [raq]. See ring*. 

range' [reiindy], s. I. («) Rangec / (de batiments). 
{b) Chainc / (de rnontagnes). 2. Direction f, 
alignemcnt m. 3. {a) Champ tn librc. He has 
free r. of the house, la maison lui est ouverte. 
(6) U.S: fitendue f de terrain ou les animaux 
paissent en liberte. (c) Nat.Hist: Region /, 
zone/; habitat i/i (d’une plante). 4.(«) fitendue/, 
portee /, domainc m. R. of knuzeledge, etendue 
des connaissances. Range ol action, champ 
d’actiMte. Range of vision, etendue de la vue. 

R. of a telescope, portee d’une lunette. The whole 
r. of politics, le champ enticr de la politique. 
Within my range, a ma portee. {Of zvriter) To go 
outside his range, sortir de son talent, {b) Range 
of the barometer, variation / du barom^tre. 
Range of speeds, gamme f de vitesscs. Av : Wide 
r. of speeds, grand ecart de vitessc. Range of 
colours, gamme de couleurs. Wide r. of patterns, 
ample assortiment in d’echantillons. (c) The 
whole range of events, la .serie complete des 
evenements. 5. Dali: [a) La distance. At a 
range of . . ., a une distance de. ... At long 
range, a longue portee. To correct the r., rectifier 
le tir. {b) Portee (d’une arme ^ feu). Rifle that 
has a r. of a thousand yards, fusil qui portc a millc 
metres. Within range, a portee de tir. At effec¬ 
tive range, a portee elHcace. Aeroplane out of 
range, avion hors de portee, hors d’atteinte. 
6. Shooting-range, champ de tir. Experimental 
range, polygone m. * Doin.Ec: Fourneau m de 
cuisine, 'range-finder, s. Telem^tre m. 
'range-finding, v. Telemetrie/. 

range'. 1. v.tr. i, {a) Ranger, aligner (des 
troupes); disposer (des objets) en ordre, en 
ligne. (^) Ranger, classcr. To range oneself with 

S. O., se ranger du cole de qn. 2. Parcounr 
(I’horizon); suivre (le hord d’un ficuve). 
3. {a) Braquer (un telescope), {b) Abs. Artil: 
Regler le tir, 11. range, v.i. I. {a) S’etendre 
{from one place to another, d’un endroit a un 
autre). Island that ranges along the mainland, ile 
qui longe la terre ferme. {b) Our house ranges zvith 
the next building, noire maison est a I’alignement 
du batiment voisin. 2. Courir, errer. To r. over 
the country, parcourir le pays. Jlesearches ranging 
over a zvide field, recherches qui s’etendent sur 
un vaste terrain. 3. Tenyperatures ranging from 
ten to thirty degrees, temperatures comprises, 
s’echelgnnant, entre dix et trente degres. 4. These 
guns r. over six miles, ces pi^^ces ont une portee de 
six milles. 

ranger ['reind3.5r], s. {a) For: {In India) 
Garde-general adjoint, {b) Grand maitre des 
pares royaux. 

rank' [ra^k], s. I. MU: {a) Rang m. To close 
the ranks, serrer les rangs. To fall into rank, se 
mettre en rangs. (6) pi. To rise from the ranks, 
sortir du rang ; dc simple soldat passer ofFicier. 
Reduction to the ranks, degradation / militaire. 
{c) The rank and file, les hommes de troupe 
(simples soldats et grades); la troupe. 2. (a) Rang 
(social); classe /. The rank and fashion, F: la 
haute gomme. Dancer of tho first rank, F: dan- 

seuse de la premiere voice, {b) Mil: Navy: etc: 
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Grade m. He had attained the r. of captain^ il 
^tait passe capitaine. Officer of high r., officier 
sup^rieur. Substantive rank, grade effectif.\ All 
ranks, officiers et troupe. 3. (Taxi-)rank, sta¬ 
tion / (de taxis); stationnement m (pour taxis), 
rank’^. I. v.tr. To rank s.o. among the great 
writers, ranger, compter, qn parmi les grands 
^crivains. 2. v,i. Se ranger, etre class^ (among, 
parmi). To rank among the best, compter parmi 
les meilleurs. To rank above s.o., occuper un 
rang sup^rieur ^ qn. Fin: Shares that rank first 
in dividend rights, actions qui priment en fait 
de dividende. The shares will rank for the July 
dividend, les actions prendront part a la distribu¬ 
tion de dividendes en juillet. 
rank*, a. I. (Trop) luxuriant; exuberant. R. 
vegetation, vegetation luxuriante. Land too r. for 
/:orn, sol trop fort pour le bl^. 2 . (a) Ranee; 
fetide. To smell rank, sentir fort, (b) Grossier, 
repugnant. 3. Rank poison, (i) vrai poison ; 

(ii) poison violent. R. duffer, parfait imbecile. 

/?. inyustice, injustice criante. •‘Xy^adv. I. Forte- 
ment; avec exuberance. 2. Avec une odeur 
fetide. 3, Grossi^rement. 
ranker ['raqkar], t. I. Gentleman ranker, fils de 
famille qui s’est engag^ dans les rangs. 2. Officier 
sorti du rang. 

rankle [raqkl], v.i. I, A: S’envenimer, s’ulci^rer. 

2. To rankle in s.o.*8 mind, rester sur le coeur de 
qn. This refusal rankles in his mind, il garde de ce 
refus une rancoeur. rankling, a. I. Envenim^, 
enflamme. 2. Qui a laisse une rancccur. 
rankness ['raqkn3s], s. i. Luxuriance /, exu- 
Wrance / (des mauvaises, herbes). 2. Gout fort 
et desagr^able. 3. Grossi^rete/ (d’une insulte). 
ransack f'ransak], v.tr. I. Fouiller (un tiroir); 
fouiller dans (sa memoire). 2. Saccager, piller 
(une maison, etc.). 

ransom^ ['ransom], s. I* Rachat m (d’un captif). 

To hold s.o. to ransom, mettre qn a ran^on; 
ran^onner qn. 2. Ran^on /. To pay ransom, 
payer ran^on. F: Furs at r. prices, fourrures 
hors de prix. 

ransom*, v.tr. i, (a) Racheter (qn); payer la 
ran<;on de (qn). (b) Racheter, expier (qch.). 

2. Mettre (qn) a ran^on ; ran^onner (qn). 
rant* [rant], V. Rodomontades fph, discours m 
d’^nergum^nc. 

rant*, v.i. Faire I’energumene; d^clamer avec 
extravagance. ranting*, a. D^clamatoire; 
(discours) d’energumcne. ranting*, r. = rant*. 
ranter ['rantor], V. D^clamateur, -trice; ^ner- 
gum^ne mf. 

ranunculus, pi. -uses, •-i [ra'nAijkjulos, -osiz, 
-ai],5. Bot: Renoncule/. 
rap* [rap], s. Petit coup sec et dur. To give s.o. 
a rap on the knuckles, donner sur les doigts ^ 
qn; F: remettre qn k sa place. A rap at the 
door, un coup k la porte. F: To have a rap at 
s.o., donner sur les doigts k qn. 
rap*, V. (rapped) I. v.tr. Frapper (qch.); donner 
un coup sec k (qch.). To rap s.o. on the knuckles, 
donner sur les doigts a qn. 2. v.i. To rap at the 
door, frapper un coup k la porte. Rapping spirits, 
esprits frappeurs. rap out, v.tr. To rap out 
an oath, lacher un juron. To rap out one’s 
words, parler sec. rapping, s. Coups frapp^s. 
rap*, s. A: Sou m, Hard m. F: 1 don’t care a rap, 
je m’en moque comme de quatre sous, 
rapacious [ra'peiSos], a. Rapace. -ly, adv. 
Avec rapacite. 

rapaciousness [ra'peiS^snos], rapacity [ra'pa- 
siti],r. Rapacity/. 

rape* [reip], s. I« Poet: Rapt m, ravissement m. 


[raspberry 

The rape of the Sabines, Tenl^vement m des 
Sabines. Z.Jhir: Viol m. 
rape*, v.tr. i. Poet: Ravir, enlevcr de force 
(une femme). Z.Jhir: Violer. 
rape*, s. Bot' l. (Summer) rape, colza m. 
2. Navette /. 'rape-oil, s. Huile / de colza ; 
(huile de) navette /. 'rape-seed, i Graine / 
de colza. 

rapid ['rapid], a. dsf s. Rapide (m). -ly, adv. 
Rapidement; a grands pas. 'rapid-'fire, 
attrib.a. (Canon) k tir rapide. 
rapiditV [ra'piditi], s. Rapidity f. 
rapier ['reipior], s. Rapi^re /. 
rapine ['rapain], s. Rapine /. 
rapscallion [rap'skaljan], s. Homme m de rien; 

canaille/, vaurien m, propre m a rien. 
rapt [rapt]. I. p.p. (a) Ravi, extasie (by, par). 
(0) Absorbe (in, dans). Rapt in contemplation, 
plong^ dans la contemplation ; recueilli. 2. a. (Of 
attention, interest) Profond. 
raptores [rap'tDiriiz], Orn: Rapaces m. 
raptorial [rap'toirbl], a. (Oiseau) de proic. 
rapture ['raptjar], s. Ravissement m, extase m. 
To be in raptures, etre ravi, enchante (uhth, over, 
de). To go into raptures, s’extasier (over, sur). 
rapturous ['raptjuras], a. (Cris) de ravissement, 
d’extase. R. applause, applaudissements frenc- 
tiques. -ly, adv. Avec transport, avec fren^sie. 
rare* ['rear], a. I. (Atmosphere) rare, peu dense. 
2. R. occurrence,6venement rare. “^.F: Fameux. 
You gave me a r. fright, tu m’as fait une fi^re peur. 
-ly, aJi>. l.Rarement. Z.F: Fameusement. 
rare*, a. Peucuit; (bifteck) saignant. 
rarebit ['re3rbit],r. Welsh rarebit = Welsh rabbit 
q.v. under rabbit* 2. 

rarefaction [reori'fakS(o)n], s. Rarefaction /. 
rarefy ['rearifai], t>.lr. Rar^fier (Pair), rarefied, 
a. (Air) rarefie. To become r., se rarefier. 
rareness ['reornss], s. Rarete /. 
rarity ['reahti], s. i. = rareness. 2. Objet m 
rare ; evenement m rare. 

rascal ['ra:sk(3)l], s. Coquin m, fripon m; 
mauvais sujet. That r. of a nephew of mine, mon 
polisson de neveu. 

rascality [rois'kaliti], s. Coquinerie f, gredi- 
nerie /. 

rascally ['roiskali], a. De coquin; (homme de 
loi) retors. These r. servants! ces canailles de 
domestiques I Rascally trick, mechant tour, 
rase [reriz], v.tr. = raze. 

rash* [raS], s. Med: firuotion /; exanth^me m. 

s.a. NETTLE-RASH. 

rash*, a. Temeraire; irreflechi, impetueux. R. 
words, paroles inconsidcrees. Rash act, coup m 
de t^te. -ly. adv. Temerairement; incon- 
sider^ment. To speak r., parler k la legere. To 
act r., agir a F^tourdie. 
rasher ['raSar], s. Cu : Tranche/(de lard), 
rashness ['raSnos], s. Tem^rite /; etourdene /. 

To pay for one's r., F: payer la folle ench^re. 
rasp* [ra;sp], s. I, Tls: Rape /. Z. Bruit m de 
rape ; grincement m. 

rasp*. 1. v.tr. (a) Raper (le bois). (b) Racier 
(une surface); ecorcher (la peau). Wine that 
rasps the throat, vin qui racle, ecorche, le gosier. 
2. v.i. Grincer, crisser. 3. v.tr. To rasp out an 
insult, lacher une insulte d’une voix apre. 
rasping, a. Rasping sound, son grin^ant; 
crissement m. Rasping voice, voix Spre : F: voix 
de crecelle. 

raspberry [ raizbonj, s. I. Framboise j. Rasp¬ 
berry bush, framboisier m. Raspberry vinegar, 
vinaigie framboise. Z, P: To get the raspberry, 
(i) essuyer une rebufifade ; (ii) se fairs engueuler. 
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rat^ [rat], s. I. Z; Rat m. Sewer rat, rat d’^gout 
She-rat, rate/. To clear a place of rats, deratiser 
un endroit. Rat week, semaine de deratisation. 
F: To smell a rat, soup^onner anguille sous 
roche. To die like a rat in a hole, mourir dans 
son trou, sans secours. P: Rats I {in disbelief) 
allons done I 2. {a) Pol; Transfuge m, renegat m. 
{h)Ind: Jaunem; renard m. 'rat-catcher, 5. 
Preneur m de rats, 'rat-poison, s. Mort / 
aux rats; tord-boyaux m inv. 'rat’s-tail, s. 
(I ame /) queue-de-rat /. 'rat-tail, i. Rat-tail 
file, queue-de-rat /. 'rat-trap, s. Rati^re /. 
Cy: Rat-trap pedals, p(5dales k scie(8). 
rat*, v.i. (ratted) F: (a) Tourner casaque; 
abandonner son parti, (b) Ind: Faire le jaune; 
faire le renard. (c) To rat on a pal, vendre un 
copain. 

ratafia [rata'fira], s. Ratafia rn. 
ratchet ['ratjetj, s. I. Encliquetage m a dents. 
2. Cliquet m, rochet m. 'ratchet-brace, s. 
Vilebrequin m ou foret m a rochet, 'ratchet- 
drill, s. Tls: Drille / a rochet, 'ratchet- 
wheel, s. Roue/ k cliquet. 
rate^ [reit]. -y- Nombre proportionnel, quantite 
proportionnelle. Rate per cent, pourcentage m. 
Birth, death, rate, (taux m de la'' italite, mortalite. 
2. (a) Taux, raison/. Rate of speed, degre m de 
vitesse. Rate of growth, taux d’accroissement. 
El: Rate of charging, taux, regime m, de charge- 
ment (d’un accumulateur). (6) Allure J, vitesse/, 
train m. At the rate of . . ., 4 la vitesse de. . . . 
Nau: At the r. of twenty knots, a Tallure de 
vingt ncEuds. He was going at a tremendous r., 
il allait d’un train d’enfer. (c) Taux, cours m; 
tarif m. R. of interest, taux d’interet. The Bank 
rate, le taux de la Banque. Market rate, taux 
(de I’escompte) hors banque; taux du cours 
fibre (du change). Ind: Rate of wages, taux du 
sa’aire. Cdm: Market rates, cours du marche. 
Insurance rate, prime / de I’assurance. Harbour 
rates, droits m de port. Freight rate, fret m 
maritime. Railway rates, tarifs des chemins de 
fer. Advertising rates, tarif de publicite. To pay 
s.o. at the r. of . . ., payer qn sur le pied de. . . . 
Rate of living, train m de vie. At that rate, sur 
ce pied-U ; a ce compte-1^. At any rate, dans 
tous les cas, en tout cas. 3, Adm: Impot local; 
contribution fonci^re. Rates and taxes, impots 
et contributions. Borough rates, taxes munici- 
pales. {Of pers.) To come upon the rates, avoir 
recours a 1’Assistance publique. 4. Estimation /, 
evaluation/. To value sth. at a low r., faire peu de 
casdeqeh. 'rate-aided, a. I. Assiste, secouru, 
par I’Assistance publique. 2. Subventionne par 
la municipality. 'rate-ColleCtor, s. Percep’- 
teur m des imp6ts locaux ; receveur municipal, 
'rate-payer, s. Contribuable m. 
rate*. I. v.tr. {a) Estimer, evaluer (qch.). To r. 
Sth. high, assigner une haute valeur a qch. ; faire 
grand cas de qch. {b) Considerer, regarder {as, 
comme). (c) Taxer {s.o. at a certain sum, qn a 
raison d’une certaine somme). {d) Classer, classi¬ 
fier (une auto); Nau: classer (un navire). 
2. v.i. £tre classe {as, comme). rating^ s. 
I. (rt) Estimation/, evaluation/. (6) Repartition/ 
des impots locaux. (c) Classement m, classifica¬ 
tion f. 2. Mec.E: Cheval nominal. 3* Navy: 
{a) Spycialite /, classe / (d’un homme de I’equi- 
page). {b) pi. The ratings, les matelots et grades, 
rate*, v.tr. Tancer, semoncer (qn) {for doing sth., 
d’avoir fait qch.). rating*, s. Semonce f', verte 
r^primande. 

ratel ['reitel], s. Z: Ratel m. 

rather ['roidar], adv. I. Plutdt. Or rather, ou 


plutdt, ou pour mieux dire. 2. Un peu ; quelque 
peu ; assez. R. pretty, assez joli. R. plain, plutdt 
laid. Rather a lot, F: un peu beaucoup. Do I 
look ill? — Well, you do r., est-ce que j’ai Pair 
malade?—Si tout de meme. I rather think you 
know him, je crois bien que vous le connaissez. 
3. Plutdt {than, que); de preference {than, ^). 
Anything rather than . . ., tout plutdt que. . . . 
/ would r. be loved than feared, j’aime mieux etre 
aime qu’etre craint. I had r. suffer than tell a lie, 
plutdt souflfrir que mentir. 1 would rather not, 
Pd rather not, veuillez m’excuser. F : Do you 
know him? —Rather I le connaissez-vous ?—Pour 
sur! 

ratification [ratifi'keiS(o)nJ, s. Ratificationy. 
ratify [Tatifai], r.tr. Ratifier, entyriner (un decret, 
etc.). To r. a contract, approuver un contrat. 
ratifying^ a. Ratificatif ratifying*, r 

Ratification/, validation/, 
ratio, pi. -os freiSio, -ouz], s. Raison/, rapport m, 
proportion /. Arithmetical ratio, raison, propor¬ 
tion, arithmytique. In the ratio of . ., dans le 

rapport de. . . . In direct ratio to . . ., en raison 
directe de. . . . 

ratiocinate [rati'osmeit, raSi-], v.i. Lit. & Hum: 
Raisonner, ratiociner. 

ration’ ['raS(o)n], i’. Mil: etc: Ration y. Togo 
and draw rations, aller aux vivres. Emergency 
ration, F: iron ration, vivres m de reserve. To 
put on (short) rations, rationner (une garnison). 
War Adm: Ration card, carte f alimentaire. 
Ration book, carnet m de rations, 
ration*, v.tr. I. Rationner (qn); mettre (qn) a 
la ration. 2. To ration (out) bread, rationner le 
pain, rationing, s. Rationnement m. 
rational ['raS3n(3)l], a. I, {a) Raisonnable ; douy 
de raison. To be quite r., avoir toutc sa tete. 
{b) Raisonne; conforme a la raison Rational 
belief, croyance fondye sur la raison. F: Rational 
boating costume, costume de canotage pratique. 
2 . Mth: Ph: Rationnel. -ally, adv. Raison- 
nablement. 

rationalize [TaS^nalaiiz], v.tr. Rationaliser. 
ratlin(e) ['ratlin], s. Nau: Enflechure/. 
rat(t)an [ra'tan], s. Bot: Rotin m\ jonc m 
d’Inde. Rat(t)an walking-stick, (canne/ de) jonc. 
rat(-tat)-tat ['rat(a)'tat]. Toe, toe. To hoar a 
rat-tat at the door, entendre toe, toe, a la porte. 
ratter ['rator], r. I. (Chien) ratier m. 2. = rat’ 2. 
rattle’ [rati], r. l. {a) Hochet m (d’enfant). 
{b) Crecellc / (d’alarme). {c) pi. Rept: Rattles, 
sonnettes/(d’un crotale). 2 . {a) Bruit m, fracas m 
(d’une voiture); tapotis m (d’unc machine a 
ycrire) ; trictrac ?n (de des); crepitement m (d’une 
fusillade). {b) Med: Rale m. (c) Bavardage m. 
'rattle-brained, a. F: I^tourdi, ecervele. 
rattle*. I. v.i. {a) {Of arms) Cliqueter ; {of car) 
ferrailler; {of hail) crypiter ; {of window) trem¬ 
bler, branlcr. To make the windows r., faire 
trembler les vitres. Aut: The body rattles, la 
carrosserie fait du bruit, {b) {Of vehicle) To rattle 
along, rouler avec fracas, 4 toute vitesse. (c) Med: 
Raler. 2. v.tr. {a) Agiter (des chaines) avec 
bruit; faire cliqueter (des clefs); faire sonner 
(son argent). To rattle the dice, agiter les dys 
(dans le cornet), {b) Consterner, bouleverser 
(qn). He never gets rattled, il ne s’ypate jamais; 
il ne se laisse pas dymonter. rattle off, v.tr. 
Ryciter rapidement (la priyre); expydier (un 
travail/, rattle on, v.i. Continuer k bavarder. 
rattling’, a. l, Bruyant ; crypitant. 2 , F: At a 
rattling pace, au grand trot. 3. F: Rattling (good), 
excellent, epatant. rattling*, s. = rattle’ a. 
rattler I'ratbr], 5. i, U.S: = rattlesnake. 
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3. Klaxon m d’alarmc. 3. F; Personne. chose, 
^patante. 

rattlesnake [ ratlsneik], s. Serpent m a son- 
nettes; crotale rn. 

rattletrap f'ratltrapj, s. Vieille guimbarde ; 
tapecul m. 

ratty [Vati], F: Fache; en rogne. 
raucous ['roikas], a. Rauque. -ly, adv. D*une 
voix rauque, erailR*e. 

ravage' l'raved3], s. Ravage tn. The ravage(s) 
wrought by torrents, les devastations/ dcs torrents, 
ravage^, v.tr. Ravager, devaster. ravaging', a. 

Ravageur. ravaging^, s . Ravagement m . 
ravager ['raved33r], s. Ravageur m, d^vasta- 
teur m. 

rave' [re:iv], s. Ridelle/ (de charrette). 
rave*, v.i. {a) fitre en delire; F: battre la 
campagne. F: You’re ravingl vous divaguez! 
(6) To rave and storm, tempeter. To rave at, 
against, s.o., pester contre qn. Raving lunatic, 
fou furieux. (c) {Of wind) fitre en furic. 
{d) F: To rave about sth., s’cxtasier sur qch. 
raving, s. I. Delire m, divagation/. 2. pl. Ra¬ 
vings, paroles incoherentes. 
ravel' ['rav(3)l], s. I. Emmelement m. Threads 
in a ravel, fils enchevetres, emmel^s. 2. Effilo- 
chure /. 

ravel*, v. (rave.led) l. v.tr. Embrouiller, emmeler 
(un echeveau). 2. v.i. {Of skein) S’embrouiller, 
s’enchevetrer. ravel out. {a) v.tr. Effilocher 
(un tissu). (6) v.i. S’effiler, s’effilocher. 
raven* ['reiv(3)n], s. Orn: (Grand) corbeau. 

Raven locks, boucles d’un noir de jais. 
raven* ['rav(3)n]. I. v.i. Faire des ravages; {of 
animal) chercher sa proie. 2. v.tr. Devorer (la 
proie). ravening, a, Vorace, rapace. 
ravenous ['ravonas], a. l. (Animal) vorace. 
2. {a) R. appetite, appetit vorace, feroce. 

{b) F : To be ravenous, avoir une faim devorante. 
-ly, adv Voracement. To eat r., manger glou- 
tonnemenl, 

ravenousness ['ravanasnas], s. I. Voracite /. 

2. Faim/de loup ; faim devorante. 
ravine [raViin], j. Ravin m. 

ravish ['ravijl], v.tr. I. {a) Ravir; enlever (qn, 
ejeh.) de force, {b) Violer (une femme). 2 . Ravir 
(d’admiration) ; enchanter (qn). ravishing,^. 
Ravissant. -ly, adv. D’unc maniere ravissante. 
ravisher ['ravi^ar], s. Ravisseur m. 
ravishment [/aviSmont], s. I. Enlevement m, 
rapt m. 2. Ravissement m ; transports tnpl 
(de joie). 

raw [ro:]. \. a. I. Cru. Raw meat, viande crue, 
saignante. 2 . {a) Raw material, mati^re(s) pre- 
mi^rc(s); mat^riaux bruts. Raw hide, cuir vert. 
Raw silk, soie gr^ge. Razv metal, m^tal brut. 
S.a. SPIRIT* 6. (b) Raw colouring, coloris cru. 

3. Sans experience ; inexperimente. A raw hand, 
un novice; F: un bleu. Raw troops, troupes 
non aguerries. S.a. recruit*. 4. A vif. Raw 
wound, plaie vive. My nerves are raw to-day, j’ai 
les nerfs a fleur de peau aujourd’hui. 5. Raw 
weather, temps gris et froid. Raw tvinds, vents 
aigres. II. raw, s. To touch s.o. on the raw, 
piquer qn au vif. 'raw-boned, a. Maigre, 
decharnc; (cheval) cfflanque. 

rawness ['romas], s. I . Crudity/(des fruits, etc.). 
2. Inexperience /. 3. Fcorchure f. 4. P'roid m 
humide ; aprete/ (du temps), 
ray* [rei], s. I. Ph: Rayon m. Ray of light, 
rayon lumineux. F: A ray of hope, une lueur 
d’espoir. S.a. X-ray*. 2. Rayon (d'un animal ou 
d’une plante en etoile). 

ray*, s. Ich: Raie /. Electric ray, torpille /. 


rayon ['reion], s. Tex: Rayonne f’, tissu m de 
soie artificielle. 

raze [reiiz], v.tr. Raser (des fortifications). To 
raze a building to the ground, raser un edifice, 
razor ['reizor], s. Rasoir m. Safety razor, rasoir 
de surete. 'razor-backed, a. (Cheval) ^ dos 
tranchant. 'razor-bill, 5. Orn .* Pingoum com- 
mun. 'razor-edge, s. I. Fil m, tranchant m, 
de rasoir. 2. Arete f (de montagne) en lame de 
couteau. 

razzia ['razia], s. Razzia j. 
razzle(-dazzle) ['razl(dazl)], s. P: To go on 
the razzle(-dazzle), faire la noce, faire a nouba. 
re* [rei], i. Mus: Rem. 

re* [ri:], Lt. s. as prep. phr. I. Jur: (In) re 
Smith v. Jones, (en l’)afFaire Smith contre Jones. 

2. Com: F. Re your letter of June loth, 
relativement a, au sujet de, votre lettre du 
10 juin. 

reabsorb [riiab'sorrb], v.tr. R^absorber. 
reaccustom [rira'kAstam], v.tr. Rhabituer, 
reaccoutumer {to, h). 

reach* [rirt^j, s. I. Extension / (de la main). 
Box: Allonge /. Fenc: To have a long reach, 
avoir beaucoup d’etendue. Box: To have the 
longer r., etre avantag^ en allonge. 2. (u) Portae/, 
atteinte/. Within s.o.’s reach, a la portee de qn. 
Within r. of the hand, a portee de la main; 
F: sous la main. Out of reach, hors de portee. 
Beyond the r. of all suspicion, a I’abri de tout 
soup^on. Cars within the r. of small purses, 
voitures abordables aux petites bourses. Posts 
within the r. of all, emplois accessibles a tous. 
The goal is within our reach, nous touchons au 
but. {b) Hotel within easy reach of the station, 
hotel a proximite de la gare. {c) fitendue / (de 
I’esprit). 3. Reach of meadow, etendue de 
prairies. 4. Partie droite (d’un fleuve) entre 
deux coudes ; bief m (d’un canal), 
reach*. I. t ./r. i. To reach out, etendre ; tendre, 
avancer (la main). 2. Atteindre. The law does not 
r. these cases, la loi ne s’etend pas jusqu’a ces cas. 

3. (a) Arriver parvenir a. To r. the summit of 
the mountain, parvenir au haut de la montagne. 
Windows reached by a flight of three steps, fenetres 
ou I’on accede par trois marches. To r. the age 
of sixty, atteindre Page de soixante ans. To reach 
perfection, atteindre, toucher, a la perfection. 
Your letter reached me to-day, votre lettre m’est 
parvenue aujourd’hui. These rumours reached him, 
ces bruits vinrent jusqu’^ lui. {b) .<\rriver a (une 
conclusion). To reach an a£p*eement, aboutir a 
un accord. 4. (a) Reach me (over) my gloves, 
passez-moi mes gants. (6) R. me {dozen) that 
plate, descendez-moi cettc assiette. II. reach, 
z\tr. & i. Arriver, s’dever, monter, descendre 
(jusqu’a . . .). To reach (down to) the bottom, 
atteindre le fond ; descendre jusqu’au fond. She 
scarcely reaches up to your shoulder, e’est a peine 
si elle vous vient a Pepaule. III. reach, v.i. 
I. S’etendre. As far as the eye could reach, k 
perte de vue. 2. To reach out (with one’s hand) 
for sth., tendre, avancer, la main pour prendre 
qch. He reached over to the table, il etendit la 
main vers la table, 'reach-me-down, s. 
F: Costume m de confection ; P: un decrochez- 
moi-va. 

react [ri'akt], v.i. I. Reagir {upon, sur; against, 
contre) . 2. {Of prices) Reactionner. 
reactance [ri'aktans], j. El: Reactance/", 
reaction [ri'akS(3)n], s. Reaction /. i. (a) The 
reactions of a policy, les contre-coups m d’une 
politique, {b) Physiol: Cutaneous r., reaction 
cutanee. (c) ^Ph : Reaction wheel, tourniquet m 
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hydraulique. 2. Pol: The forces of reaction, le 
parti r^actionnaire. 

reactionary [ri'akSonori], a. & s. Pol: R^ac- 
tionnaire (m/). 

reactive [ri'aktiv], a. R^actif. 
reactor [ri'aktor], 5. El.E: Bobine/de reactance, 
read' Action / de lire. He was having a 

quiet r.y il lisait tranquillement. 
read^ [ri:d], v.tr. {p.t. & p.p. read [red]) 

I. (a) Lire. To teach s.o. to r., en5?eigner la lecture 
a qn. To read to oneself, lire tout bas ; lire des 
yeux. Adm: Read [red] and approved, lu et 
approuve. (6) Typ: To read proofs, corriger des 
^preuves. (r) To road up a subject, etudier un 
sujet. He is reading for his examination, il prepare 
son examen. To read law, abs. to read for the 
bar, faire son droit. 2. To read sth. aloud, lire 
qch. a haute voix, tout haut. To r. a report {to 
the meeting), donncr lecture d’un rapport (a 
I’assemblee). To take the minutes as read, 
approuver le proccs-verbal sans lecture. To read 
to S.O., faire la lecture a qn. S.a. lesson' i, 
riot' I. 3. To read s.o. to sleep, endormir qn en 
lui faisant la lecture. 4. (a) Lire (la musique). 

(b) To read the future, lire dans I’avenir. To read 
8.0.*s hand, lire dans la main de qn. To read 
s.o.'s thoughts, lire dans la pensee de qn. I can 
read him like a book, je le connais comme le fond 
de ma poche. To read into a sentence what is 
not there, mettre dans une phrase ce qui n*y est 

f >as. To read between the lines, lire entrc les 
ignes ; F: aider a la lettre. S.a. run* I. i. 

5* Lire (I’horloge, le thermometre); relever (un 
compteur a gaz). 6 * (a) The book reads like a 
translation, le livre fait I’effet d’une traduction. 

(6) The clause reads both ways, I’article peut 
s’interpreter dans les deux sens, read out, v.tr. 
Lire (qch.) a haute voix. To read out the agenda, 
donner lecture de I’ordre du jour, read over, 
v.tr. Relire (qch.). read through,' v.tr. 

I. Parcourir (qch.). 2 , Lire (qch.) en entier. 
read* [red], a. I. (Discours) lu. 2. {Of pers.) 
Well-read, deeply-read, instruit, savant, read¬ 
ing', a. The reading public, le public qui lit. 

A reading man, un (grand) liseur. reading*, s. 

!• (a) Lecture(s) f{pl). To be fond of r., aimer la 
lecture, {b) Lecture a haute voix. R. of a will, 
lecture, ouverture /, d’un testament. Pari: 
Second reading, prise / en consideration (d’un 
projet de loi). {c) Explication /, interpretation / 
(d’une enigme). 2. (a) Lecture (d’un instrument 
de precision), {b) Releve m (d’un compteur 4 
gaz); observation (faite avec un instrument de 
precision); cote (donnee par I’instrument). 
Barometer reading, hauteur / barometrique. 
W.Tel: Dial readings, reglages m (du poste). 

3. (a) Fa^on / de lire, {b) Interpretation (d’un 
role), {c) Le^on /, variante / (d’un texte). 
'reading-book, s. Livre m de lecture, 
'reading-desk, s. Pupitre m. Ecc: Lutrin m. 
'reading-glass, s. Loupe /. 'reading- 
lamp, r. Liseuse/; lampe/de travail, 'read- 
ing-room, s. Salle f de lecture (d’une 
biblioth^que). 

readable ['rirdabl], a. Lisible. I. Qui se laisse 
lire; F: Usable. 2. His handwriting is very r., 
son ecriture est tr^s lisible, 
readdress [rira’dres], v.tr. Changer I’adresse 
(d’une lettre); faire suivrc (une lettre). 
reader ['riidor], s. I. {a) Liseur, -euse ; lecteur, 
-trice. He is not much of a r., il n’aime gu4re la 
lecture, {b) Publisher’s reader, lecteur de manu- 
scrits. (c) Proof-reader, correcteur d’epreuves. 

2* (a) Lecteur, -trice (a haute voix). {b) Ecc: 
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Lecteur m. {c) Sch: Charge, -de, de cours; 
maitre m de conferences. 3. Sch: Livre m de 
lecture. 

readiness ['redinos], s. I. («) Empressement m, 
alacrite / (a faire qch.). {b) Bonne volontd. 
2. Facilite /, vivacite / (d’csprit). R. of speech, 
facilit de parole. 3. To bo in readiness, etre prdt. 
readjust [ri:rt'd3Ast], v.tr. Rajuster; remettre 
(un instrument) a point. 

read|ustment [ri:a'd3Astm3nt], s. Rajustement 
m, rectification /. Nau: Regulation f (des 
compas). 

ready ['redi]. \. a. I. (a) Pret. Are you ready? 
etes-vous pret? y etes-vous.^ {To racers) Ready I 
go! preparez-vous I partez! To make ready, 
get ready, se preparer, s’appreter, se disposer 
{to, a). R. for the fray, pret au combat. {Of book) 
Now ready, sur le point de paraitre. To be r. to 
face s.o., attendre qn de pied ferme. Nau: All 
ready I on est pare! Typ: To make ready, 
mettre en train. Tg: Ready signal, invitation/ 
a transmettre. {b) Ready to hand, sous la main. 
Ready money, argent comptant. 2. {a) Pret, 
dispose (a faire qch.). He is a ready believer in 
miracles, il croit volontiers aux miracles. (6) Ready 
to die with hunger, sur le point de mourir de 
faim. 3. Prompt, facile, (n) To have a ready wit, 
avoir I’csprit prompt. To have a r. tongue, avoir 
la langue agile, bicn pendue. To have a ready 
pen, avoir la plume facile. To be ready with an 
answer, avoir la r^plique prompte. {b) Goods 
that meet with a ready sale, marchandises de 
vente courante. -iiy, adv. I. (Faire qch.) 
volontiers, avec empressement. 2. (Imaginer 
qch.) aisement, facilement. II. ready) adv. 
Ready dressed, tout habille. III. ready, s. 

1. Mil: To come to the ready, appr^ter rarme. 
Artil: Guns at the ready, pieces parees a faire 
feu. 2.P; Argent comptant. 'ready-'cooked, 
a. (Aliment) tout cuit. 'ready-'made, a. 
(Article) tout fait. Ready-made clothes, vete- 
ments de confection ; confections /. 'ready- 
'reckoner, s. Com: Bar^me m (de comptes). 
'ready-'witted, a. A I’esprit prompt, vif. 

reaffirm [riroToirm], v.tr. Reaffirmcr (qch.). 
reagent [ri'eid33nt], s. Ch : Reactif m. 
real ['riiol], a. I, (a) Vrai. R. silk, soie naturelle. 
Real old nobility, noblesse de bon aloi. {b) Veri¬ 
table, reel. The r. world, le monde reel. The r. 
value of things, le veritable prix des choses. A r. 
friend, un vrai am., un veritable ami. It is the 
real thing, (i) c’est authentique ; (ii) F: c’est ce 
qu’il nous faut. s. The real and the ideal, le r^el 
et I’ideal. Fin: Real value, valeur effective. 

2, Jur: Real estate, real property, propri^te 
immobili6re; biens-fonds mpl. -lly, adv. 
Vraiment; r^ellement; en effet. It was r. my 
fault, c’etait vraiment, franchement, de ma faute. 
You r. must go there, il faut absolument que vous 
y alliez. Has he r. gone? est-il parti pour de vrai ? 
Is it r. true? est-ce bienvrai? Really? vraiment.? 
F: sans blague.? Not really I pas possible 1 

realgar [ri'algorj, r. Miner: Realgar m. 
realism ['rirolizm], s. Realisme m. 
realist ['riiolist], a. & s. Reaiiste (m/). 
realistic [rb'listik], a. Reaiiste. -ally, adv. 
Avec realisme. 

reality [ri'aliti], s. I. La realite; le r^el. In 
reality, en realite. 2. We must stick to realities, il 
faut s’en tenir aux realites. 
realizable [rno'larizabl], a. I. Realisable. 

2. Imaginable; dont on peut se rendre compte. 
realization [ri:3lai'zeiS(3)n],5. I. (a) Realisation/ 
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(d’un pro,et). (b) Com : Conversion/ en especes. 
2. Conception nette (d’un fait), 
realize f'nioladz], I. (a) Realiser (un projet). 
{b) Com: Convertir (des biens) en especes. 
2. Concevoir nettement, hien comprendre (qch.); 
se rendre compte de (qch.). I realized it at the 
first glance,']c rn’en suis rendu compte an premier 
coup d’aul. 

really ['ri:alil, adv. See heal. 
realm frelm], r Royaume m. The realms ojfancy, 
le domainc de Timaj^mation. 
realty I'riMlti], s . Jur: Biens immobiliers ; 
immeubles mpl. 

ream* fri:m], 5. Paperm: Rame/. F: He writes 
reams, d cent des pa[,'cs et dcs paKcs. 
ream’*, iKtr. I. To ream (out), aleser (un trou). 
2. Fraiser, chanfreiner (un trou). 3. Sertir 
(une cartouche), reaming, s. I. Alcsage m. 
2. Fraisage m. 

reamer(-bit) f'ri;mor(bit)], s. Tls: I.Alesoirm, 
aleseuse/. 2. Countersinking reamer, fraisc/. 
reanimate [rii'ammeit], v.tr. Rammer, rcanimer. 
reap fri:p], v.tr. (a) Moissonner (le ble, un 
champ). }]bs. Moissonner. Prov: We reap as 
we sow, on recueille ce cju’on a seme. (/>) Re- 
cueilhr (le fruit de scs travaux). To reap laurels, 
cueillir des lauriers To reap profit from sth., 
tirer profit de qch. reaping, s. Moisson /. 
'reaping-hook, s. Faucillc /. 'reaping- 
machine s. Moissonneuse/. 
reaper ['riipor], s. I. {Pers.) Moissonneur m. 
Lit: The Reaper, la Mort. 2. {Machine) Mois¬ 
sonneuse /. 

reappear [n:<7'pi:or], v.i. Reparaitre. 
reappearance [riiu'piMr.-msJ, s. {a) Reappari¬ 
tion f. {h)Th. Rentree/(d’un acteur). 
re-appoint [rirrt'p.unt], r./r. Reintcgrer (qn)dans 
ses functions. 

rear* f'mar]. I. s. I. Mil: (a) Arriere-garde/, 
dcrrieres mpl (d’une armee). To remove a 
casualty to the r., transporter un blcssc h I’arriere. 
(b) P: The rear, les latrines /, les cabinets m. 

2 . {a) Arriere in, dernere m (d’une maison). 
{b) Dernier rang, queue / (d’un cortege). 
II. rear, a. D’arnere, de queue; posteneur. 
Rear wheel, roue (d’)arricrc. Mil: Rear rank, 
dernier rang; arrierc-rang m. Rear-rank man, 
serre-filem. 'rear-admiral, 5. Contre-amiral m. 
'rear-drive, s . Aut: etc: Attaque / de 
I’essieu arriere. 'rear-guard, v. Mil: Arriere- 
garde /. Rear-guard action, combat m en retraite. 
'rear-light, 5. Aut: Lanterne f arriere ; feu m 
arriere. 

rear’*. I. v.tr. {a) Clever (une cathedrale) ; eriger 
(une statue), {b) Dresser (un mat). 2. v.tr. 
iSlever (des animaux); cultiver (des plantes). 

3. y.i. {Of horse) Sc cabrer. rearing, s. 
I. Flevage ?n (dcs animaux). Rearing of children, 
puenculture/. 2. Cabrement m. 

rearm [ri:'a:rm], v.tr. Rearmer. 
rearmament [rii'airmamant], 5. Rearmementw. 
rearmost ['riiormoust], a. Dernier; dequeue, 
re-arrange [rir(7'rcind3], v.tr. {a) Arranger de 
nouveau, {b) Remettrc en ordre. 
re-arrangement [ri:fl'reind3m3ntl, s. (a)Nou- 
vel arrangement, {b) Remise / en ordre. 

1 earwards ['rimrwardzl, adv. I. A I’arricre ; 

(par) derriere. 2. Vers I’arri^re. 
reason* [ri:zn], .v. i. Raison /, cause f. The 
reason for my absence, la raison de mon absence. 
To state one's reasons for a decision, motiver une 
decision. Jur: Reasons adduced, les attendus m 
(d’un jugement). For reasons best known to 
myself, pour des raisons de moi seul connues. 


For the same r. . . ., au meme titre. . . . For 
no reason at all, sans motif, sans cause. For the 
very r. that . . ., preciscmcnt parce que. . . . 
The reason why, le pourquoi. What's the r. for 
it? a quoi cela tient-il? You have reason to be 
glad, vous avez sujet a vous rejouir. I have 
reason to believe that . . ., j’ai lieu de croire 
que. . . . lit complains with (good) reason, il 
se plaint a bon droit. All the more reason for 
going, raison dc plus pour y aller. By reason 
of . . ., a cause de. . . . 2. Raison; faculte / 
de raisonner. He lost his reason, il a perdu Sa 
raison. 3. Raison ; bon sens. To hear, listen 
to, reason, entendre raison. It stands to reason, 
e’est evident, cela va sans dire. I cannot in 
reason do it, le ne peux pas, raisonnablement, 
le faire. As in reason, comme dc raison. Every¬ 
thing in reason, il y a mesure a tout, 
reason”. I. I'.i. To reason from premises, deduire 
des conclusions dcs premisses. To reason on, 
about, a subject, raisonner sur un sujet. To 
reason with s.o., raisonner qn, avec qn. 2. v.tr. 
{a) To r. that . . ., arguer que. ... To r. 
whether .... discuter pour savoir si. . . . 
{b) To reason s.o. out of doing sth., faire 
entendre raison a qn. reasoned, a. l. Rai- 
sonne; (refus) motive. 2. Raisonnable. reason¬ 
ing', a. Doue de raison, reasoning’*, 5. 
Rai.sonnement m ; dialectique /. There is no 
reasoning with him, il n’y a pas moyen de lui 
faire entendre raison. 

reasonable ['ri:z(o)nabl], a. I. (a) Raisonnable ; 
equitable. You must try to be r., il faut vous 
raisonner. R. offer, offre acceptable, raisonnable. 
(/)) R. suspicions, soupyons bicn fondes. 2 . R. 
prices, pnx moderes, raisonnables. -ably, adv. 
Raisonnablement. 

reasonableness ['ri:z(o)nablm'>s], s. l. Carac- 
tere m raisonnable; raison /. 2. Moderation / 
(des prix). 

reasoner rri:z(a)n9r], s. Raisonncur, -euse. 
reassemble [nm'semhl]. i,v.tr. {a) Rassemblcr ; 
assembler de nouveau. (6) Remonter, remettre 
en ctat (une machine); remboiter (un meuble). 
2. v.i. Se rassembler. 

reassurance [nru'^uarans], s. l. Action / de 
rassurer (qn). 2 , [ns: Reassurance/, 
reassure [riru'Suar], v.tr. I. Rassurer, tran¬ 
quilliser (qn) {on, about, sur). To feel reassured, 
se rassurer. 2 , Ins: Reassurer, reassuring, a. 
{Of nezes) Rassurant. 

reave [ri:v], v.tr. {p.t. & p.p. reft [reft]) A. fsf 
Poet: (u)Ravagcr; razzier (le betail). (^) Enlever, 
ravir. The lands reft from the Crozen, les domaines 
arraches a la Couronne. 

reaver ['riivor], i-. A. & Poet: Pillard m, 
brigand m ; voleur m de betail. 
reawaken [ri:u'weik(9)nj. I. v.tr. Reveiller (qn) 
To r. s.o.'s love, rammer I’amour de qn. 2. v.i. Se 
reveiller ; se ranimer, 

rebate [ri'beit, 'riibeitj, s. Com: I. Rabais m, 
e.scomptc m. 2. Ristourne f ; remboursement m. 
rebel* ['reb(9)l]. l. a. Insurge. 2. s. Rebelle mf\ 
revoke, -ee ; insurge, -te. 

rebel” [ri'bel], v.i. (rebelled) Se rebeller, se 
soulever {against, centre), 
rebellion [ri'belj.^n], s. Rebellion f, revoke / 
{against, centre) ; soulcvemcnt m. 
rebellious [ri'beli.^sj, a. Rebelle. R. act, acte de 
rebellion. F: Her r. locks, sa chevekr.-e rebelle. 
-ly.. adv. Fn rebelle; d’un ton de defi. 
rebelliousness (ri''bel)9sn9sj, 5. Esprit m de 
rtM>ellion ; insubordination/. 
rebind [rii'baindj, v.tr. {p.t. & p.p. rebound 
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[rii'baund]) Relief (un livre) d‘ nouveau, a 
neuf, 

rebound^ [ri'baund], s. Rebondissement m; 
retour m brusque; ricochet m (d’une balle). 
F: To take s.o. on the rebound, profiler du 
moment de detente de qn. 
rebound% v.i. Rebondir. 
rebound’[rii'baund]. -Sec REBIND, 
rebuffs [ri'bAf], s. Rebuffade /; echec m. To 
meet with a rebuff, essuyer un refus. 
rebuff’, v.tr. Repousser, rebuter. 
rebuild [rii'bild], v.tr. (p.t. p.^. rebuilt 

[rii'bilt]) Rebatir, rcconstruire. rebuilding, s. 
Reconstruction /; refection / (d’un pont). 
rebuke^ [ri'bjuik], s. Reprimande/, blame m. 
rebuke’, v.tr. Reprimander, blamer (qn). 
rebuking, a. Plein de reproches; (regard) 
severe. -ly, adv. D’un ton, d’un air, de 
reproche. 

rebus ['riibas], s. Rebus m. 

rebut [ri'bAt], v.tr. (rebutted) i. Refuter (unc 
accusation, unc theorie). 2. Rebuter, repousser 
(qn). 

recalcitrance [ri'kalsitrans], s. Recalcitrance /; 
esprit m refractaire. 

recalcitrant fri'kalsitrant], a. & s. Recalcitrant, 
refractaire; F: regimbeur,-euse. 
recall^ [ri'koil], y I. Rappel m (de qn). Dipl: 
Letters of recall, lettres de rappel. 2. Retracta¬ 
tion /, revocation /. Decision past recall, decision 
irrevocable. Lost beyond recall, perdu irre- 
vocablement. 

recall’, v.tr. I. Rappclcr (un ambassadcur.) 
To recall s.o. to his duty, rappeler qn au devoir. 
2. (fl) Rappeler (qch. a qn). Legends that r. the 
past, legendes evocatrices du passe, {h) I don't r. 
his name, je ne me souviens pas de son nom. 
Hozo vividly I r. the scene! avec quelle nettete 
je revois ce spectacle 1 3. (a) Retracter (une 

nromesse). (h) Annuler (un jugement). recall¬ 
ing, s. I. Rappel m. 2. Revocation/. 
recant [ri'kant]. I. v.tr. Retracter, revenir sur 
(une opinion); abjurer (unc erreur de doctrine). 
2. v.i. Se rcHracter. 

recantation [ri:kan'tei$(3)n], s. Retractation /, 
abjuration/ {of, de); A : palinodie/. 
recapitulate [riikfl'pitjuleit], v.tr. Rccapituler. 
recapitulation [ri:kapitju'leiS(o)n], s. Recapitu¬ 
lation /. 

recapfture^ [rii'kaptjar], s. Reprise/. 
recapture’, v.tr. Reprendre, rccapturer. 
re-case [rii'keis], v.tr. Reinboiter (un livre). 

re-casing, s. Remboltage m. 
recast^ [rii'kaist], s. I. Refonte /. 2. Nouveau 
calcul. ^,Th: Nouvelle distribution des roles, 
recast’, v.tr. (recast; lecast) i. Metall: Re- 
fondre (une cloche, etc.). 2. Rcfaire Ic calcul de 
(ses depenscs). 3. Th: Faire une nouvelle 
distribution des roles de (la piece), 
recede [ri'siid], v.i. I. (fj) S’eloigner, reculcr. 
The coast recedes ( from the ship), les cotes 
s’enfuient. (6) {Of forehead) Fuir. 2. Art: {Of 
background) Sc renfonccr. receding, a. (a) Qui 
s’eloigne, qui rcculc. Receding tide, maree 
descendante. {b) Receding forehead, front fuyant. 
receipt^ [ri'siit], s. i. recipe. 2. (u) Com: 
Recette /. Receipts and expenses, recettes et 
depenscs. {b) Perception f (des unpots), (r) Re¬ 
ception /. I am in receipt of your favour, j’ai 
bien reyu votre lettre. On receipt of this letter, 
au re(;u de cette lettre. To pay on receipt, payer a 
la reception. To acknowledge receipt of a letter, 
accuser reception d’une lettre. 3. (i) Re^u m, 
quittance /; (ii) recepisse m, accuse m do 


reception. R^ojipt in full (discharge), quittance 
pour solde. To give a receipt for sth., donner 
acejuit de qch. re'ccipt-form, r. Quittance f 
(a souche). re'ccipt-Stamp, s. Timbre m de 
quittance. 

receipt’, f.tr. Com: Acqiuttcr (une tacture). 
receivable [ri'siiv.^bl], a. 1. Reccvable. 2 . Com : 

Bills receivable, effets m a rccevoir. 
receive [ri'siiv], v.tr. I. (u) Rccevoir. On 
receiving your letter, au re^u de votre lettre. 
To receive money, rccevoir, toacher, de I’argcnt. 
Received with thanks, pour ac |uit. {b) Jur : To 
receive stolen goods, rcceler (des objets voles), 

2. {a) Rccevoir (des invites). To receive s.o. with 
open arms, accueillir qn a bras ouverts. The 
proposal was well received, la proposition re^ut 
un accueil favorable. Abs. She is not receiving 
to-day, ellc ne re^oit pas aujourd’hui. {b) To r. 

s. o. into the Church, admettre qn dans I’figlise. 

3. {a) To receive sympathy, rccevoir des marques 
de sympathie. {b) To r. a refusal, essuyer un refus. 
To r. a black eye, se faire pocher I’cciL receiv¬ 
ing', a. Recepteur, -trice, receiving’,^ 5. 
Reception /; recel m (d’objets voles), re'ceiv- 
ing-order, s. Jur: {In bankruptcy) Ordon- 
nance / de mise sous sequestre. re'ceiving- 
station, r. W.Tel: Poste recepteur. 

receiver [ri'siivor], s. I. {a) Personne / (]ui 
reyoit (qch.); destinataire rrif (d’une lettre). 
{b) Adm: Receveur m (des deniers publics), 
(c) Receiver in bankruptcy, {in Eng.) administra- 
teur /n judiciaire (en matiere de faillite); {in Fr.) 
syndic m de faillite. (d) Rcceleur w (d’objets 
voles). 2. (a) Recepteur m (de telephone). To lift 
the receiver, decrocher le recepteur. (6) Ch : Ind: 
Recipient m. 

recension [ri'senS(D)n], s. i. Recension f, 
revision /(d’un texte). 2. Texte revise, 
recent ['riisantj, a. Recent. Event of recent 
date, evenement de fraichc date. -ly. adv. 
Recemment; tout derni^rernent. As recently as 
yesterday, pas plus tard que d’hier. Until quite 
recently, jusque dans ces derniers temps, 
receptacle fri'septsklj, 5. l. Receptacle m. 
2, Recipient m. 

reception [ri'sepS(o)n], s. l. {a) Reception / 
(d’un candidat a une academic), {b) Reception 
office, reception desk {of hotel), la reception. 
Adm: Reception order, permis zn de recevoir 
un alienc (dans unc maison de sapte); pcrmis 
d’internement. 2. Accueil m. To give s.o. an 
unfriendly r., faire mauvais accueil a qn. Your r. 
of these people, la fayon dont vous avez accueilh 
ces gens, 3, Reception (officielle). IVe are going 
to a r., nous allons en soiree. Reception room, 
(i) salle/dc reception ; salon ni ; (ii) pi^ce f (par 
opposition a charnbre a coucher). 4. W.Tel: 
Reception. 

receptionist [ri'sepSonist], 5. Preposc(e) a la 
reception (d’un hotel), 
receptive [ri'septiv], a. Receptif. 
recess [ri'ses], s. I, (a) Vacances //>/ (des tribu- 
naux); intersession / (parlcmentairc). {b) Sch : 
(L’heurc / de) la recreation. 2 . (a) Recoin m. 
Mountain recesses, recoins, replis m, des mon- 

t. agnes. {b) Enfoncement m ; rentrant m (dc 
muraillc) ; embrasure / (de fenetre); niche /. 
U. under a staircase, soupente /d’escalier. 

recession fri'seS(^)nJ, s. Recul m, rctraite /, 
regression /. 

recessional [ri'scSon(3)l], a. & s. Ecc : Reces¬ 
sional (hymn), hymne m de sortie du clerge. 
recidivist [ri'sidivist], r. Recidiviste mf. 
recipe ['resipi], r. i. Cu: Recette/. Pharm: 
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Formule /. Med: Ordonnance f. 2 . F: Re- 
cettej moycn m (de faire qch.). 
recipient [ri'sipbnt]. I. a. Receptif 2 . s. Pcr- 
sonne / qui revolt (un don); destinataire mf 
(d’une lettre); bcn^ficiaire mf (d’un cheque); 
donataire mf. 

reciprocal [ri'siprok(3)l]. i. a. {a) Rtciproque, 
mutuel. {h)Gram: (Verbe)rdciproque. 2 ,s.Log: 
Reciproque/, inverse f. 3. a. & s. Mth: Geom: 
(Fonction /) inverse; (figure f) reciproque. 
Reciprocal ratio, raison / inverse, -ally, adv. 

1. R^ciproquement, mutuellement. 2. Mth: 
Inversement. 

reciprocate [ri'siprokeitj. I. v.tr. (a) Se rendre 
mutuellement (dcs services), (b) Payer dc retour 
(un sentiment). To r. s.o.’s good wishes, souhaiter 
la pareille a (in. 2. v.i. (a) Retourner le compli¬ 
ment. (6) Mec.E: {Of piston) Avoir un mouve- 
ment altcrnatif, un mouvement dc va-et-vient. 
reciprocating, a. Mec.E: (Mouvement) 
alternatif ; (machine) a mouvement alternatif. 
reciprocity [resi'prositi], 5. Reciprocite/. 
recital [ri'sait(o)l], s. I. Recit m, narration / 
(d’un incident); enumciration f (des details). 

2. R(icitation / (cl’une poesic). 3. Jur: Kxpos6 m 
(des faits). 4. Mus: Audition/; r<;cital w, -als. 

recitation [resi'teiS(-'>)n], s Recitation/, 
recitative [resit<j'ti:v], r. Mus: Recitatif tn. 
recite [ri'sait], v.tr. I, (d) Reciter, declamer (un 
po^me). {b) Abs. R<^citcr une pii^ce. 2. Jur: 
Kxposer (les faits). 3. Enumcrer (des details), 
reciter [ri'saitar], s. I. Recitateur, -trice; 

declamateur m. 2« Livre m de r(?citations. 
reck [rek], v.tr. & i. Poet: To reck but little of 
sth., se soucier peu de qch. I reck not that . . ., 
peu me chaut que. . . . What recks it? 
qu’importe ? 

reckless ['rekbs], a. Insouciant (of, de); 
temeraire. R. gambler, homme aventureux au 
jeu. Aut: Reckless driving, conduite impru- 
dente, temeraire. -ly, adv. Tem^rairemcnt; 
avec insouciance, fie spends r., il depense sans 
compter. 

recklessness ['rekbsnas], s. Insouciance f (of, 
de); imprudence f, temeritci/. 
reckon ['rck(3)n]. I. v.tr. (a) Compter, calculer. 
Abs. Reckoning from to-day, a compter d’au- 
jourd’hui. To reckon sth. among, with . . ., 
compter, ranger, qch. parmi. '. . . (b) Kstimer, 
juger. I reckon he is forty, je lui donne quarantc 
ans. (c) Tor. s.o. as . . ., regarder qn comme. . . . 
2. v.i. (a) Compter, calculer. To learn to r., 
apprendre le calcul. (b) To reckon (up)on sth., 
compter sur qch. reckon in, v.tr. Faire entrer 
(qch.) en ligne de compte. I’ve reckoned that in, 
j’ai tenu compte de cela. reckon up, v.tr. 
Compter, calculer, supputer. To r. up one’s 
losses, dresser le bilan de ses pertes. reckon 
with, v.i. I, To reckon with s.o., demander des 
comptes a qn. 2. To have to reckon with s.o., 
avoir a compter avec qn. reckoning, s. 
I. (a) Compte m, calcul m. To be out in one’s 
reckoning, s’etre trompe dans son calcul. Day of 
reckoning, (i) jour dc reglemcnt; (ii) Lit: jour 
d’expiation. (b) Estimation /. To the best of my 
reckoning, autant que j’en puis juger. (c) Nan: 
(Dead) reckoning, estime / (du point). By dead 
reckoning, a I’estime. 2. (At hotel) Note/; (at 
restaurant) addition/. 

reclaim^ [ri'kleim], s. Used in the phr. Past 
reclaim, beyond reclaim, qui ne se corrigera 
jamais. 

reclaim^, v.tr. (a) Reformer, corriger (qn). To 
r. s.o. to a sense of duty, ramener qn au devoir. 


To reclaim s.o. from vice, tirer qn du vice. 
(b) Diifricher ou asscicher (du terrain); mettre 
(un marais) en valeur. Reclaimed land, terrain 
amende. ^ (c) Recuperer (un sous-produit). 
reclaiming, s . ^ rkclamation. 
reclamation fn-kla'meiS(3)n], 5. i. R(iforme J 
(de qn). 2. Defrichement m fd’un terrain); 
assechement m, mise / en valeur (des marais); 
recuperation f (de sous-produits) 3, Reclama¬ 
tion /. 

recline [n'klain]. I. v.tr. Reposer, appuyer, 
couchcr (sa tete sur qch.). 2. v.i. Rtre couch^, 
se reposer (on, sur); (of head) reposer, etre 
appuye (on, sur). Reclining on a couch, etendu, 
a demi couch(\ sur un canape, 
reclose [n.-'klo-uz], v.tr. Ftefermer. 
reclothe [n 'klomd], v.tr. I. Rhabiller (qn). 

2. Fournir de nouveaux vetements a fqn). 
recluse [ri'klu:s]. I, a. Retire du monde ; reclus. 
2. s. Reclus, -use; solitaire m/; anachorete m. 
F: To live the life of a rec use, vivre en 
anachor^^te. 

reclusion tn'klu:3{o)n], s. Reclusion j. 
recognition [rekog'ni,S('9)nl, r. Reconnaissance/. 

1. (ti) Fact which has obtained general r., fait qui 

a ete rcconnu de tons, (b) In recognition of . . ., 
en reconnaissance de. ... 2. To alter sth. 

beyond, past, recognition, changer qch. au point 
de le rendre meconnaissable. Smile of recogni¬ 
tion, sourire dc reconnaissance. 

recognizable ['rekognaizablj, a. Reconnaissable. 
recognizance [ri'kD(g)niz9ns], s. Jur: I. Cau¬ 
tion personnclle ; engagement m (par-devant le 
tribunal). To enter into recognizances, donner 
caution. 2. Somme fournie a titre de cautionne- 
ment. 

recognize [ rekognanz], v.tr. I. To recognize 
a government, reconnaitre un gouvernement. To 
r. s.o. as king, reconnaitre qn pour roi. 2. He 
knows he is zvrong but tvon’t r. it, il sait qu’il a 
tort rnais ne veut pas I’admettre, le reconnaitre. 
To recognize a poor relation, avouer un parent 
pauvre. 3. (a) To recognize s.o. by his walk, 
reconnaitre qn a sa demarche. / do not r. you, 
jc ne vous remets pas. (b) The duke recognized me, 
le due me fit un signe de connaissance. recog¬ 
nized, a. Rcconnu, admis, re^u; (of manner, 
etc.) classique. The r. term, le terme consacre. 
Com: Recognized agent, agent accre^dite, attitre. 
recoil* fri'koil], s. I. (a) Rebondissement m, 
detente/ (d’un ressort). (b) Recul m (d’une arme 
a feu); contre-coup m (d’une explosion). 

2. Mouvement m de recul, de degout. 
rccoiP, v.i. I. (a) (Of spring) Se detendre. 

(/;) (Of fire-arm) Reculer, repousser. 2. (Of pers.) 
Reculer (from, devant); se rcvolter (from, 
contre). To recoil from doing sth., reculer 
devant I’idee de faire qch. 3. (Of evil) Retombei, 
rejaillir (on, sur). 

recollect [reko'lekt], v.tr. I. Se rappeler (qch.); 
se souvenir de (qch.). I don’t recollect you, je 
ne vous remets pas. As far as I recollect . . 
autant qu’il m’en souvienne. . . . To recollect 
oneself, se recueillir. 

recollection [reko'lekS(3)n], s. I. Souvenir m, 
memoire/. / have a dim r. o/i7, j’en ai garde un 
souvenir confus. To the best of my recollection, 
autant que je m’en souviens, que je m’en sou¬ 
vienne ; autant qu’il m’en souvient, qu’il m’en 
souvienne. It has never occurred within my 
recollection, cela n’est jamais arrive de mon 
temps. 2. Recueillement m. 
recommence [riiko'mens], v.tr. Isl i. Recom- 
mencer. 
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recommend Ireko'mend], v.tr. I. To recom¬ 
mend s.o. to do sth., recommander, consciller, 
a qn do faire qch. I have been recommended {to 
come) to yoUy on m’a adresse jj vous. 2 . To 
recommend a candidate for a post, recommandcr 
un candidat pour un emploi. The hotel is to be 
recommended for its cooking^ Thotel se rccommandc 
par sa cuisine. 3. 'To r. sth. to s.o.'s care, 
commander qch. aux soins de qn. 
recommendable freko'mcndAbl], a. Recom- 
mandable. 

recommendation [rekomen'dei'\(o)n], A. Rc- 
commandation j. I. To 7 orite \\\ recommendation 
of sth., ecrire pour recommander qch. Letter 
of recommendation, (lettre f de) recommandation. 
2. The recommendations of the commission, les 
avis rendus par la commission, 
recommission [ri:ko'miS(a)nl, v.tr. {a) Re- 
armer (un navire). (b) Reintcgrer (un ofhcier) 
dans les cadres. 

recompense* f'rckompens], A. I. Recompense / 
{for, de). 2. I)edommapement m {for, de). As 
a r.for his trouble, pour prix de sa peine, 
recompense^ v.tr. I. Recompenser (s.o. for 
sth., qn de qch.). 2. Dedommaser {s.o. for sth., 
qn de qch.). 3. Compenser, reparer (un mal). 
4. Payer de retour (un service), 
reconcilable [rekon'saibbl], a. Conciliable, 
accordable {ivith, avec). 

reconcile ['rekonsail], v.tr. I. Reconcilier, 
raccommoder, remettre bien ensemble (deux 
personnes). To become reconciled, se reconcilier. 
2. To reconcile s.o. to sth., faire accepter (jch. 
a qn. To reconcile oneself to sth., se resigner a 
qch. 3. Concilier, faire accorder (des faits); 
mettre d’accord (deux points de vue). 
reconciliation frekon.sili'ei,S(3)n], s. I. Recon¬ 
ciliation /, rapprochement m. 2. Conciliation / 
(d’opinions contraires). 

recondite f'rekondait], a. {Of knozvledge) 
Abstrus, profond ; {of style) ob.scur, 
reconditeness ['rekondaitnas], s. Caractere 
abstrus (d’une science); sens profond, sens cache 
(d’un ecrit); obscurite/ (de style), 
recondition [ri:kon'di)J(o)n], v.tr. Renover; 
remettre a neuf, en etat. Reconditioned car, 
voiture revisee. 

reconnaissance [ri'konesans], s. Mil: etc: 
Reconnaissance /. Reconnaissance party, de- 
tachement m d’exploralion. F: To make a r., 
explorer le terrain. 

reconnoitre [reko'noitor], v.tr. MU: etc: 
Reconnaitre (le terrain). Ahs. Faire une recon¬ 
naissance ; eclairer le terrain. Reco?tnoitringparty, 
detachement en reconnaissance. reconnoi¬ 
tring, 5. Reconnaissance /. 
reconquer [rii'koqkor], v.tr. Reconquerir. 
reconsider [riikon'sidor], v.tr. I. Considerer de 
nouveau, examiner a nouveau (une question); 
reviser, revoir (un jugement). 2. Revenir sur 
(une decision). 

reconsideration [ri:konsid9'reiS(3)n], s, Exa- 
men m a noqveau ; revision / (d’un jugement). 
reconstituent [mkon'stitjuont], a. & s. Med: 
Reconstituant {m). 

reconstitute [rii'konstitjuit], v.tr. Reconstituer. 
reconstruct [mkon'strAkt], v.tr. I. Recon- 
struire, rebatir (un edifice); refaire (une 
comedie). 2. To r. a crime, reconstituer un 
crime. 

reconstruction [ri:kon'strAkS(3)n], s. I. Recon¬ 
struction /, refection /. P'inancial r., restauration 
financi^re. 2. Reconstitution / (d’un crime), 
reconvey [riikon'vei], iJ.tr. Jur: Retroc^der. 


reconveyance [nikon'veions], s. Jur: Retro¬ 
cession f. 

recopy [rii'kopi], v.tr. Recopier, 
record* ['rekoirdl.s. lAjur : (u) Enrcgistrementm 
(d’un fait). {Of judgment, fact) To be on record, 
etre enregistre, ctre autlientu]uc. F: It is on 
record that . . ., il est rapportc dans I’histoire 
quc. ... {h) Record of a court, feuille f 

d’audience. F: To travel out of the record, 
s’ecarter de son sujet. (c) Record of evidence, 
proces-verbal m de temoignage. {d) Minute / 
(d’un acte) 2 . (rt) Note f, mention f. To make, 
keep, a record of an observation, faire unc note 
d’une observation; noter une observation. 
(6) Registre m. Record of attendances, regisirc 
de presence. 3. pi. Aichives f, annales f. Com: 
.Archives. The Public Records, les Archives 
nalionales. Official rccord{s) of a sociery, bulletin 
officiel d’une societe. The Record oITice, les 
Archives. 4. Monument m, document m, sou¬ 
venir m (de qch.). 5. Carnere f, dossier m (de 
qn). Service record, eAat m dc service. An 
employee's good r., les bonnes notes d’un em¬ 
ploye. His past record, sa conduite passee. 
Police record, easier tn judiciaire. To have a 
clean record, avoir un easier judiciaire intact, 
vierge. 6 ,Sp: etc: Record?/!. To break, beat, 
the record, battre le record. To hold a record, 
detenir un record. Ind: Record output, produc¬ 
tion constituant un record. At record speed, a 
une vitessc record. 7. Disque m (de gramo¬ 
phone). To listen to records by .. ., ecouter des 
enregistrements par. . . . 
record'^ [ri’koird], v.tr. I. (a) Enregistrer (un 
fait); consigner (qch.) par ecrit; prendre acte 
de (qch.); minuter (un jugement, etc.), {b) Re- 
later, narrer, rapporter (qch.). (c) {Of instrument) 
Enregistrer, marquer. 2. Oramophones: Enre¬ 
gistrer (une chanson, etc.). Singer zvho records 
for Path^, chanteur qui enregistre pour les 
disques Pathe. recording*, a. I. The recording 
angel, I’ange qui tient le registre des actes de 
chacun. 2 . (Instrument) enregistreur. record- 
ing'% s. I. (rt) Enregistrement rn ; consignation/ 
par ecrit. {b) Narration f, relation /. 2. Gramo¬ 
phones: Enregistrement. Cm: Sound-and- 

picture recording, enregistrement phono-visuel. 
recorder [ri'korrd.-)/-], 5. 'L,yur: Avocat nomme 
par la Couronne pour remplir certaincs functions 
de luge. 2. {a) He zvas a faithful r. of zv/iat he saw, 
il transcrivait fidelement cc qu’il voyait. {b) Ar- 
chiviste rn. 3, Appareil enregistreur. Aut: 
Distance recorder, enregistreur de distance. 
Cin: Sound recorder, appareil d’enregistrement 
du son. 

recork [ri:'ka:rk], Reboucher (une bputeille). 
recount* [ri'kaunt], v.tr. Raconter. 
recount^ [rii'kaunt, ri:-], s. Nouveau depouille- 
ment du scrutin. 

recount^ [rii'kaunt], v.tr. Rccomptcr. 
recoup [ri'kuip], zj.tr. I. Dedommager (qn). To 
recoup s.o, (for) his losses, dtxlomrnager, 
indemniser, qn de ses pertes. To recoup oneself 
for one’s losses, abs. to recoup, se recuperer, se 
dedommager, se rattraper, de ses pertes. 2 . Jfur : 
Defalquer. 

recourse [rl'koirs], s. i. Recours m. To have 
recourse to sth., avoir recours a qch. ; recourir 
a qch. 2. Expedient ni. 

recover* [ri'kAvor], v.tr. I. Recouvrer, retrouver 
(un objel perdu); retrouver (son appetit). Ind: 
To recover by-products from coal, recuperer, 
recueillir, capter, des sous-produits de la houille. 
To recover one’s breath, reprendre haleine. To 
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reoovor consciousness, reprendre ses sens; 
revenir k soi. 2. Regagner (de Targent perdu); 
rentrer cn possession de (ses biens); rentrer 
dans (ses droits, ses debours); recouvrer, recu- 
p6rer (une creance). To recover one^s (fallen) 
fortunes, se refaire une situation. To recover lost 
time, rattraper le temps perdu. To reoovor lost 
ground, reprendre du terrain perdu. To recover 
sth. from s.o., reprendre qch. a qn. jfur: To 
recover damages, abs. to recover, from s.o., 
obtenir des dommages-interets de qn. 3. To 
recover one’s health, to recover, guerir; 

recouvrer la sant^ ; se retablir. To recover from 
an illness, se remettre, guerir, d’une maladie. To 
be quite recovered, etre tout a fait remis, retabli. 
To recover from one’s astonishment, revenir, se 
remettre, de son etonnement. Prices have 
recovered, les cours se sont releves. 4* 
recover oneself, abs. to recover, se remettre, se 
ressaisir. To recover one’s balance, se ressaisir; 
reprendre, retrouver, son equilibre. 5, Reparer 
(une erreur). 6. Ftnc: To recovers word, 
abs. to recover, se remettre en garde, 
recover^ re-cover [rii'kAvor], v.tr. Recouvnr; 
regarnir (des meubles). 

recoverable fri'lowarobl], a. Recouvrable, 
recuperable. 

recovery [ ri'kAvari], s . I. Recouvrement m (d’un 
objet perdu). Ind: Recuperation / (de sous- 
produits). 2 , jfur: Action for recovery of pro¬ 
perty, (action en) revendication /. 3. (a) Re- 

tablissement tn, guerison / (de qn). The patient 
is making a good recovery, le malade est en bonne 
voie de guerison. To bo past recovery, etre dans 
un etat desespere. (6) Redressement m (econo- 
mique); relevemcnt m, reprise / (des affaires). 
4. Fenc: Remise / en garde, 
recreant ['rekriontj. Lit: I. a. {a) Lache. 

(fc) Infidele. 2, r. (<2) Lache m. (6) Apostat m. 
recreate^ f'rekrieit], v.tr. Divertir, distraire (qn). 

To recreate oneself, se recreer, se divertir. 
recreate* [riikri'eit], v.tr. Recreer, 
recreation [rekri'eiS(3)n], s. Recreation /, diver¬ 
tissement m, d^lassement m. recre'ation- 
ground, s. I, Sch: Cour f de recreation. 
2. Terrain m de jeux. 

recreative ['rekrieitiv], a. Recreatif, divertissant. 
recriminate [ri'krimineit], v.i. Recriminer. 
recrimination [rikrimi'neiS(a)n], s. Recrimina¬ 
tion /. 

recriminative [ri'kriminativ], recriminatory 

[ri'kriminotori], a. Recriminatoire. 
recross [rii'kros], v.tr. Retraverser; repasser 
(une riviere). 

recrudesce [riikru'des], v.i. (O/ sore) S’en- 
flammer de nouveau ; {of fever, etc.) reprendre. 
recrudescence [ri:kru'des(a)ns], s. Recrudes¬ 
cence /. R. of activity, regain m d’activite. 
recruit^ fri'kruit], s. Recrue /. A raw recruit, 
F: un bleu. Recruit drill, ecole / du soldat. 
recruit*, v.tr. l. (a) Recmter (une armee, des 
partisans); racoler (des hommes pour I’armee). 
The new party was largely recruited from the 
middle classes, le nouveau parti faisait de nom- 
breuses recrues dans la Dourgeoisie. (6) To 
recruit supplies, se r^approvisionner. 2. To 
recruit one’s health, abs. to recruit, se restaurer, 
se remettre, se retremper. recruiting, s. Mil: 
Recrutement m. Recruiting-sergeant, sergent 
recruteur; racoleur m. Recruiting station, 
bureau m de recrutement. 
rectal f'rekt(o)l], a. Anat: Rectal, -aux. Rectal 
injection, lavement m. 
rectangle ['rektaggl], s. Rectangle m. 


rectangular [rek'taqgjubr], a. Rectangulaire. 
rectification [rektifi'keiS(3)n], s. I. Reotifloa- 
tion /. 2. El.E: Redressement m (du courant 
alternatif). 

rectifier [Tektifaior], s. l. Dist: Rectificateur m. 
2. El: Redresscur m, rectificateur (de courant). 
Rectifier station, poste m de redressement. 
rectify ['rektitai], v.tr. I. (a) Rectifier, corriger 
(une erreur); reparer (un oubli). (6) Dist: 
Rectifier (I’alct^l). 2. El.E: Redresser (le 
courant). rectifying, a. Rectificatif. W.Tel: 
R. device, syst^me redresseur. 
rectilineal [rekti'lini^ll, rectilinear [rekti'li- 
niar], a. Rectiligne. Phot: Rapid rectilinear 
lens, obiectif rectilineaire. 
rectitude ['rektitjuid], s. Rectitude f fde 
conduite); droiture/(de caractere). 
recto ['rektoj, s . Typ: Recto m (de la page^. 
rector [Tektorj, s.m. I. {a) Ch. of Eng: Ecclo- 
siastique prepose a Tadministration de la paroisse 
et titulaire du benefice et de la dime. Lay rector, 
titulaire seculier d’un benefice (le prepose etant 
alors le vicar,, {b) R.C.Ch: Cure. 2. (a) Recteur 
(d’une universite). (b) Scot: Directeur (d’une 
^cole secondaire). 

rectory ['rektsri], s. Ecc: Presbyt^re m, cure/ 
(du rector, q.v.). 

rectum ['rektom], 5. Anat: Rectum m. 
recultivate [ri.-'kAltiveit], v.tr. Remettre en 
valeur, en culture (des terres). 
recumbent [n'kAmbant], a. Couche, etendu. 
recuperate [ri'kjurpsreit]. I. v.tr. (a) Remettre, 
retablir (qn). (b) Ind: To r. waste heat, recuperer 
la chaleur perdue. 2. v.i. Se remettre, se retablir ; 
reprendre des forces. 

recuperation [rikju:pa'reiS(3)n], 5. !• Reta- 
blissement m, guerison/. 2. Ind: Recuperation/. 
recuperator [ri'kjuiporejtsr], s. Ind: Artil: 
Recuperateur m. 

recur [ri'koir], v.i. (recurred) i, Revenir {to a 
subject, sur un sujet). 2 . {a) To r. to the memory, 
revenir, se retracer, a la memoire. {b) {Of event, 
etc.) Se reproduire, se renouveler; {of occasion) 
se representer, recurring, a. Penodique. 
Ever-recurring, qui revient sans cesse. Mth: 
Recurring decimal, fraction decimale penodique. 
recurrence [n'kArans], ?. Reapparition /, 
renouvellement m, retour m. Med: Recidive / 
(d’une maladie). To be of frequent recurrence, 
revenir frequemment. 

recurrent [ri'kAront], u. I,Anat: Bot: Recur¬ 
rent. 2. Periodique ; qui revient souvent. Alth: 
Recurrent series, serie recurrente. 
recusant [Tekjuzont, n'kjuizont]. l,s. Eng.Hist: 
Catholique mf qui refusait d’assister a I’office 
divin dans une eglise anglicane. 2. a. & s. Re- 
fractaire {mf) {against, a), 
recut [rii'kAt], v.tr. Recouper; retailler (une 
lime). 

red [red]. I. a. (redder) (a) Rouge; {deep) 
pourpre. Red lips, bvres vermeilles. Red 
(-rimmed) eyes, yeux erailles. To turn, go, red, 
rougir; {of sky, etc.) rougeoyer. F: Red as a 
peony, rouge comme une pivoine. It makes him 
see red, il voit rouge quand il entend dire cela. 
Cu: Red meat, viande saignante. Red granite^ 
granit rose. The Red Sea, la Mer Rouge. Art: 
Red chalk, sanguine t. {b) {Of hair) Roux, /. 
rousse. {c) Pol: Rouge; de !’extreme gauche. 
2. a. & s. {In Fr. a.inv.) Cherry red, rouge cerise. 
Fiery red, rouge feu. 3*5. (u) Rouge ru. Dressed 
in red, habille de, en, rouge, (b) Pol: Rouge mf. 
(c) Bill: The red, la bille rouge, 'red-blooded, 
a. (O/perf.) Vigoureux, robuste. 'red-eyed, a. 
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Aux yeux erailles. 'red-faced, a. Rougeaud, 
sanguin. 'red-haired, a. Roux, /. rousse. 
'red-'handed, a. To be caught red-handed, 
etre pris sur le fait, en flagrant delit. 'red-'hot, 
a. I. (Chauffe au) rouge. To make sth. red-hot, 
porter qch. au rouge. 2 . F: Red hot Radical, 
ardent radical; radical a tons crins. red lead 
[led], s. Minium m. 'red-letter, attrib.a. 
F: Red-letter day, (i) jour de fete; (li) jour 
memorable ; jour pour Icquel on fait une croix 
a la cheminee. 'red-shank(s), s. Orrt: Che¬ 
valier m, gambcttc m. 'red-'short, «. Metall: 
(Fer) cassant a chaud; (fer) rouvcrin. red 
'tape, s. I. Bolduc rn (rouge) (des documents 
officiels). 2» F: Chinoiseries administratives; 
bureaucratie/, paperasscrie/. 
redan [n'dan], s. Fort: Redan m. 
redbreast ['redbrest], 5. »See HoniN 2 . 
redcoat ['redkout], 5. Hist: Soldat anglais, 
redden [rednj. I. v.tr. Rougir (cjch.). 2 , v.i. 
Devenir rouge ; rougir; ( 0 /rougeoyer; ( 0 / 
fens'es) roussir. 

reddish ['rediji], a. (a) Rougeatre. (b) Roussatre. 
reddle* [redlj, Ocrc / rouge, 
reddle^, v.tr. Frotter (qch.) d’oere rouge; mar- 
quer (qch.) a Focre rouge, 
re-decorate [riFdekoreit], v.tr I^cmdre et 
tapisser (un apparternent) a nouveau, 
redeem [ri'dum], v.tr. I. Racheter, rembourser 
(une obligation); degager (un nantissement); 
amortir (une dette); purgor (une hypotheque). 
To redeem one’s watch (from pawn), retirer, 
degager, sa montre. 2. Tenir, accomplir (sa 
promesse). 3 « (a) Libcrer, racheter (un esclave). 
(6) His good points redeem his faults, ses cuialites 
rach^tent, compensent, ses defauts. reaeem- 
ing, a. I. Redempteur. 2. Qui fait compensa¬ 
tion. Redeeming feature, qualite f qui rachi^te 
les defauts. 

redeemable [ri'diimobl], a. (Of stock) Rache- 
table, remboursable, amortissable. 
redeemer [ri'di'.mor], s. Theol: The Redeemer, 
le redempteur. 

redemption [ri'dempS(3)n],5. i. {a) Rembourse- 
ment m, amortisscment 7n (d'une obligation); 
rachat m (d’un emprunt); degagoment m (d’un 
nantissement); purge / (d’une hypotheque). 
Redemption fund, caisse / d’amortissement. 
(6) Sale with power of redemption, vente avec 
faculte de rachat. 2. Rachat (d’un esclave). 
Iheol: Redemption / (du genre humain). 

3. Rachat (d’un crime, etc.). Crime past redemp¬ 
tion, crime irreparable. Spoilt beyond (all hope 
of) redemption, abime irremediablement. 
redhibitory [red'hibitari], fl. Jfur: Redhibitoire. 
redirect [riidai'rekt, -di-], v.tr. Faire suivre 
(une lettre). 

rediscover [rirdis'kAvor], v.tr. Redecouvrir; 
retrouver. 

redistribute [riidis'tribjut], v.tr. {a Redis- 
tribuer. [b) Repartir a nouveau, 
redistribution [ri:distri^bju:S(o)n}, 5. (u) Re¬ 
distribution /. {b) Nouvelle ri^partition. 
redness ['rednas], s. I. Rougeur f. 2. Rousseur/ 
(des cheveux). 

redolence ['redobnsj, s. I, Odeur / suave; 

parfum m. 2. Odeur forte {of, de). 
redolent ['redobnt], a. I. Odorant, parfume. 
Redolent of spring, qui exhale une odeur de 
pnntcmps, qui respire ie printemps, 2. Qui a 
une forte odeur {of, de). To be r. of the soil, 
sentir le cru. Sauce r. of garlic, sauce qui 
fleure Fail. 

redouble* (rii clAbl],5. Cards: Surcontre m. 


redouble^ [rii'dAbl], v.tr. I, Replier (une ^tofFe, 
etc.); plier en quatre. 2. Cards: To redouble 
spades, surcontrer pique. 

redouble^ [ri'dAblj. I. v.tr. Redoubler (ses cris, 
ses instances, etc.). 2. v.i. Rcdoubler. redoub¬ 
ling, s. Redoublement m (de joie, de z^le). 
redoubt [ri'daut], s. Fort: Redoute/, r^duit m. 
redoubtable [ri'dautabl], a. Redoutable, for¬ 
midable. 

redound [ri'daund], v.t. I. Contribuer {to, a) 
This will redound to your credit, votre reputation 
y gagnera. 2. Resulter; rejaillir {to, sur). The 
advantages that r. to us, les avantages qui en 
resultent pour nous, 
redpoll ['redpoul], s. Orn: Linotte j. 
redraft [rir'draift], v.tr. Rediger de nouveau, 
re-draw [rii'dro:], v.tr. (-drew [dru:]; -drawn) 

1. Com: Faire retraite {on s.o., sur qn). 2. Re- 
dessiner. 

redress* [ri'dres], s. Redressement m, reparation/ 
(d’un tort); reforme / (d’un abus). Jlur: Legal 
redress, reparation legale. Injury beyond redress, 
past redress, tort irreparable, 
redress” [ri'dres], v.tr. I. Retablir (Fequilibre). 

2. Redresser, reparer (un tort); corriger, 
reformer (un abus). 

redress^ [rir'dres], v.tr. Th: To redress a play 
costumer une piece a nouveau, 
redrcssable [ri'dresobl], a. (Tort) redressable, 
reparable. 

redskin ['redskin], Ethn: Peau-Rouge m. 
redstart ['redstairt], 5 Orn: Rouge-queue m. 
reduce [ri'djuis], v.tr. I. {a) Reduire, rapetisser 
(un dessin); amincir, amaigrir (une planche); 
{in length) raccourcir, v.t. Do you wish to reduce? 
voulez-vous maigrir.^ (6) Reduire, abaisser (la 
temperature); (ra)baisser, diminuer (le prix, 
etc.). To reduce expenses, diminuer la depense ; 
faire des Economies. To reduce speed, diminuer 
dc vitesse; ralentir la marche. Kl: To r. the 
voltage, abaisser la tension, (c) Attenuer (un 
contraste). Phot: Affaiblir, baisser (un cliche 
dur). {d) {Of illness) Aflfaiblir, amaigrir (qn). 
2. {a) To reduce sth. to ashes, to dust, reduire 
qch. en cendres, en poussi^re. Clothes reduced to 
rags, vetements a Fetat de guenilles. {b) To r. a 
fraction to its lowest terms, ramener une fraction 
a sa plus simple expression. To r. yards to feet, 
reduire des metres en pieds. To r. everything to 
a single principle, tout ramener a un seul principc. 
(c) To r. bribery to a system, ^riger la corruption 
en systeme. {d) To reduce sth. to writing, 
coucher, consigner, qch. par dcrit. 3. {a) To 
reduce s.o. to silence, faire taire qn. (6) Mil: 
Reduire (une villc revoltee). 4. He was reduced 
to begging, il en etait r^duit a mendier son pain. 
5« (®) To r. s.o. to the level of beasts, ravaler qn 
an niveau des betes. (6) Mil: Reduire (un 
homme) a un grade inferieur; retrograder (un 
sous-ofticier), 6» Ch: Reduire (un oxyde). 
J,Med: Reduire (une fracture); remettre (une 
epaule demise), reduced, a. i. Reduit. At 
(greatly) reduced prices, au (grand) rabais ; en 
solde. 2. In reduced circumstances, dans 
Findigence, dans la gene, 
reducer [ri'djuisar], Ch: etc: Reducteur ot. 
reducible [ri'djuisibl], a. R^ductible {to, a), 
reduction fri'dAkS(o)n], s. I. Rapetissement m 
(dun dessin, etc.); amincissement m (d’une 
planche, etc.). Reduction compasses, compas m 
de reduction. 2. (a) Reduction /, diminution f 
P*'**^) i baisse / (de temperature). Jur: 
Relaxation f (d’une peine). Phot: Affaiblisse- 
ment m (d’un clich^). Mec.E: Reduction ol 
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sear ratio, d^multiplication/. (b) Com: Rabais m. 

To make a reduction on an article, faire 
unc remise sur un article. 3. Mil: Reduction 
(d’une ville). 4, Mil: R^trogradation / (d’un 
sous-officier). §,Ch: Reduction (d’un oxyde). 

6* Med: Reduction (d’une fracture), 
redundancy [ri^dAndansi], s. l. Lit: Redon- 
dance/, tautologie/. 2.Surabondance/. 3.Sur¬ 
plus m, exc^dent m. 

redundant [ri'dAndant], a. i. Lit: (Mot) 
redondant, qui fait double emploi. 2. Sura- 
bondant; superflu. 

reduplicate [ri'djuiplikeit], v.tr. Redoubler, 
r^p^ter. 

reauplication [ridju:pli^keiS(3)n], s Redoublc- 
ment m. 

re-dye [rir'dai], v.tr. (Faire) reteindre. 
re-echo [rii'eko]. I. v.tr. R^peter, renvoyer (un 
son). 2. v.i. Retentir, r^sonner. 
reea fri:d], s. I. Bot: Roseau m\ jonc m a 
balais. F: To lean on a broken reed, s’appuyer 
sur un roseau. 2* Poet: Chalumeau m, pipeau m. 

3. Alus: (a) Anche / (de hautbois, etc.), (b) (In 
orchestra) The reeds, les instruments m a anche. 

4. Peigne m (de metier k tisser). 'reed-bed, s. 
Roseli^re /. 'reed-mace, s. Bot: Massette /; 
quenouille /. 'reed-StOp, s. Organ: Jeu m 
d’anches. 'reed-warbler, s. Orn: Fauvette 
riveraine. 

re-edit [rii'edit], v.tr. R^editer (d’anciens 
ouvrages); donner une nouvelle edition critique 
(d’un texte). 

reedy ['ri:di], a. I, Abondant en roseaux; 
convert de roseaux. 2. R. voice, voix flutee ; voix 
tenue. The r. oboe, le hautbois nasillard. 
reef* [ri:f], $. Nau: Ris m. To take in a reef, 

(i) prendre un ris; (ii) F: agir avec circon- 
spection. To shake out a reef, larguer un ris. 

P: To let out a reef, relacher sa ccinture (apr^s 
diner), 'reef-knot, s. Noeud plat, noeud droit, 
'reef-point, s. Garcette / de ris. 
reef% v.tr. I. To reef a sail, prendre un ris dans 
une voile. 2. Rentrcr '(le beaupre, etc.). 

5. a. CLOSE-REEFED. 

reef*, s. I. Recif m, banc m de roches (a fleur 
d’eau). Coral reef, recif de corail. Submerged 
reef, r6cif sous-marin; ^cueil m, brisant m. 

2. Gold-min: Filon m de quartz aurif^re ; reef m. 
reek* [ri:k], s. I. Lit. & Scot: (a) Fumee /. 

(b) Vapeur /, exhalaison /. 2. (a) Odeur forte, 
acre. R. of tobacco, relent m de tabac. (6) Atmo¬ 
sphere / fetide. 

reek*, v.i. I. Scot: (Of chimney) Fumer. 2 « Lit: 
Exhaler des vapeurs; fumer (with sweat, de 
sucur). (Of street, etc.) To reek with crime, suer 
le crime. 3. Exhaler une mauvaise odeur. To r. 
of garlic, empester, puer, I’ail. This room is 
reeking of tobacco, 9a empoisonne le tabac ici. 
Reekie ['ri:ki], s. Scot: Auld Reekie, la vieille 
Enfumee; fidimbourg. 
reeky ['riiki], a. Enfume ; noirci de fumee. 
reel* [ri:l], 5. l,Tex: etc: D^vidoir m, bobine/; 
touret m (pour cables). 2. Moulinet m (de canne 
4 p^che). F: (Straight) off the reel, d’arrache- 
pied; (tout) d’une traite; d’affilee. 3. Bobine 
(de coton). R. 0/paper, bobine de papier. Paper 
in reels, papier continu. Cin: Film reel, (i) bo¬ 
bine ; (ii) bande/, rouleau m, de film, 
reel*, v.tr. (a) Tex: etc: Devider ou bobiner 
(le nl, etc.). F: To reel off verses, reciter d’un 
trait, P: d^goiser, des vers. (6) Nau: To reel in 
the log-line, remonter la ligne de loch, 
reel®, v.i. I. Tournoycr. To make s.o.'s senses 
real, donner le vertige a qn. My head reels, la 
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tete me tourne. 2. Chanceler ; (of drunken man) 
timber. He reeled out, back, il sortit, il rccula, 
en chancelant. Reeling gai , marche chancelante, 
titubante. The ship reeled under the force of the 
wave, le navire s’abattit sous le coup de la vague, 
reel*, s. Danse ecossaise (d’un mouvement triss 
vif); branle ecossais. 
re-elect [rifi'lektj, v.tr. R^^lirc. 
re-election [ri:i'lek5(a)n], 5, Reflection/. 
re-eligible [ri:'clid3ibl], a. Reeligible. 
re-enioark [ri:em'ba:rk], r.fr. (sf r. Rembarquer. 
re-embarkation 'ri:emba:r'keiis(3)n], s. Rem- 
barquement m. 

re-emerge [riii'marrd}], v.t. Ressortir, reparaitre 
(a la surface de I’eau). 

re-enact [ri:e'nakt], v.tr. I. Remettre en vigueur 
(une loi). 2. Reconstituer, reproduire (une scene), 
re-engage [ri:en'ge:id3l, v.tr. (a) Renpger (des 
troupes); reintegrer (des employes). (0) Mec.E: 
Rengrener (une roue dentee). Aut: To ra-engage 
the clutch, rembrayer. 
re-enlist [riien'list], v.i. Se rengager. 
re-enter [rii'entar]. I. v.i. (a) Rentrer. (b) To 
re-enter for an examination, se presenter de 
nouveau a un examen. 2. v.tr. (a) Rentrer dans 
(un endroit). (b) Inscrire de nouveau (un article 
sur un compte). 

re-entrant [rii'entrant], a. (Angle) rentrant. 
re-entrv [rii'entri], s. Rentree/. 
re-estaolish [riies'tabliS], v.tr. i. Rftablir. To 
re-establish s.o. in public esteem, rehabiliter qn dans 
I’opinion. 2. To re-eHablish one's health, se 
retablir. 

re-establishment [rires'tabliSmant], s. Reta- 
blissement m ; reintegration f (in, dans), 
reeve* [ri:v], s. I. Hist: Premier magistrat; 
bailli m. 2. (In Canada) President m (du conseil 
municipal). 

reeve*, v.tr. (rove [ro:uv] ; reevad, rova) Nau: To 
raave a rope, passer un cordage (through a block, 
dans une poulie). To r. a tackle, passer les 
garants d’un palan. To reeve a rope to a yard, 
capeler un cordage sur une ver^e. 
re-examination [ri:egzami'neiS(a)nJ, s. I. Nou- 
vel examen. 2 , fur: Nouvel interrogatoire. 
re-examine [riieg'zamin], v.tr. I. Examiner de 
nouveau. 2. fur: interroger de nouveau (un 
tfmoin). 

re-export* [rii'ekspoirt], s. Reexportation f. 
re-export* [rireks'poirt], v.tr. Reexporter, 
refashion (ri:'faS( 3 )n], v.tr. Refa9onner. 
refasten [n;'fa:sn], t’.fr. Rattacher ; ragrafer. 
refection [ri'fekS( 3 )n], s. l. Refection / (des 
forces, de I’esprit). 2. Repas leger ; collation/. 
refectory [ri'fektari], s. Refectoire m. 
refer [ri'fair], v. (referred) l, v.tr. (a) Rapporter, 
rattacher (un fait a une cause). To r. ill temper to 
indigestion, attribucr la mauvaise humeur k I’indi- 
gestion. (b) To refer a matter to s.o., s’en referer 
a qn d’une question. To refer a question to 
8.0.'s decision, s’en rapporter, s’en remettre, k la 
decision de qn. To r. a matter to a tribunal, 
soumettre une affaire a un tribunal, (c) To refer 
8.0. to 8.0., renvoyer, adresser, qn a qn. ‘The 
reader is referred to . . .,* “se reporter k. . . .’’ 
(Of bank) To refer a cheque to drawer, refuser 
d’hoporer un cheque (faute de provision). 
(d) Sen: Ajourner (un candidat). 2 . v.i. (a) Se 
referer (a une autorit^); se reporter (a un docu¬ 
ment). Referring to your letter . . . comme 
suite a votre lettre. ... (b) (Of statement) To 
refer to sth., se rapporter, avoir rapport, avoir 
trait, k qch. (c) (Of pers.) Faire allu 84 on (k qn). 
I am not referring to you, ce n’est pas k vous que 
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j’en ai. To r. lo ii fact, faire mention d’un tait; 
signaler un fait. IVe will not r. to it again^ n’en 
r^arlons plus. 

referee^ [refa'rii], s. Sp: Jur: Arbitre m. 

Board of referees, commission arbitrale. 
referee*, v.i. & tr. (refereed) Sp: To referee 
(at) a match, arbitrer un match, 
reference ['reforons], I. {a) Renvoi m, 
reference f (d’une question a une autorite). 
{b) Competence /, pouvoirs mp! (d’un .ribunal). 
Terms of reference of a commission, mandat m, 
attributions fpl, d’une commission. Outside the 
r. of the commission, hors de la competence de la 
commission. 2. {a) With reference to mf letter 
of the 20 inst. . me referant a, comme suite 
a, ma lettre du 20 ct. . . . Phot: Reference 
plate, plaque temoin. Surv: etc: Reference 
mark, rep^re m. {h) Work of reference, ouvrage 
a consulter, ouvrage de reference. 3. Rapport m. 
To have reference to sth., avoir rapport, avoir 
trait, se rapporter, a qch. In reference, with 
reference, to your letter . . ., en ce qui concerne 
votre lettre. . . . Without reference to . . ., 
sans tenir compte de. . . 4. To make reference 
to a fact, faire mention d’un fait, signaler un fait. 
(A) r. was made to this conversation, on a fait 
allusion a, on a parle de, cctte conversation. 
5« Renvoi (dans un livre). (On map) Reference 
point, point cote. Reference Bible, Bible avec 
parallcles. Com.Corr: Reference AB, rappeler 
dans la reponse AB ; mention AB. Typ: Refer¬ 
ence mark, renvoi. Foot-note reference, appel m 
de note. 6. (a) To give a r. concerning s.o., fournir 
des rcnseignements sur qn. To take up s.o.*s 
references, prendre des rcnseignements sur qn. 
To have good references, avoir de bonnes refe¬ 
rences, de bonnes recommandations. (6) (Pers.) 
Reference ; fur : repondant ;n. To give s.o. as a 
r., se recommander de qn. 
referendum [refa'rendamj, s. Referendum m. 
refilB [’ri.'fil], s. Pile / de rechange (pour lampe 
electrique); mine / de rechange (pour porte- 
mine); feuilles fpl de rechange (pour carnet a 
feuilles mobiles); etc. 

refill* [rii'filj, v.tr. (a) Remplir (qch.) (a nouveau). 
To r. the tanks zvith zvater, regarnir les reservoirs 
d’eau. I refilled his glass, je lui versai une nou- 
velle rasade. (h) /Ihs, Faire le plein (d’essence, 

etc. ). Aut: Refilling station, relais m d’essence. 
refine [n'fain]. I. v.tr. (a) Raffiner, affiner (les 

metaux); purger (I’or); raffiner (le sucre). 
(b) Raffiner (les gouts); epurer, purifier (les 
moeurs). 2. v.i. (a) Sc raffiner. (b) (Of pers.) 
Rench^rir (on, upon, sur). refined, a. l. (Or) 

fin, affine; (sucre) raffine. 2. (Gout) raffine, 
ddicat; (homme) distingue, cultive. 

refinement [riTammontj, s. I. Affinage m (dcs 
metaux); raffinage m (du sucre). 2. Ralfinement m 
(du gout, de qn). A person of r., un(e) raffine(e); 
un(e) delicat(e). 3. Kaffincment, subtilite / (de 
la pensee). R. of cruelty, raffinement de cruaute. 
refiner [ri'fainar], s. Raffincur m (de sucre); 
affineur m (de metaux). 

refinery [ri'fainori], s. (Sugar-)refinery, raf- 
finerie f. 

refit [rii'fit], v.tr. (refitted) i. Nau : (i) Radouber, 
(ii) rearmer (un vaisseau). Abs. (Of ship) (1) En- 
trer en radoub ; (ii) rearmer. 2. Rajuster (une 
machine, etc.). 3. Regarnir, remonter (une 
usine, etc.), refitting, jr. I. Nau : (a) Radoub m. 
(b) Rearmement m. 2. Rajustement m\ re- 
garnissement m (d’une usine); remontage m 
(des organes d’une machine), 
reflect [ri'flektl. I. v.tr. (a) (Of surface) Re- 


flechir, relleter (la lumi^re, une image); renvoyer 
(la chaleur, la lumi^re). Trees reflected in the 
water, arbres qui se refl^tent dans 1 ’eau. (b) Action 
that reflects credit on s.o., action qui fait honneur 
a qn. Your glory will be rejlected upon your 
children, votre gloire rejaillira sur vos enfants. 
2. v.i. (a) Mediter (on, upon, sur); reflechir (a, 
sur). To reflect that . . ., penser, se dire, 
que. ... To r. hozv . . ., se demander com¬ 
ment. ... (b) To reflect on s.o., adresser une 
critique, un reproche, a qn. To reflect on s.o.*s 
honour, porter atteinte a I’honneur de qn. 
(f) (Of action) Faire du tort (on s.o., a qn); 
nuire a la reputation de (qn). 
reflection [ri'fIekS(3)n], s. l, Reflechissement m, 
reflexion / (de la lumi^re, d’une image). Opt: 
Angle of reflection, angle de reflexion. 2. Re¬ 
flexion, reflet m, image /. To see one's r. in a 
mirror, voir son image dans un miroir. 3. To cast 
reflections on s.o., censurer, critiquer, qn. This 
is a r. on your honour, e’est une atteinte a votre 
honneur. 4. On reflection, (toute) reflexion faite. 
To do sth. zvithout due r., faire qch. sans avoir 
suffisamment reflechi. 5* Reflections, con¬ 
siderations /, pensees/. 

reflective [ri'flektiv], a. I. (Of surface) Qui 
reflechit; reflechissant. 2. (Homme, esprit) 
reflechi. -ly, adv. D’un air reflechi. 
reflector [ri'flcktar], s. Reffccteur m. Cy: Red 
reflector, cabochon m rouge, 
reflex' [’ri-.fleks], s. I. Reflet m. 2. Physiol: 
Reflexe m. 

reflex*, a. I. Physiol: (Of movement) Reflexe. 
2 . (Of influence) Indirect. 3. (Of thoughts) 
Introspect if. 

reflexion [ri'flekS(D)n], r. — reflection. 
reflexive [n'fleksiv], a. & s. Gram: (Verbe, 
pronom) reflechi. -ly, adv. Au sens reffiechi. 
refloat [rifflout], v.tr. Renflouer, (re)mettre a 
flot (un navire echou^). 

reflux [’niflAks], s. I. Reflux m \ refluement m. 
2 . (Tide) Jusant m. 

I’efoot [rii'fut], v.tr. Rempicter (un bas). 
reform^ [ri'fDirm], s. I. Reforme / (d’un abus, 
etc.). 2 . Reforme ; retour m au bien. 
reform*. I. ZKtr. (a) Reformer (un abus); 
apporter des reformes a (une administration). 
(b) Reformer, corriger qn); ramener (qn) au 
bien. 2 . v.i. Se reformer, sc corriger. reform¬ 
ing, a. Reformateur, -trice. 
re(-)form [ri:'fD:rm]. I. v.tr. Reformer (un 
bataillon, etc.). 2 . v.i. (Of troops) Se reformer, 
reformation [refD:r'mei!i(a)n], s. Reformation f, 
reforme/. Rel.H : The Reformation, la Reforme, 
reformatory [riTorrmatari]. I. a. (Mesures, 
etc.) de reforme. 2 . s. Ecole / de reforme; 
maison / de correction ; prison f pour ieune.s 
detenus. 

reformer [n'fDirmsrJ, s. Reformateur, -trice, 
refract [ri’frakt], v.tr. Ph: Refracter, briser (un 
rayon de lumiere). To be refracted, se refracter. 
refracting, a. Ph : Refringent. Double- 
refracting, birefringent. S.a. telescope'. 
refraction [ri;frakS( 3 )n], s. Ph : Refraction f. 
refractive [ri'fraktiv], a. Refractif, refringent. 
Refractive index, indice m de refraction. Doubly 
refractive, birefringent. 

refractometer [rifrak'tometar], s. Refracto- 
metre m. 

refractory [ri'fraktari], a. l. (Of pers.) Refrac- 
taire, indocile, mutin, insoumis. 2,Ch: Refrac- 
taire a I’epreuve du feu. 3. (Toux, etc.) 
opiniatre. 

refrain' [ri'frein], 5. Pros: Mus : Refrain tn 
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refrain*, v.i. Se retenir, s’abstenir {frotriy de). 
He could not r.from smiling, il nc put s’empechcr, 
se d^fendre, de sourire. It is impossible to r. from 
admiring this work, on ne peut laisser d’admirer 
ce travail. 

refrangible [ri'frand 3 ibl], Ph: Refrangible, 
refresh [ri'freS], v.tr. {a) Rafraichir; {of rest) 
deiasser, recroer (qn). To r. the eye, reposer 
I’oeil. To awake refreshed, s’eveiller bien repose. 
F: To refresh the inner man, se refaire, se 
restaurer. {h) Rafraichir (la memoire). refresh¬ 
ing, <3. Rafraichissant; F: ravigotant. R. sleep, 
sommeil reposant, reparateiir. F: It was quite 
refreshing to hear him, cela faisait du bien de 
I'entendre. 

refresher fri'frejiar], I, Chose/ qui rafraichit. 
F: Let's have a r., on va boire quelque chose. 
2. Sch: Refresher course, cours m de rafrai- 
chissement. 

refreshment [ri'freSm^nt], s. I, {a) Rafrai- 
chissement m, d(flassement m. (b) To take some 
refreshment, manger ou boire quelque chose; 
se rafraichir. Rail: Refreshment room, buffet m. 
2 . pi. Refreshments, rafraichissements (servis au 
buffet, etc.). 

refr^erate [ri'frid 3 .ireit], fj.tr. Ind : Refrigerer, 
frigorifier, refroidir. Refrigerated meat, viande 
frigorifi^e. refrigerating', a. Refrigerant, 
frigorifique. refrigerating*, y. Refrigeration/, 
frigorification /. Refrigerating plant, appareil m 
frigorifique. 

refrigeration [rifrid30'reiS(a)n], s. Refrigera¬ 
tion/; frigorification/. 

refrigerator [riffrid 3 areitar], s. (a) Machine / 
frigorifique; congelateur m. {b) Chambre / 
frigorifique. Refrigerator van, wagon m frigori¬ 
fique. (c) (Cabinet-)refrigerator, glaci^re / 
(frigorifique). 

refringent [ri'frind33nt], a. Ph: Refringent. 
reft [reft]. See reave. 

refuel frir'fjuol], v.i. (refuelled) Nau : etc: Se 
r^approvisionner, se ravitailler, en combustible. 
Av : Faire le plein d’cssence. 
refuge ['refju:d 3 ], s. I. (a) Refuge tn, abri m 
{from, contre). Place of refuge, lieu m de refuge, 
d’asile. Haven of refuge, port de salut. To seek 
refuge, chercher refuge. To take refuge, se 
refugier (dans une eglise, etc.), (b) God is my r., 
Dieu est mon recours, mon refuge. 2. Lieu de 
refuge, d’asile. Night refuge, asile m de nuit. 
Street-refuge, refuge, 
refugee [refju'd 3 i:], s. Refugie, -€e. 
refulgence [ri'fAld33ns], s. Splendeur/, ^clat m. 
refulgent [ri'fAld 3 ant], a. Resplendissant, ecla- 
tant. 

refund' [n'fAnd], s. (u) Remboursement m. 
(6) Ristourne/. 

refund*, v.tr. I. (a) Rembourser (de I’argent) 
{to S.O., a qn). To have money refunded, rencaisr.er 
de I’argent. {b) Ristourner (un paiement en trop); 
restituer (de I’argent). 2. To refund s.o., 
rembourser qn. refunding, s. Rembourse¬ 
ment m. 

refundable fri'fAndobl], a. Remboursablc. 
refurnish [rii'f^irniS], v.tr. Meubler de neuf (un 
appartement); remonter (sa maison). 
refusal fri’fju:z(3)l], s. i. Refus m. To give a 
flat refusal, refuser (tout) net. 1 will take no 
refusal, je n’admets pas de refus. fur: Refusal 
of justice, deni m de justice. 2. Droit m de 
refuser. To have the refusal of sth., avoir le 
droit d’accepter ou de refuser qch. To have 
the first refusal of sth., avoir la premiere offre de 
qch. 


refuse' ['refjusj. I. s. Rebut m (de boucherie); 
dcchets nipl ; epluchures fpl (de legumes); 
ordures fpl (de marche). Household refuse, 
ordures menageres. Town refuse, residue ur- 
bains; gadoucs fpl. Garden refuse, balayures 
fpl, detritus m, de jardin. Refuse bin, boite / 
a ordures; {in Fr.) poubclle /. Refuse dump, 
voirie /; terrain m de decharge. 2. a. De rebut. 
Ind: Refuse water, eaux vannes. 
refuse* [ri'fjurz], v.tr. I. Refuser (une offre, un 
don). That is not to he refused, ccla n’est pas de 
refus. 2. {a) Rejeter, repousser (une requete). 
To refuse s.o. sth., refuser qch. a qn. He was 
refused a hearing, on refusa de I’entendre. / have 
never been refused, on ne m’a jamais rien refused 
{b) To refuse to do sth., refuser de faire qch ; 
sc refuser a faire qch. 3» Horse that refuses the 
fences, chcval qui refuse, qui se derobe (devant 
les obstacles). 

refutation [refju'tei^(a)n], s. Refutation /. 
refute [ri'fjurtJ, v.tr. Refuter (une opinion, qn). 

To r. a statement, demontrer la faussete d’un dire, 
refuter [ri'fjuitor], s. Refutateur, -trice, 
regain [rii'gein, ri'gein], v.tr. I. Regagner ; 
reconquerir (une province); recouvrer (la 
liberte). To regain possession of sth., rentrer 
en possession de qch. To regain consciousness, 
reprendre connaissance, revenir a soi. To regain 
one’s footing, reprendre pied. To r. strength, 
reprendre des forces. 2. Regagner (un endroit). 
regal ['ri:g(a)l], a. Royal, -aux. -ally, adv. 
Royalemcnt; en roi. 

regale [ri'gcil], v.tr. Regaler. To regale s.o. 
with a cold collation, with a story, regaler qn 
d’un repas froid, d’une anecdote, 
regalia [ri'geilirt], s.pl. (u) Insignes m de la 
royautc; joyaux m de la Couronne. {b) Insignes 
(de franc-ma^on, etc.). 

regard' [ri'goird], s. I. In this regard, a cet 
egard, a ce point de vue. With regard to . . ., 
quant a . . .; pour ce qui concerne . . .; en 
ce qui se rattache ^. . . . Dispute with r. to a 
sale, dispute a I’occasion d’une vente. In regard 
to, of . . ., en ce qui concerne. ... 2. figard m 
{to, for, a, pour); attention f {to, for, a). To 
pay no regard to . . ., ne faire aucune attention 

a. . . . To have no r. for human life, faire peu 

de cas de la vie humaine. R. must he had, paid, 
to . . ., on doit avoir egard a, faire attention 

a. . . . Having regard to . . ., si I’on tient 

compte de . . .; eu egard a. . . . 3. (fl) ^gard, 
respect m, estime /. To have (a) great regard 
for S.O., to hold s.o. in high regard, tenir qn en 
haute estime. To show regard for s.o., temoigner 
de I’estime, des egards, pour qn. Out of regard 
for s.o., par egard pour qn. {b) pi. To send s.o. 
one’s kind regards, envoyer le bonjour a qn. Give 
my kind regards to your brother, faites mes amities 
a votre fr^re. With kind regards from . . ., avec 
les sinc^res amities de. . . . 
regard*, t’./r. I. A. & Lit: Regarder {fixedly, 
fixement). 2. Faire attention, prendre garde, a 
(qn, qch.). To r. s.o.'s advice, tenir compte des 
conseils de qn. 3. (u) To regard sth. as a crime, 
regardcr, considcrer, qch. comme un crime. 
(6) To r. sth. with horror, regarder qch. avec 
horreur. To r. sth. with suspicion, avoir des 
soupeons au sujet de qch. 4. Concerner. That 
docs not regard me, cela ne me regarcle pas. As 
regards . . pour ce qui regarde . . . ; en ce 
qui concerne. ... As far as regards you, en 
ce qui vous touche, regarding, prep. A Regard 
de; concernant; quant a. R. your enquiry, en 
ce qui concerne votre demande. To entertain 
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suspicions r. s.o., avoir dcs soupcons a I’endroit 
de qn. 

regardful [ri'gairdful], a. I. Soigncux (o/, de); 
attentif (of, a). 2* Plein d’egards (of s.o., 

pour qn). 

regardless [ri'gairdbsj, a. Pcu soigncux (of, 
de); inattentif (of, a). R. of the consequetices, 
sans sc soucier dcs consequences. Regardless of 
expense, sans regardcr a la depense. P: He was 
got up regardless, il s’cHait rnis sur son trente 
et un. 

regatta [ri'gata], Regate(s)/■(/>/). 

regency ['n:d 3 .^nsi], s. Regence/. 
regenerate [ri'd^en.ireit]. I. v.tr. Regenerer. 
2 . v.i. Se regenerer. regenerating, a. I. Re- 
gencrateur, -trice. 2. Tchn : Regenerating 
furnace, (four vi) rcgenciatcur in. Regenerating 
plant, regenerateur. 

regeneration [rid3en3'reiS(3)n], s. Regenera¬ 
tion /. 

regenerative [ri'd3en3r9tiv],(7. =- regenerating. 
regenerator [ri'd3cn3rcitar], s. I. (Pers.) 
Regenerateur, -trice. 2. Ind : Regenerateur m, 
recuperateur m. 

regent ['ri:d 30 nt], a. & s. Regent, -ente. Princo 
regent, prince regent. 

regicide^ ['red 3 isaid], s. & a. Regicide (m). 
regicide% s. (Crime m de) regicide in. 
regime [re' 3 i:m], s. Regime m; forme / de 
gouvernement, d’administration. 
regimen ['red 3 imen], s. Med: etc: Regimes, 
regiment f'red 3 imontJ, 5. I, Regiment m. 

2, A : Regime m, gouvernement in. 
regimental [rcd 3 i'ment(o)l]. I. o. Du regiment, 
de regiment; regimentaire. 2. s.^/. Regimentals, 
uniforme m. In full reitimentals, en grand 
uniformc, en grande tenue. 
region ['ri:d 3 (o)n], j. Region/. The arctic reifions , 
les regions, les terres /, arcti(]ues. The nether 
regions, les enfers m. 

regional ['ri:d3an(o)l], a. Regional, -aux 
regionalism ['ri:d30nahzm], s. Regionalisme m. 
register' l'red3istar], s. I. (o') Registre in', nia- 
tricule /. Nau: Ship’s register, livre in de bord. 
Tlhre are ten million (ainiuttouts, etc.) on the 
registers, il y a dix millions d'inimatricules. The 
registers of births, marriages, and deaths, les 
registres de I’etat civil. Register of voters, liste 
electorale. Trade Register, registre du Com¬ 
merce. (/') Nau: Aiim : Lcttre f de mcr (d’un 
navire) ; a<. tc de nalionalite. 2,Mus: Registre 
(d’un insirumcnt, de la voix); ctendue / (de la 
voix). 3, Registre (d’un fourneau); rideau m, 
trappe / (d’une cherninec). 4. Compteur in 
(kilomcHrique, etc.). cash-regi.stkr S* ^yP- 
In register, en registre. Out of register, mal en 
registre 'register office, s. registry 

OEEIC’E. 

register*. I. v.tr. (a) Enregistrer; inscrire (un 
nom) ; immatriculer (une auto). To register a 
birth, declarer une naissance. To register a 
trade-mark, deposer une marque de fabrique. 
To register (oneself) with the police, se faire 
inscrire a la police (pour permis de sejour, etc.). 
(6) To register luggage, en registrar des bagages. 
To register a letter, (i) recommander une lcttre; 
(il) (valcur dcxlarce) charger une lcttre. (c) (Of 
thermometer, etc.) IVIarqucr (tant de degres). 
(</) Typ: Kngr : Repercr (les impressions), 
(e) Cin: U.S: Enregistrer (une emotion), 
F: Ihsface registered disappointment , son visage 
a t^moigne de la deception. 2. v.i. (a) (Of holes I 
and pnir, efc.) Coincidcr exactement. Typ: £tre ' 


en registre. (b) S’inscrire sur le registre (d’un 
hotel, etc.). 

registrar ['red 3 istra:r], s. I. jfur : Gref- 
fierm. 2 . Officier n/de I’ctat civil. The registrar's 
office, le bureau de I’etat civil. The Registrar 
General, le Conservatcur des actes de I’etat civil. 
To get married before the r., se marier civilement. 

3. Secretaire m ct archiviste in (d’unc universite). 
registration [rcd 3 is'treiS(a)n], 5 . I. Enregistre- 

ment m, inscription /; immatriculation f (de 
materiel roulant, etc.). R. of a trade-mark, de¬ 
pot m d’unc marque de fabrique. Registration 
of luggage, inscription dcs bagages. (Hotel) regis¬ 
tration form, fiche policiere. Registration num¬ 
ber, immatricule /; numero m matriculc. Aut: 
Registration plate, plaque de controle, de police, 
2 * Engr: Typ: Reperage m. 
registry ['red 3 istri], s. I. Enregistremcnt m. 
Nau: Certificate of registry, lettre / de mcr; 
acte m de nationalitch Port of registry, port 
d’armement; port d’attache. 2. Registry 
(ollice). (a) bureau m d’enregistrement; greffe m. 
(b) bureau de I’etat civil. To be married at a 
registry (office), sc marier civilement. (c) bureau, 
agence/, de placement (de domestiques). 
reglet ['reglet], r. Arch: Typ: Reglet ni. 
regress' ['ri:gres], s. (a) Retour m cn arri^re; 

retrogression /. (b) Astr: Retrogradation /. 
regress^ [ri'gresj, Astr: Rctrograder. 
regression [ri'gre^(r))n], s. i. — rhgre.ss'. 
2. Biol: Regression f. 3. Mth : Rebroussement m 
(d’unc courbe). 

regressive In'grcsiv), a. Regressif. 
regret' [n'gret], s. Regret m. To feel r., eprouver 
du regret. To have no regrets, n’avoir aucun 
regret. I state the fact with r., je le dis a regret. 
Much to my regret, 1 find myself constrained 
to .. ., a mon grand regret, je me vois force 
de. . . . 

regref^, v.tr. (regretted) Rcgretter. / r. having 
deceived him, j’ai regret de I’avoir trompe. I r. to 
have iO leave you, je regrette d’avoir a vous 
quitter. I r. to hare to inform you that . . j’ai 
le regret de vous annoncer que. ... We very 
much r. to hear .... nous sommes desoles 
d’apprendre. ... It is to be regretted that . . .. 
il est a rcgretter, il est regrettable, que + sub. 
regretful [n’grctful], a. (Of pers.) Plein de 
regrets. -fully, adv. Avec regret, a regret, 
regrettable [ri'grctabl], a. Regrettable; k 
rcgretter. 

regroup [nr'gruip], r.fr. Reclasser ; regrouper, 
regular ['regjular]. I. a. Regulier. I, R. footsteps, 
pas reguliers, mesurcs. F: As regular as clock¬ 
work, exact comme une horlogc ; regie comme du 
papier a musique. My regular time for going to 
bed, I’hcure habituellc a laquelle je me couchc. 
To do sth. as a regular thing, faire qch. rcguliere- 
rnent. Rail : The regular travellers, les abonnes m. 
(At restaurant) Our regular waiter, notre 
gar<,'on habituel. Regular staff, employes per¬ 
manents. 2. Regie, range. Man of regular habits, 
homme range dans ses habitudes. 3.- (a) Dans 
les regies; reglcmentaire. The r. expression, 
rexpression consacrec. To make regular, regu- 
lariser (sa position, etc.). (6) Ordinaire ; normal, 
-aux. Ind: Regular model, modele courant; type 
courant. (r) Gram: (Verbe) regulier. (d) (Cui- 
sinier, medecin) de profession ; (medccin, etc.) 
diplome. (e) Mil: Regular troops, troupes 
regulieres. Regular officer, officier de cc.rritire. 

4. F: (Intensive) Vnii, vtntab\c. R. rascal, \ri\\ 
coquin. Regular set-to, bataille / en regie, -ly, 
adv. I. Reguli^rement. 2. F: Vcritablement, 
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franchemcnt. II. regular, o. I. Ea . Rt^ul’.crm , 
rcligieux m. 2. Mil: Soldat m de I’armee 
permanentc. Regulars, troupes roguliires. 
regularity [regjudantij, i. Rcgulante / Regu- 
arity ot attendance, assidoite f 
regularize ['regjulr>ra:izJ, v.tr. Rcgulanser. 
regulate ('rcgjulcitj, v.tr. I. Rcgler, ajuster (unc 
nuachine, ctc.J. 2. lU'gler, dinger (Ics afTaircs); 
reglemcntcr (les affaires); fixer les rdgles pour 
(line procedure, etc.). To regulate one’s life by 
S.O., se rcglcr sur (in. 

regulation freg]u'lei^(a)nj, I. (a) Rt'glage m 
(d’un chronoinetre, etc.); N lu: regulidon f 
(dfis cornpas) {b) R<i-glement m, reglenientation / 
(des afFa.res, < tc.). To bring under regulation, 
reglenienter. 2. (a) ReglemeiU, an etc jh, ordon- 
nance /. Hospital regulations, regime m des 
iK'ipitaux {}>) Attrib Rcglenientaire Mil : Regu¬ 
lation revolver, rcvoKer d’ordonnance. 
regulator f'regjuleitar], t. I. (/Vrs.) Regulateur, 
-trice; ri^gleur. 2. {Device) Regulateur m\ 
rnodcraieur rn (dc moteur). Ahli: Regulator- 
lever, rcgistre m (de prise dc vapeur). 
regurgitate [ri'g''’:^d 3 iteit]. I. v.tr. Regurgiter, 
regorger. 2. ?’.n {Of liquid, etc.) Refiuer, regorger 
regurgitation [rig.>:rd'u'tei'\(a)n), c Regurgit.i- 
tioi. f. 

rehabilitate ' ri:ha'bihtcitj, v.tr. Rt'hahiliter. 
rehabilitating, a. (Of order etc.) Rchahdi- 
tant, rehahihtoire. 

rehabilitation fri;.iabdi'tei'(.>)nl, I. Re¬ 
habilitation f. 2. Assainisscmcnt m (des finances), 
rehandle' [rii'handl], v.tr Rcrnmanchcr (un 
outil, etc.). 

rehandle', v.ti. Traiter a nouveuU (un sujet). 
reharden [ri:'ha:rd(.'>)nj, v.tr. Metall: Re- 
tremper (le meta')- rchardcning, .t. Re- 
trernpe f. 

rehear [rr.'huorl, v.tr. (reheard frii'ha.rdj) 
Entendre (line cause, etc.) dc nouveau, 
rehearsal rdha;rs(.^)l], s. I, RchU detaillc, 
relation / (des aventures de qn). 2. Th: Repeti¬ 
tion /. The dress rehearsal, la (riipetition) 
genera'e ; ravant-preniiere /. 
rehearse [ri'horrs], v.tr I. Racoruei toir au 
long ; tdiumerer (des faits); repasser (une listc); 
ri'citer (des priducs). 2. 77/: Repeter (une piece), 
reheat [ri:'hi:tl, v.tr (n) Rcchauffcr. [b') Metall: 
Recuire, recrouir. 

reign' [rein], i. Rcgne m. In, under, the reign 
of . . ., sous le r<^'gne de. . . 
rcign% v.t. Regncr (over, sur). 
reimbursable [ri:im'ba:rs,'>bi],u. Rcmboursable. 
reimburse [ririm'b.Trrs], 7’.tr. I. Remhourser 
(unc somme). 2. To reimburse s.o. (for) his 
costs, reinbourscr qn dc ses frais 
reimbursement fn:im'b.i:rsm.'>ntl. s. Rem- 
boiirsernent m. 

reimport [ridm'p.Tirt], 7’,/r. Reimportcr. 
reimportation lri;impD:r'teiS(.'>)n], s. Reimpor¬ 
tation /. 

reimpose [rnim poiuz], Z'.tr. T\p Rcimposer 
(line feiiijlc); remanier (Ics pages) 
reimposition |ri;impo'zi>(.'*)nl, i. Reimposi- 
tion f 

rein' [rein], V Reno / (de chcval monte); guide / 
(de cheval de voiturc). Bearing-rein, check-rein, 
fausscs renes. To hold the reins, lemr Ics rencs; 
tenir la bride ; Veh: tenir les guides. With a 
loose rein, with a slack rein, (i) (chevauchcr) 
.1 hour di‘ renes; (li) F: hnencr ses gens) 
inollement. To give a horse the reins, lachcr la 
bride a un chcval. To give rein to one’s anger, 
lachcr la bride a sa colcrc. To draw rein, serrer 


a bride; s’arreter. To keep a tight rein on, 
over, S.O., tenir la bride serree, tenir la bride 
haute, a qn. To drop the reins, abandonner les 
renes; F: abandonner 

rein", v.tr. To rein in a horse, serrer la bride a 
un cheval. Abs. To rein in, ramcner son cheval 
au pas. F: To rein s.o. in, ramener qn sous la 
discipline. To rein up a horse, arreter un cheval. 
reincarnation fri:inko:r'nei$(ajn], 5 Reincarna¬ 
tion f. 

reincorporate [ridn'koirporeitj, v.tr. Reincor- 
porer. 

reindeer ['reindi.Mr), V Z; Rcnnc m. A herd of 
reindeer, un troupcau dc rennes 
reinflate [n.m'fleit], v.tr. Regonfier (un ballon), 
reinforce [nnn'fD.us], v.tr. i, Renforcer (une 
armec, un '.on;; appuyer (unc demande). 
2. Renforc-r (un mur, etc.', consolider (des 
fondalions); entrctoiser (un hatirnent); ner- 
vurcr (une tolc, etr., Reinforced concrete, 
i'cton arme. 

reinforcement [nnn'forrsnont , s. I. (a) Mil: 
R'.nforcemcnt m (d’unc* gamison). (b) Const: 
etc: Renlorccment, rentori,age m; armature / 
(du beton). 2 , Mil: (L’sn. pi.) To aivait rein¬ 
forcements, attendre un renfort, des renforts. 
reinsert i niin'soirt], v.tr. I. Rcinserer. 2. Re- 
mettre (une pi()ce) cn place, 
reinstall [ri:in'sto:i], v.tr. Rein.staller. 
reinstate [ridn'steit], v.tr. i. Ri^intcgrer (qn) 
(dans ses fonctions); retablir (un fonctionnaire). 
2. Remettre, retablir (qeh.). 
reinstatement [ri.dn'steitm^nt], ?. I. Re¬ 
integration / (de qn dans ses fonctions). 2» Re- 
rablisscment m (de qch.). 

reinsurance [ririn/'suarans], 5. Ins: Reassu¬ 
rance /; contrc-assurance/. 
reinsure l^rinn'SuDr], r.fr. Ins: Rcassurer. 
reinter [ndn'tarr], v.tr. (reinterred) Enterrer de 
nouveau. 

reinvest [ridn'vest], v.tr. Trouver un nouveau 
pjacement pour (des fonds), 
reinvestment [ri:in'vestmDnt],j. Fin: Nouveau 
placement. 

reinvigorate [nrm'vig.'ireit], v.tr. Redonner de 
la vigueur a (qn); F: rctremper, ravigoter. 
reissue' [h/iSju:, -'isju:], s. l, Nouvelle Emission 
(tie billets de banque, etc.). 2. Fuhl: Nouvelle 
edition ou nouveau tirage. 
reissue'', v.tr. I, Fm: Emcttre de nouveau (des 
actions, etc.). 2* Donner une nouvelle edition ou 
un nouveau tirage (d’un livre). 
reiterate [ri/itareit], v.tr. Reitercr, repeter. 
reiteration [n:ita'rei)i(a)n], s. Reiteration /, 
repetition /. 

reiterative [ri/itvirativ], a. Reiteratif. 
reject' ['ri:d 3 ckt], s. Piece f de rebut, 
reject'' [ri'd 3 ekt], tefr. (a) Rcjeter, repousser (une 
ofTre) ; rojeter (un projet de loi) ; reprouver (une 
doctrine), (b) Refuser (des marchandises, un 
candidat). Ind : To r. a mettre une pi^ce 

au rebut. 

rejection [ri'd3ckS(3)n], s. I, Rcjet m (d’un 
projet de loi, etc.); repoussement m (d’une 
mesure); refus m (d’une offre). 2 . pi. Ind: 
Rejections, pieces/de rebut; rebuts m. 
rejoice [ri'd 3 ois]. I. v.tr. Rejouir (qn). 1 am 

rejoiced to hear it, jc me rejouis, je suis heureux. 
de Pentendre. 2. v.t. (a) Se rejouir (at, over, de). 
(b) F: To rejoice in sth.,jouir de qch. ; posseder 
qch. rejoicing', a. I. (Of news, etc.) Rejouis- 
sant. 2. Joyeux, jubilant; plein de joie. 
rejoicing^, S. l. Rejouissance /, allegresse /. 
2. pi. The rejoicings, les rejouissances ; la f€te. 
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rejoin* [ri'd3Din], v,i. Repliquer, repondre. 
rejoin^ [ri:'d3Din]. l. v.tr. {a) Rejoindre, reunir 
(to, with, A), (b) Rejoindre (qn, son r(^f?iment). 
Mtl: The scouts rejoined their unit, les eclaireurs 
ralli^rent leur unite. To rejoin one’s ship, rallier 
le bord. 2. v.i. (Of lines, etc.) Se reunir, se 
rejoindre. 

rejoinder [ri'd3Dind3rJ, s. Replique/, repartie /. 
rejuvenate [ri"d3u:veneit], v.tr. & i. Rajeunir. 
rejuvenation [rid3u:ve'nei^S(.'>)n], A-. I. (a) Ra- 
jeunissement m. (b) Med: Rcgenerescence /. 
2.^Cure j de rajeunisscmcnt. 
rekindle [ri:'kindl]. I. v.tr. Rallumcr (le feu); 

ranimer (I’espoir). 2. v.i. Se rallumer. 
relapse* [n'laps], s. l, R. into sin, rechute /dans 
le peche. R. into crime, recidive /. 2. Med: 

Rechute. To have a relapse, faire une rechute ; 
rechuter. 

relapse^, v.i. I, Tor. into vice, retomber dans le 
vice. Tor. into crime, xec\d\\e.T. Theol: Relapsed 
heretic, relaps,/, relapse. 2. Med: Rechuter; 
avoir une rechutc. 

relate [ri'leitj. I. v.tr. Raconter, center (une 
histoire); rapporter, .• relater (les faits). To 
r. one's adventures, faire le recit de ses aventures. 
Strange to relate I chose etonnante a dire 1 
2. (a) v.tr. Nat.Hist: etc: Rapporter, rattacher 
(une esp6ce a une famille) ; etablir un rapport 
entre (deux faits). (b) v.i. Se rapporter, avoir 
rapport (to, a). Agreement relating to . , con¬ 

vention ayant trait a. . . . related) a. 

1. (a) Ayant rapport (to, a), (ft) Related ideas, 
idees connexes. Ch : Related elements, elements 
apparentes Mus: Related keys, tons relatifs. 

2. (Of pers.) Apparente (to, a); parent (to, de) ; 
(by marriage) allie (to, k). fie is r. to us, il est 
notre parent. They are nearly, closely, related, 
ils sont proches parents. They are very distantly 
related, ils sont parents a un degr^ tr^s eloigne; 
F: ils sont cousins a la mode de Bretagne, 
relating, a. Relating to . . ., relatif k . . .; 
qui se rapportc a, . . . Information r. to a matter, 
renseignements afferents a une affaire. 

relater [ndcitor], s. Conteur, -euse; narrateur, 
-trice. 

relation [rideiS(3)n], s. I. Relation /, recit m 
(d’cveneinents). 2 . (a) Relation, rapport tn. In 
relation to . . ., relativement ^ ; par rap¬ 

port a. . . . To bear a relation to . . ., avoir 
rapport a. . . . That has no r. to the present 
situation, cela n’a rien a faire, rien a voir, avec 
la situation actuelle, (ft) pi. To have (business) 
relations with s.o., etre en relations (d’affaires) 
avec qn. To enter into relations with s.o., entrer 
en rapport, en relations, avec qn ; entamer des 
relations avec qn. To break off all relations with 
S.O., rompre toutes relations, cesser tout rapport, 
avec qn. 3. Parent, -entc. Near relation, proche 
parent. Relation by marriage, allie, -ee. Distant 
r., parent eloigne. Parents and relations, ascen¬ 
dants directs et collateraux. What relation is he 
to you? quelle est sa parente avec vous.’ Is he 
any relation to you? est-il de vos parents? 
relationship [ri'leiSanSipJ, s. I. (rt) Rapport m 
(entre deux choscs). (ft) (Of pers.) To be in 
relationship with s.o., avoir des relations avec qn ; 
etre cn rapport avec qn. 2 . Parente /; lien m de 
parente. Blood relationship, proximite/de sang, 
relative f'rebtiv]. I, a. (a) Relatif, qui se rap- 
porte (to, a), (ft) (Of terms, etc.) Relatif. R. posi¬ 
tions of tzvo parts, positions relatives de deux 
organes. They live in r. luxury, par rapport aux 
autres ils vivent dans le luxe, (c) Gram: Relative 
pronoun, pronom relatif. 2. adv. F: I am writing 


relative to the rent, je vous ecris par rapport an 
loyer, au sujet du loyer. 3» ■ ftKLAXiON it, 

-ly, adv. (a) Relativement (to, ^) ; par rappou 
(a), (ft) F: She is r. happy, somme toute elle est 
assez heureuse. 

relativity [rela'tivitij, s. Rclativitey. 
relax [n'laks]. I. v.tr. (a) Rel.ichcr (les muscles, 
la discipline); dedendre, delasser (I’espnt;; 
detendre, dehander (un arc). The serpent relaxed 

I its hold, le serpent desserra son etreintc. (ft) To 
relax the bowels, relacher Ic ventre, (c) Med 
Relaxed throat, pharyngite subaigue. (d) Mitiger 
(une loi, une peme). 2. v.i. (<^ 1 ) (O/ muscles, etc.) 
Se relacher, se detendre. His face relaxed into a 
smile, son visage se didendit dans un sounre. 
(ft) (Of pers.) Se detendre 7'o r for an hour, 
prendre une heure de dtdassenicnt. relaxing, a. 
(Climat) thuTvant, debilitant, mou; (medica¬ 
ment) rehkhant. laxatif. 

relaxation fri:lak'sei\(.i)nj, r. I. (a) Relache- 
ment m (dos muscles, de la discipline), (ft) Miti¬ 
gation /, adoucissement m (d une loi). 2. Delasse- 
ment m, repos m, didcnte /. To take some 
relaxation, se donner un peu de rclache ; se 
delasser. These little jobs come as a r., ces pctits 
travaux me dissipent. To seek relaxation in 
books, se delasser dans les livres. 

relay* [ridei], s. I. Relais m (d’hommes, de 
chevaux); releve f (d'ouvriers). To work in 
relays, se relaycr. Relay horse, (i) clu'^ al de 
relais; (li) cheval de renfort. Sp: Rf's race, 
course de, a, relais. 2* (a) El.E: Rel.u , con- 
tacteurw. Repetiteurm. (ft) Servo-moccur m. 
3. IV.Tel: Radio-diffusion relayee. re-lay 
Station) 5. Relais m; poste amphheateur. 

relay*, v.tr. (relayed [ri'leid]) f'g: IV.Tel: Re¬ 
layer (un message, un programme); transmettre 
(un message) par relais. 

re-lay [n:dei], v.tr. (re-laid f-leid]) I. Poser (un 
tapis, etc.) de nouveau; remetlre (la nappe). 
2. Reposer (une voie ferree); remanicr (une 
canalisation). 

release* [ndiis], s. I. («) (Of pers.) Oehvrance / 
(from, de); decharge f, liberation / (from an 
oft//gatio«, d’une obligation), (ft) fdargissernent w, 
mise / cn liberte, Jur: relaxation / (d’un prison- 
nier). Order of release, (ordre de) levee/d’ecrou. 
(c) Mise / cn vente (d’une nouvelle auto, etc.). 
Cin: Mise en circulation (d’lin film). 2 . (a) Ch : 
Dcgagcmcnt m (d’un gaz). Mch: 6chappe- 
ment m (de la vapour), (ft) /if; Lachage ni 
(d’une bombe); lancement m (d’un parachute), 
(c) Mec.E: etc: Mise en marchc (d’un appareil); 
declanchement m (d’un ressort); degagement m, 
desserrage m (d’un frein). Release gear, de- 
clancheur m, declic m. Phot: Shutter-release, 
declanchcur. Bulb release, declancheur a poire. 
Trigger release, declanchement au doigt. 3. El.E : 
Disjoncteur?«, interrupteur w. e^,Com: Acquit w, 
quittance/. Cession/(de terres). 

release*, v.tr. I. (a) Decharger, acquitter, 
lihercr (qn d’une obligation). To release s.o. 
from his promise, delier qn de sa promesse; 
rendre sa parole a qn. (ft) Libercr, dlargir, 
relacher (un prisonnier). Released on bail, remis 
en liberte sous caution, (c) Lacher (des pigeons 
voyageurs, Mil: des gaz asphyxiants), (d) Mettre 
en vente (une nouvelle auto, etc.). Cin: Mettre 
(un film) en circulation. 2. (a) Ch : Degager (un 
gaz); cmettre (de la fumee). (ft) Av: Lacher 
(une bombe); lancer (un parachute), (c) Faire 
Jouer (un ressort); decliquer (un doigt d’en- 
cliquetage); declancher, tlecoller (un organe). 
To release one’s hold, lacher prise. To release 
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the brake, dcga^cr, dcsserrcr, Ic frcin. To r. the 
trigger {of a gun), faire jouer la gachette. Phot: 
To release the shutter, dcclancher Fobturateur. 
3, Jur: (a) To release a debt, faire (a qn) la 
remise d’une dette. {h) Renoncer «a (un droit), 
(f) Ceder (une terre). 

relegate ['relegcitj, v.tr. I. Relcguer (un tableau 
au grenier, etc.). To r. one's zeife to the position 
of a servant, ravalcr sa femme au role de servante. 
2. To r. a matter to s.o., (1) rcmcttrc une question 
a la decision de (jn ; (ii) confier une affaire a qn. 
relent [ri'lent], v.i. Se laisser attendrir, ."-venir 
sur une decision (severe). lie zeonld not r. 
(tozcards me), il me tenaiL-rigueur. 
relentless [n'lentl.is], 'a. {a) Implacable, irn- 

pitovable. (/>) R perseention, persecution sans 
remission 7 b he r. in dolin’ sth . melt re dc 

Faeharnement a faire qeh. -ly, adr. (a) Im- 
plaeablement, 'tnpttr)\ablement (6) Sans remis¬ 
sion. 

relentlcssncss [n'lentlasnas], S-. Inilexibilite /, 
itnplacabilne / ; aeharnement m 
relevance ['relovans], relevancy \ rel.n.n.si], ,. 

Pertinence f, a-pmpos m ; rapport m {to, avet). 
relevant ['rel.u ant], a Qui a rapport {to, a), 
pertinent (to, a); a propos (:o, de). The r 
docuni'fits, les documents (pii se rapportent a 
I’affaire. All r. information, t»)us renscignernents 

reliability fnlaia'hilitij, s. Surete/"; honnetete 
veracite / (de (pi); secuntr* / du fonetionnement, 
regulante / de marche (d’une mat bine). Ant: 
Reliability trial, tqireuve f de regulante, d’en- 
du ranee. 

reliable fridaiabl], a. SCir; (homme) seneux, 
digne de eonfianee ; (ami) solide ; (renseigne- 
ment) sur, digne de foi ; (machine) d’un fonction- 
nement sur. R. firm, rnaison de eonhance. R. 
guarantee, garantie solide fur: R. zvitness, 
temoiri sans reproche. 

reliance [rFl.uans], s. Contianee /. To place 
reliance in, (up)on, s.o., avoir eonhance cn tpi ; 
sc her a (jn ; compter sur qn. / put little r. in 
him, le fais peu do tond sur lui. 
reliant In'laiant], a. To be reliant on .... 

(i) avoir eonhance cn . . . ; compter sur . . . ; 

(ii) dependre de (qn pour vivre). S.a. self- 

RHLl.lNr. 

relic ['relikl, 5. I. Rce: Reluiue /. 2 . pi. Relics, 
rcstes (u) Depouille mortelle. {b) Relics oj the 
past, vestiges r/i du passe; survivancc / des 
temps passes. 

relict ['relikt], s. Jur : Veuve / {oj, de). 
reliefs [ n'liif], 5. I. {a) Soulagcment m (d’une 
doLilcur); allegement m (tl’une dctiasse). To | 
heave a sigh ol relief, poussei un soupir dc . 
soulagement. It icas a r. to me zchen . . ., jc fus 
soulagc quand. . . . (h) Black eoslume zvithout r., 
toilette noire sans agrt^rnent. A comic scene follozcs 
by zvay oj r., une scene comupie suit pour 
detendre les esprits. (t) Decharge/. Melt: Relief 
cock, dccomprcsseur m. 2 . (u) To go to s.o.’s 
relief, aller, se porter, au secours de qn, a Fauie 
de qn. Relief fund, catsse f do secours (cn cas 
de sinistre) Relief engine, locomotive remor- 
queuse. (b) Adm. (Poor-)relief, secours, aidg /, 
aux pauvres; assi.^tance publique. Out(door) 
relief, set ours a domicile. 3. Mil: («) Degage- 
ment m (d’une place forte). Relief troops, troupes 
de secours. {h) Relcve f {d'une garde, etc.). Relief 
party, draft of rebofs, dtdacheiuent rn dc relcve ; 
une relevc. 4. Jur: Reparation f (d’un grief); 
redressement tn (d’un tort). 5. Slec.R: De- 
gagement m, tk'pouille f (d’un foret, etc.). 


re'lief-valve, s. Mch: Soupape / de surete, 
de tkbrompression. 

relief*, s. Art: Relief m ; modele m. High relief, 
low relief, hauf-rclief, bas-relief. In relief, en 
relief. To stand out in r , rcssortir, se detacher 
{against, sur). To bring, throw, sth. into relief, 
faire ressortir qch. ; mettrv cjch. en relief. Relief 
map, cat to en relief. 

relieve frFhrv], v.tr. I. (a) Soulager, allegcr (les 
soiiffrances). To relieve s.o.’s mind, irarKpiilliser 
Fesprit de qn. To relieve one’s feelings, se 
dt‘f'harger le cfEur. F: To relieve nature, faire ses 
besoms; se •-'oulager. (/;) Black bodice reliez cd 
zL'ith zehitelai e, ( orsage ruhr agrernentt* de dentelle 
blanche. 'To r. the tedium of the journey, tromper 
(.lissq)er, Fennui du \'oyage. b') Soulager, 
decharger (> nt souj>ape, etc.). To relieve con¬ 
gestion, (1) iaciliter la circulation (aux heures 
d’afllucnce) ; {n) .Med: d«.Longcstioriner (les pou- 
mons) 2. Staounr, aider, a'lister (qn); venir 
cn aide a (cpi). 3. To relieve s.o. of sth., sou- 
hig'^r, dclcstcr, (]n (tl’un tardeau) , debarrasser qn 
((le son inanteau) ; dt gager (}n (d’une obligation); 
rclcver qn (dc scs fonctionq. Relieved of anxiety, 
hors d’in(]u etude ; allege dc souci. F: To relieve 
s.o. of his purse, soulager qn de son porte- 
monnaie. 4. (u) Mil: Degager (une ville). 
(6) Relever (des troupes, une sentinelle); relayer 
(qn). Sail: To relieve the watch, faire la releve. 

5. Mec.F: Depouiller, degager (un foret, etc.). 

6. Art: Relevcr, naettre cn relief, donner du 
relief a (un motif); faire ressortir (une couleur). 
Relieved against a dark background, qui se 
decoupe, (pii se dctache, qui tranche, sur un 
fond noir. relieving, a. I. Adm: Relieving 
officer, comrnissaire m du bureau de bienfaisance. 
2 . {a) Mil: (Arrnee) de secours. {b) (Kquipe, 
etc.) de rck've. 3. Aich: Relieving arch, voute/ 
de dt-'charge ; Civ.F: arche / de soutenement. 

relievo [n'lnvo], s. Art: Relief m. Alto relievo, 
baut-relicf m. Basso relievo, bas-rehef. 

relight [ri:'lait|, Z'.tr. Rallumer. 

religion (ri'lid;.-)!!!, Religion /; culte m. 
Adm: Mil: Confession/. Established religion, 
religion d’Ktat. To enter into religion, entrer en 
religion. F: To get religion, (1) se convertir; 
(li) dcvenir bigot. To make a religion of doing 
sth., sc faire unc religion dc faire ejeh. 

religious [n'lid3’>sj i. a. (a) Rcligicux pieux, 
devot. (h) (()rdrc) rohgieux. R. hook, livre de 
piclc, de dc\otion R. minorities, min('riti;s de 
leligion. (c) F: (Som) rcligieux, scrupulcux. 
2 . s. (inv. in pi.) lur : Religicux, -cusc. -ly, adv. 
Rcligicusement. (u) Picusement. (b) F: Scru- 
pulcusc merit. 

re-line [nr'lam], Z'.tr i. Rvmettre une doublure 
a (un mante.iu) ; rcntoiler (un tableau, etc.). 
2 . Regarmr (un frcin, etc.) 

relinquish (n'liqkwb], v.tr. l. Abandonner ^une 
habitude, toui cspoir) ; rcnonccr a (un projei. 
un droit); sc dcssaiur de (scs biens). Ju> : De- 
laisser (un droit, une succession). 2* Lacher 
(eich.). 

relinquishment fn'Iii]k\MNmant], s. Abandon m 
(de ses biens); rcnonciation f {of a right, a un 
droit). 

reliquary fTclikwan]. j. Rdiquaire m. 

reli^‘ ['reliS], s. I. (u) Ciout m, saveur f (d’un 
mets). //n- food has no more r. for him, il no 
trouve plus de gout a sa nournture. F: The 
relish of novelty, Ic ragout, Fattrait m, de la 
noiiveaute. {b) .Assaisonnerncnt m. F: With 
hunger for a relish, avec la faim pour assaisonne- 
ment. (c) Cu: Soupyon m, pointe / (de piment, 
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etc.). 2. To eat sth. with relish, manger qch. de 
bon appetit. He used to tell the story with great r., 
il se ddlectait k raconter cette histoire. To have 
a relish for sth., avoir le gout de, avoir du gout 
pour, qch. 

relish’, i. vdr. (a) Relever le goOt de (qch.). 
(6) (Of pers.) GoQter, savourer (un mets). F: To 
relish doing sth., trouver du plaisir a faire qch. 
We did not r. the idea, Tidee ne nous souriait pas. 
2. v.i. To relish of sth., avoir un leger godt de 
qch. ; sentir (Tail, etc.), 
reload [rii'lcud], v.tr. Recharger, 
reluctance [ri'lAktans], s. I. Repugnance {to do 
sth., k faire qch.). To do sth. with reluctance, 
faire qch. k regret, k contre-coeur. To affect 
reluctance, faire des manidres. 2. El: Reluc¬ 
tance /. 

reluctant [ri'lAktant], a. I. Qui agit k contre- 
ccEur. To be reluctant to do sth., etre peu dispose, 
hesiter, k faire qch. / feel r. to il me 

rdpugne de. ... 2. (Consentement) accorde a 
contre-coeur. -ly, adv. Avec repugnance; a 
contre-coeur. I say it r., il m’en coute de le dire, 
reluctivity [relAk'tiviti], 5. El: Reluctivite/. 
rely [ri'lai], v.i. To rely (up)on s.o., compter sur 
qn ; se fier k qn. To r. on s.o.^s evidence, faire 
fond sur le temoignage de qn. We cannot r. on 
the weather, le temps n’est pas sur. 
remain* [ri'mein], s. i. Reste m. 2. pi. Restes 
(d’un repas, d’un ddifice); vestiges tn (d’unc 
ancienne voie); ceuvres / posthumes (d’un 
auteur). Mortal remains, restes mortels; de- 
pouille mortelle. To discover human remains, 
ddcouvrir des ossements m. 
remain’, v.i. I. Rester. This objection remains, 
cette objection subsiste. The fact remains 
that . . ., il n’en cst pas moins vrai que. . . . 
Much yet remains to be done, il reste encore 
beaucoup a faire. It remains to be seen 
whether . . ., reste savoir si. . . . 2. De- 
meurer, rester. (a) To r, at home, rester a la 
maison. To r. sitting, demeurer assis. To remain 
beh nd, tester ; ne pas partir. (6) Let it r. as it is, 
laissez-le comme cela. 3. (a) The zveather remains 
fine, le temps se maintient au beau. (6) Corr: I 
remain. Sir, yours truly, agrdez, Monsieur, mes 
salutations cmpressdes. remaining, a. I have 
four r., j’en ai quatrc de reste. The r. travellers, 
le reste des voyageurs. 

remainder* frimeindar], s. !. .(«) Reste m, 
restant m (de fortune). The r. of his life, le reste 
de sa vie. (6) Ar: Division with no r.. division 
sans reste. 2. (a) Coll. The remainder, les 
autres m/. {b)Publ: Remainders, remainder line, 
fin / de s^rie ; solde m d’edition. 3. The estate 
is left to A with r. to B, la succession passe a 
A avec reversion sur B. 
remainder’, v.tr. Solder (une Edition), 
remake [ri:'meik], v.tr. (Conj. like makf) Refaire. 

remaking, s. Refection /. 
remand* [ri'mamd], s. Jur: Renvoi m (d’un 
privenu) k une autre audience. Detention under 
remand, detention preventive, 
remand’, v.tr, Jur: Renvoyer (un pr^venu) a 
une autre audience. He was remanded for a week, 
son cas a ete remis huitaine. 
remanence ['reman9ns],r. Magn: Remanence/. 
remanent ['remanant], a. (Magnetisme) re¬ 
manent, residuel. 

remark* [ri'mairk], s. I. Remarque/, attention/. 
Things worthy of remark, choses dignes d’atten- 
tion. 2. Remarque, observation/, commentaire m. 
To make a remark, faire une observation To 
venture a remark, se permettre un mot. After 


some preliminary remarks, apr^s quelques avant- 
propos m. F: To pass remarks upon s.o., faire 
des observations sur qn. 

remark’. I. v.tr. (a) Rcmarquer, observer. Jt 
may be remarked that . . ., constatons que. . . . 
{b) Faire la remarque (que . . .); faire observer 
(4 qn que . . .). 2. v.i. Faire une remarque, 
faire des remarques {on, sur). / remarked upon 
it to my neighbour, )’en fis I’observation a mon 
voisin. 

remarkable [ri'marrkabl], a. Remarquable; 
frappant. Our family has never been r., notre 
famille n’a jamais marqu^. -ably, adv. Re- 
marquablement. 

remarry [rii'mari], im'. Seremarier; {of widow) 
convoler cn deuxi^mes noces. 
remediable [re'miidiobl], a Remediable, 
remedial [re'miidi^l], a. Reparateur, -trice; 
(traitement, etc.) curatif. 

remedy* ['remedi], s. I. Remade m. Remedy for 
I an ailment, rem^;de pour, contre, une maladie. 
F: Old wives’ remedy, remade de bonne femme. 
The evil is past remedy, le mal est sans remade. 
2. To have no remedy at law, n’avoir aucun 
recours contre qn. 

remedy’, v.tr. Remedier a (qch.). That cannot 
be remedied, on ne saurait y remedier. 
remelt [rii'melt], v.tr. Refondre. remelting, s. 
Refonte /. 

remember fri'memb.')r], v.tr. i. (a) Se souvenir 
de (qch.); se rappeler (qch.). I r. seeing it, je 
me souviens, il me souvient, de I’avoir vu. / r. 
his going, jc me rappelle son depart. If I remember 
aright, si j’ai bonne memoire. As far as I re¬ 
member autant qu’il m’en souvient, qu’il m’en 
souvienne. I can’t r. his name for the moment, 
son nom m’^chappe pour I’instant. Don’t you 
remember me? est-ce que vous ne me remettez 
pas.? It will be something to remember you by, 
ce sera un souvenir de vous. (6) One cannot r. 
everything, on ne peut pas songer k tout. That 
is worth remembering, cela cst a noter. (c) He 
remembered me in his will, il ne m’a pas oublie 
dans son testament, {d) To remember oneself, se 
ressaisir. 2 . Remember me (kindly) to them, 
rappelez-moi a leur bon souvenir, 
remembrance [ri'membrans], r. I. Souvenir m, 
memoire /. To have sth. in remembrance, avoir 
qch. k la memoire. To the best of my remem¬ 
brance, autant qu’il m’en souvienne. In remem¬ 
brance of s.o., en souveAir, en memoire, de qn. 
2. pi. Give my kind remembrances to him, 
rappelez-moi k son bon souvenir, 
remind [ri’maind], v.tr. To remind s.o. of sth., 
rappeler, rem^morer, qch. k qn; faire souvenir 
qn de qch. That reminds me of . . ., cela me 
rappelle. . . . That reminds me I Apropos! R. 
me to write to him, faites-moi penser a lui ^crire. 
reminder [ri'maindsr], s. {a) Memento m. As a 
r. that . . ., pour rappeler que. ... {b) Com: 
(Letter of) reminder, lettre de rappel. I’ll send 
him a r., je vais lui rafraichir la memoire. 
{c)Com: Rappel m de compte ; rappel d’^ch^ance. 
reminiscence [remi'nis(9)ns], s. I. Reminis¬ 
cence /; souvenir m vague. 2. To write one’s 
reminiscences, ^crire ses souvenirs, 
reminiscent [remi'nisfajnt], a. I. Qui se sou¬ 
vient. 2. Reminisce*^ t of sth., qui rappelle qch.; 
qui fait penser k qch. 

remiss [ri'mis], <j. Negligent, insouciant; inexact 
a remplir ses devoirs. 

remission [ri'miS(9)n], s. I. Remission of sins, 
pardon m, remission /, des p^ch^s. To grant s.o. 
r. of his sins, absoudre qn de ses peches. 2 , Re- 
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miscy (d’une peine, d’une dette). 3, (a) Relachc- 
ment m (du froid). (b) Med: Remission (d’unc 
fi^vre). 

remissness [ri'misnosj, s. Negligence f. 
remit [ri'mit], v.tr. (remitted) l. (a) Remettre, 
pardonner (les peches). (6) Remettre (une dette, 
une peine). 2. Relacher (son z^le). 3. Renvoyer 
(un proems ^ un autre tribunal). 4. Com: To 
remit a sum to s.o., remettre, envoyer, une somme 
a qn ; faire tenir une somme a qn. Abs. Kindly 
emit, pri^re de nous couvrir. 
remittal [ri'mit(3)l], s. I. Remise / (of a debt, 
d’une dette). 7 ,»Jur: Renvoi m (d’un proems k 
un autre tribunal). 

remittance fri'mitans], s. Com: Remise / 
(d'argent); envoi m de fonds. F: Remittance- 
man, propre k rien envoye aux colonies, 011 il 
vit des fonds que lui envoie sa famille. 
remitter [ri'mitar], s. Com: Remetteur m, 
remettant m. 

remnant ['remnant], s. I. Reste m, restant m. 
I found a feto remnants of food, je trouvai quelques 
restes de nourriture. 2. Vestige m (d’un usage) 
3. Coupon m (d’etoffe). Remnants, soldes m. 
Remnant sale, solde de coupons, 
remodel [ri:'mDd(a)l], v.tr. (remodelled) Re- 
modeler (une statue); remanier (un ouvrage). 
transformer (une machine), 
remonstrance [ri'monstrans], 5 . Remontrance/. 
remonstrate [ri'monstreit]. I. 0.1. To remon¬ 
strate with S.O., faire des remontrances a qn. 
To remonstrate against sth., protester contre 
qch. 2. v.tr. To remonstrate that . . ., protester 
que. . . 

remonstrative [ri'manstrativj, a. (Ton, lettre) 
de remontrance, de protestation, 
remorse [ri'niDirs], s. l. Remords m. A feeling 
of remorse, un remords. 2. Without remorse, 
sans aucune componction ; sans pitie. 
remorseful [ri'moirsful], a. Plem de remords ; 

repentant. -fully, adv. Avec remords. 
remorseless [ri'moirsbs], a. I. Sans remords. 
2 . Sans pitie; impitoyable. -ly, adv. 1 . Sans 
remords. 2. Sans pitie. 

remote [ri'mout], a. i. filoigne, ecarte. Sciences 
r. from each other, sciences qui n’ont rien en 
commun. 2, Lointain; eloigne, ecarte. The 
house lies remote from the road, la maison est 
situ^e loin de la route. In a remote future, dans 
un avenir lointain, recule. Remote ancestors, 
ancetres recules. Remote causes, causes loin- 
taines. S.a. control' 2 . A r. resemblance, 
une vague ressemblance. Without the remotest 
chance of succeeding, sans la moindre chance de 
reussir. Remote prospect, eventualite / peu pro¬ 
bable. -ly, adv. I. Loin; au loin; dans le 
lointain. 2* We are r. related, nous sommes 
parents de loin. 3. Vaguement. 
remoteness [ri'moutnas], j. I. Iiloignement m, 
lointainete / (d’un village). 2. (a) Degre eloigne 
(de parente). (b) Faible degre (de ressemblance), 
remount' [rii'maunt, ri-], 5 . Mil: I. Remonte/. 
2. Cheval m de remonte. Army remounts, 
chevaux de troupe. 

remount^, v.tr. Remonter. Esp. To remount 
one’s horse, abs. to remount, remonter a cheval; 
se remettre en selle. 

removability [rimuiva'biliti], i. Amovibilit6/. 
removable [ri'muiv^bl], a. I. Detachable; 
amovible. 2 . Transportable. 3* (Fonctionnaire) 
amovible, revocable. 

removal [ri'mu:v(3)l], s. I, (a) Enbvem(;nt m 
(d’une tache); suppression / (d’un abus). 
(6) Revocation f (d’un fonctionnaire); destitu¬ 


tion / (d’un officier). (c) F: Assassinat m (de 
qh). 2. D^placementm(d’uneepave) ; transport m 
(d’un colis). 3. D^montage m (d’un pneu); 
levee/(de scellcs). 4, Demenagement m. Adm: 
Removal expen.es, frais de deplacement, 
remove'[ri'muiv], 5. I.Cu; Relevem. 2 . Sch: 
(a) Passage m a une classe supericure. (6) Classe/ 
intermediaire. 3. It is but one remove from . . 
cela est tout pr^s de. , . . 
remove®, v.tr. !• (a) Enlever, effacer, oter (une 
tache); ecartcr (un obstacle); resoudre (une 
objection); chasser (une apprehension); sup- 
primer (un abus). To r. s.o.'s name from a list, 
rayer qn d’une liste. (b) Revoquer (un fonction¬ 
naire) ; destituer (un officier). (c) Assassiner, 
F: suppnmer (qn). 2. (a) Deplacer (une 

machine); transporter (des colis); dem^nager 
(sa biblioth^que). To remove oneself and all 
one’s belongings, F: faire place nette. Abs. To 
remove, demenager. (b) Eloigner (qch., qn). 
(c) Enlever, retirer (son chapeau); enlever (les 
assi' ttes, etc.). Med. To r. a bandage, lever un 
appareil. (d) D^placer (un fonctionnaire). 
removed, a. l. First cousin onoe removed, 
cousin(e) is.,u(e) dc germain. 2. filoigne. Far 
removed from . . bien loin de. . . . 
remover [ri'murvar], s . I. (Pers.) = furniture- 
REMOVER. 2 . Varnish remover, decapant m pour 
vernis. Superfluous hair remover, pate / de- 
pilatoire, 

remunerate ['ri'mjumareit], v.tr. Remun^rer. 
remuneration [rimju:na'reiS(a)n], s. Remu¬ 
neration f (for, de). 

remunerative [ri'mjumorstiv], a. (Travail, 
prix) r^mun^rateur, -trice, 
renaissance [ri'neisans], j. Art: Lit: Renais¬ 
sance /. R. style, style (de la) Renaissance, 
renal ['ri:n(3)l], a. Anat: Renal, -aux ; des reins, 
renascent [ri'nas(3)nt], a. Renaissant. 
rend [rend], r.tr. (rent; rent) Lit; Dechirer. To 
rend sth. asunder, in two, in twain, dechirer qch. 
en deux. To rend one’s garments, dechirer ses 
vetements. A cry rent the air, un cri fendit Pair. 
To rend s.o.’s heart, fendre, dechirer, le cceur 
k qn. 

render ['rendor], v.tr. Rendre. I. (a) To r. good 
for evil, rendre le bien pour le mal. (b) To render 
thanks to s.o., remercier qn. To r. thanks to God, 
rendre grace a Dieu. 2. Lit: Rendre (une 
forteresse), 3. To render a service to s.o., rendre 
un service a qn. 4. (a) To render an account of 
sth., rendre compte de qch. (6) Com: To render 
an account to s.o., remettre un compte a qn. ’As 
per account rendered,’ *to account rendered,’ 
"suivant notre compte”; "suivant compte 
remis.” 5. Interpreter (un morceau de musi- 
que) ; rendre, traduire (une phrase). 6* Rendre ; 
faire devenir. His action renders it probable 
that . . ., son action fait pressentir que. . . . 
'J^Cu: Fondre (la graisse); clarifier, render¬ 
ing, s. I. (a) R. of thanks, of help, remerciements 
mpl, assistance /. (b) Reddition / (d’un compte, 
d’une forteresse). 2. Rendu m (des traits de qn) ; 
interpretation / (d’un morceau de musique); 
traduction /(d’une phrase). 3* Fonte /, extrac¬ 
tion / (de la graisse) ; clarification /. 
rendezvous [rondi'vu:], s. Rendez-vous m. 
renegade ['renigeidj, s. Ren^gat m. Renegade 
Christian, chretien renie. 

renew [ri'nju:]. I. v.tr. (a) Renouveler. To 
ronew one’s youth, rajeunir. To renew a lease, 
renouveler un bail. To r. one's subscription, se 
r^abonner (to, a). Com: To renew a bill, pro- 
longer une lettre de change. (Of bill) Unless 
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renewed, a moins de renouvellement. Jur: To 

renew a title, r^nover un titrc. {b) To renew one’s 
acquaintance with s.o., renoucr connaissancc avcc 
qn lo r. the combat, rengaKer le combat. To r. 
a promise, renouveler une promessc. (c) Rem- 
placer (un organe dc machine); renouveler (ses 
vetements). 2 . v.i. Se renouveler. 
renewable [ri'njuiobl], a. Renouvelable. 

nju:r)l], i, (a) Renouvellement w. 
y€auty, regain m de beaute. Renewal of 
subscription, rc^abonnement m {to, a). Com: Re¬ 
newal of a bill, atermoiement m, prolongation /, 
d une lettre de change, (b) Renewal of acquaint¬ 
ance, renouement m des relations. R. of negotia¬ 
tions, reprise / de negociations. 2. Remplace- 
ment m (d'un pneu). 
rennet* ['renet], s. Presure/. 
rennet", s. Hort: (Pomme / de) rainette/. 
renounce* [ri'naunsj, i-. Cards: Renonce/, 
renounce", 7 !.tr. I . Renonocr a, ahandonner (une 
pretention); repudier (une succession). 2 , (a) Rc- 
noncer a (un projet). (h) Dcnoncer (une con¬ 
vention); repudier (un traite). To r. one’s prin¬ 
ciples, renier ses pnncipcs. To r. one's faith, 
renoncer (a) sa foi; apostasier, 3, j'lbs. Cards: 
Renoncer. 

renouncement [n'naunsmant], s. Rcnonce- 
ment rn {of, a). Jur: Renouncement of a 
succession, repudiation/ d’une succession, 
renovate ['renovcit], v.tr. I. Renouveler (Pair), 
2 , Remettre a neuf (un vetement); renover (des 
pneus). ^renovating, a. Kenovateur, -trice, 
renovation [reno'vei 5 (a)n], s. Renovation f, 
renouvellement m ; remise/ a neuf. 
renown^ [ri'naun], s. Renommee /, renom m, 
celebrity/. To 7cin r., sc faire un grand nom. 
renowned [ri'naundj, a. Renomme {for, pour); 

c^I^bre {for, par); fameux, illustre, 
rent* [rent]. See rend. 

**®*^t^j Oechirurc/, accroc m (a un vetement); 
d^chirure (dans les nuages). 2. Fissure / (de 
terrain). 3* Rupture f, schisme tn (dans une 
societe). 

rent^, s. Loyer m ; (prix m de) location / (d’une 
maison); fermage m (d’une ferine). Quarter's r., 
termc m. 'rent-collector, Receveur m de 
myers. 'rent-day, 5. Jour m du termc. 'rent- 
Iree, a. To live r.-f. in a house, habiter une 
maison sans payer de loyer. 'rent-roll, v. 
Etat m des fermages (d’une propriete). 

**^2^*’ (Ec/) I^ouer (une maison); 

affermer (une terre). (6) {Hire) Loner, prendre I 
^ location (une maison); affermer (une terre). 
To r. a house from the tenant, sous-louer une 
maison. 

rental [ rent(.o)l], S, I, {a) Loyer m; valcur 
locative ; montant 7n du lover. Yearly r. rede- 
vance annuelle. {b) Revenu m provenant des 
loyers. 2 . Tp: Fixed rental, taux principal 
d abonnement. 

renunciation [rinAnsi'ei,S(a)n], s. I. Renonce¬ 
ment m, renunciation / {of rights, aux droits). 
jur: R. of a succession, repudiation / d’une 
succession. Letter of renunciation, lettre de 
renoncement. 2. Reniement m {of, de). Re¬ 
nunciation on oath, abjuration/(o/, de), 
reopen [ri: oup(a)n]. I. v.tr. {a) Rouvrir (un 
livre). : To reopen an old sore, raviver une 
plaie. {b) Reprendre (h-s hostilites); recom- 
mencer (le feu), (c) 7>Vc question cannot be 
reopened, il n’y a pas a v revenir. 2. v.i. {a) (O/ 
wound) Se rouvrir. {h) {Of theatre) Rouvrir; {of 
'T/ioo/) rentrer. reopening, r. I. Reouverture / 


Rentree / (des classes, des 
Re- 


s. 


(d’un theatre), 
tnbunaux). 

reorganization [ri;o:/-ganai'zei.'s(a)nl 
organisation/, 
reorganize iri:'a;rgona;iz], l. v.tr. Reorganiser. 

2. v.i. Sc reorganiser, 
rep [rep], r, Tex: Reps w. 
repaid [ri'peidj. See repay. 
repaint [rii'peint], v.tr. Ropeindre. 
repair* [ri'pear], v.i. To repair to a place, allcr, 
se rendre, a un endroit; gagner un endroit. 
repair-, s. I. Rcqiaration / (d’une'Inachine); 
retabhssement m (d’un hatiment); Nau : radoub m 
(d’une co(iue). Road repairs, refection / des 
routes. Road(sid0) repairs {to motor car), de- 
pannage tn. To be under repair, .subir des 
reparations. Ship under r., navire en radoub. 
Ruined beyond r., mine irreparablement. 2 . To 
be in (good) repair, etre en bon etat. Keeping in 
r., entretien w ; reparations d’entretien. re'pair 
OUtflt, 5. Necessaire m, trousse f, de reparation, 
repair*, v.tr. l. Reparer, refectionner, remettre 
en that (une machine); raccommoder (un 
vetement); radouber (un filet, Now .• une coque). 
To repair one’s fortunes, reparer, retablir, s’a 
fortune. 2. Reparer (un tort). 3. Retablir (sa 
santc). repairing, .v. Reparation /, raccom- 
rnodage m. Repairing shop, works, atelier m de 
reparations. 

repairer [ri'pcorarj, Reparateur, -trice. R. of 
clocks, horloger rhabilleur. 
repaper [ri: peipar], v.tr. Retapisser (une piece), 
reparation [repf7;rciS(9)n], s. Reparation/. 
repartee [repuLti;], s. Repartie /. To be quick 
at repartee, avoir la repartie prompte ; avoir des 
repliques spirituellcs. 

repartition [repar'tiS(a)n, rir-j, j. i. Reparti¬ 
tion/. 2, I nr-) IVouveau partage. 
repass [ri; pars], i. i\tr. (u) Repasscr, retraverser 
(la mer). {b) Passer de nouveau devant (la 
maison). 2. v.i. Repasser, 
repast Jri'parst], s. Repas m. 
repatriate [n'patrieitj, v.tr. Rapatrier. 
repatriation [ripatri'ei|\(a)n], 5. Rapatriement m. 
repay [n'pei], v.tr. (repaid [ri'peidj ; repaid) 

1, Rendre (dc I argent). To r. an obligation, 
s acquitter d une obligation. To r. on injury, se 
venger d un tort. 7 o r. s.o.'s fntdness, paver de 
retOLir la bonte de qn. I owe you more than I 
can repay, F: je vous dois une fiere chandelle. 

2. ( 1 ) Rembourser (qn) ; (li) recompenser (im) 
{for, de). To repay s.o. in full, s’acquitter avec, 
envers, qn. To r. s.o. zeith ingratitude, payer cin 
d ingratitude. Hozv can / r. yout’ comment 
pourrai-je m acquitter envers vous.* 3. Book that 
repays reading livre ciui vaut la peine d’etre Ju. 

repayable [n pciabl], a. Remboursable. 
repajmient[ri'peimant],5. I. Remboursementm. 

2, Recompense/ (d’un service), 
repeal* [n'pirl], J. Abrogation / (d’une loi) ; 

rappel w, revocation / (d’un decret). 
repear, v.tr. Rapporter, abroger, annuler (une 
loi); revoquer, rappcler (un decret). 
repeat* [ri'pirt], r. i.Mus: Repeat(-mark), 
(barre/ de) reprise/; renvoi m. 2. Tg: Repeat 
signal invitation / a repctcr. 3. Com: Repeat 
(order), commando rcnouvelee; “a nouveau” 
m inv. 

repeat*. l. v.tr. («) Repeter ; reitcrer (un ordre). 
{After a line of a song) ‘Repeat,’ "bis.” To have 
a telegram repeated, faire collationner un tele- 
gramme. {b) Pej: Rapporter (un mefait). He 
repeats everything to the master, e’est un ra{mor- 
teur. (c) Renouveler (ses efforts). Com: Re 
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nouveler (une commande). (d) To repeat the 
lessons, reciter les lemons. 2« iKi. {a) {Of rifle) 
fitre a r<^petition. (b) Ar: Se rep< 5 ter. 

(^') {Of food) Revenir; donner dcs renvois, 
repeated, a. Repete, reitcre, redouble. R. 
requests, demandes reitcrces. -ly, adv. A plu- 
sieurs reprises, repeating, a. I. (Fusil) a 
repetition; (montre) a sonnerie. 2. Mth: 
Repeating decimal, fraction / periodique. 
repeater [ri'piitor], s. I. (a) Montre / a repeti¬ 
tion, k sonnerie. (h) Fusil ?n a rep<^*tition. 2. Mth : 
Fraction / periodique. 

repel [ri'pel], v.tr. (repelled) I. Repousser (une 
attaque). 2. Repousser (qn); repugner a (qn). 
To be repelled by s.c., eprouver de la repulsion 
pourqn. repelling, rt. Repulsif. 
repellent [ri'pel.mt], a. I. Repulsif. Ph : R. 
force, force repulsive. 2. Repoussant, repulsif, 
repugnant. He has a r. manner, il a i'abord 
antipathique. 

repent [ri'pentj. I. v.i. Se repentir {of, de). 
2. v.tr. To repent having done sth., sc repentir I 
d’avoir fait qch. He has bitterly repented it, F: il 
s’en cst mordu les doigts. 

repentance [ri'pentons], s. Repentir m. Stool 
of repentance, sellettc /. 

repentant [ri'pentontj, a. I. Repentant, repenti. 
2 . (Soupir) de repentir. 

repeople [ri:'pi;pl], v.tr. Rcpeupler re- 
peopling, r. Repeuplement m. 
repercussion [ri:por'kA>(D)n], s. Repercussion/; 

coiure-coup m (d’une explosion), 
repertoire ['reportw’air], .V. Th: Mus: Reper-. 
toire m. 

repertory ['reportanj, i. I. Repertoire rn (dc 
renscignemcnts). 2 . 77 ;.* R( 5 pertoire. Repertory 
company, troupe f a demeure (dans une ville). 
repetition [repc'tiS(a)nJ, s. I. (a) Repetition / 
(d’un mot) Mus: {In playing) Reprise/. Tg: 
Collationnement m. {b) Sch: Recitation /. 
2. Repetition, reiteration / (d’une action); 
renouvellement in (d’un effort), 
repine [n'pam], v.t. £tre nut'ontent, se chagrincr 
{at, against, de); exhaler des plaintes. repin¬ 
ing', a. I. Dispose a se plaindre ; mecontent. 
2. (Ton) dolcnt; (humeur) chagrine. repin¬ 
ing^, s. Mecontentement m, plaintes fpl. 
replace fri'plcis], v.tr. I. Replacer (qch.); 
remettre (qch.) en place. Tp: To replace the 
receiver, raccrocher le receptcur ; F: raccrocher. 
2. Rcinplacer. / shall ask to he replaced, jc 
demanderai a me fairc remplacer. To r. coal by 
oil fuel, remplacer le charbon par le pctrolc. 
replaceable [ri'pleis.^hl], a. Remplavable. 
replacement [n'pleismont], s. I. Remise f en 
place ; remontage m (d’un pneu). 2. (u) Rem- 
placemcnt m, substitution /. (6) pi. bid: 

Replacements, pieces / de rcchange. 
replant (ri:'pla:nt], v.tr. Replanter, 
replaster [ri:'pla:star], v.tr. Replatrer. 
replay' I'riiplci], s. Games: Sp: Second match 
(apr<;;s match nul). 

replay* [rii'pleij, v.tr. Rejouer (un match), 
replenish fri'pleniSJ, v.tr. Remplir (de nouveau) 
{with, de). To r. one’s wardrobe, remonter sa 
garde-robe. To r. one’s supplies, se reapprovi- 
sionner (zeith, de). Aut: To r. the oil, retablir le 
niveau d’huile. 

replenishment [n'plcniSmontl.s. Remplissagem. 
R. of supplies, reapprovisionnement m, ravitaillc- 
ment m. 

replete fri'pliit], a. Kempli, plein (with, de). 
repletion [ri'pli;.\(o)n], .V. RepltHion f. To eat to 
repletion, manger jusqu’a satiete. 
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replevin [ri'plevin], 5 . Mainlevee/de saisie. 
replica f'replika], s. {a) Reproduction/, copie/ 
(d’un document). (6) Art: Replique/, double m 
(d’une oeuvre d’art). 

reply' fri'plai], s. i, Reponse /. What have you 
to say in reply? qu’avez-vous a repondre.^ 
Tg: Reply paid, reponse payee. 2. jfur: 

Replique J. 

reply*, v.t. o’ tr. (replied) Reptmdre, repliquer 
(to, a). Jfur: Repliquer. 
repolish frir'poli.SJ, v.tr. Repobr. 
report' Iri'po.-rt], y. I. (a) Rapport m (on. sur); 
compte rendu , expose m (d’unc affaire). Annual 
report {of a company), rapport de gtstion. 
Policeman’s report, proces-verbal. Sch: Terminal 
report, bulletin tiiinestriel. Examiners’ report, 
notes fpl di s examinateurs. Mil • Sick report, 
role m des inaladcs. Law reports, Jur : recueil m 
de jurisprudence. S.a. expert*, {b) Weather 
report, bulletin m meteorologique. 2. (i) Bruit m 
qui court; rumeur/; (ii) nouvelle/. There was 
a r. that . . ., le bruit courait que. . . . Tohnow 
of sth. by mere report, savoir qch. par oui-dire. 
3. Reputation/, renommee/. A/un of good report, 
homme dc bonne reputation, bien fame. 4* 
tonation / (d’une arme a feu); coup m de fusil, 
de canon. 

report*. I. v.tr. I. (a) Rapporter (un fait); 
rendre compte de (qch.). To r. a speech, a 
meeting, faire le compte rendu d’un discours, 
d’une seance. To report progress, exposer I’ctat 
de I’affaire. Pari : To move to report progress, 
demander la cloture des debats. To .to a superior, 
rendre compte a un supeneur. Pari: To report 
a bill (to the House), rapporter un projet de loi. 
S.a. SPEECH 5. ib) jfourn: Faire le reportage de 
(qch.). (c) Rapporter, dire (qch.). It is reported 
that .... le bruit court, on dit, quc. . . . 
jfourn: It is reported from Paris that . . ., on 
mande de Pans que. . . . 2 , (a) To r. an accident 
to the police, signaler un accident a la police. 
Adm: Mil: To report s.o. sick, porter qn 
rnalade. Nothing to report,* "rien a signaler.” 
Cust: To report a vessel, declarer un navire; 
faire la declaration d’entree. {b) To report oneself 
to (s.o.), sc presenter a, devant (un supericur). 
II. report, v.ind.tr. To report (up)on sth., 
faire un rapport sur qch. ; rendre compte dc 
qch. He is zcell reported on, il est bien note, 
reporting, s. Reportage rn ; comptes rendus. 
jfourn : Reporting staff, service rn des informations, 
reporter [ri’pairtarj, s. (u) Journaliste m, 
reporter rn. (b) Stenographe mf (parlcmentaire). 
The Reporters’ Gallery, la Tribune de la presse. 
repose' [ri'pomz], z'.tr. To repose one’s trust in 
s.o., mcltrc sa confiance en qn. 
repose*, s. I. Repos m. (a) To seek repose, 
chcrcher du repos (b) Sommeil rn. (c) Calme m, 
tranquillite/ (d’esprit). Features in repose, traits 
au repos. 2. Civ.Is: Anglo of repose, angle 
d’eboulemcnt (d’un talus), 
repose*, v.i. {a) Se reposer; (i) se delasser; 
(ii) dormir. (b) Reposer {on, upon, sur). The 
foundations r. upon rock, les fondations reposent 
sur la roc he. 

repository [ri'pDzit.Tri], j. I. Depot m, entre¬ 
pot m, magasin rn (de marchandiscs). Furniture 
repository, garde-meuble rn. 2. Repertoire m 
(de renscignemcnts). He is a r. of curious tnforma^ 
tion, e’est une mine de renscignemcnts curieux. 
3.(7Vrs.) Depositaire m/(d’un secret), 
repossess [nipo'zesj, v.tr. To r. s.o. of sth., 
remettre qn en possession de qch. To r. oneself 
of sth., reprendre possession do qch. 
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repouss^ [r»'pu:se], a. & s. Repouss6 (m). 

Repoussd work(ing), travail m de repousse, 
reprehend [repri'hend], v.tr. I. Reprendre, 
blamer, reprimander (qn), 2. Tor. s.o.’s conduct, 
trouver reprehensible la condiiite dc qn. 
reprehensible [repri'hensibl], a. ^ Reprehen¬ 
sible, blamable, condamnablc. -ibly, od^K 
Reprehensiblement. 

reprehension [repri'henS(3)nj, s. Reprimande/. 
represent [repri'zent], v.tr. I. (fl) Representer 
(qch. a I'esprit). {b) Th: Representer (une 
piece); jouer (un personnage). (c) The flag 
represents the nation, ie drapeau symbolise la 
nation. 2. Faire remarquer, signaler (sth. tos.o., 
qch. a qn). May / r. that . . .? puis-je vous 
faire observer que . . .? He represents himself 
as a model of virtue, il sc donne pour un modele 
de vertu. Exactly as represented, exactemcnt 
conforme a la description. 4. Representer (une 
maison de commerce). 

representation [reprizen'teiS(3)n], s. I. (a) Re¬ 
presentation / (de qch. a I’esprit). (b) Th: 
Representation (d’une pi^ce); interpretation / 
(d’un role), i, (a) Pol: Proportional representa¬ 
tion, representation proportionnelle. (h) Coll. 
Les representants m. 3. To make false repre¬ 
sentations to S.O., deguiser la veritc a qn. 

(i) Representation ; remontrance courtoise ; 
(li) expose m dcs faits. 

representative [rcpri'zentotivj. l,a. (a) Repre¬ 
sentative government, gouvernement representa- 
tif. (b) Meeting of r. men from all classes, reunion 
d’hommes representant toutes Ics classes. 

2 • s. (a) Representant, -ante ; delegue, -ee. (b) Last 
r. of an illustrious race, dernier rejeton d’une race 
illustre. (c) District representative, representant 
regional, {d) Pol: Depute m. 
repress [ri'prcs], v.tr. I. Reprimcr (une sedi¬ 
tion). 2. Reprimer, retenir (ses desirs). Psy: 
Refouler (ses sentiments). To r. a sneeze, etouf- 
fer un eternument. repressed, a. Reprime, 
contenu. 

repressible [ri'presibl], o. Reprimablc. 
repression [ri'preS(3)n], s. Repression /. 
repressive [ri'presiv], a. Repressif, reprimant. 
reprieve^ [ri'pri:v], s. I. (a) Commutation / de 
la peine capitale. (6) Lettre(s) f(pl) de grace. 

2. Repit m, delai m. 

reprieve®, v.tr. I. Jur: Accorder a (un con- 
damne) une commutation de la peine capitale. 

2. Donner du r^pit a (un debitcur). 
reprimand^ ['reprimamd], s. (a) Reprimande./. 

(0) Adm. & Jfur: Blame m. 
reprimand®, v.tr. (a) Reprimander. (6) Adm. & 
Jur: Blamer publiquement (qn). 
reprint^ ['ri:print], s. Reimpression /; nouveau 
firage. Cheap r. of a book, edition f populaire 
d’un ouvrage. 

reprint® [rii'print], v.tr. R^imprimer. 
reprisal [ri'praiz(3)l], s. Usu.pl. Represaille /. 

To make reprisal(s), user de represailles. 
reproach^ [ri'proutS], («) Motif m de honte. 
To ba a reproach to . . ., etre la honte, I’op- 
probre m, de. ... (b) Honte, opprobre. 

2. Reproche m, blame m. To abztain from r., 
s’abstenir de tout reproche. Beyond reproach, 
irreprochablc. Term of reproach, terme miu- 
rieux. 

reproach®, v.tr. I. Faire, adresser, des reproches 
k (qn) (about, au sujei de). To reproach s.o. with 
8th., reprocher qch. a qn. 2. BJlamer (I’ignorance 
de qn). 

reproachful [ri'proutSful], a. R^probateur, 
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-trice; plein de ri'proche(s). -fully, m/r-. H’un 
air, d’un ton. de reproche. 
reprobate’ f'reprobetj. r. F; C'honapan nt 
vaurien m. Old reprobata, vieux marcheur. 
reprobate® ['reprobeit), v.tr Rcpnnivcr (qn, un 
crime). 

reprobation [rcpro'bei.S(.i)n], t. Reprobation f 
reproduce [riipro'djurs]. I. v.tr. Reproduire. 
(rt) Copier. The features are rvell reproduced, les 
traits sont bien rendus. (b) Multiplier (par 
generation). 2. v.i. Se reproduire, sc multiplier, 
reproduction [ri:pro'dAk'\(ohiJ, I. Reproduc¬ 
tion /. 2. Copie/, irnit.atinn/. 
reproductive [rirprc/'dAktivJ, a. Reproductif; 
reproducteur, -trice. 

reproof fri'pruif], s. I. Reproche m, blame m. 

Deserving of r., reprimandabJ^. 2. Reprimande/. 
reprove [n'prurvj, v.tr. (a) Reprendre, r^pri- 
mandcr (qn) (b) Condamner, repronver (une 
action), reproving, a. Reprobateur, -trice ; 
(ton) de reproche, de blame. -ly, adv. D’un ton 
de reproche. 

reptile ['reptaiij. I, s. Reptile m. 2 * a. (.«) Rep¬ 
tile, rampant. (b) F ’ (Caract^'re) rampant, 
republic [ri’pAblik], s. R^publique /. 
republican fri'pAblikon], a. ( 2 ^ s. Kcpublicain, 
-a me. 

republicanism [ri'pAblikjnizm], s. R^pubh- 
canisme m. 

republication [n:pAbli'keiS{a)nJ, s. I. Nouvelle 
Edition, r^edition / (d’un livre), 2 . Nouvelle 
publication (d’une loi, d’un dec ret), 
republish [ri:'pAbliS], v.tr. R^editer (un livrc). 
repudiate [ri'pjuidieit], v.tr. I, Repudier (une 
spouse). 2. Repudier, d^savouer (une opinion). 
(Of government) To r. its debts, repudier ses 
engagements. 

repudiation [ripju:dreiS(o)n],^. I. Repudiation/ 
(d’uneepouse). 2. Repudiation, desaveu m (d’une 
opinion) ; reniement m (d’unc dette) 
repugnance [ri'pAgnons], s. R([‘pugnance /, 
antipathie / (to, against, pour). To feel r. to doing 
sth., repugner a faire qch. 
repugnant [ri'pAgnant], a. I* Incompatible (to, 
with, avec); contraire (to, with, ^). 2 . Repugnant 
(to, a). To be r. to s.o., repugner a qn. 
repulse’ [ri'pAls], s. I. fichec m; d^faite / (de 
I’ennemi). 2. Rebufifade/, refus m. 
repulse®, v.tr. 1, Repousser, refouler (un assaut, 
un ennemi). 2. Repousser (les avances de qn, 
une demandc); refuser, renv’oyer (qn). 
repulsion [ri'pAlS(3)n], s. I. Ph: Repulsion /. 

2 . Repulsion, aversion/, repugnance/, 
repulsive fri'pAlsiv], a. I, Ph: Repulsif. 
2. Repulsif, repoussant. 3, (Of pers.) Qui 
repousse les avances; k I’abord difficile, -ly, 
adv. R. ugly, d’unc laideur repoussantc. 
repulsiveness [ri'pAlsivnas], s. l, Ph: Force 
repulsive. 2, Caract^re repoussant. 
repurchase’ [ri:'pa;rtSesJ, J. Rachat m. Jur: 
Remere m. 

repurchase®, v.tr. Racheter. 
reputable ['repjutabl], a. I. (Of pers.) Hono¬ 
rable, estime, estimable. 2 . (Emploi) honorable, 
-ably, adv. Honorablement. 
reputation [repju'teiS(3)n], s. Reputation /, 
renom m. To have a reputation for courage, 
avoir une ri^putation de courage. Of bad reputa¬ 
tion, de mauvaise reputation ; Adm: mal note. 
Of good reputation, de bon renom. To ruin 
s.o.'s r., perdre qn de reputation, 
repute’ fri'pju:t], s. Reputation J, renom m, 
renommee /. To know s.o. by repute, connaitre 
qn de reputation. To bo held in high repute. 
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(i) avoir une haute reputation; (ii) Adm: Hre 
bien note. Dootor of repute^ medecin repute. 
The family is of good r., la famille est honorable- 
ment connue. Place of ill repute, endroit mal 
fame. Of no repute, sans reputation, 
repute^, r.fr. To be reputed wealthy, avoir la 
reputation d’etre riche, reputed, a. Repute, 
cense, suppose. A r. Hogarth^ un tableau attribuc 
k PfoRarth. Jur: Reputed father, p^re putatif. 
S.a. PINT. -*y , adv. Suivant Topinion commune, 
request' [ri'kwcst], 5 . I. Dcmande f, requetc j. 
hardest r., sollicitation /. R. for money, demandc 
d’argent. At the request of s.o., a la demandc, 
sur la demandc, de qn. At the urgent r. of . . ., 
sur les instances pressantes de. . . . Sample^: 
sent on request, cchantillons sur demandc. To 
make a request, fairc une demandc. To grant 
a r., accedcr a iin desir. To sing sth. by request, 
chanter qch. a la demandc Rcnerale. *Cars stop 
by request,’ “arret facultatif." 2. Recherche /, 
dcmande. To be in request, etre recherche. 
Com: Art'cle in great request, article tn s 
dcmande. He ts very much in r., on se Ic 
dispute. 

request*, v.tr. i. To request sth. of s.o., de- 
mander qch. a qn ; solhcitcr qch. de qn. 
S.a. PLKASURF. I. 2 , To request s.o. to do sth., 
demander a qn de faire qch. ; prier qn de faire 
qch. The public is requested to keep off the grass, 
pnere au public de ne pas marcher sur le gazon. 
Com: As requested, conformement a vos 

instructions. 3, To request permission to do sth., 
demander a faire qch. 

requiem ['rekwiem], s. I, Requiem (mass), 
requiem m ; messe f des morts. 2. F: Chant m 
fun6hre. 

require [ri'kwaiar], v.tr, I. To require sth. of 
8.0., demander, reclamer, qch. a qn ; exiger qch. 
de qn. What do you r. of me? que pretendez-vous 
de moi ? To require s.o. to do sth., exigcr de qn 
qu’il fasse (]ch. I r. you to obey me, je veux que 
vous m’obeissiez. The court requires you to attend, 
la cour requiert que vous cornparaissiez. Re¬ 
quired to multiply X by y, soit x a multiplier pary'. 
2. Exiger, reclamer. Work that requires great 
precision, travail (]ui neccssite une grande pre¬ 
cision. Ore that requires special treatment, mineral 
qui comporte des traitements particuliers. The 
vine requires a chalky soil, la vigne veut un terrain 
crayeux. Have you got all you r.? avez-vous 
tout ce qu’il vous faut? You will not r. a coat, 
vous n’aurez pas besom d’un manteau. He did 
not require a second telling, ho did not require 
twice telling, il ne se le fit pas dire deux fois. 
I shall do whatever is required, je ferai tout ce 
qu’il faudra. If required, s’il le faut; si besoin 
est; au besoin. As occasion shall require, selori 
les necessites. required, a. P-xigtS dcmande, 
voulu. To cut sth. to the r. length, couper qch. 
a la longueur voulue. In the r. time, dans le delai 
prcscrit. To have the money r., avoir I’argent 
neccssairc. The qualities r. for this post, les 
qualites requises pour ce poste. 
requirement [ri'kwaiarmont], r. l. Demande/, 
reclamation /. 2. Exigence f, Ijesoin m. To meet 
s.o. *8 requirements, satisfaire les exigences dc 
qn. To make one's requirements known, fairc 
connaitre ses besoins. 3, Condition requisc; 
n^cessite /. 

requisite [rekwizitj. I. a. Requis {to, pour); 
nccessairc {to, a); indispensable {to, pour); 
voulu, 2. s. (fl) Condition requise {for, pour). 
(6) Chose / neccssaire. Toilet requisites, acccs- 
soires m dc toilette. Office requisites, fourni- 
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tures/ de bureau. Travelling requisites, articles m 
de voyage. 

requisition' [rckwi'ziS(3)n], r. i, Demande /. 
Upon a r. by ten members, sur la demande de dix 
membres. Com: R. for materials, for supplies, 
demande dc materiaux ; commande f pour four- 
nitures. Requisition number, numero de r^ft^- 
rcnce. 2. Mil. Requisition /. F: His services 
were in constant r., on avait constamment recours 
a ses services. 

requisition*, y’.fr. i.R6quisitionner(desvivres); 
mettre (des chevaux) en requisition. To r. s.o.'s 
services, avoir recours aux services de qn. 2. Faire 
des requisitions dans (une villc). 
requital [ri'kwait(a)l], s. I. Recompense f, 
retour m. in requital for, en recompense, cn 
retour, de. 2. Revanche f, represailles/p/. 
requite [ri'kwait], v.tr. I. Recompenser, payer 
de retour (un service). To requite s.o.’s love, 
repondre a I’amour de qn. Requited love, amour 
partage. 2 . To requite s.o. for service, rdcom- 
penser qn d’un service. He requites me with 
ingratitude, il me paie d’ingratitude. 
reredos ['rirardos], s. Ecc: Retable m, ratable m. 
res [riiz], s. fur: Chose f. Res judicata, chose 
jugee. 

resaddle (ri:'sadl], v.tr. Resseller (un cheval). 
resale [rii'seil], s. Revente/. 
rescind [ri'sind], v.tr. Rescinder (un actc); 
annuler (un vote); abroger (une loi). rescind¬ 
ing, a. (Clause) abrogatoire. 
rescission [ri'si3(a)n], r. Rescision f, abrogation/ 
(d’un acte); annulation/ (d’un contrat). 
rescript f'riiskript], s. Rescrit m. 
rescue' [Veskju:], r. D^livrance /; ' from ship¬ 
wreck, fire) sauvetage m. To the rescue 1 au 
secours 1 A: a la rescousse I Rescue party, 
<^quipe/de sauvetage. 

rescue*, v.tr. i, Sauver, ddivrer, secounr. To 

r. s.o. from death, d^rober qn k la mort. To r. 

s. o. from drowning, sauver qn qui se noie. The 
rescued men, s. the rescued, les rescapes m. To 
r. s.o. from a scrape, tirer qn d’un mauvais pas. 
Z, Jur: Arracher (un prisonnier) aux mains de 
la justice. 

rescuer ['reskjuar], s. I. Secourcur, -euse; 
liberateur, -trice. 2. {From shipwreck) Sauve- 
tcur m. 

research [ri'sairtS], s. Recherche J {after, for, 
de). Piece of research, enquete / scientifique. 
Research work, recherches, investigations; tra- 
vaux mpl de recherche. Ind: Research depart¬ 
ment, service rn de recherches. 
reseat [ri:'si:t], v.tr. I, Rasseoir (qn); faire 
rasseoir (qn). 2. Remettre un fond k (une 

chaise). 3, To reseat a valve, roder le si^ge 
d’unc soupape. 

resect [ri'sekt], t’./r. Surg: Resequer (un os), 
resection [ri'sekS(^>)n], s. Surg: Resection /. 
reseda [ri'siiduj. I. s. Bot: R^s^da m. 

2. ['rezedu] a. & s. (Vert) reseda inv. 
resell [rii'selj, v.tr. (resold [rii'sould] ; resold) 
Revendre. 

resemblance [ri'zembbnsj, s. Ressemblancc f 
{to, a, avec; between, entre). A strong r., une 
grande resscmblance. To bear a resemblance to 
sth., avoir de la resscmblance avec qch. 
resemble [ri'zembl], v.tr. Ressembler k (qn 
qch.). To r. one another, se ressembler. 
resent [ri'zent], v.tr. I. fitre offense, froiss^, do 
(qch.); etre irrite de (qch.). You r. my being here 
ma presence vous deplait. 2. S’offenser de 
(qch.) ; ressentir (une critique), 
resentful [ri'zentful], a. I. Plein dc ressenti- 
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ment; rancunier. a. Froisse, trrite (o/, de). 
-fully, adv Ayec ressentimcnt. 
resentment Iri'zentmant], s. Ressentimcnt m. 
To cherish a secret r. against t.o., ressentir un 
d^pit secret centre qn. 

reservation [rez3r'veij\(3)n|, s. I. (a) Reserve / 
(des places). Rail: Office for reservation of 
seats, garde-places m inv. {b) U.S: Place 
retenue. 2. Reserve, restriction /. To accept 
sth. without reservation, accepter qch. sans 
reserve. With reservations, avec certaines 
reserves; F: sous benefice d’lnventaire. With 
this reservation, a cette restriction pr^^s. 
S.a. MENTAL. '^, yiir: Reservation / (d’un droit). 
4 « U.S: Terrain reserve. Indian reservation, 
reserves indiennes. 

reserve^ [n'zarrv], s. I. (a) Reserve j (d argent, 
d’^nergie). R. for doubtful debts, reserve pour 
crrances douteuses. Cash reserves, reserve de 
caisse. Reserve fund, fonds de reserve, de pre¬ 
vision. S.a. GOLD, (b) To have sth. in reserve, 
tenir qch. en reserve. Mil: Horse in reserve, 
chevai haut-le-pied. 2. (a) Alii: The reserves, 
les reserves, (b) Alii: The reserve, la reserve 
(de Tarmee active). Reserve list, cadre m de 
reserve, (c) Sp : (Joueur m de) reserve. 3 * Ter¬ 
rain reserve. For: Reserve. 4. (<3) Reserve, 
restriction /. Without reserve, sans reserve. 
Not without some {mental) reserves, non sans 
reserves ; avec quelques reserves, (b) {At sale) 
Reserve price, prix m minimum ; mise / a prix. 
To be sold without reserve, a vendre sans reserve. 
5. Reserve, discretion /. When he breaks through 
his r. . . ., quand il sort de sa reserve. . . 
reserve®, v.tr. Reserver {sth. for s.o., qch. pour 
qn); mettre (qch.) en reserve. To reserve a seat 
for S.O., retenir une place pour qn. To reserve 
the right to do sth., se reserver de faire qch. I 
consent, reserving the right to ..., je consens 
sauf a. . . . reserved, a. I. (Compartiment) 
r^serv 6 . Reserved seats, places reservees, louees. 
Publ : All rights reserved, tons droiLs (de repro¬ 
duction) reserves. Z, Navy etc: Reserved list, 
cadre m de reserve. 3. Reserve, renferme; peu 
communicatif, 

reservedly [ri'z3:r\'idli], adv. Avec reserve, 
reservist [rfz.i:rvistj, s. ' Mil: Reserviste m. 
reservoir ['rczarvwair], s. Reservoir m. 
reset [rii'set], JKtr. {p.t. reset; p.p. reset; pr.p. 
resetting) I, Remettrc en place; replaccr ; re- 
montcr (des pierres precieuses); replanter (des 
rosiers). 2. To reset one’s watch, remettrc sa 
montre a I’heure. 3. Surg: To reset a limb, 
remettrc un membre. 4. Raffuter (un outil). 
5. Typ: Recomposer (un livre). 
resettle frir'setl]. I. 7’.fr. Reinstaller. To resettle 
oneself, se rasscoir; se reinstaller. 2. v.i. {a) Se 
remettrc {to an occupation, a une occupation) ; se 
rt^installer. {b) {Of unne after transport) Se 
reposer. 

resharpen [ri:'Sa:rp(o)n], v.tr. R^afi’uter, raf- 
futcr (un outil); retailler (un crayon), 
reship [n:'Sip], v.tr. I, Rembarejuer, recxpedier 
(des marchandises). 2. Remontcr (le gouvernail, 
riielice). 

reshipment [ri:'^ipmant],Reemharquementw, 
reexpedition /. 

reshoe [rir'Su:], v.tr. Referrer (un chevai). 
reshuffle [ri:'$Ail], v.tr. (a) Rehattre, remeler (les 
caries), {b) F: Remanier (un personnel), 
reside [ri'zaid], v.i. I. Residcr {in a place, dans 
un endroit). Permission to reside, permis de 
sejour. 2. {Of quality) Residcr {in sth., dans qch.). 
residence ['rczid^nsj, i. i. Residence /, de- 


meure f, sejour m. To have one's r. at . . ., rcsi- 
der a. . . . During my r. abroad, pendant mon 
sejour a I’etranger. To take up one’s residence 
somewhere, fixer sa residence, etablir sa demeure, 
quelque part. Ecc : Canon in residence, chanoinc 
en rt^sidencc. Sch: Residence of undergraduates, 
internal m des etudiants. S.a. board' 2. 2 . De¬ 
meure, maison /, habitation /. Town and country 
residences for sale, hotels m et proprictes / a vendre. 
residency ['rezidonsi], s. Adm: Residence 
officielle du resident anglais (aux Indes et 
ailleurs); la Residence. 

resident [rezidantj. I. a. {a) Rcsidant; qui 
reside. To he r. in a place, resider dans un 
endroit. The r. population, la population fixe. 
{h) {In hospital) Resident physician, interne m. 
Sch : R. master, maitre a demeure (avec certaines 
functions de .survcillant). 2. s. {a) Habitant, 
-ante, {b) Adm: (Muiistre) resident m (p.ex. 
aux colonies). 

residential [rezi denS(3)l], a. Residential dis¬ 
trict, quarticr d’habitation. S.a. HOTEL, 
residual [ri'zidjual]. I. a. Ph: etc: Residuel, 
residuaire. Residual magnetism, magnetisme 
remanent. 2. s. {a) Ch: Residu m. {b) Ar: 
Reste m. 

residuary [ri'zidjuari], a. I. Ch: Residuaire, 
residuel. 2. Qui reste; restant. Jur: Resi¬ 
duary legatee, legataire (a titre) univcrsel. 
residue ['rezidju:], s. I. Ch: Residu m. 
2. Rcste(8) m{pl) (d’une atmee). 3. Jur: Reli- 
quat m (d’unc succession). 4. Mth: Residu 
(d’une fonction). 

residuum, pi. -a [ri'zidju^m, -a], s. Ch: etc: 
Residu m ; reste m. 

resign [ri'zain], v.tr. I, (a) Resigner (une fonc¬ 
tion) ; donner sa demission de (son emploi); 
abs. demissionner. Pari: Resign I .esigni 

demission I demission 1 (6) Abandonner (tout 

espoir); renoncer a (une tache). (c) To resign 
sth. to S.O., abandonner, ceder, qch. a qn. 
2. {a) To resign oneself to sleep, s’abandonner an 
sommeil. To r. oneself to s.o.'s guidance, se laisser 
f'uider par qn. (6) To resign oneself to doing 
sth., se re.signer faire qch. ; en prendre son 
parti, resigned, a. Resigne {to, a). To become 
r. to sth., prendre son parti de qch. ; se resigner 
a qch. 

resignation [rezig'neiS(3)n],s. I.(a)Demission J. 
To tender one’s resignation, donner sa demis¬ 
sion. {b) Abandon m (d’un droit, etc,). 2. Re¬ 
signation/ {to, a); soumission/. 
resignedly [ri'zainidlij, adv. Avec resignation, 
resilience [ri'ziljans], resiliency [ri'ziljansi], s. 
I,{a)jMec: Resilience/; resistance vive. Spring 
resilience, bande f d’un ressort. (6) filasticite / 
dc temperament. 2. Rebondissement m. 
resilient [ri'ziljant], a. Rebondissant, clastique. 

F: {Of pers.) To be resilient, avoir du ressort. 
re-silver [rii'silvar], v.tr. Retamcr (un miroir). 
resin* [Tezin], j. l. Resine /. White resin, 
galipot m. 2. {Also rosin) Colophane /; poix 
seche. 

resin®, v.tr. Resiner. 
resinous f'rezinas], a. Resineux. • 
resipiscence [rcsi'pisans], s. Resipiscence/. 
resist' [ri'zist], s. Engr: Dy: Reserve/, 
resist®, v.tr. I, (a) Resister a (une attaque). A 
temptation too strong to be resisted, une tentation 
trop forte pour que Ton put y resister. (6) / 
couldn't r. telling him what I thought of him, je 
n’ai pas pu m’empecher dc lui dire son fait. / 
can't r. chocolates, je ne peux pas resister ^ la 
tentation d’unc crotte de chocolat. 2. {a) Resister 
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h, s’opposer A (un projet). It's best not to r., 
niieux vaut ne pas ofFrir de resistance, (b) Re- 
pousscr (unc suRfrestion). To r. the evidence, se 
refuser a I’dvidencc. 3, {Of f^irder) Resister a 
(une pression). 

resistance [ri'zistans], s. Resistance /. I. To 
offer resistance, resister (a la police, etc.); F: rous- 
petcr. She mode no r., elle s’est laisse fairc. 
Weary of resistance, de guerre lassc. 2. (a) Alec : 
Ph: Line ol least resistance, ligne de moindie 
resistance. F: To take the line of least r., aller 
au plus facile. Mcc : Impact resistance, resistance 
au choc. High-rosistanco steel, acier a haute 
resistance, (b) FI: Maftn: Resistance coil, bobine 
de resistance. (c) El: Variable resistance, 
resistance variable ; rheostat m. 
resistant, resistent [ri'zistant], a. Resistant, 
resistless [ri'zistl.is], a. I. Irresistible. 2. Qui 
se laisse faire. -ly, adv Irresistiblernent. 
resold. See kf.sell. 

rc-sole [ri: soul), v.tr. Ressemeler (des soldiers), 
resolute I'rezoljut], a. Resolu, determine. R j 
tone, ton resolu ; ton ferine. -ly, «(/?'. Resolu- 
ment; avec deternimation. 
resoluteness ('rczoljutn.^sl, s. Resolution /. 
resolution [rezo'lju:,\(.-i)n], s. I. Ch: AUh 
Mus: etc: Resolution /. Resolution of water 
into steam, resolution de I’eau en vapeur. Mve. 
Resolution of forces, decomposition / des forces. 
2 . Resolution, deliberation / (d’une nsseniblee); 
ordre du jour. To put a resolution to the 
meeting, mettre une resolution aux \oix. 3. Re¬ 
solution, determination /. Good resolutions, 
bonnes resolutions, 4. Resolution, lermete J, 
decision f. Lack of resolution, manque m de 
caract^rc. 

resolve^ [ri'zolv], s. Resolution /. To make a 
resolve to do sth., prendre la resolution de faire 
qch. 

resolve-. I. v.tr. I. (a) Resoudre (qch. en ses 
dl^ments). The water resolves itself into vapour, 
I’eau se resout en vapeur. Steam resolved into 
water, vapeur rc'soute en eau. Alec: To resolve 
a velocity into its components, decomposer unc 
vitesse en ses composantes. Alus: To resolve a 
discord, resoudre unc dissonance. (6) The House 
resolved itself into a committee, la Chamhre se 
constitua en commission. 2. Resoudre (un 
probl^me); dissiper (un doute). 3* (t*) 
committee) Resoudre, decider (de faire qch.). 
(h) {Of individual) To resolve to do sth., prendre 
la resolution de faire qch. IL rCSolvc, v.i. 
I. Se resoudre (en ses elements). 2. {OJ pers.) 
Se resoudre {upon sth., a qch.); resoudre {upon 
sth., de faire qch.). resolved,, a. Resolu. 
decide {to do sth., a faire qch.). 
resonance ["rozonans], s Resonance f. Alus: 
Vibration / (de la voix). 

resonant ['rezonantj, a. {Of sound) Rcsonnant. 

R. voice, voix sonore. 
resorb [n'soirb], 7J.tr. Resorber. 
resorption [ri'sa:rpS(a)n], c. Resorption/. 
resort* [ri'za:rt], ,7. I. («) Ressource /. To be the 
only resort, etre la seule ressource. {b) Rccours m. 
Without resort to compulsion, sans avoir 
recours a la force. Jur: Last resort, dernier 
rcssort. 2. Place of great resort, lieu tres fre- 

quente. 3. (a) Lieu dc .sejour, de rendez-vous. 

R. of thu'i'es, repaire m de voleurs. (b) Health 
resort, station climatique, thcrmale. Seaside 

resort, station balneaire; plage f. Holiday 

resort, (centre m de) villegiature f. 
resort^, v.i. I. Avoir recours, recourir {to, a); 
user {to, dc). To resort to force, faire cmploi de 


la force. To r. to violence, recourir a la violence. 
To resort to blows, en venir aux coups. 2« To 
resort to a place, (i) se rendre, affluer, dans un 
endroit; (ii) frequenter un lieu. 

resound [ri'zaund], v.i. {a) Resonner; retentir 
{with cries, de cris). {h) (Of event) .\voir du 
rctcntissenient. resounding, a. Resonnant, 
retentissant; (rire) .sonore. Resounding success, 
.succes bruyant. -ly, adv. Dune maniere 
retentissante ; bruyamment; avec fracas. 

resource [ri'.sorrs], s. I. Ressource /. Man of 
resource, homme de ressource. Alan of no r., 
homme sans moyens, incapable de se debrouillcr. 
S.a. LA.sT- I. I. 2 . pi. To be at the end of one’s 
resources, etre au bout de ses ressources. 3, Re¬ 
creation /, distraction/. 

resourceful fri'sDirsful], a. Fertile en ressources ; 
F: dcbrouillard. 

resourcefulness [rrsorrsfuln.is], s. Ressource/. 

! respect’ [rrspekt]. s. I. Rapport m, egard m. 
To have respect to sth., avoir rapport a qch. 
With respect to . . ., en cc qui concerne . . . ; 
(juant a . . . In many respects, a hien des 
egards. In some respects, sous quclques rap¬ 
ports; par certains cotes. In every respect, sous 
tous Ics rapports. In this respect, a cet egard. 
2. {Heed) Egard. To have respect to sth., tenir 
compte de qch. Without respect of persons, sans 
acception de personnes. 3 * Respect m {for 
the truth, pour la verite); consideration / { for 
5.0., pour, envers, qn). To have respect for s.o., 
avoir du respect pour qn. He can command r., 
il sait se faire respecter. Worthy of respect, 
respectable; digne d’estime. Out of respect 
for . . par respect, par egard, pour. , , . 
With all due respect (to you), sauf votre respect. 
{b) Respect for the law, respect dc la loi. 
4. pi. Respects, respects, hommages m. To pay 
one's respects to s.o., rendre ses respects a qn. 

respect*, v.tr. Respecter. I, Ilonorer (qn); 
porter respect k (qn). My respected colleague, 
mon honore confrere. 2. Avoir egard a (qch.). 
{a) To r. s.o.'s opinion, respecter I’opinion de qn. 
{h) To respect persons, fairc acception de per¬ 
sonnes. (c) To respect the 'aw, avoir le respect 
des lois. (J) He was able to make himself respected, 
il a su se fairc respecter. 3 » Avoir rapport, avoir 
trait, a (qch.); concerner (qch.). As respects .... 
pour cc qui est de , . . ; quant a. . . . re¬ 
specting, prep. Relativement a ; quant a; a 
regard de. Questions r. a matter, questions 
relatives a un sujet. 

respectability [rispekto'biliti], s. Respecta- 
bihte/, honorabihte/. 

respectable [ri'spcktobl], a. Respectable. 
I. Digne de respect. 2. (u) Honorable, con- 
venable. The r. middle classes, la bonne bour¬ 
geoisie. Respectable society, milieu m de gens 
respectables. You don't look r., vous n’avez pas 
I’air convenable. It isn't respectable, <;a n’est pa.s 
comme il faut. Hardly r., peu honorable. 
(6) F: She is of a respectable age, elle est d’un 
age canonique. 3. Passable. A respectable 
number of people, un nombre respectable dc 
gens, -ably, adv. I. Respectablement, hono- 
rablcmcnt, convenablemcnt. 2. Pas mal; pas- 
sahlement. 

respecter [ri'spcktar], s. To be no respecter of 
persons, ne pas faire acception dc personnes. 
Death is no r. of persons, la mort n’epargne 
personne. 

respectful [ri'speklfull, a. Rcspcctueux {to, 
envers, pour). To keep s.o. at a r. distance, tenir 
qn en respect. -fully, adv. Respcctueusement; 
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avec respect. Cort : I remain yours respeotfully* 
je vous prie d’agr^cr mes salutations tr^s 
respectueuses. 

respectfulness [ri'spektfulnos], r. Caract^rc 
respectueux ; respect m. 

respective [ri'spektiv], a. Respectif. -ly, adv. 
Respectivement. 

respirable ['respirabl], a. Respirable, 
respiration [resprreiS(3)n], s. Respiration/. 
respirator ['respireitar], s. Respirateur m; 

masque m respiratoire ; Mil: masque k gaz. 
respiratory ['respireitari], a. Respiratoire. 
respire [ris'pabr], v.tr. & i. I. Bot: etc: 

Respirer. 2 .F: Reprendre haleine; respirer. 
respite' ['respit], r. I. jTur; Sursis m, d^lai m. To 
get a r., obtenir un delai. 2. Repit m, relache m. 
To work without r., travailler sans relache. 
respite', v.tr. I. (a) Accorder un sursis k (un 
prCvenu). (b) Remettre, diflferer (un jugement). 
2 * Apporter du soulagement a (qn). 
resplendence [ri'splendans], resplendency 
[ri'splendansi], s. Splendeur /, resplendisse- 
ment m, eclat m (d’une ceremonie). 
resplendent [ri'splendont], a. Resplendissant, 
^blouissant. adv. Avec splendeur. 
respond [ri'spDnd], t;.t. I. (a) R^pondre ; faire 
une r^ponse. To r. to a toast, repondre a un 
toast, ib) Ecc : Reciter les repons. 2 . Repondre, 
etre sensible (a I’affebtion); se preter (a une 
proposition). To respond to music, F: avoir 
la fibre de la musique. {Of plane) To respond to 
the controls, obeir aux gouvernes. 
respondent [ri'spondont]. I. a. Repondant; qui 
r^pond. 2 , s. Jur : (i) {Esp. in divorce case) 
Defendeur, -cresse. (ii) {Before Court of Appeal) 
Intirn^ m. 

response [ri'spons] ,s. I . (a) Reponse/, replique/. 
{b) Ecc: Repons m. To make the responses 
in the mass, at mass, repondre la messe. 
2 . (a) Reponse (a un appel). This appeal met with 
a generous r., il fut repondu largement a cet appel. 
To act in r. to the call oj duty, repondre a I’appel 
du devoir, {b) Reaction/, reponse. 
responsibility [rispDnsi'biliti], s. Responsa- 
bilite /. To assume a responsibility, accepter une 
responsabilite. To accept responsibility for sth., 
prendre la responsabilite de qch. To do sth. on 
one’s own responsibility, faire qch. de son chef, 
responsible [n'spDnsiblJ, a. I. {a) Charge (d’un 
devoir). Person r. for doing sth., personne a qui 
il incornbe de faire qch. Responsible to s.o., 
responsable devant qn. Commission r. to a 
government, commission relevant d’un gou- 
vernement. To be responsible to s.o. for sth., 
avoir k rendre compte a qn de qch. He .s not 
responsible for his actions, il n’est pas maitre de 
ses actes. (6) Responsable (d’un accident). To 
hold s.o. responsible (for sth.), tenir qn respon¬ 
sable (de qch.). Jur: To bo responsible for s.o.’s 
actions, etre solidaire des actes de qn. 2. Capable, 
competent. In responsible quarters, dans les 
milieux autoris^s. Situation for a r. man, situation 
pour homme serieux. 3. (Poste) plein de respon- 
sabilit^s. 

responsive [ri'sponsivj, a. {a) Impressionnable ; 
sensible {to, k). They are r. to affection, ils 
repondent a I’afTection. {h) (Moteur) docile, 
nerveux, souple. W.l'ei: (Detecteur) sensible, 
-ly^ adiK Avec sympathie. 
responsiveness [ri'sponsivnas], s. 1 , fimotion / 
sympathique; sensibilite /. 2. Flexibility /, 

souplesse/(d’un moteur). 
ressaldar [resal'dair], s.m. {Indian army) 
Capitaine (indigene) de cavalerie. 


rest' [rest], s. I. {a) Repos m. To go, retire, to 
rest, aller se reposer. To have a good night’s rest, 
passer une bonne nuit. At rest, en repos. To set 
a question at rest, r^gler, vider, une question. To 
set s.o.’s mind at rest, calmer I’esprit de an ; 
dissiper les inquietudes de qn. S.a. lay* 3. 
(b) To take a rest, se donner du repos; se 
reposer; Mil: faire la pause. To travel with 
occasional rests, voyager k repos^esf. The day of 
rest, le jour du Seigneur, (c) To come to rest, s’ar- 
reter, s’immobiliser. 2 ,Mus: Pause/, silence w. 
Semibreve rest, pause. Crotchet rest, sou- 
pir m. Quaver rest, demi-soupir m. 3 * Abri m 
(pour chauffeurs de taxis); foyer m (pour 
matelots). 4. Support m. Arm-rest {of chair), 
accoudoir m. (Billiard-cue) rest, rateau m. Tele¬ 
scope rest, affut m de telescope. Tp: Receiver- 
rest, etrier m du recepteur. 'rest-camp, s. 
Mil: Cantonnement m de repos. 'reSt-CUrc, r. 
Cure / de repos. 'reSt-hoUSe, r. Auberge /, 
hotellerie /. 

rest'. I. v.i. I. (a) Avoir du repos, de la tran¬ 
quillity. He will not r. till he has succeeded, il 
n’aura (pas) de cesse qu’il n’ait reussi. To rest 
in the Lord, s’en remettre a Dieu. Let him rest 
in peace, qu’il repose en paix. The waves never 
rest, les vagues ne sont jamais tranquilles. (fc) Se 
reposcr. Let us rest here awhile, reposons-nous 
ici quelques instants. Th: F: To be resting, se 
trouver sans engagement. S.a. OAR*. (c) So the 
matter rests, I’affaire en reste 14 . / shall not let it 
r. at that, cela ne se passera pas ainsi. 2. (a) Se 
poser, s’appuyer. His hand resting on the table, 
sa main posee, appuyee, sur la table. To 'et one’s 
glance rest on sth., reposer ses regards sur qch. 
A heavy responsibility rests upon them, une 
lourde responsabilite pese sur eux. (6) Trade rests 
upon credit, le commerce repose sur le crydit. 
Cf. REST*. II. rest) v.tr. (a) Reposer, faire reposer 
(qn). To r. one's men, faire reposer ses hommes. 
God rest his soul I Dieu donne le repos a son 
ame ( (6) Appuyer (ses coudes sur la table); 
deposer (un mrdeau par terre). To rest sth. 
against sth., appuyer qch. contre qch. resting, 
a. (Homme, machine) au repos, 'resting- 
place, s. (Lieu m de) repos m ; gite m, abri m. 
Last resting-place, derni^re demeure. 
rest', s. I. Reste m, restant m. To do the rest, 
faire le reste. For the rest, quant au reste; 
d’ailleurs. 2. The rest, les autres mf. The rest 
of us, les autres d’entre nous, 
rest*, v.i. I. Rester, demeurer. Rest assured 
that . . ., soyez assure que. ... 2. It rests 

with you {to do sth.), il depend de vous, il ne tient 
qu’a vous (de faire qch.). It does not r. ivith me 
to . . ., il est en dehors de mes pouvoirs de. . . . 
It rests with France to decide, il appartient k la 
France de decider. Cf. rest'. 
rest®, s. Lance in rest, lance en arret, 'rest- 
harrow, s. Bot: Bugrane /. 
restart [ri:'sta:rt]. I. v.tr. {a) Recommencer, 
reprendre (un travail). (6) (Re)mettre (une 
machine) en marche; relancer (un moteur). 
2. v.i. {a) {Of work) Recommencer, reprendre. 
(6) {Of machine) Se remettre en marche. 
restaurant ['restaroq, 'restora(t)], s Restau¬ 
rant m. Rail: Restaurant-car, wagon-restaurant m. 
restful ['restful], a. Qui repose; paisible, 
tranquille. R. spot, erfdroit reposant. -fully, 
adv. Paisiblement, tranquillemcnt. 
restfulness ['restfulnosl, r. Tranquillity j. 
restitch [rii'stitS], v.tr. Repiquer (a raiguille). 
restitution [resti'tju:S(3)n], s. Restitution/. To 
make restitution of sth., restituer qch. Jur: 
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Rattitution of oonJugal rights, reintegration / du trainee; reserve J. To put a restrain upon 

domicile conjugal. oneself, se contenir, se contraindre. Lack of 

r^tive ['restiv], o. I, (Cheval) rdtif, quinteux; restraint, abandon m; manque m de reserve. 

F: (personne) retive, indocile. 2. Inquiet, -He; To speak without r., parler en toute liberte. To 

neryeux. fling aside all r., ne gardcr aucune mesure. 

f'restivnasj, s. I. Humeur retive. (c) Sobriete/(dc style) ; mesure/. 2. Contrainte 

2 . Humeur inquiete ; nervosite/. par corps; interdiction/ (d’un aliene). To keep 

restless [Vestlos], a. I. Sans repos. To have s*o. under restraint, tenir qn emprisonne. To 

a restless night, passer une nuit blanche. Put a lunatic under restraint, interner un aliene. 

2, (n) Agite. To be restloss in one’s sleep, avoir restrict fri''8trikt], o.tr. Rcstreindre ; reduire Hes 


le sommeil agite, trouble. (6) (Enfant) remuant. 
3* Inquiet, agite. R. brain, cerveau en effer¬ 
vescence. He*s a r. soul, e’est un agite. R. eye, 
regard inquiet. The audienoe was getting rest¬ 
less, Tauditoire s’impatientait. ^lyy adv. l.Avec 
agitation. 2* Nerveusement, fievreusement. 
restlessness [Vestlasnos], s. I. (a) Inquietude/, 
agitation /. (6) Turbulence /; mouvement 

incessant (de la met). 2. Nervosite /; effer¬ 
vescence / (du peuple). 

restock [rii'stok], v.tr. I. Repeupler (un etang). 

2. Com: Remonter, regamir (un magasin). 
restoration [resto'rei{5(3)n], s. I. Restitution / 
(de biens); remise / (d’objets trouves). 2. Res- 
tauration / (d’un monument); restitution (d’un 
texte). 3, (a) Reintegration f (d’un fonction- 
naire). (6) Retablissement m de la sante. 
(c) Reievement m (d’une fortune). 4. Retablisse¬ 
ment sur le tr6ne ; restauration. 
restorative [ri'storrotiv], <2. Med: i. For- 
tifiant (m); reconstituant (m) 2, Cordial (m), 

-aux. 

restore (ri'stororj, v.tr. I. Restituer, rendre 
(qch.). To restore sth. to s.o., rendre qch. a qn. 
2« (a) Restaurer (un monument); reparer (un 
tableau); renover (un mcuble). (6) Recon- 
stituer, restituer (un texte). 3. (a) To restore sth. 
to its place, remettre qch. en place. (6) Retablir, 
reintegrer (qn dans ses fonctions). To restore 
tho. king (to the throne), rHablir le roi 'sur le 
trdne. (c) To restore s.o. to health, retablir la 
sant^ de qn. Are you quite restored to health? 
Stes-vous bien retabli? To restore s.o. to life, 
ramener qn la vie. 4. (a) Retablir (la liberte, 
la discipline); ramener (la confiance); fairc 
renaitre (le calme). Public order is being restored, 
I’ordre se r^tablit. To see calm restored, voir 
renaitre le calme. (6) To estore s.o.*’- strength, 
redonner des forces a qn. To restore the circula¬ 
tion, reactiver la circulation, 
restorer [ri'sto.'rar], s. l. Restaurateur, -trice 
(d’un tableau); r^novateur m (de meubles). 
2. Health restorer, fortifiant m. 
restow [rir'stou], v.tr. Rearrimer (la cargaison). 
restrain [ri'strein], v.tr. I. Retenir, empScher 
(qn) {from, de). 2. Contenir, refr^ner (ses 
passions); retenir (sa curiosity). * To restrain 
oneself, se contraindre. To restrain one’s mirth, 
se retenir de rite. To r. production, freincr la 
production, restrained, a. i. {Of anger) 
Contenu. In restrained terms, en termes 
mesur^s. 2. {Of style) Temper^. R. drawing, 
dessin ttis sobre. restraining, a. Qui retient; 
restrictif. Phot: Restraining bath, bain ralentis- 
seur. ' 

restrainedly [ri'streinidli], adv. Avec retenue. 

To speak r., parler avec contrainte. 
restraint [n'streint], 5. I. (a) Contrainte /, 
entravc /, frein m. To put a restraint on s.o., 
tenir qn en contrainte. To fret, chafe, under 
restraint, (i) ronger son frein; (ii) ne pouvoir 
souffrir aucune contrainte. To break through 
every restraint, se donner libre cours. To he 
under no r., avoir ses coud^es franches. (6) Con- 


libert^s publiques). / am restricted to advising, il 
ne m’est permis que de donner des conseils. To 
^restrict the consumption of alcohol, restreindre la 
consommation dc I’alcool. restricted, a. 
Restreint, limits. R. horizon, horizon bom^. 
R. diet, regime s6vHe. Adm: Restricted area, 
zone/oCi I’allure des automobiles est limitH. 
restriction [ri'strikS(3)n], s. Restriction /. 
(<2) Restriction of expenditure, reduction / des 
depenses. (6) To place restrictions on the sale 
of . . ., apporter des restrictions k la vente 
de. . . . 

restrictive [ri'striktiv], a. Restrictif. 
restring [rirstriq], v.tr. Recorder (une raquette). 
result^ [ri'zAlt], s. I. R^sultat m {of, de); abou- 
tissement m (des efforts de qn). His infirmity is 
the r. of an accident, son infirmite est due k un 
accident. The result is that . . ., il en r^sulte 
que. ... In the result .... finalement. . , . 
What will be the r. of it all? que sortira-t-il de 
tout cela? As a result of . . ., par suite 

de. . . . Without result, sans r^sultat. To give 
out the results {of a competition), donner le classe- 
ment. Gram : ‘Result’ clause, proposition 
consecutive. Z,Ar: RHuItat. 
results v.i. I. Resulter, provenir {from, de). 
It results from this that . . ., il s’ensuit que. . . . 
Damage resulting from an accident, dommage 
consecutif a un accident. 2. It resulted n 
nothing, il n’en est rien rHulte; cela n’a mene 
k rien. It resulted in a large profit, cela a donne 
de gros benefices. 

resultant [ri'zAltant], a. Resultant. Mec: Re¬ 
sultant force, s. resultant, force resultantc ; 
resultante /. To find the r. of three forces, 
composer trois forces. 

resume [ri'zjuim], v.tr. l. Reprendre, regagner 
(sa vigueur). To resume one’s seat, se rasseoir. 
2. To resume a territory, reprendre possession 
d’un territoire, S.a. possession i. 3. (a) Re¬ 
prendre (une conversation); renouer (des 
relations). To resume work, se remettre au 
travail. If hostilities should be resumed, si les hos- 
tilit^s reprenaient. (6) '"This was a great mistake,” 
he resumed, “e’etait une grosse erreur,” reprit-il. 
4. Reprendre, recapituler (les faits). 
resum^ ['rezjume), s. Resume m. 
resumption [ri'zAmpS(o)n], s. Reprise / (de 
n^gociations, des travaux). fur: Resumption of 
residence, reintegration /de domicile, 
resurrect [reza'rekt], v.tr. Ressusciter, faire 
revivre (qn, F: une mode, etc.), 
resurrection [rezo'rekS(3)n], s. I . Resurrection/ 
(des morts). 2. Eng.Hist: F: Resurrection 
man, d^terreur m de cadavres. 3. F: Resurrec¬ 
tion (d’une coutume); rechauffement m (d’un 
plat). 

resurrectionist [rezo'rekSonist], s. Eng.Hist: 

DHcrreur m de cadavres (aux fins de dissection), 
resuscitate [ri'sAsiteit], v.tr. i. Ressusciter. 
resuscitation [risAsi'teiS(9)n], s. Ressuscitation/. 
ret [ret], v.tr. (retted) Rouir (le lin\ retting» s. 

Roui m, rouissage m (du lin). 
retable [ri'teibl, 'riiteibl], s. Ecc. Retable m. 
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retail' ['niteil], s. Corn: Detail m; vente / au 
detail. To sell goods retail, vendre de? mar- 
chandises au detail. Wholesa'e and retail, en gros 
et au detail. Retail dealer, detaillant. Retail 
price, prix de etail. 

retaiP [ri'tcil], v.tr. I. Detailler, vendre au detail 
(des marchandises). Goods that retail r.t . . 
marchandises qui se vendent au detail a. . . . 
2 . F: Repeter, colporter (des commerages). 
retailer [rrteilar],5. I. Detaillant m ; marchandm 
au detail. 2 . F: Retailer of nows, colporteur w 
de nouvellcs. 

retain [ri'tein], v.tr. I. Retenir, mamtenir (qch. 
dans une position). 2. Engager, retenir (un 
domestique). To retain s.o.’s services, retenir, 
arretei, les scivices de qn. 3. Conserver, garder 
(un bien). To r. (ill one's faculties, conserver 
toutes ses tacultes. To retain hold of sth., ne 
pas lacher (prise de) qch. To r. control of one's 
car, demeurer maitre de sa voiture. 4. Garder 
(qch.) en mernoirc ; retenir (qch.) dans son 
souvenir, retaining, a. I. Retaining wall, mur 
de soutenernent. Retaining dam, barrage de 
retenue. Sur^: Retaining bandage, bandage 
contentif. 2 . Retaining fee HhlAiNUt 3. 
retainer [ri'tcm.irj, s. i. («) Disjiositif rn de 
retenue. (b) A brick is a r. of heat, une britiue 
conserve la chaleur. 2. Hist: Servitcur tn, 
suivant rn. A lord's retainers, la suite, les gens rn, 
d’un noble. 3. (a) Arrhes //;/. [h) Jur: llono- 
raires verses a un avocat pour s’assiirer son 
concours eventuel; avanee f. 
retake' ['niteik], s. Cm: Rcplique f (d’une 
prise de vues). 

retake- [ri:'teikj, v.tr. (retook [rii'tuk] ; retaken) 

1. Reprendre (une place fortO i rattraper (un 
prisonnier qui s’est sauve;, 2. Cin: 'Eourner a 
nouveau (une scene), retaking, s. Reprise f 

d’une position). 

retaliate fn'talieitj, v.t. To retaliate on s.o., 
rendre la pareille (a qn); user dc represailles 
(envers qn). 

retaliation [ritalbci;s(o)n], s. Revanche /, 
represailles fpl. In retaliation, cn revanche. The 
law of retaliation, la loi du tahon. 
retaliatory [ri'tali.^t3ri|, a. De represailles. 

Retaliatory measures, represailles j. 
retard [ri'taird], v.tr. Retarder. I.C.E: To 
retard the spark, retarder I’allumage. Mec: 
Retarded acceleration, acceleration negative. 
Med: Mentally retarded child, enfant attarde. 
retardation [ri:ta:r'dei,'s(,>)nj, >. I. (a) Retarde- 
ment m ; retard rn. (b) A/us: lEalcntissenient rn 
fde la mesure). 2. A/ec: Ph : (a) Retardation / ; 
acceleration negative. (6) Freinagc m. 3, Nau: 
Retard (des marecs). 

retardment [ri'tairdmant], s. Retardement m, 
retard m. 

retch [rctS, ri:/S], v.i. Fairc des efforts pour 
vomir; avoir des haut-le-cieur. retching, s. 
Efforts rnpl pour vomir ; des haul-lc-ca*ur rn. 
retell [rii'tcl], v.tr. (retold fri:'tould] ; retold) 
Raconter de nouveau. 

retemper [rir'tcmpprj, 7 ./r. Aletalw : Retremper. 

retempering, 5. Retrempe /. 
retention [ri'tenS(3)nJ, s. I. Alcd: Retention /. 

2. Conservation / (d’un usage). To decide on the 
r. of sth., decider de garder, de conserver, qch. 

retentive [n'tentiv], a. I. (a) (Mt'moire) tenacc, 
(b) To be retentive of sth., retenir, garder, qch. 
Retentive soil, sol qui retient I’cau. 2. Surf^ : 
(Bandage) contentif. 

retentiveness [ri'tcntivnasj, s. Retentiveness of 
memory, fidelite /, tenacite/, de memoire. 


reticence ['retis(r>)ns], s. I. Reticence /. To tell 
a story tvithout any r., raconter les choscs sans 
lien gazer, sans aucune reserve. 2. Caractere peu 
communicatif. 

reticent ['rctis(,i)nt], a. Ecu communicatif; 
taciturne. To be very reticent about an event, 
faire grand mysterc d’un evenement. -ly, adv. 
Avec reticence ; avec reserve, 
reticle ['retikl], s. Opt: Reticule rn (de telcs- 
cope). 

reticular [re'tikjul.ir], a. Reticulaire ; en rescau. 
reticulate [re'tikjuleit]. I. v.tr. Couvrir (une 
surface) d’un rescau ; diviscr (une surface) cn 
rescau. 2. v.i. Former un reseau. reticulated, 
a. Reticule; rctiforme. 

reticulation [retikju'lciS(^)n], 5. Reticulation/; 
structure maillcc. 

reticule ['retikju:!], 5. I. Reticule m\ sac m a 
mam. 2 . KETICLE. 
retiform ['n:tifa;rm], a. Retiforrne. 
re-tin [ni'tin], v.tr. (re-tinned) Rtdamer. 
retina ['retina], s. Anat: Retine/ (dc I’cril). 
retinue I'rctinju:], Suite J (d’un prince), 
retire [ri'tai.“>rj. F v.i. I. (a) Se retirer {to a place, 
dans un endrolt). To retire into oneself, se 
replicr sur soi-memc. (/>) To retire from the 
room, quitter la salle. To retire for the night, 
allcr se coucher. 2. Sc demettre (dc scs func¬ 
tions). To retire from business, sc retirer dcs 
affaires. To retire on a pension, prendre sa 
retraitc. 3. (a) Alii: Reculer; se repher. 
(/>) Sp: To retire from the race, se retirer de la 
partie ; abandonner. (c) Fcnc : Rompre. Art: 
{Of background) S’eloigner, fuir. IF retire, 
v.tr. I, Adrn: IVIcttrc (un fonctionnaire) a la 
retraitc. 2. Com: Retirer, rembourser (un 
effet). retired, a. I, (a) [Of life) Retire. 
{b) (Fndroit) retire, peu frcquentch In a retired 
spot, a I’ecart. 2 . (a) (Commervanl) retiie des 
affaires ; (officicr) retraitc. {b) Retired pay, pen¬ 
sion / de retraitc. Alii: Retired list, cadre n de 
retraitc. On the retired list, en retraitc; retraitc. 
retiring', a. I. {Of pers.) Reserve; farouche. 
lie is of a r. disposition, il airne a s’cffacer. 
2 . (IVesident) sortant. retiring-, 5. I. Retiring 
room, cabinet particulier, vestiaire rn (d’un 
magistral). 2 . (a) Retiring pension, pension de 
retraitc. {b) R. from business, cessation f dc 
commerce. 

retirement [ri'taiorm.'mt], I.{a)yldm: Alii: 
La retraitc. Compulsory retirement, retraitc 
d’ofFice {b) To live in retirement, vivre retire 
du moiide. 2. (a) Retraitc, rcplicment rn (des 
troupes). (/>) Abandon rn dc la partic ; abs. 
abandon. 3. Corn: Rctrait rn, remboursement m 
(d’un effet). 

retold (rn'touldj. See retell. 
retort' [ri'torrtj, .7. RepJique / (ra, a); riposte/. 
To make an insolent r., rcpiicjucr par une 
insolence 

retort-, 7;,/r. Rephquer, riposter, repartir. '"That's 
your business f he retorted, “ya e’est votre affaire,” 
riposta-t-il. 

retort'*, 5. Ch : Ind: Cornue /. 
retouch* [rir'tAt'sj, s. Retouchc f (a un tableau), 
retouch-, v.tr. Retoucher (un travail), 
retrace [ri'trcisj, v.tr. I. Remontcr a I’onginc 
dc (qch.). 2. Reconstituer (le passe). 3, To 

retrace one’s steps, revenir sur ses pas. 
retract fri'trakt], v.tr. (a) Rtdracter ; tirer (qch.) 
en arriere. Az': To retract the under-carriage, 
escamoter le train d’atterrissage. (6) Kelracter 
(cc qu’on a dit). Abs. To retract, se retractor; 
se d^dirc. Chess : To retract a move, dejouer. 
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retractable [ri^traktabl], a. Av: Retractable 
under-oarriag^e, train d’atterrissagc rentrant, 
escamotable. 

retractation [ri:trak'teiJ 5 (a)n], s. Retractation / 
(de sa parole); d^saveu m (d’une opinion), 
retractile [ri'traktail], a. Nat.Hist: (Organe, 
etc.) retractile. 

retraction [ri'trak^(9)n], s. I. Retrait m, 
retraction /^(des griffes). 2* = retractation. 
retranslation fri:tra:ns'leiS(3)n], s. Sch: Re- 
translation exercise, th^me m ou Ton part d’une 
traduction pour reconstituer Toriginal. 
retransmission [ri:tra:ns'miS(o)n], s. I. Re¬ 
expedition /, translation / (d’un telegramme). 

2. W.Tel: Retransmission/. 

retransmit [ri.-trarns'mit], v.tr. (retransmitted) 
Reexpi^dier (un telegramme), 
retread [ri;'tred], v.tr. ip.t. p.p. retreaded) 
Aut: Rechaper, surmouler (un pneu). re¬ 
treading, s. Rechapage m, surmoulage m. 
retreat* fri'triit], s. I. Mil: (ti) Retraite /. To 
be in retreat, battre en retraite. (6) {Evening call) 
La retraite. 2. Retraite, rccul m (cles eaux, etc.); 
d^crue / (d’un glacier). 3. (a) Abri m, asile m; 
retraite. (b) Rcpaire m (de brigands), 
retreat**. I. o.i. (a) Se retirer, s’eloigner (to a 
place, vers un endroit). Box: Fenc: Rompre. 
(6) Mil: Battre en retraite. 2. v.tr. Chess: 
Ramener (une pidee en danger), retreating, a. 

1. (<2) (Mer, etc.) qui se retire, (b) Mil: (Ennemi) 
en retraite. 2. Retreating chin, menton fuyant. 

retrench [ri'tren.S], v.tr. Restreindre (ses de- 
penscs). Abs. To retrench, restreindre sa 
depicnse ; faire des economies, 
retrenchment [n'trenl^mant], s. l. (a) Reduc¬ 
tion / (des depenses). (6) Policy of retrenchment, 
politique d’economies. 2. Suppression /, re- 
tranchement m (d’un passage litteraire, etc.). 

3. Mil : Retranchement. 

retrial [rir'traiall, r. Jur: Nouveau proems, 
retribution [retri’bju:S(3)n], s. Chatiment m; 
jugement m. Just retribution of, for, a crime, 
juste recompense / d’un crime, 
retributive [ri'tribjutiv], a. Vengeur,/. yenge- 
resse. Retributive punishment, punition justiciere. 
retrievable [ri'tnivabl], a. I. (Somme) recou- 
vrable. 2. (Perte, erreur) reparable, 
retrieval [ri'tri:v(3)l], s. I, Rccouvrement m (de 
biens). 2. Retablissement m, relevement m (de 
sa fortune). 3. R< 5 paration / (d’une perte, d’une 
erreur). Beyond retrieval, past retrieval, irre- 
parable(ment). 

retrieve [ri'tnivI, v.tr. I. (a) (O/f/og) Rapporter 
(le gibier). (b) Recouvrer (des biens) ; retrouver 
(un objet perdu). 2. (a) Relever, retablir (la 
fortune de qn). 7 b r. one’s honour, to retrieve 
oneself, racheter son honneur; retablir sa 
reputation, (h) To r. s.o. fro7n ruin, arracher 
qn a la rume, 3. Reparcr (une perte, une 
erreur), 

retriever [ri'triivarj, s. Ven: I. Chien rap¬ 
porteur. 2. (Breed) Retriever m. 
retrim [rii'trim], v.tr. (retrimmed) Regamir. 
retroacuon [ri:tro'akS(D)n], s. I. Reaction /; 

contre-coup m. 2. Retroaction / (d’une loi). 
retroactive [riitro'aktiv], a. Retroactif. 
retrocede^ frirtro'siidj, v.i. Rctrograder, reculer. 
retrocede^, v.tr. Retroc(^der (un territoire, etc,), 
retrocession^ [ri:tro'seS(o)n], s. Rccul m ; 

mouvement m retrograde, 
retrocession**, s. Retrocession / (d’un droit), 
retrogradation (retrogra'deiS(9)n], I. Astr: 
Retrogradation /; mouvement m retrograde. 

2. Degenerescence/; Biol: regression/. 


retrograde^ ['retrogreid], a. (a) Retrograde. 

(6) In r. order, en ordre inverse, 
retrogrades v.i. Rctrograder. 
retrogress [riitro'gres], v.i. i. Retrograder. 

2, Mtk: (Of curve) Rthrousaer. 
retrogression [ri:tro'greS(9)n], *. i. = retro- 

gradation. 2. Mth: Rebrouseement m (d’une 
courbe). 

retrogressive [ri:tro'gresiv], a. I. Retrogressif, 
retrograde. 2 , Biol: Regressif ; degenerescent. 
retrospect ['retrospekt, 'ri:-], 5. Coup d’ceil 
retrospectif; examen retrospectif. 
retrospection [ri:tro'spek5\(9)n, retro-], r. Exa- 
mcn retrospectif (des evenements, etc.), 
retrospective [ri.-tro'spektiv, retro-], a. I. (Exa¬ 
men) retrospectif. 2* (Loi) avec effet retroactif. 

3. (Vue) vers Tarriere. 

retry [rir'trai], v.tr. Jur: Juger a nouveau, 
return^ [ri'urm], s. I. (a) Retour m. The 
return to school (after the holidays), la rentree 
des classes. (Immediately) on my return, des 
mon retour, a mon retour. On my r. home I 
found . . de retour a la mai.son j’ai trouve. . . . 
He is on his return, il est sur la route du retour. 
By return of post, par retour du courrier. Many 
happy returns (of the day) I mea meilleurs veeux 
pour votre anniversaire ! Return journey, voyage 
de retour. Rail: Return ticket, F.* return, billet 
d’aller et retour. (6) Return stroke (of piston), 
course de retour. Return flue, tube de retour 
de fumee ou de flamme. Return angle, retour 
d’angle. El.E: Return current, contre-courant w. 
(c) Arch: Retour (d’un mur). 2» Com: 
(a) pi. Returns, recettes /. Quick returns, un 
prompt debit, (b) Revenu m, profit m; rende- 
ment m. To bring (in) a fair r., rapporter un 
b^n^fice raisonnable. 3, (a) Renvoi m, retour (de 
marchandises avariees, etc.). On sale or return, 
(marchandiscs) en depot (avec reprise des in- 
vendus), a condition. Post: Return address, 
adresse de I’cxpediteur. (6) Restitution / (d’un 
objet vole, etc.); nstourne / (d’une somme 
payee en trop). (c) Pen given in return for a 
pencil, plume donnee en echange d’un crayon. 
In return for which . . ., moyennant quoi. . . . 
If you tvill do sth. in return, si vous voulez bien 
faire qch. en retour. (d) pi. Com: Returns, 
rendus m ; (of books, newspapers) invendus m, F: 
bouillon m. 4. (a) Renvoi, repercussion / (d’un 
son). R. of a control lever, rappel m d’un levier. 
Return spring, ressort de rappel, (b) Ten: etc: 
Renvoi (de la balle); riposte /. 5 « Recom¬ 

pense /. In return for this service . . en 
recompense, en retour, de ce service. . . . 
{b)Sp: Return match, match retour. 6.(a)^itatm, 
expose 771 : compte rendu; releve m, releve¬ 
ment m ; statistiquc f. Bank return, situation / 
de la Banque. Quarterly r., rapport trimestnel. 
{b) Return of income, declaration / de revenu. 
7, Pol: Election / (d’un depute), 
return**. 1 . v.i. I. (Come back) Revenir ; (gc back) 
retourncr. To r. from a journey, rentrer de 
voyage. To return (to one’s) home, (i) rentrer 
(cliez soi); (li) regagner sa patrie. They have 
returned, iIs sont dc retour. To return from the 
dead, ressu.sciter d’entre les morts. Her colour 
returned, les couieurs lui revinrent. Nau: To 
return to port, rentrer au port. 2. To return to 
a task, reprendre une tache. Let us return to the 
subject, F: revenons a nos moutons. 3. Retour- 
ner, revenir (a un etat anterieur). U. return, 
v.tr. I. (a) Rcndre (un livre emprunte); restituer 
(un objet vole); renvoyer (un cadeau); rem- 
bourser (un emprunt). (b) To return a book to 
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its place, remcttre un hvrc a sa place. 2. Rcn- 
voyer (la lamiere, une hallo). Spring to return 
the valve to its seat, ressort pour ramener, 
rappeler, la soupapc sur son siege. 3, (a) Rendre 
(une visite, un compliment, un coup); renvoyer 
(une accusation). To return like for like, rendre 
la pareille. To return s.o.’s love, repondre a 
Tamour de qn ; aimer qn en retour. Cards: To 
return clubs, rejouer du trefle (apres son par- 
tenaire). {b) Repondre, rephquer. To return a 
denial, opposcr une dencgation. (c) To return 
thanks to s.o., adresscr des remerciernents a tpi. 
4> Rapporter, donner (un benefice). 5, (n) De¬ 
clarer, rapporter; rendre compte de (qch.). 
To return one’s income at £400, faire une 
declaration de £400 de revenu. [b) Jur : Prisoner 
was returned guilty, I’accuse fut declare coupahle. 
6. Pol: Elire (un depute). returned, a. 

1, (O/ pers.) De retour. 2. Returned letter, lettre 
renvoyec a I’cxpeditcur. Com: Returned article, 
(i) rendu m; (ii) laisse-pour-compte m. 3. Sp : 
Returned time, temps controle, temps ofHciel. 

returnable [n'tairnabl], a. Restituable. R. 
goods, marchandises de retour; marchandises 
en commission 

reunion [nbjumjan], s. Reunion /, assemblee /. 
reunite [riiju'nait]. I, v.tr. (a) Unir de nouveau ; 
r^unir. (b) Reunir, rassembler (ses partisans); 
r^concilier (une famille). 2 . Se reunir. (u) .Sc 
reconc her (^) (Of edges of ivound) Se ressouder. 
rev‘ [rev], jf. Aut : F: (Abbr. of revolution) Tu'o 
thousand revs a minute, deux mille tours m a la 
minute. 

revS vdr, (revved) Aut: F: To rev up the 
engine, faire s’emballcr le motcur. 
revarnish v.tr. Revernir. 

reveaR Inbid], v.tr. (a) Reveler, dccouvrir (son 
jcu), faire connaitre (un fait). To reveal one’s 
identity, se lane connaitre. (b) Laisser voir, 
(r) Reveler, decouvnr, deceler (un objet cache); 
devoiler fun m>stcrc); faire voir, mettre a jour 
(qch.). revealing, a Revelateur, -trice, 
reveal', s elrch : Jouee /■; tableau m (de picd- 
droit); listel m d’encadrement (de baie). 
reveille [n'veli |, S. Mil : Le reveil; la diane. 
revel' f'rev(.>)l|. ^ OJtcn pi (a) Divertissemcnt(s) 
m{pl)\ rejouKssanccs /p/; ebais rnpl. (b) Bac- 
chanale /, orgie f Midnight revels, orgies noc¬ 
turnes. 

revel^ v. (revelled) I. i\t. {a) ‘>r reiouir, se 
divertir. (b) bairi' bombance, faire rip.iillc, (c) To 
revel in sth.. in doing sth., se del.ate; a qch., 
a faire qch. ; t.ure ses delices de qch Fo r. in 
zvords, s’enivrer de mots 2 , z .h To revel away 
the time, passer le temps en orgies, 
revelation frevi'lei,N(.'.)n|, I. Revel.uion /. 

2, B: The Revelation, fthe Book of) Revelations, 
I’Apocalypsc / 

reveller ['rev(.'>)l.irj, S (a) joyeux conM\e. 
(b) Noceur, -euse, ca'cadcur, -cuse, bambocheur, 
-euse. 

revelry ['rev.'ilnj, s. (a) Divertissements inpl, 
ebats inpi. (b) Bacchanale/, orgie r, bombame / 
revenge' (r/vend}], s. I. Vengeance /. To lake 
revenge for sth. on s.o., se venger de qdi sur qn 
To have one’s revenge, se venger. In revenge, 
pour se venger ( for de). Out of revenge, par 
vengeance. 2. {Esp. in eames) Revanche /; 
contre-partie *. 

revenge^, v.tr. I. To revenge oneself, to bo 
revenged se venger (on ,.o., sur qn): tirer, 
prendre, vengeance (de qn) To r. oucseli Jor sth., 
e venger de qch 2 . Venger (une injure). 

3, Venger (qn). 


revengeful [ri'vend3fulj, a. I. Vindicatif. 

2 . Vengeur, -cre.sse. -fully, adz'. Bar vengeance, 
reveilgefulness [n'vcndyfuln.'isj, s. Caract^re 

vindicatif; esprit m de vengeance, 
revenger [rdvends.-irj, s. Vcngcur, -ercssc (of, 
de) 

revenue f'revaniu:), I. Revenu in, rentes fpl , 
rapport ni ( from an estate, d’une terre). 2. The 
Public Revenue, (1) e revenu de I’l'dat ; le 
Tresor public; (li) Adrn: le tisc Revenue 
office, (bureau rn tie) perception f. Revenue 
officer, emphne m dc la douane. 
reverberate [n'v.'>:rb,ireit]. I, v.tr. (rt) Ren¬ 
voyer, repercuter (le son). (b) Reverberer, 
rellechir (la lunuerc, la chalcur). I'o be rever¬ 
berated, reverberer. 2 . v.i. (n)((Jf sound) Retentir, 
resonner. (b) (Of light, heat) Reverberer 
reverberation [ rivairb.-i'reilvf.-))!! ]. v. (a) Renvoi m, 
repercussion / (d’un son). (A) Ktb'erberation f 
(de la liimiere, de la chaleur) 
reverberator fri'va.'rb.ireit.irj, >. Rellecteur m. 
reverberatory fri'v.iirbaratarij, ti. sJ s. Mctall: 

Reverberatory (furnace), four in a rtnerbere. 
revere !ri\'r..'>r|, v.ti. Reverer, venercr. 
reverence* f'revorons], ^. I. Respect rcligieux ; 
reverence f, veneration / To hold s.o. in rever¬ 
ence, rtb'erer qn ; eprouver de la veneration pour 
qn. To pay reverence to s.o., rendre hommage 
a qn. 2 » A. & P: Saving your reverence, sauf 
reverence. 3. (Fsp. in Ireland) Your Reverence, 
monsieur I’abbe. 
reverences v.tr. Re\erer. 

reverend (dev.srand], a. I. Venerable. 2 . Fee: 
(a) The reverend gentleman, le reverend abbe, 
p^re ou pasteur. (A) (./? title) The Rev. Ch. 
Black, le reverend Ch. Black. [Of dean) Very 
Reverend tros reverend. (Of bishop) Right 
Reverend, tres reverend. {Of archbishop) Most 
Reverend, reverendissime. 
reverent ['revaront], a. Respectueux ; piein de 
veneration, -ly, adv. Avec respect, 
reverential [revo'rcn.^(o)l], a. (Respect) reveren- 
ciel. -ally, adv. Avec respect; avec une craintc 
reverencielle. 

reverie ['revori], Reverie y ; F: songcrie/. 
revers [ra'vear, n'virarz], ^./)/. Cost: Revers w/)/. 
reversal [ri\'a;rs(a)l], s. l.jfur: Reforme f, an- 
nulation f (d’un lugcment). 2 . Renversement in 
{Opt: d’unc image, Log: d’unc proposition); 
inversion /. Reversal of opinion, reviremcnt m 
d’opinion. 

reverse* (ri'vairsj, a. Inverse, coniraire, oppose 
(to, a). In the reverse order, en ordre inverse. 
The reverse side of a medal, le revers, I'envcrs m, 
d’une mcdaille. The r. side of a pi. ture, le dos 
d’un tableau. Reverse slope of a hill, contre- 
pente f. Reverse stroke, contre-couise f (du 
piston). Mec: Reverse motion, action, marchc / 
arricre. 

reverse’^, 5. I. (a) Inverse in, contrairc m, 
(oppose m. To be quite the reverse of s.o., etre 
tout le contraire de qn. (b) Mil: To take a 
oosition in reverse, prendre une position a revers. 
(r) Aut: To go into reverse, meilre en marche 
arriere ; renverser la marche. 2. (a) Revers m 
(d’unc mtdaille). (h) Verso m (d’uii feuillet). 

3. Reverse of fortune, revers de fortune. To sulTer 
a reverse, cssuxer un revers, une defaitc. 

reverse^, v.tr. i. Renverser. Mil: To reverse 
arms, rcnversei '’arme. 2 r (a) Retourner (un 
habit). (A) Renversei (un mouvement); invertir 
(I’ordrc;. To reverse a process, avoir recours a 
une rnethode inverse. Phot: To reverse a nega¬ 
tive, invertir un cliche (dc negatif cn positif) 
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(c) Aut: To reverse one's car, abs. to reverse, 
fairc marche arri^re. 3. Jur : Revoquer (une 
sentence); reformer (un jugement). 4. v.i. Jpanc : 
Valser de gauche a droite. reversed, a. 
!• Renvers6. Mil: With reversed arms, es 
arnies renvers^es. 2, Inverse, contraire, oppose. 
/i 7 .* Reversed current, renverse / de courant. 
reversing*, a. Reversible, reversing’, s. 

1. Renversement m. 2. Inversion ^ Mch: Aut: 
Inversion de marche. Mec,E: Reversing lever, 
(levier m de) renvoi m. El: Reversing switch, 
inverseur m du courant. 

reversible [ri'voirsibl], a. I. (Flacon) renver- 
sable. 2. (Dra.i) a deux endroits; (vetement) k 
double face. 3. (Procede) reversible. Reversible 
motion, mouvement rdciproque 4. Phot: 
(Film) inversible. 

reversion [riV3:rS(3)nJ, i. 1, Jur : {a) Retour m \ 
(d’un bicn); reversion /. {b) Substitution f. 

Estate in reversion, bien grevc de droit de retour. 

2 . Survivance / (d’un b^n^fice). 3. Retour (a un 
6tat anterieur). Biol: Reversion to typo, rever¬ 
sion (au type primitif). 4. Phot: Inversion/. 

reversionary [ri'voirS^nan], a. i. (Droit) de 
reversion. Reversionary annuity, (1) annuite / 
reversible; (ii) rente / a paiement differe. 
2. Atavique 

revert [p'voirt], v.i. (a) {Of property) Revenir, 
retourner {to, a). {Of estate) To r. to an ascendant, 
faire retour i un ascendant. ( 6 ) Biol: To revert 
to typo, revenir au type primitif. (c) To revert 
to our subject, pour en revenir k notre sujet 
revetment [ri'vetmant],5. Const: Revetementm. 
revictual [ri:'vit(o)l] v. (revictualled) l. v.tr. Ra- 
vitaillcr, r^approvisionner. 2. v.i. Se ravitailler. 
revictualling, s. Ravitaillement m, reapprovi- 
sionncment m. 

review' |riVju:J, s. I. Jur: Revision ' (d’un 
proems). 2. Mil: Revue f. To hold a review, 
passer une revue. S.a. order* 3. 3. Examen m, 
revue (du passe). 4. Compte rendu (d’un livrc). 
Review copy, excmplaire fourni au critique. 
$. Publ: Revue (penodique). 
review’, v.tr. I. Reviser (un proems). 2. Passer 
(des faits) en revue. 3. To review the troops, 
passer les troupes en revue. 4. To review a book, 
faire 1:^ critique, le compte rendu, d’un livre. 
reviewer [ri'vjuiar], s. Critique m (litteraire). 
revile [ri'vailj. I. v.tr. Injuner ; insulter a (qn). 

2. v.i. To r. against s.o., invectiver centre qn. 
revisal [ri'vaiz(.>)l], s. Revision /, revision /. 
revise* rri'va.'iz] s. Typ: lipreuve / de revision ; 
seconde/. 

revise’, v.tr. I. Revoir, relire (un travail); 
corriger, reviser, reviser (dcs epreuvey). 2. (a) Re¬ 
viser (les lois). {b) To revise a decision, revenir 
sur une decision. 

revision [ri'vi3(o)nJ, Revision f, revision f. 
‘For revision,’ “a revoir.’ 

revisit [mVizit], v.tr. Visiter de nouveau; 

revisiter ; revenir voir (sa maison natale). 
revival [ri'vaiv(o)l],5. I, Renaissance/(des arts); 
reprise / (d’une pi^ce de theatre); remise / en 
vigueur (d’une loi). The r. of trade, la reprise 
dcs affaires. Hist: The revival of learning, la 
renaissance des lettres ; la Renaissance. 2. (u) Re- 
tour m a la vie; retour dcs forces. (6) Reprise 
des sens. 3. Rel: R^veil m. Religious revival, 
renouveau rcligieux. 

revive [ri'variv]. I. v.i. {a) {Ofpers.) Ressusciter ; 
reprendre connaissance; reprendre ses sens. 
(6) {Of feelings) Se rammer ; renaitre. His spirits 
revived, son courage se ranima. {c) {Of custom) 
Reprendre ; {of arts) renaitre. Industry is reviving. 


I’industrie reprend. Credit is reviving, le credit 
se retablit. 2. v.tr. (a) Faire revivre (qn); 
rappeler (qn) a la vie; ressusciter (qn). That 
will revive you, voila qui vous remontera. 
[b) Ranimer (les espcrances); r^veiller (un 
desir) ; rappeler (un souvenir); renouveler (un 
usage); ressusciter (un parti politique). To r. 
an old charge, reproduire une accusation. To r. 
j.o.’r courage, remonter le courage de qn. (c) Re- 
mettre (une pi^ce) au theatre; ressusciter (un 
periodique). {d) To r. leather, redonner de la 
souplesse au cuir. 

revivifv [ri'vivifai], v.tr. Revivifier. 
revocable f'revokabl], a. Revocable. R. post, 
emploi amovible. 

revocation [revo'kei^(3)nJ, v. Revocation /; 
abrogation / (d’un decret). Revocation of driving 
licence, rerrait m du pcrmis de conduire. 
revoke* [n vouk], r. Cards: Fausse renonce, 
revoke*. I. v.tr. {a) Revoquer (un ordre) ; rap- 
porter (un decret); retirer (son consentement); 
rctracter (une prornesse). {b) To revoke a driving 
licence, retirer un permis de conduire. 2. v.i. 
Cards : Faire une fausse renonce, 
revolt* [ri'voult], s. Revoke/. To rise in revolt, 
se soulever, se revolter {against, centre), 
revolt*. I. v.i. Se revolter, s’insurger, se soulever, 
sc rebeller {from, against, contre). 2. v.tr. {Of 
action) Revolter, indigner (qn). revolting, a. 

1. Revoltant. 2. The r. troops, les troupes 
insurg^es, en revoke, -ly, adv. D’unc fa<;on 
revoltante. 

revolution [revo'lju:^(9)n, -'lu:-J, s. I. Astr: 
Revolution / (d’une plan^tc). 2. {a) Rotation / 
(autour d’un axe), {b) Tour m, revolution d’une 
roue). Maximum revolutions, regime m maxi¬ 
mum. Revolution counter, compte-tours m inv, 
Pol : etc : Revolution. 

revolutionary [revo'ljurSanon, -'lu;-], a. & s. 
Revolutionnaire {mf). 

revolutionist [revo'ljuiSamst, -'lu:-J, s. Parti¬ 
san m de la revolution; revolutionnaire mf. 
revolutionize [revo'ljurSsnariz, -'lu:-], v.tr. 
Revolutionner. 

revolve [ri'volv], I. v.tr. {a) Retourner, ruminer 
(une pensee). (6) Faire tourner (les roues). 

2 . v.i. {a) Tourner. To revolve on a spindle, 
pivoter, tourner, sur un axe. The earth revolves 
round the sun, la terre tourne autour du soleil. 
(6) The seasons revolve, les saisons font leur 
revolution, reviennent. revolving, a. I. En 
rotation. 2. R. chair, fauteuil pivotant, tournant. 
R. bookcase, bibhoth^que tournantc. Revolving 
light, feu h eclats (d’un phare). Revolving crane, 
grue a pivot. 

revolver [ri'volvar], s. Revolver m. 
revue [ri'vju:], s. Th: Revue/, 
revulsion [ri'vAlS(9)n], s. I. Revirement m (de 
sentiments). R. from s.o., reaction / contre qn. 
2 . Med: Revulsion/. 

revulsive [ri'vAlsiv], a. r. Med: Revmlsif (m). 
reward* [ri'woird], s. I. Recompense /. A hun¬ 
dred pounds reward, cent livres de recompense. 
As a reward for . . ., en recompense de . . . 
pour prix de. ... 2. Publ : Livre m de prix. 
reward’, v.tr. Recompenser, remunerer {s.o. for 
sth., qn de qch.). That's how he rewards me for 
my zeal, voila comment il me paic mon z^lc. 
re-wind [ri:'waind], v.tr. (re-wound [ri:'waund]) 
(a) Rebobiner (la soie). {b) Cin: Typewr: etc: 
Rembobiner (le film, le ruban). re-winding, s. 
{a) Rcbobinage m. (b) Typewr: Rembobinage m. 
rewrite [rir'rait], v.tr. (rewrote rrii'rout]; re¬ 
written [ri:'rit(9)n]) Recrire (un article). 
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Rex [reks]. Pr.n.m. Jur: Rex v. Smith, Ic Roi en 

cause avec Smith. 

rexine ['reksiml, s. Similicuir m (dc a marque 
Rexme). 

Reynard f'renajd, 'rei-J. Pr.n.m. Lti: Reynard 
(the Fox), maiire Renard ; compere le renard. 
Rhaetian f'riiSan], <2. Geo}^: The Rhaetian Alps, 
les Alpes rhetiques. 

rhapsodize ['rapsoda:izJ, F: To rhapsodize 
over sth., s’extasier sur qch. 
rhapsody f'rapsodi], I. R(h)apsodie /. 

2. F: Transports )?ipl. 
rhea ['ri:a], Orn: Rhee./, nandou m 
Rheims [ri:mz]. Pr.n. Geo^: Reims m. 

Rhenish ['reniS], a. Rhenan. Rhenish w.no, vin 
du Rhin. 

rheostat ['riiostatj, i. El.E: Rheostat m\ re¬ 
sistance / a curscur. 
rhetor ['ri:to:rJ, r. Rhetcur w?. 
rhetoric f'retorik],^. I. Rhetorique/,eloquence/. 

2,Pej: Rhetorique; discours creux.^ ^ 
rhetorical [re'torik(A)lJ, a. {a) ('ferme) de 
rhetorique. (b) Pej: (Style) ampoule, 
rhetorician [rcto'riS(^)nJ, s. (a) Rhetoncien w. 
(b)Pej: Rheteur w. 

rheumatic [ru'matik], a. (OJ pain) Rhumatismal. 
-aux. R. person, s. rheumatic, rhumatisant, -ante. 
Rheumatic fever, rhumatisme articulaire ai^u. 
rheumaticky [ru'matiki], a. F: Rhumatisant 
rheumatics fru'matiksj,5./)/. F: Rhumatismew.-. 
rheumatism ['ru:m<2tizm], s. Rhumatisme m. 
Muscular rheumatism, myodynie /. To suffer 
from r., etre sujet au rhumatisme. 
rheumatoid ['ruimutoid], a. Rhumatoide. 
s.a. ARTHRITIS. 

rheumy ['ru:mi], a. R- eyes, yeux chassieux. 
Rhine (the) [Ga'rain]. Pr.n. Lc Rhin. 
Rhineland (the) [d.->>ainland]. Pr.n. Les pays 
rhenans ; la Rhenanic. 

Rhinelander f'rainland.->rj, s. Rhenan, -ane. 
Rhinestone ['rainstoun],^. I. Caillou m du Rhin 
(en cristal de roche). 2. Paux diamant. 
rhino' ['rainou], 5. P: Argent m ; P: galcttc/. 
rhino^, 5 . F: Rhinoceros m. 
rhinoceros [rai'n.osar^s], s. Rhinoceros m. 
rhinoplasty f'rainoplasti], Surg: Rhino- 
plastie /. 

rnizome ['raizoum], 5 . Bot: Rhizome w. 
Rhodesia fro'diizirt]. Pr.n, Geofi: Rhodesia/. 
Rhodesian fro'dirzianj, a. &’ s Rhodesien, 
-ienne. 

rhodium f'roudi.'im], s. Ch: Rhodium m. 
rhododendron, pi. -ons, -a [roudo'dendran, 
-3nz,-a],5. Bot: Rhododendron m. 
rhomb [r3m(b)], V. I. (T'om: Lo.sange m; 

rhombe w. 2 , Cryst: Rhomboedre m. 
rhombohedron, pi. -a [romb(/hi;dmn, -rt], .V. 
Cryst: Rhombotxlre w. 

rhombus, pi. -uses, -i ['romb.os, -.isiz, -aij, a-. 

Gcom: Losangc w ; rhombe w. 
rhubarb ['ru:ba:rb], s. Bot: Pharm: Rhu- 
barbe /. 

rhumb [rAm(b)], 5. Nau: R(h)umb m (dc 
11° 15'). 'rhumb-line, s. Ligne / de rumb ; 
{on chart) loxodromie /. 

rhyme' [raim], s. I* Pros: Rime/. Rhymes in 
couplets, rimes plates, suivies. Alternate rhymes, 
rimes croisees, alternees. F: Without rhyme or 
reason, sans rime ni raison. There's neither r. nor 
reason about tt, cela ne nmc a rien. 2. IJsu. pi. 
Vers (rimes); poesie f. In rhyme, en vers, 
rhyme'''. I. v.i. (u) Rimer ; faire des vers. {h)(()J 
7cords) Rimer {zoith, avec). 2, r.tr. Faire rimer 
(des mots), rhyming, s. I, Recherche / de la 


rime. Rhyming dictionary, dictionnaire de 
rimes. 2. F: Versiheation/. 
rhymester ('raimst.irj, i. Rimailleur m. 
rhythm [ndmj, .v. Rythme m, cadence/. 
rhythmic(al) ['ri 0 mik( 3 l)], a. Rythmique, ca¬ 
dence. R. tread, marche scandee. -ally, adv. 
Avec rythme ; avec cadence, 
rib' [ribj,5. I, Anat: Cotef. F; To smite s.o. under 
the fifth rib. poignarder qn. 2. (a) Nervure f 
(d’une feuille); strie / (d’une coquillc). < 6 ) Ner- 
VTire (d’une voute). 3. (a) Support m, etan(;-on m 
(d’un echafaudage); baleine f (de parapluie); 
brin w (d’cventail). Av: Travee / (d’une aile). 
(b)N.Arch: Membre m, membrure/. 
ribs v.tr. (ribbed) (iarnir (qch.) de cotes, de 
nervures. ribbed, a. I. (Coquillage) strie; 
(plafond) a nervures. 2 , (Bas, velours) a cotes, 
cotele. Ribbed stitch, point ^ cotes. 3 * Bot: 
(Of leaf) A nervures, nervure. ribbing, 
Cotes fpl. 

ribald ['ribald], a. Licencieux, impudique. R. 

song, chanson paillarde. R. joke, paillardise f. 
ribaldry ['rib.aldrij, s. I^aillnrdises jpl. 
riband ['riband], ?. “ ribbon. 
ribband ['riband], 5. I, A?': N.Arch: Lisse 
2 . ribbon. 

ribbon ['ribon], s. I. Ruban m. Bunch of r., 
chou w. Typezvr : Inking ribbon, niban encrcur. 
2. (u) Ruban (d’unc decoration); cordon m (d’un 
ordre). Blue ribbon, ruban bleu, (b) Navy: Cap 
ribbon, ruban legende (du beret). 3. pi. F: Rib¬ 
bons, guides f. 4 * Ruban (dc magnesium). 
(b) Steel ribbon, ruban d’acier; feudlard m. 

5. Bandc /, ruban (de route). Ribbon building, 
aligncment m (de maisons) en bordure dc route. 

6. pi. To tear sth. to ribbons, mettre qch. en 
lambeaux ; dechiqueter qch. 'ribbon-brake, 
P'rein rn a ruban, a bandc. 'ribbon-saw, 5. 
Scie / a ruban, a lame sans fin. 

rice [rais], 5 . Riz m. Husked rice, riz ddcortique. 
Ground rice, farine f de n... 'rice-paper, s. 
Papier m de riz. 'rice-plantation, s. Rizi^re f. 
rice 'pudding, 5 Cu: Riz m au lait. rice 
'shape, s. Cu: Gateau m de nz. 'rice- 
straw, s. Paille / de nz. 'rice-swamp, t 
Rizn^re /. 'rice-water, s. Kau / de riz. 
rich [ritS], a. I. Riche. R. people, s. the rich, les 
riches m. Extremely 1., F: richissime. The newly 
rich, les nouveaux riches. To grow rich, s’en- 
richir. 2. {Of soil) Kichc, fertile. R pastures, 
gras paturages. Museum r. in paintings, muscc 
riche en tableaux. R. in hope, riche d’csperances. 
S.a. .STRiKb" I. 7. 3, (Toilette) magnifique; 

(meublcs) de luxe ; (festin) somptueux. 4, (a) Rich 
food, nourriture (i) grasse, (ii) composce d’in- 
grcdients de choix. fb) I.C.E: Rich mixture, 
iiK^lange riche. 5* F' colour, couleur chaude, 
riche. 6 . F: {Of incident) Tr^s divcrtissant; 
impayable, epatant. -ly, adv. I. Richement; 
avec opulence. 2. (a) Richement, abondamment. 
(/)) F: He r. deserves it, il I’a joliment hien 
mente. 

riches ['rit$iz], s.pl. Richesse(s) fipl). He had 
great r., il etait tr^s riche. 

richness ['rit^nas], s. I. Richesse/, abundance/. 
2. Richesse (du sol); fertilitc/. 3. Somptuositc/, 
luxe m. 4 * (^) Richesse en principes nutritifs 
(d’un aliment). (6) I.C.PJ: R. of the mixture, 
richesse du melange. 5, ficlat w (d’une coulcur); 
atnpleur/ (de la voix); richesse (du style), 
rick' |rik], Mcule/ (de foin). 'rick-cloth, i. 

Bache f de meule. 'rick-yard, s. Cour f de 
lerme ; pailler m. 
rick*’ s. & v.tr. wrick'’ 
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rickets [ rikets], s.pl, Kachitisme m, nouure f. 

To have r., etre rachitique. 
rickety ['riketi], a. I, Med: Rachitique, F: 
nou^. 2. F: R. le^s, jambes chancelantcs. 
3 * F: (Escalier) branlant, d^labr^; (fauteuil) 
bancal. R. table ^ table boiteuse. 
rickshaw ['rikSo:, 'rikSa],5. Pousse-pousse m inv. 
ricochet' frikoSei], s. Ricochet m. 
ricochets v.i. (riooohettad ['rikoSeid, -Sctid]) (Of 
projectile) Ricocher. 
nCtUS ['riktas], s. Rictus m. 

rid [rid], v.tr. (p.t. ridded, rid; p.p. rid) De- 
barrasser, d^livrcr (s.o. of sth., qn de qch.); 
d^barrasser (a place of sth., ui. endroit de qch.)- 
To rid one's estate of debt, purser scs terres de 
dettes, To get rid of sth,, to rid oneself of sth., 
se dcbarrasser, se d^faire, de qch. Com: Article 
hard to ^et rid of, article d’ecoulement difficile. 
Mth: To get rid of x, y, ehminer jc, y. To get 
rid of s.o., (i) se debarrasser de qn ; (politely) 
econduire qn; renvoyer (un domestique); 
(ii) faire disparaitre qn ; se defaire (d’un ennemi). 
riddance [ ridans], s. (a) Debarras m. A good 
riddance! bon debarras I (b) Dc^livrance / 
(from, de). 

ridden ['rid(3)nj. See RIDE^ 

riddle' fridl], s. finigme /, devinette j. To ask 
s.o. a riddle, poser une enigme a qn. F: To 
speak in riddles, parler par enigmes. 
riddle^, s. Crible m, claic /. 

riddle^, v.tr. I. Cribler (le grain); passer 
(qch.) au crible. 2. F.- To riddle s.o. with 
bullets, cribler qn de balles. riddling, s. 
I, Criblage m. 2» pi Riddlings, refus m du 
crible. 

ride' [raid], i. I. (a) Course /, promenade f, 
trajet m (a cheval, a bicyclctte). To go for a ride, 
aller se promener a cheval. The ride of the 
Valkyries, la chevauchee des Valkyries, (b) Pro¬ 
menade, voyage m (en automobile). To go for a 
ride in a carriage, aller se promener en voiturc, 
R. on a roundabout, tour ni de chevaux de bois. 
It’s a twopenny r. on the bus, e’est un trajet de 
deux pence en autobus. U.S: F: To take s.o. 
for a ride, enlevcr qn (pour I’assassiner). 2* (Jn 
forest) Alice cavali^re ; piste/; laie/. 
ride^, V. (rode [roudj ; ridden ['rid(3)n]) I. v.i. 
I. (u) Chevaucher; se promener, monter, a 
cheval. To ride astride, monter a califourchon. 
He rides well, il monte bien (a cheval); il est 
bon cavalier, (b) To r. on an elephant, voyager a 
dos d’clephant. To ride on a bicycle, aller, se 
promener, monter, a bicyclette. (Of child) To r. 
on s.o.'s knee, ctre a califourchon, a cheval, sur 
le genou de qn. (c) Did he walk or r.? est-il 
venu a pied ou a cheval.^ / rode all the way, j’ai 
fait lou'i le trajet a cheval. He rode straight at us, 
il lan(;a son cheval contre nous. To ride like mad, 
chevaucher a une allure folle. S.a. fall' i, 
hound', roughshod. 2. He rides twelve 
stone, il pese 76 kilos en selle. 3. Aller, se 
promener, en voiture; aller, venir, etre, en 
autobus, etc. 4. (a) The moon was riding high in 
the heavens, la lune voguait haut dans le ciel. 
(6) (Of ship) To ride at anchor, etre mouille. 
We zvere riding by the starboard anchor, nous 
etions sur Tancre de tribord. To r. head to the 
land, etre tWite le cap sur la terre. II. ride, v.tr. 
I. To ride a race, courir une course. 2 . («) To 
ride a horse, monter un cheval. Turf: Comet 
ridden by Jones, Cornel monte par Jones. To r. 
an elephant, etre monte a dos d’elephant. To ride 
a bicycle, aller a bicyclette. For sale: bicycle^ 
never (been) ridden, a veij^ire ; bicyclette, jamais 


roulee. (b) To ride one’s horse at a fence, diriger 
son cheval sur une hardwire. F: To ride an idea 
to death, 5 tre feru d’une idee, (c) Opprimer; 
(of nightmare) oppresser (qn). Ridden by fear, 
hante par la peur. 3, The ship rides the waves, le 
navire vogue sur les flots. ride away, v.i. 
Partir, seioigner (a cheval, etc.), ride back, 
v.i. (S’en) retourner, s’en revenir (ii cheval, etc.), 
ride behind, v.i. I. Monter en croupe. 
2. Suivre k cheval. ride by, v.i. Passer (a 
cheval, etc.), ride down, ^eraser, pi^tiner. 
The squadron rode thern dottm, Tescadron leur 
passa sur le corps, ride in, v.i. Entrer (a 
cheval, etc.), ride^ oflf, v.i. Partir, s’eloigner 
(a cheval, etc.), ride out. I. v.i. Sortir (ii 
cheval, etc.). 2. v.tr. To ride out the storm, 

(i) Nau: etaler la temp^te; (ii) F: surmontcr 
la crise. ridden, a. Gang-ridden, infeste de 
gangsters. Family-ridden, (i) charge de famille ; 

(ii) tyrannise par sa famille. riding, s. I. l£qui- 
tation /; cxercice m a cheval. Clever r. (of 

' jockey), monte adroitc. S.a. TRICK' 3. Riding 
costume, habit m de cavalier. 2. Nau: Mouil- 
lage m. S.a. light' 2. 'riding-boots, s.pl. 
Bottes / (a I’ecuy^re). "riding-breeches, 
s.pl. Culotte / de cheval.^ ^'riding-COat, 
s. Habit m de cheval. "riding-gauntlet, 
-glove, .V. Gant m de buffle. "riding-habit, s. 
Cost: Amazone /. "riding-hood, s. A : Ca- 
puchon m. Little Red Riding Hood, le petit 
Chaperon rouge. "riding-master, s.m. 

1. Maitre d’equitation. 2. Mil: ficuyer instruc- 
teur. "riding-school, s. ficole / d’equitation ; 
manage m. 'riding-whip, s. Cravache /. 

rider ['raidar], s. I. Cavalier, -i6re; (in circus) 
ecuyer, -^re. Rac: Jockey m. He is a good r., 
il monte bien a cheval. 2. pi. N.Arch: Riders, 
porques /. 3. (a) Ajoute m, annexe f (d’un 

document); avenant m (d’un verdict); clause 
additionnellc (d’un projet de loi). (b) Mth: 
Exercice m d’application (d’un th^or^me). 
4. Cavalier (d’une balance). 

ridge [ridy], s. I. (a) Ar^te j, erSte ' (d’une 
chaine de montagnes). Wind-cut ridge, arete 
vive. (b) Faite m, faitage m, crete (d’un 
comble). (r) Nau: Banc m (de rochers). 

2. Chaine /, r.ingee / (de coteaux). 3. Agr: 
Billon m, butte /. 4* Arete, strie / (sur une 
surface); ride f (sur le sable), "ridge-bar, 
-board, s. Const: Longeron m, longrine /, de 
faitage. 'ridge-pole, Poutre / de faite. 
"ridge-roof, s. Comble m k deux pentes. 
"ridge-tile, s. ('Puile) faitiere /. 

ridicule' ['ridikjuil], s. Moqueric /, raillerie /, 
risee /, derision f. To hold s.o. up to ridicule, se 
moquer de qn ; tourner qn en ridicule. To lay 
oneself open to r., s’cxposer au ridicule. 

ridicule’', v.tr. Se moquer de, ridiculiser (qn, 
qch.). 

ridiculous [ri'dikjulas], a. Ridicule. It is per¬ 
fectly r., e’est d’un ridicule achcvc. To make 
oneself ridiculous, se rendre ridicule. The r. side 
of the situation, le ridicule de la situation. -ly. 
adv. Ridiculement; (se conduire) d une fa^on 
ridicule. 

ridiculousness I n'dikjulasnDs], s. Ridicule m. 

rife [raifj, pred.a. To be rife, (of disease) r^gner, 
sevir; (of rumour) courir Ics rues. Distress is r., 
la mis^re sevit partout. To wax rife. s6vir de plus 
belle. 

riff-raff ['rifraf], i. Coll. Canaille /, racaille /, 
gueusaille/. All the r.-r., tout le bas peuple. 

rifle* [raifl], v.tr. Piller (un endroit) ; (fouiller et) 
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vider (les poches de qn). To r. a tomb, violer, 
spoiler, un tombeau. 

rinc^, s. I. Rayure/(d’un fusil). 2. Fusil (rave). 
Gallery rifle, carabine / de salon. Magazine rifle, 
fusil a repetition. Rifle shooting, lir m au fusil. 
Rifle sling, bretelle / de fusil. 3, />/. Rifles, 
fusiliers m, fantassins m. 'rifle-club, .t. Soci^te/ 
de tir. 'rifle-green, a. Vert fonce inv (de 
Funiforme des riflemen), 'rifle-pit, 5 . Trou m 
de tirailleur(s); tranchee-abri /. 'rifle-range, 
A'. I. RIFLE-SHOT 1. 2 . («) Champ m de tir. 
(6) Stand m (de tir). 'rifle-shot, r. I. Within 
rlfl®“Shot, a portee de fusil. 2 . Coup m de fusil. 

rifle®, v.tr. Rayer (une piece a feu), rifled, a. 
Raye. Rifled bore, ame rayec. rifling, 

1. Ray age m (d’un fusil). 2. Coll. Rayure(s) /. I 

rifleman, pi. -men ['raifiman, -men], s.m. Alii: 

Chasseur a pied ; fusilier. 

rift [rift], s. {a) Fente /; fissure / (dans une 
roche); crevasse f. R. in the clouds, eclaircie f. 
(6) F: A rift in the lute, une telure dans le 
cristal de Icur amitie. 

rig^ [rig], ... I. tireement m (d’un navire), 

2. F: Rig(-out), toilette/, tenue/. In full evening 
rig, en grande tenue de soiree. To got a new 
rig-out, F: se rcquinquer. 3. Mec.E: («) fiqui- 
pement rn, installation f. (h) .VIecanisme m de 
manoeuvre. 

rig“, v.tr. (rigged) i, Greer, equiper (un navire). 
2. Monter, mater (un mat de charge), rig out, 
v.tr. F: Attifer, accoutrer (qn). rig-'out, s. 
I. See rig' 2. 2. (u) 'Frousseau m, equipe- 

ment m. {b) Jcu complet (d’instruments). rig 
up, v.tr. Monter, installer (un appareil); mater 
(un mat de charge), rigging, r. I.(a)Greagem 
(d’un navire). (b) Mec.E: Equipage m ou mon¬ 
tage m (d’une machine). 2. Grecment m, ngvcs mpl 
(d’un vaisseau); capelage m (d’un mat). Main 
rigging, haubans rnpl de grand mat. Standing 
rigging, manoeuvres dormantes. 

rig®, v.tr. I. To rig the market, provoquer une 
hausse ou une baisse factice. 2. Cards: Appreter, 
truquer (les cartes). 

rigadoon [riga'durnj, f. Dane: A: Rigodon m. 

rigger f'rigar], s. Nau : I. Greeur m, matcur m ; 
{on board) gabier ni. 2 . Square-rigger, navire 
gree en carre. 

right' [rait]. I. a. I. Geom: {a) Right line, hgne 
droite. (6) Right angle, angle droit. To meet at 
right angles, se croiser a angle droit. 2. Bon, 
honnete, droit. More than is right, plus (]uc de 
raison. It is only right (and proper) to tell you .... 
il n’est que justice de vous dire. . . Would it 
be r. for 7 ne to .. .? ferais-je bien de . 

I thought it right to . . ., j’ai cru devoir. . . . 
To take a right view of things, voir juste. To do 
the right thing, (1) se conduire honnetement; 
(ii) faire ce qu’il fallait faire. To do the right thing 
by S.O., trailer qn honorablerncnt. 3. (n) Correct, 
juste, exact. The r. use of zvords, Femploi correct 
des mots. 7b give the r. answer, repondre juste. 
The sum is r., Faddition est exactc To put an 
account r., ajuster un compte. To put an error 
right, redresser, corriger, reparer, rectifier, une 
erreur. Alistoke that can he put r., crieur repa¬ 
rable. The right time, Fheure exactc, I’heure 
)uste. My watch is right, ma montre est a 
Fheure. (b) To be right, avoir raison. lie was ;. 
in his opinion, il ne s’etait pas trompc dans son 
opinion. Are you r. in refusing? etes-vous londe 
A refuser.^ (c) The right word, le mot juste. The 
right side of a fabric, I’cndroit m d’une etofie. 
Right side up, a Fendroit. The plank is not the 
r. width, la planche n’est pas de la largeur voulue. 


Have you the right amount? avez-vous votre 
compte? Is that the right house? est-ce bien la 
maison? The r. train, Ic bon train, le train qu’il 
faut. F: Am I right for Paris? suis-je bien dans 
le train de Paris? To put s.o. right, (i) mettre qn 
sur la voie; (ii) detromper, desabuscr, qn; 
(hi) rectifier les dires de qn. (d) In the right place, 
(i) bien place; (ii) h sa place. The right man in 
the right place, I’homme de la situation. You 
came at the right moment, vous etes venu au bon 
moment. To do sth. in the r. zoay, s’y bien 
prendre pour faire qch. The right thing to do, 
ce qu’il y a de mieux a faire. The knack of 
saying the right thing, le don de I’a-propos. 
F': He’s one of the right sort, e’est un brave 
homme. That’s right I e’est bien cela 1 A la 
bonne heure! Quite right 1 parfaitement f 
F: Right 1 right you are I right lio I bon ! 
entendu 1 d’accord 1 {e) He is on the right side 
of forty, il n’a pas encore quarante ans. To get 
on the right side of s.o., s’msinuer dans les 
bonnes graces de qn. 4. (a) F: As right as a 
trivet, as right as rain, en parfait etat To be in 
one’s right mind, ctre en possession de toutes 
scs facultes; avoir toute sa raison. He is not 
right in his head, il est un peu detraque. That’ll 
set you right, voila qui vous remontera. To set 
things right, retablir les choses. Things will 
oome right, les affaires s’arrangeront. (6) All 
right. Everything is all r., tout est tr^s bien. It’s 
all right, e’est parfait; tout va bien. All righti 
e’est bon ! 9a y est! Em all r. again now, je suis 
tout a fait remis maintenant. I have made it all 
right for my family, j’ai pris des arrangements en 
favour dc ma famille F: It’s all right for you 
to laugh! permis a vous de rire 1 He’s all righti 
e’est un bon type 1 5, (Genuine) Right whale, 
baleine franche. 6. (Cote, etc.) droit. On the 
right side, a droite, sur la droite. On one’s right 
hand, a sa droite. -ly, adv. I. To act r., bien 
agir; agir sagement. 2. (Expliquer) correcte- 
ment. To see r., voir juste. Rightly speaking, a 
bien prendre les choses. 1 cannot rightly say, 
je ne saurais dire au juste. Rightly or wrongly, 

I think he is guilty, a tort ou a raison jc le juge 
coupablc. II. right, 5 . I. Le droit; la justice ; 
le bien. Might and right, la force et le droit. 
Right and wrong, le bien et le mal. S.a. 
wrong' II. God defend the r.! Dieu protege 
le droit! To bo in the right, avoir raison ; etre 
dans son droit. 2. (a) Droit, litre m. To have a 
right to sth., avoir droit a qch. Right of way, 
{\) Jur: servitude / de passage; jouissance / de 
passage; (ii) Aut: priorite / de passage. He has 
no right to complain, il est mal venu a se plaindre. 
With r. of transfer, avec faculte de transfert. By 
what rigjfit . . .? de quel droit . . .? a quel 
litre . . .? To possess sth. in one’s own right, 
possedcr (;ch. de son chef; avoir qch. en propre. 
{b)pL Rights, droits ; droit. By rights, en toute 
justice To be within one’s rights, etre dans son 
droit. 3, (a) To set things to rights, retablir les 
choses ; reparer !e desordre. (6) Not to know 
the rights of the case, ne pas savoir qui a tort et 
qui a raison. 1 want to know the rights of it, 
voudrais en avoir le cceur net. 4* (a) Droite/; 
cote droit. On the right, a droite. To keep to the 
right, tcnir la droite. Mth: etc: From right to 
left, sinistrorsum. Mil: By the righti guide a 
droite ! (b) Box: Coup m du droit. III. right, 
adv. I. (a) Droit. To go right on, continuer tout 
droit, (b) F: To do sth. right away, faire qch. 
sur-le-champ. / am going there r. away, j’y vais 
de ce pas. Right away! Rail: en route! Av: 
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enlevez (les cales) 1 2. (a) To sink right to the 
bottom, couler droit au fond. There was a wall 
right round the house, il y avait un mur tout 
autour de la maison. {b) Right at the top, tout 
en haut. Right in the middle, au beau milieu. 
He threw it r. in my face^ il me le jeta en pleine 
figure. The wind was r, behind usy nous avions le 
vent juste dans le dos. 3, To know right well 
that . . ., savoir fort bien que. . . . Right 
reverend, tr^s reverend. 4. (a) To do right, bien 
faire ; bien agir. S.a. serve I. 7. (6) (Repondre) 
correctement; (deviner) juste. If I remember 
right, si je me souviens bien. Nothing goes right 
with me, rien ne me rdussit. / got your letter all 
right, j’ai bien re<;u votre lettre. F: He is coming 
right enough, il va venir sans aucun doutc. 
5 » A droite. He looks neither r. nor lefty il ne 
regarde ni k droite ni a gauche. He owes money 
right and left, il doit de I’argent de tous les cot^s. 
MU: Eyes right 1 tete a droite! Right turn I 
a droite I par le flanc droit I Right dress I k 
droite, alignement I 'right-about. I. s. MU: 
Demi-tour m ^ droite. F: To send s.o. to the 
right-about, cnvoyer promener qn. 2. adv. MU: 
Right-about turn I demi-tour a droite! Nan : 
To go right-about, virer court, 'right-angled, 
a. A angle droit. Right-angled triangle, triangle 
rectangle, 'right-down. F: I. a. Right-down 
thief, franc voleur. 2 . adv. He was right-down 
angry about it, il etait tout a fait fache. 'right- 
hand, attrib.a, (a) (Pouce, gant) de la main 
droite. (b) The r.-h. drawery le tiroir de droite. 
On the right-hand side, k droite. Right-hand 
man, F; bras droit (de qn). 'right-handed, u. 
1. {Of pers.) Droitier. 2 . Box: Right-handed 
blow, punch, coup du droit, 'right-'hander, s. 
Box: Coup m du droit, 'right-'minded« a. 

1. Bien pensant. 2. F: Sain d’esprit. 'rignt- 
'thinking, a. Bien pensant. 

right^, v.tr. I. Redresser (un canot); remettre 
(une auto) d’aplomb. {Of boat) To right itself, 
v.i. to right, se redresser. 2, (a) Redresser, 
r6parer (un tort). (6) Rendre justice a (qn). 
(c) To r, oneself in the eyes of s.o., se justifier aux 
^eux de qn. 3. Coniger, rectifier (une erreur). 
righteous ['raitjas], fl. I, Droit, juste ; vertueux. 

2. Juste, justific. R. juste colere. -ly, adv. 

Avec droiture ; vertueusement. 

righteousness ['raitjosnas],r. Droiture/, vertu/. 
rightful ['raitful], a. I. Rightful heir, hcritier 
legitime. 2. (a) {Of claim) Legitime, juste. 
(6) {Of conduct) Equitable, -fully, adv. Legi- 
timernent; a juste litre. 

rightness ['raitnas], s. I. Rectitude /, droiture f. 

2 . Justesse/ (d’une decision), 
rigid f'rid3id], a. I. Rigide, raide. R. member, 
organe fixe (d’une machine). 2 . {Of conduct) 
S^v^re, strict. R. parsimony, apre parcimonie. 
R. obligation, obligation stride. “ly> adv. 

1. Rigidement. 2. Sev^rement. 

rigidity [ri'd3iditi], s. I. Rigidite /, raideur f. 

2. Severite/; intransigeance/. 

rigmarole ['rigmaroul], s. Discours sans suite, 
incoherent. 

rigor ['raigo.-r, 'ri-], s. Med: I. Frissons mpl. 

2 . Rigor mortis, rigidite/ cadaverique. 
rigorous ['rigoras], a. Rigoureux. -ly, adv. 

Rigoureusement; avec rigueur. 
rigour ['rigarl, r. I. Rigueur/, sev^rit^/. The r. 
of the law, la rigueur de la loi. 2. Rigueur, 
&prete / (du temps). 3. Exactitude / (d’une 
preuve). 4. Raideur/, austerite/(d’une doctrine), 
rile [rail], r./r. F: Agacer, exasperer (qn). 
rill [ril], s. Ruisselet m ; petit ruisseau. 


rim [rim], r. I. (a) Jante/(de roue). Aut : Weil- 
base rim, jante a base creuse. {b) Cercle m (d’un 
tamis). 2. Bord m (d’un vase); cordon m, 
listeau m (d’une pi^ce de monnaie) ; rebord m 
(d’une cartouche). Spectacle rims, monture / de 
lunettes. Astr: Rim of the sun, limbe m du 
solcil. 

rime^ [raim], s. Givre m ; gelee blanche. 

rime^» s. & v. ~ rhyme^* ^ 

rimless ['nmlas], a. (Lunettes] sans monture; 

(recipient) sans bordure (depassante). 
rimmed [rimd], a. A bord ; bord(^. 
rind [raind], I. ficorce f (mince), peau / 
(d’arbre). 2. Peau, pelure / (de fruit); pelure, 
croute/(d<* fromage) ; couenne / (de lard), 
rinderpest f'rindarpest], Peste bovine, 
ring^ [rir)]. !• (a) (Finger-)ring, {symbolical of 

rite, office) anneau m; {for adornment) bague /. 
Wedding ring, anneau nuptial; alliance /. 
(M Arm-ring, bracelet m. 2 , (a) Rond m, anneau 
(de m^tal, etc.); maille/ (d’line cotte de mailles). 
Napkin ring, rond de serviette. Umbrella ring, 
rondelle / de parapluie. Split ring (for keys), 
anneau brise. Ring and staple, anneau ^ happe. 
(6) (Binding-)ring, frette/; {ongun) plate-bande/. 
(c) Mch: I.C.E: Segment m. Split ring, seg¬ 
ment fendu. 3. (a) Anneau (d’une plan^te); 
cerne m (autour des yeux); ar^ole / (autour de 
la lune) ; rond (de fumee). He has rings round his 
eyes, il a les yeux cernes. F: To make rings 
round s.o., courir deux fois aussi vite que qn; 
battre qn a plate couture, {b) Bot: Annual ring 
(0/free), anneau annuel, {c) Orn : Collier m (d’un 
pigeon). 4, Cercle m (de personnes). Sitting in 
a ring, assis en rond. 5. (a) Groupe m, petite 
coterie (de personnes). {b) Com: (i) Syndicat m, 
cartel m. (ii) Pej: Bande noire, {c) St. Exch: 
The Ring, le Parquet; le marche officiel. 
6* Arene /, piste / (de cirque). 7, Box: Wr: 
(a) Cercle forme par les spectateurs. F: To keep, 
hold, the ring, laisser le champ fibre aux adver- 
saires. {b) Enceinte /, ring m (d’un match de 
boxe). (f) F: The ring, le pugilisme. S, Turf: 
The Ring, (i) I’enceinte (du pesage); (ii) les 
bookmakers m. 'ring-armour, s. Armure / 
de mailles. 'ring-bolt, s. (a) Anneau m a fiche. 
{b) Boucle/, bague/, d’amarrage. 'ring-craft, 
s. Le pugilisme; la boxe. 'ring-dove, s. 
(Pigeon) ramier m ; palombe/. 'rin^-fence, r. 
Cloture / (enfermant une propriete). 'ring- 
finger, s. Annulaire m. 'ring-master,^ f.m. 
Maitre de manage (d’un cirque). 'ring- 
OUzel, s. Orn: Merle m a collier. 
ring%i’./r. I.(a)Bagucr(unpigeon). {b) Boucler, 
anneler (un taureau). 2* To ring round, encer- 
cler; entourer. 

ring’, 5. I. Son (clair); sonnene / (de cloches); 
tintement m (de cloches, de pieces de monnaie); 
timbre m ou intonation / (de la voix). 2 . (a) 
Coup m de sonnettc, de timbre. There is a ring 
at the door, on sonne (a la porte). {b) Ring on the 
telephone, appcl m telephonique. I'll give you a 
ring (up), je vous telephonerai. 
ring*, V. (rang [raq], occ. rung [tat]]; rung) 
I. v.i. {a) {Of bell) Sonner, tinter. To set the bells 
ringing, mettre les cloches en branle. The electric 
bell rang, le timbre electrique resonna. (b) {Of 
coin) To ring true, sonner clair. F: His answer 
did not r. true, sa reponse a sonne faux, (c) Re- 
sonner, retentir {with, de). The air rang with 
their cries. Pair r^sonnait de leurs cris. {d) Words 
ringing with emotion, paroles vibrantes d’^mo- 
tion. My ears are ringing, les oreilles me tintent. 
2* v.tr. (a) Sonner, faire sonner (une cloche). 
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Ring the bell I sonnez ! Abs. To ring at the door, 
sonncr a la pone. To ring for the maid, sonner 
la bonne. Did you ring, madam? madame a 
onn^ ? To ring for (church) service, tinter Toffice. 
To ring the alarm, sonner le tocsin. Sm. 
CHANGE^ 5. {h) Faire sonner (une pidce de mon- 
naie). (c)To ring the bell, (i) (aZ/dt/r) faire sonner 
la sonnette de la tete de Turc , (ii) P: reussir 
le coup, ring down, v.tr. Th . To ring down 
the curtain, sonner pour la chute du rideau. 
ring off, v.tr. I. Tp: Abs. To ring off, rac- 
crocher (Fappareil); couper la communication. 
2 . Nau: ‘Ring off the engines,* “termine pour 
la machine.” ring out, t’.t. Sonner; retcntir. 

A shot rang out, un coup de fusil retentit. ring 
Up, v.tr, I. Th: To ring up the curtain, sonner 
pour la levee du rideau. 2. To ring s.o. up {on 
the telephone), donner un coup de telephone a qn. 
ringing^, a. I. {Of bell) Qui tinte, qui resonne. 
2 . Sonore, retentissant. In r. tones, d’une voix 
vibrante. ringing^ s. I. Son m, tintemcnt rn 
(de cloches' 2. {a) Tintement (dans les oreilles). 
(b) Retentissement m. 

ringer ['nqar], s. Sonneur m ; carillonneur m. 
ringleader ['riqlirdgr], s. Chef m (d‘attroupe- 
ment); meneur m (de revolte); chef cl’emeute. 
ringlet ['riolet], s. I. Petit anneau. 2 . Boucle / 
(de cheveux); frisette /. To wear one’s hair in 
ringlets, porter des anglaises. 
ringworm ['riqwDirm], 5. Med: Teignc tonsu- 
rante, tondante. 

rink [riok], s. Skating-rink, patinoire j. Roller¬ 
skating rink, salle/de patinage a roulettes, 
rinse^ [tins], s. To give a bottle a rinse, rincer 
une boutcille. 

rinse’^, v.tr. Rincer (une bouteille, Ic linge). 
riot^ ['rai.'it], i. I. fimeute /; rassemblement 
tumultueux. The Riot Act, la loi centre les 
attroupements. To read the Riot Act, faire les 
trois sommations legales. F: To read the Riot 
Act to 8.0., semoncer qn d’importance. 2. Orgic/ 
(de couleurs, etc.). 3. To run riot, se dechainer, 
ne plus connaitre de frein ; {of plants) pulluler. 
riot*, v.i. (rioted) (a) Provoquer une enieutc; 
s’ameuter. (b) Faire du vacarmc. rioting, s. 
fimeutes fpl ; troubles 7 npl. 
rioter ['raiot^r], 5 . I. Emeutier m, seditieux m. 

2. Noceur m, F: chahutcur m. 
riotous f'raiDtos], a. I, Seditieux; tumultueux, 
turbulent. 2 . {Of pers.) Tapageur, bruyant. 
A few r. students, quclques etudiants en rupture 
dc ban. -ly, adv. I. Seditieusement ; tumul- 
tueusement. 2 . D’une maniere desordonnee. 
riotousness ['rabtosnos], s. I, Turbulence / 
(de la foule). 2 . Desordre m. 
rip^[rip],^. Dechirure/; fente/. 'rip-COrd, a. 
Corde / de dechirure (d’un ballon); corde 
d’ouverture (d’un parachute). 'rip-saw, s. 
Tls: Scie / a refendre. 

rip% V, (ripped) I. v.tr. P'endre (en long); 
d^chirer. To rip (sth.) open, ouvrir (un paquet) 
en le dechirant; {of wild boar) decoudre (un 
chien). 2 * v.i. (a) Se dechirer, se fendre. 
{b) F: To rip (along), aller a toute vitesse. {Of 
pers.) Let him ripl laissez-le faire a sa guise I 
(W rnotor-car) Let her ripl laissez-la filer! rip 
off, v.tr. Arracher, dechirer (ce qui recouvre 
qch.). rip out, v.tr. To rip out the lining of a 
coat, arracher la doublure d’un habit, rip up, 
v.tr. Eventrer (qn); decoudre (un vetement, le 
ventre), ripping, a. I. Qui dechire, qui fend. 
2. P: Epatant, fameux. 

rip", 5. F: (a) Mauvais garnement. An old rip. 


un vieux marcheur. {b) He’s a bit of a rip, c est 
un gaillard. 

rip*, s. Clapotis m.(du courant). S.a. jide-rip. 
riparian [rai'ptarian], a. s. Riverain {tn). 
ripe [raipj, a. I. {a) Mur. Ripe cheese, fromage 
(bien) fait. To grow ripe, murir. {h) Ripe scholar, 
savant accompli. A ripe old ago, un bel age. 
2 . Plan ripe for execution, projet pret a etre 
execute; projet mur. He is ripe for mischief, il 
est pret a faire le mal. 

ripen ['raip(a)n]. I. v.tr. Mur r ; faire munr. 
2 * v.i. Murir; venir a maturite. This cheese will 
r., ce fromage se fera. ripening, J. Maturation/; 
jaunissement m (du ble); afiinage m (du fromage). 
ripeneS-. ['raipn,?s], r. Maturite/; etat mur. 
riposte* [ri'poust], s. Riposte f. 
riposte*, v.i. Riposter. 

ripper ['ripar], s. I, Hist: Jack the Ripper, Jack 
I’Eventreur. 2. P: Type epatant; chose 
epatante. ^ 

ripple* [ripl], s. I. {a) Ride / (sur leau); 
ondulation /. {b) Gazouillement m (d’un ruis- 
seau). 2. {In hair) Ondulation. 3. Murmure(s) 
m{pl) (de conversation), 'ripple-mark, s. 
Ride laissee sur le sable (par la maree). 
ripple** I. TJ.J. (fl) ( 0 //a^e) Se rider. {h){Ofcorn) 
Onduler; {of hair) former des ondulations. 
(c) {Of brook) Murmurer ; {of the tide) clapoter ; 
{of laughter) perler. Rippling laughter, rires 
perlcs. 2. v.tr. {Of wind) Rider (le sable), 
rise* [raiizj, s. I. {a) Ascension /. Rise of day, 
I’aube /. Th: Rise of the curtain, lever w du 
rideau. {b) To shoot a bird on the rise, tirer un 
oiseau au cul leve. ( 0 / fish) To be on the rise, 
montcr a la mouchc. F: To get a rise out of s.o., 
mystifierqn; se payer la tete de qn. 2. (a) Mon- 
tee f, cote / (de route); rampe /. Rise in the 
ground, exhaussement m du terrain; {sharp) 
ressaut rn de terrain, {b) Eminence/, elevation/. 
3. Arch: Civ.E: Fl^che/, hauteur / sous clef 
(d’un arc). 4. {a) Crue / (des eaux); flot tn, 
flux m (de la maree); haiisse / (du barometre); 
elevation (de temperature); augmentation / (de 
pression). The rise of the tide, la montce de I’eau. 
{b) Augmentation, hausse (de prix). Rise in value 
of a possession, appreciation / d’un bien. 
St.Exch: To speculate on a rise, jouer a la 
hausse. To ask (one’s employer) for a rise, 
demander une augmentation, (f) Mus: R. of 
half a tone, hausse d’un demi-ton. 5 * Avance- 
ment m; elevation (en rang). The rise of 
Napoleon, I’essor m dc Napoleon. S.a. Irishman. 
6 . {Of river) To take its rise in . . ., prendre sa 
source dans. ... To give rise to sth., faire 
naitre, engendrer, qch. To give r. to dissatisfaction, 
provoquer le mecontentement. 
rise*, v.i. (rose [roiuz]; risen [Tiz(a)n]) I. (a) To 
rise (to one’s feet), se lever; se mettre debout; 
{after kneeling) se relever. To rise (up) from table, 
se lever de table. The horse rose on its hind legs, 
le cheval se dressa sur ses pieds de derriere. 
{b) Parliament will rise next week, le Parlement 
doit s’ajourner la semaine prochaine. (c) To rise 
early, se lever tot. {d) To rise (again) from the 
dead, ressusciter des morts. 2* To rise (in revolt), 
se soulever, se revolter {against, contre). To rise 
(up) in arms, prendre les armes. 3, {a) {Of sun, 
star) Se lever; {of smoke) monter, s’elever. 
{b) To rise off the ground, quitter le sol. To rise 
to the surface, monter a la surface, (c) {Of fish) 
To rise to the bait, monter a la mouche ; mordre. 
F‘ (Q/^ pers.) To rise to it, se aisser provoquer. 
He did not r. to it, il laissa passer I’occasion. 
{d) {Of game) To rise, se lever, s’envoler. 
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4* (fl) (Of ground) Monter, s’^lever; (of dough) 
lever; (of sea) (i) monter, (ii) devenir gros. 
Tho barometer is rising, le barom^tre rcmonte, 
est a la hausse. (6) In the distance rises a 
castle, au loin s’eleve, se drcsse, un chateau. 

(c) A picture rises in my mind, une image se 
presente ^ a mon esprit, (d) The wind is rising, 

Ic vent s’tdeve. Her colour rose, ses joues s’em- 
pourpraient. (e) Prices are rising, les prix sont 
a la hausse. Everything has risen in price, tout 
a augmente de prix. 5. (a) To rise above vanity, 
etre au-dessus de la vanite. (b) The horse rose at 
the fence, le cheval s’enleva pour franchir Tob- 
stacle. F: To rise to the occasion, se montrer 
a la hauteur de la situation. 6. To rise in the 
world, faire son chemin. To rise in s.o.’s esteem, 
monter dans I’estime de qn. He rose from 
nothing, il est parti dc ricn. S.a. rank* i. 
7. (Of river) Prendre sa source (at, a ; tn, dans), 
rising*, a. I. (Soleil) levant. 2 . (a) (Route) 
qui monte ; (barometre) en hausse. Rising 
ground, elevation / de terrain. Rising tide, maree 
montante. [h) Phot: Rising front, objcctif a 
decentration en hauteur. 3. (a) (Vent) qui se 
l^ve; (col^re) croissante. (b) Rising market, 
marche oriente a la hausse. 4. Rising man, 
homme d’avenir. 5. The rising generation, la 
nouvelle generation. 6. To be rising five, (of 
horse) aller sur (ses) cinq ans. rising**, s. 

1. (n) Lever yn (du ndcau). (b) Upon the rising ' 
of the House, quand la Chambre se leva, (r) Not 
to like early rising, ne pas aimer a se lever tot. 

(d) Rising trom the dead, resurrection f. 

Ameutement m, souLvement m. 3 * i^ever 

(d’un asrre). (b) Ven: Envoi m (dc gibier). 
4. Hausse f (du baromenre); crue < (des eaux); 
poussee / (de la seve). Rising and falling, mouve- 
ment de hausse et de baisse. 
riser [Vaizar] ,s. I . Early riser, personne matinale. 

2. (Ais m de) contremarchc f (d’un cscalier). 

3. Canalisatiop ascendante ; tuyau m de montce. 
risk’ [risk], s. (fl) Risque w, peril m. The risks 

of an undertaking, les aleas m d’une entreprise. 
To run, incur, a risk, courir un risque To take 
risks, courir des risques. It isn’t worth the risk, 
F: ne vaut pas le coup. At one’s own dsk, 

a ses risques et perils. (6) Ins: Fire risk, risque 
d’incendie, 

risk‘, v.tr. Risquer. (a) Avonturer, hasarder 
(qch.). F: To risk one’s own skin, risquer sa 
peau ; payer de sa personne. (/>) I’ll risk it, je 
vais risquer le coup, (c) To risk defeat, courir les 
chances d’unc defaitC. 

riskiness [h iskmosl, 5. Risques ;;;/)/ ct penis tnpl ; 

aleas ynpl (d’une entreprise). 
risky f'riski], a. I. Hasardeux, chanceux, 
aleatoirc. 2 . (Of story) Risque, scabreux. 
rissole ['risoul], 5. Cu: Rissole/; attignolc/. 
rite [rait], j. Rit(e) yn. Fimerat rites, burial rites, 
les rites funebres. 

ritual ['ritjual]. I. a. Rituel ; scion ie rite. 
2 . s. (fl) Rites ynpl. (b) (Book) Rituel -ally, 
adv. Selon les rites. 

ritualism ['ritjuolizmj, i'. Fee: Ritualisme m. 
ritualist ['ritjualist], s. Ritualiste m/. 
rival* ['raiv(o)l], a. & s. (a) Rival, -::le, pi. -aux, 
-ales ; concurrent, -entc. (b) Emule mf. 
rivaP, v.tr. (rivalled) («) Rivaliser avec (qnj. 
(/j) £tre I’ernule de (qn). 

riva'ry ['raivalri], s. (a) Rivalite /. To enter into 
r. vnth S.O., entrer en nvalite avec qn ; F': aller 
sur les bris6es de qn. (b) Emulation/, 
rive fraiiv], v.tr. (rived [raiivdl ; riven ['riv(3)n]) 


Fendre (le bois). Trees riven by the lightning, 
arbres eclates par la foudre. 

river ['rivor], s. I. Cours m d’eau ; (main r.) 
fleuve m ; (small r.) riviere /. Down the river, 
en aval. Up the river, en amonr. River port, 
port fluvial. 2. Coulee / (de lave, etc.); flot m 
(de sang). 3. Diamond of the finest river, 
diamant dc la plus belle eau river-'bank, s. 
Bnrd yn de la riviere, du lleuve ; rive /. river- 
'basin, 5 . Bassin fluvial, river-'bed, 5. Litm 
dc riviere, river-'head, 5 Source /. 

riverain ['rivarein], a. & s. Riverain, -aine. 

riverman, pi. -men ['rivorman, -men], s.m. 
Batcher ; marinier (d’eau douce). 

riverside [nvor'said], s. I. Bnrd m de I’eau; 
nve f 2. Attnh. ['rivorsaid] Riverside inn, 
auberge situce au bord de la riviere. Riverside 
police, agents plongeurs. 

rivet* [ nvit], s. I. (i) Riv'et m; (ii) clou m ^ 
river. To drive a rivet, placer un rivet. 2. (For 
china) Attache /. 'rivet-punch, -set, -Snap, 
s. Chasse-nvct(s) m inv ; bouterolle /. 

rivet", v.tr. (rivet(t)ed) (a) River, riveter. 
(b) F: To rivet the attention, fixer, capter, 
I’attcntion. rivet(t)ing, s. l. Rivetage m, 

2 . Rivure /. 'riveting-machine, s. Machine/ 
a river. 

Riviera (the) Id^invi'eara]. Pr.n. La Cote 
d'Azur. 

rivulet ['nvjuletJ, c. Ruisseau m. 

roach [routS], ^ Ich: Cjardon m. 

road [roudj, s l. Route /, chemin m, voie /; 
(in totcyis often — street) rue /. (<2) Across the 
road, de 1’autre cote de la route ou de la rue. 
High road, main road, grand chemin, grande 
route. Local road, chemin vicinal. Aut : The 
Great West Road, I’Autostrade f de I’ouest. 
Road transport, transports routiers. (6) To take 
the road, se mettre en route ; partir. To be on 
the road, (i) etre en route; (ii) Com: F: etre 
commi voyageur; (iii) Com: (of traveller) Hre 
en tournee. He is on the right road, il est dans 
la bonne voie. The road to success, h voie du 
succds There is no royal road to proficiency, 
on n’arnve pas sans peine a la competence. 

(e) Voie, chemin. Rati: To whistle for the road, 
demander la voie. 2. Chaussee/. Car that holds 
the road well, voiture qui tient bien la route. 

3, Naw; Roads, rade /. 'road-bed, Civ.E : 
(rt) .Assiette /, encaissement m (de la route). 
(b) Rati: Superstructure / vde la voie). 'road¬ 
book, s. Itineraire m ; guide routier. 'road- 
hog, 5. F: ficraseur m, chaufFard m. 'road- 
house, Auberge f, hotel m ; esp. hotellerie / 
en bord de route avee piscine, dancing, etc. 
'road-map, s. Carte routiere. 'road- 
mender, s. Cantonnier m. 'road-metal, 5. 
Matenaux ytipl d’empierrement pour routes, 
'road-race, a. Sp: Course / sur routvL 
'road-racer, Cy: Bicyclette / de course 
sur route, 'road-sense, s. Aut: etc: Sens m 
pratique de la conduite sur route. 'road- 
surveyor, s. Agent voyer. 

roadman, pi. -men ['roudmon, -men], s.m. 

'Fravailleur de a voine ; cantonnier. 
roadside [roud'said], s. I. Bord m, cott m, de la 
route, de la chaussee. 2. Attrib. ['roudsaidj 
Roadside inn, auberge situee au bord de la route. 
Aut : Roadside repairs, reparations < de fortune ; 
depannage m. 

roadstead ['roudsted], Nau: Rade f. Open 
roadstead, rade foraine. 

roadster ['roudstor], s. Bicyclette / ou voiture / 
de route ; machine routiere. 
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roadway [ roudwei], 5. l, Chaussee/. 2. Voie /, 
tablier m (de pont). 

roam [roum]. I, v.i, Errer, roder. To r. about 
the world,^ roulcr par le monde ; rouler sa bosse. 
2. v.tr. Errer par, parcourir (les rues), roam- 
ing*, a. Errant, vagabond. roaming% s. 
Course errante. 

roan' [roun]. I. a. Rouan. 2. s. (Cheval) 
rouan m. 

roan*, 5. Bookb: Basane/. 

roar' ['roiar], s. I. (a) (Of pers.) Hurlcment m; 
rugissement m. Roars of laughter, grands eclats 
de rire. To set the table in a roar, faire rire aux 
eclats la table. (6) Rugissement (du lion). 
2. Grondement m (de canon); mugissement m 
(de la mer). 

roar*. I. v.i. (a) (Of pers.) Hurler, nigir. To roar 
with pain, hurler de douleur. S.a. LAUGHTbR. 
(b) (Of lion) Rugir. (r) (Of thunder Gronder; 
(of sea) mugir. A motor car roared by, une auto 
a passe en ronflant. (d) (Of hnrse) Corner. 
2 . v.tr. To roar (out) an ordeir, vocitercr un ordre. 
roaring', <3. I. (a) (Lion) rugissant. ( 6 ) (Ton- 
nerre) grondant; (vent) mugissant. IVe were 
sitting tn front of a r. fire, nous ctions assis dcvant 
une belle flambee. Nau: The roaring forties, 
les parages oceaniques situes entre les 40® et 50® 
degres de latitude nord. 2. To do a roaring 
trade, aire un gros commerce ; faire des affaires 
superbes. roaring*, s. i. -- roar'. 2 . Vet: 
Cornage m. 

roarer ['rD:arDrJ, s. (Cheval) cornard tn. 
roast' [roust], .V. Cu: Rotim, F; rosbif Ar. 
of veal, un roti de veau. F: He rules the roast, 
il fait la loi chez lui. 

roast*, V . (p.p. in compound tenses roasted, as 
attrib. a. roast) l. v.tr. (a) Rotir, f.airc rotir (la 
viande); rotir (des marrons). Fire fit to roast 
an ox, feu a rotir un bceuf. (6) Ind: Gnller (le 
mineral), (c) Gnller, torrefier (le cafe), (d) F: 
Raillcr, berner (qn). 2. v.i. (a) (Of meat, etc.) 
Rotir. (b) 1 was roasting in the sun, je gnllais 
sous le soleil. roast*, a. R. meat, viande rotie. 
Roast beef, roti m de boeuf; rosbif m. roasting, 
s. 1. Rotissage m, cuisson / (de la viande). 
2. Grillage m, calcination f (du mineral). 3. Tor- 
refaction /(du cafe). roasting-jack, r. Tournc- 
broche m. 

rob [rob], v.tr. (robbed) Vo.er, detrousser (qn); 
pillkr (un vergerV, ahs. F: brigander. To rob 
s.o. of sth., (1) voler qch. a qn ; (11' escroquer 
qch. a qn. To rob the till, voler la caisse. 
robber ['robar], s. (a) Volcur, -euse. (b) A: 

Voleur de grand chemin ; brigand m. 
robbery ['robari], s. Vol qualific. A: Highway 
robbery, vol de grand chemin ; brigandage m. 
robe' [roub], s. I. Robe / (d'office, de crcmonie). 
Magistrates tn their robes, magistrals en robe. 
The Coronation robei, les robes e. msignes du 
sacre (du roi). 2 . Vetement m. (Baby's) long 
robe, maillot anglais. 

robe*. I. v.tr. (u) Rjvetir (qn d’une robe 
d’office. (b)Lit: Hills robed in verdure, collines 
couvertes de verdure. 2. v.t. Revetir sa robe, 
Robert ['robart], l.Pr.n.m. Robert. 2 ,F: Sur- 
norn donne aux agents de police. 

Robin ['rabin]. I. Fr.n.m. Robin Goodfeilow, 
lutin m domestique. Robin Hood, Robin des 
bois, 2. s. (a) Om: Robin (redbreast), rouge- 
gorge m. (b) Bot: Ragged robin, lychnide f 
des pres, (c) Sec round robin. 
robot f'roubotj, i. Automate m. F: Robot 
traffic-lights, feux de circulation automatiques. j 
robust [ro'bAst], a. (Of p^rr.) Robuste, vigoureux. 


solide. Robust appetite, appetit robustc -ly, 
adv. Robustement, vigoureusement. 
robustious fro'bAstjos], a. F: I. Robustc, 
vigoureux, solide. 2 . Violent, bruyant. 
rocket ['rot^et^.r. Ecc Cost : Rochet m ; surplis m 
(a manches etroites). 

rock' [rok], s. I. (u) Rocher m, roc m. Rook-face 
(to be climbed), varappe /. (b) Geol: Roche f. 
Volcanic rock, roche d’epanchement. 2. A rock, 
un rocher, une roche. F: The Rock, le rocher 
de Gibraltar. Nau: To run upon the rooks, 
donner sur les ccueils. F: To see rocks ahead, 
voir des obstacles devant soi. To be on the rocks, 
etre a la cote ; etre dans la debine, dans la d 6 che. 
S.a. FIRM* I. "rock-alum, .t. Alun m de roche. 
"rock-basin, s. Bassin m geologique. "rock- 
"bottom. S', (a) Fond rocheu.x. (b) F: Le fin 
fond. Rock-bottom price, prix le plus has. 
'rock-bound, a. Entoure de rochers. R.-b. 
coast, cote herissee de rochers. 'rock-cake, s. 
Cu: Petit gateau pour le the a surface irrcguliere. 
'rock-climber, s. Varappeur m. 'rock- 
climbing, r. Varappe f. 'rock-'crystal, J. 

I Miner: Cristal m de roche. 'rock-dovc, s. 
Orn: ~ rock-pigko.n. 'rock-garden, .i. Jar- 
din m de rocaille; jardin alpin. 'rock-oil, s. 
Miner: Iluile f dc roche; naphte mineral, 
'rock-pigeon, v. Orn : Biset m ; pigeon m de 
roche. 'rock-plant, s. Plante f des rochers. 
'rock-salt, Sel m gemme. 
rock*. I. v.tr. (a) Berccr, balancer ; basculer (un 
lev er . To rock a child, bercer un enfant. To 
rock a cradle, balancer, faire al.er, un berceau. 
Ship rocked by the waves, navire ballotte, balance, 
par les flots. Lever rocked by a cam, levier bascule 
pa une ame. Gold-Min: To rock the ore, 
travailler le mmera) au berceau. (b) The earth¬ 
quake rocks the house, e tremblement dc terre 
s.coue, ebranle, la maison. 2. v.i. (a) The cradle 
rocks, le berceau balance, (b) The house was 
rocking with the shock, la maison oscillait sous 
le choc, rocking', u. I.Oscillant; a bascule. 

2 . Branlant. 'rockhlg-chair, ^ Fautcuil tn, 
chaise /, a bascule, 'rocking-horse, 5. Che¬ 
val tn, -aux, k bascule, 'rocking-lever, .'. 

ROCKER-ARM. 'rocking-stonc, j. Geol: 
Rocher branlant. rocking*,... I. Balancementm, 
bercement tn; oscillation f. Mec.E: Bascu- 
lage w. Rail: Mouvement m de lacet. 2. Trem¬ 
blement tn, branlement m. 
rocker f'rokor), ,v i. Bascule j (dc berceau). 
F: To be off one’s rocker, avoir 1 ’esprit derange ; 
etre un peu fou. 2. Gold-Min: etc: Berceau tti. 

3. I.C.E : Culbuteui m. Aiit: Valve-rocker 
shaft, rampe/des culbuteurs. 'rocker-arm 5. 
(a) Mec.E: Basculcur m. I.C.E: Cu butcur tn. 
(h) Alch: Balancier m de renvoi, 'rocker- 
shaft, V. Mch: Arbre tn de renversement de 
marche. 

rockery ['rokon], , Hor, : Rochers artificiels; 

jardin m dc rocaille. 
rocket' ['roketj, s. Bot: Roquette./. 
rocket*, .\. Pyr: Fusee f. Rocket signal, signal 
rocket, signa! m a fusee; fusee de signaux. 
'rocket-apparatus, i ''Fusee/) porce-amarre 
minv. 'rocket-stick j. Biguette ^de direction 
(d’une fusee). 

rocket*, v.t. a (Of horse, Se lancer comme un 
eclair. (Of rider, etc.) To rocket into s.o., fondre 
comme un eclair sur qn. 6) (Of partridge) 
Monter en chandelle. 

Rockies ['rokizj. Pr.tt.pl. Geog : See rocky' 2. 
rockiness [ rokinasj, s. Nature rocheuse, rocail- 
leuse (of, de). 



rocky! 661 [roll 


rocky* ['n>ki], a. I, Rocailleux ; rocheux. 

2. De roche; rocheux. The Rocky Mountains, 
F: the Rookies, les montagnes Rocheuses 

rocky*, a. F: Chanceiant, instable, 
rococo [ro'kouko], a. <Sf (Style) rococo mtnv). 
rod frodljS. I, Baguette f 2. Verge f. To be 
beaten with rods, etre battu dc verges. F: To 
make a rod for one’s own back, se preparer des 
ennuis. To have a rod in pickle for s.o., garder 
k qn un chien de sa chienne. Prov: Spare the rod 
and spoil the child, qui aime bien chatie b.cn. 

3. Verge (d’huissicr). F: To rule s.o. with a rod 
of iron, mener qn a la baguette. 4. (Fishing- rod, 
canne f a peche ; gaule /. Rod and line, hgne/ de 
peche. 5. Meus: ~ perch' 2. 6. {a) Tringlc f. 
Curtain rod, tnngle dc rideati. Stair rod, tringle 
d’escalier. (/)) Copper rod, harre f de cuivrc. 
FA: Carbon rod, zinc rod, crayon m de ^harbon, 
de zinc (de pile), (c) Pump rod, tige / de pompe. 
Aut: Brake rod, tige de frein ; tirant m de trein. 
Ph: Rod of a pendulum, verge d’un pendule. 
7. Surv: Mire f. 'rod-fishing, Peche f a 
la ligne. 

rode [roudj. See ride'" 

rodent ['roud.Tnt]. I. rt. Rongeur. 2 »s.Z: Ron¬ 
geur 

rodeo [ro'dejoJ, 5. U.S: Concours m d’equitation 
des cowboys. 

Roderick ['rodarik]. Pr.n.tn. Rodiigue. 
roe'lrou],^. Z: Roe(-deer), chcvreuil m. 
roe*, s. ia) (Hard) roe, trufs mf>l (de poisson). 

ib) Soft roe, laite /", laitance/. 
roebuck ['roubAkj, s. Chevreuil m (male), 
rogation fro'geiS(a)n], . Fee: Usu. pi. Roga¬ 
tions fpl. Rogation days, Rogations. 

Roger f'rDd3or]. Pr.n.m. Roger. A: The Jolly 
Roger, le pavilion noir (des pirates), 
rogue [roug], s. I. Cotiuin, -ine ; fnpon, -onne ; 
chenapan m. 2. Malin, -igne; espicgle mf. 
She*s a little r., e'est unc petite coquinc, une petite 
friponne. 3 * Vagabond m. 4* 

phant ou buffle) solitaire m.^ 
roguery ['rougarij, s. I. Cocpiinene /, tripon- 
nerie /, fourberie f. 2. Malice f, espieglerie f 
(d’un enfant). 

roguish f'lougiS], a I. (Air) coquin, fnpon, 
polisson ; (ruses) de coquin, de fripon. 2. (Air) 
malin, espit^glc. . -‘y. adv. I. Rn fripon en 
fourbe, cn coquin. 2. Avec espieglerie; mali- 
cieusement. 

roguishness ['rougiSnasJ, s. roguery. 
roisterer ['roistorar], Tapageur, -eusc; 

fetard, -arde. 

roistering' ['roistarii]], «. Tapageur; bruyant; 
chahuteur. 

roistering*, s. Tapage m ; chahut ;//: la noce, 
la fete. 

Roland ['roubnd]. Pr.n.m. Roland. F: To give 
s.o. a Roland for an Oliver, rendre a qn la 
monnaie de sa pi^;ce. 
role [roul], s. Th.&F: Role m. 
roll' [roul], s. I. (a) Rouleau m (de papier, etc.) ; 
piece / (d’etoffe). Cin: Rouleau, galette / (de 
film pour prise de vues). (b Arch: Volute/ 
(de chapiteau ionique). (c) Cu: Boiled jam roll, 
pudding m dont la pate a ete enroulee apres avoir 
etc enduite de confiture. Swiss roll, buche /. 
Bak: Roll of bread, petit pain. French roll, 
petit pain mollet. (d) Coquille / (de beurre). 
(e) U.S: Liasse / (dc billets de banque). 
2. Adm: etc: Role m, controle m, liste /. Mil: 
Nan: To put, enter, a man on the rolls, porter 
un homme sur les controles. To call the roll, 
faire I’appel. The roll of honour, la liste de ceux 


qui sont morts pour ^a patrie. To strike s.o. oft 
the rolls, Jur: ray-r qn c'u tableau, du barreau ; 
Mil: etc: rayer qn des ctati, 3. Canon m, 
baton m (de soufre); carotte J, boudin m (de 
tabac). 4 * Tati: Rabat m (de co' d’habit). 
5. (Roller) (a) Rouleau, cylindre m (de laminoir, 
etc.) (b^ pi. Rolls, train m (de laminoir). 'roll- 
call, s. Mil: Sch: Appel (nominal), 'roll- 
collar,i. Colroule. 'roll-shutter, 5 Rideaum 
(de classeur, etc.), 'roll-top, attrib. Roll-top 
desk, pupitre m a cylindre ; bureau amer cain. 

roll*, «. I. (a) Nau: Coup m de roulis. F: To 
walk with a roll (in one's gait), se dandiner en 
marchant. (b) The roll of the sea, la houle. 
2. (rt) Roulement m (d’unc balle, etc.). (6) To 
have a roll on the grass, se rouler par terre. 
ic) Av: Voi m en tonneai . 3. Rou ement (de 
tambour, de tunnerre). 

roll*. 1. v.tr I. Roulei (un tonneau, unc bille). 
To roll one's eyes, roiuer les yeux. 2 . To roll 
one’s r’o, rouler les r ; gra seyer. 3, (a) Rouler, 
pa.^ser au rouleau (Ic jazon); cylindrer (une 
route), (b) Laminer (les metaux); travailler (les 
metaux) au laminoir. (c) Cu: To roll (out) paste, 
etendre la pate au rouleau. To roll and fold, 
feuilleter (la pate). 4 * To roll (up) paper, 
(en)rouler du papier. To r. (up) one's cape, faire 
un rouleau de son manteau. To roll cigarettes, 
rouler des cigarettes. II. roll, v.i. Rouler. 
I. (rt) The ball rolls under the table, la balle roule 
sous la table. S.a. ball’ i. (Of pers.) To roll 
downhill, faire un. roulade. To r. downstairs, 
debouler I’escalicr. The tears rolled down his 
cheeks, les larmes coulaient sur ses joues. (b) His 
eyes were rolling, les yeux lui roulaient dans la 
tete. 2 . v.i. & pr. To roll (oneself) from side 
to side, se retourner, sc rouler, de cote ct d’autre. 
F: To be rolling in wealth, rouler sur Tor. 3. (Of 
thunder) Gronder, rouler. To hear the drums 
rolling, entendre le roulement des tambours. 
4 « (Of ship, aeroplane) Rouler; avoir du roulis. 
To roll gunwale under, rouler a faire cuiller; 
engager. F: To roll in one’s walk, se dandiner, 
se balancer, cn marchant. roll by, v.i. Passer 
(en roulant); (of time) s’ecouler. roll in. 
I. v.tr. Hockey: To roll in the ball, remettre la 
balle en jcu. 2. v.i. Entrcr en roulant; (oj 
carriage) entrcr lourdement. To watch the waves 
r. in, regarder les vagues dcferler sur le rivage. 
'roll-in, s. Hockey: Touche /. roll on. 

1. v.i. Continuer dc rouler; (of time) s’ecouler. 

2. v.tr. Passer (un vetement) en le faisant rouler 
sur le corps. Roll-on belt, gaine / sans agrafes, 
roll over. I. v.tr. Retourner (qch.); culbuter 
(qn). 2. v.i. Se retourner (en roulant). To r. over 
and over, rouler sur soi-meme (plusieurs fois). 
roll up. I.i'.tr. (a) Rouler, cnrouler (une caite); 
relever, retrousser (ses manches). (b) Envelopper 
(qch.). To roll oneself up in a blanket, s’enrouler 
dans une couverture. 2. v.t. (a) (Of blind, etc.) 
S’enrouler. (Of kitten) To roll up into a ball, se 
mettre en boule. (b) P: (Of guests, etc.) Arriver, 
s’abouler. rolled, a. I. (Papier) en rouleau. 
Rolled (up) leaf, fcuille enroulee. 2. Rolled iron, 
fer lamine, cylindre. Rolled gold, double m. 
Rolled-gold watch, montre en plaque or, en double, 
rolling*, a. I. Roulant. Prov: A rolling stone 
gathers no moss, pierre qui roule n’amasse pas 
mousse. F: He is a r. stone, il ne s’applique a 
rien ; il roule sa bosse. 2. To have a rolling gait, 
se balancer, se dandiner, en marchan;. 3. (a) Roll¬ 
ing sea, mer grosse, houleuse. (h) Rolling 
country, contree ondulee, accidentee. 'rolling- 
stock, s. Rail: Materiel roulant. rolling*, s. 
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1. Roulement m. 2. Metalw: Laminage m, 
cylindrage m ; travail m au laminoir. 3. Roulis m 
(d’un navire). 4. Roulement (du tambour, du 
tonnerre). 'rolling-mill,5. Meta/w;; I.Usine/ 
de laminage 2. Laminoir m. 'rolling-pin, s. 
Cu : Rouleau m, bille / (pour patisserie). 

roller f'roubr], 5. I. (a) Rouleau m (de patissier, 
etc.); enrouleur m (de store). Typ: Inking 
roller, rouleau encreur. S.a. blind^ i. (b) {For 
roads) (Rouleau) compresseur; cylindre com- 
presseur. Garden roller, rouleau de jardin. 
(c) Metalw: Cylindre (lamineur); laminoir m. 
Tex: Paperm : Calandre /. {d) Roulette / (de 
fauteuil). (e) Mec.E : Galet m, rouleau. Roller 
ring, couronne f de galets. (/) Tourniquet m, 
tambour m (de cabestan). 2 . Roller-bandage, 
bande roul^e. 3. Nau: Lame/ de houle. 4 * •' 

(a) Pigeon culbutant. (b) Rollier ?n ; geai bleu, 
roller-'bearing, s. Mec.E: Coussinet w, 
palier m, roulement m, ^ rouleaux, 'roller- 
chain, s. Chaine f a galets. 'rollei*-map, s. 
Carte/ sur rouleau, 'roller-skate, v.i. Patiner 
sur roulettes, roller-skating, s. Patinage m a 
roulettes, 'roller-skates, s.pl. Patins m a 
roulettes, roller-'towel, 5. Essuie-main(s) m 
a rouleau ; serviette / sans fin. 

rollick* f'rolikj.r, I, fibats mpl. 2 . Bamboche/, 
noce /. 

rollick-, v.i. Faire la fete, la noce, la bombe; 
rigolcr. rollicking, a. D’une gaiete exubc- 
rante ; rigoleur, -euse. To lead a r. life, mener 
une vie de patachon, de baton de chaise. 

Roman ['roum?>nl, a. (Sf s. Romain, -aine. 
{a) Roman numerals, chiflfres remains. Roman 
nose, nez busque, aquilin. (b) The Holy Roman 
Empire, le Saint Empire (romain). (c) Typ : 
Roman type, (caract^jre) romain. 'Roman 
'Catholic, a. & s. Catholique (mf). 

romance* [ro'mans], s. I. The Romance lan¬ 
guages, les langues romanes, neo-latines. 

2 . (a) Mediev.Lit: Roman ni de chevalerie, 
d’aventures, etc. The ago of romance, les temps 
chevaleresques. (6) Histoire / romanesque; 
conte bleu. It’s quite a romance, e’est tout un 
roman. R. between two young people, idylle / 
entre deux jeunes gens, (c) Love of romance, 
amour du romanesque. The r. of the sea, la poesie 
de la mer. 3. Mus : Romance/. 

romance-, v.i. Exagerer ; lacher la bride a son 
imagination ; inventer a plaisir. 

Romanesque [rouma'neskj, ^ 5. Arch: (Le) 
roman. 

Romanic [ro'manik]. 1 . a. & s. Ling: (Le) 
roman. 2 . a. Romain ; qui derive des Romains. 

romantic [ro'mantik]. I. a. {a) (Histoire, etc.) 
romanesque; qui tient du roman. R. young 
woman, jeune fillc romanesque, exaltee. (6) R. 
sz 7 e, site pittoresque. (c) Art: Lit: Romantique. 
2 . = ROMANTICIST. 

romanticism [rf/mantisizm], s. I. Idees / 
romanesques. 2 , Art: Lit: Romantisme m. 

romanticist [ro'mantisist], s. Romantique mf. 

Romany ['rom^mi], s. I. Romanichel, -ellc; 
bohemien,-ienne. 2 . Ling: Le romanichel. 

romaunt fro'momt], s. Mediev.Lit: Roman m. 
The Romaunt of the Rose, le Roman de la Rose. 

Rome [roum]. Pr.n. Rome /. Prov: When at 
Rome you must do as the Romans do, a Rome il ! 
faut vivre comme a Rome. All roads lead to 
Rome, tout chemin menc a Rome. Ecc: The 
Church of Rome, PEglise romaine; le catho- 
heisme. 

Romish ['roumiS], c:. Pej : Catholique. 


rotnp* [romp], s. I. (<2) Jeune fillc gar^onniere ; 
gamine /. (b) Enfant turbulent. 2. Gambades 
fpl ; jeu turbulent. 

romp-- v.t. I. S’ebattre (bruyamment). 2. Rac. 

F: To romp in, home, gagner haut la mam ; 
arriver dans un fauteuil. To romp through an 
examination, passer un examen haut la main. 
romper(s) ['rDmp 3 r(z)J, S.(pl.) Tablier-com- 
binaison m (pour enfants) ; barboteuse/. 
rondo ['rondou], s. Mus: Rondeau m. 
rood [ru:d], s. I, (a) A: The (Holy) Rood, la 
Sainte Croix. ( 6 ' Ecc: Crucifix m (au centre 
du jub^). 2 .Meas: Quart m d’arpent. 'rood- 
loft, s (Galerie f du) iubt\ 'rood-screen, s. 
Jube m. 

roof* [nirfj, s. !• Toit m, toiturc /, comble m. 
Tiled roof, toit en tuiles. Flat roof, toit cn 
terrasse Pent roof, lean-to roof, comble cn 
appentis. F: To lift the roof, applaudir a tout 
ca..ser. 2. Voutc / (de tunnel, do caverne). Roof 
of the mouth, dome rn du palais; le palais. 
3. Aut: Toit, capotage m. Sliding roof, toit 
dccouvrable. 4. Min: Ciel m, plafond m, toit 
(d’uno mine). 5 * i^L'h : Ciel (du foyer). 6 . Av : 

CEILING 2. 'roof-garden, i. Jardin m sur 
un toit en terrasse. 'roof-lamp, -light, s. 
Aut: Plafonnier 7 n. 'roof-tree, s. I, Char- 
pente / de toiture ; faitagc m. 2. Lit: Toit m; 
demeure patemellc. 

roof% v.tr. I. Const: Couvrir (une maison, 
etc.). Red-roofed, a toit rouge ; a toiture rouge. 
2. To roof sth. (in, over), rccouvrir qch. d'un 
toit. roofing, s. Toiture /, couverture /; 
garniture / de comble. Glass roofing, vitrerie f 
de toits. S.a. felt* 2. 

roofless ['m.-flos], a. I. Sans toit, sans toiture; 

a ciel ouvert. 2. {Of pers.) Sans abri, sans asile. 
rook* [nUi], .V. I. Orn: Freux m; corneille / 
(chauve). 2 , F: Filou m, escroc m. 
rook-, v.tr. F: Refaire, rouler, (qn) au jeu. 

To r. s.o. of his money, filouter son argent a qn. 
rook'% 5. Chess: Tour/. 

rookery ['rukori], s. I. Colome J de freux; 
roukenc/. 2 . Seal rookery, colonie, roukerie, de 
phoques. Penguin rookery, F: pingouini^re /. 
rookie ['rukij, 5. Mil: P: Recrue/, bleu m. 
room* [rum, ru:m], s. I. {a) Place/, espace m. 
To take up a great deal of r., etre tres encombrant. 
There is plenty of r., ce n’est pas la place qui 
manque. You have plenty of r. here, vous etes 
au large ici. There is still r., il y a encore de la 
place. To be cramped for room, etre k I’etroit. 
R. taken up by a machine, encombrement m d’une 
machine. To make room for s.o., faire place a 
qn. {b) In s.o.’s room, in the room of s.o., au 
lieu de qn ; a la place de qn. 2 . There is room 
for uneasiness at . . ., il y a lieu d’etre inquiet 
de. . . . No r. for dispute, aucun sujet de desac- 
cord. That leaves no room for doubt, le doute 
n’est plus permis. There is (much) room for 
improvement, cela laissc (beaucoup) a desirer. 
3 # {a) {In house) Pi^ce /; {public room) salle /. 
(Bed)room, chambre f (a coucher). (Reception) 
room, salon m. Reception rooms, apparteinents m 
de reception. Private room, {in restaurant) 
cabinet particulicr; {in hotel) salon reserve. 
{b) pi. (Set of) rooms, appartement m. To live in 
rooms, vivre en garni. Bachelor’s rooms, gar- 
Vonnierc/. 4 .(< 2 )/m/; Salle, hall m. 5 .a. boiler- 
room, ENGINE-ROOM. ( 6 ) Nau.' Store-room, 
soute /. Torpedo-room, magasin w des torpilles. 
'room-mate, s. Compagnon, /. compagne, de 
chambre. 

room’^, v.i. U.S:. (a) Vivre en garni, {b) Partager 
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un logement {with s.o., avec qn). To room to¬ 
gether, partager un logement. 

-roomed [rumd], a. Four-roomed flat, apparte- 
ment de quatre pieces. 

roominess ['ruiminDs], s. Ample espace m, 
dimensions spacieuses (d’une maison, etc.), 
roomy ['ru:mi], a. Spacieux ; (vetement) ample, 
d’amples proportions. This makes the cabin more 
r., cela donne plus de place dans la cabine. 
roost^ [m:st], s. Juchoir m, perchoir m. To go to 
roost, (i) {of hens) se jucher; (ii) F: {of pers.) 
aller se coucher. {Of crime, etc.) To come home 
to roost, retourner sur son auteur. To rule the 
roost == to rule the roast. 

roost’*, v.i. {Of hens) Se percher (pour la nuit) ; 
se jucher. F: Where do you r.? ou perchez- 
vous? roosting, <2. Perche, juche. 
rooster ['rurstor], ?. U.S: Coq m. 
root* [ru:t], s. I. Racine/. To take root, strike 
root, pousser des racines ; prendre racine. F: To 
strike at the root of an evil, couper un mal dans 
sa racine. 2. Source /, fondement m. To lie at 
the r. of . . ., etre la cause premiere de. . . . 
Money is the root of all evil, I’argent est la source 
de tous les maux. He ha:, the root of the matter 
in him, il poss^de le fond de cette matiere. 
Root ideas, idees fondamcntales. Root cause, 
cause premiere. 3 - ^Ith: Square root, cube 
root, racine carree, cubique. 4. Ling: Racine 
(d’un mot). ^,Mus: Base /, son fondamental 
(d’un accord), 'root-hair, s. Boi .• Foil m radi- 
culaire. 'root-sign, 5. Mth: Signe radical, 
'root-stock, s. [a) Hot: Rhizome m. {b) F: 
Souche /, origine f. 'root-WOrd, s. Ling: 
Mot m racine, mot souche. 
root^ I. r.fr. Enraciner. F: To remain rooted 
to the spot, rester cloue, tige, sur place. Principles 
rooted in the public mind, principes enracines dans 
I’opinion publique. 2. v.i. S’enraciner ; prendre 
racine. root OUt, Up, v.tr. Deraciner, arracher 
(une planter, extirper (un abus). rooted, a. 
I, Shallow-rooted tree, arbre a enracinement 
superficiel. S.a. deep-rooted. 2. F; (Prejugc) 
enracine, invetere. 

root*. I. V.I. {a) {Of S7vine) h'ouiller avec le groin. 
{b) F: {Of pers.) To root among, in, papers, 
fouiller dans des paperasses. 2. v.tr. {Of sxeme) 
Fouiller (la terre). F: To root sth. out, up, 
denicher qch. 

rootedness ['ruitidnos], s. Enracinement m 
(d’une opinion, etc.). 

rope' [roup], s. I. (n) Corde f, cordage m. Nau: 
Filin m. Hempen r., cordage en chanvre. Three-, 
four-stranded rope, filin cn trois, en quatre. 
Bell-rope, cordon m de sonnette Wire rope, 
cable m metallique. Nau: Running ropes, 
mancruvres courantes. F; To know the ropes, 
c^nnaitre son affaire; P: Stre a la coule. To 
put s.o. up to the ropes, mettre qn au courant. 
To give s.o. (plenty of) rope, lacher la bride a 
qn. F; Crime worthy of the rope, crime pen- 
dable, qui mcrite la corde. {b) Box: Rac: The 
ropes, les cordes ; F; les ticelles /. 2 . Glane f, 
chapelet m (d’oignons); grand collier (de 
perles). 'rope-dancer, 5. Danseur de corde ; 
funambule m/; ^quilibriste mf. 'rope-house, s. 
Corderie f. 'rope-ladder, .V. Echelle f de 
corde. 'rope-maker, s. Cordier m. 'rope- 
moulding, s. Arch: Torsade /. 'rope- 
'railway, s. (Chemin m de fer) funiculaire m. 
rope’s-'end, s. Bout in de corde; Nau: 
(i) bout de manreuvre ; (ii) garcette /. 'ropc- 
walk,s. Corderie/. 'rope-walker,s. = rope- 
dancer. 'rope-way, Cable a6rien;transpor- 


teur m par cables; tdepherique m. 'rope- 
yard, s. Corderie /. 

rope*. I. v.tr. I. Corder (un paquet). 2* (a) To 
rope s.o. to a tree, lier qn k un arbre. (b) Climbers 
roped together, ascensionnistes en cordee. 3. Nau : 
Ralinguer (un'' voile). 4. Rac: Tirer (un cheval) 
(pour Pempecher de gagner). II. rope, v.i. {Of 
beer, etc.) Devenir graisseux ; {when poured) filer, 
rope in, round, v.tr. I, Entourer (un terrain) 
de cordes. 2. F: To rope s.o. in, (i) s’assurer le 
concours de qn ; (ii) prendre (un filou) dans une 
rafle. rope off, v.tr. Reserver (une partie de la 
salle) au moyen d’une corde tendue. 
ropery ['roupari], r. Corderie/. 
ropiness ['roupinas], s. Viscosity /; (in beer) 
graisse /. 

ropy ['roupi], a. {Of liquid) Visqueuic; {of beer) 
gras, graisseux; {nhen poured) filant, qui file. 
{Of wine) To become r., tourner a la graisse. 
rorqual ['roirkwol], s. Z: Rorqual, -als m. 
rosaceae [ro'zeisii;], 5./)/. Bot: Rosac^es/. 
rosary ['rouzari], I. Rosaire m. Lesser rosary 
(0/ 55 beads), chapelet m. To go through the r., 
dire le rosaire. 2 . — ROSFRY. 
rose* [ro:uz], s. I. Rose/. Briar-rose, wild rose, 
eglantine /. Life is not a bed of roses, tout n’est 
pas rose(s) dans ce monde. Prov: No rose with¬ 
out a thorn, pas de rose sans epines. Hist: The 
Wars of the Roses, les guerres des Deux-Roses. 
F: Under the rose, en cacaette ; en confidence ; 
sous le manteau. 2. (On hat, shoe) Rosette /. 
3. (On stag's horn) Praise /. 4. Pomme / 

(d’arrosoir); cr^pine/(de pompe). Mch: Reni- 
flard m. 5. FZ; Ceiling rose, rosace /de plafond. 
6. Tls: Rose (countersink) bit, fraise cham- 
ignon. 7. Med: F: The rose, P^rysipele m. 
, {Colour) Rose m. Dark t. materials, etoffes 
(d’un) rose fonce. 9 . Arch: = rose-window. 
10. Lap: ROSE-DIAMOND, 'rose-bay, s. Bot: 

1. Laurier-rose m. 2. Rhododendron m. 'rose- 
bed, s. Massif m, corbeille/, de rosiers. 'rose- 
bowl, s. Coupe / a fleurs. 'rose-'burner, s. 
Bruleur m a couronne (de rechaud a gaz). 
'rose-bush, 5 . Rosier m. 'rose-'campion, 
Bot: Coquelourde /; passe-fleur /. 'rose- 
coloured, a. Rose, rose ; couleur de rose inv. 
F: To see things through rose-coloured spec¬ 
tacles, voir tout en rose. 'rose-COpper, s. 
Metall: (Cuivre m de) rosette /. 'rose- 
'diamond, s. Lap: (Diamant taille en) rose /. 
'rose-engine, v. Tour m a guillocher. 'rose- 
gall» s. Hort: Bedegar m, eponge /. 'rose- 
garden, 5. Roseraie/. 'rose-laurel, 5. Bot: 
Laurier-rose m. 'rose-leaf, s. Feuille / de 
rose ; petale m de rose, 'rose mallow, s. Bot: 
Rose tremi^re; passe-rose /. 'rose-nail, s. 
Clou m a tite de diamant. 'rose-pink. 
(u) s. Rose m. {b) a. (Couleur de) rose ; rose; 
incarnat. 'rose-rash, s. Med: = roseola. 
'rose-red. I. a. Vermeil. 2. s. Vermilion m. 
'rose-tree, s. Rosier m. ^ 'rose-water, s. 
Eau / de rose, 'rose-window, s. Arch: 
Rosace /, rose /. 'rose-wine, s. Vin rose. 

rose*. See rise*. 

roseate f'rouziet], a. Couleur de rose inv ; rose, 
rose. 

rosebud ['rouzbAd], s. Bouton m de rose. 

F: Rosebud mouth, bouche en cerise, 
rosemary ['rouzmori], Bot: Romarin m. 
roseola [ro'zKolrt], s. Med: Roseole *. 
rosery ['rouzari], s. Roseraie /. 
rosette [ro'zct], s. l. Chou m, -ou\ (de ruban); 
cocarde /; rosette / (de la Legion d’honneur). 

2 , Arch: Rosace/ 
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rosewood ['rouzwud], s. Palissandre w. 
rosin ['rozin], 5. Colophane/. 
rosolio [ro'zoulio], s. {Cordial) Rossolis m. 
roster ['rostar, 'roustar], s. Mil: Navy : 
(a) (Duty) roster, tableau m de service. By roster, 
a tour de role, {b) Liste /. Adm: Promotion 
roster, tableau d’avancement. 
rostrum, pL -a, -urns ["rostram, -a, -amzj. s. 
{a) Rom. Ant: The Rostra, les rostres m. (b) Tri¬ 
bune /. 

rosy ['rouzi], a. De rose; rose, rose. R. checks, 
joues vermeilles. F: To paint everything in rosy 
colours, peindre tout en beau, en rose. A r. 
prospect, une perspective souriante, attrayante. 
S.a. -CHEEKED, 'rosy-'fingered, a. Lit: 
(L’Aurore) aux doigts de rose. 
rot^[rot],5. I. Pourriture/, carie/. Vit: Brown 
rot, mildew m, mildiou m. S.a. dry-rot, foot- 
rot. 2. F: Blague /, betises fpl. That's all 
(beastly) rot! tout (;a c’est de la blague, des 
sottises ! To talk (utter) rot, dire des imbecillites. 
What rot! quelle blague! aliens done! 3* 
moralisation/. A rot set in, le moral (des joueurs, 
des combattants) a flanche. To stop the rot, 
parer a la demoralisation; enrayer la crise. 
'rot-proof, a. Imputrescible 
rot', V. (rotted) I, v.i. (Se) pourrir; se decom¬ 
poser, se putrefier, se carier. To rot off, away, 
tomber en pourriture. 2. v.tr. (a) Pourrir, fairc 
pourrir; decomposer, putrefier, carier. (b) F: 
Railler, blaguer (qn). rotting, a. Pn pourriture. 
'rot-gut, 5. P: (Spirits) Tord-hoyaux m. 
rota ['routa], Liste / de roulement; tableaus 
de service. 

rotary ['routori], a. Rotatif, rotatoire. (a) R. 
motion, mouvement de rotation. Rotary traffic, 
circulation giratoire. (b) Rotary crane, grue 
pivotante. Rotary dryer, essoreuse centrifuge. 
Rotary printing-press, rotative /. 
rotate [ro'teit], l. v.i. Tourner; (on pivot) 
basculer, pivoter. 2. v.tr. (a) Faire tourner; 
faire basculer. (b) Remplir (des fonctioi s) a lOur 
de role, (c) Agr: Alterner, varier (les cultures), 
rotating, a. Tournant, rotatif, a rotation. 
Rotating body, corps en rotation, 
rotation [ro'teiS(,i)n], 5 . I, (a) (Mouvement m de) 
rotation /. (b) Basculage m. 2 , (a) Succession / 
tour a tour. Rotation roll, (tableau m de) roule¬ 
ment m. By rotation, in rotation, par rou'ement; 
a tour de role. (6) Agr: Rotation of crops, 
assolement m. Three-course rotation, assolement 
triennal. 3. Rotation, tour m. Rotations per 
minute, tours-minute mpL 
rotational [ro'teiS3n(D)lJ, rotative ['routativ], a. 
Rotatif; de rotation; (of force, etc.) rotateur, 
-trice. 

rotatory ['routatan], a. Rotatoire ; de rotation, 
rote [rout], s. Routine /. To say, learn, sth. by 
rote, dire, apprendre, qch, mecaniquement, par 
coeur. To do sth. by r., faire qch. par routine, 
rotifera [ro'tifara], 5.p/. Ann: Rotifcres m. 
rotor ['routar], 5. Mec.E: Rotor m. £'/.£'.• Rotor, 
induit m. 

rotten ['rat(a)n], a. i. Pourri, carie. R. egg, oeuf 
pourri, gate. F: He is rotten to the core, il est 
pourri de vices. 2. P: Dc rnauvaise qualitc; 
F: lamentable; P: moche. R. weather, temps 
de chien. R. job, sale besogne. I am feeling 
rotten, je me sens pat raque. Rotten luck I quelle 
guigne! pas de veine! -ly, adv. P: D’une 
fa(;on pitoyable; abominablement. 'rotten(-) 
Stone, s. Tripoli anglais; terre pourrie. 
rottenness ['n)t(a)nnas], s. £tat m de pourriture, 
de decomposition. 


rotter [ ratarj, s. I. Ratd w; propre m ^ rien. 
2 . Sale type m; P: vilain coco. 

rotund [ro'tAnd], a. I. Rond, arrondi. 2« (Dis¬ 
cours) emphatique ; (style) ampoule. 

rotunda [ro'tAndfz], j. Arch: Rotonde/. 

rotundity [ro'tAnditi], s. I. Rondeur/, rotondi- 
te/. Hum: Embonpoint m. 2. Grandiloquence f 
(de style). 

rouble [ru:bl], s. Num: Rouble m. 

rouge' [ru:3], s. I. (a) Toil: Rouge m, fard m, 
carmin m. (b) Jewellers’ rouge, rouge a polir. 
2, Cards: Rouge et noir ['ru;3e'nwa:rj, trente et 
quarante m. 

rouge', v.tr. To r. one's cheeks, se carminer les 
joues. To rouge (oneself), mettre du rouge; 
se farder. 

rough' [rAf]. La. I. (a) (Of surface, skin) R^che, 
rugueux, rude; (of cloth) reveche, grossier. 
Rough to the touch, rude, apre, au toucher. 
Rough edges, tranches non ebarbees, non rognees 
(d’un livre). R. glass, verre depoli. Rough side 
of a skin, cote chair, (b) (Of road) Raboteux, 
rude; (of ground) inegal, accidente. R. hair, 
cheveux ebourifFes. (c) In the rough state, a 
I’etat brut. Rough casting, piece brute de 
fondcrie. 2. Grossier; brutal, -aux; (of wind) 
violent. R. sea, mer agitee, rnauvaise, houleuse. 
Nau: Rough weather, gros temps. To have a r. 
crossing, faire une rnauvaise traversee. Rough 
play, jeu brutal. F: Rough music, tintamarre m, 
charivari m. To give s.o. a r. handling, malmener, 
houspiller, qn. To be r. with s.o., brutaliser, 
rudoyer, qn. S.a. time' 8. 3. (Of manners) 

Grossier, fruste ; (of speech) bourru, rude ; (of 
style) fruste. R. nursing, soins rudes, sommaires. 
4. Approximatif. Rough sketch, (i) ebauche /, 
esquisse /; (ii) plan m en croquis ; premier jet; 
aper<;u m. R. translation, traduction a peu pres. 
Rough draft, brouillon m. Rough calculation, 
calcul approximatif. At a rough guess, par 
aper^u; approximativement. Rough estimate, 
evaluation en gros. 5. (a) (Of voice) Rude, reche, 
rauque. (b) Gram: Rough breathing, esprit m 
rude, (c) (Of wine) Rude, apre. -ly, adv. 
I, Rudement, brutalement, brusquement. To 
treat s.o. r., malmener, rudoyer, qn. 2. R. painted, 
peint grossi^rement. Roughly made, F: fait a 
coups de serpe. To sketch sth. r., faire un croquis 
sommaire de qch. 3, Approximativement; a 
peu pres; en gros. Roughly speaking, en 
general; generalement parlant. IL rough, adt;. 
Rudement, grossierement. To pl^ r., jouer 
brutalement. III. rough, s. I. Terrain acci¬ 
dente. Golf: To be in the rough, etre dans 
I’herbe longue. 2. Crampon m (d’un for a cheval). 
3* On6 must take the rough with the smooth, il 
faut prendre le benefice avec les charges ; a la 
guerre comme a la guerre. 4. (Pers.) Voyou m, 
bandit m. 5, (a) Wood in the rough, hois (a 
I’etat) brut; bois en grume, (b) Statue in the 
rough, statue brute ; ebauche / d’une statue, 
'rough-and-'ready, a. i. Execute grossiere¬ 
ment ; fait a la hate. Done in a r.-and-r. fashion, 
taille a coups de hache. R.-and-r. installation, 
installation de fortune. 2. (Of pers.) Cava¬ 
lier; sans fa(;on. 'rough-and-'tumble. 

I. a. (a) (Combat, jeu) ou I’on n’observe 
pas de regies. (6J Rough-and-tumble life, vie 
mouvementee. 2. 5. Melee /, bousculade /; 
corps-a-corpsjovial, 'rot^h-cast',i. I. Const: 
Cr^pi m, gobetis m. 2. I^auche / (d’un plan). 
rough-cast% v.tr. (rough-cast) i. Const: 
Crepir, hourdcr, gobeter (un mur); ravalcr (une 
facade). 2. ^baucher (un plan), 'rough-cast^, 
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a. 1 , Const: Crepi, hourde, gobet^. 2 , Metall: 
Brut de fonte. 3, (Plan) k I’etat d’ebauche. 
rough-coated, a. (Chcval) herisse, a long 
poll; (chien) a poll dur. 'rough-dry, vJr. 
^ire s^cher (le linge) sans le repasser, rough- 
forged, a. Brut de forge. >ough-grained, 
a. A grain grossier, a gros grain, 'rough-'hew, 
v.tr. (rough-hewed; rough-hewn) fibaucher, 
degrossir (une statue, etc.), 'rougn 'house, s. 
F: Chahut m, bousculade /. 'rough-rider, s. 
Dresseur m de chevaux. 'rough-spoken, a. 

1. Bourru. 2. Au langage grossier. 

rough*, v.tr. I. To rough (up) the hair, ^bouriffer 
(les cheveux); faire herisser (le poil). 2. (a) Fer¬ 
rer (un cheval) a glace, {b) Depolir (le verre). 
{c) Const: Piquer (un mur). 3. F: To rough it, 

(i) en voir de dures ; manger de la vache enrag^e ; 

(ii) se passer des raffinements auxquels Ton cst 
habitue. 4. Degrossir (une lentille, etc.), rough 
down, v.tr. Degrossir (une piece de forge), 
rough out, v.tr. Fbaucher (un plan); degrossir 
(une pit^ce, une statue). 

roughage ['rAfed3], s. Physiol: Detritus mpl, 
dechets mpl (de la nourriture). 

roughen ['rAf(o)n]. l^v.tr. Rendrerude, rugueux. 

2. v.i. (a) Dcvenir rude, rugueux. (b) {Of sea) 
Grossir; devenir houlcux. 

roughness ['rAfnos], 5. I. {a) Rudesse/, asperitey, 
rugosite /. {b) Rugosite, inegalite / (du sol). 

2* (a) Grossi^rete f, brusqucrie /; manieres 
bourrues. (6) Agitation / (de la mcr); rudesse 
(du temps). 3. Rudesse (de la voix); aprete / 
(de gout); qualite/ fruste (du style), 
roughshod ['rAHod], a. (a) (Cheval) ferre a 
glace. (6) F: To ride roughshod over s.o., fouler 
qn aux pieds ; traiter qn sans menagement. 

roulette [ru'let], s. I. (Gaming) Roulette /. 
2 ,Mth: (Courbe) trochoide/. Tls: Roulette 
(de graveur, etc.); molette/(a perforer). 

Roumania [ru'meinja]. Pr.n. La Roumanie. 

Roumanian fm'meinjon], a. & Roumain, 
-aine. 

round' [raund]. I. a. I. Rond, circulaire. The 
Round Table, la Table ronde. Round-table 
conference, conference pour cchange de vues 
sur un pied d’enti^re cgalite. To make round, 
arrondir. Eyes r. with astonishment, yeux arrondis 
par I’ctonnement. Round shoulders, epaules 
voutees. Round-hand, (ecriture) ronde ; grosse/. 
R. nut, ccrou cylindrique. S.a. arch' i. 
2. Round dance, danse en rond; ronde /. 
U.S: Round trip. Taller et le rctour. Round 
towel, essuic-main(s) a rouleau. 3, (a) Round 
dozen, bonne douzaine. In round figures, en 
chiffrcs ronds. R. sum, compte rond. (h) Good 
round sum, somme rondelette. To go at a good 
round pace, aller bon train, (c) R. style, style 
rond, coulant. R. voice, voix pleinc, sonorc. 
Round oath, gros juron. 4. A : To be round 
with s.o., parler a qn franchement, rondcment. 
-ly, adv. I, Rondcment, vivement. To go 
roundly to work, mener rondement les choses ; 
s’y mettre avec entrain. 2. A: (Parler) rondc¬ 
ment, carrement. II. round, s. I. (a) Cercle m, 
rond m. Cylinder out of round, cylindre ovalisc. 
(b) Art: Statue in the round, statue en bosse. 
To draw from the round, dessiner d’apres la 
bosse. 2. (a) Barreau m, echelon m (d’^chelle). 
(6) Arch: Rond (de moulurc), (c) Cu: Round 
of beef, tranche grasse. Round of veal, rouelle / 
de veau. R. of toast, rotie /. 3. The yearly r. 
of the earth, la revolution annuclle de la terrc. 
F: The daily round, le train ordinaire des jours; 
le train-train quotidien. One continual round of 


pleasures, une succession perp^tuelle de plaisirs. 
4« (a) Tour m. Sp : Circuit m. To go for a good 
r., faire un grand tour (de promenade). To have 
a round of golf, faire une tournee de golf. F: The 
story went the round, Thistoire a passe de bouche 
en bouche. <h) Tournee /. The postman's r., la 
tournee du facteur. {Of doctor) To make his 
rounds, to go (on) his rounds, faire sa tournee. 
(c) Mil: Ronde / (dhospectionT (Of officer) To 
go the rounds, faire sa ronde. 5. (a) Box: 
Round m, reprise /. (b) Ten: Tour, sene / (d'un 
tournoi). 6. (a) To stand a round of drinks, 
payer une tournee (generale). (b) Cards: 'Four; 
levee /. (c) Mil: A round of ton shots, une salve 
de dix coups. F: Round of applause, salve 
d’applaudissements. (d) Mil: Round of ammuni¬ 
tion, cartouche /. (Of company) To Are a round, 
tircr un coup (chacun). 7. Mus: Canon m. 
'round-'backed, a. => round-shouldered. 
'round-'eyed, a. To stare round-eyed, 
ouvrir de grands yeux etonnes To listen in r.-e. 
zconder, ecouter les yeux ouverts tout rond. 
'round-house, V. l,Nau: Rouflem; dunette/. 
2 , Hist: Corps m de garde, 'round 'robin, j. 
Petition revetue de signatures en rond (pour 
nc pas reveler e chef de bande). 'round- 
'shouldered, a. Au dos voute, bombe. To 
he r.~s., avoir le dos rond. 
round*. I. adv. I. (a) To go round, tourner; 
decrirc un cercle. To turn round and round, 
tournoycr. To turn round (about), se retourner. 
(b) All the year round, (pendant) toute Tannee. 
Winter came round, Thiver revint, arriva. 
S.a. BRING ROUND, COME ROUND, etc. 2 . (a) Garden 
with a wall right round, all round, jardin avec 
un mur tout autour. To be six feet round, avoir 
six pieds de tour. To show s.o. round, faire faire 
a qn le tour de sa propriete, etc. F: Taken all 
round, dans Tensemble; en general. S.a. all¬ 
round. (b) All the country round (about), tout 
le pays a Tentour. For a mile round, a un mille 
a la ronde. 3. To hand round the cakes, faire 
passer, faire circular, les gateaux. Glasses round! 
des vcrres pour tout le monde 1 There is not 
enough to go round, il n’y en a pas pour tout le 
monde. 4. (a) It’s a long way round, ccla fait 
un grand detour. To take the longest way 
round, prendre par le plus long, (b) To order the 
carriage round, commander qu’on amene 1; 
voiture. F: To ask s.o. round for the evening 
inviter qn a venir passer la soiree. If you are r 
this zcay, si vous passez par ici. S.a. GET round 
GO ROUND, etc. II. round, prep. I, (a) Autou 
dc. Seated r. the table, assis autour de la table 
There was a crowd r. the church, il y avait foule 
aux abords de Teglise. He is 36 inches r. the chest, 
il a un tour de poitrine de 36 pouces. It will be 
somewhere round a hundred pounds, cela feia 
dans les cent livres. Round (about) midday, sur 
les midi. (6) (Motion) To rotu, szvim, r. the island, 
faire le tour de Tile a la ramc, a la nage. To go 
r. the museums, visiter les musees. To go round 
(and round) 5th., tourner autour de qch. To write 
a book round an incident, ecrire un livre a prorpos 
d’un incident. 2. To go round an obstacle, 
contourner un obstacle. You will find the grocer 
r. the corner, vous trouverez I’epicerie en tournant 
Ic coin. S.a. GET round i (c). 
round*. I. v.tr. (a) Arrondir ; abattre (un angle). 
Bookb: Endosser (un livre,. (6) Contourner (un 
obstacle). Nau: Doubler, franchir (un cap). 
2. v.i. (rt) S’arrondir. (6) To round on one’s heel, 
faire demi-tour. F: To round on s.o., (i) de- 
noncer qn; (ii) s’en prendre inopmement a qn. 
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round off, v.tr. Arrondir ; adoucir (une arete). 
To r. off one's sentences, arrondir, perler, ses 
phrases. To r. off the negotiations, achever les 
negociations. round up, v.tr, Rassembler (du 
b^tail); cerner, rabattre, rafler (des filous). 
round-'^up, s. {a) U.S: Rassemblement m (du 
betail); grande battue cheval). (b) Rafie / (dc 
filous). rounded, a. Arrondi. R. cheeks, joues 
rebondies. R. hank, talus curviligne, bombe. 
roundabout ['raundabaut]. I. 5. I. (Manege m 
de) chevaux mpl de bois; carrousel m. 2. Aut : 
Sens m gyro ; circulation/giratoire. 11 , round¬ 
about, a. (Chemin) detourne, indirect. To take 
a roundabout way, faire un detour; F: prendre 
Ic chemin des ecoliers. To lead up to a question 
in a r. way, aborder de biais une question. R. 
phrase, circonlocution /. 
roundel ['raundal], s. Her: Tourteau m. 
roundelay ['raundalei], r. A: (a) Chanson / a 
refrain ; rondeau m. {h) Chant m d’oiseau. 
rounders ['raundarzj, s.pL Games: Balle f au 
camp. 

Roundhead ['raundhed], s. Hist: Tete ronde 
(adherent de Cromwell), 
roundish ['raundiS], a. Rondelet. 
roundness ['raundnas], s. Rondeur/. 
roundsman, pL -men ['raundzm^n, -men], s.m. 
Homme dc tournee ; livreur. Milk roundsman, 
laitier livreur. 

roup [ru:p], s. Diphterie / des poules; angine 
croupeuse. 

rouse [ra:uz]. I, v.tr. I, {a) Ve.:: Faire lever 
(le gibier). (b) To rouse s.o. (from sleep), 
reveiller qn. F: To rouse the sleeping lion, 
reveiller le chat qui dort. To r. the camp, donner 
I’alerte au camp. To r. s.o. from indolence, to 
rouse 8,0. up, secouer rindiffcrcnce, I’energie, de 
qn ; F: secouer qn. / tried to r. him, je voulus 
le faire sortir de sa torpeur. To rouse oneself, 
se secouer; sortir de son apathie. To rouse the 
masses, remuer, activer, les masses, (c) Mettre 
(qn) en col^re. He is terrible when roused, il est 
terrible quand il est monte. 2. Soulever (I’indi- 
gnation); susciter (I’admiration, I’opposition). 
3. Nau: To rouse in the cable, haler la chaine. 
II. rouse, v.i. To rouse (up), (i) se reveiller; 
(ii) se secouer ; sortir de sa torpeur. rousing, a. 
I. R. cheers, applaudissemcnts chaleureux. R. 
speech, discours enlevant, vibrant. R. chorus, 
refrain entrainant. 2. (a) F: Rousing lie, gros 
mensonge. (6) R. fire, belle flambee. 
rout^ [raut], s. I. Bande / (de fetards). 2, A: 

Raout m ; reception (mondaine). 
rout% r. Mil: Deroute/; debandade/. To put 
troops to rout, mettre des troupes en deroute. 
To break into a rout, se debander, 
rout*, o.tr. Mil: Mettre (une armee) en deroute ; 
disperser, d^faire, enfoncer (une armee). 
routed, a. En deroute. 

routs ^dr. & i. = ROOT*, rout out, v.tr. 

I. Denicher (qn, qch.); tirer (qn) de son lit, 
etc. ; faire deguerpir (un renard). 2. (a) Carp: 
fivider (une rainure). (b) Engr: Typ : Echopper. 
'routing-plane, s. Tls: Guimbarde /. 
route [ru:t], s. (a) Itineraire m ; route /, voie /. 
Trade routes, routes commerciales. Bus route, 
(i) ligne / d’autobus ; (ii) itineraire, parcours m, 
d’un autobus. Nau: To alter one’s route, 
changer de direction. (6) Mil: [raut] Column of 
route, colonne de route, route-map f'rurtmap], 
i-. Carte routi^re. route-march ['rautmairtSj, 
s. Mil: Marche/d’entrainement. 
routine [ru'tirn], s. I, Routine /. The daily 
routine, le train-train journalier. Office r.. 


travail courant du bureau. To do sth. as a matter 
of r., faire qch. d’office. Routine work, affaires 
courantes; Adm: service de detail. 2. Mil: 
Navy: Emploi m du temps. Routine board, 
tableau m de service. 

rove^ [ro:uv]. I. r.i. Roder ; vagabonder, errer. 
To r. in every land, rouler dans tous les pays ; 
rouler sa bosse. His eyes roved over the pictures, 
son regard parcourait les tableaux. 2. v.tr. Par- 
courir (la campagne). To r. the streets, errer par 
les rues. (O/ pirate, etc^) To rove the seas, 
ecumer les mers. roving', a. Vagabond, 
nomade. roving% s. Vagabondage m. R. 
instincts, instincts nomades 
rove*. See reeve*. 

rove-beetle ['rouvbi:tl], r. Ent: Staphylin rn. 
rover' ['rouvar], s. I. (a) Coureur m ; vagabond m. 
(b) Scouting: Itclaireur chevalier. 2. (^roquet: 
Corsaire m. 

rover*, Nau: ficumeur m de mer. 
row' [rou], r. I. {a) Rang m, rangee/; ligne/; 
file / (de voitures). Roze of pearls, rang de perles. 
Rozo of bricks, assise/de briques. Row of knitting, 
rang, tour m, de tricot. In a row, en rang, en 
ligne. In rows, par rangs. In tzco rnzvs, sur deux 
rangs. (b) Hort: Rozv of onions, of lettuces, rang, 
ravon m, d’oignons, de laitues. 2. (u) Rang (de 
chaises, etc.). In the front row, au premier rang. 
(h) Rozv of houses, ligne, rangee, de maisons. 
row* [rou], s. I. Promenade / en canot; partie / 
de canotage. To go for a row, faire une pro¬ 
menade cn canot. 2. It zvas a long rozv, il a fallu 
ramcr longtemps. 

row* [rou], I. I'.i. vrt) Ramer. Nau: Nager. To 
row hard, faire force de rames. To row round the 
island, faire le tour de Tile en canot, a la rame. 
To row a fast stroke, ramer vite. To row a race, 
faire une course d’aviron. ff) Canoter; faire du 
canotage. 2. v.tr. (a) Conduire fun bateau) 
a l’..viron. (h To rozv s.o. over the rizer, trans¬ 
porter qn (en canot) sur Pautre rive, rowing, s. 
Conduite /(d*un bateau) a Paviron. Nau : Nage/. 
Sp: Canotage m. To go in for r., faire du 
canotage, de Paviron. 'row(ing)-boat, s. 
Bateau w a rames ; canot m a Paviron. 'rowing- 
club, s. Cercle m d’aviron. 'rowing-man, 
s.m. Amateur de canotage. 'rowing-match, s. 
Course/ a Paviron. 

row* [rail], s. I. Chahut m, lapage m, vacarme m. 
To make, kick up, a row, faire du chahut; 
chahuter; faire du tapage, P: du boucan, du 
chambard. F: To kick up the devil of a row, 
faire un bacchanal, un charivari, de tous les 
diables. P: Hold your row I taisez-vous! 

2. Rixe/, dispute/; scene/. To be alzvays ready 
for a row, F: ne dernander que plaics et bosses. 

3, Reprimande /; F: savon m. To get into a 
row, se faire attraper; se faire laver la tete. 

row* [rau]. I, v.tr. F: Attraper, semoncer (qn). 

2 , V.i. Se quereller (zvith s.o., avec qn). 
rowan ['rouon],s. Bot: I. Rowan(-tree),sorbierm 
des oiseaux. 2. Rowan(-berry), sorbe /. 
rowdiness f'raudinas], r. Turbulence f; ta¬ 
page m. 

rowdy ['raudi]. I. a. Tapageur. 2. s. (a) Chahu- 
teur m. (h) Voyou m. 

rowdyism' f'raudiizm], s. Chahutage m; dc- 
sordre m. 

rowel' ['raual], ,v. I. Molette / (d’eperon). 

2. Vet: (Draining) rowel, seton m a, en, rouelle. 
rowel*, v.tr. (rowelled) fiperonner (un cheval); 
j labourer les flancs (d’un cheval). 
rower ['rouar], s. Rameur, -euse ; canotier rn. 
Nau: Nageur m. 
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rowlocks ['rAl.^ks], s.pl. Dame", j de nage; 
tolets m. Swivel rowlocks, tolets a fourche; 
syst^mes (articules), 

royal ['noinl], a. (rt) Royal, -aux. His, Her, Royal 
Highness, son Altcsse royale. The R household, 
la maison du roi. With r. consent, avee le con- 
sentement du roi. (h) Royal, princier; magni- 
fique. R. ?nutnficence, munificence pnncidre. A r. 
/east, un fesiin de ro . To have a (right) royal 
time, s’amuser follemcnt. iWiu: Royal (sail), 
cacatois m. -ally, adv. Roy.iloment; cn roi. 
royalism ['roializm], s, Rovalismc ?n. 
royalist [''raiahstl, a. & s. Royaliste (m/). 
royalty ['raialti], I. Royaut. / 2. (a) pi 

Royalties, membrea m de la tamille royale. 
(h) Coll. Hotel patronized by royalty, hotel 
trequente par ies personnages royaux. 3* 
Royalties, (i) redevance (due a un inventeur, 
etc.); (li) Puhl: droits m d’auteur. Mining 
royalties, redevance tr^foncierc. 
rub' [rAb], s. I. Frottement m; friction y. To 
give sth. a rub (up), donner un coup de torchon 
a qch. ; frotter, astiquer (des cuivres). 2. lioscls ■ 
In<;^galite f (du terrain). F: There’s the rub! 
e’est l.i le diable ! voila le hie ! voila le cheveu ! 
To come to the rub, arnver au moment difficile, 
mb'*, V. (rubbed) I. v.tr. (a) Frotter. To ruh one's 
leg zvith oil, se Inctionner la jambe avxc de Thuile. 
To rub one’s hands (together), se frotter Ics mains. 
F: To rub shoulders with other people, se frotter 
au mond ; s’associer avee, frayer avec, d’autres 
gens. To rub s.o. (up) the wrong way, prendre 
qn a rebrousse-poil ; contrarier, enerver, qn; 
F: echauffer la bile de qn. (b) To rub sth. dry, 
lecher qch. en le frottant. To rub a surface bare, 
denuder une surface par le frottement. (c) To 
rub sth. through a sieve, passer qch. dans un 
tamis. To rub sth. over a surface, cnduire unc 
surface de qch. To rub oil into .s.o., fairc une 
friction d’huile a qn ; frictionncr qn a rhuile. 
(d) To rub an inscription, prendre un frottis 
d’unc inscription. 2. v.i. (< 3 ) Frotter {against, 
centre); {of pers.) se frotter (centre), {b) (Of 
clothes, etc. S’uscr. Nan: 'Of hazeser, etc.) 
Riper, raguer. rub along, v.i. F: Al.cr son 
petit bonhomme de chemin ;' sc debrouiller. Wc 
manage to rub along, on vit tant bien que mal. 
rub down, v.tr. I. (u) Panser, epous.seter, {zdth 
7175 /)) bouchonner un cheval). (b) Frictionncr 
(qn) (apres le bain). 2. Adoucir (une surtiue); 
regratter (un mur) ; poncer (la peinture). rub- 
'down, 5. F'riction /. To give s.o. a rub-down, 
faire une friction a qn ; frictionncr qn. To gn-e 
a horse a rub-dozvn, bouchonner un cheval. 
rub in, v.tr. Faire penetrer (un liniment, ' tc.) 
par des frictions. P': Don’t rub it ini n’insistez 
pas davantage (sur ma gaffe, etc.), rub off, i .tr. 
Fnlcver (qch.) par le frottement. To rub one's 
skin off, s’ecorchcr legerement; s’eraller la peau. 
rub out, Fffacer. rub up. I. 7’./r, Asti- 
(luer, frotter, fourbir. F: To rub up one’s 
memory, rafraichir sa memoire. To rub up one's 
Greek, refaire du grcc pour se derouiller. 
2. v.i. To rub up against other people, se frotter 
au monde. rubbcd, a. {Of cloth) R.ape; qui 
montre la corde. R. furniture, meubles devernis. 
rubbing, .s. I. («) Frottage m. Med: Fnc- 
rions fpL Rubbing compound, pate / a pohr. 
{bf Frottement rn (d’un organe dc machine, 
etc.). 2. Caique rn par frottement; frottis m. 
'rubbing-strake, «. N.Arch • Bourrclet w do 
defense ; liston m, listeau m. 
rub-a-dub rtAba'dAb], .7. Rataplan m (d’un 
tambour''. 


rubber' ['rAborJ, s. I, F'rottoir m. Kitchen 
rubber, torchon m. 2, {Pers.) {a) Frotteur, -euse. 
{b) Masseur, -euse (de hammam). 3. {a) (India-) 
rubber (eraser), gomme / a effacer. {b) (India-) 
rubber, caoiii' houc m. Cr§pe rubber, cr^pe rn 
de latex. (India-)rubber band, (i) elastique m; 
(ii) courroic / en caoutchouc. Rubber fabric, 
tissu caoutchoute. El.F: Rubber cable, cable 
sous caoutchouc. Rubber gloves, gants en 
caoutchouc, (c) pi. {Ozershoes) Caoutchoucs, 
'rubber-covered, a. (Crihle) a revetement en 
caoutchouc, sous (gaine de) caoiuchouc. 'rub- 
ber-neck, U.is: P: Radaud, -aude (qui 
regarde en 1 air); touriste mf. 'rubber-tree, .5. 
Hot Arbre rn a gomme. rubber-'tyred, a. 
{Of zeheel) ( aoutchoutc. 

rubber ■*, 5. (^ards : Robre nt To play a r., faire 
un robre The rubber game, la belle, 
rubberize ['rAb:)ra:iz], v.tr. Caoutchoutcr; 

impregner, cnduire, (un tis.'^u) de caoutchouc, 
rubbish ['rAbiS], S. l. (a) Immondices fpl, 
detritus znpl \ {of buildings) decombres mpl. 
Ind . Rebuts mpl ; dechets mpl. Household 
rubbish, ordures menag^res. ‘Shoot no rubbish,’ 
“defense de deposer des immondices.’’ (6) Fa- 
tras m; choses //>/ sans valeur. (c) Camclote /. 
2 . To talk rubbish, debiter des absurdites ; dire 
des betises, des niaiserics. ^ (What) rubbish I 
quelle blague ! 'rubbish-bin, 5 . Boite / aux 
ordures, 'rubbish-cart, s. Tombereau m. 
'rubbish-heap, s. {a) {In garden) Monceau m 
de detritus, {b) ~ rubhish-shoot. 'rubbish- 
shoot, 5. Depot m d’immondices; (lieu m de) 
decharge f. 

rubbishy ['rAbi^i], a. Sans valeur; (marchan- 
dises) de camelotc. 

rubble [fAblJ, 5 . Const: I, Rubble(-stone), 
moellons (bruts); libages mpl\ blocaille /. 
2 . Rubble(-work), moellonage m, blocage m', 
ma^onneric brute, en blocaille ; Arch: rocaille/. 
rubefacient [rurbi'fei.^ant], a. ^ s. .Med: 
Riibefiant (m). 

Rubicon ['rurbilonj. Pr.n. F: To cross the 
Rubicon, franchir le Rubicon ; .,auter le pas. 
rubicund ['ruibikAnd], n. Rubicond ; rougeaud. 
rubric ['rurbrik], 5. Typ: Fee: Rubnque/. 
ruby ['ru:bi]. I. s. Miner: Lap: (a) Rubis m. 
Balas ruby, rubis balais. Bohemian ruby, rubis 
de Boheme. (/>) Ruby silver, argent rouge. 
2. a. & s. Couleur de rubis ; rouge (m). Ruby 
lips, l^vTcs vermeilles. F: Ruby nose, nez 
vineux. 

ruche' [ru:S], 5. Dressm: Ruche /. 
ruche*, ZKtr. Dressm: Rucher. ruched, a. 
A ruches; garni de ruches. ruching, 
Ruche nt. 

ruck* [rAk], 5. I. Rac : Peloion m (des coureurs). 
2. The (common) ruck, le commun (du peuple). 
To get out of the ruck, sortir du rang, de Torniere. 
ruck*’ % 5. & V. RUCKLE*’ “. 
ruckle* [rAkl], s. [In cloth) Faux pli; godet m; 
froissure/. 

ruckle‘% v. To ruckle (up). I, v.tr. Froisser, 
chiffonner, friper (ses h.abits). 2. v.i. {Of garment) 
(a) Se froisser. ( 6 ) Goder. 
rucksack ['r.\ksak], 5 . Sac m tounste. 
ruction ['rAkSCo)!!], 7. P': Desordre m, scene /. 
There will be ructions, il va y avoir du grabuge. 
If you cozne home late, there'll be ructions, si tu 
rentres tard, tu te feras attraper. 
rudd (rAdJ, 5. Ich : Garden rn rougi. 
rudder [VAdorj, 5. I. Nan: Gouvernafi m. 
2. Azi: Vertical r., gouvernail de direction. 
Horizontal r., gouvernail de profondeur. 
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3, Queue / (d’orientation) (de moulin a vent), 
'rudder-bands, -braces, s.pl. Pentures / 
du gouvernail. 'rudder-bar, s. I. Barre / du 
gouvemail. 2. Av: Palonnier m. 'rudder- 
post, s, I, N.Arch: Etambot m arrierc. 
2»Av: Axe m du gouvernail. 

rudderless ['rAdorlos], a. (Vaisseau) sans 
gouvernail, a la derive. 

ruddiness ['rAdinas], s. Coloration / du tcint 
ruddleb * [rAdl], S. & V.tr. — REDDLE^* 
ruddy^ ['rAdi], a. (a) (Teint) colore, haut en cou- 
leur, rouge de sante. Large r. man, gros rougeaud. 
(6) Rougeatre. R. glow {of fire), lueur rouge, 
rougeoyante. 

ruddy*, v.tr. Rendre rouge, 
rude [ru:d], a. I. (a) Primitil", rude ; non civilise. 
R. style, style fruste. R. voice, voix sans raffine- 
ment. {h) (Outil, etc.) grossier; rudimentaire. 
R. beginnings, commencements informes. R. 
verses, vers faits sans art. 2. Violent, brusque. 

R. shock, choc violent; rude secousse. 

S. a. awakening'^. 3. R. health, .sante robuste. 

4. {Of pers.) Impoli, malhonnete ; mal elcvc. 
To be rude to s.o., repondre grossierement; dire 
des grossieretes a qn. He zuas most r., il a ete on 
ne peut plus grossier. Would it her. to inquire . . ., 
peut-on demandcr sans indiscretion. . . -ly* 
adv. I. Primitivement; grossierement. R. 
fashioned, fabrique sans art. 2 . Violcmmcnt; 
brusquement. 3. (Parler, etc.) impoliment, 
malhonnetcment, grossierement. 

rudeness ['ruidnosi, I. Manque m de civilisa¬ 
tion (d’un peuplc); manque d’art; rudesse / 
(des mcEurs). 2 . {Of pers. Impolitesse f, 
malhonnetete /, grossierete/. 
rudiment ['ruidimant], s. I. Biol: Rudiment m. 
R. of a thumb, rudiment de pouce. 2. pL Rudi¬ 
ments, elemerits m, premieres notions (de 
grammaire, etc.). 

rudimentary [ruidi'mentari], a. Rudimentaire. 
rue^ [ru:], Regretter amerement (une action) ; 
se repentir de (qch.). You shall rue it, vous vous 
en repentirez ; il vous en cuira. 
rue* ,5. Bot: Rue/. Common rue, rue odorante. 
rueful ['ru:ful],a. Triste, lugubre. 
ruefulness ['ru:fulnos], j. Tristesse /; air m 
triste, lugubre ; ton m triste 
ruff' [rAf], s. I. A.Cost: Praise ./, collerettc /. 

2 » Z: Orn: Collier m, cravate / 
ruff% s. Orn : Combattant m ; paon m dc mcr. 
ruff*, v.tr. Whist: etc: Couper (avec un atout). 
ruffian ['rAfjon], s. (a) Bandit m, brute /. 
A: Hired rufllan, spadassin m a gages, (h) /*'; 
Little ruffians, petits polissons. 
ruffianly f'rAfjanli], a. (Homme) brutal; (con- 
duite) de brute. R. appearance, allure f de 
b^and, d’apachc. 

ruffle* [rAfl], s. I, {a) A : Trouble ;n, agitation/. 
Life without r., vie que ricn n’est venu agiter. 
(6) R. on the surface of the zvater, rides fpl sur 
Peau. 2. (u) Cost: {At zvnst) Manchette / en 
dcntelle ; (at 6reaj<) jabot plisse ; {at neck) ixzAsc f. 
{b) Nat.Hist: Collier m ; cravate /. 
ruffle^ v.tr. {a) J^bourifFer (les cheveux); 
troubler, rider (la surface des caux). The bird 
ruffles (up) its feathers, I’oiseau herisse ses 
plumes. To ruffle s.o.’s feelings, froisscr qn. 
To ruffle s.o.’s temper, contrarier qn. Nothing 
ever ruffles him, rien ne le trouble jamais. 
{b) Rucher (des manchettes); plisser (un jabot), 
rug [rAgJ, n I. Couverture /. Travelling rug, 
motor rug, couverture de voyage; plaid tn. 
2 * Floor rug, carpette /. Bedside rug, descente f 
de lit. 


Rugby ['rAgbi]. Pr.n. I. (La grande ecole de) 
Rugby. 2. Rugby (football), le rugby, 
rugged ['rAgid], a. I. {Of ground) Raboteux, 
accidente, inegal; {of rock) anfractueux ; {of bark) 
rugueux. 2 . Rugged features, traits rudes, 
irreguliers. 3. {Of character) Bourru, rude ; {of 
style) raboteux, fruste. R. independence, inde- 
pendance farouche. R. kindness, tendresse 
bourrue. 

ruggedness ['rAgidnasJ, s. I. Nature raboteuse, 
asperitc f, rugosite / (d’une surface); anfractuo- 
sites//>/(d’un rocher). 2. Rudesse/(de caract^re). 
rugger ['rAgar], Fb: F: Le rugby, 
rugosity [ru'gositi], s. Rugosite /. 
ruin* ['ruin], s. I. Ruine /; renversement m 
(d’un Etat). To go to ruin, se d 61 abrer; tomber 
en ruine. S.a. rack*. The r. of my hopes, la ruine, 
I’effondrement m, de mes espoirs. R. tvas staring 
him in the face, la ruine se dressait devant lui. 
To bring s.o. to ruin, miner, perdre, qn. 
2, {Often pi.) Ruine(s). Ramparts fallen in ruins, 
remparts degrades. The building i: a r., 1 ’edifice 
est en ruincs. To lay a town in ruins, d6truire 
une ville de fond en comble. 3, To be, prove, 
the ruin of s.o., ruiner, perdre, qn. 
ruin*, zi./r. Ruiner. I. (<3} Abimer (son chapeau, 
etc.). (6) To r. one’s prospects, gachcr son avenir. 
To r. one's health, F: demolir sa sante. To ruin 
s.o.’s reputation, perdre qn de reputation. 
2. {a) Her extravagance ruined him, ses folles 
depenses Pont ruine. He is utterly ruined, il est 
coule. (6) Seduire, tromper (une jeune fille). 
ruined, a. I. En mines. 2* Ruine. 
ruination [rui'neiS(o)n], s. Ruine f, perte /, It 
zvilt be the r. of him, ce sera sa mine, 
ruinous ['minos], a. I. (Tombe) en mines; 
ddabre ; ruineux. R. old houses, vieilles maisons 
qui mcnacent ruine. 2* R. expense, depenses 
mineuses. {Of undertaking) To prove ruinous to 
S.O., etre la mine de qn. 

rule* [ru:l], s. i. Regie /. {a) To set sth. down 
as a rule, etablir qch. en regie generale. As a 
(general) rule, en regie generale; en thi^se gene- 
rale ; en principe. It is the rule to . . ., il 
est de r6gle de. ... To do everything by rule, 
tout faire suivant les regies. Rule of thumb, 
m^thode f empirique; precede m mecanique. 
Mth: Rule of three, regie de trois. {b) To make 
it a rule to . . ., se faire une r^gle de. . . . 
Rules of conduct, directives /; normes / dc 
conduite. (c) Rules and regulations, statuts m et 
r^glements m. The rules of the game, les regies, 
les lois, du jeu. That is against the rules, e’est 
contre les regies; cc n’est pas reglcmentaire. 
The Rule of the Road, (i) Aut: le code de !a 
route ; (ii) Nau : les regies de route. 2. Empire m, 
autorite f. To bear rule, commander. Under 
the rule of a tyrant, sous Pempire d’un tyran. 
Under British r., sous Pautorite britannique. 
^.jfur: Decision/, ordonnance/. Rule of court, 
decision du tribunal. 4. (a) Carp: etc: Regie 
graduee; metre m. Folding rule, m6tre pliant. 
(6) Surv: Sighting rule, alidade f. 5. Typ: 
{a) (Brass) rule, filet m. {h) (Em) rule, tiret m. 
(En) rule, trait zn d’union 

rule*. I. v.tr. I. Gouverncr, rcgir (un litatK To 
rule (over) a nation, regner sur une nation. To 
rulo one’s passions, contenir, commander a, ses 
passions. To be ruled by s.o., subir la loi de qn ; 
etre sous la coupe de qn. 2 , fur: etc: Decider. 
To rule sth. out of order, declarer que qch. n est 
pas en regie. 3, Regler, rayer (du papier). To 
rule a line, tracer une ligne a la r^gle. II. rule, 
v.i. Prices are- ruling high, les prix restent 
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cleycs. The prices ruling in Manchester, Ics pnx 
qui se pratiquent a Manchester, rule OUt, v.tr. 
I. licarter, eliminer (qch.)- Possibility that cannot 
be ruled out, possibilite que Ton ne saurait 
ecarter. 2. Differ, rayer (un mot), ruling^, a. 

1. Souvcrain, dominant. The ruling classes, les 
classes dirigeantcs. Ruling passion, passion 
dominante. 2, Ruling price, cours pratique; 
pnx m du jour. ruling% s. I. Ordonnance/, 
decision/, (d’un juge, etc.) sur un point de droit. 
To give a ruling in favour of s.o., decider en 
favcur de qn. 2. Reglagc m, r^glure f (d’une 
feuille de papier). 

ruler ['ni:br], r. l, Souverain, -ame (o/, over, de). 

The rulers, les dirigeants m. 2. Regie/, m^tre m. 
rum’ [rAmJ, s. Dist: Rhum m. 
rum*, a. (rummer) F: Drole, bizarre. That’s 
rurn! <;-a c’est pas ordinaire ! 

Rumania [ru'meinja]. Pr.n. La Roumanie 
Rumanian fru'meinjan], a. j. Roumain, 
-aine. 

rumble’ [rAmbi], s. I. Grondement m (du 
tonnerrc); roulemcnt m (d’une charrette) ; gar- 
gouillement m, grouillcmcnt m (de^ entrailles). 

2. Veh: Siege m de derri(!;re. 

rumble”, v.i. (Of thunder, etc.) Gronder (sourdc- 
ment); rouler, bruire; {of hoioels) grouiller, 
gargouiller. The cart rumbled off, la charrette 
s’tdjranla lourdcment. rumbling, s. = rum¬ 
ble’ I. Med: Rumblings in the bowels, 
borborygmes rn. 

rumen ['ru;mcn], s. Z: Rumen r/i, panse / 
(d’un ruminant). 

ruminant ['ruiminont], a. s. Z: Rumi¬ 
nant {m). 

ruminate ['rurmineitj. I. v.i. {Of cow) Rumincr. 

2. v.i. & tr. F: Rummer, rnediter. 
rumination [ru:mi'neiS(?))n], s. 1 , Physiol: Ru¬ 
mination /. 2. F': Rumination, meditation/. 
ruminative fruimineitiv], a. Meditatif. 
rummage’ ["rAmedt], r. I, Nau: Changemcnt m 
d’arrimage. 2. (a) Recherches fpl, fouille/(dans 
de vieux documents, etc.), {b) Oust: Visite / 
de douane (a bord). 3. Vieilleries fpl; choses/p/ 
de rebut. Rummage sale, (i) deballage m ; 
(ii) vente/ d’objets usages (pour une charite). 
rummage”. I. v.tr. Fouiller, farfouiller (une 
armoirc, dans une armoire). 2. v.i. To rummage 
in one’s pockets, fouiller dans ses poches. To 
rummage for sth., fouiller pour trouver qch. To 
rummage about among old papers, fouiller, 
fourrager, dans de vieux documents, 
rummer ['rAmar], s. Grand verre a boire. 
rummy’ ['rAmi],a. F: rum”. 
rummy”, s. Jeu m de cartes (pour un nombre 
indctermine de joueurs). 

rumour’ ['numar], s. Rumeur /, bruit m (qui 
court) ; on-ditmiw. Rumour has it that . , 
le bruit court que . . .; on dit que. . . . Dis¬ 
quieting rumours are afloat ^ il court des bruits peu 
rassurants. „ 

rumour”, It is rumoured that , . le bruit, 
la rumeur, court que. . . . 
rump [rAmp], s. I. Croupe/ (d’un quadruple) ; 
croupion m (de volaille). Cu : Culotte/, cimier m 
(de bceuf). 2. F: Restes mpl, restant m (d’un 
parti politique, etc.), 'rump-steak, s. Cu 
Rum(p)-stcak m, romsteck m. 
rumple [rAmpl], v,tr. (a) Chiffonner, friper 
froisser (une robe, etc.) ; ebouriffer (les cheveux) 
(b) F: Contrarier, facher, chiffonner (qn). 
rumpus ['rAmpos], s. F: Chahut m, vacarme m 
To kick up, make, a rumpus, (i) faire un chahu 
a tout casser; (ii) faire du fracas, faire une 


sc^nc. To have a rumpus with s.o., avoir une 
prise de bee avec qn. 

••un’ [rAn], i. I. (a) Action/de counr. At a run, 
au pas de course. To break into a run, se mettre 
a courir. Prices have come down with a run, 
les prix ont degringole. She is always on the run, 
elle est tout !c temps a courir. Mil: To keep 
the enemy on the run, ne laisser aucun repit aux 
fuyards. Nau: To lower the yards by the run, 
amener les vergues en pagaie. (6) Course/ The 
horse had had a long run, le cheval avait fourni une 
longue course F: To make a run for it, s enfuir, 
se sauver. To have a run for one’s money, en 
avoir pour son .argent. We must give him a run 
for his money, il faut lui en donner pour .ion 
argenw. (c) Flan m. To make a run at s.o., 
s’elancer sur qn. (d) Cr: To make ten runs, faire 
dix courses; marqiier dix points, (e) Fish: 
Remonte f, montaison / (du saumon, etc.). 
2. {a) Course, promenade /, tOur m To have a 
run, to go for a run, faire une promenade. Trial 
run, (i) course d’essai (d’un navire. d une loco¬ 
motive) ; (ii) Aut: course d’essai que Ton fait 
faire a un client. (!>) Rail: Trajet m. (c) Nau: 
Traversee /, parcours m. Day’s run, course ; 
distance parcourue. {d) Marche / (d’une 
machine). Typ : Run of three thousand {copies), 
tirage m a trois mille. 3, (a) N.Arch: Formes fpl 
-irriere (d’un navire); coulee f arriere ; fa^ons fpl 
de ’arri^rc. Ship with a clean run, vaisseau a 
I’arridre evide. {b) Run of sea, of tide, courant m 
de maree. (c) Cours m, marche, suite / Tdes 
evencments); rythme m, cadence / (des vers). 
4. A run of luck, une suite d’heureuses chances. 
To have a run of luck, etre en veine. A run of 
misfortune, une suite de m.*lheur8; F: la serie 
noire. Cards: Run of three, sequence / de trois. 
To have a long run, {of fashion) avoir une longue 
vogue, rester longtemps en vogue; {of play) 
tenir longtemps I’aftiche. In the long run, 4 la 
longue; en fin dc compte. 5 * Gaming: Run 
on the red, serie / a la rouge. 6* Descente / (sur 
une banque); ruee / (sur des valeurs de bourse). 
There teas a run on the hank, les guichets ont ete 
assieges. There is a great run on that novel, on 
demande beaucoup ce roman. 7. The common 
run of men, le commun des hommes. Above the 
common run, au-dessus de I’ordinaire. 8. Libre 
acces m. To allow s.o. the run of one’s library, 
mettre sa bibliotheque a la disposition de qn. 
To have the (free) run of the house, avoir libre 
acces, pouvoir aller partout, dans la maison. 
9. (u) Sheep-run, paturage m de moutons; 
bergerie /. Pigeon-run, vo.i^re /. (6) Toboggan- 
run, piste / de toboggan. Ski run, descente f a 
ski. 10. Mus: Roulade/, tirade/, trait m. 

run”, V. {p.t. ran [ran]; p.p. run; pr.p. running) 

1. v.i. I. Courir. F: To run like a hare, like the 
devil, courir comme un li^vre, comme un Basque. 
To run to meet s.o., courir au-devant de qn. 
F: To run to meet one’s troubles, aller au-devant 
des ennuis. To run upstairs, monter I’escalier en 
toute hate, quatre 4 quatre. To run down the 
street, descendre la rue en courant. Rules so clear 
that he who runs may read, regies si claires 
qu’elles se comprennent immediatement. To run 
a race, courir, disputer, une course. To run a 
mile, courir, faire, un mille. To run {about) the 
streets, to run about the fields, courir les rues, les 
champs. To run an errand, a message, faire une 
cour.se. To run the blockade, forcer le blocus. 

2. Fuir, s’enfuir, se sauver. Now we must run 
for it I maintenant sauvons-nous ! 3. To run in 
a race, courir. disputer, une 6preuve, une course 
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F- To run for office se porter candidat (a une 
place). 4. [Of salmon, etc.) Rernonter les rivieres ; 
faire la montaison. 5. Nau: Counr, filer, faire 
route. To run before the wind, counr vent 
arnere ; fuir devant le vent. To run free, counr 
lar^Tue. To run before the sea, fiiir devant la 
lame. To run on the rocks, donncr sur Ics 
roches. S.a. AGROUND. 6. {a) Aller marcher. 
Fchicle that runs easily, voiture qui roule bien. 
Train running at fifty miles an hour, tram qui 
rnarche a cmqiiante millcs a Theure, qui fait 
cinquante mUle.s a Theurc. Trains running to 
Paris, traini. ^ destination de Pans, {h) Circuler. 
Trains running betzceen London and the coast, 
trains qui font le service entre Londres et la 
cote. This train is not running to-day, ce train est 
supprime aujourd’hui. Boats that run daily, ba¬ 
teaux qu font a traversee tons les jours. 
7» {a) A U'hispcr ran through the crozvd, un 
miirmure counit dans la foule. This error runs 
through all his zcork, cettc erreur se retrouve 
dans toute son oeuvre The thought keeps running 
through ray head, cettc idee me rcvient con- 
tinuellemcnt a I’esprit, me trotte dans la cervelle. 
It runs in the family, in the blood, cela tient de 
tamille, cela est dans le sang. (/>) The talk ran 
on this subject, la conversation a roulc sur ce 
sujet. His life runs smoothly, ses jours s’ecou ent 
paisiblement. Things must run their course, il 
faut que les choses suivent leur cours. The lease 
has only a year to run, le bai'. n’a plus qu’un an 
a courir The play has been running for a year, 
la piece tient I’affiche dcpuis un an. (c) {Of 
amount) To run to . . se monter, s’cdever, 
a. . . . The inter'dal sometimes runs to as much 
as half an hour, I’entr’acte poussc parfois a la 
derni-heure. The manuscript ran to a great length, 
le manuscrit etait ires long. (^Z) The money won’t 
run to a car, e’est une sonirne insufFisante pour 
acheter une auto. F: I can’t run to that, e’est 
au-dessus de mes moyens. 8. {Of engine) Fonc- 
tionner, marcher; ^0/ zoheel, etc.) tourner. 'The 
engine is running, le moteur est en marche. 
Apparatus that runs off the {electric) mains, 
appareil cjui se branche sur le sectcur. 'The d. azver 
does not run easily, le tiroir ne joue pas bien. 

9. {Of colour in fabric) Deteindre ; {of ink on 
paper) s’etendre; {of dye) couler (au lavage). 

10 . (n) {Of liquid, etc.) Couler. River that runs for 

zoo miles, riviere qui a 200 milles de cours River 
running into the sea, rivi<!;re qui coule, se jette, 
dans la mer. The tide runs strong, le courant de 
marcc est fort. A heavy sea was running, la rner 
tdait grosse. 'The zvine ran over the table, le vin 
se repantlit sur la table. The rivers ran blood, 
les rivieres coulaient rouge, etaient teintes dc sang. 
Our stores are running low, nos proMsions 
s’cpuisent, tirent a leur fin. S.a. ucood* i, 
nuY^ 1, HKtHlI. 3, SHURT^ I. 3. {b) The floor 

was running with water, le parquet ruisselait. 
He zvas running zeith szeeat, il etait en nage. His 
nose was running, he was running at the nose, 
le nez lui coulait. Her eyes zeere running, ses yeux 
pleuraient. Ulcer that runs, ulcere qui suppure. 
Ten that runs, plume t|ui have, qui coule. Casting 
that has run, piece qui a coule. (<) Fessel that 
runs, vase qui ef)ule, cjin fuit. F: Money runs 
through his fingers, I’.irgent lui fond entre les 
mains II, (a) .1 gallery runs round the room, une 
galerie court autour de la s.ille, fait le tour de la 
salh'. To run rKyrth and south, etre oiiente du 
nord au sud. The road runs quite close to the 
village, la route passe tout pres du village, (b) So 
the story runs, e’est ainsi quo I’histojrc est 


raconteV. 'Thus the .etter runs, telle est la teneur de 
la lettre. He runs to sentimentality, il tornbe dans 
la sentimentalitc. To run to seed, {of plant) 
monter en graine. {Of pers.) To run to fat, 
prendre de la graisse. (c) Apples run rather 
big this year, les pommes sont p utot grosses 
cette annec. II. run, v.tr. I. (u) Chasser (le 
renard. etc.). S.a. kahth^ 4. (6) To run s.o. 

hard, close, serrer qn de pres. YoiTll run me 
nff niy legs, a ce train-la vous me romprez les 
jambes. To run oneself out of breath, s’essoutfler 
(a force dc courir). S.a. FisiT 6. 2 . {a) Mettre 
(un cheval) au galop {b) Mettre (du betail) au 
vert. 3, (a) 'To run the car into the garage, renlrer 
la voiture dans le garage. To run s.o. up to tozvn, 
eonduire qn en ville (en voiture). 'To run a boat 
ashore, atterrir une embareation. To run one’s 
head against the door, donncr de la tete contre 
la porte. (6) An express train is run betzveen 
X and y, un train direct est en service entre 
X et V. They arc running an extra train, on fait 
ch.aull'er un train supplchnentaire. {c) Introduire 
(de I’alcool) en contrebande. 4* ^ ^an t afford 

to run a car, jc n’ai pas les moyens d’entretenir 
une auto. 'To run a car at small cost, faire un 
usage economique d’une voiture. (/)) Com: We 
are running a cheap line, nous avons en magasin, 
nous vendons, un article a bon marche. 
5, (u) Tenir (un magasm, un hotel); exploiter 
(une usine); dinger (un theatre, une ferine); 
editer, gerer (un lournal). To run the business, 
faire marcher la maison. To run s.o.’s house, 
tenir le menage de qn. (6) P': To run a (high) 
temperature, faire dc la temperature. 6. Turf: 
To run a horse, faire counr un cheval. F: To 
run a candidate, (1) mettre en avant, (11) appuyer, 
un candidat. 7, Passer; faire passer. To run a 
szvord through s.o., to run s.o. through zvith a szvord, 
passer a qn une epee a lrav».‘rs le corps. To run 
pipes through a zvall, faire passer des tuyaux a 
travers un mur. To run a thorn into one's finger, 
s’enfoncer une epine dans !c doigt. To run one’s 
fingers over a surface, promener, faire ghsscr, 
ses doigts sur une surface. To run one's eye over 
\th., jetcr un coup d’lxnl sur qch. ; par^xiunr 
cjch. des yeux. To run one’s pen through a word, 
rayer, biffer, un mot 8. To run lead into a joint, 
couicr du plomb dans un joint. 9. Tracer (une 
hgne) {round, autour de). run about, v.i. 
Courir de ebto et d’autre. "run-about, v. 
Aut. Voiturette /. run across, Z'.i. I. Tra¬ 
verser (la rue) en courant. 2, Rencontrer (qn) 
pai hasard ; tomber sur (qn) inopinement. run 
after, Z'.i. Courir apres (qn)- She is much run 
after in society, elle est tres recherchee dans le 
monde. run against, v.i. {a) Se heurter contre 
(qch.). {h) Thi.s runs against my interests, cela va 
a Pencontre dc mes intcrets. run along, v.i. 
I. Road that runs along the river, chemin qui longe 
la riviere. .1 ditch runs along the garden, un fosse 
horde le jardin. 2, Run along I allez-vous-en ! 
filez 1 run at, v.i. Counr sur, se jeter sur (qn). 
run away, v.i. {a) {Of per:..) S’enfuir, se 
^auver; s’cehapper. F: To run away from the 
facts, se refuser a I’tbidenee des faits. {b) {Of 
horse) S’emballer, s’emporter; prendre le mors 
aux dents, (c) To run away with s.o., cnlever qn 
To run away with sth., emporter, cnlever, qch. 
F: Don't run azeav zeith the idea that . . ., 
n’allez pas vous imaginer, n’allez pas croire, 
qne. . . That runs away with a lot of money, 
ccla niange beaucoup d’argent. run down. 
1 . v.i. I. (a) Deseendre en courant. (6) The rain 
ran dozizn the zvindscreen, la pluie ruisselait le 
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-ong du pare-brise. The sweat ran down his fore¬ 
head, la sueur lui coulait sur le front. 2. {Of 
spring) Se detendre ; {of clock) s’arreter (faute 
d’etre remonte); {of accumulator) se decharger 
a plat; {of dynamo) se dcsamorcor. II. run 
down, vAr. I. To run down a ship, (i) cooler 
(a fond) un navire; (ii) laisser porter sur un 
navire. To run s.o. down, hcurter, renverser, qn ; 
{of motorist) ccraser qn. 2. {a) Ven: Mettre 
aux abois (un cerf). F: Attraper (qn) a la 
course, {b) The police ran him dozen, la police I’a 
depiste. 3. F: Denigrer, deprecicr, deerier, 
ereintei (qn); deblaterer contre (qn); ereinter 
(une pi^ce de theatre), run down, t7. I. (Accu- 
mulateur) a plat, decharge. 2. F: {Of pers.) To 
get run dozen, s’anemier ; se debiliter. run in, 
v.tr. I. F: Caiiiduire qn) au poste (de police); 
fourrer (qn) au bloc. To be, get, run iti, se faire 
coffrer ; se faire ramasser. 2 .I.C.E: Koder (un 
moteur). Aut: ‘Running in,* “en rodage.” To 
run in the gears, permettre aux engrenages de se 
faire, run into. I. v.i. {a) To run into debt, 
faire des dettes ; s’endetter. To run into absurdity, 
tomber dans Tabsurdite. {b) {Of colours) To run 
into one another, se fondre Tune dans Tautre. 
(f)'To run into sth., entrer en collision avec qch. ; 
{of z^ehicle) heurtcr, accrocher (un autre); {of 
train) tarnponner (un autre) ; (0/ ship) aborder 
(un autre). {Of pers.) To run into s.o., so trouver 
nez a nez avec qn. {d) His income runs into 
thousands, son revenu s’eleve a des milliers de 
livres. Book that has run into fiv. editions, livre 
dont on a public cinq editions. 2. v.tr. (a) To 
run one's lar into a zeall, aller s’emhoutir contre 
un mur. (/;) To run s.o. into debt, faire faire des 
dettes a qn. run off. I, v.i. Fair, s’enfuir, se 
sauver. To run off zvith the cash, filer avec I’argent. 
2. Z’.tr. {a) Reciter (qch.) tout d’une haleine ; 
rediger (un article) au courant de la plume. To 
run off a letter on the typezeriter, taper une lettre 
en moins de rien. {b) Faire ecouler (un lujuide). 
To run off the zcater from a boiler, vider I’eau 
d’une chaiidiere, (c) Sp: To run off a heat, 
courir une tdiminatoirc. run on. I. r;.;. (u) Con¬ 
tinuer sa course. (6) {Of time) S’ecouler; {of 
contract, disease, etc.) suivre son cours. (c) {Of 
verse) Enjamber. {d) Typ: (O/ words) 8e 

rejoindre ; etre lies ; {of text) suivre sans alinea. 
‘Run on,* “alinea a suppnmer.’’ (e) C’ontinuer a 
parler; F: en degoiser. 2. z\tr. Typ: To run 
on the matter, faire suivre sans alinea. run out, 

1. v.i. {a) Sortir en courant. {b) The tide is 
running out, la mcr se retire, (c) {Of liquid) 
Omler, fuir; se repandre (sur la table), {d) {Of 
period of time) Se terminer, expirer. Our lease 
has run out, notre bail est expire, (e) Cards: 
{Of player) Gagner la partie. (/) {Of supplies) 
Venir a manquer; faire defaut. Our stores are 
running out, nos provisions s’epuisent, tirent a 
leur fin. F: His sands are running out, il t re 
a sa fin. The sands are running out, la derniere 
heure approche. {Of pers.) To have run out of 
provisions, avoir epuise ses provisions; Otre a 
court, a bout, de provisio.ns. We ran out of food, 
les vivres vinrent a nous manquer, (g) {Of rope) 
Filer, se derouler. {h) A strip of land runs out to 
sea, unc langue de terre s’avance dans la mer. 

2, v.tr. {a) To run oneself out, s’epuiscr a force 
de courir. {b) (Laisser) filer (une corde). 
(c) Nau: Pousser dehors (une passerelle). 
{d) Typ: To run out a line {into the margin), 
sortir une ligne. run over, I, (n) Parcourir 
(un document) du regard; passer en revue (les 
^vencmenls). (b) To run over the seams of a boat. 


verifier les coutures d’une embarcation. To run 
over s.o's pockets, fouiller qn. (c) {Of vehicle) 
Passer sur le corps de, a (qn). He has been run 
over, il a ete ecrase. 2. {Of vessel or contents) 
D^border. run through. I, v.i. {a) Tra¬ 
verser (la salle) en courant. {b) Parcourir (un 
document) du regard; fcuilleter (un livre). 
(c) To run through a fortune, dissiper, devorer, 
une fortune. 2. v.tr. See rjun^ II. 7. To run s.o. 
through (and through), percer qn de part en 
part; transpercer, enfiler, qn. run Up. 
I. Z’.i. {a) Monter en courant. {b) Accourir. 
To come running up, arriver en courant. To run 
up against s.o., rencontrer qn par hasard. {c) {Of 
amount,price) Monter, s’elever. 2 , v.tr. {a) Laisser 
grossir (un compte) ; faire monter (le prix de 
qch.); lais'^ei accumulcr (des dettes). (6) To run 
up a flag, hisser un pavilion, (c) Batir (une 
maison) a la va-vite ; confectionner (une robe) 
a la hate; faire un point a (une dechirure). 
run, a I. Tchn: Price per foot run, prix par 
p’.ed courant. 2. {Of dutiable goods) Passe en 
contrebande. 3. Run butter, beurre fondu pour 
conserve. Run honey, rniel extrait des rayons, 
running^ a. i. Fb: Running kick, coup de 
pied doniie en courant. Sp: Running jump, 
saut avec elan. To keep up a running flight, 
(i) se battre en retraite; (ii) Navy: soutenir, 
appuyer, la chasse. 2 . Running water, eau 
courante, eau vive. {In hotel) Bedroom with r. 
zvater, chambre avec eau courante. Running sore, 
plaic qui suppure. 3. (a) (Style) coulant. 

{b) Running hand, ecriture cursive; (ecriture) 
coulee /. 4. {a) Continu. Running accompani¬ 
ment, accompagnement soutenu. .Mil: Running 
fire, feu rou’ant. Typ: Running title, titre 
courant. 5.0. co.mmentary. {b) Meas: Running 
foot, pied courant. (c) Running expenses, 
depenses courantes. {d) {Follozving the noun) 
Consecutif; de suite. Three days running, trois 
jours de suite. 5. (a) Running block, poulie 
mobile, {h) Nau: Running rigging, manoeuvres 
courantes. 6. Needlezv: Running stitch, point 
devant, point droit, running^ «. I. Course(s) 
f{pl). F: To make, take up, the running, mener 
la course. To be in the running, avoir des 
chances d’arnver. To be out of the running, 
n’avoir plus aucune chance. 2. {a) Marche f, 
fonctionnement m (d’une machine); roulement m 
(d’une voiture). Smooth r., allure reguliere. 
In running order, pret au service, {b) To alter 
the r. of the trains, modifier la marche des trains, 
(r) Direction / (d’un hotel, etc.); exploitation / 
(des chemins de fer). {d) Introduction / (de 
’alcool) en contrebande. S.a. gun-running. 
3. Fvcouiement m, ruissellernent m (de I’eau, etc.). 
Med: Suppuration /. 'running board, s. 

1, Aut: Marchepied m. 2. Rail: Tablier n:. 

runagate ['rAnugeit], s. A. & Dial: Vagabond, 

-onde. 

runaway ['rAn^weij, attnb. a. & s. l,{a Fuyard 
(m), fugitif (m). Runaway slave, esclave fugitif. 
(6) Runaway horse, cheval emballc. (c) Rail: 
Runaway truck, wagon parti a la derive. 

2. (a) To make a runaway match with s.o., 
enlever une jeune fille pour I’epouser; {of girl) 
se laisser enlever pour etre epousee. {b) Runaway 
victory, victoire remportec haut la main. 

rune [rum], s. Pal: Rune/. 

aung' [taij].. See ring* 

rung", .V. Echelon m, barreau m, (barre J de) 
traverse/(d’une echelle); baton m (d’une chaise). 

runic ['rumik], a. Runique. 

runnel "'rAn(3)l], s Ruisseau m , rigole/. 
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runner ['rAnorJ, s. I. («) Coureur, -euse. Rac : 
Fire runners, cinq partants (b) Mcss.ii^cr fn, 
courrier m. (c) Hist: (Bow-Street) runner, 
serpent m (de police), {d) Blockade-runner, 
forceur m dc blocus. 2 . Orn: RTile m d’eau. 
3, Hart: {a) Coulant m, stolon ///; trainee/ 
(de fraisicr). {b) Scarlet runner, runner-bean, 
haricot 771 d’Espa^nc. 4. iMaille partic (d’un 
tricot). 5. (Meule) courante / (de moiilin). 

6 . Patin 771 (de traineau). Av: (ilissoir m. 

7, (a) H(in : Chaine / de charije (b) Anneau 771 

mobile. 8. Curseur 771. FI; Runner resistance, 
resistance a curseur. 9. («) Chariot 771 de roule- 
ment; trolley {b) (Jalet 771 (de roiilement). 
(r) Roue / parasite, intermediaire. (d) Roue 
mobile, couronne f mobile (d’une turbine). 
10. Mec.l': : IMulie/hxc. ll,Metall: {a) Trou 771, 
jet m, de coulee. (A) Jet, masselotte/. 12. (Table-) 
runner, chernin 771 de table; pardc-nappe m. 
13. Runner-up. (i) : etc: Celui des deux 

joiieurs (oil des deux coureurs) qui est battii 
dans repreuve finale; bon second, (ii) The 
runners-up, ceux qui dans la liste dc classement 
d’un contours vienncnt en tete des refuses. 

runt [rMitJ, .V. I. Bmuf t7i ou vache / dc race 
petite. 2. (Cheval) rapot in. 3. Pigeon romain. 
4. F: \ain m, nabot 771. 5. 'Prognon m (de 

chou). 

runway [ rAnwei], J. I. Mec.F: Chemin in de 
roulement. Crane runway, pont roulant. Over¬ 
head runway, trans[)orteur aenen. 2 ,.Ier: Cour- 
sive /" (d’un dirigeable). 3. A7': Piste /d’envol. 
rupee [rui'piij, s. Nutn: Roupie/. 
rupture' I'rAptjar], 5. I. (a) Rupture J (de 
negociations, etc.); brouiile / (entre amis). 
{b) El: Rupture of the arc, rupture de Pan. 
2. Med: (u) Rupture (d’une veine). {b) Uernie/. 
rupture". I. f./r. (u) Rompre (des relations). 
{b) To r. a liiianient , se rompre un tendon ; 
claquer un tendon. 2 . v.i, Se rompre. rup¬ 
tured, (i. I. Rompu. 2 . (Intestin) hernir 
{Of pers.) To be ruptured, avoir une hernie. 
rural ['ruar.il], a. Rural, -aux; champetre; de 
(la) campagne. R. site, site agreste. R. occupa¬ 
tions, travaux des champs. Rural postman, 
facteur rural. Rural constable, garde m cham- 
p^tre. -ally, adiK R. situated, situe a la cani- 
pagne. 

ruse [ru:?:), s. Ruse J, stratageme m, piege in. 
rush' [rx'i], s. I. Jonc m. Plantation of rushes, 
jonchaie f. Sweet rush, jonc odorant; Its m des 
marais. 2. F: Jonc ou paille / (pour fonds de 
chaises), 'rush-bed, 5. Jonchaie /. 'rush- 
bottomed, <7. (Chaise) a fond de paille. 'rush- 
'candle, -'dip, s. - rishlight. 'rush- 
'mat, 5. Natte / de jonc ; pailla-sson in. 
rush", .V. I. (u) Course precipilcc. To make a 
rush at s.o., se prccipiter sur qn. Mil: To attack 
by ruslies, attaquer par bonds, {b) General rush, 
rui'c generale ; bousculade /. There zeas a r. for 
safety, ce tut une nice pour sc mettre a Pabn. 
There was a r. to the doors, on sc precipita vers Ics 
portes. The rush hours, (1) Ics heures d’afllucncc, 
les heures de pointe ; (u) {in business) le coup de 

feu. 2. Hate/. We had a r. to ^et the job done, il 

a fallu nous hater pour achever le travail. The r. j 
of modern life, la vie fievreuse d'nujourd'hiit. 
Rush order, commande urgcntc. Rush-work, 
trava.l dc premiere urgence. 3, A rush of air, 
un coup d’air, une chasse d’air. Rush of blood 
to the head, coup de sang. El.E: Rush of 
current, a-coup in de courant. 
rush^. I. vt I. {a) Se precipiter; s’elancer. 
To rush about, courir ya ei la. The river rushes 


alottft, la riviere prccipite ses eaux. To rush into 
the room, faire irruption dans la chambre. F: To 
rush in where angels fear to tread, y allcr avec 
.ludace sans se rendre coniptc du danger. To rush 
into an affair, se jeter etourdiment dans une 
affaire. F: To rush to conclusions, conclure 
trop hativcment. [b) To rush out, s’elancer 
dehors. To rush down, descendre impetueuse- 
inent. To rush up, ( 1 ) monter a la hate ; 
(ii) accounr. To r. upstairs, monter I’escalier 
(]iiatre a quatre. To r. through France, traverser 
la P' ranee a la galopade. F: To rush through 
one’s prayers, expedier ses priercs. (r) To rush 
at, on, s.o., se ruer, se jetcr, sur ijn ; fondre sur 
qn. 2. The zoind rushes up the chimney, le vent 
s’engouffre dans la chcmince. The blood rushed 
to his face, le rouge lui monta au vis. ge. II. rush, 
7',/r. I, {a) Poiisser ou entrainer violemmcnt. 
To rush s.o. out of the room, chassei qn brusque- 
ment de la chambre. They lucre rushed to hospital, 
on les transporta d’urgcnce a Phbpit.al. To r. s.o. 
into an undertahin,it, entrainer qn dans une 
entreprise sans lui donner le temps dc reflechir. 
He rushed me throuy.h luncheon, il me fit dejeuner 
au galop. I don’t want to rush you, je ne voudra s 
pas vous boLiscmer. Don't r. me, laissez-rnoi le 
temps de soufller. To rush a bill through (the 
House), faire passer un projet ile oi a la hate. 
Th : To rush the ending, brusquer ie ilenoue- 
ment. {b) F : To rush s.o. for sth., faire payer 
a (jn un prix exorbitan' pour qch. 2. Depccher 
(un travail); executer (une commande) d’urgence 
3* Phe audience rushed the platform, le public 
envahit I’estrade. Mil: To rush a position, 
prendre d’assaut une position, rush up, i.tr 

1. Batir (une maison) a la hale. 2. To rush up 
the prices, se hater de m.iiorei les prix. 3. To 
rush up reinforcements, tV.ire venir du renfort 
en toute hate. 

rushlight f'rAdait), i-. C’handede / a meche de 
jonc. 

rusk [rAsk], s. Cu : Biscotte/. 

russet ['rAsetJ. i, s. {a A : Drap m de bure de 
coulcur brunatre. (6) Hort: Reinettc gnse 

2 . a. & s. (Coulcur f) roussatre ; feuille-morte 
(m) inv. Russet pear, rousselet m. 

Russia ['taSu]. Pr.ii. La Russie Russia leather, 
cuir 771 de Russie. 

Russian f'rASonJ. I. i. (u) Russe mf. Little 
Russian, Petit(c) Russe; Ruthene mf. (b) Linft : 
Le russe. 2. «. De Russie ; russe. 

Russianize ['rASanarizj, Russify I'rAsifai], v.tr. 
Hussiber. 

Russophil(e) ['rAsotil], a. & s. Russophilc {mf). 

rust' frAstJ, s. I. Rouillc f. To rub the rust off, 
(ij enlevcr la rouille; (ii) F: sc remettre au 
courant (d’unc science, etc.); se derouiller. 
2. A^r : Rouillc. Black rust, charbon m des 
cereales; nielle 'rust-cement, s. Mastic m 
de fonte. 'rust-preventcr, s. Anti-romlle 
m inv. 'rust-proof, a. Inoxydable; anti- 
rouillc inv. 

rust". 1 . v.i.’'6 k: rouiller. P' : To alloic one's 
knoivledge to r., laisser rouiller ses connaissances. 
2. v.tr. Rouiller. F: [d/etiess rust^ the niiiuf 
i’oisivete rouille I’espnt. rust in, v.i. {Of screw) 
Se rouiller dans son trou. 

rustic i'rAstik]. I, a. Ruslique ; agry.stc ; pa>san. 
R. seat, banc rustique. .2. r. («) i’aysan, 
-anne; campagnard, -arde. {b) Rustaud. -aude ; 
rustre m. 

rusticate ['rAstikcitJ. I, v.i. Habiter <Ia cam¬ 
pagne; etre en villegiatiire. 2. v.tr. Sch: Ren- 
voyer temporairement (un etudiant). 
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rustication ^rAsti'kei.S(3)n,, J I. Vie a la 
campagne. 2. Sch: Renvoi m temporaire (d’un 
^tudiant). 

rusticity rAs'tisiti], Rusticite j. 

rustiness ['rAstinos], s. Rouillure f\ rouillc f\ 
{of clothing) vctuste f. 

rustle' [rAsl], 5. I. Uruissemcn. m; frou-frou m 
(de la soie); froissemcnt m (de papiers). 
2 , U.S : hustle' 2. 

rustle®. I. v.t. (a) (Of leaves, paper) Protluire un 
bruissement; {of leaves, ivind) bruire ; (oj gar¬ 
ment) fairc frou-frou. / heard a deer r. through 
the bracken, j’entendis un c:rf froisser Ic.s 
foug^res. {h) U.S: hustle^ 2. 2. v.tr. Faire 

bruire (les feuilles, dcs papiers;; faire froufrouter 
(la soie); froisser (le papier). rustling', a. 
Bruissant; (jupon) froufroutant rustling®, s. 
- rustle'. 

rustless f'rAstlas], a. I. Sans rouilie. 2. In- 
oxydable 

rusty' ['lAsti), a. I. Rouillc. To get rusty, se 
rouiller. F: My French is r., rnon fran^ais se 
rouilie, est rouillc. 2. Coulcur de rouillc; 
rouillcux ; (veternent) vctu^tc. A r. htack coat, 
un habit cl’un noir rouillcux. 3* Algr: ''Ble) 
rouHle. -iiy, adv. I. 'I'hc door moved r. on its 
hinges, la porlc gnnea sur bcs gonds rouillcs. 


2. To be r. clad, porter des vetements dont le 
noir tourne au roux. 

rusty®, a. Cheval) retif, quinteux. F: {Of pers.) 
To turn rusty, to cut up rusty, se rebiffer; 
regimber. 

rut' [rAt], s. Orniere J. F: To settle, sink. Into 
a rut, (o//>eM.) s’cncrouter ; (of the mind sc figer 
en routine. To move in a rut, etre routinier. To 
get out of the rut, sortir de I’ornicre ; -e 
descncrouter. 

rut®, v.tr. (rutted) Sillonner (un chemin) 
d’ornieres. 

rut®, 5. (Of stags, etc. Rut m 

rut^, v.i. (rutted) £tre en rut. Rutting season, 
saison f du rut. 

ruth ru:0], s. A : Pitic j ; compassion j. 

ruthless [' uiOl^s], a. Impito>able ; sans piti6, 
san . mere ; (of truth, act) htuXdA, -ly, adu. 
Sans pitie, sans mcrci. 

ruthlessness f'ruiObsnasj, ^ Nature im- 
pitoyablc. 

rutty ['rAti), a. (Chemm) coupf- d’ornieres, 

rye frai], 5. Seigle m. ' ye-bread, s. Ram m de 
seigle. 

rye-grass f'raigrars], Ivra*e f vn ace : ray- 
grass m. 

ryot ['raioij, s. (In India) Ryot m paysan m. 


S 


S, s [rs], s. I, (La Icttrc) S, a f’, esse /. Typ: 
Long s, s allongt'c 2 . (Courhe en) S; esse. 
S curve, enurhure double. S-shaped wall-anchor, 
^ter cn S. 3 . (Abbr. for Lt. 'solidus' : Shilling m. 
Saar fso:r|. Pr.n. (ieog: The Saar, la Sarre. 
Saarbruck ['sairbruk). Pr.n. Sarrcbruck m. 
Sabbatarian [.sabu'te.inon], s. Observatcur, 
-trice, du dirnanche, •’ du .sabbat. 

Sabbath ['sabaOj. s. I. (a) Jeic: B.flist: Sab¬ 
bat m. (b) Fee • Dimanchc m To keep, break, 
the Sabbath, observer, \ioler, le sabl)at ou le 
dirnanche. 2 . .1 : Witches’ sabbath, sabbat. 
'Sabbath-breaker, s. V’iolateur, -tnce, tiu 
sabbat ou du dimanclie. 'Sabbath-'day, 
s. -- Saurath I. Sabbath-day’s journey, \o\age 
tres court. 

sabbatic(al) isa'batik(.il)J, a. Jezc.Rel: Sabba- 
tique. Sabbatical year, (1) Jezv.Rcl: annee 
sabbatujue ; (ii) U.S: annee de conge* (accordee 
a un professeur pour voyager). 

Sabine I'sabainl, a. s. A.Hist: Sabin, -me 
The rape of the Sabines, renlevenient m tle.s 
Sabine^,. 

sable' [seibl], .s I. Z; [Martre f) zibelme f. 
2. Sable (fur), /ibchnc. 3. Art: Sable (brush), 
pinceau m en piu’l de inartre. 
sable®. I, Her : (a) s. Sable rn. (h) a. (Feusson, 
etc.) dc sable. 2. Poet: (u) s. Noir m. Fsp. in pi. 
Sables, vt ft-mmrs m de ilcuil. (b) a. N'oir ; 
(vetement) de devvd 

sabot ( saboul, 5. I. Lost.- Sabot m. 2 . Sabot 
(dc pieu). Artil: Sabot (de projectile), 
sabotage' [sab(/ta;3, 'sabuted^], s. Sabotage m. 

C'onfinual acts of v., ties sabotages ctmtinuels. 
sabotage®, v.tr. Saboter (Toutillage, un projet), 
sabre' {\seibv>r], s. Mil: Sabre Sabre cut, 
(1) coup m de sabre; (ii) (scar) balafrc /. 
'sabre-rattler, s. F: 'I'raineur m de sabre. 

43 


I 'sabre-rattling, i Rodomontades fpl; me- 
I naces fpl de guerre, 
sabre®, v.tr. Sabrer. 
sabretache ['sab. 3 rtaS], s. Sabretache j. 
sabulous f'sabjuhis], a. Med: (iraveleux. 
sac (sakj, s. Sat.Hist: Sac m, poche/. 
sacchariferous [saku'riforas], a. Saccharif^;re 
saccharify [sa'kanfai], I’.fr. Ch : Sacchanher. 
saccharimeter [saku'nmetar], s. Sacchan- 
metre m. 

saccharin(e) ['sak^nn, -ri;n], s. Saccharine J. 
sacerdotal [sas.^r'dout(o)l), a. Sacerdotal, -aux. 
sachet [ saSe], s. Toil: Sachet m. Scent sachet, 
sachet a parfums. 

sack' [sakJ. J. I. (Grand) sac. .S’, of coal, sac de 
charbon. 2. P: To give s.o. the sack, congedicr 
(un employe, etc.) ; F : donner son paquet a qn ; 
deharquer, P: balancer, satjuer, qn ; mettre qn a 
pied. To get the sack, rece\ oir son conge ; F: se 
f^aire saquer. 'sack-race, s. Sp : Course f en 
sacs. 

sack®, i'.tr. I. Fnsacher, mettre cn sac (du 
charbon, etc.). 2 . P To sack s.o. to give 
s.o. the sack, sacking', s. I. Mise / cn sac. 
2. P : Congediement rn. 3, sackcloth i. 
sack®, s. Sac rn, iiillage rn [d une ville, etc.) 
sack*, v.tr. Saccager, mettre a sac, rnettre au 
pillage, sacking®, .V. Saccagement m ; sac m 
(d’une v’illc, eti'.). 

sack^, s. A : (Canary) sack, v\n m des Canaries, 

sackbut ['sakbAt], J. Mus : .d ; l. Saquebute / 

2 . Ii : Sambiuiue /. 

sackcloth ['sakkbO], s. I. Tex: Toi’e / ^ sacs; 
grosse toile ; serpilliere /; toile d’emballage. 
2. D: etc: Sac m; bure / (au sens hgur^). 
Sackcloth and ashes, le sac et la centire. 
sackful ['sakful], 5. Sachee/, plein sac. 
sacral f'seikrol], u. Anat: Sacre ; du sacrum. 
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sacrament f'sakramant], A. Ecc: Sacrement m. 
The Holy Sacrament, the Blessed Sacrament, Ic 
saint Sacrement (de Tautel); le Tres Saint 
Sacrement. To receive, partake of, the sacrament, 
s’approcher des sacrements; communier. To 
give the last sacraments to a dying person, 
administrer Ics derniers sacrements a un mourant. 
sacramental '^sakr<^z'ment(3)l], a. (a) Sacra- 
mentel. (b) Sacramental obligation, obligation 
sous serrncnt ; vccu rn. 

sacrarium,p/. -ia [sa'kieanam, -rnj, JS'. I* Rom, 
Ant: Sacrarium m. 2. Ecc: (a) Sanctuaire m 
(d’uneeglise). (b)R.C.Ch: Piscine/ 
sacred fseikrid], a. l.(<z)Sacre. Rom.Hist : The 
Sacred Way, la Voic sacrec. {b) Tree sacred to 
. . ., arbrc consacre a . . dedie a. . Sacred 
to the memory of . . ., <'onsacre a la memoire 
dc. . . . 2 , {a) Ecc: Sacre, saint. Sacred history, 
I’Histoire sainte. S. books, (i) livres d’Kglise ; 
(ii) livres saints. Convent of the Sacred Heart, 
convent du Sacre-Coeur The sacred orders, les 
ordres majeurs. (b) S. music , musiquc rcligieuse. 
3. (Of promise, etc.) Sacre, inviolable. S. duty, 
devoir sacre. His Sacred Majesty, la personne 
sacree du Souverain Nothing was s. to him, il ne 
respcctait rien. 

sacredness ['scikndnasl, .s. I. Caractcrc sacre 
(d’un lieu). 2. Inviolabilite / (d’un serrncnt). 
sacrifice' ['saknl'ais), V. I. (rt) Sacrifice m, 
immolation / (d’une victime). To offer (up) sth. 
as a sacrifice, offrir qch. en sacrifice {to, a). To 
win a battle at a great sacrifice of life, remportcr 
la victoire au prix de grands sacrifices. (/;) Vic¬ 
time /; ofFrande /. 2 . Thcol: Sacrifice (liu 

Christ). The Sacrifice of the Mass, le saint 
sacrifice, le sacrifice de la messe. 3* b/) Sacrifice, 
abnegation / (de (]ch.); renoncerneni m (a (]ch.). 
To make sacrifices to attain one’s end, faire de 
grands sacrifices pour arriver a ses fins. 'To amuse 
oneself at the sacrifice of one's studies, s’amuser 
aux depens de ses etudes. He succeeded at the s. 
of his health, il a reussi en sacrifiant sa sanle. 
S.a. SELF- ACRIFICL. {b) Com : Meventc/; ventc/ 
a perte. To sell sth. at a sacrifice, vendre c]ch. | 
a perte. Sacrifice prices, prix au-dessous des j 
prix coutants. 

sacrifice", 'I .tr. l. Saenfier, immoler, offrir en 
sacrifice (une victime). Abs. To sacrifice to idols, 
offrir des sacrifices aux idoles. 2. (n) Saenfier, 
renoncer a (qch.) ; taire abnegation de (ses 
interets, etc.). To sacrifice oneself, se saenfier 
{for, pour). (/)) Com: Saenfier, vendre a perte 
(des marchandises). 
sacrilege ['sakriled3j, 5. Sacrilege m. 
sacrilegious [saknduhas] a. Sacrilege. .V. 
person, sacrilege ?nj. -ly, adv D’une rnaniere 
sacrilege. 

sacrist ['seiknstj, sacristan f'saknstan], s. 
Ecc: Saenstain m. 

sacristy ['sakristij, .V. Ecc: Sacnstic/. 
sacrosanct ['sakrosaqkt], a. Sacro-.saint. 
sacrum ['seikrom], i. Anat: Sai^rum w. 
sad [sad], a. (sadder) l. {a) Triste. 'J'o become sad, 
s’attrister. To look sad, avoir Pair triste, mal- 
heureux, afflige, me^ancolique. To make s.o. sad, 
attrister, contrister, qn. To be sad at heart, avoir 
le cceur gros. In sad earnest, bien serieusernent. 

A sadder and a wiser man, (1) F: un honime 
instruit par le malhcur ; (li) Iron: un homme 
desillusionne. {b) {Of nezus, etc.) Affligeant; {of 
loss, etc.) cruel; {oj place, etc.) morne, ugubre. 
He came to a sad end, il a fait une triste fin. 

2. A sad mistake, une erreur deplorable. She is a 
sad flirt, e’est une terrible coquette. To make 


sad work of . . ., s’acquitter peu brillamment 
de. . . -ly, adv. I. Tristement. 2. Usu. iron. 
Dcplorablement. / zuas s. puzzled, j’etais cruelle- 
ment embarrasse. 3. Tres; beaucoup. I need 
it s., j’en ai bien besoin, grand besoin. You are 
s. mistaken, vous vous trompez fort, 
sadden ['sad(a)n]. (<7) v.tr. Attrister, aflhger. 

(/;) v.i. S’attristcr, 

saddle' fsadl], I. {a) (i) Selle J (de cheval); 
(11) sellette/(de cheval de trait). Hunting saddle, 
selle anglaise. To rise in the saddle, (i) se dresser 
sur ses etriers ; (ii) faire du trot enleve. To vault 
into the s., sauter en selle. To be in the s., etre en 
selle. To be throzvn out of the s., vider les arsons. 
F: You are putting the s. on the zorong horse, votre 
accusation porte a faux. (6) Selle (de bicyclette). 
2 . Col rn (de montagne). 3. Cu : Selle (de 
niouton) ; rable m (de lievre). 4. Tchn: Re- 
posoir m (d’un cric, etc.); chevalet m (de 
chaudi^^re). 5. Nan : Croissant m, collier m (de gui, 
de vergue). 'saddle-back. I. s. {a) Toit m en 
dos d’ane. (6) (O//n 7 /) Knsellement m {c) Geol : 
Pli anticlinal. 2. «. = SADDLF-UAt KKD. 'saddle- 
backed, a. {a) (Colline, toit) en dos d’ane. 
(6) (Cheval) enselle. 'saddlc-bag, s. I. Cy: 
etc: Sacoche / (de selle). Z.Furn: Aloquette/. 
'saddle-bow, s. Harn: Pontet m, ar(,'on zn. 
'saddle-cloth, s. Ilousse / de cheval; cou- 
verture /, tapis m, de selle. 'saddle-horse, s. 
Cheval m de selle; monture /. 'saddle- 
pin, s. Cy: Tube rn porte-selle. 'saddle- 
room, i*. Scllerie /. 'saddle-tile, i-. Tmle f 
en dos d’ane. 'saddle-tree, s Ar(,'on m; 
bois m de selle. 

saddle", v.tr. {a) Seller (un cheval); embater 
(une bote de soinine). {b) F' : To saddle s.o. 
with sth., to saddle sth. on s.o., charger qn de 
qch. ; mettre (jch. sur le dos de (pi. She is saddled 
zcith five children, cllc a cinq enfants sur le dos. 
Saddled zvith a tax, greve d’un impot. 
saddler ['sadlar], Sellicr w ; bourrclicr m. 
saddlery ['sadlari], s. I. {Trade) Sellerie f, 
bourrelleric /. 2. ~ saddlh-hoom. 

Sadducee ['sadjusi:], s. Saduceen, -enne 
sadism f'sadizm], s. Sadisme m. 
sadist J'sadistJ, V. Sadic]ue mf. 
sadistic [su'distik], a. Sadique. 
sadness ['sadnosj, i' 'I'ristesse /, melancolic /. 
safari [sn'fain], {In Africa) Expedition f de 
chasse. On safari, en expedition de chasse. 
safe' [seif], A'. I, Coffre-fort rn, pi. cofires-forts. 
2. Meat-safe, garde-manger m inv. 3. Rifle (set) 
at safe, carabine au cran de surete. 
safe", a. I. {a) En surete; a I’abri. Safe from 
sth., a Pabn de, en surete centre, qch. {b) (Sain 
et) sauf. Safe and sound, safe in life and limb, 
sain et sauf. IVe got s. into port, nous sommes 
arrives a hori port. To come s. home again, 
renlrcr sans accident. With a safe conscience, en 
toute surete de conscience. His honour is safe, 
son honneur est a convert, est sauf. 2. {a) Sans 
danger; sur. Safe retreat, asile assure, sur. To 
put S.O., sth., in a s. place, mettre cpi, qch., en 
lieu sur. S. beach, s. bathing, plage sure. Naii: 
Safe anchorage, bon mouillage ; mouillage sain. 
[b) Dog that is not safe, chien dangereux. Is it 
safe to leave him alone? est-ce qu’il n’y a pas 
dc danger a le laisscr seul.? Tchn: Safe load, 
charge admissible; charge de securite. Phot: 
Safe edge, cache m. Safe light, cclairage inactini- 
que. {c) To be on the safe side, etre du bon cote. 
In order to be on the s. side, pour plus dc surete. 

1 he safest course zvoiild be to .. ., le plus sur 
serait de. . . To play a safe game, avoir un 
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jeu sur, scrr 6 . It is safe to say that . . on pent 
dire ^ coup sur que. . . . {Of critic, politician) 
Prudent, circonspect. -\y^adv. I. Sans accident, 
sans doinrnage. To arrive safely, arnver sain ct 
sauf, sans accident; {oj r,hip, etc.) arnver a bon 
port. To put sth. safely away, metlre qch. cn 
lieu sur. 2 . Surement, sans danger, sans riscjue. 
1 can safely say that . . ., jc puis dire a coup 
surque, . . , safe-'conduct, s. Sauf-conduitm, 
pi. sauf-conduits. safe-'keeping, 5 . Bonne 
parde. To be in safe-keeping, etre sous bonne 
garde, en surete. 

safeguard' ['seifgairdj, 5 . I. A: Sauvegarde/, 
sauf-conduit m. 2 . Sauvegarde, garantie / 
(against, contre). To obtain sajignards, s’entourer 
de garanties. 

safeguard^ Sauvegarder, proteger ; mettre 
(ses interets) a couvert. 

safeness ['seifnos],^. I. A feeling of safeness, un 
sentiment de securite /, de surete/. 2. Solidite / 
(d’un pont). 3. Surete (d’un placement, etc.)- 
safety f'seifti], s. Surete /, securite /; salut m. 
To seek safety in flight, chercher son salut dans 
la fuiie. For safety’s sake, pour plus de surete. 
In a place of safety, en lieu sur. Road safety, 
securite de la route. Safety first! prudence est 
m6re de surete ! la securite d’abord ! Safety-first 
policy, politique de prudence. To play for safety, 
)ouer an jilus sur. Hist : Committee of Public 
Safety, C'omitc de salut public. Sm.a: To put 
one’s rifle at safety, mettre son fusil au cran de 
surete. Ind: Safety factor, coefficient m de 
securite. Cm: Safety film, film inintlammable. 
'safety-bicycle, 5. .d . Bicydettc / 'safety- 
catch, s. I. Fermoir m de surete (d’une agrafe). 
Ant: Handle zeith a s.-c., poignee a condamna- 
tion. 2 . Sm.a: Cran m de surete. 'safety- 
lamp, s. Mm: I.ampe f de surete. 'safety- 
pin, s. Kpingle anglaise ; epingle de nmirrice, 
de surete. 'safety-valve, r. Mch : Soupape/ 
de surete. F: To sit on the safety-valve, museler 
la presse ; baillonner I’opinion publique. 
safflower ['saflauar],^ Bot: Carthamew; safran 
batard 

saffron I'satmn], s I. Satran m. 2 . a. s. 
Jaune safran inz'. 

sag* [sag], v. I, (u) Affaissement m, tlechissc- 
ment m (d’un toit). (/)) C'nm : Biusse f (des valeurs, 
etc.). 2 . Fleche f, ventre m (d’un cord.ige). 
sag^, z:.i. (sagged) I. (a) (Of roof, etc.) S’affaisser, 
flechir, arquer (sous un poids, etc.), (h) {Of gate, 
etc.) Fencher d’un coted s’lneliner; gaucliir. 
(/) (Of cheeks, breasts, etc.) Pendre. (</) (Of cable) 
Se relaeher, se detendre ; {of rope, beam, etc.) 
fldchir au milieu ; fane ventre; lane gunlande ; 
faire fleche 2 . Prices are sagging, les prix 
flechissent 

saga f'sargu], 5 . Lit: Saga/. 

sagacious lsu'gciS''‘s]. a. Sagace, avise; per- 
spicace ; entendu ; {of dog) intelligent; {of action) 
plein de sagesse. -ly, adv. \\ec sagaciteh 
sagaciousness [su'geiSasnos], sagacity [su'ga- 
sitij, s. Sagacite/; intelligence f (d’un animal) ; 
sagesse / (d’une remar(]uc). 
sage* [seid}]. Y.a.Jdt: Sage, prudent. 2 ,5. Phi- 
losophc m, sage m. The Seven Sages, les sept 
Sages. -ly, adv. {a) Lit: Sagement, prudem- 
ment. (b) F: n’un ton doctoral, 
sage’, Bot: Cu: Sauge / u. & s. Sage green, 
vert cendre im\ 

sago ('seigoj, s. Cu: Sagou m Sago pudding, 
sagou au lait. 'sagO-palm, s. Sagoutier m. 
Sahara (the) [dasa'hona]. Pr.n. Le Sahara. 


sahib ['soiibj, s.rn. Sahib, 
said [sed]. See say“. 

sail' [scilj, s. I. Nau : (a) Voile/. To hoist, lower, 
a sail, hisscr, amener, une voile. To take in a sail, 
carguer une voile. To carry all sails, to have all 
sails set, porter tout dcssus. (b) Coll. Voile(s), 
voilure f, toile /. To make more s., augmenter de 
toile. Ship under full sail, navin toutes voiles 
dehors. Vessel under sail, vaisseau merchant a 
la voile. To get under sail, apparciller (a la voile). 
To set sail, mettre a la voile; prendre la mer; 
apparciller. To strike sail, amener les voiles ; 
amener. (c) (.S7i//>) Sail ho I navire en vue ! Coll. 
A fleet of twenty sail, une flottc de vingl vodes. 
2. Aile /, volant m (de moulin). 'sail-arm, r.' 
Ch.ussis m de I’aile (d’un moulin a vent), 'sail- 
loft, Voilerie/. 'sail-maker, r. Voiher m. 
sail", s. I. J'^xcursion / en bateau a voiles ; sortie/ 
a la voile. To go for a sail, to take a sail, faire 
une promenade a la voile, en bateau. 2. Voyage m 
sur mer. It is a zveeFs s. from Hull, e’est a huit 
jours de tra\erscA- de Mull 
saiF. I. v.i. (n) (i) {Of sailing-ship) Aller i la 
voile; Cl) (of sailing-ship or steamer) naviguer ; 
faire route. To sail up the coast, remonter la 
cote. To sail round a cape, contourner un pro- 
montoire. To sail into harbour, entrer dans le port. 
To sail to, for, America, faire route sur I’Amerique. 
To sail (at) ten knots, filer dix noeuds. (b) Partir, 
apparciller , prendre la mer. To be about to sail, 
etre en partance. 2. v.tr. & ind.tr. To sail (on, 
over) the seas, parcounr les rners ; naviguer les 
mers. 3. v.i. Planer (dans I air, etc.). The clouds 
sailing by, les nuages voguant dans le ciel. 
F: She sailed into the room, elle fit une entree 
pleme de dignite 4. t ./r. MaiKcuvrer (un voilier); 
conduire (un vaisseau). sailing*, a. I. Fleet 
sailing, flotte en mer. 2. Sailing-ship, (navire) 
voiher m; batiment m a voiles. Sailing-boat, 
canot m a voiles. 3. Fast-sailing ship, navire de 
bonne marche. 'sailing-barge, s Chaland m 
a voiles ; gabare/. 'sailing-craft, s. I.F*etit 
bateau a voiles. 2, Coll. Petits bateau-x a voiles, 
sailing", s. I, (a) Navigation /. Plane sailing, 
navigation plane, loxodromique. F: It’s (all) 
plain sailing, cela va tout seul; tout cela ne fait 
pas un pli. (b) Marche J, allure / (d’un navire). 
Fast sailing, bonne marche. Navv: Order of 
sailing, ordre de marche. 2. Depart rn, appa- 
reillage m. Port of sailing, port de depart, 
sailcloth ['seilkloOj, s. Toile/ a voile(s). 
sailer ['seilarj, 5. Xau: I, (Of sailing-ship) 
V’oilier m. Good s., bad s., batiment bon, mauvais, 
voilier. 2. {Of any ship) Fast s., slozo s., (navire) 
bon, mauvais, marcheur. 

sailor ['seibr], s. (a) Mann m (officicr ou matelot). 
Sailors’ home, maison /, foyer m, du rnerin. 
{b) To be a bad sailor, etre sujet au mal de mer. 
To be a good sailor, avoir ie pied marin. 'sailor 
'hat, s. Cost: I. Canotier m (pour fenunes). 
2 . Jean-lfart m en paillc (de petit gar^on). 
'sailor-'suit, s. Costume marin (d’enfant). 
sainfoin ['seinfom], Jf. Sainfoin m. 
saint* [seint]. I. (a) s. Saint, -e. Saint’s day, 
fete / de saint. All Saints’ (Day), la Toussaint. 
F: To try the patience of a saint, lasser la 
patience d’un saint. (6) [s(,^)nt] Attrib.a. {abbr. 
St or S.) Saint Chrysostom, saint Chrysostome. 
Filip. St Peter’s, (I’eglise /) Saint-Pierre. 2. .v. 
The saints departed, les tideles trepasses. Saint 
'Bernard^ s. (Chien m) saint-bernard inv. 
Saint He'lcna [he'limuj. Pr.n. Geog: Sainte- 
Helene /. Saint 'John. Pr.n.m. Saint Jean. 
Saint John’s day. Saint John’s Eve, la Saint- 



saint] 


676 


[saloon 


Jean. Saint "Lawrence. Pr.n. Le (fleuve) 
Saint-Laurent. 

saint% v.tr. Ecc: Canoniser. sainted, a. 
I, Saint, canonise; {of place) saint, sacre. 2. {Of 
pers.) Saint, pieux. 

saintliness ["seintlinss], s. Saintete f. 
saintly ["seintli], a. (De) saint. 
saitli[8e0]. ASeesAY®. 

sake [seik], s. Used only tn the phr. For the sake 
ol 8 .O., of sth. To do sth. for the sake of s.o., for 
s.o.’s sake, faire qch. dans I’interet de qn, par 
egard pour qn, en consideration de qn, a cause 
de qn. I forgive you for her s., je vous pardonne 
k cause d’elle. Do it for the s. of your family, 
faites-le pour (I’amour de) votre famille. Do it 
for my sake, faites-le pour moi, pour me faire 
plaisir. For God's sake, for goodnoss(’) sake, 
pour I’amour de Dieu. For the s. of example, 
pour I’exemple. For old times’ sake, en souvenir 
du passe. For old acquaintanoe(’) sake, en 
souvenir de notre vieille amitie. For conscience(') 
sake, par acquit de conscience. To talk for 
talking's sake, parler pour le plaisir de parler. 
Art for art's sake. Tart pour I’art. 
sakeret ['seikaret], r. Orn : Sacret m. 
sal [sal], r. A.Ch: Seim, sal-am'moniac, 5. 
Sel ammoniac, sal volatile [salvodatilij, v. 
Sels volatils anglais ; F: sels (a respircr) 
salaam' [su'laim], 5. F: Salamalec m ; grand 
salut. 

salaam% v.tr, & t. Faire des salamalecs, un 
grand salut (i qn). 
salable ['seilabl], a. == saleable. 
salacious [s^'leiSos], a. Lubrique, ordurier. 
salaciousness [sadeiSasn.is], salacity [sa'lasiti], 
s. Salacite/, lubricite/. 

salad ['salod], 5. Saladc /. Mixed salad, salade 
panach^e.* Fruit salad4 macedoine / de fruits, 
"salad-basket, s. Panier m a salade. 'salad- 
bowl, s. Saladicr m. 'salad days, s.pL 
F: Annees f de jeuncssse, d’inexperiencc. 
"salad-"dressing, s. Sauce / genre mayon¬ 
naise (pour la salade) "salad-"oil, « Huile / 
comestible, de table. 

Salamanca [sala'maqkuj. Pr.n, Salamanque J. 
salamander ['salamandar], s. I. Salamandre /. 
2. Cu: Couvercle m a braiser; four m de 
campagne. 3, Tisonnicr ardent; allumoir m. 
'salamander 'stove, 5. Salamandre/. 
salary' ['salori], s. Traitement m, appointements 
mpl. S. of a member of Parliament, indemnite / 
parlementaire. To receive a salary, etre aux 
appointements. 

salary^, v.tr. Payer des appointements a (qn); 
faire un traitement a (qn). salaried, a. 

1. (Personnel) aux appointements. High-salaried 
officials, fonctionnaircs a forts appointements. 

2 . {Of post) Retribue. 

sale [seil], s. 1. Vente j. {a) Debit m, misc / en 
vente (de marchandises). Cash sale, vente au 
comptant. Credit sale, vente a credit. Sale value, 
valeur marchande. Goods that command a sure s., 
marchandises de placement sGr, House for sale, 
maison k vendre. To exhibit sth. for s., meitre qch. 
en vente. On sale, en vente. Ind: The sales de¬ 
partment, le service commercial, le service ventes. 
Sales-book, livre de(s) vente(s); facturier m. 
(6) Sale by auction, sale to the highest bidder, 
vente k I’ench^re, aux ench^res ; criee /; vente 
k la criee. Jur: Compulsory sale, adjudication 
forc^e. (c) Sale of work, vente de charite. 
2. Com: The sales are on, e’est le moment des 
soldes m Sale goods, soldes. Sale price, prix de 


solde. 'sale-goer, s. Chercheur, -euse, de 
soldes. 'sale-room, s. Salle / de(8) vente(s). 
saleable ['seibbl], a. {Of goods, etc.) Vendable : 
de vente facile, courante. 

salesman, pi. -men ['seilzm^n, -men], s.m. 

1. (Commis) vendeur; employ^ k la vente. 

2. Courtier de commerce. Travelling salesman 
voyageur de commerce ; commis voyageur. 

salesmanship f'seilzmanSip], s. L’art m de 
vendre. 

saleswoman, pi. -women ['seilzwumon. 
-wimen],f./. Vendcuse. 

Salic ['salik], a. Hist: The Salic law, la loi 
salique. 

salicin ['salisinj, s. Ch : Salicine J. 
salicylate [s^'lisilet], s. Ch: Salicylate m 
salicylic [sali'silik], Ch: Salicylique. 
salient ['seiliont], a. I. {a) {Of angle, etc.) 
Saillant; en saillic. Large s. eyes, de gros yeux 
saillants. (fc) s. Mil: Sadlant m 2. (Trait) 
saillant, frappant. 

salina [sa'laina], s. Marais salant. 
saline. I. a. ['seilain] {a) Salin, sale. Saline 
marshes, marais salants. {b) {Of medicine, etc.) 
Salin. 2. s. ['salain] Purgatif salin; sel purgatif. 

3. r. [sa'lain] .salina. 
salinity [sadiniti], s. Salinit6 /. 
saliva [sa'laiv<jl, s. Salive /. 
salivary ['salivari], a. Sahvaire, 
salivate ['saliveit], v.i. Saliver. 
salivation [sali'veiS(9)n], s. Salivation/. 
sallow' ['salou, -o], s. Bot: Saule m. 
sallow*, a. (Teint) jaune, jaunatre, olivatre; 

occ. (teint) plombc, brouille. 
sallow®. I. v.tr. Jaunir, brouiller (le teint). 
2. v.i. His complexion had sallowed, son teint 
avait jaunt. 

sallowness f'saionos], .n. Ton m jaunatre (du 
teint). 

sally' ['sali], s. I. Mil: Sortie t (des assieges). 
2. Excursion /, sortie. 3. {a) Saillfc /, elan m 
(d’activite, etc.), (h) Sally (of wit), saillic 
(d’esprit); boutade/; trait m el’esprit. 
sally*, v.i. I, Mil: To sally (out), faire une 
! sortie. 2. To sally forth, out, sc mettre en route ; 
partir en promenade. 

sally®, s. Branle m (d’une cloche); mise / en 
branle. 

SallyL Pr.n.). {Dim. of Sarah) Sarah. S.a. 
AUNT 2. Sally Lunn, .v. Cu : Petit pam au lait 
(qui sc mange au the en rotie beurree). 
sally% Bot: ^ sallow', 'sally-garden, i. 
Oseraie f. 

sallyport [ salipoirt], 5. Foternc J de sortie 
(d’une place forte, etc.). 

salmagundi [salma'gAndi), i. Cu: Salnu- 
gondis m, 

salmi ['salmi), 5. Cu: Salmis m. 
salmon ['saman]. I. s. {IJsu. inv.) Saumon m. 
Young salmon, saumoneau m. River full of 
salmon, riviere pleine de saumons. Fish : Salmon 
ladder, salmon leap, echelle / a saumon(s). 
2. a. & s. {Colour) Saumon m.. 'salmon- 
'trout, i. Truite saumonee. 
salon ['sal5], J. i, (a) Salon w. (/i) Reception / (de 
notabilites). 2 . («) Salon d exposition (d’une 
modiste, etc.), {b) Art: The Salon, le Salon 
Salonika [salo'niika,-'naikfl). Pr.n. Salonique/. 
saloon [sa'lum], s. I, (a) Salle/, salon m. Billiard 
saloon, salle de billard. Hairdressing saloon, 
salon de coiffure Dancing saloon, dancing m. 
{b) U.S: Cabaret 7 n. Saloon keeper, cabareticr m. 
2. Nau: Salon (de paquebot); la cabinc. Saloon 
passenger, voyageur de premiere classe. Saloon 
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deck, pont de premiere classe. 3. («) Rati: 
Saloon(-oar, -carriage), wagon-salon m, pi. 
wagons-salons. (b) Aut : Saloon-car, voiture / a 
conduite interieure. sa"loon-bar, s. Salle f 
de cabaret. 

salsify ['salsifi], s. Bot: Salsifis m. 
salt* [solt]. I. s. I. (a) Cm; Scl (commun); Ch: 
chlorurc m de sodium. Cake of s., salignon m. 
Rock salt, sel gemmc. Kitchen salt, scl de 
cuisine; gros sel Table salt, sel de table; 
sel blanc. Meat in salt, viande en conserve, en 
train de mariner. To eat salt with s.o., partager 
le pain et le sel avec qn. To eat s.o.’s salt, (i) rece- 
voir I’hospitalite de qn; (ii) etre a la charge de 
qn. F: To take a story with a grain, a pinch, 
of salt, croire a une histoire avec quelques 
reserves; prendre I’histoire avec un grain de 
sel. Ho is not worth his salt, il ne vaut pas 
le pain qu’il mange. B: Ye are the salt of 
the earth, vous ctes le scl de la terre. A : Attic 
salt, sel attique. (b) A: -- salt-cellar To 

sit (at table) above, below, the salt, etre assis 
au haut bout, au bas bout, de la able, 
(c) F: Old salt, loup m de mer; vieux matelot. 

2 . (a) Ch: Sel. Metal(lic) salt, sel metallique. 
Com: Spirit(s) of salts, esprit m dc sel ; acide m 
chlorhydrique. (b) Salt(s) of lemon, .el d’o.seille. 
Rochelle salt(s), sel dc Scignette. S.a li^psoM. 
II. salt, a. Sale. I, (a) Salt water, eau salee ; 
eau de mer. Salt provisions, vivres sales. fAt : 
To weep salt tears, pleurer a chaudes larmes. 
(^) (Of food) Too salt, trop sale. 2. Salt plant, 
plante marine, salicole. 3. (Of rocks, ground) 
Saliftre. 'salt-box, r. Boite / a sel. 'salt¬ 
cellar, s. I. Salicre / (dc table). 2 . F: Salt- 
cellars, salicres (derri^rc les clavicules). salt 
'lake, s. Lac sale; (in N. Ajrica) chott m. 
Salt Lake City, la ville du Grand I .ac Sake 'salt- 
marsh, s. Marais salant. 'salt 'meadow, 5 . 
Presale, 'salt-mine, 5 . Mine/de sel. 'salt- 
pan, 5. — SALT-MARSH, 'salt-pit, Saline /; 
mine / de sel. 'salt-spoon, s. Cuiller / a scl; 
pelle / a sel. 'salt-tax, s. Hist: La gabclle. 
'salt-water, attrib.a. Salt-water fish, poisson 
de mer. /salt-works, s. (u) Saunerie /. 
(6) Raffineric / de sel. 

salt^, v.tr, I. (a) To salt (down) meat, butter, 
saler la viande, le beurre. (b) Saupoudrer (qch.) 
de sel. (c) Saler (un mets). 2 . Fet : Immuniser 
(un cheval). F: An old salted veteran, un vieux 
dur a cuire. 3. [a) Com: F: Ciusiner, tru- 
quer (les livres de comptc). (b) F: To s. the 
bill, saler I’addition. (c) Alin: To salt a mine, 
saler une mine (d’or, etc.); tapisser le front 
d’une mine, salting, 5 . I. Salaison/. 2 . Vet: 
Immunisation f. 3, pi. Saltings, pres sales, 
'salting-tub, s. Saloir m. 
salter ['soltar], s. I. Fabricant m de scl; ouvner m 
de saunerie; saunier m. 2 . drY'-alit-r. 

3. Saleur m (de poissnu'^, etc.). 

saltire ['saltai.'»r], s. Her: Sautoir m; croix / de 
Saint-Andre. In saltire, en sautoir 
saltish ['saltiSI, a. Legerernent sale , saumatre. 
saltness ['s.oltn.is], s. Salure/, salintte f. 
saltpetre fs.'^lt'pirtar], s. Salpetre 4 n. Chile salt¬ 
petre, nitre m de Club, niirate m de soude; 
caliche tn. Saltpetre bed, nitrierc f. Saltpetre 
works, salpetrkre /. 

saltwort f'saltwairt], s. Bot- I. Soude f. 

2 . Black saltwort, glaux m. 3. Salicnrne f. 
salty ['s.dti], a. I. Salty deposit, grurneaux mp>l 
dc sel. 2. Sale, saumatre. 
salubrious [srt'lju;bri3s, -lu:-J, a. Salubre, sain, 
salubrity [sa'lju:briti, -lu:-J, s. Salubrite /. 


saluki [sa'luikij, s. Sloughi m ; levrier m arabe. 
salutary f'saljutori], a. Salutaire (to, a), 
salutation [salju'teiS(o)n], s. Salutation J, 
salute* [sa'ljuit, -lu:-], 5. (a) Salut m, salutation f. 
Fenc: Salute with foils, salut des armes. 

(b) Mil: Navy: Salut. To give a salute, faire, 
executer, un salut. To return, acknowledge, a 
salute, rendre un salut. To stand at (the) salute, 
garder I 'attitude du salut. To beat a salute, battre 
aux champs, (c Mil: Navy: To fire a salute, tirer 
une salve. To fire a s. of ten ^uns, saluer de dix 
coups. 

salute^, v.tr. Saluer (qn). l, [a) To salute s.o. 
emperor, saluer qn empereur. (6) To salute s.o. 
with a smile, a kiss, accueillir, saluer, qn par un 
^ounre, un baiser. 2. To salute (s.o.) with the 
hand, with the sword, saluer (qn) de la mam, de 
Tepee. Abs. Mil: To salute, faire le salut mili- 
taire. To salute with twenty guns, saluer de vingt 
coups. 3. The first object that salutes the eye, 
la premiere chose qui s’offre a, qui frappe nos 
regards. 

salvable ['salvobl], «. Ins: Qui peutetre sauve ; 
susceptible dfe sauvetage. 

salvage* ['salved3], s. I. Indemnite /, droit m, 
prime /, de sauvetage. 2. Sauvetage m (d’un 
vaisseau, etc.); assistance /maritime. To make 
salvage of goods, sauver des marchandises. 
Salvage company, societe t de sauvetage (de 
marchandises). Nau: Salvage plant, appareils 
mpl de renflouage. 3. Objets sauves (d’un 
naufrage, d’un incendie). 'salvage-tUg) s. 
Remonjueur m de sauvetage. 
salvage's v.tr, (a) salve®, (b) Recuperet (une 
voiture, etc.). Salvaged material, materiel sauve, 
rccupere. 

salvation (sarveiS(o)n], s. Salut m. To work out 
one’s own salvation, travailler a son (propre) 
salut; faire son salut. To find salvation, faire 
son salut. To seek salvation in sth., chercher 
son salut dans qch. S.a. army i. 

Salvationist [saTveiS^nist], s. Salutiste mj, 
salve* [sa:v], s. Pharm: Onguent m, baume m, 
pommade /. 

salve“, v.tr. Adoucir, apaiser, calmer (les senti¬ 
ments). To do sth. to salve one’s conscience, 
faire qch. par acquit de conscience, 
salve® [salv], t .tr. Nau: etc: Sauver, relever (un 
vaisseau) ; effectucr le sauvetage (des marchan¬ 
dises) ; sauver (des objets dans un incendie). 
salver ['salvar], s. Plateau m (d'argent, etc.), 
salvo, pi. -oes ['salvo, -ouz], s. Salve /. 'To fire 
a salvo, lancer, tirer, une salve. F: Salvo of 
applause, salve d’applaudissements. 
salvor ['salvor], 5. Nau : Sauveteur m. 

Sam [sam]. Pr.n.ni. Samuel. F: Undo Sam, 
I’oncle Sam ; les l^tats-Unis. F: To stand Sam, 
regaler la compagnie ; payer la tournee. Upon 
my Sam, parole d’honneur. Sam Brownc, s. 
Mil: P': Sam Browne (belt), ceinturon m et 
baudrier m (d’officier) ; P': bricolc/. 

Samaria [su'mF..>riul. Pr.n. La Samarie. B; The 
woman of Samaria, la Samaritaine. 

Samaritan fsu'manton], a, & s. Samaritam. 
-aine. B: The good Samaritan, le bon Samari- 
tain. 

sambo ['samboj, i. I, PAhn: Zambo m. 
2. F; Moricaud m. 

same [seimj. 1 . a. & pron. (Le, la) meme, (les) 
memes. To repeat the s. tvords twice, repeter deux 
fois les memes mots. At the s. time that this xvas 
happening, au moment meme ou cela se passait. 
He is of the s, age as myself, il est du meme age 
que moi. They are sold the s. day as they come in. 



sameness] 678 [sandbag 


ils sont vendus le jour meme de leur arrivce. All 
actuated by the s. impulse^ tous pousses par un 
mcme elan. Of the same kind, similaire. In the 
same way, de meme. A Happy Nezu Year to 
you! —The same to you! je vous .souhaite une 
bonne annec I—A vous de meme, a vous parcille- 
mcnt. He got up and I did the same, il se leva 
et j’en fis autant, et je fis de meme. (Ernphaiic) 
The very same thing, one and the same thing, 
une seule et meme chose ; tout a fait la meme 
chose. At the same time, (i) en meme temps ; 
(ii) a la fois. It is the same (thing) everywhere, 
il en est de meme partout. It all amounts, 
comes, to the same thing, tout cela revient au 
meme. It*s all the same, it’s just the same, e’est 
tout un ; F: e’est tout comme. It is all the 
same to me, (;a m’egt egal. If it is all the s. to you, 
si cela nc vous fait rien ; si <;a vous est egal. It is 
the s, with me, li en va de meme pour moi. You 
still look the s., vous n’avez pas change. It is much 
the same, e’est a peu pres la meme chose. He is 
much about the s., il va a peu pres de meme. 
P: The) same here! et moi aussi! et moi de 
meme ! 2. adv. To think, feel, act, the s., penser, 
sentir, agir, de meme. We like good things the 
same as you, nous aimons les bonnes choses tout 
comrnc vous-meme. All the same, malgre tout; 
quand meme ; tout dc meme. All the s. it has cost 
us dear, n’emp(!che que cela nous a coute cher. 
I feel anxious all the o., cela ne laisse pas (que) de 
m’in(]uieter. When' I am azvay things go on just 
the same, quand je suis absent tout niarche comme 
d’habitude. 

sameness ['seimn^s], s. I. (tt) Identite / (zvith, 
avec). (6) Ressemblance f (with, a). 2. Mono- 
tonie/, uniformite/(d’un paysage, etc.). 

samite ['samaitj, 5. Tex: A: Samit m; brocart 
lame. 

samovar [samo'vcnr], 5. Samovar m. 

Samoyed [samo'jed], Samoyede [samo'jr.d]. 
I, a. & s. Samoyede (mf). 2. Chien rn 

samoyede. 

sampan ['sampan], s. Nau: Sampan m. 

samphire ['samfaiorj, s. Bot: I. C(h)nste- 
marine f. 2. Salicorne /. 

sample^ [sa:mpl], s. I^chaniillon w ; prise f, 
prel^vement m (de gaz, de minerai, de sang, etc.). 
Up to sample, pared, conformc, a l echantillon. 
To be up to sample, repondre a rechantdlon. 
To send sth. as a sample, envoyer qch. a litre 
d’echantillon. To buy sth. from sample, achetcr 
qch. d’apres rechantdlon. F: To give a sample 
of one’s knowledge, dormer un exernplc dc son 
erudition. 

sample^, v.tr. I. («) Com. Prendre des echan- 
tillons de, echantillonner (une etoffe, etc.); 
deguster (un vin). (b) F: Gouter (un mets); 
essaycr (un nouveau restaurant). 2. I)onner un 
echantillon de (qch.). sampling, Prise / 
d’t'chantillons ; echantillonnage m. 

sampler^ ['saimplar], s. I. Module m de broderie 
(sur canevas) ; marquoir m. 2 . For: Arbrc type 
(laisse debout). 

sampler^, s. (Pers.) Echantillonneur, -euse. 

samurai ['samurai], s.inv. Samourai m. 

sanatorium [sana'to:n.mij, ?. Sanatorium m. 

sanctification [sar](k)tifi'kciS(a)n], s. Sanctifica¬ 
tion /. 

sanctify ['saq(k)tifai], T’.tr. Sanctifier; consacrer. 
F: Custom sanctified by time, coutume consacree 
par le temps, sanctified, a. (a) (Of pers.) 
Sanctifie, saint; (of thg) consacre. (b) Sanctified 
air, air confit (en devotion). 


sanctimonious [sai](k)ti'mounjosl, a. Papelard, 
cagot, beat. His s. air, son air confit (en 
devotion). 

sanction^ ['sar3(k)S(a)n], .v. I. Jur: Vindicatory 
sanction, punitive sanction, sanction penaie. 
2. Sanction /, consentement m, approbation /. 
With the sanction of . . ., avec le consentement 
de. ... F: Sanction of custom, sanction de 
Pusage. '^,F{ist: Ordonnance/, di.xret/u. The 
Pragmatic Sanction, la pragmatupie sanction. 

sanction^ Sanctionner. I.jlur: Attncher 

des sanctions (penales) a (une loi, etc.). 

2. (a) fur: Ratifier (une loi, etc.), (b) F: Ap- 
prouver, autoriser (qch.). Sanctioned by usage, 
ct^nsacre par Pusage. 

sanctity ['sai](k)titi], .v. I. Snniete /. S.a. 
ODOUR 2. 2. ('aractere sacre (O un terrain, d’un 
serment); m\ lolabdite / (de la vie pnvee). 

sanctuary ['oaij'lOtjuanj, s. l, (a) Sanctuaire m, 
temple m. lb) (Sairarium) Sanctuaire ; saint m 
des saints 2. luc.ffur: Asile (.acre); refuge rn. 
Rights of sanctuary, droits rn d’asile , immunite/. 
To take sanctuary, chercher asile 3. Yen: 
Refuge (d’oiseaax). 

sanctum f'saqfkjtom], s I. Sanctuaire m, 
sacrarium m. 2. F: Sanctuaire; cabinet pr’ve ; 
P: turnc j. Lady's s., boudoir m. 

sand' [sandl, s. I. (a) Sable ni. Scouring sand, 
welding sand, fine sand, sablon m. To scour with 
i‘., sablonner. Choked up with s., ensi\blc. F: To 
build on sand, batir sur le sable {b) sg. or pi. 
Pane m de sable, (c) Usu. pi. Cdiints' m{pl) de 
sable. As numerous as the sand(s) on the sea¬ 
shore, aussi nombreux que Ics grains de sable 
de la mer. 2. pL Sands, plage f, grevc /. 
S.a. QuicKs.AND. 'sand-bank, s. R.mc m de 
sable, 'sand-bar, s. Somme / (a Pembouchure 
d’un lleuve). 'sand-blast, s. Jet ni de sable. 
Sand-blast (machine), sableuse/. 'sand-box, 5. 
Metall: Caissc / a sable. Golf: Boite / a sable. 
Rail: Sabli^re / (de locomotive), 'sand-boy, 
s.m. In the phr. As merry, as jolly, as a sand-boy, 
gai comme un pinson. 'sand-casting, s. 

let all : Coulee f en sable, 'sand-crack, s. 
Vet : Seime/. 'sand-drift, s. I. Mouvement m 
du sable, 2 . Sable inouvant. 'sand-eel, s. 
Ich: Kquille /, lan^on m. 'sand filter, s. 
Fontaine sablee. 'sand-fiy, i. Ent : Simulie/; 
F: moustique m. 'sand-glass, Sablier m. 
'sand-hill, a. Dune /. 'sand-man, pi. 
-men, s.m. Sablonnier. Esp. F : (To children. 
The sand-man has come, le marchand de 
sable passe, 'sand-martin, Hirondellc / 
de rivage. 'sand-pit, s. Sabliere /, sablon- 
niere/. 'sand-shoal, s. sand-b.^nk. 'sand¬ 
shoes, s.pl. I. Souliers m bains de mer (a 
semelles de caoutchouc). 2 . Sandales f ou 
espadrilles /. 'sand-spout, s. Trombe f de 
sable, 'sand-storm, Simoun m ; tempete f 
de sable. 

sand^, v.tr. I. Sabler (une allec). To s. the floor, 
repandre du sable sur le plancher. 2. (a) (Of 
alluvium) To sand (up), ensabler (Pembouchure 
d’un fieuve). (h) v.i. To sand up, s’ensabler. 

3. iVIettre du .sable dans (le sucre). 4. Sablonner ; 
nettoyer avec du sable. 

sandal ['sand(.))l], .V. Sandale /. Bathing sandals, 
espadrilles /. 

sandal(wood) ('sand(D)l(wud)], s. (Bois m de) 
santal m. 

sandarac ['.sandurakj, s. I. Realgar m. 2. (Gum) 
sandarac. .sandaraque/; vernis sec. 

sandbag' ['sandbag], s. I. Fort: Sac m a terre. 
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2. Sac de lest. 3, P: Assommoir m ; boudin m. 
4. Bourrelel m (de porte, fenetre) ; boudin. 
sandbagS v.tr. (sandbagged) I. (a) Protegcr (un 
baliment, etc.) avec des sacs de terre ou de sable. 
{b) Mcttre des bourrelets a (une porte). 2. As- 
sommer (qn) (d’un coup de boudin sur la nuque). 
sandpaper' ['sandpeiporj, 5. Papier in de verre. 
sandpaper^ v.tr. Frotter (qch.) au papier de 
verre; poncer, doucir (une surface). Sand¬ 
papering machine, ponceuse /. 
sandpiper ['sandpaiporj, .V. Orn : Maubeche/, 
becasseau m, chevalier m. 
sandstone ['sardstoun], s. (jfol: (Ires in. Red 
sandstone, gr^s ujuge. Sandstone quarry, gre- 
si^re f. Sandstone wheel, meule / en gres. 
sandwich' ['sandwitSJ, s. Sandwich m Itanr 
sandtviches, sandvvichs au jambon. 'sandwich- 
board, Panneau m. 'sandwich-man, pi. 
-men, 5 .m. Homme-sandwich, homme-affiche. 
sandwich^ v.tr. Scrrer, mtercaler (between, 
enire). 

sandy ['sandi), a. I. Sablcux, sablonneux ; {of 
path) sable. S. 'Stretches of coast, longurs greves 
de sable. 2. (Of hair) Roux pTile ini', blond 
roux imK 

sane [sein], a. Sam d’esprit; sense; {of iieta 
speech) raisonnable, sense. To be s., avoir toute 
sa raison, -ly, <ah'. Haisonnablcmcnt. 
sang [saq]. See sin(;. 

sanguinary f'saqgwinonj, a. I. {«) (Of battle) 
Sanguinairc, sanglant. (h) (Of law) Barbarc. 
(c) Altcre de sang. 2 . P: Euphemism for 
BLOODY 2. 

sanguine ['saqgwm]. I. a. (a) {Oj complexion) 
D’un rouge sanguin; rubicond. (b) (Oj tem¬ 
perament) Sanguin. (r) Conhant, optiniiste. To 
be of a s. disposition, etre porte a roptnnisme. To 
be, feel, sanguine about the future, avoir con- 
tiance cn Favenir. 2. s. Art: Sanguine / (crayon 
ou dessin). 

Sanhedrim bsanidrimj, s. Jeio.Ant: San¬ 
hedrin m. 

sanies ['scinn:zl, .>. Med: Same./ 
sanify ['sanifai], v.tr. Assamir. 
sanious ('semios], a. Med: Sanieux. 
sanitarian [sanidr.Dnan] ,a.(^s. Hygiemste (mf). 
sanitary ['samtarij, a. Ilygienique, samtaire. S. 
care, precautions / hygienitiues. Insufficient s. 
arrangements, mancpie m d’hygi^nc. To render s., 
assainir. Sanitary inspector, inspecteur de la 
salubrite publique. 

aanitation fsani'tei\(o)nl, .S. I. Hygiene /; salu- 
bnte publiciue ; systerne m samtaire. To improve 
the s. of a tow'ii, assainir une ville. 2 , F. Amena- 
gements m sanitaires. 

sanity ('samti], s. Sante / d’espnt; lugement 
sain ; bon sens ; rectitude f (du jugement). 
sank [saqk 1 . See .sink“ 

sanserif [san''serifj, 5. Typ : Caractcres m/)/sans 
obit et sans empattement. 

Sanskrit ['sanskrit], a. & s. Litijy: (Le) Sanscrit. 
Santa Claus ('sanm'kbizj. Pr.n.m. Le Bon- 
homme Noel; saint Nicolas. 
sap'fsapj,i. Bot: Sitve/. F: The sap of youth, 
la seve de la jeunesse. 'sap-WOod, s. Aubier m. 
Carp: Aubour m. 

sap'^, s. Mil: Sape To drive a sap, executor 
une sape. 

sap'', V. (sapped) l. v.tr. & i. Alii: Saper ; 
approcher (d’un endroit) a la sape. To sap 
forward, pousser des approches. 2, v.tr. Saper, 
miner (Ics fondements d’une doctrine, etc.), 
sap^, s. Sell: P: Fiocheur, -euse; bucheur, 
-euse. 


sap\v.i. (sapped) 5 c//.• P: Piocher, bucher. 
sapajou ['sapad3u:], s. Z: Sapajou m. 
sapience ["seipians], s. l. A: Sagesse f. 
2 . Pedanterie/. 

sapient ['seipiont], a. I. A: Sage, savant. 
2 . Pedant. 

sjy>less ['sapbs], a. Sans seve; desseche; 

F: (o/per^.) sans vigueur. 
sapling ['sapliq), s. I, Jeune arbre m; plant m, 
baliveau m. For: Sapling wood, gaulis m. 
2 . F: (a) Jeune homrne m; adolescent m. 
(h) Jeune Icvrier m. 

saponaceous [sa[)o'nciS3sJ, a. Saponace, savon- 
ncLix. 

saponify [sa'p mif.u]. I. v.tr. Sapenifier fla 
graisse, etc.). 2 . v.i. Se saponifier. 
sapper ['sapr»r], s. Mil: Sapeur rn. Engineer 
I sapper, sapeur du gcu^.ie. P': The Steppers, le 
gcmic.^ 

sapphic f'safik]. Pros: I. a. (Strophe) saphique. 

2.5 pi. Sapphics, ver.> m saphiques. 
sapphire ['safai.^r], s. Saphir m. Sapphire ring, 
bague dc sapldrs. 

sappy ('sapi], a. (a) Plein de seve. (b) (Of timber) 
Vert. 

saprophyte [ saprofaitj, s. Biol: Saprophyte m. 
sarabana ["saraband], 5. Dane: Sarabande/. 
Saracen f'sarason], a. 5. l.IIist: Sarrasin(m). 
2 . Saracen corn, sarrasin m ; ble noir. Sara¬ 
cen’s head, 5, Her: Tete de Maure. 
Saratoga [sara'touga], s. Saratoga trunk, malic 
bombee ; chapeliere /. 

sarcasm ["soirkazm], V. I. Ironie /; esprit m 
sarcastique. 2. (Piece of) sarcasm, sarcasrne m. 
sarcastic [sar'kastik], a. Sarcastique ; mordant. 
Sarcastic remark, sarcasrne m. -ally, adv. 
D’une maniere sarcastique ; ironiquement. 
sarcology [sar"kDlod3i], s. Sarcologie /. 
sarcoma [sor'kouma], s. Med: Sarcome m. 
sarcomatous [sar'koumatos], a. Sarcomateux. 
sarcophagus, pi. -phagi fsar'kofagos, -fad3ai], 
.L Sarcophage m. 

sarcosis [sar'kousis), i Physiol: Sarcose /. 
sard [sa:rd]j 5. Aimer: Sardoine/. 
sardine [sar'dirn], 5. Ich: Sardine /. Tinned 
sardines, sardines (conservees) a I’huile. 
Sardinia [sur'dimu]. Pr.n. La Sardaigne. 
Sardinian [sar'dmjon], a. ^ s. Sarde (mf). 
sardonic [sar'domk], a. F' (Expression, rire) 
sardonique. -ally, adv. Sardomquement. 
sardonyx ["sairdomks), 5. Agate f onyx; sar¬ 
donic /. 

sargasso [sar'gasoj, 5. Sargasse /. The Sargasso 
Sea, la mer des Sargasses. 
sark' [sairk], 5. Scot: (a) Chemise /. (b) Chemise 
de nuit. 

Sark'*. Pr.n. Geog: Scrcc} m. 
sarmentose fsairmen'tous], sarmentous [sor- 
mentosj, a. Bot: Sarmenteux. 
sarong [sa'roqj, 5. Pagne m, lupe / (des indigenes 
de la Malaisie). 

sarsaparilla [sairsapa'rila], 5. Salsepareille /. 
sarsen ['sa:rsan|, 5. I. Monolithe m tumulaire 
(des plaines du Wiltshire). 2 ,Geol: Sarsen stone, 
gres mameh nnc. 

sarsenet 'sarrsnet], .s. Tex: Taffetas leger; 
tlorencc ;//. 

sartorial [sar'to:nol], a. De tailleur 
Sarum ['seoram]. Pr.n. Fee: (Eveche m de) 
Salisbury. 

>ash' (saSl, 5. Cost: (rt) Echarpe / cu pemture / 
(d’etoffe) (portee par les ofliciersb (b) Large 
cemture a noeud bouffant (de dame, d’enfant). 
sash% 5 . •Const: Chassis m mooile, cadre m 
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(d’une fenetrc k guillotine), 'sash frame, s. 
(Chassis) dormant m (d’une fenetre k guillotine), 
sash-'window, r. Fenetre/ k guillotine, 
sassafras ['sasafras], 5. Bot: Sassafras m. 
Sassenach ['sasonaz], a. & s. Scot: Irish: 

Anglais, -aise. 
sat [sat]. See sit. 

Satan ['seit(3)n]. Pr.n.ni. Satan. F: It*s like 
Satan reproving sin, les morveux veulent moucher 
les autres. 

Satanic [su'tanik], a. Satanique, diabolique. 
satchel ['sat^(3)l], r. Sacoche/. Sch : Cartablew, 
carton m (d’ecolier). C>^.- Saddle s., sacoche de 
selle. 

sate [scit], v.tr. I. Assouvir (sa faim, scs passions); 
rassasier, satisfaire (qn, la faim). 2. — satiate. 
sated, a. I. Rassasie {with, de). 2 . To become 
sated, se blaser {with, de). 
sateen [sii'tiin], 5. Tex: Satinette/. 
satellite ['satelaitj, s. Satellite in. 
satiate ['sciSieit], v.tr. Rassasier (qn) jusqu’au 
degout (to/f/i, dc); blaser de). satiated, a. 

Gorge, rassasie. 

satiety [sa'taiati], s. Satiete /. To eat to satiety, 
F: manger jusqu’a plus fa’.m. 
satin' ['satin], s. I. Tex: Satin m. 2 . (White) 
satin = .SATIN-FLOWEK. 3. Satin finish, appret 
satine (du papier, etc.). Satin paper, papier satine. 
'satin-flower, s. Bot: I^unairc/; monnaie / 
du pape. 'satin-stitch, 5. Ncedle^v: VXwmcUsm. 
'satin-wood, s. Com: Rois satine de I’lnde, 
satin% v.tr. Satiner. 

satinette [sati'net], 5. {a) {Silk) Satinade /. 

(6) {Cotton) Satinette/. 
satiny ['satini], a. Satine. 

satire ('sataij)r], s. I. Lit: Satire / {on, upon, 
contre). 2. Satire, sarcasme m. 
satiric(al) [s^i'tirik(3l)], a. I. Satirique. 2. {Sa¬ 
tirical) Sarcastique, ironique. -ally, adv. 
Satiriquement. 

satirist ['satirist], ^. l. (Auteur) satirique m. 

2. Ksprit mordant, malicicux. 
satirize ['satiranzj, v.tr. Satiriser. 
satisfaction [satis'fak:s(a)nj, s. i, (a) Actjuitte- 

ment m, paiemen m, licpiidation / (d’une dette); 
desinteresscment m (d’un crcancier); execu¬ 
tion / (d’une promesse). {b) Satisfaction for an 
offence, reparation /, expiation /, d’une olTense. 
To demand s. for an insult, demantlcr raison 
d’un'affront. To give s.o. satisfaction (by a 
duel), faire reparation a qn (par les armes). 
To make full satisfaction to s.o., dedomma- 
ger qn enti^rement. (c) Assouvisscmcnt m (de 
la faim, d’unc passion). 2. Satisfaction f, con- 
tentement m (at, with, de). To give s.o. satisfac¬ 
tion, donner du contcntcmcnt a ejn ; satisfaire, 
contenter, qn. Jo express s. at a result, se 
fcliciter d’un resultat; cxprimer sa satisfaction. 
I note with satisfaction that . . ., je suis heureux 
de noter que. . . . The zvork zvill be done to your 
s., le travail sera fait de maniere a vous satisfaire. 

3. That is a great satisfaction, e’est un grand 
motif de contentement. 

satisfactoriness [satis'faktannasj, i. Caract^re 
satisfaisant (d’un travail, etc.), 
satisfactory [satis'faktori], a. Satisfaisant. S. 
pupil, (i eve qui donne satisfaction. To bring 
negotiations to a satisfactory conclusion, mener a 
bien des negociations. To give a satisfactory 
account of one’s movements, ustifier de ses 
mouvements. -iiy, adv. De fa<;:on satisfaisante. 
satisfy ['satisfai], v.tr. I, {a) S’acquitter (d’une 
dette, d’une obligation); executer (une pro¬ 
messe) ; faire droit a (une reclamation); remplir 


(une condition); desinteresser (ses crcanciers; 
(6) Satisfaire (qn) ; faire reparation a, satisfaire a 
(I’honneur). To s. one’s conscience, par acquit de 
conscience. 2. {a) Satisfaire, contenter (qn); 
donner sujet de satisfaction a (qn). {b) Sadsfaire, 
assouvir, donner satisfaction k (un dcsir, un 
appetit). To s. all requirements, suffire a tous les 
besoins. Abs. Food that satisfies, nourriture qui 
satisfait. 3, Convaincre, satisfaire (qn) ; eclaircir 
(un doute, etc.). To satisfy s.o. of a fact, con¬ 
vaincre qn d’un fait. I have satisfied myself 
that . . .,je me suis assure quo. . . satisfied, 

a. I. To be satisfied with sth., (i) etre content, 
sat sfait, de qch. ; sc loner de qch. ; (ii> se 
contenter de qch. To rest satisfied zeith an 
explanation, se contenter d’une expucation ; se 
tenir pour satisfait. Cards: I am^ satisfied, je 
m’y tiens. 2 . Convaincu. satisfying, a 

1. Satisfaisant; (lui contente ; {of food) nour- 
rissant. 2 . (Argument, etc.) convaincant. -ly, 
adv. De fa<,'on satisfaisante. 

saturate ('satjureitj, v.tr. I. Saturer, trempei. 
imbiber (zvith, de). To become saturated zvith . . ., 
s’impregner de. ... 2, Ch : Ph ■ Saturer (une 
solution), saturated, a. I. ('Fcrram, etc.) 
trempe. 2. {Of solution, etc.) Sature ; {of vapour) 
saturant. 3. ( 0 /co/or/r) Riche ; intense, 
saturation [satju'reiS(o)n], X. I. Impregnation/. 

2. Ch: Ph: Saturation /. To dissolve a salt to 
saturation, dissoudre un sel jusqu’a saturation, 
jusqu’a refus. 

Saturday ['satordij, x. Samed. m. Saturday-lo- 
Monday, fin/de semaine. {Forphrases cf. rpTDAV.) 
Saturn ['satorn]. Pr.u. Astr: Myth: Saturnc m. 
Saturnalia [satsr'neiljaj, s.pl. Saturnales /. 
saturnine ['sat.^main], a. I. Taciturne, sombre. 
To be of a s. disposition, avoir du sombre dans 
I’ame. 2. Saturnine poisoning, intoxication / par 
le plomb ; saturnisme m. 
satyr ['satar], X. Myth: Satyre w. 
satyric [s^'tirik], a, Gr.Lit: Satyrifjue. S. drama, 
dramc satyrique. 

sauce' [so;s], X. 1. (u)'Sauce J. Tomato s., sauce 
tornate. Caper s., sauce aux capres. {b) As- 
saisonnement m ; condiment m. To add a sauce 
to sth., relever 'e gout de qch. Prov: What is 
sauce for the goose is sauce for the gander, cc qui 
est bon pour I’un Test aussi pour I’autre. 
2 ,P: (i) Impertinence /, insolence /; (ii)culotm, 
toupet rn. None of your sauce I pas d’lmper- 
tinences 1 What sauce I quel toupet! 'sauce- 
alone, x. Bot: Alliaire f. 'sauce-boat, s. 
Sauci^re /. 

sauce^, v.tr. P: Dire des impertinences a (qn); 

manquer do respect a (qn). 
saucepan ('sa.-sp.^nj, s. Casserole /; poelon m. 

Double saucepan, bain-marie m, pi. bains-marie. 
saucer ['so:sor], x. {a) Soucoupe f. {b) Godet m 
a coulcur. 'saucer-eyed, a. Aux yeux cn 
soucoupe, cn boules de loto 
saucerful ['sorsorfulj, x. Pleine soucoupe {of, de). 
sauciness ['soisinas], X. (a) Impertinence f ; 

toupet m. (^) Elegance/; chic m. 
saucy ['sD:siJ, a. {a) Impertinent, effronte; 
repliqueur. A. ^ Lit: Saucy baggage, petite 
effrontee. {b) Fripon, gamin. S. smile, sourire 
aguichant. S. little nursemaid, petite bonne k 
Fair fripon. (c) S. little hat, petit chapeau coquet, 
chic. S.^ frigate, fregale pimpante ct de crane 
allure. -ily , adv. (a) D’un ton effronte. {b) D’un 
air gamin, (c) (Chapeau porte) coquettement, 
avec chic. 

sauerkraut ['sauarkraut], X. Cu: Choucroute/. 
Saul [sDilj, Pr.n.m. B.Hist: Saiil. 
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saunter^ ('snint^rj, s. I. Promenade faite a loisir ; 
IHnerie /. 2 * To come along at a saunter, s’amener 
tout doucemcnt. 

saunter') i.: To saunter (alongj, tlaner; se 
balader; dearnbuler. To s. up to the hotel, 
arriver a petits pas devant Thotcl. To across the 
road, traverser la rue sans se presser. To s. bach 
home, s’en revenir tout doucemcnt chez soi. 
sauntercr ['somtorar), s. Flaneur, -euse ; bala- 
dcur, -euse. 

saurian ('soirion l, a. & s. Rept : Saurien (m) 
sausage ['sosed}], v. I. Cu: (a) {Fresh, zvei, 
eaten hot) Saucisse f. Pans sausage, small 
sausage, chip(data f. Franklurt sausage, saucissc 
de branefort. {b) [Preserved, hard, dry) Saucis- 
son w. 2 . (a) Alin: etc: liouiiin m (d’explosifb 

(b) Alii: Sausage (balloon), ballon m d’observa- 
tion ; F: saucisse 'sausage-meat, 5 . Chair f 
a saucisse. 'sausage-'roll, ^ Cu: Saucisse 
enrobee (de pate f'euilletee). 

savage' ['saved3]. I. a. {a) Sauvage, barbarc; 
non civilise, {b) (Animal, coup) feroce ; (coup) 
brutal,-aux ; (visage) farouche, [c) F: {Of pers.) 
Furieux ; en rage. To grow savage, se facher 
(tout rouge). To mahe a s. attack on s.o., s’attaquer 
ferocement a qn 2 . s. Sauvage mf. -ly, adz\ 
Sauvagernent, ferocement; furieusement. 
savage*, v.tr. {Fsp. of horse) Attacpier, mordre 
(qn, les autres betes). 

savageness ['saved:snasl, savagery ['saved3.iri], 
V I. Sauvagcrie /, barbaric f (d’unc r.icc, etc.j. 
To lire in savagery, vivri.’ a I’etat sauvage. 
2 . Fcrocite/; brutahte f (d’un coup). 
savanna(h) [sa'vanu], s. Savane /. 
save' [seiiv], s. I. V. & Dial' Kconomie /. 
2 . Fb: Arret zn (du ballon). To effect a save, 
parer a Tattaque. 

save*, v.tr. I. (a) Sauver. To save s.o.’s life, 
sauver la vie a qn. He has saved several lives at sea, 
il a fait plu.sieurs sauvetages en mer. He teas 
saved from the U'rech, il a rechaiipc du naufrage. 
To save s.o. from death, arracher qn a la mort. 
To s. s.o. from s.o.’s anger, preserver qn de la 
col^re de qn. To s. s.o. from fallitui, empecher ejn 
de tomber. Fh : To save the goal, arreter Ic 
ballon, [b) To save one’s soul, sauver son ame. 

(c) Sauver, proteger, sauvegarder (son honneur, 
etc.). To save the situation, se rnontrer a la 
hauteur de I’occasion. To save appearances, 
sauver, sauvegarder, les apparences. (God) save 
me from my friends! Dieu me protege contie 
mes amis 1 God save the Kingl Dieu sauve le 
Roi ! Save usl Dieu nous garde ! 2 . (u) Mettre 
(qch.) de cottb A', a dance for me, rescrvez-moi une 
danse, (b) Kconomiser, epargner, mettre de cote 
(de I’argent). I have money sas'ed, I’ai de Fargent 
de cote. 'To s. little by little, economiser sou par 
sou. Ahs. To save (up), ccoiuimiser pour I’avenir ; 
thesauriser. 'To s. up for one's old age, amasser 
pour sa vieillesse. (r) Ind : Recueillir, capter (les 
sous-*produits. etc,)- 3 * Menager (ses vetements, 
etc.); eb'iter (une depense, de la peine). To save 
time, gagner du temps ; faire une economic de 
temps. Hours saved, heurcs rescapees. In this 
zvay you s. tzventy per cent, vous faites ainsi une 
economic de vingt pou cent. I azn saz'ing my 
strength, je me menage. To save oneself for sth., 
se reserver pour qch. 4 * save s.o. sth., evitcr, 
epargner, qch. a qn. This has saved him much 
expense, cela lui a evite bcaucoup de depense. 
They zuould he saved all this labour, cela leur 
epargnerait tout ce travail. To save s.o. the 
trouble of doing sth., epargner a qn la peine de 
faire qch. saving^. \. a. 1 . (n) Qui sauve ; qui 


protege. ( 6 ) (Quahte) qui rachete des defauts 
S.a. grace’ 2. 2 . (a) {Of pers.) ficonome, 

menager (of, de). (b) (Of system, etc.) £cono- 
mique. 3 * Saving clause, clause dc sauvegarde ; 
clause restrictive; reservation f If. saving. 

1. prep. & coni. = savfA. 2 . prep. Sauf; sans 
porter atteintc .» Saving your presence, sauf 
votre respect saving^ r i. (u) Dcln ranee /, 
salut m (de qn, des ames). This was the s. f him, 
cela a et< son salut. (/?) Sauvetage w (c) Protec¬ 
tion f. 2. {a) ficonornie f, epargne f ib) pi. 
Savings, economies. To Jive on nne\ savings, 
vivrc dc ses epargnes. 'savings-bank, s. 
Caissc / d’ep..rgnc. Post oHlice savings-bank, 
caisse (nationalc) d’epargne posta.e 

save^. A. & fdt: I. prep, (a) .Saul, except., 
h'ormis; a T'^xception de ; exrepi on faitc dc. 
All, s. the doctor, tons, a I’excejition du docteur. 
Ah IS los: s honour, A: tout est perdu fors 
I’honncur. th) Save for a grazed arm he is unhurt, 
I est indemnc sauf une ocorchurc au bras. 

2 . conj. (a) . 1 . Cf hit. Save he be dead, he zeill 
return, a moms qu’il nc soit mort, il reviendra. 

b) conj.phr. Save that . . ., hormis que . . .. 
sauf ([ue . , sinon que. . . . 

saveloy ['savibi], s. Cu : Ccrvelas m. 
saver I'seiv.-irj, s. I. (a) Sauveur m, libcratcur, 
-trice (de sa patrie, etc.), (h) Sauveteur m (de vie, 
de biens) 2. Appareil economiseur. 3. Per- 
onne /econome. 

saviour ['scivj.ir], s. Sauveur m. Theol: Our 
Saviour, Xotre Sauveur. 
savory ['seivari), f. Bot: Cu : Sarriette / 
savour’ ['seivarj, s. I, Savour/, gout rn, arome m 
F: 'The s. of his humour, son humour savou- 
reux. 2 . Trace /, soup^on m, pointe / (d’ail, 
d’hcresie). 

Gavour*. I. v.tr. A: Savourer (un mets). 
2 . v.i. {Of t/i.g I To savour of sth., sentir qch. ; 
tenir de qch. Passion that savours of love, passion 
(lui tient dc .’amour. Doctrine that savours of 
heresy, doctrine (pn sent le fagot, 
savouriness ['sci\-arin;)s], s. Saveur b succu- 
ence/(d’un mets, etc.). 

savourless ['seivorbs], n. Fade; sans saveur. 
savoury ['seivarij. I. a. {a) Savoureux, appe- 
fissant; succulent. 'To make a dish s.. rclcver 
un plat, {b) (Mets) piquant ou sale. Savoury 
herbs, plantes aromaticiues. Savoury omelette, 
(unelette aux fines herbes. 2 . 5. Kntremets non 
sucre (de hn dc repas). 

Savoy [sn'vai]. I. Pr.n. Geog: I.a Savoie. 
2 , s. {a) Chou frise de Milan, (b) Biscuit m a 
la cuillere. 

savvy’ ['savi], P: Jugcolto /, gmgm m. 
savvy*, r./r. P: Savoir ; comprendre. T.- piger. 
Savvy? compris.^ 

saw’ [so;], 5. Tls : Scic f. Hand-saw, scic a main * 
{small) egohine /. Power saw, scie mecanique ; 
scierie /, Circular saw, f/.S: buzz-saw, scie 
circulaire. Bookbinder's saze, grecque /. 'saw- 
bcnch, $. Scie/circulaire a table. 'saw-CUt, 5 . 
'Trait m dc scie. 'saw-fly, Fnt: TcnlhrMc/; 
rnouche / a scic. 'saw-frame, i'. Chassis m, 
monture /, dc scie. 'saw-horse, -jack, s. 
Chevalet m de sciage, de scieur. 'saw-pad, s. 
Tls: Manchc m portc-scies. 'saw-pit, s. Fosse / 
de scieur de long, 'saw-set, 5 . Tls: Toume- 
a-gauche ni inv. 'saw-tOOth, i. Dent / de scie. 
Saw-tooth roof, toit en dents de scic : (toit en) 
slied m. 'saw-toothed, a. En dents de scie ; 
(toit) en shed, 'saw-way, s. Trait m de scic. 
saw'*, v.tr. {p.t. sawed; p.p. sawn, F: sawed) 
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I. Scier. To saw up wood, debiter du bois. 
Sawn timber, bois de sciage. To saw off a piece 
of wood, scier (et detacher^ un morceau de bois. 
Sawed’Off shot-gun, carab ne a canon tron^onne. 
To saw out a piece, decouper un morccau a la 
scie ; chantourner un morceau. F: To saw the 
air, battre I’air (avec les bras). To saw on the 
fiddle, racier du violon. Eqiiit: To saw a horse^s 
mouth, gourmander la bouche d’un cheval ; 
scier du bridon. 2. Buokh: Grccquer (les 
feuilles). 

saw^, s. Adage w, proverbe m, maxiine / ; dicton m. 

Wise saw, aphorisme 

saw'*. AY’c SEE*. 

sawbones ['saibounz], F: Carabin m. 
sawdust ['sDidAst], s. Sciurc/ (de bois). 
sawfish ['sDifi.SJ, 5. Ich: Scie/(de mer). 
sawmill ['soimil], s. Scierie /. 
sawn [sain]. SeJ SAW^ 

sawyer ['soijar], s. Scieur m ; csp. scieur de long, 
sax [saks], s. Tls: Ilache f d’ouvrage (de cou- 
vreur). 

saxatile ['saksatail], <2. Nat.Hist: Saxatile. 
saxhorn ['sakshoirn], 5. Mus: Saxhorn m. 
saxifrage /saksifred3], 5 . Bot : Saxifrage/. 
Saxon ['saksanj, a. & s. Saxon, -onne. 

Saxony ['saksani]. Fr.n. Geog: La Saxe, 
saxophone ['saksofoun], Saxophone rn. 
saxophonist ['saksofounist], s. (Joucur w de) 
saxophone m. 

say* [sei], s. Dire w, parole / mot 7 n. To have, 
say, one’s say, dire ce qu’on a a dire ; dire son 
mot. To have one’s say out, dire ce que Ton a 
sur le coEur. Let ?nc have my say, laissez-inoi 
parler. I have no say in the matter, F: jc n’ai 
pas voix au chapitre. 

say^, v.tr. (said [sed] ; said; 3rc/ sg. pr. ind. says 
[sez], A: sayeth ['sei.? 0 ], saith [seOJ) Dire. 
I, {a) To say a zvord, dire un mot. F: To ask s.o. 
to say a few words, pner qn de prendre la parole, 
de faire unc courte allocution. To say good 
morning to s.o., dire bonjour a qn. F: Who shall 
I say? qui dois-je annoncer.^ To say again, 
repeter, redire. It isn’t said in good company, 
cela ne se dit pas dans la bonne socicte. What 
do you say? que dites-vous? qu’est-cc que vous 
dites? What did you say? (i) qu’avez-vous dlt? 
(ii) plait-il? To say yes, no, dire (que) oui, (que) 
non. To say yes to an invitation, accepter une 
invitation. What do you say to a drink? si on 
buvait un verre ? What do you say to a game oj 
bridge? si on faisait un bridge? He goes to the 
club .—So he says I il va au cercle.—A Ten eroire ! 
Thus saith the Lord, ainsi dit riucrncl; ainsi 
parle le Seigneur. “ I accept,” said he, he said, 
“j’accepte,” fit-il, dit-iU {b) {/express orally or 
otherzvise) All that can be said in a couple of zvords, 
tout tient en deux mots. As I said in my letter, 
comme jc vous I’ai dit dans ma lettre. The 
Bible says . . ., it says in the Bible . . il est 
dit dans la Bible. . . . The text of the treaty 
says . . ., le texte du traitc portc ces mots. . . . 
The church clock says ten o'clock, le cadran de 
Teglise marque dix heures. Be it said {incidentally), 
soit dit en passant. Though I say it who should 
not, bien que ce ne soit pas a moi de le dire. As 
people say, as they say, comme on dit. So to say, 
pour ainsi dire. As one might say . . ., comme 
qui dirait. . . . One might as well say . . ., 
autant dire. . . . I must say . . .,j’avoue . . .; 
franchement. . . . This nezus surprises me, I must 
say, cette nouvelle me surprend, je I’avoue. That 
is to say . . ., e’est-a-dire . . . ; a savoir. . . . 
Have you said anything about it to him? lui en 


avez-vous parle? / remember something zvas said 
about it, je me souviens qu’il en a ete parle. The 
less said the better, moins nous parlcrons, mieux 
cela vaudra. Say no morel n’en dites pas 
davantage ! To say nothing of . . ., sans parler 
de. ... He has plenty to say for himself, (i) il 
n’a pas sa langue dans sa poche ; (ii) il sait se 
faire valoir, sc mettre en avant. At first they 
would have nothing to say to him, d’ahord on 
refusa de le reconnaitre. There is something to be 
said on both sides, il y a du pour et du contre. 
This much can be said at present, that . . ., on 
pent affirmer des maintenant que. . . . There 
is much to be said for beginning now, il y a de 
bonnes raisons pour s’y mettre des maintenant. 
That doesn't say much for his intelligence, cela ne 
denote pas beaucoup d’lntelligence. You don’t 
say sol allons done I pas possible! P: You 
don’t sayl c’est-il possible I (c) {Report) They 
say that . . ., it is said that . . ., on dit que. . . . 
That IS zvhat people are saying, voila ce qu’on 
raconte. He is said to have a large fortune, on 
lui attnbuc unc grande fortune. He is said to be 
rich, on le dit riche, {d) {Opine) Anyone would 
say that he was asleep, on dirait qu’il dort. / 
should say she has intelligence, autant cpie j’en 
puis juger elle est intelligente. I should say not, 
je ne crois pas ; je crous que non. What say you? 
et vous, qu’en dites-vous? And so say all of us, 
e’est ce que nous disons tons. Didn't I say so! 
quand je vous le disais 1 {e) It zvas you zcho said 
I zvas to, e’est vous (]ui m’avez dit de le faire. 
(/) Cofne and have lunch one of these days, say 
Sunday, venez dejeuner un de ces jours, disons 
dimanche. If I had an income of say a thousand 
a year, si j’avais des rentes, mettons mille livres 
par an. Three times round the track, tzvo miles, 
trois tours de piste, soit deux milles. Well, say 
it were true, what then? eh bien, mettons que 
ce soit vrai, alors quoi ? {g) {Exclamatory) I sayl 
dites done I {expressing surprise) pas possible ! 
lichtre I 2. Dire, reciter (une le(;on, une pri^re, 
etc.); faire (scs prieres). To say ma^s, dire la 
messe. say over, v.tr. I. Repasser (un role). 
2. To say a thing over and over again, repeter 
(]ch. a satiete. sayings, s. I. {a) ICnonciation / 
(d’uri fait, etc.) ; recitation / (d’une le<^on, etc.). 
It goes without saying that . . ., il va de soi, 
cela va sans dire, que. . . . That goes zvithout 
saying, cela va sans dire, (b) There is no 
saying . . ., (il est) impossible de dire (quand .. ., 
etc.). 2. (rt) Dit m. Doings and sayings, faits et 
dits. Historical saying, mot m historique. 
{b) (Common) saying, adage m, proverbe m, 
dicton 771 , aphorisme m. As the saying goes, 
comme dit le proverbe. 

sbirro, pi. sbirri ['sbirro, 'sbirri], 5. Sbire m. 

scab* [skabj, s. I, {a) Vet: Gale f, bouquet m. 
{b) {Of plants) Gale. 2. {a) {On zvound) Croute /, 
eschare /. {b) Metall: Dartre/. 3. P; {Pers.) 
{a) hid: Kenard 7 n, jaune m. {b) Canaille /; 
P: sale type m \ vilain coco. 'scab-WOrt, s. 
Bot: Aunee / heRne. 

scab“, v.i. (scabbed) l. {Of zvound) To scab (over), 
former une croute; sc cicatriser. 2. Metall: 
Dartrer. 

scabbard ['skabordj, Pourreau m (d’une 
epee); gaine / (d’un poignard, etc.). F: To 
throw away the scabbard, jurer la guerre a 
outrance ; s’en remettre au sort des armes. 
scabbiness ['skabinas], s. l, fitat galeux. 
2. Etat crouteux (d’une blessure). 3. P; Mes- 
quinerie /; pingrerie /. 

scabby ['skabi], a. i,Vet: Galeux. 2 ^{Ofsore) 
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Croutcux, scabieux. 3.P; frf) Mcsquin, sordide, 
mcprisahle. (6) (Of pers.) Ladrc, pingre. 
scabies Tskeibiiiz], Med: Gale/. 
scabious [/skeibiasj. I. a. - SCAUIIY i, 2 . 2.. s. 
Bot: Scabieuse /. 

scabrous ['skeibras], a. I. Rugueux, raboteux. 

2. (O/ topic, etc.) Scabrcux, ris(]ue. 
scaffold' ['skafald), 5. I. A: (a) l^chafaud m, 
estraclc / (pour representations), (b) Tribunes fpl 
(pour spectateurs). 2. Kchafaud (pour execu¬ 
tions). To go to, to mount, the scallold, monter 
a, sur, rechafaud. 3* ; srAi >j oldini;. 

scaffold^ T'.tr. C'oust : Dresser un cx'bafaudage 
autour de, contre (une niaison). scaffolding, 
f^chafaudage m. 'scaffolding-pole, s. 
Const: ICcoperehc /; perche f d’cchafaudagc. 
Horizontal s.-p., tendiere /. 
scald' [skadd], s. f^chaudure /. 
scald", v.tr. I. Echauder, cbouillanter. To s. 
one's foot, s’ecliauder le pied. 2. Faire chauffer 
(le lait) luste au-dessous du point d’ebullition. 
Scalded cream, creme echaiidee. scalding', n. 
Scalding hot, tout bouillant. F: Scalding tears, 
iarmes brulantes. scalding", s. Ecbaudage in, 
td3ouillantagc in. 

scale' [skeilj, I. (On fish, hud, etc.) Ecaille /. 
.\fcd: (On skin] Ecaille, squame f. Lit: The 
scales fell from his eyes, les ecailles lui tonibercnt 
des yeux. 2. Metalw : (a) liarbure / (de piece 
couk'e); dartre/", f/ j) Ikailles de fcr ; battiturcs 
fpl, [ladles Ipl. Mill scale, roll scale, scones fpl 
de lammoir. 3« Incrustation /, depot m ; tartre in 
(des dents). Mth: Boiler scale, tartre, incrusta¬ 
tion ; depot calcaire. Scale preventer, remover, 
desincrustant m. 

scale". I. v.tr. I. a) Fcailler (un poisson, etc.). 
(h) Dcdartrer, ruginer (les dents); piquer, 
decrasser, detartrer (une ( haudiere). 2. Entartrer, 
mcruster (une chaudiere). 11. scale, v.t. 
I. To scale (off), s’ecadler ; \Ied : (of skin) se 
desquarncr; (of hone, etc.) s’exfolier. ^ 2. (Oj 
hoiler) S'entiirtrer, s’lncruster. scaling', s. 

1, (n) ITaillage m (d’un poisson). (b) Detartragem 
(des dents, d’une chaudiere). 2. Formation J 
du tartre ; incrustation / (il'une chaudiere). 

scale'*, s I. Plateau m, plat m (de balance). To 
throw sth. into the scale, jeter (|ch. dans la 
balance , mettre qch. en balance. To turn the 
scale, emporter, faire pencher, la balance. F. To 
lurn the scale(s) at . . ., jieser [dus de. . . 

2. pi. (Pair of) scales, balance. Platform scales, 
bascule /; {tvith steelyard) bascule roniaine. 
Kitchen scales, shop scales, balance a plateaux. 
Letter-scales, pcse-lettres in tiu'. F: To hold 
the scales even, tenir la balance egale. 3, pi. 
Astr : The Scales, la Balanci* 'scalc-pan, 

V. Sl'AI.L.^ I. 

scale% ^\l. To scale six pounds, peser six hvres. 

scale in, 7.n Turf: Passer au pesage. 
scale*, V. I. E«'helle f. (a) Ciradu.ition f, 
gr.iduations (d’un thermometre, etc.); serie /, 
suite / (de nombres, etc.). Fahrenheit scale, 
echelle de Fahrenheit. Scale of salaries, echelle, 
bareme m, des traitements. C'otn : Scale of prices, 
echelle, gamrne /, des prix. F: The social scale, 
Pechelle sot. iale. S.a. siunixu'. (b) C’adran 
gradue. W.Tel: Wave-length scale, cad ran des 
longueurs d’onde. (r) Regie (divisee). Diagonal 
scale, echelle de proportion, (d) hichelle (d’une 
carte, d’un [dan, etc.). To draw sth. to scale, 
dessincr ([ch a I’cc h« lie. Map on the scale of . . ., 
carte (rapjiortee) a I’lihelle de. . . . On a largo 
scale, en grand. S.a. i.akgl I. i. Re production on a 


small s., reproduction en petit, (e) Envergure / 
(d’une entrepnse, etc.) ; etendue / (d’une cala- 
mite). To keep house on a small s., avoir un train de 
maison tres simple. 2 , (a) Mus : Gamrne /. To 
sing up the scale, monter la gamrne. To practise 
scales, faire des gammes. (b) Scale of colours, 
of tones, echelle, gamrne, de c ouleurs, de nuances, 
'scale drawing, 5. Dessm m a Pechelle. 
scale", i:.tr. I. Escalader. To s a mountain, faire 
Pascension d’une montagne. 2 . To scale a map, 
tracer une carte a Pechelle. To scale a building, 
etablir le dcssin d’un batirnent a Pechelle 
3, To scale wages up, down, augmenter, reduire, 
les gages a Pechelle. scaling", ^ I. Escalade /. 
2 . (a) (iraduation / (des pnx, des salaires, etc.'. 
{/>) Dessm m a PtW helle. 'scaling-ladder, ?. 
Echelle / d'es<. alade. 

scaled [skeiM], a. Ecailleux, .s([uameux 
scalene (skei h:n], a. (Triangle) scalene, 
scaliness I'skedm.'is], s .Squamosite/. 
scallion f'skab^n], s. Bot: (a) Ciboule /. 
(h) Dial: Ekhalote/ 

scallop' ['skolapl, s. I. (a) Moll: Petonde m, 
peigne rn ; coc^uillc f (de) Saint-Jacques, (h) Cu : 
Coquille (de poisson au gratin, etc.). 2. Needlew : 
Feston in, dentelure f. Skirt zeith scallops, jupe 
avec dec'oupes f. 

scallop*, v.tr. I. Cu: I^aire cuire (du poisson, 
etc.) en cor[uille(s), 2, Needletv: E'estonner. 
decouper, echancrcr. 

scallywag ['skahwagj, s. P: I. Propre-a-rien 
in inv ; bon-u-nen m inv ; mauvais garnement. 
2. U.S. Hcte mal venue 

scalp' [skalp], i. I. (a Anal: Epicrane m. 
( 6 ) Aiiat: Cuir chcvelu. (< ) Sornmet pele (d’une 
montagne) 2. (In Airier Indian ZLarfarc) 
.Scalpe in. F: To be out for scalps, c tre parti 
en campagne ; chc'rcher qui erei.iter. 'scalp- 
hunter, S Chasseur in de chevelures. 
scalp", z'.tr. a) (Of Amer. Indians) Scalper (un 
ennemi). (b F: (O/cr/t/r) ITeinter (un auteur), 
scalpel ['skalpal ], 5. Surit: .Scalpel w. 
scaly {Skeili j, u. Ecadlcux, squarneux ; {of metal) 
paille, lamelleux ; (of boiler) t.irtreux. 
scammony ['skamam), i Bot: Phami: vSeam- 
monee f. 

scamp' [skainpl, > Vaurien m , mauvais sujet; 
garnement ni. /*’ My .. of a iiepluzc, mon 
garnement de neveu (Of child) Young scamp, 
petit galnpin, petit polisson. 
scamp-, v.tr. F: Bader, saboter (un travail); 

faire (un tra\ail) par-dessous la jambe. 
scamper' ['skamparj, (a) C.'ourse / folatrc, 
allcgre h) Course rapidc 
scamper-, v.i (U) Counr allegrcmen., d’unc 

maniere folaire (b) To scamper away, off, 
detaler; se sauver a toutes larnbes ; F: prei'dre 
ses laiiibe a son cou. [( To scamper through 
France, traverser la France a la galopade. 
scamper'*, a. F : Badeur, -euse (de travail), 
scan' [skan], A. Regard scrutateur. 
scan", z'.tr. (scanned) I, vrt) Scandcr, rncstirer 
(des vers) (b) (Of lersc) Se scander (facilement, 
mal, etc.). This hue zvoii't .., le vers est faux. 
2. (a) Examiner, scruter; sender du regard. To 
s. the horizon, scruter I’horizon. To s. the crazed, 
promencr ses regards sur la foule. (b) To s. the 
neie^paper , parcourir rapidement le journal. 
(O Televis: Balayer, explore (I’lmage a trans- 
mettre). 

scandal rskand(o)ll, s. I. Scandale in ; home / ; 
affaire scabreuse. To create a scandal, faire un 
scandale; faire de I’cdat. Without any s., sans 
eclat. 2. Medisance / ; cancans ripl. To talk 
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scandal, cancaner. Th: The School for Scanda^, 
I’ficole de la M^disance. : (a) Allegations / 

difFamatoires. {b) Atteinte / a la dignitc du 
tribunal, 'scandal-monger, s. Cancanier, 
-i^re : m^disant, -ante ; mauvaise langue. 
scandalize ['skandalaiiz], v.tr. Scandaliser, 
offusquer. 

scandalous ['skandabs], <2. I. Scandaleux, 
infSme, honteux. 'l^Jur : {Of statement) D'l^zmsk.- 
toire, calomnieux. -ly, adv. Scandaleusement. 
Scandinavia [skandi'neivja]. Pr.n, La Scandi- 
navie. 

Scandinavian [skandi'neivjan], a. & s. Scandi- 
nave (m/). 

scansion ['skanS(3)n], 5. Pros: Scansion/, 
scansorial [skan"sD:riDl], a. Orn : Grimpeur. 
scant [skant], a. {In certain phrases) Insuffisant, 
peu abondant, limite. Scant weight, poids bien 
juste. F: In scant attire, en tenue plutot som- 
maire. To be s. of speech, ^tre peu communicatif; 
etre avare de paroles. Scant ol breath, (i) hors 
d’haleine; (ii) poussif. 

scantiness ['skantinas], s. Insuffisance /, rarete / 
(de provisions, etc.); pauvrete j (de la vegeta¬ 
tion) ; etroitesse / (d’un vetement). The s. of my 
resources, I’exiguite / de mes ressourccs. 
scantling ["skantliq], s. I. {a) Menu bois de 
sciage; volige /. {b) Bois d’equarrissage; ma- 
drier m. N.Arch : Ship heavy of scantling, navire 
fort en bois. £chantillon m, equarrissage m. 
To have a s. of tzvo by four inches, avoir un equar¬ 
rissage de deux pouces sur quatre. 3. Chantier m 
(pour futs). 

scanty ['skanti], a. Insuthsant ou a peine suffi- 
sant; peu abondant; {of garment) Gtroit, ctr'iqnc. 
S. hair, cheveux rares. A s. income, un mince 
revenu; un revenu bien juste. S. meal, rcpas ; 
sommaire. In s. attire, en tenue (plutot) som- ' 
maire. -ily, adv. Insuffisamment; peu abon- 
damment. S. clad, a peine vetu. 
scape [skeip], r. l*Arch: Put m (d’une colonne). 
2. {a) Bot: Hampe /. {b) Orn: Tuyau m (de 
plume). 

scapegoat ['skeipgout], s. (a) B: Bou^ m 
emissaire. (6) F: Souftre-doulcur rn inv. 
scapegrace ['skeipgreis], 5. I. Polisson m\ 
mauvais sujet. 2 . Petit ecervele; enfant incor¬ 
rigible. 

scaphoid ['skafoid], a. .s\ Anat : Sca- 

phoi'de (m). 

scapula, pL -ae ['skapjula, -i:], 5. Omoplate j. 
scapular ['skapjubrj. I. a. Scapulaire. Anat: 
Scapular arch, ceinture / thoracique. Surg: 
Scapular bandage, scapulaire m. 2 . s. scapu- 

LARY. 

scapulary ['skapjubn], 5. Ecc: Scapulaire m. 
scar^ [skoir], s. I. Cicatrice /. Long s. {on face), 
balafre /. 2. Bot: Cicatrice, bile m. 'scar- 
face, s. Balafre m 'scar-tissue, s. Tissu 
cicatriciel. 

scar’, V. (scarred) l. v.tr. Laisser une cicatrice 
sur (la peau); marquer d’une cicatrice ; balafrer. 
2. v.i. {Of wound) To ccar (over), sc cicatriser. 
scarred, a. {Of face, etc.) Couture (de cica¬ 
trices) ; portant des cicatrices; balafre. Face 
scarred by smallpox, figure grelee (par la petite 
verole). 

scar’, s. {In mountain range) Rocher escarpe; 
muraille /. 

scarab ['skarnb], i. I. Ent: Scarabee sacre (de 
rfigypte). 2 , Lap: Scarabee. 
scarce [skears]. I. a. Rare ; peu abondant. Good 
engravers are growing s,, les bons graveurs sc 
font rares. F: To make oneself scarce, s’es- 


quiver, decamper, filer; P: se defiler. 2 »adv. 
— SCARCELY, -ly, adv, l, A peine ; presque pas. 
I have s. any left, il ne m’en reste presque plus. 
She could s. speak, e’est a peine si elle pouvait 
parler. He s. thinks of anything else, il nc pensc 
guere a autre chose. You'll s. believe it, vous 
aurez de la peine a le croire. / s. know what to 
say, je ne sais trop que dire. Scarcely ever, 
presque jamais. 2. {Expressing incredulity) Sure- 
ment pas. Scarcely I j’en doute ! 
scarceness ['skearsn-os], scarcity f'skeorsiti], i. 
Rarete /; manque m, penurie /. S, of rain, 
rarete des pluies. S. of labour, manque de main- 
d’ceuvre. 

scare' [skeorj, s. Pamque J, alarme j. To 
create a scare, semer I’alarme. To raise a scare, 
porter I’alarme dans le camp. F: You did 
give me a scare, vous m’avez fait rudement 
peur. Journ: Scare headline, manchette sensa- 
tionnelle. 'scare-monger, s. Alarmiste mf\ 
F: paniquard m. 'scare-mongering, s. 
Nouvelles / alarmistes. 

SCare% v.tr. Effrayer, eflarer, alarmer ; faire peur 
a (qn). To scare away, cfFaroucher (Ic gibier, 
etc.), scared, a. S. look, regard effare; air 
epouvante. To be scared to death, avoir unc peur 
bleue. They were s. out of their wits, ils etaient 
affoles. 

scarecrow ['ske.->rkrou], s. i. Iipouvantail m. 
2 , F: {Of pers. (i) Epouvantail ; (ii) grand 
escogriffe. 

scarf',/)/, scarfs, scarves [ska:rf(s),ska:rvzl, j 

1. {Woman's) Echarpe f, fichu m; {.man's) 
cache-co m ; {in silk) loulard m. 2. Echarpe 
(d’officier, de dignitaire). 'scarf-ring, 
Coulant m de cravate. 'scarf-skin, s. Cuti- 
culc/. 'scarf-wise, uf/?.', Entcharpe. 

scarf”, s. {Also scarf-joint) I, .Assemblage m a 
mi-bois, a entaille ; joint m en sifilct; enture j. 

2. Metahv. Chanfrein m dc soudure. 'scarf- 
wcid(ing), s. Soudure / a chanfrein. 

scarf’, v.tr. I, Carp: N.Arch: Enter; as¬ 
sembler a mi-bois. 2. .Amorcer (deu.x bouts a 
soudery. 

scarify f'skanfail, v.tr. I. Scarifier (la peau, e 
sol,; ecrouter, amcublir le sol). 2 , F: fireinter 
'^un auteur, etc.). 

scarlatina [skairlrt'timaj, 5. (Ei^vre) scarlatmc j. 
scarlet ['skoirlet] a. & s. Ecarlatc (/). F: To 
blush scarlet, Hush scarlet, devenir cramoisi, 
rouge conime une pivoine. Med: Scarlet rash, 
roseole /. R.C.Ch: To don the scarlet, revetir 
la pourpre card nalice. Scarlet hat, chapeau de 
cardinal. A : To wear the King’s scarlet, porter 
I'uniformc. S.a. runner 3. 'scarlet 'fever, s 
Med: (Fievre) scarlatmc /. 
scarp [skoirp], .V. i.Fort: Escarpe/. 2. Escarpe- 
ment tn (d’une colline). 

scams ''skeorosj, r. Ich: Scare m\ pcrroquei m 
dc mer, 

scathe [skciiA], *. A: Dommage m, blcssure 
Without scathe, mdernne ; sain ct sauf. 
scatheless rskcidk^sj, a. Sans dommage, sans 
blcssure ; sain et sauf; indemne. 
scathing ['skeiAiij], a. Acerbe, mordant, cinglant, 
caustique. S. retort, replique cinglante. S. irony, 
ironic apre. To zvrite a s. criticism of a play, sou- 
mettre une piece a une critique sanglante. -ly, 
adv. D’unc maniere acerbe ; d’un ton cinglant. 
scatological [skato'bd3ik(3)l], a. Scatologique. 
SCatology '^ska'tDlod3i], s. Scatologie /. 
scatter' ['skatarj, i. {Of shot) £parpillement w ; 
dispersion /. 

scatter^, i. v.tr. {a) D.sperser, mettre en fuitc. 
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(b) Eparpillcr; semer (des graincs) a la voice; 
disseminer (des nouvelles); (of surface) diffuser 
(la lumi^re). To scatter the floor With paper, 
oncher le plancher de morceaux dc papier. Path 
scattered with roses, chemin jonche de roses. The 
region is scattered over with small tozvns, la region 
est pa.sem^e de petites villes. (Of gun, To scatter 
the shot, abs. to scatter, eparpil.er, ecartcr, Ic 
plomb. 2. r.i. (O/croztiii) Se disperser ; {of party) 
se debander; (of clouds) se dissipcr ; {of shot) 
s’eparpiller, s’ecarter. scattered, a. Disperse, 
eparpille ; cpars. Thinly s. population, popn\iit\on 
clairsemee. Ph: Scattered light, lumierc diffuse, 
scattering, s. I • Dispersion f ; cparpillcmcnt m ; 
diffusion / (de la lumiere). 2. Petit nombre; 
petite quantite. He has a mere s. of follozvers, cs 
adherents sont peu nombreux et sans cohes on. 
'scatter-brain, V. F: Ktourd,-ie; ecervele, 
-ee. 'scatter-brained a. F: fitourdi, 
cxervcle, evapore. 

scaup [skoip], 5. Orn : Miiouinan rw. 

scavenge [ skavond}], I. Kbouer, balayer 

(Ics rues). 2. Artil: Ecouvil onner (une piece). 
3. I.C.E: To scavenge the burnt gases, balayer. 
refoule. les ga/. hrules. scavenging, s. 

1. itbouage m, balayage m 'des rues); enleve¬ 
ment m des ordures. 2. Artil : Iicouvillonnage m 
a I’air. 3, Evacuar on " balayagc (des gaz brides, 
de la vapeur) 

scavenger ['skavand3arj, ^ I. Boueur m\ 
balayeur m dcs rue . Sewer-ijcavenger, igouticr w 

2 . Insecte ou animal necrophage, ( oprophage 
/scav'enger-beetle, i. Ent: Xecrophore w 

scenario [so'narno , s. Scenario m\ canevas m 
(d’une piece (Film) scenario writer, cini- 
graphistc in, scenariste in. 

SCend isend], t’.i. - >iNl)- 

scenc [si.n]. V I. 77/; A: sTAOf/* 2 . F, To 
appear on the scene, entrer en scene 2. \a) Tli. 
(Place of action) Seine / The scene is laid in 
London, Taction sc passe a l^ondres. (/i)'Tlu aire m 
cu m (d’un evenernent). The s. of operations, 
c theatre des operations. P': The scenes oj Ins 
early exploits, Ics lieux de ses premiers exploits. 
Oil the s. of the disaster , sur !e(s) lieu(x) du sinistre. 

3. (a) (Sub-division of a play) Scene. Second s. of 
Act III, deuxii^mc sci;ne du troisieme acte. 
(b, Scirne, incident m, spectacle 111 . Distressing 
scenes, des scenes afHigcantes. That •brings the s. 
before you, cela fait image. 4. (ci) Tli : (Set) 
scene, dexor m. Behind the scenes, derriere la 
toile ; P': dans la coulisse. To know zvhat is going 
on behind the scenes, savolr ce ejui sc passe dans 
la coulisse ; voir le dessous des carles, (b) A 
syh'aii s., un pas sage champelre. The s. from the 
zvindozv, la vue de la fenetre. 5. P' : To make a 
scene, faire^ une scene ; fairc dc Tesclandre. 
'scene-painter, i. Brosscur m de decors; 
neintre in dc decors, 'scene-shifter, s. Th : 
Machiniste m. 

scenery [ si.-nari], .s. I. (a) 77 /; Decors mpl \ la 
mise en scene, (b) F : You zcant a change of s., 
il vous faut du changement. 2. Paysage in ; vue / . 
A passion for s., la passion des beaux paysages. 

scenic f'simik], a. I, (a) Scenique; theatral, 
-aux. (/i) (Of emotion, effect) 'Pheatral ; exagerc. 
2. Scenic railway, montagnes/russcs. 

scent‘ i sent], s. I. (ti) Parfum m, senteur j ; odeur/ 
agreable. (6) Bottle of scent, flacon m de parfuni. 
To use scents, se parfumer. 2. Ven: (a) Fumet m, 
vent in (de la bete). (b) Piste /, vole f, trace /. 
(Of hounds) To get on the scent, to pick up the 
scent, empaunier la voie. The hounds are on the s., 


Ics ch ens ont rencontre. F; To be on the right 
s., ctre sur la piste. To throzv the hounds off the s., 
depister les chiens ; mettre les chiens en defaht. 
F: To put s.o. on a false scent, aiguiller qn sur 
une faussc piste. 3. Odorat m, flair m (d’un 
chien). Dog that has no s., chien qui n’a pas de 
nez. 'scent-bottle, s. Flacon m de parfifm ; 
flacon a odeur. 'scent-spray, s. Vapori- 
sateur m. 

SCent% vJr. I. (Of hounds, etc.) To scent (out) 
game, flairer, (^venter, le gibier. F: To scent 
trouble, flairer des desagrements, des ennuis. 

2 . (a) (Of flower, etc.) Parfumer, embaumer (Pair). 
(b) To s. one’s handkerchief, parfumer son mou- 
choir. scented, a. I. Parfume (with, de) ; (of 
air) embaume (zeith, de). Lavender-scented 
sachet, sachet a odeur de lavand^. 2 . Odorant. 

3. Keen-scented dog, chien au nez fin. 
scentless ['sentbsj, r/. Inodore ; sansod:ur. 
sceptic ['skeptikj, s. Sceptique mf. 
sceptical f'skeptikfo)!], a. Sceptique. -ally, 

adv. Sceptiquement; avec scepticisme. 
scepticism [Xkeptisizm], s. Scepticisme m. 
sceptre f'septor], s. Sceptre m. 
schedule' ['Sedjul], s. I. (a Annexe f une 
loi). ^ 6 ) Bordereau m ; note explicative. 2.(r2-ln- 
ventaire m (des machines, etc.); bareme 111 (des 
prix). Schedule of charges, listc officielle des 
taux ; tarif m. (b) Adm: Cedule / (d’impot.s). 
3. Esp. U.S: Plan m (d’execution d’un travail, 
etc.). F: Everything zeent off according to 
schedule, tout a marche selon les previsions. Up 
to schedule, (train) a Theurc. 
schedule', v.tr. I, (n) Ajouter (un article) comme 
annexe (a une loi, etc.), (h) Ajouter (une note) en 
bordereau. 2 . Inscrire (un article) sur une liste, 
sur Tinventaire. 3, U.S: Dresser le programme 
tic (qch.). The mayor is scheduled to make a speech, 
le maire doit prononcer un discours. The train is 
scheduled to arrive at noon, scion Tindicateur le 
train arrive a midi. 

Scheldt (the) [ 5 oskelt, ^elt]. Pr.n. L’Escaut m. 
schema, pi- -ata [ skirma, -am], s. Schema m, 
diagramme m. 

schematic [ski:'matik], a. Schematique. 
scheme^ [ski:m], 5. I. (a) Arrangement m, 
combinaison /. Colour scheme, schema m, 
combinaison, de(s) couleurs; coloris m. The 
colour s. is good, les couleurs sont bien agencees. 
Rhyme scheme, agcncement m, disposition /, des 
rimes, (b) Jur : Scheme of composition (betzveen 
debtor and creditors), concordat preventif (a la 
faillite). 2 . Resume m, expose in (d’un sujet 
d’etude) ; plan m (d’un ouvrage litteraire). 
3, (a) Plan, projet m. S. for a canal, etude / d’un 
canal, (b) Pej: Machination /, intrigue /, corn- 
plot m, cabale /. Shady s., combinaison / louche. 
To lay a scheme, ourdir, trainer, une machination, 
scheme'. I. v.i. Intriguer, ruser, complotcr. To 
scheme in order to do sth., combiner de faire qch. ; 
intriguer pour fairc (jch. 2. v.tr. (a) IVlachincr, 
combiner (unc conspiration, etc.), (h) Projeter 
(de faire qch.). scheming', a. Intrigant, 
tnpotier. scheming', s. I. Plans mpl, pro- 
jets mpl. 2 . Machinations /p/, intrigues fpl. 
schemer ['ski:m;>r], s. I. Faiseur de projets; 
homme a projets. 2 . Pei: Intrigant, -ante; 
comploteur m. 

schism [sizm], s. Schisme m. 

schismatic [siz'matik],a. ^s. Schismatiquefm/). 

schist [Sist], j. Schiste m. 

schizojphrenia [skaizo'frimia], 5. Psy: Schizo¬ 
phrenic /. 

8chizopnyte['8kaizofait],5. Biol: Scbizophytcm. 
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schnap(p)s [snaps], s. Genievre (allemand); 

schnaps m. 

scholar ['skoUr], s, I, {a) Eleve w/, ecolier, -lere 
(d’uncecole primaire). (6) Personne qui apprend. 
At eighty he 7 vas still a s.^ a quatre-vingts ans il 
apprenait encore, 2. Savant, lettre; homme 
d’etude; erudit; esp. humaniste m. A fine s., 
im fin lettre. A s. ami a gentleman, un homme 
cultive et un gentleman. Latin s., latimste mf. 
F: Ho is no scholar, son education laisse a 
desirer. '^,Sch: Boursier,-iere. 
scholarly f'skolorli], a. Savant, erudit. A very 
s. man, un homme d’un grand savoir. 
scholarship ['skolorSip],^. I. Savoirscience/; 
erudition /; esp. connaissance f du latin et du 
grec ; humanisme m. 2. Sch : Bourse/(d’etudes). 
Open scholarship, bourse accessible a tous. 
scholastic [skodastik]. I. a. (a) (Philosophic) 
scolastique. {b) (Annce) scolaire. The s. profes¬ 
sion, la carriere de I’enseignement. Scholastic 
agency, agence do placement pour professeurs et 
institutrices. (r) {Of manner, etc.) Pedant. 
2 . s. Phil: Scolastique w. 
scholiast ['skouliast], s. Scoliaste m. 
school’ [sku:IJ, s. I. (u) Ecole/. Infant school, 
ecole maternellc, ecole enfantine. Elementary 
school, primary school, ecole primaire. Second¬ 
ary school, etablissement m d’enseignement 
sccondaire. High school, (i) ecole secondaire de 
icunes filles ; {w) Scot: ecole secondaire. Central 
school, ecole primaire superieure. Private school, 
ecole libre. Public school, grande ecole d’en- 
scignement secondaire. Sunday school, ecole du 
dimanche ; (z« Fr.) “le catechisme.” What school 
were you at? ou avez-vous fait vos etudes.^ 
School furniture, materiel m scolairc. (6) The s. 
Teas assembled, on avait reuni tous les eleves. The 
upper school, les hautes, grandes, classes. The 
middle, lower, school, les rnoyennes classes ; les 
petites classes. 2, To go to school, (i) aller en 
classe ; (ii) aller a I’ccole (primaire). IVe 'leere at 
s. together, nous avons tde a I’ecolc ensemble. To 
be in school, etre en classe. S. begins at nine, les 
classes commencent a neuf heures. School 
children, ecoliers m. School year, annce scolaire. 
School report, bulletin trimestriel. 3, Ecole, 
mstitut m (d’enseignement technique, etc.). 
School of art, ecole des beaux-arts. School of 
damping, academic / de danse ; cours m de danse. 
School of music, academic de musique ; conser¬ 
vatoire m. Fencing s., salle / d’escrime. Evening 
school, cours mpl du .soir. Technical school, 
trade school, ecole des arts et nuHiers; ecole 
professionnelle. F: The school of adversity, 
I’ecole du malheur. Lit: The School for Wives, 
I’F^cole des Femmes. 4. pi. Hist, of Phil: The 
Schools, I’Ecole ; la philosophic scolastique (du 
moyen age). 5. (/« Universities) Faculte/. The 
Arts School, la Faculte des lettres. 6. (a) Art : 
The Flemish school, the Italian school, I’ccole 
tlamande ; I’ccole italienne. TAiil: The Platonic 
school, I’cAole de Platon, {b) F: School of 
thought, ecole (de pensee, d’opinions). One of 
the old school, un homme de la vieille ecole, de 
la vieille roche. He founded no school, il n'a pas 
laisse de disciples ; il n’a pas fait ecole. 'school- 
book, s. Eivrc classique; livre de classe. 
'school-dame, s.f. (a) A: Maitresse d’une 
ecole enfantine de village, {b) Hum : Maitresse 
d’ecole. 'school-day, s. I. Jour m de classe. 
2. pi. In my school-days, au temps ou j’allais en 
classe ; du temps quej’etais a Fcxole. 'school- 
house, s. Maison / d’ecole ; ecole f. 'school- 


miss, F; Pensionnaire. 'school-teacher, 

s. Maitre rn, maitresse f, d’ecolc primaire; 
instituteur, -trice. 

school", v.tr. I. Instruire (qn); fairc I’education 
de (qn). 2 . Former (un enfant, un cheval, Fesprit 
de qn); discipliner (sa voix, son geste). To 
school s.o. to do sth., entrainer, dresser, qn h faire 
qch. To school oneself to patience, apprendre a 
patienter. To s. s.o. in society ways, styler qn aux 
usages du monde. Well schooled servant, domes- 
tique bicn style. Schooled in adversity, forme a 
I’ecole du malheur. schooling, 5 . Instruction/, 
education /. He has had no s., il n’a pas rc<;u 
d’mstruction. 

school**’ s. & v.i. - sno.\i ;*» ‘. 
schoolboy [skmlboi], ^.m. Ecolier; td^ve. 
schoolfellow f'skmlfelo], .v. Camarade mf de 
classe ou d’eeole ; condisciple m. 
schoolgirl [ skmlgarrlj, Ecoli^re ; eleve. S. 

complexion, temt frais de petite pensionnaire. 
schoolman, pi. -men ['skmlmon, -men], s.m. 

Scolastique. The Schoolmen, I’Ecole /. 
schoolmaster f'sku:lma:storJ, s.m. {a) {In ele¬ 
mentary school) Instituteur ; maitre d’ecole ; {in 
secondary school) professeur. (b) Directeur (de 
I’ecole); chef d’mstitution. 
schoolmistress ['skudmistres], s.f. (n) {In ele¬ 
mentary school) Institutrice ; maitresse d’ecole; 
{in secondary school) professeur m. {b) Dircctrice 
(de pensionnat). 

schoolroom I^'skmlmm], .9. (Salle f de) classe/; 

{in private house) salle d’etude. 
schooner’ [Akumarj, s. Nau: Schooner m\ 
goelette f. Fore-and-aft schooner, goelette 
franche. Three-mast(ed) schooner, trois-mats m 
goelette. 

Schooner%i. 1 ,U.S: Grande Bute (pour bi^re). 

2. ^In Engl, approx.) Demi-litre m (de biere). 
schorl fSairl], s. Miner: Tourmaline noire 
sciagraph f'saiugraif, -grafj, I. Med: etc: 
Radiographic /; skiagramme m. 2. Arch: 
Coupe vcTticale ; sciographie /. 
sciatic fsai'atik], a. & s The s. nerve, the sciatic, 
le nerf sciatique. 

sciatica rsai'atik«J, .9. Med: Sciatique /. 
science ['saians], 5. S ience f. Physical science, 
les sciences physiques. To study science, etudier 
les sciences. Man of science, savant m ; homme 
de science. Social science, economic sociale. To 
reduce betting to a science, eriger le pari en 
etude scientifique. 'scicnce-mastcr, s.m. 
Sch: Professeur de sciences, 
scienter [sai'ent.-ir], adi\ Jur: A bon escient. 
scientific [saian'tifik], fl. Scientifique. Scientific 
instruments, instruments de precision. S. men, 
hommes de science. -ally, adv. Scientifique- 
ment. 

scientist ['saiantisti, Savant, -ante; hornm<- 
de science. 

scilicet ['sailiset], adv. .\ savoir ; c’est-a-dire. 
Scilly ['silij. Pr.n. The Scilly Isles, les Sor- 
lingues/. 

scimitar f'simit.-ir], 5 Gimeterre m. 
scintilla [sm'tiluj, v Soupyon m, parcellc j, 
F: miette /. Not a scintilla of truth, pas un 
atome de veritc. Not a s. of genius, pas une 
etincelle de gen e 

scintillate ['sintilcitj, xki. Scintiller, etinceler. 
scintillation [sinti'leiJi(o)n], 5. Scintillation /, 
scintillement ni. 

sciolism ['saiolizmj, s Demi-savoir m, demi- 
siience /. 

sciolist ['saiolistj, i. Demi-savant m; pr 6 tendu 
savant. 
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scion ! saianj, s. i. Hart: Scion m, ente /, 
grefTon rn. 2. Descendant vi. Scion of a noble 
house, rejeton 7 ?i d’une famille noble, 
scirrhous ['siras], Med: Squirreux. 
scirrhus ['siros], .V. Med: Squirre w. 

SCissUe ['sisil], u. Miner: Scissile, fissile, 
scission f'siS(o)n], i'. I. Coupa^e m avee un 
instrument tranchant; cisaillement m. 2. F: 
Scission f, division / (dans un parti), 
scissiparous fsi'sipuros], rt. Biol: Scissipare. 
scissor' ['sizarj, s. («) (Pair of) scissors, ciseaux 
7 npl. Cutting-out scissors, ciseaux de couturiere. 
Journ : etc : To work with scissors and paste, tra- 
vaillcr a coups de ciseaux. Scissors-and-pasto 
production, ouvrage fait a coups de ciseaux ; purt‘ 
compilation. Sp : Scissor jump, saut en hauteur 
avec elan. Skiini^ : Scissors stop, arret en ciseaux 
(b) ^S 7 vi 7 n: The scissors, le coup de ciseaux. 
'scissor-bill, a'. Otn: F: Hec-en-ciseaux m. 
'scissor-case, a. Ktui 771 a <,iseaux. 
scissor‘% v.tr. Couper, decouper, (qch.) avec 
des ciseaux. 

sciuridae [sai'juanduJ, 7 .pi. Z: Sciundes w, 
ecureuils w. 

sclera ['skli:ar«I, A. Anat ■ Sclerotique / ; cornee/ 
opaque ; F: blanc 771 de I’ceil. 
scleritis fskli:a'raiiis], Med: Scierotite j. 
sclerometer skliM'rDmetarJ, v. Fh: Sclero- 
metre 777. 

scleroscope ['skluaroskoupl, \ Ph: Sclero- 
scope m. 

sclerosed fskliia'roustj, rt. Sclereux sclerose, 
sclerosis, pi. -OSes (sklr.o'rousis, -OUSKZ], s. 
Med: Sclerose/'. 

sclerotic fsklira'rotikl Anat: I. a. ScKrotique. 
2. ^ SCLHK.X. 

sclerotitis [skli:arr./taitis), .A. Med: Scierotite 7 . 
sclerous ['skli.-orasl, a. ("rissu) sclereux. 
scobs I’sk.obzJ, s.pl. I. Sciure /; -opeaux 7 npl \ 
limaille /. 2. Scorie /, scones, 
scoff' [skof], .s. I. Sarcasme 771, brocard w, 
raillerie /. 2. {Pers.) Objet in de nsee. To be the 
s. of the toten, etre la nsec de la ville 
scoff", I’.i. Se rnoquer. To scotT at s.o., se mot^uer, 
se Rausser, de qn. To scoff at dangers, mepnser 
les dangers. To be 'icoffed at, recueillir des rail¬ 
leries. scoffing', a. Moqueur -euse ; railleur, 
-cuse, -ly, adv. En raillant; par mocpiene. 
scoffing", s. Moquerie/, raillcnc /. 
scoffer f'skobrj, S. Moqueur, -euse; railleur, 
-eusc. 

scold' [should], 5 . 7 . (Femme‘ criardc ; megere ; 

F: bougonne, rabroueusc. 
scold". I. v.i. Gronder, cnailler, ronchonner {at 
S.O., centre qn). 2. v.tr. Gronder, repnmander, 
F; tancer(qn). scolding', Grondcur,-cuse. 
scolding", 5. I. Gronderie f, repnmande /, 
semonce /. To give s.o. a good scolding, tancer 
qn ; F: laver la tete a qn, 2. Constant a., des 
criailleries / sans fin. 

scollop'’ " ['skDbpJ, s. (2^ V. SC.M.LOI’'’ -. 
scolopendra skab'pendrrt], A Mvr: Scolo- 
pendre /. 

SCOlopendrium rskalo'pcndri.amj, A Bot: Sco- 
lopcndre /, langue-de-cerf f. 
scomber ['skombar], ->• Ich: Scombre w, 
maquereau m. 

sconce'[skans], 5 , l.Bougeoirm. 2. Applique/; 
candtdabre fixe au mur. Piano sconce, flambeau m 
de piano. 3* Bobeche / (d’un bougeoir). 
sconce^, s. I. Fort detache ; blockhaus 771, fortin tn. 

2. Coin 7 n du feu (d’une grande cherninee). 
scone [skon, skoun], ,v. Scot: Pain rn au lait cuit 
en galette (sur une plaque de fer). 


scoop' [sku:p], s. I. (a) Nau : fipuisette /, ^cope/, 
puchet 7 n. (b) Pelle / a main. Grocer’s scoop, 
main/, (c) Sur^: Curette/, {d) Aural scoop, 
cure-oreilles m inv. 2. (a) Civ.E: Cuiller /, 
godet m (de drague). (b) I.C.E: Cuiller de 
graissage (de tete de bielle). Rail: Cuiller (de 
locomotive pour ramasser Peau). 3. (Coal) 
scoop, .seau m a charbon (coupe en biseau). 
'scoop-net, S. Fish: Drague/. 

SCOOpSs. I. Creuxm, excavation/. 2 . (a) Coup m 
de pelle. At one scoop, d’un seul coup. F: A 
fine scoopi une belle rafie ! un job coup de 
filet! (h) Journ: F: Primeur / d’une grosse 
nouvelle. 

scoopi, ‘I'.tr. I. To scoop (out), ecoper (I’eauV, 
excaver (la terri ) ; evider (un navet, etc.); 
gouger (le Iaois). To scoop up, (1) ramasser (du 
charbon, etc.) avec la pelle; (11) epuiscr, ecoper 
(I’eau). 2 . F: To scoop a large profit, faire une 
belle rafie. To scoop in £100 a day, ramasser 
cent livres p.ir joui. 

SCOOper f'skurpor], s. I. Celu! qui puise, qui 
tnide, qui ramasse (a la pelle). 2 . Outil m a 
evider; gouge/. 3 . 0 rn; Avocette/. 

scoot' fskuitj, s. P: P'uite precipitee. To do a 
scoot, filer. 

scoot^, v.i. P: To scoot (off, away), detaler; 
filer. 

scooter ['skuitor], s. Trottinette /, patinette /, 
scooter m. 

scope [skoup], A. (a) Portee /, etenduc / (d’une 
action, du savoir de qn); rayon m (d’une action). 
That is beyond, outside, my scope, cela n’est pas 
de, ne rentre pas dans, ma competence, n’est 
pas dans mes rnoyens. Undertaking of wide 
scope, entreprise de grande envergure. To extend 
the s. of one's activities, elargir le champ de son 
activite. To fall within the scope of a work, 
rentrer dans le plan d’un ouvrage. Scope of 
gunfire, champ in d’action de I’artillerie. (b) Es- 
pace 771 , place/(pour les mouvements de qn, etc.). 
To give s.o. scope for his abilities, donner a qn 
une hberte d’action en rapport avec scs capacites. 
Subject that i^ives s.for eloquence, sujet qui donne 
carncre a Peloquencc. To give full, free, scope to 
{S.O., one's iinajunation, etc. , donner (hbre) 
carriere a (qn, son imagination, etc.). To have 
free, full, scope to act, avoir toute latitude pour 
agir ; avoir ses Cwudees franches. 

scops [skops], s. Scops(-owl), petit due. 

scorbutic [skair^bjuitik], a. •Scorbu- 

tique (w/). 

scorch [skorrtSJ. I. v.tr. Roussir, bruler legerc- 
ment (le hnge, etc.); {of sun^ rotir, flctrir, 
dessechcr (I’herbe, etc.); {of frost) griller (les 
bourgeons). 2 . i\i. Roussir; bruler legerement. 
3. v.i. F": To scorch (along), bruler le pave; 
conduire ou pedalei comme un tou ; aller un 
train d’enfer. scorching'. I. r;. Brulant, 
ardent. 5 ./leaf, chaleur torride. F: S. criticism, 
critique caustique. 2 . adv. Scorching hot, tout 
brulant. SCOrching", j. I. Roussissement m; 
dessechement 2 ,Aut: Cy: Allure excessive ; 
allure de chauffard. To be had up for scorching, 
se faire dresser une contravention pour exces 
de vitesse. 

scorcher ['skoirtSorj, 5. I. F; (a' Journee f 
torriUe. ( 6 ) Discours tbrasant; riposte cinglante. 
2 . F: (a) Aut: Chauffard m\ Cy: cycliste ni 
casse-cou. {b) A real scorcher, un homme qui va 
vite en affaires. 3. P: Chose ou personne 
epatanie. 

score' ['skaiarj, s. I. ( 0 « skin) Eruflure J, cn> 
taille / ; (on rock strie /; (on cylinder) rayure j. 
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The scores in a bearing^ les grippures / d’un 
palier. 2 * {a) Trait m de repere. {b) Gorge /, 
engoujure/ (de poulie). 3. (a) Encoche/; coche f 
(sur une taille de boulanger). (6) F: To run 
a score at a public house, F: avoir une ardoise 
a une taverne. To pay one^s score, regler son 
compte. F: To pay off old scores, regler dc 
vieux comptes; vider d’ancicns griefs. 

4. (a) (Nombre m dc) points m (dans une partie, 
un match). Golf: Compte m des points. 
Fb : Marque /, score in. Fb : What’s the score? 
oil en est Ic jeu ? There was no score, aucun hut 
n’a ete enregistre. {h) F: (i) Reponse bien 
envoyee ; (ii) coup ni dc fortune ; aubaine /. 

5. Mus: Partition /. Full score, partition d’or- 

chestre. 6 . {a) InzK in pi. Vingt, vingtaine f. 
A score of people, une vingtaine de gens. Some 
two score zvords, une quarantainc de mots. Four 
score years and ten, qualre-vingt-dix ans. 
( 6 ) pi. F: Scores, un grand nomhre. Scores of 
people, une masse de gens 7* rn, question/, 

sujet m. Have no fear on that score, n’ayez 
aucune crainte a cct egard, sur ce chapitre. On 
more scores than one, a plus d’un titrc. On the 
s. of Unhealthy pour cause, pour raison, de santc. 
'score-cardj s. I, {At shooting-range) Caiton m. 
2. Golf: Carte f du parcours. 'score- 
game, s. GoJf: Match m par coups, 'score- 
playy s. Golf: Jeu ni par coups. 

scored v.tr. I. (n) trailer; incisor (le cuir); 
strier; rayer. Face scored zvitli scarSyZuith lines, 
visage couture dc cicatrices, hache dc rides. 
(b) Faire un trait de plume au-dcssous dc (qch.) ; 
souligner (un passage). 2. (^i) Entailler, (cn)co- 
cher. To score a tally, faire des coches a une 
taille. {h) F: To score up the drinks, inscrire les 
consommations a I’ardoisc. 3 * Games : {a) Comp¬ 
ter, marquer (les points). (6) Gagner (une partie); 
faire, marquer (trente points). To fail to s.y ne 
marquer aucun point. Cr: To score a century, 
faire une centaine. Fb: To score a goal, loger le 
ballon dans le but; marquer un but. F: To 
score (a success), remporter un succis. That’s 
where he scores, e’est par la qu’il I’emporte ; voila 
oil il est avantage. 4. Mus: {a) Noter (un air) 
{b) Orchestrer (une composition), score off, 
v.tr. To score off s.o., (1) Games: marquer un 
point aux depens dc qn ; (11) F: river son clou 
a qn. score out, zKtr. Rayer, biffer (un mot), 
scoring, v. I. Eraflemcnt rn ; striation f\ 
grippage m (d’un cylindre, etc.). 2. (James: 
Marejue / (des points). Hill. Scoring board, 
tableau m, boulier m. 3. Mus: {a) Notation / 
(d’un air), (b) Orchestration/, 
scorer [ skoirar], j'. Games: iMarqueur rr/. 
scoria, pi. -iae ['skoirin, -u:], v. Metall: etc: 

Scone fy machefer m, crasse f. 
scorn* fskorrnj, s. (a) Dedain rr/, rntqiris m. To 
think scorn of s.o., dcdaigncr, mepriser, qn. 
(6) He is the scorn of his friends, il est devenu 
un objet dc mepris pour scs amis. 

SCOrn“, v.tr. I, Dedaigner, mepriser. To scorn 
a piece of advice, faire h d'un conseil. 2. To 
scorn to do sth., trouver indigne de soi dc 
faire qch. 

SCOrner ['skoirnor], i. Gontemptcur, -trice {of, 
dc); railicur, -cusc. 

scornful ['skoimfu/, a. Dedaigneux, meprisant. 
To bo scornful of sth., dedaigner, mepriser, 
qch. -fully, adv. Dcdaigneusement; avec 
mepris. 

scorpion /skoirpjanl, i. Scorpion rr/. 'scor- 
pion-broom, s. Bot: lupine fleurie. 'scor- 
pion-fish, s. Scorpene f. 


scorzonera [skDirzo^nirorn], Scorsonere /; 
salsitis noir. 

Scot* [skot], s. Ecossais, -aise. 
scot”, s. I. ficot rr/. To pay one's s., payer son 
ecot. 2 . Hist: Scot and lot, taxes comrnunales. 
'scot-'free, a. I. To get off scot-free, s’en 
tirer mdemne, sain et said. 2. Sans frais. 
scotch* [skotS], Cale/; sabot m d’arret (place 
sous une roue). 

scotch^, v.tr. Caler (une roue), 
scotch^, s. Pmtaille/; trait rn (au coutcau, etc.) 
scotch^, v.tr. I. i\Iettre (ejn, une bctc) hors dc 
combat. 2. Mettie .1 neant. faire avorter (un 
projet). 

Scotch^. I. {a) a. licossais ; d’h'cosse. Scotch 
terrier, terrier griffon, {b) s.pl. The Scotch, les 
Ecossais. 2. .r (//) Ling: L’chmssais rn. fb) F: 
Whisky ecossais. A glass of Scotch, un whisky. 
Scotchman, pi. -men Fskotdnon, -men], s.m. 
Ecossais. 

Scotchwoman, pi. -women r'skot;iwum.)n, 
-wimen],i./. Jiicossaise. 
scoter f'skoutar], i' Orn .• Macreusc f. 

SCOtia [^skouSir/j, Arch : Scotic/, nacelle /. 
Scotland f'skotl.mdl. Pr.n. I. I/Ecosse f. 
2 . Scotland Yard, les bureaux eentraux de la 
police metropolitame de Londres. et cn particiilier 
dc la police de suretch 

Scots [skots], a. O’ s. -- ScorrisH. To talk Scots, 
parlcr (en) ecossais. To zvritc in S., ecr»re en 
ecossais. Scots law, droit ecossais The Scots 
Guards, la Garde ccossaise. 

Scotsman, pi. -men /skotsman, -men], s.m. 
Ecossais. Rail: The Flying Scotsman, le rapide 
de Londres a Edimbourg. 

Scotswoman, pi. -women f'skotswuman, 
-wimen], s.f. Ecossaise. 

Scot(t)icism ['skotisizml. Mot ecossais; 
idiotisme ecossais. 

Scottie [hskoti], s. F: Ecossais rr/. 

Scottish f'skotis], rt. /./■/.• -^ScotchG The 
Scottish Border, les marches > d’Ecosse. 
scoundrel ['skaundral], 5. Chenapan rr/, coquin rri 
scelerat rr/, gredin m. That s. oj a laicycr! ce 
gredin d’homme de loi I Regular scoundrel, 
franche canaille 

scoundrelism skaundralizmj, (Piece of) 
scoundrelism, canaillerie /, gredincric f. 
scoundrelly ['skaundroli], a. Scelerat, vil, 
canaille. A s. money-lender, unc canaille d’usurier. 
scour* ['skauar], 5. I. [a) I': Nctto>agc rr/, 
recurage rn. To give a saucepan good 

s.y recurer a lond unc casserole. (//) Hyd.E: 
(i) Chasse f (d’un reservoir, etc.); (ii) force 
erosive, force d’affouillement (d’un cours d’eau', 
2 , Tex: Degra ssant rrz. 3. Vet: Diarrhee/. 
scour”, v.tr. I, (rt) Nettoyer, essiver, frotter (Ic 
plancher, etc.). To scour out a saucepan, recurer 
une lasscrole. {b) Tex: Dcssuin.er, degraisser 
(la lame), (c) iJecapcr, derocher (une surface 
metalliquc). 2. \a, I^onner une chasse d’eau a 
(unegout, etc.), {b) {Of river) Affouiller, degradcr 
(les rives), (c) Purger. 

scour’. I. v.i. To scour about, battre a cam- 
pagne. To scour after s.o., courir a la poursuite 
de qn. To scour off, detaler, filer. 2 . v.tr. Par- 
courir, ba'.tre (la campagne); {of pirates) balayer, 
ecumcr (la rner) To scour a wood, fouiller un 
bois. 

scourge* [skn:rd3j, s. I. A : Fouet rn ; Fee : {for 
self-flagellation) discipline /. 2 . bdeau rr/. Attila, 
the Scourge of God, Attila, le Fleau de Dieu. 
War is the greatest s., la guerre est e pire des 
Beaux. 
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scourge^) v.tr. l. A: Fouetter, flagellcr. Ecc: 
To scourge oneself, se donner • la discipline. 
2* Chatier (un peup e); ctre un flcau pour (la 
population). 

SCOUt^ [skaut], I. {a) Mil: ficla rear m. 

(b) Boy scout, boy-scout m, pi. boys-scouts. 

(c) Scout employe par les associat.ons automo¬ 
biles. 2. Navy: Scout (ship), vedette /; 
(croiscur-)eclaireur m. 3. Mil: To be, go, on the 
scout, etre, aller, en reconnaissance. 

scout*, i>.i. Mil: Aller en reconnaissance ; 
cclairer la marchc. Scouting party, re( ..nnais- 
sance/. Navy: Scouting vessel, eclaireur w. 
scout*, 5. Gar<,(in m de service (a (Jxford). 
scout*, v-tr. Repousser (une proposition, etc ) 
avec mepris, avee detain. 

scoutmaster ['skautma:st.'>r l, j. Chef eCiaireur , 
chef de troupe (de boys-scouts). 

SCOW [skau], s. Nau: {a) Chaland m. (6) (Ferry) 
scow, toue /. 

SCOwF [skaul], 5. Air mena<;'ant, re(n)frogne; 
froncement m de(s) sourcils. To look at s.o. zvith 
a s., regarder qn de travers 
SCOWF, v.i. Se re(n)frogner ; troncer les sourcils. 
To scowl at, on, s.o., regarder qn de travers, 
d’un a'r mcna<;ant. scowling, <1. Re(n)frogn«.\ 
mena^ant. 

scrabble [skrabl], v.i. ,«) To scrabble about, 
gratter (?a et la); jouer des pieds et des mams. 
(6)Chcrcher a quatre pattes (pour retrouver qch ). 
scrag‘ [skragj, s. I. (^i) Personne decharnce, 
maigrc ; betc ef}lan(|uee. (^) F: The scrag of 
the neck, la nu(]uc. 2. Cu: Scrag(-end) of mut¬ 
ton, bout saigneux. 

scrag*, v.tr. (scragged) F: I. Tordre le cou a 
(qn). 2. Fb: Saisir (un adversaire) autour du 
cou. 

scrag*, 5 . 1. 'Prongon m, souche / (d’un arbre) ; 

chicot m. 2. Terrain rocailleux. 
scragginess‘ ['skraginasj, s. Decharnement m, 
maigrcur /. 

scragginess*, s. Rugosite/, anfractuosite/ ,d’un 
rocher, etc.); rabougtissement m (d’un arbre). 
scraggy^ ['skragij, a. Dccharne, maigre; qui 
n’a c}ue la peau et les os. 

scraggy*, a. (O/ rock, etc.) Rugueux, anfractueux, 
raboteux ; (0//ree) rabougri. 
scramble' [skrambl], s. I. Marchc /on ascension 
/ difficile, a ejuatre pattes ; escalade / a quatre 
pattes. 2. Melee /, lutte /, bousculade /. The 
scramble for a living, la lutte pour I’existence. 
The scramble for olllce, la curee des places, 
scramble*. I. v.i. (a) To scramble up, down, 
in, out, monter, descendre, entrer, sortir, a 
quatre pattes ; jouer des pieds ct des mains. To 
scramble up a hill, grimper une colline a quatre 
pattes. To scramble through sth., jouer des pieds 
et des mains pour traverser qch. (^) To scramble 
for sth., se battre, se bousculer, pour avoir qch. ; 
sc battre a qui aura qch. 2 . v.tr. (rt) Scrambled 
eggs, anifs brouilles. (b) W.Tf;: Brouiller (un 
message). 

scrap' [skrap], s. I. (a) Petit morceau ; bout m, 
chiffon nt (de papier); fragment m (de porce- 
laine, etc.) ; parcellc / (de terrain, etc.) ; brin m 
(d’^toffe). Tea zvithout a s. of sugar, the sans 
une parcelle de sucre. Not a 5. of evidence, 
pas une parcellc de preuve. A little scrap of a 
man, un bout d’homme. To catch scraps of 
conversation, saisir des bribes de conversation. 
Scrap of comfort, fiche /, brin, de consolation. 
F: That won’t benefit you a scrap, vous n’en 
tirerez pas le moindre avantage. {b) Decoupure f 
(pour album); coupure / (de journal). 2, pi. 
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Scraps {left over), restes m, reliefs m (d’un repas); 
dechets m (de papeterie, d’usine, etc.). To dine 
off scraps, diner des restes de la veille. Coll. Mill 
scrap, dechets de fabrication, 'scrap-book, s. 
Album m (de decoupures, etc.). ^SCrap-heap, 
s. Tas m de ferraille. To throw sth. on the 
scrap-heap, mettre qch. au rebut, 'scrap-iroily 
-Steel, s. Ferraille /. 

scrap*, v.tr. (scrapped) l. Mettre (qcn.) au rebut; 
envoyer (un navire, etc.) a la ferraille; Ind: 
reformer (le materiel). Scrapped material, 
materiel hors de service. 2.F; Mettre au rancart 
(une theorie, un projet). 

scrap*, s. (a) F: Querelle /, rixe/; bagarre/. 
{b) Box : Match m. To have a scrap, (i) se battre ; 
(li) sc qiiereller. 

scrap*, v.i. (scrapped^ P: Se battre ; se prendre 
aux chevtux ; se colleter. 

scrape' [skreip), s. I, (a) Coup m de grattoir, 
de racloir. F': A scrape of the pen, (i) un trait 
de plume; (n) quclques mots griffonn^s; 
(ill) F: une signature, un parafe. To give a 
carrot a scrape, gratter, racier, une carotte. To 
give one's hand a s., s’erafler la main, (b) F: Re¬ 
verence / gauche, courbette / (avec glissade). 

(c) F: Mince couche/ (de beurre, de confitures). 

(d) C’oup d’archet racle (sur le violon). 

(e) Grincement m (d’un violon). 2 ,F: Mauvaisc 
affaire, mauvais pas. To get into a scrape, se 
mettre dans un mauvais pas, dans le petrin, dans 
I’embarras; s'attirer des ennuis, une affaire. 
To get out of a scrape, se tirer d’affaire; se 
depetrer. We are in a nice scrape I nous voil^i 
propres 1 nous voila bien 1 nous sommes dans 
de beaux draps ! 

scrape*. I. v.tr. I. trader, ecorcher. To scrape 
one’s shins, s’erafler les tibias. {Of ship) To 
scrape the bottom, sillonner le fond; talonner. 
F': Wine that scrapes the throat, vin qui racle 
le gosier. 2. (a) Rac.er, gratter (qch.); Cu: 
gratter, ratisser (des navets, etc.); Surg: ruginer 
(un os). To scrape one’s boots, s’essuyer les 
pieds. To scrape one’s plate, gratter le fond 
de son assiette; F: nettoyer son assiette. 
{b) {Smooth) Riper (une sculpture); racier, 
raturer (le parchemin). 3. {a) To scrape the bow 
across the Addle, faire grincer I’archet sur le 
violon. F: To scrape the Addle, v.i. to scrape 
on the Addle, racier, gratter, du violon. To 
scrape one’s feet along the Aoor, frotter, trainer, 
les pieds sur le plancher. (6) Abs. To scrape, 
faire une reverence (en glissant le pied). 
S.a. BOW* I. 4. (a) To scrape acquaintance with 
s.o., trouver moyen de lier connaissance avec qn. 
{b) To scrape (together, up) a sum of money, 
amasser petit a petit, sou par sou, une somme 
d’argent. II. SCrapCj v.i. I. {a) Gratter. 
Branches that s. against the shutters, branches 
qui frottent les volets. (6) Grincer. 2. (a) To 
scrape against, along, the wall, raser le mur; 
passer tout pres du mur. {b) F: To scrape clear 
of prison, echapper tout juste a la prison ; friser 
la prison, scrape along) v.i. F: Vivoter 
peniblement; joindre peniblement les deux 
bouts, scrape away) v.tr. Enlever (qch.) en 
frottant, en raclant. To scrape away the dirt 
from sth., decrottcr qch. SCrape off) v.tr. 
Enlever (qch.) au racloir. scrape through. 
v.i. Passer tout juste par (une ouverture). F: To 
scrape through an examination, reussir de 
justesse (dans un examen); passer tout juste, 
scraping') a. I. {a) Qui gratte. (j) Scraping 
bow, salut obsequieux. 2. Avare, ladre. scrap¬ 
ing* s. I. Eraflement m. 2. (a) Raclage m, 
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grattage m (de qch.). Scraping tool, racloir m. 
(6) Ripage m; raturage m. 3. Grincement m. 
4. (Bowing and) scraping, salamalecs mpl ; cour- 
bettes fpl. 5. pL Scrapings, (a) Raclures /; 
grattures /. (b) Sous amasses un a un; pctites 
economies. 

scraper ["skre*por], I. (Pers.) Grattcur m, 
racleur m. 2. Tls: (a Racloir m, grattoir m, 
racle /, rac ette /. (h) Sculp: Ripe /. Surg : 

Bone-scraper, rugine /. (c) Pipe(-bowl) scraper, 
nettoie-pipes m tnv. Mch: Tube-scraper, 
nettoie-tubes m inv. Door-, shoe-scraper,^ de- 
crottoir m ; gratte-pieds m inv. 'scraper-ring, 
J. I.C.E: (Segment) racleur rn d’huile. 

scrapper ['skrapor], 5. F: Pugilistc w. 

scrappy [^skrapi], a. I. Heterogene, heteroclite ; 
(of speech, style) decousu. 2. S. education, educa¬ 
tion qui presente bcaucoup de lacunes. S. knoiv- 
ledge, bribes fpl de connaissances. 3. *S. dinner, 
diner compose de rogatons, de rcstes. 

SCrapy ['skreipi], a. (Of violin, etc.) Discordant, 
rauque. 

scratch^ [skratS], s. I. (a) Coup m d’ongle, de 
griffe. 6) figratignure/, eraflure/. To go through 
the war without a s., sortir de la guerre indemne, 
sans une egratignure. (c) Rayure /; striation /. 
2. (a) Grattement m (de la peau). To give one’s 
head a scratch, se gratter la tete. (b) Grincement m 
(d’une plume, d’un phonographe); frottement m 
(d*une allumette). 3. Sp : (a) Scratch m, ligne / 
de depart (d’une course). To start (at) scratch, 
partir scratch. To come up to scratch, (i) se 
mettre en ligne; (ii) F: se montrer a la hauteur 
(de I’occasion); s’executer. F: To bring s.o. 
up to the scratch, (i) amener qn a se decider, a 
s’ex^cuter; (ii) chauffer un candidat (pour 
un examen). When it comes to the scratch, 
quand on en vient au fait et au prendre. 
(b)F: ~ SCRATCH-MAN. 'scratch-awl,Tls: 
Aiguille/ a tracer; tra9oir m. 'scratch-brush, s. 
Tls: Gratte-boesse/. 'scratch-man, -player, 
s. Sp: Scratch m ; champion,-ionne. 'scratch- 
weed, Bot: Grateron m. 'scratch-WOrk, 
s. Art: Sgraffite m ; graffiti rnpl. 

scratch'. I. v.tr. I. (a) Egratigner, gnffer ; 
donner un coup de griffe a (qn). Cat that 
scratches, chat qui griffe. (b) iScorcher, erafler, 
^railler (la peau). To s. one's hands, s’egratigner 
les mains, (r) Rayer (le verre, un diamant, etc.); 
strier (la roche). To scratch a figure on ivory, 
graver (au trait) une figure surl’ivoirc. 2. (a) Grat¬ 
ter ; frotter (une ailumette). To scratch one’s 
head, se gratter la tete. F: To scratch s.o.’s 
back, gratter qn ou ^a le demange, (b) To scratch 
the surface, (i) gratter la surface ; (ii) F: ne pas 
aller au fond (de la question, etc.). 3. (Of animal) 
Gratter (le sol). To s. a hole, creuser un trou avec 
les griffes. To scratch up a bone, deterrer un os. 
t).z. To scratch at the door, gratter ^ la porte. 
• To scratch s.o. off a list, rayer biffer, qn 
'une liste. Turf: Sp : (Of entrant) To scratch 
the race, abs. to scratch, declarer forfait. Sp: (Of 
organizers) To scratch a match, decommander 
un match. 5, Griffonner (quelques mots, sa 
signature). II. scratch, v.i. (Of pen, etc.) 
Grincer, gratter. scratch out, v.tr. I, Rayer, 
biffer, raturer (un mot) ; {with penknife) gratter, 
effacer. 2. F: To scratch s.o.’s eyes out, 
arracher les yeux a qn. 

scratch*, a. (Repas, etc.) improvise sommaire. 
A s. collection, une collection heterog^ne; un 
ramas (de bibelots). Pari: Scratch vote, scratch 
division, vote par surprise. Sp: Scratch team, 
equipe improvisee 


scratchy ['skratSiJ, a. I. (a) ,Of drawing) Au trait 
maigre, pcu assure, (b) Scratchy writing, pattes/ 
d’araignce; pattes de mouche. (e) Mus: etc: 
S. performance, execution qui manque d’ensem/* 
ble. 2. {a) (Of pen, etc.) (i) Qui gratte; (ii) qui 
grince (sur le papier), {b) (Of stuff) Qu. gratte 
la peau. 

SCrawR fskrod], Gr ffonnage tn, gribouillage m ; 
pattes fp de mouche. His writing is as., il 
cent comme un chat. 

scrawl", v.tr Griffonner, gribouiller (une lettre). 

scray [skreij, 5. Orn : Hirondelle/de mer. 

scream^ [skrirm], s. I. (a) Cri per<;-ant. S. of 
anguish, cri d’angoissc. To give a scream, pousser 
un cri aigu, un cri de terreiir. (h) Screams of 
laughter, de grands eclats de rire. 2 , P: Chose 
amusantc, grotesque. It was a perfect scream, 
c’etait tout ce qu’il y a de plus cocasse ; e’etait 
a se tordre. In that part he is a {perfect, regular) 
s., dans ce role il est tordant, impayable. 

scream*. I. v.i. (a) Pousser un cn per^ant; 
pousser des cris; crier. To scream (out) with 
pain, for help, hurler de douleur; crier au 
secours. [b) P': To scream with laughter, rire 
aux eclats. He made us s., d nous a fait tordre. 
2. v.tr. To scream oneself hoarse, s’enrouer a 
(force de) crier, screaming, a. I. Criard ; {of 
sound) percent. 2. F: {Of farce, etc.) 'Pordant. 
-ly, adv. F: Screamingly funny, tordant, 
crevant. 

scree [skrir], s. Eboulis m (sur unc pente de 
montagne). 

screech^ [skriitS], s. Cri pendant; cri rauque. 

screech*, v.i. Pousser dcs cris peri^ants, des cris 
rauques; F: {of singer) chanter d’une voix 
aigue. 'screech-owl, s. Orn: Effraie /; 

chouette / des clochers. 

screed [skri.’d], 5. (a) Harangue/; longue tartinc. 
(b) Longue liste (de reclamations, etc.), (c) Longue 
missive. 

screen' ^skrimj, i-. I. {a) Furn: Ecran m. 

Draught screen, folding screen, paravent m. 
(b) Side-screens, (i) Nau: ecrans des feux de 
cote; (ii) Aut: rideaux m de cote (d’une tor¬ 
pedo). (r) Nau: Canvas screen, cloison / en 
toile ; toile /abri. (d)S. of trees, rideau d’arbres. 
F: Under screen of night, a I’abn de la nuit. 
{e) Wrought-iron s., grille /. Fee.Arch: Choir- 
screen, jube m. {f)NIec.E: Safety screen, ecran 
de securite. Mil: Naiy: To form a screen, 
former un ecran (against, centre). S.a. smoke¬ 
screen. 2 . Cin: Ecran (de projection). To put 
a play on the screen, mettre, presenter, une pi6ce 
a I’ecran. Screen star, vedette / de Pecran. 
3« (a) W.Tel: Anode screen, ecran de plaque. 
Screen-grid, grille-ecran /; grille blindee. 
(6) Phot: Colour screen, ecran colore ; ecran de 
sHection. Phot.Engr: Ruled screen, half-tone 
screen, trame /, reseau m. 4. Crible m ; sas m. 
Gravel screen, crible a gravier. Revolving screen, 
trommel m. 'screen-fire, 5. Mil: Tir m de 
barrage. 

screen*, z’.fr. I. (a) Mumr (qch.) d’un ecran. To 
screen off a corner of the room, cacher un coin 
de la chambre au moyen de paravents. (b) To 
screen sth. from view, cacher, masquer, derober, 
(jch. aux regards. To screen oneself behind sth., 
se cacher derriere qch. (c) Abriter, proteger; 
mettre a convert, a I’abri; blinder (une machine) 
(against, centre); couvrir (qn) de sa protection. 
To screen sth. from the wind, garantir qch. du 
vent. Mil: To s. a battery from fire, derober une 
batterie. W.Tel: To screen a valve, blinder une 
lampe. 2. Tamiser, cribler (le gravier, etc.); 
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passer (du sable) au tamis, au crible; sasser (le 
grain). 3. Cin : Mcttre (un roman, etc.) a I’ecran. 
screened, a. I. (a) S. window, fenetre jalousee. 
W.Tel: S. valve, lampc blindce. Screened-g^rid 
valve, valve a grille blindee. {b) Cache, derobe, 
dissimnle; voile, (c) A ’abri (from, de). 

2. (Charbon) crible ; (sable) passe a la claie. 

screw* [skru:], s. I. Vis/, (a) Right-handed screw, 

left-handed screw, vis a droite, a gauche. Endless 
screw, worm screw, vis sans fin. Thumb screw, 
wing screw, vis a ailettcs ; papillon m. Capstan 
screw, VIS a tete percee. Bench screw, etau m 
d’etabli. Screw joint, joint visse, joint a vis. 
Screw-thread, filet m de vis ; pas m de vis. (b) Set 
screw, vis d’arrct; vis de rcglage, de rappel. 
F: To have a screw loose, avoir le timbre fele ; 
etre timbre, tociue. There’s a screw loose some¬ 
where, il y a quelque chose qui cloche, (c) A : The 
screws, les poucettes /. F: To put the screws on 
s.o. ; to tighten the screw, scrrer les pouces, la 
vis, a qn ; mettre les poucettes a qn ; forcer la 
main a qn. 2. {a) Nau: Screw(-propeller), 
hclice /. {b) Av: Air-screw, helice (propulsive). 

3. (<2) Coupde tournevis ; tour m dc vis. Give 

it another s., serrez-Ie encore un peu. (h) BUI: 
Ten: Efifet m. To put (a) screw on the ball, 
(i) Bill: faire de Teffet (dc cote); (11) Ten: 
couper la balle. 4. Cornet jn, papillote / (de 
bonbons, de tabac, etc.). 5* Avare m; 

F: grigou m ; pingrc m. An old screw, un vieux 
ladre. 6. F: IVIauvais cheval; F: rosse /, 
can.an m. 7. P: (a) Cjages ynpl ; paye/, salaire m. 
(b) Appointements nipl (minimes). 'screw- 
auger, s. Tls: Tanere rubanee ; tanere a vis. 
'screw-bolt, Boulon m a vis, a ecrou. 
'screw-'cap, s. Couvercle rn a vis (d’une 
bouteille). 'screw-COUpling, s. Mec.F: Man- 
chon m a vis. 'screw-cutter, s. i, (Pers.) 
Fileteur nr, tourneur m de vis. 2. 'Four m a 
fileter; taraudeuse /. 'screW-CUtting, s. 
Filetage m, taraudage m, decolletage m. Screw¬ 
cutting machine, machine a fileter, a decolleter. 
'screw-driven, a. (Paquebot) a helice. 
'screw-eye, s. Pitnn m. 'screw-gear, s. 

1. Engrcnage helicoi'dal. 2. Cutillage m de 
vissage. 'screw-hook, s. Crochet m a vis. 
'screw-jack, s. Venn ni a vis. 'screw-nail, 
s. Vis / a bois. 'screw-plate, i. Filiere / a 
truelle 'screw-plug, a'. Tampon m a vis; 
bouchon lilete. 'SCrew-spike, s. Tire-fond 
m inv. 'screw-steamer, s. Navire m a helice. 
'screw-tap, 5. Tls: Taraud rn; liliere /. 
'screw-wheel, 5. Mec.E: Roue j a dents 
helicoidales (engrcnant avec une vis sans fin), 
'screw-wrench, Tls: Clef anglaise; clef 
a molette. 

screw". I. v.tr. I. Visser. To screw sth. (on) to 
sth., visser qch. a, sur, qch. The knobs screw 
into the drawer, les boutons sc vissent sur le 
tiroir. Screwed together, assemble(s) a vis. 

2. (a) To screw (up), visser; (res)serrer (un 
tourniquet, les chevilles d’un violon,. To s. up 
a nut, scrrer un ecrou. To screw sth. tight, visser 
qch. a bloc, (b) To screw s.o.’s neck, tordre le 
cou a qn. To screw one’s face into a smile, 
grimacer un sourire. {c To screw (down) the 
peasantry, pressurcr, oppnmer, les paysans. 
(d] Bill: Donner de I’effet a (la billc). Ten: 
Couper (la balle). 3. Fileter (une vis, un boulon); 
tarauder. 11. screw, v.i. I. {Of tap, etc.) 
Tourner (a droite, a gauche, etc,). 2. F: Faire 
des economies; harder, screw back, v.i. 
Bill: I. Faire de PefFer retrograde; F; faire 
un retro. 2. {Of ball) Revenir en arriere. screw 


down, v.tr. Visser (un couvercle, un cercueil) ; 
fermer (une boite) a vis. screw on, v.tr. 
{a) Visser, fixci. F: His head is screwed on the 
right way, il a de la tete, du bon sens ; e’est un 
honfrne de tete. {b) The nozzle screws on to the 
head of the hose, la lance se visse au bout du 
tuyau. screw'out, r .tr. F: To screw the truth 
out of S.O., tirer la verite de qn. To screw money 
out of S.O., arracher, extorquer, de Pargent a qn. 
It is hard to s. money out of him, il est dur a la 
detente, screw up, v.tr. I. Visser (une boite, 
etc.); condamner (une porte). 2. Tortiller (du 
papier, ses cheveux) ; tire-bouchonner (son 
mouchoir). To screw sth. up in a piece of paper, 
enlortiller qch. dans un morceau de papier. To 
screw up one’s eyes, plisser les yeux. To serew 
up one’s lips, pincer les levres. He screzved up his 
face, il fit la grimace. 3. F: {a) To screw up 
one’s courage, prendre son courage a deux 
mains. To screw oneself up to do sth., se 
forcer a faire qch. (6) To screw up the rents, 
majorer les loyers (d’une la^on deraisonnable). 
screwed, a. I. Filets, taraude. 2. Pred. F: 
Ivre; F. gri9,emeche. 

screwdriver ['skruidraivor], s. Tournevis m. 
scribble* [skribl], s. I. Griffonnage m. 2 . F: 

Petit billet. 3. Iicriture / illisible. 
scribble", z .tr. GnfFonner (quelques mots a qn). 
Abs. To scribble, (1) barbouiller du p .pier; 
'li) faire du journalisme; ecnvailler. scrib¬ 
bling, s. (jriffonnage m. Scribbling paper, 
papier a brouillon. Scribbling block, bloc 
memento. 

scribbler ['skribbrj, s. l. Griflfonneur, -euse. 
2 , F: I^crivailleur, -euse; gratte-papier m inv; 
noircisseur m de papier, 
scribe* fskraib], s. Scribe m. 
scribe®, s. Tls: Scribe(-awl), pointe / a tracer, 
scribe®, v.tr. I, Carp: Tracer, trusquiner (une 
ligne). 2. Mec.E: etc: Reperer, pointer (le 
centre), 'scribing-block, s. Trusquin m a 
equerre. 

scriber ['skraibar], s. .scribe®. 
scrim [skrim], 5. Tex: Furn: Canevas leger. 
scrimn»age ['skrimed3j,^. i. Melee/; bagarre/, 
bousculade/. 2 , Rugby Fb: Melee, 
scrimshank J'sknmSaijk], v.i. MU: P: Tirer 
au rtanc. scrimshanking, s. Tirage m au flanc. 
scrimshanker ['sknnvaijkar], s. Mil: P: Ti- 
reur m au tianc. 

scrip* [skrip], i'. A : Besace j. 
scrip®, s. {No pi.) Fin: I. Scrip (certificate), 
certificat m (d’actions); actions / provisoires ; 
“scrip” m. 2. Coll. F: Valeurs fpl, titres mpl, 
actions. 

SCripholder [ skriphouldar], 5. Fin: Detenteur, 
-trice, de dtres. 

script [skript], i'. I. (a, Alanuscrit m. {b) Sch: 
Copie / (d’examen). (c) Jur: (Document) 
original m, -aux. {d) Cin : Scenario m. 2. {a) (As 
opposed to print) Ecriture/. (6) Typ : Cursive/, 
scriptural ['skriptjur,?!], a. Scriptural, -aux; 

biblique ; des saintes Ficritures. 
scripture [ sknptjor], Holy Scripture, the 
Scriptures, rFcnture sainte, le. saintes Ventures. 
Scripture history, I’histoire sainte. 
scrivener ['skrivnorj, s. A: I. (u) Scribe m, 
copiste m; ecrivain public, {b) Notaire m. 
c) Changeur m, preteur m (d’argent). 2. Plumi- 
tif m ; F: gratte-papier w 
scrofula [skrofjulu], s. Med: Scrofule /; 

ecrouelles fpJ. 

scrofulous ['skrofjulos], a. Scrotuleux. 
scroll [skroulj, s. I. Rouleau m (de parchemin, 
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de papier). 2. {a) Art: Banderole/ a inscription. 
{h) Her: Listel m. (a) Arch: etc: Spirale/; 
volute/ (de chapiteau ionique). (b) (In writing) 
Enjolivement ni, arabesque /. (c) Crosse /, 

volute (de violon). 'scroll-saw, -f. Th: Scie / 
a chantourncr. 'scroll-work, 5. Arch: Ornc- 
mentation / en volute. 

scrotum, pi. -ta ['skroutam, -t<i], s. Anat: 
Scrotum m. 

scrounge [skraund3j. P: l, v.tr. (a) (Steal) 
Chiper, chaparder (qch.). (b) (Sponge) Ecornifler 
(un diner, du tabac). 2 . v.i. To scrounge around 
for sth., aller a la recherche de qch. 
scrounger ['skraund3ar], P: (a) Chipeur ni, 
chapardeur m. (b) ficornifleur m. 
scrub^ [skrAb], S. I. («) Arbuste raboiiKri. 
(6) Broussailles Jpl ; brousse /. 2. (tt) Brosse f 
a soies courtes ; brosse usee, (b) Barbe / de trois 
jours. 

SCrub% s. Friction / (a la brosse); neltoyage w. 
To give the table a good scrub, bien lavcr la 
table avec une brosse do cbiendent. The saucepan 
wants a la casserole a besom d’etre recuree. 
scrub’, v.tr. (scrubbed) l. (a) Recurer (une 
casserole); laver, frotter, (le plancher) avec une 
brosse de chiendent. (h) j\au: (i) Goretcr, 

(ii) briquer (le pont). 2. Ch: Laver, epurer 
(un gaz). 'scrubbing-brush, s. Brosse / de 
chiendent. 

scrubber ['skrAbnr], s I. l.avcur, -euse (a la 
brosse de chiendent). 2. (tt' Paint scrubber, 
brosse / a peinturc. (b) Ch: l^purateur m; 
flacon laveur. Gasm: Epurateur, scrubber w. 
Air scrubber, epurateur d’air. 
scrubby*- ['skrAbiJ, a. I. Rabougri. 2. (Of land) 
Convert de broussailles. 3. E; {Of pers.) Insigni- 
fiant; de pietre apparence. 
scrubby’, a. F: (Of chin) Mai rase; (oj mous¬ 
tache) herisse. S. beard, barbe de trois jours. 
SCrufT [skrAfJ, s. Nuque /; peau / de la nuque. 
Used in To seize an animal by the scruff of the 
neck, saisir un animal par la j)eau du cou. 
scrum(mage) ['skrAm(cd3)], s. - scrimmagh. 
'scrum-cap, s. Rugby Fb: Prot^-ge-oreilles 
m inv. 'scrum-half, s. Demi m de melee, 
scrumptious ['skrAm(p){\os], a F: Excellent, 
delicieux, epatant. 

scrunch [skrAnS], v.tr. & i. -= (’RUNCh-. 
scruple^ [skruipl], 5 . I. Meas: Scrupulc fn (de 
20 grains). 2. A. & F: Quantite/ minime. 
scruple’, s. Scrupule m [de conscience}. To have 
scruples about sth., about doing sth., eprouver 
des scrupules au sujet de qch. ; se faire (un) 
scrupule de faire qch. To have no scruples, to 
make no scruple, about doing sth., n’avoir aucun 
scrupule a faire qch. ; ne pas hesiter a faire (jch. 
scruple’, v.t. To scruple to do sth., avoir des 
scrupules a faire ch. Fie does not s. to . ., il 

n’hesitc pas a, . . . 

scrupulous ['skruipjulosl, a. I. Scrupuleux 
(about, over, as to, sur). To be s. in doing sth., 
etre scrupuleux a faire qch. Not over-scrupulous 
in one's dealings, peu dcMicat en affaires. 2. (Of 
care, icork) Scrupuleux, exact, meticuleux, 
minutieux -ly, adv I. Scrupuleusenient. 
2 . Meticulcuscin nt. minuti. usement. S. e.xai t, 
exact jusciu’au scrupule. 

scrutineer [sKru:ti'ni;ar] .V. Scrutateui ;// (des 
votes, du scrutin). 

scrutinize ''skiu:tina:r/|, v.tr. {a) Scruter; 
examiner (([ch.) mmulicusement. (6) To scru¬ 
tinize votes, \crifiei, pointer, des suffrages, 
scrutinizing, a. Scrutateu:, -tnee; inquisi- 
tcur. 


scrutiny ['skruitini], s. (a) Examen minutieux. 
His record does not bear s., son passe ne supporte 
pas un examen rigoureux. (b) Pol : Verification/ 
(des bulletins de vote). To demand a scrutiny, 
contester la validitc d’unc election. 

SCUd^ [skAdJ, s. I. Course prcVipitcc ; fuite J. 
2. (rt) (Of clouds) Diablotins mpl. (b) Rafale /. 
(r) Embrun Sch : F: Bon coureur. 

scud’, v.i. (scudded) I. Courir droit et vite ; filer 
comrne le vent. To scud away, off, s’enfuir, 
dtffaler. 2. Nau: To scud before the wind, 
fuir vent arricrc ; avoir (le vent sous vergue ; 
cingler. 

scuff [skAfJ. I. v.tr. tu) Etficurcr. (b) Frotter, 
racier, user (avee Ics pieds). (r) To scuff away 
the tread of the tyre, user la l>ande dc roulcment 
(par abus du frein). 2 . v.i. I'lainer les pieds 
'scuff-plate, s. Aut: Seuil m dc portiere. 
SCuffle*^ fskAfl j, s. Melee/, echauftouree /, bouscu- 
ladc /; (hetzeeen crozvd and police) bagarre f. 
scuffle’, v.i. I. Se battre, se bousculer. To s. with 
S.O., sc colletcr avec qn. 2. To scuffle through a 
task, accomplir une tachc tant bien que mal, a la 
hate. 3r Trainer les pieds. 
scuffle’, Tls : Ratissoirc/. 
scuffle^, t’./r. I. Ratisser. 2 . Erafier. 
scull* [skAl], 5 . I, Row: (a) Aviron m de couple. 

(b) I': Aviron, rame/. 2. Godillc/. 
scull’. I. 7 '.i. (a) Ramer, nager, en couple. 
(b) Godiller. (r) I': Ramer. 2. v.tr. To scull a 
boat, faire avancer un bateau ( 1 ) a couple, ( 11 ) a la 
godillc, (iii) F: a la rame. 
sculler f'skAlorj, s. I. (a) Rameur m de couple. 
(b) Godilleur m. 2. (Boat) Double-sculler, out¬ 
rigger m a deux rameurs de couple, 
scullery ['skAbri], s. .A.rricre-cuisine ;. 'scul¬ 
lery maid, 5.y. Laveusc dc vaissclle. 'scullery 
wench, s./. A: Souillon. 
scullion ['skAljon], s. A : Marmiton m. 
sculptor f'skAlptar], s. Sculptcur m. 
sculptress ['skAlptres], ^./. Eemrne sculpteur. 
sculptural ['skAlptjurol], a. Sculptural, -aux. 

A’, beauty, bcaute sculpturale, plastique. 
sculpture* ['skAlptjar], Sculpture f (I’art ou 
r(ruvre). 

sculpture’, zi.tr. I. Sculptor. Ahs. Faire de la 
sculpture. To s. a statue out of stone, sculpter une 
statue dans la pierre. 2. Orner de sculptures, de 
bas-reliefs. 

sculpturesque [skAlptju'reskj, a. Sculptural, 
-aii.x ; (bcaute) plastique. 

scum* fskAm], s. I, (a) Ecumc j. To take the s. 
oj/t/ic pot, ecumer le pot. (b) Metal I: Scories/p/, 
crasse(s) /(p/). 2. F: The scum of society, le 
rebut de la societe. The s. of the people, la he du 
peuple. 

scum’, V. (scummed) i. v.tr. — ski.m’ i. 2. v.t. 

ficumcr; se couvrir d’ecume. 
scumble* [skAmbl], s. Art: Glacis w ; frottis m. 
scumble’, v.tr. Art: I. Glaccr, frotter (le ciel, 
le tond). 2. Imndre, blaircautcr (un ciel, etc.), 
scummy ['skAmiJ, a. I. l^cumeux ; couvert 
d’ecume. 2. Qui tient de I’ccume. 
scupper* f'skApar], y. Nau: Dalot m (de pont). 
'scupper-pipes, S.pl. Tuyaux m d’orgue (des 
dalots). 

scupper’, 7’.tr, {a) Mil: Nau. P: Surprendic 
et massacrer (des troupes, I’equipage). (b) E. 
Coulcr a fond (un navire, un projet); saborder 
(un navire). 

scurf Isk.iirf I, s. Bellicules fpl (du cuir chevelu); 

farine / (d’une dartre) ; {in boiler) tartre m. 
scurfy f'sk.^.-rfi], a. (a) (Of head, etc.) Pelliculcux. 
{b) S. affection of the skin, dartre/. 
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scurrility [skA'riliti], s. i. Grossiircte /, 
obsc^nit^ / (de langage). 2. To indulge in scur¬ 
rilities, prononccr, publier, des grossi^ret^s aur 
le compte de qn. 

scurrilous ['skAribs], a. {Of lanfinaffe, etc.) 
Grossier, injuricux, ordurier ; {of pers.) ignoble, i 
yil. To make a s . attack on s.o., se repandrc en 
injures centre qn. *S’. little rafj, petite feuille de 
chou orduricre. -ly, adv. Grossierement. 
scurry^ ['skAri], r. l, Galopade J\ debandade/. 
A ref^ular s ., un sauvc-(jui-peut general. A general 
s. towards the door, une bousculade vers la pone. 

2. I'oLirbillon m (de neige, etc.). 

scurry’^, v.i. Courir a pas precipitos; se hater. 
To scurry oft, away, detaler, decainpcr. To 
scurry through one’s work, expedicr son travail, 
scurvied ['skairvidj, a. Med: S(:{)rV)iitique. 
scurvy^ ['ska.-rvij, 5 . Afrrf; Scorbutm. 'scurvy- 
grass, 5 . Bot: Cochlearia tn. 
scurvy^, a. Bas, vil, vilain, indigne. S. fellow, 
goujat m. S. trick, rosscric f, vilain tour, gou- 
jaterie /. To play s.o. a s. trick, faire une crasse 
a qn. 

scut [skAc], s. I. Couette / (de lievre, de lapin). 

2 » P: Mutle m ; sale type m. 

SCU^tch [skAtS], v.tr. Tex: I'^oanguer, teiller (le 
chanvre, le lin). 

scutcheon ['skAtS(o)n], s . escutcheon. 
scutellum, pi. -la [skju'tel.^m, -hi], s. Nat.Hist : 
Scutellc /. 

scuttle^ fskAtl], s. Scan m a charbon. 
scuttle'") T. I, Nan: (^i) ficoutillon m ; descentc/. 
(6) Hublot m; lentille / (de cahine). 2. Aut: 
Bouclicr wi avant; auvent ?n. 3. Trappe/ 

(de toit). 

scuttle’, r./r. Nau : Saborder (un navire). 
scuttle^, s. Fuite f\ course precipitee; de¬ 
bandade /. 

scuttle’) r.i. {a) Courir d’une favon affairtV'. To 
scuttle off, away, degucrpir, tiler, detaler. 
{h) Pol: F: Renoncer a un mandat; se retirer; 
F: lacher. 

SCUttler^ ['skAtlor], 5. Pol: F: Lacheur m. 
SCUttler^, s. Assureur frauduleux qui saborde 
son navire. 

scutum, pi. -a ['skju-.tam, -<a], s. I. Rom.Ant: 
Z: Scutum m, bouclier w. 2. Pint: f'cusson m. 

3. Anat: Rotule f. 

scythe^ [saridj, 5. 77 .V.- P'aux/. 'scythe-stone, 
s. Bicrrc/ a aiguiser (les faux), 
scythe", v.tr. Fauchcr (Ic ble, etc.). 

’sdeath [zdeO], mt. A: (Fuphemism for God's 
death!) Mordieu 1 morblcu ! 
sea [si:], s. I. Mer /. (rt) An arm of the sea, un 
bras de mer. On land and sea, by land and sea, 
sur terre et sur mer. By the sea, au bord de la 
mer. By sea, par (voie de) mer. Beyond, over, 
the sea(s), outre-mer. F'rom beyond the sea, 
d’outre-mer. To smell of the sea, sentir la mer, 
la marine. {Of pers.) To put to sea, s’embarquer. 
To go to sea, to take to the sea, to follow the sea, se 
faire marin. To serve at sea, servir sur mer. Sea 
trip, excursion / en mer. A long sea journey, une 
longue traversee. Sea battle, hataille navale. Sea 
transport of goods, messagenes / maritimes. 
( 6 ) The open sea, the high seas, le large, la haute 
mer. On the high seas, out at sea, en plcine mer. 
{Of ship) To put (out) to sea, prendre la mer, le 
large. To remain at sea, to keep the sea {in heavy 
weather), tenir la mer. To stand out to sea, 
gagner le large, prendre le large. Head on to sea, 
le cap au large. Ship at sea, navire en mer. 
F: To be all at sea, etre tout desoriente; n’y 
etre pas du tout; ne savoir sur quel pied danser. 


/ am quite at sea, je ne m y reconnais plus. 
{c) Inland sea, mer interieure, mer fermee. The 
four seas, les mers qui entouren la Grandc- 
Bretagne. F: Within the four seas, dans la 
Grandc-Bretagne. The seven seas, toutes les mers 
du monde. {d) To be in British seas, etre dans 
les eaux anglaiscs. 2 . {a) {State of the sea) Heavy 
sea, strong sea, grosse mer ; mer houleuse. There 
is a sea, a heavy sea, il y a de la mer. In anything 
of a sea . . ., pour peu qu’il y ait de la mer. . 

{b) Lame /, houle /. To run before the sea, 
gouverner Tarriere a la lame; fair devant la 
lame. Head sea, mer debout. Beam sea, mer 
dc travers. (f) Coup m de mer; paquet m de 
mer; (grosse) vague. To ship a (green) sea, 
ernbarquer unc lame, un coup de mer, un paquet 
de mer. To be struck bv a {hea\-y) sea, cssuyer un 
coup dc mer. To ship heavy seas, ernbarquer 
d’enormes paquets de mer. 3. F: Ocebn m, 
infinite /. multitude /. A sea of faces, of com, 
un ocean de visages, de bles. A sea of cares, une 
intinite, une multitude, dc soucis. 'sea air, s. 
Air m de la mer. 'sea-anchor, s. Nau : Ancre 
liottante; ancre de cape, 'sea-a'neinone, s. 
Actinie /; F: anemone /dc mer. 'sea-arm, s. 
Bras m dc mer. 'sea-bathing, s. Bains mpl 
dc mer. 'sea-biscuit, s. Nau: Biscuit m; 
F': cassant m. 'sea-boat, s. Good sea-boat, bon 
bateau de mer. His tramp zvas a good sea-b., son 
cargo tenait bien la mer. 'sea-bootS, s.pl. 
Bottes/de marin, dc mer. 'sea-born, fl. Myth: 
Ne de la mer. 'sea-borne, a. {Of trade) 
Maritime; {of goods) transporte par mer. 'sea- 
'bottom,s. Fond m de la mer. 'sea-bound, a. 
{Of land) Borne par la mer. 'sea-breeze, s. 
Brisc / du large, 'sea-calf, s. Z: Phoque 
commun; veau mann. 'sea-Captain, s.m. 
I. Capitaine de la marine (marchande ou de 
guerre). 2 . Capitaine au long cours. 'sea- 
carrier, s. fur: Transporteur m par mer. 
'sea-chart, s. Nau: Carte marine, 'sea- 
chest, s. Coffre m (de marin). 'sea-COal, s . 
A: Houille/; charbon m de terre. 'sea-COaSt, 
s. Littoral m, -aux; cote /. 'sea-COW, s. 
Z: Vache marine (lamantin, dugong, morse, ou 
hippopotame). 'sea-craft, s . I. Art m du 
navigateur. 2 . Coll. Petits batiments de mer. 
'sea-dog, s . 1 , Z: = sea-calf. 2, F: An old 
sea-dog, un vieux marin ; un vieux loup de mer. 
'sea-eagle, s. Om: Pygargue m, orfraie /; 
F: grand aigle dcs mers. 'sea-eel, s. Ich: 
Congre m. 'sea-elephant, s. Elephant m de 
rncr; phoque m a trompe. 'sea-fennel, s . 
Bot: =- SAMPHIRE I. 'sea- fight, i. Combat 
naval, 'sea-fish, s. Poisson m de mer. 'sea- 
fishery,5. Peche/maritime. 'sea-floor, r. Oc ; 
F'ond sous-marin. 'sea-'front, r. I. Partie/ de 
la ville qui fait face a la mer. House on the sea¬ 
front, maison qui donne sur la mer. 2. Digue/, 
esplanade /. 'sea-girt, a. Lit: Entoure, ceint, 
par la mer. 'sea-god, r.m. Dieu marin ; triton, 
'sea-going, a. I. De haute mer; affecte a la 
navigation maritime. Sea-going ship, navire de 
long cours ; navire allant en mer. 2. {Of pers.) 
---- sEAFARiNGb 'sea-grccn, s. & a. Vert (m) 
de mer inv; vert d’eau inv; glauque. 'sea¬ 
gull, s. Orn: - gull’. 'sea-horse, s. 
I. Z: WALRUS. 2. Myth: Z: Hippocampe m ; 

cheval marin. 'sea-kale, s. Bot: Crambe m 
(maritime); chou marin. 'sea-lawyer, s. 
F: I. Requin m (ferocc). 2. Rouspeteur m, 
chicaneur m. 'sea IcgS, s.pl. F: Pied marin. 
To And, to get, one’s sea-legs, s’amariner. 
'sea-letter, s. Nau: Permis m de navigation. 
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sea-level, s. Niveau (moyen) de la mer. 
Pressure corrected to sea-level, pression (baro- 
m^trique) ramende au niveau de la mer. 'sea- 
light, s. Feu m (de port); balise /, phare m. 
'sea-lme, s. (At sea) Ligne / d’horizon. 
'sea-lion, s, Z: Otarie /. 'sea-lord, s. 
Lord m de I’Amiraut^. First Sea-lord, Premier 
Lord Naval, 'sea-mark, s. Nau : (a) Amer m. 
(b) Balise /. 'sea-Otter, s. Z: Loutre / de 
mer. 'sea-pass, s. (For neutral ships in time of 
war) Permis m de navigation; laissez-passer 
m inv. 'sea-pie, s. Cu: Nau : Pate m (viande 
salee et legumes), 'sea-piece, Art: ~ sea¬ 
scape. 'sea-plane, s. seaplane, 'sea¬ 
lant, s. Plante marine. 'sea-pOWer, s. 
uissance / maritime, 'sea-risk, s. M.Ins: 
Risque m de mer; fortune / de mer. 'sea- 
room, s. Nau: (a) Fvitage m ; eVitec /. 

(b) Eau / a courir. To have plenty of sea-room, 
(i) avoir de I’evitee ; (ii) avoir une belle derive, 
'sea-'rover, 5 . Corsaire w, pirate m, fiibustierw. 
'sea-scout, s. Boy-scout m de mer. 'sea- 
Serpent, s. Serpent m de mer. 'sea-shell, s. 
Coquille/de mer; coquillage m. sea-'shore,5 . 
(a) Rivage m ; bord m de la mer. (b) Plage /. 
'sea-sick, a. Qui a le mal de mer. To he 
s.-s., avoir le mal de mer. 'sea-sickness, s. 
Mal m de mer. 'sea-Song, s. Chanson / de 
marin ; chanson de mer. 'sea-speed, s. Nau : 
Vitesse / de route, 'sea-squirt, s. Moll: 
Ascidie /; outre / de mer. 'sea-trip, s, 

(a) Promenade / en mer. (h) Croisi^re / d’agre- 
ment. 'sea-trout, j. Ich: Truite saumonee. 
'sea-urchin, s. Echin: Oursin m\ herisson m 
de mer. 'sea-voyage, s. Voyage m par mer; 
traversee /. 'sea-'wall, s. Digue /. 'sea- 
washed, a. Baigne par la mer. 'sea-water, s. 
Eau/ de mer. 'sea-way, s. Nau: l. Route f, 
sillage m (d’un havire). 2 . Mer dure. Boat stiff 
in a sea-way, bateau dur a la mer. Ship that 
behaves well in a sea-way, vaisseau qui tient bien 
la mer. 'sea-wife, s. Ich: Vieille /. 'sea- 
wind, s. Vent m de mer, du large, 'sea-wolf, 
s, I. Ich: Bar(s) m. 2 . A: (u) ^ sea-rover. 

(b) Viking m. 'sea-wraqk, s. Varech m. 
seaboard ['?i:b 3 :rd], s. Littoral m ; rivage m (de 

la mer). Seaboard town, ville maritime, 
seafarer ['siifearar], s. (a) Homme de mer; 
marin m. ( 6 ) She had been a great s., elle avait 
fait de nombreux voyages sur mer. 
seafaring^ ['siifearig], a. (Gens, etc.) de mer, qui 
naviguent. Seafaring: man (officer or seaman), 
marin m. 

seafaring', s. Voyages jtipl par mer. 
seaP [si:l], s. I. Z: Phoque m; F: veau marin. 
Seal-oil, huile / dc phoque. Seal-fishery, (i) 
peche / des phoques ; (ii) pecherie / de phoques. 

2 . Com: Con(e)y seal, fourrure / genre loutre. 

3 . Leath : Phoque (pour gainerie). Cf. sealskin. 
seaP, .V. I. (a) Sceau m ; (on letter) cachet m. To 

break the s. of a letter, rompre le cachet d’une 
lettre. Given under my hand and seal, signe et 
scelle par moi. Under the seal of secrecy, sous 
le sceau du secret. To put one’s seal to a docu¬ 
ment, marquer un document de son sceau. F: To 
set one’s seal to sth., autoriser qch. ; donner son 
approbation a qch. Book that bears the seal of 
genius, livre qui porte le sceau, le cachet, du 

f eaie. (Z)) Cachet (de bouteille de vin, etc.). 

ur: Official seal (affixed to property, etc.), scelle m. 
To affix, remove, the seals, apposer, lever, les 
scelles. Com: Leaden seal, plomb m (pour 
sccller une caisse). Custom-house seal, plomb de 
la douane. 2. (Instrument) Sceau, cachet. The 


Great Seal, le grand sceau (employ^ pour les 
actes publics). j^.'Tchn: (u) Dispositif rn d’etan- 
cheite ; joint m etanche ; tampon m. ( 6 ) (Liquide) 
obturateur m (d’un siphon). 'seal-ring, i'. 
Chevali^re /. 

seap, V.tr. I. (u) Sceller (un ;k tc); cacheter (une 
lettre). F: His fate is sealed, ^on sort est regie ; 
e’en est fait de lui. (b) ter (une bouteille 

de porto, etc.); plomber (un colis), Jur: Ap¬ 
poser les scelles sur (un< porte, un ineuble). 
2 . (a) To seal (up) a letter, tenner une lettre. 
(b) To so.al up the windows, fermer hcrrnetique- 
ment le.s fenetres. (r) F' Mv lifs are sealed, il 
m’est defendu de pailer. id) Assurer retancheite 
(d’un joint, etc.). To s. a puruturt, horn ht r un 
trou (dans un pneu). 'sealing-wax, t irt / 
a cacheter. 

sealer s. I. Navire arine pour la ( has<se 

des phoques. 2 . Chasseui m, peclieur w, de 
phocjues. 

sealery ['.si.-l'i-il, y. Peclurie / de plioqitc^ 
sealskin f'siilskin], t. Peau / tie phoque. 

2 . Com : (Fourrure / en) loutre f. 

Seam^ [si:m], s. I. ( a ) Couture ; Flat soam, 
couture rabattue. Overcast soam, siuy-t m. 
(b) (In metal pipe, etc.) Couture, joint m. Brazed 
seam, brasure /. Welded seam, soldered seam, 
joint soude; soudure/. (r) Ship’s seams, ctmtures 
d’un navire. Lapped seam, couture a cjin. 
2 . (a) (On face, etc.) Cicatrice/, ('outiirc, balafre/. 
(Z>)(/«t:t’oof/,ror/y) Fissure/,^ ^.(a)Geol: 
Ligne / de separation (des coucucs). ICVr; 
Couche/, gisement 7 n, gite m, veine/. 

Seam^, v.tr. I. To seam up a garment, assembler 
un vetement. 2 .Couturcr; martiuer (un visage) 
de cicatrices, (un rocher, etc.) de fissures, 
seaman, pi. -men ['siiman, -men], i-.m. I. Mann, 
matelot. Navy: Matelot de PEtat. Ordinary 
seaman, matelot de troisieme classe, de pont. 
Able(-bodied) seaman, F: A.B., gabier brevetiC, 
matelot de deuxi^me classe. Leading seaman, 
matelot (brevete) de premiere classe ; quartier- 
maitre. 2. (a) Manceuvricr. (b) Navigateur. A 
goods., un bon manceuvricr ou un bon navigateur. 
seamanlike ['siimanlaik]. l, a. De marin, d’un 
bon marin. 2 . adv. En bon marin. 
seamanship f'siimonSip], i'. Manoeuvre / et 
matelotage rn ; la manceuvre. 
seamew ['siimjui], y. Orfi: — GULLh 
seamless ['siimlos], a. I, Sans couture. 2 * Sans 
soudure. 

seamstress ['semstresj, y./. Ouvnere coutunere. 
seamy ['siimi], «. Qui montre les coutures. 
F: The seamy side of life, Penvers m, les des- 
.sous 7 n, de la vie. 

seance ('seuisj, s. Seance j de spiritisme. 
seaplane [’suplein], s. Av: Hydravion m. Boat 
seaplane, avion m monocoque. Seaplane base, 
hydroaeroport m. 

seaport ['sirpoirt), s. Port m de mer. 
sear^ [si::>rj, s. Sm.a: Gachette / (de fusil), 
sear”, v.tr. I. (Of heat, frost) Fletrir, dessecher 
(les feuilles, le grain); faner (les feuilles). 
2 . (a) Cauteriser (une blessure). F: Endurcir 
(la conscience) ; dessecher (le coeur). ( 6 ) Mar¬ 
quer au fer rouge, 'searing-iron, s. Fer m 
a cauteriser ; caut^re (actuel). 
sear*, a. — sere. 

search^ fsairtS], s. I. Recherche(s) f(pl). To 
make a search, faire des recherches. To moke a 
s. for S.O., (re)chcrchcr cjn. In search of . . ., a 
la recherche de. ... 2 , (a) Oust: Visite /. 
Right of search, ,droit de visite; (at sea) droit 
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de recherche, (b) Jfur : Perquisition /. House- 
search, visite domiciliaire ; perquisition a domi¬ 
cile. Search warrant, mandat m de perquisition, 
'search-party, s. Expedition / de secours. 
'search-room, r. (At Record Office) Salle / du 
public ; salle de travail. 

search^. I. v.tr. Inspccter (un endroit) ; cher- 
cher dans (un endroit, une boite); fouiller dans 
(un tiroir); fouille r (un suspect, les po< hes de 
qn); scruter, sonder (un visage). Cust: To 
search a ship, s,o.'s trunks, visiter un vaisseau, 
Ics malles de qn. Jur: To search a house, faire 
une visite domiciliaire; perquisitionner dans 
une maison. Surg: To search a wound, sonder 
une plaie. To search men’s hearts, scruter, 
sonder, les coeurs. 2. v.i. To search into the 
iuuse of sth., rechcrcher la cause de qch. To s. 
lifter truths rechercher la verite. To search for 
sth., (re)chercher qch. searching, a. (Examen) 
minutieux, attentif; (regard) penetrant, scruta- 
teur ; (vent) penetrant. To give s.o. a searching 
look, scruter qn du regard. S. questions, questions 
qui vont au fonddes choses. (Examiner, 

etc.) minutieusement; (regarder qn, etc.) d’un 
ceil scrutateur, penetrant 

searcher ['soirt^ar], s. i. (a) Chercheur, -euse, 
rcchercheur, -euse (after, de). (b) Cust: Doua- 
nier m; visiteur m. (c) jfur: Perquisiteur m, 
perquisitionneur m. 2 ,Surg: Sonde/. 

searchlight ['soirtSlait], s. (a) Projecteur m 
Armoured s., phare cuirasse. (h) (Beam) Projec¬ 
tion / electrique. To flash a r. on sth., donner un 
coup dc projecteur sur qch. 
seascape ['si:skeip], s. Art: Manne/. 

seaside fsii'said], s. I, Bord m de la mer. 
2. Attrih. ['snsaid] Seaside resort, station / 
balncaire ; plage /; bain.s mpl dc mer. 

season^ ['si:z(o)n], s. I. Saison /. (u) The rainy 
s., la saison des pluies. Late season, arn>re- 
saison /. Holiday season, hunting season, saison 
des vacances, de la chasse. Ven: Close season, 
open season, chasse (ou peche) fermee, ouverte. 
The dull season, the dead season, the oil season, 
la morte-saison. The busy season, ^e fort de la 
saison. Between-season, demi-saison /. (Of 
oysters, etc.) To be in season, etre de saison. 
Com: To have a good season, faire une bonne 
campagne. (h) The (London) season, la saison (ou 
la haute societe sc trouve a Londres). The s. is at 
its height, la saison bat son plein. 2. Periode / 
temps m. /Is. of peace, une periode de tranquillitc. 
To last for a season, durer pendant quelque 
temps. It shall be done in due season, cela se 
fera en temps voulu. Word in season, mot dit 
a propos. Remark out of season, remarque 
deplacee. In season and out of season, in and 
out of season, a tout propos et hors de propos; 
a tout bout de champ. 3. F : — season-ticket. 
‘(Show) all seasons, pleaseP “les abonnements, 
s’il vous plait 1“ 'season-'ticket, s. Carte / 
d’abonnement. Season-ticket holder, abonne, -ee. 

season^. I. v.tr. (u) Assaisonner, relever (un 
mets). F: Speech seasoned with irony, discours 
assaisonne d’ironie. (6) Dessecher, etuver, con- 
ditionn^r (le bois); murir, laisser se faire (le vin). 
(c) Acclimater, endurcir (qn); aguerrir (un 
soldat); amariner (un matelot). (d) F: Tem- 
perer, moderer. Justice seasoned with goodzvill, 
justice temperee de bienveillancc. 2 . v.t. (Of 
wood, etc.) Secher; (of wine, etc.) murir, se 
faire. seasoned, a. I. Assaisonne. Highly s. 
dish, plat de haut goOt. Highly seasoned anecdote, 
anecdote relevee, epicee. 2. (a) (Of wood, cigar) 
See, /. s^che ; (of wine) mUiT, fait. (6) To grow. 


become, seasoned, (of soldier) s’aguerrir, (of 
rmVor)s’amariner. seasoning,r. l,(a)Cu: As- 
saisonnement m. (b) Scchage m ; maturation /. 
(c) Acclimatement m ; a«,merrissement m. 2 , Cu: 
Assaifionnement, condii lent m. 

seasonable ['si:z(a)n3M], a. I. De (la) saison. 
S. weather, temps de saison. 2 . (Of aid, advice) 
Opportun, a propos. -ably, adv. Opportune- 
ment, a propos. 

seasonableness ['si;z( ))n,ibln is], s. (Of remark, 
etc.) Opportunitc/. 

seasonal ['8i:z(.'>)n3l], a. (Changements, etc.) des 
saisons ; (commerce) saisonnier, qui depend de 
la saison. 

Seat^ f'^nt], s. I. (a) Siege m; banquette / 
(d'autobus, etc.); gradin m (d’arnphith^atre); 
selle/(de bicvclette); lun' ttc/(de water-closet). 
Driver’s seat, siege de cocher, de c< nducteur. 
Folding seat, pliant m. Flap-seat, bracket-seat, 
strapontin m. (b^ To take a seat, s’asseoir. To 
keep one’s seat, rester assis; rester k sa place. 
(e) Place /. Car with four seats, voiture a quatre 
places. Th : S. in the stalls, fauteuil m d’orchestre. 

/ want two seats, il me faut deux places assises. 
Rail: ‘Take your seatsi* “en voiture P* (d) He 
has a s. in the House, il siege au ParlemenL To 
vacate one's s., se demettre. 2. (a) Si^ge, fond m 
(d’une chaise). Rush s., siege en paille. (b)F: Pos- 
terieur m, derriere m. He came down on his s., 
il s’est assis par terre. (c) Fond (de culotte). 
3. (o) Theatre m (de la guerre); si^ge, centre m 
(du gouvernement, etc.); foyer m (d’une maladie, 
etc.). (6) Country-seat, chateau m ; maison/de 
campagne. 4. Equit: Assiette /, assise /. To 
keep one’s seat, conserver I’assiette. To lose 
one’s seat, etre desar<;onne. (Of rider) To have 
a good seat, bien se tenir en selle; avoir de 
Passiette. $, Tchn: Si^ge (d’une soupape); 
chaise / (d’un coussinet) ; embase /, assiette, 
surface/d’appui (d’une machine), 'seat-box, s. 
Veh: Caisson m. 'seat-holder, s. Th: etc: 
Abonne, -ee. 'seat-Stick, s. Canne-si^ge/. 
seat‘, v.tr. I. (Faire) asseoir (un enfant, etc.). 
To seat oneself, s’asseoir. To ask, beg, s.o. to be 
seated, faire asseoir qn. Pray be seated, donnez- 
vous la peine de vous asseoir. To remain seated, 
rester assis. S.a. deep-seated. 2. (a) Placer (qn) ; 
trouver place pour (qn). (6) (Of car, etc.) To seat 
six persons, a sLx places (assises). This table seats 
twelve, on tient douze a cette table. 3. (Re)- 
mettre le siege a (une chaise). 4- Hall seated to 
hold a thousand, salle avec places assises pour 
mille personnes. 5. (a) Asseoir, poser (une 
machine, etc.). Mec.E: Faire porter, caler, (une 
pi^ce) sur son si^ge. I.C.E: To seat a valve, 
ajuster I’assise d’une soupape. (b) [Of part) To 
seat on . . ., porter, reposer, sur. ... 6. The 

trouble is seated in . . ., le mal a son siege 
dans. . . . seating, s. I. (a) Allocation / des 
places. The s. of the guests, la disposition des 
invites, (b) Places assises; bancs mpl et sieges 
mpl. Seating capacity, nombre m de places 
(assises). 2. Tchn : Portage m ; ber m, berceau m 
(de chaudiere); siege m (de soupape); ernbase /, 
lit m de pose (d’une machine); assiette /, 
logement m. 3, Montage m, ajustage m (d’une 
piece). 

-seater ['siitarj, s. Aut: Two-seater, voiture / 
a deux places. Av: Single-seater, two-seater, 
appareil m monoplace, biplace, 
seaward ['siiw'ord]. i. adv. — sEAWAiiDs. 2* o. 
(a) (Of tide) Qui porte au large. ('?) Seaward 
breeze, brise du large. 3* seaward, vers 

le large. 
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seawards ['siiwardz], adv. Vers la mer; vers le 

seaweed ['si:wi:d], $, Algue /, goemon m. 
Agr : Varech m. 

seaworthiness [''si:wa:rdin9s], s. Bon etat de 
navigabilite (d’un navire). 
seaworthy ['sirwarrdi], a. {Of ship) En (bon) 
etat de navigabilite ; capable de tenir la mer. 
sebaceous [si'beiSos], a. {Of gland) Sebace. 
sec [sek], s. P: {— second') Half a sec I attendez 
un instant 1 

secant ['sekant, 'si:k-J. Mth: I. a. Secant. 
2. s. Secante/. 

seccotine ['sekotim], s. (CoIIe forte de la marque) 
seccotine /. 

secede [si'sird], v.i. Faire scission, faire secession 
{fronts de) ; se separer (d’un parti), seceding, 
a. Secessionniste, scissionnaire. 
seceder [si'sird.ir], 5. Pol: etc: Secessionniste m ; 

scissionnaire Rel: Dissidents, 
secession [si'se$(9)n], j. Secession/; scission/, 
seclude [si'kluid], v,tr. Tenir (qn, qch.) retire, 
eloigne, ^carte {from, de). To s. oneself from 
society, se retirer du monde. secluded, a. 
(Endroit) ecarte, retire. 6’. life, vie retiree, 
cloitree. 

seclusion [si'klu;3(o)n], s. Solitude /, retraite /. 
In seclusion, retire du monde. To live in vivre 
retire ; vivre dans la retraite. 
second' ['sekand], s. I. Seconde / (de temps). 
F: Til be back in a s., je reviens dans un instant. 
Timed to a split second, chronometre a unc 
fraction de seconde pres. F: In a split second, 
en un rien dc temps. 2. Seconde (de degre). 
'second(s)-hand', Aiguille f des secondes ; 
trotteuse /, 

second". a. I. Second, deuxieme. (t2) Tzcentv- 
s,, vingt-deuxieme. The s. of January, le deux 
janvier. To live on the second floor, habitcr au 
deuxieme (etage); U.S: habiter au premier. 
Charles the Second, Charles Deux. Every second 
day, tous les deux jours. iS. marriage, secondes 
noces. Aut: Second speed, deuxieme vitesse. 
s. F: Silent second, prise silencieuse en deuxiiime. 
S.a, COUSIN, {b) The second largest city in the 
world, la plus grande ville du monde sauf une. 
To travel second class, voyager en deuxieme 
classe, cn seconde. In intelligence he is second 
to none, pour I’intelligence il nc le cMe a per- 
sonne. To be second in command, conamander 
en second. 2. Second; autre; nouveau. A s. 
Attila, un nouvel Attila; un second Attila. 
Second nature, seconde nature. -ly, adv. 
Deuxit^mement; en second lieu. II. second, s. 
I, (Le) second, (la) seconde; (le, la) deuxieme. 
To come m a good second {to so-and-so), arriver 
bon second (derriere un tel). 2. Mas: Major 
second, seconde majeurc. 3./)/. Com: Seconds, 
articles rn de deuxieme qualite; Mill: griot m. 
4. (a) {In duel) Temoin m. {b) Box: Second m; 
soigneur m. 'second-best. I. a. My s.-b. suit, 
mon complct numero deux. s. It's a second-best, 
e’est un pis-aller. 2. adv. F: To come off 
'second-'best, etre battu ; P: et^per. 'second- 
class, a. (Voyageur, wagon) dc seconde classe, 
de seconde ; (marchandises) de deuxieme qualite ; 
(hotel) de second ordre. second-'hand", 
I. Adv.phr. To buy sth. (at) second hand, acheter 
qch. de seconde main. 2 . a. 'Second-hand, 
(nouvelle) de seconde main; (marchandises) 
d’occasion. S.-h. car, voiture usagec. Second¬ 
hand dealer, hrocanteur ?n. S.-h. bookshop, 

librairie d’occasion. 'second-rate, a. Medio¬ 
cre, mferieur; de qualite infericurc. A s.-r. 


artist, un artiste de second ordre. 'second 
'sight, s. Psy: Seconde vue ; clairvoyance /. 
second’, v.tr. I. {a) Seconder (qn); appuyer, 
soutenir (des troupes, etc.), {b) {In debate) To 
second a motion, appuyer une proposition. 
2. Mil: [se'kjnd] Mettre (un oflicicr) cn dis- 
ponibilite, hors cadre. To he seconded for service 
with . , etre detache aupres de. . . 
secondary ['sekondari], a. I. Secondaire. S. 
meaning of a word, sen; derive d’un mot. 
S.a. school' I. El: S. current, courant induit, 
secondaire. Secondary winding, (enroulcnumt) 
secondaire m. Phil: Secondary causes, causes 
secondes. 2. (Role, etc.) pen important, de peu 
d’importance. Secondary road route departe- 
mentale. 

seconder I sekandarj, s. (a; To be the s. oj a 
proposal, appuyer une proposition, {h) Propo.ser 
and seconder {of a candidate), parram m ei 
deuxieme p irrain. 

secrecy f'sirkmsil, s. I. Discretion /. To tell s.o 
sth. under pledge of secrecy, dire iico a qn sous 
Ic secret. 2. In secrecy, en secret THcre is no < 
about it, on n en fait pas mvstere 
secret f'sukrel). I. a. (aj .Secret, -Ue ; cache. 
To keep sth. secret, tenir ejeh. see ret ; gard^r le 
secret au sujcl de qch. The Secret Service, les 
agents secrets du gouvernement Secret door, 
portc derobee. The secret places of the heart, 
les replis m du cceur. (b) (Of perv) Discret; peu 
communicatif. (c) (Of place) S.-' rei ' .iche, retire, 
2, s. {a) Secret m. He cant ke> t / 1' n«* pent 

pas garder le seertt. To tell each other s crets, 
se faire des confidences/. I make no secre' of it, 
je n’en fais pas mystere. To let s.o. into the 
secret, mettre qn*dans le secret. To be in the 
secret, etre dans !e secret. Open secret, P': secret 
dc Polichinelle. To tell sth. as a secret, dire qch. 
en confidence. As c great s., en grand secret. 
{b) --- SECRECY 2. In secret, en secret -ly, adv 
Secr^ternent; en secret, en cachette. 
secretaire [sekri'te^r], s. Furn : Secretaire m. 
secretarial [sekri'teari.ol], a. (Travail) de secre¬ 
taire. 

secretariat fsekri'tean^t], s. Secretariat m 
secretary ['sekrit 5 rij, j. (n) Secretaire m, occ.J. 
Private secretary, secretaire particulier. (/;) Secre¬ 
tary of State, ministre rn (a portefeuille). {c) Lega¬ 
tion secretary, chancelier m de legation. 
5 ’.a. FOREIGN 2, HOME III. 2. 'sccretary-bird, 
5 . Secretaire m ; serpentaire m. 
secretaryship ['sekritoriSip], Secretariat m; 

fonction/ de secretaire, 
secrete' [si'kriit], v.tr. {Of gland) Secrcter. 
secrete^, v.tr. Soustrairc ((jch.) a la vue ; cachcr, 
Jur: Receler (des objets voles), 
secretion [si'kri;S(.'))nJ, .9. Physiol: Secretiony. 
secretive [si'krirtiv, 'sukmtivj, a. {Of pers.) 

Reserve, dissimule ; F: cachottier. 
secretory [si'knrtari], a. (Of duct, etc.) ScTreteur, 
-trice. 

sect [sektj, A. Sccte /. 

sectarianjsek'te.iri.in], a. & s. .Sectaire (m). 
sectarianism fsek'teanamzmj, s. Esprit m 
sectaire. 

section' ['sek.S(,'>)nj, s. I, Sectionnement m, 
section /. 2. (a) Tranche/. Microscopic section, 
lame f mince; lamelle /. (b) Geom: Conic 

sections, sections coniques. (c) Coupe f, profil m. 
Longitudinal section, profit en long. Vertical 
section, coupe vcrticale. Machine shown In 
section, machine figuree en coupe, {d) Civ.E: 
etc: Profile m (en metal). Iron section, fer pro¬ 
file; profile en fer. 3. {a) Section; partie /, 
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division / (d’une structure); tron<;on m (de tube, 
etc.); cornpartiment m (d’un tiroir). Made in 
sectionsy dcniontahle. S. oj a storey rayoii m d’un 
mapasin. All sections oJ the populationy toutes les 
sections de la population. (/;) Typ: Section ; 
parapraphe m, alinea in. Section mark (§), para- 
praphe. (c) Mil: Ciroupe rn de crmii-.u , 
escouade /. 

section^, Tctr. IJiviscr (qch.) cn sections ; diviser 
(line repion) par sections ; sectionner. 

sectional ['sek'^inal], a. I. (Dessin, etc.) en 
coupe, en proiil Jnd: Sectional iron, fers pro¬ 
files ; profiles mpl en fer. 2. I*ui sections 
Sectional bookcase, bibliothecjue denionfable. 

sector ['sektar], s l,{a)(Jeom : Astr : Secteurw. 

MU : Sectcur. Adm . Postal sector, secteur 
postal 2. Mec.l'j: Secteur, couronne /. Sector 
and pato, scLteur a pnlle. 3. Mth : Cornpas m 
de profiortion. 

secular f'sekjul.’>r), a. I. Seculicr ; (enseipne- 
inent) Iai(|ue S. music, niusujue profane. The 
secular arm, le bras si'-culier ; la justice tern- 
porclle. 2 . Seculaire (a) Qui a lieu lous les 
siecles. (/;j'rres uncien. 

secularization (sekjul.'»rai'zei's(,^)n], s. Seculari¬ 
sation f\ desafitn tation / (d'une eplise); laicisa- 
tion j { d’une ecolc 1. 

secularize ['sekjularadz], v.tr Seculanser; 
laiciser (unc ecole). Secularized church, eplise 
desaffectee. 

secure' [sdkjiMr], a. I. Sur; (avenir) assure 
S. investments , placements surs, de tout repos 
To feel secure of victory, etre assure, certain, de 
la victoirc. 2 . iMi surete ; sauf. Nose zee can feel 
s.y nous voila a Tahri, hois dc lianper. Secure 
from, apainst, attack, a Tabn de route attacjue. 
3 . (O/ planky etc.) Fixe, assujetti ; (of foundations) 
solidc ; (offoothold) ievn\Qy s\\x. To make a plank 
secure, assujettir une planchc. -ly, ads'. 
I. (a) Surenient ; avec securite. (b) Avec con- 
fiance. 2 ..Fcrniemcnt, solidement. 
secure", v.tr. I. (^i) Mettre en surcte, a Fabn. 
To secure s.o. from sth., parantir cpi de qcb 
To s. a passy parder un defile, (b) Alettre (un 
prisonnier) en lieu sur. 2 . Immobiliser; assu¬ 
jettir ((ich. qui a du jeu) ; fixer, retenir (qcb. a 
sa place). To secure the door, verromller b. 
porte. Nau: To secure the boats, saisir les 
canots. Jur : Nantir (un preteur). Secured by 
pledges, nanti de papes. To secure a debt by 
mortgage, parantir unc crtbance par une hypo- 
theijue ; hypothequer une crtbince. 4. Obtemr, 
acquerir; sc procurer (qcb.). He has secured a 
yood seat, il s’est assure unc bonne place. To s. 
a room (in an hotel), retenir une chambre. To s. 
acceptance of sth., faire accepter qcb. To secure 
s.o.’s services, s’assurcr de I’aide de qn 

security [si'kjuariti], s. I, (ti) Securite/, surete/. 
In security, en (toute) sccuriub Security device, 
dispositif de surete. (b) Solidite / (d’une ferme- 
ture, etc.). 2 . (Moyen m de) securite; sauve- 
parde /. 3. Com: jfur: (a) Caution f, cau- 

tionnement m ; (collateral) nantissement ni. S. 
for a debt, parantic / d’une crcance. To give sth. 
as (a) security, dormer qcb. en pape. To pay in 
a sum as a s., verser une provision; verser unc 
somme par provision. To lod^e stock as addi¬ 
tional s., deposer des titres cn nantissement. To 
lend money on security, pretcr de I’arpent sur 
nantissement, sur gape. Without security, a 
decouvert; sans couverture, sans parantie. 
(b) (Pers.) (Donneur m de) caution ; parant m. 
fur: Repondant m. To stand security for s.o., 
se porter caution, se porter garant, pour qn. 


(c) pi. Securities, titrcs m, valeurs /. Government 
securitiesy{ond 9 ,d'flx-dX\ fonds publics. Registered 
securities , titrcs nominatifs. Transferable securities, 
valeurs mobiliercs. 

sedan [si'dan], s. I. . SKDAN-C'HAIR. z, Aut: 
U.S:^ Voiture f a condinte inteneure. se'dan- 
'chair, .v. A : Chaise f a porteurs. 
sedate fsi'deit], a (Of pers.) Pose, repose; 
(rnaintien) compMseC (esprit) rassis -ly, adv. 
Posement. To step s. forrvard, s’avancer a pas 
[lose't., 

sedative f\ed.>tiv], a & s. .Med: Scdatif (m) ; 
cabnant (m). 

sedentary ['se-HntonJ, a. (a) (Of statue, posture) 
Assis. (b) (Emploi, etc sedentaire 
sedge [sed 3 ], 5 . Hot: (a) L b. he / S-ve^^t sedge, 
souchet odorant. (A' F : Jones mpl, ri >tMii\ mpl. 
'sedge-warbler, s. Orn : h'ausi-ne f des 
roseaiix ; rouss-’rolle h 

sediment Fsedim.mt], s. Scd.mer* m, depot m; 
boLic /" (d’un accu, d'un imcncrj ; lie / (du vin). 

I S. in a boiler, \idanpe(s) f(pP d’une chaudiere. 

I sedimentary [sedi'mcnt.iri], a. Geol : (Couebe) 
sedirnentaire. 

sedition [si'di>(D)nl, s. Sedition /. 
seditious fsi diyas], a. Seditieux. -ly, adv. 

j Seditieusement. 

j seduce [si'djins], 7'./r. I.Seduire, corrompre (qn). 
To seduce s.o. from his duty, detourner qn de 
son devoir. 2. Seduire (une femme), 
seducer fsi'djursor), s. Stbiuctcur m. 
seduction [sb(l\k'^'(,'))n], s. I. (a) Seduction f, 
corruption/(de qn). (b) Seduction (d’une femme). 
2. Attrait m, charme m, seduction (de qcb.). 
seductive fsi'dAkriv], a. Seduisant, attravant. 

-ly. adv. D’une maniere scduisante. 
seductiveness [si'(i\ktivn3s], y. Caractere se¬ 
duisant (d’unc ofTre); ebarmes mpl (d’une 
femme) ; seduction/ (du style, etc.), 
sedulous ['sedjulDs], a. (I’ravailFur) assidu, 
applique; (soin) assidu. To be s. in doing sth., 
s’empresser a faire qcb. -ly, adv. Assidument; 
avec empressement. 

see* [si:], v.tr. (saw [s3;] ; seen [si:n]) I. Voir. 
(a) I sazv it with my own eyes, je I’ai vu de mes 
(propres, yeux. To see the sights of the town, 
visiter les monuments de la villc. There teas not 
a house to be seen, il n’y avait pas unc maison de 
visible. Nothing could be seen of him, il restait 
invisible. To see s.o. in the distance, aperccvoir 
qn dans Ic lointain. ‘See page 8,’ “voir page 8” ; 
“se reporter a la page 8.” He is not fit to be 
seen, il n’est pas presentable; F: il n’est pas 
voyable. (b) Ahs. As far as the eye can see, 
aussi loin qu’on peut voir ; a perte de vuc. It 
was too dark to see clearly, il faisait trop no’r 
pour bien distinguer. We can’t see to read, on 
n’y voit pas asscz clair pour lire, (c) To see s.o. 
do sth., voir faire qch. a qn ; voir qn faire qch. 
/ saw him fall, je I’ai vu tomber. Fie zcas seen to 
fall, on le vit tomber. To see s.o. coming, voir 
venir qn. / sate him taking the apples, je I’ai vu 
qui prenait les pommes. I saw it done, je i’ai vu 
faire. : I’ll see him damned first! qu’il aille 
ail diable ! (d) To see s.o. home, reconduire qn 
jusiiue chez lui. I'll see you to the door, je vais 
vous i.ccompagner jusqu'a la porte. (e) He has 
seen a good deal of the world, il connait bien la 
vie. F: He will never see forty again, I a qua- 
rante ans sonnes. 2. («) Comprendre, saisir (une 
pensee); reconnaitre (ses brreurs). I don’t see 
the point, je ne saisis pas la nuance. He cannot 
see a joke, il n’entend pas la plaisanterie. As far 
as I can see . . ., a ce que je vois . . .; autant 
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que j’en puis juger. ... / see what you are 

driving je vois ou vous voulez en vcnir. I se«I 
je comprends 1 You seo .... vous com- 
prenez . . . ; voyez-vous. ... (6) Observer, 

remarquer (qch.) ; s’apercevoir de (qch.). / see 
that it is time to go, je m’aper^ois qu’il est temps 
de partir. See for yourself, voyez par vous- 
meme. I can seo no fault in him, je ne lui connais 
pas de defaut. I don't know what you can seo 
in her, je ne sais pas ce que vous pouvez trouver 
en elle. 5.a. remain^ i. (r) Voir, juger, apprecier 
(qch. d’une mani^re quelconque). This is how 
I see it, voici comment j’envisage la chose. To 
see things wrong, juger de travcrs. If you seo fit 
to . . ., si vous jugez convcnable, si vous trouvez 
bon, de. ... 3. Examiner (qch.); regarder 

(qch.) avec attention. Let me see that letter again, 
repassez-moi cette lettre (que je la relise). See if 
this hat suits you, voyez si ce chapeau vous va. 
Abs. ril go and see, je vais y aller voir. Let me 
see, (i) attendez un pen ; (ii) faites voir! 4. To 
see (to it) that everything is in order, s’assurer que 
tout est en ordre. See that he has all he needs, 
ayez soin qu’il ait tout ce qu’il lui faut; voyez a 
ce qu’il ne manque de rien. See that he comes in 
time, faites en sorte qu’il arrive a temps. I will 
see you righted, je veillerai a ce qu’on vous fasse 
justice. 5. (a) Frequenter, avoir des rapports 
avec (qn). He sees a great deal of the Smiths, 
il frequente beaucoup les Smith. We see less of 
him in winter, nous le voyons moins I’hiver. 
1 shall see you again soon, a bientot. F: Seo you 
on Thursday! a jeudi! (b) To go and see s.o., 
aller trouver qn. To call to see s.o., faire une 
visite a qn ; passer chez qn. T wanted to see you 
on business, voulais vous parler d’affaires. To 
see the doctor, consultcr le medecin. (c) Recevoir 
(un visiteur). see about, v.ind.tr. S’occuper 
de (qch.); se charger de (qch.). I'll see about it, 
(i) je m’en occuperai; (ii) j’y reflechirai. see 
after, vdnd.tr. — SEE TO. see in, v.tr. Voir 
arriver (une nouvelle epoque, etc.). S.a. New 
Year, see into, iW.tr. I. Voir dans (I’avenir); 
p^netrer (les motifs de qn). 2. We must see 
into this, il faudra examiner cette affaire a fond, 
see off, v.tr. To see s.o. off (at the station), 
accompagner qn jusqu’a la gare (pour lui dire 
adieu), see out, v.tr. I. Accompagner (qn) 
jusqu’a la porte; reconduire (qn). 2. Assister 
4 (un opera, etc.) jusqu’au bout; voir la fin de 
(qch.). S.a. YEAR , see through. I. r;./. (a) Voir 
a travers (qch.). (b) F: Penetrer les intentions 
de (qn); voir clair dans I’esprit de (qn); penetrer 
(un myst^re). Tricks easily seen through, finesses 
cousues de fil blanc. 2. v.tr. To see s.o. safely 
through, soutenir qn jusqu’au bout. He saw the 
operation through without wrincing, il assista a 
reparation sans broncher. To see a business 
through, mener une affaire a bonne fin. F: To 
see it through, tenir jusqu’au bout, see to, 
v.ind.tr. S’occuper de (qn, qch.) ; veiller (qch.). 
To see to the house, vaquer aux soins du menage. 
To see to everything, avoir I’ceil a tout. It must 
be seen to, il faut y aviser. seeing^. I. a. Voy- 
ant; qui voit. 2. Conj.phr. Seeing (that) . . 
puisque . . ., attendu que . . ., vu que. . . . 
seeing^, s. Vue/; vision/. Seeing is believing, 
voir e’est croire. It is worth seeing, cela vaut la 
peine d’etre vu. Seeing distance, portde/de la vue. 
see*, s. Ecc: Siege episcopal; (0/ bishop) evcche m ; 
{of archbishop) archevcche m, m^tropole /. The 
Holy See, le Saint-Siege. 

seed’ [sird], s. I, (a) Graine /. Tomato seeds, 
graines de tomates. Seeds of an apple, of a grape. 


pepins m d’une porpme, d’un grain de raisin. 
F: The seeds of discord, les germes m de dis- 
corde. {b) Coll. Semence f', graine(s). Lawn 
seed, graine pour gazon. To go, run, to seed, 
monter en graine ; {of land) s’affricher. (c) Frai m 
(d’huitre). 2. B. & Lit: Descendance /, 
hgnee /. 'seed-bed, 5. Couche / de semis. 
For: Semis m, pepiniere /. 'seed-cake, s. 
Cu : Gateau au carvi ou a I’anis. 'seed-corn, 5. 
Agr: Grain m de semence. 'seed-drill, s. 
Agr: Semoir m. 'seed-hole, s. Poquet m. 
'seed-oysters, s.pl. Naissain m. 'seed- 
pearls, s.pl. Semence / de peiles. 'seed- 
po'tatoes, s.pl. Pommes / de terre a semence. 
'seed-shop, s. Graineterie /. 'seed-time, s. 
(Rpoque/des) semailles/; la semaison. 

seed*. I. v.i. {Of plant) (a) Monter en graine; 
porter semence. {b) {Of cereals) Grener ; venir 
a graine. (c) .S’egrener. 2 . v.tr. {a) Enscnienccr, 
semer (un champ), {b) Enlever la graine (d’un 
fruit); cpepiner (un concombre, etc.), 'seed¬ 
ing machine, s. Agr: Semoir m mecanuiue. 

seeder ['sird-ir], Agr: Semoir m. 

seedling ['sirdluj], s. Hort: (Jeune) plant ; 
^l^ve/. Arb: Sauvageon m. 

seedsman, pi. -men ['sirdzman, -men], f.w. 
Grainetier. 

seedy ['siidij, a. I. Monte cn graine. 2 . F: 
(V^tement) rape, use, F: miteux. Seedy-looking 
individuals, individus d’aspect minable. 3. {Of 
p^rr.) Mai en train ; F: patra(iuc. 

seek [silk], v.tr. (sought [soitj ; sought) I. Cher- 
cher (un objet perdu); rechercher, queiei (de 
I’avancement, etc.). To go and s. s.o., aller a la 
recherche de qn; aller chercher qn. To seek 
employment, i^tre en quote d’un ernploi. To seek 
shelter, se refugier (sous un arbre, etc,). To seek 
death, se faire tuer. The reason is not far to 
seek, la raison est assez claire. 2. {a) To seek 
sth. from, of, s.o., demander qch. a qn. To seek 
advice, demander conseil. (6) To seek to do sth., 
essayer de, chercher faire qch. seek after, 
v.ind.tr. (Re)chercher, poursuivre (la gloire, etc.). 
Much sought after, tr^s recherche, tres couru. 
seek for, v.ind.tr. (Re)chercher (qch.). seek 
out, v.tr. Chercher et trouver (qn); F: de- 
nicher (qn). 

seeker ['si:kar], s. Chercheur, -euse. Pleasure- 
seekers, gens en qu^te de plaisir(s). 

seem [si:m], v.i. Sembler, paraitre. I. {a) To s. 
tired, paraitre fatigue; avoir Fair fatigue. How 
does It seem to you? que vous en semble.^ It 
seems like a dream, on dirait un reve ; on croirait 
rever. There seems to be some difficulty, il 
semble (i) qu’il y a, (ii) qu’il y ait, quelque diffi- 
culte. (6) Is. to have heard his name, il me semble 
avoir entendu son nom. P: I don't seem to 
fancy it, je ne sais pas pourquoi, mais 9a ne me 
dit rien. 2 . Impers. It seems (that) ...» it would 
seem that . . ., il parait, il semble que. . . . 
It seems to me that you are right, il me semble 
que vous avez raison; a mon avis vous avez 
raison. It seemed as though, as if . . ., il sem- 
blait que + sub. ; on aurait dit que + ind. So it 
seems, a ce qu’il parait. It seems not, il parait 
que non. seeming, a. Apparent; soi-disant. 
With s. kindness, avec une apparcnce de bonte. 
A s. friend, un soi-disant ami. -ly. adv. Appa- 
remment; en apparence. He was s. content, il 
paraissait etre satisfait. 

seemliness ['sirmlinos], s. l. Decorum m; 
bienseance f, convenance(s) f{pl). 2 . Aspect rn 
agreable. 

seemly ['siimli], a. l. Convenable, biens^ant. It 
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is not s. for me to f>o alone, il n’est pas convenable 
que i’aille toute seulc. 2. A^jrcable a voir, 
seen [sim]. See skl'. 
seep [si:pl, 7 )./. Suinter; s’inliltrer. 
seepage ['si:ped 3 l, s. I. Suintement m; infiltra¬ 
tion/. 2. Fiiitc / deperdition / (par infiltration), 
seer ['si:. 5 r], s. Frophete m. 

see-saw^ ['siisa:]. I, s. Bascule /, balan<;o»re /, 
tape-cul m. 2 . a. Seo-saw motion, (i) mouvement 
de bascule ; (ii) va-et-vient rn. 
see-saW“, v.i. I, Joucr a la bascule. 2. (O/ 
machine-part, etc.) Hasculer; ostiller; f.iirc la 
bascule. 

seethe [si:d], ?’ ?. (a) Bouillonner. (h) F: {Of 
crowd, etc.) S’a^iter, t^rouiller. The street is 
seething with people, la foule grouille dans la 
rue. Country stethin^ with discontent , pays en 
cfFervescence. To be seething with anger, 

bouillir, bouilltmner, de colere. The seething 
uaters, les eaux lourmentees. 
segment ‘ f'segmant), s. Segment m. S. of cm 
ornnge, loge / traru'hey, d’une orange. FI: Com¬ 
mutator segment, segment, lame /, tou( he /, du 
commutateur. 'segment-gear, s. Secteur 

dente. 'segment-rack, s. Crthnaillcre / du 
secteur dente. 

segment', I. r.tr. Couper, partager, en seg- 
m(‘nts ; segmenter. 2. I'.i. Biol: Se segmentcr, 
segmented, a. Segmentaire; torme de .seg¬ 
ments ; (miroir) a facettes. 
segmental [seg'ment(n)l],<2. Segmentaire. Arch: 

Segmental arch, arc surbaisse. 
segmentation fsegman'teiS(a)n], .t. Segmenta¬ 
tion f. 

segregate ['segrigeitj. I. v.tr. Isoler, mettre a 
part (qch.). To s. the sexes, separcr les deux sexes. 
2 . v.i. (a) Se desunir (front, de). ( 6 ) Se grouper 
a part {from, de). 

segregation [segti'geiS(o)n], s. Segregation / ; 
separation f, isolement m. 

Seidlitz ['sedlits], Pr.n. Phann: Seidlitz 
powder, sel m de Sedlitz, 
seigniory f'seinianl, 5. Hist: Seigneune/. 
seignorial [sei'njoinal], a. Scigneurial, -aux. 
seine [sein], J. Fish: Seine/, senne/. 
seise [siiz], v.tr. Jur: To seise s.o. of, with, an 
estate, mettre qn en possession d’un bien. To be, 
stand, seised of a property, posseder unc pro- 
pricde de droit. 

seism [saizm], s. Seisme m ; rremblement m de 
terre. 

>cismic ['saizmik], a. Sthsmique, sisrnuiue. 
seismograph ['saizmogra:f, -grat'j, s. Sismo- 
graphe ni. 

seismology [sai 2 'mDlod 3 i], s. Sismologie J. 
seize [si:z]. I. v.tr. I. fur: - shisk. 2. (a) Jur: 
Confisquer, saisir (qch.); opere^ la saisie de 
(qch.). To s. goods (in transit), faire arrtt sur des 
marchandises. (h) To seize s.o., apprehender qn 
(au corps). 3 . (u) Se saisir, s’emparer, de (qch.h 
To s. an enemy ship, capturer un vaisseau ennemi. 
(h) To seize (hold of) s.o., sth., .saisir, cmpoigner, 
s’emparcr de, qn, qch. To s. s.o. hy the throat, 
prendre (^n a la gorge, [c) F: To be seized with 
fear, etre saisi, frappth d’efTroi. He zvas seized 
zvith a fit of rage, il fut pris d’un acccs de colere. 
To be seized with a desire to do sth., etre pris 
du desir de faire tich. To seize the opportunity, 
saisir I’occasion; F: prendre I’occasion aux 
cheveux prendre la balle au bond, (d) v.ind.tr. 
They seized upon the neziromer, ils ont happe, 
accapare, le nouvel arrivanl. To v. {up)on a 
pretext, saisir un pietexte, se sa.sir d’un prete.xte. 
4. Nau : Amarrer, faire un amarrage a, aiguilleter 


[self 

(deux cordages). II. seize, v.i. Mec.E: etc: 
(Of part)^ Gripper, coincer. To seize up, (se) 
caler. seizing, s. I. (a) Saisie/; prise/ (d'une 
forteresse); capture / (d’un vaisseau ennemi). 
(Zi) Empoigntleant m. 2. Nau: Amarrage m. 
3. Grippage m, coincernent m, calage m (d’un 
piston, etc.); blocage m. 

seizure ['si:3j5rj, 5. I. Jur: (a) Apprehension / 
au corps; mainmise / (of s.o., sur qn). (6) Sai¬ 
sie / (de marchandises). 2. Med: (Apoplectic) 
seizure, attaque/ d’apoplexie. To have a seizure, 
lomber en apoplexie. 

seldom f'seldom], adv. Rarement; peu souvent. 
/ s. see him nozi^, jc ne le vois plus guere. He 
seldom if ever goes out, il sort rarement, pour 
ne pas dire jamais. 

select^ [si'lck.j, a. I. Choisi. (a) Select passages 
from . . ., mor< eaux choisis de (h, Pari: 

Select committee, commission d’encpiete. 2. De 
(premier) choix ; d'ehte ; /•’• trie sur le volet. 

S. club, club tres tLime; F: club select. S. 
audience, public choisi. To be a select party, 
P': el re en petit comite. 

select', v.tr. Choisir (from, parmi) ; trier (des 
minerals, etc.). To select a specimen at random, 
prelever un specimen au hasard. 

selection [si'lekS(3)n], t. I. Choix m, selection /, 
Biol: Natural selection, selection naturelle. 

Sp: Selection match, enterium m, critcre m; 
match m de selection. 2. A good s. of zeines, un 
bon choix de vins fins. To make a selection, 
faire un choix. Selections from Byron, morceaux 
choisis de Byron. Mas: S. from 'Faust,' fan- 
taisie / sur “Faust.” Selections for the Derby, 
pronostics m pour le Derby, 
selective [si'lekiiv], «. IV.Tel: Selectif. Phot: 

Selective filters, ecrans scdecteurs. 
selectivity [silek'tivili], j. W.Tel: Selectivite /. 

selector [si'lektarj, i'. I. One of the selectors of 
the team, un de ceux c}ui choisissent I’equipe. 
2. («) Aut: Selector-rod, baladeur m. (b) W.Tel: 
Tp: Se 1 ecteu r rn. 

selenite* ['selenait], s. Miner: Selenite/. 

Selenite" [se'limait], s. Selenite m; habitant m 
de la lune. 

selenium [se'limiom], .j. Ch: Selenium m. 
Selenium cell, cellule au selchiium; cellule 
photo-resistante. 

selenography [sele'nDgrafi], Selenographie /. 

self, pi. selves [self, sclvz . 1.5. Le moi. S. is 
his god, il se fait un dieu de lui-meme. One’s 
better self, le meilleur cote de noire nature. He 
is my second self, e’est un autre moi-memc. 
He is quite his old self again, il cst completement 
rctabli. Smith became his silent s. again. Smith 
rentra dans la taciturnitc tpii lui etait propre. 
Your ozen dear s., votre chcre personne. All by 
one’s very self, absolument tout ..eul. Com: 
Your good selves, vous-mcmes ; vous. 2. pron. 
Com: Pay self, selves . . ., payez a moi-meme, 
a nous-memes. 3* Wooden tool with 

self handle, outil en bois avec manche de m^me. 
Self carnation, ceillet de couleur uniforme. 4. (In 
compound pronouns) (a) (Emphatic) Myself, 
moi(-meme); thyself, toi(-meme); himself, 
herself, itself, oneself, lui(-meme), elle(-meme), 
soi(-meme); yourself, vous(-meme); ourselves, 
nous(-memes); yourselves, vous(-memes); them¬ 
selves, eux(-memes) rn, elles(-memes) I drive 
the car myself, je ticns le volant moi-meme. 1 , 
myself, do not believe it, (quant a mci, pour ma 
part, )e ne le crois pas. They thernselz es continued 
to enjoy independence, eux-rnemes centinuerent a 
jouir de I’independance. Myself and my two 
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brothersy mes deux freres et moi. We saw John 
hirnself, nous avons vu Jean en personne, lui- 
meme. I am not (quite) myself to-day, je ne suis 
pas dans mon assiette aujourd’hui. I am quite 
niyself again, je suis tout a fait retabli. She is 
kindness itself, elle est la bonte meme. (b) ,,Re- 
flexive) Myself, me ; thyself, te ; himself, herself, 
itself, oneself, se; ourselves, nous; yourself, 
-selves, vous ; themselves, se. I have hurt myself, 
je me suis fait mal. Are you enjoying yourself Y 
yous amusez-vous? {Emphatic) Door that shuts 
itself, porte qui se ferme d’clle-meme. (c) {After 
prep.) To say sth. to oneself, (se) dire qch. a part 
soi. To speak of oneself, parler de soi. She has to 
attend to herself, elle doit pourvoir a scs propres 
besoins. To look after oneself, soij:jnerson individii. 
To keep oneself to oneself, se tenir sur son 
quant-a-soi. I am keeping tt for myself ,jc le garde 
pour moi(-meme). / am not speaking for myself, 
je ne parle pas en mon nom. He thinks for himself, 
il pense de son chef. See for yourselves, voyez 
vous-memes. Everyone for himself, chacun pour 
soi. To come to oneself, revenir a soi. The 
thing in itself, la chose en elle-meme. The basin 
cracked of itself, la cuvette s’est fcndue toute 
seule. They came and apologized of themselves, ils 
sont venus de leur propre initialive nous faire des 
excuses. She lived by herself, elle vivait seule. 
To do sth. (all) by oneself, faire qch. tout seul. 
{d) {Reciprocal) They whispered among thernsi Ives, 
ils chuchotaient entre cux. self-a'basement, 
s. Humiliation /de soi-meme. self-'acting, 
(Appareil automaticpic, a mise en rnarche auto- 
matique. self-a'pparent, a. ^>ident; de 
toute evidence, self-a'ssertion, s. Caractere 
imperieux ; affirmation / de sa volonte ; outre- 
cuidance /. self-a'ssertive, a. Autoritaire; 
imperieux ; outrecuidant. self-a'ssurance, s. 
Confiance / cn soi; assurance /; aplomb m; 
suretc / cie soi(-meme). self-'centred, a. 
^;goccntri(]uc. 'self-'colour, s. i, Couleur 
uniforme. Tex: Self-colour material, tissu uni. 
2. Couleur naturelle. self-co'mmand, s. 
Maitrise f de soi ; empire m sur soi-meme. 
self-co'mmunion, s. Recueillcment m. self- 
com'placency, s. Satisfaction f de soi-meme ; 
{of a man) fatuite /. self-com'placent, a. 
Satisfait, content, de oi. self-con'ceit, s. 
Suftisance f, vanite /; infatuation / (de soi). He 
is eaten up with self-conceit, il est petri d’amour- 
propre. self-'confidence, s. Confiance / en 
soi; assurance/. He is full of s.-c., il ne doutc 
de rien. self-'confident, a. Sur de soi; plein 
d’assurance. self-'conscious, a. I. Phil : 
Conscient, 2. Embarrasse, gene; (o/ manner) 

emprunte, contramt. self-'consciousness, y. 
I. Phil: Conscience /. 2. Contrainte f, em- 

barras m, gene / self-con'tained, a. i. 'Of 
pers.) Peu communicatif. 2. (Appareil) inde¬ 
pendant, complct par lui-meme. Self-contained 
flat, appartement avec entree particuliere. self- 
con'trol, s. Sang-froid m ; empire m sur 
soi-meme ; maitrise / de soi. To exorcise self- 
control, faire un elTon sur soi-meme. To lose 
one’s self-control, nc plus se maitriser. self- 
de'ception, . Illusion /; deception / de 
soi-meme. self-de'fence, s. Defense per- 
sonnelle. Jur: Legitime defense. The (noble) 
art of self-defence, la boxe. self-de'nial, s. 
{a) Abnegation / de soi ; renoncement(s) m{pl). 
(6) Frugalite /. self-de'n\dng, a. a) Qui fa’t 
abnegation de soi. (6) Frugal, -aux. self- 
determi'nation, s. Right of peoples to s.~d., 
droit dcs peuplcs de disposer d’eux-memes. ' 


self-'discipline, s. Subjugation/de soi-memc. 
self-'educated, Autodidacte. self-'ener¬ 
gized, a. Aut: (Frein) servo-moteur. self- 
es'teem, s. Respect m de soi; amour-propre m. 
self-'evident, a. Evident en soi; P\" qui 
tombe sous les sens; qui saute aux yeux. 
self-exami'nation, Examen m de 'con¬ 
science, self-ex'planatory, a. Qui s’explique 
de soi-memc. self-'feeding, a. Mec.E: A 
alimentation automatique, continue, self- 
fertili'zation, s. Rot: Polhnisation directe. 
self-'filling, a. (Stylo) a remplissage auto¬ 
matique. self-'governing, a. (Colome) aiuo- 
nome. self-'government, Autonomic f. 
self-'heal, Rot: Prunellc / self-'help, 
iLfforts personnels, self-ig'nition, s. I.C.Pi: 
Alliimage spontane; auto-alluin.ige m. self- 
im'portance, s. Suffisance /, prcsomption /. 
self-im'portant, a. Sulfisant, presomp- 
tueux, important, self-im'posed, a. (Tache) 
dont on a pris de soi-mcmc la resjionsabihte. 
sclf-in'duction, s. El: Self-mduction /; 
auto-induction /; auto-induci«ince /. Seif- 
induction coil, bobine / de selt ; E': sell f. 
self-in'dulgence, 5 . Satisfaction f egoiste de 
ses appctits. self-in'dulgent, a.^ Qui se 
dorlote ; qui nc sc refuse rien. self-in'struc- 
tion, s. litude pcrsonnelle ; idude sans maitre. 
self-'interest, s. Interct personnel, self- 
'knowledge, s. Connaissance / de soi. self- 
'locking, a. I, Mec.E: A blocage automa¬ 
tique. Self-locking nut, ecrou indesscrrablc. 2 . A 
v'errouillage automatique. self-'love, v, fCgo- 
isme m; amour m dc soi. self-'loving, a. 
figoiste. 'self-'made, a. (Homme) qui est (le) 
fils dc scs oeuvres, qui est Partisan de sa fortune, 
qui est arrive par lui-meme. self-'murder, a. 
Suicide m. self-muti'lation, v. Mutilation / 
volontaire. self-o'pinionated, a. Qui ne 
demord pas de scs opinions ; suffis.ant. 'self- 
'portrait, s. Portrait m de Tartiste par lui- 
meme. self-po'ssessed, a. Maitie de soi; 
qui a beaucoup d’aplornb, de sang-froid, 
self-po'ssession, s. Aplomb m, sang-froid m, 
flcgme m. To lose one’s self-possession, perdre 
son aplomb. To regain one’s self-possession, se 
ressaisir. self-'praise, a. Eloge w de soi-meme. 
Prov : Self-praise is no recommendation, (|ui sc 
loue s’emboue. self-preser'vation, a. Con¬ 
servation / de soi-meme. sclf-pro'pelling, a. 
Veh: Autoniotcur, -trice, self-re'cording, 
'registering, a. (Appareil) enregistreur, self- 
re'liance, s. independance /. self-re'liant, 
a. Independant, self-re'spect, s. Respect m 
de soi ; amour-propre m. sclf-re'specting, a. 
Qm sc respecte, qui a de I’amour-proprc. 
self-re'Straint, a. Retenue /; moderation /. 
To exercise s.-r., se contenir. self-'righteous, 
a. Pharisaiquc. self-'righting, a. (Canot) a 
redressement automatique; inchavirablc. self- 
'sacrifice, .v. Abnegation / (dc soi). 'self¬ 
same, attrib. a. Identique; absolument le 
meme. self-satis'faction, 5 . Contentement m 
de soi; fatuite/, suffisance /. Self-'satisfied, 
a. Content de soi ; sufiisant. S.-s. air, air 
avantageux. self-'seeking‘, a. figoistc, in- 
teresse. self-'seeking“, s. itgoisme m. self- 
'starter, s. Aut: (Autojdemarreur m self- 
'styled, a. Soi-disant inv, pretendu. self- 
SU'fficing, a. Independant; qui sc suffit k 
soi-meme. self-su'pporting, a. {OJ pers.) 
Qui vit de son travail; {of business) qui couvre 
ses frais. self- 'taught, a. Autodidacte. 
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self-'timing, a. Phot: (Obturateur) compor- 
tant r^glage automatique de temps dc pose, 
self-'toning, a. Phot: (Papier) auto-vireur. 
self-'willed, a. OpiniStre, volontalre. 

selfish ['selfiS], a. figoi'ste, intcresse. To act from 
a s. motive, agir dans un but interesse. -ly, adv. • 
I*Igoistcmcnt; en egoiste. 

selfishness f'sclfi^nas], s. figoisme m. J 

selfless ['selfbs], a. Desinteresse. ' 

selP [sclj, s. F: Deception /; F: attrape /; 
P: carottc /. 

selP, v.tr. (sold fsould] ; sold) I. («) Vendre (to, 
a). To sell back, revendre. Difficult to s., dc 
vcntc difficile ; d’ecoulement difficile. iVhat are 
you selling plums at to-day? combien faites-vous 
les prunes aujourd’hui? fie sold it me for ten 
shillings, il me I’a vendu dix shillings. To sell 
s.o. for a slave, vendre qn comme esclavc. 
(h) Goods that sell easily, marchandises qui se 
placcnt facilement, d’ecoulement facile. This book 
sells well, ce livre est de bonne vente. What are 
plums selling at? combien valent Ics prunes? a 
combien sc vendent les prunes? Land to sell, 
to be sold, terrain a vendre. 2. (a) Vet^Jre, 
trahir (un secret, etc.); trafiquer de ^sa con¬ 
science). (h) F: Duper, tromper (qn). You 
have been sold, on vous a refait. Sold again I 
attrape ! sell off, v.tr. Solder, ecouler a has 
prix (des marchandises); liquider (son ecurie, 
etc.); P: bazardcr (scs effets). selling off, 
Liquidation /, sell out, (a) Fin : Realiser 
(tout un portefeuillc d’actions). (h) Com : Vendre 
tout son stock de (qch.). The edition is sold out, 
I’edition est epuisee. We are sold out of this 
article, nous sommes demunis de cet article, 
sell up, v.tr. Vendre, faire saisir (un failli). 
selling, s. Vente/; ecoulement m, placement m 
(de marchandises). Selling price, prix m de 
vente. Turf: Selling race, plate, course /, prix, 
a reclamcr. 

seller [belar], s. I. (u) Vendeur, -euse. (b) Mar- 
chand,-ande ; debitant,-ante (o/, de). 2 ,F: (Of 
book) Good seller, livre m de bonne vente. 
S.a. hEST-.SHLLRR. 

seltzer ('seltsar], s. Seltzer(-water), eau / de seltz. 
seltzogene ['scltsod 3 i:n], s. - G;\soc.ENE. 
selvage, selvedge ['selved 3 j, 5. Tex: Lisbre/; 

cordeau m (dc lainagcs epais) 
selves [selvz]. See sele. 

semantic [se'mantik], u. Lins: Semantique. 
semantics [se'mantiks], s.pl. ~ .semasiology. 
semaphore^ ['semobiar], s. Semaphore m. 
semaphore% v.tr. Transmettre par semaphore, 
semasiology [scmcisiblod 3 iJ, s. Ling: Semasio- 
logic /, semantique /. 

semblance ['semblons], s. Apparence f, sem- 
blant m, simulacrc m. To bear the semblance of 
sth., rcssembler a qch. To put on a semblance 
of gaiety, faire sernblant d’etre gai. 
semester [si'mestor], 5. IJ.S: Semestre w. 
semi- ['semij, pref. I. Semi-. Semi-historic, 
semi-historique. 2. Demi-. Semicircle, demi- 
ccrcle. Semi-opaque, demi-opaque. 3, Semi- 
civilized, a moitie civilise. Serni-barbarous, a demi 
barbare. Semi-portable, mi-fixe. semi-'con¬ 
scious, a. A demi conscient. semi-'dark- 
ness, s. Pe^nombre /; demi-jour m. semi- 
de'tached, a. Semi-detached house, maison 
jumelle; maison faisant corps avec une autre 
dont elle n’est separee que par un mur mitoycn. 
semi-'final, s. Sp: Derni-finalc /. semi- 
'invalid, s. Dcmi-valetudinaire mf. semi- 
'nude, a. A moitie nu ; a de.mi nu. semi- 


o'fficial, a. Semi-ofFiciel; officieux. scmi- 
o'paque, a. Demi-opaque, semi-'prccious, 
a. Lap: Fin. semi-'profile, attnb.a. (Por¬ 
trait) de trois quart semi-tran'sparent, a. 
Semi-transparent, a demi transparent, 
semibreve ['semibriiv], s. Mus: Ronde /. 
S.a. REST^ 2. 

semicircle ['semisairkl], s. Demi-cercle m. 
semicircular [semi'sairkjubr], a. Derni-circu- 
laire, semi-circulaire; en demi-cerde. S.a. 
ARCH^ I. 

semicolon ['semikoubn], s. Point m et virgule. 
seminar [scmi'nair], s. Sch: Groupe m d’etu- 
diants avances qui se livrent a des travaux 
pratiques sous la direction du professeur. 
seminary ['seminari], r. l.R.C.Ch : Seminairc m. 
2. A: Young ladies’ seminary, pensionnat m de 
jcunes filles. 

semiquaver ['semikweivar], s Mus ■ Double 
croche /. 

Semitic [se'nutik], a. Semitique. 
semitone ['scmitounl, s. Mus: Denai-ton m. 
semivowel I'semivaual], 5. Ling: Semi-voyelle/. 
semolina [semo'limo], s. C'u : Semoule/. 
sempiternal [scmpi'to.rnol], a. Sempiternel. 
sempstress ^'sem(p)stres], s.f. — seamstress. 
senate ['senet], s. Senat m. (At university) 
Conscil m dc Tuniversite. 'senate-house, x. 
Senat m. 

senator ['senotar], s. Senateur rn. 
senatorial [seno'toiriol], a. Senatorial, -aux. 
senatorship ['senatar;v,ip], s. Office m dc 
senateur. 

send^ [send], v.tr. (sent [sent]; sent) I, (a) En- 
voyer (qn). To s. a child to school, envoyer, 
mettre, un enfant a I’ecole. To send 5.0. for, 
after, sth., envoyer qn chercher qch.; envoyer 
qn a la recherche dc qch. (b) Envoyer, faire 
parvenir (qch.); cxpedier (un colis, etc.). I am 
sending you by post the sum of ten pounds, je vous 
fais tenir par la postc la somme de dix livres. To 
send word to s.o., faire savoir qch. a qn. To s. 
clothes to the wash, donner du linge a blanchir. 
2. It sent a shiver down my spine, cela m’a fail 
passer un frisson dans le dos. The blow sent him 
sprawling, le coup I’cnvoya rouler. 3* send 
that / may arrive in time, Dicu veuille que j’arrive 
a temps. (God) send him victorious, que Dieu 
lui accorde la victoire. 4. Abs. If you don't s. I 
shall not come, si vous ne me le faites pas dire 
je ne viendrai pas. To send for s.o., sth., envoyer 
chcrcher qn, qch. I shall send for it, je vais 
I’envoyer prendre. The doctor was sent for, on 
fit venir le medecin. send away, v.tr. (a) Ren- 
voyer, congedier (qn). (6) Expedier (qch.). 

send back, v.tr. Renvoyer. send down, v.tr. 

1. (a) Envoyer en bas; faire descendre (qn). 
(b) Envoyer de Londres en province, (c) Sch : 

(i) Expulser (un etudiant de I’universitO; 

(ii) renvoyer temporairement (un etudiant) 

2. Xau: Degrcer (une vergue). send forth, 
v . tr . (a) Repandre, exhaler (une odeur); lancer, 
jeter (des etincclles); cmettre (des rayons). 
(b) (Of plant) Pousser (des feuilles). send in, 
v . tr . I. ( a ) Faire (r)entrer (qn). (6) To send in 
one’s card, faire passer sa carte. To s. in one's 
name, se faire annoncer. 2. (a) Livrer, rendre 
(un compte); remettre (unc demande). (b) To 
send in one’s resignation, donner sa demission, 
send off, v . tr . (a) Envoyer (qn) (en mission, 
etc.), (b) Expedier (une letfre, etc.), send-'off, 
s. F: Demonstration / d’amiti^ (au depart de 
qn). To give s.o. a good send-off, assister en 
nombre au depart dc qn (pour lui souhaiter bon 
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voyage). The press has given the play a good 
send-ojf, la presse a ^te unanime a saluer de ses 
eloges la nouvelle piece, send on, v.tr. (a) Faire 
suivre (une lettre). (6) Transmettre (un ordre). 
send out, v.tr. (a) Envoyer (qn) dehors; faire 
sortir (qn). (6) Lancer (des circulaires). (c) Jeter, 
vornir (des nuages de fumec, etc.), {d) finiettre 
(dcs signaux, de la chaleur). send round, v.tr. 
Faire circuler, faire passer (la' bouteille, etc.), 
send up, v.tr. I. (a) Faire monter. To s. up a 
balloon, enlever un ballon, {h) Env'oyer de la 
province a Londres. 2. Nan: Passer, guinder 
fun niat). 3. Faire hausser (les prix, etc.), 
sending, s. I, Envoi m\ expedition / (d'un 
cobs, etc.). 2. W.Tel: Sending station, poste 
emetteur, d’cmission. 

send^, v.i. (sended) (O/ ship) Tanguer fortenient. 
sender ['sender], s. I. Envoyeur, -euse ; expe- 
diteur, -trice (d’une lettre). 2. Tg : Tp: {Device) 
Manipulateur w, transniettcur m. Morse sender, 
clef / Morse. 

Seneca ['senekab Pr.n.m. Seneque. 

Senegal [sene'gDil]. Pr.n. Le Senegal. 
Senegalese [seneg/j'lirz], a. & s. Senegalais, 
-aise. 

seneschal [\scneS^l|, a. Hist: Senechal m, -aux. 
seneschalsy ['seneNalsi], s. Hist: Sencchaussee/. 
senile r'scnailj, a. Senile, 
senility [se'niliti], s. Senilitc/. 
senior ['simjor]. I. a. {a) Jones senior, Jones 
ainc\ William Jones senior, William Jones pere. 
He is t 7 vo years s. to me, il est men aine de deux 
ans. (b) Senior in rank, de grade supeneur. To 
be s. to S.O., etre I’ancien, le doyen, de qn. The 
senior Service, la marine. Sch: The s. boys, les 
grands (eleves); les (eleves) anciens. Senior 
clerk, premier commis, commis principal. The 
senior officer, le doyen dcs ofhciers. My s. officer, 
riion ofhcier supeneur. Sch: Senior master, 
maitre en premier. 2. s. {a) Aine, -ee ; doyen, 
-enne (d’age). (Zi) (Le plus) ancien, (la plus) 
ancienne. To he s.o.'s s., etre I’ancien, le doyen, 
de qn. Sch : The seniors, les anciens, les grands, 
seniority [sirni'Driti], .t i. Pnorite f d’age; 
supenorite / d’age. 2. Anciennete / (de grade). 
To he promoted by seniority, avancer a I’ancien- 
nete. 

senna ['sena], s. Sene rn. Senna tea, tisane / de 
sene. Senna pods, follicules in de sene, 
sensation [sen'seiS(o)n], s. I. Sensation/; senti¬ 
ment m (de malaise, etc.). / had a s. of falling, 
j’avais I’impression que je tombais. 2, Sensation ; 
effet sensationncl. To create, make, a sensation, 
faire sensation. Book that made a s., livre (jui a 
fait du fracas, du bruit. 

sensational [sen'seiSon(o)lJ, a. Sensationnel ; 
(roman) a sensation. Sensational happening, 
evenement qui a fait sensation. S. writer, auteur 
a effets corses. 

sensationalism [sen'sci,Sonolizm],5. Recherche/ 
du sensationnel, F: de I’epate. 
sense^ [sens], s. I. (^i) Sens m. The ftve senses, 
les cinq sens. To have a keen sense of smell, 
of hearing, avoir I’odorat fin, I’ouie fine, (h) Les 
sens. Errors of s., erreurs des sens. Sense organs, 
organes des sens. 2. pi. (a) To be in one’s senses, 
etre sain d’espnt. Are you in your right senses? 
avez-vous votre raison ? Any man in his senses, 
tout homme jouissant de son bon sens. Have 
you taken leave of your senses? est-ce que vous 
perdez la tete ? vous perdez la raison? To bring 
s.o. to his senses, ramener qn a la raison. To 
frighten s.o. out of his senses, effrayer qn jusqu’a 
lui faire perdre la raison. To come to one’s 


senses, revenir a la raison. (6) To lose one’s 
.senses, perdre connaissance. To come to one’s 
senses, revenir a soi; reprendre ses sens. 
3. (a) Sensation /, sens. A sense of pleasure, une 
sensation de plaisir. To labour under a s. of 
injustice, nourrir un sentiment d’lnjusticc. 
(6) Sentiment, conscience /. S. of colour, senti¬ 
ment des coulcurs. To have a sense of time, 
avoir le sentiment de Pheure. Keen sense of 
humour, sentiment tres vif de I’liumout. (r) To 
take the sense of the meeting, prendre I’opinion, 
le sentiment, de rassemhlci*. 4* sens, 

intelligence f, jugement m. Common sense, 
good sense, sens commiin ; bon sens To 
show good sense, faire preuve dc jugement. 
To act against all sense, luii cn depit du 
sens coiiimun. To talk sense, parler raison. 
There is no sense in that, rout cela n’a pas le 
sens commun ; cela no rime a rien. To have 
the (good) sense to -f /«/■• avoir I’lntelligeru c 
de -p inj 5. Sens, signification / (cl’un root;. 
/ can't make s. of this passage, ic n'arrive [\is a 
comprendre ee passage. In the literal sense, au 
sens propre. In the full sense of the word, dans 
toute la force, I’acception, du terme To take a 
word in the wrong sense, prendre un mot a 
contre-sens. In a sense, dans un (certain) sens; 
d’un certain point de vue. 
sense’, v.tr. I. Sentir (qch.) intuitivement; 
pressentir (qch.). 2. U.S : / had sensed as much, 
e’est bien ce que j’avais compns. 
senseless f'senslos], a. I. ((')'’ pers 1 Sans con¬ 
naissance ; inanime. To fall senseless, »ombcr 
sans connaissance. To knock s.o. senseless, 
assommer qn. 2. Qui n’a pas le sens commun ; 
insense, stupide, deraisonnable. A senseless 
remark, une betise. 3. Did'ionrvu de ses facultt^, 
de sens; insensible, -iy, adv Insensernent, 
deraisonnablement, stupidemcnt. 
senselessness f'senslasnas], s I. Manque m de 
bon sens ; stupidite/. 2. Insensibilite f. 
sensibility [sensi'bilitij, s. I. Sensibilite /(d’un 
organe, etc.). 2. {Emotional) Sensibilite, emoti- 
vite /. Mawkish s ., sensiblcrie /. 3, My s. of his 
many kindnesses, la conscience que I’ai de tous 
ses bienfaits. 

sensible ['sensibl], a. I, Sensible, perceptible. 
S. heat, chaleur sensible. 2, {Of difference, etc.) 
Sensible, appreciable. 3. Conscient {of, de). To 
bo sensible of one’s danger, se rendre compte 
du danger. He became s. of a confused noise, il 
eut conscience d’un bruit confus. S. of an honour, 
sensible a un honneur. 4. Sense, raisonnable ; 
(choix) judicieux. S. people, les esprits sages. Bo 
sensible, soycz raisonnable. Sensible clothing, 
vetements pratiques. -ibly, adv. I. Sensiblc- 
ment, perceptiblement. 2. Sensement, raison- 
nablement, judicieusement. To be sensibly 
dressed, porter des vetements pratiques, 
sensitive ['scnsitiv], a. I. Bot: Sensitive plant, 
sensitive /. 2. (a) {Of skin, tooth) Sensible, 

•sensitif. Sensitive to sth., sensible a qch. {Of 
pers.) To be s. to cold, etre frilcux. {b) {Of pers.) 
Susceptible ; impressionnable. S. on questions of 
honour, chatouilleux sur I’honneur. (c) Sensitive 
scales, balance sensible. Com: Fin: Sensitive 
market, marche prompt a reagir. Phot: Sensitive 
plate, plaque impressionnable. Sensitive paper, 
papier sensible, sensibilise. 
sensitiveness ['sensitivnas], sensitivity [sen- 
si'tivitij, s. I. Sensibilite /; faculte / dc sentir; 
promptitude f a reagir. 2. {a) Sensibilite (de 
caractere); susceptibilite/. {b) Sensibilite (d'une 
machine, etc.) {to, a, pour). 
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seaside ['sensitaiiz], v.tr. Phot: Sensibiliser. 
sensitized, a. (Papier, plaque) sensible, 
impressionnable. sensitizing, a. Sensibili- 
sateur, -trice. 

sensitizer ['sensitaizar], s. Phot: (Agent) 
sensibilisateur m. 

sensory ["sensari], n. Physiol: Sensoriel. 
sensual ['sensjuab-Sual],a. I.Sensuel; (instinct) 
animal. 2. Sensuel; voluptueux. 5. enjoymenty 
jouissances dcs sens; volupt^ /. -ally, adv. 
Avec sensuality; sensuellement. 
sensualist ['sensualist], s. Sensualiste m ; jouis- 
seur, -euse, voluptueux, -euse. 
sensuality [senSu'aliti], s. Sensuality/, 
sensuous ['senSuasj, a. {Of pleasure) Sybaritique, 
voluptueux; {of charm) capiteux. -ly, adv. 
Avec volupty. 
sent [sent]. See send^ 

sentence^ ['sentans], s. l»yur : (a) Jugement m ; 
sentence /, condamnation /. Life sentence, con- 
damnation k vie. Sentence of death, arret m, 
sentence, de mort. Under s. of deaths condamne 
a mort. To pass (a) sentence, pronon* er une 
sentence. (6) Peine /. While he was undergoing 
his s.y pendant la duree de sa peine. 2. Gram: 
Phrase /. 

sentence^, v.tr. Jxn: Condamner (qn). To 
s.o. to a month's imprisonment, to death, con¬ 
damner qn a un mois de prison, a mort. 
sententious [sen'tenSas], a. Sentencieux. -ly, 
adv. Sentencieusement. 
sentient ['sen^ant], a. Sentant, sensible, 
sentiment ['sentimant], s. I. Sentiment m. 
{a) Mouvement m de I’ilme. Noble sentiments, 
sentiments nobles. My sentiments towards your 
sister, mes sentiments pour (mademoiselle) votre 
sceur. (6) Opinion /, avis m. Those are my senti¬ 
ments, voila mon sentiment; F: voila comme 
je pense. 2. Sentimentality/; {mazvkish) sensi- 
blerie /. 

sentimental [senti'ment(3)l], a. {a) Sentimental, 
-aux. {b) D’une sensiblerie romanesque. -ally, 
adv. Sentimentalement. 

sentimentalism [senti'mcntdlizm], s. Senti- 
mentalisme m, sensiblerie /. 
sentimentalist [senti'mentalist], s. Personne 
sentimentale. 

sentimentality [sentimen'taliti], s. Sentimen¬ 
tality /, sensiblerie /. 

sentinel ['sentin(3)l], s. (i) {Guard) Faction- 
naire m; (ii) {outpost) sentinelle /. To stand 
sentinel, monter la garde ; etre poste en sentinelle, 
sentry ['sentri], s. I. {a) {Guard) Factionnaire m. 
To relieve a sentry, relever qn de faction. 
{b) {Outpost) Sentinelle/. 2. Faction/. To stand 
sentry; to be on sentry(-go), faire sa faction ; 
etre en, de, faction ; monter la garde. F: To do 
s.-go before s.o.'s door, faire les cent pas devant 
la porte de qn. To force a sentry, forcer la 
consigne. 'sentry-box, r. Mil: Guyrite/. 
sepal ['sep(3)l], 5. Bot: Sepale m. 
separable ['seporobl], a. syparable {from, de). 
separate^ ['seporet], a. (n) {Of parts) Sypare, 
detachy {from, de); Mec.E: (pi^ce) rapportcc. 
{b) {Of existence, etc.) Distinct, indypendant; {of 
room, etc.) particulier. Entered in a s. column, 
inscrit dans une colonne a part. S. cup for each 
soldier, tasse individuelle pour chaque soldat. 
-ly, adv. Separyment; ^ part, 
separate^ ['seporeit]. I. v.tr. syparer. (a) De- 
sunir, dytacher, dycollcr {from, de). To s. truth 
from error, dygager la vyrity de Terreur. Husb: 
To separate the milk, ycrymer le lait. {b) Desunir 
(une famille, etc.). He Is separated from his wife 


il C8t sypary de sa femme, (c) This river separates 
the two countries, ce fleuve sypare les deux pays. 
2. v.i. {a) {Of thg) Se syparer, se detacher, sc 
dysunir {from, de). (6) {Of pers.) When we 
separated for the night, quand nous nous sommes 
quittys pour la nuit. To separate from s.o., se 
separer de, rompre avec, qn. {c) {Of man and 
wife) Se syparer de corps et de biens. 
separation [sep3'reiS(o)n], s. i. Separation /. 
Min: Classement m (du minerai). Separation 
from s.o., syparation d’avec qn. Mil: Separation 
allowances, allocations faites aux femmes (des 
soldats). Judicial separation, syparation de corps 
(et de biens); si^paration judiciaire. Separation 
order, jugement m de syparation. 2. £cart m, 
distance /. 

separator f'seporeitor], s. {Device) Separateur m. 
Cream-separator, (i) ecremeuse f-, (li) centri- 
fugeur m ; centrifugeuse /. 
sepia ['si.-pja], s. Art: Sypia /. Phot; Sepia paper, 
papier bistre. 

sepoy f'sirpDi], s. Cipaye m. 

sepsis ['sepsis], s. Med: {a) Putrefaction /. 

(o) Septicemic/; infection / putride. 
September [sep'tembar], s. Septembre m. In 
S., au mois de septembre. {On) the fifth of S., 
le cinq septembre. 

septennial [sep'tenjol], a. Septennal, -aux. 

-ally, adv. Tous les sept ans. 
septet(te) [sep'tet], 5. Mus: Septuor m. 
septic ['septik], a. Med: Septique. Septic 
poisoning, septicymie f. 

septicaemia [septi'siimia], s. Septicymie /; 
infection / putride. 

septuagenarian [septjufld3e'n£3rion], s. & a. 
Septuagenaire {mf). 

Sepluagesima (sept)urj'd3esimn], s. Ecc: (Di- 
manche de) la Septuagesime. 
septuagint ['septjuati3int], s. Version / (de la 
Bible) des Septante. 

septum, pi. -a f'beptam, -a], s. {a) Anat: 

Septum m. {b) Bot: Cloison/. 
sepulchral [se'p.vlkral], a. Sypulccal, -aux. 
sepulchre ['sepalkor], s. Sypulcre m, tombeau m. 
sepulture ['sep.'iltjar], s. Sypulture/. 
sequel f'si:kwv)l], s. Suite / (d’un roman, etc.). 
Action that had an unfortunate s., acte qui en¬ 
trains des suites malheureuses. In the sequel, 
par la suite 

sequence ['siikwans], s. I. (a) Succession /; 
ordre naiurel. In sequence, en syrie; en suc¬ 
cession. {b) Suite f, serie / (d’evynements, etc.), 
(c) Gram: Sequence of tenses, concordance / 
des temps. 2. Cards: Sequence /. 3* Cin: F: 
Scene / (de film). 

sequester [se'kwestor]. I. v.pr. To sequester 
oneself {from theicorld, etc.), se retirer(du mondt, 
etc.). 2 ,v.tr.yur: Sequestrer; mettre (un bien) 
sous syquestre. sequestered, a. I. {Of life, 
etc.) Retire, isole; {of spot, etc.) retire, perdu. 
2. jhir: {Of property) Sous sequestre. 
sequestrate [si'kwestreit, 'siikwestreit], v.tr. 
Jur : = SEQUESTER 2. 

sequestration [si:kwes'trei,SCo)n],f. I. Rctraitc/; 
eloignement m du monde. 2. yur: Sequestra¬ 
tion /; mise/sous syquestre. 
sequin ['sirkwin], s. Sequin m. 
seraglio [se'radjo], s. Syrail m. -ails, 
seraph, pi. seraphs, seraphim ['sernf, 
'serafim], s. Seraphin m. 
seraphic [se'rafik], a. Seraphique. 

Serb [soirb], a. & s. ^ Serbian. 

Serbia ['soirbia]. Pr.n. La Serbia. 



Serbian] 704 [server 


Serbian ('ssjrDisn]. i. a. & s. Serbe {mj). 
2 »s.Ling: Le serbe. 

sere ['sirar], a. Poet: Fletri, desseche, fane, 
serenade^ [sere'neid], s. Serenade/, 
serenade^, v.tr. Donner une serenade a (qn). 
serenader [sere'neidar], 5. Donneur m, joueur m, 
de serenades. 

serene [se'rim], a. I, Serein, calme, tranquille ; 
(ciel) clair. F: All serene! <;:a y est ! c’est bien I 
2. His Serene Highness, son Altcssc serenissime. 
-ly, adv, 'rranquillement; avec serenite. 
serenity [se'reniti], s. Serenite /, calme m, 
tranquillite/. 

serf [ sDirf], s. Serf,/, serve. 

serfdom ["soirfdam], s. Scrvage m. 

serge [s3:rd3], j. Tex: Serge/ 

sergeant, serjeant ['sa:rd33ntj, s.m. i. (a) A: 

Serjeant at law, avocat (d’un ordre superieur du 
barreau). (6) Common Serjeant (at law), rnagis- 
trat de la corporation de Londres. (r) Pari: 
Serjoant at Arms, huissier d’armes. 2. {Always 
sergeant) (a) A/i/; (/n/t2«frv) Sergent; {cavalry, 
artillery) marechal dcs logis. {h) Police ser¬ 
geant, brigadier. sergeant-'major, Mil: 

1. {Infantry) Sergent m ijor ou adjudant. 
{Mounted arms) Marechal dcs logis chef. 2. Regi¬ 
mental sergeant-major * adjudant chef. 

serial ['siioriol], a. I, Serial number, numero de 
sene; numero rnatricule (d’un moteiir, etc.). 

2. Serial story, s. serial, roman-feuilleton m. 
Serial writer, feuilletonistc Serial rights, droit 
de reproduction cn fcuilleton. 

seriatim [si:9ri'eitim], adf. Successivement; au 
fur et a mesure. 

seri(ci)culture [seri(si)'kAltj9rj, s. Seri(ci)- 
culture/. 

series ['si:3r(i)i:z, 'siioriz],r.mt;. I. Seric/, suite/; 
echcllc /, gamme / (dc couleurs, etc.). Mth: 
Series of numbers, of terms, suite, sene, de 
nombres, de termes. Infinite series, sene infinie. 

2, Adv.phr. In series, en sene, cn succession. 
Reservoirs arranged in s., reservoirs cn chapclet. 
El: To connect cells in s., grouper des elements 
en serie, en tension. 

serif ['serif], s. Typ: {At top of letter) Obit m \ 
{at foot) empattement rn. 
seringa [se'riqga], 5. Bot: .Seringa m. 
serious ['sii^rios], a. Serieu.x. I. S. wound. 
blessure grave, grave blcssure S mistake, grossc 
faute. 2. (a) Serious promise, promesse serieusc, 
sincere, {b) Reflechi. 1 am serious, jc ne plaisante 
pas. -ly/ adv. Seneusement. I, Seriously ill, 
gravement malade. S. wounded, gnevement 
blesse. 2. To take sth. (too) seriously, prendre 
qch. (trop) au serieux. 'serious-'minded, a. 
Reflcchi, serieux. 

seriousness ['siianosnas], s. I. Gravite / (d’une 
maladie, etc.). 2. Serieux m (de maintien, etc.). 

3, In all seriousness, serieusement. 
seriph ['serif], s. = serif. 
serjeant ['sa:rd33nt], s. See sergeant i. 
sermon ['sairman], '. I. Ecc: Sermon m; 

R.C.Ch: prone m. B. The Sermon on the 
Mount, le Sermon sur la montagne. 2. F: Ser- 
mon, semonce/. 

sermonize ['sairmananz]. I. v.i. Pej: Scr- 
monner, precher. 2. v.tr. F. Sermonner, chapi- 
trer (qn); faire la morale ^ (qn). 
sermonizer [^'sairmanaizar], s. F: Sermonneur, 
-euse. 

serosity [si'rositi], s. Serosite f. 
serous ['siiaras], a. Sereux. 
serpent ['sairpont], s. {a) Serpent m. 'b) Pyr: 
Serpenteau m. 


serpentine ['sairp.'mtain], a. Serpentin ; (ruis- 
seau, sentier) sinueux, tortueux, serpentant. 

serrate ['sereit], serrated [se'reitid], a. Dente 
en scie; dentele. 

serried ['serid], a. Lit: Serre. In serried ranks, 
en rangs serres, en rangs presses. 

serum ['si.-aram], s. Physiol: Serum m. 

servant ['sairvrmt], s. I. {a) (Domestic) servant, 
domestique m/; servante /, bonne / General 
servant, bonne a tout fairc. To keep a servant, 
avoir une domestique. Mtl: Officer’s servant, 
valet m d’officier ; ordonnance/. (6) Serviteur m, 
servante (de Dieu, etc.), (c) Corr: Your (most) 
obedient servant, {usual equivalent) je vous pne 
d’agreer mes salutations empressees. Your 
humble servant, vfitre (tr^s) humble serviteur 
2. Kmphwc -ee (du chemin de fer, etc.). Civil 
servant, fonnionnairc m (de ri')tat). I am my 
own servant, je me sers mot-meme. 'servant- 
girl, s.f. Domestique; bonne. 

serve [s.-i.-rv]. I. v.tr. I. {a) {Of pers.) Serv.r (un 
maitre, une cause, etc.). How can I serve you? 
comment, en cjuoi, puis-je vous etre utile Abs. 
To serve at table, servir a table. To serve in the 
army, servir dans rarrnec ; etre au service mili- 
taire. To have served ten years, avoir dix .ms de 
serv'ice. Jur. To serve on the jury, etre du lury. 
(6) To serve one’s apprenticeship, taire son 
apprentissage. To have served one’s time, 
(i) avoir fait son temps de service; (li) sortir 
d’apprentissage. To serve one's sentence, subir, 
purger, sa pcinc. 2. {a) {OJ thr > utile a (qn); 
suffire a (qn). It will serve the purpose, abs. it 
will serve, cela fera I’affaire. (6) If my memory 
serves me right, si j’at bonne memoire 3. Des- 
servir. Localities served by a railway line, localites 
desservics par un chemm dc fer. 4. {a) To serve 
s.o. with a pound of butter, servir une livre de 
beurre a qn Are you being served? est-ce 
qu’on vous sert.^ {b) Tradesman icho has served 
us for ten years, marchand qui nous sert, qu' 
fournit chez nous, depuis dix ans. (c) (At table) 
To serve s.o. with soup, servir du potage a qn. 

5. {a) To serve a dish, (i) servir un mets; 
(11) servir (aux convives) d’un mets. (6) Ten : To 
servo the ball, abs. to serve, servir (la balle). 

6. jfur: To serve a writ on s.o., to serve s.o. 
with a writ, delivrer, signifier, notifier, une 
assignation a qn. 7. Trailer (c]n) (hien, rnal). He 
served me very badly, il a tr^s mal agi covers moi 
It serves you right! c’est bien fait ! vous ne 
I’avez pas \ole ! It serves him right for being . . ., 
ya lui apprendra a etre. ... II Serve, v.i. 
I, To serve for sth., servir a qch. To serve as 
sth., ser ir de qch. ; faire fonction de qch. To 
s. as a pretext, as an example, servir de pretexte, 
d’exemple. 2. When occasion serves, lorsque 
I’occasion est favorable. serve OUt, v.tr. 

1. Distribucr (dcs provisions, etc.); servir (la 
soupe, etc.) a la rondc. 2. F: To serve s.o. out 
’'or sth., revaloir qch. a qn ; se vengcr. serve 
up, v.tr. Servir, mettre sur la table (un plat). 
F: To s. up an old tale, resservir une vieille 
rengaine. serving^ a. Servant; (soldat) au 
service, 'serving-man, j.m. A: Domestique. 
'serving-woman, s.f. A: Domestique. 
serving”, s. I. Service m (d’un maitre). 

2. Service (du diner, etc.). Ten: Service (d’une 
balle). 3. Nau: Fourrage m garniture ./ (d’un 
cordage) Serving-mallet maillet m a fourrer; 
mailloche/. 

server ['soirvarj, s. i. {a) Serveur, -euse. 
(6) Ecc: {At mass) Acolyte m, r^pondant m. 
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2. pt. Salad-servers, Qsh-servers, service m a 
salade, k po sson. 

service' fsairvia], i. i. Service m. Length of s., 
anciennete /. To do one*s military service, faire 
son service militaire. To be on active service, 
etre en activite (de service). To have seen long 
service, avoir vieilli dans Ic service. 2 . (a) Public 
services, services publics. Postal service, tele¬ 
graph service, administration publique des postes, 
des tel^graphes. Army Service Corps =?= service 
de rintendance; F: le Train. Army Medical 
Service, service de sante de I’armce. (b) Distribu¬ 
tion /, installation / .de gaz, d’electricite, d’eau). 
El.E: Service tension, tension de distribution, 
(c) Entretien m et depannage m (d’automobiles, 
etc.) 3, (rt) Emploi m (d’un fonctionnaire, etc.). 
The military and civil services, les emplois mili- 
taires et civils de T^tat. To be in the civil service, 
etre fonctionnaire (de I’fitat). To be in the customs 
service, etre dans la douane. (h) The three ser¬ 
vices, I’armdc /, la marine et I’armee de I’air. 
Av: Service pilot, pilote militaire The senior 
service, la marine. 4. (Domestic) service, sen ice 
(domestique) To be in service, etre en service, 
F: en condition. To go out to service, to go into 
service, etitrcr en service, en plr.ee. To take 
service with s.o., entrer au service de qn. 
5. (a) To render, do, s.o. a service, rendre (un) 
service a (jn. Exchange of friendly services, 
echange de bons precedes. His services to educa¬ 
tion, Ics services cju’il a rendus a I’enscignement. 
(6) I am at your service, ie suis a votre disposition. 
Always at your service, toujours a votre disposi¬ 
tion, a votre service, (c) Utilitc^/. To be of some 
service, etre de quclquc utilite. To be of service 
to s.o., etre utile a qn. {Of thg) To do service, 
servir. To do good service, faire un bon usage ; 
faire dc I’lisage. 6« Ecc : Office m ; {in Protestant 
churches) ervicc, culte m. 7 * 'Lcn: Service. 
S. jfur : Delivrance/, signification / (d’un acte, 
d’une assignation) 9. Tea service, service a the. 
Toilet service, garniture f de toilette. ^ 'service- 
hoist, s. Monte-plats m inv. 'service-line, s. 
Ten: Ligne / de service, de fond, 'servicc- 
pipe,^ i. Branchement m (pour le gaz, etc.), 
'service-rifle, 5. MU: Fusil m d’ordonnance. 
'service-station, s. /Iwf .• Sti.tion-service /; 
agence / stockiste. 'service-uniform, 
Mil: etc: Uniforme m reglcmcntaire. 
service^, v.tr. Entretenir et reparer (les auto¬ 
mobiles, etc.). 

service^, s. Bot: Service(-tree), sorbier m, 
cormier m. 

serviceable ['S3:rvis.ibl], a. 1, {Of pers.) Scr- 
viable. 2. {Of thg) (a) En etat de fonctionner ; 
utilisable. (6) Utile ; de bon usage ; avantageux. 
(c) Pratique, commode. 

serviette [soirvi’et], s. F: V: Serviette / de 
table. 

servile [soirvail], a. I. Servile; d’esclave. 
iS. imitation, imitation servile. 2. {Of pers.) 
Servile ; bas,/. basse. -ly, adiK I. Servilement; 
avec servilite ; bassement. 2. (Traduire) servile¬ 
ment, trop exactement. 

servility [sazr'viliti], s. I. Servilite /, exactitude 
trop etroite (d’une copie, etc.). 2. (Of pers.) 
Servilite ; bassessc/. 

servitude ['soirvitjuid], S. I, Servitude /, 
esclavage m. 2 . Jur : Penal servitude, travaux 
forces ; prison / cellulaire. 
servo-ljrake ['soirvobreik], s. Aut: Servo- 
frein m ; frein tn a servo. 

servo-motor ['sairvomoutorj, 5. Mec.E: Servo- 
moteur m. 


sesame ['sesarm], f. Bot: Sesame m. 
sesquioxide [seskwroksad], s. Ch: Ses- 
quioxyde m. 

sessile ['sesail], a. Of leaf, etc.) Sessile, 
session f'seS(3)n], s. i. A: Tenue f (d’unc 
assemblt^e, des assises, etc.). 2. Session /; 
seance f. To have a long session, faire une longue 
seance. Pari: The House is now in session, la 
Chambre si^ge actueliement To go into secret 
session, se former en comite secret. 3. (a) Sch: 
U.S: Trimestre m scolaire ou universitaire, 
(b) U.S & Scot: Annee / universitaire. 4.^Mr; 
pi. Petty sessions, session des juges de paix. 
sestet [ses'tet], s. Mus: Sextuor m. 
set' [set], s. I. Ensemble m. (a) 1 m (d’outih, 

de dominos); equipage m (doutils); serie / 
(de casseroles;; batterie / (d’ustensiles de 
cuisine); collecrion complete (des reuvres de 
qn) ; service m (de porcelaine). Set of golf-clubs, 
^eu de crosses. Set of tyres, train m de pneus. 
Set of furniture, ameublemenr m. Set of apart¬ 
ments, appartement meubl^. Se>r of fire-irons, 
garniiLire / de foyer. Toilet set, garniture de 
toilette. Ed E' ‘ Generating set, groupe m electro- 
g^ne. Com: Bill drawn in a set of three, lettre 
de change tiree a trois exemplaires. 5 .a. tooth' i. 
(h) Wireless set, poste m de radio. Receiving-set, 
poste recepteur. (c) Ten: Manche /, set m. 
(d) Groupe (de personnes). A magnificent set of 
men, un magnifique groupe d’hommes. Set of 
thieves, bande / de volcurs. Literary set, coterie / 
litteraire. The smart set, le monde Elegant. 
We don't move in the same set, nous ne frequentons 
pas les memes milieux, 2 , (a) Poet: At set of sun, 
au coucher du soleil. (6) Ven : {Of dog) Arret m. 
F: To make a set at s.o., (i) attaquer furieusement 
qn (a la tribune); (ii) {of tvoman) entreprendre la 
conquete d’un homme. (c) IJairdr: (Wave-)8et, 
mise / en plis. 3. (a) Assiette / (d’une poutre); 
tournurc/(d’un vetement); disposition/ des plis 
(d’une draperie). Set of a saw, voie f, chasse /, 
d’une scic. Nau : Set of the sails, (i) orientation/ 
des voiles; (ii) fa^on / dont les voiles sont 
etablies. (b) Direction / (du courant); Nau : lit m 
(du vent). 4. (<i) Hort: Plant m a repiquer. 
(6) (Paving-)set, pave m d’cchantillon. (c) Th: 
Decor m ; mise/ en scene. Rehearsal on the set, 
repetition / sur le plateau. 5 * Saw-set, 

tourne-a-gauche m inv. (b) Cold set, tranche / a 
froid. 

set-, V. (set; set; setting) I. v.tr. I. (a) Asseoir, 
placer (qn sur le trone). To set sth. above rubies, 
priser qch. plus que des rubig. (6) To set a hen, 
mettre une poule a couver. 2. (a) Mettre, poser 
(qch. sur qch., devant qn). To set one's glass on 
the table, poser son verre sur la table. To set 
a dish on the table, servir un plat. To set one’s 
seal to a document, apposcr son sceau a un acte 
S.a. eye' I, hand' I, spur' i. (b) To set one’s 
affections on s.o., fixer ses affections sur qn. 
S.a. heart' 2 (c). 3. (a)- To^ set chairs {for the 
company), placer, avancer, des chaises, {b) To 
set the table, mettre, dresser, le convert; dresser 
la table. To set (the table) for two, mettre deux 
converts. 4. (a) To set a piano too high, accorder 
un piano trop haut. (b) To set words to music, 
mettre des paroles en musique. To set 'Othello* 
to music, ecrire une partition sur Othello. 
5. (a) To set a stake in the ground, enfoncer, 
planter, un pieu dans la terre. (b) To set seeds, 
planter des graines. 6. (a) To set the clock, 
regler la pendule. To set the alarm{-clcck) for five 
o'clock, mettre le reveille-matin sur cinq heures. 
Aut: To set the speedometer to zero, ramener 


45 



set] 


706 


[set 


le compteur a zero. Navy: To set a torpedo, 
r^gler une torpille. Av: To set the controls, 
regler, rep^rer, les commandes. {b El.E: To set 
the brushesy ajuster, caler, .es balais. (c) To set 
the iron of a plane, rcgler, ajuster, le fer d’un 
rabot. To set (the teeth of) a saw. donner dc la 
voie a une scie. (d) To set one's head-dress, ajuster 
sa coiffure. S.a. cap* i. To set the hair, mettre 
les cheveux en plis. 7. (a) To set a butterfly, 
monter un papillon. (b) Th: To set a scene, 
monter un decor, (c) To set a gem, sertir, en- 
chasser, une pierre. Ring set with rubies^ bague 
ornee de rubis. Panes set in lead, vitres serties dc 
plomb. Mec.E: To set the shaft in its bearings, 
loger I’arbre dans les paliers. {d) Nau: To set a 
sail, deployer etablir, une voile. (With) all sails 
set, toutes voiles dehors. 8. (a) To set a snare, 
dresser, tendre, un piege. (b) To set the camera 
shutter, aimer Tobturateur. 9. To set (the edge 
of) a razor, affiler un rasoir. To set a chisel, 
affuter un ciseau. 10. Typ: To set type, com¬ 
poser. II. To set a date, a day, fixer une date. 
To set limits to sth., assigner des limites a qch. 

5. a. WATCH* 4. 12 . To set the fashion, fixer la 

mode; donner Ic ton. Roio: To set the stroke, 
regler I’allure. Nau: To set the course {on the 
chart), tracer la route. 13. To set a bone, 
remettre un os. 14. To set one’s teeth, scrrer 
les dents. 15. Cold sets jellies, le froid fait 
prendre les gelees. 16. To set s.o. on his way, 
mettre qn dans le bon chemin. 17, (a) To set 
s.o. doing sth., mettre qn k faire qch. To set the 
dog barking, faire aboyer le chien. This incident 
set everybody's tongue wagging, cet incident a mis 
toutes les langues en branle. (b) To set sth. 
going, mettre qch. en train. l8. To set a man to 
work, mettre un homme au travail. S.a. thief i. 
19. To set a good example, donner un bon 
exemple. To set a problem, donner un problemc 
a resoudre. Sch : To set a book, mettre un livre 
au programme (d’etudes). To set a paper, etablir 
les questions d’une composition. II. set, v.i. 
1 , {a) {Of sun) Se coucher. {b) {Of fame) 
S’eteindre. 2. {Of dress) To set well, badly, 
bien, mal, tomber. 3. {Of broken bone) Se 
rcssouder; F: se recoller. 4. (fi) {Of ivhite of 
egg) Se coaguler ; {of blood) se figer ; {of milk) 
(^) cailler; {of jelly) prendre. (6) {Of cement) 
Faire prise. 5. Ven: {Of dog) Tomber en arret. 

6. Dane: To set (to partners), balancer; faire 

chasse-croise. J, {Of current) To set southwards, 
porter au sud. F: The tide has set in his favour, 
ses actions remontent. Opinion is setting that way, 
le courant de I’opinion prend cette direction. 
8. To set to work, se mettre au travail, a I’oeuvre. 
set about. I. v.i. {a) To set about doing sth., 
se mettre a faire qch. / don't knozv hozv to set 
about it, je ne sais pas comment m’y prendre. 
{b) F: To set about s.o., attaquer qn. 2.?’./r. To 
set a rumour about, donner cours a un bruit, 
set against, v.tr. {a) To set s.o. against s.o., 
pr^venir qn contre qn. {b) To set one’s face 
against sth., s’opposer resolument a qch. set 
apart, v.tr. I. To set the women apart, isolcr 
les femmes. 2. Mettre (qch.) a part, set aside, 
v.tr. I. SET APART 2. 2 . (a) Rejeter ; mettre 

(qch.) au rebut. (6) ^carter (une proposition). 
Setting aside my expenses . . ., sans compter mes 
frais. ... (c) To sot a will aside, annuler un 
testament, set back, v.tr. I. {a) Renfoncer 
(une facade). House set back {from the alignment), 
rnaison en retrait. (6) {Of horse) To set back its 
ears, coucher les oreilles. 2. (a) To set back the 
trip-recorder to o, remettre le compteur de trajet 


a o. {b) Retarder (la pendule, le travail, le pro- 
gr^s), 'set-back, s.{pl. set-backs or sets-baok) 

(а) Recul m (dans les affaires), {b) Deconvenue f \ 
revers m de fortune, set before, 1.(^2) To 
set a dish before s.o., servir un plat a qn. {b) To 
set a plan before s.o., exposer un projet a qn. 
2. To set Vergil before Homer, preferer Virgile 
a Hom^re. set down, v.tr. l. Poser, d^poser. 
I shall set you down at your door, je vous 
deposerai a votre porte. {Of tram) To sot down 
passengers at . . ., laisser, debarquer, des 
voyageurs k. . . , 2 . (n) To set sth. down (in 
writing), consigner, coucher, qch. par ecrit. 

(б) To set sth. down to a cause, attribuer qch. a 
une cause, (c) To set s.o. down as an actor, 
prendre qn pour un acteur. set forth. I. v.tr. 
finoncer; exposer, faire valoir (ses raisons); 
avancer (une theorie). 2. v.i. Sc mettre en route, 
cn voyage; partir {for, pour), set in, v.i. 
Commenccr. Before zvinter sets in, avant le debut 
de Fhiver. A reaction is setting in, une reaction 
se dessine. If no complications set in, s’il ne 
survient pas de complications, set off. I. v.tr. 
I. {a) To set off a debt, compenser une dette. 
{b) Faire ressortir, faire valoir (une couleur). 
Jezoelry sets off a handsome face, la parure relive 
la bonne mine. Her dress sets off her figure, sa robe 
fait valoir sa taille. 2. Surv: Rapporter (un 
angle). 3. Faire partir (une fusee). This answer 
set them off laughing, cette reponsc a declenche 
les rires. II. set off, v.i. I. Partir; se mettre 
en route; se mettre en voyage. 2. 'J'yp : {Of zvet 
ink) Maculer. 'set-off, i. I. (.ontraste m. 
Set-off to beauty, (i) ornement m de la beautc; 
(ii) repoussoir m a la beaute. As a set-off to 
comme contraste a. ... 2. (^2) Compensation/ 
(d’une dette). Book-k: l^criture j inverse. 
{b)yur: {Counter-claim) ReconvanUonf. '^•Typ: 
Maculage m. set on, v.tr. To set a dog on s.o., 
lancer un chien contre qn. I zvas set on by a dog, 
j’ai ete attaque par un chien. set out. I. v.tr. 
I. £quiper (qn). 2. Arranger, disposer. To set 
out erne's ideas clearly, ordonner clairement ses 
idees. 3. Mth: Surv: etc: To set out a curve, 
faire le trace d’une courbe. 4. Typ: H^spacer 
(les mots). II. set out, v.i. (i) Sc mettre en 
route, en chemin ; (ii) s’embarquer ; faire voile. 
To set out in a small boat, quitter la terre dans 
une embarcation. S.a. journey*. To set out 
in pursuit of s.o., se mettre a la poursuite de qn. 
set to, V.I. I. Se mettre (resolument) au travail. 
We must set to! allons-y ! 2. F; {Of two pers.) 
En venir aux coups. set-'tO, 5. I.Assautm(de 
boxe). 2. Lutte/, combat m. To have a set-to, 
en venir aux mains, setup*. I. 1.(22) Placer, 
fixer (un objet). {b) Clever, eriger (une statue) ; 
planter (un drapeau); monter (une machine); 
armer (un appareil). (c) Typ: To set up a MS., 
composer un MS. 2. Exalter, clever (qn). 3.(22) 
Instaurer (un culte). (6) 10 tablir(une agence, une 
ecole, un record); fonder (une maison de 
commerce); monter (un magasin). To set up 
one’s abode somewhere, etablir son domicile 
quelque part. S.a. HOUSE* i. (c) Food that sets 
up irritation, aliment qui occasionne de Firrita- 
tion. {d) To set up a king, instaurer une monar¬ 
chic. (e) To set s.o. up in business, etablir qn 
dans un commerce (/) To set s.o. up as a 
model, proposer qn comme modele. To set up 
ridiculous pretentions, afficher des pretentions 
ridicules. To set up a claimant to the throne, 
mettre en avant un pretendant au trone. 4. To 
set up a shout, pousser une clameur. 5, Donner, 
rendre, de la vigueur a (qn). This medicine zvill 
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set you up, ce rertiMe va vous remettrc d'aplomb. 
II. set up, v.i. I. To set up in business, s’dtablir 
dans le commerce. 2. v.i. pr. To set (oneself) 
up as a oritic, sc poser cn critique, set up% a. 
Well jet up fellow, gaillard bien camp(6. Well 
set up girl, jeune fille bien tournee, setting up, 
s. I. (a) Montage m, installation /. (b) Typ: 
Composition /. 2. Setting up of a new order, 

etablissement m, instauration /, d’un nouveau 
regime. Setting up housekeeping, entree / en 
menage, set upon, v.i. To set upon the enemy, 
attaquer Tennemi. set*, <2. i. (a) Set face, visage 
immobile, aux traits rigides. Set smile, sounre 
fig^. S.a. FAiR^ I. 6. (6) (Ressort) bande, tendu. 
Sp: {To runners) (Get) set! en position 1 
U.S: F: To be all set, etre pret a commencer. 
(c) Hard set, ferme, fige. (d) The fruit is set, le 
fruit est forme, noue. 2. (a) Set price, prix fixe. 
Set time, heure fixee. At set hours, a des heures 
reglccs. Set purpose, ferme intention. S.a. pur¬ 
pose' I. {b) Set phrase, cliche m ; expression 
consacree. Set phrases, expressions toutes faites. 
Set speech, discours compose a I’avance, discours 
en forme, (c) Cu : Pyr : Set piece, pi^cc montee. 
Th : Set scene, decor (monte), {d) Set task, tachc 
assignee. Sch: Set subject, sujet impost aux 
candidats. The set books, les auteurs m du 
programme. 3* sth., etre resolu, 

determine, a qch. Since you are set upon it . . ., 
puisejue vous y tenez. . . . His mind is set, son 
parti est pris. To bo dead set against s.o., 
s’acharner centre qn. 'set square, J. fiquerre/ 
(a dessin). setting", a. (Astre) baissant, 
couchant; (gloire) sur son dcclin. setting*, s. 
I. (a) Mise/, pose/ (de qch.). (b) Disposition/, 
arrangement m. Setting to music, mise en 
musique. ^c) Plantation / (dc graines). (d) Re- 
glage m; mise a Pheure (d’une horloge); 
ajustage m. (e) Montage m (d’un specimen); 
armement m (d’un pi^ge); mise en plis (des 
cheveux). ( f) Aiguisage m, afTutage m (d’un 
outil). (g) Typ: Composition /. Page-sotting, 
mise en pages. • {h) Fixation / (d’une date), 
(t) Rekluction f (d’une fracture). (;) Imposition/ 
(d’une tachc). 2. (a) Coucher m (d’un astre). 
(6) Kecollement m (d’un os brise). (c) Nouure / 
(du fruit), (d) Prise/ (du ciment); coagulation/ 
fde I’albumine). 3. (a) Cadre m (d’un recit). 
Th: Mise en sc^ne. (b) Monture / (d’un dia- 
mant). (c) Mus: (i) Ton m (d’un morceau). 

(ii) Setting for piano, arrangement pour piano. 

setaceous [sii'tei'iasj, a. Nat.Hist • Setacc. 

setiferous [sii'tifaras], setigerous [si:'tid33r9s], 
a. Setiferc, setigere. 

setness [ setnas], 5. Rigidite/(des traits). Setness 
o purpose, determination /. 

seton ['sittan], s. Vet: Sur^: S6ton m a m^che. 

settee [se'ti:], s. Canape m, causeuse /. let'tee- 
bed, Lit-canape m. 

setter ['setar], s. I. {Pers.) (a) Monteur m, 
sertisscur m (de diamants). (6) Affuteur m (de 
scies). 2. Chien m d’arret; setter m. 

settle" [setlj, 5. Banc m a dossier. 

settle*. I. v.tr. I. a) fitabli r. installer (qn) (dans 
un pays), b) ColoniseF{un pays), (c) Rendre 
stabl e, {d) Mettre bien en place. 2. (a) To settle 
an invalid for the night, arranger un malade pour 
la nuit. {b) To settle one’s children, etablir ses 
enfants. (c) To settle one’s affairs, mettre ordre 
a ses affaires. 3. (u; Clarifier, laisser rasseoir (un 
liquide). {b) To s. s.o.’s doubts, dissiper les doutes 
de qn. 4* Concerter (son visage); calmer (les 
nerfs). Give me something to s. my stomach, 
donnez-moi quelque chose pour me remettre 


[settlement 


1 estomac. 5. Fixer, determiner (un jour, un 
endroit). The terms were settled, on convint des 
conditions. It's as good as settled, F: FafFaire 
est dans le sac. It's all settled, e’est une affaire 
faite. That is settled then, alors e’est dit. 

6. {a) R^soudre, decider (une question) ; tran- 
cher, aplanir (un diff^rend); vider (une querelle) ; 
arranger, liquider (une affaire). Questions not yet 
settled, questions en suspens. That settles it! 
(i) yoila qui tranche la question I (ii) ccla me 
decide! Settle it among yourselves, arrangez 
cela entre vous. Jur: To settle an affair out of 
court, transiger avant jugement. Settled between 
the parties, arrange ^ 1’amiable, {b) Conclure, 
terminer (une affaire); regler, solder (un compte) ; 
payer (une dette). Abs. To settle (up) with s.o., 
regler son compte avec qn. F: Now to settle 
with you! maintenant a nous deux I (c) To settle 
S.O., F: donner son reste a qn. S.a. hash' 2. 

7. To settle an annuity on s.o., constituer une 
annuity a qn; asseoir une annuity sur qn. 
IT. settle, v.i. v.i. & pr. (a) T|o settle (down) 
in a locality, s’etablir dans un lieu. (/>) To settle 
(oneself) in an armchair, s’installer commodement 
dans un fauteuil. (r) (Of bird) Se percher, sc 
poser (sur un arbre). (d) The snow is settling, la 
neige prend, ne fond pas. (e) The wind is settling 
in the north, le vent s’^tablit dansTe hord. (/) To 
settle (down) to work, se mettre s^rieusement au 
travail. 2. (Of liquid) Se clarifier, deposer; (of 
sediment) se precipiter. To let (sth.) settle, laisser 
deposer (un precipite); laisser rasseoir (le vin). 
3. (a) (i) (Of ground, pillar) Prendre son assiette ; 
se tasser; (ii) (of foundation) s’affaisser. 
F: Things are settling into chape, (i) les choses 
commencent a prendre tournure; (ii) 1’ordre 
se retablit. (b) (Of ship) To settle (downl^ co uler.- 
4* (Of passion) S’apaiser, se x:alrner. ^Theweather 
is sTtftihg, le temps se calme. settle down, v.i. 
I.6V^snTLE* II. I (a),(f), 2 (b). 2 , (a) (Of pers.) 
Se ranger; devenir serieux. To s. down for life, 
se marier; se caser. Marriage has made him s. 
down, le mariage I’a range, (b) Since the war 
things have settled down, depuis la guerre tout 
s’est tasse. 3. He is beginning to settle down at 
school, ii commence a s’habituer a I’ecole. 
settle upon, u.i. I. To settle upon sth., choisir 
qch. . se decider pour qch. 2. (Of affections) Se 
poser sur (qn). Settled, a. I, (a) Invariable, 
sOr; (of idea) fixe, enracine. Settled intention, 
mention bien arretee. Settled policy, politique 

continue. Settled weather, temps fait, fixe. 
(b) (Of pers.) Rassis, reflechi. (c) (Of pers.) Range ; 
esp. marie. 2. (a, (Oj question) Arrange, decide. 

(b) (On 6*7/) ‘Settled,’ “pour acquit.” 3. (Of pers.) 

Domicilit^ etabli ; (of thg) bien assis. 4. (Of 
country) Colonist, settling, s. I. = SBTTI.E- 
MENT I. 2 . (a) Apaisement m (d’une agitation). 
(6) Clarification/(d’un liquide). (c) Precipitation/ 
(du sediment), (d) Tassement m ; affaissement m 
(du terrain). 3. =- SETTLEMENT 2 (a). 4. Con¬ 

clusion /, terminaison f (d’une affaire). Settling 
(up), reglenient m (d'un compte). 

settlement ['setlmgnt],^. I.(a) fitablissement m : 
installation /. (6) Colonisation /, peuplement m 

(d’un pays). 2 . (a) Reglement m (d’une affaire); 
resolution / (d’une question). (6) Com: Rdgle- 
ment, payement m (d’un compte). In (full) 
settlement . . ., pour solde (a I’acquit). . . . 

(c) They have reached a s., ils sent arrives 
a un accord amical. (d) (Deed of) settle¬ 
ment, acte m de disposition; co.itrat m de 
constitution. Family settlement, pacte m de 
famille. Marriage settlement, contrat de mariage. 
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3, (a) Colonie / (de peuplement). (6) CEuvre 
sociale (dans les quartiers pauvres d’une grande 
ville). 

settler ['setlor], 5. I. Colon m, mmigrant m 
(dans un pays nouvellement decouvert). 2 » F: 
Coup d^cisif; argument d^cisif. That was a s. 
for him, 9a lui a ferm^ le bee. 
settlor ['setbr], s. jfur: Disposant m, consti- 
tuteur m (d’une annuite, etc.), 
seven ['sev(9)n], num. a. & s. Sept (m). Fourteen 
is seven times as much as two, quatorze cst le 
septuple de deux. S.a. six. (For other phrases 
see EIGHT.) 'seven-league(d), attrih.a. Seven- 
loague(d) boots, bottes de sept lieues (du Petit 
Poucet). 

sevenfold ['sev(9)nfouId]. I. ^2. Septuple. 
2. adv. Sept fois autant. 

seventeen [sev(o)n"ti:n],m/OT.rt. & s. Dix-sept(m). 
F: To be sweet s., etre dans la fleur de ses dix- 
sept printemps. 

seventeenth [sev(9)n'ti:n0J. I. num. a. & s. 
Dix-septi^mc. Louis the Seventeenth, Louis 
Dix-sept. 2. s. {Fractional) Dix-septieme m. 
seventh [''sev(3)n0]. I. num. a. (2! s. Septi^me. 
F: To be in the seventh heaven (of delight), 
etre au septi^me ciel. {For other phrases see 
EIGHTH.) 2 . s. {a) {Fractional) Septi^me m. 
(6) Mus: Septi^me /. -ly, adv. Septiemement; 
en septieme lieu. 

seventieth ['sev( 9 )nti 90 ], num. a. & s. Soixante- 
dixi^me. 

seventy ['sev(9)nti], num. a. & s. Soixante-dix (m); 
A. ^ Dial: septante {m). Seventy-one, -nine, 
soixante et onze, soixante-dix-neuf. 
sever [^sevar], v.tr. {a) Desunir, disjoindre (les 
parties d’un tout); rompre (une liaison). To s. 
one's connections with s.o., se desassocier d’avec 
qn. {b) To s. s.o.'s leg {from his body), couper la 
jambe k qn. 

several ['sevaral], a. I. {a) Separe ; different. 
The s. members of the committee, les divers 
membres du comite, {b) Jur: (Bien) individuel. 
S.a. LIABILITY I. (c) Our s. rights, nos droits 
respectifs. 2. {a) Plusieurs, divers; quelques. 
He and several others, lui et quelques aulres. 
{b) i have several, j’en ai plusieurs. Several of 
them, plusieurs d’entre eux. -ally, adv. 
Separement, individuellemcnt. S.a. jointly. 
severance ['sevarans], 5. Separation / {from, de); 
rupture f (des relations). S. of communications, 
interruption complete de communication, 
severe [si'vi.-ar], a. I. {a) Severe, strict, rigoureux 
{with, envers). S. sentence, sentence rigoureuse. 
Unduly s. regulations, F: r^glemcnts dracomens. 
A s. reprimand, une verte feprimande. {b) To be 
severe on s.o/s failings, etre severe pour les 
defauts de qn. 2. {a) (Temps) rigoureux, dur. 
The cold was s., le froid sevissait. {b) S. blow, 
coup rude. S. pain, vive douleur. 3. (Style, etc.) 
s6vkre, austere, -ly, adv. I, Sev^rement; avec 
sev^rit^. I was left severely alone, personne ne 
m’a accord^ la moindre attention. 2. Gri(*vement, 
gravement (blcsse). 3. Severely plain, d’unc 
simplicite severe. 

severity [si'veriti], s. I. Sevente f, rigueur /. 
To use severity, sevir. 2. {a) Rigueur, incle- 
mence/(du temps). (6) Gravite/(d’une maladie); 
violence / (d’une douleur). (c) Rigueur (d’un 
examen). 3. Severitc, austerite/ (de style), 
sew [sou], v.tr. (sewed [soud] ; sewn [soun]) 
Coudre. Bookb: Brocher, coudre (les feuilles 
d’un livre). sew on, v.tr. Coudre, attachcr (un 
bouton), sew up, v.tr. Coudre (un ourlet) ; 
faire (une couture). Surg: Coudre, suturer (les 


levres d’unc plaie). sewing, s. l. Couture j. 
Bookb: Brochage m. Plain sewing, couture 
simple. Sewing needle, aiguille / k coudre. 
Sewing cotton, fil m a coudre. 2 , Ouvrage m (a 
I’aiguille). 'sewing-bee, S. U.S: Reunion f 
pour couture en commiin. ^sewing-machine, 
s. Machine / k coudre. 'sewing-maid, s.j 
Couturiere; ling^re. 'sewing-press, 5. 
Bookb: Cousoir m. 'sewing-woman, pi. 
-women, ^./. Ouvri^re a domicile ; {in factory) 
piqueuse a la machine. 

sewage ['sjuicd}], 5. Eau(x)/(/>/) d’egout. Sewage 
system, syst^me du tout-a-l’egout. Sewage farm, 
champs mpl d’epandage. 
sewer ^ ['souor], s. Bookb: Brocheur, -euse. 
sewer- ['sju: 9 r], 5. Civ.E: Egout m. Main sewer, 
egout collecteur. Sewer gases, miasme egoutier 
F: (Moral) sewer {of vice), cloaque m (de vice), 
sewerage ['sju: 9 red 3 j, 5. i. Syst^me w d’^gouts 

2, F: = SEWAGE. 

sewerman, pi. -men ['sju: 9 rm 9 n, -men], s.yn. 
Egoutier. 

sex[seks],r. Sexe m. (n) F: Sex appeal, attrait m 
{b) The fair sex, le beau sexe. The sterner sex. 
le sexe fort. 

sexagenarian [seksnd3e'ne9ri9n], a. & s. 

Sexagenaire (m/). 
sexea [sekst], a. Sexue. 
sexennial [seks'enj 9 l], a. Sexennal, -aux. 
sexless ['seksbs], a. Asexue. 
sextant ['sekstant], s. Sextant m. 
sextet [seks'tet], r. Mus : Sextuor m. 
sextillion [scks'tilj 9 n], s. I. {In (Jr. Britain^ 
Dix i la trente-sixi^me puissance ; 10”®. 2 , {U.S. 
& Fr.) Sextillion m , 

sexton f'sekstan], s. Ecc: (a) Saenstam m. 
( 6 ) F: Sonneur m. (c) F: Kossoyeur m. 
'sexton-beetle, s. Ent: Ndcrophore m: 
enfouisseur m. 

sextuple’ ['sekstjuplJ, a. & s. Sextuple m). 
sextuple^, v.tr. Sextupler. 

sexual ['scksju 9 l], a. Sexucl. Sexual intercourse, 
rapports scxuels. -ally, adv. I, D’une manicre 
sexuelle. 2. Quant au sexe. 
sexuality [seksju'aliti], s. Sexualite j. 

Sgraffito, pi. -tt [sgraf'fi.'to, -ti:], s. Sgraffite m. 
sh [S], tnt. Chut! 

shabbiness ['Sab nos], s. I. Etat rape, use (d’un 
habit, etc.); etat defraichi (d’un meuble); appa- 
rence pauvre, F: miteuse (de qn). 2. {a) Mes- 
quinerie / (de conduite). (6) Barcimonie /. 
shabby ['Sabij, a. I, (Habit) rape, use ; (mobilier, 
etc.) pauvre, minablc. 5 . room, chambre triste- 
ment meublee. {Of pars.) To look i., avoir Fair 
rap6. S.a. gentility i. 2. {a) Mesquin; peu 
honorable. To do s.o. a shabby turn, faire une 
mesquinerie a qn. {b) Chiche; parcimonieux. 
-ily, adv. I. Pauvrement. S. dressed, miteux, 
rape. 2. {a) (Se conduire) mesquincment. 

(b) Chichcmcnt. 'shabby-gen'teel, a. Qui 
trahit la miscre sous des apparcnces de dignite. 
'shabby-looking, a. De pauvre apparence ; 
minable. 

shack hSak], 5. U.S: Cabane/, hutte J. 
shackle] [Sakl], r. i. pi. Shackles, fers m (d’un 
pnsonnier). F: The shackles of convention, les 
entraves/des conventions sociales. 2. Maillon m 
de liaison (d’unc chaine); anse / (d’un cadenas) ; 
cigale/(d’uneancre). ^.Tg: Shaokle(-in8ulator^, 
isolateur m d’angie. 

shackle’^, v.tr. I. Mcttre les ters a, entraver (un 
pnsonnier). 2. Maniller, mailler (une chaine); 
etalinguer (une ancre). 
shad fSad], r. Ich : AJose J. 
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shaddock ['Sadak], i. Bot: Pamp.emousse m or J. 

shade' [Seid], s. i. (a) Ombre/. Temperature in 
the shade, temperature a Tombre. B: To put 
8.0 in(to) the shade, eclipser qn ; faire ombre a 
qn. A s. of annoyance on his face, une ombre de 
contrariete sur son visage. The shades of night, 
les ombres de la nuit; les tenebres/. The Shades, 
(i) <e enfers m\ (ii) F: le bar (d’un hotel). 
(6) ; Ombre (dans un tableau). 2. (n) Nuance./ 

(de couleur, d’opinion); teinte /. There is a 
shade o* meaning, il y a une nuance, { b ) F : Nii- i 
ance; petit peu. He is a s. better, il va nn rout ' 
petit peu mieux. 3, ( a ) Pale reflet m , ombre (de j 
qch.). ( b ) Ombre, fantome m (d’un mort). i 
F: Shades of Demosthenes I par l)emosth^ne 1 ' 
4. (n) (Lamp-)shade, abat-jour m Opt: Lens I 
shade, sky shade, parasoleii m, pare-solcil m mf, 
cachc-soleil m tnv. Opt: Eye-glass shade (of 
telescope), bonnette /. (6) Store m 'de tenetre,. 
(c) (For clocks) Globe m. 

shade^. I. v.tr. I, (a) Ombrager ; couvrir (qch.) 
d’ombre. To shade sth. from the sun, abriter 
qch. du soleil. To shade one's eyes with one’s 
hand, mettre la main en abat-jour. To s. a 
light, (i) voiler, attdnuer, une lumi^re; (ii) mas¬ 
quer une lumi^re. (b) Obscurcir, assombrir (le 
visage). 2. (a) Ombrer (un dessin). (b) Draw ■ 
Mapm : Hachurer. 3. Nuancer (une etoffe). To 
shade away, shade off, colours, degrader des 
couleurs. II. shade, v.i. Blue that shades (off) 
into green, bleu qui se fond en vert, shaded, a. 
l»{a)Art: (Dessin)ombre. (h)AIapm: Hachure. 
2. (Of embroidery, etc.) Nuance. 

shadiness ['Seidinasj, 5. I. Ombre/, ombrage m 
(d’un sentier). 2. F: Aspect m louche (d’une 
affaire). 

shadow' ['JiadouJ, s. Ombre /. I. (a) Obscunte /. 
The shadow of death, les ombres de la mort. 
Under the shadow of a terrible accusation, sous 
le coup d’une accusation terrible, (b) Noir m 
(d’un tableau). 2. To cast a shadow, projeter 
une ombre ; faire ombre. Coming events cast 
their shadows before, les evenements a venir se 
font pressentir. In the shadow of . . ., a 
I’ombre de. ... To quarrel with one’s own 
shadow, se faire du mauvais sang a propos de 
rien. May your shadow never grow lessl tous 
mes voeux pour votre prosperite ! 3. («) Com- 
pagnon inseparable (de qn). (b) Ombre (d’un 
mort). To wear oneself to a shadow, (1) sc manger 
les sangs; (li) s’epuiscr (de travail). He’s a mere 
shadow of his former sell, il n’est plus quo 
I’ombre de lui-meme. (c) Agent m de la police 
secrete; filateur, -trice, ^shadow-boxing, s. 
Box: Assaut m d’entrainement contre un adver- 
saire lictif. 

shadow% ZKtr. I. («) Poet: Ombrager (qch.); 
couvrir (qch.) de son ombre, (b) Tex: Chincr 
(un tissu). 2. Filer (qn). shadowing, s. 
Filature/ (d’une personne suspecte). 

shadowy ['Sadoui], a. (Songe) chimerique; 
(projet) indecis, vague. The s. form seen by X, 
I’ombre aper^ue par X. 

shady ['SeidiJ, a. I. (a) Qui donne de I’ombre ; 
ombreux. (b) Ombrage; couvert d’ombre. S. 
walk, allce couverte. F: To be on the shady 
side of forty, avoir depasse la quarantaine. 2. (Of 
transaction) Louche. S. public house, cabaret 
borgne. Shady-looking customer, individu m aux 
allures louches ; marque-mal m im’. The shady 
side of politics, les dessous m de la politique. 

shaft' [Sa:ft], I. (a) Hampe/, bois m (d’une 
lance), (b) Manche m (de club de golf). 
2. (u) FUche/, trait m. (b) A: Javelot w. The 


shafts of Cupid, les traits de 1 ’Amour. 3. Rayon 
m (de lumi^re). 4. (a) Tige/ (de plume d’oiseau). 
Anat: Corps m (du tibia), (b) Arch: Tige, 
fut m (d’un^ colonne). Const: Ind: Souche / 
(de cheminee d’usine). 5. Mec.E: Arbre m. 
Driving shaft arbre de transmission. Driven 
shaft, arbre commando. 6. Veh: Brancard m, 
limon m. 'shaft-horse, r. Cheval m de 
brancard ; limonier m. 

shaft% s. I. Min: Puits m. Ventilating shaft, 
air shaft, puits d’aerage; cheminee / d’appe . 
Hoisting shaft, puits d’extraction. 2. Cage f 
(d’un ascenseur). 'shaft-sinker, s. Min: 
Puisatier m. 

shafting noiftiq], 5. I. Mec.E: (Line of) 
shafting, ligne / d’arbres; “les arbres.’’ Main 
shafting, transmission principale. 2. Arch: 
Puts mpL 

shag' [Sag], s. Tabac tort (coupe fln). 

shag*, Orn: Cormoran huppe. 

shag^ [ ti. Poilu ; (poney) a longs poils, 

a poils rudes ; (barbe) hirsute, toufFue ; (sourcils) 
en broussailles. 

shagreen' [Sa'grim], i-. Leath: (a) (Peau / de) 
chagrin m. (b) Galuchat m. 

shagreen*, v.tr. Chagriner (le cuir). 

shah [So:], 5. Schah m (de Perse). 

shake' [Seik], s. I. (a) Sccoussc /. To give sth. 
a good shake, bien secouer, bien agiter, qch. A 
shake of the head, un hochement de tete. To 
answer with a s. of the head, r^pondre d’un 
mouvement dc tete. Shake of the hand, poignee/ 
de main. P: In a shake, in a brace of shakes, 
en un rien de temps. (/>) Tremblement m. F: To 
be all of a shake, trembler de tous ses membres. 
(c) Mus: Trille m. (d) With a shake in his voice, 
d’une voix mal assuree. 2. U.S: F: Egg-shake, 
lait m dc poule. 3. (In wood) Ger^ure /. 
4 » P: To be no great shakes, n’etre pas grand’- 
chose ; ne pas valoir grand’chose. 

shake*, v. (shook [Suk]; shaken [Sseikn]) I. v.tr. 

1. Secouer; agiter (un liquide, etc.). ’Shake the 
bottle,’ “agiter le flacon.” To shake one’s head, 
(i) secouer, hocher, la tete ; (ii) (in dissent) faire 
non de la tete. To shake one’s fist at s.o., 
menacer qn du poing. To shake s.o. by the hand, 
to shake hands with s.o., serrer la main a qn; 
donner une poignee de main a qn. They shook 
hands on it, ils ont tope. To shake oneself free 
(from sth.), se degager (de qch.) d’une secousse. 

2. fibranler. Threats cannot s. my purpose, les 

menaces ne sauraient m’ebranler. It has shaken 
his health, sa sante a regu une secousse. To feel 
shaken after a fall, se ressentir d’une chute. 
Voice shaking with emotion, voix emue. 3 » •’ 

Triller (un passage). II. shake, t’.i. I. Trem¬ 
bler; (of building) chanceler, branler ; (of voice) 
trembloter. His hand was shaking, la main lui 
tremblait. S.a. laughter. To shake all over, 
trembler de tout son corps. F: To shake in one’s 
shoes, trembler dans sa peau. 2* AIus: Faire des 
trifles. 3. Nau: (Of sail) Ralinguer. To keep 
the sails shaking, tenir les voiles en ralingue. 
shake down. I. v.tr. Secouer, faire tomber 
(des fruits). 2. v.i. (fl) S’installer. (b) Se tasser. 
The team is shaking dozen, I’equipe se forme. 
'«hake-down, r. F: Lit improvise, shake 
off, z).tr. I. F.’ To shake off the dust from one’s 
feet, secouer la poussi^re de ses pieds. To shake 
off the yoke, secouer le |oug ; s’afiranchir du 
joug. To shake off a cold, venir a bout d’un 
rhume. 2. F; Se debarrasser, se defaire, de (qn). 
I can’t shake him off, il ne me lache pas d’un cran. 
shake out, v.tr. l. (a) Secouer; faire sortir 
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(la f^uasi^re), (b) Vider (un sac) en le secouant. 

Nau: To shake out a reef, larguer un ris. 
snake up, y.tr. i , Secouer, brasser (un oreiller). 

contenu d’une bouteille). 
(o) F: Eveiller, secouer, stimuler (qn). shak- 
{o) Secouement m. To give sth. a good 
shaking, bien secouer (un tapis, etc.)- {b) Ebranle- 
ment m (d’une maison); tremblement m (du sol); 
tremblotement m (de la voix). 

shaker ['Seikar], I. ReLH: Trcmbleur m. 
2 . (a) (Appareil m) secoueur. (6) Cocktail shaker, 
frappe-cocktail m. 

Shak(e)spearian [Seiks'pu^nonl, a. Lit,Hist: 
Shak(e)spearien, -ienne ; de Shak(e)speare. 

shakiness ['JJeikinos], s. Manque m de stabilite; 
tremblement m (de la main); chevrotement m 
(de la voix). 

shako [’Sakou], s. Alil.Cost: Shako m. 

shaky ['Seiki], (Batiment) peu solide ; (sante) 
faible, chancelante. S. hand, main tremblante. 
S. Tvriting, ccriture trcmblee. S. voice, voix mal 
assuree To be shaky on one’s legs, avoir les 
jambes branlantes. I feel shaky to-day, je ne 
suis pas d’aplomb aujourd’hui. His English is s., 
il est faible en anglais. -iiy, adv. Pen solide- 
ment; faiblement; (marcher) a pas chance- 
lants ; (ecrire) d’une main tremblante. 

shale [Seil], s. Schiste (argileux); argile schis- 
teuse. Oil shale, schiste bitumineux. 'shale- 
oil, r. Huile/de schiste. 

shall [Sal, S(^>)n. rnodal aux. . (/>r. shall, shalt 
[Salt], shall; p.t. & condit. should [Sud], shouldst 
[Sudst], No other parts. 'Shall noL is often 
contracted into shan’t [Saint]) I. I. Denotes duty 
or a command, (a) (In general precepts) Ships 
shall carry three lights, les navires sont tenus de 
porter trois feux. Everybody should go to the poll, 
d convient que tout le monde prenne part au 
vote. All is as it should be, tout est tres bien. 
Which is as it should be, ce qui n’est que justice. 

(b) He shall do it if I order zf, il devra le faire si 
le I’ordonne. He shall not die! il ne faut pas 
qu’il meure ! He shall not do it, je defends qu’il 
le fasse. You 'shall do it! vous le ferez, je le 
veux ! (c) You should do it at once, vous devriez 
le faire tout de suite. It was an accident that 
should have been foreseen, e’etait un accident a 
prevoir. F: You should have seen him I il 
fallait le voir I This inquiry should be taken up 
anew, e’est une question a reprendre. {d) He 
should have arrived by this time, il devrait etre 
arrive a I’heure qu’il est. That should suit you! 
voila qui fera sans doute votre affaire ! I should 
think sol je crois bicn ! 2. Shall 1 open the win¬ 
dow? voulez-vous que j’ouvre la fenctre ? Ell 
call the children, shall I? je vais appeler les 
enfants, hein.^ Let us go in, shall we? rentrons, 
voulez-vous.^ 3, [With iveakened force) (n) Why 
should you suspect me? pourquoi me soup(;onner 
(, moi)? Whom should 1 meet but JonesI voila 
que je rencontre Jones ! Who shall describe their 
surprise? comment decrire leur surprise (b) He 
ordered that they should be released, il ordonna 
qu’on les relachat. Mistresses expect that their 
maids shall wear caps, les maitresses de maison 
demandent que les bonnes portent la coiffe. 

(c) If he should come {you will) let me know, si par 
hasard il vient faites-le-moi savoir Should I be 
free I shall come, si je suis libre je viendrai. 
Should the occasion arise, should it so happen, 
le casccheant. In case he should not be there . . 
au cas qu’il n’y soit pas . . . ; dans le cas ou il 
n’y serait pas. . . . U. shsill used as an auxiliary 
verb forming the future tenses. I. {Assurance, 


promise, menace) You shan't have any! tu n’en 
auras pas! You shall pay for this! vous me le 
payerez ! 2. {Simple futurity) {a) {Used in the ist 
pers. For the 2nd and jrd pers. see will’ > 
To-morrow I shall go and he will arrive, demain, 
moi je partirai et lui arrivera. We shall hope to 
see you again, nous esperons avoir I’occasion de 
vous revoir Will you be there? —/ shall, y 
serez-vous.?—Oui (, j’y serai). No, I shall not; 
F: no, I shan't, non (, je n'y serai pas). He had 
promised that I should be there, il avait promis que 
je serais la. I shall explain the situation to you and 
you will listen, je vais vous expliquer la situation 
et vous allez m’(^*couter. {b) {In interrogation) 
Shall you come to-morrow? vous viendrez 
demain? {Cp. Will you come to-morrow? voulez- 
vous venir demain?) 3. If he ^omes / shall speak 
to htm, s’il vient je lui parlerai. We should come 
if we were invited, nous viendnons si on nous 
invitait. / shouldn't do it if I ivere you, a votre 
place je n’en ferais rien. 4, (In softened affirma¬ 
tion) I should like a drink, je prendrais bien 
quelque chose / shouldn't be surprised {ij . . .), 
ccla ne me surprendrait pas (que . .). 
shallot [Sfl'bt), 5. Echalote/. 
shallow I'Salo, -ou]. I. a. {a) (Of water) Peu 
profond, bas de fond; {of dish) plat. Nau: 
Shallow water, hauts-fonds. Shallow draft, faible 
tirant m (d’un navire). (b) F: {Of mind, pers.) 
Superficiel, frivole. Shallow intellect, homme 
qui a peu de fond; esprit superficiel. 2. [In 
sea, river) {often in pi.) Bas-fond m, haut-fond m. 
shallowness ['Salonos], s. {a) (Le) peu de pro- 
fondeur (de I’eau, etc.), {b) F: Caract^re super¬ 
ficiel; manque m de fond (de qn, de I’esprit). 
sham^ [SaiTij. I. a. {Of illness) Sirnule, feint; (of 
jewel) faux, postiche, en toe. Sham title, titre 
d’emprunt. A s. colonel, un faux colonel Mil: 
Sham fight, combat d’exercice ; simulacre m de 
combat. II. sham, s. I, Feintc f, F: trompe- 
Toeil m inv, P: chique m. That’s all sham, tout 
(,a e’est de la frime. His love 7cas a mere s., son 
amour etait une imposture. He is all sham, tout 
en lui est artificiel. 2. (Of pers.) He’s a sham, 
e’est un imposteur. 

sham’, v.tr. (shammed) Feindre, simuler. To 
sham sickness, feindre une maladie. To s. sleep, 
faire semblant de dormir. He is only shamming, 
tout ya e’est de la fnme. He shammed dead, il 
fit le mort. 

shamble' [Sambl], s. Demarche traioante. 
shamble’, v.i. To shamble (along), aller a pas 
trainants ; s’avancer en trainant e pas. 
shambles [Samblz], s.pl. {With sg. const.) 
{a) Abattoir m. (b) Sc^ne f de carnage, de 
boucherie. 

shame' [Seim], i. (a) Honte /. To put s.o. to 
shame, (i) confondre qn ; (ii) faire honte a qn. 
Shame (up)on you I honte a vous ! All the more 
shame to you I e’est d’autant plus honteux a 
vous I For shame I fi! quelle honte I Without 
shame, ehonte. To be lost to all (sense of) shame, 
avoir perdu toutc honte. {b) F: It was a s. 0} 
you to .. ., e’etait honteux de votre part de. . . . 
It is a shame to laugh at him, ce n’est pas bien 
de se moquer de lui. It’s a (great) shame I e’est 
honteux! It’s a sin and a shame I e’est une 
indignitc I What a shame! quel dommage f 
quelle pitie ! 

shame’, v.tr. Faire honte a, humilicr (qn); 
couvrir (qn) de honte. To be shamed into doing 
sth., faire ijch. par amour-propre, 
shamefaced ['Seimfeist], a, (A Pair) honteux ; 
embarrasse, penaud. 
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shamefacedly [Seim'feisidli], adv. D*une ma- 
ni^;re embarrass^e; honteusement; d’un air 
penaud. 

shameful ['Seimful], a. Honteux, scandaleux, 
indigne. -fully, adv. Honteusement, scan- 
daleusement. 

shamefulness ['Seimfulnos], 5 . Honte /, in- 
famie /. 

shameless ['Seimlss], a. I. (O/ per?., conduct) 
fihonte, effrontcS cynique. 2. {Of action) Hon¬ 
teux, scandaleux. -ly, adv. Immodestcment, 
efFrontement. To lie ?., mentir impudemment. 
shamelessness f'Seiml.isnas],?. I. Immodestie/, 
impudeur/, 2 . Fffrontene/, impudence/, 
shammer ['Samor], s. Simulatcur, -trice; im- 
postcur m. 

shammy (-leather) ['Sami(Mea,ir)], ?. - cha¬ 
mois-leather. 

shampoo’ fSam'pu:], s. Schampooing m. Dry 
shampoo, friction /. Shampoo powder, scham¬ 
pooing en poudre. 

shampoo^, v.tr. To shampoo one’s hair, se 
degraisser les cheveux. To s . s.o., donner, faire, 
un schampooing a qn. 

shamrock ['Samrok], s. Tr6fle m d’lrlande. 
shandrydan ['^andridanj, s. I. Carriole irlan- 
daise. 2.F: Patache/, berlingot m, bagnole/. 
shandy(gafl‘)['Sandi(gaf)], s. Melange m de bi^re 
et de fiinger-beer {q.v.) ; biere panachee. 
shanghai [Saq'hai], v.tr. F: To shanghai a man, 
enivrer ou “endormir” un homme pour I’eni- 
bar(]uer sur un navire a court d’equipage. 
shank [Sank], ?. I. (a) Shanks, jambes /, 
P: quilles /. F: To go, come, on Shanks’s 
mare, prendre le train onze. (b) (i) Tibia m ; 
(ii) Farr: canon rn (du membre anterieur). 
(c) Cu: Manche m (de gigot de mouton). 
2. (a) Uranche /, bras m (de ciseaux). (6) Tige/ 
(de clef, etc.); fut m (d’une colonne); hampe/ 
(d’hame^on); Typ: corps m, tige (de lettre). 
Anchor shank, verge / (d’ancre). (c) Queue / 
(d’un bouton), ^shank-bone, ?. Tibia m. 
shan’t [Sa:nt]. See shall. 
shantung [San'tAq], 5. Tex: Shant(o)ung m. 
shanty’ f'.Santi], s. Hutte f, cabane f, baraque f. 
shantyS s . — chanty. 

shape’ [!ieip], s. I. (a) Forme /, configuration / ; 
fa^on f, coupe f (d’un habit, etc.). What shape 
is his hat? de quelle forme est son chapeau.^ 
Trees of all shapes, des arbres de toutes les 
formes. My hat ivas knocked out of shape, mon 
chapeau a etd deforme. To get out of shape, to 
lose shape, se deformer; {of hoots) s’avachir. 
Journ : etc : To put an article into shape, mettre 
un article au point. S.a. lick’^ t-' (6) 'Taille /, 
tournure /. (c) Forme indistmete ; apparition /. 
2. To take shape, prendre forme. Our plans are 
taking ?., nos projets se dessinent. 3« com¬ 
munication in any shape or form, aucune com¬ 
munication de n’importe quelle sorte. 4. (a) Cu: 

(i) {For jellies, etc.) Moule m. (ii) Rice shape, 
gateau m de riz. {b) (i) Forme (pour chapeau); 

(ii) carcasse / (de chapeau), (r) Phot : Cutting 
shape, calibre m a dccouper. 

shape^, V. I. v.tr. (a) Fa^onner, modeler de 
I’argile) ; tailler (un bloc de pierre). Cer: Con- 
tourner (un vase). To s. the clay into an urn, 
donner a I’argile la forme d’une urne. To shape 
a coat to the figure, ajuster un habit a la taille. 
To shape one’s life, regler sa vie. (b) Former, 
inventer lun plan), (c) To shape one’s course, 
diriger ses pas, se diriger {towards, vers); Nau: 
faire route {for, sur). To shape the course 
of public opinion, imprimer une direction a 
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I’opinion. 2 . v.i. Kr* divelopper. To shape well, 
promettre. The afjair is shaping well, I’affaire 
prend bonne tournure. He is shaping well at Latin, 
il mord au latin. The crops are shaping well, la 
r^colte s’annonce bien. shape up, v.i. To shape 
up to S.O., avancer sur qn en posture de combat, 
shaped, a. I. Fa^onne, taille. 2. Well-shaped, 
ill-shaped, bien, mal, forme. Heart-shaped, 
wedge-shaped, en forme de coeur, de coin, 
shaping, s. I. Fa^onnement m, fa^onnage m 
(d’un bloc de pierre); contournement m (d’un 
vase). Shaping (of a coat) to the figure, ajustage m 
k la taille. 2. Formation /, conception / (d’un 
projet); mise/ au point. 

shapeless ['^Seipbs], a. Infoimc ou difForme. 

S. legs, jambes toutes d’une venue, 
shapelessness [’Seipbsnos], s. Manque m de 
forme ; manque de gal be. 
shapeliness ['Seiplinos], s. Beauts / de forme; 
galbe m. 

shapely ['Seiph), a. Bien fait^ bien tourne. 
shard [Sorrd], s. Tesson m (de poterie). To break 
into shards, se briser (en fragments), 
share’ s. Soc m (de charrue). 

share^, ?. I. {a) Part/, portion /. In equal shares, 
par portions egales. The lion’s share, la part 
du lion. Share in profits, participation / aux 
benefices; tantieme m (des benefices). To go 
shares, partager {with, avec). To go half-shares 
with S.O., mettre qn de part a demi. Share and 
share alike, en partageant egalement. {h) (Fair) 
share, portion juste ; lot m. To come in for 
one’s full share of sth., avoir sa bonne part de 
qch. To each one his due share, a chacun ce 
qui lui revient. 2. Contribution /, ecot m. To 
pay one’s share, payer sa (quote-)part, son ecot. 
To take a share in the conversation, contribuer 
(pour sa part) a la conversation. To bear one’s 
share of the burden, prendre sa part du fardeau. 
He doesn’t do his share, il n’y met pas du sien. 
To have a share in an undertaking, avoir un 
interet dans une entreprise. 3. Com: {In a com¬ 
pany) Action f, titre m. Ordinary share, action 
ordinaire. Qualification share, action statutaire. 
Founder’s share, part de fondateur. To hold 
shares, posseder, detenir, des actions, 'share- 
certificate, 5. Fin: Titre m d’action(s). 
'share-list, s. Cours m de la Bourse, 'share¬ 
pusher, Courtier marron. 'share-war¬ 
rant, s. Titre m au porteur. 
share^. 1 , v.tr. Partager. {a) Donner une partie 
de (ce que Ton a). To s. sth. with s.o., nartager 
qch. avec qn. (6) Avoir part a (qch.). To share 
s.o.’s opinion, partager I’avis de qn. To share 
and share alike, partager entre tous egalement. 
2. v.tr. & ind.tr. To share (in) sth., prendre 
part k, participer a, qch. To share (in) s.o.’s 
grief, partager la douleur de qn. share OUt, v.tr. 
Partager, repartir (Ic butin). sharing, s. 
I. Partage m. 2. Participation f. 
shareholder ['JeaT-houldor], ?. Actionnaire mf. 
sharer f'veoror],Partageant, -ante ; participant, 
-ante. 

shark [^Oirk], 5. I. Ich : Requin m. Basking shark, 
pdlerin m. 2. F: (u) Escroc m ; requin. Finan¬ 
cial sharks, les aigrefins m de la finance. (6) U.S : 
Racoleur m de main-d’ceuvre. 'shark-skin, ?. 
Pcau / de requin ; galuchat m. 
sharp’ (5a:rpJ. I. a. I. {a) Tranchart, aiguise, 
.iffile; {of point) aigu, pointu. Sharp edge of a 
sioord, trenchant m d’un sabre. (/>) {Of features) 
Anguleux, tire; {of angle) saillant, aigu; {of 
curz>€) prononce. Sharp edge, vive arete. Sharp 
turn, tournant brusque, (c) {Of outline. Phot: oj 
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image) Net,/, nette. (d) Shai^ contrast, contraste 
marqu^. 2. (a) {Of pets.) Fin, dveille ; {of sense 
of hearing) fin, subtil; {of sight) per9ant; {of 
glance) penetrant. A sharp child, un enfant vif, 
fute, affut6. He is as sharp as a needle, il est fin 
comme Tambre. S.a. look-out i. {b) {Of pers.y 
etc.) Rus^, malin ; peu scrupuleux. Sharp prac- 
tice(s), procedes peu honnetes. To be too sharp 
for S.O., etre trop malin pour qn. 3. (a) (Combat) 
vif, acharne. {b) (Orage) violent. S. shower^ forte 
averse, (c) (Hiver) rigoureux; (vent) vif, per- 
9ant; (froid) penetrant. S. pain, vive douleur. 
{d) Rapide; (trot) vif. That was sharp work I 
9a n’a pas pris longtemps 1 (e) S^rebuke, verte 
reprimande. Sharp tongue, langu? aceree. In a 
sharp tone, d’un ton acerbe, cassant. 4. {Of 
sauce) Piquant; {of apple) aigre, acide ; {of wine) 
vert. 5, {a) (Of sound) Penetrant, aigu. A sharp 
whistle, un coup de sifflct per9ant. (b) Mus: (Fa, 
etc.) di^se. (r) Ling: Sharp consonant, con- 
sonne forte. -ly, adv. I. S. divided into two 
classes, partagc nettement en deux classes. 

2. The road dips s., la route plonge brusquement. 

3. (a) (Marcher) vivement; (geler) fort, (b) He 
looked s. at her, il dirigea sur elle un regard 
penetrant, (c) (Reprimander) sev^rement. To 
speak s. to S.O., nidoyer qn. To answer sharply, 
rdpondre avec brusquerie. 4. (Sonner) sec. 

II. sharp, 5. l»Mus: Di^se m. 2. ^ sharper. 

III. sharp, adv. I. Sharp-cut outline, profil 
nettement decoupe. 2. (a) (S’arreter) hrusque- 
ment, court, (b) (Tourner) brusquement. Turn 
sharp right, prenez a droite a angle droit. 

3. Ponctuellement, exactement. At four o'clock 
sharp, a quatre heures sonnantes, precises. 

4. F: Look sharp! faites vite ! Now then, look 
s. about it! allons, et plus vite que 9a ! 'sharp- 
hedged, a. Tranchant, affile, 'sharp-'eyed, 
a. Aux yeux per9ants, a la vue per9ante. 
'sharp-'faced, a. A vi.sage en lame de 
couteau. 'sharp-'featured, a. I. Aux traits 
tires, amaigris. 2. = sharp-faced, 'sharp- 
'set, a. I. To bo sharp-set, avoir I’estomac 
creux. 2. {Of tool) Bien aigui.se ; affile, 'sharp- 
'sighted, a. I. A la vue percante. 2. F: 
Perspicace. 'sharp-'tongued, a. Qui a la 
langue aceree. 'sharp-'toothed, a. Aux dents 
aigues. 'sharp-'witted, a. Intelligent, eveille, 
degourdi. 

sharjf’^, v.tr. {a) F: Dupcr(qn). (6) .<465, Tncher 
(au jeu). 

sharpen ['Sa:rp(9)n], v.tr. I. (a) Affiler, affuter, 
aiguiser. Razor that wants sharpening, rasoir qui 
a perdu son fil. (b) Tailler en pointe, aiguiser 
(un baton). To sharpen a pencil, tailler un 
crayon. S.a. claw* i. 2 . F: To sharpen (the 
wits of) S.O., degourdir qn. The wine had shar¬ 
pened his wits, le vin lui avait eveille Pesprit. 
3. Aviver, aggraver (la douleur). 4. Relever (une 
sauce) (au vinaigre). 5. Mus : Dicser (une note). 

sharpener ['Soirpnor], s. Dispositif m d’affutage ; 
aiguisoir rn. S.a. pencil-sharpener. 

sharper ['Sa^Fp^r], I« Aigrefm rn ; chevalier m 
d’industrie. 2. (At cards) Tricheur m. 

sharpness f'Sairpnos], s. I. (a) Acuite/, finesse / 
(du tranchant d’un couteau); acuite (d’une 
pointe). {h) Nau: Finesse (des formes d’un 
navire). (r) Aut: S. of the turn, raccourci m du 
virage. (t/) Nettete / (des contours), (e) Caract^re 
marque (d’un contraste). 2. (a) S. of sight, acuite 
de la vue. {b) Intelligence / (d’un enfant). 
3. (a) Acuite (de la douleur), {b) There is a 
sharpness in the air, il y a de I’aigre dans Pair, 
(c) Severite /, acerbite / (du ton). 4. (Gout) 


oiquant m (d’une sauce); acidite /, aigreur / 
(d’une pomme). 5* Acuite (d’un son), 
sharpshooter ['Sa:rpSu:tor],^. Mil: Tirailleurm ; 
tireur m d’elite. 

shatter ['Sator], I. v.tr. (a) Fracasser ; briser en 
eclats. The glass was shattered, le verre a vole en 
Eclats. (6) Briser (des esperances). (c) Detraquer 
(les nerfs). 2. v.i. Se briser (en eclats); sc 
fracasser. shattering, a. I. (Coup) ecrasant. 
2. Exp: Shattering charge, charge brisante, 
shave* [Sefiv], s I. To have a shave, (i) se faire 
rascr; (ii) se rascr. Hair-cut or s., sir? les 
cheveux ou la barbe2. Coup effieurant, a fleur 
de peau. F: To have a close, narrow, shave, 
Pechapper belle. It was a narrow shave! F: il 
dtait moins cinq I 

shave% v.tr. (p.p. in comp, tenses shaved; as adj. 
shaven ['Seiv(D)n]) I. {a) Rascr; fairc la barbe 
a (qn). (6) To shave (oneself), se raser, se faire 

la barbe, 2. IManer (le bois). 3. Friser, raser, 
efUeurcr (qch.). Aut: To s. another car, froler 
une autre voiture. shavcn, a. ^ (Of monk) Ton- 
sure ; {of head, '•hin) rase, shaving, s. I. {a) Ac¬ 
tion / de ra.scr ou de se rascr, {b) i^lanage m (du 
bois). 2. Copeau m, planure/ (de bois, de metal), 
pi. Shavings, copcaux, raboture(s)/. 'shaving- 
basin, -dish, s. Plat m a barbe. 'shaving- 
block, s. Toil: Pierre / d’alun. 'shaving- 
brush, s. Blaireau m; pinceau m a barbe. 
'shaving-glass, s. Miroir m a barbe. 
'shaving-soap, -stick, 5. Savon m a barbe ; 
baton m de savon pour la barnt. 
shaveling ['Seivlii)], s. A : F: Tonsure rn 
shaven ['Seiv(9)n]. See SHAVir. 
shaver ['Seivor], s. I. Raseur m, barbier m. 
2. F: Young shaver, gosse m, gamin m, 
moutard m. 

shaw s. A. & Poet: Taillis m, fourre m. 
shawl IS^’l], Chale m ou fichu m. 
she [Si, Si*'], pers. pron, nom. f. I. (Unstressed) Elle. 
(<2) {Of pers.) What is she doing? que fait-elle.^ 
Here she comes, la voici (pii vient. (b) F: (i) {Of 
female animals, motor cars, etc.) Elle. (ii) (Of ships, 
etc.) She sails to-morrow, il appareille demain, 
2, (Stressed) (a) Elle. She and I, elle et moi. 
It is she, e’est elle. (Emphatic) 'She knows nothing 
about it, elle n’en sait ricn, elle. (b) (Antecedent 
to a rel. pron.) (i) Celle. She that, she who, 
believes, cellc qui croit. (ii) It is she who did it, 
c^est elle qui Pa fait. 3, (As substantive) 
F: Femcilc, femme. She-ass, anessc /. She- 
bear, ours m femellc ; ourse/. She-goat, ch^vre f : 
F: bique /. 

sheaf, pi. -ves [Si:f, -vzj, s. i. Gerbe / (de ble). 

Loose sheaf, javelle f. 2. Liasse f (de papiers). 
shear' [Si*ar], s. I. (Pair of) shears, cisaille(s) 
f(Pl) \ (grands) ciseaux. Garden shears, cisailles 
a haie. Lit: The shears of Atropos, les ciseaux de 
la Parque. 2. Mec.E: Shears, shear-legs, biguc/; 
ch^vre J a haubans. 'shear-hulk, 5. Nau : 
Ponton-mature m ; mature llottantc. 
shear^,5. I. Tonte/'(de laine). 2 * Mec: (Effort m 
de) cisaillcment m. 

shear^, v.tr. (p.t. sheared; p.p. shorn fSoim], 
sheared) i. («) To shear (off), couper (unc 
branche). To shear through sth., trancher qch. 
(6) Metalw: Cisaillcr (une tole). 2, Tondre (un 
mouton). F: To be shorn of sth., etre dcpouillc, 
pnve, de qch. 3. Mec: Cisailler ; faire subir un 
effort de cisaillcment a (une poutre). shorn, a. 
1, A. & Poet: (Of head)Rase. 2. (Mouton) tondu. 
F: S. of all his belongings, depouilR* de lout ce 
qu’il possedait. shearing, J. I. (a) Coupage m 
(d’une haie); cisaillcment m (d’une tole); tonte /. 
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tondaison / (des moutons). (b) Mec: Shearing 
stress, (effort m de) cisaillement. 2. /)/. Shearings, 
tontes (de laine). ^ 

shearer ['Siisror], s. Tondeur m (de moutons). 
shearwater ['Si:.->rwo:tor],s. Orn: Puffin m. 
sheath [SiiOJ, s. {pi. [Siitbz] or [Si^Qs]) (a) Manchon 
protecieur; fourreau m (d’epee); etui m (de 
riseaux) ; gaine / (de couteau). (b) Anat : En- 
veloppc / (d’un organe). 'sheath-knife, s. 
Couteau m a gaine. 

sheathe V.tr. l. (Re)mettre au fourreau, 

rcngaincr (une epee). Lit : To sheathe the sword, 

( Csser les hostilites. 2. (a) Hevetir, recouvrir, 
doubler (un navirc) (u'ith, de, cn). (b) El.E : 
Armer (un cable), sheathing, s. I.(a)Misc/ 
au fourreau. {h) Armement rn (d’un cable). 
2 . (a) Kevetement m (de, en, metal) N.Arch: 
Ooublage m. Sheathing felt, ploc m. (b) Mec. PI: 
etc: Envcloppe /; chemise / (d’un cylindre). 
(r) .\rmure/(d’un cable), 
sheave [^i:v], 5. Rea m, rouet m (de poulie). 
sheaves [Si:vz]. See SHEAF. 

shebeen fSi'bi.m], s. Irish: Debit de boissens 
clandestin. 

she’d [.Si'd] she had, she nould. 
shed* [Sed], r. Ph.C rVog .• Ligne / de faite. 
shed“, i:. (u)lEingarm. Lean-to shed, appentis m. 
Open shed, auvent rri. Building shed, atelier m 
de construction, {b) Nau: 'Pentc / a mar- 
chandises. (r) Bara(]ue/. 

shed’, v.tr. (p.t. & p.p. shed; pr.p. shedding) 

1. (rt) Perdre (ses feuillcs); (of atiiinal) }ttcr (sa 
peau). S.a. hohn i. {h) F: Se defaire de (qn). 
(r) To s. one's clothes, se devetir. 2 . Repandre, 
verser (des larmes, Ic sang). The lamp shed a soft 
light, la lampe versait unc douce lumiere. F: To 
shed (a) light on a matter, eclaircr unc affaire, 
shedding, s. I, Perte/, chute / (des feuillcs). 
{Of animals) S. of skin, mue f. 2. Effusion / (de 
sang, etc.). S. of tears, pleurs mpl. 

sheen [S>*’nJ, s. I.uisant m, lustre m (de la soie) ; 
chatoiement m (d’une ctoffe). To take the sheen 
off sth., deluslrer qch. 
sheeny ni:ni], ,r. P: Youpin,-me. 
sheep [Slip], s. inv. in pi. I. Alouton m. Black s., 
brebis noire. F.- The black sheep {of the family), 
la brebis galeuse. They follow one another like 
sheep, ce sont les moutons de Panurge. .S'.u. eye* i. 

2 , Bookb: SHI EPSKIN 2 . 'sheep-dip, s. Bainm 
parasiticide (pour moutons). 'sheep-dog, s. 
('hicn 7 ri de berger. 'sheep-farming, s. 
filevage m de moutons. 'sheep-run, -walk, s. 
Paturage m (pour moutons). 'shecp-wash, s. 

sMELP-nir. 

sheepfold [ Siipfould], s. Parc trh a moutons; 
bcrcail m. 

sheepish ('.'si:pi,\), a. I, Penaud; mterdit. To 
/ou/e 5 ., Tester penaud. 2 . I'lmide ; gauche, -ly, 
adv. I. D’un air penaud. 2 . D’un air timide. 
sheepishness ['SupiSnas], s. I. 'i'lmidite /; 

fausse honte. 2 . Air penaud. 
sheepshank ['JsiipSaqk], s. (Ncrud m en) jambe / 
de chien. 

sheepskin ['SiipskmJ, s. I. Peau / de mouton. 

2 ,Bnokb: Basanc/. 3* 
sheer* [Siior], 5. Nau: Embardee/. 
sheer’, v.i. Nau: Embarder. sheer off, r.i. 
I, Nau: Larguer les amarres. 2 , P\' S’ecarter; 
F: prendre le large. 

sheer’, s. N.Arch : Tonture/(du pont). 'sheer- 
rail, s. Liston m, listeau m, listel m. 
sheer^. I. a. {a) Pur, vcYitable, franc. It is s. 
robbery, e’est un veritable vol. A s. impossibility, 
une impossibilite absolue. A s. waste of time. 


une pure perte de t.mps. (6) Perpcndiculaire ; 
(rocher) a pic. S. coast, cote accore. 2. adv. 
(fl) Tout a fait; completement. {h) Hill that 
descends s. to the town, colline qui descend 
abruptement a la ville. 
sheer-hulk HiiarhAlk], s. --- sheak-hulk. 
sheer-legs ['Si.-arlegz], s.pl. SHEAR* 2. 
sheet* [.Si:t], s. I. Drap m (de lit). Hist White 
sheet, linge blanc dont se couvraient les penitents. 
S.a. WHITE* 1.2. 2. (a) Feuille /. fe\nllet m (de 

papier). Loose sheet, feuille volarite. Com: 
Oraer sheet, bulletin m de commande. {b) F: 
Journal m, -aux ; feuille. 3. Feuille (de verre, 
de plomb, etc.); tole /. 4. (a) Nappe / (d’eau). 
{b) Larne d’eau (embarquee a bord). 'sheet- 
copper, s. Cvjivre m cn toles. 'sheet-glass,'. 
Verre m a vitr.s. 'shcCt-iron, s. (Fer m en) 
tblc /; fer en fcuilles. 'sheet-lead [led], s. 
Plomb lamine; plomb en feuillcs 'sheet¬ 
lightning, s. Eclairs mpl diffus; eclairs en 
nappc(s). 'sheet-rubber, s. Ind: Feuille 
angla! ?e. 

sheet’, v.tr. I. Couvnr, garnir, (qch.) d’un drap, 
d’une bachc. 2. River sheeted with ice, riviere 
couverte de glace, sheeting, s. I. Toile / pour 
draps. Waterproof sheeting, drap m d’hopital. 
2. Coll. Tolerie /; toles fpl. 
sheet’, s. Nflu ; I. Ecoute/. Sheet bend, noeud m 
d’ecoutc. 2. Stern-sheets, arriere m, chambre / 
(d’un canot). 

sheet-anchor ['Siitaqkor], s. Nau: Ancre / de 
vcille. F: It is our sheet-anchor, e’est notre 
ancre dc salut. 

sheikh [Seik, s.m. Cheik, scheik. 
shekel ['Sek(o)l], s. I, A. jfew. Meas. & Num: 

Side m. 2 , pi. F: Shekels, argent m. 
sheldrake ['SeldreikJ, 5. Orn : Tadorne m. 
shelf*, pi. shelves [J]elf, Sdvz], s. l. Tablctte/ 
(de rayonnage); planche/ (d’armoire); rayon m 
(dc bibliotheque). Set of shelves, etagere/. F: To 
be on the shelf, etre au rancart. She is on the s., 
die a coiffe sainte Catherine. 2. (a) Rebord m, 
corniche / (d’un rocher). (6) Continental shelf, 
plateau, banc, continental, 
shelf’, s. Haut-fond m, bas-fond m ; banc m 
de sable. 

shell* [Scl], s. 1. (a) Coquille / (de mollusque); 
carapace/(de tortue); ccaille/(d’huitre). {F.mpty) 
shells, coquillages m. F: To come out of one’s 
shell, sortir de sa chrysalide, de sa coquille. To 
retire into one’s .shell, rentrer dans sa coquille. 
(// Co(iuille (d’lEuf, de noix); coque / (d’oeuf 
plein). tint : Enveloppe / (de nymphe). (c) F': 
Forme / vide; simple apparcncc /. 2. (a) Mch : 
Paroi /, coc]ue (de chaudicre). {b) Envcloppe 
extcmicure. I\Ietall: IVTanteau m (de moule). 
3. Carcasse/, coque (de navire). 4. {a) Cercueil m 
provisoire. (6) Lead(en) shell, doublure / en 
plomb (pour cercucil). 5. Artil: Obus m. Live 
shell, obus de combat. High-explosive shell, obus 
brisant. 6 ,Sch: Classe/intermediaire. 'shell¬ 
back,.?. Nau: P: Gourganier w ; vieux loup 
de mer. 'shell-fire, s. Tir m a obus. To be 
under shell-flre, subir un bombardement. 
'shell-fish, s. I. (a) Testace m (moule, etc.); 
P': coquillage m. (6) Crustace m (homard, etc.). 
2. Coll. Mollusques m et crustaces. 'shell- 
hole,r. Trouwd’obus; crati^re m ; entonnoirw. 
'shell-jacket, s. Mil: Veste f de petite 
tenuc. 'shell-proof, a. Blinde; a I’epreuve 
des obus. 'shell-shock, s. Med: Psychose / 
traumatique; commotion cerebrale Suffering 
from s.~s., comrnotionne. 

shell’, v.tr. I. ficaler (des noix); ecosser (des 
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pois); ^cailler (des huitres). To s. green walnuts, 
cemcr des noix. 2. Mil: Bombarder. shell 
out, v.tr. F: To shell out one’s money, abs. 
to shell out, payer la note ; d<!bourser. shelled, 
a. I. A coquille; testace. 2. {(^ nuts) ^cal^; 
{of peas) ico%sh. shelling, s. I. Egrenage m (de 
pois); ddcorticage m (d’amandes); ecaillage m 
(d’huitres). 2 , Mil: Bombardement m. 
sne’ll [Sid] — she tvilL 

shellac^ [Sedak], s. Laque / en ecailles, on 
plaques. 

shellac^, v.tr. (shellacked) Gommelaquer. 
shelter^ ['Seltnr], 5. I. Lieu ?n de refuge ; abri m ; 
asile m. Taxi-drivers’ shelter, kiosque-vigie m. 
2. Under shelter, h I’abri, a couvcrt. To take 
shelter, s’abriter, se mettre ^ Tabri {under, sous; 
from, de, contre). 'shelter-deck, s. Nau: 
Pont-abri m. 

shelter^. I. v.tr. (a) Abriter. (b) Donner asile 
recueillir (un malheureux). To shelter s.o. 
from blame, tenir qn a I’abri de la censure. 
2 . v.i. & pr. S’abriter, se mettre a I’abn {from, 
contre). To s. from the rain, se mettre a couvert 
(de la pluic). sheltered, a. Abrite {against, 
from, contre). Sheltered industry, Industrie 
garantie contre la concurrence etrangere. shel¬ 
tering, a. Protectcur, -trice, 
shelve^ fS^jlv], v.tr. I, Munir, garnir, (une biblio- 
th^ique) de rayons. 2. F: Ajourner, enterrer 
(une question); mettre ((jn) au rancart; remiser 
(qn). My request has been shelved, ma demande 
est restee dans les cartons, shelving’, s. 
I, F: Enterrement m, ajournement m (d’une 
question); misc / au rancart (de qn). 2. (En¬ 
semble m de) rayons mpl ; rayonnage m. 
Adjustable s., rayons mobiles, 
shelve^, v.i. Aller en pente. The shore shelves 
down to the sea, Ic rivage s’incline vers la mer. 
shelving^, a. En pente ; incline, 
shelves [,SeIvz]. See sukLpK 

shepherd’ [Vpardj, s.m. (a) Berger, patre. 
Shepherd boy, petit patre. Shepherd girl, ber- 
g6re /. {b) The Good Shepherd, le bon Pasteur. 

S.a. pie’’, shepherd’s 'plaid, 5. Plaid m en 
damier. shepherd’s 'purse, 5. Bot: F: 
Boursc-a-pasteur /. 

shepherd , v.tr. I. Garder, soigner (les mou- 
tons). 2. F: To shepherd school children 
through the town, piloter des ecoliers a travers 
la ville. 

shepherdess ['Separdes], s.f. Bergire. 
sherbet ['Jairbot], s. Sorbet m. 
shereef, sheiif [Se'riif], s. Chcrif m (litre arabc). 
sheriff ['Serif], s.m. I. Eng.Adm: .Sheriff. 
(Functions correspondant a cellos du prefet). 
S.a. officer’ I. 2. {Scot.) Premier president 
(d’un comte). 3. U.S: Chef de la police (d’un 
comte). sheriff 'substitute, s.m. {Scot.) Juge 
de premiere instance (d’un comte). 
sherry ['Sen], $. Vin m de Xeres; xeres m. 

'sherry-glass, Verre m a madere. 
she’s [Shz] - she is, she has. 

Shetland ['Setbnd]. Pr.n. The Shetland Islands, 
les lies Shetland. 'Shetland pony, s. Poney 
shetlandais. 

shew’* ^ [Sou], s. & v. - show’* -. 
shibboleth ['SibolcO], 5. {a) B.Hist: S(c)hib- 
boleth m. {b) F: Mot m d’ordre (d’un parti), 
shield’ [Si’ld], s. I, (a) Bouclier m. Archcol: 
Body-shield, pavois m. {b) Her: — f.scutcheon. 
F: The other side of the shield, le revers de la 
medaille. (c) Ecusson m (d’un canif), 2. Tchn: 
T6le protectricc. Artil: Bouclier (d’unc pi^ce 


d’artilleric). 2,{a)Z: Carapace/. Ent: Ecu m, 
ecusson. {b)Hort: Ecusson(degrefFe). 'shield- 
bearer, s. Ecuyer m. 'shield-bud, s. Hort: 
Ecusson m. 'shield-shaped, a. Scutiforme. 
shield^, v.tr. I. Proteger { from, against, contre); 
couvrir (qn) de sa protection. 2. (<2) To shield 
one’s eyes, se proteger les yeux. fb) El.E: Blinder 
(un transfbrmateur, etc.), shielding, s. Pro¬ 
tection/(ogam^f, from, contre). 
shieling ni'Iiq]. Scot: I. Paturage m. 

2. Abri m (pour rnoutons, chasseurs), 
shier ['.Saiar], shiest ['.*\aiost]. See shy^. 
shift' [Sift], s. I. {a) Changement m de position ; 
renverse/(de la maree). To make a shift, changer 
de place. Shift of the wind, saute / du vent. 
Nau: Shift of cargo, desarrimage m. Ling: 
Consonant shift, mutation 1 consonantique. 
{b) AIus: {hi violin-playing) U^manchement m. 
2. Ind: {a) Kquipe f, poste m (d’ouvriers). To 
work in shifts, se relayer, {b) Journce/ de travail. 
They work an eight-hour s., ils se relaicnt toutes 
les huit heures, 3, A: Chemise / (de femme). 

4. (o) Expedient m. To be at one’s last shift, 
ttre aux abois. a sa dermere ressource. To make 
shift to do sth., trouver moyen de faire qch. To 
make shift with sth., s’arranger, s’accommoder, 
de qch, I can make shift without it, je peux m’en 
passer, {b) Nothing but shifts and excuses, rien 
que des echappatoires et des excuses, 'shift- 
key, .9, Typezvr : 'Pouche/ de mantcuvre. 

shifts. 1. v.tr. {a) Changer (qch.) de place; 
deplaccr. To shift the furniture, remuer, 
deplacer, les mcubles. F: To shilt the responsi¬ 
bility of sth. upon s.o., rejeter la responsabilite 
de <]ch. sur qn. {b) Changer. Th: To shift the 
scenery, changer le decor. F: To shift one’s 
quarters, changer de residence, {c) Nau : To shift 
a saL, changer une voile, (d) Abs. {In violin 
playing) Demanchcr. II. shift, v.i. I. (u) Chan¬ 
ger de place; se deplacer. Nau: (Of cargo) Se 
desarrimer. (6) Changer. The scene shifts, la 
scene change. The wind has shifted, le vent a 
tourne, saute. 2. F: To shift for oneself, se 
debrouiller. He can shift for himself, il est 
debrouillard. shift about, v.tr. & i. Changer 
continuellement de place, shift round, v.i. 
{Of zvind) Virer. shifting, a. I. Qui se deplace. 
Shifting sand, sables mouvants. 2. {Of scene) 
Changeant; (of wind) incgal,-aux. 
shiftiness ['.Siftinas], s. Sournoiserie /; astuce /. 
shiftless ['Jiiftlas], a. l. Paresseux ; sans energie. 
2. Peu debrouillard. 

shiftlessness ['.Siftbsnas], s. I. Paresse /, 
manque m d’energie. 2. Manque de ressource, 
d’initiative. 

shifty [' Sifti], a. Roublard, rctors; (regard) 
chafouin, sournois. S. eyes, yeux fuyants. 

5. a. CUSTOMER 2. 

shikar [Si'kair], s. {Anglo-Indian) (La) chasse. 
shikaree [Si'kairi:], s. {Anglo-Indian) I. Guide m 
indigene. 2. Chasseur rn (indigene), 
shillelagh [Si'leila], s. Gourdin irlandais. 
shilling rSiliq], Shilling m (vingti^me de la 
livre sterling). F: To cut s.o. off with a shilling, 
desheriter qn. To take the King’s shilling, 
s’engager. 

shilly-shally’ ['SiliSali], s. F: Barguignage m, 
vacillation/. No more s.-s.! plus d’hesitations 1 
shilly-shally-, v.i. F: Barguigner, lanterner, 
vaciller. 

shimmer’ ['Simsr], s. Lueur /; chatoiement m. 
The s. of the moon on the lake, les reflets m dc la 
lime sur Ic lac. 

shimmer-, v.i. Miroiter, luire, chatoyer. 
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shin* [Sin], s. (a) Anat: Le devant du tibia, de 
la jambe. S.a. bark^ (b) Cu: Jarret m (de 
boEuf). 'shin-bone, s. Anat: Tibia m. 
'shin-^ard, Fh: Jambi^re/. 
shin^, v.i. (shinned) F: To shin up a tree, grimper 
^ un arbre (^ la force des bras et des jambes). 
shindy ['{Jindi], s. F: Tapage m, chahut w, 
boucan m. To kick up a shindy, chahuter; faire 
du chahut, du tapage. 

shine^ [Sain], s. t. Eclat w, lumiere/. F: Rain or 
shine, par tous les temps. 2. F: {On hoots) 
Hrillaiit m ; (on material) luisant m. To a s. 
to the hrass-zvorh, faire reluire les cuivres. T: To 
take the shine out of s.o., cxlipser, surnasser, qn. 
shine", v.i. (shone [S^n] ; shone) i, Hnller , 
reluire. The moon is shining, il fait clair de 
lune. The sun is shining, il fait du soleil. Joy 
shine<i ,n his face, la joie rayonne sur son visage. 
His face shone with happiness, sa figure rayon- 
nait de bonhetir. F: Ho does not shine in 
conversation, i) ne bnlle pas dans la conversation. 
2. To shine on sth., eclairer, illuininer (]ch. 
shining, a. llnllant, (re)luisant. Shining ex¬ 
ample, excmple brillant, insigne {of, de). S.a. 
IMPROVE I. 

shingle' ISrdkH. s. i. Con<;t: Bardcau m. 

2. Hairdr : O’oupe / a la gar^onne. 
shinglc", v.tr. I. Const: Couvnr (un toit) de 
bardeaux. 2, To shingle s.ods hair, couper les 
clieveux de qn a la garc^-onne. 
shingle% s. Galets mf>T, (gros) cailloux mf>l 
Shingle beach, plage/de galets. 
shingles [Sirjglz], 5 .p/. Med: Zona m ; F: cein- 
tu re /. 

shingly [\SiogbJ, Convert de galets; caillou- 
teux. S. beach, plage/de galets. 
shiny ['Saini], a. (a) iBrillant, luisant. (h) Clothes 
made s. by lonft leear, veternents lustres par Tusage. 
ship' (Sipjt {Vsu. referred to as she, her) Navire 
(marciiand) ; vaisseau m (de guerre); batinient m ; 
F: bateau m. Navy: Capital ship, batiment 
ie ligne cuirasse. His Majesty’s ships, les vais- 
seaux de la marine royale. H.M.S. Hood, le 
Hood. Merchant ship, nav re de commerce, 
navire marchand. Sailing ship, batiment a voiles. 
Convict ship, bagne llottant. S.a. tar' i. The 
ship’s company, Tequipage m. On board ship, 
a bord. To take ship, (s’)embarqucr. F: When 
my ship comes home, des que j’aurai fait fortune. 
F: The ship of the desert, le chameau. 

S.a. rook' 2, papfk' 3, kigI'^iir' i. ship(’s) 
boy, ^ m. Nan: Mousse, 'ship-breaker, s. 
Demolisseur m de navires. 'ship-broker, s. 
Courtu r w maritime, 'ship-canal, .v. Can.i m 
maritime, pi. canaux. 'ship-chandler, s. 
Fournisseur m, approvisionneur m, de na\ ires, 
'ship-load, 5. Chargement yn \ cargaison /, 
fret m. 'ship-mate, .V Comp.ignon m, t ama- 
rade rn, eie bord. 'ship-OWner, Propncdaii e m 
de navire ; arniateur m. ship’s 'carpenter, 
s. Charpentier m du bord. 'ship-shape. 
Nau. & F: I, a. Bien tenu ; en bon ordre. All 
IS s.~s., tout est a sa jilace. 2. adzK En rnarin ; 
comrrie il faut. ship’s time, .v. Nau: L’heure 
loca’e du navire. 'ship-WOrm, .v. d/«//.• Taret;//. 
ship'", 7 . (shipped) 1 . v.tr. i. Embarc]uer (une 
cargaison, etc.). 2. Com: (i) Mettre (des mar- 
chandises) a bord. (ii) Envoyer, expedier (des 
marchaiidises). 3« ship a sea, embarquer une 
lame. 4. Nau: (a) Monter, mettre en place 
(rhelice, etc.). (6) To ship oars, (i) armer les 
avirons ; (ii) rentrer les avirons. II. ship, v.i. 
{a) {Of passenger) S’embarquer. (b) {Of sailui)To 
ship on (board) a vessel, armer sur un vaisseau. 


shipping, 5. I. (a) Embarquement m. Shipping 
charges, frais de mise a bord. (6) Com: Expedi¬ 
tion /, envoi m (dc 'ivirchandiscs) {c) Montage m, 
mise / en placi (de Thelice, etc.). 2. Coll. 
Navires mpl, vaisseaux mpl (d’un pays, d’un 
port). Idle shipping, tonnage desarme. 3. Dan¬ 
gerous for, to, shipping, dangereux pour la 
navigation. Shipping routes, routes de naviga¬ 
tion. >S.a. linl' 5. 4. Marine marchande. Ship¬ 
ping intelligence, shipping news, nouvelles / 
maritimes. 'shipping-agent, s Agent m 
maritime; (/orgoo^^jexiicditeurm. 'shipping- 
clerk, s. Expcditionnaire m. 'shipping- 
office, s. I. {For sailors) L’Inscription / mari¬ 
time. 2. Bureau m de reception des marchandises. 
3. Agence f maiitime. 

-ship, s.suff I. Etat on qualite Authorship, 
qualite d’auteur ^/u’p, jiropruTL 2 .(r;)bmi- 

ploi ou dignite , ou penode d’txercice de 
I’emploi Professorship, professorat. Clerkship, 
place de c'-mrni',. (b) !Its Lordship, .Sa .Scigneurie. 

shipboard [''^i[d>o:rd], s. Bord rn (de navire). 
On shipboard, a bord. 

shipbuilder ['Jvipbildar], s. Constructeur m de 
navires 

shipbuilding 1 ' ipbildip], s. Architecture na- 
valc ; construction navale. 

shipmaster ['[^ipmaistor], s. I. Capitaine 
marchand. 2. Patron m. 

shipment ['Sipni^nt], s. I. (a) Embarquement m ; 
mise / a bord. {b) Expedition f (de mar- 
chandi.ses); envoi m par mer. 2. {Goods shipped) 
Chargement m. 

shipper Corn: I. Chargeur m, 

expediteur rn. 2. .\fTrcTeur m. 

shipwreck' ['Viprek], s. Naufrage m. {Of ship) 
To suffer shipwreck, faire naufrage. F: The 
shipwreck of one’s hopes, le naufrage, la ruine, 
lie ses es[')erances. 

shipwreck", v.tr. Faire naufrager (un vaisseau); 
F: faire echoucr (une entreprise). To be ship¬ 
wrecked, faire naufrage. shipwrecked, a. 
Naufrage. 

shipwright ['Isiprait], s. Charpentier m de 
navires. 

shipyard f'\ipja;rd], 5. N.Arch: Chantier m de 
construction. 

shire [Vaiar ; termination ^or],s. Comtem. Ayrshire 
1 'e.irVir), le comte d’.Ayr. F: The shires, les 
conites centraux (de I’.Angleterre). 'shire 
horse, i' 'F>jie de che%al anglais de gros trait. 

shirk [G:rk]. z .tr. Manquer a, se derober a (une 
obligation); esqui\er (un devoir). Mil: Carotter 
(le service), .lbs. Negliger son devoir. He is 
shirking, il se dchle. 

shirker [''.irrk.o ], >. Carottcur, -euse ; Mil: 
(1) tireur m au tlaiu ; (11) embusque m. To bo no 
shirker, etre franc du collier. 

shirt [So:rt], Chemise / (d’homme). Soft shin, 
chemise rnolle, souple. Dress shirt, starched 
shirt, F: boiled shirt, chemise empesec, de 
soiiee. 'fo put on a clean s., changer de chemise. 
To be in one’s shirt-tails, F: etre en banniere. 
P: Keep your shirt onl ne vous emballez pas! 
ne vous lachez jias I Turf: To put one’s shirt 
on a horse, pancr tout ce qu’on possede sur un 
cheval. .Inlieol: Shirt of mail, chemise de 
mailles. 'shirt-'blouse, 5. Cost: Chemisier m 
(de femme), 'shirt-'button, i. Bouton rn de 
chemise, 'sllirt-'collar, s. Col rn de chemise, 
'shirt-'front, s. Plastron m. 'shirt-maker, 
5. Cdicmisier,-iere. 'shirt-'sleeve, .s. Manche/ 
de chemise. To bo in one’s shirt-sleoves, etre 
en bras de chemise. 
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shirting ['S 3 :»'tig], s. Toile / pour chemises; 
shirting m. 

shirty rS 3 :»'ti], a. P: Irritable; P : en rogne. 
To get shirty, se facher, 

shiver^ [ Sivor], s. ficlat m, fragment m. To 
break into shivers, se briser; voler en eclats, 
shiver*. I, v.tr. Fracasser; briser (qch.) cn 
Eclats. S.a. timber' 2. 2 . v.i. Se fracasser ; voler 
en Eclats. 

shiver*, s. Frisson m. It sent cold shivers dozvn 
my hack, cela m’a donne froid dans le dos. 
F: To have the shivers, avoir la tremblote, le 
frisson, 

shiver*. I. v.i. To shiver (with cold), frissonner, 
grelotter, trembler (de froid). To have a shiver¬ 
ing fit, etre pris de frissons. 2 . Nau: (a) v.i. (Of 
sail) Ralinguer. (h) v.tr. Faire ralinguer (les 
voiles). 

shoal' [Soul]. I. a. Shoal water, eau peu profonde. 
Nau: Toins. wafer, raguer le fond. 2 . 5 . Ilaut- 
fond m, bas-fond m. 

shoaP, v.i. The water shoals, le fond dimmue. 
shoaP, s. Banc voyageur (de poissons); F: 

grande quantite, tas m (de lettres). 
shoaP, v.i. (Of fish) Se reunir en bancs ; voyager 
par bancs. 

shock' [Sok], s. Agr: Moyette/, meulettc/. 
shock*, s. Shock of hair, tignasse /; F: toison /. 

'shock-headed, a. A la tete cbouriflFee. 
shock*, 5 . I. (a) Choc m, heurt m; secousse /; 
i-coup m. (b) Geoi: Seisrne m. 2 . (a) Coup m, 
atteinte/. It gave me a d^'eadfid s., cela m'a porte 
un coup terrible. The s. killed hun, il mourut de 
saisissement. (b) Med: Choc; traumatisme ;n 
ou commotion /. (c) Electric shock, secousse 
^lectrique. 'shock-absorber, 5. Amortis- 
seur m (de chocs), 'shock troops, s.pl. Mil: 
Troupes/ d’assaut, de choc, 
shock , v.tr. I. (a) Choquer, scandaliser (qn). 
Easily shocked, pudibond. (b) Boulcverser (qn). 
1 was shocked to hear that . . ., j’ai etc atterre, 
choqu 6 , d’apprendre que. . . . (c) To shock the 
ear, blesser Toreille. 2 . (a) Donner une secousse 
^lectrique a (qn). ( 6 ) Med: Surg: To be 

shocked, etre commotionne. shocking', a. 

1. (Of spectacle) (i) Choquant; (ii) revoltant, 
affreux. Shocking news, nouvcllc atterrante. 
How s.! quelle horreur! 2 . F: {Of zveather) 
Abominable, execrable, -ly, adzj. l, Abomi- 
nablement, affreusement. ^ 2 . Shockingly dear, 
terriblement cher. shocking*, 5. Electrisation/ 
(de qn). 'shocking-Coil, s. Med.El: Bobine/ 
d’induction. 

shocker ['Sokar], s. P: I. (Shilling) shocker, 
roman m a gros effets. 2 . Surprise f penible ; 
rude coup m. 
shod [Sod]. SHOE*. 

shoddiness ['Sodinas], s. Mauvaise qualite. 
shoddy' ['S^di], s. I. Tex: Drap m de lame 
d’effilochage. 2 . (Marchandises fpl de) pacotille/. 
shoddy*, a. I. (Of cloth) D’effilochage. 2 , (Mar¬ 
chandises) dc pacotille ; camelote /. 
shoe'[Sur], 5. I. Soulier m. (Ladies') evening shoes, 
Souliers de bal. / buy my shoes at Smith's, je me 
chausse chez Smith. To put on one’s shoes, se 
chausser. F: To put the shoe on the right lOot, 
s’en prendre a celui qui le mente. To step nto 
s.o.’s shoes, prendre la place de qn. I should not 
like to be in his shoes, je ne voudrais pas etre a 
sa place. To be waiting for dead men’s shoes, 
attendre la mort de qn (pour le remplaccr). 
That’s another pair ol shoes, ^a e’est une autre 
paire de manches. S.a. uoot' i, shake* II. i. 

2 . Fcr m (de cheval). To cast a shoe, perdre un 


fer. My horse has a s. loosCy mon cheval a un fer 
qui lache. 3. Tchn: Sabot m (d’un pieu, etc.); 
patin m (de traineau). 'shoe-brake, s. Veh : 
Frcin m a sabots, 'shoe-brush, 5. Brosse / 
asouliers. 'shoe-buckle, 5 . Bouclc/de soulier. 
'shoe-cream, s. Cr^me-cirage /. 'shoe¬ 
horn, s. Chausse-pied m ; come j. 'shoe¬ 
lace, s. Lacet m ; cordon m de soulier. F: He 
is not Qt to tie your shoe-laces, il n’est pas digne 
de vous dechausser. 'shoe-shop, s. Magasin m 
de chaussures. 'shoe-Strap, s. Barrette f de 
soulier. 'shoe-string, s. shoe-lace. 

shoe*, v.tr. (shod [S-id]; shod; pr.p. shooing) 

1. Chausser. To he ivell shod, etre bien chauss^. 

2. Ferrer; mettre un fer a (un cheval). 3 » Crarnir 
d’une ferrure, d’un sabot; armer (un pieu). 
'shoeing-forge, s. Forge / de marechalerie. 
'shoeing smith, s. Marechal ferrant. 

shoeblack ['Surblak], s. Decrotteur m, cireur m 
(de chaussures). 

shoemaker ['Jsuimeikor], 5. Cordonnier m. 
S.a. last'. 

shoemaking ['Suimeikiq], s. Cordonnerie/. 
shone [S^n]. See shine*. 

shoo' [Su:], int. (a) (To chickens) Ch-ch ! (b) (To 
children) Allez I filez ! 

shoo*, v.tr. To shoo (away, off) the chickens, 
chasser, faire enfuir, les poules. 

shook [Suk]. SHAKE*. 

shoot’ [Suit], s. I. Bot : Pousse./ (d’une plantc); 
rejeton m. Vit: Sarment m. 2 * (In river) 
Rapidc m. 3. (a) Ind: Couloir m; glissi^re /. 
Min: Ore-shoot, cheminee / a miiierai. Ind: 
Coal-shoot, manche / a charbon ; tremie J de 
chargement. (b) Depot m (d’lmmondiccs). 

4. Geol : Shoot of ore, colonne / de richesse. 

5. Jaillissement m. 6. (<2) Partie / de chasse. 
(6) Concours m de tir. 7. Chasse gardee To rent 
a s., louer une chasse. 

shoot*, V. (shot [^Dt] ; shot) 1 . v.t. I. Se precipiter ; 
se lancer. The dog shot past us, le chien passa 
pr^s de nous comme un eclair. To shoot ahead, 
allcr rapidement en avant. To s. ahead of s.o., 
devancer qn rapidement. 2. (Of pain) Lanciner, 
elancer. My corns are shooting, mes cors 
m’elancent. 3, (Of tree, bud) Poussei, bour- 
geonner; (of plant) germer. II. shoot, v.tr. 
I, Franchir (un rapide); passer rapidement 
sous (un pont). P: To shoot the moon, de* 
mcnager a la cloche dc bois. 2. (a) Prec pitci, 
lancer (qch.); pousser vivement (un verrou) 
F: To shoot one’s cuffs, faire sortir scs man- 
chettes. (b) Verser, decharger [des decombres) 
To shoot coal into the cellar, deverser du charbon 
dans la cave. (c)Fish: Jeter (un filet). 3, Darder 
faire jaillir (des rayons). 4. la) Dococher (une 
tleche); lancer, tirer (une balle). To shoot a 
glance at s.o., lancer, decocher, un regard a qn. 

5. a. bolt' 1. (6) Decharger (un fusil). Abs. 

Don’t shoot! nc tirez pas! To shoot straight, 
bien visei. To shoot wide of the mark, (i) mal 
viser ; (ii) F: etre loin de la ventc. To shoot at 
S.O., tirer, faire feu, sur qn. S.a. sun', (c To 
shoot s.o. with a revolver, atteindre qn d’un coup 
(le revolver P': I’l. be shot ...... e diable 

rn’empqrte si. . . . (d) Tuer (qn) d’un coup de 
tusil; lusiller (ur espion). To s. s.o. through the 
head, tuer qn d’une balle a tete Mil: To be 
(court-martial ed and) shot, passer par les armes. 
To s. a deserter , passer un deserteur par les armes. 
(e) Chasser ( e gibier). To s. a partridge, abattre 
une perdrix. 5* Phot : Prendre un instantane 
de (qn). Cin : To shoot a film, tourner un film. 

6. Fh : To shoot the ball, abs. to shoot shooter. 
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To shoot a i^oal, marquer un but. shoot away, 
v.lr. I, He had an arm shot away, il eut un bras 
emportc'. 2. To shoot away all one’s ammunition, 
epuiser ses munitions, shoot down, v.tr. 
Abattre, descendrc (le p:ib er, un avion), shoot 
on. I. v.i. Partir comme un trair. 2 . v.tr. He 
had a foot shot off, il eut un pied cmporte par un 
obus. 3* To shoot off for a prize, prendre part 
a repreuve finale (dc tir). shoot out. I. v.i. 
Sortir comme un trait. The sun diot out, le solcil 
s’est montr<^ tout a coup. The fiames were shooting 
out of the window, Ics flammes jaillissaient de la 
tenetre. 2. v.tr. (a) Lancer (des etincelles). The 
snake shoots out its tongue, le serpent darde sa 
lan^ue. (6) {Of tree) Pousscr (des branches), 
shoot up, I. v.i. (a) {Of flame) Jaillir. {Of 
aeroplane) To shoot up like a rocket, monter en 
chandelle. {b) {Of prices) Augmenter rapidement. 
(c) {Of plant) Pousser. To shoot up into a young 
man, devenir jeune homme. 2. e.tr. Mil.Av: 
Mitrailler, arroser (un aerodrome, etc.), shot^ a. 
I. (Poisson) qui a depose ses ocufs. 2. F: To 
fall like a shot rabbit, tornber raide. 3. (a) Tex: 
Chatoyant Shot silk, taffetas changeant; soie 
gorge-de-pigeon, {h) Beard shot with grey, barbe 
parsemee de gris. shooting*, a. Qui s’clance ; 
jaHIissant. Shooting star, etoile filante. Shooting 
pains, douleurs lancinantes. shooting*, i. 

1. (u) Itlancement m (d’une blessure, etc.). 
{b) Bourgeonnernent m. 2. Franchissement m 
(d’un rapide). 3. Dechargement m (de dc- 
combres). Fish: Jet m (d’un filet). 4. {a, De- 
cochement m (d’une ficche); action / dc tirer 
(un coup de revolver). Shooting affray, bagarre/ 
avec coups de feu, {b) ’Fir m (au pistolet). 
Fusillade/. Rabbit shooting, chassc / aux lapins. 
Pigeon shooting, tir aux pigeons. To go shooting, 
aller a 1 chasse. The s. season has begun, la chasse 
est ou erte. 5, Cin: The shooting of the film, 
la prise de vues. 'shooting-box, 5. Pavilion rn 
de chasse. 'shooting-gallery, 5. Tir m ; 
stand m. 'shooting-party, 5. Partie / de 
chasse. 'shooting-range, s. {a) Champ m 
de tir ; ^ F: tir m. {b) Polygone m d’artilleric. 
'shooting-stick, r. I. Ven: Canne-sii^ge f. 

2. Typ : Decognoir m. 

shooter ['Jiuitar], s. Chasseuv, -euse. 

shop* [S^p], s. I. Magasin m ; {small) boutique/; 
{for wine, tobacco) debit m. Grocer’s shop, 
epicerie /, To keep a shop, tonir (un) magasin. 
To play at (keeping) shop, louer a la marchandc. 
Shopl il y a du monde ! tpielqu’un 1 F: You 
have come to the wrong shop, vous vous adressez 
mal ; vous tombez mal. Everything was all 
over the shop, tout iHait en confusion. 2, Ind: 
Atelier m. Pattern shop, atelier de modelagc. To 
go through the shops, suivre un cours d’apprentis- 
sage. 3. P: (u) Bureau m, maison /, ou Ton 
travaille ; “la boite.’’ {b) To talk shop, parlor 
affaires. 'shop-assistant, .f. Commis m, 
garyon m, demoiselle/, de magasin. 'shop-boy, 
s.m. CJaryon de boutiejue ; petit commis. 
'shop-case, ?. Vitrine /. 'shop-fitter, s. 
Agenccur m dc magasins. 'shop-foreman, s. 
Ind: Chef m d’atelier. 'shop-'front, s. De¬ 
van tu re f de magasin. 'shop-girl, s.j. Demoi¬ 
selle de magasin; vendcuse. 'shop-lifter, s. 
F: Voleur,-euse, a I’etalage. 'shop-lifting, r. 
Vol m a I’etalage. 'shop-soiled, a. (Article) 
defraichi. 'shop-walker, s. I. Chef m de 
rayon. 2. Inspecteur, -trice (du magasin). 
'shop-'window, 5. Vitrine/; devanture / (de 
magasin); etalage m. The goods exposed in the 
s.~w., la montre. 


shop^, V. (shopped) I, v.i. Faire des achats, des 
emplettcs. 2 . v.tr. P: Coffrer (qn). chopping, 
s. Achats mpl, emplettes fpl. To go shopping, 
faire ses emplettcs ; courip les magasins. / have 
some s. td do, j’ai des ourses a faire. Shopping 
centre, quartier commeryant. Shopping bag, sac 
a provisions. 

shopkeeper ['SopknparJ, i. Boutiquicr, -iere; 
marchand, -ande. 

shopkeeping ['S^pkitpii]], s. La tenue d’une 
boutique ; le (petit) commerce, 
shopman, pi. -men f'S^pman, -men], s.m. 
Commis de magasin ; vendeur. 

shopper [".'bpar j, s. Acheteur, -euse. 

shore* ), s. (a) Kivage m, littoral m ; bord m 
(de la mer. d’un lac). (6) Nau: The shore, la 
terre. On shore, a terre. Off shore, au large. 
In shore, pres de la cote. (Of ship) To keep close 
to the s., cotoyer. iVau • Shore clothes, frusques/ 
d’escale. (c) pi. Poet: Distant shores, de lointains 
rivages. To return to one’s native shores, rentrer 
dans son pays natal, 'shore-boat, s. Navy: 
Bateau m de passage 

shore^, s. Const: etc: £tai m, etanyon m; 
contre-boutant m. Nau: Bequille/, epontille/. 

shore^, v.tr. To shore (up), etayer, etanyonner; 
contre-bouter, arc-bouter (un mur). Nau: fipon- 
tiller (un navire). 

shorn [So:rn]. See shears. 

short* [S^t^t]. La. I. Court. To go by the shortest 
road, prendre par le plus court. A short way off, 
a peu de distance. S. steps, pctits pas. A s. man, 
un homme de petite taille. To be short in the 
arm, avoir les bras courts. Your coat is s. in the 
arms, votre habit est trop court des manches. 
S.a. ciTT* 9, HEAD* I, SIGHT* I. 2 . Court, bref. 
(a) De peu dc duree. Days are getting shorter, les 
jours raccourcissent. For a short time, pour peu 
de temps. In a short time, sous peu ; bientot. 
Ling: Short vowel, voyelle breve. Com: Short 
bills, traites a courte echeance. Deposit at short 
notice, depot a court terme. To make short work 
of it, ne pas y aller par quatre chemins; mener 
rondement les choses. {b) Short story, nouvelle/, 
conte m. Short list, liste choisie (d’aspirants a un 
postc). In short . . ., bref . . .,enunmot . . ., 
en somme. . . . He is called Dob for short, 
on Fappcllc Bob pour abreger. S.a. shrift. 
(f) (Fouls) rapide. {d) (Style) concis, serre. 
(e) {Of reply) Brusque ; sec, /. seche. To be 
short with s.o., etre sec, cassant, avec qn. Short 
temper, caract^re brusque, vif. 3. (a) {Of weight) 
Insufiisant. To give short weight, ne pas donner 
le poids. It is two francs s., il s’en faut dc deux 
francs. 1 am twenty francs short, il me manque 
vingt francs, hid: To be on short time, etre en 
chomage particl. S.a. tom.mons 2. Little, not 
far, short of it, peu s’en faut. It is little s. of foPy, 
cela coniine a la folie. Nothing short of violence 
would compel him, la violence seulc le contrain- 
drait. (6) To be short of sth., etre a court dc qch. 
A’, of petrol, a bout d’essencc. To be s. of hands, 
rnanqiier de main-d’ccuvre. Com: IVe are s. of 
that article, cet article nous manque. Cards: To 
be short of spades, avoir une renonce a pique. 
To go short of sth., sc priver de qch. We ran 
s. of butter, le bcurre vint a manquer. 4. Cu : 
Short pastry, pate croquante. -ly, adv. I. (Ra- 
contcr qch.) bnevement, en peu de mots. 
2, (Repondre) brusquement, sechement. 3, Bien- 
tdt, prochainement; sous peu. Shortly after- 
(wards), peu (de temps) apres; bicntot apr^s. 
11 . short, s. I. (a) The long and the short. 
See LONG* II. I. {b) pi. Shorts, culotte/ de sport 
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2 , {a) Pros: (Syllabe) br^ve/. (b) Ling: Voyelle 
br^ve. (c) Artil: Coup court. 3. El: ~ short- 
circuit*. III. short, adv. I. To stop short, 
s arreter (tout) court. To cut s.o. short, couper 
la parole a qn. 2. To fall short of the mark, ne 
pas atteindre le but. F: To fall, come, short of 
sth., etre, raster, au-dessous de qch. It falls far 
s. of It, il s’en faut de beaucoup. S. of burning 
it . . a moins de le bruler. . . . To stop short 

of crime, s’arreter au seuil du crime, 'short- 
'armed, a. Aux bras courts, short-'circuit*, 
El' Court-circuit m. short-'circuit’. 

1. y.tr. El: Court-circuiter. To short-circuit a 
resistance, mettre une resistance hors circuit. 

2. v.i. ELK: {Of current) Se mettre en court- 

circuit. 'short-date(d), a. Fin: (Billet) a 
courte .cheance; (papier) court. short- 
'handed, a. A court de main-d’o'uvre, de 
personnel, short-'headed, a. Anthr: Bra- 
chycephalc. 'short-'legged, a. A jambes 
courtes. 'short-'Uved, a. (Of pers.) Qui 
meurt jeune ; (of joy) eph^riere, de courte duree. 
'short-'range, attrib.a. (Tir) a courte portee. 
short-'sighted, a. I. Myope; a b vue 
courte. / arn getting s.-s., ma vue baisse. 2. F: 
Imprevoyant. short-'sightedness, s. i. My¬ 
opic /. 2. F: Imprevoyance f. short- 

'tempered, a. Vif; d’un caractere emporte. 
'short-term, <2. Fin: (Placement, etc.) 

a court terme. short-'winded, a. Poussif; 
a I’haleine courte. 

shorty v.tr. & i. El.E: ~ short-circuit^ 
shortage [Coined}], s. I. InsufTisance /, man¬ 
que m (de poids). S. of staff, penurie / de per¬ 
sonnel. 2. Crise f, disette/. Food shortage, disette. 
The paper s., la crise du papier, 
shortbread ['S^^rtbred], s. Cu: (Sorte de) 
sable rn. 

shortcoming [Soirt'kAmiq], s. I. Shortcomings, 
defauts tn, imperfections / (chez qn). 2. Man¬ 
que m, insuffisance /. 

shorten [S^irtn], l. v.tr. (a) Raccourcir, rape- 
tisser ; abreger (une tache, Pros: une syllabe). 
Mil: To shorten step, raccourcir le pas. {b)Nau: 
To shorten sail, diminuer de voile, (c) Baby not 
yet shortened, petit enfant encore en vetements 
longs. 2. v.i. (Of days) Raccourcir, decroitre. 
shortening, 5. Raccourcissement in ; de- 
croissance J (dcs jours). 

shorthand [S-^^t-thand], s. Stenographic /. 
Shorthand writing, ccriture f stenographique. 
To take a speech down in shorthand, steno- 
graphier un discours. (Pers.) Shorthand typist, 
stenodactylographe ^«/; F: stenodactylo m/. 
shorthorn ['S^.'rthoirn], s. Boeuf m a cornes 
courtes. 

shortness ['Sa^rtnas], A'. I. (a) Peu m de longueur. 
Shortness of sight, myopie /. (b) Bri^?vcte /, 

courte duree (de la vie) Shortness of memory, 
manque m de memoire. Pros. S. of a vozvel, 
brevite / d’unc voyelle. (c) Brusquerie / (d’hu- 
meur). 2. Manque, insuffisance f (de vivres). 
shot*. See shoot^. 

shot* fS^t]. I. Artil: (a) A: Boulet m. 
F: Without a s. in the locker, sans ressourccs. 
(6) Co//. Projectiles m/)/. 2 ,Sm.a: (a) A : BaWe f. 
S.a. POWDER*, (b) Ven: Plomb m. Small shot, 
menu plomb. Bird shot, dust shot, cendree /. 

3. (o) Coup m de feu. Pistol shot, coup de 
pistolet. Without firing a s., sans bruler une 
amorce. To take a (flying) shot at a bird, tirer un 
oiseau (au vol). E': To be off like a shot, partir 
cornme un trait. lie accepted like a s., il accepta 
avee empressernent. (b) (Pers.} Tireur, -euse. 


He’s a good shot, il cst bon chasseur. 
S.a. DEAD I. 5. 4. Coup, (a) F: PH have a shot 
(at it), je vais essayer; je vais tenter le coup. 
To make a shot at an answer, repondre au petit 
bonheur. (b) Fb: Shot (at the goal), shot m. (e) 
Cin: Prise / de vue. (d) P: Piqure / (a la mor¬ 
phine). 5. Min: To fire u shot, tirer un coup fl«^ 
mine, 'shot-gun, 5. P’usil m de chasse. 'shot- 
proof, a. A I’epreuve des balles. 'shot- 
tower, s. Tour/ a fondre la dragee (de chasse). 

shot^ , s. — scot* I. 

should [SudJ. See SHALL. 

shoulder* ['Souldor], s. I. (u) l^'paule/. Breadth 
of shoulders, carrure /. F: His shoulders are 
broad enough, il a bon dos. Slung across the 
shoulder, en bandouherc. To bring the gun to 
the shoulder, cpauler le fusil. To hit out straight 
from the shoulder, frapper directement, on plcin. 
F^: I let him have it straight from the shoulder, 
je ne le lui ai pas envoye dire To stand head 
and shoulders above the rest, depasser les 
autres de la tete. To stand k. to s., se soutenir 
les uns les autres. F: To pul one’s shoulder 
to the wheel, (1) jwusser a la roue; (11) se 
mettre a Poeuvre. S.a. cold*, head* 2, RUir i 
(b) Cu: fipaule (de mouton). Nau: Shoulder 
of mutton sail, (voile / a) houari ?n. (c) Epaule- 
ment m (de colline). 2. Ii)mbase / (de boulon, 
etc.); talon m (de lame d’epee); ressaut m (d’un 
projectile), 'shoulder-belt, s. Baudrier m. 
'shoulder-blade, s. (i) Omoplate /; (ii) pa- 
leron m (de cheval). 'shoulder-knot» s. 
Noeud m ci’epaule; aiguillette f. 'shoulder- 
Strap, s. I. (u) Bretclle /; bandouliere /. 
Shoulder-straps (of knapsack), brassiere/, (b) (On 
women's underclothing) Bretelle. 2. Mil: Patte 
d’epaule. 

shoulder*, v.tr. I. Pousser avec I’epaule. To 
shoulder one’s way through the crowd, se frayer 
un chemin a travers la foule. 2. To shoulder 
one’s gun, mettre son fusil sur Pepaule. To 
shoulder the responsibility, endosser la respon- 
sabilite. 3. A///.- Shoulder arms! portez aimes 1 

shout* rSaut], s. (a) Cn m (de joie, etc.). Shouts 
of laughter, cblats ni de rire. (b) Clameur /. 
Shouts of applause, acclamations f P: It’s my 
shout, e’est ma tournee. 

shout*. Crier; pousser dcs cns. v.pr. To 

shout oneself hoarse, s’enrouer a force de crier. 
2. v.tr. Crier (qch.) ; vociferer (des injures), 
shout down, v.tr. Huer (un oratcur). shout 
out. I. V.I. Crier, s’ecricr. 2. v.tr. Crier (un 
nom). shouting, s. Cris mpl ; acclamations //)/. 

shove* [Sav], s. E': Coup w (d’epaule) ; poussec/. 
To give s.o. a shove off, aider qn au depart, au 
demarrage. 

shove*, zKtr. F: Pousser. To shove (one’s way) 
through the crowd, sc frayer un chemin ii travers 
la foule. To shove sth. into a drawer fourrer 
qch. dans un tiroir. shove aside, v.tr. Ecarter 
d’une pousste ; pousser (qch.) de cote, shove 
away, v.tr. Abs. Continuer a pousser. Shove 
away! poussez done! allez-y ! shove back, 
v.tr. Repousser, faire reculer. shove forward, 
I. v.tr. Pousser en avant. 2. v.i. (<2) Se frayer un 
chemin. (b) Se pousser; faire son chemin. 
shove off, v.tr. Nau: Pousser (une einharca- 
tion) au large. Abs. Shove off! laissez aller! 
poussez ! shove out, v.tr. Pousser dehors. To 
s. out one's hand, etendre le bras, shoving, s. 
Poussee /. 

shovel* ['Sav(o) 1 ], .V. Pelle /. Fire-shovel, pelle a 
feu. shovel 'hat, ( ’hapeau m ecclesiastiquc. 

shovel*, v.tr. (shovelled) Pell(et)er (le charbon, 
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etc.); I^endre ou jeter (le charbon, etc.) k la 
pelle. shovel away, v.tr. Enlever (qch.) k la 
pclle. 

shovel-board ['SAv(3)lbD:rd], s. Jeu m de galets. 
shovelful ['SAv(3)lful], i. Pellee /, pelletee /. 
shoveller f'SAv(3)br], 5. i. Pelleteur m. 2. Orn: 

Shoveller (duck), souchet m. 
show* [Sou], s. I, Mise / en vue ; etalage m (de 
qch.). Show of hands, vote m a main(s) lcvee( 8 ). 
F: The show pupil of the class, I’cbve qu’on met 
en avant. AIus : Show piece, morceau de facture. 
Orff an : The show pipes, la montre. 2 . (a) Expo¬ 
sition f (tie marchandises); exhibition / (d’ani- 
maux sauvages), comice m (agricole). Motor show, 
salon m de rautomobile. (h) Spectacle m. 
Wild-beast show, menagerie /. F: To make a 
show of oneself, se donner en spectacle. 
S.a. DUMB. P: To go to a show, aller au 
spectacle, (c) Etalage m. Our furniture makes a 
poor s., notre mobilier fait tnste figure, {d) U.S: 
To give s.o. a (fair) show, laisser franc jeu a qn. 
3. {a) (i) Apparence /; (ii) semblant m. With 
some show of reason, avec quelque apparence de 
raison. Show of resistance, simulacre m de 
resistance. To make a f^reat s. of friendship, faire 
de grandes demonstrations d’amitie. (h) Parade/, 
ostentation f, affichage m. To be fond of show, 
aimer Tckdat, la parade. To make a show of 
learning, faire parade d’erudition. To do sth. for 
show, faire qch. pour faire parade. 4* Affaire/. 

To run the show, dinger I’affaire. S.a. give 
AWAY 3. 'show-bill, s. Affiche/(de spectacle), 
'show-boat, s. U.S: Bateau-theatre m (sur 
le Mississipi). 'show-card, s. Com: I, Pan¬ 
carte f. 2. Etiquette / (de vitrine). 3 * Carte / 
d’echantillons. 'show-caSC, Com : Montre/, 
vitrine /. 'show-ground, s. Champ m de 
comice agncolc. 'snow-place, s. Pmdroit m, 
monument m, d’lnteret touristique. 
show*, V. {p.t. showed [S^ud] ; p.p. showed, shown 
[^oun]) I. v.tr. I, Montrer. (a) Faire voir, 
exhiber (qch.). To show s.o. sth., montrer, faire 
voir, qch. a Cjn. To show the colours, deployer 
le pavilion. What can I show you, madam? 
madame desire? Picture shown at the Academy, 
tableau expose au Salon de Londres. To show a 
picture on the screen, projeter une image (sur 
I’ecran). To show one’s passport, exhiber, 
(re)presenter, son passeport. To show one’s 
cards, one’s hand, (1) jouer cartes sur table; 
(ii) F: decouvrir ses batteries. Nan: To show 
a light, porter un feu. To have sth. to show for 
one’s money, en avoir pour son argent. He won’t 
show his face here again, il ne se montrera plus 
ici. To show oneself, se montrer ; (at a reception) 
faire acte de presence. (Of t/ig) To show itself, 
devenir visible ; se reveler. S.a. HEEL* i. (b) Re¬ 
presenter, iigurer (qch.). Machine shozen in section, 
machine figuree en coupe, (r) Indiquer. As 
shown in the illustration, comme I’lndique 
rillustration. (Of zcatch) To show the time, 
indiquer, marquer, I’heure. The indicator sliozes 
a speed of . . ., I’indicateur accuse unc vitesse 
de. ... To show a profit, faire rcssortir un 
benefice. 2. (a) To show s.o. the way, indiquer, 
tracer, le chemin a qn. S.a. door i. (6 ) To show 
s.o. to his room, conduirc qn a sa chambre. 
Let me s. you round, laissez-moi vous piloter. To 
show s.o. to his seat, placer qn. To show s.o. 
into a room, faire entrer qn dans une piece. 
3. (a) To s. intelliffence, faire preuve d’intelligence. 
To show an interest in s.o., temoigner de rinteret 
a qn. Ilis face shoived his dciiftht, son visage 
annon^ait $a joie. Selection that shows s.o.'s tastes, 


[shrewd 

choix qui declare, qui accuse, les gouts de qn. 
He shows his age, il marque son age. To s. one's 
true character, se demasquer. Abs. Time will 
show, qui vivra verra. S.a. fight* 2, hospitality. 
(b) Reveler, montrer. Garment that shows the 
figure, vetement qui dessine la taille. (c) To show 
s.o. to be a rascal, prouver la coquinerie de qn. 
Abs. I’ll show you I je vous apprendrai! To show 
cause, reason, exposer ses raisons. II. show, v.i. 
Se montrer, (ap)paraitre; se laisser voir. The 
buds are beginning to show, les bourgeons 
commencent a se montrer, a paraitrc. He never 
shows at her at-homes, iF ne se montre jamais 
quand elle, re<;oit. 'show-down, 5. U.S: 

1. Cards: Etalement m de son jeu (sur la table). 

2, F: To call for a show-down, sommer qn de 

mettre cartes sur table. If it comes to a s.-d., s’il 
faut en venir au fait et au pr^^ndre. show in, 
v.tr. Show him, them, in, faites entrer. show 
off. I, v.tr. (a) Faire valoir, mettre en valeur 
(qch.). (b) Faire parade, etalage, de (qch.). 

2. v.i. Parader, poser ; sc pa^aner. To show off 
before s.o., chercher a epater qn. show out, v.tr. 
Reconduirc (qn); escorter (qn) jusqu’a la porte. 
show through, v.i. Transparaitre. show up. 
l.Z}.tr. 1. Sch : Donner (sa copie). 2. Demasquer 
(un imposteur); devoiler (une imposture); 
reveler (un defaut). II. show up, v.i. I. Se 
detacher, rcssortir (sur un fond). 2. F: Se 
presenter ; faire acte de presence, showing, s. 
Exposition /, mise / en vue (de qch.). On your 
own showing, a ce que vous dites vous-meme. 

shower* ['Sauar], s. (a) Averse/. Heavy shower, 
ondee /. Sudden shower, averse ; (zeith hail or 
snozc) giboulee /. (b) F: Shower of stones, vobe/ 
de pierres. S. of sparks, gerbe / d’etincelles. 
'shower-bath, s. Bain-douche m; douche f 
(en pluie). 

shower^. I. v.tr. (a) Verser ; faire pleuvoir (de 
I’eau). (b) F: To shower blows, frapper dm 
(on 5 .O., sur qn;. To shower invitations on s.o., 
accabler qn d’invitations. 2. v.i. Pleuvoir. 
showery ['SauDnj, a. (T'emps) de giboulees. a 
ondees ; (temps) pluvieux. 
showiness ['Souin^Js], 5 . Pretention/,clinquantm ; 
luxe criard. 

showman, pi. -men /Voum^n, -menj, s.m 

(a) Directeur (d’un spectacle dc la foire); forain. 

(b) Montreur de curiosites (a la foire). 
showmanship [')oumon>ip], s. Art m de la mise 

en scene. 

showroom ['SoummJ, .s. Salle /, salon m, ou 
magasin m d’exposition (d’une maisoo de com¬ 
merce) ; salle de demonstration (d’automobiles). 
showy ['Soul], a. (Oj appearance) Pretentieux, 
voyant. .S', hat, chapeau a efTet; chapeau criard. 
-ily, adz'. (flabille) d’une fa(;on pretentieuse, 
avec ostentation, 
shrank [Sraqk]. See shrink. 

shrapnel [Arapnal], s. Shrapnel(l) m ; obus m a 
balles. 

shred* [Jired], S'. Bnn m ; larnbeau m, fragment m 
(d’etoffe). To tear sth. (in)to shreds, dechiqueter 
qch. ; mettre qch. en lambeaux. Her dress was 
all in shreds, sa robe etait tout en lambeaux. 
F: There isn’t a shred of evidence, il n’y a pas 
une parcelle d’evidence. 

shred*, v.tr. (shredded Couper (qch.) par 
languettes; dechirei (qch.) en lambeaux; 
cffilocher; dechiqueter. 

shrew* (-mouse, pi. -mice) ['Smifmaus, -mais)], 
s. Z: IVIusaraigno/; souris/d’eau. 
shrew%i./. Femme criarde, acariatre ; megere. 
shrewd [Sruidj, a. I. Sagace, perspicace; qui 
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a du flair. S. business man^ homme d’affaires tr 4 s 
entendu. S. reasoning, raisonnement judicieux. 
2. A: (a) {Of cold) Siybre, apre. (6) Shrewd 
blow, coup dur. 3. {Intensive) I have a shrewd 
idea that . . je suis porte a croire que. . . . 
-ly, adv. Sagacement; avec finesse; avec 
perspicacity. 

shrewdness ['Snaidnas], s. Sagacite /; finesse /. 
shrewish ['SniiS], a. (Femme) acariatre, criarde. 
shrewishness ['SruiSnss], s. Humeur acariatre. 
shriek^ [Sri:k], 5. Cri dechirant; cri per^ant. 
of anguish, cri d’angqisse. Shrieks of laughter, 
grands eclats de rire. The shriek of a locomotive, 
le cri strident d’une locomotive. To give a shriek, 
pousser un cri. 

shriek^. I. v.i. Pousser des cris aigus ; {of loco¬ 
motive) dechirer Pair. To shriek with ’aughter, 
rirc aux eclats; F: s’esclaffer (de rire). 2. v.tr. 
To shriek out a warning, avertir qn d’un cri. 
shrieking, s. Cris stndents. The s. of the zvind, 
lea clameurs aigues du vent, 
shrievalty ['Sriivalti], s. I. Fonctions fpl de 
shyriff. 2. Juridiction/du sheriff, 
shrift [Srift], 5. A : Confession / et absolution /. 
F: To give s.o. short shrift, expedier vite son 
homme. 

shrike [$raik], V. Orn: Pie-griechey. 
shrill' [Sril], a. {Of voice) A note aiguii; aigu, 
strident. In a shrill voice, d’une voix per^ante. 
S. zvhistle, coup de sifTlet strident, -lly ['SnlliJ, 
adv. D’un ton aigu, criard. 
shrilP, v.i. Lit: Pousser un son aigu. A zvhistle 
shrilled, un coup de sifllet dechira Pair, 
shrUlness ['Snlnos], s. Stridence /. 
shrimp' [Srimp], 5. Crevettc (grise); crangon w; 
chevrette /. F: Shrimp (of a man), petit bout 
d’homme ; gringalet m. 

shrimp’, v.i. Pecher la crevette. shrimping, s. 
Peche/ a la crevette. 

shrine' [Sram], s. I. Chassc j, reliquaire m. 
2* Tombeau m de saint ou de sainte. 3. Chapelle j 
ou autel m consacres a un saint, 
shrine’, v.tr. enshrink. 

shrink [Snqk], v. (shrank [Sraqk] ; shrunk fSrAqk], 
as adj. shrunken ['SrAi)k(o)nJ) I, v.i. (n) Sc con- 
tracter; (se) retredir. His gums are shrinking, 
ses dents se dechaussent. To shrink in the wash, 
(se) retrecir au lavage, {h) Faire un mouvernent 
de recul ; sc derober. To shrink away, s’cloigncr 
timidement. To shrink (back) from (sth.), reculcr 
devant (un danger). To shrink from doing sth., 
repugner a faire qch. His mtnd shrank from 
painful memories, son esprit se derohaii aux 
souvenirs peniblcs. (c) F: To shrink into oneself, 
rentrer dans sa coquille. 2. v.tr. (R)ctrecir, iaire 
retrecir (un tissu). shrinking', a. I. Qui se 
contracte. S. capital, capital qui diminuc. 
2. Timide, craintif. -ly, adv. Timidement. 
shrinking’, I. shrinkage. 2 . Shrinking 
(away, back) from sth., reculement m devant qch. 
shrinkage ['Snqkcd}], s. Contraction / (du 
metal); retrecissement m (d’une etoffc). 
shrive [Sraiiv], v.tr. (shrove [^roiuv] ; shriven 
['Sriv(9)n]) A: Confesser, absoudre (un peni¬ 
tent). 

shrivel f'Sriv(9)l], v. (shrivelled) I. v.tr. To 
shrivel (up), rider, ratatiner (la peau); {of sun) 
brulcr, haler (les plantes). 2. v.i. To shrivel (up), 
se rider, se ratatiner. 

shroud' [Srand], s. l, Linceul m, suaire m. F: In 
a shroud of mystery, enveloppe de mystyre. 
2 . Mec.E: Boucher m, blindage m. 
shroud’, 5. Nau: Civ.E: Hauban tn. 
shroud’, v.tr. I, {a) Ensevehr; envelopper (un 


cadavre) d’un linceul. (6) F: Envelopper, voiler 
(qch.). 2. W.Tel: Blinder (un transformatcur). 
snrouded, a. I. (u) Enveloppe d’un suairc. 
{b) Enveloppe, voile {in, de). Shrouded in gloom, 
entenybre. 2. W.Tel: (Transformatcur) blindc. 
shrove [SroiuvJ. I. .shrive. 2 . Shrove Tues¬ 
day, (le) mardi gras. 

Shrovetide ['Srouvtaid], s. Les jours gras 
shrub' [SrAb], s. Arbrisseau m, arbu.ste m. 
shrub’, s. Grog m a I’orangc ou au citron, 
shrubbery ['SrAbDri], i. Bosquet m ; plantation/ 
d’arbustes, massif m d’arbustes. 
shrug' [SfAg], s. Haussernent m d’t panics. Shrug 
of resignation, gestc m de resignation, 
shrug’, v.tr. (shrugged) To shrug (oue*s shoulders), 
hausser les epaules. 
shrunk [.SrAijki. See shrink. 

shrunken ['^rAnk(9)nJ, u. Contracte ; {oj hands] 
ratatine. 

shuck' [SaU], U.S: I. r. Cosse /, goussc / (de 
pois). 2. iwl. ShucksI allons done 1 chansons' 
snuck%Tx/r U.S- Fcosser, ccaler (<!es pois>. 
shudder' ['SAd^rJ, S. Fnssou m (d'hoireur); 
fremissement rn. A shudder passed over him, il 
fut pris d’un frisson. 

shudder’, mi. To shudder with horror, trissonncr 
d’horreur; fremir d’horreur. 
shuffle' [SaH], 5 . I. (fl) Mouvernent trainant des 
pieds ; marche trainante. ih) Dane : Frottement m 
de pieds. 2. Battcment m, melange m (des 
cartes). 3. {a) Tergiversation /, barguignage m. 
(6) Faux-fuyant m. 

shuffle’. I. v.tr. & i. To shutilu o.ne’c feet), 
trainer les pieds. 2. v.tr. {a) (Entre)mcler (des 
papiers). {h) To shuffle the dominoes, brasser les 
dominos, {c) Battre, meler (les cartes). 3. v.t. 
Fquivoquer, tergiverser, bargiiigncr. shuffle 
off. I. v.tr. Otcr (ses veteinents) a la hate, 
n’importe comment. S.a. con.’. 2. v.t. S’en 
aller cn trainant le pas. shuffling’, a. I. {Of 
gait) Trainant. 2. (Of pers.) Tergiver.sateur, 
-trice; {of conduct) equivoque, evasif. shuf¬ 
fling’, s. - ^ shuffle' 

shuffle-board ['^Aflboird], 5 . - shovei.-hoard. 
shuffler ['SAfbr], s. Tergiversateur, -trice, 
shun' fSAn], v.tr, (shunned) Fuir, evitcr (qn, <]ch.). 

To s. everybody, s’eloigncr de tout le monde. 
’shun’, int. Mil: F: {-^ attention !) Garde a 
vous ! 

shunt' f^Ant], s. I. Rati : Garage w, mananivrc / 
fd’un train). 2 . El: Shunt m, derivation /. To 
put in shunt, niettre en derivation; shunter, 
'shunt circuit, 5 . El: Circuit denvi . 'shunt 
line, 5, Rail: Voie f de garage 'shunt- 
WOUnd, a. El.E : Excite en derivation, en shunt, 
shunt’, v.tr. I. Rail: Garer, manreuvrer (un 
train). *Shunt with care,’ “defense de tam- 
ponner.” F: To shunt s.o., rneltre qn au rancart. 
2. El: Shunter, deriver (un circuit); moritcr 
(un condensatcur) cn derivation, shunting, s. 
I. Rati: (iarage m, maniruvre /; aiguillage m. 
Shunting operations, manieuvres de triage m. 
Shunting yard, chantler m dc voies do garage et 
de triage. 2 . El: Derivation/, 
shunter [''iAntar], 5 . I. Rail: Classeur m de 
trains. 2. El: [For arc-lamp) Dcnvatcur rn. 
shut [.'sAt], V. [p.t. shut; p.p. shut; pr p. shutting) 
I. v.tr. (o) Fcrnier (une porte, une hoitc). To 
shut the door against s.o., refuser de recevoir q.i. 
To find the door shut, trouver porte close ; 
F- trouver visage dc bois. S.a. eye' i. To shut 
oiie’s mouth, (1) fermer la bouche ; (11) F: se 
taire. To keep one’s mouth shut tight, F: avoir la 
bouche cousue. P: Shut your mouth ! forme ton 
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bee 1 la ferme 1 (b) To shut one’s finger, one’s 

dress, in the door, se pincer le cioigt, laisscr 
prendre ta robe, dans la porte. 2. v.i. {OJ door) 
fSe) fermcr. The door wont s., la porte ne ferme 
pas. shut down. I. v.tr. (a) Rabattre (un 
couvercle). (b) Ind: Fenner (unc usinc). 
Tchn: Couper (la vapeurj. 2. v.i. (OJ lid) Se 
rabattre. shut in, v.tr. (a) Knfermer. (b) (Of 
hills) Entourer, cnccrclei (un endroit). shut 
off, v.tr. I. Couper, interrompre (la vapeur); 
fermer (I’eauj Aut: To shut off the engine, 
couper le moteur. 2. Scparcr, isoler {from, de). 
shut out, v.tr (a) Exclure (qn, I’air). The trees 
ohut out the view, les arbres bouebent la vue. 
(b) To shut s.o. out (of doors), fenner la f^orte 
a c|n. shut to. I. v.tr. I'ermer, clore (une 
porte). 2. v.i. {Of door) Sc fermer. shut up. 
I. v.tr. {a) Enfcrmer. To shut oneself up, sc 
renfermer. {b) To shut s.o. up (in prison), 
empnsonner (jn. (r) Clore (une maison). To shut 
up shop, fermer boutique, (d) P: Reduire (qn) 
a\i silence; clouer le bee a (qn). 2. v.i. P: oe 
taire ; ne plus dire mot. Shut up I taisez-vous I 
shutting, s. Fermeture f. 
shutter [',\Atorl, i. I. Volet m. Outside shutter, 
contrevent rn. Venetian shutters, persiennes f. 
Folding shutters, volets brises. To take down 
the shutters, enlever les volets (d’une boutique). 
To put up the shutters (of a shop), mettre h s 
volets. F: We can put up our shutters, il n y a 
jilus qu’a fermer boutique. 2. Phot: Obturateur m. 
Diaphragm shutter, obturateur au diaphragme. 
Focal-plane shutter, obturateur de plaque, 
'shutter-release, s. Phot: Dedancheur m 
d’obturateur. 

shuttle [SAtl], s. I. Navette j. 2. Mec.E: Shuttle 
movement, mouvement alternatif. Line over 
zvhich a s. service is run, ligne dc chemin de fer 
exploitee en navette. 'shuttle-winder, s. 
Devidoir m (de machine a coudre). 
shuttlecock riiAtlkok], s. Games: Volant m. 
shy' [Saij, A. Ecart m, faux bond (d’un cheval). 
shy“, v.t. (shied; shying) {Of horse) Fairc un 
ecart; bronchcr. To shy at sth., prendre 
ombrage de qcji. shying, 5 . ficart m, bronche- 
ment m. Horse ^iven to s., cheval ombrageux. 
shy’, a. (shyer, shyest; occ. shier, shiest) Sauvage, 
farouche, timidc ; {of horse) ombrageux. To make 
s.o. shy, intimider qn. She's not at all shy, F: elle 
n’a pas froid aux yeux. To fight shy of sth., sc 
deher, se mefier^ dc qch. To fi^ht shy of a job, 
eviter unc besogne. Don't pretend to be shy, ne 
faites pas la rcservec. Day ivhcn the fish are shy, 
]our ou les poissons ne mordent pas. S.a. bite’ i. 
adv. Timidcmcnt. 

shy"*, s. F: I. Jet m, lancement m (d’une pierrc). 
( At fairs) Three shies a penny, trois coups m pour 
un penny. S.a. cocoa' i. 2. Essai m, tentative/ 
(pour atteindre qch.). To have a shy at doing 
sth., s’essayer a faire qch. 
shy^, V. (shied; shying) F: I. v.i. Lancer une 
pierre, une balle, etc. {at, a). 2. v.tr. To shy a 
stone at s.o., lancer unc pierrc a qn. 

Shy lock ['Saibk], 5. F: Creancier m impitoyable ; 
usuricr tri. 

shyness ['I\ainas], 5. Timiditey, reserve/; sauva- 
gerie/(d’un animal, F: de qn). 
shyster ['Saistar], CJ.S: P: Homme d’affaires 
vereux. 

Siamese [sain'mirz], a. & s. Siamois, -oise. 

Siamese twins, frdes siamois. 

Siberia [sai'biiarin]. Pr.n. La Siberie. 

Siberian [sai'biiarian], a. & s. Siberien, -ienne. 
Siberian dog, chien de Siberie 


sibilant f'sibibntj. i, a. Sifflant. 2* s. Ling: 

(Lettre) sifflante/. 
sibyl ['sibil], i. Sihylle j. 

Sibylline f'sibilain], a. Sibyllin. 

sic [sik], Lt. adv. Sic, amsi. 

siccative f'sikativj, a. & s. Sic< -tif (m). 

Sicilian [si'siljan I, rt. & s. Sici ‘,-ienne. 

Sicily ['sisili]. Pr.n. La Sicilc 
sick [sik], a. I. Malade. .p/ The sick, les 
malades. Mil: To report s.,ii., se faire porter 
malade. 2. To be sick, vom r, rendre. To feel 
sick, avoir mal .lu cicur. 3* heart, 

etre abattu. He did ook sic»v' il en faisait une 
tete ! To be sick of sth., etre las, degoute, de qch. 
I’m sick of It, j’en ai assez, ’en ai plein le dos. 
I'm s. and tired of telling you je me tue a vous 
le dire, 'sick-allowance, . Allocation / pour 
maladic. 'sick-'bay, s Favy: Infirmene/; 
po<?te w des malades. 'sick-'bed, s. Lit m 
dc malade; lit de douleur. 'sick-'berth, s. 

SICK-BAY. Sick-berth attendant, infirmier m. 
'sick-'headaclie, s. Migraine /. 'sick- 
'leave, s. Conge m de maladie, de reforme, 
'sick-list, 5. Mtl: Role m des malades ; etat m 
des malades. To be on the sick-list, etre porte 
malade; F: etre malade. 'sick-nurse, s. 
Garde-malade mf. 'sick-room, s. Chambre f 
de malade. 

sicken ['sik(^)n]. I. v.t. {a, Tomber malade {of, 
with, de). To be sickening for an illness, couver 
unc maladie. (6) To sicken of sth., se lasser de 
qch. 2 . v.tr. {a) Rendre malade ; donner mal au 
coeur a (qn). His business methods s. me, ses 
precedes me soubvent le cceur. (6) To sicken 
s.o. of sth., degouter qn de qch. sickening, a. 
itcoeurant, navrant. Sickening fear, crainte qui 
serre le cceur. 

sickener ['siknor], 5 . F: Deception/ 
sickle [sikl], s. Agr: Faucille /. 'sickle- 
feather, s. Faucille/ (de la queue du coq). 
sickliness ['siklinss], s. I. £tat maladif. 
2 . Paleur/ (du teint). 3. Fadeur/ (d’un gout); 
sentimentalite outree (d’une romance), 
sickly ['sikli], a. I, {a) Maladif, souffreteux. 
{b) {Of light) Faible, pale. A sickly vvhite, un 
blanc terreux. (c) Sickly smile, sourire pale. 

2 . {Of climate) Malsain, insalubre. 3. {Of taste) 
Fade. 

sickness ['siknas], s. I. Maladie/. Bed of sick¬ 
ness, lit de malacie, dc misere. Is there any s. on 
board? avez-vous des malades a bord ? 2 . Mal m, 
maladie. Mountain sickness, mal des montagnes. 
Air sickness, mal des aviateurs. 3. Mal de coeur ; 
nausees//)/. 

side’ [said], 5. Cote m. I. {a) Plane m. {Of 
animal) To lash its sides, se battre les tJancs. 
By the side of s.o., a cote de qn. Side by side 
{zvith S.O.), cote a cote (avec qn). F: To split 
one’s sides {zvith laughter), sc tenir les cotes de 
rirc. {b) Side of bacon, fl^che / de lard. 2 . Cot^ 
(d’un triangle); flanc m, versant m (d’une rnon- 
tagnic/;-paroi / (d’un fosse); lisi^re / (d’une 
foret). Side of a ship, bande /, bord m, flanc. 

3. {Surface) {a) The right side, wrong side (of 
sth.), le bon, mauvais, cote (de qch.) ; I’endroit m. 
Ten vers m (d’une etoffe). {Of garment) Right 
side out, a 1 ’endroit. Wrong side out, a I’envers. 
liookb: Cloth sides of a book, plats m toile d’un 
livre. S.a. bread, {b) F: The bright side of 
things, le bon cote des choses. The other side 
of the picture, le revets de la medaille. To get 
on the soft side of s.o., prendre qn par son endroit 
faible. To hear both sides {of a question), entendre 
le pour et le centre. The weather’s on the cool 
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side, il fait plutot froid. S.a. seamy. 4* 
this side, de ce c6te-ci. On the left-hand side, 
a (main) gauche. On both sides, de? deux c6tes, 
de part el d’autre. On all sides, dc tous cotes. 
To be on the right side of forty, avoir moms de 
quarante ans. To move to one side, se ranger. 
To put sth. on one side, mettre qch. a I’ccart. 
S.a, WRONG^ 1.3. (b) F: To put on side, sc donner 
des airs; poser; P: faire sa poire. He puts on 
s., il est poseur, (c) U.S: On the side, par-dessus 
le marche. 5. {a) Parti m. He is on our side, il 
est de notre parti. To change sides, changer de 
camp. You have the aw on your side, vous 
avez la loi pour vous. Mistakes made on both 
sides, erreurs commises de part et d’autre. 
(b) Section /, division /. The modern side (of 
a school), les classes modernes. (c) Games: 
Camp m, equipe /. To pick sides, tirer les camps. 
Rugby Fb: No side, fin / de partie. (d) Well 
connected on his mother’s side, de haute parente 
par sa m^re, du cotd maternel. 6. Attrib. Lateral, 
de c6te. Side entrance, entree de cote. Side 
door, porte lat^ralc. To enter a professiott through 
the s.-door, entrer dans une profession par la 
petite porte. Side street, rue laterale ou trans- 
versale. Side line, (i) Rail: voie / secondaire; 
(ii) Com: article m h c6t^. To keep poultry as a 
side line, clever de la volaille comme occupation 
secondaire. Side issue, question d’interct secon¬ 
daire. S.a. ARM^ I. "side-aisle, Ecc.Arch: 
Nef laterale ; bas-cot^ m. "side-altar, i'. Ecc: 
Autel lateral, "side-car, 5. Aut: Voiturette / 
a remorque laterale ; sidecar m. "side-disl^ .s'. 
Entremets m\ hors-d’(Euvre m inv. "side- 
drum, 5. Tambour m. "side-face. i.s.Profilw. 
2.^ adv. Taken s.-f,, photographic de profil. 
"side-glance, s.^ Regard m de cote; coup m 
d’oeil oblique, "side-lamps, s.pl. Veh: Lan- 
ternes /; feux m de c6te. "side-pocket, s. 
Poche / de cdt^. "side-road, s, Chemin m de 
traverse, "side-saddle, s. Selle / de dame. 
To ride side-saddle, monter cn amazone. 'side- 
show, s. I. Spectacle payant (a une foire). 
2.^ F: Affaire / d’importance secondaire. 
"side-slip^ 5. I. Aut: Cy: Dt^rapage m, 
d^r^ement m. 2. Av: Glissade / sur I’aile. 
'side-slip^, TJ.t. \,Aut: Cy: D6raper. 2 ^Av: 
Glisser sur I’aile. 'side-StepS I* Box: etc: 
Pas m de cote. 2 . Veh: Marchepied m de cote, 
'side-step^, v.i. Faire un pas de cote; Box: 
esquiver. "side-stroke, s. Szvim : Nage / sur 
le c6te, a la marini^re. "side-table, s. Petite 
table, "side-track', 5. Rail: Voie/de garage ; 
voie secondaire. "side-track^, v.tr. (n) Garer 
(un train), (b) F: Releguer au second plan (un 
projet), "side-view, s. Vue / de profil, de 
c6t^. S.-v. of the hotel, I’hotel vu de c6te. "side¬ 
walk, s. I, Contre-allde /. 2. Trottoir m. 

"side-whiskers, s.pl. Favoris m. 'side¬ 
wind, s. Vent m de cote. F: To hear of sth. by 
a s.-w., apprendre qch. indirectement. 
side% v.i. To side with s.o., se ranger du c6te de 
qn. siding, s. Rail: (a) Voie / dc garage, de 
service, (b) Embranchement m ; voie privee. 
Goods siding, voie de chargement. 
sideboard ['saidb^ird], 5. Furn: Buffet m. 
-sided ['saidid], a. Five-sided, k cinq faces, a cinq 
pans. Double-sided, a doubles c6t^s. Doubles, 
record (for gramophone), disque a double face, 
sidelight Tsaidlait], l.Phot: etc: Lumierc/ 
oblique. F: To throw a sidelight on a subject, 
donner un aper^u indirect sur un sujet. 2. (a) Lan- 
terne laterale (d’une voiture); lanterne ^ feu 
blanc. (6) Nau : Sidelights, feux m de cote 


sidelong f'saidbi)J. I . adv. (Se mouvoi^ oblique- 
ment, de cote. 2. a. (Regard) oblique, en coulisse, 
sidereal [sai'dirarial], a. Sideral. -aux. Sidereal 
time, heure ' astronomique. 
sidesman, pi. -men ['saidzmon, -men], s.rn. 
Ecc: Marguillier adjoint. 

sideward ['saidward]. I. a. (Mouvement) dc 
cote; lateral,-aux. 2 , adv = sidewards. 
sidewards f'saidwordz], adv. (Regardcr, etc.) de 
cote. 

sideways ['saidwenzj, sidewise f'saidwariz]. 

1. adv. De cote; lateralement. To jump side¬ 
ways, faire un saut de c6te. To walk sideways, 
marcher en crabe. To stand sideways, s’effacer. 

2. u. Lateral,-aux ; de cote, 
siding ['saidiq], s. SIDE“. 

sidle [saidl], v.i. To sidle along, s’avancer de 
cote, de guingois. To sidle up to s.o., se couler 
aupres de qn. 

siege [si:d3J, s. Mil: Siege m. To iay siege to a 
town, assieger une ville. "siege-ar'tillery, s. 
Artillerie / de si^ge 

Siena [si'ena]. Pr.ti. Geog: SienneJ. 
sienna [si'ena], s. Terre f de Sienne. Raw 
burnt, sienna, terre de Sienne naturelle, brulee. 
siesta [si'esta], s. Sieste /, meridienne/. 
sieve [siv], s. I.Criblem; tamis m. Ind: Sas m, 
crible. S.a. MEMORY i. 2 , F: Personne qui ne 
sait pas garder le secret. 

sift [sift]. I. v.tr. (a) Passer (qch.) au tamis ou 
au crible; tamiser ; vanner (le ble); sasser (la 
farine). (b) F>: Examiner minutieusement. To 
sift a matter to the bottom, eplucher une affaire. 
To sift (out) the true from the false, degager le 
vrai du faux. 2. v.i. (Of dust) Filtrer (through, a 
travers). sifting, y. I. (a) Tamisage m, cri- 
blage m. (b) Examen minutieux (des preuves). 
2. pi. Siftings, criblure(s)/"(p/). 
sifter ['sift3rj,s. I. (-T’ers.)Tamiseurw, cnbleurm ; 
Ind: sasseur m. 2. (fl) Tamis m, crible m. 
(b) Appareil m a cribler; cribleuse f. Mill: 
Sasseur m. 3. Saupoudroir m (a sucre), 
sigh' [sai], s. Soupir m. To breathe a sigh, Jaisser 
echapper un soupir. To heave a sigh, pousser un 
soupir 

sighs ZKt. (a) Soupirer; pousser un boupir. 
(b) To sigh for, after, sth., soupirer pour, apr^s, 
qch. sighing, 6'. Soupirs mp/. 
sight' [sait],s. I, (Faculty of vision) Vue /. (a) To 
have long sight, avoir la vue longue. Short sight 
myopic /. To lose one’s sight, perdre la vue; 
devenir aveugle. (b) To catch sight of s.o., 
apercevoir qn. To lose sight of s.o., perdre qn 
de vue. Nau : To lose sight of land, perdre terre. 
To lose sight of the fact that . . ., perdre de vue 
que. . I can’t bear the sight of him, je ne 
peux pas le sentir. At sight, a vue. To translate 
at s., traduire a livre ouvert. To shoot s.o. at s., 
faire feu sur qn a premiere vue. Com: Sight bill, 
effe a vue. At first sight, a premiere vue ; au 
premier abord. To know s.o. by sight, connaitre 
qn de vue. (c) To find favour in s.o.’s sight, 
trouveE.^race devant qn. 2 , To come into sight, 
(ap)paraitre. To be within sight, etre a portee 
do la vue; etre en vue. Land in sight I terre! 
My goal is in sight, j’approchc de mon but. 
Keep him in sight, ne le perdez pas de vue. Out 
of sight, cache aux regards. Ho didn’t let her out 
of his sight, il ne la perdait pas de vue. Prov: 
Out of sight, out of mind, loin dcs yeux, loin du 
ca*ur. 3. Surv: Coup m de lunette. Artil: 
Sm.a: Visee/. Nau: To take a sight at the sun, 
observei le soleil. 4. (a) Appareil yn de visee ; 
oeilleton m (de viseur); pinnule / d’une alidade). 
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{b)Sm.a: Artil: (Baok-)sight, hausse /. (Fore-) 
sights (i)S'm.a ; guidon m ; (bouton m de) mire/; 
(ii)^r/i 7 ; fronteau m de mire. 5 . (a) Spectacle m. 
Sad s., spectacle navrant. It is a s. to see, cela 
vaut la peine d’etre vu. F: It was a sight for 
sore eyes, c’^tait rejouissant ^ voir, (b) F: His 
face was as., si vous aviez vu son visage 1 What 
a sight you are I comme vous voil^i fait I 
(c) Chose digne d’etre vue. The sights, les monu¬ 
ments m, les curiosit^s/ (de la ville). 6 » P: A 
sight of . . enorm^ment de. . . 'sight- 
feed) s. Mch: Debit m visible, 'sight¬ 
reading, Dechiffrement m fde la musique); 
lecture/a vue. 'sight-rule, J. iSur©.- Alidade/ 
^ pinnules, 'sight-seeing, s. To go sight¬ 
seeing, visiter les monuments, les curiosites 
(d’une ville). 'sight-seer, 5. (i) Curieux, 

-euse ; (ii) excursionniste mf. 'sight-teSting, 
s. Flxamen m de la vue. 

sight^, v.tr. 1, Apercevoir, aviser (qn, qch.). 
Nau : To sight land, reconnaitre la terre ; relever 
la terre. 2. Viser, observer (un astre). 3. Pointer 
(un fusil), sighting, I. Vue /. 2. Visce f, 
pointage m. Sighting-slit, voyant m (d’un instru¬ 
ment scientifique). Mil: etc: Sighting-shot, 
coup preliminairc pour verifier a visee. 
S.a. notch' I, rule' 4. 

sighted ['saitidj, a. Weak-sighted, a la vue faible. 
Long-sighted, far-sighted, (i) presbyte; (ii) pre¬ 
scient, prevoyant. 

sighter ['saitar], s. Phot: Aiguille / de mire. 

sightless ['saitlosj, a. Aveugle ; priv^ de la vue. 
S. eyes, yeux eteints. 

sightlessness ['saitbsnas], 5. Cecitc./. 

sightliness ['saitlin^s], 5. Grace/, beaut^^. 

sightly f'saitli], a. Agreable a voir; avenant. 

sigillary ['sid3ibril, a. Sigillaire. 

sign' [sain], s. I. Signe m. (a) To make a sign 
to S.O., faire (un) signe a qn. To make an affirma¬ 
tive s., faire signe que oui. {b) S. of recognition, 
signe de reconnaissance, (c) Tg: Call sign, 
indicatif m d’appel. 2. (a) Indice m, indication/. 
Sure sign, indice certain. S. of rain, signe de 
pluie. Sign of the times, marque /, signe, des 
temps. There is no s. of his coming, rien n’annonce 
sa venue, (b) Trace /. No sign of . . ., nulle, 
aucune, trace de. ... To show no sign of life, 
ne donner aucun signe de vie. There was no s. of 
him, on ne I’a pas apen;u. 3. («) Enseigne / 
(d’auberge) (ft) (Shop-)sign, enseigne. Neon sign, 
reclame/ au neon, (c) Sign of the Zodiac, signe du 
zodiaque. 4. (Written sign) Alth: Mas: etc: 
Symbole m. Positive sign, signe positif. 5* Sign 
of the cross, signe de la croix. 'sign-board, s. 
Enseigne /. ^ 'sign-language, S. Langage m 
mimique. sign-'manual, s. Seing m, signa¬ 
ture /. 'sign-painter, s. Peintre m d’en- 
seignes. 'sign-pOSt, s. Poteau indicateur. 
'sig[n-writer, s. Peintre m en lettres ; peintre 
d’enseignes. 

sign% v.tr, I. (a) Signer; marquer d’un signe. 
To sign oneself, se signer, (ft) Signer (son nom); 
souscrire (une lettre de change), (In shops) Sign 
please! visa, s’il vous plait! S.a. pledge* 3, 
2. To sign assent, faire signj que oui, sign 
away, v.tr. Ceder par ecrit (une propriete). 
sign off, v.i. (Of workmen) Signer le registre 
(en quittant le travail), sign on. I. v.tr. Em- 
baucher (un ouvrier); engager (un matelot). 
2. v.i. (a) (Of zvorkmen)S’cmb'Aucher ; (of seamen) 
s’engager. (ft) Signer le registre (en arrivant au 
travail), signing, s. Signature (d’un docu¬ 
ment) ; souscription / (d’un acte). 


signal' ['signal], s. I. (Sign) Signal, -aux m. To 
give the signal (for departure), donner le signal 
(du depart). Tp : Calling, signal, signal d’appel. 
W.Tel: Station signal, indicatif m du poste. 
S.a. control' I, READY I. I. 2 . (Apparatus) 
(a) Visual signal, signal optique; voyant m. 
Semaphore signal, signal a bras. Signal bell, 
avertisseur m. (ft) Rail: Home signal, signal 
d’arrivee. Block sigpi&l, disque m de fermeture. 
3. Navy: Signal officer, officier de transmissions. 
Yeoman of the signals, maitre-timonier m. 
'signal-beacon, s. Fanal m, -aux. 'signal- 
book, s. Nau: Code m de signaux. 'signal- 
box, -cabin, s. Rail: Cabine / a signaux; 
cabine d’aiguillage. 'signal-cord, s. Rail: 
Corde-signal m. 'signal-flag, s. Navy: 
Pavilion m pour signaux. 'signal-lamp, ... 
I. Lampe / de signal. 2 . Ind: Lampe indica- 
trice, lampe temoin, 'signal-light, s. Nau : 
etc: Fanal m, -aux. pi. Signal-lights, feux m de 
route, 'signal-mast, -post, s. Mat m, 
pyldne m, de signaux. 'sigpnal-rocket, s. 
Fusee f de signaux. 'signal-station, s. Nau: 
(On board) Poste m de timonerie; (on land) 
semaphore m. 

signal^ V. (signalled) i, v.i. Donner un signal 
(to, a); signaler. Aut: To signal before stop¬ 
ping, mettre le bras avant dc stopper. 2. v.tr. 
(u) Signaler (un train), (ft) Aut: To s. a turn, 
signaler un changement de direction, (c) To signal 
to s.o. to stop, faire signe a qn de s’arreter. 
signalling, s. Signalisation /; transmission / 
de signaux. Nau : Timonerie /. Signalling-flag, 
fanion-signal m. Diver's signalling-line, corde de 
communication du scaphandrier. Aut: Sig¬ 
nalling device, signalisateur m. 
signaP, a. (Service) signab, insigne; (succ^s) 
eclatant. -ally, adv. Remarquablement. 
signalize ['signolaiiz], v.tr. Signaler, marquer 
(une victoire). 

sig^naller ['signoior], s. Signaleur m. 
signalman, pi. -men ['signolmon, -men], s.m. 

1. Rail: Signaleur. 2 , Navy: Timonier. 
sig^natory ['signatari], a. & s. Signataire (mf). 
signature ['signatjor], s. I, Signature /; Adm : 

visa m. Stamped signature, griffe/. Com: The 
signature of the firm, la signature sociale. 

2. Typ: (a) Signature / (d’un cahier). (ft) We 
are sending you the first four signatures, nous vous 
envoyons les quatre premiers cahiers. 3. Mus: 
Key-signature, armature f, armure / (de la clef), 
'signature tune, s. W.Tel: Indicatif musical. 

signet ['signet], s. I. Sceau m, cachet m. 2 , Scot: 
Writer to the signet — avoue m. 'signet-ring, 
>. (Bague ' ) chevalbre f. 

significance fsig'nifikonsj, .v. I. Sign.rication/. 
Look of deep significance, regard tr6s significatif. 
2. Importance/, consequence/ 
significant [sig'mfikant], a. I. (Mot) significatif. 

2. Ar: Significant figure, chiffre significatif. 

3. (fivenement) important, de grande portee. 
-ly, adv. (Regarder) d’une manbre significative. 

signification [signifi'keijs(3)n], s. Signification/, 
sens m (d’un mot, d’une phrase, etc.), 
significative [sig'nifikativ], a. Significatif (of, 
de).^ 

signify ['signifai]. I. v.tr. Signifier. (a) Etre 
(le) signe de (qch.). (ft) Vouloir dire. What does 
this word 5.? que signifie ce mot? (c) Declarer, 
faire connaitre (ses intentions). 2 . v.i. Importer. 
It does not signify, cela ne fait rien. What does 
its.? qu’importe? 

sikh [sik, si:k], •St’ v. Ethn : Sikh,-e. 
silence' ['saibns],s. Silence m. («r) Dead silence. 
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silence absolu. A breathless silence* un silence 
emu, anxieux. Calls for s., des chut reiteres. 
Silence I (faites) silence! du silence! {notice in 
reading-room) defense / de parler. Silence gives 
consent* qui ne dit mot consent. (6) To pass over 
sth. in silence* passer qch. sous silence, (r) The 
silence of the night* le silence de la nuit. 
sileiice‘9 v.tr. (rt) Reduire (qn) au silence ; faire 
taire (un adversaire); etouffer (les plaintes). To 
silence criticism, ferrner la bouche a la critique. 
(6) Amortir, etouffer (un bruit). Cin : To silence 
the camera, insonoriser la camera. I.C.E: To 
silence the exhaust, assourdir Techappeinent. 
silencer ['saibnsar], s. Amortisseur m de son. 

1. C.E: Silencieux m ; pot w d’echappement. 
silene [sai'limi], s. Bot: Silenc m. 

silent ['saiUnt], a. I. Silencieux. {a) To keep 
silent, (i) observer le silence ; (ii) garder le silence, 
se taire {abouty sur). To become 5., se taire. Be 
silent I taisez-vous 1 Silent as the tomb, muet 
comme la tombe. {b) A silent man, un homme 
silencieux, taciturne. 2. {a) Silencieux, insonore. 
S. running of the engine, allure silencicuse du 
moteur. Cin: To make the camera s., insonoriser 
la camera, {b) Ling: Silent letter* lettre muette. 
-ly, adv. Silencieusement; cn silence, 
silex f'saileks], s. Miner: Silex m. 
silhouette^ [silu'et], s. Silhouette f. 
silhouette^, v.tr. Silhouetter. 
silica ['silik<2], Ch: Silice/. 
silicate ['siliket], Ch: Silicate m. 
siliceous [si'li.bs], a. Ch: Siliceux. 
silicic [si'lisik], Ch : (Acide) silicique. 
silicon ['silikon], s. Ch: Silicium m. Metall: 

Silicon bronze, bronze siliceux. 
siliqua, pi -quae ['silikw^t, -kwi:], silique 
[si'li:k],5. Bot: Silique/. 
silk [silk], s. I. Soie /. (<2) Raw silk, soie grege. 
Thrown silk, soie moulinee; organsin m. 
Sewing silk, soie a coudre. Silk stockings, bas 
de soie. The silk trade, la soierie. {h) Tex: Oiled 
silk, taffetas m impermeable. Artificial silk, rayon 
silk, soie artificielle; rayonne f. Silk fabrics, 
silks, soierie. S.a. hat, purse^ i, soft I. i. 

2. To wear a black silk, porter une robe de soie 
noire. Jtir: F: To take silk, etre nomme con- 
sciller du roi. 'silk-covered, a. El: (Fil) isole 
a la soie. 'silk-'finish, v.tr. Tex: Similiscr. 
'silk-'hatted, a. Coiffe d’un chapeau haut de 
forme, 'silk-mercer, s. Marchand, -ande, de 
soieries. 'silk-moth, s: Ent: Bombyx m du 
ver k soie. 

silken ['silk( 3 )n], a. I. Soyeux. .S’, tresses, 
boucles de soie. 2. F: {Of voice) Doucereux. 
silkiness ['silkinas], s. I. Nature soyeuse (d’une 
^toffe). 2. F: Moelleux m (de la voix), 
silkworm ['silkwairm],5. Verm a soie. Silkworm 
breeder, sericicultcur m ; magnanier, -i^re. 
silky ['silki], a. {a) Soyeux. {b) S. voice, voix 
moelleuse. (c) Pej : Doucereux. 
sill [sil], s. I. Const: groundsel^, z. (Win- 
dow-)siil, tablette/, appui m, de fenetre, 3, Min: 
Sole/, semclle/“ (d’une galeric). 4. Geo/; F'llon- 
couche m. 

silliness ['silinos), 5. Sottise ), maisene /. 
silly ['silij, a. I. Sot,/, sotte ; niais. S. ansTuer, 
reponse saugrenue. You silly boy! petit nigaud ! 
s. You little silly! petite niaise! Silly ass! 
imbdeile I gros beta ! To do a s. thing, faire une 
betisc. Journ: F: The silly season, I’epoque ou 
les journaux cn sont reduits a publier dcs 
niaiseries. Cin: Silly symphonies, symphonies 
foDtres. 2. To knock s.o. silly, etourdir, assom- 
mer, qn. -ily, adv. Sottement, betement. 


silo ['sailou], s. Agr: Silo m. 

silt^ [silt], s. Depot (vaseux); vase /. Geol: 

Apports mpl de ruissellement; lais m. 
silt% V. To silt (up). I. v.tr. Envaser, ensabler 
(un port). 2. v.i. {Of harbour) S’envaser, 
s’ensabler. silting (up), Knvasernent m 
Silurian [sai'ijuarion], a. Geol: Silurien. 
silver^ ['silver], I. Argent m. German silver, 
nickel silver, maillechort m. 2. Attrih. {a) D’ar¬ 
gent, en argent. 5 ', inkstand, cncrier en argent. 
S. spoon, cuiller d’argent. F: He was born with 
a silver spoon in his mouth, il est ne coiffe. 
{b) S. hair, cheveux argentes. Cin : Silver screen, 
ecran argente. S.a. cloud^ i. 3. Argent mon- 
nayc. Silver coin* pidee/d’argent. 4. — .silver- 
PLATE^ 'silver-'foil, s. Feuille / d’pgcnt. 
'silver 'fox, s. Z: Renard argente. 'silver- 
gilt. I. Vermeil m. 2. a. En vermeil, 
'silver-'haired, a. Aux cheveux argentes. 
'silver-'headed, a. i. .stlyfr-haited. 
2. (Canne) a pomme d’argent. 'silver- 
mounted, a. Monte en argent 'silver 
'paper, s. F: “Papier d’argent’’ (en etain). 
silver-'pIateS s- Co//. Argenterie /; vaisselb/ 
d’argent. silver-'plate% Argenter. sil¬ 

ver-'plated, 2/. Argente. 5 .-p. toares, double m 
d’argent 'silver-plating, Argentuie /, 
argentage w. 'silver-print, 5. Phot: fipreuve 
sur papier aux sels d’argent. 'silver-side, s. 
Cu: Gite m a !a noix. 'silver-toned, a. 
{Of voice) Argentin. 'silver-'tongued, a. 
F: Eloquent; a la langue doree. 'silver 
'wedding, 5. Noces fpl d’argent 'silver- 
WOrk, s. Orfevrerie /. 

silver'-. I. v.tr. {a) Argcntei. (/)) Etamcr (un 
miroir). 2 . v.i. {Of the hair) S’argentcr. silver¬ 
ing, i. I. (u) Argentage m. {b) fitamage m (de 
miroirs). 2 . ia) Argenture t {h) Tam m de 
miroir). 

silversmith ['silvorsmiO], 5. Orfdvre m 
silvery ['silvori], a. {a) (Nuage) argente ; 

(dcailles) d’argent. ( 6 ) (Rire) argentin. 
simian ['simian], a. & s. Sirnien im) 
similar ['similar], a. {a) Semblable, parei) (to, 
a). Geom: Similar triangles, triangles sem- 
blables, {b) Mth: Similar products, produits 
similaires. -ly, adv. Pareillcment, semblable- 
inent. 

similarity [simi'JaritiJ, 5. Ressemblance/, imi- 
larite/. Geom: Similitude/(de tri.'.ngles). 
simile ['simili], 5. Comparaison/, image f 
similitude [si'militjuid], s. Similitude f. 
simmer^ ['simarj, Cu: To keep sth. at a 
simmer, on the simmer, (faire) mijoter qch. 
simmer^. I. v.i. (a) {Of liquid) Fremir , (of Jooa 
in pot) mijoter, bouillotter. To let the soup s., 
mitonner la soupe. {b) F: {Of revolt, etc.) 
Fermenter. (Of pers.) To simmer down, s’apaiser 
peu a peu. 2. v.tr. (F'aire) mijoter (un ragout), 
simmering, s. I, Fremissemeht m (d’un 
liquide); bouillottemcnt m. 2. F: Ferment m 
(de revoke). 

Simon ['saiman . Pr.n.m. Simon. F : Simple 
Simon, niais m, nicodt^^me m. The (real) Simon 
Pure* la veritable personne. 
simoniac [.sai'mouniak], simoniacal samo- 
'naiak(3)l], a. Ecc : Simoniaque. 
simony ['saimoni, 'si-J, s. Ecc : Simonie f. 
simoon [si'mum], s. Simoun m. 
simper^ ['simpar], v. Sourire affecte, minaudicr. 
simper*, v.i. Minauder, mignarder. simper- 
ingS a. Minaudier. simpering*, Mmau- 
derie(s) f{pl) ; grimaces fpl 
simple [simpl]. I. a. (a (Of pers.) Simple, 
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naturel (de caractere); sans affectation. S. folk, < 
es humbles, les petits. A s. soul, une bonne 
ame. (b Pej: Naif, /. naive; credule, niais. 
IVhat a s. soul he is! ce qu’il est candide, naif. 
S.a. Simon, (c) S. problem, prob erne simple, 
peu difficile. F: As simple as ABC, as shelling 
peas, simple commc bonjour. {d) Com: Simple 
interest, interets simples. Gram: Simple sen¬ 
tence, proposition independante. {e)Jur: Simple 
contract, convention verbale, tacite. (/) F: It's 
simple robbery, c’e.st e vol pur et simple. 
2. s. Med.Bot : Simples, simples m. -ply^ odv. 

1. (Parler) simplcment. 2. (fl) Absoluineni. You 

look s. lovely! vous etes absolumen parfaite! 
You simply must, il le faut absolument. {b) Uni- 
quement; tout simplement. He did it s. to test 
you, il I’a fait uniquement pour vous cprouvci 
/ s. observed that . ., je me suis borne a faire 

remarquer que. . . simple-'hearted, a. 
Simple, ingenu, simple-'minded, a. Simple 
d’esprit; naif,/, naive, simple-'mindedness, 
i'. Simplicite/d’esprit; naivete/; candeur / 

simpleness ['simplnos], s. — simplicity i. 
simpleton T'simplton], 5. Nigaud,-aude ; niais, 
-aise. 

simplicity fsim'phsiti], I. a) Candeur f, 
simplicite/(d’un enfant). (6) Betisc/, niaiscrie/. 

2. (<i) Simplicite (d’un probI<!;me). F: It is 
simplicity itself, c ost simple commc bonjour. 
{b) Absence f de recherche; Mmplicite (dans 
la mise). 

simplification [simplifi'keiS(o)nJ, s. Simplifica¬ 
tion /. 

simplify ['simplifai], v.tr. Simplifier. To become 
simplified, se simplifier, 
simply ['simpli], adv. See simple. 
simulacrum, pi. -a [simju'leikram, -a\, s. 

Simulacre m, semblant m. 
simulate ['simjulcit], v.tr. Simuler, fcindrc (une 
maladie); affecter (de I’enthousiasme). 
simulation fsimju'lei's(o)n], s. Simulation f, 
feinte /. 

simulator ['simjuleitarJ, a. Simulatcur, -trice, 
simultaneous [sim^rteinjas], a. (a) Simultane. 
(b) Simultaneous with . . qui a lieu en meme 
temps que. . . . -•y. adv. (a) Simultanement. 
(b) En meme temps {with, que). 
sin* I sin], 5. {a) Peche m. Original sin, peche originel. 
The forgiveness of sins, le pardon des offenses /. 
To fall into sin, tomber dans le peche. F: For 
my sins, I zvas appointed to .. ., pour mes 
peches je fus nomme a. . . . P: Like sin, 
furicusement, violemment. (6) F: Offense 
(contre les convenances). Sin against good taste, 
infraction/ au bon gout. 

sin’, v.i. (sinned) (<2) Pechcr. Liable to sin, 
peccable, (b) To sin against propriety, manquer 
aux convenances, sinning, i'. Le peche. 
since [sins]. I. adv. Depuis. (n) Ever since, 
depuis (lors). {b) (Ago) Many years since, il y a 
bicn des annecs. Long since, (i) depuis long- 
temps ; (ii) il y a longtcmps. How long is it 
since? il y a combicn de cela.^ 2. prep. Depuis. 
He has been up s. dazvn, il etait leve d^s I’aiirore. 
Since when have you been here? depuis quand 
etes-vous ici.^ Since that time, since then, depuis 
lors. 3. conj. (a) Depuis que; que, S. I have 
been here, depuis que je suis ici. It is just a zucek 
. he came, il y a juste huit jours qu’il est arrive. 
(b) Puisque. S. he is not of age, puisqu’il est 
mincur. 

sincere fsin'siior], a. (a) Smet^re ; franc, -che 
(b) (Sentiment) sincere, -ly, adv. Sincerement 
Yours sincerely, cordialement a vous. 


sincerity [sin'senti], s. Sinc^nte /; bonne foi. 

In all sincerity, de la meilleure foi du monde. 
sine [sain], s. Mth: Sinus m (d’un angle). Sine 
wave, onde sinusoidale. 
sinecure ['sainekjuor], s. Sinecure/, 
sinecurist ['s.iinekjuarist], s. Sin 6 curiste mj. 
sinew ['sinjuj, 5. I. («) Tendon ih) F: A man 
of sinew, un homme muscle ; un homme fort. 
2. pi. F: Sinews, nerf m, force f. The sinews of 
war, le nerf de la guerre. 

sinewy ['sinjui], a. I. (Oj meat) Tendineux. 

2. F: (Bras) muscle, nerveux. 
sinful ['sinful], a. S. person, pecheur, j. peche- 
ressc. S. pleasure, plaisir coupable. S. world, 
rnonde de pecheurs. -fully, adv. D’une fa^on 
coupable. 

sinfulness 'sinfulnos], s. I. Caractere criminel 
(d’un acte); culpabilite/. 2. Le pechd. 
sing fsiij], V. (sang [saij] ; sung )sai]]) I. v.tr. 
Chanter. F: To sing small, (1) dechanter; 
(ii) filer dou.x. To sing s.o. to sleep, endormir qn 
en chantant. F: To bo always singing the same 
song, chanter toujours la meme chanson. 2. v.i. 
(Of the zvind, etc.) Siffler ; (of the ears) tinter, 
bourdonner. The kettle sings, la bouilloire 
chante. sing OUt, v.tr. Nau: etc: Cner (le 
fond, etc.), sing up, n.i. F: Chanter plus fort, 
singing*, a. (Oiseau) chanteur; qui chante. 
'singing-buoy, s. Nau: Bouee / sonore, a 
sifffet, singing^, s. I. Chant m. Singing 
lesson, IcQon de chant. 2. Sifflement m (du vent, 
etc.). Singing in the ears, bourdonnement m, tin- 
tement m, d’oreilles. 'sing-song, 5. I. Chant m 
monotone; psalmodie /. Sing-song accent, 
accent chantant. 2. F: Concert improvise (entre 
amis). 

Singapore [snjga'poiar]. Pr.n. Singapour. 
singe* [sind3j, s. Hairdr: Brulagc m, ffambage m 
(de la pointe des cheveux). 
singe^, I. Bruler (qch.) legerement; roussir 

(du linge, etc.). F: To singe one's wings, se 
bruler a la chandelle. 2. Passer (qch.) a la 
flamme ; flamber (une volaille). Hairdr: Bruler, 
ffamber (la pointe des cheveux). 
singer ['sirjar], s. I. Chanteur; /. chanteuse, 
(professional) Ecc : Chantre m. 2 * The 

singers of ihe past, les chantres du passe, 
single* [siijgl], s. Ten: Golf: Partie / simple; 

simple m. Ten : Men’s singles, simple messieurs, 
single^, a. I, (a) Scul, unique. Not a single one, 
pas un seul; pas un. I haven't seen a s. soul, je 
n’ai pas vu ame qui vive. He hasn't a s. penny, 
il n’a pas le premier sou. Fin: Single premium, 
prime unique. ( 6 ) Individuel, particulicr. Every 
single day, F: tous les jours que Dieu fait. 
2 . (a) Single bed, lit k une place, pour une 
personne. Single bedroom, chambre a un liL 
In single rank, sur un rang, (b) (Of pers.) Celi- 
bataire; non marid(e). To lead a single life, 
vivre dans le cclibat. 3* Sincere, honnete, simple. 
A single heart, un coeur sincere, -gly, adv. 
I. Separ( 5 ment; un a un. 2. Seul; sans aide, 
'single-barrelled, a. (Fusil) k un canon, a 
uncoup, 'single-breasted, a. Cost: (Veston) 
droit, 'single-cylinder, attrib.a. Mono- 
cylindrique. 'single-eyed, a. Qui ne vise 
qu’un but. single-'handed, a. I. (Arme, 
instrument) qui se manie d’une main. 2. (Ac- 
complir une tache) seul, sans aide, F: tout seul. 
'single-hearted, a. (Of pers.) Smeere, hon¬ 
nete, droit; loyal,-aux. single-'heartedness, 
s. Sincerite /; loyaute f. 'single-flhase, 
attrib.a. El.E: Uniphase, monophase, single- 
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^seater, 5. Aut: Av : Monoplace m. 'single- 
track, attrib.a. Rail: (Ligne) a voie unique, 
'single-wire, ELE: Unifi’aire. 

single’’, v.tr. To single out s.o., sth., (i) choisir 
qn, qch., (ii) remarquer, distinguer, qn, qch. 
(/or, pour; comme). 

singleness ['siqglnas], I . Sincerite/, droiture/. 

2 . Unicite /. With singleness of purpose, avec 
un seul but en vue. 3. Celibat m. 
singlestick ['siqglstik], Sp: Canne/. 
singlet ['siqglet], I. Gilet m de corps. 2 ,Sp: 
Maillot fin. 

singleton ['siijgltan], 5. Cards: Singleton m. 
singular ['siqgjular], a. I. (a) Gram: Singulier. 
s. In the singular, au singulier. (b) All and sin¬ 
gular, tous et chacun. 2 . (a) Rare, remarquable, 
surprenant. (b) Singulier, bizarre, -ly, adv. 
Singuli^rement. (a) Remarquablement. (b) Bi- 
zarrement. 

singularity [siqgju'laritiJ, 5 . Singularite /. 

1. Particularity/. 2. Bizarrerie / 
singularize fsiogjubraiiz], v.tr. Singulariser. 
Sinhalese fsinha'lirz], a. & s. inv. in pi. Cin- 

galais, -aise. 

sinister f'simstDrl, a. I. Sinistre With a s. 
purpose, dans un mauvais dessein. A man of s. 
countenance, un homme de mauvaise mine. 

2 , Her: Senestre. 

sink’ [siqk], s. I, {a) Evier m (de cuisine/ Sink 
trap, siphon m d’evier. Sink basket, passoire/ de 
coin d’evier, (b) F: Sink of iniquity, cloaque m, 
bourbier m, sentine /, de tous les vices. 
2 , = SINK-HOLE 2. S,Th: Trappe/(de plateau), 
'sink-hole, s. I. Souillard m (de dallage, etc.). 
2. Geo/.* Emposicu m, entonnoir m. 
sink’’, V. (sank [saqk]; sunk [sAqk], A: ^ a. 
sunken ['sAijkan]) I. v.i. I. Tomber au fond (des 
eaux); aller au fond ; (of ship) couler au fond ; 
couler bas; sombrer. (Of ship) To sink by the 
bow, couler de I’avant. F: He was left to sink 
or swim, il fut abandonne a la grace de Dieu, 
Here goes I sink or swim I allons-y! advienne 
que pourra 1 2, To sink into sth. (a) S’enfoncer, 
p^netrer (dans la boue, etc.). The dye must be 
allowed to s. in, il faut donncr a la teinture le 
temps de penetrer. F: (Of words) To sink into 
the memory, se graver dans la m^moire. His 
words begin to sink in, scs paroles commencent 
a faire impression, (b) Tomber (dans le vice, 
dans Toubli). To s. deep(er) into crime, s’enfoncer 
dans le crime. To s. into insignificance, dcvenir 
insignifiant. (c) To sink in oneself, rentrer en 
soi-meme; se recueillir. 3. (Subside) (a) To 
sink (down), s’affaisser; (of building) se tasser. 
(b) The fire is sinking, Ic feu baisse. (c) (Of pers.) 
To sink (down) into a chair, se laisser tomber, 
s’affaler, dans un fauteuil. To sink on one’s knees, 
(se laisser) tomber a genoux. His legs sank under 
him, ses jambes se plidrent sous lui. His heart 
sank, son coeur se serra ; le coeur lui manqua. 
His spirits sank, son courage s’abattit. 4* 
scendre; aller en descendant; s’abaisser. To 
sink out of sight, disparaitre. The sun is sinking, 
le soleil baisse. 5, Baisser (en valeur) ; diminuer ; 
s’affaiblir, decliner. The patient is sinking, le 
malade baisse. He has sunk in mV estimation, il 
a baiss6, diminue, dans mon estime. II. sink, 
v.tr. I, (a) Couler, faire sombrer (un navire); 
envoyer (un navire) au fond, (b) Mouiller (une 
mine). 2. Baisser (la voix); enfoncer (un pieu, 
etc.). 3. («) Creuser, foncer (un puits). (b) Engr: 
To sink a die, graver un coin en creux. 4 - ‘‘^up- 
primer (une objection, etc.). They sank their 
differences, ils ont fait table rase de leurs dif- 


ferends. 5. Fin: ^iteindre, amortir (une dette). 
6. (a) To sink money in an annuity, placer de 
Targent en viager. (b) To s. money in an unfor¬ 
tunate undertaking, enterrer, engloutir, de I’argent 
dans une entreprise malheureuse. sunk, a. 
I. (Navire) sombre, coule; (terrain) submerge. 
F: Sunk in thought, plonge, abime, dans ses 
pensees. S. in the mud, enlise dans la boue; 
embourbe. To be s. in sloth, croupir dans 
I’oisivete. Sunk in debt, noy^ de dettes. U.S: 
F: He’s sunk, c’est un homme coul^. 2 . Sunk 
road, route encaissee. Sunk garden, jardin en- 
caisse. Sunk key, clavette a rainure; clavette 
encastree. Sunk screw, vis noyee. Phot: Sunk 
mount (of lens), monture noy^e. El.E : Sunk 
studs, plots noyes. sinking’, a. (Navire) qui 
coule; (navire) en perdition. With sinking 
heart, avec un serrement de coeur. sinking^, s. 

1. (a) Enfoncement m (des pieds dans la 

boue, etc.); enlisement m (de qn dans une 
fondri^re) ; engloutissement m (d’un navire). 
(b) The s. of the 'Lusitania,' le .orpillage du 
“Lusitania.” 2 . AfFaissement m, abaissement m 
(du sol, etc.); oppression / (du cceur). 
F: That sinking feeling, ce sentiment de 

defaillance. 3. Affaiblissement m, declin m (des 
forces, etc.); abaissement (de la voix, etc.). 

4. Creusage m, foncernent m (d’un puits). 

5, (a) Amortissement m, extinction / (d’une 
dette). (b) Placement m (d’une somme) a fonds 
perdu, 'sinking-fund, Caisse ' d’amor¬ 
tissement. 

sinkable ['sujkabl], a. (Bateau) submersible, 
sinker ['siijkar], s. I. Well-sinker, Min: shaft- 
sinker, fonceur m de puits; puisaiier m. 

2. (a) Navy: Crapaud m d’amarragc (d’une 
mine). (/>) Plomb m (d’une ligne de p^che). 

sinless ['sinbsj, a. Sans p^cW ; innocent, 
sinner ['sinar], s. (a) P^cheur, f. p^cheresse. 

(b) F : Mauvais sujet. 
sinter ['sintor], s. Geol: Travertin m. 
sinuous ['smjuDs], a. I. Sinueux. 2. (Of pers,) 
Souple, agile. 

sinus ['sainos], s. Anat : Sinus m, antre m. 
sip’ [sip], s. Petit coup ; petite gorgee ; F : goutte/. 
sip^, v.tr. (sipped) Boire a petits coups, a petites 
gorgecs. 

siphon’ ['saifonj, A-. Siphon m. ^a) Siphon baro¬ 
meter, barom^tre a siphon, (b) Siphon(-bottle), 
siphon a eau de seltz. 
siphon^ v.tr. Siphonner (un liquide). 
sippet ['sipet], s. Cu: (Fo§ soup) Crouton m; 
(for egg) mouillette/. 

sir [soir, sor], .v. I. (a) Monsieur m. Yes, sir, 
(i) oui, monsieur; (ii'l Mil: (to superior officer) 
oui, mon capitaine; oui, mon colonel, etc.; 
(iii) Navy: oui, commandant; oui, ainiral. 
Dinner is served, sir, monsieur est servi. (b) Corr : 
Sir, (my) dear Sir, Monsieur. 2. Sir (titre d’un 
baronet et d’un knight). 

sire [saior], s. I. a) A. & Poet : P^re m, aieul m. 
(b) Breed: P^re m (en parlant des quadruples); 
esp. etalon m. 2. (In addressing sovereigns) Sire m. 
siren ['saioron], s I, (a) Myth: Sir^ne /. 
(b) F: Femme fatale; tentatrice /; sir^ne. 
2. («) (Acoustics) Sir^ne. (b) Nau: etc: Sir^ne ; 
irompe /d’alarme. 

sirloin ['sorrbm], s. Cu : Aloyau m (de b(x:uf); 
faux-filct m. 

sirocco [si'roko], 5. Meteor: Siroc(o) m. 
sirrah ['sira], A: l. = sir. 2 .Pej: Maraud! 
coquin ! 

sisal ['sisol, saizal], f. Bot: Agave f d’Ameri- 
que; sisal m 
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sissy ['sisi], s. U.S: F: Mollasson m; poule 
mouillee. 

sister ['sister], s.f. i. Sccur. 2. (^ 2 ) Ecc: Rcli- 
gieuse; sceur. Sister Ursula, la sccur Ursule. 
(6) {In hospital) (Ward-)sister, surveillante; 
infirmi^re en chef. 3, Attrib. Sister nations, 
nations sccurs. Sister ships, (i) b^timcnta identi- 
qucs, hatiments de menie serie; (ii) navires 
appartenant au m€me armateur. 'sister-in- 
law, s.f. Belle-sccur, pi. belles-soeurs. 

sisterhood [^sistarhud], s. Communaut^ reli- 
gieuse. 

sisterly ['sistarli], a. De sccur. 

Sistine ['sistin], a. The Sistine chapel, la chapelle 

Sixtine. 

Sisyphus ['sisifas]. Pr.n.m. Myth : Sisyphe. 

sit [sit], V. {p.t. sat [sat]; p.p. sat; pr.p. sitting) 
I. v.i. I. (a) {Oj pers.) S’asseoir ; etre assis, raster 
assis ; :.e tenir (dans une pi^ce, etc.). F: She is 
a sit-by-the-flre, elle ne quitte pas le coin du feu. 
To sit still, raster sans bouger ; tester tranquille. 
To sit with S.O., tenir compagnie 4 qn. To sit 
at home, se tenir chez soi. To sit at table, €tre 
a table. To sit over one’s work, tester attabl6 
a son travail. To sit over a pipe, raster (assis) a 
savourer une pipe. To sit over a book, s’absorber 
dans la lecture d'un livre. F: To sit tight, ne 
pas bouger de sa place ; ne pas se laisserebranler ; 
ne pas ceder. To sit on s.o., rabr'oucr qn ; ra- 
baisscr le caquet k qn. S.a. examination 2. 
(b) To sit for one’s portrait, poser pour son 
portrait. To sit for an artist, poser chez un 
artiste, (c) To sit on the committee, on the jury, 
etre du comite, du jury. To sit* in Parliament, 
singer au parlement. 2* (Of assemblies) Sieger; 
etre en stance. 3. (a) {Of bird) (Se) percher; 
etre perch^, pose. (6) {Of hen) To sit (on eggs), 
couver (des oeufs). (c) To find a hare sitting, 
trouver un li^vre au gite. To shoot a pheasant 
sitting, tirer sur un faisan a terre, un faisan 
pose. 4. (a) How sits the wind? d’oCi vient le 
vent? This food sits heavy on the stomach, cette 
nourriture p^se sur I’estomac. His responsibilities 
sit heavy upon him, ses responsabiht^s lui sont a 
charge, {b) {Of garments) Tomber (bien, mal); 
(bien ou mal) aller. II. sit, v.tr. I. To sit a 
horse well, badly, se tenir bjen, mal, a cheval; 
avoir une bonne, mauvaise, assiette. 2. To sit a 
child on the table*, asseoir un enfant sur la table. 
To sit oneself down, s’asseoir. sit down, v.i. 
S’asseoir; prendre un siege. Please sit down, 
asseyez-vous; veuillez vous asseoir. To sit 
down to table, s’attabler; se mettre k table, 
F: To sit down under an insult, empocher, 
avaler, une insulte. U.S: F: To sit down hard 
on a plan, s’opposer resolument a un projet. 
sit-down, attrib.a. ^ U.S: Sit-down strike, 
gr^ve / sur le tas. sit out, v.tr. I. Ne pas 
prendre part a (un jcu, etc.). To sit out a dance 
(with S.O.), causer une danse. 2 . (a) To sit a 
lecture out, rester (patiemment) jusqu’a la fin 
d’une conference, {b) To sit s.o. out, rester 
lusqu’apr^s le depart de qn. sit up, v.i. 

1, {a) Se tenir droit; se redresser (sur sa chaise). 
F: To make s.o. sit up, etonner qn. (6) To sit 
up (in bed), se mettre, se lever, sur son s^ant. 

2. To sit up late, veillertard ; secoucher tard. To 
sit up for s.o., (rester leve ^) attendre qn. To sit 
up with a sick person, garder, veiller, un malade 
pendant la nuit 3. To sit up to the table, 
approcher sa chaise de la table, sitting^ a. 
I. Assis. 2. (W tribunal, etc.) En seance; 
si^geant. 3. {a) (Gibier) pose, au repos, {b) Sit¬ 
ting hen, poule en train de couver. sitting^, s. 


1. {a) Posture assise. Sitting and standing room, 
places assises et places debout. (6) To paint a 
portrait in three sittings, faire un portrait en trois 
seances /. 2. (<2) To serve 500 people at one sit¬ 
ting, servir 500 personnes a la fois. F: To write 
two chapters at one s., ccrire deux chapitres d’un 
seul jet, d’arrache-pied. {b) Seance, reunion f 
(d’une commission, etc.); tenue / (d’une 
assemblee) S. of a court, audience /. 3. Si^ge 
reserve (dans une eglise). 4. Husb: {a) {Of hen) 
Couvaison /, incubation f. (6) Couvee / (d’oeufs). 
'sitting-room, s. l. Petit salon. Bed-sitting- 
room, pi^ce/unique (d’^tudiant, etc.). 2. {Space) 
Place /pour s’asseoir. 

site [sait], s. I. Emplacement m (d’un edifice, 
d’une ville, etc.); assiette/(d’un camp). 2. Build¬ 
ing-site, terrain m i batir. On site, 4 pied d’oeuvre, 
sitter ['sitor], s. I. {a) Personne assise. (6) Voya- 
geur assis. 2. (Chez un peintre) (i) ModMe mf; 
(ii) client, -ente. 3. {a) (Poule) couveusc /. 
(6) To fire at a sitter, tirer sur le gibier pose. 
F: It was a sitter for me, e’etait un coup tout fait, 
situate ['sitjueit], v.tr. Sttuer (une maison, etc.), 
situated, a. 1 . Pleasantly s. house, maison bien 
situee. 2. {Of pers.) This is how I am s., voici la 
situation dans laquellc je me trouve. 
situation [sitju'eiS(3)n], s. I. Situation /, em¬ 
placement m (d’un edifice). 2. Situation (poli¬ 
tique, financi^re). 3. Emploi m, place /. To get 
a situation, obtenir un emploi. To be out of a 
situation, etre sans place ; se trouver sans emploi. 
Situations vacant, offres fpl d’emplois. 
six [siks], num. a. & s. Six (m). I have six, j’en 
ai six. F: Two and six, deux shillings et six 
pence. Coach and six, carrosse a six chevaux. 
{At dominoes) The double six, le double six. 
Mil: To be on six months' leave, etre en semestre. 
F: It is six of one and half a dozen of the other, 
e’est bonnet blanc et blanc bonnet; P: e’est 
kif-kif. Everything is at sixes and sevens, tout 
est desorganise, en desordre ; tout est sens dessus 
dessous. {For other phrases see eight.) 'six- 
eight, s. Mus: (Mesure f k) six-huit m. 
'six-foot, attrib.a. Rail: The six-foot way, 
I’cntre-voie f. six-'footer, s. F: Homme 
(haut) de six pieds. six- 'shooter, s. Revolver m 
ou pistolet m a six coups, 
sixfold ['siksfould], I. a. Sextuple. 2. adv. Six 
fois autant; au sextuple. 

sixpence ['sikspans], s. I. Six pence. 2. Pi^ce / 
de six pence. 

sixpenny ['sikspsni], attrib.a. (Journal, etc.) qui 
coute, qu’ vaut, six pence; 4 , de, six pence. 

Sixpenny piece, bit, pi^ce / de six pence, 
sixpennyworth [siks'peniwozrO], s. To buy s. of 
chocolate, acheter pour six pence de chocolat. 
sixteen [siks'tim], num. a. & s. Seize (m). She 
ts s., elle a seize ans, For other phrases see 
eight.) 

sixteenth [siks'tiinGj, num. a. s. Seizi^mc. 
Louis the S., Louis Seize. (On) the sixteenth 
(of Au^st), le seize (aout). 
sixth [siksOJ. I. num. a. & s. Sixi^mc (m). Sch: 
The sixth (form), approx. — la classe de premiere. 

2 . s. {a) {Fractional) Sixi^me m. {b) Mus: Sixtc 
(majeure, mineure). -ly, adv. Sixi^mement. 

sixtieth ['sikstiaG], num. a. s. Soixanti^me (m). 
sixty ['siksti], num. a. ^ s. Soixante {m). Sixty- 
one, soixante ct un. He is in the sixties, il a 
passe la soixantaine. 

sizar ['saiz.ir], s. Sch: fitudiant boursier. 
sizar snip ['saizar ip], Sch: Bourse/ d’^tudes. 
size^ [saiiz], s. I. (a) Grandeur /, dimension /, 
grosseur /, volume m. To take the size of sth., 



size] 728 [skin 


mcaurcr qch. All of a size, tous de la mame 
grosseur; tous de m€me taille. Drawn full size, 
dessine k grandeur naturelle. P: That’s about 
the size of it, c’est a peu pr^s cela. (b) Ind: To 
out a piece to size, tailler une pi^ce k la dimension, 
a la cote. 2. (a) {Of pers., horse, etc.) Taille /. 
(b) Com: Num^ro m (d’un article); taille (dc 
v^tements); encolure / (de chemises); pointurc/ 
(de chaussures, de gants). Small size, petit 
modMe. What size do you t&ke? {in dresses, etc.) 
quelle est votre taille? {in shoes) quelle pointurc 
chaussez-vous ? {in hats) du combien coiffez- 
vous? (c) Format m (d’un livre, etc.), (d) Cali¬ 
bre m (d’un fusil); grosseur (du plomb de 
chassc;. 

size®, y.tr. I. Classer (des objets) par grosseur, 
.jar dimension. 2 , Ind: (a) Calibrer. (6) Mettre 
(une pi^ce) a la cote, a dimension, size up, v.tr. 
Jauger; prendre les dimensions dc (qch.). 
F: To size s.o. up, classer, juger, qn. I have 
sized him up, j’ai pris sa mesure. sized, a. 
Fair-sized, assez grand. Largo-sized, de grande 
taille ; de grandes dimensions, 
size®, s. Tchn: Apprct m. {a) Colle /. Animal 
size, colle animale. {b)Tex: Empois m. 
size*, v.tr. Appreter (le papier, etc.), 
sizeable ['saizabl], a. F: D’une belle taille; 
assez grand. 

sizzle^ [sizl], s. Gresillement m. 
sizzle®, v.i, Gr^siller ; {of gas) chuinter. Sizzling 
hot, tout chaud. 
skate* [skeit], s. Ich : Raie /. 
skate®, s . Patin m. S.a. roller-skates. 
skate® v.i. Patiner. skating, s. Patinage m. 
'skating-rink, s. Skating m ; piste f ou salle / 
de patinage. 

skater ['skcitor], s. Patineur, -euse. 
skedaddle* [ski'dadl], s. F: (i) Fuite precipit^c; 
(ii) debandade /. 

skedaddle®, v.i. F: (a) Se sauver a toutes 
jambes ; deguerpir. {b) S’enfuir a la debandade. 
skein [skein], s. {a) Echcveau m (de fil de soie, 
de laine). {b) F: Tangled skein, confusion /, 
F: brouillamini m. 

skeleton ['skeleton], s. I, Sque-ctte m, oss.*ture/. 
F: The skeleton in the cupboard, le secret 
honteux de la famille. The skeleton at the feast, le 
rabat-joie. 2 . (a) Charpente/, carcassc /, ossature 
(d’un navire, etc.). Skeleton key, crochet m 
(de serrurier); fausse clef; F: rossignol m, 
(b) Monture/, carcasse (d’un parapluie). (c) Ca- 
ncvas m, esquisse / (d’un sermon, etc.). Skeleton 
map, carte muette. {d) Skeleton staff, personnel 
reduit. Skeleton army, armee-cadre /. 
skelp* [skelp], i. Scot: F: Taloche/. 
skelp®, u.tr. Scot: F: Administrer une taloche, 
une fessee, a (un enfant), 

skep [skep], s. I. Panier m. 2 . Ap: Ruche f en 
paille. 

sketch' fsketS], s. I. (a) Croqu s m, esquisse /. 
Free-hand sketch, dcssin m a main levee. (?)) Mil: 
Leve m topographique. yc) Ind: Dimensioned 
sketch, croquis cote. 2. (a) Sketch of procedure 
to be adopted, expose m de la procedure a adopter. 
{b)Th: Saynke/. 'sI;etch-book, 5. Cahier m, 
album m, de croquis. 

sketch®, v.tr. Elsquisser, dessiner a grands traits, 
croquer (un paysagc, etc.); faire le croquis de 
(qch.). sketch in, v.tr. Dessiner sommairc- 
ment (les details, etc.), sketching, s. Prise / 
de croquis ; dessin m i mam levee. 
sketcher ['sket.Sor], s. Dessinateur, -trice, 
sketchy f'sketSi], a. F: (Ouvrage) qui manque 
de precision, dc perfection. Sketchy knowledge. 


savoir rudimentaire, peu sur. -iiy, adv. D’une 
mani^re imprecise, incomplete, vague, 
skew* [skju:], s. Biais m, obliquite / (d’un pont, 
d’une arche). On the skew, en biais ; oblique- 
ment. 

skew®* I* a. Arch: Mcc: etc: (Pont, mur) 
biais; (section) oblique. 2 . adv. En biais; de 
travcrs, 

skew®. I. v.i. Biaiser, obliquer. 2 * v.tr. Couper 
en sifflet. 

skewbald ['skju:bo:ld], a. vCheval) blanc ct roux. 
skewer* ['skjuor],5. I. Cu.* Brochette/, hateletm. 

2 * F: Baionnettc/, epee/. 
skewer®, v.tr. Brocheter (une volaille); cm- 
brocher (un gigot). 

ski*, pi. ski, skis [Si:(z), ski:(z)], s. Ski m. Ski- 
runner, skieur, -eusc. 

ski®, v.t. (ski’d; ski’d; pr.p. ski-iiig, skiing) Faire 
du ski; skier, ski-ing, skiing, s. Le ski. 
skid* [skid], s. I. (a) Veh: Skid(-pan), sabot m 
d’enrayement) [h) Av: Patm wi. 2 . Aut: etc : 
{a) Derapage m. {b) hlmbardee /. 
skid®, va. (skidded) (a) Aut: etc: { ) (OJ zuheel) 
Deraper, glisser, patiner. (ii) {Of car) To skid 
across the road, faire une embardce. (b) Av: 
Glisser sur ’aile. skidding, r. I. Ensabotage m, 
enrayage m. 2. {a, Derapage m: patinage m 
(d’une roue), {b) Embardee/. 
skier ['Sii^r, 'skiior], s. Skieur, -euse. 
skiff [skif], I* Nau: {a) Esquif m, yoie ). 
{b) Youyou m (de bateau de commerce). 2, Row: 
Skiff m. 

skilful ['skilful], a. Adroit, habile, -fully, adv. 

Habilemcnt, adro tement. 
skilfulness ['skilfulnas], s. Habilete /, adresse J. 
skill [skil], $. Habilete /, adresse /, dextcrite /. 
Skill in doing sth., talent m pour faire qch Want, 
lack, of skill, maladresse /. 
skilled [skild], a. Habile. Skilled labour, ma n- 
d’oeuvre specialisde, professionnelle. To be 
skilled in an art, in business, etre fort en. verse 
dans, un art; se connaitrc en affaires, 
skilly ['skili], i-. Cu: Bouillie claire. 
skim* [skim], s. To take, have, a skim through a 
book, parcourir rapidement un livre. 'skim- 
milk, s. Lait ecreme. 

skim®, v.tr. & i. (skimmed) l. Ecumer (ic 
bouillon); ecremer (le .ait, etc.). F: To skim 
the cream off sth., prendre la meibeure partie 
de qch. 2. EfHeurer, raser (une surface). To 
skim along, passer l^gerement; glisser. To skim 
(over, through) a novel, parcourir rapidement, 
feuilleter, un roman. 

skimmer ['skimor], s. [For soup) ficumoire /; 

( for milk) ecremoir m, ecremeuse /. 
skimp [skimp], v.tr. I, {a) To skimp s.o. in food, 
mesurcr la nourtiturc a qn ; compter les mor- 
ceaux a qn. {b) To skimp the food, les ncr sur la 
nourriture. To y. the material in making a dress, 
etre parcimonieux d’etoffe ; affamer une robe. 
Skimped coat, habit etrique. 2 , F: To skimp one’s 
work, saboter, bacler, son ouvrage. 
skimpiness ['skimp nas], s. Insuffisance /, 
manque m. 

skimpy ['skimpi], a. Skimpy skirt, jupe etriquee, 
(bien) juste. Skimpy meal, maigre repas. -ily, 
adv. Insuffisamment, parcimonieusement (meu- 
ble, etc.). 

skin* [skin], .v. I. Peau J. (i) Outer skin, cpiderme 
m. (li) True skin, derme m. F: To have a thin 
skin, etre susceptible. {Of snake, etc.) To cast, 
throw, its skin, faire peau neuve. Next (to) one’s 
skin, a meme, sur, la peau. F: He is nothing but 
skin and bone, 1 n’a que la peau et les os. To 
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come oft with a whole skin, s’en tjrer sain et sauf, 
mdemne. 2. (a) Depouille/, peau (d un animal). 
Fur skins, pelleterie f. Raw skins, peaux vertes. 
{h) {For wine, etc.) Outre . {c) FeuiKe / (de 
parchcmin). 3» (^) Bot: Tunique / 'd’unc 
grainc); pellicule f (d’un grain de caf^). 
in) Orange skin, peau d’orange. Banana skin, 
pelure / de banane. Grape skin, pellicule. 
Cm ; Potatoes boiled in their skins, pommcs de 
tcrre cn robe de chambrc. 4. {u) Robe / (de 
saucisson). {h) Nau: Borde extenetir (d’un 
canot). Av: Rcvetement m (du fuselage). 
5 e ia) Pellicule sur le lait, etc.), {b) Metal!. 
Croute / (de la fontc). 'skin-dealer, r. Pelle¬ 
tier m, fourreur m. 'skin-'deep, a. {Of wound, 
emotions) A lleur de peau ; superficiel 'skin- 
disease, s. Maladie cutanee 'skin-dresser, 
Pcaussier m, pelleticr m. 'skin-game, s. 
Fscroquene f ] )eu m ou d’avance I’un des 
joueurs doit perdre. 'skin-grafting, 5. Med: 
GrcfFe / epidermique. 'skin-test, s. Med: 
Cuti-reaction f. 'skin-tight, a. (Vetement) 
collant. 

skin^, v.tr. (skinned) l. (a) Scorcher, depouiller, 
P: depiautcr fun lapin, etc.). F: To skin s.o., 
depouiller, ecorcher, qn (au jeu). {b) Peler, 
epluchcr (un fruit, etc.). 2 , {a) N.Arch: To skin 
a ship, revetir un navire. (b) Nau: To skin up 
a sail, faire la chemise d’une voile, skinned, a. 
Dark-skinned, a peau brune; qui a la peau 
brune. Clean-skinned, qui a la peau same, 
skinning, s. I,(a) ^corchement m (d’un lapm). 
b) Kpluchage m (d’un fruit). 2. Desquamation/. 
skinflint ['skinflint], s. F: Ladrc m ; grigou m, 
-ous ; rapiat m, 

skinful ['skinful), i. I, (Plemc) outre (de vin, 
etc.). 2. 7 C-,He*s got a good skinful, 1 a son 
olein (de boisson). 

skinny ['skini], a. I. Decharne; maigre. 
F: {Oj child) Maigrichon, -onne ; maigr.ot, -otc. 
2. Membraneux. 3. Avare, ladrc. 
skip' [skip], S-. I. (Petit) saut; gambade /. 

2. W.Tel: Zone f de silence. 
skip% V. (skipped [skipt]) I. v.i. {a) Sauter, 
sautil er, gambader. To skip for joy, sauter de 
oie. {b) Sauter a la cordc. (r) To skip from one 
subject to another, bondir d’un sujet a un autre ; 
voletcr de sujet en sujet. {d) U.S: F: To skip 
(off), filer; decamper. 2. v.tr. & To skip 
(over) a passage in a book, sauter. passer, un 
passage d’un livre. Sch : To skip a form, sauter 
line classe. 'skipping-rope, Corde / a 
sauter. 

skipjack ['skipd3akj,5. Ent: Elatere m, laupin m. 
skipper' ['skipor], s. Sautcur, -euse. 
skipper^, .?. I. Nau: Patron m (de bateau). 

2 ,Sp: F: Chef m d’equipe. 
skirl [skarrl], .9. Scot: Son aigu (de la cornemuse). 
To set up a skirl, se mettre a jouer de la 
cornemuse. 

skirmish' ['skarrmiS], S. Mil: Escarmouche f, 
echaiiflource /. 

skirmish’', v.i. (a) Escarmoucher. {b) Combattre 
en tirailleurs ; tirailler {zeith, contre). 
skirmisher ['skarrmiSarj, i. Mil: Tirailleur 
skirt' [skairt], s. I. Cost: (a) Jupe/(de femme). 
Divided skirt, jupc-culotte f. F: To be always 
hanging on to s.o.’s skirts, etre toujours pendu 
a la ccinture de qn. (6) Pans mpl, basque / (de 
pardessus, etc.), (c)-U.S: P: Femme/. 2 , pi. 
Skirts, bord tn (d’un village etc.); lisi^re /, 
bordure/ (d’un bois). 

skirt’', v.tr. & i. Contourner (un village, unc 
colline); {of pers.) longer, serrer (le mur, etc.). 


The path skirts (along, round) the wood, le 
sender cotoic, contourne, le bois. skirting, s. 
{a) Bord m, bordure f. (b) Const: Skirting 
(-board), plin be f. 

skit’ [skit], <1. Lit: Th: Piece / s^tirique; 

charge/; satire / (on, de). 
skit’', v.tr. (skitted) Parodier fun acteur); iravestir 
(un ouvragej. 

skittish f'skitiNj, a. I, (a) (Chevalj ombrageux, 
peureux. {h) (Femme) capririeuse. 2. (Femme) 
evaporee, folatre, coquette, -ly, adv. D’un air 
ou d’un ton espidgle ; en faisant a coquette, 
skittle [skitl], s. I. Skittlo(-pin), quille /. 2 . pi. 
(Game of) skittles, jeu m de quilles. Skittle-alley, 
(terrain m dej jeu de quilles. 
skive [skau”], v.tr Doler, drayer ; tendre. 
skiver ['skaivir], \,Tls: lioloir m. 2 ,Bookb: 

Parchemin m mince ; mouton scie. 
skivvy ['skivil, s.f P: Boniche ; petite bonne 
a tout faire 

skrimshank ['sknmSaokJ, v.t., skrimshanker 

[ skrimSapk.^r], 5. scrimshank, scrimshanker. 
skua ['skjua], s. Orn: Stercoraire m; mouette 
pillarde. 

skulk' [skAlk], i. Faineant m. Mil: Tireur m au 
flanc; emuusque m. 

skulk’', t;. I. I.Secacher; se tenir cache. 2.R6der 
furtivement. 3. F.' Se defiler; faineanter; se 
derober (au devoir). Mil: Tirer au flanc. 
skull [skAl], Crane m. Skull and cross-bones, 
tete / de mort et tibias (du pavilion des pirates), 
'skull-cap, s. Calotte/ (de pretre, etc.), 
-skulled [skAld], a. Thick-skulled, a Pespnt 
epais, obtus ; a la tete dure, 
skunk [skAijk], i. Z; Mouffette /. 2. {Fur) 
Skunks m, skungs m. 3» F; (Pers.) Mufle m, 
rosse /. 

sky' [skai), s. I. Ciel m, pi. cicux, ciels. Under 
the open sky, au grand air; (dormir) a la belle 
ctoile. F: To laud, praise, s.o. to the skies, 
clever, porter, qn aux nues. Th: Sky pieces, 
frises/. S.a. shade' 4. 2. Ciel, pi. ciels ; climat m. 
'sky-blue. I. s. Bleu m celeste ; bleu (de) 
ciel. 2. a. Azure. Sky-blue dresses, robes / bleu 
(de) ciel. 'sky-'high, adv. (Faire sauter qn, 
qch.) jusqu’aux cieux, aux nues. 'sky-line, s. 
(Ligne / d’)horizon m; profil m de I’horizon. 
'sky-'pilot, s. F: Pretre m, pasteur m. Nau: 
Aumonier m. 'sky-rocket, s. Pyr: Fus6e 
volantc. 'sky-scraper, 5. Nau: Aile / de 
pigeon; (aile de) papillon m. 2. U.S: F: 
Gratte-ciel m inv. 'sky-sign, s. Enseigne 
lumincuse. 'sky-writing, Av: Publicite 
aerienne. 

sky'S v.tr. (skied; skying) (a) Cr : Ten: etc: 
Lancer (la balle) en chandelle. {b) Art: F: 
Jucher (un tableau); exposer (un tableau) au 
plafond. 

skylark' ['skailarrk], s. Orn: Alouette / (des 
champs). 

skylark’', v.i. F: Rigoler; faire des farces. 

skylarking, 5. F: Rigolade/. 
skylight ['skailait], s. Jour m d’en hau. 
{a) Chassis vitre; {hinged) abattant m ; chassis 
^tabati^re; (in ce//ar) soupirail,-aux m. {b) Nau : 
Claire-voie /. 

skyward(s) ['skaiword(z)], adv. Vers le ciel. 
slab [slab], s. I. (m) Plaque /, tranche / (de 
marbre); dalle / (de pierre). Met ill: Brame/, 
lopin m (de fer). (6) Slab of gingerbread, pave m 
de pain d’cpice. S. of cake, gresse tranche de 
gateau. Slab of chocolate, tablette / de chocolat. 
2. Marbre m (pour broyer les coulcurs). 
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slack' [slak], s. (i) Menus mpl (de houilte); 

charbonnaille /; (ii) poussier m. 

* Mou m, ballant m, etale m (d*un 

cable). To take up the slack in a cable, mettre 
un cSble au raide. (6) Mec.E: Jeu m. To take up 
the slack, rattraper le jcu. 2, pi. Slacks, panta¬ 
lon m (de marin), 

slacks a. 1, (a) (Cordage) mou, lache, flasque; 
(pneumatique) degonfle, detendu ; (ecrou) des- 
serr6, {Of rope) To hang slack, avoir du mou. 
(6) (Main, prise) faible, sans force. 2 , {Of pets.) 
Negligent; mou,/. molle; afflachi. To be slack 
at one’s work, etre mou au travail. To be slack 
in, about, doing sth,, etre lent, paresseux, ^ faire 
qch. 3. (a) Peu vif; faible. Slack oven, four 
modere. Slack business, affaires languissantes. 
Slack time, accalmic /. The slack season, la 
morte-saison. Nau: Slack water, mer etale; 
^tale tn de la maree. Ind: etc: Slack hours, 
heures creuses. (6) To spend a slack morning, 
passerunematineedesoEuvree. -ly,a£fu. l.(Agir) 
n^gligemment, nonchalamment; sans energie. 
2. (Lier qch.) mollement, lachement. 'slack- 
ropC) s. Corde / lache ; voltige f. Slack-rope 
gymnastics, voltige. 

slack*. I, v.tr, {a) Detendre, relacher (un 
cordage); desserrer (un ecrou). (6) To slack 
lime, ^teindre, amortir, la chaux. Air-slacked 
lime, chaux fusee. 2. v.i. (tx) {Of cable, sail) 
Prendre du lache, du mou. {b) {Of lime) 
S’eteindre, s’amortir. (c) F: {Of pers.) Se 
richer. To slack (about), faineanter. slack 
off. I. v.tr. Relacher (la pression, etc.). 2.v.f. Se 
relacher; diminuer d’efforts; mollir. slack¬ 
ing) s . I. Relichement m. 2. Extinction / (de 
la chaux). 3, F: Manque m d’application au 
travail; paresse /. 

slacken ['8lak(9)n]. I. v.tr. (a) Ralentir (le pas, 
son ardeur). To slacken speed, diminuer de 
vitesse; ralentir. Nau : To slacken a ship’s 
way, casser Terre d’un navire. (6) Detendre, 
relacher (un cordage); detendre (les muscles); 
desserrer (un dcrou). To slacken the reins, 
lacher la bride, les renes. 2. v.i. (<j) {Of pers.) To 
slacken (off, up), se relacher ; devenir negligent. 
{b) {Of rope) Prendre du mou, (c) (O/ speed) 
Ralentir; {of energy, etc.) diminuer. {d) {Of the 
tide) Mollir. slackening, s. Ralentissement m ; 
diminution / (de z^le); relachement m (d’un 
cordage); desserrage m (d’un ecrou); detente / 
(des muscles, etc.). 

slacker ['slakar], s. F: Paresseux, -euse; 
F: fl^mard, -arde. 

slackness [ slaknosj, s. i. {a) Manque m d'encr- 
gie; ni^gligence /, mollesse /; inexactitude / 
(6 rempfir ses devoirs); faineantise f. (6) De- 
scEuvrement m. (c) Relachement m (de la 
discipline). 2. Detente / (des muscles, etc.); 
mou m (d’un cordage). 3. Com: Stagnation f, 
marasme m (des affaires). 

slag [slag], s. Metall: Scorie(s) f{pl), crasse(s) 
f{pl), laitier m, mSchefer m (de haut fourneau). 
Slag-heap, crassier m. Slag wool, coton mineral, 
ouate min^rale. 
slain fslcin]. See slay. 

slake [sleik]. I, v.tr. {a) To slake one’s thirst, 
etancher sa soif; se desalterer. (6 ) ^ slack* i (6 ) 

2 . v.i. = SLACK* 2 (6). slaking, s. I. fitanche- 
ment m, assouvissement th (de la soif). 2 .= slack¬ 
ing 2. 

slam^ [slamj, Claquement m (d’unc porte, etc.). 
slam% V. (slammed) i. v.tr. To slam a door (to), 
ciaquer, faire claquer, une porte. 2, v.i. Se 
fermer avee bruit; claquer. 


slam*, s. Cards : {At bridge) Chelem m, schlem m. 

To make a slam, faire (le) cheltm. 
slander* ['slamdar], s. Calomnie /. Slander and 
libel, diffamation/. S.a. monger 2. 
slander^ v.tr. Calomnier. Jur : Diffamcr. 
slanderer ['alomdaror], s. Calomniatcur, -trice. 
yur: Diffamateur,-trice. 

slanderous ['slamdoras], a. (Propos) calom- 
nieux. Jfur : Diffamatoire. -ly, adv. Calom- 
nieusement. 

slang* [slai)], s. Argot m. 

slang*, v.tr. F: (n) Dire des sottises a (qn); 
injurier (qn). {b) Reprimander vivement (qn). 
slanging, s. F: {a) Pluie/d’iniures. {b) Verte 
r^primande. 

slangy ['slaqi], a. I. {Of pers.) Qui aime k 
s’cxprimeren argot. 2 . (Style, langage) argotique ; 
(terme) d’argot. -ily, adv. (S’exprimer, etc.) en 
termes d’argot. 

slant* [sla:nt], I , Pente/, inclinaison/. 2. Biais 
m, biseau m. On the slant, en echarpe. Stuff 
cut on the slant, etoffe coupee en biais. 
slant*, a. Oblique ; d’echarpe ; en echarpe. 
slant*. I. v.i. {a) fitre en pente; (s’)incliner. 
(6) £tre oblique. 2. v.tr. Incliner (qch.); mettre 
(qch.) en pente ; d^verser (un mur). slanting, 
a. {a) (Toit) cn pente, incline, (b) (Direction) 
oblique. Slanting rain, pluie qui tombe en 
oblique. Slanting hand(writing), ecriture cou- 
chcc, inclin^e. '» 

slantways ['slamtweiiz], slantwise [’slamt- 
wa:iz],adv. Obliquement; de biais ; en echarpe. 
slap* [slap]. I. s. I. Claque /, tape /. Slap in the 
face, (i) soufflet m, gifle /; (ii) F: affront m. 
2. I.C.E: Piston slap, claquement m du piston. 
II. slap) adv. To run slap into sth., se heurtcr 
enplein centre qch. 'slap-bang, Brusque- 
ment; de but en blanc. 'slap-dash, a. & adv. 
Sans soins. To do sth. slap-dash, faire qch. a la 
six-quatre-deux. 'slap-stick, U.S: Battc / 
(d’Arlequin). 'slap-up, a. F.- Fameux, soigne, 
chic. Slap-up turn-out, equipage tr^s chic, 
slap*, V. (slapped [slapt]) l, v.tr. Frapper (qn) 
avec la main (ouverte); donner une fessce a 
(un enfant, etc,). To slap s.o.’s face, gifler, 
souffleter, qn. To slap s.o. on the back, donner 
a qn une tape sur Tepaule. 2. v.i. I.C.E: {Of 
piston) Claquer. slapping, s. I. (a) Claques 
fpl ; jeu 7 n de mains, {b) Fouettee / fessee f. 

2. I.C.E : Claquement m (du piston), 
slapjack ['slapd3ak], 5. Cu: U.S: Crepey. 
slash* [slaS], I - Estafilade/, entaille / ; {on the 

face) balafre/. 2. Cost: Creve m, taillade/. 
slash*, v.tr, I, (a) Taillader (la chair); balafrer, 
ccharper (le visage), ( 6 ) Cingler (un cheval, etc.) 
(d’un coup de fouet); fouailler (un cheval). 
(c) Abs. Wrapper a droite et a gauche ; ferrailler, 
sabrer. To cut and slash, frapper d’estoc et de 
taille. {d) F: {Criticize) fireinter, esquinter (un 
ouvrage litteraire). {e) F: To slash a speech, faire 
des amputations dans un di.scours. 2 . Cost : Faire 
des creves, des tailladcs, dans (un vetement). 

3. Faire claquer (un fouet). slashed, a. 

I. (Visage) balafre. 2. Cost: (Pourpoint) a 
creves, a tailladcs. slashing*, a. {a) {Of criti¬ 
cism, etc.) Mordant, cinglant. (b) Slashing rain, 
pluie cinglante. slashing*, I. Tailladcs//>/; 
coups wp/de sabre, de fouet. .:,,Cost: Creve w. 

3. Critique incisive, cinglante. 

slat [slat], i. Lame f, lamclle / (de jalousie, etc.); 
traverse / (dc lit). 

slate* [sleitj, s. I, {a) Geol: Ardoisc j ; schiste 
ardoisier. {b)Const: (Fcuille/d’)ardoise. F: To 
have a slate loose, etre un peu toque ; avoir la 
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tete felee. 2. Ardoise (pour ecrire). F: To clean 
the slate, passer Feponge sur le passe. To start 
with a clean slate, commencer une nouvelle vie. 
'slate-blue, a. Bleu ardoisc rnv. 'slate- 
'clay, Geol: Schiste argileux ; argile schis- 

teusc. 'slate-coloured, -grey, a. Ardoise; 
gris ardoisc inv. 'slate-pencil, Crayon m 
d’ardoise. 'slate-quarry, r. Ardoisiere/. 
slate^, v.tr. Ardoiser (un toit). Slated roof, toit 
en ardoise. 

slate^, F: I. Tancer, repnmander vertement 

(qn); laver la tele a (qn). 2. Critiquer (qn); 

ereinter (un livre). slating, s. I. Vertc 
reprimande; F: savon m. 2. Dure critique; 
6reintement m. 

slater f'sleitor), .1. I. {Pers.) Couvreur m (en 
ardoises). 2 . Crust: Cloporte m. 
slattern ['slatarn], s. Femme mal soignee; 

traine-savates f inv\ souillon /. 
slatternly f'slatarnli], a. (Of woman) MaJ 
soignee, mal peignee ; qui manque d’ordre. 
slaty ['sleiti], a. I, Geol: Ardoiseux, schisteux. 
2* (Of colour) Ardoise. 

slaughter ‘ f'sb.-tarj, s. I. (a) Abattage m (de 
betes de boucheric). (b) Abattis m (de gibier). 
2 . Tuene /, carnage massacre m. 3 » Com: 
Vente f a sacrifice. 'slaughter-house, s. 
Abattoir m. 

slaughter% v.tr. I. Abattre (des betes de bou- 
cherie) 2 . (a) Tuer, massacrer (des gens), 
( 6 ) Com: Sacrifier (des marchandises). 

slaughtering,.!-. I. Abattage w. 2.(rt)Tuerie/, 
massacre m. ih) Vente f a sacrifice, 
slaughterer ['sb.-tDrarj, 5. I. 'fueur m, massa- 
creur m, egorgeur m. 2 . = si.AroHTFRMAN. 

slaughterman, /^/ -men |■^slo:f.'>rm.')n, -men), 
s.m. Abatteur, assommeur (de b(rufs, etc.). 

Slav fsla.'v]. I, a, & V Ethn : Slave (m/). 
2, s. lAUff: L.e slave. 

slave^ fsle:iv],i-. Ksclave m/. F: To be the slave 
of, a slave to, a passion, etre I’esclave d’une pas¬ 
sion. To be a slave to.duty, ne connaitre que son 
devoi- White-slave traffic, iraite des blanches, 
'slave-dealer, i. Marchand m d’esdaves 
'slave-driver, i. F: (1) Maitre ou maitresse 
qui traite durement ses domestuiues ; (li) patron 
ou mitronne sans merci. 'slave-trade, 
-traffic, 5. Traitt / des noirs. des negres. 
'slave-trader, v. ^ .slavf-di \llr 
slave^, v.i. Travailler comme un negre , peiner, 
bucher. To slave away at (sth,), s’echiner, 
dereinter, a (un travail). 

slaver’ ['slavar], i I. Bave /, salive f. 2, F. 
Flatterie grossi^re ; {Ligornene f. 

slaver-’, v.i. Baver {over, sur) slavering, a. 
Baveur 

slaver-* [ sleivar], s. I. Nau : (Bailment ■ negrier rn. 
2 . ^ SI.AVR-DHAI-KR. 

slaverer [bla -oror], i-. I. Baveui, -euse 2. F: 
Flagorneur, -euse. 

slavery ['sleiv.^nl, '• Fsdavage m. i'o reduce 
a nation to slavery, asservir une nation. 2 , F: \s~ 
servissement m (a une passion). 3. F: 'Travail 
tuant. 

slavey ['sleivij, .S. F : Bomche / ; petite bonne a 
tout faire. 

slavish ('sleiviSl, a. (SoLimission I d’esdave; 
(imitation) servile, -ly, uc/ti. (Obeir) en esdave ; 
(imiter servilement. 

Slavonian [slrt'vounjon). I. a. & S. Slavon, 
-onne 2 .s. Linf>: Le slavon. 

Slavonic [sb'vonik), a. !. Linfi: Slave (tn). 
slay [sleij, v.tr. (slew [sliiij ; slain fslein]) Lit: 


Tuer; mettre a mort. slaying, s. Tuerie /; 
massacre m . 

slayer ['sleiarj, s. Tueurr^i; meurtrier m (o/, de). 
sled^» 2 [sled], 5. & V . U . S : - sledge *. 
sledge’ [sled3], 5. Traineau m. 
sledge^. I. v.i. Aller cn traineau. 2. v.tr. Trans¬ 
porter (qch f en traineau. 

Sledge’’(-hammer) ['sled3(iiafn.^r)],i Alarteaum 
de forgeron ; marteau a deux mains ; marteau 
a frapper devant. F: Sledge-hammer argument, 
argument coup de massue. 
sleek’ [sli:k], a. I. Lisse ; uisant (de sante) 
Sleek hair, cheveux lisses. 2. F: (Of manner) 
Mielleux; finctueux. 
sleek”, Lisser (les cheveux) , polir. 

sleekness ['sli;kn.is], I. Luisant m (d’une 
peau, etc.). 2. Onctuosite/(de ton), 
sleep’ [sli.pj, s. I. Sommeil m. Short sleep, 
somme rn. Sound sleep, sommeil profond. 
Winter sleep, sommeil hibernal (de certains 
animaux). To go, drop off, to sleep, s’endormir, 
s’assoupir. He has gone to s.. il dort. To send 
s.o. to sleep, endormir, assoupir, qn. To put a 
child to sleep, endormir un enfant. To put s.o.’s 
suspicions to sleep, endormir les soup^ons de 
qn. I lose sleep over it, j’en perds le sommeil. 
To come out of one's sleep, s’eveiller. To rouse 
s.o. from his sleep, reveiller qn. To have a good 
sleep, faire un bon somme. I didn’t have a wink 
of sleep all night, je n’ai pas ferme Tceil de 
(toute) la nuit ; j’ai passe une nuit blanche. To 
walk in one’s sleep, etre noctambule, somnam- 
bule. 2. My foot has gone to sleep, ’ai le pied 
engourdi 'sleep-walker, Somnambule mf, 
noctambule mf. 'sleep-walking, Somnam- 
bulisme m, noclambulisme rn. 
sleep”, v.t. & tr. (slept [slept] ; slept) I. Dormir. 
(rt) To sleep like a log, like a top, donnir a 
poings fermes; dormir comme un sabot. To 
sleep soundly, dormir profondcinent; (zvithout 
tear) dormir sur les deux oreillcs. I have not 
slept a wink all night, je n’ai pas ferme Tceil de 
(toute) la nuit. To sleep over, upon, a question; 
to sleep over it, prendre conseil de son oreiller. 
(h) To sleep the sleep of the just, dormir du 
somme 1 du juste. 2. CouLher. To sleep at an 
hotel, couchcr a un hotel. To s away from home, 
decoucher. 3, To sleep in the churchyard, reposcr 
dans le cimetiere 4. {Of top) Dormir sleep 
away, v.tr. Passer (Ic temps) a dormir. sleep 
*n, V.I. (a) Etre pensionnaire (dans une maison 
de commerce, etc. ; eUre logo dans la maison. 
(/>) Ne pas se reveiller a Theure. sleep off, v.tr. 
P'aire passer (une m.graine, etc.) en dormant. 
To sleep off the effects ol wine, cuver son vm. 
sleep out, V.I I, D coucher. 2 . {O'^ser ant) 
Ne pas couchcr a la maison. sleeping/ a. 
I, Dormant, endormi. Prov : Let sleeping dogs 
lie, ne reveillcz pas le cha- qui dort. 2. {Of limb) 
Fngourdi. ^,Com: Sleeping partner, (assrcie 
commanditaire m ; bailleur m de fonds. sleep¬ 
ing”, -V. Sommeil rn. Sleeping accommodation, 
logement m. 'sleeping apartments, s.pl. 
Chambres / a coucher. Com: etc: l^orioirs 
'sleeping-bag, 5. Sac m de couchage. 'sleep- 
ing-car^ .s'. Rail: VVagon-lit m,/>/. wagons-lits ; 
b : sleeping m. 'sleeping draught, 5 Potion 
assoupissante, soporifique; narcotique m. 
'sleeping-quarters,. T.p/. Dortoirm. 'sleep¬ 
ing 'sickness, Narcotisme m des negres; 
maladie t du sommeil. 'slceping-Suit, s. 
Pyjama m. 

sleeper ['sli.porl, s. I. Dormeur, -euse. To be a 
light, a heavy, sleeper, avoir le sommeil legei, 
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profond. 2. (a) Poutre horizontale; sole /; 

lambourde/(de parquet, etc.), ( b ) Rail : (Cross-) 
sleeper, traverse/. ^, Rail : F; = sleeping-car. 
sleepiness ['sliipinos], s. i. Somnolence f. 

2* Indolence/, lethargic/, 
sleepless ['slhpbs], a. I. Sans sommeil. Sleep¬ 
less night, nuit blanche. 2. {Of mind) Sans cesse 
en eveil. 

sleeplessness ['sliipbsn^sj, s. Insomme J. 
sleepy ['sliipi], a. I, {a) Somnolent. To be, feel, 
sleepy, avoir envie de dorrnir; avoir sommeil. 
(6) Sleepy look, air endormi. F: Sleepy little 
town, petite villc cndormie. 2. (a) Apathique, 
engourdi. (b) Med: Sleepy sickness, encephalite/ 
bthargique. 3, {Of fruit) Blet, cotonneux. 
-ily, adv. (Repondre, etc.) d’un air endormi, 
somnolent, 'sleepy-head, F: Endormi,-ie. 
sleet' [sli :t], s. Ncige a moitic fondue (qui tombe). 
sleet^, v.impers. It sleets, il tombe de la ncige 
fondue. 

sleeve [sli:v], I. Manche /. False sleeves, 
poignets tn de manches. Dressm: Short sleeve, 
mancheron ?n. Sm. shirt-sleeve. To put sth. 
up one’s sleeve, mcttre qch. dans sa manche. 
F: To have a plan up one’s sleeve, avoir un 
expedient en reserve. To have more than one 
trick up one’s sleeve, avoir plus d’un tour dans 
son (bis)sac. 2. (a) iMec.E: Manchon m, 
douillc /; bague / d’assemblage ; virole /. Aut : 
Axle sleeve, boite / d’cssieu. {h) {For punctured 
tyre) Guetre /. 'sleeve-board, 5 . I. Laund: 
Pied m a manches, a repasser; F; Jeannette /. 
2. Tail: Passe-carreau m. 'sleeve-nut, s. 
Manchon taraude. 'sleeve-valve, s. I.C.E: 
Soupape/ a fourreau ; fourreau m de distribution, 
sleeved [sliivd], a. (Vetement) a manches. 
sleigh' [slci], 5. Traineau m. S.a. bob-sleigh. 

'sleigh-bell, s. Grelot m ou clochette/. 
sleigh^. I. v.i. Aller en traineau. 2 . v.tr. 
Transporter en traineau. 

sleight [slait], s. Sleight of hand, prestidigitation /; 
tours mpl de passe-passe. 

slender ['slendar], a. I. Mince, tenu ; {of figure) 
svelte, dance ; {of finger) fusele. To grow, become, 
more s., s’amincir. 2. (O/ intelligence, etc.) 

Maigre ; {of hope, etc.) faible ; {of income, etc.) 
exigu, mince. Slender voice, filet m de voix. 
Our slender means, nos ressources exigues. -ly, 
adv. I. Slenderly made, slenderly built, person, 
personne fluette. 2. Maigrement, faiblement. 
slenderness ['slendarnas], j. i. Mmeeur /, 
tenuite /; sveltesse /. 2. Exiguite / (d’une 

fortune, etc.); faiblesse / (des ressources) 
slept [slept]. See sleep‘ 

sleuth(-hound) ['’slu: 0 (haund)], 5. l. Limier rn. 

2. U.S: F: The sleuths, la police de suretc; 
les limiers de la police. 

slew' [slu:]. I. v.tr. To slew (over) a mast, devircr, 
trevirer, un mat. 2, v.i. Pi voter, virer. slew 
round. I. v.tr. Faire pivoter (qch.). 2. v.i. 
{a) {Of crane, etc.) Pivoter, tourner. {b) Aut: 
Faire (un) tete-a-queue 
slew^. See SLAY. 

slice' [i.lais], s. I. Tranche /; darne J (de gros 
poisson). Round s. {of sausage, etc.), rond w, 
rondelle / Slice of bread and butter, tartine f 
de beurre. F; Slice of (good) luck, coup w de 
veinc. 2. {a) Cu : Fish-slice, truelle / (a pois.son). 
{b) ~ SLICE-BAR 3, Coup m en biseau ou en 
sifflet Golf: Coup qui tait devier la balle a 
droite. 'slice-bar, Tls: Lance / a feu, 
ringard m (dc chaufTerie). 
slice-, v.tr. I. Decouper (qch.) en tranches. 
2. {a) Ten: Couper (la balle). (b) Abs. (i) Golf: 


Faire devier la balle a droite. (ii) Row: Attaquer 
en sifflet. slice ofF, v.tr. Trancher, couper, 
detacher (un morceau). 

slicer ['slaisar], s. Machine / a trancher .e pain, 
etc. S.a. VEGETABLE. 

slick [slik]. I.u. F; (a) Habile, adroit. (^) Bien 
range; en bon ordre. (r) U.S: You’d bettor 
look slick about it, vous ferez bien d. vous 
depecher. 2. adv. {a) Habilement, adroitement. 
{b) To cut slick through sth., couper qch. net. 
Slick in the middle, en plein milieu, [c) Preste- 
ment; vite. 

slickenside(s) ['slik3nsaid(z)], ^.{pl.) Geol : 
Miroir m de faille. 

slickness ['sliknos], s. I': Habilete f, dexterite /. 
adresse /. 

slid [slid]. See slides 

slide' [slaid], ?, I, (a) Glissade J, glissement m. 
(6) (Land-)slide, eboulement w. {c)Mus • Coulem. 

2. {Slipway, runner) Glissi^re /, coulisse /. 

3. {a) {On snozv or ice) Glissoire /, glissade. 
{b) Plan 7 H dc glissement; piste / cn pente. 

4. {a) Glissoire ; coulant m (d’une bourse, etc.); 
curseur rn (d’un compas, etc.). Rozv: Ghssi^re. 
Writing slide {of desk), tirette /. Slide of a slide- 
rule, reglette /, tiroir m, d’une regie a calcul. 
Opt: Focusing slide, draw-slide, tube m a tirage. 
{b) Mec.E: = slide-rest, (c) Mus : Coulisse (dc 
trombone, etc.). 5. {a) Microscopy: Object-slide, 
(plaque /, lame /) porte-objet m inv ; lamelle /. 
(b) (Lantern-)slide, diapositive / de projection ; 
vue/(de projection). Lecture with {lantern-)slide:, 
conf^erence avec projections. 6. Phot: Dark 
slide, chassis m porte-plaques. 7. Toil: (Hair-) 
slide, barrette /. 'slidc-Dar, s. Coulisseau rn. 
I. Mch: Glissi^re J de crosse.^ 2. Mec.E: 
Coulisse /, jumelle / (de tour), 'slidc-block, s. 
Mch: Coulisseau m, glissoir m. 'slide-bridge, 
s. El: Pont m de Wheatstone, 'slide-carrier, 
s. Chassis m passe-vues (de lanterne a projec¬ 
tions). 'slide-contact, s. El: Curseur rn, 
frotteurm. 'slide-lathe, 5. Tour m a charioter. 
'slide-rest, i. Mec.E: Support rn k chariot; 
{of lathe) chariot m porte-outil(s). 'slide-rule, 
s. Rdgle / a calcul (logarithmique). 'slide- 
valve, s. Mch: Tiroir m (de distribution). 

slide*, V. (slid [slid]; slid) 1, v.i. {a) Glisser, 
coulisser. {b) {Of pers.) To slide {on ice), faire 
des glissades, (c) He slid on the floor and fell, il 
glissa sur Ic parquet et tomba. (d) To slide into 
sin, glisser dans le pt^che. Abs. To slide, omber 
dans I’errcur, dans le vice, {e) F: To let a thing 
slide, c.e desinteresser de qch. To let things slide, 
laisscr tout aller a vau-l’eau. 2. v.tr. (Faire) 
glisser To slide sth. into s.o.’s hand, glisser 
qch. dans la main a qn. slide away, by, v.i. 
{Of time) S’ecouler, couler. slide down, v.i. 

1. Descendre cn glissant. 2 . To slide down the 
banisters, glisser le long de la rampe. To s. down 
the zvall, se laisser couler n has du mur. slide 
off, v.i. F: Decamper; filer sliding', a. 
Glissant; coulissant. Sliding door, porte ^ 
glissiercs. Sliding panel, panneau mobile. 
Sliding sash, chassis a coulisse. Row: Sliding 
seat, banc a glissieres, a coulisses. Opt: Sliding 
tube, tube a tirage. El: Sliding contact, curseur w, 
frotteur rn. Wages on a sliding scale, salaires 
calcules suivant une echelle mobile, sliding*, s. 
{a) To go sliding, aller faire des glissades. 
{b) Coulissement rn, glissement rn. 

slider ['slaidor], s. I. {Pers.) Glisseur, -euse. 

2. Curseur m (d’une bobine electnque, etc.), 
slight' [slait], a. I, Mince, tenu ; {offigure) frSle ; 

menu, .svelte. 2. {Of pain, etc.) L^ger, petit; 
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(of intellif’ence, etc.) maigre, faible ; (of occasion, 
etc.) de peu d’importanoe. To make a slight 
gesture, faire un leger geste ; esquisser un geste. 
There is a s. improvement, il y a un leger mieux. 
To some slight extent, quclque peu. Not the 
slightest danger, pas le moindre danger. To take 
offence at the sh^htest thinff, se piquer d’un rien. 
Not in the slightest (degree), pas le moins du 
monde. -ly, ath). I. Slightly built, (i) au corps 
frelc ; (ii) a la taille mince, svelte. 2. Leg^re- 
ment, faiblement. Slightly better, un petit peu 
mieux. I know him slightly, je le connais ur. peu. 
slight^ s. Manque m de consideration, d*6gards ; 
afiront m. To put, pass, a slight on s.o., infliger 
un affront h qn ; manquer d’egards envers qn. 
slight^ v.tr. T ratter (qn) sans consideration; 
manquer d’egards envers (qn); negliger (qn). 
slighting, a. (Air) dc mepris, -ly, adt^ Avec 
peu d’egards; dedaigneusement. 
slightness ['slaitn.os], s. I. Minceur/, tenuity / ; 
sveltcsse / (de la taille). 2. Legerete f, petitesse f 
(d’une faute, etc.); peu m d’importance, 
insignifiancc/ (des degats, etc.), 
slim^ [.slim], a. (slimmer) I, Svelte, elanc^, delie, 
mince. Slim-waisted, a la taill.- svelte. 2 . F: 
Ru.se; malin,-igne; astucieux. 
slim% 7'. (slimmed) I, v.tr. Amincir. Slimming 
remedy, medicament rn obesifuge. 2. v.i. Suivre 
un regime amineissant. 

slime [slaim], s. I. Limon m, vase J. Gold-min: 
The slimes, Ics schlamms m. 2 . Ilumeur vis- 
queuse (qui couvre les poissons, etc.); have / 
(dc limace, etc.). 3. Bitume m (liquide). 
sliminess ["slaiminns], s. I. (a) Etat vaseux. 

(h) Viscosite/. 2 . F: Servilite/. 
slimness ['slimnns], 5. I. Taille / mince; 

sveltesse f, gracilite/. 2 . F: Astuce f. 
slimy ['slaimi], a. I, (a) Limoneux, vaseux. 

(b) Visqueux, gluant, 2 . Couvert de vase, de 
limon. 3, F: Servile, obsequieux Slimy- 
tongued, doucereux. 

sling' [slir]],.v. I. Fronde/. 2,(a) Med: ^icharpef. 
To carry one’s arm in a sling, porter le bras 
en echarpe. (/;) Bandouli^re / (de harpe) ; cour- 
roie / (de bidon). Sword-sling, be he re/. Slinfts 
of a knapsack, brassiOre / d’un havresac. (f) (For 
hoisting) bdingue / (pour barriques) ; cravate / 
(pour mat). Nan: Boat slings, pattes / d’em- 
barcation ; saisines f. Yard sling, .suspente / dc 
vergue. 'sling-cart, s. Artil: Triqueballe 
morf. 'sling-dog, 5. Pattc /d’elingue. 
sling% v.tr. (slung [s1ai]1; siung) I. Lancer, 
jetcr (avee une fronde, F: avec la main). 

2 . Suspendre. To sling a hammock, suspendre, 
greer, un hamac. To sling (sth.) over one’s 
shoulder, jetcr (son pardessus) sur I’epaule; 
passer la bandoulidre (d’une harpe, etc.) sur son 
i 6 paule ; mettre (une harpe, etc.) en bandoulidre. 

3. Flinguer, brayer (un fardeau). 
sling®, s. Grog m. 

slinger ['sliqor], j. I.Frondcurm. 2 .Lanceurm 
(d’une pierre, etc.). 

slink [sliqk], 7 ).i. (slunk [slAqk] ; slunk) To slink 
off, away, partir furtivernent, en catimini. To 
slink in, entrer furtivement. slinking, a. Furtif. 
slip' [slip], 5. I. (rt) Glissade /, gh.ssement m, 
faux pas. (b) To give s.o. the slip, se derober a 
qn ; faire faux bond a qn. (c) Faute / ou erreiir / 
d’inattention ; inadvertance/. Slip of the tongue, 
of the pen, lapsus m linguae, lapsus calami. It 
was a s. of the tongue, la langue lui a fourch^. 
(d) ^^cart m (de conduite) ; peccadillo/. (e) Glis- 
sement, patinage m. Aut: Clutch slip, patinage 


de I’embrayage. Propeller slip, (i) iV-./Irc/i .* Av: 
recul m de I’helice; (ii) Av: vent m de Fh^lice. 
(/) Geol: (Landj^lip, eboulement m', affaisse- 
ment m de terrain 2. Laisse -, botte / (de chien 
de chasse) 3. Rail: Slip(-portion), rame / 
remorque. 4. Taie / d’oreiller. 5. Cost: 
(a) Princess slip, combinaison ' jupon. (b) Sp: 
Slip m. Th: (I^ache-sexe m inv. pi. (Bathing-) 
slips, cale^on m forme slip. (c) Gym-slip, 
tunique / (de femme athlete). 6. (a) Cale / de 
chargement (pour bacs, etc.) (b) N.Arch: 
Building slip, cale, chanticr m (de construction). 
Ship on the slips, navire sur cale(s), en chantier. 
(r) Launching slip(s) SLIP-WAY 2. 7. pi. Th: 
The slips, les coulisses/. C/. slip’3. 'slip-carri- 
age, -coach, s. Rail: Voiture^ f remorque. 
'slip-knot, i. Nrrud coulant. 'slip-mount, r. 
Phot: etc: Carton m passe-partout 'slip- 

noose, s. Nccud coulant. 'slip-ring, 5. El.E: 
Bague collectrice (de dynamo, etc.); collecteur m. 
'slip-stitch, J. (a) Knitting: Maille 

glissce. (b) Needleto: Point perdu, 'slip¬ 
stream, s. Aut: Av: Sillage m, remous m 
(d’air). 'slip-way, s. I. Cale / (d’un bac). 
2. N.Arch: Cale (de lancement); slipway m, 
slip m ; chantier m de construction, 
slip®, V. (slipped [slipt]) 1 . v.i. I. (a) Glisser; (of 
knot) coulcr; Nau: (o/ro/)^) choquer; (of earth, 
etc.) s’iibouler. Mec.E: (Of belt, etc.) Patiner, 
glisser. His foot slipped, son pxed To slip 

from s.o.’s hands, through s.o.’s fingers, echapper 
des mains de qn; glisser entre les doigts de qn. 
(b) Se glisser, se couler. To slip Into the room, 
se glisser dans la salle; entrer furtivement dans 
la salle. To slip into bed, se couler, se glisser, 
entre les draps, dans son lit. (c) F: Just slip 
round to the post, faites un saut jusqu’au bureau 
de poste. Aut: We're slipping along! 9a gaze 1 
(d) (Of bolt) To slip home, fermer a fond. 
2. (n) Faire une faute d’etourderie, une bevue. 

(b) F'aire un ecart de conduite. 3, To let slip, 
lacher (un levrier); laisser echapper (une belle 
occasion, un secret). II. slip, v.tr. I. (a) Sc 
degager de (qch.). (Of animal) To slip its chain, 
se detacher, (6) F: Your name has slipped my 
memory, votre nom m’est sorti de la memoire. 
To slip s.o.'s notice, Echapper a I’attention de 
qn. 2. (a) Ven: Lacher, decoupler (les chiens). 
To slip the hounds, laisser courre. (b) Nau : To 
slip a cable, larguer, filer, une amarre par le bout. 
To slip one’s moorings, filer le corps-mort. 

(c) Rail: Decrocher (un wagon en marche). 

(d) Husb: (Of animal) To slip its young, mettre 
bas avant terme. 3, Pousser (un verrou); couler, 
glivsser (qch. dans la main de qn). To slip the 
bolt home, pousser le verrou i fond. 4. Aut: To 
slip the clutch, laisser patiner I’embrayage. slip 
away, v.i. I. (Of pers.) Filer a I’anglaise; 
s’esquiver. 2. (Of time) S’ecouler, (se) passer, 
fuir. slip by, v.i. ~ slip away 2. slip down, 
v.i. I. (Of pers.) Tomber (du fait d’avoir glisse). 
2. Descendre en glissant; se couler en bas (de 
I’arbre, etc.), slip in, v.tr. To slip in a new 
film, introduire un nouveau film dans I’appareil. 
'slip-in, attrib.a. (Album, etc.) passe-partout 
inv. slip off, v.tr. Enlever, oter (un vetement). 
slip on, v.tr. Enfiler, passer, mettre (une 
chemise, etc.). Slip-on blouse, blouse a enfiler. 
slip out, v.i. (a) S’echapper. The secret slipped 
out, le secret se fit jour, .(b) F: Sortir (a la 
derobee). slip Over, v.tr. To slip a dress over 
one’s head, enfiler une robe par-dessus la t6te. 
slip up, v.t. U.S: I. Se tromper; faire une 
bourde. 2. (Of plan) ^chouer; nc pas aboutir. 
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slip^, i. I. (a) Hort: Bouture f, planc^on m, 
plant m ; ( for grafting) cion m. (h) F: Slip of 
a girl, jeune fille fluette. Tall slip of a woman, 
leunc femme eiancee. Fine slip of a girl, beau 
bnn de fille. (c) Ich : Com : Petite sole. 
2 , ia) Bande etroite fde toile, dc terre). Slip of 
paper, bande, fiche /, de papier; bout m de 
papier. Detachable slip, volant m (d’un carnet, 
etc.). Tail: Vest slips, transparents m, de- 
assants blancs (de gilct). (h) F: Billet m, \ 
ordereau m {c Typ: (Proof-)slip, placard m. 
To pull matter in slips, placarder des epreuves. 
(d) Table slip, napperon m. 3* Slips, 

couloir m du balcon. Cf slip* 7 . 
slip*, v.tr. (slipped) Bouturer (une plante). 
slip^, s Cer : Barbotine f, engobe m To coat 
with slip, engober 

slippage rRliped 3 ],.>. Mec.E : etc : Glissementm, 
patinage m \ decalage m. El.E : Frequency 
slippage, decalage de frequence, 
slipper f'shpor], ? I. Pantoufle J Bedroom 
slipper, pantoufle en feutre ; {backless) mule/. 
Turkish slippers, babouches /. List slippers, 
chaussons m (dc lisicre). To take one’s slipper to 
a child, fesser un enfant (avec une pantoufle). 

2. (u) Mec.E: Patin m, savate / (de frein). 
( 6 ) Piston-rod slipper, glissiere / de bielle. 

3 . Med: Bassin m de lit. 'slipper-bath, s. 
Baignoire / en sabot 

slippered f'slipord], <3. Kn pantoufles. Slippered 
ease, le confort en pantoufles. 
slipp^riness ['sliporinos], s. I. Nature glissante 
(du sol, etc.). 2 . Caractere ruse, 

Slipperwort f'shf).-*? wa:rt], 5 . Bot. Calccolaire/. 
slippery ['slipanl, «. I.Glissant. It is s. walking, 
on glisse en marchant. 2. (a) Instable, incertain ; 
sur lequel on nc peut compter. To be on slippery 
ground, etre sur un terrain glissant. (6) (Sujet) 
d<dicat, scabreux. 3 , Fin, ruse, matois. He’s as 
slippery as an eel, il est souple comme une 
anguille; il vous coule cntre les doigts. He’s a 
slippery customer, on ne sait par ou Ic prendre, 
slippy I'slipi], a. F: To be, look, slippy, se 
depecher. 

slipshod ['slipjsDd], tJ. I. En savates. 2. (Travail) 
neglige, fait sans soin; (style, 6crivain) neglige. 
Slipshod English, anglais peu correct, 
slip-slop [ slipslopJ, i. I, (rt) Aliments m liquides. 
(/;) Lavasse/, ripopee/. 2. Conversation f d'une 
sentinientalite fade ; sensiblene /. 
slit* (slitj, .s. Fente /; fissure /, ramure /; 
{het 7 vet’Ti curtains) entrehaillernent m ; {made by 
surgeon) incision /. The slit of the letter-box, Ic 
guichel de la boite aux Icttres. To have slits of 
eyes, avoir les yeux brides. Slit-eyed, ( 1 ] aux 
yeux brides ; ( 11 ) aux yeux cn amande. 
slit“, V. (slit; slit; slitting) I, v.tr. (a) Fendre. 
To slit s.o.’s throat, coupcr la gorge a qn ; 
egorger qn. To slit open a sack, eventrer un sac. 

(b) Fairc une incision dans (les chairs, etc.) The 
blow slit his clack, le coup lui a dcchire la joue. 

(c) Refendre (le cuir, le bois). 2 . v.i. Se fendre, 
se dechirer (en long), slitting, s. Fendage rn. 
'slitting-mill, V. A/eta/w.- Fenderie/. 

slither* [ shel.ir], s Glissement m, glissade f, 
degringolade /. 

slither", I . v.i. {a) Glisser ; manquer de tomber. 
7 'o s. into the room, glisser en entrant dans la 
chamhre. To slither down a hill on one’s heels, 
F dc.scendre une pente sur le derrierc. {b) (Of 
snake, zvurm) Ifarnper. 2. v.tr. d’raincr (les pieds), 
slitter ['slitorj, ;. Ind: I. {Fers.) Fendeur tn. 
2 , Tls : Fendoir rn. 

sliver* ['siivor, 'slaivor] i. 1 . (u; Tranche /. 


Esp. Fish: Tranche de poisson mont^e appat- 
{b) ficlat m (de bois). 2. Tex: Ruban m fde lin 
cardc); meche f. 

sliver-. I. v.tr. («) Couper (qch.) en tranches. 
{b) Tex: fitablir les rubans (de bn carde). 
2. v.i. {Of zvood) ficlater. 

slobber* f'sbbor], I.(rt)Bave/. {b) F : Senti- 
mentalite larmoyante. 2 . Boue f: limon m \ 
neige a moitic fondue. 

slobber**. I. v.i. {a) Baver. (b) F: Larmoyer. 
To slobber over s.o., temoigner une tcndresse 
exageree envers qn ; s’attendrir >ur qn. 2. v.tr. 
{a) Couvrir de bave. {b) Gacher, bousiller (une 
besogne). 

sloe Islou], s. Bot: I. Frunelle /. Sloe gin, 
(liqueur f de) prunelle. 2. Prunellicr m : epine 
noire. 

slog* [sbg], s. F: I. Coup violent. 2. Corvee / ; 
F: turbin tn. 

slog-, V . (slogged) F : l.v.tr. C ogner violemment; 
rouer (qn) de coups. Abs. Box: C.'ogncr dur 
(mais sans science). 2 . v.i. {a) Cr : To slog at 
the ball, donner de grands coups de batte. 
{b) F : Turbiner. To slog away at sth., travailler 
avec acharncment a qch. (c) To slog along, 
marcher d’un pas lourd. 

slogan ['slougon], I. Hist: Cn m de guerre 
(de clan ecossais). 2. F: (a) Cn dc guerre, 
mot m d’ordrc (d’un parti politique) ( 6 ) Com: 
Devise /; slogan m. 

slogger ['sbgnr]. s. F; I . Box : Cr : Cogneur m 
(qui frappe au hasard). 2. Travailleur acharnc ; 
buchcur m. 

sloop [sluip], s. I. Nan: Sloop tn. 2. Navy: 
Aviso m. 

slop* [slop], 5. I. Boue /, bourbe J. 2 . pi. Slops. 

(a) Boissons renversees (sur la table, etc.). 

(b) {Tasteless drink) Lavasse f, ripopee/. (r) Ali¬ 
ments m liquides. iOf invalid) To be on slops, 
etre reduit au bouillon, {d) Raux mcnageres; 
eaux sales. '^•F: Scnsiblerie/. 4. Or. --- .si.ip®. 
'slop-basin, s. Vide-tasses m inv. 'slop- 
pail, s. {a) Seau m de menage. (Z>) Seau de 
toilette ; seau hygituiique. 

slop**, V . (slopped) I . v.tr. To s. beer over the table, 
repandre dc la biere sur la table. Coffee slopped 
in the saucer, F : bain m de pieds. 2. v.i. {a) To 
slop (over), (i) {of liquids) debordcr; (ii) se 
repandre en effusions de tcndresse ; fairc de la 
scnsiblerie {b) To slop about in the mud, 
patauger dans la boue. 

slop**, iu I. Blouse /; sarrau rn. 2, pi. Slops. 
{a) A: Fantalon tn dc marin. {b) Fffets m 
(d’habillcment), Irusques / (d’un matclot). 

(c) Vetements m de confection, 'slop-room, s. 
Nan : Magasin m d’habillernent. 

slope* [sloupj, s. I. (a) Rente J, inclinaison /. 
Steep s., pente rapide. Slope down, descente /; 
declivite /. Slope up, montee / Angle of slope, 
angle de declivittu S. of a zvall, devers m d’un 
mur. Street on the slope, rue en pente. Mil: 
Rifle at the slope, I’arme sur I’epaule. Civ.E: 
Natural slope, pente naturelle de talus, {b) De- 
gagement m (d’un outil). (r) Cut on the slope, 
coupe en biais. 2. Rente ; talus m\ {in railzuay) 
rampe /; (in road) cote /. Half-way down, up, 
the slope, a mi-pente Mountain slopes, versants m 
de montagne. 

slope". I. v.i. {a) Etre en pente; incliner, 
pencher. To slope down, dcscendre. To slope 
up, monter. {Of zuriting) To slope forward, back¬ 
ward, pencher a droite, a gauche. (6) Aller cn 
pente. The garden slopes dozen to the river, le 
jardin devale vers le tieuve. 2. v.tr. (a) Couper 
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(qch.) en pente. (h) To slope (out) the neck of a 
dress, echancrer le col dune robe, (r) Mil: To 
slope arms, mettre Tarme sur I’epaule. To slope 
swords, reposer le sabre, sloping, a. (a) En 
pente; incline; (jardin) en talus. Sloping 
approach o/ a bridge^ rampe / d’acces d’un pont. 
Sloping shoulders, epaules tombantcs. {b) En 
biais. 

slope*, F: I. To slope about, flancr. 2 . To 
slope (off), s. to do a slope, filer, se defiler, 
sloppiness ['sbpinos], s. I. (a) Etat detrcmpe. 
(b) The s. of the tables, les flaques de bi^re, etc., 
qui inondaient les tables. 2. ia) {Of pers.) Mol- 
lesse/; avachissement m. S. of mind, manque m 
de nettete dans les idees. (b) Manque de soin ; 
negligence / (de style). (c) Sentimentalite 
larrnoyante. 

sloppy ['sbpi], a. I. (a) (Chemin) detrempe, 
bourbeux, nlein de flaques. S. omelet, omelette 
baveuse. {b) (Plancher) encore mouille ; (table) 
qui n’a pas c 4 e essuyee. 2. (a) {Of pers.) Mou, 
/. molle ; flasque. {b) (Travail) fait sans soin; 
(style) neglige. {c) (V^tement) mal ajuste. 
{d) (Roman) larmoyant. S. sentimentality, 
sensiblerie /. 

slosjb [sbS], t'.fr. P: I. Flanquer un coup a (qn). 

2. Flanquer une (bonne) pile a (qn). 
slot^ [sbt], s. I. Entaille /, encoche /, rainure /, 
mortaise/; cannelure/; fente / (de la tete d’une 
vis). Cotter slot, logement m de clavette. El.E: 
Slots between the commutator bars, fentes des 
segments du commutateur. To cut slots, mor- 
taiser des rainures. Slot-drilling machine, 
fraiseuse / a raincr. To put a penny in the slot, 
introduire un penny dans la fente (d’un distribu- 
teiir). 2. Th: Trappillon m (dans le plateau), 
'slot-machine, s. Distributeur m automatique. 
'slot-meter, s. Compteur m (a gaz) a paiement 
prealable; F: taxigaz m. 'slot-winding, s. 
El.E: Enroulement m (d’induit) a rainures. 
slot*, v.tr. (slotted) Tailler une fente, une rainure, 
dans (qch.); entailler, encocher, mortaiser. 
Slotted screw, vis k filets interrompus. Aik' 
Slotted wing, aile a fente. 'slotting-machine, 
.f. Mortaiseuse /. 

slot®, s. Ven: Foulces fpl, voies fpi (d’une bete). 
sloth [slouO], s. I. Paresse/, faineantise/, indo¬ 
lence /. To become sunk in sloth, s’avachir, 
s’aveulir. 2. Z; (a) Parcsseux m. (6) Sloth(-bear), 
ours jongleur. 

slothful f'slouOfuI], a. Paresseux, faineant; 
indolent. -fully, adv. Parcsseusement; avec 
indolence. 

slotter ['sbtor], s. I. {Pers.'^ Mortaiseur m. 
2 . — SLOTTING-MACHINE. 

slouch^ [slautSl, A. I. {a) Lourdaud rn. {b) Fai¬ 
neant m. U.S: F: He’s no slouch, il n’est pas 
empot^. 2. Demarche / mollasse ; lourdeur / 
d’allure. To walk with a slouch, trainer le pas. 
S. of the shoulders, epaules arrondies. 'slouch- 
'hatj 5. Grand chapeau mou ; sombrero m. ' 
slouch". I. v.i. Se laisser aller cn marchant; 
manquer de tenue; avoir une allure lourde. 
Don't s.! tenez-vous droit! To slouch about, 
roder. To slouch away, s’en aller d'un pas 
trainant, le dos courbe. 2. v.tr. Rabattre le hord 
de (son chapeau), slouching, a. {a) {Of pers.) 
(i) Qui traine le pas; (li) aux epaules arrondies. 
{b) (Allure) mollasse. 

slough' [slau], A', (a) Bourbier in, tondnere J. 

F: The sloughs of vice, le bourbier du vice. 
S.a. despond', {b) Terrain matecageux. 
slough* [slAfJ, A. 1 .( 0 / reptile, insect) Depouilley, 
mue f. {Of serpent) To cast its slough, quitter sa 


peau; jeter sa depouille. 2. Med: Eschare /, 
croute f (sur une plaie). 

slough® [slAfJ. I. v.i. (a) {Of reptile, etc.) Se 
depouiller; muer. {h) {Of scab) To slough off, 
away, tomh»-r; se detacher, (c) {Of wound) Se 
couvrir d’une eschare. 2. v.tr. {Of reptile) To 
slough its skin, jeter sa d( 5 poiJille. 

sloughy f'slaui], a. {a) Marecageiix. {b) Coupe 
de fondneres, 

Slovsk fslo'vak], <2. & s. Slovaque (/n/). 

sloven ['slAv(D)n], A. I. Mal peigne, -ee ; mal 
soigne,-ee ; maritornc/; souillon/. 2. Gacheur 
de besogne. 

Slovene [slo'virn), a. & s. Slovene (m/). 

slovenliness ['slAvonlinss], s. l. Negligence/ 
(de mise); rnancpie tn de tenue. 2. Manque de 
soin. 

slovenly ['.sbv.^nli], a. I. {Of pers.) Mal peigne, 
mal soigne. »S’. allure dehanchee ; {of soldier) 
allure peu martialc. 2. (fl) Negligent; sans soin. 
{b) (Travail) neglige, bousille. 

slow' [slou]. 1 . a. I. {a) bent. At a s. trot, au 
trot ralenti. S. speed, petite vitesse ; ralenti m. 
Ctn: etc: Slow motion, ralenti. He was a s. 
speaker, il avait la parole lente. F: It is slow 
work, ^a ne va pas vite. Slow and sure I hatez- 
vous lentement! Cu : Cook in a slow oven, faites 
cuire a feu doux. Rail: Slow train, train omni¬ 
bus. {b) To be slow to start sth., in starting sth., 
etre lent, dtre peu empresse, a commencer qch. 
To be s. to act, etre lent a agir. He was not slow 
to . . ., il ne tarda pas k (agir, r^pondre, etc.). 
Slow to anger, lent a la cobre. {c) Slow (of wit), 
a I’esprit lourd. He's frightfully il a I’intelli- 
gence trds lourde. Slow child, enfant tardif, 
arnere. (d) (Spectacle) ennuyeux, qui manque 
d’entrain. S. little village, petit trou endormi. 
Business is slow, les affaires trainent. {e) Games: 
(Terrain, billard, etc.) qui ne rend pas. 2. {Of 
clock) En retard. Your watch is five minutes slow, 
votre montre retarde de cinq minutes, -ly, adv. 
Lentement; (ecrire) a main posee. Engine 
running s., moteur au ralenti. Drive slowly! au 
pas I ralentir! II. slow, adv. {In certain set 
phrases) (a) Lentement. To go slower, ralentir 
sa marchc. To go slow, (i) aller lentement; 
(ii) F: ne pas agir a la hate. To go slow with one’s 
provisions, mtuiager ses vivres. Nau: Slow 
ahead! en avant doucement I (6) The clock 
goes slow, la pcndule retarde, perd. 'slow- 
'acting, a. A action lente. 'slow-'burning, 
a. I. A combustion lente. 2. Peu combustible, 
'slow-coach, A. F: («) Lambui,-inc. {b) Sch : 
Eleve lent d’esprit. 'slow-'motion, attrib.a. 
I, Cin: Slow-motion film, film tournc au ralenti. 
Slow-motion projection, ralentissement m de la 
projection. 2 . W.Tel: Slow-motion knob, 
bouton demultiplic. teur. 'slow-'wittcd, a. 
A I’esprit lent, lourd 

slow*. I, V.I. {a) To slow down, to slow up. 
ralentir (son allure); diminu.r de vitesse. F: 1 
have slojved down somewhat, j’ai un peu ralenti 
de mes efforts, b) To slow up (to a stop), 
s’arreter. 2. v.tr. To slow sth. down, up, ralentii 
qch. 

slowness ['slounas], A. I. (ft) Lenteur f. S. to 
answer, lenteur a repondre. (b) Lourdeur f. 
lenteur (d’esprit). 2, Retard m (d’une pendule). 

slow-worm ['slouwDirm), .? Orvet m\ F: ser¬ 
pent m de verre. 

sloyd [sbid], s. Sch: Systemo suedois de travail 
inanuel. 

slub* [slAb], A. Tex: M^che f, boudin m (de laine 
cardee). 
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slub% Tex: Boudiner (le fil). 'slubbing- 
machine, s. Boudineuse /. 
sludge [slAd3], s. I. (a) Metalw: Boue / d’e- 
moulage. Min : Schlamms mpl. (6) Mch : 
Tartrcs boueux; vidangcs fpl. 2. Gla^ons a 
moitie pris (sur la surface de la mer). 
sludgy ['slAd3i], a. I. Boueux. 2. (Aler) plcine 
de gla^ons. 

slue [slu:], v.tr. & i. -- slew' 

slug^ [slAg], 5. I. Limace /. 2. F; Parcsseux, 
-euse ; F: llemard,-ardc. 
slug%^. l,Sm.a: Lingot 2 ,Typ: (<2) Lingot. 

(b) Ligne-bloc / (dc linotype), 
sluggard ["slAgard], .V. Paresscuxm, faineani m. 
sluggish ['slAgiS], a. I. P.iresseux, lethargique ; 
(esprit) lourd, inerte. 2. S. river, riviere lente, 
parcsseuse. Sluggish liver, foie paresseux, en¬ 
gorge. Sluggish digestion, digestion laboneuse. 
Sluggish compass, compas peu sensible. -ly_, 
adv. I. Paresseuscnienl. 2. {Of river) To flow 
s., coulcr lentement. 

sluggishness ['slAgiSnas], 5 . I . («) Paresse /. 
(b) Lourdeur/, pesanteur/ (de I’c.sprit). 2. Len- 
teur / (d’une riviere); paresse (du foie, de 
Pintestin). 

slughi ['slu:gi:j, 5. (Chien) slougdii m. 
sluice^ [sluis], 5. I. Hyd.E: (a) Ecluse/; bonde./ 
(d’etang). To open the sluices, lacher les ecluses. 

(b) Canal m, -aux, de decharge. 2. -- .sluice- 
valve, 3. F; To give (sth.) a sluice down, 
lavcr (Ic plancher, etc.) a grande eau. 'sluice¬ 
gate, s. Porte / d’ecluse ; vanne /. 'slujce- 
valve, Vanne/(dc communication), 'sluice¬ 
way, s. Canal m, -aux, a vannes. 

sluice^, v.tr. {a) Vanner (un cours d’eau). 
(6) To sluice out the water in a reservoir, laisser 
echapper I’eau d’un reservoir (par les vannes). 

(c) Laver a grande eau ; debourber (un egout). 
slum' [slAm), s. (a) Bas quartier. (b) Rue / on 

impasse/ sordidc. (c) Taudis rn. Slum-clearance, 
abolissement rn des taudis, 
slum% v.i. (slummed) To slum, to go slumming, 
faire des visites de chante dans les bas quariiers. 
slumber' ['slAmbarJ, s. Somnieil m (paisil)le); 
assoupissement m; somme rn. To fall into a 
slumber, s’cndormir, s’as.soupir. 
slumber^. I. v.i. Sommciller; etre assoupi; 
dormir (paisiblement). 2 . v.tr. To slumber away 
the golden hours, passer a dormir des heurcs 
jprecicuses. 

slummy ['slAmi], a. (Quartier) de taudis. 
slump' (slAmp], s. Com: Baisse soudaine, 
efTondrement rn (des cours); F: crise j. The s. 
in the book trade, la crise du livre. .S', in the franc, 
degnngolade / du franc. F; The slump, la crise 
cconomique. 

slump'', v.i. I* Dial: Tomber lourdement, 
comme une masse. 2 . Com: {Of prices, etc.) 
Baisscr tout a coup ; s’efTondrer, degringolcr 
slung [si A I)]. See sling“. 
slunk [slAqk]. Sec SLINK. 

slur' fsb.'rj, I. {a) Affront m. To put, cast, a 
slur on 3.0., infliger un affront a qn. {b) Tache/, 
fletrissure /. To cast a slur on s.o.’s reputation, 
entamer, porter attcintc a, la reputation de (jn. 
2 . Typ : Fnson m, macule f. 3. Alus: {a) {Sign) 
Liaison /. {b) {Slurred passage) Coulc m. 4* 
speech) Mauv’aise articulation. 
slur% V. (slurred) I, v.tr. {a) To s. one's words 
{in speaking) ,YX\Ci\ articuler scs mots ; brcdouiller. 
To s. a word, v.i. to slur over a word, brcdouiller 
un mot; escamotcr un mot. To slur (over) a 
fact, passer legerement sur un fait; glisscr sur 
un fait, {b) Mus: Lier (deux notes); coulcr un 


passage), (r) Typ: Maculer, friser (une page). 
2. v.i. {Of outline, etc.) Se brouillcr ; s’estomper. 
slurred, a. {a) Brouille, indistinct, {b) Mu : 
(Passage) coule. 

slush [sIaS], I. (a) Neigc a demi fondue. To 
tramp through the s., patauger dans la neige. 
{b) Range /, bourbe /, 2. {a) Alec.E: Graisse 
lubrifiante. (b) Nau • Graisse de coq. 3 * ^ 
Sensiblerie /. 

slushy ['sIaSi], a. {a) (i) Detrempc par la neige ; 
(ii) boueux. {b) F: 5. sentimentality , senti- 
mentaiite fadassc. 

slut [slAt], r./. bouillon; F: salope. 
sluttish f'slAtiS], a. {Of woman) Malpropre, sale ; 
mauv'aise menagt^re. 

Sluys [sbis]. Pr.n. Geog: L'j^cluse/. 
sly [slaij, a. (slyer, slyest) I. {a) Matois, ruse, 
niadrt^. {b) Cauteleux, sournois; en dessous. 
F: Sly dog, (i) fin matois; (ii) retors m. 
(c) 5. F: To do sth. on the sly, faire qch. 
furtivement, a la dcrobee. 2 . Malin, -igne, 
malicieux, espi^glc, futc. -ly, adv. I. {a) Avec 
finesse; adroitement, (Z>) Sournoiseinent, caute- 
leusement. 2, D’une mani^re cspiegle. 'sly¬ 
boots, s. F: I. (a) Sournois(o). (6) Petit(e) 
ruse(e); petite futee. 2 . Kspiegle ;n/. 
slyness ('slainos], s. l. (a) Finesse/. (6) Sour- 
noiserie /. 2. Malice/, espit^glcne /. 
smack' fsmak], s. Leger gout; saveur f, soup- 
<;on m (d’ail, etc.) 

smack^, v.i. To smack of sth., avoir un bger 
gout de qch. Opinions that s. of heresy, opinions 
qui sentent Pheresie 

smackL I. .y. I. Claquement m, clic-clac rn (d’un 
fouet). 2 . Claque/. Smack in the face, (i) gific/; 
( 11 ) F; affront m. lie gave the ball a hard s., il 
frappa vigoureusement la ballc. F: To have a 
smack at sth., essayer de faire qch. 3* 
baiser rctentis.sant. 11 . smack, adv. I. Smack 
went the whip, le fouet claqua. 2 . F: He fell 
smack on the floor, il cst tornbe paf 1 Smack in 
the middle, en ])lcin milieu, vlan ! 
smack'. I. v.tr. («) Faire clacjiier (un fouet). 
To s. one's lips, F: se lecher les babmes. ( 6 ) Frap- 
per, taper (avec le plat de la mam). To smack 
s.o.’s face, donner une gifle a qn. 2 ,v.t. {Of zvhip) 
Claquer. Smacking kiss, baiscr retentissant. 
smack'’, s. (Fishing-)smack, bateau pecheur. 
small [smoil]. I. a. Petit. I. {a) Menu. S. 
pebbles, menus cailOux. Small stature, petite 
taille. Dress that makes one look s., robe qu vous 
rapetisse. To make oneself small, se fai'e tout 
petit. Small shot, menu plomb. He is a small 
eater, il n’est pas grris mangeur. Ven: Small 
game, menu gibicr. Typ : Small letters, minus¬ 
cules f. S.a. An.M*' I, end' I, HOUR 2 . {h In 
small numbers, cn petit nombre. S. party, 
reunion peu nombreuse. S. committee , cornite 
rcstreint. 2. {a) Small wine, vin leger ; petit vin. 
Small boor, petite biere. {h) Small voice, voix 
flucttc. S.a. still' I. 3. 5 . resources, faihies 
ressourccs, S. income, mince revenu. S. harvest, 
ma-gre recolte Not the smallest difference, 
rnoindre difference, fie failed, and s. blame to him, 
il echoua, et ce n’elait nulleinent sa faute. It is small 
wonder that . . ., cc n’est guere etonnant que 
f sub. To pay but s. attention to sth., n’l.ccordcr 
quo pen d’attcntion a qch 4 . Peu mportani ; 
peu considerable. Small change, menue'monnaie 
The smaller industries, la petite industrie. In a 
small way, en petit; modestement. Great and 
small, les grands et le.s petits. 5. Mesquin 
chetif. S. mind, petit esprit. To look small, avoir 
Pair penaud. To make s.o. look small, humilier 
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qn. II. small, !>. Small of the back, creux m 
des reins. Srn.a: Small of the butt, poignee/de 
la crosse. III. small, adv. I. (Hacher) menu, 
:n petits morceaux. 2 . See sing i. 'small¬ 
clothes, s.pl. A: Culotte (collante); pantalon 
collant. small-'minded, A I’esprit mesqum. 
'small-sword, i £pee / d’escrime. 'small¬ 
toothed, a. A petites dents Small-toothed 
comb, peigne fin. 

smallish ['smorlij^], a. Assez petit; plutot petit. 

smallness ['smodnos] ,s I . Petitesse/; exiguite/; 
faiblcsse / (d’une sornme). 2. The k. of his mind, 
sa petitesse d’esprit. 

smallpox f'smDrlpjksJ, s Petite verole ; variole/. 

smarm [smairm], 7’ P: I. r^./r. To smarm one’s 
hair down, s’aplatir les cheveux a la pommade. 
2 * v.i. To smarm over s.o., flagorner qn. 

smart* [sma;rt], s Douleur cui.santc ; cuisson/" 
(d’une blessure); cinglure / (d’une lani^re). 
'smart-money, v. Mil: Pension f pour 
blessure. 

SiHart^, v.i. (a) (Of wound, etc.) Cuire, bruler. 
My eyes are smarthi)*, les yeux me picotent. 
(6) To smart under an injustice, souftrir sous 
le coup d’une injustice. He will make you smart 
for* it, il vous Ic fera payer cher. You shall s. 
for this, il vous en cuira. smarting, s. Douleur 
cuisante. 

smart^, a. l, (Coup de fouet) cinglant; (coup 
de marteau) sec. S. box on the ear, bonne giflc. 

2. Vif; prompt; alcrte. .S', vive attaciue. 

F: That’s smart work! vous allez vite en be- 
sogne ! Look smart (about it)l depcchez-vous 1 

3 . (a) Habile; a I’csprit eveille. ‘Smart lad 
wanted,* “on demande un jeunc homme intelli¬ 
gent.’’ F: He’s a smart one, c’cst une fine 
inouche. (h) Pej: Malm, madre. S.a. Alec(k). 

4. Klcgant, distingue, chic. To make oneself s., 
se faire beau. Smart society, the smart set, le 
monde elegant; la haute gomme. He thinks 
it smart to . . il croit chic de. . . . -ly, adv. 

1. Promptement, vivement. S. executed, fait vite 
et bien. 2. Habiicment. adroitenient. 3. (S’ha- 
biller) elegamment. 

smarten ['sma:rt(o)n]. I. v.tr. (ri) To smarten 
(up), accelerer (la production); animer (le dia¬ 
logue). To smarten s.o. up, degourdir qn. 

(b) To smarten oneself up, se faire beau. 2 . v.i. 
To smarten up. (u) S’animer. (b) Se degourdir; 
prendre du chic. 

smartness ['sinu:rtnosl, s. I. (a) Vivacite / 
(d’esprit); esprit dcM^rouillard. (b) A-propos m 
(d’une icponse). 2. llabilete peu scrupolcuse ; 
finesse/. 3. Elegance f, coquctterie/(de toilette) ; 
chic m. 

smash* [smaS]. \.s.l,(a)F: Coup ecrasant. He 
fell with an awful s., il est tombe cornme une 
masse. (6) Ten: Coup ecrase; smash m. 

2. (a) Mise / en morceaux, en miettes ; fracassc- 
ment m. (6) Dcsastre 7 n, sinistre m (de chemin 
de fcr). 3, Debacle /; faillitc (cornrncrciale) ; 
krach m (d’unc banque). II. smash, adv. I, To 
go smash, (i) (of firin) faire faillite, tomber en 
faillite ; (of bank) sauter. 2. To run smash into 
sth., se heurtcr de front centre qch. 

smash*. I. v.tr. 1, (a) To smash sth. against 
sth., heurter qch. contre qch. avec violence. 
(b) Ten: ^^crascr, massacrer, smasher (la balle). 
2 . (a) To smash sth. to pieces, briser qch. en 
morceaux. To s. the door open, enfoncer la porte. 
Smash-and-grab raid, rafle / (de bijoux) apr^s 
bris de devanture. (b) Detnaire; ecraser (une 
armc^e). (c) Ruincr (qn); faire echouer (un 
projet). II. smash, v.i. I. Se heurtcr violem- 
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ment (contre qch.). 2, ficlater en morceaux; sc 
briser. 3. P'aire faillite; (of hank) sauter. 
smash up, v.tr Briser cn morceaux; fracasser. 
'smash-up, s. 1, Destruction complete. Aut : 
Rail: Collision /. 2. Debacle /; faillite f. 

smashing, a. (Coup) 6crasant, assommant. 
smasher* f'smaSor], s. (a) Coup ecrasant, assom¬ 
mant. (b) To come a smasher, faire une violente 
culbute. 

smasher^, 5. P: Faux monnayeur. 
smattering ['smatarirj], s. Leg^re connaissance 
(d’une langue, etc.). To have a smattering of 
sth., avoir des notions de (chimie). 
smear* [smitar], s. I. Tache /, souillure /. 

2. (For microscopic slide) Frottis m (de sang, etc.). 
smear% v.tr. I. (a) Barbouiller, salir (with, de). 

(b) Enduire (with, de). Cheeks smeared with rouge, 
joues barbouillees de rouge. 2. Maculer, bar- 
bouillcr (unc page ecrite). (Of outline) To get 
smeared, s’estomper. 

smell* fsmel], s. I. (Sense of) smell, odorat m; 
Hair m (d’un chien). To have a keen sense of s., 
avoir .’odorat fin. 2 . (a) Odeur/; parfum m. 
Unpleasant s., relent m. (Nice) s. of cooking, 
fumet m de cuisine, (h) Mauvaise odeur. 3. To 
take a smell at sth., flairer qch. 
smclH, v. (p.t. & p.p. smelt, occ. smelled) 

1. v.tr. & ind.tr. (a) P'lairer (qch.); sentir (une 
fleur). To s. a bottle of salts, respirer un Bacon 
de sols. The dog smelt at my shoes, le chien flaira 
mes souliers. (6) Abs. Avoir de I’odorat. 

(c) Sentir I’odeur de (qch.); sentir (une odeur). 

(d) F: Sentir, flairer, pressentir (le danger). 

2. v.i. (u) (Of fiozver, etc.) Sentir. To smell nice, 
sentir bon. Room that smells damp, piece qui 
sent I’humidit^. F: To smell of the lamp, sentir 
I’huile. (b) Sentir (mauvais); avoir une forte 
odeur. smell out, v.tr. (a) (Of dog) Flairer, 
depister^ (le gibier). (6) Decouvrir (un secret), 
'smelling-bottle, s. Flacon m de sels. 
'smelling-salts, s.pl. Sels (volatils) anglais ; 
F: sols. 

smelly ['smeli], a. F: Malodorant, 
smelt* [smelt], v.tr. Metall: I, Fondre (le 
mineral). 2. Extraire (le metal) par fusion, 
smelting, s. (a) Fonte /, fonderie f, fusion /. 
(b) Extraction / (du metal). Smelting works, 
fonderie /. 

smelt', 5. Ich : Itiperlan m. 
smelt’. See smell’. 
smew [smju:], Orn: Harle m piette. 
smilax ['smailaks], s. Dot: Smilax m. 
smile* [small], s. Sourire m. Scornful s., sourire 
de mepris. With a s. on his lips, le sourire aux 
li^vrcs. To give a faint smile, sourire du bout des 
l^vres. To bo all smiles, ctre tout souriant. 
Face wreathed in smiles, visage rayonnant. 
smile’. 1. 1’.;. Sourire. To smile (up)on, at, s o., 
sourire a qn. To smile at s.o.’s vain endeavours, 
sourire des vains efforts de qn. (Of child) To s. 
in his sleep, F: rire aux anges. F: To keep 
smiling, garder le sourire. 2. v.tr. (a) To smile 
a bitter smile, sourire amerement. (b) To smile 
s.o.’s fears away,ecarter d’un sourire les craintes 
de qn. (c) To smile a welcome to s.o., accueillir 
on avec, par, un sourire. smiling, a. Souriant. 
Ha always comes up smiling, il garde toujours 
le sourire. -ly, adv. En souriant. 
smirch* [smarrtjl], s. Tach^ /; salissure /, 

souillure f. 

smirch’, I’.fr. Tacher; salir, souil’.er. 
smirk! [smarrk], s. Sourire affeetd, minaudier. 
smirk’, v.i. Sourire d’un air affeetd ; minauder. 
smirking, a. Affecte ; minaud*er. 
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smite [smait], tJ.tr. (smote [smout]; smitten 
[smitn]) Frapper. I. Lit: To s. one's thigh, se 
taper la cuisse avec la main. S,a, hip* i. F: My 
conscience smote me, je fus frappe de remords. 
2 e To be smitten with blindness, etre frappe de 
excite. F: To be smitten with a girl, etre epns 
d’une jeune fille. Love-smitten, feru d’amour. 
3 e v.i. A sound smote upon his ear, un son lui 
frappa rorexlle. smite down, Abattre(qn). 
smith [smi 0 ], s. Forgeron m. Shoeing smith, 
marechal ferrant. 

smithereens [smi53'ri:nz],y./?/. F: Morceauxw; 
miettes /. To smash, knock, sth. (in)to 
sniithereens, briser, reduirc. qch. en eclats, en 
mille morceaux 
smithy ['smidi], i. Forge/. 
smitten [smitnj. See smue. 
smock [smok], s. Smock(-frock), blouse f, 
sarrau m. 

Smoke^ [smouk], s. I. Fiimee J. F: {Oj project) 
To end in smoke, s’en aller er furnee ; n’aboutir 
a r.en. To go like smoko, aller comme sur des 
roulettes. 2. (a) Action dc fumer (du tabac). 
Will you have a smoke? voulcz-vous fuincr? 
(b) Quelque chose a fumer; cigare m ou ciga¬ 
rette /. Pass round the smokes, faites circuler les 
cigares. ^smoke-consumer, s. Indj (Ap- 
pareil rn) fumivore m 'smoke-dried, a. 
(Jambon, etc.) fume. 'smoke-helmet, s. 
Casque m a fumee ; casque pare-fumce. 'smoke- 
producing, a. (Appareil) fumig^ne. 'smoke¬ 
screen, s. Mil: Navy: Ridcau rn de fumee; 
nuage artificiel. 'smoke-shell, s. Obus m 
fumigene. 'smoke-Stack, s. Cheminee / (dc 
locomotive, d’usine). 

smoke^« l. v.i. Fumer. The lamp is smoking, la 
lampe fume, charbonne. 2. v.tr. (a) Fumer (le 
jambon). (h) Noircir de fumee, enfumer (Ic 
plafond), (c) Fumer (du tabac); F: griller (une 
cigarette). Abs. Do you smoke? etes-vous 
fumeur.? Do you mind if I s.? la fumee \()us 
gene-t-elle? S.a. pife^ 4. smoke out, v.tr. 
Enfumer (un guepier). smoking^ a. Fumant. 
smoking-, s. I. Emission / de fumee. 2 . Fu- 
mage m (du jambon). 3. Action f ou habitude f 
de fumer (le tabac). No smoking (allowed), 
defense / de fumer. 'smoking-carriage, 
-compartment, s. Rail: Compartiment m 
pour furneurs. 'smoking-COncert, s. C’on- 
cert m ou il est permis de fumer. 'smoking- 
Jacket, 5. Veston m d’interieur. 'smoking- 
mixture, 5. Melange m de tabacs pour la pipe, 
'smoking-room, -saloon, 5. Fumoir m. 
smokeless ['smouklos], a. (Houille, poudre) sans 
fumee. 

smoker ['smoukarj, s. I. Fumeur tn (de tabac). 
Heavy smoker, grand fumeur. 2 ,F: - smoking- 
compartment. 

smokiness ['smoukmas], 5. Condition fuineuse 
(de Fatmosphere). 

smoky ['smouki], a. 1 . (Of atmosphere) Fumeux ; 
fuligineux ; (o/roow) plein de fumee. 2. (Plafond) 
noirci par la fumee. 3. Smoky lamp, lampe qui 
fume, qui file. 

smooth^ [smu:c)J, a. I. (a) (Surface^ lisse; 
(chemin) uni, egal. Smooth as glass, poli, uni, 
comme la glace. forehead, front .ans rides. 

skin, peau douce, satinee. Sea as smooth as a 
mill-pond, rner calme comme un lac ; mer d’huile. 
(b) (Menton) glabre. 2. (a) Doux, f. douce ; sans 
heurts. Smooth running, marche douce (d’une 
machine); roulement silencieu.x (d’une voiture). 
(6) S. voice, voix moelleusc. (c) Doucereux, miel- 
leux He has a smooth tongue, e’est un beau 


parleur. ~ly^ adv. I, Uniment; sans inegabtcs. 

2. (Marcher, travailler) doucement. Everything 
is going on s., F: tout va comme sur des roulettes. 

3. (Parler) doucereusement. 'smooth-borc, 
a. & s. (Canon m) a ame lisse. Smooth-bore 
gun, fusil rn a canon lisse 'smooth-chiniied, 
a. I. All menton rase de pr^s. 2. Iinberbe. 
'smooth-faced, a. i. sMooTn-cinN.NhD. 
2 . A Pair doucereux. 'smooth-running, a. 
A marche douce, reguliere, 'smooth-spoken, 
-tongued, a. Aux paroles doucereuses. 

smooth*, s. I. To give one’s hair a smooth, lisser 
ses cheveux. 2. Nau: Accalmie /. embellie /. 
'i. See ROUGH^ III. 3 . 

smooth^, smoothe, v.tr. I. Lisser (ses chc- 
veux); aplanir (une planche) ; egaliser (le ter¬ 
rain). Tos. s.o.'s ruffled spirits, a^.'aiscr I’irntation 
de qn. E": To smooth the way for s.o., aplanir la 
voie pour qn. 2 , Adoucir (un angle), smooth 
away, v.tr. Aplanir (un obstacle), smooth 
out, v.tr. Faire disparaitre (un faux [di). 
smooth over, v.tr. I. Aplanir (une ditfirulte). 

2 . (a) Pallier (une faute). (h) To smooth things 
over, arranger Ics choses. 

smoothness ['smuidn.isj, 5. I. (a) Egalitc/(d’une 
surface); satine rn (de la peau). (b) Calme m (de 
la mer). 2. Douceur / (de la marche d’une 
machine). 3. (Of pers.) Douceur feinte; air 
doucereux. 

smote [smout]. See smite. 

smother* ['smA6.')r], s. (^7) Fumee epaisse. 
(b) Brouillard epais. S. of foam, tfnirbillon m 
d’eau ecumante. 

smother^, v.tr. (a) Ittouffer (qn, le feu); suflfo- 
quer(qn).To smother a curse, etouffer un juron. 
( 6 ) Recouvrir. Strawberries smothered with 
cream, fraises enrobees de creme. Pedestrian 
smothered in dust, m^ton enfarine de poussiere. 
smothering, 5. Etouffement m, suffocation/. 

smoulder ['smouldar], v.i. {a) Bruler lentement, 
sans flamme. {b) {Of fire, rebellion) Couver (sous 
la cendre). smouldering*, a. (a) Qui brule 
sans fumee. {b) Qui couve (sous la cendre). 
smouldering^, s. Combustion Icnte. 

smudge* [smAd3], ?. Tache / (de suie, etc.); 
noircissure/; bavure f de plume. 

smudge% v.tr. Salir, ^ouiller; barbouiller, 
maculcr (son ecriture). 

smudgy ['smAd3i], a. I. Tache, souilld; {of 
zoriting) barbouillc, macule. 2. (Contour) 
estompe. 

smug [smAgJ, a. (Ton, air) suftisant; satisfait de 
soi-meme. S. optimism, optimisme beat, -ly, 
adzK D’un air suffisant. 'smug-faced, 
-looking, u. A Pair suffisant. 

smuggle [sniAgl], v.tr. (Faire) passer (des mar- 
chandises) en contrebande, en fraude. Abs. Faire 
la contrebande. F: To s. sth. into the room, 
apporter qch. dans la sallc furtivernent. To 
smuggle sth. away, escamoter (une lettre, etc.), 
smuggling, v. C"ontrebande f\ fraude f (aux 
droits de douane). 

smuggler I'smAglarl, i. Contrebandier m; 
fraudeur m (ii la douane). 

smugness I'smAgnas], s. Suffisance /; bdati- 
tude /. 

smut [smAt], s. I, Parcelle / de suie; flocon m 
de suie. 2 . To talk smut, dire des saloperies. 

3, Agr: Charbon m, nielle / (des cereales). 

smuttiness ['smAtinas], i'. I. Noirceur f, salet^/. 

2. (.)bscenitc f. 3, Agr: Etat niclle, charbonne 
(du ble). 

smutty ['smAti],.<2. I. {a) Noirci; sali (de suie). 



snack] 


739 


[sniff 


(b) (Of conversation) Malpropre, ordurier. 
2 ,Agr: Nielli. 

snack [snak], s. Leger fepas ; casse-croflte m inv. 
To have a snack, casser la croute; manger sur 
Ic pouce. 'snack-bai*, s. Casse-croute m inv. 
snaffle^ [snafl],^. fiarn : snaffle-bit) Filet m ; 

morsmdebridon. 'snaffle-^bridle, Filet m, 
bridon m. 

snaffleS v.tr. P: S’emparer de (qch.); chiper 
(qch.). 

snag [snag], 5. (a) Chicot m (d’afbre) ; souche / 
au ras d’eau ; entrave / ^ la navigation iluvialc. 
(b) F: ficueil m ; obstacle cache. To strike a 
snag, se heurter a un obstacle There’s a snag, 
il y a un cheveu. 

snail [sneil], Lima^on m, escargot m, coli- 
ma^on m. Edible snail, escargot comestible. 
F: To go at a snail’s pace, aller a pas de fortue. 
snake [sneik], s. Serpent m. Common snake, 
couleuvre / a collier; serpent d’eau. P: To see 
snakes, avoir le delirium tremens, 'snakc-bite, 
5 . Morsure f de serpent, ^snake-charmer, s. 
Charmeur, -euse, de serpents, ^snake-root, s. 
Bot: Pharm : Serpentaire /. 
snaky ['sneiki], a. I. (a) De serpent. (6)(Langue) 
perfide, de vip^re. 2. (Of road) Serpentant. 
snap' [snap]. 1 . s. I. (a) Coup m de dents. (Of 
dog) To make a snap at s.o., essayer de mordre 
qn. (b) Coup see, claquement m (des dents, d’un 
fouet). The box shut with as., la boite se ferma 
avec un coup sec. F: I don’t care a snap, je m’en 
soucie comme d’une guigne. 2. Cassure f\ 
rupture soudaine. 3. Cold snap, courte p^riode 
de temps froid. 4.F; ^Inergie/, vtvacite/ Stylo 
full of snap, style vif, ^nergique. Put some snap 
into ill un peu d’energie! 5, Cu : Biscuit 

croquant. 6. Snap(-fastener), fermoir m (de 
valise); cadenas'm (de bracelet); bouton m 
(fermoir) a pression. El: Snap contact, contact 
k languette. 7. Phot: snapshot'. 8. Jeu de 
cartes enfantin. 11. snap, attrib.a. Instantane, 
impr^vu. Pari: Snap division, vote m de 
surprise. III. snap, adv. Crac. To go snap, 
se casser net. 'snap-hook, a'. Porte-mousque- 
tonminv. 'snap-lock, 5. Serrure/a ressort. 
snap% V. (snapped [snapt]) I. r.i. I. (Of dog) To 
snap at s.o., chercher a mordre qn. F: To snap 
at an opportunity, saisir vivement une occasion. 
2. ''O/ whip) Claquer ; faire un bruit sec; (of 
fastener) se fermer avec un bruit sec ; (of pistol) 
partir. 3. To snap (asunder), se casser net. 
II. snap, V.tr. I. (Of dog) Ilapper (qch.). 
2. (a) Faire claquer (un fouet). To snap one’s 
fingers, faire claquer ses doigts. F': To snap 
one’s fingers at a threat, se moquer d’une menace. 
To snap one’s fingers at s.o., narguer qn. 
(b) Phot: To snap s.o., prendre un instantane 
de qn. 3. Casser, rompre (une canne). Snapped 
tendon, tendon claque. 4. To snap out an order, 
donner un ordre d’un ton sec. 5. F'aire (qch.) 
brusquement. Aut: To snap in a gear, changer 
vivement de vitesse. snap off. I. v. tr. (a) Fn- 
lever (qch.) d’un coup de dents. F: Don’t snap 
my head off I ne m’avalez pas I (h) Casser (le 
bout d’une canne). 2. v.i. Se detacher brusque¬ 
ment. snap up, v.tr. I, Saisir, happer (qch.). 
To snap up a bargain, saisir une occasion. 
2 , F: Reprendre (qn) vertement. 
snapdragon ['snapdragon], A. I. Bot:=»\N‘ 
TIRRHINU.M. 2. Jeu m (de Noel) qui consiste a 
happer des raisins secs dans du cognac flambant. 
snapper f'snapor], A. Snapper-up of unconsidered 
trihes, chipeur, -euse ; cscamoteur, -euse. 
snappish ['snapiji], a. Irritable; hargneux. 


snappishness ['snapiSnos], s. Humeur har- 
gneuse ; irritabilit6 /. 

snappy ['snapi] a. I. = SNAPPISH. 2. (Style) 
vif, plein d’allant. S. phrase, locution pleine de 
sel. 3. Aut: (Moteur) nerveux. P: Make it 
snappy! depechez-vous ! 

snapshot' ['snapSot], J. I. Coup (de fusil) lach6 
sans viser. 2 , Phot: F: Instantane m. 
snapshot^, v.tr. (snapshotted) Prendre un 
instantane de (qn). Abs. Faire de I’instantane. 
snare' [snear], s. I. (u) Ven : Lacet m, collet m ; 
lacs m, filet m. (Of rabbit) To be caught in a snare, 
etre pris au lacet. (b) F: Piege m. (Of pers.) To 
be caught in the snare, etre pris au piege. 
2« pi. Snares of a drum, timbre m d’un tambour, 
'snare-drum, s. Tambour m a timbre ; caisse 
claire, 

snare’, v.tr. Prendre (un lapin ) au collet, au lacet; 
attr^er (qn). 

snarl' [snorrl], s. Grondement m, grognement m. 
snarP, v.i. Cirogner, gronder. snarling', a. 
Hargneux. snarling’, s. Grondement m, 
grognement m. 

snatch' [snat^], s. I. Mouvement vif pour saisir 
qch. To make a snatch at sth., chercher a saisir 
qch. 2. (a) Courte periode. Snatch of sleep, 
petit somme. To work by snatches, travailler k 
batons rompus. (6) Snatches of song, frag¬ 
ments m de chanson. 'snatch-block, s, Poulie 
coupee; galoche /. 'snatch-crop, s. R^colte 
derobee. '^snatch-hook, s Mousqueton m. 
snatch’, v.tr. & i. I. Saisir, empoigner (qch.). 
He snatched (up) his revolver off the table, il saisit 
son revolver sur la table. To snatch (at) an 
opportunity, saisir une occasion. To snatch a 
meal, manger un morceau sur le pouce. 2. To 
snatch sth. out of s.o.’s hands, arfacher qch. des 
mains de qn. Snatch-and-grab robbery, vol a 
I’esbrouffe. 

sneak' [sni:k], s. I. Pleutre m; pied plat. 
2. Sell: F: Cafard, -arde: mouchard m; 
rapporteur, -euse. 

sneak’. I. v.t. (a) To sneak off, away, partir 
furtivement; s’eclipser. (b) Sch: F: \lou- 
charder, cafarder. Z.iKtr.P: Chiper, chaparder. 
sneaking, a. 1, (a) Furtif. To have a sneaking 
liking for sth., avoir un penchant mavoue pour 
qch. (b) Sournois, dissimule. 2. Rampant, 
servile. -ly, adv. I. (a) Furtivement, en 
cachette. (b) Sournoioement. 2, Servilement 
sneck' [snek], s. Scot: Loquet rn (de porte) 
sneck’, v.tr. Scot: Fermer (la porte) au loquet. 
sneer' [sniior], s. I. Sourire m de mepris; 

ricanement m. 2. Sarcasme m. 
sneer’, v.i. Sounre, nre, d’un air moqueur; 
ricaner. To sneer at s.o., parler de qn d’ur? ton 
meprisant. To s. at riches, denigrer les nches.ses. 
sneering', a. Ricaneur, -euse: moqueur, 
-euse ; sarcastique. -ly, adv. D’un air ra^pri- 
sant; en ncanant. sneering’, r. I. Ricanerie f. 
2. Sarcasme m. 

sneeze' [sni:z], s. Sternuement m. To stifle a 
sneeze, reprimer une envie d’eternuer. 
sneeze’, v.i. Eternuer. F: That’s not to be 
sneezed at, cela n’est pas a dedaigner. 
snick' [snik], s. I. Entaille f, encoche f. 

2 . Coup m de ciseaux ; entaille (dans I’etofTe). 
snick’, v.tr. I. Faire une entaille dans (le drap). 
2. Cr: To snick the ball, couper leg^rement 
la balle. 

sniff' [snif], s. Renificmerit m. To get a sniff of 
fresh air, prendre une bouff^e d’air !rais. 
sniff’, v.i. & tr. I, (a) ReniHer. (6) To sniff at 
a dish, renifler sur un p at. The offer is not to 
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be sniffed at, I'ofFre n’est pas k d^daigner. qui va nous donner du fil a retordre. (c) Nau: 

2 . (a) Flairer (un danger). (6) To s. (at) a Bottle Vent carabine. 

of salts, respirer un flacon de sels. 3. Humer, snot [snot], V: MorveJ. 

renifler (une prise de tabac). Med: *To be snotty ['snoti]. I. a. V: (a) Morveux. (b) De 

sniffed up the nostrils/ “pour 6tre aspire par le? mauvaise humeur ; maussade. 2. s. F: mid- 


narines. 

sniffle [snifl], V.I. F: fitre enchifrene ; renifler. 

sniffling, a. Enchifren^ ; enrhum(5 du cerveau. 
sniffy ['snifi], a. F: l. (a) Dedaigncux. (b) De 
rnauvaise humeur. 2« D’odeur suspecte. 
snift [snift], v.i. (Of steam-engine) Tousser, 
cracher. 'snifting valve, s. Mch: Reni 
flard m. 

snigger' ['snigor], s. (a) Rire interieur, en des- 
sous; leger ricanement. (b) Petit rire grivois. 
snigger^, v.i. Rire sous cape; ricaner tout bas. 
sniggering, s. Rires mpl en dcssous; petits 
rires. 

snip' [snip], s. 1. Morceau coupe ; petit morceau 
(de papier, de toile). 2. (a) Petite entaille. 
(b) Coim m de ciseaux. 3. P; (a) Certitude f. 
Turf: Gagnant sur. (b) Affaire avantageusc. 
Snip^, v.tr, (snipped [snipt]) Couper avec des 
ciseaux. 

snipe' [snaip], s. I. Becassine y. The moor was 
full of snipe, la ande abondait cn becassincs. 
2. F: Gamin, -ine. 

snipe^, v.i. & tr. To snipe (at) the enemy, 
canarder Pennemi. To be sniped at, essuyer les 
coups de feu de tireurs isoles. sniping, s. Tir m 
cn canardcur. 

sniper ['snaipar], r. Mil: Canardeur w; -ireur 
d’elite embusque. 

snippet ['snipet], s. I, Bout ni, morceau (coup6). 

2. Court extrait (de journal), 
snippety ['snipeti], a. (Style) decousu. 
snivel' ['sniv(3)l], s. («) Reniflement larmoyant. 
(b) Pleurnicherie /. 

sniveP, v.i. (snivelled) (a) Pleurnicher, larmoyer. 
(b) Y allcr dc sa larme ; larmoyer hypocritement. 
snivelling', a. ^ Pleurnicheur, -euse; lar¬ 
moyant. snivelling^, s. I. Reniflement m. 
2. Pleurnicherie /. 

sniveller ['snivabr], s. I. Pleurnicheur, -euse. 

2. Faux bonhomme avec la larme a I’ceil. 
snob [snob], s. Personne qui dedaigne les 
humbles, qui admire les grands, 
snobbery ['snabari], 5. Admiration / des grands, 
snobbish ['snabiS], a. Admirateur, -trice, des 
grands, de la haute socbte. 
snobbishness ['snobiSnas], s. snobbery. 
snood [snuid], s. Cost: Resille /. 
snook [snu:k], s. P: Pied m de nez. To cock 
a snook at s.o., faire un pied de nez a qn. 
snooker' ['snuikar], s. Bill: (Jeu m de) 
“snooker” m. 

snooker% v.tr. F: To snooker s.o., mettre qn 
dans une impasse. 

snooze' [snu:z], s. F: Petit somme. 
snooze^ v.i. F: Sommeiller; faire un petit 
somme. snoozing, a. Endormi, assoupi. 
snore' ['snaiarj, s. Ronflement m. 
snore’', v.i. Ronfler. snoring, 5. Ronflement m. 
snorer ['snairar], s. Ronfleur, -euse. 
snort' [snairt], s. Reniflement m ; ebrouement m 
(d’un cheval). 

snort’'. I. v.t. Renifler fortement; (oj horse) 
s’ebrouer. 2. v.tr. To snort defiance at s.o., 
lancer un defi a qn avec un reniflement de 
mdpris. snorting, s. Reniflement m; ebroue¬ 
ment m. 

snorter ['snairtarj, s. P: (a) Chose epatante. | 

(b) Problem that is a regular snorter, probbme I 


SHIPMAN. 

snout [snaut], s. Muscau m; mufle m (de 
taureau); groin m (de pore), 
snow' [snou], s. I, (ii) Ncige /. There has been 
a fall of snow, il est tombe dc la neige. Driven 
snow, neige vierge. ( 6 ) Ind: Carbonic acid 
*snow,* neige carbonique. 2 ,P: (Drug) Cocaine/, 
P: coco /. 'snow-blind, a. Atteint de la 
cecite des neiges. 'snow-blindness,^. Cecite/ 
des neiges. 'snow-blink, Reflet m, clartd f, 
des glaces (sur /horizon). 'snow-bootS, s.pl. 
Couvre-chaussures m, snow-boots m. 'snow¬ 
bound, a. (Of per s.) Retenu par la neige; (oj 
road) bloque par la neige. 'snow-capped, 
-clad, -covered, a. Couronne, encapuchonne, 
dc neige. 'snow-drift, s. Amoncellemcnt m 
de neige. 'snow-field, s. Champ m de neige. 
'snow-dake, 5. Flocon m de neige. 'snow- 
flurry, s. U.S: Rafale j de neige. 'snow- 
leopard, s. Z: Leopard m des neiges ; once f. 
'snow-line, s. Limite/ des neiges perpetuelles. 
'snow-man, pi. -men, s.m. Bonhomme de 
neige. 'snow-plough, s. Chasse-neige m inv. 
'snow-shoes,.?./)/. Raquettes/. 'snow-slide, 
-slip, s. Avalanche /. 'snow-storm, s. 
Tempete / de neige. 'snow-white, a. D’un 
blanc de neige. 

snow^. I. V. impers. Neiger. It is snowing, 1 
neige; il tombe de la neige. 2. To be snowed 
in, up, etre retenu, bloque, pris, par la neige. 
F: Snowed under with work, submerge de 
besogne. 

snowball' ['snouboilj, s. I. (a) Boule/, pelote f, 
de neige. (b) Cu: (Entremets sucre en forme de) 
boule de neige. 2. Bot: Snowball(-tree), boule- 
dc-neige /; rose / de Gueldie. 
snowbalF, v.tr. To snowball s.o., lancer des 
boules de neige a qn. 

snowdrop ['snoudrop], s. Bot: Perce-neige m or 
f inv \ F: grelot blanc. 

snowy ['snoui], a. Neigeux; de neige. F: Snowy 
hair, cheveux de neige. Snowy white, blanc 
comme neige. 

snub' [snAb], s. Mortification j, avanie /, re- 
buffade /. He got a good ?., il a « 5 te mouche de 
belle fa9on. 

snub^, v.tr. (snubbed) (a) Faire sentir a (qn) qu’il 
a pris une liberte; remettre (qn) a sa place. 
(b) Infliger un affront a (qn). 
snub'', a. (Nez) camus, retrousse 'snub¬ 
nosed, a. (Au nez) camus. 
snuff' [snAf], ?. Tabac m a priser. To take snuff, 
priser. A pinch of snuff, une prise. P: To be up 
to snuff, etre degourdi, avisc ; etre a la hauteur 
'snuff-box, s. Tabatiere/. 'snuff-coloured, 
a. (Couleur) tabac inv. 'snuff-taker, s. 
Priseur, -euse. 
nuff’', v.i. Priser. 

snuff’', v.tr Moucher (une chandelle). snuff 
out. I. v.tr. l^teindre (une chandelle) avec les 
doigts. Z.v.i.P: Mourir. 

inuffer ['snAfar], s. 1, A: Moucheur (de 
chandellcs). 2,pi. (Pairof)snuffers,mouchettes/. 
muffle'[snAflj, 5. I, (a) Reniflement m. (h) pi. To 
have the snuffles, 6tre cnchifrene. 2. Ton na- 
sillard. Esp Hypocritical snuffle, d^bit m 
hypocrite. 

muffle% v.i. 1» (a) Renifler. (b) ^)tre enchifren^. 
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2 . Nasiller. snuffling, a. I. Qui renifle; 
enchifrene. 2. Nasillard. 

snuffler ['snAfbr], 5. (a) Nasilleur, -cuse. 

(b) F: Cagot m ; tartufe m. 

snug [snAgJ, a. I, Nau: (Navire) pare tout 
^venement). 2. (0//io«5e) Confortable ; {of pers.) 
bien abrit^ ; bien au chaud. It is very s. in here, 
on eat bien ici. To lio snug in bed, etre bien au 
chaud dans son lit. P: As snug as a bug in a rug, 
tranquille comme Baptiste. 3. To lie snug. 
Tester coi. -ly, adv. Confortablement, douillet- 
tement. 

snuggery ['snAg^ri], s. Petit fumoir (du maitre 
de maison); P: “turne”/- 

SllUggle [snAgl]. I, v.i. To snuggle up to s.o., 
se pelotonner centre qn. To snuggle down in 
bed, se blottir dans son lit. 2. v.tr. To snuggle 
a child close to one, serrer un enfant dans ses 
bras. 

snugness ['snAgnasj, 5. Confortable m. 

SO [sou]. I. adv. I. (a) Si, tellement. He is so 
{very) kind, il est si aimable. She isn't so very old, 
elle n’e.st pas tellement vicille. I am not so sure 
of that, je n’en suis pas bien sur. So true it is 
that . . ., tant il est vrai que. . . . He is not so 
feeble as ho appears, il n’est pas aussi faible 
qu’il n’en a Pair. Would you be so kind as 
to . . .? voudriez-vous avoir la bonte de . . . ? 
What man would be so mean as not to admire him? 
quel est I’homme assez mesquin pour ne pas 
Padmircr? Give me ever so little, donnez-m’en 
si peu que vous voudrez, si peu que rien. 
S.a. NEVER. So greatly, so much, tellement, 
tant. I loved him so (much), je I’aimais tant. 
We enjoyed ourselves ever so much, on s’est 
joliment bien amuses. Loving her so, he could not 
blame her, I’aimant k ce point, il ne pouvait la 
blamcr. S.a. ever 3, far^ i, long^ III. i. {b) If 
it takes so many men so long to do so much 
work . . ., s’il faut a tant d’hommes tant de 
temps pour faire tant de travail. . . . 2.(a)Ainsi; 
de cette fa^on; de cette maniere. Stand so, 
tenez-vous comme (;a. So it was that he became 
a soldier, e’est ainsi qu’il devint soldat. Why 
do you cry so? pourquoi pleurcz-vous ainsi? 
As X is to Y, so is Y to Z, comme X est a Y, 
Y est a Z. As the father is so is the son, tel pere, 
tel fils. So many men so many minds, autant 
de tetes autant d’avis. They are so many rogues, 
ce sont autant de filous. She so arranged thinj^s 
that . . ., elle fit en sorte que + ind. or sub. It 
so happened that I was there, Ic hasard a voulu 
que je fusse la. And so forth, and so on, ct 
ainsi du reste ; et ainsi de suite. So to say, so 
to speak, pour ainsi dire. So saying ho departed, 
ce disant il partit. (6) 1 think so, je le crois. 
I suppose so, I expect so, je le suppose; sans 
doute. I hope so, je I’espere bien. Ifearso, j’en 
ai bien peur. S.a. say’ i {d). So it seems, a ce 
qu’il parait. 1 told you sol je vous I’avais bien 
dit! So much so that . . ., i tel point que . . .; 
tellement que. . . . Much more so, bien plus 
encore. It is so; so it is; that’s so, il en est 
ainsi; parfaitement; effectivement. Is that so? 
vraiment ? It is not so, il n’en est rien. So be itl 
qu’il en soit ainsi ! soit I Many people ivould 
have run away. Not so ho, beaucoup de gens se 
seraient sauves, mais pas lui. (c) How so? com¬ 
ment cela? Why so? pourquoi ccla? Perhaps 
so, cela se peut. Not so, pas du tout. Quite sol 
just sol tr6s juste I parfaitement! A shilling or 
so, un shilling ou k peu pr^s. A hundred pounds 
or so, une centaine de livres. A zveek or so, une 
semaine environ, (d) He’s right and so are you. 


il a raison ct vous aussi. He quickened his pace 
and so did I, il hata le pas et j’en fis autant. / 
thought you were French .—So I am, je pensais 
que vous ^tie.>: Fran^ais.—(Je le suis) en effet; 
mais parfaitement I (e) You're late. —So I ami 
vous etes cn retard.—C’est vrai! 3. Conj.phr. So 
that, {a) He stepped aside so that I might enter, 
il s’effa?a pour que je pusse entrer. Speak so that 
you are understood, parlez de (telle) sorte qu’on 
vous comprenne. (6) He tied me up so that I could 
not move, il rn’a ligotd de (telle) sorte que je ne 
pouvais pas bouger. Conj.phr. So as to. 
{a) Afin de We hurried so as not to be late, 
nous nou . sommes depech^s pour ne pas etre en 
retard. (6) Speak so as to be understood, parlez de 
(telle) sorte cju’on vous comprenne. To behave 
so as to annoy one's neighbours, se conduire de 
favon k mcommoder ses voisins. II. so, conj. 

1. Done; c’est pourquoi. He dtd not reappear 
and so he was thought dead, il ne reparut plus, si 
bien qu’on le crut mort. 2. So there you arel 
vous voila done 1 So you are not coming? ainsi 
vous ne venez pas? So, my dear, I am reduced 
to . . ., enfin, ma fille, me voib reduit a. . 
'so-and-so, s. F: {a] Mr So-and-so, Mrs 
So-and-so, Monsieur un tel, Madame une telle. 
(6) I was asked to do so-and-so, on me priait de 
faire ceci et cela. She must have her coffee so-and- 
so, il faut lui preparer son cafe de telle et telle 
maniere. 'so-called, a. I. Ainsi nomme. 
The so-c. temperate zone, la zone dite temperee. 

2. A so-called doctor, un soi-disant docteur. 
So-called improvements, pr^tendus progr^s. 
'so so, 'so-so, a. & adv. Mediocre(ment), 
comme ci comme ga. I'm only so so, 9a ne va 
qu’a moiti^. Business is so so, les affaires vont 
doucement. 

soak^ [souk], s. I. Trempe /. To put (sth.) in 
soak, tremper, mettre en trempe (le linge sale). 
2 ,P: Ivrogne m. 

soak’. I. v-tr. (a) Tremper, detremper. The 
rain soaked me to the skin, la pluie m’a trempe 
jusqu’aux os. {b) To soak sth. in sth., tremp'^r 
qch. dans qch To :. a sponge, imbiber une 
(Sponge, (c) F: Scorcher (un client). To s. the 
rich, faire payer les riches. 2. v.i. (a) Baigner, 
tremper {in sth., dans qch.). {b) S’infiltrer, 
s’imbiber {into, dans), (c) P: Boire comme une 
Sponge; s’ivrogner. SOak through, v.i. 
S’infiltrer a travers (qch.). SOak up, v.tr. 
Absorber, boire, imbiber, soaked, a. Tremp^. 
Soaked to the skin, trempe jusqu’aux os. S. 
ground, sol detrempe. Oil-soaked rag, linge 
imbibe d’huile soaking’, a. I. Trempe. 
2. Soaking downpour, pluie battante. soaking’, 
s. («) Trempage m, tren^pe /. (6) Trempee /. 
F: To get a soaking, se faire tremper. 

soaker ['soukorj, s. F: I. Biberon, -onne; 
ivrogne m. 2. Deluge m de pluie. Yesterday 
was a {regular) s., hier il a plu du matin au soir. 

soap’ [soup], 5. Savon m. Cake of soap, (pain m 
de) savon; savonnette /. To wash sth. with 
soap, savonner qch The soap industry, I’indus- 
trie savonnidre. 'soap-boiler, s. Savonnier m. 
'soap-box, s. Caisse / a savon. F: Soap-box 
orator, orateur de carrefour.^ 'soap-bubble, s. 
Bulle / de savon. 'soap-dish, s Plateau m k 
savon. 'soap hakes, 5.p/. Savon m cn paillettes, 
'soap-maker, s. Fabricant m de savon 
'soap-stone, s. Miner: Steatite f, talc m. 
'soap-suds, s.pl. Eau / de savon. 'soap- 
works, s.pl. Savonnerie /. 

soap’, v.tr. Savonner. 

‘ soapwort ['soupwo:rt], s. Bot: Sapona rej. 
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soapy ['soupi], a. I. (a) Savonneux; couvert 
ou impregne de savon. (b) S. taste, gout de savon. 
(c) S. potatoes, pommes de terre circuses. 2 * F: 
(Of pers.) Doucereux, onctueux. 
soar [''sDiar], r.i. (a) Prendre son essor; monier, 
s’elever (dans les airs). F: Prides soared, les 
prix ont subi une hausse vertigmeuse. Rents 
have soared, les loyers ont fait un bond, (h) To 
soar above the common herd, planer sur la foule. 
(c) Av: Faire du vol k voile, soaring', a. 

1. {a) Qui monte dans les airs, (b) Soaring flight, 
vol plan^ ^d’un oiseau). 2. (Ambition) sans 
bornes. soaring^, r. l.(a)Essorw. (6) Hausse/ 
(des prix). 2. Planement m (d’un oiseau). At) : 
Vol m a voile. 

sob' [sob], s. Sanglot m. F: Sob-stuff, littera- 
ture / d’une sentimentalite larmoyante. 
sob’*, V. (sobbed) I. v.i. Sangloter ; pousser des 
sanglots. 2. v.tr. (a) To sob (out) sth., dire qch. 
en sanglotant. {b) She was sobbing her heftrt 
out, elle pleurait a chaudes larmes. 

Sober' ["soubar], a. 1 , (a) Sobre, mod^re, tem- 
pere. (b) Ca me, pos^. As sober as a judge, 
serieux comme un juge. Sober-paced, a pas 
mesur^s. In sober earnest, bien serieusement. 
(c) In his sober senses, ouissant de son bon sens, 
(tf) Sober fact, fait r6el. In sober fact, en realite. 
(e) Sober colours, couleurs sobrcs, peu voyantcs. 

2. (a) Qui n’cst pas ivre. He is never s., il est 
toujours ivre. To sleep oneself sober, cuver sa 
boisson, (in Fr.) son vin, (6) Qui ne s’enivre 
arnais; temperant. -ly. adv. (a) Sobrement, 
mod^rement. (b) Avec calmc; tranquillement. 
sober*'minded) u. S^neux; pondere. 

sober*. I. v.tr. Degriser, dessouler. This netvs 
sobered him, cette nouvclle I’a degrise. 2. v.i. 
To sober down, (a) S’assagir. (6) Se degriser; 
se dessouler. 

soberness ['soubamas], s. I. (a) Sobriete f, 
moderation/, temperance /. (6) Calmc m,'tran¬ 
quillity/. 2. To return to a state of s.,se dessouler. 
sobersides tsoubarsaidz], s F: Personne 
grave, ponderye. 

sobriety [so'braiati], s. — SOBERNESS, 
soccer ['pkar], F: Football-association m. 
sociability [souSa'biliti], s. Sociability /. 
sociable [ souSabl], a. Sociable. To become more 
5 ., s’apprivoiser. -ably, adv. Sociablement, 
amicalcment 

sociableness ['souSablnas], s. Sociability /. 
social f'souS(3)I], a. 1 , Social, -aux. (a) Social 
problems, probiymes sociaux. Social reformer, 
ryformateur, -trice, de la societe. Social service, 
oeuvres fpl d’amyiioration sociale. (/;) Social 
events, mondanitys/. Social gathering, (i) soiree/; 
(ii) reception /. S.a. engagement i. (c) Social 
evening, petite soirye intime ; ryunion/. 2 , Man 
is an essentially s. animal, Thomme est essentielle- 
ment sociable. -ally, adv. Socialement. 
socialism ['souSolizm], s. Socialisme m. State 
socialism, ytatisme m. 

•OCialistJ'souSolist], a. & s. Socialiste (mf). 
socialistic [souSo'listik], a. Socialiste. 
socialize ['souSolanzJ, v.tr. Socialiser. 
society [so'saioti],5. I.Sociyty/. (a)Compagnie/ 
(de qn). He is fond of s., il aime la compagnie. 
(b) Duties towards society, devoirs envers la 
sociyte. (c) (High) society, la haute sociyty. 
Fashionable society, le beau monde. To go into, 
move in, society, aller dans le monde. Society 
woman, mondaine /. Journ: Society news, 
mondanitys/. 2. .Sociyte (de la Croix rouge, etc.) ; 
association /. Charitable society, oeuvre / de 
bienfaisance. 


sociological [souSio'bd3ik(9)l], a. Sociologique. 
sociologist [souSiblod3i3t], s. Soc’ologue m. 
sociology [souSiblod3i], s. Sociologie/. 
sock' [sok], s. I. Chaussette /. (Ladies') golf 
socks, ankle socks, soequettes /. S.a. pull up i. 
2. Semelle intyrieure (en liyge, etc.). 3. A.Th: 
Sock and buskin, le soeque et le cothurne. 

SOCk% s. P: Coup m, gnon m; {in the eye) 
pochon m. To give s.o. socks, flanquer k qn une 
bonne raciye. 

sock^, v.tr. & t. P: I. To sock a brick at s.o., 
lancer un briqueton a qn. 2 . To sock (into) s.o., 
flanquer une beigne a qn. 
socket ['soket], s. I* (a) Emboiture/, douille /; 
godet m (de pied de machine). El: Lamp socket, 
douille de lampe. (b) Crapaudine / (de gouver- 
nail). (c) Bobyche / Me chandelle,. (d) Em- 
planture / (d'aile d’avion). (e) Cuissard m (de 
jambe artificielle). 2 . Anat: (a) Alvyole m or f 
(de dent), {b) Eye-socket, orbite / de Toeil; {of 
horse) saliyre /. (c) Cavity / atticulaire, giyne / 
(d’un os). S.a ball' i. 'socket-joint, s. 
Joint m a rotule. 
socle fsokl], 5. Arch: Socle »n. 

Socrates ['S3krf2ti:23. Pr.n.m. Socrate. 

Socratic [so'kratik], a. Socratique. 
sod [sod], s. I. Gazon m. F: Under the sod, 
enterre. 2. Motte / de gazon. To cut the first 
sod, donner le premier coup de byche. 
soda ['soud<3], s. I, (a) Ch: Soude /. Caustic 
soda, soude caustique. {b) Com: Washing soda, 
common soda, soude du commerce ; carbonate m 
de soude ; F: cristaux mpl (.de soude). (c) Cook¬ 
ing soda, baking soda, bicarbonate m de soude. 
2. = SODA-WATER, 'soda-fountain, s. Bar m 
pour glaces et rafraichissements. '^Soda-water, 
s. Eau / de seltz ; soda m. 
sodden [sodn], a. I, {a) {Of field) (Dy)trempe. 
{b) {Of bread) Mai cuit; p^teux. 2. Sodden with 
drink, abruti par I’alcool. 
sodium ['soudiom], s. Ch: Sodium m. Sodium 
nitrate, azotate m de soude. Sodium chloride, 
chlorurc m de sodium. 

soever [so'evor], adv. Lit: In any way soever, 
n’importe comment. How gn*eat soever it may 
be, quelque grand que ce soit. 
sofa ['soufaj, s. Furn : Sofa m, canape m. 
soffit ['sofit], 5. Arch : Soffite m. 
soft [soft]. \. a. 1 . Mou,/. molle. (a) As soft as 
butter, mou comme le beurre Soft pencil, 
crayon tendre. Com: Soft fruit, fruits rouges. 
S.a. coRN^ I, PALATE, ROE*. ( 6 ) Soft to the touch, 
mou, doux,.au toucher; moelleux. S. hair, 
cheveux flous. As soft as silk, doux comme du 
satin. Com: Soft goods, matidres / textiles; 
tissue m. (r) Soft muscles, muscles mous, 
Basques. 2 . Doux,/. douce (a) Soft rain, pluie 
douce. Soft water, eau qui n’est pas dure. Soft 
outline, contour mou, flou. Soft voice, voix 
douce. S.a pedal' 2. Soft step, pas feutre, 
ouate. Ling: Soft consonant, consonne douce. 
F: Soft job, emploi facile et agryable. To have 
a soft time of it, P: se la couler douce. U.S: Soft 
drinks, boissons non alcooliques. {b) Soft words, 
mots doux, tendres. Soft heart, cceur tendre. 
To have a soft place in one's heart for s.o., avoir 
un faible pour qn. F: To bo soft on s.o., ^tre 
ypris de qn. S.a. side' 3. ^,a. & s. Soft (person), 
niais, -aise. He's gone soft I il a perdu la boule I 
-ly, adv. I, {a) Doucement. To tread s., 
marcher sans bruit, {b) Tendrement. 2 . Molle- 
ment. II, soft, adv. Doucement. 'soft- 
'boiled, a. (CEuf) mollet. 'soft-'headed, a. 
Faible de cerveau, d’esprit. 'soft-'hearted, 
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a. Au cceur tendre; compatissant. 'soft- 
'sawder% s. F: F'lattcrie /, patelinage m. 
Soft-'sawder% v.tr. F: Flatter, louanger 
(qn); faire du plat a (qn). 'soft-'soap, s. 
I. Savon vert, noir. 2. ^ soft-sawderV 'soft¬ 
-spoken, a. Miellcux,doucereux. 'soft-'tack, 

T. Nan: Pain m. 'soft-'witted, a. =- soft¬ 
headed. 

soften [sofn]. I, v.tr. (a) Amollir, ramollir. 
(b) Assouplir (le cuir). (c) AfFaiblir, enerver. 
Troops softened by idleness, troupes amollies 
par Poisivete. (d) Adoucir (sa voix). Curtains 
that s. the light, ridcaux qui tamisent la liimiere. 
(e) Attendrir, emouvoir (qn). (f) Soulager (la 

douleur). 2. v.i. (a) S’amollir, sc ramollir. 

(b) S’attendrir. softening, s. {a) Amollissc- 
ment m. Softening of the brain, ramollissement m 
du cerveau. (6) Assouplissement m (dii cuir). 

(c) Adoucissement m du caractere. (d) Attendrisse- 
ment m. 

softness ['softnas], s. I. Douceur/ (de la peau, 
du climat); tiedeur / (de Fair). 2 . (u) Mollesse / 
(de caractere); manque m d’energie. (h) P'lou m 
(des contours). 3. Niaiserie/, simplicitc/. 
softy ['snfti], s. F: = soft I. 3. 
soggy ['s3gi], a. Detrempe ; sature d’eau. 

SoiP [sDilj, s. (a) Sol m, terrain m, terre f. Rich s., 
terre grasse. Artificial soil, terres de rapport. 
Light soil, loose soil, terre mcuble. (6) Lit: One’s 
native soil, le sol natal Son of the soil, fils dc la 
terre. 

SoiP, v.tr. (a) Souiller, salir. (/)) Stuff that soils 
easily, etoffe qui se salit facilement. soiled, a. 
Souille, sali, defraichi. Soiled linen, lingc sale, 
sojourn’ ['sDd30rn, 'sAd33rn], s. A. & Lit: 

I.Sejourm. 2. Lieu m de sejour. 
sojourn% Lit: Sejourner. sojourning, s. 
Sejour m. 

sol [sol], 5. Mus: Sol m. 'sol-'faS Mus : 
(a) Solmisation/. (b) Solf^ge m. 'sol-'fa’^, v.tr. 
Mus: Solfior. 

sola ['soula], s. Bot: /Eschynomene f. Sola 
topee, casque colonial. 

solace’ ['soles], s. Lit: Consolation f. soulage- 
ment rn. 

solace’’, v.tr. Lit: Conso-er (qn); soulager, 
adoucir (la douleur de qn). 
solan(-goose) ['soulon('gu:s)], i'. Or?t : Fou m. 
solanaceae [solu'ncisii:], s.pl. Bot: Sola- 
n(ac)ecs /. 

solar ['soubr], a. (Systeme) solaire. 
solarize ['soulorauz], 7 ’.tr. Phot: Solariser. 
solatium [so'leiSiom), s. (Somme donnee a litre 
de) compensation /. 
sold [sould]. See sfi.L'. 

solder’ ['soldor, 'soudor, 'sodor), 5. Soudurc f. 
Soft solder, (i) soudurc tendre ; (ii) F: sofi- 

sawdf.r'. 

solder^, v.tr. Souder; ressouder. 'soldering- 
bit, 7 . Tls: Fer m a souder; soudoir m. 
'soldering-lamp, i. Lampe f a souder a 
braser. 

soldier’ ['sould3or], s. I, (a) Soldat m. Three 
soldiers and two civilians, trois militaires m et 
deux civils. Private soldier, simple soldat. Old 
soldier, ancien soldat; veteran in. S.a. come 8. 
Tin soldier, soldat de plomb. Soldier of fortune, 
soldat, officiei m, de fortune, {b) Taclicien m, 
strategiste m. (c) Nau: F: (i) Faineant rn\ 
(ii) marin m d’eau douce. 2. (a) Fnt: Soldier 
(-ant), soldat des boi^>. {b) Crust * Soldior(-crab), 
soldat mann, bernard-l’ermite vi. 3. F; Hareng 
saur. 'soldier-man,/)/, -men, s. F: Soldat m ; 
militaire m. 


soldier^, v.i. Faire le metier de soldat. soldier¬ 
ing, s. Le metier de soldat, des armes. 
soldierly ['sould3orli], a. De soldat. Soldierly 
bearing, allure martiale, militaire. 
soldiery ['sould3orij, s. Coll. I, Soldats mpl, 
militaires mpl. 2. Pej : Soldatesque /. 
sole’ [soul], 5. I. Plante/ (du pied). 2. Semelle/ 
(de chaussure). 3. Semelle (de rabot, de crosse 
de golf, etc.). 

sole*, v.tr. (a) Mettre une semelle a (un soulier). 
(b) Ressemeler. soling, s. (a) Misc / d’une 
semelle. (b) Rcssemelage m. 
sole”, s. Ich : Sole /. 

SOle% a. Seul, unique. The sole management, 
I’cntiere direction. Sole right, droit cxclusif. 
Sole agent, agent exclusif. Sole legatee, legataire 
universel. -ly. adv. Uniquement Solely 
responsible, seul responsable. 
solecism ['solisizm], J. I, Gram: Solecisme m ; 
faute/ de grarnmaire. 2 . S. in conduct, sc'ecisme 
de conduite ; faute contre le savoir-vivre. 
solemn [sabm], a. I. Solcnnel. Solemn fact, 
realite serieuse. Solemn duty, devoir sacre. 
Solemn ceremony, solennite /. It is the solemn 
truth, ]e vous jure que e’est vrai. 2. Grave, 
s^rieux. To keep a s.face, composer son visage, 
-ly, adv. I, Solennellement. 2. Gravement, 
serieusement. 

solemnity [so'lemniti], s. I. {a) Solennite f. 

(b) Gravite//dc mainticn). 2. Fete solennelle. 
solemnization [s 3 l 9 mnai'zciN( 3 )n], s. Solennisa- 
tion/; ctdebration/(d’un manage), 
solemnize ['solamnaiiz], v.tr. I. Solenniser fune 
fete); eelebrer (un mariage). 2* Prefer de la 
solennite a (une occasion), 
solenoid [so'IiinDid], s. FI: Soienoide m. 
solfatara [solfudoiru], 7. Geol: Solfatare /. 
solfeggio [sDrfed3jo], i-. Mus: Solft*ge m. 
solicit [so'lisit], v.tr. Solliciter (une faveur). 
To solicit s.o. for sth., solliciter qch. de qn. To 
solicit votes, solliciter, briguer, des voix. To s. a 
iiovermnent post, postuler un emploi (de fonction- 
naire). 

solicitation [solisi'tciS(o)n], s. Sollicitation/. 
solicitor [so'lisitor],^. Jur: Avouem, solicitor 
The Solicitor General, le conseiller juridique de 
la Couronne. 

solicitous [so'lisitos], a. Soucicux, desircux {of, 
de). Solicitous about sth., preoccupe de qch. To 
be solicitous for s.o.’s comfort, avoir a occur le 
confort de qn. To be solicitous of sth., desirer 
qch. -ly, adv. Avec sollicitude ; soucicusement. 
solicitousness [so'Iisitasnas], solicitudc [so'Ii- 
sitjuid], 5 . Sollicitude/, souci in. 
solid ['solid]. I. a. Solide. (u) Solid food, aliment 
solide. To become solid, se solidifier. (/)) To 
build on solid foundations, batir sur le sobde. 
Steps cut in the solid rock, escalier taille danc la 
pierre vi”e. (c) Solid common sense, solide bon 
sens, (d) Plein, massif. Solid contents, volume 
piein. Solid mahogany table, table en acajou 
massif. Pond frozen solid, etang gele jusqu’au 
fond Typ: Matter set solid, texte non inter- 
ligne. Solid measures, mesures de volume. 
S.a. GEOMETRY, F: To sleep for nine solid 
hours, dormir ncuf heures d'affil/*. Solid vote, 
vote unanime. (e) En une scule piece. Parts cast 
solid, parties (coulees) monobloc. 2. s. Solide m. 
-ly, adv. I. Solidement. 2 . To vote solidly for 
sth., voter qch. ^ I’unanimite. 
solidarity [soli'dariti], Solularitey. 
solidification [soIidifi'keiS( 9 )n], s. (i) Solidifica¬ 
tion / , (ii) congelation / (de rhuilc). 
solidify [so'lidifai]. l»v.tr. Sol d’fier ; concreter 
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(I’huile). 2. ti.i, (i) Se solidifier; (ii) se figer; 
se congeler. 

solidity [so'liditi], s. Solidity/, 
soliloquize [so'lilokwariz], v.i. Monologuer; se 
parler k soi-meme. 

soliloquy [so'lilokwi], s. Soliloque m ; mono¬ 
logue (interieur). 

solitaire [sDli'tear], s. I« Solitaire m (diamant 
de^bague). 2 , Games: Solitaire, 
solitary ['solitori], a. (a) Solitaire; qui est ou 
qui se sent seul. F: Not a solitary one, pas un 
seul. S.a. CONFINEMENT I. (d) (Lieu) solitaire, 
retire. -iiy, adv. Solitairement. 
solitude ['solitjurd], j. I. Solitude/, isolement ot. 

2. (a) Lieu m solitaire. (6) Lieu inhabite. 

SolO) /)/. -OS, -i ['soldo, -ouz, -i:], s. I. Mus: 

Solo m. To play solo, jouer cn solo. Violin solo, 
solo de violon. Solo violin, violon solo. 2. Cards: 
Solo whist, whist m de Gand. To go solo, joucr 
solo. 

soloist ['souloist], s. Mus : Soliste m/. 

Solomon ['saloman]. Pr.n.m. Salomon. 'Solo¬ 
mon’s 'seal, s. Bot: Sceau m de Salomon, 
solstice ['salstis], 5. Astr: Solstice m. 
solubility [solju'biliti], s. I. Solubilite J (d'un 
sel). 2. To question the s. of a problem^ mettre 
en doute s’il est possible de resoudre un 
problemc. 

soluble ['soljubl], a. I. Soluble. 2 . (Problemc) 
soluble, resoluble. 

solution [so'lju:S(o)n], s. Solution j. I. (<z) Dis¬ 
solution / (h) Ch: Standard solution, liqueur 

titree; solution normale. Aut: (Rubber) solu¬ 
tion, (dis)solution (de caoutchouc). 2. («) (Rc)so- 
lution / (d’une equation), (b) (Answer) Solution. 

3. Solution of continuity, solution de continuite. 
solvability [solva'biliti], s. I. Solvabilite/(d’un 

commer^ant). 2. Resolubilite/ {d’un problcme). 
solvable ['solvobl], a. (Problcme) reso’uble. 
solve [solv], v,tr. Resoudre (un problemc). To 
solve a riddle, trouver le mot d'une enigme 
solvency f'solvonsi], s. Solvabilite/. 
solvent f'sDlvont]. I. a. Com: So vablc. 

2. a. & s. Dissolvant (m). 
solver ['salvor], s. Celui qui trouve la solution 
du problcme. 

Somaliland [so'madiland]. Pr.n. La Somalic 
sombre ['sombor], <2. Sombre morne. Ay^adv. 
Sombrement. 

some* [sAm]. ' a. I, Quelque, quelconque. 
(a) S. other solution will have to be found, il 
faudra trouver quelque autre olution. In some 
form or (an)other, sous une forme ou sous une 
autre. He will arrive some day, il arrivera un de 
ces jours. Some way or another, d’une manicre 
ou d’une autre. To make some sort of reply, 
repondre d’une fa<;on quelconque. (b) (Jive it to 
s. lawyer or other, remettez-le aux mams de 
n’importe quel notaire. To ask s. experienced 
person, se rapporter a I’avis de cjuelqu’un qui a, 
qui ait, de I’experience. 2 . (Partitive) De. To 
drink some water, boire de I’cau. To eat s. fruit, 
manger dcs fruits. (Jan you ^ive me s. lunchY 
pouvez-vous me donner a dejeuner? 3, (a) Quel¬ 
que. Some distance away, a quelque distance de 
la. To some degree, quelque peu ; a un certam 
degre. After some time, apres un certain temps. 
It takes some time, cela prend pas mal de temps. 
At some length, asscz longuement. (b) (In the pi.) 
There are some others, il y cn a d’autres. Some 
days ago, il y a quelques jours. Some days he is 
better, certains jours il va mieux. 4. U.B : P: 
(Intensive) He’s some doctor, e’est un medecin 
a la hauteur. It was some dinner, e’etait un 


chouettediner. ILSOme,/)ron. I. Certains. 
Some agree with us, and some disagree, es uns 
sont de notre avis, d’autres ne le sont pas. IVe 
scattered, some one way, some another, on sc 
dispersa, qui d’un cote, qui de I’autre. 2. I have 
some, j’en ai. Take some I prenez-en ! Give me 
s. of that wine, donnez-moi dc ce vin. Some of 
them, quelques-uns d’entre cux. I aqree 7 vith s. 
of what you say, je suis d’accord avec une partie 
de ce que vous dites. F: He's up to all the tricks 
and then s., il les sait toutes et unc par-dessus. 
III. some, adv. I. (u) Envirr^n, quelqui' inv. 
Some twenty pounds, une vingtainc de livres. 
S. five hundred people, environ cinq cents per- 
sonnes; <iiiclque cinq cents personnes. (b) I 
waited some few minutes, j’ai altendu quelques 
minutes. 2. U.S: P: It amused me <■., ya m’a 
pas mal amuse. 

somebody ['sAmbodiJ, someone sAmwAnJ, v. 
or pron. Quelqu’un. I. S. told me so, quelqu’un, 
on, me I’a dit. Somebody is knocking, on frappe. 
Somebody passing at the time, un passant. 
Somebody or other has told him ...» je ne sais 
qui lui a dit. . . Mr Somebody (or other), 
Monsieur Chose. 2. (pi. somebodies ['sAtnbodiz]) 
He’s (a) somebody, e’est un jiersonnage. He 
thinks he’s somebody, il se croit quelqu’un. 

somehow ['sAmhau], I. De fa(;on ou d’autre, 
d’une manicre ou d’une autre. 2. 1 never liked 
him somehow, jc ne sais pourquoi mais il nc in’a 
jamais etc sympathique. 
someone ['sAmwAn], pron. — sOMMiooy. 
somersault ['sAmorsolt], 5. (a) (Acaderual) Tc 
turn a somersault, (oj pers.) faire la culbutc ; .^ut : 
Av: capotcr, faire panache. (/>'! Gym: Saut 
perilleux. 

something ['sAmOuj]. 1. 5 . or pron. Quelque 
chose m. I. (fl) Say ?., dites quelque chose 
Something or other, une chose ou une autre. 
S. or other went rvrong, je ne sais quo: a cloche. 
There's s. the matter with him, il a quelque chose. 
Something to drink, dc quoi boire. To ask for 
s. to drink, demander a boire F: Will you take 
something? voulcz-vous boire, manger, quelque 
chose? To give s.o. something for himself, 
donner un pourboire a qn. To give s.o. some¬ 
thing to live for, donner a qn une raison de vivre. 
I have something else to do, i’ai autre chose a 
faire. The four something train, le train de 
quatre heures et quelque chose. (/) An indefin¬ 
able something, un jc ne sais quoi d’indefinissable. 
2. (a) To speak with something of a foreign 
accent, parler avec un accent plus ou moins 
etranger. He’s something of a miser, il est un 
peu, tant soit peu, avarc. Perhaps zee shall see s. 
of you nozo, peut-etre que maintenant on vous 
verra un peu. {b) There’s something in what 
you say ; there’s something in that, il y a un fond 
dc veritc dans ce que vous dites. There’s some¬ 
thing in him, il a du fond. Well, that’s some¬ 
thing! bon, e’est toujours quelque chose ! 
IL something, adz). (< 2 ) Quelque peu, tant soit 
peu. Something after the French style, un peu 
dans le style fran^ais. That’s something 'like a 
cigarl voila un vrai cigare 1 S.a. like^ I. 2. He 
is s. under forty, il a un peu moins de quarante 
ans. (b) P: He treated me something shocking, 
il m’a traite d’une fagon abominable. 

sometime ['sAmtaim], adv. I, Autrefois, ladis. 
Mr X, my sometime tutor, M. X, autrefois mon 
prcccpteur 2. Sometime (or other), tot ou tard. 
Sometime before dawn, avant I’aube. Sometime 
last year, au cours de I’annee dernidre Sometime 
soon, bientot. 
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SOinetimes f sAmtaimz], adv. Quelquefois, par- 
fois.^ Sometimes the one, sometimes the other, 
tantot I’un, tanicii i’autre, 
someway rsAmwei], adv. F: De lapon ou 
d’autre. 

somewhat [ sAmhwDtJ. l, adv. Quelque-peu ; 
un peu ; tant suit peu. It is somewhat difltcult, 
e’est asscz difTicile. To be somewhat surprised, 
etre passab cnient etonne. We treat him s. as he 
treated us, nous le Iraitons a peu pr^s de la meme 
favon qu'il nous a traites. 2 , s. He was somewhat 
of a coward, il etait (^uelque pou poltron 
somewhere ['sArnhwr.ir], adv I. Quelque part. 
.S’, jtear us, pas bien loin dc rhe/ nous Some- I 
where in the woild, de par ie monde. Somewhere 
else, aillcurs; autre part. Somewhere or other, 
)e no sais ou. F i will see him somewhere first! 
qu’il aillc au diable 1 2 . He is somewhere about 
fifty, il a cnvi^ron cinquante ans. 
somnambulism fsDm'nambjulizm), 5 . Somnarn- 
bulisme wi, noctainbulisme m. 
somnambulist ( som'narnbjulistl, s. Somnam- 
bule mj, noctambulc mj. 
somnolence [ samnol.TnsJ, s. Somnolence /. 
somnolent ['samnobni], a. Somnolent, 
son [sAn], s.m. Fils. How is your son? comment 
va votre rils.? F: comment va votre >^ar(;on" 
MOTHiiR' I. 'son-in-law, 5.m. Gendre. 
sonant ['sounont]. Lintt: I.a.Sonorc. 2,5. Con- 
sonne / sonore. 

sonata fso'no.'trt], 5, Alus: Sonatey. 
sonatina [sona'tiinrt], r. Mus: Sonatincy. 
song [sDq], .n I, Chant m. To burst into song, 
se mettre tout a coup a chanter. 2. (u) Chanson/. 
Give us a song, chantez-nous quei<iue chose. 
Alus: Song without words, romance / sans 
paroles. Marching song, chanson de route. 
F: To buy sth. tor an old song, for a song, acheter 
qch. a vil prix. To make a song about sth., fairc 
des embarras a propos de qch. (b) Lit: Song of 
victory, chant de victoire. The Song of Roland, 
la Chanson dc Roland. Gr.Ant : Song of triumph, 
pean m. {c) The Song of Songs, le Cantupje des 
Cantiqiie.s. 'song-bird, s. Oi.seau chantcur. 
'song-book, s. Rccueil m dc chansons; chan- 
sonnicr m. 'song-thrush, s. Grive chantcuse. 
'song-writer, s. Chan.sonnicr, -iere. 
songster ['soqstar], s.m. I. Chantcur. 2 . Oiseau 
chanteur. 

sonnet ['sonet], s. Pros: Sonnet m. Sonnet- 
writer, sonnettiste mf 

sonny ['sAniJ, s.m. F: PVlon petit, mon f'lston. 
sonority Iso'noriti], s. Sonorite/. 
sonorous fso'na;r.isl. a Sonore. -ly, adv. 
D’un ton sonore. 

sonorousness [so'noirosnor,], s. Sonorite /. 
soon fsu:n], ad^K I. (a) Bicntot, tot. Soon after, 
bientot apres ; peu apres. See you again soon I 
a bientot! It will s. he three years since . . ., 
voici tantot trois ans que. . . . How soon may 
I expect you? quand devrai-je vous attendre? 
IIozv s. can you be ready? en combien de temps 
serez-vous pret? Too soon, trop tot; avant le 
temps. / f^ot out of the house none too soon, 
ie m’cc' appa dc la maison juste a temps. 
iS.a. MEND" I. 3 . ( 6 ) As soon as, so soon as, 
aussitot que, des que. As soon as possible, le plus 
tot possible ; aussitot quo possible, (c) I would 
as soon stay, I’aime autant Tester. 2. (a) The 
sooner the better, le plus tot sera le mieux. 
Sooner or later, tot ou tard. No sooner said than 
done, aussitot dit, aussitot fait. No sooner had 
he finished than he zvas seized, a peine eut-il fini 
qu’ii fut arrets, {b) Death sooner than slavery. 


plutot la mort qu< esclavage. 1 would sooner 
die, j’aimerais micux mourir; plutot mourir! 
soot' [sut], r. I. Suie f. 2. I.C.E: Fncrass 
ment m, calamine/. 

soot*, v.tr. I.C.E: To soot up the plugs, en* 
crasser, suifTer, les bouRies. fO, plups^ To soot 
up, s’encrasser. 

sooth [su;0], s. A: Verite f. Sooth to say . . .. 
a vrai dire. . . 

soothe fsu: 5 ], v.lr. Ca mer, apa ser fla douleur) ; 
tranquilliser (I’csprit). soothing, a. Ca mant, 
apaisan Aled : ly^nitif. -ly, adv. Aver 
douceur 

soothsayer f su OsciorJ, s. Lit: Devin m,f. de- 
vineressc 

soothsaying (buiOseiii]], Lit - Drmation; 
sooty ['siiti], ;. I. Convert de suie . noir de suie. 
2. Qui conti* nt de la suie ; fiihuuneuv. S. deposit, 
(1) depot m de suie; Cii) dcpc'it de (.alanunc. 
sop' fsop], s. I, Morccaii de pain trempe. 
2. (a) Jbt-de-vin m. (h) F Sop to Cerberus, 
don m propitiatoire. 

sop'*, zKtr. (sopped fsoptj). i. I’remper (Ic pain). 

I 2. To sop up a liquid, e ponger un liquide 
sopping, a. Sopping wet, tout trempe. 

' Sophia [so'faic/]. Pr.n.j. Sophie, 
sophism f'sifizm], s. Sophisme m 
sophist ['sofist], 5 , Sophiste m. 
sophistic(al) [so'fistik(ol)], a Sophistique; 
(argument) captieux. 

sophisticated [so'fistikcitid], a. Au gout per- 
verti; aux gouts compliques ; blase, 
sophistry [ sofistri], s. I, Sophrstique /. To 
indulge in s., sophistiquer. 2 . Sophisme m. 
soporific [sDpo'rifik], a. s. Somnifcre (m), 
soporitique (m), soporatif (m), 
soppy ['sopi], a. I. (Terrain) detrempe. 2 . (a) 
(Of pers.) Mou, /. molle ; llasque. (b) (Of senti¬ 
ment) Fada.sse; larmoyant. 
sopranist [so'prcimist], s. Alus: Soprano mj. 
soprano, pi. -os, -i [so'promo, -ouz, -i:], 5 . 
Alus: Soprano mf. Soprano voice, voix de 
soprano. 

sorb [sDrrb), s. Bot : l. Sorb(-apple), sorbe j. 

2 . Sorb(-apple) (tree), sorbier m, cormier m. 
sorbet ['so:rbet], s. Sorbet rn. 
sorcerer f'sorrsaror], Sorcier ; magicien. 
sorceress ['soirsores], r./. Sorciere ; magicienne. 
sorcery ['soirsari], s. Sorccllene /. 
sordid ['s.->:rdidl, a. Sordide. («) Sale, crasseux. 

(b) Has, vil. -ly, (idv. Sordidement. 
sordidness ['so-.rdidnas], 5. Sordidite /. (a) Sa- 

lete/. (/)) Hassesse/. (r) Avarice/sordide. 
sore' ['saiorj. I. a. I. («) Douloureux, endolori. 
To be sore all over, avoir mal partout. (b) En- 
tlamme, irritc^. Sore eyes, yeux malades. 
S.a. sight' 5 . Sore throat, mal m de gorge. 

(c) Ulcere. F: To put one’s finger on the sore 
place, mettre le doigt sur la plaic. (d) F: That’s 
his sore spot, e’est son endroit sensible. 2 . Cha- 
grine. To be sore at heart, etre desole. To be 
sore about sth., etre chagnne au sujet de qch. 

. To be in sore need of sth., avoir grandement 
esoin de qch. S. trial, cruclle epreuve. 5. temp¬ 
tation, tentation difficile a vaincre. -ly, adv. 
S. wounded, gravement, grievement, blesse. 
Sorely tried, fort eprouve ; cruellement ^prouve. 
II. sore, adv. Sore distressed, dans une grande 
detressc. 

sore*, s. (a) Hlaie/; (chafe) blessure/, ecorchure j. 
F: To (re)open an old sore, evoquer un 
souvenir penible; raviver une ancienne plaie. 
(b) Uledre m. 

soreness ['soiamos], s. I. Endo’.onssement m. 
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2. (rti Chagnn m, peine f. (b) Sentiment m de 
rancunc. 

sorghum/sD:rg3m],s. Bot: Sorg(h)om. 
sorites [so'raitiiz], 5. Log: Sorite m. 
sorrel ['soral], .s. Bot; Oseille f. Salts of sorrel, 
sel m d oseille. 

SOrreP, a.^ & s. ;Cheval) alezan (m). 
sorrow^ [sorou, sdfo], s. Peine /, chagrin w, 
tristesse /. To be sorrow-stricken, etre accable 
de doulcur. To my sorrow, a mon regret, 
sorrow*, v.i. S’affliger, etre afflige {over, at, about, 
sth., de qch.). To sorrow after s.o.. plcurer qn. 
sorrowing, a. Afflige. 

sorrowful ['soroful], a. Afflige, chagrine ; tnste ; 
(of news, etc.) attristant, penible. -fully, adv. 
Tristement; avec chagrin, 
sorry ['saril, a. I. (o) Fachc, chagnne, dc.sole, 
peine.' F: You will be sorry for it, il vous en 
cuira. I am extremely s., je regrette infinimcnt. 
Pm sorry for that, j’en suis bien fache. Sorry to 
have kept you, pardon de vous avoir retenu. 
Sorryl pardon I je regrette ! Awfully sorry! )e 
vous demandc millc fois pardon I (h) I am sorry 
for him, je le plains. F: To look sorry for oneself, 
faire piteuse mine. 2. Mauvais; miserable. .S’. 
steed, mechant cheval. 5. jest, mauvaise plai- 
santerie. S. excuse, pi^tre excuse. To cut a 
sorry figure, faire piteuse figure 
sort^ [sDirt], s. I. (a) Sorte /, genre m, esp^ce /. 
What sort of tree is it? quelle sorte d’arbre est- 
cc.^ Of all sorts, de toutes sortes. All sorts of 
men, des hommes de toutes sortes, F': These 
sort of people, les gens de cette espcce. A strange 
V. of fellow, un type bizarre. That’s the sort of 
man he is, voila comme il est. F: She’s a (real) 
good sort, e’est une brave fille. He looks a good s., 
il a Pair bon gar(;on. F: That’s the sort of thing 
I mean, e’est a peu pres ce que je veux dire. 
[ can't stand that s. of thing, je nc peux pas 
souffrir tout (;a. Something of that sort, quelque 
chose dans ce genre-la. Nothing of the sort, 
(i) rien de semblable ; (ii) pas du tout! / shall 
do nothing of the s., je n'en ferai rien. A writer 
of some sort, quelque vague ecrivain. To make 
some sort of excuse, faire des excuses quelcon- 
ques. There is no sort of reason for this, il n’v 
a aucune raison pour cela. I have a sort of idea 
that . . ., I’ai comme une idee, j’ai une sorte 
d’ldec, cpie. ... A s. of sour taste, un gout 
plutot aigre. P: I sort of feel that . . ., j’ai une 
sorte d’impression que. . . . The good news s. 
of cheered him up, cette bonne nouvelle I’a cornrne 
qui dirait ragaillardi. (/;) Pej: We had coffee 
of sorts, of a sort, on nous a donne du soi-disant 
cafc\ A peace of sorts, une paix telle quelle, 
(c) Typ: Sorte. Missing sort, short sort, sorte 
manquante. {d) To be out of sorts, (i) etre 
indispose; ne pas etre dans son assiette; 
F: etre patraque ; (li) etre de mauvaise humeur. 
2. In some sort, a un certain degre ; jusqu’a un 
certain point, /i translation after a sort, ce (jui 
pent passer pour une traduction, 
sort*, v.tr. (rt) Trier, assortir ; debrouiller (des 
papiers, etc.). To sort rags, separer des chiffons ; 
faire le tri des chiffons. To sort (out) articles, 
classifier, lotir, des articles. Post: To sort the 
letters, trier les lettres. (6) To sort out sth. from 
sth., faire le depart entre qch. ct qch. To s. out 
the bad ones, trier les mauvais; faire le tri des 
mauvais. sorting, 5. Triage m, tri w; classe- 
ment w. Post: Sorting-office, bureau m de tri. 
sorter ['soirtor], s. («) Trieur, -cuse ; classeur, 
-euse. Post: Letter sorter, tneur de lettres. 
(6) {Device) Trieur (de mineraib 


sortie ['sDirti:], Mil: Sortie/, 

sot’ [sot], 5. Personne abrutie par I’alcool . 

ivrogne tn ; P: soulard m. 
sot*, v.i. (sotted) S’abrutir (dans I’lvresse). 
sottish ['soti^], a. Abruti par .’alcool; (air) 
d’ivrogne. 

sotto voce ['sotto'voutSe], adv. {a) (Causer) tout 
bas, ^ demi-voix. (/;) A/us: Sotto-voce; 
(chanter) a demi-voix; (jouer) a demi-jeu. 
Soudan (the) [dosu'dan]. Pr.n. Le Soudan. 
Soudanese [sudrz'ni.'z], a. s. Soudanais, -aisc. 
sough’ [sail, sAf], 5. Murmuro m, susurration f, 
fremissement m (du vent, etc.), 
sough*, v.i. {Of wind, etc.) Murmurer, susurrer. 
sought [so:t]. See seek. 

soul [soul], s. Ame /. I. {a) With all my soul, 
de tout mon cteur; de route m )n ame. I cannot 
for the soul of me, )c ne le ferais pour rien au 
mondc. Upon my soul! sur mon ame ! To 
‘make one’s soul,’ se rccucillir (avant la con¬ 
fession). He has a sou) above money, il est au- 
dessus dis preoccupations d’argent. S.a. nr)nY i, 
hf\rt’ 2 {( 1 ), I II1- I (h) He IS the s. of the enter¬ 
prise, e’est lui qui est le premier mobile de 
rentreprise. S.a. honour’ 3. 2. Departed souls, 
les ames des trepasses. God rest his soul I ijue 
Dieu ait son ame I 3. {a) Population of a tiiou- 
sand souls, population de mille ames. Ship lost 
with all souls, navire perdu corps et biens. With¬ 
out rneeting a living soul, sans rencontrer ame 
qui vive.^ {b) He’s a good soul, e’est une bonne 
ame; F: e’est une bonne iCitc (d’homme). 
Poor soul I pauvre creature /1 ’80ul-killing, u. 
(Emploi) abrutissant. 'soul-stirring, a (jui 
remuel’ame; emouvant. 

soulful ['soulful], a. {a) Plein d’amc. .S’, eyes, 
yeux expressifs. S. music, musique qui emeut 
[’dme. (6) Sentimental, -aux. 
soulless I'.soLilbs], a. I, Sans ame ; terre a terre. 
2. (Emploi abrutissant. 

sound’ [saund], s. ya^ Son m, bruit m. Not a 
sound was heard, on n’entendait pas le mo ndre 
bruit. (6) Within (thd) sound of . . ., a portee 
du son de. . . To catch the sound of sth., 
entendre qch. a demi ; entr’ouir qch. F: I don’t 
like the sound of it, cela ne me dit rien cjui vaille. 
(t) (The science of) sound, I’acoustique /. 
'sound-absorbing, a. Amortisscur (de son), 
'sound-board, i'. (a) Table / d’harmome (de 
piano). (6) Tamis m (d’orgue). 'sound-box, .v. 

I, AIus : Caisse/de resonance (d’un instrument 
a cordes). 2. Diaphragme m (de gramophone), 
'sound-deadening, «. {Of material) Insonore. 
'sound-detector, s. Geophone m. 'sound- 
hole, V. AIus : Ouie / (de violon, de guitare). 
'sound-post, s. Iv’ame f (d’un violon). 
'sound-proof, a. Impenetrable au son; {of 
telephone box) isolant; {of film studio) insonore. 
'sound-proofed, a. Insononse. 'sound- 
record, V. Cin : etc: PhonogramrU'^ m. 

sound-track, Cm: Piste j sonore (d’un 
film). ^ 'sound-wave, i-. Onde / sonore. 
sound*. I. V.I. I, Sonner, resonner; retentir. 
The garden bell, the electric bell, sounded, la cloche 
du jardin tinta; le timbre edectrique resonna, 
retentit. 2. {a) To s. like a drum, avoir le son du 
lambour. To sound hollow, sonner creux; 
rendre un son creux. {b) Paraitre, sembler. Name 
that sounds French, nom qui a une apparence 
tran^aise. It sounded a long way off, on aurait dit 
que cela venait de loin. That sounds well in a 
speech, cela fait bon effet dans un discours. 
That sounds like heresy, cela a Pair d’une heresie. 

II. sound, v.tr. I. {a) Sonner (la cloche, le 
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tocsin). To s. the trumpet^ sonner de la trom- 
pcttc. Aut: To sound the horn, faire retentir 
I’avertisseur; corner. ( 6 ) Proclamer (une vcrite, 
etc.). S.a. PRAISE^ 2 . Prononcer (une Icttre). 
To sound one's r’s, faire sonner les r. 3. (<2) Med: 
.\usculter; {by percussion) percutcr. {h) Rail: 
Verifier (une roue) au inart^-au. sounding', a. 

1. {Of style, etc.) Sonorc, pompeux ; ronflant. 

2 . Sharp-sounding, au son ai^u. S.a. high- 
sounding. sounding‘s, 5. I. Resonnement m ; 
retcntissement m (du tambour, etc.). 2 . The s. 
of the retreat, le signal de la retraite. 3. Med: 
Auscultation / • percussion f. 'sounding- 
board, Abaf^ voix m inv 

SOUnd^, 6 '. Surff: Sonde/. 

SOUnd^. I. ,\tr (n) Nau : Sender. Abs. Prendre 
le fond, (b) Surif. Sender (une plaie). {c) F: To 
sound s.o. (about sth.), sender qn (relativcment 
a qch.); F: rater le perils a <]n. To s. one's 
i nnsctencc, interroger sa conscienv e. 2 . v.i. {Of 
7 chale) Faire la sonde; fencer. SOUnding% 
Nau: I. Sondage m. 2 . pi. {a) To be in sound¬ 
ings, etre sur les sondes. To be out of soundings, 
etre hors des sondes, (b) To take soundings, 
sondcr ; prendre le tend. What are the soundings? 
quel est le fond? 'sounding-balloon, s. 
Meteor: Sonde acnenne. 'sounding-lead 
^led], .? Nau: (Plomb rn de) sonde f. 'sound- 
ing-machine, 5. Nau: Sondeur m. 

SOUnd^, s. ( 1 ) Detroit tn ; goulet m ; (ii) bras m de 
mcr Geoq: The Sound, le Sund. 

sound*. 1 . a. I. (n) Sam. S. constitution, sante f 
solide, robuste. Sound in body and mind, sain 
de corps ct d’esprit. Of sound mind, sain d’esprit. 
Vet: S. horse, cheval sans tare. F: {Of pers.) 
To be sound in wind and limb, avoir bon pied 
bon oeil ; F: avoir le coffre solide. Pm as sound 
as a bell, je suis en parfaite sante. (6) Fn bon 
tdat; non enriommage. S. timber, bois sans tare. 
S. fruit, truits sains. 2 . 'a) S. financial position, 
situation financiere solide. To be a sound man, 
avoir du credit sur la place ; etre solide. 6’. states¬ 
man, hornme d’etat au lugement sain (b) (Argu¬ 
ment validc, irrefutable ; (raisonnement) )uste 
It IS a s. rule to . ., la bonne regie est de. . . 

It isn't s. finance, ce n’est pas de la finance 
seneuse 3. Sound sleep, sommeil profond To 
^ive i.o. a s. thrashing, rosser qn d’lmportance. 
-ly, adz:. I, Sainement ; ludicieusement. To 
arj^ue s., raisonner avec lustesse. 2 . To sleep 
soundly, dormir profondement, a poings fermes. 
To thrash s.o. soundly, rosser qn d’lmportance, 
de la belle maniere. II. souna, adv. To sleep 
sound, dorinir a poings fermes. S.a. ASi hep i. 

sounder' f'saund^ir], s. Tfi: {Dez-ice) Parleur m, 
sonneur m. 

sounder^,s. Nau: {Man or apparatus)SondeuTm. 

soundness ['saundnos], .s. i. Ktat sain (de 
I’esprit) ; bon edat (des poumons, des mar- 
chandises). 2. Solidite / (d’une maison de 
commerce). 3, Solidite (d’un argument); surete/, 
]ustesse / (d’un jugement). 

soup [su:p], s. Soupc /, potage rn. Thick soup, 
creme f, puree f. Clear soup, consomme ni. 
Meat s., soupe grasse. Ve^etable s., soupe maigre. 
Onion s., soupe a I’oignon. F: To be in the 
soup, etre dans le petrin, dans la puree, 'soup- 
ladle, s. Louche f. 'soup-plate, s. Assiette 
creusc. 'soup-tureen, .s. Soupiere/. 

sour' r'sauor], a. I. {a) (Fruit) aigre, acide. 
S.a. GRAPE, {b) (Lait, pain) aigre, sun ; (vin) 
suret, verjutif*. To turn sour, lourner a Faigre; 
surir. To turn sth. sour, (faire) aigrir qch. To 
sentir Faigre. {c) Agr : (S0I7 trop humide. 


2. {Of pers.) RevcLlie ; aigre. She's a sour-faoe, 
c*est une chipie. -ly, adv. (Repondre) avec 
aigreur, d’un ton reveche, 'sour-taced, a. Au 
visage morose. 

SOUr^. I. v.i. {a) Surir ; (s’)aigrir. {b) Her temper 
has soured, son caractere a aigri. 2 . v.tr. Aigrir 
(le lait, F : le caractere). To s. s.o.'s life, enfieller 
la vie de qn. 

source (so:rs], s. Source / (d’un fleu\e, de 
malheurs, etc.). To trace a tradition hack to its s., 
remonter aux sources, a Forigine, d’une tradition. 
Source of infection, foyer m d’infection. Prov : 
Idleness is the source of all evil, I’oisivete est la 
m^re de tous les vires. I know it from a good 
source, je le sai'^ de bonne source, de bonne part. 

sourish f'sau >nS], a. Aigrelct. suret 

sourness f'sau.^rn.is], s I. Aigreur f, acidite f 
(d’un fruit). 2 . Aigreur (de qn) , 'lumeur f 
reveche. 

souse’ [sausl, 5. l,Cu: Mannadey. 2 .Togeta 
souso, recevoir une saucec ; etre trempe jusqu’aux 
os. '^.P: .Soulerie/- 

souse". 1, v.tr. {a) Cu : Faiie mariner (le poisson, 
etc.). (6) Flonger, immerger (/n, dans). (r)Trem- 
per, no\er {with water, d’eau). {d) To souse 
water over jth., repandre de Fcau sur qch. 
2. z'.i. Manner, soused, a. I. Cu : Mannc. 
Soused venison, marinade / de chevreuil. 
2. P: To be soused, avoir une cuite. 

south' [sau 0 ]. I. s. Sud m, midi m. On the 
south, to the south (of), au sud (de); du cote 
du sud. To liz'e in the s. of England, demeurer 
dans le sud de F.Angleterre. The South of France, 
le Midi (de la France). 2. adv. (a) Au sud. To 
travel south, voyager vers le md. {b) To go 
South, allcr dans le sud, dans le midi. 3. a. Sud 
inv', (vent) du sud; (pays) du sud, meridional, 
-aux ; (mur) (]ui fait face au sud, expose au midi. 
South 'Africa. Pr.n. L’Afnque australe. The 
Union of South Africa, FUnion sud-afncaine. 
South-'African, a. s. Sud-afneam, -aine. 
'South 'Downs (the), s.p Lea Collmes J du 
-.ud (de F.Angleterre). SOUth-'east. I. i. Sud- 
cst m 2,adz' Vers le sud-est. 3, a. Du sud*est. 
south-'easterly, a Du sud-est south- 
'eastern, h Du sud-est. 'South 'Sea (the). 
Pr.n. Le Facifiquc sud The South Sea Islands, 
les lies du Pacifique; FOccanic /. SOUth- 
'west. I. s. Sud-ouest m 2 . adv. Vers le 
sud-ouest. 3. a. Du sud-ouest. SOUth- 

'wester, Nau: sou* 'wester, s. i. V^ent m 
du sud-ouest; le suroi.. 2. Chapeau m imper¬ 
meable; suro T rn. south-'westerly, a. Du 
sud-ouest. south-'western, a. Du sud-ouest. 

south', V.I I. {Of star) Passer le mtTidien. 
2. Of ship) Faire route au sud. southing, 

I. Astr: Passage m au meridien. 2. Nau: 
Chemin m sud. 

southerly f'sAdarh], < 7 . (a) (i (Vent) du sud, qu' 
vient du sud; ( 11 ) (courant) qui se dirge vers 
le sud. (6) S. aspect, exposition au midi. .\'au : 
To steer a s. course, faire route au sud melt re le 
cap au sud. 

southern ['sAdornl a. (Du) sud; du midi; 
meridional, -aux. The s. counties, les comtes du 
sud. Southern lights, aurore australe Astr: The 
Southern Cross, la Croix du Sud. 

southerner ['sAd9rn3r], 5. Habitant du sud; 
( n Fr., meridional. 

southron TsAdron], 77. & . Scot: Pe : Anglais, 
-aise. 

southward [ sauOwardb I. i. To the southward, 
vers ie sud. 2 , a. Au, du, sud; du cote du 
sud. 
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southwards ['sauGwardz], adv. Vers le sud. 
souvenir [suTva'niiar], s. Souvenir m, me¬ 
mento tn. 

sou’wester. See south-wester. 
sovereign ['sovran]. I. a. Souverain; supreme. 
Sovereign rights, droits de souverainete. The 
sovereign good, le souverain bien. F: Sove¬ 
reign remedy, remade souverain, infaillible. 
2 , 5 . (a) Souverain, -aine. (fc) Num: Souverain m 
(pi^ce d’or de la valeur de 20 shillings), 
sovereignty ['sovronti], s. Souverainete ,. 
Soviet ['souviet] s. Soviet m. Soviet union, 
union sovietique. The Union of Socialist Soviet 
Republics, TUnion des Republiques socialistes 
sovietiques. 

SOW^ [sou], v.tr. (sowed [soud] ; sowed, sown 
[soun]) Semer (dcs graines, un champ). To sow 
land with wheat, cnsemencer une terre en bl^. 
Abs. To sow broadcast, semer a la voice, a tout 
vent. To sow discord, semer, repandre, la dis- 
corde. The seeds of revolution were sowing, la 
revolution se preparait. oat, reap, sowing, 
s. Semailles//)/, semis m. 'sowing-machine, 
5 . Semoir m. 'sowing-peas, s.pL Fois m i 
semence. 'sowing-time, s. La semaison; le 
temps des semailles. 

SOW^ [sau], ^. I. (a) Truie/, coche/. F: To get 
the wrong sow by the ear, etre loin dc compte. 
(6) Ven: Laic / (sanglier femelle). 2. Metall: 
(<2) Gueuse /. (6) Sow(-channel), merc-gueuse /. 
'sow(-bug), s. Crust: Cloporte m \ F: cochon m 
de St-Antoine. 

sower ['souar], s. Semeur, -euse, 
sow-thistle ['sauOisl], i'. Dot: Laiteron m. 
soy [soi], s. I. Cu: Sauce piquantc (de soya). 
2 . — SOYA-BEAN. 

soya-bean [sDi^j'bim], s. Bot: Soya m; pois 
chinois. 

Spa[spa:j,i. I. Source mineralc. 2 . Ville/d’cau ; 
btation thermale. 

Space' (speisj, s. I. Espace m, intervalle ni (de 
temps). For a space, pendant quelque temps. 
2. (rt) L’espace. Staring into space, le regard 
perdu dans I’cspace. {b) In a confined space, 
dans un espace restreint. To take up a lot of 
space, occuper beaucoup de place; ctre cncom- 
brant. To leave space for . . ., laisser de la 
place ^. . . . (c) Ltendue /; surface /. The 

aerodrome occupies a large s., I’aerodrome occupe 
un vaste terrain. 3. (<2) Espace libre; espacc- 
ment m, intervalle. Space between two things, 
ecartement m de deux choses ; {betiueen windows) 
entre-deux m inv\ (hetivecn lines oj writing, etc.) 
entre-ligne m, interhgne m. Blank space, blanc m. 
To write one's name in the s. indicated, ecrire son 
nom dans la case indiquee. {b) Typ: Espace / 
(en metal); blanc m. Thick s., espace forte. 
S.a. LINE-.SPACE. 'space-bar, ?. Typewr: 
Barre / d’espacement. 

Space^, v.tr. (n) To space (out), espacer; dis¬ 
poser (des objets) de distance en distance; 
echelonner (des troupes, des paiements). Typ: 
To space (out) the lines, espacer les lignes. To 
space out the matter, blanchir la composition. 
{b) To space off, (sub)diviser (une ligne); 
repartir (des trous). spaced, a. I, Ecarte; 
espace. 2. Typi Close-spaced, aux espaccs fines, 
spacing, s. (a) Espacement m, ecartement m ; 
echelonnement m (des troupes, dcs paiements) 
Typ: Espacement. Typewr: In single, double, 
spacing, a interhgne simple, double. (6) Pas m ; 
repartition / (de rivets, etc.), 
spacer ['speisar], s. I. Typ: Espace /. 
2. Typewr: Barre / d’espacement. S.a. line- 


spacer. Mec.E: Piece / d’epaisseur; entre- 
toise /. 

spacious ['spei;^DsJ, a. (a) Spacieux, vaste. 
(b) Ample (vetement). 

spaciousness ['spei.Sasnos], s. {a) Vaste 
etendue /. (b) Logeabilite f (d’un appartement, 
d’une voiture). 

spade' [speid], s. I. Tls : Beche j* ; [child's) 
pelle /. F: To call a spade a spade, appcler les 
choses par leur nom. 2 . At til: Trail spade, 
beche de crosse. 'spade-work, s. I, 'Pravaux 
mpl a la beche; le gros tra\ail. 2. F: 'Pravaux 
preliminaires, deblaiemen m de terrain (en vue 
d’unc cmiuetc, etc.). 

Spade^, v.tr. Becher (la tcric, etc.) 
spade^, s Cards: Pique m. Ace of spades, as de 
pique. To play a s., to play spades, jouer puiue. 
spadeful ['speidful], s. Pleme beche , pelletee / 
spaghetti [sj)^ geti], s. Cu • Spaghetti mpl 
spahi [ spurhir], s. Aid: Spain rn 
Spain [speinj. fS.n. L’Espagne /. 

Spake [speikj. SVe speak 

spalpeen [sparpim], v. i Irish) (a'' Coquin m, 
tripon m. [i) Voyou m, -ous. 
span' [span], s. I. (<2) (1) Empan m (de la mam); 
(ii)d/ef 25 .' neuf (229 mm.). (^) Wing-span 

{of bird, aeroplane), envergure /. 2. («) Portee/ 
(entre deux appuis); ouverture f, largeur A (d’une 
arche); ecartement m (de deux pihers). Sixty 
foot span, soixantc pieds de portee. {b) Travee / 
(d’un pont, d’un comble). 3. (a) Petite etendue 
(de terre). (b) Court espac'* le i^mps. Our 
mortal span, notre sejour m icncs’.ic. 'span- 
roof, s. Const: Comble m a deux versants, a 
double pente. 

Span'^, v.tr. (spanned) l, Mesurcr a 1 empan. 
2. {Of bridge, etc.) Franchir, enjamlier (une 
rividre, etc.). F: His life spans nearly the xvhole 
century, sa vie embrasse presque tout le si 6 cle. 
span^, 5. {a) U.S: Paire /, couple m (de chevaux, 
de bcEufs). (6) S. Africa : Attelage m (de bccufs). 
span*, v.tr. {Esp. S. Africa) {a) To span (in), 
attclcr (des chevaux, des b(jeufs). (b) To span 
out, deteler. 

Span*'. .SVe SPIN". 

spandrel ['spandrolj, 5. Arch: Tympan m. 
spangle' [spaqgl], s. Tex: Paillette /; {large) 
paillon m. Gold spangles, lame m d’or. 
spangle", v.tr. Pailleter {with, de). Spangled with 
silver, lame d’argent. 

Spaniard ['spanjordj, .9. ICspagnol, -ole. 
spaniel ['spanjol], s. Epagncul m. 

Spanish ['spaniS]. I. a. Espagnol. Spanish 
onion, oignon d’Espagne. Hist: The Spanish 
Main, (i) la T'erre-ferme ; (ii) la mer des Antilles. 
2 . s. Ling: L’espagnol m. Spanish-A'meri- 
can, a. Hispano-americain, ibero-americain. 
spank' [spapk], v.tr. Fesser (un enfant) ; adminis- 
trer une lessee, une fouettee, a (un enfant), 
spanking', 5. Fcsscc /. 

spank", v.i. To spank along, aller bon train ; 
filer a bonne allure. Spanking", a. I. F: De 
premier ordre ; P: chic, epatant. 2 . To go at 
a spanking pace, filer raide ; bruler le terrain, 
spanker ['spai]kor], s. i. Nan: Brigantine j. 
2, P: {a) Cheval rn qui va bon train, [b) Chose 
epatantc. 

spanner ['spanorl, 5. I. Clef/(a ecrous). Bolt- 
spanner, serrc-ecrou m inv. Screw spanner, clef 
anglaise ; clef a molette. 2 ,Civ.E: Entretoise/. 
spar' [spair], i, Nau : {a) Espar(t) m, cpar(t) m ; 
bout m de mat. {b) pi. The spars, la mature. 
2. Av: Wing spar, poutrelle /; bras m d’aile. 
'spar-deck, s. Nau : Pont volant; spardeck m. 
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spar^, s. Miner: Spath m. Diamond spar, spath 
adamantin. 

spar®, s. I, Coml at m de coqs. 2« (a) Assaut dc 
Doxe amical. (b) Assaut de paroles; F: prise f 
de bee. 

Spar*, v.t. (sparred) l, (O/ cocks) Se battre. 

2. (Of pers.) To spar with s.o., (i) faire un assaut 
dc boxe amical avee qn ; (ii) s’escrimer coritre 
qn. To spar up to s.o., se mettre en posture de 
combat. Sparrinj^^ match, (i) assaut de boxe 
amical, de demonstration ; (ii) F; prise/dc bee. 
Sparring partner, partcnaire m (d’un boxeur). 

Spare' I'speor], a. I. (^2) S. diet, regime frugal 

(h) {Of pers.) Sec,/, sechc ; maigre, fluet. To be 
spare of build, avoir une charnure seche. 2 . Spare 
time, (i) temps disponible ; (ii) moments perdus ; 

1 .isir(s) rnipl). S. capital, fonds disponiblcs. 
Spare bedroom, chambre d’ami. A yard oj s 
rope, troia picds de rordc de resfe, en ..urplus 

3. Spare parts, spares, pieces / de rechangc, 
de reserve; rechanges m. S. machine, marline 
de rcmplacement Aut: Spare wheel, roue de 
scrollrs. S. tyre, pneu de rechangc. A// 7 ; Spare 
horse, cheval haut-le-pied. Nau: S. hunker, sovAq 
dc reserve, -ly, ath' I. (a) (Manger) frugale- 
n.cnt. (/)) (O/ pers.) Sparely built, sec,/, s^che ; 
mince. 2 . .spmiski.y 

spared v.tr. I. fiipargner, menager. To spare no 
expense, ne pas regarder a la depense. To spare 
no pains, ne pas menager, ne pas marc hander, sa 
peine. He zcill s. no pains to do it, rien ne lui 
coutera pour le faire, 2. (< 3 ) Se passer d.c (qch.). 
Can you spare it? pouvez-vous vous en passer? 
jc nc vous en privc pas? To have nothing to 
spare, n’avoir que le strict necessaiie Three 
yards to s., neuf pieds de trop, de rcstc. To have 
enough and to spare of sth., avoir plus qu'il n’en 
faut de qch. He has money and to spare, il a de 
I’argent dc rcstc. (/?) I cannot spare the time, 
le temps me fait defaiit. To have no time to spare, 

(i) ne pas avoir dc temps de libre ; ( 11 ) n’avoir 
ijuc juste Ic temps (pour attraper le train, etc.). 

/ have a minute to s., je peux disposer d’un 
instant, (r) To spare s.o. sth., donner, cedcr, 
qch. a qn. Can you s. me a few moments'^ 
voulez-vous m’accorder quelques minutes? 
3 . (a) Faire grace a (qn). To spare s.o.’s life, 
epargner la vie de qn. If he is spared a fezv leeekz 
longer, s’ll lui est donne de vivre encore quelques 
semaines. Death spares no one, la mort ne par- 
donne a personne. The fire spared nothing, le feu 
ne respecta rien. F; He spares nobody, il ne fait 
dc quarticr a personne. To spare s.o.’s feelings, 
menager qn. {b) Menager (qn, son cheval). (r)To 
spare s.o. the trouble of doing 5th., epargner, 
cvitcr, a qn la peine de faire qch. S. me this 
journey, dispcnsez-moi de cc voyage, sparing, 
a. I, Menager, -cre; economic. To be sparing 
with the butter, epargner, menager, le beurre. 
He is sparing of praise, il est chichc, avare, de 
louanges. Sparing of words, sobre de paroles. 
2 . Sparing use of sth., emploi modere, rcstremt, 
dc qch. -ly, adv. Frugalement; (manger) 
sobrement. To use sth. s., menager qch. 

spare-rib f'spe. 4 rribl, V. Cu : Cote (dccouverte) 
de pore. 

spark' [spairk]. A'. ( 22 ) Etincclle/; (o//irc) llam- 
m 6 che /. Spark of wit, paillette /, bluette /, 
d’esprit. F: He hasn’t a spark of generosity in 
him, il n’a pas pour deux sous de g^nerosite. 
(6) El : Iitinccllc. Spark resistance, resistance de 
la distance explosive. Spark discharge, ^tincelle 
disruptive. I.C.E : Spark ignition, allumage par 
etincelle. To advance the spark, mettre de I’avance 


a I’allumage. {c)Nau: Av: F: Sparks, Fopera- 
teur m de T.S.F. ; F; Ic radio, 'spark- 
arrester, v. i. El.E: Dechargeur m; para- 
foudre m. 2. ^ spahk-catcher. 'spark- 
catcher, s. Rail: et< : Parc-etincelles m inv. 
'spark-control, ^. I.C.E: Commande 
d’allurnagc. 'spark-gap, a. El: i. Distance 
explosive. 2. Pont m• d’eclatement. 'spark- 
tester, s. Aut: Controleur rn d’allumage, 
spark®, v.i. (a) Frncttre «ics etincellcs; [oj 
dynamo, etc.) crasher. I.C.E- The car sparks 
well, I’allumagc fonctionne hien. (h) (Of current) 
To spark across the terminals, 'aillir entre les 
bornes. Sparking, s. El: l, Emission / 
d’etincelles ; (accidental) laillissement m d’etin- 
celles; crachement m. 2. Allumage m par 
etincelle clcctricjiie. 'sparUing-distance, A. 
13 istar.eeexplosive, 'sparking-plug, a. I.C.E: 
Bougr' / (d’allumage). 

spark% A. I. Elegant w; A: petit-maitre m. 

2. Gay spark, gaillard m ; gat luron. 
sparkle' i^spairklj, a. I. Breve lueur; bluette/. 
2. fitincellemcnt m ; eclat m, petillement m (des 
yeux); feux mpl (d’un diamant). 3, Vivacite f 
d’esprit. 

sparkle®, v.i. 1 . (a) Ftinceler, scmtiller ; (of 
ewel) chatoyer, miroiter. Book sparkling with 
tcz/,livre qui petille d’esprit. (b) (Of wine) Petiller, 
mousser. 2. (Of fire) Emettre des etincellcs; 
petiller. sparkling', a. (a) f.tincelant, brillant. 
F: Sparkling wit, vivacite/d’esprit. conversa¬ 
tion, conversation petillantc d’esprit. (b) (Vin) 
mousseux ; (limonade; gazeuse. Semi-sparkling 
wine, vin petillant. -ly, adv. Vivement; avec 
vivacite. sparkling®, a. I. Etmcellement m; 
scintillement m, scintillation f. 2, Pet lle- 
ment m. 

sparrow ['sparo],5. l, Moineau m, passereau m; 
F: pierrot m. 2. Hedge-sparrow, fauvette / des 
haies; F: mouchet rn 'sparrow-hawk, a. 
Orn: fipervier m. 

sparse (spotrs], a. Clairseme, epars, eparpille 
7 ). hair, cheveux rares, clairsemes. -ly, adv. 
Peu abondamment. S. populated, qui a une 
population clairsemee. 

Sparta ['spairtn]. Pr.n. A.Geog: Sparte/. 
Spartan ['spatrton], a. & s. spartiate (mf). 

F: To live a S. life, vivre en Spartiate. 
spasm [spazm], A. I. d/ei/.-Spasme m. 2 .Acc 6 sm 
de toux, de jalousie). In a spasm of temper, 
dans un mouvement de colcre. F; To work in 
spasms, travailler par a-coups, par boutades. 
spasmodic [spaz'modik], a. I. (a) Med: Spas- 
modique. (b) (Saut) involontaire, convulsif. 
2. Qui se produit par saccades ; fait par a-coups. 
-ally, adiK (Travailler, etc.) par a-coups. 
spastic ['spastik], c. .Med: Spasmodique. 

Spat' [spat], A. Frai m naissain m (d’huitres, de 
moules). 

spat®, v.i. (spatted) (OJ oysters) Prayer, 
spat®, A. Demi-guetre/; guetre / dc ville. 
spat*. 5'cc SPIT*. 

spatchcock' ['spat^kok], a. Cu: Poulet m a la 
crapaudine. 

Spatchcock®, v.tr. i. Cu: Faire cuire (un 
poulet) a la crapaudine. 2. F; (22) To spatchcock 
a sentence into a report, fourrer, faire entrer ^ 
la derniere minute, une phrase dans un rapport. 
•(b) F'aire une interpolation dans (une depeche). 
spate [spelt], A. Crue/. River in spate, riviere cn 
crue. F.’ To have a s. of work, etre d^borde dc 
travail. 

spathe [spciid], A. Bot: Spathe/. 
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spatial f'speiS(3)l], a Spatial, -aux: dans 
I’espace. 

Spatter' ['spatDrJ,5. Eclaboussurey. 

Spatter^. I. v.tr. To spatter s.o. with mud, 
eclabousser qn de boue. 2. v.i. {Of liquid) Jaillir 
gicler. 

Spatterdash f'spatardaS], 5. A: Houseau m, 
guetrc /. 

spatula f'spatjulaj, s. Spatu'e /. 

spatulate f'spatjulet], <2. Nat.Hist: Spatiile. S. 
fingers, doigts en spatule. 

spavin ['.'.pavinj, s. Vet: Eparvm w 

spawn' [spom], s. I. Frai m ] rpufs mpl fde 
poisson, etc.)- 2, F: Progeniture f: rejcton m. 
3. Mushroom spawn, blanc m dc champignon. 

Spawn% VA. {a) (OJ fish, etc.) Frayer. (h) F: Se 
multiplier, (c) F: To spawn from sth., naitre 
de qch. Spawning, Le frai. 'spawning- 
season, Epoque f dii frai ; fraic f, fraieson f. 

Speak spi:k], (spoke [spouk],/E spake [spcikj ; 
spoken) I. v.i. I. (a) l^arler. Without •speaking, 
sans parler ; sans non dire {h) To speak to s.o., 
parler a qn ; adresser la parole a qn ; s’adrcsser 
a qn. \ will speak to him about it, le Kii cn 
toucherai un mot. To ?. rudely to s.o., tenir un 
langage grossier a qn I know him to speak to, 
le le connais pour lui avoir ete pre.sente. To speak 
with S.O., causer, s’entretenir, avec qn. Speaking 
for myself .... pour ma part . .; (|uant a 

moi. . . . Roughly speaking, approximativcment. 
So to speak, pour ainsi dire, (c) The facts speak 
for themselves, ces faits se passent de commcn- 
taire. (d) {Of gun, organ) Parler. Suddenly the 
quns spoke, tout a coup le canon se lit entendre, 
(e) Ven: {Of dog) Aboyer; donner de la voix. 
2. Faire un discours ; prendre la parole. Mr X 
rose to speak, M. X a demande la parole. 
II. Speak, v.tr. I. {a) Dire (un mot, ses pen- 
sees). To speak the truth, dire la verite. Not to 
speak a word, ne pas dire, ne pas prononcer, 
un mot. {b) To speak one’s mind, dire sa fayon 
de penser ; avoir son franc parler. To his shame 
be it spoken, soit dit a sa honte. 2. Indiquer, 
accuser (qch.). Eyes that s. affection, >eux qui 
lemoigncnt de I’amitie. 3. Parler (unc langue). 
Do you speak French? parlez-vous franyais.^ 
'English spoken,’ “on parle anglais.” 4. Nau : 
Ileler, arraisonner (un navire). speak for, v.i. 
I, {a) To speak for s.o., parler, plaider, pour qn. 
{h) That speaks well for your courage, cela en dit 
long sur votre courage ; cela fait honneur a votre 
courage. 2 . That is already spoken for, cela est 
deja reserve, retenu. speak of, v.i. I, Parler 
de (qch.). Speaking of . . ., a propos de. 

She has no voice to speak of, elle n’a pour ainsi 
dire pas de voix. To speak well, highly, of s.o., 
sth., dire du bien de qn ; parler en termes tres 
rtatteurs de qn ; vanler qch. 2, Etre significatif 
dc (qch.). His pinched features spoke of prh'ation, 
ses traits haves trahissaient les privations, speak 
out, v.i. {a) Parler a haute voix. {h) Parler 
franchement, sans detours; trancher Ic mot. 
Speak to, v.i. I. Temoigner de (qch.). To 
speak to the truth of a statement, garantir la 
verite d’une affirmation. 2. To speak to a point, 
parler sur un point. Speak Up, v.i. I. Parler 
plus fort, plus haut. 2. To speak up for s.o., 
parler en faveur de qn. spoken, a. I, The 
spoken word, la parole. S. language, langue 
parlee. 2. A well-spoken man, un homme a la 
parole courtoise. To be loud-spoken, avoir Ic 
M'rbe haut. X.u. plain-si’OKi n speaking', «. 
I. iOj eyes, etc.) Expressif, eloquent. F; A 


speaking likeness, un portrait parlant, vivant. 
2 . Evil-speaking, mcdisant. English-speaking 
races, races de langue anglaise. speaking^, s. 

1. Parler in, discours rn. parole /. To be on 
speaking terms, se connaitre assez pour se parler. 
F.u. DISTANCE I. 2. Public speaking, I’eloquence/; 
Tart m oratoire. 'speaking-trumpet, r. 
Portc-voix m iiiv. 'speaking-tube, 5. Tube m 
acoustique. dsau: etc: Porte-voix m (com- 
muniquant avec la chambre des machines), 
'speak-easy, 5. U.S : F: Debit edandestm. 

speaker f'spi:kr>r|, s. I. Parlcui, -euse ; (in 
dialogue) interlocuteur, -trice 1 he last s., celui 
qui a parle le dernier. 2. {Jn public) Oratcur m. 
To be a fluent s., avoir la parole facile. 3. Pari: 
The Speaker, le I’resident (des Communes). 
4. W.Tel: Speaker unit, haut-p uleur ni. 
spear' I'spiM^ !, 5 I. (a) L.mce /. <b) {For 

throwing) Javcloi m, javel^pie f. 2. Fish • hoene f, 
trident ///. 'spear-head, i. Per m, pointe /. 
de lance, 'spear-shaft, r. in. hampc f, 

de lance, 'spear-thrust, .V. Coup in dc lame, 
spear". I. v.tr. (a) ('rran.s)percer d un coup de 
lance. ( 6 ) Prendre (un poisson) a la toeiu 

2 . V.I. {a) {Of mast, etc.) To spear up, se dresser 
comme unc ance; sVdancer. {b'^ [Of bulb) 
Pousser ; monter en tige. 

Spearmint f'spir.^rmint], 5 . Bot : Menthe verte. 
spearwort ['spii^rw^irt], « Bot: Renoncule / 
langue; douvef 

spec (spek], 5 . F: --- SPECULATION 2 . 

Special ['speS(3)lJ. I. a. (a) Special, -aux; par- 
ticulier. S. feature, particulante J. S tool, outil 
fayonne expres. Com: Special price, prix de 
faveur. Post: U.S: ‘By special delivery,* “par 
expres.” S.a. constaple 2. (6) {Especia ) To 

take special care over sth., apporter des sums 
particuliers a qch. Special friend, ami intime. 

I have nothing special to tell you, jc n’ai rien do 
particulier a vous dire, (c) Coin:^ (Article) hors 
scnc. 2 . .V. (<2) Train special (/;) Edition speciale 
(d’un journal). -ally, adv. Specialement, 
particulicrement; surtout. / ivent there s. to see 
them, I’y ai etc dans le seul but de les voir, 
specialist f'speSolist], Speciahstc mf. Med: 

Heart specialist, specialiste des maladies de conir. 
Speciality Lspe;si'alitiJ,.v. I.Speciahtey. To make 
a speciality of sth., se faire une spi-Aialite de qch. 
2. Qualite particulicre ; particularite f. 3» ' 

= SPECIALTY 1. 

specialization lspcS3la.'zeiS(9)n], s. Specialisa¬ 
tion / 

specialize ( spe.SslanzJ. l. v.tr. {a) Particulariscr, 
specialiscr. {h) Designer a un but special. Hos¬ 
pital with spccializtd wards, hopita ou chaque 
sallc a sa specialitc. 2 . v.i. Sc specialiser {in, 
dans). To specialize in a subject, faire sa spe- 
cialite d’un sujet 

specialty ['speSalti], i. l,jfur: Contrat torrnel 
sous seing privc. 2 , speciality i. 
specie ['spiiSii, -Si], i'. {Ho pi.) Especcs mon- 
nayccs; numeraire m. To pay in specie, j^ayer 
en especcs. 

species ['spuScii, Nat.Hist: 
Espccc /. The origin of species, ’origine des 
especes. {b) Arb : Essence f. 2. Espece, sorte J, 
genre m. 

specific [spe'sifikj. I. a. {a) Spccificjue. Ph : 
Specific gravity, poids rn specifique. Jur : In 
each specific case, dans chaque cas d’csp^ce. 
{h) {Of statement) Precis; [of order 1 cxplicitc. 
Specific aim, but determine. 2 . s .Vied: Speei- 
fique yn (/or, contre). -ally, I . Specihque- 

ment. 2. Precisemenl 
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specification [spcsifi'kciS(3)n], s. i. Specifica- 
tion J (des details, etc.). 2. Devis descriptif. 
Speoifloations o! a patent, memoire dcscnptif 
d’une invention; description / de brevet. 
Specifications of a car, caract^ristiques / d’une 
voiture. Speoiflcations of a contract, stipulations f 
d’un contrat. 

Specify ['spesifai), v.tr. Specifier, determiner; 
preciser (des conditions). Specified load, charge 
prevue, prescrite. Unless otherwise specified, 
sauf indication contraire. 

specimen ['spesimon], i. (a) Specimen m. The 
finest specimens in his collection, les plus belles 
places de sa collection, {b) Exemple m, echan- 
tillon m. Specimen page, page specimen ; page 
type. Specimen copy {of hook), livre a Toxamen. 
(r) F: {Of pers ) Queer specimen, droie m de 

specious ['spi:;\asj, a. {Oj appearance) Specieux, 
trompeur ; {of argument) captieux, specieux. 
speciousness l 'spi;^.-»snasl. s. Speriosite /; ap- 
parence trompeiise. 

speck [spek], 5. I. Petite tachc ; po nt m, goiitte/ 
(dc cfiulcur) ; moucheture /, tachelure /. 
2. (a) Grain ni, atome ni de poussiere). S. on the 
horizon, point noir a I’honzon. (/)) Not a speck 
of generosity, ])as un brin de generosite. 3. De- 
taut rn ; tavelure / (sur un fruit), 
specked [spekt], a. Tachete, mouchet^; (fruit) 
tavele. 

speckle [spekl], v. Petite tache; point m (de 
couleur); moucheture f, tacheture /. 
speckled [spekldl, a. 'Pachete, mouchete, tiqueU, 
truite; {oJ plumage grivele. S. with white, 
tachete de blanc. 

spectacle f'spekt.ikl], s. I. Spectacle m. 
2 . pi. Spectacles, lunettes/. Coloured spectacles, 
conserves /. 'spectacle-case, i. Ktui m a 
lunettes, 'spectacle-maker, s. Lunetier m, 
lunettier m. 

spectacled ['spektakld], a. Qui porte des 
lunettes ; a lunettes. 

spectacular [spek'takiuh^r], a. Spectaculaire. 

S. play, pi^ce a grand spectacle, 
spectator [spek'tcit.3r], s, Spectateur, -trice; 

assistant, -ante. The spectators, 1 ’assistance f. 
Spectral ['spektml], a. Spectral, -aux. 

Spectre ['spektar], 5. Spectre m, fantome m, 
apparition /. 

spectrometer [spek'tramctar], 5. Opt: Spectro- 
m^tre m. 

spectroscope ['spektroskoupl, i. Opt : Spectro¬ 
scope m. Grating spectroscope, spectroscope a 
reseau. 

spectroscopy [spek'troskopi, spektroskoupi], i'. 
Spectroscopic /. 

Spectrum, pi. -tra ['spektram, -trrtj, 5. Ph.- 
Spectre m. Solar s., spectre solaire. The colours 
of the s., les couleurs spectrales. 'spectrum- 
a'nalysis, Ch: Analyse spectrale. 
specular ['spekjular], a. (Mine^ral) sptculaire. 
Speculate f'spekjuleitj, v.i. I. To speculate 
(up)on, about, sth., (i) speculer, mediter, sur 
qch. ; (ii) faire des conjectures sur qch. 2, Fin: 
Speculer (in, sur). To speculate on the Stock 
Exchange, speculer, ;ouer, a la Bourse specu¬ 
lating, s. Speculation /. 

Speculation [spekju'leiS(a)nJ, i, I. (u) Specula¬ 
tion f, meditation / (on, sur). (b) Conjecture /. 
To be the subject of much speculation, donner 
lieu k bien des conjectures. 2. (a) Fin: Specula¬ 
tion. To buy sth. on speculation, acheter qch. 
k titre de speculation. P': To do, buy, sth. on 
speculation, F': on spec, faire, acheter, qch. a 


tout hasard. (b) Entreprise speculative. Good s., 
bonne affaire. 

speculative ['spckjuUtiv], a. I. (a) Speculatif, 
contemplatif. (b) Conjectural, -aux. 2. Fin: 
Speculatif; fait par speculation, 
speculator ['spekjuleitar], s. SpeculateUr m. 

St.Exch: Joueur m a la Bourse ; agioteur rn. 
Speculum ['spekjubm], 5. I.Surft: Speculum w. 

2. Miroir ni (d’un telescope, etc.) 
sped [sped]. SVesptED-. 

Speech [spiit.sj, ? I. {a) (Faculty of) speech, la 
parole. To lose the power of speech, perdre la 
parole. (6) To be slow of speech, parler lente- 
rnent; avoir I’articulation lente ; avoir un debit 
tres lent. Abruptness of s., brusquerie de langage. 
S.a. iMPEUi.Mf N'T I. (r) Figure of speech, figure/ 
de rhetorique Gram : Parts of speech, parties / 
du discours. 2. Paroles, propos rnpl. Fair 
speeches, belles paroles. To have speech with 
S.O., s’entretenir avec qn. Without further s., sans 
plus lien dire. 3. Langue/(d’»in peuple); parler m 
M’une region, d’une classe sociale). 4. Dis¬ 
cours m, harangue/; (tosubordinates) allocution/. 
To make, deliver, a speech, faire, prononcer, 
un discours. 5 » Gram: Direct speech, discours 
direct. Indirect, reported, speech, discours 
oblique, indirect. 'speech-day, s. Sch: 
Distribution / de prix. 'speech-making, s. 
Discours mpl. 

speechify ['spiit^ifai], v.i. Discounr, perorer; 

P: laiusser. speechifying, 5. Beaux discours. 
speechless ['spiitSbs], a. I. Incapable de parler. 
2. Interdit, mterloque. Speechless with surprise, 
rnuet dc surprise. P'rnotion left him s., I’emotion 
lui coupa la parole 

Speed' [spud], s. I. (a) Vitesse j marche J 
(rapide); rapidite f, cedente /. To do sth. with 
all speed, F: at speed, faire qch. au plus vite, 
F: en vitesse, a la vapeur. To make all s. to a 
place, se rendre en toute hiitc a un endroit. At 
the top of one’s speed, de toute sa vitesse. At 
full speed, at top speed, au plus vite ; (of car) 
a toute \itesse, a toute allure, a fond de train: 
(of train, ship) a toute vapeur ; (of runner) a 
toutes jambes ; (of horseman) a bride abattue, 
ventre a terre, a franc ctrier Nau: Full speed 
ahead I en avant a toute \itcsse! Maximum 
speed, vitesse hmite. Av : Ground speed, vitesse 
par rapport au sol. Air speed, vitesse aero- 
dynamique. Aut . Three-speed car, voiture a 
trois vitesses. To pick up speed, prendre de la 
vitesse. Aut: P: Speed-hog, chaufFard m. 
Speed-cop, agent charge dc dresser proc^s-verbal 
dans les cas d’exccs de vitesse. (b) Mec.E: Normal 
running speed, vitesse de regime. To attain s., 
attemdre sa vitesse de regime. Keep to this s., 
gardez cc regime, (r) Phot: Rapidite / (d’une 
emulsion, d’un objectif). 2. A: To wish s.o. 
good speed, souhaiter bonne chance a qn. 
'speed-boat, 5. Sp : Motoglisseur m ; hydro- 
glisseur m. 'speed-indicator, 5. Compteur m 
(de tours); indicateur m de vitesse. 'speed- 
limit, 5. Vitesse f maxima, 'speed-trial, 5. 
Essai m de vitesse. 'speed-way, 5. I. Rac: 
Piste/(d’autodrome). 2. Autostrade/. 

Speed", i'. (sped [sped, ; sped) I. v.i. Se hater, 
se presser; aller vite. He sped down the street, 
il descendit vite la rue. To speed off, partir a 
toute vitesse. 2. v.tr. A : {a) To speed the parting 
guest, souhaiter bon voyage a I’hote qui part, 
{b) God speed youl que Dieu vous fasse pros- 
perer! S.a. God-speed. 

Speed^, V. (speeded) i. v.tr. (a) To speed an 
engine, regler la vitesse d’une machine. (6) To 
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speed (up) the work, activer, accelerer, les 
travaux. 2. v.i. Aut: etc: Faire de la vitesse. 
speeding, s. i. Aut: Exces m de vitesse. 

2 . Speeding (up), speed-up, acceleration f (d’un 
travail, d’un service). 

speediness ['spiidinas], s. Rapidite/, cclente j. 
speedometer [spi:'dDmetar], s. I. Aut: etc: 
Indicateur m de vitesse ; compteur m. 2 *Mec.K : 
Tachymetre w. 

speedster ['spiidstarj, s. F: Chauflfard m. 
Speedwell ['spi:dwel], 5. Bot: Veronique/. 
speedy ['spiidi], a. {a) Rapide, prompt. 
revenge, prompte vengeance, {h) Sp: I 'ery s. 
forwards, avants tres vites. -ily, adv. Vite; 
promptement; en toute hate. 

Spelaeolog^ [spi:li'3lod3i], V. Spelcologie J. 
speir [spel], s. I. Incantation /; formule / 
magique. 2. Charme ?ti, malcHice ?«. To cast a 
spell over s.o., to lay s.o. under a spell, letor iin 
sort sur qn ; ensorceler, envouter, qn. F: The 
spell of the abyss, I’attirance/du goufFre. Under 
a spell, sous un charrne; ensorccle. 'spell¬ 
bound, a. Retenu par un charme ; magnchise ; 
F: fige sur place. To hold one’s audience spell¬ 
bound, tenir ses audileurs sous le charme, 
spell”, 7 \tr. (spelt or spelled) l. Epeler; (in 
7 critiTig) orthographier (un mot). He can’t spell, 
il nc salt pas Torthographe. To spell badly, faire 
des fautes d’orthographe. To spell out sth., 
dechiffrer, lire, qch. ptMublcment. Spelt in full, 
eent en toutes lettres. How is it spelt? comment 
cela s’ecrit-il.? 2 . What do these letters spell? 
quel mot forment CCS lettres? 3.Signitier. That 
would s. disaster! ce serait le desastre ! (Jaming 
spells ruination, le jeu e’est la mine. Spelling, s. 
Epcllation /"; {in zvrititut) orthographe / Re¬ 
formed spelling, ncographie /. 'spelling-bee, 
Concours (oral) d’orthographe 'spelling- 
book, s. Syllabaire m, alphabet fit. 
spelP, s. I. Tour rn (de travail, etc.). To take 
spells at the pumps, se relaycr aux pompes. 
Three hours at a spell, trois heiires de suite, 
d’arrache-pied 2 . (Courte) periodc. To rest 
for a (short) spell, se rjposer pendant (luelque 
temps. A long spell pf cold weather, une longue 
periode de froid. During the cold s., pendant le 
coup de froid. 

speller [ spebrl, s. To be a good, a bad, speller, 
savoir, ne pas savoir, Torthographe. 

Spelter ['speltorj, s. Com : Zinc m. 
spend [spend], v.tr. (spent [spent]; spent) 
I. Depenser (de I’argent). To spend money on 
s.o., faire des dtd'>enscs pour qn. I am always 
spending, j’ai toujours I’argent a la main With¬ 
out spending a penny, sans bourse tlclier, sans 
rien debourser. 2 . To spend care, time, on sth,, 
consacrer, employer, dii soin, du temps, a qch. 

3. Passer, employer (son temps). 7 ’o s. Sunday in 
the country, passer le dimanche a la campagne. 

4. To spend oneself in a vain endeavour, 
s’cpuiser dans un vain effort. The bullet had 
spent its jorce, la bade avait perdu (de) sa force, 
spent, a. I. The day was far spent, e’edait tard 
dans la journee. 2 . {a) Kpuisc (dc fatigue). The 
horses are s., les chevaux n’en peuvent plus. 
{b) The storm is s., I’orage cst calme. Spent 
volcano, volcan edeint. Spent bullet, bade morte. 
Spent cartridge, cartouche vide, brulee. spend¬ 
ing, i . Depense f. Pol.Ec : Spending power, 
pouvoir d’achat, 

spendthrift ['spendOrift], 5. Depensier, -i^re; 

gaspideur, -euse ; F: panicr perce. 
spent [spent], spend. 


SpermHsp3:rm], 5 . Sperme m. 
sperm% s. Sperm(-whale), cachalot m. 'sperm 
oil, s. Huile / de baleine ; huile de spermaceti, 
spermaceti fsparrm^i'seti], s. Spermaceti m ; 

blanc m, sperme rn, de baleine. 
spew [spju:]. I. v.tr. & i. (a) Vomir. fdt: To 
spew out, forth, rejeter (avec degout), (b) {Of 
ship) To spew oakum, cracher ses etoupes. 
2 . v.i. {Of gun) S’egueulcr. 
sphacelate ['sfasileit]. I. v.tr. Sphaceder, 
gangrener. 2, v.i. Se sphaceler, se gangrener 
sphacelus ['sfasdos], s. Med: Sjdiacele m; 
gangrene sec he. 

sphagnum ['sfagnom], r. Bot: Sphaigne / 
sphenoid ['sfimoid], a. & s. Anat : Sphe- 
noi’de {rn). 

Sphenoidal [.sfi'noid(.->)l], a. Anat. Sphenoidal, 
-aux. 

Sphere lsfi;or|. v. I. Sphere ;. S.a. MU.sir 
2. {a) \Iilieu ///, sphere. To be out of one’s 
sphere, etre hor.s de sa sphere ; sc senlir depayst. 
In the mental sphere, dans le domaine de res[>rit. 
(/)) To e.xtend one's s of activity, ftendre sa 
sphere d’activite, le champ de son activite. Limited 
s., cadre restremt. That does not come within my 
sphere, cela nc renlre pas dans ma competence ; 
cela n’est pas de mon domaine, de mon ressort. 
Sphere of influence, sphere, zone/, d’lnHueiue. 
spherical ['sferik(.3)ij, a. Spherique. Mec.F: 

Spherical joint, joint a rotuk. 

Sphericity [sfe'nsiti], 5 . Sidiencite /. 
spheroid ['sfii^r.'iid), i- Sphekm Ic VI 
Spherometer Isfe'r.'unet.irJ, s. Spiicri metre m. 
Spherule ['sferjudj, t. Sphckule /. 
sphincter ['sfiijktar], 5. Anat: Sphincter rn. 
Sphinx [sfirjks], s. Myth: bint: Sphinx m. 

'sphinx-like, a. fSourire, etc.) de sphinx, 
sphygmograph ['sfigmogrmf, -grafj, f. Med : 
Sj)hygmographc rn. 

spnygmometer [sfig'mometnrJ,5. Mrd: Sphyg- 
momi^tre m 

Spica ['spaikrtj, .s. l,Bot: (ipim. 2»Surg: Spica- 
bandage, spica rn, epi. 

spicate ['spaiket], a. Bot: £pie; en epi, a 
epi. 

Spice' [spais], .s. {Coll. sg. preferred to pi.) 

1. Epice /, arornate rn. Mixed spice(s), epiccs 
melangecs. Poultry spice(s), produits stimulants 
pour volaille. 2, Temte 7(de fourbene); nuance/ 
(d’hypocrisie) ; soupyon rn (de jalousie). 3. To 
give spice to a story, pimcntei un recit. 'spice- 
box, V Hoitc / aux epices. 'spice-cake, 5. 
Gateau m aux quatre epices. 

spice", v.tr. I. Kpiccr (un mets). 2. F: Epicer, 
pirnenter (un recit, etc.). 

spiciness ('spaismas], s. I. Gout epice. 2 . F: 

Piquant rn, sel m (d’un recit). 
spick and span ['spikon(d)'span], adj.phr. Re- 
luisant de propretc ; propre comme un sou 
nemf; {of pers.) lire a quatre epingles. 

Spicule ['spikjud], 5 . Spicule rn (d’epongc); 

epillet m, sjucule (de fleur) ; aiguillon rn. 

Spicy ['spaisi], a. I, Epice; (gout) releve. 

2. Aromatique, parfume. 3»F.- {Of story, etc.) 
(i) Piquant, croustillant; ( 11 ) sale, epiccq poivre. 

S. expressions , termes pimentes, egrillards. 

spider ['spaid.');-], i-. I. Araignce /. 2. El.E: 

Spider armature, induit rn a croisillon(s). 

3. U.S: 'Prepied m. 4. Veh: Spider(-cart), 
spider rn, araignee. 'spider-crab, s. Araignee / 
de mcr 'spidcr-lines, s.pl. Opt: Fils m 
d’araignec ; reticule rn. 

spidery ['spaidan], a. I. Qui resseniDlc a une 
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araignec. Spidery handwriting, pattcs //)/ 
d araij^ncc. 2 , (Grenier) infeste d’araiynces. 
spigot' [ spi^lot], s. I, Fausset m, broche /, 
cannclle / (de tonneau). 2 . (a) Clef /, carotte / 
(dc robinct) (/?) Robinet m. 3. Pipe spigot, 
bout rn male (d’un tuyau). 'spigOt-joint, s. 
Assemblage m a emhoitement. 
spigot-, v.i. S’encastrer {into, dans). 

Spike' [spaikl, s. I. Fointe / (de fer); piquanl^m 
(de fil harbele); (on railtnf’) lance/. 2 . («) Spike 
(-nail), clou ?n h lar^'e tete ; broche /. (h) : 

etc: (.'rampon rn (d’attachc). Screw spike, tire- 
foml m iriT 3. Hot ■ (n) Rpi rn. (h) Spike(-laven- 
der), lavarule cv nitiume; spic rn. Spike oil, 
essence / de spir 4 . l\ n : Spikef-horn), da^ue / 
(de eert dc deux .^ms) 

spike*, v.tr. (a) C'loucr. cheviller. (/>) Armer 
(<ich.) de pomtes. (f) Artil: Enclouer (iin 
canon). F. I spiked his guns for him, je lui ai 
dame le pion. spiked, a. Garni de pointes: 
barbele. Spiked shoes, chaussures a pointes. 
Spikelet ['spaiklet], ,v. Hot: Spicule m. 
Spikenard f'spaiknarrd], V. Xard (indien). 
spiky I'spaikiJ, a. A pointe(s) aigue(s). 
spile' fspail], 5. I. Cheville /, fausset rn, broche f 
(d’un tonneau). 2 . Pilot m, picu m. 
spile*, v.tr. Filoter (les fondements d’un edifice). 
Spill' [spil], 5. To have a spill, culhuter; {in 
motor car) faire panache; {from bicycle, horse) 
Fj ramasscr une pello, une buche. 
spill*, T. (spilt fspilt] or spilled) I. v.tr. I. Re- 
jiandre, renverser ; verser (du sang). F: Much 
ink has been spilt about this question, on a fait 
cnuler beaucoup d’encre autour de cette question. 
2. Desar^onner (un cavalier); verser (les occu¬ 
pants d’une voiturc). II. spill, v.i. {Of liquid) 
Se repandre ; s’cpancher, s’ccouler. 

Spill*, s. Allume-feu m inv en papier roulc; 

papillote / cn papier ; F: fidibus m. 
spillikin ['spilikm], s. jonchet m. To play (at) 
spillikins, joucr aux jonchets. 
spin' [spin], s. I, {a) Tournoiement rn ; (mouve- 
ment m de) rotation / (d’une balle). Games: To 
put spin on the ball, donner de Peffet a la ballc. 
{h) Av : (Tail) spin, vnlle/. Flat spin, tonneau rn. 
To fiet '.nto a spin, descendre en vrille. 2. To 
go for a spin, aller faire une promenade (en 
auto, etc.) ; faire une randonnee 
spin*, 7'. {p.t. span [span], spun [spAn] ; p.p. spun; 
pr.p. spinning) I. v.tr. {a) I'ilcr (la lame, etc.). S.a. 
Y.\i<\' z. {h) To spin a top, faire aller une toupie. 
To spin a coin, joucr a pile on face. To spin s.o. 
round, faire tourner, faire tournoyer, (jn. (r) Fish : 
Pecher dans (un etang) a la cuiller. . lbs. To spin 
for fish, pecher au lancer, {d} Mctahc : I’lmboutir, 
repousscr, an tour. 2, v.i. (rt) (Of top, etc.) 
I’ourner; {of aeroplane) descendre cn vrille; 
{of compass) s’affoler. To spin round and round, 
tournoyer; F: toupillcr. My head is spinning, 
la tete me tourne. {Of pers.) To spin round, 
(i) pivotcr, vire\(liter ; (ii) se retourncr vivement. 
Blow that sent him spinning, coup qui Fa envoye 
rouler. {b) {Of ichecl) Patincr (sur place), spin 
along, v.i. {Of carriai^e, etc.) Filer (a toute 
vite.sse). spin OUt, v.tr. Delayer (un discours) ; 
faire trainer (une affaire) cn longueur. I'.i. To 
make one’s money spin out, menager son argent, 
spun, (/. {a) Tex Cable. {h)Met(dw: (Cuivre) 
repousse. S.a. cla.s.s i. Spinning, s. I. (n) F'i- 
lagc rn (au rouet). {b) Ind: Filature /. 2. Tour¬ 
noiement m, (mouvernent m de) rotation /; 
affolernent m (dc raiguille magnctique). Av: 
Vrille /. Spinning top, toupie /. 3. Feche / au 
4d 


lancer, 'spinning IVame, s. Metier m a filer, 
'spinning-mill, s Filature f. 'spinning- 
wheel, s. Rouet rn. 

spinach ['spined3j, s Hot: £pinard m', Cu: 
cpinards rnpl. 

Spinal ['spain(3)l], a. Spinal, -aux Spina! 

column, colonne vcrtebralc. S.a. cord'. 
spindle [spindl], s. i. Tex: Fuseau m. 
2 , Alec.E: etc: Mandrin m ; axe w (de pompe); 
arbre m, broche / (de tour, etc.). Valve spindle, 
tige / de soupape. Nau : Spindle of the capstan, 
in^che/du cabestan. Veh: Axle spindle, fusee/ 
d’cssieu. 'spindle-berry, s. Bot: Baie / du 
fusain. 'spindle-shanks,y./)/. F. i.Jambcs/ 
de fuseau ; mollets m de coq. 2. {With s^. ionst.) 
Type grand c* rnaigre. 'spindle-shaped, a. 
Fusiforme, fusele. 'spindle-side, s. Le cote ma- 
tcrnel (d’une tamille); la quenouille. 'spindle- 
tree, y. Art: Fusain m. 

spindrift ['spindrift], s. Fmbrun courant; 

poussierc / d’eau ; poudrin m. 

I spine [spain], 5. I» Nat.Hist: £pine/; piquant m 
(dc herisson). 2 ,Anat: fipme dorsale ; colonne 
I vertebrale. 

; spinel ['spin(o)l], s. Aliner : Spinelle m. 
spineless ['spainbs], a. F: {Of pers.) Mou, 
/. molle ; qui manque de caractere. 
spinet ['spinet], s. Mus: Kpinettc/. 
spinnaker ['spinakar], s. Nau: Spinnaker m. 
S.a. boo.m' 2. 

spinner ['spinar], 5. I. Araignec lileuse. 2 . Tex: 
Fileur, -euse. Master spinner, filateur m. 
3. Machine/a filer ; metier m a filer. 4. — spin¬ 
neret. 

spinneret ['spinoret], s. Filiere f (de ver a 
soie, etc.). 

Spinney ['spini], s. Petit bois ; bosquet m. 
spinster ['spinstor], s.f. (n) Fille non marine; 

Adrn : celibataire/. ( 6 ) F.’ Vieille fille. 
spinthariscope [spin'Gariskoup], s. Spinthari¬ 
scope m. 

spinule ['spainju:l],,i'. Nat.Hist: Spinule /. 
spiny ['spaini], a. Epineux ; convert d’epines ou 
de piquants. S.a. lobster. 
spiracle ['spairokl], s. (a) £vent m (d’un cctace). 

{b) Knt: Stigmate rn. 
spiraea [spai'riin], 5. Bot: Spiree/. 
spiral' ['spairolj. I. s. (n) Spirale/, helice/. In 
a s., cn spirale. {b) Spire/; tour m (de spirale). 
2 . n. Spiral,-aux ; hclieoidal,-aux ; en spirale ; 
vrille; (rcssort) en boudin ; (mouvernent) 
spiroidal, -aux. S. ^ear, engrenage helicoidal. 
S. curl of smoke, volute / de funuA'. Surg : Spiral 
bandage, bandage rampant. S.a. conveyor, 
srAiRC.x.SE. -ally, adv. En spirale, en hdice. 
'spiral-wound, a. EnrouL cn spirale. 
spiral*, v.i. (spiralled) Former une spirale; 
tourner en spirale ; monter cn spirale ; {of smoke) 
lire-bouchonner. 

Spi*’ant ['spair^nt], y. Ling: Spirante/. 
spire' ['spaiar], y. Aiguille/, fleche/(d’eglise). 
spire*, y. Spire/, tour m [d’une helice, etc.), 
spirit' ['spirit], y. I. I'sprit w, ame/. He teas 
vexed in spirit, il avait I’esprit tourmente. Peace 
to his spirit, la paix soil de son ame. 2 . («) The 
Holy Spirit, Ic Saint-Esprit. Evil spirit, esprit 
malm, mauvais genic. S.a. move* I, 3. (^) To 

raise a spirit, evoquer un esprit. To believe in 
y/)/>//y, croire aux esprits, aux revenants. ^,{Pers.) 
The discontented spirits of the regiment, les esprits 
l.K'tieux du regiment. The leading spirit, 
(1) rarno, le chef (d’unc entreprise); (ii) le 
meneur (d’une rcvolte). 4. Esprit, disposition f. 
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The spirit of tjie age, Tesprit de I'age. Party 
spirit, esprit de parti. Sm. public i. To follow 
out the spirit of s.o.*s instructions, se conformer 
a I’intention des ordres de qn. To take sth. in a 
wrong spirit, prendre qch. en mauvaise part, de 
travers. In a spirit of mischief, par espieglerie. 
To enter into the spirit of sth., entrer de bon 
coeur dans (la partie). 5. (a) Caractere m, coeur m, 
courage m ; F: cran m. Man of spirit, homme 
de caractere. To show spirit, montrer du carac- 
t^re, du courage. To catch s.o.’s spirit, etre 
enflamme par le courage de qn. (6) Ardeur /, 
entrain m, fougue /. He went on playing with s., 
il continua de jouer avec entrain, avec brio. 
(c) He is full of spirits, il est tres remuant, tres 
diable. To bo in good spirits, etre gai, dispos; 
etre de bonne humeur. To be in high spirits, 
etre en train, en verve ; etre d’unc gaiete folic. 
To be in low spirits, etre abattu, accablc; se 
sentir tout triste. To keep up one’s spirits, ne 
pas perdre courage ; ne pas se laisser abattre. 
To recover one’s spirits, reprendre courage; se 
remonter. Their spirits rose, ils reprenaie^t 
courage, leur moral se relevait. 6. Usti. pi. 

(а) Spiritueux mpl ; liqueurs spiritueuses, al- 
cooliques; alcool m. Raw spirits, alcool pur, 
naturel; P: casse-gueule w. Glass of spirits and 
zvater, verre d’eau-de-vie a I’eau. ( 6 ) Spirit(s) of 
salts, esprit de sel. Spirit of turpentine, essence / 
de ter^benthine. 'spirit-lamp, l.ampe / 
ou rechaud m a alcool, a esprit de vin. 'spirit- 
level, s. Niveau m a bulle d’air, a alcool. 
'spirit-rapper, s. Medium m (spirite) (qui 
evoque des esprits frappeurs). 'spirit-StOVe, 
5. Rechaud m a alcool. 

Spirit^ v.tr. (spirited) I. To spirit s.o. away, 
faire disparaitre qn comme par enchantement. 
To spirit sth. away, F: subtiliser, escamoter, 
qch. 2. To spirit s.o. (up), animer, encourager, 
qn. 

Spirited ['spiritid], a. I. (High-)spirited, (o/per^.) 
vif, anime ; plein de verve, d’ardeur ; {of horse) 
fougueux, ardent, vif. 2. {Of style) Chaleureux, 
entrainant, plein de verve. To give a s. perform¬ 
ance, jouer avec verve, -ly, adv. Ardemment; 
avec verve, avec entrain. 

spiritedness ['spiritidnos], 5. Ardeur /, en¬ 
train m, verve/; fougue/, ardeur (d’un cheval). 
spiritless ['spiritlosj, a. I. Sans vie; terne; 
qui manque d’entrain, 2. Sans courage, sans 
caractere; lache. 3, Abattu, deprime. 4. Sans 
force, sans vigueur; mou, f. molle. -ly, adv. 
Sans vigueur ; sans entrain ; mollement. 
Spiritual ['spiritjual]. I. a. (a) Spirituel ; de 
I’esprit. Spiritual court, tribunal ecclesiastique. 

(б) Spiritual features, traits purs, ratlines. 
{c) Spirituel, immateriel, 2.5. Negro spirituals, 
chants religieux des negres. 

spiritualism ['spiritjualizm], 5. I, Psychics: 

Spiritisme m. 2•Phil: Spirituali.sme w. 
spiritualist ['spiritjualist], 5. a. I. Psychics: 

Spirite (m/). 2, Phil: Spiritualiste (771/). 
spirituous ['spiritjuas], a. Spiritueux, alcoolique. 
S.a. LIQUOR I. 

spirometer [spai''rDmet.i7'), 5 , Spirometre m. 
spirt^ [spairt], s. I. Jaillissement jn\ rejaillissc- 
ment m ; jet m. S. of petrol, giclee f d’e.ssence. 
2, SPURT^. 

pirt*^. I. v.i. To spirt up, jaillir. To spirt out, 
saillir, gicler. To spirt back, rejaillir. 2. v.tr. To 
spirt (out) a liquid, faire laillir, faire gicler, un 
liquide. Pen that spirts, plume cpii cuule. (|ui 
crache. '^•v.i. spuin' 

spit' [apitj, s, I, Cu: liioche /. 2. Ph.Gtog : 


Langue j de sable; digue /; pointc/, ras m, de 
terre. Shingle-spit, cordon m ; levee / de galets. 
Spit'^, v.tr. (spitted) {a) Embrocher, mettre a la 
broche (un rbti). {h) F: Embrocher (qn). 
spit®, s. I. {a) Crachat m, salivc/. F: He’s the 
dead spit of his father, e'est son p^re tout crache 
P: Spit and polish, fourbissage m ; astiquage m 
{h) Crachement zn. 2 . Crachin m (de pluie). 
spit*, V. (spat [spat]; spat; spitting) I. v.i. 
Cracher. LC.E: (O/etig/we) To spit back, avoir 
des retours de flamme (au carhurateur). It is 
spitting (with rain), il crachine ; il tombe (piel- 
ques gouttes. The bullets zuent spitting against 
the wall, les balles allaient s’aplatir sur le mur. 
2 . v.tr. Cracher (du sang). To spit sth. out, 
cracher qch. P: SpititoutI dis-le I 
spiC, s. Profondeur / de fer de heche. To dig 
two-spit(s) deep, labourer la terre a deux fers 
de bee he. 

spite* [spait], s. I. (u) Rancune/. {b) Malveil- 
lance /. (c) Pique /, depit m. From spite, out of 
spite, (i) par rancune; (ii) par depit; (iii) par 
malvcillance, par mechancete. To have a spite 
against s.o., en vouloir a qn ; garder rancune a 
n. 2 . Prep.phr. In spite of . . ., en depit 
e . . .; malgre. . . . 
spite®, v.tr. Vexer, contrarier (qn). 

Spiteful ['spaitful], a. Rancunier, vmdicatif; 
mechant, malveillant. S. tongue, langue veni- 
meuse. -fully, adv. I. Par depit , par rancune ; 
par mechancete. 2 . Mechamment. 
spitefulness ['spaitfulnas], s Mechancete /; 

rancGcur/; malveillance/. 

Spitfire ['spitfaiorj, 5. F: Rageur,-euse. 
spittle [spitl], s. Salive /, crachat m ; have / (du 
crapaud). 

Spittoon [spi'tuin], s. Crachoir m. 
splash* [splaS], s. I. ficlaboussement m; clapo- 
tis m (des vagues). To fall into the water with a 
splash, tomber dans I’eau en faisant hac. F: To 
make a splash, faire de I’epate. 2 . {a) Ecla- 
boussure / (de boue, etc.), (b) Tache / (de 
couleur, de lumi 6 rc). (c) Plaque / (d’eau). 
{d) F: Poudre / de riz. 'splash-board, 5. 
Vch: (Tablier m) pare-boue m inv ; garde-boue 
m inv. 'splash-lubrication, 5 . Mec.K: 
Graissage m par barbotage, 
splash®. I. v.tr. {a) Eclabousser {zcith, de). 
{b) To splash water about, faire rejailhr I’eau. 
F: To splash one’s money about, prodiguer son 
argent. 2 . v.i. {a) {Of liquid) Rejailhr en ecla- 
boussures ; {of zcaz^es) clapoter ; {of tap) cracher. 
To splash up, gicler. {b) Barboter; patauger. 
To splash into the water, entrer dans I’eau en 
faisant rejaillir des eclaboussures. To splash 
about in the water, s’agiler dans I’eau. 
splay* [splei], s. I. (a) /Irch: Embrasure / 
{b) {Bez:elled eJ^^e) Chanfrein rn ; coupe/ oblique. 
2 . {Of bozvl, etc.) Evasement m, evasure/. 

Splay®. I. v.tr. {a) To s. the sides of a zvindozv, 
ebraser unc fenetre. To splay out an embrasure, 
epanouir une embrasure, {h) Carp: Couper en 
biseau, en silllet; chanfreiner. {c)Vet: To splay 
a horse’s shoulder, epauler un cheval; demettre 
I’epaule d’un cheval. 2 . v.i. To splay out, 
s’evaser. Splayed, a. I, (O/o/iem'ng) Ebrase ; 
tAase. Splayed wheel, roue desaxee. 2 . Carp: 
En sifHet. 

splay', a. Bricks cut splay, briques biaises. 
'splay-footed, a. Aux pieds plats tournes en 
dehors. 

spleen [spli:n|, v. l. Anat: Rate /. 2 . {a) Spleen 
/// : humeur noire In a tit of spleen, dans un 
moment d’humeur noire. ( 6 ) Mauvaise humeur. 
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To vont one's spleen (up)on s.o., decharger sa 
rate, sa bile, sur qn. 

splendid ['splendid], a. Splcndide; superbe; 
magnibque. She’s simply splendid I elle est 
vraiment merveillcuse ! That’s splendid I a la 
bonne heurc ! -ly, adiK Splendidement; magni- 
fiquement. / am on s., <;a marche comme 

sur des roulettes. 

splendour ['splendor], s. Splendeur/; magnifi¬ 
cence /, eclat m. 

splenic [ splenik], Anat: Splenique. 

splice' [splais], s. I, {In rope) llpissure /. {In 
wire cable) Ligature/; joint cpisse. 2. (a) Carp : 
Enturc /. (6) Collure /, point m de collage (d’un 
film), (c) Soudure / (d’un pneu). 

splice^, v.tr. I, I^pisser (iin cordage, un cTiblc). 
S.a. MAIN-BRACT,. 2. Carp: bhiter. 3 . Cin. 
Reparcr (un film cassc). 4. F: To get spliced, 
se marier. 

Spline' [splainj, ,s. Mec.E: l. (<^i) Languette/; 
clavette / linguiforme. {b) Saillie f (d’un arbrc) ; 
ergot m. 2. Cannelure/, rainurc /. Two-spline 
hole, trou a deux rainures. 

spline^) v.tr. Mec.E: I. Claveter. 2. Canneler, 
rainurer. 

splint' [splint], s. I. Surg: I^clisse /, attclle/; 
{cradle-shaped) gouttidre f. To put a limb in 
splints, eclisser un membre. 2. Vet: vSuros rn. 
'splint-bone, s. I . Os metacarpien (du cheval). 
2. Anat: Peronc m. 'splint-COal, 5. Houille 
s^che a longue fiamme. 

splint^, v.tr. Surg: £clisscr (un membre 
fracture). 

splinter' ['splintor], s. I. 6clat m (de bois, 
d’obus); picot m (de bois). S. lodged under the 
skin, echarde /. 2. Surg: Esquille / (d’os). 

'splinter-deck, s. N.Arch: Pont m pare- 
eclats. 'splinter-proof, a. I. A I’epreuve 
des eclats (d’obus). 2. (Verre) se brisant sans 
•eclats. 

splinter^. 1 . v.tr. («) Bnscr on eclats; faire 
voler cn eclats. (6) ficlater (un mat, etc.). 
2. v.i. (a) Voler en eclats. (6) Eclatcr. splin¬ 
tered, a. (Bois) en eclats; (os) en esquilles, 
esquillcux. 

split' [split], s. I. Fente/; fissure/; crevasse / 
(dans line roche); dechirure /; ger(;:ure f (de la 
peau). 2, Division /, separation /; rupture /, 
scission / (dans un parti). 3. Quart rn de bou- 
teille ; demi-boutcille /. 4. Devonshire split, 

brioche fourree a la creme. 5. pi. Dane: To do 
the splits, faire le grand ecart. 

split^, V. (split; split; splitting) I. v.tr. 
{a) Fendre; refendre (I’ardoise); diver (la 
roche). To s. an apple, couper une pomme en 
deux. Leath: To split a hide, dedoubler une 
pcau. Ph: To split the atom, desintegrer 
Fatome. S.a. hair i, .side' i. {b) Dechirer (sa 
jupe, etc.), (c) Diviser ; partager. {d) Pol: To 
s. a party {on a question), diviser un parti (sur une 
question); provoquer une rupture dans le parti. 
Fin: To split shares, fractionner, scinder, des 
actions. 2. v.i. {a) Se fendre, se crevasser ; {of 
rock) se diver ; {of paint, skin) se gercer. The ship 
split in two, le navire s’est casse cn deux. To split 
open, se fendre largernent. {b) {Of cloth) Se 
dechirer. {c) F: My head is splitting, I’ai un mal 
de tete fou. {d) F: To split on s.o., ddioncer 
qn ; vendre (un complice); F: cafarder. Split 
Up. I. v.tr. Fractionner; decomposer (une 
fraction). 2. v.x. Se fractionner. The party split 
up into three groups, le parti se divisa en trois 
groupes. Split'', a. I. Fendu. Split cane, 
bambou refendu. Tls: Split key, clef anglaise. 


S.a. ring' 2, SE( oNn‘ i. 2 ,{a) E': A split Vichy 
un quart ou une demi-bouteille de Vichy* 
(6) Psy: Split personality, dedoublement m de 
la personnalite. 

splotch' [spbtlsi s F: Tache/(de couleur, etc.), 
splotch”, v.tr. Hfirbouillei {with, de) ; tacher. 
splutter' ['spI.^t.'>r], s. I. Bredouillement m. 
2. Crachement m (d’une plume); bafouillage m 
(d’un moteur). 

splutter^. I. v.tr. To splutter (out) a threat, 
bredouiller une menace. 2. v.i. (tx) Lancer de la 
salive (en parlanl); P: envoyer des postilions. 
Pen that splutters, plume qui crache. (6) Bre- 
douiller, bafouiller. (c) I.C.E: {Of engine) 
Bafouillcr. 

spoil' [spoil], I, {Usu. pi.) Dcpouilles fpl\ 
butin m. Laden with the spoils of the chase, charge 
du produit dc la chas-.e. To make spoil of s.o.'s 
flozuers, piller Ics fleurs de qn. 2 . Min: etc: 
Spoil(-earth), deblai(s) m(pl). 'spoil-bank, 
-dump, s. Min: eti : Halde/. 
spoiL, v. {p.t. cif p.p. spoiled or {except tn sense 2) 
spoilt) I. z'.tr. {a) CLiter, endommager, abimer 
(qch.); avarier (des marchandises). To get 
spoiled, spoilt, s’abimcr. To s. a piece of work, 
gacher un travail. To s. a lock, fausser, meler, 
une serrure. To spoil the beauty of sth., s.o. 
deparer qch. ; detruire la beaute de qn. To s. a 
zauce, manquer une sauce. The nezos spoilt his 
appetite, la nouvelle lui a coupe I’app^tit. 
{b) Gater (un enfant). 2, v.tr. A & Lit : {a) De- 
pouiller, spolier (5.0. 0/qn de qch.). F: To 
spoil the Egyptians, piller, dcpouiller, I’cnnemi 
(hereditaire). (6) Filler, saccager (une ville). 
3 . v.i. {Offruit, etc.) Se gater, s’abimer ; s’avarier, 
s’alterer. E': To be spoiling for a fight, bruler 
du desir de se battre. 'spoil-sport, s. F: 
Trouble-fete m inv, rabat-joic mf inv. 'spoil- 
trade, 5. F: Concurrent dcloyal; gate-metier 
m inv. 

spoilage ['spoiled5j, s. Typ: Dcchets mpL dc 
tirage. 

Spoke' [spoukj, 4'. I. (a) Rayon m, rais m (de 
roue) {b) Nau : Poignee /, manette / (de roue de 
gouvernail). 2, («) fichelon m (d'echelle). 

{b) Baton m {d enrayer). E\- To put a spoke in 
s.o.’s wheel, mettre des batons dans les roues a qn. 
spoke", v.tr. Enrayer (une roue). 
spoke\ spoken. See speak. 

spokeshave ['spouk\e:iv], 4. Tls: Vastringue /, 
racloire / 

spokesman, pi. -men [ spouksmon, -men], 4. 
Forte-parole m inv. To act as spokesman for 
one's fellozv-citizens, porter la parole pour ses 
concitoyens. 

spokewise ['spoukwariz], at/?;. Radialement. 
Spoliation [spouli'eiS(o)n], 4 / I. (<2) Spoliation /, 
depouillemcnt w. ( 6 ) Pillage/«. Z,Jur: Destruc¬ 
tion/ ou alteration / (de documents probants). 
spondaic [spon'deiik], rt. Pros: Spondaique. 
spondee ['spondi:], 4. Pros: Spondee;;!. , 
Sponge* [spAnd3], 4. I. {a) Sponge/. To throw 
up the sponge, (i) Box: jetcr I’eponge ; aban- 
donner; (ii) F: s’avouer vaincu; quitter la 
partie. {b) Artil: Ecouvillon m. 2. (a) Cm; Fate 
moMe. {b)Metall: Eponge metallique. S.m. pla¬ 
tinum. 3. = SPONGER, 'sponge-bag, 4. Sac;;; 
a eponge. 'sponge-bath, 4 . Tub rn. 
'sponge-cake, s. Cu : l. Gateau m de Savoie ; 
gateau mousseline. 2 . Madeleine /. sponge- 
cloth, V. Te.x : Tissu-eponge m. 'sponge- 
'hnger, 4. Biscuit m a la cuiller. 
spongC", V Coup rn d’eponge. To give sth. a 
sponge, passer I’eponge sur qch. 
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Sponge^. I. v.tr. {a) Sponger (qch.); nettoyer 
(qch.) avec une epongc. To s. a child's face, 
passer I’^ponge sur le visage d’un enfant. (6) Med: 
Lotionner (une plaie). F: ^Icornifler (un 
diner, etc.). 2,v.i.F: Ecornifler; F: ecumer 
la marmite. To sponge on s.o., vivre aux crochets 
de qn. To s. on s.o.for drinks, se faire payer des 
tournees par qn. sponge down, v.tr. Passer 
I’eponge sur le corps de (qn); epongcr (un 
cheval). sponge off, v.tr. Enlcver (une tache) 
a I’eponge. Sponge out, v.tr. I. Effacer (une 
tache) a I’eponge. 2. Artil: ficouvillonner (une 
piece) a I’eau. Sponging',^ a. F: (Of pers.) 
Parasite, ecornifleur. sponging^, I.(a)Net- 
toyage m a I’eponge. (b) Med: Lotionnement m. 
2. F: ficorniHage m. 'sponging-house, s. 
Hist: Prison / provisoire pour dettes. 
sponger ['spAnd3ar], s. F: Parasite m; ecorni¬ 
fleur, -euse ; pique-assiette m inv. 
sponginess ['spAnd3in3s], s. Spongiosite/. 
spongy ['spAnd3i], a. Spongieux. 
sponsion ['sp3nS(3)n], s. jfur: Garantie (per- 
sonnelle) (on behalf of, en faveur de). 

Sponson ['spanson], .t. I. N.Arch: Paddle-box 
sponson, jardin m dcs tambours. 2. Av: Stabi¬ 
lizing sponson, nageoire/. 
sponsor^ ['sponsor], ,s'. I. Garant m, caution /, 
repondant m (for s.o., de cjn). 2. (a) (At baptism) 
Parrain m, marraine /. To stand sponsor to a 
child, tenir un enfant sur les fonts (baptisrnaux). 
(6) (Introducing new member to club, etc.) Parrain. 
sponsor”, v.tr. £;tre le garant de, repondre pour 

spontaneity [spont^'niiiti], y. spontaneite J 
spontaneous [spon'teinjasj, a. Spontane; 
(i) (mouvement) automatiquc ; (ii) (acte) volon- 
taire. -iy» adv. Spontancment; (i) automatique- 
ment; (ii) de son propre mouvement. 
spontaneousness fspon'teinjosnDs] Spon 
tan^ite /. 

spoof* [spurf], 5. P: Attrapej*; mystification^, 
spoofs, v.tr. P: Mystificr, duper (qn) You've 
been spoofed, on vous a eu. 
spook [spu:k], ?. F: Spectre m, revenant m 
apparition /. 

Spool* [spud], s. I. Tex: Bobinc /, can(n)ette / 
S. of a setoing-machine, can(n)ctte. U.S: S. oj 
thread, bobine de coton (a coudre). 2, Fish: 
Tambour m (de moulinct). 3. Film-spool 
Phot: bobinc de film ; Cin : bobine, rouleau in 
Typewr: Ribbon spools, bobines du ruban 
'spool-box, .V. Cin : Carter r/z. 

SpOOP, v.tr. Bobincr ; devider ou envider (du 
fil, etc.). 

spoon* [spu:n], s. 1, Cuiller j, cuillere '. Tea¬ 
spoon, cuiller a the. Spoon and fork, convert w, 
Cm.’ Basting spoon, louche j. 2. Metall: etc 
Assay spoon, cprouvette / 'spoon-bit, 5 . Tls 
M^che / a cuiller 'spOOn-feed, 7 ^^r. Nourrir 
(un enfant) a la cuiller. p': To spoon-feed a 
pupil, macher les morceaux a un eleve. 'spoon- 
net, 5 . Fish: Epuisettc/. 
spoon^. I. v.tr. (fl) To spoon (up) one’s soup 
manger sa soupe (avec la cuiller). To spoon olT 
the cream, enlever la creme (avec la cuiller) 
(b) Cr: Golf: Prendre (la balle) en cuiller 
2. v.i. F: (Of couple) Se faire des mainours. 
spoonbill ['spuinbil], .s Orn : Spatule f. Spoon¬ 
bill duck, souchet ni. 

Spoonerism ['spuinanzm), i. F; Contre- 
petterie f 

spoonful I'spuinful], i. Cuilleree /. Two 
dessert-spoonfuls, deux cuillerees a dessert. 


spoor* ['spuor], s. Ven: Foulees//)/, erre / (d’un 
cerf, etc.). 

spoor*, v.tr. Ven: Suivre (un animal) a la piste. 

Sporadic [spo'radik],I. Sporadique. 2. I sole ; 
rare. -ally, adv. I. S[ioradiqucment. 2. Dans 
des cas isoles ; par-ci par-la. 

Sporangium, pi. -ia [ spr/rand3iDm, -la], s. Bot: 
Sporange in 

spore I'sporor], s. Spore /. 'spore-case, s. 
Bot: Sporange m. 

Sporran ['sporon], i. Scot: B.mrse en peau 
brute (portee par les llighlar lers sur le devant 
du kilt). 

Sport* [spjirtj, 5 . I. (zt) Jeu m, divertissement m. 
In sport, poui rire ; par plaisanteric ; cn hadi- 
nant. To make sport of . . ., se moquei de 
se jouer de. . They made a s. of baiting him, 
ils se faisaiont un jeu de le tourmenter. (h) To 
have good sport, (hunting) faire bonne cha;...t ; 
(fishing) faire bonne peche. 2. Sport rn. Athletic 
sports, sport.s atti!etii|ues. To go in for sports, 
s’adonner aux sports Aut: Sports model, 
machine gra.id sport. 3 , To be the sport of 
fortune, etre le jouet de la fortune 4> Biol: 
Varietc anormale ; variation sportive. 5 ,7'".- He’s 
a (real) sport, (i) e’est un beau joueur; (ii) e’est 
un chic type. Be a sportl sois chic ’ 'sports- 
ground, s T'erram m de leux; stade m. 
'sports-jacket, y. Veston m tous sports. 

sport*. I. v.i. (a) Jouer; se divertir. (b) Biol: 
Produire une varicHe anormale ? (r. F: Ar- 

borer (son huit-reflets); exhiber (i.:. iiuii/eau He 
fourrure). S.a. oak. sporting’, a. I. Ama¬ 
teur de la chasse ou de la peche. 2. De sport; 
sportif. Sporting man, amateur m de sport. In 
a sporting spirit, sportivement. S. conduct, 
conduite digne d’un sportsman. You have a 
sporting chance, t,'a vaut la peine d’essayer le 
coup. I'll make you a sporting offer, je vais vous 
faire une offre a laquelle \ous ne perdrez rien. 
Sporting*, s. (zd La chasse ; la peche. Sporting 
gun, fusil de chasse. (b) Le sport The sporting 
results, les resultats des courses, 
sportive ['spoirtiv], Z 2 . Badm ; folatre. -ly, <;r/r. 

Kn badinant; en plaisantant. 
sportsman, pi. -men ('sporrtsmnn, -men], s.m. 

1. Chasseur ou pecheur. 2. Amateur de sport. 
3. He’s a real sportsman, il cst anime de I’csprit 
sportif; e’est un beau )oueur. 

sportsmanlike ['spor^tsmonlaik], a. (Conduite) 
digne d’un sportsman. 

sportsmanship ['spo:rt.sman,Sipl, i. Habilcte /, 
qualites fpl, de sportsman ; pratupie f des sports, 
sporule ['sporju:!], .V. Sporule f. 
spot* [spot], .V. I. (a) Endroit m, lieu yn. /I rustic 
s., un petit coin rustique. / 7 vas standing on the 
7 'ery s., je me trouvais sur les heux memes. The 
manager should aheays be on the s., le gerant doit 
toujours etre la. (h) U.S: P: To put s.o. on the 
spot, assassiner qn. (c) Adv.phr. On the spot, 
SLir-le-charnp ; immediatement. To be killed on 
the spot, etre tue net, raide. To fall dead on the s., 
tomber raide mort. (d) Com: Spot cash, argent 
cornptant. (e) To put one’s finger on a weak 
spot, mettre le doigt sur un point faible. To touch 
the spot, aller jusqu’a la racine du mal. 

2. (rt) 'Eache f, macule /. (/;) (On face) Bouton m. 

3. (a) Pois m (de couleur). Blue tie zvith red spots, 
cravate bleuc a pois rouges. A panther's spots, 
la tacheture, la moucheture, d’unc panth^re. 
F: To knock spots off s.o., battre qn a plate(s) 
couture(s). (b) Bill: (i) Mouche / (sur la bille 
ou la table;, (ii) Bille marquee d’une mouche. 

4. (a) Goutte f (de pluie). (b) F: Just a spot of 
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whisky, deux doigts de whisky. A spot of trouble, ' 
iin petit ennui; une anicroche. 
spot^, v.tr. (spotted) l . (a) 'racher, souiller (qch.). 

(h) Tachetcr, mouchetcr (qch.). 2. F: (a) Re- 
perer ; apercevoir (qn, qch.). He spotted me from 
his box, it m’a repci • dc sa logc. (b) Reconnaitrc. 
Turf: To spot the winner, prcdire le gagnant. 
spotted, a. I. (a) Tachetc, mouchete. {b) Tex: 

A pois. 2. Spotted fever, meningite cerebro¬ 
spinal* 3, F: Spotted dog, pouding m aux 
raisins de Corinthe Spotting, s. I. Taches fpl ; 
tachetures fpl. 2. Phot: Repiquage m (des 
epreuves). 3. (<i) Reperagc w. (b) Artil: Aircraft 
spotting, r^glagc m par avions. 

spotless ['spotlas], a. Sans tachc; immacule; 
pur. S. snozv, ncige viergc. -ly, adv. Spotlessly 
clean, d’une proprete irreprochable. 
spotlight ['spatlait], s. l.Th: Cin: (a) Feu m 
dc projecteur. {h) Projcctcur m 2. Aut: Pro- 
lecteur auxiliaire orientable. 
spotter f'spDtor], s. Av: Avion m de rejdagc de 
tir. 

spotty f'spati], a. Mouchete, tachet6; vvisage'i 
convert de boutons. 

spouse [sparuz], t. fdt: £poux,y. cpouse. 
spout' [spaut], s. I, (a) Rain-water spout, 

(i) tuvau m de decharge; (ii) gargouille f (dc 
gouttii^rc). {h) Bee m (de theiere); jet m, degor- 
gcoir m (dc poinpe). 2. P: To put one’s watch 
up the spout, mettre sa montre au clou. 
3. Meteor : Trombe /. 

spout'*. I. v.i. {a) {Of liquid) Jaillir, rejaillir. 
(b) {Of tvhalc) Souiflcr. 2. v.tr. (a) I'aire jaillir, 
lancer (dc I’eau). (b) P: Degoiser (des discours). 
Abs. To spout, parler a jet continu. Spouting, 
s. I. Jaillisscment m. 2 * F: Declamation /, 
spouter ['.^pautorj, s. F: Declamateur m, 
peroreur m. 

sprag [sprag], s. Veh: (n) Calc /. (6) Baton m 
(pour enraycr les roues), (r) Aut: Bequille f de 
recul. 

Sprain' [spreinj, s. Entorse/, foulure/. 
sprain*, v.tr. To sprain one’s wrist, sc fouler le 
poignet. To sprain one’s ankle, se donner une 
entorse. 

sprang [spraijj. See spring*. 
sprat [spratJ, s. I. Ich: Sprat m, harenguet m 
2. F: Gringalet m. 

sprawl [sprod], v.i. {a) S’etendre, s’etaler 
(b) To go sprawling, s’etaler par terre ; P: ra- 
masser une pclle. Sprawling, a. I. (u) Vautre 
(b) Ii!tendu les quatre fers en Fair. 2. S. hand 
writing, grosse ecriture informe, 
spray* [sprei], s. Spray of flowers, rameau Heuri 
Spray of diamonds, aigrette/ dc diamants. 
spray*, s. I. Poudroiement m d’ecume 
embrun m. 2. {a) Poussiore / d’eau. (b) Jc' 
pulv^ris^ (de parfum). 3. (a) Liquide m pou 
vaporisation, (b) Coup m de vaporisateur ; jet (d' 
parfum). (c) Giclcur m ; vaporisateur m 
'spray-cone, 5. I.C.E: Diffuscur m. 
spray*, v.tr. I. Pulveriser, vaporiser, atomise 
(un liquide). 2. Asperger, arroser. Hort: T( 
spray a tree, passer un arbre au vaporisateur 
Spraying, s. I. Pulverisation /, vaporisation , 
(d’un liquide). Spraying machine, pulvcrisa 
teur m, vaporisateur 2. Arrosage m. 
sprayer ['spreiar], V. Hort: Vaporisateur /^ 
(d’insecticidc); pulverisatcur m, atomiseur m. 
spread* [spred], s. I. (u) I^tendue / (de pays 
etc.). (6) {Of bird's leings, of aeroplane) Enver 
gure /. 2. {a) Diffusion / (de Peducation) 

propagation / (d’une doctrine); expansion / (des 


id^es). (6) Ball: Dispersion / (du tir). 3. = bed¬ 
spread. 4, F: R6gal m, festin m. Cold spread, 
repas froid. 

pread*, v. (spread; spread) I. v.tr. I, fitendre. 
To spread a net, tendre un filet. To spread the 
sails, deployer les voiles. To spread out goods 
for sale, etaler des marchandtses. To s. oneself 
on a subject, se repandie sur un sujet. 2. («) Re- 
pandre (du sable, des nouvelles, la terreur). 
Spread it abroad I ^u’on se le disc 1 (6) Instal¬ 
ments spread over several months, versements 
echelonnes sur plusieurs n ois. 3, To spread 
butter on a slice of bread, t tendre du beurre sur 
une tranche de pain. 4. To spread a surface with 
sth., couvrir une surface de qch. To spread the 
table, mettre la table ; mettre 4 e couvert. 
ll. spread, v.i. I. S’etendre, s’eialcr. Here the 
river spreads out, ici la riviere s’elargil. 2. {Of 
news) be disseminer ; sc repandre ; ,0/ disease) 
se proj^ager. The Are is spreading, le feu gagne. 
His fame had spread, sa renommee s’etait repandue. 
‘^»{0/smallshot)S'ec!LTXcT, se disperser, spread- 
'eagle*, s. Her: Aiglc eployee. spread- 
'eagle*, v.tr. £taler (qch.). F: Bathers lying 
spread-eagled on the sand, baigneurs vautres sur 
la plage, spreading, s. I. (a) Deploiement m, 
devcloppement m. {h) Colportage m (d’une nou- 
velle); propagation/ (d’une maladie); diffusion / 
(de I’Mucation). 2. (a) Extension f (d’une 
Industrie). ( 6 ) Dispersion/. 

Spree [spri:], s. F: Partie / de plaisir; bombe/. 
To go on the spree, faire la fete; Nau: tirer 
une bordee. Students out on the s., etudiants en 
bombe, en rupture de ban. 

Sprig [sprig], s. i. {a) Brin m, brindille/; petite 
oranche. (6) Needlezv: Ramage m. 2, F: Usu. 
Pej '. Rejeton m (d’une race illustre). 
sprightliness ['spraitlinDs],s. Vivacity/, enjoue- 
ment m, semillancc /. 

sprightly ['spraitli], a. ^)veille, enjoueJ, semillant. 
Spring* [spriij], s. I. {a) Source / (d’eau). Hot 
spring, source d’eau chaude. ( 6 ) Source, origine/. 
(c) Arch: Naissance / (de voute); apophyge / 
(dc colonnc). 2. Printemps m. In (the) spring, 
au printemps. Spring is in the air, on respire le 
printemps dans Pair. Spring flowers, fleurs 
printanicres. S.a. onion. 3. Saut m, bond m. 
To take a spring, prendre son elan ; faire un bond. 
4. Elasticite /. 5. (a) Ressort m. Spiral spring, 
ressort en boudin. Cin: Spring-drive camera, 
appareil avec moteur a ressort. The springs of 
human action, les mobiles m qui font agir les 
hommes. S.a. binding* 2. {b) pi. Springs, 

suspension / (d’une auto, etc.). Cart without 
springs, charrette non suspendue. 'spring- 
balance, s. Peson m a ressort. ^ 'spring¬ 
board, 5. Gym: Tremplin ;;j. 'spring-'cart, 
s. Voiture suspendue; jardiniere /. spring- 
'clean, v.tr. Nettoyer a fond (au printemps). 
spring-'cleaning,' r. Grand nettoyage (fait 
au printemps). 'spring-gun, 5 . Pii^ge m a 
fusil, spring-'head, r. Source /. spring- 
'mattress, 5. Sommier m elastique. spring- 
tide, 5. I. ['spriijtaid] ^ springtime. 
2. ['spriij'taid] Grande maree ; maree de syzygie ; 
vive-eau/. 'spring-water, Eau /dc source. 
Spring*, V. (sprang [sprarj] ; sprung [sprAij]) 
I. v.i. I. {a) Bondir, sautcr. To spring to one’s 
feet, sc dresser vdvement sur ses pieds. To spring 
over a ditch, sautcr un fosse. To spring out of 
bed, sautcr du lit. To spring at s.o., s'elancer sur 
qn. F: Where did you spring ^rom? d’ou 
sortez-vous {b) P: If you could spring to a 
thousand pounds, si vous pouviez aller jusqu’a 
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millc livres. (r) The lid sprang open, le couvercle 
se relcva instantanement. 2. («) (0/ water) 
Jaillir, sourdre. (fc) The blood sprang to her 
cheeks, une rougeur subite lui monta aux joues. 
Hope springs eternal, I’esperance reste toujours 
vivace. To spring into existence, naitrc; 
(ap)paraitre (soudainement). (c) Sprung from 
the people, sorti du peuple. (d) (Of plant) 
Pousser. 3. (O/wusO Craqacr. II. Spring, 

1. (a) Fcndre (une raqiictte); faire craquer (un 
aviron). {h) Nau: See leak^ i. 2. (a) Faire 
jouer (un piege); faire sauter (une mine). 

(b) F: To spring a surprise on s.o., prendre qn 
a I’improviste. 3. Suspendre (une voiture). 
spring aside, v.i. Faire un bond de cote. 
Spring back, v.i. I. Faire un bond en arriere. 

2. Faire ressort. The branch sprang back, la 
branche se redressa. Spring Up, v.i. I . (u) Sau¬ 
ter en Pair {b) Se lever precipitamment. 
2. (a) {Of plant) Pousser. (6) A breeze sprang up, 
une brise se leva. An intimacy sprang up between 
them, I’intimite s’etablit entre eux. sprung, a. 

1. Aut: Sprung weight, poids suspendu. 

2 . Nau: Sprung mast, mat craque. springing, s. 

1. Bonds mpl, sauts mpl. 2. (a) Jaillissement m 
(d’une source), (b) Germination / (de plantes). 

3. Craquement m (d’un mat). 4 * Suspension / 
(d’une voiture). 

Springbok ['spriqbok], Z: Springbok m. 
Springe [sprind3], s. I. {For birds) Facet m, 
lacs m. 2. {For rabbits) Collet m. 
springiness ['spriijinos], s. filasticitd /. 
springlike ['spriqiaik], Printanier. 
Springtime ['spriqtaim], s. Printemps m. 
spring ['spriqi], a. Flastique ; qui fait ressort; 
flexible. 

sprinkle^ [spriqkl], i. I. A sprinkle of rain, 
quelques gouttes / de pluie. 2« A s. of salt, 
quelques grains m de sel; une pinc^e de sel. 
Sprinkle^ v.tr. {a) R^pandre, jeter (de Feau, du 
sel). (6) Asperger {with water, d’eau); saupou- 
drer {with salt, de sel). To s. the floor with sand, 
r< 5 pandre du sable sur le plancher. Lawn 

sprinkled with dew, ga2on parseme de rosee. 

(c) Bookb: Jasper (les tranches). Sprinkling, 
s. I. Aspersion f, arrosage m ; saupoudrage m. 

2. {a) Sprinkling of gravel, leg^re couche de 
gravier. {b) A sprinkling of knowledge, quelques 
connaissances/. Bookb: Jaspure/. 

sprinkler ['spnqkbr], y. I, Appareil m d’arro- 
sage. 2 .Ecc: Goupillon m. 
sprint' [sprint], .9. Pointe/de vitesse. 

Sprint^, v.i. Faire une course de vitesse. 

sprinting, 9. Course/ de vitesse. 
sprinter ['sprintor]^ 9. Coureur, -euse, de vitesse ; 
"sprinter” rn. 

sprit [sprit], 9. Nau : Livarde/, baleston m. 
sprite [sprait], 9. Lutin m; esprit follet; far- 
fadet m. 

Spritsail ['spritseil, spritsl], 9. Nau: Voile J a 
livarde ; voile a baleston. 

sprocket ['sproket], 9. I. Dent / (de pignon). 
2 . Sprocket(-wheel), pignon m de chaine. 
Sprocket-chain, chaine / a barbotin. 
sprout' [spraut], 9. Bot: I, (a) Jet m, rejeton m, 
pousse/. (6) Gcrme m, bourgeon m. 2. Brussels 
sprouts, choux m de Bruxelles, 
sprout^. I. v.i. (u) {Oj plant) Pousser, pointer. 
{b) {Of branch) Bourgeonner. (c) {Of seed) 
Germer. 2« v.tr. {Of animal) To sprout horns, 
pousser des comes. Sprouting, 9. Germina¬ 
tion/, pointement rn, bourgeonnement rn. 
Spruce' [spruis], a. Pirnpant; soigne; tire a 
quatre ^pingles. 


spruce'**, v.tr. To spruce oneself up, se faire 
beau, belle. All spruced up, sur son trente 
et un. 

Spruce^, 9. (<i) Bot: Spruoe(-flr), sapin m, 

epinettc /. White spruce, sapinette /. Norway 
spruce, epicea rn. {b) Spruce beer, sapinette/. 
spruceness ['sprursnas], 9. Mise pimpante. 
Sprung [sprAi]]. SPRING*. 

spry [sprai], a. (spryer, spryest) Vif, actif; plcin 
d’allant; plein d’entrain. 

Spud [spAd], 9. I. Petite beche; sarcloir m. 

2. F: Pomme/ de terre. 
spume [spju:m], 9. Lit: Ecume/(de a mer). 
spumous ['spjurrnos]. Spumy ['spjuimij, a. Lit: 

ficurneux; spumeux. 
spun [spAn]. See simn^ 

spunk[spAqk],9. I. Amadou m. 2. F; Courage m, 
cran m. 

spunky ['spAtjki], a. F : Qui a du cran. 
spur' [spoirl, .V. I, Eperon m. To win one’s 
spurs, faire ses preuves. To set, put, clap, spurs 
to one’s horse, donner de Peperon a son cheval; 
piquer des deux. 2. Coup m d’eperon ; stimu¬ 
lant rn. The spur of necessity, Paiguillon m de la 
necessite. To do sth. on the spur of the moment, 
faire qch. sous Pimpulsion du moment. 3 * (^) 
got m (de coq). ( 6 ) Fperon d'ergot (d’un coq de 
combat). 4. {a) Eperon, contrefort m (d’une 
chaine de montagnes). ( 6 ) Embr^nchement m 
(de chemin de fer). 5, N.Arch: Arc-boutant m 
de soutien. 6 , Fort: I^peron. 

Spur*^, v.tr. (spurred) I. Eperonner (un cheval): 
donner de Peperon a (un cheval). Abs. To spur 
on, piquer des deux. 2. To spur s.o. on, aiguil- 
lonner, stimuler, qn. Spurred on by desire, 
fouette par le desir. 3, fiperonner (un coq de 
combat). 

Spurge [sp 3 :rd 5 ], 9. Bot: Euphorbe/. 'spurge- 
flax, 9. Bot: Sainbois m. 'spurge-laurel, 9. 

Bot:^ Daphne m, laureole /. 
spurious ['spjuariDs), a. I. Faux, f. fausse; 
contrefait. Spurious coin, pi^ice de monnaie 
fausse. 2* {Of writings) Apocryphe. -ly, adv. 
Faussement; par contrefa^on. 
spuriousness ['spju 3 ri.-)snas], 9. I. Faussete f. 

2. Caractcre rn apocryphe (d’un texte). 
spurn [spoirn], v.tr. I, Repousscr, ecarter, (qch.) 
du pied. 2 . Rejetcf (une offre) avec mepris; 
traiter (qn) avec mepris. 

spurrey, spurry ['spAri], 9. Bot: Spergule /. 
Spurt'’ * [sporrtj, 9. & V. spirt'’ 

Spurt*, 9. ia) Effort soudain ; coup m de collier. 
{b) Sp : Emballage w, demarrage m. Rozv : Enle- 
vage m. To put on a spurt, demarrer, emballer. 
Final spurt, pointe finale. 
spurP*, v.i. Sp : Emballer, demarrer. 

Sputter ['spAtor]. I. z\tr. Debiter (qch.) en 
bredouillant. 2. v.i. {a) Lancer des "postilions” 
en parlant; bredouiller. {h) {Of pen) Crachcr. 
(c) {Of candle flame) Gresillcr, crepiter. sput¬ 
tering, 9. I. Breclouillement m. 2. Crache- 
ment rn (d’une plume). 3. Crepiternent m. 
Sputum, pi. -a I'spjuitom, -u], 9. Med: 

Crachat m ; expectorations//)/, 
spy', pi. spies (span -a:iz], 9. Espion, -onne ; 
F; mouchard rn. To play the spy on s.o., 
espionner <411. The spy system, Pespionnage rn. 
spy'", V. (spied; spying) l, v.tr. Apercevoir, 
remarquer. To spy out the ground, explorer le 
terrain. 2, v.i. Esjiionner. To^spy (up)on s.o., 
espionner c]n. spying, f. f!spionnage m. 
'spy-glass, 9. Lunette J d’approche ; longue- 
vue /. 'spy-hole, 9. {a) Trou m (dans un 
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rideau). (b) Judas m (de porte). (c) Regard m 
(de machine). 

squab [skwob], i, Pigeonneau m sans plumes. 
2»Aut: Coussin m (de si^ge). 3• (^) ^t^omane/. 
(b) Pouf m. 

squabble' [skwobl], s. Querelle/, chamaillerie/; 
prise / de bee. 

squabble'. I. v.i. Se chamailler, se quereller. 
2. v.tr. Tvp: Faire chevaucher (les caract^res). 
squabbling, 5. Chamaillerie/; querelles/p/. 
squad [skwjd], s. l. MU: etc: Escouade /. 
Defaulters’ squad, peloton m de punition ; F; la 
pelote. Firing squad, peloton d’ex< 5 cution. 2 . {a) 
Brigade / (de cheminots). {b) The Flying Squad 
{of Scotland Yard), la brigade mobile (de la 
police). 

squadron ['skwodranj, s. I.(«) 7 l/i/.- Escadron m. 
( 6 ) Mil.Av: Escadrille /. Squadron leader, 
commandant yn. 2. Navy: Escadre /. Flying 
squadron, escadre volante. 
squalid f'skwolid], a. Sale; miserable. S. 

dzvellitiifs, demeures sordides. 
squall' fskwod], s. Cri m (rauque). 
squalF, v.i. Crier, braider, piailler. squalling, 
a. Criard, braillard. 

squalP, s. Nan: Grain m; coup m de vent; 
bourrasque /; rafale /. Light squall, risee /. 
F: Look out for squalls! veillc au grain! gare 
la bombe ! 

squally f'skvvodi], rt. (Temps) a grains, a rafales, 
squalor ['skwobr], s. Salete /; misere /. Born 
in squalor, ne dans la crasse. To die in squalor, 
mourir siir Ic fumicr. 

squama,/)/, -ae ['skweima,-i:J,r. l.Z: Squame/. 

2 * Dot: I’ellicule/. ‘^,Med: Squame. 
squamose [ skweimous], squamous [ skwei- 
masj, a. Squarneux. 

squander f'skwandar], v.tr. Gaspiller, prodiguer 
(I’argent); dissiper (sa fortune), squandering, 
s. Gaspillage m. 

squanderer ['skwondarorj, s. Gaspilleur, -ease, 
square' [skwear]. I. 5. I. Carre m. Slil: To form 
into a square, former le carre. 2. (^t) Carreau m 
(de figure quadrillec); case f (d’echiquier). 
To divide a map into squares, quadriller une 
carte, {b) Silk square, foulard m. 3. {Of totvn) 
Place f ; {with garden) square m. S.a. barrack 
SQUARE. 4. fiquerre /. Set square, equerre a 
dessin. T square, tee-square, equerre en T. 
Surv: Optical square, equerre d’arpenteur. To 
cut sth. on the square, couper qch. a angles 
droits. Out of square, hors d’^querre. F. To 
act on the square, agir carrement, honnetement. 
^„Mth: Carre (d’une expression). II. square, 
a. I. Carre, {a) Square table, table carree. 
Square game, partie a quatre. Square measure, 
mesure de surface. S.a. peg' i. {h) Square 
shoulders, epaules carrees. Square chin, menton 
carre. Square toe, carre/ (de chaussure). 2. Mth : 
Square root, racine carr<^e. 3. To get things 
square, mettre tout en ordre. Square dealings, 
procedes honnetes. He always gives you a s. deal, 
il est toujours loyal en affaires. To be square 
with S.O., etre quittc envers qn. Golf: To be all 
square, etre a (^galite. F: To call it square, faire 
une cote mal taillee. -»y>. adv. Carrement. 
III. square, adv. I. A angles droits {to, with, 
avec). Set s. upon its base, d’aplomb sur sa base. 
2 , F: (Agir) honnetement. 'square-'built, a. 
I, Bati en carre. 2. {Of pers.) Trapu. 'square- 
'jawed, a. Au menton carre. 'square- 
'shouldered,a. Auxdpaules carrees. 'square- 
'toed, a. (Souliers) a bouts carres 
square'C I. v.tr. 1. (a) Carrer, equarrir (le bois). 


(6) Nau: To square the yards, brasser carre. 
2. {a) How do you square it with your conscience? 
comment arrangez-vous cela avec votre con¬ 
science? {h) Balancer, regler (un compte). To 
square matters, arranger les choses. {c) F: Grais- 
ser la patte a (qn); acheter, suborner (qn). 
3« Mth: Elcver (une expression) au carre. 
II. square, v.i. I, His practice does not square 
with his principles, ses actions ne s’accordent pas 
avec ses principes. 2. Golf. To square with one’s 
opponent, egaliser la marque. square up. 

1. v.tr. {a) Affranchir d’equerre (le bout d’une 
planche). {b} Abs. To square up with s.o., regler 
ses comptes avec qn. 2. v.i. To square up to 
S.O., s’avancer vers qn en posture de combat. 

squareness ('skuearnas], s. I. Forme carree. 

2. Honnetete f, loyaute / (dans les affaires), 
squash' [skwoS], s. l, Ecrasement m, aplatisse- 

ment m. 2. Cohue f, presse /. 3. Pulpe / His 
hand teas just as., sa main etait en capilotade. 
S.a. LEMON-SQUASH, 'squash-'hat, s. F: 

1. Chapeau mou. 2. Gibus m. 'squash- 
'rackets, s. Jeu m de balle au mur. 

squash^. I. v.tr. {a) ^eraser, aplatir (un fruit). 
{b) F: Aplatir, ecraser (qn). {c) F: Remettre 
(qn) a sa place ; P: s’asseoir sur (qn). 2. v.i. 
{a) {Of fruit) S’ecraser. {b) Se serrer, se presser. 
squash^, s. Hort: Courge/, gourde/. 
squashy ['skwD^i], a. Mou et humide. 
squat' [skw.-^t], v.i. (squatted) I, {a) To squat 
(down), v.pr. to squat oneself (down), s’accroupir. 
(6) Ven: {Of game) Se tapir. 2. To squat upon a 
piece of land, s’approprier un terrain, squat¬ 
ting, I. .Accroupi. 2. Qui occupe un terrain 
comme squatter. 

squaf, a. {Of pers.) Ramasse, trapu. 
squatter ['skwatar], s. Squatter m (en Amerique). 
squaw lskwD:],5./. Femme peau-rouge. 
squawk' fskwork], s. Cri m rauque; Mus : 
couac m. 

squawk^, v.i. {Of bird) Pousscr des cris rauques ; 

(on reed instrument) faire des couacs. 
squeak' [skwirk], s. Petit cri aigu ; couic m (de 
souris); crissement m (de choses mal huilees). 
F: To have a narrow squeak, I’echapper belle, 
squeak*, v.i. {a) Pousser des cris aigus; {of 
mouse) faire couic; {oj shoes) crier. Pen that 
squeaks in writing, plume qui grince sur le papier. 
(6)P.- SQUEAL^ (6). squeaking, r. Couicsw/)/. 
squeaker ['skwiik^r], s. I. (u) Celui qui pousse 
des petits cris. {h)P: squealer 2. 2 . Pratique/ 
(de montreur de guignol). 
squeal' [skwid], s. Cri aigu ; cri per^ant. 
squeal*, v.i. («) Pousser des cris aigus. (/;) F: 
Protester; pousscr les hauls cris. {c) P: Trahir 
ses complices. To squeal on s.o., denoncer qn. 
squealing', a. Criard. squealing^ s. Ciis 
aigus ; hauls cris. 

squealer f'skwirbr], I. Criard, -arde. 2. P: 
Denonciateur, -trice. 

squeamish ['skuiimiS], a. l. Sujet aux nausees. 
To feel squeamish, avoir mal au coeur. 2, {a) Dif¬ 
ficile, dtdicat, degoute. (b) Scrupulcux a I’exces. 
(c) Pudique a Pexc^s. Don t be so s.l ne faites 
pas tant de fa<,'ons ! 

squeamishness ['skwumiSnasj, .v. i. Disposi¬ 
tion / aux nausees. 2. Delicatesse exagoree. 
squeegee [skui:Ai 3 i:], s. I. Balai m cn caout¬ 
chouc ; racloir ?n. Nau: Rateau m de pont. 

2, Phot: etc: Raclette/. ' 

squeeze' [skwi:z], s. I. (a) Compression /. 
(b) fitreinte A To give s.o. a squeeze, serrer qn 
dans ses bras. 2. Presse /, cohue j. U was a tight 
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squeeze, on tenait tout juste. 3 , A squeeze of 
lemon, quelques gouttes / de citron. 4. Em- 
preinte/ au carton mouille (d’une medaille, etc.), 
squeeze^, v.tr. I, (a) Presser (une eponge). To 
squeeze s.o.’s hand, serrer la main a qn. To s. 
one's finger, sc pincer le doigt (dans la porte). 
He w IS squeezed to death in the crowd, il fut 
etoufie dans la foule. {b) F: Emhrasser, etreindre 
(qn). 2 . To squeeze sth. into a box, faire entrer 
qch. de force dans une boite. To squeeze the 
juice out of a lemon, cxprimcr le jus d’un citron. 
To squeeze (oneself) through a hole in the fence, 
se faufiler par un trou dans la cloture. To squeeze 
up, se serrer, se tasser. 3 . (u) Exercer une pres- 
sion sur (qn); F: serrer Ics pouces a (qn). 
( 6 ) To squeeze money out of s.o., extorquer de 
Targent a qn. squeezing, y. i. (a) Com¬ 
pression/. (b) Etreinte /. 2. f>xpression f (du 
lus d’un citron). 3 . Extorsion/, exaction/, 
squeezer f'skwirz.-)?-], y. Machine/ a compression. 

S.a. LEMON-SQUEEZER. 

squelch^ [skwxISJ, y. I. Giclement tn (de bone). 

2. Lourde chute (sur qch. de mou). 
squelch^. I. u./r. («) Ecraser (qch.) (en le faisant 
gicler). (b) F: Aplatir (qn); reprimer (une 
rebellion). 2 . zhi. The zvater squelched in his shoes, 
I’eau giclait dans scs chaussures. 
squib [skwib], y. I . Pyr: Petard serpenteau m. 
F: Damp squib, affaire ratee. 2 . Satire f, 
brocard m. 

squid [skwid], y. Moll: Calmar w. 
squiffy ['skwifi], a. F: Gris, ivre, emechth 
squill [skwil], y. I. («) Bot: Scille /, sciuille /. 

(b)Pharm: Squills, scille. 2 . Squill(-fish), squille. 
squint^ [skwint], V. I, Strahisrne m, louchc- 
ment m. He has a slight y., il louche Icgerement. 
2 . Coup d’oeil furtif. 3 . F: Regard m; coup 
d’cril. Let's hare a s. at it! faites voir! 
squint’, t’.t. I. I>oucher. 2. To squint at sth., re- 
garder qch. de cotch furtivonient. squinting', n. 
Strabique, louche, squinting-, v. Strabisme th , 
louchement m. 

squint^, a. Squint eyes, yeux louches. 'squint- 
eyed, a. Au regard louche ; strabique. 
squinter ['skwint.->rj, y. Loucheur, -euse. 
squire' [skwaiar], y. I. Hist: Ecuyer (attache a 
un chevalier). Hum: Squire of dames, cavalier 
servant. 2 , A. & F: (a) Proprietairc ternen. 
(6) The squire, le chatelain (de I’endroit). 
squire^, v.tr. F: Servir de cavalier a (une dame), 
squireen [skwaio'rim], y. F : I lohercau in. 
squirm [skwo:rm], v.i. (a) {Of icorm) Sc tordre, 
se tortiller. (h) F: Ne savoir comment se tenir; 
etre au supplice. To make s.o. squirm, mettre 
qn au supplice. 

squirrel ['skwirol], y. I. Ecurcuil in. 2 . Com: 

Squirrel (fur), petit-gris; vair in. 
squirt' [skworrt], y. I. Seringue/; {toy) clifoire/. 

2 . Jet m, giclee/ (de liquidc), 
squirt’. I. v.tr. Eaire laillir, lancer cn jet (un 
liquide). To squirt in oil, injector de I’huile. 
2 . v.i. {Of liquid) Jaillir, gicler. 

Stab' [stab], y. I, Coup m de poignard, de cou- 
teau. Stab in the back, (i) coup porte dans Ic 
dos ; (ii) F: attaque deloyale. Stab of pain, 
cdanccment in. 2. Golf: Stab shot, coup sec. 
'stab-wound, y. Estocadc/. 
stab’, V. (stabbed) I. v.tr. (o) Poignarder ; 
donner un coup de couteau a (qn). F: To stab 
s.o. to the heart, frapper qn au coeur. To stab 
s.o. in the back, poignarder tpi dans le dos. 
{b) Bookh: Picpier (an cahier). Stabbed pamph¬ 
let’ piqure /. 2. v.i. To stab at s.o., porter un 
coup de couteau. de poignard, a qn. Stabbing, 


a. Qui perce, qui frappe. Stabbing pain, douleur 
lancinante. 

Stability [sta'biliti], s. StabilitcV, solidite/(d’une 
construction). Man of no stability, homme de 
peu de fermete , homme inconstant. 

Stabilization [steibilai'zeiS(3)n], y. Stabilisa¬ 
tion /. 

Stabilize ['steibilariz], v.tr. Stabiliser. Stabili¬ 
zing, a. Stabilisateur, -trice. 

Stabilizer ['steibilaizor j, y. Av : Stabilis.ateur in. 

Stable' [steibl], y. I. l^curie f. 2. Chevaux^ mpl 
d’unc certaine ecurie. 'stable-boy, y.w. Valet, 
gar<;on, d’ecurie. 'stable companion, y. 
I. Cheval m de la merne ecurie. 2, F: Membre m 
de la meme entrepriso. 'stable-keeper, s. 
Loueur m de chevaux. 

Stable^ v.tr. Eogcr (un cheval). If e can s. three 
horses, nous avons de la place pour trois chevaux. 
Stabling, s. I. Eogement in, installation f (dc 
chevaux). 2 . Coll. Ecuries fpl. 

Stable^, a. I. Stable ; solide, hxe. To become s., 
se stabiliser. 2. {Of pers.) Constant, fermc. 
-bly, adv. D’une manicre stable. 

Stableman, pi -men ['stciblmon, -men], s.m. 
Palefren ier. 

Staccato [stn'ka:to], a., adz., & s. {a) Mus : 
Staccato (m). Staccato note, note piquec. 
{b) F: Staccato style, style hache. In a staccato 
voice, d’une voix saccadee. 

Stack' [stak], y. I. (n) Meule/(de fom); {oj corn) 
gerbicr m. {h) Pile /, tas m (de bois), 2. {a) 
Sotiche / (de cheminec). {b) t hinmu'c f (d’une 
locomotive, etc.). 

Stack’, v.tr. I. Mettre (le foin) en meule. 2 . To 
stack (up), empiler, entasser. 

Stadium, pi. -ia f'steidiDm, -in], y. Stadc in. 

Staff' [staifj, y. I. {a) Baton in. Pilgrim’s staff, 
bourdon in de peleiin. F: Bread is the staff of 
life, le pain cst le soiiticn dc la vie. {b) Hampe / 
(dc banniere). Nau: Mat m (de pavilion). 
{c) Surv: Jalon m, mire/. 2. («) Mil: Navy: 
Etat-major m. Staff College f'cole superieure 
de Guerre, {b) Personnel m. The domestic s., les 
domestiques in. Teaching s., personnel ensei- 
gnant. Adm: Medical s., service m de sante, 
d’hygidne. Journ: Editorial s., la redaction. 
3. Mus: (pi. staves [ste:ivz]) Portec /. Staff 
notation, notation figurce sur la portee. 'staff 
officer, V. Ofheier m d’etat-major. 

Staffs v.tr. Pourvoir (un bureau) de personnel. 
To be over-stafTod, avoir un personnel trop 
nombreux. To be under-staffed, manquer de 
personnel. 

Stag [stag], y. I. Cerf m. 2. St.Exch : F: A stag, 
un loup. 'stag-beetle, y. Cerf-volant m. 
'Stag-norn, y. {a) Come f de cerf. {b) pi. Stag¬ 
horns, bois mpl dc cerf. 'stag-hunt(ing), s. 
Chasse / (au cerf). 'stag-party, y. U.S: F: 
Reunion / entre hommes. 

Stage' [stc:id3], y. I, (a) Estradc /, echafaud m, 
echafaudage m. Hanging stage, echafaud volant. 
Nau: Floating stage, plate-forme flottante. 

S.a. LANDING-STAGE, {b) Platiiic / (d’un micro¬ 
scope). 2 . (a) Th: Scene /; F: les planches /. 
Front of the stage, avant-scene /. Up-stage, au 
second plan ; a I’arriere-plan. To come on the 
stage, entrer en scene. To go on the stage, se 
faire acteur ou actrice. To put a play on the 
stage, monter une piece. To write for the stage, 
ecrirc pour le theatre. Stage lights, herses/. Stage 
directions, indications sceniques. S.a. hold’ I. 3. 
(b) Champ m d’action. 3. Phase /, periode /, 
stadc m. The stages of an evolution, les etapes/, 
les stades, d’une evolution. W.Tel: Stage of 
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amplification, ctage m d’amplification. At this 
stai^e an interruption occurred, a ce point une 
interruption se produisit. To rise by successive 
stages, monter par echelons. 4. (a) ^'tape f. To 
travel by easy stages, voyager a petites ctapes. 

Relais m. (r) Fare stage, section / (de 
I’itineraire d’un autobus), 'stage-box, 5 . Th : 
Loge / d’avant-scenc. Stage-'carpenter, s. 
Th: Machinisie m. 'stage-Coach, Dili¬ 
gence/. 'stage-craft, s. Th : Technique / de 
la sc^^nc. stagc-'door, 5. Th: ICntree f des 
artistes, 'stagc-cffcct, 5. Th : EfTetsceniquc. 
'stage-fright, v. Th: IVac w. 'stage¬ 
hand,^. Th: Ma< hiniste w. stage-'mana- 
ger, 5. Th : Regisseur m. 'stage-name, t. 
Th • Noni m de tin atre. 'stage-rightS, ^ /)/. 
Droits m de production (d’une piece; 'stage- 
struck, (i.^ I'huiche, enanioure, du theatre. 
Stage-'whisper, ?. Th: Aparte m. In a 
stage-whisper, en aparte. 

Stage% v.tr. (a) Monter (une piece); rnettre fun 
roman) a la scene. (/;) Organiser (une dem<jn- 
stration); monter (un coup) Staging, t I 

1. Mise,/ a la si.enc (d’unc piece, d’un roman). ' 

2. ((v) Kchafaud m, echafaudage m (h) Snu : 
Appontement rn (d’un c|uai). 

Stager ['steid-^ar], s. F: Old stager, vieux 
routier. 

Stagger' ['stagnr], s. (a) Titubation /. (h) Allure 
chancelante. 

Stagger*, I. v.i. Chanccler, titiiber. To stagger 
to one’s feet, se lever ou se relever en ch.incclant 
II. stagger, v.tr. 1, {a) I'aire chanreler (qn) 

(b) Confondre, consterner (qn); frapper ((pi) de 
stupeur. To bo staggered, etre saisi (d’etonne- 
ment). 2, (ri) /Ir : Decaler (les ailes). (6) Mt c.F : 
Disposer (des rivets) en chicane, (r) FI: Echc- 
lonner (les balais). Staggered, a. Decnl('‘; (of 
rnets)' cn chicane. Staggering', a. I. (P.is) 
chancclant, titubant 2 . F: (a) Staggering blow, 
coup d’assommoir. (/j) (Of nerev) Renversant, 
atterrant. staggering^ l. Titubation f. 
2 . (a) Decalage m. (h) Disposition / en (piinconce. 

(c) I^chelonnemcnt m. 

staggerer ['stagarar], s. F: Chose renversante ; 
coup m d’assommoir. 

Staghound ['staghaundj, 5 . i.evrier m d’IC'osse 

Stagnancy ['stagnansij, s. Stagnation /. 

Stagnant ['stagnant], a Stagnant; (of trade) 
en stagnation. ^ 

Stagnate ['stagneit], 7 . 1 . (Of Tcatcr, trade) £trc 
ou devenir stagnant ; (of xeatcr) cioupir. 

Stagnation [stag'nciN(a)n]. 7 Stagnation/. 

Stagy ['steid 3 i], a. Theatral, -au.x ; histrionique. 
((i) I)c cabotin. (b) Feu sincere. 

Staid [steid], a. Rose, serieux, sage, -ly, adv. 
I’osemcnt, stu ieusement, sagement. 

staidness ['steidnas], s. Caractcrc pose, serieux, 
sage ; air pose. 

Stain' [stein], ,7. I. (d) Tachc /, souillure J . 
(b) lie came out of the business without a stain on 
his character, il est sorti de FafFaire sans attcinte 
a sa reputation. To cast a stain on s.o.’s honour, 
ternir I’honneur de qn. 2. Couleur/, colorant w. 
Wood-stain, coulcur pour bois. 

Stain^, v.tr. I. (rt) Tacher ; souiller (zeith, de). 
Hands stained with blood, mains souillees de 
sang. Stuff that stains easily, etoffe qui se tache 
facilement. (b) 'Facher, ternir (la ri^putation de 
(jn). 2* 'Feindre, teinter (le bois); peindre (le 
verre). Stained floor, parejuet teinte S.a. Gi..\.ss i. 

stainless [steinl.is], fl. I. Sans tache; immaculch 
pur. 2. Stainless steel, acier inoxydable. 


Stair ['steorj, s. 1, Marche f, degrt* m (d’un 
escalicr). 2 . (Usu. pi.) Escalier. Spiral stairs, 
escalier tournant, » n vis. To meet s.o. on the 
stairs, renconlrtr qn dans Fescalier. 'stair- 
carpet, s. Tapis m d’escalier. 'stair-rod, s. 
Tringle / d’escalier. 

staircase ['steorkeis], stairway ['str.i^irweil, 5. 
(i) Cage / d’escalier; (ii) escalier m. External 
staircase, turret staircase, escalier hors d’ceuvre. 
Winding, spiral, corkscrew, staircase, escalier 
tournant; escalier en vis, en (co)lima(;on. 

Stake^ [steikj, i. I. (a) Fieu m, poteau m; (rod) 
jalon m, fiche /. Ilort: Tuteur m. (b) Surv : 
Jalon, piquet m. 2 . (Poteau du) bucher. To 
perish at the stake, mourir sur le bucher. 
3. (a) Cjamiu ". Mise /, enjeu m. To lay the 
stakes, faire le jcu. Put doivn your stakes ' faites 
VOS jeux ! To hold the stakes, tenir les enjeux. 
F: The interests at stake, les intcrets en jeu. 
To have a stake in sth., avoir des interets dans 
line affaire. S a. HK.ii I. 2 (d). (b) pi. Turf: 

Stakes, prix m. Maiden Stakes, prix de I’avenir. 
'stake-holder, 5. Celui qm tient les enjeux. 

stake^, v.tr. I. To stake (off, out), (i) jalonner 
(une ebneession) ; enclore (une concession) de 
pieux; (u) Surv : jalonner (une ligne). 2. Ramer 
(des haricots). 3. (Of horse) To be staked on a 
jump, s’eventrer sur une haie. 4* Mettre (une 
somme) enjeu ; jouer (une somme). To s. ttventy 
frnnesy miser vingt francs. To stake one’s all, 
jouer son va-tout; y aller de son rcste. Fd s. 
my life on if, j’y mettrais ma tete a couper. 

Stalactite ['stalaktait], s. Stalactite/. 

Stalagmite ['stalagmait], r. Stalagmite/. 

Stale'[steil], 72 . I.(a) (Fain) rassis. (/>) (OEuf) qui 
n’est pas frais. (c) (Air) vicic', croupi. Stale 
smell, odeur de renferme (d’une chanibre). 
2 . (a) Vieux,/. vieille ; passe. Stale joke, vieille 
plaisantcrie; plaisantene rebattue. Stale news, 
nouvelle deja connue. (b) Stale cheque, cheque 
prescrit. 3, (Of athlete) To go stale, se suren- 
trainer. 

Stale*. I, 7 \tr. Rcndre (qch.) banal. 2 ,v.i. (a)(Of 
beer) S’tn'cnter. (b) (Of ne^v;, etc.) Perdre son 
inff*ret. Pleasure that never stales, plaisir toujours 
nouveau. 

Stalemate' ['stcilmcit], .7. Chess: Fat m. 

stalemate^, v.tr. Faire pat (son a^iversaire). 

staleness ['steilnas], .7. I . (u) Etat rassis (du pain). 
(b) Invent m (de la bicrc). (r) Odeur f de rcnfermi?. 
2 . Manque m dc fraicheur (d’une nouvelle). 

Stalk' [sto:k], 5. I. Demarche here. 2 . Ven: 
Chasse / d’affut en affut. 

Stalk^. I. v.i. To stalk (along), (i) marcher d’un 
pas majestueux; (ii) marcher a gmands pas. 
2 . v.tr. (a) 'Fraquer (la betc) d’affut en affut. 
Abs. Chasser au tir sans chien. (b) F: To stalk 
S.O., tiler qn. Stalking, 5 . Ven: st.\lk' 2. 

S.a. uHER-sT.M-KiNG. 'stalking-horse, s. 

1. Ven: Cheval m d’abri. 2 . F: Pretexte m, 
mas(]ue m. 

Stalky 5. I. Tige / (de plante); queue / (dc 
fruit); trognon tn (de chou). 2 . Pied m (d^ 
verre a vin). 3, - chimni-y-stalk. , , ^ • 

Stalker ['sta:korJ, s. Ven : Chasseur m a Faffut. 

Stall' [stall], s. I. (a) Stalle / (d’ecurie); case/ 
(d’etable). Garage stall, box m. (b) Etable /. 

2. F^alage w (en plcin vent) ; echoppe f. Market 
stalls, boutiques / en plein vent. Newspaper 
stall, kiostjue m. To have a stall (at a bazaar), 
presider a un etalagc. S.a. ROOKSTALu, coffer- 
stall. 3. (a) Fee: Stalle; chaise / de chcrur. 
(b) Th : (Orchestra) stalls, fauteuils m d’orchestre 
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Seat in the stalls, fauteuil. '^stall-fed, a. 
Engraiss^ a I’etable. 'stall-holder, s. I. i^.ta- 
lagiste mi. 2. (At charity bazaar) Vendeuse /. 

StalP. I. v.tr. (a) Aut: etc: Caler, bloquer (Ic 
moteur). (b) Av: Mettre (I’appareil) en perte 
de vitesse. 2, v.i. (a) Aut : (Of engine) (Se) caler, 
se bloquer, (b) Av : Se mettre en perte de vitesse ; 
(of plane) s’engager. Stalling, s. (a) Calage rn, 
blocage m, arret m (du moteur). (b) Av: Perte f 
de vitesse. Stalling point, vitesse / minimum dc 
sustentation. 

Stallion ['staljan], s. Etalon m; cheval entier. 

Stalwart ['stoilwort], a. I. Robuste, vigoureux. 
2. Vaillant, resolu. 

Stamen ['steimen], s. Bot: Etamme f. 

Stamina ['stamina], s. Vigueur /, resistance f. 
Man of great s., homme qui a du fond. 

Staminate ['staminet], a. Bot: Stamine. 

Stammer^ ['stam,>r], s. (a) Begaiement m. 
(b) Balbutiement m. 

Stammer^. I. v.i. (a) Begayer. (b) Balbuticr. 
2. v.tr. To stammer (out) sth., begayer, balbutier. 
qch. stammering^, a. (Personne) bd‘gue. 
-ly, adv. En begayant. stammering% 

~ STAMMER^ 

Stammerer ['stamaror], s. Begue mf. 

Stamps [stamp], s. I. Battement m de pied 
(d’impatience). With a stamp (of the foot), cn 
frappant du pied. 2. (a) Timbre m, empreinte /. 
Signature stamp, griffe /. Date-stamp, timbre a 
date. Self-inking stamp, timbre a cncrage auto- 
matique. Rubber stamp, tampon m. (b) De- 
coupoir m (a emporte-piece), (c) Etampe /, 
poin^on w, (d) Minting : Coin m, 3. (a) Timbre; 
marque (apposee). Official s., estampille officielle, 
(b) To bear the of genius, porter I'empreinte, le 
cachet, du genie. Men of his s., les hommes de 
sa trempe, de sa sorte, Pej: de son acabit, 
4, Revenue stamp, timbre du fisc. Adhesive 
stamp, timbre mobile. Embossed stamp, timbre 
a empreinte; timbre fixe. Postage stamp, 
timbre(-poste) m. Postage-due stamp, chiffre- 
taxe m. 5. Metalw: Etampeuse /. 6. Min: 

Bocard m (pour ecraser les minerals); pilon m ; 
broyeuse /. 'stamp-album, s. Album m dc 
timbres-poste (dc coHectionneur). 'stamp- 
collector, s. CoHectionneur m de timbres- 
poste ; philateliste mf. 'stamp-dealer, s. 
Marchand m de timbres-poste pour philatelistes. 
'stamp-duty, 5. Impotmdu timbre, 'stamp- 
machine, s. Distributeur rn automatique de 
timbres-poste. 'stamp office, s. Bureau m 
du timbre. 

Stamps, v.tr. I. (a) To stamp one’s foot, frapper 
du pied, (b) Ahs. To stamp (about), pietiner. 
To stamp on sth., fouler qch. aux pieds. 2. Frap¬ 
per, imprimer, une marque sur (qch,). ; frapper, 
estamper (la monnaie, une medaille, le cuir). 
Notepaper stamped ivith ones address, papier a 
lettres marque a son adresse. 3. Timbrer (un 
document); viser (un passeport); timbrer, 
affranchir (une lettre); estampiller (un docu¬ 
ment). The letter is insufficiently stamped, 
I’affranchissement est insuffisant. 4. Min: 
Broyer, bocarder (le mincrai). 5 * Metaho: 
Etamper, rnatricer (des objets en metal). 6. Uis 
manners s. him a gentleman, ses manieres indiquent 
un homme comme il faut. 7, To stamp sth. on 
the mind, imprimer, empreindre, qch. sur I’espnt. 
Stamp out, v.tr. I. Metalw: Decouper (qch.) 
a la presse. 2. To stamp out the ftre, pichiner sur 
le feu pour I’liteindrc. To stamp out an epidemic, 
etouflfer, ecraser, une cpidemie. Stamped, a. 
I. (a) Broye, concasse, (b) Stamped earth, terre 


battue. 2 . Stamped paper, papier timbre. 
S.a. SIGNATURE I. 3. (Acier) estampth embouti; 
(cuir) gaufre. Stamping, s. I. Pietinement rn. 
2. (a) Timbrage m (de documents); estampil- 
lage m. (b) Metahu: Estampage m, matrivage m. 
{c) Min : Bocardage m, broiement m (du minerai). 

Metaho: Piece cstampee, emboutie, 'stamp- 
ing-mill, s. Min: Moulin m a bocards; 
bocard m. 'stamping-prcss, h^stampeuse/, 
emboutisseuse /. 

Stampede' [stam'pud], 5. I. (u) Fuite prccipitce , 
panique /. [h) Deliandade / (dc ti;oupcs). 

2. Ruec /, There rcas a s. Jor the door, on se 
prccipita vers la porte. 

Stampede^. I. 7 >.i. (a) Fuir m desordre, a la 
debandade. (b) Sc ruer, sc preeipiter ( for, 
tOTcards, vers. sur). 2. 7 >.tr. Jcier la panuiue 
parmi (des betes). 

Stamper ['stamp.^r], I. (Pers.) Timbreur rn 
2. (.Machine ) I'.stampcuse/. 

Stance [slans), Golj: Cr: P- sition t des 
pieds; posture /. To take up one’s stance, se 
mettre cn pos'^urc (pour joucr). 

Stanch [stamS], v.tr. I. Etanchcr (Ic sang). 
2 . Etanchcr le sang (d’une blessure). 

Stanchion ('sru:nS(o)n], s. i. Etam^on m, ctai m, 
bt'-cpulle /, 2. Nau: Epontillc / (de cale). 

stand' [stand], s. I. (a) Maniere / de sc temr 
(debout). To take a firm stand, se camper 
solidement sur ses jambes. (h) Arret rn, haltc f. 
To be brought to a stand, etre tor^ < do s’arreter, 
2. Resistance /. To make a stand against s.o., 
resister a qn. 3. Situation /, position /, (a) To 
take one’s stand near the door, se placer pres 
de la porte. (b) To take one’s stand on a principle, 
sc fonder sur un principe. 4. Station f, stationne- 
ment rn (de voitures). 5 « Support rn, pied rn (de 
lampe) ; affCit m (de telescope); dessous rn (de 
carafe). Milliner’s stand, champignon rn. 
Liqueur-stand, cabaret rn. , Motor-Cy: Back- 
wheel stand, bc<iuille f. 6, Etalage m, etal rn (en 
plein air); (at exhibition) stand rn. 7. (a) Sp : 
'Tribune /; stand, (h) Estrade f. 'stand- 
camera, 5. Phot: Appareil m a pied. 'stand¬ 
pipe, s. Tuyau montant; colonne f d’aiimenta- 
tion (d’eau, d’cssence). 

Stand", V. (stood [stud]; stood) I. v.i. i. (a) Etre 
debout; se temr debout; restcr debout. I could 
hardly stand, jc pouvais a peine me tenir. F: To 
stand on one’s own legs, ne dependre que de soi. 

I didn’t leave him a leg to stand on, j’ai detruit 
ses arguments de fond en comble. For : To leave 
a tree standing, reserver un arbre, S.a. ease' i, 
HAIR 1, SENTRY z. (h) To Stand six feet high, 
avoir six pieds dc haut. (c) Se lever. 2. (a) Se 
trouver; etre. The chapel stands upon a height, 
la chapellc se dresse sur une hauteur. The village 
stands against the hill, le village s’adosse a la 
colline. The tears stood in his eyes, il avait les 
larmes aux yeux. To let sth. stand in the sun, 
laisser qch. expose au solcil. To buy the house as 
it stands, acheter la maison telle quelle. Nothing 
stands between you and success, ricn nc s’oppose 
a votre succes. (h) A man stood in the doorway, 
un homme se tenait a la porte. To stand talking, 
rester a causer. He left her standirm in the middle 
of the room, il la laissa plaiitee au milieu de la 
salle. 3. S’arreter; faire halte. Standi halte ! 
halte la! Stand and deliver! la bourse on la 
vie! 4. i<esler, durer. •To stand fast, tenir 
(pied); temr bon. / shall s. or fall by the issue, 
je suis {>ret a engager ina fortune sur le resultat. 
5. The contract stands, le contrat tient. The 
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objection stands, cette objection subsiste. S.a. rea¬ 
son’ 3. 6. (a) To stand convicted of . . etre 
declare coupable dc. . . . S.a. convict^ To 
stand in need of . . avoir besoin de. . . . 
y'ou s. in danger of getting killed, vous vous 
exposez a vous faire tuer. S.a. corhei r’ 3. To 
stand to lose nothing, n’avoir rien a perdre. 
{b) To stand as security for a debt, assurer une 
creance. To stand as candidate, se porter i .ir.di- 
dat. (c) He stands first on the list, il vient en tete 
de la liste. The thermometer stooil at ()0°, le 
therrnom^tre maiquait 90'’. {d) The house dues not 
s. in his name, lu rnaison n’est pas portee a son 
nom. (e) The amount standing to your credit, 
votre solde crtfditcur. How do we stand? oil en 
sont nos comptes? The matter stands thu'^, voici, 
voila, oil en est I'afTaire. As matters stand, as it 
stands, au point oii en sont les choses. I don’t 
know where I stand, - j’ignore (jucllc est ma 
position. To stand wefl with s.o., etre estime de 
qn. S.a. ri-RKMf)NY. 7. I'll s. by the windo^e. je 
tne mettrai a la fenetre. Nan : To stand to the 
south, a\'oir on mettre Ic cap au sud. 
S.a. clear' II. 8. To allow a liquid to stand, 
laisser reposer un liqiude. To let the tea stand, 
laisser intuser le the. (.^abs may s here, les voitures 
peuvent stationner ici. II. Stand, r’.tr. l.Mcttr<*, 
poser. To s. sth. against the wall, dresser qch 
contre le mur. 2. To stand one’s ground, tenir 
bon, ferme. 3 * Supporter, subir. To stand cold, 
supporter le froid. To s. a shock, soutcnir un 
choc. {Of (ar) To s. rough handling, resistor a des 
manipulations brutales. ItV had to stand the loss, 
la perte a porte sur nous. Utensils that ivill s. the 
fire, ustensiles f|ui vont au feu. F: I can’t stand 
him at any price, je ne peux pas le sentir. I 
can't s. it any longer, tc n’y tiens plus; j’en ai 
assez. 4, F : Payer, oftrir. To stand s.o. a drink, 
payer a boirc a qn. / am standing this one, e’est 
ma tournee. Stand aside, v.i. (a) Se tenir a 
I’ecart. (b) S’ecarter, se ranger, (r) To s. aside in 
favour of s.o., sc desister en faveur de qn stand 
away? v.i. .S’eloigncr, s’ecarter ( from, de). 
Stand back, r.i. (1) Se tenir en arriere ; (li) re- 
culer. House standing back from the road, 
rnaison en retrait (de la route), stand by, r.i. 

1, (u) Se tenir pret. Mil: The troops are standing 

by, les troupes sont consignees, {b) Nau : Se 
tenir pare; veiller. Stand by belowl pare a 
mancEuvrer ! (c) W.'Tcl: Stand by I ne quittez 
pas I’ecoutc ! {d) Se tenir la (sans intervenir). 

2. (z^;) Sc tenir pr6s de, a cote de (qn). {b) Sou- 
tenir, defendre (qn). (r) Rester ftdele a (sa pro- 
messe). I stand by what I said, fen tiens, pen 
suis, pour ce Cjue j’ai dit. {d) Nau: Stand by 
the anchorsl pare a mouiller! 'stand-by, v. 
Ressource /. Stand-by engine, locomotive de 
reserve. Stand down, v.i. I, (Of 7 vitness) 
Quitter la barre. 2. Retirer sa candidature (in 
favour of, cn faveur de). Stand for, 7 \ind.tr. 
I. Defendre, soutcnir (une cause). 2 . Tenir lieu 
de (qch.). 3. Signiher, vouloir dire (qch,). To 
stand for nothing, ne compter pour rien. stand 
in, v.i. I. To stand in with others, s’associer a 
d’autres (pour une cotisation). 2 , Nau: To stand 
in to land, rallier la terre. 3, Couter. These 
horses stood me in {at) three hundred, ccs chevaux 
m’ont coute trois cents livres. stand oflf, v.i. 
(u) Se tenir eloigne, a I’ecart, {b) S’eloigner. 
Nau: Qourii au large. To stand off and on, 

(i) courir des bordees pres de terre; louvo\er; 

(ii) F.- louvoyer. {c) Ind : {Of employee) C\\on\er. 
Stand out, v.i. I. Resister {against, a); tenir 
bon {against, contre). 2. To stand out for sth., 
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s’obstiner a demandcr qch. 3. Faire saillie. To 
starid out in relief, ressortir. To stand out 
against sth., faire contraste avec qch. Mountains 
that s. out on the horizon, montagnes qui se 
dessinent a I’horizon. 4. Nau: To stand out to 
sea, gagner le large Stand over, v.i. l. Rester 
en suspens. To let a question s. over, remettre 
une question a plus tard. To let an account 
stand over, laisser trainer un compte. 2 . If I 
(lont s. over him he does nothing, si je ne suis pas 
toujours sur son dos il nc fait nen. stand to, 
v.i {a) Nau: To stand to the south, avoir le 
cap au sud. {b) Alii. To stand to one’s arms, se 
tenir sous les irmes, (c) To stand to one’s 
promise, nc p.‘^ renier sa promesse. stand up, 
v.i. I. (a) Se lever; -e mettre deh.ait. (b) Sc 
dresser, se tenir droit. 2. {a) To stand up 

against . . ., resister a ... ; tenir tete a. . . . 
(/>) To stand up for s.o., defendre qn ; prendre 
fait et cause pour qn. (c) To stand up to 5.0., 
affronter hravenicnt qn ; tenir picd a qn. To 
stand up to one’s work, etre courageux au travail, 
'stand-up, attrib.a. I. Cost: Stand-up collar, 
. ol droit, montant. 2 . Stand-up buffet, buffet 
ou Ton mange au comptoir. 3, Stand-up fight, 
combat cn regie. Standing', a. I. (<2) (Qui se 
tient) debout. Rac: F: To leave a competitor 
standing, bruler un concurrent. To be left 
standing, etre laissc sur place. S.a. start' 2 . 
(6) Standing crops, recoltes sur pied. 2, (fl) Stand¬ 
ing water, eau stagnantc, dormante. {b) Typ : 
Standing type, conservation /. 3. (a) Alii: 

Standing camp, camp permanent. (6) Tchn: 
Standing block, poulie / fixe. S.a. rigging 2. 
4 ,ad7' phr. Nau: To be brought up all standing, 
rester en panne. 5. (rt) Com : Standing expenses, 
frais generaux. {b) Standing rule, regie hxc. 
Standing joke, plaisantcrie courante, tradition- 
nelle. S. custom, coutume ctablie. S.a. army i, 
iN.sTRUcTioN 2 . 'standing'stODc, I. Archeol: 
Menhir m. Standing^ s. I, Stationnement m 
(d’une voiture). 2. Duree /, Friend of long 
standing, ami de longue main, de longue date. 
Officer of six months* standing, officier qui a 
six mois de service. 3. Rang m, position f. Social 
standing, position sociale. Man of high standing, 
homme haut place. Alan of good s., homme 
estime. Alan of no s., homme sans consistance. 
Standing of a firm, importance / d’une rnaison. 
Firm of recognized s., rnaison d’une honorabilite 
reconnuc. 'standing room, Place(s) f{pl) 
debout. 

Standard ['standard], .v. I. Banniere /. Alii: 
Etendard m. Nau: i^a\illon m. 2. Etalon m (de 
poids). The metre is the s. of length, le mt^tre est 
le module des longueurs. Fin: The gold 
standard, 1’etalon (d’jor. 3. Modele m, type m. 
Standard of living, niveau m dc vie. Judged by 
that standard . . ., a cette mesure. . . . 
4. (rt) Degre m (d’excellencc); qualite /. The s. 
of zvagt s, le taux des salaircs. To aim at a high s., 
viser a un haut degre d’exeellencc. Com: Up to 
standard, conforme a I’echantillon. Sch: Your 
papers are up to s., vos compositions sont a la 
hauteur, {b) Standard (of purity) of gold, titre m 
de I’or. 5, {In elementary schools) Classe /. 
6. («) Support m (d’un instrument scientifique); 
montant m (d’une machine), {b) Pylone m 
d’eclairage. S.a. lamp 2. 7, Hort: Standard 

(tree), arbre m de plein vent. 8. Attrib. Standard 
measure, mesure-etalon /. Standard metre, 
etalon m du metre. Standard gold, or au titre. 
Rail : Standard gauge, voie nortu.ile. Of standard 
size, de taille courante. Ind: Of standard 
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dimensions, de dimensions normales. Car of 
standard model, voiturc de seric. The standard 
authors, les auteurs classiques. Standard English, 
1 anglais courant. 'standard-bearer, r. MU: 
{In cavalry) Porte-etendard m inv. 
Standardization [standordai'zeiS(9)n], s. Eta- 
lonnage m, etalonnement tn (des poids); unifica¬ 
tion / (dcs methodes d’essai). Ind: Standardisa¬ 
tion/(d’une machine). Ch : Titrage m. 
Standardize ['standordaiiz], t'-tr. Etalonncr, 
unifier (des methodes d’essai). Ind: Standardiser 
(des voitures). Ch: Titrcr (une solution), 
stand-offish [stand'ofiS], F: {Of pers.) Peu 
accessible ; distant, reserve, 
stand-offishness [stand'ofiSnas],^. F: Raideur/, 
reserve/, morgue/. 

standpoint ['standpoint], s. Point m de vue. 
standstill ['standstil], s, Arret^ w, immobilisa¬ 
tion /. To come to a standstill, s’arretcr, s’immo- 
biliser ; {of motor car) rester en panne. To bring 
a train to a standstill, arreter un train. Trade is 
at a s., le commerce ne va plus. Many mills are 
at a s., beaucoup d’usines chorncnt. 

Stank [staqk]. See stink^ 

Stannate ['staneit], 5. Ch: Stannate m. 

Stannic [’stanik], rt. Ch: Stannique. 
stanniferous [sta'niforos], a. Stannif^re. 
stanza, pi. -as ['stanza, -«z], s. Stance /, 
strophe /. 

Staple^ [steipl], y. I. Crampon m (a deux 
pointcs). Wire staple, (i) (clou) cavalier m en fil 
de fer, clou a deux pomtes; (li) Bookh: etc: 
broche / (en fil mclallique). 2. (Bolt-)staple, 
gache /, gachette /; auberon rn (de la serrure 
d’une malic). 'staple-press, s. Bookh: 
Brocheuse/. 'staple-vice, s. Iitau m h pied, 
staple^, s. {a) Produit princijDal (d’un pays). 
Staple commodities, denrees principales. Staple 
industry, industrie principale. {b) Matiere 
premiere, matii^re brute. 

staple^, s. Tex: Brin m, fibre / (de laine); soic/ 
(de coton). Long-staple cotton, coton longue soic. 
Star^ [stair], s, I. P.toile/; astre tn. Shooting- 
star, etoile filante. The pole-star, I’etoile polaire. 
F: To be born under a lucky star, naitre sous 
une bonne cHoile. / thaJik my stars that . . ., je 
benis mon etoile de ce que + ind. To see stars, 
voir trente-six chandelles. 2. (a) Star of an 
order, plaque / d’un ordre; decoration /, 
{b) Mil: l^toile (servant a indiquer les grades). 
3. (a) The stars and stripes {of the U.S.A.), la 
bannii^re etoilt^e. {h) {Ofi horse's forehead) Etoile. 
(e) {Star-shaped crack) k/oile, etoilcmcnt m. 
{d) Typ: Asterisque m. 4. Cin: Th: {Pers.) 
fitoile, vedette/. Th: Star part, role dc vedette. 
'Star-chamber (the), J. Hist: f^a Chambre 
^toilee. 'star-fish, 5. Echin: Astcrief; etoile/ 
de mcr. 'star-gazing, s. Revasscrie(s) f{pl). 
'star-lit, a. Star-lit ta)tht, nuit etoilcc. 'star- 
shell, s. (Jbus eclaiiant; obus a eloiles. 
'star-shower, 5. Pluie / d’tHoiles filantes. 
'star-spangled, a. (Par)scme d’etoilcs. The 
star-spangled banner, la banni^re ctoilee (des 
I^tats-Unis). 'star-thistle, 5. Chardon etoile ; 
chausse-trape /. 

Star^, V. (starred) l. v.tr. {a) ^toiler; (par)semer 
d’etoilcs. {h) Etoiler, feler (une glace). 2. v.i. 
{a) {Of glass) Se feler, s’etoilcr. {b) Th: Etrc cn 
vedette; tenir le premier role. Starred, a. 
J^toilc; parseme d’etoiles. 

Starboard^ ['stairboird, -bard], s. Nau: Tri- 
bord m. On the s. side, to starboard, a tribord. 
Starboard taok, tribord amures. On the starboard 


bow, par tribord devant. Hard a-starboard I a 
droite toute 1 

Starboard^. Nau: l. v.tr. To starboard the 
helm, mettre la barre a tribord. 2. v.i. {Of ship) 
Venir sur tribord. 

Starch^ [stairt^], s. I. (a) Amidon m. Rice 
starch, amidon de riz. Potato starch, fecule / de 
pommes de terre. {b) Starch(-paste), colle / 
d’amidon. 2. F: (a) Mani^res empesees, 
guindees; raideur /. {b) To take the starch out 
of S.O., demonter qn. 

Starchy v.tr. Empeser, amidonner. starched, 
a. I. Kmpes*^. S.a. shirt. 2, F: {Of pers.) 
Empese ; guinde ; raidc. 

Stardom ['stairdom], 5. Cin: Divisme m. To 
rise to stardom, devenir une vedette de I’ecran. 
Stare^ [steor], s. Regard fixe; regard appuye. 
Glassy 5., regard terne, vitreux. Set s., regard 
fixe. Stony s., regard dur. Vacant s., regard 
vague; regard ahuri. To give s.o. a stare, 
devisager qn. IVith a s. of astonishment, les yeux 
ccarqmlles ; les yeux ebahis. With a s. of horror, 
les yeux grands ouverts d’horreur. 

Stare^. I. v.i. {a) Regarder fixement. To s. into 
the distance, regarder au loin. To stare in s.o.*s 
face, devisager qn. {b) ficarquiller les yeux; 
ouvrir de grands yeux. 2. v.ind.tr. To stare at 
S.O., (i) regarder qn fixement; fixer scs yeux sur 
qn; fixer qn ; (ii) regarder qn effrontement; 
devisager qn ; (iii) regarder qn d’un air hebete. 
3. v.tr. To stare s.o. in the face, devisager qn. 
Ruin stares him in the face, sa ruine cst imminentc. 
F: IPs staring you in the face, (;a vous creve les 
yeux. To stare s.o. out (of countenance), faire 
baisser le.s yeux a qn ; faire perdre contenance 
a qn. Staring, a. 1 , S. eyes, (i) yeux fixes; 
(ii) yeux grands ouverts; yeux cflfares ; regard 
ebahi. 2. (a) S. ruaistcoat, gilet aux couleurs 
criardes. {b) Stark staring mad, completement 
fou. 'stare-cat, ^./. P: Effrontee; cuneuse. 
Stark [stairk]. I. a. Lit: {a) Raide, rigide. He 
lays, in death, il gisait dans la ngidite de la mort. 
{b) Poet: Fort, vigoureux. (c) Poet: Resolu, 
indexible, {d) S. nonsense, pure betise. The s. 
desolation of the zvhole region, I’absoluc desolation 
de toute cettc region. 2. adv. Stark naked, tout 
nu ; nu comme un ver, cornme la main, 
starless ['stairbs], a. Sans ctoiles, 
starlight ['sta.-rJait], s. I. Lumierc/ des etoiles ; 
lurniere stcllairc. In the starlight, by starlight, 
a la Incur, a la clartc^ dcs etoiles. 2. Attrib. A 
starlight night, une nuit etoilee. 

Starling^ ['sta:r}irj], s. Orn: £tourneau m\ 
sansonnet m. 

Starling^ s. Bee m, eperon m (de mole, de pile 
dc pont); brise-glacc m (en pilotis). 

Starry ['stairi], a. (C'icI)ctoilcS (pdr)scme d'etoilcs. 
Start’ [stairtJ.j. I.(rt)Tressaillcmentm, sursautm, 
soubresaut /n. To wako with a start, sc rcveiller 
en sursaut. He gave a start, il tressailht, sursauta. 
I'o give a s. of joy, trcssaillir dc joie. To give s.o. 
a start, faire trcssaillir qn. {h) Saut m ; mouve- 
ment w brusque. S.a. fit’ 2. 2. {a) Commence¬ 
ment m, ded^ut m. To make an early start, com- 
mcncer dc bonne heure. You ivill tvork here for 
a start, vous travaillercz ici pour debutcr. At the 
start, au debut. At the very start, de prime abord. 
From start to finish, du commencement a la fin. 
F: To give s.o. a start, lancer qn (dans les affaires, 
etc.). To give an artist, a play, a good s., lancer 
un artiste, une piece. To make a good start, 
bien cornnicnccr. To make a fresh sta^t (in life), 
rccommencer (sa vie). (6) Departs. Av: Envoi w. 
Sp: Envolee / (d’une course de bicyclettes); 
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Start w. To make an early start,, partir dc bonne 
helire. Rac : Flying start, depart lance. Standing 
start, depart arrete. False start, faux depart, 
(c) Sp: To give s.o. a start, donncr un peu 
d’avance a qn. To get the start of s.o*. prendre 
les devants ; devancer qn. 

Start^. I. v.i. I. {a) Tressaillir, tressauter sur- 
sauter; avoir un haut-lc-corps ; {of h(>rst\ tic.) 
soubresauter. The report made him s., la detona¬ 
tion le fit {sur)sauter. To start out of one’s sleep, 
se reveiller en sursaut. (h) To start aside, jetcr 
de Cote; s’ecarter brusquement; (of horse; laire 
un ^cart. To start back, sc jetcr cn amcic. To 
start to one’s feet, se lever tout .» oouj>. To start 
from one’s chair, se lever vivenient de sa eliaise. 
Tears started from his eyes, les lannes i.ulbrent de 
ses yeux. His eyes were starting out ot his head, 
les yeux lui sortaient de la tete. 2. {^)f rivets) 
Se detacher; sauter. Nau : {Of ship'": seams) Sc 
dclier, s’ouvrir. (Of ship) To start at the seams, 
cracher ses etoupes. 3, (<'i) Cornmencer ilcbuter. 
To s. with soup, commcncer par un potage. The 
play starts (off) zvith a pro/of^ur, la paau' debate 
par un prologue. To start at the baginmxLg, toni- 
mcncer par le commencement. S.a. h.N’i)' i To 
start afresh, recommencer. To start in life, 
debater dans la vie. To start in business, sc 
mettre, se lancer, dans les afF<urcs. 'There zvere 
only six members to start with, il n’y avait (jue six 
mernbres au debut. To s. zvith zee must . . .. cn 
premier lieu il va falloir. ... To start by doing 
sth., commencer par faire t]ch. (b) To start 
(away, off, out, on one’s way), partir; se mettre 
en route. IVe s. to-morrozv, nous partons demain. 
He started back the next day, >1 reprit lo chemin 
de la maison le lendemain. F: Ho started out 
to write a novel, il se mit cn devoir d’ecrire un 
roman. Rac: Only six horses started, six chevaux 
seulement sont partis, (c) To start (off), (of car) 
drmarrer ; (of train) sV'branler. (</) To start (up), 
(of engine) se mettre en marche ; (of injector, 
dynamo) s’amorccr. The engine zvon't s., le moteur 
refuse de partir. II. start, v.tr. I. Commencer 
(un travail); entamer (une conversation). To s. 
a hole, amorcer un trou. To start (on) a fresh 
loaf, entamer un nouveau pain, 'To s. ncftotiations, 
entamer, engager, des negotiations. To s. life 
afresh, recejmmencer sa vie. Fb: etc: To s. an 
attach, amorcer une attaque. To start doing sth., 
commencer a, de, faire qch. ; se mettre a faire 
qch. To s. cryiriff a^ain, se reniottre a pleurer. 
ITs just started rainnif>, voila qu’il commence a 
pleuvoir. 2. (n) To start (off) a horse at a gallop, 
faire pnrtii un clieval au galop, (h) Rac: Donncr 
le signal du depart a (des coureurs). (c) Fen : 
Lancer (un cerf, un sanglicr); lever, faire partir 
(une pertlrix, etc.). 3. (n) I.anccr, donncr le 
branle a (une entrepnsc); fonder (un com¬ 
merce) ; fonder, lancer (un journal) ; ouvrir 
(une ccole); mettre cn train (une affaire), (h) To 
start a lire, provoquer un incendie. 4. (a) Mettre 
en marche, faire marcher (une horloge). (h) To 
start (up) a machine, mettre une machine en 
marche, en train. Av: Start up I mettez cn 
route! 5. To start s.o. on a career, lancer qn 
dans une carrierc. Once you start him talking .. 
quand on Ic met a causer. ... 6. Disjoindre 

(des toles) ; faire craquer (les coutures d’un 
vetement). Start Up, t>.t. I . (O//Jerr.) Sc lever 
brusquement; se lever cn sursaut. 2. (Of plant) 
(n) Lever. (^) Pousser rapidement. F: Mushroom 
z'illages startinf; up everyzvhere, partout des villages 
qui surgissent du jour au lendemain. (f) Se 
produire; naitre. Starting, r. 1. Tressaille- 


ment m ; sursaut m, soubresaut m. 2. (a) Com¬ 
mencement m, debut m. ( 6 )Departm. 3.(a)Misef 
en tram (d’une entreprise, etc.), (b) Starting 
(up), mise en mouvement, mise en marche, 
lanccrncntm (d’une machine); amorc^agem (d’une 
dynamo), "starting-engine, s. Moteur m de 
lancement. 'starting-gate,r. Rac: Barri^re/. 
'starting-gear, s. Appareil m de d^marrage ; 
mise J en train, 'starting-handle, s. Mani- 
velle/ de mise en marche. 'starting-lever, s. 
Levier m de mise en marche. 'starting-line, s. 
Sp: ^ Ligne f de depart, 'starting-place, 
-point, r. Point m de depart. Rail: etc: Tete/ 
de ligne. 'starting-post, s. Rac: Poteau m 
de depart; barriere /. 'starting-price, s. 
I. Com: Prix initial. 2. Rac: Derniere cote 
avant le depart. 

Starter ['stairtor], s. I. (a) You are an early 
starter, vous partez de bonne heure. (b) Sp : 
Partant m. 2. (a) Rac: Starter m (qui donne le 
signal du depart), (b) Auteur m (d’un projet, 
etc.); lanceur, -euse (d’une affaire, etc,). 
3, (Device) Aut: RLE: Appareil m de mise en 
marche; demarreur m. Starter-button, bouton 
(-pressoir) m de mise en marche. Aut: Self¬ 
starter, mise f cn marche automatique ; demar¬ 
reur automatK[ue. 

startle [stairtl], z'.tr. Effrayer, alarmcr (qn); 
faire tressaillir, faire sursauter (qn). To startle 
s.o. out of his sleep, eveiller qn en sursaut. 
Startling, a. Effrayant, saisissant; F: ren- 
versant, . 9 . ct en/r, evencments sensationncis. S, 
fyet-up, toilette ebouriffante. S. resemblance, 
resscmblance saisissante. 

starvation [sta:r'veiS(o)n], s. Privation j de 
nourriturc; affamement m. Med: Inanition /. 
To die of starvation, mourir de faim, d’inanition. 
Starvation wages, salaire de famine; salaire de 
meurt-de-faim. 

Starve [stairvj. I, v.t, (a) To starve to death^ 
mourir de faim. (b) Manquer de nourriturc; 
endurcr la faim, F: I am starving, je meurs de 
faim. (c) F: To be starving with cold, etre tout 
transi (dc froid); etre gele. (d) (Of tree, plant) 
Deperir; s’ctioler. 2 . v.tr, (a) Faire mourir (qn) 
de faim. To s. out a tozen, prendre, reduire, une 
villc par la famine. Trade zvould have been starved 
out of existence, le commerce serait mort d’inani¬ 
tion. (6) Priver (ejn) dc nourriturc. F: To starve 
a cold, trailer un rhume par la diete. Starved, a. 

(a) Affame. Starved-looking, a I’aspect famelique. 

(b) Starved of affection, prive d’aftection. 
Starving, a. Mourant de faim; famelique. 

Starveling ['stc.-rvliq], s, F'amelique mf \ 
F: meurt-de-faim m inz' 

Starwort ['sta-.ruairt], 5. Bot: Stellaire /. Sea- 
starwort, aster m. 

State* [sfcitj, 5 . I. (a) Etat m, condition /; 
situation /. In a ^nod s., en bon etat; en bonne 
condition. Here’s a nice, a pretty, state of things, 
nous voila bien I e’est du joli, du propre ! 
F : What a state you are ini dans quel etat vous 
etes! (b) Body in a s. of rest, corps a I’etat de 
repos; corps au repos. S. of health, etat de 
sante. People in a savage s., peuple a I’etat 
sauvage. The married state, le manage. The 
single state, le celibat. State of mind, disposition/ 
d’espiit. F: To be in a great state, etre dans 
tons ses etats. 2. (a) Rang m, dignite/. In a style 
bejitting his s., sur un pied digne de .son rang. 
(h) Pornpe /, parade f, appafat m. To keep great 
state, to live in state, nicncr grand train. To 
travel in state, voyager en grand apparat, en 
grand equipage. To dine in state, diner en grand 
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gaU. (Of body) To lie in state, etre expose (sur 
un lit de parade), Lyin^ in state, exposition f 
(d’un corps). F: To sit In state tn one's carriage, 
se pavaner, se preJasser, dans sa voiture. He teas 
in his robes of state, iJ etait en costume d’apparat. 
Bed of state. Jit de parade, (c) State carriage, 
state coach, voiture d’apparat; voitpre de gala. 
State reception of a prince, reception solennelJe 
d’un prince. State ball, grand bal officiel; grand 
bal de cour. State apartments, salons d’apparat. 
3. = ESTATE 3. Fr.Hist: The States General, 
les fitats g^neraux. 4. (a) The State, I’J^tat. 
Church and State, I’figlise et I’Ktat. Secretary 
of State, secretaire d’fitat. Affairs of State, 
affaires d’fitat. State trial, proces politique. 
State forest, toret domanialc, foret de I’Etat. 
(6) ^;tat, nation /. Every s zvas represented, tous 
les etats etaient representes. The United States 
of America, les Etats-Unis d’Amerique. 'State- 
aided, a. Subventionne par I’Etat. 'State- 
managed, a. (Theatre, etc.) en regie, 'state¬ 
room, s. I. Chambre / d’apparat; salle / de 
reception (d’un palais). 2. Nan: Cabine f (de 
luxe). 

State’, v.tr. I. (a) Enoncer, declarer, afhrmer, 
faire connaitre (qch.). To s. sth. definitely, speci¬ 
fier qch. This condition teas expressly stated, 
cette condition etait enoncee expressement. 
Please state below . . veuillez noter en has. . . . 
As stated above, ainsi qu’il est dit plus haut. It 
should also be stated that . . nous devons 
ajouter que, ... I have stated my opinion, j’ai 
donne mon opinion. He states positively that he 
heard it, il affirme I’avoir entendu. He is stated 
to have been found . . ., on affirme I’avoir 
trouve. ... I have seen it stated that . . ., j’ai 
lu quelque part que. ... (6) Exposer (une 

reclamation), jfur: To state the case, faire I’ex- 
pose des faits. To state a case, soumettre les 
faits au tribunal, (c) Mth: Poser, enoncer (un 
probl^me). 2. Regler, arretcr, fixer (une heure, 
une date). Stated, a. At s. intervals, a des 
epoques ftxees; a intervalles regies. On s. days, 
a jours fixes. 

Statecraft ['steitkra:ft], s. Ilabilete / politique; 
diplomatie /. 

stateless ['steitbs], a. Adm: Stateless person, 
sans-patrie mf inv. 

stateliness ['stcitlinos], s. Majeste /; aspect 
imposant; dignite /. 

stately ['steitlij, a. I. Majestueux; imposant. 

2. Plein de dignite; noble, elevc. 

Statement ['stcitm.-jnt], s. I, (a) Exposition /, 
expose m, enonce ni (des faits); rapport m, 
compte rendu, relation f. Official statement (to 
the press), communique tn. Certified statement, 
constatation /. To make, publish, a statement, 
cmettre une declaration. Full s. of the position, 
expose complet de la situation. According to his 
otvn s., suivant sa propre declaration. Jur: The 
statements made by the witnesses, les deposi¬ 
tions / des temoins. Written statement of a case, 
instruction ^crite ; memoirc tn. {b) Affirmation/. 
To contradict a s., nier une affirmation. 2. Com : 
Statement of account, etat m de compte ; releve m 
de compte. Statement of affairs (in bankruptcy), 
bilan m de liquidation. 

statesman, pi., -men ['stcitsman, -men], s.m. 
Homme d’Etat. 

statesmanlike f'.steitsmanlaik], a. D’homme 
d’Etat. 

statesmanship [ stcitsmon^ipj, Science / du 
gouvernement. • 


I Statics f'statiksj, s.pL !• Mec: Lii statiquc. 

' 2. W.Tel: Perturbations / atmospherjques. 

station^ ['steiS( 9 )n], .v. I. (a) Position /, place f, 
poste m. To take up a station, (i) prendre unc 
place; se placer; (ii) se rendre a un poste. 
Aavy: Action stations, postes de combat. (Of 
ship) To be in station, out of station, etre, ne pas 
etre, a son poste. (b) Station f, poste. Naval 
station, station navale; port m de guerre. Ship 
on station, navire en station. Coaling station, 
depot m de charbon. Military station, poste 
militaire. The battalion is about to change s., le 
bataillon va changer de garmson. Listening 
station, poste d’^coute. (c) (In Australia) (Sheep-) 
station, elevage m de moutons. (d) Lifeboat 
station, station de sauvetage. Frontier station, 
poste de frontiere. El.E: Transformer station, 
poste abaisseur de tension. Hyd.E: Pumping 
station, centrale / de pompage. 2. Position, 
condition /; rang m. Station in life, situation 
sociale. To marry below one’s station, se 
mesallier. Alen of exalted s., hommes de haute 
position. 3. (a) Rail: Gare/. Passenger station, 
gare de voyageurs. Goods station, gare de mar- 
chandises. Euston Station, la gare de Euston. 
Station hotel, hotel de la gare. Station bus, 
voiture / de service d’hotel. (b) Bus station, 
terminus m d’autobus. 4* t The stations of 
the Cross, le chemin de la Croix. 

Station’, v.tr. (a) Placer, mettre (qn dans un 
endroit). (b) To s. troops, poster des troupes. 
Mil: Navy: To s. the officers and men, designer 
leurs postes aux officiers et aux hommes. (c) To 
be stationed at . . ., (i) Mil: etre en garnison 
a . . .; (ii) Navy: etre en station a. . . . 

Stationary ['steipnan], a. I. Stationnaire; 
immobile. S. car, auto en stationnement. 
2. (a) S. engine, machine fixe, (b) S. troops, 
troupes sedentaires. 

Stationer f'steiSonar], s. Papetierw. Stationer's 
shop, papeterie /. Stationers' Hall, Hotel rn de la 
Corporation des libraires, relieurs, et papetiers 
(^ Londres). Entered at Stationers' Hall, (livre) 
depose. 

Stationery ['steiS^nanj, 9. Papeterie f. OEQce 
stationery, school stationery, fournitures fpl de 
bureau, d’ecole. 

Stationmaster ['stei^^nmorstarj, 5 . Chef m de 
gare. 

Statistical [sta'tistikfa)!], a. Statistique. 

statistician [statis'tiS(3)n], s. Statisticien, -letine. 

statistics [sta'tistiks], s.pl. La statistique. 

Stator ['steitorj, s. Stator m (d’une turbine, d’un 
motcur dectrique). 

Statuary ['statjuan], l. a. Statuaire. 2. r. (Pers.) 
Statuaire mf. 3. 5. (a) La statuaire; I’art m 
statuaire. (b) Coll. Statues fpl. 

Statue [’statju], Statue f. 

statuesque fstatm'esk], a. Sculptural, -aux; 
plastique. 

Statuette [statju'etJ, s. Statuette/. 

Stature ['statjar], Stature /; taille /. To be 
short of stature, avoir la taille courte. 

status ['steitas], s. (a) Statut legal (de qn). Per¬ 
sonal status, statut personnel, (b) Adm: Civil 
status, etat civil, (c) Condition /, position /, 
rang m. Social status, rang social. Without any 
official s., sans titre otficicl. 

status quo f'steitas'kwou], s. Statu quo m iiw. 

Statute ['statjuitj, I. Acte m du Parlcment; 
loi /, ordonnance /. The Statute of Limitations, 
la loi de prescription. To bar a debt by the S. of 
Limitations, prescrire une dette. Statute measures, 
mesures legales. 2. pi. Statuts m, reglements m 
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(d’une socitHc, d’unc compagnie). 3. Internal. 
Jur: Personal statute, statiit personnel, 'sta¬ 
tute-'barred, a. {Of interest, debt) Prescrit, 
caduc. 'statute-book, .t. Code m (des lois). 
'statute-law, 5. Droit ecrit; jurisprudence/. 

Statutory f'statjutori], a. I. fitabli, impose, par 
la loi : reglementaire ; {of offence) prevu par la 
loi. Statutory holiday, fete legale. Statutory 
declaration, (i) attestation / (tenant lieu de 
serment); (ii) acte m de notoriete. 2. Statutaire ; 
c'onformc aux statuts. 

Staunch^ [stomS], a. I. {Of pers.) Sur, devoue; 
ferme. 6 ^/riewr/, ami a toute ^preuve ; ami solide. 
S. courage, courage inebranlable. 2. {Of ship) 
Ktancbe. -ly, adv. Avec fermete ; avec resolu¬ 
tion ; avec devouement. 

Staunch-, v.tr. - srAN’cn. 

staunchness ['st^.-nSnas], s. I, Fermete /; 
devouement ni. 2. Etancheute/. 

Stave' fste:iv], 5. I. (rt) Coop: Barrel staves, 
douves / pour tonneaux. {h) Baton rn. 2. Pros • 
Stance f, strophe f (d’un pocme). 3* ' 

(u) Porteo /. {b) (Barre f de) mesure/. 

Stave^, v.tr. {p.t. staved; p.p. staved, Nau: stove 
[sto:uv]) I. Coop: .Assembler Ics douves (d’un 
tonneau). 2. - STAVK IN. Stave in, v.tr. De- 

foncer, enfoncer (une barrujue, un bateau). 
Stave off, iKtr. Detouruer, ccarter (un ennui, 
etc.); prevenir (un danger); conjurer (un 
desastre). To stave off hunger, tromper la faim. 

Stay' [stei], i I. Sejour m ; visite/(cbe/ un ami). 
Fortnight's s., sejour de (juinze jours. 2. {a) Lit: 
Retard in ; entrave f. He teill endure no s., il ne 
supportera aucun retard. (6) fur: Stay of 
proceedings, suspension f d’instance. Stay of 
execution, sursis m ; ordonnance / de surscoir (a 
un lugement). 

Stay'^. I. v.i. I. {a) A: S’arreter. {b) {In imp.) 
Stay I attendez ! 2. {a) Rester ; demeurer sur les 
lieux. S. here till I return, restez ici jus<]u’a ce que 
je revicnne. Stay therel tenez-vous la! To stay 
at home, se tenir chez soi ; rester a la maison. 
To stay in bed, rester au lit ; garder le lit To 
stay to dinner, (or dinner, rester a diner To make 
s.o. s. to lunch, rctenir qn a dejeuner. He has come 
to stay, il est venu (1) passer tiuelques jours, 
(li) habiter, chez nous, {h) Sejourner, demeurer 
quclque temps (dans un endroit). To stay at a 
hotel, (i) descendre a un hotel; (li) eire mstalle 
a un hdiel. 3. Rac: He was not able to slay, il 
n’a pas pu soutenir I’allure. He can s. three miles, 
il peut fournir une course de trois milles. 
II. Stay, v.tr. I. Arrcter (le progres de ([u) ; 
enrayer (une epidenue). To stay s.o.’s hand, 
retenir le bras de tjn. To stay one's hand, 
sc retenir. 2 * Jur: etc: Reniettre, a)ourner (une 
decision) ; surseoir a (un lugement). Stay 
away, v.i. Ne pas venir; s’absenter. stay in, 
v.i. (rf) Ne pas sortir ; rester a la maison ; garder 
le logis. (6) Sch: Ctre en retenue. Stay-in 
strike, greve / avec occupation (d’usine); 
F: greve sur le tas. Stay on, Rester encore 
quelque temps. Stay OUt, v.i. Rester dehors; 
ne pas rentrer. To s. out all night, d».coucher. 
Stay up, v.i. Ne pas se coucher; veiller. To 
stay up late, veiller tard. staying', 5, I. Sejour 

2 . Staying power, resistance A; endurance f. 
{Of horse) To have good s. pozver, avoir du fond. 

3. (^) Enrayage m. {b) Jur: etc: Remise /, 
aiournement m. 'stay-at-homc, a. & s. 
Casanier, -lere. 

stay*', I. (u) Support m, soutien m. F: The 

stay of his old ago, le* soutien de sa vieillesse. 1 
(6) Const: Mec.F. Support, appui m, etai m. 


etan^on m ; jambe / de force ; arc-boutant m ; 
accore m (dc navire en construction). 2. {Brace, 
tie) Tirant m (de chaudiere); entretoisc /. 
3. pi. Cost: Stays, corset m. 'stay-bar, s. 
- .STAY-ROD. 'stay-lace, s. Cost: Lacet m 
(de corset), 'stay-maker, s. Corsetier, -i^re. 
'stay-rod, .f. I . Jambe/de force. 2. Tirant m 
de fixation. 

Stay^, v.tr. I. Etayer, etan<,:onner, arc-bouter (un 
mur, une maison); accorer (un navire). 2. En- 
tretoiser ; ancrer (une cheminee). Staying^, s. 

1. Etayage m. 2. Entretoisement m. 

Stay**, s. I. Hauban m. 2. {Of ship) To be in 
stays, to hang in stays, etre pris vent devant. 
To be slack in stays, etre lent a virer (de bordj. 
To go about in stays, virer vent devant. 'stay- 
rope, s. Hauban m. 

Stay®. 1 . v.tr. llauban(n)er (un mat, un poteau). 

2. Nau: (a) r tr. Fairc virer de borcl fun navire) 
vent devant. (6) v.i. Virer de bord vent devant. 

Stayer f'sieiarj, s. Sp: {a) Coureur m de 

fond , stayer m. {b) tfheval m qui a du fond. 

staysail ['stciseil, steisl], 5. Nau: Voile / d’etai. 

Stead [sted], s. I. To stand s.o. in good stead, 
etre fort utile a qn ; etre d’un grand secours a 
qn. 2. In s.o.’s stead, a la place de qn. To act 
in s.o.'s s., remplacer qn. 

steadfast ['stedfost], a. Ferme; inebranlable. 
S. in danger, ferme en face du danger. S. in love, 
in adversity, constant en amour, dans I’adversite. 
-ly, adi\ Fermement; avec Constance. 

steadfastness ['stedfastnos], s. Fermete / 
(d’esprit); Constance/. Steadfastness of purpose, 
tenacite./ de caractere. 

steadiness ['stedin^s], 5. I. Fermete/. S. of hand, 
surete / dc mam. 2. .Assiduite f, perseverance /, 
application /. S. of gaze, fermete du regard. 

3. .Stabilite /. S. of prices, tenue J des pnx. 

4. {Of pers.) Conduite rangec ; sagesse/. 

Steading ['stediij], s. Scot: {a) Ferme / et ses 

dependances. {h) Dependances/(d’une ferme). 

steady' ['stedi]. I. a. {a) Ferme, sohde ; tixe, 
rigide. To make a table s., caler une table. To 
keep steady, ne pas bouger; rester en place. 
To have a steady hand, avoir la main sure. With 
a s. hand, step, d’une main assurec ; d’un pas 
assure. Horse s. under fire, cheval docile au feu. 
Ship s. in a sea, navire qui tient bien la nier. 
{b) C’ontinu, soutenu ; persistant; rcgulier. To 
play a s. game, avoir un jeu regulier. N. progress, 
progres ininterrompus. soutenus. S. pace, allure 
reglce. N. trot, trot soutenu. Steady pulse, pools 
egal. Steady weather, temps etabli. S. dozenpour, 
pluie persistante. Steady barometer, barometre 
stationnaire. Com Steady demand for . . ., 
demande suivie pour. (r) Steady worker, 

travailleur assidu, regulier. {d) {Of pers.) Range, 
pose; serieux, sage. 2. adv. (a) Steadyl (i) ne 
bougez pas I (ii) i\Iil: tixe I F: Steady (on)I 
doucement! du calme! {b) Nau: Steady (the 
helm)l droite la barre ! 3,5. (a) Support m (pour 
la main, etc.), {h) Lunette / (d’un tour). -iiy, 
adv. I. bermcmeiit. To walk s., marcher dun 
pas ferine. 2. {a) Regulierement; sans arret. 
His health grazes s. zeorse, sa sante va (en) em- 
pirant. (6) IJniment; sans ^-coups. 3. Assidu- 
nient. To zvork s. at sth., travailler assidument, 
d’arrache-pied, a qch. 4. (Se conduire) d’une 
maniere rangee, posee ; avec sagesse. 

Steady-. I. v.tr. {a) Raffermir, afferm’r. To s. a 
table-leg, caler le pied d’une table. To s. one's 
hand, assurer sa main. To steady oneself against 
sth., s’etaver contre c\ch. To s. the running of a 
machine, regulariser la marche d’une machine 
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To s. the nerves^ raffermir Ics nerfs. (6) Assagir 
(un jeune homme). 2. rhi. Se raffermir; re- 
prendre son aplomb, steady down. I. v.tr. 
Assagir (qn). 2 ,v.t. The jnarket has steadiedchmm, 
le marchc a repris son aplomb. Younf; man who 
has steadied dozvn, jeune homme qui s’est range. 
Steak [steik], s. Cu : (a) Tranche/ (de viande, d 
poisson); darne / (de saumon); cbtelettc / (de 
pore), (b) Biftcck m ; (cut from the ribs) entrecote/. 
Fillet steak, tournedos m. Bear steak, bifteck 
d’ours. 

Steal [stirlj, V. (stole [stoul] ; stolen ['stoul(.'>)nj) 

1. 7).tr. (a) Voler, derober, soustraire (sth. from 
S.O., qch. a qn). To s. money from the till, voler de 
I’argent dans la caisse. (b) F: To steal (away) 
s.o.’s heart, seduire le coeur de qn. To s. a few 
hours from one's studies, derober quelques heures 
a ses etudes, (c) To steal a glance at s.o., jeter 
furtivement un regard a qn ; regardcr qn a la 
derobee, d’un aul furtif. (d) To steal a march 
on the enemy, F: on s.o., gagner une marche 
sur I’enncmi ; devancer qn ; circonvenir qn. 

2 . v.i. To steal away, down, in, out, s’en aller, 
descendre, entrer, sortir, a la derobee, furtive¬ 
ment. /le stole azvay, il s’escjuiva. lie stole into 
the room, il se faufila, se glissa, dans la chambre. 
To steal along, marcher a pas de loup. .1 smile 
stole across her lips, elle eut un sourire furtif. 
Stealing, v. Vol m. 

stealer ['sti:br], i. Volcur, -cusc (of, de). 

Sheep-stealer, volcur de moutons. 
stealth [stclOj, s. (Only in the phr.) By stealth, a 
la derobee ; furtivement. 

stealthiness [''stelOinos], i. Caracterc lurtif 
(d’une action). 

Stealthy f'stelOi], a. Furtif. S. glance, regard 
derobe. -ily, adv. A la derobee; furtivement. 
To creep ms., entrer a pas de loup. 
steam' [sti:m], J. (a) Vapeur / (d’eau); buee j. 
Room full of s., salle remplie dc buee. (b) Ph: 
Mch: Wet steam, vapeur mouillee. Dry steam, 
vapeur sechc. Heated by s., chauffe a la vapeur. 
To work by st^am, fonctionner a la vapeur. To 
get up steam, to raise steam, mettre (la chaudiere) 
sous prcssion. Steam is up, nous sommes sous 
pression. To keep up steam, roster sous prcssion. 
To let off, blow off, steam, (i) lacher la vapeur; 

(ii) F: depenser son superHu d’energie; 

(iii) F: epancher sa bile. Engine under steam, 
machine sous pression. To put on full s., mettre 
a toute Vitesse To make all steam, pousser les 
feux. At full steam, a toute vapeur Nan: Full 
steam ahead I cn avant a toute vapeur! en 
avant toute I (Of damaged ship) To proceed under 
its own steam, marcher par ses seuls moyens. 
'steam-'boiler, s. Chaudiere f (a vapeur); 
generateur m. 'steam-box, -chamber, 
-chest, 5 . l,Mch: Chapcllc A du tiroir ; boite / 
de distribution de vapeur. 2 . Reservoir m de 
vapeur. 'steam-COCk, V Prise / de vapeur. 
'steam-'crane, v Grue f a vapeur. 'steam- 
driven, a. Aclionne par la vapeur ; a vapeur. 
'steam-engine, s. Machine / a vapeur. 
'steam-gauge, S. Manometre m dc pression. 
'steam-'hammer, Martcau-pilon m a 
vapeur. 'steam-heating, Chauffage m a la 
vapeur. 'steam-'jacket, 5. Mch: Chemise/ 
de vapeur. 'steam-port, 5 . (Orifice m de va¬ 
peur. Mch: Lumiere f d’admission. 'steam- 
'pressure, s. Tension / de vapeur. 'steam- 
'roller, s. Civ.E: Cylmdre rn compresseur 
a vapeur; rouleau m compresseur 'steam- 
'shovel, r. Pelle / a vapeur; excavateur m. 
'steam-tight, a. fitanche (a la vapeur). 


'steam-'whistle, S. Sifflet m a vapeur; 
trompe /. 

Steam”. I. iKtr. (a) Cu: Cuire (des legumes) a 
la vapeur, a Petuvee. (b) Passer (qch.) a la vapeur ; 
vaporiser (un vetement). Tex: Dtdustrer (le 
drap). To steam open an envelope, decacheter 
une lettre a la vapeur. 2. v.i. (a) Jeter, exhaler, 
de la vapeur; fumer. The soup steams on the 
table, la soupe fume sur la table, Horses steaming 
zvith szueat, chevaux fumants (de sueur). 
(/)) Marcher (a la vapeur). To steam ahead, 
(i) avancer (a la vapeur) ; (ii) F: faire des progres 
rapidcs. The train steamed away, steamed off, 
le train partit. The ship steamed out of port, le 
vapeur sortit du port. To steam at ten knots, 
filer dix noeuds. IVe can only s. zvith one boiler, 
nous ne pouvons plus marcher eppavee une 
chaudiere. Steaming, a Fumant. Steaming 
hot, tout chaud. 

steamboat ['stumboutj, .S. Bateau m, navire m, 
a vapeur ; vapeur m ; steamboat m. 
steamer f'stirm.^r], i-. i. stk-mviship. 2. Cu: 
Marmite f a vapeur. 

steamship ['stiimSipl, ^. Navire m a vapeur; 
vapeur m ; steamer m. Screw-steamship, vapeur 
ii helicc(s). Steamship line, compagnie / de 
paquebots. 

steamy ['stumij, a. Idem de vapeur, de buee; 

(of atmosphere) humide. 

Stearate ['stii^reit], 5. Ch : Stearate m. 

Stearic [sti'arik], u. Ch : Stcari(]ue. 

$tearin(e) ['stiiarin], s. Ch: Stcarine /. Stearin 
candle, bougie / steanque. 

Steed [stud], Lit: Coursier 
Steel' [sti:l], 5. l,Mef(i!l: \c\qt m. Heat-resisting 
s., acier indetrempable. Rolled s., acier laminc. 
Bar steel, acier cn barres. Cold-drazvn s., acier 
etirc a froid Tungsten steel, acier au tungstene. 
Steel pen, plume metalhque. Steel edge (of a tool), 
acerure/. Electro-Ch : Steel bath, bain dbcierage. 
b": Grip of steel, poignc d’acier. S.a. ST.MN- 
LHSS 2. 2, Lit: For ni, epee /; lame /. To fight 
with cold steel, se battre a rarme blanche. 

3. («) (For sharpening knives) Fusil rn ; afliloir m. 
(b) (For striking light) Briquet m. Flint and steel, 
briquet ii silex. 4. Busc m (de corset). 5. Jdiarrn : 
Tincture of steel, tcinture de perchlorure de fer. 
Steel pills, pilules fcrrugincuses. 'steel-clad, a. 
Convert, revetu, d’acier; fo/ ancient knight) 
barde dc fer. Steel-cn'graved, a. Grave sur 
acier. 'steel-engraver, s. (iraveur m sur acier. 
steel-en'graving, i. Gravure / sur acier. 
2. Estampe / sur acier. 'steel-faced, a. A 
surface acieree. 'steel-'grey, a iSf s. Gns 
d’acier (m imA. 'steel-liearted, a. Au copur 
de fer. Steel-'plate, 5. I. 'rdle / d’acier. 
2. Imgr: Blanche f d’acier. Steel-'plated, a. 
Cuirasse. 'steel-works, S.pl. Acierie / 
steel", ZKtr. I, (a) Acierer, acerer, armer (un 
outil). (b) b'dectro-Ch : To steel(-face) a copper 
plate, acierer une plaque de cuivre. 2. Metall : 
Acierer (le fer). 3. F: To steel oneself, to steel 
one’s heart, to do sth., (i) s’endurcir a faire (ich. ; 
(ii) s’armer dc courage pour faire qch. To steel 
oneself against sth.,se raidir, sc cuirasser, contre 
qch Selfishness had steeled his heart, Begoisme 
lui avait bronze le camr. 

steelwork ['stiMwoirk], s.. (<7) Cbnstructional 
steelwork, profiles mpl pour constructions. 
(b) Aut : etc: 'I'bieries//)/. 
steely [ stuh], a. I. D’acier; (fer) aciercux. 
2. F’.- D’acier; dur, indexible. To direct a s. 
glance at s.o., lancer un regard d’acier a qn. 
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steelyard ['sti;lja:rdj, (Balance) romainc /; 
peson m a contrepoids. 

Steenbok ['stimbok], s. Z: Steinbock m. 

steep* fsti:p]. I. a. (a) Escarpe; a pic; raide. 
S. gradient, forte pente; pentc raide, rapide. 
The slopes grow steeper, les pentes s’cscarpent. 
S. path, chemin ardu, S. climb, rude montee ; 
montde raide. Nan: S. shore, cote accore. Av: 
Steep start, depart cn chandellc. Too s. a dive, 
descente trop piquee, {b) F: That’s a bit steep! 
e’est un pen fort I e’est un peu raide I Steep 
price, prix exorbitant; prix sale. Steep story, 
histoirc incroyable, invraisemblable. 2.5. Pente/ 
rapide; escarpement m ; a-pic m. -ly, adv. 
En pente rapide ; a pic. 

Steep^, ^ hid: I. ~ STFiiPiNG. To put sth. in 
steep, mettre qch. en trempe. 2. Bain m (de 
maceration). 

Steep'. 'lmV.tr.{(i) hid: etc: Baijrner, tremper; 
mettre (qch.) en trempe, a macerer; mouillcr 
(le linRc); infuser (des herbes) a froid. To s.jlax, 
rouir le lin. {b) Saturer, imbiber {sth. in sth., 
qch. de qch.). F: To steep oneself in drink, sc 
noyer dans I’alcool. Scholar steeped in the classics, 
erudit nourri dcs auteurs classiques, saturc des 
disciplines antiques. Steeped in ignorance, in 
prejudice, croupi dans I’lgnorance; imbibe de 
prejuges. Steeped in piety, confit en devotion. 
2 . v.i. {Of soiled linen, etc.) Tremper; {of fia.x) 
rouir; {of herbs) infuser (a froid). Steeping, s. 
hid: etc: Trempage m, maceration f, trempe/; 
mouillage m (du linge); rouissage m (du chanvre) ; 
infusion / a froid. 

Steepen [stupn]. l. v.i. {a) {Of road, etc.) 
S’escarper; devenir plus raide. (b) {Of prices) 
Augmentcr. 2*v.tr.F: Augmenter, hausser (un 
pnx, un impot). 

Steeple [sti:pl], 5. {a) Clocher m. {h) Elt^che J 
(dc clocher) 'steeple-jack, .r. Reparateur m 
de clochcrs, de cheminees d’usincs. 
steeplechase ['stiipltjieis], Steeple-chase m, 
F: steeple m ; course / d’obstacles (a cheval). 

Steepled [stiipldj, a. {Of church) A clocher; 
surmonte d’un clocher. 

steepness ['stiipnos], s. Raideur f, rapidite /, 
escarpement m (d’une pente). Mth: Steepness 
of a curve, degre m d’inclinaison d’une courbe. 

steer* f'stiiar], v.tr. Gouverncr (un navire); 
conduire, diriger, metier (un bateau, unc auto); 
barrer (un yacht). Abs. To steer, gouverncr; 
tenir la barre, le gouvcrnail; Row: barrer. To 
5. //?c 7 i 7 r/r/, gouverncr d’apr^'s le vent. To steer 

the course, faire route ; gouverncr en route. To 
steer north, faire route au nord. To steer (one’s 
course) for . . faire route, mettre le cap, 

sur. . . To steer clear of sth., eviter, s’ecartcr 
de. qch. {With passive force) Ship that steers 
well, badly, navirc qui gouverne bien, mal. The 
ship refused to steer, Ic navirc nc gouvernait plus. 
Steering, .9. i, (^j Direction f, conduite/ (d’un 
bateau, d’une auto). Aut: Ease of steering, 
facilite f de braquage. {b) stki-ring-gear. 
2. Nau: Manoeuvre / de la barre. {Of ship) To 
have lost steering control, n’etre plus maitre de 
sa rnananivre. 'steering-column, s. Aut: 
Colonnc /, tube m, de direction, 'steering- 
compass, s. ^Nau: c.’ompas m de route, 
'steering-engine, 5. Nau: Servo-moteur m 
dc gouvcrnail. 'steering-gear, 5. Apparcil m 
a gouverner. Aut: (1) Timoncrie/; (ii) boite / 
de direction. Av: Direction /. Nau: Servo- 
moteur m dc gouvcrnail. 'steering-knuckle, 
5. Aut: Rotule / dc direction, 'steering- 
wheel, 5. I, (a) Nau: Roue / du gouvcrnail. 

4 ^ 


( 6 ) Aut: Volant m (de direction). 2 . Cy: Roue 
directrice. 

steer’, 5 . I, Jeune bceul m; bouvillon m. 

2 ,U.S: Bceuf; taureau m. 

Steerable ['stiiorobll, a. Dingeable. 

Steerage ['sti: 3 red 3 ], s. Nau: {a) Emm^nage- 
ments mpl pour passagers de troisidme classe, 
pour emigrants; entrepont m. To travel 
steerage, faire la traversee en troisi^*me classe. 
( 6 ) Navy: Avant-carre m. 'steerage-way, s. 
Errc / pour gouverner. {Of ship) To have good 
steerage-way, sentir la barre. 
steersman, pi. -men ['stiiorzman, -men], s.m. 

Nau: Homme de barre ; timonier. 

Steeve [stiiv]. Nau : I. v.tr. Apiquer (le beaupre). 

2 . v.i. {Of bowsprit) £tre apique. 

Stele, pi. -ae ['sti:li, -i;J, 5. Stde f. 

Stellar ['stelar], a. Stellaire. 

Stellate ['stelet], stellated ['steleitid], a. Nat. 

Hist: Etoilc ; cn etoile ; radio. 

Stellenbosch ['stelonboSJ. Mil: F: Ren- 
voyer a la base (un general incompetent); F: 
limoger (un general). 

Stem* fstem], I. {a) Dot: Tige J (de plante, 
de Heur); queue / (de fruit, dc feuille); petiole m, 
hampe / (dc fleur); tronc m, souche / (d’arbre); 
stipe m (de palmier). Underground stem, rhi¬ 
zome m. {b) Regime m (de bananes). (c) Dague f 
(dc cerf de deux ans). 2 , (a) Pied m, patte f (de 
verre h boire); tige, queue (de soupape); tige 
(de vis); broche f (de serrure); tuyau m (de 
pipe dc fumeur); arbre m (de grue). ( 6 ) Mus: 
Queue (d’une note). 3. (o) Souche (de famille). 
Descended from an ancient s., rejeton m d’une 
souche ancienne. {b) Ling: Theme m, radical m 
(d’un mot). 4. N.Arch: Etrave f, avant m; 
A. & Lit: proue /. Cutwater stem, etrave a 
guibre. From stem to stern, de I’avant a I’arri^re. 
'stem-winder, s, Montre / a remontoir. 
stem*, v.tr. (stemmed) Egrapper (des raisins); 

ccoter (des feiiilles de tabac). 
stem’, v.tr. I, Contenir, arreter, endiguer (un 
cours d’eau) ; enrayer (une epidemic). To s. the 
course of events, endiguer la marche des evene- 
ments. 2 . Aller contre, lutter centre (la mar^e); 
refouler, remontcr (le courant); {of ship) etaler 
(le courant); refouler, resister a (une attaque) 
F: To stem the tide of popular indignation, 
endiguer le flot de I’indignation publique. 
stemmed [stemd], a. I. (Fleur, etc.) a iige, a 
queue; (verre) a pied, a patte. 2 , Dot: Long¬ 
stemmed, longicaule. Thick-stemmed, crassi- 
caule. 

stemson ['stemsanj, s. N.Arch: Marsouin m 
(de r)avant (d’un navire en bois). 
stench [stenS], 5. Odeur mfecte; puanteur /. 
'stench-pipe, s. Ventilatcur m. 'stench- 
trap, 5. Siphon m (d’tWier, etc.). 

Stencil* ['stensil],5. I.(fl)Patron(ajoure); poncifm 
oil pochoir m. Stencil-plate, pochoir. {b) Cipher- 
stencil, grille /. 2 . Peinturc /, decoration /, au 
poncif ou au pochoir. 3. Typewr: etc: Cliche m ; 
stencil m. 'stencil-brush, 5 . Pochon m. 
'stencil-paper, s. Papier m stencil, 
stencil*, v.tr. (stencilled) {a) Peindre, marquer, 
imprimer, (qch.) au patron ou au pochoir; 
passer (un dessin) au pochoir. Ind: Marquer 
(une caisse, un ballot), {b) Polycopier (une 
circulaire); tirer (une circulairc) au stencil, 
stenographer [ste'nagrofar], 5 . Stenographe mf. 
stenography fste'nografi], s. Stenogranhie/. 
Stentor ['stentor]. i. Pr.n.m. Stentor. 2. s. {a) 
Frot: Stentor m. {b) Z: Stentor (monkey), 
stentor. 
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Stentorian [sten'tD;n3n], a. (Voix) de Stentor. 

Step^ [step], s. I. Pas ?n. To take a step, faire un 
pas. To take a s. back, forward, faire un pas en 
arri^re, en avant. To turn, bend, one’s steps 
towards . se diri[»er vers . . . ; diriger ses 
pas vers. . . , Step by step, pas a pas ; petit a 
petit. To fall back s. by s., reculer pied a pied. 
Within a step of the house, a deux pas dc la 
rnaison. It is a good step, c’est un bon bout dc 
chemin ; il y a une bonne trotte. That is a great 
step forward, c’est deja un grand pas de fait. 
F: To tread in the steps of s.o., marcher sur les 
traces de qn. 2. (a) Pas, cadence/. Mil: Mus : 
Quick step, pas redouble ; pas accelere. To keep 
step, to be in step, marcher au pas ; etre au pas. 
To fall into step, se rnettre au pas. To break 
step, rompre le pas. (6) Fl.E: Alternators in 
step, alternatcurs accroches, en phase, (r) Waltz 
step, pas de valse. 3. Demarche/. Untimely s., 
demarche inopportune. To take a rash s., com- 
mettre une imprudence. If you take such a s. . . 
si vous agissez de la sorte. ... To take the 
necessary steps, all useful steps, faire les de¬ 
marches necessaires ; prendre toutes les disposi¬ 
tions utiles. To take steps to do sth., aviser, se 
preparer, a faire qch. The first step will he to 
la premiere chose a faire, ce sera de. . . Ills 

first steps in this career, ses debuts 7 n dans cette 
carri^re. 4. (a) Marche /, degre rn, pas (d’un 
escalier); echelon m, barreau in (d’une echelle) ; 
rnarchepied m (d’un vehicule). Cellar steps, 
descente /. Top step {of a stair), paliere /. The 
steps of the altar, le rnarchepied de I’autel. The 
steps of the throne, les marches du trone. Flight 
of steps, (i) escalier ; (ii) perron m. (b) Gradin ?ri, 
etage m (de c6ne-p(nilic). 5. (Pair, set, of) steps, 
escabeau m ; echelle / double. Folding steps, 
tfchelle brisee. 6. (a) Cran m. Steps of a key, 
dents / d’une clef, (b) Redan rn (d’hydroglisseur). 
'step-'bearing, -box, s. Mec.E: Palier m 
de pied (d’un arbre vertical); crapaudine /. 
'step-cone, s. Cone-poulie m; poulie / a 
gradins ; poulieetagee. 'step-dance,^. Danse/ 
de caract^re. 'step-gable, s. Pignon m a 
redans, 'step-ladder, i-. Escabeau w ; echelle / 
double. 

Step^, V. (stepped [steptj) 1 . v.i. Eaire un pas ou 
des pas; marcher pas a pas; marcher, aller. 
Step this way, venez par ici. II. Step, v.tr. 
I, (a) To step (off, out) a distance, mesurer une 
distance au pas. (b) To step a minuet, danser 
un menuet. F: To step it with s.o., danser 
avec qn. 2. Disposer en echelons; echelonner. 
3. Nau : Mettre (un mat) dans son emplanture. 
Step across, v.i. Traverser (la rue, etc.). Step 
aside, v.i. I. S’ecartcr, se ranger, 2. Se 
detourncr de son chemin. Step back, v.i. P'aire 
un pas en arriere; reculer. Step down. 

1. v.i. Descendre. 2. v.tr. (a) El.F: To step 
down the current, the voltage, reduire la tension ; 
devolter le courant. (6) Mec.E: To step down 
the gear, demultiplier la transmission. Step 
forward, v.i. S’avancer; faire un pas en avant. 
Step in, v.i. I. Entrer; (^into carriage) monter. 

2. F': Intervenir; s’interposer. Step-'in, .v. 
Combinaison-pantalon /, combinaison-culotte f. 
Step off, v.i. (a) To step off with the left foot, 
partir du pied gauche, {b) Descendre (de voiture, 
d’autobus, etc.), step on, v.i. I. Mettre le 
pied sur, marcher sur (qch.). So?neone stepped 
on my/ooi, on rn’a marche sur le pied. U.S: P: To 
stop on the gas, to step on it, Aut . ecraser I’acce- 
lerateur ; mettre tous les gaz ; Av: mettre toute 
la sauce. To step oft the brakes, donner un coup 


de frein (au pied). 2. Nau: To step on board, 
monter a bord. step out, v.i. I. Sortir; 
descendre (de voiture). As we stepped out into 
the sunshine . . tandis que nous debouchions 
au soleil. . . . 2. («) Allonger le pas. (fc) Marcher 
avec entrain. Step over, v.i. I. Franchir; 
enjamber (un obstacle). 2 . To step over to s.o.’s 
house, faire un saut jusque chez qn (qui habite 
on face). Step Up. I. v.i. (a) Monter. (f)) S’ap- 
procher (to, de). 2. T’.tr. El.E: To step up the 
current, survolter le courant; augmenter la 
tension. Step-up transformer, survolteur m. 
Stepped, a. A gradms, en gradins, a etages ; 
echelonne, en echelons. Stepped goar(ing), 
engrenage en echelon. 'stepping-Stone, s. 

1. Marchepied rn. To take a post as a stepping- 
stone (to a better position), prendre un . poste 
comme tremplin. 2. pi. Stepping-stones, pierres 
de gue. 

stepbrother ['stepbrAdorj, s.m. Frere consan- 
guin ou uterin ; demi-frere. 

Stepchild, pi. -children ['.steptSaild, -tjaldran], 
V. Enfant mf d’un autre lit. 

Stepdaughter ['stepdoit^r], s.j. Belle-fille (mie 
d’un lit anterieur),/)/. belles-filles. 

Stepfather f'stepfaiOar], s.Tti. Beau-pere, pi. 
beaux-peres. 

Stephen ['sli:v(,i)nj. Pr.n.m. Etienne. 

stepmotner ['stepmASar], s.f. Belle-m^re, pi. 
belles-mt^res. 

steppe [step], s. Ph.Geog: Steppe rn or f. 

Stepper ['stepar], s. (Of horse) Stepper m, step- 
peur m. To be a good stepper, avoir de Taction, 
de Failure. 

stepsister ['stepsistor], s.J. Soeur consanguine 
ou uterine; demi-sceur. 

stepson f'stepsAn], s.m. Beau-fils (ne d’un lit 
anterieur),/>/. beaux-fils. 

Stereo, pi. -os f'sterio, -ouz], s. F.- -- stereo- 

TYPE* I. 

Stereograph ['stenograrf, -graf], 5. I. Ster^o- 
graphe m. 2. Vue / stereoscopuiuc. 

Stereographic [sferio'grafik], a. Stereogra- 
phique. 

Stereography lstcrTDgr;)fiJ, s. Geom. Stereo- 
graphic /. 

Stereophotography [steriofo'tografi], .v. Stereo- 
photographie /. 

stereoscope ['stehoskoup], i'. Opt: Stereo¬ 
scope m. 

stereoscopic [sterif/skopikj, a. Stereoscopique. 
Stereoscopic camera, photo-jumelle/, pi. photos- 
jumelles. -ally, adi\ Stereoscopiquement. 

stereotype' f'steriotaip]. Typ : I. 5. Cliche m. 

2 , a. Stereotype, cliche. S. printing, stereotypic /. 

Stereotype^, v.tr. Typ: Stercotyper, clicher. 

stereotyped, rt. Typ: Stereotype. F: Stereo¬ 
typed phrase, cliche rn. 

sterile ['sterail], a. I. Sterile. 2. Bac: Sterile, 
aseptique. 

Sterility [ste'nhti], Stenlitc J. 

Sterilization [stenlai'zeij\(;>)n], s. StcTihsation j. 
Sterilization of milk, pasteurisation / du lait. 

sterilize ['sterilaiizj, v.tr. Steriliser. Sterilized 
milk, lait pasteurise. Sterilized gauze, gaze 
oxygenee. 

Sterling ['stairlnjJ, a. I, (Monnaie, or) de bon 
aloi, d’aloi. 2. Pound sterling, pound stg, livre j 
sterling. 3--^ •' 1^*-* Ton aloi, vrai, veritable, solide. 
He’s a sterling fellow, c’est une excellente nature. 
Sterling qualities, (|ualites solides. 

stern' fstairnj, a. Sevtire, rigide, dur. Stern 
countenance, visage austere. The sterner sex, le 
sexe fort. -ly, adv. Severement, durement. 




stern] 771 [stick 


Stern’^) s. I . Nau: (a) Ardhre m; A : poupe/. (Of 
ship) To sink stern foremost, couler par I’arri^re. 
To go out stern first, appareiller en culant. To 
anchor by the stern, mouiller en croupidre. To 
be (down) by the stern, fitre enfonc^ par I’arri^re. 
Stern ladder, ^chelle de poupe. (6) Arri^re-bcc m 
(d’un ponton). 2. (a) F. & Hum: Posterieur w, 
derri^re m. (6) Ven: Queue / (d’un chien 
courant, d’un loup). 'stern-chase, 5. Navy: 
Chasse / dans les eaux du navire chasse. 'stern- 
chaseF) s. Navy: Canon m, pi^ce/, dc retraite. 
'stern-fast, 5. Nau: Amarre / (de I’)arriere ; 
croupiere /. 'stem-light, s. Nau: Feu m 
d’arri^re ; feu de poupe. 'stem-oar, s. Aviron m 
de queue; godille /. 'Stem-pOSt, s. Nau: 
6tambot m. 'stern-sheet(s), s. Nau : Arri^rc m, 
chambre / (d’une embarcation). 'stern-way, 
s. Nau : Marche / arri^re ; cul^e /. To gather 
j.-w;., culer ; aller de I’arri^re. 

Stemmost ['starmmoust], a. Le plus ^ I’arri^re 
( (i) h bord, (ii) de I’escadre). 

sternness ['storrnnas], j. S^v^rit^/; aust^rite/; 
durct^ f. 

Sternum ['storrnomj, X. Anat: Sternum m. 

Sternutation [st3:rnju'teiS(a)n], s. Sternuta¬ 
tion /, eternument m. 

stertorous ['stairtorasj, n. Med: Stertoreux, 
ronflant. 

Stet^ [stet], JLf.imp. Typ: Bon; maintenir. 

Stet% v.tr. (stetted) Maintenir (un mot sur 
I’epreuve, sur le MS.). 

stethoscope ['steOoskoup], s. Med: Stetho¬ 
scope m. Binaural s., stethoscope binauriculaire. 

stetson f'stets(o)n], s. F: Chapeau mou (porte 
par les soldats australiens). (Du nom du 
fabricant.) 

Stevedore ['sti:vidD:arJ, s. Nau: I. {Labourer) 
Arnmeur m ou dechargeur m. 2. Entrepreneur m 
d’arrimage ; entrepreneur de chargement et de 
dechargement. 

Stew‘ [stju:], s, I. A: {a) Maison J de bains. 
(6) pi. Lieu m de debauche. 2. (n) Cu : Ragout m ; 
civet m (de chevreuil, etc.); F: miroton m; 
Mil: P: ratatouille /, rata m. Mutton stew, 
ragoht de mouton; navarin m. Irish stew, 
ragout de mouton, de pommes de terre, et 
d’oignons. {b) F: To be in a stew, etre sur des 
charbons ardents; etre dans tous ses etats. 
(c) F: What a stew I quelle chaleur ici 1 quelle 
etuve 1 (d) W.Tel: Friture /, crachements mpl. 
3, F: {Of pers.) Piocheur m, bucheur m. 

Stew®. I. v.tr. Cu: Faire cuire (la viande) en 
ragout, k la casserole. To stew some mutton, 
faire un ragout de mouton. To 5. a rabbit, fri- 
casser un lapin. To stew fruit, faire cuire des 
fruits en compote. 2. v.i. (a) Cu: Cuire a la 
casserole; mijoter. F: To let s.o. stew in his 
own juice, laisser qn mijoter dans son jus. 
{b) F: Etouffer ; manquer d’air. {c) F: Piochcr, 
bdcher. Stewed, a. (a) Stewed mutton, ragout m 
de mouton. S. beef, boeuf (a la) mode ; boeuf 
en daube. Stewed fruit, compote / de fruits; 
fruits en compote. S. prunes, pruneaux au jus. 
S. apples, marmelade / de pommes. (6) Stewed 
tea, th^ trop infus^. 

Stew®, s. I. Vivier m. 2. Huitri^re f \ pare m a 
huitres. 

Steward ['stjuard], s. I. Econome m, r^gisscur w, 
intendant m (d’line proprii^t^). B: The unjust 
steward, reconome infidele. 2. {a) Maitre m 
d’hotel (d’une maison, d’un cerde). {b) Nau: 
Comrnis m aux vivres. Steward’s room, cambuse/. 
(c) Nau: Garmon m (de cabine); steward m. 
Chief steward, maitre d’hOtel. 3. Commissaire m 


(d unc reunion sportive, d’un bal). 4. Ind: 
Shop steward, d^Mgu^ m d’atelier; d^I^gu^ 
syndical. 

stewardess ['stjuordes], 5./. Nau: Femme de 
chambre (de bord); la stewardess, 
stewardship ['stjuardSip], s. Economat m, 
intendance /; charge / de r^gisseur. F: To give 
an account of one’s stewardship, rendre compte 
de sa gestion. 

Stewpan ['stjurpan], s. Casserole / (^ couvercle). 

Stewpot ['stjuipot], s. Braisi^re f, daubi^re /, 
cocotte /. 

Stick* [stik], j. I. (a) Baton m. F: To out one’s 
stick, d^camper, filer. To get the stick, recevoir 
des coups de baton. The big stick, le rerours k 
la force ; la politique de la force, S.a. cleave* i. 
Hort: Pea sticks, rames /. Hop sticks, vine 
sticks, echalas m. {b) Walking stick, canne /. 
Loaded stick, canne plomb^e. (c) Manche m (4 
balai); canne, manche (de parapluie); baguette / 
(de fus^e volante). Stick of a violin bow, fut m, 
baguette, tige/, d’archet. Av: Direction stick, 
manche a balai. {d) Sp: Crosse / (de hockey). 
{At hockey) To give sticks, couper; donner des 
crosses, (e) Morceau m de bois. To gather sticks, 
ramasser du bois sec, du petit bois. Cherry stick, 
batonnet m (pour cerise de cocktail). S.a. orange- 
stick. F: Not a stick was saved, on n’a pas 
sauve une allumette. Without a stick of furniture, 
sans un meuble. (/) Typ: (Setting-)8tiok, com- 
posteur m. 2 , F: {Of pers.) {a) Queer stick, 
drole de type, drole d’oiseau. Old stick, vieille 
perruque. {b) Personne / sans entrain, sans 
talent; acteur m au jeu raide; P: godichc mf. 

3. Baton (de sucre d’orge, de cire k cacheter, 
etc.); barre/ (de chocolat); canon m (de soufre); 
E7; baguette / (de charbon). Stick sulphur, 
soufre en canons. S.a. lipstick, shaving-stick. 

4. Stick of celery, branche / de celeri. Stick of 
rhubarb, tige / de rhubarbe. 'stick-insect, 
s. Ent: Phasme m. 

Stick% V. (stuck [stAk]; stuck) l.v.tr.l,{a) Piquer, 
enfoncer {into, dans). To stick a dagger into s.o., 
percer qn d’un poignard. To stick a stake In the 
ground, ficher un pieu en terre. To stick a pin 
through sth., passer une ^pingle a travers qch. 
Cushion stuck full of pins, pelote pleine 
d’^pingles. Cake stuck (over) with almonds, 
gateau garni d’amandes. (6) P: To stick s.o., 
poignarder qn; P: suriner qn. To stick s.o. 
with a bayonet, enfoncer une baionnette dans 
le corps de qn. To stick a pig, 6gorger, saigner, 
un pore, (c) Planter, fixer (sth. on a spike, qch. 
sur une pointe). 2. F: (— ‘put,’ 'place') To stick 
a rose in one’s button-hole, mettre une rose k sa 
boutonniere. To stick one’s hat on one’s head, 
planter son chapeau sur sa tete. To stick a 
candle in a bottle, ficher une bougie dans une 
bouteille. Stick it in your pocket, fourrez-le 
dans votre poche. Stick in a few commas, ins^rez 
quelques virgules. 3. Coller. To stick photo¬ 
graphs in an album, fixer, coller, des photogra¬ 
phies dans un album. Trunk stuck all over with 
labels, malic bardee d’etiquettes. S.a. bill* 3. 
4. F: Supporter, endurcr, souffrir (qn, qch.). 
To stick it, tenir le coup ; tenir. I can’t stick 
him, ie ne peux pas le sentir. 5. Hort: Ramer 
(des pois, etc.). II. Stick, v.i. I. Se piquer, 
s’cnfonccr, se ficher, sc planter. The arrows s. in 
the target, les filches sc piquent dans la cible. 
2. {a) (Se) coller, s’attacher, tenir, adherer {to, k) ; 
happer (aux l^vres, ^ la languc). The envelope 
will not stick, I’enveloppe ne veut pas (sc) 
coller. Dry clay sticks to the tongue, I’argile s^he 
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happe k la langue. The vegetables have stuck to 
the pan, les legumes ont attache. Tlys name 
stuck to him, ce nom lui (en) est reste. 4 t sticks 
like pitch, cela colle comme poix. To stick by, 
to, a friend, s’attacher a un ami; ne pas aban- 
donner un ami. He has stuck to me, il m’est reste 
fiddle. To s. together, fairc preuve de solidarite. 
To stick like a limpet, like a leech, like glue, like 
a burr (to s.o.), se cramponner (a qn); cram- 
ponner (qn). To stick to one’s post, rester a son 
postc. To s. to one's duty, s’attacher a remplir 
son devoir. Stick to it! pers6verez! ne lachez 
pas I F: To stick to one’s guns, to one’s opinions, 
ne pas cn demordre. To stick to (the) facts, s’en 
tcnir aux fails. He sticks to it, il ne veut pas en 
demordre. S.a. last*, {b) To stick to sth., 
gardcr qch. pour soi. S. to what you've got! ne 
lachez pas ce que vous avez! Rester. 

Here I am and here I stick, j’y suis, j’y reste. 
He sticks to his room, il ne sort pas de sa chambre. 
3, (<7) To stick, to be stuck, to become stuck, 
etre pris, engage; (in mud, etc.) s’cmbourber, 
etre embourbe, s’enliser. To get stuck in a bog, 
s’embourber dans un marecage. F: He's an old 
stick-in-the-mud, c’est un vieux routinier. (Of 
boat) To stick fast, s’enliser. To stick, to be 
stuck (in a speech), F: rester en carafe, en panne. 
v.tr. P: The problem sticks me, ce probl^me-la 
me deroute. Sch: I got stuck in history, j’ai ete 
colle en histoire. (b) (To be caught, jammed) fitre 
pris, etre engage, rester pris, s’empctrcr; (of 
machine parts) (sc) coincer, gommer; Aut: (of 
valve, etc,) rester colle. It sticks in my throat, 
je ne pcux pas avaler ^a. The lift has stuck, 
Tascenseur est en detresse, en panne. Aut: The 
switch was stuck, le conjoncteur etait colle. 
Stick at, v.i. I. To stick at a difhculty, s’arreter 
devant, achopper centre, une difficulte. To stick 
at doing sth., se faire scrupule de faire qch. To 
stick at nothing, ne reculer devant rien. 2 . To 
stick at a task for six hours, travailler a qch. 
pendant six heures d’arrache-pied. Stick down, 
v.tr. 1 ,F: (a) Stick it down anywhere, mettez-le, 
collez-le, n’importc ou. (b) To stick sth. down in 
a note-book, inscrire qch. sur un carnet. 2 . To 
stick down an envelope, fermer, coller, une 
envelopne. Stick on. 1. v.tr. (a) Coller, fixer 
(un timbre, etc.), (b) F: To stick it on, (i) sur- 
faire, saler, I’addition, la note; (ii) se donner de 
grands airs; faire I’important. 2 . v.i. Rester 
colle; adherer; s’agripper. Stick-on label, 
etiquette adhesive. Stick out. I. v.tr. (a) Faire 
depasser (qch.); sortir (qch.). To stick out one’s 
tongue, tirer la langue. 'To stick out one’s chest, 
one’s figure, bomber la poitrine; carabrer la 
taille. Aut: To stick out one’s arm before 
stopping, mettre le bras avant de stopper, (b) F: 
To stick it out, tenir jusqu’au bout. 2 . v.i. 
(a) Faire saillie ; ressortir. To stick out beyond 
sth., depasser qch. (b) F: To stick out for sth., 
s’obstmer a demander qch. Stick Up. I. v.tr. 
(a) F: Dresser (une cible, etc.). U.S: P: Stick 
’em up I haul les mains 1 (^i) To stick up a bill, 
a notice, afficher un avis. 2. v. i. (a) Se dresser; 
se tenir debout. His hair sticks straight up, il a 
les cheveux en brosse. The end keeps sticking up, 
le bout persiste a se relever, (b) F: To stick up 
for S.O., prendre la dcifense de qn. (c) To stick 
up to S.O., tenir tete a qn. Stuck-'up, a. 
F: Pretentieux, guinde, poseur, 'sticking- 
plaster, s. Pharm: Taffetas gomme; taffetas 
d’Angleterre. 'stick-jaw, s. P: Bonbons 
collants; caramels mpl. 

sticker ['stikor], s. l. Tueur m (de pores). 
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2. (a) Couteau m de boucher. (b) Couteau de 
chasse. 3. Colleur, -euse (d’affiches). S.a. bill- 
sticker. 4. F: (fl) Rude travailleur. (b) Cr: 
Batteur prudent, qui ne risque rien. 5 * 

pers.'j Crampon m. 6 . Sch : F: Colle/. 

stickiness ['stikin^s], s. Viscosite f; nature 
gluante (d'un produit) ; adhesivite /. 

stickleback ['stiklbak], s. Ich: fipinoche j. 

Stickler f'stikbr], 5. Rigoriste mf (for sth., a 
I’egard de qch,). To be a stickler for etiquette, 
etre a cheval sur I’etiquette. S. over trifles, tatillon. 

Sticky ['stiki], a. I. Collant, gluant, visqueux, 
adhesif. To make one's hands s., s’engluer les 
mains, F: To have sticky fingers (in money 
avoir de la poix aux mains. 2 ,P: (a) Peu 
accommodant; difficile, desagreable. (b) I had a 
s. ten minutes,i'ai passe un mauvais quart d’heure. 
He will come to a sticky end, il finira mal. 

stiff [stif]. I. a. I. (a) Raide, rigide, dur, in¬ 
flexible. Stiff shirt-front, plastron empes6. 
Phot: Stiff film, film rigide. Stiff brush, brosse 
dure, rude, (b) Stiff joint, articulation ankylosee. 
(O/yo/^O To grow stiff, s’ankyloser. To be quite 
stiff, (i) (ivith sitting still) etre engourdi; (ii) (after 
exercise) ciTc tout courbature. F: (Of pers.) Stiff 
as a poker, raide, droit, comme un piquet. The 
body was already s., le cadavre etait deji raide. 
(c) (Of pers.) Raide, contraint, guinde, compasse. 
Stiff bow, salut contraint, froid. Stiff style, style 
guinde, empese. (d) (Of pers.) Inflexible, obstine. 
To offer a stiff resistance, resister opiniatrement. 
Nau: Stiff ship, navire tr^s stable. 2. (a) (Of 
door-handle, etc.) Qui fonctionne mal. The 
handle is stiff, le bouton est dur. (b) (Of paste, 
batter) Ferme ; (of lubricant) consistant; (of soil) 
tenace. (c) Nati: Stiff wind, forte brise. 

3. (a) Stiff climb, montee rude, peniblc, raide. 
Stiff examination, examen difficile. Stiff piece 
of work, besogne ardue. The book is very s. 
reading, ce livre est dur a lire, (b) F: Stiff price, 
prix sale. He tells some stiff yarns, il en raconte 
de raides. -ly, adv. I. Raidement; avec 
raideur. 2. D’un air guinde. 3. (R(^sister) 
obstinement. II. stiff, s. 1 , P: Lettre j de 
change, billet m a ordre. 2, Med: P: Cadavre m 
(pour dissection) ; machabee 7 n. Stiff-'necked, 
a. Obstine, entete, intraitable. 

Stiffen ['stif(3)n]. I. v.tr. I, (a) Raidir, renforcer 
(unc poutre, etc.); donner plus de rigidite a 
(qch.). Aut: To s, the springs, donner plus de 
raideur a la suspension, (b) Age has stiffened his 
joints. Page lui a noue les membres. (c) Raidir, 
rendre obstine (qn). (d) Nau: To stiffen a ship, 
lester un navire. (e) Mil: To stiffen a battalion, 
renforcer un bataillon avec des elements aguerris. 
2. (a) Donner de la consistance a (une pate). 
(b) To s, a drink, corscr une boisson. 3. Rendre 
(un examen) plus difficile, plus dur. II. Stiffen, 
v.i. I, (a) (Se) raidir; devenir raide. The body 
had stiffened, Ic cadavre etait deja raide. (b) (Of 
pers.) Se raidir; se guinder. 2. («) (Of paste, 
etc.) Prendre de la consistance. (/;) Nau: (Of 
zvind) Sc carabincr. 3. (Of examinatio?i) Devenir 
plus difficile. 

stiffness ['stifnosj, s. I. (<3) Raideur/, rigidite y. 
(b) Stiffness of manner, raideur, contrainte /; 
air guinde. (c) Obstination /, opiniatrete /. 
2. Fermete /, consistance / (d’une pate); tena- 
cite y (du sol). 3. (a) Raideur (d’une pente). 
(b) Difficulte /(d’un examen). 

Stifle* fstaifl]. I. v.tr. (a) ^:toufTer, suffoquer. To 
be stifled by the smoke, etre asphyxie par la fumee. 
To s. a revolt at birth, etouffer une revolte dans 
son germe. (b) fitouflfer (un son, les cris de qn). 
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To Stifle a scandal, etouffer un scandale. (c) Re¬ 
primer (une emotion, un ^ternument). To s. one's 
laughter, pouffer dans son mouchoir. 2 . v.i. 
Suffoquer, etouffer. stifling, a. fitouffant, 
suffocant. It is stifling here! onetouffe ici I 

Stifle^, s. I, Stifle(-joint), grasset m. 2 . Vet: 
Affection / du grasset. 'stine-bone, s. Os m 
du grasset. 

stigma, pi. -as, -ata [ stigma, -az, -ata|, s. 

1. (/)/. stigmas) (a) A: Fl^trissure / (aii fer 
rouge), (b) Stigmate m, tache /; fletrissure 
(morale). 2. (pi. stigmata) (a) Nat.Hist: Stig¬ 
mate (d’un insecte, etc.), (b) Med: Stigmate (de 
I’hysterie). (c) pi. Stigmates (d’un saint). 
3. Bot: (pi. stigmas) Stigmate (du pistil). 

Stigmatic [stig'matik]. I. a. Opt: (Objectif) 
stigmatique. 2 , s. Rel.H: Stigmatise, -ee. 

Stigmatize f'stigmataiiz], zKtr. I. Marquer de 
stigmates. 2 . Stigrnatiser, flctrir (qn). 

Stile^ [stail], r. fichalier m. S.a. dog^ i. 

Stile% s. Montant m (de porte, etc.). 

Stiletto, pi. -OS, -oes [sti'leto, -ouz], s. I. (Dag¬ 
ger) Stylet m. 2 . Needlew: Poingon m. 

StilP [stilj. I. a. Tranquille. (a) Immobile. To 
keep still, ne pas bouger; se tenir tranquille. 
To stand still, (i) nc pas bouger; (ii) s’arreter. 
Prov: There is no standing still, qui n’avance 
as recule. His heart stood 5., son cceur cessa de 
attre. (b) Silencieux. In the still watches of 
the night, pendant les veilles silencieuses de la 
nuit. Still water, eau tranquille. S.a. deep II. i. 
F: The still small voice, la voix de la conscience, 
(c) Still wines, vins non mousseux. (d) Art: 
Still life, nature morte. 2 . s. In the still of the 
night, dans le calme de la nuit. 'still-'born, a. 
Mort-n^, -ec, pi. mort-nes, -ees. 

stilP. I. v.tr. (a) Tranquilliser, calmer, apaiser. 
To s. s.o.'s fears, calmer les craintes de qn. (b) To 
V. one's songs, taire, cesser, ses chants. 2 . v.i. Se 
calmer. 

StilP. I. adv. (a) fmcore. He ts s. here, il est 
encore ici. / have s. five francs, il me reste cinq 
francs. In spite of his faults, J love hint s., malgre 
ses fautes je I’aime toujours. (h) Still more, still 
less, encore plus, encore moms. 2 . conj. Ce- 
pendant, pourtant, encore, toutefois, malgre cela. 
S. the fact remains that . ., toujours est-il 
c^ue. 

StllP, s. Alambic m, cornue J. Tar still, cornue 
a goudron. 'still-room, s. 1 . A : Laboratoirc m 
de distillcrie. 2 . Office /. 

Stilling ['stiliq], stillion ['stiljan], 5. Chantier m 
(pour futs). 

stillness ['stilnasj, s. Tranquillite f, calme m, 
repos m, silence m. 

Stilt [stilt], s. I, Kchasse J. To be on stilts, 
(i) etre monte sur des echasses; (ii) F: etre 
guinde, ampoule. 2. Civ.E: Pilotis m, pieu m. 
3. Manche m, rnancheron m (de charrue). 4* 
stilt birds, les echassiers tn. 

Stilted ['stiltidj, a. I. (Arc) surhausse, sureleve. 

2 . (Of style, etc.) Guinde, tendu. 

StUtedness ['stiltidnas], s. Mani^re guindee; 

air, ton, style, guinde ; emphase/. 

Stilton ['stilt(D)n], s. Frornage m de Stilton; 
Stilton m. 

Stimulant ['stimjubnt]. l.a.&s.Med: Stimu¬ 
lant (m) ; remontant (m). 2 . s. Surexcitant m. 

Stimulate ['stimjuleit], v.tr. (a) Stimuler; 
aiguillonner, activer, exciter (to, i); aiguiser 
(I’esprit, I’appetit). To stimulate s.o. to do sth., 
encourager qn a faire qch. To s. production, 
encourager, activer, la production, (b) Med: 
‘^t^imuler (le foie, etc.). 


Stimulation (stimju'leiS(3)nl, i. Stimulation y. 

stimulus, pi. -i f'stimjubs, -ai], s. I. (a) Stimu¬ 
lant m; F: aiguillon m. To give a stimulus to 
trade, donner de I’lmpulsion / au commerce. 
F: To give a stimulus to the circulation, donner 
un coup de fouet a la circulation, (b) Physiol: 
Stimulus m; incitation motrice 2 . Bot: Sti- 
mule m. 

Stimy ['staimi], 5 . Golf: Trou barre. 

Sting' [stiq], s. I. (a) Dard m, aiguillon m 
(d’abeille). (b) Dard; poil piquant (d’ortie); 
poil urticant, (c) (Jrochet venimeux (d’un 
serpent). 2 . (a) Piqure f (de guepe, etc.). 
(b) F: Pointe / (d’une epigramme). The sting of 
remorse, I’aiguillon du remords. (c) Douleur 
cuisante (d’une blessure); cinglure / (d’une 
lani^re). (d) Vigueur f, mordant m (d’une 
attaque). 'sting-bull, r. Ich: Vive commune, 
'sting-nettle, s. Onie brulante. 

StingS V. (stung [stAi]] ; stung) I. iMr. (a) (Of 
bees, nettles) Piquer. His conscience stings him, 
sa conscience le tourmente. That reply stung 
him (to the quickb cette rdponse Pa pique (au 
vif). Prov: Nothing stings like the truth, il n’y 
a que la verite qui offense. Smoke that stings the 
eyes, fumee qui picote les yeux. (b) P: To sting 
s.o. for sth., faire payer qch. a qn un prix exorbi¬ 
tant. 2 . v.i. (Of parts of the body) Cuire ; sentir 
des elancements. My eyes were stinging, les 
yeux me cuisaient. Stinging, a. Piquant, 
cuisant, mordant. Stinging plant, plante pi- 
quante, urticante. Stinging blow, coup cinglant, 
coup raide. 

Stinger ['stirjarJ, s. F: Coup m raide, qui cingle. 

stinginess ['stind 3 in 3 s], s. Mesquinerie /, 
ladrerie /. 

stingo ['stiqgoj, s. P: I, Bi^re forte. 2 , Verve f, 
entrain m, brio m. 

stingy ['stind3i], a. Mesquin, chiche, ladre, 
regardant. fellow, pingre m. -ily, odv. 
Chichement, mesquinement. 

Stink' [stiok], r. I. (a) Puanteur /; odeur j 
fetidc ; mauvaise odeur. ( 6 ) P; To raise a stink, 
faire de I’esclandre. 2 . pi. Sch: F: Stinks, la 
chimie. 'stink-alive, s. Ich: Tacaud m. 
'stink-bomb, s. P: Obus m ^ gaz. 'stink- 
trap, s. Siphon m (d’evier, etc.). 

Stink% V. (p.t. stank [starjk], stunk [stAi]k] ; p.p. 
stunk) I. v.i. Puer; sentir mauvais ; F: empes- 
ter. To stink of garlic, puer Pail. 2 . v.tr. To 
stink s.o. out, chasser qn par la mauvaise odeur. 
To s. out a fox, enfumer un renard. Stinking, a. 
Puant, nauseabond, empeste, infect. Stinking 
nettle, galeopsis m. 

Stinker ['sti^kar], s. P: I. (a) Individu m 
mcprisable. ( 6 ) Individu qui pue. 2 . (a) To write 
s.o. a stinker, ecrire une lettre de sottises a qn. 
(b) The algebra paper was a r., on a eu une sale 
composition d’a!g 6 bre. 

Stinkstone ['stiqkstoun], s. Geol: Stinkal m 

Stinkweed ['stii]k\vi:d], r. Bot: I. Diplotaxis m 
2 ,U.S: Datura m stramonium. 

Stint' [stint], s. I, Restriction /. Without stint, 
sans restriction ; sans limite ; a discretion. To 
spend money without s., depenscr sans compter. 
2 . Besogne assignee. To do one's daily stint, 
accomplir sa tache quotidienne. 

Stint^ v.tr. I. Reduire (qn) a la portion congrue. 
To stint oneself, se refuser le necessaire. To s. 
oneself for one's children, se priver pour ses 
enfants. To stint s.o. of sth., priver cn de qch. ; 
refuser qch. a qn. They s. me of fire and light, 
on me mesure le feu et la lumidre. To s. one's 
horses of oats, rationner Pavoine a ses chevaux. 
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2« R^uire (la nourriture); etre chiche de (qch.) ,* 
l^siner sur (qch.)- To give without stinting, 
donner sans compter. 

stintless ['stintbs], a. Profligu^; donn^ sans 
compter. S. charity^ aumones larges. 

Stipend ["staipend], s. Traitement m, appointe- 
ments mpl (d’un ecebsiastique, d’un magistrat). 

Stipendiary [stai'pendiari], a. Qui revolt des 
appointements fixes. E%p. S. magistrate, s. sti¬ 
pendiary, juge m d^un tribunal de simple police 
(4 Londres et dans les grandes villes). 

Stipple^ fstipl], s. Art: Pointilb m; Engr: 
grenure /. 

Stipple^, v.tr. (a) Figurer (un dessin) en pointille. 
(6) Engr: Graver au pointilld; grener (une 
planche). 

Stipulate ['stipjuleitj. l. v.i. To stipulate for 
sth., stipuler, enoncer expressement (une condi¬ 
tion obligatoire). To s.for a reward of a hundred 
pounds, stipuler une recompense de cent livres. 
2. v.tr. To stipulate (in writing) that . . 
stipuler (par ^crit) que. . . . ‘ 

Stipulation [stipju'leiS(3)n], 5. Jur: Stipulation/ 
(crune condition). On the stipulation that . . ., 
k condition que. . . 
stipule ['stipjul], 5. Bot: Stipule/. 

Stir^ [sterr], s. I. Remuement m. To give one’s 
coCFee, the Are, a stir, remuer son cafe; tisonner 
le feu. 2. Mouvement m. Stir of warm wind, 
souffle m d’air chaud. 3. (<j) Remue-menage m inv. 
Place full of s. and movement, endroit plein de vie 
et de mouvement. (6) Agitation /, ^moi m. To 
make a stir, faire du bruit, de I’^clat; faire 
evenement; faire sensation. To create little s., 
avoir peu de retentissement. 

Stir% V. (stirred) l. v.tr. (a) Remuer, mouvoir. 
(Usu. neg.) Not a breath stirs the leaves, pas un 
souffle ne remue, ne fait trembler, les feuilles. He 
could not stir a foot, (i) il etait incapable de faire 
un pas; (ii) on ne lui laissait aucune 'liberte. 
I will not stir a foot, je ne bougerai pas d’ici. 
(6) Activer, tisonner, fourgonner (le feu); agiter 
(un melange); Cu : tourner (une cr^me). To stir 
one’s tea, remuer son the. F: To stir heaven 
and earth, remuer ciel et terre. (<*) Emouvoir, 
troubler (qn). To stir s.o.’s wrath, exciter, ani- 
mer, la cobre de qn. To stir s.o. to pity, 
emouvoir la compassion de qn. Scents that stir 
the senses, parfums qui troublent les sens. 
2. v.i. Bouger, remuer ; se mettre en mouvement. 
{Usu. neg.) To sit without stirring, rester assis 
sans bouger. Don’t stir from here, ne bougez pas 
d'ici. He did not stir out of the house, il n’est 
pas sorti de la maison. He is not stirring yet, il 
n’est pas encore lev^. There is not a breath of air 
stirring, on ne sent pas un souffle d’air. stir 
about, v.i. Se remuer. stir up, v.tr. I. Re¬ 
muer, agiter (un liquide); ranimer, activer (le 
feu). 2. Fomenter (Ics dissensions); ameuter 
(le peuple); exciter, animer (la curiosite, 
I’emotion); susciter (I’admiration), To stir up 
hatred, attiser les haines. To stir up s.o.’s zeal, 
rechauffer, exciter, le zele de qn. He wants 
stirring up, il a besoin qu’on I’aiguillonne. 
Stir- 'up, s. F: Agitation /, commotion /. 
Stirring, a. I, Actif, remuant; (enfant) tur¬ 
bulent. To lead a s. life, mener une vie tr6s 
active. Stirring times, ^poque mouvementee. 
2. fimouvant, empoignant. S. speech, discours 
vibrant, entrainant. 

Stirk [stoirk], s. Pial: Bouvillon m. 

stirrer ['stoirar], s. I, (Pers.) Stirrer(-up), inci- 
tateur, -trice; instigateur, -trice {of, de). 
Stirrer-up of strife, fomentateur, -trice, de 


dissensions. 2 . {Device) Agitateur m. Cu: Mou- 
vette /. 3. {Pers.) To bo an early stirrer, etre 
matinal. 

Stirrup ['stirop], s. l. Etrier m. To put one’s 
feet in the stirrups, chausser les etriers. To lose 
one’s stirrups, vider les etriers. 2. Nau: jStner 
(de marchepied de vergue). 3. Tire-pied m (de 
cordonnier). 4 * ‘ Etrier (de la table 

d’op^ration). 5- {a) Const: Etrier (de fixation); 
armature / en Etrier. (6) {Of rowlock) Lyre /. 
{c) {Of leaf-spring Bride / de ressort. 'stirrup- 
hone^ s. Anat: Etrier m(deroreille). 'stirrup- 
-cup, s. Coup w de rdtrier. 'stirrup-iron, 5 . 
Etrier m. 'stirrup-leather, Etrivi^re/. 

Stitch^ [stitS], s. I. (a) Needlew: Point m, 
piqure /. Darning stitch, point de reprise. Knot 
stitch, point nou^. To put a few stitches in a 
garment, faire un point k un v^tement. Prov: A 
stitch in time saves nine, un point k temps en 
epargne cent. Nau: With every stitch of canvas 
set, convert de toile ; toutes voiles dehors. F: He 
has not a dry stitch on him, il est compbtement 
trempe. (6) {In knitting, crochet) Maille f. To 
drop a stitch, sauter, laisser echapper, une maille. 
{c) Surg: (Point de) suture /. To put stitches in 
a wound, suturer, faire une suture a, une plaic. 
2 * Med: Stitoh (in the side), point de c6t6. 

Stitch^ v.tr. I, {a) Coudre (un vetement, etc.). 
(6) To stitoh leather, piquer le cuir. 2. Surg: 
Suturer (une plaie). 3. Bookb: Brocher (un 
livre). Stitch down, v.tr. Needlew: Rabattre 
(une couture), stitch on, v.tr. Coudre (qch.) 
sur qch.; appliquer (une poche, etc.); coudre 
(qch.) en place, stitch up, v.tr. I. Recoudre 
(une dechirure, etc.); faire un point k (qch.). 
2. Surg: Suturer (une plaie). Stitched, a. 
I. Pique. 2. Bookb: Broch^. stitching, s. 
I. {a) Needlew: Couture /. Leath: Piqure /. 
{b) Surg: Suture /. (c) Bookb: Brochage m, 
brochure /. 2. Points mpl, piqures. Ornamental 
stitching, broderie /. 

Stiver ['staivor], 5. F: Sou m. He hasn’t a stiver, 
il n’a pas le sou ; P: il n’a pas un radis. 

Stoa, pi. -ae, -as f'stoua, -ir, -az], s. Gr.Ant: 
Portique m. 

stoat [stout], s. Z: Herminey d’et^. 

stock' [stok], 5. I. {a) Bot: Tronc m (d’arbre). 
{b) Souche / (d’arbre); bloc m ; souche, fut m 
(d’enclume). F: To stand like a stock, demeurer 
comme une souche. (c) Hort: Sujet m, ente /; 
porte-greffe m inv. {d) Race /, famille/, lignee f. 
True to stock, fortement race. Of good Puritan s., 
de bonne lignee puritaine. Man of the good old s., 
F: homme de la vieille roche. 2. (a) Fut, bois m, 
monture f (de fusil); manche m (de fouet). 
Anchor-stock, jas m d’ancre. The chain is round 
the s., I’ancre est surjalee. {b) Bit-stock, vilebre- 
quin m. Die-stock, tourne-^-gauche m inv ; 
fili^re/(a coussinets). ^,pl.A: Stocks, ceps m/)/, 
pilori m, tabouret m (en place publique). 
To put s.o. in the stocks, mettre qn aux ceps. 
4 > pl. N.Arch: Stocks, chantier m; cale / de 
construction. Ship on the stocks, navire en 
construction, sur cales. F: To have a piece of 
work on the stocks, avoir un ouvrage sur b 
chantier. 5. (a) Provision/, approvisionnement m. 
S. of wood, provision de bois. Stock of plays, 
r^peitoire m. To lay in a stock of . . ., faire (une) 
provision de . . . ; s’approvisionner de. . . . 
To lay in a good s. of linen, se monter en linge. 
{b)Com: Marchandises/pZ; stock m. Old stock, 
dead stock, fonds mpl de boutique ; vieux ros- 
signols. Surplus stock, soldes mpl. Stock in 
hand, stock-in-trade, marchandises en magasin; 
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Stock. To buy the whole stock of a business, 
acheter un fonds en bloc. In stock, en magasin, 
en stock, en d^p6t. {Of floods) To bo out of 
stock, manquer en magasin. To take stock, faire, 
dresser, I’inventaire. F: To take stock of s.o., 
scruter, toiser, qn. (c) {At cards, dominoes) Talon 
m. {d) Husb: Live-stock, grazing stock, b^taii m ; 
bestiaux mpl ; cheptel m. Fat stock, b^tail 
de boucherie. Breed: Stock mare, jument de 
haras, {e) Ind: Dotation /. Rail: Locomotive 
stock, effectif m, dotation, en locomotives. 
6 »{a) Ind: Mati^res premieres, {h) Cu: Soup- 
stock, consomme m, bouillon m. 7. Fin: Fonds 
mpl, valeurs fpl, actions //>/. Government stock, 
fonds d’fitat; fonds publics; rentes fpl (sur 
iTtat). Bank stock, valeurs de banque. Fully 
paid stock, titres lib^r^s. Stocks and shares, 
valeurs mobili^res; valeurs de bourse. F: His 
stock is going up, going down, ses actions 
haussent, baissent. U.S: To take no stock in 
S.O., faire peu de cas de qn. 8. Bot: Stock(-gilly- 
flower), matthiole /; girofiec / des jardins. 
9, Cost: {a) A: Cravate / ample. {h)Mil: A: 
Col droit (d’uniforme) ; F: carcan m. {c) Col- 
cravate m (d’equitation). {d) Plastron m en soie 
noire (des ecclesiastiques anglais). lO. Attrib. 
{a) Com: Stock size, taillc courante. Stock car, 
voiture de serie. (6) Th: Stock play, piece du 
repertoire. Stock company, troupe a demeure 
(dans une ville). S. argument, argument habituel, 
bien connu. Stock phrase, phrase toute faite ; cli¬ 
che m. 'stock-account, 5. Book-k: Compte m 
de capital. 'stOCk-book, s. Livre m de 
magasin; magasinier m. 'stock-breeder, s. 
l^leveur m. 'stOck-breeding, s. ^^levage m. 
'stock-broker, 5. F'in: Agent m de change. 
Outside stock-broker, coulissier m. 'stOCk-dove, 
?. Orn: Petit rainier; colombin m. 'stock 
exchange, s. Bourse / (des valeurs). The 
Stock Exchange, la Bourse (de Londres). 
'stock-farm, 5. £levage m (de bestiaux). 
'stock-fish, 5. Stockfisch m\ morue sechee; 
Nau: bacaliau m. 'stock-in-'trade, s. 

I. See STOCK^ 5 {b). 2. {a) Outils essentiels (d’un 
artisan), {b) F: Fonds m, repertoire m (de 
phrases k effet, etc.).^ 'stock-keeper, .v. 
Magasinier m. 'stock-list, 5. I. Cow; Inven- 
tairc m. 2. St.Exch: Bulletin m de la cote, 
'stock-market, S. I, Marche m des valeurs; 
marche financier. 2. Marche aux bestiaux. 
'stock owl, 5. Orn: Grand-due m. 'stock- 
pot, 5. Cu : Pot m a bouillon ; pot-au-feu m inv. 
'stock-raiser, i. fileveur m. 'stock-rais¬ 
ing, 5. filevage m. 'stOCk-room, .V. I, Ind: 
Magasin m. 2. {In hotel) Salle J de montre (des 
marchandises d’un commis voyageur). 'stock- 
saw, s Scie alternative h plusieurs lames, 
'stock-solution, s. Ch: Phot: Solution 
concentree (et de bonne garde), 'stock 'still, 
a. To stand stock still, rester compl^tcment 
immobile, sans bouger; demeiirer immobile, 
'stock-taking, s. Corn: Ind: Inventairc m. 
'stock-whip, s. {In Austr,) Fouet m de bouvier 
(i manche court), 'stock-yard, s. I. Parc w 
^ bestiaux. 2. Parc a matc^riau. 

Stock^, v.tr. I, {a) Monter (un fusil). (6) Nau: 
Enjaler (une ancre). 2. Garnir, Stocker (un ma¬ 
gasin) {with, de); monter (en); meubler (une 
ferme) de betail ; approvisionner (une maison) 
{with, de); empoissonner (un etang); peupler 
(une foret). Shop well stocked with . . ., magasin 
bien monte en . . ., bien approvisionne de, 
en. . . . Memory stocked with facts, memoirc 
meublee de fails. 3, Tenir, gardcr, (des mar- 
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chandiscs) en magasin, en d6p6t; Stocker (des 
marchandises). 

Stockade^ [sto'keid], s. I. Palissade/, palanque/. 
2. Estacade /. 

Stockade^ v.tr. i. Palissader, palanquer. 
2. Garnir (une berge) d’urte estacade. 

Stocker ['stokar], s. Stockiste m (de pieces 
detach^es d’automobiles, etc.). 

Stockholder ['stokhouldar], s. Actionnaire m/ ; 
porteur m, d^tenteur m, de titres. 

Stockinet(te) [stoki'net], s. Jersey m, tricot m, 
de laine, de soie (pour sous-vetements). 

Stocking ['stokii)], s. I, Cost: Bas m. Open-work 
stockings, bas a jours. Ribbed stockings, bas a 
c6tes. Surg: Elastic stockings, bas pour varices. 
F: A well-lined stocking, un bas de laine bien 
garni. S.a. blue-stocking. 2. White stocking 
{of a horse),ha\zanef. Horse with white stockings, 
cheval balzan. 'stocking-frame, -loom, s. 
Metier m a bas. 'stOcking-Stitch, s. Knitting: 
Point m (de) jersey. 

stockist ['stokist], r. Com: Stockiste m. 

stockless ['stokbs], a. (Ancre) sans ja*. 

Stockman, pi. -men ['stokmon, -men], s.m. {In 
Austr.) Gardeur de bestiaux ; bouvier. 

Stocky ['stoki], a. Trapu ; ragot, -ote ; {of horse) 
goussaut, ragot. 

Stodge^ [stod}], s. F: I. {a) Aliment bourrant. 
{b) Litterature / indigeste. 2. To have a good s., 
s’en fourrer jusque-b. 

stodge% v.i. ^ pr. F: Se bourrer de nourriture ; 
bafrer. 

stodgy ['stDd3i], a. (Repas) lourd ; (aliment) qui 
bourre; (livre) indigeste. 

stoep [stuip], s. {In S. Africa) Veranda/. 

stoic ['stouik],fl. iSf s. Stoicien,-ienne ; stoiquem/. 

stoical ['stouik(o)l], a. Stoique. -ally, adv. 
Stoiquement. 

stoicism ['stouisizm], s. Stoicisme m. 

Stoke [stouk], v.tr. I. Charger (un foyer); 
chauffer (un four); entretenir, alimenter, le feu 
(d’un four); chauffer le foyer (d’une machine a 
vapeur). 2. Abs. To stoke (up), (a) Pousser les 
feux. {b) Hum: Manger, bouffer. 'stoke¬ 
hole, s. I. (n) Ouverture / de foyer; tisard m. 
(6) Nau: Enfer m (devant le tisard). 2. = stoke¬ 
hold. 

Stokehold ['stoukhould], s. Nau: Chaufferie/; 
chambre / de chauffe. 

Stoker ['stoukor], s. Nau: Rail: I. {Pers.) 
Chauffeur m. Head stoker, chef m de chauffe. 
2, Mechanical stoker, chauffeur automatique; 
grille / mecanique. 

Stole* [stoul], s. I. Rom.Ant: Stole /. 2. Ecc: 
Stole /. 3. Cost: Scharpe /^(de fourrure, etc ). 

StOle^, S. = STOLON. 

Stole*. See STEAL. 

Stolen ['stoul(D)n]. S’ee STEAL. 

Stolid ['stolid], a. Lourd, lent, flegmatique, 
impassible, -ly, adv. Avec flegme. 

Stolidity [sto'liditi], stolidness ['stolidnos], j. 
Flegme m. 

Stolon ['stoubn], Bot: Biol: Stolon m; Bot: 
F: coulant m. 

stomach* ['stAmok], .v. l. Estomac m. Pain in 
the s., mal m d’estomac. On a full stomach, 
aussitot apr^js un repas ; au moment de la diges¬ 
tion. To turn s.o.’s stomach, soulever le cceur 
a qn ; eccrurer qn. It makes my stomach rise, 
ccla me donne des nausees. 2. F; (Euphemisme 
pour designer le) ventre. To crazvl on one*s s., 
rarnper a plat ventre. 3. (a) Envit; /, goOt m 
{for, de); inclination / {for, pour); cceur m, 
courage m (pour faire qch.). It will put some 
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stomach into them, cela leur mettra du coeur ai 
ventre, (b) A: To be of a proud, of a high 
stomach, etre plein de morgue, 'stomach¬ 
ache, s. (a) Douleurs fpl d’estomac. (b) F 
Mai m de ventre. 'stomach-COUgh, r. Toux> 
gastrique. 'stomach-pump, .t. Med: Pomp, 
stomacale. 

Stomachs ^' Endurer, supporter, tolerc. 

(qch.); F: digerer (une insulte, etc.). He won*\ 
s. that affront, il n’avalera pas, nc digercra pas 
cet affront. 

Stomachal ['stom3k(o)l], a. Stomacal, -aux. 
-Stomached ['stAmakt], a. Weak-stomached 
a la digestion faible. 

Stomacher ['stAmakor], s. A.Cost: Pi^ce j 
d’estomac (d’un corsage de femme). 

Stone^ [stoun], s. I. Pierre /. (a) Pebble stone 
caillou, -oux tn. Meteoric stone, aerolithe m. To 
leave no stone unturned (to . . .)» fier 

n^gliger (pour . . .); mettre tout en ceuvre 
remuercieietterre,fairerimpossible(pour . . .) 
To throw, cast, stones at s.o., (i) lancer des pierres 
h qn ; (ii) F: jeter des pierres dans le jardin de 
qn. To throw stones at a dog, lapidcr un chien. 
(b) Const: etc: Moellon w ; pierre tic taille. Not 
to leave a stone standing, ne pas laisser pierre 
sur pierre. (c) Typ : (Imposing-)stono, marbre m. 
(d) Meule / (a repasser, de moulin). Honing 
stone, oil-stone, pierre a huile. 2. Precious 
stones, pierres precicuses ; pierreries/. 3. {Ma¬ 
terial) Pierre (a batir, etc.). Broken stone, 
pierraille /, cailloutis m. 4 * Med: Calcul m, 
pierre (dc la vessie, du rein). 5. (a) Noyau m 
(de fruit); pepin m (de raisin), {b) Hail-stone, 
grelon m. 6. inv. Meas: Stone rn (— 6*348 kg). 
He weighs stone, il p^se 76 kilos. 7, Attrib. 
Stone jug, pot m, cnichc f, de gres. 'stone- 
axe, 5 . I, Hache/de pierre. 2 * Const: Marteau m 
a dresser, 'stone-'blind, a. Completemcnt 
aveugle, 'stone-break, 5. Bot: Saxifrage /. 
'stone-breaker, l. (Pers.) Casseur m de 
pierres. 2. {Machine) Concasseur rn. 'stone- 
'broke, a . F: = stony-broke, 'stone-coal, 
s. Anthracite m. 'stone-'cold, a. Froid 
comme (le) marbre. The tea is s.-c., le the est 
compl^tement froid. 'stone-crusher, s. 
Civ.E: Concasseur rn. 'stone curlew, i. 
Orn: Grand pluvier; courlis rn de terre. 
'stone-cutter, s. Tailleur m, equarnsseur rn, 
de 0ierres. 'stone-'dead, a. Raide mort. 
'stone-'deaf, a. Compldicment sourd. 
'stone-dresser, s. Dresseur rn de pierres. 
'stone falcon, 5. Orn: £merillon m. 'stone- 
fruit, Fruit rn a noyau, 'stone-guard, 

Ant: Pare-radiatcur m ; pare-pierres tn iriv. 
'stone-plover, s. Orn: stone curlew. 

'stone-quarry, s. Carriere / dc pierre. 
'stone’s throw, s. Jet rn de pierre, F: Within 
a stone’s throw, a quelques pas, a deux pas. 
Stone wall, s. (a) Mur rn de, en, pierre; mur 
cn moellon. (b) Mur (d’enclos) en pierre s^che. 
'Stone-wall countenance, visage impassible. 

Stone‘, 7'.<r. I. Lapidcr ; assaillir (qn) a coups de 
pierres. To stone s.o. to death, lapidcr qn. 
2. To stone fruit, enlever les noyaux ties fruits ; 
enoyauter, epepiner, les fruits. 3. Revetir de 
pierres (un edifice); paver dc pierres (une allce). 
4« Empicrrer, cailloutcr (une route). 

Stonechat ['stountSat], i- Orn: I, Traquet m; 
tarier m saxicole. 2.F; — whe.\tear. 

Stonecrop f'stounkropl, s. Bot: (Jrpin tn. 

stonemason ['stounmeis(a)n], i. Magon m. 

Stonewall [stoun'worl], v.i. I. (a) Cr: Jouer un 
jeu prudent pour tenir jusqu’a la fin. {b) Fenc: ^ 


Parer au mur, 2. Pari: F: Faire de 1 ’obstruc¬ 
tion, 

Stonewaller [stoun'woibrj, s. I. Cr: Joucur 
piudent, qui ne risque ricn. 2. Pari: F: 
Obstructionniste mf. 

Stoneware ['stounwearj, s. Gr^s m (cerame); 
poterie / de gres. 

stonework ['stounworrk] ,s. l,{a) Mafonnage m ; 
ma9onnerie/. {b) Ouvrage rn en pierre. 2. Typ : 
Correction / sur le marbre, 
stoniness ['stouninosj, s. I. Nature pierreuse 
(du sol, d’unc poire). 2. Durete / (de coeur). 
Stony ['stouni], a. I. (a) Pierreux; couvert ou 
rempli de pierres ; rocailleux. {b) S. pear, poire 
pierreuse. 2, Dur comme la pierre. 3. 6’, heart, 
coeur de roche, de marbre. S. look, regard glacial. 
S. politeness, politesse glacee. 4. P: - stony- 
broke. -ily,. adv. (Regarder) d’un air glacial, 
'stony-'broke, a. P: Dans la d^che ; decave ; 
k sec. Pm s.-b., je n’ai pas le sou. 'stony- 
'hearted, a. (Of pers.) Au coeur de roche, de 
marbre. 

stood. stands 

Stook [stuik], s. Dial: Tas m de gerbes ; meu- 
lette f, moyettc /. 

Stool' [stu:l], 5. I. (a) Tabouret m. Folding stool, 
pliant tn. Piano stool, music stool, tabouret dc 
piano. Stool of repentance, sellette/. F: To fall 
between two stools, derneurer entre deux selles 
(le cul a terre). (b) (Three-legged) Escaheau rn. 
2. (<2) A: Garde-robe /. Night-stool, close 
stool, chaise percee To go to stool, aller a la 
selle. (b) pi. Med: Stools, selles, 3, (a) For: 
etc: Souche f (d’un arbre abattu). (b) Hort: 
Pied m m^re ; plante f m6re. 4. — stool 
PIGEON, 'stool-ball, s. Carnes: Balle / au 
camp, 'stool pigeon, .S. 1. Ven: Pigeon 

appelant; chanterelle/. 2 ,F: (a) Canard prive 
(de la police), (b) Compere rn (d’un escroc). 
Stoop, v.i. I, (Of plant) Pousscr des rejetons ; 

(0/tree) taller. 2 * Med: Aller a la selle. 

Stoop' [sturp], s. Inclination / en avant (du 
corps); attitude voutce. To walk with a stoop, 
marcher le dos voute ; marcher penche. 

Stoop”. I. v.i. (a) Se pencher, se baisser. He had 
to s. in order to get into the car, il lui fallait se 
baisser pour monter dans la voiture. ( b) S’abaisser, 
s’avilir, descendre (to do stii., k, jusqu’a, laire 
qch.). He stooped to a lie, il descendit jusqu’au 
mensonge. f refuse to s. to such a thing, je nc 
veux pas deroger jusqu’a faire une chose pareille, 
(e) Avoir le dos rond; otre voute. 2. v.tr. 
Pencher, incliner, courber (la tete); courber, 
arrondir (le dos). Stooping, a. Pcnchc, courbe ; 
voute. 

tOOp^, s. U.S: Canada: (a) Terrasse surclevee 
(devant une maison). (b) Veranda f. 
top' [stop], 5. I. (a) Arret rn, interruption /. To 
put a stop to sth., arreter, faire cesser, qch. ; 
mettre fin a qch. It ought to be put a stop to, 
il faudrait y mettre fin. To be at a stop, se 
trouver arrete; etre aheurte a un obstacle. 
(b) Arret, halte f, pause /. Short stop, moment rn 
d’arret Ten minutes’ stop, dix minutes d’arret. 
To come to a stop, s’arrcter; faire halte; (of 
car) stopper. Traffic stop, arret de circulation. 
To bring sth. to a stop, arreter qch. (c) Bus stop, 
(point rn d’)arret d’autobus ; halte. Regular stop, 
arret fixe. Request stop, arret facultatif. (d) Av : 
(On long-distance Jhi>ht) 'Terrain rn d’escale. 
2. Signe m de ponctuation ; point m. To put in 
the stops, mettre les points et virgules. 3. Mus: 
(a) Jeu m, registre m (d’orgue). To pull out a 
stop, tirer un registre. (b) Trou m (de flute, etc.). 
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(<:) Cl^ / (de clarinette, etc.), (d) Touche /, 
touchette / (de la guitare). (e) Barr6 m (sur la 
guitare, le violon). 4* Dispositif m de blocage ; 
arret, taquet in, hutccf, toe m ; heurtoir m (d’une 
porte, etc.); arretoir m (de vis, de boulon); {on 
moving part of machine) mentonnet m. Aut: etc : 
Shackle stop, butee de jumclle. Carp: Bench 
stop, crochet m, griffe /, d’etabli. Typewr: Mar¬ 
ginal stop, margin stop, regulatcur m de marge. 
5. (rt) Cards: Carte / d’arret. (6) Box: Coup 
bloque. 6. Opt: Phot: Diaphragme m (de 
I’objectif). 7. Lin^: Plosive /; explosive /. 
8. Nau: (a) {Frappinj^) Genope/. To break the 
stops {of afla^), casser Ics genopes. {b) Raban m 
de ferlage. 'stop-bath, s. Phot: etc: Bain m 
d’arret. 'stop-olock, s. Rail: Taquet m 
d’arret; tampon m. 'Stop-gap, 5. Bouche- 
trou m. It will serve as a s.-g., cela servira a 
boucher un trou.^ 'stOp-gear, s. Appareil m 
d’arret. 'stop-hit, s. Fenc: Coup m d’arret. 
'stop-light, Aut: The stop-light, le feu 
“stop” ; le signal d’arret. 'stOp-point, s. 
- STOPPING-PLACE. 'stOp-prcss, attrih.a. 
Journ: Stop-press ne\vs. informations de der- 
ni^rc heure. 'stOp-SCrew, Vis-butoir /; 
vis/de butee. 'stop-signal, s. Rail: Signal m 
d’arret. 'stop-watch, s. Montre / a arret; 
compte-secondcs m inv \ chronographe m a 
pointage. 

Btop^, V. (stopped [stopt]) I. v.tr. I. Boucher, 
aveugler (une voie d’eau); plomber, obturer (une 
dent). To stop (up), boucher, former (un trou); 
obstruer, obturer (un tuyau). {Of pipe, etc.) To 
get stopped {up), super, s’obstruer. To stop one’s 
ears, se boucher les orcilles. F: To stop one’s 
ears against entreaties, rester sourd aux requetes. 
To stop a gap, (i) boucher un trou ; (it) combler 
une lacune. To stop the way, fermer, barrer, le 
passage. ‘Road stopped,’“rue barrec.” 2.(r2)Ar- 
reter (un cheval, une balle, etc.). To stop s.o. 
short, arreter <|n (tout) court. Stop thief I au 
voleur! To stop the traffic, interrompre la 
circulation. To stop s.o.’s breath, couper la 
respiration a qn. To stop a blow, parcr un coup ; 
Box: bloquer. Fb: To stop the ball, bloqucr. 
Walls that stop sounds, murs qui etouffent, qui 
amortissent, Ic son. Curtains that stop the light, 
rideaux qui interceptent la lumierc. {h) To stop 
s.o.’s doing sth., to stop s.o. from doing sth., 
empccher qn de faire qch. To stop sth. being done, 
empecher que qch. (ne) sc fasse. There is no one 
to stop him, il n’y a personne pour Ten empecher. 
Com: To stop (payment of) a cheque, bloquer, 
stopper, un cheejue ; frapper un cheque d’opposi- 
tion. (c) Arreter (une pcndule) ; arreter, stopper 
(une machine). (^/) Mettre fin a (qch.); enrayer 
(un abus). It ought to be stopped, il faudrait y 
mettre fin. 3. («) Cesser (ses etforts, ses visites). 
Com: To stop payment, cesser ses paiements. 
To stop doing sth., s’arreter de faire qch. To 
stop playing, cesser de jouer. She never stops 
talking, elle n^arrete jamais de parler. Stop that 
noise! assez de bruit I Stop iti assez ! finissez ! 
(6) Impers. It has stopped raining, il a ccsse de 
pleuvoir; la pluie a ces.se. 4. To stop s.o.’s 
supply of electricity, couper I’electricitc a qn. To 
stop s.o.’s wages, retenir les gages de qn. To stop 
s.o.’s allowance, couper les vivres a qn. Mil 
All leave is stopped, toutes les permissions sont 
suspendues. 5. Mus: To stop (down) a string, 
presser une corde. 6 . Nau: Genoper (un 
amarrage). 7, Cram: Bonctuer. 11 . Stop» v.i. 
I. {a) S’arreter. Nau: {Of ship) Stopper. {Of 
pers.) To stop short, dead, s’arreter (tout) court; 


s’arreter net. (Of car) To stop at the kerb, 
s’arr^ter, F: stopper, le long du trottoir. 'Cars 
stop by request,’ “arret facultatif.” 'All cars 
stop here,’ “arret fixe, obligatoire.” Rail: How 
long do we stop at . . .? combien d’arret 
a . . . ? To pass a station without stopping, 
bruler une garc. Nau: To stop at a port, faire 
cscale a un port, (b) Cesser (de parler, de 
fonctionner, etc.). My watch has stopped, ma 
montre (s’)cst arretee. To work fifteen hours 
without stopping, travailler pendant quinze 
heures d’arrache-pied. To stop short in one's 
speech, roster court dans son discours. Once on 
this subject ho never stops, une fois sur ce sujet 
il ne tant pas. He did not stop at that, il ne 
s’en tint pas la. To stop for s.o., (rester a) 
attendre qn. Stop a moment, arretez un instant. 
Stop there! (1) restez-en la! (ii) demeurez la I 
restez la ! The matter will not stop there, I’affaire 
n’en demeurera pas la. The rain has stopped, la 
plute a cesse. 2. F: ~ STAY^ I. 2 . Stop away, 
v.i. I. Ne pas venir. 2. S’absenter, stop 
down, v.tr. Phot: To stop down a lens, 
diaphragmer un objectif. Stopping, s. 

1. (a) Arret m. Stopping device, dispositif 
d’arret (de mouvement). (b) Suspension /; 
cessation f. S. of a train, of a sendee, sup¬ 
pression / d’un train, d’un service, {c) Stopping 
of a cheque, arret de payement d’un cheque. 
{d) Stopping (up), obturation /. Stopping of a 
tooth, plombage m, obturation, d’une dent. 
(e) Gram: Ponctuation /. 2. (a) Bouchon m, 
tampon m. (b) Dent: Plombage m, mastic m. 
(c) Aut: Cy: Tyre-stopping, mastic pour 
enveloppes. 'stopping-place, s. (Point m 
d’)arret m ; halte/. Av: Terrain m d’escale. 

Stopcock I'stDpkDk], s. Robinet m d’arret, de 
fermeture. 

Stope’ [stoup],s. .Min : I. Gradin m. 2. Chantierm 
en gradins. 

Stope^, v.tr. .Min: I. Exploiter (une mine) en 
gradins. 2. Abattre (le mineral). 

Stoppage ['stDped.T], s. I. Arret m; mise / au 
repos; suspension / (du travail, etc.). S. of the 
traffic, suspension de la circulation. S. of pay¬ 
ments, suspension de payements. Stoppage of 
pay, retenue / sur les appointements ; .Mil: sup¬ 
pression / de solde. Mil: Stoppage of leave, 
consigne /; suppression des permissions. 

2. Obstruction /, engorgement m. Sled: Intes¬ 
tinal stoppage, occlusion intcstinale. 3. Arret, 
pause/, halte/; interruption / (du travail). 

Stopper^ ['stopar], s. I. (a) Bouchon m (en verre). 
Screw stopper, fermeture / a vis. (b) Obturateur 
m ; pomteau m d’arret (de citerne). 2. (o) Mec.E: 
'r.Kiuet (d’arret de mouvement). F: To put a 
stopper on s.o.’s activities, enrayer les activities 
de qn. {b) Nau: Bosse f. Cat-head stopper, 
bosse de bout. 

Stopper", v.tr. I. Boucher (un flacon). 2. Nau: 
Bosser. 

Storage ['9tD:rcd3], -t. I. Emmagasinage m, 
emmagasinement m, entreposage m. To take a 
car out of storage, remettre une voiture en 
service. To take goods out of s., sortir des mar- 
chandises. Storage tank, reservoir d’emmagasi- 
nage. Hyd.E: Storage basin, reservoir de barrage. 
2. Caves fpl, greniers mpT, entrepots mpl, 
magasins mpl (d’unc maison de commerce); 
espace m disponible. 3. Frais mpl d’entrep6t. 
'storage bin, s. Coffre m, recipient rn. 'stor¬ 
age cell, r. El: Element m d’accumulateur. 

Storax ['stoiraks], r. Bot: Styrax m. 
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Store^ ['stDrar], $. I. (a) Provision /, approvi- 
sionnement m. (b) Abondance /. Ind: Store of 
energy, energie disponible To lay in a store of 
sth., faire une provision de qch.; s'approvi- 
sionner de qch. To lay in stores, s’approvisionner. 
To hold, keep, sth. in store, tenir, garder, qch. 
en reserve. What the future holds in s. for us, ce 
que I’avenir nous reserve. / have a surprise in s. 
for him, je lui mc^nage une surprise. That is a 
treat in store, c’cst un plaisir a venir. To set 
great store by sth., faire grand cas de qch.; 
attacher beaucoup de prix a qch. To sot little 
store by sth., faire peu de cas de qch. Prov: 
Store is no sore, abondance de bicns ne nuit pas. 
Husb: Store cattle, betail a Tengraissage. 

2 . pi. (a) Stores, provisions, approvisionnements, 
vivrcs m. War stores, munitions /, matdriel m, 
de guerre, (b) Marine stores, (i) approvisionne¬ 
ments, materiel; (ii) maison f d’approvisionne- 
ments de navires. Marine-store dealer, appro- 
visionneur, -euse. 3. (fi) Entrepot m, magasin m ; 
(for furniture) gardc-mcuble m. Mil: Navy: 
Magasin; (for ichole district) manutention /. 
(b) Esp. U.S: Boutique /, magasin. The village 
store, I’epicerie / du village, (c) The (depart¬ 
mental) stores, les grands magasins. 'store¬ 
room. s. (a) {In private house) Office/, depense/. 
(b) Ind: Halle / de d^pot. (c) Nau: (i) Soute / 
aux vivres ; soute h provisions ; (ii) cambusc /. 

Store% v.tr. I. Pourvoir, munir, approvisionner 
(with, de). To have a well-stored mind, avoir la 
tete bien meublee. 2. To store sth. (up), amasser, 
accumuler, qch. To store up electricity, heat, 
emmagasiner I’elcctricite, la chaleur. 3 « Em- 
magasiner, mettre en depot (des meubles); 
rnettre en grange (le foin, le ble). (h) Prendre en 
depot. Stored car, voiture en depot. Stored 
furniture, mobilier au gardc-mcuble. 

storehouse ['stmarhaus], 5. Magasin m, entrepot 
m. Mil: Manutention/. F: He is a storehouse 
of information, e’est une mine de renseignements. 

Storekeeper ['stDiarkiiporJ, s. l. (a) Garde- 
magasin m, pi. gardcs-magasin ; magasinier m. 
(b) (In hospital, convent, etc.) Depensier, -iere. 
Nau: Cambusier Tw. 2. IJ.S: Boutiquier,-i^jre. 

Storey ['stoiri], s. — story^, 
storeyed ['storrid], a. STORIED^. 

storied^ ['sto:ridl, a. I, Arch: Storied window, 
vitrail historic. 2 . A : Celebre dans I’histoirc ou 
dans la legende. 

Storied’^, a. A etage(8). Two-storied house, 
maison a un etage ; U.S: maison a deux etages. 

Stork fstDirk], s. Orn: Cigogne /. F: A visit 
from the stork, I’arrivee/d’un bcbc. 

Storm^ [stoirm], 5. I . Orage m. Aletcor : Tempetc/, 
depression /. Rain storm, tempete de pluic ; 
Nau: fort grain de pluic. Magnetic storm, orage 
magnetique. F: A storm in a tea-cup, une 
tempete dans un verre d’eau. F: Political storm, 
tourmente / politique. To stir up a storm, 
soulevcr une tempete. 2. Pluie / (dc projectiles) ; 
bordee / (dc sifilcts). Storm of abuse, of applause, 
tempete d’injures, d’applaudissements. To bring 
a storm about one’s ears, s’attirer une veritable 
tempete d’ennuis ou d’indignation ; soulcver un 
tolle general. 3* take a stronghold by storm, 
emporter, prendre d’assaut, une place forte. 
F: To take the audience by storm, emporter 
I’auditoire. 'storm-area, s. fitendue / d’une 
depression, 'storm-beaten, a. Battu par les 
tempetes. 'storm-bell, i'. Tocsin ni. 'storm- 
belt, s. Zone / dcs tempetes. 'storm-bird, s. 
Petrel m des tempetes. 'storm-bound, a. 
Retenu par la tempete; en relache forcee. 


'storm centrcji 5. (a) Meteor: Centre m du 
cyclone, (b) F: Foyer m d’agitation, de troubles, 
'storm-cloud, s. (a) Nuee f (d’orage). (b) F: 
Nuage m ^ I’horizon ; nuage mena^ant. 'storm- 
cone, s. Nau: Cone m de tempete. 'storm- 
jib, s. Nau: Trinquette f, tourmentin m. 
'storm-lantern, s. Lanterne-tempfite /, pi. 
lanternes-tempete. 'storm-proof, a. I. A 
I’epreuve de la tempete. 2. Inexpugnable, 
'storm-sail, 5. Nau: Voile/ de cape, 'storm- 
tossed, a. Ballotte par la tempete. 'storm- 
troops, s.pl. Troupes / d’assaut. 'storm- 
window, s. Contre-fenetre /. 

Storm’^. 1. v.i. (^2) (Of zvind, rain) Se dechainer ; 
faire rage, (b) F: (Of pers.) Tempeter, pester. 
2. v.tr. (i) Livrer I’assaut h (une place forte) ; 
(ii) prendre d’assaut, emporter d’assaut (une 
place forte). Storming, s. I. Violence f, 
emporternents mpl. 2. Mil: (i) Assaut m; 
(ii) prise / d’assaut. 'storming party, s. 
Mil: Troupes fpl d’assaut. 
stormer ['storrmor], s. i. Membre m de la 
colonne d’assaut. 2. See barn-stormer. 
stormy ['storrmi], a. (Vent) temp^tueux ; (temps, 
ciel) orageux, d’orage. S. sea, mer demontee. 
F: Stormy discussion, discussion orageuse. S. 
meeting, reunion houleuse. 

Story^ ['stDiri], s. I. Ilistoire/, recit m, conte m. 
Idle story, conte en Pair. To tell a story, raconter, 
center, une histoire. According to his own s., a 
croire ce qu’il raconte ; d’apr^s lui. There is a 
story that . . ., on raconte que. ... F: That 
is quite another story, ^a e’est une autre paire 
de manches. It’s the (same) old story, e’est 
toujours la meme rengaine, la meme chanson. 
It’s a long story, e’est toute une histoire. The 
best of the s. is that . . ., le plus beau de I’histoire, 
e’est que. . . . These bruises tell their own story, 
ces meurtrissures en disent long. Have you read 
the s. of his life? avez-vous lu I’histoire de sa vie ? 
2»Lit: Short story, nouvelle/, conte. 3. Intrigue/ 
(d’un roman, d’une pi6ce de theatre). 4. F: 
Conte; mensonge r;;, menterie/. To tell stories, 
dire des mensonges; raconter des blagues /. 
§,A: L’histoire ; la legende. Famous in story, 
celebre dans I’histoire ou dans la fable, 'story¬ 
book, s. Livre m de contes ; livre d’histoires. 
'story-teller, s. i. Contcur, -euse. 2 . F: 
Menteur, -euse. 

Story“, 5. Ftage m (d’une maison). To add a s. 
to a house, exhausscr une maison d’un etage. 
On the third story, U.S: on the fourth story, 
au troisieme etage. 

StOUp [stu:p], r. I. A: Cruche /. 2 . Ecc: 

Benitier ni. 

StOUt‘ [staut], «. I. (i) Fort, vigoureux ; (ii) brave, 
vaillant; (iii) ferme, resolu. Stout fellow, 
(i) homme vaillant; (ii) gaillard zn solide. To 
put up a stout resistance, se defendre vaillamment. 
Stout heart, coeur vaillant. 2 . (Of thg) Fort, 
solide ; (of cloth, etc.) rcnforc6, resistant. S. sole, 
scmelle forte. 3. Gros, /. grosse; corpulent. 
Togrore5., devenir adipeux ; engraisser ; prendre 
de I’cmbonpoint. -ly, adv. I. Fortement, 
vigoureusement, vaillamment. To deny sth. 
stoutly, nier qch. (fort et) ferme. He s. maintained 
that . . ., il affirmait cnergiquement que. . . . 
2. Stoutly built, solidement bati. StOUt- 
'hearted, a. Intrepidc, vaillant. 

StOUt“, s. Stout m ; bi^re noire forte. 

StOUtish ['stautijs], a. I. Assez corpulent; replet, 
-6te. 2. Assez solide. 

tOUtness ['stautnos], s. Embonpoint m, cor¬ 
pulence /. 
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Stove* [stoiuv], s. I, (a) Poele m, fourneau m; 
chemin^e prussiennc (d’appartemcnt). Slow- 
oombustion stove, calorif^re m, salamandre /. 
S.a. GAS-STOVE. (b) Foumeau de cuisine; 
cuisini^re /. 2. Ch: Ind: fituve /, four m. 

^»Hort: Serre chaude ; forcerie /. 4. Chauffe- 
rette f(k charbon de bois). 'stove-enamelled) 
a. limaille au four, 'stove-pipe, s. I. Tuyau m 
de poelc. 2 , F: Chapeau haut de forme; 
P: tuyau de poele. 'stOve-polish, s. Vernism 
pour poeles. 'stOVe-setter, s. Poseur m de 
poeles ; poelier-fumiste m. 

StOVe% v.tr. I. (a) ^)tuver (des ^maux, etc.). 
(b) fituver, d^sinfecter (des vetements). 2. £lever 
(des plantes) en serre chaude. 

Stove®. See STAVE*. 

stow [stou], v.tr. I. To stow (away), mettre en 
place, ranger, serrer (des objets). F: ^e were 
stowed in an attic, on nous avait fourres dans unc 
mansarde. P: Stow itl ferme <;-a! la barbel 
2. Nau : Arrimer (des marchandises, le charbon). 
To stow the cargo, faire Farrimage. To &tow the 
anchor, the boats, mettre I’ancre a poste; saisir 
les canots. 3. To s. a waggon, charger une 
charrette. 

Stowage f'stoued3], s. Nau: (a) Arnrnage m. 

(b) Capacite / utilisable pour marchandises. 

(c) Frais mpl d’arrimage. 

Stowaway* ['stouaweij, J. Nau: Voyageur m de 
fond de cale ; passager clandestin. 

Stowaway*, v.i. To s. on board a ship, s'em- 
barquer clandestinement k bord d’un navire. 

Stower ['stounr], s. Nau : Arrimeur m. 

Strabism ['streihizm], s. Strabisme m. 

Straddle* [stradl], s. I. (a) licartement m des 
jambes. (6) Position / a califourchon. 2. Artil : 
Pmcadrement m (du but). 

Straddle*. I. v.i. Se tenir (debout) les jambes 
ecartees. 2. v.tr. (a) Enfourcher (un cheval); se 
mettre a califourchon sur (unc chaise); che- 
vaucher (un mur). Mil: To straddle a river, 
^tre a cheval sur un tleuve. (b) Artil: To 
straddle a target, encadrer un objectif. (c) To 
straddle (cmt) one’s legs, ecarter les jambes. 

Straggle [straglj, v.i. I. To straggle (along), 
marcher sans ordre, a la dehandade. 2. Houses 
that s. round the lake, maisons qui s’eparpillent 
autour du lac. The guests straggle off, les invites 
s’en vont par petits groupes. Straggling, a. 

1. Dissemine. village, village aux maisons 
eparses. Straggling hairs, cheveux 6pars. 

2 . Straggling plants, plantes qui trainent. 

Straggler ["stragbrj, s. Celui qui reste en arri^re. 

Mil: Trainard m. 

straight [streitj. I. a. I. (a) Droit, rcctiligne. 
Straight as a ram-rod, droit comme un i. Straight 
line, hgne droite; droite j. Straight up and 
down, tout d’une venue. Straight hair, cheveux 
(i) plats, (ii) raides. Carp: Straight joint, 
assemblage a plat. Geom: Straight angle, angle 
de 180°. (6) (Mouvement) en ligne droite. 

2. Juste, honnete ; loyal, -aux. Alan who does a 
s. deal, hommc serieux et rond en affaires; 
homme loyal en affaires. Straight answer, reponsc 
Tranche, sans equivoque. To be s. 7vith s.o,, agir 
loyalement avec qn. To play a straight game, 
jouer bon jeu bon argent. 3* Net, /. nette; 
tout simple. Pol: Straight light, campagne 
electorale a deux candidats. Th: Straight play, 
piece de theatre proprement dite. Straight part, 
vrai role. 4. (a) Droit; d’aplomb. To put sth. 
straight, redresser, ajuster, qch. Your tie isn't s., 
votre cravate est de travers. (b) En ordre. To 
put the room straight, remettre de Fordre dans 
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la chambre. To put thinga atraicbt, arranger les 
choses ; debrouiller Faffaire. The accounts are 
straight, les comptes sont en ordre. S.a. FACE* 2. 

II. Straight, s. i. (a) To be out of the straight, 
n’^tre pas d’aplomb; Stre de travers. To out 
material on the straight, couper une 6toffe de 
droit hi. (6) F: To act on the straight, agir 
loyalement. 2 . (a) Rac: The straight, la 
ligne droite. (b) Rail: Alignement droit. 

III. Straight, ndt;. I. Droit. To shoot straight, 
tirer juste. Keep straight on, continuez tout 
droit. The bullet went s. through his leg, la balle 
lui a traverse la jambe de part en part. To read 
a book straight through, lire un hvre d’un bout 
a Fautre. 2. Directement. I shall come straight 
back, je ne ferai qu’aller et (re)venir. To go 
straight to the point, aller droit au fait. To drink 
straight from the bottle, boire a mdme la boutcille. 
To walk straight in, entrer sans frapper. Straight 
away, immediatcment, aussitot; tout de suite; 
(deviner) du premier coup. Straight off, sur-le- 
champ; tout de suite; d’emblee. 3. To go 
straight across the road, traverser la rue tout 
droit. Straight above sth., juste au-dessus de 
qch. To look s.o. straight in the face, regarder 
qn bien en face. I tell you straight, je vous le 
dis tout net. Straight out, franchement; sans 
detours, sans ambages, 'straight- 'edge. s. 
lUgle / (a araser); limande /. 'straight- 
'eight, 5. Aut: F: Une huit-cylindres en ligne. 

Straighten ['streit(9)n]. I. v.tr. (a) Rendre 
(qch.) droit; (re)dresser (qch.). To straighten 
(out) an iron bar, defausser, degauchir, une barre 
de fer. (/>) To straighten (up), ranger; mettre 
en ordre. To s. one's tie, arranger sa cravate. To 
straighten (out) one’s affairs, mettre ses affaires 
en ordre. 2. v.i. Se redresser; devenir droit. 
{Of pers.) To straighten up, se redresser. I expect 
things will s. out, F: je pense que 9a s’arrangera. 

Straightforward [streit'forrward], a. Loyal, 
-aux; franc, /. franche. To give a straight¬ 
forward answer, repondre sans detours. -ly, 
adv. (Agir) avec droiture, loyalement; (parler) 
carr^ment, franchement, sans detours, 
straightforwardness [streit'birwardnos], s, 
Droiture f, honnetete f, franchise/. 

straightness ['streitnas], s. l. Rectitude / 
(d’une ligne). 2.* Droiture f, rectitude (de 
conduite). 

straightway ['streitweij, adv. Lit: Imm^diate- 
ment, tout de suite, aussitot. 

strain* [strein], s. I, Tension _/, surtension /. 
The s. on the rope, la tension de la corde. To take 
the s. off a beam, .soulager une poutre. Alec.E: 
Breaking strain, effort m de rupture. Bending 
strain, effort a la flexion. Parts under strain, 
pieces de fatigue. It would be too great a s. on my 
purse, ce serait trop demander a ma bourse. 
The s. of a long match, Feffort soutenu d’un match 
prolonge. The strain of modern life, la tension 
de la vie moderne. Mental strain, surmenage 
mtellectuel. To write without s., ccrire sans 
effort. 2. {a) Med: Entorse /, foulure /. 5 . in 
the back, tour m de reins, {b) Alec.E: Deforma¬ 
tion / (d’une pi^ce). 3, pi. Poet: Accents mpl. 
Sweet strains, doux accords. 4. Ton m, sens m 
(d’un discours, etc.). He said much more in the 
same s., il s’est elendu longuement dans ce sens. 

strain*. I. v.tr. l. Tendre, surtendre (un cable). 
To strain one’s ears, tendre Foreille. To strain 
one’s eyes, se fatiguer, s’abimer, les yeux (doing 
sth., a faire qch.). To strain the law, faire 
violence, donner une entorse, a la loi. To strain 
s.o.’s friendship, exigpr trop de Famiti^ de qn. 
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To strain a point, faire une exception; faire 
violence a ses principes. S.a. nerve' 3. 2. {a) To 
s. one's back, se donner un tour de reins. To s. 
one's hearty one's shoulder, se forcer le coeur; se 
fouler Tepaule. {b) Forcer (un mat, une poutre). 
Mec.E: Deformer (une piece), (c) To strain 
oneself, se surmener, F: s’ereinter {doin^ sih., 
a faire qch.). 3. Lit: To strain s.o. to one’s 
bosom, serrer qn sur son coeur. 4. {a) Filtrer, 
passer, cooler (un liquide) (a travers un linge, 
etc.); passer au tamis; tamiser. (b) To strain 
sth. out (of a liquid), enlever qch. d’un liquide 
(en se servant d’une passoire). To strain (off) the 
vegetables, faire^goutter les legumes. II. Strain, 
v.i. I. Faire un (grand) effort. To strain at a 
rope, tirer sur une corde. To strain after sth., 
faire tous ses efforts pour atteindre qch. 2. (O/ 
beam, etc.) Fatiguer, travailler. (O/ ship) To 
strain in a seaway, fatiguer, bourlinguer, par une 
mer dure. 3. {Of machine part) Se deformer; 
gauchir; se fausser. strained, l . (a) Strained 
relations, rapports tendus. (6) Strained ankle, 
cheville foulee. 2 . Strained laugh, rire force, 
contraint. 'straining-bag, s. Chausse /. 
'straining-screw, s. Tendeur m a vis ; vis/ 
de tension. 'straining-Stay, -tie, s. Hauban 
raidisseur. 

Strain’, s. I. Qualite heritee, inherente ; tendance 
(morale). A s. of weakness, un heritage, un fond, 
de faiblesse. 2. Race/, lignee /. There is in him 
a s. of Irish blood, .il y a en lui une trace de sang 
irlandais. 

Strainer ['streinor], s. I. (q) Filtre m ou tamis m. 
Cu: Passoire /. Ind: Epurateur m. Soup- 
strainer, passe-bouillon m inv. {b) Crepine / 
(d’une pompe). Mch: Renidard m. {Over drain- 
pipe) Pommellc /. 2. Tendeur m, tenscur m, 

raidisseur m. < 5 . wire-strainer. 

Strait [streit]. I. a. (a) A : fitroit. B : The strait 
gate, la porte etroite. {b) Strait jacket, strait 
waistcoat, camisole/ de force. 2« s, (^a) Detroit m. 
The Straits of Dover, le Pas de Calais. 
{b) To be in (great, dire) straits, etre dans 
I’embarras, dans la (plus grande) gene; etre aux 
abois. 'strait-'laced, a. Prude, begueule; 
collet monte inv. 

Straitened ['streitnd], a. Straitened circum¬ 
stances, gene / pecuniaire. To be in straitened 
circumstances, etre dans la gene, dans ic besoin, 
dans Fembarras ; etre gene d’argent. 

Strake [streik], .V. Virure / (de bateau); lisse /. 
Binding strake {of deck), hiloirc /. 

Stramonium [stra'mouniam], s. I, Dot: Stra- 
moine/. Z.Fharm: Stramonine/. 

Strand' [strand], s. Rive /, greve /. 

Strand''. I. Zhtr. Echouer (un navire); jeter (un 
navire) a la cote. 2. v.i. {Oj ship) Kchouer. 
Stranded', l. {Of ship) Lchoue. 2. F: To 
leave s.o. stranded, laisscr qn en plan ; laisser 
c]n le bee dans I’eau To be stranded, etre en 
panne. 

Strand’, i. I. {a) Brm m, toron m (de cordage) ; 
cordon m (d’aussiere); brin (de fil'a coudre). 
{b) Brin, corde /. Four-strand pulley-block, 
palan a quatre brins. 2. Fil m (de pcrles); 
tresse/(dc cheveux). 

Stranded’' ['strandid], a. A torons, a brins. 
Three-stranded rope, filin cornmis en trois; 
corde a trois torons. 

Strange [streind3], a. I. {a) A: In a strange 
land, dans un pays etranger. {b) This writing is 
strange to me, je ne connais pas cette ecriture. 
S', faces, visages nouveaux, inconnus. 2. Sin- 
gulier, bizarre, etrange. 5 . beasts, betes curieuses. 


Strange to s.ay . . chose etrange (a dire). . . . 
It is strange that he has not arrived yet, il est 
singulier, etonnant, qu’il ne soit pas encore arrive. 
3, 1 am strange to the work, jc suis nouveau dans 
le metier. To feel strange, se sentir d^payse. 
-ly, adv. I^trangement, singuli^rement. 

strangeness ['streind3nos], s. i. Etranget<^ /, 
singularite/. 2. The s. of the work, la nouveaute 
du travail. 

Stranger ['streind33r], s. I, Etranger, -dre; 
inconnu, -ue. 1 am a stranger here, je ne suis 
pas d’ici. He is quite a s. to me, il m’est tout a 
fait etranger, inconnu. You are quite a stranger 1 
on ne vous voit plus 1 vous vous faites rare! 
He is a stranger to fear, il ne connait pas la peur. 
U.S: Say, stranger I pardon, monsieur I Z, {In 
candle) Champignon m. 

Strangle [straggl], v.tr. fitrangler; serrer le cou 
a (qn). To s. a sneeze, reprimer un eternument. 
To s. evil at its birth, etouffer le mal au berceau. 
Strangled voice, voix etranglee. Strangling, s. 
fitranglement m ; Jfur: strangulation /. 

Stranglehold ['straqglhouldj, s. To have a 
stranglehold on s.o., tenir qn a la gorge. 

strangles [straqglz], S.pl. Vet: Gourme /. 

Strangulate ['strangjuleit],r^.fr. Med: fitrangler 
(Fintestin). Strangiilated hernia, hernie etranglee ; 
ctranglemcnt m herniaire. 

Strangulation [strai]gjuTeiS(3)n], s. Strangula¬ 
tion /. Med: litranglement m (herniaire). 

Strap' [strap], s. I. {a) Courroie/. Watch strap, 
bracelet m en cuir pour montre. Ilarn: Stirrup- 
strap, 6trivi6re/. {b) F: — tawse. 2. {a) Bande/, 
sangle / (de cuir, de toile). Mec.E: Driving 
strap, courroie d’entrainement. {b) Cost: Bande, 
patte/(d’etoffe). Bootm : Barrette / (de soulier). 
A: Trouser strap, sous-pied m. 3. {a) Lien m, 
attache /, armature /, plate-bandc / (en metal); 
{for pipe) collier m. {b) Mch: Chape /, bride / 
(de bielle); bague / (d'excentnque). Mec.E: 
Ruban m, bande (de frein). 'strap brake, s. 
Frein m a sangle, a bande, a ruban. 'strap- 
fork, s. Mec.F: Fourche / de debrayage. 
'strap-hang, v.i. F: Voyager debout (en se 
tenant a la courroie). 'strap hinge, 5. Penture/. 
'strap iron, s. (Fer) feuillard m. 'strap- 
oil, 5 . F: Iluile/ de cotret. To give s.o. a little 
strap-oil, administrer une raclec a qn. 

strap’', v.tr. (strapped [strapt]) I. To strap sth. 
(up), attacher, licr, qch. avec unc courroie ; 
cercler (une caisse); sangler (un paquet). 
2, Scot: Administrer une correction a (un 
enfant) avec le bout d’une courroie. 3. Med: 
Mettre des bandelettes, de Femplatre adhesif, 
a(une blessure). Strapping', rt. F: Strapping 
fellow, grand gaillard; gaillard solide ; jeune 
homme bicn decouple. Tall s. lass, beau brin de 
fillc. Strapping”, s. I, Correction (administree 
avec une courroie). 2. {a) Courroies fpl, liens 
mpl, armatures fpl. {b) Med: Emplatrc adhesif. 
(c) Dressm: Bandcs fpl. 

Straphanger ['straphaqarj, s. F: Voyageur m 
debout (dans un autobus, etc.). 

Strata ['streita]. Sec stratum. 

Stratagem ['stratad3em], jr. Ruse f {de guerre); 
stratagi^me m. 

strategic(al) [stra'ti:d3ik(Dl)], a. Strategique. 
-ally, adv. Strategiquement. 

strategist ['strated3ist], s. Strategiste m. 

Strategy ['stratcd3i], s. Strategic/. 

strathspey [straG'spei], s. Branle ecossais (danse 
par deux personnes). 

stratification [stratifi'keiS(3)nJ, s. Stratihea- 
tion f. 
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Stratify ['stratifai], r.tr. vStratificr. 

stratosphere ['stratosfiiar), s. Stratosphere J. 

Stratum, />/. -a f'streitam, -a], s. Geol: Strate /, 
couche f, gisement m ; gite m (de mineral, etc.)- 
F: Social strata, ctages m de la socicte ; couches 
socialcs. 

stratus f'streitos], Meteor: vStratus w. 

Straw [stmi], I, Faille f. Loose s., paille de 
litierc. F: Man of straw, homme de paille, 
de carton. Straw roof, toiture en paille. Straw 
case {for bottle), paillon m. 2. Faille; chalu- 
mcau m. To drink lemonade through a straw, 
boire de la limonade avcc une paille. F: It 
is not worth a straw, cela ne vaut pas un 
fetu. F: To cling to a straw, se raccrochcr a 
un brin d’horbc. Straw in the wind, indication / 
d’ou vicnt le vent. It’s the last straw! c’est le 
combie I il ne manquait plus c]ue cela ! 'straw- 
board, Carton m paille. 'straw-'bot- 
tomcd, a. A fond de paille ; (chaise) de paille. 
'straw-coloured, a. (Jaunc) paille inv. 
'straw 'hat, s. Chapeau rn de pniille ; {boatinfi) 
canotier m, regate /. 'straw 'mat, s, Faillas- 
sonm. 'straw'mattress, Faillassc/. 'straw 
'vote, s. Hoi: Vote rn d’essai pour se rendre 
cornpte des tendances dc I’opinion. 'straw- 
yard,.?. FailIcr rn. 

strawoerry ['straiban], s. (i) Fraise/; (ii) {plant) 
fraisier rn. Wild strawberry, (petite) fraise des 
bois. Strawberry jam, confiture de fraiscs. 
Strawberry ice, glace a la fraise. 'strawberry 
mark, s. Fraise / (sur la peau); tache / dc vin 
(congenitalc). 'strawberry-tree, 5 . Arbousier 
cornmun. 

stray' [strci]. 1 . 5. I. {a) Animal egarc; betc 
perdue, {b) Waifs and strays, enfants moralement 
abandonnef's. 2. FI: {a) Dispersion /. {b) pi. 

W.Tel: Hruissements rn parasites; (bruits rn de) 
friture f. II. Stray, a. I. {Of animal) ^gare, 
errant. 2. S. bullets, balles peidues. S. thoughts, 
pensces detachees. A fezv s. houses, quehiues 
maisons isolces, eparses. 

Stray^, (--O S’cgarer, errer ; {of sheep) s'ecurtcr 
du troupeau. 7 ’o s. from the right path, s’cearter 
du bon chcrnin ; sc devoyer. To let one’s 
thoughts stray, laisscr vaguer ses pensces. 
[b) Kl: [Of current)'Sc disperser. 

streak' [striik], s. I. Raie f, rayurc /, bandc /, 
strie/; sillon rn (de feu); trait rn, filet rn (dc 
lumicrc) ; coulee / (dc soled). The first streak of 
dawn, la premiere Incur du jour. I': The silver 
streak, la Manchc. Like a streak of lightning, 
comme un eclair. 2. Streak of ore, bandc, lilon rn, 
dc niinciai There is in him a streak of Irish 
blood, il y a cn lui vine trace dc kang irlandais. 
There zeas a yellow streak in him, il y avait dc la 
lachcte dans sa nature. A streak of irony, unc 
pointc, un filet, d’ironic. 

Streak‘. I. I'.tr. Raycr, stner, zchrer. Sky 
streaked zvith shooting stars, cicl sillonne d’ctoilcs 
filantes. Panes streaked zeith zcater, vitres ha- 
churccs d’eau. 2. v.i. P': Fasscr comme un 
eclair. He streaked off, il se sauva a toutes 
jambes. 

Streaky [ striiki], a. I, Fn rates, en bandcs. 
2. Rave, strie, zebre. Tex: Verge. Geol: Ru- 
bane. 3. [Of bacon) Fntrelarde. 

Stream' [striim], 5. I. (n) Cours rn d’eau ; lleuve m, 
riviere /. (/r) Ruisseau rn. {c) I'lot rn (d’eau) ; 

ruissellement rn. In a thin s., en mince filet. 
2. Coulee / (de lave); fiot(s), jet rn (de lumicrc, 
de sang). 5 . of abuse, torrent rn d’lnjurcs. People 
entered in streams, les gens entraient a flots. 
S. of cars, defile ininterrompu de voitures. In one 


continuous stream, a jet continu. 3. Courant m. 
With the stream, dans le sens du courant; 
au fil de I’cau. Against the stream, a contre- 
courant. 'stream-line', .v. l. Courant naturel 
(d’un fiuide). 2. Aut: Az:: Ligne fuyante, 
fuselee. Stream-line body, carrosscric profilee, 
carenee. 'stream-line", z\tr. Carener (une 
auto, etc.). Stream-lined, a. Carene, fuscle, 
profile. S.-l. fuselage, fuselage aerodynamique. 
Stream". I. Z.I. (o) [Of liquid) Colder (a Hots); 
ruisseler. The fugitives zjoere streaming over the 
rneadozvs, les fuyards traversaient les pres a flot 
continu. (6) {Of hair, banner) Plotter (au vent). 
2. zi.tr. {a) Verser ;i dots, laisser couler (un 
liquide). {h) Nau: Mouiller (une bouee). 
S.a. r.oG' 2. stream forth, v.i. Jaillir. 
stream in, v.i. {Of sunlight) Fenetrer a flots; 
{of crozL'd) entrer a flots Stream OUt, v.i. 
Sortir a flots Streaming, a. Ruisselant. Face 
streaming with tears, visage inonde de larmes. 
To be streaming with perspiration, etre en nage. 
Streamer f'strirm.'ir), s. Banderole /. Nau: 

Flamme /. (Paper) streamers, serpentins m. 
Street [striit], 5. {a) Rue f. The main streets, les 
grandes artercs. F: To turn s.o. into the streets, 
mettre qn sur le pave. To walk the streets, courir 
les rues ; battre le pave. The man in the street, 
Fhomme moyen; le grand public. P': Not to 
be in the same street with SwO., n’etre pas de 
taillc avec qn. He is streets above you, il vous 
depasse du tout au tout. Street level, rez-de- 
chaussee rn inv. Street accidents, accidents de la 
circulation. Street cries, cris des marchands 
ambulants. Street musician, musicien de carre- 
four. {b) {Opposed to footzvay) La chaussee. 
Street-'arab, s. Gamin m des rues; (in Ft,) 
gavrochc m. 'street-'door, 5, Forte / sur la 
rue; porte d’entree 'street-'guide, s. 
Indicateur m des rues. 'street-'lamp, s. 
Reverberem. Street-'lighting, £clairage m 
des rues. 

Strength [streqfl], I. (n) Force(s) f{pl). S.^ of 
body, force corporellc. .S', of a current, force d’un 
courant , Pil • intensite / d’un courant. Art: S. 
of a colour, inten.site d’une couleur. Alcoholic 
strength, teneur / en alcool. Ch : Strength of a 
solution, tilrc m d’unc solution. Strength of 
mind, fermetc f d’esprit. Strength of will, 
resolution /. By sheer strength, de vive force. 
To recover, regain, strength, reprendre des forces ; 
se retiemper. On the strength of . . ., sur la 
foi de . . ., se fiant a. . . . {b) Solidite /; 

rigiditc /, resistance / (d’unc poutre, etc.); 
robustesse / (d'un meublc). .Mec: Breaking 
strength, ultimate strength, resistance a la rup¬ 
ture ; resistance limitc. 2. To be present in 
great strength, etre presents en grand nombre. 
3, .Mil: KfTectif(s) fn{pl) (d’un regiment). 
Fighting strength, effectif mobilisable. To bring 
a battalion up to strength, completer un bataillon. 
Squadron at full strength, cscadron au grand 
complet. To be taken on the strength, etre porte 
sur les controles. Not on the strength, hors 
cadre. To strike s.o. off the strength, raver qn 
des cadres. 

Strengthen ['streqfKy^)^], v.tr. (Jonsolider, as¬ 
surer (un mur); renforcer (une poutre) ; fortifier 
(qn, le corps); (r)affermir (I’autorite dc qn). 
To s. a solution, augmenter la coheentration d’une 
solution. Strengthening', a. Fortifiant; {of 
drink, etc.) remontant. Strengthening^, s. 
Renforcement m, renfor^age m; consolidation/; 
armement m (d’une poutre, etc.). Strengthening 
piece, renfort rn. 
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strenuous f'streniuss), a. l. [Of pers.) Actif, 
agissant, cnergique. 2 . (Travail^ achame, ardu ; 
(effort) tendu. S. profession, metier ou Ton peine 
beaucoup. S. life, vie toute d’effort. To offer s. 
opposition, faire une opposition vigoureuse {to, 
a), -ly, adv. Vigoureusement; avec acharne- 
ment; energiquement. 

strenuousness ['strenjudsnasj, s. Ardeur /, 
vigueur /; acharnement m. 
stress^ [stres], s. I. Force/, contrainte/. Stress 
of weather, gros temps. Under stress of poverty, 
pousse par la mis^re. 2. (n) Mec: Effort (subi) ; 
tension f, travail m. Stress diagram, epure / des 
efforts. Bending stress, effort de flexion. {Of 
beam) To be in stress, travailler. {b) Period of 
storm and stress, periode de trouble et d’agitation. 
3. (a) Insistance /. To lay stress on a fact, 
insister sur un fait; faire ressortir un fait. To 
lay s. on a word, on a syllable, peser sur un mot; 
appuyer .sur une syllabe. {b) Ling: Stress 
(-accent), accent m (d’intensit^); accent tonique. 
^stress-mark, s. Ling: Accent ^crit. 
stress^, v.tr. I. Mec: Charger, fatiguer, faire 
travailler (une poutre, etc.). 2. Appuyer, insister, 
sur (qch.); faire ressortir (un fait); souligner, 
peser sur (un mot); accentuer (une syllabe). 
Mus: To s. the melody, faire sentir la melodic; 
faire ressortir le chant. 

Stretch^ [stretS], s. 1 . {a) Allongement m, exten¬ 
sion /. S. of the arm, extension du bras. Rac : 
At full stretch, a toute allure; ventre a tcrre. 
(6) Allongement ou elargissement m par traction ; 
tension /, 6tirage m. F: By a stretch of the 
imagination, par un effort d’imagination. 
{c) £tendue /, portee / (du bras, etc.). Stretch 
of wing, envergure/. (d) filasticite/. 2. {a) 6ten- 
due (de pays, d’eau). Level stretch {of road), 
palier m. Rac: The (home-)stretch, la ligne 
droite. {b) For a long stretch of time, longtemps. 
F: At a stretch, (tout) d’un trait, (tout) d’une 
traite; d’arrache-pied, d’affilce. He has been 
working for hours at a s., voila des heures qu’il 
travaille sans desemparer, sans d^brider. P: He 
is doing his stretch, il tire, fait, de la prison. 
Stretch^. I. v.tr. {a) Tendre (de I’elastique); 
tendre, tirer, bander (un cable, un ressort); 
elargir (des souliers); detirer (le linge). (6) To 
stretch (oneself), s’etirer. To stretch one’s logs, 
se d^gourdir, se derouiller, les jambes. Stretched 
on the ground, etendu de tout son long par terre. 
{c) Forcer (le sens d’un mot, etc.). To s. a privi¬ 
lege, abuser d’un privilege. To stretch veracity 
too far, outrepasser les bornes de la verite. 
F: To stretch a point, faire une concession. 
2. v.i. {a) S’dargir ou s’allonger; {of elastic) 
s’^tendre; {of gloves) s’dargir. Material that 
stretches, dtoffe qui prete. {b) S’etendre. The 
valley stretches southward, la vallde s’^tend, se 
deroule, vers le sud. stretch out. 1. v.tr. 
{a) AJlonger (le bras). To stretch s.o. out (on 
the ground), (i) etendre qn par tcrre tout de 
son long ; (ii) assommer qn raide. {b) Tendre, 
avancer (la main). Abs. To stretch out to reach 
sth., tendre la main pour atteindre qch. 2. v.i. 
{Of column on the march, etc.) S’etirer. 

Stretcher ['stretSar], s. I, (a) Tendeur m; 
tenseur m (de hauban). Trouser-stretcher, 
extenseur m. S.a. glove-strktcher. {b) Art: 
Canvas-stretcher, chassis m (de toile). 2. {a) 
Bois m d’ecartement (de hamac); traverse / (de 
tente); arc-boutant m (d’un parapluie). (6) Bar- 
reau m, baton m (de chaise). 3. Brancard m, 
civi^re/. 4. Row: Marchepied m, barre / des 
pieds, traversin m. 5. {In masonry) Carreau m; 


panneresse /. Stretcher-bond, appareil m en 
panneresses. 'stretcher-bearer, s. Bran- 
cardier m, ambulancier m. 'Stretcher-party, 
s. Detachement m de brancardiers. 
strew [stru:], v.tr. {p.p. strewed [struid] or strewn 
[strum]) I, To strew sand over the floor, jeter, 
repandre, du sable sur le plancher. Fragments 
strewn about the pavement, debris qui jonchent le 
pave. 2. To strew the floor with flowers, joncher, 
parsemer, le plancher de fleurs. The ground was 
strewn with rushes, une jonch^e de roseaux 
recouvrait le sol. 

Stria, pi. -ae ['straia, -i:], s. Strie /, striure /. 
Striated [strai'eitid], a. Strie. 
stricken [strikn]. See strike^. 
strickle [strikl], s. I. Meas: Racloire /. 

2. Metall: Trousse /, gabarit m. 

Strict [strikt], a. I. Exact; strict, {a) Precis. 
In the strictest sense of the word, au sens precis, 
dans le sens le plus etroit, du mot. {b) Rigoureux. 
S. neutrality, neutralite rigoureuse. In strictest 
confidence, a titre tout a fait confidentiel. 
2. S. orders, ordres formels. Strict discipline, 
discipline sev^;re. S. etiquette, etiquette rigide. 
Jur: Strict time-limit, d^lai peremptoire. 3. {Of 
pers.) Severe. To be strict with s.o., etre severe 
avec, envers, pour, qn ; traiter qn avec beaucoup 
de rigueur. -ly, adv. I, Exactement, rigoureuse- 
ment. Strictly speaking, a proprement parler. 
2 , ^troitement; strictement. Smoking (is) 
strictly prohibited, ddfense formelle, defense 
expresse, de fumer. It is s. forbidden, c’est 
absolument defendu. 3. Sev^rement; (elevd) 
avec rigueur. 

strictness ['striktnas], s. I. Exactitude ngou- 
reuse, precision/ (d’une traduction). 2. Rigueur/ 
(des regies); s^vdritc/ (de la discipline), 
stricture ['striktjar], s. I. Med: Rc^trecisse- 
ment m ; etranglement m (de I’intestin). 2. To 
pass strictures (up)on sth., exercer sa critique 
sur qch. ; trouver a redire a qch. 

Stride' fstraid], s. (Grand) pas; enjambee /. 
F: To make great strides, faire de grands progres. 
To take sth. in one’s stride, faire qch. sans 
le moindre effort. To get into one’s stride, 
prendre son allure normale ; attraper la cadence 
(d’un travail). 

Strides v. (strode [stroud]; stridden [stridn]) 
I. v.i. {a) To stride along, avancer ^ grands pas, 
a grandes enjambees. To stride away, s’^loigner 
a grands pas. To s. up and down the room, 
arpenter la salle. F: Science is striding ahead, la 
science avance a pas de geant. (b) To stride over 
sth., enjamber qch. 2, v.tr. {a) Arpenter (les 
rues). (6) Enjamber (un foss^). 

Stridency ['straidansi], s. Stridence/. 

Strident ['straidant], a. Strident. 

Stridulate ['stridjuleit], v.i. {Of insect) Striduler. 
Stridulation [stridju'leiS(3)n], s. Stridulation/. 
strife [straif], s. Lutte /. To be at strife, etre en 
conflit, en lutte {with, avec). To cease from strife, 
mettre bas les armes. 

Strike' [straik], s. I. Coup (frapp6). 2. Ind: 
Greve /. To go, to come out, on strike, se mettre 
en grdve. To be on strike, faire grtive, dtre en 
greve. 3, Min: Rencontre / (de minerai, de 
p^trole). F: Lucky strike, coup de veine. 
4 ,Geol: Direction/(d’un filon). 5. = strickle. 
Strike-breaker, s. Ind: Renard m, jaune m. 
strike^ v. (struck [strAk]; struck, A: stricken 
[strikn]) I. v.tr. ^ ind.tr. I. {a) Frapper. Jur: 
Porter la main sur (qn). To strike at s.o., porter 
un coup k qn. S.a. blow* i. {Of ship) To be 
struck by a heavy sea, essuyer un coup de mer. 
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Abs. To strike home, frapper juste ; porter coup. 
To s. one's fist on the table^ frapper du poing sur 
la table. Nau : To strike the hour, piquer Theure. 
Prov: Strike while the iron is hot, il faut battre 
le fer quand il est chaud. (6) Frapper (une 
monnaie, une medaille). (c) Frapper (les touches 
du piano); toucher de (la harpe). To strike a 
chord, plaquer un accord, {d) To strike a bargain, 
faire, conclure, un marche. 2. (a) To strike 
sparks from a flint, faire jaillir dcs etinccllcs d’un 
silex. To strike a match, a light, frotter une 
allumette. (6) El: To strike the arc, amorcer 
Tare (entre les charbons). 3. (<2) To strike a 
knife into s.o.’s heart, enfoncer un couteau dans 
le coeur de qn. Abs. (Of serpent) To strike, 
foncer. To strike terror into s.o., frapper qn 
de terreur. The plant strikes root, abs. strikes, 
la plantc prend racine ; la plante prend. (b) Fish : 
Ferrer, piquer (le poisson). 4 * strike s.o. 
with wonder, frapper qn d’etonnement. Struck 
zei/Zi/error, saisi d’effroi, .S’.u. dumb i , lightning. 
5. Percer ; penetrer. The rays s. through the mist, 
les rayons percent le brouillard. 6. (a) To strike 
(against) sth., heurter, donner, buter, centre qch. 
His head struck the pa^-ement, sa tetc a porte sur 
le trottoir. (Of ship) To strike (the) bottom, abs. 
to strike, toucher (le fond); talonner 'To s. a 
mine, heurter une mine. The ship strikes (on) the 
rocks, le navire donne, touche, sur les t^cueils. 
A sound struck my ear, un bruit me frappa 
Poreille. The thought strikes me that . . ., Fidee 
me vient que. . . .(b) How did she strike you? 
quelle impression vous a-t-elle faite? He strikes 
me as (being) sincere, il me parait sincere. That is 
hozv it struck me, voila Peffet que cela m’a fait. 
It strikes mo that. . ., il me scmble, il me parait, 
que. . . (c) Faire impression a (qn); impres- 
sionner (qn); frapper (I’oeil, I’lmagination). 
What struck me zvas . ce qui m’a frappe, 
e’est. To get struck on s.o., s’enticher de 

qn. 7. Tomber sur, decouvrir (une piste, etc.). 
To strike oil, (i) rencontrer, toucher, le petrolc ; 
(11) F: faire une bonne affaire; trouver le filon. 
He has struck it rich, il tient le hlon. I struck 
upon an idea, )’ai eu une idee. 8. (u) Nau: 
Amener (une voile); abaisser (un mat). To strike 
one’s flag, one’s colours, amener, baisser, son 
pavilion, (h) To strike tents, abattre, plier, les 
tentes. To strike camp, lever le camp, (f) Const : 
To strike the centre of an arch, decintrer une 
voute. 9. hid: To strike work, abs to strike, se 
mettre en greve. 10. To strike an attitude, 
prendre une attitude dramatique; poser. 
II. (u) Tirer (une ligne) ; decrire (un cercle). 
(b) To strike an average, etablir, prendre, une 
moyenne. S.a. ralanck^ 3. II. strike, v.i. 

1. (Of clock) Sonner. The clock struck six, six 
heures sonn^^rent. It has just struck ten, dix 
heures viennent de sonner. His hour has struck, 
son heure est sonnee, a sonne. 2. To strike 
across country, prendre a travers champs. To 
s. into the jungle, s’enfoncer, pchietrer, dans la 
jungle. 'The road strikes off to the right, la route 
tourne a droite. Strike idown, I'.tr. Abattre, 
renverser (d’un coup de poing, etc.). He zcas 
struck dozen by apoplexy, I’apoplexie I’a foudroye. 
Stricken dozen by disease, terrasse par la maladic. 
Strike in. I. v.tr. Enfoncer (un clou) 2 . z'.i. 
(Of pers.) S’interposer (dans une querelle). She 
struck in zuith the remark that . . ., elle est 
intervenue pour faire observer que. . . . Strike 
off, ZKtr. I. 'I'rancher, abattre (la t^te de qn). 

2. To,strike a name olT a list, rayer, radier, un 
nom d’une Hate. S.a. roll* 2. 3. Typ: Tirer 
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(tant d’exemplaires). strike OUt. !• v.tr. 
(a) Rayer, radier, biffer, barrer (un mot); 
retranchcr (un passage), (b) Faire jaillir (des 
^tincelles). (c) Tracer, ouvrir (une route), 
2. v.i. (a) To strike out at s.o., allonger un coup 
a qn. (b) I struck out for the shore, je me mis a 
nager dans la direction du rivage. (c) F: To 
strike out for oneself, voler de ses propres ailes. 
Strike up, v.tr. I. Entonner (une chanson); 
commencer de jouer (un morceau). Abs. On his 
arrival the band struck up, ^ son arrivee la fanfare 
attaqua un morceau. 2. To strike up an acquaint¬ 
ance, a friendship, with s.o.. Her connaissance 
avee qn ; se Her d’amitie avee qn. stricken, a. 

1. Ven: (Daim) blesse. 2. Stricken with grief, 

accable de douleur; en proie a la douleur. S. 
zvith fever, atteint d’une fievre. 3. A: Stricken 
in years, avance en &ge; Lit: ecrase sous le 
poid.s dcs ans. 4 * ^ •' Stricken field, champ m 
de carnage. 5 * Stricken measure, mesure rase. 
Striking*, a. I. Striking clock, pendule a 
sonnerie: horloge sonnante. 2. (Spectacle) 

remarquable, frappant, saisissant; (trait) saillant. 
-ly, adz). S. beautiful, d'unc heaut6 frappante. 
Striking^, s. I. (a) Frappement m ; coups mpl. 
Within striking distance, a portee ; a (la) portee 
dc la mam. Rozv: Rate of striking, cadence / de 
nage. (6) Frappe / (de la monnaie). (c) El : 
Amoryage m (de I’arc). 2. Striking camp, \cv6ef 
du camp. 3. Sonnerie/"(d’une horloge). Striking 
mechanism, sonnerie. 

Striker f'strailor], s. I. Frappeur, -euse. Ten: 
Striker(-out), relanceur, -euse. 2. Ind: Greviste 
mj. (J)ez'iee) (Of clock) Marteau m; (of fire¬ 
arm) percuteur m. 

String* fstrip], s. I. (i) Ficelle /; (ii) corde /, 
cordon m. A hall of s., une pelote de ficelle. 
Bonnet-strings, cordons, brides /, de chapeau. 
F: To have s.o. on a string, (i) tenir qn en 
lisicrc ; (11) se payer la tete de qn ; faire marcher 
(jn. To pull the strings, tenir les fils, les ficelles. 

2. (u) Strings in beans, his m des haricots. 
(h) Anat: Filet m, frem rn (de la langue). 
S.a HK\RT-.STK1NGS. 3 . (rt) .U;/5 .• Cordc. Catgut 
s., corde a boyau. (Of violin) First string, E string, 
le mi ; la chanterelle. (In orchestra) The strings, 
les instruments m a cordes. (b) Corde (d’un 
arc, etc.). Strings of a tennis-racquet, cordes, 
cordage m. d’unc raquettc. ^.a.BOW*!. 4. String 
of beads, (i) collier m \ (ii) Ecc: chapelet m. 
String of onions, chapelet d’oignons. String of 
medals, brochette /de decorations. 5 '. of z chicles, 
tile / de vehiculcs. S. of barges, train m de 
bateaux. A lomt s. oj tourists, une longue pro¬ 
cession de touristes. 'string 'bag, s. Filet m a 
provisions 'string-bean, 5 Haricot vert. 

string", z\tr. (strung fstr\i]j ; strung) I, (a) Met¬ 
tre une hcelle, une corde, a (qch.); heeler (un 
paquet). (b) Garnir (qch.) de cordes ; corder 
(une raquettc). 2. Bander (un arc). Highly 
strung = HIGH-STRUNG. 3, Enhlcr (des perles). 
F: 'To s. senttnees together, enhler des phrases. 
4. ('u: Efhler (les haricots), string Up, v.tr. 
I. Pendre (qn) haut et court. 2 . F: To string 
oneself up to do sth., tendre toute sa volonte 
pour faire qch. Stringed, a. Mus: (Instru¬ 
ment) a cordes. 

Stringency ['strind39nsi], s. Rigueur/, sev^rite/ 
(dcs regle.s, etc.). 

Stringent f'strind5ant], a. I. (Ri^glement) 
rigourcux, strict. 2. Fin: (Argent) serre; 
(marche) tendu 

Stringer f'striq.Ar], I. (Pers.) Monteur m de 
cordes (d’un piano). 2. (u) Const: Tirant m, 
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entrait m (d’une ferme de comble). (6) Longe¬ 
ron m, longrine/; sommier m (d’un pont). 
Stringy ['striqi], a. I. F'ibreux, filandreux. 5 . 
meat, viande tendineuse, filandreuse. 2. (Liquide) 
visqueux, qui file. 

Strips [strip], s. Bande / (d’^toffe, de papier). 
Narrozv s., bandelette /. Metal s., ruban m 
metallique. S. of land, bande, langue /, de 
terrain. Hort: Strip of onions, planche / 
d’oignons. Av: Ground strip-signal, panneau m. 
Mil: Loading strip^ (of machine-gun), bande- 
chargeur /. 'strip-iron, s. (Fer) fcuillard m ; 
fer en barres. 'strip-WOUnd [waund], a. 
Artil: (Canon) ruban^. 

strip®, V. (stripped [stript]) I. v.tr. I. Mettre 
(qn) tout nu ; d^pouiller (qn) de scs vetements. 
Stripped to the waist, nu jusqu’a la ceinture; le 
torse nu. 2. (a) To strip s.o. of sth., d^pouiller 
qn de qch. Trees stripped of their leaves, of their 
hark, arbres depouilles de leurs feuilles, denudes 
de leur ^corce. To s. s.o. of his money, devaliser 
qn. (h) Degamir (un lit, une maison) ; demcubler 
(une maison). El.E: Depouiller (un cable). 
Aut: Stripped chassis, chassis nu. To s. a wall, 
arracher le papier d’un mur. Stripped tobacco- 
leaf, tabac ecot^. Tex: To strip flax, teillcr le 
lin. Mec.E: To strip a nut, arracher le filet 
d’un ^crou. Metall: To strip a casting, demouler 
une pi^ce coulee. 3. To strip sth. off, from, sth., 
6ter, enlever, qch. de qch. 11 . Strip, v.i. I. (Of 
pers.) Se depouiller de ses vetements; depouiller 
ses vetements; se devetir. To strip to the skin, 
F: se mettre k poil. 2. (Of bark, etc.) To strip 
.(off), s’enlever, se detacher. 

Stripe^ [straip], s. (a) Raie /, barrc / (d’une 
etone) ; raie, rayure /, zebrurc / (sur le pelage). 
Black with a red s., noir raye de rouge. 
(b) Bande/ (de pantalon), (c) Mil: etc: Sergeant^s 
stripes, galons m de sergent. Long-service stripe, 
chevron m. To lose one’s stripes, etre degrade. 
Stripe®, v.tr. Hayer, barrer. Striped, a. 
(fl) (Chaussettes, etc.) a raies, a barres; (pelage) 
raye. Nat.Hist: Zebre, rubane. (b) Anat: 
(Muscle) stri6. 

Stripling ['striplii)], 5. Tout jeune homme; 
adolescent m. 

strive [strariv], v.i. (strove [stroiuv] ; striven 
[strivn]) I. To strive to do sth., tacher, s’cfforcer, 
de faire qch. To strive for sth., essayer d’obtenir 
qch. What are you striving after? a quoi tcndent 
VOS efforts? To s. after effect, rcchercher I’effct. 
2. To strive with, against, s.o., lutter, se debattre, 
contre qn. To . (with one another) for sth., se 
disputer qch. 

Strode [stroud]. See stridf/. 

Stroke^ [strouk], s. Coup m. I. To receive tzventy 
strokes, recevoir vingt coups (de ferule, etc.). 
To fell a tree at a stroke, abattre un arbre d’un 
seul coup. Finishing stroke, coup de grace. 
2. (fl) Coup (d’aile, d’aviron). Hill: etc: Whose 
s. is it? a qui de jouer? Row: To lengthen the 
stroke, allonger la nage. ‘Keep stroke I’ “nagez 
ensemble 1 ” (b) Swim: Brassec /, The swim¬ 
ming strokes, les nages/. Stroke’s length, nagce/. 
s.a. BACK-STROKE 3, BREAST-STROKE, OVERARM. 

(c) Mec.E: Mouvement m, course / (du piston). 
I.C.E: Two-stroke engine, moteur a deux temps. 

(d) F: He hasn't done a s. of zvork, il n’a pas fait 
oeuvre de ses dix doigts. (e) Stroke of good luck, 
coup de bonheur. Stroke of genius, trait m de 
genie. A good stroke of business, une bonne 
affaire. 3, Coup (d’horloge, etc.). On the stroke 
of nine, sur le coup de neuf heures; a neuf 
heures sonnant(es). To arrive on the stroke (of 


time), arriver a I’heure juste. 4. Stroke of 
apoplexy, attaque / d’apoplexie ; coup de sang ; 
congestion cerebrale. F: To have a stroke, 
tomber en apoplexie. 5. Coup de crayon ou de 
pinceau; trait de plume. Typ: Thin stroke, 
delie m (d’une lettre). Thick stroke, plein m. 
With a stroke of the pen, d’un trait de plume. 
6. Row: (a) (Pers.) Chef m de nage. (b) To 
row stroke, donner la nage. 'sti*oke-play, s. 
Golf: Concours m par coups, 
stroke®, v.tr. Row: To stroke a boat, etre chef 
de nage d’un canot; donner la nage. 

Stroke®, s. Caresse/de la main. 

Stroke^, v.tr. Passer la main sur, caresser de la 
main (une fourrure, etc.). To s. one's chin, se 
flatter le menton. F: To stroke s.o. the wrong 
way, prendre qn a contre-poil, a rebrousse-poil. 
F: To stroke s.o. down, (i) apaiser la col^re de 
qn ; (ii) caliner, cajoler, qn. 

Stroll’ fstroul], s. Petit tour; bout m de pro¬ 
menade; F: balade /. To take, go for, a stroll, 
(aller) faire un tour. 

Stroll®, v.i. Errer a I’aventurc; flaner; dcam- 
buler; F: se balader. Strolling, a. Vagabond, 
errant. Strolling player, comedien ambulant; 
acteur forain. 

Stroller ['stroubrj, s. Flaneur, -euse; pro- 
meneur, -euse. 

Strong [stroi)], a. (stronger ['stroijgor]) Fort. 

1. (a) Solidc. S. cloth, drap fort, solide, resistant, 
qui a du corps. S. conviction, ferme conviction. 
Com: S. market, marche ferme. S. character, 
caract^re fort, ferme. (b) Strong constitution, 
temperament robustc. Strong nerves, ncrfs bien 
equdibres. He is not very s., il est pcu robuste. 

2. (a) S. fellow, solide gaillard. S. horse, cheval 
vigourcux. Strong voice, voix forte, puissante 
S. memory, bonne memoire. To be strong in the 
arm, avoir le bras fort. The strong arm of the 
law, I’autorite publique. Strong measures, me- 
sures energiques. He is s. enough to overthrozc 
you, il est de force, de taille, a vous renverser. 
Strong in Greek, fort en grec. Politeness is not 
his strong point, la politesse n’est pas son fort. 
Strong in numbers, en grand nombre. Cards . 
Strong suit, youleur longue. Strong partisan, 
partisan ardent. He is strong against . . ., il 
s’oppose cnergiquement a. . . . Company two 
hundred strong, compagnie forte de deux cents 
homines. Strong evidence, preuves convain- 
cantes. S. argument, argument puissant. S. 
reason, forte raison. Strong features, traits 
accuses. S. spring, ressort puissant. Strong wind, 
grand vent. El: Strong current, courant intense. 
Mus: Strong beat, temps fort. S.a. language 2. 
(b) Strong drink, liqueurs fortes. Strong solution, 
solution concentree. Strong light, vive lumi6rc. 
(r) Strong cheese, fromage qui pique. Strong 
butter, beurre ranee. (Of food) To have a strong 
smell, sentir fort. 3. Gram: (Verbe, etc.) fort. 
4. adv. F: Things are going strong, tout marche 
a mervcille. Going strong? ya marche? -ly, 
adv. Portement. i, Solidement, fermement. 
2. Vigoureusement, cnergiquement. Strongly 
worded letter, lettre en termes energiques. 
Strongly marked, accentue, prononce. Strong- 
'armed, a. Aux bras forts, 'strong-box, .v. 
Coffre-fort W. Strong-'minded, a. A I’esprit 
solide, resolu, decide. S.-m. person, forte tete 
Strong-'mindedness, s. Force / de carac- 
t^ire, ‘strong room, Chambre blind^e; 
cave f des coffres-forts. Nau: Soute / aux 
valeurs. 

Stronghold ['stroijhould], P'orteresse/; place 
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forte, p: S. of free trade, citadellc / du libre- 
echanpe. 

Strontia ['stronSja], s. Ch : Strontiane/. 
Strontium ['stronSjorn], s. Ch : Strontium 
strop* [strop], s. I, (Razor-)strop, cuir m 
rasoir). 2 ,Nau: Estrope/(dc poulie). 
strop'*, v.tr. (stropped [stropt]) Affiler, repasser 
sur le cuir (un rasoir). 

Strophe ['stroufi], jt. Gr.Lit: Strophe/, 
strove [stro.'uv]. See strive. 

Struck [strAk]. See strike-. 

Structural ['strAktjurol], a. I. Dc construction. 
Structural iron, steel, fer, acier, dc constiTiction ; 
charpentcs / metalliques. Structural engineer, 
ingenieur constructcur. 2. Structural, -aux. 
Structure ['strAktjorj ,5. I. Structure /; facture/ 
(d’un drame). 2. (a) I^Mifice m, structure, 
batiment tn. {b) Civ.E: Ouvrage m d’art; 
travail, -aux m, d’art. F: The social structure, 
r^difice social. 

Struggle* [strAgl], s. Lutte /. I. Desperate s., 
luttc d^sespercc ; combat acharnc. He Rave in 
without a struggle, il n’a fait aucune resistance. 
In the death struggle, a I’agonie; dans les 
afTrcs / de la mort. 2. Biol: The struggle for 
life, la lutte pour Texistence; la concurrence 
vitale. 

Struggle^, v.t. Lutter {with, against, avcc, 
contre); sc dcbattre, sc demener. To be strug¬ 
gling with adversity, ctre aux prises avcc 
radversit<§. To struggle hard to succeed, faire 
tons ses efforts, faire dcs picds ct des mains, 
pour reussir. They s. for the prize, ils se disputenl 
le prix. He struggled to his feet, il reussit a sc 
relever. We struggled through, nous avons sur- 
montc tous les obstacles. Struggle in, out, v.i. 
Se frayer un passage (a grand’peine). Strug¬ 
gling, a. (Artiste) qui vit peniblement, qui 
cherche a percer. 

Struggler ['strAglnrJ, s. Luttcur m. 
strum [strAm], v.tr. (strummed) To strum, v.i. to 
strum on, the piano, the guitar, taper sur le 
piano ; s’escrimer sur le piano ; gratter de la 
guitare. Ahs. To strum, pianotcr. To strum a 
tune, tapoterun air (au piano), 
struma,/)/, -ae ['slru:ma, -i:], s. Med: Strumc/, 
scrofules/p/; F: ecroucllcs/p/. 
strumous ['struimos], a. Med: Strumeux, 
scrofuleux. 

Strung [strAi)], See string-. 
strut* [strAt], s. Demarche fi^rc ; pas mesure. 
Strut'*, v.i. (strutted) To strut (about), se pavaner, 
se rengorger. To strut along, sc carrer en 
marchant. To strut in, out, entrer, sortir, d’un 
air important. 

Strut®, s. Entretoise /, etresillon rn ; montant ni, 
cale f, support m, ctai m, traverse /; {spur) 
arc-boutant ni, jamhe f dc force ; {of roof-truss) 
contre-fiche f. 

Strut^, v.tr. (strutted) Const: etc: Entrctoiser, 
etresillonner ; etayer (une tranchee). 
Strychnin(e) ['striknim], s. Strychnine /. 

Stub* [stAb], s. I. Souche / (d’arbre); chicot tn 
(d’arbre, de dent) ; bout tn (de crayon, dc cigare); 
tron^on m (de mat); F: mcgot m (de cigare). 
Mec.P': Stub teeth, denture tronquee, 2. Tchn: 
Mentonnet m (de serrure). 3. (l.S: Souche, 
talon tn (dc cheque), 'stub-axle, s. Aut : 
Fus^e f. 'stub-iron, 5. Fer tn dc riblons. 
'stub-mast, r. Mat tronquc\ 'stub-nail, s. 
Cabochc /. 

Stub*, v.tr. (stubbed) i. To stub (up) roots, 
extirper des racincs. To stub (out) a field, 
cssoucher un champ. 2 . To stub one’s toe 
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against sth., se cogner le pied, heurter du pied, 
contre qch. 

Stubble [stAbl], 5. I*Chaumem. 2,F: {a) Bs^rbef 
de trois jours, {h) Cheveux coupes en brosse. 
'stubble-field, s. Chaume tn. 

stubbly ['stAbhJ, a. I. (Champ) convert de 
chaume. 2 . F: Stubbly beard, (1) barbe de trois 
jours ; (ii) barbe courte et raide. S. hair, cheveux 
en brosse. 

Stubborn ['stAborn], a. I. Obstine, opiniatre, 
entete, t^tu ; (volont^) tenace ; (cheval) r^tif. As 
stubborn as a mule, tetu comme un mulct, comme 
une mule. 2 . S. ore, mineral refractaire. S. fever, 
/ievre rebelle. S. soil, terre ingrate, -ly, adv. 
Obstinement, opiniatrement. 

stubbornness ['stAbarnnos], 5. Entetement m, 
obstination /, opiniatretd f; t^nacite / (de 
volonte). 

Stubby ['stAbij, a. {Of plant, etc.) Tronque; {of 
pers.) trapu. 

Stucco* ['stAko], s. Const: Stuc m. 'stUCCO- 
work, s. vStucage m. 

stucco®, v.tr. (stuccoed) Stuquer; enduire de 

stuc, dc stucage. 

stuck [stAk]. See stick®. 

Stud* [stAd], 5. I. {a) Clou m h grosse tSte, clou 
dor 6 (pour ornement). {b) Clou (de passage 
cloute). 2. Collar-stud, bouton tn de col. Shirt 

stud, bouton de plastron (de chemise). Stud-hole, 
boutonniere /. S.a. press-stud. 3. Tchn: 
{a) Goujon tn, tourillon m. Spring stud, verrou m 
a ressort. Locking stud, ergot m d’arret. 
(6) El: Plot m (de contact); goutte-de-suif/. 
4. Const: Poteau tn, montant tn (de cloison). 
'Stud-bolt, s. Goujon tn ; (goujon) prison- 
nier tn. 'stud-wall, s. Cloison latt^e et platree. 

Stud®, v.tr. (studded) I. Garnir de clous ; clouter. 
2. Const: Etablir la charpente (d’une cloison). 
Studded, a. I. Garni de clous; clout^. 
2. Parseme {with, de). Sky s. with stars, ciel piqu^ 
d’etoilcs. 5 . zvith jezuels, constelle de pierreries. 
Style s. with metaphors, style ^maille de m^ta- 
phores. 

stud®, 5. I , ltcurie/(de chasse, etc.). 2. Breeding 
stud, haras tn. 'stud-book, s. Livre m g^nea- 
logiquc, registre m (dcs chevaux, etc.); stud¬ 
book tn. 'stud-farm, s. Haras m. 'stud¬ 
horse, s. Etalon m. 'stud-mare, s. (Jument) 
poulinidre /. 

Studding sail [stAnsl], s. Nau: Bonnette /. 

Student ['stjmdant], s. I. fitudiant, -ante. 
Medical s., etudiant en medecine. 2. He is a great 
student, il est tr(l*s studieux; il etudie beaucoup. 

studentship ['stjuidontSip], s. Bourse/ d’etudes. 

Studio['stju:dio],r. Art: Atelierm. Cm;Studiom ; 
theatre m de prise de vues. Broadcasting studio, 
studio d’emission. Photographer’s studio, salon m, 
atelier, dc pose. 

studious ['stjuidias], <2. I. (O/perj.) Studieux, 
applique; adonne a I’etude. 2. Studious to do 
sth., attentif a, empresse a, faire qch. With 
studious politeness, avec une politesse 6tudiee. 
-ly, adv. I, Studieusement. 2. Avec empresse- 
ment. He studiously avoided me, il s’etudiait 
a m\ 5 viter. 

studiousness ['stjuidiasnas], s. l. Studiosit^ /; 
attachement m a I’etude. 2. Empressement m 
{in doing sth., a faire qch.). 

Study* ['stAdi], r. I. Soin(s) m{pl), attention /. 
It shall be my whole s. to please you, je mettrai 
tous mes soins h vous plairc. He made a s. of my 
health, il s’occupait soigneusement de ma sant^. 
2. Brown study, reverie/. To be (lost) in a brown 
study, dtre plonge, absorbe, dans ses reflexions. 
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dans de vagues reveries. 3. Iitude /. The s. of 
mathematics, I’etude des mathematiques. To 
make a study of sth., ctudier qch. To finish one's 
studies, achever ses etudes. 4. Art: Mus: Etude. 
5. {a) Cabinet m dc travail, (b) Sch: Salle / 
d’etude. 

Study^, v.tr. (studied) l. fitudier; observer (les 
astres) ; faire des etudes dc (philologie). He had 
studied under Bopp, il avait suivi Ics cours de Bopp. 
To study for the bar, faire son droit. To study 
for an examination, preparer un examcn. 2 . S'oc- 
cuper de, se preoccupcr de (qn, qch.). To s. 
economy, viser a reconomie. 3* S’etudier, 
s’appliquer, chercher {to do sth., a faire qch.). 
Studied) a. I. Etudie, recherche; preniedite, 
calculd. *S’. care/mnm, negligence voulue. 2 . {Of 
pers.) Instruit, verse {in, dans). 

Stuff' [stAf], s. I. {a) Matiere /, substance f, 
etoffe /. Garden stuff, legumes 7 npl, jardinage m. 
Carp: Thick stuff, planches fpl de doublage. 
Nau: Small stuff, merlin m. He is of the stuff 
that heroes are made of, il est du hois, de la 
pate, dont on fait les heros. You will sec 7 vhat s. 
I am made of, vous verrez de quel bois je me 
chauffe. There is f^ood s. in him, il a de I’etoffe. 
F : That's the stuff I c’est du bon 1 ThaVs the s. 
to give him! c’est comme 9a qu’il faut le traiter. 
S.a. HOT 1. {b) F: Fatras m. Old s.,viQi\\eriesfpl. 
Silly s., sottises fpl, balivernes fpl. Stuff and 
nonsense 1 quelle betise ! allons done! 2. 'Tex: 
Iitoffc/, tissu m (dt laine). Jur: A stuff gowns¬ 
man, un avocat en second (qui ne porte pas 
de soie). 

stuff% v.tr. I. (a) Bourrer {7vith, de) ; rem- 
bourrer (un meuble). To s. a child zeith cakes, 
bourrer un enfant de gateaux. F: To stuff 
(oneself), se bourrer; bafrer. {b) Cu: Farcir 
(une volaille). (c) F: To stuff s.o. for an exam, 
chauffer qn en vue d’un examen. {d) Empailler 
(un animal). 2. F: To stuff s.o. (up), F>ourrer 
le crane a qn; faire marcher qn, 3, To stuff 
up a hole, boucher un trou. My nose is stuffed up, 
je suis cnchifrene. 4. To stuff sth. into sth., 
fourrer qch. dans qch. stuffing, s. I. {a) Bour- 
rage m, rembourrage m. {h) Kmpaillage rn. 
2. (cf) Bourre/. Mch: Garniture f, etoupe/. 
F: To knock the stuffing out of s.o., flanquer 
une tripotee a qn. To take the stuffing out of 
S.O., degonfler qn. (6) Cu : Farce /. 'stuffing- 
box, s. Mch: Boitc / a etoupe; presse- 
etoupe m inv. 

stuffiness ['stAfinos], s. Manque m d’air ; odeur / 
de renferme. 

Stuffy ['stAfi], a. I, Mai ventile ; mal aert\ 
Room that smells s., piece qui sent le renferme, 
2. F: Collet monte inv ; aux prejuges vieillots. 

Stultify ['stAltifai], v.tr. I. Enlever toute valeur 
a (un argument); infirmcr (un decret); rendre 
inutile (une mesure), 2. Rendre ridicule (qn) : 
faire ressortir I’absurdite (d’une action). Jur: To 
stultify oneself, se dementir. 

Stumble^ [stAmblJ, s. Trebuchement /«; faux 
pas ; bronchement m (d’un cheval). 

Stumble'’, v.i. I. Trebucher ; faire un faux pas ; 
{of horse) broncher. To stumble along, avancer 
en trebuchant. To stumble over sth., buter contre 
qch. That is zvhere all have stumbled, voila ou 
tous ont achoppe. 2 . To stumble in one’s speech, 
h^siter en parlant. To s. through one's lesson, 
dnonner sa le9on. 3* stumble across, upon, 
S.O., sth., rencontrer cpi, qch., par hasard ; tomber 
sur qn, qch. 'stumbling-block, 5. Pierre / 
d’achoppement. 

Stumer ['stjmmor], s. F: I. {a) Cheque rn sans ' 


provision, {b) Faux billet de banque. 2. Chose 
qui ne vaut rien. 

Stump’ [stAmp], s. I. («) Tron9on m, souche / 
(d’arbre); chicot m (de dent); moignon m (de 
bras, de jambe); bout m (de cigare, de crayon); 
tronv'on (de queue, de mat); trognon m (de 
chou). {h) Jambe / de bois, 2. pi. F: Jambes. 
You must stir your stumps, il faut vous remuer. 
3, F*; To be on the stump, etre en tournee 
electoralc. Stump orator, orateur de carrefour; 
harangucur m. 4. Cr: Piquet m (du guichet). 
To draw stumps, cesser la partie. 5 » T)raw: 
Estompe /. 

Stump“. I. v.i. To stump along, clopiner. To 
slump in, out, entrer, sortir, clopin-clopant. 
2. v.tr. {a) F: Coller (un candidat); reduire 
(qn) a quia. This fairly stumped me, sur Ic coup 
je n’ai su que repondre. {h) Cr: Mcttre hors 
jeu (un batteur qui est sorti de son camp), 
(c) Drazv: Estomper (un dessin). Stump up, 
?;.i. F: Payer, casquer, s’exccuter. 

Stumpy ['stAmpi], a. {Of pers.) Trapu, ragot, 
ramasse. Stumpy umbrella, tom-pouce m. 

Stun [stAn], v.tr. (stunned) I. Etourdir, assommer. 
2 , F: Renverser, abasourdir. The news stunned 
us, ce fut un coup de massue. stunning, a. 
I. {a) (Coup) etourdissant, d’assommoir. 
{b) (Malheur) accablant. 2. F: Renversant, 
epatant, mirifique. 

Stung [stAij]. See sting*. 

Stunner ['stAnar], s. F: I. Type epatant. She's 
a s., elle est epatante. 2. Chose epatante. 

Stunt’ [stAnt], v.tr. Arreter (qn, qch.) dans sa 
croissance; rabougrir. Stunted, a. (Arbre) 
rabougri, chetif; (esprit) noue. To become 
stunted, (se) rabougrir. 

Stunt'*', s. F: I. Coup m d’epate ; affaire / de 
pure reclame. 2. Tour rn de f^orce. Av: Stunt 
flying, vol de virtuosite. To perform stunts, 
faire des acrobaties (en vol). 

Stunt'’, Azy: Faire des acrobatics (en vol). 

stuntedness ['stAntidnasJ, .v. fitat rabougri. 

Stupefaction [stju:pi'fakS(3)n],5. Stupefaction j ; 
{zvith astonishment) stupeur /, ahurissement m. 

Stupefy ['stjuipifaij, 'L,{a)Med: Stupefier, 
engourdir. {b) Hebeter, abrutir. Stupefied with 
grief, hebete par la douleur. 2. F: Abasourdir, 
stupefier. I am absolutely stupefied {by what has 
happened), je n’en reviens pas; les bras m’en 
tombent. 

stupendous [stju'pcndasj, a. Prodigieux; F: 
formidable. -ly, adv. Prodigieusement. 

Stupid ['stjurpidj, a. Stupidc ; sot, /. sotte ; 
F: bete. My boys are very stupid, mes eli^vcs 
ont la tete dure. F: Don’t be stupid! ne faites 
pas la bete! How s. of me! que je suis betel 
To drink oneself stupid, s’hebeter, s’abrutir, a 
force de boire. -ly. adv. Stupidement, sotte- 
ment; ^ F: betement. 

Stupidity [stju'piditi], s. Stupidite J. {a) Lour- 
deur / d’esprit. {b) Sottise/, niaiserie/, betise/. 

Stupor ['stjurparj, s. Stupeur/. 

sturdiness ['stmrdinas], a-. I. Vigueur f, 
robustesse/. 2, Resolution/, fermete/. 

Sturdy ['starrdij. I. «. {a) Vigoureux, robuste. 
{b) {Of opposition, etc.) Ilardi, rCsolu, ferine. 
(c) A: Sturdy beggar, truand m. 2. Vet : 
'Pournis m. -ily, adv. l. Fortement; avec 
robustesse. 2. Hardiment, vigoureusement. 

Sturgeon ['st.->;rd3f.>)nl, Ich : Esturgeon rn. 

Stutter' ['stAtorl, s. Begaiement rn. 

Stutter*, v.i. iSif tr. Begayer, bredouillcr. stut¬ 
tering', a. B6gue. -ly, adv. En begayant 
Stuttering*, s. Begaiement m. 
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Stutterer [ stAtarar], s. B^gue mf. 

StyS sties [stai, sta:iz], s. (a) J^tabie / 
pores); porcherie/. {b)F: Taudis w. 
sty% Stye [stai], s. Med: Orgelct m, hordeole m ; 
F: grain-d’orge m. 

Stygian ['stid3ian], a. Stygien. Lit: To visit the 
S. shoresy visiter les rives du Styx, 
style^ [stail], r. I. (a) Ant: Style m (p>our 6 crire). 
(o) Engr: Style, burin m. (c) Surg: Stylet m 
(a bouton olivaire). {d) (Of sun-dial) Style, 
gnomon m. (e) Bot: Style. 2 . (a) Style, mani^re/, 
fa^on /. Style of living, mani^re de vivre ; train m 
de maison. To live in (grrand, great) style, 
mener grand train. They drove up in s., ils ont 
fait leur entree en grand Equipage. In good style, 
dans le bon genre ; de bon gout, de bon ton. 
To win in fine style, gagner haut la main. That's 
the style I bravo 1 a la bonne heure I Furniture 
in the Empire 5., meubles style Empire- In the s. 
of the last century, dans le gout du si^cle dernier. 
(b) Style, genre ; type m, module m (d’une auto). 
Made in three styles, fabnque cn trois genres, sur 
trois modules. Something in that style, quelque 
chose de ce genre; quelque chose dans cc 
gout- 1 ^, (c) In the latest style, de la derni^rc 
mode; F: dernier cri. 3. Style; maniere 
d’^crire. Written in a humorous s., ^crit sur un 
ton de plaisanterie. Writer who lacks style, 
ccrivain qui n’a pas de style. 4. Ton m, chic m, 
cachet m. She has style, elle a de I’allure, du 
chic, du genre. There is no s, about her, elle 
manque de chic. 5 » Titre m, nom m; Com: 
raison sociale ; firnie /. He had assumed the s. of 
Colonel, il s’^tait intitule “colonel.” 

Style^, v.tr. Denornmer; appeler. To style 
oneself Doctor, se donner le titre de docteur; se 
faire appeler docteur. 

Stylet ['stailet], s. Stylet m. 

Stylish ['stailiS], a. Elegant, chic ; coquet, -ette; 
(chapeau) habillc, qui a du chic, -ly, adv. 
lil^gamment; avec chic, 
stylishness ['stailiSnos], 5. Elegance/, chic m. 
stylist ['stailist], r. Lit: Styliste w/. 

Stylistic [stai'listik], a. Uu style, 
stylistics [stai'listiks], s.pl. Stylistique f. 

Stylize ['stailaiiz], Art: Styliser. 

Stylo f'stailo], s. F: ~ stylograph. 

Stylobate ['stailobeit], s. Arch: Stylobate m; 

soubassement m (d^ colonnade). 

Stylograph ['stailograf, -gro’.f], s. Stylograph 
(pen), stylographe m, F; stylo m. 
stylus ['stailasj, Ant: Engr: Style m. 

Stymie ['staimi], s. Golf: ~ stimy. 

Styptic ['stiptik], a. s. Med: Styptique (m). 
Styrax ['staiaraks], s. Bot: Styrax tH. 
suable ['sjurabl], a. Poursuivable en justice, 
suasion ['swei 3 ( 3 )n], s. Persuasion /. To subject 
s.o. to moral suasion, agir sur la conscience de qn. 
suave [sweiivj, a. I, Suave; doux, /. douce. 
2. (u) (Accueil) affable, (b) Pej: Suave manners, 
manieres doucereuses. -ly, adv. I. Suavement. 
2. (a) Avec aflfabilite. (6) Pej: Ooucereusement. 
suavity ['swaviti], s. (a) Affabilite f. (b) Pej: 
Politesse mielleuse. 

subacetate [sAb'asiteit], 5. Ch: Sous-acetate m. 
subacid [sAb'asidJ, a. I. Aigrelet, -ette. 

2 . (Ton) aigre-doux. 

subacute IsAba'kjuit], a. Med: Subaigu, -ue. 
sub-agency [ 8 Ab'eid 3 on 3 i], 5 . Sous-agence /. 
sub-agent [sAb'eid 33 nt], s. Sous-agent m. 
subalpine [sAb'alpain], a. Subalpin. 
subaltern ['sAbultom]. i, a. Subalteme, 

subordonn^. 2. 5. Mil: Lieutenant m ou sous- 
lieutenant m ; subalteme m. 


subarctic [sAb'orrktik], a. Presque arctique. 
sub-charter [sAb'tSo:mr], v.tr. Sous-affr^ter 
(un navire). 

subchloride [sAb'kbiraid], s. Ch: Sous- 
chlorure m. 

subclass ['sAbklors], r. Nat.Hist: Sous-classe/. 
subcommittee ['sAbkomiti]^ s. Sous-comit^ m; 
sous'commission f. 

subconscious [sAb'kanSas], a. Psy: Subcon- 
scient. The subconscious self, Pinconscient m. 
-|y> adv. Inconsciemment. 
subcontract^ [sAb'kantrakt], s. Sous-traite m. 
subcontract^ [sAbkon'trakt], v.tr. Sous-traiter 
(une affaire). 

subcontractor [sAbkon'traktor], 5. Sous-entrer 
preneur m, sous-traitant m. 
subcutaneous [sAbkju'teinjas], a. Sous-cutanc. 
subdeacon [sAb'diik^n], s. Ecc: Sous-diacrc m. 
sub-derivative [sAbdi'riv3tiv],5. Ling: Derive m 
secondaire. 

subdivide [sAbdi'vaid]. 1 . v.tr. Subdiviser. 
2. v.i. Se subdiviser. 

subdivision [8Abdi'vi3(3)n], s. Subdivision /; 
sous-division /. 

subdominant [sAb'dDmin.mt], s. Mus: Sous- 
dominante /. 

subdue [sAb'dju:], v.tr. I. Subjuguer, soumettre, 
assujeitir (une trlbu); maitriser (un incendie); 
dompter (ses passions). 2. Adoucir (la lumiere, 
la voix); assourdir (une couleur); amortir, 
attenuer (la lumiere, la douleur). subdued, a. 
I. (Peuple) vaincu, subjugue. 2. (Of pers.) 
Deprime. 3. Subdued light, demi-jour m; 
lumiere tamisee, attenuee. Subdued conversation, 
conversation a voix basse. In a s. voice, a voix 
basse; a mi-voix. 5 . satisfaction, satisfaction 
contenue. 

sub-edit [sAb'edit], v.tr. Journ: Corriger, 
mettre au point (un article), 
sub-editor [sAb'editar], s. Journ: Secretaire m 
de la redaction. 

sub-equatorial [sAbekwa'toiridl], a. Presque 
sous I’equateur. 

suberose ['sjurbarous], suberous ['sjurbaras], a 
Bot: Subereux. 

sub-foundation [sAbfaun'dei>(3)n], j;. Arch: 
Soubassement m. 

sub-frame ['sAbfreim], s. Aut: Faux chassis, 
subfusc [sAb'fAsk], a. Lit: Sombre, 
subgenus, pi. -genera ['sAbd3i:n33, -d3en3ra], s. 

Nat.Hist: Sous-genre m. 
sub-heading ['sAbheditj], s. Sous-titre m. 
sub-human [sAb'hjuiman], a. I. Pas tout a fait 
humain. 2. Presque humain. 
subjacent [sAb'd3eis(3)nt], a. Sous-jacent, sub¬ 
jacent. 

subject^ ['sAbd3ekt], s. I, Sujet, -ette (d’un sou- 
verain). British s., sujet britannique. 2. Gram: 
Sujet (du verbe). 3, (a) Sujet (de conversation, 
etc.); objet m (de meditation). Subject picture, 
tableau de genre. Let us return to our subject, 
revenons au sujet, ^ notre textc, F: a nos 
moutons. On the subject of . . ., au sujet 
de. ... To change the subject, parler d’autre 
chose ; changer de sujet. (b) Sch: What subjects 
do you teach? quelles mati^res enseignez-vous? 
4. To be a s. of experiment, servir de sujet 
d'expenencc. Good hypnotic subject, sujet facile 
a hypnotiser. 'subject-matter, s. Sujet m 
(d’un livre); contenu m (d’une lettre); objet m 
(d’un contrat reel). 

subject's a. I. (Pays) assujctti, soumis (to, 4 ); 
sous la dependance (to, de). Subject to the laws 
of nature, soumis aux lois de la nature. S. to 
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military law, iu^iic'idh\c des tribunaux militaircs. 
2. (a) Sujct, expose (a des acces de fievre, etc.)- 
He is s. to extraordinary 'whims, il lui prend des 
lubics impossibles. (/;) Prices subject to 5% 
discount, prix qui coniportent 5% d’escompte. 
Subject to stamp duty, passible du droit de tim¬ 
bre. The plan is s. to modifications, ce projet 
poiirra subir des modifications. 3. {Conditional) 
S. to ratification, sous reserve de ratification. 
Subject to alteration, sauf nouvcl avis; sauf 
correction. 

subject^ [sAb'd3ekt], v.tr. I. Assiijettir, sub- 
juguer (un peuple). 2« To s. s.o. to an operation, 
soumettre qn a line operation. To subject s.o., 
sth., to an examination, faire subir un examen 
a qn ; soumettre qch. a un examen. To subject 
s.o. to criticism, critiquer qn. To bo subjected 
to much criticism, etre en butte a de nombreuses 
critiques. 

subjection [sAb'd3ek^(o)n], s. Sujetion f, sou- 
mission f, assujettissement m (to, a). To hold 
s.o. in subjection, tenir qn sous .sa depcndance. 
To be in s. to s.o., etre soumis a qn. To bring 
into subjection, soumettre, assujettir. 
subjective [sAb''d3cktiv], a. I. Phil: Subjectif. 
2. Gram: The subjective case, le cas sujet; le 
nominatif. -ly, adv. Subjectivement. 
subjoin [sAb'd3Din], v.tr. Ajouter, adjoindre 
(unc listc, etc.). The subjoined details, les details 
ci-joints. 

subjugate ['sAbd3UgeitJ, v.tr. Subjuguer, sou¬ 
mettre, assujettir (un peuple); dompter (un 
animal, ses passions). 

subjugation [sAbd3u'geiS(o)n], 5. Subjugation/, 
assujettissement m. 

subjunctive [sAb'd3Ai]ktiv], a. & s. Gram: 
Subjonctif (m). In the subjunctive (mood), au 
subjonctif. 

sub-lease' ["sAbliis], s. Sous-bail m, sous- 
location /. 

sub-lease® [sAb'liis], v.tr. Sous-louer (un ap- 
partement); sous-affermcr (une terre). 
sub-lessee [sAble'sii], s. Sous-locataire mf. 
sub-let' ['sAblet], s. Sous-bail m, sous-Iocation /. 
sub-let® [sAb'let], 7)./r. (-let; -letting) Sous-louer 
(un appartement); sous-affermer (une terre). 
sub-librarian [sAblai'brearian], s. Sous-biblio- 
thecaire fn. 

sub-lieutenant [sAblef'tenantj, i. Navy: En- 
seigne ni (de vaisseau). 

sublimate' ['sAblimetj, .S-. Ch: Sublime m. 

Corrosive sublimate, sublime corrosif. 
sublimate® ('sAblimeit], v.tr. I, Sublimer (le 
vsoufre). 2. KalTiner, idcaliser (un sentiment), 
sublimation [sAbirmeiS(.^)n], Sublimation f. 
sublime [sA'blaim]. I. a. (a) Sublime, (b) F: 
Sublime indifference, supreme indifTerence. 
impudence, impudence sans pareille. 2. s. The 
sublime, le sublime, -ly, adv. I, Sublimement. 
2 . F: To be sublimely unconscious of . . ., 
etre dans unc ignorance absolue de. . . . 
subliminal [sAb'limin(o)l], a. Psy: Subliminal, 
-aux. 

sublimity [sA'blimiti], s. Sublimite/. 
sub-manager [sAb'maned3ArJ, Sous-direc- 
teur m, sous-gerant m. 

submarine ['sAbm^trirnJ. l. a Sous-marin. 
2. s. (Navire) sous-mann m. High-reserve 
submarine, submersible m 
submerge [sAb'm 3 :rd 3 l. I. v.tr. (a) Submerger, 
imrnerger. ( 6 ) Inonder, noycr (un champ). 
2. T.i. (Of submarine) Plonger; efTectuer sa 
plongec. submerged, a. I. (a) Submerge. 
I.C.E: The jet is s., le gicleur est noyc. S. vessel, 


vaisseau englouti par les flots. (b) Submerged 
submarine, sous-marin en plongee. Submerged 
speed, vitessc en plongee. (c) Submerged reef, 
ecueil sous-marin. 2. a. & s. F: The submerged 
(tenth), les declasses m, les nccessiteux m. 
submergence [sAl/ma:rd 30 ns], y. Submersion /; 

plongee/(d’un sous-marin). 
submersible [sAb'morrsihl], a. Submersible, 
submersion [sAb'ma:rS(o)nJ, s. Submersion /; 
plongee /. 

submission [sAbfiniS(n)n], s. I. (a) Soumission / 
(a une autorite); resignation / (a une defaitej. 
To starve s.o. into submission, ri^-duire qn par la 
famine. ( 6 ) Docilite/; humilite/. 2 . Soumission 
(d’une question a un arbitre). 3 * ’ Plaidoirie/. 

In my submission . . ., selon ma th^sc. . . . 
submissive [sAb'misiv], a. Soumis, humble, 
resigne. S. to advice, docile aux conseils donnes. 
-ly, adv. D’un ton soumis ; avec docilite. 
submissiveness [sAbhuisivnos], s. Soumission f, 
docilite/. In all s., tres humblernent. 
submit [sAb'mit], v. (submitted) l. v.i. & pr. 
Sc soumettre (to, a); sc plier (a une neecssite); 
s’astreindrc (a la discipline); se rcsigner (a un 
malheur). 2 . v.tr. (<7) Soumettre. To submit 
sth. to s.o.’s inspection, soumettre, prc.senter, 
qch. a I’inspection de qn. To s. proofs oj identity, 
presenter des pieces d’identite. To submit a 
question to a court, saisir un tribunal d’une 
question, (b) To submit that . . ., representer, 
alleguer, que . . . ; poser en these que. . . . 
submultiple [sAb'mAltipl],^. & s. Sous-multiple 
(m) (of, de). 

subnormal fsAb'noirmal], a. (Temperature, etc.) 

au-dessous de la normale. 
sub-office ['sAbofis], s. Com: Succursalc /; 

fihale/; bureau m auxiliairc. 
suborder ['sAboirdorJ, s. Nat.Hist: Sous- 
ordre m. 

subordinate' fsA'borrdinet]. I. a. (a) (Rang, 
etc.) infericur, subalterne; (role) secondaire, 
accessoire. (b) Subordonne (to, a). Gram: 
Subordinate clause, proposition subordonnee. 
2 . s. Subordonne, -ce. -ly, adv. D’une fa^on 
secondaire; en sous-ordre. 
subordinate® [sA'boirdineit], v.tr. Subordonner 
(to, a). 

subordination [sAho:rdi'nei)\(A)n], i'. I. Subor¬ 
dination / (/o, a). 2. Soumission f (to, a), 
suborn [sA'bnrrn], v.tr. jfur : Suborner, cor- 
rompre, seduire (un ti^moin). suborning, 

-V. ^ SUBORNAllON 

subornation [sAho:r'neiS(3)n], Subornation /, 
corruption /, seduction / (dc temoms). 
suborner [sA'bDirnar), s. Suborneur 7 n. 
subpoena' [sAb'pimo], s. Jur : Citation /, 
assignation /(de temoins) (.sous peine d’amende). 
subpoena®, v.tr. (subpoenaed) To subpoena s.o. 
to appear, citcr, assignor, qn a comparaitre (sous 
peine d’amendc). To s. a witness, signifier une 
assignation a un temoin. 

subrent [sAb'rentj, v.tr. Sous-louer; prendre 
(un appartement) en sous-location. 
subsalt ['sAbsolt], , 7 . Ch : Sous-scl m. 
subscribe [sAb'skraihJ, v.tr. I. (a) Souscrire 
(son nom). To s. one's name to a document, ap- 
poscr sa signature a un document. (/;) Ahs. To 
subscribe to an opinion, souscrire a une opinion. 
2. (a) To subscribe ten pounds, souscrire pour 
(la somme de) dix hvres. Fin: To subscribe 
shares, souscrire des actions. To s. to a loan, 
souscrire a un emprunt. Subscribed capital, 
capital souscrit. (b) To subscribe to a newspaper, 
(i) s’abonncr, prendre un abonnement, a un 
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journal ; (ii) ctre abonnc a un journal, (c) Ptibl: 
To subscribe a book, (i) (0/ publisher) ofTrir un 
livrc en souscription ; (ii) {of bookseller) acheter , 
un livrc en souscription. ' 

subscriber [sAb'skraib.-ir], s. I. Sifinataire mf, 
souscriptcur m (d’un document). The sub¬ 
scriber, (1) le soussimic; (ii) le contractant. 

2 . Subscriber to a charity, for shares, souscnp- 
tcur a une ceuvre de charite, a dcs actions. 

3. Abonne, -ee (a un journal, etc.). Telephone 
subscriber, abonne au telephone. 

subscript ['sAbskript], a. GrXjram: (Iota) 
souse r it. 

subscription [sAb'skrip^'(3)nl, 5. I. {a) Sous¬ 
cription / (de son nom) ; signature /. {b) Adhe¬ 
sion / (/o, a); approbation f {to, de). 2. To pay 
a s., verser une cotisation. To get up a subscrip¬ 
tion, se cotiser. Fin: Subscription to a loan, 
souscription a un emprunt. Subscription list, 
liste des souscripteurs. Subscription dance, bal 
par souscription. 3. Abonnement m (a un 
journal, etc.). To take out a subscription to a 
paper, s’abonncr a un journal. Subscription to a 
club, cotisation (annuelle) a un cercle. 
subsequent ['sAbsekwont], a. (Chapitre, etc.) 
subsetjuent, qui suit. At a s. meeting, dans une 
seahee ultcrieure. Subsequent to . . ., poste- 
rieur, consecutif, a. . -ly, adv. Plus tard ; 
dans la suite ; postcrieurernent {to, a), 
subserve [sAb SDirvJ, v,tr. Aider h, favoriser (un 
but). 

subservience fsAb'sairvions], s. I. Utilite f {to, 
a). 2. Soumission f, servilite/. Subservience to 
fashion, asservisscnicnt m a la mode, 
subservient [sAb's^.-rviont], a, I. Utile, qui aide 
{to, a). To make sth. s. to sth., faire servir qch. a 
qch. 2. Subordonne {to, a). 3. Obsequieux, 

servile. 

subside fsAl/said], v.i. I. {a) {OJ sedimciit) 
Tomber au fond; se precipiter. {h) (Of liquid) 
Deposer. 2. {Of ground, building) S’afFaisser, se 
tasser, s’enfoncer. F: To subside into an arm¬ 
chair, s’affaler, s’effondrer, dans un fauteiiil. 
3. {Of leater, etc.) Baisscr. The flood 1$ sub¬ 
siding, la crue diminue. 4. {a) {Of storm, etc.) 
S’apaiser, se calmer, tomber. (b) F. {Of pers.) 
Se taire. 

subsidence ['sAbsidans, SAb'saidans],.^. I. (a) M~ 
faissement m ; denivcllation /, denivcllemcnt m ; 
effondrernent m; tassement m (des fondations). 
{b) Decruc /, baisse f (d’une riviere). 2 . Geol: 
Effondrernent. 

subsidiary [sAb'sidjoh], a. Subsidiaire, auxi- 
liaire. Fin : Subsidiary company, filiale /. -ily, 
adv. Subsidiairement ; en second lieu, 
subsidize ['sAbsidaiiz], v.tr. Subventionnei ; 
primer (une industrie). To be subsidized by the 
State, recevoir une subvention de I’Etat. 
subsidy ['sAbsidiJ, s. Subvention /; hid: 
prime/. 

subsist [sAb'sist], v.i. Subsister, {a) Continuer 
d’etre. Custom that still subsists, coutume qui 
existe encore, qui a persiste. {b) S’entretenir, 
vivre {on, de). To s. on vegetables, se nourrir de 
legumes. 

subsistence [sAb'sistons], s. I. Existence /. 
2. Means of s., rnoyens de subsistance /. A bare 
subsistence wage, un salaire a peine suftisant 
pour vivre. 

subsoil ['sAbsoilJ, s. Gcol: Agr: Sous-sol m. 
To sell soil and subsoil, vendre le fonds et le 
trefonds. 

subspecies ['sAbspi:Si:z], s. Nat.Hist: Sous- 
esp^ce f. 


substance ['sAbstansj, y. I. Fhil: Ch: Sub¬ 
stance /, matiere /. 2, Substance, fond m, 

essentiel m (d’un article, d’un argument). 
3. Solidite /. Book of s., livre solide. Argument 
of little substance, argument qui n’a rien de 
solide. 4. Avoir m, bicn m, fortune /. Man of 
substance, homme qui a de quoi, qui a du bien ; 
F: homme cossu. 

iubstantial [.sAb'stan 5 (,'))l], a. I, Substantiel, 
reel. 2. Important. Substantial reasons, raisons 
serieuses. S. proof, preuve concluante. A s. 
difference, une difference appreciable, sensible. 
3. {a) S. food, nourriture substantielle. S. meal, 
repas copieux, solide. (6) Solide; (drap) resis¬ 
tant, S. furniture, ameublement solide et riche. 
Man of s. build, homme bien taille. 4. (Bourgeois) 
cossu, qui a des ecus; (maison de commerce) 
bien assise. -ally, adv. Substantiellement. 

1, Rccllement; en substance. 2. Solidement. 
3. Fortement. This contributed s. to our success, 
cela a contribue pour une grande part a notre 
sucecs. 

substantiate [sAb'stanSieitJ, v.tr. £tablir, justi- 
fier (une affirmation). To substantiate a claim, 
etablir le bien-fonde d’une reclamation, 
substantive f'sAbst^^ntiv]. I. a. (a) Gram: 
Substantif, {b) Reel, independant. Jur: Sub¬ 
stantive law, droit positif. 2. s. Gram: Sub¬ 
stantif ;//, nom m. -ly, adv. vSubstantivement. 
sub-station ['sAbstei$;(D)n], s. Sous-station /; 
El.PI: sous-centrale /. 

substitute' [ sAbstitjuit], s. I. {Pers.) {a) Sup- 
pleant, -ante ; interimaire mf ; Sp : remplayant. 
To find a s., se faire suppleer. (b) Mandataire m/; 
representant. 2. {a) (Of food-stuffs, etc.) Succe- 
dane m {for, de). Rubber s., factice m de caout¬ 
chouc. (b) Bezeare of substitutes, se meficr des 
contrefa<;ons /. 

substitute-. I. v.tr. Substituer. To substitute 
margarine for butter, substituer la margarine au 
beurre ; remplacer le beurre par la margarine. 

2. v.i. To substitute for s.o., remplacer, suppleer, 

. 

substitution [sAbsti'tju:,\(a)n], s. Substitution J, 
remplacemcnt m. Substitution of margarine for 
butter, remplacement du beurre par la mar¬ 
garine ; substitution’ de la margarine au beurre. 
substratum, pi. -a, -urns [sAb'streitam, -a, 
-omz], s. Couche inferieure ; sous-couche /. 
Agr: Sous-sol m. F: A substratum of truth, 
un fond de verite. 

substructure ['sAbstrAktjor], s. Const: Sub¬ 
struction/, fondement m (d’un edifice). Civ.E: 
Infrastructure /, The social substructure, les 
bases f de la societe. 

subtangent ['s.\btand3ant], s. Geom: Sous- 
tangentc /. 

subtenant ['sAbtenont], s. Sous-locataire mf. 
subtend [sAb'tend], v.tr. Geom: Sous-tendre 
(un arc). 

subterfuge ['sAbtv^rfju:d3], s. Subterfuge m ; 

faux-fuyant m. To resort to s., user de subterfuge, 
subterranean [sAbte'reini.^n], a. Souterrain. 
subtilize ['s.\btila:iz]. I. v.tr. Subtiliser ; 
ratfiner (son st\le) ; Pej: alambiquer (sa pensee). 
2. z'.i. Subtiliser, raffiner; discuter sur des 
vcfilles. 

sub-title ['sAbtaitl], s. Sous-titre m. 
subtle [sAtl], a. Subtil. I. {a) (Parfum) pene¬ 
trant. {b) (Charme) qui echappe a I’analyse. 
Subtle distinction, distinction subtile. 2 . (a) 
(Esprit) fin, raffine; (dispositif) ingenieux. 
Subtle irony, fine ironie. (6) Ruse, astucieux. 
-tly, adv. Subtilement; avec finesse. 
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subtlety ['sAtlti], I. Subtility /, (a) Raffine- 
mcnt m, finesse /. (b) Distinction subtile. 

2. Ruse /, astuce/. 

subtract [sAb'trakt], v.tr. Mth: Soustraire, 
retrancher {from, de). 

subtraction [8Ab'trak.S(3)n], 5 . Mth: Sous- 
traction /. 

subulate ['sjuibjulet], a. Nat.Hist: Subule. 
suburb ["sAhairb], s. Faubourg m. In the suburbs, 
dans la banlieue. Garden suburb, cite-jardin /. 
suburban [sA'b^rrban], a. Suburbain ; (maison, 
train) de banlieue. 

suburbanite [sA'ba.-rbanait], r. F: Banlieusard, 

-arde. 

Suburbia [sA'bairbw]. Pr.n. F: La banlieue. 
subvention [sAbVenS(3)n], s. Subvention /; 
Ind: prime/. 

subveutioned [sAb'venSandj, a. (Theatre) sub- 
ventionne; (Industrie) primee. 
subversion [sAbV3:rS(3)n], s. Subversion /; 
renversement m. 

subversive [sAbVorrsiv], a. Subversif {of, de), 
subvert [sAb'vairt], v.tr. Renverser, subvertir. 
subway [^sAbwei], s. {a) Passage ou couloir 
souterrain. {h) El.E: Cable subway, tunnel m 
de cables. 

succedaneum, pi. -ea [sAksi'deiniam, -ia], s. 
Succedane m. 

succeed [sAk'siid], v.tr. & i. i. {a) Succedcr (a 
qn, k qch.). To succeed to the throne, succeder 
a la couronne. To succeed to an estate, heriter 
d’une propriete. To s. a minister, prendre la 
succession d’un ministre, George III was suc¬ 
ceeded by George IV, George III cut pour 
successeur George IV. (6) Day succeeds day, 
les jours se suivent. Winter is succeeded by spring, 
le printemps suit I’hiver, 2* v.i. R^useir; 
atteindre son but; venir a bien. How to succeed, 
le moyen de parvenir. To succeed in doing sth., 
r^ussir, parvenir, arriver, k faire qch. ; venir a 
bout de faire qch. succeeding, a. I. Suivant, 
subsequent. 2. A venir; futur. 3, Successif. 
success [sAk'ses], s. I, A: Succes m, issue / 
(d’une affaire). S.a. ill-success. 2. (a) Succes, 
r^ussite/; issue heureuse. To meet with success, 
avoir, obtenir, remporter, du succis; r^ussir. 
Man who has achieved s., homme qui a abouti. 
Without success, sans succes; sans y parvenir. 
(6) {Of venture) To be, turn out, a success, 
r^ussir; {of play) avoir du succes. The evening 
was a great s., la soiree a ete tr^s r^ussie. Ho was 
a success as Hamlet, il etait excellent dans le 
r 61 e de Hamlet. To make a success of sth., 
reussir qch. 

successful [sAk'sesful], a. (Projet) couronne de 
succes; (r^sultat) heureux; (portrait) reussi. 
5 . play, pi^ce qui a du succ^. To be entirely s., 
remporter un succes complet. To be s. in doing 
sth., reussir faire qch. He is s. in everything, 
tout lui reussit. Successful candidates, (i) candi¬ 
date elus; (ii) Sch: candidate re^us. -fully, 
adv. Avec sneer’s. 

succession [sAk'seS(3)n], s. Succession /. 
I. {a) Suite/, In succession, successivement; a 
la file. For two years in s., pendant deux ann^es 
successives, consecutives. In rapid succession, 
coup sur coup, {b) Serie f, suite (de victoires, 
etc.). After a s. of losses, apr^s des pertes suc¬ 
cessives. 2. (<2) Succession {k la couronne, etc.). 
In succession to s.o., en remplacement de qn. 
{b) Jur: Title by succession, titre par droit de 
succession. Succession duties, droits de suc¬ 
cession, de mutation. (<:) Heritage w. (J)Lignee/; 
descendance /, descendants mpl. 


successive [sAk'sesiv], a. Successif, cons6cutif. 
-ly, adv. Successivement; (i) k mesure; 
(ii) tour a tour. 

successor fsAk'sesar], s. Successeur m {to, of, 
de). To appoint a s. to s.o., remplacer qn. 
succin ['sAksinj, s. Succin m ; ambre m (jaune). 
succinct [sAk'sii3(k)t], a. Succinct, concis. -ly,. 

adv. Succinctement; en peu de mots, 
succour^ ['sAkar], 5. Lit: Secours m ; aide/. 
succour^ v.tr. Lit: Sccourir, soulager (les 
pauvres); venir en aide k, venir k I’aide de (qn). 
succulence ['sAkjubns], s. Succulence/, 
succulent ['sAkjulont], a. {a) Succulent. ( 6 ) Bot: 

Succulent leaf, feuille charnue. 
succumb [sA'lcAm], v.i. Succomber; c^dcr. To 
s. to temptation, succomber k la tentation. To s. 
to force, succomber sous le nombre. To succumb 
to one’s injuries, succomber mourir de, ses 
blessures. 

SUCh[sAtS]. I. u. Tel, pareil, semblable. l,{o)Poets 
s. as Keats, s. poets as Keats, des podtes tels que 
Keats. S. men as he and I, des gens comme lui 
et moi. S. food is very unwholesome, les aliments 
de cette nature sont tr^s malsains. Such a man, 
un tel homme. S. things, de telles choses. In s. 
cases, en pareils cas. Did you ever see such a 
thing! a-t-on jamais vu chose pareille 1 All s. 
errors are to be avoided, toutes les erreurs de ce 
genre sont a eviter. Some such plan, un projet 
de ce genre. No such body exists, il n’existe 
aucun corps de cette nature. There are no s. 
things as fairies, les fees n’existent pas. / said no 
s. thing, je n’ai rien dit de semblable, de la sorte. 
No such thing! il n’en est rien! pas du tout I 
S.a. ANOTHER 2. {b) S. is not my intention, ce n’est 
pas la mon intention. S. is not the case, il n'en 
est pas ainsi. S. were his words, tel fut son 
langage. F: Such is the world! ainsi va le 
monde I 2. In such (and such) a place, en tel 
endroit. We are told that on s. a date he lived in 
s. and s. a street, on nous dit qu’a une certaine 
date il demeurait dans telle et telle rue. Such a 
one, un tel, une telle. 3. In such a way that . . ., 
de telle sorte que . . .; de mani^re, de fa(;on, 
quc. . . . His pain was s. that . . ., telle etait 
sa douleur que. . . . S. is his strength, tant il 
est fort. To take such steps as shall be considered 
necessary, prendre telles mesures qui paraitront 
necessaires. Until such time as . . ., jusqu’a ce 
que. ... 4. {Intensive) Such large houses, de 
si grandes maisons. I had never heard s. good 
music, je n’avais jamais entendu d’aussi bonne 
musique. Such a clever man, un homme si 
habile. S. courage, un tel courage; tant de 
courage. S. an industrious person as yourself, une 
personne aussi travailleusc que vous. I had such 
a fright! j’ai eu une de ces peurs 1 You do use s. 
expressions! vous avez de ces expressions I 
II. such, pron. I, We know of no such, nous 
n’en connaissons pas de cette csp^ce. Down with 
traitors and all such, a has les traitres et tous 
ceux qui leur ressemblcnt. Dance bands and s., 
orchestres de danse ct choses dans ce gout-la. 
2. Let (all) such as are of my opinion lift up their 
hands, que (tous) ceux qui sont de mon opinion 
Invent la main. I will send you such as I have, 
ce quc j’en ai je vous les enverrai. 3. History as 
such is too often neglected, I’histoire en tant que 
telle est trop souvent negligee, 
suchlike ['sAtSlaik]. i. a. F: Semblable, pared; 
de ce genre. 2. prmt. Usu.pl. Beggars, tramps, 
and suchlike, mendiants, chemineaux et autres 
gens de la sorte, de cette esp^ce. 
suck^ [sAk], s. I. J^a) Action/ de sucer. To have. 
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^ * sweet, sucer, su^oter, un bonbon. 
(0) tlya.h : Succion/, aspiration/(d’une pompe). 
2 . To give a child suck, donner a teter, la tetee, 
a un enfant. 3, pi, Sch: P: Sucks, bonbons m. 
4 *^-’ What a sucki quelle attrape I 
suck . I. 7 !.tr. (a) Sucer (le lait, etc.). {Of horse) 
To suck wind, avaler do I’air. (h) Sucer, suyoter 
(des bonbons); mordiller (le coin de son mou- 
choir); sucer, tirer sur (sa pipe). To s. one's 
Jin^ers, se sucer les doigts. To suck a raw egg, 
^obcr, burner, un reuf. To suck s.o.*s brains, 
exploiter les connaissances, rintelligence, de ()n. 
To suck s.o. dry, sucer qn jusqu'a la moelle, 
jusqu’au dernier sou. 2. v.i. {a) {Of pers.) To 
suck at sth., sucer, su^oter (un bonbon); sucer, 
tirer sur (une pipe). ^ (/;) {Of pump) Super, 
suck down, ^ v.tr. Kn^loutir; entrainer au 
fond, suck in, t\ 1 r. {a) Sucer, absorber; 

aspirer. {h) En^loutir (dans un tourbillon). 
{c) Faire rentrer (ses loues). SUCk up. I. v.tr. 
Sucer, aspirer, pomper (un liquide, de Fair); 
{of sponge) absorber, boire (I’eau). 2. vJ. Sch : 
P: To suck up to s.o., faire de la leche a (jn ; 
lecher les bottes a qn. sucking*, u. (Animal) 
qui tette. Sucking calf, veau de lait. Sucking 
child, enfant a la rnarnelle. F: Sucking poet, 
po^^te en herbe. 'sucking-fish, s. Remora m. 
'sucking-pig, s. Cochon m de lait. sucking% 
s. Succion /; aspiration /. Nat.Hist: Sucking 
disk, ventouse /. 

sucker* ['sAkar], l, Suceur,-cuse. 2 »F: Ecor- 
nitleur, -euse. 3. (a) Nat.Hist: Su<;oir rn; 
ventouse / (de sangsuc). {b) Piston m (de pompe 
aspirante). 4. Hort: Rejeton m ; drageon w, 
surgeon m (d’arbre); stolon m (de fraisier). 
Stem sucker, bouture/. 

sucker^, v. Hort: I. v.tr. Enlever les drageons 
(d’un arbre). 2. v.i. {Of plant) Rejetonner ; {of 
tree) pousser des drageons. 
suckle [sAkl], v.tr. Allaiter (un enfant, un petit); 
donner le sein, donner a teter, a (un enfant), 
suckling*, s. Allaitement tn. 
suckling^ I'.sAklii)], s. Nourrisson m; enfant a 
la rnarnelle. 

suction ['sAkS(o)n], s. Succion j ; aspiration / 
(de I’eau) ; appel m (d’air). To adhere by s., faire 
ventouse. Suction-grip ash-tray, cendner a 
ventou.se. Suction apparatus, appareil aspirateur. 
'suction-dredger, Drague / a succion; 
drague aspirante. 'suction-fan, s. Ventilateur 
aspirant; aspirateur m. 'suction-shaft, s. 
Min : Puits rn d’appel d’air. 'suction-valve, s. 
Clapet m d’aspiration. 

suctorial [sAk'tDin.il], u. Nat.Hist: Suceur. 
Sudan [su'dan]. Pr.n. Soudan. 
sudden fsAdn], a. {a) Soudain, .subit. S. shower, 
averse inopinee. {b) (Mouvement) brusque. S. 
turninq, tournant brusque. Adv.phr. All of a 
sudden, soudain, subitement; tout a coup, -ly, 
adv. Soudain, soudainement; subitement; tout 
a coup. 'The door s. opened, la porte s’ouvrit 
brusquement. 

suddenness ['sAdnnasJ, s. (a) Soudainete /. 
With startling s., cn coup de theatre, {b) Brus- 
querie/(d’un depart). 

sudoriferous fsjurdf/riforas], a. Sudoripare. 
sudorific [sjuido rifik], a. & s. Sudorifique {ni). 
suds [sAdz], s.pl. (Soap-)suds, eau f de savon ; 
mousse / (de savon). 

sue [sju:]. I. v.tr. (a) To sue s.o. at law, intenter 
un proces a qn ; poursuivre qn en justice. To 
sue s.o. for damages, poursuivre qn en dorn- 
mages-interets. (6) To sue for a writ, obtenir une 
ordonnance de la cour. To sue out a pardon for 


8.0., obtenir la grace de qn (a la suite d’une 
requSte). 2 . v.i. To sue (to s.o.) for sth., solliciter 
qch. (de qn). He sued for her hand, il demanda sa 
peace, demander la paix. 

SU^de [sweio 1,(,) {For shoes) Daim m. (ii) {For 
gloves, etc.) Peau / de suil;de ; su^de m. 
suet [ sju.'etj, j. Cu . Graisse / de rognon ; gras m 
de rognon. T : Suet face, visage lerrcux. 

Suez I'sjurez]. Pr.n. Suez. The Suez Canal, le 
canal de Suez. 

suffer [ sAfar], I, v.tr. I, Eprouver, souffrir (une 
perte); subir (une peine, etc.). To suffer defeat, 
essuyer, subir, une defaite. To suffer death, subir 
la peine de inort. 2 . Permettre, supporter, tolerer. 
He will s. no retort, il ne soulTre, nc supporte, 
aucune replique. S. me to tell you the truth, 
permettez souflfrez, que je vous disc la veritc. 
They suffered him to go, he was suffered to go, on 
le laissa partir. II. suffer, v.i. I, Souffrir, To 
suffer from rheumatism, souffrir de rhumatismes ; 
etre afflige de rhumatismes. To suffer for one’s 
misdeeds, suppt^rter la consequence de ses 
inefaits. Vou will s.for it, il vous en cuira. 2 . To 
suffer from neglect, patir d’un manque de soins. 
('ountry 'uffering from labour troubles, pays en 
proie a I’agitation ouvricre. 3, Subir une perte, 
un dommage. 'The battalion suffered severely, le 
bataillon a essuye de fortes pertes. 'The vines have 
suffered from the frost, les vignes ont souffert de 
la gelee. suffering*, a. Souffrant; qui souffre. 
suffering”, s. {a) Souffrance /. {b) pi. Suffer¬ 
ings, souffrances ; douleurs f. 
sufferance ['sAfar^ns], s. Tolerance f, souffrance/ 
{of, de); permission/ (tacite). Esp. On suffer¬ 
ance, par tolcTance. 

sufferer ['sAfaror], s. Sufferers from a calamity, 
victimes / d’une calamite ; sinistres m; {from 
accident) accidentes m. Fellow-sufferer, com- 
pagnon m d’infortune. 

suffice [sA'faisj. I, v.i. Suffire. 'That will s.for 
me, ccla me suffira. Suffice it to say that . . ., 
(]u’il (nous) suffise de dire que . . F: suffit 
que. ... 2 . v.tr. Suffire a (qn). One meal a day 
sufUces him, il lui suffit d’un repas par jour, 
sufficiency [sAffiSansi], s. {a) Suffisance /. A s. 
of provisions, une quantite suffisante de vivres. 
(b) Fortune suffisante. To have a sufficiency, 
jouir de I’aisance ; etre dans I’aisance. 
sufficient [sA'fi.Gnt], a. & s. Assez ; suffisant. 
'This is s. to feed them, cela suffit pour les nourrir. 
A hundred francs 7 cill be s., j’aurai assez de cent 
francs. One lamp is s., il suffit d’une lampe. 
F: Have you had sufficient? avez-vous mange 
a votre faim } Prov: Sufficient unto the day is the 
evil thereof, a chaque jour suffit sa peine, -ly, 
adv. .Surtisamment; assez. 
suffix f'sAfiks], 5. Gram: Suffixe m. 
suffocate ['sAfokcit]. I. v.tr. Ktouffer, suffoquer, 
asphyxier. In a suffocated voice, d’une voix 
ctranglee. 2 . v.i. Etouffer, suffoquer. suffo¬ 
cating, a. Suffocant, etouffant, asphyxiant, ft 
is s. in this room, on ctouffc dans cette pi^ce. 
suffocation [sAfo'kei;i(o)n], s. Suffocation /; 

etouffement m, asphyxie/. 
suffragan TsAfrugan], a. & s. Ecc * (Eveque) 
suffragant {m). 

suffrage ['sAfred3l, y. Suffrage m. {a) Vote m, 
voix /. {b) Droit m de vote. Universal suffrage, 
suffrage umversel. 

suffragette fsAfr«'d3et], y./. Suffragette; milU 
tante. 

suffragist f'sAfrad3ist], y. Partisan m du droit 
de vote des femmes. 

suffuse [sA'fju:z], v.tr. Se repandre sur (qch.). 
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A blush suffused her cheeks, une rougeiir se 
r^pandit sur ses joues. Eyes suffused with tears, 
yeux baign^s de larmes. Suffused with light, 
inonde de lumi^ire. 

sugar' ['Sugar], 5. I. Sucre m. Granulated s., 
sucre cristallise. Lump sugar, sucre en morceaux, 
en tablettes. Castor sugar, sucre en poudrc. 
Brown sugar, moist sugar, cassonade/. Sugar and 
water, eau sucr6e. Cu: Burnt sugar, caramel m. 
2. (a) A.Ch: Sugar of lead, acetate m de plomb. 
(6) Sugar of milk, sucre de lait; lactose f. 
'sugar-'almond, s. Dragee /; amande lissee. 
'sugar-basin, s. Sucrier w. 'sugar-beet, 
Betterave / a sucre, sugar-'candy, s. Sucre 
candi. 'sugar-cane, s. Canne / a sucre, 
'sugar-loaf, s. Pain m dc sucre. F: Sugar- 
loaf hat, chapeau pointu. 'sugar-maple, s. 
Bot: ^)rable m a sucre, 'sugar-pea, s. Hort: 
Mange-tout m inv. 'sugar-plantation, 5. 
Plantation/ de cannes ^ sucre, 'sugar-plum, s. 
Bonbon m. 'sugar-refiner, s. Raffineur m (de 
sucre), 'sugar-refinery, s. Raffinerie / (de 
sucre), 'sugar-sifter, s. Saupoudroir m. 
'sugar-tongs, s.pl. Pince / a sucre. 

SUgar^. I. v.tr. Sucrer; saupoudrer (un gateau) 
de sucre; lisser (des amandes). F: To sugar 
the pill, dorer la pilule. 2. v.i. F: 'Pirer au 
flanc ; ne pas se la fouler, 
sugariness ['SugarinosJ, s. {a) Gout sucre. 

(b) Douceur mielleuse (d’un discours, etc.), 
sugary ['Sugori], a. I* (a) Sucre; (gateau) 
saupoudre de sucre, {b) Trop sucrd. 2. (Sourre) 
mielleux, sucre; (ton) doucereux. eloquence, 
Eloquence melliflue. 

suggest [sA'd3est], v.tr. I. Suggerer, proposer 
(qch. a qn). A solution suggested itself to me, une 
solution me vint a I’esprit, se presenta a mon 
esprit. 2* Inspirer, fairc naitre (une idee). Pru¬ 
dence suggests a retreat, la prudence conseille la 
retraite. 3, Insinucr. Do you s. that I am lying? 
est-ce que vous insinuez quo je mens? Jur : I 
suggest that . . ., n’est-il pas vrai que . , .? 

4. fivoquer. His nose and ears s. a rabbit, son ncz 
et ses oreilles donnent, evoquent, I’idee d’un lapin. 

suggestion [sA'd3cstS(o)n], s. l. Suggestion /. 
To make, offer, a suggestion, faire une suggestion, 
une proposition. Suggestions for improvement, 
suggestions en vue d’unc amelioration. Jur: My 
suggestion is that . . ., n’est-il pas vrai que . . . ? 

2, It conveys the s. that . . ., cela donne I’idee 
que. ... To speak with just a s. of a foreign 
accent, parler avec une pointe d’accent etranger. 

5. of regret, nuance f de regret. 3. Hypnotic 
suggestion, suggestion hypnotique. 

suggestive [sA'd3estiv], «. Suggestif; evocateur, 
-trice. S. of sth., qui evoque qch. 
suicidal [sjui'said(3)l], a. S. tendencies, tendances 
au suicide. F: It zvould he s. to do so, ce serait 
un veritable suicide, ce serait courir a la ruine, 
que d’agir de la sorte. 
suicide' ['sjuisaid], s. {Pers.) Suicidd, -ce. 
suicide^, s. (Crime m du) suicide. To commit 
suicide, sc suicider. To attempt s., attenter a ses 
jours. Attempted suicide, tentative / de suicide, 
suint [swint], s. Suin(t) m. 

suit' [sju'.t], s. l,Jur: Suit at law, proeds (civil) ; 
poursuites//)/ (en justice). To bring a suit against 
S.O., Intenter un proces a qn. To be a party to a 
suit, ctre en cause, 2. Priere /, demande /, 
requete /. At the suit of s.o., a la requete de qn. 

3. Recherche f, demande, en mariage. 4. Cost: 
(a) Suit of clothes, costume m, complet m (pour 
homme). Lounge-suit, complet veston. S.a. ar¬ 
mour' I. (b) Ensemble m (pour femme). 


(c) Sailor-suit, costume marin (pour enfant). 

5. Nau: Suit of sails, jeu m de voiles ; voilure /. 

6. Cards: Couleur /. To lead from one's long s., 
attaquer dans sa longue. F: Politeness is not his 
long suit, la politesse n’est pas son fort. To follow 
suit, (i) donner de la couleur; (ii) F: en fairc 
autant, faire de meme. 'suit-case, r. Mallette/, 
valise /. 

suit% v.tr. I. Accommoder, adapter, appropricr 
{to, ^). To be suited to, for, sth., Stre adapte, 
apte, k qch.; etre fait pour qch. He is ill-suited 
to these parts, ces roles ne lui conviennent pas. 
They are suited to each other, ils sont faits I’un 
pour I’autre. S . a . ACTION i. 2 . Convenir a, 
aller a, accommoder (qn). The house does not 
suit me, la maison n’est pas k ma convenance. 
That suits me best, e’est ce qui m’arrange le 
mieux. 1 am not easily suited, je suis difficile a 
satisfaire. That just suits me, ^a me va a mer- 
veille ; e’est juste mon affaire. I shall do it when 
it suits me, je le ferai quand cela me conviendra. 
Suit yourself, arrangez cela a votre gre ; faites 
comme vous voudrez. This climate does not suit 
me, ce climat ne me va pas, ne me vaut rien. 
This hat suits you, ce chapeau vous va, vous coiffe 
bien. 3. Are you suited with a cook? avez-vous 
trouve une cuisinicre qui vous convient ? suit¬ 
ing, s. I. Adaptation /, appropriation / (de 
qch. a qch.). 2 »pl. Gentlemen^s suitings, etoffes/, 
tissus m, pour complets. 

suitability [sjuito'biliti], s. Convenance /; 
a-propos m (d’une remarque); accord m (dc 
caracteres). 5 . of a candidate to, for, a post, 
aptitude /d’un candidat a un poste. 
suitable [^jurtobl], a. I. Convenable, qui 
convient; (cxemple) approprie. Suitable marri¬ 
age, union sortablc, bien assortie. We have found 
nothing s., nous n’avons rien trouve a notre 
convenance. The most s. date, la date qui con- 
viendrait le mieux. It seemed more s. to laugh, 
il semblait plus k propos de rire. 2. Suitable 
to, for, sth., bon a qch.; propre, approprie, 
adapte, k qch. Suitable to the occasion, qui 
convient a la circonstance. -ably, adv. Con- 
venablement; (rdpondre) k propos ; (agir) comme 
il convient. S. matched, bien assortis. 
suite [swiit], s. I. Suite/, cortege m (d’un prince). 
2 . (a) Suite of rooms, appartement m ; pieces /^/ 
en enfilade. (6) Suite of furniture, ameuble- 
ment m; mobilier m. Dining-room s., salle a 
manger. 3, Orchestral suite, suite d’orchestre. 
suitor ['sjuitor], s. I. Jur: Plaideur, -euse. 

2. Pr^tendant m, soupirant m. 
sulk' [sAlk], 5. IJsu. pi. To be in the sulks, to 
have (a fit of) the sulks, bouder; faire la mine, 
sulk^, v.i. Bouder ; faire la mine ; etre maussade. 
sulkiness ['sAlkinas], s. Bouderie /, maussa- 
derie /. 

sulky' ['sAlki], a. Boudeur, maussade. To he s., 
bouder. To look s., faire la mine. To be sulky 
with S.O., bouder (contre) qn. -ily, adv. En 
boudant; d’un air boudeur ou maussade. 
sulky", s. Veh : Sulky m. 

sullage ['sAled3], r. i. (a) Eaux fpt d’egout. 
{h) Vase f d’alluvion; limon m. 2. Metall : 
Scories fpl, crasses fpl. 

sullen ['sAl(o)n], a. (Of pers.) Maussade, ren- 
frogne, morose; {of thg) sombre, morne. S. 
silence, silence obstine. ”ly, adv. D’un air 
maussade, renfrogne ; (ob^ir) de mauvaise grace, 
sullenness f'sAlannas], s. (a) Maussaderie/; air 
renfrogne. {b) Obstination f k ne pas parler. 
sully [ sAli], v.tr. Souiller, salir, ternir; fl6trir, 
tacher (la reputation de qn). 
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sulphate [ SAlfct, -eit], 5. i, Ch: Sulfate m. 
Iron sulphate, sulfate ferreux, de fer; vitriol 
vert. Copper sulphate, sulfate de cuivre. 2, Com: 
Sulfate de soude. 

sulphate* ['sAlfeit]. r. Sulfater. 2,v.i.El: 
{Of battery) Sc sulfater. Sulphated accumulator^ 
accu encrasse de sulfate, sulphating, s. l . Sul- 
fatage m. 2. El: Sulfatation f (des plaques 
d’accumulateur), 

SulphMe ['sAlfaid], y. Ch : Sulfure m. Hydrogen 
sulphide, hydrogdne sulfure; acide m sulfhy- 
drique. Phot : Sulphide toning, virage au sulfure. 
sulphite ['sAlfait], s. Ch: Sulfite m. Sodium 
sulphite, sulfite de soude. 

sulphocyanide [sAlfo'saianaid], y. Phot: Sulfo- 
cyanure m. 

sulphur' ["sAlfarJjy. Soufrem. Roll sulphur, stick 
sulphur, soufre en canon(s), en batons. Plastic 
sulphur, soufre mou. Flowers of sulphur, fleur(s)/ 
de soufre. sulphur-'match, y. Allumette 
soufrcc. 'sulphur mine, y. Soufri^re /. 
'sulphur-spring, y. Geol: Solfatarc /. 
'sulphur water, y. Fau sulfureuse. 
sulphur*, v.tr. Soufrer. sulphuring, y. 
SoLifrage m. 

sulphureous [sArfjuanos], a. {a) Sulfureux. 
{b) Couleur do soufre inv ; soufre. (c) Bleuatre 
(comme le soufre qui brulc). 
sulphuretted ['sAlfjuretid], rt. Ch: Sulfur^, 
sulphuric [sAl'fjuorik], «. Ch : Sulfurique. 
sulphurous [sArfjuorasJ, a. Ch: (Acide, etc.) 
sulfureux. 

sultan [■'sAltan], y. I. Sultan m. 2 . Bot : Sweet 
sultan, ambrette /. 

sultana [sAl'toma]. I« Sultane j. 2 . Raisin 
sec de Smyrne ; (raisin) sultana m. 
sultriness ['sAltrinas], y. Chaleur etouffante ; 

lourdeur/(de I’atmosph^re). 
sultry ['sAltri], a. {Of heat, etc.) fitouffant, suffo¬ 
cant. It is y., il fait trtljs lourd. 
sum' [sAm], y. I, (rt) Somme /, total m\ mon- 
tant m. To find the sum of the terms of a series, 
sommer les termes d’une serie. {b) F: The sum 
and substance of the matter, le fond, I’essence/, 
de I’affaire. In sum . . ., en somme . . .; 
somme toute. ... (c) Sum of money, somme 
d’argent. 2. Probl6me m, exercice m (d’arith- 
metique). To do a sum in one's head, fairc un 
calcul de tete. To do sums, faire du calcul, des 
probl^mcs. / zvas very bad at sums, j’etais tres 
faible en calcul, en arithmetique. 'sum-'total, 
y. Somme totale, globale. 
sum*, v.tr. (summed) {a) Additionner. {b) Mth: 
To sum a series, sommer unc serie. sum Up, z'.tr. 
I, To sum up ten numbers, faire la somme de 
dix nombres. 2. {a) Resumer, fairc un resume de, 
rccapituler (les faits). To sum up the matter, 
abs. to sum up, en resume, {b) jfur: {Of judge) 
To sum up (the case), resumer les debats, (c) To 
sum up the situation at a glance, se rendre compte 
de la situation d’un coup d’ccil. F: To sum s.o. 
up, juger, classer, qn. summing up, y. 
(a) Jur: Resume m des debats (par le juge). 
{b) Evaluation / (de la situation, etc.). 
sumac(h) ['sjuimak, 'Surmak], y. Bot: Sumac m. 

Venetian sumac, (sumac) fustet m. 
summarize ['sAmarariz], v.tr. Resumer som- 
mairement (un ouvrage). summarized, a. 
(Of report, etc.) Compendieux ; en rc^sume. 
summary ['sAmari]. I, a. Sommaire. Summary 
account, (i) recit sommaire, succinct; (ii) recit 
recapitulatif. Jur : Summary proceedings, affaire/ 
sommaire. 2. y. Sommaire m, resume m (d’un 


livre); recapitulation /, relev^ m (d’op^rations 
commerciales, etc.). -iiy. adv. Sommairemcnt. 
summer' ['sAmar], y. Ete m. In summer, en 6 te. 
A summerf’s) day, un jour d’et6. Poet: Maiden 
of twenty summers, jcune fille de vingt printemps. 
Sunimer clothes, habits d’ete. Summer residence, 
residence estivale ; residence d’^te. The summer 
holidays, les grandes vacances. 'summer- 
house, y. Pavilion m, kiosque m 'summer¬ 
time, y. I. L’et^ m. 2. Iv’heure / d’6te (en 
avance de soixante minutes sur I’heure normale). 
summer*, z\i. Passer Pete, estiver (au bord de 
la mer, etc.). 

summer*, y. Const: Summer(-beam, -tree), 
poutre / de plancher. 

summit ['sAmit], y. Sommet m, cime f, faite m 
(d’une montagne); point m dc partage (d’un 
canal). F' The summit of greatness, le faite, le 
comble, des grandeurs. 

summon f'sAmon], v.tr. I. (u) Appeler, faire 
venir (un domestique); mancier (un ministre); 
convoquer (une assembl^e). To be summoned 
to the peerage, etre appele a la pairie. (6) Jur: 
Sommer (qn) dc comparaitre. To summon a 
defendant, a witness, to attend, citer, assignor, 
un defendeur, un temoin. To summon s.o. for 
debt, assignor qn en paiement d’une dette. 
2. Sommer, requerir. To summon a town to 
surrender, sommer une place. 3- To summon 
up one's courage, faire appel k, s’armer de, tout 
son courage. 

summons', pi. -ses ['sAmonz, -ziz], y. i. Appel 
(fait d'autorite); convocation urgente. 2 , jur: 
Citation / (^ comparaitre); assignation/; man¬ 
dat m de comparution; sommation / (de com¬ 
paraitre) ; F: proc6s-verbal m,/>/. proc^s-verbaux. 
To serve a summons on s.o., signiner une citation, 
une assignation, ^ qn. To take out a summons 
against s.o., faire assigner qn. 3. Mil: Summons 
to surrender, sommation. 
summons*, v.tr. fur: Citer (qn) a comparaitre ; 

assigner (qn); appeler (qn) en justice, 
sump [sAmp], y. I, (a) Puisard m. {b) Fosse / 
d’aisance. 2. Mec.E: Aut: F'ond m de carter 
(formant reserv^oir d’huile); cuvette / d’egout- 
tage. Dry sump, carter sec. 

Sumpter ['sAmptar], y. A : Bete / de somme, de 
charge ; sommier m. Sumpter mule, mulct m de 
somme, de charge. 

sumptuary ['sAmptjuori], a. {Of lazu) Somp- 
tuaire. 

sumptuous ['sAmptjuas], a. Somptueux, fas- 
tueux. -ly, adv. Somptucusement. 
sumptuousness ['sAmptjuasnos], y. Somptuo- 
site/, fastc m ; richesse/ (du mobilier). 
sun' [sAn], y. (rt) Soleil m. The sun is shining, il 
fait du solcil. F: His sun is set, son etoile a pah. 
Nau: F: To take, shoot, the sun, observer le 
soleil; faire le point. With the sun, against the 
sun, de gauche a droite, de droite a gauche. 
{b) To have one’s place in the sun, avoir sa place 
au solcil. Full in the sun, au grand soleil. To take 
the sun, s’insoler; prendre le soleil. To get a 
touch of the sun, prendre un coup de soleil. 
'sun-baked, a. Brfile par le soleil; cult au 
soleil. 'sun-bath, y. Bain m de soleil. To take 
a sun-bath = sun-bathe. 'sun-bathe, v.i. 
Prendre des bains dc soleil; s’insoler. sun¬ 
bathing, y. Bains mpl de soleil; insolation /. 
'sun-bonnet, y. Capeline /. 'sun-deck, y. 
Nau: Pont-promenade m. 'sun-dial, y. 

Cadran m solaire. 'sun-dog, s. Parh^lie m ; 
faux soleil. 'sun-dried, a. (a) Sech6 au soleil. 
(6) (Fruit) confitau solcil. 'SUn-fish, y. Poisson- 
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le soldi • *J^iJl*^***/^*’ f centre 

i T.r^ei T 'i /■ S““-hat,t, Chapeau m 
Ltl?? sun-helmet, s. Casque 

soldi ^ 'su^*srS«'*°^’ “'/I inalterable au 

^nn ..n I P *’ *•. ' Tache / solairc. 

sun-up, 5 . Lever m du soleil. 

Exposer au soldi; insoler. 
Jo^eil • p f-'’ le soleil; se chauffer au 

J.„u’ ■'^ vfnirelelezard; harder. 

sunburn [ sAnba:rn], s. i. Hale m. 2. AM: 

Loup m de soleil. 

sunburned, -burot ['sAnl).urnd, -hoimt], a. 

Mrule par le soleil; hale, basane. To get sunburnt, 
se haler, se basaner. 

sunburst ['sAnboirst], J. I^chappee j de soleil. 
sundae [ SAndei], s. Glace / aux fruits. 

Sunday [ sAndi], t. Dimanche m. Sunday calm, 

Ic repos dominical. Sunday paper, journal du 
dimanche. In one’s Sunday clothes, in one’s 
Sunday best, dans ses habits du dimanche ; 
endimanche. i^hor other phrases cf. Friday.) 
sunder [ sAndar], v.tr. (a) Separer, disjoindre 
(/row, de). (b) Louper, fendre, (qch.) cn deux. 

sundew [sAndju:J,J. Bot: Droserc/, rossolis m. 
sundown [ sAndaun], j. --- sunsi-t. 
sundry ['sAndril. I. a. Divers. Sundry expenses, 
rrais divers. On s. occasions, a differentes occa¬ 
sions. 2 . i. (a) All and sundry, tous sans excep¬ 
tion ; tout le monde et son p^re. He told all 
and s. about it, il le racontait a tout venant, au 
tiers et au quart, (b) pi. Sundries, (i) articles 
divers ; (ii) frais divers ; faux frais. 
sunflower ['sAnflauor],^. Bot: Hdianthe annuel; 

tournesol m, soleil m. 
sung [sAq]. See siNc;. 
sunk [sAijk]. See sink\ 

sunken ['sAqk(o)n]. I. See sink^ 2. a. (a) (Ro- 
cher) noye, submer<;?e. (h) AfFaisse, enfonce. 
Sunken cheeks, joues haves, creuses. (c) S. road 
route encaissee. ’ 

sunlight ['sAnlait], Lumi^re / du soleil In 
the sunlight, au (grand) soleil. Med: Sunlight 
treatment, helioth^rapic/; traitement m solairc. 
sunlit [sAnlit], rt, Eclaire par le soleil; en.soleille. 
sunny [ .SAm], a. I. (Joumee) de soleil; (endroit) 
ensoleille; (cote) expose au soleil. It is sunny, 
iI fait du soleil. F: The sunny side of the 
picture, Ic bon cotc de I’affaire. 2 . (Visage) 
radieux, rayonnant; (caract^re) heureux. 
sunrise [sAnraiiz], 5. Lever m du soleil. At 
sunrise, au soleil levant; au lever du soleil. 
sunset ['sAnset], s. Coucher m du .soleil. At 
sunset, au soleil couchant; au coucher du soleil 
: The sunset of life, le dedin de la vie. 
sunshade f'sAnScid], J. I. Ombrcllc /; (for 
table, etc.) parasol m. 2 . Parasoled m, pare-soleil 
WDw (de telescope). 3.dwt.- Pare-soleil. 
sunshine ['sAnSam], s. I. (Clarte/, lumic^re/, du) 
soleil. In the sunshine, au soleil. In the bright s 
au grand soldi; en plcin soleil. F : Sunshine 
friend, ami des beaux jours. 2. Bonheur m, 
gaiete/ rayonnement m (du visage, de la vie) 
sunstroke ['sAnstrouk], 5. Med: Insolation /; 
coup Tn de soleil. To get (a touch of) sunstroke, 
attraper un coup de soleil. 

SUp‘ [sAp], i. Scot: Petite gorgec. To take a sup 
oj soup, prendre une goutte de bouillon 
S.a. bite' 3. 

sup 2 , ti. (supped [sAptJ) I. ^,tr. Esp. Scot : 
OA^der ^ gorgees. 2, v.i. Souper (ojf, 

super [ sju;par], a. F; supernumerary z . 
superable [ sjuiporablj, a. Sumiontable. 


[superior 


superabound fsjuiporrt'baimd], v.i. Surabotulcr 

[in, zL'ith, de, en); foisonner (de). 
superabundance [sju.'paru'bAndons], Sura- 
bondance/, foisonncment m, plcthore f {of, dc) 
superabundant fsju:por«l)Andr»nt)’ a. ’ Sura- 
bondant, plethorique. 
superadd [sjurpor'ad], v.tr. Surajouter. 
superannuate [sjurpar'anjucit]. I,v.tr (o) .Mct- 
tre (qn) a la retraite ; retraiter (qn). (h) P\- Alet- 
tre au rancart (une vieille auto). 2. v.i. .Arriver 
a Page dc la retraite. superannuated, a. 
I.Suranne; demode. 2. En retraite ; retraiie. 
superannuation [sju:paranju'ei,'S(.'>)nJ, s. Rc- 
traite / par limite d’age. Superannuation fund, 
caisse j des retraites. 

superb [sju'poirb], a. Siq>erbe, magnihijiie. 

-ly, adv>. Superbement, magmliquement. 
supercargo [sju:par'ka:rgo], s. Nan: Subre- 
cargue m. 

supercharged [sju:p3r'tSa:rd3dl. a. I.C.F: 

(Moteur) suralimente, surcomprime, a com- 


presseur. 

supercharger fsju:par'tSa;rd 5 or], .s. I.C.F: 
Compresscur in. 

supercharging [sju:por't;;ti:rd 3 ir 3 ], 5. I.C.F: 

Suralimentation /, surcompression /. 
supercilious [sJu:por'siliosJ, a. Soureilleux, 
hautain; (air) pince, dedaigneux. -ly, adv. 
Avec une nuance dc dedain. 
superciliousness [sjurpoF.siliasnos], s. Hau- 

teur /; air dedaigneux. 

supereminent [sjuipar'emmant], a. Sureminent, 
preeminent (/or, par). 

supererogation [sju:p3ren/geiS(o)n]’, s. Surero- 
gation/; F: superfetation/, 
superficial [sju:p,'>r'f]f^(,^)l], a. Superficicl. To 
have a superficial knowledge of sth., avoir des 
connaissances superfjcielles, une teinture, de (jch. 
Ills knozvledge is enttrelv s., son savoir est tout en 
superficie. -ally, ' Superficiellement. 
superncies [sju:par'fi;^ii;z], s.irn'. Superficie /. 
superfine ['sju:p.>rfain], a. l , Superfin ; Corn : 

surfin 2. S. distinctions, distinctions raffinees. 
superfluity [sjurpor'fluitij, I. Superfiuite ./. 
S- of good things, embarras ni de richesses. 2. To 
have a s. of hands, avoir un excedent dc main- 
d oeuvre. To give of one’s superfluity, donner de 
son simerflu. 

superfluous [sju poirfluos], o. Superfiu. 
superheat [sju:por'hi;t],t;.?r. Mch: Surchauffer 

(la vapour). 

superheater [sju:por'hi:tar], .. Mch: Sur- 

cnaurreur rn (de vapeur). 

[sju:par'het(3rodain)J, s. 
tv. lei: Superheterodyne m ; F: super m. 

[sju:par'hju:man], a. Surhumam. 
superimpose [sjurponm'poruzJ, v.tr. Super- 
poser, surimposer. 

superimposition fsju:p3rimpo'ziVo)nl, 5. Su¬ 
perposition / (de couleurs, etc.), 
superintend [sjmparin'tendj, v.tr. Dinger 
surveiller. To ,v. an election, presider au scrutin. ’ 
superintendence fsjurporin'tendansj, 5 . Direc¬ 
tion/, surveillance/, controle m ; conduite f (des 
travaux). ■ ' 

superintendent [sjurpann^tendant), i*. I. Diree- 

teur, -trice; surveillant, -ante; chef m (des 
travaux). 2. Police superintendent, ofiicier m de 
pai.x. Ka.ilway superintendent, commissaire m 
Surmtendant 

pnariar]. I , (a) Superieur, -cure, 

o e i in numbers to the enemy, etre superieur 
en nombre a I ennemi; avoir (a superiorite du 
nombre sur 1 ennemi. My gardener is a i. sort of 
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man^ mon jardinier eat d’une classe aup^ricure. 
Thanks to your s. wealthy gr^ce ^ la superiority de 
V08 richesacs. To be superior to flattery, 6tre 
au-dessus de la flatterie. (6) (O/ pets.) Sour- 
cilleux, superbe. With a s. smile, avec un sourire 
suffisant, condescendant. (c) Typ : Superior 
letter, lettre superieure; lettrine /. Superior 
figure, appel m de note. 2. s. (a) Superieur, 
-cure.' He is your s., il cst votre superieur. (6) 

Ecc : The Father Superior, le pere superieur. 
S.a. MOTHER^ 3. 

superiority fsjupirari'Driti], 5. Superiorite /. S. 

in talent, superiorite de talent, 
superlative [sju'poirbtiv]. i. a. Supreme; 
d’une excellence supreme. 2, o. ^ s. Gram: 
Supcrlatif (m). In the superlative, au superlatif. 
-ly, adv. F : Au supreme degre. S. ugly, d’une 
laideur sans pareille. 

superman, pi. -men ['sjurparman, -men], s.m. 
Surhomme. 

supernatural [sjurpar'natjural], a. Surnaturel. 

s. The supernatural, le surnaturel. 
supernormal [sju:por'n3:rm(3)l], a. Au-dessus 
de la normale. 

supernumerary [sjuipor'njurmorari], i,a. Sur- 
nurperaire ; en surnombre. 2. s. (a) Surnume- 
raire m. (fc) Th : Figurant, -ante, 
superpose [sjuipar'poiuz], v.tr. Superposer 
{upon, on, a); etager (des planchettes). 
supei^osition [sju:p3rpo'ziS(o)n], s. Super¬ 
position f. 

supersalt ['sju:porsolt], s. CA.- Sursel m. 
supersaturate [sjuipar'satjureit], v.tr. Sursa- 
turer 

supersaturation [8ju:p3rsatiu'reiS(3)n], s. Sur- 
saturation /. 

superscribe [sjuipar'skraib], v.tr. I, Marquer 
d’une inscription. Packet superscribed 'Glass 
zvith care,’ colis portant la mention “Fragile.” 

2. Mettre I’adresse sur (une lettre). 
superscription [sju:por'skripS(a)n], s. Inscrip¬ 
tion /; (on coin) legende /; (on letter) adresse/, 
suscription /; (on document) en-tete m. 
supersede [sju:por'si:d], v.tr. (a) Remplacer. 

To supersede an offlcial, relerer un employe de 
ses fonctions. Method now superseded, methode 
perimee. (6) Prendre la place de (qn); sup- 
planter (qn). 

supersensitive [sjuipar'sensitiv] a. Hyper- 
sensible. 

supersession [sju:p3r'seS(o)n], s. Remplacc- 
ment m (d’un employe, du gaz par Telectricite) 
supersonic [sjurpar'sonik], a. Ph: Ultra-sonore. 
supersports car [sjuipar'spoirtskairj, s. Aut : 
Voiture / grand sport. 

superstition [s3u:p3r'sti5s(o)n], s. Superstition/, 
superstitious [sjuipor'stiSos], a. Superstitieux. 

-ly, adv. Superstitieusement. 
superstructure ['sjurporstrAktjor], s. I. Super¬ 
structure /; tablier m (d’un pont). 2. N.Arch: 
Accastillage m. 

super-tax ['sjuipartaks], s. Adm: Impdt m 
suppiementaire sur le revenu ; surtaxe/. 
supertonic [sjuipor'tonik], s. Mus: Sous- 
mediante /. 

supervene [sju:por'vi:n], v.i. Survenir. Lockjaw 
supervened (up)on the wound, le tetanos se dedara 
a la suite de la blessure. 

supervise ['sjuiparvaiiz], v.tr. I. Avoir I’ceil sur, 
surveiller (une entreprise). 2. Dirigcr, conduire 
(une entreprise). 

supervision [9ju:p3r'vi5(3)n],s. I. Surveillance/. 
Under police supervision, sous la surveillance 
de la police. To keep s.o. under strict super- 


[supply 

vision, cxercer une surveillance severe sur la 
conduitc de qn 2. Direction/(d’une entreprise). 
supervisor ['^urp9rvaiz9r], s. Survcillant, -ante ; 
directeur, -trice. To act as s., exercer la sur¬ 
veillance. 

supine^ ['sju:pain], a. 1, (Of pers.) Couche, 
etendu, sur le dos. Med: En . supination. 
2. F: Mou, /. molle ; indolent, inerte. 
supine^, s. Lt.Gram: Supin m. In the supine, 
au supin. 

supineiiess [sju'painnas], s. Mollesse /, indo¬ 
lence /, inertie /. 

supper ['sAporj, s. Souper m. To have supper, 
souper. The Last Supper, la (Sainte) Gene. 
Ecc: The Lord’s Supper, la communion, 

I’eucharislu- /. 'supper-time, s. Heure / du 
souper. 

supplant [sA'plarnt], u.fr. Suppianter; prendre 
la place de (qn) ; evinccr(qn). 
suppianter fs.vplamtarl, s. Supplantateur, 
-trice. 

supple^ [sApl], a. Souple. I. Liant, pliable, 
flexible; (cordage) maniable. S. figure, taille 
souple, dcliee, libre. To become supple, s’as- 
souplir. 2. Obsequieux, complaisant, -ply, . 
Souplement; avec souplesse. ^supple-jack, s. 

1. Canne / souple; jonc m. 2. U.S: Pantin m. 
supple^, v.tr. Assouplir ; dresser (un cheval). 
supplement^ ['sAplimant], s. Supplement m; 

appendice m (d’un livre). Geom: Supplement 
(d’un angle). Journ: Literary supplement, 
supplement litteraire. 

supplement^ [sApli'ment], v.tr. Ajouter a (un 
livre, etc.). To supplement one’s income by 
journalism, augmenter ses revenue en faisant du 
journalisme. 

supplemental [sApli'ment(o)l],o. Geom: (Angle) 
suppiementaire (to, of, de). 
supplementary [sApli'mentori], a. Suppie¬ 
mentaire (to, de); additionnel (to, a), 
suppleness ['sApln^s], s. I, Souplesse /, flexi- 
biiite /. 2. Complaisance /, obsequiosite/. 
suppliant ['sApliont]. I. a. Suppliar\t; de 
supplication. 2, s. Suppliant, -ante, 
supplicant ['sAplikont], s. Suppliant, -ante, 
supplicate ['sAplikeitj. I. v.i. Supplier. 2. v.tr. 
To supplicate s.o. to do sth., supplier qn de faire 
qch. To s. protection, solliciter humblement la 
protection de qn. 

supplication [sApli'keiS(3)n], r. l. Supplication/. 

2. Supplique /. 

supplier fsA'plaior], s. Fournisseur, -euse; 
pourvoyeur, -euse (of, de); approvisionneur, 
-euse (of, en, de). 

supply‘ fsA'plai], s. I. (a) Approvisionnement m, 
fourniture /. Food supply, approvisionnement. 
Supply column, convoi de ravitaillement. Navy: 
Supply ship, (transport) ravitailleur m. Ei.E: 
Supply pressure, tension / de distribution. 
(b) Pari: Bill of Supply, projet m de credit 
suppiementaire. To vote supplies, voter des 
credits rn. (c) Occupation / (d’une place) par 
interim ; suppieance /. To hold a post on supply, 
occuper une place par interim. 2. (a) Provision j. 
To take in, lay in, a supply of sth., se faire 
une provision, s’approvisionner, de qch. To get 
(tn) afresh s. of sth., se remonter de qch. Pol.Ei. : 
Supply and demand, I’offre / et la demande. 
(6) pi. Supplies, (i) Fournitures / (de photo¬ 
graphic, etc.). Typezvritiug supplie-., accessoires m 
de machines k ecrire. (ii) Supplies of a town, 
approvisionnements d’une ville. Food supplies, 
vivres m. To obtain, get, one’s supplies from X, 
s’approvisionner chez X; se fournir chez X. 
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To out off, stop, the enemy’s supplies, couper 
les vivres a I’cnnemi. (c) Suppleant, -ante; 
F: interim m. To arrange for a supply, se faire 
suppleer. su'pply-circuit, The local 

supply-circuit, Ic sccteur. su'pply-main, 
-pipe, 5. Hyd.E: Canalisation f\ tuyau m 
d’alimentation. 

supply-, v.tr. (supplied) l. {a) To supply s.o. 
with sth., fournir, pourvoir, rnunir, approvi- 
sionner, qn dc (jch. To s. s.o. with food, alimcnter 
qn. To supply a town {zvith provisions), appro- 
visionner, ravitailler, une vmUc. The trades??icn 
zvho s. us, nos fournisscurs m. Com: Families 
supplied daily, livraisons / a domicile tous les 
jours. To s. a jnachinc (zvitii material, etc.), 
alimenter une machine, (h) To supply sth., 
fournir, apporter, qch. ; arnener (I’eau, Ic gaz, 
etc.). 2. (rt) Reparer (une omission); remplir 
(une vacance); comhier, pourvoir a (un deficit) ; 
repondre a (un besom). To supply s.o.’s needs, 
fournir, pourvoir, subvenir, aux besoins de qn. 
(b) To supply s.o.’s place, abs. to supply for s.o., 
remplacer, suppleer, qn ; assurer I’interim. 

supply^ ['sApliJ, See supple*. 

support* [sA^pnirt], .<r. I. (a) Appui m, soutien rn. 
Moral support, appui moral. To give support 
to the proposal, venir a I’appui de, appuyer, la 
proposition. To get, obtain, no support, nc 
trouver aucun appui. Documefits in support of 
an allegation, pieces a I’apimi d’une allegation. 
Troops in support, troupes de soutien. {b) Soutene- 
ment rn (d’une voute, etc.), (r) Family dependent 
upon a son for s., famillc qui n’a qu’un fils pour 
la faire vivre. To be without means of support, 
etre sans ressources. 2. {a) The sole support of 
his old age, son seul soutien dans sa vieillesse. 
(b) Appui, support m, soutien (d’une voute, 
etc.); pied m (de sustentation); console /, 
soupente / (de ireuil); assiette / (de pied de 
colonnc, etc.); potcnce/. Mec.E: Mch : Chaise/, 
llort : 'Tuteur m. 

support", v.tr. I, {a) Supporter, soutcnir, 
appuyer, maintenir (une voute, etc.), {h) Mec.E : 
Supporter, resistor a (un efTort, une charge). 
2. Appuyer (qn); soutcnir, corroborer (une 
theorie); patronner (ejn, un bal de charite); 
faire une donation a (une oeuvre de charite, etc.). 
Proofs that s. a case, preuves a I’appui d’une cause. 
Pari : To support the motion, soutcnir la motion 
He supported my staternent ,^\ est venu a I’appui de 
mon dire. To be supported by s.o. {in a proposal), 
etre seconde par qn. 3. Entrctenir (la vie, la 
combustion, etc.). To support a family, faire 
vivre, faire subsister, une tamille. To support 
oneself, se suffire (a soi-merne); gagner sa vie. 
4. Supporter, tokhcr (une injure, etc.). 5, Sou- 
tenir (un role, un caractere). supporting, a. 
(Mur) d’appui, dc soutenement. Th : The 
supporting cast, la troupe qui seconde les 
premiers roles, 

supportable [sA'poirtabl], a. Supportable, 
tokVable. 

supporter [sA'pairtar], s. I. {Device) Soutien m, 
support rn. 2. {Pers.) Defenseur m, tenant vi 
(d’une opinion); adherent m (d’une cause); 
partisan m (d’un homme politique). 

suppose [sa'poiuz], v.tr. Supposer, («) Let us s. 
the tzvo things equal, supposons les deux choses 
egales. Suppose ABC an equilateral triangle, 
soit ABC un triangle tkpiilateral. Suppose you 
are right, supposing (that) you are right, sup^ 
posons, suppose^ que vous ayez raison ; en 
supposant, a supposer, que vous ayez raison. 
Supposing he came back, si par supposition il 


revenait. F: Suppose we change the subject, si 
nous changions de sujet. {b) That supposes the 
perfectibility of man, cela (pre)suppose la perfecti- 
bihlc humaine. (r) S’imaginer; croirc, penser. 
You zvill do it, I suppose, je suppose que vous Ic 
ferez. / don't s. he zvill do it, je ne suppose pas, 
il est peu probable, qu’il le fassc. Will you go ?— 
I suppose so, irez-vous.?—Probablement; sans 
doute. I declined, as you may suppose, vous 
pensez bien que j’ai refuse. P\ I don't s. 1 haz:e 
ridden in a bus for tzvo years, autant que je sache, 
voila deux ans que je n’ai pris I’autobus. He is 
supposed to be wealthy, on le suppose riche ; 
il est cense etre riche. I am not supposed to know, 
je suis cense nc pas le savoir. supposed, a. 
Suppose, pretendu ; soi-disant. The s. culprit, 
le presume coupable. 

supposedly [.sA'pouzidli], adv. Censement ; 
soi-disant, 

supposition [sApo'ziS(.'))n j, s. Supposition /, 
hypothese /. B7/y should I make such a s.? 
pourquoi irais-je supposer cela.^ 
supposititious [sApozi'tiSas], a. Faux,/, fausse. 
yur: (Enfant) suppose, substitue; (testament) 
suppose. 

suppository [sA'pozitv^nJ, s. Pharm: Supposi- 
toirc m. 

suppress [sA presJ, v.tr. I. {a) Reprimer (une 
revoke), {b) Supprimer (un journal) ; faire 
disparaitre (un abus). 2. EtoulTer (un baillement, 
un scandale); reprimer, rcfoulcr (ses sentiments); 
laire taire (un interruptcur). 3, Cacher, dis- 
simulcr (qch.); ne pas reveler (un fait); taire 
(un nom). Jur: Supprimer (un fait), sup¬ 
pressed, a. S. anger, colcre reprimee, rentree, 
refoulcx*. S. e.xcitement, agitation contenue. In a 
s. voice, en baissant la \oix. 
suppression [sA'pre^^(.^)n], .s. l. Repression J 
(d’une emeute, d’un abus); suppression / (d’un 
hvre). 2. Etouffement m (d’un scandale); 
refoulement m (des emotions). 3. Dissimulation/ 
(de la verite). 

suppurate ['sApjureit], v.i. Suppurer. 
suppuration [sApju'reiS(9)n], s. Suppuration/. 
supraliminal [sju:prrt'limin(D)l], a. Psy: Su¬ 
praliminal, -aux. 

supremacy [sju^premasi], s. Suprematie / {over, 
sur). 

supreme fsju'priimj, a. Supreme. To reign 
supreme, regner en maitre, en souverain absolu. 
Jur: Supreme court, cour souverame. F: S. 
happiness, bonheur supreme. To hold s.o. in 
supreme contempt, avoir un souverain mepris 
pour qn. -ly, adv. Supremernent ; au supreme 
degre. 

surah f'sjuar^z], 5. Tex: Surah w. 
surbase [sar beis], n.^r. Arch: Surbaisscr. 
surcharge* ['sa:rtSa:rd3), s. i. {Overload) 

Surcharge /; charge excessive. 2. Droit m 
supplerncntairc; surtaxe f. 3. Surcharge (sur 
un timbre-poste). 

surcharge- [sor'tSa:rd 3 l, v.tr. I. {Overload) 

Surcharger {zvith, de). 2 . (Sur)taxer (une lettre, 
etc.). '^,Post: Surcharger (un timbre-poste). 
surcingle I soirsiijgl], s. Ham: Surfaix m; 
.sous-ventriere /. 

surd [sairdj, s. {a) Mth: Quantite / incom¬ 
mensurable; racine irrationnelle. {b) Ling : Con- 
sonne sourde. 

sure ['SuarJ. I. a. Sur, certain, (a) To be sure ol 
sth., etre sur, certain, de qch. I am s. of it, )’en 
suis convaincu ; j’en ai la certitude. I am not so 
sure of that, je n’en suis pas bien sur. To be 
sure of oneself, etre sur dc soi(-meme). F: I’m 
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sure I don’t know, ma foi, je ne sais pas. To make 
sure of a fact, s’assurcr d’un fait. To make s. of a 
seat, s’assurer ime place. To make s.o. sure of 
sth., assurer qch. a qn. {b) Infaillible; (ju^e- 
ment, tireur) sur ; (asilc) assure; (rcmede) sur, 
infaillible. (c) Indubitable ; fsucces) sur, assure. 
Ts ?nake the result 5., assurer le resultat. F: Sure 
thing, chose certaine ; Rac: certitude /. U.S : 
P: Sure thing I bien sur ! I do not knozu for sure, 
jc n’en suis pas bien sur. To-morrow for sure, 
demain sans faute. {d) It is sure to be fine, il 
fera sCirement beau. He is sure to come, il 
vicndra a coup sur ; il viendra surement. Be sure 
to come early, ne manquez pas d’arnvcr de bonne 
heure. Be sure not to lose it, prenez j^arde de 
le pcrdre. (Yes,) to be surel certainerncnt 1 
bien sur! It’s John, to be sure! tiens, c’ost 
Jean I Well, to be sure! liens, tiens I par 
exernplc I 2, adv. {a) Dial. & U.S: Vraiment ; 
certainerncnt. It sure was a cold night, il faisait 
vraiment froid cctte nuit-la. (b) As sure as death, 
as fate; F: as sure as eggs is eggs, aussi sur que 
deux et deux font quaere. Sure enough, he zvas 
there, il etait bien la ; c’c'tait bien lui. He zvt/l 
come s. enough, il viendra a coup sur. Sure 
enough! e’est (bien) \ rai ! bien sur! assure- 
ment I U.S: Sure! mais oui 1 bien sur 1 -ly, 
adz'. I. Surement. To work slowly but surely, 
travailler lentement mais surement. 2. (rt) Lit: 
Assurement. {b) F: Surely you don’t believe 
that! vous ne croyez pas ccla, voyons ! / hnozc 
something about it s.! j’en sais quelquc chose 
peut-etre ! Will you help me^ —Surely! voulez- 
vous m’aider?—Assurement! sure-'footed, a. 
Au pied sur, aux picds surs. sure-'sighted, a. 
A I’ceil juste. 

SlircneSS ['.'^uarnas], ,v. l, Surete f (de main, de 
pied). 2. Certitude/. 

surety ['Suarti], s. I. /I: Surete J, certitude /. 
2 ,{o) A: Garantie/, cautionnement m. ib}(Pers.) 
Caution f; garant, -ante; ('om: donneur m 
d’aval. To stand, go, surety for s.o., se rendre 
caution de (jn ; se porter caution pour qn. 

surf fs9;rf], s. Barre f de plage; ressac w; 
brisants nipl sur la plage, 'surf-bathing, s. 

1. {Plsp. in Austr.) Bains mpl dans les brisants 
de la plage. 2. = .surf-hiding 'surf-board, 
s. Sp: Aquaplane s, 'surf-boat, 5. Pirogue/ 
de l^arre. 'surf-rider, s. Sp : Chevaucheur m 
de ressac. 'surf-riding, ?. Sport m de 
I’aquaplane. 

surface* 5. i, (a) Surface /. {Of sub¬ 

marine) To proceed on the s., marcher en surface. 
To break surface, revenir en surface. Min: Work 
at the surface, travail au jour. Mec.E: Bearing sur¬ 
face, working surface, surface d’appui ; portee /. 
{h) F: lixterieur m, dehors m. On the surface 
cz'crything zcas zvell, tout allait bien cn apparence. 
His faults are all on the s., malgre des defauts 
apparents le fond est bon. He ncz'cr goes belozc 
the s., il s’arrete a la surface des choses. 

2. (u) Geom : Surface of revolution, surface de 
revolution, {b) Aire /, etendue /, superlicie /. 
'surface-coated, a. Paperm : (Papier) couchch 
'surface-drain, s. Tranchee / a ciel ouvert. 
'surface-plate, s. Mec.!'.: Marbre m a 
dresser; plaque / de dressage. 'surface- 
tension, s. Ph: Tension superhcielle, de 
surface. 

surface^, v.tr. I, Appreter, polir, la surface de 
(qch.). Paperm: Calandrer, glacer (le papier). 
2. Civ.P: Revetir (une route, etc.) {zvith, de). 
-surfaced, a. Mat-surfaced, a surface mate. 
Smooth-surfaced, a surface lisse. 


surfaceman, pL -men ['soirfesman, -men], 5.m. 

1. Min: Ouvrier du jour. 2 . Rail: Cheminot. 
surfeit* ['sorrfit], s. I, Surabondance /. 

2 . {a) Repletion /; satiete jT. To have a surfeit 
of oysters, etre rassasic d’huitres. F: To have 
a s. of advice, etre comble, accable, de conseils. 
( 6 ) Degout m ; nausee /. 

surfeit^. I. V.t. Se gorger; se repaitre. 2 . v.tr. 
Gorger, rassasier {s.o. zvith good cheer, qn de 
bonne ch^re) ; blascr (qn). To surfeit oneself 
with sth., se gorger de qch. jusqu’a la nausee. 
surge* [so:rd3], s. I. (a) Nau: Levee / de la 
lame; houle /. F: A s. of anger, une vague 
de colere. {b) El.E: Surge of current, vague, 
a-coup m, dc courant; onde / de surtension. 
2 . Nau : Saut m (d’un cordage) ; choc m, coup m 
de fouet (au cabestan). 

surge% v.i. I. {Of sea) £tre houleux; {of waters) 
se soulever. The crozvd surged along the street, 
la foule se repandit en dots dans la rue. The 
crowd surged back, la foule reflua. The blood 
surged to her cheeks, le sang hii reflua au visage. 
2 . El.E: The current surges, il y a des sur- 
tensions de courant. I.C.E: The engine surges, 
le motcur pompc, galope. 3. {Of wheel) Glisser. 
Nau: {Of cable) Choquer brusquement. surg¬ 
ing, a. S. sea, mer houlcuse ; forte mer. A s. 
mass of people, un flot (presse) d’etres humains. 
surgeon ['sa:rd 33 n], s. l. Chirurgien, -ienne. 
S.a. DENTAL, VETERINARY. 2 . Mcdccin m mili- 
taire; major Navy: Medecin. 
surgery ['s 9 :rd 39 ri], 5. i, Chirurgie/; medecine/ 
operatoirc. 2 . Cabinet m de consultation (chez 
un medecin); dispensaire m (d’un hopital); 
clinique / (dc quartier pauvre). Surgery hours, 
heures de consultation. 

surgical ['sa:rd 3 ik( 9 )l], a. Chirurgical, -aux. S. 

instiuments, instruments de chirurgie. 
surliness ['sairlinos], s Air bourru; maussa- 
derie /. 

surly ['s 9 :rli], a. {a) Bourru. ( 6 ) Hargneux, 
maussade. S. disposition, humeur rebarbative. 
surmise’ [sor'mahz], s. Conjecture /, supposi¬ 
tion /. 

surmise^, v.tr. Conjecturcr, deviner; soup- 
9onncr. I surmised as much, je m’en doutais 
bien. 

surmount [sar'maunt], v.tr. I. Surmonter. 
Mountain surmounted zvith snozv, montagne 
coilTee, couronnee, de neige. 2. Surmonter (un 
obstacle); triompher (d’une difhculte). 
surmullet [s9r'mAlet], 5. Ich : Surmulct m. 
surname* ['sarrncim], s. Nom m de famille. 

Christian names and surname, nom et prenoms m. 
surname’*, v.tr. 1. He is surnamed Smith, son 
nom de famille est Smith. 2 . William surnamed 
Longszcord, Guillaume surnomme Longue-£pee. 
surpass [sor'pars], v.tr. I, Surpasser. To s. s.o. 
in intelligence, surpasser qn par I’intelligence. 
You have surpassed yourself, vous avez ete au- 
dessus de vous-meme. 2 . The result surpassed my 
hopes, le resultat a excede mes esperances, a 
depasse mon attente. surpassing, a. Sans 
pareil. Of s. beauty, d’unc beaute incomparabK 
-ly, adv. Extremement, excess!vement. He was 
s. uglv, il etait d’une laideur sans egale. 
surplice ['sairplis], 5 . Surplis m. 

SUrpliced ['sorrplist], a. En surplis. 
surplus ['sDrrpbs], s. I. Surplus excedent m. 
Fin: Boni m. To have a surplus of sth., avoir 
qch. cn exc^s ; avoir (des Hvres) en surnombre. 
2 . Attrib. Surplus population, surplus, excedent, 
de la population. Com: Sale of surplus stock, 
ventc de soldes m. 
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surprise^ [sar'praiiz], s. Surprise /. I, To take 
s.o. by surprise, prendre qn a Timproviste, au 
depourvu. Mil: Surprise attack, attaque 
brusquee; coup m de main. Surprise visit, 
visite a I’improviste. 2. To give s.o. a surprise, 
faire une surprise a qn. It was a f^reat s. to me, 
j’en ai ete grandement surpris. 3. Etonnemenf m. 
To my g^reat surprise, much to my surprise, a ma 
grande surprise. / paused in surprise, je m’arretai 
surpris. 

surprise% v.tr. Surprendre. I. Prendre (unc 
place) par surprise, par coup de main. To 
siunprise s.o. in the act, prendre qn sur le fait. 
2. fitonner. To bo surprised at sth., etre surpris 
de qch. I am surprised to see you, je m’etonnc 
de VOU8 voir. / should not be surprised if 
cela ne me surprendrait pas si. . . . stir- 

prised at you I vous m’^tonnez ! surprising, a. 
Surprenant, etonnant. It is surprising that you 
(should) know it, il cst surprenant que vous Ic 
sachiez. -ly, adv. fitonnamment. I fotmd him 
looking s. young, j’ai ^te surpris de lui trouver 
Pair si jeune. 

surprisedly [sar'praizidli], adv. D’un air de 
surprise; avec surprise, 
surrealist [sor'riialist], a. s. Surrealiste. 
surrender^ [sA'rendnr], s. i. a) Reddition 
(d’une forteresse). (h) No surrender! on ne se 
rend pas 1 (c) Jur: Surrender of a defendant to 
his bail, decharge f de ses cautions par un accuse. 
2. Abandon m, abandonnement m, cession / (de 
biens) ; remise / (des arnies a feu, etc.). F: To 
make a surrender of principle(s), transiger avec 
ses principes. ‘^.Ins: Rachat m (d’une police), 
surrender*. I. v.tr. (a) Rendre, livrer (une 
forteresse, etc.). (b)Jur: etc: Abandonner,c^der 
(un droit, ses biens, etc.). To s. one's office, 
demissionner. F: To surrender all hope of sth., 
abandonner, renoncer a, tout espoir de qch. 
(c) Ins: Racheter (une police). 2 . v.pr. ^ i. To 
surrender (oneself), se rendre; Mil: faire (sa) 
soumission; rendre les armes. To surrender 
(oneself) to justice, se livrer k la justice, 
surreptitious [.SArep'tiSas], a. Subreptice, clan- 
destin. -ly, adv. Subrepticement, clandestine- 
ment, furtivement, 

surround^ [sA'raund], 5. Encadrement m, 
bordure f. 

surround*, v.tr. Entourer. (a) To s. a town with 
walls, entourer, ceinturer, ceindre, une ville de 
murs. Surrounded by, with, dangers, entoure, 
environne, de dangers, (b) Mil: Entourer, 
cerner (Pennemi, etc.) ; investir (une ville, etc.), 
surrounding, a. Entourant, environnant. 
surroundings, s.pl. l. Entourage w, milieu m, 
ambiance /. 2. Environs mpl, alentours mpl 

(d’une ville, etc.), 
surtax^ [^sarrtaks], s. Surtaxe/. 
surtax*, v.tr. Surtaxcr. 

SUrtOUt [sair'tu:], s. Cost: A: Surtout m, 
pardcssus m. 

surveillance [sor veil(j)3ns], J. Adm: Sur¬ 
veillance /, contrdle m. 

survey* ['s.'iirvei], s. I. (d) Aper^u m\ vue 
generale, expose m sommaire (d’un sujet). 
(h) Examen attentif; etude / (de la situation). 
To take, make, a survey of sth., (i) jeter un coup 
d’oeil sur qch. ; (ii) se rendre compte de (la 
situation actuelle, etc.). Political s., tour m 
d’horizon politique. 2. Surv : (a) Leve m des 
plans; releve m. (b) Plan m, leve (du terrain). 
Trigonometrical survey, leve trigonometrique. 
To make, effect, a survey, lever un plan. Survey 


vessel, navire m hydrographe. 3. Inspection /, 
viiitef; expertise/. 

survey* [sor'vei], v.tr. I. (a) Regarder, con- 
templcr, promener ses regards sur (Ic paysage, 
etc.), (fr) Mettre (une question) a P^tude; 
passer (la situation) en revue. 2, Surv: Releyer, 
faire le (re)leve de, lever le(s) plan(s) de (la ville, 
etc.); arpenter (un champ). To s. a railway, 
faire les etudes d’une ligne de chemin de fer. 
Nau: To s. a coast, faire Phydrographie d’unc 
cote. Civ.E: To survey for quantities, m^trer, 
toiscr. 3, Inspecter; visiter; faire Pexpertise 
de I’ctat (d’un navire). surveying, I. Surv: 
Lev^ m de plans. (Land-)surveying, arpentage m, 
geod^ie /; topographic /. Naval surveying, 
hydrographic /. 2 . Inspection f, visite /; 

expertise f. 

surveyor [sarVebr], s. I. (Land-)surveyor, 
arpcntcur m (g^omitre); ingenieur m geographe. 
Naval surveyor, (ingenieur) hydrographe m. 
Highways surveyor, agent m voyer. 2. Adm: 
(a) Surveillant m, inspecteur m. Surveyor of 
taxes, contrdleur, inspecteur, des contributions 
diroctes, (b) Ship surveyor, visiteur m, inspec¬ 
teur, de navires; expert m. 
survival [sar vaiv( 3 )l], s. (a) Survivance /. 
Survival of the fittest, survivance des mieux 
adaptes, du plus apte. (b) Jur : Ins: Survie/. 
survive [sor'vaiiv]. l. v.i. (a) Suryivre; (0/ 

custom) subsister ; passer a la po.sterite. (b) Jur : 
(Of estate) To survive to X, passer aux mains 
de X (qui est le survivant). 2 . v.tr. (a) Survivre 
4 (qn). (^>) Tos. an injury, survivre a une blessure. 
To s. a disease, a shipwreck, rechapper d’une 
maiadie, d’un naufrage. 

survivor [sorVaivor], s. Survivant, -ante. The 
survivors of the disaster, les rescape(e)s. 
survivorship [sar'vaivarSip], r. Survie/. 

Susan ['su:z( 9 )n, 'sju:-]. Pr.n.f. Suzanne, 
susceptibility [sAsepti'biliti], 5. I. (a) Sus- 
ceptibilite / (magnetique). (b) Susceptibility to a 
disease, predisposition/ k unc maiadie. 2 . Sensi- 
bilite /, susceptibility. These people have their 
susceptibilities, ces gens-la ont leurs delicatesses/. 
To avoid zvounding any susceptibilities, eviter tout 
froissement. 

susceptible [sA'septibl], a. I. (a) Susceptible of 
proof, susceptible d’etre prouve. (b) Susceptible 
to a disease, predisposy a une maiadie. 2. (a) Sen¬ 
sible, impressionnable. S. to good influeiKcs, 
ouvert, sensible, accessible, aux bonnes influ¬ 
ences. (^>) Qui se froisse facilement; susceptible, 
suspect* ['sAspekt], a. & s. Suspect, -e. A : To 
hold 8.0. suspect, tenir qn pour suspect, 
suspect* [sA'spekt], v.tr. I. To suspect s.o. of a 
crime, soup^onner qn d’un crime. To be sus¬ 
pected, etre en suspicion. To be suspected by s.o. 
of sth., etre suspect a qn de qch. / s. him of 
drinking, je le soupfonne d’etre ivrogne. 2. Soup- 
gonner, s’imaginer (qch.). I s. that he is, I s. 
him to be, the perpetrator of the joke, j’ai idee que 
e’est lui I’auteur de cette farce. I suspected as 
much, je m’en doutais; j’en avais le soup^on. 
To s. danger, flaircr le danger. He suspects nothing, 
il ne se doute de rien. / s. he is inclined to be 
selfish, je lui soup^onne un peu d’egoisme. 
suspend [sAs'pend], v.tr. Suspendre. I. Pendre 
(un trophye, etc.). 2 . Suspendre (son jugement, 
les paiements, le travail). Jur: To suspend 
Judgment, surscoir au jugement. 3. Suspendre 
(un fonctionnaire); interdire (qn) de ses fonc- 
tions ; mettre (un jockey) a pied. Pari : Exclure 
temporairement (un dyputy). Aut : To suspend 
a licence, suspendre un permis de conduire. 
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suspended, a. Suspendu. l. S. particles, 
particules on suspension. 2. (a) {Of traffic) 
Interrompu. Jur: {Of procecdiriffs) Kn suspens. 
Suspended animation, arret momentane des 
fonctions vitales; syncope /. (h) Mus: Sus¬ 

pended cadence, cadence suspendue. 

suspender [sAs'pendar], s. {a) Suspensoir m. 
{b) Stocking suspenders, jarretelles /. Sock 
suspenders, fixe-chaussettes m. S.a. belt’ i. 
(f) U.S: Suspenders, bretclles/. 

suspense [sAs'pens], s. {a) Suspens m. To keep, 
hold, s.o. in suspense, tenir qn en suspens. 
{b) The question remains in suspense, la question 
reste pendante. 

suspension [sAs'penS(3)n], s. I, Mec.E: etc: 
Suspension /. Suspension cable, cable porteur. 
2. {a) Suspension (de la circulation, etc.). To 
the suspension of all other business, toute affaire 
cessante. {h)Gram: Points of suspension, points 
suspensifs. 3. Suspension (d’un fonctionnaire. , 
etc.); mise / en non-activite (d’un oificier); | 
mise a pted (d’un jockey). Pari: Exclusion / 
teinporairc (ei’un depute). Suspension of a driv¬ 
ing licence, rctrait m temporaire d’un perrnis 
de conduire. sus'pension-bridge, Pont 
suspendu. 

SUSplensory [sAs'pcnsnn], a. {a) Atmt: {Of \ 
ligament, etc.) Suspenseur m. {b) Suspensory j 
bandage, suspensoir m, 

suspicion [sAs'piS(o)nl, s. I. Soupvon m. Jur: 
Suspicion f. Not the shadow, not the ghost, of 
a suspicion, pas ’ombre / d’un soupvon. With 
suspicion, avee dcHance. My suspicion is that. . 
je soupgonne ejue . j’ai dans rulee que. . . . 
To have suspicions about s.o., avoir des doutes 
sur qn ; soupvonner qn. To hold s.o in sus¬ 
picion, tenir qn pour suspect. To cast suspicion 
on s.o.'s good faith, suspecter la loyaute de (jn. 
To lay oneself open to suspicion, s’exposcr aux 
soupi^ons. To arouse suspicion, eveiller, faire 
naitre, les soup^ons To arouse, awaken, s.o.’s 
suspicions, eveiller la defiance de (jn ; donner 
I’eveil a qn. Above suspicion, au-dessus de tout 
soupQon. Evidence not beyond s., temoignages 
sujcts a caution. To be right in one's suspinoas, 
soupfonner juste. Jur: To arrest, detain, s.o. on 
suspicion, arreter, detcnir, qn preventivenient. 
2, F: I had my suspicions about it, e m’en 
doutais. 3. Tr^s petite quantitt\ 9oup<;on {of. 
de).^ 

suspicious (sAs'piSosI, a. I. Soupvonnable. 
suspect; cowc/arf, etc.) louche, equivoque. To 
look suspicious, avoir I’air louche, suspect. 
2. Mefiant, soup^onneux. To be, feel, s. about 
S.O., of s.o., avoir des soup(;ons a I’endroit de qn, 
a regard de qn. -ly, adx'. I. D’unc maniere 
suspccte, equivoque, louche. F: It looks to me 
suspiciously like measles, ^a m’a tout Pair d’etre 
la rougeole. 2. D’un .ur mefiant; soupyon- 
neusen^ent. 

suspiciousness [sas jMV.isn.isJ, .S. I, Caracterc 
suspect, louche, equivoque {of, de). 2. Caracterc 
aoupconneux ; mcfiance/, 

sustain [sAs'tein], v.tr. Soutenir. supporter. 
I, {a) Enough to sustain life, de quoi entretenir 
la vie; de quoi vivre. To sustain the body, 
soutenir, sustenter, le corps. Evidence to sustain 
an assertion, tchnoignages poui soutenir une 
affirmat on. Th: To sustain a part, soutenir, 
tenir, remplir, un role. Mus: To sustain a note, 
soutenir, prolongcr, une note. {h)Jur: {Of court) 
To sustain an objection, admettre une rc^clama- 
tion. 2. {a) Mil: To sustain an attack, soutenir 
une attaque. {b) To sustain a loss, eprouver. 


essuyer, souffrir, subir, une pertc. To sustain 
an injury, recevoir une blessure; etre blesse. 
sustained, a. {Of effort, attention, etc.) Sou- 
tenu. S. applause, applaudissements prolonges, 
nourris. Ph : Sustained oscillations, oscillations 
entretenues. sustaining, a. Soutenant. I. Sus¬ 
taining food, nourriture qui soutient (bien); 
nourriture fortifiante. 2.Mcc: Sustaining force, 
force portante. 

sustenance ['sAstinons], s. (a) Sustentation /. 
Means of sustenance, moyens de subsistance; 
moyens de vivre. {b) Aliments mpl, nourriture/. 
sutler ['sAtlor], 5. Mil: Cantinicr,-i^re. 
suttee fsA'ti:], 5 . Hindoo Rel : Sati m, suttee m. 
suture J'sju:fjor], Anat : Bot : Surg : Suture/, 
suzerain f'sju:zorein], s. Suzerain m. 

SUZeraine [ sjuiz.irein], 5 ./. Suzeraine. 
suzerainty ['sjuiz.^reinti], s. Suzerainete/. 
swab’ fswobj, s. I, (a) Torchon m. (fc) Artil: 
Ecouvillon w. {c)Nau: I-'auberft) ?n. {d) Surg : 
Swab of cotton wool, tampon m d’ouate. Med: 
To take a swab {of s.o.’s throat), faire un pre- 
Icvement dans la gorge de qn. 2,P: Lourdaudm, 
andouille /; propre m a rien. 3. Navy: P: 
Epaulette/. 

swab“, v.tr. (swabbed) i. Nettoyer, essuyer (avec 
un torchon, etc.). Nau: Fauberter, essarder (le 
pont). 2. Artil: To swab (out), ecouvillonner 
(une piece). 3. To swab (down), laver a grande 
eau. 4. To swab up, epongcr (une flaque, etc.), 
swaddle [swodl], v.tr. Kmmailloter {zeith, de). 

'swaddling-clothes, s.pl. Maillot m. 
swag [swag], s. I. Balanccment m, ballotte- 
ment m. 2. Furn : Arch : Bouillon m, guirlande/. 
3. P: {a) Rafle /, butin m (d’un cambrioleur). 
{b) {In Austr.) Baluchon m, paquet m (de 
chemineau). 

swage’ [swe:id3],j. Etampe/, emboutissoirm. 

Bottom swage, sous-chasse/, contre-etampe/. 
swage-, v.tr. Etamper, emboutir., 
swagger’ ['swagar], a. Elegant; ultra-chic, 
swagger-, s, i, (a) Air important. To walk with 
a swagger, marcher avec un air avantageux ; faire 
la roue. (6) Air cavalier, desinvolte. 2. Rodomon¬ 
tades fpl ; cranerics fpl. 'swagger-cane, 
-stick, s. Mil: (a) Jonc m, stick m (d’officier). 
{b) Petit jonc dc tenue de sortie (de simple 
soldat); badine f. 'swagger-COat, .l Man- 
teau m raglan trois-quarts. 
swagger^, v.i. (u) Craner, se pavaner; plas- 
tronner; poser (insolemment). (6) Fanfaronner; 
faire de I’esbrouffe. (r) To swagger in, out, 
entrer, sortir, d’un air important, glorieux. To 
swagger along, se carrer en marchant. swag¬ 
gering, a. (.^ir, etc.) important, craneur, 
glorieux, conquerant. 

swaggerer ['swagoror], s. Craneur, -euse. 
swain fswein], s.m. (a) A. & Poet: Jeunc 
berger ; amourcu.x (de pastorale), {b) Hum : Sou- 
pi rant. 

swallow’ |'s\Nolo], s. 1, Gosier m, gorge J. 
2. Gorgee / (d’eau, etc.). To drink sth. at one 
swallow, boire ejeh. d’un seul coup, 'swallow- 
hole, $. Geol: Betoire/; perte / (d’un fleuve). 
swallow- , v.tr. I. To swallow sth. (down), 
(:) avaler, ingurgiter, qch. ; (ii) gober (une 
Imitre). To swallow the bait, (i) {of fish) avaler 
I’appat ; (ii) F: {of pers.) sc laisser prendre a 
I’appat. F: To swallow one’s tears, devorer ses 
'armes. To swallow one’s pride, mettre son 
orgueil dans sa poche. To swallow a story, 
gober, avaler, une histoire. To swallow an 
affront, avaler, boire, un affront. To swallow 
one’s words, se rcHracter. 2. Abs. Avaler sa 
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salive (pour faire passer unc emotion), swallow 
up, v.tr. (i) Devorer, avaler (qch.); (ii) {of the 
sea, etc.) engloutir, engouffrer (qch.). 
swallow’, s. Hirondelle /. Common swallow, 
hirondelle domestique. House-swallow, hiron¬ 
delle rustique, de cheminee. Prov: One swallow 
does not make a summer, une hirondelle ne fait 
pas le printemps. 'swallow-fish, s. Ich: 
Hirondelle / de mer; trigle m hirondelle. 
'swallow-tail, s. I. Queue fourchuc ; queue 
d’hirondelle. 2. Cost: F: {Often pi.) Queue- 
de-morue /. 'swallow-tailed, a. A queue 
fourchue. 

swam [swam]. See swim^ 

swamp* [swomp], 5. Marais m, marecage m, 
bas-fond tn. 'swamp-fever, s. Fi^:vre palu- 
d^enne. 

swamp’, v.tr. I. Inonder, submerger (un pre); 
F} inonder (une piece, la cave). 2. (a) Remplir 
d’eau (une embarcation). (6) F: To be swamped 
with work, etre deborde de travail, 
swampy ['swompi], a. Mar<^cageux. 
swan [swon], s. Cygne m. Lit: The Swan of 
Avon, Shakespeare, 'swan-neck, s. Mec.K: 
Cou m, col w, de cygne. 'swan-necked, a. 

1. Au cou de cygne. 2. Tls: etc: En col de 
cygne. 'swan’s down, s. I, Duvet m de cygne. 

2 , Tex: Molleton w. 'swan-song, Chant m 
du cygne. 'swan-upping, s. Recensement 
annuel des cygnes de la Tamise. 

swank* [swaok], s. F: l, Fretention/, gloriole/, 
epate/. 2. = swanker. 

swank’, v.i. F: Se donner des airs; craner; 
faire de 1’epate. 

swanker f'swaokar], 5. F: ^pateur, -euse; 

poseur, -euse ; craneur, -euse. 
swanky ['swaQki], <2. F: Pretentieux, poseur, 
swanskin ['swanskin], 5. l, Peau / de cygne. 
2. Tex: Molleton m. 

swap* [swop], s. (a) Troc m, echange m. (b) pi. 

(In stamp-collecting) Swaps, doubles m. 
swap’, v.tr. (swapped [swopt]) F: To swap sth.' 
for sth., ^changer, troquer, qch. centre, pour, 
qch. To swap places with s.o., changer de place 
avec qn. swapping, fichange m, troc m. 
sward [swoird], s. (Tapis m de) gazon m; 
pelouse /. 

swart [sweor]. See swear’. 

swarm* [swoirm], s. Essaim m, jetee/(d’abeilles). 
(Of bees) To send out a swarm, jeter un essaim. 
F: Swarm of children, essaim, troupe /, F: ri- 
bambelle/, d’enfants. 

swarm’, v.i. I . (a) (Of bees) Essaimer ; faire 
Fessaim. (b) (Of pers.) Accourir en foulc, se 
presser (autour de, dans, qch.). (c) F: Pulluler, 
grouiller. 2, To swarm with . . ., fourmiller, 
grouiller, de. . . . The roads arc swarming 
with people, les rues grouillcnt, regorgent, de 
monde. 

swarm’, v.tr. & i. To swarm (up) a tree, monter, 
grimper, a un arbre. 

swarthiness ['swoirGinos, -di-], s. Teint basane, 
bistre. 

swarthy ['sworrOi, - 3 i], a. (Teint) basane, bistre, 
boucane. 

swash [swdS]. I. s. Clapotage m, clapotement m, 
clapotis m (des vagues). 2. adv. To fall swash, 
faire pouf en tombant (par terre). 
swashbuckler ['swoSbAklor], $. Rodomont m, 
bretailleur ni, matamore m. 
swashbuckling* ['swoSbAkliq], a. Bretailleur, 
bretteur, fanfaron. 

swashbuckling’, s. Rodomontades fpl ; fan- 
faronnades fpl. 
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swastika ['swastika, -was-], s. Svastika m ; 
croix gammee. 

swat [swat], v.tr. U.S: P: Frapper (qn, qch.). 

S. that fly! ecrasez done cette mouche I 
swath [swd: 0 ], s. Husb: Andain m, ondain m, 
fauchee /. 

swathe [swerit)], v.tr. Emmailloter; envelopper 
(in, de). swathing, 5. I. Emmaillotement m, 
cnveloppement m. 2 ^ pi. Swathings, bandages m ; 
bandcleites / (de momic). 'swathing-bands, 
s.pl. Langes mpl, maillot m. 
swatter ['swotor], s. (Fly-)swatter, (balai m) 
tuc-mouches m inv. 

sway* [swei], 5 . I, Balancement m, oscillation/; 
mouvernent m de va-et-vient. Aut: Roulis m 
(de la voiture). 2. Empire m, domination f. 
Under his sway, sous son empire; sous son 
influence. To bring a people under one’s sway, 
reduire un peuple sous sa puissance. To hold, 
bear, sway over a people, rdgner sur un peuple; 
exercer le pouvoir sur un peuple. 
sway’. I, zj.i. (a) Sc balance! ; osciller ; ballotter ; 
(of drunkard) vaciller. (Of trees) To s. in the wind, 
sc balancer au vent, (b) Hester indecis ; balancer. 

[ (c) (Of balance, etc.) Y*cncbcv \ incliner. 2 . v.tr. 

(a) Faire osciller; balancer, agitcr (les arbres, 
etc.). (6) Porter, tenir (le sceptre), (c) Gou- 
verner, diriger, influences (d) To sway s.o. from 
his course, detourner qn de ses projets. 
(e) Nau: To sway up, hisser, guinder (un mat 
de hune, etc.). 

swear* [sweor], s. Jurons mpl. To indulge in, 
to have, a good $., lacher unc bordee de jurons. 
'swear-word, 5. F: Grosmot; juron m. 
swear’, v. (p.t. swore [swoiar], A : sware [swear]; 
p.p. sworn [swD.'rn]) I, v.tr. (a) Jurcr. To swear 
sth. on the Bible, jurer qch. sur la Bible. To 
swear to do sth., jurer de faire qch. JVe could have 
sworn we heard cries, on aurait jure entendre des 
cris. (b) To swear (in) a witness, faire preter 
serment, deferer le serment, a un temoin. (Of 
juryman) To be sworn (in), preter serment. To 
swear s.o. to secrecy, faire jurer le secret k qn. 
(c) Declarer (qch.) sous la foi du serment. 2. v.i. 
Jurer; proferer un juron. To swear like a 
trooper, jurer comme un charretier. It’s enough 
to make a saint swear, il y a de quoi faire jurer 
un saint, swear at, v.ind.tr. Maudire, injurier 
(qn). swear away, v.tr. To swear away s.o.’s 
life, envoyer qn a I’cchafaud en portant un faux 
temoignage. swear by, v.i. I. To swear by 
one’s honour, jurer sa foi. 2. Prcconiser, vanter. 
swear off, v.i. Jurer de renoncei a (Palcool, 
etc.), swear to, v.ind.tr. Attester, certifier, 
(qch.) sous serment. / s. to it, j’en levc la main. 

/o/f,j'en jurerais. sworn, «. I. Sworn 
ofTicial, fonctionnaire assermente. Sworn enemies, 
ennemis jures, acharnes. 2. Sworn statement, 
declaration sous serment. swearing, r. I. (<2) At¬ 
testation / sous serment. (b) Prestation / de 
sennent. 2. Swearing (in) of the jury, asser- 
mentation/dujury. 3. Jurons mpl] gros mots, 
sweat* [swet], s. I. Sueur /, transpiration /. 
By the sweat of one’s brow, a la sueur de son 
front. To be in a sweat, (i) etre trempe de sueur ; 
suer a grosses gouttes ; (ii) etre tout en emoi. 
2. To give a horse a sweat, donner une suee a 
un cheval. 3.P.- Corvee/; succ/. 4, Mil: P: 
An old sweat, un vieux troupier. 'sweat-band, 
Ctiir interieur (d’un chapeau), 'sweat- 
cloth, s. llarn: Tapis m de selle. 'sweat- 
gland, r. Anat: Glande f sudoripare. 
sweat’. I. v.i. I, (a) Suer, transpirer; F: etre 
en nage. To s. profusely, suer a grosses gouttes. 
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(6)(O/zfor/cer)Peincr ; P: turbiner. 2 .( 0 /nulls) 
Suer, suinter. II. sweat, v.tr. I. (a) Suer (du 
sang). (6) Faire suer (qn). Med: Faire trans- 
pirer (qn). (c) Exploiter (la main-d’ceuvre). 

2. Frayer (la monnaic d’or). sweated, a. 
(Travail) mal rdtribue. sweating*, a. En 
sueur; suant; (mur) suintant. sweating^, s. 
I. (a) Transpiration /; Med: sudation /. 
(b) Suintement m (d’un mur). 2. («) Med: 
Su^e /. (6) Exploitation / (de la main-d’oeuvre). 
The sweating system, I’cxploitation patronale. 

sweater ['swetor], s. I. Cost: Chandail m; 
tricot m. 2. Pej: Exploiteur m (de main- 
d’ceuvre). 

Swede [swi:d], s. I. Suedois, -oise. 2. Agr: 
Rutabaga m ; navet m de Suede. 

Sweden ['swi:d(3)n]. PrM. I^a Suede. 

Swedish ['swi.-diSJ. I. a. Suedois. 2.5. Ling: Le 
suedois. 

sweep* [swi.'p], 5, I. (a) Coup m de balai, de faux. 
At one sweep, d’un seul coup, (b) Balayage m. 
F: To make a clean sweep of sth., faire table 
rase de qch. To make a clean s. of one's staff, 
faire place nette de son personnel. Gaming: To 
make a clean sweep, raflor le tout. 2. Mouve- 
mentm circulaire (du bras,du regard). IVithawtde 
s. of the arm^ d’un geste large. Within the sweep of 
the net, dans le cercle du blct. 3 . Course/rapide 
(d’un fleuve). 4. (a) Courbe /; boucle / (d’une 
riviere); Arch : courbure / (d’un arc). The car 
took a big s., I’auto prit un virage large. S. of a 
motor car's lines, galbe m d’une auto. (6) Fine 
sweep of grass, belle etendue de gazon. (c) Artil : 
Battage m (d’une piece). Within the s. of the 
guns, a portee. (d) Envergure/. 5. (i) Aviron rn 
(de galere); (ii) aviron de queue (d’une embar- 
cation). 6. Nati; Cable balayeur; drague / 
(pour mines). 7. (Chimney-)sweep, ramoneur m. 
8. F: - SWEEPSTAKE. Sweop-ticket, billet m de 
sweepstake. 

sweeps, V. (swept [swept] ; swept) I. v.tr. 
I, (a) Balayer (une chambre); ramoner (une 
cheminee). A storm szvept the tozvn, un orage 
balaya la ville. The deck was swept by a sea, 
une grossc vague balaya le pont. To sweep the 
horizon with a telescope, parcourir I’horizon avec 
une lunette. To sweep the seas of one’s enemies, 
purger la mer de ses ennemis. To sweep the 
board, faire rafle ; faire table rase ; F: remporter 
un succ^s complet. S.a. broom 2. ( 5 ) Draguer 
(un chenal). Abs. To sweep for mines, draguer 
ties mines, 2. (a) Balayer (la poussi^re). (b) im¬ 
porter, entrainer. A wave szvept him overboard, 
une lame le jeta a la mer. To be szvept off one's 
feet by the tide, etre entraine par la maree ; perdre 
pied. 3. To sweep one’s hand over sth., passer 
la main sur qch. II. sweep, v.i. I, The plain 
szveeps (azvay) tozvards the north, la plaine s’etend 
vers le nord. 2. To sweep (along), avancer avec 
un mouvement rapide et uni. She swept into 
the room, elle entra dans la salle d’un air majes- 
tueux. (Of car) To sweep round the corner, 
tourner le coin de la rue en faisant un large 
virage. The road szveeps round the lake, la route 
decrit une courbe autour du lac. sweep along, 
v.tr. (Of current) Entrainer, emporter (qch.), 
sweep aside, v.tr. icarter (les rideaux, etc.) 
d’un geste large, sweep away, v.tr. Balayer 
(laneige); supprimer, dAruire (un abus). Bridge 
szvept azvay by the torrent, pont emporte, balaye, 
par le torrent, sweep by, v.i. Passer (i) avec 
vitesse, (ii) majestueusement sweep down. 
I, v.tr. The current szveeps the logs dozen with it, 
le courant entraine, charrie, le bois. 2. v.i. (a)The 
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cTicmy szvcpL dozvn upon us, I’ennemi s’abattit sur 
nous, (b) Hills szveeping dozen to the sea, collines 
qui devalent vers la mer. sweep oflf, v.tr. 
liinlever, emporter, avec violence, sweep on, v.i. 
Continuer d’avancer (irresistiblement). sweep 
out, v.tr. Balayer (une chambre). sweep past, 
v.i. = SWEEP BY. sweep round, v.i. Nau: 
Virer. sweep up. I. v.tr. (a) Balayer, ramasser 
(la poussiere). (h) Rassembler (la poussiere) en 
tas. (c) Aut: Swept-up chassis, chassis sureleve 
(a I’arri^jre). 2 . v.i. The avenue sweeps up to the 
front door, I’allee decrit une courbe jusqu’au 
perron, sweeping*, a. I, (Of stream) Rapide, 
impetueux. 2 . (a) Sweeping gesture, geste large. 
Sweeping curtsy, reverence profonde. (b) Sweep¬ 
ing flight, vol plane (des grands oiseaux). 
(c) Art: The s. lines of the drapery, les bgnes 
d^gagees des draperies. 3* Sweeping statement, 
declaration par trop generale. Sweeping reform, 
reformc complete. Sweeping changes, change- 
ment de fond en comble. sweeping^, s. 

1. Balayage m; ramonage m (d’une cheminee). 
2 * pi. Sweepings, balayures /, ordures /. F: The 
sweepings of society, Ic rebut de la society, 
'sweeping-machine, s. Balayeuse f m^- 
canique. 

sweeper f'swirpor], s. I. (Pers.) Balayeur, -cuse. 

2 . (Machine) Balayeuse/(mecanique). 

sweepstake ['swi:psteik], s. Turf: Poulc /; 

sweepstake m. 

sweet [swi:t]. I. a. Doux,/. douce. I. Sucr^. 
As sweet as honey, doux comme (le) mie!. Sweet 
stuff, bonbons mpl, friandises fpl. My tea is too s., 
mon the est trop sucre. To have a sweet tooth, 
aimer les douceurs. F: Sweet morsel, morccau 
succulent. S.a. omelette, potato 2. 2 . Sweet 
violet, violette odorante. To smell sweet, sentir 
bon. S.a. herb, pea 2. 3. (Of food) Frais, 

/. fraiche. Sweet breath, haleine saine, fraiche. 

4. (Son) doux, melodieux. 5. (a) Sweet temper, 
caract^re doux, aimable. Revenge is s., la ven¬ 
geance est douce. (6) F: Charmant; gentil, 
/. gentille. That’s very sweet of you I e’est 
bien gentil a vous 1 To say sweet nothings to 
S.O., dire des gentillesses, des douceurs, a 
qn. 6. F: To be sweet on s.o., etre amoureux 
de qn. / am not very s. on the suggestion, 
cettc proposition ne me dit rien. 7. Sweei 
running (of a machine), fonctionnement doux. 
-ly, adv. I, (a) Doucement; avec douceur. 
(6) (Chanter) mclodieusement. 2. Agreablemcnt, 
F: gentiment. S.a. pretty i. 3. (Of machine) 
To run s., fonctionner sans a-coups; avoir une 
allure douce. II. Sweet, 5. I. (a) Bonbon m. 
Sweets, sucreries f, confiserics /. (b) (At dinner) 
Entremets sucre. 2. pi. Sweets, douceurs / (de 
la vie), sweet 'oil, s. Huilc douce ; esp. huile 
d’olive. 'sweet-'scented, a. Qui sent bon, 
qui embaume; au parfum delicicux. 'sweet¬ 
shop, 5. Confiserie /. 'sweet-'smelling, 
a. - sweet-scented, 'sweet-'tempered, a. 
Au caraetdre doux. 'sweet-'toothed, rt. Qui 
airnc les douceurs, le sucre. SWeet-'william, 

5. Hot: (Eillet m de poete. 

sweetbread ['swiitbred], s. Cu: Ris m de veau, 
d’agneau. 

sweeten ['swi:t( 3 )n]. I. v.tr. (a) Sucrer (un plat). 
(b) Puriher (Pair, I’eau). (c) Adoucir (la vie). 
2. v.i. (a) S’adoucir. (b) (Of gears) Se faire. 
sweetening, s. I . Adoucissement m ; sucrage m. 
2 . Substance/ pour sucrer. 

sweetheart ['swi:tha;rt], 5 . I. Amoureux, -euse. 
(My) sweetheart I mon amour ! 2 . Fianc^,-^e. 

sweetish ['swiitiS], a. Douceatre. 
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sweetmeat f'swiitmiit], s. Bonl)on 7n. Sweet¬ 
meats, sucreries f. Sweetmeat box, bonbon- 
ni^re /. 

sweetness ['swmnosi, i. i. Douceu. /. 

2. F: Gentillcsse /, charme m, 

SWell^ [swel]. 1 . I, (fl) Bosse / ; renHcrnent m. 
{b) Swell of ground, eminence /, onclulation /. 
(tr) Mus: Crescendo rn et diminuendo. Lit: The 
majestic s. of the orf^an, les accents majestueux du 
grand orgue. 2. Nau: Houle /; levee / (de la 
lame). There is a heavy s., il y a une torte houle. 

3, Mils: Soufflet m (d’un orgue). S.a. pedal^ 2. 

Elegants; F: faraud m. (b) P: Gros 
personnage. The swells, les gens chics; la 
(haute) gomme. II. swell, a. F: (a) Chic, 
Elegant. S.a. mob^ 3. (h) (Artiste) de premier 

ordre. (c) U.S: P: I^patant. 'SWell-DOX, 

(O/ organ) Caissc / d’cxpression; le recit. 
'swell-manual, s. (Oj organ) Clavier expressif. 
swells V. {p.t. swelled [sweld] ; p.p. swollen 
['swoubn], OCX. swelled) l. v.tr. («) (R)enller, 
gonfler. Eyes swollen with tears, yeux gontles de 
larmes. To swell the crowd, augmentcr la foule. 
(b) Mus: Enfler (unc note). 2. ?’.t. (fl) To swell 
(up), (s’)enfler, se gonfler ; (of lime) foisonner; 
(of debt) augmenter, grossir. 'The murmur szvells 
into a roar, le murmure s’enfle jusqu’a devenir 
un rugissement. To swell with importance, 
F: to swell like a turkey-cock, enticr, gonfler, le 
jabot, (b) (Of sea) Se soulever. Hate szcelled up 
within him, la haine montait en lui. (c) To swell 
out, etre bombe; bomber, swollen, a. Enfle, 
gonfle. I, (fl) The river is s., la riviere est en crue. 
(6) To have a swollen face, avoir une fluxion a la 
joue. S.a. glandE 2, P: To suffer from swollen 
head, from swelled head, etre penctre de sa propre 
importance; F: s’en faire accroire. 'swollen- 
headed, a. P: Vaniteux, suflisant. swelling^ 
a. (Of sails) Enfle, gonfle. Arch: Swelling 
column, colonne renflee. : S. with importance, 
gonfle d’importance. swelling-, s. I. (<2) Enfle- 
ment m, gonflement m ; crue / (d’un fleuve). 
(b) Renflement m (d’une colonne). (c) Aut: Cy: 
Hernic/(du bandage). 2. Med: T\imefaction/; 
boursouflement m (du visage). 3. Bosse /, 
enflure/ (au front) ; fluxion / (a la joue). To have 
a s. on the neck, avoir une grosseur au cou. 
SWelter^^ ['sweltar], s. Chaleur lourde et humide. 
To be in a swelter, etouffer de chaleur; etre 
en nage. 

swelter**, v.i. (a) Etouffer de chaleur. (b) fitre 
en nage. sweltering, a. I. En nage. 2 . Swelter¬ 
ing heat, chaleur etouffantc, accablante. 
swept [swept]. See sweep**. 

swerve' [swoirv], s. Ecart m, deviation /. Fb : 

Crochet m. Aut: Embardee/. 
swerve^, v.i. Faire un ecart, un crochet; (of 
horse) se dcrober; (of motor car) faire une em¬ 
bardee ; (of footballer) crocheter. 
swift [swift]. I. a. (a) Rapide ; (coureur, cheval) 
vite. As swift as thought, rapide comme la pensee. 
(fc) Prompt. Swift of wit, vif d’esprit; a la 
repartie prompte. Swift to action, prompt a agir. 
-ly* adv. Vite, rapidement. To fly s. azvay, 
s’envoler a tire-d’aile. II. swift, adv. Vite, 
rapidement. III. SW^ift, s. Orn: (Black) swift, 
martinet (noir). 'swift-flowing, <2. (Rivi(^re)au 
cours rapide. 'swift-'footed, a. Au pied legcr. 
swiftness ['swiftnas], s. I. Rapidite f, vitesse/. 
2 . Promptitude/. 

swig' [swig], P: Grand trait, lampee / .(de 
bbre). 

swig**, v.tr. P: Boire (un verre) a grands traits, 
a grands coups. 


SwilP [swil], s. I. Lavage m a grande eau To 
give a pail a swill out, incer un seau. 
2. (a) Patee ./ pour les pores; eaux grasses. 
(b)P: Mauvaise boisson ; rini^ure/. 

SWilP, v.tr. I. Laver (le plancher) a grande eau. 
To swill out a basin, rincer une cuvette. 
2. P: (ij) Boire avidement (qch.). (b) Abs. 

Riboter. 

swim' [swim], .v. I. Action / de nager. To have 
a swim, faire un peu de nage. The s. across the 
river, la traversee du fleuve a la nage. 2 , F: To 
be in the swim, etre dans le mouvement, dans 
le train. 

swim-, V. (swam [swam]; swum [swAm]; pr.p. 
swimming) I. v.i. I. («) Nager. F: To swim 
like a fish, nager comme un poisson. To start 
to swim, se mettre a la nage. To swim under 
water, nager entre deux eaux. To swim across 
a river, traverser une nvierc a la nage. To 
swim with the tide, (i) nager dans le sens du 
courant; (ii) F; aller dans le sens de la foule. 
S.a. SINK*- I. I. (b) To swim a stroke, faire unc 
brasse. F: He can’t swim a stroke, il nage 
comme un chren de plomb. (c) Meat szvimming 
in gravy, viandc noyee dans la sauce, (d) Sur- 
nager, Hotter. 2. Eyes swimming with tears, yeux 
inondes de larmes. 3. (a) My head is swimming, 
la tete me tourne. (b) Everything swam before 
my eyes, tout semblait tourner autour de moi. 
II. swim, v.tr. I. Traverser, passer, (une 
riviere) a la nage. 2. Faire nager (un cheval). 
swimming', a. I. Swimming eyes, yeux 
noyes de larmes. 2 . Swimming head, tete qui 
tourne. -iy> adv. E': Comme sur des roulettes ; a 
merveillc. swimming-, I. Nage/, natation/. 
2. Swimming of the head, vertigo m. 'swim¬ 
ming-bath, s. Piscine /. 'swimming- 
match, 5. Concours m dc natation, 'swim- 
ming-pool, s. Piscine / (en plein air). 

swimmer ['swimar], s. Nageur, -euse. 

swindle' [swindlJ, s. I. Escroquerie /, tilouteric /. 

2 , F: Duperie/. F: Deception/. 

swindle**, v.tr. Escroquer, filouter (cin). To 

swindle s.o. out of sth., escroquer qch. a qn. 

swindler ['swindbr], s. Filou m, escroc m. 

swine [swam], s.inv. I. Cochon m, pore m; 
pourceau m. 2, P: Dirty swine! sale cochon! 
He's a s., e’est un salaud. 'swine-herd, s.m. 
A : Porcher ; gardeur de cochons. 

swing' [swiq], I, (a) Balancement m. To give 
a hammock a s., faire aller un hamac. (b) Aut: To 
give the starting-handle a s., donner un tour a la 
manivelle de mise en marche. (c) Coup balance. 
Box: Swing m. (d) Golf: Upward s., dotvmuard 
s., ballant ascendant, descendant. 2. (a) Oscilla¬ 
tion / (d’un pendule). Pol: The swing of the 
pendulum, le flux et e reflux des partis. To be 
in full swing, (of fete) battre son plein; (of 
factory) etre en plein travail. F: Sudden s. of 
public opinion, revirement inattendu de I’opinion 
publique. Swing-to of the door, rabattement m 
de la porte. (b) To give a child a swing, pousser 
un enfant sur I’escarpolette ; balancer un enfant. 

3. (a) Amplitude / (d’unc oscillation), (b) Nau: 
iSvitage m (d’un navire a Fancre).. 4. To walk 
with a swing, marcher d’un pas rythme. Song 
that goes with a swing, chanson tros rythmee; 
chanson entrainante. F: Everything went with 
a swing, tout a tres b en marche. When you have 
got into the s. of things, quand vous serez au 
courant 5. Escarpolctte/, balanvoire/. 'swmg- 
back', i. Phot: Bascule / arriere. 'swing- 
bar, s. Av: Palonnier m de direction, 'swing- 
boat, s. (At , fairs) Bateau m balan9oire; 
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balan^oire/. 'swing-bridge, 5. Pont tournant, 
pivotant. 'swing-cot, s. Bercelonnette /. 
'swing-door, s. Porte battante; porte va-et- 
vient. 'swing-front, Phot: Bascule ante- 
rieure. 'swing-gate, s. i. Barri6re battante, 
tournante. 2. Counterpoise swing-gate, tape- 
cul tn. 

swings, V. (swung [swAij]; swung) I. v.i. I.(a) To 
swing to and fro, se balancer; {of bell) branler ; 
(of pendulum) osciller. To set the bells swinging, 
mettre Ics cloches en branle. Door that stvings to 
and fro in the wind, porte qut ballotte au vent. 
P: To swing for a crime, etre pendu pour un 
crime, (b) Tourner, pivoter (sur un axe); 
basculcr. The door swung on its hinges, la porte 
tourna sur ses gonds. (c) (Of ship) To swing (at 
anchor), 6viter (sur Tancre). (d) Games: Se 
balancer. 2, Faire un mouvement de conversion ; 
changer de direction, (a) To swing round, faire 
volte-face. The car swung right round, la voiture 
a fait un tete-a-queue. (b) Mil: The whole line 
swung to the left, toute la ligne fit une conversion 
vers la gauche. (Of fleet) To swing to starboard, 
faire un crochet sur la droite. 3* swing 
along, marcher d’un pas rythm^. II. swing, r.tr. 

1. (a) (Faire) balancer (qch.); faire osciller (un 
pendule). To s. one's arms, balancer les bras (en 
marchant). S.a. cat i, lead^ 3. (b) P : To swing 
it on S.O., duper ou essaycr de duper qn. 

2. (a) Nau: Boat swung out, embarcation par^e 
au dehors, (b) To swing a car round, faire faire 
un brusque virage a une auto, (c) Faire tourner. 
Av: To swing the propeller, lancer, brasser, 
I’helice. 3. To s. a hammock, pendre, (ac)crocher. 
un hamac. 4. v.pr. i. To swing (oneself) into 
the saddle, monter vivement a cheval, en sclle. 
swing back, v.i. 1. Basculer; se rabattre. 
2. (Of pendulum) Revenir. 'swing-back*, s. 
Retour m en arri^re ; revirement m (d’opinion). 
swinging^, a. I. Balan^ant, oscillant; (bras) 
ballants. 2. S. stride, allure rythmee, cadenc^e. 
swinging^, s. I. («) Balancement m, oscilla¬ 
tion /. (b) Mouvement m de bascule ou de rota¬ 
tion. (c) Nau: fivitage m. (d) Swinging round, 
tete-a-queue m inv. 2. Av: Lancement m (de 
I’helice). 

swinish ['swamiSJ, a. De cochon, de pourccau ; 
sale. -ly, adv. Salement; comme un pourccau. 

swinishness ['swainiSnasJ, s. i. Salete /, 
grossierete/. 2. Goinfrerie/. 

swipe^ [swaip], s. I, Cr: Golf: Coup m ^ toute 
voice. 2. F: Taloche/. 

swipe^, v.tr. & ind.tr. Cr: etc: To swipe (at) 
the ball, frapper la balle a toute voice. 

swipes [swaips], s.pl. F: Petite bi^re ; F: bi¬ 
bine f. 

SWirP [sw3:rl], s. Remous m (de I’eau). A s. of 
dust, un tourbillon de poussi^re. 

swirl^, v.i. Tournoyer, tourbillonner. (Of dust) 
To swirl up, monter en tourbillons. 

swish' [swiS], 5. I. Bruissernent m (de I’eau); 
froufrou m (d’une robe); sifflement in (d’un 
fouct) ; crissement m (d’une faux). 2. Coup m 
de fouet. 

swish^. v.i. (Of water) \ susurrer. (Of 

wheels) To s. through the mud, faire gicler la 
boue. 2. v.tr. (a) F'ouetter. (b) Faire siffler (sa 
canne). (c) (Of animal) To s. its tail, battre Fair 
de sa queue. Swishing, s. Sch : P: To get a 
swishing, recevoir une bonne correction. 

Swiss [swisj. I. a. Suisse. s. Suisse, -esse. 
The Swiss, le.'. Suisses. 

switch' [switSJ, s. I, (a) Badine /; houssme f 
(pour battre les mcubles). Riding switch. 


houssine (de cavalier). (6) Coup m de baguette. 

2. (u) Rati: Aiguille/; changement m de voie. 
Cards: Changement m de couleur (dans les 
annonces). (b) El.E: Interrupteur m; commu- 
tateur m. Tumbler switch, interrupteur k 
culbuteur. Two-way switch, commutateur k 
deux departs ; interrupteur d’escalier. Aut: The 
starting switch, le contacteur du demarreur. 
Charging switch, commutateur de charge. 

3. Tresse/ de cheveux postiches. 'switch-bar, 
s. Rail: Tringle/de manceuvre. 'switch-rail, 
s. Rail: Rail m mobile. 

switch^ v.tr. I, (a) Donner un coup de badine 
k (qn); houssiner (des meubles). (b) (Of 
animal)To switch its tail, battre Fair de sa queue. 

2. To switch a train on to a branch line, aiguiller, 
deriver, un tram sur un embranchement. 

3. Aut: See dip* I. 3. switch off, v.tr. (a) El: 
Interrompie, couper fie courant); ahs. ouvrir le 
circuit. To switch off the light, couper la lumi^re. 
I.C.E: To switch off the ignition, the engine, 
couper Fallumage. To switch off the wireless, 
ahs. to switch off, tourner le bouton ; arreter la 
T.S.F Don't s. off, ne quittez pas Fecoute. 
(b) Tp : Couper la communication, switch on, 
v.tr. To s. on the current, abs. to switch on, donner 
du courant. To switch on the light, allumer 
(F^lectricit^). To switch on the wireless, tourner 
le bouton. Aut: To switch on the ignition, 
mettre Finterrupteur sur marche. switch 
over, v.tr. El: Commuter (le courant). 
Abs. W.Tel: To s. over (to another station), 
changer de r^glage, 

switchback f'switSbak], s. Montagues / russes. 
switchboard ['switJsbDird] ,s. (a) El.E: Tableau m 
de distribution. (6) Tp: Office switchboard, 
standard m. 

Swithin ['swi 6 in]. Pr.n.m. St Swithin's day 
(iSth July) — la Saint-Medard (le huit juin). 
Switzerland ['switsorlondj. Pr.n. La Suisse, 
swivel' ['swiv(a)l], s. (a) Emerillon m; maillon 
tournant. (b) Pivot m ; tourillon m. Ball-swivel, 
pivot k rotule. Swivel block, poulie / a emerillon. 
S.a. ROWLOCKS, 'swivel-eyed, a. F: Louche, 
strabique. 'swivel-gun, s. Canon m a pivot, 
'swivel-seat, -chair, 5. Si^ge tournant. 
swivel*, v.i. (swivelled) Pivoter, tourner. 
swizz(le) [swiz(l)],s. P: = swindle'. 
swollen ['swoubn]. See swell*. 
swoon' [swum], s. fivanouissement m, defail- 
ance/. Med: Syncope/. To go off in a swoon, 
s’<^vanouir; tomber evanoui. 
swoon*, v.i. S’evanouir, d^faillir ; se trouver mal. 
Med: Avoir une syncope, swooning, a. 
(a) Defaillant. (b) fivanoui. 
swoop' [swu.'p], s. Abat(t)^e/ (d’un avion) (upon, 
sur); attaque brusquee. F: At one (fell) swoop, 
d’un scul coup (fatal). 

swoop*, v.t. To swoop down upon sth., s’abattre, 

foncer, sur qch. 

swop'* * [swop], s. Gf v.tr. ~ SWAP'» 
sword [s 3 :rd], s. (a) fipee/; A. ^ Poet: glaive m 
To wear a sword, porter I’epee. To draw one's 
sword, tirer son epee; degainer. F: To draw 
the sword, commencer les hostilit^s. To cross 
swords with s.o., (i) croiser le fer avec qn; 
(ii) F: mesurer ses forces avec qn. To put the 
inhabitants to (the edge of) the sword, passer les 
habitants au fil de Fepee. ^.u.fire' i. ( 6 ) Sabre m. 
With drawn sword, sabre • au cldir. 'SWOrd- 
arm, 5. Le bras droit, 'sword-bearer, s. 
Officier municipal qui porte le giaive. 'sword- 
belt, 5, Ceinturon m. 'sword-CUt, s. Coup m 
de sabre ; (on face) balafre/. 'sword-dance, s. 
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Danse / du sabre (Ics pas sont executes autour de 
deux sabres crois^s sur le sol), 'sword-fish, s. 
Ich : E^adon m. 'swotd-knot, s. Dragonne/. 
'sword-play, s. I. Maniement ni de Tepee; 
escrime /. 2 , F: (Verbal) sword-play, joute / 
oratoire. 'sword-Stick, s. Canne / a epee, 
'sword-thrust, s. Coup m de pointe; coup 
d’epee. 

swordsman, pL -men ['soirdzmon, -men], s.m. 

fipeiste ; tireur d'epee. Fine s., fine lame, 
swordsmanship ['sDirdzmonSip], S. Manie¬ 
ment m de Tepee ; escrime/ (a Tepee), 
swore [swDiar], sworn [swoirn]. 5'eeswEAR^ 
SWOt^ [swDt], 5. P: I. (a) Sch : Travail m intense. 
(6) Corvee /. 2. {Pers.) Bucheur, -euse ; potas- 
seur m. 

swot*, v.tr. ^ 1. (swotted) Sch: P: Bdcher, 
piocher. To s. for an exam, bucher un examen. 
To swot at mathematics, bucher les mathe- 
matiques. 

swum [swAm]. See swim*. 
swung [swAq]. See SWING*, 
sybarite ['sibarait], a. ^ s. Sybarite (mf) 
sybaritic [siba'ritik], a. Sybarite, 
sycamore ['sikamoior], s. I. (j^rablc ;«) syco- 
more m; faux platane. 2. Figuier m d’l^gypte. 
syce [sais], s. (In India) Sais m ; palefrcnier w. 
sycophancy ['slkofonsi], s. Flagornerie /. 
sycophant ['sikofant], 5, i. Gr.Ant: Syco- 
phante m. 2. Flagorneur m. 
syllabic [si'labik], a. Syllabique. 
syllable ['silabl], 5. Syllabe /. 
syllabus, pi. -i ['silabns, -ai], s. Programme m, 
sommairc m (d’un cours). 
syllepsis, pi. -es [si'lepsis, -i;z], Syllepse ). 
syllogism ['silod3izm], s. SyPogisme rn. 
sylph [silf], s. I. Sylphe m, sylphide /. 2 . F: 

(Applied to woman) Sylphide. 'sylph-like, a. 
F: (Taille, etc.) de sylphide. 
sylvan ['silvan], a. (a) Sylvestre. b) Z: Sylvi- 
cole. 

sylviculturist fsilvi'kAltjunst], Sylvicul- 
teur m. 

symbiosis [simbi'ousis], 5. BioL: Symbiosey. 
symbol ['simb(3)l], s I. Symbole m, embleme m. 
2 .Ch: Mth: Symboh'. 

symbolic(al) [sim'b.)lik(Dl)], a. Symbolique. 

-ally, adv. Symboliquement. 
symbolism ['simbolizm], i. Symbohsme m 
symbolize ['simbolaiiz], v.tr. Symboliser. 
symmetrical [si'metrik(3)l], a Sym^tnque. 

-ally, adxK Symetnquement. 
symmetry ['simetri], s. Symetne /. 
sympathetic [simpa'Getik], a 1, (a, (Of pain, 
nerve) Sympathique. The sympathetic nerve, le 
grand sympathique (b) Sympathetic ink, cncre 
sympathique 2. (a) Qui marque la sympathie. 
5 . glance, regard de sympathie. (b) S. audience, 
auditoire bien dispose, (c) Compati»sant S. 
words, paroles de condoleance, de sympathie. 
(d) Dicte par la solidaritc. -ally, adv. I. Sym- 
pathiquement. 2, D’une maniere compatissante. 
sympathize ['simpflOahz], v.i. I. To sympathize 
with s.o. (in his sorrow, etc.), (i) sympathiser 
avec qn ; (ii) avoir de la compassion pour qn. The 
Smiths called to s., les Smith sont venus exprimer 
leurs oondolcances. 2. To sympathize with s.o.’s 
point of view, comprendre le point de vue de qn 
(sans Tapprouver). sympatliizing, a. Com- 
patissant. 

sympathizer ['simpi20aizarj, l. To be a s. in 
s.o.'s grief, compatir au chagrin de qn. 2 , Par¬ 
tisan, -ane (with a cause, d’une cause), 
sympathy TsimpaGi], .t. I. Compassion /. 


Accept my deep s., agreez mes condoleances. 
2. (a) Sympathie / (for s.o., a Tegard dc qn). 
Popular sympathies are on his side, il a Topinion 
pour lui. I knozu you are in s. zvith the?n, je sais 
que vous etes de leur cote. To strike in sym¬ 
pathy, se mettre en greve par solidaritc. (b) Prices 
went up in sympathy, les prix sont montes par 
contre-coup. Ph: String that vibrates in sym¬ 
pathy, corde qui vibre par resonance, 
symphonic [sim'fonik], a. Symphonique. 
symphony ['simfoni], s. Symphonic /. Sym¬ 
phony concert, concert m symphonique. 
symposium, pi. -ia [sim'pouziam, -i«], a. 

1. (a) Gr.Ant: Banquet m. (b) F: Reunion / de 
convives. 2. (a) Discussion f (academique). 
(b) Recueil m d’articles. 

S5nmptom ['simptom], s. Symptomew; indice m. 
To show symptoms of . . ., presenter des 
indices de. . . . 

symptomatic [simpto'matik], a. Symptoma- 
tique. 

synaeresis [si'nironsis], s. Ling: Syner^se/. 
synagogue ['sin^gog], s. Synagogue f. 
synarthrosis, pi. -OSes [sina.-r'Grousis, -ousnzj, 
s. Anat: Synarthrose /. 

synchromesh ['siqkromels], s. Aut: (Boite f de 
vitesses) synchromesh m. 

synchronism ['siqkronizm], s. Synchronisme m. 
In synchronism, en synchronisme; El.E: en 
phase. 

synchronize ['siqkronanzj. l. v.tr. (a) Syn¬ 
chroniser (deux mouvements, deux horloges); 
El.E: coupler en phase, (b) fitablir Ic syn¬ 
chronisme de (differents evenements). 2. i\i. 

(a) (Of events) Arriver, avoir lieu, simultancment. 

(b) El.E: When the generators s. , lorsque 
les generateurs sont en phase. . . . 

synchronous ['sii^kronos], a. Synchrone. 
synchrony ['siqkroni], s. Synchronisme m 
synclinal [sii]'klain(9)l], a. Geol: .Synclinal, 
-aux. 

syncopate ('siokopeit], v.tr. Gram: Mus: 
Syncoper. 

syncopation [sii3ko'peiS(3)n], 5. Mus: Syn¬ 
cope /. 

syncope l'sir)kopi], 5. Med: Syncope / 
syndic ['smdik], s. Syndic m. 
syndical ['sindik(o)l], a. Syndical, -aux. 
syndicate’ ['sindiket], .v. i. Com: Syndica: m. 

2. C'onseil m dc syndics 

syndicate- ['smdikeitj, v.tr. [a) Syndiquer (des 
ouvriers, une industrie). (b) Publier (un article) 
simultancment dans plusieurs journaux. 
syndrome ['sindromij, s. Med: Syndrome m. 
synergy ['sin9rd5i], .S-. Synergic f. 
synod f'sinad], s. Ecc: .Synodc m, concile m. 
synonym ['sinonim), 5. Synonyme m. 
synonymous [si'nDnimos], a. Synonyme (with, 
dc). 

synonymy [si'nommij, i. Synonymic / 
synopsis, pi. -opses [si'nopsis, -opsiizj, s. Resu¬ 
me m, sommairc m ; tableau m synoptique. of 
chemistry, memento m dc chimie. 

Synoptic(al) [si'n9ptik(9l)], a. Synoptique. 
synovia [si'nouviu, sai-], s. Anat: Synovie /. 
synovial [si'nouviol, sai-], a. Synovial, -aux. 
synovitis [sino'vaitis, sai-], 5 . Med: Synovitc j. 
syntactic(al) fsin'taktik(al)], a Syntactique, 
syntaxiquc. 

syntax Tsintaks], Syntaxe/. 

synthesis, pi. -es ['sinGesis, -i:zj, .n. Synthese /. 

synthesize ['sinGesaiiz], v.tr, Synthctiscr. 

synthetic(al) [sin'Getik(3l)], Synthetique. 
-ally, adv, SynthetiquemenL 
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syntonic [sin tornkj, a. W.Tel: Syntonique. 
SyntoniStn [ sintonizm], s. W.Tel: Syntonic/, 
syntony [ sintoni], s. Syntonic/, accord rn. 

SJ^pher [ saifor], v.tr. Carp : Assembler a mi-bois. 

^ Assemblage m a mi-bois. 

byria ['sirwj. Pr.n. La Syric. 

Syriac ['siriak], 5. Litiff: Le synaquc. 

Syrian ['sirian], a. & s. Syricn, -ienne. 
syringa [si'riqga], 5. Bot: Seringa w. 
syringe^ ['sirind}], Seringue/. 
syringe’^, v.tr. Seringuer (des Hours, etc.). To 
syringe (out) the ears, laver les orcilles avec une 
seringue. 

syrup ['sirap], s. I. Sirop 2. Golden syrup, 
melasse rafbnee ; sirop de sucre, 
syrupy ['sirapi], a. Sirupeux. 
system ['sistamj, i'. I. (u) Systeme w. Thejcudal 


[tachometer 

s., le regime feodal. To establish sth. on a system, 
etablir qch. d’apr^s un systeme. Astr: The solar 
system, le systeme solaire. Anat: The digestive 
system, Tappareil digestif. The system, I’orga- 
nisme m. (o) Reseau ferre (de cbemin de fer) ; 
reseau tdcgraphique. 2. M^hode / (de travail). 
To lack s., manquer de methode, d’organisation. 
systematic [sista'matik], a. (a) Syst^matique, 
methodique. He is s., il a de Tordre, de la 
methode. (fe) Pej: S. opposition, opposition 
sptematique. -ally, adv. Sy.8tematiquement. 
She does her zvork s., elle travaille avec methode. 
systematize ['sistamatanz], v.tr. Reduire en 
systeme ; systematiser. 
systole [ sistoli], s. Physiol: Systole/. 
systolic [sis'talik], a. Systolique. 
syzygy [ sizidyij, Astr: Syzygie/. 


T 


T, t [ti:], s. I. (La lettre) T, t m. To cross one’s i 
t’s, (i) barter ses t; (ii) F: mettre les points sur 
Ics I. Adv.phr. To a T, exactement; a la per¬ 
fection. That suits me to a T, cela me va a 
merveillc. 2. (a) Mcc.K: Union T, union tee, 
raccord in en T, [b) En (forme de) T. T section, 
T iron, for m a, en, T. T-shaped, en T, en 
potence. S.a. squark' I. 4. 
ta [to:], s, & int. {Nursery speech) Merci (m). 
tab [tabj, .s I. (u) Fatte f (de vetement). 
(b) Ecusson m, insigne m (d’oHicier d’etat-majoi), 
F: A red tab, un oHicicr brevete. (c) Shoe-lace 
tab, ferret rn de cordon de soulier. (d) (For 
hant^ins up coat) Attache/. (e) Touche/, onglct m 
(de liictionnaire, de fichier). 2. Etiquette / (pour 
bagages). 

tabard [dabardj, s. 'rabar(d) m (de heraut). 
tabbed [tabd], «. Cost: Garni de pattes. 
tabby [dabij, 5. I. Tabby (cat), (1) chat mou- 
chete; (li) F: chatte /. 2. F: Vieille fille 

cancaniere ; vieille chipic. 
tabernacle ['tabarnakl], s. Tabernacle m. 
tabes ['teibiizj, 5 . Med: Tabes m, consomption/. 
table* [teibl], 5. Table/. I. (a) Occasional table, 
gueridon m. Nest of tables, table gigogne. Card- 
table, gaming table, table de jeu. Pari: To lay 
a measure on the table, deposer un projet de loi 
sur le bureau, (b) 'Fable a manger. To lay the 
table, mettre la table ; dresser le convert. T. laid 
for twelve, table de douze converts. To clear the 
table, dcsservir. To sit down to table, sc mettre 
a table. Separate tables (at restaurant) (service m 
par) petites tables. Table wine, vin ordinaire. 
Plcc: The Lord’s Table, the Communion table, 
la Sainte Table, S.a. cloth 2. 2. />/. A : Tables, 
trictrac rn. P': To turn the tables on s.o., 
renverser les rtMes; retourner la situation. 
3, Tchn: Plaque/ (de machine-outil); tablicr m 
(de laminoir). 4 * Table (d’un diamant). 
(b) Tablier (de pont a bascule). 5 . Plaque, 
tablette / (dc marbre). B: The Tables of the 
Law, les Tables de la loi, 6 . (List) Table, 
tableau rn. Table of weights and measures, table 
de poids ct de mesures. Multiplication table, 
table de multiplication. Ch: Table of chemical 
equivalents, abaque rn des equivalents chimiques. 
Nau: Tide table, annuaire rn des marees. Rail: 
Table of fares, bar^me m des prix. 'table- 


centre, s. Rond m, carre m, de table.^ 'table- 
cover, s. Tapis m de tabic, 'table diamond, 
s. Diamant (taille) en table, 'table-flap, s. 
Abattant in de table, 'table-fork, s. P'our- 
chette f. 'table-land, 5 . Ph.Geog: Plateau 
(eleve). 'table-leaf, s. 1 , table-flap. 
2. Rallonge / (de table), 'table-linen, s. 
Linge tn de table, 'table-rapping, s. Psychics : 
Tables frappantes, 'table-spoon, s. Cuiller/ 
k soupe, a bouche. 'table-talk, s. Propos mpl 
de table, 'table-tennis, 5. Tennis m de salon ; 
ping-pong rn. table-'top, s. Dessus m de 
table, 'table-turning, s. Psychics: Tables 
tournantes. 'table-water, s. Eau minerale. 

table-, i>.tr. 1 ^ (a) Pari: To table a bill, (i) saisir 
la Chambre d’un projet de loi; (ii) U.S: ajourner 
(indefiniment) un projet de loi. (fc) Cards: To 
table a card, jouer une carte. 2. Carp: Em- 
boiter. 3, Nau: Doubler les bords (d’une 
voile). 

table d’hote [taibb'dout], s. Table / d’hote; 
repas rn a prix fixe. 

tablespoonful ['teiblspumful], s. Cuilleree / k 
bouche. 

tablet ['tablet], s. I. Plaque commemorative. 
Votive tablet, ex-voto m inv. 2. (a) Pliarm : etc : 
Comprime rn. (b) Tablet of soap, pain m de 
savon. 

tabloid ['tabloid], s. I. Phartn: Comprimd m 
(de la marque Burroughs, Wellcome & Co.). 
2. F: New's in t. form, nouvelles en une ligne. 

taboo* [trt'hu:]. I. s. Tabou rn, -ous. 2 . pred. a. 
Interdit, proscrit (comme etant tabou). It's t., 
e’est une chose qui ne se fait pas. 

taboo-, v.tr. I. Anthr : Taboucr; declax'cr 
tabou. 2. F: Proscrirc, interdire (qch.). 

tabor ['tcihor], .?. A : Tambourin rn ; tambour m 
de basque. 

tabular ['tabjubr], a. Tabulaire. 

tabulate ['tabjuleit], v.tr. Disposer (des chiffres) 
en forme dc table(s) ; classifier (des resultats) ; 
cataloguer. 

tacheometer [taki'ametor], s. Surv : Tachco- 
metre rn. 

tachometer [taTometar], s. Mec.E: Tachy- 
metre m. Recording tachometer, tachym^tre 
enregistreur. 
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tacit ['tasit], a. (Consentement) tacite, implicite. 

-ly, adv, Tacitement. 
taciturn ['tasitarrn], a. Taciturne. 
taciturnity [tasi'tainiiti], s. Taciturnite/. 
Tacitus [^tasitss]. Pr.n.m. Tacite. 
tack^ [tak], s. I. Petit clou; broquette /; 
pi. semence/ (de tapissier). F: To get down to 
brass taoks, en venir au fait. 2. Neediezv: Long 
point (d’aiguille); point de bati. To take out the 
tacks^ enlever la faufilure. 3. Nau: (a) {Clew¬ 
line) Amure /. Tacks and sheets 0/ a sail, les 
lofs m. (b) To make a tack, courir un bord, une 
bordee. F: To be on the right tack, etre sur 
la bonne voie. To try another tack, essayer une 
autre tactique*. 

tack^. I, v.tr. {a) To tack sth. (down), clouer 
qch. avec de la semence. F: To tack sth. (on) 
to sth., attacher qch. a qch. (b) Needlcw: Fau- 
filcr, batir (un veternent). 2. v.i. Nau: To tack 
(about), (i) virer (de bord); (ii) tirer des bordees ; 
louvoyer. tacking, .V. I. (^2) Clouage m. 
{b) Needlew: Batissagc ; faufilure/. 2, Nau: 
Virement m de bord. 

tack^, s. Nourriture J, aliment m. Hard-tack, 
biscuit m de mer. S.a. soft-tack. 
tackle^ [takl], 5. I. Attirail m, appareil tn, engins 
mpl. Fishing tackle, articles mpl de p€che. 
2. Appareil de levage. Rope tackle, agres mpl, 
apparaux w/)/. Nau: Pulley tackle, les palans w. 
Boat tackles, garants m de canot. 3, Action / de 
saisir (qn). Fb: Plaquage m. ^tackle-block, 
s. Moufic m or /, Tackle-fall, s. Garant m. 
tackle^, v.tr. {a) Kmpoigner; saisir (qn) a bras 
le corps; s’attaquer a (une corvee); aborder 
(un probl^me). (fe) Rugby Fb: Plaquer (un 
adversaire), 

tacky ['taki], a. Collant; (vernis) presque sec. 
tact [takt], s. I. Tact m, savoir-faire m; entre- 
gent m. Without t., indiscret, -^te. 2 . Mus: ^ 

BEAT^ I (6). 

tactful ['taktful], a. (Homme) de tact; d^licat. 
To be t., avoir du tact. -fully, adv. Avec tact. 
To deal t. zvith s.o., menager qn. 
tactical ['taktik(o)lJ, n. I. Tactique. 2. { 0 /pers.) 
Adroit. 

tactician [tak'ti:^(j)n], 5. Tacticien m. 
tactics ['taktiks], j.p/. Tactique/. 
tactile ftaktail], a. Tactile, tangible- 
tactless ['taktlas], a. (cz) Depourvu de tact; qui 
manque d’entregent. (b) T. question, question 
indiscrete. -ly, adv. Sans tact, 
tactlessness [ taktlasnas], s. Manque m de tact, 
tadpole [Tadpoul], s. Amph: Tctard 
taenia, pi. -lae [^timia, -li:], s. NIed: Tenia rn ; 
ver m solitaire. 

taffeta ['taf.^tn], s. Taffetas m. 
taffrail t'tafreilj, s. N.Arch: (Lisse / de) 
couronnement m (de la poupe). 
tag' [tag], s. X, (a) Morceau m (d’etoffe) qui pend. 
{b) Attache/; tirant w (de botte). (r) Ferret m 
(de lacet). 2. {a) Citation banale ; cliche m. One 
of his favourite tags, une de ses expressions 
favorites, (b) Refrain m. 'tag-rag, s. rag¬ 
tag. 

tag", v.tr. (tagged) l. To tag a shoe-lace, ferrcr 
un lacet. 2. To tag a speech with quotations, 
parsemer un discours de citations. 3. To tag 
sth. on to sth., attacher, ajouter, qch. a qch. 
Tahiti [ta:'hi:ti]. Pr.n. Geog: Taiti m. 
tail' [teilj, s. I. (a) Queue / (d’animal). (Of 
peacock) To spread its tail, faire la roue. With 
his tail between his legs, (i) (of dog) la queue 
entre les jambes ; (ii) F: (of pers.) Poreille basse. 

P : To keep one*8 tail up, nc pas se laisscr abattre. 


To turn tail, s’enfuir ; tourner les talons. The sting 
is in the tail, k la queue git le venin. (b) Queue 
(de note musicale); natte / (de cheveux); 
empennage m (d’avion). Tall of a shirt, pan m de 
chemise, pi. Tails of a coat, coat-tails, basques /, 
pans, d’un habit. To wear tails, porter Phabit a 
ciueue. S.a. spin' i. (c) Arrii^re m (d’une 
voiture). There zvas another car close on my t., 
une autre voiture me suivait de pres. Tail of a 
procession, queue d’un defile, (d) Adherents mpl 
(d’un chef politique), (e) F: The tail of the class, 
la queue de la classe. 2. (Of coin) Pile/, revers m. 
S.a. head' 8. 'tail-board, s. Veh : Lay on m 
(d’unecharrette). 'tail-'coat, s. Cost; Habitw 
a queue, 'tail-end, s. Extr6mite f arri^re; 
queue / (d’un defile); fin / (d’un orage, etc.). 
Turf: To come in at the tail-end, arriver dans 
les choux. 'tail-lamp, -light, S. Rail: etc: 
Feu 7 n (d’)arriere; lanterne / arri^re. 'tail¬ 
piece, s. I, Queue /; empennage m (d’avion). 

2. Cordier (de violon). 3, Typ: Cul-de- 
lampe w. 'tail-plane, x. Azj: Plan stabilisa- 
teur. 'tail-shaft, s. 1, N.Arch : Extremite/ de 
Parbre. 2. Hampe/(de bombe aerienne). 'tail- 
skid, s. Av: Bequille /. 'tail-slide, s. Av: 
Glissade / sur Pempennage. 'tail-stock, s. 
Contrepoupee/(de tour). 

tail'. I, v.tr. To tail sth. on to sth., attacher 
qch. derri6re qch. 2. v.tr. Enlever les queues 
(des groseilles, etc.). 3. v.i. To tail after s.o., 
(i) suivre qn^de pr6s ; (ii) suivre qn k la queue 
leu leu. tail off, v.i. (Of zmee) S’t^teindre. 
tailed, a. A queue. 

taiP, 5 . ^r: Heir, estate, in tail, h^ritier par 
substitution ; bien substitue. 

tailor' ['teibr], s. Tailleur rn (d’habits). Tailor- 
made costume, costume m tailleur ; F: tailleur. 

tailor% v.tr. Faire, fa^onner (un cornplet) 
Well-tailored overcoat, pardessus de facturc 
soignee. Tailored dress, vohctzxWcxxr. tailoring, 
s. I, Metier m de tailleur. 2. Ouvrage m de 
tailleur. 

tailoress ['teil.iresj, r.y. railleuse-coutunere. 

taint' [teint], s. I. (u) Corruption f, infection /. 
(b) The taint of sin, la tachc, la souillure, 
du peche. 2. Tare / hereditaire (d’insanite). 

3. Trace / (d’infection). Meat free from taint, 
viande fraiche. 

taint', v.tr. I, Infectcr, voider (Pair); gater, 
corrompre (la nourriture). 2. (With passive force) 
Se corrompre; se gater. tainted, a. Infecte, 
corrompu. Tainted meat, viande gatec. Tainted 
heredity, heredite chargee. To be tainted with 
insanity, etre tare d’insanite. Jiir: Tainted with 
fraud, entache de dol. 

take [teik], V. (took [tuk] ; taken ['teik(a)n]). 
Prendre. I. v.tr. I. (a) To t. sth. on one's back, 
prendre, charger, qch. sur son dos. (b) To take 
sth. from s.o., enlever, prendre, qch. a qn. 
Someone has taken my umbrella, on m’a pris mon 
parapluie. To t. sth. from the table, prendre qch. 
sur la table. To t. a saucepan off the fire, retirer 
une casserole du feu. To t. the ltd off sth., 
enlever, oter, le couvercle de qch. To take a sum 
out of one’s income, prclever une somme sur son 
revenu. Take your hands out of your pockets, 
olez, sortez, les mains <le vos poches. (c) To take 
(hold of) B.O., saisir, empoigner, qn. He took her 
in his arms, il la prit dans ses bras. She took my 
arm, elle me prit le bras. To take an oppor¬ 
tunity, saisir une occasion. S.a. chance' z, 
wheel' I. (d) Prendre (une ville). To take s.o. 
prisoner, faire qn pnsonnier. The deuce take 
him I que le diablc Femporte 1 To be taken ill. 
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tomber malade. He was very much taken with 
the idea, I’idee lui souriait beaucoup. I was not 
taken with him, il ne m’a pas etc sympathitiuc; 
il ne m’a pas fait bonne impression. S.a. afiack. 
(e) To take a passage from a book, ernprunter 
un passage a un livrc. To t. an idea from an 
author, puiscr une idee chez un auteur. 

2. {a) Louer, prendre (une rnaison). {b) To take 
tickets, prendre des billets. {Of seat, table) 
‘Taken,* “occupe.*’ To take (in) a paper, acheter 
reguliercment un journal. To take paying 
guests, recevoir, prendre, des pensionnaires. 
To take pupils, donner des lemons particulieres. 
S.a. WIFE I. (e) l^rendre (le tram). To take a seat, 
prendre un siege ; s’asseoir. Take your seats I 
prenez vos places I Rail: en voiture 1 {d) T. the 
turning on the left, prenez a gauche. To take 
the wrong road, se tromper de chcrnin. Sp : To 
take an obstacle, franchir, sauter, un obstacle, 
(e) To take legal advice consulter un avocat. 
If) To take holy orders, recevoir les ordro*. 
S.a. COURSE^ 1,3, fiei.d' i. 3. (a) Gagner, 
remporter (le prix). Cards: To take a trick, 
faire une levee, {h) To take one’s degree, prendre 
ses diplornes. To take an examination, se pre¬ 
senter a un examen. (c) Com: To take so much 
a week, se faire tant par sernaine. 4* Prendre (de 
la nourriture). To take a meal, faire un repas. 
I cannot take whisky, je ne supporte pas le 
whisky. ‘Not to be taken,’ “medicament pour 
I’usage externe.” P : I’m not taking any I je ne 
marche pas! 5. (a) To take a walk, faire une 
promenade. To take a bath, prendre un bain. 
S.a. STLP^ 3. Mr X is taking the sixth jorm, 
M. X est charge de la classe de premiere. To t. 
a print from a negative, tirer une epreuve d’un 
cliche. Surv: To take an angle, observer un 
angle. To take breath, reprendre haleine. To 
take olTect, produire son effet. S.a. o.vin i, 
PLACE^ 2, IM.UNGE\ possession 1, STAND' I, 3, 
STOCK* 5. (6) To take a photograph, faire une 

photographic. To have one's likeness taken, se 
faire photographier. (c) To take sth. apart, to 
pieces, demonter qch. 6. (u) Prendre, recevoir. 
Ten: To take the service, recevoir le service. 
Take that (and that)! attrape (va et s'a)! To 
take no denial, ne pas accepter de refus. What 
will you take for it? conibien en voulez-vous? 
To take a bet, tenir un pari. To take all responsi¬ 
bility, assumer toute la responsabilite. Taking 
one thing with another. Pun portant I’auire. T. it 
from me! croyez-m’en I / zvonder hozc he ziill 
t. it, F: ic me demande quelle tete il fera. 
S.a. GiVTi- I. I, HINT* I, LA.Mid. {b) Bus that 
takes twenty passengers, autobus qui lient \ ingt 
voyageurs. {Of crane) To take heavy loads, 
supporter de fortes charges. Mec: To take a 
stress, resister a une tension. 7. {a) Prendre, 
F: attraper (une maladie, un rhumc). (/>) To 
take a dislike to s.o., prendre qn en grippe. 
S.a. EXCEPTION 2. 8. {a) We take the will for tho 
deed, Pintention est reputee pour le fait. Uozv 
old do you t. him to be? quel age lui donnez-vous ? 
I take it that . . .,je suppose que. . . . {b) I took 
you for an Englishman, jv vous croyais anglais. 
F: What do you take me for? pour qui me 
prenez-vous ? 9. {Require) (u) That will take some 
explaining, voila qui va demander des explica¬ 
tions. The zvork took some doing, le travail a tTe 
difficile, dur. The journey takes five days, le 
voyage prend, demande, cinq lours. It won’t 
take long, ce sera tot fail. It took four men to hold 
him, il a fallu le tenir a cjuatie. It takes a clever 
man to do that, bien habile qui peut le taiic. 


(6) Gram: Verb that takes a preposition, verbe 
qui veut la preposition.” (c) I t. sixes {in gloves, 
etc.), j’ai six de pointure. 10. (a) To take s.o. 
somewhere, mencr, conduire, qn dans un endroit. 
To take s.o. over a house, faire visiter une rnaison 
a qn. To take s.o. out of his way, ecarter qn de 
sa route. F': What (ever) took him there? 
qu’allait-il faire dans cette galere.^ {b) To take 
sth. to s.o., porter qch. a qn. To t. s.o. to the 
hospital, transporter qn a Phopital. II. take, v.i. 
(«) Avoir du succes ; reussir ; prendre, {b) Med: 
The vaccine has not taken, le vaccin n’a pas pris. 
take about, v.tr. l^'aire visiter la ville a (des 
parents de province), take after, v.i. Tenir 
de (qn). His daughter does not t. after him, sa 
fille n’a rien de lui. take away, v.tr. I. En- 
lever, emporter (qch.) ; emmener (qn). (O/ hook 
in library) ‘Not to be taken away,* “exclu du 
pret.” 2. {a) To take away a knife from a child, 
oter un couteau a un enfant, {b) To take a child 
away from school, retirer un enfant du college. 
S.a. PHi:ArH. take back, v.tr. I,{a) Reconduire 
(qn). {b) To take a hook back 10 s.o., reporter un 
livrc a qn. 2. {a) Reprendre (un employe). 
{b) I take back what I said, je retire ce que j’ai 
dit. take down, v.tr. I. {a) To t. dozen a pic¬ 
ture, descendre, decrocher, un tableau. (6) To 
take down a machine, dennonter une machine, 
(c) F: To take s.o. down (a peg or two), 
remettre qn a sa place. 2. .Avaler, prendre (des 
aliments). 3. To take down a few notes, prendre 
quclques notes. To t. dozen in shorthand, steno- 
graphicr. 'take-down, s. F: Mortification /, 
humiliation /. take in, v.tr. I. (a) F'aire entrer 
(qn). To take in s.o.’s card, faire passer la carte 
de qn. (6) To take in the harvest, rentrer la 
moisson. Nau: To lake in (a supply of) water, 
faire de I’eau. {Of boat) To take in water, faire 
cau; avoir une voie d’eau. (c) To take in an 
orphan, recueillir un orphelin. To take in 
lodgers, recevoir des locataires. 2. {a) To take 
in a dress at the waist, rentrer une robe a la 
ladle, {b) To take in sail, diminuer de voile(s). 

3. Comprendre, inclure. 'The empire took in all 
these countries, ’empire englobait tous ces pays. 

4. (a) Comprendre, se rendre compte de (qch.). 
To take in the situation, se rendre compte de la 
situation; )uger la situation. To take in every¬ 
thing at a glance, tout embrasscr d’un coup d’oeil. 
(6) F: {Believe) He lakes it all in, il prend tout 
ya pour argent comptant. (c) F: {Cheat) Mettre 
(qn'i dedans; F: rouler (qn). To be taken in, 
se laisscr attraper. He is easily taken in, il est tres 
jobard. I am not to be taken in! ne mord pas, 
ne prend pas ! To he taken in by appearances, se 
laisser tromper aux apparences. 'take-in, s. 
Duperie /; attrape /. take into, v.tr. X. To 
take s.o into one’s confidence, mettre qn dans 
sa confidence. 2. To take it into one’s head to 
do sth., se mettre dans la tete de faire qch. 
take off. I. v.tr. I. To take s.o.’s attention 
off sth., distraire I’attention de qn. To take one’s 
eye off sth., quitter qch. des yeux. S.a. chill* 2. 
2. («) Enlever, oter. To t. off the lid, cnlever, 
oter, Ic couverclc. To take off one’s c othes, 
quitter ses vetements ; se dcshabiller. S.a. HAT. 
Tp: To take off tho receiver, dccrocher le recep- 
teur. {b) Emmener (qn). He was taken off to 
gaol, il fut emmene cn prison. To take oneself 
off. s’en aller, s’eloigner. {c) To take so much off 
(the price of sth.) rabattre tant (sur le prix de 
(]ch.). {d) To take off a train, suppnmcr un train, 
fc) Irniter, singer (qn). II. take off, z'.i. 
Prendre son elan, s’elancer {from, dc). Av : De- 
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coller, s’envoler. 'take-off, s. (a) Jilan m 

(b) Av: Decollage m, envolee /. take on. 

1, v.tr. (a) Se charger de, entreprendre (un 
travail), (b) Accepter le defi de (qn). I'll t. you 
on at billiards! je vais vous faire une partie de 
billard! To take on a bet, accepter un pan, 

(c) Engager, embaucher (un ouvrier). (d) Prendre 
revetir (une qualite). (e) (Of train) To take on 
passengers, prendre des voyageurs. (/) Mener 
(qn) plus loin, au dela de sa destination. 

2, v.i, (a) F: Don’t take on sol ne vous dcsolez 
pas comme 9a 1 (b) F: Devenir populaire; 
reussir. This fashion has taken on, cette mode a 
pris. take out, v.tr. i. (a) To take out one’s 
pipe, sortir sa pipe. To take out a tooth, arracher 
une dent. To take out a stain, enlcver, bter, une 
tache. (b) F: I’ll take out of him, je me 
vengerai. The heat takes it out of me, la chalcur 
m’epuise. 2. Faire sortir (qn). He is going to 
take me out to dinner, il va m’emmencr diner. 

3, Prendre, obtenir (un brevet). To take out an 
insurance policy, contracter une assurance. 
S.a. SUMMONS^ 2. 4. To take it out in goods, se 
payer en marchandises. take over, v.tr. 

I. To take over a business, prendre la suite des 
affaires. To rent a flat and take over the furni¬ 
ture, louer un appartement avec une reprise de 
meubles. To take over the liabilities, prendre les 
dettes a sa charge. Abs. To take over from s.o., 
relever qn (dans scs fonctions). 2. (a) Trans¬ 
porter (qn, qch.). (h) Passer (qn) (dans un 
bateau), take round, v.tr. To take round the 
plate, faire la quetc. take to, v.f. I. To take 
to flight, prendre la fuite. To t. to the woods, 
gagner le taillis. S.a. bed’ i, heei.’ i. 2. To take 
to drink, s’adonner a la boisson. 3. (ri) To take 
to s.o., se prendre de sympathie pour qn; 
prendre qn en amitie, (b) To take to a game, 
prendre gout a un jeu I do not t. to the idea, 
cette idee ne me dit rien, I shall never t. to it, 
e ne m’y ferai jamais, take up. I. v.tr. 

1, (a) Relcver, ramasser (qch.). (h) To take up 

a carpet, enlever un tapis. To take uo a street, 
depaver une rue, S.a. arm* i. (c) Rail: To stop 
to take up passengers, s’arrctcr pour ernbarquer 
des voyageurs. (d) Dressm : To take up a sleeve, 
raccourcir une manche. 2. (a) Absorber (de 
I’eau), (b) Aut: To take up the bumps, absorber 
les chocs, 3. (^^i) Cam: To take up a bill, honorer 
un effet. St.Fxch: To take up an option, lever 
une prime. To take up shares, souscrire a des 
actions, (b) To take up a challenge, relever un 
defi. (r) To take up an idea, adopter une idee. 

4. (a) To take up a question, prendre une ques¬ 
tion en mam. To t. up a statement, relever une 
affirmation. S.a. reference 6 . (h) Embrasser, 

s’adonner a (une carnere); epouser(uncquerellc). 
To t. up new studies, abordcr de nouvelles etudes. 
To t. up one's duties again, reprendre ses fonctions. 
(c) Prendre (qn) sous sa protection. 5. Arreter 
(qn); F: pincer (qn). He 7 eas taken up by the 
police, il a ete arrete. 6. To take s.o. up sharply, 
reprendre qn vertement. To take s.o. up short, 
couper la parole a qn. 7. To take s.o. up wrongly, 
mal comprendre les paroles de qn, 8. Occuper. 
(a) To take up too much room, occuper trop de 
place, (b) To take up all s.o.’s attention, absorber 
1’attention de qn. It takes up all my evenings, 
cela remplit toutes mes soirees, (c) He is entirely 
taken up with his business, il est tout a son com¬ 
merce, il ne songe qu’a son commerce. lie is 
quite taken up zvith her, il ne pense plus qu’a elle. 
II. take up, V.I. I. (Of weather) S’ameliorer. 

2. To take up with s.o., (i) se lier d’amitie avec ' 


qn ; (ii) se mettre a frequenter (des vaunens). 
take upon, v.tr. To take it upon oneself to do 
sth., prendre sur soi de faire qch. He takes a 
good deal upon himself, il se permet bien des 
choses. taking’, a. (Style) attrayant; (visage) 
seduisant. T. manners, mani^res engageantes. 
taking^, s. I. Prise / (d’une ville); arrestation / 
(d’un voleur). 2. pi. Takings, recette/, produit m. 
taker ['teikar], s. (a) Preneur, -euse (d’un bail, 
etc.), (b) Snuff-taker, priseur, -euse. (c) St.Exch : 
Taker of an option, optant m. Taker of a bill, 
preneur d’une lettre de change, (d) Taker of a 
bet, tenant m d’un pari. Turf: The takers of 
odds, les preneurs. 

talc [talk], 5. I. Talc m. 2 . Com: Mica m. 
talcum ['talk.am], Toil: Talcum powder, 
(poudre f de) talc m. 

tale [teilj, 5. I. Conte m. (a) Recit m, histoire /. 
Old wives’ tales, contes de bonne femme. His 
drawn face told the t. of his sufferings, ses traits 
tires en disaient long sur ses souffrances. F: I’ve 
heard that tale before, je connais des paroles sur 
cet air-la. (h) Lit: Nouvelle /, conte. 2. Pej : 
(a) Racontar m. I've heard a fine t. about you, 
j’en ai appris de belles sur votre compte. (6) Rap¬ 
port m, cafardage m. To tell tales (out of school), 
rapporter; cafarder. S.a. dead I. i. 3. A: 
Nombre m ; quantite /. 

talebearer ['teilbeorar], s. Rapporteur, -euse; 

cafard, -ardc. He is a t., \\ rapporte. 
talent ['tabnt], 5. l,Gr.Ant: Gold talent, silver 
talent, talent d’or, d’argent, 2. (rt) Talent; 
capacite (naturelle); aptitude /. To have a talent 
for doing the right thing, avoir le don d’agir a 
propos. (b) Man of talent, homme de talent. 

3. Coll. Gens mpl de talent. Exhibition of local t., 
exposition des oeuvres d’artistes regionaux. 
talented ['tabntid], a. Qui a du talent; doue. 
talisman ['talizmon], s. Talisman m. 
talk’ [tDik], s. I. (a) Paroles fpl. He is all talk 
ce n’est qu’un bavard. U S: F: That’s the talk! 
trds bien I a la bonne heure ! (b) Bruit m, dires 
mpl racontages mpl. There is some talk of his 
returning, il est question qu’il revienne. It’s all 
talk, ce ne sont que des on-dit. (c) Propos mpl ; 
bavardage m. Disjointed t., propos incoherents. 
Idle talk, paroles on Pair. Small talk, menus 
propos. To indulge in small talk, parler de la 
pluie ct du beau temps. To have plenty of small 
talk, avoir de la conversation. 2. («) Entretien m ; 
causeric /. To have a talk with s.o., causer, 
s’entretenir, avec qn. (b) W.Tel: Causcrie. 
Weokly talk on . . ., feuillcton parle hebdoma- 
daire sur. ... 3. It is the talk of the town, 
on ne parle, il n’est bruit, que de cela. S.a. 
COMMON^ 2. 

alk'’. I. v.i. I. (a) Parler. To learn to t., 
apprendre a parler. (b) Parler, discourir. It was 
only for the sake of talking, e’etait histoire de 
parler. To talk in riddles, parler par cnigmes. 
To talk big, se vanter. P: To talk through 
one’s hat, debiter des sottises. It’s easy to talk I 
cela vous plait a dire! P: Now you’re talking I 
voila qui s’appelle parler ! / am not talking of 

jyoM, il ne s’agit pas dc vous. Talking of that . . .. 
a propos de cela. . . . He knows what he is 
talking about, il parle en connaissance de cause ; 
il salt ce qu’il dit. F: Talk about lucltl tu paries 
d’une chance I (c) To talk of doirtg sth., parler 
de faire qch. 2. (a) To talk to, with, s.o., causer, 
s’entretenir, avec qn. To talk freely to s.o., 
s’ouvrir a qn. To talk to oneself, se parler a 
soi-meme; monologuer. F: Who do you think 
you are talking to I a qui croyez-vous done parler ? 
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(b) F: To talk {severely) to s.o., faire des remon¬ 
trances a qn ; rcfpr mander qn. I’ll talk to himl 
e vais ui dire son fait 1 3. {a Jaser, bavarder. 
{b) To get oneself talked about, faire par er de 
soi. The whole town was talkinq about it, toute 
la ville en glosait. II. talk, v.tr. I. (n) To t. 
French, parler fran<;ais. (6) To talk politics, 
parler politique. To talk (common) sense, parler 
raison. S.a. rubbish 2, scandal 2. 2. (ta) To 
talk oneself hoarse, s’enrouer a force de parler. 
{b) To talk s.o. into doing sth., amener qn a faire 
qch. S.a. HHAD^ I. talk at, v.i. To talk at s.o., 
faire dcs allusions voilees a qn (qui se trouve 
present), talk away. I. v.tr, P..8scr (le temps) 
a causer. 2. v.i. Parler avee volubilite. talk 
down. I. v>.i. To talk down to one’s audience, 
s’adapter a rintelligcncc (bornee) de son audi- 
toire. 2. v.tr. Reduire (qn) au silence (en parlant 
plus haut et plus longtemps que lui). talk on, 
v.i. Continuer a parler. talk over, v.tr. 
I. Discuter, dchaltre (une question). 2. — TALK 
ROUND I. talk round. I. v.tr. Knjoler (qn); 
amener (qn) a changer d’avis. I talked them round 
at I’ai fini par les persuader. 2. v.t. To talk 
round a question, tourner autour du pot. 
talkingS^L Parlant. Cm: Talking film, picture, 
film parlant, parle. talking-, s. I. Discours 
mpl, propos mpl. A truce to talking I e’est assez 
parle! 2. (a) Conversation /. (b) Bavardage nt. 
To do all the talking, faire tous les frais de la 
conversation. No talking please I pas de bavar- 
dage I 3. To give s.o. a good talking-to, semon- 
cer qn. 

talkative ('toikotiv], a. Causeur; aseur; 
loquace. 

talkativeness ['to:kotivnas], s. Loquacitc/. 
talker ['toikar], s. I. Causeur, -euse; parleur, 
-euse. 2. To be a great talker, etre bavard; 
P': ne pas avoir sa languc dr*ns sa poche; avoir 
du bagou(t). 

talkie ['toiki], s. Cin: F: Film parlant, film 
parle. 

tall [toil], a. I. {Of pers.) {a) Grand; de haute 
taille. {b) How tall are you? quelle est votre 
taille? She is taller than 1, ellc est plus grande 
(pie moi. He teas taller by a head than I, il me 
depassait de la tetc. She is growing tall, clle se 
fait grande. 2. {Of th^) Ilaut, <:leve. flozv t. is 
that mast? quelle hauteur a cc rnat.^ Tall hat, 
chapeau haut de forme. 3, F: (Histoire) 
incroyable. That’s a tall story, cellc-la est raide. 
S.a. ORDERS 10, 

tallboy ['toilboi], s. Furn: {a) Commode / de 
hauteur double, {b) (Commode a) secretaire m. 
tallness ['toilnosj, s. (u) {Of pers.) Grande taille. 

(b) Hauteur / (d’un edifice), 
tallow^ ['talo], s. Suif m. S.a. candle i. 'tal¬ 
low-'chandler, s. Fabricant m ou marchand m 
de chandelles. 'tallow-drop, 5. I. Goutte / 
de suif. 2. Lap: Cabochon m. 
tallow^, v.tr. SuifTer ; enduire de suif. 
tally ^ ['tali], s. I. (u) Taille /; baguette / a 
encoches. {b) The tally trade, Ic commerce a 
temperament. 2. Pmtaille, coche (faite sur la 
taille). 3. To keep tally of goods, pointer des 
marchandises (sur une liste). 4. (a) Etiquette/ 
(pour plantes, bagages). {b) Jeton m (de pre¬ 
sence) ; marron m (cle service), 'tally-clerk, s. 
Pointeur m. 'tally-stick, s. -= tally^ i («). 
tally'*. I. v.tr. Po nter, controler (des mar¬ 
chandises). 2. I .i. Correspondre {with, a); 
s’accorder {with, avee). These accounts do not t., 
ces comptes ne s’accordent pas. 
tally-ho [tali'hou], int. ^ s. Taiaut (m). 


tallyman, pi. -men ['lalimon, -men], s.m. 
Drapicr faisant la vente 4 temperament k I’aide 
de demarcheurs. 

talon ['talon], s. i. Serre / d’oiscau de proie) ; 
grifTe/ (de lion). Arch: Talon m, doucine/. 
3. (a) Talon (d’une feuille de coupons); talon 
d- souche. {b) {At cards) Talon, 
tamarind tamunnd], s. Bot: I. Fruit m du 
tamarinier. 2. Tamarinier m. 
tamarisk ['tamarisk], (. Bot: Tamans m. 
tambour ['tambuorj, 5. I. Mus: Grosse caisse. 

2. Needlew: Metier m, tambour m, 4 broder. 

3. Tambour (de vestibule . 'tambour-lace, s. 
Dentelle / sur tulle. 

tambourine [tambo'rim], 5. Mus: {With jingles) 
Tambour m de basque ; (without ingles) tam- 
bourin m. 

tame* [teimj, a. I. <'Animal) appnvoise, domes- 
tique. 2. F: (a) {Of pers.) Sounds, dompte. 
(b) (Style) monotone, terne. -ly, adv. I. (Se 
soumettre) sans r(:*sistance, lachement. 2. The 
story ends /., Thistoire se termine sur une note 
banale. 

tame^, v.tr. (a) Apprivoiser. (6) Domestiquer 
(une bete). (c) Mater (qn, une passion), tame 
down. I. v.tr. .A.ttenuer (une nouvelle). 
2. v.i. {a) S’attdnuer. {b) {Of pers.) S’adoucir, 
decolerer. taming, 5. I . (a) Apprivoisement m. 
ib) Domestication /. 2. Domptement m. Lit: 
The Taming of the Shrew, la Megere mise a 
la raison. 

tameable ['teimobl], a. Appnvoisable ou 
domptable. 

tameness ['teimnos], s. I. (a) Nature douce 
(d’un animal), {b) Caractere soumis (de qn). 
2. F: {a) Pusillanimite /. {b) Monotonie /, 

fadeur / (du style, etc.); insipidite f, banalite / 
(d’un conte). 

tamer ['teimor], s. Apprivoiseur, -euse; domp- 
tcur, -euse (d’animaux sauvages). 
tammy ['tami], s. F': =- tam o’ shanter. 
tarn o’shanter [tamo'Jantor], s. Beret ecossais. 
tamp [tamp], v.tr. l. Civ.E: Darner, pilonner, 
tasser (la terre, etc.). 2. Bourrer (un fourneau 
de mine). 

tamper ['tampor], v.i. {a) To tamper with sth., 
toucher a (un mecanisme); alterer (un document, 
une clef); falsifier (un registre); fausser, 
brouiller (une serrurc). To t. with the cash, 
tripoter dans la caisse. (6) To tamper with a 
witness, suborner un temoin. 
tamperer ['tamporar], s. Falsificateur, -trice 
{with, de). 

tampion ['tampian], s. Artil: Tampon m (de 
canon). 

tampon ['tampan], s. {a) Surg: Tampon m 
(d’ouate). {b) Hairdr: Crep^ w. 
tan* [tan]. I. s. {a) Tan m. Spent tan, tannec/. 
(6) Couleur / du tan ; (i) tanne m ; (ii) hale m 
(du teint). 2. a. Tanne; tan inv. Tan leathei 
shoes, Souliers jaunes. Black and tan dog, chicn 
noir et feu inv. 'tan-bark, s ficorce / a tan. 
'tan-yard, s. Tannerie/. 
tan% V. (tanned) I. v.tr. (a) Tanner (les peaux). 
F: To tan s.o., s.o.’s hide, tanner le cuir ^ qn; 
dtriller qn. {b) {Of sun) Haler, bronzer (la peau). 
2. v.i. {Of complexion) Sc haler, se basaner. 
tanning, s. I. Tannage m. 2, F: Tann6e /, 
raclee /. 

tandem ['tandem], i. (a) Veh: Tandem m. 
(b) Tandem (bicycle), tandem (de tourisme). 
2. adv. To drive tandem, conduire en fleche, en 
tandem. 

tang* [taqj I. Sole / (d’un -outeau, d’unc 
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tpee); queue / (de lime) 2. (a) Gout vif; 
savcur /. Tang of the soil, native tang, gout 7n 
de terroir. (6) The tang of the morning air, le 
piquant dc Pair matinal. 
tang", s. Son aigu, tintement rn (d’une cloche), 
tang^. I, v.tr. Faire retentir, laire resonner (une 
cloche, etc.). 2. v.i. ^Of bell) Rendre un son aigu ; 
retentir. 

tangency f'tand33nsi], .v. Tangence /. 
tangent ['tand3ont]. I. a. (Plan) tangent, tan- 
gentiel (to, a). Tangent screw, vis tangentielle; 
vis sans fin. 2, s. Tangentc /. F: To fly off at 
a tangent, s’echapper par la tangente. Tn)f: Tan¬ 
gent of an angle, tangente d’un angle, 'tangent- 
SCale, I. fichelle f des tangentes. 2. Artil: 
Hausse /. 

tangential [tan'd3enS(a)l], t;. Geom: Tangentiel, 
tangent (to, a). 

tangerine [tand3a'ri:n], s. Mandarine /. 
tangible ['tand3ibl], a. I. Tangible. Tangible 
assets, valeurs materielles. 2. F: Reel. T. 
dijjeretice, difference sensible. -ibly, adv. 

1. Tangiblcment. 2. Sensiblement, manifeste- 
nient. 

Tangier(s) [tanM 3 i:ar(z)J. Pr.n. Tanger tn. 
tangle^ [taoglj, i'. Algae: Laminaire/; ceinture/ 
de Neptune. 

tangle'^, s. Embrouillement tn ; emmelement m 
(de cheveux) ; fouillis ni (dc broussailles). The 
string is all in a t., la ficelle est tout ernbrouillee. 
F: To be in a tangle, ne plus savoir ou on en 
est. To get into a tangle, (i) s’embrouiller; 
(ii) se mettre dans le petrin. It's a hopeless t., 
F: c’est le pot au noir. 

tangle^, l. V,tr. To tangle (up) sth., embrouiller, 
(em)meler (des fils); embrouiller (une affaire). 
To get tangled (up), (of thgs) s’emmeler; (of 
thgs, pers.) s’embrouiller ; F: (of pers.) se mettre 
dans le petrin. F: Tangled web, trame com- 
pliquee. 2. v.i. S’embrouiller, s’enirneler. 
tanglefoot ['ta^glfut], s U.S ■ Whisky m ; 
P: casse-pattes rn. 

tango^ ['taqgo]. I. i. Dane: Tango m. 

2. a. (Colour) Tango inv ; orange inv. 
tangO% v.i. Danser le tango. 

tank [taqk], s. I. («) Reservoir m. Water tank, 
reservoir a eau; citerne /; Rail: chateau m 
d’eau ; (on locomotwe) caisse / a eau. I.C.E: 
Petrol tank, reservoir a essence. (Of submarine) 
To blow the tanks, chasser aux ballasts, (b) Air 
tank, caisson m a air. Phot: Washing tank, 
cuve/ a lavage. Cin : etc : Cooling tank, cuvette f 
de refroidissement. 2. Mil: F: Char m de 
combat, d’assaut; tank rn. 'tank-engine, s. 
Rail: Locomotive / tender; machine / tender, 
'tank-steamer, r. - tanker. 
tankard ['taqkordj, s. Pot m, chopc/, cn etain. 
tanker ['taqkar], s. Bateau-citerne m,pl. bateaux- 
citernes. 

tanner^ ['tanorj, s. 'I'anneur rn. 
tannery s. P: (Piece / de) six pence, 
tannery ['tanori], s. Tannene /. 
tannic ['tanik], a. Ch: Tannique. 
tannin ['tanin], s. Tan(n)in m. 
tansy ['tanzi], r. Bot: Tanaisie/; sent-bon mmv. 
tantalize ['tantolafiz], v.tr. Infliger le supplice 
de Tantale a (qn); tantaliser, taquiner (qn); 
mettre (qn> au supplice. tantalizing, a. Qui 
tantalise; (sourire) provocani. ~ly, adv. 
(«) Cruellement. (b) D’un air provocani. 
tantalum ['tantalnmj, Ch: Tantale m. 
Tantalus ['tantolosj. l. Pr.n.m. 'Pantale. 
2. s. Cave a liqueurs anglaise. 


tantamount ['tantomaunt], a. Equivalent (to, 
a). To be tantamount to sth., equivaloir a qch. 
tantrum ['tantrom], s. Acc6s m de mauvaise 
humeur, de colere. To get into a tantrum se 
mettre en colere ; sortir de ses gonds. 
tap' [tap], 5. I. (<2) Fausset m (de fut). (b) Robi- 
net m ; (of cask) cannelle /. To turn on, turn off, 
the tap, ouvrir, fermer le robinct. (^r) (Of liquor) 
On tap, (i) en perce, en vidange ; (ii) au tonneau. 
Cask in tap, tonneau en vidange. 2 .F: Boisson/, 
esp. biere /. 3» — tap-room. 4*. 

vation / (d’une canalisation); prise / inter- 
mediaire (d’une bobine). 5. Tls: (Screw-)tap, 
taraud m ; fili^re/(simple, a truelle). 6. Metall: 
Coulee / (de metal fondu). 'tap-holder, s. 
Tls: Porte-taraud m. 'tap-hole, s. Metall: 
Trou m de coulee. 'tap-hoUSe, Cabaret m, 
estarninet rn. 'tap-room, s. Estaminet m, 
buvette/. 'tap-roOt,5. Bot: Racine pivotante ; 
pivot m. 'tap-water, s. Eau / du robinet; eau 
de la ville. 

tap% v.tr. (tapped) I. (a) Percer, mettre en perce 
(un fut). (b) To tap a tree (for resin), inciser, 
saigner, un arbre. Metall: To tap the furnace, 
percer le haul fourneau. Surg: To tap a lung, 
ponctionner, faire une ponction a, un poumon. 
F: To tap s.o. for five pounds, taper qn dc cinq 
livres. (r) To tap wine, tirer du vin. (d) To tap 
a stream, faire une prise a un cours d’eau. To 
tap a main, brancher une conduite (de gaz, 
d’eau). To tap a telegraph wire, faire une prise 
sur un fil telegraphique; capter un message. 
El: To tap a coil, faire des prises sur un enroule- 
ment. F: To tap a new country, ouvrir un 
nouveau pays au commerce. 2. Tarauder, fileter. 
tapping, s. I. (a) Mise / en perce, per9age m 
(d’un tonneau); incision / (d’un arbre). Surg: 
Ponction /. (h) Tirage m (du vin). El: Deriva¬ 
tion / (d’une canalisation). 2. Taraudage m. 
tap®, s. Tape/; petit coup. There zvas a tap at 
the door, on frappa doucement a la porte. 
tap', V. (tapped) i. v.tr. Frapper legerement; 
taper, tapoter. 2. v.ind.tr. To tap at, on, the 
door, frapper doucement a la porte. To tap in a 
nail, enfoncer un clou a perils coups secs. To 
tap ofT a message, envoyer un message en Morse. 
To tap out a pin, chasser une goupillc. To tap 
out one’s pipe, debourrer sa pipe (sur son talon), 
tape’ [teipj, S'. I, (a) Ruban tn dc fil, de coton ; 
ganse /; (for parcels) bolduc m. Paper tape, 
bande/ de papier ; esp. bande de papier gomme. 
El: Insulating tape, ruban isolant; chatterton m. 
S.a. RED TAPE. (b) Sp: Bande d’arrivee. 
(c) Turf: The tapes (at the starting-post), les 
rubans. 2, Steel tape, ruban d’acier. Surveyor’s 
tape, roulette / d’arpenteur. 3, Tg: Bande, 
ruban, du recepteur. 'tape-machine, s. 
Telegraphe imprimeur. 'tape-measlire, s. 
Metre rn cn ruban. 

tape'^, v.tr. I. Dressrn: Garnir d’une ganse; 
border (un vetement). Av: Aer: Maroufler 
(une couture). ICl: Guiper (un conducteur). 
2. Bookb: Coudre sur ruban (les cahiers d’un 
livre). 3. Mesurer (un terrain) au cordeau. 
F: (Of pers.) I’ve got him taped, j’ai pris sa 
mesurc. 

taper' ['teiporj, ,s. Bougie filee. Ecc: Cierge m. 

'taper-stand, Bougcoir m. 
taper^s. Mec.E: Conicite/. 
taper*, a. I, Poet: (lioigt) efhle, fusele. 

2. TAPERED. 

taper'. I. 7J./r. l\fHler ; tailler en cone. Mec.E: 
Ajuster en cone, coner (une fusee, etc.). 2. v.i. 
To taper (off, away), s’effiler; aller en diminuant. 
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tapered, a. Mec.E: etc: (Calibre, taraud) 
conique, diminue. tapering, a. En pointe; 
(doigt> effild, fusel6. Arch: Tapering column, 
colonne diminuee. 

tapestried ['tapestrid], a. Tendu de tapisseries. 
tapestry ['tapestn], s. Tapisserie /. To hang a 
wall with t.y tendre un mur avec des tapisseries. 

'tapestry-carpet, s. Tapis boucle. 'tapes¬ 
try-weaver, s Tapissier, -i^re. 'tapestry- 

WOrk, s. Tapisserie /. 

tapeworm ['tcipwairm], Tenia wi; ver m 
solitaire. 

tapioca [tapi'ouk«], s. Tapioca m. 
tapir f'teipor], s. Z: Tapir rn. 
tapnet ['tapnet], s. Cabas m (pour Agues), 
tappet ['tapetj, s. Mch: Came / (de distribu¬ 
tion) ; taquet m, heurtoir w, mentonnet m. 

1. C.E: Poussoir m de tige de culbuteur; tige / 
de poussoir. 'tappet-rod, s. Tige-poussoir/. 

tapster ['tapstar], i. I. Gar<;on m de cabaret. 

2. Cabarctier m. 

tarnta:^'], I. (a) Goudron rn. (h)F: Bitume rn, 
brat m. Wood tar, Stockholm tar, goudron 
vegetal; goudron de bois. F: To spoil the ship 
for a ha’p*orth of tar, faire dcs economies de 
bouts de chandelle. S.a. coal-tar. 2 »Nau: F: 
(Jack) tar, loup m de mer; P: mathurin m. 
'tar-brush, s. Brosse / a goudronner ; Nau : 
guipon m. F: To have a dash of the tar-brush, 
avoir un peu de sang ndgre dans les veines. 
tar ma'cadam, s. Civ.E: Tarmacadam m. 
'tar-spraying, s, Goudronnage m. 'tar- 
water, s. Med: Eau / de goudron. 'tar- 
works, s.pl. Goudronnerie /. 
tar^, v.tr. (tarred) Goudronner (unc route, un 
cordage); bitumer (du carton); Nau : braver 
(un vaisscau). F: They are all tarred with the 
same brush, Is sont tous tailles dans le mdme 
drap ; ce sont des gens de (la) meme farine, du 
meme acabit. Tarred felt, carton bitume. 
tarring, s. Goudronnage m, bitumage m. 
tarantella [tamn'tela], s. Tarentelle/. 

Taranto [taTanto]. Pr.n, Tarente /. 
tarantula [tu'rantjula], s. Tarentule/. 
tarboosh [tar'buiS], Tarbouch(e) m ; chcchia f. 
tardigrade ['tairdigreid], a. & s. Z: Tardi¬ 
grade (m). 

tardiness ['tairdmos], s. l. Lenteur /, non¬ 
chalance f (in doing sth., a faire qch.). 2. (a) Tar- 
divete (d’un fruit, etc.), (b) U.S: Manque m de 
ponctualit^. 

tardy ['tarrdi], a. I, Lent, nonchalant, paresseux. 

2* (a) Tardif. (b) U.S: (Belated) En retard, 
-ily, adv. I. Lentement, paresseuscment. 

2, (u) Tardivemcnt. (/;) U.S: En retard, 
tare* ['tear], s. Bot: I. Vesce f 2, B. (Sf F: 
Ivraie f. 

tare^, S. (a) Com: 'Fare /; poids m a vide. 
Allowance for tare, la tare, (b) Poids net (dcs 
voitures automobile's). 

target ['toirgetj, s. I. Archeol: Targette /; 
petit bouclier. 2. (a) Cible /; but m, objectif m. 
Disappearing target, vanishing target, cible, 
but, a eclipse, (b) F: To be the target for 
popular ridicule, etre en butte aux risees de la 
foule. 3. X-rays: Anticathode f. 4. Cu: 
fipaulee/ (d’agneau, de mouton). 
tariff ['tarif], s. I. Tarif m. Tariff walls, bar- 
rieres douani^res. 2. Tableau m, liste/, des prix. 
'tariff-reform, s. Pol: Reforme f des tarifs 
douaniers. 

tarlatan ['toirlnton], J?. Tex: Tarlatane/. 
tarmac ['toaTnak], s. I* Civ.E: Tarmac m. 
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2 . Av: The tarmac, (i) Faire / d’embarquement; 
(ii) la piste d’envol. 

tamjta'.rn], 5. Petit lac (de montagne). 
tarnish* ['tormiS], s. Ternissure/. 
tarnish^. I. v.tr. Ternir (un metal, la reputation 
de qn). 2 . v.i. (Of metal, etc.) Se ternir; (of 
picture-frame) se dedorer. 

tarpaulin [tar'pDrlin], 5. Nau: (a) Toile 
goudronnee. (b) BSche /; Nau : prelart m ; 
banne /. A: Tarpaulin hat, chapeau en toile 
goudronnee. 

tarpon ['torrpon], s. Ich: Tarpon m. 
tarragon ['tartigon], s. Estragon m. 
tarry* ['ta:ri], a. I. Goudronneux, bitumeux, 
bitumineux. 2 . Convert, souille, de goudron. 
tarry^ [tari], v.i. Lit: I. Rester, demeurer (dans 
un endroit). To tarry for s.o., attendre qn. 
2 . Tarder, s'attardcr. 

tarsus, />/. -i ['ta:rs,)s,-ai], s. Anat: Tarsem. 
tart* [tairt], s. I. Cu : (a) (Open) Tarte /. Small 
jam t.y tartelette f aux confitures. ( 6 ) (Covered) 
Tourte/. 2 ,P: Eille/, cocotte/, grue/. 
tart*, a. (a) Au gout Jpre, aigrelet; (of wine) 
vert, piquant, (b) F: (Of answer) Aigre; 
mordant. 

tartan* [ tairtanj, i*. Tex: Cost: Tartan m. 
tartan% 5. Nau: Tartane/. 
tartar* ['tairtor], s. Ch : Dent: Tartre m. 
Tartar^. I.a. Of s. Ethn : Tatar, -e; Tartare. 
2 . .V. F: Homme m intraitable; (of woman) 
megere /. To catch a Tartar, trouver a qui 
parler. To have caught a Tr.rtar, tenir le loup 
par les oreilles. 

tartaric [tar'tarik], n. Ch: Tartrique. 
Tartary ['toirtari]. Pr.n. A.Geog : La Tartaric, 
tartlet ['tairtlet], s. Cu: Tartelette/. 
tartness ['torrtnosl, Acerbite /; verdeur / 
(d’un vin); F: acidite /, aigreur / (du ton), 
tartrate ftairtret], s. Ch: Tartrate m. 
task [ta:sk], j. l.Tache/, (^2) 6 VA; (i) Devoirs ; 
(li) pensum m. (b) Travail, -aux m, ouvrage m, 
besogne /. 2 . To take s.o. to task for sth., 

prendre qn a partie, reprimander qn, pour avoir 
fait qch. 

taskmaster ('taiskmaistor], s.m. Chef de corvee ; 

surveillant. F : Hard taskmaster, veritable tyran. 
Tasmania [taz'meimu]. Pr.n. La Tasmanie. 
Tasmanian [taz'meinjon], a. & s. Tasmanien, 
-lenne. 

tassel [tas( 9 )ll, i-. l,Co 5 t: Furn: etc: Gland m 
(de rideau, etc.) ; houppe f (de bonnet de coton). 
2 ,Bookb: Signet m. 

tasselled [tasld], a. A glands; a houppes. 

Tasselled fringe, frange a houppes. 

Tasso [ tasoj. Pr.n.m. Lit.Hist: Le Tasse. 
taste* [teist], 5. I. (u) (Sense of) taste, gout m. 
(b) Saveur /, gout. It has a burnt t., cela sent le 
brule. This drink has no t.y cette boisson n’a pas 
de gout, est insipide. (r) F : A taste of sth., iin 
petit peu (de fromage, etc.); une petite gorgee 
(de vin, etc.), (d) F: He gave us a t. of his ill- 
nature, il nous a donne un echantillon de sa 
mechancete. Youll get a t. of it one of these days, 
vous en taterez un de ces jours. 2. Gout, pen¬ 
chant particulier, predilection / (/or, pour). To 
have a taste for sth.. avoir du gout pour qch.; 
avoir le gout de (la musique, etc.). To have no 
taste for . . ., n’avoir pas de gout pour .... 
F: etre ferm^ a (la musique, etc.). To acquire, 
develop, a taste for sth., prendre gout k qch.; 
acquerir le gout de qch. To find sth. to one’s 
taste, trouver qch. a son gout. Add sugar to 
taste, on ajoute du sucre selor. son gofit, a 
volonte. Prov: Tastes differ; everyone to his 
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taste, chacun (a) son gout. 3 . (a) To have taste tauten ['toitonj, v.tr. Uaidir, embraquer (un 
in music, avoir du gout en mati^re de musique ; cable); etarquer (une voile), 

s’y connaitre en musique. People of taste, les tautness ['toitnos], Raideur/(d’un cable), 
gens de gout. (6) Costume in perfect taste, tautology [tD:'t3lod3i], s. Tautologie /. 
costume d’un gout parfait. It is (in) bad taste tavern ['tavorn], s. Taverne /, cabaret m. 
to . . il est de mauvais gout de. . . . 'tavern-keeper, s. Cabaretier, -i6re. 


taste^. I. v.tr. I. Percevoir la saveur de (qch.); 
sentir (qch.). 2. (iz) (Of cook) Gouter (un mets). 
(b) Deguster (des vins, etc.); sonder (un fro- 
magc). 3. (a) Gouter de, a (qch.); manger un 
petit morceau (d’un mets); tater de (qch.); 
boire une petite gorgee (d’un liquide). He had 
not tasted food for three days, il ne s’etait rien 
mis sous la dent depuis trois jours, (b) To t. 
happiness, ill fortune, connaitre, gouter, le bon- 
heur, la mauvaise fortune. To t. power, gouter, 
tater, du pouvoir. II. taste, v.i. To taste of 
sth., avoir un gout de qch. To taste like honey, 
avoir un gout de miel. 

tasteful ['teistful], a. De bon gout; (vetement) 
elegant. -fully, adv. (Habille, etc.) avec gout, 
tasteless ['tcistbs], a. I. Sans saveur; fade, 
insipide. 2. (Ameublement) qui manque de 
gout, de mauvais gout. 

tastelessness ['teistlasnnsj, s. I. Insipiditc^ f, 
fadeur / (d’un mets, etc.). 2. Manque m de 
gout (dans rhabillcment, etc.), 
taster ['teistor], s. I. Degustateur, -trice (de vins, 
de thes, etc.). 2 . Wine-taster, (i) tasse / a 
deguster; (ii) sonde f a vin, tate-vin tn inv. 
Cheese-taster, sonde a fromage. 
tastiness ['teistinos], s. Saveur f, gout m agreable 
(d’un mets). 

tasty ['teisti], a. (Mets) savoureux; (morceau) 
succulent. 

tat [tat], v.tr. & i. tatted) Needlew: Faire de la 
frivolite. Tatted insertion, entre-deux en fnvolite. 
tatting, i. Frivolite/". 

ta-ta [t a'ta:], int. Nursery & P: Au revoir ! 
tatter ['tator], s. Lambeau m. Garment in 
tatters, vetement en lambeaux, en loques. 
tatterdemalion [tatordi'meiljon], s. Loqueteux, 
-euse ; deguenille, -ee ; va-nu-pieds tnf inv. 
tattered f'tatard], a. (Vetement) dcpenaille, en 
loques ; (homme) deguenilk^ loqueteux. 
tattle^ ftatlj, s. I, Havardage ni, commerage m. 

2. Cancans ?npl ; commerages. 
tattle*, v.t. I, Bavarder; jaser; commerer. 

2. Cancaner ; faire des cancans, 
tattler ['tatbr], 5 . i. Bavard, -arde; babillard, 
-arde. 2. Cancanier, -iere. 
tattoo' [ta'tu:], 5. Mil: l. Retraite j (du soir). 
To beat, sound, the tattoo, battre, sonner, la 
retraite. F: To beat the devil’s tattoo (on the 
table, etc.), tambourmer, pianoter (sur la table, 
etc.). 2. (a) Torchlight tattoo, retraite aux 
tlambcaux, (b) Carrousel m 
tattoo*, s. Tatouage in. 

tattoo^, v.tr. Tatouer (le corps), tattooing, s. 
Tatouage m. 

taught ftoitj. 5’ee TE.\CH 

taunt' [to:nt], s. Reprochc mcprisant ; injure / 
(en paroles) ; sarcasme m, brocard ?n. 
taunt^, v.tr. (a) Accabler (qn) de sarcasmes ; se 
gausser de (qn). (b) To taunt s.o. with sth. 

r^rocher qch. a qn (avec mepris). taunting, a. 
(Ton, air) de sarcasme. -ly, adv. D’un ton, 
d’un air, de mepris provocant. 
taut [tort], a. Nau: etc: (a) (Cordage) tendu, 
raide, raidi. To haul a rope taut, raidir, em¬ 
braquer, un cordage. F: Taut situation, situa¬ 
tion tendue. (b) Taut and trim, (i) (navire) pare, 
en bon etat; (ii) F': (personne) a I’air soigne, 
tiree a quatre epingles. 


taw' [to:], s. (kimes: I. Grosse bille (de verre); 

cal(l)ot nt. 2. (Jeu m de) rangette/. 
taW“, v.tr. Megir, megisser, chamoiser (les peaux); 
preparer (les peaux) en blanc. tawing, s. 
Megisserie /. 

tawdriness ['toidrinos], s. Clinquant m; faux 
brillant. 

tawdry ['taidri], a. D’un mauvais gout criard. 
T. jewellery, clinquant m, toe m. F: T. style, 
style affuble d’oripeaux. -ily, adv. Avec un 
faux eclat; avee un faux luxe criard. 
tawer ['toior], s. Megissier m. 
tawery ['toiori], s. (Iitabbssement m de) megis¬ 
serie /. 

tawny ['tomi], a. (i) Tanne, basane ; (ii) fauve; 
tirant sur le roux. Old tawny port, porto qui a 
jauni dans le fut. 

tawse [to:z], s. Sch: (Scot.) Courroie / de cuir, 
a extremite decoupec en lankres (pour corriger 
les enfants). 

tax' [taks], s. I. (a) Impot m, contribution /, 
taxe/. Direct taxes, assessed taxes, contributions 
directes; impots. Indirect taxes, contributions 
indirectes. Land tax, impot foncier. Visitors' 
tax, taxe de sejour. Road Fund tax, taxe de 
circulation. Petrol tax, droit m sur I’essence. 
To lay, levy, a tax on sth., mettre un impot sur 
qch.; frapper qch. d’un impot; imposer qch. 
To collect a tax, percevoir un impot. To reduce 
the tax on sl/i., degrever partiellement (un produit, 
etc.). Free of tax, tax free, exempt d’impots. 
(b) Hist: Taille f Tax on income, taille per- 
sonnelle. 2. Charge /; fardeau (impose a (jn). 
To be a tax on s.o., etre une charge pour qn; 
etre a charge a qn. 'tax-Collector, 5. Per- 
cepteurrn (des contributions directes); receveurm 
(des contributions indirectes). 'tax-payer, s. 
Contribuablc mf. 

tax% v.tr. X, (a) Taxer (les objets de luxe, etc.); 
trapper (qch.) d’un impot; mettre un impot sur 
(qch.). (b) Imposer (qn). (c) F: Mettre a 

I’epreuve (I’adresse, la patience, de qn). 2, Jfur: 
Taxer (les depens d’un proems). Taxed bill of 
costs, memoire taxe (par le )uge). Taxing-master, 
(juge) taxateur m. 3. To tax s.o. with doing sth. 
(i) taxer, accu.ser, qn, (ii) reprocher a qn, d’avoir 
fait qch. 

taxable [ taksobl], a. I, Imposable. To make 
sth. t., imposer qch. 2. Jur: Costs taxable to 
S.O., frais a la charge de qn.* 
taxation [tak'seiJs(o)n], s. i. (a) Imposition / (de 
la propntktN etc.). The taxation authorities, 
I’administration li.scale. (b) Charges hscales; 
prelevement fiscal, (c) Revenu realise par les 
impots; les impots m. 2. Jur: Taxation of 
costs, taxation/, taxe/, des frais. 
taxi* ['taksi], 5. F: TAxi-cAn. 'taxi-cab, s. 
Fiacre m automobile ; taxi m. 'taxi-driver, 
Conducteur rn, chaufTeur rn, de taxi, 'taxi- 
rank, s. Stationnement m (pour taxis), 
taxi*, v.i. (taxied; taxying) i. Aller en taxi. 

. 2, (Of aircraft) Rouler sur le sol. 
taxidermist f taksidairmistj, s. Fmpaillcur 
naturaliste m, laxidermiste m. 
taxidermy ('taksid.rrmij, 'Faxidermie J. 
taximeter ['taksimi:tarj, Taximetre m. 
tea [ti:], s. I, The m. (a) To drink tea, boire, 
prendre, du the. Weak tea, strong tea, the l^ger, 
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fort, {b) Afternoon tea, five-o’clock m. High tea, 
rcpas a la fourchette (arrose dc the). 2. Tisane/, 
infusion f. 'tca-basket, Mallette / de 
camping, 'tea-caddy, Boite f a the. 
^tea-cake, s. Brioche plate (se man^e grillee 
et beurree). 'tea-chest, 5. Caisse f a the. 
Tea-clotn, ,v. I. Nappe / ^ the; napperon m. 

2. Torchon rn (pour essuycr la vaisselle). 

'tea-cosy, s. Couvre-theicrc m. 'tea-cup, s. 
Tassc / a the. 'tea-fight, F: (a) Five- 

o’clock m ou il y a cohue. {b) Soiri^e / (de village, 
etc.) avec the et limonades. 'tea-garden, s. 

I. fitablisscment m ou Ton sert le the en plcin 
air. 2 . Plantation/dc thc\ 'tea-gOWn, .v. Robe/ 
d’intcricur; deshabille m. 'tea-inf^user, s. 
Boulc f a the. 'tea-kettle, Bouilloire {. 

'tea-leaf, s. I'euille / de the. Used tea-leaves, 
marc m de the. 'tea-merchant, r. Negociant m 
en thes. 'tea-party, s. The m d’apparat. 
To give a tea-party, donner un thc^ 'tea-plant, 
j. Arbrc m a the. 'tea-planter, i. Idanteur m 
dc the. 'tea-pot, s. 'Pheierc /. 'tea-room, i. 
Salon de the. 'tea-rose, 5. ffort: Rose/ the, 
pL roses the. 'tea-service, -set, s. Service m 
a the. 'tea-shop, s. Patisserie / (ou I’on sert 
le the); salon m de the. 'tea-spoon, 5. 
Cuiller / a the. 'tea-strainer, s. Passe-the m 
inv. 'tea-table, v. Table / a the. 'tea- 
things, s.pL Service rn a the. 'tea-time, s. 
L’heure f du the. 'tea-urn, s. Fontaine J a 
the. 

teach [tilt's], r.fr. (taught [toit] ; taught) k'nscigncr, 
instruire (qn); enseigner (qch.]. To teach s.o. 
sth., enseigner, apprendre, qch. a c|n. lie is beinif 
taught all sorts of things, on lui apprend toutes 
sortes de choscs. He teaches French, il enseigne, 
il professe, le fran^ais. The teaching stall, le 
corps enseignant. To teach s.o. (how) to do sth., 
apprendre a qn a faire ejeh. To teach oneself 
sth., apprendre qch. tout seul. Sm. sklf- 
TM’tnir. I had been taiarfit nc7'er to fell a he, 
on rn’avait inculque (ju’il ne faut jatn.us inentir. 
F: To teach s.o. a lesson, donner a qn une 
le<;on (qu’il n’oubliera pas de si tot). That will 
teach him I <;a lui apprendra 1 To teach s.o. a 
thing or two, degourdir qn. Pll teach you to 
speak to me like that I le vous apprendrai a me 
parler de la sorte ! teaching, .s'. I. ICnseigne- 
ment rn, instruction /. To go in for teaching, 
entrer dans 1 ’enscignement. 2. The teachings 
of experience, les lemons f de I’experience. 

3. Doctrine /. 

teachable ('tutSalil], a. I. Qui apprend facile- 
ment ; docile. 2. (Sujet) enscignable. 

teacher ['tutSor], s. (0 Instmiteur, -trice; 
maitre, /. maitressc (d’ccole) ; (li) professeur m; 
(iii) maitre (au sens large). Pupil teacher, student 
teacher, cdevc-maitre, j. eleve-inaitresse. The t. 
and Ills disciples, le maitre et ses disciples. 

teachership ['tiit^ar^ip j, s. Professorat rn. 

teak |ti:k|, s. Chene rn des Imles ; teck rn, tek rn. 

teal [ti : 1 J, s.irw. Orn: Sarcelle y. The moorland 
IS full of teal, la landc abonde en sarcelles. 

team' [ti:m], s. I. (Inr. after numeral) .Attelage m 
(dc chevaux, dc bceufs). .1 thousand team of cattle, 
millc attelages de btcufs. Team driver, conduc- 
teur JH d’attelage. 2. Fquipe / (de loueurs, 
d’ouvriers); camp m (de joueurs). Football 
team, cquipe de football. Team games, jeiix 
d’equipe. The team spirit, I’e.sprit d’equipe. 
'team-work, .v. 'Travail rn d’equipe ; collabora¬ 
tion f, Sp : Jeu m d’ensemble. 

team^. I. v.tr. Attelcr (des chevaux, des bceufs). 

2. v.i. F: To team up with s.o., se joindre ^ 


qn, F: s’atteler avec qn (pour accomplir un 
travail). 

tear^ ['tirarj, s. Larmc /. To shed tears, verser 
des larmes. To shed a perfunctory t., y aller de 
sa larme. To burst into tears, fondre en larmes; 
ctre pris d’une crise de larmes. To weep tears of 
joy, pleurer de joie. To move s.o. to tears, 
attendrir qn (jusqu’aux larmes). To be easily 
moved to tears, avoir la larme facile. She was (all) 
in tears, elle etait (tout) en larmes. These words 
brought tears to her eyes, ces paroles lui hrent 
venir les larmes aux yeux. To laugh till the tears 
come nre (jusqu’)aux larmes. 'tear-drop, s 
Larme j. 'tcar-duct, s. Conduit lacrymal. 
'tear-gas, s. Gaz m lacrymogene. 'tear- 
stained, a. (Visage) portant de.s traces de 
larmes, barbouille de larmes. 

tear'^ ['teor], s. I. Decbirement m (d’unc ctoffe). 

2. Dcchirure f, accroc m (dans un vetement). 

3, F: (a) To go full tear, aller a toute vitesse, 
a fond tie tram. (/?) Rage /, agitation f. 

tear^ ['teor], v. (tore ['toiar] ; torn [torrn]) 

1. v.tr. (a) I)cchirer. To tear sth. open, ouvrir 
c]ch. en le dechirant; eventrer (un paquet). 
S.a. piece' I. To tear a hole in sth., faire un 
trou, faire un accroc, a (un veternent/ Stuff 
that tears easily, etoflfe qui se dechire facilement, 
Faperm: To tear rags, cffilocher les chiffons. 
To tear a muscle clacjuer un muscle. F: Country 
torn by civil war, pays dechire par la guerre 
civile. Torn hctzcecn tzeo emotions, tiraille entre 
deux emotions (/;) .-\rrachcr {from, a qn, de 
qch.). To tear (out) one’s hair, s’arracher les 
cheveux. To t. a confession from s.o., arracher 
un aveu a qn. 2. v.i. (a) To tear at sth., dechirer 
ou arracher qch. avee des doigts impatients; 
tirer de toutes scs forces sur qch. (6) F: To tear 
along, aller a toute vitesse, a fond de train ; 
bruler Ic pave, lie zcas tearing along (the road), 
il dtnorait la route. To tear upstairs, monter 
Tescalier quatre a (luatrc. To tear away, partir 
a toute vitesse. To tear back, revenir en route 
hate, tear away, v.tr. Arracher. I could not 
tear myself away from this scene, je ne pouvais 
pas m’arracher de, a, cette scene. He could not 
t himself azeay, il ne pou\ait se decider a les 
quitter. tear down, v.tr. Arracher (une 
athche, etc.), tear off, v.tr. Arracher. A shell 
tore off his arm, un ohus lui emporta le bras. 
.SL/. ('\LrND\R I. tear out, t'.fr. Arracher. To 
tear s.o.’s eyes out, arracher les yeux a qn. 
tear up, v.tr. I, Dechirer ; mettre en pieces. 

2. To tear up a tree by the roots, deraciner un 
aibre. tearing*, a. l, Dechirant; (vent) a 
ccorner les hcrufs. F: Tearing rage, rage a tout 
casser. 2. F: At a tearing rate, a toute allure. 
To be in a tearing hurry, ctre tcrriblcment pressed 
tearing-, s. I. D^x'hiroment rn. 2. Tearing 
away, olT, out, arrachement rn. Mec: Tearing 
strength, resistance / a la dechirure, 

tearful ['ti:a/ fulj, a. Fplore; tout en pleurs; 
l\l . larmoyant. In a t. voire, (i) avec des larmes 
dans la voix ; (11) Pej: en pleumichant. -fully, 
adv. Fn pleurant; les larmes aux yeux. 

teasc^ [ti:z], s. I. Taquin, -me. He’s a tease, il 
est taquin. 2. Taquineric f. 

tease-> I.(rt)To tease (out), efhler, cffilocher 
(un tissu) ; derneler (la laine). (b) - teasel*. 
(D Carder (la lame). 2. Taquiner, tourmenter. 
faire enrager (qn); faire des taquineries a (qn). 
teasing', u. 'Taquin; (ton) raillcur, persifleur. 
teasing", v. I. (a) Teasing (out), effilage m, 
effilochage m ; dcmclage rn (de la laine). (b) Cai- 
dage m. 2. Taquinerie /, taquinage m. 
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teasel^ ['ti:z(9)l], s. I. Bot: Card^re /. 

FULLER^ 2, Tex: Carde/. 
teasel^ v.tr. (teaseled) Tex: Lainer, gratter 
(le drap). 

teaser ['ti:z9r],j. i.^t^ase^i. 2, F; Probl^me m 
difficile; question embarrassante. To ask a 
candidate teasers, poser des colies/ a un candidat. 
teaspoonful ['tiispumful], j. Cuilleree/ a the. 
teat [tilt], 5. I. (a) Mamelon m ; bout m de sein ; 
t^tin m (dc femme); tette/, trayon m (de vache). 
(6) Tetine / (de biberon). 2. Tchn: Teton m. 
Teat-screw, vis a t6ton. 
teazle^* ^ [tiizl], 5. & v . tr . == teasel^* ^ 

tec [tek], S. P: ~ DETECTIVE 2. 

technical ['teknik(9)l], a. I. Technique. Tech¬ 
nical institute, ecole f des arts et metiers. T. 
difficulty, difficulte d’ordre technique. Technical 
terms, termes techniques; termes de metier. 
Jur: Judgment quashed on a t. point, arret casse 
pour vice de forme, de procedure. 2. Jur : 
Technical offence, quasi-delit m. -ally, adv. 
'Fechniquement. 

technicality [tekni'kaliti], s. Detail m technique ; 

consideration/d’ordre technique, 
technician [tek'niS(9)n], s. Technicien m. 
technics ['tekniks], s.pL Technologic /. 
technique [tek'niik], s. Technique/, 
technological [tekno'bd3ik(9)l], a. Techno- 
logique. 

technology [tek'nDlod3i], s. Technologic /. 
tectrices [tek'traisiiz], s.pl. Orn: (Plumes) 
tectrices /. 

ted [ted], v.tr. (tedded) Faner, sauter (le foin). 
tedder f'ted^r], s. I. Faneur, -euse. 2. (Machine) 
Faneuse /. 

Teddy [/edij. Pr.n.m. (Dim.) — Edouard, Ed¬ 
mond, Theodore. Teddy Bear, ours m cn 
peluche. 

tedious ['tiidias], a. (Travail) fatigant, p^nible ; 
(discours) ennuyeux, fastidieux. T. tale, histoire 
a dormir debout. 

tediousness ftiidiosn^s], tedium [/iidbrn], 
Ennui m ; manque m d’interet (d’un travail), 
tee^ [ti:], s. (La lettre) te m. S.a. T 2. 
tee^, s. Golf: (a) De m (de sable); tee m. 

(b) — TEEING-GROUND. 

tee®, v.tr. Golf : Surclever (la balle). Abs. To tee 
up, placer la balle sur le de. To tee off, jouer sa 
balle (du tertre de depart). Teeing-ground, s. 
(Tert^re m de) depart m. 

teem [ti:m], v.i. Abonder (with, en) ; foisonner, 
regorger, fourmiller (with, de). Streets that t. 
ivith people, rues qui regorgent, qui grouillent, 
de monde. His brain is teeming with new ideas, 
son cerveau est fertile en idees neuves, teeming, 
a. T. streets, rues bondecs de monde. T. crowd, 
foule grouillante. 

teens [tiinz], s.pl. F: L’age m entre treize et 
vingt ans. To bo in one’s teens, etre adolesccnt(e). 
To be out of one’s teens, avoir plus de vingt ans. 
teeny(-weeny) ['ti:ni('wi:ni)], a. F: Minuscule; 
tout petit. 

teeth [tirO]. TOOTHh 

teethe [ti:5], v.i. (Only in pr.p. and progressive 
tenses) Faire ses (premieres) dents, teething, s. 
Dentition /. 

teetotal [ti:'tout(9)l], a. Antialcoolique ; qui nc 
boit que de I’eau. 

teetotalism [tii'toutalizm], i. Abstention / des 
liqueurs alcooliques. 

teetOtal(l)er [ti:'tout(9)br], s. Abstinent, -ente ; 

buveur, -euse, d’eau. 
teetotum [ti:'tout9m], s. Toton m. 
tegulated ['tcgjuleitid], a. Imbrique. 


tegument ['tcgjum9nt], s. Tegument m, 
telamon ['telam9nl, s. (pi. telamones [tela'mou- 
nv.zf) Arch: Atlante m, telamon w. 
telecommunication [telikomju;niTeiS(3)n], s. 

Post: Telegraphes m et telephones, 
teleferic [teli'fcrik], s. Telepherique m, t61e- 
ferique m. 

telegony [ti'legoni], 5. Biol: Telegonie/. 
telegram ['teligram], s. Telegramme m; de- 
peche /. Wireless telegram, radio telegram, 
radiotelegramme m. 

telegraph^ ['teligraf, -gra:f], s. I. Tdegraphe m. 
Recording telegraph, telegraphe enregistreur. 
Printing telegraph, typotelegraphe m. Telegraph 
office, bureau telegraphique. 2. Nau: (Ship’s) 
telegraph, transmetteur m d’ordres. Engine- 
room telegraph, cadran m. 3. Sp: Telegraph 
(board), tableau 7n d’affichage (des resultats). 
Telegraph boy, messenger, s.jn. Facteur 
tdegraphiste; petit telegraphiste. Telegfraph 
operator, s. Telegraphiste mf. 'telegraph- 
pole, s. Poteau m telegraphique. 
telegraphs I. v.i. 'Felegraphier; envoyer un 
telegramme, une depeche. His son was tele¬ 
graphed for, on telegraphia pour faire venir son 
fils. 2. v.tr. (a) Telegraphier (une nouvelle, etc.). 
(6) To telegraph s.o. to come, envoyer une 
depeche a qn pour lui dire de venir; appeler qn 
par telegramme. 

telegraphese [teligra'fi.'z], s. Style m tele- 
graphique. 

telegraphic [teh'grafik], a. Ttdegraphique. 
telegraphist [ti'Iegr9fist], s. Tedegraphiste mf. 
telegraphy [ti'legr9fi], s. Telegraphic /. 
S.a. WIRELESSh 

telelens ['telilenz], 5. Phot: Teleobjectif m. 
telemechanics [telime'kaniks], s.pl. Tele- 
mecanique /. 

telemeter [ti'lemetor], s. Telem6tre m. Stereo¬ 
scopic t., stereotelem^tre m. 
teleological [teIio'bd3ik(9)l], a. Teleologique. 
teleology [teli'Dlod3i], s. Teleologie/. 
telepathic [teli'paOik], a. Telepathique. 
telepathy [ti'lepaOi], s. Telepathic /. 
telephone^ ['telifoun], s. Telephone m. Desk 
telephone, poste m mobile. Are you on the 
telephone? avez-vous le telephone.^ You are 
wanted on the t,, on vous demande au telephone. 
Telephone number, numtTo 7n de tclephon«* ; 
numero d’appel. S.a. call’ 2 , exchange’ 3. 
'telephone-bo?f, s. Cabirie f telephomque. 
'telephone girl, s.f. Demoiselle du telephone, 
'telephone operator, s. Telephoniste mf. 
telephone^, I. v.i. Tclephoner (to, a). 2. v.tr. 
(a) Telephoner (un message), (b) Telephoner 
a (qn). 

telephonic [teli'fonik], a. Telephomque. 
telephonist [ti'Iefonist], s. Telephoniste mf. 
telephony [ti'lefoni], Telephonic/. S.a. wire¬ 
less’. 

telephotography [telifo't9gr9fi], s. delephoto- 
graphic /; photographic f au teleobjectif. 
teleprinter ['teliprintor], v. Tg: (Appareil) 
teletype w. 

telescope’ ['teliskoup], i-. (n) Refracting telescope, 
lunette / (d’approche); longue-vue /; Astr: 
refracteur w. (b) Reflecting telescope, telescope m ; 
retlecteur m. 

telescope". I. v.tr. Telescoper (un tram, etc.). 
2. v.i. (a) (Of trains, etc.) (Se) telescoper. 
(h) Parts made to t., pieces qui s’emboitent. 
telescopic [telis'kopik], a. 1. Telescopitiue. 
Phot: Telescopic lens, teleobjectif m. 2. Telescopic 
leg (of tripod), branche coulissante, a coulisse. 
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televise ['tclivaiiz], v.tr. Televiser. 
television [teli'vi3(3)n], 5. Television y. 
televisor ['tdivaizarj, s. Televiseur m. 
telewriter ['teliraitor], j. 'rclauto^raphe m. 

tell [tel], V. (told [tould] ; told) I. D.tr. I. (a) Dire 
(une nouvelle, etc.)- truth i. (b) To 

tell s.o. sth., dire, apprendre, qch. a cjn ; faire 
savoir qch. a c]n. I cannot tell you how pleased 
I am, je ne saurais vous dire comhien jc suis 
content. I have hceti told that . . ., on m’a dit 
que. ... I tell you nol je vous dis que non ! 
Don’t let me have to tell you that again, tenez- 
vous cela pour dit. I told you sol je vous I’avais 
bien dit! quand jc vous le disais ! I’ll tell you 
what! ecoute(z) ! (r) Raconter, center (une 

histoirc). I will t. you 7 L'hat happened, jc vais 
vous raconter ce (pn est arrive. He told Ins 
adventures, il nous a fait le recit de ses aventures. 
F: Tell me anotherl a d’autres! More than 
words can tell, au dela de tout ce qui pent se 
dire. To hear tell that . . ., entendre dire 
que. . . . To hear tell of . . ., entendre parlei 
de. . . . {d) Annoncer, proclamer (un fait); 

reveler (un secret). The sij^n-post tells the icay 
to . ., le poteau indique le chernin pour aller 

a, . . . (Of clock) To tell the time, marquer 
I’heure. To t. the quarters, sonner les (]uarts. 
Sm. fortune I. 2 . ( a ) To tell s.o. about s.o., 
parler de qn a qn. He told us of foreif^n lands, il 
nous decrivait des pays etrangers. (6) (Fmphatii ) 
It IS not so easy, let me tell you, ce n’est pas si 
facile, je vous assure. He ivill be furious, I (can) 
t. you! il va etre furieux, je vous en reponds! 
3. To tell s.o. to do sth., ordonner, dire, a qn de 
faire qch. Do as you are told, faites comnie on 
vous Tordonne, comme on vous dit. I told him 
not to, je le lui ai dtd'endu. 4. (a) Discerner, 
distingucr, reconnaitre. To tell right from wrong, | 
discerner le bien du mal. You can’t tell her from 
her sister, elle resscmble a sa sceur a s’y troinper. 
One can tell him by his voice, on le reconnait a 
sa voix. One can tell she is intelligent, on la 
devinc intelligente. (b) Savoir. How can I tell 
that he will do it? quelle certitude ai-je (ju’il 
le fera? Who can tell? <pn salt? You never can 
tell, il ne faut (jamais) jurer de rien ; on ne salt 
jamais. 1 cannot tell, je n’en sais rien. 5. ylbs. 
To tell of sth., annoncer, revtder, qch. The lint s 
on his face told of suffering, son visage sillonne 
de rides accusait, revelait, ses souflrances. 6. To 
tell (over), compter (un troupeau, etc.); conipter, 
enumerer (les \oix). All told, tout compris; 
somrne toute. There 7 uere tteenty people all told, 
il y avait en tout vingt personnes. S.a. be.ad' 1 
II. tell, v.i. (a) Produire son effet ; porter 
(coup). Blood will tell, bon sang ne peut mentir. 
Words that tell, mots a I’emporte-piece. luery 
shot tells, chaque coup porte. It tells (up)on his 
health, cela afTecte sa sante. These dings tell upon 
one in time, I’elfet de ccs drogues se fait sentir 
a la longue, (b) This tells in his favour, cela 
milite en sa faveur. Everything told against him, 
tout temoignait contre lui. tell oflf, v.tr. 
I. Designer, affecter (qn pour une corvtV). To 
tell off one’s men, designer leurs postes a ses 
hommes. 2 .P: Rembarrer, moucher (qn) ; dire 
son fait a (qn). telling', a. Fort, efficace ; tiui 
fait de Telfet. Telling blow, coup qui porte ; 
coup bien asst^ne^ Telling style, style energuiue. 
With t. effect, avec un effet marque, -ly, adv. 
Efficacement; d’une maniere impressionnanie. 
telling-, s. I. Kecit m; narr.uion / (d’une 
histoirc). 2. Divulgation/(d’un secret). 3. There 
is no telling, on ne sait pas ; qui salt? 4. Telling 


(over), denombrement m ; enumeration / (des 
votes), 'tell-tale, s. i, (d) Rapporteur, -euse; 

F: cafard,-arde. (6) Tell-tale signs, signes 
revelateurs- T.~t. blush, rougissement denoncia- 
teur. 2. Mec.E: etc: Aiguille indicatrice; 
indicateur m. Aut: Petrol-tank tell-tale, indi- 
cateur jauge d’essence. El.E: Ind: Tell-tale 
(lamp), lampe temoin. 3. Nau: (a) Axiom^tre m 
(du gouvernail). (b) Compas renverse. 
teller ['tel.or], 5. I. (Ra)conteur, -euse ; narrateur, 
-trice. 2. (a) Caissier m, payeur m (de banque). 
(b) Pari: Scrutateur m ; recenseur m. 
telluric [tc'ljuonk], a. 'rdlurique. 
tellurium [tedjuoriam], s. Ch : 'Fellure m. 
telpher' ['telfor], a. Ind: Telpher (rail)way, 
s. telpher, ligne / de telpherage ; (ligne) tele- 
pherique m. 

telpher-, v.tr. Telpherer, tedepherer. 
telpherage ['teIfDred3j, s. Telpherage m, 
tedepherage m. 

temerity [ti'meriti], s. Temerite /, audace /. 
temper' ['tempor], s. I. Metall: Coefficient m 
de durete (de Facier); treinpe /. To draw, let 
down, the temper (of a tool), recuire apres trempe. 
(Of steel) To lose its t., sc detremper. 2. (Of pers.) 
Sang-froid m. To keep one’s temper, rester 
calme; garder, conserver, son sang-froid. To 
lose one’s temper, perdre son sang-froid; 
s’emporter, se facher. To be out of temper, 
etre de mauvaise humeur. To try s.o.’s tem¬ 
per, enerver qn. 3. Humeur /. (a) Caractere m, 
temperament m. Even t., caractere egal, 
calme. To have a good temper, avoir bon 
caractere. To have a bad temper, F: to have a 
temper, avoir le caractere mal fait, (b) To show 
(ill) temper, montrer de Fhumeur. In a vile 
temper, d’une humeur massacrante. To be in a 
good, a bad, temper, etre de bonne, de mauvaise, 
humeur. (c) Mauvaise humeur. Outburst of 
temper, mouvement m d’humeur. To be in a 
temper, etre en colcre. To get s.o.’s temper up, 
mettre (pi en colere ; facher qn. 
temper^ v.tr. i. (a) Gacher, delayer, broyer (le 
mortier, etc.) ; broyer (les couleurs). (b) Metall : 

(i) Tremper; donner la trempe a (Facier). 

(ii) Recuire, adoucir (un metal). 2. Temperer; 
modcrer (son ardcur, une passion). To t. severity 
with gentleness, temperer la severit(? par la dou¬ 
ceur. tempered, ( 2 . I, (Acier) trempe ou recuit. 
2. Mus: Equally tempered scale, gamine 
temperee. 3, Mild-tempered, d’une disposition 
douce. S.a. h.\d-temperhd, etc. 

tempera ['temporo], . Irt: UISTE.MPER^ I. 

temperament ['tempammont], i'. I. (Of pers.) 
Temperament m, humeur /, complexion /. 
2. Mus: Temperament. Equal t., even t., 
tcmpd'rament egal. 

temperamental [temporo'ment(o)l], a. (a) Ca- 
pricieux, fantasque. (b) Qui s’emballe ou se 
deprime facilcment. 

temperance ['temparonsj, i. Temperance /. 

1. Moderation f, retenue /. 2. (a) Sobri(Jt6 / 

(a table), (b) Abstention / des boissons alcooli- 
ques. Temperance society, ligue/antialcoolique. 

temperate ['temporet], a. i. (a) (Of pers.) 
Temperant, sobre. T. habits, habitudes de 
sobiiete. (b) (Of language) Modere, mesure 

2. (Of climate) Tempere. -ly, adv. Sobrement, 
avec moderation. 

temperateness ['temporetnos], s. i. Modera¬ 
tion /, retenue f; sobriete /. 2* Douceur / 

(du climat). 

temperature ['tcmp(o)ratjar], s. Temperature J. 
Fall in temperature, refroidissement m du temps. 
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Med: To have a high temperature, F: To have, 
to run, a temperature, avoir de la temperature, 
de la fievre. 

tempest ['tempest], s. Tempete/, tourmente/. 
tempestuous [tem'pestjuas], a. I. Tempc- 
tueux ; de tempete. 2. F: {Of mcetin^i) Ora^ieux. 
Templar ['tempbr], s. I, Hist: (Knight) 
Templar, templier m ; chevalier du Temple. 
2. Good Templars, societes de temperance 
(quasi secretes). 

template ['templet], s. = templet. 
temple^ [tempi], s. Temple m. 
temple",^. Anat: Tempe/. I 

templet ['templet], 5. I. Gabarit rn, calibre m, 
patron m, jauge/. 2. Const: Sablicre/. 
tempo, pi. -i ['tempo, -i:], s. Mns: Tempo rn. 
temporal^ ['temporal], a. Anat: (Os, etc.) 
temporal, -aux. 

temporal’, a. Temporel. The lords spiritual 
and temporal, les lords spirituels et les lords 
temporels. licc: Temporal power, puissance 
tcmporellc. T. affairs, les affaires scculieres. 
temporary ['temporori], a. (a) Temporaire, 
provisoire. T. officer, oflicier temporaire, interi- 
maire. Temporary appointment, emploi amo- 
vible. T. apparatus, installation dc fortune. 
{b) Momentane. The improveinent is hut t., 
I’am^lioration n’est que passagere. -ily, adv. 
(a) Temporairement, provisoirement. (b) Mo- 
mentanement; pour Ic moment, 
temporization [temporai'zeiS(.^)n], s. i. Tem- 
porisation/. 2. Transaction/; compromis m. 
temporize ['temporaiiz], 7 \i. I. 'Temporiser; 
chercher a gagner du temps. 2. Transiger 
provisoirement (zvith, avee). 
temporizer ['temporaizar], s. Temporisateur m. 
tempt [tem(p)t], vAr. Tenter. l. To tempt s.o. 
to do sth., induire qn a faire ejeh. ; tenter qn 
pour lui faire faire qch. To allow oneself to be 
tempted, se laisser tenter; ceder a la teritation. 

/ zeas greatly tempted, I’occasion etait bicn ten- 
tante. I am strongly tempted to accept, j’ai bien 
envie d’accepter. 2. (a) A: Mettre ((in) a 
Tepreuve. B: God did t. Abraham, Dieu tenta 
Abraham, {b) To tempt God, providence, tenter 
Dieu, la providence, tempting, a. 'fentant, 
albchant; {of offer) seduisant, attrayant; {of 
dish) ragoutant, appe-tissant, 
temptation [tem(p)'teiS(-'>)n], Tentation/. To 
throw temptation in s.o.’s way, exposer (in a la 
tentation. To yield to temptation, succomber a 
la tentation ; se laisser tenter, 
tempter ['tem(p)t3r], s, Tentateur m’, seduc- 
teur m. 

temptress ['tem(p)trcs], s.j. Tentatrice. 
ten [ten], num. a. & s. I. Dix {m). About ten 
years ago, il y a une dizaine d’annees. 'To count 
in tens, compter par dizames. P': Ten to one 
he’ll find it out, je vous parie qu’il le d(-couvnra. 

( For other phrases see EIGHT.) 2 ,Aut: P': A ten, 
une dix chevaux. 

tenable [ tenabl], u. (Position) tenable ; (theorie) 
soutenable. 

tenace ['tones], 5. Cards : Tenace {in dummy) 
fourchette /, impasse /. 

tenacious [ti'nei^os], (i. Tenace. To be tenacious 
of one's opinion, tenir a son opinion, -ly, adv. 
Obstin(?ment; avec ttbiacitc:. 
tenacity [ti'nasiti J, s. Tenacite /. 
tenancy ['tenansi], s. I. Location J. Pixpiration 
of t., expiration de bail. 2. During my t., pendant 
que I’citais locataire. 3, To hold a life tenancy 
of a house, jouir viagerement d’une maison. 
tenant^ ['tenant], s. Locataire m/. Under-tenant, 


sous-locataire mf. Tenant for life, usufruiticr m. 
Tenant's repairs, reparations locatives, tenant- 
'farmer, s. 'Penancier m ; cultivateur m a bail, 
tenant^ Z'.tr. flabiter (une maison) comme 
locataire. 

tenantry ['ten.-mtrij, t. ('oil. 1, Locataires mpl. 

2. Les renanciers m ct ferrniers rn (d'un domaine) 
tench [ten.S], J. Ich: 'I'anche/. 
tend‘ [tend]. I, 7 ’./r. Soigner (un malade) ; panser 
(un blesse); suiA'ciIler (dcs enfants, une ma¬ 
chine) ; garder (les moutons) ; entretcnir (un 
jardin). 2. v.i. To tend (up)on s.o., servir qn ; 
esp. servir qn a table. 

tend^, v.i. I. (rt) {Of course, etc.) Tendre, sc 
diriger {tozuards, vers). 'Fhe road tends dozvnzvards, 
la route va en descendant. P': Where do these 
plans tend? h quoi Kuidcnt cc> projets.^ Doctrine 
that tends towards socialism, doctrine qui penche 
vers le socialisrne. Blue tending to green, bleu 
tirant sur le vert. (/;) Plxamp/es that t. to undermine 
morality, exernples (pii tendent a ebranler les 
mreurs. To tend to the success of an enterprise, 
contribucr au sucecs d une entreprise. 2. To 
tend to do sth., etre sujet a faire (ich. Woollens 
that t. to shrink, lainages qui ont tendance a 
r{l‘tr( 5 cir. 

tendency [dendansi], n. d'endance f, inclina¬ 
tion/, disposition / {to, a). Tendency to drink, 
penchant m a la boisson. There is a t. for the zeeak 
vozvels to disappear, les voyelles faibles tendent a 
disparaitre. Rheumatic tendency, diath^se rhu- 
matismale. Com: Strong upzeard t ., forte poussc-e 
vers la hausse. 

tendential [ten'denS(o)l], tendentious [ten'den- 
Sas], a. Tendancicl, tendancieux. 
tender* ['tend.5rj, s. I. Plsp U.S: (Jarde m, 
gardicn m (d’un pont a bascule, etc.). Bar-tender, 
gar(;'on m dc ci^mptoir. 2. {a) Nau: Bateau m 
annexe ; tender rn. Aircraft tender, ravitailleur m 
d’hydravions. {b) Rail: 'Fender 
tender’, a. I. Tendre; peu resistant. Tender 
meat, viande tendre, 2. 'Fendre, sensible. 
Tender to the touch, sensible, doulourcu't, au 
toucher. Horse with a tender mouth, cheval (jui 
a la bouche sensible, dt^licate. Tender heart, 
c(L‘ur tendre, sensible. 3. (n) {Of plant, etc.) 
IXdicat, fragile, {h) Jeune, tendre. Child of 
tender years, enfant en bas agt*. 4. {Of pers.) 
Tendre, affectueux. T. parents, jiarents aimants, 
indulgents. To have a t. recollection of s.o., 
conserver un souvenir emu de cpi. 5, Soigneux, 
soucieux, jaloux (o/, dc). -ly, udz’. I. (Toucher 
qch.) doucement. 2, Tendrement; avec ten- 
drcssc. 'tender-'hearted, a. Compatissant; 
au c(eur tendre, sensible, 'tender-'hcartcd- 
neSS, s. Sensibilite f. 

tender^, s. I. Com: Soumission /, offre /. To 
invite tenders for a piece of work, mettre un 
travail en adjudication. To make, put in, send 
in, a tender for sth., taire une soumission pour 
(ich. ; sournissionner un travail. By tender, par 
v'oie d'adjudication. 2. Legal tender, cours 
Lgal ; monnaic / liberatoirc. {Of money) To be 
legal t., avoir cours ; avoir force libc*ratoire. 
tender^. I. v.tr. (a) Jur : To tender an oatn 
to S.O., d('ferer le .serment a qn. {b) Offrir (ses 
services, une somme, etc.). To t. one's resignation, 
offrir dc dchtnssionner. 2. v.i. Com: To tender 
for sth., sournissionner (pour) qch. ; faire une 
soumission pour qch. 

tenderer ['tendararj, s. I. Offreur m {of, de) 

2. Ind: etc: Soumissionnaire m. Successful t., 
adjudicataire rn. 

tenderness ['tendarnasj, s. I. Sensibilite j (de 
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la pf.ui, (-■tc.). 2 . I)t lu att'ssc /, iraml'lc / fd vine 
plantc, etc.). 3. Tendresso f fdcs sentiments); 
afTection f {for, pour), 
tendon [ tend.^n], s. Anat: 'Tendon tn. 
tendril ['tendril], 5. Bot: Vrille 
tenement f'tenimont], s. l. Jur: Ponds m de 
terre. 2. (tj) Appartement m dans vine maison de 
rapport, (h) Scot: Maison de rapport, ^tene¬ 
ment house) 5 . Maison / de rapport; loge- 
ments ouvriers. 

tenet [ timet, te-], .t. (a) Doctrine j, dogme m; 

pnneipe m. (h) F: Opinion/. 
teniold [ tcnfould]. i, a. Decuple. 2. adv. 
Dix tois autant; au decuple. To increase t., 
dtxupler. 

tennis [ tenisj.r. I.{Lawn-)tennis,(lawn-)tennisw 
2. (Jeu m de) pauTue/■. 'tennis-ball, s. Ballc/ 
de tennis 'tennis-COurt, 5. I. (rt) Court m 
(de tennis). {h) ('Terrain m de) tennis m. 
2. ( (i) Salle f, (11) terrain m, de) jeu m de paume. 
tenon‘ ['ten.'in], s. I, CVir/) ; 'Tenon tn ; goujon m 
2 . Alctalw : Ailette /. 

tenon% Carp: etc: 'Tenonner; assembler 

a tenon (dcs jdeces de hois). To tenon and 
mortise, assembler a tenon et mortaise. 
tenor ['tenor], s. l.iajjfur: Copie / conforme. 
{h) 'Teneur f (d’un actc); contenu w, sens 
general (d’une lettre). (c) Coins m, marche / 
(des afTaires, de la vie). 2. Mus: (a) Tenor tn. 
'Tenor voice, voix de tenor. Tenor clef, cle d’ut 
quatrieme ligne. ih) Tenor (bell), bourdon m 
(d’une sonnerie). 

tense ^ [tens), s. Cram: Temps m. In the future 
tense, au (temps) futur. 

tense^, a. I. 'Tendu, ngide, raide. 2. F: {Of 
nerveSy relations, etc.) 'I'endu. Tense moment, 
moment angoissant. Tense silence, silence 
impressionnant. Tense voice, voix ctranglee (par 
Temotion). 

tenseness ['tensnos], s. I. Rigidite/; (etat m de) 
tension / (des muscles). 2. Tension (de relations, 
etc.). 

tensile ['tensail, -sil], a. I, Extensible, elastique ; 
{of metal) ductile. 2 . Mec: Tensile stress, load, 
effort m de traction. Tensile stretch, allonge- 
ment m (a Tessai). High-tensile steel, acier dc, a, 
haute tension. 

tension ['tenS(a)nJ, s. I. («) 'Tension/, raideur/, 
rigidite f (d’une corde, des muscles, etc.). 
(6) F: 'Tension, etat tendu (des nerfs, etc.), 
(c) Tension, pression / (d’un gaz). {d) Kl: 'Ten¬ 
sion, voltage tn. High-, low-tension circuit, 
circuit de haute, basse, tension. 2. AIcc.F: 
Traction /. To be in tension, under stress of 
tension, travaillcr a la traction. 3. {Device) 
Tendcur m (d’une machine a coudre). 'ten- 
sion-pulley, -roller, s. Mec.E: etc: Galet 
tendeur, de tension. 

tent' [tent], V. 'Tente /. To pitch (the) tents, 
dresser les tentes. 'tent-peg, s. Piciuet in, 
brochc /, de tente 
tent'**, V. Sur^: Meehe /, tampon 
tentacle ['tentokl], s. Nat.Hist: {a) Tentacule m. 
{h) Cirre m. 

tentacular [ten'takjularj, a. 'Tentaculaire. 
tentative ['tcnt.nivj. I. a. Experimental, -aux ; 
d’essai. Tentative offer, offre pour entamer les 
negociations. 2. r. Tentative/, cssai w. -ly, av/n. 
En guise d’essai; experimcntalement. 
tenter' I'tcntor], Tex: Elargisscur tn. 

'tenter-hook, .v. Tex: (Clou m a) crochet m. 
F: To be on tenter-hooks, etre au supplicc, sur 
dcs charbons ardenls. To keep s.o. on tenter¬ 
hooks, faire mourir qn k petit feu. 


tenter-, ». Ind: Soigneur m (de machines); 
machiniste m. 

tenth [tenO]. I. num. a. & s. Dixi^me. 
2. s. {Fractional) Dixi^me m. (a) F: Nine tenths 
of the voters, la majeure partie des electeurs. 
{h) Hist: Dime f -ly, adv. Dixi^mement; en 
dtxi^me lieu ; decimo. 

tenuity [te'njuiti], tenuousness ['tenjussnas], 

X. I. Tenuite f, finesse / (d’un fil). 2. 'Tenuite 
(d’un liquide); rarefaction / (de Tair, d’un gaz). 

tenuous ['tenjuos], a. I. 'Tenu; delie; mince. 
2 . {a) (Gaz) rarefie. {h) T. distinctions, distinc¬ 
tions subtiles. 

tenure [ tenj.ar], s. I. Hist. & Jur: Tenure 
(fiodale). 2. Jur: (Per.ode / de) jouissance/, 
(periode d’)occupation /. Fixity of tenure, (i) bail 
assure ; (li) st I'oilite / d’un emploi. 

tepid ['tepid], a 'Piddo -ly, adv. Ti^dement; 
sans ardeur. 

teratological [terato'bd-vikfa)!], a Terato- 
loginuc 

teratology [ter^^Ttolod}!), s 'Teratologie/. 

tercel ['t.->:rs(.))l], tercelet ['t3:rs(o)let], s. 
Orn : Tiercelet m ; faucon m male. 

tercentenary [torrsen'timari, -'tenari], a. & s. 
'Tncentenairc (m). 

tercet ['tomset], s. I, Pros: Tercet m. 2. Mus: 
Triolet m. 

teredo [te'riido], s. Moll: Taret (naval); 
perce-bois m im'. 

tergiversate ['to:rd3iv3rscit], v.i. 'Tergiverser. 

tergiversation [t.'>:rd3ivar'seiS(o)n], s. Ter¬ 
giversation /. I. Changements mpl de front. 

2 . Recours tn aux equivoques. 

term' [t-^irm], s I. {a) 'Terme m, borne /, fin/, 
lirnite /. To set, put, a term to sth., fixer une 
limite a qch. ; assignor une fin, un terme, a qch. 
(/)) Com: (Terme d’)echeance / (d’une lettre de 
change). 2. (a) 'Terme, periode /, duree /. 
Banishment for a term of years, banissement a 
temps. During his term of office, pendant sa 
ptAiode d’activite. To owe a term's rent, devoir 
trois mois de lover; devoir un terme. Long¬ 
term, short-term, transaction, operation a long, 
a court, terme. {b) Sch: Trimestre tn. During 
term, pendant la periode des cours, des classes. 
To keep one’s terms, (i) {in universities) approx. 

= prendre ses inscriptions ; {w) {of late students) 
rcrnplir les obligations materielles ct pecuniaires 
mcombant a un etudiant. (c) Jur: Session /. 

3. /)/. Terms, (u) Conditions/; clauses/, termes, 
teneur / (d’un contrat). Fin: Terms and condi¬ 
tions of an issue, modalites / d’une emission. On 
these terms I accept, a ces conditions j’accepte. 
I’ll take it on your own terms, je le prends a yos 
conditions. Make, name, your own terms, faites 
VOS conditions vous-mcme. By the terms of 
article 49 . . ., aux termes de Tarticle 49. . . . 
To dictate terms, imposer des conditions. To 
come to terms, make terms, en venir a un 
accommodernent; s’accorder {with, avec). 
S.a. HhTERj;x('ii I. (h) Terms of payment, condi¬ 
tions de paiement. ‘Terms inclusive,’ “tout 
compris.’’ To buy sth. on easy terms, acheter 
qeh. avee facilittb de paiement. Not on any 
terms, a aucun prix. 4. pi. Relations /, termes, 
rapports m. To be, live, on friendly, on good, 
terms with s.o., vivre en bonne intelligence, en 
bons termes, avec qn. To be on bad terms with 
s.o., ctre inal avec qn. To be on the best of terms 
with S.O., ctre au mieux, dans les meilleurs 
termes, avec qn. 5, (u) Terme (d’une equation, 
d’un syllogisme). To express one quar.tity in terms 
of another, exprimer une quantite en fonction 
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d’une autre. F: To reckon happiness in terms 
of worldly success, mesurer le bonheur en fonc- 
tion du succ^s. (6) Terms of a problem, enonce m 
d’un probl^me. 6. (a) Terme, mot m, expres¬ 
sion /■, appellation /. Legal terms, termes de 
droit, de pratique, du Palais, (i) pi. Langage m, 
termes. Hozv dare you use such terms to me? c’est 
a moi que vous osez tenir un pareil langage.^ 
'term-time^ s. Sch : Periode / des cours. 
term®, v.tr. Appeler, designer, nommer. He 
termed himself a professor^ il se qualifiait dc 
professeur. 

Termagant ['toirmug^nt]. I. Pr.n.m. Mediev. 

Lit: Tervagant. 2. s.f. Meg^re, virago, 
terminable [^toirminabl], a. Terminable; (of 
contract) r^siliable. 

terminal ['tD:rmin(D)l]. \. a. I. Qui borne, qui 
termine (une region, etc.). 2. (a) Nat.Hist: 
Terminal, -aux; distal, -aux. (b) Geol: Ter¬ 
minal moraine, moraine frontale. (c) Rail : (Gare) 
terminus, de tete de ligne. (d) El: Tg : (Isola- 
teur, poteau) d’arret. (e) (Of letter, etc.) Final, 
-als; dernier. (/) W.Tel: Terminal ampHQer, 
ampli terminal, de sortie. 3. Trimestriel. -ally, 
adv. Sch : Par trirnestre; tous les trimestres. 
II. terminal, s. El: Borne f (de prise de 
courant); borne d’attache. 
terminate ['tairmineit]. 1 . v.tr. Terminer. 

1. (Of boundary) Delimiter (une region). 

2. (u) Resoudre, resilier (un contrat, etc.); mettre 
fin a (un engagement), (b) fitre a la fin de (qch.). 
II. terminate, v.i. i. (Of word, etc.) Se 
terminer, finir (in, en, par). 2. Aboutir (in, at, a). 

termination [t9;rmi'neiS(3)n], s. I. Terminai- 
son /, fin / (d’un proces, etc.); cessation / (de 
relations). To put a termination to sth., mettre 
fin a qch. 2. Gram : 'rerminaison, dt^inence/. 
terminator [^toirmmeit.irj, s. (a) Celui qui met 
ou a mis fin a qch. (b) Celui qui a acheve (un 
ouvrage posthume, etc.). 

terminological [t3:rmino'bd3ik(o)lJ, a. 'Permi- 
nologique. Terminological inexactitude, inexac¬ 
titude de termes. 

term^ology [to:rmi'n3lod3iJ, s, Terminologie /. 
terminus ['toirminos], s. I. (Gare/) terminus m ; 
(gare de) tete / de ligne. 2. Sculp: Terme nr, 
dieu m Terme. 

termite ['toirmait], 5. Ent: Termite w ; fourmi 
blanche. 

tern [tairn], s. Orn : Sterne w; hirondelle / 
de mer. 

ternary ['toirnori], a. Ternairc. 
terrace^ ['teres], Const: Terrasse/; terre- 

plein m, pi. terre-plems. 2. (i) Rangee de maisons 
formant terrasse ; (ii) rangee de maisons dc style 
uniforme. 

terrace®, v.tr. Disposer (un jardin, etc.) en 
terrasse(s). terraced, a, (Jardin) suspendu, 
etag^, en terrasse. 

terra-cotta ['teru'kota], s. Terre cuite. 
terra firma ['teru'foirma], 5. Terre / ferme; 

F: le plancher des vaches. 
terrapin ['teropin], s. Tortue / aquatique 
d’Amerique. 

terrestrial [te'restriol], a. Terrestre. 
terrible ['teribl], a. («) Terrible, (b) Terrible, 
aflPreux, epouvantable; atroce. To die in t. 
agonies, mourir dans d’atroces souffrances. He’s 
a t. talker, c’est un terrible bavard. -bly, adv. 
(u) Terriblement, affreusement, atrocement. 
(6) F: T. dangerous, excess!vement dangereux. 
T. rich, diablement riche, 
terrier ['teri^r], s. (Chien m) terrier m. Bull- 
terrier, bull-terrier m 


terrific [te'rifik], a. I. Terrifiant, epouvantable. 
2. F: Terrible; enorme. T. pace, allure verti- 
gineuse. -ally, adv. I. D’une manure terri- 
fiantc. 2, F: Terriblement. 
terrify ['terifai], v.tr. Terrifier, effrayer, epou- 
vanter. To terrify s.o. into doing sth., fairc faire 
qch. a qn sous le coup de la peur. To terrify s.o. 
out of his wits, rendre qn fou de terreur. 
terrifying, a. Terrifiant, terrible, epouvan¬ 
table. 

terrine [te'rim], 5 . Terrine/. 
territorial [tcri'torriol]. 1 , a. (a) Territorial, 
-aux. (b) Terrien, foncier. 2. s. Mil: Ter¬ 
ritorial m. 

territory ['teritori], i*. I. Territoire m. 
2. Austr: The Northern Territory, I’Australie 
septentrionale. 3. E': Commercial traveller's 
territory, region assignee a un commis voyageur. 
terror ['ter^rj, .v. I. Terreur /, eflfroi m, epou- 
vante /. To be in terror, etre dans la terreur. 
To be in terror of one’s life, craindre pour sa vie. 
F: To go in terror of s.o., avoir une peur bleue 
de qn. To have a holy terror of sth., craindre 
qch. comme le feu. Fr.Hist: The (Reign of) 
Terror, la Terreur. 2. (a) He was the terror of 
the countryside, e’etait la terreur du pays. 
(6) F: He's a little terror, a holy terror, c’est un 
enfant terrible. He was a t. for always being late, 
il etait d’une inexactitude desesperante. 'terror- 
stricken, -Struck, a. Saisi de terreur; 
epouvante. 

terrorism ['tcr.3rizm], s. Terrorisme m. 
terrorize ['tcroraiiz], v.tr. Terroriser. 
terry ['terij, a. Tex: (Velours, etc.) boucle, 
epingle, frise. 

terse [tarrs], a. (Of style, language) Concis, net; 

elegant et precis, -ly, adv. Avec concision, 
terseness ['toirsnos], y. Concision f; nettete / 
(de style). 

tertiary ['tairj^iori], a. 'Pertiaire. 
tertius ['tair^sios], a. Sch: Smith tertius. Smith 
(numero) trois. 

Tesla ['teslaJ. Pr.n.m. El: Tesla coil, bobine / 
de Tesla. 

tessellated ['teseleitidj, a. (Ravage) en mosaique 
ou dispose en damier. 

tessellation [tese'leiS(3)n],Arrangement m en 
damier; mosaique /. 

test^ [test], j:. I, (a) fipreuve j. To put s.o. to 
the test, through a test, mettre qn a I’epreuve, 
a I’cssai. To pass, stand, the test, soutenir, 

supporter, I’epreuve; subir victorieusement 
I’epreuve. (b) Ind: Ch: Essai m, epreuve. 
Boiler test, epreuve des chaudbres. Endurance 
test, epreuve d’endurance. Control test, check 
test, essai contradictoirc ; contre-epreuve f. The 
acid test, 1’epreuve a la pierre de touche; 
F: I’eprcuve concluante. Blood test, examen 7 n 
du sang. Aut: Test run, course d’essai. 
Test engine, test car, moteur, voiture, d’etude. 
(c) Ch: Reactif m (of, for, de). 2. (a) Examen. 
Eye test, examen visuel. Navy: To fail to pass 
the eye t., etre refuse, reforme, pour la vue. 
Aut: Driving test, examen pour permis de 
conduire. (b) Sch: Weekly test, composition /. 
Oral test, epreuve orale. (c) Psy: Ind: Test m. 
Intelligence test, test de capacite intellcctuellc, 
d’intelligence pratique. 3. Eng.Hist: The Test, 
le Serment du Test. 4* • Tet m, test (de 

coupellation); coupelle /. 'Test Act, s. 
Eng.Hist: Test Act wi; loi / du Test, 'test- 
bar, s. Mec.E: Metall: Barrette / d’essai; 
eprouvette f. 'test-bench, 5. Banc m d’essai ; 
banc d’epreuve. 'test case, s. Jur : Cas m 
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dont la solution fait jurisprudence. 'test- 
match) s. Cr: Rencontre internationale, grand 
match (entre TAngleterre et TAustralie, etc.), 
'test-paper, s. I. Ch: Papier reactif. 2. Sch: 
Composition (faite dans les memes conditions 
qu’a I’examen envisage), 'test-piece, s. Mus: 
Morceau impose (dans un concours de fanfares, 
d’orpheons). 'test-tube, 5. Ch : Eprouvette/. 
test^, v.tr. I, (a) I^prouver ; mettre (qn, qch.) a 
Tepreuve, a I’essai. (6) Essayer (un ciment, une 
machine); controler, verifier (des poids et 
mesures); examiner (la vue de qn, etc.) ; experi¬ 
menter (un procede^); analyser (I’eau, etc.). 7'o 
t. a boilery eprouver une chaudi^^re. 2. (<2) Cou- 
peller (Tor). (6) Ch : Determiner la nature (d'un 
corps) au moyen d’un reactif. To t. uith litmus 
paper, faire la reaction au papier de tournesol. 
test®, s. Nat.Hist: Test m (d’un oursin, d’une 
graine); carapace / (du tatou). 
testacean [tes'tei.Sjon], Z: Tcstacem. 
testaceous ftes'teiSosJ, <2. Z: Testacd. 
testament ['testom.-mt], s. 1 , A : 'Pestament m ; 
demieres volontes. 2. B: The Old, the New, 
Testament, I’Ancien, le Nouveau, Testament, 
testamentary ftesta'mentnri], a. Testamentaire. 
testate f'testet], a. & s. (Personne) qui est morte 
en laissant un testament valable. 
testator [tes'teitor], s.m. Testateur. 
testatrix [tes'teitriks], s./. Tcstatrice. 
tester^ ['testarj, s. A. Furn: Ualdaipiin m, ciel m 
(de lit), 'tester-bed, s. Lit m a baldaquin, 
tester^ s. I. Itui: (Pers.) I^ssayeur, -euse; 
controleur, -euse. 2. Appareil controleur; 
machine/ a essayer. Battery tester, verificateur m 
de voltage et d’amperage (pour accus). 
tester®, s. Num: A: {a) Teston m. (b) Piece / 
de six pence. 

testicle f'testikl], s. Testicule m. 
testifler ['testifaior], s. Temoin m. 
testify ['testifai]. I. v.tr. Temoigner (son regret, 
sa foi). l.jfur: (a) v.tr. Declarer, affirmer (qch.) 
(sous serment). Abs. To testify in s.o.'s favour, 
rendre temoignage en faveur de qn. To testify 
against s.o., deposer centre qn. (b) v.ind.tr. To 
testify to a fact, attester un fait; se porter garant 
d’un fait; temoigner d’un fait, 
testimonial [tcsti'mounjol], i. I. Certificat 
(delivre par une maison, un chef); (lettre de) 
recommandation /. To show one's testimonials, 
exhiber sescertificats. 2.Temoignage wd’estime ; 
cadeau (offert a qn par cotisation). 
testimony ['testimoni], s. Temoignage m (des 
sens); Jur: attestation /; deposition / (d’un 
temoin). To bear testimony to sth,, rendre 
temoignage de qch. In testimony whereof . . 
en foi de quoi. , . . Jur: To produce testimony 
of, to, a statement, apporter des preuves testi- 
moniales a I’appui d’une alfirmation. 
testiness ['testinos], s. (u) Irritabilite /, irasci- 
bilite f. {b) Susceplibilite/. 
testudo [tes'tjuido], s. I. Tortue/. 2. Rom.Ant: 

{a) Tortue (de si^ge). (b) Tortue (de bouclicrs). 
testy ['testi], a. (a) Irritable, irascible; pen 
enuurant. (6) Susceptible. -ily, adv. D’un air 
irrite ; avec humeur. 
tetanus ['tetfzn.osj, s. Med: Tetanos m. 
tetchy f'tctSi], a. testy. 

tfite-i-tSte ['teita:'tcit], l. adv. Tete-a-tete. 

2.5. {pi. tete-A-t6tes) Tete-a-tete m inv. 
tether’ ['tcOor], 5. Longe /, attache / (d’un 
cheval, etc.). To be at the end of one’s tether, 

(i) etre a bout de forces; n’en plus pouvoir; 

(ii) etre a bout de rcssources ; F: etre au bout de 
son rouleau. 


tether^, v.tr. Attacher, mettre ^ I’attache (un 
cheval, etc.). 

tetrachord['tetrako:rd],s. Mus : T^racorde m. 
tetragon ['tetragan], s. Tetragone m, quadrila- 
tere m. 

tetragonal fte tragonol], a. Tetragone, quadri- 
latere. Cryst: Quadratique. 
tetrahedron [tetm^liiidr^n], v TctraMre m. 
tetralogy [te'tralod3i], s. Gr.Th: 'I'etralogie/. 
tetrameter [te'trametar], A'. Tetrametre m. 
tetrarch ['tetroirk, 'ti:tra:rk], 5. Tetrarque m. 
tetrarchy ['tetra:rkij, 5. Tetrarchie/. 
tetrasyllable Ttetrflsi'labik], a. Gram: Tetra- 
syllabe, tetrass llabique. 

tetravalent (tetra'veibnt], a. Ch: Tetravalent. 
tetrode f'tetroud], s. Lampe / a quatre elec¬ 
trodes; tetrode/. 

Teucrian ['tju;kri.onJ, n. (jf s. Troycn,-enne. 
Teuton f'tjuitan]. I. s. Teuton, -oune. 2. a. 

Teutonic. 

Teutonic [tjur'tonik], a. Teuton, teutonique. 
text [tekst], s. I. Texte m (d’un manuscrit, d’un 
auteur). To restore a t., restituer un texte. 
2 . Scripture text, citation tiree de I’ficriture 
sainte. F: The t. of his speech, le sujet de son 
discours. To stick to one’s text, ne pas s’ecarter 
de la question ; s’en tenirau sujet. 'text-book, 5. 
Sch: Manuel m. t.- 6 . o«,o/,a/ge 6 ra,une algebre. 
textile ['tekstailj. I.a. Textile. 2 . 5 . (^2) Tissu m, 
etoffe /. The textile industry, I’industrie textile. 
( 6 ) Matiere / textile ; textile m. 
textual [’tekstjual], a. {a) Textual, {b) Textual 
error, erreur de texte. 

texture ['tekstjor], s. Texture / (d’une etoffe); 
texture, grain m (de la peau, du bois). F: T. of 
a speech, trame / d’un discours. 
thalassic [Oa'lasik], a. Thalassique. 
thallium ['Oaliam], 5. Ch: Thallium m. 
thallus ['Oabs], s. Bot: Thalle m. 

Thames (the) [6o'temz]. Pr.n. La Tamise. 
P': He will never set the Thames on fire, il n’a 
pas invente la poudre. 

than [Oan]. I. conj. (a) {In comparison of in¬ 
equality) Quo ; {zvith numbers) de. / have more, 
less, t. you, )’cn ai plus, moins, que vous. More 
t. tzventy, plus de vingt. More than once, plus 
d’unc fois. You had better speak to him than 
write, vous fenez mieux de lui parlor que de lui 
ecrire. She zcou/d do anything rather than let him 
suffer, ellc ferait n’lmporte quoi plutot que de le 
laisser soufTnr. No sooner had we entered than 
the music began, nous etions a peine entres que 
la musique commenva. {h) Any person other than 
himself, tout autre que lui. 2. quasi-prep. A man 
than whom no one zvas more respected, un homme 
qui etait plus respecte que personne, que 
quiconque. 

thane fOein], 5. Hist: Thane w, comte w. 
thank’ fOaijk], 5. Thanks, remerciemcnt(s) m. 
Give him my best thanks, presentez-lui tcus 
mes remerciements. F: ThanksI = thank you, 
q.v. under THANK” i. To give thanks to s.o. 
for sth., rendre graces a qn de qch. To return 
thanks, dire Ics graces (apres le repas). To pass 
a vote of thanks to s.o., voter des remerciements 
aqn. Thanks be to Godl rendons graces a Dieu ! 
Thanks to . . ., grace a. . . . F: That’s all 
the thanks I get! voila comme on me rcmercie ! 
'thank-offering, s. B: Sacrifice m d’actions 
de graces. 

thank% v.tr. I. (a) Remercier (qn); exprimer 
ses remerciements, dire merci, a (qn); rendre 
grace(s) a (Dieu). To thank s.o. for sth., remer¬ 
cier qn de qch. Tot. s.o. effusively y se confondre 
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en remerciemcnts. Thank God I thank heaven I 
thank goodness! Dieu merci I grace au ciel! 
S.a. STAR^ I. (6) (I) thank you, je vous remercie ; 
merci. Will you have some tea? —No, thank you, 
prenez-vous du the?—Merci I 2. I will thank 
you to close the door, je vous serai oblige de 
vouloir bien fermer la porte. I’ll thank you to 
mind your own business I occupez-vous done 
de ce qui vous regarde I 3 * have s.o. to thank 
for sth., devoir qch, a qn. F: You have only 
yourself to thank for it, e’est a vous seul qu’il 
faut vous en prendre. 

thankful ['Gapkful], a. Reconnaissant. Let us be 
t. that our lives have been spared, felicitons-nous 
de ce que nous avons la vie sauve. -fully, adv, 
Avec reconnaissance. 

thankfulness ['Gai]kfulnos], s. Reconnaissance/, 
gratitude /. 

thankless ['Oagkbs], a. Ingrat. A thankless 
task, une tache ingrate, unc vraie corvee. 

thanklessness ['Baqkbsnas], s. I. Ingratitude/. 
2. Caract^re ingrat ou peu profitable (d’une 
tSche). 

thanksgiving [Oaqks'givirj], s. Action / de 
grace(s). 

that' fOat]. I. Dem. pron., pL those fdoruzj. 
I. Cela, F: ; ce. («) Give me that, donnez- 

moi ccla. What is that? qu’est-cc (quo e’est) 
que cela, que ^a? Who is that? qui cst-ce la? 
That’s Mr. Smith, e’est M. Smith. Are those your 
children? sont-ce la vos enfants ? T. is my opinion, 
voila mon avis. After that, apr6s cela. With that 
she sobbed into her handkerchief, la-dessus elle 
sanglota dans son mouchoir. What do you mean 
by that? qu’entendez-vous par la? They all 
think that, e’est ce qu’ils pensent tous. Have 
things come to that? les choses en sont-ellcs 
arrivees la ? S.a. all I. i, for' I. 9. That is . . ., 
e’est-a-dire. ... (6) (Stressed) And so 'that is 
settled, alors quant a cela, e’est decide. He is 
only a fiddler, and a poor one at that, ce n’est 
qu’un violoncux, et encore assez pietre. F: Will 
you help me ?—That I will! voulez-vous m’aider? 
—Volonticrs ! They are fine chaps, —They are 
that! ce sont des gaillards.—En effet I That's 
right! that’s it! e’est cela I That’s all, voila 
tout. That’s curious! voila qui est curieux 1 

And that’s that! et voila! And that was that, 
plus rien a dire. 2. (Opposed to This,' These') 
Celui-la,/. cclle-la ; />/. ceux-la,/. celles-la. This 
is new and t. is old, celui-ci est ncuf ct celui-la est 
vieux. S.a. this I. 2. 3. Celui, f. cclle ; pi. ceux, 
/. celles. All those that 1 saw, tous ceux que j’ai 
vus. Those of whom I speak, ceux dont je parle. 
There are those who think that . . ., certains 
pensent que. . . . There was that in her which 
commanded respect, il y avait en elle quelque 
chose qui imposait le respect. II. that, dem.a., 
pi. those, (a) Ce, (before voicel or h 'mute') cet; 
f. cette ; pi. ces; ( for emphasis and in opposi¬ 
tion to This,' These') ce. . . -la. That book, 
those books, ce livre(-la), ces livres(-la). That 
one, celui-la, cclle-la. l^verybody is agreed on t. 
point, tout le monde est d’accord la-dessus. / 
only sazv him that once, je ne I’ai vu que cette 
fois-la. S.a. this II. (b) (Followed by 'of mine,' 
'of his,' etc.) F: Hum: or Pej: Well, how’s 
that leg of yours? eh bien, et cette jambe? 
(c) Those people who take an interest in these 
things, Ics gens, ceux, cjui s’lntcrcssent a ces 
choses-la. I am not one of those people who . . ., 
je ne suis pas de ceux qui. . . . III. that, 
dcm.adv. F: ^That high, aussi haut que 9a. 
S.a. MUCH 3. 


that* [dat], rel. pron. sg. & pi. I. (F'or subject) 
Qui; (for object) que. The house that stands 
at the corner, la maison qui sc trouve au coin. 
The letter (that) I sent you, la lettre que je vous 
ai envoyec. This is ho that brought the news, 
voici celui qui a apporte la nouvelle. Wretch that 
I am! malheureux que jc suis! 2. (Governed 
by prep.) Lequel,/. laquelle ; pi. lesquels,/. les- 
quellcs. The envelope (that) I put it in, I’enve- 
loppe dans laquelle je I’ai mis. The man (that) 
we are speaking of, about, I’homme dont nous 
parlons. No one has come that I know of, 
personne n’est venu que je sache. 3* i 
The night (that) ive went to the theatre, le soir 
ou nous sommes alles au theatre. During the 
years t. he had languished in prison, pendant les 
annees qu’il avait langui en prison, 
that^ [dat, dot], conj. I. (Introducing subordinate 
clause) Que. («) It teas for this t. they fought, 
e’est pour cela qu’on s’est battu. Not that, see 
NOT 4. But that, see nUT i. (b) I hope (that) you 
will have good luck, j’espere que vous aurez de 
la chance, (c) (Afin) que, pour que, + sub. Come 
nearer t. I may see you, approchez, que je vous 
voie. I am telling you, (so) that you may know, 
jc vous previens pour que vous soyez au courant. 
2. (a) That he should behave like this! dire 
qu’il se conduit comme cela ! (b) O that it were 
possible! oh, si e’etait possible 1 
thatch' [OatS], s. Chaumc m (de toiture). 
thatch*, I'.tr. (^ouvrir (un toit) de, en, chaume. 
thatched, a. (Toit) do chaume. Thatched 
cottage, chaumiere /. 

thatcher ['Oat^or], s. Couvreur m en chaume. 
thaumaturgy ['0o:mnto:rd3i], s. Thaumaturgie j. 
thaw’ [Bo:], i'. Degc m; fonte / des neiges. 
Silver thaw, verglas m. The thaw is setting in, 
le temps est au degel. 

thaw*. I. v.tr. Dcgelcr ; decongelcr (la viande 
frigorifice). Ant: To thaw out the radiator, 
degeler le radiateur. 2. v.i. (o) (Of snoiv) Fondre ; 
(of frozen meat) sc decongelcr. (b) Impers. It is 
thawing, il degele. thawing, y. I . Degclement m 
(des conduites d’eau); decongelation / fde la 
viande). 2. Degel m ; fonte/ (des neiges). 
the' [do; before vozvel di], def. art. I. Le, y. la; 
(before vozvel or h 'mute') 1 ’ ; pi. les. (a) (Particu¬ 
larizing) 'The father and (the) mother, Ic ptl'rc et 
la mere. On the other side, de I’autrc cote. The 
Alps, les Alpcs. I spoke to the coachman, ]' s.\ parle 
au cocher. Give that to the zvoman, donnez cela 
a la femme. He has gone to the fields, il est alle 
aux champs. The roof of the house, le toit de la 
maison. 'The arrival of the guests, I’arrivee des 
invites. The Smiths, les Smith. Edward the 
Seventh, Edouard Sept. P: The wife, ma femme. 
Well, how’s the throat? eh bien, et cette gorge? 
(6) He IS not the person to do that, ce n’est pas une 
personne a faire cela. The impudence of it! 
quelle audace I He hasn't the patience to zvait, 
il n’a pas assez de patience pour attendre. (c) The 
beautiful, le beau. Translated from the Russian, 
traduit du russc. Coll. The poor, les pauvres. 
(d) F: He has the toothache, the measles, il a’ 
mal aux dents ; il a la rougeole. (e) (Generalizing) 
The dog is our best friend, le chien est notre 
riieilleur ami. (/) (Distributwe) Sixpence the 
pound, SIX pence la livre. 'To be employed by the 
day, travailier a la journee. Twenty-five miles to 
the gallon, quarante kilometres pour quatre litres 
ct dcmi. 2. (Demonstrative in French) Ce, cet, 
f. cette, pi. ces. / teas absent at the time, j’t^tais 
absent a cette epoque. I shall see him during the 
summer, je le verrai cet et^. The ladies are in 
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the drawing-room, ces dames sont au salon. 

3* (Stressed) [di:] Her father is Professor X, the 
Professor X, son pcre est le professeur X, le 
grand, le c^lebre, professeur X. He is ‘the surgeon 
here, c’cst lui le grand chirurgicn ici. Smith’s 
is 'the shop for furniture, la maison Smith est 
la meilleure pour Ics meubles. 
the% adv. (Preceding an adj. or adv. in the com¬ 
parative degree) (a) It will be the easier for you as 
you are young, cela vous sera d’autant plus facile 
que vous etes jcune. (h) The sharper the point the 
better the needle, les aiguilles sont d’autant meil- 
leures que leur pointe est plus fine. The sooner 
the better, le plus tot sera le mieux. The less said 
about It the better, moins on en parlera mieux 
cela vaudra. S.a. MORE 4. worse i. 
theatre ['Girotorj, s (a) Theatre m ; salle J de 
spectacle, (b) Picture theatre, grand cinema. 
News theatre, cine-actuahtes m. (r) The theatre, 
I’art m dramatique ; le theatre. 2. (a) (In uni¬ 
versities) Amphitheatre m. (b) operatino- 
theatre. 3. F: The theatre of war, le theatre 
de la guerre. 'theatre-gocr, c Amateur, 
-trice, du theatre. 

theatrical [Gi'atrik(.T)lJ, a. I. Theatral, -aux. 

T. performance, representation theatralc. Theatri- 
carcompany, troupe / d’acteurs. 2, (Of attitude) 
Theatral, histrionique. -ally, adv. I . T'heatrale- 
ment (parlant). 2. Avec affectation, 
theatricals f 0 i'atrik(o)lz], s.pL Amateur theatri¬ 
cals, spectacle m d’amateurs. 
thee [di:], pers. pron., objective case. A. & Poet: 

I. Te; (before a vowel sound) t’. We beseech t., 
nous to supplions. I adore je t’adore. 
S.a. GET I. 9. 2 . (Stressed) Toi. He thinks of t., 
il pense a toi. 

theft [ 0 eft], s. (a) Vo m. (b) Jur: Aggravated 
theft, vol qualifie. Petty theft, larcin m. 
their [dear], poss.a. I. (a) Leur, pi. leurs. T. 
father and mother, leur p6re et leur mere, (b) Their 
Majesties, leurs Majestes. 2, F: Nobody in 
their senses . . personne jouissant de son bon 
sens. 

theirs [dearzj, poss.pron. Le leur, la leur, les 
leurs. This house is t., cette maison est la leur, 
leur appartient He is a friend of theirs, e’est un 
de leurs amis. 

them [dem], pers. pron., pi., objective case. 

1. (a) (Direct) Les mf ; (indirect) leur mf. 1 like 
them, je les aime. I shall tell them so, je le leur 
dirai. Call them, anpelez-les. Speak to them, 
parlcz-leur. (b) (Rejl.) They took the keys azeay 
zvith them, ils ont emporte les clefs avec eux. 

2. Lux,/, ellcs. Them I do not admire, 
c ne les admire pas, eux. 3, Many of them, 
plusieurs d’entre eux. Both of them saiv me, ils 
m’ont vu tous (les) deux. Give me half of them, 
donnez-m’en la moitie. Every one of them zvas 
killed, ils furent tous tues. Neither of them, ni 
Tun ni I’autre. None of them, aucun d’eux. 
Prepare the tables and put some Jlozvers on them, 
preparez les tables et mettez-y des fleurs. 
4 . F: It’s them, ce sont eux, e’est eux; les 
voila 1 5 * I' " When anyone comes she says to 
them . . ., quand t]uelqu’un vient elle lui 
dit 

theme [Oi:m], $. I. Sujei m, thcMue m (d’un 
discours). 2. Sch: Dissertation /; exercice m 
litterairc. Mus: Theme, motif rn. 
themselves [6em'selvz], /)er.?. pron. See self 4. 
then i6en]. I. adv. l, (a) Alors; en ce temps-la. 
The then existing system, le syst^me qui existait 
a cette epoque. Then and there, seance tenante. 
(b) Now good, then bad, tantot bon, tantot 
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mauvais. S.a. now 1 . i. 2. Puis, ensuite, alors 
They travelled in France and then in Spain, ils 
voyagerent en France et ensuite en Espagne. 
What then? et puis? et (puis) apres? 3. D’ail- 
leurs; aussi (bien); et puis I haven't the time, 
and then it isn't my business, je n’ai pas le temps, 
d’ailleurs, aussi bien, ce n’est pas mon affaire 
II. then, conj. Ln ce cas, done, alors. Go, 
then, soit, allez. But then . . ., mais e’est 
que. . . You knew all the while then? vous le 
saviez done d’avance? S.a. now I. 2. III. then, 
quasi-s. Ce temps-la; cette epoque-la. Before 
then, avant cela. By then they had gone, ils 
etaient deja partis. Till then, (1) jusqu’alors; 
(li) jusquc-Ia. (Ever) since then, des lors ; depuis 
ce temps-la. Between now and then, d’ici la. 
'‘then’-clause, s. Gram : Apodose /. 
thence [Sens], adv. A. & Lit: l, De la. 

2. Pour cette raison ; par consequent, 
thenceforth f'bcnsfotrO), thenceforward 
(dens'foirword], Des lors ; desormais. 

Theobald ['Oiroborldj. Pr.n.m. T'hibau(l)t. 
theocracy [0i'Dkr3si], s. 7 'heocratie /. 
theocratic [ 0 io'kratik], a. Theocratique. 
theodicy [Gi'odisi], s. Phil: Theodicee/. 
theodolite [Gi'odolait], Surv : Theodolite m. 
theogony [Oi'ogoni], s. Theogome /. 
theologian [0io'loud3ion], s Theologien m. 
theological [0iodDd3ik(D)l], a. Theologique. 
theology [0i'3lod3i], ^ Theologie/. 
theorem [' 0 i:orcm], s. Theoreme m. 
theoretic(al) fOio'retik(Dl)J, a. Theonque. Theo¬ 
retical chemistry, chimie pure. -ally, adv. 
Theoriquemcnt. 

theoretician [0iore'tiS(3)n], s. Theoric en m. 
theorist ['0i:orist], s. i. = theoretician 

2 . -^THEORIZER. 

theorize ['0i:ora:iz], v.tr. & i. Theonser. 
theorizer ['Giioraizar], s. Theoriste mf. 
theory [Tiiori], s. Theorie /. In theory, en 
thcorie. Plan which is all right in t., F: projet 
qui est beau sur le papier, 
theosophist [Oi'osofist], s. Theosophe mf. 
theosophy [ 0 i'osofi], s. Theosophie/. 
therapeutk(al) [0errt'pju:tik(3l)], a. Med: 
Therapeutique. 

therapeutics [Oera'pjurtiks], s.pl. La thcra- 
peutique. 

therapeutist [ 0 cru'pju:tist], s. Med: Thera- 
peutiste m, therapeute m. 

there [deor]. I. adv. I, (a) La, y. Put it there, 
mettez-le la. He is still t., il y est toujours. We 
are there, nous voila rendus. F: To be all there, 
ctre avise, degourdi. He's all t., e’est un homme 
capable; e’est un malin. He is not all there, 
il n’a pas toute sa tete. S.a. here 6, then I. 1. 

(b) lam going t., j’y vais. A hundred miles there 
and back, cent miilesalleret retour. S.a. get II. 2. 

(c) F: (Emphatic) -la. 'Phat man t. always comes, 

cet homme-la vient toujours. Hurry up there I 
depechez-vous lii-bas ! (d) (Calling attention to 

S.O., sth.) There is, are . . ., voila. . . . There’s 
the bell ringing, voila la cloche qui sonne. 

2. (Unstressed) (a) There is, are . . ., il est, il 

y a. . . . There was once a king . . il etait, 
il y avait, une fois un roi. . . There was singing 

and dancing, on a chante et danse. T. is a page 
missing, il manque une page. (6) There comes a 
time when . . ., il arrive un moment ou. . . . 

3. (Stressed) Quant a cela; en cela. There you 
are mistaken, quant a cela vous vous trompez. 
There we differ, sur ce sujet nous ne sommes 
pas d’accord. F: There you have mel 9a, 9a 
me ddpasse. II. there, int. (Stressed) Voila 1 
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There now I (i) voil^i! (ii) aliens bon! There, 
take this book, tenez I prenez ce livrc. There I 
there! don’t worry, la 1^, ne vous inquietez 
pas I But there, what is the good of talking! mais 
a quoi bon en parler ! III. there, quasi-s. He 
left there last night, il est parti (de la) hier soir. 
In there, la-dedans; la. 

thereabout(9) ['6eorabaut(s)], adv. I. Pres de 
la; dans le voisinage. Somewhere thereabout, 
quelque part par 1 ^. 2. A peu pres; environ. 
It is four o^clock or t., il est a peu pres quatre 
heures. 

thereafter [()e3r'a:ftor], adv. A. & Lit: Apres 
(cela); par la suite. 

thereat fdear'at], A &Lit: La-dessus; a 
ce sujet. 

thereby f'dearbai^, adv Par ce moyen ; de ce 
fait; de cetle fa^on. 

therefore ['Searfarr], adv. Done; par conse¬ 
quent. I think, therefore I am, je pense, done 
je suis. 

therefrom [6eor'fromJ, A.&Lit: De la 
therein [6ear'in], ad7K A. & Lit: I. En cela; 
a cet egard. T. you are mistaken, en cela vous 
faites erreur. 2. (La-)dedans. 
thereof [deor'ov, Oear'af], adv. A. & Lit: De 
cela ; en. He ate t., il en mangea. 
thereon [dear'on], adv. A. & Lit: (L 4 -)dessus. 
thereto [deor'tu:], adv. A. & Lit: He put his 
signature t., il y apposa sa signature, 
thereupon [^eara'pon, 'dearapon], adv. I. Sur 
ce. 2. Lit : There is much to be said t., il y aurait 
bcaucoup a dire la-dessus, a ce sujet. 
therewith [OearVid, -'wiOJ, adv. A. & Lit: 

I.Aveccela. 2. ^ thereupon i. 3. En outre, 
therm [Gairm], s. (a) A : (-^ British thermal unit, 
B.T.U.) -- 252 grandes calories, (i?) (In gas in¬ 
dustry) ~ too 000 B.T.U. 
thermal ['Ga:rfn(a)ll, a. I. Thermal, -aux. 
Thermal baths, thermes m. 2. Ph: Thermal, 
thermique. 

thermic [' 0 a:rmik], a. Ph: — thermal 2 
thermionic [Oarrmi'anik], a. IV.Tel: Ther¬ 
mionic tube, lampe / thermoionique. 
thermite f'Gairmait], s. Thermite/, 
thermo-cautery [Gairmo'kaitari], .v. Thermo- 
caut^re tn. 

thermochemistry [Oairmo'kemistri], i-. Ther- 
mo-chimie /. 

thermo-couple, s. Elemen; m thermo-elec- 
trique ; thermo-couple m. 
thermodynamics [Oa;rmodai'namiks], s.pl. 
Thermo-dynamique /. 

thermo-electric(al), a. Thermo-electrique. 
thermo-electricity, Thermo-electricit6 /. 
thermogene [Ta:rmod3i;n], s. Ouate / ther- 
mogdne. 

thermogenic [0a:rmo'd3enik],n. Physiol: Thcr- 
mog^ne. 

thermometer [Gar^mamctar] ,s. Thermometrew. 
Alcohol t., thermom^tre a alcool. The t. stood 
at 100° (Fahrenheit), le thermometre indiquait 
38° (centigrades). 

thermometric(al) [ 0 a:rmo'raetrik(al)],u. Ther- 
mometrique. 

thermopile [Tarrmopail], i. Pile f hermo- 
^ectrique; thermopile/. 

thermos ['OsirmosJ, s. & a. Thermos flask. 

F: thermos, bouteille isolante ; thermos m. 
thermostat ['Gairmostat], s. Thermostat m. 
thesaurus [Gi'soiras], s. Thesaurus m; tresor m 
(de la langue grecque, etc.), 
these [di:z]. See this. 


thesis, pi. theses ['Girsis, GiisiizJ, r. (a) Th^se f. 

[b) Sch : Dissertation f (d’cleve). 
thews fGju:/.], s.pl. Musc les m; F: nerts m. He 
has thews of steel, il a des nerts d’acier 
they [dei]. I. Pers. pron. nom. pi. (a) Us, y. elle... 
T. are dancing, ils, dies, dansent. Here t. come, 
les voici (qui viennent). T. are rich people, ce 
sont dcs gens riches, (b) (Stressed) Eux,/. dies. 
It is they, cc sont eux; F: e’est eux If 1 were 
they, (si j’etais) b. leur place. 'They know nothing 
about it, quant 4 eux, ils n’en savent rien, (c) They 
who believe, ceux, cellcs, qui croient. 2, (a) Indef. 
pron. On. They say that .... on dit que. . 

(b) F: Nobody ever admits they are to blame, on 
ne veut jamais reconnaitre scs torts, 
they’d [Gddj they had, they would. 
they’ll [Geil] == they will. 
they’re fSeiar] = they are. 

thick [Gik]. 1 . a. I. Epais, f. epaisse; (of book, 
thread) gros, / grossc. Wall that is two feet 
thick, mui: qui a deux pieds d’epaisseur. F. To 
have a thick skin, etre peu sensible, pen suscep¬ 
tible. Typ: etc: Thick stroke, plein m. 
S.a. space' 3. 2 . (Of forest, etc.) Epais, serre, 
touffu. T eyebrozvs, sourcils touffus T beard, 
barbe fournie Bodies lay t. on the ground, le sol 
etait encombre de cadavres. 3. (a) (Of liquid) 
Epais, consistant; (oj zoine) trouble; (of mist) 
dense, epais ; (of zveather) couvert; (of darkness) 
profond. T. mud, boue grasse. Cu : Thick sauce, 
sauce courte. Thick soup, potage m creme. 

(b) (Of z)oice) Empate. To be thick of speech, 
avoir le parler gras, (c) F: (Of per.,.) Obtus 

4. F: To be very thick with s.o., etre tr^s lie, 
etre a tu et a toi, avec qn. They are as thick as 
thieves, ils s’accordent comme larrons en foire. 

5. P: That’s a bit thick! 9a e’est raide ! (;a 
e’est un peu fort I -ly, adv. I. En coudie 
epaisse. 2. Snow fell t., la neige tombait dru. 
3. (Parler) d’une voix cmpatiie. II. thick, s. 
I. (^i) (La) partic charnue, le gras (de la lambe, 
etc.). (6) In the thick of the fight, au (plus) fort 
de la melee. 2, To stick to s.o. through thick and 
thin. Tester fiddle a qn a travers toutes les 
epreuves. 111. thick, adv. I. En couche epaisse. 
Don't spread the butter too t., ne mettez pas trop 
de beurre sur les tartines. To cut the bread thick, 
couper le pain en tranches epaisses. S.a. lay 
ON 2. 2 . His blows fell thick and fast, il frappait 
a coups redoubles; les coups pleuvaient dru. 
Thick-^headed, a. F: Bete, stupide; a 
I’esprit obtus. 'thick-Tipped, <2. Lippu; b 
grosses l^vres. 'thick-'set, a. 1. (Of hedge) 
Epais,/. epaisse; dru, 2. (Of pers.) (Short and) 
thick-set, trapu. 'thick-'skinned, a. i. A la 
peau epaisse ; Z: pachydermc. 2 .F: (Of pers.) 
Peu sensible; peu susceptible. He is t.-s., il ne 
sent pas les affronts. 

thicken f'0ik(o)n]. I. v.tr. Epaissir; lier (une 
sauce). 2. v.i. (a) (S’)epaissir. (b) (Of sauce) Se 
licr. The crowd thickens, la foule augmente. 
(^) (O/ plot) Se compliquer, se corser. 
thicket ['Giket], s. Hallier m, fourre in. 
thickness ['Giknos], s. l. (u) Epaisseur f (d’un 
mur); grosseur / (des l^vres). (b) Epaisseur 
(d’urie ford); abondance / (de la chcvelure). 

(c) Consistance / (d’un liquide); epaisseur (du 
brouillard). 2. Couche /(de papier). 

thief,/)/, thieves [Gi:f, Gi:vz],5. I. Voleur, -euse. 
Hotel t., F: rat m d’hotel. Thieves (as a class), 
F: la p^gre. Stop thief! au voleur! Prov: Set 
a thief to catch a thief, a voleur, voleur et demi. 
Honour among thieves, foi f de boh^me. 
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S.a. KITCHEN I, THICK I. 4 . 2. F: (In candle) 
Chamjjignon m, larron m. 

thieve [Oi:v], v.tr. Voler (qch.)- Abs. £tre 
voleur •, voler. thieving^ a. Voleur, -euse. 
thieving', s. Vol voleric f. Petty thieving:, 
larcin(s) 

thievish ['Oiivi.S], a. Voleur, -euse. -ly, adv. 
En voleur. 

thievishness ['Oiivi^nos], i-. Penchant m au vol. 

thigh (Bai], Cuisse /. S.a. hip^ i. 'thigh¬ 
bone, s. Femur m. 'thigh-boots, s.pl. Bottes 
cuissardcs. 

thill [Oil], v. Veh: Limon m, brancard m. 
'thill-horse, V. Limonier m ; cheval tn de 
brancard. 

thimble [Oimbl], 5. I. De m (a coudre). Tailor's 
thimble, de ouvert. 2. Mch : Hague /; virole j. 

3. Nau: Cosse / (de cTible). 'thimble-case, s. 
litui m a de. 

thimbleful ['OimblfulJ, i. F: Doigt ni, plcin 
un de a coudre (dc cognac, etc.). 

thimblerigger ['OimblrigorJ ,5.1. Escamoteur m. 
2 » F: Escroc m. 

thimblerigging ['Oimblrigio], i-. F: Escro- 
querie f. 

thin^ [Bin], a. (thinner) I. (a) Peu epais; (of 
paper) mince ; (of thread) tenu ; (of stuff) Icger. 
To cut the bread thin, coupcr le pain en tranches 
minces. Typ: Thin stroke, delie rn. Phot: Thin 
negative, cliche faible. (b) (Of pers.) Maigre, 
mince. To grow thinner, maigrir; s’amaigrir. 
F: As thin as a lath, maigre cornmc un clou. 

S. a. ICE^ I. 2 , (Of hair, population) Clairseme, 
rare. 3 . (a) (Of liquid) Fluide, clair ; (of blood) 
appauvri, (b) Thin voice, voi.x fluette, grele. 

4. F: {a) Peu convaincant. Thin excuse, pauvre 
excuse. 'That's a bit thin I c’est peu convaincant! 
(fc) To have a thin time of it, passer un temps 
peu agreable. 5. i’. See thick II. 2. -ly, adv. 

1. A peine. Thinly clad, vetu insulfisamment. 
Thinly veiled allusion, allusion a peine voilec. 

2. D’une maniere eparse. To sow thinly, semer 
clair. Country t. populated, pays peu peuple. 
'thin-'lipped, a. Aux levres minces, 'thin- 
'skinned, a. I. A la pcau mince. 2. A Pepi- 
derme sensible; susceptible; qui se froisse 
facilemcnt. 

thin-, V. (thinned) I. v.tr. («) Amincir. To thin 
(down) a board, amincir, alleger, une planche. 
(6) To thin (down) the paint, a sauce, ddayer la 
peinture ; allonger une sauce, (c) £claircir (les 
arbres). To thin (out) seedlings, eclaircir, repi- 
quer, les jeunes plants. 2. v.i. (a) Maigrir. 
(i!?) S’ammcir, s’effiler. (c) (Of crowd) S’eclaircir. 
thinning, s. I. Thinning (down), amincisse- 
ment m. 2. Thinning (out), eclaircissagc m, 
repiquage m (de jeunes plants). 

thine (bain]. A. Poet: I. Poss.pron. (a) Le 
tien, la tienne, les tiens, les tiennes. (b) (Thy 
kindred) For thee and thine, pour toi et les tiens. 
(c) (Thy property) What is mine is thine, ce qui 
est a moi est a toi. 2 . Poss.a. When I look into 
thine eyes, quand je regarde dans tes yeux. 

thing [Birj], 5. I. Chose/, (a) Objet ?n, article m. 

T. oj beauty, objet de beaute. To go the way of 
all things, aller ou va toute chose; mourir. 
(b) F: What's that thing? qu’est-ce que c’est 
que ce machm-la.^^ (c) Usu. pi. Tea things, 
service m a the. To clear away the things, des- 
servir. To wash up the tea thinf^s, the dinner 
things, laver la vaisselle. (d) pi. Vetements m, 
effets m. To take off one’s things, se deshabiller. 
(e) pi. Affaires /, effets. To pack up one's things. 


faire ses malles. To put one's things away, serrer 
ses affaires. 2 . F: £tre m, creature/. Poor little 
things! pauvres petitsetres ! P: / say, old thing! 
dis done, mon vieux, ma vieille ! 3. (a) You take 
the t. too seriously, vous prenez la chose trop 
sericusement. To expect great things of the new 
treatment, attendre grand bien du nouveau 
traitement. To be all things to all men, etre tout 
a tous. To talk of one thing and another, parler 
de choses et d’autres. That's the very thing, e’est 
juste ce qu’il faut. That's the t. for me, voila 
mon affaire. The thing is to find a substitute, 
le difficile, e’est de trouver un rempla^ant. 
F: The play’s the thing, la pi6ce avant tout. 
The thing is this, voici ce dont il s’agit. Neither 
one thing nor another, ni Fun ni I’autre ; mi- 
figue, mi-raisin. What with one thing and 
another . . ., tant et si bien que, . . . For one 
thing, it is too good to he true, en premier lieu 
c’est trop beau pour etre vrai. He makes a good 
thing out of it, (,'a lui lapportc pas mal. 
S.a. GOOD I. I (d). I don’t know a thing about 
algebra, je ne sais pas un mot d’alg^bre. F: To 
know a thing or two, en savoir plus d’un(e). 
To put s.o. up to a t. or two, mettre qn a la page. 
S.a. FIRST 1. I, LAST^ I. I, RIGHT^ I. 2. (b) pi. 

Things are going badly, les affaires vont mal. 
Since that is hozv things are . . ., puisqu’il en est 
ainsi. ... F: How are things? comment 9a 
va? 4. The latest thing in ties, cravate(s) dernier 
cri. 5 , F: The thing (to do), I’usage m. It's 
not the thing, cela ne se fait pas. It's quite the 
thing, c’est tout a fait correct. He is not feeling 
quite the thing this morning, il ne se sent pas 
dans son assiette ce matin. 

thiagamy ['Biq-^imi], thingumbob ['Bitjambob], 
thingummy f'Biijami], s. P: Chose m, 
machin m. 

think^ [Oiijk], s. To have a quiet think, reflechir. 

think^, V. (thought [Boit]; thought) I. v.tr. i. 
I. Penser, reflechir. He thinks for himself, il 
pense par lui-meme. To t. hard, reflechir pro- 
fondement. He does not say much, but he thinks a 
lot, il ne dit pas grand’chose mais il n’en pense 
pas moins. I know what you are thinking, je 
connais vos pensees. To act without thinking, 
agir sans reflexion. Think before you speak, 
pesez VOS paroles. Give me time to t. (and 
remember), laissez-moi me reprendre. His name 
was —let me think— there, Pve forgotten! il 
s’appelait—voyons—tiens, j’ai oublie I To think 
again, se raviser. F: Think again! reflechissez 1 
S.a. TWICE. 2 . Songer, s’imaginer. I can't think 
what you mean, je ne peux pas m’imaginer ce 
que vous voulez dire. One would have thought 
that . . ., e’etait a croirc que. . . . Anyone 
would t. that he was asleep, on dirait qu’il dorr. 
Who'd have thought it I qui I’aurait dit? Only 
think! songez done 1 To t. that he is only twenty! 
et dire qu’il n’a que vingt ans 1 3. (a) / have been 
thinking that ...» I’idee m’est venue que. . . . 
Thinking to . ., dans I’intention de. . . . 
(6) Did you think to bring any money? avez-vous 
pense a apporter de I’argent? 4. (a) Then you t. 
that . . ., il vous semble done que. ... It is 
better, don't you think, to get it over? il vaut 
mieux, n’est-ce pas, en finir? What do you t. I 
ought to do? que jugez-vous que je doive faire? 
/ thought all was over, je me disais que tout etait 
fini. He thinks he may do anything, il se croit 
tout permis. I think she is pretty, je la trouve 
jolie. Everyone thought he zvas mad, on le jugcait 
fou. I think so, je pense que oui. I should hardly 
think so, c’est peu probable. I should (just) 
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think sol je crois bien 1 P: I don’t think I 
jamais de la vie 1 {h) Pred. Juger, trouver, penser. 
I think her pretty, je la trouve jolie. I hardly t. 
it likely that . . il n’est guere probable que + 
sub. You thought her {to be) a fool, vous I’avez 
prise pour une sotte. They were thought to be 
rich, ils passaient pour (etre) riches. S.a. best^ 2. 
5. I little thought to see him again, je ne m’at- 
tendais guere a le revoir. I thought as much, 
I thought so, je m’y attendais ; je m’en doutais 
(bien). II. think of, about, v.iud.tr. I. Penser 
a (qn, qch.'l; songer a (qcli.). IVc are thinking 
of you, nous pensons a v^ous. One can’t think of 
everything, on ne s’avisc jamais de tout; on ne 
saurait penser a tout. / hare so much to t. about, 
of, j’ai tant do choscs auxquelles il me faut 
songer. / cant t. of the right 7cord, le mot propre 
m’echappe. The best thing I can think of, ce 
que je vois de mieux. That is worth thinking 
about, cela merito reflexion. What am I thinking 
about? ou ai-je la tote? 2. S’imaginer, sc figurer, 
songer. T. of me having to beg! dire que je 
suis oblige de mcndier! F: Think of thatl 
9a, c’est pas banal 1 3. Considerer. To t. of 
s.o.'s feelings, avoir cgard aux sentiments de qn. 
To think of the expense, regarder a la depense. 
4. To think of, about, doing sth., mcditer 
de faire qch. ; penser a faire qch. I couldn’t 
think of iti il n’y a pas a y songer ! 5. {a) v.tr. 
Penser (qch.) de (qch., qn). What do you think 
of it, about it? qu’en pensez-vous? To think 
too much of oneself, s’en faire aceroire. To t. 
too much of sth., attacher trop d’importance a 
qch. I told him what I thought of him, je lui ai 
dit son fait, {b) To think well of s.o., estimcr qn. 
To think ill of s.o., tcnir qn cn mediocre estime. 
He is thought well of, il est bien vu. S.a. better’ 3, 
MUCH 3 (c). think out, v.tr. I. Imaginer, 
mediter (qch.). To think out a plan, elaborer 
un plan. Carefully thought-out answer, reponse 
bien pesee. That wants thinking out, cela de- 
mande rnurc reflexion. 2. He thinks things out for 
himself, il jugc des choses par lui-meme. think 
over, v.tr. Rcdlechir sur, aviser a (une question). 
T. it over, reflechisscz-y bien. This wants thinking 
over, cela m^rite reflexion, thinking’, a. Pen- 
sant; qui pense. thinking^, r. Pensce(s)/(p/), 
reflexion(s) /(/>/). F: To put on one’s thinking* 
cap, mediter une question. To my thinking, 
a mon avis. That is my way of thinking, voila 
ma fa^on de penser. 

thinkable ['Oiijkabl], a. Concevable, imaginable. 
Is it thinkable that . . .? est-il admissible que 
+ sub. 

thinker I'OnjkorJ, s. Penseur, -euse. 

thinness [ Omnas], s. l. (a) Peu m d’epaisscur; 
minceur /; leg^'rctc/ (d’un voile). (6) Maigreur/. 

2. Rarete / (des cheveux). 3. Pluidite / (d’un 
liquide); manque m de corps (d’un vin). 
4* P: Faiblesse f (d’une excuse). 

thinnish ['OimS], a. F: i. (a) Plutot mince. 
(6) Assez maigre. 2. (Cheveux) assez rares. 

3. (Voix) Huette. 

thiosulphate [6aio sAlfet], s. Ch : Thiosulfate m, 
hyposulfite m. 

third [ 0 o:rdj. I, I\um.a. Troisi^me. Third 
person, (i) Jur : tierce personne, tiers m; 
(ii) Grayn: troisi^me personne. Edward the 
Third, fidouard Trois. (On) the third of March, 
le trois mars. Rail: To travel third, voyager en 
troisieme (classe). S.a. degree 2. 2. s. {a) Mus : 
Tierce/, {b) Com : Third of exchange, troisieme f 
de change, (r) Aut: F: Troisieme vitesse /. 
3* s> {Fractional) Tiers m. -ly, adv, Troisi^mc- 


rnent; en troisieme lieu. 'third-claSS, a. 
{a) (Wagon) de troisieme (classe). {b) De qualite 
inferieure; (hotel) d’ordre inforieur. 'tnird- 
^hand, adv.phr. Information at third hand, 
renseignements de troisieme main. 'third- 
'rate, a. De troisieme qualite ; trd^s inferieur. 
thirst’ [Oairst], s. Soif /. Great t., alteration J. 

S. a. QUENCH 3. The thirst for knowledge, la soif 
de la science. 

thirst% v.i. A: Avoir soif; etre altere. Lit: To 
thirst after sth., avoir soif de qch. To t. for 
blood, etre altere de sang, thirsting, a. Alterth 
assoiffe {for, de). 

thirsty [Tairstij, a. I. Altere. To be thirsty, 
avoir soif. To make s.o. thirsty, donner soif a 
qn; alterer qn. F: So much talking is thirsty 
work, de tant parler, cela donne soif. Thirsty 
for blood, for riches, assoifife, avide, de sang, de 
richesses. 2. {Of earth) Desscche ; sec, /. seche 
.-jiy. adv. Avidement. 

thirteen [Ooir'timl, num. a. & s. Treize (m). 
thirteenth [Oazr'timO]. I. Num. a. & s. Trei- 
zieme. (On) the thirteenth of May, le treize mai. 
2. s. {Fractional) Treizit^me m. 
thirtieth ['OarrtioO], nuiti. a. Gf v. 'Prenti^me (m). 

(On) the thirtieth of June, le trentejuin. 
thirty ['Oairtij, num. a Gf ?. Trente {m). Thirty* 
one, trente et un. Thirty-first, trente et unieme. 
The thirty-first of March, le trente et un mars. 
Thirty-two, trente-deux. About t. persons, unc 
trentaine de personnes. 

this [(iis]. I. Dem.pron., pi. these [di:z]. l. Ccci ; 
ce. This I knew, ceci, je le savais. Who is this? 
quelle est cette personne.^ You will be sorry for 
this, vous le regretterez. It ought to have been 
done before t., cela devrait etre deja fait. This is 
a free country, ce pays est libre. This is curious, 
voici qui est curieux. This is Mr Smith, je vous 
presente M. Smith. T. is where he lives, e’est 
ici qu’il demeure. It was like this, voici comment 
Ics choses se sont passees. The thing is this, 
voici ce dont il s’agit. 2. {Opposed to 'that*) Will 
you have this or that? voulez-vous ceci ou cela.^ 
F: To put this and that together, rapprocher 
les faits. Speaking of this and that, parlant de 
choses et d’autres. 3. Cclui-ci, f. celle-ci, 
/>/. ceux-ci, /, celles-ci. I prefer these to those, je 
preftre ceux-ci a ceux-la. II. this, dern.a., 
pi. these, (a) Ce, {before vowel or h 'mute') cet, 
/. cette, pi. ces ; {for emphasis) ce {etc.) .-ci. 

T. book, these books, ce livre(-ci), ces livres(-ci). 
In these days, de nos jours. This day last year. 
Pan dernier a pareil jour. To run this way and 
that, courir de-ci, de-la. S.a. one III. (6) I’ve 
been watching you these ten minutes, voila dix 
minutes que je vous observe. III. this, dem.adv. 
This high, aussi haut que ceci, que ga. This far, 
jusqu’ici. S.a. much 3. 

thistle [0islj, 5. Bot: Chardon m. Scotch thistle, 
acanthe f sauvage. 'thistle-down, 5. Duvet m 
de chardon. 

thither ['Sibor]. A. & Lit: 1 . adv. {Expres.sing 
motion) La ; y. To run hither and thither, counr 
(j'a ct la. 2, a. Plus lointain. On the t. side of the 
mountains, de 1’autre cote des montagnes. 
tho* [dou], adv. Gf conj. — though. 
thole(-pin) ['Ooul(pin)], i. Nau: {a) Tolet m. 
(b) pi. - ROWLOCKS. 2. Veh: Cheville/(de bran¬ 
card). 

{a) Lani^re / de cuir; courroie/. 
(b) Lanidre, longe/ (de fouet). 
thoracic [Oo'rasik], a. Thoracique. 
thorax [ Oo:raks], si Anat: Knt: Thorax m 
thorite ['0D:raitJ, s. Miner: Thorite/. 
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thorium ['ODiriDmJ, 5 . Ch: Thorium m. 
thorn [ODirn], s. (a) fipine /. F: To be on 
thorns, ctrc sur des epines, etre au supplice. A 
thorn in the flesh, une epine au pied, {h) Arbns- 
seau epincux; epine. S.a. blackthorn, haw¬ 
thorn. 'thorn-apple, Pomme epincuse ; 
stramoine /. 'thorn-bush, thorn {h). 

'thorn-hedge, 5. Haie f d’epines; esp. haie 
d’aubepine. 

thornback ['OD'.rnbak], ,v. Ich: Raic bouclee. 
thorny ['Ooirm], a. Kpineux. 

thorough I'Oafo], a. («) {Of search) Minutieux ; 
{of knowledge) profond ; {of work) consciencicux. 
T. enquiry, enqucte approfondie. To give a room 
a t. cleaning, nettoycr une chambre a fond. 
(b) A thorough Frenchman, un vrai Franc^ais. 
A /. republican, un republicain convaincu. A /. 
scoundrel, un coquin achevc. -ly, adv. (Epui- 
ser) tout k fait; (comprendre) parfaitement; 
(renouveler) completement; (nettoycr) a fond. 
To knozu sth. t., savoir qch. a fond, 'thorough- 
paced, a. {Of rascal) Accompli, fieffe. He is a 
t.-p. scoundrel, c’est un scelerat consomme, 
thoroughbred ['UArobred]. I. a. (Cheval) pur 
sang m?); (chien) de (pure) race. 2 . s. (a) Cheval 
pur sang, {b) Animal de race. {Of pers.) She is 
a real t., elle est tres racee. 
thoroughfare f'OAmfear], s. Vote f de com¬ 
munication. Public thoroughfare, voic publiquc. 
One of the main thoroughfares of the tozcn, une 
des rues principalcs dc la villc. Busy t., rue tres 
passante. ‘ No thoroughfare,' “interdiction dc 
passage.” 

thoroughgoing['OArogouiqJ,^. i. = thoroitgh- 
PACKH. 2 . (Travailleur, etc.) consciencieux. 
thoroughness f'OAronos], s. Caract<)re appro- 
fondi (des rechcrchcs) ; perfection / (du travail), 
those [doiuz]. that' I., II. 
thou [dau], pers. pron. A. (2? Poet: {a) Tu. T. 
seest, tu vois. {b) {Stressed) Toi. Thou and I, 
toi et moi. 

though [dou]. I. conj. I. Quoique, bien quc, 
encore que, -f- sub. T. he is poor he is generous, 
quoiqu’il soit pauvre, quoique pauvre, il est 
genereux. I am sorry for him, t. he is nothing to 
me, je le plains, encore qu’il ne me soit ricn. 
T. I am a father . . ., tout pere que je suis. . . . 
T. small he is none the less brave, pour etre petit 
il n’en est pas moins brave. 2 . Esp. A. & Lit: 
(fFz 7 /i 5 u6 .) (fl) Strange though it may appear . . 
si cHrange que cela paraisse. , . . Vice is infamous 
t. it be in a prince, Ic vice est infame fut-ce chez 
un prince. / will do it (oven) though it cost me 
my fortune, je le ferai quand (bien memo) cela 
me couterait toute ma fortune. Even t. I 
could . . ., alors meme que je le pourrais. . . . 
{b) What though the zvay be long! qu’importe 
que le chcmin soit long ! 3« though, comme 
si. It looks as though he had gone, il semble 
qu’il soit parti. As t. nothing had happened . . ., 
comme si de rieu n’ctait. . . . II. though, adv. 
{a) Cependant, pourtant. (b) {Exclamatory) Did 
he though 1 vraiment 1 il a dit, fait, cela? 
thought' [Ooit], s. (La) pensee. I. T. is free, la 
pensee est libre. Capable of thought, capable de 
penser. 2 . {a) Idee/. Happy thought, heureuse 
idee, (b) Gloomy thoughts, pensees sombres; 
F: papillons noirs, F: A penny for your 
thoughts, a quoi pensez-vous ? To read s.o.'s 
thoughts, lire dans la pensee de qn. (c) The mere 
thought of it, rien que d’y pcnscr. I did not give 
it another thought, je n’y ai pas rcpense. {d) pi. 
Esprit m, pensee. To collect one’s thoughts, 
rassembler ses idees, ses esprits. Her thoughts 


were elsewhere, son esprit eiait ailleurs. 3 • {a) Re¬ 
flexion /, consideration /. To take thought how 
to do sth., reflcchir comment faire qch. Want 
of thought, irrdflexion /. After much thought, 
apres mure reflexion. He has no thought for his 
mother, il n’a pas dc consideration pour sa m 6 re. 
On second thoughts, (toute) reflexion faite. 
{b) Pensees, rtwerie /, meditation /, recueille- 
ment m. 4. {a) Intention/, dessein m. To have 
thoughts of doing sth., avoir la pensee de faire 
qch. ; songer a faire qch. I had no thought of 
offending you, je n’avais pas I’intention de vous 
oflfenser. His one thought is to get money, il ne 
pense qu’a I’argent. With the thought of . . ., 
dans le dessein de. . . {b) {Usu. neg.) 1 had 

no thought of meeting you here, jc ne m’attendais 
pas a vous rencontrer ici, 5. Adv.phr. F: A 
thought, un tout petit peu. The ribbon is a t. too 
blue, le ruban est d’un rien trop bleu, 'thought- 
reader, s. Liseur, -euse, d’ames, 'thought¬ 
reading, s. Lecture / de la pensee; tele¬ 
pathic /. 'thought-transference, s. Tele¬ 
pathic /. 

thought”, V. See THiNKh 

thoughtful ['Ooitful], a. l»{a) Pensif, meditatif; 
reveur, -cuse. {b) Rellechi, prudent. 2. Pre- 
venant {of, pour). To be thoughtful of others, 
etre plein d’egards pour les autres. He was so t. 
as to notify me, il a eu la prevenance de m’avertir. 
3, {Of hook) Profond. -fully, adv. I. Pensivc- 
mcnt. 2. D’une mani6re reflechie. 3. Avec 
prevenance. 

thoughtfulness ['OoitfulnosJ, s. I. Meditation/, 
recueillement m. 2, Reflexion /, prudence /. 
3. Prevenance/, egards mpl {of, pour, envers). 
thoughtless ['OohIos], a. I. Irreflechi, mal 
avise ; ctourdi. Thoughtless action, etourderie/. 
2. Thoughtless of others, peu soucieux des 
autres. -ly, adv. Ftourdiment; (agir) a la 
lege re. 

thoughtlessness ['Goitlosnos], 5. I . Irreflexion/; 
etourderie f. 2. .\Ianque m d’egards {of, pour, 
envers). 

thousand ['Oauz(o)nd], num. a. & s. Mille 
{rn) inv; s. millier m. A t. men, mille hommes. 
Com: A t. needles, un mille d’aiguilles. About 
a thousand men, un millier d’hommes ; quelque 
mille hommes. F: I paid five thousand for it, 
je I’ai pave cinq mille livres. The year 4000 B.C., 
Pan quatre mille avant J.-C. A thousand years, 
un millenairc. Thousands of people, des milliers 
de gens. Thousands upon thousands, des milliers. 
He is one in a thousand, e'est un homme entre 
mille. A thousand apologies I ( je vous demande) 
mille fois pardon ! mille pardons ! So, no, a 
thousand times nol non, non, et cent fois non i 

thousandth ['OauzondO], num. a. s. Milli^me. 

thraldom ['Ororldvim], s. Esclavage m, servi¬ 
tude /. 

thrall [OroilJ, .v. I. Esclave m, serf m {of, to, de). 

2 . ^ THRAI.DOM. 

thrash [OraS], r./*. I. (a) Battre (qn); F: rosser, 
etriller (qn). {b) Battre (un adversaire) a plates 
coutures. 2. («)//ms 6 ; — thresh, {b) Swim : To 
t. the zvater, battre I’eau (avec les jambes). 
^,Abs. {a) Nau : To thrash to windward, marcher 
vent debout, {b) Mec.E: Vibrer. thrash out, 
ZKtr. Debattre, creuser (une question), thrash¬ 
ing, s. I. (a) Rossee /, correction /. To give 
s.o. a thrashing, administrer une rae’ee qn. 
{ h ) Sp: Defaite /. 2 . (<i) 'Husb : --- t^ireshing. 

{b) Battement m (de la pluie). (c) Mec.E: Vibra¬ 
tion (d’un vilebrequin) due a la torsion. 

thread' [ 0 red], s. I. Filament m, fil m (de soie). 
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F: To hang by a thread, ne tenir qu’a un fil. 
2 . (fj) Needlew: Fil (de coton); esp. fil dc lin. 
Sewing thread, fil a coudrc. Lisle thread, fil 
d’ficosse. Gold thread, fil d’or. {h) Tex: Fil 
(de trame ou de chaine). F: The thread of life, 
la trame de la vie. To lose the thread of one’s 
discourse, perdre le fil de son discours, (c) (Length 
of) thread; brin m, bout m (de coton). 3. Tchn: 
Filet m, filetage pas m (de vis). Worn t., 
filetage use, mang6. 4. (a) Geol: Veinule / (de 
minerai). (h) Filet (de vinaigre, etc.), 'thread- 
CUttei*) s, Metalw: Tour m a fileter; tarau- 
deuse /. 'thread-like, a. b'iliforme. 

threads v.tr. I. (a) Enfiler (une aiguille). 
(6) Enfiler (des perles) (on, sur). (f) Enfiler (une 
ficelle dans un crillet). {d) To thread one’s way 
through the crozvd, se faufiler a travers la foule. 
2. Fileter (une vis); tarauder (un tuyau). 

threadbare ['Gredbear], a. (a) {Of clothes) Rape ; 
qui montre la corde. (b) (Of argument) Use 
(jusqu’a la corde). 

threadworm ['Gredwoirm], 5. I. Ann: Nema¬ 
tode ;n. 2. Med: Ascaride ni, trichine/. 

threat [Oret], s. Menace/, (a) To utter a threat, 
proferer une menace. To be under the threat of 
expulsion, etre sous le coup d’un arrete d'expul- 
sion. (b) There is a threat of rain, la pluie 
menace. 

threaten ['0ret(9)n], v.tr. l. Menacer. Jur: 
Intimider. To threaten s.o. with sth., menacer 
qn de qch. He threatened him zvith dismissal, il 
mena^a de le rcnvoyer. To threaten to do sth., 
menacer de faire qch. 2. The sky threatens rain, 
Ic cicl annonce la pluie. Abs. A storm is threaten¬ 
ing, la tempctc (ou Forage) menace, threaten¬ 
ing, a. (Ton) menacpant. Threatening letter, 
lettre de menaces; J^ur: lettre comrninatoirc. 
The weather looks threatening, le temps menace. 
To put a t. tone into one’s voice, grossir sa voix. 
-ly, adv. D’une maniere mena^ante. 

three [Gri:], num. a. & s. Trois (m). T. zveeks, 
trois semaines. Number t., le numero trois. To 
enter three by three, entrer par trois. S.a. R. 
(For other phrases see eight.) 'three-act, 
attrih.a. Th: (Piece) en trois actes. 'three-ball, 
attrib.a. Golf: Three-ball match, partic a trois 
balles. 'three-colour(ed), a. Phot: Tri¬ 
chrome. 'three-'cornered, u. Triangulaire ; 
(of hat) tricorne. Pol: T.-c. fight, election / 
triangulaire. S.a. file' i. 'three-'decker, 5. 
Nau: A: Trois-ponts m. 'three-element, 
'three-e'lectrode, attrih.a. W.Tel: (Lampe) 
triode. 'three-'engined, a. Av: (Avion) 
trimoteur. 'three-'footed, a. A trois pieds. 
'three-'four, a. Mus: Three-four time, 
trois-quatre m. 'three-'handed, a. Cards: 
Three-handed game, partie a trois. 'three- 
'legged, a. Three-legged race, course a trois 
pieds. 'three-'masted, a. Nau: (Vaisscau) 
a trois mats, 'three-'master, 5. Nau: Trois- 
mats m. 'three-pair, attrib.a. Three-pair 
back, chambre / au troisieme donnant sur la cour. 
'three-phase, attrib.a. El.E: Tnphase. 
'three-piece, attrib.a. En trois pieces. 
{Lady’s) three-piece suit, trois-pi<l:ces m. 'tnree- 
piyj attrib.a. I. Three-ply wood, contre-plaque ni 
i trois epaisseurs. 2 . (Of zvool) A trois fils, a 
trois brins. three-'quarter, attrib.a. (Por¬ 
trait) de trois quarts. Three-quarter fiddle, 
trois-quarts m. Fb: Three-quarter back, s. 
three-quarter, trois-quarts. 'three-speed, 
attrib.a. A trois vitesses. 'three-square, a. 
Tri^gulaire. 'three-way, attrib.a. (Soupape, 
robinct) a trois voies. El: (Commutateur) a 


trois directions, 'three-wheeled, a. A trois 
roues. Three-wheeled motor car, tri-car m. 
threefold ['Griifould]. I .Triple. 2 . adv. Trois 
fois autant. To increase threefold, tripler. 
threepence ['Gripons, 'GrA-], (La somme de) 
trois pence m. 

threepenny ['Griponi, 'Gfa-], attrib.a. (Article) 
coutant trois pence. Threepenny bit, j-. /^.'three¬ 
penny, pi^ce / de trois pence, 
threescore r^ri^skoiDrl, u. Lit: Soixantc. 
threesome ['Griisam], s. Golf: Partie/ de trois. 
thresh [OreS], v.tr. I. Battre (le ble). 2.^ (Of 
ship’s screzo) To thresh the water, battre I’eau. 
threshing, s. Battage m (des bles). 'thresh¬ 
ing-floor, s. Aire /. 'threshing-machine, 
s. Batteuse /. 

thresher ['GreSorJ, l^Hush: (^2) Batteur m en 
grange. (6) (Machine) Batteuse f. 2. Ich: 
Renard marin. 

threshold ['Gre^ould], s. I. Seuil m, pas m 
(d'une porte). To cross the thre.'ihold, franchir le 
seuil. 2. Psy: (Of impression) Above the 
threshold, supraliminal, -aux. W.Tel: Threshold 
of oscillation, limite/d’entretien (d’un circuit), 
threw [Gru:]. See throw^. 

thrice [Grais], adv. I. Trois fois. T. as great, 
trois fois plus grand. 2 . Thrice-told tale, 
histoire rebattue. 

thrift [Grift], s. I. Economic /, epargne /. 

2 » Bot: Staticem. Sea-thrift, gazon m d’Olympe. 
thriftiness ['Griftinas], s. Economic /. 
thriftless ['Oriftbs], a. i. Depensier, prodigue. 

2. Sanssoin; imprevoyant. 
thriftlessness ['Gnftbsnas], s. i. Prodigalite/. 

2. Manque m de soin ; imprevoyance/. 
thrifty ['Grifti], <2. ficonomc, mcnager. -ily, 

Avec economic. To live t., vivre frugalcment. 
thrill' [Gril], s. (a) Frisson m, tressaillement m. 
(b) (Vive) emotion. It gave me quite a thrill, pa 
m’a fait quelque chose. 

thrilU. I. zj.tr. (a) Faire frissonner, faire fremir 
(qn).^ To be thrilled with joy, frissonner de joie. 
(6) Emouvoir, empoigner (qn); F: clectriser 
(son auditoire). To be thrilled at the sight of sth., 
rcssentir une vive emotion a la vue dc qch. 
2, v.i. Tressaillir, frissonner, fremir. We thrilled 
at the nezvs, la nouvelle nous fit battre le coeur. 
thrilling, a. (Spectacle) empoignant, emou- 
vant; (roman) sensationnel. Rac: Thrilling 
finish, arrivee palpitante. 

thriller ['Gribr], s. P: Roman sensationnel; 

pi^ce /melodramatique, a gros effets. 
thrive [Gra:iv], v.i. (p.t. throve [Groruv], thrived; 
p.p. thriven ['Griv(3)n], thrived) (<2) (Of child, 
plant) Se (bien) developper; (of plant) reussir, 
bien venir ; (of business) bien marcher. Children 
who thrive on milk, enfants a qui le lait profite 
bien. Plant that thrives in all soils, plante qui 
s’accomrnode de tous les sols. He thrives on it, 
d s’en trouve bien. (^>) (Of pers.) Prosperer. 
thriving, a. Vigoureux; (of pers., business) 
prospere. 

throat [Grout], s. I,(a)Anat: Gorged. To grip 
s.o. by the throat, empoigner qn a la gorge. 
To cut s.o.’s throat, couper la gorge a qn; 
egorger qn. F: He is cutting his own throat, 
il travaille a sa propre ruine. (b) Gorge, gosier m. 
To have a fish-bone in one’s t., avoir une arete 
dans le gosier. I have a sore throat, j’ai mal a la 
gorge. To clear one’s throat, s’eclaircir le gosier, 
la voix. F: To moisten one’s throat, s’humecter 
le gosier. To thrust sth. down s.o.’s throat, 
imposer une opinion a qn. S.a. jump** 1 . 1, 
STICK^II. 3. 2 , (a) Retr^issement m, gorge 
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(dans un cours d’eau). (b) Nau: Machoire/(de 
corne)^ 3* Guculard m (dc haut fourneau). 
throaHneSS ['Broutinas], s. Qualite gutturale (de 
la voix). 

throaty ['Grouti], a. {Of voice) D’amere-gorge ; 

guttural, -aux. -iiy, adv. Gutturalement. 
throb^ [Grob], s. Pulsation /, baltement m (du 
coeur) ; vrombissement m (d’une machine), 
throb*, v.i. (throbbed) {a) {Of heart) Battre fort; 
palpiter; {of etmincy etc.) vrombir. His heart 
throbbed with joy, son coeur tressaillit de joie. 
( 6 ) My finger is throbbing, mon doigt lancine, 
throbbing, s. {a) Battemem m, pulsation / (du 
ccEur); vrombissement m (d’une machine). 
( 6 ) Lancination/, elancement m (d’un panaris), 
throes [Groiuz], s.pl. Douleurs fpl, angoisse /, 
agonie /. The throes of death, les affres / de la 
mort; I’agonie. F: England teas in the throes of 
a general election, I’Angleterrc etait au beau milieu 
d’une election. 

thrombosis [Grom'bousis], 5 . Med: Throm¬ 
bose /. 

thrombus ['Orambas], s. Med: Thrombus m; 
caillot sanguin. 

throne [Groun], s. Trone (royal ou episcopal). 
To aome to the throne; to mount the throne, 
venir au trone ; monter sur Ic trone. 
throng' [Groi]], s. {a) Foulc /, affluence /. 
( 6 ) Cohue /. 

throng*. I. v.i. S’assembler en foule ; affluer 
(a, dans, un endroit). To throng round s.o., se 
presser autour de qn. People t. to her at-homes, 
on se pressc a ses jours de reception. 2. v.tr. 
Encombrer (Ics rues), thronged, n. {Of street, 
etc.) Plein de gens ; {of hall) comble, bonde. 
Everywhere was thronged, la foule se pressait 
partout. thronging, a. {Of crowd) Serre, 
compact. 

throstle [Grosl], s. I. Grive chanteuse. 2. Tex: 
Metier continu. 

throttle' [Grotl], j. I. F: Gosier m. 2. Throttle 
(-valve), soupape / de reglage. {a) Mch : Re- 
gistre m de vapeur. {b) I.C.E: fitrangleur m; 
obturateur m d’air. To open out the throttle, 
mettre les gaz. To give full throttle, marcher a 
pleins gaz 'throttle-chamber, s. I.C.E: Bt)is- 
seau m (d’etranglement). 'throttle-control, .t. 

1. C.E: Controleur m de marche. 
throttle*, v.tr. I. Etrangler ; serrer (qn) a la 

gorge. 2. Mch: I.C.E: Ftrangler (la vapeur, 
Ic moteur). Abs. To throttle down, mettre le 
moteur au ralenti ; fermer lc( 3 ) gaz. throttling, 
s. Ftranglerncnt m. 

through [Gru:]. I. prep. I. {a) A travers; par. 
T. a hedge, au travers d’unc haie. A narrow path 
leads t. the forest, un chemin etroit traverse la 
foret. To look t. a telescope, regarder dans un 
telescope. F: To go through, s.o.’s pockets, 
fouiller qn. F: He's been through it, il en a vu 
de dures. To speak through one’s nose, parler 
du nez. He is through his examination, il a etc 
re^u a son examcn. I am half through this book, 
j’ai lu la moitie de ce livre. I have got through 
this book, j’ai fini ce livre. S.a, put* I. 5. {b) Pen¬ 
dant, durant. All through his life, sa vie durant. 

2. Through S.O., par qn ; par Tentremise de qn. 
To send sth. through the post, envoyer qch. par 
la poste. 3 . {a) En consequence de, a cause de 
(qch.). Through ignorance, par ignorance. 
Absent through illness, absent par suite de mala- 
die. To act through fear, agir sous le coup de la 
peur. {b) Par Taction dc (qn, qch.). It all 
happened through him, il est cause de tout. 
II. through, adv. I. (a) A travers. The water 


poured t., Teau coulait a travers. To let s.o. 
through, laisser passer qn. {b) Through (and 
through), de bout en bout; de part en part. To 
run s.o. through {with one's sword), transpercer 
qn (de part en part). S.a. wet^ i. (c) D’un bout 
a I’autre ; jusqu’au bout. To see sth. through, 
mener qch. a bonne fin. The lesson is half 
through, la le(.f)n est a moitie finie. I am through 
with you, j’en ai firu avec vous. S.a. .see 
THROUGH 2. 2 . («) The train runs through to 
Paris, le train va directement a Paris, {b) Tp : To 
get through to s.o., obternr la communication 
avec qn. Fm putting you t. to the secretary, je 
vous passe le secretaire. You are through, vous 
etes en communication. III. through, attrib.a. 
Rail: Through carriage for . . ., voiture 

directc pour. . . . Through traffic, transit vi. 
'through-communi'eation, s. Rail: Inter¬ 
communication f (entre wagons), 'through- 
Stone, 5. Const: Parpaing m. 

throughout [Gru'autJ. I. prep, (a) Throughout 
the country, dans tout le pays; partout dans le 
pays, {b) Throughout the yeai, pendant toute 
Tannee. 2 . adv. (a) House with electric light t., 
maison avec lumiere electrique dans toutes les 
pieces. Leather-lined t., double enti^rement en 
peau. {b) Tout le temps. 

throve fOroiuv]. See thrive. 

throw' [Grou], s. I, {a) Jet m, lancement ni, 
lancee/ (de qch.). Throw of dice, coup m de des. 
( 6 ) Long t., jet d’une longue portee. S.a. stone’s 
THROW, (r) Wr : Misc / a terre (de Tadversaire). 

2 . Geol: Rejet m (dans une stratification). 

3 . Mec.E: {a) Throw of the piston, course /, 
vol^ /, du piston. ( 6 ) Bras m de manivelle. 
Two-throw crank-shaft, arbre a deux coudes. 

throw*, v.tr. (threw [Gru:] ; thrown [Groun]) 
I. {a) Jeter, lancer (une bade). Abs. He can 
throw a hundred yards, il est capable de lancer 
a cent metres. To throw s.o. a kiss, envoyer un 
baiser a qn. To throw a glance at s.o., jeter un 
coup d’ceil a, sur, qn. To throw oneself back¬ 
wards, se rejeter en arriere. To throw temptation 
in s.o.’s way, exposer qn a la tentation. To throw 
the blame on s.o., rejeter la faute sur qn. S.a. 
MONEY I, MUD, WATER' I. {b) To throw a sheet 
over sth., couvrir qch. d’un drap. To throw one¬ 
self into the fray, s’elancer a I’assaut. To throw 
oneself on s.o.’s generosity, s’en remettre a la 
gen^rosite de qn. To be thrown upon one’s own 
resources, n’avoir plus a compter que sur soi- 
meme. To throw two rooms into one, de deux 
pieces n’en faire qu’une. To throw open the 
door, ouvrir la porte toute grande. S.a. gear' 3, 
WORK* 4. 2 . (n) Projeter (des eclaboussures). 

<6) To throw a picture on the screen, pro¬ 
jeter une image sur I’ecran. To throw a lustre 
over 9th., ajouter du lustre a qch. 3 . F: To 
throw a fit, tomber en convulsions ; piquer une 
attaqiie de nerfs. 4. {a) IVr: To throw au 
opponent, terrasser un adversaire. ( 6 ) {Of horse) 
To throw its rider, d^monter son cavalier. {Of 
rider) To be thrown, etre desar<;x>nne. 5, Cer : 
Tourner (un pot), throw about, v.tr. I. Jeter 
{des objets) gk et la ; eparpiller. To throw one’s 
money about, gaspiller son argent. 2. {a) To 
throw one’s arms about, faire de grands gestes. 
To throw oneself about, se demener. (6) To be 
thrown about, etre ballotte ou cahote. throw 
aside, v.tr Jeter (qch.) de cote, throw 
away, v.tr. I. Jeter (son cigare); reje.er (qch.) ; 
mettre (qch.) au rebut. 2 , Donner (qch.) 
inutilement; gaspiller. To throw away a chance, 
laisser passer une occasion. To throw away one’s 
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life, s€ sacnfier inutilement. {Of girl) To throw 
herself away, se marier avec un homme indignt 
d’cllc. throw back. I. v.tr. (a) Kcjcter (ur 
poisson dans I’eau); rcnvoycr (une balle) 
reverbcrer (la lumierc). (6) To t. back one' 
shoulders, efFacer Ics epaules. (c) Retarder (un 
travail), (d) To be thrown back upon s.o., etrc 
Force de se rabattre sur qn. 2. v.i. {Of breed 
Retourncr a un type anterieur. 'throw-back, s. 
I. Recul m (dans le progres); cchec tn. 2. Biol: 
Retour m atavique. throw down, v.tr. 
I , (a) Jeter (qch.) de haut en bas. {b) Jeter (qch.) 
a terre ; abattre (scs cartes), (r) To throw down 
one’s arms, (i) abandonncr ses armcs; (ii) se 
rcndre. Ind: To throw down one’s tools, se 
mettre en greve. 2. River that throies down rnud, 
riviere qui depose de la vase, throw in, v.tr. 
I, Jeter dedans. 2 . («) Ajouter (qch.); donner 
(qch.) par-dessus Ic marche. (6) Intercaler (un 
mot). 3. To throw in one’s lot with s.o., 
partager le sort de qn. 4. (c^) To throw in one’s 
hand, one’s cards, abandonner la partie. (^>) Fb: 
To throw in, remettre en touche, 'throw-in, s. 
Fb: Remise / en jeu, en touche, throw off, 
7\tr. I. (a) Jeter, rendre (de la vapeur). 
{h) Enlevcr, quitter (scs vetements); se debar- 
rasser de (qn, qch.); abandonner (un deguise- 
ment). To t. off a bad habit, se defaire d'une 
mauvaise habitude. S.a. yoke^ i. 2. (a) To throw 
a train off the rails, Faire deraillcr un train. (^)To 
throw the dogs off the scent, depister los chiens. 
S.a. GUARD^ I. throw out, v.tr. I. Jeter 
dehors; expulser (qn). 2. Repandre, emettre 

(de la chaleur). 3. {a) Rcjctcr (un projet de loi); 
ccarter (des articles defectueux). {h) Aut: To 
throw out the clutch, debrayer. 4. (rt) To throw 
out one’s chest, bomber la poitnne. (/;) Mil: 
To throw out skirmishers, envoyer des tirailleurs 
en avant. 5. Lancer, laisser entendre (des 
insinuations). 6. Deconcerter (un orateur). 
'throw-outs, s.pl. Com: hearts rn, rebuts m. 
throw over, v.tr. ^ I. Abandonner (ses con- 
Fedcres). 2. Mec.E: Renverser (un levier). 
S.a. poiNrMI.4. throw together, v.tr. 
I. Assembler (qch.) a la hate. 2. Chance had 
thrown us together, le hasard nous avait reunis, 
throw up, v.tr. I. Jeter (qch.) en Lair. 
S.a. SPONGE^ I. 2. Vomir, rejeter, rcndre. 
3. Lever haut, mettre haut (les mains). 4, Con- 
struire a la hate (une maison). 5. Renoncer a, 
abandonner. To throw up one’s situation, se 
demettre de son poste. 

thrower ['OrouorJ, .s'. Lanceur, -euse. 

thrum' [OrAm], ,v. Tex: {Usu. pi.) Penne(s)/(p/); 
bouts laisses a la hn de la piece. 

thrum^, v.tr. & i. To thrum (on) a guitar, pincer 
de la guitarc. To t. on the piano, tapotcr le piano. 
To t. on the window-pane, tambourincr sur les 
vitres. 

thrush'[OrASJ, 5. Orn: GrivcJ. 
thrush^,5. I.il/aL'Muguct m. 2. L'et; Teigne/; 
echauffement m de la fourchette (du cheval). 

thrust' [GrAst], 5. I. (a) Poussee /. {b) Coup tn 
de pointe. Fenc: Coup d’estoc. Thrust and 
parry, la botte et a parade. Lance thrust, coup 
de lance. F: A shrewd thrust, un trait, une 
critique, qui frappe piste. 2. (a) Arch: Mcc: 
Poussee, butcc/. {b) Geol: Chevauchement ?n 
(des plissements). 'thrust-block, s. Paher rn 
de butee. 

thrust% V. (thrust; thrust) l. v.tr. (a) Pousser 
(avec force). To thrust one’s hands into one’s 
pockets, fourrer les mains dans ses poches. To 
thrust a dagger into s.o.’s back, enfoncer un 


poignard dans le dos de qn. (6) To thrust oneself 
upon s.o., s’imposer a qn, chez qn. (c) To thrust 
(one’s way) through the crowd, se frayer un 
chemin a travers la foule. To thrust past s.o., 
ccarter qn pour passer. 2. v.i. To thrust at s.o., 
porter un coup de pointe k qn; Fenc: porter, 
pousser, une botte a qn. To t, in tierce, tirer en 
tierce, thrust aside, away, v.tr. Repousser, 
ccarter (qn, qch.). thrust back, v.tr. Repous¬ 
ser violcmmcnt (la portc). thrust forward, 
v.tr. I, Pousser (qn, qch.) en avant; avancer 
(la main). 2. To thrust oneself forward, (i) sc 
mettre en avant; (ii) s’ingerer dans une affaire, 
thrust out, v.tr. I. To t. out one's head, 
passer la tete dehors. To thrust out one’s tongue, 
tirer la langue. 2. To thrust out one’s hand, 
avancer la main. 

thruster ['GrAstar], s. (a) Chasseur m a courre 
qui pousse de Pavant. (b) F: Arriviste tnf. 
thud' [OAd], s. Bruit sourd ; son mat ; floe m. 
thuds v.i. (thudded) 'Pomber avec un bruit 
sourd ; emettre un bruit mat. 
thug [GAg], y. I. Hist: Thug m, etrangleur m. 

2. U.S: F: Apache rn, assassin m, bandit m. 
t^umb' [ 0 Aml, s. Pouce ni. To hold sth. between 
finger and thumb, tenir qch. entre le pouce ct 
I’indcx. F: His fingers are all thumbs, il est 
maladroit de ses mains. To be under s.o.’s 
thumb, etre sous la domination, sous la coupe, 
de qn. To bite one’s thumbs, se rongcr les 
poings de depit. P: Thumbs upl (i) chic alors ! 
(ii) on les a eus ! S . a . rule' i. 'thumb- 
iadex, s. l. Bound with thumb-index, relic 
avec encoches. 2. Repertoire rn a onglets. 
'thumb-nail, 5. Ongle m du pouce. Thumb¬ 
nail sketch, croquis rn minuscule, 'thumb- 
piece, s. Poucier rn, poussoir rn (d'un loquet). 
'thumb-screw, l. Vis / a ailettes; 
papillon rn. 2. Hist: Poucettes fpl (de torture). 
'thunab-Stall, s. Poucier rn (de cordonnier). 
thumb*, v.tr. I, Manier (qch.) maladroitement. 
2. Well-thumbed book, livre fatigue ; livre sou vent 
Feuilletc. 

thump' f 0 Amp], s. l. Coup sourd ; cognement m 
(d’un mecanisme). 2. Coup de poing; hour- 
rade /. 

thump*, v.tr. & i. Bourrer (qn) de coups. To t. 
(on) the table, cogner sur la table. To thump out 
a tune, taper un air (au piano). My heart was 
thumping, mon coeur battait fort, thumping, 
a. F: Enorme. Thumping lie, mensonge 
enorme. This is a t. lie, le mensonge est de taillc. 
thumper ['OAmpar], .C. P: {a) Chose / enorme. 
Isn't it a t.f il (elle) est de taille ! {b) To. tell 
thumpers, en conter de fortes, 
thunder' ['OAndor], s. i. (a) Tonnerre rn. Peal 
of thunder, coup m de tonnerre. There is thunder 
in the air, le temps est a Borage, {b) p': Thunder 
of applause, tonnerre d’applaudissements. 
2. A. & Lit: {a) La foudre. (/;) The thunders 
of Jupiter, les foudres rn de Jupiter. F: To steal 
s.o.’s thunder, couper Pherbe sous le pied a qn. 
A’.a. black' 1 .1, 'thunder-clap, s. Coup rn 
de tonnerre. 'thunder-cloud, j. Nuage 
orageux. 'thunder-shower, 5. Pluie / d orage. 
'thunder-storm, 5. Orage rn. 
hunder*, v.t. & tr. i. Tonner. It is thundering, 
il tonne. The sea thunders under our wiruUms, 
la mcr grondc sous nos fenetres. 2 » F: To 
thunder (out) threats, tonner, fulminer, des 
menaces. To thunder out an order, donner un 
ordre d’une voix tonnante. thundering', a. 
I. Tonnant; fulminant. 2. F' : To be in a 
thundering rage, @tre dans une rage k tout casser. 
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What a t. nuisance! cc que e’est embetant! 
adv. A thundering great hsh, un poisson for¬ 
midable. thundering^ s i. Tonnerre m. 
2 . F: Bruit rcientissant. 

thunderbolt r'OAndarbouItJ, ,S. l. (Coup m de) 
foudre/. 2 ,F: Nouvclle foudroyante. 

'i.A: Meteorite 

thunderous ['OAndarosj, a. l. Orageux. 2 .( 0 / 
toice) Tonnant; (nf applause) a tout rompre. 
thunderstruck ['OAndarstrAk], a. Confondu, 
abasourdi, sid^re To be thunderstruck, tomber 
des nues ; etre atterre. 
thurible ['Ojuonbl 1 , 5. Fee : imcensoir m. 
thurifer ['Oju^nfor), s. Pke : T'hunfcraire w 
Thursday ['Oairzdi], ? fcudi m (For phrases cf. 
Friday.) 

thus [tiAsJ, adv. 1 . Ainsi ; dc cettc ta^on. Ij you 
do it si vous Ic faites comme ccci, comme ccla 
2 . Ainsi, done. Thus, when he arrived . . 
done, lorsqu’il arriva. . 3. Thus far, 

jusqu’ici ; iiisque-la. 7 '. much is certain: 
that . . ce qui cst certain, e’est que. . . 
thuya ['Ojurjfl], s. Bot: Thuya ni. 
thwackb “ [Uwak), s. v.tr. ~ wnACKb 
thwart* [(JwDirt], V Banc m de nage (d’une 
embarcation). 

thwart'% TVansvcrsal,-aux ; transverse. 
thwarC, z\tr. Contrecarrer (cjn); deiouer Ics 
rnenees de (qn). To t. s.o.’s plans, se mettre en 
travers dcs projets de qn ; circonvenir Ics proiets 
dc qn. To be thwarted, essuver un echec. 
thy JOai], pass.a (thine before a ro 7 vcl sound) 
A. c? Lit: Ton, /, ta, pi. tes. Thy service, ton 
service. Thy f^lory, gloirc. Thy friendship, ion 
amitie /. Thine o7cn son, ton propre fils, 
thyme ftaimj, S. Bot: TTym m. Wild thyme, 
scrpolet m. 

thymol ['Oaimol), i. Bharni: Thymol 
thymus ['haim. 5 sl. s. Thymus (gland), thymus m. 
thyroid ['Oairoid), a. Thyroide. Pharm: Thy¬ 
roid gland extract, cxtrait m th\roidc. 
thyroidism TOanoidizm], s. Med: Thyroi- 
disme tn. 

thyself [()ai'sclfj, pron. See si-lf 4 
tiara [ti'arrrt], s. Tiare /’. 

Tiber (the) fc^D'taib.irl.' Pr.n, Le Tibre. 
Tiberius [taiTtitorios]. Pr.n.m. Hist: Tibcrc. 
Tibet [ti'bct]. Pr,n, CJeoi^: lveT(h)ibct. 
Tibetan [ti'bct(r))n], a. s. 'r(h)ibtdain,-aine 
tibia, pi. -ae ['tibiu, -i:|, 5. I’ibia m. 
tic[tik|,^. Med: I.Ticm. 2, T'le douloureux, 
tick* |tikl, s. I. (rt) Tic-tac m. F: On the tick, 
a riieure sonnantc. You arc here on the t., vous 
etes a la minute. (/;) P': Moment nt, instant m. 
I should he re(o^nized in a tick, je serais reconnii 
en un instant. I am coming in a tick, J’arrive 
dans un instant. Half a tickl un instant! He'll 
do it in tzvo ticks, il fera ^a en moins de rien. 
2. Marque/, phintage m, trait m. To put a tick 
against a name, faire line marque a un nom ; 
pointer un nom. 'tick-'tack, 'tick-'tock, s. 
Tic-tac m. 

tick“. I. v.t. {Of clock) Faire tic-tac. 2 . v.tr. 

^ TICK OFF I. tick off, v.tr. I. Pointer (une 
liste). To t. off a name, faire une marque a un 
nom. 2. P': Rembarrer (qn), tick OUt, v.ti. 
(Of telegraph) Knregistrer (un message), tick 
over, v.i. I.C.P'.:^ (Of cnfj^inc) Tourner au 
grand ralenti. ticking*, s. Tic-tac m. 
tick^, s. I, Arach: Tique/(du betail). 2 . Ent: 
Mouche / araignee. Dog tick(-fly), mouchc des 
chiens. 

ticks ^ Credit m. To buy sth. on tick, acheter 
qch. ^ credit, a I’oeil. 


tick^, I, Fnveloppe j, toile / (a matelas). 
2. = ticking'/ 

ticker f'tikarj, 5. i, («) F: Montre/; P: to- 
cante /. (b) F: Le eccur. 2. Tcl^graphe im- 
primeur. 

ticket* ['tiketj, s. l. Billet m (de chcmin de fer); 
ticket tn (d’autobus). Complimentary ticket, 
billet de faveur. Soup ticket, bon m de soupe. 
Th: Box ticket, coupon ni dc loge. Your 
cloak-room ticket, votre numero m de vestiaire. 
Rail: Single ticket, billet simple. Return 
ticket, billet d’aller ;i retour. Luggage ticket, 
bulletin m (d’enregistrement) de bagages. Left- 
luggage ticket, cloak-room ticket, bulletin, 
ticket, de consigne. Platform ticket, billet de 
quai; laissez-passcr rn inv. 2. Com: (Price-) 
ticket, etiquette/; fiche /. 3, Pol: U.S: F: 
The democratic ticket, le programme du parti 
dcauocrate. 4. (a) Mil: Nau: To get one^s 
ticket, recevoir son conge definitif. {h) Nau: P': 
To get one’s (master’s) ticket, passer capitaine. 
Av: To get one’s (pilot’s) ticket, obtenir son 
brevet dc pilotc. (r) lf.^ve* 2. 5. P: That’s 
the ticket! voila qui fera I’affaire ! a la bonne 
heure I 'ticket-collector, s. Rail: Contro- 
leur w (de billets), 'ticket-holder, s. Voyageur, 
spectateur, muni d’un billet. Season-ticket- 
holder, abonne. 'ticket-inspector, s. Con- 
troleur m (d’autobus). 'ticket-office, s. U.S : 

BooKiNG-OFMCE. 'ticket-punch, 5 Rail: 
Poin^on m dc controleur. 

ticket% ZKtr. (ticketed) Etiqueter, marquer (des 
marchandises). ticketing, 5. Ctiquetage m. 
ticking' ['tikii)], s. Toile/, coutil m, a matelas. 
tickle* ftikl], s. Chatouillement m To ^ive s.o. 
a t., chatouiller qn. 

tickle*. I. v.tr. (a) Chatouiller. F: (Of food) To 
tickle the palate, chatouiller le palais. To tickle 
s.o.’s fancy, amuser qn. (h) P': Amuser. To be 
tickled to death at sth., se tordre de rire a I’ldee 
do qch. (c) Aut: To tickle the carburettor, 
presser a plusieurs reprises le bouton de noyage 
du carburateur. (d) Pecher (la truite) a la main. 
2 . v.i. Aly hand ^tickles, j’ai des chatouille- 
ments a la main, tickle Up, v.tr. F: Exciter, 
stimuler. tickling*, a. Chatouillant. Tickling 
cough, toux d’irntation. tickling*, I. Cha- 
touillcrnent m. 2 , P^ish : Peche/ a la main, 
tickler ['tikbr], i. i. I.C.E: Bouton m de 
noyage (du carburateur). 2 . (a) Question em- 
barrassante. (b) Sujet dtdicat. 
ticklish ['tikhs], a. I. Chatouilleux, -euse. 
2 . (a) (Of pers.) Susceptible, (b) (Of task) 
Dclicat; (of undertaking) scabreux. A ticklish 
subject, un sujet dt^icat. 

ticklishness ['tiklhn.is], 5. I, Sensibilite / au 
chatouillement. 2 . (a) Susceptibilite f. (b) Di.di- 
catesse / (d’une tache). 

tidal ['taid(o)I], a. I, Qui releve de la maree. 
Tidal wave, (1) raz m dc maree ; vague / de 
fond; (in estuary) mascaret m ; (ii) vague 
(d’enthousiasme, d’indignation). 2 . (Of river, 
harbour) A maree. Tidal basin, bassin a flot. 
tid-bit ['tidbit], s. -- tit-hit. 
tiddler ['tidlor], 5. F: - stickleback. 
tiddlywinks ['tidliwiqks], s. Jeu m de la puce, 
tide* [taid], s. I. A : Temps m, epoque/, saison/. 
S.a. Ciiristm.\s-tide, Eastertide. 2 . Maree /. 
Flood tide, maree montantc; Nau: (maree de) 
flot m. High tide, maree haute; haute maree. 
Low tide, maree basse. Against the tide, a 
contre-marcT. To go with the tide, suivre le 
courant. To go against the tide, prendre le 
contre-sens de la maree. The tide of battle 
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turned, la fortune de la bataille tourna. ^tide- 
'• Porte , ^ flot; ecluse / (de bassin). 
'tide- gauge, s. Echelle f de maree. 'tide- 
mark, s. (a) Ligne / de mar^e haute, (b) Laisse f 
de haute mer. 'tide-race, 5. Raz m de maree. 
'tide-rip, 5. i, Revolin m de lame ; clapotis m 
de maree. 2 . Raz m dc maree. 'tide-waiter, s. 
A ; Douanier m (de port), 
tide^ I. v.tr. Drijt-wood tided up the river, bois 
flottant porte en amont par la maree. 2. v.i. Nau : 
To tide (it) into port, out of port, entrer au port, 
sortir du port, grace a la maree. tide over, v.tr. 
Venir a bout (d’une difficulte). This sum will 
tide us over, cette somme nous permettra de 
surmonter nos difficultes. 
tideless ['taidlas], a. Sans maree. 
tideway ['taidwei], s. Lit m de la maree. 
tidiness ['taidin3s], 6-. Bon ordre; (0/ dress) 

bonne tenue. 

tidings ['taidiqz], i./)/. Nouvelle(s)/(p/). 
tidy^ f'taidi], a. I. {a) (Of room, etc.) Bien range, 
en bon ordre ; (of dress) bien tenu. Make yourself 
t., fa,tes-vous propre. (b) (Of pars.) Ordonne; 
qui a de I’ordre. 2. F: Assez bon; passable. 
At a tidy pace, a un bon petit train. A tidy 
fortune, une jolie fortune. A tidy sum, une 
somme rondelette. -Ujr, adv. Proprement; 
avec ordre. T. dressed, soigneusement mis ; mis 
avec soin. 

tidy^, s. Vide-poche(s) m inv. 
tidy^, v.tr. Ranger; mettre de I’ordre dans, 
arranger (une chambre). To tidy one’s hair, 
s’arranger le.s cheveux. To tidy oneself (up), 
faire un brin dc toilette. To tidy away the books, 
ranger les livres. T. up the room a bit, mettez 
un peu d’ordre dans la chambre. Abs. To tidy 
up, tout remettre en place, 
tie^ [tai], s. T. (a) Lien m ; attache f. F: Ties of 
friendship, liens d’amitie. (b) Assujettissement m. 
Her children are a tie on her, ses enfants sont 
pour elle une entrave continuelle. 2. (a) Lien 
(de corde, etc-), (b) Nau: Itaguc f. (c) Lacet m, 
cordon m (de souher). (d) (Neck-)tie, noeud m, 
cravate/. Wearing a white tie, en cravate blanche. 
Woman's fur tie, cravate de fourrure. 3. Const: 
etc: Chaine /, ancre f, moise /, entretoise /; 
tirant m. 4. Mus : Liaison/. 5. (a)*S'/); Match m 
ou course / a egalite. Tie award, pnx ex 
aequo, (b) Match de championnat. S.a. cup-tie. 
(c) The election ended in a tie, les candidats 
obtinrent un nombre cgal de suffrages, 'tie- 
beam,^. Const: Moise/; tirant m. 'tie-clip, 
s. Pince / a cravate. 'tic-^in, s. Epingle / de 
cravate. 'tie-rod, s. Tirant m; barre / 
d’accouplcmcnt. Const: Entrait ;n (dc toit). 
tie”, V. (tied; tying) 1. v.tr. I. (a) Attacher; 
lier (qn a un poteau). F: To tie s.o.’s hands, 
enlever a qn toute liberte d’action. To be tied 
and bound, (i) etre ligote ; (ii) F: avoir les mains 
liees. To be tied to one’s bed, etre cloue au lit 
(par la maladie). To be tied to one’s work, etre 
toujours a Pattache, (b) Lier, nouer (un lacet, 
etc.); faire (un nceud, sa cravate). To tie an 
artery, ligaturer une artere. 2. Renforccr (unc 
chaudiere, etc.) avec des tirants; enti'etoiser. 
3. Mus: Lier (deux notes). II. ti6, v.i. Sp: 
etc: £tre, arriver, aegalit6 (wit/i, avec). Sch: To 
tie for first place, etre premier ex aequo (with, 
avec). tie down, v.tr. l. Immobiliser (qn) en 
Pattachant contre terre, sur son lit; assujettir 
(qch.). 2. Tied down to one’s duties, assujetti 

k ses fonctions. To tie s.o. down to a task, 
asservir, astreindre, qn a une tache. tie on, v.tr. 
Attacher avec une ficelle. Tie-on label, etiquette/ 


a ceillets. tie Up, v.tr. I. Attacher, ficcler (un 
paquet); bander, panser (un bras bJessc). 2 . At¬ 
tacher (un cheval); mettre (un cheval) a Pattache. 
3. F; Rendre (un legs) inalienable ; immobiliser 
(ses capitaux). tied, a. I. To keep s.o. close 
tied, ne laisser aucune liberte a qn. 2. Tied 
(public-)house, debit de boissons qui est astreint 
a ne vendre que les produits d’une certaine 
brasserie. 3, Mus: Tied notes, notes bees 

tier ftiisr], s. Rangec / (de sieges, etc.); etage ni. 
Ground tier, plan inferieur. Tiers of an amphi¬ 
theatre, gradins m d’un amphitheatre. In tiers, 
en amphitheatre. To arrange in tiers, disposer 
par etages; etager. To rise in tiers, s’etager. 
Th: First tier box, loge de premier rang, de 
premier balcon. 

tierce [tiiors], 5. Cards: Fenc : Tierce^. 

tiered ['tiiord], a. A gradins, a etages. Three- 
tiered cake, pi^ce montee a trois etages. 

tiff ftif],s. Petite querelle ; facherie/ They have 
had a il y a entre eux de la facherie. 

tiffin f'tifin], .V (Anglo-Indian) Dejeuner m (de 
midi). 

tig* [tig], s. (Jeu m du) chat m. 

tigs v.tr. (tigged) Toucher (qn) (au jeu du chat). 

tiger ['taigor], 5. I. (a) Tigre m. (b) F': A tiger 
at the card-table, homme apre au jeu. 2. A: 
Tigre, groom m, petit laquais. 'tiger-cat, s. 
Chat-tigre m ; serval, -als m ; ocelot m. 'tiger- 
eye, 5. iMp: CEil-de-chat m 'tiger-lily, 5. 
Lis tigre. 

tight [tait]. I. a. I. Impermeable (a Peau, etc.); 
a Pepreuve (du gaz, etc.); (of ship, container) 
ctanche ; (of joint) hermetique. S.a. air-tight, 
WATERTIGHT. 2 . (o) (Of cord, etc.) Raidc, tendu. 
To draw a cord tight, serrer un cordon. F: To 
keep a tight hand, a tight hold, over s.o., tenir 
qn serre; tenir qn dc court, (b) (Of clothes) 
(Skin-)tight, collant. (Too) tight, etnque ; trop 
)uste. My shoes are too t., mes souliers me 
genent. F: To be in a tight corner, etre en 
mauvaise passe; n’en pas mener large. 
S.a. FiT^. (r) (Of mortise, etc.) Bien aiuste ; (of 
knot, screw) serre. The nut is t., Pecrou est serre 
a bloc, a refus. 3. A: Propret, gentil, coquet. 
A t. little house, une petite maison bien construitc 
et commode. 4. (Of money) Resserre, rare. 
5. P: To be tight, etre ivre, gris, soul; etre en 
ribote. To get tight, prendre une cuite. -ly. 
adv. I, Eyes t. shut, yeux bien fermes. 2. (a) 
(T^cndre, etc.) fortement. (b) Ltroitement. To 
hold sth. t., tenir qch. serre; serrer qch. dans 
ses mains, dans ses bras. To fit t., etre bien 
ajuste. II. tight, adv. I, Hermetiquement. 
Shut tight, tight shut, (porte) hermetiquement 
close; (yeux) bien fermes. 2. (a) Fortement, 
fernicment. To hold sth. tight, tenir qch. serr^ ; 
serrer qch. dans ses bras. To screw a nut up 
tight, serrer un ecrou a bloc, a refus. To 
pump the tyres tighi, mettre les pneus au rond. 
Saz. HOLD® II. I, SIT 1 . I. (6) Iiiroitement. To 
fit tight, etre bien ajuste. 'tight-'fisted, a. 
F: ^Serre ; ladre ; dur a la detente. 'tight- 
fitting, a. I. (Vetement) collant. 2. (Of joint, 
etc.) Bien ajuste. 'tight-'laccd, a. I. Serre 
dans son corset. 2. F: Collet monte inv, 
guinde. 'tight rope, 5. Corde tendue; corde 
raide. Tight-rope walker, danseur de corde; 
funambule mf. 

tighten ['tait(9)nj. I. v.tr. (a) Serrer, resserrer 
(une vis, un nceud); rctendre (une courroie, un 
ressort); raidir (un cordage). Aut: To tighten 
up the steering-gear, rattraper le jeu de la direc¬ 
tion. F: To tighten one’s belt, se serrer le 
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ventre ; sc boucler la ceinture. (b) To tighten 
(up) a blockade, restrictions, renforcer un blocus, 
des restrictions. 2. v.i. (a) Sc (rcs)scrrer. (b) {Of 
cable, etc.) Se tendre ; raidir. 
tightness ['taitnas], s. I. luanchcitc / (d’un 
vaisseau); impermeabilitc/, 2. (a) Tension /, 
raideur / (d’un cordage), (b) Med: To feel a t. 
across the chest, avoir la poitrine oppressee, 
(r) Etroitesse / (d’un lien, d’un vetement). 
3 . Fin: Rcsserrement m, raretc f (de I’ar^cnt). 
tights [taitsj, s.pl. Th: Collant m, maillot m. 

Flesh-coloured tights, maillot chair. 
ti^eSS ['taigres], 5./. Tigresse 
Tigris (the) [da'taigris]. Pr.n. Gco.g; Le Tigre. 
tike [taik], - tykk. 

tile' [tail], I, 'Fuilc j (de loiture). Crest tile, 
tuile faitiore. F: He spends his nights on the 
tiles, il traine dehors toute la nuit. P: To have 
a tile loose, etre toque, timbre. 2 ,P: Chapeau m ; 
esp. chapeau haut de fomie. 3 . Carreau rn. 
Paving tile, brique / a paver; carreau de carre- 
lage. 4. Chimney-flue tile, boisseau m. 
tile^) v.tr. I. Couvrir (un comble) de luiles, cn 
tuiles. 2. Carrcler (un plancher, etc.), tiled, a. 
I, (Toit) de, en, tuiles. 2, (Ravage) carrele, cn 
carrtaux ; (paroi) a carreaux vcrnisses. tiling, s 
I. (fl) Pose/des tuiles. (b) Carrelage tn. 2. ('oil. 
(a) Couverture / en tuiles. {b) Carreaux mpl. 
till' [til], v.tr. Labourer, cultivcr. tilling, v. 
Labour m, culture f 

tilP, 5. Com: 'Piroir-caisse m. F: To be caught 
with one’s hand in the till, etre pris sur le fait. 
tilW I. prep, (a) Jusqu’a. Till now, till then, 
jusqu’ici, jusque-la. From morning till night, 
du matin au soir. Good-bye till Thursday I a 
jcudi I {b) Not till, pas avant. lie zvill not come 
till after dinner, il ne viendra qu’apres le diner 
He did not be^in till 1880, ce ne fut qu’eii 1880 
qu’il commen^a. 2. conj. (a) Jusqu’a ce que 
4 - sub. Till the doors are shut, jus<iu’a ce que les 
portes soicnt fermees. To laugh till one cries, 
rire aux larmcs. (/>) Not till, pas avant que h sub. 
He will not come till you invite him, till he is 
invited, il ne viendra pas avant que vous (ne) 
I’inviticz, avant d’etre invite, 
tillable ['tilobl], n. I ^abourable, arable, 
tillage ['tilcd3], s. Labour m, labourage m, 
culture /. Land in tillage, terre en labour, 
tiller' * ['tibr], s. Nau: Parre franche (de 
direction). To put the tiller hard over, donner 
un brusque coup dc barre. 'tiller-lincs, s.pl. 

Tire-v(i)eilles/. 'tiller-ropc, s. Drosse/ 
(du gouvernail). 'tiller-wheel, s. Roue / 
du gouvernail. 'tiller-yoke, 5. Roic: Barre / 
a tire-v(i)eilles. 

tiller^, s. Labourcur ni, cultivateur m. 
tiller% s. Agr: Hort: Talle/. 
tiller% f.i. Agr: Hort: Taller, 
tilt' [tilt], s. I. Inclinaison /, pente/; divers m. 
To be on the tilt, etre pcnche, incline. To give 
acaskatilt,inclinerun tonneau. 2 ,{a) A : Joutc/, 
tournoi m. {b) A: Coup m de lance. F: To 
have a tilt at s.o., jouter avec qn (dans un debat); 
allonger une botte a qn. (c) (At) full tilt, a toute 
vitesse. To run full tilt into sth., se jetcr tete 
baissee, a corps perdu, contre qch. To ride (at) 
full tilt, allcr a franc etrier, a bride abattue. 
'tilt-hammer, s. Metall: Martinet m; 
marteau m a bascule, 'tilt-yard, 5, A : Lice/; 
champ clos. 

tilt“. I. v.i. I. To tilt (up), s’lnclinor; pencher. 
To tilt backwards, incliner vers I’arriere. To tilt 
over, (i) se pencher, s’incliner; (ii) se renverser. 


{Of bench) To tilt up, basculer. 2, A : {a) Jouter 
(avec qn). {b) To tilt at s.o., (i) courir sur qn la 
lance en arret; (ii) F: allonger une botte a qn. 
IL tilt, 7’./r. (a) Pencher, incliner. To tilt one’s 
chair back, se balancer, se renverser, sur sa chaise. 
Aut: To t. bark a seat, rabattre un siege. To tilt 
over a table, renverser une table, {b) Culbuter, 
faire basculer (une charrette). To tilt stones out 
of a cart, verser les pierres d’une charrette. 
tilting', a. (1) Iodine; (ii) inclinable; 
(lii) (mouvement) basculairc. Tilting seat, 
strapontin m ; siege basculant, a bascule, 
tilting^, s. I. Inclinaison /, pente /. 2 , A: 
Joute /, Tilting at the ring, jeu m de bagues. 
'tilting-lance, s. Lance courtoise. 

tilt%5. Veh : Bache/, banne/. Nau: Tendelet m. 

tilt^, v.tr. t'ouvnr d’une bache; bachei (une 
charrette); couvrii (une embarcation) d’un 
tendelet. 

tilth[lil0],5. I.l ^abour m. culture/. 2. Couche/ 
arable. 

timber' ["timborj, s. I. ta) Bois m d’eruvre. 
Building timber, bois de construction, de char- 
pente. (b) Standing timber, bois sur pied; 
arbres mpl de haute futaie. 2. {a) Piece of timber, 
F: timber, poutre /, rnadrier m. (h) N.Arch: 
Couple m, membre m. (c) pi. P: Jambes / de 
bois. A: Shiver my timbers I mille tonnerres! 
'timber-cart, 5. Triqueballem or/, 'timber- 
hitch, s. Noeud rn de bois, d’anguille. 'tim- 
ber-toes, s. F: Homme a la jambe de bois. 
'timber-tree, s. Arbre m de haute futaie, 
'timber-work, s. I. Construction / en bois. 

2 . Charpente /. 'timber-yard, 5. Chantier m 
(de bois de charpente). 

timber”, v.tr. Boiser, blinder, cuvcler (un puits 
de mine, etc.), timbered, a. (a) (Maison, etc.) 
en bois. {h) {Of land) Boise, timbering, s. 
I, Boisage m. 2. (i) Blindage m (d’un puits de 
mine); (ii) armature/ (de bois). 

timbrel ['timbrol], s. B: Tambourin m. 

Timbuktu [timbAk'tu:]. Pr.n. Tombouctou. 

time' [taim], s. I. Temps m. Work of time, 
ouvrage de longue haleine. (Father) Time, le 
Temps. Time will show, qui vivra verra. In 
(the course of) time, in process of time, as time 
goes on, avec le temps ; a la longue. It was a 
race against time, il etait de toute importance 
d’agir vitc. 2. In a short time, cn peu de temps ; 
sous peu. In three weeks’ time, dans trois 
semames. F: To do sth. in no time, faire qch. 
en un rien do temps, en moms de rien. Within 
the required time, dans Ic delai prescrit. To take 
a long time over sth., mettre un temps inter¬ 
minable a faire qch. For a long time to come, 
d’ici a longtemps. We haven't seen him for a Jong 
time past, voila longtemps que nous ne I’avons 
vu. For some time past, depuis quelque temps. 
For some time to come, pendant quelque temps. 
A short time after, peu (de temps) apres. After 
a short time, (i) apres un temps assez court; 
(ii) peu apres. After a long time, (i) au bout d’un 
temps assez long; (ii) longtemps apres. All the 
time, (i) pendant tout ce temps; (ii) continuelle- 
ment. Sp: Oftlcial time, temps chronometre. 

3, {a) My time is my own, je ne suis pas sujet 
a Pheurc. To have time on one’s hands, avoir 
du temps de reste. To have no time to do sth., 
ne pas avoir le temps de faire qch. P: I’ve no 
time for him, il m’embete ; ce n’est pas un type 
interessant. F: You have heaps of time, vous 
avez tout le temps voulu. To lose time, perdre 
du temps. To make up for lost time, rattraper 
le temps perdu. To lose no time in doing sth.. 
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s’empresser, se hater, de faire qch. Sp: etc: 
To play for time, gagncr du temps. It takes time, 
cela prend du temps. To take one’s time over 
sth., mettre le temps a faire qch. Take your 
time, prencz votre temps. F: It will take you 
all your time to . . vous aurez fort a faire 
pour. ... To stay beyond one’s time doing sth., 
s’attarder a faire qch. Time’s up I Theurc a 
sonne 1 Box: Timel allez! {In public house) 
Time, gentlemen, please I on ferme 1 {b) P: To 
do time, faire de la prison. To serve one’s time 
(of apprenticeship), faire son apprentissage. The 
house will last our time, la maison durera autant 
que nous. 4* P^- Epoque f. (u) A sign of 

the times, un signe de Fepoque. In times past, 
in olden times, autrefois, jadis. The good old 
times, le bon vieux temps. Those were happy 
times, cY'tait le bon temps. In times to come, a 
I’avenir; dans I’avcnir. In my time it u'as 
different, de mon temps e’etait different. In our 
time, de nos jours. The times we live in, notre 
epoque. {b) To be behind the times, etre en 
retard sur son si^cle; etre arridre, attarde. As 
times go, par le temps qui court. 5. Moment m. 
{a) At the time of delivery, au moment de la 
livraison. / teas absent at the time, j’etais absent 
alors, a cc moment. At that time, en ce temps-1^. 
At the present time, a I’heure qu’il est; actuelle- 
ment. At a given time, a un moment donne. 
At the time Qxed, a I’hcure dite. At one time . . ., 
at another time . . ., tantot . . . tantbt. . . . 
At one time it used not to he so, autrefois, dans 
le temps, il n’en etait pas ainsi. At one time 
priest of this parish, ancicn pretre de cettc 
paroissc. Lit: Time was when . . ., il fut un 
temps ou. ... At no time, jamais; a aucun 
moment. At times, parfois. At various times, 
a diverses reprises. At all times, (i) en tout 
temps ; (ii) a n’importe quel moment. Between 
times, entre temps. (At) any time (you like), 
n’importe quand. He may turn up at any time, 
il peut arriver d’un moment a Tautre. Some time 
or other, un jour ou I’autre. This time next 
year. Tan prochain a pareille epoque. By the 
time (that) I got there . . ., (1) lorsquc je suis 
arrive . . .; (ii) lorsque je serais arrive. . . . 
From time to time, de temps en temps. From 
that time, des lors ; depuis lors. To do sth. when 
the time comes, faire qch. en son temps, cn temps 
utile. At the proper time and place, en son lieu et 
place. Now is the time to . . ., voila le moment 
pour. ... To choose one’s time, choisir son 
heure. This is no time for trifling, cc n’est pas 
le moment de badiner. {b) In due time and 
place, en temps et lieu. You will hear from me 
in good time, je vous ecnrai en temps utile. In 
his own good time, a son heure. 6. Heure /. 
(a) Greenwich mean time, I’heure de Greenwich. 
Standard time, I’heure legale. Summer time, 
I’heure d’ete. (b) What is the time? quelle heure 
est-il? To look at the time, regarder (a) sa 
monlre. Watch that keeps (good) time, montre 
qui est exacte, qui est bicn reglee. At any time 
of the day or night, a n’importc quelle heure du 
jour ou de la nuit. F: To pass the time of day 
with S.O., echanger quclques mots avec qn. At 
this time of day, a I’heure actuclle. {c) Dinner¬ 
time, I’heure du diner. To be before (one’s) 
time, etre en avance ; etre avant Theure, To bo 
behind (one’s) time, etre en retard. To arrive 
up to time, on time, arriver a I’heure. To arrive 
in t.for dinner, arriver a temps pour diner. I was 
just in time to see it, je suis arrive juste h temps 
pour le voir. To start in good time, se mettre 


cn route de bonne heure. F: And about time 
tool C'cst pas trop tot ! (d) Time of the year, 
epoque de I’annee ; saison f. At my time of life, 
F.- of day, a mon age. Sowing time, la saison des 
semaillcs. In the day-time, de jour. In the 
night-time, de nuit, (e) To die before one's time, 
mourir avant I’age. 7. Ind: To be paid by time, 
etre paye a I’heure. 8. F: To have a good time 
(of it), se dormer du bon temps ; F: sc la couler 
douce. IVe had a ffood t., on s’est bien amuse. 
To have a bad time, a rough time, of it, 
(i)souffrir; cn voir de dures, dc griscs ; (ii) passer 
un mauvais cpiart d’heure. 9* Eois /. Fi7»e times, 
cinq fois. Next time, la prochaine fois. The 
first time I saw him, la premiere fois que je I’ai 
vu. To do sth. several times over, faire qch. a 
plusieurs reprises, plusieurs fois. Time and time 
again, time after time, a maintes reprises; 
maintes et maintes fois. To do two things at a 
time, faire deux choses a la fois. To run upstairs 
four at a time, montcr I’escalier quatre a quatre. 
For weeks at a time, des semaines durant. Four 
times two is eight, quatre fois deux font huit. 
Three times as big as . . ., trois fois plus grand 
que. . . . 10. adv.phr. At the same time, (n) En 
meme temps. Prov: You cannot be in two places 
at the same time, on nc peut pas se trouver dans 
deux endroits a la fois. {h) At the same time 
you must not forget . . ., d’autre part il ne faut 
pas oublier. ... II. (/j) Mas: Durec / (d’une 
note), {h) AIus: Mesure /. Common time, 

(i) {also quadruple time) mesure a cjuatre temps ; 

(ii) {also duple time) mesure a deux temps. To 
beat time, battre la mesure. (c) In strict time, 
en mesure. To keep time, suivre la mesure, la 
cadence. To gef out of t., perdre la mesure. 
I.C.h': The ignition is out of time, I’aHumagc 
est dercgle, dccale. {d) AIus: To quicken the t., 
presser le tempo, le mouvement. Gym: To 
march in quick time, marcher au pas acccMere. 
'time-allowance, s. Rac: Rendement m dc 
temps, 'time-ball, s. Nau: Boule / horairc. 
'time-bargain, s. Marche m a termc. 'time- 
belt, s. Chr: (Standard) time-belt, fuseau m 
horairc. 'time-clause, s. Gram: Proposition 
temporelle. 'time-expired, a. (Soldat) qui a 
servi son temps, 'time-exposure, s. Phot: 
Pose /. 'time-fuse, s. Fusee fusante ; fusc^e a 
temps, 'time-honoured, a. Consacrc (par 
Fusage). 'time-keeper, s. I.^S’/j; etc: Chro- 
nometreur m. 2. Good time-keeper, (i) montre / 
qui est toujours a Fheure ; (ii) personne qui est 
toujours a Fheure. 'time-lag, El.E: Re¬ 
tard m. 'time-limit, s. I. Limite de temps 
(imposec a un oratcur, etc.). 2 . Delai m (dc payc- 
ment, etc.), 'time-server, s. Complaisant m 
(envers le pouvoir, etc.); opportuniste m. 
'time-serving, 5. Basse complaisance (envers 
Ic pouvoir); opportunisme m. 'time-sheet, y. 
Ind: Feuille / de presence, 'time-signal, s. 
IV.Tel: etcj Signal m horaire, pi. signaux 
horaires. 'time-switch, s. Minuterie / (d’es- 
calier, etc.), 'time-table, y. J. Horaire m\ 
indicateur m (des chemins de fer). 2. Sch : Em- 
ploi m du temps, 'time-work, y. Travail m a 
Fheure. 'time-worker, y. Ouvrier, -6re, qui 
travaille a Fheure. 'time-worn, a. I. Us6 
par le temps. 2. Seculairc, venerable. 

times ^dr. i. {a) Fixer Fheure de (qch.). {b) To 
time a blow, choisir le moment de porter un 
coup; riicsurer un coup. Well-timed remark, 
observation opportune, ^ propos. Well-timed 
dtroke, coup bien calcule, bicn juge. (c) Regler 
(une horloge). (d) l.C.E: Regler, ajuster 
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(I allumage, etc.); caler (la magneto). («) Row: 
To tinrie the stroke, regler la nage. 2. Calcuier 
la duree dc (qch.). 3. Sp: etc: Chronometrer 
(qn, unc course). To time how long it takes s.o. 
to do sth., mesurer le temps que qn met a faire 
qch. timing, r. I. {a) I.C.E: Reglage m (de 
I allumage). Mch: Calage m (d’une soupape). 
(o) I.C.E: Distribution f. Timing gear, (engre- 
nage(s) m(/)0 <ie) distribution. 2 , Phot: Calcul m 
(du temps de pose). 3. Sp : Chronometrage m. 
timeless ['taimlas], a. fiternel; sans fin. 
timeliness ('taimlinos], s. Opportunity /; 

a-propos m (d’une intervention, etc.) 
timely [''taimli], a. Opportun, ^ propos. 
timepiece ['taimpiis], 5. Pendule / ou montre /. 
timid ['timid], a. Timidc, timore, peureux. 

^-ly, adv. Timidemcnt. 
timidity [ti'miditi], 5. Timidite j. 
timorous ['timaras], a. Timore, peureux, 
craintif. -ly, adv. Peureusement, craintivement. 
timpani ['timpani], s.pl. Mus: Timbales /. 
tin‘ [tin], s. I. Etain m. 2. (a) -■ tin-pi ATF.b 
(6) Boltc f (en fer-blanc). Petrol-tin, bidon m 
a essence. Cake-tin, moule m a gateaux. Baking 
tin, plat m h rotir. Tin loaf, pain cuit au moule. 
3. P: {Money) Galette /, braise /, 'tin-bear¬ 
ing, a. *Stannifere. tin-'hat, s. Mil: P: 
Casque m dc tranchee ; bourguignotte /. 'tin- 
opener, s. Ouvrc-boite{s) m im\ 'tin-plate’, 
s. Fer-blanc m; ferblanterie / 'tin-plate^, 
Metalzv: Etamer (le fer). tin-'pOt. I. r. Cu: 
Marmite / en fer-blanc. 2. Attrih.a. F: Mes- 
quin, miserable, meprisable. 'tin-tack, s. 
Broquette /; clou m dc tapisseric. Tin-tacks, 
semcncc /. 'tin-ware, Articles mpl en 
fer-blanc; ferblanterie /. tin-'whistle, 5. 
F: Flageoletm. 'tin-WOrk, s. I, 'Ferblanterie/. 
2. pi. Tin-works, ferblanterie. 
tin^, y.tr. (tinned) I. £tamcr. 2. Mettre (des 
sardines, etc.) en boites (de fer-blanc). tinned, 
a. l.ittame. 2. Conserve (en boites metalliques). 
Tinned foods, conserves / alimentaires (en 
boite). U.S: P: Tinned music, musique 
enregistrye. 

tinctorial [tiqk'tozrialj, a. Tinctorial, -aux. 
tincture’ [’tiqktjor], 5. I. Pharm: Teinturc / 
(d’iode, etc.). 2. (a) A: 'Pcinte /, nuance /. 
(h) To have but a tincture of Latin, n’avoir 
qu’une teinturc de latin. 3. Her: Fmail m, 
-aux; teinturc. 

tincture^, v.tr. Teindre, tcinter. 
tinder ['tindor], s. Mychc / dc briquet. German 
tinder, amadou m. 'tinder-box, s. Briquet m 
(a silex). 

tine [tain], s. I. Dent/, fourchon m (de fourche). 

2. Andouillcr m (dc bois de cerf). 
tinfoil ['tinfoil],5. I, Feuille/d’ctain. 2 , Papier m 
(d’)etain ou papier simili-etain. 
ting’ [tiq],5. Tintement m (d’une cloche), 
ting^, 7;.t\ Tinter. 

ting-a-ling ['tiqolio], s. Drclin din din m. 
tinge’ [tind}], .T. Teinte /, nuance /. 
tinge^, v.tr. Teintcr, nuancer. F: Words 
tinged with malice, paroles teintees de malice, 
tingle’ [tii3gl],5. I. Tingle in the ears, tintement m 
d’oreilles. 2. Picotement rn, fourmillement m 
(de la peau). To have a t. in one's legs, avoir des 
fourrnis dans les jambes. 

tingle^, v.i. I, (Of ears) Tinter. 2, Picoter. 
To tingle with impatience, vibrer d’impatience. 
Her cheeks tingled, les joucs lui picotaient, lui 
cuisaient. My eyes are tingling, les yeux me 
cuisent. My fingers are tingling to box his ears. 
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la main me demange de lui flanquer une gifle. 
tingling, s. ^ tingle’. 

tinker’ ['tiqkar], s. (a) Chaudronnier ambulant; 
retameur m. (b) Scot: gipsy, (c) F: Bou- 
silleur m, savetier m ; gacheur m (d’ouvrage). 
tinker^. I. v.tr. To tinker (sth.) up, retaper, 
rafistoler (une machine, etc.); replatrer (un 
contrat, etc.). To t. up a car, faire h une auto 
des reparations de fortune. 2. v.i. Bricoler. 
tinkering, s. I. (Petite) chaudronnerie; 
retamage m. 2* {a) Petites besognes d’entretien, 
de reparation, (b) Rafistolage m. 
tinkle’ [tiqkl], s. Tintm m, tintement m, drelin m. 
tinkle^. I. v.i. Tinter. 2. v.tr. Faire tinter (une 
sonnette). tinkling, 5. tinkle^ 
tinkler ['tiqkbr], y. Scot: " gipsy. 
tinner ['tin.^r], s. Iitameur m. 
tinniness ['tininas], y. 'Pimbre grcle, metallique, 
fele (d’un piano, etc.). 

tinny ['tini], a. I. (Of earth, etc.) Stanniftre. 
2. (Gout) d’etain. 3, To sound tinny, sonner 
grelc ; rendre un son fele. 
tinsel’ ['tins(a)l], s. I. (a) Dressm: Lame m, 
paillettes//)/. (6) Clinquant m. (c) F; Faux dclat, 
clinquant (du style). 2. Attrib. Faux, /, fausse ; 
de clinquant. 

tinseP, v.tr. (tinselled) l. Garnir (une robe) de 
lame, de paillettes. Tinselled finery, oripeaux mpl. 
2. Donner un faux eclat a (son style, etc.), 
tinsmith ['tinsmiO], s. Ferblantier m. 
tint’ [tint], s. I. Teinte/, nuance/. To paint tint 
upon tint, peindre ton sur ton. S.a. flesh-tints, 
HALF-TINT. 2. {In line engraving) Grisc m. 
'tint-drawing, s. I. Camaieu m. 2 . (£pure / 
au) lavis. 

tint”, v.tr. I. Tcinter, colorer. 2. Engr: Om- 
brer; hachurer. 

tiny ['tami], a. Minuscule. A tiny bit, un tout 
petit morceau. 

tip' [tip], s. I. Bout m, extremity /, pointe /; 
dard m (de flamme). On the tips of the toes, sur 
la pointe des pieds. Artist to the finger-tips, 
artiste jusqu’au bout des ongles. To have sth. 
on the tip of one’s tongue, avoir qch. sur le 
bout, le bord, dc la langue. El: Platinum tip, 
grain m de platine. Cu: Asparagus tips, pointes 
d’asperges. 2. (a) Bout ferre, embout m (d’une 
canne, etc.); Bootm: bou«. (de fer, de caout¬ 
chouc). {h) Bill: Procede m (de la queue), 
'tip-tilted, a. A bout releve ; (nez) retrousse, 
'tip-'top, F: 1, s. Sommet m, faite m. 
2. a. Dc premier ordre ; excellent, extra. That’s 
tip-top I 9a e’est tape ! a la bonne heure ! 
tip% v.tr. (tipped [tipt]) Mettre un bout a (un 
Soulier); embouter, mettre un embout a (une 
canne, etc.), tipped, a. Gold-tipped, silver- 
tipped, a bout dore, d’argent. 
tip\s. I. Pente /, inclinaison/. 2. Coup leger ; 
tape /. 3, {a) Pourboire m, gratification /. 
{b) F: Don m d’argent de poche (^ un neveu, 
etc,). 4. Turf: etc: Tuyau m. If you take my 
tip . . ., si vous m’en croyez. . -5* Civ.E: 

etc: {a) Chantier m de versage. Rubbish tip, 
fosse / a ordures, {b) Tas m, monceau m (de 
deblais, etc.), 'tip-cart, s. Tombereau m (i 
bascule), 'tip-cat, s. Games: Batonnet tn. 
'tip-truck, s. Wagonnet m, wagon m, a bascule, 
tip^, V. (tipped [tipt]) I. v.tr. I, (a) To tip 
(over), renverser (qch.); chavirer, verser (un 
canot, etc.), {b) To tip (up), soulcve- (un stra¬ 
pontin) ; faire basculer (une charrette). (c) To 
tip (out), deverser, decharger. To tip one’s 
passengers into the ditch, verser, renverser, ses 
passagers dans le fosse, {d) Faire pencher, faire 
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incliner. To tip the scale(s) at a hundred pounds, 
peser tout juste cent livres. To tip one’s hat 
over one’s eyes, rabattre son chapeau sur scs 
yeux. 2. (a) Toucher leg^rement, effleurer (qch. 
du pied). Tip-and-run raid, raid de surprise 
avec fuite prc^cipitee. (b) P: Donner, passer, 
lancer (qch. a qn). (c) Donner un pourboire, 
une gratification, a (qn); donner la piece a (un 
domestique, etc.). '^,Turf: etc: Tuyauter (qn). 
II. tip, VA. (a) To tip (over), se renverser, 
basculer ; (of boaty etc.) chavirer, verser. (b) To 
tip (up), (of planky etc.) se soiilever, basculer. 
'tip-up, attrib.a. (Charrette, cuvette, etc.) a 
bascule, a renversement. Tip-up seat, stra¬ 
pontin m. tipping^, a. Basculant, culbutant, a 
bascule, tipping^ s. I. (a) Inclinaison /. 
(6) Tipping (over), renversement m ; chavire- 
ment m (d'un canot). (c) Basculage w. 2. (Sys- 
t^me m des) pourboires m ; distribution / de 
pourboires. 3. Turf: Tuyautage nt. 
tippet ['tipet],s. Coxt: I .Pelerine/. 2.1''charpe/ 
en fourrure. 

tipple^ [tipi], s. Boisson / (alcoolique). 
tipple^, v.i. Se livrer a la boisson. tippling, s. 
Ivrognerie f. 

tippler ['tipbr], s. Ivrogne m; F: poivrot m. 
tipsiness ['tipsinas], s. Ivresse /. 
tipstaff, pi. -staffs, -staves ['tipstaif, -staifs, 
-sterivz], 5. Jur: Huissier w. 
tipster ['tipstar], s. Turf: etc: Tuyautcur m. 
tipsy ['tipsi], a. I. Gris, ivre. To get t., se griser. 
2. (Rire, etc.) d’ivrogne. -ily, adv. D’une voix, 
avec une demarche, qui accuse I’ivresse, 'tipsy- 
cake, s. Gateau m au mad^re. 
tiptoe^ ['tiptou), 5. & adv. (On) tiptoe, sur la 
pointe des pieds. F: To be (up)on the tiptoe of 
expectation, etre dans Tangoisse de I’attente; 
attendre fievreusement qch. 
tiptoe^ v.i. Marcher sur la pointe des pieds. To 
tiptoe in, out, entrcr, sortir, sur la pointe des 
pieds. 

tirade [ti'reid], s. Tirade /. Tirade of invective, 
tirade, bordee /, d’injures. A violent tirade 
against s.o., une diatribe contre qn. 
tire' ['taiar]. l. v.tr. (a) Fatiguer, lasser. (6) To 
tire s.o. out, (i) epuiser, rompre, qn de fatigue; 
(ii) exceder qn. 2. v.i. Se fatiguer, se lasser. To 
tire of sth., se lasser, se fatiguer, de qch. 
tired, a. Fatigue, (a) Las, /. lasse. Tired out, 
tired to death, rompu de fatigue; extenue, 
^reinte, fourbu. (b) (Sleepy) To be tired, etre 
fatigue, avoir sommeil. F: You make me tired, 
tu m’ennuies; tu m’embetes. (e) To be tired* 
of sth., etre las de qch. To get, grow, tired of 
doing sth., se lasser de faire qch. 
tire*, s. A: (a) Atours mpl. (b) Coiffure /. 

'tire-woman, pi. -women, s.f. A: Demoi¬ 
selle, dame, d’atour. 

tire®, v.tr. A: Parer, 'tiring-room, 

A : Chambre / d’atours. 
tire®»% f. & v.tr. U.S : - tyre'» *. 
tiredness ['taiardnas], Lassitude /, fatigue /. 
tireless ['tabrbs], a. Inlassablc, infatigable. 

adv. Infatigablement, inlassablement. 
tiresome ['taiarsam], a. I. Fatigant, lassant; 
(discours) fastidieux, ennuyeux. 2. Exasperant; 
(of child) fatigant, assommant. How tiresome I 
quel ennui! 

tiro, pi. -0(e)S ['tairo, -ouz], 5.. Novice mf; 

commen^ant, -ante. 

’tis [tiz] ~ it is. 

tissue ['tisju, 'tiSju], s. I. (a) Tissu m (de coton, 
etc.); etoffe/. (b) F: Tissue of lies, tissu de 


mensonges. 2 . Biol: Tissu (musculaire, etc.), 
'tissue-paper, s. (a) Papier m de soie. 
(b) Papiei pelure. 
tit' [tit], 5. Om: ^ titmouse. 
tit*, s. In the phr. Tit for tat, un prete pour un 
rendu. To give s.o. tit for tat, rendre a qn la 
pareille. 

Titan ['taitan], 5. Myth: Titan w. Const: Titan 
crane, grue / titan. 

titanic [tai'tanik], a. Titanique, titanesque. 
tit-bit ['titbit], s. Morceau friand ; friandise/. 
tithe' [ta:id], s. I. Dime /. 2 . Dixi^me m. 

F: I don’t believe a tithe of what he says, je ne 
crois pas le dixieme, le quart, de ce qu’il dit. 
tithe*, v.tr. I. Payer la dime de (ses recoltes). 
2 . Soumettre (un champ, qn) a la dime, tithmg, 
s. (a) Paiement m de la dime, (b) Prelevement m 
de la dime ; levee / de la dime. 

Titian ['ti^jan]. Pr.n.m. Le Titien. 

titillate ['titileit], v.tr. (a) Titiller, chatouiller. 

(b) Chatouiller (le palais); emoustiller (Ics sens), 
titillation [titi'lciS( 3 )n], s. (a) Titillation /, 
chatouillement m. (b) Emoustillement m. 
titivate ['titiveit]. I. v.tr. Faire (qn) beau; 
attifer. pomponner (qn). 2 . v.i. & pr. Se faire 
beau ; faire un brin de toilette, 
titlark ['titlairk], s. Orn: Pipit m. Meadow 
titlark, farlouse /. 

title' [taitl], s. I. (a) Titre m. To have a title, 
avoir un titre, une qualification. To deprive s.o. 
of his title, dequalifier f}n. (b) Titre de noblesse. 
Persons of title, les nobles m ; la noblesse. 
2. Titre (d’un livre); intitule m (d’un journal, 
d'un acte). Typ: Bastard title, faux titre. 
S.a. HALF-TITLE. 3, (o) Titre, droit m. Title to 
property, titre de propriete. Clear title, titre 
incontestable. To have a title to sth.. avoir droit, 
avoir des titres, a qch. F: Titles to fame, 
titres de gloire. (b) ~ title-deed. 4. Titre (de 
For), 'title-deed, s. Jur: Titre (constitutif) 
de propriete. 'title-page, s.^ Typ: Page / de 
titre ; titre m. 'title-part, -role, s. Th: Role m 
qui donne le titre a la piece, 
title*, v.tr. Intituler (un livre, etc.), titled, a. 
Titr^.' I noticed several t. people y j’ai remarqu^ 
(dans Passistance) plusieurs personnes titrees. 
titmouse, pi. -mice ['titmaus, -mais], s. Orn: 
Mesange /. Great titmouse, (mesange) char- 
bonni^re /; m^sang^re /. Coal titmouse, 
(mesange) petite charbonni^re; mesange noire. 
Crested titmouse, mesange hupp^e. 
titrate ['taitreit], v.tr. Titrer, doser (une 
solution). 

titter' ['tit 9 r],j. I. Rire^toulTe. 2 . = giggle'. 
titter*, v.i. I. Avoir un petit rire etouff^. 

2 . ^ GIGGLE*, tittering, s. Petits rires. 
tittle [titl], s. I, A: Point m. 2 . La moindre 
partie. Not one tittle, pas un iota. To a tittle, 
cxactement; trait pour trait, 
tittle-tattle' ['titltatl], s. Potins mpl, cancans 
mply racontars mpl, caquetage m, commerages mpl. 
The tittle-tattle of the day, la chronique scanda- 
leuse du jour. 

tittle-tattle*, v.i. Potiner, cancaner. 
tittup ['titap], v.i. (Of horse) Aller au petit 
galop; ^fringuer. 

titubation [titju'’beiS(o)n], s. Med: Titubation/. 
titular f'titjubr], a. (a) (fiveque, etc.) titulaire. 
(h) (Of function, etc.) Nominal, -aux. (c) Titular 
possessions, terres attach^es k un titre. 
tmesis ['tmi:sis], s. Gram: Tm 6 se/. 
to rtu(:)]. I. prep. A, I* (a) They go to church, 
ils vont a Pcglisc. What school do you go to? 
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a quelle ^cole allez-vous ? He went to France^ to 
Japan, to India, il est alI6 en France, au Japon, 
aux Indes. She returned home to her fainily, elle 
est rcntrec aupres de sa famille. / am going to 
the grocer’s, je vais chez I’epicier. From town to 
town, from flower to flower, de ville en ville, de 
fleur en fleur. Air-lines to and from the Continent, 
lignes aeriennes a destination ou en provenance 
du Continent, (b) The road to London, la route 
de Londres. The road to ruin, le chemin de la 
mine. It is twenty miles to London, il y a vingt 
milles d’ici Londres. To horse I k cheval! 
2 . (ti) Vers, a. To the east, vers Test. (At marine 
station) ^To the boat,’ “vers le bateau.” To the 
right, a droite. (6) Feet to the fire, les pieds au 
feu. 3. Elbow to elbow, coude a coude. To fight 
man to man, se battrc homme a homme. To clasp 
s.o. to one’s heart, serrer qn sur son cceur. 4. {Of 
time) {a) From morning to night, du matin au 
soir. From day to day, de jour en jour. (6) Ten 
minutes to six, six heures moins dix. 5. (<2) Wet 
to the skin, trempe jusqu’aux os. Shaken to the 
foundations, ebranle jusque dans les fondements. 
To see s.o. to the end of the street, accompagner 
qn jusqu’au bout de la rue. To this day, jusqu’a 
ce jour. To count up to ten, compter jusqu*a dix 
Killed to a man, tues jusqu’au dernier. (6) To 
a high degree, a un haut degre. Generous to a 
fault, genereux a I’exces. Accurate to a milli¬ 
metre, exact a un millimetre pres. A year to the 
day, un an jour pour jour. 6. (a) To this end, 
a cet effet, dans ce but. To come to s.o.’s aid, 
venir k I’aide de qn. To sentence s.o. to death, 
condamner qn a mort. (b) To my despair, a mon 
grand d^espoir. To the general surprise, a la 
surprise de tous. 7» (^) En. To run to seed, 
monter en graine. To go to ruin, tomber en 
mine. To put to flight, rnettre en fuite. {b) To 
take s.o. to wife, prendre qn pour femme. 8. To 
take wine to one’s lunch, prendre du vin a 
dejeuner, avec son dejeuner. To sing sth. to the 
tune of . . ., chanter qch. sur I’air de. . . . 

9. Charles brother to John, Charles frere de Jean. 
Heir to s.o., to an estate, heritier de qn, d’une 
propriete. Ambassador to the King of Sweden, 
ambassadeur aupres du roi de Su^de. Secre 
tary to the manager, secretaire du directeur. 

10. (a) {Effecting a comparison) Superior to, 
superieur k. That’s nothing to what I have seen, 
cela n’est rien aupres de, a c6te de, ce quc j’ai vu. 
(6) Three is to six as six is to twelve, trois est a 
six ce que six est a douze. Six votes to four, six 
voix contre quatre. Three goals to nil, trois buts 
a zero. To bet ten to one, parier dix contre un. 
One house to the square mile, une maison par mille 
carre. Thirteen to the dozen, treize a la douzainc. 

11. To all appearances, selon les apparences. To 
write to s.o.’s dictation, ecrire sous la dictee de qn. 
To the best of my remembrance, autant qu’il m’en 
souvienne. 12 . Hail to thee! salut a toi! To build 
analtar to s.o.,eTi^tr un autel aqn. To drink to s.o., 
boire a la sante de qn. 13. (a) {Concerning) What 
did he say to my suggestion? qu’est-ce qu’il a dit 
de ma proposition ? That’s all there is to it, c’est 
tout ce qu’il y a a dire. There’s nothing to it, 9a 
ne vaut pas la peine; cela ne rapporte rien. 
{b) {On bill) To repairing boiler . . ., reparations 
k la chaudi^re. ... To taking out jets . . ., 
pour avoir demonte les gicleurs. ... 14. {Used 
to form the dative) (a) To give sth. to s.o., donner 
qch. a qn. The man I gave it to, Thomme a qui 
je I’ai donne. What is that to you? qu’est-ce 
que cela vous fait? What is life to me? que 
m’importe la vie ? / said to myself . . ., jc me 


suis dit (en moi-meme). ... {b) Envers, pour. 
Favourable to s.o., favorable a qn. Good to all, 
bon pour tous, envers tous. Kind to me, aimable 
a mon egard; aimable pour, envers, moi. 
(c) Known to the ancients, connu des anciens. 
II. to. With the infinitive, i, (a) {Purpose, result) 
Four. He came to help ?ne, il est venu pour m’aider. 
We must eat (ir order) to live, il faut manger pour 
vivre. So to speak, pour ainsi dire. I have not 
done anything to rouse his anger, je n’ai rien fait 
pour provoquer sa colere. (b) Happy to do it, 
heureux de le faire. Ready to listen, pr€t a 
^couter. Old enough to go to school, assez age 
pour aller a I’ccole. You are foolish to believe that, 
vous etes bien sot de croire cela. What a queer 
chap to be a mayor ^ quel drole d’homme pour un 
maire ! Good to eat, bon a manger. Too hot to 
drink, trop chaud pour qu’on puisse le boire. 
(c) (i) To look at her one would never imagine 
that . . ., a la voir on ne s’lmaginerait pas 
que. . . . {n) {Expressing subsequent fact) He woke 
to find the lamp still burning, en s’eveillant il 
trouva la lan\pe encore allumee. These times are 
gone never to return, ces temps sont passes et ne 
reviendront plus. 2. (a) To have a letter to write, 
avoir une lettre a ecrire. To have much to do, 
avoir beaucoup a faire. Nothing to speak of, rien 
qui vaille la peine qu’on en parle. There is no one 
to see us, il n’y a personne qui puisse nous voir. 
He is not a man to forget his friends, il n’est pas 
homme a oublier ses amis. He is not a man to be 
trusted, ce n’est pas un homme a qui on puisse 
se tier. The first to complain, le premier a se 
plaindre. The third to arrive, le troisi^me a venir. 
House to be sold, maison a vendre. The English 
Plato is still to be, un Platon anglais est encore 
k naitre. (6) Tendency to do sth., tendance a faire 
qch. Desire to do sth., desir de faire qch. This 
is the time to do it, c’est le moment de le faire. 

To be or not to be . . ., etre ou ne pas etre. . . . 
To lie is shameful, it is shameful to lie, il est honteux 
de mentir. 4. / wish him to do it, je veux qu’il 
le fasse. You would like it to be true, vous voudriez 
bicn que cela soit vrai. 5, {Expressing futurity, 
obligation) {In headline) A hundred employees to 
go, cent employes vont recevoir leur cong^. 
6. {With ellipsis of verb) I did not want to look, 
I 'had to, je ne voulais pas regarder mais il le 
fallut bien, mais je ne pus m en defendre. Take 
it; it would be absurd 'not to, prenez-le ; ce serait 
absurde de nc pas le faire, de manquer I’occasion. 
You ought to, vous Ic devriez. I want to, je 
voudrais bien. III. to, adv. {Stressed) I. Ship 
moored head to (= to the wind), navire amarre 
vent debout. To put the horses to (—to the 
carriage), atteler les chevaux. To come to (- to 
one’s senses), reprendre connaissance. 2. To and 
fro. To go to and fro, aller et venir. The busy 
hurrying to and fro, le va-et-vient affaire. Two 
journeys to and fro, deux voyages d’aller et re^^our. 
Mec.E: To-and-fro movement, mouvement m 
de va-et-vient. to- 'be, s. The to-be, I’avenir m. 
to-'do, 5. F: Remue-menage m. To make a 
to-do, faire des histoires, des chichis. What a 
to-do! quelle affaire ! 

toad [toiid], s. I. {a) Crapaud m. F: To treat s.o. 
.ike a toad under the harrow, fouler qn aux pieds. 
(6) P: Type repugnant; sale type, 2. Cu: 
Toad in the hole, morceau de viande cuit dans 
de la pate, 'toad-eater, s. Patelineur m, 
tlagorneur m ; lecheur m de bottes. 'toad-flax, s. 
Hot: Linaire f. 'toad-spit, s. Crachat m de 
coucou. 

toadstone ['toudstoun], s. Crapaudme/. 
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toadstool [^toudstu:!], s. Champignon v6n6~ 
neux. 

toady‘ ['toudi], = toad-eater. 
toady% v.tr. & i. (toadied) To toady (to) s.o., 
lecher les bottes k qn ; flagorncr qn. 
toadyism ['toudiizm], s. Flagornerie /. 
toast^ [toust], s. I. Pain grille. Piece, round, of 
toast, rdtie /. Anchovies on toast, anchois sur 
canape. P: To have s.o. on toast, av'oir qn a sa 
merci; tenir qn. 2. (n) (i) Pcrsonne a qui on 
porte un toast; esp. (ii) Hist: beaute/ a la mode. 
[b) Toast m. To give, propose, a toast, porter 
un toast; boire a la sante de qn. Toast-list, s. 
Liste / des toasts (a un banquet), 'toast- 
master, r. Annonceur m des toasts, 'toast- 
rack, s. Porte-roties m inv. 'toast-water, s. 
Eau nanee. 

toasts I. r;.tr. (a) Rotir, griller (du pain). F: To 
toast one's feet (before the Are), se chauffer Ics 
pieds. (6) To toast s.o., porter un toast a (la 
sante de) qn ; boire a la sante de qn. 2. v.i. Rotir, 
griller. 'toasting-fork, 5. Fourchette /^ rotir 
Ic pain ; grille-pain m inv. 
toaster ['toustar], s. Grille-pain m inv. 
tobacco, pL -os [to'bako, -ouz], s. 'Pabac m 
(afumer). Cut tobacco, tabac hache. to'bacco- 
heart, s. Maladie de coeur due a Tabus du 
tabac. to'bacco-jar, s. Pot m k tabac. 
to'bacco-pouch, s. Blague / a tabac. 
to'bacco-shop, s. Debit tn de tabac. 
to'bacco-stopper, s. Bourre-pipe m. 
tobacconist fto'bakonist], s. Marchand m de 
tabac. Tobacconist's (shop), debit m dc tabac. 
toboggan' [to'bagan], s. Toboggan m. to'bog- 
gan-run, -shoot, s. Piste / de toboggan, 
toboggan^, v.i. Faire du toboggan, 
tobogganer [to'boganar], s. Tobogganniste mf; 
lugeur, -euse. 

Toby ['toubi]. I. Pr.n.nt. Tobie. 2. s. Pot m a 
bi^re (en forme de gros bonhommc a tricorne). 
2. Chien (vivant) du guignol anglais. 
tOC[tDk],r. Mil. Tg. & Tp: La lettre T. Toe H 
[tDk'eitSj, (lettres initialcs de Talbot House) 
association pour Tetude des probl6nies religieux 
et sociaux. 

tocsin ['toksin], s. Tocsin m. 
to-day [tu'dei], adv, & s. Aujourd’hui (rn). 
To-day week, d’aujourd’hui cn huit. To-day's 
paper, le journal d’aujourd’hui, du jour. F: He 
is here to-day and gone to-morrow, il est comme 
Toiseau sur la branche. 

toddle' [todl], s. I. Allure chancelante (d’un 
enfant). 2. F: Petite promenade. 
toddleS V.I. I. Marcher k petits pas chancclants. 
2. Marcher a petits pas; trottiner. To toddle 
In, out, entrer, sortir, a petits pas. After toddling 
round to see old friends . . ., apres ses petites 
trotteries chez de vieux amis. . . . To toddle 
off, F: se trotter. F: I must be toddling, il 
faut que je me trotte. 

toddler ['tadlarj, s. Enfant qui commence a 
marcher. The toddlers, les tout petits. 
toddy ['todi], s. I. Toddy m (de palme). 
2. Grog chaud. 

toe' [tou], s. I. Orteil m ; doigt m de pied. Great 
toe, big toe, gros orteil. Little toe, petit orteil. 
To come down on {the points of) one's toes, retomber 
sur la pointe des pieds. To stand on the tips of 
one's toes, se dresser sur la pointe des pieds. 

P: To turn up one's toes, mourir. 2. {a) Bout rn, 
pointe / (de soulier, chaussette, etc.), {b) Farr: 
Pince / (de sabot ou de fer a cheval). (c) Golf: 
Pointe (de la crosse). 3. (a) Mch: Touche / (de 
distribution Corliss). (6) Ergot (actionne par unc 


came). 4. fiperon m, saillie/ (d’un arc-boutant), 
'toe-cap, s. Bootm: Bout rapporte. 'toe- 
clip, 5. Cy: Cale-pied(s) m inv. 'toe-nail, r. 
Ongle m d’orteil. 

toe% v.tr. I. To toe a sock, (i) tricoter, (ii) refaire, 
la pointe d’line chaussette. To too a shoe, 
mettre ou remettre un bout a un soulier. 2. To 
toe the line, the mark, (i) s’aligner; (li) F: 
s’aligner avec son parti ; se conformer au mot 
d’ordre. 3. F: To toe and heel it, danser. 
4. (a) Fb : Botter (le ballon) avec la pointe du 
pied, {b) F: Enlever le ballon a (qn); botter 
(qn). 5. Golf: Frapper (la balle) avec la pointe 
de la crosse. toed, a. I. Two-toed, three-toed, 
a deux, trois, orteils. 2. (Soulier) a bout rapporte. 
toff' [tof], s. P: Dandy rn, aristo m. The toffs, 
la haute gomme ; les gens huppes. 
toff% v.tr. F: To toff oneself up, out, se faire 
beau. 

toffee ['tofi], s. Caramel m au beurre. Almond 
toffee, walnut toffee, caramel aux amandes, aux 
noix. 

tog [tjg], v.tr. & i. (togged) F: Attifcr, habiller. 
To tog (oneself) up, out, se faire beau ; s’attifer. 
To get togged out anew, renouveler son trous¬ 
seau ; F: se requinquer. 
toga f'tougrt], s. Rom.Ant: Toge /. 
together [tu'gebar], adv. Ensemble, (a) To go 
together, belong together, aller ensemble. We 
stand or fall together, nous sornmes tous soli- 
daircs. (Of ships) To sail together, naviguer de 
conserve. Together with, avec. (h) To gather 
together, (i) reunir, rassembler; (ii) se r^unir, 
se rassembler. To strike two things together, 
frapper deux choses I’une contre I’autre. To 
bring together, rassembler, reunir. (c) To act 
together, agir de concert. All together, tous a la 
fois. Art: F: To pose for the ‘all together,' 
poser pour Pensemblc m. (d) For months 
together, pendant des mois entiers. 
toggle [togl], 5. l»Nau: Cabillot m (d’amarrage). 
2. (a) 13arrette/(de chaine de montre). (6) Brake 
toggle, clef / de frein. (c) Halter-rope toggle, 
billot m de longe de licou. 'toggle-joint, s. 
Mec.E: Rotule/; (joint m a) genou iii. 'toggle- 
lever, s. Levier articule ; I.C.E: levier-bascule m 
(du carburateur). 'toggle-pin, s. ■«* toggle i. 
Togoland ['tougolandj. Pr.n. Geog: Le Togo, 
togs [togz], 5.p/. F: Nippes/, fnisques/. Nau : 

Harbour togs, long togs, frusques d’escale. 
toil' [toil], 5. Travail dur, pcnible; labeur m, 
peine /. After great toil, a force de labeur. 
'toil-worn, a. Use par le travail. 
toiP, v.i. Travailler, peiner; se donner du mal. 
To toil and moil, peiner; travailler dur. To toil 
up a hill, gravir peniblement une colline. 
toiler ['toilar], s. Travailleur, -euse. 
toilet ['toilet], I, Toilette /. To make one's t., 
faire sa toilette. 2, (In hotels, etc.) Les toilettes, 
les cabinets m. 'toilet-case, s. Necessairc m 
de toilette. 'toilet-paper, 5. Papier m 
hygienique. 'toilet-roll, s. Rouleau m dc 
papier hygienique. 'toilet-set,^ -service, s. 
Garniture / de toilette. 'toilet-SOap, s. 
Savon m de toilette, 'toilet-table, r. Table/ 
de toilette. 

toils [toilz], s.pl. Ven: Filet m, lacs m. To be 
taken, get caught, in the toils, se laisscr prendre 
au filet; sc laisser prendre au piegc. Caught in 
his own toils, pris dans ses propres lacets. 
toilsome ['toilsom], a. Penible, fatigant. 
token ['touk(3)n], s. I. Signe m, marque f, 
temoignage m (d’amitie, de respect, etc.). In 
token of . . ., as a token of . . ., en signe 
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de . . en tenioignagc de . . comme marque 
• • • It gives token of intelligence, cela 
annonce, indique, de I’intelligence. By the same 
token . . de plus. ... F: More by token . . 
et la preuve e’est que. . . . Token payment, 
paiement symbolique. 2. (a) To show a glove 
for a t., montrer un gant comme signe. Love 
token, gage rn d amour, (b) Jeton m. (c) Book 
tokens, bons m de livres. 'token-money, s. 
Monnaie / fiduciaire. 

tolbooth ['toulbuid], .V. Scot: A: (a) Hotel m 
de ville. (/;) Prison/. 
told [tould]. See tell. 

Toledo [to'liido]. I. Pr.n. Tol^^de. 2. s. A: 
Lame/deTolMe. 

tolerable ['tolarobl], a. (a) Tolerable, suppor¬ 
table. (h) Passable ; assez bon. They enjoy a t. 
amount of freedom, ils jouissent d’une assez 
grande liberte. -ably, adv. l. Tolerablement. 

2. Passablement. It is tolerably certain that . . ., 
il est a peu pres certain que. . . . 
tolerance [tol.iransj, s. l. Med: Tolerance/ 
(d’vine drogue, d’un remade). 2. Tolerance 
(religieuse, etc.). To shozv great t., faire preuve 
de beaucoup de tolerance, d’une grande indul¬ 
gence. ^,AIcc.E: T. of tzvo thousandths, tolcrdncQ 
de deux milliemes (de pouce). 
tolerant [/obront], a. Tolerant (of, a I’egard de). 
tolerate ['tobreitj, z).tr. Tolerer, supporter (la 
douleur, la contradiction), 
toleration [tDK-)'reiS(9)n], s. Tolerance / (en 
mati^re de religion). 

toll* [toul], 5. I . (rt) Droit m de passage ; peage m. 
Town toll, octroi m. To pay toll, payer un droit 
de passage. To pay the toll, acquitter le peage. 

(6) Droit de place (au marche). 2. Rent takes 
heavy toll of one’s income, Ic loyer mange unc 
grande partie de nos revenus. The toll of the 
roads, la mortalite sur les routes, 'toll-bar, i'. 
Barrii^rc / (de peage). 'toll-booth, s. Scot : 

- TOLBOOTH. 'toll-bridge, s. Pont m a peage. 
'toll-call, 5. Tp: Conversation intcrurbainc 
(entre villes peu cloignecs). 'toll-collector, 5. 
Peager, -ere. 'toll-gate, 5. toll-b.^r. 'toll¬ 
house, s. Bureau m de peage; peage m. 
'toll-keeper, Pe.agcr, -bre. 
tolV,s, Tintcm ent m, son m (de cloche). 
tolP. I. v.tr. Tinter, sonner (une cloche). Ahs. 

To toll for the dead, sonner pour les morts. To 
toll s.o.*s death, sonner le glas (pour la mort 
de qn). 2. v.i. (Of hell) (u) Tinter, sonner. 

(b) Sonner le glas. tolling, .r. (a) Tintcment rn 
(de cloche), (b) Glas rn. 

Tom [tom]. I,Pr.n.ni. (Dim. of Tho?nas)’Thomds. 

P': Any Tom, Dick, or Harry, tout le mondc ; 
le premier venu. 2. Tom cat, F: a tom, matou rn. 
tom-'noddy, 5. P': Dadais WI, nigaud w, Tom 
'Thumb. Pr.n.rn. Le petit Poueet; Tom 
Pouce. tom-'tit, Orn: IVIesange azuree. 
tomahawk' ['tomuhoik], s. Hache / de guerre 
(des Peaux-Rouges) ; tomahawk m. P': To bury 
the tomahawk, enterrer la hache de guerre, 
tomahawk^ v.tr. Frapper (qn) avec un toma¬ 
hawk; assommer (qn), 

tomato, pi. -oes [to'moito, -ouz], s. Tomate /. 

Tomato sauce, sauce / tomate. 
tomb [tu:m], s. Tombe /; (zvith monument) 
tombeau m. 

tomboy ['tomboij, s. Fillette / d’allurcs gai 
^onni^res. She’s a regular tomboy, e’est un 
garcon manque ; elle est tri;s diable. 
tombstone ['tuimstoun], s. Pieire tombale. 
tome [toum], s. Tome m ; gros volume, 
tomfool' [tom'furl]. I. 5. Nigaud m, serin m. 
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2. Attrib.a. Stupide, idiot. T. scheme, projet 
insens^. 

tomfooP, v.i. Faire, dire, des sottises; F: faire 
I’idiot. 

tomfoolery [Gm'fuibri], 5. Nigauderie(8)/(p/) : 
bouffonnerie(s) f(pl). 

Tommy ['tomi]. i, Pr.n.m. [Dim. of Thomas) 
Thomas. 2. Pr.n. F: Tommy Atkins, sobriquet 
du soldat anglais, s. A tommy, un simple soldat. 

3. s. P: (a) Pain m, mangeaille /. (6) Ind: Pro¬ 
visions fournies par I’economat de I’usine; 
paiement m en nature, (c) tommy-shop. 

4. s. Tls: - tommy-bar. 'tommy-bar, s. 
Tls: I. Broche / (a visser). 2. (Crow-bar) 
Pince /. 'tommy-nut, s. £crou m a trous (se 
vissant ^ la broche). tommy-'rot, i. F: Betises 
fpl, inepties fpl. 'tommy-shop, s. Ind: 
Cantine/ (dirigee par I’economat de I’usine). 

to-morrow [tu moro,-ou], adt;. & s. Demain(m). 
To-m. morning, demain matin. To-morrow week,' 
de demain en huit. The day after to-m., apr^s- 
demain. Event without a to-morrow, evenement 
sans lendemain. 

tompion ['tompion], s. — tampion. 
tomtom ['tomtom], 5. Tam-tam m. 
ton [tAn], s. Meas: I, Tonne /. Long ton, gross 
ton (of 2240 lb.), tonne forte. Short ton, net ton 
(of 2000 lb.), tonne courte. Metric ton (of 1000 kg. 
or 2204.6 lb.), tonne metrique. F: There’s tons 
of it, il y en a des tas. 2. Nau: (a) Tonneau m 
(de jauge); tonne (de 100 pieds cubes). Per net 
register ton, par tonr.e de jauge nettc. (b) Meas¬ 
urement ton, measured ton, tonne d'arrimage, 
d’encombrement (de 40 pieds cubes), 
tonal ['toun(3)l], <2. Ac: Mus: Tonal,-aux. 
tonality [to'naliti], s. Tonalite/. 
tone' [toun], 5. I. Son m, accent m; timbre m 
(de la voix, d’une cloche). Tone quality, quality/ 
de la note (d’un instrument). 2. (a) Ton m, 
voix/. In an impatient t., d’un ton d’impatience. 
P': To alter one’s tone, changer de ton, de note. 

(b) To give a serious tone to a discussion, donner 
un ton scrieux a une discussion. Fin: The 
prevailing tone, la tendance generale. The tone 
of the market, la tenue. Failure /, du march^. 

(c) Med: Tonicite/(des muscles). Want of tone, 
atonie /. (Of pers.) To lose tone, se deprimer. 
To recover tone, se retremper. 3» Aius: Ac: 
Ton. Whole tone, ton entier. 4* Ton, nuance/ 
(d’unc couleur). Warm tones, tons chauds. 

5. a. half-tone. 5. Ling: Ton; accent m 
tonique. 'tone-arm, 5. Bras m acoustique 
(d’un phonographe). 'tone-poem, s. Mus: 
Poemc m symphonique. 

tone^. I. v.tr. (a) Rcgler la tonalite (d’un instru¬ 
ment). (b) Modifier la tonalite (d’un tableau). 
(c) Phot: Virer (une epreuve). (d) Tonifier (la 
pcau, etc.). 2. v.i. To tone (in) with sth., 
s’harmoniser avec qch. tone down. I. v.tr. 
Adoucir, attenuer (une expression, un contraste, 
une couleur). 2. v.i. S’adoucir; le prendre sur 
un ton plus doux. tone up. I. v.tr. Tonifier 
(le systeme nerveux); retremper, F: remonter 
(qn). 2. v.i. Se tonifier. toned, a. Low-toned, 
high-toned, a ton bas, eleve. Lozv-toned picture, 
tableau dans les tonalites basses. Low-toned 
cori'''ersation, conversation a voix basse. Full- 
toned voice, voix grave, toning, s. Phot: 
Virage m. Toning-bath, bain dc virage. 
toneless ['tounbs], a. i. (Couleur) sans ^clat. 
2. (Personne, voix) veule; (voix) blanche, 
atone. 

tonga' ['tDOga], s. Charrette legere k deux roues 
(en usage aux Indes). 
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Ton^ja*. Pr.n. The Tonga Islands. Tarchipel m 
de Tonga ; les lies f des Amis, 
tongs [toqz], s.pl, i, (Fire-)tong8, pincettes /. 

2. Ind: Pince(s)/, tenailles fpl. 

ton^e^ ftAi}], I. Langue /. (a) To put out 
one’s tongue, montrer, tirer, la langue (at s.o., 
a qn). (6) To have a ready, a glib, tongue, avoir 
la langue bien pendue. To keep a watoh on one’s 
ton^e, surveiller sa langue. To curb, bridle, 
one’s tongue, tenir sa langue; mesurer ses 
paroles; se retenir (de parler). To find one’s 
tongue again, retrouver la parole. F: To keep 
a civil tongue in one’s head, rester courtois. To 
compliment s.o. with one’s tongue in one’s cheek, 
taire des compliments ^ qn par moquerie, en 
blaguant. He continually has his t. in his cheek, 
il ne fait que blaguer. (Of hotmds) To give tongue, 
donner de la voix. 2. Langue, idiome m (d’un 
peuple). The German tongue, la langue alle- 
mande. The gift of tongues, le don des langues. 

3. Langue, ianguette / (de terre); langue, 
dard m (de feu); patte /', Ianguette (de soulier) ; 
battant m (de cloche); ardillon m (de boucle) ; 
soie / (de couteau, de lime). Mus: Languette, 
anche / (de hautbois). Carp: Languette de bois. 
'tongue-rail,^. Rail: Aiguille/, 'tongue- 
tied, a. Qui a la langue li^e. I. Muet, -etfe 
(d’<5tonnement, etc.); interdit. 2. Engage au 
silence, 'tongue-twister, F: Mot m ou 
phrase / difficile A prononcer. 

tongue^, v.tr. (a) Carp: Langueter (le bord 
d'une planche). S.a. GROOVE^. (6) Mus: To 
tongue a passage (on the flute, etc,), detacher les 
notes d’un passage, tongued, a. A langue, 
a languette. 

tonic i'tonik]. I. a. (a) Med: Tonique, remon¬ 
tant, reconfortant. (b) Gram : (Accent) tonique. 
(c) Mus: (Note) tonique. (d) Med: Tonic 
spasm, convulsion / tonique. 2. s. (a) Med: 
Tonique m, recon.stituant m, fortihant m. 
F: (Of news, etc.) To act as a tonic on s.o., 
r^conforter qn; remonter qn (b) Mus: To¬ 
nique /. 

tonicity [to'nisiti], s. Tonicitc J, 

to-night [tu'nait], adv. & s, Cette nuit; ce soir. 

Tonka ['toqka], s. Tonka (bean), tonka/. 

Tonkin [toq'kin], Tongking [ton'kio], Pr.n. Le 
Tonkin. 

tonnage ['tAned3j, Hau: Tonnage m, 

jauge /. Register(ed) tonnage, tonnage enregis- 
tre; jauge nette. Gross tonnage, tonnage brut. 

2. Tonnage (d’un port, d’un pays), 
tonsil ['tonsil], s. Amygdale /. Aled: Enlarged 
tonsils, hypertrophic / des amygdales. 
tonsillitis [tonsi'laitisj, s. Med : Angine/(tonsil- 
laire); amygdalite/. 

tonsorial [ton'so.'riol], F: Hum: De barbier. 

tonsure^ ['tonSar],^. Tonsure/. 

tonsure^, v.tr. Tonsurcr. 

tontine [ton'tim], 5. Ins: Tontine/. 

tonus ['tounas], s. Med: I, Tonicite/, tonus m. 

2. Convulsion / tonique. 

Tony’ ['touni]. Pr.n.m. (Dim. of Antony) 
Antoine. 

tony^, (3. F: Dans le ton ; chic, elegant, 
too [tu:J, adv. I, Trop, par trop. Too difficult a 
job, un travail (par) trop dithcile. Too much 
money, trop d’argent. To work too much, too 
little, travailler trop, trop pen. Ten shillings too 
much, dix shillings de trop. The task is too much 
for me, la tache cst au-dessus de mes forces. He 
was too much, F: one too many, for me, il 
ctait trop fort pour moi. The hole was too narrow 
for a rat to come in by, le trou 6tait trop etroit 


pour qu’un rat entrat par la. / know him all too 
well, je ne le connais que trop. 2 , (Also) Aussi; 
egalement. / too want some, il m'en faut ^gale- 
ment; moi aussi il m’en faut. 3. (Moreover) 
D’ailleurs ; de plus , en outre. The prisoner, too, 
inspired little sympathy, le prisonnier, d’ailleurs, 
inspirait peu de sympathie. 
took [tuk]. See take. 

tool’ ftu.'lj, s. I. Outil m; instnimem m, 
ustensile m. Garden tools, gardening tools, instru¬ 
ments, ustensiles, de jardinage. A bad workman 
always finds fault with his tools, a m^chant 
ouvrier point de bon outil. 2. F: Instrument, 
creature /. To make a tool of s.o., se servir de 
qn (dans un but mteresse). He was a mere t. in 
their hands, il ^tait devenu leur creature, 'tool- 
bag, 5. Sac ni h outils ; (of car, etc.) sacoche f. 
'tool-basket, j. Cabas 'tool-box,-chest, 
s, Coffre rn a outils. 'tool-holder, s. Porte- 
outil(8) m inv. 'tool-outfit, 5. Outillage m. 
'tool-rest, s. Support m d’outil ; porte-outil(s) 
m inv (de tour). 

tOol% v.tr. I. (a) Bookh: Ciseler, dorer (une 
tranche, unc reliure). (b) Stonew: Bretteler (une 
pierre). (^r) Usiner, travailler (une pidee venue 
defonte). 2, F; Conduire (unc voiture). Abs.To 
tool along, rouler, tooling, 5. I. (u) Ciselage m. 
(6) Usinage m. 2. Bookb: Ciselure /, dorure / 
(du dos ou des plats). Blind tooling, dorure a 
froid. Gold tooling, dorure a chaud. 
toot’ [tu:t], s. I. Son m, appel m, de clairon, etc. 
2, Nau: Coup m de sir6ne. Aut: Coup de 
trompe, de klaxon ; cornement m. 
tOOt^. I. v.tr. F: To toot a horn, a trumpet, 
sonner du cor, de la trompette. Aut: To toot 
the horn, corner; donner un coup de klaxon. 
2. v.i. (Of pers.) Sonner du cor. Aut: Corner; 
avertir. To toot on the trumpet, sonner de la 
trompette. 

.OOth’,/)/. teeth ftu:0, ti:0],^. I. Dent /. Second 
teeth, dentition definitive. Front teeth, dents de 
devant. A fine set of teeth, une belle denture. 
False tooth, fausse dent. Set of (false) teeth, 
denticr m, F: ratclicr m. To cut one’s teeth, 
faire, percer, ses dents. He has lost a few front 
teeth, F: il cst breche-dent. To have a tooth 
out, se faire arracher une dent. To knock a tooth 
out of s.o.’s mouth, faire sauter une dent a qn ; 
edenter qn. F: To cast, throw, sth. in s.o.’s 
teeth, reprocher qch. a qn. In the teeth of all 
opposition, malgre, en depit de, toute opposition. 
F: To show one’s teeth, montrer les dents. 
Armed to the teeth, arme jusqu’aux dents. To 
fight tooth and nail, se battre avec acharnement. 
He went at it t. and nail, il y allait de toutes ses 
forces. To set one’s teeth, serrer les dents. To 
say sth. between one’s teeth, grommeler qch. 
entre ses dents. To be long in the tooth, n’etre 
plus jeune. He has a dainty tooth, e’est unc fine 
bouche. 2. Dent (de scie, de peigne, de fourche); 
dent, alluchon m (de roue d’engrenage). The 
teeth of a wheel, la denture. Pin teeth, denture 
a fuseaux. To break the teeth of a comb, 
edenter un peigne. 3. Const: ^ toothing-stone. 
4. Grain m (du papier). 'tOOtb-brusb, s. 
Hrosse / a dents. 'tOOtb-like, a. Dentiforme. 
'tootb-paste, s. Pate / dentifrice. 'tOOtb- 
pick, 5. Curc-dcnxs m inv. ' tootb-powder, 4 . 
Poudre / dentifrice. 

tootb“. I. v.tr. (a) Denter, creneler. (6) Bretteler 
(une pierre). 2, v.i. (Of cog-wheels) S’engrencr. 
tOOtbed, a. I, Toothed wheel, roue dent^e ; 
roue d’engrenage. Toothed plate (of safety razor, 
etc.), peigne m. 2. Bot: Dentele. 3. White- 
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toothed, aux dents blanches. Broken-toothed, 
6dente. toothing, s. (a) Dents fpl (d'une 
roue); cr^nelage m. (6) Const: Arrachement w, 
harpes//)/. (c) Stonezv: Bretture/. 'toothing- 
Stone, s. Const: Pierre / d’attente, d’arrache- 
ment; harpe /. 

toothache [/u:0eik], s. Mai m de dents. To have 
toothache, avoir mal aux dents. 

toothful f'tuiBful], s. F: Goutte/ (de vin, etc.). 

toothless ['tu:0bs], <7. Sans dents ; ^dent6. 

toothsome ['turOs.^m], a, Savoureux; a^reable 
au gout. Toothsome morsel, morceau friand, 
succulent. 

tootle^ [tu:tl], v.i. Hum: To tootle on the flute, 
flluter ; seriner un air de flute. 

tootle*, Ant: F: To tootle along, aller son 
petit bonhomme de chemin. 

top* [top]. I. I. Haut m, sommet m, cime /, 
faite m (d’une montagne, d’un arbre) ; haut (de 
la tete). At the top of the tree, en haut de I’arbre. 
From top to bottom, de haut en has; de fond en 
comble. From top to toe, dc la tete a\ix picds ; 
de pied en cap. To put the best apples on top, 
mettre les plus belles pommes sur le dessus du 
panier. To come out on top, avoir le dessus. We 
are on top, nous avons le dessus. F: One thing 
happens on top of another, les evenements se 
precipitent. To go to bed on top of one’s supper, 
se coucher sitot dine. On top of it all he 
wanted . . ., en sus de tout cela il a voulu. . . . 
Mil: To go over the top, franchir le parapet; 
monter a I’assaut. 2. S\irface / (de I’eau, de la 
terre) ; dessus m (d’une lable, etc.); imperiale / 
(d’un tramway, etc.). To climb on top, monter 
a I’imperiale. Oil always comes to the top, I’huile 
surnage toujours. 3. Dessus (d’un soulier); 
revers m (d’une botte, d’un has); scion m 
(d’une canne a peche); capote / (d’une voiture). 
k. Tete / (de page, etc.). Bookh: Gilt top, tete 
dordc. 5. Haut bout (de la tabic). The top of 
the street, le haut de la rue. Sch: To bo at the 
top of the form, etre a la tete de la classe. 6. To 
shout at the top of one’s voice, crier a tue-tete, 
a pleine gorge. I was feeling on top of my form, 
je me sentais tout a fait en train, en pleine forme. 
To enjoy oneself to the top of one’s bent, s’amuser 
tout son .soul. Aut: F: To climb a hill on top, 
prendre une montee en prise directe. (C/. Ton- 
GEAR 2.) Nau: The top of the flood, of the tide, 
le haut de I’eau; I’etale m du flot. J, Bot: 
Flowering top, sommite fleurie. Hort: Turnip 
tops, carrot tops, fanes / de navets, de carottes. 
S,Nau: Hune/. Main top, grand’hune /. Fore 
top, hune de misaine. Naj^y: Director top, 
hune de telcpointage. II. top, attfib.a. I. Su- 
perieur; du dessus, du haut, d’en haut. The top 
stones, les pierres de faite (d’un mur). The top 
floor, le plus haut etage; le dernier etage. Top 
stair, dernbre marche (en montant). A top 
garment, un vetement de dessus. Cu : Top ribs 
{of beef), plat m de cotes ; cotes plates. S.a. hat. 
2, Premier; principal,-aux. Sch: The top boy, 
le premier de la classe. 'top-'boots, s.pl. 
Bottes / a revers. 'top-'coat, s. Pardessus m. 
top 'dog, s. F: Vainqueur m. To be top dog, 
avoir le dessus. top-'dressing, 5. Agr: Fu- 
mure / en surface, 'top-end, s. Haut bout 
(de la table, etc.). Bot: Top-end shoot, pousse 
terminale. 'top-gear,.?. I, Nau: Manctuvres 
hautes. 2. Aut: Top-'gear, prise directe. 
'top-'hamper, s. Superstructure /(d’un pont, 
etc.). Nau: Fardage ;/i. 'top-'hatted, <1. En 
chapeau haut de forme, 'top-'heavy, a. Trop 
lourd du haut; peu stable. {Of ship) Trop 


[topple 

charge dans les hauls, top-'hole, a. P: £pa- 
tant, chic ; exrt-llcnt. We had a top-hole time, on 
s’est joliment amuse. 'tOp-notch, attrib.a. 
P: The top-notch people of Paris society, le 
gratin de la societe parisienne. 'top-'notc, s. 
Plus haute note (d’un registre). The top-notes, les 
notes hautes. 'top-'sawyer, s. i.Scieurmde 
long de dessus. 2. Chef m (d’une entreprise, etc.) ; 
un personnage. top 'story, s. Dernier etage. 
top*, v.tr. (topped [topt]) l. (vcimer, elaguer, 
eteter (un arbre). 2. {a) Surmonter, couronner, 
coiflfer {with, de). A statue tops the column, une 
statue surmonte la colonne. (6) He topped off 
his dinner with a cup of coffee, il a couronne 
son diner d’une tasse de cafe. And to top it 
all . . ., et pour tumble. ... 3» Depasser, 

surpasser. To top sth. in height, depasser qch. 
en hauteur. The takings have topped a thousand 
pounds, les recettes depassent mille livres. To top 
s.o. by a head, depasser qn de la tete. 4* 
a hill, attemdre le sommet d’une colline. The 
squadron topped the ridge, I’escadron franchit 
1’arete. 5. To top a list, a class, etre a la tete 
d’une listc, de la classe. 6. Golf: Calotter, 
topper (la b.ille). top up, v.tr. Remplir (com- 
pletement) F/; Reniveler (un accumulateur) ; 
ramener (Felectrolytc) a niveau. Aer: Renflouer 
(un ballon), -topped, a. Cloud-topped peaks, 
sommets couronnes de nuages. Ivory-topped 
walking stick, canne a pomme d’ivoire. top¬ 
ping, a. P: Excellent, chic. A topping idea, 
une riche idee. That’s topping! 9a e’est fameux ! 
A topping dinner, un diner a la hauteur. Topping 
weather, temps superbe. We had a topping time, 
on s’est fameusement amuse. 'tOpping-lift, s. 
Nau: Balancine/, cartahu m. 
top*, s. (Spinning, peg) top, toupie /. To spin 
a top, faire aller une toupie. 
topaz ['toupaz], s. Topaze /. Pink topaz, topaze 
brulec. 

tope [toup], F: Boire, riboter. 
topee [to'pi:], s. ^ topi. 
toper E'toupor], s. F: Ivrogne m, buveur m. 
topgallant ftop'gabnt], a. & s. Nau: (Voile f, 
mat m) de perroquet. 
topi [to'pir], s. Casque colonial, 
topic ['topik], s. Maticre / (d’un eent, d’une 
discussion) ; sujet m, th^me m (de conversation). 
Topics of the day, questions / d’actualite. 
topical ['tDpik(d)l], a. I. Qui se rapporte au 
lieu; topique; local,-aux. 2. Topical allusion, 
allusion aux evenements du jour. Topical song, 
chanson d’actualites. W.Tel: Topical talk, 

journal parle. Topical film, film d’actualit^s. 
topknot ['topnot], s. I. A.Cost: Fontange /. 
2. {a) Fluppe/ (d’un oiseau). (6) Chignon (porte 
sur le front); t'oupillon m. 
topman, pi. -men ['tDpm3n, -men], s.m. 

1. Nau: Gabier. 2. = top-sawyer. 
topmast ['topmaist], s. Mat m de hune ; mat de 

fl^che. 

topmost ['topmoustj, a. Le plus haut; le plus 
eleve. Having reached the t. height . ., arrive 
au faite. . . . 

topographer [to'pografar], s. Topographe m. 
topography [to'pografi], s. Topographic/. 
topper ['topor], s. F: I. Type epatant, chose 
epatantc. 2. — top hat, q.v. under HAT. 
topple [topi]. I. v.i. {a) To topple (down, over), 
tomber, s’^crouler, culbuter. To bring the 
Government toppling down, faire tomber le 
gouvernement. (b) Chanceler, vai iller, branler. 

2. V.tr. To topple sth. down, over, faire tomber 
qch. ; jeter qch. a bas. 
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topsail ['topseil, topsl], s. Nau: Hunicr m ; (o/ 
cutter^ fl^che /. Main topsail, grand hunier. 
topside ['topsaid], s. Cu: Tendre m de tranche 
(du boeuf). 

topsides ['topsaidz], s.pl. Nau : Hants m, oeuvres 
mortes, accastillage m (d’un navirc). 
topsy-turvy ['tnpsi't.^:rvi], adv. Csf adj. Sens 
dessus dessous. To turn sth. topsy-turvy, mettre 
qch. sens dessus dessous ; rcnvcrser qch. To turn 
everything t.-t., tout bouleverscr. Everything ts 
t.-t., tout est cn dcsarroi. 

topsy-turvydom ['t^psi't9:rvid^m], s. F; Le 
monde a I’env ers, 
toque [touk], 5. Cost: Toque/, 
tor [tD:r], 5. Pic m, eminence f conique (dans Ic 
sud-ouest de rAnglctcrrc). 
torch [torrt^J, s. I. Torche /, flambeau m. To 
hand on the torch, transmettre le flambeau (a la 
generation suivante). 2. Electric torch, lampe f 
electrique de poche ; torcho electnque. 'torch- 
bearer, 5. Porte-flambeau m inv. 'torch¬ 
light, 5. 1 ^umierc/de(s) flambeaux. Torch-light 
procession, tattoo, rctraite / aux flambeaux; 
defile m aux flambeaux, 
tore* ['toinr], 5. TORUS i. 
tore=. See ti<ar^ 

toreador [torin'doir], 5. 'ror<.\ador m. 
torment* ['tninnent], .v. Tourrnent m, torture/, 
supplice m. The torments of jealousy, les tour- 
ments dc la jalousie. He suffered torments, il 
souffrait le martyre. To be in torment, etre au 
supplice. F: That child is a positive torment, 
cet enfant est assommant. 
torment* [toirbnentj, r.tr. Tourmentcr, toiturcr 
(qn). To be tormented by hunger, eprouver les 
tourments de la faim. Tormented u'lth remorse, 
tourmente par les remords ; en proie aux remords. 
Tormented with suspense, angoissi? par I’attente. 
tormentil f'torrm.Tntil], ?. fJot: Tormcntille/. 
tormentor [toir'ment^r], i. (u) Hist: 'Pour- 
menteur w, bourreau m. (b) The dog and its tor¬ 
mentors, Ic chien et les gamins qui etaient apres. 
torn [to:rn]. AVe tkar*. 

tornado, pi. -oes [toir'ncido, -ouzj, s. Tornade f, 
ouragan 7n, cyclone m. F: Political t., ouragan 
politique, tor'nado-lamp, 5. Lanterne f de 
tempete. 

torpedo*, pi. -oes [tmr pizdo, -ouzj, .v. i. Ich: 
Torpillc /. 2 , Navy: Mil.Av : Torpillc. Aerial 
torpedo, torpille aenenne. To make a t. attack, 
attaquer a la torpille. tor'pedo boat, s. 
A: Torpilleur/R. des i royrk 2 . tor'pedo- 
body, -v. Aut: 'Torpedo or/, tor'pedo-net, 
s. Filet m pare-lorpilles. tor'pedo-plane, -v. 
Av : Avion m porte-torpille(s). tor'pedo-tube, 
s. Navy: (Tube m) lance-torpille m; tube de 
lancement. 

torpedo*, n.tr. Torpillcr (un vaisseau). F: To 
torpedo the negotiations, faire cchoucr les 
pourparlers. 

torpid ['to:rpid], a. {a) f’ngourdi, incrtc. 
(6) F: Fmgourdi, nonchalant, lethargique. 
Torpid liver, foie parcsseux 
torpidity [toir'piditi], torpidness L'toirpidnos], 
s. Engourdissement m, inertic f, torpeur f ; 
F: lethargic /, lenteur /. 

torpor ['tDrrpar], s. Torpeur /. To arouse oneself 
from one's t., sortir de sa torpeur. 
torps [toirps], s. Navy: F: Ofl'icier m torpjllcur. 
torque* [toirkj, « Archeol: 'Torque f (des 
Gaulois). 

torque*, .u Mcc: Couple m de torsion; couple 
moteur. Starting torque, couple de dc^marrage. 

El: Armature torque, couple d’induit. 


torrefaction [torTfak,\(9)n], s. 'Torrefaction /, 

I torrefy ('torifaij, v.ir. 'Torrefier. 
torrent f'tomnt], s. Torrent rn. Hill t., torrent 
I de montagne. {Of ram) To fall in torrents, 
tomber a torrents, a verse. F: Torrent of abuse, 
of tears, torrent d’injures, dc larmes. 
torrential [tD'renS(9)lJ, a. 'Torrcnticl. 
torrid ['toridI, a. Torride. 

torridity [to'riditi], s. Chaleur / torride {of, dc). 
torsade [loir'seidj, s. 'Torsade /. 
torsion ['to:r5(9)n], s. 'Torsion /. 'torsion- 
balance, 5. Ph: Balance / de torsion, 'tor- 

sion-elec'trometer, s. El: Balance f de 
Coulomb. 

torsional ['tn;r^S3n(.9)lJ, a. Mec: De torsion. 

Torsional stress, strain, effort m de torsion, 
torso, pi. -os ['to:rso, -ouz], .s. Art: 'Torse m. 
tort [torrtj, s. Jur: Acte m dommageable : dom- 
mage m ; prejudice m. 

torticollis [toirtTkolis], Med: 'Torticolis w. 
tortious ['torrSosj, a. Jur: Dommageable. 
prcjudiciable. 

tortoise ['tDirtosJ, 5. I. Z; 'Tortuc y. F; Tor¬ 
toise gait, pas dc tortue. 2. Rom.Ant : Tortuc 
(de boucliers). 'tortoise-shell, s. (•'caille / 
(de tortue). Imitation t.-s., simili-CTaille /. 
Tortoise-shell spectacles, lunettes cn tTaille. 
Tortoise-shell cat, chat ecaille dc tortue. 
Tortuga [tDrr'tuigrtj. Pr.n. (L’ile/de) la Tortue. 
tortuous f'tDirtju.os], a. 'Tortueux. T. descent. 

descente sinueuse. T. style, style contourne. 
torture* ['toirtj^rj, t. I. Hist: Torture /, 
question /. To put s.o. to the torture, mettre qn 
a la torture; appliquer la (jucstion a qn. 
2 . Torture, tourrnent m, supplice m. (lout is a 
real t., la goutte est un supplice 
torture*, 7 ;.fr. I,(rt)//isr. .'\pph(]ucr la question 
a (qn); mettre ((jn) a la question, {h) 'Torturer 
(qn); mettre (qn) a la torture, au supplice. 
Tortured mind, esprit a la torture. Tortured by 
remorse, tenaillc par le remords. 2. To t. s.o.'s 
zvords into a confession of guilt, denaturer les 
paroles de qn pour en tirer un aveu. 
torturer ['tDzrtjurarj, s. I. Hist: Bourreau m. 
2. Harcelcur m. 

torus, pi. -i ['tDzros, -aij, s. I, Arch: Tore m. 

2 . Bot: Tore, receptacle m. 

Tory ['toirij, a. s. Pol: 'Tory {m). 

Toryism ['toiriizmj, .v. Pol: '^Toryisme m. 
tosh ftoSj, s. F: Betises fpl, blague(s) f{pl). 
toss* s. I. Action / de jeter (qch.) en Tair. 

{a) Lancement m, let m (d’une balle, etc.). 
(6) Coup m de pile ou face. Sp: 'Tirage m au 
sort. To win the toss, gagner (a pile ou face); 
Sp: gagner le to.ss. 2. Toss of the head, mouve- 
ment de tete impatient, dedaigneux. 3 . Chute / 
dc cheval. To take a toss, faire une chute de 
cheval; vider les arsons. 

tOSS% V. (tossed [tostj) I. v.tr. {a) Lancer, jeter, 
(une balle, etc.) en Tair; {of hull) lancer (qn) en 
Tair; ( 0 //zorse) demonter (un cavalier). To toss 
sth. to s.o., jeter qch. a qn. To toss s.o. in a 
blanket, berner qn; F: passer qn a la cou- 
verture. Nau: To toss (the) oars, mater les 
avirons. {h) To toss (up) a coin, joucr a pile ou 
face. Ahs. To toss for sth., jouer qch. a iiile ou 
face. To toss for sides, choisir les camps (a pile 
ou face), (c) To toss one’s head, rclcver la tete 
d’un air dedaigneux, meprisant. {Of horu') To 
toss its head, hocher de la tete; encenser 
{d) Agiter, sccouer, ballotter. Tossed on the 
waves, ballotte par les flots. 2. v.i. {a) To toss 
(about) in bed, so tourner et se retourner dans 
son lit. To toss in one’s sleep, s’agiter dans son 
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somrneil. (fc) To toss on the waves, etrc ballotte 
par Ics Acts. {Of ship) To pitch and toss, tanguer. 
(O {Of the loaves) S’agiter. toss aside, away, 
v.tr. Jeter (qch.) dc cote. tOSS off, v.tr. Avaler 
d’un trait, lamper (un verre de vin); expedier 
(unc tache); dcrirc (un article) au pied Icve. 
tOSS-'up, s. X. {Of coin) Coup m de pile ou face. 
2* Affaire / ^ issue douteuse. It is a toss-up, les 
chances sontepales. tossing, r. I.Lancemcntm 
cn Tair. 2. Agitation /, ballottement m. IVe 
got a t. in the Channel, nous avons ete sccoucs 
en Manche. 

tosspot ['tDspDtl, s. A: Ivrogne m. 
tot' [tot], s. I. 'i'out(e) petit(e) enfant. Tiny tot, 
baby m; bamhin, -me. 2. F: Goulte /, petit 
verre (de whisky, etc.). 

tOt^, s. C.olonne f de chiflres a additionner; 
addition /. 

tot*, V. (totted) I. I'.tr. To tot up a column of 
figures, additionner unc colonne de chiffres. 
2 . v.i. {Of expenses, etc.) To tot up, s’elever 
{to, a). 

total' ['tout(o)l], I. a. Total, -aux; complet, 
-etc; global, -aux. (a) Total amount, somme 
totale, globale. Total tonnage, tonnage global 
(d’un port, etc.), {h) The t. loss of his fortune, li 
perte totale de sa fortune. They were in total 
ignorance of it, ils I’ignoraient compl^tement. 
Total failure, cchec complet. Astr: Total 
eclipse, eclipse totale. 2. s. Ikital jti ; montant m , 
tout m. Grand total, total global. The t. 
amounts to a hundred pounds, la somme s’el^vc a 
cent livres. -ally, adv. Totalement, entierement, 
compl6tement. 

total*, v.tr. & i. (totalled) I, Totaliser, addi¬ 
tionner (les depenses). 2. To total up to . . 
to total . . sVMever a, so monter a (unc somme, 
un nombre). 

totality [to'taliti], .f. I. Totalite f. 2. Astr. 
Obscuration totale. 

totalizator f'tout.ilaizcitor], s. Turf: Totali- 
seur^wi, totalisatcur m (des paris). 
totalize ['toutalauz], v.tr. 'I’otaliser, additionner. 
tote [tout], 5. TOT.M.17.ATOR. 

totem ['toutam], s. Anthr: Totem m. 
t’other, tother ['tAi^ar], a. & pron. F: ~ the 
other. 

totter' ['totar], s. Chancellement m. 
totter*, v.i. I, {Of pers.) (a) Chancclcr. To totter 
to one’s feet, se relevcr cn chancelant. To totter 
in, out, enlrer, sortir, d’un pas mal assure, d’un 
pas chancelant. {h) Tituber (sous le coup de 
rivresse). 2. IVIcnacer ruinc ; chanccler, branler. 
tottering, a. Chancelant; {of drunken pers.) 
titubant, T. steps, pas mal assures. Tottering 
empire, empire qui menace mine, qui croule. 
toucan [tu'kain,'tu:k(o)n], s. Orn : Toucan 
touch' [tAtS], 5. I, (rt) Attouchement m. To give 
s.o. a touch, toucher qn. / felt a t. on my arm, 
je sentis qu’on me touchait Ic bras, {h) Mil: 
Touch of elbows, tact m des coudes. 2. (Lc sens 
du) toucher; tact. To know sth. by the touch, 
reconnaitre qch. au toucher. 3. {Feel) The cold t. 
of marble, lc toucher froid du marbre. 4. {a) Leger 
coup. To give one’s horse a t. of the spurs, picotcr 
son cheval. {h) Touche/ (dc pinceau) ; coup m 
(dc crayon). To add a few touches to a picture, 
faire quelques retouches / a un tableau. To give 
the finishing touch(es), the final touch, to sth., 
rnettre la derni^re main a qch. 5, {a) Sculptor 
with a bold touch, sculpteur au ciseau hardi. 
Delicate touch {ivith the brush), coup de 
pinceau delicat. To write with a light touch, 
avoir la plume leg^re, le style Idger. {b) Mus: 


[touchy 

Toucher m. Typewr: Frappe /. 6 . (a) Touch 
of salt, of garlic, pointe / de sel, d’ail. Touch of 
satire, pointe de satire. T. of rouge, soup9on m 
de rouge. The first touches of autumn, les pre- 
rni^rcs attcintes dc I’automne. There was a t. of 
bitterness in his reply, il r^pondit avec une nuance 
d amertume. Touch of nature, trait naturel. 
{b) Touch of fever, of flu, of gout, soupi^on de 
hevre; un peu de grippe; legere attaque dc 
goutte. 7 * Contact rn. To be in touch with s.o., 
ctre en contact avec qn ; etre en rapport avec 
qn. To gek in touch with the police, se rnettre 
en communication avec la police. To put s.o. 
in touch with s.o., rnettre qn en relations avec 
qn. To lose touch with s.o., perdre qn de vme; 
perdre contact avec qn. The personal touch, les 
rapports personnels (avec les clients, etc.). To 
be in touch with the situation, etrc au courant 
de la situation. 8 . F/? .• Touche. Kick into touch, 
envoi m en touche 9* If was a near touch, 
cela n’a tenu qu'a un hi. 'touch-hole, s. 
Artil: Lurnidre / (du canon;, 'touch-in- 
'goal, s. Rugby Fh: 'Touche / de but. 'touch- 
line, s. Fb: Ligne / de touche, 'touch-paper, 
s. Papier rn d’amorce. 

touch*. I. v.tr. I. (rt) Toucher. To t. sth. with 
one’s finger, toucher qch. du doigt. To t. s.o. 
on the shoulder, toucher qn a I’epaule. To touch 
one’s hat, porter, rnettre, la main a son chapeau. 
He touched his hat to me, il m’a salue. F: Touch 
wood! touche du bois I Don’t t. those eggs, 
nc touchez pas a ces oeufs. To touch land, 
atterrir, aborder. S.a. barge-pole, bottom' i, 
GROUND* I. (6) His garden touches mine, son 
jardin touche au mien, {c) Effleurer (les cordes 
de la harpe). To touch a spring, faire jouer un 
rcssort. {d) v.ind.tr. To touch on a subject, 
toucher,effleurer, un sujet. (e)Toucher. atteindre. 
The law can’t touch him, la loi ne peut nen 
contre lui, F: No one can touch him in comedy, 
personne ne peut I’approcher dans la comedie. 
If) I never touch wine, jamais je ne bois de vin. 

2. (a) Produire dc Teffet sur (qch.). The file will 
not t. it, la lime ne mord pas dessus. S.a. raw II. 
(6) / could not t. the history paper, je n’ai pas pu 
repondre a la moindre question en histoire. 

3. Toucher, emouvoir (qn). To be touched by 
s.o. ’5 kindness, etre touche de la bonte de qn. 

4. The question touches you nearly, la question 
vous touche de pres. 5. Flowers touched by the 
frost, fleurs atteintes par la gelee. 6. F: To 
touch s.o. for a fiver, taper qn de cinq livres. 
II. touch, v.i. I. {Of persons, thgs) Se toucher. 
{a) £tre cn contact, {b) Venir en contact. 
2. Nau: To touch at a port, faire escalc a un 
port, touch down, r./r. Rugby Fh: Toucher 
dans les huts, touch-'down, s. Touche m. 
touch off, v.tr. X, Esquisser (qch.) rapide- 
nient. 2. Faire jouer, faire exploser (une mine; 
touch up, v.tr. Faire des retouches a (un 
tableau), touched, a. F: Toque, timbre. He 
is slightly f., il a un grain (de folie). touching. 
X. a. Touchant, emouvant, attendrissant. 
2. prep. Touchant, concernant. -Iv, adv. 
D’unc mani^re touchante. 'touch and 'go, s. 
It was touch and go whether we should catch the 
train, nous courions grand risque de manquer le 
train. That was touch and go I F: il etait moins 
cino 1^ 

touchiness ['tAtSinos], s. Susceptibilite /, irasci- 
bilite /. 

touchstone ['tAtSstoun], 5. Pierre / de touche. 

touchwood ['tAtSwud], s. Amadou m. 

touchy ['tAtSi], a. Susceptible, ombrageux. To 
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be t., se piquer facilement. He is very t. on that 
pointy il n'entend pas raillerie la-dessus. To be t. 
on a point of honoury etre chatouilleux sur le point 
d’honneur. 

tough [tAf], a. I, Dur, resistant. Tough meat, 
viande coriace. 2. (Of pers.) Fort, solide. To 
become t. {through training), s’endurcir. 3« 
pers.) Raide, inflexible. F: He’s a tough 
customer! il est peu commode 1 4* (^) 

task) Rude, difficile. (6) That's t.! c’est dur 
pMDur vous 1 5. U.S: F: Apache m, bandit m. 
-ly, adv. I. Avec tenacite. 2. Vigoureusement. 
3, Avec opiniatrete. 

toughen ['tAf(o)n]. I. v.tr. {a) Durcir. (6) En- 
durcir (qn). 2. v.i. (a) Durcir. (b) (Of pers.) 
S’endurcir. 

tOUghish ['tAfi,S], a. I. Plutot dur ; {of meat) peu 
tendre. 2. (Travail) assez dur, peu facile, 
toughness ['tAfncis], s. I. Durete/; resistance ^ ; 
{of meat) coriacite /. 2. (u) Force/, solidite/. 
{b) Resistance / a la fatigue. 3. Caractere^ m 
peu commode (de qn). 4 * Difficulte f (d’un 
travail). 

tour^ ['tuar], s. I. Tour m ; voyage m circulaire. 
Conducted tours, excursions accompagnees. To 
start on a t., partir en voyage. Walking tour, 
excursion a pied. To be on tour, etre en voyage 
ou en randonnee. 2 . Tour of inspection, tournee/ 
de visite. Th: To take a company on tour, 
emmener une troupe en tournee. 
tOur% v.tr. & i. To tour (through, about) a 
country, faire le tour d’un pays ; voyager dans 
un pays. Touring party, groupe m de touristes. 
Th: Touring company, troupe / en tournee, 
'touring-car, s. Automobile f de tourisme. 
Open touring-car, torpedo m or f. 
tourer [/uar^rj, .V. F: — TOURING-CAR. 
tourist ['tuorist], s. Touriste mf. 'tourist 
agency, s. Bureau m de tourisme. 'tourist 
ticket) s. Billet m d’excursion ; billet circulaire. 
touristic [tua'ristik], a. Tounstique. 
tourmalin(e) ['tuormolm, -i:n], s. Tourmaline/, 
tournament['tu^rn3m^nt],s. (f2)Tour- 

noi m. {b) Carrousel m. 2. Tennis tournament, 
toumoi de tennis. Chess tournament, concours m 
dYchecs. 

tourniquet ['tu3rnike(t)], s. Surg: Tourni¬ 
quet m. 

tousle [tauzl], v.tr. I. Ilouspiller, tirailler (qn). 
2. Ebouriffer (les cheveux). tousled, a. T. 
dress, robe chiffonnee. Tousled hair, cheveux 
ebouriffes. 

tOUt^ [taut], s. I. Racoleur m\ {for hotels) 
rabatteur m, pisteur m. 2. Turf: Kspion m. 
tOUt^, v.i. 1. Turf: Espionncr dans les ecuries. 
2. To tout for customers, courir apr^s la clien¬ 
tele ; pister des clients. 

tOW^ [tou], s. I. (Cable 7 n de) remorque/. 2 . To 
take a boat in tow, prendre un bateau a la 
remorque. To be taken in tow, se mettre a la 
remorque. 3. {a) {Vessel towed) Remorque. 
{b) A tow of barges, une rame de peniches. 
'tow-boat, s. Remorqueur m. 'tOW-linc, 
-rope, s. Remorque /; corde / de halage. 
'tow-path, s. Chemin m de halage. 
tow*, v.tr. Remorquer (un navire); touer (un 
chaland); {from tow-path) haler (un chaland). 
towing, s. Remorque /; touage m ; ( from 

tow-path) halage m. 

tow*, s. Etoupe (blanche); filasse /. 'tOW- 
'headed, a. F: Aux cheveux blond filasse. 
toward ['tou^rdj. I. a. {Pred.) Proche; tout 
pr^s. 2 , prep. Lit: -- toward.s. 
towards ['touordz, toirdz], prep. I. {OJ plate) 


Vers; du cote de. 2 . Envers, pour, a Tigard 
de (qn). His feelings t. me, ses sentiments envers, 
pour, moi. 3. Pour. To save towards the 
children’s education, economiser pour I’^ducation 
des enfants. 4. {OJ time) Vers, sur. T. noon, 
vers midi. T. the end of his life . . ., sur la fin 
de sa vie. . . . 

tOWeR ['tauel], s. 1. Serviette / (de toilette); 
essuie-main(s) m inv. A clean t., une serviette 
blanche. Turkish towel, serviette eponge. 
2. Sanitary towel, serviette hygienique. 'towel- 
horse, 5. Chevalet m. 'towel-rail, s. Porte- 
serviettes m inv. 

toweP, v.tr. (towelled) Essuyer, frotter, avec une 
serviette, towelling, s. I. Friction / avec une 
serviette. 2 . Toile f pour serviettes; tissu- 
eponge m. 

tower* f'taiiarj, s. I. {a) Tour /. ( 6 ) Church 
tower, clocher m. Observation tower, belvedt^re m. 
(c) F: He is a tower of strength, c’est un 
puissant appui. 2 . Civ.E: Pylone m (de reseau 
electrique, etc.). Tower-crane, grue a pylone. 

tower*, v.i. I. Dominer. He towered above the 
others, il dominait les autres par la taille. 

2. {a) Monter tres haut (en Pair), {b) {Of bird) 
Planer, towering, a. I. (ri) Tr 6 s haut. A 
towering height, une tr^s grande hauteur. 
( 6 ) Towering ambition, ambition sans bornes. 
2 » F: In a towering passion, rage, au paroxysme 
de la colere. 

towered ['tauard], a. I, Surmonte d’une tour, 
de tours. 2 , High-towered, aux tours devees. 

town [taun], l.Ville/; cite/. Country to^, 
ville de province. 2 . {a) To live in town, habiter 
Londres. A man about town, un mondain ; (in 
Fr.) un boulevardier. {b) He is out of town, il 
est a la campagne. {At Oxford and Cambridge) 
Town and gown, les bourgeois et les etudiants. 

3. Town water supply, adduction des eaux de 
villc. Town gas, gaz de ville. Town residence, 
hotel m. Town life, vie urbaine. town-'clerk, 

1. Greffier municipal, 'town-'council, s. 
C-onseil municipal, 'town-'councillor, s. 
Conseiller municipal, town-'hall, s. Hotel m 
de ville. 'tOwn-house, s. Hotel m (d’une 
famille). 'town-plan, v.tr. (-planned) Arnena- 
ger (une ville) selon les principes de Purbanisme. 
town-planning, s. Urbanisme 7 n \ amenage- 
rnent m des villes. 

township ['taunSip], i. Commune./. 

townsman, pi. -men ['taunzman, -men], s.m. 
Habitant de la ville; bourgeois, citadin. Fellow 
t., concitoyen m. 

townspeople ['taunzpnpl], s.pl. I. Habitants m 
de la villc ; bourgeois m. 2 . Concitoyens m. 

toxic ['toksik], a. & s. Med: Toxique (m); 
intoxicant. 

toxicology [toksi'kDlod3i], s. Toxicologic /. 

toxin ['toksin], s. Toxine/. 

toy* [toi], 5 . I. Jouet w; F: joujou m, -oux, 

2 . Attrih. {a) Toy trumpet, trompette d’enfant. 
Toy theatre, theatre de marionnettes. {b) Tout 
petit. Toy dog, chien de salon, (c) A toy army, 
une petite armee pour rirc. 'toy-book, s. 
Livremd'images. 'toy-'railway, s. Chemin m 
de fer mecanique (d’enfant). ^toy-shop, s. 
Magasin m de jouets. 

toy*, v.i. I. To toy with sth., s’amuser, jouer, avec 
qch. To toy with one’s food, manger du bout des 
dents. To toy with an idea, caresser une id^e. 
2 . To toy with s.o., badiner avec qn. 

trace* [treis], s. I. {Usu. pi.) 'rrace(s) /(/>/) (de 
qn, d’un animal); empreinte / (d’un animal). 
2. Trace, vestige rn. To find a trace of s.o., 
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retrouvcr trace de qn. There is no trace of it, 
il n’en reste pas trace. 

traces v.tr. i. Tracer (un plan). To trace out a 
scheme, esquisser un projet. 2 . (a) To trace 
(out) a plan, faire le trace d’un plan, (b) Calquer 
(un dessin). 3. To trace an animal, suivre la 
piste d’une bete. He has been traced to Parts, 
on a suivi sa piste jusqu’^ Paris. To trace lost 
goods, recouvrcr des objets perdus. 4* ^ cannot 
t. any reference to the event, je ne trouve trace 
d’aucunc mention du fait, 5. Suivre (un chemin). 
trace back, v.tr. To trace sth. back to its 
source, remonter jusqu’a l’()rij.jine de qch. 7 ’o t. 
one's family back to the Conqueror, faire remonter 
sa famillc a Guillaume le Conquerant. tracing, 
t. I. (a) Trace m. (b) Calquage m. 2 . Dessin 
caique; caique m. 'tracing-cloth, -paper, 
s. Toile/, papier m, a calquer. ^tracing-linen, 
s. ^ THAciNG-cLOTH. Tracing-whcel, 
Dressm : Roulette/ (a piquer). 
trace*, s. Ham: Trait m. In the traces, attelc. 
F: (Of pers.) To kick over the traces, (i) s’ln- 
surger; (ii) s’ernanciper. 'trace-horse, v. 
Cheval m de renfort. 

traceable ['treisobl], a. Quc Ton peut suivie a 
la trace. 

tracer ['treisar], i. Mil: Tracer shell, tracer 
bullet, obus traceiir ; balle traceuse, 
tracery ['treisan], s. I, Arch: Roseau m (d’une 
rosace); decoupures fpl. 2 , Roseau, nervures//)/ 
(d’une feuille). 

trachea, pi. -eae [tru'kira, -i:i:], s. (a) Anat: 
Trachee-artere /; F: trachee /. (b) Trachee 

(d’insocte). 

tracheotomy [trakPotomi, troi-], s i^urg: 
Tracheotomie/. 

track^ [trak], 5. I. {a) Erre/, trace( 3 )/(/i/), piste/ 
(d’une bote), (/i) Trace(s), piste (de qn) ; sillagew 
(d’un navire). To follow in s.o.’s track, suivre 
la voie tracee par qn. To be on s.o.’s track, etre 
sur la trace de qn. To keep track of s.o., ne pas 
pordre de vue qn. To throw s.o. off the track, 
depislcr qn. To cover up one’s tracks (from the 
police), depister la police. P. To make tracks, 
filer, s’eclipser. 2 . (a) Mule track, piste muleti^jrc. 
Sheep track, sender battu par les moutons. 
Wheel track, voie ebarreti^re. S.a. beaten i. 
(b) Mec.E: Chemin m, piste (do ghssement). 
3. Route /, chemin. To put s.o. on the right 
track, mettre qn sur la voie. 4 * Fac: Piste. 
Motor-racing track, autodrome m. 5. Rail: 
Voie (ferreo). The train left the track, le train 
a deraille. 6. Chenille/ (de tracteur). Track- 
gauge,^. Rail : Gabarit m. 'track-racing, s. 
Courses//)/sur piste. 

track*, v.tr. Suivre (une bete) a la piste ; iraquer 
(un malfaiteur). To track down, depister (le 
gibier, un malfaiteur). 

tracker ['trakar], s. Traqueur m (de gibier). 
trackless ['traklas], a. Sans chemins. Trackless 
forest, foret vierge. . 

tract^ [trakt], I. Etendue./ (de pays); nappe/ 
(d’eau); region (montagneuse). 2 ,, Anat: Res¬ 
piratory tract, appareil m respiratoire. 
tract*, s. Petit traite; brochure/; esp. petite 
brochure de piete. 

tractability [traktn'biliti], tractableness 

['traktoblnas], 5 . Hun^eur / traitable ; docilite/. 
tractable ['traktobl], a. I. (Oj pers.) Docile; 
traitable. 2 , (Of material) Facile a ouvrer; 
ouvrable. 

traction ['trakS(o)n], a-. Traction /, tirage m. 
Motor traction, traction automobile. Traction 
wheels, roues motrices (d’une locomotive). 


'traction-engine, s. Machine routi^rc ; trac¬ 
teur m. 

tractive ['traktiv], a. Tractif; (force) de 
traction. 

tractor f'trakt.irj, I. Tracteur m. S.a. 
ELOiJ(;n^ 1. 2 . Av • Tractor propeller, h^lice 

tractive. 

trade^ [treidj, A. 1 . Etat m, emploi m; metier 
manuel; commerce m. To carry on a trade, 
exercer un metier, un- commerce. To put s.o. 
to a trade, apprendre un metier a qn. He is a 
grocer by trade, il est epicier de son etat. Everyone 
to his trade, chacun son metier. S.a. Jack^ II. i. 

2 . Commerce, negoce m, affaires fpl. Trade in 
cotton, commerce du coton. Foreign trade, 
commerce etr.mger, exterieur. Nau: Coasting 
trade, cabotugc m. To be in trade, gtre dans 
le commerce; esp. tenir boutique S.a. FREE 
TRADE, R(JARiNc;' 2. 3 . Commer^ants mpl. 

4 . pi. Trades - trade-winds. 5 . Attrib. Tra^e 
bank, banque de commerce. Trade card, carte 
d’affaires. Trade expenses, fraia de bureau. 
Trade price, prix marchand. 'trade allow¬ 
ance, r. Remise/, escompte m. 'trade-mark, 
s. Marque / de fabnque. Registered trade-mark, 
marque deposce. trade-'union, s. Syndicat 
ouvner. trade-'unionism, s. Syndicalisme 
(ouvrier). trade-'unionist, r. Syndique,-^e ; 
syndicaliste mf. 'trade-wind, S. Vent alize; 
alize m. 

trade*. I. v.i. (a) Faire le commerce, le negoce 
(in, de) ; trafiquer (in, en). ^ (b) To trade on 
s.o.’s ignorance, exploiter I’ignorance de qn. 
2. v.tr. (a) Faire trafic de (son honneur). 
(/;) To trade sth. for sth., troquer qch. centre 
qch. trading, S. Commerce m, negoce m. 
Trading town, ville commer^ante. Trading 
concern, entreprise commerciale. Trading vessel, 
navire marchand. Fin: Trading capital, capital 
de roulement. Book-k: Trading year, exercice m. 
trader ['treidsrj, 5. I. Negociant, -ante; com- 
mer^ant, -ante; marchand, -ande. 2 . Navire 
marchand. 

tradesfolk ['treidzfouk], s.pl. Commer9ants m. 
tradesman, pi. -men ['treidzmon, -men], s.m. 
I. Marchand, boutiquier. fournisseur. Trades¬ 
men’s entrance, entree des fournisseurs. 2. Scot: 
Artisan m. 

tradition [tr<j'di,v(.5)riJ, A. Tradition/, 
traditional ftrci'diSon(a)l], a. Traditionnel. 

-ally, adv. Traditionnclleinent. 
traduce [tra'djms], v.tr. Calomnier, difiamer. 
traducer [tra'djuisor], A. Calomniateur, -trice, 
traffic^ f'trafik], a. I. Trafic ni, negoce m, 
commerce m (in, do). Pej : Traflic in arms, trafic 
des armes. Ocean traffic, navigation f au long 
cours. 2. Mouvement m, circulation /. Road 
traffic, circulation routiere. Block in the traffic, 
embouteillage ?h. Congested t., circulation embar- 
rassec. Road carrying a great deal of t., route a 
circulation intense. Traffic accident, accident de 
circulation. ’Beware of traffic I’ attention aux 
voitures!” Traffic regulations, reglements sur la 
circulation. Road fit for traffic, route viable. 
3. Railway traffic, trafic 'de chemin de fer. 
S.a. POLICEMAN, THROUGH III. 'tFaffic-indi- 
calor, s. Aut: Signalisateur m ; indicateur m 
de direction, 'traffic-manager, Rail: 
Chef m de mouvement. 'traffic-signals, 
i- pi. -- traffic lights, q.v. under light‘ z. 
traffic*, V. (trafficked ['trafikt]) I. v.i. Trafiquer 
(in, en); faire le commerce (in, de). 2. v.tr. 
Usu. Pej: Trafiquer de (qch.). To traffic away 
one's honour, vendre son honneur. 
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trafficator ['tra,fikeitar], s. Aut: Indicateur m 
de direction. 

trafficker ['trafikar], s. i, Trafiquant m {in, 
de, en). 2* Drug-trafflcker, trafiqueur m de, en, 
stupefiants. 

tragacanth ["tragakanO], s. See gum traga- 

CANTH. 

tragedian [tra'd3i:dj3n] ,s. I . Auteur m traguiuc. 

2. Th Tragedien, -iennc. 
tragedienne [tra3e'djcn], i'./, Th: Tragedienne. 

tragedy ['trad3edi], s. (a) Tragedie /. (h) The 
final t. of his death, le drainc final de sa mort. 
What a tragedy I quelle tragedie I 

tragic(al) ['trad3ik(3l)l, a. 'Fragique. -ally, 
adv. Tragiquement. To take things tragically, 
prendre les choses au tragique. 
tragi-comedy [trad3i'kDmedi], s. Tragi- 
comedie /. 

tragi-comic(al) [trad3i'k3mik(ol)], a. Tragi- 
comique. 

trair [treil], s. I. (a) Trainee / (de fumce). T. of 
fire {of rocket), sillon in de feu. T. of a meteor, 
queue / d’un meteore. ( 6 ) Av: Ball: Trainee 
reelle (d’une bombe). (f) Artil: Fleche /, crosse / 
(d’affut). 2. {a) Piste /, trace / (d’une betej. 
To pick up the trail, retrouver la piste. False 
trail, fausse piste, {b) Sentier (battu); piste 
(dans une for^t). 'trail-bridge, i'. (Bac m a) 
traille /. 'trail-net, 5. Fish: Chalut m. 
'trail-rope, 5. l. Anil: Prolonge Z 2 »Aer: 
Guide-rope in. 

traiP. I. v.tr. I. {a) To trail sth. (along), trainer 
qch. apr^s soi; {of car) remorquer (une voitu- 
rette). F: To trail one’s coat, cherchcr noise h 
tout le monde ; trainer son sabre, {h) Mil: To 
trail arms, porter I’arme avec le canon parallcde 
au sol. 2. Traquer (une betc). II. trail, v.i. 

1. {a) Trainer, {h) With a boat trailint^ behind, 
avec un bateau a la traine. 2. {Of pers.) To trail 
along, se trainer. Her voice traded off in the 
distance, sa voix se perdit dans le lointain. 3. {Of 
plant) Grirnper ou Tamper, trailing, a. l. (Of 
plant) Grimpant ou rampant. 2. Rati: Trailing 
wheel, roue porteuse arnere (de locomotive). 
Av: Trailing edge, bord (d’aile) posterieur. 

trailer ['ireibrj, s. I, (Pers.) Traqueur m. 

2 . Veh: Baladeuse / (d’auto). Trailer car, voi- 
turette / remorquc. 

train' [trein], 5. I. Traine /, queue / (d’une 
robe). 2. (a) Suite /, equipage m (d’un prince). 
To be in s.o.’s train, etre a la suite de qn. 
(b) Alii: Baggage train, train in des equipages, 
(r) War brings famine in its t., la guerre amene la 
disette. 3, (a) Train, convoi in (de wagons); 
succession f,^ serie / (d’evenements). Train of 
thought, chaine / d’idees. (b) Alin: To fire a 
train, allumer une trainee de poudre. (c) F: To 
set sth. in train, mettre qch. en train 4. Tchn: 
Systeme in d’engrenages ; rouage(s) m(pl) (d’une 
montre). Wheel train, train de roues. 5* Rail: 
(«) Train. Slow train, train omnibus. Main-line 
train, train de grande ligne. Workmen s t., train 
ouvrier. Cattle t., convoi in de bestiaux. To go 
by train, allcr par le train, par le chemin de fer. 
To get into the t., monter en wagon. * We had 
dinner on the t., nous avons dine dans le train. 
The t. IS in, le train est en gare, a quai. 
S.a. express' I, fast'' I. 2, good II. 2. (fc)Rame f 
(du Metro), 'train-bearer, s. (Pers,) Porte- 
queue m inv. 

train^. I. v.tr. l, {a) Former, instruire (qn); 
former, exercer (des consents); dresser (iin 
animal); exercer (Foreille). To train (up) a 
child, clever un enfant. Engineers who have been 


trained at . . les ingenieurs sortis de. 

To t. a youth for the navy, preparer un jeune 
homme pour la marine. To train s.o. to business, 
rompre qn aux affaires, (b) Sp : Fntrainer (un 
coureur). Box: He is being trained by so-and-so, 
e’est le poulain d’un tel. (c) Hort : Diriger,' 
conduire (une plante); palisser (un arbre 
fruitier). 2. Pointer (un canon), braquer (unc 
lunette) (on, sur). Navy: Orienter (un canon). 
II. train, u.r. (o) S’exerccr, Alii: Faire I’exer- 
cice. (b) Sp : S’entrainer. (Of athlete) To train 
down, reduire son poids. trained, a, 

1. (fl) (Soldat) instruit; (chien) dresse ; (domes- 
tique) style; (ceil) exerce Well-trained child, 
enfant bien eleve. Trained nurse, infirmi^rc 
diplomee. (b) Sp : Entraine. 2. (Rosier) palisse, 
mis en espalier, training, s. I. (a) Education/, 
instruction /. Character training, formation / du 
caract^-re. Physical training, education physu]uc. 
To have had a business training, etre forme aux 
affaires, (b) Military training, dressage m mili- 
taire. To keep troops in training, tenir des 
troupes en halcine. Navy: Training squadron, 
cscadre d’lnstruction. (r) Sp: Entrainernent in 
(d’un boxeur, etc.). To go into training, s’en¬ 
trainer. To be out of training, ne plus etre en 
forme, (d) Dressage (d’un animal). 2. Hort: 
Palissage m. 3. Artil: Pointage in en direction, 
'training-college, s. Sch: ICcole normale. 
'training-ship,-vessel, Navire m ecole ; 
vaisseau-ecole m. 

trainer ['treinor], s. I, Dresseur m (d’animaux). 

2 . Sp : Entraineur in. 

train-oil f'tremoil], s. Huile / de baleine; 
thran m. 

trait [trei], .%. Trait m (de caractere). 
traitor ['treitor], 5 . 'J'raitre m. To turn traitor, 
passer I’ennemi ; se vend re. 
traitorous ['treitoms], a. 'Praitre, /. traitresse ; 

perhde. -ly, adv. En traitre ; traitreusement. 
traitress f'treirres], s. f. Traitresse. 
trajectory [lra'd 3 ektonl, v. 'Praiectoirc /. 
tram' [tram], s. I. -- tram-car. Tram driver, 
conducteur in de tramway ; wattrnan m. Tram 
conductor, receveur w. 2. - tr.wuvav. 3.A//n; 
Benney, bcrline/. 'tram-car, i'. (Voiturc/ de) 
tramway m. 'tram-track, s. Voie / de 
tramway. 

tram'", v.i. (trammed) F: To tram (it), voyager 
en tramway ; prendre le tramway, 
trammel' ['tram(3)l], 5. j, Fish: Trammel(-net), 
tramail m, -ails. 2. pi. F . The trammels of 
etiquette, les entraves / de I’ediquette. 
trammel”, c.tr. (trammelled) Imtraver. 
tramp' [tramp], >. I. Bruit m de pas marques. 

/ heard the (heavy) t. of the j’entendis le 

pas lourd de la garde. 2. (a) Marche /; pro¬ 
menade/ a pied. (/>) To be on the tramp, P: etre 
sur le trimard. 3. (Pers.) (Jhemineau m, vaga¬ 
bond w. 4 , Nail : (Ocean) tramp, tramp steamer, 
navire m, cargo m, sans ligne reguliere; 
F: chemincau. 

tramp*, v.i. I. Marcher a pas marejues ; marcher 
lourdement. 2. ^ TRAMPLE 1 3, (a) Marcher; 

voyager a pied. v.tr. To tramp the country, 
parcourir le pays a pied. They had to tramp it, 
ils furent obliges de faire le irajet a pied. 
(b) Vagabonder. v.tr. To tramp the streets, 
battre le pave. 

trample ftrampl]. l. v.i. To trample on sth., 
s.o., pictiner, ecraser, qch., qn. F: To trample 
on s.o.’s feelings, fouler aux pieds les suscepti- 
bilitcs de qn. 2. v.tr. To trample sth. under foot, 
fouler qch. aux pieds. To t. down the grass. 
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fouler, pi^tiner, I'herbe. trampling, r. Piitine- 
merit m ; bruit m dc pas. 
tramway f'tramwci], s. Voie j de tramway, 
trance [trains], t (a) Med: (i) Extase /; 
(ii) catalepsie /. To fall Into a trance, tomber en 
extase. (fc) (Hypnotic) trance, transe f, hypnosc/. 
tranquil ftrai^kwil], a. Tranquille (et serein); 
calrne, paisible, -illyj adv. Tranquillcment, 
paisiblemcnt; avec serenite. 
tranquillity [traq'kwiliti], $. Lit: T'ranquillite /, 
calme m, serenite/. 

tranquillize ['traqkwilaiiz], v.tr. Lit: Tran¬ 
quilliser, calmer, apaiscr. 

transact [trarn'zakt], v.tr. To transact business 
with S.O., faire des affaires avec qn ; trailer une 
affaire, une operation, avec qn. 
transaction [tra:n'zakS(a)n], s. I. Conduite / 
(d'une affaire). The transaction of business, le 
commerce, les affaires/. 2. Operation (coinmer- 
ciale). Cash transaction, operation au comptant. 
3, pi. Transactions, (i) transactions /, (ii) proc^s- 
verbaux m des seances (d’une sociOe savantc) 
transalpine [trams'alpain], o. Transalpin. 
transatlantic [iramsat'lantik], a Transatlan- 
tique. 

transcend [tram'sendj, v.tr. I. Depasser les 
bornes de (la raison); aller au dcla de (ce que 
Ton peuT concevoir). 2. Surpasscr (qn). 
transcendence [tram'sendans], transcend¬ 
ency [tran'sendansi], s. 'Pransccndance/. 
transcendent [tram'sendant], a. Transcendant. 
transcendental [tra:nsen'dent(.->)l]. a. i. Phil: 
'PranscerKlantal, -aux. 2. Mth ■ {Of qmwtity) 
'Franscendant. 

transcribe [train'skraib], r-.fr. Transcrire. 
transcriber [tram'skraib.ar], t. Transcrip- 
tcuf m. 

transcript ['tramsknpt], 5. Transcription /, 
copie /. 

transcription ftra:n'skripl\(.'>)nl, r Transcrip- 
tion /. 

transept ['troinsoptj, r. Kcc.Arrh: Transept w. 
transfer* ['tromsfair], s. I. (a) Translation /, 
transport (dc qch. a un autre endroit); 
deplacement m (d’un fonctionnaire). R<iil : 
Transfer ticket, billet de corrcspondance. 
f'd: Transfer fee, sornme payee pour Ic transfert 
d’un loucur. (b) Jur: Transfert m (d’un droit) ; 
mutation / (de biens). St.E.xch: Transfer of 
shares, transfert, assi^mation /, d’actions. 
{(■) liooh-k: Transport (d’une somme). Bank: 
Transfer of funds, virement m de fonds. 2. Jur: 
(Deed of) transfer, acte vi de cession. 3 . {a) Lith : 
Report w. Phot: {In carhofi process) Temporary 
transfer, transfert pro\isoirc {h) »Necdlf7v: De- 
calque m (r) Transfor(-picture), decalcomanie f. 
Transfer-paper, I. Papier m a dccalqucr. 
2. Lilli: Phot: Papier a report, 
transfer" [tra:ns'fa:rl,r'.tr. (transferred) I, Trans¬ 
ferer. {a) To t. a civil servant, deplacer un 
fonctionnaire. To t. a soldier muter un soldat. 
{h) Jur: Transmettre, coder (une propricte). 
(c) Book-k: Contre-passcr (une ecriture). Bank: 
Virer (une somme). 2. (a) Lith : Phot : Reporter, 
{h)Needle 7 o: etc: Calcpicr. 
transferable ['tramsforabl], a. Transmissible. 
Jur : (Droit) cessiblc Fin: T. securities, \d\Qnvs 
mobili 6 rcs, ‘Not transferable,’(on rui/Tcuy t/V/rcr) 
strictement personnel 

transferee [trainsfa'ri:], s. Jur: Cessionnaire w/. 
transference ['tramsfarans], s . Transfert rn. 
transferor f'tramsfarar, -roir], s. Cedant, -ante, 
transii^ration [tra:nsfigju'reiS(a)nl, s. Trans¬ 
figuration /. 


transfigure [trams'figar], v.tr. Transfigurer. 
transfix ftrams'fiks], v.tr i, Transpercer. 
2 » F: He stood transfixed (with fear), il resta 
cloue au sol (par la peur). 

transform ftrains'fairm], I, Transformer ; 
F: metamoiphoser. 2 .{a)Ch: etc: Convertir 
{into, en). To t. heat into energy convertir la 
chalcur en energie. (6) El.E: 'Pransformer (le 
courant). transforming, f. Transformation/, 
conversion/ {into, en). 

transformable [trains'foirmabl], a. I. Trans¬ 
formable. 2. Convertissable {into, en). 
transformation [trainsbr meiS(3)n], s. 
I. (a) Transformation /; F: metamorphose/. 
Th: Transformation scene, apoth^ose / (d’une 
feerie). {h) T. of heat into eneryy, conversion / 
de la chaleur en energie 2. 11 air dr: Faux 
toupet; transformation. 

transformer [trams'Dimiar], .<. ELF: Trans- 
forniateur m (de tension) Transformer station, 
poste m de transferrnateurs. 
transfuse [trams'fjuiz], v.tr.^ (a) Transfuser (du 
sang). (/)) Faire une transfusion k (un malade). 
transfusion [tra:ns'fjui3(3)n], s. Blood ir&ns- 
fusion, transfusion f de sang, 
transgress [trams'gres], v.tr. Transgresser, 
enfreindre (la loi). Abs. Pccher. To t. a rule, 
violer une r/gle. 

transgression [tra:ns'greS(3)n], s. (a) Trans¬ 
gression f, violation / (d’une loi); infraction / 
{of the lato, a la loi). {b) Peche m, faute /. 
transgressor [trarns'gres.'>r],r. Transgresseurm ; 
pecheur, f. p^cberesse. 

tranship [tram'Sip]. I. v.tr. Transborder (des 
voyageurs). 2. v.i. {Of passenger) Changer de 
vaisseau. 

transhipment [tra:n'.^ipm.:)nt], s. Transborde- 
ment m. 

transient f'trainsiant], a. {a) Transitoirc; 
(bonheur) passager. {b) (Fspoir) momentane. 
(f) Mas: Transient not©, note de passage, -ly, 
adv. 'Pransitoiremcnt, passagerement. 
transire [trom'sanri], s. (fust: Passavant m, 
passe-debout rn inv, laissez-passer m irtv. 
transit [/ramsit], s. I. Passage m (a travers un 
pays). 2. Transport rn (de marchandises). 
Damage in transit, avarie(s) f(pl) en cours dc 
route. 3, Oust: Transit rn 4. Astr: Passage 
( (i) d’une planete sur le disque du soleil, (ii) d’un 
astre au nuTidien). Transit-compass, s. 
Surv : Theodolite rn a boussole. 
transition [tra:n'si3(,-»)n], 5. I. Transition /; 
passage rn (du jour a la nuit). Transition period, 
periode de transition. 2 , Mus : Modulation/, 
transitive ['trainsitivj, a. Gram: (Verbe) 
transitif. -ly, idi-'. Transitivenient. 
transitory ['tramsitPrij, a. 'Pransitoire; (bon¬ 
heur) fugitif. 

translatable [tra:ns'lcit.">bl], a. Traduisible. 
translate [trains'lcit],7’.tr. l.'Praduire. (a) Book 
translated from (the) German, livre traduit de 
Pallemand. Horv do you t. his silence? comment 
interpretez-vous son silence? {b) To t. one's 
thoughts into words, reproduire ses pensecs en 
paroles. 2. (n) Transferer (un eveque/ {to, a). 
(b) Enoch was translated (to heaven), Enoch fut 
cnlcve au ciel. 

translation [tra:nsdeiS(3)n], s. I. (a) Traduc¬ 
tion/. {b) Traduction; ouvrage iraduit. Sch: 
Version (latine, etc.). 2. (a) Translation (d’un 
cveque). (b) Mec: Movement of translation, 
mouvement de translation. (r)i 3 Enlevement m 
au ciel. 

translator [trams'leitar], s. Traducteur m. 
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translucence [trams'lurs^ns], s, Translucidit6 f. 
translucent [trams'luisant], a. Translucide 
transmigrate f'tramsmigreit, -mai-], v.i. Trans- 

TTiigrer. 

transmigration [tra:n8mi'greiS(9)n, -mai-], s. 
Transmigration / (d’un peuple, etc.)* 2* Me- 
tempsycose /. 

transmissible [trams'misibl], a. Transmissible, 
transmission [tra:ns'miS(o)n], 5 . I. Transmis¬ 
sion / (d’un ordre). Ph: Transmission (de la 
chaleur, etc.). El.E: Transmission of power, 
transport m de force. 2. Mec.E: Syst^me m 
d’arbres de transmission. 

transmit [trarns'mit], v.tr. (transmitted) Trans- 
mettre (un ordre, etc.). Ph: Transmettre (la 
lumi^re, etc.). El.E: Transporter (la force), 
transmitting, <3. (<2)Transmetteur. \b)W.Tel: 
Transmitting station, poste emetteur. 
transmittal [tra:ns'mit(o)l], s. Transmission/, 
transmitter [trains'mitor], s. (a) T. of motive 
power, communicateur m de mouvement. (b) Tg: 
Transmetteur m. (c) W.Tel: (Poste) emetteur m. 
(d) Microphone m (d’un telephone), 
transmogrification ftra:nsmDgrifi'keiS(3)n], s. 
F: Metamorphose / 

transmogrify [trams'mogrifai], v.tr. F: Trans¬ 
former, metamorphoser 

transmutation [tra:nsmju'teiS(3)n], s. Trans¬ 
mutation / (des metaux). 

transmute [trams'mjuit], v.tr. (a) Transformer 
(into, en). (b) Transmuer (un metal), 
transom ['transom], s. i. Const: (a) Traverse/, 
linteau m (de fen^tre, de porte). (b) Meneau 
horizontal (de croisee). 2. N.Arch: (Barre / 
d’)arcasse /. 3. — transom-window, 'tran¬ 

som-window, 5. I. Fenetre / a meneau hori¬ 
zontal. 2. U.S : Vasistas m, impostc / (de porte). 
transparency [trams'peoronsi], s. I. (a) Trans¬ 
parence / (du verre). (b) Limpidite / (de I’eau). 
2. (a) (Picture) Transparent m. (b) Phot: 
Dispositive / (de projection), 
transparent [trams'peoront], a. I, Trans¬ 
parent; (eau) limpide. T. window-panes, vitres 
claires. 2. F: Evident, clair. T. deception, 
tromperie facile a pen^trer. -ly, adt). D’une 
mani^re transparente ; clairement. 
transpierce [trams'piiors], v.tr. Trar^ercer. 
transpiration [tra:nspi'reiS(o)n], s. Transpira¬ 
tion /. ^ 

transpire [train'spaiorj. I, v.tr. (Of plants, etc.) 
Transpirer (un fluide); exhaler (une odeur). 
2. v.i. (a) Transpirer. (6) (Of news) Transpirer, 
s’^bniiter. (c) His account of what transpired, sa 
version de ce qui s’etait passe, 
transplant [trams'plamt], v.tr.' (a) Trans¬ 
planter, repiquer (des plants). (6) Transplanter 
(une population), (c) Surg: Greffer (du tissu). 
transplantation [tra:nspla:n'teiS(3)n], s. Trans¬ 
plantation /. 

transpontine [trams'pDntain], a. Transpontin. 
Esp (In London) De la rive droite. A: The 
Transpontine drama, le melodrame h gros effets. 
transport' ['tramspoirt], s. I. Transport m (de 
marchandises). Transport worker, employ^ m 
des entreprises de transport. Transport agent, 
transitaire w. S.a.SEAi. 2,(a)Nau: Transport 
(-vessel), (batiment m de) transport. Av: Trans¬ 
port plane, (avion m de) transport, (b) Mil: Les 
charrois m. 3. Transport (de joie, de colibre) ; 
elancement m (de 1 ’esprit). She was in transports 
(of joy), elle ^tait dans le ravissement. 
transport^ [trams'poirt], v.tr. i. Transporter. 
2. To be transported with joy, gtre transporti^ 
de joie ; ^tre ravi. 


transportation [tra:nspo:r'teiS(3)n], f. Jtur: A: 
Deportation /; ( for life) relegation f. Convict 
sentenced to t., relegu^ m. 

transporter [trams'pDirtor], A. Transporteur m. 

Transporter-bridge, (pont) transbordeur m. 
transposable [troms'pouzabl], a. Transposable. 
transpose [trams'pomz], v.tr. Transposer, 
transposing', a. Mus: Transpositeur. trans¬ 
posing^, 5 . Mus: Transposition/, 
transposition [tra:nspo'ziS(3)n], s. Transposi¬ 
tion /. * 

trans-ship [trams'Sip], v.tr. — tranship. 
trans-shipment [trams'Sipmont], s. = tran¬ 
shipment. 

transubstantiation [tra:nsAbstanSi'eiS(o)n], s. 

Theol: Transsubstantiation/, 
transude [tram'sjuid], v.tr. & i. Transsuder. 
transversal [tra:nz'v3:rs(o)l], a. Transversal, 
-aux. 

transverse [trainz'voirs], a. Transversal, -aux; 
en travers. Transverse muscle, s. transverse, 
(muscle) transverse m. -ly, adv. Transversale- 
ment. 

trap' [trap], s. I. (a) Pidge m; (for big game) 
trappe /; (for wolves) chausse-trape /; (for 
small game) traquenard m; (for hares, etc.) 
panneau m. To set a trap, dresser, armer, tendre, 
un pi^ge. To catch an animal in a trap, prendre 
une bete au pi^ge. (b) F': Pi^ge, ruse /. Aut: 
Police-trap, zone / de controle de vitesse. To be 
caught in the trap, se laisser prendre au pi|^e. 
2 . (o) TRAP-DOOR, (b) Th: Trappe. 3, Boite/ 
de lancement (pour pigeons vivants). 4* Tchn: 
(a) Collecteur m (d’huile). Mch : Steam-trap, pur- 
geur m de vapeur. (h) (Air-, gas-)trap, siphon m, 
coupe-air m inv (d’un egout, etc.). 5 * 
Charrette anglaise ; cabriolet m. 'trap-'door, 
s. I. Trappe /. Trap-door spider, mygale /. 
2 , Min : Porte / d’aerage. 'trap-shooting, 5 . 
Sp: Tir m aux pigeons (artificiels ou vivants). 
'trap-valve, s. Soupape/ -k clapet. 
trap% v.tr. (trapped) l. (a) Prendre (une bete) au 
pi^ge. F: Trapped by the flames, cerne par les 
flammes. (b) Tendre des pieges dans (un bois). 
(c) Abs. Trapper. 2. Fb: Bloquer (le ballon) 
avec la plante du pied. 3. Tchn: To trap a drain, 
disposer un siphon dans une conduite d’eaux 
menag^res. trapped, a. Pris dans un pi^ge: 
pris au pi^ge. 

trap®, J. Geol : Trapp w. 

trape(s) [treip(s)], v.i. Trainer 9a et la; se 
balader. 

trapeze [tra'puz], a. Trapeze m. Flying trapeze, 
trapeze volant. Performer on the flying t., volti- 
geur, -euse. 

trapezium [tra'piiziom], A. Geom: Trapeze m. 
trapezoid f'trapizoid], s. Geom: Quadrilat^re 
irregulier. 

trapper ['traparj, s. Ven: Trappeur m. 
trappings ['trapiqz], s.pl. I, Hamachement m, 
capara<;:on m. 2 » F: Atours mpl ; apparat m. 
trappist ['trapist], s. Ecc: Trappiste m. 
traprock ['traprok], s. Geol: trap®. 
traps [traps], s.pl. F: Effets (personnels). To 
pack up one's traps, faire son paquet, sa malle. 
trash [traS], s. (a) Chose(s)/(/>/) sans valeur; 
camelote /. (b) Litterature / de camelote. 

(c) U.S: White trash, les pauvres m de race 
blanche. 

trashy ['tra^i], a. (Marchandises) sans valeur; 
(litterature) de camelote. 

traumatic [troi'matik], a. Med: (Fi^vre, choc) 
traumatique. 

travail ['traveil], r. i.A: Dur travail. 2 , A. & 
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Lit: Douleurs jpl cie I’enfantement; enfante- 
ment vt. Woman in travail, femme en travail, 
travel^ ['trav(o)l], s. I, (a) Voyages mpl. To be 
fond of t., aimer ^ voyager. Travel agency, 
bureau m de tourisme, (6) pi. h he still on his 
travels'^ est-il toujours cn voyage? 2. Aut: 
Clutch travel, course / de I’embtayage. 
travel^, v.i. (travelled) l, (a) Voyager; faire des 
voyages. He is travelling, il est en voyage. To 
travel round the world, faire le tour du monde. 
To travel over a country, parcourir un pays. To 
t. a lonfi way, faire un long trajet. (6) Aller, 
marcher; (of neivs) c'lrcultr. Lifiht travels faster 
than sound, la lumi^re va, se propage, plus vite 
que le son. Train travelling at sixty miles an 
hour, train qui rnarche a soixantc milles a I’heure. 
Aut: IVe travelled tivo hundred miles in one day, 
nous avons fait une etape de deux cents milles. 
2. £tre voyageur de commerce. To travel in 
lace, etre representant en dcntelles. 3. Mec E: 
(Of part) Se mouvoir, se deplacer, travelled, a. 
(Of pers.) (Much-, well-)travelled, qui a (beau- 
coup) voyage, travelling', a. I. Rail: Tra¬ 
velling post-offtce, bureau ambulant. Travelling 
kitchen, voiture-cuisine/. 2 . Travelling slairca^, 
escalier roulant. Ind: Travelling apron, tablicr 
mobile. travelling% s. Voyages mpA Travel¬ 
ling bag, sac de voyage. Travelling expenses, 
frais de voyage. S.a. rik; i. 
traveller ['trav(3)br], s. I. Voyageur, -euse. 
Fellow-traveller, compagnon de voyage. Tra¬ 
veller’s cheque, cheque dc voyage. 2 . (Commer¬ 
cial) traveller, voyageur dc commerce ; comrnis 
voyageur. Traveller in lace, representant cn 
dentelles. Town traveller, placier, -ierc. 3. Cur- 
seur m (de regie a calcul). 'traveller’s 'joy, s. 
Hot: Clematite f des haies. 
traverse* ['travors], s. I. (a) Mountaincerinfi: 
Traverse / (sur la face d’un escarpement); 
vire /. (h) Translation latcralc (d’un chariot de 
tour, etc.), (c) Anil: Pointage m en direction. 
2. Georn: (Ligne) transversale /. 3. Mec.E: 

Traverse, entretoise / (de chassis). 4. (a) Fort: 
Traverse, (b) Mil: Pare-eclats m inv (de 
tranchee). 

traverse'^, I. (a) Traverser, passer a travers 
(une region); passer (la mer). (h) Abs. iMoun- 
taijieerin^: Prendre une traverse. 2. Artil: 
Braquer, pointer en direction (un canon). 
“i. F: Contrarier, traverser (un dessein). 
travertin(e) ['trav.3rttn], s. Geol: Travertin m. 
travesty* ['travosti], s Parodie /; travestisse- 
ment m. 

travesty", v.tr. Parodier, travestir 
trawl* ftro:!], s. I. Fish: Trawl(-net), chalut m, 
traillc /; filet m a la trole. 2, (For mines) Cable 
balayeur. 

trawl". I. v.i. Fish: Pecher au chalut; chalutcr. 
2. v.tr. Trainer (un chalut). trawling, s. 
Peche j au chalut. 
trawler ['trodor], .v. Chalutier m. 
tray [irei], y. I. (a) Plateau m. (b) Hawker’s 
tray, eventaire m. (c) Chassis m (d’une malle, 
etc.); tablctte / mobile (d’un classeur). Letter- 
tray, boite f a correspondance. 2. Phot: De¬ 
veloping tray, cuvette / pour developpcment. 
S.a. ASH-TRAY. 3. Tambour m (de mitrailleuse 
Lewis), 'tray-cloth, s. Dessus m, napperon tn, 
de plateau. 

treacherous ['tret;soras|, a. (Homme) fraitre; 
(action) perhde. T memory, metnoirc intidede 
-ly, adv. (Agir) cn traitre, perfidement. 
treachery ['tretSarij, Trahison /, pcrfidie /. 
An act of treachery, une pcrfidie. 


treacle [tri.-kl], s. Melasse/. 
tread* [tredj, s. i. (a) Pas tn. The sound of a 
heavy t., le bruit d’un pas lourd. The measured 
t. of a policeman, la demarche mesuree d’un agent. 

(b) Bruit m de pas. 2. (a) Tread of a stair, giron m 
d’unc rnarche d’escalier. (b) Scmelle / (d’un 
souher). (^r) fichelon m (d’echelle). (^ Aut: 
Bande f de roulement, chape f (d’un pneu). 
Non-skid tread, roulement antid^rapant. 3* Gy: 
Distance / entre pcdales. 4. Veh: Largeur/de 
voie ; voie f. 

tread% v. (trod [trod] ; trodden [trodnj) I, v.i. 
Marcher ; poser les pieds. To t. softly, marcher 
doucement, a pas feutrds. To tread on sth., 
marcher sur qch. ; mettre le pied sur qch. 
S.a. COHN^ I. DELICATE 2 , FOOTSTEP 2, RUSH* I. I. 
2 . V.tr. (a) Well-trodden path, chemin battxi. 
To tread sth. under foot, ecraser qch. du pied; 
fouler qch. aux pieds. (b) A : To tread a measure, 
danser. (c) To tread (out) grapes, fouler la 
vendange. Swim: To tread water, uager debout, 
tread down, v.tr. i^crascr du pied, fouler aux 
pieds ; opprimer (le peuple). treading, s. 
(a) Pietinement m. (h) P'oulage m (des raisins). 

(c) Treading water, nage / debout. 
treadle [tredl], s. Ped^e/(de tour, etc.), 
treadmill ['tredmil], s. (a) A: (In prisons) 

ficureuil m; treadmill m. (b) F: Besogne 
ingrate quotidienne ; le collier de mis^re. 
treason ['tri:z(.4)n], 5. Jur: I'rahison/. To talk 
treason, tenir des propos seditieux. High treason, 
haute trahison ; lese-majeste /. 
treasonable ['tri:z(a)n3bl], a. i, De trahison. 

2. Traitre, perfide. -ably, atfu. Traitreusement. 
treasure* ['treyar], s. Tresor m. To hoard 
treasure, thesaunser. Art treasures, obiets m d’art 
qui sont des tresors. 'treasure-house, s. 
Tresor m. 'treasure-ship, $. A: Gabon m. 
'treasure-'trove, s. Jur: Tresor (decouvert 
par hasard). 

treasure", v.tr. I. Pnser, temr beaucoup a 
(qch.). 2. (rt) To treasure sth. (up), garder qch. 
soigneusement. (b) To treasure up wealth, 

amasser des richesses. 

treasurer ['tre3ar^r], s. Tresorier, -lere; eco- 
nome m (d’un college). Treasurer’s ofdce, 
tresorerie j. 

treasury ['tre-\,->n], i. I. Tresor (public); 
tresorerie f. The Treasury, la Tresorerie (bri- 
tannique); (in Fr.) le Tresor (public). First 
Lord of the Treasury — President m du Conseil 
(des mimstres). S.a. BENCH i. 2. Treasury of 
verse, anthologie / poetique. 'treaSUry-bill, s. 
Billet tn du Tresor. 'treasury-note, s. Fin: 
Coupure/(dc dix shillings ou d’une livre). 
treat* [triit], s. I. (u) Regal m, -als ; festin m; 
fete /. (b) This is my treat, e’est moi qui 
regale. I’h stand treat all round, je paie une 
tournee gcn^rale. 2 , F: Plaisir m. It is quite a 
treat to me to listen to him, cela m’est un vrai 
regal de I’ecouter. To give oneself a treat, faire 
un petit extra. A treat in store, un plaisir a venir. 
treat". I. v.i. I. To treat with s.o., trailer, 
negocier, avee qn. To treat for peace, trailer la 
paix. 2. To treat of a subject, trailer d’un sujet. 
II, treat, z.ti. I. 'Praitcr. To t. s.o. well, se 
condiure bien avec qn ; bien agir avec qn. Js 
that how you t. him'^ est-ce ainsi que vous en 
.^gissez avec lui ? To treat sth. as a joke, con- 
sidcrer qch comme une plaisanterie. 2. Regalct 
(qn); payer a boire a (qn). F: To treat oneself 
to an ice, s’ofTrir, se payer, unc glace. Tm treat¬ 
ing, e’est moi qui paie. 3. (a) Med: Traiter 
(un inalade). To treat s.o. lor rheumatism. 
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soigner qn pour le rhumatisme. (b) Ch: To 
treat a metal with an acid, traiter un metal par 
un acide. 4. Traiter (un th^me). 
treatise ['triitiz], s. Traite m (on, de). 
treatment ['triitmont], s. I, (a) Traitement m 
(de qn). His t, of his friends, sa mani^re d’agir 
envers ses amis. Handsome t., belle fai^’on d’agir. 
(^) Traitement (d'un sujet). 2, Traitement 
medical. Fresh air treatment, cure/d’air. 
treaty ['triiti], s, l. Traite m (de paix); conven¬ 
tion /. Treaty obligations, obligations conven- 
tionnelles. Treaty-port, port ouvert (au com¬ 
merce etranger). 2. (a) Accord m, contrat m. 
To sell sth. by private treaty, vcndre qch. a 
I’amiable. (b) To be in treaty with s.o. for . . 
etre en pourparlers avec qn pour. . . . 
treble^ [trebl]. I. <2. I. Triple. 2. Mus: Treble 
voice, (voix / de) soprano m. Treble clef, clef f 
de sol. II. treble, adv. Trois fois autant. He 
earns t. my salary, il gagne trois fois plus que moi. 
III. treble, s. I. Triple m. 2. Mus: (a) To 
sing the t., chanter le dessus. (b) (Pers., voice) 
Soprano m. 

treble^, l,v.tr. Tripler. 2. Ti.i. (Se) tripler. 
trebly ['trebli], adv. Triplement; trois fois 
autant. 

tree [tri:], s. I. (a) Arbre m. Timber tree, 
arbre de haute futaic. To climb a t., grimper sur, 
monter a, un arbre. F: To be at the top of the 
tree, etre au haut de rechelle. To get to the top 
of the t.y arriver. P: To be up a tree, etre dans 
le petrin. (6) The tree of life, I’arbre de vie. 
Sm. bark^ I. 2 « Family-tree, arbre genealogique. 

A: Gallows-tree, gibet m, potence /. 4. Const : 
Poutre/. Min: £tai m, butte /. 'tree-calf, s. 
Bookb: Veau racine. 'tree-fern, s. Fougere 
arborescente, 'tree-frog, 5. Amph: Rainette/. 
'tree-trunk, s. Tronc m d’arbre. 
treeless f'trirlos], a. Depourvu d’arbres; sans 
arbres. T. hill tops, cimes nues ou denudees. 
treenail ['trimeil, trenl], s. Nan: Gournable/. 
trefoil ['triifoil, 'tre-j, s. I. Dot: Trefle m. 
Bird's-foot trefoil, lotier m. Marsh trefoil, trdde 
d’eau. 2, Arch: Trifle. 

trek' [trek], s. (In S. Africa) I, fitape / (d’un 
voyage en chariot). 2. (a) Voyage m en chariot. 
(b) Migration /. 

trek^, v.i. I. (In S. Africa) Voyager en chariot. 

F: Faire route. 2.F: Plier bagage; deguerpir. 
trellis' ['trelis], s. Treillis m, treillage m. 

'trellis-work, s. Trcilhs m, treillage m. 
trellis*, v.rr. Treillisser, treillager. 
tremble' [trembl], s. Frisson m; (in voice) 
tremblotement m. F: To be all of a tremble, 
etre tout tremblant. 

tremble®, I'.i. I, Trembler, vibrer. 2. Trembler, 
frissonner. To tremble before s.o., trembler 
devant qn. I tremble for his sanity, je tremble 
qu’il ne devienne fou. trembling', a. Trem¬ 
blant, tremblotant. Dot: Trembling poplar, 
(peuplier m) tremble m. Trembling bog, tour- 
biere flottante. El.E: Trembling bell, sonnerie 
trembleuse. trembling®, .v. Tremblcmcnt m ; 
tremblotement m. F: In fear and trembling, 
tout tremblant. 

trembler ['trembbr], s. El.E: Trembleur m. 
tremendous [tri'mendosj, a. I. Terrible, 
^pouvantable. 2. F: Immense, enorme. There 
was a t. crowd, il y avait un monde fou. T. success, 
succ^s formidable. T. blow, coup assommant. 
-»y. adv. I. Terriblement. 2,F: Enormement; 
demesurement. 

tremolo ['tremolo], s. Mus: Tremolo m. 
Tremolo notes, notes tremblees. 


tremor ['tremor], 5 . I, Tremblement m, fremisse- 
ment m. 2. Trepidation / (des vitres). Meteor: 
Earth tremor, secousse / sismique. Preliminary 
tremor, choc avant-coureur (d’un s^isme). 
tremulous ['tremjubs], a. Tremblotant, fre- 
missant. T. smile, sourire timide. T. ^oice, voix 
chevrotante. T. writing, ecriture tremblee. -ly, 
adv. En tremblant; timidement. 
trench' [trenS],f. I,(a)Agr: Tranch^c/, fosse m ; 
saignee /. (b) El.E: Covered-in trench (for 

wiring), canalisation f. 2. Mil: Tranchee 
Communication trench, boyau m. Zigzag trench, 
chicane /. 'trench-coat, s. Mil: Manteau m 
impermeable; trcnch-coat m. 'trench-fever, 
s. Med: Fi^vre recurrente. 'trench-foot, 
-feet, s. Med: Pieds geles. 'trench-mortar, 
s. Lance-bombes m ; P: crapouillot m. 
trench*. I. v.tr. (a) Creuscr un fosse, unc 
tranchee, dans (le sol). Abs. To trench, creuser 
des fosses, (h) Ilort: Planter (le cclen) dans une 
rigole. 2. v.i. To trench (up)on s.o.’s property, 
8.0.*s rights, empieter sur la propriettS sur les 
droits, de qn. 

trenchant ['trenS.int], a. I. Poet: (Of sword) 
Tranchant, coupant. 2, (a) (Ton) tranchant, 
incisif. (b) (Reponse) mordante, caustique. -ly, 
adv. D’une mani^re tranchante. 
trencher ['tren^or], s. I. Cu: 'Franchoir m, 
tailloir m. 2. Sch: F: Toque universitaire 
(anglaise); toque a plateau, 
trencherman, pi. -men ['trenSormon, -men], s. 

(Good) trencherman, (grand, gros) mangcur. 
trend' [trend], s. Direction / (d’un cours d’eau); 
tendance / (de I’opinion publique). The t. of my 
thoughts, le cours de mes pensees. 
trend®, v.i. Se diriger, tendre (to, towards, vers). 
Trentino (the) [botren'timo]. Pr.n. Le Trentin. 
trepan' [tre'pan], 5. Surg: Min: Trepan m. 
trepan®, v.tr. (trepanned) Trepaner. trepan¬ 
ning, r. Trepanation/. 

trepang [tre'paq], s. Echin: Tripang m, tre- 
pang m ; F: beche-de-mer /. 
trephine' [tre'fiin,-'fain], 5. Surg: Trephine/, 
trephine®, v.tr. Surg: Operer avec la trephine. 

trephining, 5. Surg: Terebration/. 
trepidation [trepi'deiS(o)n], s. Trepidation /. 
trespass' ['trespos], s. I. (a) Contravention f 
de la loi; d^lit m. (b) Theol: Offense /, peche m 
2*Jur: Violation / ties droits de tjn ; trouble m 
de jouissance. 

trespass®, v.i. I. A. hit: Pecher (against, 
contre). To t. against the law, enfreindre la loi. 
2. (a) To trespass (up)on s.o.’s rights, violcr 
les droits de qn. (b) To trespass (up)on s.o.’s 
property, abs. to trespass, s’introduire sans 
autorisation sur la propriete de tin. F: To 
trespass on s.o.’s preserves, empieter sur le 
champ d’activite de qn. (c) To t. (up)on s.o.’s 
kindness, abuser de la bonte de qn. 
trespasser ['trespasor], s. I. Theol: Trans- 
gresseur m. 2. Auteur m d’une violation de 
propriete (fonci^re). 'Trespassers will be prose¬ 
cuted,’ “defense de passer, d’entrer, sous peine 
d’amende.” 

tress [tres], s. (a) Tresse/, boucle/ (de cheveux). 

(b) pi. Tresses, chevelure / (d’une femme), 
trestle [tresl],s. Treteaum,chevaletm. 'trestle- 
bed, s. Lit m de sangle. 'trestle-bridge, s. 
Pont m sur chevalets. 'trestle-table, s 
Table / a treteaux. 

trews [truiz], s.pl. Pantalon m en tartan (dc 
certains regiments ^cossais). 
trey [trei], j. Cards: Dice: (Le) trois. 
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triad ['traiad], s. Triadc j. Ch: filament 
trivalcnt. Mus: Accord m sans Toctave. 
trial [ traial], s. i, jfur: (a) Jugement m (d’un 
litige, d un accuse). To bring s.o. to trial, faire 
passer qn en jugcment. They were sent for trial, 
ils furcnt rcnvoycs en jugcnient. Trial by jury, 
jugemcnt par jury. S.a. commit 2. (^) Proces w. 
Famous trials, causes / ctdebres. (c) Hist: Trial 
by combat, combat m judiciaire. 2. Essai m. 
(a) Epreuve f. Lit: To make trial of s.o.’s 
courage, mcttrc a rcpreuvc Ic couiage de t^n. 
Sp: Trial game, match m de selection, (b) To 
give sth. a trial, faire I’essai de qch. On trial, 
a 1 cssai. Alth: To proceed by trial and error, 
appliquer la regie de fausse position. Com: Trial 
order, commande d'essai. Book~k: Trial balance, 
balance de verilication. Av: Trial Right, vol 
d essai. Nan: etc: Speed trial, essai de vitesse. 
Artil: Gun trials, experiences /de tir. (c) Sheep¬ 
dog trials, contours m de chiens de berger. 
3. Epreuve douloureuse. He J/as met with sad 
trials, il a etc cruellement cprouve. That child 
is a great trial to his parents, cet enfant fait )<• 
martyre de ses parents. 

triangle ['traiaqgl], s. I. Triangle m. F: The 
eternal triangle, Ic menage a trois. 2. Mus : ' 
'Triangle. 

triangular [trai'aTjgjulor], a. Triangulaire; en 
triangle. Nan: T. Jia^t, triangle m. 
triangulation [traiai]gju'lciS(a)n], s. Surr: 
'Triangulation /. 

trias ['traias], s. Geol: Trias m. 
triassic [trai'asik], t2. Geol: Triasique. 
tribal ['traib(r>)ll, a. I. {Of race) Qui yit en 
tribus. 2. Qui appartient a la tribu ; de tribu. 
tribasic [trai'beisikj, rt. Ch : Tribasique. 
tribe [trai'b], s. I. T'ribu /. F: Father with a 
whole t. of children, pore avec toute une smala 
d’enfants. 2 , Nat.Hist: Tribu, espece /. F: The 
scribbling tribe, la gent ecrivassiere. 
tribesman, pi. -men [Traibzm^n, -men], s.m. 
Membre de la tribu. 

tribrach [Tribrak], s. Pros: Tribraque m. 
tribulation [tribju'lei;N(j)n], s. Tribulation f, 
affliction /; enreuves fpl. 

tribunal [traiTju:n(a)l, tri-], s. Tribunal rn, -aux. 

1. vSiegc m du juge. 2 , Cour/de justice ; la cour. 
tribune^ [Tribjum], s. I. Rom.Hist: 'Tribun m. 

2, F : Tribun, demagogue rn. 
tribune^, 5 . Tribune / (d’orateur). 
tributary ['tribjutarij. I. a. Tributaire. 

2. s. (a) 'Tributaire rn. (b) Affluent m (d’un 
fleuve) ; tributaire. 

tribute ['tribju.-t], .c l.Tributm. To pay tribute, 
payer tribut (to, a). 2. Tribut, hommage rn. 

To pay a last t. of respect to s.o., rendre a qn 
les derniers devoirs. 

tricar ['traikorr], s. Veh: Tri-car m\ (commer¬ 
cial) tnporteur m. 

trice^ [trais], s. Only in the phr. In a trice, en un 
din d’ocil, en moins de nen. 
trice®, v.tr. Nau: To trice (up) a sail, hisser, 
remonter, une voile. 

trichina, pi. -ae [tri'kamu, -r.], s. Med: Tri¬ 
chine /. 

trichromatic [traikro'matik], a. Phot: etc: 
(Procede) tnchrome. 

trick* [trik], 5 . I. (a) Tour m, ruse/; super- 
chcrie /. 'To play a trick on s.o., jouer un tour 
a qn. To obtain sth. by a trick, obtenir qch. par 
ruse, (b) '^Truc m. Tricks of writing, artifices rn 
de style. The tricks of the trade, les trues du 
metier. He knows a trick or two, he’s up to every 
trick, il est roublard. I know a trick worth two 


of that, je connais un true encore meilleur que 
celui-U. To know the trick of it, avoir le true. 
ThaPll do the trick, 9a fera Paffaire. 2. Farce /, 
tour. Shabby trick, scurvy trick, vilain tour. To 
play a trick on s.o., faire une farce a qn. You 
have been up to your old tricks, vous avez encore 
fait des votres 3, Tour d’adresse. Card trick, 
tour de cartes. F: The whole bag of tricks, 
toute la boutique; tout le bataclan. F: To do 
the trick, reussir le coup. Trick-riding, voltige/. 
S.a. FLYING® I, PARLOUR. 4. Manie/, habitude/; 
tic m. He has a trick of (doing sth.), il a la 
manie de (faire qch.). $, Cards: Levee/. The 
odd trick, le trick, le tri. To take a trick, faire 
une levee. 6. Nau: Trick at the wheel, tour de 
barre. 

trick®, I . Attraper, duper (qn). Fb : Mysti- 
fier (un adversaire). Pre been tricked, on m’a 
refait. To trick s.o. out of sth., escioquer qch. 
a qn. 2. F: To trick s.o. out, parer qn (with, 
irt, de). 

trickery ['trikon], s. Fourben .* f, tricherie /. 

Piece of trickery, fraude /, supercherie /. 
trickiness [ trikin^sj, s. i. Fourberie/. 2. F: 

Nature compliquee, difficile (d’un mecanisme). 
trickle* [trikl], s. Filet m (d’eau). 'tricklc- 
charger, s. El.E: Chargeur m (d’accu) par 
filtrage, a regime lent. 

trickle®. I. v.i. (a) Couler (goutte a goutte). 
Waters that t. from the rock, eaux qui sourdent 
de la roche. Tears trickled down her cheeks, les 
larmes coulaient le long de ses joues. To trickle 
in, s’infiltrer. (b) The ball just trickled into the 
hole, la balle roula tout doucement dans le trou. 
2. v.tr. Laisser degoutter (un liquide); laisser 
tomber (un liquide) goutte a goutte. trickling, s. 
D^gouttement m ; ecoulement m goutte a goutte. 
triCKSter ['trikstor], s. Fourbe m, escroc m. 
tricky ['triki], a. 1. Ruse, astucieux, fin. 

2. F: (Mecanisme) d’un maniement delicat. 
tricolo(u)r ['traikAbr]. I, o. Tricolore. 2.i. The 
Tricolour, le drapeau tricolore (fran9ais). 
tricycle ['traisikl], s. Tricycle m. Carrier- 
tricycle, triporteur m. 

tridactyl(ous) [trai'daktil(os)], a. Z: Tri- 
dactyle. 

trident ['traidant], s. Trident m (de Neptune), 
tried [traid]. See TRY*. 

triennial [trai'enjol], a. I. Trisannuel. 2. Tri¬ 
ennial plants, s. triennials, plantes triennales. 
trier ['traior], s. l, F: He’s a trier, il fait toujours 
dcsonmieux. 2. Tail: Trier-on, essayeur,-euse. 
trifle* [traifl], s. I. (a) Bagatelle/, vetille/. The 
merest t. puts him out, il se fache pour un rien. 
Ten pounds, a mere t.! dix livres, une mis^re ! 
To stick at trifles, s’arreter a des vetilles. It’s 
no trifle, ce n’est pas une petite affaire. (6) He 
gave the beggar a trifle, il donna quelques sous 
au mendiant. (c) Adv.phr. A trifle, un tout petit 
pcu. A t. too narrow, un soup9on trop etroit. 
2. Cm; Charlotte / russe sur biscuit de Savoie 
imbibe de xcres. 

trifle®. I. v.i. (a) Jouer, badiner (with, avec). 
To trifle with s.o., se jouer de qn. Tot. with one's 
health, jouer avec sa sante. (b) To trifle with sth., 
manicr nonchalamment (sa canne). To t. with 
one's food, manger du bout des dents, (c) Vetiller ; 
s’occuper a des riens. 2. v.tr. To trifle one’s 
time away, gacher son temps, trifling*, a. 
I. (Of pers.) Futile, leger. 2 . (Of thg) Insigni- 
fiant; peu important. T. incidents, menus 
incidents. Of trifling value, d’une valeur minime. 
triflinp', s. I. Leg^rete/ d’esprit; manque m 
de sei cux. 2. Futilites/p/. 
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trifler ['traifbr],^. Personne / frivole. 
trig^ [trig], s. I, Cale/ (pour empecher une roue, 
un tonneau, de rouler). 2 . Sabot m d’enrayage. 

v.tr. (trigged) l. Caler (une roue, un 
tonneau). 2 . Enrayer (une roue), 
trig®, v.tr. (trigged) To trig oneself out, se mettre 
sur son trente et un ; s’endimancher. 
trig% 5 . Sch : P: Trigonometrie /. 
trigger ['trigar], (a) Poussoir m a ressort. 
Aut; T. of the hand-brake, manette / du frein. 
Trigger action, declenchement rn. ( 6 ) Sm.a: 
Detente/; F: gachctte/. 'trigger-finger, 5. 
Index m (de la main droite). 'trigger-guard, 
r. Sm.a : Pontet ni ; sous-garde /. 
triglyph ['traiglif], 5. Arch: Triglyphe tw. 
trigonometric(al) [trigono'metrik(al)], a. Tri- 
gonom^triquc. -ally, adv. Trigonometrique- 
ment. 

trigonometry rtrigo'nametrij,^. Trigonometric/. 

Plane trigonometry, trigonometric rcctiligne. 
tri^nous ['tridijinas], a. Hot: Trigyne. 
trihedral [trai'hiidral, -'hedral], a. & s. (Angle) 
tri^dre ; trit^dre m. 

trilP [tril], s. I.A/tts: («) Trillc m. (fe) Cadence 
perlee. 2 . Chant perle (ties oiseaux). 3 * ■ 

Consonne roulee. 

trill*. l»v.i. (a) Mils: Faire des trilles. (b) {Of 
6 ird) Perler son chant. 7.* v.tr. {a) Mus: Triller 
(line note). ( 6 ) Ling: Rouler (les r). 
trillion ['triljonl, 5. I. Quintillion m (10'**). 

2. U.S: Trillion m ( 10 ^*). 
trilobate [trai'loubct], a. Dot: etc: Trilobe, 
trilogy ['trilod 3 i], s. Trilogie /. 
trim* [trim], s. I. Bon ordre. (a) Everything was 
in perfect trim, tout etait en parfait etat. Ship 
in fighting trim, navirc pret pour le combat. 
(6) To be in good trim, etre gaillard ; (of boxer) 
etre en forme. 2. Nau: Assiette /, arrimage m 
(d’un navire). Av: fiquilibrage m. 3 . Hairdr : 
Coupe /. 

trim , a. Soigne ; en bon etat; tire a <iuatrc 
epingles. A t. figure, une tournure elegante. 
adv. En bon ordre ; proprement. 
trim®, v.tr. (trimmed) I. (a) Arranger; mettre 
en ordre. (b) Tailler (une haie) ; emonder (un 
arbre); degrossir (le bois) ; rafraichir (la barbo). 
Phot : Calibrer (une epreuve). To trim one's nails, 
se faire les ongles. To trim a lamp, coupcrl a 
meche d’une lampe. Bookh: To trim (down) 
the edges of a book, rogner les tranches d’un 
livre. Cu : To trim meat, parer la viande. 
Z.Dressm: etc: Orncr, parer (uith, de). Under¬ 
clothes trimmed zoith lace, linge de corps garni 
de dentclles. 3. Nau : (a) Equilibrer (un navirc). 
Trimmed by the head, charge sur nez. To trim 
the cargo, arnmer Ic chargement. (b) Orien- 
ter, apparciller (les voiles). trim up, 7Ktr. 
I. Garnir a neuf (un chapeau). To trim oneself 
up, faire un brin de toilette. 2 . Carp: Dresser 
(line poutre). trimming, 5. I. («) Arrange¬ 
ment m, mise/ en etat (de qch.). (b) Taille / (des 
haies). Phot : Calibrage m (des epreuves). Bookb : 
Trimming (down) of the edges, ebarbage m des 
tranches. 2 . (u) Gamissage in (de chapeaux). 
(b) Garniture /, ornement m (de vetements, de 
chapeaux). Bead trimming, motif perle. L.ace 
trimming, garniture de dentclles. 3. Nau: Ar¬ 
rimage m. 4. pi. Trimmings, (u) Kognures fpl 
(de papier); parure f (de viande). (h) Pas.se- 
menterie / (pour vetements); fourmturcs fpl 
(pour chapeaux). Cu : Accompagnements nipl, 
garniture (d’un gigot, etc.), 
trimeter f'trimetar, 'trai-], a. & Pros: 
Trimdtre (m). 


trimmer f'trimar] ,s. I. (a) Ind: Appareilleur m. 
(b) Lamp-trimmer, lampiste m. (c) Garnisscur, 
-euse (de chapeaux), (d) Nau: Arrimeur m. 
Coal-trimmer, soutier m. (e) Pol: F: Oppor- 
tuniste m. 2. (a) Machine / a trancher. Bookh: 
Massicot m. (b) Const: Chevetre m. 
trimness f'trimnas], s. Air soigne^ air bien tenu 
(de qn) ; elegance f (de mise). The t. of her figure, 
sa jolie tournure. 

tringle ftriqgl], 5. Arch: P'urn : Tringley. 
Trinidad f'trinidad]. Pr.ii. (He de) la Trinittb 
trinitrotoluene f'trainaitro'toljuirn], Exp: 
Trinitrotoluene m. 

Trinity ['triniti], s. I. (a) Theol: The (blessed) 
Trinity, la (sainte) Trinite. Trinity Sunday, 
(fete / de) la Trinity, (b) F: C^roupe m de trois 
(personnes). 2. Nau: Trinity House, corpora¬ 
tion chargee de I’entretien des phares, du balisage 
et du pilotage. 

trinket ['triqket], s. (a) Petit objet de parure; 

breloque /. (h) Bibelot m. 
trinomial ftrai'noumial), a. & s. Mth: Tn- 
nome (m). 

trio, pi. -OS ('tn:ou(z)J, v. Trio m. 
triolet ['tri:olet], Pros: Triolet w. 
trip* [trip], s. I. Excursion / ; voyage m <l’agrc- 
ment. Honeymoon trip, voyage de n«»ces To go 
for a short sea faire une sortie en mer. Cheap 
trip, excursion a prix reduit. Aut: Trip recorder 
(of speedometer), (totalisateur) journalier m. Nau : 
Maiden trip, premiere sortie (d’un navire). 
Round trip, croisicre/. 2 . (u) 1 ^'aux pas ; trebuche- 
rnent m. (b) F: Faute/; faux pas. (r) Cioc-cn- 
jambe m. Box: Enlayage m de jambe. 
'trip-gear, s. Mec.E : Dedic m ; modificateur 
insumtane. 'trip-hammer, s. Marteau m a 
bascule, 'trip-wire, .v. Mil: Fil tendu (en 
guise de traquenard ou d’avertisseur). 
trip'^, X'. (tripped [tript]) I. 71.i. (a) To trip (along), 
aller d’un pas Icger. (b) Trebucher ; faire un faux 
pas. (c) F: Se tromper; comrnettre une faute. 
To catch s.o. tripping, prendre qn en defaut, en 
erreur. (d) (Of anchor) Deraper. 2. x .tr. (a) To 
trip s.o. (up), (i) donner un croc-cn-jambe a qn ; 
(of obstacle) faire trebucher (]n ; (ii) F: prendre 
qn en defaut. (h) Nau: To trip the anchor, 
deraper I’ancre. 

tripe [traipj, 5. I. ( a ) Cu : Tnpe(s) /(/>/) ; gras- 
doublc w. (b)P: Fatras w, betises/p/. To publish 
publier des ouv'rages sans valeur, de la littera- 
turc de camelote. 2. pi. P: (i) Entrailles f, 
intestins m ; (li) panse f 'tripe-dealer, 
-seller, 5. Tripicr, -ierc. 
triphase ['traifeiiz], a. PJl: (L'ourant) triphase. 
triplane ['traiplein], a. s. Axt : Triplan (r/i)- 
triple' ftripl], a. Triple. Mth: Triple ratio, 
raison triple. Mus : Triple time, mesure ter- 
naire, a trois temps. Hist: The Triple Alliance, 
la Triplice ; la triple Alliance. Triple-expansion 
engine, machine a triple expansion. Triple¬ 
screw steamer, vapeur a trois htdices. -ply, adv. 
'rriplerncnt. 

tripie“. I. v.tr. ’Fripler. 2. v.i. (Se) tripler. 
triplet ['triplet], i. I. Trio m ; reunion/de trois 
personnes, de trois choses. Ifsp. (a) Mus: Trio¬ 
let m. (b) Pros: Tercet m. (c) Opt : Triplet lens, 
triplet m. 2. Trijumeau, -elle. To give birth to 
triplets, mettre au monde trois jumeaux. 
triplex ['tripleks, 'trai-J, a. (Planche) en trois 
epaisseurs ; (machine) a trois cylindres. 
triplicate* f'tripliket]. I. a. Triple; triple. 
j\lth: Triplicate ratio, raison triplee. 2. s. 
Triple m ; triplicata m. Agreement in triplicate, 
traite en triple exemplaire, en triple expedition. 
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triplicate* [ triplikeit], v.tr. i. Tripler. 2, R6- 
ciiger (un document) en triple expedition, 
tripod f traipod], 5. Trepiedm; pied m trois 
branches), pied a brisures; pied 

pliant Tripod stand, pied a trois branches; 
support m a trois pieds. Nau: Tripod mast, 
(mat) tnpodc m. 

Tripoli I tnpoli], («) Tripoli m. (i) La 

I npolitaine. 2, s. Tripoli (powder), tripoli w; 
terre pourrie. 

tripos [ traipns], s. Sch: Examen rle Bachclier- 
cs-Arts (a Cambridge), specialist en mathe- 
rnati(]ues, langues classiques, etc. 
tripper [ tnp.Tr], s. Excursionniste mf. 
triptych [ triptik], t. Alt: Triptyquem. 
triptyque [ triptik], s. Aut: Triptyque m (pour 
passage en doiiane). 

trireme t'trairi.m], 5. Gr.Ant: Trireme/, 
trisect [trai sekt], v.tT. Geoni. etc: Trisequer 
trisecting, a. Tnsecteur, -trice, 
trisection ftrai'sck\(n)nl, r. Tnsection/. 
Tristram [ tnstmm]. Pr.n.m. Lit: Tristan, 
trisyllabic [traisriabik], a. Tris(s)yllabiqu^, 
tris(s)yllabe. 

trisyllable [trarsilobl], 5 . Tris{s)yllabe m. 
trite [trait], ( 1 . Banal, -aux. Trite subject, sujet 
use, reliattu. -ly, cuiv. Hanalemcnt. 
triteness ['traitnos], 5 . BanahtO /. 

Triton ['trait(o)nl. I. Pr.n.m. Myth: Triton. 
2. s. F: To be a triton among the minnows, 
eclipser tout son entourage, 
tritone ('traitounj, s. :Mus : Triton w. 
triturate ['tntiureit], n.tr. 'ITiturer. 
trituration llritju'reiSf;i)n], s. I'nturation /. 
triumph* f'traiamfj,5. 1 , Rom.Ant: 'Priomphem. 
2. (ri) Tnomphc, succes m. To achieve great 
triumphs, remporter de grands succes. (6) Air m 
de tnomphc; jubilation /, 
triumph*, v.i. I. Rom.Ant: Triompher. 
2. Triompher; remporter un succes cclatant. 
To triumph over one's enemies, triompher de 
ses ennemis ; I’emporter sur ses ennemis. 
triumphal [trai'Amf(3)l], a. Triomphal, -aux; 

de triomphe. Triumphal arch, arc m de triomphc. 
triumphant [trai'AmhintJ, a. Tnomphant The 
Church Triumphant, l’^2glisc tnomphantc. -ly, 
adi). Triomphalcment; d’un air, d’un ton, de 
triomphc. 

triumvir, pi. -virs, -viri [trapAmvar, -varz, 
-viraij, s. Rom.Hist: I'riumvir m. 
triumvirate [trai'AmviretJ, s. Triurnvirat m. 
triune ['traijum], a. D’unc unite triple. Fsp. 

Triune godhead, divinite /une en trois personnes. 
trivalent [ trivYilant], fl. Ch : Trivalent. 
trivet ['trivctj, s. 'Prepied m, chevrctte f (pour 
bouilloire, etc.). S.a. right* I. 4 . 
trivial ['trivial], a. I. (a) Insignihant; sans 
importance, {b) {Of pcrs.) Superticiel, leger, 
futile. 2. Banal,-aux; trivial, -aux. The trivial 
round, le train-tram dc tou.s les jours, 
triviality [trivi'alm], s. (a) Insignifiance t 
(d’une pcrte, d’unc offense, etc.), (^j Banalite / 
(d’une observation, etc.). 

tri-weekly [trai'wnkli]. i. (a) a. De routes les 
trois semaines. {h) adiK Toutes les trois scmaincs. 
2. (a) a. Trihehdomadaire. (b) adv. Trois fois 
par semaine. 

troat* [trout], s. Ven : Bramement m (du cerf). 
troat*, Ven: (0/‘^^«j?) Bramer. 

trocar ['troukar], s. Surg : Trocart w. 
trochaic [tro'keiik], a. & s. Pros: Tro- 
chau|ue (m). 

troche [trouk, trou(t);^, trouki:], s. Pharm: Tro- 
chisque tablette/. 


trochee [Trouki:], s. Pros: Trochee m. 
^^chlea, pi. -eae ['troklia, -ii:], s. Anat: 
Trochlee /. 

trochoid ['troukoid]. i. a. (a) Anat: (Articula¬ 
tion) trochoide. (h) Geom: Cycloidal, -aux. 
2. s. Geom. h) A: Cycloide /, roulette /. 
(ii) Courbe cycloldalc. 
trod [trod], trodden [trodn]. See trlad*. 
troglodyte ['troglodait], Troglodyte m. 
Trojan ['troud3,')n], Cl. & S. Troyeii, -enne; de 
Troie. The Trojan War, la guerre de Troie. 
/*; To work like a Trojan, travailler comme un 
negre. 

troll* [troul], s . I , Chanson / a reprises ; canon m. 

2. Moulinet yn (de canne a peche). 
troll'T^ I. V.tT. {(i) A : Chanter (un air) en canon. 
(h) Chanti'Tjner (un air); abs. chantonner. 
2 . v.t. Fish ■ To troll for pike, pecher le brochet 
a la cuiller. trolling, s. Fish: Peche / a la 
(Uiller. 'trolling-spoon, 5 . Fish: Cuiller/. 
troll*, w NotseMyth. Trnll w. 
trolley i'troii], ,V. I. (a) Veh. {Four-wheeled) 

I Fardier m, < hariot m ; {two-wheeled) diablc m. 
Porter’s luggage trolley, chariot a bagages. 
(6) Dinner trolley, serveuse/. 2 . Ind: Overhead 
trolley, chariot, baladcur m ou transporteur aerien 
(de pont roulant, etc.). 3. (a) MouHe m or f (de 
transport sur cable aerien). (6) El.E: (Poulie / 
de) trolley m ; poulie de contact (d’un tramway), 
'trolley-bus, s. Autobus m a trolley ; trolley- 
autobus m. 'trolley-pole, s. Perche J de 
trolley, 'trolley-wheel, s. Roulette / de 
trolley, 'trolley-wire, j. Cable conducteur. 
trollop ['trolop], j./. Souillon, guenipe. 
trolly ['trDli],s. — trolley. 
trombone [trom'boun], j. Trombone m. Valve 
trombone, trombone a pistons, 
troop* [truip], s. I. Troupe /, bande J (de 
personnes). In troops, par bandes. 2 . Alii: 
(«) pi. Troops, troupes. To raise troops, lever 
des soldats. S.a. storm-troops (fr) Peloton m 
(de ca\aieric). To get one's troop, passer capi- 
taine. 3, Troop of boy scouts, troupe de boys- 
scouts, 'troop-ship, .t. Transport m. 'troop- 
train, .S'. Train m regimentaire. 
troop*. I. (rt) To troop together, s’attrouper, 
s’assembler. {h) To troop in, out, off, entrer, 
sortir, partir, cn troupe, en bande. 2 . v.tr. Mil: 
To troop the colour(s), faire la parade du dra- 
peau; prthsenter le drapeau. trooping, s. 

1. Trooping (together^, attroupement m, as- 
semblement m ; rassernblement m (de troupes). 

2. Mil: Trooping the colour(s), parade t du 
drapeau ; salui m au drapeau. 

trooper ['tru;p,^r], s. Mil: {a) Cavalier m; 
soldat ni de cavalcrie. Pej: Old trooper, soudard m. 
S.a. >\vear* 2. {b) F: Cheval m de cavalerie. 
trope [troup], A. Rh : Trope m. 
trophy [ troufi], s. Trophec m. 
tropic ['tropikj. I, s.{a) Astr : Geog: Tropiquen;. 
{b) The tropics, les tropiques; les pays 
chauds. In the tropics, sous les tropiques. 
2 . a. Tropical, -aux. 

tropical ['trDpik(3)I], a. I. Astr: (Annee^ 
tropique. 2 . (Climat) tropical, -aux; des tro¬ 
piques. 

trot* [trot], s. Trot rn. Gentle trot, petit trot. 
Full trot, grand trot. Close trot, trot assis. To 
go at a trot, aller au trot. At a s’ozv t., at an 
easy t., au petit trot. To break into a trot, se 
mettre au trot. F: To keep s.o. on the trot, 
faire trotter qn. S.a. jog- i rot. 
trot*, V. (trotted) i. v.t. (a) "I'rotter; aller au 



troth] 852 [trowel 


trot. To trot away, off, partir au trot. To t. five 
miles, faire cinq milles au trot. To trot short, 
trottiner. {b) {Of pers.) Trotter; (of child, etc.) 
trottiner ; {of athlete) courir au pas gymnastique. 
(c) F: Now I must be trotting, maintenant il 
faut que je file, que je me trotte. 2. v.tr. {a) Faire 
trotter (un cheval). {h) F: To trot s.o. round, 
balader qn ; faire voir la ville a qn ; servir de 
guide a qn. trot out. I. v.i. Allonger le pas; 
aller au grand trot. 2. v.tr. {a) To trot out a 
horse, faire trotter un cheval (devant un client). 
{b) F: To trot out one’s knowledge, exhiber, 
faire etalage de, ses connaissances. 
troth [trou9], ^. A. & Lit: I. Foi/. By my 
troth I sur ma foil S.a. plights 2. In troth, 
en verite. 

trotter ['trotar], s. I. (rt) Cheval m de trot; 
trotteurm. (/))(Fer5.)Trotteur,-euse. globe¬ 
trotter. 2. pi. Cn: Sheep’s trotters, pigs* 
trotters, pieds m de mouton, de cochon ; pieds 
panes. 

trouble' [trAbl], s. I. Peine }, chagrin m; 
affliction /, malheur m. To be in trouble, etre 
dans la peine ; avoir du chagrin. {Cp. 2 {b).) 
They are in great t., ils sont tout deseniparcs. 
His troubles are over, il est au bout de ses 
peines. 2. Knnui m, difhculte /. («) Money 

troubles soucis m d’argent. Family troubles, 
ennuis de famille. The trouble is that . . ., 
Pennui, la difficulte, e’est que. ... You will 
have trouble with him, il vous donnera du fil a 
retordre. The child must he a great t. to you, 
I’enfant doit vous donner bien du tracas. Prov: 
Troubles never come singly, un ennui nc vient 
jamais seul. {b) To get into trouble, s’attirer unc 
mauvaisc affaire, des desagrements, des ennuis. 
To get into trouble with the police, avoir affaire 
a la police. To get s.o. into trouble, to make 
trouble for s.o., crecr, susciter, des ennuis a qn. 
To get out of trouble, se tirer d’affaire. To get 
s.o. out of t.y tirer qn d’affaire. To be in trouble, 
avoir des ennuis (avee la police, etc.). He is 
looking for trouble, il fait tout ce qu’il faut pour 
s’attirer une affaire ; il se prepare des ennuis, 
(c) To make trouble, seiner la discorde, la 
mesintelligence. If you do not consent he zvill 
make t., si vous nc consentez pas il va se montrer 
ddsagreable. 3, Derangement m, peine. To take 
the trouble to do sth.; to go to, be at, the trouble 
of doing sth., prendre, se donner, la peine de 
faire qch. It is not worth the trouble, ce n’est 
pas la peine ; cela n’en vaut pas la peine. To give 
s.o. trouble, to put s.o. to trouble, dcranger qn. 
I am putting you to a lot of t., je vous donne 
bcaucoup d’embarras. To put oneself to a lot 
of trouble, to give oneself a lot of trouble, to 
take a great deal of trouble, se donner beaucoup 
de mal, beaucoup de peine. To spare no trouble 
in order to . . ., ne pas inenager sa peine 
pour. . . . He thinks nothing too much trouble, 
rien ne lui coute To have some trouble to do 
sth., avoir qucU]ue peine a faire qch. It is no 
trouble to make, cela ne donne aucun mal; cela 
sc fait tout seul. F: It is no trouble, cela ne me 
coute aucune peine. It zvill be hut little t. to copy 
it again, il n’en coutera guere de le recopier. To 
have (had) all one’s trouble for nothing, for one’s 
pains, en etre pour sa peine. 4* (^) ^led: De¬ 
rangement, trouble m, troubles. Eyesight 
troubles de vision. Eye /., affection f de I’ceil. 
Digestive troubles, embarras digestifs. To have 
heart trouble, etre malade du coeur. What is the 
trouble? de quoi vous plaignez-vous? oil avez- 
vousmal? {b) Aut : etc: Engine trouble, panne / 


du moteur. (c) Ind: Labour troubles, conflits 
entre ouvriers et patrons. 

trouble^. 1 . v.tr. {a) Affligcr, tourmenter, cha- 
griner (qn); inquieter, preoccuper, soucier (qn). 
To be troubled about s.o., se tourmenter au sujet 
de qn. He has been much troubled about his son, 
son Ills lui a cause bien du tourment. That doe’s 
not t. him much, cela le, lui, soucie fort peu ; 
cela ne le preoccupe gucre. {b) {Of disease, 
ailment) Affliger, faire souffrir (qn). (c) Derangcr, 
incommoder, gener, ennuyer, embarrasser (qn); 
donner dc la peine a (qn). 7 am so sorry to t. 

you, routes mes excuses pour la peine que je 
vous donne. / shall not t. you zvith the details, 
jc ne vous importunerai pas de tous les details. 
May I trouble you to shut the door? cela vous 
derangerait-il de fermer la porte.^ puis-je vous 
prier de (vouloir bien) fermer la porte.^ To 
trouble oneself about sth., se mettre en peine dc 
qch. To trouble oneself to do sth., se donner la 
peine de faire qch. 2. v.i. {a) S’inquieter, F: se 
tracasser {about, au sujet de, a propos de). Don’t 
trouble about it, nc vous in(|uietez pas dc cela; 
que cela ne vous inciiiicte pas. {b) Se deranger ; 
sc mettre en peine. Don’t trouble to write, nc 
vous donnez pas la peine d’ecrire. troubled, a. 

1. {Of liquid) Trouble. F: To fish in troubled 
waters, pecher en eau trouble. S.a. oil' i. 

2. (fl) Inquict; agite. {b) T. period {of history), 
epoque de troubles. 

troubler f'trAblorJ, s. Perturbateur, -trice, 
troublesome ['trAblsom], a. I. Ennuyeux, 
genant, incommode, embarrassant. T. child, 
enfant fatigant, enervant. T. rival, rival genant. 
T. asthma, asthme peniblc. How troublesome 1 
quel ennui I 2. (Tachc) difficile, penible. 
troublous [trAbbs], a. A: Trouble, agite. 

Troublous times, epoque / de troubles, 
trough [trof], s. I. Augc /; baquet m; {small) 
auget m, augette /. Hush: Drinking trough, 
abreuvoir m. Feeding trough, augc. Ph: Mer¬ 
cury trough, cuvette /, cuve f, a rnercure. 
Accumulator trough,' i)ac m d’accumulateur. 
S.a. HORSE-TROUGH, KNEADING-TROUGH. 2. Cani- 
veau m (cn bois, etc.); cheneau m. 3. Geol: 
bond m cle bateau. 4. Trough of the sea, creux m 
de la lame. Ph: Trough of a wave, point bas, 
creux, d’une onde. 'trough-battery, s. El: 
Pile / a auge. 

trounce [traunsj, v.tr. I. {a) Rosser, etriller 
(qn); rouer (qn) dc coups, {b) Games : ficraser 
(ses adversaires); battre (ses adversaires) a plates 
Coutures. 2. Keprimandcr, semoncer. trounc¬ 
ing, s. Raclee /"; etrillage m. To give s.o. a 
trouncing, (i) admimstrcr unc raclee a qn; 
etriller qn; (ii) battre (un adversaire) a plates 
Coutures. 

troupe [truipj, 5. Troupe / (de comediens, etc.), 
trouser ['trauzor], 5. (Pair of) trousers, pantalon 
m. Turn-up trousers, pantalon a bords releves. 
'trouscr-clip, Pince / a pantalon (pour 
cycliste, etc.), 'trouser-press, s. Pressc / 
pour pantalons ; presse-pantalon w. 'trouser- 
Stretchcr, s. Tendeur m pour pantalon(s). 
trousseau ['truisouj, s. Trousseau m. 
trout (traut], 5. l«^;. Ich : ’Pruite /. River full of 
trout, riviere pleine de truites. Trout stream, 
ruisscau a truites. S.a. salmon-trout, sea- 
TROUT. 'trout-coloured, a. (Cheval) truite. 
'trout-fly, 5. I, Ent: Ephemere m. 2. Fish: 
Mouche / pour la p^che a la truite. 
trow [traul, v.tr. A : Croire, penser. 
trowel ['traual], s. I, Truelle /. S.a. lay on 2. 
2 . Hort : Deplantoir m, houlette / 
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Clapee J (de mortier); 


trowelfur['traualfull, 

truellec J. 

troy* [troi], s. Troy (weight), poids m troy (pour ! 

la pesee de I or et dc I ’argent). S.a. ounce* 
Troy^ Pr.n. A.Gcofy: Troie/. 
truant [ truiantj, a. & S. I^Uvc absent de I’^colc 
sans permission. To play truant, fairc Tecole 
buissonnierc. F: My t. thouf^hts, ma pensce qui 
etait ailleurs ; mes pensees vagabondes. 
truce ftruis], .t. Treve /. Hist: The Truce of 
God, la treve de Dieu. F: A truce to jestingl 
Ueve de plaisanterie;. ! S.a. flag‘i. 'truce- 
bearer, t. MU: Farlementaire m. 'truce- 
breaker, .t. Violateur m dc la treve. 
truck* [trAk], s. I. Troc m, echange m. 2. Hist : 
Truck Act, loi / interdisant le paiement des 
ouvners en nature. 3, F: I have no truck with 
him, (i) je n’ai pas affaire a lui ; (ii) je n’ai non 
a fairc avec lui. 4. (a) Articles divers. (6) Came- 
lote /. 

truck^, i. I, (a) (Four-wheeled) Fardicr m, 
camion m, chariot m. (b) Min: Benne /. 
(c) Porter’s luggage truck, ( four-wheeled) chariot 
a bagages ; {tzcn-whecled) diable m. 2. Rail: 
Wagon m (a marchandises); truck m. Flat truck, 
wagon cn piatc-forme S.a. (attle-truck. 

3. Rail: Bogie-truck, radial truck, bog(g)ie 
(de locomotive ou de wagon). 4. Nan : Pommc/ 
(dc mat). 

truckful ['trAkfulJ, s. Plcin wagon, plein camion 
(o/,de). 

truckle [trAkl], v.t. To truckle to s.o., rampcr, 
s’abaisser, devant qn ; faire dcs platitudes a qn. 
truckle-bed [ tr\kibed], s. Lit has a roulettes, 
truckler ['trAkbr], s. Flagorneur m; plat valet, 
truculence ['trAkjubns], truculency ['trAkju- 
bnsil,s. F'erocite/; truculence/, 
truculent ['trAkjubnt], rt. Feroce ; brutal,-aux; 
truculent, -ly, adv. Ferocemcnt ; avec trucu¬ 
lence. 

trudge* [trAd3], s. Marche J pemble. 
trudge^, v.i. Marcher lourdcment, peniblement; 
clopiner. 

trudgen ['trAd3anJ, s. SzvUn: Trudgen (stroke), 
trudgeon m ; coupe indienne. 
true* [tru:]. I. <7, I. Vrai ; exact. If it be true 
that . . s’il est vrai que -j- sub. ; si tant est 
quc 1 - sub. So true is it that . . tant il est 
vrai que ind. True! c’csl (bien) vrai 1 c’est 
juste I To come true, sc rcbliser; se verifier. 
The same holds true in respect of . . ., il en e.st 
dememepour. . . . .S'.fl, bili/ 6 , life i. 2 . Veri¬ 
table ; vrai, reel, authentique. To form a true 
estimate of the situation, se faire une idee juste 
dc la situation. Nan: True longitude, longitude 
vraie. 3. Mec.K: etc: Juste, droit; rectific, 
ajuste. To make a piece true, ajuster une piece. 

4. («) Fidelc, loyal, -aux (to, a), (h) T. repentance, 
repcntir sincere, (r) A: (Of pers.) Ilonnete, 
sincere. (Of z'oiee, instrument) Juste. 6, Biol: 
True to type, conforme au type ancestral. 
II. true, I. Vraimcnt; F: vrai. Tell me 
true, F: dites-moi pour de vrai. 2. (a) To sing 
true, chanter juste. To aim true, viscr juste. 
(h) To breed true, se reproduire suivant un type 
invariable. 111. true, Adj. phr. & adv. phr. 
Out of true, (i) (of vertical post, etc.) hors 
d’aplomb ; (ii) (of horizontal member, etc.) deni- 
veb ; (iii) (of metal plate) gauchi, gondole ; (of 
ivhecl) voile ; (of axle) fausse, dcwoye ; (of timber) 
dejcte, devie ; (iv) (of cylinder, etc.) ovalise ; (of 
wheel) decentre, excentre. To run out of true, 
etre decentre; tourner a faux, 'true-born, a. 
A true-born Englishman, un vrai Anglais 


d’Angleterre. 'true-'hearted, a. (a) Au coeur 
fiddle ; loyal,-aux. (6) Sincere, honnete. 'true- 
love 'knot, s. Lacs m d’amour. 
true*, v.tr. To true (up), ajuster (les pieces d’une 
machine); defausser, degauchir (un cssieu, etc.); 
rectifier, (re)dresser (une surface); degauchir 
(une planche, etc.), 
truffle [trAfl], 5. Truffe/. 
truffled [trAfld], o. Cm; Truffe; aux truffes. 
truism ['tru:izm], s. Truisme m, axiome m; 
F: vi^rite / de La Palisse. 

truly ['trudij, adv. I, («) Vraiment, veritable- 
ment. I am truly grateful, je vous suis sincerc- 
ment reconnaissant. (b) Corr: (1 am) yours 

(very) truly, je vous prie de croire a ma parfaite 
consideration F: No one knows it better than 
yours truly, persunne ne le sait mieux quc votre 
serviteur. 2, Kn verite. T., I should be puzzled 
to say . . ., cn vente, je serais embarrasse de 
dire. ... 3. (Servir qn, etc.) fidclement, loyale- 
ment. 4. Avec vente ; justement. 
trump* [tr\mp], A. & Lit: Trompette f. 
The last trump, the trump of doom, la trompette 
du 111 gcmen* dernier 

trump*, 5 . I, Cards: Atout m. To play trumps, 
louer atout. To call no trumps, appelcr, de- 
mander, sans-atout. F: He always turns up 
trumps, la chance le favorise sans cesse. 
2. F: (a) Bon type ; brave gar^on, brave fiUe. 
(h) Chic type. 

trumps, v.tr. I. Cards: Couper (une carte). 
Abs. To trump, jouer atout. 2. To trump up an 
excuse, inventer, forger, une excuse. To t. up a 
charge against s.o., forger une accusation contre 
qn. 

trumpery ['ttAmpori]. I, 5 . (a) Friperie /, 
camelote /. (6) Betises fpl, fadaises fpl. 

2. a. (a) (Marchandises) sans valeur, de camelote, 
de pacotillc. (b) (Argument, etc.) mesquin, 
specieux. 

trumpet* ['trAmpet], s. i, Trompette J. Valve 
trumpet, trompette a pistons. Flourish of 
trumpets, fanfare / de trompettes. F: To publish 
sth. with a flourish of trumpets, publier qch. a cor 
et a cri. 2. (a) (Ear-)trumpet, cornet m acous- 
tique. S.a. spe\king-tru.mpet. (b) Pavilion m 
(de phonographe, etc.), 'trumpet-call, s. 
Coup m de tromiiettc ; sonnerie / de trompette. 
'trumpet-'major, 5. Mil: Trompettc-major m. 
'trumpet-shell, Moll: Triton m ou 
buccin m. 

trumpet*, v. (trumpeted) I. v.i. (a) Sonner de 
la trompette. (b) (Of elephant) Barrir. 2. t>.tr. F: 
Publier (qch.) a son de trompe. To trumpet 
forth, abroad, s.o.’s great deeds, proclamer les 
hauts faits de qn. trumpeting, s. I, Sonnerie/ 
de troi7ipette. 2. (Of elephant) Ban it m, 
banisseinent m. 

trumpeter ['trArupct.>rJ, r. (a) Mil: Trompette m 
(h) (By profession) Trompettiste m, 
truncate ['trAijkeit], v.tr. Tronquer (un arbre, 
etc.), truncated, a. Tronque. Geom: Trun¬ 
cated cone, tronc m dc cone ; cone tronque. 
truncheon ['trAnS(o)n], s. Baton m (d’agent de 
police). 

trundle* [trAndl], s. I. Roulette / (de meuble). 

2, Mec.E: (a) Trundle(-wheel), (roue / k) 

lanterne /. (b) (Stave) Fuseau m (de lanterne) 

3, Dinart m, fardier m. 4. Transport m sur 
fardier; roulage m. 

trundle*, v.tr. (a) Fairc rouler, faire courir (un 
cerceau, etc.). Cr : F: Bolcr (la balle). (6) Pous- 
ser (une brouette). 

trunk [trAijk], r. I. (a) Tronc m (d arbre). 
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(b) Tronc (ciu corps), (c) Rail: Art^re principale 
(d’un reseau). Tp: Trunk connections, relations 
interurbaines. (d)Arch: FClt m (d’une colonne). 
2. Malle /, coffre m. Wardrobe trunk, malle- 
armoire /. To pack one*s trunk, faire sa malle. 
S.a. CADIN-TRUNK. 3. Trompe / (d elephant). 
4. pi. Trunks, (i) trunk-hose ; (ii) = trunk- 
drawers. 'trunk-call, Tp: Appel interur- 
bain; appel a longue distance. 'trunk- 
drawers, 5.p/. Cost: Caledon court, 'trunk- 
hose, s. A.Cost: Haut-de-chausse(s) m. 
'trunk-line, s. I. Rail: Ligne principale. 

2, Tp: Ligne interurbaine. 'trunk-maker, 5. 
Malletier m, layetier m. 'trunk-road, s. 
Grande route. 

trunnion ['trAnjon], s. Tourillon ;n. 

truss* ftrAs], r. I. Botte/(de foin). 2, (a) Const: 
(i) Armature / (de poutre, etc.); (ii) ferme / (de 
cornblc, de pont); (iii) cintre 7n (de voutc). 
(b) Arch : Console /, encorbellement m. 3. Nau: 
Drosse / (de vergue). 4 < Med: Bandage m 
herniaire. 'truss-bridge, s. Pont m me- 
tallique a poutres armees. 'trusS-girder, s. 
Poutre armee. 

truss^, v.tr. I. Botteler (le foin); mettre (le 
foin) cn bottes. 2. Const: Armer, renforcer 
(une poutre). Trussed roof, cotnble m sur fermes. 

3. Cti: Trousser, brider (une volaille) ; F: li- 
gotcr (qn). 

trust* [trAstJ, s. I. Confiance / (;m, en). To put 
one’s trust in s.o., avoir confiance cn qn ; niettrc 
sa contiance cn qn. To take sth. on trust, 
(i) accepter qch. de confiance; (ii) ajouter foi a 
qch. sans exainen, 2. Ksperance /, espoir ni. 
3. Com: To supply goexfs on trust, fournir des 
marchandises a credit. 4* (^) Hesponsabilite /, 
charge /. Position of trust, poste de confiance. 
To desert one’s .trust, manquer a son devoir. 
( 6 ) Garde /; depot ni. To commit sth. to the 
trust of s.o., confier qch. a qn, aux soms de qn, 
a la garde de qn. S.a. breach* i. ^^Jur: Fid 6 i- 
commis m. To hold sth. in trust, tenir qch. par 
fidtdcommis. 6 . Ind: Trust m, syndicat w, 
cartel m. 'trust-deed, 5. Jur: Acte m de 
fideicommis. 'trust-house, s. Auberge / ou 
hotel m regis par un “trust” ou syndicat. (Les 
gerants n’ont aucun int^ret a pousser ^ la con- 
sommation des spiritueux.) 

trust**. I. v.tr. (n) Se fier a (qn, qch.); mettre 
sa confiance en (qn). He is not to bo trusted, on 
ne pout pas se fier ^ lui. If^ue may t. his statement, 
s’il faut en croire son affirmation, I can scarcely 
trust my own eyes, my own ears, e’est a n’en 
pas croire mes yeux, mes oreilles. To trust s.o. 
with a task, se fier a qn du soin de qch. To trust 
s.o. with sth., confier qch. a qn. To trust s.o. to 
do sth., se fier a qn pour que qch. se fasse. Trust 
him I laissez-le faire! F: She won’t trust him 
out of her sight, elle ne le perd jamais de vue. 
[b) To trust sth. to, with, s.o., confier (}ch. a qn. 
aux soins de qn. (c) Com: F: Faire credit a 
(un client), (d) Espercr (que + ind.); exprimer 
le vocu (que + sub.). Corr : I trust to hear from 
you soon, j’espere avoir de vos nouvelles sous 
peu. 2. (u) Se confier (fn, en); sc fier (zn, a) ; 

mettre sa confiance (in, en). (b) Mettre ses espe- 
rances, son espoir (to sth., en qch.). To trust 
to chance, to luck, se confier au hasard. Trusting 
to the future, confiant en I’avenir. trusted, a. 
(Servitcur, etc.) de confiance. trusting, a. 
Plein de confiance. -ly, adv. Avec confiance. 

trustee [trAs'ti:], 5. I. Jur: (u) (Of estate) 

Fideicommissairc m ; curateur, -trice. The 
Public Trustee, le curateur de I’fitat aux suc¬ 


cessions. (b) D^positaire m, consignataire m. 
(c) (With powers of attorney) Mandataire m. 
2 . Administrateur m, curateur (d’un mus^e, etc.). 
Board of trustees, conseil m d’administration. 
trusteeship [trAs'tii.Sip], s. l. Fideicommis m 
2 . Administration /, curatelle /. 
trustful ['trAstful], a. Plein de confiance; con¬ 
fiant. -fully, adv. Avec confiance. 
trustfulness ['trAstfulnos], s. (Confiance/. 
trustiness ['trAstin^s], s. Fidelite /, loyaut^/. 
trustworthiness ['trAstwoirdinas], s. I. (Of 
pers.) Loyaute /, fidelite /. 2. Credibility /, 

exactitude / (d’un temoignage, etc.), 
trustworthy ['trAstwairdi], a. I. (Of pers.) 
Digne de confiance, digne de foi; honnete, 
fiddle. Trustworthy witness, temoin irrecusable. 
2. (Renseignement, etc.) croyable, exact; 
(temoignage) irrecusable, 
trusty ['trAsti], a. A : Sur, fiddle ; loyal, -aux. 
truth rtruiO], s. (a) Verite /. The truth (of the 
matter) is, to tell the truth, I forgot it, pour dire 
la veritc, ii dire vrai, je Pai oubliy. Truth to say, 
truth to tell, A : in truth, of a truth, en verite, 
vraiment; a vrai dire. There is some truth in 
what you say, il y a du vrai dans ce que vous dites. 
Truth will out, tot ou tard la verite se decouvre, 
se fait )our. (b) Verite; chose vraie. To tell s.o. 
some home truths, dire ses quatre verites a qn ; 
dire son fait a qn. 

truthful ['truififull, a. I. (Of pers.) Veridique. 
2. ('Pemoignage, etc.) vrai; (portrait, etc.) fiddle, 
-fully, adv. I, Veridiquement; sans mentir. 
2. Fidelement. 

truthfulness ['trurfifulnos], i-. I. (Of pers.) 
Veracite /, veridicite /. 2. Veracite (d’une asser¬ 
tion, etc.); fidelite / (d’un portrait, etc.), 
try* [trail, s. I, Essai m, tentative /. To have a 
try at (doing) sth., s’essayer a qch.; essayer de 
faire qch. Let’s have a try I essayons toujours 1 
At the first try, du premier coup. 2. Rugby Fb: 
Kssai. To score a try, marquer un essai. To 
convert a try, transformer un essai. 
try% V. (tried ftraidj) I, v.tr. I, (a) I^prouver (qn); 
mettre (qn, qch.) a Pepreuve. To be tried and 
found wanting, ne pas supporter Pepreuve. 
(6)Eprouver; affliger. .^4 peop/e sorely tried, une 
nation durement eprouvee. (c) To try one’s eyes 
by reading too much, se fatiguer les yeux a trop 
lire. 2. Essayer, experimenter (qch.); faire 
Pessai de (qch.). To try a dish, gouter un mets. 
To try (out) a medicine upon an animal, faire 
Pessai d’un medicament sur une bete. 3, Verifier 
(un mecanisme); ajusler (des poids); essayer (un 
cordage, une voiture). fur: Juger (une cause, 
un accuse). To be tried for theft, passer en 
correctionnellc pour vol; etre juge pour vol. 
5. Essayer, tenter. To try one’s strength against 
s.o., se mesurer avec qn. Try how far you can 
throw the ball, essayez (pour) voir a quelle 
distance vous pouvez lancer la balle. 6. To try 
to do sth., F: to try and do sth., tacher, essayer, 
de faire qch. She tried to smile, elle essaya, 
s’eflforta, de souflYe. He tried his best, his 
hardest, to save them, il a fait tout son possible 
pour les sauver. To try again, tenter un nouvel 
efTort; essayer do nouveau. F: You had better 
not tryl ne vous en avisez pas! II. try, v.i. 
To try for sth., tacher d’obtenir qch. try on, 
v.tr. I. Essayer (un vetement). 2. F: To try it 
on with s.o., chercher a mettre qn dedans; 
bluffer, try- 'on, i'. F: l. Tentative f de 
deception; blufl m. 2. Ballon rn d’essai, try 
out, v.tr. (a) Essayer a fond (une machine, etc.); 
soumettre (qn, mie invention) a une epreuve 
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prolongee, ,6) Ind: fipurer, affiner (un metal), 
try over, v.tr.^ Essayer (un morceau de musi- 
que, etc.), tried, a. £prouve. Well-tried 
remedy, remMe eprouv^. trying^, a. l. Diffi¬ 
cile, penible, rude, dur. A t. position, une position 
penible. 2. Vexant; contrariant. 3, Trying 
light, lumi^re fatigante (pour la vue). trying*, s. 

1, Essai m, cpreuve /. 2, Jur: Jugement m 

(d’une cause). 'try(ing)-plane, s. Tls: 
Varlope /. 'try-square, s. Tls: fiquerre / a 
lame d’acier. 

trysail ['traiseil, traisl],^. Nau: Voile/goelette. 

Main trysail, grande voile goelette. 
tryst [trist, traist], s. Lit: Rendez-vous m. 

Lovers’ tryst, assignation ainoureuse. 
trysting-place ['tristiqpleis], s. (Lieu m de) 
rendez-vous m. 

tsar fzair], 5., tsarevitch ['zaircvit^], s.y 
tsarina [za:'ri:naj, s. CZAR, czarevitch, 

CZARINA. 

tsetse ['tsetsi], s. Ent: T3etse(-fly), (mouche /) 
tse-tse /. 

tub' [tAb], s. I. (a) Baquet m, bac m. Nau: Bailie/. 
F: A tale of a tub, un conte a dormir debout; 
un coq-a-l’ane int]. (6) (Wash-)tub, baquet, 
cuvier m (a lessive). 2 . (a) (Bath-)tub, tub m. 
(h) To have a tub, prendre un bain (dans un tub). 
3, Min: (a) Benne /. (6) Berline /, truck m, 
wagonnet ni. 4. (a) Nau: F: Old tub (of a 
boat), vieille coque, vieux sabot, (h) Row: 
Canot m d’cntrainement. ^tub-seat, s. Aut: 
etc: Baquet m. 'tub-thumper, s. F: Orateur m 
de carrefour. 

tub*, V, (tubbed) l. v.tr. (a) Encaisser (une 
plante). (6) Donner un tub a (qn). 2. i>.t. Prendre 
un tub. 

tuba ['tju:b«], 5. Mus: {a) (Organ) Trompette/. 

(b) Contrebassc / a vent; bombardon m, tuba 7 n. 
tubby ['tAbi], a. F: (Of pets.) Boulot; gros et 
rond ; pansu. 

tube' [tju:b], s. I. (^z) Tube m, tuyau in. W.Tel: 
Lead-in tube, pipe / d’entree (de I’antenne). 
(b) Tube (de pate dentifrice, etc.), (c) W.Tel: 
Rad.-A : Lampe f, ampoule /, tube, (d) Aut : 
Cy: Inner tube, chambre / a air (de pneu). 
(e) Surg : Drain m (de plaie profonde). 2. Anat: 
Tube; canal,-aux m ; conduit m. '^•F: tube- 

railway. We came in the tube, by tube nous 
avons pris le Metro, 'tube-railway, s. Rail: 
Voie souterraine tubulaire. 'tube-Station, s. 
— Station/du Metro. 

tube*, v.tr. Civ.E : Tuber, garnir de tubes (un 
.sondage). Surg: Tuber (le larynx); drainer 
(une plaie profonde). tubing, s. I. Tubage m. 

2. (a) Coll. Tciyautagc m, tuyauterie/, tubes nipl. 
(b) Tube m, tuyau in. Rubber tubing, tuvau en 
caoutchouc. 

tuber ['tjuib.irl, 5. I. Hot: (<z) (1) Racine tube- 
reuse; (ii) tubercule m. (b Tuberacee/, truffe/. 
2 . (a) Anat: Tuberosite/. (b) Med: d’ubercule. 
tubercle ['tjurborkl], A'. Tubercule m. 
tubercular [tju'bairkjubr], a. Rot Tuber- 
culeux. 

tuberculosis [tjuibarkiu'lousis), s. Med: Tu- 
berculose /. 

tuberculous [tju'b^irkjul.os], a. Tuberculcux. 
tuberosity [tjmba'rasili], ,v Tuberosite f. 
tuberous f'tjuiboras], u. Bot : Tubereux. 
tubular ['t)u:b)ularj, a. (a) Tubul.iire. .Mus : 
Tubular bells, carillon m (d’orchestre). (b) Mch: 
(Chaudiere) tubulee, tubulaire, a tubes, 
tuck' [tAk], 5. l,Dressm : (Petit) pli ; rempli m, 
pliss^* in ; (to shorten a garment) troussis in. To 
make, take up, a tuck in a garment, faire un 


rempli a un vetement; (toshorten) faire un troussis 
un vetement. 2. Sch: F: GSteaux mpf 
friandises fpl ; mangeaille /. Tuok box, boite 
a provisions, 'tuck-shop, s. Sch: F: Patis- 
serie-confiserie /. 

tuck*, v.tr. I. Dressm: (a) Faire des plis a, 
remplier (un vetement); plisser, froncer (I’ltoffe). 
(b) Raccourcir (un vetement). 2. Replier, rentrer, 
serrer, mettre ; F: fourrer. To tuck a rug round 
S.O., envelopper qn d’une couverture. To t. a 
table-napkin under one's chin, rentrer un coin de 
sa serviette sous son menton. To tuck (away) 
8 th. in a drawer, serrer qch. dans un tiroir. 
Village tucked away at the far end of the valley, 
village relegue au fond de la vallee. tUCk in. 

1. v.tr. (a) Serrer, rentrer ; replier (le bord d’un 
vetement, etc.). To tuck in a flap (in folding 
document, etc.), rentrer un quartier. To tuck in 
the bed-clothes, border le lit. (b) To tuok s.o. in, 
border qn (dans son lit). 2. v.i. F: Manger a 
belles dents. Tuck ini allez-y ! tuck-'in, s. 
F: Bombance /. To have a good tuck-in, s’en 
mettre jusqu’au menton. tUCk into, v.i. F: 
To tuck into a pie, attaquer un pite. tUCk up, 
v.tr. (a) Rclever, retrousser (sa jupe). To t. up 
one's dress (at the girdle), se trousser. (b) Border 
(qn) (dans son lit). To tuck oneself up in bed, se 
blottir dans son lit. 

tuck*, s. A: I. Fanfare / (de trompettes). 

2 . Scot: Roulement m de tambour. 

tucker ['tAk^r], s. A.Cost: Fichu m, guimpe/, 
chemisette /. S.a. bib 2. 

tucket ['tAket], s. A: Fanfare / (de trompettes). 

Tuesday ['tju.’zdi], s. Mardi m. (For phrases 
cf. Friday.) S.a. shrove 2. 

tufa ['tjuiffi], s. Geol: (a) Tuf m calcaire. 

(b) — TUFF. 

tuff [tAf],5. Geol: Tuf m volcanique. 

tuffet f'tAfet],5. I.Poufm. 2 ,Dial: ^ TUFT i (a). 

tuft [tAft], r. I. (a)'Foufife/(d’herbe). (fc)Touffe 
(de plumes); houppe / (de soie); meche /, 
Hocon m (de laine); huppe /, aigrette / (d’un 
oiseau). 2. (a) Barbiche /. (b) Toupet m (de 

cheveux). 3. (a) Gland m^ houppe (d’un bonnet) ; 
pompon m. (b) A: Etudiant m noble (qui 
portait un gland en or a sa toque), 'tuft- 
hunter, s. (n) A: Celui qui recherchait la 
compagnie des etudiants nobles. (6) Adulateur m 
des grands ; sycophante m 'tuft-hunting, s. 
Sycophantisme m. 

tufted ['tAftid], a. I. (6Z) Garni de houppes, de 
glands. (6) En touffe, en houppe; houppe. 

2 , Orn: Mum d’une aigrette; huppe. 

tug* [tAg], s. I, («) Traction (subite); saccade j. 
To give a good tug, tirer fort ; (of horse, etc.) 
donner un bon coup de collier. Tug of war, 
(\) Sp: lutte / de traction a la corde ; (ii) F: lutte 
decisive. Tug-of-war rope, corde / de traction ; 
larreticre f. (b) F: To feel a tug at one’s heart¬ 
strings, avoir un serrement de cceur. 2 , TUG- 
BO.vr. Salvage tug, remorqueur m de sauvetage. 

3. Haiti: (a) Trait in (d’attelage). (b) Forte- 
brancard 111. 'tug-boat, s. (Bateau) remor¬ 
queur in. 

tug*, V. (tugged [tAgd]) 1. v.tr. i. Tirer avec 
effort. To tug sth. along, trainer qch. To tug 
at sth., tirer sur qch To tug at the oars, tirer 
sur les rames ; souquer (ferme). F: The recol¬ 
lection tugged at his heart-strings, ce souvenir 
lui dcchirait le cceur, 2 . v.tr. Nau: Remorquer 
(un vaisseau). 

tuition[tju'iS(a)n],5. Instruction/,enseignementw. 
Esp. Private tuition, Icijons particul^res. 

tulip ['tjuilip], y. 'Fulipe J 
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tulle [tu:l, s. Tex: Tulle m. 
tumble^ [tAmbl], s. I. Culbute /, chute /, 
degringolade /. 2. Gyrn: Culbute (d’acrobate). 
3, Desordre m; masse confuse. Everything was 
in a tumble, tout etait en desordre. 
tumble^. I. v.i. (a) To tumble (down, over), 
tomber (par terre); fairo une chute; faire la 
culbute. Building that is tumbling down, edifice 
qui s’^croule, qui tombe en ruine Her hair came 
tumbling down, ses cheveux e dtVoul^rcnt. 
(6) To tumble (about), s’agiter. To toss and 
tumble in bed, s’agiter dans son lit. (c) Se jctcr 
(pr6cipitamment) {into, dans). To tumble into 
bed, F: to tumble in, se jeter dans son lit; sc 
mettre au lit. To tumble into one’s clothes, 
enfiler ses vetements a la hate. To tumble out, 

(i) tomber (de la voiture, par la fenetre, etc.); 

(ii) F: sauter du lit. F: To tumble on sth., 
trouver qch. par hasard. (d) {Of acrobat, pigeon) 
Faire des culbutes. (e) F: To tumble to an idea, 
comprendre, saisir, une idee. 2. v.tr. {a) To tum¬ 
ble sth. down, over, culbuter, jcter a bas, 
renverser, qch. (6) Boulcveraer, deranger; 
mettre en desordre. Don't t. my hair, ne m’ebou- 
riffez pas. 'tumble-down, attrib.a. F: Crou- 
lant, d^labre ; qui menace nunc. Old t.~d. house, 
maison qui tombe en ruincs. 

tumbler ['tAmbbr], s. I. A: Jongleur m, 
acrobate mf. 2. Orn: Tumbler pigeon, pigeon 
culbutant. 3, Verre m (a hoire) sans pied; 
gobelet m. 4. {Device) (rt) El.E: Culbuteur m 
(d’interrupteur, etc.), {b) Gorge/(mobile), arretm 
(de serrure). Tumbler lock, serrure a gorge(s). 
tumbrel ['^Ambro ,, tumbril r'tAmbnl], v. 
Tombereau m. 

tumefaction [tju:mi'fakS(3)nl, s. Tumefaction /. 
tumefy ['tjuimifai]. I. v.tr. Tumeficr. 2, v.i. Se 
tumdfier. 

tumid ['t,u:mid], a. I. Med: Knfle, gonfle. 
2 . (Style) ampoub. 

tummy ['tAmi], 5. F: {a) Estomac m, ventre m. 
(6) Bedaine/. 

tumour ['tjuimorj, s. Tumeur/. 
tumult ['tjuimAlt], s. I. Tumulte m\ fracas m. 
2. Tumulte, agitation f, trouble m, emoi m (des 
passions). 

tumultuous [tju'mAltjuos], a. Turnultueux. 
tumulus, pi. -i ['tjuimjubs, -ai], s. Tumulus m. 
tun ftAn], s. I, Tonneau m, fut m. 2. Brew: 

Cuve / (de fermentation), 
tundra ['tundra], s. Ph.Geog : Toundra /. 
tune^ [tjuin], s. I. Air m (de musique). F: Give 
us a tune I faites-nous un pen de musique! 
S.a. PIPER. To change one’s tune, changer de 
ton, de langage. F: The tune the old cow died 
of, une vieillc rengamc. To bo fined to the 
tune of fifty pounds, etre mis a ramendc pour 
la somme pas mal salee de cinejuante livres. 
2. {a) Accord m. The piano is in tune, le piano 
est d’accord. The piano is out of tune, le piano 
est desaccordc. To get out of tune, se desac- 
corder ; perdre I’accord. {Of singer) To be out 
of tune, detonner. To sing in t., out oft., chanter 
juste, faux, {b) Engine in perfect tune, moteur 
au point. 3. {a) Accord, harmonic f. 'To be in 
tune with one’s surroundings, etre en bon accord 
avec son milieu, {b) W.Tel: To be in tune, 
etre en resonance. To get into tune, accrochcr la 
longueur d’onde. 

tune^, v.tr. I, Accorder, mettre d’accord (un 
instrument). 2. El.E: IV.Tel: To tune one 
circuit to another, accorder, syntoniser, un circuit 
sur un autre, W.Tel: To tune in (to) a station, 
accrocher, capter, un poste. Abs To tune in. 


syntoniser le poste ; accorder le recepteur. To 
tune out a station, eliminer un poste cmetteur. 
3./.C,£'; Mch: etc: To tune (up), caler, regler, 
(re)mettre au point (un moteur). tune up, v.i. 
{Of orchestra) S’accorder. tuning, s. I, Mus: 
Accordage m, accord m (d’un piano, etc.). 
2 . I.C.E: Mch : Tuning (up), calage m, reglage rn , 
(rc)mise / au point. 3. W.Tel: Tuning {in), 
accordage, reglage, syntonisation /. 'tuning 
condenser, s. W.Tel: Condensateur m 
d’accord, de syntonisation. 'tuning-fork, s. 
Mus: Diapason m. 'tuning-hammer,^ s. 
Mus: Accordoir m; clef / d’accordage, d’ac- 
cordeur. 'tuning-slide, r. Mus: Pompe / 
d’accord (d’un instrument a vent), 
tuneful ['tjuinful], a. Melodieux, harmonieux. 
-fully, adv. Melodieusement, harmonieuse- 
ment. 

tuneless ['tjurnbs], a. Discordant; sans 
harmonie. 

tuner ['tjuinor], s. Accordeur m (de pianos, etc.), 
tungsten ['tA^stonJ, s. Ch: Tungst^ne m. 

Tungsten-steel, acier m au tungst^ne. 
tunic ['tjuinik], s. I. Cost: Tumquc /. 2. Nat. 

Hist: Tufiique, enveloppe/(d’un organe). 
Tunis ['tjuinis]. Pr.n. l.LaTunisie. 2 . Tunis. 
tunneP ['tAn(o)l], s. Tunnel m; passage sou- 
terrain. Rail: Tunnel. Min: Galerie/(d’acces) 
a flanc de coteau. To drive a tunnel through . . ., 
perccr un tunnel a travers, sous. . . . Mec: 
Wind tunnel, tunnel aerodynamique. 
tunneP, v.tr. & i. (tunnelled [tAnld]) To tunnel 
a hill; to tunnel through, into, a hill, percer un 
tunnel a travers, dans, sous, une colline. tun¬ 
nelling, s. Percement m d’un tunnel, de 
tunnels. 

tunny(-fish) ['tAni(fiS)J, Ich: Thon m. 
tup [tAp],5. Husb : Belier m. 
tuppence ['tAp(o)ns], s. F: — twopence. 
tuppenny ['tAp(D)niJ, a. F: twopenny. 
turoan ['toirbonj, r. Cost: Turban m. 
turbid ['toirbid], a. I. (Liquide) trouble, bour- 
beux. 2 , (Esprit) trouble. T. utterances, langage 
confus. 

turbidity [toir'biditi], turbidness [ toirbid- 
nos], s. Turbidite/. 

turbinate ['toirbinet], a. Nat.Hist: T'urbine. 
turbine ['toirbain,-bin], r. (a) Turbine/. Steam 
turbine, turbine a vapeur. {b) Turbine a vapeur ; 
turbo-motcur m. 'turbine-chamber, s. 
C:hambrc f d’eau. 'turbine-driven, a. A 
turbines. 

turbo-dynamo ['toirbo'dainomo], s. El.E: 
Turbo-dynamo /. 

turbo-generator ['t3:rbo'd3en3reit3r], s. El.E: 

Turbo-generateur rn. 

turbo-motor ['torrbomoutorj, 5. Mch: Turbo- 
moteur m. 

turbot ['toirbotj, s. Ich: Turbot m. 'turbot- 
kettle, s. Cu : Turboti^re/. 
turbulence ['toirhjubns], s. I, {a) Turbulence/, 
trouble m tumulte m. (b) Indiscipline /. 
2 . I.C.E: (High) turbulence combustion cham¬ 
ber, chambre de combustion a (haute) turbu'ence. 
turbulent ['tairbjulont], a. I. (a) Turbulent, 
lumultueux. {b) Insubordonn6. 2 . I.C.E: Tur¬ 
bulent cylinder-head, culasse a turbulence. 
Turcoman, pi. -mans ['toirkomon, -monz], a-. 

I. lAhn : T'urcoman m. 2. Ling: Le turcornan. 
tureen [tju'nrn], s. Soupit^re/. 
turfturves, turfs [toirf, to:rvz, torrfs], A. 
I. {a) Gazon m. {b) Motte/ de gazon. 2 , {a) {In 
Ireland) Tourbe f. {b) A turf of peat, une motte 
de tourbe. 3. Rac: The turf, le turf; ic monde 
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des courses. 'turf-CUtter, j. Th: I. Tranche- 
gazon m inv. 2. Louchet m (pour couper les 
mottes de tourbe). 

turf*, v.tr. I. Gazonner (un terrain). 2. F: To 
turf s.o. out, flanquer qn dehors, 
turgescence [t3:r'd3cs(3)ns s. I. Turgescence /. 
2. h)mphase /. 

turgescent [t3:r'd3es(9)nt], a. I. Turgescent. 
2. (Style; emphatique, boursoufle. 

turgid ['t9rrd3id], a. I, Turgide, enfle gonfle. 
2. (Style) boursoufle, ampoule. 

turgidity [t9:r'd3iditi], 5. I. Enflure 2. F)m- 
phase / (de style ) 

Turk [tarrk], s. Turc, /. Tiirque. F: He’s a 
young Turk, e’est un enfant terrible. 'Turk’s 
head, «. F: l. (Lon^ broom) Tete-de-loup /. 
2 . Nau: Turk’s head knot, noeud m de bonnet 
turc; tete/de Maure. 

Turkey' ['t^irki]. Pr.n. La Turquie. 'Turkey 
carpet, ^ Tapis m d’Orient, de Smyrne. 
'Turkey 'leather, s. Cuir chamoise. 'Tur¬ 
key red, a. Rouge (m) d’Andrinople. 

turkey*, s. I. Dindon m. Hen-turkey, dinde f. 
Young turkey, dindonneau rn. 2. Cu: Dinde, 
dindonneau. 'turkey-cock, s.m. Dindon. 
'turkey-hen, s.f. Dinde. 

Turkish ['tairkiSl- I. a. Turc,/. turque; de 
Turquie. Turkish cigarettes, cigarettes d’Orient. 
2. s. Ling: Le turc. 'Turkish de'light, s. 
Rabat loukoum m. 

turmeric ['taimiorik], s. Curcuma m. 

turmoil ['torrmoilj, s. (a) Trouble m, tumulte m, 
agitation /. (6) Remous m (des eaux); tour- 
billon m. 

turn' ftairn], s. I. Tour m, revolution / (d’une 
roue). With a t^uick turn of the wrist, avec un 
tour de poignet. Meat done to a turn, viande 
cuite a point. F: To give another turn to the 
screw, serrer la vis h qn. 2 , {a) Changement m 
de direction. Aut: Virage m. To make, take, 
a turn to the right, murner a droite. Turn of the 
wind, saute / de vent. F; At every turn, k tout 
moment, a tout propos. {b) Tournure / (des 
affaires). The affair was taking a tragic turn, 
I’affaire tournait au tragique. Things are taking 
a turn for the better, les affaires prennent meil- 
leure tournure, une meilleure allure. To give a 
favourable turn to a business, donner un bon pli 
a une affaire, (c) Turn of the tide, etale m, 
changement, de la marce. The tide is on the turn, 
la mer est etale ; la marec change. The milk is 
on the turn, le lait est en train de tourner. Turn 
of the scale, trait m de balance {d) This sight 
gave me quite a turn, ce spectacle m’a donne 
un (vrai) coup; F: ^a m’a fait un effet de voir 
9a; cela m’a emotionne. (e) She had one of her 
turns yesterday, elle a eu une de ses crises, une 
de ses attaques, hicr. You gat'e me such a t.! 
vous m’avez fait une belle peur 1 3. To take a 
turn in the garden, faire un tour dans le jardin. 
4 * («) Tour (de role). It is your turn, e’est votre 
tour. It is your t. (to play), e’est a vous de jouer. 
It will be my turn some day, (i) mon tour viendra 
un de ces jours; (ii) e prendrai ma revanche 
un jour. In turn, by turns, tour a tour; a tour 
de role. To speak in one’s turn, parler a son tour. 
To play out of one’s turn, jouer avant son tour. 
Turn and turn about, chacun son tour. To take 
turns in, at, doing sth., faire qch. a tour de role. 
To take it in turns to steer, se relayer k la barre. 
To take one’s turn (at work, etc.), prendre son 
tour, (b) Music-hall turn, nuinero m de music- 
hall. 5. (a)*(Bon ou mauvais) proc^d^. To do 


s.o. a (good) turn, rendre un service, rendre 
service, a qn. To do s.o. a bad turn, jouer un 
mauvais tour k qn; desservir qn. Prov: One 
good turn deserves another, a beau jeu beau 
retour; a charge de revanche, (b) Intention /, 
but m. It will serve my turn, cela fera mon 
affaire pour le moment. 6. (a) Disposition / 
d’esprit. His turn of mind, son tour d’esprit. 
To have a turn for mathematics, for business, 
avoir des dispositions pour les math^matiques, 
pour le commerce. (0) Turn of a sentence, 
tournure /d’une phrase. English turn of speech, 
anglicisme m. The turn of her arm, les contours m 
de son bras; le galbe de son bras, (c) Car with 
a good turn of speed, auto rapide. 7, (a) Tour- 
nant m, coude m (d’un chemin, etc.). Sudden t., 
sharp t., crochet m, virage m. The path is full of 
twists and turns, le sentier fait bcaucoup de tours 
et de detours, (b) Tour (d’une corde); tour, 
spire /(d’une spirale). Nau: Take a turn round 
the cleat I tourne • au taquet 1 8. Mus : Grup- 
petto rn, pi. gruppetti. 9. Typ: Caract^re 
retourne; blocage m. 'turb-buckle, s. 
Mec.E: Lanterne / (de serrage) ; tendeur m. 
'tum-table, s. I. Rail: Plaque tournante. 
2. Plateau m (tourne-disques) (de phonographe). 
turn*. I. v.tr. I, Tourner, faire tourner (une 
roue). To turn the key in the look, donner un 
tour de clef a la porte. To turn the knife in the 
wound, retourner le fer dans la plaie. To turn 
the light low, mettre la lumi^re en veilleuse. 

2. To turn (over) a page, tourner une page. 
Newly turned soil, terre fraichement retournee. 
To turn a garment inside out, retourner un 
vetement. To turn the hay, retourner le foin. 
F: Without turning a hair, sans sourciller, sans 
broncher. 3. To turn one’s horse, faire faire 
demi-tour a son cheval. He turned his steps 
homewards, il dingea ses pas vers la maison. 
He never turned a beggar from the door, jamais 
il ne renvoya un mendiant. To turn a blow, faire 
devier un coup; detoutner un coup. To turn 
the conversation, donner un autre tour a la 
conversation. 4 . Tourner, retourner (la tete) ; 
diriger (les yeux) (towards, vers). To turn a 
telescope on a star, braquer une lunette sur une 
etoile. 5. To turn the laughter against s.o., 
retourner les rircs contre qn. To turn s.o.’s 
argument against himself, retourner, retorquer, 
un argument contre qn. 6. (a) To turn the 
corner, tourner le coin. (6) He is, has, turned 
forty, il a passe la quarantaine. It is turned seven 
o’clock, il est sept heures passees. 7. (a) Changer, 
convertir, transformer (into, en). Ilis love was 
turned to hate, son amour a tourne en haine. 
To turn Latin into English, mettre du latin en 
anglais. To t. a sentence into French, traduire 
une phrase en fran9ais. (b) Faire devenir ; rendre. 
The storm has turned the milk (sour). Forage a 
fait tourner le lait. (c) Success has turned his 
head, le succ^s lui a tourne la tete. 8. Tourner, 
fa9onner au tour (un pied de table, etc.). 
F: Well-turned leg, jambe qui a du galbe. 
Well-turned sentence, phrase bien tournee. 
II. turn, v.i. I. Tourner. (a) The wheel tums^ 
la roue tourne. My head turns, la tete me tourne. 
(b) Everything turns on your answer, tout depend 
de, roule sur, votre reponse. The conversation 
turned on a variety of subjects, la conversation 
a roule sur une variete de sujets. 2. (a) To toss 
and turn in bed, se tourner et se retourner dans 
son lit. (b) To turn upside down, (i) (0/ boat) 
chavirer; (ii) (of vehicle) capoter, se retourner. 

3. Se tourner, se retourner. To turn short, se 
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retourner tout k coup. Mil: Right turn I left 
turn I a droite ! a gauche ! par le flanc droit, 
gauche 1 4 * (o) Tourner, se diriger. He turned to 
the left, il tourna, il prit, a gauche. Nau: To t. 
to the east, venir cap a Test. To turn sixteen 
points, to turn a hall-circle, virer de bord cap 
pour cap; venir de seize quarts. The wind is 
turning, le vent change, {b) Se diriger (vers qch.); 
s’adresser (a qn). My thoughts often turn to this 
subject, mes reflexions se portent souvent sur 
ce sujet. To turn to a document, se reporter a 
un document. I don’t know which way, where, 
to turn, je ne sais de quel c6te (me) tourner; 
je ne sais (plus) ou donner de la tete. To turn to 
S.O., recourir a qn, a I’aide de qn ; avoir recours 
a qn. 5. (a) The tide is turning, la maree change. 
His luck has turned, sa chance a tourne. (b) To 
turn against s.o., se retourner contrc qn. 
6 . {a) Se changer, se convertir, se transformer 
{into, en). It is turning to rain, le temps se met 
a la pluie. Everything he touches turns to gold, 
tout ce qu’il touche se change en or. The affair 
was turning to tragedy, I’affaire tournait au 
tragique. (6) To turn acid, tourner au vinaigre. 
The milk has turned (sour), le lait a tourne. 
His head has turned with success, le succes lui 
a tourne la tete. The leaves are beginning to turn, 
les feuilles commencent a tourner, a jaunir. 
F: To turn all the colours of the rainbow, passer 
par toutes les couleurs de I’arc-en-cieL (c) To 
turn socialist, devenir socialiste; embrasser le 
socialisme. To turn soldier, se faire soldat. 
turn about. {a) Se tourner, se retourner. 

(b) Se tourner d’un cote et de I’^autre ; s’agiter. 
2. v.tr. Tourner (qch.) dans I’autre sens, turn 
aside. I. v.tr. Detourner, ecarter (qch., qn). 
2 . v.i. Se detourner, s’ecarter. turn away. 

1. v.tr. (a) Detourner (les yeux, la colere). 
(6) Renvoyer, congedier (qn). 2. v.i. Se detourner, 
turn back. I. v.tr. {a) Faire revenir ou faire 
retourner (qn) sur ses pas. (6) Relever, retrousser 
(ses manches); rabattre (le col de son par- 
dessus, etc.), {c) Nau: Devirer (le treuil, etc.). 

2 . v.i. S’en retourner; retourner sur ses pas; 
rebrousser chemin ; (of horseman) tourner bride, 
turn down, v.tr. I. (a) Rabattre. (b) Faire 
un pli, une come, a (une page). 2. Retourner 
(une carte) (face a la table), 3. Baisser (le gaz). 
4 . F: To turn down a candidate, a claim, refuser 
un candidat; ecarter une reclamation. To turn 
down an offer, repousser une offre. 'turn¬ 
down, attrib.a. Turn-down collar, col rabattu. 
turn in. I. v.tr. (a) Rentrer (les bouts de qch.); 
replier (le bord d’un veternent, etc.), (b) To turn 
one’s toes in, tourner les pieds en dedans. 
2. z>.i. (a) His toes turn in, il a les pieds tourncs 
en dedans, (b) F: To turn in, (aller) se coucher. 
turn off. I. v.tr. I. Fermer, couper (I’eau, le 
gaz); eteindre (le gaz); femier (un robinet), 

2. Renvoyer, congedier, debaucher (un employe). 

3. Enlever (les inegalites, etc.) au tour. II. turn 
off, v.i. I. Changer de route ; tourner (a droite, 
a gauche), 2. The car turned off the main road, 
I’auto quitta la grande route. turn on. 

1. v.tr. (a) Donner (la vapeur); ouvrir, faire 
couler (I’eau); allumer, ouvrir (le gaz). To turn 
on the fountains, faire jouer les eaux. (b) F: To 
turn s.o. on to do sth,, rnettre qn a faire qch. 

2. v.i. (Prep, use) To turn on s.o., se jeter sur 
qn ; attaquer qn. turn OUt. I. v.tr. I. (a) To 
turn s.o. out (of doors), rnettre qn dehors, a la 
porte. To turn out a tenant, deloger, evincer, 
un locataire. To turn out a servant, congedier, 
chasser, un domestique. To turn out the govern¬ 


ment, renverser le gouvernement. (b) Mettre (le 
betail) au vert. S.a. grass^ 2. (c) Nau : Reveiller 
(les hommes). Mil: Alerter (les troupes). To 
turn out the guard, faire sortir la garde, (d) Cu: 
Demouler (une cr^me, etc.). 2. Vider (un tiroir, 
ses poches); retourner (ses poches); nettoyer 
(une chambre) a fond, 3, Produire, fabriquer 
(des marchandiscs). Turned out to order, con- 
fectionne sur demande. 4. (Of pers., carriage, 
etc.) Weil turned out, elegant, pimpant; (of pers.) 
soigne dans sa^ misc. 5 * Couper, eteindre (le 
gaz). 6. To turn out one’s toes, tourner les pieds 
en dehors. II. turn OUt, v.i. I. (a) Sortir; 
paraitre en public. Guard turn out I aux armes ! 
(6) (Of zvorkmen) To turn out (on strike), se 
mettre en gr^ve. (c) F: Sortir du lir; se lever. 

2. His toes turn out, il a les pieds tournes en 
dehors. 3 . («) Things have turned out well, les 
choses ont bien tourne. It zuill t. out all right, 
cela s’arrangera / don't knozv hozu it zvill t. out, 
je ne sais pas quelle en sera I’jssue. As it turned 
out . . comme il arriva . . . ; en I’occur- 
rence. . . . His son turned out badly, son fils a 
mal tourne. The weather has turned out fine, 
le temps s’est mis au beau. (6) The dog turned out 
to he mine, il se trouva que le chien m’appartenait. 
It turns out that . . ., il apparait, il se trouve, 
que. . . . turn-'out, s. I. Concours m, 
assemblee / (de gens), 2. Ind: Greve /, 

3. (<2l Tenue /, uniforme m (d’un regiment, 
etc.), (b) Attelage m, equipage m. turn over. 
I. v.tr. (a) Retourner (qch.); tourner (une page). 
To turn over the pages, the leaves, of a book, 
feuilleter un livre. S.a. leaf^ 2. Agr: To turn 
over the soil, retourner le sol. Metalzv : To turn 
over the edges of a plate, rabattre, tomber, les 
bords d’une tole. To turn an idea over in one’s 
mind, rummer une idee, (b) He turns over £500 
a week, son chiffre d’affaires est de 500 livres 
par semaine, (c) To turn sth. over to s.o., 
transferer, referer, qch. k qn. (d) Typ: To turn 
a word, a letter, over, faire sauter un mot, une 
lettre. 2. v.i. Se tourner, se retourner; (of 
vehicle) verser, capoter; (of aeroplane) capotcr. 
To turn right over, faire un panache complet. 
'turn-over, s. I. [a) Renversement m, cul- 
bute /. (b) Pari: etc: Turn-over of four votes, 
deplaccment m de quatre voix. 2. Com: 
(a) Chiffre m d’affaires ; roulcment m. (h) Rapid 
turn-over of goods, ecoulement m rapide des 
marchandises. 3. Cm: Apple turn-over, chaus- 
son m aux pommes. turn round. I. v.tr, Rc- 
tourner. 2. v.i. (a) Tourner; (of crane, etc.) 
virer, pivoter. To turn round and round, tourner, 
tournoyer; (on one's toes) pirouetter. (b) Se 
retourner; faire volte-face; (m one's opinions, 
etc.) tourner casaque. (c) (Of ship in port) Se 
retourner (pour repartir). (d) F: To turn round 
on S.O., se retourner contre qn ; s’en prendre a 
qn. turn to, v.i. F: Se mettre au travail; s’y 
mettre. turn Up. I. v.tr. I. (a) Relcver (le 
col de son pardessus) ; retrousser (ses manches). 
Turned-up nose, nez retrousse. F: To turn up 
one’s nose at sth., renifler sur qch. ; faire le 
degoute. To turn up one’s eyes, montrer le 
blanc des yeux; F: faire des yeux de carpe. 
Metalzv: To turn up a flange on a sheet, tomber 
un collet sur une tole. (b) Retourner (le sol). 
The gardener turned up some human bones, le 
jardinier a deterre des ossements humams. 
(c) 'Frouver, se reporter a (une citation). To turn 
up a word in the dictionary, consulter le diction- 
nairc. 2. Remonter (une lampe). II. tum up, 
v.i. I. Se relever, se retrousser, se replier. 
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2. (a) The ten of diamonds turned up, Ic dix de 
carreau est sorti. (b) Arriver, se presenter 
(inopin^ment); faire son apparition. To turn up 
at s.o.*s house, arriver (^1 I’improviste) chez qn. 
He turned up ten minutes late, il est arriv6 avec 
un retard de dix minutes. He will t. up one of 
these days, il reparaitra un de ces jours. Some¬ 
thing is sure to turn up, il se presentera surement 
une occasion, 'turn-up, s. (a) Bord relev^ 
(d’un pantalon, etc.). Turn-up trousers, pantalon 
a bords relev^s, k bas amdricains. (b) (At cards) 
Retourne /. turned, a. I . (Lathe-, machine-) 
turned, fa^onne au tour; fait au tour ; tourne. 

2. Retourne. turning', a. Tournant; qui 
tourne ; giratoire, rotatif. turning'', s. T*(a) 
Mouvement m giratoire; rotation /, giration /. 
(6) Virage m (d’une auto, etc.); changement m 
de direction, (c) Retournage m (d’un vetement, 
de la terre). (d) Turning of the tide, renverse- 
ment m de la maree. (e) Changement, conversion/ 
(into, en). 2. Travail m au tour; tournage m. 

3. Tournant m (d’unc route); coude m. Aut : 
Virage. Take the t. on the left, prenez a gauche. 
Take the first t. to the right, prenez la premiere 
(route, rue) a droite. Turnings and twistings, 
tours, m et detours m. 4. pL Tournure /; 
copeaux m de tour, 'turning-chisel, s. Tls : 
Fermoir m de tour; plane /. 'turning-lathe, 
s. == LATHE I. 'turning-point, s. Point de- 
cisif; moment m critique. The turning-points 
of history, les tournants m de I’histoire. 'turn- 
screw, s. Tls : screwdriver. 

turncoat ['toimkout], s. Renegat m, apostat m. 

Don't be a L, n’allez pas tourner casaque. 
turncock ['toirnkok], s. Adm: Fontainier m; 

I’employe m de la compagnie des eaux. 
turner ['torrnor], 5 . Ind: Tourneur m. 
turnery ['toirnari], s. i. (a) Tournage m; 
travail m au tour, (b) Articles fa^onn^s au tour. 
2 . Atelier m de tourneur ; tournerie /. 
turnip ['tairnip], s. Navet m. Swedish turnip, 
chou-navet m. 'turnip-cabbage, s. Chou- 
rave m ; turnep(s)m. 'turnip-tops, s.p/. Fanes/ 
de navets. 

turnkey ['tairnkiij, s. Guichetier m (d’une 
prison); porte-clefs m inv. 
turnp^e ['tairnpaik], s. Hist: I. Barriere / de 
peage. 2. Route / a barriere, a p^age. 
turnsole ['torrnsoul], 5. Bot: Toumesol m. 
turnspit ['tairnspit], s. A : Tournebroche m. 
turnstile ['ta:rnstail], 5 . Tourniquct(-compteur)m 
(pour entrees). 

turpentine ['tarrpantamj, s. Terebenthmc /. 
Oil of turpentine, essence / de t^rebenthine. 
'turpentine tree, s. Terebinthe m. 
turpitude ['ta:rpitju:d], s. Turpitude/ 
turps [tairps], 5. Com: Essence/de terebenthine. 
turquoise ['ta:rk(w)o:iz], s. I. Turquoise /. 

2 , a. & s. Turquoise(-blue), turquoise (in) inv. 
turret ['tAret], s. I. Arch: Tourelle /. Bell- 
turret, clocheton m. 2. Mil:, Navy: (Gun-) 
turret, tourelle. Twin turret-guns, pieces cou- 
plees en tourelles. '^•Mec.E: Tourelle; (porte- 
outil(s)) revolver m. 'turret-ship,5. Cuirassem 
k tourelles. 

turtle [tairtl], 5. Tortue j de mer. S.a. mock 
TURTLE. F: To turn turtle, (i) (of boat) chavirer; 
faire capot; capoter ; (ii) (of car, etc.) capoter; 
faire un panache complet. Nau: Turtle-back 
(deck), pont m en carapace de tortue. turtle- 
'SOUp, s. Potage m a la tortue. 
turtle-dove ['t.airtldAv], 5. Om: Tourterelle/. 
Tuscan f'tAskan], a. & s. Toscan, -ane. 
Tuscany [ tAskani]. Pr.n. La Toscane. 


tush [tAS], in/. A: Bah! chansons 1 
tusk [tAsk], 5. I. Defense / (d’d^phant, etc.); 
croc m (de loup, etc.). 2. (a) Carp: Renfort m 
(de tenon), (b) Dent/ (d’une herse, etc.), 
tusker ['tAskar], s. fil^phant m ou sanglier m 
adulte, qui a ses defenses. 

:ussle^ [tAslJ, r. Lutte/, melee/, corps-a-corps m. 
F: Verbal tussle, passe / d’armes ; prise / de 
bee. To have a tussle, en venir aux mains (avec 
qn) ; (of women) se prendre aux cheveux. 
lussle'', v.i. To tussle with s.o., lutter avec qn; 
s’escrimer contre qn. 
tussock ['tAsak], 5. ToufFe / d’herbe. 
tussore (silk) ['tA8o:ar(silk)], y. Tex: Tus- 
sor(e) m. 

tut [tAt], int. (a) Quelle betise ! allons done! 

Tut, tut! ta, ta, ta ! (b) (Of impatience) Zut\ 
tutelage ['tju:tiled3l, s. Tutelle /. 
tutelar /tjuirdarj, tutelary ['tju:tibri], a. 
Tutelaire. 

tutor' ['tjuit.ir], r. I. Directeur m des etudes d’un 
groupe d’etudiants (a ^ertames universites). 

2 . Private tutor, family tutor, precepteur m. 
Army tutor, preparateur m aux 6coles militaires. 

3. Methode/(de piano, etc.). 

tutor% v.tr. Instruire (qn). To tutor a boy in 
Latin, donner a un ebve des lepons particuli^res 
de latin. To tutor oneself to endure poverty, se 
discipliner a supporter la pauvret^. 
tutorial [tju'to'.rial]. I. a. (Cours) d’instruction. 
2. s. Sch: Cours individuel fait par le directeur 
d’etudes. 

tu-whit, tu-whoo [tu'hwit tu'hwu:]. I. int. 

Hou hou ! 2. s. Ululement m (du hibou). 
tuxedo [tAk'siido], s. Cost: U.S: Smoking m. 
tuyere ['twi;or,'twaior], y. Metall: Tuyere/, 
twaddle' [twodl], y. Fadaises fpl\ futilites//>/. 
To talk twaddle, debiter des balivernes; parler 
pour ne rien dire. 

twaddle^, v.i. Dire, conter, des sottises, des 
balivernes, des fadaises ; radoter. 
twain [twein], a. & s. Poet: Deux, In twain, en 
deux. To cleave a giant in t., pourfendre un 
geant, 

twang' [twap], y. I. Bruit sec (de la corde d’un 
arc); son aigu (d’un banjo). 2. Nasal twang, ton 
nasillard. To speak with a /., parler du nez; 
nasiller. 

twang”, I. v.tr. Faire fremir, faire resonner (les 
cordes d’une harpe). To twang a guitar, v.t. to 
twang on a guitar, pmcer, F: gratter, de la 
guitare. 2. v.i. (a) (Of string) Vibrer, resonner, 
fremir. (Z?) (O/p^ry.) Nasiller. 

’twas [twDz] = it was. 

tweak [twi:k], v.tr. Pincer; serrer entre les 
doigts (en tordant). To t. a boy's ears, tirer les 
oreilles a un gamin. 

tweed [twiid], y. I. Tex: Etoffe / de laine a 
couleurs melangees; tweed m ; cheviote ecos- 
saise. 2. pi. Tweeds, complet m, costume m, 
de cheviote. 

’tween [twi:n], ad?;. ^ prep. A. & Poet: ~ be¬ 
tween. ’tween-decks. Nau: 1, s. Le faux- 
pont; I’entrepont m, 2, ad?;. Dans I’entrepont. 
tweet' [twiit], y. Pepiement m, gazouillement m. 
tweet% v.i. (Of bird) Pepier ; gazouiller. 
tweezers ['twiizorz], y./>/. Petite pince; brucelles 
fpl ; pince a epiler. 

twelfth [twelfG]. I. num. a. & s. Douzieme. 
F: The Twelfth, le douze aout (cuverturc de 
la chasse k la “grouse”). Louis the Twelfth, 
Louis Douze. 2. y. (Fractional) Douzieme m. 
'Twelfth-cake, y. Gateau n des Rois. 
'Twelfth-day, y. Jour m des Rois. 'Twelfth- 
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night, Veille/ties Rois. To celebrate, keep, 
Twelfth-night, faire les Rois. 
twelve [twelv], num. a. & s. Douze (m). Twelve 
o'clock, (i) midi m ; ^dm : Rail: douze heures ; 
(ii) minuit m. Half past twelve, midi, minuit, et 
demi. About t. handkerchiefs^ une douzaine dc 
mouchoirs. {For other phrases see eight.) 
twelvemo ['twelvmo], a. & s. Typ: In-douze 
(m) inv. 

twelvemonth ['twelvmAnG], s. Annec J. This 
day twelvemonth, (i) d’aujourd’hui en un an ; 
(ii) il y a un an aujourd’hui. 
twentieth ['twentioO],w?/m. a. &s. Vingtieme (w). 
twenty ['twcnti], num. a. & s. Vingt (m). 
Twenty-one, vingt et un. T.-trco, vingt-deux. 
Twenty-flrst, vingt et uni^me. The t.-first of May, 
le vingt et un mai. About t. people, une vingtaine 
de gens. {For other phrases see eight.) 
twice [twais], adv. Deux fois. Twice as big 
as . . ., deux fois aussi grand que. • • • 
twice your age, j’ai deux fois votre age; j’ai Ic 
double de votre age. T. as slozv, plus lent du 
double. Twice over, a deux reprises. F: To 
think twice before doing sth., y regardcr a deux 
fois avant dc faire qch. That made him think 
twice, cela lui a donne a reflechir. He did not 
have to be asked twice, il ne sc fit pas prior; il 
ne se fit pas tirer Toreille. 
twiddle [twidl], v.tr. ^ i. Tourner (ses pouces); 
tortiller (sa moustache). To twiddle (with) one’s 
watch-chain, jouer avcc, tripoter, sa chainc de 
montrc. 

twig' [twig], s. I. Brindillc / (de branche); 
ramille /. 2. (Dowser’s hazel) twig, baguette / 
de sourcier. To work the twig, faire dc Thydro- 
scopie, de la radicsthcsie. 

twig^, v.tr. (twigged) P: Comprendre, saisir ; 

P: piger. Now I twig it I j’y suis maintenant! 
twilight ['twailait], s. I. Crepuscule fu, demi- 
jour m. In the (evening) twilight, au crepuscule ; 
entre chien et loup; a la brune 2. Attrib. 
Crepusculaire. 

twilit ['twailit], a. Crepusculaire; eciaire par le 
crepuscule. 

twill [twilj, 5. Tex: Croisc w ; twil m. 

’twill [twil] it zvill. 

twin [twin], a. & s. I. Jumeau, -ellc. Twin(-) 
brother, (-)sister, frcre jumeau, soeur jumellc. 
The Siamese twins, les freres siamois. Astr: The 
Twins, les Gemcaux m. 2. a. {a) Twin beds, 
lits jumeaux. Twin tyres, pncus jumeles. Twin 
ships, freres m. (b) Dot: Geminc. 3 * Cryst : 
Made/, twin-'cylinder, 5 . Aut : Moteur m 
a deux cylindres. 'twin-engine, Av: 

Twin-engine machine, apparcil bimotcur. 'twin- 
SCrew, attrib.a. Twin-screw steamer, vapeur a 
helices jumelles, if deux helices, 
twine' [twain], s. I. Ficelle /. 2. Tzvines oj a 
snake, replis m d’un serpent. Tzvines of a rizrr, 
sinuosites/, meandres ni, d’unc riviere, 
twine^. I. v.tr. Tordre, tortiller (dei. fils), 
entrelacer. To twine sth. round sth., (en)roiilcr 
qch. autour de qch. 2. v.i. (a) Se tordre, se 
tortiller. To twine round sth., s’enrouler, s’en- 
lacer, autour de qch. {b) (Of road) Scrpcntcr. 
twining, a. (a) Dot: Volubile. {b) (Sentier) 
sinueux. 

twinge' [twind}], V. {a) Elancement ni (dc 
douleur); Icgcre atteinte (de goutte, etc.). 
{h) Twinge of conscience, remords m. 
twinge^, v.i. {a) Elancer. f/is finger tzvinges, le 
doigt lui elance. (^i) His conscience tzvinges, sa 
conscience le tourmentc. twinging, a. {Of pain) 
Lancinant, cuisant. 


twinkle' [twiqklj, s. I. Scmtillcment m, clignote- 
nient m (des etoiles). 2. Petillcment ni (du 
regard). A mischievous twinkle in the eye, un 
eclair, une lueur, de malice dans les yeux. 
twinkle^ v.i. I. {Of light) Scintiller, papilloter, 
clignotcr. 2. His eyes twinkled {zvith mischief), 
ses yeux petillaient (dc malice). Twinkling eyes, 
yeux pdillants d’esprit, de malice, twinkling, 
s, — twinkle'I. In a twinkling, in the twinkling 
of an eye, en un din d’ceil, cn un tour de main 
twirl' [two:rl], I. Tournoiement w ; {of dancer) 
pirouette /. Fezic: Moulinet m. 2 . Volute / (de 
fumee, etc.). Conch: Spire f. {In zvritmg) 
Enjolivure / en spirale ; fioriture /. 
twirl". I. v.tr. {a) Faire toumoyer; faire des 
moulinets avcc (une canne, etc.), {b) Tortiller, 
friser (sa moustache). To twirl one’s thumbs, sc 
tourner les pouces. 2. v.i. Toupiller, tournoyer ; 
{of dancer) pirouetter. 

twist* [twist], 5. I, (a) Fil m retors ; cordon m ; 
cordonnet m. {b) Twist of hair, torsade f de 
cheveux. Twist of paper, torlillon in, cornet m, 
de papier ; papillote/. (c) Twist(-tobacco), tabac 
(mis) en corde. Twist of tobacco, rouleau m, 
boudin m, de tabac. 2. (u) (Effort m de) torsion/. 
To give sth. a twist, excrcer une torsion sur qch. 
To give one’s ankle a twist, se fouler la cheville ; 
sc donner une entorse. {b) Tors m, torsion (des 
brins d’un cordage). Sm.a: Pas m (des rayures), 
(c) Effet (donne a une balle). H'ith a t. of the zvrist, 
avec un tour de poignet. F: To learn the twist 
of the wrist, apprendre le tour de mam. 
3. (u) Spire/. T. of rope round a post, tour m de 
corde autour d’un poteau. The tzvists of a serpent, 
les replis m d’un serpent, {b) The road takes at., 
la route fait un coude. Tzvists and turns, tours 
et retours. 4, (a) Devers rn, gauchissement m 
(d’une piece de bois); gondolage m (d’une tole). 
{b) Perversion / (du sens d’un texte). (c) (i) Pre¬ 
disposition /(a qch.). Criminal twist, predisposi¬ 
tion au crime, (ii) Mental twist, perversion, 
deformation /, d’esprit. His queer t. of mind, sa 
singuliere tournure d’esprit. 5* ^ have a 

twist, avoir I’estomac creux ; F: avoir la fringale. 
'twist-bit, 5. Tls : M 6 che helicoidalc. 
twist'*. I. v.tr, {a) Tordre, tortiller. Tex: Re- 
tordre (le fil). To twist together, torsader, cabler 
(des fils). To twist (up) one's handkerchief, 
tire-bouchonner son mouchoir. To twist flowers 
into a garland, tresser des fleurs en guirlande. 
To twist sth. round sth., rouler, entortiller, qch. 
autour de qch. F: She can twist him round her 
little finger, clle lui fait faire ses quatre volontes. 
{b) Sc tordre (le bras, etc.). To twist one’s ankle, 
se donner une entorse ; se fouler la cheville. 
To twist s.o.’s arm, tordre le bras a qn. Face 
tzvisted by pain, visage tordu par la douleur. 
(c) Denaturer, altcrcr, fausser (le sens d’un texte). 
To twist the truth, donner une entorse a la 
vcTite. {d) Donner de I’effct a (une balle). 
2. v.i. {a) {Of zvorm, etc.) Se tordre; se tortiller. 
{b) Imrmcr une spirale ; {of smoke) former des 
volutes ; {of tendril, rope) vriller. (c) {Of road) 
Tourner; faire des detours, des laccts. To twist 
and turn, serpenter; dccrire de nombreuses 
boucles. twisted, a. Tordu, tors; 'Tex: (fil) 
retors. T. hair, cheveux en torsade. El.E: 

Twisted joint, joint par torsade, twisting, a. 
(Sentier) tortueux, cn lacet. 
twister ['twistorj, s. I, Tordcur, -cuse (de 
chanvre, etc.). 2, P: Faux bonhomme. He’s 
a twister, il est ficelle, 3. P: Question 
deconcertantc. That’s a twister for you I voila 
qui vous donnera-du fil a retordre. 
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twit ItwitJ, v.tr. (twitted) I. Taquincr (qn); 
railler (qn) d’une mani^re sarcastique. 2. To twit 
8.0. with sth., reprocher qch. a qn; railler qn 
de qch. 

twitch* s. I, Saccade /; petit coup sec. 

2 . l^lanccment m (de douleur). Twitch of con¬ 
science, remords m. 3 . (a) Crispation nerveusc 
(des mains); mouvernent convulsif. (b) Facial 
twitch, tic (convulsif). 4 , Vet: Serre-nez m inv^ 
tord-nez m inv. 

twitch^, I. (a) Tirer vivement; donnerune 
saccade a (qch.). {b) Contractor (ses traits); 

crisper (les mains). He tzvitches his leg, il a un 
mouvernent nerveu.x de la jambe. Horse that 
twitches Its ears, cheval qui drcsse les oreilles. 
2. r.i. (a) {Of face) Se contracter nerveusement; 
{of hands) se crisper nerveusement. (b) His face 
twitches, il a un tic. That made him t., ^a Ta 
fait tiqucr. 

twitch®, s. Bot: Chiendent officinal, 
twitter* ['twitar], 5 . I. Gazouillement m, 
Kazouillis m. 2. F : To be all of a twitter, etre 
tout en emoi. 

twitter®, VA. Gazouiller twittering, t. 

(jazouillement m. 

’twixt [twikstl,/)re/). A: -- betwixt i. 
two [tu:], num. a. & s. Deux (m). Gym: One 
two! une deux! To break sth. in two, casser 
qch. en deux. To walk in twos, two by two, 
two and two, marcher deux a deux, deux par 
deux. F: To put two and two together, tirer ses 
conclusions (apres avoir rapproche les faits). 
S.a. GAME* I, MiNO* 2. (For other phrases see 
EIGHT.) 'two-edged, a. (I^pee, F: argument) 
a deux tranchants, a double tranchant. 'tWO- 
faced, a. = DOUBLE-FACED, 'two-footcd, a. 
Bip6de. 'two-'handed, a. I. (^Ipce) a deux 
mains. 2 . Z: etc: Himane. 3 . Cards: (Jeu) 
qui se joue a deux. 'tWO-legged, a. Bipede. 
'two-phase, attrib.a. ^ El.F: (Courant) bi¬ 
phase, diphascb 'tWO-piece, attrib.a. En deux 
pieces. (Lady's) two-piece costume, deux-pitesm. 
'two-ply, attrib.a. I. (Cordage) a deux 
brins. 2. Two-ply wood, contre-plaquc m a deux 
epaisseurs. 'two-pole, attrib.a. El: Bipolairc. 
two-'seater, s. Avion m ou voiture / a deux 
places; F': un biplace. 'tWO-speed, 

A deux vitesses. 'tWO-Step, i. Dane: Pas dc 
deux, 'two-stroke, LC.E: (Moteur) 

bitemps inv, a deux temps, 'two-way, attrib.a. 
(a) (Robinet) a deux voies. (b) Two-way street, 
rue a deux sens. 5 .fl. switch* 2. 'tWO-'yearly, 
a. Biennal, -aux. 

twofold ['turfouldj. I. a. Double; (cordage) a 
deux brins. 2. adv. Doublement. Kindnesses 
returned t., bontes rendues au double, 
twopence ['tApans], s. Deux pence m. F: It 
isn't worth twopence, 9a ne vaut pas deux sous, 
twopenny ['tAp(3)ni], a. A, de, deux pence, 
'twopenny-'halfpenny, affn/i.u. F: Insigni- 
fiant; sans importance ; de quatre sous, 
twyer ['twiiar, 'twaior], s. Metall : Tuyi^re/. 
Tyburn ['taibo:rn]. Fr.n. Hist: Carrefour m de 
Londres ou se dressait la potence. 
tying ['taiii)] See tie®. 

tyke [taik], s. P: I, Vilam chien. 2 . Rustre m 
3* (Yorkshire) tyke, homme m du Yorkshire. 


tympanj'timpon], s. Tympan m. 
tympanist ['timpanist], Mus: Timbalier m. 
tympanum, pi. -a ['timpanam, -a], 5 . Tym¬ 
pan m. 

tJTpe* [taip], 5 . I, Type m. T. of Italian beauty, 
type de la bcaute italienne. People of this t., les 
individus de ce genre. 2. Typ : (a) Caract^re m, 
type. (6) Coll. Caracteres. Printed, displayed, in 
bold type, en vedette. To set type, composer. 
6\a. STANDING* 2 'type area, s. Typ: Justifi¬ 
cation/. 'type-caster,-founder, 5. Fondeur/n 
en caracteres d’imprimcrie. 'type-metal, s. 
Alliage m pour caracteres d’imprimerie. 'type¬ 
script, s. Manuscrit dactylographie. 'type¬ 
setter, s. Typ: Compositeur m. 'type¬ 
setting, 5 . Typ: Composition/, 
type®, v.tr. itcrire a la machine ; dactyiographier. 
typewrite Ptaiprait], v.tr. p.p. typewritten; no 
p.l.) — TYPE®. Typewritten document, document 
transcrit a la machine typewriting, s. 
Dactylographie /. 

typewriter ['taipraitar], 5 . Machine/ k ecrire 
typhlitis [ti'flaitis], 5. M^d: Typhlite/. 
typhoid ['taifoid], a. Med: Typhoi’de. Typhoid 
fever, s. typhoid, fi^vre / typhoide. 
typhoon [tai'fum], 5. Meteor: Typhon m. 
typhus ['taifas], s. Med: Typhus m. 
typical ['tipik(o)l], a. Typique. The t. French¬ 
man, le vrai type franijais. That is t. of him, e’est 
bien de lui. That is t. of France, e’est un trait 
caracteristique de la France, -ally, adv. D’une 
mani^re typique. 

typify ['tipifai], v.tr. I* Representer (qch.); 
symboliser (qch.). 2. Etre caracteristique de (sa 
classe); ^tre le type de (rofficier militaire, etc.), 
typist ['taipistj, s. Dactylographe mf, F: dac- 
tylo mf. Typist’s error, erreur de machine. 
S.a. SHORTHAND. 

typographer [tai'pogrobr, ti-],r. Typogra^e m. 
typographic(al) [taipa'grafik(ol), ti-J, a. Typo- 
graphique. 

typography [tai'pogrofi, ti-], s. Typographic/, 
tyrannical [ti'ranik(o)l, tai-], a. Tyrannique. 

-ally, adv. Tyranniquement ; en tyran. 
tyrannize ['tironadz], v.i. Faire le tyran. To 
tyrannize over s.o., tyranniser qn. 
tyrannous ['tironos], a. Tyrannique. 
tyranny ['tirani], s. Tyrannic/, 
tyrant ['tairont], s. Tyran m. 
tyre* ['taior], s. (a) Bandage m, cerclc m (de roue). 
Rail: Flanged tyre, bandage a boudin. (b) Aut : 
Cy: Rubber tyre, bandage en caoutchouc. 
Pneumatic tyre, (bandage) pneumatique m ; 
F: pneu m. Balloon tyre, pneu ^llon, pneu 
confort. Non-skid tyre, (pneu) antiderapant m. 
5 .a. PRESSURE 1. 'tyre-cement, r. Aut: Cy: 
Dissolution /. 'tyre-cover, s. Enveloppe / 
(pour pneu). 'tyre-gauge, 5 . Manom^tre m 
(pour pneus). 'tyre-inflator, -pump, s. 
Gonfleurm,pompc/(pour pneus). 'tyre-lever, 
s. Demonte-pneus m inv. 
tyre®, v.tr. Poser un bandage a (une roue); 
cercler (une roue), tyred, a. Solid-tyred, a 
bandage(s) plein(s). S.a. rubber-tyred. 
tyro ftairo], s. TIRO. 

Tyrolese [tiro'li:z], a. ^ s. Tyrolien, -ienne. 
tzigane [tsi'goin], a. & s. Tzigane (m/). 
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U, U [ju:], s. (I^a lettre) U, u m. F: It*s all U.P. 
['ju:'pi:l up), tout est perdu. It’s all U.P. 

with him, son affaire est faite. U-bOlt, boulon m 
en IJ. 'U-boat, s. F: Sous-marin allcmand. 
ubiquitous [ju'bikwitas], a. Qui se trouve 
partout; que I’on rencontre partout. 
ubiquity [ju'bikwiti], s. Ubiquite/. 
udder ['Ad.3r], s. Mamelle /, pis m (de vache). 
udometer [ju'dometor], s. Udom^tre tn. 

Uffh [a;^, uh), int. I. Pouah ! 2. Ugh, it’s cold I 
nrrr, il fait froid ! 

Ugliness ['Aglinos], a-. Laideury, 
ugly f'Agli], a. Laid; disgracieux. Ugly person, 
laideron, -onnc. To grow ugly, enlaidir. U. piece 
of furniture, vilain meuble. P: To cut up ugly, 
sc facher. 

uhlan ['(j)u:bnj, i'. Uhlan m. 
ukase fju'keis], s. Ukase m, oukasc m. 
ukulele [juiko'leili], s. Mus: Ukulele m. 
ulcer ['ALarJ, s. Ulci!‘re m, 

ulcerate ['Alsoreitj. I. v.tr. Ulcerer. 2 . vu. 

S’ulc^rer. ulcerated, a. Ulcere, ulcereux. 
ulceration [Also'reiS(3)n], s. Ulceration /. 
ulcerous ['Alsoros], a. Ulcereux. 
ulex ['juileks], Bot: Ulex w ; F: ajonc m. 
ullage ['Alod}!, 5. Wincin: Dist: (Dry) ullage. 

vidange/, coulage tn ; Oust: manquant rn. 
ulna f'Aln«l, s. Anat: Cubitus m. 
ulnar f'Alnor], a. Anat: Ulnaire ; cubital,-aux. 
ult. [Alt], adv. Com: -- ultimo. 
ulterior [Artiran^jr], a. I. Ultericur, -cure. 
2 . Ulterior motive, motif secret, cached Without 
u. motive, sans arriere-pensee, -ly, adv. Ul- 
terieurernent; plus tard. 

ultimate ['Altimetj, a. (a) I'inal, -als. U. purpose, 
but final. decision definitive, {h) Mth : 

Ultimate ratio, derniere raison, (c) U. truth, 
verity fondamentale. {d) {Of syllable, etc.) Ultime, 
dernier, -ly, adv. A la fin ; en fin de compte. 
ultimatum, pi. -turns, -ta [Alti'meitom, -tamz, 
-trtj,.v. Ultimatum m. 
ultimo f'Altimo], adv. Du mois dernier, 
ultra f'Altra]. I. a. Extreme, 2 , s. Pol: Ultra m. 
ultra-fashionable, a. Tout dernier cri. 
ultramarine [Altivzmrt'nm]. i. a. (Pays, etc.) 

d’outre-mer. 2 , a. ^ s. (Bleu w d’)outremer w iVitz. 
ultramontane [Altra'montcin], a. & s. Theol: 

Pol: Ultramontain,-aine. 
ultra-violet [Altra'vaiolet], a. Opt: Ultra¬ 
violet, -ette. 

ultra vires [Altra'vairirz]. fJ.adj. & adv.phr. 
Au dela des pouvoirs. Action ultra vires, exces m 
de pouvoir. 

ululate [ jurljuleit], v.t, {Of ozvl) Ululer, huer; 
{of jackal) hurler. 

ululation [ju:lju'lei,'i(3)n], s. Ululation /, ulule- 
ment rn fdu hibou); hurlement tn (du chacal). 
Ulysses [ju'lisnz]. Pr.n.m. Ulysse. 
umbel ['Amb(o)l, -bel], s. Bot: Ombelle/. 
umbellate ['Ambelct], a. (Fleur) ombellee, en 
ombelle. 

umbellifer [Am'belifar], 5. Bot: Ombellifere/. 
umbelliferous [Ambe'lifaras], a. Bot: Om¬ 
bellifere. 

umber* ['Amber], V. Ich: Ombre m. 
umber% 5 . Paint: Terre / d’ombre. 
umbilical [Am'bilik(A)l], a. Anat: Ombilical, 
-aux. 

umbra, pi. -ae ['Ambra, -i:J,5. Astr: {a) Cone m 


d’ombre (dans une Eclipse), {b) Obscunt^ 
centrale (d’une tache solaire). 
umbrage ['Ambred3], s. Ombrage m, ressenti- 
ment m. He took no u. at their friendship, il ne 
s’offensait pas de leur amitie. 
umbrella [Am'breln], s. {a) Parapluie m. 
Stumpy umbrella, tom-pouce m. Carriage 
umbrella, grand parapluie (de portier d’hotcl). 
{b) Parasol m (de chef de tribu n^gre). 
um'brella-frame, s. Monture /, carcasse /, 
de parapluie. um'brella-Stand, 5. Porte-para- 
pluies m inv. um'brella-stick, s. Manche m, 
canne /, de parapluie. um'brella-tree, s. 
Bot: Magnolier m (en) parasol. 

Umbria [ Ambria]. Pr.n. Geog: L’Ombric/. 
umlaut ['umlaut], s. Ling: Umlaut m. 
umph [mh], fnt. Hum! hmm ! 
umpire* ['Ampai^r], s. Arbitre m, juge m. 
umpire% v.tr. Arbitrer (un differend, Sp: un 
match), umpiring, s. Arbitrage m. 
umpteen ['Amptim], a. & s. P: Je ne sais 
combien. To have u. reasons for doing sth., avoir 
trente-six raisons dc faire qch. 
un [an], pron. P: {= one) A little ’un, un petit, 
unabashed [Ana'baSt], a. I. Sans perdre con- 
(enance. U., he replied . . ., il repondit sans 
aucune confusion. ... 2. Aucunement ebranle. 
unabated [Ana'beitid], a. Non diminue. With 
u. speed, toujours avec la meme vitesse. 
unabating [Ana'beitiq], a. Persistant, soutenu. 
unable [An'eibl], a. Incapable. Unable to do sth., 
impuissant a faire qch.; hors d’etat de faire qch. 
We are u, to help you, nous ne pouvons pas vous 
aider. 'Unable to attend,’ “empech^.” 
unabridged [An£i'hrid3d], a. Non abrege. U. 
edition, edition integrale. 

unaccented [Anak'sentid], a. Sans accent; {of 
syllable) non accentue ; atone, 
unacceptable [Anak'septobl], a. Inacceptable ; 
(theorie) irrecevable. A glass of beer zvQuldn't be 
u., un verre de bi^re ne serait pas de retus. 
unaccommodating [Anfl'komodeitiq], a, Peu 
accommodant; desobligeant. 
unaccompanied [AnaTAmpanid], a. I. Inac- 
compagne, seul; sans escorte. 2. Mus: Sans 
accompagnement. 

unaccomplished [Ana'kompli^t], a. (a) (Projet) 
maccompli, non realise. (6) (Travail, etc.) 
inacheve. 

unaccountable [Ana'kauntabl], a. {a) (Pheno- 
mene) inexplicable. It is u., explique cela qui 
pourra. {b) (Conduite) bizarre, -ably, adv. 
Incxplicablement. 

unaccounted [Ana'kauntid], a. Unaccounted 
for. I. (Phenomene) inexplique. 2. Five of the 
passengers are still u. for, on reste sans nouvelles 
de cinq passagers. 

unaccredited [Ana'kreditidJ, a. (Agent) non 
accredite, sans pouvoirs. 

unaccustomed [Ana'kAstamd], a. I. (Ev^ne- 
ment) inaccoutume. 2. {Of pers.) Unaccustomed 
to sth., peu habitue 4 qch. 
unacknowledged [Anak'nDlcd3d ],a i. (a) (En¬ 
fant) non reconnu. {b) (Peche) non avoue. 
2, (Lettre) demeuree sans reponse. 
unacquainted [Ana'kweintid], a. I. To be 
unacquainted with s.o., ne pas connaitre qn. 
2. To be unacquainted with sth., ignorer (un 
fait, etc.). 
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unadaptable [An^'daptablJ, a. (Of pers.) Qui ne 
s’acconimode pas aux circonstances ; qui manque 
de liant. 

unadapted [Ana'daptid], a. Mai adapte, peu 
adapte (to sth., a qch.)- 

unaddressed [Ana'drestJ, a. (Colis) sans adresse, 
qui ne porte pas d’adresse. 
unadorned [An^'daimd], a. Sans ornement; 
naturel. Beauty unadorned, la beaute sans 
parure, sans fard. U. truth, la verity pure, sans 
fard. 

unadulterated [Ana'dAltareitid], Pur; sans 
melange. 

unadvisable [Anad'vaizablJ, a. (a) (Of action) 
Peu sSage ; imprudent, (b) Alcohol is u. for heart 
patients, Palcool est a deconsciller aux cardiaques. 
unadvisedly [An^d'vaizidli], aj7j, Imprudem- 
ment; sans reflexion. 

unaffected [An^t'fektidj, a. I. Sans affectation, 
(a) Veritable, sincere, (h) (Of pers.) Sans pose. 
U. style, style sans recherche. 2 . Unaffected by 
air, inalterable a Pair. Metal u. by acids, metal 
inattaquable par les acides. Organism u. by poison, 
organisrne refraclaire au poison, -ly, adv. Sans 
affectation, (a) Sincerement. (h) Simplement. 
unaffectedness fAna'fektidnos], s. Absence/ de 
toute affectation. 

unaffiliated [Ant/l'ilieitidJ, a. Non afhhe (to, a), 
unaided fAn'eidid], a. Sans aide. He did tt 
il Pa fait tout seul. To sec sth. with the unaided 
eye, voir cich. a Pa?il nu. 

unallayed [Ana'leid], a. (Of gnej ) Inapmse ; sans 
soulagement. 

unallotted [Ana'btid], a. I. (Temps) disponible. 

2 . Unallotted shares, actions non reparties, 
unalloyed [Ana'bid], a. (Metal) pur, sans alliage. 

U. happinc' '-, bonheur pur, sans melange, 
unalterable [Anbltorobl], a. Immuable, inva¬ 
riable. -ably, adv. Immuablement, invariable- 
ment. 

unaltered lAnbltord], a. Toujours le meme; 

sans changement; tel quel, 
unambiguous [Anam'bigjuos], a. Qui ne prete 
a aucune equivoque. U. terms, termes precis, 
clairs. 

unambitious [AnamTiSos], a. i. Sans ambition. 

2 . (Projet) sans pretention, 
unamended [Anu'mendid], a. Sans modification ; 
tel quel. 

unamiable [An'eimjobl], a. Peu aimable. 
unanimity [tuna'mmiti], v. Unanimite f With 
unanimity, d’un commun accord, 
unanimous [ju'nanim.is], a. Unanime. -lyf adv. 

A Punanimite ; unanimement. 
unannounced [ Aiu/naunst], a. He marched in 
I/., )1 entra sans se laire annoncer. 
unanswerable [An'ornsar.ibll, a. Qui n’admet 
pas de reponse ; (argument) sans replique. 
unanswered [An'amsard], a I. Sans reponse. 
2 . Irrefute. 

unanticipated [Anan'tisqieitid], a. Imprevu. 
unappalled lAnapaddl, a. To remain un¬ 
appalled, ne pas s’emouvoir ; rcster impassible, 
unappeasable [ao^ pirzobl], a. iFaim) mapai- 
sable ; (appctit) insatiable ; (hainc) implacable, 
unappeased [An/i'pirzd], a. Inapaise; (oj 
passion) inassouvi. 

Unappetizing j An apetaiziq], a. Peu appcHissant. 

linappreciated (Inapprccic; 

, peu estirne. U. poet, poete meconmi 
Mnappreciative j’Anri'prn.Sjutiv]. a. (Public) 
insensible ; (compte rendu) peu appreciateur. 
napproachable [An«'prout;wblJ, a. I, Inac¬ 


cessible ; (cote) inabordable; (of pers.) ina- 
bordable, distant. 2, Incomparable ; sans pareil. 
unappropriated [Ana'ptouprieitid], a, I. (Ar¬ 
gent) inutilise, disponible. U. funds, fonds sans 
application deterrninee. 2. (Siege) fibre, 
unapt [An'apt], a. I. Qui ne convient pas; (mot) 
peu juste. 2. U. for business, inapte aux affaires, 
unarmed [An'airmd], a. Sans armes. 
unascertainable [Anasor'teinobl], a. Non 
verifiable; indeterminable, 
unascertained [Anasar'teindJ, a. .Non verified 
U. facts, faits non etablis. 
unashamed [Ana'Seimd], a. Sans honte; 

chonte ; sans pudeur ; cynique. 
unasked [An'a:skt], a. To do sth. unasked, faire 
qch. spontanement. 

unassailable [Ana'seibbl], a. (Droit) inatta¬ 
quable ; (conclusion) indiscutable. 
unassertive [Anr/so:rtiv], a. Modeste, timide. 
unassimilated [An^i'simileitid], a. (Aliment) 
inassimilc. 

unassisted [Ana sistidj, a. un.\ided. 
unassuaged iAnrt'sw^id3d|, a. (Souffrance) que 
rien nc vient calmer ; (appetit) inassouvi. 
unassuming [Ana'sjumiq], fl. Sans pretention(s); 
simple, modeste. 

unattached [Ana'tatJ^t], a. I. Qui n’est pas 
attache (/o, a); independant (to, de). 2. (Officier) 
disponible. F: Unattached young lady, jeune 
fille librc dc tout engagement, 
unattainable [Ana'tein^bl], a. Inaccessible (by, 
a); hors de la portce (by, de). 
unattended fAna'tend’id], a. (a) Seul; sans 
escorte. (h) Sport not unattended by danger, 
sport non depourvu de danger, 
unattractive [Ano'traktivJ, a. Peu attrayant; 

(personne) peu sympathique. 
unauthorized [An'D:e3ra:izd], a. (rt) Inautorise ; 
sans autorisation ; (commerce) illicite. (b) (Fonc- 
tionnairc) sans mandat. 

unavailing [An<j\’eiIiol, a. Inutile; (oj tears) 
vain; (of efforts) iniructueux. -ly, aJt;. En vain, 
unavoidable [Ana'voidabl], a. (a) Inevitable. 
(6) (fivenement) qu’on ne peui prevenir. -ably, 
adv. I, Inevitablement. 2. Unavoidably absent, 
absent pour raison majeure ; “empeche.” 
unavowed fAna'vaud], a. Inavoue. 
unaware [Ano wear], a. Ignorant, non informe 
(of sth., de qch.). To be unaware of sth., ignorer 
qch. I am not unaware that . . ., je ne suis pas 
sans savoir que -f- md. 

unawares [An^'wearz], adzK I. Inconsciemment; 
par inadvcrtance. 2. To take s.o. unawares, 
prendre qn a I’lmproviste. 
unbaked [An'beikt], a. (Of brick) Cru. 
unbalance [An'balans], v.tr. D^ranger, dcse- 
quilibrer (Pesprit de qn). 

unbalanced [An'balanst], a. I. (a) Ph: En 
equilibre instable. (h) (Esprit) desequilibre, 
derange. 2 . Unbalanced forces, forces non 
equilibrees. 

unbearable (An'bcarabl], a. Insupportable, 
intolerable. Unbearable agony, douleur atroce. 
-ably, adv. Insupportablement. 
unbeatable rAn'butabl], a. Imbattable, invin¬ 
cible. 

unbeaten fAn'birtnj, a. I.Nonbattu. Unbeaten 
path, sentier non battu, non fraych 2. Unbeaten 
champion, champion qui n’a pas encore ete battu. 
unbecoming (Anbi'kAmii)], a. I. Peu conve- 
nable ; deplacc. Unbecoming of s.o., deplace chez 
qn. 2. (O/j^flrwe «0 Peu scyant. adv. D’une 
mani^re peu seante. 

unbeknown [Anbi'noun]. i. a. Inconnu (to, de). 
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2. adv. To do sth. unbeknown to anyone, fairc 
qch. k I’insu de tous. 
unbelief [Anbi'liif], s. Incr^dulite/. 
unbelievable [Anbi'Uivabl], a. Incroyable. 
unbeliever [Anbi'lirvor], s. Incredule mf. 
unbelieving [Anbi'liiviq], a. Incredule. 
unbend [An'bcnd], v. (unbent [An'bent]; unbent) 

I. v.tr. I. Detendre, d^bander (un arc); F: de- 
tendre (son esprit). 2. Rendre (qch.) droit; 
redresser. 3. Nau: Defrapper (un cable). 

II. unbend, v.i. S’abandonner un petit peu; 
se detendre. He never unbends, son caract^re 
nesederaiditjamais, unbending,^. Inflexible, 
ferme, raide. 

unbeseeming [Anbi'si.-mii]], a. Malseant; peu 
convenable. Action unbeseeming a priest, action 
qui sied mal a un pretre. 

unbias(s)ed [An'baiast], a. Impartial, -aux ; sans 
parti pris ; sans prevention, 
unbidden [An'bid(3)n], a. I. Non invite ; (bote) 
intrus. 2. Spontane. 

unbind [An'baind], v.tr. (unbound [An'baund]; 

unbound) (a) Delier. (b) Denouer (ses cheveux). 
unbleached [An'bliitSt], rt. Tex: Ecru, 
unblemished [An'blemiSt], a. Sansdcfaut; sans 
tache ; immacule. Unblemished career, carritirc 
sans tache. 

unblock [An'bbkJ, v.tr. I. (a) Dcgager, desen- 
combrcr. (6) Cards: To unblock a suit, aflfranchir 
une couleur. 2. D<5calcr (une roue), 
unblushing [An'blASiq], a. Sans vergogne; 
dionte. -ly, adv. Sans vergogne; (rnentir) 
impudemment, c>niquement. 
unbolt [An'boult], v.tr. I. Deverrouiller (la 
porte). 2* Deboulonner. 

unborn [An'bDirn, 'An-], a. Qui n’est pas encore 
n<i. Generations yet unborn, generations a venir ; 
generations futures. 

unbosom [An'buizDmJ, v.tr. Decouvnr, reveler 
(ses sentiments). To unbosom oneself to s.o., 
ouvrir son coeur a qn. 

unbound [An'baund]. 1. See unbind. II. un¬ 
bound, a. I. (a) Deli^. To come unbound, se 
delier. (b) {Of hair) Denoue, flottant. 2. {Of 
hook) Non relie ; broche. 

unbounded [An'baundid], a Sans bornes; 

illimite ; {of conceit) demesure. 
unbraid [An'breid], v.tr. Detresser (ses cheveux). 
unbreakable [An'breikobl], a. Incassable. 
unbreathable [An'bri:53bl], a. Irrespirable. 
unbribable [An'braibobl], a. Incorruptible, 
unbridled [An'braidld], a. (Of passion) Debride, 
effrene ; sans retenue. 

unbroken [An'brouk(9)n], a. I. (n) Non bnse, 
non casse. {b) Intact. Unbroken spirit, courage 
inentam6. (Cp. 2 (6).) {c) (OJ rule) Toujours 
observe. Sp: Record still unbroken, record 
qui n’a pas etc battu. (d) (Of silence) Inin- 
terrompu, continu; (of (ground) non acci- 
dente. Unbroken sheet of ice, nappe de glace 
continue. 2. (a) (Cheval) non rornpu, non dresse. 
{b) Unbroken spirit, esprit insoumis, indompte. 
{Cp. I (6).) 3. Agr: Unbroken ground, terre 
vierge. 

unbrotherly [An'brAciarhJ, a. Peu fraternel. 
unbuckle [An'bAkl], v.tr. Deboucler. 
unburden [An'b9:rd(3)nl, v.tr. I. (n) Alleger 
(qn) d’un fardeau. (b) To unburden the mind, 
soulager, alleger, I’esprit, To unburden oneself, 
se dclester Ic coeur. To u. oneself of a secret, se 
soulager du poids d’un secret. 2. To unburden 
one’s sorrows to ^.o., epancher ses chagrins dans 
le .ijein d#* nn. 


unburied [An'berid], a. i. Detcrr6. 2. Sans 
sepulture ; non enterre. 

unbusinesslike [An'biznaslaik], a. l, Peu com- 
mer9ant. 2. Unbusinesslike proceeding, proc^de 
irregulier. To conduct one's affairs in an u. way, 
manquer de methode. 

unbutton [An'bAt(3)n], v.tr. Deboutonner. {Of 
pers.) All unbuttoned, tout debraille, 
uncalled [An'koild], a. I. Uncalled capital, 
capitaux non appelt^s. 2. Uncalled ior^ {of remark) 
deplace ; {of rebuke) immerite. 
uncanny [An'kani], a. D’une etrangete inquie- 
tante; mysterieux, -euse. Uncanny noise, bruit 
inquietant. U. light, lueur sinistre. -ily, adv. 
D’une mani^re etrange. 

uncared-for [An'keordfoir], a. Peu soigne. 
U.-for child, enfant delaisse. To leave a garden 
u.-for, laisser un jardin a i'abandon. 
unceasing [An'sirsiq], a. (a) Incessant, continu. 
(P) (Travail) assidu ; (effort) soutenu. -ly, ar/u. 
Sans cesse. 

uncensored [An'sens^rd], a. I, (Article) qui n’a 
pas etc soumis a la censure. 2. (Passage) non 
expurg^ (par la censure). 

unceremonious [Ansere'mounjo.s], a. (Of pers.) 
Sans fa^on, sans gene, -ly, adv. I, Sans c^re- 
monie. 2. Sans fafons. 

uncertain [An's9:rt(9)n], a. Incertain. i.(a)(0/ 
time, amount) Indeterminc. (b) (Resultat) douteux. 
(c) Uncertain outline, contour mal d^fini. 
2. (a) Uncertain steps, pas mal assures. Uncer¬ 
tain temper, humeur inegalc. Uncertain health, 
sante vacillantc. (b) To be u. of, as regards, the 
future, etre incertain de I’avenir. To be uncertain 
whether . . ., ne pas savoir au juste si. . . . 
-ly, adv. D’une facon incertaine. 
uncertainty [An'sairtanti], s. I. Incertitude f. 
To remove any uncertainty . . ., pour dissiper 
toute equivoque. ... 2. To prefer a certainty 
to an uncertainty, pr^ferer Je certain a I’incertain. 
uncertificated [Ansair'tifikeitid], a. Sans di- 
plome, non diplome. 

unchain [An'tSein], v.tr. Dcchainer; delivrer (un 
prisonnier). F: To unchain one’s passions, 
donner libre cours k ses passions, 
unchallenged [An'tSalend3d], a. I. (a) Que 
personne ne vient contredire. To continue u., 
continuer sans etre contredit. (h) (Droit) indis¬ 
pute. To let (sth.) go, pass, unchallenged, ne pas 
relever (une affirmation). 2. Mil: To let s.o. 
pass unchallenged, laisser passer qn sans 
interpellation. 

unchangeable [An'tj;eind39bl], a. Immuable. 
unchanged [An'tScind3d], a. Inchange; toujours 
le meme. 

unchanging [An'tSeind3ir]], a. Invariable, im- 
muabic. 

uncharitable [An'tjiantabl], a. Peu charitable, 
uncharted [An't^airtid], a. I, (Of island) Non 
porte sur la carte. 2. (Of sea) Inexplore. 
unchecked [An'tJiekt], a. I. Auquel rien n’a ete 
oppose; sans frein. Unchecked advance, libre 
marche en avant. Unchecked anger, col^re non 
contenue. 2. (Of account) Non pointe, non 
verifie. 

unchivalrous (An'Siv^lras, -'t^i-], a. Peu 
chevaleresque ; peu courtois ou peu loyal, 
unchristened [An'kris(9)nd], a. I. Non baptise. 
2. Sans nom. 

unchristian [An'kristjan], a. l« Infid^le, paien. 
2, Peu chretien. 

uncial ['An^ijal], a. (Of letter) Oncial, -aux. 
uncircumcised [An'sairkamsaiizd], a. Incir- 
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uncivil fAn'sivil], a. Incivil, impoli. -illy, adv. 
Impoliment. 

uncivilized [An'sivilaiizd], a. Incivilise, barbare. 
unclaimed fAn^klcimd], a. Non r^clam^. U. 
right, droit non revendique. Post: Unclaimed 
letter, lettre de rebut. 

unclasp [An'kloisp], v.tr. (a) D^grafer, d^faire 
(un bracelet). (6) Desserrer(le poing). 
uncle [Aqkl], s. I. Oncle m. Yes, uncle! oui, 
mon oncle ! To talk to s.o. like a Dutch uncle, 
faire la morale ^ qn. 2. P: My watch is at my 
uncle’s, ma montre cst chez ma tante, au clou, 
unclean [An'klim], a. l, Impur, immonde. 
2* Malpropre, sale. 

uncleared [An'kliiard], n. I. Uncleared g^round, 
terrain ind^friche. 2. (a) (Of debt) Non acquitte. 
(b) (Cheque) non compense. 
unclench [An'klenS], v.tr. Desserrer (le poing, 
les dents). 

uncloak {An'klouk], v.tr. (a) Depouiller (qn) de 
son manteau. (b) Decouvrir (dcs projets); 
demasquer, d^voiler (une imposture), 
unclothe [An'klo:u6]. I. v.tr. Deshabiller, 
devetir (qn); mettre (qn) a nu. 2* v.i. Se 
deshabiller. 

unclothed [An'klo:udd], a. I. Deshabille. 
2. Nu ; sans vetements. 

unclouded [An'klaudid], a. (Of sky) Sans nuage ; 

(of vision) clair ; (of liquid) limpide. 
uncock [An'kok], v.tr. Desarmer (un fusil), 
uncoil [An'koil]. I, v.tr. Derouler. Nau: De¬ 
lover. 2. v.i. (Of snake) Se derouler. 
uncoloured [An'kAbrd], a. (u) Non colore. 
U. account of sth., rapport fidele de qch. 
(b) Incolore. 

uncombed [An'koumd], a. (Of hair) Non peigne, 
mal peigne, ebounffe ; (of wool) non peigne. 
uncomely [An'kAmli], a. Pcu gracieux; dis- 
gracieux; laid. 

uncomfortable [An'kAmfartabl], a. i. Peu con- 
fortable; (chaleur) incommode. This is a very 
u. bed, on est triis mal dans ce lit. 2, (a) Desa- 
greable. To make things uncomfortable for s.o., 
cr^er des ennuis a qn ; faire des histoires a qn. 
It makes things u., e’est tres genant, (b) (Of news) 
Inquietant. 3. To feel uncomfortable, etre mal 
a raise. To be, feel, uncomfortable about sth., 
etre inquiet au sujet de qch. -ably, adv. I. Peu 
confortablement; incommodenient. 2. Desa- 
greablement. The enemy were uncomfortably 
near, la proximite de I’ennemi ctait inquietantc. 
uncommon [An'komonJ. I. a. Peu commun. 

(а) Uncommon word, mot rare, peu usite. 

(б) Peu ordinaire; singuher, 2. ndz'. F: - UN¬ 
COMMONLY 2 . -ly, adi'. I. Not uncommonly, 
assez souvent. 2. Singulierement. Uncommonly 
good, excellent, 

uncommunicative [Anko'mjurnikativ], a. Peu 
communicatif; taciturne. 
uncompanionable [Ankom'panjonobl], a. Peu 
sociable. 

uncomplaining [Ankom'plciniq], a. Qui ne se 
plaint pas; patient, resigne. -ly, adv. Sans se 
plaindre. 

uncomplimentary [AnkDmpli'mentari], a. Peu 
flatteur, -euse. 

uncompromising [An'kompromaiziq], a. In- 
transigeant; intraitable. U. sincerity, sinc^rite 
absolue. 

unconcealed [Ankon'sidd], a. Qui n’est pas 
cach6; fait ^ decouvert. U. opinions, opinions 
avou^es. 

unconcern [Ankon'soirn], s. Insouciance /; 
indifference f. Smile of u., sourire detache. 


unconcerned fAnkon'soirnd], a. Insouciant, 
indifferent. U. air, air degagi. U., he went on 
speaking, sans se troubler, il continua de parler. 
unconcernedly [Ankon'soirnidli], adv. D’un air 
indifferent, degage ; avec insouciance, 
unconciliatory [Ankon'siliotari], a. Inconciliant; 
raide (en affaires). 

unconditional [Ankon'diSon(3)l], a. Incondi- 
tionnel. (a) Absolu. U. refusal, refus categorique. 
(6) U. acceptance, acceptation sans conditions, 
-ally, adv. To accept u., accepter sans reserve 
To surrender u., se rendre a discretion, 
unconfirmed [Ankon'fairmd], a. (Of news) Qui 
n’est pas confirme ; sujet a caution, 
uncongenial [Ankon'd3i:nj3l'j, a. I. (Of pers.) 
Peu sympathique. 2. (a) (Climat) peu favorable 
(to, a), (b) U.job, travail ingrat. 
unconnected [Anko'nektid], a. (a) Sans rapport, 
sans lien. The two events are totally u., les deux 
evenements n’ont aucun rapport entre eux. 
(b) (Style) decousu, sans suite, 
unconquerable fAn'kookarabl], a. Invincible; 

(curiosite) irresistible ; (defaut) incorrigible, 
unconscionable [An'konSonabl], a. I. Sans 
conscience. U. rogue, coquin fieffc. 2. To take 
an unconscionable time doing sth., mettre un 
temps deraisonnable a faire qch. 
unconscious [An'konSos], fl. i. Inconscient. To 
be unconscious of sth., (i) ne pas avoir conscience 
dc qch. ; (ii) ignorer qch. He remained blissfully 
u. of it all, F: il n’y a vu que du bleu. 2* Sans 
connaissance ; evanoui. To become unoonsoious, 
perdre connaissance. -ly, adv. Inconsciemment. 
unconsciousness [An’konSosnos], s. I. Incon¬ 
science /, non-conscience/ (of, de). 2. fivanouis- 
sement m. 

unconsidered [Ankon'sidord], a. I, (Of remark) 
Inconsidere, irreflechi. 2. (Petit objet) auquel on 
n’attache aucune valeur. 

unconstitutional [AnkDnstPtju:Son(3)l], a. In- 
constitutionnel. 

unconstrained [Ankon'streind], a. Non con- 
traint; libre ; (acte) spontane. U. manner, allure 
aisee, desinvolte. 

unconstrainedly [Ankon'streinidli], adv. Sans 
contrainte, sans aucune g^ne ; librement. 
uncontested [Ankon'testid], a. (Droit) incon- 
testc. Pol: Uncontosted seat, si^ge (a la 
Chambre) qui n’est pas dispute, 
uncontradicted [Ankontra'diktid], a. Non 
contredit; incontroverse. 
uncontrollable [Ankon'troubbl],a. I . (Pouvoir) 
absolu. 2. (Enfant) ingouvernable; (desir) 
irresistible. U. laughter, fou rire. Fits of u. 
temper, emportements m de cobre. -ably, adv. 
Irresistiblement. 

uncontrolled [Ankon'trould], a. I. Indepen¬ 
dant; (monarque) irrcsponsable. 2. U. liberty, 
liberte absolue. U. passions, passions effren^es. 
unconventional [Ankon'venS3n(D)l], a. Qui va 
a I’encontre dcs conventions; original, -aux. 
-ally, adv. A I’encontre des conventions, 
unconversant [An'konvarsant], a. Unoonversant 
with sth., peu verse dans (une science, etc.); pcu 
familicr avec (un sujet). 

unconvinced [AnkonVinst], a. Sceptique (of, 
a I’egard de). 

unconvincing [Ankon'vinsiq], a. (Recit) peu 
probant, peu convaincant. 
uncooked [An'kukt], a. (Aliment) non cuit, 
inappr^t^, cm. 

uncork [An'koirk], v.tr. Deboucher (une bou- 
teille). 

uncorrected [Anko'rektid], a. I. (Of proof) Non 
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corrige. 2. {Oj error) Non reciifi<^. Ph: Result 
unoorrected for temperature and pressure, 
resultat brut. 

uncouple [An'kApl], v.tr. I. Decoupler (les 
chiens). 2. Debrayer (une machine); desac- 
coupler (des piles). Rail: Deteler, decoupler 
(des wagons). 

uncouth [An'kuiO], I, Grossier, rude. 

2. Malappris, gauche, -ly, adv. I. Grossiere- 
ment. 2. (Se conduire) gauchcment. 
uncouthness [An'kuiOnas], s. i. Kudesse / (de 
moeurs). 2. Gaucherie /, lourdeur /. 
uncover [An'kAvar], v.tr. (a) Dccouvrir (son 
visage); mettre a decouvert. To u. one's head^ 
abs. to uncover, se decouvrir; oter son chapeau. 
{b) Chess; To uncover a piece, degarnir une 
pi^ice. 

uncovered [An'kAvardJ, a. I. Mis a decouvert; 
ddcouvert. To remain uncovered, garder son 
chapeau a la main. 2. Com: (Achat) a decouvert. 
Uncovered balance, decouvert m. 
uncritical [An'kritik(3)l], a. Depourvu de sens 
critique; sans discernement. U. audience, 
auditoire peu exigeant. 

uncrossed [An'krost], a. I. Uncrossed cheque, 
cheque non barre; cheque ouvert. 2. Que 
personne n’a franchi. 

uncrowned [An'kraund], a. I. Decouronne. 
2. Non couronne. 

unction ['Ai]kS(:>)n], s. {a) Onction /. {b) F: To 
speak with unction, parler avec onction. (c) To 
relate a scandal with u., raconter un scandale avec 
saveur. 

unctuous ['Aqktjuos], a. I. Onctueux, graisseux. 
2. (Predicateur) onctueux. -ly, adv. Onctueuse- 
ment. 

unctuousness ['Aqktjuasnas], s. Onctuosite/. 
uncultivated [An'kAltiveitid], a. (Terrain) 
inculte ; (personne) sans culture, 
uncultured [An'kAltjord], a, (Esprit) incultive, 
inculte ; (personne) sans culture, 
uncurbed [An'koirbdJ, a. (a) Libre; (autorite) 
sans restriction, (b) (Of passion) Debride; sans 
frein. 

uncut [An'kAt], a. I. Uncut crops, recoltes sur 
pied. 2. (Of hedfje) Non taille. Uncut diamond, 
diamant brut. Uncut book, (i) livre non coupe; 
(ii) Bookb: livre non rogne. 
undamaged [An'damed 5 dl, a. Non cndommage ; 

indemne. U. reputation , reputation intacte. 
undamped [An'dampt], a. I. Ph: Non amorti. 
W.Tel: Undamped waves, ondes cntretenues. 
2. (Courage) persistant, soutenu. 
undated [An'^deitidj, a. Non date; sans date, 
undaunted [An'damtid], a. (a) Intrepide. 
(b) Aucunement intimide. -ly, adv. Intrepide- 
ment. 

undecaying [Andi'keiiqJ, a. Impenssable. 
undeceive [Andi'slzv], v.tr. Desabuser (of, de) ; 
detromper (qn). To undeceive oneself, se 
desabuser. 

undeceived [Andi'si:vdJ, a. I, Desabuse; de- 
trompe. 2. Aucunement trompe (by, par), 
undecided [Andi'saidid], a. Indecis. (a) (Of 
colour) Mai dehni. (h) (Of pcrs.) Irresolu, hesitant, 
undecipherable 1 Andrsaifonhl], a. Indc- 
chiffrable. 

undeciphered [Andi saiDrtl], a. IndechifFre. 
undefeated [Andi'fi:tid), a. Invaincu. 
undefended fAndiTcndid], a. I, Sans defense. 
2, Undefended suit, cause ou le dcfendcur 
s’abstient de plaider. 

undefiled [Andi'faild], a. Pur ; sans souillure. j 
undefinable [Andi'fainobl], a. IndefinissaWe. 


undefined [Andi'faind], a. I. Non defini. 
2. Indetermine ; vague. 

undelivered [Andi'livard], a. Non ddivre. 
Undelivered letter, lettre de rebut. If u. please 
return to sender, en cas de non-delivrance pridre 
de retourner a I’expeditcur. 

I undemonstrative [Andi^monstrativ], a. Peu 
expansif, peu demonstratif; reserve. 

undeniable [Andi'nabbl], a. Indeniable, incon¬ 
testable. -ably, adv. Incontestablement. 

undenominational [AndinDmi'neiS 3 n( 3 )l], a. 
Non confessionnel; (ecole) laique. 

under f Andar]. I. prep. I. Sous ; au-dessous de. 
(fl) Under water, sous Pcau. S.a. swiM^ I.i, Put 
it under that, mettez-le la-dessous. The village 
lies u. the mountain, le village est situe au pied dc 
la montagne. S.a. foot‘ i (c), NO.SE^ i. (6) To 
speak under one’s breath, parler a demi-voix. 
He is under thirty, il a moins de trente ans. 
2. (a) Under lock and key, sous clef. Visible 
under the microscope, visible au microscope. 'To 
be under sentence of death, etre condamne a 
mort. Under the circumstances, dans les circon- 
stances. Under the terms of the treaty, aux 
termes du traite. Under his father’s will, d’apr^s 
le testament dc son p^re. To be under the 
necessity of . . ., etre dans la necessite de. . . . 
S.a. FIRE* 4, OBLIGATION, SAIL* I (b), SPELL* 2 , 
WAY* 9. (b) To be under s.o., etre sous le com- 

mandement de qn. Under government control, 
assujetti au controle de PEtat. F: To be u. the 
doctor, etre traite par le medecin. (c) To bo under 
a violent emotion, etre en proie k une violente 
emotion. 3, (a) Under repair, en (voie de) 
reparation. Patients under treatment, malades en 
traitement. (b) Agr : Field under corn, champ 
mis en ble. II. under, adv. I, (Au-)dessous. 
As under, comme ci-dessous. S.a. down* I. 2. 
2. To keep s.o. under, tenir qn dans la soumis- 
sion. S.a. keep under. 3. (fn compounds) Trop 
peu; insuffisamment. To underpay, mal 
retribuer. III. under, attrib. a. & comb.fm. 

1. Dedessous; inferieur. Under-strata, couches 
inferieures. Underlip, levre inferieure. Undervest, 
giletwdedessous. 2. Subalterne. Under-gardener, 
aide-jardinier m. Under-servant, sous-domestique 
mf. 3. Insutfisant. 'under-body, -carriage, 
s. I. Av: Chassis m, train m (d’atterrissage). 

2. Aut: Dessous m (dc la voiture). under- 
de'veloped, a. I. Phot: (Cliche) insuffisam¬ 
ment developpe. 2. (Enfant) arrete dans sa 
croissance. under-'estimate, v.tr. (a) Sous- 
estimer. Artil : To under-estimate the range, 
apprecier court, (h) To u.-e. the importance 
of . . ., faire trop peu de cas de. . . . under- 
ex'posure, s. Phot: Sous-exposition /; 
manque m de pose, 'under-garment, s. 
Sous-vetement m. under-in'flation, s. Gon- 
flagc insuffisant (d’un pneu). 'under-jaw, s. 
Machoire inferieure. 'under-keeper, s. 
Garde-chasse m auxiliaire, pi. gardes-chasse(s). 
under-'nourished, a. Insuffisamment nourri ; 
mal nourri. under-'ripe, a. Pas assez mur. 
'under-secretary, s. Sous-secretaire mf. 
Permanent under-secretary, directeur g6n^ral 
(d’un Ministere). under-'sized, a. D’une 
taille au-dcssous de la moyenne. 'under-skirt, 
y. Jupon 7n ; sous-jupe /. under-sub'scribed, 
a. Fin: (Emprunt) non couvert. under- 
'tenancy, y. Sous-location /. 'under-tenant, 
y. Sous-locataire mf. 'under-trick, s. Cards: 
Levee manejuante. 

underbid [Andar'bidJ, v.tr. (underbid; under- 
bid(den) )^ i, Cork: Demander moins cher que 
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(qn), 2« Cards : To underbid one’s hand, 

aj^eler au-dessous de ses moyens. 
underbred ['Andarbred], a. Mai appris; mal 
eleve. 

underbrush ['AndarbrA^], s. — undergrowth. 
undercall [Andar'kp:!], v.tr. Cards: — under¬ 
bid 2. 

undercharge [And3r'tSa:rd3], v.tr. Ne pas faire 
payer assez a (qn). 

underclothes ['Andarkloru^z], s.pL, under¬ 
clothing ['AndarklouSii]], s. Vctcments mpl dc 
dessous; linge m de corps; (/or women) 
lingerie/. 

undercrust ['And3rkrAst], 5. Cu: Croute / de 
dessous; abaisse /. 

undercurrent ['AndarkAront], s. I. Courant m 
de fond ; (m sea) courant sous-marin. 2. Under¬ 
current of discontent, courant profond de 
m^contentement. 

undercut^ ['AndarkAt], s, I. Cu: Filet m (dc 
boeuf). 2, Box: Coup m de bas en haut; 
undercut m. 

undercut^ [Andar'kAt], v.tr. (undercut; under¬ 
cut; undercutting) I. Sculp: Fouiller (une 
sculpture); creuser. 2, Golf: Couper (la balle). 
3, (a) Faire des soumissions plus avantageuses 
que (qn). (b) Vendre moins cher que (qn). 
underdog [^Andardag], 5. To plead for the 
underdog(s), plaider la cause des opprim^st 
underdone [Andar'dAn], a. l. Pas assez cuit. 

2* Pas trop cuit; (boeuf) saignant. 
underfeed [Anda/fiid], v.tr. (p.t. & p.p. under¬ 
fed [-fed]) Nourrir insuffisamment; mal nourrir. 
underfed) a. Mal nourri; sous-aliment^. 
underfeeding) s. Sous-alimentation /. 
underfoot [Andar/utJ, adv. See foot^ i (c). 
undergo [Andar'gou], v.tr. (underwent [-went]; 
undergone [-gan]) I. (a) Passer par, subir (un 
changement). Undergoing repairs, en reparation. 
(b) Subir (une ^preuve). To undergo an opera¬ 
tion, se soumettre a une intervention chirurgicale ; 
F: Stre op 6 re. 2 * Supporter, (des souffrances); 
essuyer, ^prouver (une perte). 
undergraduate [And^r'gradjuet], s. Etudiant, 
-ante (qui n’a pas encore pris de grade), 
underground fAndor'graund]. I, adv. (a) Sous 
terre. To work underground, travailler sous (la) 
terre. To rise from underground, surgir de 
dessous terre. (b) Secretement; sous main. 
2 . a. ['Andargraund] Qui est sous le sol. Under- 
gnround dwelling, habitation sous terre. Under¬ 
ground r£|ilway, chemin de fer souterrain. 
Underground gallery, souterrain m. Under¬ 
ground worker, travailleur du sous-sol; Min : 
ouvrier du fond. 3* Underground = le 

Metro. 

undergrown ['Andargroun], a. I. (O/ child) 
Mal venu ; chdtif; rabougri. 2, {Of forest-land) 
U. with scrub, plein de broussailles. 
undergrowth ['AndorgrouG], s. For: Brous¬ 
sailles fpl ; sous-bois m. 

underhand [Andor'hand]. l,adv.{a)Cr: Ten: 
(Bolcr, servir) par en dessous- {b) (Agir) sous 
main, sournoisement. 2 . a. ['Andarhand] (a) Ten : 
etc: Underhand service, service par en dessous. 
{b) Secret, -^te ; {of pers.) sournois. Underhand 
dealings, agissements clandestins. Underhand 
trick, sournoiserie /. 

underhung ['AndarhAq], a. Underhung jaw, 
menton m prognathe ; F: menton en galoche. 
underlay ['Andarlei], s. I. Typ: Hausse /. 

2. Furn : Assise/ de feutre (pour tapis), 
underlease ['Andorliis], s. Sous-bail m, sous- 
location /. 


underlessee [Andarle'si;], s. Sous-locataire mf. 
underlet [Andar let], v.tr. {p.t. ^ p>p. underlet; 

py./>. underletting) Sous-loucr (un appartement). 
underlie [And^r lai], v.tr. (underlay [-lei] ; 
underlain [-lein] ; underlying) i. Etre sous (qch.) ; 
Stre au-dessous de (qch.). 2. Etre a la base de 
(qch.). underlying) a. i. Au-dessous; {of 
rock) sous-jacent. 2. (Principe) fondamental, 
-aux. Underlying causes of an event, raisons 
profondes d’un evenement. 
underline [Andar'lain], v.tr. Souligner. 
underlinen ['Andorlinen], s. Linge m de corps, 
de dessous. 

underling ['Andorliq], s. Usu. Pe; ; Subaltcrne m ; 
subordonne, -ee. 

undermanned [AndDr'mand], a. A court de 
personnel. Nau : A court d’equipage. 
undermentioned [And3r'menji(3)nd], a. Men- 
tionn^ ci-dessous ; sous-mentionne. 
undermine [AndDr'main], T'.tr. Miner, saper 
(une muraille); {of rner) afToujller (les berges). 
To undermine one’s health, s’abimer lentement 
la sante. 

undermost ['Andarmoust], a. Le plus bas,/. la 
plus basse; inferieur. 

underneath [Andsr'miO]. I. prep. Au-dessous 
de; sous. From underneath sth., de dessous 
qch. 2. tfdv. Au-dessous ; dessous; par-dcssous, 
3 . a. De dessous ; inferieur. 
underpaid [AndDr'peid], a. Mal retribue. 
underpin [Andor'pin], v.tr. (underpinned) 

1. Etayer; etan^onner (un mur). 2. Reprendre 
en sous-oeuvre (des fondations); rcchausser. 
underpinning) s. l. (a) Etayage m, etan- 
Qonnement m. {b) Reprise / en sous-oeuvre. 

2. («) Etais mpl. {b) Ma9onnerie/en sous-oeuvre. 
underrate [Andar'reit], v.tr. Mesestimer, sous- 

estimer (Pimportance de qch.). 
undersell [Andar'sel], v.tr. {p.t. & p.p. under¬ 
sold [-sould]) Vendre a meilleur marche, moins 
cher, que (qn). 

undershot ['AndarSot], a. I, Hyd.E: Undershot 
wheel, roue en dessous, a aubes. 2. under¬ 
hung. 

undersigned [Andor'saind], a. & s. Soussigne, 
-ee. I, the undersigned . . ., je, soussigne. . . . 
underslung ['And^rsUq], a. (Ressort) sous 
I’essieu, surbaisse. Underslung car, voiture a 
chassis surbaisse. 

undersold [Andor'sould]. See UNDERSELL, 
understand [And^r'stand], v.tr. {p.t. (Sf p.p. 
understood [-stud]) I, Comprendre. {a) I don’t 
understand! French, je ne comprends pas le 
fran^ais. To understand one’s business, bien 
connaitre son affaire. To understand business, 
s’entendre aux affaires. To understand horses, 
se connaitre en chevaux. To understand driving 
a car, s’entendre a, savoir, conduire une auto. 
To understand sth., se rendre compte de qch. 
Abs. Now 1 understand! je comprends, j’y suis, 
maintenant I 1 am at a loss to understand it, je 
n’y comprends rien. / can't u. why . . ., je ne 
m’explique pas pourquoi. . . . That's easily 
understood, cela se comprend facilement. (6) To 
give s.o. to understand sth., donner a entendre 
qch. a qn. Am 1 to understand that . . .? ai-je 
bien compris que . . .} I u. that he will consent, 
je crois savoir qu’il consentira. Now understand 
mo, I am resolved to . . ., sachez-le bien, je suis 
resolu a. . . . 2. Grarn: Sous-entendre (un 

mot). 3 . v.i. To understand about an affair, 
savoir cc qu’il faut faire a propos d’l.ne affaire, 
understood) a. l. Compris. 2. Convenu. It 
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is an understood thing that . . il est bien 
entendu que. . . . That is understood, cela va 
sans dire. 3. Gram: Sous-entendu. under¬ 
standing, s. I . Entcndement m, apprehension/, 
comprehension /. To have reached the age ol un¬ 
derstanding, etre arrive a I’age de discernement m. 
A person of good understanding, quelqu’un 
d’intelligent. His u. of the problems of life, son 
intelligence / des probiemes de la vie. 2* (<2) Ac¬ 
cord m, entente /. Friendly understanding, 
entente cordiale. (/;) Arrangement m. To have 
an understanding with s.o., avoir un arrange¬ 
ment, etre d’intelligence, avee qn. To come to an 
understanding with s.o., s’accorder, s’entendre, 
avec qn. (c) On the understanding that ...» a 
condition que. ... 

understandable [Andor'standabl], a. Com¬ 
prehensible. That is u., cela se comprend. 
understate fAndar'steit], v.tr. Amoindrir (les 
faits). ^ . 

understatement [ Andar ' steitm.int ] , s. i . Amom- 
drissement m (des faits). 2 . Affirmation f qui 
reste au-dessous de la verite. 
understrapper f'Andorstrapor], s. F; = un¬ 
derling. r 

understudy^ ['AndarstAdi], s. Th: Doublure/, 
understudy® [Andar'stAdi], v.tr. Doubler (un 
role). , ., 

undertake [Andsr'teik], v.tr. (undertook [-tukj; 
undertaken [-teik(D)n]) I. Entreprendre (un 
voyage). 2. (a) Se charger de, s’imposer (une 
tache). (6) To undertake to do sth., se charger 
de fairc qch.; se fairc fort de faire qch. under¬ 
taking, s. I. {a) Entreprise/ (de qch.). (6) En- 
treprise de pompes funebres. 2. h/ntreprise 
(commerciale). F: It is quite an undertaking, 
e’est toute une affaire. 3, Engagement m, 
promesse /. 

undertaker ['AndartcikarJ, s. Entrepreneur m 
de pompes funebres. 

undertone ['And^rtounJ, s. To speak in an 
undertone, parler bas ; parler a demi-voix. 
undertook [Ando/tuk]. See undertake. 
undertow ['Andartou], 5. I. Contre-rnarec /; 

courant m de fond. 2« Rcssac m. 
undervalue [Andor'valju], u.fr. I. Sous-cstimer, 
sous-cvaluer. 2. M^sestimer, faire trop peu de 
cas de (qn). 

underwear ['AndorweorJ, s. = underclothes. 
underwent [Andor'went]. Sec undergo. 
underwood ['Andarwud], s. Sous-bois m, 
broussailles fpl, taillis m. 

underworld ['Andarwairld], s. I. (Les) enters m. 
2. (Le) monde des apaches ; (les) bas-fonds m dc 
la society. 

underwrite [Andar'rait], v.tr, (underwrote 
[-rout] ; underwritten [-rit(3)n]) (a) Fin : Garantir, 
souscrire (une emission), (b) Ins: To underwrite 
a risk, souscrire un risque, underwriting, s. 
I, Fin: Garantie / d’emission ; souscription 
eventuelle a forfait. 2. (a) Souscription / (d’une 
police d’assurance). (b) Assurance /maritime, 
underwriter ['Andarraitar], s. I. Fin : Membre m 
d’un syndicat de garantie. The underwriters, 
le syndicat de garantie. 2. Ins: Assureur m; 
esp. assureur maritime. 

undescribable [Andis'kraibabl], a. Indes- 
criptible. 

undeserved [Andi'zoirvd], a. Immerite. 
undeservedly [Andi'z;?:rvidli], adv A tort; 


injustement. 1 

undeserving [Andi'zo.-rvii]], a. (a) Peu meritant; 
sans merite. (b) Undeserving of attention, I 
indigne d’attention. U. case, cas peu interessant. ^ 


undesigned [Andi'zaind], a. (Of action) In- 
volontaire, impremedite. 

undesirable [Andi'zaiorobl], a. & s. Indesirable 
(mf) ; peu desirable. 

undetected [Andi'tektid], a. I. Qui a echapp^ 
a Pattention. (Of mistake) To pass undetected, 
passer inaper 9 u. 2. (Malfaitcur) insoup^onn^. 
undetermined [.\ndi'to:rmind], a. i. (Of quan¬ 
tity) Indetermin^, incerlain. 2. (Of question) 
Ind^cis. 

undeterred [Andi'toird], a. Non decourage, 
aucunement ebranle (by, par), 
undeveloped [Andi'velapt] ,a. I . Non developpe. 
Undeveloped land, terrains inexploites. Industry 
still u., Industrie encore dans son enfance. 
2. Phot: Undeveloped image, image latente. 
undeviating [An'diivieitiq], a. I. (Cours, 
chemin) droit, direct. 2. Constant; (honnetete) 
rigide. -ly, adv. I. Sans devier; directement. 
2. Constamment, rigidement. 
undevout [AndiVaut], a. Indevot, -ote. 
undid [An'did]. See undo. 

undies ['Andiz], s.pl. F: Lingerie / (de femme), 
undigested [Andi'd3estid, -dai-], a. (Mets, 
ouvrage) mal digere. Undigested knowledge, 
connaissances indigestes, confuses, 
undignified [An'dignifaid], rt. (o) Peu digne. (b) 
To be undignified, manquer de dignite, de tenue. 
undiluted [Andai'ljutid, -di-j, a. Non dilue; 

non etendu (d’eau); (vin)pur; (acide) concentre, 
undine ['Andiin], ^./. Myth: Ondine. 
undiplomatic [Andiplo'matik], a. Peu diplo¬ 
matique; F: peu politique, peu adroit, 
undiscernible [Andi'zDirnibl, -'s^.-rn-], a. Im¬ 
perceptible ; invisible. 

undiscerning [Andi'zairniq, - soirn-j, a. (Esprit) 
sans discernement, peu penetrant, 
undischarged [Andis't;\a:rd3d], u. l, Jur: Un¬ 
discharged bankrupt, failli non rehabilitc. 
2. Undischarged debt, dette inacquittcc. 3. (De¬ 
voir) inaccompli. 

undisciplined [An^'dismlind], a. Indiscipline, 
undiscovered [Andis KAvard, 'ah-], a. Non 
decouvert; cache. Land at that time u., terre 
inconnuc a cette epoque. 

undiscriminating [Andis'krimmeitii)], a. (Of 
pers.) Sans discernement; (of taste) peu averti. 
U. praise, eloges prodigucs sans discernement. 
undisguised [Andis'gaiizdj, a. (Of voice) Non 
deguise; (of feelings) non dissimule. To show 
undisguised satisfaction, temoigner franchernent 
sa satisfaction. 

undisheartened [Andis'ha:rt(o)nd], n. Sans se 
laisser abattre ; aucunement decourage, 
undismayed [Andis'meid, 'ad-], a. Sans peur, 
sans terreur ; aucunement ebranle. 
undisputed [Andis'pjuitid, 'An-], a. Inconteste, 
indisput^, mcontroverse. 

undistinguishable [Andis'tiqgwiSobl], u. i, In- 
distinguible (from, de). 2. Imperceptible ; que 
Ton peut a peine distinguer. 
undistinguished [Andis'tiqgwiStJ, a. Mediocre ; 
banal, -aux. To live undistinguished, vivre dans 
Tobscurite. 

undisturbed [ Andis'toirbd], a. 1.(0/ pers.) 
Tranquille ; (of sleep, etc.) paisible. 2 . (Of peace) 
Que rien ne vient troubler; (of the ground) qui 
n’a pas ete remue. IVe found everything u., rien 
n’ayait 6t6 derange. 

undivided [Andi'vaidid], u. I. Indivis^; entier. 
2, Non partage. Undivided profits, benefices 
non repartis. Give me your undivided attention, 
donnez-moi toute votre attention. 3. Undivided 
opinion, opinion unanime. 
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undo tAn'du:], v,tr. (undid [-'didj; undone 
[-'dAn]) I. D^truire (une oeuvre). To undo the 
mischief, reparer le mal. 2 * Defaire, denouer (un 
ncEud, ses chcveux). To undo one’s dress, 
degrafer, defaire, sa robe. 3. Perdre, ruiner (qn). 
undoing, s. I. Action / de d<^fairc. 2 . Ruine A 
perte /. 

undone [An'dAn]. I. See undo. II. undone, a. 

1. {a) Defalt. To come undone, {of button) se 
defaire. My shoe has come u., le lacet de mon 
soulier est ddfait. (6) Ruinc; perdu. 2. Inac- 
compli; non accompli. To leave some work m., 
laisser du travail inachev^. To leave nothing 
undone which might help, ne rien n^gliger qui 
puissc 6tre utile. 

undoubted [An'dautidJ, a. (Fait) indiscutable, 
incontestable, -ly, adv. Indubitablement, as¬ 
sortment. Undoubtedly he is wrong, sans aucun 
doute il a tort. 

undraped [An'dreipt], a. Sans draperies; (oj 
human figure) nu. 

undreamt [An'dremt], a. Undreamt of, (i) dont 
on ne s’aviserait jamais ; (ii) qui passe I’imagina- 
tion. 

undress^ [An'drcsJ,j. I.(For women) Deshabillem, 
neglige m. 2 . Mil: Navy: Undress (uniform), 
petite tenue. 

undress^, v. (undressed [An'drcst]) I. v.i. & pr. 
Se deshabiller, se devetir. 2 . v.tr. Deshabiller, 
devetir. 

undressed [An'drestJ, a. 1. (a) Deshabille, 
devctu. ( 6 ) En deshabille ; en neglige. 2 . (a) Non 
prepare; brut. 'Undressed leather, cuir inap- 
pretc. ( 6 ) Agr: (Terre) qui n’a rc^u aucune 
fa^on. 

undrinkable (An'driqkoblj, a. Imbuvablc, 
impotable. 

undue [An'dju;J, a. (a) Undue influence, influence J 
illegitime; intimidation /; (upon testator) 
manoeuvres / captatoires. (b) (Of haste) Exagere, 
indu. Undue optimism, optimisme excessif, peu 
justifie. 

undulate ['Andjuleitj. I, v.tr. Onduler. 2. v.i. 
Onduler, ondoyer. undulating, a. Onduleux ; 
(ble) ondoyant. U. country, pays ondule, vallonne. 
undulation [Andju'lciS( 3 )n], s. Ondulation /; 
accident m de terrain. 

undulatory ['Andjubtori], a. I. Ondulatoire. 

2, Ondule, onduleux. 

unduly [An"dju:li], adv. I. (a) (Reclamer) indu- 
ment. (b) Sans raison. 2 . A I’cxcts, outre mesurc. 
Unduly high price, prix exagere. 
undutiful [An'djuitiful], a. Qui nc remplit pas 
ses devoirs (filiaux, conjugaux). -fully, adv. 
D’unc falcon indigne (d’un fils, d’un man), 
undying [An'daiiq], a. Immortel, imperissable. 
unearned [Anbirnd], a. I. (Of reward) Im- 
merite. 2 . Non gagne par le travail, 
unearth [AnbirO], v.tr. (a) Dctcrrcr, exhumer. 

(b) To unearth an old manuscript, deterrer, 
denicher, un vieux manuscrit, 

unearthly [AnbirOli], a. (a) Qui n’est pas de ce 
monde ; surnaturel. (b) Unearthly pallor, paleur 
mortelle. U. light, lueur sinistre, blafarde. 

(c) F: At an unearthly hour, a une heure indue. 
Unearthly din, vacarme de tous les diables. 

uneasiness |An'i:zinos], s. I. Gene/, malaise m. 
2 . Inquietude/. 

uneasy [An'iizi], a. (a) Mal a raise ; gene. Uneasy 
feeling, sentiment de malaise, (b) Inquiet, -^te; 
anxieux. Uneasy conscience, conscience agitee. 
To be uneasy in one’s mind about . . ., avoir 
I’esprit inquiet au sujet de. ... To pass an u. 
night, passer une nuit tourment^e. Uneasy sleep. 


sommciJ dgite. (c) (Oj situation) Incommode, 
g^nant. -ily, adv. (a) D’un air g 6 n 6 . (b) Avec 
inquietude. 

imeatable [An'iitabl], a. Immangeable. 
uneducated [An'edjukeitid],a. i.{Ofpers.) Sans 
instruction; ignorant. 2 . (Of pronunciation) 
Vulgaire. 

unembarrassed [Anem'barastJ, a. 1 . Peu 
embarrasse, peu gen^; d^sinvolte. 2, = un¬ 
encumbered. 

unemotional [Ani'mouSon( 3 )l], a. Peu emotif. 

-ally, adv. Avec impassibilite. 
unemployed [AnemVbid], a. I. (OJ pers.) 

(a) Desoeuvre. (!>) Ind: Sans travail; sans 
emploi. The unemployed, les chomeurs m, les 
sans-travail m. 2 . (Of capital) Inemploye. 

unemployment [Anem'pbimant], 5. Ind: Cho- 
mage m (involontaire); manque m de travail. 
Unemployment fund, caisse j contre le chomage. 
Unemployment benefit, sccours m de chbmage. 
unencumbered [Anen'L\mbard], a. i. Non 
encombre (by, with, de). 2 . Non embarrasse (by, 
with, par). Unencumbered estate, propriete 
Tranche d’hypotheques. 
unended [An'endid], a. Inacheve. 
unending [An'endiq], a. I. Interminable. Un¬ 
ending complaints, plaintes sans fin. 2 . £ternel. 
unendurable [Anen'djuarabl, An-], a. Insup¬ 
portable, intolerable. 

un-English [An'iqgliS],a. Peu anglais; contraire 
a Tesprit anglais. 

unenterprising [An'entorpraizio], a. Peu entre- 
prenant; (homme) mou. 
unenviable [An'enviabl], a. Peu enviable, 
unequal [An'iikwal], a. I. (a) Inegal, -aux. 

(b) To be unequal to the task, etre au-dessous dc 
la tache. To bo unequal to doing sth., ne pas etre 
de force a faire qch. 2. Inegal, irregulier. -ally, 
adv. Inegalement. 

unequalled [An'likwald], a. Inegale; sans egal. 
unequivocal [Ani'k\vivok(a)l], a. (Of language) 
Clair, net; sans equivoque. -ally, adv. Sans 
equivoque, 

unerring [Anb:rii]J, a. (Jugement) infaillible, 
s(jr. To fire with u. aim, ne jamais manquer le 
but. -ly, adv. Infailliblement, surement. 
unessential [Ane'senS(o)lJ,fi. Non cssentiel; peu 
important. 5. The unessential(s), I’accessoire m. 
uneven [An'i:v(3)n], a. I. Inegal, -aux. (a) Ru- 
gueux; (chemin) raboteux. (b) (Terrain) acci- 
dente; (contour) anfractueux. (c) Irregulier. 
Uneven temper, humeur inegale. 2. (Nombre) 
impair. -ly, adv. I. Inegalement. 2. Irregu- 
li^rement. 

unevenness [An'iivannasJ, s. I. Inegalite /. 
(a) Caract^re raboteux (d’une route), (b) Irre- 
gularite / (du pouls). 2 . To take advantage of an 
u. in the ground, profiter d’un accident de terrain, 
uneventiul [AniVentful], a. Sans incidents. 

Uneventful life, vie calme, unie. 
unexampled [Aneg'zaimpld], a. Sans exemple, 
sans egal, sans pareil; unique, 
unexcelled [Anek'seld], a. Qui n’a jamais ete 
surpasse. ^ 

unexceptionab^ [Anek'sepS(a)nabl], a. Irr^pro- 
chable; (conduite) inattaquable; (temoignage) 
irrecusable. U. person, personne tout a fait 
convenable. 

unexciting [Anek^saitig], a. Insipide; peu 
passionnant. U. life, vie monotone, 
unexpected [Aneks'pektid], a. (Visiceur) inat- 
tendu; (resultat) imprevu; (secours, etc.) 
inespere. Unexpected meeting, rencontre ino- 
pinee. -ly, adv. De mani^rc inattendue. 
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unexpired [Aneks'paiord], a. (Bail) non expire; 

(passeport, billet) non perime, encore valable. 
unexplained [Aneks'pleind], a. Inexplique; 
(mystere) in^clairci. 

unexploded [Aneka'ploudid], a. (Obus) non 
eclate. 

unexplored [Aneks'pbiard], a. (Pays) inexplore, 
encore inconnu. 

unexposed [Aneks'poiuzd], a. \,Phot: (Plaque) 
vierge. 2. U. crime, crime cache, 
unexpurgated [An'ekspargeitid], a. (Livre) non 
expurge. Unexpurgated edition, edition integrale. 
unlading [An'feidiq], a. Qui ne se fane pas. 

Unfading glory, gloire imperissable. 
unfailing [An^feiliq] ,a. I. Qui ne se dement pas ; 
(rnoyen) infaillible, sur. U. good humour, bonne 
humeur inalterable. 2. (Source) intarissable, 
inepuisable (o/, de). -ly, at/t;. I. Infailliblement. 
2. Intarissablement. 

unfair [An'fear], a. I. (Of pers.) Injuste ; peu 
Equitable. IPs unfair! ce n’est pas juste! 
2. (a) Inequitable. U. price, prix deraisonnable. 
(b) Unfair play, jeu deloyal. -ly, adv. I. Injuste- 
ment; inequitablcment. 2, To act u., com- 
mettre une deloyaute. 

unfairness fAn'fearnas], s. I. Injustice /; par- 
tialite/. 2. Deloyaute/; mauvaise foi. 
unfaithful [An'feiOful], a. Infid^le. (^i) Deloyal, 
-aux (to, envers). U. to one's master, infidele a 
son maitre. To be unfaithful to one’s wife, 
tromper sa femme.- (h) (Compte rendu) inexact, 
unfaithfulness [An'feiOfulnps], s, Infidclite /. 

I. Deloyaute/ (to, envers). 2. Inexactitude/. 
unfaltering [AnToltarii]], a. Unfaltering voice, 
voix ferme, n^solue. Unfaltering steps, pas 
assures. 

unfamiliar [Anfa'miljar], a, l. Peu familier. 
U. face, visage etranger, inconnu. 2. (Of pers.) 
To be unfamiliar with sth., etre peu familier avec 
qch. To he u. with the customs, ne pas etre au fait 
des usages. 

unfamiliarity [Anfamili'aritiJ, 5. l, Caractere 
Stranger (d’un lieu). 2, Ignorance / (with, de). 
unfasnionable [An'faSanabl], a. (Vetement) 
dtnnodc^, qui n’est pas de mode, 
unfasten [An'fa:snj, v.tr. I. To unfasten sth. 
from sth., detacher qch. de qch. 2. Defaire (un 
vetement) ; ouvrir, deverrouiller (la porte). 
unfathomable [An'fa^^mDbl], a. (Abime) inson- 
dable; (mysti^re) impenetrable, 
unfathomed [An'facinmd], a. Insonde. Un- 
fathomod depths, profondcurs incAplorees. 
unfavourable [An'feivorabl], a. Defavorable, 
peu favorable; (vent) impropice; (of teryns) 
desavantageux (to, a). 

unfeasible [AnTi.-ziblJ, a. Irrealisable, impra- 
ticabie. 

unfeeling [An'fiilirjJ, a. Insensible, mpitoyable. 
U. heart, ca*ur sec, indifferent. U. language, 
langage froid. -ly, adv. Sans pitie ; froidement. 
unfeigned [An'femd], a. Sincere ; non simule. 
unfeignedly [An'feinidli], adv. Sinccrement; 
vraiment. 

unfettered [An'fetord], a. Libre de tous liens; 

(cheval) sans entraves. 
unhlial [An'filjal], a. Peu filial, -aux. 
unfinished [An'finiSt], £ 1 . I.Inachcve; (ouvrage) 
imparfait. 2. (a) Ind: Brut ; non fa<;onne. 
(b) Qui manque de fini. 

unfit^ [An'fit], a. I. (a) Impropre, peu propre 
{ for, a). Unfit to drink, impropre a boire. Story 
u. for publication, histoire (pfon ne peut morale- 
ment publier Road unfit for motor traffic, 
chemin impraticable aux automobiles, (b) U. 


for military service, inapte au service militaire. 
Unfit to rule, indigne de regner. 2 . (a) To be 
unfit, etre en mauvaise sant^. (6) Faible de 
constitution. Mil: To be discharged as unfit, 
etre reforme. 

unfit', v.tr. (unfitted) Rendre (qn) inapte ( for 
sth., a qch.). 

unfitness [An'fitnas], s. I. Manque m d’a-propos 
(d’une observation). 2. Unfitness for sth., 
inaptitude / a qch. 3 . Mauvaise santc. 
unfitted [An'fitid], a. I. Impropre (for sth., to 
do sth., a qch., a faire qch.) ; inapte (a faire qch.). 
2. Non cquipe (with, de); (of dressing-case) non 
garni. 

unfitting [An'fitiq], a. Peu convenable; peu 
scant; . mal a propos ; deplace, 
unfix [AnTiks], r./r. Detacher, defaire. Mil: To 
unfix bayonets, rcmettre la baionnette, 
unflagging [An'flagiq], a. (Courage, vigueur) 
inlassable, infatigable ; (interet) soutenu. 
unflattering [AnTlat^riq], a. Peu flatteur, -euse. 
unfledged [An'fled 3 d], a. I. (Oiseau) sans 
plumes. 2. F; Sans experience de la vie ; jeune. 
unflinching [AnTlinSiq], a. I. Qui ne recule 
pas; qui ne bronche pas. 2. Stoi'que; impas¬ 
sible. -ly, adv. I. Sans reculer ; sans broncher. 
2 . Stoi’quement. 

unfold [An’fould]. I, v.tr. (a) Deplier (un 
journal), (b) Derouler, deployer. (r) Exposer 
(une doctrine, un projet). To unfold one’s plans 
to S.O., derouler ses plans a qn. 2 . v.i. dsf pr. Se 
deployer, se derouler. The landscape unfolds 
(itself) before us, le paysage se deroule devant 
nous. 

unforbearing [AnfDr'beanijJ, a. Peu endurant; 

impatient, intolerant; sans indulgence, 
unforced [An'foirst], a. Nature!, spontane. U. 

mirth, franche gaiete. U. laugh, rire franc, 
unfordable [An'foirdabl], a. Ingueable. 
unforeseen [Anfar'sim], a. Imprevu, inattendu ; 
inopine. 

unforgettable [Anfor'getDbl], a. Inoubliable. 
unforgivable [Anfor'givobll, a. Impardonnable. 
unforgiving [Anfor'giviij], a. Implacable, 
unforgotten [Anfar'gotn], a. Inoublie. 
unfortified [An'foirtifaid], a. Sans fortifications. 

Unfortified town, ville ouverte. 
unfortunate [AnToirtjunet]. I. a. (a) Malheu- 
reux, infortune. To he u., avoir de la malchance. 
( 6 ) (t^enement) malencontreux ; (erreur) regret¬ 
table. It is unfortunate that . . ., il est facheux, 
malheureux, que + 5 w 6 . How unfortunate I quel 
malheur! quel dommage I 2 . s. Malheureux, 
-euse. -ly, adv. Malheureusement; par 
malheur. 

unfounded [An'faundid], a. (Accusation) sans 
fondement, sans base. U. rumour, bruit denue de 
fondement. U. supposition, supposition gratuite. 
unfrequented [Anfri'kwentid], a. Peu fre- 
quente ; (chemin) impratiqueb U. spot, endroit 
ecarte, solitaire. 

unfriendliness [An'frendlinDsJ, s. Manque m 
d’amitie (towards, pour); hostilitc f (towards, 
centre), 

unfriendly [An'frendli], a. (Ton) peu amical, 
-aux. Unfriendly action, acte hostile. To bo 
unfriendly towards s.o., etre mal dispose pour, 
envers, qn. 

unfrock [AnTrok], v.tr. Defroquer (un pretre). 
unfruitful [AnTruitful], a. l. Sterile, inf^cond. 

2 . U. labour, travail peu fructueux. 
unfulfilled [AnfulTild], a. (a) U. prophecy, 
prophetic inaccomplie. (b) (Desir) non satisfait, 
inassouvi. (c) U. promise, promesse inexecut^e. 
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farrl], v.tr, Nau : Deferler (une voile) ; 
d^loyer (un drapcau). 

unfurnished a. I. Non fourni, 

d^pourvu {with, de). 2. (Appartement) non 
meuble. Room to let unfurnished, chambre non 
meublee a louer. 

ungainly [An'gemh], a. Gauche, lourd ; degin- 
gande. 

ungallant [An'gabnt], a. Peu galant; indigne 
d’un galant homme. 

ungenerous [An'd 3 enr>r.is], a. Peu genereux. 

(a) Peu magnanime. (6) Illiberal, -aux. 
ungentlemanly [An'd 3 cntlmonlij, a. Peu commc 

il faut; (homme) mal eleve. Ungentlemanly 
conduct, conduite indelicate, ft it w. ta il 

n’est pas poli de. 

un-get-at-able [Anget'atablj.a. F: Inaccessible, 
unglazed [An'glehzd], a. I. (Of window) Non 
vitre ; sans vitres. 2. (a) (Fil, papier) non glace, 
non lustr6. Phot: Unglazed paper, papier mat. 

(b) Cer: Non verni. Unglazed china, biscuit tn. 
ungodliness [An'godlinos], .t. Impiete f. 
ungodly [An'gadliJ, a. Impie. 
ungOVet*nabIe [An'gAvarnahl], a. (Desir) irre¬ 
sistible. U. passion, passion effrenee, dereglee. 

ungraceful [An'greisful], a. Disgracieux; 

gauche. -fully, adi'. Sans grace ; gauchement. 
ungracious [An'greiS^s], a. Malgracieux; peu 
aimable. It would bo ungracious to refuse, il 
serait de mauvaise grace dc refuser. -ly, adv. 
Malgracieusement. 

ungraciousness [An greiSasnas], .v. Mauvaise 
grace. 

ungrammatical [Angra matik(a)l], a. Peu 
grammatical, -aux ; incorrect -ally, adv. 
Incorrectement. 

ungrateful [An'greitful], a. Ingrat (a) Peu 
reconnaissant. U. for favours, ingrat aux bien- 
faits. (h) U. soil, sol ingrat. -fully, adv. Avec 
ingratitude. 

ungratefulness [An'greitfulnasJ, y. Ingrati¬ 
tude /. ^ 

ungratified [An'gratifaid], a. (Desir) inassouvi, 
non satisfait; (voeu) incxauce. 
ungrounded [An'graundid], a. ^ UNFOUNDED, 
ungrudging [An'grAd 3 ii 3 ], a, I, Donne de bon 
coeur. To give s.o. u. praise, ne pas menager ses 
louanges a qn. 2. Liberal, -aux; genereux. 
-ly, adv. De bonne grace ; liberalement. 
unguarded [An'ga:rdidJ, a. I. (rt) Non garde; 
sans garde; (ville) sans defense, (h) Cards: 
(Roi) sec, non garde. 2. (Of pers.) Qui n’est pas 
sur ses gardes; (of ’ipeech) indiscret. In an 
unguarded moment, dans un moment d’inatten- 
tion. •ly. adv. Inconsiderement. , 
unguent f'Aqgwontj, .v. Onguent m. 
unguiferous fAq'gwifaros], a. Nat.Hist: Un- 
guifere. 

un^late ['AijgjulctJ, a. & s. Z: CJngule (m). 
unhallowed [An'haloud], a. I. Imhem, profane. 

(Of joy, etc.) Impie. 

unhampered [An'hampardJ, a. Libre (de ses 
mouvements). U. by rules, sans etre gene, qui 
n’est pas gene, par des regies, 
unhand [An'hand], v.tr. A. & Lit. Lacher. 

Unhand me, sir! lachcz-moi, monsieur! 
unhandy [An'handi], a. I. (Of pers.) Maladroit, 
gauche. 2. (Outil) peu maniable, incommode, 
-iiy, adv. Gauchement, maladroitemcnt 
unhanged [An'hai]dl, u. Non pendu. One of the 
greatest rogues unhanged, un des plus grands 
coquins qui aient echappe i\ la potence. 
unhappiness [An'hapmas], s. I. Chagrin m; 
soucis mpl. 2. Inopportunite / (d’une expression). 


unhappy [An hapi], a. l. Malheureux, triste ; 
infortune. To make s.o. u., causer du chagrin 
a qn. To be u. at leaving s.o., s’affliger de quitter 
qn. 2. Mal inspire ; peu heureux. In an unhappy 
hour, dans un moment funeste. -ily, adv. 

1. ^ (a) Malhfureusement; par malchance. 
(^) Pristement. To live u. together, faire inauvais 
menage. 2* Thought unhappily expressed, pensee 
mal exprimee. 

unharmed [An'ha:rmd], a. Sain et sauf; 
indemne. 

unharness [An'hormas], v.tr. (a) Deharnacher 
(un cheval). (b) Deteler (un cheval). 
unhealthiness [An'hcieinAs], s. l. Insalubrite / 
(du climat). 2. (a) Mauvaise sante ; etat maladif. 
(b) Unhealthiness of mind, esprit malsain; 
morbidite/ d esprit. 

unhealthy [An'lieioi], a. I. Malsain, insalubre ; 
(travail) peu hygienique. 2. (a) (Of pers.) Maladif. 
U. complexion, visage terreux. (6) U. influence, 
influence malsaine. U. curiosity, curiosite 
morbidc. 

unheard [An'ha.rd], a. I, To condemn s.o. 
unheard, condamner qn sans 1’entendre. 2. Un¬ 
heard of, (i) inoui; (li) (auteur) inconnu, ignore, 
unheeded [An'hiidid], a. (Of warning) Neglige, 
dedaigne. To pass unheeded, passer inaper^u. 
unheeding [An'hirdii}], a. l. Insouciant, distrait. 

2. inattentif (of, a); insouciant (of, de). 
unhelped [An'helpt], a. Sans aide, sans secours. 

To do sth. unhelped, faire qch. tout seul. 
unhesitating [An'hezitcitii]], a. Qui n’hesite 
pas; ferme, resolu. U. reply, reponse faite sans 
hesitation; reponse prompte. -ly, adv. Sans 
hesiter. 

unhindered [An'hindard], a. Sans encombre, 
sans obstacle, sans empechement; librement. 
unhinge [An'hind 3 ], v.tr. I. Enlever (une porte) 
de ses gonds. 2. Ebranler, detraquer (I’espril). 
His mind is unhinged, il a le cerveau detraque. 
unholy [An'houli], a. I, Profane. Unholy desires, 
convoitises /. 2, F: Unholy muddle, desordre 

invraisemblable, aflfreux. 

unhonoured [AnGnai-dj, a. Sans etre honore; 

qui n’est pas honore ; dedaigne. 
unhook [An'huk], v.tr. (a) Decrocher. (6) De- 
grafer (un vetement). 

unhoped [An'houpt], a. Unhoped for, inespere. 
unhorse [An'hoirs], v.tr. Desar^onner, dchnonter 
(un cavalier). To be unhorsed, vider Ics arsons, 
les etriers. 

unhurt [An'hairtJ, a. I. (Of pers.) Sans mal; 
indemne. To escape unhurt, s’en tirer sans 
aucun mal; sen tirer sain et sauf. 2. (Of thg) 
Intact. 

Uniate ['jumiet], .?. (Ef a. Uniate (m). 
unicellular [jumi'seljubr], a. Unicellulaire. 
unicolor [jurni'kAbr], unicoloured [ju:ni- 
'kAbrdJ, a. Unicolore. 

unicorn ['jumikoimJ, s. (a) Myth: Licorne f. 

(b) Z: Sea-unicorn, licorne de mer. 
unidentified [Anai'dentifaid], a. Non identifie. 
unidirectional [ju:nidai'rekSan(a)l. -di-j, a. 

FI: (Courant) continu, redresse. 
unification [ju:nifi'kei,S(a)n], s. Unification _/. 
uniform ['jurniforrm]. I . <2. Uniforme. Uniform 
temperature, temperature constante. Uniform 
velocity, vitesse uniformc. 2. s. (a) Uniforme m. 
Field-service uniform, tenue / de campagne. In 
uniform, en uniforme, (b) Costume n (d’in- 
firmiere). -ly, adv. Uniformement. 
uniformity [jumi'foirmiti], (a) Uniformite J, 
unite / (de style), (b) Regularite / (de fonctionne- 
ment). 
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unify ['jumifai], v.tr. Unifier, 
unilateral [jurni'latsr^I], a. Unilateral, -aux. 
unimaginable [Ani'mad 3 inabl], a. Inimapi- 
nable. 

unimaginative [Ani'mad3ineitiv, -ativ], a. De- 
nue d’imagination ; peu imaginatif. 
unimpaired [Anim'peard], a. Non afTaibli. 
Unimpaired health, sante non alteree; sante 
intacte. U. strength, forces non diminuces. With 
faculties unimpaired, en possession de toutes 
ses facultes. 

unimpassioned [Anim'paSandJ, a. Sans passion ; 

tranquille. U. speech, discours mesure. 
unimpeachable [Anim'pi:t$abl], a. (a) Incon¬ 
testable. I have it from an unimpeachable source, 
je le tiens de source sure, (h) (Tcmoignage) 
inattaquable, irrecusable. 

unimpeded [Anim'pi:did], a. Libre; aucune- 
ment entrave ; sans empechement. 
unimportant [Anim'porrtont, An-], a. Sans 
importance; peu important. It is quite u., cela 
ne tire pas a consequence, 
unimpressed [Anim'prest], a. I was u. by his 
speech, son discours m’a laisse froid. 
unimpressive [Anim'presiv], a. Peu emouvant ; 
(discours) terne. 

uninformed [Anin'foirmd], a. I. To be unin¬ 
formed on a subject, ne pas connaitre un sujet. 
2. (Homme) ignorant; (esprit) inculte. 
uninhabitable fAnin'habitabl], a. Inhabitable, 
uninhabited [Anin'habitidJ, a. Inhabitc, desert, 
uninitiated fAni'niSieitid], a. Non initie {in, 
dans), s. The uninitiated, les profanes m. 
uninsured [An'ind 3 Drdl, a. I. {Of pers.) Sain et 
sauf; sans mal ; indemne. 2. {Of thg) Intact; 
sans dommage. 

uninspired [Aniu'spaiard], a. Sans inspiration ; 
(style) banal, qui rampe. 

unintelligent [Anin'telid 30 ntJ, a. Inintelligent; 
a I’esprit borne, 

unintelligible [Anin'telid 3 ibl], a. Inintelligiblc. 

-ibly, adv. D’une mani^re peu intelligible, 
unintentional [Anin'tcnSon(3)l], a. Invol m- 
taire ; fait sans intention. -ally, adt). Involon- 
tairement; sans le vouloir. 
uninterested [An'int(a)restid], a. Non nteresse ; 
indifferent, ^ 

uninteresting [An'int(o)restii]], a. Peu mteres- 
sant; sans intcret. 

uninterrupted [Aninta'rAptid], a. I. Inmtcr- 
rompu, 2. Continu. Uninterrupted correspond¬ 
ence, correspondance suivic. -ly, adv. Sans 
interruption. 

uninvited [Anin'vaitid], /J. Sans etre invite. Unin¬ 
vited guest, hote inconvicL resquillciir,-ease, 
uninviting [Anin'vaitii]], a. {Of appearance) Peu 
attrayant, peu engageant ; {of food) peu appe- 
tissant. 

union ['iumjon], s. I. Union f. (o) Union ol a 
province with France, reunion / d’une province 
a la France, {b) {Marriage) Well-assorted u., 
union bien assortie. (c) Concorde f, harmonic f 
2. (a) The American Union, i’Union americaine. 
(6) -- TRAUb-UNiON. Union regulations, regies 
syndicalcs. (c) Adm: Union workhouse, F: 
Union, asile m dcs pauvres (a Pusage de plusicurs 
communes). To die in the Union, mourir a 
I’hopital. 3 . (a) Soudure / (des os); raccorde- 
ment m (de fils). {b)Mec.E: etc : Union(-joint), 
raccord m ; union. 'Union 'dug, 'jack, s. Le 
pavilion britannique. 

unionist ['jumj.mistJ, 5 . I. Pol: Unioniste mf. 

2. Ind: = trade-unionist. 
uniparous [ju'niparos], ^ 2 . Biol: Unipare. 
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unipersonal [ju:ni'po:rsan(3)l], a. Gram: 
(Verbe) unipersonnel. 

Uniphase ['ju:nife:iz], a. El.E: Monophase, 
unipolar [jumi'poubr], a. El: Unipolairc; 
(lampe) k plot central. 

unique [ju'ni:k], a Unique; seul en son genre, 
-ly, adv. Uniquement. 

unisexed [jumi'sekst], un^exual [jumi'seks- 
ju3l],a. Biol: Unisexue, unisexuel. 
unison ['jumizan, -ssn], .v. I. PA; Mus: Unisson m. 
In unison, k I’unisson {with, de). 2* To act in 
unison with s.o., agir de concert avee qn. 
unissued [An'iSjud, -'isjud], a. Unissued shares, 
actions non encore emises ; actions a la souche. 
unit ['jumit], s. I. Unit6 /. Com: Unit price, 
prix unitaire. 2. (u) Unite (de longueur, etc.). 
Standard unit,module m. (6) Mil: Self-contained 
unit, fraction constituee, {c)Mec.E: Element m, 
bloc m. Motor unit, bloc moteur. 

Unitarian [jurni'teorinn], a. fsf s. Rel.H: Uni- 
ta(i)rien, -ienne. 

unite [ju'nait]. I. v.tr. (a) Unir (une chose a une 
autre). Surg: To unite a wound, suturer une 
blessure. (A) Mettre (les gens) d’accord ; unifier 
(un parti), (c) Unir en manage. 2. u.f. (^2) S’unir, 
se joindre {with, a), (b) {Of companies) S'amal- 
gamer; {of states) se confederer; {of rivers) se 
meler, confluer. Ch: {Of atoms) S’unir, se 
combiner. To unite in doing sth,, se mettre 
d’accord pour faire qch. Pol: To unite against 
a party, faire bloc contre un parti, united, a. 
Uni, reuni. United efforts, efforts concertes. To 
present a united front, faire front unique. Geog: 
The United Kingdom, le Royaume-Uni. The 
United States, les Ktats-Unis (d’Am^rique), -ly, 
adv. Ensemble; d’accord. 
unity ['jurniti], s. Unite/. l,Mth: To reduce a 
coefheient to unity, reduire un coefficient a 
I’unite. 2. Concorde /, accord m. National 
unite nationale. Prov: Unity is strength, I’union 
fait la force. 3. Lit: The dramatic unities, les 
unites dramatiques. Unity of place, unite de lieu, 
univalent [jumi'veibnt, ju'nivabnt], a. Ch: 
Univalent, monovalent. 

universal [ju:ni'v 3 :rs(a)lj. 1. a. Universel. He 
is a universal favourite, tout le monde I'aime. 
5 .a. joint' I. Z,s.Log: Proposition universelle. 
-ally, adv. Universellement. 
universe ['ju:nivD:rs], Univers m. The wonders 
of the u., les merveilles de la creation, 
university [jumi'vorrsiti], 5. University /. To 
have had a university education, avoir fait des 
etudes superieures. University lecture, conference 
de faculty. University professor, professeur de 
faculty. University town, ville universitaire. 
unjust [An'd3Ast], a. I. Injustc {to, envers, avec, 
pour). My suspicions were u., mes soupQons 
etaient mal fondes. 2, Unjust weight, faux poids. 
-ly, adv. Injustement. 

unjustifiable fAn'd3AstifaiDbl], a. Injustifiable, 
inexcusable. 

unjustified [An'd3Astifaidl, a. Non justifie ; (of 
verdict) non motive. 

unkempt [An'kempt, 'An-J, a. I, {Of hair) Mal 
peigne; (of appearance) depeigne. 2, {Of garden, 
etc.) Peu soigne ; mal tenu. 
unkind [An'kaind], a. (i) Dur; cruel; (ii) peu 
aimable. Unkind fate, sort cruel. That’s very 
unkind of him, e’est peu aimable de sa part. Her 
aunt is u. to her, sa tantc la traite mal. He was u. 
enough to . . ., il a eu la mechancete de. . . . 
-ly', adv. (i) Mechamment, durement; (ii) sans 
bicnveillance. Don’t take it unkindly if . , 
ne le prenez pas en mauvaise part si. . . . 
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!• Peu aimable, peu bienveillant. 
peu favorable ; (climat) rude. 

[An'kaindnos], s. I. Mechancet^/; 
rudesse / (du climat). 2. Manque m de bien- 
veillance. 

unknot [An'not], v.tr. (unknotted) Denouer. 
unknowing [An'nouiij], a. Ignorant (of, de). 
-ly, adv. Inconsciemment; sans le savoir. 

fAn'noun]. 1, a. (a) Inconnu (to, a. 
de); ignore (to, de). Unknown writer, ^crivain 
obscur. adv. Ho did it unknown to mo, il Ta fait 
^ mon insu. (b) Mtn : Unknown quantity, 
inconnue /. 2. 5. (a) (Pers.) Inconnu, -ue. 

(b) Mth : Inconnue f. (c) The unknown, 
rinconnu. 

unlaboured [An'leibord], a. (Style) facile, 
spontanc, coulant. 

unlace [An'leis], v.tr. Delacer, defaire (ses 
Souliers, etc.); dc^lacer (qn). 
unladen [An'lcid(a)n], a. Nau : Sans charge, 
unladylike [An'leidilaikJ, a. Indigne d’une 
femme bien elevee ; peu distingue, 
unlaid [An'leid], a. Unlaid ghost, esprit non 
exorcise. 

unlatch [An'lat^], v.tr. Ouvrir (la porte). 
unlawful [An'b:ful], a. (a) Illegal, -aux. 
S.a. ASSEMBLY I. (b) (Moycn) illicite. -fully, 
adv. (a) Illegalement. (b) Illicitement. 
unlearn [An'b.-rn], v.tr. (p.t. & p.p. unlearnt 
[-loirnt] or unlearned) Desapprcndre. To u. a 
habit, se defaire d’unc habitude, 
unlearned [An'birnid], a. I. Ignorant; illettre. 
2. [An'brrnd] (a) Peu verse (in, dans), (b) To leave 
a lesson u., ne pas apprendrc une leyon. 
unleash [An'li:S], v.tr. Lacher, decoupler (des 
chiens). 

unleavened [An1ev(o)nd], a. (Pain) sans levain, 
azyme. Jew.Rel: The feast of unleavened bread, 
la fete des azymes. 

unless [Angles]. I. conj. A moms que 'f* sub, 
U. it be you . . ., a moins que ce nc soit vous. . . . 
You will be late u. you start at once, vous arriverez 
trop tard a moins de partir sur-le-champ. Unless 
I am mistaken . . ., si je ne me trompe 
(pas). . . . Unless I hear to the contrary, a 
moins d’avis contraire. 2. prep. Sauf, excepte. 
No other mineral, u. iron . . ., aucun autre 
mineral, sauf peut-etre le fer. . . . 
unlettered [An'letard], a. Peu Icttre ; indocte. 
unlicensed [An'lais^nst], a. (rt) Non autorise; 

illicite. (b) Sans patente. 
unlicked [An'liktJ, a. F: (Rustre) mal leche. 
unlike [An'laikJ, a. Different, dissemblable. 
(a) Mth: 'Unlike quantities, quantites dissem- 
blables. (6) Unlike (to) sth., dissemblable de 
qch. Portrait quite u. the sitter, portrait peu 
ressemblant. Not unlike s.o., assez ressemblant 
k qn. He, unlike his father . . ., lui, a la 
difference de son p^re. ...(c) That was very 
unlike him I je ne le reconnais pas D ! 
unlikelihood [An'laiklihud], unlikeliness 
[An'laiklinas], s. Invraisemblance f, impro- 
babilite/. 

unlikely [An'laikli], a. I. (a) Invraisemblable; 
peu probable. Most unlikely, tr^s peu probable. 
It is not at all unlikely that . . ., il se pourrait 
bien que -f sub. (b) F: He is unlikely to come, 
il est peu probable qu’il vienne. 2. The most 
unlikely man to do such a thing, I’homme le 
moins fait pour agir de la sorte. 
unlimber [An'Iimbor], v.tr. Artil: Dt^crocher 
I’avant-train (d’une piice). Abs. Mcttre en 
batterie. 


unlimited [An'hmitid), a. Illimite ; sans bornes. 
unload [An loud], v.tr. I, (a) D^charger (un 
bateau, des marchandises). Abs. (Of carman) 
D^charger sa voiture. (b) To u. one's heart of a 
secret, se soulager, se delester, le cceur d’un secret. 
2. Enleyer la charge; decharger (un fusil), 
unloading, s. Dechargement m. 
unloaded [An loudid], a. I, (a) D^charg^. 
(6)(Fusil)d^8arme. 2. (a) Non charge. (6) (Fusil) 
sans charge. 

unlock [An'bk], v.tr. i, Ouvrir (la porte); faire 
jouer la serrure de (la porte). 2. (a) D^bloquer 
(une roue). Typ: Desserrer (la forme), (b) Aut: 
To unlock the steering-gear, deverrouiller la 
direction. 

unlocked [An'bkt], a. Qui n’est pas terme ^ clef, 
unlooked [An'lukt], a. Unlooked for, (evene- 
ment) inattendu, impicvu. 
unloose [An'luisj, unloosen [An'lu:s(3)n], v.tr. 
I. To unloosen one's hold, lacher prise. To 
unloose(n) one’s tongue, delier sa langue. 
2* Delier, denouer (ses souhers). 
unlov(e)able [An'lAvobl], a. Peu aimable; peu 
sympathique. 

unlovely [An'lAvli], a. Sans charme, disgracieux. 

U. prospect, perspective morne. 
unlucky [An'bki], a. I. (a) Malheureux, infor¬ 
tune. To be unlucky, ne pas avoir de chance ; 
jouer de malheur. (b) (uf thg) Malheureux, 
malencontreux. Unlucky day, jour nefaste. How 
u. that he came! quelle malchance qu’il soit 
venu ! 2. Unlucky star, etoile malefique. It is 
unlucky, ccla porte malheur. Unlucky omen, 
mauvais augure. -ilv, adv. Malheureusement. 
unmaidenlike [AnVeidnlaik], unmaidenly 
[An^meidnli], a. Qui ne sied pas a une jeune 
fille; immodeste. 

unman [An'man], v.tr. (unmanned) (a) Amollir 
(une nation), (b) Attendrir (qn). (c) Abattre, 
decourager (qn). 

unmanageable [An'maned33bl], a. I. Intrai- 
table; (of child) indocile; (of ship) difficile a 
manoeuvrer. 2. Difficile a manier. 
unmanliness [An'manlinos], s. (a) Manque m de 
virilite ; mollesse /. (b) Lachete /. 
unmanly [An'manli], a. Indigne d’un homme ; 
peu viril. 

unmannerliness [An'manarlmdsJ, s. Mauvaises 
mani^res ; impoiitesse /, grossi^rete/. 
unmannerly [An'manorli], a. Qui a de mauvaises 
mani^res ; rnalappns ; grossier. 
unmarketable [An'moirketabl], a. Invendable ; 
d’un debit difficile. 

unmarriageable [An'mared 3 abl], a. (Fille) que 
Ton n’arrive pas a marier. 
unmarried [An'marid, 'ap-], a. Celibataire; 
non marie. Unmarried state, ceiibat m. Un¬ 
married mother, fille-m^re /. 
unmask [An'ma:sk]. I. v.tr. (a) Demasquer. 
(6) F: To unmask a conspiracy, devoiler un 
complot. 2. v.i. Se demasquer, 
unmatched [An'matSt], a. I. Sans egal, pi. sans 
egaux; incomparable. 2. Desassorti, dejpareill^. 
unmeaning [An'mimiq], a. Qui ne signine rien ; 
vide de sens. 

unmeant [An'ment], a. (Of insult) Involontaire ; 
fait sans intention. 

unmeasured [An'me33rd], a. I. (a) Non 
mesure. (b) Infini, immense. 2. (Langage) qui 
manque de retenue. 

unmentionable [An'menS(3)n3bl]. i. a. (Mot) 
qu’on n’ose pas prononcer; (chose) dont il ne 
faut pas parler. 2. s.pl. F: Unmoationables, 
pantalon m. 
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unmerciful [An'mar/'siful], a. Impitoyablc ; sans 
pitie. -fully, adv. Impitoyablement. 
unmerited fAn'mentidJ, a. Immerite. 
unmethodical [Anme'0Ddik(3)l], a. I- Peu 
m<^thodique; (travail) decousu. 2. {Of pers.') 
Brouillon, -onne. 

unmindful [An'maindful], a. Unmindful of 
one’s duty, oublieux de son devoir. V. of one's 
own interests, sans penscr k ses propres inter^ts. 
unmistakable [Anmis'teikobl], a. (rt) Qui ne 
prete a aucune erreur; clair ; evident, (b) Facilc- 
ment reconnaissable. -ably, adv. Nettement, 
evidemment ; a nc pas s’y meprendre. 
unmitigated [An'mitigeitid], a. I. (Mai) non 
mitige. 2, F: Dans toutc la force du terme. Un¬ 
mitigated ass, parfait imbecile. Unmitigated lie, 
menSonge eclatant. Unmitigated scoundrel, 
coquin fieffe. 

unmixed [An'mikst, 'An-], a. Sans melange ; pur. 
It is not an unmixed blessing, cela ne va pas 
sans quelques inconvenients. 
unmolested [Anmo'lestid], a. Sans ctre moleste ; 
(voyager) sans obstacle. 

unmoor [An'muor], v.tr. Nau: Demarrcr (un 
navire). unmooring, s. Dcmarrage m. 
unmotherly [An'mAdarli], a. Peu digne d’une 
m^re; peu maternel. 

unmounted [An'mauntidJ, a. Non monte. 
I. (a) (Of gem) Non serti. (b) (Of photograph) 
Non colle. 2. (Soldat) k pied, 
unmoved [An'muivd], a. Impassible. Unmoved 
by sth., aucunement emu, touche, de, par, qch. 
He remained u. by all entreaties, il resta inflexible 
a toutes les pricres. 

unmusical [An'mju:zik(o)l], a. I. Peu rnelo- 
dieux. 2. (Of ear) Peu musical, -aux. 
unnamed [An'neimdJ, a. I. All nom inconnu; 

anonyme. 2. Innom(m)e ; sans nom. 
unnatural [An'natjural],rt. Nonnaturel. (a)Anor~ 
mal, -aux. (b) Centre nature; monstrueux. 
Unnatural father, pere denature, (r) U. laugh, 
rire force. 

unnaturalized [An'natjurolanzd], a. (Of alien) 
Non naturalise. 

unnavigable fAn'navigabl], a. Innavigable, 
unnecessary fAn'nescsori], a. Peu nccessaire; 
inutile, superflu. (It is) unnecessary to say 
that . . ., inutile de dire que. . . . -ily, adv. 

1. Sans necessity; inutilement. 2. Plus que de 
raison. 

unneeded [An'nirdid], a. Inutile ; dont on n’a 
pas besoin. 

unneighbourly [An'neibarli], a. Peu obligeant; 
(conduite) de mauvais voisin. To behave in an 
u. manner, se conduire en mauvais voisin. 
unnerve [An'nairvJ, v.tr. Paire perdre son 
courage, son sang-froid, a (qn); eifrayer (qn). 
Entirely unnerved, tout k fait demonte, 
unnoticed [An'noutist], a. I. Inaperyu, mob- 
serve. To pass unnoticed, passer inaper^u. 2. 'I'o 
let an interruption pass u., ne pas rclevcr une 
interruption. To leave a fact u., passer un fait 
sous silence. 

unnumbered [An'nAmboniJ, a. I. (a) Qui n’est 
pas comptc. (b) Sans nombre; innombrable. 

2. Non numerote. 

unobjectionable [Anob'd3ekS(3)nablJ, a. (Per¬ 
sonnel a qui on ne pent rien reprocher ; (chose) 
a laquelle on ne pent trouver a redire. 

unobservant [Anob'zairvontl, unobserving 

[Anob'zairvit)], a. Peu observateui, -trice, 
unobserved [Anob'zoirvd, au-J, a. inobserve, 
inaper^u. To go out u., sortir sans etre vu. 


unobstructed [Anob'strAktid], a. I. Inobstrue; 
(of street) non encombre ; (of view) libre. 2. Sans 
rencontrer d’obstaclcs. 

unobtainable [Anob'teinabl], a. Impossible a 
obtenir. 

unobtrusive [Anob'truisiv], a. Discret, -etc; 

(role) efface, modeste. -ly, adv. Discretement. 
unoccupied [An'okjupaid], «. Inoccupe. I* Sans 
occupation. Unoccupied time, temps libre. 
2 . Inhabite. 3. (Of seat) Libre, disponible. 
unoffending [Ano'fendiq], rt. Innocent, 
unofficial [Ano'fiSol], a. Non offlciel ; (i) (ren- 
seignement) officieux; (ii) (nouvelle) non con¬ 
firmee, -ally, adv. A titre officieux. 
unopened [An'oupond], a. Qui n’a pas ete 
ouvert; ( 0 /letter) non cl^cachcte. 
unopposed [Ano'pouzd, "An-], a. Sans opposition, 
unorthodox [An^oirflodoks], a. Peu orthodoxe. 
unostentatious [Anosten^teiSas], a. I. (Of pers.) 
Peu fastueux; simple. 2. Fait sans ostentation. 
U. wedding, manage sans fastc. -ly, adv. Sans 
ostentation, sans faste. 

unpack [An'pak], v.tr. I. Deballer, depaqueter 
(desobjets). 2. Defaire (une malle). Abs. Defaire 
sa malle, sa valise. 

unpaid [An'peid], a. Non paye. I. Qui ne revolt 
pas de salaire ; (o//>ost) non rctribue. U. secretary, 
secretaire sans traitement. Unpaid services, 
services a titre gracieux. 2. (Of bill) Impayc; 
(of debt) non acquitte ; (of letter) non affranchi. 
unpalatable [An'pid'^t’^bl]> (^t) D’un gout 
desagreable. (Jb) F': (O/trwt/i) Desagreable. 
unparalleled [An'parulcld], a. Incomparable; 

sans pareil, sans cgal ; (of action) sans precedent, 
unpardonable [An'pa:rd(a)nobll, a. Impardon- 
nable. 

unparliamentary [AnpoirL'mentariJ, a. (Lim- 
gage) (i) antiparlementaire, (ii) F: grossier, 
injurieux. 

unpatriotic [Anpatn'otik], a. (Of pers.) Peu 
patriote; (of action) peu patriotique; anti- 
patriotique. To be u., etre mauvais patriote. 
unperceivable [Anpar'siivabl], a. Imper¬ 
ceptible. 

unperceived LAnpnr'siivdJ, a. Inaper^u. 
unperforated [An"po:rf«reitid], a. Non perfore. 
unperturbed [Anpsr't^irbd], a. I, Impassible. 
2. Unperturbed by this event, peu emu de cet 
cvenement. 

unpin [An'pinJ, -iKtr. (unpinned) I, Dccheviller 
(un assemblage); dcgoupillcr (un ecrou). 2. De- 
sepingler, dcd'aire (un chale). 
unpitying [An'pitilr]], a. Impitoyable. 
unplaced [An'pleist, 'ah-], a. I. (Cheval) non 
place; (candidat) non classe. 2, (Of pers.) Sans 
poste; sans place. 

unplayable [An'plei^blJ, a. Injouable. 
unpleasant fAn'plez(.'))nt], a. Desagreable, de- 
plaisant. -ly, adv. Dcsagreablenient. 
unpleasantness [An'plez( 3 )ntn 3 sl, 5 . l. Carac- 
tcre m desagreable (de qch.). 2. Desagrement ni, 
ennui m. There has been some unpleasantness, 
F: il y a eu de la brouille. 
unpleasing [An'pIi:zii]J, a. Feu agrcable ; qui 
manque de grace. 

unplumbed fAn'plAmd], a. Lit: Unplumbed 
depths,^ profondeurs insondees. 
unpoetic(al) [Anpou'etik(3l)J, a. Peu poetique. 
unpolished [An'poliStJ, a. i. Non poll; mat; 
(of stone) brut. 2, Rude, grossier. Unpolished 
style, style fruste. 

unpolluted [Anpo'ljurtidJ, a. Non pollue ; pur; 

(atmosphere) vierge de fumee. 
unpopular [An'popjuDr], a. Impopulaire. To 
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make oneself unpopular with everybody, sc faire 
mal voir de tout le monde. 
unpopulari^ [Anpopju'lariti], s. Impopularite/. 
unpopulated [An'popjuleitid], a. Non peuple; 
sans population. 

unpractical [An'praktik(3)l], a. I. (Ofpers.) Peu 
pratique. 2. (Projet) impraticable. 
unpractised [An'praktist], a. Inexerce, inexpert 
(in, a, dans); inexperimente (in, dans), 
unprecedented [An'presidentid], a. (i) Sans 
precedent; (ii) sans exemple ; inoui. 
unprejudiced [An'pred 3 udist], a. Sans prejug^s, 
sans preventions ; impartial,-aux ; desint^resse. 
unpremeditated [Anpri'mediteitid] ,a. (Depart) 
inopine. Jur: (Delit) non premedite. 
unprepared [Anpri'peord], a. I. (Of food) Inap- 
pret6. Unprepared speech, discours improvise. 
Sch: Unprepared translation, traduction a livre 
ouvert. 2. To catch s.o. unprepared, prendre qn 
audepourvu. 3* Sans preparatifs. 
unprepossessing [Anpriipo'zesiq], a. (Of pers.) 
Peu engageant. A man of unprepossessing 
appearance, un homme de mechante mine, 
unpresuming [Anpri'zjuimiq], a. Modeste; 
sans pr^somption. 

unpretentious [Anpri'tenSasJ, ( 2 . Sans preten¬ 
tions ; modeste. -lyj adv. Modestement. 
unprincipled [An'prinsipld], a. (Of pers.) Sans 
principes ; sans moeurs. 

unprintable [An'printabl], a. Que Ton rougirait 
d’lmprimer. 

unprocurable [Anpro'kjuorabl], a. Impossible 
a obtenir; que I’on ne peut se procurer, 
unproductive [Anpro'dAktiv], a. Improductif; 

(travail) sterile ; (capital) dormant, 
unprofessional [Anpro'feS3n(3)l], a. Unpro¬ 
fessional conduct, manquement m aux devoirs de 
la profession. 

unprofitable [An'profitabl], a. Improfitable; 
peu lucratif; sans profit; (travail) inutile, 
-ably, adv. Sans pront; inutilement. 
unpromising [An'promisiq], a. Qui promet peu. 
(Of weather) To look unpromising, s’annoncer 
mal. 

unprompted [An'pn)m(p)tid], a. (Of anszver) 
Spontane. To do sth. unprompted, faire qch. 
spontan^ment, sans y etre incite, 
unpronounceable [Anpro'naunsabl], a. Im- 
pronon^able. 

unpropitious [Anpro'piSas], a. Impropice, 
defavorable, oeu favorable (to, a), 
unprotectea [Anpro'tektid], n. I.Inabnte ; sans 
protection, sans defense. 2. Ind: (Of moving 
part) Expose ; nu ; sans carter, 
unproved [An'pruivd], unproven [Anprou- 
v(3)n], a. I. (Of accusation) Improuve; non 
prouve. 2. (Of fidelity) Ineprouve. 
unprovided [Anpro'vaidid], a. Unprovided with 
sth., depourvu, denue, de qch. To be left unpro¬ 
vided for, etre laisse sans ressources. 
unprovoked [AnproVoukt], a. Improvoque; 

fait sans provocation. S.a. assault' 2 . 
unpublisned [An'pAbli^t], a. I. Inedit; non 
public. 2. The u. facts, les faits qui n’ont pas 
ete livres au public. 

unpunctual [An'pAqktjuai], a. (a) Inexact; peu 
ponctuel. (b) En retard ; pas ^ I’heure. 
unpunctuality [AnpAqktju'aliti], s. Inexacti¬ 
tude /: manque m de ponctualite. 
unpunished [An'pAniSt], a. Impuni. To go 
unpunished, (i) (of pers.) echapper a la punition ; 
(ii) (of crime) rester impuni. 
unqualified fAn^kwolifaid], a. I. (n) Incompe¬ 
tent. Jur: Unqualifled to vote, inhabile k voter. 


(6) (Medecin) sans dipldmes; F: (medecin) 
marron. 2. Unqualifled denial, denegation catc- 
gorique. Unqualifled praise, eioges sans reserve, 
unquenchable [An'kwenSobl], a. (Feu, soif) 
inextinguible; (cupidite) inassouvissable. 
un(|uenched [An'kwenSt], a. (Feu) non eteint; 

(desir, etc.) inassouvi. U. thirst, soif non etanchee. 
unquestionable [An'kwestSonobl], a. Indiscu- 
table, indubitable. Unquestionable fact, fait hors 
de doute. -ably, adv. Indubitablement, incon- 
testablemcnt. 

unquestioned [An'kwestS(o)nd], a. I, (Droit) 
indispute, inconteste. 2. To let a statement 
pass u., laisser passer une affirmation sans la 
relever. 

unquestioning [An^kwestSaniq], a. (Obeissance) 
aveugle, sans question. -\y, adv. Aveugiement; 
sans question. 

unquiet [An'kwaietj, a. Inquiet, -^te ; agite. 

U. soul, ame trouble. U. times, temps de trouble, 
unquoted [An'kwoutid], a. I. Non cite. 2. St. 

Exch : Unquoted securities, valeurs non cotees. 
unratified [An'ratifaid], a. (Traits, etc.) sans 
ratification ; qui n’a jamais ete ratifie. 
unravel [AnVav(3)l], v. (unravelled) I. v.tr. 

(a) Effiler, effilocher (un tissu). (b) Debrouiller, 
demeler (des fils). 2. v.i. (a) (Of cloth) S’effiler. 

(b) (Of tangle) Se debrouiller, se demeler. 
unravelling, s. I. Effilage m, effilochement m 
(d’un tissu). 2. Debrouillement m, demfile- 
ment m. 

unread [An'red], a. i. Non lu. To leave sth. 
unread, ne pas lire qch. 2. (Of pets.) Sans 
instruction; illettre. 
unreadable [An'ri.'dobl], a. Illisible. 
unreal [An'riial], a. Irr^el; sans realite. 
unreasonable [ An'ri:z(3)nabl], a. D^raisonnable. 

1. Don’t be unreasonable, soyez raisonnable. 

2. (u) Unreasonable demands, demandes immo- 
derees, exorbitantes. (b) At this unreasonable 
hour, a cette heure indue, -ably, adv. De- 
raisonnablement; d’une mani^re peu raisonnable. 

unreasoning [An'riizaniq], a. Qui ne raisonne 
pas. Unreasoning hatred, haine aveugle. 
unrecognizable [An'rekognaizobl], a. Mecon- 
naissable. 

unrecognized [An'rekognanzd], a. i. (Of 
genius) Meconnu. 2. (Of ruler) Non reconnu 
(by, par). 

unrecorded [Anri'koirdid], a. Non enregistre ; 

dont on ne trouve aucune mention, 
unredeemed [Anri'diimd], a. !• (Pcche) irra- 
chcte. Tozon of u. ugliness, ville uniformement 
laide. 2. (a) Unredeemed promise, promesse 
maccomplic. (6) Watch u. (from pawn), montre 
non degagee. 

unrefined [Anri'faind], a. I. Brut; (sucre) non 
raffine. 2. (Homme) peu raffine, grossier. 
unrefreshed [Anri'freSt], a. I. Non rafraichi. 

2. To zvake u., se reveiller peu repost, 
unregenerate [Anri'd 3 enaret], a. (Of pers.) 

Non regenere ; inconverti. 
unregistered [An'red3ist3rd], a. Non enregistre, 
non inscrit. Unregistered birth, naissance non 
d^clar^e. 

unregretted [Anri'gretid],n. To die unregretted, 

mouiir sans laisser de regrets, 
unrehearsed [Anriffioirst], a. (Discours, etc.) 
inapprete. U. play, pi^ce jou^e sans repetitions 
pr^alables. Unrehearsed elleot, efifet non prepare, 
unrelated [Anri'leitid], a. (a) (Of phenomena) 
Sans rapport (one to another, 'un avec I’autre). 
(b) (Of pers.) They are entirely u., il n y a aucun 
lien de parente entre cux. 
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unrelaxing [Anri'laksiq], a. (Assiduit^) sans 
relache; (effort) assidu, soutenu. 
unrelenting [Anri'lentii)], a. (a) (0/ pers.) 
Implacable, impitoyable (towardsy a, pour, a 
regard de). (b) (Of persecution) AchaTn6, 
unreliability [Anrilai^'biliti], l. Inexactitude/ 
(des r^sultats d’une experience, etc.). 2. Insta¬ 
bility^ (de qn). 

unreliable [Anri'laiabl], a. (Homme) sur lequel 
on nc peut pas compter; (renseignement) sujet 
k caution; (machine) d’un fonctionnement 
incertain. U. maPy carte pcu fiddle, 
unrelieved [Anridi:vd], a. I. (a) (Of pers.) Qui 
reste sans secours. (b) (Of pain) Non soulage. 
2. Qui manque de relief; monotone. Plain u. by 
the smallest hillocky plaine ininterrompue par la 
moindre colline. 

unremitting [Anri'mitiq], a. l. Inmterrompu ; 
sans intermission. U. effortsy efforts souteniis. 
2. He was u. in his attentions, son assiduity ne 
s’est pas dymentie un instant, -ly, adv. Sans 
ccsse, sans relache. 

unremunerative [Anri'mjumarativJ, a. Peu 
rymunyrateur ; peu lucratif; improfitable. 
unrepentant [Anri'pentant], unrepenting [An- 
ri'pentii]], a. Impynitent. To die unrepentant, 
mourir dans son pychy. 

unrequited [Anri'kwaitid], a. I. (Of service) 
Non rycompensy. 2. Unrequited love, amour 
non payy de retour, non partagy. 
unreserved [Anri'z3:rvd], a. I. Sans ryserve. 
(a) Franc,/, franche ; expansif. (b) (Of approval) 
Complct, -yte; entier. 2. Unreserved seats, 
places non reservees. 

unreservedly [Anri'zairvidh], adv. Sans reserve, 
(u) Franchement; a coeur ouvert. (h) Entiyre- 
ment; sans restriction. 

unresisting [Anri'zistio, An-], a. Qui ne rysiste 
pas; soumis, docile. 

unresponsive [Anri'sponsiv], a. (a) Difficile a 
ymouvoir; froid. (b) I.C.E: Unresponsive 
engine, moteur peu sensible, mou, plat 
unrest [An'rest], s. I. Inquietude /. 2. The 
social unrest, le malaise social. Labour unrest, 
agitation ouvriyre. 

unrestrained [Ann'stremd], a. Non restreint; 

libre ; intempery. U. laughter, rires immodyres. 
unrestrainedly [Anri'strcinidli], adtK Libre- 
ment; sans contrainte. 

unrestricted [Anri'striktkl, An-], a. Sans 
restriction; (pouvoir) absolu. Unrestricted 
prospect, vue degagee. Unrestricted road, voie 
publique sans restriction de vitesse. 
unretentive [Anri'tentiv], a. Unretentlve me¬ 
mory, mymoire courte, peu fidele. 
linrevenged [Anri'vend 3 d], a. Invengy. I. Sans 
etre venge. 2. Sans s’etre venge. 
unrewarded [Anri'wDirdid], a. Sans recompense, 
unrighteous [An'raitjas], fl. I.Impie. 2. Inique, 
injuste, improbe. -ly, adv. Iniquement, injuste- 
ment. 

unrighteousness [An'raitjasnas], a. Iniquity f, 
injustice /, improbite/. 

unripe [An'raip], a. (Of/rutt) Vert ; qui n’est pas 
miir ; (of corn) cn herbe ; (of scheme) insuffisanv 
ment medite. 

unrivalled rAn'raiv(o)ldJ, a. .Sans rival; sans 
pared; incomparable. Out goods are u., nos 
articles sont sans concurrence, 
unroll [An'roul], I, u.tr. Derouler. 2 , v.i & pr. 
Se dcrouler. 

unromantic [Anro'mantik], a. Peu romanesque ; 
terre a terre inv. 

unruffled [An'rAfld], a. I. (Of temper) Calme, 


serein, placide. An u. composurCy un calme 
imperturbable. 2. (Of sea) Calme, uni. 
unruly [An'mtli], a. (Of child) Indiscipline, 
insoumis, mutin; (of horse) fougueux; (of 
tonguey passions) dyregle. 
unsaddle [An'sadlJ, v.tr. I. Desseller (un cheval) 
2 . (Of horse) Desar^onner (le cavalier), 
unsafe [An'seifJ, a. I. (Of action) Dangereux ; 
(of ice) peu sur ; (of undertaking) hasardeux ; (of 
business house) vereux. Nan: Unsafe anchorage, 
mauvais mouillage. 2. Expose au danger, 
unsaid [An'sed]. I, See unsay. 2. a. To leave 
sth. unsaid, passer qch. sous silence, 
unsalaried [An'sabrid], a. I. (Fonctionnaire) 
sans traitement. 2 . (Emploi) non retribue. 
unsaleable [An'seibbl],^. (Of goods) Invendablc. 
unsanitary [An'sanitari], a. Non hygienique; 
insalubre. 

unsated [An'seitidJ, unsatiated [An'seiSiei tid], a. 
Inassouvi; non rassasie. 

unsatisfactory [Ansatis'faktari], a. Peu satis- 
faisant; qui laisse a desirer; (of explanation) peu 
convaincant. -ily, adv. D’une maniyre peu 
satisfaisante. 

unsatisfied [An'satisfaid], a. I. Mecontent, peu 
satisfait (withy de). 2 . Inconvaincu. 3 . (Of 
appetite) Inassouvi. 

unsatisfying [An'satisfaiiqJ, a. l. Peu satis- 
faisant; peu convaincant. 2. (Of meal) Peu 
rassasiant. 

unsavoury [An'seivahJ, a. I. (a) (Gout) desa- 
greable; (plat) d’un gout desagreable. (b) U. 
smell, mauvaise odeur. 2 . (Scandalc) repugnant. 
U. business, vilaine affaire, 
unsay [An'sei], v.tr. (unsaid [-'sed]; unsaid) Se 
dedire de, retracter (ses paroles) 
unscathed [An'skeiidd], a. ^ SCATHELESS, 
unscholarly [An'skolorli], a. I. Indigne d’un 
savant. 2 » Peu savant; illettre. 
unscientific [Ansaion'tifik], a. (a) Non scicnti- 
hque. (b) Peu scientifique. 
unscratched [An'skrat^t], a. Sans egratignure. 
unscreened [An'skrirnd], a. l. (a) (Of place) 
Expose. (6) Sans ecran. P'l: (Condensateur) non 
blinde. 2 . (Of coal) Non crible. 
unscrew [An'skru.*], v.tr. Devisser. 
unscrupulous [An'skruipjulasj, a. Peu scru- 
puleux; sans scrupules, Man of u. ambition, 
arriviste m. -ly, adv. Peu scrupuleuscment ; 
sans scrupule. 

unseal [An'siil], v.tr. I. Dcscellcr (un acic) ; 
decachetcr (une lettre). 2, F: To unseal s.o.’s 
lips, rendre a qn sa liberte de parole. To unseal 
s.o.*s eyes, dessiller les yeux a, de, qn. 
unseasonable [An'si: 7 .(.-))n 3 bl], a. i. (O; irun, 
etc.) Hors de saison. U. weather, temps qui n’est 
pas de saison. 2 » (Of action) Inopportun ; 
deplacc. -ably, adv. I. Hors de saison. 2 . Mai 
a propos. 

unseasoned [An'si:z(a)nd], a. I. (Of food) Non 
assaisonne. 2 , (a) U. timber, bois vert, (h) Inac- 
climate ; (of troops) inaguern. 
unseat [An'sirtJ, v.tr. i, Desar^onner (un cava¬ 
lier). 2 . Invalider (un membre elu); Pari: fairc 
perdre son siygc a (un depute), 
unseaworthy [An'sirw^irdi], a. (Navire) hors 
d’etat de prendre la mcr; incapable de fenir 
la met. 

unsecured [Ansi'kjuard], a. i. Mai assu3etti; 
non assujetti. 2. (Of loan\ Non garanti; a 
decouvert. 

unseeing [An'si;ii] I, a. Qui ne voit pas; aveugle. 
unseemliness [An'si.'mlinas], 5 . Inconvenance/, 
messeance f (de conduite). 
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unseemly [An'aiimliJ, a. {Of behaviour) Incon- , 
venant; peu convenable. 

unseen [An'sirn], a. {a) Inaper<;u, invisible, 
(fc) Sch: Unseen translation, s. unseen, passage m 
k traduire k livre ouvert. 

unselfish [An'selfiS], (Of pers.) Gen^reux; 
sans egoi'sme. U. motive, motif d^sint^rcss^. 
-ly, adv. G^n^reusement. 
unselfishness [An^selfiSnas], t. G^ndrosit^ /; 
desinteressement m. 

unserviceable [An'soirvisobl], a. (a) (Cadeau) 
inutilisable. (b) (V^tement) de mauvais service, 
peu pratiaue. (c) Hors d’etat de servir. 
unset [ah set], a. I. (Of diamond) Non serti; 
hors d’oeuvre. 2. Cement still u., ciment qui n’a 
pas encore pris. 

unsettle [An'setl], v.tr. fibranler (les convic¬ 
tions) ; troubler le repos de (qn). unsettling, a. 
(Of news) Troublant. 

unsettled [An'se.tld], a. I. (Pays, gouvernement) 
trouble; (ter^s) variable ; (esprit) (i) inquiet, 
(ii) d^rang^. The u. state of the weather, I’incerti- 
tude / du temps. 2. (Of pers.) Sans domicile 
fixe. 3. (Esprit) indecis. 4. (^2) (Of question) 
Indecis. (o) ( 0 //)i 7 /) Impay<?, non r^gle. 5. (Pays) 
non colonise. 

unshackle [An'Sakl], v.tr. I. Desentraver (un 
cheval, etc.); 6ter les fers a (un prisonnier). 
2 . D^maniller (une chainc): detalinguer (une 
ancre). 

unshackled [An'SakId], u. Libre; sans entraves. 
unshakeable [An'Scikabl], a In^branlable; 
(amiti^) k toute epreuve. 

unshaken [An'Seik(D)nl, a. In^branl6, ferme ; (of 
faith) inentam^ ; (of perseverance) constant. (Of 
troops) To remain u., tenir bon. 
unshapely [An'Seipli], a. l, Mai fait; diflForme, 
disgracieux. 2. Informe, 
unsnaven (An'Seiv(3)n], a. Non rase, 
unsheathe [An'Si:6], v.tr. Degainer, 
unsheltered [An'Selt^rd], a. Sans abri, non 
abrite (from, contre); expose (from the wind, 
au vent). 

unship [An'SipJ, v.tr. (unshipped (-S»pt]) Nau: 
1. Decharger (les marchandises). 2. (a) Enlever 
(un mat); d^monter (le gouvernail, etc.). 
(b) Unship oars I rentrez 1 
unshod [An'Sod], a. I. (Of pers.) Dechauss<^. 
(Of horse) D^ferre. 2. (a) (Of pers.) Nu-pieds inv. 
(b) (O^ horse) Sans fers. 

unshrinkable [An'Jiriijkobl], a. (Of cloth) Irre- 
trecissable. 

unshrinking fAn'SnokioJ, a. Hardi; qui ne 
bronche pas. -ly, adv. Hardiment ; sans 
broncher. 

unshriven [An'Sriv(,i)nj, a. To die unshriven, 

mourir sans confession ; mourir inabsous. 
unsightly [An'saitli], a Peu agreable k la vuc; 
laid, vilain. 

unsigned [An'saind], a. Non signe; sans 
signature. 

unsinkable [An'siqksbl], a. (Of boat) Insub- 
mersible. 

unskilful [An'skilful], a. Malhabile, inhabilc (m, 

at, a^. 

unskilled [An'skild], a. (Of Hers.) Inexp^rimente 
(in, a); inexpert (in, dans, en). Ind:. Unskilled 
workman, manoeuvre m. Unskilled labour, 
main-d’oeuvre non spccia\is6e. 
unslaked [An'sleikt], a. I. Unslaked lime, chaux 
vive, non eteintc. 2. (Of thirst) Non ^tanch<J. 
unsleeping [An'slupii}], a. Lit: Toujours en 
cveil; vigilant. 

uusling [An'slio], D.tr. (p.t. ^ p.p. unslung 


[-'sIat)]) Nau: I. Degr^cr, decrocher (un hamac). 
2 . Enlever les ^lin^es (d’un ballot), 
unsmirched [An smoirtSt], a. (Of reputation) 
Sans tache, sans souillure. 
unsociable [An'souSobl], u. Insociable; sauvage, 
farouche. 

unsoiled [An'soild], a. Propre ; sans tache. 
Com : A I’etat (de) neuf. 

unsold [An'sould], a. Invendu. jfourn: Unsold 
copies, invendus m, bouillon m. 
unsoldierly [An'sould33rli], a. Peu martial, 
-aux; peu militaire. 

unsolicited [Anso'liSitid], a. Non sollicit^; (of 
action) volontairc, spontane. Unsolicited testi¬ 
monial, lettre d’attestation spontan^e. 
unsolved [An'solvd], a. (Probl^me) non r^solu ; 
(mystere) impenetre. 

unsophisticated [Anso'fistikeitid], a. I. Non 
frelate. 2 . (Of pers.) Ing 6 nu, naif, simple, 
candide; F: innocent. 

unsound [An'saund], a. I. (a) (Of pers.) Malsain, 
maladif. Of unsound mind, non sain d’esprit; 
qui a le cerveau derang^. Vet: Unsoimd horse, 
cheval tare. (ft)Gat 6 ; en mauvais ^tat. 2.(a)(0/ 
ice) Peu solide; (of position) mal affermi; (of 
business) pcriclitant. (b) Unsound opinions, 
opinions perverties. Theory that is fundamentally 
unsound, theorie qui p^che par la base. Ins : 
Unsound life, mauvais sujet d’assurance. -ly, 
adv. Defectueusement; (raisonner) a faux, 
unsoundness [An'saundnas], s. I. (n) Unsound¬ 
ness of mind, faiblesse / d’esprit. (b) Mauvais 
6 tat (du bois, des fruits). 2 . (a) Manque m de 
solidite (d’un batiment). (b) Fausset^ / (d’une 
doctrine). 

unsparing [An'speorin], o. i, Prodiguc (of, de). 
U. in one's efforts, inltatigable. To be unsparing 
of one*s strength, prodiguer ses forces. 2 . U. of 
others, impitoyable pour les autres. -ly, adv. 

1. Avec prodigalite ; genereusement. To use sth. 
u., ne pas menager qch. 2 . Impitoyablement. 

unspeakable [An'spiikabl], a. i. (Douleur) 
inexprimable. IJ. confusion, desordre sans nom. 

2 . F: Detestable, inqualifiable. It is unspeak¬ 
able I 9 a n’a pas de nom 1 -ably, Ineffable- 
ment, indiciblement. 

unspecified [An'spesifaid], a. Non specific, 
unsplinterable [An'splintarabl], a. (Verre) sc 
brisant sans eclats. 

unspoiled [An'spoild], a. (a) (Of child) Non 
gate; bien elev^. (b) U. countryside , campagne 
non encore orofanee. 

unspoken (An'spouk(3)n], a. Non prononce; 
(accord) tacite. 

unsportsmanlike [An'spoirtsmonlaik], a. In- 
digne d’un sportsman; antisportif; peu loyal, 
-aiix. 

unstable [An'steiblJ, fl. I. Instable; (of position) 
peu sur. Mec: Unstable equilibrium, equilibre 
instable. 2 . (Of pers.) Peu consistent; (of 
character) muable, inconstant, 
unstained [An'stcind], a. I. Propre ; sans tache. 
2 . Non teint, non mis en couleur. 3 . (Of reputa¬ 
tion) Sans tache. 

unstamped [An'stampt], a. (a) (Of letter) Sans 
timbre ; non affranchi. (b) (Of document) Non 
estampille. 

unsteadiness [An'stcdinos], s. I. Instability /; 
manque m d*aplomb (d’une table); manque de 
surety (de la main). 2 . (a) Irrysolution /, inde¬ 
cision/. (b) Manque de conduite. 3 . Irrygularity/, 
variability / (du vent, des prix). 
unsteady [An'stedi], a. I. (Of table) Peu stable, 
peu soIidc; (of footsteps) chancclan;; (0/ vota) 
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mal assure. F: To be unsteady on one's legs, 2 . Naturally unsuspecting, peu 80up9onncux. 

avoir une demarche chancelante. 2. (a) (Of -ly^adv. Sans rien soup^onncr; sans d^hance. 

purp 05 e) Vacillant.irr^solu. (6)(0//)er5.)Dissip^; unsuspicious [AnsAs'pi^ss], a. I. = UNSUS- 
d6r^gl6. 3, Irr^gulier; (of barometer) variable. pecting. 2 . To be unsuspicious of sth., ne pas 

-ily, adv. I. (Marcher) d’un pas chancelant. se douter de qch. 

2 . D’une fa^on irr^guli^re, inegale. unsweetened [An'8wi:t(o)nd], a. Non sucr^. 

unstick tAn'stik], v.tr. (p.t. & p.p. unstuck unswerving [An'swairvii)],^. I. Constant, fermc. 
[-stAk]) Decoller (qch.). To^ come unstuck, (i) se 2* U. flighty vol rectiligne, qui ne s’6carte pas de 

d^coller; (ii) F: (of plan) s’effondrer. la ligne droite. To pursue an unswerving course, 

unstinted [An^stintid], a, (a) (Of supplies) ne pas s’ecarter de son chemin, du but. -ly> adv 
Abondant; k discretion, (b) To give s.o. unstinted Sans s’^carter du but. 


praise, ne pas menager ses louanges k qn. 
unstitch [An'stitS], v.tr. D^piquer, decoudre (un 
vfitcment). To come unstitched, se decoudre. 
unstop [An'stop], v.tr. (unstopped [-stopt]) I, D^- 
boucher, d^gorger (un tuyau). 2. Nau: Laisser 
filer (un cordage). 

unstopped [An'stopt], a. I. (a) D^bouch^, 
d^gorge. (b) (Of tooth) To come unstopped, se 
d^plomber. 2. (Tuyau) non bouch^ ; ouvert. 
unstrap [An'strap], v.tr. (unstrapped [-strapt]) 
D^boucler (une malle). 

unstressed [An'strest], a. (Of syllable) Sans 
accent; inaccentu^ ; atone, 
unstring [An'striij], v.tr. (p.t. & p.p. unstrung 
[-strAi]]) I. (a) Enlever les ficelles de (qch.). 
(b) D^bander (un arc). 2. D^filer, d^senfiler (des 
perles). 3. fibranler, d^traquer (lea nerfs). 
unstudied [An'stAdid], ^z. I. Unstudied in . . ., 
ignorant de. . . . 2. (Style) inappr^t^, sans 

appr^t: (langage) naturel; (charme) in^tudi^. 
unsubdued [AnsAb'djuid], u. Nonsubjugu^; (of 
horse, passion) non maitris^ ; indompt^. 
unsubmissive [An$Ab''misiv], a. Insoumis, 
indocile. 

unsubsidized [An'sAbsidaiizd], a. Non subven> 
tionn^ ; sans subvention, sans prime, 
unsubstantial [An8Ab'8tanS(c)l], a. « insub¬ 
stantial, 

unsuccess [AnsAk'ses], s. Insucc^s m\ non- 
r^ussite /. 

unsuccessful [AnsAk'sesful], a. I. Non r^ussi; 
vain. f 7 . attempt, tentative sans succ^s ; F: coup 
manqu^, rate. The negotiations were u., les pour¬ 
parlers n’ont pas abouti. 2. (Of pers.) Qui n’a 
pas r^ussi; qui a ^chou^ ; (of candidate) refuse, 
(at election) non ^lu. To be unsuccessful, 
^chouer; ne pas r^ussir. -fully, adv. Sans 
succ^s; vainement. 

unsditableness [An'sjuitoblnas], s. i. Inapti¬ 
tude / (de qn) (to, for, ^); incapacity/. 2. Dis- 
convenance / (du climat, etc.); inopportunity / 
(d’une observation); caractyre mal assort! (d’un 
manage). 

unsuitable [An'sjuitabl], a. I. (Of pers.) Peu fait 
(to, for, pour) ; inapte (k). 2. (Of thg) Impropre, 
mal adapty (k) ; (of remark) dyplacy ; inopportun ; 
(of marriage) mal assort!. Unsuitable to the 
occasion, qui nc convient pas k la circonstance. 
-ably, adv. D’une maniyre qui ne convient pas. 
U. matched, mal assorti(8). 
unsuited [An"sju;tid], a. Unsuited to, for, sth., 
(of pers.) peu fait pour qch.; inapte a qch.; (of 
thg) impropre, mal adapty, mal appropriy, k 
qch. 

unsullied [An^sAlid], a. Sans souillure; sans 
tache; immacuiy. 

unsurpassed [Ansor'paist], a. Qui n’a jamais 
yty surpassy; sans egal, -aux ; sans pared, 
unsuspected [AnsAs’pektid, 'ah-J, a, Insoup- 
9onne (by, de); (i) non suspect; (ii) dont on ne 
8oup9onnait pas I’existence. 
unsuspecting [AnsAa'pektiq], a. i, Qui nc se ; 
doute de rien; sans 80up9ons; sans dyfiance. ' 


unsymmetrical [An8i'metrik(3)l], a. Asymy- 
trique. 

unsympathetic [Ansimpa'Getik], a. Peu com- 
patissant ; froid; indiflfyrent. -ally, adv. D’un 
air peu compatissant; froidement. 
unsystematic [Ansista’matik], a. Sans systymc; 
sans mythode. -ally, adv. Sans systyme ; sans 
methode. 

untainted [An'teintid, An-J, a. Non gkt€\ non 
corrompu ; (of food) frais,/. fraiche. 
untalented fAn’tabntid], a. Sans talents. 
untam(e)able [An'teimobl], a. Inapprivoisable; 
indomptable. 

untamed [An'teimd], a. Inapprivoisy, sauvage; 
indompte. 

untapped [An'taptJ, a. (Of barrel) Non mis cn 
perce. Untapped resources, ressources inutilisycs. 
untamishable [An'taimiSabl], a. Internissablc. 
untarnished [An'tarrniSt], a. I. Non terni. 

2. (Ryputation) sans tache, sans souillure. 
untaught [An'toit], a. (a) (Of pers.) Sans instruc¬ 
tion; illettry, ignorant. (6) (0/rAi7/) Naturel. 
unteachable [An'tiitSabl], a. (Of pers.) Incapable 
d’apprcndre; k qui I’on ne peut rien apprendre. 
untearable [An'tesrabl], a. Indychirable. 
untempting [An"tem(p)tii)], a. Peu tentant. 
I. Peu appytissant. 2 , Peu syduisant; peu 
attrayant. 

untenable [An'tenabl], a. i. (Of position) 
Intenable. 2. (Of theory) Insoutenable. 
untenanted [An’tenontid], a. Sans locataire(8); 
inoccupy; inhabite. 

untested [An'testid], a. Inessayy, inyprouvy ; qui 
n’a pas encore yty mis k I’epreuve. 
untether [An'tedor], v.tr. Dytacher (un cheval). 
unthinkable [An'Oiqksbl], a. Inimaginable. It 
is u. that he should be acquitted, il est inconcevable 
qu’il soit acquitte. 

unthinking [An'Giqkii}], a. Irryflechi, ytourdi. In 
an unthinking moment, dans un moment 
d’abstraction; par etourderie. adv. Sans 

reflexion; etourdiment; (prendre un engage¬ 
ment) k la lygyre, k I’ytourdie. 
unthread [An'Gred], v.tr. Dysenfiler (une aiguille, 
des perles). 

untidiness [An'taidinos], s. Dysordre m ; man¬ 
que m d’ordre, de soin. 

untidy [An'taidi], a. (a) (Of room) En dysordre 
ou mal tenu; (of hair) ybouriffy; mal peigny. 
Untidy dress, tenue nygligye, dybrailiye. (b) (Of 
pers.) Qui manque d’ordre; sans ordre ; sans 
soin. -ily, adv. Sans ordre, sans soin. 
untie [An'tai], v.tr. (untied; untying) Denoucr 
(sa ccinture); dyfaire, dyiier (un nccud, un 
paquetl; delier, dytacher (un chien) ; deficeler (un 
paquet). To come untied, se dyfaire, se dyficeler. 
until [An'til],prep. & conj. — till*. 
untilled [An'tild, 'An-], a. (Of land) I. Inculte, 
incultivy. 2. Non laboury; en friche. 
untimely^ [An'taimli], a. I. (a) Prymatury. To 
come to an untimely end, mourir avant I’Sge. 
(^) {Of fruit) Prycoce. 2. (Of rain, etc.) Hors de 
saison. 3, (Of action) Inopportun, intempestif, 
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mal a propos. 4. At an untimely hour, k une 
neure indue. 

adv. I, Prematurement; avant 
1 neure. 2, Inopportun^ment; mal a propos. 
untinged [An'tind^d], a. Sans teinte {withy dc). 

Joy not untinged with gloom y mel^e de tristesse. 

untiring [An'taiarig], a. Inlassable, infatigable; 
(travail) assidu. -ly, adv. Inlassablement, 
infatigablement. 

unto ['Antu], prep. A. & B.Lit: ‘to* in certain 

uses) I. Unto us a child is born, un enfant nous 
est n^. To liken sth. unto sth., comparer qch. kp 
avec, qch. To be like unto sth., ressembler k qch- 
And I say unto you . . et je vous dis. . . . 
Let us unto our ships, allons k nos vaisseaux. 

2. Vers. To turn unto s.o., se tourner vers qn. To 
come nigh unto sth., s’approcher de qch. 

3. Jusqu’a. Unto this day, jusqu’^ ce jour 
m^me. 

untold [An'tould], u. I. Non compute ; (richesse, 
etc.) immense, ^norme. It is worth untold gold, 
cela vaut une somme fabuleuse. U. losses, pertea 
incalculables. U. suffering, soufTrances inouies. 

2. {Of tale, etc.) Non raconte ; passe sous silence, 
untouchable [An'tAtSabl], a. {In India) Hors 

caste, s. The untouchables, les hors-caste mf; 
les tchandals m. 

untouched [An'tAtSt], a. I. (a) Non mani4. 
(fc) He had left the food u., il n’avait pas touch^ 
k la nourriture. 2. {a) To leave sth. untouched, 
laisser qch. intact. (6) {Of pers.) Sain et sauf. 

3, {Of subject) Untouched (upon), non men- 
tionne; non discute. 4, {Of pers.) Non ^mu; 
indifferent; insensible (by, a). 

untoward [An'touord], a. 1, {Of pers.) InsoumU, 
indocile; retif; {of thg) incommode; difficile 
(a fa^onner). 2 . (Ev^nement) facheux, malen- 
contreux, malhcureux. I hope nothing untoward 
has happened, il n’est pas arrive un malheur, 
j’espere. 3 « {Of season) Impropice. 4. {Of 
behaviour) Mals^ant. 

untraceable fAn'treisabl], a. Introuvable. 
untrained [An'treind, 'An-], a. Inexpert, 
inexerce, inexperimente; (animal, domestique) 
non dresse, non form^. 

untrammelled [An'tramald], a. Sans entraves, 
sans contrainte; non empetr^ {by, de); libre 
{by, de). 

untransferable [An'trarnsfarabl], a. Intrans- 
ferable. Jur: (Droit, propriety) incessible, 
inalienable. (On ticket) Strictement personnel, 
untranslatable [Antrams'leitobl], a. Intra- 
duisible. 

untravelled [An'travoldJ, a. i. {Of pers.) Qui 
n’a jamais voyage. 2. (Pays) inexplore, peu connu. 
untried [An'traid],* a. I. Inessaye; non essay^. 
We left no remedy u., il n’y a pas de remMe qu’on 
n’ait essays. 2. Qui n’a pas ete mis a I’epreuve. 
U. troops, troupes qui n’ont pas encore vu le feu. 
untrodden [An'trDd(3)n], a. (Chemin) impra- 
tiqu6, non fraye ; (region) inexploree. Untrodden 
forest, for^t vierge. U. snow, neige immacul^e, 
vierge. 

untroubled [An'trAbld], a. Calme, tranquille, 
paisible. 

untrue [An'tru:], a. l. {Of statement, etc.) Faux, 
/. fausse; mensonger ou erron^; contraire k la 
v^rite. 2. Tchn: Inexact, faux; qui n’est pas 
juste. U. grindstone, mexAe gAMchxe. {Of pers.) 
Infid^'le, ddoyal, -aux {to, a), 
untrustworthiness [An'trAstwoirdinosJ, s. 
I. {Of pers.) Manque m de probity. 2. Caractire 
douteux (d’un renseignement). 
untrustworthy [An'trAstworrdi], a. I, {Of pers.) 


Indigne de confiance; (t^moin) recusable. U. 
memory, m^moire infid^le, peu sCire. 2. (Ren¬ 
seignement) douteux, peu sCir, sujet a caution, 
untruth [Antru: 0 ], s. Mensonge m. To tell an 
untruth, dire, faire, un mensonge. 
untruthful [An'tru: 0 ful], a. I. {Of pers.) Men- 
teur; peu veridique. 2. {Of news, etc.) Men- 
songer; faux, /. fausse; denu^ de virite. 
^tuily^adv. Menteusement, mensong^rement. 
untruthfulness [An'tru:0fuln3sJ ,s. I, {Of pers.) 
Caractere menteur. 2. Fausset^ /, caractire 
mensonger (d’une histoire). 
untuck [An'tAk], v.tr. Deborder (un lit); de- 
trousser (ses manches). F: He untucked his legs 
from under him, il d^plia ses jambes de dessous lui. 
untuned [An'tjumd], a. I, Mus: Non accord^ ; 

discordant. 2. F: {Of pers.) Peu dispose {to, a), 
untuneful [An'tjurnful], a. Peu harmonieux. 
unturned fAn'toirnd], a. Non (re)toum6. 
S.a. STONE^ I. 

untutored [An'tjuitard], a. I. (a) Sans instruc¬ 
tion ; illettr^, ignorant; (esprit, goilt) non 
forme, {b) To be u. in the art of . . ., ignorcr 
Part de. . . . 2. (Talent) naturel. 
untwist [An'twist]. l,v.tr. Detordre(uncordage); 
dctortiller. To come untwisted, se detordre ; se 
detortiller. 2. v.i. Se detordre ; se dctortiller. 
unusable [An'jurzobl], a. Inutilisable. 
unused [An'juizd], a. l. {a) (i) Inutilise; non 
employe ; (ii) hors d’usage. U. building, bStiment 
inhabite. {b) Qui n’a pas encore servi; neuf ou 
a Petat de neuf. 2. {Of pers.) Peu habitu^, inha¬ 
bitue {to, ^). To get unused to sth., se d^saccou- 
tumer, se d^shabituer, de qch. 
unusual [An'ju:3U9l], a. (o) Peu commun; 
exceptionncl; insolite ; qui sort de Pordinaire. 
It is unusual, (i) cela se fait peu; ce n’est pas 
Pusage; (ii) cela se voit rarement. Nothing 
unusual, rien d’anormal. {b) (Mot) peu usite. 
-ally, adv. U. tall, d’une taille exceptionncllc. 
He was u. attentive, il s’est montr6 plus attentif 
que d’habitude. 

unusualness [An'ju:3U9ln3s), s. Nature exccp- 
tionnelle, extraordinaire, insolite {of, de) ; raret^ /. 
unutilized [An'ju:tila:izd], a. Inutilise. 
unutterable [An'Atar^bl], a. Inexprimable, 
indicible. F: C/./oo/, parfait imbecile, -ably, 
adv. Indiciblement. 

unvanquished [An'va^kwiSt], a. Invaincu. 
unvaried [An've^rid], a. Uniforme, constant; 

(nourriture) sans variete, qui manque de vari^t^. 
unvarnished [An'va:miSt], a. i. Non vemi; {of 
pottery) non vernisse. Plain u. wood, bois cru. 
2, F: {Of statement) Simple. To toll a plain 
unvarnished tale, raconter les choses sans fard. 
unvarying[An'veariii)],a. Invariable; uniformc, 
constant. 

unveil [An'veil], v.tr. Devoiler. To unveil a 
statue, inaugurer une statue, unveiling, s. 
Inauguration / (d’une statue), 
unverifiable [An'verifabbl], a. Invcrifiabic. 
unverified [An'verifaid], a. Inv^rifi^. 
unversed [An'voirst], a. Peu vers^ {in, dans); 
ignorant (de). 

unvoiced [An'voist], a. Ling: {Of vowel, conso¬ 
nant) Sourd, souffle, d^voise. 
unwanted [An'wontid], a. I. Non desir<^, non 
voulu. 2. Superffu. 

unwariness [An'wearinas], s. Imprudence /, 
impr^voyance /; manque m de precaution, 
unwarrantable [An'worantabl], a. (Action) 
injustifiable, inexcusable; (assertion) insoute- 
nable ; (conduite) peu qualifiable. 
unwarranted [An'worantid], a. I . Sans garantie. 



unwary] 880 [up 


2. Injustifie ; peu justifi6 ; inautorise. U.insulty 
injure gratuite. U. remark, observation d^placee. 
U. familiarities, familiarites indues. I should be 
unwarranted in supposing that . . je serais 
mal venu a supposer que. . . . 
unwary [An'weari], a. Imprudent, imprevoyant; 
irretlechi. -iiy, adv. Imprudemment; sans 
precaution. 

unwashed [An'woSt], a. {Of pers.) Non lave; 
malpropre, sale. s. F: The Great Unwashed, 
lea prol^taires ; les crasseux. 
unwavering [An'weivorio], a. Constant, ferme, 
resolu. U. fortitude, fermete qui ne se dement 
jamais. U. policy, politique ferme et suivie. 
unwearied [An'wirgrid], a. {a) Non fatigu^. 
(6) Infatigable. 

unwearying [An'wirariir]], a. Inlassable, in¬ 
fatigable. 

unwedge [An'wed}], vAr. l. Dccaler (un meuble, 
etc.). 2. Decoincer (une piece, un mat), 
unwelcome [An'welkam], a. (ti) (Visiteur) mal 
venu, importun. A not unwelcome visit, une 
visite opportune, (b) Unwelcome news, nouvclle 
fScheuse, d^sagreable. A not u. addition to our 
stores, un surcroit de provisions tres utile, 
unwell [An'wel], <3. Indispose: souffrant. 
unwholesome [An'houlsam], a. (a) (Aliment) 
malsain; (climat) insalubre ; (air) yicie. (6) U. 
doctrines, doctrines malsaines, pernicieuses. 
unwieldiness [An'wiildinas], s. Lourdeur /; 

pesanteur / (d’un colis, etc.), 
unwieldy [An'wiildi], a. I. {Of pers.) Lourd, 
gauche; k la demarche lourde. 2. (Outil, colis) 
peu portatif; peu maniable; incommode a 
porter ou a manier. 

unwilling [An'wiliq], a. I. Inserviable; de 
mauvaise volonte. 2. To be unwilling to do sth., 
€tre peu dispose a faire qch. U. acquiescence, 
assentiment donne a contre-coeur. I was unwilling 
tor my wife to accept the invitation, je ne'voulais 
pas que ma femme acceptat I’invitation. -ly, 
adv. A contre-cceur; de mauvai.s cceur, de 
mauvaise grSce ; a regret, 
unwillingness [An'wiliijnas], s. I. Mauvaise 
volonte; manque m de bonne volonte. 2. Re¬ 
pugnance / (^ faire qch.). 

unwind [An'waind], v.tr. (unwound [An'waund]) 
Derouler. Tex: Devider (un cocon). El: De- 
bobiner (une bobine). To come unwound, se 
derouler. 

unwise [An'waiiz], a. I. {Of pers.) Imprudent; 
peu prudent, peu circonspect; malavise. 2, {Of 
action) Peu sage; malavise. -ly, adv. Impru¬ 
demment. 

unwitting [An'witiq], a. I. Inconscient {of, de). 
2. {Of action) Fait sans dessein. -ly, adv. Sans 
le savoir ; sans le vouloir ; inconsciemment. 
unwomanly [An'wumanli], < 2 . Peu feminin ; peu 
digne d'une femme. 

unwonted [An'wountid], a. Inaccoutume, inha- 
bituel; (^venement) peu commun, insolite. 
unworkable [An'wairkabl], a i. (Projet) 
inexecutable, impraticable. 2. {a) Min: (Gise- 
ment) inexploitable. (b) U. material, mati^re 
rebelle. 

unworked [An'wairkt], a. I. (M^tal, etc.) non 
ouvr^, non travaill(^. 2. Min: (Gisement) 
inexploite. 

unworldly [An'wairldli], a. I. (a) Peu mondain ; 
d^tach^ de ce monde. (6) Simple, candide. 
2. Celeste ; (beaut^) qui n’est pas de ce monde. 
unworthiness [An'wairdinas], s. I. Peu m de 
merite (de qn). 2. Caractire m m^prisabie, peu 
digne (d’une action). 


unworthy [An'wDirdi], a. Indigne. I. Unworthy 
of 8th., to do 8th., indigne de qch., de faire qch. 
U. of notice, qui ne merite pas qu’on y fasse 
attention. 2. (Conduite) meprisable. 3. ('Travail) 
peu m^ritoire. 

unwounded [An'wumdid], a. Non bless^ ; sans 
blessure ; indemne ; sain et sauf. 

unwrap [An'rap], v.tr. (unwrapped) D^faire, 
desenvelopper (un paquet); enlever Penveloppe 
de (qch.). 

unwrinkled [An'riqkld], a. Sans rides; lisse 
U. forehead, iront \xn\. 

unwritten [An'rit(o)n], a. Non ecrit; inecrit ; 
{of tradition) oral, -aux. F: The unwritten law, 
(i) le droit coutumier ; esp. (ii) le droit de tuer 
pour venger son honneur ou celui d’une femme, 

unwrought [An'rort], a. (Metal, etc.) brut, non 
ouvre, non fa^onne. 

unyielding [An'jiildiij], a. Qui ne c6de pas ; 
raide, ferme ; {of pers.) inebranlable, opiniatre ; 
inflexible. U. grip, prise indesserrable. 

unyoke [An'jouk], v.tr. (a) D^teler, decoupler 
(cfes bceufs). {b) Abs. F: Cesser le travail ; 
F: deteler. 

up^ [Ap]. I. adv. I. {a) En montant; vers le 
haut. To go up, monter. Up went his stick, 
ii leva son baton. My room is three flights up, 
ma chambre est au troisieme palier. To throw 
sth. up (in the air), jeter qch. en Pair. All the 
way up, jusqu’au haut (dc la colline, etc.); 
jusqu’en haut (de Pescalier). Half-way up, 
jusqu’a mi-hauteur. S.a. hand‘i. (6) To walk 
up and down, se promener de long en large. 
To go up north, aller dans le nord. To go up to 
town, aller k la capitale; se rendre a Londres. 
To go up to the university, aller a Puniversite^. 
To go up for an examination, se presenter a un 
examen. {c) Nau: Hard up with the helml la 
barre au vent toute 1 {d) From flve pounds up, 
a partir de cinq livres. From my youth up, d^s 
ma jeunesse. 2. {a) Haut; en haut. What are 
you doing up there? que faites-vous H-haut.^ Up 
above, en haut. Up above sth., au-dessus de 
qch. The moon is up, la lune est levee. Bill : 
Game of a hundred up, partie en cent. The 
blinds are up, on a releve les stores. The shops 
had their shutters up, les magasins avaient leurs 
volets mis. Turf: Comet with Jones up. Comet 
mont^ par Jones. The tide is up, la maree est 
haute. *Road up,* “route en refection, en 
reparation.” (6) En dessus. Face up, face en 
dessus. {On packing-case) This side up, haut ; 
dessus; ne pas renverser. (c) Up in London, 
a Londres. Up in Yorkshire, au nord, dans le 
Yorkshire. Relations up from the country, parents 
de province en visite a la ville. 3. (n) To go up 
in price, subir une hausse de prix. Bread is up 
again, le pain a encore augmente. The ther¬ 
mometer has gone up, le thermometre a monte, 
hausse. To be one game up, etre en avance 
d’une partie. Fh: To be one goal up, mener par 
un but. {b) To screw up, visser, serrer (un 
tourniquet, etc.). Mch: Steam is up, nous 
sommes sous pression. His blood was up, il 4tait 
mont4 ; le sang lui bouillait. {c) To be well up 
In a subject, connaitre un sujet a fond; fitre 
vers^ dans une mati^re. To be well up in geography, 
etre fort, F; cale, en g^ographie. {d) {Intensive) 
To praise s.o. up, vanter, proner, qn. To speak 
up, parler plus fort, plus haut. Sing up I plus 
fort 1 4* Put it up beside, close up to, the other one, 
mettez-le tout pr^s de I’autre. To follow s.o. up, 
suivre qn de pr^s. To be up with sth., etre au 
niveau de qch. He came up with me, il me 
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rcjoignit 5 . (n) Dcbout, Icve. To get up, (/rom 
SC lever; ( frurn seat) se lever, se mettre 
clebout. To be up and a jout, etre sur pied. Let 
us be up and doing, mettons-nous a la besogne. 
Hold yourself up! tenez-vous droit I Up, guards! 
debout, Ics gardes ! ( 6 ) At midnight I was still xtp, 
^ jv n etais pas encore couche. To be up 

all night, nc pas se coucher de la nuit. To stay, 
wait, up, veiller. (c) You are up against a strong 
man, vous avez affaire ^ forte partie. To be up 
against difTlculties, sc heurter a, etre aux prises 
avec, des dilficultds. p’: To be up against it, 
avoir la ddveine, la guigne. 6 . (a) To stir up 
sediment, remuer, agiter, un depot. To be up 
In arms, in revolt, etre en revolte, (b) F: What’s 
up? que se passe-t-il? qu’y a-t-ilde quoi 
retournc-t-il ? There is something up, il y a 
quelque chose. What’s up with you? qu’est-ce 
qui vous prend.? 7 . Time is up, il est Theure 
(de finir, de fermcr). His time is up, il a lini 
.‘’on temps (de service militaire, etc.). His leave is 
up, sa permission est expiree. F: The game is 
up, it’s all up, tout est perdu. It’s all up with 
him, son affaire est faite ; P: il est fichu, Hamb^. 
I thought it teas all up with me, j’ai pense mourir. 
8 . Up to. (a) They advanced up to the zvalls oj 
the city, ils s'avancerent jusque devant Ics murs 
de la ville. To come, go, up to s.o., s’approcher 
de, s’avancer vers, qn. I am up to you, je vous 
ai rattrape. To blush up to the ears, rougir 
jusqu’aux oreilles. S.a. ear‘ 1 , .neck t, ( 6 ) Up 
to now, up to here, )us(iu’ici. Up to this day, 
jusqu’a ce jour. Up to £500, jusqu’a concurrence 
de 500 livres. To live up to one’s income, 
depenser tout son revenu. (c) To be up to sth., 
etre capable de qch. F: She is up to anything, 
elle n’a pas froid aux yeux. To be up to a job, 
etre a la hauteur d’une tache, I don't leel up to it, 
je ne m’en sens pas le courage, la force. To be 
up to S.O., to s.o.’s tricks, etre de force a lutter 
avec qn. (d) What are you up to? qu’est-ce que 
vous faites.^ qu’est-cc que vous mijotez? He is 
up to something, il a quelque chose en tete. 
(e) F: It is up to him to . . e’est a lui de . . . ; 
e’est affaire a lui de. . . . It's up to you to accept, 
il nc tient qu’a vous d’accepter. II. up, prep. 

1. To go up the stairs, a hill, monter I’cscalitT, 
une collinc. The cat is up the tree, Ic chat est en 
haut de I’arbre. 2 . (u) Up the river, en remontant 
le fieuve; en amont. Further up the street, 
plus loin dans la rue. To walk up and down the 
platform, fairc les cent pas sur le quai ; arpentcr 
le quai. (b) Up the yard, au fond de la cour. 
S.a. COUNTRY I, stage‘ 2. III. up, attrib.a. 
Up motion, mouvement de montec. Rail: Up 
line, voic descendante, paire ; la voie en direction 
de Londres. Up train, train descendant, de 
retour. IV. up, s. Ups and downs, ondulations/ 
(du terrain). P': The ups and downs of life, 
les vicissitudes /, les peripeties/, de la vie. A life 
of ups and downs, une vie cahotee, mouvementee. 
'up-and-down, rdtri6.a. Up-and-down motion, 

(i) mouvement de haut en bas et de has on haut; 

(ii) jeu vertical (d’unc piece), up-'end, v.tr. 
Dresser (qch.) debout; mettre (un tonneau) a 
cul. 'up-grade. I. s. I’ente ascendante; 
rampe /, montee J (d’une route). P': To bo on 
the up-grade, (i) {of prices) monter; tendre a la 
hausse ; (ii) {of business) reprendre, sc relevcr. 

2 . Attrib.a. (Traction, etc.) en rampe. 'up- 
'river. i. Attrib.a. D’amont. 2. adv. En 
amont. 'up-'stream. I. adv. {a) En amont. 
{b) En remontant le courant; a contre-fil de 
I’eau. 2. Attrib.a. (a) (Bief, etc.) d’amont. 


up-stroke, {In writing) 
Dehe m. 2. {Of violin bow) Pousse m. 3. Mch: 
Course ascendante, levee / (du piston). 'up-tO- 
date, attrib.a. F: i, {Of pers.) Moderne ; de 
son temps; F: a la page. 2. Au gout du jour; 
moderne. Up-to-date hat, chapeau dernier cri, 
a la mode. More up-to-d. model, modele plus 
nouveau. S.a. date-. 

up'**, V. (upped) I. v.tr. {a) To up the swans, 

rccenser les cygnes. (6) F: Lever (son baton, 
etc.). 2. v.i. F: He ups with his stick, il leve 
son baton. 

upas ['juipas], j. Bot: Upas m. 
upbeat f'Apbiit], s. Mus: Leve m; temps m 
faible. 

upbraid ( \p'breid], v.tr. Reprocher, faire des 
reproches a (qn). To upbraid s.o. with, for, sth.. 
reprocher vertement qch. a qn. 
upbringing^ ['Aphnijiij], ^. Education / (d’un 
enfant). What sort of (an) u. has he had! 
comment a-t-il ete eleve? 

upheaval [\p'hr.v(9)lj, j. i^Geol: (a) SouRve- 
rnent m. (^i) Commotion /, bouleversement m. 
2. F: Bouleversement, agitation /. Political 
upheaval, convulsion / politique. 
up(-)hill. I. a. ['Aphil] (a) {Of road, etc.) Mon- 
tant; en rampe. (6) {Of task) Ardu, rude. 
2. adv. [Ap'hilJ To go uphill, monter; aller en 
montant. S.a. hill i. 

uphold [Ap'houldl, r.tr. (upheld [-held]; upheld) 
Supporter, soutenir, maintenir. To uphold the 
law, faire observer la loi. To uphold s.o. (m an 
action), preter son appui a qn. To uphold a 
decision, confirmer une decision. • 

upholder [Ap'houldarJ, s. Partisan m (d’un 
usage, etc.); defenseur m (d’une opinion), 
upholster [Ap'houlstDr], v.tr. (i) Capitonner, 
garnir, rembourrer, (li) tapisser, couvrir (un 
canape, etc.) {with, in, de). 
upliolsterer [Ap'houlstorar], s. Tapissier m (en 
ameublcmem). 

upholstery [Ap'houlst.iri], l, Capitonnage m, 
rembourrage m (d’un fauteuil, etc.). 2. (i) Tapis- 
serie /’d’ameublement; (ii) garniture/d’interieur 
(d’une voiture). Leather upholstery, garniture 
cn cuir. 3, Metier rn de tapissier; tapisserie. 
upkeep ['Apki:p], s. (Frais mpl d’)entretien m. 
Upland ['AplandJ. I, s. Usu. pi. Region mon- 
tagneuse (de I’interieur). The uplands, le haut 
pays ; les hautes icrres. 2. Attrib.a. (Village, etc.) 
des montagnes. 

uplander ['Aphindarj, s.^ Montagnard, -arde. 
uplift' ['Aplift], s. 1 , Elevation / (du terrain). 
Geol: Soulcvcmcnt m. 2. P': Moral uplift, 
elthation morale. 

uplift- [Ap'll ft], v.tr. I, Soulever, clever (qch.); 
hausser (les sourcils). 2. P': Clever (I’ame, la 
voix). 

upon [o'p^n]» prep. ON I. 

upper ['Aporj. I. a. I, (u) Supericur, -cure; 
(plus) haut, (plus) tdeve ; de dessus ; d’au-dessus. 
The upper jaw, la machoire supericure. Upper 
part of sth., dessus m de qch. S.a. DECK^ I, LIP i. 
(6) Upper end of a hall, fond m d’une salle 
Upper waters of a river, amont tn d’une riviere 
The upper Rhine, le haut Rhin. Upper Egypt, 
la llautc-Egypte. 2. Suptuieur (en rang, etc.). 
Upper end of the table, haut bout de la table. 
Pari: The upper House, la Chambre Haute. 
The upper classes, F: the upper ten (thousand), 
les hautes classes; P': la haute voice. To get, 
gain, have, the upper hand, prendTe, avoir, le 
dessus; predominer, prevaloir; tenir la 

corde. To allow s.o. to get the u. hand, se laisscr 
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tyranniser, subjuguer, par qn. To get the upper 
hand of s.o., avoir raison de qn. Sch: The upper 
forms, les grandes classes. II. uppers, s.pi. 
Bootm : {a) Empeignes/. {h) Tiges / (de bottes). 
F: To be (down) on one's uppers, etre dans la 
d^bine, dans la ddche. 

uppermost ['Aparmoust]. I, a. (a) Le plus haut, 
le plus eleve. (b) Dc la plus grande importance ; 
premier. To be uppermost, predominer; tenir 
le premier rang ; avoir I’avantage. 2 . adt’. (n) (Le 
plus) en dessus. Face uppermost, face en dessus. 
(b) His friend's fate was uppermost in his 
thoughts, le sort de son ami occupait Ja premiere 
place dans ses pensees. 

Uppish ['ApiS], a. F: Presomptueux, arrogant, 
rogue; suffisant. Don’t be so uppish I nc le 
prenez pas de si haut 1 

Uppishness ['ApiSnas], s. F: Presumption /, 
arrogance/; sutiisance/. 

Upright ['ApraitJ. I, a. I. Vertical, -aux ; per- 
pendiculaire ; droit. Upright joint, joint mon- 
tant. To set sth. upright, mettre qch. debout, 
d’aplomb. *To be kept upright,’ “tenir debout.” 
Sitting up on his chair, assis raide sur sa chaise. 
2. (0/ conduct) Droit, integre, honnete, probe, 
-ly, adv, Avec droiture ; intcgremcnt, honnete- 
ment. II. Upright, .v. I. Out of upright, hors 
d’aplomb. 2* Const: Montant m ; pied-droit m, 
pi. pieds-droits ; jambage m. Fb: The uprights, 
les montants de but. 

uprightness ['Apraitnas], s. Droiture/, integrite/, 
rectitude /, honnetete /. 

uprising [Ap'raiziij], I. Lever m (de qn). 
2. Soulevement m (du peuple); insurrection/. 

Uproar fAproiar],5. Vacarme m, tapage m, grand 
bruit; F: chahut m, bacchanal m. The town is 
in an uproar, la ville est cn tumulte, cn rumeur. 

uproarious [Ap'roianosJ, a. Tumultueux, tapa- 
geur. To burst into u. laughter, partir d’un grand 
eclat de rire. -ly, adv. Tumultueusement. 
S.a. LAUGH^ I. 


upshot of It? a quoi cela aboutira-t-il ? quelle 
cn sera Tissue ? 

upside down f aiisukI daunj. I. adv.phr. 
(a) Sens dessus dessoiis ; la fete en has. He was 
holding the barometer u. il tenait le baronuHre 

renverstS a Tenvers. [h) F: Kn desordre ; boule- 
verse. To turn everything upside down, tout 

t_I.......-.-..,-• if riifittr*' 


paradoxalcs. 

Upsides ['Apsaidzj, adv. F: To get upsides with 
S.O., prendre sa revanche. 

Upstairs [Ap'stc^rzj. I. adv. En haut (de Tesca- 
licr). To go upstairs, monter (Tescalier); aller 
en haut. To call s.o. faire monter qn. 

2. a. {Of room, etc.) D’en haut; situe a Tetage 
superieur. 

upstanding ['ApstandioJ, a. I. Debout inv \ {of 
hair, etc.) dressc, herisse. A fine u. fellozv, un 
gaillard bien carnpe. 2. F: {Of pers.) Honnete, 
probe, sincere. 3. {Of wages) Fixe; qui ne 


vane pas. 

upstart ['Apstairt], s. Nouveau riche; parvenu, 


-ue. 

Upsweep ['Apswiip], s. Aut: Surelevation / (du 
chassis). 

Upswept ['Apswept], a. Qui remonte en courbe ; 
Aut: (chassis) sureleve. 

uptake ['Apteik], s. I. Scot. & F: To be slow 
in the uptake, avoir la comprehension dilbcile. 
He is quick in the u., il a Tespnt vif, eveillc. 
2. Uptake pipe, tuyau ascendant, montant. 
Alin: Uptake (shaft), puits m de retour d’air. 
upthrow f^ApOrou], s. Geol: Rejet m en haut. 
upthrust ['Ap0rAst], Geol: Soulevement 
upturned ['Apt^imd], a. (Hord) releve; (nez) 
retrousse; (yeux) tournes vers le ciel. / looked 
into the child's upturned face, je regardai le visage 
cjue Tenfant levait vers moi. 
upward ['Apw^rd]. I. a. Upward movement, 
mouvement ascensionnel, ascendant. Upward 


uproot [Ap'ru:t], v.tr. Deraciner, extirper, 
arracher (une plante, F: un mal). To uproot 
s.o. from his home, arracher qn dc son foyer. 

uprush ['AprA^J, Montee soudainc (d’eau, etc.). 

upset^ ['Apset], s. I. Renversement m (d’une voi- 
ture) ; chavirement ?n (d’un bateau). 2. (a) Desor- 
ganisation /, boulcversemcnt m, desordre m ; 
remuc-menage m inv. {b) Anicroche /, ennui m. 
{c) Bouleverscment (d’esprit). She has had a 
dreadful u., elle vient d’essuyer un coup terrible. 
{d) Derangement m (de corps). 

Upset^ [Ap'set], V. (upset; upset; upsetting) 

1. v.tr, {a) Renverser (un vase, etc.); (faire) 

verser (une voiturc); (faire) ch'avirer (un bateau); 
culbuter (qn). {b) Desorganiser, bouleverser, 

derangcr (les plans de qn) ; tromper (les calculs 
de qn). (c) Troubler, bouleverser, demonter (qn) ; 
mettre (qn) en emoi. He is easily upset, il s’emeut 
d’un rien. Don’t upset yourself, ne vous laissez 
pas emouvoir; ne vous impressionnez pas. 
(d) Indisposcr (qn) ; deregler, derangcr (I’esto- 
mac); troubler (la digestion). Beer upsets me, 
la biere me rend malade, ne me vaut rien. 

2. v.i. {Of cup, etc.) Se renverser; {of carriage) 
verser; ( 0 /6oat) chavirer. upset®, I.(rt)Bou- 
leverse, emu. Don't be so u., ne vous desolez pas 
comme ccla. To get upset, se laisser demonter. 
He looked very much u., il avait le visage renverse, 
defait. (6) My digestion is upset, j’ai Testomac 
derange. 2 . {At auction) Upset f'Apset] price, 
mise/ a prix ; prix dc depart; prix demande. 

upshot ['ApSotJ, s. Resuitat m, issue /, denoue¬ 
ment m (d’une affaire, etc.). What will be the 


gradient, rampe /. Prices show an upward 
tendency, les prix sont a la hausse. 2. adv. 
— UPWARDS. Faces turned u., visages leves vers 
le ciel. 

upwards ['Apwordz], adv. I. Dc bas en haut; 
vers le haut; cn montant. The road runs 
upwards, la route va en montant. 2. En dessus. 
To lay sth. face upwards on the table, mettre qch. 
a I’endroit sur la table. To look upwards, regarder 
en haut, en Fair. 3. Au-dessus. £100 and 
upwards, cent livres et au-dessus, et au dela. 
Upwards of fifty pupils, plus de einquante eleves. 
From ten years of age upwards, a partir de 
dix ans. 

uraemia [ju'riimiaj, s. Med: Uremie/. 

Ural Fjuaral]. Pr.n. The Ural (river), I’Oural m. 

The Ural mountains, les monts Ourals. 
uranium [ju'reimam], Ch: Uranium m. 

Uranium oxide, urane rn. 
urban ['oirbonj, a. Llrbain. 

urbane [o:r'bein], a. Courtois, poli, civil, -ly, 
adv. Courtoisement; avec urbanite, 
urbanity [arr'baniti], Urbanite/; courtoisie/. 
urbanization [3:rb;)nai'zeiS(a)n], s. Amenage- 
ment m et assainissement m dcs agglomerations 
urbaines. 

urchin ['oirtSin], v. i, F: {a) Cialopin, gamin; 
petit polisson. {h) Gosse m/; marmot m; 
P: moutard m. 2. ^ sea-uhciiin. 

Urdu [ uardu;], s. Ling: L’ourdou w. 
urea rjuoruij,^. Ch: Uree/. 
ureter [ju'riitar], s. Anat: Uretere m. 
urethra [ju'riiOra], s. Anat: Ur^re m. 



883 [useful 


Incitation f, impulsion /; 
poussee /. To feel an urge to do sth., se sentir 
pouss^ a faire qch. U. to write, ddmangeaison f 
a ecnre. 

urge% v.tr, I. (a) To urge s.o. (on), encourager, 
exhorter, exciter, qn. To urge a horse forward, 
on, pousscr, animer, talonner, un cheval. To 
urge s.o. to do sth., pousser, exhorter, qn a faire 
^ch. prier instamment qn de faire qch. 
(o) Hater, pousscr; activer (le feu). To urge on, 
forw^d, a piece of work, hater, activer, un travail. 

2. Mettre en avant, alle^ucr, objccter (une 
raison); faire valoir fune excuse) ; insister sur 
(un point) 3, Consciller fortement, rccorn' 
mander (une demarche). To urge that sth. 
should be done, insistcr pour que qch. se fasse. 

urgency ['c):rd3ansi], s. I. Urgence/; extremitc/ 
(d’un besoin) 2. Besoin pressant; nccessite 
urgente. 

urgent ['a:rd 33 nt], a. I. Urgent, pressant. U, 
need, besoin pressant. The matter is u., I’affaire 
presse. It is most urgent that the doctor should 
come, il y a grande urgence a ce que le docteur 
vienne. U. entreaty, priere instante. 2. They 
were ti, for him to start at once, ils ont beaucoup 
insiste pour qu’il parte aussitot. -ly, adiK Avec 
urgence ; avec instance. A doctor is u. required, 
on dernande instamment un medecin. 
uric ['juarik], a. (Acide, etc.) urique. 
urinal ['juarin( 3 )l], i. I. Med: Bed urinal, 
urinal m, -aux. 2. Urinoir m. 
urine ['juarinl, s. Urine /. 

urn [3:rn], .t. I. IJrne f. 2. (Tea-)urn, fontaine./ 
(a die) 

urticaceae [airti'keisii:], s.pl. Urticacecs ). 
urticaria [oirti'kcoria], .9. Med: Urticaire/. 
urus ['juar^s], 9. Z: IJrus w, aurochs m. 

US [as], pers.pron., ohjectiie case. I. {a) Nous. 
He sees us, il nous voit. Give us some, donnez- 
nous-en. There are three of us, nous somnics 
trois. (b) (Refl.) We will take the boxes with us, 
nous prendrons les boites avec nous. 2. {Stressed) 
Nous. Between you and us, entre vous et 
nous. You cannot deceive us enqineers, on ne 
pput pas nous tromper, nous autres ingenieurs. 

3. (Stressed: as a nominative) F: He would not 
believe that it was us, il ne voulait pas croire que 
e’etait nous. 4. (With 9g. meaning, me) (a) (OJ 
majesty) Nous. C/. we 2. (/i) F : Let us, let’s, 
have a look, laissez-moi regarder. 

usable ['juiz.ibl], a. Utilisable. 
usage ['ju:7.ed3j, 9 . I. (Usu. pel.) Traitement m. 
Book damaged by rough u., livre c|ui a ete mal- 
traite. His usage of me, sa maniere d’agir envers 
moi 2. (a) Usage m, coutume,/; pratique 
consacree. (b) jfur : Droit de passage. 3. Em- 
ploi m, usage (d’un mot, etc.), 
usance ['ju:z(.>)ns], .9. Com: Usance j. 
use’ 1 ju:s], 9. I, (a) Emploi m, u.sage m. A new 
use for wireless, une nouvelle utilisation de la 
radio. To find a use for sth., trouver un moyeii 
de se servir de qch. To make use of sth., se 
servir de qch. ; faire usage de qch. ; tirer parti, 
tirer proHt, de c]ch. To make good, bad, use of 
sth.; to put sth. to good use, to (a) bad use, 
faire bon usage, mauvais usage, de qch. To put 
advice to use, profiter d’un conseil. To put an 
article into use. mettre un article en usage. 
Article of everyday use, article d’usage courant. 
Word in everyday use, mot tros usite. Not in use, 
hors d’usage. Maclrne that has ht cn in use for 
ten years, machine qui sert depuis dix ans. Out 
of use, hors de service ; hors d’u.sage ; (mot) 
desuet, tombe en desuetude. Fit for use, en ctat 


de servir. Ready for use, pret a servir. For the 
use of schools, a I’usage des ecoles. 'Directions 
for use,* “mode m d’emploi.” (b) To improve 
with use, s arnthorcr a I’usage. 2. Jouissance /, 
usage, (a) To have the full use of one’s faculties, 
jouir de toutes ses facultes. He has lost the use of 
his left leg, il est impotent de la iambe gauche. 
(b) To have the use of the bathroom, avoir I’usage, 
le droit de faire usage, de la salle de bains. / 
shcjuld like to have the use of it, )e v^oudrais pouvoir 
en disposer, (c) jfur . Full right of use of sth., 
plcin usufruit de qch. ; pleine jouissance de 
qeh. 3 » Utilite /. To be of use (for sth.), 
etre utile (a tich.). Can I be of any use (to 
you)? puis-je vous etre utile en ricn.? It ts of no 
use, cela ne sert a rien. That will be of little use, 
oj great use, cela ne servira pas a grand’chose; 
cela sera d’une grande utilite. F: My servant 
is no use, ma bonne cst incapable. To have no 
use for sth., n’avoir que faire, ne savoir que faire, 
de qch. To have no further use for sth., n’avoir 
plus besoin de c]ch. It is no use discussing the 
question, rien ne sert de, inutile de, discuter la 
question. It is no use his writing to me, il est 
inutile qu’il rn’ecrive. What’s the use of, in, 
making plans? .a quoi sert de faire des projets? 
a quoi bon faire des projets ? 4. Usage, coutume/, 
habitude f. According to use and wont, suivant 
I’usage ; selon I’usage. He called as was his use, 
il etait venu comme de coutume. 

use“ [juiz], v.tr. I. («) bZmployer, se servir dc 
(qch.). Are you using this knife? vous servez-vous 
de ce couteau? (Of thg) To be used for sth., 
servir a qch. ; etre employe a qch. 1 used the 
money to rebuild my house, I’ai utilise I’argent a 
rebatir ma maison. Word no longer used, mot 
desuet. Book no longer used, livre hors d’usage. 
To use sth. as, for, sth., employer qch. comme 
qch. I use that as a hammer, cela me sert de 
marteau. You may use my name (as a reference), 
vous pouvez vous rcclamer de moi. (b) To 
use force, user de force. To use discretion, agn 
avec discretion. To use every means, mettre en 
iruvre tous les moyens. To use one’s influence, 
user dc son influence. 2. To use s.o. well, ill, 
en user bien, mal, avec qn; bien, mal, agir 
envers qn. To use s.o. roughly, maltraiter, ru- 
doyer, qn. 3. To use sth. (up), (a) User, epuiser, 
qch. To use up all one's provisions, consommer 
toutes ses provisi<)ns. It is all used up, il n’en 
reste plus, (b) To use up the scraps, tirer parti 
des restes. (c) To use up one’s horse, surmener, 
epuiser, son cheval. 4. (As aux., only in p.t.; 
often translated by imperfect.) As children we used 
[ju:st] to play together, quand nous edions petits 
nous jouions ensemble. / used to do it, j’avals 
’habitude, j’avais coutume, dc le faire. Thing.s 
aren’t what they used to be, ce n’est plus comme 
autrefois. You don't practise as much as you 
used to, vous ne vous cxercez pas autant (lue \ ous 
en aviez I’habitude. She used not to like tobacco, 
autrefois elle n’aimait pas le labac. used, a. 
I, [juizd] Usage; (timbre-poste) oblitere. Used 
cars, voitures d’occasion. Hardly used, a I’etat de 
neuf. 2. [ju:stj To be used to sth., to doing sth.. 
etre’ liabitucq accoutume, a qch., a faire qch. / 
am not used to it, je n’en ai pas I’habitude. To 
get used to sth., s’habituer, s’accoutumer, a qch. 
You zvill get u. to it in time, vous vous y ferez a 
la longue. 

useful ['iiKstull, a. I. Utile; (vetement, etc.) 
pratKpieT 'I'his hook zeas very u. to me, ce livre 
m’a etc d’une grande utilite, m’a rendu grand 
service To make oneself useful, se vendre utile. 
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2. {a) P: He's pretty u. ivith his fists, il salt se 
servir de ses poings. (b) F: He made a u. goal¬ 
keeper, il s’est tr^s bien acquitte comme gardien 
de but. -fully, adv. Utilement. 
usefulness ['ju:sfuln9s], s. Utilitej. 
useless ['juisbs], a. I. Inutile; bon a rien; 
(effort) vain. To be useless, ne servir a rien. 
U. regrets, regrets superflus. C/. remedy, remcde 
inefficace. 2. F: To feel useless, se sentir mal 
en train, avachi. -ly, adv. Inutiiement; cn 
vain, en pure perte. 

uselessness [ jurslosnasj, s. Inutilite/. 

USer^ [^juizor], 5. I. Usager, -ere (d’une bicydctte, 
etc.). Z.Jur : Usufnntier w. 
user*, s. jfur : Droit m d’usage continu. Full 
right of user of sth., plein usufruit de qch. 
usher^ ['A^or], s. I. (a) (Gentleman) usher, 
huissier m ; introducteur w (a une reception). 
(b) Theatre usher, ouvreuse /. (c) {At tvedding) 
The udiers, les gar^ons d’honneur. 2. Sch : A: 
Surveillant w d’etudes ; F; pion w. 
usher% v.tr. To usher s.o. in, into a drawing-room, 
introduire qn, fairc entrer qn, dans un salon. 
F: To usher in a new epoch, inaugurer une 
epoque. To usher s.o. out, reconduire qn 
(jusqu’a la portc). 

usherette [Ab'ret],.9./. Cm: Ouvreuse. 
usual ['juqijual], a. Usuel, habituel, ordinaire. 
At the u. hour, a I’heure accoutumee. The u. 
terms, les conditions d’usagc. It is usual to pay 
in advance, il est d’usage dc payer d’avance. It is 
the u, practice, e’est la pratique courante. Earlier 
than usual, plus tot que de coutume, que d’habi- 
tude, que d’ordinaire. As usual, comme a 
I’ordinaire, comme d’ordinaire, comme d’habi- 
tude ; comme d’usage. -ally, adv. Ordinaire- 
ment, habituellemcnt; d’ordinaire, d’habitude ; 
a I’ordinaire. He was more than usually polite, 
il s’est montre encore plus poli cjae d’habitude. 
usufruct f'jurzjufrAkt], s. Jur: Usufruit m (o/, 
dc). 

usufructuary ('ju.'zju'frAktjuari], a. & s. Jur: 

Usufruitier, -lere. 
usurer ['ju; 3 urjr], s. Usurier ni. 
usurious [ju'yuori^sJ, a. l. (Interet) usuraire. 

2. (Banquier, etc.) usurier. 
usurp [ju'za.’rp]. l. v.tr. Usurper {from, sur); 
voler (un titre) {from, a). 2. v.i. To usurp (up)on 
s.o.'s rights, empicter, usurper, sur les droits 
de qn. usurping, a. Usurpateur, -trice, 
usurpation [ju:z9r'pei|s(n)n], s. Usurpation/, 
usurper [ju'z.-nrparJ, s. Usurpateur m. 
usury ['ju: 3 urij, s. Usurc t. To practise usury, 
pratiqucr I’usure. F; To repay a service with 
usury, rendre un bicnfait avec usure. 

Utensil [ju'iensil I, 5. (<i) Ustensile w. Household 
utensils, ustensilcs de rmhiage Set of kitchen 
utensils, batteric j de cuisine, {b) Outil m, 
instrument m. 


Utilitarian ijunli'tt.ni.m], a. Unhtaire. 
utilitarianism fjutili'tejn.mizm], s. Utilita- 

risme tn. / v i t i < 

utility [ju'tiliti], V. I. (a) 1. (Mite /. Jo be of 
great u., etre d’unc grande lUilittb General utility 
waggon, chariot a toutes fins, {b) Public utility 
undertaking, entreprisc f dc ser\icc public, do 
service de ville. 2. Th: To be a utility (man), 
jouer les utilitcs. 

utilizable f'jurtilaizabl], a. Utilisabie. 
utilization [ju:tilai'zcb'(a)n], s. ^ Utilisation /; 

niiso /cn valeur ; exploitation/(d’une invention). 
Utilize [ju.'tilariz], v.tr. Utiliscr, se servir dc 
(qch.) ; tirer parti de, tirer profit de, mettre en 
valeur (qch.). 

Utmost f'Atmoust]. I. a. Extreme; dernier. 
The utmost ends of the earth, les (derniers) 
conlins, les extremites /, de la terre. 'To make the 
u. efforts to . . ., fairc tout son possible pour. . . . 
It is of the utmost importance that . . il cst 
de toule importance, dc la dcrniere importance, 
que b sub. With the u. ease, avec la plus grande 
facilite. 2. s. Uerniere limite; dernier degreb 
To the utmost, le plus possible; au supreme 
degre. 1 shall assist you to the utmost of my 
ability, je vous aidcrai dans la pleinc mesure de 
mes moyens. Fifty at the utmost, cinquantc au 
plus, tout au plus. To do one’s utmost to . . ., 
faire tout son possible, faire I’impossible, 
pour. . , . 

Utopia [ju'toupja]. L’Utopie/. 2. r. To 

create utopias, creer des utopics. 

Utopian [ju/oupjan], a. Utopique ; d’utopie. 
Utricle f'juitrikl], s. Nat,Hist: Utricule m. 
utricularia [jutrikju'leoria], s. Dot: Utricu- 
laire/. 

utter* ['Ator], a. Complct, -ete ; absolu. He is 
an utter stranger to me, il m’est completement 
etranger. U. fool, sot acheve; maitre sot. U. 
leant of breeding, manque complet de savoir-vivre. 
-ly, adv. Completement, absolument, tout k fait. 
Utter"'*, v.tr. I. (a) Pousser, faire entendre (un 
cri, etc.); prononcer, proferer (un mot); lancer 
(un juron). Not to utter a word, ne pas sonner 
mot. {b) Dire; exprimer (ses sentiments); 
debiter (des mensonges). 2. Kmettre, mettre en 
circulation (de la fausse monnaie). 
utterance ['Atorans], s. I. Expression / (des 
sentiments, etc.); emission/(d’un son). To give 
utterance to one’s feelings, exprimer ses senti¬ 
ments. 2. Articulation /, prononciation /. To 
have a clear u., avoir la parole nettc. 3 . />/. Utter¬ 
ances, propos m, paroles/ (de qn). 
uttermost ['Atarmoust], a. & s. == utmost. 
uvula ['juivjulu], 5 . Uvule/; luette/. 
uvular ['juivjularj, a. Uvulaire. Ling: Uvular r, 
r vclairc. 

uxorious (Ak'sD-.riasi, a. Uxoneux; (mari) 
domiiie par sa femme. 


V 


V, V [vi:], s. (La lettre) V, v m. V-shaped, en 
(forme de) V. l.C.K: V-typo engine, moteur 
(a cylindres) cn V. Mcc.F: V gear, engrenage 
a chevrons. Dressm : V neck, decollete en pointc. 
vac[vak],s. Sch. F: — vacation i. 
vacancy f'vcikonsi], s. I. Vide m, vacuite /. To 


stare into vacancy, regarder dans Ic vide, dang 
le vague. 2. Nullitc/d’esprit; absence/d’idees. 
3. Vacance /; postc vacant, 
vacant ['veikont), a. I. Vacant, vide, libre. F. 
space, place vide. V. room, chambre libre 
inoccupee. S.a. rossHssiON i, situation 3] 
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2. (Esprit) inoccupe; (regard) distrait, vague, 
sans expression. Vacant expression, air Wb^t^. 
-ly, adv, D’un air distrait, d’un regard perdu, 
vacate [vu'keit], v.tr. {a) Quitter (un emploi). 
To vacate office, sc demettre ; donner sa demis¬ 
sion. {h) Quitter, laisser libre (un si^ge) ; ^vacuer 
(un appartemcnt); {at hotel) quitter (une cham- 
bre). jur : To vacate the premises, viderles lieiix. 
vacating, v. (a) Vacating of office, demission f. 
{b) Evacuation / (d’unc maison). 
vacation [vfl'kci^(3)n], s. l, Vacances fpl Jur: 
Vacations//)/. {At iwiversity) The long vacation, 
Ics grandes vacances. 2 . ~ vacating. 
vaccinate [Vaksincitl, v.tr. Vaccincr (contrc la 
variole). 

vaccination tv;iUsj'neiS(a)nJ, s. Vaccination f 
(contrc la variole). 

vaccinator f'vaksmeitarj, i. Vaccinateur m. 
vaccine ['vaksun], s. Vaccin m. Vaccine point, 
plume / pour vaccination, 
vacillate ['vasileit], v.i. Vaciller; hesiter (entre 
deux opinions), vacillating, a. Vacillant. 
irresolu. 

vacillation [vasi'lep( 3 )n], s. Vacillation /, 
hesitation f. 

vacuity [va'kjuiti], 5. I, Vacuite /, vide m (de 
I’espace, de la pensee). 2. Kspace m vide; vide, 
vacuole ['vakjuoul], .G Biol: Vacuole/. 
vacuous ['vakjuDs], a. Vide de pensee, d’expres- 
sion. V. remark, observation denuee de bon sens. 
V. lauf^h, rire niais, bete, V. look, air hebete. 
vacuum, pi. -ua, -uums [Vakjuom, -ju^, 
-juamz], s. Ph: Vide m. Pery high v., vide tres 
pouss6. Aut: Vacuum(-feed) tank, reservoir a 
elevateur. 'vacuum-brake, S. Frein m a vide, 
'vacuum-cleaning, Nettoyage m par 

Ic vide; depoussierage m par aspirateur. 
'vacuum-cleaner, s. Aspirateur m (de pous- 
siere); depoussicrcur m. 'vacuuni-fan, s. 
Ventilateur negatif; ventilatcur aspirant, 
'vacuum-flask, s. Bouteillc isolante ; boutcillc 
thermos, 'vacuum-lamp, El: Lampe f a 
vide, 'vacuum-pump, r. Ponipc/ a vide, 
vagabond ['vagob.md]. I. a. Vagabond, errant. 
2. 5. {a) Vagabond, -onde; chcmincau ni. 

{b)F: Ilomme sans aveu ; vaurien 
vagabondage ['vagabonded}], s. Vagabon¬ 
dage rn. 

vagary [vu'gcari, 'veigari], s. Caprice m, fantaisie/, 
lubie /. The vagaries of fashion, les caprices, 
I’inconstance/, de la mode, 
vagrancy ['veigronsij.s. {a)y\ir : Vagabondage m ; 

mendicite / {b) Vic / de vagabond, 
vagrant ['vcigrontj. I. a. Vagabond, errant. 
V. basket-makers, vanniers ambulants. 2. 5. {a) 
Jur: Vagabond, -onde. (6) Ilomme sans aveu; 
chemineaii m. 

vague [vc.'ig], rt. Vague; imprccis; {of outline) 
indccis, estompe, llou. I haven’t the vaguest idea, 
je n’en ai pas la moindre idee. "ly, adv, 
Vaguement. 

vagueness ['vcign.i.s], .v. Vague m, imprecision /, 
vain [vein], a. Vain. I. {Of hope, etc.) Mcn- 
songer, creux. Vain promises, vaines promcsscs. 
2 . Inutile, mfructueux. Vain efforts, efforts 
vains, futiles, stcrilcs. It is v. {for you) to try, 
you zvill never succeed, vous aurez beau essayer, 
vous n’y arriverez jamais, 3» Vaniteux, gloricux. 
She was vain of her beauty, elle ctait ficre, vaine, 
de sa beaute. 4 . In vain, en vain, (n) Vainement. 
IVe protested in v., it leas in v. that we protested, 
the tree was cut down, nous avons cii beau pro¬ 
tester, I’arbre a etc abattu. To labour in v., 
travailler inutilement; perdre sa peine, {b) To 


take God’s name in vain, prendre le nom de Dieu 
en vain; blasphemer le nom de Dieu. -ly> odv. 

1. Vainement, on vain, inutilement. 2. Vani- 
teusement; avec vanity. 

vainglorious [vcin'gbirbs], a. Vaniteux, glo- 
rieux, orgueilleux. -ly, adv. Vanitcusement. 
vainglory [vein'gbiri], s. Vaine gloire ; gloriole /, 
vainness [Veinnas], s. Vanite /. 
vair [Vearl, s. Her: Vair m. 
valance [ vabns], s. l. Fum: Frange / de lit ; 
soubassement m ; tour m de lit; lambrequin m 
(d’un ciel de lit). 2. Aut: Bavolet m. 
vale^ [veil], 5. I,Poet: Vallonm; val m,/)/. vals. 
This vale of tears, cettc vallec de larmes, de 
misere. 2, Tchn: Gouttiere f, cheneau m. 
vale^ ['vcili], ,. & ini Adieu {m). 
valediction [vairdikS( 3 )n], s. Adicu(x) mipl). 
valedictory [vali'diktari], a. (Allocution, diner) 
d’adieu. 

valence^ [Vcibns], s. vaiency. 
valence® ['vabns], s. — valange. 
valency [Veibnsi], s. Ch : Valence f. 

Valentine ['vabntain]. I. Pr.n. Saint Valen¬ 
tine’s day, la Saint-Valcntin (Ic 14 fevricr). 

2 . s. Carte envoyee le jour de la Saint-Valentin 
(soit comme gage d’amour, soit par plaisanterie). 

valerian [vo'liiorian], 5 . Bot: Valeriane/. 
valet^ ['valet, 'valei], s. Valet m de chambre. 
valet®5 vJr. (valeted ['valetid, 'valeid]) I« Servir 
(qn) comme valet de chambre. 2. Remettre en 
etat (un vetement d’homme). Valeting company, 
maison / pour la remise en etat des vetements 
d’hommes. 

valetudinarian [vaHtjuidi'ne^rbn], a. & s. 
Valctudinaire (m/). 

valiant ['valjont], a. Vaillant, valeureux, brave, 
-ly, adv. Vaillamment. 

valid ['valid], a. (Contrat, etc.) valide, valable; 
(passeport) regulier; (argument) solide. Ticket 
valid for three months, billet bon pour trois mois. 
validate ['valideit], I’.tr. Valider; rendre valable. 
validity [va'liditi], s. Validite / (d’un contrat, 
d’un passeport, etc.). V. of an argument, justessef, 
force /, d’un argument. 

valise [va'lirz, va-], s. U.S: I. Valise/. 2. Mil: 
Portemanteau m. 

Valkyrie ['valkiri], s.f. Walkyrie. 
valley ['vali], s. I. Valine f: {small) vallon m; 
val m, pi. vals. The Rhone Valley, la vallee du 
Rhone. 2. Const: Noue /, corniere / (de toit). 
Valley tile, tuile corniere. 
vallum ['val.^m], r. Pom.Ant: Vallum m. 
valorous ['vabras], a. Lit: Valeureux, vaillant. 
valour ['valor], s. Lit: Valcur/, vaillancc/. 
valuable ['valjuobi]. I. a. {a) Precieux; de 
valcur, de prix. Jur: For a valuable considera¬ 
tion, a titre onereux. (fc) h^aluable. 2. s.pl. Valu¬ 
ables, objets w de valeur, de prix. 
valuation [valju'eiS(o)n], s. I. (a) Evaluation/, 
estimation /. Jur: Expertise /. At a valuation, 
a dire d’expert. To make a valuation of the 
goods, faire I’cxpertisc des merchandises. 
{b) Inventaire m. 2. Valeur estimee. {a) To set 
too high a valuation on goods, surestimer des 
marchandises. (6) To take s.o. at his own valua¬ 
tion, estimer, coter, qn selon I’opinion qu’il a 
de lui-meme. 

value^ ['valju], s. Valeur /. I. To be of value, 
avoir de la valeur. To be of little value, valoir 
pen de chose. Of no value, sans valeur. He 
doesn't seem to know the value of time, il semble 
ignorcr le prix du temps. To set a low value on 
sth., attacher peu de prix 4 qch. To set a high 
value on sth., faire grand cas de qch., attacher 
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un grand prix k qch. Com: Inorease in value, 
plus-value /. Decrease in value, moins-value /. 
2. To pay s.o. the value of the lost umbrella, 
rembourser k qn le prix du parapluie perdu. 
Com: For value received, valeur re^ue. To get 
good value for one’s money, F: en avoir pour 
son argent. This article is very good v., cct article 
est tr^s avantageux, 

value^, t\tr. I. Com: To value goods, evaluer, 
estimer, priser, des marchandises ; faire Tappre- 
ciation des marchandises. 2. (a) Estimer, faire 
grand cas de (qn, qch.). To value one’s life, tenir 
a la vie. He doesn't v. his skin, il fait bon marche 
de sa peau. (b) To value oneself on one’s achieve¬ 
ments, tirer vanity de ses exploits. 3. v.i. Com: 
To value upon s.o., disposer, tirer, sur qn. 
valued, a. Estime, precieux. 
valueless ['valjubs], a. Sans valeur. 
valuer f'valju^r], r. Estimateur m, commissaire- 
priseur m, expert m. 

valve [valv], s. I. Soupape f. (a) Ball-valve, 
clapet 7 n spherique. Needle-valve, soupape a 
pointeau. Clack-valve, flap-valve, soupape a 
clapet, a charniere. S.a. air-valve, check-valve, 
SAFETY-VALVE, etc. (b) LC,E: Mushroom valve, 
poppet valve, soupape en champignon ; soupape 
circulaire ; clapet. (c) Stop-valve, obturatcur m. 
Butterfly valve, (soupape a) papillon m ; vanne/; 
volet m (de carburateur). Water valve, vanne 
d’eau. (d) Mch: Slide-valve, tiroir m. (c) Aut: 
Cy: Valve / (de pneumatique). 2. Valvule / 
(du ccEur, etc.). 3. (ci) El: Rectifying valve, 
soupape electrique; valve redresseuse (de 
courant). (b) IV.Tel: etc: Lampe / radio- 
electrique; lampe valve; tube m. Valve set, 
appareil m, poste m, a lampes. Cin: Light-valve 
recording (0/ sound), enregistrement par valve 
de lumii^re. 4, Bot: Moll: Valve. 5. Hyd.E: 
(Gate-, sluice-)valve, vanne (de communication), 
'valve-box, -case, -chest, s, i. Hyd.E: 
Boite/ a clapet. 2 . Mch: {OJ slide-valve) Boite 
a vapeur; boite de distribution (de vapeur). 
'valve-cap, s. Capuchon m, chapeau m (d’une 
valve de pneu). 'valve-gear, s. I. Mch: 
(Steam) valve-gear, mecanisme m de distribution 
(de la vapeur). 2. I.C.E: (Organes ynpl de) 
distribution f. 'valve-holder, s. W.Tel: 
Douille/, support 7 n, de lampe. 'valve-rocker, 

1. I.C.E: Culbuteur m. 
valvular ['valvjubr], a. Valvulaire. 
valvule [Valvjul], s. Valvule/. 

vamoose [va'mius], v.i. U.S: P: Decamper a 
la sourdine ; filer. 

vamp' [vamp], s. I. Bootyn : Empeigne/, claque/. 

2 . Mtjs : F: Accompagnement tapote, improvise, 
vamp^, v.tr. I. Bootm : Rernonter (un soulier). 

2 . Mus : F: Tapoter au piano (un accompagne¬ 
ment ad hoc). vamp up, r.fr. F: I. Rapiecer, 
rafistoler (qch.), 2, Vamped-up piece of scandal, 
potin invente k plaisir, 

vamp^, s.f. F: (Abbrev. of vampire) (a) Aven- 
turidre; femme fatale, {b) Flirteuse. 
vamp‘‘, v.tr. F: (a) {Of zvornan) Ensorcelcr, 
envouter (un homme). {b) Abs. Elirter. 
vampire [Vampaior], 5 . I. (a) Myth : Vampire m ; 
strige /. (6) F: Vampire ; extorqueur, -cuse. 

2, Z: Vampire(-bat), vampire, 
van' [van], ,v. {a) Avant-garde /. (6) Front m (de 
bataille). F : To be in the van of progress, etre 
un pionnier du progr^;s. 

van^, s. Veh: I. (a) Fourgon m. Furniture van, 
removal van, voiture / de demcnagement. 
Delivery van, (i) voiturC* de livraison ; tapissi^re/; 
(li) Aut: camion m de livraison; {light) 


camionnette j. {b) Gipsy van, roulotte /. 
2 . {a) Cin: Recording van, camion d’enregistre- 
ment. (b) W.Tel: Van for broadcasting open-air 
events, car de radio-reportage. 3. Rail: Wagon m, 
fourgon m. Luggage van, fourgon k bagages. 
'van-dwellers, s.pl. Romanichels m. 'van- 
man, pi. -men, S.771. Livreur. 
van**, s. Ten: Van in, out = advantage in, out, 
q.v. under advantage' i. 
vanadium [vrt'neidiom], s. 'Ch: Vanadium m. 
vandal ['vand( 3 )l], 5. Hist. & F:. Vandale m. 
vandalism ['vandolizm], s. Vandalisme m. 

Piece of vandalism, acte yn de vandalisme. 
vane [vein], s. I, (a) (Wind-, weather-)vane, 
girouette /. (b) Moulinet m (d'un anemom^tre, 
etc.) ; turbine/(d'un compteur a eau). 2 . Bras m 
(de moulin a vent); aube /, ailette / (de tur¬ 
bine); ailette, pale / (de ventilateur). ^. Surv: 
(Sight-)vane, pinnule f (d’une alidade); viseur m 
(de compas). 

vang^uard ['vangoird], 5. Mil: Tete / d’avant- 
garde. F: To be in the vanguard of a movement, 
etre un des pionniers d’un mouvement. 
vanilla [v^'nila], s. Vanillc /. Vanilla ice, glace 
a la vanille. 

vanish ['vanij], v.i. Disparaitre; {of visions, 
suspicions, etc.) se dissiper, s’evanouir. Mth: 
(i) Tendre vers zero ; (ii) s’evanouir. F: At the 
moment of danger he vanished, au moment du 
danger il s’est eclipse, vanishing, s. Dis- 
parition/. Art: Vanishing line, ligne d’horizon; 
ligne de fuite. Toil: Vanishing cream, cr^me f 
de jour. 

vanity [Vaniti], s. I. Vanite j, vide m (des gran¬ 
deurs humaines, etc.); futilite/ (d’une tentative). 
All is vanity, tout est vanite. Vanity Fair, la 
foire aux vanites. 2 . Vanite; orgueil m. To do 
sth. out of vanity, faire qch. par vanite. Vanity 
bag, (petit) sac de dame (pour soiree), 
vanquish ['vaijkwiS], v.tr. Vaincre. 
vanquisher ['vagkwiSor], s. Vainqueur m. 
vantage ['va:nted3], s. I. (Coign, point, of) 
vantage, position avantageuse ; avantage m du 
terrain. 2 . Ten: = VAN^ 
vapid ['vapid], a. Plat, insipide ; {of conversation, 
etc.) fade. -ly» <2dv. Insipidement. 
vapidity [va piditi], vapidness ['vapidnos], s. 
Fadeur/, insipidite/. 

vaporization [veipDrai'zciS(a)n], i*. I. Vaporisa¬ 
tion/. 2 . Pulverisation /(d’un liquide). 
vaporize ['vcip^ranz]. I. v.tr. {a) Vaporiser, 
gazeifier. ( 6 ) Pulveriser (un liquide); vaporiser. 

1. C.E: Carburer (le combustible). 2 . v.i. Se 
vaporiser, se gazeifier. 

vaporizer ['veiporaizar], s. {Dev>ice) (<2) Vapori- 
s(at)eur m. {b) Pulverisateur yn ; atomiseur m. 
vaporous ['veiporas], a. Vaporeux. 
vapour' ['veipar], s. I. Vapeur /; buee / (sur 
lesvitres). 2 »pl.Med: A: Vapeurs. 'vapour- 
bath,^. I. Bain m de vapeur. 2 . Etuve/humide 
(de hammam). 

vapour^ v.i. I. S’evaporer; se vaporiser. 

2 , F: Debiter des fadaises; parler pour ne rien 
dire, vapouring, 5. F: Platitudes/p/; paroles fpl 
en Pair. 

variability [vearia'biliti], J. Variabilite J (du 
temps, etc.). Biol: Inconstance/ (de type), 
variable ['veariabl], I, a. {a) Variable; chan- 
geant, inconstant. Mth: Variable quantity, 
quantite variable, (b) Mec.E: Reglable. 2 . 5. 
Mth: Variable/. 

variance ['veorians], 5 . Desaccord m ; discorde j. 
To be at variance wilh s.o., etre en desaccord 
avec qn ; etre brouille avec qn. To set two people 
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at variancB, mcttre la discorde entre deux per- 
sonnes. Theory at variance with the facts, 
thdorie en desaccord, en contradiction, avec les 
faits, 

variant ['veanantj. I. a. Lit: Variant reading, 
variante/. 2, 5. Variante/. 
variation [veDri'eiS(a)n], 5. I. Variation /, 
chanKcmcnt El: Current variation, variation 
de courant. Magn: Magnetic variation, de- 
clinaison magnctique (locale). 2. Difference /; 
ecart m. 3. Mus: Theme with variations, theme 
varie ; th^me avec variations. 
vari(-)COloUred [VearikAbrd], a. Diversicolore. 
varicose ['varikous], a. Med: I. Vanqueux. 
Varicose vein, varice f. 2, Varicose stocking, 
has m a varices. 

variegate [Vearigeit], vJr. I. Vaner, diversifier 
(les couleurs). 2. Bigarrer, barioler; diaprer. 
variegated, a. I. Varie; divers. 2. Bigarre, 
bariole ; diapre. Nat.Hist: Panache, 
variegation [veari'geiS(a)n], s. Diversite J de 
couleurs; bigarrure f. Bot: Panachure f, 
diaprure /. 

variety [va'raiati], 5 . I. (a) Variete/, diversite/. 
To lend variety to the menu, donner de la variete 
au menu, {b) A variety of patterns, un assortiment 
d’echantillons. 2. (a) Nat.Hist: Variete (de 
ficur, etc.), {b) Th: Variety entertainment, 
varieties {at hotel, etc.), attractions /. Variety 
turns, numcros rn de music-hall. Variety theatre, 
theatre de varietes. 

variola [v< 2 'raiola], s. : Variole/; F: petite 
verole. 

variometer [veari'ometar], s. El: Variometre m. 
various ['vcarias], a. I. Vari6, divers. Of various 
kinds, de diverses sortes. To talk about i\ things, 
parler de chose(s) et d’autre(s). 2. (a) Different, 
dissemblable; divers. Lit: Various reading, 
variante/. (6) Plusieurs ; plus d’un. For various 
reasons, pour plusicurs raisons. At various times, 
a difterentcs reprises, -ly, adv. Diversement; 
de diverses manieres. 

varlet [Voirlet], s.m. I. Hist: Varlet, page. 

2 ,F: Coquin; vaurien. 
varletry ['voirletri], s. A : Valetaille /. 
varmint ['vairmintj, a'. P: I, (ei) Vermine /. 
(b) Ven: Renard m. 2. Young varmint, petit 
polisson 

varnish' ['vairniSl, a. I. Vernis m. Spirit 
varnish, vernis a Palcool. Toil: Nail varnish, 
vernis pour les ongles. 2. (Enduit rn de) vernis ; 
vernissure/. 'vamish-remover, 5 . Decapant^w 
pour vernis. 

varnish^ t’./r. I.Vermr; vernisscr (la poterie). 
2. F: To varnish (over), farder (les faits) ; glisser 
sur, veriiir (les defauts de qn). varnishing, a’. 
Vernissage rn. 'varnishing-day, s. Ver¬ 
nissage 7n (au Salon de peinture). 
varsity ['vairsiti], A. F: - UNIVERSITY, 
vary ['vcori]. I. v.tr. Varier, diversifier; faire 
varier. To v. one's methods, vaner de methode. 
2. v.i. (rt) Varier, changer; etre variable, {b) To 
vary from . . ., devier, s’ecarter, de . . . ; dif- 
fercr de. . . . (c) Differer (d’avis). As to the date, 
authors v., quant a la date, les auteurs ne sont 
pas d’accord. varied, a. Varie; divers, 
varying, a. Variable, changeant ; varie, divers, 
vascular ['vaskjubr], a. Vasculaire. 
vasculum, pi. -a ['vaskjulom, -a], A. I. Bot: 

Ascidie/. 2. Boitc f en fer blanc (de botaniste). 
vase [va:z|, A. Vase rn. Flower vase, vase .1 
fieurs. 

vaseline' [ vazalun, vas-J,A. Vaseline/. 


vaseline^, v.tr. Frotter, graisser, avec de la 
vas^ine ; enduire de vaseline, 
vasiform [ veizifoirm, 'veis-], a. Vasiforme. 
vaso-motor [Veiso'moutar], a. & s. Anat : 
Vaso-moteur (m). 

vassal [ vas(.>)l], a. & s. Vassal (m), -aux ; feuda- 
taire (m) {to, de). 

vassalage [ vasalcd 3 ], a. {a) Vassalite f, vasse- 
lage m. {b) F: Sujetion /. 
vast' [va:st], a. Vaste, immense. To spend a v. 
amount of money, depenser enormement d’argent. 
-ly, adv. Vastement; immensement. 
vast% int. Nau : ~ av.\st. 

vastness [Vaistnos], a. Vastitude/, immensite/. 
vat' [vat], A. Cuve /; {small) cuveau m\ bac m; 

bain rn. Tan vat, fosse / de tannage, 
vat^, v.tr. Mettre en cuve ; encuver. 
vatful ['vatful], A. Cuvee/. 

Vatican I'vatikon], A. The Vatican, le Vatican, 
vaticinate [va'tisineit], r.i. Vaticiner; pro- 
phetiser. 

vaticination [vatisi'nei;^(.>)n], a. Vaticination/. 
vaticinator [va'tisineitar], a. Vaticinateur m. 
vaudeville ['voudovil], a. Th: I, Vaudeville m. 

2 . Spectacle rn de music-hall, 
vault' [volt], A. I. {a) Voute /. Barrel vault, 
tunnel vault, (voute en) tonnelle /; berceau m. 
Semi-circular vault, voute a plein emtre. Basket- 
handle vault, voute en anse de panier. F: The 
vault of heaven, le dome des cieux ; la voute 
cedeste. {b) Const: Chapelle / (de four de 
boulangerie); voute (d’un fourneau). 2 . (a) Sou- 
terrain rn. {Of bank, etc.) Safety vault, chambre 
forte. ( 6 ) Wine-vault, cave/, celher rn. (c) Sepul¬ 
chral vault, caveau rn. Family vault, caveau de 
lamillc. 

vault”, v.tr. To vault (over) a cellar, vouter une 
cave, vaulted, a. Voute, vousse ; en voute. 
vaulting', a. I. Construction / de voutes. 
2 . Coll. Voute(s) /(/>/). 

vault^, A. Gym: etc: Saut w (de barnere, etc.); 
saut au cheval-arsons. 

vault'. I. v.i. {a) To vault over a gate, saiiter 
une barriere, franchir une barriere d’un saut (en 
s’aidant des mams). To v. over a stream, sauter 
un ruisseau a la perche. {b) To vault into the 
saddle, sauter en selle. 2 , v.tr. .Sauter (une 
barriere, etc.), vaulting”, a. Lit: Vaulting 
ambition, ambition qui vise trop haut. vault¬ 
ing®, A. Gyrri: E.xercice rn du saut; voltige / 
(sur le cheval-arvons). S.a. horse 3 . 
vaunt' [vomt], A. fdt: Vantene f; fanfaron- 
nade /. 

vaunt®, v.tr. Lit: {a) Vanter (qch.). {b) Se 

vanter de (qch.); se faire gloire de (qch.). 
vaunting', a. Vantard. vaunting®, a. Van- 
tenc /; jactance /. 

veal [vi:lj, A. Cu: Veau rn. S.a. leg' 2 . 
vector [VektorJ, A. I. Mth: Vecteur m. Radius 
vector, rayon vecteur. 2 . Alcd: Porteur, -euse 
(d’unc maladie). 

vectorial [vek'tDinol], a. Mth: Vectoriel. 
veer' [vuor], a. I. Changement rn dc direction, 
saute / (de vent). 2 , {Of ship) Virage m vent 
arriere. 3 . F: Re virement rn (d’opinion). 
veer®. I. v.i. {a) {Of wind) Tourner, sauter. To 
veer aft, abaft, adonner. To veer ahead, venir 
debout. To veer forward, refuser, {b) {Of ship) 
Virer (vent arriere); changer de bord. {() F: {OJ 
pers.) To veer round, changer d’opinion 2* v.tr. 
(Faire) virer (un navire) vent arriere. 
veer®, v.tr. Nau: To veer out the cable, filer 
du cable. 

vegetable ('ved 3 it 3 bl]. I. a. Vegetal, -aux. 
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Vegetable oil materials, mati^res vcgetales 
oleagineuses. 2. s. (a) Bot: ViSgetal m, -aux. 
(6) L«5gume tn. Early vegetables, priineurs /. 
Vegetable garden, (jardin) potager m ; jardin 
legumier. Vegetable^slicer, taille-legumes m inv. 
'vegetable-dish, s. Legumier m. 
vegetal ['ved 3 it(a)I], a. & s. Dot: Vegetal (m), 
-aux. 

vegetarian [ved3i'te3rianj, a. & s. Vegetarien m. 
vegetarianism [ved3i'te3ri3nizm], s. Vege- 
tarisme m. 

vegetate ['ved 3 itelt], v.i. Vegeter. F: To vege¬ 
tate in an oflloe, moisir, vegeter, dans un bureau, 
vegetation [ved3i'teiS(9)n], s. Vegetation/, 
vegetative ['ved 3 iteitiv], a. Vegetatif. 
vehemence ['viiomansj, s. Vehemence /. 
vehement ['viiamantj, a. Vehement; (vent) 
imp^tueux. -ly, adv. Vehementement; impe- 
tucusement. 

vehicle ['viiikl], s. I. Vehicule tn, voiture /. 
2. Air is the v. of sound, I’air cst le vehicule du 
son. The nezospaper as a v. for advertising, le 
journal comme moyen de reclame. Med: V. of 
disease, agent vcctcur. 

vehicular [vi'hikjubr], a. Vehicular traffic, 
circulation / des voitures. 
veiV [veil], s. I, («) Voile m (de religicusc, dc 
deuil). Bridal v., voile de mariee. Ecc: To take 
the veil, prendre le voile, {b) Hat-veil, eye veil, 
voilette/, 2. A: Voile, rideau m. Lit: Beyond 
the veil, au dela de la tombe. 3 . F: To draw, 
throw, a veil over sth., jeter un voile sur qch. 
4. Phot: Voile faible. 

veiP, v.tr. I« Voiler. 2, Voilcr, cacher, dissimuler 
(ses sentiments), veiled, a. I, Voile; convert 
d’un voile. 2. Voile, cache, dissimulc. Hardly v. 
hostility, hostilite a peine deguisee. veiling, s. 
Coll. Voile(s) mipl). S.a. nun’s veii.ing, 
vein^ [vein], s. I. Anat: Veinc/. 2. Nervure/ 
(de feuille). 3, Geol: Mitt: Veine, filon m. 
4, (/n zvood,marble) Veine. 5, Veine, disposition/, 
humeur /, The poetic vein, la veine poetique. 
To be in the vein for doing sth., etre en veine, 
cn humeur, de taire qch, 
vein% v.tr. Vciner, marbrer (une porte). 
veined [veindj, a. I, Veine; a veines. 2. Bot: 
Pint: Nervure. 

velar ['viibr], fl. 5 . Ling: Velaire (/). 
veld(t) [velt], 5. (InS. Afr.) Veld(t)m. 
velleity [ve'lihti], 5 . Vellcite /. 
vellum ['vclam], s. Velin m. Rough vellum, 
parchemin ni en cossc, 'vellum paper, s. 
Papier m v'elin. 

velocipede [vi'b.sipird], A: Velocipede m, 
velocity fvi'bsitij, s. Vitesse /. Mec: Acce¬ 
lerated velocity, vitesse acceleree. 
velour(S) [va'luar], 5 . Com : I. Tex: Veloute m ; 
velours m dc lame. 2. Velours hat, chapeau (en 
feutre) taupe. 

velum [Niriam], s. Anat: Voile m du palais, 
velvet [Velvet], s. I. Tex: Velours m. Plain 
velvet, velours plain, uni. Uncut v., terry velvet, 
velours boucle. Ribbed velvet, corduroy velvet, 
velours a cotes. P': To be on velvet, etre sur le 
velours. 2 * Nat.Hist: Veloute in. 3 . Attrib. 

F. coat, habit dc velours. Velvet-surface paper, 
papier veloute. 

velveteen [vclve'tirn], I,Tex: Velours w lisse 
de coton; velours de chasse. Ribbed velveteen, 
corduroy velveteen, velours (de coton) cotele, a 
cotes. 2. pi. Velveteens, (i) pantalon m en velours 
de chasse; (ii) F; (uiith sg. const.) le garde- 
chasse. 


velvety ['velvetij, a. Veloute. Velvety wine, vin 
vcloutth vin moelleux. 

venal [Vimol], a. Venal, -aux; mercenaire, 
-ally, adv. Venalement. 
venality [vi'naliti], s. Venalite/. 
vend [vend], u./r. {a) Jur: Vendre. (/>) P'aire le 
commerce dc (choscs de peu de valeur); vendre 
(des journaux). 

Vendean [ven'diian], n. & s. Vendeen,-eenne. 
vendetta [ven'deta], s. Vendetta /. 
vendible [Vendibl], a. Vendable. 
vendor [Ncndoir], s. Vendeur, -euse. Fin: 

Vendor's shares, actions d’apport, de fondation, 
veneer'[v3'ni:3r],s. I, (a) Placagc m, revetementm 
(de bois mince). (b) Bois m de placage. 
2, F: Masque m ; apparence exterieure ; vernis m 
(de connaissances). A mere v. of politeness, 
une politesse toute en surface. 
veneer% Plaquer (le bois). 
veneraoility [ven^ra'biliti], s. Venerabilite /. 
venerable ['vcnarobl], a. Venerable, 
venerate [Ncnorcit], v.tr. Venerer, 
veneration [venD'rciS(3)n], s. Veneration/ {for, 
pour). To hold s.o. in veneration, avoir de la 
veneration pour qn. 

venery ['venori], s. A : Venene j ; la chasse. 
Venetian [vi'niiSan],*^. ^ s. Geog: Venitien, 
-ienne. Needlew: Venetian lace, point m de 
Venise. S.a. blind® i, shuttkr 1 . 
vengeance ['vcnd 30 ns], i. Vengeance/. To take 
vengeance on s.o., se venger sur qn ; se venger 
de qn. Crime that cries for vengeance, crime qui 
crie vengeance. P\- With a vengeance, furicuse- 
ment; a outrance ; pour de bon. It is raining 
zvith a ZK, voila qui s’appelle pleuvoir. He's a 
gambler zvith a v., e’est un joueur s’il en fut 
jamais. 

vengeful [Nend 3 ful], a. Vbndicatif. 
venial [Vimbl], a. (Pechc) veniel. {Of fault) 
I^eger,^ pardonnablc, veniel. 
veniality [vimi'aliti], s, Caractere Icger, veniel 
(d'une faute). 

Venice [Nenis]. Pr.n. Venise j. 
venison ['vcn(i)z(9)n], Venaison i. Haunch 
of venison, quartier rn de chevrcuil. 
vennel ['ven^a)!], i. Scot: Kuelle/, venelle j. 
venom ['venam], i. {a) Venin rn. [b) P .- Tongue 
full of V., mauvaise languc ; langue dc vipere. 
venomous ['venomas], a. I. Vemmeux. 2, F: 
Venomous tongue, langue de vipere. -ly, adv. 
D’une mani^rc venimeuse ; mcchamment. 
venomousness [Venomosn^s], s. I, Nature 
venimeuse (d’un animal). 2. Mechanccte / (de 
languc). 

venous ['vimos], a. Veineux. 
vent' [vent], s. I. (a) Trou m, orificem, lumi^re^, 
passage m (pour laisscr entrer ou echanper 
I’air); event rn. {b) Lumi^re (d’unc arme a reu), 
{c) Vents of a flute, trous d’une (lute, {d) Che- 
minec / (dc volcan). 2. To give vent to one’s 
grief, to one’s anger, donner libre cours a sa 
douleur, a sa colere. To give vent to a sigh, 
laisser echapper un soupir. 'vent-hole, s. 
Trou m de fausset (d’un tonneau); event m (d’un 
volcan). 

vent®, v.tr. To vent one’s anger on s.o., dccharger 
sa colere sur qn. 

vent®, s. Cost: Fente j (derricre un pardessus). 
ventilate ['ventileit], v.tr. I. Aerer (une cham- 
bre); ventiler (un tunnel). Ventilating-fan, 
vcntilatcur m. 2 . F: Agiter (une question) (au 
grand lour) 

ventilation [venti'leiS(o)nJ, i. Aeration /, 
aerage m, ventilation /. hid: Ventilation plant. 
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installation j d’aerage. 2. Mise / en discussion 
pubhquc (d’une question). venti'lation- 
s. Alin: Puits m d’acrage. 
ventilator ['yentilcitor], s. I. Ventilateur tn; 
yentouse / (d’une chemint^e); soupirail, -aux m 
^ cave). Nau: Manche / a ventilation. 

2. (Over door) Vasistas m. 3. Aut : Volet m 
d aeration (de capot). 

Ventimiglia [venti'milja]. Pr.n. Geog : Vinti- 
mille. 

ventricle ['yentrikl], 5. Ventricule m (du coeur). 
Ventriloquial [ventri'loukwi,^!), a. Ventriloque, 
de ventriloque. 

ventriloquism fven'trilokwizm], s. Ventrilo- 
quie j. 

ventriloquist [ven'trilokwistj,s. Ventriloque mj. 
ventriloquy [ven'trilokwi], s. Ventriloquie/. 
venture' ['vcntjor], s. I. Entrcprise nsquee To 
be ready for any venture, etre prct aux entrepnses 
Ics plus hasardcuscs. 2. Com: Entreprise, 
speculation /. 3. At a venture, a I’aventure, au 
hasard. To answer at a venture, repondre au 
petit bonheur. F: To draw a bow at a venture, 
plaider le faux pour savoir le vrai. 
venture*. I. v.tr. (a) To venture to do sth., 
oser faire qch. ; se risquer a faire qch. I will 
venture to affirm that . . j’ose affirmer 
que. ... I V. to write to you, je me permets de 
vous ecrire. (6) To venture a guess, hasarder 
unc conjecture, (c) Hasarder, aventurcr, nsquer 
(sa vie, son argent). 2. v.t. (a) To venture upon 
sth., se risquer k faire qch. To r. on an opinion, 
hasarder une opinion, (b) To venture into an 
unknown country, s’aventurer dans un pays 
inconnu. To v. out of doors, se risquer a sortir. 
venturesome ['ventjarsam], a, I. Aventureux, 
ose. 2. (Of action) Aventure, risque, 
venturesomeness ['ventjarsamnas], s. Esprit 
aventureux. 

venue ['venjuij, s. l,yur: Lieu m du jugement; 
juridiction /. To change the venue (of a trial), 
renvoycr I’affaire devant une autre cour (pour 
assurer I’ordre public, etc.). 2. Lieu de reunion ; 
rendez-vous m. 

Venus ['viinas]. Pr.n.f. Venus. 'Venus’s 
'fly-trap, 5. Bot: Dionne/gobe-mouches. 
veracious [ve'reiSas], a. Veridique. -ly, adv. 

Veridiquement; avec veracite. 
veraciousness [ve'rci^asnas], veracity [ve'ra- 
sitij, s. Veracite/. 

veranda(h) [ve'randa], s. Veranda/. 
verb [vairb], r. Gram: Verbe m. 
verbal ['va:rb(a)ll, a. I. (a) Verbal, -aux; oral, 
-aux. Verbal agreement, convention verbale. 

(h) V. dispute, dispute de mots, (c) (Of translation) 
Mot a mot, mot pour mot; litteral, -aux. 

2. Gram : Verbal noun, nom verbal. -ally, adv. 

1. Verbalement; de vive voix. 2. Litteralement. 
verbatim [vor'beitimj. I, adv. Mot pour mot; 

textuellement. 2. a. Verbatim report of the 
proceedings, stenogramme m des debats, 
verbena [var'bimu], s. Verveine/. 
verbiage ['va:rbied3], s. Verbiage m. 
verbose [voir'bous], a. Verbeux, diffus, prolixe. 

-ly, adv. Avec verbosite. 
verboseness [voir'bousnas], verbosity [vo:r- 
'bositij, s. Verbosite/, prolixite/. 
verb. sap. ['vairb'sap] Lt.phr. (= verbum sa- 
pienti sat est) A bon entendeur saiut. 
verdant ['voirdontj, a. I. Vert, verdoyant. 

2. //urn; Inexperimente, naif, 
verderer [Vairdorar], 5. Hist: Verdier m. 
verdict [Vorrdikt], s. I. Jlur : (a) Verdict m; 

reponse/du jury. To return a verdict, prononcer. 
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rendre, un verdict, {h) (In coroner’s court) The 
jury returned a ?>. of suicide, le jury a conclu au 
suicide. Open verdict, ugement m qui conclut 
au crime sans designer le coupable. 2. Jugement, 
decision /. To stick to one’s verdict, maintenir 
le bien-fonde de son jugement. 

V^digris ['va.-rdigris, -grirs], s. Vert-de-gris m. 

To become coated with v., se vert-de-griser. 
verdure ['vo.-rdjar], S. (a) Verdure/; (1) couleur 
verte ; (li) herbage m, feuillage m. {b) Lit: Ver- 
deur/, jeunesse f, vigueur /. 

Verey ['veri]. Pr.n. - Very . 
verge' [vo:rd3], s. I. (n) Bord m (d’un fleuve); 
oree / (d’une foret). (b) Bordure / (d’une plate- 
bande). (c) To be on the verge of forty, friser la 
quarantaine. He is on the v. of ruin, il est sur le 
penchant de la mine, a deux doigts de la ruine. 
On the verge of war, a la veille de la guerre. On 
the verge of bursting into tears, sur le point 
d’eclater en larmes. 2. Ecc: Verge (portee 
devant i’eveque). 

verge*, v.i. (a) To verge on sth., toucher k, etre 
contigu a, qch. (b) That verges on disingenuousness, 
cela frise la mauvaisc foi. 

verger ['vo:rd33r], s. (a) Ecc : Porte-verge m inv ; 

bedeau m. (b) Huissier m k verge, 
veridical [ve'ridik(3)l], a. Veridique. -ally, 
adv. Veridiquement. 

verifleation [verifi'kciS(3)n], s. Verification /, 
controle m. 

verify ['verifai], v.tr. i. (Of evidence) Confirmer 
(un fait). Subsequent events verified his suspicions, 
les evenements posterieurs ont donne raison a 
ses soup9ons. 2. Verifier, controler (des ren- 
seignements, des comptes). 
verily. See very' I. 

verisimilitude [verisi'militjuid], s. Vraisem- 
blance /. 

veritable ['veritsbl], a. Veritable, -ably, adv. 
Veritablement. 

verity [Veriti], Lit: Verite /. I. The eternal 
verities, les verites eternelles. 2. Fait reel, 
verjuice ['v9:rd3u:s], 5. Cu : A: Verjus m. 
vermicelli [vairmi'seli, -'tSeli], s. Vermicelle m. 
vermicular [voir'mikjubr], a. Vermiculaire, 
vermiforme. 

vermiform ['voirmifoirm], a. Vermiforme. 
vermifuge ['V3:rmifju:d3], a. & s. Vermifuge (m), 
anthelrninthique (m). 

vermilion [vair'milj^n]. l. s. Vermilion m, 
cinabre m. 2. a. (De) vermilion ; vermeil, 
vermin ['vairmin], s. I. (Body parasites, etc.) 

Vermine/. 2. (Weasels, etc.) Betes puantes. 
verminous ['voirminos], a. Convert de vermine ; 

F: grouillant dc vermine. 
verm(0)Uth ['voirmuit, -mu:0], s. Vermout(h) m 
vernacular [voir'nakjubr]. Ling: I. a. Verna- 
culaire; indigene; (idiome) national. Ver¬ 
nacular Arabic, I’arabe vulgaire. 2. s. (a) \'er- 
naculaire m ; idiome national, (b) La langue 
vulgaire. (c) Langage m (d’un metier), 
vernal ['v3:rn(o)l], a. Printanier ; du printemps. 

Astr: Bot: Vernal,-aux. 
vernier ['voirnior], s. Vernier m. Vernier 
calliper, jauge / micrometrique. 
veronal ['veronal], s. Pharm: Verona m. 
veronica [ve'ronika], s. V^ronique /. 
versant f'vairsont], s. I. Versant m (d’une 
montagne/ 2. Pente/(de terrain), 
versatile ['vairsotail], a. .1. (< 2 ) Al.x talents 
varies. He is a v. writer, il ecrit dans tous les 
genres, (b) V. mind, esprit souple. 2. (a) Pivo- 
tant; capable de tourner. (b) Nat.Hist: Versatile, 
versatility [vairsa'tiliti], s. i. Souplesse /, 
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universalite f (d’esprit). 2. Nat.Hist: Versa- 
tilite /. 

verse [vairs], s. I. Vers m. 2. (OJ song) Cou¬ 
plet m ; (of poem) strophe /. 3 . Coil. Vers mpl. 

Light verse, poesie 4. Ecc : Verset m (de 

la Bible). S.a. chapter i. 
versed' [vairst], a. Vers^ (tw, en, dans). To be 
well V. in business matters etre entendu aux 
affaires. 

versed*, a. Mth : Versed sine, sinus m verse, 
versification [va:rsifi'keiS(a)n], .« Versifica¬ 
tion /. 

versify ['vairsifai], v.tr. & i. Versifier; mettre 
en vers. 

version [Va:rS(a)n], s. I. (a) Version /, traduc¬ 
tion/. (b)Sch: (.Stro^.) Theme latin. 2. Version 
(des faits); interpretation/(d’un fait). According 
to his V., se\on son dire . . d’apr^s lui. . . . 
verso [Vazrso], s. Verso m (d'une page); revers m | 
(d’une medaille). | 

versus ['vazrsas], Lt.prep. Esp. fur: Contre. 

Smith V. Robinson^ Smith c. Robinson, 
vert [vairt], s. Her: Sinople m, vert m. 
vertebra, pi. -ae ['vazrtibra, -i:], s. Vert^bre /. 
vertebral [Varrtibral], u. Vertebral,-aux. 
vertebrate ['vazrtibret], a. & s. Vertebre (m). 
vertex, pi. -tices ['varrteks, -tisiiz], s. Sommet m 
(d’un angle, d’une courbe). 
vertical ["va:rtik(a)l]. I. a. (a) Vertical, ^aux. 
Vertical elevation, altitude /. V. clijf, falaisc a 
pic. (b) Du zenith ; situe au zenith, (c) Vertical 
angles, angles opposes par le sommet. 2. s. Ver- 
ticale f. -ally, adv. Verticalement; d’aplomb. 
vertices [Varrtisiiz], s.pl. See vertex. 
vertiginous [va:r'tid 3 inas], a. Vertigineux. 
vertigo ['vairtigo, vai/taigo], s. Med: Vertige m. 
vervain ['varrvein], s. Bot: Verveine/. 
verve [vairv], s. Verve /. To play, act, with v., 
jouer avec verve. 

very'[Veri]. I. «. I. Vrai, veritable. The veriest fool 
knows that, le plus parfait nigaud sait cela. 2« (a) 
Meme. He lives in this very place, il habite ici 
mdme. You are the v. man I wanted to see, vous 
fites justement I’homme que je voulais voir. We 
shall appoint X, he is the very man, nous nom- 
merons X, il est tout indique. At that very 
moment, a cet instant meme. It was a year ago 
to the very day, c’^tait il y a un an jour pour jour. 
These are his v. words, ce sont la ses propres 
paroles. S.a. thing 3. (b) At the very beginning, 
tout au commencement. He knows our v. thoughts, 
il connait jusqu’a nos pensees. The v. children 
knew of it, les enfants memes le savaient. (r) The 
very thought frightens me, la seule pensec m’effraie. 
-Uy, adv. B: For verily I say unto you . . 
car je vous dis en verite. ... II. very, adv. 

1. Tr^s; fort, bien. Very good, (i) tr^s bon, 
fort bon; (ii) trds bien, fort bien. You are not 
very polite, vous etes peu poli. Not v. well pleased, 
m^diocrcment satisfait. That*s very nice of you, 
c’est bien gentil de votre part. Not so very small, 
d6ji pas si petit. So very little, si peu. It isn’t 
so very difficult, ce n’est pas tellement difficile. 
He wore a v. pleased expression, il avait I’air tout 
a fait satisfait. I was very much surprised, 
F: very surprised, j’en ai ete tr^s surpris. I feel 
very much better, je me sens beaucoup mieux. 

2. The very first, le tout premier. The very best, 
le meilleur de tous. I did the v. best I could, i’ai 
fait tout mon possible. The v. next day, d^s le 
lendemain. At the very most, tout au plus. At 
the very latest, au plus tard. The very same, 
absolument le meme. 

Very*. Pr,n. MU: Very light, ^toiie eclairante. 


Very(-light) pistol, pistolet m ^ fus^e; pistolet 
Very. 

vesical fVesik(D)l], a. Vesical, -aux. 
vesicatory [Vesikeitori, ve'sikotori], a. & s. 

Vesicatoire (m), vesicant (m). 
vesicle [Vesikl], s. Vesicule/; Med: phlyc- 
tene /. 

vesper ['vesparj. I, s. Poet: Le soir. 2. s.pl. 
Vespers, vepres/. 

vessel ['vcs(3)l], s. I, Vaisseau ni, vase m, 
recipient m. 2. Vaisseau, navire m, batiment m. 
^»Anat: Bot: Vaisseau. 4 , B.Lit. & F: Vais¬ 
seau, vase, instrument m. Chosen vessel, vase 
d’election. Weaker vessel, vaisseau plus fragile, 
vest' [vest], s. I. Gilet m. Sleeved vest, gilet k 
manches. 2. (Under)vest, gilet de dessous; 
(knitted) gilet de tricot; (for women) chemise / 
(de tricot). Sp: (Running) vest, maillot m. 
'vest-'pocket, f. I. Poche/du gilet. 2 , Attrib. 
De petites dimensions. Vest-pocket camera, 
appareil vest-pocket. 

vest*. I. v.tr. (a) To vest s.o. with authority, 
investir, revetir, qn de Tautorite. jfur: To vest 
s.o. with an inheritance, saisir qn d’un heritage. 
(b) Right vested in the Crown, droit devolu a la 
Couronne. Authority vested in the people, auto¬ 
rite exercee par le peuple. Jur: Vesting order, 
envoi m en possession, (c) Vetir, revetir (un 
dignitaire, le pretre, etc.). 2. v.i. (Of property) 
To vest in s.o., ^choir a qn. vested, a. Devolu. 
Jitr. & F: Vested interests, droits acquis. 

Vesta ['vestuj. I. Pr.n.f. Rom.Myth: Vesta. 

2,1. (Wax) vesta, allumette-bougie f. 
vestal ['vest(a)l], a. & s. Rom.Ant: Vestal 
(virgin), vestale /. 

vestibule ['vestibjud], s. Vestibule m, anti- 
chambre /. S.a. concertina. 
vestige ['vestid 3 ], s. Vestige m, trace /. F: Not 
a vestige of . . ., pas la moindre trace de . . .; 
pas un grain de (bon sens, etc.), 
vestment [Vestmant], I. Vetement m (de 
cer6monie). Ecc: Chasuble /. (Priestly) vest¬ 
ments, vetements sacerdotaux. 2. Ecc: Nappe/ 
d’autel. 

vestry ['vestri], s. Ecc: I. Sacristie /. 2. Con- 
seil m d’administration de la paroisse. Vestry¬ 
meeting, reunion / du conseil de fabrique. 
'vestry-clerk, s. Secretaire m du conseil de 
fabrique. 

vestryman, pi. -men ['vestriman, -men], s.m. 
Ecc: Marguillier ; membre du conseil d’admini¬ 
stration. 

Vesuvius [ve'sjuivbs, -su:-]. Pr.n. Le Vesuve. 
vet' [vet], s. F: — veterinary surgeon, q.v. under 
veterinary. 

vet*, v.tr. (vetted) F: (a) Examiner, traiter (une 
bete). To have a horse vetted, soumettre un 
cheval a I’examen d’un veterinaire. (b) Examiner 
(qn) mcdicalement. (c) Revoir, corriger (I’oeuvre 
litteraire de qn). 
vetch [vetS], j. Bot: Vesce/. 
vetchling ['vetSlio], s. Bot: Gesse/des pr^. 
veteran ['vetaran]. 1,5. Veteran m; F: vieux m 
de la vieille. 2. a. De(s) v^teran(s); aguerri. 
A veteran golfer, un veteran du golf, 
veterinary ['vetarinari], a. Veterinaire. Veteri¬ 
nary surgeon, s. veterinary, veterinaire m. 
veto', pi. -oes ['vi:to, -ouzj, s. Veto m. To put 
a veto on sth., mettre le veto, son veto, a qch. 
To have the right of veto, avoir le veto, 
veto*, v.tr. Mettre son veto a (qch.); mterdire 
(qch.). 

vex [veksj, v.tr. i, Vexer, facher, chagriner. 
2. Lit: Troubler, tourmenter, agiter. vexed, a. 
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1. Vex^, contrari^, chagrin. To be vexed at sth., 
6tre vex^, fSch^, de qch. To bo vexed with s.o., 
6tre fach^ centre qn. To be vexed with oneself, 
8 en vouloir. He tvas v. that he could not find out 
anything, il se d^pitait de ne rien d^couvrir. 

Vexed question, question tr^s d^battue, non 
resolue. VCXin^y a. Vexant, ennuyeux, chagri- 
nant. 

vexation [vek'sei,S(3)n], s. I. Vexation /, tour- 
ment m. Vexation of spirit, tourment. 

2. (a) Contrariete /, ennui m. (b) Chagrin m, 
depit m. 

vexatious [vek'seiSas], a. I. Facheux, ennuyeux, 
contrariant. 2. Jur: Vexatoire. -»y.. adv. 

1. D’une mani^re contrariante. 2. A seule fin 
de contrarier. 

via [Vaia], prep. Via; par la voie de ; par (une 
route). Post : ‘Via Marseilles.* “voie Marseille.” 
viability^ fvab'biliti], 5. Viabilite /■; aptitude / 
a vivre. 

viabilitj^^y s. Viabilite /, bon etat (d’une route), 
viable' [Vaiabl], a. Viable ; apte a vivre. 
viable^, a. (Route) viable, en bon etat. 
viaduct ['vaiadAkt], s. Viaduc m. 
vial [ vabl], s. Fiole /. F; To pour out the vials 
of one*s wrath, lacher la bonde a sa colere. 
viand ['vaiond], Lit : Mets m. Viands, 

aliments m. 

viaticum [vai'atikom], s. I. Ecc: Viatique m. 

2. Provisions fpl (en vue d’un voyage); viatique. 
vibrant [vaibront], a. Vibrant. 

vibrate [vai'breit, 'vaibreit]. I. v.i. (a) Vibrer; 
tr^pider. (b) Ph: Vibrer, osciller. 2. v.tr. Faire 
vibrer vibrating, < 2 . Vibrant; (mouvement) 
vibratoire, oscillant. Voice vibrating with 
emotion, voix vibrante d’emotion. 
vibration [vai'breiS(3)n], 5. I. Vibration /; 

oscillation/ 2. Mch: Trepidation/. 
vibrator [vai'breitor], s. El.E: Vibrateur m; 

trembleur m (de bobine). IV. Tel: Oscillateur m. 
vibratory ['vaibrotorij, a. Vibratoire. 
viburnum [vai'boirnom], s. Bot: Viorne/. 
vicar [Vikor], s. I. (a) Ecclesiastique prepose a 
I’administration d’une paroisse et titulaire du 
benefice, mais non de la dime ; cure th. F: Vicar 
of Bray, opportumste m. ( 6 ) Lit: The Vicar of 
Wakefield, le Vicairc de Wakefield. (Erreur 
de traduction.) 2. R.C.Ch: Vicar apostolic, 
vicaire apostolique. 'vicar-'general, s. Ecc: 
Vicaire general; grand vicaire. 
vicarage ['vikorcd 3 ], s. Presbyt^re rn\ cure/. 
vicarious [vai'keorios, vi-], a. I. {Of authority) 
D^legue. 2, {a) (Chatiment) souffert (i) par un 
autre, (ii) pour un autre. ( 6 ) (Methode) de 
substitution, -ly, adv: I. Par substitution. 
2 . A la place d’un autre. 

vice' [vais], s. I. Vice m. {a) To live in vice, 
vivre dans le vice, (b) Avarice is a vice, I’avarice 
est un vice. 2. D^faut m. 3. Vice (d’un cheval). 
Stable vice, tic tn. 'vice-squad, s Adm: 
Brigade / des moeurs. 

vice^, s. Tls: fitau m. Bench-vice, etau d’^tabli. 
vice*, 5 . F; = VICE-CHAIRMAN, VICE-PRESIDENT, 
vice* [Vaisi], prep. A la place de (qn). Treasurer: 
Mr B, vice Mr A, resigned, tresorier: M. B, qui 
succ^de a M. A, d4missionnaire. 
vice-admiral [vais'admirol], s. Vice-amiral, 
-aux m. 

vice-chairman, pi. -men, i. Vice-president m. 
vice-chairmanship, .c Vice-presidence /. 
vice-chancellor, s. I. Vice-chancelier m. 

2 . Recteur m (d’une universite). * 
vice-chancellorship, i. I. Function/, dignitc J, 
de vice-chuncelici. 2. Rectoral m (d’umversite). 
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vice-consul, j. Vice-consul m. 
vtce-consulate, s. Vice-consulat m. 
'^;^®”K®Vernor, s. Sous-gouvemeur m. 
vice-marshal, y. Mil.Av : Air vioe-marshal, 

ventral m, -aux, de division, 
vicennial ^[vi'senjol], a. Vicennal, -aux. 
vice-presidency, s. Vice-presidence/. 
vice-president, Vice-president m. 
Vice-principal, 5 . Sch: Sous-directeur, -trice ; 

sous-principal, -aux m ; prefet m des etudes. 
Viceregal [vais ri:g(.^)l], a. Du vice-roi. 

Viceroy ['vaisroij, s.m. Vice-roi. 
vice versa ['vaisiVorrsu], Lf.adt;.p;/r. Vice versa ; 
reciproquement. 

vicinage fvisined 3 ], .V. I, =- VICINITY. 2. The 
V., les voisins m. 

vicinity [vi'sinitij, s. I, Voisinage m, proximite/ 
{to, with, de). 2 . .'Xbords mpl, alentours mpl 
(d’un lieu). In the vicinity of . . ., a proximite 
de . . ; Nau: dans les parages de. . . . 

vicious [ViSos], a. I. Vicieux, corrompu. V. 

gouts pervers. 2. {Of horse) Vicieux, har- 
gneux, retif. 3 , {Of language) Vicieux, defectueux. 
S.a. CIRCLE^ I. 4 * (0 criticism, critique 

mechante. (ii) To give a vicious tug at the bell, 
tirer rageusement la sonnette. -ly, adv. I. Vi- 
cieusement. 2, Incorrectement. 3. Mecham- 
ment; rageusement. ^ 

viciousness ['vi^osn^^s], s. I. Nature vicieuse ; 

vice m. 2. Mechancete /. 
vicissitude [vi'sisitjuid], s. Vicissitude /; 
F; peripetie /. The vicissitudes of fortune, les 
retours m de la fortune. 

victim ['viktim], s. I. Victime (offerte en sacri¬ 
fice) 2. To be the victim of s.o., etre la victime 
de qn. Victim of an accident, accidente, -ee. 
To fall a V. to s.o.'s charm, succomber au charme 
de qn. F: To make a victim of oneself, se 
poser en victime. 

victimization [viktimai'zei$(3)n], s. I. Oppres¬ 
sion /, tyrannisation/. 2. A case of victimization, 
une duperie. 

victimize ['viktimaiiz], v.tr. I. Prendre (qn) 
comme victime ; exercer des represailles centre 
(les meneurs d’une greve, etc.). 2. Tromper, 
escroquer (qn). 

victor f'viktor], 5 . Vamqucur m. 

Victoria [vik'tDiri^]. Pr.n.f. Victoire. Queen 
Victoria, la reine Victoria. Vic'toria 'Cross, 
s. {Abbr. V.C. ['vi:'si:]) Croix J de Victoria 
(decernee pour un acte de bravoure insigne). 
Victorian [vik'tDirion], < 2 . & s. Victorien,-ienne ; 

du regne de la reine Victoria. S.a. early I.i (6). 
victorious [vik'toirios], a. Victorieux; vain - 
queur m. To be victorious over s.o., etre vic¬ 
torieux de qn. -ly, adv. Victorieusement; en 
vainqueur. 

victory [Vikton], s. Victoire/. To gain a victory, 
the victory, remporter la victoire {over, sur). 
S.a. Pyrrhic/ 

victual ['vit(3)l], V. (victualled [vitld]) I. v.tr. 
Approvisionner ; ravitailler (un navire). 2. v.i. Se 
ravitailler. victualling, 5. Approvisionnementm, 
ravitaillement m. 

victualler ['vitlor], s. (a) Pourvoyeur m ; fournis- 
seur m de vivres. (6) Licensed victualler, (hotelier) 
d^bitant 7 n de boissons. 

victuals ['vit{.3)lz],.?./)/. (fi) Vivres m, provisions/. 
{h) Victuailles f. 

vicuna [vi'ku:nj«], s. Vigogne y. 
videlicet [vai'diilisetj adv. A savoir . . .; 
e’est-a-dire. . 

vie [vai], v.i. (vied: vying) Le dispute! {with s,o., 
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a qn); rivaliser {loith j.o., avcc qn). To vie with 
s.o. in politeness, faire assaut de politesse avec qn. 
They vie with one another as to who shall speak, 
c’est a qui paHera. 

view^ [vju;], s, Vue /. I. Regard m\ coup m 
d’oeil. At first view, a premiere vue. I should like 
to get a nearer v. of it, je voudrais Texaminer de 
plus pr^s. On view, expose; ouvert au public. 
Private view, entree / sur invitation personnelle. 
2 . (a) Exposed to view, expose aux regards; a 
la vue de tous. He passed from our v., nous le 
perdimes de vue. In view, en vue. At last a 
hotel came into view, enfin nous apcr^umes un 
hotel. fVe were in v. of land, nous 6tions en vue 
de la terre. Land in view I terre I (6) Field of 
view (of telescope), chdirnp m. “X, (Prospect) (a) Vue, 
perspective/. Front view of the hotel, Thotel vu 
de face. You will get a better v. from here, vous 
verrez mieux d’ici. It was worth while coining up 
for the V., le panorama valait le d^placement. 
Point of view, point m de vue. (b) Arch: Front 
view, elevation/ du devant. (c) To keep sth. in 
view, ne pas perdre qch. de vue. 4. To offer a 
general v. of the subject, donner un aper^u general 
de la question. 5. Manierc/de voir; opinion/. 
To take a right view of things, voir juste. To 
hold extreme views, avoir des idees extreniistes. 
To have very decided views on .. ., avoir des 
idees arr^tees au sujet de. . . . What are your 
views on the matter? comment envisagcz-vous 
la question? In my view, a mon avis. To share 
s.o.'s views, partager les sentiments de qn. 6. In 
view of . . ., en consideration de . . .; eu 
egard a. . . . In v. of these facts . . ., en pre¬ 
sence de ces faits. . . . In V. of the distance . . ., 
vu I’eloignement. ... 7 * Vue, intention /. To 
fall in with s.o.’s views, entrer dans les vues de 
qn. Will this meet your views? ccla vous con- 
viendra-t-il? To have sth. in view, avoir qch. 
en vue; mediter (un voyage). With a special 
object in view, en vue d’un objet special. 
Negotiations with a view to an alliance, negocia- 
tions visant une alliance, 'view-finder, s. 
Phot: Viseur m; iconoscope w. 'view- 

halloOy s. Ven: “Vue /’’ du renard) (cri ou 
fanfare), 'view-point, s. Point m de vue ; (of 
beauty-spot) belvedere m. 

view^, v.tr. I. Regarder (qn, qch.); examiner, 
inspecter (qn, qch.); visiter (une maison k louer). 
2. Envisager (qch.). 3. Voir, apercevoir. To 
view the fox away, voir debucher le renard. 

vigil ['vid3il],5. !• Veille/. To keep vigil, veiller. 

1. Ecc: Vigile/. 

vigilance [Vid3ibns], 4. Vigilance/. U.S: Vigi¬ 
lance committee, comite de surveillance des 
mcEurs. 

vigilant ['vid3ilont], a. Vigilant, eveillc, alerte. 
-ly, adv. Avec vigilance. 

vignette' [vi'njet, -'net], s. I. Vignette /. 

2. Phot: Buste m sous cache degrade. 

vignette^ v.tr. Phot: Degradcr (un portrait). 

Iris vignetting mask, degradateur m iris 

vigorous ['vigaras], a Vigoureux robuste. 
Vigorous blow, coup de poing solide. -ly, adv. 
Vigoureusement. 

vigour [Vigar], 4. I. Vigueury, energie/. To die 
in the full vigour of manhood, mourir dans la 
torce de I’age. 2. (a) Vigour of colouring, 
vigueur de coloris. (b) Alus: Brio m. 

vile [vail], a. I, Vil; sans valeur. To render 
vile, avilir. S.a. durance. 2. Vil; bas, infame. 
The vilest of men, le dernier des hommes. 

3. F: Abominable, execrable. Vile weather, un 
sale temps He's in a v. temper, il est d’une 


huineur execrable, -ly, adv. I. Vilcment; 
bassement. 2. D’une mani^re abominable, 
vileness ['vailnos], s. I, Bassesse/, caract^re m 
ignoble (de qn, d’un sentiment). 2. F: The v. 
of the weather, le temps abominable, 
vilification [yilifi'keiS(3)n]. s. Di^nigrement m, 
detraction / (de qn). 

vilifier ['vilifaiarj, s. Detracteur, -trice, 
vilify ['vilifai], v.tr. Vilipender, diffamer, 
d6nigrer (qn); dire des infamies de (qn). 
villa ['vila], s. I. Villa/; maison/de campagne. 

2. Petite maison (de banlieue). 
village ['viled3], s. Village m ou bourgade /. 

Village inn, aubergc de campagne. 
villager ['viled33rj, s. Villageois, -oise. 
villain ['vibn], s. (a) Scelerat m; bandit m, 
gredin m. F: You little v.! petit coquin! 
(b) Th: The villain (of the piece), le traitre. 
villainous ['vibnos], a. l, Vil, infSme; de 
scebrat. V. deed, action sc^brate. V. face, vilain 
visage. 2 . = VILE 3. -ly, adv. I. D’une 

maniere infame; en scelerat. 2. F: D’une 
manbre execrable. 

villainy ['vibni], s. 1. Scebratesse/, infamie / 
(d’une action). 2. Action scebrate ; infamie. 
villein ['vibn], s. Hist: Vilain m; serf m. 
vHlose ['vilous], villous ['vibs], a. Villeux. 
villosity [vi'bsiti], 4. Anat: Villosite/. 
vim [vim], 4. F: Vigueur /, ^nergie /. Full of 
vim, plein de s^ve, d’energie. 
vinculum, pi. -la ['viqkjubm, -lu], 4. l. Lien m. 
2. Typ: (a) — brace' 6. (b) Mth: Barre tiree 
au-dessus d’un groupe-de symboles. 
vindicate ['vindikeit], v.tr. I. D6fendre, sou- 
tenir (qn, sa foi); justifier (qn, sa conduite); 
prouver, maintenir (son dire). To v. one's char- 
ac^'^, se justifier. 2. To vindicate one’s rights, 
revendiquer ses droits. 

vindication [vindi'keiS(o)n], 4. i. Defense /, 
apologia /. In vindication of his conduct, pour 
justifier sa conduite. 2. Revendication / (d’un 
droit). 

vindicative ['vindikeitiv], a. Justificatif. 
vindicator ['vindikeit^r], 4. Defenseur m. 
vindicatory ['vindikeitari], a. = vindicative. 
vindictive [vin'diktiv], a. I. Vindicatif; ven- 
geur, -eresse. 2. (Of pers.) Vindicatif, rancunier. 
-\yyadv. Vindicativement; avec une mechancete 
rancunbre. 

vindictiveness [vin'diktivnas], s. Esprit m de 
vengeance; esprit rancunier. 
vine [vain], 4. I. (Grape-)vine, vigne /. Wild 
vine, lambruche/, lambrusque /. 2. Sarment m, 
tigc/(de houblon). 'vine-arbour, 4. Trcille/. 
'vine-branch, 4. Branche / de vigne. Poet: 
Pampre m. 'vine-dresser, 4. Vigneron m. 
'vine-grower, 4. Viticulteur m; vigneron m ; 
proprietaire mf de vignes. 'vine-growing', a. 
(Pays) vignoble, vinicole. 'vine-growing*, 4. 
Viticulture /. 'vine-leaf, 4. Feuille / de vigne. 
'vine-plant, -stock, 4. Cep m de vigne. 
vinegar ['vini^ar], 4 . Vinaigre m. (a) Tarragon 
vinegar, vinaigre d’estragon. Cu: Vinegar 
sauce, vinaigrette /. F: Vinegar countenance, 
visage reveche, (b) Toilet-vinegar, aromatic 
vinegar, vinaigre de toi ette. 'vincgar-cruet, 4. 
Burette j a vinaigre ; vinaigrier m. 'vinegar- 
faced, a. F: Au visage reveche, 
vinegarish ['vinigariS], vinegary ['vinigori], a. 

F: (Visage) reveche ; (ton) acerbe, aigre. 
vinery ['vainari], 4. Serre / k vignes. 
vineyard ['vinjard], 4. Clos m de vigne ; vigne/,. 
vignob e m. The best vineyards, les meilleurs crus. 
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vinous [ vainas],< 3 . I. (<2)(Gout) vineux. (&)Cou- 
jcuriwi; de vin. 2. (a) Avin^. (b) Ivrogne. 
vintage ['vinted3], 5. l. (a) R^colte / du raisin ; 
vendanges//)/. ( 6 ) (Crop) Vendange. (c) Temps m 
de la vendange. 2. Annee / (de belle r^colte). 
Of the vintage of 1906, dc I’annee 1906. Vintage 
year, ann^e de bon vin; annee honorable. 
Vintage wine, vin de marque ; vin fin; grand 
vm. 

Vintager ['vinted 39 r], s. Vendangeur, -euse. 
vintner ['vintnar), s. N^gociant m en vins. 
viol ['vaiol], s. Mus: A: Viole /. Bass-viol, 
basse / de viole. 

viola^ [vi'oula], s. Mus: Alto m cordes). Viola 
player, altiste mf. 

viola^ ['vaiola], s. Bot: I, Pensee / (unicolore). 
2 . (Genus) Violac^e /. 

violate ['vaioleit], v.tr. Violer (un serment); 
profaner (un sanctuaire); manquer a (une regie). 
To violate the law, violer, enfreindre, la loi. 
violation [vaio'lei$(a)nl, s. Violation / (d’un 
serment); profanation / (d’un sanctuaire). V. of 
an order^ infraction / a un ordre. V. of s.o.*s 
privacy, intrusion/aupr^s de qn. 
violator ['vaioleitar], s. Violateur, -trice Vio¬ 
lator of the law, contrevenant, -ante, 
violence ['vaiol9ns],5. I. (a) Violence/, intensity/ 
(du vent), (b) To die by violence, mourir de 
mort violente. To do v. to one's conscience, 
violenter sa conscience. To do v. to one's feelings, 
se faire violence. 7 .*Jur: To resort to violence, 
se livrer, se porter, ^ des voies de fait. Robbery 
with violence, vol m a main armee. 
violent ['vaiolant], a. 1. Violent. Aut: V. 
braking, freinage brutal. To lay violent hands 
on S.O., attaquer brutalement qn. V. abuse, 
injures violentes. To lay violent hands on 
oneself, attenter a ses jours. To become violent, 
se livrer ^ des actes de violence; s’emporter. 
2. (a) Violent, aigu, fort. V. dislike, vive aversion. 
In a V. hurry, extremement presse. Violent cold, 
grosrhume. (b) Violent colours, couleurscnardcs, 
crues. -ly, adv. I. Violemment; avee violence. 
2. Vivement; extremement. To fall v. in love 
with S.O., tomber follement amoureux dc qn. 
violet ['vaiolet]. I, s. Bot: Violette/. 2. a. & s. 
(Colour) Violet (m). 'violet-coloured, a. 
Violet; de couleur violette. 'violet-powder, 
s. Poudre / de riz a la violette. 'violet- 
scented, a. A la violette. 
violin [vaio'lin], s. Violon m. 
violinist [vaio'linist], s, Violoniste mf. 
violoncellist [vaiolon'tSelist], s. Violoncel- 
liste mf. 

violoncello [vaiolon't^elo], s. Violoncelle m. 
viper f'vaipor], s. (a) Vip^re /. Young viper, 
vipereau m. S.a. BUGLOSS 2. (b) F: (Of pers.) 
Vip^re. 

viper^e ['vaiparain], a. Vip^rin. 
viperish ['vaiponS], a. F: Viperish tongue, 
langue de vipere. 
virago [vi'reigo], j./. M^g^re. 
virgin ['vD:rd3in]. I. s. Vierge f. The Blessed 
Virgin, la Sainte Vierge. Ap: Virgin queen, 
reine non f^cond^e. 2. a. (a) De vierge ; virginal, 
-aux. (b) Virgin forest, for^t vierge. 
virginal ['v3:fd3in(o)l], a. Virginal, -aux. 
Virginia [v3r'd3inja]. 1. Pr.n. Virginie/. Bot : 
Virginia creeper, vigne / vierge. 2. s. Tabac m 
de Virginie ; virginie m. 
virginity [V9r'd3initi], s. Virginity/, 
virile [Virail], a. Viril, male. A v. old age, unc 
male vieillesse. 

virility [vi'riliti], s. Virility / 


virtu [v9r'tu;J, s. Articles of virtu, objets m d’art. 
virtual ['vairtjual], a. l. De fait; en fait. He 
IS the V. head of the business, e’est lui Ic vrai 
chef de la maison. This was a v. admission of 
guilt, de fait, c’etait un aveu. 2 . Tchn: Virtue!. 
Opt: Virtual image, image virtuelle. -ally, 
Virtuellement; de fait; en pratique. ... lam 
V. certain of it, j’en ai la quasi-certitude. 

Virtue ['vairtju], s. I. Vertu/. Woman of easy 
virtue, femme de moeurs faciles. To make a 
virtue of necessity, faire de n^cessit^ vertu. 
2. Qualite /; a vantage m. 3. Plants that have 
healing virtues, plantes qu ont des proprietes 
curatives. 4. Prep.phr. By virtue of, en vertu 
de; en raison dc. By v. of one's office, a litre 
d’officc.^ 

virtuosity [varrtju'ositi], s. Virtuosity J 
virtuoso [varrtju'ouso], s. I. Amateur m des 
arts; connaisseur m. 2 , Mus: Virtuose m/ 
virtuous f'v9:rtju99], a. Vertueux. -ly, adv. 
Vertueusement. 

virulence [Virjulans], s. Virulence J. 
virulent [Virjulant], a. Virulent, -ly, adv. 
Avec virulence. 

virus ['vairas], s. l.Med: Virus m. 2 .F: Venin m ; 
poison (moral). 

visa** ^ ['viiza], s. & v.tr. = Vis6*» *. 
visage ['vized3], s. Lit: Visage m, figure J. 
vis-^-vis [Viiza'vi:]. I. s. Dane: etc: Vis-a-vis m. 

2. adv. Vis-a-vis (to, with, de). 
viscera ['visora], 5.pi. Visc^res m. 
visceral ['visarol], a. Visceral, -aux 
viscid ['visidi, a. Visqueux. 
viscidity fvi^siditi], s. Vjscidite f, viscosite f. 
viscose [vis'kous],y. Tex: Viscose f Viscose silk, 
soie artificielle. 

viscosity [vis'kositi], s. Viscosity/, 
viscount ['vaikaunt], s.m. Vicomte. 
viscountcy ['vaikauntsi], s. Vicomty /. 
viscountess [Vaikauntes], r./. Vicomtesse. 
viscounty ['vaikaunti], s. Vicomte/. 
viscous ['viskas], a. Visqueux; mucilagincuT; 
pluant. 

Vis^* ['virze], a. Adm: Visa m. 
vis6% v.tr. (p.t. & p.p. vis6d or vis6'd ['vi:zeid]) 
Viser;^ apposer un visa a (un passeport). 
visibility [vizi'biliti], r. Visibility /. Nau : Good 
visibility, bonne visibility. (In car) Good v., vue 
dygagye. 

visible ['vizibl], a. Visible. To become v., 
apparaltre. Visible horizon, horizon visuel. 
Visible signal, signal optique. Typewr • Visible 
writer, machine k ycriture visible, -ibly, adv. 
Visiblement, manifestement; (grandir) k vue 
d’ocil. 

Visigoth ['vizigD 0 ], y. Hist: Wisigoth m. 
vision ['vi33n], s. I. (a) Vision/, vue/. Within 
the range of vision, k portee de vue. Beyond our 
V., au dela de notre vue. Field of vision, champ 
visuel. (b) Man of vision, homme d’une grande 
pynytration,qui voitloin dansI’avenir. 2 ,(a) Ima¬ 
gination /, vision. Visions of wealth, visions de 
richesses. (fc) Apparition /, fantdme m. He sees 
visions, il a des visions. 

visionary ['vi33n9ri]. I, a. (a) (Of pers.) Vision- 
naire. (b) (Projet) chimyrique, fantastique. 
(^:) (Mai) imaginaire. 2. s. Visionnaire m/; 
ideologue m. 

visit’ ['vizit], 5. I. (a) (Social) visit, visitc /. 
Courtesy visit, visile de politesse. To return 
s.o.'s visit, rendre sa visite k quelqu’un. (!>) V. of 
a commercial traveller, passage m d’un commis 
voyageur. 2 . Visite, syjour m. To be oa a visit 
to friends, ytre en visite chez des amis. 3. Tour- 
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ncc / d’lnspection; visite d’lnspection. Jur: 
Domiciliary visit, visite domiciliaire. 
visit*, v,tT I, (a) Rendre visite a (qn); aller 
voir '^qn). (b) To visit the poor, visiter les 

pauvres. (c) Com: (OJ traveller) Passer chez 
client), {d) Visiter, aller von (un endroit). 
We visited the museums, nous avons vu les musces. 
2 . {Of official) Visiter, inspecter. 3. To v. the 
sins of the fathers upon the children, punir les 
enfants pour les peches des pcres ; faire retomber 
sur les enfants les peches des p^res. visiting^ a. 
I* En visite. Sp: Visiting team, les visiteurs m. 
2. Sch: Visiting master, maitre externe. 
visiting*, s. Visites fpl. To bo on visiting terms 
with S.O., etre en relations de visites avec qn. 
Visiting hours {at hospital), heures de visite. 
^'visiting-card, s. Carte / de visite. 
visitation [vizi'tei,'\(o)n], 5. I. {a) Visite / 
(d’inspection). (6) Tournee / (d’inspection). 

2 . Visitation of the sick, visites aux malades. 

3 , (a) Visitation of God, affliction /, epreuve /. 
{b) F: Visite facheuse, trop prolongee. (c) Cala- 
mite /. d. Apparition (surnaturelle). 

visitor [ vizitar], s. {a) Visiteur, -euse. She has 
visitors, elle a du monde. {b) Summer visitors, 
winter visitors, at a seaside resort, estivants m, 
hivernants m, d’une station balneaire. Visitors* 
book, livre des voyageurs (a un hotel) ; registre m 
des visiteurs (a un musce). 
vison ['vaiz(a)n], s. Z: Vison w. 
visor ['vaizar], s. I. Archeol: Visiere f (de 
casque). 2 . Aut: Paresoleil m tnv ; parasol m, 
vista [Vista], s. I. Echappee/de vue ; {tn forest) 
percee /, eclaircic /, trouec /. 2 , A long t>. of 
heech-trees, une longue perspective de hetres. 
F: To open up new vistas, ouvrir de nouvelles 
perspectives. 

visual [Vi 3 ju 3 l, 'viz-], a. I. Visuel; perceptible 
a I’oeil. V. distance, distance de visibilite. Mil: 
Natl : Visual signalling, telcgraphie optique. 
2 . Anat : The visual nerve, le nerf optique. 
-ally, adv. Visuellement. 
visualize [Vi 3 jualariz, Viz-], v.tr. I. Rendre 
(qch.) visible. 2. Se representor (qch.); evoquer 
I’image de (qch.). 

vital [Vait(3)l]. I. a. I. Vital, -aux; essentiel ^ 
la vie. Vital force, force vitale. 2. Essentiel; 
capital, -aux. Question of vital importance, 
question d’une importance vitale. 3. V. wound, 
blessure mortclle. V. error, erreur fatale, irre¬ 
mediable. 4* Adm: Vital statistics, statistique 
de vie. -ally, adv. D’une maniere vitale. 
II. vitals, s.pl. I. Parties vitales. 2. Nau: 
CEuvres vives. 

vitality [vai'taliti], s. I. Vitalitc / (d’un tissu) ; 
vitalite, vigueur / (d’une race). 2 . Vie /, anima¬ 
tion /, vigueur (de style), 
vitalize [Vaitalanz], v.tr. Vitaliser, vivifier. 
vitamin [Vitamin], 5. Bio-Ch: Vitamine/. 
vitellus, pi. -i [vi'tebs, -ai], 5. Biol: Vitellus m. 
vitiate [ViSieit], v.tr. I. Vicier, corrompre. 
2 ,Jur: Vicier (un contrat). To v. a transaction, 
rendre une operation nulle. 
vitiation [vi.SiViS( 9 )n], s. Viciation/. 
viticultural [viti'kAltjural], a. Viticole. 
viticulture [VitikAltjar], y. Viticulture /. 
vitreous [Vitrias], a. I. Vitreux; hyalin. 

2. Anat: Vitreous body, corps vitro (de I’oeil). 
vitrify [Vitrifai]. 1 . v.tr. Vitrifier. 2. v.i. Se 
vitrifier. 

vitriol [Vitriol], 5 . I. Vitriol m. Blue vitriol, 
vitriol bleu ; sulfate m de cuivre. 2. (Oil of) 
vitriol, (huile / de) vitriol ; acide m sulfurique. 
Vitriol-throwing, vitriolage m. 


vitriolic [vitriVlik], a. F: Vitriolic pen, plume 
trempee dans du vitriol. 

vituperate [vai'tju.-pareit], v.tr. Injurier, vili- 
pender (qn). 

vituperation [vaitju:p9'rei!\(9)n], s. Injures fpl, 
insultes fpl, invectives fpl. 
vituperative [vai'tjuiparativ], a. injurieux; 
mal embouche. 

Vitus [V'aitas]. Pr.n.m. Med: Saint Vitus's 
dance, choree /; danse / de Saint-Guy. 
viva [Vaiva], s. F: ^ viva voce 3. 
vivacious [vai'vciSas], a. Vif, anim6, enjou^. 

-ly, adv. Avec enjouement; avec verve, 
vivaciousness [vai'veiSasnasj, vivacity [vai- 
vasitij, .r. Vivacite f; animation /; enjoue¬ 
ment m. 

vivat [Vaivat], int. & s. Vivat (m). 
viva voce ['vaiva'vousi]. I. adv. De vive voix; 
oralement. 2. a. Oral, -aux. 3. s. Sch: Examen 
oral ; epreuves orales. 

vivid [Vivid], a. I, Vif, eclatant. V. flash of 
lightning, eclair aveuglant. 2 . V. imagination, 
imagination vive. Vivid description, description 
vivante. “ly, cidv. I. Vivement; avec eclat. 
2 . To describe sth. v., decrire qch. d’une maniere 
vivante. 

vividness [Vividnas], s. l. Vivacity f, eclat m 
(des couleurs). 2 . The v. of his style, la vigueur 
de son style. 

vivify [Vivifai], v.tr. Vivifier, animer. 
vivipara [viVipara], s.pl. Vivipares m. 
viviparous [viViparas], a. Vivipare. 
vivisect [Vivisekt], v.tr. Pratiquer des vivisec¬ 
tions sur (des animaux). Abs. Faire de la 
vivisection. 

vivisection [vivi'sekSC^jn], a-. Vivisection/, 
vixen ['viks(9)n], s.f. I. Z: Renarde. 2. F: 

Meg^re; femme acariatre ; P: teigne. 
vixenish ['viksaniS], a. I. {Of woman) Acariatre, 
mechante. 2 . {Of disposition) De meg^re. 
viz., adv. VIDELICET. 

Vizier [vi'ziior], A. Vizir m. 
vocable ['voukobl], s. Vocable m. 
vocabulary [vo'kabjubri], s. Vocabulaire m. 
vocal ['vouk(3)l], a. I. {a) Vocal, -aux. Anat: 
Vocal cords, cordes vocales. {b) Vocal com¬ 
munication, communication orale. {c) Ling: 
— VOICED 2. 2 . {a) Doue de voix; capable de 

produire des sons. (6) Bruyant, sonore. The 
vocal hills, les collines retentissantes. -ally, adv. 
I. Vocalement, oralement. 2 . Par des chants; 
a I’aide du chant. 

vocalic [vo'kalik], a. I. (Langue) qui a beaucoup 
de voyelles. 2. (Son) vocalique. 
vocalist ['voukalist], s. Chanteur m, cantatrice j. 
vocalization [voukolai'zeiS(9)n], s. Vocalisa¬ 
tion /. 

vocalize ['voukalanz]. I. v.tr. {a) Prononcer 
(un mot); chanter (un air), {b) Ling: Vocaliser 
(une consonne). 2. v.i. Mus : Faire des vocalises, 
vocation [vo'keiS(9)n], a . I, {a) Vocation / {to 
the ministry, au sacerdoce). (6) A vocation for 
literature, une inclination pour les lettres; la 
vocation des lettres. 2 . Vocation, profession f. 
To miss one’s vocation, manquer sa vocation, 
vocative ['vakativ], a. & s. Gram: Vocative 
(case), (cas) vocatif m. In the vocative, au 
vocatif. 

vociferate [vo'sifareit], v.t. & tr. Vociferer, 
crier {against, contre). 

vociferation [vosif9'reiS(o)n], s. i. Cn m, 
clanicur f. 2. Vociferations fpl, cris, clameurs. 
vociferous ^vo'sifaras], a. Vocif^rant, bruyant. 
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criard, braillard. -ly, adv. En vocif^rant; 
bruyamment. 

vogue fvoug],^. Vogue/, mode/. To be in vogrue, 
etre en vogue, a la mode ; avoir de la vogue, 
voice* [vois], s. I. Voix/, To raise one's voice, 
hausser la voix. In a gentle voice, d’une voix 
douce. In a low voice, a voix basse ; a mi-voix; 

^ demi-yoix. He likes to hear his own voice, il 
aime ^ s’entendrc parler. S.a. raise 4, top* I. 6. 
2. (a) Voix, suffrage m. (b) To give voice to 
one's indignation, exprimcr son indignation. We 
have no voice in the matter, nous n’avons pas 
voix au chapitre. 3. Gram; Voix (du verbe). In 
the active voice, a la voix active ; a Tactif. 

VOice% v.tr. I. Exprimer, enoncer (une opinion). 
2. Ling: Voiser (une consonne). voiced, a. 

1, Sweet-voioed, low-voiced, a la voix douce, 
la voix basse. 2. Ling: Voise; (consonne) 
sonore. 

voiceless ['voislas], a. I. Sans voix; muet. 

2. Ling: Sourd ; non voise. 

void [void]. I. a. I. Vide. Void space, espace 
vide. 2. {Of office) Vacant, inoccupe. 3. jfur: 
{Of deed) Nul, /. nulle. To make a clause void, 
annuler une clause. S.a. null. 4. Poet: Vain, 
inutile. 5. Depourvu, denue {of, de). Proposal v. 
of reason, proposition denuee de raison. II. void, 
s. Vide m. To fill the void, combler le vide. 
F: To have an aching void, avoir I’estomac 
creux, dans les talons, 
voile [voil], 5, Tex: Voile m. 
volatile [Vobtail], a. l,Ch : Volatil, gazeifiable. 

2. (a) Vif, gai. {b) Volage, inconstant, 
volatility [vola'tiliti], s. Ch: Volatilite^, 
volatilize [vo'latilanz]. I. v.tr. Volatiliser. 

2. v.i. Se volatiliser, 
volcanic [vorkamk], a. Volcanique, 
volcano, pi. -oes [vobkcino, -ouz], s. Volcan m. 

Active volcano, volcan en activite. 
vole [voulj, s. Z: (Field-)vole, campagnol m. 
Water vole, rat m d’eau. 

volition [vo'liS(o)n], s. Volition/, volontc /, To 
do sth. of one's own volition, faire qch, de son 
propre gre. 

volley* ['voli], s. I. Volee j, salve / (d’armcs 
feu) ; grele/ (de pierres). 2, F: Voice, bordec 
(d’injures). To let Qy a volley of oaths, lacher 
une bordee de jurons. 3. Ten: (Balle prise de) 
voice, 'volley-firing, .?. Feu m de salve; feu 
de peloton. 

volley^. I. v.tr. (a) Atil: Tircr une voice, une 
salve, de (projectiles). F: To volley (forth) 
abuse, lacher une bordee d’injures. (6) Ten: To 
volley the ball, abs. to volley, reprendre la balle 
de voice. 2. v.i. {a) {Of guns) Partir ensemble. 
{b)P': Tonner. 

volplane* f'volplein], 5, Av: Volplane, 
volplane^, v.i, Av: I. Faire du vol plane 
planer. 2. Desccndre en vol plane, 
volt* [volt, voult], 5. Fquit: Fenc: Volte/, 
volts s. El.Meas: Volt m. volt-'ampere, s 
El: Voltamp^tre m; watt m. 'volt-rise, s 
El: Surtension/. 

voltage ['vDlted3, 'voulted3], s. El.E: Voltage m 
tension/ (en volts). High voltage, haute tension 
Voltage drop, perte/de charge. Voltage recorder, 
voltmctre enregistreur. 

voltaic [vDl'teiik], a. El: Volta'ique; de Volta. 

volte [volt, VOUlt], S. — VOLT*. 

voltmeter [Voltmiitar, Voult-], s. Ei: Volt- 
m^tre m. 

volubility [volju'biliti], s. Volubility/. 
voluble ['voljubl], a. {Of speech) Facile, aise, 
(langue) dyiicc, bien pendue. To he a v. talker^ 


parler avec beaucoup de volubilite. -bly, adv. 
Avec volubilite. 

volume ['voljum], 5. I. Volume m, livre m. 
Large v., tome m. Volume one, volume premier. 

F: It speaks volumes for him, cela en dit long 
en sa favour. 2. pi. Volumes of smoke, nuages m 
de fumee. Volumes of water, dots m d’eau. 
3« (ii) Ch: Ph: Volume. Densities for equal 
volumes, densites a volume egal. {b) The v. of 
the brain, le volume du cerveau. V. of a reservoir, 
cubage m d’un reservoir. 4. Volume (d’un son); 
ampleur/ (de la voix). Mus: To give v. to the 
tone, nournr le son. 

volumetric(al} [vDlju'metrik(3l)], a Ch: 
(Analyse) volurnetrique. 

voluminous [vo'ljuimin^s], a. I. (Auteur) 
volumineux, abundant. 2. (Paquet) volumineux. 
voluntary ['vol.intari]. I. a. (a^ Volontaire, 
spontane. V. offer, offre spontanee. Voluntary 
confession of guilt, confession volontaire ; aveu 
spontane- Voluntary discipline, discipline libre- 
meiit consentie. {b) Voluntary organization, 
organisation bencvole. (r) Voluntary army, armee 
de volontaires. 2. s. Ecc.Mus : Morceau d’orgue 
(joue avant, pendant, ou apres Ic service). Out¬ 
going voluntary, sortie /. -ily, adv. Volontaire- 
rnent, spontanement; de (son) plein gre. 
volunteer* [vDlan'tirar], s. {a) Mil: Volontaire m. 
{h) To call for volunteers, demander des 
hommes de bonne volonte. 
volunteer". I. v.tr. Offnr volontairement, spon¬ 
tanement (ses serv'ices). Abs. S’offrir (pour une 
tache). To volunteer some information, donner 
spontanement des renseignements. 2. v.i. Mil: 
S’engager comme volontaire. 
voluptuary [vo'lAptjuori], 5. Voluptueux, -euse ; 
sybarite m ; epicurien m. 

voluptuous [vo'lAptjuos], a. Voluptueux. -ly, 
adv. Voluptueusement. 

voluptuousness [vo'lAptju^snas], 5. Sensualite/. 
volute [vo'ljuitj, s. Volute /. 
voluted [vo'ljuitid], a. I. A volutes. 2. Enroule 
on spiralc. 

vomit* ['vomit], s. Matieres vomies; vomissc- 
ment m. 

vomit^, v.tr. & i. (a) Vomir, rendre. He began 
to v., il fut pris de vomissements. {b) {Of chimney) 
To vomit smoke, vomir de la fumee. vomiting, 
5. Vomissement m. 

vomitory ['vomit.^ri]. I,a. CS’s. Med: Vomitif(m), 
2 . 5. Rom.Ant': Vomitoire m (d’amphi- 

theatre). 

voodoo* ['vu'.du:], i. Ant hr: I. Vaudou m; 
envoutement m. 2. Voodoo (doctor, priest), 
vaudou, pi. -ous ; sorcier m (negre). 

VOOdoO", Ant hr: Envouter. 

voracious [vo'reijsos], a. Vorace, devorant. 
Voracious appetite, appetit de loup. Voracious 
reader, lecteur vorace. -ly, adv. Avec voracite; 
goulument. 

voraciousness [vo reiS^snas], voracity [vo'ra- 
siti], i. Voracite/. 

vortex, pL -ices, -exes [ voirteks, -isiiz, -eksiz], 
s. (a) Ph: Tourbillon w. Vortex ring, vortex m. 
(^) Tourbillonnement m (d’air); tourbillon (de 
fumee). (c) {Whirlpool) Tourbillon, gouffre m. 
F: The vortex of pleasure, le tourbillon des 
plaisirs. 

vortical ['vD:rtik(o)l], a. Tourbillonnaire. 
vortiginous [V3:r'tid3in^s], a. Tourbillonuant. 
votaress ['voutores], s.f. Devouee (c/, a); 

adoratrice {of, de); sectatrice (de). 
votary ['voutari], s. Dyvou6, -e {of, 4 ); adora- 
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teur, -trice (de); sectateur, -trice. F: Votary of 
art, partisan des arts, 
vote* [vout], 5. I. (a) Vote w, scrutin m. Secret 
vote, scrutin secret. Popular vote, consultation / 
populaire. Vote of an assembly, deliberation / 
d’une assemblee. To put a question to the vote, 
mettre une question aux voix. To take the vote, 
proceder au scrutin. {b) (Individual) vote, voix/, 
suffrage m. To give one’s vote to, for, s.o., 
donner sa voix a qn. To have a vote, avoir le 
droit de vote. To record one’s vote, voter. 
2. (a) Motion /, resolution /. Vote of censure, 
motion de censure. To carry a vote, adopter une 
resolution. aS.u. confidence i. {b) Pari: Credits. 
The Army vote, le credit militaire. 

VOte^. I. v.i. Voter (/or, against , pour, contre) ; 
donner sa voix, son vote (for sth., pour qch.); 
abs. prendre part au vote. 2. v.tr. (a) To vote a 
sum, voter une somme ; Pari: voter un credit. 
(6) F: I vote that we go, jc propose que nous 
y allions, voting, s. (Participation / au) vote ; 
scrutin tn ; {by white or black balls) ballottage m. 
Result of the v., vote. Voting paper, bulletin m 
de vote. 

voter ['voiit3r],r. (<3)Votantm. (fc) filecteur,-trice, 
votive ['voutiv], a. Votif. Votive offering, 
offrandc votive ; ex-voto m. 
vouch [vautS]. I. v.tr. (a) Affirmer, garantir 
(qch.). (6) Prouver, confirmer (une affirmation). 
2. v.i. To vouch for the truth of sth., uffiaoigner 
de, repondre de, la verite de qch. To vouch for 
S.O., repondre de qn ; se rendre garant de qn. 
voucher ['vautSor], s. (n) Justification produite 
a I’appui de depenses; piece justificative. 
Book-k: Piece comptablc. (b) Com: Fiche /; 
re9u m, bon m. Cash voucher, bon de caisse. 
Adm: Issue voucher, facture / de sortie, 
(c) Th : Contre-marque /. 
vouchsafe [vaut$'seifj, v.tr. (a) To vouchsafe 
s.o. sth., accorder, octroyer, qch. a qn. (6) To 
vouchsafe to do sth., daigner faire qch. 

Voussoir ['vuisworrj, s. Arch: Voussoir m, 
vousseau w, claveau m. Centre voussoir, clef / 
(de voute). 

VOW* fvau], s. Voeu m, serment m. Monastic 
vows, voEux monastiques. Lovers’ vows, ser- 
ments d’amoureux. To be under a vow to do sth., 
avoir fait le veru de faire qch. To fulfil a vow, 
accomplir un voeu. 


VOW", v.tr. Vouer, jurer. To vow obedience, 
jurer obeissance. To vow vengeance against s.o., 
faire vteu de se venger de, sur, qn. Abs. To vow 
and protest, jurer ses grands dieux. 

VOW^, v.tr. A : Affirmer, declarer (that, que). 
vowel [Vauol], s. Voyelle f. Vowel sound, son tn 
vocalique. 

voyage* ['vDied3], s. Voyage m sur mer. On the 
voyage out, home, a Paller, au retour, 
voyage’, v.i. Voyager sur mer; naviguer. 

voyaging, s. Voyage(s) m(pl) sur mer. 
voyager ['vDied30r], 5 . Voyageur, -euse, par mer ; 

passager, -ere ; navigateur m. 
vulcanite ['vAlkonait], s. Vulcanite /, tffionite J. 
vulcanization [vAlk3nai'zeiS(3)nl, s. hid: Vul¬ 
canisation / (du caoutchouc), 
vulcanize ['vAlkanaiiz]. l,v.tr.Ind: Vulcaniser 
(le caoutchouc). Aut: To v. a repair, vulcaniser 
une reparation (de pneu). 2. v.i. Se vulcaniser. 
vulcanizing, r. Vulcanisation /, 
vulgar ['vAlgor], a. I. Vulgaire, commun ; de 
mauvais gout. V. display of zvcalth, gros luxe 
de mauvais gout. The vulgar herd, s. the vulgar, 
le vulgaire ; le commun dcs hommes. 2. (a) Vul¬ 
gaire ; communement reiju. V. errors, erreurs 
tres repandues. (b) The vulgar tongue, la langue 
commune, la langue vulgaire. (r) Ar: Vulgar 
fraction, fraction ordinaire, -ly, adv. I. Vul- 
gairement, grossi^rement. 2. Vulgairement, 
communement. 

vulgarian [vArgearian], s. (a) Personne vulgaire, 
commune, (b) Parvenu(e) mal decrasse(e). 
vulgarism [VAlgarizm], s. Expression/ vulgaire. 
vulgarity [vAfgariti], s. Vulgar ite /, trivialite /. 

To lapse into v., donner dans le vulgaire. 
vulgarization [vAlgarai'zci;s(a)n], 5. Vulgarisa¬ 
tion /. 

vulgarize ['vAlgaraiizJ, v.tr. I. Vulgariser (une 
science), 2. Vulgariser, trivialiser (son style), 
vulnerability [vAlnara'biliti], s. Vulnerabilitey. 
vulnerable [VAlnarabl], a. (a) Vulnerable. 
That is his v. spot, e’est son talon d’Achille. 
(b) Cards: (At bridge) Vulnerable, 
vulpine ['vAlpain], a. I. Qui a rappor au renard. 

2. Qui tient du renard ; ruse, astucieux. 
vulture ['vAltjar], .V. I. Orn: Vautour m. 

2. F: Homme m rapace. 
vying ['vaiiij]. See vie. 


w 


W, W ['dAbljui], s. (La lettre) W, w m. 
wad‘ [wod], i'. I. (a) Tampon ni, bouchon m 
(d’ouate, etc.), (b) Esp. U.S : Liasse / (de billets 
de banque). 2. Dour re / (de cartouche). 
wad% v.tr. (wadded) Dressm: Ouater, capitonner 
(un vetement). wadding, s. I. Ouatage m, 
rembourrage m. 2. (a) Ouate/(pour vetements); 
bourre f (pour armes a feu), (b) Tampon m 
d’ouate. 

waddle* [wodlj, Dandmcmentm ; tortillement w 
des hanches; demarche / de canard 
waddle^, v.i. Se dandiner (comme un canard); 
tortiller les hanches. 

wade [weld]. 1. V.I. Marcher (avee effort) dans 
Veau. (OJ child)To wade in the sea, patauger dans 
la mer. To wade across a stream, passer a gu6 


un cours d’eau. F: To wade through a book, 

venir peniblcment a bout d’un livre. 2. v.tr. 
Passer a gue (un cours d’eau). wading, a. 
Orn: Wading bird — wader i. 
wader ['weidar], s. I, Orn: Echassicr m. 

2. Personne / qui marche dans I’eau. 3, pi. 
Waders, bottes cuissardes impermeables. 

wadi ["wodi], Oued m, ravin m (dans Ic 

Sahara). 

wafer ['weitar], 5. I. Cu: Gaufrette J-, (rolled 
into a cone) plaisir m, oublie/ 2. Ecc : Hostie j. 
Unconsecrated wafer, pain m a chanter. 

3. («) A: Pain a cacheter. {b) Disque m de 
papier rouge (colle sur un document en guise de 
cachet), 4. Pharm: Cachet m (de quinine). 

waffle [wofl], s. Cu: Gaufre (amencaine). 
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waffle-iron, v. Gaufrier m ; moulc m a 
gaufres. 

Waft^ fwaitt), A'. I, liouffec /, ounU* m (de vent). 

2, Coup m d’ailc (d’un oiseau). 
waft^, v.tr. Lit & Poet: To watt a sound, a 
scent, through the air, porter, transporter, un 
son, un parfum, dans les airs. Music wafted on 
the breeze^ musique qui flotte sur la brise. Lit: 
{Of the wind) To waft the ship along, faire avancer 
le navire. 

Wag‘ fwagj, i. I, barceur m, blagueur m; 
P: loustic m. 2. Sch: P: To play (the) wag 
(from school), faire I’ecole buissonni^re. 
wag*, i Agitation /, mouvement m (de la queue); 
hochement m (de la tc^c). (O/ dog) With a wag 
of its tail, en remuant la queue, 
wag*, V. (wagged) i, v.tr. Agiter, remuer (le bras). 
{Of dog) To wag its tail, rernuer, agiter, la queue. 
To wag one’s tongue, jaser; jac asser. To wag 
one’s linger at s.o., menaccr qn du doigt. To wag 
one’s head, hocher la tete. S.a. CHIN. 2. v.i. 
{a) S’agiter, se remuer. His tongue was beginning 
to wag, sa langue sc deliaii. To set (people’s) 
tongues wagging, taire allcr les langues. {b) How 
wags the world? comment vont les choses.? So 
the.World wags, ainsi va le monde 
wage' (\ve1d3], A. Usu. pi. (a) Gages mp/ (de 
domestique); salaire m, paye / (d'ouvrier). To 
receive one’s day’s wage(s), toucher sa journee. 
To earn good wages, etre bien retnbue. A living 
wage, un salaire cpii permet de vivrc. (6) Lit: 
Prix m, salaire. The wages of sin is death, la 
rnort est le salaire du peche. 'wage-earner, s. 
I. Salane, -ee. 2. Le gagne-pain inv (de la 
famille). 'wagc(s)-sheet, s. Ind: Feuille / 
des salaires ; feuille de paye. 
wage", v.tr. To wage war, faire la guerre (zvith, 
on, a). 

wager' ['weid33rj, A. Fan m ; gageure /. To lay, 
make, wager, faire un pari; parier. 
wager*, v.tr. Pancr, gager. PlI wager that . . 
je parie, je gage, que. . . 

waggish ('wagiSJ, a- Plaisant, badin ; blagueur, 
facetieux. IF. remarks, faceties /. -ly, (uiv. 
Plaisamment, facetieusement. 
waggishness ['wagi.Snas], s. Caractere blagueur; 

disposition / a la plaisanterie. 
waggle [wagl], v.tr. & i. F : = wag*. 
Wagnerian [va:g'ni:ori.on], a. & s. Wagnerien. 
wag(g)on ['wag(o)n], I. Charrette / (a quatre 
roues); chariot m ; camion m. U.S: F: To be 
on the (water) waggon, s’abstenir des boissons 
alcooliques. 2. Mil: Fourgon m. Ammunition 
waggon, caisson m a munitions. 3, Rail: Wagon 
decouvert (a marchandises). Covered goods 
waggon, fourgon. 'wag(g)on-load, s. Char- 
retee/, enlevee / (de foin, etc.). Rail: (Charge / 
de) wagon ni. 'wag(g)on-train, a. iV/f/; Train m 
des equipages ; les fourgons m. 
wag(g)oner ['wagonar], s. Roulier m, voiturietm, 
charretier m. 

wag(g)onette [wago'net], s. Veh: Wagonnette/, 
break m. 

wagtail ['wagteilj, s. Orn: Hochequeue m, 
branle-queue m, bergeronnette/. 
waif [wcif], s. Jur: Fpave /. F: The waifs of 
society, les epaves de la society. Waifs and strays, 
(enfants) abandonnes. 

wail* [well], A. (a) Cri plaintif ; plainte/, gemisse- 
ment m. {b) Vagissement m (de nouveau-ne). 
wail*, v.i. (a) Gemir; (of new-born child) vagir. 
(b) To wail over sth., se lamenter sur qch. 
wailing, a. (Cri) plaintif; (of pers.) gemissant. 


wain [wein], V I. Charrette f (a quatre roues). 

2 » Astr: Charles’s Wain, le Grand Chariot, 
wainscot' ['wemskot], a Lambris rn (de hau¬ 
teur) ; boisen.- f (d’une salle). 
wainscot*, ? tr Lambnsser Wainscot(t)ed 
room, chambre ambrissee, Ooisee wain- 
SCOt(t)ing, s . I, Lambrissage m . 2. — wain¬ 
scot*. 

waist fweistj, A. I. (^ 2 ) (Of pm.) Taille /, ( einture J. 
Down to the waist, up to the waist, lusqu’a 
mi-corps. Waist measurement, tour vi de taille 
To put one’s arm round s.o.’s waist, prendre 
qn par la taille. Wr: Grip round the waist, la 
remture. (6) F.tranglement m (d’un sablier, d’un 
violon). (c) j\Uiu: Embelle /, passavant ni. 
2. Dressm: Dress with a short waist, robe a taille 
courte. 'waist-belt, i. .Mil CVinturon m. 
'waist-cloth, >. - loin-cloih 'waist- 
'dcep, -'high, adv. Juequ’a la ceinture; 
jusqii’a mi-corps. 'waist-lock, A. Wr: 
Ceinture /. 

waistband ['weistbandj, s. Ceinture (de jupe). 
waistcoat ['we!s(t)kout], a , i. Gilet m . 
S.a. POCKLT* I 2. Strait waistcoat, camisole f 
de force. 

waisted ['\Neistidj, a. Long-waisted, short- 
waisted, long, court, de taille. 
waistline ['weistlain], a . Dressm: Taille f. 
wait* [vveit], A. I. (a) Attente /; (of train) arret m. 
We had a long wail at the station, nous avons 
du attendre longtemps a la gare. Tzccnty minutes' 
to. betzceen the tzvo trains, battement rn de vingt 
minutes entre les deux trains, (b) To lie in wait, 
se tenir en embuscade ; etre a I’affut. To lie in 
wait for S.O., se tenir a I’afTiJt de qn. Jur: Lying 
in wait, guet-apens m. 2 . pi. Waits, chanteurs m 
de noels (qui vont de porte en porte). 
wait*. I. v.i. (a) Attendre. Wait a moment, 
F: wait a bit, attendez un moment. To keep 
s.o. waiting, faire attendre qn. He is keeping us 
zcaiting, il sc fait attendre. To wait for s.o., 
attendre qn. Sot to zu. for s.o., brulcr la politesse 
a qn. We are waiting to be served, nous attendons 
(ju’on nous serve. He did not wait to be told 
twice, il ne se le fit pas dire deux fois. Parcel 
zvaitnig (to be called for) at the station, colis en 
souflrance a la gare. Com : Repairs while you 
wait, reparations a la minute. Prov: Everything 
comes to him who waits, tout vient a point a 
qui sait attendre. Wait and see! il faudra voir! 
attendez voir ! (h) To wait at table, servir (a 

table); faire le service. 2. v.tr. (a) Attendre, 
guetter (une occasion), (b) To wait a meal for 
s.o., difTerer un repas jusqu’a I’arrivec de qn. 
wait on, upon, v.ind.tr. (a) Servir (qn). To 
wait on s.o. hand and foot, etre aux petits soins 
pour, avec, qn. Waiting-maid, femme de 
chambre. (b) Se presenter chez (un superieur). 
(f) £tre la consequence de (qch.); suivre (qch.). 
The ills that zc. on intemperance, les maux qui 
decoulent de I’intcmperancc. wait up, v.i. To 
wait up for s.o.. Tester leve a attendre qn. 
waiting, a. I, Attente /. We shall lose nothing 
by zv., nous ne perdrons rien pour attendre. 
2. Service m. In waiting, de service. Lady in 
waiting, dame d’honneur. 'waiting-room, 
s. Salie / d’attente; antichambre / (chez un 
medecin). 

waiter ['weitar], A. I. Garmon rn (de restaurant). 
Head waiter, maitre m d’hotel. Waiter I gar<;on ! 
2. Plateau m . 

waitress ['weitres], s.f. Fille de salle (de 
restaurant); aerveuse. Waitress I mademoiselle! 
waive [we:iv] v.tr. Renoncer a, abandonner (ses 
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pn'‘ti‘ntu>ns); lioroj^cr ii (un principe) ; ne pas 
insistiT sur (une condition), 
waiver Tweivor], s. Jur: Waiver of a right, 
.ibandon m d’un droit. W. of a claim, dcsiste- 
oient m (de revendicanon). 
wake' [weik], 5 . {a) Xau: Sillagc m, houachc /. 
To bo in the wake of a ship, etre dans les caux 
d’un batiment. (6) F: To follow in s.o.’s wake, 
marcher a la suite de, sur les traces de, qn 
wake", S'. {Jn Ireland) Veillee / mortuaire. 
wake**, V. {p.t. woke [woul.], waked [weikt] ; p.p. 
woke, waked, woken f'wouk(.>)n]) I. v.i. («) Etre 
eveille. Waking or sleeping, that thoni’ht never 
left her, eveillee ou endormie, cette pensee ne la 
quittait jamais, (h) To wake (up), se reveiller. 
Come, wake up! allons, reveilK/-vous ! To wake 
up with a start, se reveiller en sursaut. P': To 
wake up to find oneself famous, se reveiller 
eel^bre. He is waking up to the truth, la vente 
se fait jour dans son esprit. 2. 7 \tr. (a) To wake 
s.o. (up), reveiller qn. lie U'ants something to zv. 
him up, il lui faut quelque chose cjui remoustille. 
{b) P': To wake the dead, reveiller, rammer, les 
morts. (c) (In Ireland) Veiller (un mort). 
waking', a. I^veille. Waking hours, heures de 
veillc. S.a. dkfam'. waking^ s. l. Veille/. 
Between sleeping and waking, entre la veille et 
le sommeil. 2 . Reveil m. On waking, au revcil. 
wakeful ['weikful], a, I. (a) Eveille; peu 
dispose a dormir. {b) Sans sommeil. Wakeful 
night, nuit blanche. 2 . Vigilant. -fully, adv. 

1, Sans dormir. 2 « .Avec vigiKmce. 
wakefulness ['ueikfulnos], I. (a) Insomnic/. 

(b) £tat m de veille. 2. Vigilance /. 
waken ['weik(.7)n]. I, Z'.tr. (a) K\tiller, reveiller 
(qn). (b) fiveiller, exciter (une emotion). 2. z’.i. 
Se reveiller, s’eveiller. wakening, .f. Rtweil m. 
waker f'weikorj, s. To be an early waker, se 
reveiller (habituellement) de bonne heure. 
Waldenses [wordensnz],^,/)/. Rel.II : Vaudoism. 
wale' [well], s. Marque /, trace / (d’un coup dc 
fouet) ; vergeture /. 

wale", v.tr. Marquer (d’un coup de fouet); 

zebrer (de coups dt fouet). 

Wales fweilz]. Pr.n. Le pays de Galles. North 
Wales, la Galles du Nord. S.a. New South 
Wale.s. The Prince of Wales, le Prince de Galles. 
walk' [work], s. I. Marche/. It is half an hour’s 
walk from here, e’est a une demi-heure de marche 
d’ici. It's only a short zv. (from here), ce n’est 
qu’une promenade. 2 . (u) Promenade (a pied). 
To go for a walk, aller se promener ; fairc un 
tour, une promenade. To take s.o. for a walk, 
emmener qn en promenade. (/>) Post : Tournee / 
(du facteur). 3 . (n) Demarche /. I know him 
by his walk, je le reconnais a sa marche, a sa 
demarche. ( 6 ) {Of horse) To fall into a walk, se 
inettre au pas. d* Allee/ (de jardin) ; avenue/, 
promenade. (6) Trottoir m. (c) Allee cou- 
verte ; promenoir m. 5* Walk of life, (i) position 
sociale ; (ii) metier m, carriere/. 
walk". I. v.i. I. Marcher, cheminer. To walk 
on the road, cheminer sur la chaussee. To walk 
on to the road, s’engager sur la chaussee. To 
walk in one’s sleep, etre somnambule, noctam- 
bule. To walk with s.o., acconipagner qn. IP. a 
little zvay zvith me, faites-rnoi un bout de conduite. 

2. (a) {As opposed to ride, drive) Aller a pied. 
To walk home, rentrer a pied. / had to w., 
j’ai du fairc le trajet a pied. You can walk it in 
ten minutes, vous en avez pour dix minutes a 
pied, {b) {For pleasure) Se promener (a pied). 
To be out walking, etre en promenade. 3. {Of 
horse, etc.) Aller au j3as. 4. {Of ghost) Revenir. 


II. walk, v.tr. I. To walk the streets, courir 
les rues: battre le pavch (Of sentry) To walk 
one’s round, fairc sa faction. P : To walk the 
boards, etre sur les planches ; etre acteur. 
S.a. HOSPITAL I. plank'. 2. {a) IGire marcher 
(un stupchie). {b) To walk s.o. off his legs, 
extenuer qn a force de le faire marcher, (c) To 
walk a horse, conduire, promener, un cheval (au 
pas), walk about, v.i. Se promener ; circuler. 
walk along, tM. I. Marcher ; s’avancer. 2, To 
zv. along the kerb, suivre le bore! du trottoir. 
walk away, v.i. S’en aller ; partir. Sp: p': 
To walk away from a competitor, distancer 
facilement un concurrent, walk in, v.i. Entrer. 
To ask s.o. to walk in, faire entrer qn. {On office 
door) (Please) walk in, entrez sans frapper. walk 
into, v.i. I. To walk into the room, entrer dans 
la sallc. 2 . F: {a) Se heurtcr a (qch.); se 

trouver nez a nez avec (qn). {b) S’attaquer a (qn). 
(c) To walk into one's food, manger goulurnent 
sa nourriture. walk off. I. v.i. S en aller ; 
partir. F; To walk off with sth., decamper avec 
(un objet vole, etc.). 2 . v.tr. {a) To walk s.o. off 
to prison, emmener qn en prison. (6) To walk 
off one’s lunch, faire une promenade tie digestion, 
walkout. I. 7>.L (u) Sdrtir. {b) {Of servant girl) 
To walk out with a young man, sortir avec un 
jeune homme ; etre bien avec un jeune homme. 
2 . v.tr. {Of young man) To walk out his girl, 
faire sortir sa bonne amie. walk over, v.t. 
Sp: To walk over (the course), gagner d’ofhce 
(en I’absence d’autres concurrents). 'walk¬ 
over, 5 . Sp : Victoire J facile, walk round, 
v.i. I. Faire le tour de (qch.). 2 . Faire le tour; 
faire un detour, walk up. I. v.i. To walk up 
to s.o., s’avancer vers qn ; s’approcher de ipi. 
To walk up and down, se promener de long en 
large. 2. v.tr. To walk a horse up and down, 
promener un cheval. walking', a. 1. (Voya- 
gcur) ambulant. 2. 7'h: Walking gentleman, 
figurant;//, walking", s. Marche/; promenades 
fpl a pied; le footing. 'To like zv., aimer la 
marche. It is within ten minutes’ walking dis¬ 
tance, vous en avez pour dix minutes a pied. It 
is within walking distance, on pent aisement s’y 
rendre a pied, 'walking-boots, s.pl. Chaus- 
surcs/de marche. 'walking-pace, s. Allure/ 
du pas. ylut: To drive at a zv.-p., conduire, 
rouler, au pas. 'walking-race, s. Match m 
de marche, de footing. 'walking-Stick, s. 
Canne/. 

walker ['wo:korJ, s. I. Marcheur, -cuse ; pro- 
mcneur, -euse ; pieton He is a fast walker, il 
marche vite. To be a good walker, etre bon 
marcheur. 2 . Th: Walker-on, figurant, -ante. 

wall' [wn:l], 5. I, (a) Mur m. Main walls, gros 
murs. Blank wall, mur plein. Surrounding zv., 
rnur d’enceinte. Dry wall, perre m. Wall for 
fruit trees, espalier m. El.PJ: Wall switchboard, 
tableau de distribution mural. To leave only the 
bare walls standing, ne laisser que les quatre 
murs. F: To run one’s head against a (brick) 
wall, donner de la tete contre un mur ; se buter 
a I’impossible. P': He can seo through a brick 
wall, plus fin que lui n’est pas bete. F: To go 
to the wall, succomber; perdre la partie. The 
weakest always goes to the wall, le plus faible 
est toujours ecrasc. (6) Muraille /. IF. of rocks, 
muraille de rochers. Within the walls {of 
the tozvn), dans la ville ; mtra muros. The Great 
Wall of China, la muraille de Chine. Pol.Ec: 
High tariff walls, hautes murailles douani^res. 
2. Paroi / (de la poitrine, d’une cellule), Geol: 
Wall of a lode, paroi, Aponte /, d’un hlon. 
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'wall-bracket, s. Console murale. 'wall- 
clock, s. Cartel rn ; pendule murale; {round) 
ceil-de-boeuf m,pl. neils-de-boeuf. 'wall-face, f. 

1. Surface / d’un mur. 2. Min: Paroi / (d'une 
(ralerie). 'wall fern, s. Polypode m vulgaire. 
'^wall-fruit, s. Fruit m d’espalier. 'wall- 
map, r. Carte murale. 'wall-painting, r. 
Peinture murale. 'wall-paper, s. Papier 
peint; (papier) tenture f. 'wall-seat, s. 
Banquette /. 

walP, v.tr. I. To wall (in), cntourer de murs; 
murer. 2. Murailler (un talus, etc.), wall up, 
v.tr. To wall up the windows of a house, murer 
les fenetres d’une maison. walled, a. I. Walled 
(in), mure ; clos de murs. 2. Briok>waUed house, 
maison aux murs en briques. 
wallaby ['wolabi], s Kangourou m de petite 
taille ; wallaby m. 

wallah ['wdIu], i\ {Anglo-Indian) Employ^ m, 
garvon m. Punkah-wallah, tireur m de panka. 
wallet ['wolet], s. I. (i) Bissac m ; (ii) besace / 
(de mendiant). 2. Sacoche / (de bicyclette). 
giberne / (de musicien). 3. Portefeuille m. 
wall-eyed ['woiTaidJ, a. {Of horse) Vairon. 
wallflower ['woilflauar], s. I. Bot: Giroflee / 
des rnurailles ; ravenelle/. 2. F: {At a dance) 
To be a wallflower, faire tapisserie. 

Walloon [wo'lum]. I. a. & s. Wallon, -onne. 

2. s. Ling: l.e wallon. 

wallops ['woUpl, s. F: I. Gros coup; P: 
torgn(i)ole /. 2 . And down he went with a 

wallop I et patatras, le voil^ qui tombe I 
wallops, v.tr. P: Rosser (qn); rtanquer une 
tournee a (qn). walloping', a. P: finorme; 
epatant. walloping^ r. P: Volee / (de coups); 
rossee /. 

wallow' ('wolo, -ouj, s. Trou bourbeux (ou se 
roulent les buffles); souille / (de sanglier). 
wallow*, v.i. {Of animals) Se vautrer ; se rouler 
dans la boue. F: {Of pers.) To wallow in blood, 
se baigner dans le sang. To wallow in vice, 
croupir dans le vice. 

walnut [ wodnAt], s. I. Noix /. Green walnut, 
cerneau m. Tex: Walnut dye, racinage m. 
2. Bot: Noyer m. 3. (Bois m de) noyer. 
'walnut-juice, s. Brou m de noix. 'walnut- 
shell, s. Coquille / de noix. 'walnut-stain, 
s. Brou m de noix. 'walnut-tree, s. Bot: 
Noyer m. 

walrus ['wDiIrAsJ, s. Z: Morse m. F: Walrus 
moustache, moustache tombante. 

Walter ['wDilt^r]. Pr.n.m. Gauthier, 
waltz' [wods], s. I. Valsc f. 2. Mus: Air m de 
valse. 

waltz*, v.t. Valser. I zvaltzed tvith Miss X, i’ai 
fait valser Mile X. waltzing, s. Valse /. 
wampum ['wompam], s. Anthr: Wampoum m, 
wan [won], a. Palot, -otte ; bleme. Wan light, 
lumi^re blafarde. Wan smile, pale sourire. -ly, 
adv. (Sourire) d’un air tnste. 
wand [wond], s. I. Baguette/ (de fee). 2. {Staff 
of office) Baton m (de commandement) ; verge / 
(d’huissier). 

wander ['wondorj. I. v.t. (a) tirrer (sans but); 
se promener au hasard. To wander about, aller 
a I’aventure; vaguer. To let one’s thoughts 
wander, laisser vaguer ses pensees. {b) To wander 
from the right way, s’ecarter du droit chemin. 
To wander (away) from the subject, s’^carter du 
sujet. My thoughts were wandering, je n’etais 
pas ^ la conversation, (c) {Of pers.) To wander 
in one’s mind, divaguer; avoir le d^lire. 2. v.tr. 
Lit: To wander the world, errer par le monde. 


wandering', a. i, (a) Errant, vagabond. 
W. tribes^ nomades m. {h) (Esprit) distrait. 
2. {a) Med: Qui a le ddire. (0) (Discours) 
incoherent, wandering*, r. I. Vagabondage m, 
nomaderie /. To recount one's wanderings ^ 
fui odyssie f. 2. (a) Reverie f. 

{h) Med: hgarement m (de I’esprit). In his 
wanderings, dans ses divagations. 3. W. from the 
subject, deviation /du sujet. 
wanderer ['wondoror], s. I. Vagabond, -onde. 
Our wanderer has returned, notre voyageur nous 
est revenu. 2. Celui qui s’ecarte {from the right 
way, du droit chemin). 

wane' [wein], s. Declin m. Moon on the wane, 
lune a son decours. To be on the wane, {of moon^ 
decroitre ; F: {Of pers.) etre k, sur, son dedin. 
F: His star js on the wane, son etoile palit. 
wane*, v.t. {Of the moon, of power, etc.) Decroitre, 
decliner; {of beauty) etre sur le retour; {oj 
enthusiasm) s’atti^dir, waning, s. Decours m 
(de la lune); dechn rn. 

wangle' [wai)gl], 5. P: Moyen detourn^ ; true m. 
wangle*, v.tr. P: I. Obtenir (qch.) par subter¬ 
fuge. To wangle a week’s leave, carotter huit 
)ours de conge. 2. Cuisiner (des comptes). 
wangling, i. Carottage m. 
wangler ['waijgbr], s. P: Carotteur, -euse. 
wanness ['wonnas], s. Paleur/. 
want' [want], s. I. (a) Manque m, defaut m. 
Want of judgment, ddaut de jugement. Want ol 
imagination, manque d’imagination. For wa^t 
of sth., faute de qch.; par manque de (pre- 
voyance, etc.). For want of something better, 
faute de mieux. For w. of something to do, par 
desoeuvrement. To make up for the w. of sth., 
supplier k I’absence de qch. {b) To bo in want 
of sth., avoir besoin de qch. To be in w. of money, 
etre k court d’argent. I am in w. of . . ., il me 
manque. ... 2. Indigence /, mis^re /. To be 
in want, etre dans le besoin, dans la gene. To be 
living in want, vivre dans la mis^re. 3. Besoin m. 
To attend to s.o.’s wants, pourvoir aux besoins 
de qn. A long-felt want, une lacune a combler. 
want*. I. v.i. {a) Manquer {for, de) ; etre 
depourvu (de). To want for nothing, ne manquer 
de rien. (6) His family will see to it that he does 
not want, sa famille veillera k ce qu’il ne se trouve 
pas dans le besoin. 2. v.tr. {a) Manquer de, ne 
pas avoir (qch.). To want patience, manquer de 
patience. Impers. It wants six minutes of ten 
o’clock, ii est dix heures moins six. It wanted 
but a few days to Christmas, Noel n’etait eloigne 
que de quelques jours, {b) {Of pers.) Avoir 
besoin de (qch.); {of thg) exiger, reclamer (qch.). 
To want rest, avoir besoin de repos. That work 
wants a lot of patience, ce travail exige beaucoup 
de patience. Have you all you want? avez-vous 
tout ce qu’il vous faut? You shall have as much 
as you w., vous en aurez autant que vous voudrez. 
I’ve had all 1 want(ed), j’en ai assez. That’s the 
very thing I want, e’est juste ce qu’il me taut; 
e’est juste mon affaire. To want a situation, etre 
en quete d’un emploi. Wanted, a good cook, 
on demande une bonne cuisini^re. (c) Your hair 
wants cutting, vous avez besoin de vous faire 
couper les cheveux. It wants some doing, ce 
n’est pas (si) facile a faire. {d) Desirer, vouloir. 
He knows what he wants, il sait ce qu’il veut. 
How much for this armchair ?—I want hve pounds, 
combien ce fauteuil ?—J’en demande cinq livres. 
Iron: You don’t want much I tu n’es pas d^goOt^ ! 
You are wanted, on vous demande. We are not 
wanted here, nous sommes de trop icj. We don't 
to, you, nous n’avons que faire de vous. What 
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does he want with me? que me veut-il? I want 
to tell you that . . je voudrais vous dire 
que. ... To want to see s.o., to speak to s.o., 
demander qn; avoir a parler a qn. I want him 
to come, je desire qu’il vienne. I don’t want it 
known, je ne veux pas que ccla se sachc. 
wanted) a. I. Desire, voulu, demande. 
2» (Criminel) que la police recherche, wanting, 
pred.a. (a) Manquant, qui manque. To 
wanting*, faire defaut. One sheet is wanting, 
manque une feuille. There is sornethtns; fv., le 
comptc n’y est pas. (6) Wanting in intelligence, 
d^pourv'u d’intelligence. He was tried and found 
wanting, il ne supporta pas I’epreuve. (c) F: 
Faible d’esprit. He is slightly wanting, il lui 
manque un petit quelque chose, 
wanton^ ['wontanj. I. a. {a) {Oj woman) Licen- 
cieuse, impudique. (6) Wanton winds, vents 
folatres. (c) Gratuit; sans motif. Wanton 
cruelty, cruaute gratuite. Wanton destruction, 
destruction pour le simple plaisir de detruire. 

2, s.f. Femme impudique. -ly, adv. I. Impu- 
diquement. 2. De gaiete de coeur. 3* (Blesser, 
insultcr) gratuitement. 
wanton^, Folatrer; s’ebattre. 
wantonness ['wont^nnas], s. i. Libertinage m. 

2. To do sth. in sheer wantonness, faire qch. de 
gaiete de coeur, par etourdene. 
wapiti ['w’opiti], s. Z: Wapiti m. 
war^ [wo;r], s. Guerre f. Naval war, guerre 
maritime. To go to war, se mettre en guene. 
'To make war on s.o., faire la guerre a, centre, 
qn. War of the elements, conflit m dcs elements. 
War of words, dispute / de mots. F: You look 
as if you had been in the wars, vous avez Tair de 
vous etre battu. On a war footing, sur le pied de 
guerre. War preparations, armements m. War 
zone, zone militaire. S.a. article^ z, bond* 3, 
MEMORIAL 2. 'war-cloud, s. F: Menace / de 
guerre. 'war-correspondent, s. Corres- 
pondant m, journaliste m, aux armees. 'war- 
cry, 5 . Cri m de guerre, 'war-dance, s. 
Danse guerriere. 'war-fever, s. Psychose / 
delaguerre. 'war-horse, s. I. yi ; Destrier m ; 
cheval m de bataille. 2. F: An old war- 
horse, (i) un vieux soldat; (ii) un veteran de la 
politique, 'war-loan, s. Fin: Emprunt w de 
guerre, 'war-lord, s. Generalissimc m ; chef m 
supreme (de Parmee). 'war-monger, r. Agi- 
tateur 7 n qui pousse a la guerre ; bclliciste tn. 
'war-mongering, S. Propagande / de guerre, 
'war-paint, s. I, Peinture / de guerre (des 
Peaux-Rouges). 2 , F: Decked out in all one's 
war-paint, en grande toilette; sur son trente et 
un. 'war-path, r. F: To bo on the war-path, 
(i) ^tre parti en campagne ; (ii) etre apres tout le 
monde ; chercher noise a tout le monde. The boss 
is on the w.~p., le patron est d’une humeur 
massacrante. 'war-plane, s. Avion m de 
guerre, 'war-time, 5, TVmps m de guerre. 
War-time regulations, reglements de guerre, 
'war-weary, a. F'atigue, las, de la guerre 
'war-worn, a. Use par la guerre, 
war’*, v.i. (warred) To war against s.o., mener 
une campagne contre qn; luiter contre qn. To 
war against abuses, faire la guerre aux abus. 
warring, a. Warring nations, nations en 
guerre. Warring interests, mterets contraires. 
warble* [woirbl], s. Gazouillemcnt m, ramage fn 
(des oiseaux). 

warble*. I. v.i. (a) Gazouiller. (b) F: (Of pers.) 
Chanter, 2. v.tr. Chanter (qch.) en gazouillant. 
warbling, s. = warble*. 


warbler ['wDirbl.irJ, V. I. Oiseau chanteur; 

F: chanteur m. 2» Orn: bauvette/; bec-lln 
ward' [woird], I. («) Ciuet m. To keep watch 
and ward, faire le guet ; (aire bonne garde. 
(b) (Pers.) Pupille nij. Jur : Ward in Chancery, 
pupille sous tutellc judiciaire. 2. (a) Hospital 
ward, salle / d’hopital. S.a. t’.\sp,\L 2. (b) Quar- 
tier tn (d une pnson). 3* .'^rrondissernent rn, 
quartier (d'une vilJe). 4. Wards of a lock, gardes / 
d'uncserrurc. 'ward-rOOHl, .t. Navy: Carre m 
dcs odiciers. 

ward"*, v.tr. (a) A. & Lit: (iarder {from, de); 
defendre {from, contre). {b) To ward off a blow, 
parer un coup. To w. off an illness, prevenir une 
maladie. 

warden [ vva:rd(o)n|, s. I. (u) Directeur m (d’unc 
institution), {b) Freemasonry • Surveillant m. 
{c) Gardien m. (d) Gouverneur m (d'une ville). 
2 . ^ CHURCHWARDEN I. 

warder [Avoird.^r], s. Gardien m (de prison). 
Female warder, gardienne /. 

wardress ['woirdresj, s.f. Gardienne de prison. 

wardrobe ['vvDirdroubJ, r. I»Furn: Armoire / 
(pour garde-robe). 2. (Ensemble m de) vete- 
ments mpl. An ample iv., une riche garde-robe. 
Wardrobe dealer, marchand, -e, de toilette, a la 
toilette. 

ware* [wear], s. I, Coll, {a) Articles labriques. 
Toiletware, ustensilcs mpl de toilette, {b) Faience /. 
China ware, porcelaine /. 2. pi. Wares, 

marchandise(s) f. 

ware*, v.tr. Ven: Ware wire! gare le fil de fer ! 
Ware wheat I attention au ble 1 

warehouse* [Avearhaus], s. I. Entrepot m; 
magasin m. Bonded warehouse, entrepot en 
douane. Com: Ex warehouse, k prendre en 
entrepot. 2, Italian warehouse, magasin de 
comestibles; i^picerie/. 3. Furniture warehouse, 
garde-meuble tn. 

warehouse*, v.tr. I, (Em)magasiner; mettre 
en magasin 2. To warehouse one’s furniture, 
mettre son mobilier au garde-meuble. ware¬ 
housing, s. (a) (Em)magasinage m ; mise / en 
magasin. (h) Cust: Entreposage m (de mar- 
chaiidiscs) 

warehouseman, pi. -men ['wearhausmon, 
-men], s.m. I. Ciarde-magasin; gar^on de 
magasin. 2. Italian warehouseman, marchand de 
comestibles ; epicier. 

warfare ['woirfe^rj, a. La guerre. Trench 
warfare, la guerre de tranchecs. Naval warfare, 
guerre maritime. Aerial warfare, guerre aerienne. 

wariness ['weorinasl, s. Circonspection f, 
prudence/; defiance/. 

warlike ['wDirlaikJ, a. (Maintien) guerrier ; (air) 
martial; (peuplc) belliqueux. 

warm* [woirm], a. I. (a) Chaud (mais non 
hrulant). W. water, eau chaude. W. night, nuit 
tiede. To be warm, (1) {of zvater) etre chaud ; 
(ii) (of pers.) avoir chaud. / can t get w., je ne 
peux pas me rechauffer. {At games) You are 
getting warml vous brulez 1 To keep oneself 
warm, se tenir, se vetir, chaudement. Com: ‘To 
be kept in a warm place,’ “tenir au chaud.” 
S.a. FIRE* I. {b) (Veternent) chaud. {c) {Of the 
zeeather) It is warm, il fait chaud. {d) Ven : Warm 
scent, piste toute chaude. 2. {a) Chaleureux; 
ardent. W. thanks, remercicnients chaleureux. 
{b) Warm heart, coeur genereux, chaud. To meet 
with a warm reception, (i) etre accueilli chaleu- 
reusement; (li) Iron: etre accueilli par des 
huees. (c) The argument was getting warm, la 
discussion s’ammait. Warm contest, lutte 
acharnee, chaude. F: It is warm work, e’est une 


be 
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rude besogne. To make it warm for s.o., en faire 
voir de durcs qn. (d) (Of colour) Warm tints, 
tons chauds. -!y. adv. I. (Vetu) chaudement. 
2. (a) (Applaudir) chaudement. To thank s.o. 
warmly, rcmercier qn chaleureusement, en termes 
chalcureux, (h) (Repondre) vivement, avec 
chaleur. warm-'blooded, a. Z: (Animal) a 
san^ chaud. warm-'hearted, a. Au coeur 
chaud, j^encreux. 

warm^, s. F: Action / de chauffer. Come and 
have a tv., venez vous rechauffer. To priv« sth. a 
warm, chauffer qch. 

warm^ l. v.tr. (a) Chauffer. To tv. a bed, has- 
siner un lit. To warm oneself at the fire, in the 
sun, se chauffer au feu, au soleil. To tv. oneself 
zvalkin^, se rechaufTer en marchant. {b) That will 
warm the cockles of your heart, voila cjui vous 
r^chauffera. h : To warm s.o.’s jacket, tfanquer 
une tnpotce a qn. 2. v.x. («) (Se) chauffer; se 
rechauffer. (6) F: S’animer. The lecturer was 
warming to his subject, le confcrcni ler s’echauffait 
peu a peu. warm up. I. v.tr. (a) Chauffer; 
rechauffer. 'Ihe zvine ivill tv. him up, Ic vin le 
rechauffera. (/)) (Faire) rexhauffer (la soupe, etc.). 
2. v.i. (ri) S’echauffer; s’animer. The game was 
warming up, la partie s’animait. (b) {Of company) 
pevenir plus cordial; F: se di'geler. warm¬ 
ing,?. I. Chauffage m. 2 ,F: Ro.ssee f, raclee/. 
'warming-pan, y. Bassmoire /. 

warmth [\vo:rmB], 5. li. ('haleur/. 2. (n) Ardeur/, 
zele m ; chalevir. (6) Cordiahte /, chaleur (d’un 
accucil). (f) Kmportement m, vivacite/. 

warn [wDirn], v.tr. Avertir. I. Prevenir. To 
warn s.o. of a danger, premunir qn contre un 
danger; avertir (]n d’un danger. To warn s.o. 
against sth., mettre qn en garde contre qch. He 
tvarned her not to po, il lui conseilla fortement de 
ne pas y aller. You have been warned I vous 
voila prevenu ! / shall not w. you a^ain, tenez- 

vous-le pour dit. 2. To warn the police, alerter 
la police. Mil: To warn s.o. lor guard, designer 
qn pour une faction, warn off, v.tr. Turf: To 
warn s.o. off the course, exclure qn des champs 
de course, warning’, a. (Cdeste) avertisseur, 
d’avertissement. Aut: Warning sign, plaque /, 
ecriteau m, d’averlissement. Navy: Warning 
shot, coup m de semonce. warning', s. Aver- 
tissement m. I. Action f d’avertir. Danger 
warning, signahsation / des dangers. Warning 
device, avertisseur m. 2. (a) Avis m, preavis m. 
To give warning of danger to s.o., avertir qn 
d’un danger. Without warning, sans preavis. 

(b) To give s.o. fair warning, donner a qn un 
avertissernent formel. (r) Let this be a warning 
to you, que cela vous serve de leyon, d’exemple. 
(d) Aut: Street warning, ecriteau on, plaque /, 
d’avertissement. Road warnings, signaux m de 
route. 3. (rt) To send a warning to the police, 
avertir la police. (^») Warning to leave, conge m. 
To give an employee warning, donner conge h 
un employe. To give a servant a zveek's tv., donner 
ses huit jours a une domestique. 

warp’ [wDirp], s. I. Tex: Chaine /; {for 
tapestry) lisse /, lice /. 2. Nau: Amarre /; 

touee/. Geol: Depot m alluvionnaire ; lais m. 
4 * Voilure /, courbure / (d’une planche). 
'warp-end, s. Tex: Fil m de chaine. 

warp^, I. v.tr. I, {a) Dejeter, (faire) voiler (le 
bois, une tole). (b) F: Fausser, pervertir (Fesprit). 

(c) Av: Gauchir (les ailes). 2* Tex: Ourdir 
(I’etoffc). 3 * Nau: Haler, touer (un navire). To 
warp off a ship, dehaler un navire II. warp, v.i. 
I. Se dtfformer; {of timber) se dejeter, gauchir; 
{of zvheel) se voiler. 2. Nau: To warp out of 


port, sortir du port k la tou^e ; d^haler. warped, 
a {a) (Bois) dejete, gauchi. W. wheel, roue 
voilee. (6) (Esr -- t) perverti, fausse. W. nature, 
caraetdre mai fait. 

warrant’ f'wDr.mt], y. i. Garantie/. A warrant 
for s.o.'s good behaviour, une garantie pour la 
bonne conduite de qn. 2. Autorisation /; justi¬ 
fication/. 3. {a) Mandat m, ordre rn. Warrant 
of arrest, mandat d’arret, mandat d’amener. A 
warrant is out against him, il est sous le coup 
d’un mandat d’amener. {b) Autorisation ecrite ; 
autorite f. (c) Certificat m. Warehouse, dock, 
warrant, certificat d’entrepot; warrant m. To 
issue a Tvarehouse w. for qoods, warranter des 
marchandises (d) Warrant for payment, ordon- 
nance / de payernent. (e) Brevet m. Royal 
warrant, brevet dt. fournisseur du roi. Warrant- 
officer, (1) d/i/; sous-officier ; (n) Navy: maltre 
principal. 

warrant", v.tr. 1, Garantir, certifier (qch.). 
F: It Tvont happen again, I warrant youl cela 
n’arnvera pa.‘ deux fois, je vous en reponds 1 
2. lustifier. Nothing can warrant such conduct, 
ricn ne justifie une pareille conduite. war¬ 
ranted, a. I, Com: Garanti. Colours war¬ 
ranted fast, couleurs garanties bon teint. 2. We 
are zv. in ascribing an effect to a cause, nous sommes 
autorises a attribuer un effet a une cause. 

warrantor ['worantorr], s. jfur: Repondant m, 
garant m. 

warranty ['woranti], s. I. Autorisation /; 
justification / {for doing sth., pour faire qch.). 

2. Garantie /. ; Warranty of title, attestation/ 

du titre. 

warren ['woran], s. (Rabbit-)warren, garenne/. 

warrior ['wonar], s. Lit : Guerrier m, soldat m. 
The Unknown Warrior, le Soldat mconnu. 
Warrior tribes, tribus guerrieres. 

Warsaw ['wairsa:]. Pr.n. Varsovie /. 

warship ['wD-.rJvip], s. Vaisseau m de guerre. 

wart [wa:rt], s. Verrue /; F: poireau m. 
'wart-hog, 5. Z: Phacochere m. 

wary ['wearif, a. {a) Avise, prudent, circonspect. 
To keep a wary eye on s.o., surveiller qn attentive- 
ment. {b) To be wary of sth., se mefier de 
qch. -iiy, adv. Avec circonspection; prudem- 
ment. 

was [wDZ, waz]. See be. 

wash’ [waSl. s. I. (n) Lavage m, savonnage m. 
To give sth. a wash, laver qch. (6) {Of pers.) 
.Ablutions fpl. F: To have a wash and brush-up, 
faire un bout de toilette, (c) Lessive /, blan- 
chissage m. To send clothes to the wash, envoyer 
du linge au blanchissage. Linen fresh from the w., 
linge blanc de lessive. F: It zvill all come out 
in the TV., ta se tassera. 2 . («) Hair-wash, lotion/ 
capillaire. {b) Ilort: Lessive (insecticide). 

3. (rt) Colour wash {for zvalls), badigeon m. 
{b) Couche legere (de couleur sur une surface), 
(c) Art: Lavis m (d’aquarclle). Wash-drawing, 
epure/ au lavis. 4. (a) The wash of the waves, 
le bruit des Hots qui passent. (6) Nau: Sillage m, 
houache /, remous m (d’un navire). Av: Pro¬ 
peller wash, souffle m de Fhelice. 'wash¬ 
basin, s. Cuvette / (de lavabo). 'wash¬ 
house, s. {a) Buanderie /. (6) Lavoir (pub¬ 
lic). 'wash-leather, s. Peau / de chamois. 
Wash-leather gloves, gants chamois, 'wash- 
tint, y. ; Lavis wi. 'wash-tub,y. Cuvier m; 
baouct m (a lessive). 

wasn’^. 1 . v.tr. I. {a) Laver. To wash sth. clean, 
nettoyer qch. a grande eau. To wash one’s face, 
se debarbouiller. To wash one’s hands, se laver 
les mains. F: To wash one’s hands of sth., se 



washable] 902 [watch 


laver les mains de qch. (b) v.pr. (sf i. To wash 
(oneself), se laver. (c) Med: Lotionner (une 
plaie), 2 . {a) Blanchir, lessiver, laver (le linge). 
(b) Material that washes well, etoffe tr^s lavable. 
Material that won’t wash, Etoffe qui ne se lave 
pas, qui d^teint. F: That story won’t wash I 
cette histoire-la nc passe pas 1 3, Ind: Debourbcr 
(le mineral). 4* (^) wash the walls, badi- 
geonner les murs {with, de). {b) To wash a metal 
with gold, dorer un metal au trempe. (f) Art: 
Laver (un dessin). 5. (Of river, sea) Baigner, 
arroser (les cotes, un pays). 6. (OJ sea) To wash 
sth. ashore, rejeter qch. sur le rivage. Sailor 
washed overboard, matelot enleve, balaye, par 
une lame. II. wash, v.i. The waves washed 
over the deck, les vagues balayaient le pont. 
wash away, v.tr. I. Enlever (une tache) par 
le lavage. 2. (a) River-hank zvashed away, berge 
affouillee, degradee. (h) Emporter, entrainer. 
Washed away by the tide, emporte par la mer. 
wash down, v.tr. I. Laver (les murs) a grande 
eau. 2. F: To wash down one’s dinner with a 
glass of beer, arroser son diner d’un verre de 
bi^re. wash off, v.tr. Enlever, effacer, (qch.) 
par le lavage. It will wash off, cela s’effacera a 
I’eau. wash out, v.tr. I. (a) Enlever (une 
tache). Lit: To wash out an insult in blood, 
laver un affront dans le sang. F: IVe must w. 
out the whole business. It mieux sera d’oublier toute 
cette affaire. You can wash that right out, il ne 
faut pas compter la-dessus. (b) Laver, rincer 
(une bouteille). (r) Alin: To wash out the gold, 
extraire Tor (en lavant le sable). 2. (Of stain) 
Partir au lavage, 'wash-out, s. E’.’(^) Fiasco w, 
four m. The business is a wash-out, I’affaire 
est manqu^e. The play was a zvash-out, la pi6ce 
a fait four. (6) (Of pers.) He is a wash-out, c’est 
un rate, washea out, a. 1« (a) (Of colour) 
Delave. (h) F: Washed-out complexion, teint de 
papier mach^. 2*F: (O/pm.) Flapi, varme. To 
feel washed out, se sentir a plat, wash up, v.tr. 
(a) To wash up the dishes, abs. to wash up, to do 
the washing-up, laver la vaisselle ; faire la vais- 
selle. (b) (Of sea) Rejeter (qn, qch.) sur le rivage. 
washing*, a. Washing frock, washing silk, 
robe, soie, lavable, qui sc lave, washing^, s. 
I. (a) Lavage m. Colour that won’t stand any 
washing, coulcur qui ne se lave pas. (b) Ablutions 
fpl. 2. (a) Blanchissagc m, lessive/ (du linge). To 
do a little zv., faire un petit savonnage. Washing 
is included, le blanchissagc est compris. (b) Linge 
(a blanchir ou blanchi) ; le blanchissagc. She 
takes in washing, elle fait le blanchissagc. 3. Ind : 

(a) Debourbage m (du mineral), (b) Lavee / (du 
mineral, de la laine). (c)pl. Washings, produits m 
de lavage. 4. (a) Badigeonnage m. (b) Art: 
Lavis m (d’un dessin). 'washing-bottle, s. 
Ch: Flacon laveur. 'washing-crystals, s.pl. 
Soude / du commerce; F: cristaux znpl (de 
soude).^ ^washing-day, s. Jour m de lessive. 
'washing-glove, s. Gant-eponge m. 'wash¬ 
ing-machine, r. Laund: Laveuse/mecanique. 
'washing-soda, 5. AV^soda i. 'wash-hand, 
attrib.a. Wash-hand basin, cuvette / (de lavabo) ; 
lavabo m. Wash-hand stand, lavabo. 'wash-in, 
s. Av: Augmentation / de I’incidence a I’cx- 
tremite de I’aile. 

washable ['woSobl], a. Lavable. 

washer* ['wojiar], s. I, (Pers.) (a) Laveur, -euse. 

(b) Washer-up, laveur, -euse, de vaisselle; (in 
restaurant) plongeur m. 2. (a) Laund: Laveuse/ 
m^canique. (6) Phot: Plate-washer, print- 
washer, cuve/de lavage. 

washer®, s. Mec.E: etc: Rondelle/; baguc / 


d’appui. Tap washer, rondelle de robmet. 
Spring washer, rondelle a ressort. 

washerwoman, pi. -women [ wD'orwuman, 

-wimen], s.f. Blanchisscuse, lavandi^?re. 
washstand ['wa^Sstand], s. Fum: Lavabo m. 
washy ['wD^i], <2. F: Fade, msipide. This coffee's 
pretty w.! quelle lavasse que ce cafe I 
wasp [wDsp], s. Guepe/. Wasps’ nest, guepior m. 

'wasp-waisted, a. A taille de guepe. 
waspish ['wDspiS], a. F: M^chant; acariatre. 

W. tone, ton aigre. -ly. adv. Mechamment. 
waspishness ['wDspiSnas], 5. F: Mechancete/. 
wastage ['weisted3], s. I. (a) D^perdition /, 
perte / (de chaleur). (!>) Gaspillage m. 2. Coll. 
Dechets mpl, rebuts mpl. 

waste* [weist] ,a. I. (a) Waste land, waste ground, 
(i) terre/ inculte ; (ii) (in town) terrains m vagues. 
(Of ground) To lie waste, rester en friche. (b) To lay 
waste, devaster, ravager (un pays). 2. (fl) (Mati^re) 
de rebut. Waste products of nutrition, dechets m 
de la nutrition. Waste paper, papier de rebut; 
v'ieux papiers. Waste-paper basket, corbeille / a 
papier(s). Typ: Waste sheets, maculatures /. 
(b) Mch: Waste steam, vapeur perdue. 
S.a. WOOL I. 

waste®, s. I, Region J inculte; desert m. 

2. Gaspillage m (d’argent). House where there 
is a lot of waste, maison ou on gaspille beaucoup 
Waste of time, perte / de temps. To run to waste, 
(i) (of liquids) se perdrc, se dissiper ; (ii) (of garden) 
sc couvrir d’herbes; (of land) s’affricher. 

3. (a) Dechets mpl, rebut m. Cotton waste, 
dechets, bourre /, de coton; chiffons mpl de 
nettoyage. Printing waste, maculatures fpl. 
(b) Hyd.E: Trop-plein m. 'waSte-pipe, s. 
Hyd.E: etc: Tuyau m d’ecoulement du trop- 
plein ; (tuyau de) trop-plein. 'wastC-weir, s. 
D^versoir m. 

waste®. I. v.tr. I, Consumer, user, epuiser (le 
corps). Patient wasted by disease, malade 
amaigri par la maladie. 2. Gaspiller ; gacher (du 
papier). Nothing is wasted, rien ne se perd. 
To waste one’s time, perdre son temps. Wasted 
life, vie manquee. All my advice was zvastcd on 
him, je I’ai conseille en pure perte. P': To waste 
words, parler en pure perte. Waste not, want not, 
qui ^pargne gagne. II. waste, t^.i. I. Se perdre ; 
s’user. 2. (Of living being) To waste (away), 
deperir; (of pers.) se miner, se decharner; 
maigrir. Wasting disease, maladie de langucur; 
consomption /. wasted, a. I, (Pays) devaste, 
ravage, 2. (Malade) affaibli, amaigri. 3. (Argent) 
gaspille. Time wasted, temps perdu. Tchn: 
Wasted energy, depense j a vide, wasting, s. 

1. Gaspillage m, perte / (de ses ressources). 

2. Wasting (away), deperissement m, marasme m ; 
atrophic / (d’un membre); Med: consomp¬ 
tion /. 

wasteful ['weistful], a. Gaspilleur, -euse; pro¬ 
digue. W. expenditure, gaspillage m. W. habits, 
habitudes de gaspillage. -fully, adv. Avec 
prodigalite ; (depenser une somme) en pure perte. 
wastef^ulness ['weistfulnos], Prodigalite /"; 

(habitudes//)/ de) gaspillage m. 
waster ['weistar], s. (Pers.) (a) Gaspilleur, -euse. 
Time-waster, perdcur, -euse, de temps. (6) F: 
^ WASTRKL. 

wastrel ['weistral], s. F: Rebut m de la societe; 

vaurien m ; propre m 4 rien. 
watch* [wDtS], r. i. A: Veille/. In the watches 
of the night, pendant les heures de veille. 
2. Garde/; surveillance/. To be on the watch, 

(i) ^tre en observation; se tenir aux aguets; 

(ii) etre sur ses gardes. To be on the watch for 
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8.O., guetter qn. To keep watch, monter la garde. 
To keep (a) good watch, faire bonne garde. To 
keep a close watch on s.o., surveiller qn de pres. 
To set a watch on s.o., faire surveiller qn. 
3 « Hist: The watch, la garde, le guet; la rondo 
de nuit. 4. Nati: (a) Quart w. To set the 

watches, regler les quarts. The officer of the 
watch, I’ofFicier de quart. To have watch and 
watch, faire Ic quart par bordees. S.a. relikvf 4. 
(b) (Men) Bordee /. The w. on deck, la bordee 
de quart. 5. Montre f. Keyless watch, montre 
4 remontoir. It is six by my watch, il est six 
heures a ma montre. 'watch-case, s. Boitier m 
de montre. 'watch-chain, s. See chain' i. 
'watch committee, Comite m qui veille au 
maintien de Tordre et a I’eclairage de la commune, 
'watch-dog, s. Chien rn de garde, 'watch- 
fire, s. Feu m de bivouac, 'watch-glass, i. 
Verre m de montre. 'watch-guard, s. Chaine / 
degilet. 'watch-keeper, v. Nau : l,llommc 7 n 
de quart. 2 . Chef m de cpjart. 'watch-key, 
s. Clef / de montre. 'watch-maker, s. Ilor- 
loger in. 'watch-making, ,v. Horlogene /. 
'watch-night, s. Ecc: Ofhee m de mmuit (a 
la veille du jour de Fan); veillee/du3i dccembre 
'watch-pocket, s. Cost: Gousset in (de 
montre). 'watch-spring, s Ressort m de 
montre. 'watch-Stand, s. Porte-montre twc. 
'watch-tower, c 'Pour f d’observation, dc 
guet. 

watch*’. I. v.i. (a) Vedler. I ^vatched all night, 
j’ai veille jus(]u’au jour, ih) To watch by a sick 
person, vciller un malade. To watch over a tlock, 
garder un troupeau. (c) To watch, F • to watch 
out, etre aux agucts ; etre sur ses gardes Watch 
outi ouvrez Peed ! prenez garde I (d) To watch 
for s.o., attendre qn ; guetter qn. 2. v.tr 
(a) Veiller (un mort); garder, vollcr sur ((]n, 
qgh.). (i) Observer ; regarder attentivement. To 
watch s.o. narrowly, surveiller qn de pres ; ne 
pas quitter qn des yeux. We are being watched, 
on nous observe, (c) We shall have to watch the 
expenses, il nous faudra avoir Peril sur la depense. 
/ had to w. my step throui’hoitt the discussion, 
pendant toute la discussion il m’a fallu tbiter 
tout faux pas. (d) Regarder ; voir. / u'atched 
her zuorking, je la regardais travailler. To watch 
a football match, assister a un match de football. 
jfur: To watch a case, veiller (en lustice) aux 
interets de qn. (c) To watch one’s opportunity, 
one’s time, guetter Poccasion. 

watcher ['wotG^l, s. I. V^Mlleur, -euse (d’un 
malade). 2. Bird watcher, observateur des mocurs 
des oiseaux. 

watchful f'wDt^ful], a. Vigilant; alerte ; attcntif. 
To be 70 ., etre sur ses gardes. To keep a watchful 
eye on, over, s.o., surveiller qn de pres, -fully, 
adv. Avec vigilance. 

watchfulness ['wotSfulnas], .v. Vigilance (me- 
fiantc). 

watchman, pi. -men PwotSman, -men], s.m. 
Gardien, garde. Nau: Homme de garde (au 
mouillage). Ind: Night watchman, veilleur de 
nuit. 

watchword f'wDtSwoird], s. Mot in d’ordre. 

water' ('wo-.t.arj, i*. Fau f. I. {a) Cold to., eau 
fraiche. Fresh water, eau douce. F: To throw 
cold water on a scheme, decourager un projet. 
Drinking water, eau potable. Wine and water, 
vin coupe d’eau; eau rougie. To take the horses 
to water, conduire les chevaux a Pabreuvoir. 
To take in water, (of locomotnc, etc.) faire de 
Peau. {Of ship) To make water, {leak) avoir une 
voie d’eau. S.a. hold’^ 7, hot i ih)[ p'or domestic 


needs') Faux menageres. To turn on the water, 
ouvrir 1 eau. To have the water laid on, faire 
mettre I eau courante. Water supply, service in 
des eaux, distribution / d’eau (de la ville). The 
Water Company, la Compagnie des eaux. (c) To 
wash sth. in two or three waters, laver qch. dans 
deux ou trois eaux. 2. Usti. pi. Iron waters, eaux 
ferrugineuscs. To take, drink, the waters, prendre 
les eaux. To take the waters at Bath, faire la 
cure a Bath. 3* (^) The zuaters of the Danube, les 
eaux du Danube. Firate-infe^tcd zoaters, parages 
infestes par les pirates, (b) On land and water, 
sur terre et sur mer. By water, par eau ; en 
bateau; Com: par voie d’eau. (Of swimmer, 
etc.) To take the water, se mettre a la nage. S.a. 

1 i.sh' I, TRFAij- 2. (c) To be under water, {of land) 
etre inonde, submerge. To swim under water, 
nager entre deux eaux. Above water, a flot; 
surnageant. To keep one’s head above water, 

(I) se maintenir a la surface ; (ii) F: faire face a 
ses engagenu-nts. (d) High water, maree haute ; 
haute mer. High-water mark, (i) - tidk-mark ; 

(II) F: apogee in (de la c arriere de qn). Low 
water, maree basse. F: He is in low water, 
(i) il est dans la gene ; (ii) il est dans le marasme ; 
il est deprime, (e) Nau: Shallow water, hauts 
fonds. In Home waters, dans les eaux de la 
Metropole. ( f) Nau: What water does the ship 
draw? quel est le tirant d’eau du navire' There 
are a hundred fathoms of zo., il y a cent brasses de 
fond. 4. (<^0 Strong waters, eau-de-vie/, (b) Med: 
Water on the brain, hydrocephalic /. Water on 
the knee, hydarthrosc/du genou ; epanchementm 
de synovie. S.a. blistkr'. (c) To bring the 
water to one’s eyes, faire venir les larmes aux 
yeux. {d) It brings the water to one’s mouth, cela 
i'ait venir Peau a la bouche. (e) To make water, 
uriner. 5. Transparence /, cau (d’un diamant). 
The zo. of a pearl, Porient m d’une pcrle. 
'water-bag, s. (^utre /, gourde /, a eau. 
'water-bailiff, s. Garde-peche m. 'water- 
ballast, i'. Nau: Lest m d’eau; lest liquide. 
'water-bath, 5. Ch: Cu: Bain-mane m. 
'water-bearer, s. vv.vfer-carrier. 'water- 
bed, s. Med: Matelas m a eau. 'water- 
biscuit, s. Biscuit m de careme. 'water¬ 
borne, a. (Of goods) Transporte par voie d’eau. 

transport, transport par eau. 'water 
bottle, .V. I. Carafe Gde toilette). 2. Gourde/. 
Mil: Bidon 3. Hot-water bottle, bouillotte/; 
boule /; {of earthciizoare) cruchon m. 'water- 
butt, -V. Tonneau 111 pour recueilhr Peau de 
pluie.^ 'water-can,. s. Broc m. 'water- 
carriage, .V. Com : 'Pransport m par v’oie d’eau. 
'water-carrier, v. Porteur, -euse, d'eau. 
'water-cart, s. Tonneau m d’arrosage. 
'water-cask, s. Nau: Baril m de galere. 
'water-closet, (Abbr. W.C. ['dAblju'si:]> 
Cabinet m\ les cabinets; water-closet m\ (in 
/;o/e/) le numero cent, 'water-colour, 5. Art: 
I. pi. Water-colours, couleurs/ a Peau. To paint 
in water-colours, peindre a Paquarelle. Painter 
in zoater-colours, aquATcWiste mf. 2 . A water-colour 
(painting), une peinture a Paquarelle; une 
aquarelle, 'water-cooled, ri. I.C.E: (Moteur) 
a refroidissement d’eau. 'water-crane, s. 
Rail: Grue/d’alimcntation. 'water-cress, 
Cresson m de fontaine. 'water-CUre, 5. Med: 
Hydrotherapie /. 'water-diviner, -finder, 
Sourcier m, radicsthesiste m. 'water-finding, 
i. Radiesthesio /. water-'front, .. Partie / 
de la ville faisant face a Peau, a la mer. 
'water-gate, s. l. Porte / d’eclu^e; vanne / 
(d’ecluse). 2, Grille f d’acc^s dounant sur le 
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fleuve. 'water-gauge, s. (Indicateur m de) 
niveau tn d’eau; hydrom^tre m ; {in river) 
echelle / d’etiage. 'water-glass, s. Com: 
Silicate m dc potasse ou de soude ; F: verre m 
soluble. 'water-hen, s. Poule / d’eau. 
'water-hole, s . Mare / (dans un cours d’eau 
a sec). 'water-ice, s. Cu: Sorbet m. 
'water-jacket, 5 . I.C.E: etc: Chemise f 
d’eau. 'water-jug, s. I. Pot m, cruche /, a 
eau. 2, Toil: Broc 'water-jump, .v. Rac: 
Oouve/, brook 7n. 'water-level, s. (a) Niveau ?n 
d’eau. {h) Geol: Niveau piezometrique. 

'water-lily, s. Nenuphar m ; lis m d’eau. 
White water-lily, nymphee f. Yellow water-lily, 
nuphar lis jaune. 'water-line, s. Nau: 
(Ligne / dc) Hottaison /. 'water-main, 5. 
Hyd.E: Conduite principale (d’eau). 'water¬ 
mark, s . I. Nau: Laisse / (de haute maree). 
2. {In paper) F'iligrane m. 'water-marked, a. 
(Papier) a filigrane. ^ 'water-meadow, 
Prairie suscep:)tible d’etre mondee; noue /. 
'water-melon, s. Melon m d’eau ; pasteque/. 
'water-mill, s. Moulin m a eau. 'water- 
nymph, s. Myth: Naiade/. 'water-ouzel, s. 
Orn: Merle m d’eau. 'water-parting, s. 

- w.\TERSHKo. 'water-pipe, 5 . Tuyauw d’eau, 
conduite/d’eau. 'water-polo, 5 . Sp : Water- 
polo m; polo ni nautique. 'water-pot, s. 

- WATERING-POT. 'water-power, s. Force / 

hydraulique ; energie / hydraulique ; F: houillc 
blanche, 'water-rat, 5. Z: Rat m d’eau; 
campagnol nageur. 'water-rate, s. Taux m 
dc I’abonnement aux caux dc la ville. 'water- 
rights, s.pl. Droits m dc captation d’eau. 
'water-softener, s, i. Adoucisseur m d’eau. 
2, Ind: Installation f d’epuration chimique de 
I’eau. 'water-softening, Ind: IF.-s. 

plant, epurateur m d’eau. 'water-spout, s. 

1. Tuyau m, descente / (d’eau). 2. Goutticre /, 
gargouille /. 3. Meteor: Trombe /. 'water- 
sprite, s. Ondin, -inc, 'water-system, s. 
Canalisation/d’eau. 'water-tower, s, Hyd.E: 
Chateau m d’eau. 'water-way, . Voie/ d’eau ; 
voie navigable, 'water-wheel,* s. Roue / 
hydraulique; turbine f hydraulique; roue a 
aubes. 'water-wingS, s.pl. Flotteur m de 
natation, 'water-worn, a. Geol: Use par 
I’eau. 

water^. I. y.tr. {a) Arroser. Efiypt is watered by 
the M/c, I’Fgypte est abreuvee par le Nil. {b) To 
water one’s wine, mouiller, couper, son vin. 
Fiji: To water the capital, diluer Ic capital (d’unc 
socicte). (c) Faire boire, abreuver (des betes). 
{d) Tex: Moircr (la soie). 2, v.i. (a) My right 
eye is watering, mon neil droit pleure, larmoie. 
S.a. mouth ' I. (h) Nau: {Of ship) Faire de 
I’eau ; faire provision d’eau. (c) {Of horses, etc.) 
£tre a I’ahreuvoir. water down, v.tr. 
{a) --- w'ATER- I {b). {h) F: To water down an 
expression, a statement, attenuer une expression, 
unc aflirmation. watered, a. I, Arrose. 

2. Etendu d’eau. 3. Tex: Watered silk, soie 
moirec, ondee. watering, 5. I. (a) Arrosage 
{b) Irrigation /. 2 . Dilution f (d’un breuvage). 
Fin: Watering of stock, dilution de capital 
(social). 3. Abreuvage m (des betes). 4. Tex: 
Moirage m. 5. Watering of the eyes, larmoie- 
ment m.^ 'watering-can, s. = watering-pot. 
'watering-cart, .u ^ water-cart, 'water- 
ing-p^ce, 5. I. {For cattle) Abreuvoir m. 
2. Station / balncaire. {a) Ville f d’eau. {b) Bains 
mpl de mcr; plage /. 'watering-pOt, s. 
Ariosoir m. 


watercourse f'wo.'tarko.'rsj, s. I. Cours m d’eau. 

2. Conduite /d’eau ; conduit m. 
waterfall ['wortorfod], s. Chute f d’eau; 

cascade /. 

waterfowl ['woitorfaul), s. {a) Oiseau m aqua- 
tupie. {b) Coll. Gibicr m d’eau ; sauvagine/. 
waterless ['wD:torl.>s], a. Sans eau. 
waterlogged ['woitarbgd], a. I. {a) Nau. 
(Navire) picin d’eau, entre deux eaux. {b) (Bois) 
alourdi par absorption d’eau. 2. (Terrain) 
imbibe d’eau. 

Waterloo [wDitar'lu:]. Pr.n. The battle of 
Waterloo, la bataille de Waterloo. F: To meet 
one’s Waterloo, arriver au desastre. 
waterman, pi. -men ['woitormon, -men], s.m. 
Batelier, marinier. 

waterproof ['wDitorprurf]. l»a. (Tissu) imper¬ 
meable (a I’eau), imbrifuge, caoutchoute. Water¬ 
proof varnish, vernis hydrofuge. iS.a. SHEETING I. 
2.5. Cost: Waterproof w ; impermeable w. 
waterproof*, t'.fr. Impermeabiliser ; hydrofuger 
(un enduit); caoutchouter (un vetement). 
watershea f'wDitarSed], 5 . Ph.Geog: Ligne / de 
partage des eaux ; ligne de faite. 
watertight ['woitortait], a. (Cloison) etanche (a 
I’eau). {Of vessel) To be w., rtXemv Vc?L\i. F: W. 
regulations, reglement qui a prevu tous les cas. 
waterworks ['woitorwoirksj, s.pl. I. Usine / de 
distribution d’eau. The town zv., le service des 
eaux de la ville. 2 . A : Jeux mpl d’eaux. F: To 
turn on the waterworks, se mettre a pleurer. 
watery ['woitari], a. l.(a)Aqueux; qui contient 
de I’cau; noye d’eau. Watery clouds, nuages 
aqueux. Watery eyes, yeux larmoyants. W. 
potatoes, pommes de terre aqueuses. {b) (Temps) 
pluvieux. Watery sky, ciel charge de pluie. 
(c) Poet: To find a watery grave, trouver la mort 
dans les eaux. 2. (a) {Of soup) Peu consistant; 
“a I’eau.” {b) {Of colour) Pale, deteint. 
watt [wot], 5. El.Meas: Wattm; voltampere m. 
'watt-hour, s. El.E: Watt-heure m. Watt- 
hour meter, wattmetre m. 

wattage ['wDtcd5], s*. El.E: Puissance / ou 
consommation / en watts ; wattage 7 n. 
wattle* [wDtl],5. (u) Wattlo(-work), clayonnage m. 
{h) Claie/. 

wattle^, v.tr. Clayonner. 

wattle^, s. Caroncule / (d’un dindon); fanon m 
(d’un pore, d’un dindon); barbillon m, barbe / 
(d’un poisson, d’un coq). 

wattmeter f'wDtmntar], s. El.E: Wattmetre m. 
wave* [wc:iv], s. I. {a) V'ague/; Nau: lame /. 
{b) The waves. Lit: les Hots m. {c) F: Wave of 
enthusiasm, vague d’enthousiasme. S.a. brain¬ 
wave, heat-wave. 2 ,Ph: Onde/. Long waves, 
grandes ondes. Short waves, petites ondes; 
IV.Tel: ondes courtes. 3, Ondulation / (des 
cheveux). To have a natural wave in one’s hair, 
avoir les cheveux ondules naturellement. Ilairdr: 
To have a wave, sc faire onduler. S.a. set* 2. 
4, (u) Balanccment m, ondoiement m. {b) With a 
wave of his hand, d’un geste, d’un signe, de la 
main, 'wave-detector, 5. IF.Te/; Detecteur m 
d’ondes. 'wave-length, 5. Ph: Longueur f 
d’onde. 'wave-meter, 5. Ondemt^tre m. 
'wave-setting, .V. Ilairdr: Ondulation /. 
'wave-trap, 5. W.Tcl: Ondemetre m d’ab¬ 
sorption. 

wave\ I. v.i. I. S’agiter; {of jlag) Hotter (au 
vent); {of plume) ondoyer, onduler. 2. To wave 
to S.O., faire signe a qn (en agitant le bras). 

3. My hair zvaves naturally, mes cheveux ondu- 
lent naturellement. II. wave, v.tr. I. Agiter 
(un mouchoir); brandir (un parapluie). To wave 
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one’s hand, faire sjgne de la main. To wave 
one’s arms about, battre dcs bras 2. (a) He 
waved us f^ood-bye, il nous tit un signe d’adieu. 
(6) To wave s.o. aside, carter qn d‘un geste. 
He waved us on, de la main il nous fit signe de 
continuer. To wave aside an objection, ecarter 
une obiection. "^tHairdr: Onduler (les cheveux). 
To have one’s hair waved, se faire onduler. 
waved, a. Onde, ondule. waving, I. (a) Agi¬ 
tation / (d’un mouchoir). W. of the hand, geste m 
de la main (b) Ondoiemcnt m (du ble). 
2. Hatrdr: Ondulation f (des cheveuxV 
'waving-iron, i. Fcr m k fnscr, a onduler. 
wavelet ['weivlet], s. Petite vague, 
waver ['weivar], tm'. Vaciller I. {Of flame) 
Trembloter. 2. (a) Hesiter ; ctre indecis ; (of the 
voice) se troubler; {oj couraf^c) defaillir. (b) {Of 
troops) Flechir. wavering', a. I. (Of flame) 
Vacillant, tremblotant. 2. (a) (Hornrne) irre- 
solu, hesitant; (voix) defaillante. {b) Wavering 
line of battle, ligne de bataillc fiottante. -ly, adv. 
Avec indecision ; irresolument. wavering'"*, s. 
I. Tremblenient m, vacillement m (d’une 
fiamme). 2. (rt) Vacillation /, irresolution / (de 
I’esprit); defaillance f (du courage), (b) Flotte- 
ment m (d’une lignc de troupes), 
waverer ['vveivaror],5. Indecis,-ise ; irresolu,-ue. 
waviness ['weivinas], s. Caractere onduleux, 
ondulc (d’une surface, des cheveux). 
wavy [Sveivi], a. Onduleux. Wavy line, ligne 
tremblcc. Wavy hair, chevelure ondoyantc. 
wax' [waks],5. I. Circ/. Sm. bee.swax. 2 . Fossi 
wax, mineral wax, cire fossile, mincralc; ozoke¬ 
rite /. 'wax-bill, s. Orn: Bec-de-cire m. 
'wax 'candle, s. Bougie / de cire ; {in church) 
cierge m. 'wax-cloth, s. Toile ciree. 'wax 
'doll, s. Poupee / de cire ou a tete en^ cire. 
'wax-'end, i. Bootm : Fil poisse. 'wax-'light, 
s. Bougie f de circ. 'wax-myrtle, s. Bot: 
Cirier m. 'wax-paper, s. Papier cire. 'wax 
sheet, s. Typezvr: Papier m stencil, 'wax 
'taper, s. I, Rat m de cave ; (small) queue-de- 
rat/. 2. Ecc: Cierge m. 'wax-tree, s. Cirier w, 
wax^, v.tr. I. Cirer, enduire de cire, encaustiquer 
(un meuble). 2. Bootm: h^mpoisser (le fil). 
waxed, a. I. Cire; enduit de circ. Waxed 
moustache, moustache cosmetiquee. 2. Waxed 
thread, fil poisse. 

wax^, v.i. 1. (Of the moon) Croitre. To wax and 
wane, croitre et decroitre. 2. Lit. Hum: 
Devenir, se faire. He waxed indignant, il 
s’indigna. waxing, s. Croissement rn (de la 
lime). 

wax*, s. F: Rage f, col6rc /. To be in a wax 
etre cn col^'rc. To get into a wax, sc mettre en 
col^re. 

waxen ['waks(3)n], a. (a) De cire, en cire 
(b) Cireux. Waxen pallor, paleur cireuse. 
waxwing ['wakswii]],^. Orn: Jaseurm; F: bec- 
figue m. 

waxwork ['wakswa-.rk], 5. 1. Modelage m en cire 
2. (a) Figure / de cire. (b) pi. Waxworks, 
(mus^e m de) figures de cire. 
waxy' ['waksi], a. Cireux. Waxy potatoes, 
pommes de terre circuses, 
waxy", a. F: En colerc ; P: en rogne. 
way' [wei], 5. I. Chemin m, route /, voie /. The 
public way, la voie publique. Over, across, the 
way, de Fautre cote de la route, de la rue. The 
house across the way, la maison d’en face. Rail. 
Six'foot way, entre-voie /. S.a. companion" 
PERMANENT. 2. (a) The way to the station, le 
chemin de la gare. To show s.o. the way, montrer 
la route ^ qn. To ask one’s way, demander son 


chemin. To lose one’s way, s’^garer, se perdre. 

To go the wrong way, to mistake the way, se 
tromper de chemin ; faire fausse route. To go the 
shortest way, prendre par le plus court. To know 
one's way about (a house), connaitre les aitres. 

/'; He knows his way about, il salt se debrouiller. 
To prepare the way, preparer les votes. To start 
on one’s way, se mettre en route. On the way, 
chemin faisant; en chemin. On my way home, 
en revenant chez moi; en rentrant. F: He is 
way jQ workhouse, il prend le chemin 
de I’hopital To go the way of all things, aller 
ou va toutc chose ; mourir. To go one’s way, 
passer son chemin. F: To go one’s own way, 
faire a sa guise P': To go out of one’s way to 
oblige S.O., se dcrangcr pour etre agreable a qn. 
He seems to out oj his zcay to uet hurt, il semble 
prendre a tache dc se faire blesser. Village that 
is rather out of the way, village un peu ecarte. 
His talent is nothing out of the way, son talent 
n’est pas hors Itgne. (b) Way in, entree /. Way 
out, sortie /. Way through, passage m. Way up, 
rnontce f. Way down, descente /. To find a way 
in, trouver moyen d’entrer. To find a way out, 
trouver une issue, (c) To find one’s way to a 
place, parvcnir a un endroit. To find one’s way 
into . . ., s’introduire dans. . . . To make one’s 
way towards a place, se diriger vers un endroit. 
To make one’s way through the crowd, se frayer 
un chemin a travers la foule. To make one's way 
back, retourner, revenir. To make a way for 
oneself, se faire jour. How to make one’s way 
in the world, le moyen de parvcnir. To work 
one’s way up, s’elevcr a force de travail. To pay 
one’s way, se suffirc. To see one’s way to do 
sth., se croire a meme de faire qch. Couldn^t 
you see your way to do it? ne trouveriez-vous pas 
moyen de le faire S.a. clear" I. 3, feel* i, 
WEND, (d) To stand in s.o.’s way, etre dans le 
chemin de qn; faire obstacle k qn. To put 
difficulties in s.o.’s way, creer des difficultes k 
qn. To get in one another's way, se gener (les 
uns les autres). To be in s.o.’s way, gener, 
embarrasser, qn. F: To put s.o. out of the way, 
se debarrasser de qn ; faire disparaitre qn. To 
get out of the way, se ranger, s'effacer. Get out 
of the way I laisscz passer 1 rangez-vous 1 To 
keep out of the way, sc tenir a I’ecart. To keep 
out of s.o.’s way, se cachcr de qn; eviter qn. 
To make way for s.o., faire place a qn. S.a. harm'. 
(e) See right* II. 2. 3. To accompany s.o. a little 
zvay, accompagner qn un bout de chemin. All 
the way, tout le long du chemin ; jusqu’au bout. 
/ flew part of the zvay, j’ai fait une partie du 
trajet en avion. It’s a long way from here, e’est 
loin d’ici. To have a long way to go, avoir 
beaucoup de chemin ^ faire. A little, a short, 
way off, a peu de distance ; pas trop loin. F: He 
will go a long way, il ira loin ; il fera son chemin. 
His name goes a long way, son nom est d’un 
grand poids. A little sympathy goes a long way, 
un peu de sympathie fait grand bien. To make a 
penny go a long way, savoir menager les sous. 
By a long way, de beaucoup. Not by a long way, 
pas k beaucoup pr6s; il s’en faut de beaucoup. 
You are a long way out, vous etes loin de compte. 
4. (a) Cote m, direction /. Which zvay is the wind 
blozving? d’oii vient le vent.? This way out, par 
ici la sortie. Which zvay did you come? par oil 
etes-vous venu? This way and that, de-ci de-la. 
F: Not to know which way to look, fitre tout 
decontenance. To look the other way, d^tourner 
les yeux. I have nothing to say one way or the 
other, je n’ai rien k dire pour ou contre. 1 am 
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going your way, je vais de votre cote. F: Down 
our way, chez nous. He lived Hampstead way, 
il habjtait du cote de Hampstead. Such people 
have not often come my way, je n'ai pas souvent 
eu a/Taire a des gens pareiis / undertake anything 
^hat comes my way, j’entreprends n’irnporte quoi. 
If the opportunity comes your way, si vous en 
trouyez Toccasion. S.a. inclined 2, parting^ i. 
(6) Sens yn. (In) the wrong way, a contre-sens. 
The wrong way up, sens dessus dessous; a 
i’envers. S.a. wrong' I. 3. Right way up, 
dans le bon sens, (r) Two-way cock, robinet ^ 
deux voies. El.E: Two-way wiring system, va-et- 
vient m. S.a. three-way, two-way. 5. Moyen yyt. 
To find a way, trouver (le) moyen {to, de). 
Adm: Ways and means, voics et moycns. Pari: 
Committee of Ways and Means Commission / 
du Budget. S.a. will' i. 6, (o) Fa^on/, maniere/. 
In this way, do cette fa^on. In a friendly way, 
cn ami ; amicalement. Speaking in a general 
way, en th6se generale. Without in any way 
wishing to criticize . . ., sans aucunement vou- 
loir critiquer. . . . That's the way the money 
goesi voila comme I’argent file ! That’s the way I 
a la bonne heure ! To go the right way to work, 
s’y prendre bien. In one way or another, de 
fayon ou d’autre. There are no two ways about 
it, il n’y a pas a discuter. To go on the same 
old way, aller toujours son train. The way things 
are going, I’allure / des affaires. Well, it is this 
way, void ce quc c’est. Our way of living, notre 
train m, genre m, de vie. His way of looking at 
things, sa maniere de voir. That’s his way, voila 
comme il est. That is always the way with him, 
il est toujours comme 9a, To do things in one’s 
own way, faire les choses k sa guise. He is a genius 
in his way, c’est un g^nie dans son genre. I help 
them in my small way, je les aide dans la mesure 
de nies moyens. To be in the way of doing sth., 
avoir I’habitude de faire qch. To get into the 
way of doing sth., (i) prendre I’habitude de faire 
qch.; (ii) apprcndre a faire qch. You zvill get 
itito the ivay of it, vous vous y ferez. (b) Engaging 
ways, petites fa^ons engageantes; gentillesses /. 

I know his little ways, je connais ses petites 
rnanies. He has a way with him, il est insinuant. 
(c) Ways and customs, us tn et coutumes /. The 
ways of good society, I’usage m du monde, (d) To 
have, get, one’s (own) way, agir a sa guise; 
suivie sa volont^. He zvants his ozvn zvay, il vcut 
(en) faire a sa tetc. Ho had it all his own way, 
il n’a pas rencontre de resistance. S.a. youth i. 
7. In many ways, k bien des egards. In some 
ways . . ., a certains points de vue. . . . He 
was a gentleman in every way, c’etait un parfait 
gentleman. She is certainly clever in a way, elle 
ne manque pas d’une certaine adrcsse. 8. Cours m, 
course /, I mot him in the ordinary way of 
business, je I’ai rencontre dans le courant, au 
cours, de mes affaires. In the ordinary way, / am 
ho?rie by five o'clock, de coutume je suis rentre a 
cinq heurcs. 9, (a) The flood is making way, 
I’inondation fait des progr^s. (b) Erre / (d’un 
navire). Ship under way, navire en marche, 
faisant route. To get (a ship) under way, 
appareiller; sc mettre en route. To gather way, 
prendre de Terre. (In rozving) Give way (star¬ 
board) 1 avant (tribord) I (Cp. give'^ 1 . 10.) 
10. (a) To be in a good way, etre bien en point. 
Things seem in a bad zvay, les choses ont Fair 
d’aller mal. He is in a bad way of health, sa sante 
est chancclante ; F: il file un mauvais coton. 
He is in a bad way of business, il est mal dans ses 
affaires, (b) F. He is in a fine way about it, (i) il 


ne dccolere pas; (ii) il a pris la chose ir^s a 
cd'ur. (c) In a fair way to succeed, cn bonne 
voie pour reussir. This is not in my way, ce 
n’est pas de ma competence. II. Way of busi¬ 
ness, genre m d’affaires; metier m. To be in a 
small way ot business, avoir un petit commerce. 
He lives in a small way, il vit petiiemcnt, modeste- 
ment. 12. (o) By the way. (i) Chemin faisant; 
en route, (ii) Incidemrnent; en passant. All this 
is by the way, tout ceci est par parenth(^sc. 
(lii) A (ce) propos. By the way I ah, j’y pense I 
(6) By way of. (i) Far la voie de, par (un endrnit). 
(ii) En guise de, k titre de. Boxes by way of 
chairs, des caisscs en guise de chaises. By way of 
warning, a titre d’avertissement, F: He is by zvay 
of beitig an artist, c’cst une maniere d’artiste. 
13./)/. N.Arch: Ways, coucttcs/. 'way-bill, 
s. Com : Lettre / de voiture ; feuille / dc route ; 
bordereau m. 'wav-leave, s. l,Min: Droit m 
de passage. 2. Av: Droit de survol (over a 
territory, d’un territoire). 
way^, adv. U.S: F: = away. It was way back 
in 1890, cela remonte k 1890. 
wayfarer ['weifearar], s Voyageur m pied); 
passant m. 

waylay [wei'lei], v.tr. (waylaid [wei'leid] ; way¬ 
laid) I, Attircr (qn) dans une embuscade ; tendre 
un guet-apens a (qn). 2. Arreter (qn) au passage, 
wayside [\veisaid], s. = roadside 1. Wayside 
flowers, fleurs qui croissent en bordure de route, 
wayward ['weiward], a. (a) Volontaire, rebelle. 
(6) Capricieux, fantasque. Wayward imagination, 
imagination vagabonde. 

waywardness ['weiw3rdnas],r. (a)Ent8tementm, 
obstination/. (b) Caract^re m fantasque. 

W.C. ['dAblju'si:], s. F: = water-closet. 
we [wi(:)], pers. pron. nom. pi. I, (a) Nous. We 
are playing, nous jouons. Here we are, nous voici. 
(b) (Stressed) We and they, nous et eux. We 
lawyers, nous autres avocats. (c) On. As we say, 
comme on dit. We are sure to catch it, on est 
surs de se faire gronder. 2. (Plural of majesty) 
We are persuaded that .... nous sommes 
persuade C}ue. . . . 

weak [wi;k], a. I. Faible ; (of health) dcbile ; 
(of body) infirmc, ch^tif. To have zv. eyes, avoir 
la vue faible. Weak stomach, estoinac peu solide. 
To grow weak, s’affaiblir. The weaker sex, le 
sexe faible. W. style, style sans vigueur. 

2. (a) Weak decision, decision qui denote de la 
faiblesse. (6) Weak character, caract^re faible. 
S.o’s weak side, le cote faible, le faible, de qn. 

3. (a) (Of solution) Dilue, ^tendu. W. tea, the 
leger. (b)I.C.E: Weak mixture, melange pauvre. 

4. Gram: Weak conjugation, conjugaison faible. 
-ly, adv. (a) Faiblement; sans force, (b) Sans 
resolution, weak-'eyed, a. Qui a les ycux 
faibles. weak-'headed, a. Faible d’esprit. 
weak-'hearted, a. Sans courage, weak- 
'kneed, a. F: Sans caract^re. weak- 
'minded, a. 1. (a) Faible d’esprit. (b) (Action) 
qui denote de la faiblesse d’esprit. 2. Qui 
manque de resolution, weak-'sighted, a. A 
la vue faible. 

weaken ['wi:k(3)n]. I. v.tr. Affaiblir; amollir 
(Tesprit). I.C.E: To weaken the mixture, 
appauvrir le melange. 2. v.i. S’affaiblir, faiblir; 
(of current) flechir. weakening^ a. I . Affaiblis- 
sant; Med: anemiant. 2. Faiblissant; qui 
faiblit. weakening*^, s. Affaiblissement m, 
amollissement m ; fi^chissement m (de courant). 
I.C.E: Appauvrissement m (du melange), 
weakling ['wi:klii]], s. (a) £tre m faible, dcbile. 
(b) Homme faible de caract^re. 
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weakly ['wi:kli], a. (Enfant) d<Jbile, faible (de 
sant^). 

weakness ['wnknas], s. (a) Faiblesse /. The w. 
of his argument, le pen dc solidite dc son argument. 

1. C.E: Weakness of the qiixture, pauvrete / du 
melange. (6) To have a weakness for sth., s.o., 
avoir un faible pour qch., qn. 

weai^ [wi:l], s. Weal and woe, bonheur et malheur. 
For weal or (for) woe, quoi qu’il arrive ; adv.ienne 
que pourra. the general weal, le bien commun. 

weals s. --- WALE*. 

weal’, v.tr. w'ALE^ 

wealth [welB], s. I. Richesse(s)/(/>/); opulence/. 
He is rolling in wealth, il roule sur Tor. 

2. Abondance /, profusion / (de details, etc.). 
Her w. of hair, sa chevelure abondante. 

wealthy ['welOi], Riche, opulent. W. heiress, 
grosse heriti^ire. i. The wealthy, les riches w. 

wean [wi:n], vAr. I, Sevrer (un nournsson). 
2. To wean s.o. from his bad habits, detacher qn 
de ses mauvaises habitudes, weaning, 
Sevrage m. 

weapon ['wepan], s. Arme /. To beat s.o. with 
his own weapons, battre qn avec ses propres 
armes. 

wear* ['wear], 5. I. (fl) Usage m. Frocks for 
evening wear, toilettes jiour le soir. Ladies’ wear, 
articles m pour dames. Foot-wear, chaussures//)/. 
(6) Stuff that will stand hard wear, etoflfe d’un 
bon usage. ( 0 / dress, etc.) To be the worse for 
wear, etre use, defraichi. 2. Usure /; fatigue / 
(d’une machine); degradation / (d’une route). 
Wear and tear, (i) usure ; avaries fpl ; (ii) frais 
mpl d’entretien. jfur: Fair wear and tear, usure 
naturelle, normalc. 

wear’, t’. (wore ['woiarj ; worn [wDirnJ) I. v.tr. 
Porter (un vetement). He was wearing a large hat, 
il portait un grand chapeau. To wear black, 
porter du noir. To have nothing fit to wear, 
n’avoir rien de mettable. What shall I w.? 
qu’est-ce que je vais mettre? A lounge suit may 
be worn, le veston est, sera, de mise. To wear 
one's hair long, porter les cheveux longs. To wear 
a sour look, avoir un air reveche. 2. v.tr. User. 
To wear one's coat threadbare, user son veston 
jusqu’a la corde. To wear sth. into holes, to 
wear holes in sth., faire des trous a qch. (4 force 
d’usage). To wear oneself to death, se tuer a 
force de travail. 3. {With passive force) (a) {Of 
garment) To wear into holes, se trouer. {Of 
stone) To wear smooth, se lisser par le frotte- 
ment. (i>) To wear well, (i) {of material) elre de 
bon usage; (ii) {of pers.) bien porter son age. 
This friendship has tvorn well, cette amitie s’est 
soutenue. Tyres that wear for ever, pneus 
inusables. 4. v.i. {Of time) Trainer. The year 
was wearing to its close, I'annce tirait a sa fin. 
wear away. I. v.tr. {a) User, ronger. He is 
worn away to a shadozv, il n’est plus que Tombre 
de lui-meme. {b) Effacer, detruire. 2. v.i. 
{a) S’user. {b) S’effacer. (c) {Of pain) Passer, 
s'assoupir. (J) (O/rzme) S’ecouler. wear down. 

1. v.tr. User. To wear one's heels down, eculer 
ses souliers. To wear down the enemy's resist¬ 
ance, user a la longue la resistance de I’ennemi. 

2. v.i. S'uscr. wear off. I. v.tr Faire dis- 
paraitre (par I’usure). 2. v.i. S’efFacer, disparaitre. 
The novelty of the sight soon wore off, la nouveaute 
de ce spectacle passa vite. wear on, v.i. {Of 
time) S’dcouler (lentement). As the evening wore 
on . . ., a mesure que la soiree s’avanvait. . . . 
wear out. I. v.tr. {a) User (ses habits). To 
wear oneself out, s’user, s’epuiser. Worn out with 
work, us^ par le travail, {b) fipuiser, lasser (la 


patience de qn). (c) To w. out one*s days in 
captivity, passer le reste de ses jours dans la 
captivity. 2. v.i. S’user. Stuff that cannot w. out, 
etoffe inusable. worn out, a. I. Us^. W. out 
shoes, souliers uses, finis. 2. {Of pers.) (i) fipuise ; 
extenue ; (ii) u'- fpar le travail). The horses are 
w. out, les chevaux n’en peuvent plus. 3. {Of idea) 
Rebattu. wearing*, a. I. Fatigant, lassant, 
epuisant. 2. Destructeur, -trice. 3. Wearing 
parts {of a machine), organes sujets a I’usure. 
4. Good-wearing material, etoffe de bon usage, 
wearing’, s. I. Action / de porter (des vete- 
ments). Wearing apparel, vetements mpl, habits 
mpl. 2. Usure f. Wearing surface, surface 
d’usure. 

wear’, v (wore ; wore) Nau: I. v.i. {Of ship) 
Virer lof pour lof; virer vent arriere. 2. v.tr. 
Virer (un na^’ire) lof pour lof. 

wearable ['wearoblj, a. (Vetement) mettable. 

wearer ['weorarj, s. Personne qui porte qch. 
(sur elle). 

weariness ['wiiarinss], s l. Laj>situde/, fatigue/. 
2. Degout m, 'assilude. 

wearisome ['wiiarisam], a. Ennuyeux, fasti- 
dieux ; F: assommant. W. task, tache ingrate, 
-ly, adv. Ennuyeusement. 

weary* ['wuon], a. l. Fatigue; las, f. lasse. 
F: A weary Willie, un faineant, un traine-la- 
patte. 2. Las, degout^ {of, de). To grow w. of 
sth., se d^gouter de qch. 3. Fatigant, obsedant. 
To have a w. time, s’ennuyer a mobnr. -ily, adv. 
I. D’un air ou d’un ton las, fatigue. 2 . Avec 
fatigue; (cheminer) peniblement. 

weary’, v. (wearied) I, v.i. {a) Se lasser, se 
fatiguer. To weary of s.o., se fatiguer de la 
compagnie de qn. (6) Trouver le temps long, 
(c) To weary for sth., d^sirer ardemment qch. ; 
languir apr^s qch. 2. v.tr. (a) Lasser, fatiguer. 
(6) To w. s.o. with one's prayers, importuner qn 
de ses sollicitations. wearied, a. Las, /. lasse ; 
fatigue, wearying, a. Ennuyeux. fastidieux, 
F: assommant. 

weasel ['\vi:z(3)l], 5. Z: Belette f. 'weasel¬ 
faced, a. A la mine chafouine. 

weather* s. i. Temps m (qu’il fait). 

In all weathers, par tous les temps. It is settled 
weather, le temps est au beau fixe. In this, in 
such, weather, par le temps qu’il fait. In the hot 
zv., pendant les grandes chaleurs. It is awful w., 
F: il fait un temps de chien. (Wind and) 
weather permitting, si le temps le permet. If 
there is a break in the weather, si le temps se 
gate. What is the zu. like? quel temps fait-il.^ 
{Of ship) To make heavy weather, bourlinguer. 
F: {Of pers.) To be under the weather, etre 
indispose, malade. Journ: The Weather, la 
Temperature. S.a. clerk 3. 2. Attrib. (a) The 
Weather Bureau, le Bureau m^teorologique. 
Weather conditions, conditions atmospheriques. 
{b) Nau : Du cote du \ ent. On the weather-beam, 
par le travers au vent, 'weather-beaten, a. 

1. Battu des vents; battu par la tempete. 

2. (cl-) {Of countenance) Bronze, hale, basan6. 
{b) {Of thg) Degrade par le temps, 'weather- 
DOUnd, a. Retenu, arreteS par le mauvais temps, 
'weather-chart, s. Carte / m^teorologique; 
carte du temps, 'weather-deck, s. Nau: 
Partie du pont non recouvertc par des roufs. 
'weather-eye, s. F: To keep one's weather- 
eye open, veiller au grain, 'weather-forecast, 
s. Bulletin m meteorologique ; previsions fpl du 
temps. Journ: To-day's w.-f., probabilites fpl 
pour aujourd’hui. 'weather-ga(u)ge, 5. Nau: 
Avantage m du vent, 'weather-glass, s. 
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Barom^tre m cadran). 'weather-lorCs s. 
Connaissance/ des signes qui pr^sagent le temps, 
'weather-proof, a. A r^preuvc du gros 
temps; (v^tement) impermeable; (Edifice) 
^tanche. 'weather-prophet, s. Personne / 
qui se pique de predire le temps, 'weather- 
shore, s. Nau: Cote / du vent, 'weather- 
side, s. I, C6t6 (d’une maison) expose au vent. 
2 , Nau: Bord m du vent, 'weather-stained, 
a. D^lav^. 'weather-wise, a. Qui salt prevoir 
le temps; qui se connait au temps, 'weather¬ 
worn, a. Us^, ronge, par les intemperics. 

weather’. I. v.tr, I. Geol: Weathered rooks, 
roches alt^rees par les intemperies. Furn: 
Weathered oak, chene patine. 2. Nau: {a) To 
weather a headland, doubler un cap (a la voile). 
To weather a ship, passer au vent d’un navire. 
(6) To weather (out) a storm, survivre a une 
temp^te. (e) F: To weather through, se tirer 
d’affaire. II. weather, v.i, I. (O/ rock) Se 
desagr^ger, s’alterer. ^ 2. {Of bronze) Prendre 
la patine. weathering, s. (a) Alteration /, 
desagr^gation / (des roches); effet nt de Pair 
(sur la pierre). (b) Patine/. 

weatherboard ['we 5 orbo:rd], s. (a) (For roofs) 
Planche/ 4 recouvrement. (b) (For window) Jet m 
d’eau. 

weathercock ['weSorkok], s. (a) Girouette /. 
(b) F: Personne inconstante ; girouette. 

weave’ [wi:v],5. Tex: l.Armure/. 2.Tissagem. 

weave’, v. (wove [wo:uv] ; woven ['vvouv(o)n]) 

1. v,tr. (a) Tex: Tisser (une etofTe). Abs. Faire 
le metier de tisserand. (b) F: To weave a plot, 
tramer un complot. (c) Tresser (une guirlande, 
un panier); entrelacer (des fils, des fleurs). 

2. v.i. The road weaves through the valleys, la route 
serpente h travers les vallees. wove, a. Only in 
Wove paper, (papier) velin m. Cream-wove paper, 
velin blanc. woven, a. Tisse. Closely zv., d’un 
tissu serre. weaving, s. I. Tissage m. Hand- 
loom weaving, tissage a la main. Power-loom 
weaving, tissage m^canique. 2. Entrelacement m 
(de rameaux/ 

weaver ['wiivar], s. I. (a) Tisserand m. 
(b) F: A weaver of rhymes, un faiseur, un tis- 
seur, de vers. 2 . Weaver(-bird), tisserin m. 

web [web], r. I. Tex: Tissu m. F: Web of lies, 
tissu de mensonges. 2. Spider's web, toile / 
d’araign^e. 3. Nat.Hist: Palmure/, membrane / 
(d’un palmipMe). 4. Tchn: Joue J, flasque m 
(de manivelle) ; ame / (d’une poutre, d’un rail); 
panneton tn (de clef). 5. Pi^ce /, rouleau rn 
fd’^toffe). 'web-fingered, a. Z: Syndactyle. 
'web-footed, -toed, a. Palmipede; aux 
pieds palm^s. 

webbed [webd], a. Palme, membrane. Webbed 
feet, pattes palm^es, 

webbing ['webiq], 5. I. Sangles fpl (de chaise). 
2. Toile / a sangles ; ruban m a sangles. 

wed [wed], V. (wedded) I. v.tr. (a) Fpouser (qn); 
se marier avec (qn). (6) (Of priest) To wed a 

couple, marier un couple, (c) Unir (to, with, a). 
To bo wedded to an opinion, etre obstinement 
attache a une opinion. To become wedded to an 
opinion, se fixer a une opinion. 2. v.i. Se marier. 
wedded, a. 1. Marie. My wedded wife, mon 
spouse legitime. 2. Wedded life, la vie conjugale. 
wedding, s. I. Noce(s) f(pl)-, mariage m. 
Church wedding, mariage h I’eglise. 2. Attrib. 
Nuptial, -aux ; de noce(s); de mariage. 'wed¬ 
ding-breakfast, s. Repas m de noces. 
'wedding-cake, s. Gateau m de noce(s). 
'wedding-card, s. (Carte / de) faire-partmmv 
de mariage. 'wedding-day, s. i. Jour m 


des noces. 2. Anniversaire m du mariage. 
'wedding-guest, s. Invite, -6c (h un manage), 
'wedding-march, r. Marche nuptiale. 'wed¬ 
ding-present, s. Cadeau m de noces. 

'wedding-ring, Alliance/, 
wedge’ [wcd3], s. Coin ?n. I. (a) Fixing wedge, 
coin de serrage; cale / de fixation; Mcr.F ■ 
clavette /, clef /. Artii: Recoil wedge coin de 
rccul. (b) Splitting wedge, coin a fendre. To 
drive in a wedge, cnfoncer un coin. F: It is the 
thin end of the wedge, e’est un premier empiete- 
inent; e’est un pied de pris. 2. Chose de mrme 
triangulaire. Wedge of a tennis racket, coeiir m 
d’une raquette. W. of cake, morceaii m (triangu¬ 
laire) de gateau, 'wedge-shaped, a. En 
(forme de) coin. 

wedge^, z'.tr. I, Coincer, assujettir; calcr (des 
rails); clavxter (une roue sur son axe). 2. To 
wedge (up) a piece of furniture, caler un meuble. 
To wedge a door open, maintenir une porte 
ouverte avec une cale. 3. To wedge sth. in sth., 
enclaver, F: inserer, implanter, cnfoncer, serrer, 
qch. dans qch. Traveller zvedged in between two 
fat zvomen, voyageur coince entre deux grosses 
femmes. 

wedged [wcd3d], a. Cuneiforme ; en forme de 
coin. 

wedlock ['wedbk], s. (a) Lit. & Jur : Manage tn. 
Born in, out of, wedlock, (enfant) legitime, 
illegitime. (b) La vie conjugale. 

Wednesday ['we(d)nzdi], s. Mercredi m. Ash 
Wednesday, le mercredi des Cendres. (For 
phrases see Friday.) 

wee [wii], a. F: Petit; tout petit; minuscule. 

A wee (little) bit, un tout petit peu. 
weed’ [wild], s. I, Bot: Mauvaise herbe ; herbe 
folle. Prov: Ill weeds grow apace, mauvaise 
herbe croit toujours. 2. (a) The weed, le tahac. 
(b) F: Cigare m. 3. F: Personne etique, 
malingre, chetive. 

weed’, v.tr. Arracher les mauvaises herbes (d’un 
champ, etc.); sarclcr. weed out, v.tr. 

1, Eclaircir (des laitues, etc.). 2 . P': Eliminer; 
exlirper, F: sarcler (des prejuges, etc.), weed¬ 
ing, s. Sarclage m ; extirpation f des mauvaises 
herbes. 

weeder ['wirdar], s. I. Sarcleur, -euse. 2. Tls: 
Sarcloir m. 

weediness ['wirdinas], s. F: Maigreur /; 
apparence/ malingre. 

weeds [wr.dz], s.pl. Vetements m de deuil (de 
veuve). 

weedy ['wi:di],«. I. Convert de mauvaises herbes. 

2. F; (Homme) malingre, pousse en asperge. 
week [wi:k], s. Semaine/. I. (a) What day of the 

week is it? quel jour de la semaine sommes- 
nous? Twice a week, deux fois par semaine. 
P: To knock s.o. into the middle of next week, 
donner a qn un fameux coup. Week in week 
out, d’un bout de la semaine a I’autre. I haven't 
seen him for weeks, je nc I’ai pas vu depuis des 
semaines. F; A week ol Sundays, of weeks, 
(i) sept semaines; (ii) une cternite. (b) F: Huit 
jours. Once a week, une fois par semaine ; tous 
les huit jours. Every week, tous les huit jours. 
Within the week, dans la huitaine. A week from 
now, this day week, to-day week, d’aujourd’hui 
en huit. To-morrow week, Tuesday week, de 
demain, de mardi, en huit. In a week or so, dans 
une huitaine. 2. What I cant get done in the w. 
I do on Sundays, ce que je n’arrive pas a faire en 
semaine jc le fais le dimanche. 'week-'end, 5. 
Fin / de semaine ; week-end m. To have one's 
week-ends free, ctve libre le samedi et le dimanche ; 
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faire la semaine an^laise. / stayed with them over 
the week-end, le suis rcsti* chez eux du samcdi 
au lundi. Week-end trip, excursion de fin de 
semaine, week-'ender, v. Tounste m de fin 
de semaine. 

weekday I'wirkdei), s. Jour m ouvrable ; )our 
de semaine. On weekdays, en semaine. 
weekly f ^wiikli], I. a. (u) (S ala ire) dc la semaine ; 
(visite, payement) hebdomadaire. The weekly 
rest-day Act, la loi sur le repos hebdomadaire. 
(6) (Pensionnaire) a la semaine. 2. s. Journal m 
ou revue / hebdomadaire. adv. Par semaine j 
tous les huit lours. Twice weekly, deux tois 
par sernainc. 

ween fwi.-n], v.tr. A : I ween, )’ima«ine. 
weep‘ [vviipl, s. Pleurs mp/. To have a good, a 
hearty, weep, plcurer a chaudes larmes ; pleurcr 
tout son soul, 'weep-hole, Chantepleure f 
(dans un mur). 

weeps (wept [wept)) l. V.i. (a) Pleurer. To w. 
bitterly, pleurer a chaudes larrncs. To weep for 
joy, pleurer de )oie. Thai’s nothing to weep 
over, about, (1) i1 n’y a pas de (juoi pleurer ; 
(ii) Iron: tant rnieux 1 I could have wept to see 
them . . ., je seriussais de les voir. . . . {With 
cof^ri. acc) To weep tears, refiandre, verser, d' S 
larmes. (6) (O/ leall, etc.) Sumter, suer; {of tree) 
pleurer; {oj sore) coulcr. t xsuder Weeping 
willow, saule pleureur. 2. v.tr To weep oneself 
to sleep, s'endormir en pleurant, dans les larmes. 
To weep one’s heart, one’s eyes, out, pleurer a 
chaudes larmes. To weep away the time, passer 
son temps a pleurer. weeping, s. I. Fleurs 
mpl, larnies fpl. 2. Suintement m ; exsudation /. 
weeper ['wi:par], s. I. Fleurevir,-euse. 2 »pl.A: 

Crepe m de deuil; voile ni de deuil. 
weepy ['wupij, a. F (a) ('Fon, air) larmoyant. 

{h) To feel w,, se sentir envie de pleurer. 
weevil ['wi:vil], s. Fnt: Charan^on w. 
weevil(l)ed ['wi:vild], weevil(l)y ['wiivili], a 
(BlcS etc.) charan(;:onnt\ 

weft [w'eft], 5. I. Tex: (ri) Trame/. (b) = weft- 
yarn. 2 . 'Trainee / (de nuage). 'weft-yarn, s 
Tex: Fil m de tramc. 

Weigh^wei], Nau: Under weigh =- underway 
q.v. at WAY^ g {b). 

weigh”. I. v.tr. (fl) Peser (un paquet, etc.) 
faire la pesce de (cjch.). To zu. sth. in one's hand 
soupeser qch. { 1 ) To weigh one’s words, peser, 
mesurer, ses paroles. To weigh sth. (up) in one’s 
mind, considerer qch. To weigh (up) the conse¬ 
quences of sth., calculer les consequences de 
qch. To weigh the pros and cons, peser le pour 
et le contre. (c) Nau: To weigh anchor, lever 
Tancre; appareillcr. 2. v.i. (u) 'Peser; avoir 
du poids. To weigh heavy, light, peser lourd 
inv ; peser peu. How much does the parcel 
weigh? combien p^sc le paquet? {b) The debi 
is weighing on his mind, cette dette le tracasse 
lui pese sur Tesprit. Fate weighs heaznly on us 
la fatalite s’appesantit sur nous, (c) The point 
that weighs with me is . . ce qui a du poids 
pour moi e’est. . . . weigh down, t'.tr. 
I. Peser plus que (qch.); Temporter en poids 
sur (qch.). 2. Faire penchcr (la balance) 

3. Surcharger. Branch weighed down zvith fruit^ 
branche surchargee de fruits. F: Weighed down 
with sorrow, accabl<§ de chagrin, par le chagrin, 
weigh in, v.i. (a) {Of jockey) Se faire peser 
avant la course. The weighing-in room, le 
pesage. (6) F: To weigh in (with an argument), 
intervenir avec un argument, weigh out, v.tr. 
Peser (du sucre, etc.) en petites quantites. 
weighing, s. I. Pes^e f (de denrees, etc.J. 


Turf: Pesage m. 2, Nau: Levage m (de Tancre); 
appareillage m. 'weighing-bottle, s. Cfi: 
Hacon m a tare, 'weighing-enclosure, s. 
Turf: (F..nceinte f du) pesage; enceinte des 
balances, 'weighing-machine, Appareil m 
dc pesage; bascule / (de pesage). 'weigh- 
beam, s. j. Flcau m, verge / (d’une balance 
rornaine). 2 . Balance romaine. 'weigh¬ 
bridge, s. Pont m a bascule, 
weighman, pi. -men ['weiman, -men], s.m., 
Peseur. 

weight' [weit], S. I. (a) Poids m. To sell by 
weight, vendre au poids. To give good weight, 
faire bon poids. Two pounds in weight, d'un 
poids de deux livres. F: It is worth its weight 
in gold, cola vaut son pesant d'or. {Of pers.) 
To lose weight, perdre de son poids. To gain 
weight, prendrr; du poids. P: To throw one’s 
weight about, faire de TesbroufFe. To pull one’s 
weight, (i) Row: fournir un effort en rapport 
avec son poids, (ii) F: y mettre du sien. 
(b) Poids, pesaiitcur f. To try, feel, the weight 
of sth., soupeser qch. Specific weight, poids 
specifiquc, pesanteur specifique. Atomic weight, 
poids atomique. 2. (n) Poids (en cuivre, etc.). 
Set of weights, serie / de poids. Weights and 
measures, poids et mesures. (6) Corps lourd. 
Letter-weight, paper-weight, presse-papiers m inv, 
serre-papiers m inv. Gym : Heavy weight, gueuse/ 
d’athletisme. F: To hang a weight round 
one’s own neck, se mettre la corde au cou. 
3. Charge f. To put the zv. on a beam, charger 
une poutre. F: That’s a weight off my mind, 
voila qui me soulage Tesprit. The weight of 
years, le fardeau, le faix, le poids, des ans, des 
annccs. 4. Force / (d’un coup). Blow with no 
weight behind it, coup sans force. 5. Importance/. 
To give weight to an argument, donner du 
poids h un argument. His word carries weight, 
sa parole a du poids, dc Tautorite. People of 
weight, gens influents. Of no weight, (i) sans 
consequence, sans importance ; (ii) {of pers.) sans 
influence, 'weight-lifting, s. Gym: (Travail m 
aux) poids et halt^res. 

weight^, v.tr. I. Attacher un poids a (qch.); 
charger, alourdir, (qch.) d’un poids; lester, 
plomber (un filet, etc.); plomber (une canne). 
2. Paperm : Charger (le papier), 
weightiness ['weitinas], i. l. Pesanteur /, 
lourdeur/(d’un paquet, etc.). 2,F: Importance/, 
force/(d’une opinion). 

weighty ['weiti], a. I, Pesant, lourd. 2 . (Motif, 
etc.) grave', important, serieux. W. argumentsy 
arguments puissants, d’un grand poids. For w. 
reasons, pour des raisons graves, -ilyj adv. 
I. Pesamment. 2 . (Raisonner) avec force, 
weir [wiiar], s. I. Barrage m (dans un cours 
d’eau). 2. Deversoir rn (d’un etang, etc.), 
weird^ [wiiard], s. Scot: Sort m ; destin m. 
weird”, a. l. Myth: The weird Sisters, les 
Parques/. 2. («) Surnaturel; rnystdrieux ; d’une 
etrangete inquietante. {b) F: fitrange, singulier. 
-ly, adv. Etrangement. 

weirdness ['wiiardnas], s. I. fitrangete in¬ 
quietante (d’un spectacle, etc.). 2. F: Caract^re 
singulier (d’un costume, etc.). 

Welch [wel(t)S], a. {Used in regimenta names) 
^ Welsh'. 

welcome' ['welkam], a. I. {a) Bienvenu. To 
make s.o. welcome, faire bon accuei) ^ qn. (6) As 
int. Welcome (to you) I soyez le bienvenu 1 To 
bid, wish, s.o. welcome, souhaiter la bienvenue k 
qn. 2. (O/z/i^) Agreable ; acceptable. A welcome 
change, un changement agr^able This cheque is 



welcome] 


910 


[well 


most w., ce cheque tombe a merveille. 3. You 
are welcome to try, libre a vous d’essayer. You 
are welcome to it, (i) c’est a votre service, a votre 
disposition; (ii) Iron: je ne vous I’envie pas; 
f^^rand bien vous fasse ! F: Thank you very much. 
—You’re welcome, merci bien, monsieur.—II 
n’y a pas de quoi. 

welcome^, s. {a) Bienvenue/. To overstay one’s 
welcome, lasser I’amabilite de ses holes. (6) Ac- 
cueiJ tn. To give s.o. a heariy welcome, faire bon 
accueil a qn. To give s.o. an enthusiastic tv., faire 
a qn un accueil enthousiaste. To find a kind 
welcome, trouver, recevoir, bon accueil. To meet 
with a cold welcome, etre reyu froidement. 
welcome^, v.tr. 1, Souhaiter la bienvenue a (qn); 
faire bon accueil a (qn). 2. (u) Recevoir avec 
plaisir. To tv. a piece of nezvs, se rejouir d'une 
nouvelle. (b) To tv. s.o. zcith Joy, accueillir qn 
avec joie. 

weld^ [weld], s. Soudure/; joint m, ligne /, de 
soudure. 

weld^ I. v.tr. (a) Souder (deux pieces) au blanc 
soudant; unir (deux pieces) a chaud. (b) Cor- 
royer (I’acier). (c) F: Unir, joindre, etroitement. 1 
To w. the parts into a homogeneous zchole, amal- 
gamer les parties en une unite homogene. 
2 . v.i. {Of metals) (i) Se souder ; (ii) se.corroyer. 
welding) s. Soudagc m, soudure /. (Oxy)ace- 
tylene welding, soudure autogene, a I’autogene. 
Welding heat, (temperature / du) blanc soudant. 
weldless ['weldbs], a. (Tube, etc.) sans soudure, 
sans couture. 

welfare ['welfe^r], s. Bien-etre m; prosperite /. 
Public welfare, le salut public. Child welfare, 
infant welfare, puericulturc sociale. Welfare 
work, assistance sociale. Welfare centre, dis- 
pensaire m. Welfare worker, personne qui se 
consacre h I’assistance sociale. 
welkin (the) [da'welkin], s. Poet: Le firmament; 
la voute celeste. To make the welkin ring, 
retentir. 

well^ [wel], s. I, Puits m. To drive, sink, a well, 
forer, creuser, un puits. Geol: Hot well, source 
chaude. F: Well of knowledge, source de savoir ; 
{of pers.) puits de science. 2 , {a) (Shaft) Puits, 
cage / (d'un ascenseur). (b) Partie encaissee, 
creux m (de qch.). Nau: Vivier tn (d’un bateau 
de peche). Aut: Spare-wheel well (in running 
6ourd), baignoire f. (c) Well of a yacht, cockpit m 
d’unf yacht, (d) Fond m de carter, etc. (formant 
reservoir d’huile). (e) Nau: Puisard m, archi- 
pompe /, sentine / (d’un navire). 3. Ink-well, 
(i) encrier m (pour pupitre d’ecolier); (ii) reser¬ 
voir m (d’un encrier). 'well-base, s. Aut : 
Gorge/(d’une roue), 'well-boring, 5. (i) Son- 
dage m, forage m, (ii) fonyage m, de puits. 
'well-deck, s. N.Arch: Coffre m. 'well- 
decked, a. (Navire) h colTre. 'well-seat, s. 
Av: Bacjuet m. 'well-sinker, s. Puisatier m. 
'well-sinking, s. Fon^'age tn de puits. 

VVell% v.i. To well (up, out, forth), (of liquid) 
jaillir; (of spring) sourdre; (of tears) jaillir. 
welling, s. Jaillissement tn. 
well®. (Comp, better, sup. best, q.v.) I. adv. Bien. 

I. (a) To work well, bien travailler. This lad 
will do well, ce garden fera son chemin, ira loin. 
To do as well as one can, faire de son mieux. 
Well done! bravo 1 tr^s bien ! F: To do oneself 
well, bien se soigner ; bien se nourrir. You would 
do well to be quiet, vous feriez bien de vous 
taire. He accepted, as well he might, il accepta, 
et rien d’etonnant. One might as well say 
that . . ., autant dire que. . . . You may (just) 
as well stay, (i) autant vaut rester; (ii) vous 


n’etes pas de trop. You could just as well have 
stayed till to-morrow, vous auriez tout aussi bien 
pu rester jusqu’a demain. Very well! wbs bien I 
(e’est) entendu I (b) To receive s.o. well, faire 
bon accueil a qn. It speaks well for . . ., cc!a 
fait honneur a. . . . To do well by S.O., se 
montrer genereux envers <in. She deserves well 
of you,elle merite bien votre reconnaissance. Well 
intended, fait a bonne intention, (c) (Happily) 
You are well out of it, soyez heureux d’en etre 
quitte. To come off well, (1) avoir de la cl.ance ; 
(11) (of event) se bien passer. Well met! soyez le 
bienvenu 1 2. (Intensive) It is well worth frying, 
cela vaut bien la peine d’essaycr. It is well on 
six, il est presque six heures. Well on into the 
small hours, bien avant, fort avant, dans la nuif. 
Well on in years, avanci^ en age. To be well up 
in a subject, bien posseder un sujet. 3. (With 
qualifying adv.) Pretty well all, presijue tout. 
F: It serves him jolly well right, e’est loliment 
bien fait pour lui. 4. (u) As well, aussi. Take me 
as zvell, emmenez-moi aussi. I want some as well, 
il m’en faut egalement. (b) As well as, de meme 
c]|ue ; comme ; non moins que. By day as tcell 
as by night, de jour comme de nuit. 5* (^) (To 
introduce a remark) Well, as I was tolling you . . ., 
done, comme je vous disais. . . . Well, who was 
it? eh bien, qui etait-ce? (b) (Expressing relief, 
etc.) Well I never! pas possible ! Well, it cannot 
be helped, ma foi I on n’y peut rien. Well, well! 
(i) que voulez-vous 1 (ii) vous m’en direz tant! 
(c) (Summarizing) Well then, why worry about it? 
eh bien, alors, pourquoi vous faire de la bile? 

II. well, pred.a. I. To be well, etre en bonne 
same, etre bien portant. Well and strong, robuste ; 
F: vaillant. Not to feel well, ne pas se sentir 
bien. 2. (a) (Advisable) It is well to . . ., il est 
opportun de. . . . It would be well to . . il 
serait bon, utile, recommandable, de. ... It 
would be just as well if you were present, il y 
aurait avantage a ce que vous soyez present. 

(b) (Lucky) It was well that you were there, e’est 
bien heureux que vous vous soyez trouv6 la. 

(c) (Satisfactory) All’s well that ends well, tout 
est bien qui finit bien. All’s well! Mil: tout 
va bien ! Nau: bon quart I (d) That's all very 
well, but . . ., tout cela est bel et bon, mais. . . . 
It is all very well for you to say that . . libre 
a vous, perrnis a vous, de dire que. . . . He is 
all very well in his way, but . . ., il n’y a rien 
a dire centre lui, mais. . . . Well and good! 
soit 1 bon I That’s all very well and good, 
but . . ., tout 9a e’est tr^s bien, mais. . . . 

III. well, s. I, pi. The well and the sick, les 
bien portants et les malades. 2. To wish s.o. 
well, vouloir du bien a qn ; etre bien dispose 
(en)vers qn. well ad'vised, pred.a. («) (Of 
pers.) Bien avise. (b)^ (Of action) Sage, prudent, 
judicieux. 'well-being, s. Bien-etre w. 'well- 
be'loved, a. & s. Bien-aime,-ee. well 'born, 
a. Bienne; de bonne famille. well-'bred, u. 

I - (Of pers.) Bien eleve, bien appns. 2. (Of dog, 
etc.) De (bonne) race, well-'chosen, a. In a 
few well-chosen words, en quelques mots bien 
choisis. well-con'ducted, a. l. Qui se 
conduit bien; sage. 2. (Commerce) bien dirige ; 
(experience) bien menee. well di'rected, a. 
(Tir, etc.) bien ajust^. well dis'posed, a. 

1. Bien arrange, bien dispose. 2. (Of pers.) 
Bien dispose, bien porte (to, towards, envers). 
well-'doing, s. i. Bien faire m\ le bien. 

2. Prosperite /, succes m. 'well 'earned, a. 
Bien merite. well 'educated, a. Instruit. 
'well 'found, a. (Of ship, etc.) Bien equipe; 
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bien pourvu (in, de). 'well 'founded, a. Bien 
fond6; (apprehension)U‘gitime. 'well-'grown, 
a. (Enfant) bien venu. well in'formed, a. 
(Of pers.) Bien renseigne, bien inforine, instruit; 
(of committee) documcntc. To keep well i., se tenir 
au courant. To be well informed on a subject, 
connaitre un sujet 4 fond. In well-informed 
quarters, en lieu competent, 'well 'judged, a. 
Judicieux; bien estim^, bien calcule. 'well 
'kept, a. («) (Of garden) Bien lenu. (b) (Of 
lerreO Eien gard6. 'well-'knit, a. (a) Compact, 
solide, bien buti. Well-knit play, piece (de 
theatre) bien charpentee. (h) (Homme, corps) 
bien bati, bien decouple, 'well 'known, a 
(Bien) connu ; c^l^bre ; reputd ; renomme (/or, 
pour). As is well known, comme tout le monde 
fe ssit. 'well 'made, a. I. (Homme) bien 
decouple. 2 . (Habit) de coupe soignee. Well- 
'mannered, a. (a) Qui a de bonnes manicres; 
(enfant) bien eleve. (h) Well-m, horse, cheval 
sage, 'well 'marked, a. (Of change) Bien 
marque; tr^^s evident; accuse. Well-m dif¬ 
ferences, differences tranchees. Well-marked 
outlines, contours nets, 'well-'matched, a. 
(Menage) bien assorti. The two teams are well-m., 
les deux equipes sont de force (egale). well- 
'meaning, a. Bien intentionn^. 'well- 
'meant, a. Fait avec une bonne intention, 
well 'minded, a. I, Bien dispose; bien 
pensant. 2 . D’un bon naturel. 'well-nigh, 
adv. Lit: Presque, well off, at/;, p/ir. I, (a) To 
be well off, etre dans I’aisance, k I’aise; €tre 
riche. To be zvell enough off, avoir suffisamment ] 
de bien. Well-off people, gens aises. (6) Pros- 
pere. You don’t know when you are well off, 
vous ne savez pas quand vous ^tes bien. 2. To 
be well off for sth., etre bien pourvu, bien fourni, 
de qch. well-'ordered, a. Bien ordonne; 
(of mind) methodique. 'well 'read, a, I. (Of 
pers.) Instruit; qui a de la lecture. 2* (Volume) 
qui porte les traces de nombreuses lectures, 
well-'regulated, a. ^ well-ordered, well 
'spent, a. (Of money, etc.) Bien utilise; bien 
employe, well-'spoken, a. I. (<j) Qui parle 
bien. (^) A la parole affable. 2. To be well spoken 
of, avoir une bonne reputation, well 'tim¬ 
bered, a. 1 . Bien charpente; solidement 
construit. 2. (Of country) (Bien) boise. 
'well-to-'do, a. To be well-to-do, etre dans 
Taisance ; etre a son aise. Well-to-do folk, gens 
cossus. Well-to-do appearance, air prospere. 
'well-wisher, s. Ami, -ie, partisan m (de qn, 
d’une cause). ‘Your well-wisher,’ “une personne 
qui vous veut du bien.’’ 'well-'worn, a. 
(a) (Vetement) fortement usage, (b) (Argument) 
rebattu, use jusqu’a la cordc. 

Wellingtons ['weliqtonz], s.pl. Cost: (Also 
Wellington boots) (i) Bottes f qui montent jus- 
qu’aux genoux ; demi-bottes /; (ii) bottes en 
caoutchouc (pour femmes ou enfants). 

Welsh^ [welS]. I. a. Gallois; du pays de Galles. 
2. s. (a) pi. The Welsh, les Gallois m. (b) Ling: 
Le gallois. 

welsil*, v.i. (Of bookmaker) Decamper, filer; 
lever le pied. 

welsher ['wellsar], s. Turf: Bookmaker tjiarron. 
Welshman, pi. -men ['wel^man, -men], s.m. 
Gallois. 

Welshwoman, pi. -women ['welSwumon, 
-wimen], s.f. Galloise. 

welt* [welt], 5. I. (a) Bootm: Trepointe / (de 
semelle). (6) Bordure/(de gant). 2 . = wale*. 
welt“, v.tr. I. (a) Mettre des trepointes k (des 
Souliers), (b) Bordurer (un gant). 2, F: Rosser, 


battre (qn). welted, a. (Soulier, semelle) a 
trepointes. Welting, r. F: Ross^e/, raclee/. 

^ F: 1. Confusion/, desordre m. 

2. Masse confuse, fouillis tri (de choses dis¬ 
parates); raniassis m, fatras m (d’idc^es). 
welter*, v.i. Se vautrer, se rouler (dans la boue, 
etc.). To be weltering in one’s blood, baigner 
dans son sang. 

weher’ weight ['weltarw^itj, l Box: Poids 
mi-moyen. 

wen [wen],i. Med: I, Kyste sebace ; F: loupe/. 

2. F: Goitre m. 

wench [wens], s.f. (a) A. & Dial: Jeune fille, 
icune femme. Strapping w., grande gaillarde, 
(b) Jeune fillr du peuplc. Kitchen w., fille de 
cuisine. 

wend [wendl, r.fr. Lit: To wend one’s way, 
porter, dinger, ses pa.s (to, vers). To w, one's way 
back, s’en revenir. 
went. See GO*, 
wept [wept] See vvlkl*. 
were [weor, woir]. See be. 

We*re [wir^r] — zve are. 

werewolf, pi. -wolves ['wiiorwulf, 'warr-, 
-wulvzj, s. Loup-garfiu m, pi. loups-garous. 
wert [woirt] See be. 

Wesleyan ['wezlion], «. & s. Wesleyen,-enne. 
west* [west]. I, r. (a) Quest m, Occident m, 
couchant m. House facing (the) west, maison 
exposee a I’ouest. On the west, to the west, a 
i’oucst au couchant (of, de). (b) The West, 

I I’Occident. (c) U.S: The West, les filats 
occidentaux (des ^Itats-Unis). The Far West, 
les Etats des Montagnes Rocheuses et du littoral 
du Pacifique. 2. adv. A I’ouest, a I’occident. To 
travel west, voyager vers I’ouest, To go west, 
(i) se diriger vers I’ouest; (n) P: mourir ; Mil: 
passer Farme a gauche. 3. a. Quest inv, (vent) 
d’ouest; (pays) de Touest, occidental, -aux; 
(mur, fenetre) qui fait face a I’ouest. 'West 
'end. I. s. The West end, le quartier des grands 
magasins, le quartier chic (de Londres). 
2. Attrib.a. Elegant, chic. West 'Indian, a. 
Des Antilles ; antillais. 

west”,^ v.i. (Of sun, ship) Passer a I’ouest. 
westing, s. Nau: Marche /, route f, vers 
I’ouest; chemin m ouest. 
wester ['w'estar], v.i. I, (Of sun, moon, stars) 
Passer a I’oucst. The westering sun, le soleil 
couchant. 2. (Of zvind) Sauter a I’ouest. 
westerly ['west^rli]. I. a. Westerly wind, vent 
d’ouest, qui vient de I’ouest. W. current, courant 
qui se dirige vers I’ouest. The zv. regions of a 
country, les regions ouest d’un pays. 2. adv. Vers 
I’ouest. 

western ['westorn], a. Quest, de I’ouest; occi¬ 
dental, -aux. The Western Empire, I’Empire 
d’Occident. Western Europe, I’Europe occidtn- 
tale. The Western Church, I’Eglise d’Occident. 
westerner ['westarnar], s. Qccidental, -ale 
westward ['westward], I. s. Direction J de 
I’ouest. To westward, vers I’ouest. 2 , a. A 
I’ouest, de I’ouest. 

westwards ['westwordzj, adv. Vers I’ouest, a 
I’ouest. 

wet* [wet], a. (wetter) I. (a) Mouille, humide ; 
imbibe d’eau. To get wet, se mouiller. To get 
one’s feet wet, se mouiller les pieds. To be wot 
through, wet to the skin, dripping wet, etre 
trempe (jusqu’aux os). Wringing wet, sopping 
wet,soaking wet, (of clothes,etc.) mouille a tordre ; 
(of pers.) trempe comme une soupe, jusqu’aux os. 
Ink still wet, encre encore fraiche. (b) Wet 
weather, temps humide, pluvieux; temps dc 
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pluie. It is going to be wet, il va pleuvoir. We had 
three toet days, nous avons eu trois jours de pluie. 
The wet season, la saison des pluies ; la saison 
humide. (c) Ch : Wet process, (precede d’analyse 
par) voie/humide. El: Wet cell, pile i element 
humide. 2. F. (0/cownfry) Qui permet la vente 
des boissons alcooliques. 'wet 'blanket, .v. 
F: I, To throw a wet blanket over the meeting, 
jeter un froid sur rassemblee. 2. Rabat-joie 
m inv, trouble-fete m inv. 'wet-bulb, attrib. a. 
Wet'bulb thermometer, thermom^tre a boule 
mouillee. 'wet 'nurse, s. Nourrice /. 'wet 
'plate, Phot: Plaque/au collodion humide. 
wet^J. I.Humidite/. 2. Pluie/. To have 

a wet, boire un coup ; se rincer la dalle, 
wet*, v.tr. (wetted) I. Mouiller, humecter; 
(une Sponge). F: To wet the tea, infuser le the. 
2. F: To wet a deal, arroser une affaire; F: 
boire le vin du marche. wetting, s. Mouillage m ; 
infusion / (du the). To get a wetting, se faire 
tremper. 

wether ['wedarj, f. Husb: Belier chatre; 
mouton m. 

wetness ['wetnas], s. Humidite/. 
whack^ [hwak]. I. 5. (a) Coup (de baton) bien 
applique, (b) Action de battre (qch.). F: To 
have a whack at sth., (i) tenter I’a venture; 
essayer de faire qch.; (ii) s’attaquer a (un pate, 
etc.). (c)P: Part/, portion/; (grand) morceau. 
To give s.o. a zv, of rum, donner a qn une bonne 
rasade de rhum. 2» int. F: V’lan ! 
whack*, v.tr. F: (a) Donner des coups a (qn, 
qch.); fesser (un enfant). (6) Battre (ses adver- 
saires) a plates coutures. (r) To whack her up 
to twenty knots, pousser I’allure a vingt noeuds. 
whacking^ a. P: finorme; colossal, -aux. 
Whacking lie, mensonge de taille. whacking*, 
s . F: Rossee/, raclee/. 

whacker ['hwakor], s. P: I. Quelque chose de 
colossal; chose enorme. 2. Gros mensonge. 
What a zv.! en voila une forte ! 
whale^ [hweil], s. I. Z: Baleine /; cetace m. 
Right whale, baleine franchc. White whale, 
bel(o)uga m. Whale calf, baleineau m. S.a, kil¬ 
ler I. 2. U.S: F: He’s a whale at tennis, au 
tennis e’est un as. 'whale-boat, 5. Baieini^re/. 
'whale-oil, s. Huile / de baleine. 
whale*, v.i. Faire la peche a la baleine. whaling, 
s. Peche / a la baleine. Whaling ship, balci- 
nier m. Whaling industry, Industrie baleinlere. 
'whaling-ground, s. Parages frequentes par 
les baleines. 

whaleback ['hweilbak], 5. Nau: Whaleback 
deck, pont m en dos de baleine. 
whalebone ['hweilboun], Fanon m dc baleine ; 

baleine / (d’un corset, etc.), 
whaler ['hweibrj, s. I. Baleinier m; pecheiir m 
de baleines. 2. (a) (Ship) Baleinier. (b) (Boat) 
Baleinbre/, 

wharf’ [hwDrrf], s. Nau: Appontement m, 
debarcad^re m, embarcadere m ; wharf m, quai m. 
Com: Ex wharf, a prendre sur quai. 'wharf- 
rat, .T. I. Z: Surmulot m. 2. P: Rodeur m 
(qui frequente les quais). 

wnarf*, v.tr. I. (a) Deposer (des marchandises) 
sur le quai. (b) Debarquer (les marchandises). 
2. v.i. (Of ship) Amarrer a quai. 
wharfage ['hwo:rfed3], s. Quayage m ; droits mpl 
de quai. 

wharfinger ['hwD:rfind33r], s. (u) Proprietaire m 
d’un quai, d’un wharf, (b) Gardien m du quai. 
what [hwDt]. I. I. (Relative) (Ce, la chose) 
que, qui. He took away from me what little I \ 
had left, il m’a pris le peu qui me restait. He 


^ traded zvith zvhat capital he had, il faisait le 
commerce avec ce qu’il possedait de capital. 

2. (Interrogative) Quel, /. quelle. What time is 
it? quelle heure est-il? Tell me zvhat time it is, 
dites-moi I’heure qu’il est. What right has he to 
give orders? de quel droit donne-t-il des ordres? 
What good is this? a quoi cela est-il bon What 
news? quoi de nouveau ? What day of the month 
is it? le combien sommes-nous? 3* What an 
ideal quelle idee! What a fool he is! qu’il est 
bete I What silly fools we have all been ! comme 
nous avons tons ete betes ! What a lot of people! 
que de gens 1 II, what, pron. I. (Relative, 
= that zvhich) Ce qui, ce que. What is done 
cannot bo undone, ce qui est fait est fait. What 
I like is music, ce que j’aime e'est la musique. 
What is most remarkable is that . . ., ce qu’il y 
a de plus remarquable e’est que. . . . He had a 
key, and what is more, he has it still, il avait une 
clef, et qui plus est, il I’a encore. This is zvhat it 
is all about, voici ce dont il s’agit. Come what 
may, advienne que pourra. Say what he will . . ., 
quoi qu’il disc . • . ; il a beau dire. . . . What 
zvith golf and zvhat with tennis, I have no time to 
write, entre le golf et le tennis, il ne me reste pas 
une minute pour ecrire. Not a day but what it 
rains, il ne se passe pas un jour qu’il ne pleuve. 
P: To give s.o. what for, laver la tSte a qn; 
flanquer une bonne raclce ^ qn. 2. (Interrogative) 
(a) Qu*est-ce qui,? qu’est-ce que,? que.? quoi.? 
What on earth are you doing here? qu’est-cc que 
vous pouvez bien faire ici.? What is it? (i) qu’est- 
ce.? qu’est-ce que e’est.? (ii) qu’est-ce qu’il y a.? 
What is that? qu’cst-ce que cela.? qu’est-ce que 
e’est que (ja.? What is the matter? qu’y a-t-il? 
de quoi s’agit-il? What is that to you? qu’est-cc 
que cela vous fait.? What’s the good, the use? 
a quoi bon ? What is to be done ? comment faire ? 
que faire? What the better are they for that? 
en quoi s’en trouvent-ils mieux? What do seven 
and eight make? combien font sept et huit? 
What is he like? comment est-il? What do you 
take me for? pour qui me prenez-vous? What’s 
it all about? de quoi s’agit-il? What about a 
game of bridge? si on faisait une partic de 
bridge? What about you? et vous? Well, what 
about it? (i) eh bien, quoi ? et puis apr^s? (ii) eh 
bien, qu’en dites-vous ? What is that for? a quoi 
sert cela? What (on earth) for? mais pourquoi 
done? What then? et apres? et alors? What 
though we are poor? qu’importe que nous soyons 
pauvres? What (did you say)? plait-il? pardon? 
P': comment? What of that? qu’est-ce que cela 
fait? (b) (Indirect) Ce qui, ce que. Tell me what 
is happening, dites-moi ce qui se passe. I don't 
knozo zvhat to do, je ne sais que faire. Tell me 
zvhat you are crying for, dites-moi pourquoi vous 
pleuvez. I’ll tell you what . . ., je vais vous 
dire . . .; ecoutez. . . . He knoivs what's what, 
il en sait long; il s’y connait; e’est un malin. 

3. (a) What he has suffered! ce qu’il a souffert! 
What nextl par exemple ! (6) Whatl you can’t 
cornel comment 1 vous ne pouvez pas venir 1 
P: Nice little girl, what! joli brin de fille, hein 1 
'what-d*ye-call-*em, -her, -him, -it, s. 
P: Machin m ; (o/pm.) mistenflute tw, chose m/. 
Mr What-d’ye-call-him, monsieur Machin. 
what-'ho, int. P: Eh bien I qu’est-ce que 9a 
veut dire I 'what-not, r. fitag^re /. 

whatever [hwot'evar], (Cf. 'what ever' under 
EVER 3.) I, prow, (a) (Relative) Whatever you like, 
tout ce qui vous plaira; tout ce que vous vou- 
drez; n’importe quoi. (b) Quoi qui, quoi que 
-f sub. Whatever it may be . . quoi que 
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cc 8oit. ... 2 * a. (a) Quelque . . . qui, 

que + sub. Whatever ambition moves him, 
quelque ambition qui I’a^ite. Every treaty of 
whatever character . . tout traite de quelque 
nature que ce soit. . . . (6) (i) Aucun. He has 
no chance whatever, il n’a aucunc chance. None 
whatever, pas un seul. Nothing whatever, abso- 
lument rien. He won't say anything whatever, 
il refuse de dire quoi que ce soit. (ii) Has he 
any chance whatever? a-t-il une chance quel- 
conque? 

whatsoever [hwotso'evar], pron. & a. - what¬ 
ever. 

wheat [hwiit], s. m, froment m. Grain of 
wheat, grain de bl6. Wheat-growing land, terre 
i ble. 'wheat-sheaf, Gerbe / de ble. 
'wheat-stalk, -straw, s. Chaume m, tige f, 
de ble. 

wheatear ['hwiitiiar], ^. Orn : Cul-blanc m. 
wheaten ['hwi:t(3)n], a. (Pam) de froment, de 
bl6. Fine wheaten bread, pain de gruau. 
wheatmeal ['hwiitmhl], s. Grosse farine (de 
froment). 

Wheatstone ['hwntstoun]. Pr.n. El: Wheat¬ 
stone bridge, pont m de Wheatstone, 
wheedle [hwiidl], v.tr. Enjolcr, cajoler, embo- 
beliner (qn). To wheedle money out of s.o., 
soutirer de I’argent a qn. wheedling, a. {Of 
manner) Enjoleur, calin. W. voice, voix pateline. 
W. wavs, calineries/. 

wheedler ['hwiidbr], s. Enj6leur -euse; 
patelin, -ine. 

wneeP [hwi:l], s. l. Roue/; (— roller) roulette/ 
{a) Veh: Back wheel, roue arri^re. To run on 
wheels, (i) marcher sur des roues; (ii) F: aller 
comme sur des roulettes. Av: Ground wheels, 
landing wheels, roues de train (d’attcrrissage). 
S.a. DISK, fly'( a), shoulder' i, track* 2. 
{b) Mec.E: Fixed wheel, roue calee. Loose 
wheel, roue folle, decalee. Toothed wheel, roue 
dent^e ; roue d’engrenage. F: There are wheels 
within wheels, il y a toutes sortes de forces en 
jeu. The wheels of government, les rouages m 
de Tadministration. S.a. sprocket 2. (c) Aut: 
Av: Steering-wheel, control-wheel, volant m (de 
direction, de commande). Nau : The steering w., 
‘the wheel,' la roue du gouvernail; F: la barre. 
To take the wheel, Aut: se mettre au volant; 
Nau: prendre la barre. (d) (Grinding-)whe0l, 
meule /. Carborundum wheel, meule en car¬ 
borundum. (e) See potter'. (/) Cutting-wheel, 
molette / couper la pate, le verre). (g) Toys: 
Wheel of life, zootrope m. 2. Hist: To break 
s.o. on the wheel, rouer qn. F: To break a 
butterfly on the wheel, prendre un pave pour 
ecraser une mouche. 3, U.S: F: Bicyclette /. 
4« Mil: Conversion / Left wheel, conversion a 
gauche, 'wheel-base, 5. Veh: Rail: Empatte- 
ment m ; distance / entre les deux essieux. 
'wheel-chair, s. Fauteuil roulant; voiture / 
de malade. 'wheel-gear, s. Mec.E: Trans¬ 
mission / par engrcnage(s). 'wheel-house, s. 
Nau: Kiosque m de la barre; la timonerie. 
'wheel-lock, s. Aut: Angle m de braquage 
(des roues avant). 'wheel-track,5. I.Orni^re/. 
2 . Trace / de roues. 'wheel-train, s. 
Mec.E: Train m de roues, 'wheel-window, s. 
Arch : Rosace /, rose /. 

wheeP. I. v.fr. (a) Tourner; faire pivoter. To 
wheel round one’s chair, faire pivoter sa chaise. 
(6) Rouler (une brouette); pousser (une bicy¬ 
clette) ^ la main. 2. v.i. ^) Toumer en rond; 
tournoyer. (6) Mil: (i) Faire une conversion. 
To wheel about, faire la roue, (ii) Left wheel I 


par tile a gauche, gauche t (c)( 0 /pm.) To wheel 
round, faire demi-tour; se retourner (brusque- 
ment). 

wheelbarrow |'hwi;lbarol, s. Brouette /. 
wheeled Jhwuld], a A roues; muni de roues, 
wheeler ( hwclor], s Cheva m de derri^re; 
timonier m. 


wheelwright I'hwidrait], r. Charron m. 

!• Respiration asthmatique, 
simante. 2. P: True m. A good wheeze, une 
heureuse dec. 

wheeze*. I. v.i. (a) Rcspirer peniblement, en 
asthmatique. (b) (Of horse) Cornet 2, v.tr. To 
wheeze out sth., dire qch. d’une voix asthmatique. 
wheezing, .v (a) Respiration / asthmatique. 
b) (Of horse) Cornage m. 

wheezy ['hwitzt], a. (a) {Of pers.\ Asthmatique; 

F: poussif. (h) (Of horse) Cornard. 
whelk [hwelk], Moll: Biiccin m. 
whelp' [hwelp], s. 1, A. Lit: {a) = puppy. 

(b) Petit m d’un fauve. Lion’s whelp, lionceau m. 

(c) F: Mauvais garncment; drole m. 2. Nau: 
Flasque m, taquet m (de cabestan). 

whelp*. I. v.i. (Of lion, etc.) Mettre bas. 

2. v.tr. Mettre bas (des petits). 
when [hwen]. I adv. Quand? W. will you go? 
quand partirez-vous ? I wonder when he will go, 
je me demande quand il partira. When is the 
meeting? pour quand est la reunion.’ When 
ever, when on earth, will he come? quand done 
vicndra-t-il? II. when, con]. I. Quand, lorsque. 
When I entered the room ...» lorsque j’entrai 
dans la pi^ce. . . When he teas born, married, 

lors de sa naissance", de srm manage. When I 
teas young, du temps que j’etais jeune. When one 
is young, quand on est jeune; lorsqu’on est 
jeune. He will speak when I have done, il parlera 
aprds que j’aurai fini. He looks in when passing, 
il nous fait une petite visite en passant. When 
at school . . ., lorsque j’etais k lecole. . . . 
2. (Relative) (a) The day when / met you, le jour 
oil je vous ai rencontf^. One day when / ivas on 
duty . . un jour que j’l^tars de service. . . . 
At the very time when . . ., alors meme que . . . ; 
au moment meme ou. . . . Now is when I need 
him most, e’est maintenant que j’ai le nlus besoin 
de lui. (b) (— and then) The king will arrive on 
the loth, tvhen he will open the nerv building, le 
roi arrivera le dix, et inaugurera le nouvel 
edifice. III. when, 5. Tell mo the when and 
the how of it, dites-moi quand ct comment la 
chose est arrivee. The hows and whens of life, 
les occasions ejui se presentent dans la vie. 
whence [hwens], A.&Lit: D’ou. Do you 
know (from) whence he comes? savez-vous d’ou 
il vient? The land w. ye are come, la terre d’ou 
vous etes venus. Whence I conclude that . . 
d’ou je conclus que. . . 

whenever [hwen'ever], adv. (a) Toutes les fois 
que; chaque fois que. I go w. I can, j’y vais 
aussi souvent que cela m’est possible, (b) You 
may come whenever you like, vous pouvez venir 
a n’importe quel moment, 
where ['hwear], adv. I. (Interrogative) (a) Ou? 
Where am I? ou suis-je? Tell me w. he is, dites- 
moi ou il est. Where ever have you been? ou 
diable etiez-vous (done)? mais d’ou venez-vous? 
W. did we leave off (reading, etc.)? oCi en sommes- 
nous restes? (b) Where is the way out? par ou 
sort-on? (c) Where do you come from? (i) d’ou 
venez-vous ? (ii) de quel pays etes-vous ? Where 
are you going to? ou allez-vous? 2. (Relative) 
(a) (There) where, (la) oil. I shall stay where I 
am, je resterai (1^) ou je suis. Go w. you like, 
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allez ou vous voudrez, (6) That is where we*ve 
got to, voil^ ou nous en sommes. That is 
where you are mistaken, voila ou vous vous 
rrompez. fV. you are mistaken is . . ce en 
quoi vous vous trompez c’est. . . . (c) He came 
to where 1 was fishing, il est venu ^ I’endroit oCi 
je pechais. I can see it from where we stand, je 
le vois d’ou nous sommes. (t/) The house where 
1 was born, la maison oil, dans laquclle, je suis 
n<S. 3. s. The where and when of his birth are 
unknown, on ne sait ni le lieu ni la date de sa 
naissance. S.a. anywhere, elsewhere, every¬ 
where, NOWHERE, SOMEWHERE, 
whereabout ['hwearabaut], adv. 1. La-dessus ; 

a ce propos. 2 , A: ~ whereabouts i. 
whereabouts ['hweorabautsj. \,adv. Ou (done) ? 
Whereabouts are you? ou done etes-vous? 
2. s. Lieu m ou se trouve qn, qch. No one knows 
his whereabouts, person ne ne sait ou il demeure, 
ou il est. 

whereafter [hwear'oiftor], tel.adv. Apr^s quoi; 
a la suite de quoi. 

whereas [hweor'az], conj. I. Attendu que, vu 
que, puisque + ind. ; Jur: considerant que ind. 
2. Alors que, tandis que, au lieu que 4 * ind. 
whereat [hweor'at], adv. A quoi, sur quoi, de 
quoi, etc. He said something, whereat everyone 
laughed, il a dit quelque chose, sur quoi tout 
le monde a ri. 

whereby [hwea/bai], adv. I, Par quoi ? par quel 
moyen.^ 2. Decision whereby . . decision par 
laquelle. . . . 

wherefore ['hweorforr]. I. adv. {a) Pourquoi? 
pour quelle raison? W. do you laugh? pourquoi 
riez-vous? (6) therefore. 2. s. The whys 
and wherefores, les pourquoi et les parce que; 
les causes et les raisons, 
wherefrom [hwea/from], adv. D’ou. 
wherein [hwesr'in], adv. l, En quoi? W. have 
we offended you ? en quoi vous avons-nous offense ? 
2. Dans lequel; ou. The room w. they slept, la 
chambre dans laquelle ils dormaient. The month 
w. the event took place, le mois oil I’evenement 
eut lieu. 

whereof [hweor'ov], adv. l. En quoi? de quoi? 
W. is it made? en quoi est-ce fait? 2. De quoi; 
dqnt. Metals w. jewellery is made, metaux dont on 
fait les bijoux. 

whereon [hweor'on], adv. l, Sur quoi? 2. Sur 
quoi, sur lequel That is whereon wo differ, 
c’est sur quoi nous ne sommes pas du m@me avis, 
wheresoever [hwearso'evor], adv. — wherever. 
whereupon [hwearo'pon], adv. i, = where¬ 
on i. 2. (a) whereon 2. (6) W. he left us, 
sur quoi il nous quitta. 

wherever [hwear'evor], adv. {Cp. 'where ever' 
under ever 3.) l, Partout oil . . .; n’importe 
oil. ... W. I go I see . . ., partout oii je vais 
■if. f SO wherever you want me to, 

j’irai oil vous voudrez. 2. Wherever they come 
from they have done very well, d’oii qu’ils viennent 
ils se sont tr^s bien acquitt^s (de Icur tache, etc.), 
wherewith [hwe3r'wi6J, adv. I. Avec quoi? 
2. (a) Avec lequel; avec quoi; au moyen 
duquel. ^ (b) whereupon 2 (6). 
wherewithal ['hwearwido:!]. \ ,adv. = where¬ 

with. 2* s. The wherewitha', le n^cessaire; 
les moyens m. I hadn't the w. to pay for a 
dinner, je n'avais pas de quoi me payer un 
diner. To have the time and the w., avoir le 
temps et I'argent, et les moyens. 
wherry f'hwerij, s. Bachot m (de riviere), 
wherryman, pi. -men ["hweriman, -men], s.m. 
Bachoteur. 


whet’ [hvvet], s. F: (n) Stimulant m, aiguillon m, 
excitant m. Whet to the appetite, stimulant de 
I’appetit. {b) Aperitif m ou petit verre. 
whet% v.tr. (whetted) l. Aiguiser, affuter, affiler, 
repasser (un outil). 2. F: Stimuler, aiguiser, 
exciter, aiguillonner (I’appetit, les desirs, etc.), 
whether ['hweSarj, conj. I. {Introducing an 
indirect question) Si. / don't know zv. it is true, 
je ne sais pas si c’est vrai. It depends upon w. you 
are in a hurry or not, cela depend de s vous etes 
presse ou non. The question was w. or not to take 
Nedda with him, la question etait de savoir si, 
oui ou non, il devait emmener Nedda. 
2. Whether it rains or (whether it) blows, he 
always goes out, soit qu’il vente, soit qu’il pleuve, 
il sort toujours. We shall all die, w. to-day or 
to-morrow, nous mourrons tous, soit aujourd’hui, 
soit demain. W. he comes or not, or no, we shall 
leave, qu’il vienne ou non, qu’il vienne ou qu’il 
ne vienne pas, nous allons partir. Whether or 
not . . ., qu’il en soit ainsi ou non. . . . 
whetstone ['hwetstoun], s. Pierre / a aiguiser. 
whew [hiu:], int. I. {Of fatigue, relief) Oufl 
2. {Astonishment) Fichtre 1 
whey fhwei], s. Petit lait. 'whey-faced, a. 

F: A figure de papier mSche. 
which [hwitS]. I. a. 1, {Interrogative) Quel, 
/. quelle; pi. quels,/, quelles? W. colour do you 
like best? quelle couleur aimez-vous le mieux? 
Which way do we go? par ou allons-nous? 
Which way is the wind? d’oii vient le vent? 
Which one? lequel? laquelle? Which ones? 
lesquels? lesquelles? W. one of us? lequel 
d’entre nous? 2 . {Relative) hequA, f. laquelle; 
pi, lesquels, lesquelles. He was armed with a 
revolver, which weapon / had not observed before, 
il etait arme d’un revolver, laquelle arme je 
n’avais pas remarquee jusque-Ia. Look which 
way you will . . ., de quelque cote que vous 
regardiez. ... II. which, pron. l. {Interro¬ 
gative) Lequel? Which have you chosen? lequel 
avez-vous choisi? W. of the ladies has come? 
laquelle des dames est venue? W. of you can 
answer? lequel d’entre vous peut r( 5 pondre? To 
which, of which, is he speaking? auquel, duquel, 
parle-t-il? Tell me which is which, dites-moi 
comment les distinguer. 1 don’t mind which, 
cela m’est egal. 2. {Relatwe) {a) {Adj. clauses) 
Qui; que ; lequel. The house which is to bo 
sold, la maison qui est a vendre. The books w. 

I possess, les livres que je possdde. B: Our 
Father, which art in Heaven, notre p^re qui etes 
aux cieux. (6) {Continuative clauses) Ce qui, ce 
que. He looked like a retired clerk which indeed 
he was, il avait Pair d’un commis retrait^, ce qu’il 
etait en effet. If this happens, w. God forbid . . ., 
si cela arrive, ce qu’^i Dieu ne plaise. . . . She 
tickles my neck, w. I hate, elle me chatouille le 
cou, chose que je deteste. 3. {Relative pron. 
governed by a prep.) {a) To which, at which, 
auquel, /. a laquelle, pi. auxquels, auxquelles. 
Of which, from which, duque^ / de la^elle; 
pi. desquelS, desquelles ; doht! ^e house ofjw. 

I speak, la maison dont je parle. The countries 
to zv. we are going, w. we are going to, les pays 
ou nous irons. The hotels at which we stayed, les 
hotels oil nous sommes descendus. (6) (Con- 
tinuative clauses) He demands that actors should 
have talent, in which he is right, il exige que les 
acteurs aient du talent, (ce) en quoi il a raison. 
There are no trains on Sunday, which I hadn’t 
thought of, il n’y a pas de trains le dimanche, ce 
a quoi je n’avais pas pense. After which he went 
out, apr^s quoi il est sorti. 
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whichever [hwitS'evar), rel. pron. & a. 

celui que, n’importe 
lequel. lake zv. you like best, prenez celui que 
vous aimcz le mieux; prenez n’importe lequel. 
{b) a. . . . que; n’importe quel. Take zv. 
book you like best, prenez le livre que, n’importe 
que Iwrc, you3 aimcz le mieux. 2. a. N’importe 
quel ; quelque . . . que. W. zvay he turned he 
saze nothing but sand, de quelque cote qu’il se 
tournat, n’importe de quel cote il se tournait il 
ne voyait (nen) que du sable, 
whiff y [hwif], 5. I. (a) Bouffee / (de vent, de 
fumee, etc.); halence / (de vin, etc.). There 
zvasn t a zv. of zvind, il n’y avait pas une haleine, 
pas un souffle, de vent. To go out for a iv. of fresh 
air, sortir pour respirer un peu, pour prendre 
I’air. (b) Whiff of grape-shot, decharge / de 
mitraille, 2. Petit cigare ; medianit;o m. “X, Row : 
Skiff m. 

whiffy. I. v.i. Souffler par bouffees. 2. v.tr. To 
whiff smoke, emettre des bouffees de fumee. To 
whiff away, whiff off, the dust, souffler la poussi^re. 
whig [hwig], s. Hist: Whig m; liberal m, -aux 
(de vicille roche). 

while' [hwail] . 5 . I. (a) (Espacc m de) temps tn. 
After a while, apr^s quelque temps. In a little 
while, sous peu ; avant peu. For a (short) while, 
pendant quelque temps. A little while ago, il 
n’y a pas bien longternps ; il y a peu de temps. 
A long while, longternps. For a long while past, 
depuis longternps. A good while, pas mal de 
temps. It zvill be a good zv. before you see him again, 
vous ne le reverrez pas de si tot. It zvill take me 
quite a while to do, cela me prendra pas mal de 
temps. Stay a (little) while, restez un (petit) 
peu. (6) Adv.phr. The while, en attendant; 
pendant ce temps. 2. To be worth (one’s) while, 
valoir la peine. I zvill come if it is zvorth (my) w., 
je viendrai si cela en vaut la peine. I will make 
it worth your while, vous serez bien paye de 
votre peine. It is perhaps worth zv. pointing out 
that . . ., il n’est peut-etre pas oiseux de faire 
remarquer que .... 

while^, v.tr. To while away, faire passer (le 
temps); tuer (une heure, le temps), 
while'^, conj. I. (a) Pendant que, tandis que. 
While he was here, while here, he studied a great 
deal, pendant qu’il etait ici il a bcaucoup etudie. 
He died while eating his dinner, li est mort en 
mangcant son diner. W. reading I fell asleep, 
tout en lisant, le me suis endormi. While this 
was going on, sur ces entrefaites. {b) (As long as) 
Tanc que. While .1 live you shall lack nothing, 
tant que je vivrai vous ne manquerez de rien. 
2. (Concessive) Quoique, bien que, tout en. . . . 
While I admit, while admitting, the thing is 
difficult, / do not think it impossible, quoique 
j’admette, lout en reconnaissant, que la chose est 
difficile, je ne la crois pas impossible. 3, (Whereas) 
'Pandis que. 

whilom ['hwaibm], a. Lit: Ancien, ci-devant; 
d’autrefois, d’antan. Our zv. friends, nos ci-devant 
amis. 

whilst [hwailst], conj. -= while’. 
whim [hwim],5. I, Caprice m; fantaisie/, lubie f. 
A mere zv., vane simple lubie. Passing whim, 
toquade /. It is a sudden zv. of his, e’est un 
caprice qui lui a pris. His every zv. must be 
complied with, il faut faire ses quatre volontes. 
As the whim takes her, selon son caprice. To 
satisfy one’s whim for sth., se passer la fantaisie 
de qch. 2. Alin : etc: (Horse-)whim, whim(-gin), 
cabestan m a cheval; treui m d’extraction k 
manage. ^,Veh: Trique-balle m. 
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whlmbrel ['hwimbrsl], s Orn: Petit courlis; 
turlu(i) m. 

whimper' ['hwimpar], s. (i) Pleurnicherie f, 
pleurnichement m; (ii) geignement m, plainte /. 

\ Pleurnicher, geindre. 

TV f^aire entendre une plamtc. 2. v.tr. 

Dire (qch.) en pleurnichant. whimpering, 

r. WHlMPERb 

whimperer ['hwimporor], Pleumichcur m. 
whimsical [ hwimzik(3)l], a. l, Capricieux, 
fantasque; lunatique. 2, (Of thg) Bizarre, 
baroque, -ally, adv. Capricieusement, bizarre- 
ment. 

whimsicality fhwimzi'kaliti], 5. i. Caract^re m 
fantasque. 2. Bizarrerie / (de caract^rc). 
whin' [hwin], s. Bot Genet m d’Angleterre; 
ajonc commun 'whin-bush, j (Arbuste m 
d’)ajonc m. 

whin’, S . “ WHINSTONE. 

whinchat ['hwint^at], s. Orn: Tarier m. 
whine' [hwain], s. I. Plainte /; cri dolent; 

geignement m. 2 . F: Jeremiadc/. 
whine’. I. v.i. (Of pers.) Se plaindre ; (of infant) 
pleurnicher, piauler ; (of dog) geindre. 2. v.tr. 
Dire (qch.) d’un ton dolent, plaintif, pleurard. 
whining’, a. (a) Geignant; (enfant) pleur- 
nicheur ; (ton) plaintif, pleurard ; (voix) dolente. 
(6)F; Geignard. whining’, r. (ti) Geignement m. 
The w. of the shells, le sifflement plaintif des 
obus. (b) F: Jeremiades//>/; plaintes//)/. Stop 
your whining I assez de jeremiades ! 
whinny' ['hwini], s. Hennissement m (de cheval). 
whinny’, v.i. (Of horse) Hennir. 
whinstone ['hwinstoun], 5. Geol: Trapp m. 
whip' [hwip], 5. I. Fouet m. S.a. horsewhip', 
RIDING-W'HIP, 2 . Cocher m, conducteur m (d’un 
mail-coach, etc.). To bo a good, a bad, whip, 
bien, mal, conduire. 3. Pari: (a) (Membre 
designe par un parti comme) chef m de file; 
whip m. (b) Appel m aux membres d’un groupe. 
Four-line whip, appe urgent souligne quatre 
fois. 4. Fouettement m, coup m de fouet (d’un 
cable, etc.). 5. .‘\ile/, bras m (de moulin a vent). 
6,Nau: Cartahu m ; palan m. 'whip-hand, 
Main / du fouet; main droite. F: To have the 
whip-hand, avoir I’avantage. To have the whip- 
hand of s.o., avoir la haute main sur qn. 'whip¬ 
lash, .V. Meche / dc fouet. F: Tongue like a 
whip-lash, langue qui cingle. 'whip-Stitch, s. 
Needlezv: («) Point m dc surjet. (b) Point roule. 
'whip-stock, .t. Manche m dc fouet. 'whip- 
top, s. Toys: Sabot m. 

whip’, V. (whipped [hwipt]) I. v.tr. I. (a) Fou- 
etter; donner le fouet a (un enfant). To whip a 
top, fouetter, faire aller, un sabot. The rain 
zvhipped the zvindozv-panes, la pluie fouettait, 
cinglait, les vitres. (ft) Cu : Battre (les ceufs); 
fouetter, faire mousser (la cr^me) Whipped 
cream, creme fouettee. (c) Fish: Fouetter (un 
cours d’eau). 2. (a) Nau: Surlier, garnir (un 
cordage), (ft) Ligaturer (un brancard, etc.), 
(f) To whip a seam, surjeter une couture; faire 
un surjet. 3. Mouvoir vivement (qch.). He 
whipped the revolver out of his pocket, il sortit 
vivement le revolver de sa poche. 4 * Nau: 
Hisser (une vergue) avec un cartahu. H. whip, 
v.i. I. Fouetter. The rain whipped against the 
panes, la pluie fouettait, cinglait, contre les vitres. 
2 . (Of pers.) To whip behind the dcor, se jeter 
derriere la porte. To whip round the corner, 
tourner vivement e coin. Alec.E : (Of shaft, 
etc.) Fouetter whip back, v.i. {Of cable, etc.) 
Fouetter. whip in, v.tr. Ven: Ramener, 
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rassembler (les chiens) (avec le fouet). Abs. To 
whip in, etre piqueur. whip off, v.tr. Enlever 
vivement (qch. de la table, etc.)* To whip off 
one’s hat, se d^couvrir d’un geste rapide. whip 
round. I. v.tr. Abs. To whip round for 
subscriptions, faire passer k la ronde une invita¬ 
tion k participer k une souscription. 2. v.i. (Of 
pers.) Se retourner vivement; (of horse) faire 
(un) tete- 4 -queue. whip up, v.tr. I. Activer, 
stimuler (un cheval). 2. Pari: Faire passer un 
appel urgent (aux membres d’un parti). F; To 
whip up one's friends, rallier ses amis, whip¬ 
ping, s. I. (a) Fouettage m. (b) Fouettee j. 
Jur: (Chatiment m du) fouet; peine/du fouet. 
To give a child a whipping, donner le fouet k 
un enfant. To get a whipping, etre fouette. 
2. (a) Fouettement m (de la pluie, etc.). 
(b) Mec.E: Fouettement. 'whip-poor-'will, 
5 . Orn: Engoulevent m de la Virginie. 
whipcord ['hwipkoird], s. I. (a) M^che / de 
fouet. (b) Corde f k fouet. 2. Tex: Whipcord m ; 
fil m de fouet 

whipper ['hwipar], s. Fouctteur m. 
whipper-in ['hwiparin], s. Ven: Piqueur m. 
whipper-snapper ['hwiparsnapar], s. F: Fre- 
luquet m, paltoquet m ; jeune fat. 
whippet ['hwipit], s. I. (Dog) Whippet m. 

2. Mil: Char m d’assaut de module Icger. 
whir*> * [hwair], s. & v.i. ^ whirr^» *. 

WhirF [hworrl], s. (a) Mouvement m giratoire, 
giration / (d’une roue, etc.), (b) Tourbillon m, 
tourbillonnement m, tournoiemcnt m. A tv. of 
dead leaves, un tourbillon de feuilles mortes. 
F: A whirl of pleasures, un tourbil.on de plaisirs. 
My head is in a whirl, la tete me tourne. 
whirl''. l»v.i. (a) To whirl (round), tourbillonncr, 
tournoyer; (of dancer) pirouetter. Whirling 
dervish, dcrviche tourneur, F: My head whirls, 
la t^te me tourne; ’a le vertige. (b To whirl 
along, rouler, filer, a toute vitesse, a toute allure. 
To come whirling down, descendre en tour- 
noyant. 2. v.tr. (a) Faire tournoyer, faire tour- 
billonner (les feuilles mortes, etc.). To w. a stone 
at S.O., lancer une pierre a qn avec une fronde. 
(b) The train whirled us along, le tram nous 
emportait a toute vitesse. 

whirligig ['hwo;rligigJ, I. (a) Toys: Tour¬ 
niquet 771. (b) Manege tn de chevaux de bois. 

2. Pirouette /. F; The whirligig of life, le 
tourbillon de la vie. 

whirlpool ['hwoirlpud], s. Tourbillon tti (d’eau); 

remous m ; gouffre m, maelstrom m. 
whirlwind ['hwoirlwmd], s. Tourbil'on m (de 
vent); trombe /. F: To come in like a whirl¬ 
wind, entrer en trombe, en coup de vent, 
whirr^ [hwoir], s. Bruissement m (d’ailes); bruit 
ronflant, ronflement m, ronronnement m (de 
machines); sifflement m (d’obus); vrombisse- 
ment m (d’unc helice d’avion) 
whirr^, v.i. (Of Tnachinery, etc.) Tourner a toute 
vitesse ; ronfler, ronfonner; (of air-screw, etc.) 
vrombir ; (of shell) sifflcr. 
whisht [hwiSt], mt. Scot: Chut! 
whisk' [hwisk], s. I. Mouvement m en coup de 
fouet. A whisk of the tail, of a duster, un coup 
de queue, de torchon. 2. Dusting-whisk, ^pous- 
sette f. Furniture-whisk, houssoir m ; plumeau m. 
S . a . EGG-WHISK 

whisk^. I. v.i. S’<^lancer. To whisk away, filer 
comme un trait. To whisk past, pas.scr conrune 
le vent. 2. v.tr. (a) (OJ cow) To whisk its tail, 
agiter sa queue; se battre les flancs avec sa 
queue, (b) To whisk sth. away, off, enlever qch. 
d’un geste rapide ; escamoter qch. To w. away 


a fly, chasser une mouche. I was whisked up in 
the lift, I’ascenseur m’emporta rapidemcnt. 
(c) Cu: Battre (des ceufs); fouetter (la cr^me). 

whisker ['hwiskorj, j. Usu. pi. Whiskers, favorisnj 
(d’homme); moustache(s) / (de chat, de souris. 
etc.). 

whiskered ['hwisk;)rd], a. (Homme) a favons ; 
(chat, etc.) k moustaches. 

whisk(e)y f'hwiskij, s. Whisk(e)y tti ; eau-dc-vic f 
de grain. Whisky and soda, whisky A I’cau. 

whisper' [Twisp.^r], s. I. (u) Chuchotemcnt m. 
To speak in a whisper, in whispers, parlor has. 
To say sth. in a w., chuchotor qch. ; dire qch. 
tout has. This was said in a w.. coci lut dit dan.s 
un soufHe S.a. stage-whi.spfr (/>) F; Bruisse¬ 
ment tn (des feuilles); murinure m (de I’eau). 
2. Rumour /, bruit tn (que Ton se transmet a voix 
Basse). There is a whisper that . . ., il court un 
bruit quo. . . . 

whisper^. I. v.i. Chuclioter; parlor has; (of 
leaves) susurror, (of leatcr) murtnuror. To 
whisper to s.o., chuchoter a I’oreillo do qn ; dire, 
souffler. qch. a I’oreille de qn. 2. v.tr. (a) To 
whisper a word to s.o., dire, glisser, souHler, un 
mot k i’oreillc de (jn. Whispered conversation, 
conversation a voix basse. (b) It is wh spered 
that . . il court un bruit que. . . . whisper¬ 
ing, 5. I. (a) Chuchotement m. (b) Pej: C'hu- 
choterie(s)/(/)/). 2. Bruissement m ; murmurc w. 
'whispering-gallery, s. i. (ialerie f a echo. 
2. F; Centre tn d’intrigues. 

whisperer [ hwispor^r], s. Chuchoteur, -euse. 

whist [hwist], s. Whist m Dummy whist, whist 
a trois avec un mort Whist drive, tournoi m 
de whist. S.a. solo 2 . 

whistle' [hwisl], s. I, Sifflement m; coup m de 
siflflet. The blackbird's tv., le sifflement du merle. 
2. (a) Sifflet m. ‘Pea’ whistle, sifflet a roulette. 
To blow a whistle, donner un coup de sifflet. 
(b) A : Penny whistle — tin-whistle. 3. P: To 
wet one’s whistle, s’humecter le gosier ; se rincer 
la dalle. 

whistle’'. I. v.i. (a) Siffler. To whistle for one’s 
dog, for a taxi, siffler son chien, un taxi. F: He 
may whistle for his money, il peut courir apres 
son argent The bullet whistled past his ear, la 
halle passa en sifflant pr^s de son oreille. 
(h) Dpnncr un coup de sifflet. Rail: To whistle 
for the road, demander la voie ; siffler au disque. 
2. v.tr. (a) Siffler, siffloter (un air, etc.) (b) To 
whistle (up) a cab, siffler un fiacre. 

whistler ['hwislar], s. I, (n) Siffleur, -euse. 
(6) Cheval cornard. 2. Oiseau siffleur. 

whit' fhwit], s. Brin 771 , iota m, petit morceau. 
(Only in a few adv. phrs.) He is not a whit the 
better for it, il ne s’en porte aucunement mieux. 
He ts no whit the happier for it, il n’en est pas 
plus heureux (pour 9a). He is every whit as good 
as you, il vous vaut bien. 

Whit’', a Whit Sunday, (dimanche m de) la 
Pentecote. Whit Monday, le lundi de la Pente- 
cote, 

white' [hwait]. I. n. l, Blanc, y. blanche. He is 
going white, il commence a blanchir. Cu : White 
sauce, sauce blanche. Com: White goods, 
articles de blanc. Geog: The White Sea, la Mer 
Blanche. 2. (a) De couleur claire. White bread, 
pain blanc. White wine, vin blanc. White glass, 
verre transparent, sans couleur. To have white 
hands, avoir les mains blanches, (b) The white 
races, les races blanches. A white man, (i) un 
blanc; (ii) U.S: un homme loyal, (c) White 
with fear, blanc de peur. To turn, go, white, 
palir, blemir. As white as a ghost, as a sheet. 
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pale comme la mort. In a white rage, dans unc 
col^re blanche ; blSme de col6re. (Of reputa¬ 
tion, etc.) Sans tache. S.a. lie*. II. white, s. 

I. Blanc m ; couleur blanche. Dead white, blanc 
mat, 2. Com: Zinc white, blanc dc zinc. 
3. Dressed in white, habillc cn blanc, de blanc. 
Com: White sale, ventc do blanc; vente de 
lingerie. Sp: Whites, pantalon m de ilanelle 
blanche. 4* {Pcrs.) Blanc,/, blanche; h<>Ti\n\e, 
femme, de la race blanche. 5. {a) White of egg, 
blanc d’cEuf, {b) White of the eye, blanc de rceil; 
cornee /. F: To turn up the whites of one’s 
eyes, faire des yeux de carpe pamee. 'white- 
caps, s.pl. /*’.■ Vagucs^ / a tetes d’ecume; 
moutons m. 'white-'haired, a. Aux chcveux . 
blancs. 'white- headed, a. i. Z. A tete • 
blanche. 2. {Of pers.) {a) Aux chcveux blancs. 
{b) P': The white-headed boy, I’enfant gate, le 
chouchou, de la fannlle. 'white-heart, attrib.a. 

CHERRY I. 'white'hot, n. Metal/: Chauffe 
a blanc ; porte au blanc. 'white-'lipped, a. 
I. Aux It^vres pilles. 2. Bl^me, livide (de peur). 
'white-'livered, ( 2 . F: Poltron. To be w. l., 
P: avoir les foies (blancs). 'white 'metal, s. 

1. Metal blanc. 2. Antifriction /, regule m. 
'white-tail, r. Orn.- /Jn//.- - wnK.vrEAR. 
'white 'vine, s. Hot: I. Vigne blanche. 

2. Clematite / des haies. 'white ware, s. 
Faience fine. 

white% t.tr. Blanchir. Now only in Whited 
sepulchre, sdpulcre blanchi. 
whitebait ('hwaitbcitl, r. Cu : Blanchaille/. A 
dish of ic., une fnturc. 

whitebeam ['hwaitbiim], 5. Bot: Alisier blanc. 
whitefish ['hwaitfi^l, s. Com: Poisson m a chair 
blanche, esp. le merlan et Faiglcfin m. 

Whitehall ['hw-aitho;!]. Pr.n. {a) Rue/ et quar- 
tier m des Ministc^rcs (a Londres). (b) F: L’Ad- 
ministration /. 

whiten ['hw’ait(3)n]. I. (u) Blanchir. F: To 
to. 5 . 0 ,’s reputation, blanchir la reputation de qn 

(b) Blanchir a la chaux ; badigconner en blanc 

(c) Metalw : l^vtamer (un metal). 2. v.i. (n) Blan 
chir. (^) (O/pcr5.) Palir, blemir. whitening, $ 

1, Blanchiment m (du lingc, d'un mur, etc.) 

2 . Blanchissernent m (des cheveux, etc.); albes- 
cence / (du ciel au petit jour). 3. — WHITING 

whiteness ['hwaitnasj, s. (a) Blancheur / 
(6) Palcur / (du tcint, du visage, etc.), 
whitethorn ['h\\ait0o:rn], s. Bot: Aubepine/. 
whitewash^ ['hwaitwajs], s. Blanc m dc chaux 
lait m de chaux; badigeon blanc. Whitewash 
brush, badigeon rn. 

whitewash', v.tr. (a) Badigconner cn blanc 
blanchir a la chaux. (b) F: Blanchir, disculpe 
(qn); rehabiliter (un failli). whitewashing, r 
Peinture / a la chaux; badigeonnage m ei 
blanc. 

whitewood ['hwaitwud], s. Com: Bois blanc. 
whither ['hwiOor], adv. I, Ou.? vers quel lieu 
W. will all this lead? 011 tout cela nous mcnera 
t-il2, (La) ou. 1 shall zv. Fate leads me, y 'lTA 
la ou me mcnera le Dcstin. 
whithersoever [hwidarso'evar], adv. N’import 
vers quel endroit; n’importe ou ; ou que -f sub. 
whiting* ['hwaitii)], .r. Com: Blanc m d’Espagne 
whitingS Ich : Merlan m. 
whitish ['hwaitiS], a. Blanchatre. 
whitlow ['hwitlou], s. Med: Panaris m. 
Whitsun(tide) ['hwits(9)n(taid)], s. (F'Stc / de 
la Pentecotc. 

whittle [hwitl], v.tr. To whittle (down), amC' 
nuiser (un baton, etc.). F: To whittle down, 
away, s.o.’s allowance, rogner la pension de qn. 


whizz' [hwiz]. I, int. Pan ! 2. s. F: Sifflementm 
(d’une balle). 

whizz*, v.i. (Of bullet, etc.) Siffler. To whizz 
past, passer en sifflant; (of motor cycle) passer a 
toute Vitesse. Fb: Whizzing shot, shoot 
foudroyant. 

who [hu:], pron. nom. I,(a)Qui? qui est-ce qui ? 
Who IS that lady? qui, quelle, est cette dame? 

P : Who on earth is it? qui cela peut- 1 bien 
ctre? Ask him u'ho found it, demandez-lui qui 
I’a trouve. He is there. —Who? il est la.—Qui 
ya: qui done? Tell me who's who, dites-moi les 
noms des personnes presentes. Publ: Who’s 
Who, annuairt ni des notabilites ; Bottin mondain. 

F: Who does he think he is? pour qui se 
prcnd-il? Who are tn the running? quels sont les 
candidats ayant des chances? Who of us can still 
remember . , .? lesquels d’entre nous se rap- 
pellcnt encore . . . ? S.a. else 2, ever 3. (h) F: 

(- 'whom') Who do you want? qui voulez-vous? 
Who against? centre qui? Who should I meet 
but Betty? si je n’ai pas rencontre Betty ! 

2. (Relative) (a) (^ui. Those who do not know their 
lessons . . , ceux qu' ne sauront pas leurs 
lei^ons. . . . Aly friend who came yesterday, mon 
ami qui est venu hier. (b) (In official anguage, 
and to avoid ambiguity) Lequel Three witnesses 
were called, zvho declared . . ., ont comparu trois 
t^moins, lesquels ont d(?clare. . . . The father 
of this girl, who is very rich, le p^re de cette jeune 
fille, lequel est tres riche, (c) Who eats must pay, 
celui qui mange doit payer. Deny it who may . , 

3e nie qui voudra. . . . 

whoa [w’oul, int. (a) (To horse) Hoi (signal 
d’arret). (6) F: (To pers.) Doucement I 
attendez I 

whoever [hu'evsr], pron. nom. (Cp. 'who ever' 
under ever 3.) I. Celui qui; quiconque. Who¬ 
ever finds it may keep it, celui qui le trouvera, 
quiconque le trouvera, pourra le garder. 2. Qui 
que -h sub. W. you are, speak! qui que vous 
soyez, parlez! W. zvrote that letter is a fool, qui 
que ce soit qui ait eent cette lettre, e’est un sot. 
3. F: — whomever. 

whole [houl]. I. a. I. (a) A: Sain; en bonne 
sante. B: His hand was made whole, sa main 
fut guerie. (b) (Of pers.) Sain et sauf; (of thg) 
intact. 2. (a) Integral, -aux; entier; complet, 
-6tc. Ox roasted whole, bceuf roti entier. He 
swallowed it whole, (i) il Fa avale sans le macher ; 
(ii) F: il a pris va pour de Fargent comptant. 
Alth: Whole number, nombre entier. Whole 
length, longueur totale. Whole coffee, cafe en 
grains. Whole-leather binding, reliure pleine 
peau. (b) To tell the whole truth, dire toute la 
verite. The zv. world, le monde entier. To last 
a whole week, durer toute une semainc. IF’. 
families died oj it des families enti^res en sont 
mortes. wholly ['houlli], adv. I. Tout k fait; 
compl^tement, enti^rement. 2. Integralement; 
en totalite. W. or partly, en tout ou en partie. 
II. whole, s. Tout m, totalite /, ensemble m. 
The whole of the school, Fecole enti^re; toute 
Fecole. Nearly the w. oj our resources, la presque 
totalite de nos ressources. The whole amounts 
to . . ., le total se monte k. . . . As a whole, 
dans son ensemble; en totalite. Taken as a 
whole, pris dans sa totalite. (Up)on the whole, 
a tout prendre ; en somme ; somme toute. The 
work on the w. is good, dans Fensemble le travail 
est bon. 'whole-coloured, a. (Of cloth) De 
teinte uniforme ; unicolore, 'whole-'hearted. 
See -HEARTED, 'whole-'length, ettrib. a. (Por¬ 
trait) en pied, 'whole-meal, attrib, a. J^Pain) 
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complet. 'whole-time, attrib. a. Whole-time 
work, travail qui occupe (i) la journee entiere, 
(ii) la semaine entiere. 

wholesale ['houlseil] l. s. (Vente ./ cn) 
gros m. Wholesale and retail, gros et detail. 
2. a. (a) Wholesale trade, commerce de ^?ros, en 
gros. Wholesale warehouse, maison / de gros. 
Wholesale dealer, commer9ant m en gros; 
grossiste m. Wholesale price, prix de, en, gros. 
(fc) F: A wholesale s aughter, une tuerie en 
masse. 3. adf. (Vendre, acheter) en gros. 
wholesaler ['houlseibrj, s. Commer^ant m en 
gros; grossiste m. 

wholesome ['houlsam], a. (Aliment) sain; (air, 
climat) salubre ; (remade) salutaire. 
wholesomeness ['houlsomnas], s. Nature sainc 
(de la nourriturc, d’un jeu); salubrite / (du 
climat). 

wholly ['houlli], adv. See whole I. 

whom [hum], pron., objective case, used of pers. 

1, Qui? W. did you see? qui avez-vous vu? 
qui est-ce quc vous avez vu? Of w. are you 
speaking? de qui parlez-vous? Whom else? qui 
d’autre? 2. {Relative) (a) {Direct obj.) Que; 
lequel,/. laquelle ; pi. lesquels,/. lesquelles. The 
man w. you saw, I’homme que vous avez vu. 
(6) {Indirect obj. and after prep.) Qui. The beggar 
to w. you gave a penny, le mendiant a qui vous 
avez donne deux sous. The two officers betzveen w. 
she was sitting, les deux officicrs entre lesquels 
elle etait assise. The friend of whom I speak, 
I’ami dont je parle. These two men, both of whom 
zvere quite young, ces deux hommes, qui tous deux 
etaient tout jeuncs. (c) Here is Mr X, than whom 
no one could advise you better, voici Monsieur X, 
qui est plus autorise que personne a vous donner 
des conseils, 3. Celui que; qui. Whom the 
gods love die young, qui est aime des dieux 
meurt jeune, 

whom(so)ever [hum(so)'ev3r], pron. I. Celui 
(quel qu’il soit) que. . . . W. they choose will 
have the right to .. ., celui qu’on choisira aura 
le droit de. ... 2 . N’importe qui que . . .; 
qui que ce soit que. . . . 
whoop' [hu:p]. I. int. Houp ! 2. s. {a) Houp m. 
Ven: Huce /. {b) Med: Quinte / (de la 

coqueluche). 

whoop®, v.i. I. Pousser des houp. Ven: Huer. 

2 . Med: Faire entendre la toux convulsive de la 
coqueluche. 'whooping-cough, s. Med: 
Coqueluche /. 

whoopee [hm'pi:, 'hwu:pi], s. P: To make 
whoopee, (i) faire la noce, la bombc; (ii) bien 
s’amuser. 

whop' [hwop], 5. F: Coup (rctentissant). 
whop®, v,tr. (whopped) F: {a) Rosser, battre 
(qn). {b) Battre, rouler (unc cquipe, etc.), 

whopping'* a. & s. P: - whacking'*®. 
whopper ['hwopar], s. P: — whacker. 
whore [hoiar], r./. Prostituee. 
whorl [hwairl], 5. l. Bo t; Verticil lew. 2 .Tour 7 « 
(d’une spirale); spire /, volute /. 
wnorled [hwairld], a. Bot: Verticillc. Conch: 

Turbine. Arch: etc: VolutC 
whortleberry f'hwa:rtlbarij, s. Airelle / myr- 
tille. 

whose [hu:zj, poss.pron. I, De qui ? {ozvnership) 
a qui? Whose are these gloves? a qui sont ces 
gants? Whose daughter are you? de qui 8 tes- 
vous la fille? W. hook did you take? quel livre 
avez-vous pris? 2 . {Relative) {a) Dont. The 
pupil w. work I shozced you, I’d^ve dont je vous ai 
montre le travail, (b) {After prep.) De qui; 
duquel,/. de laquelle ; pi. desquels,/. desquelles. 


The man to w. zvife I gave the money, 1 hommc a 
la femme de qui, duquel, I’ai donn^ Pargent. 
whosoever [hurso'evar], pron. — whoever. 
why (hwai]. I. adv. {a) Pourquoi? pour quelle 
raison? Why didn’t you say so? que ne le 
disiez-vous? il fallait le dire! Why not? pour¬ 
quoi pas? Why so? pourquoi cela? {b) That is 
(the reason) why . . ., voiD pourquoi . . . ; 
c’est ce qui fait que. . . . Why he should always 
be late I do not understand, qu’il soit toujours en 
retard, je ne me I’explique pas. 2. s. {pi. whys) 
Pourquoi m. S.a. wherefore 2. 3. int. Why, it’s 
Jones! tiens, mais c’est Jones 1 Why, you are not 
afraid, are you? voyons, vous n’avez pas peur? 
Why, zvhaTs the matter? mais qu’avez-vous done ? 
wick [wikj, «. M^che / (d’une lampe, etc.). 

'wicK-trimmer, s. Mouchettes/p/. 
wicked ['wikid], a. I. {Of pers.) Mauvais, 
mechant, pervers. 2. F: {a) {Of temper, etc.) 
Mechant, dangereux; {of zveather, etc.) tr^s 
mauvais; affreux; {of pain) cruel. It's a w. 
climate, le climat est atroce. {b) Malicieux, 
espiegle, fripon. Her w. little heart, son petit 
fripon de cceur. -ly, adz:. I, Mechamment. 
2. F: (fl) Terriblement, afTreusement. (6) Mali- 
cieusement. 

wickedness ['wikidn^s], s. Mechancete f. 
wicker ['wikor]. i.r. — wickerwork. 2. Attrib. 
D’osicr, en osier. W. garden-chairs, chaises de 
jardin en vannerie. S.a. bottle' i. 
wickerwork Pwikarwoirk], s. {a) Vannerie /; 

osier tresse. (6) Fort: etc: Clayonnage m. 
wicket ['wiket], s. I. Guichet m (d’une porte, 
etc.). 2. {a) {In large door) Porte a pietons. 
(6) {Into garden, etc.) Petite porte a claire-voie; 
barriere /. {c) Portillon m (de passage a niveau, 
etc.). 3. Cr: Guichet. Wickets pitched at 
twelve o’clock, la partie commence a midi, 
'wicket-gate, s. - wicket 2. 
wide [waid]. I. a. I. Large. The road is twelve 
feet wide, la route a douze pieds de large, de 
largeur; la route est large de douze pieds. Hozo 
zv. is the room? quelle est la largeur de la pi^ce? 
2. (0/r<3wge, etc.) fitendu, vaste, ample. The wide 
world, Punivers m. There is a wide difference 
between . . il y a une grande difference 
entre. ... 3 » (^) (Vetement) ample, large. 

{b) (Opinions) larges, lib6rales, sans ^troitesse. 
4. {a) filoignd, loin. To be wide of the mark, 
etre loin de compte. S.a. berth' i . {b) Cr: Wide 
ball, balle ecart^e. -ly, adv. Largement. Widely 
read newspaper, journal tr^s lu, a grande circula¬ 
tion. To be widely read, (i) {of author) avoir un 
public tres etendu; (ii) {of pers.) avoir de la 
lecture. W. known, tr^s connu. W. held opinion, 
opinion largement repandue. He has travelled 
widely, il a beaucoup voyage. W. different 
versions, versions qui different du tout au tout. 
II. wide, adv. 1. Loin. Far and wide, see 
far' I. Wide apart, espace. 2 . (Ouvrir, etc.) 
largement. To yawn wide, bailler en ouvrant 
largement la bouche. To fling the door open 
wide, ouvrir la porte toute grande, 'wide¬ 
awake, a. & s. 1. Chapeau m en feutre a larges 
bords. 2. See awake® i. 'wide-'mouthed, a. 
I. (n) {Of pers.) A la bouche grande, {b) {Of 
receptacle) £vase. 2. F: {Of pers.) Bouche 
beante; bouche bee. 'wide 'open, a. (Tout) 
grand ouvert. To fling the gates wide open, 
ouvrir les portes toutes grandes, a deux baltants. 
W.-o. eyes, yeux grands ouverts, ^carquilbs. 
'wide-spread, a. i. fitendu. 2« Repandu; 
universel; gdneral, -aux. W.-s. opinion, opinion 
largement repandue. 
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widen ['woid(3)n]. X. (a) Slargir; agrandir 
cn large; donner plus d’ampleur k (un vete- 
ment). (6) Uvaser (un trou). (c) fitendre (lea 
limites de qch.). To widen the terms of a law, 
donner plus d’cxtension aux termes d’une loi. 

2. v.i. S’^largir; s’agrandir (en large). The 
breach U widening, la rupture s’accentue. 
widen out, S’elargir; sevaser; s’epanouir. 
Widgeon [ wid33n], r. Orn: (Canard) s\fi\eur m. 
widow ['widou], r./. Veuve. Mrs Green, widow 
of the late A. B. Green, Mme veuve Green. 
S.a. GRASS WIDOW. 

widowed ['widoud], a. (Homme) veuf; (femme) 
veuve. She was w. early^ die devint veuve de 
bonne heure. He lives tvith his w. mother, il 
habite avec sa mere qui est veuve, 
widower ['widouar], s.m. Veuf. 
widowhood ['widohud], s. Veuvage m. 
width [widO], s. I, Largeur/; ampleur / (d’un 
y^tement); grosseur / (d’un pneu). The footpath 
is four feet in w., le trottoir a quatre pieds dc 
large. 2,F: Largeur (de vucs, d’idees). '^, Tex: 
Le m, largeur. Double width, grande largeur. 
wield [wi:ld], v.tr. Manier (I’epee, la plume); 
tenir (le sceptre). To wield power, exercer le 
poll voir. 

wife, pl. wives [waif, wa.ivzj, s.f. I. Femme, 
epouse. She was his second wife, il I’avait 
<ipousee en secondes noces. The general’s wife, 
(Madame) la gen^rale. The farmer’s wife, la 
fermiere. To take a wife, se maner ; F: prendre 
femme. To take s.o. to wife, prendre qn pour 
femme; epouser qn. P: The wife, la menag^re, 
la bourgeoise. 2 , A: Femme. The Merry Wives 
of Windsor, les Joyeuses Commeres dc Windsor. 
S.a. FISHWIFE, HOUSEWIFE, MIDWIFE, OLD I. 
wifely ['waifli], a. (Qualitcs, devoirs) d'epouse, 
qui conviennent a une femme mariee. 

Wig [wig], s. I. (rt) Perruque/. Bob-wig, perruque j 
a marteaux. (6) Postiche m. 2, F: Chevelure/; 
tignasse /. Curly wifi, chevelure frisee. 'wig- 
block, -stand, s. Tete / a perruque; cham¬ 
pignon m. 'wig-maker, s. Perruquier m. 
wigged [wigd], a. (Jugc, etc.) a perruque, portant 
(une) perruque. 

wigging ['wigiq], s. F: Verte semonce; P: 
savon m. To give s.o. a good wigging, tancer 
vertement qn. To get a good wigging, se faire 
laver la tete ; se faire attraper. 
wight [wait], s. A: £tre m, individu m. A sorry 
wight, un pauvre here, 
wigwam ['wigwam], s. Wigwam m. 
wild [waild], a. I. Sauvage. Wild country, pays 
inculte, desert. {Of plants) To run wild, retourner 
a I’etat sauvage. 2. (u) (Vent) funeux, violent; 
(torrent) impetueux. It was a wild night, e’etait 
une nuit de tempete. (b) (Cheval, etc.) farouche, 
inapprivoise. F: Wild horses wouldn’t draw it 
out of me, rien au rnonde ne me le ferait dire, 
(c) (Of pers.) Dissipe, dissolu ; (of conduct) 
deregle. To lead a wild life, mener une vie 
dereglee, P: une vie de patachon, de baton de 
chaise. To run wild, (i) faire des farces ; s'eman- 
ciper; (ii) (of children) courir en liberty. 
3. (a) (Of pers.) Affole. Wild eyes, yeux egares. 
Wild with joy, fou, eperdu, de joie. To be wild 
to do sth., avoir une envie folle de faire qch. L 
makes, drives, me wild, cela me fait rager. F: To 
be w. with s.o., etre furieux centre qn. (b) (Idee) 
fantasque; (projet) insense; (conjecture) au 
hasard. Wild talk, propos en Pair. Wild exag¬ 
geration, exageration insensee. 4. s.pl. Wilds, 
region sauvage. To go out into the wilds, pendtrer 
dans des regions inexplor^es. “lyj adv. I. D une 


mani^re extravagante. To talk wildly, dire des 
II wildly, applaudir fr^netiquement. 

Her heart was beating w., son coeur battait a se 
rompre. 2, (Repondre) au hasard, au petit 
bonheur. wild beast, 5. Bete f sauvage. 
S.a. show' 2. 'wild-cat, attrib. a. F: Wild-cat 
scheme, projet denue de bon sens. Wild-cat 
flnance, hnanr.e extravagante. 'wild-fowl, s. 
Coll. \d) <AVo‘\eT m a p\nme. Vb) OVntet d’ tan. 
wildebeest ['vildabeist], s. Z: Gnou m. 
wilderness ['wildarnas], s. Desert nr, lieu m 
sauvage ; pays m inculte. F: To preach in the 
wilderness, prScher dans le desert, 
wildfire ['waildfair>r], s. A: Feu gregeois. 
F: To spread like wildhre, se repandre comme 
une trainee de poudre. 

wilding ['waildir]], s. I. Plante / sauvage ; Arb: 

sauvageon m 2 . Pommier m sauvage. 
wildness ['waildn^s], s. I. £tat m sauvage (d’un 
pays, d’un animal). 2. (a) Fureur f (du vent); 
dcchainement m (de la tempete). (b) Der^gle- 
ment m (de mceurs) ; egarements mpl (de con- 
duite). 3. Extravagance/ (d’idees, de paroles), 
wile' [wail], s. Usu. pl. Ruses /, artifices m, 
finasseries/. 

wile% v.tr. Seduire, charmer (qn). To w. s.o. 

into a place, attirer qn dans un endroit. 
wilful ['wilful], a. I. (Of pers.) Entete, volon- 
taire. 2. (Of action) Fait expr^s, de propos 
delibere, a dessein. jfur: Wilful murder, 

homicide volontaire, premedite. -fully, adv. 

1, Expr^s, a dessein, avec intention. 2. Avec 
entetement; volontairement, 

wilfulness ['wilfulnas], s. I. Obstination /, 
entetement m. 2. Premeditation /. 
wiliness ['wailinos], 5. Astuce/. 
will' [wil], s. I, (a) Volonte/. Will of iron, iron 
will, volonte de fer. He has a will of his own, 
il est volontaire. Man lacking strength of will, 
homme qui manque de caractere. To exercise 
one's will, faire acte de volonte. The will to 
victory, to win, la volonte de vaincre. To take 
the will for the deed, accepter I’intention / pour 
le fait. Where there’s a will there’s a way, vouloir 
e'est pouvoir; qui veut la fin veut les moyens. 
S.a. FREE WILL. (6) To work with a will, travailler 
de bon cceur, avec ardeur, avec courage. 

2. (a) Decision /; volonte. The will of God, 
le vouloir de Dieu ; ce que Dieu veut. Thy will 
be done, que votre volonte soit faite. It is my w. 
that you should do it, je veux, j’ordonne, que 
vous le fassicz. To work one’s will upon s.o., 
faire h sa guise avec qn. (b) Bon plaisir; gre m. 
Such is our will and pleasure, tel est notre bon 
plaisir. At will, h volonte ; a discretion. To have 
one’s will, (1) obtenir ce qu’on veut; (ii) faire 
a sa tete, a sa guise. Carried at the will of the wind, 
porte au caprice des vents. To do sth. of one’s 
own free will, faire qch. de son plein gre. / did it 
against my will, je Pai fait malgre moi, a contre- 
cceur. To act against s.o.'s will, aller a I’encontre 
des volontes de qn. 3. Good will, ill will, bonne, 
mauvaise, volonte. S.a. goodwill, ill-will. 
4. Jtir: Testament m. The last will and testa¬ 
ment of . . ., les del nitres volontes de. ... To 
make one’s will, faire son testament. To mention 
s.o. in one’s will, mettre, coucher, qn sur son 
testament, 'will-power, s. Volonte /. Lack 
of will-power, atonie / de la volont^ ; aveulisse- 
ment m. 

wilP, v.tr. (p.t. willed [wild]; p.p. willed) 
I, (a) God has willed it so, Dieu Pi voulu ainsi. 
Fate willed (it) that he should die, le sort voulut 
qu'il mourOt. When I will to move my arm . . 
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lorsque je remue le bras par un effort de ma 
volonte. . . . Those who willed the war, ceux qui 
ont voulu la guerre. As we will the end we must 
will the means, qui veut la fin veut les moycns. 
(b) To will s.o. to do, into doing, sth., faire faire 
qch. a qn par un acte de volonte ; (in hypnotism) 
suggestionner qn. He willed the genie into his 
presence, il evoqua le genie. 2 . Leguer (qch.); 
disposer de (qch.) par testament. To will one*s 
property away from s.o., desheriter qn. 
wilP, ?nodal aux. v. dej. {Used only as follows: I 
will, thou wilt [wilt], he, we, etc., will; pd. & 
condit. would [wudj, thou wouldst [wudst] or 
wouldest ['wudast]) I. Vouloir. I. {a) : What 

zcilt thou? que desires-tu? What would they? 
que desirent-ils? {b) Do as you will, faites comme 
vous voudrez, comme vous I’entendrez. The 
place where I would be, Tendroit ou je voudrais 
etre. What would you have me do? que voulez- 
vous que je fasse? Say what you will, you zdli 
not be believed, ciuoi que vous disiez, vous aurez 
beau dire, on ne vous croira pas. Look which tvay 
you will . . ., dc quelque cote que vous regar- 
diez. . . . (c) {Optative) (I) would (that) I wore 
a birdl je voudrais etre un oiseau 1 Would to 
God, would to heaven, it ivere not true! plQt a 
Dicu, plut au ciel, que cela ne fut pas vrai 1 
2. {Consent) The great ‘I will,’ le grand oul. 
/ will not have it said that . . ., jc ne veux pas 
qu’on dise que. . . . He could if he would, il 
le pourrait s’ll le voulait. The 'wound zcould not 
heal, la blessure ne voulait pas se cicatriscr. The 
engine icon t start, le moteur ne veut pas dcmarrer. 
Just wait a moment, will you? voulez-vous bien 
attendrc un instant? Would you kindly pass the 
mustard? voudriez-vous bien me passer la 
moutarde? He will have none of it, (i) il n’en 
veut a aucun prix; (li) il refuse d’en entendre 
parler. / zvill not have it! je ne le veux pas! 
Won’t you sit down? veuillez (done) vous 
asscoir. 'Will you hold your tongue! voulez- 
vous bien vous taire ! 3. {Emphatic) Accidents 
'will happen, on ne peut pas eviter le.s accidents. 
He 'will have it that / was mistaken, il veut 
absolument que je me sois Irompe. Ho 'will 
have his little joke, will the doctor, il aime a 
pUiisanter, le docteur. / quite forgot '— You 
'would (forget) 1 j’ai oublie !—C’est bien de vous 
(d’avoir oublie) ! 4. {Habit) This hen will lay up 
to SIX eggs a zveek, cette poulc pond jusqu’a six 
ceufs par semaine. She zvould often return home 
exhausted, clle rcntrait souvent tres fatiguee. 
5, {Of conjecture) This zvill be your cousin? c’est 
la sans doute votre cousin? II. will as an 
auxiliary forming the future tenses. l. {Still 
expressing something of the speaker's will. So used 
in the ist pers.) I zvill not be caught again, on ne 
m’y reprendra plus. 2. {Expressing simple 
futurity. Used in the 2nd and 3 rd persons For 
the ist pers. see shall.) (u) Will he be there ?—He 
will, y scra-t-il?—Oui (, il y sera). No, he will 
not, no. he won’t, non (, il Wy sera pas). But I 
shall starve! — No, you zvon't, mais je mourrai 
de faim 1—Pas du tout. You zvon't forget, will 
you? vous n’oublierez pas, hein ? You will ivrite 
to me, won’t you? vous m’ecrirez, n’est-ce pasr 
He told me he zvould be there, il m’a dit qu’il 
serait la. {b) {Immediate future) I shall dictate 
ami you zvill zvrite, je vais dieter et vous allez 
ecrire, (c){In injunctions) You zvill be he) e at three 
o'clock, soyez ici a trois heures. 3, He zvould 
come if you invited him, il viendrait si vous 
Pinvitiez. willing, a. I. (< 2 ) De bonne volonte ; 


bien dispose; serviable. A few w. men, quelques 
homines de bonne volonte. W. hands, mains 
empressecs. {b) Consentant. 2. Used pred. To 
be willing to do sth., vouloir bien faire qch. 
W. to oblige, pret a rendre service ; complaisant, 
f am willing that you should come, jc veux bien 
que vous veniez. To be able and willing, avoir 
a la fois le pouvoir ct la volonte. Willing or not, 
bon gre mal gre. God willing, s’il plait a Dieu. 
-ly, adv. 1. Spontanement; de plcin gre. 2. De 
boncocur; volontiers. 

Will*. Pr.n.m. {Dim. of William) Guillaume. 

'will-o’-the-'wisp, s. Feu follct. 
willed [w'ild], a. I. Dispose (a faire qch.). 

2 . Strong-willed, de forte volonte ; volontaire. 
William ['wiljDmj. Pr.n.m. Ciuillaume. 
willingness ['wilir]nos], s. I. Bonne volonte. 
With the utmost w., de tres bon cceur. 2. Con- 
sentement m. 

willow ['wiiou], s. I. Bot: Willow(-tree), saule m. 
Weeping willow, saule pleureur. Water willow, 
osier m. 2. Cr: F': The willow, la batte. 
'willow-bed, s. Saulaie/. 'willow-pattern, 
s. Cer: Decoration chinoise en teinte bleue a 
motif de saule pleureur. 'willow-warbler, s. 
Orn: Pouillot m. 

willowy ['wiloui], a. Souple, svelte, elance. 
willy-nilly ('wili'nilij, adv. Bon gre mal gre; 
de gre ou de force. 

wilt [wilt], v.i. {a) {Of plant) Se fletrir, se laner. 
(6) {Of pers.) Deperir, languir; secher sur pied. 
{c)P: Perdre contenance ; se degontler. 
wily ['vvaili], a. Ruse, astucieux; F: malin, 
-igne; P: ficelle. He’s a wily old bird, c’est un 
vieux roublard. 

wimple* [vvimpl], s. I. Guimpe f (de rehgieuse). 

2 * {Of stream) Meandre m. 
wimple*, v.i, Scot: {Of stream} {a) Se rider. 

{h) Serpenter. (c) Couler en murmurant. 
win [win], v.tr. i. {p.t. (sf p.p. won [wAn] ; 
pr.p. winning) l. Gagncr; remporter (une vic- 
toire). To win the prize, remporter le prix. Rac: 
To win by a length, gagner d’une longueur. 
2, Acquerir (de la popularite); captiver (I’atten- 
tion). To win glory, (le)cueilhr des lauriers. To 
win a reputation, se faire une reputation. This 
gallant action won him the cross. cette action 
d’cclat lui a valu la croix. To win s.oi’s love, se 
faire aimer de qn. 3. To win all hearts, gagner, 
contpierir, se concilier, tous les coeurs. 4. To win 
one’s way to . . ., parvenir a (un endroit). To 
win home, (i) regagner son chez-soi (en depit 
des obstacles); (ii) parvenir a son but 5. Ex- 
traire (le charbon, le minerai). S.a. harvest* i. 
win back, v.tr. l, Reconquenr {from, sur). 
2. Regagner (son argent), win over, v.tr. 
Gagner (qn); capter la bienveillance de (qnj. 
To win over the audience, se concilier les audi- 
teurs. win through, v.i. Vemr a bout de (ses 
difficultes); parvenir a son but. winning', a. 

1, Winning number, numero gagnant; (in lottery) 
numero sortant. Winning stroke, coup decisif. 

2. Attrayani, seduisant; (sourire) engageant. 
winning*, l. Victoire / (au leu, etc.); 
acquisition j (de qch.). The w. of the war, le fait 
d’avoir gagne la guerre. 2. pi. Winnings, gains m 
(au ]eu). 'winning-post, s. Turf: Poteau m 
d’arrivee. 

wince* (winsj, j. Cnspation (nerveuse, de 
douleur); tressaillement m. Without a wince, 
sans sourciller. 

wince*, v.t. Faire une grimace de douleur; 
tressaillir de douleur. Not to winod, ne pas 
sourciller; ne pas broncher. 
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winch [winSl, s. I. ManivelLe/. 2. Treuil m (de 
hissaKc). Hand-winch, ireuil a bras. 
wind^['^’\n^,Poet: waind],5. l.Ventm. (a) The 
north wind, le vent du nord ; Lit: I’aquilon m, 
la bise. A north-east, wind, un vent de nord-est. 
High wind, vent fort, violent. The w. is high, il 
fait Krand vent. How is the wind? d’ou vient 
le vent? F: To see which way the wind blows, 
rej.,’arder de quel cote vient le vent. F: There’s 
something in the wind, il se manigance quelque 
chose. L : To go like the wind, aller comme le 
vent. To sow the wind and reap the whirlwind, 
semer le vent et rccolter la teinpete. P: To raise 
the wind, se procurer de Tar^ent; battre mon- 
naie. To have, get, the wind up, avoir le trac, 
la frousse ; avoir une peur bleue. (h) Nau : Head 
wind, vent debout. To sail, run, before the wind, 
courir vent arriere. To sail with wind and tide, 
avoir vent et maree. In the teeth of the wind, 
contre le vent. To sail into the wind, venir, 
aller, au lof. To sail off the wind, navigiier vent 
lar^uc. To sail on a wind, close to the wind, 
pincer, serrer, le vent; courir au plus pres. 
F: To sail close to the wind, friser I’indecence 
ou la malhonnetete. F • To take the wind out of 
s.o.’s sails, dejouer les plans de qn; couper 
I’herbe sous le pied de qn. Between the wind 
and the water,, a tleur d’eau. (c) F: Chose vaine. 
These promises are merely w,, ce sont des pro- 
messes cn I’air. 2. Ven: To have the wind of 
one’s game, avoir le vent de son gibier. F: To 
get wind of sth., avoir vent de qch. ; eventer (un 
secret). ‘^,Mcd: Vent(s); Hatuosite/. To break 
wind, lacher un vent. To bring up wind, roter. 
4. SoufHe m, respiration /, haleine /. To be in 
good wind, to have plenty of wind, ctre en 
haleine ; avoir du souflle, dc I’haleine. To get 
one’s second wind, reprendre haleine. 5. i\Ius. 
The wind, les instruments m a vent. S.a. wood¬ 
wind. 'wind-bound, a. Nau: Retenu par 
des vents contraires. 'wind-brace', s. Const: 
Contrevent m. 'wind-brace% v.tr. Contre- 
venter. 'wind-chest, s. Sommier m (d’un 
orgue). 'wind-cone, s. Av: - wind-skelve. 
'wind-egg, -v. (Euf non feconde ; F: oeuf clair 
'wind-engine, s. Mcc.E: Moteur m a vent ; 
eohenne /; aeromoteur m. 'wind-flower, 5 
.Anemone /. 'wind-gauge, 5. Anemornetre m. 
'wind-instrument, 5. Mus: Instrument m 
a vent, 'wind-jammer, Nan: F.- Voilier m. 
'wind-sail, s. Nau : Manche / a vent, e 
air (en tnile). 'wind-sleeve, 5. Av: Sac 11. 
a vent (dc Taerodrome). 'wind-spout, 
Meteor : Trombe/. 'wind-Storm, s. Tempetey 
de vent; tourbillon m. 'willd-SUcker, s 
Vet: Cheval m qui avale de I’air ; cheval cornard 
'wind-swept, a. (Endroit) balaye par le vent 
venteux. 'wind-tight, a. Impermeable a Eair 
'wind-tunnel, s. Tunnel m aerodynamique. 
wind'^, v.tr. I. [waind] {p.t. & p.p. winded 
['waindid] or wound [waund]) To wind the horn 
sonnerdu cor. .2. 1 wind] (winded ['windidj) («. 
(O/ hounds) bwentcr, tlaircr (le gibier); avoir 
vent (du gibier). {b) Couper la respiration, le 
souffle, a (qn); essoufller (qn, un cheval). 
(c) Laisser souffler (un cheval). winded 
['windid], a. I. Hors d’haleine; essouffle; a 
bout de souffle. 2. Sec long-winded, short 

WINDED. 

wind^ [waindj, V. {p.t. & p.p. wound [waund] 
I. v.i. Tourner ; faire des detours ; {of path, river 
serpentcr ; {of staircase) rnonter en colimayon 
The plant winds round the pole, la plante s’enroule. 


8 entortille, autour de la perche. The road winds 
up, down, the hill, le chemin monte, descend, en 
serpentant. 11. wind, v.tr. i. Enrouler. Tex: 
Devider (le hi). To wind the wool into a ball, 
enrouler la laine en peloton. To wind cotton on 
a reel, bobiner du coton. Fish: To wind in the 
line, ramencr 1. hgne. She wound a blanket round 
him, elle 1 envcloppa d’une couverture. 2. To 
wind a bobbin, enrouler le fil sur une bobine. 
Ll.h : To wind a dynamo, armer une dynamo. 

3 * To wind the clock, remonter I’horloge. 

4* Min: Hisser, remonter (le mineral), wind 
I. v.tr. {a) Enrouler (un cordage). 
{b) Bander, remonter (un ressort); remonter 
(Thorloge). (c) Terminer (qch.) ; Com: liquider 
(une societe); regler, cloturer (un compte). To 
w. up the debate, terminer les debats. 2, v.i. 
{a) Finir ; terminer How does the play w. up? 
comment la pitH:c se denoue-t-elle ? quel est le 
denouement? {b) The company wound up, la 
societe se mit cn liquidation, winding', a. 
(C'hemin) sinueux, plem de detours, qui serpente ; 
(route) en lacet. W. streets, rues tortueuses. 
S.a. STAIRCASE, winding^, s. l. Mouvement 
sinueux; cours sinueux; replis mpl. 2. Tex: 
Bobinage m. El: Enroulement m, bobinage. 
S.a. coil' 3. 3. Remontage m (d’une horloge); 
bandage m (d’un ressort), 4. (a) pi. Windings, 
sinuosites /, replis, meandres m (d’une riviere); 
lacets m (d’un chemin). {b) Spires fpl, enroule¬ 
ment (d’une bobine). Armature winding, enroule¬ 
ment d’lnduit. 'winding-gear, s. i. Min: 
Machine / d’extraction. 2. Treuil m (d’un 
ascenseur). 'winding-plant, 5. Chevalementm 
(de puits de mine). 'winding-shaft, s. 
Min: Puits m d’extraction. 'winding-sheet, 
5. Linceul m, suaire m. 

windbag ['windbag], s. I. Outre / (d’une 
cornemuse). 2,F: Orateur verbeux. He's a w., 
il parle pour ne rien dire, 
winder ['waindar], s. {a) Tex: Bobinoir m, 
devidoir m. (6) Fish: Plior m. (c) Remontoir m 
(d’une montre a remontoir). {d) Aut: Leve- 
glacc(s) m inv (de portiere), 
windfall ['windfod], s. I. (a) Bois gisant; 
chablis m. {b) Fruit abattu par le vent; fruit 
tombcL 2, F: Aubaine/; bonne fortune, 
windhover ['windhovar, -hAvar], s. Orn: Cre- 
cerelle/, cbnouchet m. 

windlass ['wmdlas], s. Treuil m, vindas w; {on 
dray, etc.) pouliot m. Nau: Guindeau m. 
windmill [ uindmil], s. Moulin m a vent; (for 
pumping) aeromoteur m, eohenne /. F: To tilt 
at windmills, se battre contre des moulins a vent, 
window ['windo, -ou], s. I, (fl) Fenetre /. To 
look out of the window, regarder par la fenetre. 
Attic window, fenetre en mansardc. To break the 
K’lWorw, casser les vitres, les carreaux. Jur: To 
block up the windows, condamner les vxies. 
S.a. uow-wiNDOW, French window, etc. 
(b) Stained-glass window, verricre /; vitrail, 
-aux rn (d’eglisc). (r) Guichct m (d’un bureau de 
delivrance de billets), {d) Corn: Vitrine /, 
devanture/, montre/. To put sth. in the window, 
mettre qch. a I’etalage, en montre. 2 , Rail: Veh: 
Glace /. To lower, open, the w., baisser la glace. 
To raise, close, the zv., remonter la glace. 
3, Fenetre (d’une enveloppe). 'window-box, r. 
Caisse /, bac m, h fleurs. 'window-display, 5. 
Etalage m. 'window-dresser, s. ^talagiste 
mf. 'window-dressing, s. i. Art m de 
I’etalage. 2, F: That’s all window-dressing, 
tout pa, e’est du camouflage, du truquage, un 
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trompe-l’oeil. 'window-envelope, f. Enve- 

loppe / k fenetre, a panneau transparent, 
'window-frame, s. Dormant m, chassis w, 
de fenetre ; chambranle m. 'window-ledge, s. 
Rebord appui m, de fenetre. 'window-pane, 
5. Vitre /, carreau m. 'window-raiser, s. 
Aut: L^ve-glace(s) m inv. 'window-sash, s. 
Chassis m (de fenetre a guillotine), 'window- 
seat, 5. Banquette / (dans I’embrasure d’une 
fenetre). 'window-sill, s. Appui m, rebord m, 
tablctte/, de fenetre. 

windpipe ['windpaip], s. Anat: Trachee-art^re/; 
F: gosier m. 

windrow ['windrouj, 5. Agr: Andain m. 

windscreen ['windskrim], 5. I. (a) Abri m 
centre le vent, (b) Hart: Abat-vent m inv, 
brise-vent m inv. 2 . Aut: Pare-brise m inv. 

windward ['windward]. 1 , a. & adv. Au vent. 

2 . s. Cdt6 m au vent. Nau: To work to wind¬ 
ward, louvoyer. To fetch to windward, gagner 
(dans) le vent, au vent. To {the) w. of . . au 
vent de. . . . 

windy ['windi], a. I. Venteux. W. journee 
de grand vent. It is very w., il fait beaucoup de 
vent. 2 . {Of place) Balaye par le vent; expose 
aux quatre vents. 3* ^ keep on the windy 
side of the law, se tenir hors de I’atteinte dc la 
loi. 4. (a) Med: Venteux, flatueux. {b) P: To 
feel windy, avoir le trac, la frousse. 5. {Of 
speech) Ampoule, enfle, verbeux. 

Wine^ [wain], s. Vin m. {a) Dry w., sweet w., vin 
sec, doux. W. and water, eau rougie. To take 
(a glass of) wine with s.o., trinquer avec qn. 
F: To be in wine, etre pris de vin. Prov: Good 
wine needs no bush, a bon vm point d’enscigne. 
(6) Pharm: Quinine wine, vin de quinquina, 
'wine-bibber, s. Lit: Buveur m; F: sac m 
a vin. 'wine-bin, s. Portc-boutcilles rn inv, 
'wine-butler, s. Sommelier m. 'wine- 
cellar, s. Cave / au vin. 'wine-coloured, a, 
Couleur de vin ; lie de vin inv. 'wine-cooler, s, 
Seau m a frapper ; glaci(*re /. 'wine-cooper, s. 
(i) Embouteilleur m, (li) degustateur m, (iii) debi- 
tant m, de vins. 'wine-glass, s. Verre m a vin. 
'wine-glassful, s. Plein verre a vin. 'wine¬ 
grower, s. Viticulteur m ; vigneron m. 
'wine-growing, s. Viticulture/. 'wine-list, 
s. {At restaurant) Carte / des vins, 'wine- 
merchant, s. Negociant m en vins ; marchand m 
dc vins en gros. 'wine-press, s. Pressoir m. 
'wine-vault(s), s.{pl.) I. Cave /, caveau m 
(a vin). 2 . Cabaiet m (en sous-sol). 'wine- 
waiter, s. Sommelier m. 

wine“, v.tr. To (dine and) wine s.o., feter qn. 

wing^ [wiq], s. I. Ailc /. Fear lent him wings, 
la peur lui donnait des ailes. F: To take s.o. 
under one’s wing, prendre qn sous sa protection, 
sous sa tutelle. 2 . Vol m, essor rn. To shoot a 
bird on the wing, tirer un oiseau au vol, a la 
voice. {Of bird) To be on the wing, voler. To 
take wing, s’envoler; prendre son vol, son essor. 

3. (n) Battant m (d’une porte). (6) Aile (d’un 

batiment); pavilion m (d’un hopital). 4. (a) Aile 
(d’un avion, d’une auto, etc.). Av: The wings, la 
voilure. Upper wing, plan superieur. (/;) Oreille/, 
ailette / (d’une vis a main). 5. Th: The wings, 
les coulisses. In the wings, (i) dans la coulisse ; 
(ii) a la cantonade. 6. Fb: (Pers.) Ailier m. 
'wing-beat, s. Coup m d’aile. 'wing-case, s. 
Ent: Elytre m. 'wing-commander, s. 

Mil.Av : Lieutenant-colonel m. 'wing-flap, s. 
Av: Aileron m. 'wing-float, s, Av : Ballonnct m 
(d’hydravion). 'wing-game, s. Gibier aile; 
gibier a plumes, 'wing-rib, s. Cu: Cote / 


d’aloyau. 'wing-span, -spread, s. Enver- 
gure/. 'wing-tip, 5. Av: Bee m d’aile. 
wing% v.tr. I, {a) Empenner (une fl^che). 
{b) Lit: Fear winged his flight, la peur lui 
donnait des ailcs. (c) {Of bird) To wing the air, 
its way, voler. Winging towards the south, volant 
vers le sud. 2. Frapper, blesser, (un oiseau) a 
I’aile. F: \ have winged him, je lui ai mis du 
plomb dans I’aile. winged, a. I. (n) Aile. 
Ven: Winged game, gibier a plumes, gibier aile. 
Mil: Winged bomb, bombe empennee. (6) White¬ 
winged, aux ailes blanches. 2* {Of bird) To be 
winged, etre blesse a I’ailc ; en avoir dans I’aile. 
winger ['wiqor], Fb: Ailier m. 
wingless ['wiqlos], a. Sans ailcs ; apt^re. 
wink^ [wiqk], s. Clignement m d’ceil; clin m 
d’oeil. To give the wink to s.o., F: to tip s.o. 
the wink, fairc signe de I’oeil a qn. With a iv., en 
clignant dc I’oeil. Without a wink of the eyelid, 
sans sourciller. F: To have forty winks, faire 
un petit somme ; faire une courte sieste. 
wink“. I. v.i. {a) Cligner les yeux. {b) To wink 
at s.o., cligner de I’ceil, faire signe de I’ceil, 
F: faire de I’anl, a qn. {c) F: To wink at an 
abuse, farmer les yeux sur un abus. {d) {Of light) 
Vaciller, clignoter. 2. v.tr. (n) To wink one’s 
eye, cligner de I’anl. {b) To wink assent, signifier 
son assentiment par un clin d’oeil. winking, s. 
Clignement m de I’tcil. F: Like winking, en un 
clin d’ceil; en un rien de temps, 
winkle [wiqkl], s. Moll: periwinkle*. 
winner ['winar], s. {a) Gagnant, -ante. The w. 
of the race, le vainqueur de I’epreuve. Every time 
a winnerl a tous les coups I’on gagne ! {b) P: 
Roman m, piheef, a grand succes. 
winnow ['wino, -ou], v.tr. {a) Vanner (le grain). 
(6) l*'pluchcr, examiner minuticusement (des 
preuves, etc.). To winnow (out) the true from 
the false, separer, demeler, le vrai d’avec le faux, 
winnowing, s. I. {a) Vannage m. Winnow¬ 
ing-basket, van m. {b) Examen^ minutieux. 
2. pi. Winnowings, vannure /. 'winnowing- 
machine, s. ^ winnower 2. 
winnower ['winou.^rJ, s. I. {Pers.) Vanneur, 
-euse. 2» {Machine) Vanneuse /; sasseur m 
mecanique ; tarare m. 

winsome ['winsam], a. Captivant, seduisant. 
winter^ ['wintor], s. Hiver m. In winter, en 
hiver. Winter clothing, vetements d’hiver. 

Winter resort, station hivernale. Winter visitors, 
hivernants rn. Winter sports, sports d’hiver. 
Mil: Winter quarters, quartiers d’hiver; 

hivernage m. 'winter-time, s. Saison/d’hiver. 
winter*,^ v.i. Hiverner, passer I’hiver {at, a). 

wintering, 5. Hivernage rn. 
wintergreen ['wintargnrn], 5 . Bot: Gaulthcrie/ 
du Canada. Phartn : Oil of wintergreen, essence/ 
de wintergreen. 

wintry ['wintri], a. D’hiver; hivernal, -aux. 
F: Wintry smile, sourire decourageant. W. 
reception, accueil glacial. 

wipe‘ [waip], jf. I. {a) Coup rn de torchon, de 
mouchoir, d’eponge. To give sth. a wipe, 
essuyer ejeh. {b) Cin : (Fermeturc/ en) fondu m. 
2 , F: Tape/, taloche /. 3. P: Mouchoir tn. 
'wipe-joint, r. Plumb: Soudure / a nceud. 
wipe*, v.tr, I, {a) Essuyer. To zv. the blackboard, 
passer une eponge sur le tableau. To wipe one’s 
face, s'essuyer la figure. To wipe one’s nose, 
se moucher. To wipe one’s eyes, s’essuyer les 
yeux. F: To wipe s.o.’s eye, couper I’hcrbe sous 
le pied a qn. To wipe sth. dry, bien essuyer 
qch. S.a. floor* i. (6) El.E: Wiping contact. 
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contact h frottement. 2. Plumb: fibarber (un 
joint). 3. v.i. P: To wipe at s.o. with one's stick, 
allonger un coup de canne a qn.^ wipe away, 
v.tr. Essuyer (ses larmes). wipe off, v.tr. 

(a) Enlever, essuyer (une eclaboussure); regler, 
liquider (une dettc). (6) Phot: Essorer (un 
cliche), wipe out, v.tr. (a) Liquider, amortir 
(une dette); eflfacer (une injure). He has wiped 
out his past, il a liquide, rachete, son passe. 

(b) F: Exterminer (une armee, etc.). 

wiper [Vaipor], s. I. Torchon tampon m, ou 
eponge /; {for hands) essuie-main(s) m inv. 
Windscreen wiper, essuie-glace m.S.a. pen-wiper. 
2. Mec.E: Came /, mentonnet m; levee /; 
alluchon m. I.C.E: Ignition wiper, came 
d’allumage. 3, Wiper lubrication, graissagc m 
par frotteur. 'wiper-shaft, s. Mec.E: Arbre m 
a cames. 

wire^ ['waiar], s. I, Fil m metallique ; F: fil de 
fer. (a) Copper wire, fil de laiton. Stranded wire, 
cable m metallique. Wire mattress, sommier 
metallique. Mil: Wire entanglement, rcseau(x) 
m(pl) de fil de fer barbele. (b) Cheoso-wiro, fil a 
couper le beurre. Telegraph wires, fils tele- 
graphiques. Puppet-wires, fils de marionnettes. 
F: To pull the wires for s.o., intriguer pour qn. 
Aut: Wire of a tyre, tringle / d’un pneu. 
S.a. LIVE^ 2, PIANO-WIRE, ctc. 2 . Telcgramme m, 
depeche /. To send s.o. a wire, aviscr 
qn par telegramme. Reply by wire, reponse 
telegraphique. 'wire-CUtter, s. T/s: I. Coupe- 
fil m ttiv. 2 . (Pair of) wire-cutters, pince(s) 
coupantc(s); cisaille(s) /(pi) ; coupe-fil. 'wire¬ 
draw, v.tr. I. Metalw: Trefilcr; 

(un metal) a la filiere. 2. Mch: Etrangler. 
laminer (la vapeur). 3. F: Alambiquer, 
subtiliser (son style, etc.), 'wire 'edge, s. Mor- 
fil m, bavure / (d’uri outil). 'wire-glass, 5. 
Verre arme ; vcrre a fil de fer noye. 'wire- 
haired, a. (Chien terrier) a poil dur. 'wire- 
mark, Paperni : Vergcure/. 'wire-mill, 5. 
Trefilerie f. 'wire-'netting, 5. Treillis m 
metallique ; treillage m en fil de fer. 'wire¬ 
puller, Intrigant,-ante, 'wire-pulling, 
i'. Art m de tirer les ficelles; intrigues fpl. 
'wire-strainer, s. Tendeur m pour fil de fer ; 
raidisseur m. 'wire-tapping, Captation / 
de messages tclcgraphiques. 'wire-wove, a. 
(Papier) verge. 

wire% v.tr. I. (rt) Munir (qch.) d’un fil metallique. 
(b) Rattacher (une pi^ce) avec du fil de fer. 
(e) Monter (des lleurs) sur fil de fer. (d) Grillager 
(une ouverturc). 2 . El.E : Canaliser (une mai- 
.son). To wire a station on to a circuit, embrocher 
un poste. 3. F- Transmettre (un ordre) par le 
telegraphe, par fil ; tcMegraphier (une nouvellc). 
To wire to s.o., telegraphier a qn. To wire for 
S.O., envoyer une depeche pour faire venir qn. 
wire in. I. v.tr. C}rillager (un terrain). 
2 . v.i. F: S’y mettre de tout son canir. To wire 
into a meal, ahs. to wire in, s’attaquer a un repas. 
wire up, v.tr. El.P': Monter, accoupler (des 
piles), wired, a. I. Monte sur fil de fer. 
2 . (Of enclosure) Grillage, grille. ^3. Aut: Wired- 
on tyre, bandage a tringlcs. wiring, s. («) Mon¬ 
tage m sur fil de fer. (b) hi.]'. I’ose / de fils 
electriciucs; canalisation/, (c) H'.Tel: Montage 
(du poste). 

wireless' ['waiarbsj, a. Sans fil. Wireless 
telegraphy, s. wireless, telegraphic / sans fil, 
abbr.T.S. F.\ radiotelegraphie f\ F: la radio. 
Wireless telegram, radiottdegramme m. W. ines- 
sage, message m par ladio; radio in. ISiau. 


Wireless room, poste m de T. S. F. Wireless 
telephony, s. F: wireless, telephonic / sans fil. 
To talk on the wireless, parler au micro. Wireless 
set, poste m de T. S. F. Wireless enthusiast, 
sans-filiste mj S.a. operator i. 

Wireless", v.tr. Envoyer (un message) par la 
radio. Ab\. To wireless to s.o., ayiser qn par 
la radio. 

wirework rwai.5rw.i;rkl, I. Trefilerie /, 
trefilage m. 2. pi. Wireworks, trefilerie. 
wireworm ['waiarwairm], s. Ent: Larv'e / de 
taupin. 

wiriness ['waiarinas], s. (a) Raideur / (des 
cheveux). (b) Vigueur (alliec a un corps sec), 
wiry [Avaiari], a. (a) (Of hair) Raide, rude. 

(b) (Of pers.) Sec et nerveux. 
wisdom f'wizdam], s. Sagesse /. To have the 
wisdom of the serpent, avoir la prudence du 
serpent. Wisdom tooth, dent de sagesse. 
wise' [wa:iz], fl. I. Sage; prudent; sagace. The 
seven wise men, les sept sages. The Wise Men 
of the East, les (Kois) Mages m. He zcould be a 
7t’. man that could tell, bicn avise qui saurait le 
dire. To grow wise(r), (i) s’assagir ; (ii) acquerir 
de I’experiencc. S.a. sad i, word' i. 2. (<2) To 
look wise, prendre un (petit) air entendu. (b) He 
is none the wiser (for it), il n’en cst pas plus 
avance. To do sth. without anyone being the 
wiser, faire qch. a I’insu de tout le monde. If you 
hold your tongue no one will be any the wiser, si 
tu tc tais, ni vu ni connu. (c) U.S: F: To get 
wise to a fact, saisir un fait. Put me w. about it, 
expliquez-moi ya ; mettez-moi au courant. -ly, 
adv. Sagement, prudemment. 'wise-crack, s. 
[J.S: Bon mot. 

wise*, s. Manicre/, fayon/; guise j. In no wise, 
en aucune maniere, d’aucunc fa(;on ; nullement. 
In some wise, en quelque maniere. The letter 
ran in this wise, la lettre etait amsi con^ue. 
wiseacre ['vvaizeiksr], s. Pretendu sage; pedant m. 
wish' [wijs], s. (a) Dcsir m; voeu m. He has a 
great wish to go, il eprouve un grand desir d’y 
aller. Everything succeeds according to his wishes, 
tout lui reussit a souhait. You shall have your zv., 
votre desir sera exauce. (b) Souhait m, voeu. To 
send all good zvtshes to s.o., adresser tous ses 
va.*ux de bonheur a qn. 'wish-bone, s. Lu¬ 
nette /, fourchette / (d’une volaille). 
wish*. I. V.tnd.tr. To wish for sth., desirer, 
souhaiter, qch. To have everything one can wish 
for, avoir tout a souhait. What more can you 
wish for? que voudriez-voiis de plus.^ 2. v.tr. 
V'ouloir. (a) I do not wish it, je ne le veux pas ; 
jc n’y tiens pas. To wish to do sth., desirer, 
vouloir, faire qch. (b) I wish I were in your place, 
je voudrais bien etre a votre place. / zv. I had 
seen it! j’aurais bien voulu voir cela I I w I 
hadn't left so early, je regrette d’etre parti si tot. 
I zc. he zcould come! que ne vient-il ? (c) It is to 
be wished that . . ., il est a souhaiter que. . . . 
/ w. you may succeed, je vous souhaite de reussir. 
F: Don't you wish you may get it! je vous en 
souhaite 1 (d) He wishes me well, il est bien 

dispose envers moi. He wishes nobody ill, il ne 
veut de mal a personne. To wish s.o. good night, 
souhaiter une bonne nuit a qn ; dire bonsoir a 
qn. S.a. joY. wishing, a. Dtsirs mpl, souhaits 
mpi. 'wishing-bone, a. wish-bone. 
wishful ['wilful], a. Desireux (of sth., de qch.). 
-fully, adz). Avec dcsir. 

wishy-washy ['\vijii'\v355i], a. F: Fade, insipide. 
wisp [wisp], s. (a) Bouchon m, poign^e / (de 
paille). (b) Tortillon m, toron m (de paille). Wisp 
of smoke, trained"/ de fumee. Wisp of hair, m^che 



924 


[wither 


wist] 


folle. F: Little wisp of a man, tout petit bout 
d’homme. (c) ^poussette/. 
wist [wist]. See wit®. 
wistaria [wis'tearia], s. Bot: Glycine/, 
wistful ['wistful], a, (Regard, air) plein d’un 
vague d^sir ou d’un vague regret. IV. smile^ 
(i) sourire d^senchante; (ii) sourire pensif. 
-fully, adv. D'un air songeur et triste; avec 
un desir silencieux. 

wit^ [wit],y. I. ( 0 //e«/)/.) Espritwi.entcndementm; 
intelligence /. He has slow wits, quick wits, 
il a I’esprit lent, vif. To be out of one’s wits, to 
have lost one's wits, avoir perdu I’esprit, la raison. 
To collect one's wits, se ressaisir. To sharpen 
s.o.'s wits, aiguiser I’intelligence de qn ; F: des- 
saler qn. To have, keep, one’s wits about one, 
avoir, conserver, toute sa presence d’esprit. To 
be at one’s wit’s end, ne plus savoir de quel 
cote se tourner, k quel saint se vouer. To have 
a battle of wits, jouer au plus fin. To live by one's 
wits, vivre d’expedicnts. To sot one’s wits to 
work to extricate oneself, s’ingenier a se tirer 
d’affaire. 2. (Vivacite / d’)esprit. Flash of wit, 
trait m d’esprit. 

wit®, s. (Pers.) Bel esprit; homme m, femme/, 
d’esprit. 

wit®, v.tr. A: {The only parts used are: pr. ind. 
I wot, thou wottest, ho wot; p.t. wist; pr.p. 
witting) Savoir. Jur: To wit ...» a savoir . . .; 
c’cst-a-dire. ... F: God wot, cn verite. 
witting, a. {Of insult, etc.) Fait de propos 
delibert\ -ly, .Sciemment; a dessein. 
witch^ [witS], r./. (<3) Sorcierc. {b) F: Old witch, 
vieilla bonne femme (deplaisante).^ (c) F; Jeune 
charmcuse; ensorceleuse. 'witch-broom, 
'witches’-broom, s. Bot: Balai m de sorci^re. 
'witch-doctor, 5 . Ant hr: Sorcier gucnsseur, 
witch®, v.tr. Ensorceler, fasciner, envoutcr. 
witching, a. I. Enchanteur, -eressc; char- 
mant, scduisant. 2. Magique. 
witchcraft ('witSkra:ftJ, 5. Sorcellerie/; magie 
noire. 

witchery ['wit^ori], s. i. witchcraft. 
2. {a) Ensorcellcment m, enchantcrncnt m. 

{b) F: Fascination /; charme m magique. 
witch-hazel ['witj;heiz(a)l], s. Bot: Hama- 
melis ?n. 

with [wi6], prep. Avec. I. (n) To travel, work, 
with S.O., voyager, travailler, avec qn. He ts 
staying zvith friends, il est chez des amis. Is there 
someone zvith you'f' etes-vous accompagne? He 
zvas there along with his wife, il y ctait avec sa 
femme. With the colours, sous les drapeaux. 

I shall be with you in a moment, je serai a voiis 
dans un moment. Question that is always with 
us, question c|ui est toujours d’actualite. .(i?) Knife 
with a silver handle, couteau a manchc d’argent. 
Girl with blue eyes, jeune fille aux yeux bleus. 
He was speaking with his hat on, il parlait le 
chapeau sur la tete. With your intelligence, yoiv 
will easily understand that intelligent comine 

vous I’etes, vous comprendrcz tacilement que. . . . 
(c) With child, enceinte. (O/ animal) With young, 
pleine {d) To leave a child with s.o., laisser un 
enfant a la garde de qn, aux soins de qn. This 
decision rests, lies, with you, c’est a vous de 
decider He rests with God, il repose en Dieu. 
{e) {In spite of) With all his faults . . ., malgrc 
tous ses defauts. ... 2. (a) To trade with 

Franco, faire le commerce avec la P'ranee To 
have to do with s.o., avoir affaire avec qn To 
have nothing to do with s.o., n’avoir rien a taire 
avec qn. 1 can do nothing with him, jc ne peux 
rien en faire. To be patient with s.o.,etre patient 


avec qn. To be sincere with oneself, etre sincere 
envers soi-meme. It is a habit with me, c’est 
line habitude chez moi. To be in favour with 
the queen, etre en faveur aupr^s de la reine. The 
dilTioulty, with poetry, is to read it well, le plus 
difficile, en ce qui concerne la poi sie, c’est de 
bien la lire, {b) I sympathize with you, je sym¬ 
pathise avee vous. I do not agree with you, ie 
ne suis pas de votre avis. I am with you there! 
j’en conviens ! To vote with a party, voter avec 
un parti, (r) With these words ho dismissed me, 
la-dessus, ce disant, il me congedia. {d) To wrestle 
with S.O., lutter avec qn. To fight with 
S.O., se battre contre qn. 3. To part with sth., se 
dessaisir, se defaire, de qch. 4* (^) out sth. 
with a knife, couper qch. avec un couteau, au 
couteau. To walk with (the aid of) a stick, 
marcher avec unc canne. To fight with swords, 
se battre a Tepee. To take sth, with both hands, 
prendre qch. a deux mains. To look at sth. with 
the naked eye, regarder qch. a Toeil nu. To strike 
with all one's might, frapper de toutes ses forces. 
{b) To tremble with rage, trembler de rage. To 
be stiff with cold, etre engourdi par le froid. To 
be ill with typhoid fever, etre malade de la fi^vre 
typhoide. (c) To fill a vase with water, remplir 
un vase d’eau. Endowed with beauty, dou 6 de 
beaute. It is pouring with rain, il pleut a verse. 
5. To work with courage, travailler avec courage. 
To advance zvith great strides, (s’)avancer a grands 
pas. To receive s.o. with open arms, recevoir 
qn a bras ouverts. With all duo respect, sauf 
votre respect. With the object of . . ., dans le 
but de. ... I say so with regret, je le dis a 
regret. With a few exceptions, a part quelques 
exceptions; a peu d’exceptions pr6s. 6. {Ellip¬ 
tical) Away with caret bannissons les soucis 1 
witbal [vvi'do:!], adv. A: Aussi, en meme 
temps; d’ailleurs, cn outre, de plus, 
withdraw [wid/lro:], v. (withdrew [-dru:J ; with¬ 
drawn [-drorn]) I. v.tr. {a) Relirer (sa naain); 
enlever (un etai); tirer (le rideau). (6) Ramener 
(des troupes) en arriere; faire replier (des 
troupes). To withdraw 5.0. from an influence, 
soustrair*.- qn a une influence, (c) To withdraw 
coins from circulation, retirer des pieces de la 
circulation. To withdraw a sum of money, retirer 
une somme d’argent (de la caisse d’epargne, etc.). 
{d) Retirer (une offre, une prornesse); reprendre 
(sa parole) ; revemr sur (une decision) ; renoncer 
a (une reclamation). To withdraw a charge, se 
retracter. To withdraw an order, Com: annulcr 
une commande; Adm: rapporter un decret. 
Jur: To withdraw an action, abandonner un 
proces ; retirer sa plainte. 2. v.i. Sc retirer (/rom, 
dc); s’eloigner. Mil: {Of outposts) Se replier. 
(Of candidate) To withdraw in favour of s.o., 
se desister en faveur de (]n. To withdraw into 
oneself, into silence, se renfermer en soi-meme, 
dans le silence. 

withdrawal [wib'droiol], s. 1. («) Retrait m (de 
troupes, d’une somme d’argent), W. oj capital, 
retrait de fonds.^ {b) Rappe’ m (d’un decret); 
retractation f (d’une prornesse); retrait (d’une 
plainte). 2. (a) Retraite /. Mil. Repli m, 
rephement m (des troupes), {h) Withdrawal of a 
candidate, dcsistement m d’un candidat 
withe (w'lO, wu^, wa:i6], i Brin ni d’osier. 
wither ['wid.ir]. I. v.i To wither (up, away), {oj 
plant) se dessecher. dcperir; {oj flozvers, beauty) 
se passer; ,oj pers.) deperir. 2 . v.tr. (<3) Desse¬ 
cher, Hetnr, faner, faire deperir (une plante, etc.). 
{b) F: To wither s.o. with a look, foudroyer qn 
du regard withering^, a. {a) Qui dcsseche 
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qui (vent) dess^chant. (h) F: (Regard) 

foudroyant, ^crasant. Ayyadv. F; D un regard 
foudroyant; d’un ton de mepris. withering’^ s- 
Dess^chement m. 

withers ['wiOarz], S.pl. Garrot m (du cheval). 

withershins ['wid^rSinz], adv. Scot: A contre- 
sens ; de droite k gauche. 

withhold [wid'hould], v.tr. (withheld [-held] ; 
withheld) I. (a) Refuser (son consentement) 
{fro^ S.O., k qn). (b) To withhold the truth 
from S.O., cacher la virite a qn. (c) To withhold 
so much out of s.o.’s pay, retenir tant sur la paye 
de qn. (d) To withhold property, detcnir des 
biens. 2. To withhold s.o. from doing sth., 
retenir, empecher, qn de faire (]ch. 

within [wi'din] I. adv. (a) A. & Lit: A I’inte- 
rieur; dans la maison, chez soi. Within and 
without, a I’interieur et k Tcxterieur. To go 
within, entrer dans la maison, dans la chambre. 
Make me pure within, purifiez mon ame, mon 
ca*ur. (b) Th: A la cantonade. (c) Seen from 
within, vu de I’interieur, du dedans. 2. prep, 
{a) A I’inteneur de, en dedans de. Within four 
walls, entre cjuatrc murs. Within the frontier, 
en de<^a des Irontieres. A voice tv. me said .... 
une voix interieure me disait. . . Within the 
committee, au sein de la commission. (6) To 
keep within the law, rester dans (les homes de) 
la legalite ; F: se tenir dans les marges du code. 
Within the meaning of the Act, selon les pre¬ 
visions dc I’Acte. To keep, live, within one’s 
income, ne pas depasser son revenu. To be well 

, within the truth, ^tre en de9a, au-dcssous, de la 

^ verite. Wfi}>ht within a pound, poids a une livre 
pr^s. (c) Within sight, en vue. Within call, a (la) 
portee de la voix. Situated within two miles of 
the town, situe a moins de deux milles de la ville. 
Within a radius of ten miles, dans un rayon de 
dix milles. Within an inch of death, a deux 
doigts de la mort. (d) Within an hour, dans, 
avant, une heure. Within the week, avaat la fin 
de la semaine. Within a year of his death. 

(i) moins d’un an avant sa mort; (ii) moins d’un 
an apres sa mort. W. the next five years, d’ici 
cinq ans. IV. the required time, dans le delai 
prescrit. Within a short time, (i) a court delai; 

(ii) peu de temps apres. They are within a few 
months of the same age, ils sont du meme age k 
quelques mois pres. Within the memory of man, 
de memoire d’homme. 

without [wi'<>aut]. I. adv. A. & Lit: A I’exte- 
rieur, au dehors. Within and without, a I’interieur 
et a I’exteneur. Seen from without, vu de 
Texteneur, du dehors. 2. prep, (a) A. (sf Lit: 
En dehors de. Without the walls, en dehors des 
murailles; hors des murs. (b) Sans. To be 
without friends, etre sans amis. To be without 
food, manquer de nourriture. He arrived without 
money or luggage, il arriva sans argent ni 
bagages. Not without difficulty, non sans 
dilficulte. Without end, sans fin. He passed by 
without seeing me, without being seen, il passa 
sans me voir, sans etre vu. It goes without saying 
that . . il va sans dire que. . . . That goes 
without saying, cela va s^ns dire. A year never 
passes without his writing to us, il ne se passe 
jamais une annee sans qu’il nous ecrive. To go, 
do, without sth., se passer de qch. 
withstand [wift'stand, wiO-], v.tr. (withstood 
[-stud]; withstood) Resister a (qn, la douleur). 
To withstand pressure, supporter, resister a, la 
pression Mil: To withstand an attack, soutenir 
une attaque. 

withy ['widi], s. I. Osier m. 2. = withe. 


witless ['witbs], a. (a) Sans intelligence; sot, 
f. sotte. (6) Imbecile; faible d’esprit. 
witness^ ['witnas], 5. i. Temoignage w. To bear 
witness to, of, sth., rendre, porter, temoignage dc 
qch.; temoigner de qch.; attester qch. In witness 
whereof, en temoignage de quoi, en foi de quoi. 

/ call you to w.,fe.n appelle k votre temoignage. 
2. (Pers.) (a) Temoin m (d’un incident), (b) Wit¬ 
ness to a document, temoin a un acte. (c) Temoin 
judiciaire. To call s.o. as a witness, citer qn 
comme temoin. The first w. was the wife of the 
accused, le premier temoin a ete la femme de 
r ccuse. 3. They are not all stay-at-homes; 
witness the three brothers who went to America, 
ils ne sont pas tous casaniers ; temoin les trois 
freres qui sont alles en Amerique. 'witness- 
box, s. Jur: Barre f des temoins. 

witness'*. I. v.tr. (u) £tre spectateur, temoin 
(d’une sc^ne); assister a (une entrevue, etc.). 
She witnessed him do it, elle fut temoin de son 
action, (h) Attester (un acte); certifier (une 
signature). 2. v.i. To witness to sth., temoigner 
de qch. To witness against s.o., temoigner 
contre qn. 

-witted ['witid], a. Slow-witted, quick-witted, k 
I’esprit lourd, vif. 

witticism ['vMtisizm], s. Trait m d’esprit; bon 
mot. 

wittiness ['witmas], s. Esprit m; sel m (d’une 
observation, etc.), 
wittingly ['witiQli]. See wit-*. 
witty ['witi], a. (Of pers.) Spirituel; (of remark) 
spirituel, piquant, "ily, adv. Spirituellement; 
avec esprit. 

wives fwauvz]. See wife. 
wizard ['wizard], s. Sorcier m, magicien m. 
wizardry ['wiz^rdrij, s. Sorcellerie /, magie/. 
wizened ['wizand], a. Desseche, ratatine; (of 
cheeks, etc.) parchemine ; (of face) vieillot. 
wo [wou], inl. (To horse) Wo \ 
woad [woud], s. I, Bot : (Dyer’s) woad, pastel m 
des teinturiers; guede /. 2. Gu6de; teinture 
bleue. 

wobble* [wobl], s. I. (rt) Branlement m, oscilla¬ 
tion /; tremblement m ; ciandinement m (d’une 
roue). Aut: Front-wheel wobble, shimmy m. 
(b) (Of singer) Chevrotement m. 2. F: Vacilla¬ 
tion /, hesitation /. 

wobbles v.i. I. (a) Ballotter; (of pers. or car in 
motion) zigzaguer, tanguer; (of pers.) tituber; 
(of jelly, etc.) trembler; (of table) branler. 
(6) (0/t;oiVc) Chevroter. 2,F: (Of pers.) Hesiter, 
vaciller. wobbling, s. = wobble*. * 
wobbler ['wobbr], s. Tergiversateur, -trice; 

personne/sans opinions stables, 
wobbly ['wobli], a. Branlant, vacillant; hors 
d’aplomb. Wobbly chair, chaise bancale. 
Wobbly voice, voix tremblante, chevrotante 
My legs are w., mes jambes flageolent. 
woe [wou], s. Poet. F: Malheur m, chagrin m, 
peine /. To tell one’s tale of woe, faire le recit 
de ses malheurs, de ses infortunes ; conter ses 
doieances. Woe is me I pauvre de moi! Woe to 
the vanquished! malheur aux vaincus 1 'woe¬ 
begone, a. (Of looks) Triste, desole, abattu ; 
(of pers.) a I’air desole, abattu. 

Wo(e)ful ['wouful], a. I. (Of pers.) Triste, 
atfiige, malheureux. 2. (l^poque) de malheur, 
de mis^re; (nouvelle) deplorable, attristante. 
-fully, adv. Tristement. 
woke [wouk]. See wake*. 

wold [would], s. Plaine onduleuse, vallonn^e. 
The Wolds, les regions vallonn^es (du comt^ 
d’York, etc.). 
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wolf', pi. wolves [wulf, wulvz], s. Loup m. 
She-wolf, louve j. Wolf(’s) cub, louveteau m. 
Prairie wolf, coyote m. F: To cry wolf, crier 
au loup. To have the wolf by the ears, tenir le 
loup par les oreiUes. That will keep the wolf 
from the door, cela vous mettra ^ I’abn du besom. 
A wolf in sheep’s clothing, un loup deguise en 
brebis. 'wolf-dog,'wolf-hound, 5 . i.Chienw 
de chasse au loup ; esp. Icvrier m d’lrlande. 
2. {Alsatian) Chien-loujp m. 'wolf*S-bane, s. 
Bot: Aconit m. 'wolf-tOOth, s. Surdent /, 
dent / de loup (d’un cheval). 
wolf*, v.tr. To wolf (down) one’s food, avaler sa 
nourriture a grosses bouchecs. 
wolfish ['wulfi.S], a. De loup ; rapace, vorace, ou 
cruel. 

wolfram ['wulfromj, s. (a) Miner: Wolfram m ; 

gal^ne/ de fer. (^)) Tungst^ne m. 
wolverine ['wulvorim], s. Z: Glouton m. 
wolves [wulvz] See w'olf'. 
woman, pi. women ['wumon, 'wimen], s.f. 

1. Femme, (a) A young woman, une jeune 
femme; {unmarried) une leune personne. An 
old woman, une vieille femme; F: une vieille. 
F: Old woman’s remedy, remade de bonne 
femme. There’s a woman in it, cherchez la 
femme. To be always (running) after women, 
courir les filles. ( 6 ) The new woman, la femme 
des temps nouveaux. 2 . Attrib. Woman doctor, 
pi. woman doctors or women doctors, femme 
medecin. Woman friend, woman driver, amie; 
chauffeuse. 3, Milk-woman, laiti^re. Apple- 
woman, marchande de pommes. Frenchwoman, 
Fran(;aise. 'woman-hater, s. Misogync m. 

womanhood f'wumanhud], s. I. ^)tat m, 
qualite /, de femme. She had now grown to w., 
c’etait maintenant une femme (faite). 2. Coll. 
Les femmes. 

womanish ['wumaniS], a. Effemine. 
womankind ['wumankaind], s. I. Les femmes/. 

2 , One’s womankind, les femmes de sa famille; 
ses parentes /. 

womanlike ['wumanlaik]. I. a. De femme. 

2 . adv. En femme ; comrne une femme, 
womanliness ['wumanlinas], 5. (a) Caract^re m 
de femme; caract^re feminin; f^minit^ /. 
{b) Charme feminin. 

womanly ['wum^nli], u. De femme, des femmes ; 
feminin. W. self-sacrifice, abnegation digne d’une 
femme. She is so womanly, elle est si femme, 
womb [vvu:m], Anat Matrice/. F: In earth’s 
womb, dans le sein, dans les entrailles, de la terre. 
women ['wimen]. See wo.man. 
womenfolk ['wimenfouk], 5 .p/. = womankind 2. 
won [wAn]. See WIN. 

wonder' ['wAndar], s. I. Merveille /, prodige m. 
To work, do, wonders, faire, accomplir, des 
merveilles, des prodiges. The seven wonders of 
the world, les sept merveilles du monde. A 
nine-days’ wonder, la merveille d’un jour. It is 
a wonder (that) he has not lost it, il est etonnant, 
c’est miracle, qu’il ne Fait pas perdu. The 
wonder is that he found it, ce qu’il y a d’etonnant 
c'est qu’il Fait retrouve. No wonder, little wonder, 
that the scheme failed, il n’est guere etonnant 
que la chose n’ait pas reussi. For a wonder he 
was in time, chose remarquable, par extraordi¬ 
naire, il etait h Fheure. He is ill, and no wonder, 
il est malade, et rien d’etonnant. 2. (i) Etonne- 
ment m, surprise /. (ii) Emerveillement m. To 
flll s.o. with wonder, emerveiller qn; etonner 
qn. 'wonder-struck, a. Emerveille. 'WOn- 
der-worker, s. Faiseur m de prodiges. 


wonder*. I. v.i. S’^tonner, s’^merveiller {at, de). 
1 do not wonder at it, cela ne m’^tonne pas. 
That isn’t to be wondered at, ce n’est pas 
etonnant; rien d’^tonnant k cela. I shouldn’t 
wonder, cela ne m’etonnerait pas. That set me 
wondering, cela m’a intrigue. 2. v.tr. {a) 1 wonder 
he didn’t kill you, je m’6tonne qu’il ne vous ait 
pas tue. {b) Se demander. I wonder whether be 
will come, je me demande, je voudrais sayoir, 
s’il viendra. I w. who invented that, \e suis curieux 
de savoir qui a invente cela. Their son will help 
them .—I wonder I leur fils leur viendra en aide. 
—Est-ce bien sur.? wondering, a. fitonne, 
emerveille. -ly, adv. D’un air etonn^; avec 
etonnement. 

wonderful ['wAndorful], a. Merveilleux, pro- 
digieux, admirable. Wonderful to relate . . ., 
chose etonnante, chose remarquable. . . . It was 
wonderfull F: c’etait ^patant! -fully, adv. 
Merveilieusement. Wonderfully well, k merveille. 
wonderland ['wAndarland], $. Pays m des 
merveilles. 

wonderment ['wAndormont], s. Etonnement m ; 
F: ebahissement m. 

wondrous ['wAndras], a. Etonnant; merveil¬ 
leux. kF. dexterity, dext^rite prestigieuse. -ly, 
adv. Merveilieusement. W. well, a merveille. 
wont* [wount], pred.a. To be wont to do sth., 
avoir coutume, avoir Fhabitude, de faire qch. 
wont*, s. Coutume /, habitude /. Use and wont, 
Fusage m ; les us m et coutumes. It is my wont 
to . . ., c’est mon habitude de. . . . Oftener 
than was his w., plus souvent que d’habitude, que 
de coutume. 

wont*, aux.v. {p.t. wont; p.p. wont or wonted) 
A. & Lit: To wont to do sth., avoir coutume, 
avoir Fhabitude, de faire qch. wonted, a. 
Habituel, accoutume. 
won’t [wount]. F’; = will not. 
woo [wu:], v.tr. I. Faire la cour k, courtiser (une 
femme); rechercher (une feriHne) en mariage. 
2. Rechercher, courtiser (la fortune). 3. Solliciter 
(r.o. to do sth., qn de faire qch.). wooing, s. 
Cour /; recherche / en mariage. 
wood [wud], 5. I, Bois m. For: Crowded w., 
peuplement serre. Pine wood, bois de pins. 
F: You can’t see the wood for the trees, les 
arbres empechent de voir la foret. We are not 
yet out of the wood, nous ne sommes pas encore 
tires d’affaire. To take to the woods, s’enfuir, se 
sauver; gagner le taillis. Wood folk, habitants 
dcs bois. Wood lily, muguet des bois. 2. {Mate¬ 
rial) Bois. Small wood {for fires), ramilles fpl 
ramee /. Wood pavement, pavage en bois. Wood 
ash, cendrc de bois. F: Touch wood I touchez 
du bois I 3* Wine-m: The wood, le tonneau, 
la pi^ce, le ffit. Wine in the wood, vin en pifece, 
en cercles. Beer (drawn) from the wood, bi^re 
tiree au fut. 4. Bowls: Boule /. 'wood- 
'block, s. I, Engr: Planche /, bois m. 2. Pav^ m 
de bois. 'wood-carving, s. Sculpture / sur 
bois. ^ 'wood-cutter, s. Bficheron m. 'wood¬ 
cutting, s. I, Coupe /des bois. 2 . Gravure f 
sur bois. 'wood-engraver, s. Graveur m sur 
bois. 'wood-engraving, s. {Process or print) 
Gravure / sur bois. 'wood-louse, pi. -lice, s. 
Cloportem; F: porcelet m. 'wood-nymph, 
s.f. Nymphe des bois; hamadryade ou dryade. 
'wood-pigeon, s. Orn: (Pigeon m) ramier m ; 
palombe/. 'wood-pile, s. 'Fas m, monceau m, 
de bois. nigger, 'wood-pulp, r. Paperm: 
Pdte / de bois. 'wood-shed, s. Bucher m. 
'wood-spirit, s. Esprit m de bois; alcool m 
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methylique. 'wood-stack, s. = wood-pile. 
'wood-wind [wind], s. Mus: Les bois m. 
woodbine ['wudbain], s. I. Bot: {a) Ch^vre- 
feuille m des bois. (6) U.S: Vigne / vierge. 
2. P: Cigarette/ (a bon marchd); cibiche/, 
s^che /. 

woodchuck ['wudtSAk], s. Marmotte / d’Ame- 
rique. 

woodcock ['wudkok], s. (Usu. inv.) Becasse /. 
woodcraft ['wudkra:ft], s. Connaissance / (i) de 
la foret, (ii) dc la chassc a courre. 
woodcraftsman, pi. -men ['wudkrarftsmon, 
-men], Trappeur; veneur. 
woodcut ['wudkAt], 5. Gravure / sur bois; 

F: bois m ; cstampe /. 
wooded ['wudid], a. I 3 ois<i, arbreux. 
wooden ['wud(3)n], a. I. De bois, en bois. 
Wooden shoes, sabots m. 2 . F; (a) {Of movement, 
etc.) Raide, gauche, {b) Sans intelligence; a 
I’esprit obtus. 'wooden-'headed, a. Stupide. 
'wooden 'spoon, s. Cu: Mouvette /. 
woodenness ['wudannas], s. Maintien compasse ; 
raideur /, 

woodland ['wudbnd], s. I. Pays boise; bois m. 

2. Attrib. Des bois ; sylveslre. 
woqdlsmder ['wudbndar], s. Habitant m des 
boi's ; fores tier m. 

woodman, pi. -men ['wudman, -men], s.m. 
Bucheron. 

woodpecker ['wudpekorj, $. Orn: Pic m 
Green woodpecker, pivert m. 
woodruff ['wudrAf], 5. Bot: Asperule odorante 
woodsman, pi. -men ['wudzman, -men], s.m. 
Esp. U.S: Chasseur (en foret); trappeur; 
homme des bois. 

woodwork ['wudwairk], l I, Travail m du bois. 

(а) Construction / en bois; charpenterie /. , 

(б) Menuiserie /, ebenisterie /. 2. Bois travaille. 

(o) Boiserle /, charpente /. (6) Menuiserie, 

ebenisterie ; Veh : carrosserie /. 

woody ['wudi], a. l. Boise, arbreux. W. tract, 
region couverte de bois. 2, Bot: Idgneux. 
wooer ['wu.'or], s. Arnoureux m ; pretendant m. 
woof [wu:f], s. -- WEFT I. 

WOOl[wul],5. I. Lainey. (a) Waste wool, ploc m. 
Tex: Dyed in the wool, wool dyed, teint en 
laine. U.S: F: A dyed-in-the-wool Irishman, 
un Irlandais pur sang. Wool cloth, etoftc dc 
laine. The wool trade, le commerce des laincs. 
Wool mill, fabrique / de lainages. (6) Knitting 
wool, laine a tricoter. 2. {a) Pelage m (d’animal). 
(6) Bot: Laine, duvet m. (c) Cheveux crepus, 
laine (des ndgres). 3. Mineral wool, coton 
mineral; laine de scorie(s). Steel wool, laine 
d’acier. 6'.o. cotton-wool,glass-wool, 'wool¬ 
bearing, a. Lanifcre. 'wool-fat, s. l , Suint m. 
2. Com: Lanoline /. 'wool-fell, s. Peau / 
dc mouton. 'wool-gathering. F. (a) s. Re- 
vasscrie/. Your wits have gone wool-gathering, 
vous revassez ; F.* vous etes dans la lune. Youve 
been w.-g., vous avez Pair de revenir de Pontoise. 
{b) a. Distrait. You're zv.-g., vous revassez. 
'wool-hall, 5. Marchi§ m aux laines. 'wool- 
waste, s. Bourre / de laine. 
woollen ['wubn], a. De laine. H\ stocnings, bas 
de laine. Woollen cloth, drap m. Woollen goods, 
s. woollens, lainages m. 

woolliness ['wulmas], s. I. Nature laineuse {of, 
de). 2.F.- Imprecision/(de raisonnement, etc.) ; 
manque m de nettete. Woolliness of outline, 
flou m. 

woolly ['wuli]. I. a. {a) Laineux ; de laine. 
F: Woolly hair, cheveux laineux, crepus. 

Woolly clouds, nuages ouates. (6) {Of fruit) 


Cotonneux. {c) {Of style) Mou ; lache. W. out¬ 
lines, contours flous, gras. W.Tel: Woolly 
reproduction, reproduction peu nette. 2 * s. (Vete- 
ment m en) tricot 7n. 

woolsack ['wulsak], 5. I. Sac m de laine. 2, Pari: 
The Woolsack, le siege du Lord Chancelier. 

woolwork ['wulwairk], s. Tapisserie/. 

wop [wDp], s. U.S: P: Immigrant italien; 
F: met^que m. 

word* [woird], s. I. Mot m. (a) Vocable w. 
Word for word, (repeter qch.) mot pour mot; 
(traduire qch.) mot a mot. In a word, en un mot; 
bref; pour tout dire. In other words, en d’autres 
termes. I told him in so many words that . . ., 
je lui ai dit en termes propres, en termes expr^rs, 
que. . . . Bad is not the word for it, mauvais 
n’est pas assez dire, {b) Spoken words, paroles/. 
In the words of . . ., scion Pexpression de. . . . 
To put a wish into words, formuler un souhait. 
To call upon s.o. to say a few words, prier qn de 
prendre la parole. A man of few words, un 
homme ijui parle peu, un homme sobre de 
paroles. He never said a word, il n’a pas souffle 
mot. I can't get a word out of him, je ne peux 
pas le faire parler. To put one’s word in, inter- 
venir; placer son mot. Without a word, sans 
mot dire. With these words he dismissed me, ce 
disant, la-dessus, il me congedia. You have taken 
the words out of my mouth, e’est justement ce 
que j’allais dire. Conduct beyond words, conduite 
in(jualifiable, qui n’a pas de nom. He is too silly 
for words, il est d’unc beiise indicible. Fair 
words, fine words, belles paroles ; F: eau benite 
(de cour). S.a. last* Li. (c) 1 want (to have) 
a word with you, j’aurais un mot a vous dire; 
j’ai affaire a vous. I’ll have a w. zeith him about 
It, je lui en toucherai deux mots. To say a good 
word ior s.o., dire, glisser, un mot en faveur de 
qn. He never has a good word for anyone, il ne 
pent s’empecher de dire du mal de son prochain. 
A word in season, un conseil opportun. Prov: A 
word to the wise (is suffleient), a bon entendeur 
salut. id) To have words with s.o., avoir une 
altercation avee qn ; se disputer avec qn. Words 
passed between them, ils ont eu une dispute. 
Words ran high, la querelle s’echauffait. 
2 . {Speech) In word or in thought, par la parole 
ou par la pensec. By word of mouth, de vive 
voix; verbalement. 3 . To send s.o. word of 
sth., faire dire, faire savoir, qch. a qn ; prevenir 
qn de qch. Word came that . . ., on apporta 
la nouvcile, on nous manda, que. . . . To bring 
word of sth. to s.o., venir dire qch. a qn. To 
leave word that . . ., faire dire (a qn) que. . . . 

To give s.o. one’s word, donner sa parole a qn. 
To keep one’s word, to be as good as one’s word, 
tenir (sa) parole. To break one’s word, manquer 
a sa parole. 1 give you my word for it, (you may) 
take my word for it, croyez-m’en ; je vous en 
reponds. / take your zu.for it, je le crois sur votre 
parole; je m’en rapporte a vous. He is a man 
of his word, e’est un homme de parole. To take 
s.o. at his word, prendre qn au mot. His word 
is as good as his bond, sa parole vaut sa signature ; 
il n’a qu’une parole. Upon my word! 9a e’est 
trop fortl <;a e’est raide! My word! fichtre 1 
5. Word of command, ordre m, commandement m. 
To give the word (to do sth.), (i) donner 
I’ordre, (ii) donner le signal (de faire qch.). The 
word has gone round, on s’est dome le mot. 
F: Sharp’s the word! (faites) vite i 6. Theol: 
(a) The Word of God, la parole de Dieu. {b) The 
Word was made flesh, le Verbe s’est fait chair, 
'word-book, s. Vocabulaire r/, lexique m. 
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'word-'perfect, a. Qui connait parfaitemeni 
son role, sa le<?on. 'word-picture, s. Descrip¬ 
tion imagee. 'word-play, s. Jeu m sur les mots. 
Word% v.tr, Formuler par ecrit; enoncer (un 
probl^me); rediger (un t^legramme); libeller 
(un document). Thus worded, ainsi conyu. Wei 
worded, bien exprime, wording, s. I. Reac¬ 
tion/, libelle m (d’un document); enonce m (d’un 
probli^me). 2. Mots mpl ; langage m; tennes mp! 
(d’un acte, etc.). Form of wording for a cheque 
formule / de chette. 

wordiness ['woirdinos], s. Verbosite/. 
wordy ['warrdi], a. I* Verbeux, prolixe, difFus ; 

(style) delaye. 2. Wordy warfare, lutte/ oratoire. 
wore ['wDiorJ. See wear^ 

work^ [woirk], s. I. Travail m. To be at work, 
dtre au travail; travailler. The forces at work, 
les forces en jeu. To set to work, se mcttre au 
travail, a I’oeuvre, a I’ouvrage. To set s.o. to work, 
mettre qn a I’ouvrage. To set a machine to work, 
mettre une machine en marche. To go the right 
way to work, s’y prendre bien. Health work, 
services mpl d’hygiene. The tv. is suspended^ on 
a suspendu les travaux. 2. {Work to be done) 
(a) Travail, ouvrage m, besogne/, tache/. I have 
so much work to do, j’ai tehement (de travail) h 
faire. A piece of work, un travail, un ouvrage, 
une oeuvre. The brandy had done its work, 
I’eau-de-vie avait fait son efTet. I have my work 
cut out, j’ai de quoi faire. You have your w. cut 
out with him, il vous donnera du fil k retordre. 
To do s.o.’s dirty work, faire les sales bcsognes 
de qn. Day’s work, (travail d’une) journee. 
F: It’s all in a day’s work, c’est I’ordinaire de 
mon existence, {b) It was bloody work, q'a 
une sanglante affaire. It was thirsty work, c’etait 
un travail qui donnait soif. S.a. short^ I. 2. 
3, (a) The works of God, les auvres / de Dieu. 
Good works, (les) bonnes oeuvres. (6) Ouvrage, 
oeuvre. A historical work, un ouvrage historique. 
The works of Shakespeare, les oeuvres / de 
Shakespeare; I’oeuvre m de Shakespeare. Awork 
of art, une oeuvre d’art. 4. To bo out of work, 
etre sans travail, sans emploi; chomer. To 
throw s.o. out of work, priver qn de travail; 
r^duire qn au chomage. 5. pi. Mil: Defensive 
works, ouvrages defensifs. Field works, travaux 
de campagne. 6, pi. Civ.E: Constructive works, 
ouvrages d’art. Public works, travaux publics. 

pl. Rouages rfipl, niecanisme m, mouveinent m 
(d’une horloge). 8. pi. {Often with sg. const.) 
Usine f, atelier m. Gas-works, usine a gaz. 
Dye-works, teinturerie /. Steel-ivorks, acieric /. 
9. Chased work, ouvrage cisele. Stucco work, 
ouvrage de stuc. Bright work, parties polies 
(d’une machine). 10. Nau: Upper works, 
oeuvres mortes, le(s) haut(s). 'work-bag, s. 
Sac m a ouvrage. 'work-baskct, s. Corbeille/, 
necessaire m, k ouvrage. 'work-bench, s. 
£tabh m. 'work-box, s Boite f a ouvrage. 
'work-day, Jour m ouvrabie. 'work¬ 
room, s {a) Atelier tn. (6) {For needlework) 
Ouvroir m (d’une communaute). 'work-shy, 
a. F: Qui boude a la besogne; P: qui a un 
poil (dans la main), 'work-table, s. Table / 
k ouvrage. 

work^, V. {p.t. & p.p. worked [woirktj. A: and in 
a few set phrases wrought [ro:t]) I. v.t. I.(a)Tra- 
vailler. To work hard, travailler dur, ferme. To 
work like a nigger, like a horse, travailler comme 
un n^gre ; peiner comme un cheval. / am working 
at a shawl, je travaille a un chale. To work at 1 
music, travailler la musique. (b) To work for | 
an end, travailler pour atteindre un but. Working 


from the principle that . , partant du principe 
que. . . . {a) {Of machine, etc.) FoncUonner, 

aller. System that works well, syst^me qui fonc- 
tionne bien. The pump isnt working, la pompe 
ne marche pas. Wireless set working on all 
voltages, appareil marchant sur tous courants. 
These tools work by compressed air, ces outils 
sont actionnes par I’air comprime. {b) Drug that 
works, medicament qui produit son effet, qui 
agit. His scheme did not work, son plan a 
echoue, n’a pas reussi. 3 * ( 0 / yeast, etc.) Fer¬ 
menter. 4. {a) His mouth was working, i tordait 
la bouche ; sa bouche se crispait. {b) {Of sailing 
ship) To w. southwards, remonter vers le sud 
(contre ie vent). {Of angler) To work upstream, 
remonter le courant. II. work, v.tr. I. Faire 
travailler. He works his men too hard, il surm^ne 
ses hommes. To work oneself to death, se tuer 
a force de travailler. 2. {a) Faire fonctionner, 
faire marcher (une machine); faire jouer (un 
ressort) ; actionner (le frein). {Of machine) To be 
worked by electricity, marcher k I’dectricite. 
{b) Diriger (un service de voitures). (c) To work 
a scheme, mettre un plan a execution. 3 • (^) Faire, 
operer (un miracle); operer (une guerison); 
amener (un changement). To work mischief, 
semcr la discorde. The destruction wrought by the 
fire, la devastation causee par I’incendie. F: I will 
work it if I can, je vais tacher de manigancer ^a. 
( 6 ) To work a sum, faire un calcul; resoudre un 
probleme. 4. Broder (un dessin) Worked with 
silver, lamd d’argent. 5. {a) To work an incident 
into a book, introduire un incident dans un livre. 
(6) To work one’s hands free, parvenir a degager 
ses mains, (c) He worked his way to the front 
of the crowd, il se fraya un chemin jusqu’au 
premier rang de la foule. 6. (a) Travailler, 
fa^onner (le bois); ouvrer (les metaux precieux). 
(6) To work the iron into a horseshoe, fa^onner, 
forger, le fer en fer a cheval. (c) He worked 
himself into a rage, il se mit peu k peu en coi^re. 
7. (a) Exploiter (une mine). (0) Traveller working 
the south-eastern district, commis voyageur qui 
fait le sud-est. 8. Nau: To work one’s passage, 
gagner son passage par son travail, work down, 
v.i. His stockings are working down, ses bas 
descendant, tombent. work in. I. v.tr. Faire 
entrer (qch.) peu a peu. 2. v.i. Penetrer peu a 
peu. work off. I. v.tr. Se degager de (qch.); 
cuver (sa colere). To work off one’s fat, se 
debarrasser de sa graisse par le travail. To work 
off one’s bad temper on s.o., passer sa mauvaise 
humeur sur qn. 2. v.t. {Of nut, etc.) Se detacher, 
work on, v.t. I. Continuer a travailler. 
2. (a) W’e have no data to zv. on, nous n’avons pas 
de donnees sur lesquelles nous baser. (6) To 
work on s.o., agir sur qn. work out. I. v.tr. 
[a) Mener k bien To work out one’s salvation, 
faire son salut. To work out one’s time, {of 
apprentice) finir son temps. (6) Developper (une 
idee); laborer (un projet). The plan is being 
zvorked out, le projet est k I’etude. (c) Supputer 
(un compte); resoudre (un probleme). Nau : To 
work out one’s position, calculer le point. 
2. v.i. (a) Sortir peu a peu. (b) It zvorked out very 
zvell for me, je m’en suis bien trouve. (c) How 
much does it work out at? par combien cela se 
chiftrc-t-il.? The total works out at six pounds, 
le total s’el^ve a six livres. work Up. I. v.i. 
(a) {Of garment) Remonter. {b) What are you 
working up to? a quo voulez-vous en venir? 
S.a. CLIMAX 2. 2 . v.tr. {a) Preparer (la mati^re 
premiere). Phot: To work up a negative, tra¬ 
vailler, retoucher, un cliche. (6) Developper (une 
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situation dramatique); ^laborer (un article). To 
work up a oonnoxion, $e faire une clientele, 
(c) Preparer (un sujet). (d) Exciter, ^mouvoir 
(qn). To be worked up, ^tre emballe. wrought 
uP) a. Lit: Excite, agit^. Wrought^ a. 
(u) Travaill^, ouvr^, fa^onn^. (b) (Of metals) 
Ouvr^, forg 6 , battu. Wrought-lron pipe, tuvau 
en fer forg^. working^ a. I. (a) Qui travaille; 
ouvrier. The working classes, la classe ouvriire. 
Working man. ouvrier m ou homme m de peine. 
Working woman, ouvri^re/. (b) Mil: Working 
party, atelier m, ^quipe /. 2. Qu* fonctionne. 
(<2) Working parts of a machine, parties ouvri^res, 
actives, d’une machine, (b) Working loom, 
metier battant. Not working, hors d’action. 
S.a. SURFACE^ I. (c) Working agreement, modus 
vivendi m. Working majority, majorite suffisante. 
Working theory, theorie qui donne des r^sultats. 
working^, s. I. Travail m. Working clothes, 
vStements de travail. Working day — work-day. 

2. (a) Manoeuvre / (d’une machine). Working 
gear, organes mpl de manoeuvre. (6) Mise / en 
oeuvre (d’un precede); exploitation / (d’une 
mine). Working expenses, frais g^neraux. 
Working capital, capital d’exploitation. Working 
drawing, ^pure /. (c) Fonctionnement m. Diffi¬ 
cult in the working, difficile dans la pratique. 

3. Marche /, fonctionnement (d’un m^canisme). 
To alter the working of the trains, modifier la 
marche des trains. El.E: Working voltage, 
tension / de regime. In working order, en etat 
de service. To be in good working order, bien 
fonctionner. 4. The workings of the mind, le 
travail de I’esprit. 5. pi. Min: Workings, 
chantiers m d’exploitation. 

workable ['wairkobl], a. I. (Bois) ouvrable. 

2. (Mine) exploitable. 3. (Projet) realisable, 
workaday [Vairkadei], a. (a) De tous les jours. 

(b) This workaday world, ce monde prosalque. 
worker ['wa:rkarj, s. I. (a) Travailleur, -euse. 
To be a hard w., travailler dur; F: etre un 
piocheur. (6) Ouvrier, -^rc. The workers, les 
classes laborieuses. Adm : Workers, employes et 
ouvriers. S.a. black-coated. 2. Worker-bee, 
abeille ouvri^re. 3, Worker of miracles, faiseur m 
de miracles. 

workhouse ['wairkhaus], s. Asile m des pauvres ; 
hospice m. To end one’s days in the workhouse, 
finir ses jours a I’hopital. To bring s.o. to the w., 
F: mettre qn sur la paille. 
workman, pi. -men ['wairkman, -men], s.m. 
Ouvrier, artisan. Workmen’s dwellings, habita¬ 
tions ouvri^res. 

workmanlike ['wairkmanlaik], a. 1, Bien fait, 
bien travaillc. 2. To do sth. in a workmanlike 
manner, faire qch. en bon ouvrier. 
workmanship ['wairkmanSip], s. Ind: Execu¬ 
tion/; fini w de I’cxecution ; fa^on/. Sound w., 
construction soignee. Of fine workmanship, d’un 
beau travail. 

workpeople ['wa:rkpi:pl], s.pl. Ouvriers m\ 
ouvriers et ouvri^res. 
workshop ['wairkSop], S. Atelier m. 
workwoman, pi. -women ['wa:rkwuman, 
-wimen], s.f. Ouvri^re. 

world [wairld], 5. Monde m. I. (u) In this world, 
en ce monde ; ici-bas. The other world, the next 
world, the world to come, I’autre monde. He is 
not long for this world, il n’en a pas pour long- 
temps k vivre. To go to a better world, partir 
pour I’autre monde. World without end, jusqu *4 
la fin des si^cles. (6) To be alone in the world, 
etre seul au monde. Nothing in the worid, ricn 
au monde; rien du tout. What in the to. is the 


matter with you? mais qu’est-ce que vous avez 
done? 1 would not do it for (all) the world, je 
ne le ferais pour rien au monde. He was for all 
the world like . . ., il avait exactement Pair 
de. ... 1 would give the world to know . . ., 
je donnerais n’importe quoi pour savoir. . . . 
2. To go round the worid, faire Je tour du monde. 
He has seen the world, il a vu du pays. F: To 
knock about the world, rouler sa bosse. Map 
of the world, carte universelle; (in two hemi¬ 
spheres) mappemonde /. All the world over, dans 
le monde enticr. How small the world is I que 
le monde est petit! World congress, congres 
mondial. 3. It’s the way of the world, ainsi va 
le monde. Man of the world, homme qui connait 
la vie. He has gone down in the world, il a connu 
des jours meilleurs. To have the world before 
one, avoirt oute sa carriere devant soi. What will 
the world say? qu’en dira-t-on? 4. (a) The 
theatrical world, le milieu du theatre. The 
sporting world, le monde du sport, (b) The 
animal world, le monde animal. 5* F; A world 
of money, un argent fou. To give oneself a world 
of trouble, se donner un mal de chien. To think 
the world of s.o., avoir une tr^s haute opinion 
de qn. 'world-Tamous, a. De renommee 
mondiale. 'world-politics, s.pl. Politique 
mondiale. 'world-power, s. Pol: Puissance 
mondiale. 'world-'war, s. Guerre mondiale. 
'world-weary, a. Fatigu^du monde. 'world- 
'wide, a. Umversel; r^pandu partout; mon¬ 
dial, -aux. 

worldliness ['w^^rrldlin^s], s. Mondanit^/. 

worldling ['warrldliij], s. Mondain, -aine. 

worldly ['wairldli], a. I. Du monde, de ce 
monde, d’ici-bas. Worldly wisdom, la sagesse du 
monde, du siecle. Worldly interests, soucis 
mat^riels. 2. Mondain. 'worldly-'minded, 
a. Attache aux choses materielles. 

WOrm‘ [wo:rm], s. Ver m. I. (a) Earthworm, ver 
de terre ; lombric m. F: The worm has turned, 
il en a assez de se laisser mener par le bout du 
nez. H® Is a worm, e’est un pietre personnage. 

(b) Ent: (i) Larve /; (ii) mite /. F: The worm 
of conscience, le ver rongeur. S.a. blind-worm, 
BOOK-WORM, SILKWORM, etc. ( c ) Med .’ Vet : To 
have worms, avoir des vers. 2. (a) Filet m (de 
vis). (6) Vis / sans tin. Worm and sector, vis et 
secteur. Conveyor worm, helice transporteuse. 

(c) Serpentin m (d’alambic). 'worm-bit, s. 
Tls: Mdche/a vis. 'worm-cast, 5. Dejection/ 
dc ver de terre. 'worm-drive, s. Aut: etc: 
Transmission / par vis sans tin. 'worm-eaten, 
a. Ronge des vers, pique des vers ; (of wood) 
vermoulu. 'worm-gear, 5. Mec.E : Engrenage m 
a vis sans fin. 'worm-hole, s. (In cloth, 
wood) Piqure /. 'worm-like, a. Vermiforme, 
vemiiculaire. 'worm-pOWder, s. Poudre / 
vermifuge. 

WOrm% v.tr. (a) To worm (oneself, one’s way) 
through the undergrowth, se glisser, se faufiler, 
a travers les buissons. To worm oneself into s.o.’s 
favour, s’insinuer dans les bonnes gr&ces de qn. 
(6) To worm a secret out of s.o., tirer un secret 
de qn. /’// w. it out of him, je vais lui tirer les 
vers du nez. 

wormwood ['worrmwud], s. Bot: Armoise 
am^re ; absinthe /. F: Life to him was gall and 
wormwood, la vie pour lui n’etait qu'amertume et 
d^gout. 

worn [woirn]. See wear*. 

worry^ ['wAri], s. Ennui m, tracasseric/, tracas m. 
Money worries, soucis m d’argent. Be has always 
been a w. to me, il a fait le tourment de ma vie. 
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F: What*s your worry? qu’est-ce qu’il y a qui 
cloche ? 

worry % v. (worried) l. v.tr. (a) {Of dog) Harceler, 
piller (les moutons); prendre avec les dents et 
secouer (un rat), {b) F: To worry out a problem, 
s'^vertuer a resoudre un probl^me. (c) Tour- 
menter, tracasser, harceler, P: asticoter (qn). 
Baby has a cough and it rather worries mCy mon 
bebe tousse, cela me taquine, m’inquiete. To 
worry oneself, se tourmenter, se tracasser; se 
taire du mauvais sang, de la bile. He worries me 
to death, il est assommant. 2. v.i. Se tourmenter, 
se tracasser, s’inquieter; se faire de la bile, du 
mauvais sang. Don’t (you) worry! soyez tran- 
quille! P: vous en faites pas! Don’t worry 
about me, ne vous tracassez pas sur mon compte ; 
ne vous inquietez pas de moi. We’ll worry along 
somehow, on se debrouillera. worried, a. To 
be w., (i) etre en proie a I’inquietude; (ii) avoir 
du tracas, des ennuis. To look w., avoir I’air 
soucieux. 

worse [wairs]. I. a. s. Pire ; plus mauvais. 

I am a worse player than he, je joue plus mal 
que lui. In w. condition, dans un plus mauvais i 
etat. This is worse and worse, e’est de mal en I 
pis. To make matters worse . . ., par, pour, ; 
surcroit de malheur. ... It might have been 
worse, ce n’est qu’un demt-mal. He escaped with 
nothing worse than a fright, il en fut quitte pour 
la peur. He ir in a worse way than you, il est plus 
malade que vous. So much the worse for him, 
tant pis pour lui. He escaped none the worse, il 
s’en est tir^ sans aucun mal. I think none the w, 
of him because he accepted, je n’ai pas moins bonne 
opinion de lui parce qu’il a accepte. S.a. drink' 3, 
LUCK I, wear' I. 2 . s. (a) But there was worse to 
come, mais il y eut plus grave. I have been 
through worse than that, j’en ai vna bien d’autres. 
{b) To change for the worse, s’alterer. S.a. bet¬ 
ter' 2. 3. adv. (a) Pis; plus mal. He behaves 
worse than ever, il sc conduit plus mal que 
jamais. . You might do worse, vous pourriez faire 
pis. To think worse of s.o., avoir plus mauvaise 
opinion de qn. He is worse off than before, sa 
situation a empire, {b) The noise went on w. than 
ever, le vacarme recommen^a de plus belle, 
worsen ['wo:rs(9)n]. I. v.tr. Empirer (un mal); 

aggraver. 2. t>.f. Empirer ; (o/ez^V) s’aggraver. 
worship' ['wo-'rSip], s. I. Culte m, adoration /. 
Worship of images, idolatrie /, Divine worship, 
le culte divin. Public worship, I’exercice m du 
culte. Hours of worship, heures des offices. 
Place of worship, edifice m du culte; eglise /, 
temple m. F: To be an object of worship, etre 
un objet d’adoration. 2 . His Worship the Mayor, 
son Honneur le maire. Yes, your Worship, oui, 
monsieur le maire, monsieur le jugc. 
worship^ v.tr. (worshipped) l. Rendre un culte 
a, adorer (un dieu), 2. Adorer (qn); aimer 
(qn) a I’adoration. To w. money, faire son idole 
de I’argent. He worships the ground she treads on, 
il baise la trace de ses pas. 3. Abs. Where does 
he w.? a quel temple va-t-il? 
worshipful ['wair^ipful], a. Honorable, 
worshipper ['wairSipor], s. Adorateur, -trice. 

The worshippers {in a church), les fiddles m. 
worst' [wairst]. I. a. (Le) pire, (le) plus mauvais. 
His w. mistake, sa plus grave erreur. His w. enemy, 
.son pire ennerni. 2 . r. The worst of the storm 
is over, le plus fort de la tempete est passe. That’s 
the worst of cheap shoes, e’est le desavantage des 
Souliers bon marche. When things are at their 
worst, quand les choses sont au pire. To get the 
worst of it {in a fight), avoir le dessous. If the 


worst comes to the worst, en mettant les choses 
au pis. Do your worst! faites du pis que vous 
pourrez I The worst is soon over, le plus mauvais 
moment est vite passe. 3* 
mal. The to. educated, Ic moins instruit. 
worsts v.tr. Battre, vaincre. To be worsted, 
succomber; avoir le dessous. 
worsted ['wustidj, s. Tex: {a) Laine peignee ; 

estame/. {b) Laine a tricoter, ^ tapisserie. 
worth' [w3:r0]. I. pred. a. Valant. (a) To be 
worth so much, valoir tant. That is worth 
something, cela a de la valeur. It is not worth 
much, cela n’a pas grande valeur. Whatever It 
may be worth, vaille que vaille. Worth the 
money, avantageux. I tell you this for what it is 
worth, je vous passe ce renseignement sans y 
attribuer grande valeur. It would be as much 
as my life is worth, ce serait risquer ma vie. 
{b) It is not worth the trouble, cela ne, n’en, vaut 
pas la peine. Is it worth while? F: is it worth 
it? cela(en)vaut-il la peine? Book worth reading, 
livre qui m^rite d’etre lu. A thing worth having, 
une chose precieuse. It is w. thinking about, cela 
merite reflexion. It's w. knowing, e’est bon a 
savoir. (c) He is worth money, il a de I’argent. 
To die worth a million, mourir en laissant un 
million. That is all I am zv., voila tout mon avoir. 
F: For all one is worth, de routes ses forces. 
2, s. Valeur /. Persons of (sterling) worth, 
personnes de valeur, de merite. Give me two 
shillings* worth of chocolate, donnez-moi pour 
deux shillings de chocolat. To want one’s 
money’s worth, en vouloir pour son argent, 
worth^, v.i. A. & Poet: {Only in) Woe worth 
the day! maudit soit le jour ! 
worthiness ['wo:rdinos], s. Merite m. 
worthless ['woirObs], a. Sans valeur, de nulle 
valeur; mauvais. W. fellow, vaurien m. 
worthlessness ['w^rrObsnas], s. Peu m de 
valeur; nature / meprisable (de qn). 
worthy ['woirdij. 1, a. Digne. (a) A w. man, 
un digne homme ; un homme estimable. F: Our 
worthy friend, notre brave ami. (6) To be worthy 
of sth., etre digne de qch. To be worthy of death, 
meriter la mort. It is worthy of note that ...» 
il est a noter que. ... (c) Foeman worthy of 
my steel, ennemi digne de mon epee. 2. s. {a) A : 
Personnage eminent, {b) F. & Hum : Personnage 
(de I’endroit). The village worthies, les gros 
bonnets du village. -ily, adv. I. Dignement. 
2, A juste titre. 
wot [wot], v.i. See wit*. 

would [wud]. See will*. 'would-be, a. 
Pr6tendu, soi-disant. 

wound' [wu:nd], s. (a) Blessure/. Slight w. in 
the arm, atteinte / au bras. (6) Plaie/. The w. is 
festering, la plaie s’envenime. 'wound-Stripe, 
s. Mil: Chevron m de blesse. 
wound*, v.tr. Blesser ; faire une blessure k (qn). 
Wounded in the shoulder, atteint k I’epaule. To 
wound s.o. in his pride, blesser qn dans son 
orgueil. To w. s.o.'s feelings, froisser qn. The 
wounded, les blesses, 
wound® [waund]. See wind*» ®. 
wove [woiuv], woven ['wouv(D)n]. See weave*. 
wrack [rak], s. i. Varec(h) m. 2 . Laisse (deposee 
sur le rivage). 

wraith [rei 0 ], s. {a) Apparition spectrale (d’un 
mort), {b) Double spectral d’une personne 
(presage de sa mort). 

wrangle' [rapgl], s. Dispute /, querelle /. 
wrangle*, v.i. Se disputer, se quereller. wrang¬ 
ling, s. Disputes fpl, querelles fpl. 
wrangler ['rangbr], s. I, Querelleur, -euse. 
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2 . (At Cambridge University) ^tudiant sorti dans 
la premiere classe & Texamen de nuith^matiques. 

wrap'{rap], 1. (a) (Usu.pl.) Wraps, couvertures/ 
(de voyage); chafes m. (b) Pelerine/; manteau m. 
(c) Morning wrap, saut-de-lit m. Evening wrap, 
manteau du soir ; sortie/ de bal. 

wrap*, v.tr. (wrapped [rapt]) I, (a) Envelopper. 
To wrap sth. (up) in paper, envelopper qch. dans 
du papier, (b) To wrap oneself up, abs. to wrap 
up, se couvrir de vStements chauds; s’emmi- 
toufler. (c) To wrap up one's meaning in obscure 
language, envelopper sa pens^e de paroles 
obscures. 2. To wrap sth. round sth., enrouler 
qch. autour de qch. 3« To wrap a tyre, bandeler 
un pneu. El.E: To wrap a cable (in cotton), 
guiper un cable, wrapped, a. I. (a) W. in 
paper, roule dans du papier, (h) (Of pers.) 
Wrapped up, bien envelopp^; emmitoufl^. 
(r) Affair wrapped in mystery, a^aire envelopp^c 
tie myst^re. 2. (a) Wrapped in meditation, 
plonge dans ses pens^es; absorb^ dans ses 
reflexions, (b) To be wrapped up in s.o., vivre 
enti^rement pour qn. He is tv. up in his work, il 
cst enti^rement absorb^ par son travail, wrap- 
ping,r.(u) Enveloppe/, couverture/. (b) Papierm, 
toile /, d’emballage. (c) pi. Bandelettes / (de 
momie). 'wrapping-pa^er, s. Papier m 
d’emballage. 

wrapper ['rapar], s. I. Toile J d’emballage; 
feuille / de papier d’emballage. 2. (u) Chemise / 
(d’un dossier). (6) Couverture / (d’un livre); 
couvre-livre m. 3 • B3nde/(de journal). 4 »Tchn: 
Couvre-joint m ; fourrure/. 5, Robe/ de chambre 
(de dame); saut-de-lit m. 

wrath froiG], f. Lit: Col^re/; courroux m. 

wrathful ['roiOful], u. Lit: Courrouc^. 

wreak [ri:k], v.tr. To wreak one's wrath upon 
8.0., d^cnarger sa col^re sur qn. To wreak 
vengeance on s.o., se venger de qn. 

wreath [ri: 0 , pi. ri:6z], s. 1. Couronne f, 
guirlande / (de fleurs). Funeral wreath, cou¬ 
ronne mortuaire. 2. Volute /, panache m (de 
fum^e). 

wreathe [ri: 5 ]. I. v.tr. (a) Enguirlander; cou- 
ronner de fleurs (le front de qn). Mountain 
wreathed with mist, montagne couronn^e de 
brouillard. Face wreathed in smiles, visage 
rayonnant. (b) Entrelacer, tresser (des fleurs). 
(c) To wreathe sth. round sth., enrouler qch. 
autour de qch. 2. v.i. (Of smoke) Tourbillonncr. 

wreck' [rek], s. I. (a) Jur: Wreck of the sea, 
^paves fpl de mer. (b) Navire naufrag^; epave. 
Ins: Total wreck, navire enti^rement perdu. 
F: The building is a mere wreck, le batiment 
n’est qu’une ruine. He is a perfect wreck, sa 
sante est ruin^e. To be a nervous wreck, avoir 
les nerfs detraques. To collect the tv. of one's 
fortune, recueillir les debris m de sa fortune. 
2. Naufragc m (d’un navire). To suffer wreck, 
faire naufrage. To be saved from the w., echapper 
au naufrage. 

wreck*, r'.fr. (a) Faire faire naufrage a (un navire) ; 
causer le naufrage (d’un navire). To be wrecked, 
faire naufrage. (b) Faire derailler (un train); 
demolir, d^truire, ruiner (un edifice). To wreck 
one's digestion, se detraquer I’estomac. (c) Faire 
echouer, F: saboter (une entreprise); detruire, 
ruiner (les esperances de qn). wrecked, a. 
(Vaisseau) naufrage, qui a fait naufrage ; (marin) 
naufrag^. W. life, existence bris^e. W. health, 
sante ruinee. wrecking, r. Destruction / (d’un 
navire); d^raillement m (d’un train); ruine / 
(des esperances de qn). Wrecking policy, 
politique de sabotage. 


wreckage ['reked3],j. fipaveseparses; debris mpl. 
Piece of wreckage, epave. 

wrecker ['rekcr], s. I. Naufrageur m; pilleur m 
d’epaves. 2 . Destructeur m (of, de); dei^leur m 
(de trains). 

wren [ren], Orn: I* Troglodyte mignon; 
F: roitelet m. 2. Golden-crested wren, roitelet 

huppe. 

wrench' [renS], s. I, Mouvement violent de 
torsion. To give sth. a wrench, tordre qch. 
violemment. With a to. he pulled off the knocker, 
d’un effort violent il arracha le marteau. He gave 
hit ankle a wrench, il s’est donne une entorse. It 
will be a wrench to leave them, il m’en coutera 
de les quitter. 2 ,Tls: Clef/(a Serous); toume- 
ii-gauche m inv. 

wrench*, v.tr. I, (^z) Tordre; toumer violem¬ 
ment. To wrench the lid open, forcer le couverclc. 
To wrench off, out, arracher, enlever (avec un 
violent effort de torsion), (b) To wrench sth. 
from s.o., arracher qch. a qn. She wrenched 
herself free, d’une secousse elle se d^gagea. 
(c) To wrench one's ankle, se donner une entorse. 
To w. one's shoulder, se fouler, se forcer, I’epaule. 
2. Forcer, fausser (le sens d’un passage). 

wrest' [rest], s. Mus: Clef / d’accordeur. 
'wrest-block, s. Sommier m (de piano), 
'wrest-pin, s. Cheville / (d’accordage) (d’un 
piano). 

wrest*, v.tr. I. Arracher (from, ^). 2 . Forcer, 
fausser, tordre (le sens d’un passage); F: donner 
une entorse a (la verity). 

wrestle' [resl], s. Lutte/(corps a corps); assaut m 
de lutte. To have a w. with s.o., lutter avec, 
contre, qn. 

wrestle** l* v.i. (a) To wrestle with s.o., lutter 

avec, contre, qn. To w. for a prize, disputer un 
prix a la lutte. (6) To wrestle with sth., lutter 
contre (les difficult^s); resister i (la tentation); 
€tre aux prises avec (I’adversit^); s’attaquer k 
(un probl^me); s’escrimer a (un sujet). To 
wrestle in prayer, prier avec ferveur. 2 * v.tr. 
Lutter avec, contre (qn). To wrestle a fall with 
s.o., faire un assaut de lutte avec qn. wrestling, 
s. Sport m de la lutte; lutte (corps a corps). 
All-in wrestling, combat m en lutte libre. 
Wrestling match, assaut m (de lutte). 

wrestler ['resbrj, s. Lutteur m. 

wretch [retS], s. I, Malheureux, -euse; infor^ 
tune, -ee. Poor wretch, pauvre diable m. 
2* (a) Scebrat, -ate. You wretch! miserable I 

(b) You little wretch! petit fripon I 

wretched ['ret^id], a. I. (Of pers.) Miserable, 

malheureux, infortun^. To feel wretched, etre 
mal en train; P: avoir le cafard. To look 
wretched, avoir I’air malheureux; faire triste 
mine. 2. (o) Pitoyable; tout k fait mauvais; 
lamentable. This coffee is w. stuff, ce cafe est une 
abomination. What wretched weather! quel 
temps de chien ! (6) W, lodgings, appartement 
minable. W. little shop, petite boutique de rien 
du tout. He is a w. singer, il chante a faire pitie. 

(c) 1 can’t find that wretched umbrella! je ne 
retrouve pas ce diable de parapluie 1 -ly, adv. 
I, (Vivre) miserablement. 2. (S’acquitter) de 
fa^on pitoyable, lamentable. 3. To be w. poor, 
eire dans la misere. On board she was w. ill, ^ 
bord elle a ete malade a faire piti^. 

wretchedness ['retSidnos],^. Misere/, malheur m, 
infortune f . 

wrick' [rik], s. To give* oneself a wrick, se 
donner, attraper, un effort. Wrick in the neck, 
torticolis m. 

wrick*, v.tr. To wrick oneself, a muscle, se 
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donner, attraper, un effort. To w. one s ankle, se 
fouler la cheville; se donner une entorse. 

wriggle^ [rigl], I* Tortillement m (du corps). 
2. Detour m, sinuosite /. 

wriggle^. I. v.i. (t2) {Of worm) Se tortiller; {of 
fish) fretiller; {of pers.) se tortiller, s’agiter, sc 
remuer. To w. through a hedge, se faufiler a 
travers une haic (en se tortillant). {h) To wriggle 
into s.o.’s favour, s’insinuer dans les bonnes 
graces de qn. To wriggle out of a difficulty, se 
tirer, s’extraire, d’une position difficile. To try 
to w. out of it, chercher une echappatoire. 
(c) F: Tortiller; tergiverser. 2 . vjr. (a) To w. 
one’s body, one’s legs, remuer, tortiller, le corps; 
agiter les jambes. {h) To wriggle one's way 
into ...» se faufiler, s’insinuer, dans. . . . 
wriggling, s. I. Tortillement m. 2. F; Ter¬ 
giversation /. 

Wright [raitj, s. {No 7 v only in compounds, as 
shiptvright, zvheehvright) Ouvricr m, artisan m. 

wrings [fir)], I. (Mouvement rn de) torsion/. 
To give the clothes a wring, tordre le Imge. 
2. He gave my hand a wring, il m’etreignit la 
main, 'wring-bolt, 5 . N.Arch: Serre-joint m. 

wring”, v.tr. (wrung [rAq] ; wrung) I. Tordre. 
To wring (out) the linen, tordre, essorer, le lingc. 
To wring s.ods hand, etreindre la mam de qn. 
To wring one’s hands in despair, se tordre les 
mains, les bras, de desespoir. To wring a bird’s 
neck, tordre le cou a une volaille. It wrings my 
heart to . . cela me dechire le ca*ur de. . . . 
2. To wring sth. out of, from, sth., s.o., e.xprimer, 
faire sortir (I’eau d’un vetement mouille); 
arracher (un secret a qn); arracher, extorquer 
(de I’argent a qn). 3. (n) Forcer, deformer (une 
plaque mi.ffalli(]ue, etc.), {h) Lit: Donner une 
entorse a (la verite). To wring s.o.’s words into 
an admission of guilt, denaturer en aveu les 
paroles de qn. wringing, a. Wringing wet, 
{of clothes) mouille h. tordre; {of pers.) trempe 
comme une soupe; trempe jusqu’aux os. 
'wringing-machine, s. Essorcuse / (a 
rouleaux). 

wringer [TiqorJ, r. = wringing-machine. 

wrinkle' [riqklj, s. I. {a) {On face) Ride /. 
( 6 ) Rugosite/; {of ground) plisscment m, sillon m ; 
{on water) ondulation /, ride, (c) {In garment) 
Faux pli. Dress that fits without a wrinkle, robe 
qui ne fait pas un pli. 2 . F: Renseigncment m 
utile; F: tuyau m. To give s.o. a wrinkle, to 
put s.o. up to a wrinkle, indiquer a qn la bonne 
recette ; donner un tuyau a qn. 

wrinkled I. v.tr. Rider, plisser. To wrinkle 
one’s forehead, froncer les sourcils Her stockings 
tcere ses bas faisaient des plis. 2 * v.i. To 

wrinkle (up), se rider; se plisser ; laire des plis. 
The ^kin of these apples wrinkles, la peau de ces 
pommes se ratatine. 

wrist [rist], s. I. Poignet m. 2 . -= WRisT-PiN. 
'wrist-bone, s. Anat: Os m du carpe; le 
carpe. 'wrist-pin, 5. I.Mch: Tourillon m de 
crosse. 2 . Bouton m de manivclle, de bielle; 
manetonm. 'wrist-watch,5. Montrc-bracelet/; 
montre / de poignet. 

wristband ['nstbandj, i. Cost: Poignet m, 
manchctte /. 

wristlet ['ris(t)let], 4'. I. {a) Bracelet m. Wristlet 
watch, montre / de poignet; rnontre-bracelet /. 
( 6 ) Woollen wristlet, rniton m. 2, pi. Wristlets, 
menoUes /. 

writ' [rit], s. I. Holy writ, les saintes Ecritures; 
l’£criture sainte, 2 . Jur: Acte m judiciaire; 
mandat m, ordonnance /. Writ of summons. 


assignation /, citation /. To serve a writ on s.o., 
assigner qn (en justice); significr une assignation, 
un exploit, a qn. A writ is out for his arrest, il 
est sous le coup d’un mandat d’arret. 

writ”. See WRITE. 

write [rait], v.tr {p.t. wrote [rout]; p.p. written 
['rit(o)n], A: writ) I. (n) Ecrire. That was riot 
zoritten by me, cela n’est pas ecrit de ma main. 
How is it written? comment cela s’ecrit-il.^ He 
writes a good hand, il a une belle ecriture, une 
belle main. F: Ills guilt was zvritten in his eyes, 
on lisait dans ses yeux qu’il etait coupable. 
There’s detective written all over him, il sent son 
policier d’une licue. Writ large, ecrit en gros. 
The bailiff was zvrit large on his person, il 
sentait Phuissicr a plein nez. He writes himself 
Doctor, il se qualifie de docteur. {b) Al.Ins: 
— UNDERWRITE ( 6 ). 2 . Ecrire (un roman, une 

lettre); rtMiger (un article). To write for a 
paper, faire du journalismc. He writes, il fait 
profession d’ecnre; il est ecrivain. F: That’s 
nothing to write home about, ce n’est pas bien 
extraordinaire, bien epatant. He wrote to me, 
F: he wrote me, yesterday, il m’a ecrit bier. 
I have written to him to come, je lui ai ecrit de 
venir. I will write (off) for it at once, je vais le 
commander tout de suite, write back, v.tr. 
I. .d64. Repondre (par ecrit). 2 . Book-k: Contre- 
passer, ristourner (un article), write down, 
v.tr. I. Coucher, consigner, (qch.) par ecrit; 
inscrire (son nom); marquer, noter. F: 1 wrote 
him down as a shrewd fellow, je Pestimai tres 
entendu. 2 . F: Decrier, F: creinter (qn, une 
piece). Fin: Reduiie (le capital), write in, 
v.tr. Inserer (un mot), write off, v.tr. 
I. Ecrire (un article) d’un trait, au courant de 
la plume. 2 . («) Fin: To write off capital, 
reduire le capital; amortir du capital. ( 6 ) Com: 
Defalquer (une mauvaise crcance). To write so 
much off for wear and tear, tleduire tant pour 
I’usure. write out, v.tr. I. ''Pranscnre ((]ch.) ; 
mettre (une copie) au net. 2 . To write sth. out 
in full, ecrire qch. en toutes lettres. 3. {a) Med: 
F'ormuler, rediger (une ordonnance). {b) Libeller, 
remplir (un ehecjue). I’ll write you (out) a cheque, 
F: je vais vous faire un cheque, write Up, v.tr. 

1. Journ: {a) Ecrire, rediger (un fait-divers). 

{h) Proner, F: faire rnousser (ipi, qch.). 2 . Mettre 
(son agenda) au courant, a jour, written, a. 
Ecrit. Written consent, consentemcnt par ecrit. 
writing, 4. I, Ecnture/. (rt)The art of writing. 
Part d’ecrire. At the time of writing, au moment 
ou j’ecris. Give rue writing materials, donnez-moi 
de quoi ecrire. {b) His zv. is bad, il a une mauvaise 
ecriture. To anszver in writing, repondre par ecrit. 
Jur: Evidence in writing, preuve litteralc. 

2 , (a) The writing profession, le metier d’ecrivain. 
(b) Ouvrage m litteraire. pi. The writings of 
Bossuet, les ecrits m de Bossuet. 'writing- 
book, 4. Cahier m (d’ecriture). 'writing- 
cabinet, 5 . Bureau m ; secretaire m. 'writing- 
case, s. Neecssaire m (contenant ce qu’il faut 
pour ecrire). 'writing-desk, 4 . Pupitre m, 
bureau m. 'writing-pad, 4. I. Sous-main m, 
buvard m. 2 . Bloc-notes m. 'writing-paper, 
4. Papier m a ecrire. 'writing-table, s. 
Bureau m. 

writer [Taitar], 4. I, Public writer, Ecrivain 
public. To be a good, bad, writer, avoir une 
belle, une mauvaise, ecriture. 2 . The (present) 
writer, celui qui ecrit; I’auteur m de cette lettre. 
3 » (^) Auteur (d’un roman, etc.), {b) ^Icrivain m. 
Woman writer, femme auteur; femme ecrivain. 



writhe] 


933 


[xyster 


4 * (a) Commis m (aux ecritures). (b) Scot: 
*= SOLICITOR, s.a. SIGNET 

writhe [ra:id], v.i. (a) Se torcire (de douleur); ae 
tortiller; se crisper, (b) He writhed under the 
insult, ii ressentit vivement cette injure, To make 
8.0. writhe, donner des crispations a qn. 
writhing, s. Contorsions fpl. 
written. See write. 

wrong' I, a. l. Mauvais; mal inv. It is 

wroniir to steal, stealing is w., c’est mal de voler. 
That was very wrong of youl c'etait tr^s mal de 
votre part! P: A wrong 'un, un mauvais suiet; 
un vaurien. 2. (a) Incorrect, inexact; errone; 
faux,/, fausse. My watoh is wrong, ma montre 
n’est pas a I’heure. A w. calculation, un calcul 
faux use of a ivord, emploi abusif, vicieux, 

d’un mot. fits ideas are all re., il a des idees 
toutes de travers. (b) {Of pers.) To be wrong, 
avoir tort; se tromper. You wore wrong to con¬ 
tradict him, vous avez eu ton de le contredire. 
3. “Qu’il ne faut pas.” (a) To bo in the wrong 
place, n’^tre pas a sa place. Picture in the zv hght, 
tableau dans un faux jour. To drive on the wrong 
side of the road, circular a contre-voie. F: To 
get out of bed on the wrong side, se lever du pied 
gauche. The wrong side of a material. Ten vers m 
d’une ^toffe. Your shirt is wrong side out, votre 
chemise est a I’envers. To ba wrong side up, 
etre sens dessus dessous. To brush a hat the 
wrong way, brosser un chapeau a rebours, k 
contre-poil. *S.a. end' i. You set about it in itie 
wrong way, vous vous y prenez mal. {Of food) It 
went dovm the w. zvay, je I’ai avalc de travers. F: 
To be on the wrong side of forty, avoir (de)passe 
la quarantaine. S.a. laugh' i. {b) i went to the 
wrong house, je me suis trompe de maison. That 
IS the w. book ce n’est pas la le livre qu’il faut. 
To take the wrong road, se tromper de chemin. 
/ was sent the tv. way, on m’a mal dinge. To be 
on the wrong track, suivre une mauvaise piste. 
To do, say, the wrong thing, commettrc une 
gaffe. Tp: Wrong number, erreur * de numero. 
You have been given the wrong number, on vous 
a mal branche. iMus: Wrong note, faussc note. 
Typ: Wrong- fount, Icttre f d’un autre mil. 
S.a. SHOP* I. 4. (Amiss) What's wrong with you? 
quel est votre mal qu’avez-vousSomething is 
wrong, il y a quelque chose qui ne va pas. There’s 
something wrong somewhere, il y a quelque chose 
qui cloche. 1 hope there is nothing wrong, 
j’esp^re qu’il n’est rien arrive (do malheurcux). 


Things are all wrong, tout va mal, de travers. 
F: What's wrong with that? qu'avez-vous k 
redire k cela.? -ly, adv. I. A tort, a faux. 
Rightly or wrongly, a tort ou k raison. 2. Mal. 

II. wrong, s. I. Mal m. To know right from w,, 
distinguer le bien et le mal. Two wrongs do not 
make a right, deux noirs ne font pas un blanc. 
2. (a) Tort m, injustice f. Right and wrong, le 
luste et Tinjuste. To labour under a sense of 
wrong, nourrir un sentiment d’lnjustice. (b) Jur : 
Dommage m, prejudice m. 3. To be in the wrong, 
etre dans son tort; avoir tort. To put s.o. in the 
wrong, mettre qn dans son tort. S.a. loser 2. 

III. wrong, adv. Mal. I. (a) Inexactement, 
incorrectement. To answer wrong repondre mal, 
de travers (b) A tort; a faux. You did wrong, 
vous avez mal agi. You took me up wrong, vous 
avez mal pris mes paroles. 2. To go wrong. 
(a) (i) Faire tausse route; (ii) se tromper; 
(iii) F: tomber dans le vice, (b) (Of mechanism) 
Se deranger, se detraquer ; (of business) aller mal. 
Something went w. with the electric light, nous 
avons eu une panne d’electricite. Things are 
going wrong, les affaires se gatent. 'wrong- 
doer, s (a) Auteur m d’une injustice. Wrong¬ 
doers, les mechants (b) Celui qui commet une 
infraction k la loi. 'wrOQg-doIng, s. (a) Mal m ; 
injusiice /. (b) Infraction ^ k la loi. 'wrong- 
'headed, a. Qui a I’esprit pcrvers, mal fait, 
'wrong-'headedness, s. Perversite f de 
jugement. 

wrong*, v.tr. (a) Faire (du) tort k (qn); faire 
injure k (qn); leser (qn). (b) £tre injuste pour, 
envers (qn); faire tort a (qn). 
wrongful [ rDijful], a. I. Injuste. Wrongiul dis¬ 
missal, renvoi injustifie (d’un employ^). 2 ,yur: 
Illegal, -aux. -fully, adv. Injustement: a tort, 
wrote [routj. See write. 

wroth [rouO, raO], pred.a. Lit: Courrouce, en 
coi^re (at, contre). To wax wroth, entrer en 
courroux. 

wrought [roitj. See work* 
wrung [rAij]. See wring*. 

wry [rai], a. Tordu, tors; de travers To puli a 
wry face, faire la grimace. He gave a wry smile, 
il grima^a un sourire. 
wryneck ['rainek), f. Orn: Torcol m 
wych-elm ['witSelm], s. See elm. 

Wykehamist ['wikamist], a. ^ y. (El^ve m ou 
ancien cleve) du college de Winchester 
wyvern [ waivam], s. Her : Dragon m. 


X 

X, X [eks], s. I. (La Icttre) X, x m. Mth: The 
x-axis, I’axe m des abscisses. 2 . Treble X, XXX, 
bi^re extra-forte. 3. Ph: X rays, rayons m X. 

4. pi. W.Tel: X’s, bruits m parasites. X-'ray*, 
attrib.a. (Appareil) radiologique. X-ray examina¬ 
tion, examen radio^aphique. X-ray photograph, 
radiogramme m. X-'ray*, v.tr. Med: Radio- 
graphier (qn); F: passer (qn) aux rayot\s X. 
xanthin ['zanGin], s. Ch : Xanthine /. 
xebec ['ziibck], s. Nau: Chebec m. 
xenon ['zenon], s. Ch: Xenon m. 
xenophobe ['zenofoub], a. & s. X^nophobe (m/). 
xenophobia [zeno'foubia], s. Xenophobie /. 
xeranthemum [ziio'ranOimorn], 5. Bnt: Xeran- 
th^me m. 


xerasia [ziro'reiziu], s. Med: Xerasic f. 
xeroderm(i)a [zi:3ro'd;>:rm(i)rt], j. Med: Xero¬ 
dermic /; ichtyose /. 
xi [ksai], s. Gr.Alph : Xi m. 

xlphias ['zifiasl, s. Ich: Xiphias m, espadon m. 
xiphoid ['zifoidj, a. Anat: Xiphoide. 

Xmas ['krismos, F: 'eksmas], s. F: (— Christ^ 
mas) Nod m. 

xylograph ['zailograf, -gra:f], s. Xylographie /; 

gravure / sur bois ; estampe/. 
xylography [zai'bgrofi],^. Xylographie/. 
xylonite ['zailonaitj, s. Xylonite /. 
xylophone ['zailofounL r. Mus: Xylophone m. 
xyster r'zistar], s. Surg: Dent: Aystre w, 
rugine /. 
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Y, y fwai], j. (La lettre) Y, y m ; i grec. Mth: 
The y-axis, 1 ’axe m des ordonn^es. Tchn: Y joint, 
raccord m en Y. Hyd.E: Y branch, culotte /. 
'Y-shaped) a. Fourchu ; k fourche ; cn Y. 
yacht* [Jot], s Yacht m. Pleasure yacht, yacht de 
plaisance. 'yacht-club) 5 . Yacht-club w. 
yacht') v.t Faire du yachting, yachting) s. 
Yachting w; navigation/de plaisance. Yachting 
cruise, croisi^re / en yacht. Yachting cap, 
casquette f de yachtman. 

yachtsman) pi -men [ptsman, -men], ^.m, 
Yachtman, pi. vachtmen. 

yachtsmanshfp f ptsmonSip], s. Qualites fpl du 
bon yachtman ; habilete/ a manier un yacht, 
yah [ja:J, int. I. (Disgust) Pouah I 2. (Derision) 
Oh, U \k 1 

yahoo [jo'hu;], s. F: Homme bestial; person- 
nage m immonde. (Voir les “Voyages de 
Gulliver,” de Swift.) 

yak [jak], s. Z : Ya(c)k m ; vache t de Tartane. 
Vale lock f jcil'bk], s. Serrure f de la marque 
Yale; F: serrure ^ pompe. 
yam [jam], A'. Bot: Igname/. 
yank'[laqk], s U.S: Secoussey, saccadey. 
yank', v.tr. U.S: Tirer (d’un coup sec). To y. 
the bed-clothes off a.o,, d^couvrir qn d’une secousse. 
To yank out a tooth, arracher une dent d’un seul 
coup 

Yankee [jaqki], i. P: Am^ricain. -aine (des 
fitats-Unis); Yankee m. 
yap* [jap], s. Jappement m (d’un chien). 
y^% v.i. (yapped) (a) Japper.^ (b) F: (Of pers.) 

(jriailler ; en d^goiser. yapping) s. — y.\p*. 
yarborough ['joirboro], s Cards: Main f qui 
ne contient aucune carte au-dessus du ncuf. 
yard* [ja:rd], s. l, Meas: Yard m (o m^tre 914). 
How many yards do you want? quel mctrage 
d^sirez-vous ? F: Words a yard long, mots longs 
d’une toisc. Face a yard long, figure longue d’une 
aune. 2. Nau: Vergue f. 'yard-arm, 

Nau: Bout m de vergue. 'yard-measure, s. 
Mesure / d’un yard. 'yard-Stick, s. Yard m (en 
bois, en m^tal). F: To measure others by one’s 
own yard-stick, mesurer les autres a son aune. 
yard', s. I. (n) Cour / (de maison); Sch: cour, 
pr^au m. Back-yard, cour de derri^re. (b) Scot¬ 
land Yard, F: the Yard, see Scotland 2. 

2. (a) Chantier m. N.Arch: Repair yard, chan- 
tier de radoub. Naval (dock)yard, arsenal m 
maritime, pi. arsenaux. (b) Depot m. Coal yard, 
d^pdt de charbon. Rail: Goods yard, cour, 
d^pot, de marchandises. S.a. marshalling 2. 
yard(s)man, pi. -men f'ja:rd(z)mon, -men], s.m. 

I. Manoeuvre de chantier. 2. Rail: Gareur, 
classeur, de trains. 3. (In stables) Garmon 
d’^curie. 

yarn* [jaim], s, i. (a) Tex: Fil m; file m (de 
coton). Woollen yarn, laine fil^e; file de laine. 

(6) Nau: Spun yarn, bitord m. 2 , F: (i) His- 
toire /, conte m, de matelot; (ii) longue histoire. 

To spin a yarn, raconter, d^biter, une histoire. 
yarn') v.i. F: D^biter des histoires. 
yarrow ['jaro], r. Bot : Mille-feuille/. 
yashmak [ ja^mak], s. Cost: Yachmak m. 
yataghan [’Jatagan], s. Yatagan m. 
yaw* [Jd:], s. (a) Nau: Embard^e f. (b) Av: 
Mouvement m de lacet. 

yaw** v.i. (a) Nau: Embarder; faire des em- 
barcwes. (b) Av ■ Faire un mouvement de lacet. 
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yawl [joil], s. Nau : Yole / (a rames). 
yawn* [join], s. Baillement m. To give a yawn, 
bdillcr. To stifle a y.. etouflfer un bdillement. 
yawn*. I. v.i. (a) Bailler ^de sommeil). (b) litre 
beant. The gulf yawned at his feet, le gouffre 
s’ouvrait k scs pieds. 2 . v.tr. F: To yawn one’s 
head off, bailler a se d^crocher la mSchoire. 
yawning*) a. (Gouflfre) b^ant, ouvert. yawn¬ 
ing*, s. Bdillement m. 

yclept [i'klept], a. A.^Hum: Appele; nomnie. 
ye [ji:], pers.pron. A : Vous. Where were ye? ou 
etiez-vous? S.a. god i. F: How d’ye do*^ 
comment allez-vous.^ 

yea [jei], adv. Lit: (u) Oui. (6) En v^nte ; voire. 
The remedy is useless, yea harmful, ce remade 
est inutile, voire (m^me) pernicieux. 
year fjiior, jo:r], s. An m, annee f. (a) Usu. An. 
In the year 1850, en I’an 1850. Sentenced to ten 
years' imprisonment, condamn^ a dix ans de 
prison. A y. last September, il y a eu un an au 
mois de septembre. Last year, I’an dernier; 

1 ’annee derni^re. To have a thousand a year, 
avoir mille livres de rente. To be ten years old, 
avoir dix ans. To see the old year out, reveil- 
lonner. (b) Usu. Annee. Financial year, annee 
d’exercice; exercice (financier). School year, 
ann^e scolaire. He is in my y., il est de ma 
promotion. To hire sth. by the year, louer qch. 
a Fannie. From year’s end to year’s end, d’un 
bout de I’ann^ k I’autre. Year in (and) year out, 
year after year, une annee apres I’autre. Years 
ago, il y a bien des ann^es. In after years, dans 
la suite. From his earliest years, d^s son age le 
plus tendre. Old for his years, plus vieux que 
son age; (enfant) precoce. Disparity in years, 
difference / d’Sge. To be getting on in years, to 
advance in years, prendre de I’age; tirer sur 
I’age. Advanced In years, age. 'year-book) s. 
Annuaire m', almanach w (du Stock Exchange, 
etc.); recueil annuel (de jurisprudence), 
yearling fjiiorlio, pir-], a. & s. (Animal m) 
d’un an. Esp. Yearling colt, poulain m d’un an 
yearly [ jiiorli, 'jorr-j. i, a. Annuel, (a) Qui se 
fait, qui revient, chaquc ann^e. (b) Qui dure un 
an. Yearly letting, location annale. 2. adv. 
Annuellement; (i) une fois par an; (ii) tous 
les ans. 

yearn [joirn], v.i. To yearn for, after, sth., 
languir pour, apr^s, qch. To y. for the sight of 
one's native land, biller de revoir son pays natal. 
To yearn to do sth., avoir bien envie de faire 
qch. yearning') a. (Desir) vif, ardent; 
(regard) plein d'envie. -ly, adv. Avec envie. 
yearning*) s. Desir ardent; envie f (for, dc) 
yeast [jiistj, A. Levure/. 

yell* [jel], s. Hurlement m; cri aigu. To give a 
yell, pousser un cri. 

yell*. I. v.i. Hurler; crier a tue-t£te. To yell 
with laughter, rire aux Eclats; s’esclaffer. 
2, v.tr. To y. out abuse, vocif^rer, hurler, des 
injures, yelling, s. Hurlements mpl. 
yellow* ['jclou]. I. a. (a) Jaune. F: Yellow as 
a guinea, jaune comme un coing. To turn, go, 
yellow, jaunir. Yellow hair, chcvcux blonds. 
Yellow metal, cuivre m jaune; laiton m. The 
yellow races, les races jaunes. Lemon yellftw, 
jaune citron inv. S.a. lead^ i. (b) U.S: F: 
Poltron, Hche. S.a. streak* 2. 2. s. Jaune m. 
Chrome yellow, jaune de chrome, 'yellow- 
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back, s. F: Livre broch^ (fran^ais). 'yellow- 
'bunting, s. ~ yellow-hammer. 'yellow 
'fever, 5 . Fi^vre / jaune. 'yellow-hammer, s. 
Orn: Bruant m jaune. 'yellow 'jack, J. 
I. Nau: Pavilion m de quarantaine. 2. F: 
= YELLOW FEVER, 'yellow 'soap, j. Savon m 
dc Marseille. 

yellow^, v.tr. & i. Jaunir. 
yellowish ['jelouiS], a. Jaunatre. 
yellowness ['jelounas], s. Ton m jaune, temte f 
jaune (de qch.) ; teint m jaune (de qn). 
yelp* fjelpj, s. Jappement m, glapissement m. 
yelp% v.i. Japper, glapir. yelping, t. Jappe¬ 
ment w, glapissement m. 

yeoman, pi. -men ['jouman, -men], s.m. 

1. Petit proprietaire ; franc-tenancier ; gros fer- 
mier. F: To do yeoman(*s) service, fournir un 
effort pr^cieux. 2 . Yeoman of the Guard - blef- 
EATER. 3. Navy: Gardien ; magasinier. S.a. 
SIGNAL* 3. 

yeomanry ['joumannj, s. Coll. Corps de cava- 
lerie compost de petits proprietaires fonciers qui 
fournissent leurs montures. 
yes f jes], adv. {a) Oui; parfaitement; {contra¬ 
dicting negation) si; si fait. To answer yes or no, 
r^pondre par oui ou non. Yes, certainly, mais 
oui. You did not hear me? —Yes, I did, vous ne 
m’avez pas entendu?—Si (fait), {h) {Interroga¬ 
tively) Yes? (i) vraiment? (ii) et puis apres? 
yesterday ['jestardei], adv. & s. Hier (m). The 
day before yesterday, avant-hier (m). Yesterday 
week, il y a eu hier huit jours. Y. uas the six¬ 
teenth, c’^tait hier le seize. Yesterday morning, 
hier (au) matin. 

yet [jet]. 1 . adv. I. (a) Encore. I can see him yet, 
je le vois encore, {b) Yet more, encore plus. Yet 
again, encore une fois. 2. Deja ; jusqu’ici. Need 
you go yet? faut-il que vous partiez deja.? Not 
yet, pas encore. It will not happen just yet, nous 
n en sommes pas encore la. As yet nothing has 
been done, jusqu’a present, jusqu’ici, on n’a rien 
fait. 3. Malgre tout. He will win yet, malgre 
tout il gagnera. Pll do it yeti j’y arriverai I 
II. yet conj. Neanmoins, cependant; tout de 
mcme. And yet I like him, et cependant, et 
malgre tout, il me plait, 
yew fju:], s. Hot: Yew(-tree), it m. 

Yiddish ['jidiS], a. & s. Ling: Judeo-allemand (m). 
yield* [ji.’Id], s. I. Production J (d’une mine); 
rapport m (d’un arbre fruitier); rendement m, 
recolte / (d’un champ). If there is a good y. of 
wheat this year, si les hies donneni cette annee. 
The y. on these shares is targe, ces actions rap- 
portent beaucoup Net yield, ^ revenu net. 

2 . Flechissement m. 'yield-poi|lt, j. .Mec: 
Limite / de resistance. 

yield‘d. I. v.tr. {a) Rendre, donner. {b) Rap- 
porter, produirc. Lcmd that yields no return, terre 
qui ne rend rien. Money that yields interest, 
argent qui rapporte. Abs. Ground that yields 
well, terre qui donne un bon rendement. {c) Co¬ 
der (une forteresse, un droit). To yield ground, 
ceder le terrain. 2 . v.i. {a) Se rendre ; faire sa 
soumission ; ceder (to, a). To yield to tempta¬ 
tion, succomber a la tentation. The frost is 
yielding, la gel^e s’adoucit. To yield to nobody 
in courage, ne le c^der a personne en courage. 
(Of ship) To yield to the helm, ob^ir h la barre. 
(b) S’affaisser, flechir, plier. The plank yielded 
under our weight, la planche manejua sous nos 
pieds. yielding*, a. I. (Of pers.) Facile, 
complaisant In a y. moment, dans un moment 
dc faiblcsse. 2 . (a) Mou,/. molle. Y. ground, 
sol mou, peu resistant, (b) Souplc, elastique. 


yielding’, s. I, Rendement m. 2. (n) Sou- 
mission /. (6) Reddition / (d’une forteresse); 
cession / (d’un droit). 3. .^ffaissement m. 
flechissement m. 
yod [jodl, s. Ling : Yod m. 
yodel* noud(^)l], i. Mus : loulement m. 
yodel’, v.i. (yodel(l)ed; Mu louler; chanter 
a la tyrolienne. 

yo-heave-ho ['jouhiiv'houj, yoho [jo'houl. int. 

Nau: 0 (h),hissel 
yoicks [joiks], int. Ven: Taiaiit. 
yoke* [jouk], s. I. Joug m. Yoke oxen, boeufs 
d’attelage. Yoke of oxen, couple/, attelage m(de 
bceufs). F: To throw off, cast off, the yoke, 
secouer le joug; s’affranchir du joug. 2. (For 
carrying two pails) Palanche /. 3, Dressm: 

Emplacement m ; (of chemise) tour m dc gorge. 
4. (a) El: Culasse / (d’aimant) ; carcasse /, 
b^ti m (de dynamo), (b) Mch : (Cross-head) Joug. 
'yoke-fellow, s. I. Compagnon m de travail. 
2 , F: £poux, -ouse. 

yoke*, v.tr. I, Accoupler (des bceufs); mettre 
(des bceufs) au joug; atteler (des bceufs) (to the 
plough, b la charrue). 2. Accoupler (les pieces 
d’un appareil). 3. F: Unir (en manage), 
yokel ['jouk(o)l], 5. Rustre m ; campagnard m. 
yolk* [jouk], s. Jaune m d’ceuf. 'yolk-bag, 
-sac, Biol: Membrane vitelline, 
yolk*, s. Suint m. 

yon [jon], a. & adv. A: ^ yonder. 
yonder ['jond^r]. I. adv. Over yonder, la-bas 
2. a. Ce . . . -la, /. cette . . . -la, pi. ces . . . 
-la. Yonder elms, ces ormes la-bas. 
yore ['joior], A: Of yore, (d’jautrefois. In 
days of yore, au temps jadis ; autrefois. 
Yorkshire ['jD:rk5\3r]. Pr.n. Le comte d’York. 

Yorkshire pudding, pate cuite au-dessous du roti. 
you [ju(:)], pers. pron. (1) Vous ; (ii) sg. (addressing 
relatives, children, etc.) tu, tc, toi. I. (<2) (Now.) 
Vous; tu. You are very kind, vous etes bien 
aimable(s); tuesbienaimable. There you are, \o\is 
voila, te voila. Tp: Are you there? all6 ! (b) (As 
object) Vous; te. I hope to see you to-morrow, 
j’espere vous voir, te voir, demain. I will give 
you some, je vous cn donnerai; je t’en donnerai. 
(c) Between you and me, (i) entre vous et moi, 
entre toi et moi; (li) entre nous soil dit. There's 
a fine apple for you I regardez-moi ^a, s’ ce n’est 
pas une belle pommel Away with you I allez- 
vous-en ! va-t’en I 2. (a) You and I will go by 
train, vous et moi, nous irons par le train. It is 
you, e’est vous, toi If I were you, (si j’etais) li 
votre place. You are the master, e’est vous le 
maitre. Hil you there! eh! dites done, 14 -bas ! 
(h) (In the imperative) Now 'you make a speech, 
a votre tour de parler. Never you mind! 9a e’est 
mon affaire! (c) You lawyers, you Englishmen, 
vous autres avocats, vous autres Anglais. You 
idiot (, you) I idiot que vous etes I 3. Get you 
gone, allez-vous-en. 4, (Indefinite) On. You 
never can tell, on ne sait jamais. The joy you feel 
when you meet a friend, la joie qui vous saisit 
ijuand on rencontre un ami. 
young [jAij]. I. a. (a) Jeune ; (of animal) petit 
Younger, plus jeune. Younger son, younger 
daughter, fils cadet, fille cadette. When I was 
twenty years younger, (juand j’avais vingt ans de 
moins. We are only young once, jeunesse n’a 
qu’un temps. I am not so young as 1 was, 
(when walking) je n’ai plus mes jarrbes de vingt 
ans. Young men, jeunes gens m. S.a. lady i, 4, 
MAN* 3. Young Mr Smith, (1) M. Smith fils; 
(ii) le jeune M. Smith, (h) To grow young again, 
to grow younger, rajeunir. You are looking years 



youngish] 
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younger I comme vous avez rajeuni I (c) The 
night is still young, la nuit n*est qae peu avancee. 
{d) Young England, I’Anglcterre d’aujourd’hui; 
la nouvelle g^n^ration. 2. s. pi. inv. (a) Les 
jeunes gens; la leunesse. Old and young, Ics 
grands et les petits. {b) Animal and its young, 
animal et ses petits, 
youngish ['jAoiSl, Assez jeune. 
youngster [ jAqstar], s. (a) Jeune personnc J; 

esp. jeune hommc M. (b) Petitt-itc ; F: posse mf. 
your ['iuar], poss.a. I. (i) Votre, pi. vos ; (ii) sg. 
{when addressinii relatives, children, etc.) ton, 
f. ta, pi. tes. Your house, votre maison, ta maison. 
Your friends, vos ami(e)s, tes ami(e)s. Is it the 
most recent of your books? c’est votre livre le plus 
recent? Have you hurt your hand? vous vous 
etes fait mal a la main? Games: Your turn I 
a vous I Your Worship, monsieur .e mge. 
2 . {Indefinite. Cf. you 4.) Son, f . sa, pL ses. You 
cannot alter your nature, on ne peut pas changer 
son caractcrc. 3. {Ethic) Your true reformer is 
unconscious of distinctions. le vrai refotmateur ne 
salt pas distinguer. 

yours ['juarz], ross.pron (1) Le votre; (ii) 
{when addressinQ relatives, children, etc.) le tien, 
la tienne. {a) This is yours, ceci est a vous, a 
toi. The idea is yoiir^. I’idee est de vous. I should 
like to read something of yours, je voudrais bien 
lire quelque chose de \ous. He is a friend of 
yours, e’est un de vos amis. IViat pride of yours. 


votre orgueii. S.a. faithfully i, artFiutN flv . 
TRULY I. {b) You and yours, vous et les V6tres; 
toi^^t les tiens. 

yourself [juar'selfj, yourselves [juar'selv/.|. 
pers. pron. See self 4 . 

youth [ju: 0 , pi. jurftz or ju:UsJ, i, I. Jeunesse /. 
adolc-scence f, jeune au^e m. From youth upwards 
he showed talent, des sa leunesse, il a Ian preuve 
de talent. Myth: The fountain of Youth, la 
Fontaine de Jouvcnce. Prov: Youth will have 
its way, il faut que jeunesse se passe. 2 . Jeune 
homme, adolescent m. 3. Coll. Jeunes gens m 
(garcons et filles); Jeunesse (du village, etc.), 
youtnful f'juiOfulj, a. I. Jeune. To look v., avoir 
I’air jeune. 2 . (Erreur) de jeunesse -fully, adv. 
En jeune homme, en jeune tille. 
youthfulness ['ju-^fuln^s], Jeunesse A; ju- 
venilite /; air m de jeunesse. 
you*ve [ju:v) — you have. 

yowl* fjaul], s. liurlement m (de chien); miaule- 
ment m (de chat). 

yowl', L'.i. (O/do/?J Hurler ; (oj ra/) miauler. 
yttrium ['itriam), 5. Ch: Yttrium m 
yucca 1 jAkuJ, i. Bot : Yucca m. 

Yugoslav [jugo'slarv], a. & s. --- Jroo.SLAV, 
Yugoslavia [iugo'slntvi^l Pr.n lUGO- 

SLAVIA. 

Yule [juilJ, 4. A. Noe m. yule-log, $. 
Buche f de Noel, 'yule-tide, s. L’epoque / 
de NoSl; les fetes / efe Noel. 


z 


Z, z[zed|,s'. (La lettre) Z, 7 . w. 

Zambezi (the) fd,rzam'bi:zil. Pr.n. l^cZambezt 
zany i'zeim], 5 I. A.'Th : Zan(n)i rn, bouffon ni. 

2 , A: Sot,y. sotte; niais,-aise. 
zariba [za'riibul, a. (In Africa) Cloture (tortifiee 
de ronces); camp m de fortune 
zeal fzidj, s. Z^le rn, ardeur f ; empressement ni. 

To make a show oj c., tai/e du zelc. 

Zealand ['zi:bnd]. Pr.n. La Zclande. 
zealot f'zelot], s. I. Hist: Ztlateur, -rrue ; 

zelote m. 2. F: Fanatique mf, zedateur ( for. de* 
zealous ['zebs], a. Zele ; ernpresse. Zealous for 
sth., plein de zele pour qch “ly, adv. Avec 
zele. 

zebra f'zi:br<3j, a. Zebre m. Striped like a zebra, 
zebre. Zebra-markings, zebrure /. 
zebu 1 zr.bju], Z: Zebu m ; ba'uf m a bosse. 
zemindar fze'mi:nda:r], s. {India) Zemindar m \ 
propiietaire toncier. 

zenana [ze'numo], .V. ( India) Zenana m, harem m. 

Tex : Zenana cloth, zenana, 
zenith ( zemOJ, s . Astr: Zenith m. F: At the 
zenith of his fame, k Tapog^e de sa gloire. 
zenithal f'zeni0(3)l], a. Zenithal, -aux. 
zephyr [ zeforj, v. I, (Wind) Zephire m, zc- 
phyr(e) m. 2. Tex : Zephyr (wool), laine t zephire. 
Zeppelin ['zepolm], ^. Aer: Zeppelin m. 
zero f'ziroro], a. Zero m. Ph : Absolute zero, zero 
absolu. Mth: Surv: Zero point, point m z^ro, 
(point) engine / Determination of the z. point, 
zerotage m. Zero tension, tension nulle. 'zero 
hour, Mil: L'heure/(de I’attaque); TheureH. 
zest [zest], s. {a) Enthousiasme m, entrain m. To 
fight with c., combattre avee 61 an. To eat with z., 
manger avcC appe^tit. {b) Saveur /, godt m. To 


add z. to the adventure, donner dii piquant a 
I’a venture. 

zela ('zi:t 6 ij, i. Gr.Alph: (D)zeta m 

Zeus [zju:s]. Pr.n.m. Myth: Zeus. 

zigzag' I'zigzag), s . Zigzag m In zigzags, en 
zigzag Nau: To steer a zigzag course, fain- 
route en zigzag, en zigzaguant ; faire des zigzags 
Zigzag riveting, rivetage en quinconce. .S.^. 
ihjnuh' 2. adi The road runs zigzag, le chemin 
lait des zigzags 

zigzags (zigzagged) I. v.t. Zigzaguer; tare 
de.s zigzags 2. v.tr. Disposer (des rivets) en 
quinconce. 

zinc [zipk], 4. Zinc m. I. To cover a roof with 
zinc, zinguer un toit. S.a. ointmi-ni 2 . Zinc 
block, zincogravure/; F. zinc. zinc-'plate, 5 
Com: Zinc m en feuilles 'zinc-tradc, 
Zmguerie / 'zinc-ware, .v. Zinguene / 
'zinc-worker, s. Zmgueur w. 'zinc-works, 
s. Zinguene/. 

zincograpb f'ziijkograf], s. Phot.Engr: Zinco¬ 
gravure f', gravure / sur zinc. 

zincography [ziij'kogrofi], 4-. Phot.Engr: Zinco- 
graphie f. To reproduce bv z., zincographier (un 
dessin). 

Zion ['zaianj. 1. Pr.n. Sion m ( (i) la colline; 
lit) lerusalem). 2 . v. Chapelle f, temple m 
(non-conforrniste) 

Zionist ['zaianistj. f/ & s. Pot: Siontste {mf). 

zip* fzip), s. I. SiOk-ment ni (d’une balle). 2. F: 
Energie /. Put a zip into it, mettez-y du nerf. 
• Zip fastener, fermeture/eclair inv ; fermeturc 
curseur. 

zips v.i. (zipped) Siffler (comme une balle). (Of 
car) To zip past, passer comme un Eclair. 



zircon] 

zircon ['zoirkon], Miner: Zircon m. 
zithcr(n) ['zi0or(n)], 5. Mus: Cithare/. 
zoantharia [zouan'Ocoria], S.pl. Coel: Zoan* 
thairea m, 

zodiac ['zqudiak], s. Astr: Zodiaque m, 
zodiacal [zo'dai3k(3)l], a. Zodiacal, -aux. 
zonal ['zoun(3)l], a. Zonal, -aux. 
zonaria [zou'nesria], s. Algae: Zonaire/. 
ZOnc[zoun],5. I.Zone/. Geog: The torrid zone, 
la zone torride. Mil: Evacuating zone, zone de 
Tarri^re. 2. A. Poet: Ceinture/. 

ZOO [zu:], s. F: Jardin m zoologique; esp. the 
Zoo, le Jardin zoologique de Londres. 
zoobiolo^ [zouobai'olod}!], s. Zoobiologic J. 
zoochemist^ [zouo'kemistri], j. Zoochimie /. 
zoolite ['zouolait], i. Paleont: Zoolit(h)c m. 
zoological [zouoTod3ik(3)l, F: zu'bd 3 ikl], a. 
Zoologique. The Zoological [zu-] Gardens, 
=» THE Zoo. 

zoologist [zou'olod 3 ist], s. Zoologiste m. 
zoology [zoublod 3 i], f. Zoologie/. 
zoom* [zu:m], 5. I. Bourdonnemcnt m; vrom- 
bissement m. 2* Av: Montee / en chandelle. 


[zymotic 

zooms Bourdonner; vrombir. 2. Av: 

Monter en chandelle; (se) cabrer. 

ZOOphaga [zou' )faga], s.pl. Zoophages m. 
ZOOphagOUS [zvubfagos], a. Zoophage, 
zoophyta [zouo'faitfl], s.pl. Biol: Zoophytes m. 
zoophyte ['zouofait], s. Biol: Zoophyte m. 
zoospore ['zouospot^r], s. Biol: Zoospore/. 
ZOStera ['zostara], s. hot: Zostire/. 
zouave [zwoiv], s. Zouave m. 
zounds [zaundz], int. A : Morbleu 1 
Zulu ['zuilu], a. & s. Ethn: Zoulou m, />/. 
-ous. 

Zululand ['zuiluland]. Pr.n. Le Zoulouland. 
Zuyder Zee (the) [b^zatdar'zi:]. Pr.n. Le 
Zuyderzee. 

zygoma, pL -ata [zai'goumj, -ntn], s. Anat: 

Zygoma m; os m malaire; os de la pommette. 
zygomatic [zaigo'n[iatik],fl. Anat: Zygomatique. 
zygote ['zaigout], s. Biol: Zygote m. 
zymase ['zaimeis], r. Ch: T^yrnsL^t f. 
zymosis [zai'mousis], r. Fermeatation/. 
zymotic [zai'motik], a. (Maladie) zymotique. 
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COMMON ABBREVIATIONS 


A.B.] 

A.B,, Nau : Able(-hodied) seaman. 
a/c. Com : Account (current). 

Anno Domini. 

A.D»C .5 Aide-de-camp. 

Adjt, Mil: Adjutant. 
ad lib., Ad libitum^ q.v, 

Adm., Admiral. 

A.I.Mech.E., Associate of the Institute of 
Mechanical Engineers. 

Aid., Alderman. 
a.m.. Ante meridiem, q.v. 

A.M.I.C.E., Associate Member of the Institute of 
Civil Engineers. 

A.M.I.E.E., Associate Member of the Institution 
of Electrical Engineers. 
ai^(s), El: Ampere(s). 

A.R.A., Associate of the Royal Academy of Arts. 

A.R.A.M., Associate of the Royal Academy of 
Music. 

A.R.C.M., Associate of the Royal College of Music. 
A.R.C.O., Associate of the Royal College of 
Organists. 

A. T.S., Auxiliary Territorial Service. 

B. A., Bachelor oj Arts. V. bachelor 3. 

Bart, Baronet. 

Bart’s, St Bartholomezv's Hospital (London). 

B.B.C., British Broadcasting Corporation. 

B.C., Before Christ. V. before 2 (b). 

B.Com., Bachelor of Commerce. 

B/F, b/f, Book-k: Brought foruard. 

B’ham, Geog: Birmingham. 

B.M.A., British Medical Association. 

B.Mus., Bachelor of Music. 

B/O, b/o, Com : Brought over. 

Boro’, Borough. 
bro(s), Brother(s). 

B.S., Bachelor of Surgery. 

B.Sc., Bachelor of Science. V. bachelor 3. 

B. S.T., British summer-time. 

Bt, Baronet. 

C. , Ph: Centigrade. 

c., I. Circa. 2 . Nurn: (a) Cent, (b) Centime. 

C.A., Chartered Accountant. 

c. & f., Com : Cost and freight. 

Cantab., Sch: Canlabrigiensis, de TUnivcrsite 
de Cambridge. 

C.B., I. Companion oj the Order of the Bath. 

2. Mil: Confinement to barracks. V. barrack^ i. 

C.B.E., (i) Commander, (ii) Companion, of the 
Order of the British Empire. 

C.C., Meas: Cubic centimetre(s). 

C/D, c/d, Book-k: Carried down. 

Cent., P/i: Centigrade. 
cent., Century, si6cle. 

CjFf Book-k: Carried forward. 

cf., Confer, conferatur, voir, 
eg., Meas: Centigramme. 

C.G.S., Centimetre-gramme-second. 

C.H., Companion of Honour. 
ch.. Chapter. 

Chas., Charles. 

Ch. B., Baccalaureus Chirurgice. 

C.I.D., Criminal Investigation Department. 


[F.C.A. 

C.I.E., Companion of the Order of the Indian 
Empire. 

C.i.f., Cost, insurance and freight. 

C.-in-C., Mil: Commander-in-chiej. 
cm^^Meas: Centimetre(s). 

C.M.G., Companion of the Order of St Michael 
and St George. 

C.O., Mil: Commanding officer. 

Co., I. Com: Company. X & Co., X et Cie. 

2. Adm: County. 

C/O, Care of. V. care^ 3. 

C.O.D., Com: Cash on delivery. 

C. of E., Church of England. 

Col., Mi7; Colonel. 
con.. Contra. 

Cp., Compare. 

Cpl, Mil: Corporal. 

cr., Book-k: (a) Credit, (b) Creditor. 

C.S., Clerk to the Signet, avoue. 

C.S.I., Companion of the Order of the Star of 
India. 

C.S.M., Mil: Company Sergeant-major. 

CU., Cubic. 

C. V.O., Commander of the Royal Victorian Order. 
CWt(s), Meas: Hundredweight(s), q.v. 

d. , Denarius, denarii, penny, pence. 

D. B.E., Dame of the Order of the British Empire. 

D.C.L., jfur: Doctor of Civil Law. 

D.C.M., Distinguished Conduct Medal. 

D.D., Divinitatis Doctor. 
deb., Fin: Debenture. 
def., Fin: Deferred. 

D.F.C., Distinguished Flying Cross. 

D.F.M., Distinguished Flying Medal. 
dg., Meas: Decigramme. 
dis(c)., diset.. Com: Discount. 
div., Fm: Dividend. 

D.Lit., Sch: Doctor of Literature, 
dm.,, Meas: Decimetre(s). 
do. Ditto. 
doz.. Com; Dozen. 

Dr, I. Doctor. 2. Com: Debtor. 

D.S.C., Navy: Distinguished Service Cross. 
D.Sc., Sch: Doctor of Science. 

D.S.M., Navy: Distinguished Service Medal. 
T).S, 0 .y Distinguished Service Order. 

D. V., Deo volente, si Dieu le permet. 
dwt, Meas: Pennyweight, q.v. 

E. & O.E., Com: Errors and omissions excepted. 

e. g., Exempli gratia, par example ; p.ex. 

e. m.f., El.E: Electromotive force. 
esp., Especially. 

Esq., V. ESQUIRE, 
ex cp.. Fin : Ex coupon. 
ex off.. Ex officio, q.v. 

F. , Ph: Fahrenheit. 

u Phot: Focal distance. 

Fah(r)., Fahrenheit. 

f. a.q., Com: Free alongside quay. 
f.a.S., Com: Free alongside ship. 

F.C.A., Fellow of the Institute of Chartered 
Accountants. 
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F.M.] 

F.M.9 Mil: Field Marshal. 
f.O*b.9 Com: Free on board. 
f.O.r., Com: Free on rail. 
f.O.W., Com; Free on wharf. 
f.OZ.9 Pharm: Fluid ounces. V. ounce^ 2. 

F.R.C.M.j Fellow of the Royal College of Music. 

F.R.C.0*9 Fellow of the Royal College of Organists. 

F.R.C.P.9 Fellow of the Royal College of Physi¬ 
cians. 

F.R*C.S*9 Fellow of the Royal College of Surgeons. 

F.R.G.S .9 Fellow of the Royal Geographical Society. 

F.R.S.y Pellow of the Royal Society. 

f.-8., Foot-s€cond(s). 

fti Meas: Foot, feet. Mec: foot-pound. 

F. Z.S.9 Fellow of the Zoological Society. 

gal(l)., Meas: Gallon{s), q.v. 

G. B. Britain. 

G.B.E.) Grand Cross of the British Empire. 

G.C.9 George Cross. 

G*C.B.9 Grand Cross of the Order of the Bath. 

G.C.M.G., Grand Cross of the Order of St 
Michael and St George. 

G*C.S*I*« Grand Commander of the Order of the 
Star of India. 

G.C.V.O., Grand Cross of the Royal Victorian 
Order. 

Gen., Mil: General. 

Geo., George. 

G.H.Q., Mil: General Head-quarters. 

G.M.T., Greemvich mean time. 

G.O.C., Mil: General officer commanding. 

G.P.j Med: General practitioner. 

G.P.O., General Post Office. 

G. R., Georgius Rex. , 

gr. , I. Com: Gross. 2. (a) Gramme{s). (b) Gratn(s). 

H. C.F., M///; Highest common factor. 

H.E., I. (a) His Eminence, (b) His Excellency. 

2. High explosive. 

H.G., His Grace, sa Grandeur. 

hi. , Meas: Hectolitre. 

H.M., His {Her) Majesty. 

hm . j Meas: Hectometre. 

His {Her) Majesty s Ship. 

H.M.S.O., His Majesty's Stationery Office. 
Hon., I. K. HONOURABLE 2 . 2. Hon. SOC., 

Honorary Secretary. 

Hons, Sch: Honours. V. honour^ 5, 
h.p., Horse-power. 

H.Q., Mil: etc: Head-quarters. 
hr(s), Hour{s). 

H. R.H., His {Her) Royal Highness. 

h. t., El: High tension. 

id. , Idem. 

i. e., Id est, c’est-a-dire ; c.-a-d. 

I. L.O., International Labour Office. 

I.L.P., Pol: Independent Labour Party. 

Inc., Incorporated, q.v. 

incl., Inclusive. 

inst.. Instant. V. instant^ 2. 

I.O.U., See page 404. 

} ., Ph.Meas : Joule. 

.C., 1 , Jesus Christ. 2. Hist: Julius Ccesar. 
no., Johri. 

|nr.. Junior. 

J.P., Justice of the Peace. V. peace 2. 

Jun., Junior. 

K.B.E., Knight of the British Empire. 


[M.R.I.B.A. 

K.C.^^r; King's Counsel. F. counsel* 4. 

K.C.B., Knight Commander of the Bath. 

K.C.I.E^ Knight Commander of the Indian Empire. 

K.C.M.G., Knight Commander of the Order of 
St Michael and St George. 

K.C.S.I., Knight Commander of the Star of India. 
K.C.V.O., Knight Commander of the Royal 
Victorian Order. 

K.G., Knight of the Order of the Garter. 
kg., Meas: Kilogram. 
km., Meas: Kilometre{s). 

K.P., Knight of the Order of St Patrick. 

K.T., Knight of the Order of the Thistle. 

Kt, Knight. 

K.V.A., kva., El: Kilovolt-ampere{s), 

K. W., kw., El: Kilowatt. 

L. , £, Num: Libra, librce, pouml{s) {sterling). 
lb(s)., Libra, librce, pound{s) {avoirdupois). 

L.C.M., Mth : Least common multiple. 

L.D.S., Licentiate in Dental Surgery. 

Lieut., Mil: Lieutenant. 

lit., Meas: Litre. 

LL.B., Legum Baccalaureus. 

LL.D., Legum Doctor. 

L.R.A.M., Licentiate of the Royal Academy of 
Music. 

L.R.C.P., Licentiate of the Royal College of 
Physicians. 

L. R.C.S., Licentiate of the Royal College of 
Surgeons. 

l. t., El: Low tension, basse tensjon. 

Lt., Mil: Lieutenant. 

Ltd., Com: Limited. 

m. , Metre{s), metre(s); m. 

M. A*, Magister Artium, Master of Arts. 
ma., El: Milliampere{s). 

Maj., Alii: Major, commandant. 

M.B., .Medicince Baccalaureus. 

M.B.E., Member of the Order of the British 
Empire. 

M.C., I. Master of Ceremonies. V. master* i. 

2 . Alagister Chirurgice Master of Surgery. 

3. U.S: Member of Congress. 4. Military Cross. 
iVLC.C., Cr: Marylebone Cricket Club. 

M.Ch., Alagister Chirurgice. 

Ai.D., Medicince Doctor. 
mfd, El: Alicrofarad. 

M.F.H., Alaster of Foxhounds. 
mg., Aleas: AIilligram{me). 

Mgr, R.C.Ch: Alonsignor. 

M.l.C.E., AIember of the Institution of Civil 
Engineers. 

M.I.E.E., Alember of the Institute of Electrical 
Engineers. 

M.l.Mech.E., Alember of the Institution of 
Mechanical Engineers. 

ml, , Aleas: Millilitre. 

M.M., Military Medal. 

mm. , Aleas: Millimetre{s). 

M.O., Medical officer. V. medical. 

M..O.H., Aledical Officer of Health. V. medical. 
mort(g).. Mortgage. 

M.P., Member of Parliarfient. 

M.P.S., Alember of the Pharmaceutical Society. 
M.R.C.P., Member of the Royal College of 
Physicians. 

M.R.C.S., Alember of the Royal College of 
Surgeons. 

M.R.I.B.A., Member of the Royal Institute of 
British Architects. 
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M.S.] 


[Y.W.C.A. 


M.S., Master oj Surgery. 

M.Sc., Master of Science. 

Mus. B(ac)«, Musicce Baccalaureus. 

Mus. D(oc)., Musicce Doctor. 

M. V.O., Member of the Royal Victorian Order. 

N. B., I« Nota bene. 2* North Britain, ficosse. 

N.C.O., Mil: Non-commissioned officer. 
nem. con., See page 505. 

N. S.P.C.C., National Society for the Prevention 
of Cruelty to Children. 

ob., Ohiit. 

O. B.E., {Officer of the) Order of the British Empire. 

O.C., Mil: Officer commanding. 

Post: On His Majesty's Service. 

V. MAJESTY. 

O.M., Order of Merit. 

O.S.,i • Nau: Ordinary seaman. 2 . Com: (a) Out 
of stock, {b) Out size, q.v. 

O. T.C., Officers' Training Corps. V. officer^ 2. 
Oxon., l,Geog: Oxfordshire. 2 ,Sch: Oxonien- 

sis, de 1*University d’Oxford. 

OZ., Meas: Ounce(s). 

p.a., Per annum. 
pat*, Patent, brevete. 

P. C., I. Police Constable. 2« (a) Privy Council, 
(b) Privy Councillor. 

I* Postcard. 2^ Per cent. 
per an.. Per annum. 
per pro*, Per procurationem. 

Ph.D., Philosophice Doctor. 

P/L, Book-k: Profit and loss. 

P.M., I. Prime Minister. 2. Postmaster. 

.m., Post meridiem, q.v. 

.M.G., Postmaster General. 

P.O., I. Post office. 2. Postal order. 3. Navy: 
Petty officer. 

.p., p. pro., Per procurationem. 
reb., Ecc: Prebendary. 
pref., Fin: Preference. 
pro tern., Pro tempore. V. PRO^ 3. 
prOX. ™ PROXIMO, 
prox. acc., Proxime accessit. 

P.S., Postscript. 

P.T., I. Pupil teacher. 2. Physical training. 

Pte, Mil: Private. 

P.T.O., Please turn over. V. over II. 3 ( 6 ). 


R.I., Rex Imperator, Regina Imperatnx. 

R.I.P., Requiescat in pace. 

R.M., I. Royal Mail. 2. Resident magistrate. 
R.N., Royal Navy. 

R.N.V.R., Royal Naval Volunteer Reserve. 
r.p.m.. Revolutions per minute. 

R.R., I. Right Reverend. V. reve^nd 2. 2. U.S: 

Railroad. ^,Phot: Rapid rectilinear lens. 
R.S.M., Mil: Regimental Sergeant-major. 

R. S.P.C.A., Royal Society for the Prevention of 
Cruelty to Animals. 

RtHon., Right Honourable. V. honourable 2. 
Rt Rev., Right Reverend. V. reverend 2. 

Saint. 2 ^Num: Solidt, shillings. 

Salop., Geog: Shropshire. 

S. d., Sine die, indefiniment. 
sec., I. Secretary. 2. Second. 
sen(r).. Senior. 

Sergt, Mil: Sergeant. 

S.M., Mil: Sergeant-major, q.v. 

Soc., Society. 

S.O.S., Nau: Signal de detresse; S.O.S. 

Sp, gr., Ph: Specific gravity. 
sq., Square, sq. ft, square feet. 

S.S., Nau: Steamship, vapeur. 

St, I. Street. 2. Saint. 

St., Meas: Stone. 

Stg, Sterling. 

S. V., Sub voce, voir sous Ic mot. 

T. B., Med: {Also Tb.) Tuberculosis. 

Thos., Thomas. 

T. U.C., Trades Union Congress. 

U. K., Geog: The United Kingdom. 
ult., Ultimo, q.v. 

U.S.(A),, Geog: United States {of America). 

U. S.S.R., The Union of Socialist Soviet Republics. 

I, Vide, woiT. 2 ,B: Verse. ^•El: Volt. 
va., El.Meas: Volt-ampere{s). 

V. A.D., Voluntary Aid Detachment. 

V.C., Victoria Cross. 

Ven., JB'cc; Venerable. 
vid., Vide. Vid. inf., vide infra. 

Vis(Ct), Viscount, vicomte. 
vol(s), Volume{s). 


Q.E.D., Geom : Quod erat demonstrandum. 

Q. M.S., Quartermaster sergeant. 
qr., Meuj; Quarter. 

qto, Paperm: Quarto, in-quarto. 

q. v.. Quod vide. 

r, yNum: Rupee. 

R. A., (u) Royal Academy, {b) Royal Academician. 

R.A.F., Royal Air Force. 

R.C., Roman Catholic. 

R.D.,R/D, Bank: Referred to draiver. V. refer i . 
reed. Received. 

ref., Com.Corr: Reference . . mention. . . 
regd. Registered. 

Rev., I. B; Revelation{s). 2 . Ecc : See reverend 2. 


W., El.Meas: fVatt. w.-hr., watt-hour. 

W.A.A.F., Women's Auxiliary Air Force. 

W.C., Water-closet. 

Wm., William. 

W.P., Weather permitting, 

W.R.N.S., Women's Royal Naval Service. 

W. S., Jur: {Scot.) Writer to the Signet. 

Wt, Weight, poids. 

X. , Cross. Charing X, Charing Cross, 
xd., Fin: Ex dividend. 

yd{s), Meas: F<ird(j), yard(8). 

Y. M.C.A., Young Men's Christian Association. 
Y.W.C.A., Young Women's Christian Association. 
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absenteeism] i v [broadcast 


absenteeism [abs3n'ti:izm], s. Abscnt^ismc m. 
ack-ack f'ak'ak], s. Mil: Defense / contre- 
avions, abbr., D.C.A., defense antia^riennc. 
advertisement, s. 2. (a) Classified advertise- . 

mentSy petites annonces. 
aae-group. Mil: etc.: Classc/. 
air*, s. I. (6) Av: The Fleet Air Arm, — I’A^ro- 
nautique Navale, I’A^ronavalc /. The Royal Air 
Force = L’Armee / de Tair. Air chief marshal. 
General m d’arm^e aerienne. Air marshal, 
(General de Corps d’arnt^e aerienne. Air vice 
marshal. General de division aerienne. Air com¬ 
modore, G^n^ral de brigade aerienne. 
airborne ['earbo.-rn], a. A^roport^. Airborne 
radar, radar nt d'avion. 

aircraft,!. Av: 2. Avion m. Torpedo-carrying 
aircraft, avion torpilleur. 

aircraftman ['earkraiftman], s.m. Soldat m. 
A. First-class, soldat de premiere classe. Leading 
a., caporal. 

aircraftwoman ['earkroiftwuman],!./. Femme 
soldat de la W.R.A.F. Leading a., Femme 
caporal de la W.R.A.F', 
aircrew ['earkru:], s, fiquipage m d’avion. 


airfield ['earfidd], s. Champ m d’aviation. 
'air-hostess, s. Av : Hotesse / de Fair, 
air-lift [ earlift], f. Av: Pont aerien. 
'air-mail, s. Courrier m par avion, 
airstrip ['earstrip],!. Av: I, Terrain m d’atter- 
rissage. 

all-clear, s. (Signal m de) fin d’alerte. 
allergic f'alarrdjik], a. Med: Allergiquc. 

I allergy f'al3:rd3i], s. Med: Allergic/. 
amount'^ v.i. 2. (Be equivalent) Se r^sumcr, se 
borner, sc ramener [to, a), 
amplifier, j. 2. W.Tel: Haut-parleur m. 

I announcer, s. 2. W.Tel: Annonceur m, speaker 
m, speakerin /. 

anti-freeze, s. Aut: Anti-gel m. inv. 
appeasement, s. (c) A. policy, Munichisme m. 
Arabia. Pr.n. Geog: Saudi Arabia, PArabic 
St^ouditc. 

arm% s. usu. pi. I. F; To be up in arms, sc 
gendarmer (against, contre). 
armour', s. 2. (c) Unites blindees, blind^s. 
asdic [azdik], s. Asdic m. 
atom, s. Mil: Atom bomb, bombe / atomique. 
auto-cycle,!. Cyclomoteurm. 


B 


baby-sitter, !. Gardc-b^b^ mf. 
bacteriological [baktiiaridaladzikal], a. Bac- 
teriologiquc. 

ball-point, !. Bail-point pen, stvlo m ^ bille. 
barrage', !. 2. (b) Barrage balloon, ballon m de 
pnnection. 

bashing, s. F: Mil: etc.: To take, get, a b., 
prendre quelquc chose, 
basic, a. I, B. pay, salaire m de base, 
'battle-dress, s. Mil: Tenue / de campagne. 
bazooka [ba'zuikoj, s. Anil: Bazooka m. 
belt', !. 3. Green b., ceinture/de verdure. 
Benelux f'benclAks]. Pr.n. Geog: B^n^Iux. 
benzedrine ['benzidrim]. 5. Benzedrine/. 
better'. 2. (a) That's better I A la bonne heurc 1 
bind'* !. 3. F; Scie/, cassc-pieds m. inv. 
bipod f'baipad]. s. Mil: Bipied m. 
birthday, !. B. party, reunion d’anniversaire. 
biscuit, !. !• (0) Biscuit factory, biscuiterie /. 
'black-out, !. 2. Civil Defence: Black-out m; 
extinction / des lumieres. 

'black-out, I’. I. v.i. Eteindre les lumieres, 
faire Ic black-out. 2. v.tr. To b.-o. a house, faire 
le black-out dans une maison. 
blah [bio:], I. F: I. Boulettc /, gaffe /. 2. 
netises f.pL 

blimp, s. Aer: Vedette aerienne. 


blitz' [blits], !. F: Bombardement aerien. 
blitz*, t’./r. The house u'as blitzed, la maison a cte 
endommagee, detruite par un bombardement. 
'blitzkrieg fblitskriig], !. Guerre edair. 
blood, !. 1 . To spit b., voir rouge, 
'blood-bank, !. Banque / de sang, 
'blood-donor, i. Donneur, -euse, de sang, 
'blood-group, !. Groupe sanguin. 

, blow out. 2. v.i. (d) The paper blew out of the 
' window, Ic journal s’est envoie par la feneire. 
'blue(-)print, !. Dessin negatif ; photocaique 
m; F: bleu m; F: plan m, projet m. 
booby-trap,!. MU: Piegem; mine-piege/. 
boy, s.m. I. (/) F; Barrow boy = marchand m 
des quatre saisons. 
bra [brul,!. F; = brassiere. 
breeze-block, s. Parpaing m. 

Bren-gun f'bren'gAn], !. Mil: = Fusil mitrail- 
leur Bren-gun carrier — chenillette /. 
brief*, v.tr. 3, Donner une mission ii; munir 
d’instructions, fournir des directives k. 
brief-case, f. Serviette /. 
briefing, s. B. of a case, constitution / du 
dossier d’une affaire. 2. Instructions /, direc¬ 
tives /. 

II. broadcast, s, Televis: Live b,, prise de 
vue directe. 
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brown off] 944 [de-ice 

brown off, v.tr. F: D^courager (qn). To be bunker % 2. Alii: Blockhaus; abri 

browned off, avoir le cafard, etre d^courage. bush-shirt, r. = Saharienne/. 

bull-dozer [buldozar], 5. 1. Aletalw: Machine butane fbiutein], 5. Ch : Butane m. 

/ k refouler, k cintrer. 2. Cir.E : Bull-dozer m. by-election, s. Pol: Election partielle. 


C 


cableway [keiblwei], s. Blondin m. 
call-up, s. Mil: Navy: Appel m sous les 
drapeuux. 

camera, s. I. (a) Televis: Camera /, camera /. 
camper, s. 2. Campeur, -euse. 
candy-striped, a. F^kin^. 
cannibalize [kanibalaiiz], vJr. Cannibaliser, 
d^monter (pour utiliser les pieces d^tachees). 
To c. an engine^ d^monter un moteur. 
canoeing, 5. Canu^isme m. 
canoeist [ka'nuist], s. Cano^iste mf. 
care^, v.i. I. F; I couldn't care less m’en fiche. 
carrier-borne, a. Av: Nav: Embarqu^. 

Carrier-borne aircraft, I’aviation embarqu^e. 
cartoon*. 2. (c) Cin: Dessin anim^, cartoon m. 
cassette fka'set], r. Phot: Chargeur m. 
catapult*, v.tr. Av: Catapulter. 
catapulting, 5. Av: Catapultage m. 

'cat*8-eye, s. Opt: Cataphote m. Catadioptre m. 
cave*, s Art: {attrib. use) Cave art, art m 
rupestre. Cava hunting, sp^ieoiogie /. 
chain-work, s. Travail m k h chaine. 
character, s. 5. (n) Th: Characters In order of 
appearance, distribution / (par ordrc d’entree en 
sc^ne). 

cheese*, s. I. Blue cheese, (fromage) bleu. 

Processed cheese, fromage industriel. 
cheese-off, v.tr. P: Decourager (qn). To be 
cheesed-off, avoir le cafard, etre d^courag^. 
choc-ice ['tSokais], s. F: jEsquimau m, chocolat 
ulac^. 

chocolate. I. s. Cooking chocolate, chocolat m 
k cuire. Fondant chocolate, chocolat fondant, 
choosy f't'Juizi], a. F: Difficile, 
clears v. I. 3, To c. of mines, deminer, 
clearance, s. I. Mil: Bomb, shell c., desobusage 
m. Mine c., d^rninage m. 

clementine [klemon'tain], s. Hort: Clemen¬ 
tine / 

climb, s. 2. Steep c., grimpette /. 

climbing-irons, s.pl. Grimpettes /. 

clip', s. Jewellery: Clip, 

clipper, r. Av: Clipper m. 

clippie ['klipij, s.f. F: Receveuse f {in bus). 

clue, s. 2. F: He hasn't a c., il ne salt rien dc ! 

nen. i 

clueless f klules], a. F: He's quite c., il ne sait 
jamais rien. 

coat*, s. I. ( 6 ) {For women) house coat, robe 
j d’inteHeur, deshabille m. 


coco(a)-nut, s. Coco(a)-nut plantation, coco- 
teraie /. 

column, s. 3. Pol: Fifth column, cinquieme 
colonne /. 

combined, a. Mil: Nav: Av: Combined oper¬ 
ation, operation / amphibie. 
commando [ko'mando], s. Mil: Corps franc, 
commonwealth, s. {c) The British Common¬ 
wealth of Nations, le Commonwealth Britan- 
nique. 

communistic [komju'nistik], a. Communisant. 
compensation, s. War damage compensation, 
les dommages m de guerre, 
concession, 5 . Com: Reduction/, 
cone, s. I. (6) Ice(oream) cone, cornet m de 
glace, de creme glacee. 

consumer, s. Pol.Ec: Consumer goods, biens 
m de consommation. 

contact*, s. 2. (a) Contact man, employe m de 
liaison. 

contact*, v.tr. Contacter (qn), s’aboucher, sc 
mettre en relation, avec qn. 
container, s. (6) Rail: (Freight) container, 
cadre m de demenagement. 

'continuity-girl, s. Cin : Script-girl /. 
controllecf [kon'trould], a. Dirige. Sold at the 
c. price, vendu a la taxe. To fix a c. price for a 
food-product, taxer une denree. 
cooker, {b) Mil: F: Cuistot m. 
cornflakes [koimfleik}], s. pi. ~ Paillettes / dc 
I mais. 

councillor, s. County c. = conseiller general, 
counsellor, r. Dipl: Conseiller m d’ambassade. 
counter*, s. 4. (ft) F; To sell under the counter, 
vcndre en cachette. 

II. crack, v.i. 5. F; To get cracking, s’y 
mettre. Get cracking I grouille-toi! 
crackers, a. F: He's c., il est cingie. 
crock*, s. 2. {Of motor-car, etc.) Tacot m, vieillc 
guimbarde. 

crooner, s. Chanteur, -euse, de charmc. 
cruiser, s. Light cruiser, contre-torpilleur m. 
cup*, s. I, F: That’s Just my cup of tea, c’est 
tout a fait dans mes cordes. 
currency, s. 3. Pol.Ec: Hard currency, mon- 
naie forte. 

curtain*, s. i. (a) Pol: Hist: Iron curtain, 
rideau de fer. 

cut*, s. I. (a) (Electricity) cut, coupure / (de 
courant). 


D 

day, s. I. {a) Day In day out, k longueur /. dc ment. (6) Adm: To decontrol the price of meat, 

journ^e, F: Let's call it a day, tenons-nous-en d^taxer la viande. 

defer*, v.tr. Mil: Mettre en sursis (d’appel). 
decontrol [diikon'troul], v.tr. (n) Lib^rer (le To d. s.o. on medical grounds, ajoumer qn. 
commerce, etc.) des contraintes du gouveme- de-ice fdir'ais], r.fr. Av : D^givrer. 



[ground 


delinquency] 
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delinquency, J. l. Juvenile d., criminaliti /; 
juvenile. 

demister [dumistar], s. Aut: (Dispositif) anti- 
buee m. 

deration ('di:raS(a)n], v.tr. D^rationner. 

desk-'pad) s. Sous-main m.inv. ; bloc-notes m. 

deviatlonism [di:vi'eiS(3)nizm], s. Pol: D^via- 
tionnisme m. 

deviationist [di:vi'eiS(3)nist], a. & s. D6via- 
tionniste (m/). 

dials v.tr, I. (a) Tp: Appeler k Tautomatique. 
To dial 999, tel^phoncr k la police, appeler Police 
Secours. (6) v.i. Tp: Composer, chiffrer, un 
num^ro. 

disky s. (b) Aut: Whael>dUk, enjoliveur m. 

dive-'bomb, v.tr. Av: Bombarder, attaquer cn 
piqu6. 


dlve-'bomber, s. Av: Bombardier m en piqu^. 
dive-'bombing, s. Av: Bombardcmeni /, 
aitaque /, en piqu^. 

do*. I. v.tr. 1. (a) F: That’s done itl 9a c’esi 
le bouquet, e’est la fin de tout. I will have 
nothing to do with him, je ne veux pas avoir 
affaire k lui. 

doodle-bug ['dudlbAg], s, F: Mil: Bombe 
volante. 

drafts 2. Mil Affecter. 
drop*y s. 2. (rt) Av: Ouverture f. Delayed J., 
ouverture retard^e (d’un parachute), 
drunk, a. D. as an owl, saoul comme une bour- 
rique. 

duck*, s. I. (b) That's like pouring water on a 
duck's back, e’est comme si on chantait. 3. Mil: 
Crabe m. 


E 


economy, s. 2. Pol.Ec: Planned economy, 

^conomie planifi^e. 

escapism [is'keipizm], s. Evasion / (de la 
r^alit^). 

evacuee [i'vakjui:], s. fivacue, -^e. 


ever, adv. 2 . (a) {Intensive) J have been here e. 
since lunch, je suis 14 depuis le dejeuner. 3 • Worst 
ever, best ever, sans precedent, 
extension, s. 3. (a) Tp: Extension 35 . poste 
35 - 


F 


fair^. 1.(0). (e) Fair enough I ^a va I D’accord I 
fellow-'traveller, s. Communisant, -te. Com¬ 
munists and their fellow-travellers, les communistes 
et Icurs compagnons de route, 
fibrositis ffaibro'saitis], s. Med: — Cellulite/, 
^film-script, s. Scenario m, script m. 
'film-strip, s. P'ilm m fixe (d’enseignement), 
fission [fi.\(o)n], 5. l,Biol: Fissiparii^/. 2 ,Ph: 
Fission /, division /, desintegration. Nuclear 
fission, fission de I’atome. 

flap*, s. 3, F: Affolement m. To get into a flap, 
ne plus savoir ou donner de la tete. 
flare*, i. l.{b)Av: Brulot m. 
flashings S. Const: Bandc / de solin m. 
flavour^ I. v.tr. Aromatiscr. 
flicker*, s. {c) Televis: Papillotement m. 


flood-lightSv.tr. F: Embraser (un monument), 
'flying-'bomb, s. Mil: Bombe volante. 
'flying-'column, s. Police / du roulagc. 
foldable ('fould;>bll, a. Pliable, 
fondant ['fondant], s. Fondant m. 
'food-processing, s. The f.-p. industry, I’indus- 
ine / alimeniaire. 

foot*, pi. feet, 5. I. (a) P: My footl mon 
ceil. 

I freeze. 2. v.tr. To f. wages, figer, bloquer, les 
solaires. 

freight*, s. 2. {b) Av: Freight plane, avion m 
' de transport. 

fridge, trig [frid^j. F: == refrigerator. 
frogman [frogman], s. Homme-grenouille m. 

; fuel-oil, s. Gaz-oil m. 


G 

gangsterism ['ga^storizm], s. Gangst^risme m. I goreS v./r. Gored skirt, jupe / en forme, jupc 
garden*, s. (a) Garden of remembrance = cime- a panneaux. 

ti^re m. i gratuitousness [grn'tjuntasnos], s. Gratuity /. 

germ, s. 2. G. warfare, guerre / bact^riologique. | 'groin-vault, s. Arch: Voute/ d’ar^tts. 

Gestapo [ge'staipou], s. Gestapo /. ; groundS S. 5. {a) Av : Ground staff, personnel 

glass-iiouse, s. 2. F.* Prison f militaire. rampant, non-navigant. 

go-'slow, a. Go-slow policy, travail m au ralenti, ; 
gr^ve perl^c. ’ 



half-shaft] 


H 


[lung 


'half-'shaft, s. Aut: Demi-arbrc w. 

'half-'timbered, a. Half-timbered house, 
maison / en colombage m. 

'half-'track, s. Chenille /. Hall-traok vehicle, 
autochenille /. 

'hang-'over, s. P: To have a h.~o., avoir mal 
aux cheveux. 

haywire ( heiwaiar], a. He's gone h., il ne tourne 
plus rond. His plans have gone h., c’est une 
affaire loupee. 

heads s. 6 . ( 6 ) (Pers.) Head teacher, directeur. 
-trice, d’ccole primaire. 

'hedge-hop, V.i. Av: Voler en rase-mottes. 


high-grade, altrib. a. 2 . H.-g. petrol supcrcar- 
burant m. 

hiker, s. F: Randonneur, -cusc (6 pied), 
'hitch-hike, v.i. Fairc de I’auto-stop. 
'hitch-hiker ,r. Personnc/qui faitde Tauto-stop. 
'hitch-hiking, s. Auto-stop m. 
holder, s. 2. {Device) {b) Tooth-brush holder, 
(i) ijixture) porte-brosses m a dents, (ii) ^tui m k 
brosse a dents. 

I holiday, s. (c) Holidays with pay. cong^ pay^. 

I hoot^ I. v.i. (c) Aut: Klaxonner. 

; housework, s. Travaux m domestiques, de 
I manage. To do the housework, faire le menage. 


I 

icy, I. Icy road, route verglac^c, 1 assurance / chomage. Workmen’s compensation 

indelible, a. 1 . pencil, crayon k encre ind^lebile. I insurance, assurance / contre les accidents du 
infantile, a. 2 . Med: Infantile paralysis. I travail. 

P<diomyelite f. \ inter-war, a. The inter-war years. I’entre-deux 

infiltration, s. 2 . Communist I., noyautage m. guerres m. 

insurance, s. I. {a) Unemployment insurance. I Israeli [izreili], a. & s. Geog: Israelien, -ienne. 


J 


jacket', 5 . I. (fl) Cost: Sheepskin jacket, cana- 
dienne /. Lumberman’s jacket, lumber jacket, 
blouson m. 2 . (b) Jacquette / (de livre). 
jeep [d3i:p], J. Aut: Jeep/. 

Jerry, 2. s. F: (a) Fritz w, Fridolin m, dory- 
phore m. 

'Jerry-can, s. Jerricane /. 


jet% 5 . 3. Av: etc.: Jet engine, moteur m a 
reaction, reacteur m, turboreacteur m. Jet plane, 
jot-propelled aircraft, avion m a reaction. Jet 
liner, avion (commercial) h reaction, 
jig-saw, s. Jig-saw puzzle, puzzle m. 
j jump'. II. v.tr. I, To j. the queue^ passer avant 
1 son tour. 


K 


key^, v.tr. 2. F: Keyed up, gonfle a bloc. II. knock off, v.i. Ind: F: {Of workman) 

kidnap, v.tr. Kidnapper. Debaucher, {at end of day) debrayer. 


L 


lance-sergeant, s. Mil: {a) Caporal-chef m. 

{b) {Mounted arms), brigadier-chef m. 
land% 2. v.i. (a) Nav: Av : To land {on deck of 
aircraft carrier), apponter. 
landing^ s. I. (c) Av: Parachute landing, 
parachutage m. 

'landing-barge, s. Peniche / de debarquement. 
'landing-craft, s. Batiment m de debarquement. 
'landing-strip, 5 . Av: Piste / d’atterrissage. 
lay on, v.tr. 4. {b) F: Arranger, preparer, 
organiser. 

lease-'lend, s. PoJ.Ec: Pret-bail m. 
leftism ['leftizm], s. Politique / de gauche. 


leftist [ leftist], a. Pol: De gauche, 
level out, v.tr. Fgaliser. 

light', 5. 2 .(r) Av Boundary 1 ., feu m, borne / 
de balisage. Adm. Trafffo lights, signaux lumineux 
(de croisement). 

linotype, s. Linotype operator, linotypiste m. 
lipstick, 5. Toil: Crayon-I^vres m. 
living-room, r. Salle / de sejour. 
load', 5. 2. El: To shed the delester. 
loopy ['lu pi], a. P: Toque, dingo, 
'lorry-borne, a. Mil Porte. 

'lumber-jacket s. Blouson m. 

Iting, s. (n) Med: Iron lung, poumon m d’acier. 



machine-gun] 
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[planning 


machine-gun, v.tr. Mitrailler. 
maladjustment, s. Inadaptation /. Emotional 
m., d^sequihbre 

Malaya [nvj'leija]. Pr.n. Geo^: Malaisie /• 
manoeuvrability fma'nuivrabiliti], s. Av: 

Maniabilite /, man(ruvrabilit^ /. 
maquis ['maki;], s. Pol: Maquis m. To take to 
the maquis, prendre Ic maquis. Member of the 
m., maepnsard m. 

marker, s. 3. (a) Av: Boundary m., feu m, 
borne /, de balisaj^e. 

market', s. (a) Black market, marche m noir. 


'milk-fioat, r. Voiture / de laitier. 
'mine-sweeping, j. Nai;y: Balayage m de 

mmes. 

misfit, a. & s. Inadapt^, (^e). 
mistress, S.f. I. [d) Sch: Kindergarten m., 
jardiniere / d’enfants. 

monitoring [ manitani]], s. Monitoring 

station, station / d'ecoute. 

'moth-proof, a. Anti-mite. 
motor-cycle, s. Lightweight m.-c., velomoteur m. 
, mOtOr-'SCOOter, s. Scooter m. 

1 music, i. Hot music, jazz rn. 


N 

nannie, nanny f'nani], s.f. Bonne d’enfant. ( passage Open to non-residents, repas servis aux 
nurse /. j voyageurs de passage. 

Nazi ['na:tsi], s. Nazi. 1 nut, s. I. (b) P: He is nuts, il est cingle. 

Nazfijism ['jia;ts(j)izm], 5, Pol: \azisme w. nylon f'naibn], r, Tex: Nylon m. N. stockings, 
non-'resident, a. (Sf s. 2. {Hotel) iiote del des bas nylon. 


o 

occupation,;. 2 ,{b)Adm: To he in a reserved \ onion, s. 2. P: She knows her onions, clle 
o., ctre afTecte special, avoir une affectation j connait son affaire, 
speciale. j Oomph fumf], 5. F: Sex appeal m. 

occupational [okju'pei.'\ 3 n(.T)l]. a. Occupational I operator, ;. I. Wireless 0., radio m (a bord d’un 
disease, maladie professionnelle. O. therapy, ! navire). 

therapie rceducntive. organ, s. I. Mus: (d) Theatre organ, orgue m 

officer, 2. (r) Mil.Av : Flying o., lieutenant m. \ de cinema. 

Pilot 0., sous-Iicuienant rn. Acting pilot 0., j OUt. I. 3. (d) An all-out attack, une attaque a 
aspirant m. ' fond, F: a tout casser, avec tons ses moyens. 

II. on, adv. l. (a) Not on, pas moyen. It’s out-of-'school, a. Extra-scolaire. 
simply not on, il n’y a pas moyen. overnight, adv. Du jour au lendemain. 


P 

pain', I. (a) F: Ho gives me a pain in the . photocopy [fouto'kapi], s. Photocopic f. 

neok, il me tape sur Ic systdme. | photo-'finish. Sp : Photo/ a I’arrivee, decision / 

Pakistan [paki'stam]. Pr.n. Geog: Pakistan m. par photo 

pancake', S. I. Av: Pancake landing, atterris-' pnotographer, ;. Street photographer photo¬ 
sage m sur le ventre, 1 stoppeur m. 

parachute'. 2. attrib. Parachutisle. j picture', s. F: To be in the p., ctre k la page, 

parachute^, v.i. & v.tr. Av: Parachuter. | etre tout a fait au courant. 

parachuting [par^'JJ'itii]], s. Parachutage m, | pilot', ;. I. (c) Av: Ferry pilot, pilote con- 

paratrooper [paro'truipor], s. (Soldat) para- 1 voyeur, pilote de convoyage. Test pilot, pilote 

chutiste rn. I d’essais. 

paratroops [para'truips], s.pl. (Soldats) para -1 pincers, 5 . attrib. Mil: Pincer(s) movement, 
chutistcs m. I mancpuvre / en tenaillei. 

II. pass", v.tr. 3. {a) F: To pass the buck, | 'pin-up girl, s.f. P: Pin-up /. 
se d^brouiller sur le voisin. i pipe down, t .1. F: (i) Change^ de ton, (ii) 

pay*, r./r. I, (a) Pay as you earn = rttenuc f de \ metrre une sourdine, (iii) V: Pipe downi 

I’impot h la base, a la source. boucle-la ! 

phone*,;. F: Phone box, cabine / t^lephoniquc. ' planning [planio], s. I. Trace m (d’un plan). 
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2. Conception /, organisation/ (d’un complot, j pressure-COoker, i. Cu: Marrnitc / sous- 
etc.). ‘i,Fol.Iic: Dirigisme m, planification/. pression. . 

plastic. 3 . s. Ind: Plastics, plastique m. I pretty. I. n- (^) To be sitting pretty, etre bien 

playlet [ pleilat], Piecctte /. 1 place. 

prawn, s. Dublin bay prawn, langoustine /. | problem, s. Problem child, enfant mj dimcile. 

precaution, s. Air raid precautions, defense | proCCSS", r./r, I.JtuI: Iraiter; transformer, 
passive. 1 processing [prou'sesin], ^ 

prefabricated fprii'fabrikeitad], fl. Prefabrique. j matiere prerni^jre. 
prefabrication [pri;fahn'kei,S(a)n], s. Precon- ' publicize ['pAblisai:z], 
struction /. ■ public. 


'Praitement m d’line 


r.tr. Faire connaltre au 


0 

quadruplet, . 9 . I./'/. Quadruplets, quadruple(e)s. 1 quins [ kumz], i-./)/. ^ quintuplets. 

quads ['kw 3 dz], F: = QU\r)itUPLETS. 1 quintuplet, .v. 2. />/. Quintuplets, qumtuplt^leis. 


R 


radar ['reida:r], s. Radar m. 
radiodetection ['reidioudi'tckS(sT)n], .9. Radio- 
detection J. 

radiolocation ['reidioulokeiS(3)n], s. Radio- 
reperage m. 

ration^, s. Adm: Of! the ration, sans tickets, en 
vente / libre. 

record*, s. 2 . {a) F: Off the record, en secret, 
entre nous. 

refit, s. Reamenagement m. 
refit, vJr. 3. Reamenager. 
reflector, s. Catadioptre m, cataphote m. 
refrigerator, s. (a) Refrigerateur m. 
register'”. I. I'.tr. (a) Mil: Recenser. 2. v.i. 
Adtn: To r. icitli a tradesman, s’inscrire chez 
commer^ant, 

registration, 9. l.Mil: Recensement w. 
renabilitation, s. 3. Reeducation/, 
rehousing [ru'hauzii]], s. Recasement m. 


release*, 9. I. («) Mil : Mise / en disponibilit^ ; 

' Adm: demobilisation/. 

: resettlement [nr'setlmont], s. 3* Recasement m. 
i resident. 2. s. (o) Pensionnaire mf. 

I rest*, 5, 3. Rest centre, centre m d’accueil. 

! ride*, 5. I. {b) F: To take s.o. for a ride, (11) 

] faire marcher, duper qn. 

! robot, .9. Robot m. 

rocket”, s. Mil. Av: Rocket (propelled) fighter, 

' chasseur-fusee rn, 

rocket^, ?./. (c) Pol.Kc: Rocketing prices, des 
pnx qui montent en H^*che. 

, rocket-gun, s. l^ance-fusees m. 

, roof*, s. 3. Ant: Sunshine roof, toit ouvrant. 
i rotary, a. (h) Rotary printer, rotativiste m. 

I rough-handle [rAf'handl], i .tr. Malmener. 
roundabout. I. s. 2. Aut: Rond-point m; 
Adm: sens m giratoire. 


S 

salvage*. 2. Salvage vessel, navire m de relcvage. ; 'script-writer, s. Scenariste mf. 

San Marino [sanm^/’rimou]. Pr.n. Geog: (La ' scullery, 9. Laverie/. 

republique de) Saint-Marin. 1 second”. I. a. I, ( 6 ) To take second place, passer 

saucer, 9. {a)F: Av: Flying saucer, soucoupe second. 

volante. ■ self-'criticism, s. Autocritique /. 

sausage, 9 . 1.(^7)/L- Not a s., nib de nib. j self-'service, 9 . Com: Libre service tn. 
saving”, s. 2. (b) Savings certificate = bon w | sergeant, 9 .r«. 2 .(a)Mtl.Av: Flight s., sergent- 
depargne. chef, 

scare*, 9. Rar 9., psychose / de guerre. ! Service*, 9. 5. (b) Social services, institutions 

school*, 9 . I. (a) Secondary Grammar School { sociales. 

College m. Secondary Modern School ' Serviceman f'snrrvisman], 9.m. Soldat mobilise m. 
CoILge moderne. Government school, ecole j National serviceman, soldat (qui fait son service 
publique. j militaire). 

scram [skram], v.i. P: Partir, filer, decamper; j set*, .f. I. {b) Television set, t^lerecepteur m. 

liche le camp. , shadow*, 9 . 4* Po/.* S. government, gouverne- 

SCreenS V.tr. 4 . {b) To screen (s.o.), examiner et i ment m fantome. 
interroger (qn). shavcr, s. I. Electric shaver, rasoir ^lectrique 
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shoot*. II. I. Aut: To s. the traffic lights, j Stations s. i. ( 6 ) Av: Escadrc acnenm. 

brOler les signaux. 2. ( 6 )F; To i. a/mf, exag^rcr. stockpile' ['stokpail], 5 . Stock m de reserve, 
'show^own^ 2 . D^ballage m. Stockpile*. I, t;./. Stocker, constituer dcs stock? 

ski-lllt, Ski-traln, s. Remonte-pentes m.tnv. i dc reserve. 2 . v.tr. Stocker, 
smashers (c) F: She’s a smasher, elle est Stockpiling Tstokpailii)], i. Stockage m. 

formidable. StimyS v.tr. Golf: Barrer le trou k (son adver- 

snoop [snu’.p], v.t. rureter, fouincr. saire). F: I'o be stimied, rester le bee dans I’eau. 

snooper [snu:pDr], s. F: Inquisitcur, -eusc. Stooge' [stuidj], s. F: N^gre m. 

'speed-indicator, s. Av: Badin m. StOOgeS v-'- P- (a) Faire le n^gre. ( 6 ) To 

Spin'. I. (6) Av: Steep s., vnllc serr^c. F: To , stooge around, faire un tour, fliner. 
get into a flat s., ne pas savoir ou donner de la stop-press, attrib.a. Journ: Derni^re heure. 

1 / r. c stratocruiser [stratokruizar], stratoliner 

spiv [spiv],r. (a)Pronteur; trafiquant du marche ['stratolainar], 5. Avion m (de ligne) strato- 
noir. ( 6 ) Parasite m. spherique. 

splices 2. (6) Tex: Nylon splioed, renforce 'strip-'tease, s, Acte m de deshabillage m. 

nylon. sub-'machine-gun, s. Mitraillette f. 

squad, s. 2 . (c) Rescue squad, ^quipe m de , 'sun-glasses, s.pl. Lunettes fumees, verres 
secours. fum^s. 

squadron, s. I. (b) Mil. Av: S. leader, com- surrealism [sar'riializm], y. Surrealisme m. 

mandant m de groupe. Swiss. I. ^i. Helvetique. The Swiss Govern- 

Staggered, a. S. holidays, conges ^chclonn^s. | ment, le Gouvernement helvcti ]ue. 
stateless ['stcitlis], a. Jur: Stateless person, switchboard, y. (b) Tp ,S\ operaror, standard- 
apatride mf. iste mf. 


tap*, v.tr. I. {b) Drainer. | 

tax', y. l»ia)Ad7n : Purchase tax — taxe/de luxe. ] 
'tax-evasion, y. Fraude fiscale. 
tea, s. 1 . (a) China, Indian, tea, th^ de Chine, 
dc Ceylan. (6) (Afternoon) tea = gouter m. 
teleprinter, y. Teleimpnmeur m, telescripteur m. 
televiewer ['teli'vju^r], y. Telespectateur, -trice, 
television, y. Television set, televiseur m. 
temporary, a. (a) T. measures, mesures / tran- I 
sitoires. T. post, situation / interimaire, par 
interim. 

therapist f Oernpist], s. Occupational therapist, 
specialiste de therapie rceducative. 
therapy f'Oerapi], y. Therapie /. 
thumb*, v.tr. 3. F: To thumb a lift, faire dc 
I’auto-stop. 

tight-fisted, a. F: To be tight-fisted, ctre tr6s 
pr^s de ses sous. 


'time-bomb, s. Bombe / a retardement. 
title', s. 2 . Cin: Credit titles, gen^rique m. 
token, y. I. Token strike, gr^ve j d’avertissement. 
'tommy-gun, s. Mitraillette /. 

'touch-tvpist, y. Dactylo accomplie. 
'town-planning, y. Urbanification /. 
trade, y. 5. Attrib. Trade cycle, cycle m 
economique. 

'traffic-jam, y. Encombrement m (de circula¬ 
tion), embouteillage m. 
trailer, y. ^,Cin: Film m annonce. 
trough, y. 5. (O/ low pressure, of depression) 
Depression f, zone / depressionnaire. 
truncheon, y. Rubber truncheon, matraque f 
en caoutchouc. 

tuxedo [tAk'si:dou], y. Smoking blanc. 


U 


under-developed, a. 3. Pol.Ec: U.-d. coun- use', y. 3. For all the use it is to me, pour ce que 
tries, pays sous-developpcs. j’en fais. 

underground. I. adv. (c) F: To go under-; utility, y. I.(a)Adm: Utility goods, articles w 
ground, prendre le maquis. 2. a. (h) Clandestin. I d’utilite sociale. (6) Public utility services, ser- 
Underground forces, armee clandestine. ! vices publics, (r) Utility oar, voiture / a 

unrationed [An'raS(o)nd], a. Adm: En vente 1 carrosserie canadienne. 
libre. i 


V 

van*, y. 2. (6) Police loud-speaker van, camion- 1 viewer ['vju:or], y. I. Televis: Telespectateur, 
nette / de police. -trice, 

view*. v.i. Televis: Regarder. ' vulnerable, a. {a) Mil: Permeable. 
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wage] W 

wage', s. (a) Pol.Ec: Living wage, minimum 'whitlow-grass, 5 . Drave printani^re. 

vital. 'wide-'eyed, a. Les yeux grands ouverts, Ics 

wait^ 1.1 . 1, (a) Wait-and-see policy, attentismcm. ycux ecarquilles. en ^carquillant les yeux. He 

walkie-talkie ['wD:ki'tDki],f. W.Tel: F: fimet- looked at me in wide-eyed amazement, il m’a 

teur-recepteur m.; poste de radio portatif. regard^ les yeux ecarquilles par la stupeur. 

war', s. Total war, guerre totale. Cold war, windbreaker ['windbrekorj, wind-cheater 
guerre froide. War of nerves, guerre des nerfs. [ wind'tSitar], s. Blouson m. 
warden', s. I, (e) Air-raid warden, chef m d’ilot. window-box, s. Jardiniere /. 
warning^, s. I. (Air-raid) warning, alerte /. 'wind-proof, a. A I’^preuve du vent, 
wash down, s. Toilette complete. 'wind-sock, s. Av: Manche / a air, biroute /. 

washer', s. 2. (a) Laund : F: Electric washer, 'wing-chair, s. Furn: Fauteuil m a oreillettcs. 

machine a laver electrique. wishful, a. F: Wishful thinking, pensee n^e du 

'water-heater, r. Chauffe-eau m.inv, desir. 

'water-skiing, s. Ski m nautique. wizard, a. F: Epatant, excellent, chic, P: au 

welfare, s. Welfare State, (1) fitat social, (ii) poil. 

Iron: Etat providence. woolly. I, a. {d) F: Vaseux. 

whinberry [ hwimberi], s. Bot: Airelle /, workshop, r. Mobile workshop, camion-atelier m. 
myrtille /. wrapper, 5. 2. {b) Book wrapper, liseuse /. 


Y 

'yes-man, s. F: Beni-Oui-oui m.iwt'. 1 yodel', r.i. Mus: Yodler. 


z 

zebra, 5 . Zebra (crossing), passage cloute. |ZOO, s. F: Zoom. 
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A.A.i COMMON ABBREVIATIONS [Y.H.A. 


A.A., Anti-Aircraft — D.C.A., Defense centre 
avions. 

A.F.C., Air Force Cross. 

A.F.M., Atr Force Medal. 

A.P., Associated Press. 

A. T.C., Av: Air Traininj^ Corps — P.M.S., 
preparation militaire superieure (pour I’aviation). 

B. E.A., British European Airways. 

B.E.M.) British Empire Medal. 

B.Litt*) Baccalaureus Litterarumy Bachelor of 
Letters. 

B.O.A.C., British Overseas Airways Corporation. 
B.R., British Railways. 

B. U.P., British United Press. 

C. B.S.) U.S • Columbia Broadcasting Service. 

C.D.) I. Cnil Defence D.i\, Defense passive. 

2 . Corps Diplomatique. 

C. M.S., C hurch Missionary Society. 

D. D.T.) Dichloro-diphenyl-trichloroethane. 

D.P., Displaced person, personne deplac^e, 

D. V., Kn prmcipe. 

Ii.P.lN.S.), Electro-plated {nickel silver). 

E. R.P., European Recovery Programme. 

F. B.I.) U.S: Federal Bureau of Investigation. 

F. R.I.B.A., Fellow of the Royal Institute of 
British Architects. 

G. C.E.) General Certificate of Education = Bac- 
calaur^at. 

G.I., C/^S’ Army: General issue, mohilis^. 

G.M., George Medal. 

G. S.O., A/t/: General Staff Officer. 

H. G., Home Guard. 

Her Majesty's Inspector Inspecteur 
cl'Academie, 

L.A.C., Leading Aircraftman - caporal. 

L. S.D., Librae, Solidi, Denarii, pounds, shillings 
and pence ; cash. 

m., 2. Million. 

M. T.B., Motor Torpedo Boat, vedette ance- 
tnrpilles. 

N. A.A.F.I., Navy, Army and Air Force Institutes. 
N.A.T.O., North Atlantic Treaty Organisation. 
N.C.B., National Coal Board. 

N.F.S., National Fire Service. 

N.I.B., National Institute for the Blind. 


No., Number. 

N.U.R*, National Union of Railwaymen. 

N.U.S., Naii'mal Union of Students. 

N. U.T., Na twnal Union of Teachers. 

O. C.T.U., Mil: Officer Cadet Training Unit. 

O. E.E.C., Organisation for European Economic 
Co-operation. 

P. A., Personal Assistant. 

P.A.Y.E., Pay as You Earn — Retenue de 
ITmpot a la source, a la base. 

P.O.W., Prisoner of war = P.G., prisonnier de 
guerre. 

R.A., (r) Royal Artillery. 

R.A.C., Royal .Armoured Corps. 

R.A.O.C., Royal Army Ordnance Corps. 
R.A.S.C., Royal Army Sertice Corps. 

R.E., Royal Engineers 

R.E.M.E., Royal Electrical and Mechanical 
Engineers. 

R. I., 2. Royal Institute of Painters in Water 
Colours 

S. C.M., Student Christian Movement. 
S.H.A.P.E., SHAPE, Supreme Headquarters 

Allied Powers in Europe. 

S. T.C., Mil: Stmior Training Corps <=■ P.M.S., 
preparation militaire sup^neure. 

T. N.T., TriNitro Toluol. 

T.V^, Television 

T. VV.A., Transworld Airlines. 

U. N., United Nations. 

U.N.E.S.C.O., United Nations Educational, 

; Scientific and Cultural Organisation. 

U. N.O., United Nations Organisation = O.N.U., 
Organisation des Nations unies. 

V. D., I'enereal Disease 

V. l.P.S, F: Very Important Persons, les huiles 
{fpD 

W. R.A.C., Women s Royal Army Corps = 
A.F.A.T., Auxiliaire feminine de Tarin^e de 
terre. 

VV.R.A.F., Women's Royal Air Force. 

W.T.A., Worker's Travel Association. 

W.V.S., H’omen’s Voluntary Services. 

Y.H.A., Youth Hostels Association 
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